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ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
॥ ਜਪੁ ॥  

ਆਿਦ ਸਚ ੁਜਗੁਾਿਦ ਸਚ ੁ॥ ਹੈ ਭੀ ਸਚ ੁਨਾਨਕ ਹੋਸੀ ਭੀ ਸਚ ੁ॥੧॥ 

ਸੋਚੈ ਸੋਿਚ ਨ ਹੋਵਈ ਜੇ ਸੋਚੀ ਲਖ ਵਾਰ ॥ ਚਪੁੈ ਚਪੁ ਨ ਹੋਵਈ ਜੇ ਲਾਇ 
ਰਹਾ ਿਲਵ ਤਾਰ ॥ ਭੁਿਖਆ ਭਖੁ ਨ ਉਤਰੀ ਜੇ ਬੰਨਾ ਪੁਰੀਆ ਭਾਰ ॥ 
ਸਹਸ ਿਸਆਣਪਾ ਲਖ ਹੋਿਹ ਤ ਇਕ ਨ ਚਲੈ ਨਾਿਲ ॥ ਿਕਵ ਸਿਚਆਰਾ 
ਹੋਈਐ ਿਕਵ ਕੂੜੈ ਤੁਟੈ ਪਾਿਲ ॥ ਹਕੁਿਮ ਰਜਾਈ ਚਲਣਾ ਨਾਨਕ 
ਿਲਿਖਆ ਨਾਿਲ ॥੧॥ ਹਕੁਮੀ ਹੋਵਿਨ ਆਕਾਰ ਹਕੁਮ ੁ ਨ ਕਿਹਆ 
ਜਾਈ ॥ ਹਕੁਮੀ ਹੋਵਿਨ ਜੀਅ ਹਕੁਿਮ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ॥ ਹਕੁਮੀ 
ਉਤਮ ੁ ਨੀਚ ੁ ਹਕੁਿਮ ਿਲਿਖ ਦਖੁ ਸੁਖ ਪਾਈਅਿਹ ॥ ਇਕਨਾ ਹਕੁਮੀ 
ਬਖਸੀਸ ਇਿਕ ਹਕੁਮੀ ਸਦਾ ਭਵਾਈਅਿਹ ॥ ਹਕੁਮ ੈਅੰਦਿਰ ਸਭੁ ਕੋ 
ਬਾਹਿਰ ਹਕੁਮ ਨ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਹਕੁਮੈ ਜੇ ਬਝੁੈ ਤ ਹਉਮੈ ਕਹੈ ਨ ਕੋਇ 
॥੨॥ ਗਾਵੈ ਕੋ ਤਾਣੁ ਹੋਵੈ ਿਕਸੈ ਤਾਣੁ ॥ ਗਾਵੈ ਕੋ ਦਾਿਤ ਜਾਣੈ ਨੀਸਾਣੁ ॥ 
ਗਾਵੈ ਕੋ ਗੁਣ ਵਿਡਆਈਆ ਚਾਰ ॥ ਗਾਵੈ ਕੋ ਿਵਿਦਆ ਿਵਖਮ ੁਵੀਚਾਰ ੁ
॥ ਗਾਵੈ ਕੋ ਸਾਿਜ ਕਰੇ ਤਨ ੁਖੇਹ ॥ ਗਾਵੈ ਕੋ ਜੀਅ ਲੈ ਿਫਿਰ ਦੇਹ ॥ 

 
 
 

ON E  UN I V E R S A L  CR E A T O R  GO D .  

TH E  NA M E  I S  TR U T H .  
 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING,  BEYOND BIRTH,  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE ~ 

CHANT AND MEDITATE: 
TRUE IN THE PRIMAL BEGINNING. TRUE THROUGHOUT THE AGES. 
TRUE HERE AND NOW.  O NANAK, FOREVER AND EVER TRUE. | |1 | |  

 

By thinking, He cannot be reduced to thought, even by thinking hundreds of thousands 
of times. By remaining silent, inner silence is not obtained, even by remaining lovingly 
absorbed deep within. The hunger of the hungry is not appeased, even by piling up 
loads of worldly goods. Hundreds of thousands of clever tricks, but not even one of 
them will go along with you in the end. So how can you become truthful? And how 
can the veil of illusion be torn away? O Nanak, it is written that you shall obey the 
Hukam of His Command, and walk in the Way of His Will. ||1|| By His Command, 
bodies are created; His Command cannot be described. By His Command, souls come 
into being; by His Command, glory and greatness are obtained. By His Command, 
some are high and some are low; by His Written Command, pain and pleasure are 
obtained. Some, by His Command, are blessed and forgiven; others, by His Command, 
wander aimlessly forever. Everyone is subject to His Command; no one is beyond His 
Command. O Nanak, one who understands His Command, does not speak in ego. ||2|| 
Some sing of His Power—who has that Power? Some sing of His Gifts, and know His 
Sign and Insignia. Some sing of His Glorious Virtues, Greatness and Beauty. Some 
sing of knowledge obtained of Him, through difficult philosophical studies. Some sing 
that He fashions the body, and then again reduces it to dust. Some sing that He takes 
life away, and then again restores it. 
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ਗਾਵੈ ਕੋ ਜਾਪੈ ਿਦਸੈ ਦਿੂਰ ॥ ਗਾਵੈ ਕੋ ਵੇਖੈ ਹਾਦਰਾ ਹਦਿੂਰ ॥ ਕਥਨਾ 
ਕਥੀ ਨ ਆਵੈ ਤੋਿਟ ॥ ਕਿਥ ਕਿਥ ਕਥੀ ਕੋਟੀ ਕੋਿਟ ਕੋਿਟ ॥ ਦੇਦਾ ਦੇ 
ਲੈਦੇ ਥਿਕ ਪਾਿਹ ॥ ਜਗੁਾ ਜਗੁੰਤਿਰ ਖਾਹੀ ਖਾਿਹ ॥ ਹਕੁਮੀ ਹਕੁਮ ੁ
ਚਲਾਏ ਰਾਹ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਿਵਗਸੈ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁ॥੩॥ ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸਾਚ ੁ
ਨਾਇ ਭਾਿਖਆ ਭਾਉ ਅਪਾਰ ੁ॥ ਆਖਿਹ ਮੰਗਿਹ ਦੇਿਹ ਦੇਿਹ ਦਾਿਤ ਕਰੇ 
ਦਾਤਾਰ ੁ ॥ ਫੇਿਰ ਿਕ ਅਗੈ ਰਖੀਐ ਿਜਤੁ ਿਦਸੈ ਦਰਬਾਰ ੁ ॥ ਮਹੁੌ ਿਕ 
ਬੋਲਣੁ ਬੋਲੀਐ ਿਜਤੁ ਸੁਿਣ ਧਰੇ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਵੇਲਾ ਸਚ ੁਨਾਉ 
ਵਿਡਆਈ ਵੀਚਾਰ ੁ ॥ ਕਰਮੀ ਆਵੈ ਕਪੜਾ ਨਦਰੀ ਮੋਖ ੁ ਦਆੁਰ ੁ ॥ 
ਨਾਨਕ ਏਵੈ ਜਾਣੀਐ ਸਭੁ ਆਪੇ ਸਿਚਆਰ ੁ॥੪॥ ਥਾਿਪਆ ਨ ਜਾਇ 
ਕੀਤਾ ਨ ਹੋਇ ॥ ਆਪੇ ਆਿਪ ਿਨਰੰਜਨੁ ਸੋਇ ॥ ਿਜਿਨ ਸੇਿਵਆ ਿਤਿਨ 
ਪਾਇਆ ਮਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਗਾਵੀਐ ਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਗਾਵੀਐ ਸੁਣੀਐ 
ਮਿਨ ਰਖੀਐ ਭਾਉ ॥ ਦਖੁ ੁਪਰਹਿਰ ਸੁਖ ੁਘਿਰ ਲੈ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਨਾਦੰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵੇਦੰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥ ਗੁਰ ੁ ਈਸਰ ੁ ਗੁਰ ੁ
ਗੋਰਖ ੁ ਬਰਮਾ ਗੁਰ ੁ ਪਾਰਬਤੀ ਮਾਈ ॥ ਜ ੇ ਹਉ ਜਾਣਾ ਆਖਾ ਨਾਹੀ 
ਕਹਣਾ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਗੁਰਾ ਇਕ ਦੇਿਹ ਬਝੁਾਈ ॥ ਸਭਨਾ ਜੀਆ 
ਕਾ ਇਕੁ ਦਾਤਾ ਸੋ ਮੈ ਿਵਸਿਰ ਨ ਜਾਈ ॥੫॥ ਤੀਰਿਥ ਨਾਵਾ ਜੈ ਿਤਸੁ 
ਭਾਵਾ ਿਵਣੁ ਭਾਣੇ ਿਕ ਨਾਇ ਕਰੀ ॥ ਜੇਤੀ ਿਸਰਿਠ ਉਪਾਈ ਵੇਖਾ ਿਵਣੁ 
ਕਰਮਾ ਿਕ ਿਮਲੈ ਲਈ ॥ ਮਿਤ ਿਵਿਚ ਰਤਨ ਜਵਾਹਰ ਮਾਿਣਕ ਜੇ ਇਕ 
ਗੁਰ ਕੀ ਿਸਖ ਸੁਣੀ ॥ ਗੁਰਾ ਇਕ ਦੇਿਹ ਬਝੁਾਈ ॥ ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ 
ਇਕੁ ਦਾਤਾ ਸੋ ਮੈ ਿਵਸਿਰ ਨ ਜਾਈ ॥੬॥ ਜੇ ਜਗੁ ਚਾਰੇ ਆਰਜਾ ਹੋਰ 
ਦਸੂਣੀ ਹੋਇ ॥ ਨਵਾ ਖੰਡਾ ਿਵਿਚ ਜਾਣੀਐ ਨਾਿਲ ਚਲ ੈਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 
ਚੰਗਾ ਨਾਉ ਰਖਾਇ ਕੈ ਜਸੁ ਕੀਰਿਤ ਜਿਗ ਲੇਇ ॥ ਜੇ ਿਤਸੁ ਨਦਿਰ ਨ 
ਆਵਈ ਤ ਵਾਤ ਨ ਪੁਛੈ ਕੇ ॥ ਕੀਟਾ ਅੰਦਿਰ ਕੀਟ ੁਕਿਰ ਦੋਸੀ ਦੋਸੁ ਧਰੇ 
॥ ਨਾਨਕ ਿਨਰਗੁਿਣ ਗੁਣੁ ਕਰੇ ਗੁਣਵੰਿਤਆ ਗੁਣੁ ਦੇ ॥ ਤੇਹਾ ਕੋਇ ਨ 
ਸੁਝਈ ਿਜ ਿਤਸੁ ਗੁਣੁ ਕੋਇ ਕਰੇ ॥੭॥ ਸੁਿਣਐ ਿਸਧ ਪੀਰ ਸੁਿਰ ਨਾਥ ॥ 
ਸੁਿਣਐ ਧਰਿਤ ਧਵਲ ਆਕਾਸ ॥ ਸੁਿਣਐ ਦੀਪ ਲੋਅ ਪਾਤਾਲ ॥ 
ਸੁਿਣਐ ਪੋਿਹ ਨ ਸਕੈ ਕਾਲ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਭਗਤਾ ਸਦਾ ਿਵਗਾਸੁ ॥ ਸੁਿਣਐ 
ਦਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੮॥ ਸੁਿਣਐ ਈਸਰ ੁਬਰਮਾ ਇੰਦ ੁ॥ ਸੁਿਣਐ ਮਿੁਖ 
ਸਾਲਾਹਣ ਮੰਦ ੁ॥ ਸੁਿਣਐ ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ ਤਿਨ ਭੇਦ ॥ ਸੁਿਣਐ ਸਾਸਤ 
ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਵੇਦ ॥ ਨਾਨਕ ਭਗਤਾ ਸਦਾ ਿਵਗਾਸੁ ॥ 

Some sing that He seems so very far away. Some sing that He watches over us, face to face, 
ever-present. There is no shortage of those who preach and teach. Millions upon millions offer 
millions of sermons and stories. The Great Giver keeps on giving, while those who receive 
grow weary of receiving. Throughout the ages, consumers consume. The Commander, by His 
Command, leads us to walk on the Path. O Nanak, He blossoms forth, Carefree and 
Untroubled. ||3|| True is the Master, True is His Name—speak it with infinite love. People beg 
and pray, “Give to us, give to us”, and the Great Giver gives His Gifts. So what offering can 
we place before Him, by which we might see the Darbaar of His Court? What words can we 
speak to evoke His Love? In the Amrit Vaylaa, the ambrosial hours before dawn, chant the 
True Name, and contemplate His Glorious Greatness. By the karma of past actions, the robe of 
this physical body is obtained. By His Grace, the Gate of Liberation is found. O Nanak, know 
this well: the True One Himself is All. ||4|| He cannot be established, He cannot be created. He 
Himself is Immaculate and Pure. Those who serve Him are honored. O Nanak, sing of the 
Lord, the Treasure of Excellence. Sing, and listen, and let your mind be filled with love. Your 
pain shall be sent far away, and peace shall come to your home. The Guru’s Word is the 
Sound-current of the Naad; the Guru’s Word is the Wisdom of the Vedas; the Guru’s Word is 
all-pervading. The Guru is Shiva, the Guru is Vishnu and Brahma; the Guru is Paarvati and 
Lakhshmi. Even knowing God, I cannot describe Him; He cannot be described in words. The 
Guru has given me this one understanding: there is only the One, the Giver of all souls. May I 
never forget Him! ||5|| If I am pleasing to Him, then that is my pilgrimage and cleansing bath. 
Without pleasing Him, what good are ritual cleansings? I gaze upon all the created beings: 
without the karma of good actions, what are they given to receive? Within the mind are gems, 
jewels and rubies, if you listen to the Guru’s Teachings, even once. The Guru has given me 
this one understanding: there is only the One, the Giver of all souls. May I never forget Him! 
||6|| Even if you could live throughout the four ages, or even ten times more, and even if you 
were known throughout the nine continents and followed by all, with a good name and 
reputation, with praise and fame throughout the world—still, if the Lord does not bless you 
with His Glance of Grace, then who cares? What is the use? Among worms, you would be 
considered a lowly worm, and even contemptible sinners would hold you in contempt. O 
Nanak, God blesses the unworthy with virtue, and bestows virtue on the virtuous. No one can 
even imagine anyone who can bestow virtue upon Him. ||7|| Listening—the Siddhas, the 
spiritual teachers, the heroic warriors, the yogic masters. Listening—the earth, its support and 
the Akaashic ethers. Listening—the oceans, the lands of the world and the nether regions of 
the underworld. Listening—Death cannot even touch you. O Nanak, the devotees are forever 
in bliss. Listening—pain and sin are erased. ||8|| Listening—Shiva, Brahma and Indra. 
Listening—even foul-mouthed people praise Him. Listening—the technology of Yoga and the 
secrets of the body. Listening—the Shaastras, the Simritees and the Vedas. O Nanak, the 
devotees are forever in bliss. 
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ਸੁਿਣਐ ਦਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੯॥ ਸੁਿਣਐ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁ ਿਗਆਨੁ ॥ 
ਸੁਿਣਐ ਅਠਸਿਠ ਕਾ ਇਸਨਾਨ ੁ॥ ਸੁਿਣਐ ਪਿੜ ਪਿੜ ਪਾਵਿਹ ਮਾਨੁ ॥ 
ਸੁਿਣਐ ਲਾਗੈ ਸਹਿਜ ਿਧਆਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਭਗਤਾ ਸਦਾ ਿਵਗਾਸੁ ॥ 
ਸੁਿਣਐ ਦਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੧੦॥ ਸੁਿਣਐ ਸਰਾ ਗੁਣਾ ਕੇ ਗਾਹ ॥ 
ਸੁਿਣਐ ਸੇਖ ਪੀਰ ਪਾਿਤਸਾਹ ॥ ਸੁਿਣਐ ਅੰਧ ੇਪਾਵਿਹ ਰਾਹ ੁ॥ ਸੁਿਣਐ 
ਹਾਥ ਹੋਵੈ ਅਸਗਾਹ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਭਗਤਾ ਸਦਾ ਿਵਗਾਸੁ ॥ ਸੁਿਣਐ ਦਖੂ 
ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੧੧॥ ਮੰਨੇ ਕੀ ਗਿਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ ਿਪਛੈ 
ਪਛਤੁਾਇ ॥ ਕਾਗਿਦ ਕਲਮ ਨ ਿਲਖਣਹਾਰ ੁ॥ ਮੰਨੇ ਕਾ ਬਿਹ ਕਰਿਨ 
ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਐਸਾ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥ ਜੇ ਕੋ ਮੰਿਨ ਜਾਣੈ ਮਿਨ ਕੋਇ 
॥੧੨॥ ਮੰਨੈ ਸੁਰਿਤ ਹੋਵੈ ਮਿਨ ਬਿੁਧ ॥ ਮੰਨੈ ਸਗਲ ਭਵਣ ਕੀ ਸੁਿਧ ॥ 
ਮੰਨੈ ਮਿੁਹ ਚੋਟਾ ਨਾ ਖਾਇ ॥ ਮੰਨੈ ਜਮ ਕੈ ਸਾਿਥ ਨ ਜਾਇ ॥ ਐਸਾ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥ ਜੇ ਕੋ ਮੰਿਨ ਜਾਣੈ ਮਿਨ ਕੋਇ ॥੧੩॥ ਮੰਨੈ ਮਾਰਿਗ 
ਠਾਕ ਨ ਪਾਇ ॥ ਮੰਨੈ ਪਿਤ ਿਸਉ ਪਰਗਟ ੁਜਾਇ ॥ ਮੰਨੈ ਮਗੁ ਨ ਚਲੈ 
ਪੰਥ ੁ॥ ਮੰਨੈ ਧਰਮ ਸੇਤੀ ਸਨਬੰਧੁ ॥ ਐਸਾ ਨਾਮ ੁਿਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥ ਜੇ ਕ ੋ
ਮੰਿਨ ਜਾਣੈ ਮਿਨ ਕੋਇ ॥੧੪॥ ਮੰਨੈ ਪਾਵਿਹ ਮੋਖ ੁ ਦਆੁਰ ੁ ॥ ਮੰਨੈ 
ਪਰਵਾਰੈ ਸਾਧਾਰ ੁ॥ ਮੰਨੈ ਤਰੈ ਤਾਰੇ ਗੁਰ ੁਿਸਖ ॥ ਮੰਨੈ ਨਾਨਕ ਭਵਿਹ ਨ 
ਿਭਖ ॥ ਐਸਾ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥ ਜੇ ਕੋ ਮੰਿਨ ਜਾਣੈ ਮਿਨ ਕੋਇ 
॥੧੫॥ ਪੰਚ ਪਰਵਾਣ ਪੰਚ ਪਰਧਾਨ ੁ॥ ਪੰਚੇ ਪਾਵਿਹ ਦਰਗਿਹ ਮਾਨੁ ॥ 
ਪੰਚੇ ਸੋਹਿਹ ਦਿਰ ਰਾਜਾਨੁ ॥ ਪੰਚਾ ਕਾ ਗੁਰ ੁਏਕੁ ਿਧਆਨੁ ॥ ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ 
ਕਰੈ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਕਰਤੇ ਕੈ ਕਰਣੈ ਨਾਹੀ ਸੁਮਾਰ ੁ॥ ਧੌਲ ੁਧਰਮ ੁਦਇਆ 
ਕਾ ਪੂਤੁ ॥ ਸੰਤੋਖ ੁ ਥਾਿਪ ਰਿਖਆ ਿਜਿਨ ਸੂਿਤ ॥ ਜੇ ਕੋ ਬਝੁੈ ਹੋਵੈ 
ਸਿਚਆਰ ੁ॥ ਧਵਲੈ ਉਪਿਰ ਕੇਤਾ ਭਾਰ ੁ॥ ਧਰਤੀ ਹੋਰ ੁਪਰੈ ਹੋਰ ੁਹੋਰ ੁ॥ 
ਿਤਸ ਤੇ ਭਾਰ ੁਤਲੈ ਕਵਣੁ ਜੋਰ ੁ॥ ਜੀਅ ਜਾਿਤ ਰੰਗਾ ਕੇ ਨਾਵ ॥ ਸਭਨਾ 
ਿਲਿਖਆ ਵੜੁੀ ਕਲਾਮ ॥ ਏਹ ੁ ਲੇਖਾ ਿਲਿਖ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥ ਲੇਖਾ 
ਿਲਿਖਆ ਕੇਤਾ ਹੋਇ ॥ ਕੇਤਾ ਤਾਣੁ ਸੁਆਿਲਹ ੁਰਪੂੁ ॥ ਕੇਤੀ ਦਾਿਤ ਜਾਣੈ 
ਕੌਣੁ ਕੂਤੁ ॥ ਕੀਤਾ ਪਸਾਉ ਏਕੋ ਕਵਾਉ ॥ ਿਤਸ ਤੇ ਹੋਏ ਲਖ ਦਰੀਆਉ 
॥ ਕੁਦਰਿਤ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਵਾਿਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ ਜੋ 
ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ ਤੂ ਸਦਾ ਸਲਾਮਿਤ ਿਨਰੰਕਾਰ ॥੧੬॥ 
ਅਸੰਖ ਜਪ ਅਸੰਖ ਭਾਉ ॥ ਅਸੰਖ ਪੂਜਾ ਅਸੰਖ ਤਪ ਤਾਉ ॥ ਅਸੰਖ 
ਗਰੰਥ ਮਿੁਖ ਵੇਦ ਪਾਠ ॥ ਅਸੰਖ ਜੋਗ ਮਿਨ ਰਹਿਹ ਉਦਾਸ ॥ 

Listening—pain and sin are erased. ||9|| Listening—truth, contentment and spiritual wisdom. 
Listening—take your cleansing bath at the sixty-eight places of pilgrimage. Listening—
reading and reciting, honor is obtained. Listening—intuitively grasp the essence of meditation. 
O Nanak, the devotees are forever in bliss. Listening—pain and sin are erased. ||10|| 
Listening—dive deep into the ocean of virtue. Listening—the Shaykhs, religious scholars, 
spiritual teachers and emperors. Listening—even the blind find the Path. Listening—the 
Unreachable comes within your grasp. O Nanak, the devotees are forever in bliss. Listening—
pain and sin are erased. ||11|| The state of the faithful cannot be described. One who tries to 
describe this shall regret the attempt. No paper, no pen, no scribe can record the state of the 
faithful. Such is the Name of the Immaculate Lord. Only one who has faith comes to know 
such a state of mind. ||12|| The faithful have intuitive awareness and intelligence. The faithful 
know about all worlds and realms. The faithful shall never be struck across the face. The 
faithful do not have to go with the Messenger of Death. Such is the Name of the Immaculate 
Lord. Only one who has faith comes to know such a state of mind. ||13|| The path of the 
faithful shall never be blocked. The faithful shall depart with honor and fame. The faithful do 
not follow empty religious rituals. The faithful are firmly bound to the Dharma. Such is the 
Name of the Immaculate Lord. Only one who has faith comes to know such a state of mind. 
||14|| The faithful find the Door of Liberation. The faithful uplift and redeem their family and 
relations. The faithful are saved, and carried across with the Sikhs of the Guru. The faithful, O 
Nanak, do not wander around begging. Such is the Name of the Immaculate Lord. Only one 
who has faith comes to know such a state of mind. ||15|| The chosen ones, the self-elect, are 
accepted and approved. The chosen ones are honored in the Court of the Lord. The chosen 
ones look beautiful in the courts of kings. The chosen ones meditate single-mindedly on the 
Guru. No matter how much anyone tries to explain and describe them, the actions of the 
Creator cannot be counted. The mythical bull is Dharma, the son of compassion; this is what 
patiently holds the earth in its place. One who understands this becomes truthful. What a great 
load there is on the bull! So many worlds beyond this world—so very many! What power 
holds them, and supports their weight? The names and the colors of the assorted species of 
beings were all inscribed by the Ever-flowing Pen of God. Who knows how to write this 
account? Just imagine what a huge scroll it would take! What power! What fascinating beauty! 
And what gifts! Who can know their extent? You created the vast expanse of the Universe 
with One Word! Hundreds of thousands of rivers began to flow. How can Your Creative 
Potency be described? I cannot even once be a sacrifice to You. Whatever pleases You is the 
only good done, You, Eternal and Formless One! ||16|| Countless meditations, countless loves. 
Countless worship services, countless austere disciplines. Countless scriptures, and ritual 
recitations of the Vedas. Countless Yogis, whose minds remain detached from the world. 
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ਅਸੰਖ ਭਗਤ ਗੁਣ ਿਗਆਨ ਵੀਚਾਰ ॥ ਅਸੰਖ ਸਤੀ ਅਸੰਖ ਦਾਤਾਰ ॥ 
ਅਸੰਖ ਸੂਰ ਮਹੁ ਭਖ ਸਾਰ ॥ ਅਸੰਖ ਮੋਿਨ ਿਲਵ ਲਾਇ ਤਾਰ ॥ 
ਕੁਦਰਿਤ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਵਾਿਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ ਜੋ 
ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ ਤੂ ਸਦਾ ਸਲਾਮਿਤ ਿਨਰੰਕਾਰ ॥੧੭॥ 
ਅਸੰਖ ਮਰੂਖ ਅੰਧ ਘੋਰ ॥ ਅਸੰਖ ਚੋਰ ਹਰਾਮਖੋਰ ॥ ਅਸੰਖ ਅਮਰ 
ਕਿਰ ਜਾਿਹ ਜੋਰ ॥ ਅਸੰਖ ਗਲਵਢ ਹਿਤਆ ਕਮਾਿਹ ॥ ਅਸੰਖ ਪਾਪੀ 
ਪਾਪੁ ਕਿਰ ਜਾਿਹ ॥ ਅਸੰਖ ਕੂਿੜਆਰ ਕੂੜੇ ਿਫਰਾਿਹ ॥ ਅਸੰਖ ਮਲੇਛ 
ਮਲ ੁਭਿਖ ਖਾਿਹ ॥ ਅਸੰਖ ਿਨੰਦਕ ਿਸਿਰ ਕਰਿਹ ਭਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕੁ ਨੀਚ ੁ
ਕਹੈ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਵਾਿਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ 
ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ ਤੂ ਸਦਾ ਸਲਾਮਿਤ ਿਨਰੰਕਾਰ ॥੧੮॥ ਅਸੰਖ ਨਾਵ 
ਅਸੰਖ ਥਾਵ ॥ ਅਗੰਮ ਅਗੰਮ ਅਸੰਖ ਲੋਅ ॥ ਅਸੰਖ ਕਹਿਹ ਿਸਿਰ 
ਭਾਰ ੁਹੋਇ ॥ ਅਖਰੀ ਨਾਮ ੁਅਖਰੀ ਸਾਲਾਹ ॥ ਅਖਰੀ ਿਗਆਨੁ ਗੀਤ 
ਗੁਣ ਗਾਹ ॥ ਅਖਰੀ ਿਲਖਣੁ ਬੋਲਣੁ ਬਾਿਣ ॥ ਅਖਰਾ ਿਸਿਰ ਸੰਜੋਗੁ 
ਵਖਾਿਣ ॥ ਿਜਿਨ ਏਿਹ ਿਲਖ ੇਿਤਸੁ ਿਸਿਰ ਨਾਿਹ ॥ ਿਜਵ ਫਰੁਮਾਏ ਿਤਵ 
ਿਤਵ ਪਾਿਹ ॥ ਜੇਤਾ ਕੀਤਾ ਤੇਤਾ ਨਾਉ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਨਾਹੀ ਕੋ ਥਾਉ ॥ 
ਕੁਦਰਿਤ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਵਾਿਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥ ਜੋ 
ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ ਤੂ ਸਦਾ ਸਲਾਮਿਤ ਿਨਰੰਕਾਰ ॥੧੯॥ 
ਭਰੀਐ ਹਥ ੁਪੈਰ ੁਤਨੁ ਦੇਹ ॥ ਪਾਣੀ ਧੋਤੈ ਉਤਰਸੁ ਖੇਹ ॥ ਮਤੂ ਪਲੀਤੀ 
ਕਪੜੁ ਹੋਇ ॥ ਦੇ ਸਾਬਣੂੁ ਲਈਐ ਓਹ ੁਧੋਇ ॥ ਭਰੀਐ ਮਿਤ ਪਾਪਾ ਕੈ 
ਸੰਿਗ ॥ ਓਹ ੁਧੋਪੈ ਨਾਵੈ ਕੈ ਰੰਿਗ ॥ ਪੁੰਨੀ ਪਾਪੀ ਆਖਣ ੁਨਾਿਹ ॥ ਕਿਰ 
ਕਿਰ ਕਰਣਾ ਿਲਿਖ ਲੈ ਜਾਹ ੁ॥ ਆਪੇ ਬੀਿਜ ਆਪ ੇਹੀ ਖਾਹ ੁ॥ ਨਾਨਕ 
ਹਕੁਮੀ ਆਵਹ ੁਜਾਹ ੁ॥੨੦॥ ਤੀਰਥੁ ਤਪੁ ਦਇਆ ਦਤੁ ਦਾਨੁ ॥ ਜੇ ਕੋ 
ਪਾਵੈ ਿਤਲ ਕਾ ਮਾਨੁ ॥ ਸੁਿਣਆ ਮੰਿਨਆ ਮਿਨ ਕੀਤਾ ਭਾਉ ॥ 
ਅੰਤਰਗਿਤ ਤੀਰਿਥ ਮਿਲ ਨਾਉ ॥ ਸਿਭ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਮੈ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 
ਿਵਣੁ ਗੁਣ ਕੀਤੇ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਇ ॥ ਸੁਅਸਿਤ ਆਿਥ ਬਾਣੀ ਬਰਮਾਉ ॥ 
ਸਿਤ ਸੁਹਾਣੁ ਸਦਾ ਮਿਨ ਚਾਉ ॥ ਕਵਣੁ ਸੁ ਵੇਲਾ ਵਖਤੁ ਕਵਣੁ ਕਵਣ 
ਿਥਿਤ ਕਵਣੁ ਵਾਰ ੁ॥ ਕਵਿਣ ਿਸ ਰਤੁੀ ਮਾਹ ੁਕਵਣੁ ਿਜਤੁ ਹੋਆ ਆਕਾਰ ੁ
॥ ਵੇਲ ਨ ਪਾਈਆ ਪੰਡਤੀ ਿਜ ਹੋਵੈ ਲੇਖ ੁਪੁਰਾਣੁ ॥ ਵਖਤੁ ਨ ਪਾਇਓ 
ਕਾਦੀਆ ਿਜ ਿਲਖਿਨ ਲੇਖ ੁਕੁਰਾਣੁ ॥ ਿਥਿਤ ਵਾਰ ੁਨਾ ਜੋਗੀ ਜਾਣੈ ਰਿੁਤ 
ਮਾਹ ੁਨਾ ਕੋਈ ॥ ਜਾ ਕਰਤਾ ਿਸਰਠੀ ਕਉ ਸਾਜੇ ਆਪ ੇਜਾਣੈ ਸੋਈ ॥ 
ਿਕਵ ਕਿਰ ਆਖਾ ਿਕਵ ਸਾਲਾਹੀ ਿਕਉ ਵਰਨੀ ਿਕਵ ਜਾਣਾ ॥ 

Countless devotees contemplate the Wisdom and Virtues of the Lord. Countless the holy, 
countless the givers. Countless heroic spiritual warriors, who bear the brunt of the attack in 
battle (who with their mouths eat steel). Countless silent sages, vibrating the String of His 
Love. How can Your Creative Potency be described? I cannot even once be a sacrifice to You. 
Whatever pleases You is the only good done, You, Eternal and Formless One. ||17|| Countless 
fools, blinded by ignorance. Countless thieves and embezzlers. Countless impose their will by 
force. Countless cut-throats and ruthless killers. Countless sinners who keep on sinning. 
Countless liars, wandering lost in their lies. Countless wretches, eating filth as their ration. 
Countless slanderers, carrying the weight of their stupid mistakes on their heads. Nanak 
describes the state of the lowly. I cannot even once be a sacrifice to You. Whatever pleases 
You is the only good done, You, Eternal and Formless One. ||18|| Countless names, countless 
places. Inaccessible, unapproachable, countless celestial realms. Even to call them countless is 
to carry the weight on your head. From the Word, comes the Naam; from the Word, comes 
Your Praise. From the Word, comes spiritual wisdom, singing the Songs of Your Glory. From 
the Word, come the written and spoken words and hymns. From the Word, comes destiny, 
written on one’s forehead. But the One who wrote these Words of Destiny—no words are 
written on His Forehead. As He ordains, so do we receive. The created universe is the 
manifestation of Your Name. Without Your Name, there is no place at all. How can I describe 
Your Creative Power? I cannot even once be a sacrifice to You. Whatever pleases You is the 
only good done, You, Eternal and Formless One. ||19|| When the hands and the feet and the 
body are dirty, water can wash away the dirt. When the clothes are soiled and stained by urine, 
soap can wash them clean. But when the intellect is stained and polluted by sin, it can only be 
cleansed by the Love of the Name. Virtue and vice do not come by mere words; actions 
repeated, over and over again, are engraved on the soul. You shall harvest what you plant. O 
Nanak, by the Hukam of God’s Command, we come and go in reincarnation. ||20|| 
Pilgrimages, austere discipline, compassion and charity—these, by themselves, bring only an 
iota of merit. Listening and believing with love and humility in your mind, cleanse yourself 
with the Name, at the sacred shrine deep within. All virtues are Yours, Lord, I have none at all. 
Without virtue, there is no devotional worship. I bow to the Lord of the World, to His Word, to 
Brahma the Creator. He is Beautiful, True and Eternally Joyful. What was that time, and what 
was that moment? What was that day, and what was that date? What was that season, and what 
was that month, when the Universe was created? The Pandits, the religious scholars, cannot 
find that time, even if it is written in the Puraanas. That time is not known to the Qazis, who 
study the Koran. The day and the date are not known to the Yogis, nor is the month or the 
season. The Creator who created this creation—only He Himself knows. How can we speak of 
Him? How can we praise Him? 
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ਨਾਨਕ ਆਖਿਣ ਸਭੁ ਕੋ ਆਖ ੈਇਕ ਦ ੂਇਕੁ ਿਸਆਣਾ ॥ ਵਡਾ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਵਡੀ ਨਾਈ ਕੀਤਾ ਜਾ ਕਾ ਹੋਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਜੇ ਕੋ ਆਪੌ ਜਾਣੈ ਅਗੈ 
ਗਇਆ ਨ ਸੋਹੈ ॥੨੧॥ ਪਾਤਾਲਾ ਪਾਤਾਲ ਲਖ ਆਗਾਸਾ ਆਗਾਸ ॥ 
ਓੜਕ ਓੜਕ ਭਾਿਲ ਥਕੇ ਵੇਦ ਕਹਿਨ ਇਕ ਵਾਤ ॥ ਸਹਸ ਅਠਾਰਹ 
ਕਹਿਨ ਕਤੇਬਾ ਅਸੁਲੂ ਇਕੁ ਧਾਤੁ ॥ ਲੇਖਾ ਹੋਇ ਤ ਿਲਖੀਐ ਲੇਖ ੈਹੋਇ 
ਿਵਣਾਸੁ ॥ ਨਾਨਕ ਵਡਾ ਆਖੀਐ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਆਪੁ ॥੨੨॥ ਸਾਲਾਹੀ 
ਸਾਲਾਿਹ ਏਤੀ ਸੁਰਿਤ ਨ ਪਾਈਆ ॥ ਨਦੀਆ ਅਤੈ ਵਾਹ ਪਵਿਹ 
ਸਮੁੰਿਦ ਨ ਜਾਣੀਅਿਹ ॥ ਸਮੁੰਦ ਸਾਹ ਸੁਲਤਾਨ ਿਗਰਹਾ ਸੇਤੀ ਮਾਲ ੁਧਨੁ 
॥ ਕੀੜੀ ਤੁਿਲ ਨ ਹੋਵਨੀ ਜੇ ਿਤਸੁ ਮਨਹ ੁਨ ਵੀਸਰਿਹ ॥੨੩॥ ਅੰਤੁ ਨ 
ਿਸਫਤੀ ਕਹਿਣ ਨ ਅੰਤੁ ॥ ਅੰਤੁ ਨ ਕਰਣੈ ਦੇਿਣ ਨ ਅੰਤੁ ॥ ਅੰਤੁ ਨ 
ਵੇਖਿਣ ਸੁਣਿਣ ਨ ਅੰਤੁ ॥ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਪ ੈ ਿਕਆ ਮਿਨ ਮੰਤੁ ॥ ਅੰਤੁ ਨ 
ਜਾਪੈ ਕੀਤਾ ਆਕਾਰ ੁ॥ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਪੈ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ॥ ਅੰਤ ਕਾਰਿਣ ਕੇਤੇ 
ਿਬਲਲਾਿਹ ॥ ਤਾ ਕੇ ਅੰਤ ਨ ਪਾਏ ਜਾਿਹ ॥ ਏਹ ੁਅੰਤੁ ਨ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥ 
ਬਹਤੁਾ ਕਹੀਐ ਬਹਤੁਾ ਹੋਇ ॥ ਵਡਾ ਸਾਿਹਬ ੁਊਚਾ ਥਾਉ ॥ ਊਚੇ ਉਪਿਰ 
ਊਚਾ ਨਾਉ ॥ ਏਵਡੁ ਊਚਾ ਹੋਵੈ ਕੋਇ ॥ ਿਤਸੁ ਊਚੇ ਕਉ ਜਾਣੈ ਸੋਇ ॥ 
ਜੇਵਡੁ ਆਿਪ ਜਾਣੈ ਆਿਪ ਆਿਪ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਕਰਮੀ ਦਾਿਤ 
॥੨੪॥ ਬਹਤੁਾ ਕਰਮ ੁ ਿਲਿਖਆ ਨਾ ਜਾਇ ॥ ਵਡਾ ਦਾਤਾ ਿਤਲ ੁ ਨ 
ਤਮਾਇ ॥ ਕੇਤੇ ਮੰਗਿਹ ਜੋਧ ਅਪਾਰ ॥ ਕੇਿਤਆ ਗਣਤ ਨਹੀ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 
ਕੇਤੇ ਖਿਪ ਤੁਟਿਹ ਵੇਕਾਰ ॥ ਕੇਤੇ ਲੈ ਲੈ ਮਕੁਰ ੁਪਾਿਹ ॥ ਕੇਤੇ ਮਰੂਖ 
ਖਾਹੀ ਖਾਿਹ ॥ ਕੇਿਤਆ ਦਖੂ ਭਖੂ ਸਦ ਮਾਰ ॥ ਏਿਹ ਿਭ ਦਾਿਤ ਤੇਰੀ 
ਦਾਤਾਰ ॥ ਬੰਿਦ ਖਲਾਸੀ ਭਾਣੈ ਹੋਇ ॥ ਹੋਰ ੁਆਿਖ ਨ ਸਕੈ ਕੋਇ ॥ ਜੇ ਕੋ 
ਖਾਇਕੁ ਆਖਿਣ ਪਾਇ ॥ ਓਹ ੁ ਜਾਣੈ ਜੇਤੀਆ ਮਿੁਹ ਖਾਇ ॥ ਆਪੇ 
ਜਾਣੈ ਆਪ ੇ ਦੇਇ ॥ ਆਖਿਹ ਿਸ ਿਭ ਕੇਈ ਕੇਇ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਬਖਸੇ 
ਿਸਫਿਤ ਸਾਲਾਹ ॥ ਨਾਨਕ ਪਾਿਤਸਾਹੀ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁ॥੨੫॥ ਅਮਲੁ ਗੁਣ 
ਅਮਲੁ ਵਾਪਾਰ ॥ ਅਮਲੁ ਵਾਪਾਰੀਏ ਅਮਲੁ ਭੰਡਾਰ ॥ ਅਮਲੁ ਆਵਿਹ 
ਅਮਲੁ ਲੈ ਜਾਿਹ ॥ ਅਮਲੁ ਭਾਇ ਅਮਲੁਾ ਸਮਾਿਹ ॥ ਅਮਲੁ ੁਧਰਮ ੁ
ਅਮਲੁ ੁਦੀਬਾਣੁ ॥ ਅਮਲੁ ੁ ਤੁਲੁ ਅਮਲੁ ੁਪਰਵਾਣੁ ॥ ਅਮਲੁ ੁਬਖਸੀਸ 
ਅਮਲੁ ੁਨੀਸਾਣੁ ॥ ਅਮਲੁ ੁਕਰਮ ੁਅਮਲੁ ੁਫਰੁਮਾਣੁ ॥ ਅਮਲੁੋ ਅਮਲੁ ੁ
ਆਿਖਆ ਨ ਜਾਇ ॥ ਆਿਖ ਆਿਖ ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਆਖਿਹ ਵੇਦ 
ਪਾਠ ਪੁਰਾਣ ॥ ਆਖਿਹ ਪੜੇ ਕਰਿਹ ਵਿਖਆਣ ॥ ਆਖਿਹ ਬਰਮੇ 
ਆਖਿਹ ਇੰਦ ॥ 

How can we describe Him? How can we know Him? O Nanak, everyone speaks of Him, each 
one wiser than the rest. Great is the Master, Great is His Name. Whatever happens is according 
to His Will. O Nanak, one who claims to know everything shall not be decorated in the world 
hereafter. ||21|| There are nether worlds beneath nether worlds, and hundreds of thousands of 
heavenly worlds above. The Vedas say that you can search and search for them all, until you 
grow weary. The scriptures say that there are 18,000 worlds, but in reality, there is only One 
Universe. If you try to write an account of this, you will surely finish yourself before you 
finish writing it. O Nanak, call Him Great! He Himself knows Himself. ||22|| The praisers 
praise the Lord, but they do not obtain intuitive understanding—the streams and rivers flowing 
into the ocean do not know its vastness. Even kings and emperors, with mountains of property 
and oceans of wealth—these are not even equal to an ant, who does not forget God. ||23|| 
Endless are His Praises, endless are those who speak them. Endless are His Actions, endless 
are His Gifts. Endless is His Vision, endless is His Hearing. His limits cannot be perceived. 
What is the Mystery of His Mind? The limits of the created universe cannot be perceived. Its 
limits here and beyond cannot be perceived. Many struggle to know His limits, but His limits 
cannot be found. No one can know these limits. The more you say about them, the more there 
still remains to be said. Great is the Master, High is His Heavenly Home. Highest of the High, 
above all is His Name. Only one as Great and as High as God can know His Lofty and Exalted 
State. Only He Himself is that Great. He Himself knows Himself. O Nanak, by His Glance of 
Grace, He bestows His Blessings. ||24|| His Blessings are so abundant that there can be no 
written account of them. The Great Giver does not hold back anything. There are so many 
great, heroic warriors begging at the Door of the Infinite Lord. So many contemplate and dwell 
upon Him, that they cannot be counted. So many waste away to death engaged in corruption. 
So many take and take again, and then deny receiving. So many foolish consumers keep on 
consuming. So many endure distress, deprivation and constant abuse. Even these are Your 
Gifts, O Great Giver! Liberation from bondage comes only by Your Will. No one else has any 
say in this. If some fool should presume to say that he does, he shall learn, and feel the effects 
of his folly. He Himself knows, He Himself gives. Few, very few are those who acknowledge 
this. One who is blessed to sing the Praises of the Lord, O Nanak, is the king of kings. ||25|| 
Priceless are His Virtues, Priceless are His Dealings. Priceless are His Dealers, Priceless are 
His Treasures. Priceless are those who come to Him, Priceless are those who buy from Him. 
Priceless is Love for Him, Priceless is absorption into Him. Priceless is the Divine Law of 
Dharma, Priceless is the Divine Court of Justice. Priceless are the scales, priceless are the 
weights. Priceless are His Blessings, Priceless is His Banner and Insignia. Priceless is His 
Mercy, Priceless is His Royal Command. Priceless, O Priceless beyond expression! Speak of 
Him continually, and remain absorbed in His Love. The Vedas and the Puraanas speak. The 
scholars speak and lecture. Brahma speaks, Indra speaks. 
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ਆਖਿਹ ਗੋਪੀ ਤੈ ਗੋਿਵੰਦ ॥ ਆਖਿਹ ਈਸਰ ਆਖਿਹ ਿਸਧ ॥ ਆਖਿਹ 
ਕੇਤੇ ਕੀਤੇ ਬਧੁ ॥ ਆਖਿਹ ਦਾਨਵ ਆਖਿਹ ਦੇਵ ॥ ਆਖਿਹ ਸੁਿਰ ਨਰ 
ਮਿੁਨ ਜਨ ਸੇਵ ॥ ਕੇਤੇ ਆਖਿਹ ਆਖਿਣ ਪਾਿਹ ॥ ਕੇਤੇ ਕਿਹ ਕਿਹ ਉਿਠ 
ਉਿਠ ਜਾਿਹ ॥ ਏਤੇ ਕੀਤੇ ਹੋਿਰ ਕਰੇਿਹ ॥ ਤਾ ਆਿਖ ਨ ਸਕਿਹ ਕੇਈ 
ਕੇਇ ॥ ਜੇਵਡੁ ਭਾਵੈ ਤੇਵਡੁ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਜਾਣੈ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ ਜੇ ਕੋ 
ਆਖੈ ਬੋਲੁਿਵਗਾੜੁ ॥ ਤਾ ਿਲਖੀਐ ਿਸਿਰ ਗਾਵਾਰਾ ਗਾਵਾਰ ੁ॥੨੬॥ ਸੋ 
ਦਰ ੁਕੇਹਾ ਸੋ ਘਰ ੁਕੇਹਾ ਿਜਤੁ ਬਿਹ ਸਰਬ ਸਮਾਲੇ ॥ ਵਾਜੇ ਨਾਦ ਅਨੇਕ 
ਅਸੰਖਾ ਕੇਤੇ ਵਾਵਣਹਾਰੇ ॥ ਕੇਤੇ ਰਾਗ ਪਰੀ ਿਸਉ ਕਹੀਅਿਨ ਕੇਤੇ 
ਗਾਵਣਹਾਰੇ ॥ ਗਾਵਿਹ ਤੁਹਨੋ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਤਰ ੁਗਾਵੈ ਰਾਜਾ ਧਰਮ ੁ
ਦਆੁਰੇ ॥ ਗਾਵਿਹ ਿਚਤੁ ਗੁਪਤੁ ਿਲਿਖ ਜਾਣਿਹ ਿਲਿਖ ਿਲਿਖ ਧਰਮ ੁ
ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਗਾਵਿਹ ਈਸਰ ੁਬਰਮਾ ਦੇਵੀ ਸੋਹਿਨ ਸਦਾ ਸਵਾਰੇ ॥ ਗਾਵਿਹ 
ਇੰਦ ਇਦਾਸਿਣ ਬੈਠੇ ਦੇਵਿਤਆ ਦਿਰ ਨਾਲੇ ॥ ਗਾਵਿਹ ਿਸਧ ਸਮਾਧੀ 
ਅੰਦਿਰ ਗਾਵਿਨ ਸਾਧ ਿਵਚਾਰੇ ॥ ਗਾਵਿਨ ਜਤੀ ਸਤੀ ਸੰਤੋਖੀ ਗਾਵਿਹ 
ਵੀਰ ਕਰਾਰੇ ॥ ਗਾਵਿਨ ਪੰਿਡਤ ਪੜਿਨ ਰਖੀਸਰ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਵੇਦਾ ਨਾਲੇ 
॥ ਗਾਵਿਹ ਮੋਹਣੀਆ ਮਨੁ ਮੋਹਿਨ ਸੁਰਗਾ ਮਛ ਪਇਆਲੇ ॥ ਗਾਵਿਨ 
ਰਤਨ ਉਪਾਏ ਤੇਰੇ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਨਾਲੇ ॥ ਗਾਵਿਹ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ 
ਸੂਰਾ ਗਾਵਿਹ ਖਾਣੀ ਚਾਰੇ ॥ ਗਾਵਿਹ ਖੰਡ ਮੰਡਲ ਵਰਭੰਡਾ ਕਿਰ ਕਿਰ 
ਰਖੇ ਧਾਰੇ ॥ ਸੇਈ ਤੁਧੁਨੋ ਗਾਵਿਹ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵਿਨ ਰਤੇ ਤੇਰੇ ਭਗਤ 
ਰਸਾਲੇ ॥ ਹੋਿਰ ਕੇਤੇ ਗਾਵਿਨ ਸੇ ਮੈ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵਿਨ ਨਾਨਕੁ ਿਕਆ 
ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਸੋਈ ਸੋਈ ਸਦਾ ਸਚ ੁਸਾਿਹਬ ੁਸਾਚਾ ਸਾਚੀ ਨਾਈ ॥ ਹੈ ਭੀ 
ਹੋਸੀ ਜਾਇ ਨ ਜਾਸੀ ਰਚਨਾ ਿਜਿਨ ਰਚਾਈ ॥ ਰੰਗੀ ਰੰਗੀ ਭਾਤੀ ਕਿਰ 
ਕਿਰ ਿਜਨਸੀ ਮਾਇਆ ਿਜਿਨ ਉਪਾਈ ॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖ ੈ ਕੀਤਾ 
ਆਪਣਾ ਿਜਵ ਿਤਸ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਸੀ 
ਹਕੁਮ ੁਨ ਕਰਣਾ ਜਾਈ ॥ ਸੋ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁਸਾਹਾ ਪਾਿਤਸਾਿਹਬ ੁਨਾਨਕ 
ਰਹਣੁ ਰਜਾਈ ॥੨੭॥ ਮੁੰਦਾ ਸੰਤੋਖ ੁ ਸਰਮ ੁ ਪਤੁ ਝੋਲੀ ਿਧਆਨ ਕੀ 
ਕਰਿਹ ਿਬਭਿੂਤ ॥ ਿਖੰਥਾ ਕਾਲ ੁ ਕੁਆਰੀ ਕਾਇਆ ਜਗੁਿਤ ਡੰਡਾ 
ਪਰਤੀਿਤ ॥ ਆਈ ਪੰਥੀ ਸਗਲ ਜਮਾਤੀ ਮਿਨ ਜੀਤੈ ਜਗੁ ਜੀਤੁ ॥ 
ਆਦੇਸੁ ਿਤਸੈ ਆਦੇਸੁ ॥ ਆਿਦ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਿਦ ਅਨਾਹਿਤ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ 
ਏਕੋ ਵੇਸੁ ॥੨੮॥ ਭੁਗਿਤ ਿਗਆਨੁ ਦਇਆ ਭੰਡਾਰਿਣ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਵਾਜਿਹ ਨਾਦ ॥ ਆਿਪ ਨਾਥੁ ਨਾਥੀ ਸਭ ਜਾ ਕੀ ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ ਅਵਰਾ 
ਸਾਦ ॥ ਸੰਜੋਗੁ ਿਵਜੋਗੁ ਦਇੁ ਕਾਰ ਚਲਾਵਿਹ ਲੇਖੇ ਆਵਿਹ ਭਾਗ ॥ 

The Gopis and Krishna speak. Shiva speaks, the Siddhas speak. The many created Buddhas 
speak. The demons speak, the demi-gods speak. The spiritual warriors, the heavenly beings, 
the silent sages, the humble and serviceful speak. Many speak and try to describe Him. Many 
have spoken of Him over and over again, and have then arisen and departed. If He were to 
create as many again as there already are, even then, they could not describe Him. He is as 
Great as He wishes to be. O Nanak, the True Lord knows. If anyone presumes to describe God, 
he shall be known as the greatest fool of fools! ||26|| Where is that Gate, and where is that 
Dwelling, in which You sit and take care of all? The Sound-current of the Naad vibrates there, 
and countless musicians play on all sorts of instruments there. So many Ragas, so many 
musicians singing there. The praanic wind, water and fire sing; the Righteous Judge of 
Dharma sings at Your Door. Chitr and Gupt, the angels of the conscious and the subconscious 
who record actions, and the Righteous Judge of Dharma who judges this record sing. Shiva, 
Brahma and the Goddess of Beauty, ever adorned, sing. Indra, seated upon His Throne, sings 
with the deities at Your Door. The Siddhas in Samaadhi sing; the Saadhus sing in 
contemplation. The celibates, the fanatics, the peacefully accepting and the fearless warriors 
sing. The Pandits, the religious scholars who recite the Vedas, with the supreme sages of all 
the ages, sing. The Mohinis, the enchanting heavenly beauties who entice hearts in this world, 
in paradise, and in the underworld of the subconscious sing. The celestial jewels created by 
You, and the sixty-eight holy places of pilgrimage sing. The brave and mighty warriors sing; 
the spiritual heroes and the four sources of creation sing. The planets, solar systems and 
galaxies, created and arranged by Your Hand, sing. They alone sing, who are pleasing to Your 
Will. Your devotees are imbued with the Nectar of Your Essence. So many others sing, they 
do not come to mind. O Nanak, how can I consider them all? That True Lord is True, Forever 
True, and True is His Name. He is, and shall always be. He shall not depart, even when this 
Universe which He has created departs. He created the world, with its various colors, species 
of beings, and the variety of Maya. Having created the creation, He watches over it Himself, 
by His Greatness. He does whatever He pleases. No order can be issued to Him. He is the 
King, the King of kings, the Supreme Lord and Master of kings. Nanak remains subject to His 
Will. ||27|| Make contentment your ear-rings, humility your begging bowl, and meditation the 
ashes you apply to your body. Let the remembrance of death be the patched coat you wear, let 
the purity of virginity be your way in the world, and let faith in the Lord be your walking stick. 
See the brotherhood of all mankind as the highest order of Yogis; conquer your own mind, and 
conquer the world. I bow to Him, I humbly bow. The Primal One, the Pure Light, without 
beginning, without end. Throughout all the ages, He is One and the Same. ||28|| Let spiritual 
wisdom be your food, and compassion your attendant. The Sound-current of the Naad vibrates 
in each and every heart. He Himself is the Supreme Master of all; wealth and miraculous 
spiritual powers, and all other external tastes and pleasures, are all like beads on a string. 
Union with Him, and separation from Him, come by His Will. 
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ਆਦੇਸੁ ਿਤਸੈ ਆਦੇਸੁ ॥ ਆਿਦ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਿਦ ਅਨਾਹਿਤ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ 
ਏਕੋ ਵੇਸੁ ॥੨੯॥ ਏਕਾ ਮਾਈ ਜਗੁਿਤ ਿਵਆਈ ਿਤਿਨ ਚੇਲੇ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 
ਇਕੁ ਸੰਸਾਰੀ ਇਕੁ ਭੰਡਾਰੀ ਇਕੁ ਲਾਏ ਦੀਬਾਣੁ ॥ ਿਜਵ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ 
ਿਤਵੈ ਚਲਾਵੈ ਿਜਵ ਹੋਵੈ ਫਰੁਮਾਣੁ ॥ ਓਹ ੁ ਵੇਖੈ ਓਨਾ ਨਦਿਰ ਨ ਆਵੈ 
ਬਹਤੁਾ ਏਹ ੁ ਿਵਡਾਣੁ ॥ ਆਦੇਸੁ ਿਤਸੈ ਆਦੇਸੁ ॥ ਆਿਦ ਅਨੀਲੁ 
ਅਨਾਿਦ ਅਨਾਹਿਤ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਏਕੋ ਵੇਸੁ ॥੩੦॥ ਆਸਣੁ ਲੋਇ ਲੋਇ 
ਭੰਡਾਰ ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁ ਪਾਇਆ ਸੁ ਏਕਾ ਵਾਰ ॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖ ੈ
ਿਸਰਜਣਹਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਕੀ ਸਾਚੀ ਕਾਰ ॥ ਆਦੇਸੁ ਿਤਸੈ ਆਦੇਸੁ 
॥ ਆਿਦ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਿਦ ਅਨਾਹਿਤ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਏਕੋ ਵੇਸੁ ॥੩੧॥ ਇਕ 
ਦ ੂਜੀਭੌ ਲਖ ਹੋਿਹ ਲਖ ਹੋਵਿਹ ਲਖ ਵੀਸ ॥ ਲਖ ੁਲਖ ੁਗੇੜਾ ਆਖੀਅਿਹ 
ਏਕੁ ਨਾਮ ੁ ਜਗਦੀਸ ॥ ਏਤੁ ਰਾਿਹ ਪਿਤ ਪਵੜੀਆ ਚੜੀਐ ਹੋਇ 
ਇਕੀਸ ॥ ਸੁਿਣ ਗਲਾ ਆਕਾਸ ਕੀ ਕੀਟਾ ਆਈ ਰੀਸ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਦਰੀ ਪਾਈਐ ਕੂੜੀ ਕੂੜੈ ਠੀਸ ॥੩੨॥ ਆਖਿਣ ਜੋਰ ੁਚਪੁੈ ਨਹ ਜੋਰ ੁ
॥ ਜੋਰ ੁਨ ਮੰਗਿਣ ਦੇਿਣ ਨ ਜੋਰ ੁ॥ ਜੋਰ ੁਨ ਜੀਵਿਣ ਮਰਿਣ ਨਹ ਜੋਰ ੁ॥ 
ਜੋਰ ੁਨ ਰਾਿਜ ਮਾਿਲ ਮਿਨ ਸੋਰ ੁ॥ ਜੋਰ ੁਨ ਸੁਰਤੀ ਿਗਆਿਨ ਵੀਚਾਿਰ ॥ 
ਜੋਰ ੁਨ ਜਗੁਤੀ ਛਟੁੈ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਿਜਸੁ ਹਿਥ ਜੋਰ ੁਕਿਰ ਵੇਖੈ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਉਤਮ ੁਨੀਚ ੁਨ ਕੋਇ ॥੩੩॥ ਰਾਤੀ ਰਤੁੀ ਿਥਤੀ ਵਾਰ ॥ ਪਵਣ ਪਾਣੀ 
ਅਗਨੀ ਪਾਤਾਲ ॥ ਿਤਸੁ ਿਵਿਚ ਧਰਤੀ ਥਾਿਪ ਰਖੀ ਧਰਮ ਸਾਲ ॥ ਿਤਸੁ 
ਿਵਿਚ ਜੀਅ ਜਗੁਿਤ ਕੇ ਰੰਗ ॥ ਿਤਨ ਕੇ ਨਾਮ ਅਨੇਕ ਅਨੰਤ ॥ ਕਰਮੀ 
ਕਰਮੀ ਹੋਇ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਸਚਾ ਆਿਪ ਸਚਾ ਦਰਬਾਰ ੁ॥ ਿਤਥੈ ਸੋਹਿਨ ਪੰਚ 
ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਨਦਰੀ ਕਰਿਮ ਪਵੈ ਨੀਸਾਣੁ ॥ ਕਚ ਪਕਾਈ ਓਥੈ ਪਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗਇਆ ਜਾਪੈ ਜਾਇ ॥੩੪॥ ਧਰਮ ਖੰਡ ਕਾ ਏਹ ੋ ਧਰਮ ੁ ॥ 
ਿਗਆਨ ਖੰਡ ਕਾ ਆਖਹ ੁਕਰਮ ੁ॥ ਕੇਤੇ ਪਵਣ ਪਾਣੀ ਵੈਸੰਤਰ ਕੇਤੇ 
ਕਾਨ ਮਹੇਸ ॥ ਕੇਤੇ ਬਰਮੇ ਘਾੜਿਤ ਘੜੀਅਿਹ ਰਪੂ ਰੰਗ ਕੇ ਵੇਸ ॥ 
ਕੇਤੀਆ ਕਰਮ ਭਮੂੀ ਮੇਰ ਕੇਤੇ ਕੇਤੇ ਧੂ ਉਪਦੇਸ ॥ ਕੇਤੇ ਇੰਦ ਚੰਦ ਸੂਰ 
ਕੇਤੇ ਕੇਤੇ ਮੰਡਲ ਦੇਸ ॥ ਕੇਤੇ ਿਸਧ ਬਧੁ ਨਾਥ ਕੇਤੇ ਕੇਤੇ ਦੇਵੀ ਵੇਸ ॥ 
ਕੇਤੇ ਦੇਵ ਦਾਨਵ ਮਿੁਨ ਕੇਤੇ ਕੇਤੇ ਰਤਨ ਸਮੁੰਦ ॥ ਕੇਤੀਆ ਖਾਣੀ 
ਕੇਤੀਆ ਬਾਣੀ ਕੇਤੇ ਪਾਤ ਨਿਰੰਦ ॥ ਕੇਤੀਆ ਸੁਰਤੀ ਸੇਵਕ ਕੇਤੇ 
ਨਾਨਕ ਅੰਤੁ ਨ ਅੰਤੁ ॥੩੫॥ ਿਗਆਨ ਖੰਡ ਮਿਹ ਿਗਆਨੁ ਪਰਚੰਡੁ ॥ 
ਿਤਥੈ ਨਾਦ ਿਬਨੋਦ ਕੋਡ ਅਨੰਦ ੁ॥ 

We come to receive what is written in our destiny. I bow to Him, I humbly bow. The Primal 
One, the Pure Light, without beginning, without end. Throughout all the ages, He is One and 
the Same. ||29|| The One Divine Mother conceived and gave birth to the three deities. One, the 
Creator of the World; One, the Sustainer; and One, the Destroyer. He makes things happen 
according to the Pleasure of His Will. Such is His Celestial Order. He watches over all, but 
none see Him. How wonderful this is! I bow to Him, I humbly bow. The Primal One, the Pure 
Light, without beginning, without end. Throughout all the ages, He is One and the Same. ||30|| 
On world after world are His Seats of Authority and His Storehouses. Whatever was put into 
them, was put there once and for all. Having created the creation, the Creator Lord watches 
over it. O Nanak, True is the Creation of the True Lord. I bow to Him, I humbly bow. The 
Primal One, the Pure Light, without beginning, without end. Throughout all the ages, He is 
One and the Same. ||31|| If I had 100,000 tongues, and these were then multiplied twenty times 
more, with each tongue, I would repeat, hundreds of thousands of times, the Name of the One, 
the Lord of the Universe. Along this path to our Husband Lord, we climb the steps of the 
ladder, and come to merge with Him. Hearing of the etheric realms, even worms long to come 
back home. O Nanak, by His Grace He is obtained. False are the boastings of the false. ||32|| 
No power to speak, no power to keep silent. No power to beg, no power to give. No power to 
live, no power to die. No power to rule, with wealth and occult mental powers. No power to 
gain intuitive understanding, spiritual wisdom and meditation. No power to find the way to 
escape from the world. He alone has the Power in His Hands. He watches over all. O Nanak, 
no one is high or low. ||33|| Nights, days, weeks and seasons; wind, water, fire and the nether 
regions—in the midst of these, He established the earth as a home for Dharma. Upon it, He 
placed the various species of beings. Their names are uncounted and endless. By their deeds 
and their actions, they shall be judged. God Himself is True, and True is His Court. There, in 
perfect grace and ease, sit the self-elect, the self-realized Saints. They receive the Mark of 
Grace from the Merciful Lord. The ripe and the unripe, the good and the bad, shall there be 
judged. O Nanak, when you go home, you will see this. ||34|| This is righteous living in the 
realm of Dharma. And now we speak of the realm of spiritual wisdom. So many winds, waters 
and fires; so many Krishnas and Shivas. So many Brahmas, fashioning forms of great beauty, 
adorned and dressed in many colors. So many worlds and lands for working out karma. So 
very many lessons to be learned! So many Indras, so many moons and suns, so many worlds 
and lands. So many Siddhas and Buddhas, so many Yogic masters. So many goddesses of 
various kinds. So many demi-gods and demons, so many silent sages. So many oceans of 
jewels. So many ways of life, so many languages. So many dynasties of rulers. So many 
intuitive people, so many selfless servants. O Nanak, His limit has no limit! ||35|| In the realm 
of wisdom, spiritual wisdom reigns supreme. The Sound-current of the Naad vibrates there, 
amidst the sounds and the sights of bliss. 
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ਸਰਮ ਖੰਡ ਕੀ ਬਾਣੀ ਰਪੂੁ ॥ ਿਤਥੈ ਘਾੜਿਤ ਘੜੀਐ ਬਹਤੁੁ ਅਨੂਪੁ ॥ 
ਤਾ ਕੀਆ ਗਲਾ ਕਥੀਆ ਨਾ ਜਾਿਹ ॥ ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ ਿਪਛੈ ਪਛਤੁਾਇ ॥ 
ਿਤਥੈ ਘੜੀਐ ਸੁਰਿਤ ਮਿਤ ਮਿਨ ਬਿੁਧ ॥ ਿਤਥੈ ਘੜੀਐ ਸੁਰਾ ਿਸਧਾ ਕੀ 
ਸੁਿਧ ॥੩੬॥ ਕਰਮ ਖੰਡ ਕੀ ਬਾਣੀ ਜੋਰ ੁ॥ ਿਤਥੈ ਹੋਰ ੁਨ ਕੋਈ ਹੋਰ ੁ॥ 
ਿਤਥੈ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰ ॥ ਿਤਨ ਮਿਹ ਰਾਮ ੁਰਿਹਆ ਭਰਪੂਰ ॥ ਿਤਥੈ 
ਸੀਤੋ ਸੀਤਾ ਮਿਹਮਾ ਮਾਿਹ ॥ ਤਾ ਕੇ ਰਪੂ ਨ ਕਥਨੇ ਜਾਿਹ ॥ ਨਾ ਓਿਹ 
ਮਰਿਹ ਨ ਠਾਗੇ ਜਾਿਹ ॥ ਿਜਨ ਕੈ ਰਾਮ ੁਵਸੈ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਿਤਥੈ ਭਗਤ 
ਵਸਿਹ ਕੇ ਲੋਅ ॥ ਕਰਿਹ ਅਨੰਦ ੁਸਚਾ ਮਿਨ ਸੋਇ ॥ ਸਚ ਖੰਿਡ ਵਸੈ 
ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ ॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖੈ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲ ॥ ਿਤਥੈ ਖੰਡ ਮੰਡਲ 
ਵਰਭੰਡ ॥ ਜੇ ਕੋ ਕਥੈ ਤ ਅੰਤ ਨ ਅੰਤ ॥ ਿਤਥੈ ਲੋਅ ਲੋਅ ਆਕਾਰ ॥ 
ਿਜਵ ਿਜਵ ਹਕੁਮ ੁ ਿਤਵੈ ਿਤਵ ਕਾਰ ॥ ਵੇਖੈ ਿਵਗਸੈ ਕਿਰ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 
ਨਾਨਕ ਕਥਨਾ ਕਰੜਾ ਸਾਰ ੁ॥੩੭॥ ਜਤੁ ਪਾਹਾਰਾ ਧੀਰਜ ੁਸੁਿਨਆਰ ੁ
॥ ਅਹਰਿਣ ਮਿਤ ਵੇਦ ੁਹਥੀਆਰ ੁ॥ ਭਉ ਖਲਾ ਅਗਿਨ ਤਪ ਤਾਉ ॥ 
ਭÂਡਾ ਭਾਉ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਿਤਤੁ ਢਾਿਲ ॥ ਘੜੀਐ ਸਬਦ ੁਸਚੀ ਟਕਸਾਲ ॥ 
ਿਜਨ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰਮ ੁਿਤਨ ਕਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲ 
॥੩੮॥     ਸਲੋਕੁ ॥ ਪਵਣੁ ਗੁਰ ੂਪਾਣੀ ਿਪਤਾ ਮਾਤਾ ਧਰਿਤ ਮਹਤੁ ॥ 
ਿਦਵਸੁ ਰਾਿਤ ਦਇੁ ਦਾਈ ਦਾਇਆ ਖੇਲੈ ਸਗਲ ਜਗਤੁ ॥ 
ਚੰਿਗਆਈਆ ਬਿੁਰਆਈਆ ਵਾਚੈ ਧਰਮ ੁ ਹਦਿੂਰ ॥ ਕਰਮੀ ਆਪੋ 
ਆਪਣੀ ਕੇ ਨੇੜੈ ਕੇ ਦਿੂਰ ॥ ਿਜਨੀ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ਗਏ ਮਸਕਿਤ 
ਘਾਿਲ ॥ ਨਾਨਕ ਤੇ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ਕੇਤੀ ਛਟੁੀ ਨਾਿਲ ॥੧॥ 

ਸੋ ਦਰ ੁਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਸੋ ਦਰ ੁਤੇਰਾ ਕੇਹਾ ਸੋ ਘਰ ੁ

ਕੇਹਾ ਿਜਤੁ ਬਿਹ ਸਰਬ ਸਮਾਲੇ ॥ ਵਾਜੇ ਤੇਰੇ ਨਾਦ ਅਨੇਕ ਅਸੰਖਾ ਕੇਤੇ 
ਤੇਰੇ ਵਾਵਣਹਾਰੇ ॥ ਕੇਤੇ ਤੇਰੇ ਰਾਗ ਪਰੀ ਿਸਉ ਕਹੀਅਿਹ ਕੇਤੇ ਤੇਰੇ 
ਗਾਵਣਹਾਰੇ ॥ ਗਾਵਿਨ ਤੁਧਨੋ ਪਵਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਤਰ ੁ ਗਾਵੈ ਰਾਜਾ 
ਧਰਮ ੁਦਆੁਰੇ ॥ ਗਾਵਿਨ ਤੁਧਨੋ ਿਚਤੁ ਗੁਪਤੁ ਿਲਿਖ ਜਾਣਿਨ ਿਲਿਖ 
ਿਲਿਖ ਧਰਮ ੁਬੀਚਾਰੇ ॥ ਗਾਵਿਨ ਤੁਧਨੋ ਈਸਰ ੁਬਰ੍ਹਮਾ ਦੇਵੀ ਸੋਹਿਨ 
ਤੇਰੇ ਸਦਾ ਸਵਾਰੇ ॥ ਗਾਵਿਨ ਤੁਧਨੋ ਇੰਦਰ੍ ਇੰਦਰ੍ਾਸਿਣ ਬੈਠੇ ਦੇਵਿਤਆ 
ਦਿਰ ਨਾਲੇ ॥ ਗਾਵਿਨ ਤੁਧਨੋ ਿਸਧ ਸਮਾਧੀ ਅੰਦਿਰ ਗਾਵਿਨ ਤੁਧਨੋ 
ਸਾਧ ਬੀਚਾਰੇ ॥ 

In the realm of humility, the Word is Beauty. Forms of incomparable beauty are fashioned 
there. These things cannot be described. One who tries to speak of these shall regret the 
attempt. The intuitive consciousness, intellect and understanding of the mind are shaped there. 
The consciousness of the spiritual warriors and the Siddhas, the beings of spiritual perfection, 
are shaped there. ||36|| In the realm of karma, the Word is Power. No one else dwells there, 
except the warriors of great power, the spiritual heroes. They are totally fulfilled, imbued with 
the Lord’s Essence. Myriads of Sitas are there, cool and calm in their majestic glory. Their 
beauty cannot be described. Neither death nor deception comes to those, within whose minds 
the Lord abides. The devotees of many worlds dwell there. They celebrate; their minds are 
imbued with the True Lord. In the realm of Truth, the Formless Lord abides. Having created the 
creation, He watches over it. By His Glance of Grace, He bestows happiness. There are planets, 
solar systems and galaxies. If one speaks of them, there is no limit, no end. There are worlds 
upon worlds of His Creation. As He commands, so they exist. He watches over all, and 
contemplating the creation, He rejoices. O Nanak, to describe this is as hard as steel! ||37|| Let 
self-control be the furnace, and patience the goldsmith. Let understanding be the anvil, and 
spiritual wisdom the tools. With the Fear of God as the bellows, fan the flames of tapa, the 
body’s inner heat. In the crucible of love, melt the Nectar of the Name, and mint the True Coin 
of the Shabad, the Word of God. Such is the karma of those upon whom He has cast His Glance 
of Grace. O Nanak, the Merciful Lord, by His Grace, uplifts and exalts them. ||38|| SHALOK:  
Air is the Guru, Water is the Father, and Earth is the Great Mother of all. Day and night are the 
two nurses, in whose lap all the world is at play. Good deeds and bad deeds—the record is read 
out in the Presence of the Lord of Dharma. According to their own actions, some are drawn 
closer, and some are driven farther away. Those who have meditated on the Naam, the Name of 
the Lord, and departed after having worked by the sweat of their brows—O Nanak, their faces 
are radiant in the Court of the Lord, and many are saved along with them! ||1|| 

SO DAR ~ THAT DOOR.  RAAG AASAA,  FIRST MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Where is That Door of Yours, and where is That Home, in which You sit and take care of all? 
The Sound-current of the Naad vibrates there for You, and countless musicians play all sorts of 
instruments there for You. There are so many Ragas and musical harmonies to You; so many 
minstrels sing hymns of You. Wind, water and fire sing of You. The Righteous Judge of 
Dharma sings at Your Door. Chitr and Gupt, the angels of the conscious and the subconscious 
who keep the record of actions, and the Righteous Judge of Dharma who reads this record, sing 
of You. Shiva, Brahma and the Goddess of Beauty, ever adorned by You, sing of You. Indra, 
seated on His Throne, sings of You, with the deities at Your Door. The Siddhas in Samaadhi 
sing of You; the Saadhus sing of You in contemplation. 
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ਗਾਵਿਨ ਤੁਧਨੋ ਜਤੀ ਸਤੀ ਸੰਤੋਖੀ ਗਾਵਿਨ ਤੁਧਨੋ ਵੀਰ ਕਰਾਰੇ ॥ 
ਗਾਵਿਨ ਤੁਧਨੋ ਪੰਿਡਤ ਪੜਿਨ ਰਖੀਸੁਰ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਵੇਦਾ ਨਾਲੇ ॥ 
ਗਾਵਿਨ ਤੁਧਨੋ ਮੋਹਣੀਆ ਮਨੁ ਮੋਹਿਨ ਸੁਰਗੁ ਮਛ ੁ ਪਇਆਲੇ ॥ 
ਗਾਵਿਨ ਤੁਧਨੋ ਰਤਨ ਉਪਾਏ ਤੇਰੇ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਨਾਲੇ ॥ ਗਾਵਿਨ 
ਤੁਧਨੋ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰਾ ਗਾਵਿਨ ਤੁਧਨੋ ਖਾਣੀ ਚਾਰੇ ॥ ਗਾਵਿਨ 
ਤੁਧਨੋ ਖੰਡ ਮੰਡਲ ਬਰ੍ਹਮੰਡਾ ਕਿਰ ਕਿਰ ਰਖੇ ਤੇਰੇ ਧਾਰੇ ॥ ਸੇਈ ਤੁਧਨੋ 
ਗਾਵਿਨ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵਿਨ ਰਤੇ ਤੇਰੇ ਭਗਤ ਰਸਾਲੇ ॥ ਹੋਿਰ ਕੇਤੇ ਤੁਧਨੋ 
ਗਾਵਿਨ ਸੇ ਮ ੈ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵਿਨ ਨਾਨਕੁ ਿਕਆ ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਸੋਈ ਸੋਈ 
ਸਦਾ ਸਚ ੁਸਾਿਹਬ ੁਸਾਚਾ ਸਾਚੀ ਨਾਈ ॥ ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ਜਾਇ ਨ ਜਾਸੀ 
ਰਚਨਾ ਿਜਿਨ ਰਚਾਈ ॥ ਰੰਗੀ ਰੰਗੀ ਭਾਤੀ ਕਿਰ ਕਿਰ ਿਜਨਸੀ ਮਾਇਆ 
ਿਜਿਨ ਉਪਾਈ ॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਦੇਖ ੈ ਕੀਤਾ ਆਪਣਾ ਿਜਉ ਿਤਸ ਦੀ 
ਵਿਡਆਈ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਸੀ ਿਫਿਰ ਹਕੁਮ ੁਨ ਕਰਣਾ ਜਾਈ 
॥ ਸੋ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁ ਸਾਹਾ ਪਿਤਸਾਿਹਬ ੁ ਨਾਨਕ ਰਹਣੁ ਰਜਾਈ ॥੧॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸੁਿਣ ਵਡਾ ਆਖੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਕੇਵਡੁ ਵਡਾ ਡੀਠਾ 
ਹੋਇ ॥ ਕੀਮਿਤ ਪਾਇ ਨ ਕਿਹਆ ਜਾਇ ॥ ਕਹਣੈ ਵਾਲੇ ਤੇਰੇ ਰਹੇ 
ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਵਡੇ ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬਾ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰਾ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰਾ ॥ ਕੋਇ 
ਨ ਜਾਣੈ ਤੇਰਾ ਕੇਤਾ ਕੇਵਡੁ ਚੀਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਭ ਸੁਰਤੀ ਿਮਿਲ 
ਸੁਰਿਤ ਕਮਾਈ ॥ ਸਭ ਕੀਮਿਤ ਿਮਿਲ ਕੀਮਿਤ ਪਾਈ ॥ ਿਗਆਨੀ 
ਿਧਆਨੀ ਗੁਰ ਗੁਰਹਾਈ ॥ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ਤੇਰੀ ਿਤਲ ੁ ਵਿਡਆਈ 
॥੨॥ ਸਿਭ ਸਤ ਸਿਭ ਤਪ ਸਿਭ ਚੰਿਗਆਈਆ ॥ ਿਸਧਾ ਪੁਰਖਾ ਕੀਆ 
ਵਿਡਆਈਆ ॥ ਤੁਧੁ ਿਵਣੁ ਿਸਧੀ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਈਆ ॥ ਕਰਿਮ ਿਮਲੈ 
ਨਾਹੀ ਠਾਿਕ ਰਹਾਈਆ ॥੩॥ ਆਖਣ ਵਾਲਾ ਿਕਆ ਵੇਚਾਰਾ ॥ 
ਿਸਫਤੀ ਭਰੇ ਤੇਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਿਜਸ ੁਤੂ ਦੇਿਹ ਿਤਸੈ ਿਕਆ ਚਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਚ ੁਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥੪॥੨॥     ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਆਖਾ ਜੀਵਾ 
ਿਵਸਰੈ ਮਿਰ ਜਾਉ ॥ ਆਖਿਣ ਅਉਖਾ ਸਾਚਾ ਨਾਉ ॥ ਸਾਚੇ ਨਾਮ ਕੀ 
ਲਾਗੈ ਭਖੂ ॥ ਉਤੁ ਭਖੂ ੈਖਾਇ ਚਲੀਅਿਹ ਦਖੂ ॥੧॥ ਸੋ ਿਕਉ ਿਵਸਰੈ 
ਮੇਰੀ ਮਾਇ ॥ ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸਾਚੈ ਨਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਚੇ ਨਾਮ 
ਕੀ ਿਤਲ ੁਵਿਡਆਈ ॥ ਆਿਖ ਥਕੇ ਕੀਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ॥ ਜੇ ਸਿਭ 
ਿਮਿਲ ਕੈ ਆਖਣ ਪਾਿਹ ॥ ਵਡਾ ਨ ਹੋਵੈ ਘਾਿਟ ਨ ਜਾਇ ॥੨॥ ਨਾ ਓਹ ੁ
ਮਰੈ ਨ ਹੋਵੈ ਸੋਗੁ ॥ ਦੇਦਾ ਰਹੈ ਨ ਚਕੂ ੈਭੋਗੁ ॥ ਗੁਣੁ ਏਹ ੋਹੋਰ ੁਨਾਹੀ ਕੋਇ 
॥ ਨਾ ਕੋ ਹੋਆ ਨਾ ਕੋ ਹੋਇ ॥੩॥ ਜੇਵਡੁ ਆਿਪ ਤੇਵਡ ਤੇਰੀ ਦਾਿਤ ॥ 

The celibates, the fanatics, and the peacefully accepting sing of You; the fearless warriors sing 
of You. The Pandits, the religious scholars who recite the Vedas, with the supreme sages of all 
the ages, sing of You. The Mohinis, the enchanting heavenly beauties who entice hearts in 
paradise, in this world, and in the underworld of the subconscious, sing of You. The celestial 
jewels created by You, and the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage, sing of You. The 
brave and mighty warriors sing of You. The spiritual heroes and the four sources of creation 
sing of You. The worlds, solar systems and galaxies, created and arranged by Your Hand, sing 
of You. They alone sing of You, who are pleasing to Your Will. Your devotees are imbued 
with Your Sublime Essence. So many others sing of You, they do not come to mind. O Nanak, 
how can I think of them all? That True Lord is True, forever True, and True is His Name. He 
is, and shall always be. He shall not depart, even when this Universe which He has created 
departs. He created the world, with its various colors, species of beings, and the variety of 
Maya. Having created the creation, He watches over it Himself, by His Greatness. He does 
whatever He pleases. No one can issue any order to Him. He is the King, the King of kings, 
the Supreme Lord and Master of kings. Nanak remains subject to His Will. ||1|| AASAA,  
FIRST MEHL:  Hearing of His Greatness, everyone calls Him Great. But just how Great His 
Greatness is—this is known only to those who have seen Him. His Value cannot be estimated; 
He cannot be described. Those who describe You, Lord, remain immersed and absorbed in 
You. ||1|| O my Great Lord and Master of Unfathomable Depth, You are the Ocean of 
Excellence. No one knows the extent or the vastness of Your Expanse. ||1|| Pause|| All the 
intuitives met and practiced intuitive meditation. All the appraisers met and made the 
appraisal. The spiritual teachers, the teachers of meditation, and the teachers of teachers—they 
cannot describe even an iota of Your Greatness. ||2|| All Truth, all austere discipline, all 
goodness, all the great miraculous spiritual powers of the Siddhas—without You, no one has 
attained such powers. They are received only by Your Grace. No one can block them or stop 
their flow. ||3|| What can the poor helpless creatures do? Your Praises are overflowing with 
Your Treasures. Those, unto whom You give—how can they think of any other? O Nanak, the 
True One embellishes and exalts. ||4||2|| AASAA,  FIRST MEHL:  Chanting it, I live; 
forgetting it, I die. It is so difficult to chant the True Name. If someone feels hunger for the 
True Name, that hunger shall consume his pain. ||1|| How can I forget Him, O my mother? 
True is the Master, True is His Name. ||1|| Pause|| Trying to describe even an iota of the 
Greatness of the True Name, people have grown weary, but they have not been able to 
evaluate it. Even if everyone were to gather together and speak of Him, He would not become 
any greater or any lesser. ||2|| That Lord does not die; there is no reason to mourn. He 
continues to give, and His Provisions never run short. This Virtue is His alone; there is no 
other like Him. There never has been, and there never will be. ||3|| As Great as You Yourself 
are, O Lord, so Great are Your Gifts. 
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ਿਜਿਨ ਿਦਨੁ ਕਿਰ ਕੈ ਕੀਤੀ ਰਾਿਤ ॥ ਖਸਮ ੁਿਵਸਾਰਿਹ ਤੇ ਕਮਜਾਿਤ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਵੈ ਬਾਝ ੁਸਨਾਿਤ ॥੪॥੩॥ ਰਾਗੁ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ 
ਕੇ ਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ਸਤਪੁਰਖਾ ਿਬਨਉ ਕਰਉ ਗੁਰ ਪਾਿਸ ॥ ਹਮ ਕੀਰੇ 
ਿਕਰਮ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ਕਿਰ ਦਇਆ ਨਾਮ ੁਪਰਗਾਿਸ ॥੧॥ ਮੇਰੇ 
ਮੀਤ ਗੁਰਦੇਵ ਮੋ ਕਉ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਪਰਗਾਿਸ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁਮੇਰਾ 
ਪਰ੍ਾਨ ਸਖਾਈ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਹਮਰੀ ਰਹਰਾਿਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਜਨ 
ਕੇ ਵਡ ਭਾਗ ਵਡੇਰੇ ਿਜਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਰਧਾ ਹਿਰ ਿਪਆਸ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸਿਹ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਗੁਣ ਪਰਗਾਿਸ ॥੨॥ ਿਜਨ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਸੁ ਨਾਮ ੁਨ ਪਾਇਆ ਤੇ ਭਾਗਹੀਣ ਜਮ ਪਾਿਸ ॥ ਜੋ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਿਣ ਸੰਗਿਤ ਨਹੀ ਆਏ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵੇ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਾਿਸ ॥੩॥ 
ਿਜਨ ਹਿਰ ਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ਸੰਗਿਤ ਪਾਈ ਿਤਨ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਿਲਿਖਆ 
ਿਲਖਾਿਸ ॥ ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ਿਮਿਲ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਪਰਗਾਿਸ ॥੪॥੪॥ ਰਾਗੁ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਾਹੇ ਰੇ 
ਮਨ ਿਚਤਵਿਹ ਉਦਮ ੁਜਾ ਆਹਿਰ ਹਿਰ ਜੀਉ ਪਿਰਆ ॥ ਸੈਲ ਪਥਰ 
ਮਿਹ ਜੰਤ ਉਪਾਏ ਤਾ ਕਾ ਿਰਜਕੁ ਆਗੈ ਕਿਰ ਧਿਰਆ ॥੧॥ ਮੇਰੇ 
ਮਾਧਉ ਜੀ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਲੇ ਸੁ ਤਿਰਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਪਰਮ ਪਦ ੁ
ਪਾਇਆ ਸਕੂੇ ਕਾਸਟ ਹਿਰਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਨਿਨ ਿਪਤਾ ਲੋਕ ਸੁਤ 
ਬਿਨਤਾ ਕੋਇ ਨ ਿਕਸ ਕੀ ਧਿਰਆ ॥ ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਿਰਜਕੁ ਸੰਬਾਹੇ 
ਠਾਕੁਰ ੁਕਾਹੇ ਮਨ ਭਉ ਕਿਰਆ ॥੨॥ ਊਡੇ ਊਿਡ ਆਵ ੈਸੈ ਕੋਸਾ ਿਤਸੁ 
ਪਾਛੈ ਬਚਰੇ ਛਿਰਆ ॥ ਿਤਨ ਕਵਣੁ ਖਲਾਵੈ ਕਵਣੁ ਚਗੁਾਵੈ ਮਨ ਮਿਹ 
ਿਸਮਰਨੁ ਕਿਰਆ ॥੩॥ ਸਿਭ ਿਨਧਾਨ ਦਸ ਅਸਟ ਿਸਧਾਨ ਠਾਕੁਰ ਕਰ 
ਤਲ ਧਿਰਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਬਿਲ ਬਿਲ ਸਦ ਬਿਲ ਜਾਈਐ ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ 
ਨ ਪਾਰਾਵਿਰਆ ॥੪॥੫॥ 

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ਸੋ ਪੁਰਖ ੁ
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੋ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰੰਜਨੁ ਹਿਰ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰੰਜਨੁ ਹਿਰ ਅਗਮਾ ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ 
॥ ਸਿਭ ਿਧਆਵਿਹ ਸਿਭ ਿਧਆਵਿਹ ਤੁਧੁ ਜੀ ਹਿਰ ਸਚੇ ਿਸਰਜਣਹਾਰਾ 
॥ ਸਿਭ ਜੀਅ ਤੁਮਾਰੇ ਜੀ ਤੂੰ ਜੀਆ ਕਾ ਦਾਤਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਿਧਆਵਹ ੁ
ਸੰਤਹ ੁਜੀ ਸਿਭ ਦਖੂ ਿਵਸਾਰਣਹਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ ਠਾਕੁਰ ੁਹਿਰ ਆਪੇ 
ਸੇਵਕੁ ਜੀ ਿਕਆ ਨਾਨਕ ਜੰਤ ਿਵਚਾਰਾ ॥੧॥ 

The One who created the day also created the night. Those who forget their Lord and Master 
are vile and despicable. O Nanak, without the Name, they are wretched outcasts. ||4||3|| RAAG 
GOOJAREE,  FOURTH MEHL:  O humble servant of the Lord, O True Guru, O True Primal 
Being: I offer my humble prayer to You, O Guru. I am a mere insect, a worm. O True Guru, I 
seek Your Sanctuary. Please be merciful, and bless me with the Light of the Naam, the Name 
of the Lord. ||1|| O my Best Friend, O Divine Guru, please enlighten me with the Name of the 
Lord. Through the Guru’s Teachings, the Naam is my breath of life. The Kirtan of the Lord’s 
Praise is my life’s occupation. ||1|| Pause|| The servants of the Lord have the greatest good 
fortune; they have faith in the Lord, and a longing for the Lord. Obtaining the Name of the 
Lord, Har, Har, they are satisfied; joining the Sangat, the Blessed Congregation, their virtues 
shine forth. ||2|| Those who have not obtained the Sublime Essence of the Name of the Lord, 
Har, Har, Har, are most unfortunate; they are led away by the Messenger of Death. Those who 
have not sought the Sanctuary of the True Guru and the Sangat, the Holy Congregation—
cursed are their lives, and cursed are their hopes of life. ||3|| Those humble servants of the Lord 
who have attained the Company of the True Guru, have such pre-ordained destiny inscribed on 
their foreheads. Blessed, blessed is the Sat Sangat, the True Congregation, where the Lord’s 
Essence is obtained. Meeting with His humble servant, O Nanak, the Light of the Naam shines 
forth. ||4||4|| RAAG GOOJAREE,  FIFTH MEHL:  Why, O mind, do you plot and plan, when 
the Dear Lord Himself provides for your care? From rocks and stones He created living 
beings; He places their nourishment before them. ||1|| O my Dear Lord of souls, one who joins 
the Sat Sangat, the True Congregation, is saved. By Guru’s Grace, the supreme status is 
obtained, and the dry wood blossoms forth again in lush greenery. ||1|| Pause|| Mothers, fathers, 
friends, children and spouses—no one is the support of anyone else. For each and every 
person, our Lord and Master provides sustenance. Why are you so afraid, O mind? ||2|| The 
flamingoes fly hundreds of miles, leaving their young ones behind. Who feeds them, and who 
teaches them to feed themselves? Have you ever thought of this in your mind? ||3|| All the nine 
treasures, and the eighteen supernatural powers are held by our Lord and Master in the Palm of 
His Hand. Servant Nanak is devoted, dedicated, forever a sacrifice to You, Lord. Your 
Expanse has no limit, no boundary. ||4||5|| 
 

RAAG AASAA, FOURTH MEHL, SO PURAKH~THAT PRIMAL BEING: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

That Primal Being is Immaculate and Pure. The Lord, the Primal Being, is Immaculate and 
Pure. The Lord is Inaccessible, Unreachable and Unrivalled. All meditate, all meditate on You, 
Dear Lord, O True Creator Lord. All living beings are Yours—You are the Giver of all souls. 
Meditate on the Lord, O Saints; He is the Dispeller of all sorrow. The Lord Himself is the 
Master, the Lord Himself is the Servant. 
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ਤੂੰ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਜੀ ਹਿਰ ਏਕ ੋਪੁਰਖ ੁਸਮਾਣਾ ॥ 
ਇਿਕ ਦਾਤੇ ਇਿਕ ਭੇਖਾਰੀ ਜੀ ਸਿਭ ਤੇਰੇ ਚੋਜ ਿਵਡਾਣਾ ॥ ਤੂੰ ਆਪੇ 
ਦਾਤਾ ਆਪੇ ਭੁਗਤਾ ਜੀ ਹਉ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁ ਨ ਜਾਣਾ ॥ ਤੂੰ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਬੇਅੰਤੁ ਬੇਅੰਤੁ ਜੀ ਤੇਰੇ ਿਕਆ ਗੁਣ ਆਿਖ ਵਖਾਣਾ ॥ ਜੋ 
ਸੇਵਿਹ ਜੋ ਸੇਵਿਹ ਤੁਧੁ ਜੀ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਿਤਨ ਕੁਰਬਾਣਾ ॥੨॥ ਹਿਰ 
ਿਧਆਵਿਹ ਹਿਰ ਿਧਆਵਿਹ ਤੁਧੁ ਜੀ ਸੇ ਜਨ ਜਗੁ ਮਿਹ ਸੁਖਵਾਸੀ ॥ ਸੇ 
ਮਕੁਤੁ ਸੇ ਮਕੁਤੁ ਭਏ ਿਜਨ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ਜੀ ਿਤਨ ਤੂਟੀ ਜਮ ਕੀ 
ਫਾਸੀ ॥ ਿਜਨ ਿਨਰਭਉ ਿਜਨ ਹਿਰ ਿਨਰਭਉ ਿਧਆਇਆ ਜੀ ਿਤਨ ਕਾ 
ਭਉ ਸਭੁ ਗਵਾਸੀ ॥ ਿਜਨ ਸੇਿਵਆ ਿਜਨ ਸੇਿਵਆ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਜੀ ਤੇ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਿੂਪ ਸਮਾਸੀ ॥ ਸੇ ਧੰਨ ੁਸੇ ਧੰਨੁ ਿਜਨ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ਜੀ 
ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਿਤਨ ਬਿਲ ਜਾਸੀ ॥੩॥ ਤੇਰੀ ਭਗਿਤ ਤੇਰੀ ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰ 
ਜੀ ਭਰੇ ਿਬਅੰਤ ਬੇਅੰਤਾ ॥ ਤੇਰੇ ਭਗਤ ਤੇਰੇ ਭਗਤ ਸਲਾਹਿਨ ਤੁਧੁ ਜੀ 
ਹਿਰ ਅਿਨਕ ਅਨੇਕ ਅਨੰਤਾ ॥ ਤੇਰੀ ਅਿਨਕ ਤੇਰੀ ਅਿਨਕ ਕਰਿਹ 
ਹਿਰ ਪੂਜਾ ਜੀ ਤਪੁ ਤਾਪਿਹ ਜਪਿਹ ਬੇਅੰਤਾ ॥ ਤੇਰੇ ਅਨੇਕ ਤੇਰੇ ਅਨੇਕ 
ਪੜਿਹ ਬਹ ੁਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤ ਜੀ ਕਿਰ ਿਕਿਰਆ ਖਟ ੁਕਰਮ ਕਰੰਤਾ ॥ 
ਸੇ ਭਗਤ ਸੇ ਭਗਤ ਭਲੇ ਜਨ ਨਾਨਕ ਜੀ ਜੋ ਭਾਵਿਹ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਭਗਵੰਤਾ 
॥੪॥ ਤੂੰ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁਅਪਰੰਪਰ ੁਕਰਤਾ ਜੀ ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਈ ॥ ਤੂੰ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਏਕ ੋਸਦਾ ਸਦਾ ਤੂੰ ਏਕ ੋਜੀ ਤੂੰ ਿਨਹਚਲ ੁਕਰਤਾ 
ਸੋਈ ॥ ਤੁਧੁ ਆਪ ੇਭਾਵੈ ਸੋਈ ਵਰਤੈ ਜੀ ਤੂੰ ਆਪੇ ਕਰਿਹ ਸੁ ਹੋਈ ॥ 
ਤੁਧੁ ਆਪੇ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਭ ਉਪਾਈ ਜੀ ਤੁਧੁ ਆਪੇ ਿਸਰਿਜ ਸਭ ਗੋਈ ॥ 
ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਕਰਤੇ ਕੇ ਜੀ ਜੋ ਸਭਸੈ ਕਾ ਜਾਣੋਈ ॥੫॥੧॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਤੂੰ ਕਰਤਾ ਸਿਚਆਰ ੁਮੈਡਾ ਸÂਈ ॥ ਜੋ ਤਉ ਭਾਵੈ 
ਸੋਈ ਥੀਸੀ ਜ ੋਤੂੰ ਦੇਿਹ ਸੋਈ ਹਉ ਪਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਭ ਤੇਰੀ ਤੂੰ 
ਸਭਨੀ ਿਧਆਇਆ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਿਹ ਿਤਿਨ ਨਾਮ ਰਤਨੁ 
ਪਾਇਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਲਾਧਾ ਮਨਮਿੁਖ ਗਵਾਇਆ ॥ ਤੁਧੁ ਆਿਪ 
ਿਵਛੋਿੜਆ ਆਿਪ ਿਮਲਾਇਆ ॥੧॥ ਤੂੰ ਦਰੀਆਉ ਸਭ ਤੁਝ ਹੀ ਮਾਿਹ 
॥ ਤੁਝ ਿਬਨ ੁਦਜੂਾ ਕੋਈ ਨਾਿਹ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਤੇਰਾ ਖੇਲ ੁ॥ ਿਵਜੋਿਗ 
ਿਮਿਲ ਿਵਛਿੁੜਆ ਸੰਜੋਗੀ ਮੇਲ ੁ॥੨॥ ਿਜਸ ਨੋ ਤੂ ਜਾਣਾਇਿਹ ਸੋਈ ਜਨ ੁ
ਜਾਣੈ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਸਦ ਹੀ ਆਿਖ ਵਖਾਣੈ ॥ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਸੇਿਵਆ ਿਤਿਨ 
ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਸਹਜੇ ਹੀ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਆ ॥੩॥ 

O Nanak, the poor beings are wretched and miserable! ||1|| You are constant in each and 
every heart, and in all things. O Dear Lord, you are the One. Some are givers, and some 
are beggars. This is all Your Wondrous Play. You Yourself are the Giver, and You 
Yourself are the Enjoyer. I know no other than You. You are the Supreme Lord God, 
Limitless and Infinite. What Virtues of Yours can I speak of and describe? Unto those who 
serve You, unto those who serve You, Dear Lord, servant Nanak is a sacrifice. ||2|| Those 
who meditate on You, Lord, those who meditate on You—those humble beings dwell in 
peace in this world. They are liberated, they are liberated—those who meditate on the 
Lord. For them, the noose of death is cut away. Those who meditate on the Fearless One, 
on the Fearless Lord—all their fears are dispelled. Those who serve, those who serve my 
Dear Lord, are absorbed into the Being of the Lord, Har, Har. Blessed are they, blessed are 
they, who meditate on their Dear Lord. Servant Nanak is a sacrifice to them. ||3|| Devotion 
to You, devotion to You, is a treasure overflowing, infinite and beyond measure. Your 
devotees, Your devotees praise You, Dear Lord, in many and various and countless ways. 
For You, many, for You, so very many perform worship services, O Dear Infinite Lord; 
they practice disciplined meditation and chant endlessly. For You, many, for You, so very 
many read the various Simritees and Shaastras. They perform rituals and religious rites. 
Those devotees, those devotees are sublime, O servant Nanak, who are pleasing to my 
Dear Lord God. ||4|| You are the Primal Being, the Most Wonderful Creator. There is no 
other as Great as You. Age after age, You are the One. Forever and ever, You are the One. 
You never change, O Creator Lord. Everything happens according to Your Will. You 
Yourself accomplish all that occurs. You Yourself created the entire universe, and having 
fashioned it, You Yourself shall destroy it all. Servant Nanak sings the Glorious Praises of 
the Dear Creator, the Knower of all. ||5||1|| AASAA,  FOURTH MEHL:  You are the True 
Creator, my Lord and Master. Whatever pleases You comes to pass. As You give, so do 
we receive. ||1|| Pause|| All belong to You, all meditate on you. Those who are blessed with 
Your Mercy obtain the Jewel of the Naam, the Name of the Lord. The Gurmukhs obtain it, 
and the self-willed manmukhs lose it. You Yourself separate them from Yourself, and You 
Yourself reunite with them again. ||1|| You are the River of Life; all are within You. There 
is no one except You. All living beings are Your playthings. The separated ones meet, and 
by great good fortune, those suffering in separation are reunited once again. ||2|| They 
alone understand, whom You inspire to understand; they continually chant and repeat the 
Lord’s Praises. Those who serve You find peace. They are intuitively absorbed into the 
Lord’s Name. ||3|| 
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ਤੂ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਤੇਰਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਹੋਇ ॥ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਇ ॥ ਤੂ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖਿਹ ਜਾਣਿਹ ਸੋਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਪਰਗਟ ੁਹੋਇ ॥੪॥੨॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਤਤੁ ਸਰਵਰੜੈ ਭਈਲੇ 
ਿਨਵਾਸਾ ਪਾਣੀ ਪਾਵਕੁ ਿਤਨਿਹ ਕੀਆ ॥ ਪੰਕਜ ੁਮੋਹ ਪਗੁ ਨਹੀ ਚਾਲੈ 
ਹਮ ਦੇਖਾ ਤਹ ਡੂਬੀਅਲੇ ॥੧॥ ਮਨ ਏਕੁ ਨ ਚੇਤਿਸ ਮੜੂ ਮਨਾ ॥ ਹਿਰ 
ਿਬਸਰਤ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਿਲਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾ ਹਉ ਜਤੀ ਸਤੀ ਨਹੀ 
ਪਿੜਆ ਮਰੂਖ ਮਗੁਧਾ ਜਨਮ ੁਭਇਆ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਕੀ 
ਸਰਣਾ ਿਜਨ ਤੂ ਨਾਹੀ ਵੀਸਿਰਆ ॥੨॥੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭਈ 
ਪਰਾਪਿਤ ਮਾਨੁਖ ਦੇਹਰੁੀਆ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਿਮਲਣ ਕੀ ਇਹ ਤੇਰੀ ਬਰੀਆ 
॥ ਅਵਿਰ ਕਾਜ ਤੇਰੈ ਿਕਤੈ ਨ ਕਾਮ ॥ ਿਮਲ ੁਸਾਧਸੰਗਿਤ ਭਜ ੁਕੇਵਲ 
ਨਾਮ ॥੧॥ ਸਰੰਜਾਿਮ ਲਾਗੁ ਭਵਜਲ ਤਰਨ ਕੈ ॥ ਜਨਮ ੁ ਿਬਰ੍ਥਾ ਜਾਤ 
ਰੰਿਗ ਮਾਇਆ ਕੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਪੁ ਤਪੁ ਸੰਜਮ ੁ ਧਰਮ ੁ ਨ 
ਕਮਾਇਆ ॥ ਸੇਵਾ ਸਾਧ ਨ ਜਾਿਨਆ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਹਮ ਨੀਚ ਕਰੰਮਾ ॥ ਸਰਿਣ ਪਰੇ ਕੀ ਰਾਖਹ ੁਸਰਮਾ ॥੨॥੪॥ 

ਸੋਿਹਲਾ ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਦੀਪਕੀ ਮਹਲਾ ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜੈ ਘਿਰ ਕੀਰਿਤ ਆਖੀਐ ਕਰਤੇ ਕਾ ਹੋਇ ਬੀਚਾਰੋ ॥ ਿਤਤੁ ਘਿਰ 
ਗਾਵਹ ੁ ਸੋਿਹਲਾ ਿਸਵਿਰਹ ੁ ਿਸਰਜਣਹਾਰੋ ॥੧॥ ਤੁਮ ਗਾਵਹ ੁ ਮੇਰੇ 
ਿਨਰਭਉ ਕਾ ਸੋਿਹਲਾ ॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਿਜਤੁ ਸੋਿਹਲੈ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਨਤ ਿਨਤ ਜੀਅੜੇ ਸਮਾਲੀਅਿਨ ਦੇਖੈਗਾ ਦੇਵਣਹਾਰ ੁ॥ ਤੇਰੇ 
ਦਾਨੈ ਕੀਮਿਤ ਨਾ ਪਵੈ ਿਤਸੁ ਦਾਤੇ ਕਵਣੁ ਸੁਮਾਰ ੁ॥੨॥ ਸੰਬਿਤ ਸਾਹਾ 
ਿਲਿਖਆ ਿਮਿਲ ਕਿਰ ਪਾਵਹ ੁਤੇਲ ੁ॥ ਦੇਹ ੁਸਜਣ ਅਸੀਸੜੀਆ ਿਜਉ 
ਹੋਵੈ ਸਾਿਹਬ ਿਸਉ ਮੇਲ ੁ॥੩॥ ਘਿਰ ਘਿਰ ਏਹ ੋਪਾਹਚੁਾ ਸਦੜੇ ਿਨਤ 
ਪਵੰਿਨ ॥ ਸਦਣਹਾਰਾ ਿਸਮਰੀਐ ਨਾਨਕ ਸੇ ਿਦਹ ਆਵੰਿਨ ॥੪॥੧॥   
ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਛਅ ਘਰ ਿਛਅ ਗੁਰ ਿਛਅ ਉਪਦੇਸ ॥ ਗੁਰ ੁ
ਗੁਰ ੁਏਕੋ ਵੇਸ ਅਨੇਕ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਜੈ ਘਿਰ ਕਰਤੇ ਕੀਰਿਤ ਹੋਇ ॥ ਸੋ 
ਘਰ ੁ ਰਾਖ ੁ ਵਡਾਈ ਤੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਵਸੁਏ ਚਿਸਆ ਘੜੀਆ 
ਪਹਰਾ ਿਥਤੀ ਵਾਰੀ ਮਾਹ ੁਹੋਆ ॥ ਸਰੂਜ ੁਏਕ ੋਰਿੁਤ ਅਨੇਕ ॥ 

You Yourself are the Creator. Everything that happens is by Your Doing. There is no one 
except You. You created the creation; You behold it and understand it. O servant Nanak, the 
Lord is revealed through the Gurmukh, the Living Expression of the Guru’s Word. ||4||2|| 
AASAA,  FIRST MEHL:  In that pool, people have made their homes, but the water there is as 
hot as fire! In the swamp of emotional attachment, their feet cannot move. I have seen them 
drowning there. ||1|| In your mind, you do not remember the One Lord—you fool! You have 
forgotten the Lord; your virtues shall wither away. ||1|| Pause|| I am not celibate, nor truthful, 
nor scholarly. I was born foolish and ignorant into this world. Prays Nanak, I seek the 
Sanctuary of those who have not forgotten You, O Lord! ||2||3|| AASAA,  FIFTH MEHL:  This 
human body has been given to you. This is your chance to meet the Lord of the Universe. 
Nothing else will work. Join the Saadh Sangat, the Company of the Holy; vibrate and meditate 
on the Jewel of the Naam. ||1|| Make every effort to cross over this terrifying world-ocean. You 
are squandering this life uselessly in the love of Maya. ||1|| Pause|| I have not practiced 
meditation, self-discipline, self-restraint or righteous living. I have not served the Holy; I have 
not acknowledged the Lord, my King. Says Nanak, my actions are contemptible! O Lord, I 
seek Your Sanctuary; please, preserve my honor! ||2||4|| 
 

SOHILAA ~ THE SONG OF PRAISE. RAAG GAUREE DEEPAKEE,  
FIRST MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

In that house where the Praises of the Creator are chanted and contemplated—in that house, 
sing Songs of Praise; meditate and remember the Creator Lord. ||1|| Sing the Songs of Praise of 
my Fearless Lord. I am a sacrifice to that Song of Praise which brings eternal peace. ||1|| 
Pause|| Day after day, He cares for His beings; the Great Giver watches over all. Your Gifts 
cannot be appraised; how can anyone compare to the Giver? ||2|| The day of my wedding is 
pre-ordained. Come, gather together and pour the oil over the threshold. My friends, give me 
your blessings, that I may merge with my Lord and Master. ||3|| Unto each and every home, 
into each and every heart, this summons is sent out; the call comes each and every day. 
Remember in meditation the One who summons us; O Nanak, that day is drawing near! ||4||1|| 
RAAG AASAA,  FIRST MEHL:  There are six schools of philosophy, six teachers, and six 
sets of teachings. But the Teacher of teachers is the One, who appears in so many forms. ||1|| O 
Baba: that system in which the Praises of the Creator are sung—follow that system; in it rests 
true greatness. ||1|| Pause|| The seconds, minutes and hours, days, weeks and months, and the 
various seasons originate from the one sun; 
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ਨਾਨਕ ਕਰਤੇ ਕੇ ਕੇਤੇ ਵੇਸ ॥੨॥੨॥  

ਰਾਗੁ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਗਗਨ ਮੈ ਥਾਲੁ ਰਿਵ ਚੰਦ ੁਦੀਪਕ ਬਨ ੇ
ਤਾਿਰਕਾ ਮੰਡਲ ਜਨਕ ਮੋਤੀ ॥ ਧੂਪੁ ਮਲਆਨਲੋ ਪਵਣੁ ਚਵਰੋ ਕਰੇ 
ਸਗਲ ਬਨਰਾਇ ਫਲੂੰਤ ਜੋਤੀ ॥੧॥ ਕੈਸੀ ਆਰਤੀ ਹੋਇ ॥ ਭਵ 
ਖੰਡਨਾ ਤੇਰੀ ਆਰਤੀ ॥ ਅਨਹਤਾ ਸਬਦ ਵਾਜੰਤ ਭੇਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਸਹਸ ਤਵ ਨੈਨ ਨਨ ਨੈਨ ਹਿਹ ਤੋਿਹ ਕਉ ਸਹਸ ਮਰੂਿਤ ਨਨਾ ਏਕ 
ਤਹੀ ॥ ਸਹਸ ਪਦ ਿਬਮਲ ਨਨ ਏਕ ਪਦ ਗੰਧ ਿਬਨੁ ਸਹਸ ਤਵ ਗੰਧ 
ਇਵ ਚਲਤ ਮੋਹੀ ॥੨॥ ਸਭ ਮਿਹ ਜੋਿਤ ਜੋਿਤ ਹੈ ਸੋਇ ॥ ਿਤਸ ਦੈ 
ਚਾਨਿਣ ਸਭ ਮਿਹ ਚਾਨਣੁ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰ ਸਾਖੀ ਜੋਿਤ ਪਰਗਟ ੁਹੋਇ ॥ 
ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੁ ਆਰਤੀ ਹੋਇ ॥੩॥ ਹਿਰ ਚਰਣ ਕਵਲ ਮਕਰੰਦ 
ਲੋਿਭਤ ਮਨੋ ਅਨਿਦਨ ਮੋਿਹ ਆਹੀ ਿਪਆਸਾ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਜਲ ੁ ਦੇਿਹ 
ਨਾਨਕ ਸਾਿਰੰਗ ਕਉ ਹੋਇ ਜਾ ਤੇ ਤੇਰੈ ਨਾਇ ਵਾਸਾ ॥੪॥੩॥ ਰਾਗੁ 
ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਕਾਿਮ ਕਰੋਿਧ ਨਗਰ ੁਬਹ ੁਭਿਰਆ ਿਮਿਲ 
ਸਾਧੂ ਖੰਡਲ ਖੰਡਾ ਹੇ ॥ ਪੂਰਿਬ ਿਲਖਤ ਿਲਖੇ ਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ਮਿਨ ਹਿਰ 
ਿਲਵ ਮੰਡਲ ਮੰਡਾ ਹੇ ॥੧॥ ਕਿਰ ਸਾਧ ੂਅੰਜਲੁੀ ਪੁਨੁ ਵਡਾ ਹੇ ॥ ਕਿਰ 
ਡੰਡਉਤ ਪੁਨੁ ਵਡਾ ਹੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਕਤ ਹਿਰ ਰਸ ਸਾਦ ੁਨ 
ਜਾਿਣਆ ਿਤਨ ਅੰਤਿਰ ਹਉਮੈ ਕੰਡਾ ਹੇ ॥ ਿਜਉ ਿਜਉ ਚਲਿਹ ਚਭੁੈ ਦਖੁ ੁ
ਪਾਵਿਹ ਜਮਕਾਲ ੁਸਹਿਹ ਿਸਿਰ ਡੰਡਾ ਹੇ ॥੨॥ ਹਿਰ ਜਨ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਿਮ ਸਮਾਣੇ ਦਖੁ ੁਜਨਮ ਮਰਣ ਭਵ ਖੰਡਾ ਹੇ ॥ ਅਿਬਨਾਸੀ ਪੁਰਖ ੁ
ਪਾਇਆ ਪਰਮੇਸਰ ੁ ਬਹ ੁ ਸੋਭ ਖੰਡ ਬਰ੍ਹਮੰਡਾ ਹੇ ॥੩॥ ਹਮ ਗਰੀਬ 
ਮਸਕੀਨ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੇ ਹਿਰ ਰਾਖ ੁਰਾਖ ੁਵਡ ਵਡਾ ਹੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਅਧਾਰ ੁਟੇਕ ਹੈ ਹਿਰ ਨਾਮੇ ਹੀ ਸੁਖ ੁਮੰਡਾ ਹੇ ॥੪॥੪॥     ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ 
ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਰਉ ਬੇਨੰਤੀ ਸੁਣਹ ੁਮੇਰੇ ਮੀਤਾ ਸੰਤ ਟਹਲ ਕੀ 
ਬੇਲਾ ॥ ਈਹਾ ਖਾਿਟ ਚਲਹ ੁਹਿਰ ਲਾਹਾ ਆਗੈ ਬਸਨੁ ਸੁਹੇਲਾ ॥੧॥ 
ਅਉਧ ਘਟੈ ਿਦਨਸੁ ਰੈਣਾਰੇ ॥ ਮਨ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਕਾਜ ਸਵਾਰੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਇਹ ੁਸੰਸਾਰ ੁਿਬਕਾਰ ੁਸੰਸੇ ਮਿਹ ਤਿਰਓ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ॥ 
ਿਜਸਿਹ ਜਗਾਇ ਪੀਆਵੈ ਇਹ ੁਰਸੁ ਅਕਥ ਕਥਾ ਿਤਿਨ ਜਾਨੀ ॥੨॥ 
ਜਾ ਕਉ ਆਏ ਸੋਈ ਿਬਹਾਝਹ ੁਹਿਰ ਗੁਰ ਤੇ ਮਨਿਹ ਬਸੇਰਾ ॥ ਿਨਜ 
ਘਿਰ ਮਹਲੁ ਪਾਵਹ ੁ ਸੁਖ ਸਹਜੇ ਬਹਿੁਰ ਨ ਹੋਇਗੋ ਫੇਰਾ ॥੩॥ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪੁਰਖ ਿਬਧਾਤੇ ਸਰਧਾ ਮਨ ਕੀ ਪੂਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਇਹੈ 
ਸੁਖ ੁਮਾਗੈ ਮੋ ਕਉ ਕਿਰ ਸੰਤਨ ਕੀ ਧੂਰੇ ॥੪॥੫॥ 

O Nanak, in just the same way, the many forms originate from the Creator. ||2||2|| RAAG 
DHANAASAREE,  FIRST MEHL:  Upon that cosmic plate of the sky, the sun and the moon are the 
lamps. The stars and their orbs are the studded pearls. The fragrance of sandalwood in the air is the 
temple incense, and the wind is the fan. All the plants of the world are the altar flowers in offering to 
You, O Luminous Lord. ||1|| What a beautiful Aartee, lamp-lit worship service this is! O Destroyer 
of Fear, this is Your Ceremony of Light. The Unstruck Sound-current of the Shabad is the vibration 
of the temple drums. ||1|| Pause|| You have thousands of eyes, and yet You have no eyes. You have 
thousands of forms, and yet You do not have even one. You have thousands of Lotus Feet, and yet 
You do not have even one foot. You have no nose, but you have thousands of noses. This Play of 
Yours entrances me. ||2|| Amongst all is the Light—You are that Light. By this Illumination, that 
Light is radiant within all. Through the Guru’s Teachings, the Light shines forth. That which is 
pleasing to Him is the lamp-lit worship service. ||3|| My mind is enticed by the honey-sweet Lotus 
Feet of the Lord. Day and night, I thirst for them. Bestow the Water of Your Mercy upon Nanak, the 
thirsty song-bird, so that he may come to dwell in Your Name. ||4||3|| RAAG GAUREE POORBEE,  
FOURTH MEHL:  The body-village is filled to overflowing with anger and sexual desire; these 
were broken into bits when I met with the Holy Saint. By pre-ordained destiny, I have met with the 
Guru. I have entered into the realm of the Lord’s Love. ||1|| Greet the Holy Saint with your palms 
pressed together; this is an act of great merit. Bow down before Him; this is a virtuous action 
indeed. ||1|| Pause|| The wicked shaaktas, the faithless cynics, do not know the Taste of the Lord’s 
Sublime Essence. The thorn of egotism is embedded deep within them. The more they walk away, 
the deeper it pierces them, and the more they suffer in pain, until finally, the Messenger of Death 
smashes his club against their heads. ||2|| The humble servants of the Lord are absorbed in the Name 
of the Lord, Har, Har. The pain of birth and the fear of death are eradicated. They have found the 
Imperishable Supreme Being, the Transcendent Lord God, and they receive great honor throughout 
all the worlds and realms. ||3|| I am poor and meek, God, but I belong to You! Save me—please save 
me, O Greatest of the Great! Servant Nanak takes the Sustenance and Support of the Naam. In the 
Name of the Lord, he enjoys celestial peace. ||4||4|| RAAG GAUREE POORBEE,  FIFTH MEHL:  
Listen, my friends, I beg of you: now is the time to serve the Saints! In this world, earn the profit of 
the Lord’s Name, and hereafter, you shall dwell in peace. ||1|| This life is diminishing, day and night. 
Meeting with the Guru, your affairs shall be resolved. ||1|| Pause|| This world is engrossed in 
corruption and cynicism. Only those who know God are saved. Only those who are awakened by the 
Lord to drink in this Sublime Essence, come to know the Unspoken Speech of the Lord. ||2|| 
Purchase only that for which you have come into the world, and through the Guru, the Lord shall 
dwell within your mind. Within the home of your own inner being, you shall obtain the Mansion of 
the Lord’s Presence with intuitive ease. You shall not be consigned again to the wheel of 
reincarnation. ||3|| O Inner-knower, Searcher of Hearts, O Primal Being, Architect of Destiny: please 
fulfill this yearning of my mind. Nanak, Your slave, begs for this happiness: let me be the dust of 
the feet of the Saints. ||4||5|| 
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ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰਾਗੁ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ਪਿਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧ 

॥ ਮੋਤੀ ਤ ਮੰਦਰ ਊਸਰਿਹ ਰਤਨੀ ਤ ਹੋਿਹ ਜੜਾਉ ॥ ਕਸਤੂਿਰ ਕੁੰਗੂ 
ਅਗਿਰ ਚੰਦਿਨ ਲੀਿਪ ਆਵੈ ਚਾਉ ॥ ਮਤੁ ਦੇਿਖ ਭਲੂਾ ਵੀਸਰੈ ਤੇਰਾ 
ਿਚਿਤ ਨ ਆਵੈ ਨਾਉ ॥੧॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਜੀਉ ਜਿਲ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਮੈ 
ਆਪਣਾ ਗੁਰ ੁਪੂਿਛ ਦੇਿਖਆ ਅਵਰ ੁਨਾਹੀ ਥਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧਰਤੀ 
ਤ ਹੀਰੇ ਲਾਲ ਜੜਤੀ ਪਲਿਘ ਲਾਲ ਜੜਾਉ ॥ ਮੋਹਣੀ ਮਿੁਖ ਮਣੀ ਸੋਹੈ 
ਕਰੇ ਰੰਿਗ ਪਸਾਉ ॥ ਮਤੁ ਦੇਿਖ ਭਲੂਾ ਵੀਸਰੈ ਤੇਰਾ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵੈ ਨਾਉ 
॥੨॥ ਿਸਧੁ ਹੋਵਾ ਿਸਿਧ ਲਾਈ ਿਰਿਧ ਆਖਾ ਆਉ ॥ ਗੁਪਤੁ ਪਰਗਟ ੁ
ਹੋਇ ਬੈਸਾ ਲੋਕੁ ਰਾਖ ੈਭਾਉ ॥ ਮਤੁ ਦੇਿਖ ਭਲੂਾ ਵੀਸਰੈ ਤੇਰਾ ਿਚਿਤ ਨ 
ਆਵ ੈਨਾਉ ॥੩॥ ਸੁਲਤਾਨ ੁਹੋਵਾ ਮੇਿਲ ਲਸਕਰ ਤਖਿਤ ਰਾਖਾ ਪਾਉ ॥ 
ਹਕੁਮ ੁਹਾਸਲੁ ਕਰੀ ਬੈਠਾ ਨਾਨਕਾ ਸਭ ਵਾਉ ॥ ਮਤੁ ਦੇਿਖ ਭਲੂਾ ਵੀਸਰੈ 
ਤੇਰਾ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵੈ ਨਾਉ ॥੪॥੧॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਕੋਿਟ 
ਕੋਟੀ ਮੇਰੀ ਆਰਜਾ ਪਵਣੁ ਪੀਅਣੁ ਅਿਪਆਉ ॥ ਚੰਦ ੁਸਰੂਜ ੁਦਇੁ ਗੁਫੈ 
ਨ ਦੇਖਾ ਸੁਪਨੈ ਸਉਣ ਨ ਥਾਉ ॥ ਭੀ ਤੇਰੀ ਕੀਮਿਤ ਨਾ ਪਵੈ ਹਉ ਕੇਵਡੁ 
ਆਖਾ ਨਾਉ ॥੧॥ ਸਾਚਾ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਿਨਜ ਥਾਇ ॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਆਖਣੁ 
ਆਖਣਾ ਜੇ ਭਾਵੈ ਕਰੇ ਤਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੁਸਾ ਕਟੀਆ ਵਾਰ 
ਵਾਰ ਪੀਸਿਣ ਪੀਸਾ ਪਾਇ ॥ ਅਗੀ ਸੇਤੀ ਜਾਲੀਆ ਭਸਮ ਸੇਤੀ ਰਿਲ 
ਜਾਉ ॥ ਭੀ ਤੇਰੀ ਕੀਮਿਤ ਨਾ ਪਵੈ ਹਉ ਕੇਵਡੁ ਆਖਾ ਨਾਉ ॥੨॥ ਪੰਖੀ 
ਹੋਇ ਕੈ ਜੇ ਭਵਾ ਸੈ ਅਸਮਾਨੀ ਜਾਉ ॥ ਨਦਰੀ ਿਕਸੈ ਨ ਆਵਊ ਨਾ 
ਿਕਛ ੁਪੀਆ ਨ ਖਾਉ ॥ ਭੀ ਤੇਰੀ ਕੀਮਿਤ ਨਾ ਪਵੈ ਹਉ ਕੇਵਡੁ ਆਖਾ 
ਨਾਉ ॥੩॥ 

 
 
 
 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  
 

BY THE GRACE OF T H E TRUE GU R U :  
 

RAAG SIREE RAAG,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE: 
 

If I had a palace made of pearls, inlaid with jewels, scented with musk, saffron and 
sandalwood, a sheer delight to behold—seeing this, I might go astray and forget You, and 
Your Name would not enter into my mind. ||1|| Without the Lord, my soul is scorched and 
burnt. I consulted my Guru, and now I see that there is no other place at all. ||1|| Pause|| If the 
floor of this palace was a mosaic of diamonds and rubies, and if my bed was encased with 
rubies, and if heavenly beauties, their faces adorned with emeralds, tried to entice me with 
sensual gestures of love—seeing these, I might go astray and forget You, and Your Name 
would not enter into my mind. ||2|| If I were to become a Siddha, and work miracles, summon 
wealth and become invisible and visible at will, so that people would hold me in awe—seeing 
these, I might go astray and forget You, and Your Name would not enter into my mind. ||3|| If I 
were to become an emperor and raise a huge army, and sit on a throne, issuing commands and 
collecting taxes—O Nanak, all of this could pass away like a puff of wind. Seeing these, I 
might go astray and forget You, and Your Name would not enter into my mind. ||4||1|| SIREE 
RAAG,  FIRST MEHL:  If I could live for millions and millions of years, and if the air was 
my food and drink, and if I lived in a cave and never saw either the sun or the moon, and if I 
never slept, even in dreams—even so, I could not estimate Your Value. How can I describe the 
Greatness of Your Name? ||1|| The True Lord, the Formless One, is Himself in His Own Place. 
I have heard, over and over again, and so I tell the tale; as it pleases You, Lord, please instill 
within me the yearning for You. ||1|| Pause|| If I was slashed and cut into pieces, over and over 
again, and put into the mill and ground into flour, burnt by fire and mixed with ashes—even 
then, I could not estimate Your Value. How can I describe the Greatness of Your Name? ||2|| If 
I was a bird, soaring and flying through hundreds of heavens, and if I was invisible, neither 
eating nor drinking anything—even so, I could not estimate Your Value. How can I describe 
the Greatness of Your Name? ||3|| 
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ਨਾਨਕ ਕਾਗਦ ਲਖ ਮਣਾ ਪਿੜ ਪਿੜ ਕੀਚੈ ਭਾਉ ॥ ਮਸੂ ਤੋਿਟ ਨ 
ਆਵਈ ਲੇਖਿਣ ਪਉਣੁ ਚਲਾਉ ॥ ਭੀ ਤੇਰੀ ਕੀਮਿਤ ਨਾ ਪਵੈ ਹਉ 
ਕੇਵਡੁ ਆਖਾ ਨਾਉ ॥੪॥੨॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਲੇਖ ੈ ਬੋਲਣੁ 
ਬੋਲਣਾ ਲੇਖੈ ਖਾਣਾ ਖਾਉ ॥ ਲੇਖੈ ਵਾਟ ਚਲਾਈਆ ਲੇਖ ੈਸੁਿਣ ਵੇਖਾਉ ॥ 
ਲੇਖੈ ਸਾਹ ਲਵਾਈਅਿਹ ਪੜ ੇ ਿਕ ਪੁਛਣ ਜਾਉ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਮਾਇਆ 
ਰਚਨਾ ਧੋਹ ੁ ॥ ਅੰਧੈ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ਨਾ ਿਤਸੁ ਏਹ ਨ ਓਹ ੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜੀਵਣ ਮਰਣਾ ਜਾਇ ਕੈ ਏਥੈ ਖਾਜੈ ਕਾਿਲ ॥ ਿਜਥੈ ਬਿਹ 
ਸਮਝਾਈਐ ਿਤਥੈ ਕੋਇ ਨ ਚਿਲਓ ਨਾਿਲ ॥ ਰੋਵਣ ਵਾਲੇ ਜੇਤੜੇ ਸਿਭ 
ਬੰਨਿਹ ਪੰਡ ਪਰਾਿਲ ॥੨॥ ਸਭੁ ਕੋ ਆਖੈ ਬਹਤੁੁ ਬਹਤੁੁ ਘਿਟ ਨ ਆਖ ੈ
ਕੋਇ ॥ ਕੀਮਿਤ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਈਆ ਕਹਿਣ ਨ ਵਡਾ ਹੋਇ ॥ ਸਾਚਾ 
ਸਾਹਬ ੁਏਕੁ ਤੂ ਹੋਿਰ ਜੀਆ ਕੇਤੇ ਲੋਅ ॥੩॥ ਨੀਚਾ ਅੰਦਿਰ ਨੀਚ ਜਾਿਤ 
ਨੀਚੀ ਹ ੂਅਿਤ ਨੀਚ ੁ॥ ਨਾਨਕੁ ਿਤਨ ਕੈ ਸੰਿਗ ਸਾਿਥ ਵਿਡਆ ਿਸਉ 
ਿਕਆ ਰੀਸ ॥ ਿਜਥੈ ਨੀਚ ਸਮਾਲੀਅਿਨ ਿਤਥੈ ਨਦਿਰ ਤੇਰੀ ਬਖਸੀਸ 
॥੪॥੩॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਲਬ ੁਕੁਤਾ ਕੂੜੁ ਚਹੂੜਾ ਠਿਗ ਖਾਧਾ 
ਮਰੁਦਾਰ ੁ॥ ਪਰ ਿਨੰਦਾ ਪਰ ਮਲ ੁਮਖੁ ਸੁਧੀ ਅਗਿਨ ਕਰ੍ੋਧੁ ਚੰਡਾਲ ੁ॥ ਰਸ 
ਕਸ ਆਪੁ ਸਲਾਹਣਾ ਏ ਕਰਮ ਮੇਰੇ ਕਰਤਾਰ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਬੋਲੀਐ 
ਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਊਤਮ ਸੇ ਦਿਰ ਊਤਮ ਕਹੀਅਿਹ ਨੀਚ ਕਰਮ ਬਿਹ ਰੋਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਸੁ ਸੁਇਨਾ ਰਸੁ ਰਪੁਾ ਕਾਮਿਣ ਰਸੁ ਪਰਮਲ ਕੀ ਵਾਸੁ 
॥ ਰਸੁ ਘੋੜੇ ਰਸੁ ਸੇਜਾ ਮੰਦਰ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ਰਸੁ ਮਾਸੁ ॥ ਏਤੇ ਰਸ ਸਰੀਰ 
ਕੇ ਕੈ ਘਿਟ ਨਾਮ ਿਨਵਾਸੁ ॥੨॥ ਿਜਤੁ ਬੋਿਲਐ ਪਿਤ ਪਾਈਐ ਸੋ 
ਬੋਿਲਆ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਿਫਕਾ ਬੋਿਲ ਿਵਗੁਚਣਾ ਸੁਿਣ ਮਰੂਖ ਮਨ ਅਜਾਣ ॥ 
ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵਿਹ ਸੇ ਭਲੇ ਹੋਿਰ ਿਕ ਕਹਣ ਵਖਾਣ ॥੩॥ ਿਤਨ ਮਿਤ ਿਤਨ 
ਪਿਤ ਿਤਨ ਧਨੁ ਪਲੈ ਿਜਨ ਿਹਰਦੈ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਿਤਨ ਕਾ ਿਕਆ 
ਸਾਲਾਹਣਾ ਅਵਰ ਸੁਆਿਲਉ ਕਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਬਾਹਰੇ ਰਾਚਿਹ 
ਦਾਿਨ ਨ ਨਾਇ ॥੪॥੪॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਅਮਲ ੁਗਲੋਲਾ ਕੂੜ 
ਕਾ ਿਦਤਾ ਦੇਵਣਹਾਿਰ ॥ ਮਤੀ ਮਰਣੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ਖਸੁੀ ਕੀਤੀ ਿਦਨ 
ਚਾਿਰ ॥ ਸਚ ੁ ਿਮਿਲਆ ਿਤਨ ਸੋਫੀਆ ਰਾਖਣ ਕਉ ਦਰਵਾਰ ੁ ॥੧॥ 
ਨਾਨਕ ਸਾਚੇ ਕਉ ਸਚ ੁ ਜਾਣੁ ॥ ਿਜਤੁ ਸੇਿਵਐ ਸੁਖ ੁ ਪਾਈਐ ਤੇਰੀ 
ਦਰਗਹ ਚਲੈ ਮਾਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਚ ੁਸਰਾ ਗੁੜ ਬਾਹਰਾ ਿਜਸੁ ਿਵਿਚ 
ਸਚਾ ਨਾਉ ॥ 

O Nanak, if I had hundreds of thousands of stacks of paper, and if ink were never to fail me, 
and if my pen were able to move like the wind, and if I were to read and recite and embrace 
love for the Lord—even so, I could not estimate Your Value. How can I describe the 
Greatness of Your Name? ||4||2|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  As it is pre-ordained, people 
speak their words. As it is pre-ordained, they consume their food. As it is pre-ordained, they 
walk along the way. As it is pre-ordained, they see and hear. As it is pre-ordained, they draw 
their breath. Why should I go and ask the scholars about this? ||1|| O Baba, the splendor of 
Maya is deceptive. The blind man has forgotten the Name; he is in limbo, neither here nor 
there. ||1|| Pause|| Life and death come to all who are born. Everything here gets devoured by 
Death. He sits and examines the accounts, there where no one goes along with anyone. Those 
who weep and wail might just as well all tie bundles of straw. ||2|| Everyone says that God is 
the Greatest of the Great. No one calls Him any less. No one can estimate His Worth. By 
speaking of Him, His Greatness is not increased. You are the One True Lord and Master of all 
the other beings, of so many worlds. ||3|| Nanak seeks the company of the lowest of the low 
class, the very lowest of the low. Why should he try to compete with the great? In that place 
where the lowly are cared for—there, the Blessings of Your Glance of Grace rain down. ||4||3|| 
SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  Greed is a dog; falsehood is a filthy street-sweeper. Cheating 
is eating a rotting carcass. Slandering others is putting the filth of others into your own mouth. 
The fire of anger is the outcaste who burns dead bodies at the crematorium. I am caught in 
these tastes and flavors, and in self-conceited praise. These are my actions, O my Creator! ||1|| 
O Baba, speak only that which will bring you honor. They alone are good, who are judged 
good at the Lord’s Door. Those with bad karma can only sit and weep. ||1|| Pause|| The 
pleasures of gold and silver, the pleasures of women, the pleasure of the fragrance of 
sandalwood, the pleasure of horses, the pleasure of a soft bed in a palace, the pleasure of sweet 
treats and the pleasure of hearty meals—these pleasures of the human body are so numerous; 
how can the Naam, the Name of the Lord, find its dwelling in the heart? ||2|| Those words are 
acceptable, which, when spoken, bring honor. Harsh words bring only grief. Listen, O foolish 
and ignorant mind! Those who are pleasing to Him are good. What else is there to be said? ||3|| 
Wisdom, honor and wealth are in the laps of those whose hearts remain permeated with the 
Lord. What praise can be offered to them? What other adornments can be bestowed upon 
them? O Nanak, those who lack the Lord’s Glance of Grace cherish neither charity nor the 
Lord’s Name. ||4||4|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  The Great Giver has given the 
intoxicating drug of falsehood. The people are intoxicated; they have forgotten death, and they 
have fun for a few days. Those who do not use intoxicants are true; they dwell in the Court of 
the Lord. ||1|| O Nanak, know the True Lord as True. Serving Him, peace is obtained; you shall 
go to His Court with honor. ||1|| Pause|| The Wine of Truth is not fermented from molasses. 
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ਸੁਣਿਹ ਵਖਾਣਿਹ ਜੇਤੜੇ ਹਉ ਿਤਨ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥ ਤਾ ਮਨੁ ਖੀਵਾ 
ਜਾਣੀਐ ਜਾ ਮਹਲੀ ਪਾਏ ਥਾਉ ॥੨॥ ਨਾਉ ਨੀਰ ੁਚੰਿਗਆਈਆ ਸਤੁ 
ਪਰਮਲੁ ਤਿਨ ਵਾਸੁ ॥ ਤਾ ਮਖੁ ੁਹੋਵੈ ਉਜਲਾ ਲਖ ਦਾਤੀ ਇਕ ਦਾਿਤ ॥ 
ਦਖੂ ਿਤਸੈ ਪਿਹ ਆਖੀਅਿਹ ਸਖੂ ਿਜਸੈ ਹੀ ਪਾਿਸ ॥੩॥ ਸੋ ਿਕਉ ਮਨਹ ੁ
ਿਵਸਾਰੀਐ ਜਾ ਕੇ ਜੀਅ ਪਰਾਣ ॥ ਿਤਸੁ ਿਵਣੁ ਸਭੁ ਅਪਿਵਤਰ੍ੁ ਹੈ ਜੇਤਾ 
ਪੈਨਣੁ ਖਾਣੁ ॥ ਹੋਿਰ ਗਲÂ ਸਿਭ ਕੂੜੀਆ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਪਰਵਾਣੁ ॥੪॥੫॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲ ੁ੧ ॥ ਜਾਿਲ ਮੋਹ ੁਘਿਸ ਮਸੁ ਕਿਰ ਮਿਤ ਕਾਗਦ ੁਕਿਰ 
ਸਾਰ ੁ॥ ਭਾਉ ਕਲਮ ਕਿਰ ਿਚਤੁ ਲੇਖਾਰੀ ਗੁਰ ਪੁਿਛ ਿਲਖ ੁਬੀਚਾਰ ੁ॥ 
ਿਲਖ ੁਨਾਮ ੁਸਾਲਾਹ ਿਲਖ ੁ ਿਲਖ ੁਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਏਹ ੁ
ਲੇਖਾ ਿਲਿਖ ਜਾਣੁ ॥ ਿਜਥੈ ਲੇਖਾ ਮੰਗੀਐ ਿਤਥੈ ਹੋਇ ਸਚਾ ਨੀਸਾਣੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਥੈ ਿਮਲਿਹ ਵਿਡਆਈਆ ਸਦ ਖਸੁੀਆ ਸਦ ਚਾਉ ॥ ਿਤਨ 
ਮਿੁਖ ਿਟਕੇ ਿਨਕਲਿਹ ਿਜਨ ਮਿਨ ਸਚਾ ਨਾਉ ॥ ਕਰਿਮ ਿਮਲੈ ਤਾ 
ਪਾਈਐ ਨਾਹੀ ਗਲੀ ਵਾਉ ਦਆੁਉ ॥੨॥ ਇਿਕ ਆਵਿਹ ਇਿਕ ਜਾਿਹ 
ਉਿਠ ਰਖੀਅਿਹ ਨਾਵ ਸਲਾਰ ॥ ਇਿਕ ਉਪਾਏ ਮੰਗਤੇ ਇਕਨਾ ਵਡੇ 
ਦਰਵਾਰ ॥ ਅਗੈ ਗਇਆ ਜਾਣੀਐ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਵੇਕਾਰ ॥੩॥ ਭੈ ਤੇਰੈ 
ਡਰ ੁਅਗਲਾ ਖਿਪ ਖਿਪ ਿਛਜ ੈਦੇਹ ॥ ਨਾਵ ਿਜਨਾ ਸੁਲਤਾਨ ਖਾਨ ਹੋਦੇ 
ਿਡਠੇ ਖੇਹ ॥ ਨਾਨਕ ਉਠੀ ਚਿਲਆ ਸਿਭ ਕੂੜੇ ਤੁਟੇ ਨੇਹ ॥੪॥੬॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਿਭ ਰਸ ਿਮਠੇ ਮੰਿਨਐ ਸੁਿਣਐ ਸਾਲੋਣੇ ॥ ਖਟ 
ਤੁਰਸੀ ਮਿੁਖ ਬੋਲਣਾ ਮਾਰਣ ਨਾਦ ਕੀਏ ॥ ਛਤੀਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਭਾਉ ਏਕੁ 
ਜਾ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਹੋਰ ੁਖਾਣਾ ਖਸੁੀ ਖਆੁਰ ੁ॥ ਿਜਤੁ 
ਖਾਧੈ ਤਨੁ ਪੀੜੀਐ ਮਨ ਮਿਹ ਚਲਿਹ ਿਵਕਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਤਾ 
ਪੈਨਣੁ ਮਨੁ ਰਤਾ ਸੁਪੇਦੀ ਸਤੁ ਦਾਨੁ ॥ ਨੀਲੀ ਿਸਆਹੀ ਕਦਾ ਕਰਣੀ 
ਪਿਹਰਣੁ ਪਰੈ ਿਧਆਨੁ ॥ ਕਮਰਬੰਦ ੁਸੰਤੋਖ ਕਾ ਧਨੁ ਜੋਬਨੁ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁ
॥੨॥ ਬਾਬਾ ਹੋਰ ੁਪੈਨਣੁ ਖਸੁੀ ਖਆੁਰ ੁ॥ ਿਜਤੁ ਪੈਧੈ ਤਨੁ ਪੀੜੀਐ ਮਨ 
ਮਿਹ ਚਲਿਹ ਿਵਕਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਘੋੜੇ ਪਾਖਰ ਸੁਇਨੇ ਸਾਖਿਤ 
ਬਝੂਣੁ ਤੇਰੀ ਵਾਟ ॥ ਤਰਕਸ ਤੀਰ ਕਮਾਣ ਸÂਗ ਤੇਗਬੰਦ ਗੁਣ ਧਾਤੁ ॥ 
ਵਾਜਾ ਨੇਜਾ ਪਿਤ ਿਸਉ ਪਰਗਟ ੁਕਰਮ ੁਤੇਰਾ ਮੇਰੀ ਜਾਿਤ ॥੩॥ ਬਾਬਾ 
ਹੋਰ ੁ ਚੜਣਾ ਖਸੁੀ ਖਆੁਰ ੁ ॥ ਿਜਤੁ ਚਿੜਐ ਤਨੁ ਪੀੜੀਐ ਮਨ ਮਿਹ 
ਚਲਿਹ ਿਵਕਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਘਰ ਮੰਦਰ ਖਸੁੀ ਨਾਮ ਕੀ ਨਦਿਰ 
ਤੇਰੀ ਪਰਵਾਰ ੁ॥ 

The True Name is contained within it. I am a sacrifice to those who hear and chant the True 
Name. Only one who obtains a room in the Mansion of the Lord’s Presence is deemed to be 
truly intoxicated. ||2|| Bathe in the waters of Goodness and apply the scented oil of Truth to 
your body, and your face shall become radiant. This is the gift of 100,000 gifts. Tell your 
troubles to the One who is the Source of all comfort. ||3|| How can you forget the One who 
created your soul, and the praanaa, the breath of life? Without Him, all that we wear and eat is 
impure. Everything else is false. Whatever pleases Your Will is acceptable. ||4||5|| SIREE 
RAAG,  FIRST MEHL:  Burn emotional attachment, and grind it into ink. Transform your 
intelligence into the purest of paper. Make the love of the Lord your pen, and let your 
consciousness be the scribe. Then, seek the Guru’s Instructions, and record these deliberations. 
Write the Praises of the Naam, the Name of the Lord; write over and over again that He has no 
end or limitation. ||1|| O Baba, write such an account, that when it is asked for, it will bring the 
Mark of Truth. ||1|| Pause|| There, where greatness, eternal peace and everlasting joy are 
bestowed, the faces of those whose minds are attuned to the True Name are anointed with the 
Mark of Grace. If one receives God’s Grace, then such honors are received, and not by mere 
words. ||2|| Some come, and some arise and depart. They give themselves lofty names. Some 
are born beggars, and some hold vast courts. Going to the world hereafter, everyone shall 
realize that without the Name, it is all useless. ||3|| I am terrified by the Fear of You, God. 
Bothered and bewildered, my body is wasting away. Those who are known as sultans and 
emperors shall be reduced to dust in the end. O Nanak, arising and departing, all false 
attachments are cut away. ||4||6|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  Believing, all tastes are 
sweet. Hearing, the salty flavors are tasted; chanting with one’s mouth, the spicy flavors are 
savored. All these spices have been made from the Sound-current of the Naad. The thirty-six 
flavors of ambrosial nectar are in the Love of the One Lord; they are tasted only by one who is 
blessed by His Glance of Grace. ||1|| O Baba, the pleasures of other foods are false. Eating 
them, the body is ruined, and wickedness and corruption enter into the mind. ||1|| Pause|| My 
mind is imbued with the Lord’s Love; it is dyed a deep crimson. Truth and charity are my 
white clothes. The blackness of sin is erased by my wearing of blue clothes, and meditation on 
the Lord’s Lotus Feet is my robe of honor. Contentment is my cummerbund, Your Name is my 
wealth and youth. ||2|| O Baba, the pleasures of other clothes are false. Wearing them, the body 
is ruined, and wickedness and corruption enter into the mind. ||1|| Pause|| The understanding of 
Your Way, Lord, is horses, saddles and bags of gold for me. The pursuit of virtue is my bow 
and arrow, my quiver, sword and scabbard. To be distinguished with honor is my drum and 
banner. Your Mercy is my social status. ||3|| O Baba, the pleasures of other rides are false. By 
such rides, the body is ruined, and wickedness and corruption enter into the mind. ||1|| Pause|| 
The Naam, the Name of the Lord, is the pleasure of houses and mansions. Your Glance of 
Grace is my family, Lord. 
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ਹਕੁਮ ੁਸੋਈ ਤੁਧੁ ਭਾਵਸੀ ਹੋਰ ੁਆਖਣੁ ਬਹਤੁੁ ਅਪਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਸਚਾ 
ਪਾਿਤਸਾਹ ੁਪੂਿਛ ਨ ਕਰੇ ਬੀਚਾਰ ੁ॥੪॥ ਬਾਬਾ ਹੋਰ ੁਸਉਣਾ ਖਸੁੀ ਖਆੁਰ ੁ
॥ ਿਜਤੁ ਸੁਤੈ ਤਨ ੁਪੀੜੀਐ ਮਨ ਮਿਹ ਚਲਿਹ ਿਵਕਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥੪॥੭॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਕੁੰਗੂ ਕੀ ਕÂਇਆ ਰਤਨਾ ਕੀ 
ਲਿਲਤਾ ਅਗਿਰ ਵਾਸੁ ਤਿਨ ਸਾਸੁ ॥ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਕਾ ਮਿੁਖ ਿਟਕਾ 
ਿਤਤੁ ਘਿਟ ਮਿਤ ਿਵਗਾਸੁ ॥ ਓਤੁ ਮਤੀ ਸਾਲਾਹਣਾ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਗੁਣਤਾਸੁ 
॥੧॥ ਬਾਬਾ ਹੋਰ ਮਿਤ ਹੋਰ ਹੋਰ ॥ ਜੇ ਸਉ ਵੇਰ ਕਮਾਈਐ ਕੂੜੈ ਕੂੜਾ 
ਜੋਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੂਜ ਲਗੈ ਪੀਰ ੁਆਖੀਐ ਸਭੁ ਿਮਲੈ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ 
ਨਾਉ ਸਦਾਏ ਆਪਣਾ ਹੋਵੈ ਿਸਧੁ ਸੁਮਾਰ ੁ॥ ਜਾ ਪਿਤ ਲੇਖ ੈਨਾ ਪਵੈ ਸਭਾ 
ਪੂਜ ਖਆੁਰ ੁ॥੨॥ ਿਜਨ ਕਉ ਸਿਤਗੁਿਰ ਥਾਿਪਆ ਿਤਨ ਮੇਿਟ ਨ ਸਕੈ 
ਕੋਇ ॥ ਓਨਾ ਅੰਦਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਨਾਮੋ ਪਰਗਟ ੁਹੋਇ ॥ ਨਾਉ 
ਪੂਜੀਐ ਨਾਉ ਮੰਨੀਐ ਅਖੰਡੁ ਸਦਾ ਸਚ ੁ ਸੋਇ ॥੩॥ ਖੇਹ ੂ ਖੇਹ 
ਰਲਾਈਐ ਤਾ ਜੀਉ ਕੇਹਾ ਹੋਇ ॥ ਜਲੀਆ ਸਿਭ ਿਸਆਣਪਾ ਉਠੀ 
ਚਿਲਆ ਰੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਿਵਸਾਿਰਐ ਦਿਰ ਗਇਆ ਿਕਆ ਹੋਇ 
॥੪॥੮॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਗੁਣਵੰਤੀ ਗੁਣ ਵੀਥਰੈ ਅਉਗੁਣਵੰਤੀ 
ਝੂਿਰ ॥ ਜੇ ਲੋੜਿਹ ਵਰ ੁਕਾਮਣੀ ਨਹ ਿਮਲੀਐ ਿਪਰ ਕੂਿਰ ॥ ਨਾ ਬੇੜੀ ਨਾ 
ਤੁਲਹੜਾ ਨਾ ਪਾਈਐ ਿਪਰ ੁਦਿੂਰ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਪੂਰੈ ਤਖਿਤ ਅਡੋਲ ੁ
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪੂਰਾ ਜੇ ਕਰੇ ਪਾਈਐ ਸਾਚ ੁਅਤੋਲ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਭੁ 
ਹਿਰਮੰਦਰ ੁਸੋਹਣਾ ਿਤਸੁ ਮਿਹ ਮਾਣਕ ਲਾਲ ॥ ਮੋਤੀ ਹੀਰਾ ਿਨਰਮਲਾ 
ਕੰਚਨ ਕੋਟ ਰੀਸਾਲ ॥ ਿਬਨੁ ਪਉੜੀ ਗਿੜ ਿਕਉ ਚੜਉ ਗੁਰ ਹਿਰ 
ਿਧਆਨ ਿਨਹਾਲ ॥੨॥ ਗੁਰ ੁਪਉੜੀ ਬੇੜੀ ਗੁਰ ੂਗੁਰ ੁਤੁਲਹਾ ਹਿਰ ਨਾਉ 
॥ ਗੁਰ ੁਸਰ ੁਸਾਗਰ ੁਬੋਿਹਥੋ ਗੁਰ ੁਤੀਰਥ ੁਦਰੀਆਉ ॥ ਜੇ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ 
ਊਜਲੀ ਸਤ ਸਿਰ ਨਾਵਣ ਜਾਉ ॥੩॥ ਪੂਰੋ ਪੂਰੋ ਆਖੀਐ ਪੂਰੈ ਤਖਿਤ 
ਿਨਵਾਸ ॥ ਪੂਰੈ ਥਾਿਨ ਸੁਹਾਵਣੈ ਪੂਰੈ ਆਸ ਿਨਰਾਸ ॥ ਨਾਨਕ ਪੂਰਾ ਜੇ 
ਿਮਲੈ ਿਕਉ ਘਾਟੈ ਗੁਣ ਤਾਸ ॥੪॥੯॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਆਵਹ ੁ
ਭੈਣੇ ਗਿਲ ਿਮਲਹ ਅੰਿਕ ਸਹੇਲੜੀਆਹ ॥ ਿਮਿਲ ਕੈ ਕਰਹ ਕਹਾਣੀਆ 
ਸੰਮਰ੍ਥ ਕੰਤ ਕੀਆਹ ॥ ਸਾਚੇ ਸਾਿਹਬ ਸਿਭ ਗੁਣ ਅਉਗਣ ਸਿਭ ਅਸਾਹ 
॥੧॥ ਕਰਤਾ ਸਭੁ ਕੋ ਤੇਰੈ ਜੋਿਰ ॥ ਏਕੁ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਰੀਐ ਜਾ ਤੂ ਤਾ 
ਿਕਆ ਹੋਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾਇ ਪੁਛਹ ੁਸੋਹਾਗਣੀ ਤੁਸੀ ਰਾਿਵਆ 
ਿਕਨੀ ਗੁਣੀ ॥ ਸਹਿਜ ਸੰਤੋਿਖ ਸੀਗਾਰੀਆ ਿਮਠਾ ਬੋਲਣੀ ॥ 

The Hukam of Your Command is the pleasure of Your Will, Lord. To say anything else is far 
beyond anyone’s reach. O Nanak, the True King does not seek advice from anyone else in His 
decisions. ||4|| O Baba, the pleasure of other sleep is false. By such sleep, the body is ruined, 
and wickedness and corruption enter into the mind. ||1|| Pause||4||7|| SIREE RAAG,  FIRST 
MEHL:  With the body of saffron, and the tongue a jewel, and the breath of the body pure 
fragrant incense; with the face anointed at the sixty-eight holy places of pilgrimage, and the 
heart illuminated with wisdom—with that wisdom, chant the Praises of the True Name, the 
Treasure of Excellence. ||1|| O Baba, other wisdom is useless and irrelevant. If falsehood is 
practiced a hundred times, it is still false in its effects. ||1|| Pause|| You may be worshipped and 
adored as a Pir (a spiritual teacher); you may be welcomed by all the world; you may adopt a 
lofty name, and be known to have supernatural spiritual powers—even so, if you are not 
accepted in the Court of the Lord, then all this adoration is false. ||2|| No one can overthrow 
those who have been established by the True Guru. The Treasure of the Naam, the Name of 
the Lord, is within them, and through the Naam, they are radiant and famous. They worship 
the Naam, and they believe in the Naam. The True One is forever Intact and Unbroken. ||3|| 
When the body mingles with dust, what happens to the soul? All clever tricks are burnt away, 
and you shall depart crying. O Nanak, those who forget the Naam—what will happen when 
they go to the Court of the Lord? ||4||8|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  The virtuous wife 
exudes virtue; the unvirtuous suffer in misery. If you long for your Husband Lord, O soul-
bride, you must know that He is not met by falsehood. No boat or raft can take you to Him. 
Your Husband Lord is far away. ||1|| My Lord and Master is Perfect; His Throne is Eternal and 
Immovable. One who attains perfection as Gurmukh, obtains the Immeasurable True Lord. ||1|| 
Pause|| The Palace of the Lord God is so beautiful. Within it, there are gems, rubies, pearls and 
flawless diamonds. A fortress of gold surrounds this Source of Nectar. How can I climb up to 
the Fortress without a ladder? By meditating on the Lord, through the Guru, I am blessed and 
exalted. ||2|| The Guru is the Ladder, the Guru is the Boat, and the Guru is the Raft to take me 
to the Lord’s Name. The Guru is the Boat to carry me across the world-ocean; the Guru is the 
Sacred Shrine of Pilgrimage, the Guru is the Holy River. If it pleases Him, I bathe in the Pool 
of Truth, and become radiant and pure. ||3|| He is called the Most Perfect of the Perfect. He sits 
upon His Perfect Throne. He looks so Beautiful in His Perfect Place. He fulfills the hopes of 
the hopeless. O Nanak, if one obtains the Perfect Lord, how can his virtues decrease? ||4||9|| 
SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  Come, my dear sisters and spiritual companions; hug me 
close in your embrace. Let’s join together, and tell stories of our All-powerful Husband Lord. 
All Virtues are in our True Lord and Master; we are utterly without virtue. ||1|| O Creator Lord, 
all are in Your Power. I dwell upon the One Word of the Shabad. You are mine—what else do 
I need? ||1|| Pause|| Go, and ask the happy soul-brides, “By what virtuous qualities do you 
enjoy your Husband Lord?”  “We are adorned with intuitive ease, contentment and sweet 
words. 
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ਿਪਰ ੁ ਰੀਸਾਲੂ ਤਾ ਿਮਲੈ ਜਾ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ ਸੁਣੀ ॥੨॥ ਕੇਤੀਆ 
ਤੇਰੀਆ ਕੁਦਰਤੀ ਕੇਵਡ ਤੇਰੀ ਦਾਿਤ ॥ ਕੇਤੇ ਤੇਰੇ ਜੀਅ ਜੰਤ ਿਸਫਿਤ 
ਕਰਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ॥ ਕੇਤੇ ਤੇਰੇ ਰਪੂ ਰੰਗ ਕੇਤੇ ਜਾਿਤ ਅਜਾਿਤ ॥੩॥ 
ਸਚ ੁ ਿਮਲੈ ਸਚ ੁਊਪਜੈ ਸਚ ਮਿਹ ਸਾਿਚ ਸਮਾਇ ॥ ਸੁਰਿਤ ਹੋਵੈ ਪਿਤ 
ਊਗਵੈ ਗੁਰਬਚਨੀ ਭਉ ਖਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚਾ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁਆਪੇ ਲਏ 
ਿਮਲਾਇ ॥੪॥੧੦॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਭਲੀ ਸਰੀ ਿਜ ਉਬਰੀ 
ਹਉਮੈ ਮਈੁ ਘਰਾਹ ੁ॥ ਦਤੂ ਲਗੇ ਿਫਿਰ ਚਾਕਰੀ ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਵੇਸਾਹ ੁ॥ 
ਕਲਪ ਿਤਆਗੀ ਬਾਿਦ ਹੈ ਸਚਾ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਸਚ ੁ ਿਮਲੈ 
ਭਉ ਜਾਇ ॥ ਭੈ ਿਬਨੁ ਿਨਰਭਉ ਿਕਉ ਥੀਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਿਦ ਸਮਾਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੇਤਾ ਆਖਣੁ ਆਖੀਐ ਆਖਿਣ ਤੋਿਟ ਨ ਹੋਇ ॥ 
ਮੰਗਣ ਵਾਲੇ ਕੇਤੜੇ ਦਾਤਾ ਏਕੋ ਸੋਇ ॥ ਿਜਸ ਕੇ ਜੀਅ ਪਰਾਣ ਹੈ ਮਿਨ 
ਵਿਸਐ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ॥੨॥ ਜਗੁ ਸੁਪਨਾ ਬਾਜੀ ਬਨੀ ਿਖਨ ਮਿਹ ਖੇਲ ੁ
ਖੇਲਾਇ ॥ ਸੰਜੋਗੀ ਿਮਿਲ ਏਕਸੇ ਿਵਜੋਗੀ ਉਿਠ ਜਾਇ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਣਾ 
ਸੋ ਥੀਐ ਅਵਰ ੁਨ ਕਰਣਾ ਜਾਇ ॥੩॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵਸਤੁ ਵੇਸਾਹੀਐ ਸਚ ੁ
ਵਖਰ ੁਸਚ ੁਰਾਿਸ ॥ ਿਜਨੀ ਸਚ ੁਵਣੰਿਜਆ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਸਾਬਾਿਸ ॥ ਨਾਨਕ 
ਵਸਤੁ ਪਛਾਣਸੀ ਸਚ ੁ ਸਉਦਾ ਿਜਸੁ ਪਾਿਸ ॥੪॥੧੧॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ 
ਮਹਲੁ ੧ ॥ ਧਾਤੁ ਿਮਲੈ ਫਿੁਨ ਧਾਤੁ ਕਉ ਿਸਫਤੀ ਿਸਫਿਤ ਸਮਾਇ ॥ 
ਲਾਲੁ ਗੁਲਾਲੁ ਗਹਬਰਾ ਸਚਾ ਰੰਗੁ ਚੜਾਉ ॥ ਸਚ ੁਿਮਲੈ ਸੰਤੋਖੀਆ ਹਿਰ 
ਜਿਪ ਏਕੈ ਭਾਇ ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਰੇਣੁ ॥ ਸੰਤ ਸਭਾ ਗੁਰ ੁ
ਪਾਈਐ ਮਕੁਿਤ ਪਦਾਰਥੁ ਧੇਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਊਚਉ ਥਾਨੁ ਸੁਹਾਵਣਾ 
ਊਪਿਰ ਮਹਲੁ ਮਰੁਾਿਰ ॥ ਸਚ ੁ ਕਰਣੀ ਦੇ ਪਾਈਐ ਦਰ ੁ ਘਰ ੁ ਮਹਲੁ 
ਿਪਆਿਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਨੁ ਸਮਝਾਈਐ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁਬੀਚਾਿਰ ॥੨॥ 
ਿਤਰ੍ਿਬਿਧ ਕਰਮ ਕਮਾਈਅਿਹ ਆਸ ਅੰਦੇਸਾ ਹੋਇ ॥ ਿਕਉ ਗੁਰ ਿਬਨੁ 
ਿਤਰ੍ਕੁਟੀ ਛਟੁਸੀ ਸਹਿਜ ਿਮਿਲਐ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ॥ ਿਨਜ ਘਿਰ ਮਹਲੁ 
ਪਛਾਣੀਐ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਮਲ ੁਧੋਇ ॥੩॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਮੈਲੁ ਨ ਉਤਰੈ ਿਬਨੁ 
ਹਿਰ ਿਕਉ ਘਰ ਵਾਸੁ ॥ ਏਕੋ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰੀਐ ਅਵਰ ਿਤਆਗੈ ਆਸ 
॥ ਨਾਨਕ ਦੇਿਖ ਿਦਖਾਈਐ ਹਉ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਸੁ ॥੪॥੧੨॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਣੁ ਦੋਹਾਗਣੀ ਮਠੁੀ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ 
ਕਲਰ ਕੇਰੀ ਕੰਧ ਿਜਉ ਅਿਹਿਨਿਸ ਿਕਿਰ ਢਿਹ ਪਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ 
ਸੁਖ ੁਨਾ ਥੀਐ ਿਪਰ ਿਬਨੁ ਦਖੂ ੁਨ ਜਾਇ ॥੧॥ ਮੁੰਧੇ ਿਪਰ ਿਬਨੁ ਿਕਆ 
ਸੀਗਾਰ ੁ॥ 

We meet with our Beloved, the Source of Joy, when we listen to the Word of the Guru’s 
Shabad.”||2|| You have so many Creative Powers, Lord; Your Bountiful Blessings are so Great. So 
many of Your beings and creatures praise You day and night. You have so many forms and colors, 
so many classes, high and low. ||3|| Meeting the True One, Truth wells up. The truthful are 
absorbed into the True Lord. Intuitive understanding is obtained and one is welcomed with honor, 
through the Guru’s Word, filled with the Fear of God. O Nanak, the True King absorbs us into 
Himself. ||4||10|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  It all worked out—I was saved, and the egotism 
within my heart was subdued. The evil energies have been made to serve me, since I placed my 
faith in the True Guru. I have renounced my useless schemes, by the Grace of the True, Carefree 
Lord. ||1|| O mind, meeting with the True One, fear departs. Without the Fear of God, how can 
anyone become fearless? Become Gurmukh, and immerse yourself in the Shabad. ||1|| Pause|| How 
can we describe Him with words? There is no end to the descriptions of Him. There are so many 
beggars, but He is the only Giver. He is the Giver of the soul, and the praanaa, the breath of life; 
when He dwells within the mind, there is peace. ||2|| The world is a drama, staged in a dream. In a 
moment, the play is played out. Some attain union with the Lord, while others depart in separation. 
Whatever pleases Him comes to pass; nothing else can be done. ||3|| The Gurmukhs purchase the 
Genuine Article. The True Merchandise is purchased with the True Capital. Those who purchase 
this True Merchandise through the Perfect Guru are blessed. O Nanak, one who stocks this True 
Merchandise shall recognize and realize the Genuine Article. ||4||11|| SIREE RAAG,  FIRST 
MEHL:  As metal merges with metal, those who chant the Praises of the Lord are absorbed into the 
Praiseworthy Lord. Like the poppies, they are dyed in the deep crimson color of Truthfulness. 
Those contented souls who meditate on the Lord with single-minded love, meet the True Lord. ||1|| 
O Siblings of Destiny, become the dust of the feet of the humble Saints. In the Society of the 
Saints, the Guru is found. He is the Treasure of Liberation, the Source of all good fortune. ||1|| 
Pause|| Upon that Highest Plane of Sublime Beauty, stands the Mansion of the Lord. By true 
actions, this human body is obtained, and the door within ourselves which leads to the Mansion of 
the Beloved, is found. The Gurmukhs train their minds to contemplate the Lord, the Supreme Soul. 
||2|| By actions committed under the influence of the three qualities, hope and anxiety are produced. 
Without the Guru, how can anyone be released from these three qualities? Through intuitive 
wisdom, we meet with Him and find peace. Within the home of the self, the Mansion of His 
Presence is realized when He bestows His Glance of Grace and washes away our pollution. ||3|| 
Without the Guru, this pollution is not removed. Without the Lord, how can there be any 
homecoming? Contemplate the One Word of the Shabad, and abandon other hopes. O Nanak, I am 
forever a sacrifice to the one who beholds, and inspires others to behold Him. ||4||12|| SIREE 
RAAG,  FIRST MEHL:  The life of the discarded bride is cursed. She is deceived by the love of 
duality. Like a wall of sand, day and night, she crumbles, and eventually, she breaks down 
altogether. Without the Word of the Shabad, peace does not come. Without her Husband Lord, her 
suffering does not end. ||1|| O soul-bride, without your Husband Lord, what good are your 
decorations? 
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ਦਿਰ ਘਿਰ ਢੋਈ ਨ ਲਹੈ ਦਰਗਹ ਝੂਠ ੁਖਆੁਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਿਪ 
ਸੁਜਾਣੁ ਨ ਭੁਲਈ ਸਚਾ ਵਡ ਿਕਰਸਾਣੁ ॥ ਪਿਹਲਾ ਧਰਤੀ ਸਾਿਧ ਕੈ ਸਚ ੁ
ਨਾਮ ੁਦੇ ਦਾਣੁ ॥ ਨਉ ਿਨਿਧ ਉਪਜੈ ਨਾਮ ੁਏਕੁ ਕਰਿਮ ਪਵ ੈਨੀਸਾਣੁ 
॥੨॥ ਗੁਰ ਕਉ ਜਾਿਣ ਨ ਜਾਣਈ ਿਕਆ ਿਤਸੁ ਚਜ ੁਅਚਾਰ ੁ॥ ਅੰਧੁਲੈ 
ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ਮਨਮਿੁਖ ਅੰਧ ਗੁਬਾਰ ੁ॥ ਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ਨ ਚਕੁਈ 
ਮਿਰ ਜਨਮੈ ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ॥੩॥ ਚੰਦਨੁ ਮੋਿਲ ਅਣਾਇਆ ਕੁੰਗੂ ਮÂਗ 
ਸੰਧੂਰ ੁ॥ ਚੋਆ ਚੰਦਨੁ ਬਹ ੁਘਣਾ ਪਾਨਾ ਨਾਿਲ ਕਪੂਰ ੁ॥ ਜੇ ਧਨ ਕੰਿਤ ਨ 
ਭਾਵਈ ਤ ਸਿਭ ਅਡੰਬਰ ਕੂੜੁ ॥੪॥ ਸਿਭ ਰਸ ਭੋਗਣ ਬਾਿਦ ਹਿਹ ਸਿਭ 
ਸੀਗਾਰ ਿਵਕਾਰ ॥ ਜਬ ਲਗੁ ਸਬਿਦ ਨ ਭੇਦੀਐ ਿਕਉ ਸੋਹ ੈਗੁਰਦਆੁਿਰ 
॥ ਨਾਨਕ ਧੰਨ ੁ ਸੁਹਾਗਣੀ ਿਜਨ ਸਹ ਨਾਿਲ ਿਪਆਰ ੁ ॥੫॥੧੩॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸੁੰਞੀ ਦੇਹ ਡਰਾਵਣੀ ਜਾ ਜੀਉ ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ॥ 
ਭਾਿਹ ਬਲੰਦੀ ਿਵਝਵੀ ਧੂਉ ਨ ਿਨਕਿਸਓ ਕਾਇ ॥ ਪੰਚੇ ਰੁੰਨੇ ਦਿੁਖ ਭਰ ੇ
ਿਬਨਸੇ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥੧॥ ਮੜੂੇ ਰਾਮ ੁਜਪਹ ੁਗੁਣ ਸਾਿਰ ॥ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ 
ਮੋਹਣੀ ਸਭ ਮਠੁੀ ਅਹੰਕਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਨੀ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰਆ 
ਦਜੂੀ ਕਾਰੈ ਲਿਗ ॥ ਦਿੁਬਧਾ ਲਾਗੇ ਪਿਚ ਮਏੁ ਅੰਤਿਰ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਿਗ ॥ 
ਗੁਿਰ ਰਾਖੇ ਸੇ ਉਬਰੇ ਹੋਿਰ ਮਠੁੀ ਧੰਧੈ ਠਿਗ ॥੨॥ ਮਈੁ ਪਰੀਿਤ ਿਪਆਰ ੁ
ਗਇਆ ਮਆੁ ਵੈਰ ੁ ਿਵਰੋਧੁ ॥ ਧੰਧਾ ਥਕਾ ਹਉ ਮਈੁ ਮਮਤਾ ਮਾਇਆ 
ਕਰ੍ੋਧੁ ॥ ਕਰਿਮ ਿਮਲੈ ਸਚ ੁਪਾਈਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਿਨਰੋਧੁ ॥੩॥ ਸਚੀ 
ਕਾਰੈ ਸਚ ੁਿਮਲੈ ਗੁਰਮਿਤ ਪਲ ੈਪਾਇ ॥ ਸੋ ਨਰ ੁਜੰਮੈ ਨਾ ਮਰੈ ਨਾ ਆਵ ੈ
ਨਾ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਦਿਰ ਪਰਧਾਨੁ ਸੋ ਦਰਗਿਹ ਪਧੈਾ ਜਾਇ ॥੪॥੧੪॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲ ੧ ॥ ਤਨੁ ਜਿਲ ਬਿਲ ਮਾਟੀ ਭਇਆ ਮਨੁ ਮਾਇਆ 
ਮੋਿਹ ਮਨੂਰ ੁ॥ ਅਉਗਣ ਿਫਿਰ ਲਾਗੂ ਭਏ ਕੂਿਰ ਵਜਾਵੈ ਤੂਰ ੁ॥ ਿਬਨੁ 
ਸਬਦੈ ਭਰਮਾਈਐ ਦਿੁਬਧਾ ਡੋਬੇ ਪੂਰ ੁ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਸਬਿਦ ਤਰਹ ੁਿਚਤੁ 
ਲਾਇ ॥ ਿਜਿਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਨ ਬਿੂਝਆ ਮਿਰ ਜਨਮੈ ਆਵੈ ਜਾਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਨੁ ਸੂਚਾ ਸੋ ਆਖੀਐ ਿਜਸੁ ਮਿਹ ਸਾਚਾ ਨਾਉ ॥ ਭੈ 
ਸਿਚ ਰਾਤੀ ਦੇਹਰੁੀ ਿਜਹਵਾ ਸਚ ੁਸੁਆਉ ॥ ਸਚੀ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲੀਐ 
ਬਹਿੁੜ ਨ ਪਾਵੈ ਤਾਉ ॥੨॥ ਸਾਚੇ ਤੇ ਪਵਨਾ ਭਇਆ ਪਵਨੈ ਤੇ ਜਲ ੁ
ਹੋਇ ॥ ਜਲ ਤੇ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ੁ ਸਾਿਜਆ ਘਿਟ ਘਿਟ ਜੋਿਤ ਸਮੋਇ ॥ 
ਿਨਰਮਲੁ ਮੈਲਾ ਨਾ ਥੀਐ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਪਿਤ ਹੋਇ ॥੩॥ ਇਹ ੁਮਨ ੁਸਾਿਚ 
ਸੰਤੋਿਖਆ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਿਤਸੁ ਮਾਿਹ ॥ 

In this world, you shall not find any shelter; in the world hereafter, being false, you shall suffer. ||1|| 
Pause|| The True Lord Himself knows all; He makes no mistakes. He is the Great Farmer of the 
Universe. First, He prepares the ground, and then He plants the Seed of the True Name. The nine 
treasures are produced from Name of the One Lord. By His Grace, we obtain His Banner and 
Insignia. ||2|| Some are very knowledgeable, but if they do not know the Guru, then what is the use 
of their lives? The blind have forgotten the Naam, the Name of the Lord. The self-willed 
manmukhs are in utter darkness. Their comings and goings in reincarnation do not end; through 
death and rebirth, they are wasting away. ||3|| The bride may buy sandalwood oil and perfumes, and 
apply them in great quantities to her hair; she may sweeten her breath with betel leaf and camphor, 
but if this bride is not pleasing to her Husband Lord, then all these trappings are false. ||4|| Her 
enjoyment of all pleasures is futile, and all her decorations are corrupt. Until she has been pierced 
through with the Shabad, how can she look beautiful at Guru’s Gate? O Nanak, blessed is that 
fortunate bride, who is in love with her Husband Lord. ||5||13|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  The 
empty body is dreadful, when the soul goes out from within. The burning fire of life is 
extinguished, and the smoke of the breath no longer emerges. The five relatives (the senses) weep 
and wail painfully, and waste away through the love of duality. ||1|| You fool: chant the Name of 
the Lord, and preserve your virtue. Egotism and possessiveness are very enticing; egotistical pride 
has plundered everyone. ||1|| Pause|| Those who have forgotten the Naam, the Name of the Lord, 
are attached to affairs of duality. Attached to duality, they putrefy and die; they are filled with the 
fire of desire within. Those who are protected by the Guru are saved; all others are cheated and 
plundered by deceitful worldly affairs. ||2|| Love dies, and affection vanishes. Hatred and alienation 
die. Entanglements end, and egotism dies, along with attachment to Maya, possessiveness and 
anger. Those who receive His Mercy obtain the True One. The Gurmukhs dwell forever in 
balanced restraint. ||3|| By true actions, the True Lord is met, and the Guru’s Teachings are found. 
Then, they are not subject to birth and death; they do not come and go in reincarnation. O Nanak, 
they are respected at the Lord’s Gate; they are robed in honor in the Court of the Lord. ||4||14|| 
SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  The body is burnt to ashes; by its love of Maya, the mind is rusted 
through. Demerits become one’s enemies, and falsehood blows the bugle of attack. Without the 
Word of the Shabad, people wander lost in reincarnation. Through the love of duality, multitudes 
have been drowned. ||1|| O mind, swim across, by focusing your consciousness on the Shabad. 
Those who do not become Gurmukh do not understand the Naam; they die, and continue coming 
and going in reincarnation. ||1|| Pause|| That body is said to be pure, in which the True Name 
abides. One whose body is imbued with the Fear of the True One, and whose tongue savors 
Truthfulness, is brought to ecstasy by the True Lord’s Glance of Grace. That person does not have 
to go through the fire of the womb again. ||2|| From the True Lord came the air, and from the air 
came water. From water, He created the three worlds; in each and every heart He has infused His 
Light. The Immaculate Lord does not become polluted. Attuned to the Shabad, honor is obtained. 
||3|| One whose mind is contented with Truthfulness, is blessed with the Lord’s Glance of Grace. 
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ਪੰਚ ਭਤੂ ਸਿਚ ਭੈ ਰਤੇ ਜੋਿਤ ਸਚੀ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਅਉਗਣ 
ਵੀਸਰੇ ਗੁਿਰ ਰਾਖ ੇਪਿਤ ਤਾਿਹ ॥੪॥੧੫॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਨਾਨਕ ਬੇੜੀ ਸਚ ਕੀ ਤਰੀਐ ਗੁਰ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਇਿਕ ਆਵਿਹ ਇਿਕ 
ਜਾਵਹੀ ਪੂਿਰ ਭਰੇ ਅਹੰਕਾਿਰ ॥ ਮਨਹਿਠ ਮਤੀ ਬਡੂੀਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਚ ੁ
ਸੁ ਤਾਿਰ ॥੧॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਿਕਉ ਤਰੀਐ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ 
ਰਾਖ ੁ ਤੂ ਮੈ ਅਵਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ਕੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਗੈ ਦੇਖਉ ਡਉ 
ਜਲੈ ਪਾਛੈ ਹਿਰਓ ਅੰਗੂਰ ੁ॥ ਿਜਸ ਤੇ ਉਪਜੈ ਿਤਸ ਤੇ ਿਬਨਸੈ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਸਚ ੁਭਰਪੂਿਰ ॥ ਆਪ ੇਮੇਿਲ ਿਮਲਾਵਹੀ ਸਾਚੈ ਮਹਿਲ ਹਦਿੂਰ ॥੨॥ 
ਸਾਿਹ ਸਾਿਹ ਤੁਝ ੁਸੰਮਲਾ ਕਦੇ ਨ ਿਵਸਾਰੇਉ ॥ ਿਜਉ ਿਜਉ ਸਾਹਬ ੁਮਿਨ 
ਵਸੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੇਉ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਤੇਰਾ ਤੂ ਧਣੀ ਗਰਬ ੁਿਨਵਾਿਰ 
ਸਮੇਉ ॥੩॥ ਿਜਿਨ ਏਹ ੁਜਗਤੁ ਉਪਾਇਆ ਿਤਰ੍ਭਵਣੁ ਕਿਰ ਆਕਾਰ ੁ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਚਾਨਣੁ ਜਾਣੀਐ ਮਨਮਿੁਖ ਮਗੁਧੁ ਗੁਬਾਰ ੁ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਜੋਿਤ 
ਿਨਰੰਤਰੀ ਬਝੂੈ ਗੁਰਮਿਤ ਸਾਰ ੁ॥੪॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਨੀ ਜਾਿਣਆ ਿਤਨ 
ਕੀਚੈ ਸਾਬਾਿਸ ॥ ਸਚੇ ਸੇਤੀ ਰਿਲ ਿਮਲੇ ਸਚੇ ਗੁਣ ਪਰਗਾਿਸ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਿਮ ਸੰਤੋਖੀਆ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਪਰ੍ਭ ਪਾਿਸ ॥੫॥੧੬॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ 
੧ ॥ ਸੁਿਣ ਮਨ ਿਮਤਰ੍ ਿਪਆਿਰਆ ਿਮਲ ੁਵੇਲਾ ਹੈ ਏਹ ॥ ਜਬ ਲਗੁ 
ਜੋਬਿਨ ਸਾਸੁ ਹੈ ਤਬ ਲਗੁ ਇਹ ੁ ਤਨੁ ਦੇਹ ॥ ਿਬਨ ੁ ਗੁਣ ਕਾਿਮ ਨ 
ਆਵਈ ਢਿਹ ਢੇਰੀ ਤਨੁ ਖੇਹ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਲੈ ਲਾਹਾ ਘਿਰ ਜਾਿਹ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਸਲਾਹੀਐ ਹਉਮੈ ਿਨਵਰੀ ਭਾਿਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਿਣ 
ਸੁਿਣ ਗੰਢਣੁ ਗੰਢੀਐ ਿਲਿਖ ਪਿੜ ਬਝੁਿਹ ਭਾਰ ੁ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਿਹਿਨਿਸ 
ਅਗਲੀ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਿਵਕਾਰ ੁ ॥ ਓਹ ੁ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁ ਅਤੋਲਵਾ ਗੁਰਮਿਤ 
ਕੀਮਿਤ ਸਾਰ ੁ॥੨॥ ਲਖ ਿਸਆਣਪ ਜੇ ਕਰੀ ਲਖ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਮਲਾਪੁ 
॥ ਿਬਨੁ ਸੰਗਿਤ ਸਾਧ ਨ ਧਰ੍ਾਪੀਆ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਦਖੂ ਸੰਤਾਪੁ ॥ ਹਿਰ ਜਿਪ 
ਜੀਅਰੇ ਛਟੁੀਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਚੀਨੈ ਆਪੁ ॥੩॥ ਤਨ ੁ ਮਨੁ ਗੁਰ ਪਿਹ 
ਵੇਿਚਆ ਮਨ ੁਦੀਆ ਿਸਰ ੁਨਾਿਲ ॥ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ੁਖੋਿਜ ਢੰਢੋਿਲਆ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਖੋਿਜ ਿਨਹਾਿਲ ॥ ਸਤਗੁਿਰ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇਆ ਨਾਨਕ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਨਾਿਲ 
॥੪॥੧੭॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਰਣੈ ਕੀ ਿਚੰਤਾ ਨਹੀ ਜੀਵਣ ਕੀ 
ਨਹੀ ਆਸ ॥ ਤੂ ਸਰਬ ਜੀਆ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਹੀ ਲੇਖ ੈ ਸਾਸ ਿਗਰਾਸ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤੂ ਵਸਿਹ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਿਨਰਜਾਿਸ ॥੧॥ ਜੀਅਰ ੇ
ਰਾਮ ਜਪਤ ਮਨੁ ਮਾਨੁ ॥ 

The body of the five elements is dyed in the Fear of the True One; the mind is filled with the 
True Light. O Nanak, your demerits shall be forgotten; the Guru shall preserve your honor. 
||4||15|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  O Nanak, the Boat of Truth will ferry you across; 
contemplate the Guru. Some come, and some go; they are totally filled with egotism. Through 
stubborn-mindedness, the intellect is drowned; one who becomes Gurmukh and truthful is 
saved. ||1|| Without the Guru, how can anyone swim across to find peace? As it pleases You, 
Lord, You save me. There is no other for me at all. ||1|| Pause|| In front of me, I see the jungle 
burning; behind me, I see green plants sprouting. We shall merge into the One from whom we 
came. The True One is pervading each and every heart. He Himself unites us in Union with 
Himself; the True Mansion of His Presence is close at hand. ||2|| With each and every breath, I 
dwell upon You; I shall never forget You. The more the Lord and Master dwells within the 
mind, the more the Gurmukh drinks in the Ambrosial Nectar. Mind and body are Yours; You 
are my Master. Please rid me of my pride, and let me merge with You. ||3|| The One who 
formed this universe created the creation of the three worlds. The Gurmukh knows the Divine 
Light, while the foolish self-willed manmukh gropes around in the darkness. One who sees 
that Light within each and every heart understands the Essence of the Guru’s Teachings. ||4|| 
Those who understand are Gurmukh; recognize and applaud them. They meet and merge with 
the True One. They become the Radiant Manifestation of the Excellence of the True One. O 
Nanak, they are contented with the Naam, the Name of the Lord. They offer their bodies and 
souls to God. ||5||16|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  Listen, O my mind, my friend, my 
darling: now is the time to meet the Lord. As long as there is youth and breath, give this body 
to Him. Without virtue, it is useless; the body shall crumble into a pile of dust. ||1|| O my mind, 
earn the profit, before you return home. The Gurmukh praises the Naam, and the fire of 
egotism is extinguished. ||1|| Pause|| Again and again, we hear and tell stories; we read and 
write and understand loads of knowledge, but still, desires increase day and night, and the 
disease of egotism fills us with corruption. That Carefree Lord cannot be appraised; His Real 
Value is known only through the Wisdom of the Guru’s Teachings. ||2|| Even if someone has 
hundreds of thousands of clever mental tricks, and the love and company of hundreds of 
thousands of people—still, without the Saadh Sangat, the Company of the Holy, he will not 
feel satisfied. Without the Name, all suffer in sorrow. Chanting the Name of the Lord, O my 
soul, you shall be emancipated; as Gurmukh, you shall come to understand your own self. ||3|| 
I have sold my body and mind to the Guru, and I have given my mind and head as well. I was 
seeking and searching for Him throughout the three worlds; then, as Gurmukh, I sought and 
found Him. The True Guru has united me in Union, O Nanak, with that God. ||4||17|| SIREE 
RAAG,  FIRST MEHL:  I have no anxiety about dying, and no hope of living. You are the 
Cherisher of all beings; You keep the account of our breaths and morsels of food. You abide 
within the Gurmukh. As it pleases You, You decide our allotment. ||1|| O my soul, chant the 
Name of the Lord; the mind will be pleased and appeased. 
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ਅੰਤਿਰ ਲਾਗੀ ਜਿਲ ਬਝੁੀ ਪਾਇਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਅੰਤਰ ਕੀ ਗਿਤ ਜਾਣੀਐ ਗੁਰ ਿਮਲੀਐ ਸੰਕ ਉਤਾਿਰ ॥ ਮਇੁਆ ਿਜਤੁ 
ਘਿਰ ਜਾਈਐ ਿਤਤੁ ਜੀਵਿਦਆ ਮਰ ੁ ਮਾਿਰ ॥ ਅਨਹਦ ਸਬਿਦ 
ਸੁਹਾਵਣੇ ਪਾਈਐ ਗੁਰ ਵੀਚਾਿਰ ॥੨॥ ਅਨਹਦ ਬਾਣੀ ਪਾਈਐ ਤਹ 
ਹਉਮੈ ਹੋਇ ਿਬਨਾਸੁ ॥ ਸਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਆਪਣਾ ਹਉ ਸਦ ਕੁਰਬਾਣੈ ਤਾਸੁ 
॥ ਖਿੜ ਦਰਗਹ ਪੈਨਾਈਐ ਮਿੁਖ ਹਿਰ ਨਾਮ ਿਨਵਾਸੁ ॥੩॥ ਜਹ ਦੇਖਾ 
ਤਹ ਰਿਵ ਰਹੇ ਿਸਵ ਸਕਤੀ ਕਾ ਮੇਲ ੁ ॥ ਿਤਰ੍ਹ ੁ ਗੁਣ ਬੰਧੀ ਦੇਹਰੁੀ ਜੋ 
ਆਇਆ ਜਿਗ ਸੋ ਖੇਲ ੁ॥ ਿਵਜੋਗੀ ਦਿੁਖ ਿਵਛੜੁੇ ਮਨਮਿੁਖ ਲਹਿਹ ਨ 
ਮੇਲ ੁ ॥੪॥ ਮਨੁ ਬੈਰਾਗੀ ਘਿਰ ਵਸੈ ਸਚ ਭੈ ਰਾਤਾ ਹੋਇ ॥ ਿਗਆਨ 
ਮਹਾਰਸੁ ਭੋਗਵ ੈਬਾਹਿੁੜ ਭਖੂ ਨ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਮਨੁ ਮਾਿਰ ਿਮਲ ੁ
ਭੀ ਿਫਿਰ ਦਖੁ ੁਨ ਹੋਇ ॥੫॥੧੮॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਏਹ ੁਮਨੋ 
ਮਰੂਖ ੁਲੋਭੀਆ ਲੋਭੇ ਲਗਾ ਲਭਾਨੁ ॥ ਸਬਿਦ ਨ ਭੀਜੈ ਸਾਕਤਾ ਦਰੁਮਿਤ 
ਆਵਨੁ ਜਾਨੁ ॥ ਸਾਧੂ ਸਤਗੁਰ ੁ ਜੇ ਿਮਲੈ ਤਾ ਪਾਈਐ ਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨੁ 
॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਹਉਮੈ ਛੋਿਡ ਗੁਮਾਨ ੁ ॥ ਹਿਰ ਗੁਰ ੁ ਸਰਵਰ ੁ ਸੇਿਵ ਤੂ 
ਪਾਵਿਹ ਦਰਗਹ ਮਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਿਦਨਸੁ ਰਾਿਤ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਧਨੁ ਜਾਨੁ ॥ ਸਿਭ ਸੁਖ ਹਿਰ ਰਸ ਭੋਗਣੇ ਸੰਤ ਸਭਾ 
ਿਮਿਲ ਿਗਆਨੁ ॥ ਿਨਿਤ ਅਿਹਿਨਿਸ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁ ਸੇਿਵਆ ਸਤਗੁਿਰ 
ਦੀਆ ਨਾਮ ੁ॥੨॥ ਕੂਕਰ ਕੂੜੁ ਕਮਾਈਐ ਗੁਰ ਿਨੰਦਾ ਪਚੈ ਪਚਾਨੁ ॥ 
ਭਰਮੇ ਭਲੂਾ ਦਖੁ ੁਘਣੋ ਜਮ ੁਮਾਿਰ ਕਰੈ ਖਲੁਹਾਨੁ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਸੁਖ ੁਨ 
ਪਾਈਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੁਖ ੁ ਸੁਭਾਨੁ ॥੩॥ ਐਥੈ ਧੰਧੁ ਿਪਟਾਈਐ ਸਚ ੁ
ਿਲਖਤੁ ਪਰਵਾਨੁ ॥ ਹਿਰ ਸਜਣੁ ਗੁਰ ੁਸੇਵਦਾ ਗੁਰ ਕਰਣੀ ਪਰਧਾਨੁ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ਕਰਿਮ ਸਚ ੈਨੀਸਾਣੁ ॥੪॥੧੯॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਇਕੁ ਿਤਲ ੁਿਪਆਰਾ ਵੀਸਰੈ ਰੋਗੁ ਵਡਾ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਿਕਉ 
ਦਰਗਹ ਪਿਤ ਪਾਈਐ ਜਾ ਹਿਰ ਨ ਵਸੈ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ 
ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਅਗਿਨ ਮਰੈ ਗੁਣ ਮਾਿਹ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਅਿਹਿਨਿਸ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਸਾਿਰ ॥ ਿਜਨ ਿਖਨੁ ਪਲੁ ਨਾਮ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ਤੇ ਜਨ ਿਵਰਲੇ ਸੰਸਾਿਰ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਈਐ ਸੁਰਤੀ ਸੁਰਿਤ ਸੰਜੋਗੁ ॥ ਿਹੰਸਾ 
ਹਉਮੈ ਗਤੁ ਗਏ ਨਾਹੀ ਸਹਸਾ ਸੋਗੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਸੁ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ 
ਿਤਸੁ ਮੇਲੇ ਗੁਰ ੁ ਸੰਜੋਗੁ ॥੨॥ ਕਾਇਆ ਕਾਮਿਣ ਜੇ ਕਰੀ ਭੋਗੇ 
ਭੋਗਣਹਾਰ ੁ ॥ ਿਤਸੁ ਿਸਉ ਨੇਹ ੁ ਨ ਕੀਜਈ ਜ ੋ ਦੀਸੈ ਚਲਣਹਾਰ ੁ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਵਿਹ ਸੋਹਾਗਣੀ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਸੇਜ ਭਤਾਰ ੁ॥੩॥ 

The raging fire within is extinguished; the Gurmukh obtains spiritual wisdom. ||1|| Pause|| Know 
the state of your inner being; meet with the Guru and get rid of your skepticism. To reach your 
True Home after you die, you must conquer death while you are still alive. The beautiful, Unstruck 
Sound of the Shabad is obtained, contemplating the Guru. ||2|| The Unstruck Melody of Gurbani is 
obtained, and egotism is eliminated. I am forever a sacrifice to those who serve their True Guru. 
They are dressed in robes of honor in the Court of the Lord; the Name of the Lord is on their lips. 
||3|| Wherever I look, I see the Lord pervading there, in the union of Shiva and Shakti, of 
consciousness and matter. The three qualities hold the body in bondage; whoever comes into the 
world is subject to their play. Those who separate themselves from the Lord wander lost in misery. 
The self-willed manmukhs do not attain union with Him. ||4|| If the mind becomes balanced and 
detached, and comes to dwell in its own true home, imbued with the Fear of God, then it enjoys the 
essence of supreme spiritual wisdom; it shall never feel hunger again. O Nanak, conquer and 
subdue this mind; meet with the Lord, and you shall never again suffer in pain. ||5||18|| SIREE 
RAAG,  FIRST MEHL:  This foolish mind is greedy; through greed, it becomes even more 
attached to greed. The evil-minded shaaktas, the faithless cynics, are not attuned to the Shabad; 
they come and go in reincarnation. One who meets with the Holy True Guru finds the Treasure of 
Excellence. ||1|| O mind, renounce your egotistical pride. Serve the Lord, the Guru, the Sacred Pool, 
and you shall be honored in the Court of the Lord. ||1|| Pause|| Chant the Name of the Lord day and 
night; become Gurmukh, and know the Wealth of the Lord. All comforts and peace, and the 
Essence of the Lord, are enjoyed by acquiring spiritual wisdom in the Society of the Saints. Day 
and night, continually serve the Lord God; the True Guru has given the Naam. ||2|| Those who 
practice falsehood are dogs; those who slander the Guru shall burn in their own fire. They wander 
lost and confused, deceived by doubt, suffering in terrible pain. The Messenger of Death shall beat 
them to a pulp. The self-willed manmukhs find no peace, while the Gurmukhs are wondrously 
joyful. ||3|| In this world, people are engrossed in false pursuits, but in the world hereafter, only the 
account of your true actions is accepted. The Guru serves the Lord, His Intimate Friend. The 
Guru’s actions are supremely exalted. O Nanak, never forget the Naam, the Name of the Lord; the 
True Lord shall bless you with His Mark of Grace. ||4||19|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  
Forgetting the Beloved, even for a moment, the mind is afflicted with terrible diseases. How can 
honor be attained in His Court, if the Lord does not dwell in the mind? Meeting with the Guru, 
peace is found. The fire is extinguished in His Glorious Praises. ||1|| O mind, enshrine the Praises of 
the Lord, day and night. One who does not forget the Naam, for a moment or even an instant—how 
rare is such a person in this world! ||1|| Pause|| When one’s light merges into the Light, and one’s 
intuitive consciousness is joined with the Intuitive Consciousness, then one’s cruel and violent 
instincts and egotism depart, and skepticism and sorrow are taken away. The Lord abides within 
the mind of the Gurmukh, who merges in the Lord’s Union, through the Guru. ||2|| If I surrender 
my body like a bride, the Enjoyer will enjoy me. Do not make love with one who is just a passing 
show. The Gurmukh is ravished like the pure and happy bride on the Bed of God, her 
Husband. ||3|| 
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ਚਾਰੇ ਅਗਿਨ ਿਨਵਾਿਰ ਮਰ ੁਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਜਲ ੁਪਾਇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਕਮਲ ੁ
ਪਰ੍ਗਾਿਸਆ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਭਿਰਆ ਅਘਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਤਗੁਰ ੁਮੀਤੁ ਕਿਰ 
ਸਚ ੁਪਾਵਿਹ ਦਰਗਹ ਜਾਇ ॥੪॥੨੦॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਜਪਹ ੁਿਪਆਿਰਆ ਗੁਰਮਿਤ ਲੇ ਹਿਰ ਬੋਿਲ ॥ ਮਨੁ ਸਚ ਕਸਵਟੀ 
ਲਾਈਐ ਤੁਲੀਐ ਪੂਰੈ ਤੋਿਲ ॥ ਕੀਮਿਤ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਈਐ ਿਰਦ ਮਾਣਕ 
ਮੋਿਲ ਅਮੋਿਲ ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ ਹਿਰ ਹੀਰਾ ਗੁਰ ਮਾਿਹ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ 
ਸਤਗੁਰ ੁ ਪਾਈਐ ਅਿਹਿਨਿਸ ਸਬਿਦ ਸਲਾਿਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਚ ੁ
ਵਖਰ ੁ ਧਨ ੁ ਰਾਿਸ ਲੈ ਪਾਈਐ ਗੁਰ ਪਰਗਾਿਸ ॥ ਿਜਉ ਅਗਿਨ ਮਰੈ 
ਜਿਲ ਪਾਇਐ ਿਤਉ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਦਾਸਿਨ ਦਾਿਸ ॥ ਜਮ ਜੰਦਾਰ ੁਨ ਲਗਈ 
ਇਉ ਭਉਜਲ ੁਤਰੈ ਤਰਾਿਸ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੂੜੁ ਨ ਭਾਵਈ ਸਿਚ ਰਤੇ 
ਸਚ ਭਾਇ ॥ ਸਾਕਤ ਸਚ ੁਨ ਭਾਵਈ ਕੂੜੈ ਕੂੜੀ ਪÂਇ ॥ ਸਿਚ ਰਤੇ 
ਗੁਿਰ ਮੇਿਲਐ ਸਚੇ ਸਿਚ ਸਮਾਇ ॥੩॥ ਮਨ ਮਿਹ ਮਾਣਕੁ ਲਾਲੁ ਨਾਮ ੁ
ਰਤਨੁ ਪਦਾਰਥ ੁਹੀਰ ੁ॥ ਸਚ ੁਵਖਰ ੁਧਨੁ ਨਾਮ ੁਹੈ ਘਿਟ ਘਿਟ ਗਿਹਰ 
ਗੰਭੀਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਈਐ ਦਇਆ ਕਰੇ ਹਿਰ ਹੀਰ ੁ
॥੪॥੨੧॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਭਰਮੇ ਭਾਿਹ ਨ ਿਵਝਵੈ ਜੇ ਭਵੈ 
ਿਦਸੰਤਰ ਦੇਸੁ ॥ ਅੰਤਿਰ ਮੈਲੁ ਨ ਉਤਰੈ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਣੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਵੇਸੁ ॥ ਹੋਰ ੁ
ਿਕਤੈ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਵਈ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਕੇ ਉਪਦੇਸ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਗਿਨ ਿਨਵਾਿਰ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਕਿਹਆ ਮਿਨ ਵਸੈ ਹਉਮੈ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਮਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨੁ ਮਾਣਕੁ ਿਨਰਮੋਲੁ ਹੈ ਰਾਮ ਨਾਿਮ 
ਪਿਤ ਪਾਇ ॥ ਿਮਿਲ ਸਤਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਿਲਵ 
ਲਾਇ ॥ ਆਪੁ ਗਇਆ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਿਮਿਲ ਸਲਲੈ ਸਲਲ ਸਮਾਇ 
॥੨॥ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਿਤਓ ਸੁ ਅਉਗੁਿਣ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ 
ਿਜਸੁ ਸਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁ ਨ ਭੇਿਟਓ ਸੁ ਭਉਜਿਲ ਪਚੈ ਪਚਾਇ ॥ ਇਹ ੁ
ਮਾਣਕੁ ਜੀਉ ਿਨਰਮੋਲੁ ਹੈ ਇਉ ਕਉਡੀ ਬਦਲੈ ਜਾਇ ॥੩॥ ਿਜੰਨਾ 
ਸਤਗੁਰ ੁ ਰਿਸ ਿਮਲੈ ਸੇ ਪੂਰੇ ਪੁਰਖ ਸੁਜਾਣ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਭਉਜਲ ੁ
ਲੰਘੀਐ ਦਰਗਹ ਪਿਤ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ ਤੇ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ਧੁਿਨ ਉਪਜੈ 
ਸਬਦ ੁ ਨੀਸਾਣੁ ॥੪॥੨੨॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਵਣਜ ੁ ਕਰਹ ੁ
ਵਣਜਾਿਰਹੋ ਵਖਰ ੁ ਲੇਹ ੁ ਸਮਾਿਲ ॥ ਤੈਸੀ ਵਸਤੁ ਿਵਸਾਹੀਐ ਜੈਸੀ 
ਿਨਬਹੈ ਨਾਿਲ ॥ ਅਗੈ ਸਾਹ ੁ ਸੁਜਾਣੁ ਹੈ ਲੈਸੀ ਵਸਤੁ ਸਮਾਿਲ ॥੧॥ 
ਭਾਈ ਰੇ ਰਾਮ ੁਕਹਹ ੁ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਹਿਰ ਜਸੁ ਵਖਰ ੁਲੈ ਚਲਹ ੁਸਹ ੁ
ਦੇਖੈ ਪਤੀਆਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

The Gurmukh puts out the four fires, with the Water of the Lord’s Name. The lotus blossoms deep 
within the heart, and filled with Ambrosial Nectar, one is satisfied. O Nanak, make the True Guru 
your friend; going to His Court, you shall obtain the True Lord. ||4||20|| SIREE RAAG,  FIRST 
MEHL:  Meditate on the Lord, Har, Har, O my beloved; follow the Guru’s Teachings, and speak of 
the Lord. Apply the Touchstone of Truth to your mind, and see if it comes up to its full weight. No 
one has found the worth of the ruby of the heart; its value cannot be estimated. ||1|| O Siblings of 
Destiny, the Diamond of the Lord is within the Guru. The True Guru is found in the Sat Sangat, the 
True Congregation. Day and night, praise the Word of His Shabad. ||1|| Pause|| The True 
Merchandise, Wealth and Capital are obtained through the Radiant Light of the Guru. Just as fire is 
extinguished by pouring on water, desire becomes the slave of the Lord’s slaves. The Messenger of 
Death will not touch you; in this way, you shall cross over the terrifying world-ocean, carrying 
others across with you. ||2|| The Gurmukhs do not like falsehood. They are imbued with Truth; they 
love only Truth. The shaaktas, the faithless cynics, do not like the Truth; false are the foundations 
of the false. Imbued with Truth, you shall meet the Guru. The true ones are absorbed into the True 
Lord. ||3|| Within the mind are emeralds and rubies, the Jewel of the Naam, treasures and diamonds. 
The Naam is the True Merchandise and Wealth; in each and every heart, His Presence is deep and 
profound. O Nanak, the Gurmukh finds the Diamond of the Lord, by His Kindness and 
Compassion. ||4||21|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  The fire of doubt is not extinguished, even by 
wandering through foreign lands and countries. If inner filth is not removed, one’s life is cursed, 
and one’s clothes are cursed. There is no other way to perform devotional worship, except through 
the Teachings of the True Guru. ||1|| O mind, become Gurmukh, and extinguish the fire within. Let 
the Words of the Guru abide within your mind; let egotism and desires die. ||1|| Pause|| The jewel of 
the mind is priceless; through the Name of the Lord, honor is obtained. Join the Sat Sangat, the 
True Congregation, and find the Lord. The Gurmukh embraces love for the Lord. Give up your 
selfishness, and you shall find peace; like water mingling with water, you shall merge in 
absorption. ||2|| Those who have not contemplated the Name of the Lord, Har, Har, are unworthy; 
they come and go in reincarnation. One who has not met with the True Guru, the Primal Being, is 
bothered and bewildered in the terrifying world-ocean. This jewel of the soul is priceless, and yet it 
is being squandered like this, in exchange for a mere shell. ||3|| Those who joyfully meet with the 
True Guru are perfectly fulfilled and wise. Meeting with the Guru, they cross over the terrifying 
world-ocean. In the Court of the Lord, they are honored and approved. O Nanak, their faces are 
radiant; the Music of the Shabad, the Word of God, wells up within them. ||4||22|| SIREE RAAG,  
FIRST MEHL:  Make your deals, dealers, and take care of your merchandise. Buy that object 
which will go along with you. In the next world, the All-knowing Merchant will take this object 
and care for it. ||1|| O Siblings of Destiny, chant the Lord’s Name, and focus your consciousness on 
Him. Take the Merchandise of the Lord’s Praises with you. Your Husband Lord shall see this and 
approve. ||1|| Pause|| 
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ਿਜਨਾ ਰਾਿਸ ਨ ਸਚ ੁਹੈ ਿਕਉ ਿਤਨਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ ਖੋਟੈ ਵਣਿਜ ਵਣੰਿਜਐ 
ਮਨੁ ਤਨੁ ਖੋਟਾ ਹੋਇ ॥ ਫਾਹੀ ਫਾਥੇ ਿਮਰਗ ਿਜਉ ਦਖੂ ੁਘਣੋ ਿਨਤ ਰੋਇ 
॥੨॥ ਖੋਟੇ ਪੋਤੈ ਨਾ ਪਵਿਹ ਿਤਨ ਹਿਰ ਗੁਰ ਦਰਸੁ ਨ ਹੋਇ ॥ ਖੋਟੇ ਜਾਿਤ 
ਨ ਪਿਤ ਹੈ ਖੋਿਟ ਨ ਸੀਝਿਸ ਕੋਇ ॥ ਖੋਟੇ ਖੋਟ ੁ ਕਮਾਵਣਾ ਆਇ 
ਗਇਆ ਪਿਤ ਖੋਇ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਮਨੁ ਸਮਝਾਈਐ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਸਾਲਾਹ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਰੰਿਗ ਰਿਤਆ ਭਾਰ ੁਨ ਭਰਮ ੁ ਿਤਨਾਹ ॥ ਹਿਰ 
ਜਿਪ ਲਾਹਾ ਅਗਲਾ ਿਨਰਭਉ ਹਿਰ ਮਨ ਮਾਹ ॥੪॥੨੩॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ 
ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੨ ॥ ਧਨੁ ਜੋਬਨੁ ਅਰ ੁਫਲੁੜਾ ਨਾਠੀਅੜ ੇਿਦਨ ਚਾਿਰ ॥ 
ਪਬਿਣ ਕੇਰੇ ਪਤ ਿਜਉ ਢਿਲ ਢਿੁਲ ਜੁੰਮਣਹਾਰ ॥੧॥ ਰੰਗੁ ਮਾਿਣ ਲੈ 
ਿਪਆਿਰਆ ਜਾ ਜੋਬਨੁ ਨਉ ਹਲੁਾ ॥ ਿਦਨ ਥੋੜੜੇ ਥਕੇ ਭਇਆ ਪੁਰਾਣਾ 
ਚੋਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਜਣ ਮੇਰੇ ਰੰਗੁਲੇ ਜਾਇ ਸੁਤ ੇਜੀਰਾਿਣ ॥ ਹੰ ਭੀ 
ਵੰਞਾ ਡੁਮਣੀ ਰੋਵਾ ਝੀਣੀ ਬਾਿਣ ॥੨॥ ਕੀ ਨ ਸੁਣੇਹੀ ਗੋਰੀਏ ਆਪਣ 
ਕੰਨੀ ਸੋਇ ॥ ਲਗੀ ਆਵਿਹ ਸਾਹਰੁੈ ਿਨਤ ਨ ਪੇਈਆ ਹੋਇ ॥੩॥ 
ਨਾਨਕ ਸੁਤੀ ਪੇਈਐ ਜਾਣੁ ਿਵਰਤੀ ਸੰਿਨ ॥ ਗੁਣਾ ਗਵਾਈ ਗੰਠੜੀ 
ਅਵਗਣ ਚਲੀ ਬੰਿਨ ॥੪॥੨੪॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁਦਜੂਾ ੨ ॥ 
ਆਪੇ ਰਸੀਆ ਆਿਪ ਰਸੁ ਆਪ ੇ ਰਾਵਣਹਾਰ ੁ ॥ ਆਪ ੇ ਹੋਵੈ ਚੋਲੜਾ 
ਆਪੇ ਸੇਜ ਭਤਾਰ ੁ ॥੧॥ ਰੰਿਗ ਰਤਾ ਮੇਰਾ ਸਾਿਹਬ ੁ ਰਿਵ ਰਿਹਆ 
ਭਰਪੂਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪ ੇਮਾਛੀ ਮਛੁਲੀ ਆਪੇ ਪਾਣੀ ਜਾਲ ੁ॥ 
ਆਪ ੇ ਜਾਲ ਮਣਕੜਾ ਆਪ ੇ ਅੰਦਿਰ ਲਾਲੁ ॥੨॥ ਆਪੇ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ 
ਰੰਗੁਲਾ ਸਖੀਏ ਮੇਰਾ ਲਾਲੁ ॥ ਿਨਤ ਰਵੈ ਸੋਹਾਗਣੀ ਦੇਖ ੁਹਮਾਰਾ ਹਾਲੁ 
॥੩॥ ਪਰ੍ਣਵੈ ਨਾਨਕੁ ਬੇਨਤੀ ਤੂ ਸਰਵਰ ੁਤੂ ਹੰਸੁ ॥ ਕਉਲੁ ਤੂ ਹੈ ਕਵੀਆ 
ਤੂ ਹੈ ਆਪੇ ਵੇਿਖ ਿਵਗਸੁ ॥੪॥੨੫॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੩ ॥ 
ਇਹ ੁਤਨੁ ਧਰਤੀ ਬੀਜ ੁਕਰਮਾ ਕਰੋ ਸਿਲਲ ਆਪਾਉ ਸਾਿਰੰਗਪਾਣੀ ॥ 
ਮਨੁ ਿਕਰਸਾਣੁ ਹਿਰ ਿਰਦੈ ਜੰਮਾਇ ਲੈ ਇਉ ਪਾਵਿਸ ਪਦ ੁ ਿਨਰਬਾਣੀ 
॥੧॥ ਕਾਹੇ ਗਰਬਿਸ ਮੜੂੇ ਮਾਇਆ ॥ ਿਪਤ ਸੁਤੋ ਸਗਲ ਕਾਲਤਰ੍ ਮਾਤਾ 
ਤੇਰੇ ਹੋਿਹ ਨ ਅੰਿਤ ਸਖਾਇਆ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਖੈ ਿਬਕਾਰ ਦਸੁਟ 
ਿਕਰਖਾ ਕਰੇ ਇਨ ਤਿਜ ਆਤਮੈ ਹੋਇ ਿਧਆਈ ॥ ਜਪੁ ਤਪੁ ਸੰਜਮ ੁ
ਹੋਿਹ ਜਬ ਰਾਖੇ ਕਮਲੁ ਿਬਗਸੈ ਮਧੁ ਆਸਰ੍ਮਾਈ ॥੨॥ ਬੀਸ ਸਪਤਾਹਰੋ 
ਬਾਸਰੋ ਸੰਗਰ੍ਹ ੈ ਤੀਿਨ ਖੋੜਾ ਿਨਤ ਕਾਲ ੁ ਸਾਰੈ ॥ ਦਸ ਅਠਾਰ ਮੈ 
ਅਪਰੰਪਰੋ ਚੀਨੈ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਇਵ ਏਕੁ ਤਾਰੈ ॥੩॥੨੬॥ 

Those who do not have the Assets of Truth—how can they find peace? By dealing their deals 
of falsehood, their minds and bodies become false. Like the deer caught in the trap, they suffer 
in terrible agony; they continually cry out in pain. ||2|| The counterfeit coins are not put into the 
Treasury; they do not obtain the Blessed Vision of the Lord-Guru. The false ones have no 
social status or honor. No one succeeds through falsehood. Practicing falsehood again and 
again, people come and go in reincarnation, and forfeit their honor. ||3|| O Nanak, instruct your 
mind through the Word of the Guru’s Shabad, and praise the Lord. Those who are imbued 
with the love of the Name of the Lord are not loaded down by doubt. Those who chant the 
Name of the Lord earn great profits; the Fearless Lord abides within their minds. ||4||23|| 
SIREE RAAG,  FIRST MEHL,  SECOND HOUSE:  Wealth, the beauty of youth and flowers 
are guests for only a few days. Like the leaves of the water-lily, they wither and fade and 
finally die. ||1|| Be happy, dear beloved, as long as your youth is fresh and delightful. But your 
days are few—you have grown weary, and now your body has grown old. ||1|| Pause|| My 
playful friends have gone to sleep in the graveyard. In my double-mindedness, I shall have to 
go as well. I cry in a feeble voice. ||2|| Haven’t you heard the call from beyond, O beautiful 
soul-bride? You must go to your in-laws; you cannot stay with your parents forever. ||3|| O 
Nanak, know that she who sleeps in her parents’ home is plundered in broad daylight. She has 
lost her bouquet of merits; gathering one of demerits, she departs. ||4||24|| SIREE RAAG,  
FIRST MEHL,  SECOND HOUSE:  He Himself is the Enjoyer, and He Himself is the 
Enjoyment. He Himself is the Ravisher of all. He Himself is the Bride in her dress, He Himself 
is the Bridegroom on the bed. ||1|| My Lord and Master is imbued with love; He is totally 
permeating and pervading all. ||1|| Pause|| He Himself is the fisherman and the fish; He Himself 
is the water and the net. He Himself is the sinker, and He Himself is the bait. ||2|| He Himself 
loves in so many ways. O sister soul-brides, He is my Beloved. He continually ravishes and 
enjoys the happy soul-brides; just look at the plight I am in without Him! ||3|| Prays Nanak, 
please hear my prayer: You are the pool, and You are the soul-swan. You are the lotus flower 
of the day and You are the water-lily of the night. You Yourself behold them, and blossom 
forth in bliss. ||4||25|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL,  THIRD HOUSE:  Make this body the 
field, and plant the seed of good actions. Water it with the Name of the Lord, who holds all the 
world in His Hands. Let your mind be the farmer; the Lord shall sprout in your heart, and you 
shall attain the state of Nirvaanaa. ||1|| You fool! Why are you so proud of Maya? Father, 
children, spouse, mother and all relatives—they shall not be your helpers in the end. || Pause|| 
So weed out evil, wickedness and corruption; leave these behind, and let your soul meditate on 
God. When chanting, austere meditation and self-discipline become your protectors, then the 
lotus blossoms forth, and the honey trickles out. ||2|| Bring the twenty-seven elements of the 
body under your control, and throughout the three stages of life, remember death. See the 
Infinite Lord in the ten directions, and in all the variety of nature. Says Nanak, in this way, the 
One Lord shall carry you across. ||3||26|| 
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ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੩ ॥ ਅਮਲ ੁਕਿਰ ਧਰਤੀ ਬੀਜ ੁਸਬਦੋ ਕਿਰ 
ਸਚ ਕੀ ਆਬ ਿਨਤ ਦੇਿਹ ਪਾਣੀ ॥ ਹੋਇ ਿਕਰਸਾਣੁ ਈਮਾਨੁ ਜੰਮਾਇ ਲੈ 
ਿਭਸਤੁ ਦੋਜਕੁ ਮੜੂੇ ਏਵ ਜਾਣੀ ॥੧॥ ਮਤੁ ਜਾਣ ਸਿਹ ਗਲੀ ਪਾਇਆ ॥ 
ਮਾਲ ਕੈ ਮਾਣੈ ਰਪੂ ਕੀ ਸੋਭਾ ਇਤੁ ਿਬਧੀ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਇਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਐਬ ਤਿਨ ਿਚਕੜੋ ਇਹ ੁਮਨੁ ਮੀਡਕੋ ਕਮਲ ਕੀ ਸਾਰ ਨਹੀ 
ਮਿੂਲ ਪਾਈ ॥ ਭਉਰ ੁਉਸਤਾਦ ੁਿਨਤ ਭਾਿਖਆ ਬੋਲੇ ਿਕਉ ਬਝੂੈ ਜਾ ਨਹ 
ਬਝੁਾਈ ॥੨॥ ਆਖਣ ੁ ਸੁਨਣਾ ਪਉਣ ਕੀ ਬਾਣੀ ਇਹ ੁ ਮਨੁ ਰਤਾ 
ਮਾਇਆ ॥ ਖਸਮ ਕੀ ਨਦਿਰ ਿਦਲਿਹ ਪਿਸੰਦੇ ਿਜਨੀ ਕਿਰ ਏਕੁ 
ਿਧਆਇਆ ॥੩॥ ਤੀਹ ਕਿਰ ਰਖੇ ਪੰਜ ਕਿਰ ਸਾਥੀ ਨਾਉ ਸੈਤਾਨੁ ਮਤੁ 
ਕਿਟ ਜਾਈ ॥ ਨਾਨਕੁ ਆਖ ੈ ਰਾਿਹ ਪੈ ਚਲਣਾ ਮਾਲ ੁ ਧਨੁ ਿਕਤ ਕੂ 
ਸੰਿਜਆਹੀ ॥੪॥੨੭॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੪ ॥ ਸੋਈ ਮਉਲਾ 
ਿਜਿਨ ਜਗੁ ਮਉਿਲਆ ਹਿਰਆ ਕੀਆ ਸੰਸਾਰੋ ॥ ਆਬ ਖਾਕੁ ਿਜਿਨ 
ਬੰਿਧ ਰਹਾਈ ਧੰਨ ੁ ਿਸਰਜਣਹਾਰੋ ॥੧॥ ਮਰਣਾ ਮਲੁਾ ਮਰਣਾ ॥ ਭੀ 
ਕਰਤਾਰਹ ੁਡਰਣਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਾ ਤੂ ਮਲੁਾ ਤਾ ਤੂ ਕਾਜੀ ਜਾਣਿਹ 
ਨਾਮ ੁਖਦੁਾਈ ॥ ਜ ੇਬਹਤੁੇਰਾ ਪਿੜਆ ਹੋਵਿਹ ਕੋ ਰਹੈ ਨ ਭਰੀਐ ਪਾਈ 
॥੨॥ ਸੋਈ ਕਾਜੀ ਿਜਿਨ ਆਪੁ ਤਿਜਆ ਇਕੁ ਨਾਮ ੁਕੀਆ ਆਧਾਰੋ ॥ 
ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ਜਾਇ ਨ ਜਾਸੀ ਸਚਾ ਿਸਰਜਣਹਾਰੋ ॥੩॥ ਪੰਜ ਵਖਤ 
ਿਨਵਾਜ ਗੁਜਾਰਿਹ ਪੜਿਹ ਕਤੇਬ ਕੁਰਾਣਾ ॥ ਨਾਨਕੁ ਆਖ ੈਗੋਰ ਸਦੇਈ 
ਰਿਹਓ ਪੀਣਾ ਖਾਣਾ ॥੪॥੨੮॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੪ ॥ ਏਕੁ 
ਸੁਆਨ ੁਦਇੁ ਸੁਆਨੀ ਨਾਿਲ ॥ ਭਲਕੇ ਭਉਕਿਹ ਸਦਾ ਬਇਆਿਲ ॥ 
ਕੂੜੁ ਛਰੁਾ ਮਠੁਾ ਮਰੁਦਾਰ ੁ॥ ਧਾਣਕ ਰਿੂਪ ਰਹਾ ਕਰਤਾਰ ॥੧॥ ਮੈ ਪਿਤ 
ਕੀ ਪੰਿਦ ਨ ਕਰਣੀ ਕੀ ਕਾਰ ॥ ਹਉ ਿਬਗੜੈ ਰਿੂਪ ਰਹਾ ਿਬਕਰਾਲ ॥ 
ਤੇਰਾ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁਤਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ੁ ॥ ਮ ੈਏਹਾ ਆਸ ਏਹੋ ਆਧਾਰ ੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਮਿੁਖ ਿਨੰਦਾ ਆਖਾ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ॥ ਪਰ ਘਰ ੁ ਜੋਹੀ ਨੀਚ 
ਸਨਾਿਤ ॥ ਕਾਮ ੁ ਕਰ੍ੋਧੁ ਤਿਨ ਵਸਿਹ ਚੰਡਾਲ ॥ ਧਾਣਕ ਰਿੂਪ ਰਹਾ 
ਕਰਤਾਰ ॥੨॥ ਫਾਹੀ ਸੁਰਿਤ ਮਲੂਕੀ ਵੇਸੁ ॥ ਹਉ ਠਗਵਾੜਾ ਠਗੀ ਦੇਸੁ 
॥ ਖਰਾ ਿਸਆਣਾ ਬਹਤੁਾ ਭਾਰ ੁ॥ ਧਾਣਕ ਰਿੂਪ ਰਹਾ ਕਰਤਾਰ ॥੩॥ ਮੈ 
ਕੀਤਾ ਨ ਜਾਤਾ ਹਰਾਮਖੋਰ ੁ ॥ ਹਉ ਿਕਆ ਮਹੁ ੁ ਦੇਸਾ ਦਸੁਟ ੁਚੋਰ ੁ ॥ 
ਨਾਨਕੁ ਨੀਚ ੁਕਹੈ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਧਾਣਕ ਰਿੂਪ ਰਹਾ ਕਰਤਾਰ ॥੪॥੨੯॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੪ ॥ ਏਕਾ ਸੁਰਿਤ ਜੇਤ ੇਹੈ ਜੀਅ ॥ ਸੁਰਿਤ 
ਿਵਹਣੂਾ ਕੋਇ ਨ ਕੀਅ ॥ 

SIREE RAAG,  FIRST MEHL,  THIRD HOUSE:  Make good deeds the soil, and let the Word 
of the Shabad be the seed; irrigate it continually with the water of Truth. Become such a 
farmer, and faith will sprout. This brings knowledge of heaven and hell, you fool! ||1|| Do not 
think that your Husband Lord can be obtained by mere words. You are wasting this life in the 
pride of wealth and the splendor of beauty. ||1|| Pause|| The defect of the body which leads to 
sin is the mud puddle, and this mind is the frog, which does not appreciate the lotus flower at 
all. The bumble bee is the teacher who continually teaches the lesson. But how can one 
understand, unless one is made to understand? ||2|| This speaking and listening is like the song 
of the wind, for those whose minds are colored by the love of Maya. The Grace of the Master 
is bestowed upon those who meditate on Him alone. They are pleasing to His Heart. ||3|| You 
may observe the thirty fasts, and say the five prayers each day, but ‘Satan’ can undo them. 
Says Nanak, you will have to walk on the Path of Death, so why do you bother to collect 
wealth and property? ||4||27|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL,  FOURTH HOUSE:  He is the 
Master who has made the world bloom; He makes the Universe blossom forth, fresh and 
green. He holds the water and the land in bondage. Hail to the Creator Lord! ||1|| Death, O 
Mullah—death will come, so live in the Fear of God the Creator. ||1|| Pause|| You are a Mullah, 
and you are a Qazi, only when you know the Naam, the Name of God. You may be very 
educated, but no one can remain when the measure of life is full. ||2|| He alone is a Qazi, who 
renounces selfishness and conceit, and makes the One Name his Support. The True Creator 
Lord is, and shall always be. He was not born; He shall not die. ||3|| You may chant your 
prayers five times each day; you may read the Bible and the Koran. Says Nanak, the grave is 
calling you, and now your food and drink are finished. ||4||28|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL,  
FOURTH HOUSE:  The dogs of greed are with me. In the early morning, they continually 
bark at the wind. Falsehood is my dagger; through deception, I eat the carcasses of the dead. I 
live as a wild hunter, O Creator! ||1|| I have not followed good advice, nor have I done good 
deeds. I am deformed and horribly disfigured. Your Name alone, Lord, saves the world. This 
is my hope; this is my support. ||1|| Pause|| With my mouth I speak slander, day and night. I 
spy on the houses of others—I am such a wretched low-life! Unfulfilled sexual desire and 
unresolved anger dwell in my body, like the outcasts who cremate the dead. I live as a wild 
hunter, O Creator! ||2|| I make plans to trap others, although I appear gentle. I am a robber—I 
rob the world. I am very clever—I carry loads of sin. I live as a wild hunter, O Creator! ||3|| I 
have not appreciated what You have done for me, Lord; I take from others and exploit them. 
What face shall I show You, Lord? I am a sneak and a thief. Nanak describes the state of the 
lowly. I live as a wild hunter, O Creator! ||4||29|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL,  FOURTH 
HOUSE:  There is one awareness among all created beings. None have been created without 
this awareness. 
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ਜੇਹੀ ਸੁਰਿਤ ਤੇਹਾ ਿਤਨ ਰਾਹ ੁ॥ ਲੇਖਾ ਇਕੋ ਆਵਹ ੁਜਾਹ ੁ॥੧॥ ਕਾਹੇ 
ਜੀਅ ਕਰਿਹ ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਲੇਵੈ ਦੇਵੈ ਿਢਲ ਨ ਪਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਤੇਰੇ ਜੀਅ ਜੀਆ ਕਾ ਤੋਿਹ ॥ ਿਕਤ ਕਉ ਸਾਿਹਬ ਆਵਿਹ ਰੋਿਹ ॥ ਜੇ ਤੂ 
ਸਾਿਹਬ ਆਵਿਹ ਰੋਿਹ ॥ ਤੂ ਓਨਾ ਕਾ ਤੇਰੇ ਓਿਹ ॥੨॥ ਅਸੀ 
ਬੋਲਿਵਗਾੜ ਿਵਗਾੜਹ ਬੋਲ ॥ ਤੂ ਨਦਰੀ ਅੰਦਿਰ ਤੋਲਿਹ ਤੋਲ ॥ ਜਹ 
ਕਰਣੀ ਤਹ ਪੂਰੀ ਮਿਤ ॥ ਕਰਣੀ ਬਾਝਹ ੁਘਟੇ ਘਿਟ ॥੩॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ 
ਨਾਨਕ ਿਗਆਨੀ ਕੈਸਾ ਹੋਇ ॥ ਆਪੁ ਪਛਾਣ ੈ ਬਝੂੈ ਸੋਇ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਿਦ ਕਰੇ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਸੋ ਿਗਆਨੀ ਦਰਗਹ ਪਰਵਾਣੁ ॥੪॥੩੦॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੪ ॥ ਤੂ ਦਰੀਆਉ ਦਾਨਾ ਬੀਨਾ ਮੈ ਮਛੁਲੀ 
ਕੈਸੇ ਅੰਤੁ ਲਹਾ ॥ ਜਹ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਤਹ ਤੂ ਹੈ ਤੁਝ ਤੇ ਿਨਕਸੀ ਫਿੂਟ 
ਮਰਾ ॥੧॥ ਨ ਜਾਣਾ ਮੇਉ ਨ ਜਾਣਾ ਜਾਲੀ ॥ ਜਾ ਦਖੁ ੁਲਾਗੈ ਤਾ ਤੁਝੈ 
ਸਮਾਲੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂ ਭਰਪੂਿਰ ਜਾਿਨਆ ਮੈ ਦਿੂਰ ॥ ਜੋ ਕਛ ੁਕਰੀ 
ਸੁ ਤੇਰੈ ਹਦਿੂਰ ॥ ਤੂ ਦੇਖਿਹ ਹਉ ਮਕੁਿਰ ਪਾਉ ॥ ਤੇਰੈ ਕੰਿਮ ਨ ਤੇਰੈ 
ਨਾਇ ॥੨॥ ਜੇਤਾ ਦੇਿਹ ਤੇਤਾ ਹਉ ਖਾਉ ॥ ਿਬਆ ਦਰ ੁਨਾਹੀ ਕੈ ਦਿਰ 
ਜਾਉ ॥ ਨਾਨਕੁ ਏਕ ਕਹੈ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਤੇਰੈ ਪਾਿਸ 
॥੩॥ ਆਪੇ ਨੇੜੈ ਦਿੂਰ ਆਪ ੇਹੀ ਆਪ ੇਮੰਿਝ ਿਮਆਨ ॥ ਆਪ ੇਵੇਖੈ 
ਸੁਣੇ ਆਪੇ ਹੀ ਕੁਦਰਿਤ ਕਰੇ ਜਹਾਨ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵ ੈਨਾਨਕਾ ਹਕੁਮ ੁ
ਸੋਈ ਪਰਵਾਨ ॥੪॥੩੧॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ ੪ ॥ ਕੀਤਾ 
ਕਹਾ ਕਰੇ ਮਿਨ ਮਾਨੁ ॥ ਦੇਵਣਹਾਰੇ ਕੈ ਹਿਥ ਦਾਨੁ ॥ ਭਾਵੈ ਦੇਇ ਨ ਦੇਈ 
ਸੋਇ ॥ ਕੀਤੇ ਕੈ ਕਿਹਐ ਿਕਆ ਹੋਇ ॥੧॥ ਆਪੇ ਸਚ ੁਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਸਚ ੁ
॥ ਅੰਧਾ ਕਚਾ ਕਚ ੁਿਨਕਚ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੇ ਰਖੁ ਿਬਰਖ ਆਰਾਉ 
॥ ਜੇਹੀ ਧਾਤੁ ਤੇਹਾ ਿਤਨ ਨਾਉ ॥ ਫਲੁੁ ਭਾਉ ਫਲੁ ਿਲਿਖਆ ਪਾਇ ॥ 
ਆਿਪ ਬੀਿਜ ਆਪੇ ਹੀ ਖਾਇ ॥੨॥ ਕਚੀ ਕੰਧ ਕਚਾ ਿਵਿਚ ਰਾਜ ੁ॥ 
ਮਿਤ ਅਲੂਣੀ ਿਫਕਾ ਸਾਦ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਆਣ ੇਆਵੈ ਰਾਿਸ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ 
ਨਾਹੀ ਸਾਬਾਿਸ ॥੩॥੩੨॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੫ ॥ ਅਛਲ 
ਛਲਾਈ ਨਹ ਛਲੈ ਨਹ ਘਾਉ ਕਟਾਰਾ ਕਿਰ ਸਕੈ ॥ ਿਜਉ ਸਾਿਹਬ ੁਰਾਖ ੈ
ਿਤਉ ਰਹੈ ਇਸੁ ਲੋਭੀ ਕਾ ਜੀਉ ਟਲ ਪਲੈ ॥੧॥ ਿਬਨੁ ਤੇਲ ਦੀਵਾ ਿਕਉ 
ਜਲੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੋਥੀ ਪੁਰਾਣ ਕਮਾਈਐ ॥ ਭਉ ਵਟੀ ਇਤੁ ਤਿਨ 
ਪਾਈਐ ॥ ਸਚ ੁਬਝੂਣੁ ਆਿਣ ਜਲਾਈਐ ॥੨॥ ਇਹ ੁਤੇਲ ੁਦੀਵਾ ਇਉ 
ਜਲੈ ॥ ਕਿਰ ਚਾਨਣੁ ਸਾਿਹਬ ਤਉ ਿਮਲੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਤੁ ਤਿਨ 
ਲਾਗੈ ਬਾਣੀਆ ॥ ਸੁਖ ੁਹੋਵੈ ਸੇਵ ਕਮਾਣੀਆ ॥ 

As is their awareness, so is their way. According to the account of our actions, we come and 
go in reincarnation. ||1|| Why, O soul, do you try such clever tricks? Taking away and giving 
back, God does not delay. ||1|| Pause|| All beings belong to You; all beings are Yours. O Lord 
and Master, how can You become angry with them? Even if You, O Lord and Master, become 
angry with them, still, You are theirs, and they are Yours. ||2|| We are foul-mouthed; we spoil 
everything with our foul words. You weigh us in the balance of Your Glance of Grace. When 
one’s actions are right, the understanding is perfect. Without good deeds, it becomes more and 
more deficient. ||3|| Prays Nanak, what is the nature of the spiritual people? They are self-
realized; they understand God. By Guru’s Grace, they contemplate Him; such spiritual people 
are honored in His Court. ||4||30|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL,  FOURTH HOUSE:  You 
are the River, All-knowing and All-seeing. I am just a fish—how can I find Your limit? 
Wherever I look, You are there. Outside of You, I would burst and die. ||1|| I do not know of 
the fisherman, and I do not know of the net. But when the pain comes, then I call upon You. 
||1|| Pause|| You are present everywhere. I had thought that You were far away. Whatever I do, 
I do in Your Presence. You see all my actions, and yet I deny them. I have not worked for 
You, or Your Name. ||2|| Whatever You give me, that is what I eat. There is no other door—
unto which door should I go? Nanak offers this one prayer: this body and soul are totally 
Yours. ||3|| He Himself is near, and He Himself is far away; He Himself is in-between. He 
Himself beholds, and He Himself listens. By His Creative Power, He created the world. 
Whatever pleases Him, O Nanak—that Command is acceptable. ||4||31|| SIREE RAAG,  
FIRST MEHL,  FOURTH HOUSE:  Why should the created beings feel pride in their minds? 
The Gift is in the Hands of the Great Giver. As it pleases Him, He may give, or not give. What 
can be done by the order of the created beings? ||1|| He Himself is True; Truth is pleasing to 
His Will. The spiritually blind are unripe and imperfect, inferior and worthless. ||1|| Pause|| The 
One who owns the trees of the forest and the plants of the garden—according to their nature, 
He gives them all their names. The Flower and the Fruit of the Lord’s Love are obtained by 
pre-ordained destiny. As we plant, so we harvest and eat. ||2|| The wall of the body is 
temporary, as is the soul-mason within it. The flavor of the intellect is bland and insipid 
without the Salt. O Nanak, as He wills, He makes things right. Without the Name, no one is 
approved. ||3||32|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL,  FIFTH HOUSE:  The Undeceiveable is not 
deceived by deception. He cannot be wounded by any dagger. As our Lord and Master keeps 
us, so do we exist. The soul of this greedy person is tossed this way and that. ||1|| Without the 
oil, how can the lamp be lit? ||1|| Pause|| Let the reading of your prayer book be the oil, and let 
the Fear of God be the wick for the lamp of this body. Light this lamp with the understanding 
of Truth. ||2|| Use this oil to light this lamp. Light it, and meet your Lord and Master. ||1|| 
Pause|| This body is softened with the Word of the Guru’s Bani; you shall find peace, doing 
seva (selfless service). 
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ਸਭ ਦਨੁੀਆ ਆਵਣ ਜਾਣੀਆ ॥੩॥ ਿਵਿਚ ਦਨੁੀਆ ਸੇਵ ਕਮਾਈਐ 
॥ ਤਾ ਦਰਗਹ ਬੈਸਣੁ ਪਾਈਐ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਬਾਹ ਲਡੁਾਈਐ 
॥੪॥੩੩॥ 

ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੧     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਉ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵੀ ਆਪਣਾ ਇਕ ਮਿਨ ਇਕ ਿਚਿਤ ਭਾਇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਮਨ ਕਾਮਨਾ ਤੀਰਥੁ ਹੈ ਿਜਸ ਨੋ ਦੇਇ ਬਝੁਾਇ ॥ ਮਨ 
ਿਚੰਿਦਆ ਵਰ ੁਪਾਵਣਾ ਜੋ ਇਛੈ ਸੋ ਫਲੁ ਪਾਇ ॥ ਨਾਉ ਿਧਆਈਐ 
ਨਾਉ ਮੰਗੀਐ ਨਾਮੇ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚਾਖ ੁ
ਿਤਖ ਜਾਇ ॥ ਿਜਨੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਚਾਿਖਆ ਸਹਜੇ ਰਹੇ ਸਮਾਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਨੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵਆ ਿਤਨੀ ਪਾਇਆ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਹਿਰ ਰਸੁ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਚਕੂਾ ਮਿਨ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਿਹਰਦੈ 
ਕਮਲ ੁਪਰ੍ਗਾਿਸਆ ਲਾਗਾ ਸਹਿਜ ਿਧਆਨੁ ॥ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਹਿਰ ਰਿਵ 
ਰਿਹਆ ਪਾਇਆ ਦਰਗਿਹ ਮਾਨੁ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਨ ਆਪਣਾ ਤੇ 
ਿਵਰਲੇ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਮਾਿਰ ਕੈ ਹਿਰ ਰਾਿਖਆ ਉਰ ਧਾਿਰ 
॥ ਹਉ ਿਤਨ ਕੈ ਬਿਲਹਾਰਣੈ ਿਜਨਾ ਨਾਮੇ ਲਗਾ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਸੇਈ 
ਸੁਖੀਏ ਚਹ ੁਜਗੁੀ ਿਜਨਾ ਨਾਮ ੁਅਖਟੁ ੁਅਪਾਰ ੁ॥੩॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲਐ 
ਨਾਮ ੁਪਾਈਐ ਚਕੂ ੈਮੋਹ ਿਪਆਸ ॥ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਮਨੁ ਰਿਵ ਰਿਹਆ 
ਘਰ ਹੀ ਮਾਿਹ ਉਦਾਸੁ ॥ ਿਜਨਾ ਹਿਰ ਕਾ ਸਾਦ ੁਆਇਆ ਹਉ ਿਤਨ 
ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਸੁ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਪਾਈਐ ਸਚ ੁ ਨਾਮ ੁ ਗੁਣਤਾਸੁ 
॥੪॥੧॥੩੪॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਬਹ ੁਭੇਖ ਕਿਰ ਭਰਮਾਈਐ 
ਮਿਨ ਿਹਰਦੈ ਕਪਟ ੁ ਕਮਾਇ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਵਈ ਮਿਰ 
ਿਵਸਟਾ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਿਗਰ੍ਹ ਹੀ ਮਾਿਹ ਉਦਾਸੁ ॥ ਸਚ ੁ
ਸੰਜਮ ੁਕਰਣੀ ਸੋ ਕਰੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ਪਰਗਾਸੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ 
ਕੈ ਸਬਿਦ ਮਨੁ ਜੀਿਤਆ ਗਿਤ ਮਕੁਿਤ ਘਰੈ ਮਿਹ ਪਾਇ ॥ ਹਿਰ ਕਾ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ਸਤਸੰਗਿਤ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇ ॥੨॥ ਜੇ ਲਖ 
ਇਸਤਰੀਆ ਭੋਗ ਕਰਿਹ ਨਵ ਖੰਡ ਰਾਜ ੁਕਮਾਿਹ ॥ ਿਬਨੁ ਸਤਗੁਰ 
ਸੁਖ ੁਨ ਪਾਵਈ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜੋਨੀ ਪਾਿਹ ॥੩॥ ਹਿਰ ਹਾਰ ੁਕੰਿਠ ਿਜਨੀ 
ਪਿਹਿਰਆ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਿਤਨਾ ਿਪਛੈ ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ ਿਫਰੈ 
ਓਨਾ ਿਤਲ ੁਨ ਤਮਾਇ ॥੪॥ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਸੋ ਥੀਐ ਅਵਰ ੁਨ ਕਰਣਾ 
ਜਾਇ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਜੀਵੈ ਨਾਮ ੁ ਲੈ ਹਿਰ ਦੇਵਹ ੁ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ 
॥੫॥੨॥੩੫॥ 

All the world continues coming and going in reincarnation. ||3|| In the midst of this world, do 
seva, and you shall be given a place of honor in the Court of the Lord. Says Nanak, swing your 
arms in joy! ||4||33|| 
 

SIREE RAAG,  THIRD MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
I serve my True Guru with single-minded devotion, and lovingly focus my consciousness on 
Him. The True Guru is the mind’s desire and the sacred shrine of pilgrimage, for those unto 
whom He has given this understanding. The blessings of the wishes of the mind are obtained, 
and the fruits of one’s desires. Meditate on the Name, worship the Name, and through the 
Name, you shall be absorbed in intuitive peace and poise. ||1|| O my mind, drink in the Sublime 
Essence of the Lord, and your thirst shall be quenched. Those Gurmukhs who have tasted it 
remain intuitively absorbed in the Lord. ||1|| Pause|| Those who serve the True Guru obtain the 
Treasure of the Naam. Deep within, they are drenched with the Essence of the Lord, and the 
egotistical pride of the mind is subdued. The heart-lotus blossoms forth, and they intuitively 
center themselves in meditation. Their minds become pure, and they remain immersed in the 
Lord; they are honored in His Court. ||2|| Those who serve the True Guru in this world are very 
rare. Those who keep the Lord enshrined in their hearts subdue egotism and possessiveness. I 
am a sacrifice to those who are in love with the Naam. Those who attain the Inexhaustible 
Name of the Infinite Lord remain happy throughout the four ages. ||3|| Meeting with the Guru, 
the Naam is obtained, and the thirst of emotional attachment departs. When the mind is 
permeated with the Lord, one remains detached within the home of the heart. I am a sacrifice to 
those who enjoy the Sublime Taste of the Lord. O Nanak, by His Glance of Grace, the True 
Name, the Treasure of Excellence, is obtained. ||4||1||34|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  
People wear all sorts of costumes and wander all around, but in their hearts and minds, they 
practice deception. They do not attain the Mansion of the Lord’s Presence, and after death, they 
sink into manure. ||1|| O mind, remain detached in the midst of your household. Practicing truth, 
self-discipline and good deeds, the Gurmukh is enlightened. ||1|| Pause|| Through the Word of 
the Guru’s Shabad, the mind is conquered, and one attains the State of Liberation in one’s own 
home. So meditate on the Name of the Lord; join and merge with the Sat Sangat, the True 
Congregation. ||2|| You may enjoy the pleasures of hundreds of thousands of women, and rule 
the nine continents of the world. But without the True Guru, you will not find peace; you will 
be reincarnated over and over again. ||3|| Those who wear the Necklace of the Lord around their 
necks, and focus their consciousness on the Guru’s Feet—wealth and supernatural spiritual 
powers follow them, but they do not care for such things at all. ||4|| Whatever pleases God’s 
Will comes to pass. Nothing else can be done. Servant Nanak lives by chanting the Naam. 
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ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੧ ॥ ਿਜਸ ਹੀ ਕੀ ਿਸਰਕਾਰ ਹੈ ਿਤਸ ਹੀ ਕਾ 
ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਾਰ ਕਮਾਵਣੀ ਸਚ ੁ ਘਿਟ ਪਰਗਟ ੁ ਹੋਇ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਿਜਸ ਕੈ ਸਚ ੁਵਸੈ ਸਚੇ ਸਚੀ ਸੋਇ ॥ ਸਿਚ ਿਮਲੇ ਸੇ ਨ ਿਵਛੜੁਿਹ 
ਿਤਨ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਮ ੈਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਇ ॥ ਸਤਗੁਰ ੁ ਸਚ ੁ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਨਰਮਲਾ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਬਿਦ ਿਮਲੈ ਸੋ ਿਮਿਲ ਰਹੈ ਿਜਸ ਨਉ ਆਪੇ ਲਏ ਿਮਲਾਇ ॥ 
ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਕੋ ਨਾ ਿਮਲੈ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ ਸਭ ਮਿਹ ਇਕੁ 
ਵਰਤਦਾ ਏਕੋ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਿਜਸ ਨਉ ਆਿਪ ਦਇਆਲ ੁਹੋਇ ਸੋ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਪਿੜ ਪਿੜ ਪੰਿਡਤ ਜੋਤਕੀ ਵਾਦ ਕਰਿਹ 
ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਮਿਤ ਬਿੁਧ ਭਵੀ ਨ ਬਝੁਈ ਅੰਤਿਰ ਲੋਭ ਿਵਕਾਰ ੁ॥ ਲਖ 
ਚਉਰਾਸੀਹ ਭਰਮਦੇ ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮ ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ ॥ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ 
ਕਮਾਵਣਾ ਕੋਇ ਨ ਮੇਟਣਹਾਰ ੁ॥੩॥ ਸਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਗਾਖੜੀ ਿਸਰ ੁ
ਦੀਜੈ ਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥ ਸਬਿਦ ਿਮਲਿਹ ਤਾ ਹਿਰ ਿਮਲੈ ਸੇਵਾ ਪਵ ੈਸਭ 
ਥਾਇ ॥ ਪਾਰਿਸ ਪਰਿਸਐ ਪਾਰਸੁ ਹੋਇ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਇ ॥ ਿਜਨ 
ਕਉ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਿਤਨ ਸਤਗੁਰ ੁਿਮਿਲਆ ਆਇ ॥੪॥ ਮਨ ਭੁਖਾ 
ਭੁਖਾ ਮਤ ਕਰਿਹ ਮਤ ਤੂ ਕਰਿਹ ਪੂਕਾਰ ॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਿਜਿਨ 
ਿਸਰੀ ਸਭਸੈ ਦੇਇ ਅਧਾਰ ੁ ॥ ਿਨਰਭਉ ਸਦਾ ਦਇਆਲੁ ਹੈ ਸਭਨਾ 
ਕਰਦਾ ਸਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੁੀਐ ਪਾਈਐ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ
॥੫॥੩॥੩੬॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਿਜਨੀ ਸੁਿਣ ਕੈ ਮੰਿਨਆ ਿਤਨਾ 
ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸੁ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਸਾਲਾਿਹ ਸਚ ੁਹਿਰ ਪਾਇਆ ਗੁਣਤਾਸੁ ॥ 
ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਸੇ ਿਨਰਮਲੇ ਹਉ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਸੁ ॥ ਿਹਰਦੈ ਿਜਨ ਕੈ 
ਹਿਰ ਵਸੈ ਿਤਤੁ ਘਿਟ ਹੈ ਪਰਗਾਸੁ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਨਰਮਲੁ 
ਿਧਆਇ ॥ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਿਜਨ ਕਉ ਿਲਿਖਆ ਸੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਹੇ ਿਲਵ 
ਲਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਸੰਤਹ ੁਦੇਖਹ ੁਨਦਿਰ ਕਿਰ ਿਨਕਿਟ ਵਸੈ 
ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਿਜਨੀ ਪਛਾਿਣਆ ਸੇ ਦੇਖਿਹ ਸਦਾ ਹਦਿੂਰ ॥ ਿਜਨ 
ਗੁਣ ਿਤਨ ਸਦ ਮਿਨ ਵਸੈ ਅਉਗੁਣਵੰਿਤਆ ਦਿੂਰ ॥ ਮਨਮਖੁ ਗੁਣ ਤੈ 
ਬਾਹਰੇ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਮਰਦੇ ਝੂਿਰ ॥੨॥ ਿਜਨ ਸਬਿਦ ਗੁਰ ੂਸੁਿਣ ਮੰਿਨਆ 
ਿਤਨ ਮਿਨ ਿਧਆਇਆ ਹਿਰ ਸੋਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਤੀ ਰਿਤਆ ਮਨੁ 
ਤਨੁ ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਇ ॥ ਕੂੜਾ ਰੰਗੁ ਕਸੁੰਭ ਕਾ ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਦਖੁ ੁਰੋਇ ॥ 

O Lord, please give it to me, in Your Natural Way. ||5||2||35|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL,  
FIRST HOUSE:  Everyone belongs to the One who rules the Universe. The Gurmukh 
practices good deeds, and the truth is revealed in the heart. True is the reputation of the true, 
within whom truth abides. Those who meet the True Lord are not separated again; they come 
to dwell in the home of the self deep within. ||1|| O my Lord! Without the Lord, I have no other 
at all. The True Guru leads us to meet the Immaculate True God through the Word of His 
Shabad. ||1|| Pause|| One whom the Lord merges into Himself is merged in the Shabad, and 
remains so merged. No one merges with Him through the love of duality; over and over again, 
they come and go in reincarnation. The One Lord permeates all. The One Lord is pervading 
everywhere. That Gurmukh, unto whom the Lord shows His Kindness, is absorbed in the 
Naam, the Name of the Lord. ||2|| After all their reading, the Pandits, the religious scholars, 
and the astrologers argue and debate. Their intellect and understanding are perverted; they just 
don’t understand. They are filled with greed and corruption. Through 8.4 million incarnations 
they wander lost and confused; through all their wandering and roaming, they are ruined. They 
act according to their pre-ordained destiny, which no one can erase. ||3|| It is very difficult to 
serve the True Guru. Surrender your head; give up your selfishness. Realizing the Shabad, one 
meets with the Lord, and all one’s service is accepted. By personally experiencing the 
Personality of the Guru, one’s own personality is uplifted, and one’s light merges into the 
Light. Those who have such pre-ordained destiny come to meet the True Guru. ||4|| O mind, 
don’t cry out that you are hungry, always hungry; stop complaining. The One who created the 
8.4 million species of beings gives sustenance to all. The Fearless Lord is forever Merciful; He 
takes care of all. O Nanak, the Gurmukh understands, and finds the Door of Liberation. 
||5||3||36|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  Those who hear and believe, find the home of the 
self deep within. Through the Guru's Teachings, they praise the True Lord; they find the Lord, 
the Treasure of Excellence. Attuned to the Word of the Shabad, they are immaculate and pure. 
I am forever a sacrifice to them. Those people, within whose hearts the Lord abides, are 
radiant and enlightened. ||1|| O my mind, meditate on the Immaculate Lord, Har, Har. Those 
whose have such pre-ordained destiny written on their foreheads—those Gurmukhs remain 
absorbed in the Lord’s Love. ||1|| Pause|| O Saints, see clearly that the Lord is near at hand; He 
is pervading everywhere. Those who follow the Guru’s Teachings realize Him, and see Him 
Ever-present. He dwells forever in the minds of the virtuous. He is far removed from those 
worthless people who lack virtue. The self-willed manmukhs are totally without virtue. 
Without the Name, they die in frustration. ||2|| Those who hear and believe in the Word of the 
Guru’s Shabad, meditate on the Lord in their minds. Night and day, they are steeped in 
devotion; their minds and bodies become pure. The color of the world is false and weak; when 
it washes away, people cry out in pain. 
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ਿਜਸੁ ਅੰਦਿਰ ਨਾਮ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ਹੈ ਓਹ ੁਸਦਾ ਸਦਾ ਿਥਰ ੁਹੋਇ ॥੩॥ ਇਹ ੁ
ਜਨਮ ੁ ਪਦਾਰਥ ੁ ਪਾਇ ਕੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਨ ਚੇਤੈ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਪਿਗ 
ਿਖਿਸਐ ਰਹਣਾ ਨਹੀ ਆਗੈ ਠਉਰ ੁ ਨ ਪਾਇ ॥ ਓਹ ਵੇਲਾ ਹਿਥ ਨ 
ਆਵਈ ਅੰਿਤ ਗਇਆ ਪਛਤੁਾਇ ॥ ਿਜਸੁ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੋ ਉਬਰੈ ਹਿਰ 
ਸੇਤੀ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੪॥ ਦੇਖਾ ਦੇਖੀ ਸਭ ਕਰੇ ਮਨਮਿੁਖ ਬਝੂ ਨ ਪਾਇ ॥ 
ਿਜਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਹਰਦਾ ਸੁਧੁ ਹੈ ਸੇਵ ਪਈ ਿਤਨ ਥਾਇ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਵਿਹ ਹਿਰ ਿਨਤ ਪੜਿਹ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਕੀ 
ਬਾਣੀ ਸਦਾ ਸਚ ੁ ਹੈ ਿਜ ਨਾਿਮ ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੫॥੪॥੩੭॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਿਜਨੀ ਇਕ ਮਿਨ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ਗੁਰਮਤੀ 
ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਿਤਨ ਕੇ ਮਖੁ ਸਦ ਉਜਲੇ ਿਤਤੁ ਸਚ ੈ ਦਰਬਾਿਰ ॥ ਓਇ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵਿਹ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਚ ੈ ਨਾਿਮ ਿਪਆਿਰ ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਦਾ ਿਧਆਈਐ ਮਲ ੁਹਉਮੈ 
ਕਢੈ ਧੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨਮਖੁ ਨਾਮ ੁਨ ਜਾਣਨੀ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਪਿਤ 
ਜਾਇ ॥ ਸਬਦੈ ਸਾਦ ੁਨ ਆਇਓ ਲਾਗੇ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਿਵਸਟਾ ਕੇ ਕੀੜੇ 
ਪਵਿਹ ਿਵਿਚ ਿਵਸਟਾ ਸੇ ਿਵਸਟਾ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਿਤਨ ਕਾ ਜਨਮ ੁ
ਸਫਲ ੁਹੈ ਜੋ ਚਲਿਹ ਸਤਗੁਰ ਭਾਇ ॥ ਕੁਲੁ ਉਧਾਰਿਹ ਆਪਣਾ ਧੰਨੁ 
ਜਣੇਦੀ ਮਾਇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ਿਜਸ ਨਉ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ 
ਰਜਾਇ ॥੩॥ ਿਜਨੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਇ 
॥ ਓਇ ਅੰਦਰਹ ੁਬਾਹਰਹ ੁਿਨਰਮਲੇ ਸਚੇ ਸਿਚ ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਆਏ 
ਸੇ ਪਰਵਾਣੁ ਹਿਹ ਿਜਨ ਗੁਰਮਤੀ ਹਿਰ ਿਧਆਇ ॥੪॥੫॥੩੮॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਹਿਰ ਭਗਤਾ ਹਿਰ ਧਨੁ ਰਾਿਸ ਹੈ ਗੁਰ ਪੂਿਛ 
ਕਰਿਹ ਵਾਪਾਰ ੁ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਲਾਹਿਨ ਸਦਾ ਸਦਾ ਵਖਰ ੁਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਅਧਾਰ ੁ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਹਿਰ ਭਗਤਾ ਅਤੁਟ ੁ
ਭੰਡਾਰ ੁ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ ਇਸੁ ਮਨ ਕਉ ਸਮਝਾਇ ॥ ਏ ਮਨ ਆਲਸੁ 
ਿਕਆ ਕਰਿਹ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਭਗਿਤ 
ਹਿਰ ਕਾ ਿਪਆਰ ੁਹੈ ਜੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਰੇ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਪਾਖੰਿਡ ਭਗਿਤ ਨ 
ਹੋਵਈ ਦਿੁਬਧਾ ਬੋਲ ੁ ਖਆੁਰ ੁ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਰਲਾਇਆ ਨਾ ਰਲੈ ਿਜਸੁ 
ਅੰਤਿਰ ਿਬਬੇਕ ਬੀਚਾਰ ੁ॥੨॥ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਹਿਰ ਆਖੀਐ ਜੋ ਹਿਰ ਰਾਖੈ 
ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸਉਪੇ ਆਗ ੈਧਰੇ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਮਾਿਰ ॥ ਧਨੁ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੋ ਪਰਵਾਣੁ ਹੈ ਿਜ ਕਦੇ ਨ ਆਵੈ ਹਾਿਰ ॥੩॥ 

Those who have the Radiant Light of the Naam within, become steady and stable, forever and 
ever. ||3|| The blessing of this human life has been obtained, but still, people do not lovingly 
focus their thoughts on the Name of the Lord. Their feet slip, and they cannot stay here any 
longer. And in the next world, they find no place of rest at all. This opportunity shall not come 
again. In the end, they depart, regretting and repenting. Those whom the Lord blesses with His 
Glance of Grace are saved; they are lovingly attuned to the Lord. ||4|| They all show off and 
pretend, but the self-willed manmukhs do not understand. Those Gurmukhs who are pure of 
heart—their service is accepted. They sing the Glorious Praise of the Lord; they read about the 
Lord each day. Singing the Praise of the Lord, they merge in absorption. O Nanak, the words 
of those who are lovingly attuned to the Naam are true forever. ||5||4||37|| SIREE RAAG,  
THIRD MEHL:  Those who meditate single-mindedly on the Naam, and contemplate the 
Teachings of the Guru—their faces are forever radiant in the Court of the True Lord. They 
drink in the Ambrosial Nectar forever and ever, and they love the True Name. ||1|| O Siblings 
of Destiny, the Gurmukhs are honored forever. They meditate forever on the Lord, Har, Har, 
and they wash off the filth of egotism. ||1|| Pause|| The self-willed manmukhs do not know the 
Naam. Without the Name, they lose their honor. They do not savor the Taste of the Shabad; 
they are attached to the love of duality. They are worms in the filth of manure. They fall into 
manure, and into manure they are absorbed. ||2|| Fruitful are the lives of those who walk in 
harmony with the Will of the True Guru. Their families are saved; blessed are the mothers who 
gave birth to them. By His Will He grants His Grace; those who are so blessed, meditate on 
the Name of the Lord, Har, Har. ||3|| The Gurmukhs meditate on the Naam; they eradicate 
selfishness and conceit from within. They are pure, inwardly and outwardly; they merge into 
the Truest of the True. O Nanak, blessed is the coming of those who follow the Guru’s 
Teachings and meditate on the Lord. ||4||5||38|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  The devotees 
of the Lord have the Wealth and Capital of the Lord; with Guru’s Advice, they carry on their 
trade. They praise the Name of the Lord forever and ever. The Name of the Lord is their 
Merchandise and Support. The Perfect Guru has implanted the Name of the Lord into the 
Lord’s devotees; it is an Inexhaustible Treasure. ||1|| O Siblings of Destiny, instruct your minds 
in this way. O mind, why are you so lazy? Become Gurmukh, and meditate on the Naam. ||1|| 
Pause|| Devotion to the Lord is love for the Lord. The Gurmukh reflects deeply and 
contemplates. Hypocrisy is not devotion—speaking words of duality leads only to misery. 
Those humble beings who are filled with keen understanding and meditative contemplation—
even though they intermingle with others, they remain distinct. ||2|| Those who keep the Lord 
enshrined within their hearts are said to be the servants of the Lord. Placing mind and body in 
offering before the Lord, they conquer and eradicate egotism from within. Blessed and 
acclaimed is that Gurmukh, who shall never be defeated. ||3|| Those who receive His Grace 
find Him. 
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ਕਰਿਮ ਿਮਲੈ ਤਾ ਪਾਈਐ ਿਵਣੁ ਕਰਮੈ ਪਾਇਆ ਨ ਜਾਇ ॥ ਲਖ 
ਚਉਰਾਸੀਹ ਤਰਸਦੇ ਿਜਸੁ ਮੇਲੇ ਸੋ ਿਮਲੈ ਹਿਰ ਆਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਸਦਾ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ ॥੪॥੬॥੩੯॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈਐ ਸਹਜੇ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ 
॥ ਅੰਦਰ ੁਰਚੈ ਹਿਰ ਸਚ ਿਸਉ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੧॥ ਭਾਈ 
ਰੇ ਜਗੁ ਦਖੁੀਆ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ਸੁਖ ੁਲਹਿਹ ਅਨਿਦਨੁ 
ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਚੇ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗਈ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲੁ 
ਹਿਰ ਿਧਆਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਦ ੁਪਛਾਣੀਐ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਇ ॥ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਪਰ੍ਚੰਡੁ ਬਲਾਇਆ ਅਿਗਆਨੁ ਅੰਧੇਰਾ 
ਜਾਇ ॥੨॥ ਮਨਮਖੁ ਮੈਲੇ ਮਲ ੁਭਰੇ ਹਉਮੈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਿਵਕਾਰ ੁ॥ ਿਬਨੁ 
ਸਬਦੈ ਮੈਲੁ ਨ ਉਤਰੈ ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ॥ ਧਾਤੁਰ ਬਾਜੀ 
ਪਲਿਚ ਰਹੇ ਨਾ ਉਰਵਾਰ ੁਨ ਪਾਰ ੁ॥੩॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਪ ਤਪ ਸੰਜਮੀ 
ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਿਧਆਈਐ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁ
ਕਰਤਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਆਧਾਰ ੁ
॥੪॥੭॥੪੦॥ ਸਰ੍ੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਮੋਿਹ ਿਵਆਿਪਆ 
ਬੈਰਾਗੁ ਉਦਾਸੀ ਨ ਹੋਇ ॥ ਸਬਦ ੁਨ ਚੀਨੈ ਸਦਾ ਦਖੁ ੁਹਿਰ ਦਰਗਿਹ 
ਪਿਤ ਖੋਇ ॥ ਹਉਮੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਖੋਈਐ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥੧॥ 
ਮੇਰੇ ਮਨ ਅਿਹਿਨਿਸ ਪੂਿਰ ਰਹੀ ਿਨਤ ਆਸਾ ॥ ਸਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਮੋਹ ੁ
ਪਰਜਲੈ ਘਰ ਹੀ ਮਾਿਹ ਉਦਾਸਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਰਮ 
ਕਮਾਵ ੈਿਬਗਸੈ ਹਿਰ ਬੈਰਾਗੁ ਅਨੰਦ ੁ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਭਗਿਤ ਕਰੇ ਿਦਨੁ 
ਰਾਤੀ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਿਨਚੰਦ ੁ॥ ਵਡੈ ਭਾਿਗ ਸਤਸੰਗਿਤ ਪਾਈ ਹਿਰ 
ਪਾਇਆ ਸਹਿਜ ਅਨੰਦ ੁ॥੨॥ ਸੋ ਸਾਧੂ ਬੈਰਾਗੀ ਸੋਈ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁ
ਵਸਾਏ ॥ ਅੰਤਿਰ ਲਾਿਗ ਨ ਤਾਮਸੁ ਮਲੂੇ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਏ ॥ 
ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਸਤਗੁਰ ੂਿਦਖਾਿਲਆ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਆ ਅਘਾਏ ॥੩॥ 
ਿਜਿਨ ਿਕਨੈ ਪਾਇਆ ਸਾਧਸੰਗਤੀ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਬੈਰਾਿਗ ॥ ਮਨਮਖੁ 
ਿਫਰਿਹ ਨ ਜਾਣਿਹ ਸਤਗੁਰ ੁਹਉਮੈ ਅੰਦਿਰ ਲਾਿਗ ॥ ਨਾਨਕ ਸਬਿਦ 
ਰਤੇ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਰੰਗਾਏ ਿਬਨੁ ਭੈ ਕੇਹੀ ਲਾਿਗ ॥੪॥੮॥੪੧॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਘਰ ਹੀ ਸਉਦਾ ਪਾਈਐ ਅੰਤਿਰ ਸਭ ਵਥ ੁ
ਹੋਇ ॥ ਿਖਨੁ ਿਖਨ ੁਨਾਮ ੁਸਮਾਲੀਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਵੈ ਕੋਇ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਧਾਨੁ ਅਖਟੁ ੁਹੈ ਵਡਭਾਿਗ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੧॥ 

Without His Grace, He cannot be found. The 8.4 million species of beings all yearn for the Lord. 
Those whom He unites, come to be united with the Lord. O Nanak, the Gurmukh finds the Lord, 
and remains forever absorbed in the Lord’s Name. ||4||6||39|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  
The Name of the Lord is the Ocean of Peace; the Gurmukhs obtain it. Meditating on the Naam, 
night and day, they are easily and intuitively absorbed in the Naam. Their inner beings are 
immersed in the True Lord; they sing the Glorious Praises of the Lord. ||1|| O Siblings of 
Destiny, the world is in misery, engrossed in the love of duality. In the Sanctuary of the Guru, 
peace is found, meditating on the Naam night and day. ||1|| Pause|| The truthful ones are not 
stained by filth. Meditating on the Lord, their minds remain pure. The Gurmukhs realize the 
Word of the Shabad; they are immersed in the Ambrosial Nectar of the Lord’s Name. The Guru 
has lit the brilliant light of spiritual wisdom, and the darkness of ignorance has been dispelled. 
||2|| The self-willed manmukhs are polluted. They are filled with the pollution of egotism, 
wickedness and desire. Without the Shabad, this pollution is not washed off; through the cycle of 
death and rebirth, they waste away in misery. Engrossed in this transitory drama, they are not at 
home in either this world or the next. ||3|| For the Gurmukh, the love of the Name of the Lord is 
chanting, deep meditation and self-discipline. The Gurmukh meditates forever on the Name of 
the One Creator Lord. O Nanak, meditate on the Naam, the Name of the Lord, the Support of all 
beings. ||4||7||40|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  The self-willed manmukhs are engrossed in 
emotional attachment; they are not balanced or detached. They do not comprehend the Word of 
the Shabad. They suffer in pain forever, and lose their honor in the Court of the Lord. The 
Gurmukhs shed their ego; attuned to the Naam, they find peace. ||1|| O my mind, day and night, 
you are always full of wishful hopes. Serve the True Guru, and your emotional attachment shall 
be totally burnt away; remain detached within the home of your heart. ||1|| Pause|| The Gurmukhs 
do good deeds and blossom forth; balanced and detached in the Lord, they are in ecstasy. Night 
and day, they perform devotional worship, day and night; subduing their ego, they are carefree. 
By great good fortune, I found the Sat Sangat, the True Congregation; I have found the Lord, 
with intuitive ease and ecstasy. ||2|| That person is a Holy Saadhu, and a renouncer of the world, 
whose heart is filled with the Naam. His inner being is not touched by anger or dark energies at 
all; he has lost his selfishness and conceit. The True Guru has revealed to him the Treasure of 
the Naam, the Name of the Lord; he drinks in the Sublime Essence of the Lord, and is satisfied. 
||3|| Whoever has found it, has done so in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. Through 
perfect good fortune, such balanced detachment is attained. The self-willed manmukhs wander 
around lost, but they do not know the True Guru. They are inwardly attached to egotism. O 
Nanak, those who are attuned to the Shabad are dyed in the Color of the Lord’s Name. Without 
the Fear of God, how can they retain this Color? ||4||8||41|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  
Within the home of your own inner being, the merchandise is obtained. All commodities are 
within. Each and every moment, dwell on the Naam, the Name of the Lord; the Gurmukhs 
obtain it. The Treasure of the Naam is inexhaustible. By great good fortune, it is obtained. ||1|| 
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ਮੇਰੇ ਮਨ ਤਿਜ ਿਨੰਦਾ ਹਉਮੈ ਅਹੰਕਾਰ ੁ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਸਦਾ ਿਧਆਇ ਤੂ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਏਕੰਕਾਰ ੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਖੁਾ ਕੇ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਦੇ ਜਿਪ ਜਿਪ ਿਰਦੈ 
ਮਰੁਾਿਰ ॥ ਘਰ ਹੀ ਿਵਿਚ ਮਹਲੁ ਪਾਇਆ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਵੀਚਾਿਰ ॥੨॥ 
ਸਤਗੁਰ ਤੇ ਜੋ ਮਹੁ ਫੇਰਿਹ ਮਥੇ ਿਤਨ ਕਾਲੇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਦਖੁ ਕਮਾਵਦੇ 
ਿਨਤ ਜੋਹ ੇਜਮ ਜਾਲੇ ॥ ਸੁਪਨੈ ਸੁਖ ੁਨ ਦੇਖਨੀ ਬਹ ੁ ਿਚੰਤਾ ਪਰਜਾਲੇ 
॥੩॥ ਸਭਨਾ ਕਾ ਦਾਤਾ ਏਕੁ ਹੈ ਆਪੇ ਬਖਸ ਕਰੇਇ ॥ ਕਹਣਾ ਿਕਛੂ ਨ 
ਜਾਵਈ ਿਜਸੁ ਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਦੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਈਐ ਆਪ ੇਜਾਣੈ 
ਸੋਇ ॥੪ ॥੯॥੪੨॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸੇਵੀਐ 
ਸਚ ੁਵਿਡਆਈ ਦੇਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮਿਨ ਵਸੈ ਹਉਮੈ ਦਿੂਰ ਕਰੇਇ 
॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਧਾਵਤੁ ਤਾ ਰਹੈ ਜਾ ਆਪੇ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ॥ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਸਦ ਮਿਨ ਵਸੈ ਮਹਲੀ 
ਪਾਵੈ ਥਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨਮਖੁ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅੰਧੁ ਹੈ ਿਤਸ ਨਉ ਠਉਰ 
ਨ ਠਾਉ ॥ ਬਹ ੁਜੋਨੀ ਭਉਦਾ ਿਫਰੈ ਿਜਉ ਸੁੰਞੈਂ ਘਿਰ ਕਾਉ ॥ ਗੁਰਮਤੀ 
ਘਿਟ ਚਾਨਣਾ ਸਬਿਦ ਿਮਲੈ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥੨॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਿਬਿਖਆ ਅੰਧੁ ਹੈ 
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਗੁਬਾਰ ॥ ਲੋਭੀ ਅਨ ਕਉ ਸੇਵਦੇ ਪਿੜ ਵੇਦਾ ਕਰੈ ਪੂਕਾਰ 
॥ ਿਬਿਖਆ ਅੰਦਿਰ ਪਿਚ ਮਏੁ ਨਾ ਉਰਵਾਰ ੁਨ ਪਾਰ ੁ॥੩॥ ਮਾਇਆ 
ਮੋਿਹ ਿਵਸਾਿਰਆ ਜਗਤ ਿਪਤਾ ਪਰ੍ਿਤਪਾਿਲ ॥ ਬਾਝਹ ੁ ਗੁਰ ੂਅਚੇਤੁ ਹੈ 
ਸਭ ਬਧੀ ਜਮਕਾਿਲ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿਤ ਉਬਰੇ ਸਚਾ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ 
॥੪॥੧੦॥੪੩॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ ਹੈ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਚਉਥਾ ਪਦ ੁਪਾਇ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੇਲਾਇਅਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਵਿਸਆ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਪੋਤੈ ਿਜਨ ਕੈ ਪੁੰਨੁ ਹੈ ਿਤਨ ਸਤਸੰਗਿਤ ਮੇਲਾਇ 
॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ ਗੁਰਮਿਤ ਸਾਿਚ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਚੋ ਸਾਚ ੁਕਮਾਵਣਾ ਸਾਚੈ 
ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਨੀ ਨਾਮ ੁਪਛਾਿਣਆ ਿਤਨ ਿਵਟਹ ੁ
ਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਆਪੁ ਛੋਿਡ ਚਰਣੀ ਲਗਾ ਚਲਾ ਿਤਨ ਕੈ ਭਾਇ ॥ ਲਾਹਾ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਮਲੈ ਸਹਜੇ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਮਹਲੁ ਨ 
ਪਾਈਐ ਨਾਮ ੁਨ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਐਸਾ ਸਤਗੁਰ ੁਲੋਿੜ ਲਹ ੁ ਿਜਦ ੂ
ਪਾਈਐ ਸਚ ੁਸੋਇ ॥ ਅਸੁਰ ਸੰਘਾਰੈ ਸੁਿਖ ਵਸੈ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੁ ਹੋਇ 
॥੩॥ ਜੇਹਾ ਸਤਗੁਰ ੁਕਿਰ ਜਾਿਣਆ ਤੇਹੋ ਜੇਹਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ ਏਹ ੁਸਹਸਾ 
ਮਲੂੇ ਨਾਹੀ ਭਾਉ ਲਾਏ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਏਕ ਜੋਿਤ ਦਇੁ ਮਰੂਤੀ 
ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥੪॥੧੧॥੪੪॥ 

O my mind, give up slander, egotism and arrogance. Become Gurmukh, and meditate forever on 
the Dear Lord, the One and Only Creator. ||1|| Pause|| The faces of the Gurmukhs are radiant and 
bright; they reflect on the Word of the Guru’s Shabad. They obtain peace in this world and the 
next, chanting and meditating within their hearts on the Lord. Within the home of their own inner 
being, they obtain the Mansion of the Lord’s Presence, reflecting on the Guru’s Shabad. ||2|| Those 
who turn their faces away from the True Guru shall have their faces blackened. Night and day, they 
suffer in pain; they see the noose of Death always hovering above them. Even in their dreams, they 
find no peace; they are consumed by the fires of intense anxiety. ||3|| The One Lord is the Giver of 
all; He Himself bestows all blessings. No one else has any say in this; He gives just as He pleases. 
O Nanak, the Gurmukhs obtain Him; He Himself knows Himself. ||4||9||42|| SIREE RAAG,  
THIRD MEHL:  Serve your True Lord and Master, and you shall be blessed with true greatness. 
By Guru’s Grace, He abides in the mind, and egotism is driven out. This wandering mind comes to 
rest, when the Lord casts His Glance of Grace. ||1|| O Siblings of Destiny, become Gurmukh, and 
meditate on the Name of the Lord. The Treasure of the Naam abides forever within the mind, and 
one’s place of rest is found in the Mansion of the Lord’s Presence. ||1|| Pause|| The minds and 
bodies of the self-willed manmukhs are filled with darkness; they find no shelter, no place of rest. 
Through countless incarnations they wander lost, like crows in a deserted house. Through the 
Guru's Teachings, the heart is illuminated. Through the Shabad, the Name of the Lord is received. 
||2|| In the corruption of the three qualities, there is blindness; in attachment to Maya, there is 
darkness. The greedy people serve others, instead of the Lord, although they loudly announce their 
reading of scriptures. They are burnt to death by their own corruption; they are not at home, on 
either this shore or the one beyond. ||3|| In attachment to Maya, they have forgotten the Father, the 
Cherisher of the World. Without the Guru, all are unconscious; they are held in bondage by the 
Messenger of Death. O Nanak, through the Guru’s Teachings, you shall be saved, contemplating 
the True Name. ||4||10||43|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  The three qualities hold people in 
attachment to Maya. The Gurmukh attains the fourth state of higher consciousness. Granting His 
Grace, God unites us with Himself. The Name of the Lord comes to abide within the mind. Those 
who have the treasure of goodness join the Sat Sangat, the True Congregation. ||1|| O Siblings of 
Destiny, follow the Guru’s Teachings and dwell in truth. Practice truth, and only truth, and merge 
in the True Word of the Shabad. ||1|| Pause|| I am a sacrifice to those who recognize the Naam, the 
Name of the Lord. Renouncing selfishness, I fall at their feet, and walk in harmony with His Will. 
Earning the Profit of the Name of the Lord, Har, Har, I am intuitively absorbed in the Naam. ||2|| 
Without the Guru, the Mansion of the Lord’s Presence is not found, and the Naam is not obtained. 
Seek and find such a True Guru, who shall lead you to the True Lord. Destroy your evil passions, 
and you shall dwell in peace. Whatever pleases the Lord comes to pass. ||3|| As one knows the True 
Guru, so is the peace obtained. There is no doubt at all about this, but those who love Him are very 
rare. O Nanak, the One Light has two forms; through the Shabad, union is attained. ||4||11||44|| 
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ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਛੋਿਡ ਿਬਿਖਆ ਲੋਭਾਣੇ ਸੇਵਾ ਕਰਿਹ 
ਿਵਡਾਣੀ ॥ ਆਪਣਾ ਧਰਮ ੁ ਗਵਾਵਿਹ ਬਝੂਿਹ ਨਾਹੀ ਅਨਿਦਨੁ ਦਿੁਖ 
ਿਵਹਾਣੀ ॥ ਮਨਮਖੁ ਅੰਧ ਨ ਚੇਤਹੀ ਡੂਿਬ ਮਏੁ ਿਬਨੁ ਪਾਣੀ ॥੧॥ ਮਨ 
ਰੇ ਸਦਾ ਭਜਹ ੁਹਿਰ ਸਰਣਾਈ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਅੰਤਿਰ ਵਸੈ ਤਾ ਹਿਰ 
ਿਵਸਿਰ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਹ ੁਸਰੀਰ ੁਮਾਇਆ ਕਾ ਪੁਤਲਾ 
ਿਵਿਚ ਹਉਮੈ ਦਸੁਟੀ ਪਾਈ ॥ ਆਵਣੁ ਜਾਣਾ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣਾ ਮਨਮਿੁਖ 
ਪਿਤ ਗਵਾਈ ॥ ਸਤਗੁਰ ੁ ਸੇਿਵ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ 
ਿਮਲਾਈ ॥੨॥ ਸਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਅਿਤ ਸੁਖਾਲੀ ਜੋ ਇਛੇ ਸੋ ਫਲ ੁਪਾਏ 
॥ ਜਤੁ ਸਤੁ ਤਪੁ ਪਿਵਤੁ ਸਰੀਰਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਸਦਾ 
ਅਨੰਿਦ ਰਹੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥੩॥ ਜੋ ਸਤਗੁਰ ਕੀ 
ਸਰਣਾਗਤੀ ਹਉ ਿਤਨ ਕੈ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸਚੀ ਵਿਡਆਈ 
ਸਹਜੇ ਸਿਚ ਸਮਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਪਾਈਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਉ 
॥੪॥੧੨॥੪੫॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮਨਮਖੁ ਕਰਮ ਕਮਾਵਣੇ 
ਿਜਉ ਦੋਹਾਗਿਣ ਤਿਨ ਸੀਗਾਰ ੁ॥ ਸੇਜੈ ਕੰਤੁ ਨ ਆਵਈ ਿਨਤ ਿਨਤ ਹੋਇ 
ਖਆੁਰ ੁ॥ ਿਪਰ ਕਾ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਵਈ ਨਾ ਦੀਸੈ ਘਰ ੁਬਾਰ ੁ॥੧॥ ਭਾਈ 
ਰੇ ਇਕ ਮਿਨ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ॥ ਸੰਤਾ ਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਰਹੈ ਜਿਪ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ੁ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਸੋਹਾਗਣੀ ਿਪਰ ੁ
ਰਾਿਖਆ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ ਿਮਠਾ ਬੋਲਿਹ ਿਨਿਵ ਚਲਿਹ ਸੇਜੈ ਰਵੈ ਭਤਾਰ ੁ॥ 
ਸੋਭਾਵੰਤੀ ਸੋਹਾਗਣੀ ਿਜਨ ਗੁਰ ਕਾ ਹੇਤੁ ਅਪਾਰ ੁ ॥੨॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ 
ਸਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਜਾ ਭਾਗੈ ਕਾ ਉਦਉ ਹੋਇ ॥ ਅੰਤਰਹ ੁਦਖੁ ੁਭਰ੍ਮ ੁਕਟੀਐ 
ਸੁਖ ੁਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਜੋ ਚਲੈ ਦਖੁ ੁਨ ਪਾਵੈ ਕੋਇ ॥੩॥ 
ਗੁਰ ਕੇ ਭਾਣੇ ਿਵਿਚ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹੈ ਸਹਜੇ ਪਾਵੈ ਕੋਇ ॥ ਿਜਨਾ ਪਰਾਪਿਤ 
ਿਤਨ ਪੀਆ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਖੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈਐ 
ਸਿਚ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥੪॥੧੩॥੪੬॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਜਾ 
ਿਪਰ ੁ ਜਾਣੈ ਆਪਣਾ ਤਨੁ ਮਨੁ ਅਗੈ ਧਰੇਇ ॥ ਸੋਹਾਗਣੀ ਕਰਮ 
ਕਮਾਵਦੀਆ ਸੇਈ ਕਰਮ ਕਰੇਇ ॥ ਸਹਜੇ ਸਾਿਚ ਿਮਲਾਵੜਾ ਸਾਚ ੁ
ਵਡਾਈ ਦੇਇ ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਇ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ 
ਭਗਿਤ ਨ ਪਾਈਐ ਜੇ ਲੋਚੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ 
ਫੇਰ ੁਪਇਆ ਕਾਮਿਣ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਨੀਦ ਨ ਆਵਈ ਦਖੁੀ 
ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਿਪਰ ੁਨ ਪਾਈਐ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇ 
॥੨॥ 

SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  Discarding the Ambrosial Nectar, they greedily grab the 
poison; they serve others, instead of the Lord. They lose their faith, they have no 
understanding; night and day, they suffer in pain. The blind, self-willed manmukhs do not 
even think of the Lord; they are drowned to death without water. ||1|| O mind, vibrate and 
meditate forever on the Lord; seek the Protection of His Sanctuary. If the Word of the Guru’s 
Shabad abides deep within, then you shall not forget the Lord. ||1|| Pause|| This body is the 
puppet of Maya. The evil of egotism is within it. Coming and going through birth and death, 
the self-willed manmukhs lose their honor. Serving the True Guru, eternal peace is obtained, 
and one’s light merges into the Light. ||2|| Serving the True Guru brings a deep and profound 
peace, and one’s desires are fulfilled. Abstinence, truthfulness and self-discipline are obtained, 
and the body is purified; the Lord, Har, Har, comes to dwell within the mind. Such a person 
remains blissful forever, day and night. Meeting the Beloved, peace is found. ||3|| I am a 
sacrifice to those who seek the Sanctuary of the True Guru. In the Court of the True One, they 
are blessed with true greatness; they are intuitively absorbed into the True Lord. O Nanak, by 
His Glance of Grace He is found; the Gurmukh is united in His Union. ||4||12||45|| SIREE 
RAAG,  THIRD MEHL:  The self-willed manmukh performs religious rituals, like the 
unwanted bride decorating her body. Her Husband Lord does not come to her bed; day after 
day, she grows more and more miserable. She does not attain the Mansion of His Presence; 
she does not find the door to His House. ||1|| O Siblings of Destiny, meditate on the Naam with 
one-pointed mind. Remain united with the Society of the Saints; chant the Name of the Lord, 
and find peace. ||1|| Pause|| The Gurmukh is the happy and pure soul-bride forever. She keeps 
her Husband Lord enshrined within her heart. Her speech is sweet, and her way of life is 
humble. She enjoys the Bed of her Husband Lord. The happy and pure soul-bride is noble; she 
has infinite love for the Guru. ||2|| By perfect good fortune, one meets the True Guru, when 
one’s destiny is awakened. Suffering and doubt are cut out from within, and peace is obtained. 
One who walks in harmony with the Guru’s Will shall not suffer in pain. ||3|| The Amrit, the 
Ambrosial Nectar, is in the Guru’s Will. With intuitive ease, it is obtained. Those who are 
destined to have it, drink it in; their egotism is eradicated from within. O Nanak, the Gurmukh 
meditates on the Naam, and is united with the True Lord. ||4||13||46|| SIREE RAAG,  THIRD 
MEHL:  If you know that He is your Husband Lord, offer your body and mind to Him. Behave 
like the happy and pure soul-bride. With intuitive ease, you shall merge with the True Lord, 
and He shall bless you with true greatness. ||1|| O Siblings of Destiny, without the Guru, there 
is no devotional worship. Without the Guru, devotion is not obtained, even though everyone 
may long for it. ||1|| Pause|| The soul-bride in love with duality goes around the wheel of 
reincarnation, through 8.4 million incarnations. Without the Guru, she finds no sleep, and she 
passes her life-night in pain. Without the Shabad, she does not find her Husband Lord, and her 
life wastes away in vain. ||2|| 
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ਹਉ ਹਉ ਕਰਤੀ ਜਗੁ ਿਫਰੀ ਨਾ ਧਨੁ ਸੰਪੈ ਨਾਿਲ ॥ ਅੰਧੀ ਨਾਮ ੁਨ 
ਚੇਤਈ ਸਭ ਬਾਧੀ ਜਮਕਾਿਲ ॥ ਸਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਧਨੁ ਪਾਇਆ 
ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਿਰਦੈ ਸਮਾਿਲ ॥੩॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸੇ ਿਨਰਮਲੇ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਾਤਾ ਰੰਗ ਿਸਉ ਰਸਨਾ ਰਸਨ ਰਸਾਇ 
॥ ਨਾਨਕ ਰੰਗੁ ਨ ਉਤਰੈ ਜੋ ਹਿਰ ਧੁਿਰ ਛੋਿਡਆ ਲਾਇ 
॥੪॥੧੪॥੪੭॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ 
ਭਗਿਤ ਕੀਜੈ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥ ਆਪੈ ਆਪੁ ਿਮਲਾਏ ਬਝੂੈ 
ਤਾ ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਵੈ ਸੋਈ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਸਾਚਾ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ਸਬਿਦ 
ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਈ ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ ਭਗਿਤਹੀਣੁ ਕਾਹੇ ਜਿਗ ਆਇਆ ॥ 
ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵ ਨ ਕੀਨੀ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਆਪੇ ਜਗਜੀਵਨੁ ਸੁਖਦਾਤਾ ਆਪ ੇਬਖਿਸ ਿਮਲਾਏ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ 
ਏ ਿਕਆ ਵੇਚਾਰ ੇ ਿਕਆ ਕੋ ਆਿਖ ਸੁਣਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪ ੇਦੇਇ 
ਵਡਾਈ ਆਪੇ ਸੇਵ ਕਰਾਏ ॥੨॥ ਦੇਿਖ ਕੁਟੰਬ ੁ ਮੋਿਹ ਲੋਭਾਣਾ 
ਚਲਿਦਆ ਨਾਿਲ ਨ ਜਾਈ ॥ ਸਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨੁ ਪਾਇਆ 
ਿਤਸ ਦੀ ਕੀਮ ਨ ਪਾਈ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਸਖਾ ਮੀਤੁ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ ਅੰਤ ੇਹੋਇ 
ਸਖਾਈ ॥੩॥ ਆਪਣੈ ਮਿਨ ਿਚਿਤ ਕਹੈ ਕਹਾਏ ਿਬਨ ੁਗੁਰ ਆਪੁ ਨ 
ਜਾਈ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਦਾਤਾ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁ ਹੈ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋਭਾ ਸੁਰਿਤ ਦੇਇ ਪਰ੍ਭ ੁ ਆਪੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੇ 
ਵਿਡਆਈ ॥੪॥੧੫॥੪੮॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਧਨੁ ਜਨਨੀ 
ਿਜਿਨ ਜਾਇਆ ਧੰਨੁ ਿਪਤਾ ਪਰਧਾਨੁ ॥ ਸਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ 
ਿਵਚਹ ੁ ਗਇਆ ਗੁਮਾਨੁ ॥ ਦਿਰ ਸੇਵਿਨ ਸੰਤ ਜਨ ਖੜੇ ਪਾਇਿਨ 
ਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨੁ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਗੁਰ ਮਿੁਖ ਿਧਆਇ ਹਿਰ ਸੋਇ ॥ ਗੁਰ 
ਕਾ ਸਬਦ ੁਮਿਨ ਵਸੈ ਮਨੁ ਤਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਘਿਰ ਆਇਆ ਆਪ ੇ ਿਮਿਲਆ ਆਇ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ 
ਸਾਲਾਹੀਐ ਰੰਗੇ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਸਚੈ ਸਿਚ ਸਮਾਇਆ ਿਮਿਲ ਰਹੈ 
ਨ ਿਵਛਿੁੜ ਜਾਇ ॥੨॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਰਣਾ ਸੁ ਕਿਰ ਰਿਹਆ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕਰਣਾ ਜਾਇ ॥ ਿਚਰੀ ਿਵਛੁੰਨੇ ਮੇਿਲਅਨੁ ਸਤਗੁਰ ਪੰਨੈ ਪਾਇ ॥ 
ਆਪੇ ਕਾਰ ਕਰਾਇਸੀ ਅਵਰ ੁਨ ਕਰਣਾ ਜਾਇ ॥੩॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਤਾ 
ਰੰਗ ਿਸਉ ਹਉਮੈ ਤਿਜ ਿਵਕਾਰ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਿਹਰਦੈ ਰਿਵ ਰਹੈ 
ਿਨਰਭਉ ਨਾਮ ੁਿਨਰੰਕਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਿਮਲਾਇਅਨੁ ਪੂਰੈ ਸਬਿਦ 
ਅਪਾਰ ॥੪॥੧੬॥੪੯॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੋਿਵਦ ੁ ਗੁਣੀ 
ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 

Practicing egotism, selfishness and conceit, she wanders around the world, but her wealth and 
property will not go with her. The spiritually blind do not even think of the Naam; they are all 
bound and gagged by the Messenger of Death. Meeting the True Guru, the wealth is obtained, 
contemplating the Name of the Lord in the heart. ||3|| Those who are attuned to the Naam are 
immaculate and pure; through the Guru, they obtain intuitive peace and poise. Their minds and 
bodies are dyed in the Color of the Lord’s Love, and their tongues savor His Sublime Essence. O 
Nanak, that Primal Color which the Lord has applied, shall never fade away. ||4||14||47|| SIREE 
RAAG,  THIRD MEHL:  By His Grace one becomes Gurmukh, worshipping the Lord with 
devotion. Without the Guru there is no devotional worship. Those whom He unites with 
Himself, understand and become pure. The Dear Lord is True, and True is the Word of His Bani. 
Through the Shabad, we merge with Him. ||1|| O Siblings of Destiny: those who lack devotion—
why have they even bothered to come into the world? They do not serve the Perfect Guru; they 
waste away their lives in vain. ||1|| Pause|| The Lord Himself, the Life of the World, is the Giver 
of Peace. He Himself forgives, and unites with Himself. So what about all these poor beings and 
creatures? What can anyone say? He Himself blesses the Gurmukh with glory. He Himself 
enjoins us to His Service. ||2|| Gazing upon their families, people are lured and trapped by 
emotional attachment, but none will go along with them in the end. Serving the True Guru, one 
finds the Lord, the Treasure of Excellence. His Value cannot be estimated. The Lord God is my 
Friend and Companion. God shall be my Helper and Support in the end. ||3|| Within your 
conscious mind, you may say anything, but without the Guru, selfishness is not removed. The 
Dear Lord is the Giver, the Lover of His devotees. By His Grace, He comes to dwell in the mind. 
O Nanak, by His Grace, He bestows enlightened awareness; God Himself blesses the Gurmukh 
with glorious greatness. ||4||15||48|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  Blessed is the mother who 
gave birth; blessed and respected is the father of one who serves the True Guru and finds peace. 
His arrogant pride is banished from within. Standing at the Lord’s Door, the humble Saints serve 
Him; they find the Treasure of Excellence. ||1|| O my mind, become Gurmukh, and meditate on 
the Lord. The Word of the Guru’s Shabad abides within the mind, and the body and mind 
become pure. ||1|| Pause|| By His Grace, He has come into my home; He Himself has come to 
meet me. Singing His Praises through the Shabads of the Guru, we are dyed in His Color with 
intuitive ease. Becoming truthful, we merge with the True One; remaining blended with Him, we 
shall never be separated again. ||2|| Whatever is to be done, the Lord is doing. No one else can do 
anything. Those separated from Him for so long are reunited with Him once again by the True 
Guru, who takes them into His Own Account. He Himself assigns all to their tasks; nothing else 
can be done. ||3|| One whose mind and body are imbued with the Lord’s Love gives up egotism 
and corruption. Day and night, the Name of the One Lord, the Fearless and Formless One, 
dwells within the heart. O Nanak, He blends us with Himself, through the Perfect, Infinite Word 
of His Shabad. ||4||16||49|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  The Lord of the Universe is the 
Treasure of Excellence; His limits cannot be found. 
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ਕਥਨੀ ਬਦਨੀ ਨ ਪਾਈਐ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ॥ ਸਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ 
ਸਦ ਭੈ ਰਚੈ ਆਿਪ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਕੋਇ 
॥ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਕਰਮ ਕਮਾਵਣੇ ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਖੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਜਨੀ ਚਾਿਖਆ ਿਤਨੀ ਸਾਦ ੁਪਾਇਆ ਿਬਨੁ ਚਾਖੇ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸਾਚਾ ਨਾਮ ੁਹੈ ਕਹਣਾ ਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥ ਪੀਵਤ ਹ ੂਪਰਵਾਣੁ 
ਭਇਆ ਪੂਰੈ ਸਬਿਦ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਆਪ ੇਦੇਇ ਤ ਪਾਈਐ ਹੋਰ ੁਕਰਣਾ 
ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥ ਦੇਵਣ ਵਾਲੇ ਕੈ ਹਿਥ ਦਾਿਤ ਹੈ ਗੁਰ ੂਦਆੁਰੈ ਪਾਇ ॥ 
ਜੇਹਾ ਕੀਤੋਨ ੁਤੇਹਾ ਹੋਆ ਜੇਹੇ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥੩॥ ਜਤੁ ਸਤੁ ਸੰਜਮ ੁ
ਨਾਮ ੁਹੈ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਿਨਰਮਲ ੁਨ ਹੋਇ ॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਨਾਮ ੁਮਿਨ ਵਸੈ 
ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਹਜੇ ਹੀ ਰੰਿਗ ਵਰਤਦਾ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਪਾਵੈ ਸੋਇ ॥੪॥੧੭॥੫੦॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਕÂਇਆ ਸਾਧੈ 
ਉਰਧ ਤਪੁ ਕਰੈ ਿਵਚਹ ੁਹਉਮੈ ਨ ਜਾਇ ॥ ਅਿਧਆਤਮ ਕਰਮ ਜੇ ਕਰੇ 
ਨਾਮ ੁਨ ਕਬ ਹੀ ਪਾਇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਵਸੈ 
ਮਿਨ ਆਇ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਮਨ ਮੇਰੇ ਭਜ ੁ ਸਤਗੁਰ ਸਰਣਾ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਛੁਟੀਐ ਿਬਖ ੁਭਵਜਲ ੁਸਬਿਦ ਗੁਰ ਤਰਣਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਸਭਾ ਧਾਤੁ ਹੈ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਿਵਕਾਰ ੁ॥ ਪੰਿਡਤੁ ਪੜੈ ਬੰਧਨ ਮੋਹ 
ਬਾਧਾ ਨਹ ਬਝੂੈ ਿਬਿਖਆ ਿਪਆਿਰ ॥ ਸਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਿਤਰ੍ਕੁਟੀ ਛੂਟੈ 
ਚਉਥੈ ਪਿਦ ਮਕੁਿਤ ਦਆੁਰ ੁ॥੨॥ ਗੁਰ ਤੇ ਮਾਰਗੁ ਪਾਈਐ ਚਕੂ ੈਮੋਹ ੁ
ਗੁਬਾਰ ੁ॥ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਤਾ ਉਧਰੈ ਪਾਏ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ 
ਿਮਿਲ ਰਹੈ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਕਰਤਾਰ ੁ॥੩॥ ਇਹ ੁਮਨੂਆ ਅਿਤ ਸਬਲ ਹੈ ਛਡੇ 
ਨ ਿਕਤੈ ਉਪਾਇ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਦਖੁ ੁਲਾਇਦਾ ਬਹਤੁੀ ਦੇਇ ਸਜਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਲਗੇ ਸੇ ਉਬਰੇ ਹਉਮੈ ਸਬਿਦ ਗਵਾਇ ॥੪॥੧੮॥੫੧॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਗੁਰ ੁਪਾਈਐ ਹਿਰ ਨਾਮੋ ਦੇਇ 
ਿਦਰ੍ੜਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਓ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਇ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਕਰਮ ਕਮਾਵਣੇ ਦਰਗਹ ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਦਜੂਾ 
ਭਾਉ ਚਕੁਾਇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਤੇਰੈ ਹਿਰ ਵਸੈ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇ ॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਸਚ ੁਬਾਣੀ ਸਚ ੁਸਬਦ ੁਹੈ ਜਾ ਸਿਚ ਧਰੇ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ
ਮਿਨ ਵਸੈ ਹਉਮੈ ਕਰ੍ੋਧੁ ਿਨਵਾਿਰ ॥ ਮਿਨ ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈਐ ਤਾ 
ਪਾਏ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥੨॥ ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਜਗੁ ਿਬਨਸਦਾ ਮਿਰ ਜੰਮੈ ਆਵੈ 
ਜਾਇ ॥ ਮਨਮਖੁ ਸਬਦ ੁਨ ਜਾਣਨੀ ਜਾਸਿਨ ਪਿਤ ਗਵਾਇ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ 
ਨਾਉ ਪਾਈਐ ਸਚੇ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥੩॥ 

He is not obtained by mouthing mere words, but by rooting out ego from within. Meeting the True 
Guru, one is permeated forever with the Fear of God, who Himself comes to dwell within the mind. 
||1|| O Siblings of Destiny, one who becomes Gurmukh and understands this is very rare. To act 
without understanding is to lose the treasure of this human life. ||1|| Pause|| Those who have tasted 
it, enjoy its flavor; without tasting it, they wander in doubt, lost and deceived. The True Name is 
the Ambrosial Nectar; no one can describe it. Drinking it in, one becomes honorable, absorbed in 
the Perfect Word of the Shabad. ||2|| He Himself gives, and then we receive. Nothing else can be 
done. The Gift is in the Hands of the Great Giver. At the Guru’s Door, in the Gurdwara, it is 
received. Whatever He does, comes to pass. All act according to His Will. ||3|| The Naam, the 
Name of the Lord, is abstinence, truthfulness, and self-restraint. Without the Name, no one 
becomes pure. Through perfect good fortune, the Naam comes to abide within the mind. Through 
the Shabad, we merge into Him. O Nanak, one who lives in intuitive peace and poise, imbued with 
the Lord’s Love, obtains the Glorious Praises of the Lord. ||4||17||50|| SIREE RAAG,  THIRD 
MEHL:  You may torment your body with extremes of self-discipline, practice intensive 
meditation and hang upside-down, but your ego will not be eliminated from within. You may 
perform religious rituals, and still never obtain the Naam, the Name of the Lord. Through the Word 
of the Guru’s Shabad, remain dead while yet alive, and the Name of the Lord shall come to dwell 
within the mind. ||1|| Listen, O my mind: hurry to the Protection of the Guru’s Sanctuary. By 
Guru’s Grace you shall be saved. Through the Word of the Guru’s Shabad, you shall cross over the 
terrifying world-ocean of poison. ||1|| Pause|| Everything under the influence of the three qualities 
shall perish; the love of duality is corrupting. The Pandits, the religious scholars, read the 
scriptures, but they are trapped in the bondage of emotional attachment. In love with evil, they do 
not understand. Meeting the Guru, the bondage of the three qualities is cut away, and in the fourth 
state, the Door of Liberation is attained. ||2|| Through the Guru, the Path is found, and the darkness 
of emotional attachment is dispelled. If one dies through the Shabad, then salvation is obtained, and 
one finds the Door of Liberation. By Guru’s Grace, one remains blended with the True Name of 
the Creator. ||3|| This mind is very powerful; we cannot escape it just by trying. In the love of 
duality, people suffer in pain, condemned to terrible punishment. O Nanak, those who are attached 
to the Naam are saved; through the Shabad, their ego is banished. ||4||18||51|| SIREE RAAG,  
THIRD MEHL:  By His Grace, the Guru is found, and the Name of the Lord is implanted within. 
Without the Guru, no one has obtained it; they waste away their lives in vain. The self-willed 
manmukhs create karma, and in the Court of the Lord, they receive their punishment. ||1|| O mind, 
give up the love of duality. The Lord dwells within you; serving the Guru, you shall find peace. || 
Pause|| When you love the Truth, your words are true; they reflect the True Word of the Shabad. 
The Name of the Lord dwells within the mind; egotism and anger are wiped away. Meditating on 
the Naam with a pure mind, the Door of Liberation is found. ||2|| Engrossed in egotism, the world 
perishes. It dies and is re-born; it continues coming and going in reincarnation. The self-willed 
manmukhs do not recognize the Shabad; they forfeit their honor, and depart in disgrace. Serving 
the Guru, the Name is obtained, and one remains absorbed in the True Lord. ||3|| 
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ਸਬਿਦ ਮੰਿਨਐ ਗੁਰ ੁ ਪਾਈਐ ਿਵਚਹ ੁ ਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਭਗਿਤ ਕਰੇ ਸਦਾ ਸਾਚੇ ਕੀ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਮਿਨ ਵਿਸਆ 
ਨਾਨਕ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇ ॥੪॥੧੯॥੫੨॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਿਜਨੀ ਪੁਰਖੀ ਸਤਗੁਰ ੁਨ ਸੇਿਵਓ ਸੇ ਦਖੁੀਏ ਜਗੁ ਚਾਿਰ ॥ ਘਿਰ ਹੋਦਾ 
ਪੁਰਖ ੁ ਨ ਪਛਾਿਣਆ ਅਿਭਮਾਿਨ ਮਠੁੇ ਅਹੰਕਾਿਰ ॥ ਸਤਗੁਰ ੂ ਿਕਆ 
ਿਫਟਿਕਆ ਮੰਿਗ ਥਕੇ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਸਚਾ ਸਬਦ ੁਨ ਸੇਿਵਓ ਸਿਭ ਕਾਜ 
ਸਵਾਰਣਹਾਰ ੁ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਦਾ ਹਿਰ ਵੇਖ ੁਹਦਿੂਰ ॥ ਜਨਮ ਮਰਨ 
ਦਖੁ ੁਪਰਹਰੈ ਸਬਿਦ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਚ ੁਸਲਾਹਿਨ 
ਸੇ ਸਚ ੇਸਚਾ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁ॥ ਸਚੀ ਕਾਰ ਕਮਾਵਣੀ ਸਚੇ ਨਾਿਲ ਿਪਆਰ ੁ
॥ ਸਚਾ ਸਾਹ ੁ ਵਰਤਦਾ ਕੋਇ ਨ ਮੇਟਣਹਾਰ ੁ ॥ ਮਨਮਖੁ ਮਹਲੁ ਨ 
ਪਾਇਨੀ ਕੂਿੜ ਮਠੁੇ ਕੂਿੜਆਰ ॥੨॥ ਹਉਮੈ ਕਰਤਾ ਜਗੁ ਮਆੁ ਗੁਰ 
ਿਬਨੁ ਘੋਰ ਅੰਧਾਰ ੁ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਿਵਸਾਿਰਆ ਸੁਖਦਾਤਾ ਦਾਤਾਰ ੁ॥ 
ਸਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਹ ਤਾ ਉਬਰਿਹ ਸਚ ੁਰਖਿਹ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਹਿਰ 
ਪਾਈਐ ਸਿਚ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਿਰ ॥੩॥ ਸਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲਾ 
ਹਉਮੈ ਤਿਜ ਿਵਕਾਰ ॥ ਆਪੁ ਛੋਿਡ ਜੀਵਤ ਮਰੈ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰ 
॥ ਧੰਧਾ ਧਾਵਤ ਰਿਹ ਗਏ ਲਾਗਾ ਸਾਿਚ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਸਿਚ ਰਤੇ ਮਖੁ 
ਉਜਲੇ ਿਤਤੁ ਸਾਚੈ ਦਰਬਾਿਰ ॥੪॥ ਸਤਗੁਰ ੁਪੁਰਖ ੁਨ ਮੰਿਨਓ ਸਬਿਦ ਨ 
ਲਗੋ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਇਸਨਾਨੁ ਦਾਨੁ ਜੇਤਾ ਕਰਿਹ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਖਆੁਰ ੁ॥ 
ਹਿਰ ਜੀਉ ਆਪਣੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਤਾ ਲਾਗੈ ਨਾਮ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਸਮਾਿਲ ਤੂ ਗੁਰ ਕੈ ਹੇਿਤ ਅਪਾਿਰ ॥੫॥੨੦॥੫੩॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ 
੩ ॥ ਿਕਸੁ ਹਉ ਸੇਵੀ ਿਕਆ ਜਪੁ ਕਰੀ ਸਤਗੁਰ ਪੂਛਉ ਜਾਇ ॥ 
ਸਤਗੁਰ ਕਾ ਭਾਣਾ ਮੰਿਨ ਲਈ ਿਵਚਹ ੁ ਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥ ਏਹਾ ਸੇਵਾ 
ਚਾਕਰੀ ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਨਾਮੈ ਹੀ ਤੇ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਸਚੈ ਸਬਿਦ 
ਸੁਹਾਇ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗੁ ਹਿਰ ਚੇਿਤ ॥ ਆਪਣੀ ਖੇਤੀ 
ਰਿਖ ਲੈ ਕੂੰਜ ਪੜਗੈੀ ਖੇਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨ ਕੀਆ ਇਛਾ ਪੂਰੀਆ 
ਸਬਿਦ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਭੈ ਭਾਇ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਹਿਰ 
ਜੀਉ ਵੇਖੈ ਸਦਾ ਹਦਿੂਰ ॥ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸਦਾ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ਭਰ੍ਮ ੁਗਇਆ 
ਸਰੀਰਹ ੁਦਿੂਰ ॥ ਿਨਰਮਲ ੁਸਾਿਹਬ ੁਪਾਇਆ ਸਾਚਾ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰ ੁ॥੨॥ 
ਜੋ ਜਾਗੇ ਸੇ ਉਬਰੇ ਸੂਤੇ ਗਏ ਮਹੁਾਇ ॥ ਸਚਾ ਸਬਦ ੁ ਨ ਪਛਾਿਣਓ 
ਸੁਪਨਾ ਗਇਆ ਿਵਹਾਇ ॥ ਸੁੰਞੇ ਘਰ ਕਾ ਪਾਹਣੁਾ ਿਜਉ ਆਇਆ 
ਿਤਉ ਜਾਇ ॥ 

With faith in the Shabad, the Guru is found, and selfishness is eradicated from within. Night 
and day, worship the True Lord with devotion and love forever. The Treasure of the Naam 
abides in the mind; O Nanak, in the poise of perfect balance, merge into the Lord. ||4||19||52|| 
SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  Those who do not serve the True Guru shall be miserable 
throughout the four ages. The Primal Being is within their own home, but they do not 
recognize Him. They are plundered by their egotistical pride and arrogance. Cursed by the 
True Guru, they wander around the world begging, until they are exhausted. They do not serve 
the True Word of the Shabad, which is the solution to all of their problems. ||1|| O my mind, 
see the Lord ever close at hand. He shall remove the pains of death and rebirth; the Word of 
the Shabad shall fill you to overflowing. ||1|| Pause|| Those who praise the True One are true; 
the True Name is their Support. They act truthfully, in love with the True Lord. The True King 
has written His Order, which no one can erase. The self-willed manmukhs do not obtain the 
Mansion of the Lord’s Presence. The false are plundered by falsehood. ||2|| Engrossed in 
egotism, the world perishes. Without the Guru, there is utter darkness. In emotional attachment 
to Maya, they have forgotten the Great Giver, the Giver of Peace. Those who serve the True 
Guru are saved; they keep the True One enshrined in their hearts. By His Grace, we find the 
Lord, and reflect on the True Word of the Shabad. ||3|| Serving the True Guru, the mind 
becomes immaculate and pure; egotism and corruption are discarded. So abandon your 
selfishness, and remain dead while yet alive. Contemplate the Word of the Guru’s Shabad. The 
pursuit of worldly affairs comes to an end, when you embrace love for the True One. Those 
who are attuned to Truth—their faces are radiant in the Court of the True Lord. ||4|| Those who 
do not have faith in the Primal Being, the True Guru, and who do not enshrine love for the 
Shabad—they take their cleansing baths, and give to charity again and again, but they are 
ultimately consumed by their love of duality. When the Dear Lord Himself grants His Grace, 
they are inspired to love the Naam. O Nanak, immerse yourself in the Naam, through the 
Infinite Love of the Guru. ||5||20||53|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  Whom shall I serve? 
What shall I chant? I will go and ask the Guru. I will accept the Will of the True Guru, and 
eradicate selfishness from within. By this work and service, the Naam shall come to dwell 
within my mind. Through the Naam, peace is obtained; I am adorned and embellished by the 
True Word of the Shabad. ||1|| O my mind, remain awake and aware night and day, and think 
of the Lord. Protect your crops, or else the birds shall descend on your farm. ||1|| Pause|| The 
desires of the mind are fulfilled, when one is filled to overflowing with the Shabad. One who 
fears, loves, and is devoted to the Dear Lord day and night, sees Him always close at hand. 
Doubt runs far away from the bodies of those, whose minds remain forever attuned to the True 
Word of the Shabad. The Immaculate Lord and Master is found. He is True; He is the Ocean 
of Excellence. ||2|| Those who remain awake and aware are saved, while those who sleep are 
plundered. They do not recognize the True Word of the Shabad, and like a dream, their lives 
fade away. 
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ਮਨਮਖੁ ਜਨਮ ੁ ਿਬਰਥਾ ਗਇਆ ਿਕਆ ਮਹੁ ੁਦੇਸੀ ਜਾਇ ॥੩॥ ਸਭ 
ਿਕਛ ੁਆਪੇ ਆਿਪ ਹੈ ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਪਛਾਣੀਐ ਦਖੁ ੁਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਗਵਾਇ ॥ ਸਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਨ ਆਪਣਾ ਹਉ 
ਿਤਨ ਕੈ ਲਾਗਉ ਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸਿਚਆਰ ਹਿਹ ਹਉ ਿਤਨ 
ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥੪॥੨੧॥੫੪॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਜੇ ਵੇਲਾ 
ਵਖਤੁ ਵੀਚਾਰੀਐ ਤਾ ਿਕਤੁ ਵੇਲਾ ਭਗਿਤ ਹੋਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮੇ 
ਰਿਤਆ ਸਚੇ ਸਚੀ ਸੋਇ ॥ ਇਕੁ ਿਤਲ ੁ ਿਪਆਰਾ ਿਵਸਰੈ ਭਗਿਤ 
ਿਕਨੇਹੀ ਹੋਇ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸੀਤਲੁ ਸਾਚ ਿਸਉ ਸਾਸੁ ਨ ਿਬਰਥਾ ਕੋਇ 
॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ॥ ਸਾਚੀ ਭਗਿਤ ਤਾ ਥੀਐ ਜਾ 
ਹਿਰ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਹਜੇ ਖੇਤੀ ਰਾਹੀਐ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁ
ਬੀਜ ੁਪਾਇ ॥ ਖੇਤੀ ਜੰਮੀ ਅਗਲੀ ਮਨੂਆ ਰਜਾ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਗੁਰ 
ਕਾ ਸਬਦ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹੈ ਿਜਤੁ ਪੀਤੈ ਿਤਖ ਜਾਇ ॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਸਾਚਾ ਸਿਚ 
ਰਤਾ ਸਚੇ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਆਖਣ ੁ ਵੇਖਣ ੁ ਬੋਲਣਾ ਸਬਦੇ 
ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਬਾਣੀ ਵਜੀ ਚਹ ੁਜਗੁੀ ਸਚੋ ਸਚ ੁਸੁਣਾਇ ॥ ਹਉਮੈ 
ਮੇਰਾ ਰਿਹ ਗਇਆ ਸਚੈ ਲਇਆ ਿਮਲਾਇ ॥ ਿਤਨ ਕਉ ਮਹਲੁ ਹਦਿੂਰ 
ਹੈ ਜੋ ਸਿਚ ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੩॥ ਨਦਰੀ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ਿਵਣੁ 
ਕਰਮਾ ਪਾਇਆ ਨ ਜਾਇ ॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਸਤਸੰਗਿਤ ਲਹੈ ਸਤਗੁਰ ੁਭੇਟੈ 
ਿਜਸੁ ਆਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮੇ ਰਿਤਆ ਦਖੁ ੁਿਬਿਖਆ ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਵੜਾ ਨਾਮੇ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ ॥੪॥੨੨॥੫੫॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਆਪਣਾ ਭਉ ਿਤਨ ਪਾਇਓਨ ੁ ਿਜਨ ਗੁਰ ਕਾ 
ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਿਰ ॥ ਸਤਸੰਗਤੀ ਸਦਾ ਿਮਿਲ ਰਹੇ ਸਚੇ ਕੇ ਗੁਣ ਸਾਿਰ ॥ 
ਦਿੁਬਧਾ ਮੈਲ ੁਚਕੁਾਈਅਨੁ ਹਿਰ ਰਾਿਖਆ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ ਸਚੀ ਬਾਣੀ 
ਸਚ ੁਮਿਨ ਸਚੇ ਨਾਿਲ ਿਪਆਰ ੁ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਭਰ ਨਾਿਲ 
॥ ਹਿਰ ਿਨਰਮਲ ੁਸਦਾ ਸੋਹਣਾ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰਣਹਾਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਮਨੁ ਮੋਿਹਆ ਪਰ੍ਿਭ ਆਪੇ ਲਏ ਿਮਲਾਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮੇ 
ਰਿਤਆ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਇ ॥ ਜੋਤੀ ਹ ੂਪਰ੍ਭੁ ਜਾਪਦਾ ਿਬਨ ੁਸਤਗੁਰ ਬਝੂ 
ਨ ਪਾਇ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਸਤਗੁਰ ੁਭੇਿਟਆ ਿਤਨ ਆਇ 
॥੨॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਸਭ ਡੁਮਣੀ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਖਆੁਇ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਘੜੀ 
ਨ ਜੀਵਦੀ ਦਖੁੀ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਇ ॥ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਣਾ ਅੰਧੁਲਾ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ 
ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭੁ ਆਪਣੀ ਆਪ ੇਲਏ ਿਮਲਾਇ ॥੩॥ 

Like guests in a deserted house, they leave just exactly as they have come. The life of the self-
willed manmukh passes uselessly. What face will he show when he passes beyond? ||3|| God 
Himself is everything; those who are in their ego cannot even speak of this. Through the Word 
of the Guru’s Shabad, He is realized, and the pain of egotism is eradicated from within. I fall at 
the feet of those who serve their True Guru. O Nanak, I am a sacrifice to those who are found 
to be true in the True Court. ||4||21||54|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  Consider the time 
and the moment—when should we worship the Lord? Night and day, one who is attuned to the 
Name of the True Lord is true. If someone forgets the Beloved Lord, even for an instant, what 
sort of devotion is that? One whose mind and body are cooled and soothed by the True Lord—
no breath of his is wasted. ||1|| O my mind, meditate on the Name of the Lord. True devotional 
worship is performed when the Lord comes to dwell in the mind. ||1|| Pause|| With intuitive 
ease, cultivate your farm, and plant the Seed of the True Name. The seedlings have sprouted 
luxuriantly, and with intuitive ease, the mind is satisfied. The Word of the Guru’s Shabad is 
Ambrosial Nectar; drinking it in, thirst is quenched. This true mind is attuned to Truth, and it 
remains permeated with the True One. ||2|| In speaking, in seeing and in words, remain 
immersed in the Shabad. The Word of the Guru’s Bani vibrates throughout the four ages. As 
Truth, it teaches Truth. Egotism and possessiveness are eliminated, and the True One absorbs 
them into Himself. Those who remain lovingly absorbed in the True One see the Mansion of 
His Presence close at hand. ||3|| By His Grace, we meditate on the Naam, the Name of the 
Lord. Without His Mercy, it cannot be obtained. Through perfect good destiny, one finds the 
Sat Sangat, the True Congregation, and one comes to meet the True Guru. Night and day, 
remain attuned to the Naam, and the pain of corruption shall be dispelled from within. O 
Nanak, merging with the Shabad through the Name, one is immersed in the Name. ||4||22||55|| 
SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  Those who contemplate the Word of the Guru’s Shabad are 
filled with the Fear of God. They remain forever merged with the Sat Sangat, the True 
Congregation; they dwell upon the Glories of the True One. They cast off the filth of their 
mental duality, and they keep the Lord enshrined in their hearts. True is their speech, and true 
are their minds. They are in love with the True One. ||1|| O my mind, you are filled with the 
filth of egotism. The Immaculate Lord is eternally Beautiful. We are adorned with the Word of 
the Shabad. ||1|| Pause|| God joins to Himself those whose minds are fascinated with the True 
Word of His Shabad. Night and day, they are attuned to the Naam, and their light is absorbed 
into the Light. Through His Light, God is revealed. Without the True Guru, understanding is 
not obtained. The True Guru comes to meet those who have such pre-ordained destiny. ||2|| 
Without the Name, all are miserable. In the love of duality, they are ruined. Without Him, I 
cannot survive even for an instant, and my life-night passes in anguish. Wandering in doubt, 
the spiritually blind come and go in reincarnation, over and over again. When God Himself 
bestows His Glance of Grace, He blends us into Himself. ||3|| 
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ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਸੁਣਦਾ ਵੇਖਦਾ ਿਕਉ ਮਕੁਿਰ ਪਇਆ ਜਾਇ ॥ ਪਾਪੋ ਪਾਪੁ 
ਕਮਾਵਦੇ ਪਾਪੇ ਪਚਿਹ ਪਚਾਇ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਨਦਿਰ ਨ ਆਵਈ ਮਨਮਿੁਖ 
ਬਝੂ ਨ ਪਾਇ ॥ ਿਜਸੁ ਵੇਖਾਲੇ ਸੋਈ ਵੇਖੈ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਇ 
॥੪॥੨੩॥੫੬॥ ਸਰ੍ੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਰੋਗੁ ਨ ਤੁਟਈ 
ਹਉਮੈ ਪੀੜ ਨ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮਿਨ ਵਸੈ ਨਾਮੇ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥ 
ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ 
ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਹੋਇ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਸਾਲਾਿਹ ਤੂ ਿਫਿਰ ਆਵਣ ਜਾਣੁ ਨ 
ਹੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਇਕੋ ਦਾਤਾ ਵਰਤਦਾ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ 
॥ ਸਬਿਦ ਸਾਲਾਹੀ ਮਿਨ ਵਸੈ ਸਹਜੇ ਹੀ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ॥ ਸਭ ਨਦਰੀ 
ਅੰਦਿਰ ਵੇਖਦਾ ਜੈ ਭਾਵੈ ਤੈ ਦੇਇ ॥੨॥ ਹਉਮੈ ਸਭਾ ਗਣਤ ਹੈ ਗਣਤੈ 
ਨਉ ਸੁਖ ੁਨਾਿਹ ॥ ਿਬਖ ੁਕੀ ਕਾਰ ਕਮਾਵਣੀ ਿਬਖ ੁਹੀ ਮਾਿਹ ਸਮਾਿਹ ॥ 
ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਠਉਰ ੁਨ ਪਾਇਨੀ ਜਮਪੁਿਰ ਦਖੂ ਸਹਾਿਹ ॥੩॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ 
ਸਭੁ ਿਤਸ ਦਾ ਿਤਸੈ ਦਾ ਆਧਾਰ ੁ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਬਝੁੀਐ ਤਾ ਪਾਏ 
ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਸਲਾਿਹ ਤੂੰ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ
॥੪॥੨੪॥੫੭॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਿਤਨਾ ਅਨੰਦ ੁਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੈ 
ਿਜਨਾ ਸਚ ੁ ਨਾਮ ੁ ਆਧਾਰ ੁ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸਚ ੁ ਪਾਇਆ ਦਖੂ 
ਿਨਵਾਰਣਹਾਰ ੁ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਾਚੇ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਸਾਚੈ ਨਾਇ ਿਪਆਰ ੁ॥ 
ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਕੈ ਆਪਣੀ ਿਦਤੋਨੁ ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰ ੁ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਸਦਾ 
ਅਨੰਦ ੁਗੁਣ ਗਾਇ ॥ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਿਸਉ ਰਹੈ ਸਮਾਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਚੀ ਭਗਤੀ ਮਨੁ ਲਾਲੁ ਥੀਆ ਰਤਾ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ 
ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਮਨੁ ਮੋਿਹਆ ਕਹਣਾ ਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥ ਿਜਹਵਾ ਰਤੀ ਸਬਿਦ 
ਸਚੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵੈ ਰਿਸ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਏਹ ੁ ਰੰਗੁ ਪਾਈਐ 
ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਰਜਾਇ ॥੨॥ ਸੰਸਾ ਇਹ ੁਸੰਸਾਰ ੁਹੈ ਸੁਿਤਆ 
ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਇ ॥ ਇਿਕ ਆਪਣ ੈਭਾਣੈ ਕਿਢ ਲਇਅਨੁ ਆਪੇ ਲਇਓਨ ੁ
ਿਮਲਾਇ ॥ ਆਪੇ ਹੀ ਆਿਪ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਚਕੁਾਇ ॥ 
ਆਿਪ ਵਡਾਈ ਿਦਤੀਅਨੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੇਇ ਬਝੁਾਇ ॥੩॥ ਸਭਨਾ ਕਾ 
ਦਾਤਾ ਏਕੁ ਹੈ ਭੁਿਲਆ ਲਏ ਸਮਝਾਇ ॥ ਇਿਕ ਆਪੇ ਆਿਪ 
ਖਆੁਇਅਨੁ ਦਜੂੈ ਛਿਡਅਨੁ ਲਾਇ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਜੋਤੀ 
ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮੇ ਰਿਤਆ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ 
॥੪॥੨੫॥੫੮॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਣਵੰਤੀ ਸਚ ੁ ਪਾਇਆ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਤਿਜ ਿਵਕਾਰ ॥ 

He hears and sees everything. How can anyone deny Him? Those who sin again and again, 
shall rot and die in sin. God’s Glance of Grace does not come to them; those self-willed 
manmukhs do not obtain understanding. They alone see the Lord, unto whom He reveals 
Himself. O Nanak, the Gurmukhs find Him. ||4||23||56|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  
Without the Guru, the disease is not cured, and the pain of egotism is not removed. By Guru’s 
Grace, He dwells in the mind, and one remains immersed in His Name. Through the Word of 
the Guru’s Shabad, the Lord is found; without the Shabad, people wander, deceived by doubt. 
||1|| O mind, dwell in the balanced state of your own inner being. Praise the Lord’s Name, and 
you shall no longer come and go in reincarnation. ||1|| Pause|| The One Lord alone is the Giver, 
pervading everywhere. There is no other at all. Praise the Word of the Shabad, and He shall 
come to dwell in your mind; you shall be blessed with intuitive peace and poise. Everything is 
within the Lord’s Glance of Grace. As He wishes, He gives. ||2|| In egotism, all must account 
for their actions. In this accounting, there is no peace. Acting in evil and corruption, people are 
immersed in corruption. Without the Name, they find no place of rest. In the City of Death, 
they suffer in agony. ||3|| Body and soul all belong to Him; He is the Support of all. By Guru’s 
Grace, understanding comes, and then the Door of Liberation is found. O Nanak, sing the 
Praises of the Naam, the Name of the Lord; He has no end or limitation. ||4||24||57|| SIREE 
RAAG,  THIRD MEHL:  Those who have the Support of the True Name are in ecstasy and 
peace forever. Through the Word of the Guru’s Shabad, they obtain the True One, the 
Destroyer of pain. Forever and ever, they sing the Glorious Praises of the True One; they love 
the True Name. When the Lord Himself grants His Grace, He bestows the treasure of 
devotion. ||1|| O mind, sing His Glorious Praises, and be in ecstasy forever. Through the True 
Word of His Bani, the Lord is obtained, and one remains immersed in the Lord. ||1|| Pause|| In 
true devotion, the mind is dyed in the deep crimson color of the Lord’s Love, with intuitive 
peace and poise. The mind is fascinated by the Word of the Guru’s Shabad, which cannot be 
described. The tongue imbued with the True Word of the Shabad drinks in the Amrit with 
delight, singing His Glorious Praises. The Gurmukh obtains this love, when the Lord, in His 
Will, grants His Grace. ||2|| This world is an illusion; people pass their life-nights sleeping. By 
the Pleasure of His Will, He lifts some out, and unites them with Himself. He Himself abides 
in the mind, and drives out attachment to Maya. He Himself bestows glorious greatness; He 
inspires the Gurmukh to understand. ||3|| The One Lord is the Giver of all. He corrects those 
who make mistakes. He Himself has deceived some, and attached them to duality. Through the 
Guru's Teachings, the Lord is found, and one’s light merges into the Light. Attuned to the 
Name of the Lord night and day, O Nanak, you shall be absorbed into the Name. ||4||25||58|| 
SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  The virtuous obtain Truth; they give up their desires for evil 
and corruption. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

37 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਮਨੁ ਰੰਿਗਆ ਰਸਨਾ ਪਰ੍ੇਮ ਿਪਆਿਰ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਿਕਨੈ 
ਨ ਪਾਇਓ ਕਿਰ ਵੇਖਹ ੁਮਿਨ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਮਨਮਖੁ ਮੈਲੁ ਨ ਉਤਰੈ ਿਜਚਰ ੁ
ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਨ ਕਰੇ ਿਪਆਰ ੁ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਚਲ ੁ॥ 
ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਸਿਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵਿਹ ਤਾ ਸੁਖ ਲਹਿਹ ਮਹਲੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਅਉਗੁਣਵੰਤੀ ਗੁਣੁ ਕੋ ਨਹੀ ਬਹਿਣ ਨ ਿਮਲੈ ਹਦਿੂਰ ॥ 
ਮਨਮਿੁਖ ਸਬਦ ੁ ਨ ਜਾਣਈ ਅਵਗਿਣ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁ ਦਿੂਰ ॥ ਿਜਨੀ ਸਚ ੁ
ਪਛਾਿਣਆ ਸਿਚ ਰਤੇ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਮਨ ੁ ਬੇਿਧਆ ਪਰ੍ਭੁ 
ਿਮਿਲਆ ਆਿਪ ਹਦਿੂਰ ॥੨॥ ਆਪ ੇਰੰਗਿਣ ਰੰਿਗਓਨ ੁਸਬਦੇ ਲਇਓਨੁ 
ਿਮਲਾਇ ॥ ਸਚਾ ਰੰਗੁ ਨ ਉਤਰੈ ਜ ੋਸਿਚ ਰਤੇ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਚਾਰੇ ਕੁੰਡਾ 
ਭਿਵ ਥਕੇ ਮਨਮਖੁ ਬਝੂ ਨ ਪਾਇ ॥ ਿਜਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਲੇ ਸੋ ਿਮਲੈ ਸਚੈ 
ਸਬਿਦ ਸਮਾਇ ॥੩॥ ਿਮਤਰ੍ ਘਣੇਰੇ ਕਿਰ ਥਕੀ ਮੇਰਾ ਦਖੁ ੁਕਾਟੈ ਕੋਇ ॥ 
ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਦਖੁ ੁਕਿਟਆ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥ ਸਚ ੁਖਟਣਾ ਸਚ ੁ
ਰਾਿਸ ਹੈ ਸਚੇ ਸਚੀ ਸੋਇ ॥ ਸਿਚ ਿਮਲੇ ਸੇ ਨ ਿਵਛੜੁਿਹ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ॥੪॥੨੬॥੫੯॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਆਪੇ 
ਕਾਰਣੁ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਦੇਖੈ ਆਿਪ ਉਪਾਇ ॥ ਸਭ ਏਕੋ ਇਕੁ 
ਵਰਤਦਾ ਅਲਖ ੁਨ ਲਿਖਆ ਜਾਇ ॥ ਆਪੇ ਪਰ੍ਭ ੂਦਇਆਲੁ ਹੈ ਆਪੇ 
ਦੇਇ ਬਝੁਾਇ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਸਦ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਸਿਚ ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਇ 
॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਮੰਿਨ ਲੈ ਰਜਾਇ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸੀਤਲੁ ਸਭੁ 
ਥੀਐ ਨਾਮ ੁ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਿਨ ਕਿਰ ਕਾਰਣ ੁ
ਧਾਿਰਆ ਸੋਈ ਸਾਰ ਕਰੇਇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਪਛਾਣੀਐ ਜਾ ਆਪੇ 
ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥ ਸੇ ਜਨ ਸਬਦੇ ਸੋਹਣੇ ਿਤਤੁ ਸਚ ੈਦਰਬਾਿਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਆਿਪ ਮੇਲੇ ਕਰਤਾਿਰ ॥੨॥ ਗੁਰਮਤੀ ਸਚ ੁਸਲਾਹਣਾ 
ਿਜਸ ਦਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਆਪ ੇਹਕੁਿਮ ਵਸੈ ਹਕੁਮੇ 
ਕਰੇ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸਾਲਾਹੀਐ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਖੋਇ ॥ ਸਾ ਧਨ 
ਨਾਵੈ ਬਾਹਰੀ ਅਵਗਣਵੰਤੀ ਰੋਇ ॥੩॥ ਸਚ ੁਸਲਾਹੀ ਸਿਚ ਲਗਾ ਸਚੈ 
ਨਾਇ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਗੁਣ ਵੀਚਾਰੀ ਗੁਣ ਸੰਗਰ੍ਹਾ ਅਵਗੁਣ ਕਢਾ ਧੋਇ 
॥ ਆਪੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇਦਾ ਿਫਿਰ ਵੇਛੋੜਾ ਨ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁ
ਸਾਲਾਹੀ ਆਪਣਾ ਿਜਦ ੂਪਾਈ ਪਰ੍ਭੁ ਸੋਇ ॥੪॥੨੭॥੬੦॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਕਾਮ ਗਹੇਲੀਏ ਿਕਆ ਚਲਿਹ ਬਾਹ ਲਡੁਾਇ ॥ 
ਆਪਣਾ ਿਪਰ ੁਨ ਪਛਾਣਹੀ ਿਕਆ ਮਹੁ ੁਦੇਸਿਹ ਜਾਇ ॥ ਿਜਨੀ ਸਖੀ 
ਕੰਤੁ ਪਛਾਿਣਆ ਹਉ ਿਤਨ ਕੈ ਲਾਗਉ ਪਾਇ ॥  

Their minds are imbued with the Word of the Guru’s Shabad; the Love of their Beloved is on their 
tongues. Without the True Guru, no one has found Him; reflect upon this in your mind and see. 
The filth of the self-willed manmukhs is not washed off; they have no love for the Guru’s Shabad. 
||1|| O my mind, walk in harmony with the True Guru. Dwell within the home of your own inner 
being, and drink in the Ambrosial Nectar; you shall attain the Peace of the Mansion of His 
Presence. ||1|| Pause|| The unvirtuous have no merit; they are not allowed to sit in His Presence. The 
self-willed manmukhs do not know the Shabad; those without virtue are far removed from God. 
Those who recognize the True One are permeated and attuned to Truth. Their minds are pierced 
through by the Word of the Guru’s Shabad, and God Himself ushers them into His Presence. ||2|| 
He Himself dyes us in the Color of His Love; through the Word of His Shabad, He unites us with 
Himself. This True Color shall not fade away, for those who are attuned to His Love. The self-
willed manmukhs grow weary of wandering around in all four directions, but they do not 
understand. One who is united with the True Guru, meets and merges in the True Word of the 
Shabad. ||3|| I have grown weary of making so many friends, hoping that someone might be able to 
end my suffering. Meeting with my Beloved, my suffering has ended; I have attained Union with 
the Word of the Shabad. Earning Truth, and accumulating the Wealth of Truth, the truthful person 
gains a reputation of Truth. Meeting with the True One, O Nanak, the Gurmukh shall not be 
separated from Him again. ||4||26||59|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  The Creator Himself 
created the Creation; He produced the Universe, and He Himself watches over it. The One and 
Only Lord is pervading and permeating all. The Unseen cannot be seen. God Himself is Merciful; 
He Himself bestows understanding. Through the Guru's Teachings, the True One dwells forever in 
the mind of those who remain lovingly attached to Him. ||1|| O my mind, surrender to the Guru’s 
Will. Mind and body are totally cooled and soothed, and the Naam comes to dwell in the mind. ||1|| 
Pause|| Having created the creation, He supports it and takes care of it. The Word of the Guru’s 
Shabad is realized, when He Himself bestows His Glance of Grace. Those who are beautifully 
adorned with the Shabad in the Court of the True Lord—those Gurmukhs are attuned to the True 
Word of the Shabad; the Creator unites them with Himself. ||2|| Through the Guru's Teachings, 
praise the True One, who has no end or limitation. He dwells in each and every heart, by the 
Hukam of His Command; by His Hukam, we contemplate Him. So praise Him through the Word 
of the Guru’s Shabad, and drive out egotism from within. That soul-bride who lacks the Lord’s 
Name acts without virtue, and so she grieves. ||3|| Praising the True One, attached to the True One, 
I am satisfied with the True Name. Contemplating His Virtues, I accumulate virtue and merit; I 
wash myself clean of demerits. He Himself unites us in His Union; there is no more separation. O 
Nanak, I sing the Praises of my Guru; through Him, I find that God. ||4||27||60|| SIREE RAAG,  
THIRD MEHL:  Listen, listen, O soul-bride: you are overtaken by sexual desire—why do you 
walk like that, swinging your arms in joy? You do not recognize your own Husband Lord! When 
you go to Him, what face will you show Him? I touch the feet of my sister soul-brides who have 
known their Husband Lord. 
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ਿਤਨ ਹੀ ਜੈਸੀ ਥੀ ਰਹਾ ਸਤਸੰਗਿਤ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇ ॥੧॥ ਮੁੰਧੇ ਕੂਿੜ 
ਮਠੁੀ ਕੂਿੜਆਿਰ ॥ ਿਪਰ ੁਪਰ੍ਭ ੁਸਾਚਾ ਸੋਹਣਾ ਪਾਈਐ ਗੁਰ ਬੀਚਾਿਰ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਕੰਤੁ ਨ ਪਛਾਣਈ ਿਤਨ ਿਕਉ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਇ 
॥ ਗਰਿਬ ਅਟੀਆ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਜਲਿਹ ਦਖੁ ੁਪਾਵਿਹ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਸਬਿਦ 
ਰਤੀਆ ਸੋਹਾਗਣੀ ਿਤਨ ਿਵਚਹ ੁਹਉਮੈ ਜਾਇ ॥ ਸਦਾ ਿਪਰ ੁਰਾਵਿਹ 
ਆਪਣਾ ਿਤਨਾ ਸੁਖੇ ਸੁਿਖ ਿਵਹਾਇ ॥੨॥ ਿਗਆਨ ਿਵਹਣੂੀ ਿਪਰ 
ਮਤੁੀਆ ਿਪਰਮ ੁਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਅਿਗਆਨ ਮਤੀ ਅੰਧੇਰ ੁਹੈ ਿਬਨੁ 
ਿਪਰ ਦੇਖ ੇ ਭੁਖ ਨ ਜਾਇ ॥ ਆਵਹ ੁ ਿਮਲਹ ੁ ਸਹੇਲੀਹੋ ਮੈ ਿਪਰ ੁ ਦੇਹ ੁ
ਿਮਲਾਇ ॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਿਪਰ ੁਪਾਇਆ ਸਿਚ ਸਮਾਇ 
॥੩॥ ਸੇ ਸਹੀਆ ਸੋਹਾਗਣੀ ਿਜਨ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥ ਖਸਮ ੁ
ਪਛਾਣਿਹ ਆਪਣਾ ਤਨੁ ਮਨੁ ਆਗੈ ਦੇਇ ॥ ਘਿਰ ਵਰ ੁ ਪਾਇਆ 
ਆਪਣਾ ਹਉਮੈ ਦਿੂਰ ਕਰੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋਭਾਵੰਤੀਆ ਸੋਹਾਗਣੀ 
ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਿਤ ਕਰੇਇ ॥੪॥੨੮॥੬੧॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਇਿਕ ਿਪਰ ੁਰਾਵਿਹ ਆਪਣਾ ਹਉ ਕੈ ਦਿਰ ਪੂਛਉ ਜਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਵੀ ਭਾਉ ਕਿਰ ਮ ੈਿਪਰ ੁਦੇਹ ੁਿਮਲਾਇ ॥ ਸਭੁ ਉਪਾਏ ਆਪੇ ਵੇਖੈ ਿਕਸੁ 
ਨੇੜੈ ਿਕਸੁ ਦਿੂਰ ॥ ਿਜਿਨ ਿਪਰ ੁਸੰਗੇ ਜਾਿਣਆ ਿਪਰ ੁਰਾਵੇ ਸਦਾ ਹਦਿੂਰ 
॥੧॥ ਮੁੰਧੇ ਤੂ ਚਲ ੁਗੁਰ ਕੈ ਭਾਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਰਾਵਿਹ ਿਪਰ ੁਆਪਣਾ 
ਸਹਜੇ ਸਿਚ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਬਿਦ ਰਤੀਆ ਸੋਹਾਗਣੀ ਸਚੈ 
ਸਬਿਦ ਸੀਗਾਿਰ ॥ ਹਿਰ ਵਰ ੁ ਪਾਇਿਨ ਘਿਰ ਆਪਣੈ ਗੁਰ ਕੈ ਹੇਿਤ 
ਿਪਆਿਰ ॥ ਸੇਜ ਸੁਹਾਵੀ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਵੈ ਭਗਿਤ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਮਿਨ ਵਸੈ ਿਜ ਸਭਸੈ ਦੇਇ ਅਧਾਰ ੁ ॥੨॥ ਿਪਰ ੁ ਸਾਲਾਹਿਨ 
ਆਪਣਾ ਿਤਨ ਕੈ ਹਉ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਰਪੀ ਿਸਰ ੁ
ਦੇਈ ਿਤਨ ਕੈ ਲਾਗਾ ਪਾਇ ॥ ਿਜਨੀ ਇਕੁ ਪਛਾਿਣਆ ਦਜੂਾ ਭਾਉ 
ਚਕੁਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਪਛਾਣੀਐ ਨਾਨਕ ਸਿਚ ਸਮਾਇ 
॥੩॥੨੯॥੬੨॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਹਿਰ ਜੀ ਸਚਾ ਸਚ ੁਤੂ ਸਭੁ 
ਿਕਛ ੁਤੇਰੈ ਚੀਰੈ ॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਤਰਸਦੇ ਿਫਰੇ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਭੇਟੇ ਪੀਰੈ 
॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਬਖਸੇ ਬਖਿਸ ਲਏ ਸਖੂ ਸਦਾ ਸਰੀਰੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ 
ਸੇਵ ਕਰੀ ਸਚ ੁਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰੈ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ 
ਗੁਰਮਤੀ ਨਾਮ ੁਸਲਾਹੀਐ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧਰਮ 
ਰਾਇ ਨੋ ਹਕੁਮ ੁ ਹੈ ਬਿਹ ਸਚਾ ਧਰਮ ੁ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਦਸੁਟ ੁ
ਆਤਮਾ ਓਹ ੁਤੇਰੀ ਸਰਕਾਰ ॥ 

If only I could be like them! Joining the Sat Sangat, the True Congregation, I am united in His 
Union. ||1|| O woman, the false ones are being cheated by falsehood. God is your Husband; He 
is Handsome and True. He is obtained by reflecting upon the Guru. ||1|| Pause|| The self-willed 
manmukhs do not recognize their Husband Lord; how will they spend their life-night? Filled 
with arrogance, they burn with desire; they suffer in the pain of the love of duality. The happy 
soul-brides are attuned to the Shabad; their egotism is eliminated from within. They enjoy their 
Husband Lord forever, and their life-night passes in the most blissful peace. ||2|| She is utterly 
lacking in spiritual wisdom; she is abandoned by her Husband Lord. She cannot obtain His 
Love. In the darkness of intellectual ignorance, she cannot see her Husband, and her hunger 
does not depart. Come and meet with me, my sister soul-brides, and unite me with my 
Husband. She who meets the True Guru, by perfect good fortune, finds her Husband; she is 
absorbed in the True One. ||3|| Those upon whom He casts His Glance of Grace become His 
happy soul-brides. One who recognizes her Lord and Master places her body and mind in 
offering before Him. Within her own home, she finds her Husband Lord; her egotism is 
dispelled. O Nanak, the happy soul-brides are embellished and exalted; night and day they are 
absorbed in devotional worship. ||4||28||61|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  Some enjoy their 
Husband Lord; unto whose door should I go to ask for Him? I serve my True Guru with love, 
that He may lead me to Union with my Husband Lord. He created all, and He Himself watches 
over us. Some are close to Him, and some are far away. She who knows her Husband Lord to 
be always with her, enjoys His Constant Presence. ||1|| O woman, you must walk in harmony 
with the Guru’s Will. Night and day, you shall enjoy your Husband, and you shall intuitively 
merge into the True One. ||1|| Pause|| Attuned to the Shabad, the happy soul-brides are adorned 
with the True Word of the Shabad. Within their own home, they obtain the Lord as their 
Husband, with love for the Guru. Upon her beautiful and cozy bed, she enjoys the Love of her 
Lord. She is overflowing with the treasure of devotion. That Beloved God abides in her mind; 
He gives His Support to all. ||2|| I am forever a sacrifice to those who praise their Husband 
Lord. I dedicate my mind and body to them, and give my head as well; I fall at their feet. 
Those who recognize the One renounce the love of duality. The Gurmukh recognizes the 
Naam, O Nanak, and is absorbed into the True One. ||3||29||62|| SIREE RAAG,  THIRD 
MEHL:  O Dear Lord, You are the Truest of the True. All things are in Your Power. The 8.4 
million species of beings wander around searching for You, but without the Guru, they do not 
find You. When the Dear Lord grants His Forgiveness, this human body finds lasting peace. 
By Guru’s Grace, I serve the True One, who is Immeasurably Deep and Profound. ||1|| O my 
mind, attuned to the Naam, you shall find peace. Follow the Guru’s Teachings, and praise the 
Naam; there is no other at all. ||1|| Pause|| The Righteous Judge of Dharma, by the Hukam of 
God’s Command, sits and administers True Justice. Those evil souls, ensnared by the love of 
duality, are subject to Your Command. 
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ਅਿਧਆਤਮੀ ਹਿਰ ਗੁਣ ਤਾਸੁ ਮਿਨ ਜਪਿਹ ਏਕੁ ਮਰੁਾਿਰ ॥ ਿਤਨ ਕੀ 
ਸੇਵਾ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕਰੈ ਧੰਨੁ ਸਵਾਰਣਹਾਰ ੁ ॥੨॥ ਮਨ ਕੇ ਿਬਕਾਰ 
ਮਨਿਹ ਤਜੈ ਮਿਨ ਚਕੂ ੈ ਮੋਹ ੁ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁ ਪਛਾਿਣਆ 
ਸਹਜੇ ਨਾਿਮ ਸਮਾਨੁ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਮਕੁਿਤ ਨ ਪਾਈਐ ਮਨਮਿੁਖ 
ਿਫਰੈ ਿਦਵਾਨੁ ॥ ਸਬਦ ੁਨ ਚੀਨੈ ਕਥਨੀ ਬਦਨੀ ਕਰੇ ਿਬਿਖਆ ਮਾਿਹ 
ਸਮਾਨੁ ॥੩॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਆਪੇ ਆਿਪ ਹੈ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਿਜਉ 
ਬੋਲਾਏ ਿਤਉ ਬੋਲੀਐ ਜਾ ਆਿਪ ਬਲੁਾਏ ਸੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਾਣੀ ਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਹੈ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ਤੂ ਿਜਤੁ ਸੇਿਵਐ ਸੁਖ ੁ
ਹੋਇ ॥੪॥੩੦॥੬੩॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਜਿਗ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਦਖੁ ੁ
ਪਾਇਆ ਮਲ ੁਲਾਗੀ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਮਲੁ ਹਉਮੈ ਧੋਤੀ ਿਕਵੈ ਨ ਉਤਰੈ ਜੇ 
ਸਉ ਤੀਰਥ ਨਾਇ ॥ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਕਰਮ ਕਮਾਵਦੇ ਦਣੂੀ ਮਲ ੁ ਲਾਗੀ 
ਆਇ ॥ ਪਿੜਐ ਮੈਲੁ ਨ ਉਤਰੈ ਪੂਛਹ ੁਿਗਆਨੀਆ ਜਾਇ ॥੧॥ ਮਨ 
ਮੇਰੇ ਗੁਰ ਸਰਿਣ ਆਵ ੈਤਾ ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਇ ॥ ਮਨਮਖੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਿਰ 
ਥਕੇ ਮੈਲੁ ਨ ਸਕੀ ਧੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਿਨ ਮੈਲੈ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਵਈ 
ਨਾਮ ੁ ਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਮਨਮਖੁ ਮੈਲੇ ਮੈਲੇ ਮਏੁ ਜਾਸਿਨ ਪਿਤ 
ਗਵਾਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮਿਨ ਵਸੈ ਮਲੁ ਹਉਮੈ ਜਾਇ ਸਮਾਇ ॥ ਿਜਉ 
ਅੰਧੇਰੈ ਦੀਪਕੁ ਬਾਲੀਐ ਿਤਉ ਗੁਰ ਿਗਆਿਨ ਅਿਗਆਨੁ ਤਜਾਇ ॥੨॥ 
ਹਮ ਕੀਆ ਹਮ ਕਰਹਗੇ ਹਮ ਮਰੂਖ ਗਾਵਾਰ ॥ ਕਰਣੈ ਵਾਲਾ 
ਿਵਸਿਰਆ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਮਾਇਆ ਜੇਵਡੁ ਦਖੁ ੁ ਨਹੀ ਸਿਭ 
ਭਿਵ ਥਕੇ ਸੰਸਾਰ ੁ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਸੁਖ ੁ ਪਾਈਐ ਸਚ ੁ ਨਾਮ ੁ ਉਰ ਧਾਿਰ 
॥੩॥ ਿਜਸ ਨੋ ਮੇਲੇ ਸੋ ਿਮਲੈ ਹਉ ਿਤਸੁ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥ ਏ ਮਨ 
ਭਗਤੀ ਰਿਤਆ ਸਚ ੁਬਾਣੀ ਿਨਜ ਥਾਉ ॥ ਮਿਨ ਰਤੇ ਿਜਹਵਾ ਰਤੀ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਸਚੇ ਗਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਨ ਵੀਸਰੈ ਸਚੇ ਮਾਿਹ ਸਮਾਉ 
॥੪॥੩੧॥੬੪॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧ ॥ ਮੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਿਬਰਹ ੁ
ਅਿਤ ਅਗਲਾ ਿਕਉ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਿਮਲੈ ਘਿਰ ਆਇ ॥ ਜਾ ਦੇਖਾ ਪਰ੍ਭੁ 
ਆਪਣਾ ਪਰ੍ਿਭ ਦੇਿਖਐ ਦਖੁ ੁ ਜਾਇ ॥ ਜਾਇ ਪੁਛਾ ਿਤਨ ਸਜਣਾ ਪਰ੍ਭੁ 
ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਿਮਲੈ ਿਮਲਾਇ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਸਿਤਗੁਰਾ ਮੈ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਇ ॥ ਹਮ ਮਰੂਖ ਮਗੁਧ ਸਰਣਾਗਤੀ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੇਲੇ ਹਿਰ ਸੋਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ਕਾ ਪਰ੍ਭੁ ਆਿਪ ਿਮਲਾਵ ੈ
ਸੋਇ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਬਿੁਝਆ ਗੁਰ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ 
ਹਉ ਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ਢਿਹ ਪਵਾ ਕਿਰ ਦਇਆ ਮੇਲੇ ਪਰ੍ਭੁ ਸੋਇ ॥੨॥ 

The souls on their spiritual journey chant and meditate within their minds on the One Lord, the 
Treasure of Excellence. The Righteous Judge of Dharma serves them; blessed is the Lord who 
adorns them. ||2|| One who eliminates mental wickedness from within the mind, and casts out 
emotional attachment and egotistical pride, comes to recognize the All-pervading Soul, and is 
intuitively absorbed into the Naam. Without the True Guru, the self-willed manmukhs do not 
find liberation; they wander around like lunatics. They do not contemplate the Shabad; 
engrossed in corruption, they utter only empty words. ||3|| He Himself is everything; there is no 
other at all. I speak just as He makes me speak, when He Himself makes me speak. The Word 
of the Gurmukh is God Himself. Through the Shabad, we merge in Him. O Nanak, remember 
the Naam; serving Him, peace is obtained. ||4||30||63|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  The 
world is polluted with the filth of egotism, suffering in pain. This filth sticks to them because 
of their love of duality. This filth of egotism cannot be washed away, even by taking cleansing 
baths at hundreds of sacred shrines. Performing all sorts of rituals, people are smeared with 
twice as much filth. This filth is not removed by studying. Go ahead, and ask the wise ones. 
||1|| O my mind, coming to the Sanctuary of the Guru, you shall become immaculate and pure. 
The self-willed manmukhs have grown weary of chanting the Name of the Lord, Har, Har, but 
their filth cannot be removed. ||1|| Pause|| With a polluted mind, devotional service cannot be 
performed, and the Naam, the Name of the Lord, cannot be obtained. The filthy, self-willed 
manmukhs die in filth, and they depart in disgrace. By Guru’s Grace, the Lord comes to abide 
in the mind, and the filth of egotism is dispelled. Like a lamp lit in the darkness, the spiritual 
wisdom of the Guru dispels ignorance. ||2||“I have done this, and I will do that”—I am an 
idiotic fool for saying this! I have forgotten the Doer of all; I am caught in the love of duality. 
There is no pain as great as the pain of Maya; it drives people to wander all around the world, 
until they become exhausted. Through the Guru's Teachings, peace is found, with the True 
Name enshrined in the heart. ||3|| I am a sacrifice to those who meet and merge with the Lord. 
This mind is attuned to devotional worship; through the True Word of Gurbani, it finds its own 
home. With the mind so imbued, and the tongue imbued as well, sing the Glorious Praises of 
the True Lord. O Nanak, never forget the Naam; immerse yourself in the True One. ||4||31||64|| 
SIREE RAAG,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE:  Within my mind and body is the intense 
pain of separation; how can my Beloved come to meet me in my home? When I see my God, 
seeing God Himself, my pain is taken away. I go and ask my friends, “How can I meet and 
merge with God?”||1|| O my True Guru, without You I have no other at all. I am foolish and 
ignorant; I seek Your Sanctuary. Please be Merciful and unite me with the Lord. ||1|| Pause|| 
The True Guru is the Giver of the Name of the Lord. God Himself causes us to meet Him. The 
True Guru understands the Lord God. There is no other as Great as the Guru. I have come and 
collapsed in the Guru’s Sanctuary. In His Kindness, He has united me with God. ||2|| 
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ਮਨਹਿਠ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ ਕਿਰ ਉਪਾਵ ਥਕੇ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਸਹਸ 
ਿਸਆਣਪ ਕਿਰ ਰਹੇ ਮਿਨ ਕੋਰੈ ਰੰਗੁ ਨ ਹੋਇ ॥ ਕੂਿੜ ਕਪਿਟ ਿਕਨੈ ਨ 
ਪਾਇਓ ਜੋ ਬੀਜੈ ਖਾਵੈ ਸੋਇ ॥੩॥ ਸਭਨਾ ਤੇਰੀ ਆਸ ਪਰ੍ਭੁ ਸਭ ਜੀਅ 
ਤੇਰੇ ਤੂੰ ਰਾਿਸ ॥ ਪਰ੍ਭ ਤੁਧਹ ੁਖਾਲੀ ਕੋ ਨਹੀ ਦਿਰ ਗੁਰਮਖੁਾ ਨੋ ਸਾਬਾਿਸ 
॥ ਿਬਖ ੁ ਭਉਜਲ ਡੁਬਦੇ ਕਿਢ ਲੈ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਿਸ 
॥੪॥੧॥੬੫॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤੀਐ 
ਿਬਨੁ ਨਾਮੈ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਾਸੁ ॥ ਕੋਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਜਣੁ ਜ ੇ ਿਮਲੈ ਮੈ ਦਸੇ 
ਪਰ੍ਭ ੁ ਗੁਣਤਾਸੁ ॥ ਹਉ ਿਤਸੁ ਿਵਟਹ ੁ ਚਉ ਖੰਨੀਐ ਮੈ ਨਾਮ ਕਰੇ 
ਪਰਗਾਸੁ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮਾ ਹਉ ਜੀਵਾ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ 
ਜੀਵਣੁ ਨਾ ਥੀਐ ਮੇਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਅਮੋਲਕੁ ਰਤਨੁ ਹੈ ਪੂਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਿਸ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੈ ਲਿਗਆ 
ਕਿਢ ਰਤਨੁ ਦੇਵੈ ਪਰਗਾਿਸ ॥ ਧੰਨੁ ਵਡਭਾਗੀ ਵਡ ਭਾਗੀਆ ਜੋ ਆਇ 
ਿਮਲੇ ਗੁਰ ਪਾਿਸ ॥੨॥ ਿਜਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੁਰਖ ੁਨ ਭੇਿਟਓ ਸੇ ਭਾਗਹੀਣ 
ਵਿਸ ਕਾਲ ॥ ਓਇ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜੋਿਨ ਭਵਾਈਅਿਹ ਿਵਿਚ ਿਵਸਟਾ 
ਕਿਰ ਿਵਕਰਾਲ ॥ ਓਨਾ ਪਾਿਸ ਦਆੁਿਸ ਨ ਿਭਟੀਐ ਿਜਨ ਅੰਤਿਰ ਕਰ੍ੋਧੁ 
ਚੰਡਾਲ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੁਰਖ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਰ ੁਵਡਭਾਗੀ ਨਾਵਿਹ ਆਇ 
॥ ਉਨ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੀ ਮੈਲੁ ਉਤਰੈ ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਾਇ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਉਤਮ ਪਦ ੁ ਪਾਇਆ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਿਲਵ ਲਾਇ 
॥੪॥੨॥੬੬॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਗੁਣ ਿਵਥਰਾ ਗੁਣ 
ਬੋਲੀ ਮੇਰੀ ਮਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਜਣੁ ਗੁਣਕਾਰੀਆ ਿਮਿਲ ਸਜਣ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ ਹੀਰੈ ਹੀਰ ੁਿਮਿਲ ਬੇਿਧਆ ਰੰਿਗ ਚਲੂਲ ੈਨਾਇ ॥੧॥ ਮੇਰ ੇ
ਗੋਿਵੰਦਾ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਮਿਨ ਹੋਇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਿਪਆਸ ਹਿਰ ਨਾਮ 
ਕੀ ਗੁਰ ੁਤੁਿਸ ਿਮਲਾਵ ੈਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨੁ ਰੰਗਹ ੁਵਡਭਾਗੀਹ ੋ
ਗੁਰ ੁਤੁਠਾ ਕਰੇ ਪਸਾਉ ॥ ਗੁਰ ੁਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਾਏ ਰੰਗ ਿਸਉ ਹਉ ਸਿਤਗੁਰ 
ਕੈ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਨ ਲਭਈ ਲਖ ਕੋਟੀ 
ਕਰਮ ਕਮਾਉ ॥੨॥ ਿਬਨੁ ਭਾਗਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਨਾ ਿਮਲੈ ਘਿਰ ਬੈਿਠਆ 
ਿਨਕਿਟ ਿਨਤ ਪਾਿਸ ॥ ਅੰਤਿਰ ਅਿਗਆਨ ਦਖੁ ੁ ਭਰਮ ੁ ਹੈ ਿਵਿਚ 
ਪੜਦਾ ਦਿੂਰ ਪਈਆਿਸ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟੇ ਕੰਚਨੁ ਨਾ ਥੀਐ 
ਮਨਮਖੁ ੁਲੋਹ ੁਬਡੂਾ ਬੇੜੀ ਪਾਿਸ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਬੋਿਹਥ ੁਹਿਰ ਨਾਵ ਹ ੈ
ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਚਿੜਆ ਜਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਜੋ ਚਲੈ ਿਵਿਚ ਬੋਿਹਥ 
ਬੈਠਾ ਆਇ ॥ ਧੰਨੁ ਧੰਨੁ ਵਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕਾ ਿਜਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਲਏ 
ਿਮਲਾਇ ॥੪॥੩॥੬੭॥ 

No one has found Him by stubborn-mindedness. All have grown weary of the effort. Thousands 
of clever mental tricks have been tried, but still, the raw and undisciplined mind does not absorb 
the Color of the Lord’s Love. By falsehood and deception, none have found Him. Whatever you 
plant, you shall eat. ||3|| O God, You are the Hope of all. All beings are Yours; You are the 
Wealth of all. O God, none return from You empty-handed; at Your Door, the Gurmukhs are 
praised and acclaimed. In the terrifying world-ocean of poison, people are drowning—please 
lift them up and save them! This is servant Nanak’s humble prayer. ||4||1||65|| SIREE RAAG,  
FOURTH MEHL:  Receiving the Naam, the mind is satisfied; without the Naam, life is cursed. 
If I meet the Gurmukh, my Spiritual Friend, he will show me God, the Treasure of Excellence. I 
am every bit a sacrifice to one who reveals to me the Naam. ||1|| O my Beloved, I live by 
meditating on Your Name. Without Your Name, my life does not even exist. My True Guru has 
implanted the Naam within me. ||1|| Pause|| The Naam is a Priceless Jewel; it is with the Perfect 
True Guru. When one is enjoined to serve the True Guru, He brings out this Jewel and bestows 
this enlightenment. Blessed, and most fortunate of the very fortunate, are those who come to 
meet the Guru. ||2|| Those who have not met the Primal Being, the True Guru, are most 
unfortunate, and are subject to death. They wander in reincarnation over and over again, as the 
most disgusting maggots in manure. Do not meet with, or even approach those people, whose 
hearts are filled with horrible anger. ||3|| The True Guru, the Primal Being, is the Pool of 
Ambrosial Nectar. The very fortunate ones come to bathe in it. The filth of many incarnations is 
washed away, and the Immaculate Naam is implanted within. Servant Nanak has obtained the 
most exalted state, lovingly attuned to the True Guru. ||4||2||66|| SIREE RAAG,  FOURTH 
MEHL:  I sing His Glories, I describe His Glories, I speak of His Glories, O my mother. The 
Gurmukhs, my spiritual friends, bestow virtue. Meeting with my spiritual friends, I sing the 
Glorious Praises of the Lord. The Diamond of the Guru has pierced the diamond of my mind, 
which is now dyed in the deep crimson color of the Name. ||1|| O my Lord of the Universe, 
singing Your Glorious Praises, my mind is satisfied. Within me is the thirst for the Lord’s 
Name; may the Guru, in His Pleasure, grant it to me. ||1|| Pause|| Let your minds be imbued with 
His Love, O blessed and fortunate ones. By His Pleasure, the Guru bestows His Gifts. The Guru 
has lovingly implanted the Naam, the Name of the Lord, within me; I am a sacrifice to the True 
Guru. Without the True Guru, the Name of the Lord is not found, even though people may 
perform hundreds of thousands, even millions of rituals. ||2|| Without destiny, the True Guru is 
not found, even though He sits within the home of our own inner being, always near and close 
at hand. There is ignorance within, and the pain of doubt, like a separating screen. Without 
meeting with the True Guru, no one is transformed into gold. The self-willed manmukh sinks 
like iron, while the boat is very close. ||3|| The Boat of the True Guru is the Name of the Lord. 
How can we climb on board? One who walks in harmony with the True Guru’s Will comes to 
sit in this Boat. Blessed, blessed are those very fortunate ones, O Nanak, who are united with 
the Lord through the True Guru. ||4||3||67|| 
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ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਉ ਪੰਥ ੁਦਸਾਈ ਿਨਤ ਖੜੀ ਕੋਈ ਪਰ੍ਭੁ ਦਸੇ 
ਿਤਿਨ ਜਾਉ ॥ ਿਜਨੀ ਮੇਰਾ ਿਪਆਰਾ ਰਾਿਵਆ ਿਤਨ ਪੀਛੈ ਲਾਿਗ 
ਿਫਰਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਮੰਨਿਤ ਕਿਰ ਜੋਦੜੀ ਮੈ ਪਰ੍ਭੁ ਿਮਲਣੈ ਕਾ ਚਾਉ ॥੧॥ 
ਮੇਰੇ ਭਾਈ ਜਨਾ ਕੋਈ ਮੋ ਕਉ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇ ॥ ਹਉ 
ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਟਹ ੁ ਵਾਿਰਆ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁ ਦੀਆ ਿਦਖਾਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਹੋਇ ਿਨਮਾਣੀ ਢਿਹ ਪਵਾ ਪੂਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਿਸ ॥ ਿਨਮਾਿਣਆ 
ਗੁਰ ੁਮਾਣੁ ਹੈ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਕਰੇ ਸਾਬਾਿਸ ॥ ਹਉ ਗੁਰ ੁਸਾਲਾਿਹ ਨ 
ਰਜਊ ਮੈ ਮੇਲੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਪਾਿਸ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ਨੋ ਸਭ ਕੋ ਲੋਚਦਾ ਜੇਤਾ 
ਜਗਤੁ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਿਬਨੁ ਭਾਗਾ ਦਰਸਨੁ ਨਾ ਥੀਐ ਭਾਗਹੀਣ ਬਿਹ ਰੋਇ 
॥ ਜੋ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਭਾਣਾ ਸੋ ਥੀਆ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਨ ਮੇਟੈ ਕੋਇ ॥੩॥ 
ਆਪ ੇਸਿਤਗੁਰ ੁਆਿਪ ਹਿਰ ਆਪੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇ ॥ ਆਿਪ ਦਇਆ 
ਕਿਰ ਮੇਲਸੀ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਪੀਛੈ ਪਾਇ ॥ ਸਭੁ ਜਗਜੀਵਨੁ ਜਿਗ ਆਿਪ 
ਹੈ ਨਾਨਕ ਜਲ ੁਜਲਿਹ ਸਮਾਇ ॥੪॥੪॥੬੮॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੪ 
॥ ਰਸੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁਰਸੁ ਅਿਤ ਭਲਾ ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਿਮਲੈ ਰਸੁ ਖਾਇ ॥ 
ਜਾਇ ਪੁਛਹ ੁਸੋਹਾਗਣੀ ਤੁਸਾ ਿਕਉ ਕਿਰ ਿਮਿਲਆ ਪਰ੍ਭੁ ਆਇ ॥ ਓਇ 
ਵੇਪਰਵਾਹ ਨ ਬੋਲਨੀ ਹਉ ਮਿਲ ਮਿਲ ਧੋਵਾ ਿਤਨ ਪਾਇ ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ 
ਿਮਿਲ ਸਜਣ ਹਿਰ ਗੁਣ ਸਾਿਰ ॥ ਸਜਣੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁਹੈ ਦਖੁ ੁਕਢੈ 
ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਖੁੀਆ ਸੋਹਾਗਣੀ ਿਤਨ ਦਇਆ 
ਪਈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਵਚਨੁ ਰਤੰਨ ੁਹੈ ਜੋ ਮੰਨੇ ਸੁ ਹਿਰ ਰਸੁ 
ਖਾਇ ॥ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ਵਡ ਜਾਣੀਅਿਹ ਿਜਨ ਹਿਰ ਰਸੁ ਖਾਧਾ ਗੁਰ ਭਾਇ 
॥੨॥ ਇਹ ੁਹਿਰ ਰਸੁ ਵਿਣ ਿਤਿਣ ਸਭਤੁ ਹੈ ਭਾਗਹੀਣ ਨਹੀ ਖਾਇ ॥ 
ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਪਲੈ ਨਾ ਪਵੈ ਮਨਮਖੁ ਰਹੇ ਿਬਲਲਾਇ ॥ ਓਇ ਸਿਤਗੁਰ 
ਆਗੈ ਨਾ ਿਨਵਿਹ ਓਨਾ ਅੰਤਿਰ ਕਰ੍ੋਧੁ ਬਲਾਇ ॥੩॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਰਸੁ ਆਿਪ ਹੈ ਆਪੇ ਹਿਰ ਰਸੁ ਹੋਇ ॥ ਆਿਪ ਦਇਆ ਕਿਰ ਦੇਵਸੀ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਚੋਇ ॥ ਸਭੁ ਤਨੁ ਮਨੁ ਹਿਰਆ ਹੋਇਆ ਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਵਿਸਆ ਮਿਨ ਸੋਇ ॥੪॥੫॥੬੯॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਦਨਸੁ 
ਚੜੈ ਿਫਿਰ ਆਥਵੈ ਰੈਿਣ ਸਬਾਈ ਜਾਇ ॥ ਆਵ ਘਟੈ ਨਰ ੁਨਾ ਬਝੁੈ 
ਿਨਿਤ ਮਸੂਾ ਲਾਜ ੁਟਕੁਾਇ ॥ ਗੁੜੁ ਿਮਠਾ ਮਾਇਆ ਪਸਿਰਆ ਮਨਮਖੁ ੁ
ਲਿਗ ਮਾਖੀ ਪਚੈ ਪਚਾਇ ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ ਮੈ ਮੀਤੁ ਸਖਾ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਇ ॥ 
ਪੁਤੁ ਕਲਤੁ ਮੋਹ ੁਿਬਖ ੁਹੈ ਅੰਿਤ ਬੇਲੀ ਕੋਇ ਨ ਹੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

SIREE RAAG,  FOURTH MEHL:  I stand by the wayside and ask the Way. If only someone 
would show me the Way to God—I would go with him. I follow in the footsteps of those who 
enjoy the Love of my Beloved. I beg of them, I implore them; I have such a yearning to meet 
God! ||1|| O my Siblings of Destiny, please unite me in Union with my Lord God. I am a 
sacrifice to the True Guru, who has shown me the Lord God. ||1|| Pause|| In deep humility, I 
fall at the Feet of the Perfect True Guru. The Guru is the Honor of the dishonored. The Guru, 
the True Guru, brings approval and applause. I am never tired of praising the Guru, who unites 
me with the Lord God. ||2|| Everyone, all over the world, longs for the True Guru. Without the 
good fortune of destiny, the Blessed Vision of His Darshan is not obtained. The unfortunate 
ones just sit and cry. All things happen according to the Will of the Lord God. No one can 
erase the pre-ordained Writ of Destiny. ||3|| He Himself is the True Guru; He Himself is the 
Lord. He Himself unites in His Union. In His Kindness, He unites us with Himself, as we 
follow the Guru, the True Guru. Over all the world, He is the Life of the World, O Nanak, like 
water mingled with water. ||4||4||68|| SIREE RAAG,  FOURTH MEHL:  The Essence of the 
Ambrosial Naam is the most sublime essence; how can I get to taste this essence? I go and ask 
the happy soul-brides, “How did you come to meet God?” They are care-free and do not 
speak; I massage and wash their feet. ||1|| O Siblings of Destiny, meet with your spiritual 
friend, and dwell upon the Glorious Praises of the Lord. The True Guru, the Primal Being, is 
your Friend, who shall drive out pain and subdue your ego. ||1|| Pause|| The Gurmukhs are the 
happy soul-brides; their minds are filled with kindness. The Word of the True Guru is the 
Jewel. One who believes in it tastes the Sublime Essence of the Lord. Those who partake of 
the Lord’s Sublime Essence, through the Guru’s Love, are known as great and very fortunate. 
||2|| This Sublime Essence of the Lord is in the forests, in the fields and everywhere, but the 
unfortunate ones do not taste it. Without the True Guru, it is not obtained. The self-willed 
manmukhs continue to cry in misery. They do not bow before the True Guru; the demon of 
anger is within them. ||3|| The Lord Himself, Har, Har, Har, is the Sublime Essence. The Lord 
Himself is the Essence. In His Kindness, He blesses the Gurmukh with it; the Ambrosial 
Nectar of this Amrit trickles down. Then, the body and mind totally blossom forth and 
flourish; O Nanak, the Lord comes to dwell within the mind. ||4||5||69|| SIREE RAAG,  
FOURTH MEHL:  The day dawns, and then it ends, and the night passes away. Man’s life is 
diminishing, but he does not understand. Each day, the mouse of death is gnawing away at the 
rope of life. Maya spreads out like sweet molasses; the self-willed manmukh is stuck like a fly, 
rotting away. ||1|| O Siblings of Destiny, God is my Friend and Companion. Emotional 
attachment to children and spouse is poison; in the end, no one will go along with you as your 
helper. ||1|| Pause|| 
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ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਿਲਵ ਉਬਰੇ ਅਿਲਪਤੁ ਰਹੇ ਸਰਣਾਇ ॥ ਓਨੀ ਚਲਣੁ 
ਸਦਾ ਿਨਹਾਿਲਆ ਹਿਰ ਖਰਚ ੁਲੀਆ ਪਿਤ ਪਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦਰਗਹ 
ਮੰਨੀਅਿਹ ਹਿਰ ਆਿਪ ਲਏ ਗਿਲ ਲਾਇ ॥੨॥ ਗੁਰਮਖੁਾ ਨੋ ਪੰਥੁ 
ਪਰਗਟਾ ਦਿਰ ਠਾਕ ਨ ਕੋਈ ਪਾਇ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਲਾਹਿਨ ਨਾਮ ੁਮਿਨ 
ਨਾਿਮ ਰਹਿਨ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਅਨਹਦ ਧੁਨੀ ਦਿਰ ਵਜਦੇ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸੋਭਾ 
ਪਾਇ ॥੩॥ ਿਜਨੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਸਲਾਿਹਆ ਿਤਨਾ ਸਭ ਕੋ ਕਹੈ 
ਸਾਬਾਿਸ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਸੰਗਿਤ ਦੇਿਹ ਪਰ੍ਭ ਮ ੈਜਾਿਚਕ ਕੀ ਅਰਦਾਿਸ ॥ 
ਨਾਨਕ ਭਾਗ ਵਡ ੇ ਿਤਨਾ ਗੁਰਮਖੁਾ ਿਜਨ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁ ਪਰਗਾਿਸ 
॥੪॥੩੩॥੩੧॥੬॥੭੦॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧ ॥ ਿਕਆ ਤੂ 
ਰਤਾ ਦੇਿਖ ਕੈ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਸੀਗਾਰ ॥ ਰਸ ਭੋਗਿਹ ਖਸੁੀਆ ਕਰਿਹ 
ਮਾਣਿਹ ਰੰਗ ਅਪਾਰ ॥ ਬਹਤੁੁ ਕਰਿਹ ਫਰੁਮਾਇਸੀ ਵਰਤਿਹ ਹੋਇ 
ਅਫਾਰ ॥ ਕਰਤਾ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵਈ ਮਨਮਖੁ ਅੰਧ ਗਵਾਰ ॥੧॥ ਮੇਰੇ 
ਮਨ ਸੁਖਦਾਤਾ ਹਿਰ ਸੋਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਾਈਐ ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ 
ਹੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਪਿੜ ਭੋਿਗ ਲਪਟਾਇਆ ਸੁਇਨਾ ਰਪੁਾ ਖਾਕੁ ॥ 
ਹੈਵਰ ਗੈਵਰ ਬਹ ੁਰੰਗੇ ਕੀਏ ਰਥ ਅਥਾਕ ॥ ਿਕਸ ਹੀ ਿਚਿਤ ਨ ਪਾਵਹੀ 
ਿਬਸਿਰਆ ਸਭ ਸਾਕ ॥ ਿਸਰਜਣਹਾਿਰ ਭੁਲਾਇਆ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਨਾਪਾਕ 
॥੨॥ ਲੈਦਾ ਬਦ ਦਆੁਇ ਤੂੰ ਮਾਇਆ ਕਰਿਹ ਇਕਤ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਤੂੰ 
ਪਤੀਆਇਦਾ ਸੋ ਸਣੁ ਤੁਝੈ ਅਿਨਤ ॥ ਅਹੰਕਾਰ ੁਕਰਿਹ ਅਹੰਕਾਰੀਆ 
ਿਵਆਿਪਆ ਮਨ ਕੀ ਮਿਤ ॥ ਿਤਿਨ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਭੁਲਾਇਆ ਨਾ ਿਤਸੁ 
ਜਾਿਤ ਨ ਪਿਤ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਪੁਰਿਖ ਿਮਲਾਇਆ ਇਕੋ ਸਜਣੁ ਸੋਇ 
॥ ਹਿਰ ਜਨ ਕਾ ਰਾਖਾ ਏਕੁ ਹੈ ਿਕਆ ਮਾਣਸ ਹਉਮੈ ਰੋਇ ॥ ਜੋ ਹਿਰ 
ਜਨ ਭਾਵੈ ਸੋ ਕਰੇ ਦਿਰ ਫੇਰ ੁਨ ਪਾਵੈ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਰਤਾ ਰੰਿਗ ਹਿਰ 
ਸਭ ਜਗ ਮਿਹ ਚਾਨਣੁ ਹੋਇ ॥੪॥੧॥੭੧॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਮਿਨ ਿਬਲਾਸੁ ਬਹ ੁ ਰੰਗੁ ਘਣਾ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਭਿੂਲ ਖਸੁੀਆ ॥ ਛਤਰ੍ਧਾਰ 
ਬਾਿਦਸਾਹੀਆ ਿਵਿਚ ਸਹਸੇ ਪਰੀਆ ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ ਸੁਖ ੁਸਾਧਸੰਿਗ 
ਪਾਇਆ ॥ ਿਲਿਖਆ ਲੇਖ ੁ ਿਤਿਨ ਪੁਰਿਖ ਿਬਧਾਤੈ ਦਖੁ ੁਸਹਸਾ ਿਮਿਟ 
ਗਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੇਤੇ ਥਾਨ ਥਨੰਤਰਾ ਤੇਤੇ ਭਿਵ ਆਇਆ ॥ 
ਧਨ ਪਾਤੀ ਵਡ ਭਮੂੀਆ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਕਿਰ ਪਿਰਆ ॥੨॥ ਹਕੁਮ ੁਚਲਾਏ 
ਿਨਸੰਗ ਹੋਇ ਵਰਤੈ ਅਫਿਰਆ ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਵਸਗਿਤ ਕਿਰ ਲਇਓਨੁ 
ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਖਾਕੁ ਰਿਲਆ ॥੩॥ ਕੋਿਟ ਤੇਤੀਸ ਸੇਵਕਾ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ 
ਦਿਰ ਖਿਰਆ ॥  

Through the Guru's Teachings, some embrace love for the Lord, and are saved. They remain 
detached and unaffected, and they find the Sanctuary of the Lord. They keep death constantly 
before their eyes; they gather the Provisions of the Lord’s Name, and receive honor. The 
Gurmukhs are honored in the Court of the Lord. The Lord Himself takes them in His Loving 
Embrace. ||2|| For the Gurmukhs, the Way is obvious. At the Lord’s Door, they face no 
obstructions. They praise the Lord’s Name, they keep the Naam in their minds, and they 
remain attached to the Love of the Naam. The Unstruck Celestial Music vibrates for them at 
the Lord’s Door, and they are honored at the True Door. ||3|| Those Gurmukhs who praise the 
Naam are applauded by everyone. Grant me their company, God—I am a beggar; this is my 
prayer. O Nanak, great is the good fortune of those Gurmukhs, who are filled with the Light of 
the Naam within. ||4||33||31||6||70|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE:  Why are 
you so thrilled by the sight of your son and your beautifully decorated wife? You enjoy tasty 
delicacies, you have lots of fun, and you indulge in endless pleasures. You give all sorts of 
commands, and you act so superior. The Creator does not come into the mind of the blind, 
idiotic, self-willed manmukh. ||1|| O my mind, the Lord is the Giver of peace. By Guru’s 
Grace, He is found. By His Mercy, He is obtained. ||1|| Pause|| People are entangled in the 
enjoyment of fine clothes, but gold and silver are only dust. They acquire beautiful horses and 
elephants, and ornate carriages of many kinds. They think of nothing else, and they forget all 
their relatives. They ignore their Creator; without the Name, they are impure. ||2|| Gathering 
the wealth of Maya, you earn an evil reputation. Those whom you work to please shall pass 
away along with you. The egotistical are engrossed in egotism, ensnared by the intellect of the 
mind. One who is deceived by God Himself, has no position and no honor. ||3|| The True Guru, 
the Primal Being, has led me to meet the One, my only Friend. The One is the Saving Grace of 
His humble servant. Why should the proud cry out in ego? As the servant of the Lord wills, so 
does the Lord act. At the Lord’s Door, none of his requests are denied. Nanak is attuned to the 
Love of the Lord, whose Light pervades the entire Universe. ||4||1||71|| SIREE RAAG,  FIFTH 
MEHL:  With the mind caught up in playful pleasures, involved in all sorts of amusements and 
sights that stagger the eyes, people are led astray. The emperors sitting on their thrones are 
consumed by anxiety. ||1|| O Siblings of Destiny, peace is found in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy. If the Supreme Lord, the Architect of Destiny, writes such an order, 
then anguish and anxiety are erased. ||1|| Pause|| There are so many places—I have wandered 
through them all. The masters of wealth and the great land-lords have fallen, crying out, “This 
is mine! This is mine!”||2|| They issue their commands fearlessly, and act in pride. They 
subdue all under their command, but without the Name, they are reduced to dust. ||3|| Even 
those who are served by the 33 million angelic beings, at whose door the Siddhas and the 
Saadhus stand, who live in wondrous affluence and rule over mountains, oceans and vast 
dominions— 
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ਿਗਰੰਬਾਰੀ ਵਡ ਸਾਹਬੀ ਸਭੁ ਨਾਨਕ ਸੁਪਨੁ ਥੀਆ ॥੪॥੨॥੭੨॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭਲਕੇ ਉਿਠ ਪਪੋਲੀਐ ਿਵਣੁ ਬਝੁੇ ਮਗੁਧ 
ਅਜਾਿਣ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਿਚਿਤ ਨ ਆਇਓ ਛਟੁੈਗੀ ਬੇਬਾਿਣ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਤੀ 
ਿਚਤੁ ਲਾਇ ਸਦਾ ਸਦਾ ਰੰਗੁ ਮਾਿਣ ॥੧॥ ਪਰ੍ਾਣੀ ਤੂੰ ਆਇਆ ਲਾਹਾ 
ਲੈਿਣ ॥ ਲਗਾ ਿਕਤੁ ਕੁਫਕੜੇ ਸਭ ਮਕੁਦੀ ਚਲੀ ਰੈਿਣ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕੁਦਮ ਕਰੇ ਪਸੁ ਪੰਖੀਆ ਿਦਸ ੈਨਾਹੀ ਕਾਲ ੁ॥ ਓਤੈ ਸਾਿਥ ਮਨੁਖ ੁ ਹੈ 
ਫਾਥਾ ਮਾਇਆ ਜਾਿਲ ॥ ਮਕੁਤੇ ਸੇਈ ਭਾਲੀਅਿਹ ਿਜ ਸਚਾ ਨਾਮ ੁ
ਸਮਾਿਲ ॥੨॥ ਜੋ ਘਰ ੁਛਿਡ ਗਵਾਵਣਾ ਸੋ ਲਗਾ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਿਜਥੈ 
ਜਾਇ ਤੁਧੁ ਵਰਤਣਾ ਿਤਸ ਕੀ ਿਚੰਤਾ ਨਾਿਹ ॥ ਫਾਥੇ ਸੇਈ ਿਨਕਲੇ ਿਜ 
ਗੁਰ ਕੀ ਪੈਰੀ ਪਾਿਹ ॥੩॥ ਕੋਈ ਰਿਖ ਨ ਸਕਈ ਦਜੂਾ ਕੋ ਨ ਿਦਖਾਇ ॥ 
ਚਾਰੇ ਕੁੰਡਾ ਭਾਿਲ ਕੈ ਆਇ ਪਇਆ ਸਰਣਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚੈ 
ਪਾਿਤਸਾਿਹ ਡੁਬਦਾ ਲਇਆ ਕਢਾਇ ॥੪॥੩॥੭੩॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਘੜੀ ਮਹੁਤ ਕਾ ਪਾਹਣੁਾ ਕਾਜ ਸਵਾਰਣਹਾਰ ੁ॥ ਮਾਇਆ 
ਕਾਿਮ ਿਵਆਿਪਆ ਸਮਝ ੈ ਨਾਹੀ ਗਾਵਾਰ ੁ ॥ ਉਿਠ ਚਿਲਆ 
ਪਛਤੁਾਇਆ ਪਿਰਆ ਵਿਸ ਜੰਦਾਰ ॥੧॥ ਅੰਧੇ ਤੂੰ ਬੈਠਾ ਕੰਧੀ ਪਾਿਹ ॥ 
ਜੇ ਹੋਵੀ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਤਾ ਗੁਰ ਕਾ ਬਚਨੁ ਕਮਾਿਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਹਰੀ ਨਾਹੀ ਨਹ ਡਡੁਰੀ ਪਕੀ ਵਢਣਹਾਰ ॥ ਲੈ ਲੈ ਦਾਤ ਪਹਿੁਤਆ ਲਾਵੇ 
ਕਿਰ ਤਈਆਰ ੁ॥ ਜਾ ਹੋਆ ਹਕੁਮ ੁ ਿਕਰਸਾਣ ਦਾ ਤਾ ਲਿੁਣ ਿਮਿਣਆ 
ਖੇਤਾਰ ੁ॥੨॥ ਪਿਹਲਾ ਪਹਰ ੁਧੰਧੈ ਗਇਆ ਦਜੂੈ ਭਿਰ ਸੋਇਆ ॥ ਤੀਜੈ 
ਝਾਖ ਝਖਾਇਆ ਚਉਥੈ ਭੋਰ ੁਭਇਆ ॥ ਕਦ ਹੀ ਿਚਿਤ ਨ ਆਇਓ 
ਿਜਿਨ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਦੀਆ ॥੩॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕਉ ਵਾਿਰਆ ਜੀਉ ਕੀਆ 
ਕੁਰਬਾਣੁ ॥ ਿਜਸ ਤੇ ਸੋਝੀ ਮਿਨ ਪਈ ਿਮਿਲਆ ਪੁਰਖ ੁ ਸੁਜਾਣੁ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਡਠਾ ਸਦਾ ਨਾਿਲ ਹਿਰ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਜਾਣੁ ॥੪॥੪॥੭੪॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਭੇ ਗਲਾ ਿਵਸਰਨੁ ਇਕੋ ਿਵਸਿਰ ਨ ਜਾਉ ॥ 
ਧੰਧਾ ਸਭੁ ਜਲਾਇ ਕੈ ਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁਦੀਆ ਸਚ ੁਸੁਆਉ ॥ ਆਸਾ ਸਭੇ 
ਲਾਿਹ ਕੈ ਇਕਾ ਆਸ ਕਮਾਉ ॥ ਿਜਨੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵਆ ਿਤਨ ਅਗੈ 
ਿਮਿਲਆ ਥਾਉ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਕਰਤੇ ਨੋ ਸਾਲਾਿਹ ॥ ਸਭੇ ਛਿਡ 
ਿਸਆਣਪਾ ਗੁਰ ਕੀ ਪੈਰੀ ਪਾਿਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਖੁ ਭੁਖ ਨਹ 
ਿਵਆਪਈ ਜ ੇਸੁਖਦਾਤਾ ਮਿਨ ਹੋਇ ॥ ਿਕਤ ਹੀ ਕੰਿਮ ਨ ਿਛਜੀਐ ਜਾ 
ਿਹਰਦੈ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥ ਿਜਸੁ ਤੂੰ ਰਖਿਹ ਹਥ ਦੇ ਿਤਸੁ ਮਾਿਰ ਨ ਸਕੈ ਕੋਇ ॥ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਗੁਰ ੁਸੇਵੀਐ ਸਿਭ ਅਵਗਣ ਕਢੈ ਧੋਇ ॥੨॥  

O Nanak, in the end, all this vanishes like a dream! ||4||2||72|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  
Arising each day, you cherish your body, but you are idiotic, ignorant and without 
understanding. You are not conscious of God, and your body shall be cast into the wilderness. 
Focus your consciousness on the True Guru; you shall enjoy bliss forever and ever. ||1|| O 
mortal, you came here to earn a profit. What useless activities are you attached to? Your life-
night is coming to its end. ||1|| Pause|| The animals and the birds frolic and play—they do not 
see death. Mankind is also with them, trapped in the net of Maya. Those who always 
remember the Naam, the Name of the Lord, are considered to be liberated. ||2|| That dwelling 
which you will have to abandon and vacate—you are attached to it in your mind. And that 
place where you must go to dwell—you have no regard for it at all. Those who fall at the Feet 
of the Guru are released from this bondage. ||3|| No one else can save you—don’t look for 
anyone else. I have searched in all four directions; I have come to find His Sanctuary. O 
Nanak, the True King has pulled me out and saved me from drowning! ||4||3||73|| SIREE 
RAAG,  FIFTH MEHL:  For a brief moment, man is a guest of the Lord; he tries to resolve his 
affairs. Engrossed in Maya and sexual desire, the fool does not understand. He arises and 
departs with regret, and falls into the clutches of the Messenger of Death. ||1|| You are sitting 
on the collapsing riverbank—are you blind? If you are so pre-destined, then act according to 
the Guru’s Teachings. ||1|| Pause|| The Reaper does not look upon any as unripe, half-ripe or 
fully ripe. Picking up and wielding their sickles, the harvesters arrive. When the landlord gives 
the order, they cut and measure the crop. ||2|| The first watch of the night passes away in 
worthless affairs, and the second passes in deep sleep. In the third, they babble nonsense, and 
when the fourth watch comes, the day of death has arrived. The thought of the One who 
bestows body and soul never enters the mind. ||3|| I am devoted to the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy; I sacrifice my soul to them. Through them, understanding has entered 
my mind, and I have met the All-knowing Lord God. Nanak sees the Lord always with him—
the Lord, the Inner-knower, the Searcher of hearts. ||4||4||74|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  
Let me forget everything, but let me not forget the One Lord. All my evil pursuits have been 
burnt away; the Guru has blessed me with the Naam, the true object of life. Give up all other 
hopes, and rely on the One Hope. Those who serve the True Guru receive a place in the world 
hereafter. ||1|| O my mind, praise the Creator. Give up all your clever tricks, and fall at the Feet 
of the Guru. ||1|| Pause|| Pain and hunger shall not oppress you, if the Giver of Peace comes 
into your mind. No undertaking shall fail, when the True Lord is always in your heart. No one 
can kill that one unto whom You, Lord, give Your Hand and protect. Serve the Guru, the Giver 
of Peace; He shall wash off the residues of all your mistakes. ||2||  
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ਸੇਵਾ ਮੰਗੈ ਸੇਵਕੋ ਲਾਈਆਂ ਅਪੁਨੀ ਸੇਵ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ ਮਸਕਤੇ ਤੂਠੈ 
ਪਾਵਾ ਦੇਵ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛੁ ਵਸਗਿਤ ਸਾਿਹਬੈ ਆਪੇ ਕਰਣ ਕਰੇਵ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਬਿਲਹਾਰਣੈ ਮਨਸਾ ਸਭ ਪੂਰੇਵ ॥੩॥ ਇਕੋ ਿਦਸੈ ਸਜਣੋ 
ਇਕੋ ਭਾਈ ਮੀਤੁ ॥ ਇਕਸੈ ਦੀ ਸਾਮਗਰੀ ਇਕਸੈ ਦੀ ਹੈ ਰੀਿਤ ॥ 
ਇਕਸ ਿਸਉ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਤਾ ਹੋਆ ਿਨਹਚਲ ੁਚੀਤੁ ॥ ਸਚ ੁਖਾਣਾ ਸਚ ੁ
ਪੈਨਣਾ ਟੇਕ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁਕੀਤੁ ॥੪॥੫॥੭੫॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਸਭੇ ਥੋਕ ਪਰਾਪਤੇ ਜੇ ਆਵੈ ਇਕੁ ਹਿਥ ॥ ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਸਫਲ ੁਹੈ ਜੇ 
ਸਚਾ ਸਬਦ ੁਕਿਥ ॥ ਗੁਰ ਤੇ ਮਹਲੁ ਪਰਾਪਤੇ ਿਜਸੁ ਿਲਿਖਆ ਹੋਵੈ ਮਿਥ 
॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਏਕਸ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਏਕਸ ਿਬਨੁ ਸਭ ਧੰਧੁ ਹੈ 
ਸਭ ਿਮਿਥਆ ਮੋਹ ੁਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਲਖ ਖਸੁੀਆ ਪਾਿਤਸਾਹੀਆ 
ਜੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥ ਿਨਮਖ ਏਕ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੇਇ ਮੇਰਾ ਮਨੁ 
ਤਨੁ ਸੀਤਲੁ ਹੋਇ ॥ ਿਜਸ ਕਉ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਿਤਿਨ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਨ 
ਗਹੇ ॥੨॥ ਸਫਲ ਮਰੂਤੁ ਸਫਲਾ ਘੜੀ ਿਜਤੁ ਸਚ ੇਨਾਿਲ ਿਪਆਰ ੁ॥ 
ਦਖੂ ੁਸੰਤਾਪੁ ਨ ਲਗਈ ਿਜਸੁ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁ॥ ਬਾਹ ਪਕਿੜ 
ਗੁਿਰ ਕਾਿਢਆ ਸੋਈ ਉਤਿਰਆ ਪਾਿਰ ॥੩॥ ਥਾਨੁ ਸੁਹਾਵਾ ਪਿਵਤੁ ਹੈ 
ਿਜਥੈ ਸੰਤ ਸਭਾ ॥ ਢੋਈ ਿਤਸ ਹੀ ਨੋ ਿਮਲੈ ਿਜਿਨ ਪੂਰਾ ਗੁਰ ੂਲਭਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਬਧਾ ਘਰ ੁਤਹÂ ਿਜਥੈ ਿਮਰਤੁ ਨ ਜਨਮ ੁਜਰਾ ॥੪॥੬॥੭੬॥ 
ਸਰ੍ੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੋਈ ਿਧਆਈਐ ਜੀਅੜੇ ਿਸਿਰ ਸਾਹÂ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁ
॥ ਿਤਸ ਹੀ ਕੀ ਕਿਰ ਆਸ ਮਨ ਿਜਸ ਕਾ ਸਭਸੁ ਵੇਸਾਹ ੁ ॥ ਸਿਭ 
ਿਸਆਣਪਾ ਛਿਡ ਕੈ ਗੁਰ ਕੀ ਚਰਣੀ ਪਾਹ ੁ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸੁਖ ਸਹਜ 
ਸੇਤੀ ਜਿਪ ਨਾਉ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਪਰ੍ਭੁ ਿਧਆਇ ਤੂੰ ਗੁਣ ਗੋਇੰਦ ਿਨਤ 
ਗਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਸਰਨੀ ਪਰ ੁਮਨਾ ਿਜਸੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਇ ॥ ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ਘਣਾ ਦਖੁ ੁਦਰਦ ੁਨ ਮਲੂੇ ਹੋਇ ॥ 
ਸਦਾ ਸਦਾ ਕਿਰ ਚਾਕਰੀ ਪਰ੍ਭ ੁਸਾਿਹਬ ੁਸਚਾ ਸੋਇ ॥੨॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ 
ਹੋਇ ਿਨਰਮਲਾ ਕਟੀਐ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸ ॥ ਸੁਖਦਾਤਾ ਭੈ ਭੰਜਨੋ ਿਤਸੁ 
ਆਗੈ ਕਿਰ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਿਮਹਰ ਕਰੇ ਿਜਸ ੁ ਿਮਹਰਵਾਨੁ ਤÂ ਕਾਰਜ ੁ
ਆਵੈ ਰਾਿਸ ॥੩॥ ਬਹਤੁੋ ਬਹਤੁੁ ਵਖਾਣੀਐ ਊਚੋ ਊਚਾ ਥਾਉ ॥ ਵਰਨਾ 
ਿਚਹਨਾ ਬਾਹਰਾ ਕੀਮਿਤ ਕਿਹ ਨ ਸਕਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਮਇਆ 
ਕਿਰ ਸਚ ੁਦੇਵਹ ੁਅਪੁਣਾ ਨਾਉ ॥੪॥੭॥੭੭॥ ਸਰ੍ੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਨਾਮ ੁਿਧਆਏ ਸੋ ਸੁਖੀ ਿਤਸੁ ਮਖੁ ੁਊਜਲ ੁਹੋਇ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਈਐ 
ਪਰਗਟ ੁਸਭਨੀ ਲੋਇ ॥  

Your servant begs to serve those who are enjoined to Your service. The opportunity to work 
hard serving the Saadh Sangat is obtained, when the Divine Lord is pleased. Everything is in 
the Hands of our Lord and Master; He Himself is the Doer of deeds. I am a sacrifice to the 
True Guru, who fulfills all hopes and desires. ||3|| The One appears to be my Companion; the 
One is my Brother and Friend. The elements and the components are all made by the One; 
they are held in their order by the One. When the mind accepts, and is satisfied with the One, 
then the consciousness becomes steady and stable. Then, one’s food is the True Name, one’s 
garments are the True Name, and one’s Support, O Nanak, is the True Name. ||4||5||75|| SIREE 
RAAG,  FIFTH MEHL:  All things are received if the One is obtained. The precious gift of 
this human life becomes fruitful when one chants the True Word of the Shabad. One who has 
such destiny written on his forehead enters the Mansion of the Lord’s Presence, through the 
Guru. ||1|| O my mind, focus your consciousness on the One. Without the One, all 
entanglements are worthless; emotional attachment to Maya is totally false. ||1|| Pause|| 
Hundreds of thousands of princely pleasures are enjoyed, if the True Guru bestows His Glance 
of Grace. If He bestows the Name of the Lord, for even a moment, my mind and body are 
cooled and soothed. Those who have such pre-ordained destiny hold tight to the Feet of the 
True Guru. ||2|| Fruitful is that moment, and fruitful is that time, when one is in love with the 
True Lord. Suffering and sorrow do not touch those who have the Support of the Name of the 
Lord. Grasping him by the arm, the Guru lifts them up and out, and carries them across to the 
other side. ||3|| Embellished and immaculate is that place where the Saints gather together. He 
alone finds shelter, who has met the Perfect Guru. Nanak builds his house upon that site where 
there is no death, no birth, and no old age. ||4||6||76|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  Meditate 
on Him, O my soul; He is the Supreme Lord over kings and emperors. Place the hopes of your 
mind in the One, in whom all have faith. Give up all your clever tricks, and grasp the Feet of 
the Guru. ||1|| O my mind, chant the Name with intuitive peace and poise. Twenty-four hours a 
day, meditate on God. Constantly sing the Glories of the Lord of the Universe. ||1|| Pause|| 
Seek His Shelter, O my mind; there is no other as Great as He. Remembering Him in 
meditation, a profound peace is obtained. Pain and suffering will not touch you at all. Forever 
and ever, work for God; He is our True Lord and Master. ||2|| In the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, you shall become absolutely pure, and the noose of death shall be cut 
away. So offer your prayers to Him, the Giver of Peace, the Destroyer of fear. Showing His 
Mercy, the Merciful Master shall resolve your affairs. ||3|| The Lord is said to be the Greatest 
of the Great; His Kingdom is the Highest of the High. He has no color or mark; His Value 
cannot be estimated. Please show Mercy to Nanak, God, and bless him with Your True Name. 
||4||7||77|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  One who meditates on the Naam is at peace; his 
face is radiant and bright. Obtaining it from the Perfect Guru, he is honored all over the world. 
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ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕੈ ਘਿਰ ਵਸੈ ਏਕ ੋਸਚਾ ਸੋਇ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ॥ ਨਾਮ ੁਸਹਾਈ ਸਦਾ ਸੰਿਗ ਆਗੈ ਲਏ ਛਡਾਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਦਨੁੀਆ ਕੀਆ ਵਿਡਆਈਆ ਕਵਨੈ ਆਵਿਹ ਕਾਿਮ ॥ 
ਮਾਇਆ ਕਾ ਰੰਗੁ ਸਭੁ ਿਫਕਾ ਜਾਤ ੋ ਿਬਨਿਸ ਿਨਦਾਿਨ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਹਰਦੈ 
ਹਿਰ ਵਸੈ ਸੋ ਪੂਰਾ ਪਰਧਾਨੁ ॥੨॥ ਸਾਧ ੂਕੀ ਹੋਹ ੁਰੇਣੁਕਾ ਅਪਣਾ ਆਪੁ 
ਿਤਆਿਗ ॥ ਉਪਾਵ ਿਸਆਣਪ ਸਗਲ ਛਿਡ ਗੁਰ ਕੀ ਚਰਣੀ ਲਾਗੁ ॥ 
ਿਤਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ ਰਤਨੁ ਹੋਇ ਿਜਸੁ ਮਸਤਿਕ ਹੋਵੈ ਭਾਗੁ ॥੩॥ ਿਤਸੈ 
ਪਰਾਪਿਤ ਭਾਈਹ ੋਿਜਸੁ ਦੇਵੈ ਪਰ੍ਭੁ ਆਿਪ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸੋ ਕਰ ੇ
ਿਜਸੁ ਿਬਨਸੈ ਹਉਮੈ ਤਾਪੁ ॥ ਨਾਨਕ ਕਉ ਗੁਰ ੁਭੇਿਟਆ ਿਬਨਸੇ ਸਗਲ 
ਸੰਤਾਪ ॥੪॥੮॥੭੮॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਇਕੁ ਪਛਾਣ ੂਜੀਅ 
ਕਾ ਇਕੋ ਰਖਣਹਾਰ ੁ॥ ਇਕਸ ਕਾ ਮਿਨ ਆਸਰਾ ਇਕੋ ਪਰ੍ਾਣ ਅਧਾਰ ੁ॥ 
ਿਤਸੁ ਸਰਣਾਈ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਕਰਤਾਰ ੁ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਗਲ 
ਉਪਾਵ ਿਤਆਗੁ ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਆਰਾਿਧ ਿਨਤ ਇਕਸੁ ਕੀ ਿਲਵ ਲਾਗੁ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਕੋ ਭਾਈ ਿਮਤੁ ਇਕੁ ਇਕੋ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ॥ ਇਕਸ ਕੀ 
ਮਿਨ ਟੇਕ ਹੈ ਿਜਿਨ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਿਦਤਾ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਮਨਹ ੁਨ ਿਵਸਰੈ ਿਜਿਨ 
ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਵਿਸ ਕੀਤਾ ॥੨॥ ਘਿਰ ਇਕੋ ਬਾਹਿਰ ਇਕੋ ਥਾਨ ਥਨੰਤਿਰ 
ਆਿਪ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਿਜਿਨ ਕੀਏ ਆਠ ਪਹਰ ਿਤਸੁ ਜਾਿਪ ॥ 
ਇਕਸੁ ਸੇਤੀ ਰਿਤਆ ਨ ਹੋਵੀ ਸੋਗ ਸੰਤਾਪੁ ॥੩॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਪਰ੍ਭੁ ਏਕੁ 
ਹੈ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਿਤਸ ਕਾ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੁ ਹੋਇ 
॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਪੂਰਾ ਭਇਆ ਜਿਪ ਨਾਨਕ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥੪॥੯॥੭੯॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ਸੇ ਪੂਰੇ 
ਪਰਧਾਨ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਆਿਪ ਦਇਆਲੁ ਹੋਇ ਿਤਨ ਉਪਜੈ ਮਿਨ 
ਿਗਆਨੁ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਮਸਤਿਕ ਿਲਿਖਆ ਿਤਨ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਏਕੋ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ॥ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਸੁਖ ਊਪਜਿਹ 
ਦਰਗਹ ਪਧੈਾ ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਕਾ ਭਉ ਗਇਆ 
ਭਾਉ ਭਗਿਤ ਗੋਪਾਲ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਗਿਤ ਿਨਰਮਲਾ ਆਿਪ ਕਰੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ 
॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਕੀ ਮਲ ੁਕਟੀਐ ਗੁਰ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਿਨਹਾਲ ॥੨॥ 
ਥਾਨ ਥਨੰਤਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਪਰ੍ਭ ੁਸੋਇ ॥ ਸਭਨਾ ਦਾਤਾ 
ਏਕੁ ਹੈ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਿਤਸੁ ਸਰਣਾਈ ਛਟੁੀਐ ਕੀਤਾ ਲੋੜੇ ਸੁ ਹੋਇ 
॥੩॥ ਿਜਨ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਸੇ ਪੂਰੇ ਪਰਧਾਨ ॥ ਿਤਨ ਕੀ 
ਸੋਭਾ ਿਨਰਮਲੀ ਪਰਗਟ ੁਭਈ ਜਹਾਨ ॥  

In the Company of the Holy, the One True Lord comes to abide within the home of the self. 
||1|| O my mind, meditate on the Name of the Lord, Har, Har. The Naam is your Companion; it 
shall always be with you. It shall save you in the world hereafter. ||1|| Pause|| What good is 
worldly greatness? All the pleasures of Maya are tasteless and insipid. In the end, they shall all 
fade away. Perfectly fulfilled and supremely acclaimed is the one, in whose heart the Lord 
abides. ||2|| Become the dust of the Saints; renounce your selfishness and conceit. Give up all 
your schemes and your clever mental tricks, and fall at the Feet of the Guru. He alone receives 
the Jewel, upon whose forehead such wondrous destiny is written. ||3|| O Siblings of Destiny, it 
is received only when God Himself bestows it. People serve the True Guru only when the 
fever of egotism has been eradicated. Nanak has met the Guru; all his sufferings have come to 
an end. ||4||8||78|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  The One is the Knower of all beings; He 
alone is our Savior. The One is the Support of the mind; the One is the Support of the breath of 
life. In His Sanctuary there is eternal peace. He is the Supreme Lord God, the Creator. ||1|| O 
my mind, give up all these efforts. Dwell upon the Perfect Guru each day, and attach yourself 
to the One Lord. ||1|| Pause|| The One is my Brother, the One is my Friend. The One is my 
Mother and Father. The One is the Support of the mind; He has given us body and soul. May I 
never forget God from my mind; He holds all in the Power of His Hands. ||2|| The One is 
within the home of the self, and the One is outside as well. He Himself is in all places and 
interspaces. Meditate twenty-four hours a day on the One who created all beings and creatures. 
Attuned to the Love of the One, there is no sorrow or suffering. ||3|| There is only the One 
Supreme Lord God; there is no other at all. Soul and body all belong to Him; whatever pleases 
His Will comes to pass. Through the Perfect Guru, one becomes perfect; O Nanak, meditate on 
the True One. ||4||9||79|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  Those who focus their consciousness 
on the True Guru are perfectly fulfilled and famous. Spiritual wisdom wells up in the minds of 
those unto whom the Lord Himself shows Mercy. Those who have such destiny written upon 
their foreheads obtain the Name of the Lord. ||1|| O my mind, meditate on the Name of the One 
Lord. The happiness of all happiness shall well up, and in the Court of the Lord, you shall be 
dressed in robes of honor. ||1|| Pause|| The fear of death and rebirth is removed by performing 
loving devotional service to the Lord of the World. In the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy, one becomes immaculate and pure; the Lord Himself takes care of such a one. The filth 
of birth and death is washed away, and one is uplifted, beholding the Blessed Vision of the 
Guru’s Darshan. ||2|| The Supreme Lord God is pervading all places and interspaces. The One 
is the Giver of all—there is no other at all. In His Sanctuary, one is saved. Whatever He 
wishes, comes to pass. ||3|| Perfectly fulfilled and famous are those, in whose minds the 
Supreme Lord God abides. Their reputation is spotless and pure; they are famous all over the 
world. 
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ਿਜਨੀ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਿਧਆਇਆ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਕੁਰਬਾਨ 
॥੪॥੧੦॥੮੦॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਸਭੁ ਦਖੁ ੁ
ਗਇਆ ਹਿਰ ਸੁਖ ੁਵਿਸਆ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਜੋਿਤ ਪਰ੍ਗਾਸੀਆ 
ਏਕਸੁ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਮਖੁ ੁਊਜਲਾ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ 
ਪਾਇ ॥ ਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ ਿਨਤ ਗਾਵਣੇ ਿਨਰਮਲ ਸਾਚੈ ਨਾਇ ॥੧॥ ਮੇਰੇ 
ਮਨ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਚਾਕਰੀ ਿਬਰਥਾ ਜਾਇ ਨ 
ਕੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨ ਕੀਆ ਇਛÂ ਪੂਰੀਆ ਪਾਇਆ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸਦਾ ਸੰਿਗ ਕਰਣੈਹਾਰ ੁ ਪਛਾਨੁ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਮਖੁ ੁਊਜਲਾ ਜਿਪ ਨਾਮ ੁਦਾਨੁ ਇਸਨਾਨੁ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ਧੁ ਲੋਭ ੁ
ਿਬਨਿਸਆ ਤਿਜਆ ਸਭੁ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥੨॥ ਪਾਇਆ ਲਾਹਾ ਲਾਭ ੁ
ਨਾਮ ੁਪੂਰਨ ਹੋਏ ਕਾਮ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਭ ਮੇਿਲਆ ਦੀਆ ਅਪਣਾ 
ਨਾਮ ੁ॥ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਰਿਹ ਗਇਆ ਆਿਪ ਹੋਆ ਿਮਹਰਵਾਨੁ ॥ ਸਚ ੁ
ਮਹਲੁ ਘਰ ੁਪਾਇਆ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਪਛਾਨੁ ॥੩॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕਉ 
ਰਾਖਦਾ ਆਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਮਖੁ ਊਜਲੇ ਸਾਚੇ 
ਕੇ ਗੁਣ ਸਾਿਰ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਗੁਣ ਸਾਰਦੇ ਰਤੇ ਰੰਿਗ ਅਪਾਰ ॥ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਸੁਖ ਸਾਗਰੋ ਨਾਨਕ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰ ॥੪॥੧੧॥੮੧॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਜੇ ਿਮਲੈ ਪਾਈਐ ਸਬਦ ੁ
ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਆਪਣੀ ਜਪੀਐ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ॥ ਜਨਮ 
ਮਰਣ ਦਖੁ ੁ ਕਾਟੀਐ ਲਾਗੈ ਸਹਿਜ ਿਧਆਨੁ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਪਰ੍ਭ 
ਸਰਣਾਈ ਪਾਇ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਕੋ ਨਹੀ ਏਕ ੋ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈਐ ਸਾਗਰ ੁਗੁਣੀ ਅਥਾਹ ੁ॥ 
ਵਡਭਾਗੀ ਿਮਲ ੁ ਸੰਗਤੀ ਸਚਾ ਸਬਦ ੁ ਿਵਸਾਹ ੁ ॥ ਕਿਰ ਸੇਵਾ ਸੁਖ 
ਸਾਗਰੈ ਿਸਿਰ ਸਾਹਾ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁ॥੨॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਕਾ ਆਸਰਾ ਦਜੂਾ 
ਨਾਹੀ ਠਾਉ ॥ ਮੈ ਧਰ ਤੇਰੀ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਤੇਰੈ ਤਾਿਣ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਨਮਾਿਣਆ ਪਰ੍ਭੁ ਮਾਣੁ ਤੂੰ ਤੇਰੈ ਸੰਿਗ ਸਮਾਉ ॥੩॥ ਹਿਰ ਜਪੀਐ 
ਆਰਾਧੀਐ ਆਠ ਪਹਰ ਗੋਿਵੰਦ ੁ॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਣ ਤਨੁ ਧਨੁ ਰਖੇ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਰਾਖੀ ਿਜੰਦ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸਗਲੇ ਦੋਖ ਉਤਾਿਰਅਨੁ ਪਰ੍ਭੁ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਬਖਿਸੰਦ ੁ ॥੪॥੧੨॥੮੨॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗੀ ਿਤਸੁ ਸਚ ਿਸਉ ਮਰੈ ਨ ਆਵੈ ਜਾਇ ॥ ਨਾ ਵੇਛੋਿੜਆ 
ਿਵਛੜੁੈ ਸਭ ਮਿਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਦੀਨ ਦਰਦ ਦਖੁ ਭੰਜਨਾ ਸੇਵਕ 
ਕੈ ਸਤ ਭਾਇ ॥ ਅਚਰਜ ਰਪੂੁ ਿਨਰੰਜਨੋ ਗੁਿਰ ਮੇਲਾਇਆ ਮਾਇ ॥੧॥ 
ਭਾਈ ਰੇ ਮੀਤੁ ਕਰਹ ੁਪਰ੍ਭੁ ਸੋਇ ॥ 

O Nanak, I am a sacrifice to those who meditate on my God. ||4||10||80|| SIREE RAAG,  FIFTH 
MEHL:  Meeting the True Guru, all my sufferings have ended, and the Peace of the Lord has 
come to dwell within my mind. The Divine Light illuminates my inner being, and I am lovingly 
absorbed in the One. Meeting with the Holy Saint, my face is radiant; I have realized my pre-
ordained destiny. I constantly sing the Glories of the Lord of the Universe. Through the True 
Name, I have become spotlessly pure. ||1|| O my mind, you shall find peace through the Word 
of the Guru’s Shabad. Working for the Perfect Guru, no one goes away empty-handed. ||1|| 
Pause|| The desires of the mind are fulfilled, when the Treasure of the Naam, the Name of the 
Lord, is obtained. The Inner-knower, the Searcher of hearts, is always with you; recognize Him 
as the Creator. By Guru’s Grace, your face shall be radiant. Chanting the Naam, you shall 
receive the benefits of giving charity and taking cleansing baths. Sexual desire, anger and greed 
are eliminated, and all egotistical pride is abandoned. ||2|| The Profit of the Naam is obtained, 
and all affairs are brought to fruition. In His Mercy, God unites us with Himself, and He blesses 
us with the Naam. My comings and goings in reincarnation have come to an end; He Himself 
has bestowed His Mercy. I have obtained my home in the True Mansion of His Presence, 
realizing the Word of the Guru’s Shabad. ||3|| His humble devotees are protected and saved; He 
Himself showers His Blessings upon us. In this world and in the world hereafter, radiant are the 
faces of those who cherish and enshrine the Glories of the True Lord. Twenty-four hours a day, 
they lovingly dwell upon His Glories; they are imbued with His Infinite Love. Nanak is forever 
a sacrifice to the Supreme Lord God, the Ocean of Peace. ||4||11||81|| SIREE RAAG,  FIFTH 
MEHL:  If we meet the Perfect True Guru, we obtain the Treasure of the Shabad. Please grant 
Your Grace, God, that we may meditate on Your Ambrosial Naam. The pains of birth and death 
are taken away; we are intuitively centered on His Meditation. ||1|| O my mind, seek the 
Sanctuary of God. Without the Lord, there is no other at all. Meditate on the One and only 
Naam, the Name of the Lord. ||1|| Pause|| His Value cannot be estimated; He is the Vast Ocean 
of Excellence. O most fortunate ones, join the Sangat, the Blessed Congregation; purchase the 
True Word of the Shabad. Serve the Lord, the Ocean of Peace, the Supreme Lord over kings 
and emperors. ||2|| I take the Support of the Lord’s Lotus Feet; there is no other place of rest for 
me. I lean upon You as my Support, O Supreme Lord God. I exist only by Your Power. O God, 
You are the Honor of the dishonored. I seek to merge with You. ||3|| Chant the Lord’s Name 
and contemplate the Lord of the World, twenty-four hours a day. He preserves our soul, our 
breath of life, body and wealth. By His Grace, He protects our soul. O Nanak, all pain has been 
washed away, by the Supreme Lord God, the Forgiver. ||4||12||82|| SIREE RAAG,  FIFTH 
MEHL:  I have fallen in love with the True Lord. He does not die, He does not come and go. In 
separation, He is not separated from us; He is pervading and permeating amongst all. He is the 
Destroyer of the pain and suffering of the meek. He bears True Love for His servants. 
Wondrous is the Form of the Immaculate One. Through the Guru, I have met Him, O my 
mother! ||1|| O Siblings of Destiny, make God your Friend. 
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ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਪਰੀਿਤ ਿਧਰ੍ਗੁ ਸੁਖੀ ਨ ਦੀਸੈ ਕੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਾਨਾ 
ਦਾਤਾ ਸੀਲਵੰਤੁ ਿਨਰਮਲੁ ਰਪੂੁ ਅਪਾਰ ੁ ॥ ਸਖਾ ਸਹਾਈ ਅਿਤ ਵਡਾ 
ਊਚਾ ਵਡਾ ਅਪਾਰ ੁ ॥ ਬਾਲਕੁ ਿਬਰਿਧ ਨ ਜਾਣੀਐ ਿਨਹਚਲ ੁ ਿਤਸੁ 
ਦਰਵਾਰ ੁ॥ ਜ ੋਮੰਗੀਐ ਸੋਈ ਪਾਈਐ ਿਨਧਾਰਾ ਆਧਾਰ ੁ॥੨॥ ਿਜਸੁ 
ਪੇਖਤ ਿਕਲਿਵਖ ਿਹਰਿਹ ਮਿਨ ਤਿਨ ਹੋਵੈ ਸÂਿਤ ॥ ਇਕ ਮਿਨ ਏਕੁ 
ਿਧਆਈਐ ਮਨ ਕੀ ਲਾਿਹ ਭਰÂਿਤ ॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨੁ ਨਵਤਨੁ ਸਦਾ 
ਪੂਰਨ ਜਾ ਕੀ ਦਾਿਤ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਆਰਾਧੀਐ ਿਦਨੁ ਿਵਸਰਹ ੁਨਹੀ 
ਰਾਿਤ ॥੩॥ ਿਜਨ ਕਉ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਿਤਨ ਕਾ ਸਖਾ ਗੋਿਵੰਦ ੁ॥ ਤਨੁ 
ਮਨੁ ਧਨੁ ਅਰਪੀ ਸਭੋ ਸਗਲ ਵਾਰੀਐ ਇਹ ਿਜੰਦ ੁ॥ ਦੇਖ ੈਸੁਣੈ ਹਦਿੂਰ 
ਸਦ ਘਿਟ ਘਿਟ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਰਿਵੰਦ ੁ ॥ ਅਿਕਰਤਘਣਾ ਨੋ ਪਾਲਦਾ ਪਰ੍ਭ 
ਨਾਨਕ ਸਦ ਬਖਿਸੰਦ ੁ॥੪॥੧੩॥੮੩॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨੁ 
ਤਨੁ ਧਨੁ ਿਜਿਨ ਪਰ੍ਿਭ ਦੀਆ ਰਿਖਆ ਸਹਿਜ ਸਵਾਿਰ ॥ ਸਰਬ ਕਲਾ 
ਕਿਰ ਥਾਿਪਆ ਅੰਤਿਰ ਜੋਿਤ ਅਪਾਰ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਪਰ੍ਭੁ ਿਸਮਰੀਐ 
ਅੰਤਿਰ ਰਖ ੁਉਰ ਧਾਿਰ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ 
ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਈ ਸਦਾ ਰਹ ੁਦਖੂ ੁਨ ਿਵਆਪੈ ਕੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਤਨ 
ਪਦਾਰਥ ਮਾਣਕਾ ਸੁਇਨਾ ਰਪੁਾ ਖਾਕੁ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਬੰਧਪਾ ਕੂੜੇ 
ਸਭੇ ਸਾਕ ॥ ਿਜਿਨ ਕੀਤਾ ਿਤਸਿਹ ਨ ਜਾਣਈ ਮਨਮਖੁ ਪਸੁ ਨਾਪਾਕ 
॥੨॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਿਤਸ ਨੋ ਜਾਣੈ ਦਿੂਰ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ 
ਲਾਗੀ ਰਿਚ ਰਿਹਆ ਅੰਤਿਰ ਹਉਮੈ ਕੂਿਰ ॥ ਭਗਤੀ ਨਾਮ ਿਵਹਿੂਣਆ 
ਆਵਿਹ ਵੰਞਿਹ ਪੂਰ ॥੩॥ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁਪਰ੍ਭੁ ਕਰਣਹਾਰ ਜੀਅ ਜੰਤ ਕਿਰ 
ਦਇਆ ॥ ਿਬਨ ੁਪਰ੍ਭ ਕੋਇ ਨ ਰਖਨਹਾਰ ੁਮਹਾ ਿਬਕਟ ਜਮ ਭਇਆ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਨ ਵੀਸਰਉ ਕਿਰ ਅਪੁਨੀ ਹਿਰ ਮਇਆ 
॥੪॥੧੪॥੮੪॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੇਰਾ ਤਨੁ ਅਰ ੁਧਨੁ ਮੇਰਾ 
ਰਾਜ ਰਪੂ ਮੈ ਦੇਸੁ ॥ ਸੁਤ ਦਾਰਾ ਬਿਨਤਾ ਅਨੇਕ ਬਹਤੁੁ ਰੰਗ ਅਰ ੁਵੇਸ ॥ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਨ ਵਸਈ ਕਾਰਿਜ ਿਕਤੈ ਨ ਲੇਿਖ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ॥ ਕਿਰ ਸੰਗਿਤ ਿਨਤ ਸਾਧ ਕੀ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ 
ਲਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਿਧਆਈਐ ਮਸਤਿਕ ਹੋਵੈ ਭਾਗੁ 
॥ ਕਾਰਜ ਸਿਭ ਸਵਾਰੀਅਿਹ ਗੁਰ ਕੀ ਚਰਣੀ ਲਾਗੁ ॥ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਭਰ੍ਮ ੁ
ਕਟੀਐ ਨਾ ਆਵ ੈਨਾ ਜਾਗੁ ॥੨॥ ਕਿਰ ਸੰਗਿਤ ਤੂ ਸਾਧ ਕੀ ਅਠਸਿਠ 
ਤੀਰਥ ਨਾਉ ॥ ਜੀਉ ਪਰ੍ਾਣ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹਰੇ ਸਾਚਾ ਏਹ ੁਸੁਆਉ ॥ 

Cursed is emotional attachment and love of Maya; no one is seen to be at peace. ||1|| Pause|| 
God is Wise, Giving, Tender-hearted, Pure, Beautiful and Infinite. He is our Companion and 
Helper, Supremely Great, Lofty and Utterly Infinite. He is not known as young or old; His 
Court is Steady and Stable. Whatever we seek from Him, we receive. He is the Support of the 
unsupported. ||2|| Seeing Him, our evil inclinations vanish; mind and body become peaceful 
and tranquil. With one-pointed mind, meditate on the One Lord, and the doubts of your mind 
will be dispelled. He is the Treasure of Excellence, the Ever-fresh Being. His Gift is Perfect 
and Complete. Forever and ever, worship and adore Him. Day and night, do not forget Him. 
||3|| One whose destiny is so pre-ordained, obtains the Lord of the Universe as his Companion. 
I dedicate my body, mind, wealth and all to Him. I totally sacrifice my soul to Him. Seeing 
and hearing, He is always close at hand. In each and every heart, God is pervading. Even the 
ungrateful ones are cherished by God. O Nanak, He is forever the Forgiver. ||4||13||83|| SIREE 
RAAG,  FIFTH MEHL:  This mind, body and wealth were given by God, who naturally 
adorns us. He has blessed us with all our energy, and infused His Infinite Light deep within us. 
Forever and ever, meditate in remembrance on God; keep Him enshrined in your heart. ||1|| O 
my mind, without the Lord, there is no other at all. Remain in God’s Sanctuary forever, and no 
suffering shall afflict you. ||1|| Pause|| Jewels, treasures, pearls, gold and silver—all these are 
just dust. Mother, father, children and relatives—all relations are false. The self-willed 
manmukh is an insulting beast; he does not acknowledge the One who created him. ||2|| The 
Lord is pervading within and beyond, and yet people think that He is far away. They are 
engrossed in clinging desires; within their hearts there is ego and falsehood. Without devotion 
to the Naam, crowds of people come and go. ||3|| Please preserve Your beings and creatures, 
God; O Creator Lord, please be merciful! Without God, there is no saving grace. The 
Messenger of Death is cruel and unfeeling. O Nanak, may I never forget the Naam! Please 
bless me with Your Mercy, Lord! ||4||14||84|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  “My body and 
my wealth; my ruling power, my beautiful form and country—mine!” You may have children, 
a wife and many mistresses; you may enjoy all sorts of pleasures and fine clothes. And yet, if 
the Name of the Lord does not abide within the heart, none of it has any use or value. ||1|| O 
my mind, meditate on the Name of the Lord, Har, Har. Always keep the Company of the Holy, 
and focus your consciousness on the Feet of the Guru. ||1|| Pause|| Those who have such 
blessed destiny written on their foreheads meditate on the Treasure of the Naam. All their 
affairs are brought to fruition, holding onto the Guru’s Feet. The diseases of ego and doubt are 
cast out; they shall not come and go in reincarnation. ||2|| Let the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy, be your cleansing baths at the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage. Your soul, 
breath of life, mind and body shall blossom forth in lush profusion; this is the true purpose of 
life. 
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ਐਥੈ ਿਮਲਿਹ ਵਡਾਈਆ ਦਰਗਿਹ ਪਾਵਿਹ ਥਾਉ ॥੩॥ ਕਰੇ ਕਰਾਏ 
ਆਿਪ ਪਰ੍ਭੁ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਿਤਸ ਹੀ ਹਾਿਥ ॥ ਮਾਿਰ ਆਪ ੇ ਜੀਵਾਲਦਾ 
ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਸਾਿਥ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਗਤੀ ਸਰਬ ਘਟਾ ਕੇ ਨਾਥ 
॥੪॥੧੫॥੮੫॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਰਿਣ ਪਏ ਪਰ੍ਭ ਆਪਣੇ 
ਗੁਰ ੁਹੋਆ ਿਕਰਪਾਲੁ ॥ ਸਤਗੁਰ ਕੈ ਉਪਦੇਿਸਐ ਿਬਨਸੇ ਸਰਬ ਜੰਜਾਲ 
॥ ਅੰਦਰ ੁਲਗਾ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲ ੁ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵਾ ਸਾਰ ੁ॥ ਕਰੇ ਦਇਆ ਪਰ੍ਭੁ ਆਪਣੀ ਇਕ ਿਨਮਖ ਨ 
ਮਨਹ ੁ ਿਵਸਾਰ ੁ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ ਿਨਤ ਗਾਵੀਅਿਹ ਅਵਗੁਣ 
ਕਟਣਹਾਰ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ਨ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ਕਿਰ ਿਡਠੇ ਿਬਸਥਾਰ ॥ 
ਸਹਜੇ ਿਸਫਤੀ ਰਿਤਆ ਭਵਜਲੁ ਉਤਰੇ ਪਾਿਰ ॥੨॥ ਤੀਰਥ ਵਰਤ ਲਖ 
ਸੰਜਮਾ ਪਾਈਐ ਸਾਧੂ ਧੂਿਰ ॥ ਲੂਿਕ ਕਮਾਵੈ ਿਕਸ ਤੇ ਜਾ ਵੇਖੈ ਸਦਾ 
ਹਦਿੂਰ ॥ ਥਾਨ ਥਨੰਤਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ ਭਰਪੂਿਰ ॥੩॥ ਸਚ ੁ
ਪਾਿਤਸਾਹੀ ਅਮਰ ੁਸਚ ੁਸਚੇ ਸਚਾ ਥਾਨੁ ॥ ਸਚੀ ਕੁਦਰਿਤ ਧਾਰੀਅਨੁ 
ਸਿਚ ਿਸਰਿਜਓਨੁ ਜਹਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਜਪੀਐ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਹਉ ਸਦਾ ਸਦਾ 
ਕੁਰਬਾਨੁ ॥੪॥੧੬॥੮੬॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਉਦਮ ੁਕਿਰ ਹਿਰ 
ਜਾਪਣਾ ਵਡਭਾਗੀ ਧਨੁ ਖਾਿਟ ॥ ਸੰਤਸੰਿਗ ਹਿਰ ਿਸਮਰਣਾ ਮਲ ੁਜਨਮ 
ਜਨਮ ਕੀ ਕਾਿਟ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਜਾਪੁ ॥ ਮਨ ਇਛੇ 
ਫਲ ਭੁੰਿਚ ਤੂ ਸਭੁ ਚਕੂੈ ਸੋਗੁ ਸੰਤਾਪੁ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਸੁ ਕਾਰਿਣ ਤਨੁ 
ਧਾਿਰਆ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਿਡਠਾ ਨਾਿਲ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਪੂਿਰਆ ਪਰ੍ਭੁ 
ਆਪਣੀ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲ ॥੨॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਹੋਇਆ ਲਾਗੀ 
ਸਾਚ ੁਪਰੀਿਤ ॥ ਚਰਣ ਭਜੇ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੇ ਸਿਭ ਜਪ ਤਪ ਿਤਨ ਹੀ 
ਕੀਿਤ ॥੩॥ ਰਤਨ ਜਵੇਹਰ ਮਾਿਣਕਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਉ ॥ ਸੂਖ 
ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਰਸ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥੪॥੧੭॥੮੭॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੋਈ ਸਾਸਤੁ ਸਉਣੁ ਸੋਇ ਿਜਤੁ ਜਪੀਐ ਹਿਰ 
ਨਾਉ ॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਗੁਿਰ ਧਨੁ ਦੀਆ ਿਮਿਲਆ ਿਨਥਾਵੇ ਥਾਉ ॥ 
ਸਾਚੀ ਪੂੰਜੀ ਸਚ ੁਸੰਜਮੋ ਆਠ ਪਹਰ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭੁ 
ਭੇਿਟਆ ਮਰਣੁ ਨ ਆਵਣੁ ਜਾਉ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਭਜ ੁਸਦਾ ਇਕ 
ਰੰਿਗ ॥ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਦਾ ਸਹਾਈ ਸੰਿਗ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਖਾ ਕੀ ਿਮਿਤ ਿਕਆ ਗਣੀ ਜਾ ਿਸਮਰੀ ਗੋਿਵੰਦ ੁ॥ ਿਜਨ 
ਚਾਿਖਆ ਸੇ ਿਤਰ੍ਪਤਾਿਸਆ ਉਹ ਰਸੁ ਜਾਣੈ ਿਜੰਦ ੁ॥ 

In this world you shall be blessed with greatness, and in the Court of the Lord you shall find 
your place of rest. ||3|| God Himself acts, and causes others to act; everything is in His Hands. 
He Himself bestows life and death; He is with us, within and beyond. Nanak seeks the 
Sanctuary of God, the Master of all hearts. ||4||15||85|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  The 
Guru is Merciful; we seek the Sanctuary of God. Through the Teachings of the True Guru, all 
worldly entanglements are eliminated. The Name of the Lord is firmly implanted within my 
mind; through His Ambrosial Glance of Grace, I am exalted and enraptured. ||1|| O my mind, 
serve the True Guru. God Himself grants His Grace; do not forget Him, even for an instant. || 
Pause|| Continually sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe, the Destroyer of 
demerits. Without the Name of the Lord, there is no peace. Having tried all sorts of 
ostentatious displays, I have come to see this. Intuitively imbued with His Praises, one is 
saved, crossing over the terrifying world-ocean. ||2|| The merits of pilgrimages, fasts and 
hundreds of thousands of techniques of austere self-discipline are found in the dust of the feet 
of the Holy. From whom are you trying to hide your actions? God sees all; He is Ever-present. 
My God is totally pervading all places and interspaces. ||3|| True is His Empire, and True is His 
Command. True is His Seat of True Authority. True is the Creative Power which He has 
created. True is the world which He has fashioned. O Nanak, chant the True Name; I am 
forever and ever a sacrifice to Him. ||4||16||86|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  Make the 
effort, and chant the Lord’s Name. O very fortunate ones, earn this wealth. In the Society of 
the Saints, meditate in remembrance on the Lord, and wash off the filth of countless 
incarnations. ||1|| O my mind, chant and meditate on the Name of the Lord. Enjoy the fruits of 
your mind’s desires; all suffering and sorrow shall depart. || Pause|| For His sake, you assumed 
this body; see God always with you. God is pervading the water, the land and the sky; He sees 
all with His Glance of Grace. ||2|| The mind and body become spotlessly pure, enshrining love 
for the True Lord. One who dwells upon the Feet of the Supreme Lord God has truly 
performed all meditations and austerities. ||3|| The Ambrosial Name of the Lord is a Gem, a 
Jewel, a Pearl. The essence of intuitive peace and bliss is obtained, O servant Nanak, by 
singing the Glories of God. ||4||17||87|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  That is the essence of 
the scriptures, and that is a good omen, by which one comes to chant the Name of the Lord. 
The Guru has given me the Wealth of the Lotus Feet of the Lord, and I, without shelter, have 
now obtained Shelter. The True Capital, and the True Way of Life, comes by chanting His 
Glories, twenty-four hours a day. Granting His Grace, God meets us, and we no longer die, or 
come or go in reincarnation. ||1|| O my mind, vibrate and meditate forever on the Lord, with 
single-minded love. He is contained deep within each and every heart. He is always with you, 
as your Helper and Support. ||1|| Pause|| How can I measure the happiness of meditating on the 
Lord of the Universe? Those who taste it are satisfied and fulfilled; their souls know this 
Sublime Essence. 
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ਸੰਤਾ ਸੰਗਿਤ ਮਿਨ ਵਸੈ ਪਰ੍ਭੁ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਬਖਿਸੰਦ ੁ॥ ਿਜਿਨ ਸੇਿਵਆ ਪਰ੍ਭੁ 
ਆਪਣਾ ਸੋਈ ਰਾਜ ਨਿਰੰਦ ੁ ॥੨॥ ਅਉਸਿਰ ਹਿਰ ਜਸੁ ਗੁਣ ਰਮਣ 
ਿਜਤੁ ਕੋਿਟ ਮਜਨ ਇਸਨਾਨੁ ॥ ਰਸਨਾ ਉਚਰ ੈ ਗੁਣਵਤੀ ਕੋਇ ਨ ਪੁਜੈ 
ਦਾਨੁ ॥ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਧਾਿਰ ਮਿਨ ਤਿਨ ਵਸੈ ਦਇਆਲ ਪੁਰਖ ੁਿਮਹਰਵਾਨੁ ॥ 
ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਧਨੁ ਿਤਸ ਦਾ ਹਉ ਸਦਾ ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਨੁ ॥੩॥ ਿਮਿਲਆ 
ਕਦੇ ਨ ਿਵਛੜੁੈ ਜੋ ਮੇਿਲਆ ਕਰਤਾਿਰ ॥ ਦਾਸਾ ਕੇ ਬੰਧਨ ਕਿਟਆ ਸਾਚੈ 
ਿਸਰਜਣਹਾਿਰ ॥ ਭਲੂਾ ਮਾਰਿਗ ਪਾਇਓਨੁ ਗੁਣ ਅਵਗੁਣ ਨ ਬੀਚਾਿਰ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਸਰਣਾਗਤੀ ਿਜ ਸਗਲ ਘਟਾ ਆਧਾਰ ੁ॥੪॥੧੮॥੮੮॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਸਨਾ ਸਚਾ ਿਸਮਰੀਐ ਮਨੁ ਤਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁ
ਹੋਇ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸਾਕ ਅਗਲੇ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਿਮਹਰ 
ਕਰੇ ਜੇ ਆਪਣੀ ਚਸਾ ਨ ਿਵਸਰੈ ਸੋਇ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਾਚਾ ਸੇਿਵ 
ਿਜਚਰ ੁਸਾਸੁ ॥ ਿਬਨੁ ਸਚੇ ਸਭ ਕੂੜੁ ਹੈ ਅੰਤ ੇਹੋਇ ਿਬਨਾਸੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਸਾਿਹਬ ੁਮੇਰਾ ਿਨਰਮਲਾ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਰਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ 
ਤਿਨ ਭੁਖ ਅਿਤ ਅਗਲੀ ਕੋਈ ਆਿਣ ਿਮਲਾਵੈ ਮਾਇ ॥ ਚਾਰੇ ਕੁੰਡਾ 
ਭਾਲੀਆ ਸਹ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਇ ॥੨॥ ਿਤਸੁ ਆਗੈ ਅਰਦਾਿਸ ਕਿਰ 
ਜੋ ਮੇਲੇ ਕਰਤਾਰ ੁ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਨਾਮ ਕਾ ਪੂਰਾ ਿਜਸੁ ਭੰਡਾਰ ੁ॥ 
ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਾਲਾਹੀਐ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ ॥੩॥ ਪਰਵਦਗਾਰ ੁ
ਸਾਲਾਹੀਐ ਿਜਸ ਦੇ ਚਲਤ ਅਨੇਕ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਆਰਾਧੀਐ ਏਹਾ 
ਮਿਤ ਿਵਸੇਖ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਿਮਠਾ ਿਤਸੁ ਲਗੈ ਿਜਸੁ ਮਸਤਿਕ ਨਾਨਕ 
ਲੇਖ ॥੪॥੧੯॥੮੯॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤ ਜਨਹ ੁ ਿਮਿਲ 
ਭਾਈਹੋ ਸਚਾ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ॥ ਤੋਸਾ ਬੰਧਹ ੁਜੀਅ ਕਾ ਐਥੈ ਓਥੈ ਨਾਿਲ 
॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ ਪਾਈਐ ਅਪਣੀ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲ ॥ ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ 
ਿਤਸੁ ਹੋਵੈ ਿਜਸ ਨੋ ਹੋਇ ਦਇਆਲੁ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਗੁਰ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁ
ਨ ਕੋਇ ॥ ਦਜੂਾ ਥਾਉ ਨ ਕੋ ਸੁਝੈ ਗੁਰ ਮੇਲੇ ਸਚ ੁਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਗਲ ਪਦਾਰਥ ਿਤਸੁ ਿਮਲੇ ਿਜਿਨ ਗੁਰ ੁ ਿਡਠਾ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ਚਰਣੀ 
ਿਜਨ ਮਨੁ ਲਗਾ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ਮਾਇ ॥ ਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਸਮਰਥੁ ਗੁਰ ੁਗੁਰ ੁ
ਸਭ ਮਿਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਗੁਰ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਗੁਰ ੁ ਡੁਬਦਾ 
ਲਏ ਤਰਾਇ ॥੨॥ ਿਕਤੁ ਮਿੁਖ ਗੁਰ ੁਸਾਲਾਹੀਐ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥੁ 
॥ ਸੇ ਮਥੇ ਿਨਹਚਲ ਰਹੇ ਿਜਨ ਗੁਿਰ ਧਾਿਰਆ ਹਥੁ ॥ ਗੁਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ
ਪੀਆਿਲਆ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਾ ਪਥ ੁ॥  

In the Society of the Saints, God, the Beloved, the Forgiver, comes to dwell within the mind. 
One who has served his God is the emperor of kings||2|| This is the time to speak and sing the 
Praise and the Glory of God, which brings the merit of millions of cleansing and purifying 
baths. The tongue which chants these Praises is worthy; there is no charity equal to this. 
Blessing us with His Glance of Grace, the Kind and Compassionate, All-powerful Lord comes 
to dwell within the mind and body. My soul, body and wealth are His. Forever and ever, I am a 
sacrifice to Him. ||3|| One whom the Creator Lord has met and joined to Himself shall never 
again be separated. The True Creator Lord breaks the bonds of His slave. The doubter has 
been put back on the path; his merits and demerits have not been considered. Nanak seeks the 
Sanctuary of the One who is the Support of every heart. ||4||18||88|| SIREE RAAG,  FIFTH 
MEHL:  With your tongue, repeat the True Name, and your mind and body shall become pure. 
Your mother and father and all your relations—without Him, there are none at all. If God 
Himself bestows His Mercy, then He is not forgotten, even for an instant. ||1|| O my mind, 
serve the True One, as long as you have the breath of life. Without the True One, everything is 
false; in the end, all shall perish. ||1|| Pause|| My Lord and Master is Immaculate and Pure; 
without Him, I cannot even survive. Within my mind and body, there is such a great hunger; if 
only someone would come and unite me with Him, O my mother! I have searched the four 
corners of the world—without our Husband Lord, there is no other place of rest. ||2|| Offer 
your prayers to Him, who shall unite you with the Creator. The True Guru is the Giver of the 
Naam; His Treasure is perfect and overflowing. Forever and ever, praise the One, who has no 
end or limitation. ||3|| Praise God, the Nurturer and Cherisher; His Wondrous Ways are 
unlimited. Forever and ever, worship and adore Him; this is the most wonderful wisdom. O 
Nanak, God’s Flavor is sweet to the minds and bodies of those who have such blessed destiny 
written on their foreheads. ||4||19||89|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  Meet with the humble 
Saints, O Siblings of Destiny, and contemplate the True Name. For the journey of the soul, 
gather those supplies which will go with you here and hereafter. These are obtained from the 
Perfect Guru, when God bestows His Glance of Grace. Those unto whom He is Merciful, 
receive His Grace. ||1|| O my mind, there is no other as great as the Guru. I cannot imagine any 
other place. The Guru leads me to meet the True Lord. ||1|| Pause|| Those who go to see the 
Guru obtain all treasures. Those whose minds are attached to the Guru’s Feet are very 
fortunate, O my mother. The Guru is the Giver, the Guru is All-powerful. The Guru is All-
pervading, contained amongst all. The Guru is the Transcendent Lord, the Supreme Lord God. 
The Guru lifts up and saves those who are drowning. ||2|| How shall I praise the Guru, the All-
powerful Cause of causes? Those, upon whose foreheads the Guru has placed His Hand, 
remain steady and stable. The Guru has led me to drink in the Ambrosial Nectar of the Naam, 
the Name of the Lord; He has released me from the cycle of birth and death. 
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ਗੁਰ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁਸੇਿਵਆ ਭੈ ਭੰਜਨੁ ਦਖੁ ਲਥੁ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਗਿਹਰ 
ਗਭੀਰ ੁ ਹੈ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ੁ ਅਘਖੰਡੁ ॥ ਿਜਿਨ ਗੁਰ ੁ ਸੇਿਵਆ ਆਪਣਾ 
ਜਮਦਤੂ ਨ ਲਾਗੈ ਡੰਡੁ ॥ ਗੁਰ ਨਾਿਲ ਤੁਿਲ ਨ ਲਗਈ ਖੋਿਜ ਿਡਠਾ 
ਬਰ੍ਹਮੰਡੁ ॥ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ਸੁਖ ੁਨਾਨਕ ਮਨ ਮਿਹ ਮੰਡੁ 
॥੪॥੨੦॥੯੦॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਮਠਾ ਕਿਰ ਕੈ ਖਾਇਆ 
ਕਉੜਾ ਉਪਿਜਆ ਸਾਦ ੁ॥ ਭਾਈ ਮੀਤ ਸੁਿਰਦ ਕੀਏ ਿਬਿਖਆ ਰਿਚਆ 
ਬਾਦ ੁ॥ ਜÂਦੇ ਿਬਲਮ ਨ ਹੋਵਈ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਿਬਸਮਾਦ ੁ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ 
ਸਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਲਾਗੁ ॥ ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਿਵਣਸਣਾ ਮਨ ਕੀ ਮਿਤ ਿਤਆਗੁ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਉ ਕੂਕਰ ੁਹਰਕਾਇਆ ਧਾਵੈ ਦਹ ਿਦਸ ਜਾਇ ॥ 
ਲੋਭੀ ਜੰਤੁ ਨ ਜਾਣਈ ਭਖ ੁ ਅਭਖ ੁ ਸਭ ਖਾਇ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਮਿਦ 
ਿਬਆਿਪਆ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜੋਨੀ ਪਾਇ ॥੨॥ ਮਾਇਆ ਜਾਲੁ ਪਸਾਿਰਆ 
ਭੀਤਿਰ ਚੋਗ ਬਣਾਇ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਪੰਖੀ ਫਾਿਸਆ ਿਨਕਸੁ ਨ ਪਾਏ ਮਾਇ 
॥ ਿਜਿਨ ਕੀਤਾ ਿਤਸਿਹ ਨ ਜਾਣਈ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਆਵ ੈ ਜਾਇ ॥੩॥ 
ਅਿਨਕ ਪਰ੍ਕਾਰੀ ਮੋਿਹਆ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਇਹ ੁਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਰਖੈ ਸੋ 
ਰਹੈ ਸੰਿਮਰ੍ਥ ੁਪੁਰਖ ੁਅਪਾਰ ੁ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਹਿਰ ਿਲਵ ਉਧਰੇ ਨਾਨਕ ਸਦ 
ਬਿਲਹਾਰ ੁ॥੪॥੨੧॥੯੧॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨ ॥ ਗੋਇਿਲ 
ਆਇਆ ਗੋਇਲੀ ਿਕਆ ਿਤਸੁ ਡੰਫ ੁਪਸਾਰ ੁ॥ ਮਹੁਲਿਤ ਪੁੰਨੀ ਚਲਣਾ 
ਤੂੰ ਸੰਮਲੁ ਘਰ ਬਾਰ ੁ ॥੧॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਉ ਮਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਿਵ 
ਿਪਆਿਰ ॥ ਿਕਆ ਥੋੜੜੀ ਬਾਤ ਗੁਮਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੈਸੇ ਰੈਿਣ 
ਪਰਾਹਣੁੇ ਉਿਠ ਚਲਸਿਹ ਪਰਭਾਿਤ ॥ ਿਕਆ ਤੂੰ ਰਤਾ ਿਗਰਸਤ ਿਸਉ 
ਸਭ ਫਲੁਾ ਕੀ ਬਾਗਾਿਤ ॥੨॥ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਿਕਆ ਕਰਿਹ ਿਜਿਨ ਦੀਆ ਸ ੋ
ਪਰ੍ਭ ੁਲੋਿੜ ॥ ਸਰਪਰ ਉਠੀ ਚਲਣਾ ਛਿਡ ਜਾਸੀ ਲਖ ਕਰੋਿੜ ॥੩॥ ਲਖ 
ਚਉਰਾਸੀਹ ਭਰ੍ਮਿਤਆ ਦਲੁਭ ਜਨਮ ੁ ਪਾਇਓਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਸਮਾਿਲ ਤੂੰ ਸੋ ਿਦਨੁ ਨੇੜਾ ਆਇਓਇ ॥੪॥੨੨॥੯੨॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਤਚਰ ੁਵਸਿਹ ਸੁਹੇਲੜੀ ਿਜਚਰ ੁਸਾਥੀ ਨਾਿਲ ॥ ਜਾ ਸਾਥੀ 
ਉਠੀ ਚਿਲਆ ਤਾ ਧਨ ਖਾਕੂ ਰਾਿਲ ॥੧॥ ਮਿਨ ਬੈਰਾਗੁ ਭਇਆ 
ਦਰਸਨੁ ਦੇਖਣ ੈਕਾ ਚਾਉ ॥ ਧੰਨ ੁਸੁ ਤੇਰਾ ਥਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਚਰ ੁ
ਵਿਸਆ ਕੰਤੁ ਘਿਰ ਜੀਉ ਜੀਉ ਸਿਭ ਕਹਾਿਤ ॥ ਜਾ ਉਠੀ ਚਲਸੀ 
ਕੰਤੜਾ ਤਾ ਕੋਇ ਨ ਪੁਛੈ ਤੇਰੀ ਬਾਤ ॥੨॥ ਪੇਈਅੜੈ ਸਹ ੁ ਸੇਿਵ ਤੂੰ 
ਸਾਹਰੁੜੈ ਸੁਿਖ ਵਸੁ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਚਜ ੁਅਚਾਰ ੁਿਸਖ ੁਤੁਧੁ ਕਦੇ ਨ ਲਗੈ 
ਦਖੁ ੁ॥੩॥ ਸਭਨਾ ਸਾਹਰੁੈ ਵੰਞਣਾ 

I serve the Guru, the Transcendent Lord, the Dispeller of fear; my suffering has been taken 
away. ||3|| The True Guru is the Deep and Profound Ocean of Peace, the Destroyer of sin. For 
those who serve their Guru, there is no punishment at the hands of the Messenger of Death. 
There is none to compare with the Guru; I have searched and looked throughout the entire 
universe. The True Guru has bestowed the Treasure of the Naam, the Name of the Lord. O 
Nanak, the mind is filled with peace. ||4||20||90|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  People eat 
what they believe to be sweet, but it turns out to be bitter in taste. They attach their affections 
to brothers and friends, uselessly engrossed in corruption. They vanish without a moment’s 
delay; without God’s Name, they are stunned and amazed. ||1|| O my mind, attach yourself to 
the service of the True Guru. Whatever is seen, shall pass away. Abandon the 
intellectualizations of your mind. ||1|| Pause|| Like the mad dog running around in all 
directions, the greedy person, unaware, consumes everything, edible and non-edible alike. 
Engrossed in the intoxication of sexual desire and anger, people wander through reincarnation 
over and over again. ||2|| Maya has spread out her net, and in it, she has placed the bait. The 
bird of desire is caught, and cannot find any escape, O my mother. One who does not know the 
Lord who created him, comes and goes in reincarnation over and over again. ||3|| By various 
devices, and in so many ways, this world is enticed. They alone are saved, whom the All-
powerful, Infinite Lord protects. The servants of the Lord are saved by the Love of the Lord. O 
Nanak, I am forever a sacrifice to them. ||4||21||91|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL,  SECOND 
HOUSE:  The herdsman comes to the pasture lands—what good are his ostentatious displays 
here? When your allotted time is up, you must go. Take care of your real hearth and home. ||1|| 
O mind, sing the Glorious Praises of the Lord, and serve the True Guru with love. Why do you 
take pride in trivial matters? ||1|| Pause|| Like an overnight guest, you shall arise and depart in 
the morning. Why are you so attached to your household? It is all like flowers in the garden. 
||2|| Why do you say, “Mine, mine”? Look to God, who has given it to you. It is certain that 
you must arise and depart, and leave behind your hundreds of thousands and millions. ||3|| 
Through 8.4 million incarnations you have wandered, to obtain this rare and precious human 
life. O Nanak, remember the Naam, the Name of the Lord; the day of departure is drawing 
near! ||4||22||92|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  As long as the soul-companion is with the 
body, it dwells in happiness. But when the companion arises and departs, then the body-bride 
mingles with dust. ||1|| My mind has become detached from the world; it longs to see the 
Vision of God’s Darshan. Blessed is Your Place. ||1|| Pause|| As long as the soul-husband 
dwells in the body-house, everyone greets you with respect. But when the soul-husband arises 
and departs, then no one cares for you at all. ||2|| In this world of your parents’ home, serve 
your Husband Lord; in the world beyond, in your in-laws’ home, you shall dwell in peace. 
Meeting with the Guru, be a sincere student of proper conduct, and suffering shall never touch 
you. ||3|| Everyone shall go to their Husband Lord. 
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ਸਿਭ ਮਕੁਲਾਵਣਹਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਧੰਨੁ ਸੋਹਾਗਣੀ ਿਜਨ ਸਹ ਨਾਿਲ 
ਿਪਆਰ ੁ ॥੪॥੨੩॥੯੩॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ ੬ ॥ ਕਰਣ 
ਕਾਰਣ ਏਕੁ ਓਹੀ ਿਜਿਨ ਕੀਆ ਆਕਾਰ ੁ॥ ਿਤਸਿਹ ਿਧਆਵਹ ੁਮਨ ਮੇਰੇ 
ਸਰਬ ਕੋ ਆਧਾਰ ੁ॥੧॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਮਨ ਮਿਹ ਿਧਆਇ ॥ ਛੋਿਡ 
ਸਗਲ ਿਸਆਣਪਾ ਸਾਿਚ ਸਬਿਦ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਖੁ ੁ
ਕਲੇਸੁ ਨ ਭਉ ਿਬਆਪ ੈ ਗੁਰ ਮੰਤਰ੍ੁ ਿਹਰਦੈ ਹੋਇ ॥ ਕੋਿਟ ਜਤਨਾ ਕਿਰ 
ਰਹੇ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਤਿਰਓ ਨ ਕੋਇ ॥੨॥ ਦੇਿਖ ਦਰਸਨੁ ਮਨ ੁਸਾਧਾਰੈ ਪਾਪ 
ਸਗਲੇ ਜਾਿਹ ॥ ਹਉ ਿਤਨ ਕੈ ਬਿਲਹਾਰਣੈ ਿਜ ਗੁਰ ਕੀ ਪੈਰੀ ਪਾਿਹ 
॥੩॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਮਿਨ ਵਸੈ ਸਾਚ ੁ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਉ ॥ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ 
ਨਾਨਕਾ ਿਜਨਾ ਮਿਨ ਇਹ ੁਭਾਉ ॥੪॥੨੪॥੯੪॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਸੰਿਚ ਹਿਰ ਧਨੁ ਪੂਿਜ ਸਿਤਗੁਰ ੁਛੋਿਡ ਸਗਲ ਿਵਕਾਰ ॥ ਿਜਿਨ ਤੂੰ 
ਸਾਿਜ ਸਵਾਿਰਆ ਹਿਰ ਿਸਮਿਰ ਹੋਇ ਉਧਾਰ ੁ ॥੧॥ ਜਿਪ ਮਨ ਨਾਮ ੁ
ਏਕੁ ਅਪਾਰ ੁ॥ ਪਰ੍ਾਨ ਮਨੁ ਤਨੁ ਿਜਨਿਹ ਦੀਆ ਿਰਦੇ ਕਾ ਆਧਾਰ ੁ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਿਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਅਹੰਕਾਿਰ ਮਾਤ ੇਿਵਆਿਪਆ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਪਉ ਸੰਤ 
ਸਰਣੀ ਲਾਗੁ ਚਰਣੀ ਿਮਟੈ ਦਖੂ ੁ ਅੰਧਾਰ ੁ ॥੨॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁ ਦਇਆ 
ਕਮਾਵੈ ਏਹ ਕਰਣੀ ਸਾਰ ॥ ਆਪੁ ਛੋਿਡ ਸਭ ਹੋਇ ਰੇਣਾ ਿਜਸੁ ਦੇਇ ਪਰ੍ਭੁ 
ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ ॥੩॥ ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਸਗਲ ਤੂੰਹੈ ਪਸਿਰਆ ਪਾਸਾਰ ੁ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਭਰਮ ੁਕਾਿਟਆ ਸਗਲ ਬਰ੍ਹਮ ਬੀਚਾਰ ੁ॥੪॥੨੫॥੯੫॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਿੁਕਰ੍ਤ ਸੁਿਕਰ੍ਤ ਮੰਧ ੇ ਸੰਸਾਰ ੁ ਸਗਲਾਣਾ ॥ 
ਦਹੁਹੂੰ ਤੇ ਰਹਤ ਭਗਤੁ ਹੈ ਕੋਈ ਿਵਰਲਾ ਜਾਣਾ ॥੧॥ ਠਾਕੁਰ ੁਸਰਬੇ 
ਸਮਾਣਾ ॥ ਿਕਆ ਕਹਉ ਸੁਣਉ ਸੁਆਮੀ ਤੂੰ ਵਡ ਪੁਰਖ ੁਸੁਜਾਣਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਨ ਅਿਭਮਾਨ ਮੰਧ ੇ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਨਾਹੀ ॥ ਤਤ ਸਮਦਰਸੀ 
ਸੰਤਹ ੁਕੋਈ ਕੋਿਟ ਮੰਧਾਹੀ ॥੨॥ ਕਹਨ ਕਹਾਵਨ ਇਹ ੁਕੀਰਿਤ ਕਰਲਾ 
॥ ਕਥਨ ਕਹਨ ਤੇ ਮਕੁਤਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੋਈ ਿਵਰਲਾ ॥੩॥ ਗਿਤ 
ਅਿਵਗਿਤ ਕਛ ੁਨਦਿਰ ਨ ਆਇਆ ॥ ਸੰਤਨ ਕੀ ਰੇਣੁ ਨਾਨਕ ਦਾਨੁ 
ਪਾਇਆ ॥੪॥੨੬॥੯੬॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੭ ॥ ਤੇਰੈ ਭਰੋਸੈ 
ਿਪਆਰੇ ਮੈ ਲਾਡ ਲਡਾਇਆ ॥ ਭਲੂਿਹ ਚਕੂਿਹ ਬਾਿਰਕ ਤੂੰ ਹਿਰ ਿਪਤਾ 
ਮਾਇਆ ॥੧॥ ਸੁਹੇਲਾ ਕਹਨੁ ਕਹਾਵਨੁ ॥ ਤੇਰਾ ਿਬਖਮ ੁਭਾਵਨੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਹਉ ਮਾਣੁ ਤਾਣੁ ਕਰਉ ਤੇਰਾ ਹਉ ਜਾਨਉ ਆਪਾ ॥ ਸਭ ਹੀ 
ਮਿਧ ਸਭਿਹ ਤੇ ਬਾਹਿਰ ਬੇਮਹੁਤਾਜ ਬਾਪਾ ॥੨॥ ਿਪਤਾ ਹਉ ਜਾਨਉ 
ਨਾਹੀ ਤੇਰੀ ਕਵਨ ਜਗੁਤਾ ॥ 

Everyone shall be given their ceremonial send-off after their marriage. O Nanak, blessed are 
the happy soul-brides, who are in love with their Husband Lord. ||4||23||93|| SIREE RAAG,  
FIFTH MEHL,  SIXTH HOUSE:  The One Lord is the Doer, the Cause of causes, who has 
created the creation. Meditate on the One, O my mind, who is the Support of all. ||1|| Meditate 
within your mind on the Guru’s Feet. Give up all your clever mental tricks, and lovingly attune 
yourself to the True Word of the Shabad. ||1|| Pause|| Suffering, agony and fear do not cling to 
one whose heart is filled with the GurMantra. Trying millions of things, people have grown 
weary, but without the Guru, none have been saved. ||2|| Gazing upon the Blessed Vision of the 
Guru’s Darshan, the mind is comforted and all sins depart. I am a sacrifice to those who fall at 
the Feet of the Guru. ||3|| In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, the True Name of the 
Lord comes to dwell in the mind. Very fortunate are those, O Nanak, whose minds are filled 
with this love. ||4||24||94|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  Gather in the Wealth of the Lord, 
worship the True Guru, and give up all your corrupt ways. Meditate in remembrance on the 
Lord who created and adorned you, and you shall be saved. ||1|| O mind, chant the Name of the 
One, the Unique and Infinite Lord. He gave you the praanaa, the breath of life, and your mind 
and body. He is the Support of the heart. ||1|| Pause|| The world is drunk, engrossed in sexual 
desire, anger and egotism. Seek the Sanctuary of the Saints, and fall at their feet; your 
suffering and darkness shall be removed. ||2|| Practice truth, contentment and kindness; this is 
the most excellent way of life. One who is so blessed by the Formless Lord God renounces 
selfishness, and becomes the dust of all. ||3|| All that is seen is You, Lord, the expansion of the 
expanse. Says Nanak, the Guru has removed my doubts; I recognize God in all. ||4||25||95|| 
SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  The whole world is engrossed in bad deeds and good deeds. 
God’s devotee is above both, but those who understand this are very rare. ||1|| Our Lord and 
Master is all-pervading everywhere. What should I say, and what should I hear? O my Lord 
and Master, You are Great, All-powerful and All-knowing. ||1|| Pause|| One who is influenced 
by praise and blame is not God’s servant. One who sees the essence of reality with impartial 
vision, O Saints, is very rare—one among millions. ||2|| People talk on and on about Him; they 
consider this to be praise of God. But rare indeed is the Gurmukh, who is above this mere talk. 
||3|| He is not concerned with deliverance or bondage. Nanak has obtained the gift of the dust 
of the feet of the Saints. ||4||26||96|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL,  SEVENTH HOUSE:  
Relying on Your Mercy, Dear Lord, I have indulged in sensual pleasures. Like a foolish child, 
I have made mistakes. O Lord, You are my Father and Mother. ||1|| It is easy to speak and talk, 
but it is difficult to accept Your Will. ||1|| Pause|| I stand tall; You are my Strength. I know that 
You are mine. Inside of all, and outside of all, You are our Self-sufficient Father. ||2|| O Father, 
I do not know—how can I know Your Way? 
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ਬੰਧਨ ਮਕੁਤੁ ਸੰਤਹ ੁਮੇਰੀ ਰਾਖੈ ਮਮਤਾ ॥੩॥ ਭਏ ਿਕਰਪਾਲ ਠਾਕੁਰ 
ਰਿਹਓ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਨਾਨਕ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਛਾਣਾ 
॥੪॥੨੭॥੯੭॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਿਮਿਲ 
ਭਾਈਆ ਕਿਟਅੜਾ ਜਮਕਾਲ ੁ॥ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਮਿਨ ਵਠੁਾ ਹੋਆ ਖਸਮ ੁ
ਦਇਆਲੁ ॥ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਿਟਆ ਿਬਨਿਸਆ ਸਭੁ ਜੰਜਾਲ ੁ॥੧॥ 
ਮੇਰੇ ਸਿਤਗੁਰਾ ਹਉ ਤੁਧੁ ਿਵਟਹ ੁ ਕੁਰਬਾਣੁ ॥ ਤੇਰੇ ਦਰਸਨ ਕਉ 
ਬਿਲਹਾਰਣੈ ਤੁਿਸ ਿਦਤਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਨ ਤੂੰ 
ਸੇਿਵਆ ਭਾਉ ਕਿਰ ਸੇਈ ਪੁਰਖ ਸੁਜਾਨ ॥ ਿਤਨਾ ਿਪਛੈ ਛਟੁੀਐ ਿਜਨ 
ਅੰਦਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਗੁਰ ਜੇਵਡੁ ਦਾਤਾ ਕੋ ਨਹੀ ਿਜਿਨ ਿਦਤਾ 
ਆਤਮ ਦਾਨੁ ॥੨॥ ਆਏ ਸੇ ਪਰਵਾਣੁ ਹਿਹ ਿਜਨ ਗੁਰ ੁ ਿਮਿਲਆ 
ਸੁਭਾਇ ॥ ਸਚੇ ਸੇਤੀ ਰਿਤਆ ਦਰਗਹ ਬੈਸਣੁ ਜਾਇ ॥ ਕਰਤੇ ਹਿਥ 
ਵਿਡਆਈਆ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਪਾਇ ॥੩॥ ਸਚ ੁ ਕਰਤਾ ਸਚ ੁ
ਕਰਣਹਾਰ ੁਸਚ ੁਸਾਿਹਬ ੁਸਚ ੁਟੇਕ ॥ ਸਚੋ ਸਚ ੁਵਖਾਣੀਐ ਸਚ ੋਬਿੁਧ 
ਿਬਬੇਕ ॥ ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਜਿਪ ਨਾਨਕ ਜੀਵੈ ਏਕ 
॥੪॥੨੮॥੯੮॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ੁ ਪਰਮੇਸੁਰ ੁ ਪੂਜੀਐ 
ਮਿਨ ਤਿਨ ਲਾਇ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਜੀਅ ਕਾ ਸਭਸੈ ਦੇਇ 
ਅਧਾਰ ੁ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਬਚਨ ਕਮਾਵਣੇ ਸਚਾ ਏਹ ੁਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਿਬਨੁ ਸਾਧੂ 
ਸੰਗਿਤ ਰਿਤਆ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਸਭੁ ਛਾਰ ੁ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਸਾਜਨ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਸਮਾਿਲ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਗਿਤ ਮਿਨ ਵਸੈ ਪੂਰਨ ਹੋਵੈ ਘਾਲ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ੁਸਮਰਥੁ ਅਪਾਰ ੁਗੁਰ ੁਵਡਭਾਗੀ ਦਰਸਨੁ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰ ੁ
ਅਗੋਚਰ ੁ ਿਨਰਮਲਾ ਗੁਰ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰ ੁਕਰਤਾ ਗੁਰ ੁ
ਕਰਣਹਾਰ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਚੀ ਸੋਇ ॥ ਗੁਰ ਤੇ ਬਾਹਿਰ ਿਕਛ ੁਨਹੀ ਗੁਰ ੁ
ਕੀਤਾ ਲੋੜੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥੨॥ ਗੁਰ ੁਤੀਰਥੁ ਗੁਰ ੁਪਾਰਜਾਤੁ ਗੁਰ ੁ ਮਨਸਾ 
ਪੂਰਣਹਾਰ ੁ॥ ਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੇਇ ਉਧਰੈ ਸਭੁ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਗੁਰ ੁ
ਸਮਰਥੁ ਗੁਰ ੁਿਨਰੰਕਾਰ ੁਗੁਰ ੁਊਚਾ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ੁ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਮਿਹਮਾ 
ਅਗਮ ਹੈ ਿਕਆ ਕਥੇ ਕਥਨਹਾਰ ੁ॥੩॥ ਿਜਤੜੇ ਫਲ ਮਿਨ ਬਾਛੀਅਿਹ 
ਿਤਤੜੇ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਿਸ ॥ ਪੂਰਬ ਿਲਖ ੇਪਾਵਣ ੇਸਾਚ ੁਨਾਮ ੁਦੇ ਰਾਿਸ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਣੀ ਆਇਆਂ ਬਾਹਿੁੜ ਨਹੀ ਿਬਨਾਸੁ ॥ ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਕਦੇ 
ਨ ਿਵਸਰਉ ਏਹ ੁਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਤੇਰਾ ਸਾਸੁ ॥੪॥੨੯॥੯੯॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤ ਜਨਹ ੁਸੁਿਣ ਭਾਈਹੋ ਛੂਟਨ ੁਸਾਚੈ ਨਾਇ ॥ ਗੁਰ ਕੇ 
ਚਰਣ ਸਰੇਵਣੇ ਤੀਰਥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਉ ॥  

He frees us from bondage, O Saints, and saves us from possessiveness. ||3|| Becoming 
Merciful, my Lord and Master has ended my comings and goings in reincarnation. Meeting 
with the Guru, Nanak has recognized the Supreme Lord God. ||4||27||97|| SIREE RAAG,  
FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE:  Meeting with the humble beings, O Siblings of Destiny, the 
Messenger of Death is conquered. The True Lord and Master has come to dwell within my 
mind; my Lord and Master has become Merciful. Meeting with the Perfect True Guru, all my 
worldly entanglements have ended. ||1|| O my True Guru, I am a sacrifice to You. I am a 
sacrifice to the Blessed Vision of Your Darshan. By the Pleasure of Your Will, You have 
blessed me with the Ambrosial Naam, the Name of the Lord. ||1|| Pause|| Those who have 
served You with love are truly wise. Those who have the Treasure of the Naam within 
emancipate others as well as themselves. There is no other Giver as great as the Guru, who has 
given the gift of the soul. ||2|| Blessed and acclaimed is the coming of those who have met the 
Guru with loving faith. Attuned to the True One, you shall obtain a place of honor in the Court 
of the Lord. Greatness is in the Hands of the Creator; it is obtained by pre-ordained destiny. 
||3|| True is the Creator, True is the Doer. True is our Lord and Master, and True is His 
Support. So speak the Truest of the True. Through the True One, an intuitive and discerning 
mind is obtained. Nanak lives by chanting and meditating on the One, who is pervading within 
and contained amongst all. ||4||28||98|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  Worship the Guru, the 
Transcendent Lord, with your mind and body attuned to love. The True Guru is the Giver of 
the soul; He gives Support to all. Act according to the Instructions of the True Guru; this is the 
true philosophy. Without being attuned to the Saadh Sangat, the Company of the Holy, all 
attachment to Maya is just dust. ||1|| O my friend, reflect upon the Name of the Lord, Har, Har. 
In the Saadh Sangat, He dwells within the mind, and one’s works are brought to perfect 
fruition. ||1|| Pause|| The Guru is All-powerful, the Guru is Infinite. By great good fortune, the 
Blessed Vision of His Darshan is obtained. The Guru is Imperceptible, Immaculate and Pure. 
There is no other as great as the Guru. The Guru is the Creator, the Guru is the Doer. The 
Gurmukh obtains true glory. Nothing is beyond the Guru; whatever He wishes comes to pass. 
||2|| The Guru is the Sacred Shrine of Pilgrimage, the Guru is the Wish-fulfilling Elysian Tree. 
The Guru is the Fulfiller of the desires of the mind. The Guru is the Giver of the Name of the 
Lord, by which all the world is saved. The Guru is All-powerful, the Guru is Formless; the 
Guru is Lofty, Inaccessible and Infinite. The Praise of the Guru is so sublime—what can any 
speaker say? ||3|| All the rewards which the mind desires are with the True Guru. One whose 
destiny is so pre-ordained, obtains the Wealth of the True Name. Entering the Sanctuary of the 
True Guru, you shall never die again. Nanak: may I never forget You, Lord. This soul, body 
and breath are Yours. ||4||29||99|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  O Saints, O Siblings of 
Destiny, listen: release comes only through the True Name. Worship the Feet of the Guru. Let 
the Name of the Lord be your sacred shrine of pilgrimage. 
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ਆਗੈ ਦਰਗਿਹ ਮੰਨੀਅਿਹ ਿਮਲੈ ਿਨਥਾਵੇ ਥਾਉ ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ ਸਾਚੀ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੁਠੈ ਪਾਈਐ ਪੂਰਨ ਅਲਖ ਅਭੇਵ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਟਹ ੁ ਵਾਿਰਆ ਿਜਿਨ ਿਦਤਾ ਸਚ ੁ ਨਾਉ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਸਚ ੁਸਲਾਹਣਾ ਸਚ ੇਕੇ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਸਚ ੁਖਾਣਾ ਸਚ ੁਪੈਨਣਾ 
ਸਚੇ ਸਚਾ ਨਾਉ ॥੨॥ ਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ ਨ ਿਵਸਰੈ ਸਫਲ ੁਮਰੂਿਤ ਗੁਰ ੁ
ਆਿਪ ॥ ਗੁਰ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ ਿਦਸਈ ਆਠ ਪਹਰ ਿਤਸੁ ਜਾਿਪ ॥ 
ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤਾ ਪਾਈਐ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁ ਗੁਣਤਾਿਸ ॥੩॥ ਗੁਰ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁ
ਏਕੁ ਹੈ ਸਭ ਮਿਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਸੇਈ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਸਰਣਾਗਤੀ ਮਰੈ ਨ ਆਵ ੈ ਜਾਇ 
॥੪॥੩੦॥੧੦੦॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧ ਅਸਟਪਦੀਆ ॥     ਆਿਖ ਆਿਖ ਮਨੁ 
ਵਾਵਣਾ ਿਜਉ ਿਜਉ ਜਾਪੈ ਵਾਇ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਵਾਇ ਸੁਣਾਈਐ ਸੋ ਕੇਵਡੁ 
ਿਕਤੁ ਥਾਇ ॥ ਆਖਣ ਵਾਲੇ ਜੇਤੜੇ ਸਿਭ ਆਿਖ ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੧॥ 
ਬਾਬਾ ਅਲਹ ੁ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ੁ ॥ ਪਾਕੀ ਨਾਈ ਪਾਕ ਥਾਇ ਸਚਾ 
ਪਰਵਿਦਗਾਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੇਰਾ ਹਕੁਮ ੁਨ ਜਾਪੀ ਕੇਤੜਾ ਿਲਿਖ ਨ 
ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥ ਜੇ ਸਉ ਸਾਇਰ ਮੇਲੀਅਿਹ ਿਤਲ ੁਨ ਪੁਜਾਵਿਹ ਰੋਇ ॥ 
ਕੀਮਿਤ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਈਆ ਸਿਭ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਆਖਿਹ ਸੋਇ ॥੨॥ ਪੀਰ 
ਪੈਕਾਮਰ ਸਾਲਕ ਸਾਦਕ ਸੁਹਦੇ ਅਉਰ ੁਸਹੀਦ ॥ ਸੇਖ ਮਸਾਇਕ ਕਾਜੀ 
ਮਲੁਾ ਦਿਰ ਦਰਵੇਸ ਰਸੀਦ ॥ ਬਰਕਿਤ ਿਤਨ ਕਉ ਅਗਲੀ ਪੜਦੇ 
ਰਹਿਨ ਦਰਦੂ ॥੩॥ ਪੁਿਛ ਨ ਸਾਜੇ ਪੁਿਛ ਨ ਢਾਹ ੇਪੁਿਛ ਨ ਦੇਵੈ ਲੇਇ ॥ 
ਆਪਣੀ ਕੁਦਰਿਤ ਆਪ ੇ ਜਾਣੈ ਆਪੇ ਕਰਣੁ ਕਰੇਇ ॥ ਸਭਨਾ ਵੇਖੈ 
ਨਦਿਰ ਕਿਰ ਜੈ ਭਾਵੈ ਤੈ ਦੇਇ ॥੪॥ ਥਾਵਾ ਨਾਵ ਨ ਜਾਣੀਅਿਹ ਨਾਵਾ 
ਕੇਵਡੁ ਨਾਉ ॥ ਿਜਥੈ ਵਸੈ ਮੇਰਾ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁਸੋ ਕੇਵਡੁ ਹੈ ਥਾਉ ॥ ਅੰਬਿੜ 
ਕੋਇ ਨ ਸਕਈ ਹਉ ਿਕਸ ਨੋ ਪੁਛਿਣ ਜਾਉ ॥੫॥ ਵਰਨਾ ਵਰਨ ਨ 
ਭਾਵਨੀ ਜੇ ਿਕਸੈ ਵਡਾ ਕਰੇਇ ॥ ਵਡੇ ਹਿਥ ਵਿਡਆਈਆ ਜ ੈਭਾਵੈ ਤੈ 
ਦੇਇ ॥ ਹਕੁਿਮ ਸਵਾਰੇ ਆਪਣੈ ਚਸਾ ਨ ਿਢਲ ਕਰੇਇ ॥੬॥ ਸਭੁ ਕੋ 
ਆਖੈ ਬਹਤੁੁ ਬਹਤੁੁ ਲੈਣੈ ਕੈ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਕੇਵਡੁ ਦਾਤਾ ਆਖੀਐ ਦੇ ਕੈ 
ਰਿਹਆ ਸੁਮਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵਈ ਤੇਰੇ ਜਗੁਹ ਜਗੁਹ ਭੰਡਾਰ 
॥੭॥੧॥ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਭੇ ਕੰਤ ਮਹੇਲੀਆ ਸਗਲੀਆ ਕਰਿਹ ਸੀਗਾਰ ੁ
॥ 

Hereafter, you shall be honored in the Court of the Lord; there, even the homeless find a home. 
||1|| O Siblings of Destiny, service to the True Guru alone is True. When the True Guru is 
pleased, we obtain the Perfect, Unseen, Unknowable Lord. ||1|| Pause|| I am a sacrifice to the 
True Guru, who has bestowed the True Name. Night and day, I praise the True One; I sing the 
Glorious Praises of the True One. True is the food, and true are the clothes, of those who chant 
the True Name of the True One. ||2|| With each breath and morsel of food, do not forget the 
Guru, the Embodiment of Fulfillment. None is seen to be as great as the Guru. Meditate on 
Him twenty-four hours a day. As He casts His Glance of Grace, we obtain the True Name, the 
Treasure of Excellence. ||3|| The Guru and the Transcendent Lord are one and the same, 
pervading and permeating amongst all. Those who have such pre-ordained destiny, meditate 
on the Naam. Nanak seeks the Sanctuary of the Guru, who does not die, or come and go in 
reincarnation. ||4||30||100|| 
 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

SIREE RAAG,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE,  ASHTAPADEES: 
I speak and chant His Praises, vibrating the instrument of my mind. The more I know Him, the 
more I vibrate it. The One, unto whom we vibrate and sing—how great is He, and where is His 
Place? Those who speak of Him and praise Him—they all continue speaking of Him with 
love. ||1|| O Baba, the Lord Allah is Inaccessible and Infinite. Sacred is His Name, and Sacred 
is His Place. He is the True Cherisher. ||1|| Pause|| The extent of Your Command cannot be 
seen; no one knows how to write it. Even if a hundred poets met together, they could not 
describe even a tiny bit of it. No one has found Your Value; they all merely write what they 
have heard again and again. ||2|| The Pirs, the Prophets, the spiritual teachers, the faithful, the 
innocents and the martyrs, the Shaikhs, the mystics, the Qazis, the Mullahs and the Dervishes 
at His Door—they are blessed all the more as they continue reading their prayers in praise to 
Him. ||3|| He seeks no advice when He builds; He seeks no advice when He destroys. He seeks 
no advice while giving or taking. He alone knows His Creative Power; He Himself does all 
deeds. He beholds all in His Vision. He gives to those with whom He is pleased. ||4|| His Place 
and His Name are not known, no one knows how great is His Name. How great is that place 
where my Sovereign Lord dwells? No one can reach it; whom shall I go and ask? ||5|| One 
class of people does not like the other, when one has been made great. Greatness is only in His 
Great Hands; He gives to those with whom He is pleased. By the Hukam of His Command, He 
Himself regenerates, without a moment’s delay. ||6|| Everyone cries out, “More! More!”, with 
the idea of receiving. How great should we call the Giver? His Gifts are beyond estimation. O 
Nanak, there is no deficiency; Your Storehouses are filled to overflowing, age after age. ||7||1|| 
FIRST MEHL:  All are brides of the Husband Lord; all decorate themselves for Him. 
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ਗਣਤ ਗਣਾਵਿਣ ਆਈਆ ਸਹੂਾ ਵੇਸੁ ਿਵਕਾਰ ੁ॥ ਪਾਖੰਿਡ ਪਰ੍ੇਮ ੁਨ 
ਪਾਈਐ ਖੋਟਾ ਪਾਜ ੁਖਆੁਰ ੁ॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਇਉ ਿਪਰ ੁਰਾਵੈ ਨਾਿਰ 
॥ ਤੁਧੁ ਭਾਵਿਨ ਸੋਹਾਗਣੀ ਅਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਲੈਿਹ ਸਵਾਿਰ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸੀਗਾਰੀਆ ਤਨੁ ਮਨੁ ਿਪਰ ਕੈ ਪਾਿਸ ॥ ਦਇੁ 
ਕਰ ਜੋਿੜ ਖੜੀ ਤਕੈ ਸਚ ੁਕਹੈ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਲਾਿਲ ਰਤੀ ਸਚ ਭੈ 
ਵਸੀ ਭਾਇ ਰਤੀ ਰੰਿਗ ਰਾਿਸ ॥੨॥ ਿਪਰ੍ਅ ਕੀ ਚੇਰੀ ਕÂਢੀਐ ਲਾਲੀ 
ਮਾਨੈ ਨਾਉ ॥ ਸਾਚੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਤੁਟਈ ਸਾਚੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਉ ॥ ਸਬਿਦ 
ਰਤੀ ਮਨ ੁਵੇਿਧਆ ਹਉ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥੩॥ ਸਾ ਧਨ ਰੰਡ ਨ 
ਬੈਸਈ ਜ ੇਸਿਤਗੁਰ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇ ॥ ਿਪਰ ੁਰੀਸਾਲੂ ਨਉਤਨੋ ਸਾਚਉ 
ਮਰੈ ਨ ਜਾਇ ॥ ਿਨਤ ਰਵੈ ਸੋਹਾਗਣੀ ਸਾਚੀ ਨਦਿਰ ਰਜਾਇ ॥੪॥ 
ਸਾਚ ੁ ਧੜੀ ਧਨ ਮਾਡੀਐ ਕਾਪੜੁ ਪਰ੍ੇਮ ਸੀਗਾਰ ੁ ॥ ਚੰਦਨੁ ਚੀਿਤ 
ਵਸਾਇਆ ਮੰਦਰ ੁ ਦਸਵਾ ਦਆੁਰ ੁ ॥ ਦੀਪਕੁ ਸਬਿਦ ਿਵਗਾਿਸਆ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਉਰ ਹਾਰ ੁ॥੫॥ ਨਾਰੀ ਅੰਦਿਰ ਸੋਹਣੀ ਮਸਤਿਕ ਮਣੀ 
ਿਪਆਰ ੁ॥ ਸੋਭਾ ਸੁਰਿਤ ਸੁਹਾਵਣੀ ਸਾਚੈ ਪਰ੍ੇਿਮ ਅਪਾਰ ॥ ਿਬਨੁ ਿਪਰ 
ਪੁਰਖ ੁ ਨ ਜਾਣਈ ਸਾਚੇ ਗੁਰ ਕੈ ਹੇਿਤ ਿਪਆਿਰ ॥੬॥ ਿਨਿਸ 
ਅੰਿਧਆਰੀ ਸੁਤੀਏ ਿਕਉ ਿਪਰ ਿਬਨ ੁਰੈਿਣ ਿਵਹਾਇ ॥ ਅੰਕੁ ਜਲਉ 
ਤਨੁ ਜਾਲੀਅਉ ਮਨੁ ਧਨੁ ਜਿਲ ਬਿਲ ਜਾਇ ॥ ਜਾ ਧਨ ਕੰਿਤ ਨ 
ਰਾਵੀਆ ਤਾ ਿਬਰਥਾ ਜੋਬਨੁ ਜਾਇ ॥੭॥ ਸੇਜੈ ਕੰਤ ਮਹੇਲੜੀ ਸੂਤੀ 
ਬਝੂ ਨ ਪਾਇ ॥ ਹਉ ਸੁਤੀ ਿਪਰ ੁਜਾਗਣਾ ਿਕਸ ਕਉ ਪੂਛਉ ਜਾਇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਮੇਲੀ ਭੈ ਵਸੀ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ੇਮ ੁਸਖਾਇ ॥੮॥੨॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਆਪ ੇ ਗੁਣ ਆਪ ੇਕਥੈ ਆਪੇ ਸੁਿਣ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਆਪੇ 
ਰਤਨੁ ਪਰਿਖ ਤੂੰ ਆਪ ੇਮੋਲ ੁਅਪਾਰ ੁ॥ ਸਾਚਉ ਮਾਨੁ ਮਹਤੁ ਤੂੰ ਆਪ ੇ
ਦੇਵਣਹਾਰ ੁ॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਤੂੰ ਕਰਤਾ ਕਰਤਾਰ ੁ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ 
ਰਾਖ ੁ ਤੂੰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਆਚਾਰ ੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪ ੇ ਹੀਰਾ 
ਿਨਰਮਲਾ ਆਪ ੇ ਰੰਗੁ ਮਜੀਠ ॥ ਆਪ ੇ ਮੋਤੀ ਊਜਲੋ ਆਪੇ ਭਗਤ 
ਬਸੀਠ ੁ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਲਾਹਣਾ ਘਿਟ ਘਿਟ ਡੀਠੁ ਅਡੀਠ ੁ॥੨॥ 
ਆਪੇ ਸਾਗਰ ੁਬੋਿਹਥਾ ਆਪੇ ਪਾਰ ੁਅਪਾਰ ੁ॥ ਸਾਚੀ ਵਾਟ ਸੁਜਾਣੁ ਤੂੰ 
ਸਬਿਦ ਲਘਾਵਣਹਾਰ ੁ॥ ਿਨਡਿਰਆ ਡਰ ੁਜਾਣੀਐ ਬਾਝ ੁਗੁਰ ੂਗੁਬਾਰ ੁ
॥੩॥ ਅਸਿਥਰ ੁ ਕਰਤਾ ਦੇਖੀਐ ਹੋਰ ੁ ਕੇਤੀ ਆਵ ੈ ਜਾਇ ॥ ਆਪ ੇ
ਿਨਰਮਲ ੁਏਕੁ ਤੂੰ ਹੋਰ ਬੰਧੀ ਧੰਧੈ ਪਾਇ ॥ ਗੁਿਰ ਰਾਖ ੇਸੇ ਉਬਰੇ  

But when the time comes to settle their accounts, their red robes are corrupt. His Love is not 
obtained through hypocrisy. Her false coverings bring only ruin. ||1|| In this way, the Dear 
Husband Lord ravishes and enjoys His bride. The happy soul-bride is pleasing to You, Lord; by 
Your Grace, You adorn her. ||1|| Pause|| She is decorated with the Word of the Guru’s Shabad; 
her mind and body belong to her Husband Lord. With her palms pressed together, she stands, 
waiting on Him, and offers her True prayers to Him. Dyed in the deep crimson of the Love of 
her Darling Lord, she dwells in the Fear of the True One. Imbued with His Love, she is dyed in 
the color of His Love. ||2|| She is said to be the hand-maiden of her Beloved Lord; His sweetheart 
surrenders to His Name. True Love is never broken; she is united in Union with the True One. 
Attuned to the Word of the Shabad, her mind is pierced through. I am forever a sacrifice to Him. 
||3|| That bride, who is absorbed into the True Guru, shall never become a widow. Her Husband 
Lord is Beautiful; His Body is forever fresh and new. The True One does not die, and shall not 
go. He continually enjoys His happy soul-bride; He casts His Gracious Glance of Truth upon 
her, and she abides in His Will. ||4|| The bride braids her hair with Truth; her clothes are 
decorated with His Love. Like the essence of sandalwood, He permeates her consciousness, and 
the Temple of the Tenth Gate is opened. The lamp of the Shabad is lit, and the Name of the Lord 
is her necklace. ||5|| She is the most beautiful among women; upon her forehead she wears the 
Jewel of the Lord’s Love. Her glory and her wisdom are magnificent; her love for the Infinite 
Lord is True. Other than her Beloved Lord, she knows no man. She enshrines love for the True 
Guru. ||6|| Asleep in the darkness of the night, how shall she pass her life-night without her 
Husband? Her limbs shall burn, her body shall burn, and her mind and wealth shall burn as well. 
When the Husband does not enjoy His bride, then her youth passes away in vain. ||7|| The 
Husband is on the Bed, but the bride is asleep, and so she does not come to know Him. While I 
am asleep, my Husband Lord is awake. Where can I go for advice? The True Guru has led me to 
meet Him, and now I dwell in the Fear of God. O Nanak, His Love is always with me. ||8||2|| 
SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  O Lord, You are Your Own Glorious Praise. You Yourself 
speak it; You Yourself hear it and contemplate it. You Yourself are the Jewel, and You are the 
Appraiser. You Yourself are of Infinite Value. O True Lord, You are Honor and Glory; You 
Yourself are the Giver. ||1|| O Dear Lord, You are the Creator and the Cause. If it is Your Will, 
please save and protect me; please bless me with the lifestyle of the Lord’s Name. ||1|| Pause|| 
You Yourself are the flawless diamond; You Yourself are the deep crimson color. You Yourself 
are the perfect pearl; You Yourself are the devotee and the priest. Through the Word of the 
Guru’s Shabad, You are praised. In each and every heart, the Unseen is seen. ||2|| You Yourself 
are the ocean and the boat. You Yourself are this shore, and the one beyond. O All-knowing 
Lord, You are the True Way. The Shabad is the Navigator to ferry us across. One who does not 
fear God shall live in fear; without the Guru, there is only pitch darkness. ||3|| The Creator alone 
is seen to be Eternal; all others come and go. Only You, Lord, are Immaculate and Pure. All 
others are bound up in worldly pursuits. Those who are protected by the Guru are saved. 
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ਸਾਚੇ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੪॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਸਬਿਦ ਪਛਾਣੀਐ ਸਾਿਚ ਰਤੇ 
ਗੁਰ ਵਾਿਕ ॥ ਿਤਤੁ ਤਿਨ ਮੈਲੁ ਨ ਲਗਈ ਸਚ ਘਿਰ ਿਜਸੁ ਓਤਾਕੁ ॥ 
ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸਚ ੁਪਾਈਐ ਿਬਨ ੁਨਾਵੈ ਿਕਆ ਸਾਕੁ ॥੫॥ ਿਜਨੀ ਸਚ ੁ
ਪਛਾਿਣਆ ਸੇ ਸੁਖੀਏ ਜਗੁ ਚਾਿਰ ॥ ਹਉਮੈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਮਾਿਰ ਕੈ ਸਚ ੁ
ਰਿਖਆ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ ਜਗ ਮਿਹ ਲਾਹਾ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁ ਪਾਈਐ ਗੁਰ 
ਵੀਚਾਿਰ ॥੬॥ ਸਾਚਉ ਵਖਰ ੁਲਾਦੀਐ ਲਾਭੁ ਸਦਾ ਸਚ ੁਰਾਿਸ ॥ ਸਾਚੀ 
ਦਰਗਹ ਬੈਸਈ ਭਗਿਤ ਸਚੀ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਪਿਤ ਿਸਉ ਲੇਖਾ ਿਨਬੜੈ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਪਰਗਾਿਸ ॥੭॥ ਊਚਾ ਊਚਉ ਆਖੀਐ ਕਹਉ ਨ ਦੇਿਖਆ 
ਜਾਇ ॥ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਏਕੁ ਤੂੰ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ਿਦਖਾਇ ॥ ਜੋਿਤ 
ਿਨਰੰਤਿਰ ਜਾਣੀਐ ਨਾਨਕ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥੮॥੩॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਛਲੁੀ ਜਾਲ ੁਨ ਜਾਿਣਆ ਸਰ ੁਖਾਰਾ ਅਸਗਾਹ ੁ॥ ਅਿਤ 
ਿਸਆਣੀ ਸੋਹਣੀ ਿਕਉ ਕੀਤੋ ਵੇਸਾਹ ੁ॥ ਕੀਤੇ ਕਾਰਿਣ ਪਾਕੜੀ ਕਾਲ ੁਨ 
ਟਲੈ ਿਸਰਾਹ ੁ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ ਇਉ ਿਸਿਰ ਜਾਣਹ ੁਕਾਲ ੁ॥ ਿਜਉ ਮਛੀ 
ਿਤਉ ਮਾਣਸਾ ਪਵ ੈਅਿਚੰਤਾ ਜਾਲ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਭੁ ਜਗੁ ਬਾਧੋ ਕਾਲ 
ਕੋ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਕਾਲ ੁਅਫਾਰ ੁ॥ ਸਿਚ ਰਤੇ ਸੇ ਉਬਰੇ ਦਿੁਬਧਾ ਛੋਿਡ ਿਵਕਾਰ 
॥ ਹਉ ਿਤਨ ਕੈ ਬਿਲਹਾਰਣੈ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸਿਚਆਰ ॥੨॥ ਸੀਚਾਨੇ ਿਜਉ 
ਪੰਖੀਆ ਜਾਲੀ ਬਿਧਕ ਹਾਿਥ ॥ ਗੁਿਰ ਰਾਖੇ ਸੇ ਉਬਰੇ ਹੋਿਰ ਫਾਥੇ ਚੋਗੈ 
ਸਾਿਥ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਚਿੁਣ ਸੁਟੀਅਿਹ ਕੋਇ ਨ ਸੰਗੀ ਸਾਿਥ ॥੩॥ ਸਚੋ 
ਸਚਾ ਆਖੀਐ ਸਚੇ ਸਚਾ ਥਾਨੁ ॥ ਿਜਨੀ ਸਚਾ ਮੰਿਨਆ ਿਤਨ ਮਿਨ ਸਚ ੁ
ਿਧਆਨੁ ॥ ਮਿਨ ਮਿੁਖ ਸੂਚੇ ਜਾਣੀਅਿਹ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਨਾ ਿਗਆਨੁ ॥੪॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਅਗ ੈ ਅਰਦਾਿਸ ਕਿਰ ਸਾਜਨੁ ਦੇਇ ਿਮਲਾਇ ॥ ਸਾਜਿਨ 
ਿਮਿਲਐ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਜਮਦਤੂ ਮਏੁ ਿਬਖ ੁਖਾਇ ॥ ਨਾਵੈ ਅੰਦਿਰ ਹਉ 
ਵਸÂ ਨਾਉ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥੫॥ ਬਾਝ ੁ ਗੁਰ ੂ ਗੁਬਾਰ ੁਹੈ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ 
ਬਝੂ ਨ ਪਾਇ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਪਰਗਾਸੁ ਹੋਇ ਸਿਚ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਿਤਥੈ 
ਕਾਲ ੁਨ ਸੰਚਰੈ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਇ ॥੬॥ ਤੂੰਹੈ ਸਾਜਨੁ ਤੂੰ ਸੁਜਾਣੁ ਤੂੰ 
ਆਪੇ ਮੇਲਣਹਾਰ ੁ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸਾਲਾਹੀਐ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ ॥ 
ਿਤਥੈ ਕਾਲ ੁਨ ਅਪੜੈ ਿਜਥੈ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਅਪਾਰ ੁ॥੭॥ ਹਕੁਮੀ ਸਭ ੇ
ਊਪਜਿਹ ਹਕੁਮੀ ਕਾਰ ਕਮਾਿਹ ॥ ਹਕੁਮੀ ਕਾਲੈ ਵਿਸ ਹੈ ਹਕੁਮੀ ਸਾਿਚ 
ਸਮਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਥੀਐ ਇਨਾ ਜੰਤਾ ਵਿਸ ਿਕਛ ੁਨਾਿਹ 
॥੮॥੪॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਿਨ ਜਠੂੈ ਤਿਨ ਜਿੂਠ ਹੈ ਿਜਹਵਾ 
ਜਠੂੀ ਹੋਇ ॥ 

They are lovingly attuned to the True Lord. ||4|| Through the Shabad, they recognize the Dear 
Lord; through the Guru’s Word, they are attuned to Truth. Filth does not stick to the body of 
one who has secured a dwelling in his True Home. When the Lord bestows His Glance of 
Grace, we obtain the True Name. Without the Name, who are our relatives? ||5|| Those who 
have realized the Truth are at peace throughout the four ages. Subduing their egotism and 
desires, they keep the True Name enshrined in their hearts. In this world, the only real profit is 
the Name of the One Lord; it is earned by contemplating the Guru. ||6|| Loading the 
Merchandise of the True Name, you shall gather in your profits forever with the Capital of 
Truth. In the Court of the True One, you shall sit in truthful devotion and prayer. Your account 
shall be settled with honor, in the Radiant Light of the Name of the Lord. ||7|| The Lord is said 
to be the Highest of the High; no one can perceive Him. Wherever I look, I see only You. The 
True Guru has inspired me to see You. The Divine Light within is revealed, O Nanak, through 
this intuitive understanding. ||8||3|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  The fish did not notice the 
net in the deep and salty sea. It was so clever and beautiful, but why was it so confident? By its 
actions it was caught, and now death cannot be turned away from its head. ||1|| O Siblings of 
Destiny, just like this, see death hovering over your own heads! People are just like this fish; 
unaware, the noose of death descends upon them. ||1|| Pause|| The whole world is bound by 
death; without the Guru, death cannot be avoided. Those who are attuned to Truth are saved; 
they renounce duality and corruption. I am a sacrifice to those who are found to be Truthful in 
the True Court. ||2|| Think of the hawk preying on the birds, and the net in the hands of the 
hunter. Those who are protected by the Guru are saved; the others are caught by the bait. 
Without the Name, they are picked up and thrown away; they have no friends or companions. 
||3|| God is said to be the Truest of the True; His Place is the Truest of the True. Those who 
obey the True One—their minds abide in true meditation. Those who become Gurmukh, and 
obtain spiritual wisdom—their minds and mouths are known to be pure. ||4|| Offer your most 
sincere prayers to the True Guru, so that He may unite you with your Best Friend. Meeting 
your Best Friend, you shall find peace; the Messenger of Death shall take poison and die. I 
dwell deep within the Name; the Name has come to dwell within my mind. ||5|| Without the 
Guru, there is only pitch darkness; without the Shabad, understanding is not obtained. Through 
the Guru's Teachings, you shall be enlightened; remain absorbed in the Love of the True Lord. 
Death does not go there; your light shall merge with the Light. ||6|| You are my Best Friend; 
You are All-knowing. You are the One who unites us with Yourself. Through the Word of the 
Guru’s Shabad, we praise You; You have no end or limitation. Death does not reach that place, 
where the Infinite Word of the Guru’s Shabad resounds. ||7|| By the Hukam of His Command, 
all are created. By His Command, actions are performed. By His Command, all are subject to 
death; by His Command, they merge in Truth. O Nanak, whatever pleases His Will comes to 
pass. Nothing is in the hands of these beings. ||8||4|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  If the 
mind is polluted, then the body is polluted, and the tongue is polluted as well. 
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ਮਿੁਖ ਝੂਠੈ ਝੂਠੁ ਬੋਲਣਾ ਿਕਉ ਕਿਰ ਸੂਚਾ ਹੋਇ ॥ ਿਬਨ ੁਅਭ ਸਬਦ ਨ 
ਮÂਜੀਐ ਸਾਚੇ ਤੇ ਸਚ ੁ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮੁੰਧੇ ਗੁਣਹੀਣੀ ਸੁਖ ੁਕੇਿਹ ॥ ਿਪਰ ੁ
ਰਲੀਆ ਰਿਸ ਮਾਣਸੀ ਸਾਿਚ ਸਬਿਦ ਸੁਖ ੁਨੇਿਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਪਰ ੁ
ਪਰਦੇਸੀ ਜੇ ਥੀਐ ਧਨ ਵÂਢੀ ਝੂਰੇਇ ॥ ਿਜਉ ਜਿਲ ਥੋੜੈ ਮਛੁਲੀ ਕਰਣ 
ਪਲਾਵ ਕਰੇਇ ॥ ਿਪਰ ਭਾਵੈ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਜਾ ਆਪੇ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ 
॥੨॥ ਿਪਰ ੁਸਾਲਾਹੀ ਆਪਣਾ ਸਖੀ ਸਹੇਲੀ ਨਾਿਲ ॥ ਤਿਨ ਸੋਹੈ ਮਨ ੁ
ਮੋਿਹਆ ਰਤੀ ਰੰਿਗ ਿਨਹਾਿਲ ॥ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰੀ ਸੋਹਣੀ ਿਪਰ ੁਰਾਵੇ ਗੁਣ 
ਨਾਿਲ ॥੩॥ ਕਾਮਿਣ ਕਾਿਮ ਨ ਆਵਈ ਖੋਟੀ ਅਵਗਿਣਆਿਰ ॥ ਨਾ 
ਸੁਖ ੁਪੇਈਐ ਸਾਹਰੁੈ ਝੂਿਠ ਜਲੀ ਵੇਕਾਿਰ ॥ ਆਵਣੁ ਵੰਞਣੁ ਡਾਖੜੋ ਛੋਡੀ 
ਕੰਿਤ ਿਵਸਾਿਰ ॥੪॥ ਿਪਰ ਕੀ ਨਾਿਰ ਸੁਹਾਵਣੀ ਮਤੁੀ ਸੋ ਿਕਤੁ ਸਾਿਦ ॥ 
ਿਪਰ ਕੈ ਕਾਿਮ ਨ ਆਵਈ ਬੋਲੇ ਫਾਿਦਲੁ ਬਾਿਦ ॥ ਦਿਰ ਘਿਰ ਢੋਈ ਨਾ 
ਲਹੈ ਛੂਟੀ ਦਜੂੈ ਸਾਿਦ ॥੫॥ ਪੰਿਡਤ ਵਾਚਿਹ ਪੋਥੀਆ ਨਾ ਬਝੂਿਹ 
ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਅਨ ਕਉ ਮਤੀ ਦੇ ਚਲਿਹ ਮਾਇਆ ਕਾ ਵਾਪਾਰ ੁ॥ ਕਥਨੀ 
ਝੂਠੀ ਜਗੁ ਭਵੈ ਰਹਣੀ ਸਬਦ ੁਸੁ ਸਾਰ ੁ॥੬॥ ਕੇਤੇ ਪੰਿਡਤ ਜੋਤਕੀ ਬੇਦਾ 
ਕਰਿਹ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਵਾਿਦ ਿਵਰੋਿਧ ਸਲਾਹਣੇ ਵਾਦੇ ਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ॥ ਿਬਨੁ 
ਗੁਰ ਕਰਮ ਨ ਛਟੁਸੀ ਕਿਹ ਸੁਿਣ ਆਿਖ ਵਖਾਣ ੁ॥੭॥ ਸਿਭ ਗੁਣਵੰਤੀ 
ਆਖੀਅਿਹ ਮੈ ਗੁਣੁ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਹਿਰ ਵਰ ੁਨਾਿਰ ਸੁਹਾਵਣੀ ਮੈ ਭਾਵੈ 
ਪਰ੍ਭੁ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਵੜਾ ਨਾ ਵੇਛੋੜਾ ਹੋਇ ॥੮॥੫॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜਪੁ ਤਪੁ ਸੰਜਮ ੁਸਾਧੀਐ ਤੀਰਿਥ ਕੀਚੈ ਵਾਸੁ ॥ 
ਪੁੰਨ ਦਾਨ ਚੰਿਗਆਈਆ ਿਬਨੁ ਸਾਚੇ ਿਕਆ ਤਾਸੁ ॥ ਜੇਹਾ ਰਾਧੇ ਤੇਹਾ 
ਲਣੁੈ ਿਬਨੁ ਗੁਣ ਜਨਮ ੁ ਿਵਣਾਸੁ ॥੧॥ ਮੁੰਧੇ ਗੁਣ ਦਾਸੀ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ॥ 
ਅਵਗਣ ਿਤਆਿਗ ਸਮਾਈਐ ਗੁਰਮਿਤ ਪੂਰਾ ਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਵਣੁ ਰਾਸੀ ਵਾਪਾਰੀਆ ਤਕੇ ਕੁੰਡਾ ਚਾਿਰ ॥ ਮਲੂੁ ਨ ਬਝੁੈ ਆਪਣਾ 
ਵਸਤੁ ਰਹੀ ਘਰ ਬਾਿਰ ॥ ਿਵਣੁ ਵਖਰ ਦਖੁ ੁ ਅਗਲਾ ਕੂਿੜ ਮਠੁੀ 
ਕੂਿੜਆਿਰ ॥੨॥ ਲਾਹਾ ਅਿਹਿਨਿਸ ਨਉਤਨਾ ਪਰਖੇ ਰਤਨੁ ਵੀਚਾਿਰ ॥ 
ਵਸਤੁ ਲਹੈ ਘਿਰ ਆਪਣੈ ਚਲ ੈ ਕਾਰਜ ੁ ਸਾਿਰ ॥ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਸਉ 
ਵਣਜ ੁਕਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਰ੍ਹਮ ੁਬੀਚਾਿਰ ॥੩॥ ਸੰਤÂ ਸੰਗਿਤ ਪਾਈਐ ਜ ੇ
ਮੇਲੇ ਮੇਲਣਹਾਰ ੁ ॥ ਿਮਿਲਆ ਹੋਇ ਨ ਿਵਛੜੁੈ ਿਜਸੁ ਅੰਤਿਰ ਜੋਿਤ 
ਅਪਾਰ ॥ ਸਚੈ ਆਸਿਣ ਸਿਚ ਰਹੈ ਸਚੈ ਪਰ੍ੇਮ ਿਪਆਰ ॥੪॥ ਿਜਨੀ 
ਆਪੁ ਪਛਾਿਣਆ ਘਰ ਮਿਹ ਮਹਲੁ ਸੁਥਾਇ ॥ ਸਚ ੇਸੇਤੀ ਰਿਤਆ ਸਚੋ 
ਪਲੈ ਪਾਇ ॥ 

With false mouths, people speak falsehood. How can they be made pure? Without the Holy Water 
of the Shabad, they are not cleansed. From the True One alone comes Truth. ||1|| O soul-bride, 
without virtue, what happiness can there be? The Husband Lord enjoys her with pleasure and 
delight; she is at peace in the love of the True Word of the Shabad. ||1|| Pause|| When the Husband 
goes away, the bride suffers in the pain of separation, like the fish in shallow water, crying for 
mercy. As it pleases the Will of the Husband Lord, peace is obtained, when He Himself casts His 
Glance of Grace. ||2|| Praise your Husband Lord, together with your bridesmaids and friends. The 
body is beautified, and the mind is fascinated. Imbued with His Love, we are enraptured. Adorned 
with the Shabad, the beautiful bride enjoys her Husband with virtue. ||3|| The soul-bride is of no use 
at all, if she is evil and without virtue. She does not find peace in this world or the next; she burns 
in falsehood and corruption. Coming and going are very difficult for that bride who is abandoned 
and forgotten by her Husband Lord. ||4|| The beautiful soul-bride of the Husband Lord—by what 
sensual pleasures has she been doomed? She is of no use to her Husband if she babbles in useless 
arguments. At the Door of His Home, she finds no shelter; she is discarded for seeking other 
pleasures. ||5|| The Pandits, the religious scholars, read their books, but they do not understand the 
real meaning. They give instructions to others, and then walk away, but they deal in Maya 
themselves. Speaking falsehood, they wander around the world, while those who remain true to the 
Shabad are excellent and exalted. ||6|| There are so many Pandits and astrologers who ponder over 
the Vedas. They glorify their disputes and arguments, and in these controversies they continue 
coming and going. Without the Guru, they are not released from their karma, although they speak 
and listen and preach and explain. ||7|| They all call themselves virtuous, but I have no virtue at all. 
With the Lord as her Husband, the soul-bride is happy; I, too, love that God. O Nanak, through the 
Shabad, union is obtained; there is no more separation. ||8||5|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  You 
may chant and meditate, practice austerities and self-restraint, and dwell at sacred shrines of 
pilgrimage; you may give donations to charity, and perform good deeds, but without the True One, 
what is the use of it all? As you plant, so shall you harvest. Without virtue, this human life passes 
away in vain. ||1|| O young bride, be a slave to virtue, and you shall find peace. Renouncing 
wrongful actions, following the Guru's Teachings, you shall be absorbed into the Perfect One. ||1|| 
Pause|| Without capital, the trader looks around in all four directions. He does not understand his 
own origins; the merchandise remains within the door of his own house. Without this commodity, 
there is great pain. The false are ruined by falsehood. ||2|| One who contemplates and appraises this 
Jewel day and night reaps new profits. He finds the merchandise within his own home, and departs 
after arranging his affairs. So trade with the true traders, and as Gurmukh, contemplate God. ||3|| In 
the Society of the Saints, He is found, if the Uniter unites us. One whose heart is filled with His 
Infinite Light meets with Him, and shall never again be separated from Him. True is his position; 
he abides in Truth, with love and affection for the True One. ||4|| One who understands himself 
finds the Mansion of the Lord’s Presence within his own home. Imbued with the True Lord, Truth 
is gathered in. 
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ਿਤਰ੍ਭਵਿਣ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਜਾਣੀਐ ਸਾਚੋ ਸਾਚੈ ਨਾਇ ॥੫॥ ਸਾ ਧਨ ਖਰੀ 
ਸੁਹਾਵਣੀ ਿਜਿਨ ਿਪਰ ੁਜਾਤਾ ਸੰਿਗ ॥ ਮਹਲੀ ਮਹਿਲ ਬਲੁਾਈਐ ਸੋ ਿਪਰ ੁ
ਰਾਵੇ ਰੰਿਗ ॥ ਸਿਚ ਸੁਹਾਗਿਣ ਸਾ ਭਲੀ ਿਪਿਰ ਮੋਹੀ ਗੁਣ ਸੰਿਗ ॥੬॥ 
ਭਲੂੀ ਭਲੂੀ ਥਿਲ ਚੜਾ ਥਿਲ ਚਿੜ ਡੂਗਿਰ ਜਾਉ ॥ ਬਨ ਮਿਹ ਭਲੂੀ ਜੇ 
ਿਫਰਾ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਬਝੂ ਨ ਪਾਉ ॥ ਨਾਵਹ ੁਭਲੂੀ ਜੇ ਿਫਰਾ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ 
ਆਵਉ ਜਾਉ ॥੭॥ ਪੁਛਹ ੁ ਜਾਇ ਪਧਾਊਆ ਚਲ ੇ ਚਾਕਰ ਹੋਇ ॥ 
ਰਾਜਨੁ ਜਾਣਿਹ ਆਪਣਾ ਦਿਰ ਘਿਰ ਠਾਕ ਨ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਏਕੋ ਰਿਵ 
ਰਿਹਆ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥੮॥੬॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਗੁਰ 
ਤੇ ਿਨਰਮਲੁ ਜਾਣੀਐ ਿਨਰਮਲ ਦੇਹ ਸਰੀਰ ੁ॥ ਿਨਰਮਲ ੁਸਾਚੋ ਮਿਨ ਵਸੈ 
ਸੋ ਜਾਣੈ ਅਭ ਪੀਰ ॥ ਸਹਜੈ ਤੇ ਸੁਖ ੁਅਗਲੋ ਨਾ ਲਾਗੈ ਜਮ ਤੀਰ ੁ॥੧॥ 
ਭਾਈ ਰੇ ਮੈਲੁ ਨਾਹੀ ਿਨਰਮਲ ਜਿਲ ਨਾਇ ॥ ਿਨਰਮਲੁ ਸਾਚਾ ਏਕੁ ਤੂ 
ਹੋਰ ੁਮੈਲੁ ਭਰੀ ਸਭ ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਮੰਦਰ ੁ ਸੋਹਣਾ 
ਕੀਆ ਕਰਣੈਹਾਿਰ ॥ ਰਿਵ ਸਿਸ ਦੀਪ ਅਨੂਪ ਜੋਿਤ ਿਤਰ੍ਭਵਿਣ ਜੋਿਤ 
ਅਪਾਰ ॥ ਹਾਟ ਪਟਣ ਗੜ ਕੋਠੜੀ ਸਚ ੁ ਸਉਦਾ ਵਾਪਾਰ ॥੨॥ 
ਿਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਭੈ ਭੰਜਨਾ ਦੇਖ ੁ ਿਨਰੰਜਨ ਭਾਇ ॥ ਗੁਪਤੁ ਪਰ੍ਗਟ ੁਸਭ 
ਜਾਣੀਐ ਜੇ ਮਨੁ ਰਾਖੈ ਠਾਇ ॥ ਐਸਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਜੇ ਿਮਲੈ ਤਾ ਸਹਜੇ ਲਏ 
ਿਮਲਾਇ ॥੩॥ ਕਿਸ ਕਸਵਟੀ ਲਾਈਐ ਪਰਖ ੇਿਹਤੁ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਖੋਟੇ 
ਠਉਰ ਨ ਪਾਇਨੀ ਖਰੇ ਖਜਾਨ ੈਪਾਇ ॥ ਆਸ ਅੰਦੇਸਾ ਦਿੂਰ ਕਿਰ ਇਉ 
ਮਲ ੁਜਾਇ ਸਮਾਇ ॥੪॥ ਸੁਖ ਕਉ ਮਾਗੈ ਸਭੁ ਕੋ ਦਖੁ ੁਨ ਮਾਗੈ ਕੋਇ ॥ 
ਸੁਖੈ ਕਉ ਦਖੁ ੁਅਗਲਾ ਮਨਮਿੁਖ ਬਝੂ ਨ ਹੋਇ ॥ ਸੁਖ ਦਖੁ ਸਮ ਕਿਰ 
ਜਾਣੀਅਿਹ ਸਬਿਦ ਭੇਿਦ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥੫॥ ਬੇਦ ੁਪੁਕਾਰੇ ਵਾਚੀਐ ਬਾਣੀ 
ਬਰ੍ਹਮ ਿਬਆਸੁ ॥ ਮਿੁਨ ਜਨ ਸੇਵਕ ਸਾਿਧਕਾ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਗੁਣਤਾਸੁ ॥ 
ਸਿਚ ਰਤੇ ਸੇ ਿਜਿਣ ਗਏ ਹਉ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਸੁ ॥੬॥ ਚਹ ੁਜਿੁਗ ਮੈਲੇ 
ਮਲ ੁਭਰੇ ਿਜਨ ਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਨ ਹੋਇ ॥ ਭਗਤੀ ਭਾਇ ਿਵਹਿੂਣਆ ਮਹੁ ੁ
ਕਾਲਾ ਪਿਤ ਖੋਇ ॥ ਿਜਨੀ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰਆ ਅਵਗਣ ਮਠੁੀ ਰੋਇ ॥੭॥ 
ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਪਾਇਆ ਡਰ ੁਕਿਰ ਿਮਲੈ ਿਮਲਾਇ ॥ ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ਘਿਰ 
ਵਸੈ ਹਉਮੈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਨਰਮਲ ਊਜਲੇ ਜੋ ਰਾਤੇ ਹਿਰ 
ਨਾਇ ॥੮॥੭॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸੁਿਣ ਮਨ ਭਲੂੇ ਬਾਵਰੇ ਗੁਰ 
ਕੀ ਚਰਣੀ ਲਾਗੁ ॥ ਹਿਰ ਜਿਪ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ਤੂ ਜਮ ੁਡਰਪ ੈਦਖੁ ਭਾਗੁ 
॥ ਦਖੂ ੁਘਣੋ ਦੋਹਾਗਣੀ ਿਕਉ ਿਥਰ ੁਰਹੈ ਸੁਹਾਗੁ ॥੧॥ 

God is known throughout the three worlds. True is the Name of the True One. ||5|| The wife who 
knows that her Husband Lord is always with her is very beautiful. The soul-bride is called to the 
Mansion of the His Presence, and her Husband Lord ravishes her with love. The happy soul-bride 
is true and good; she is fascinated by the Glories of her Husband Lord. ||6|| Wandering around and 
making mistakes, I climb the plateau; having climbed the plateau, I go up the mountain. But now I 
have lost my way, and I am wandering around in the forest; without the Guru, I do not understand. 
If I wander around forgetting God’s Name, I shall continue coming and going in reincarnation, 
over and over again. ||7|| Go and ask the travellers, how to walk on the Path as His slave. They 
know the Lord to be their King, and at the Door to His Home, their way is not blocked. O Nanak, 
the One is pervading everywhere; there is no other at all. ||8||6|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  
Through the Guru, the Pure One is known, and the human body becomes pure as well. The Pure, 
True Lord abides within the mind; He knows the pain of our hearts. With intuitive ease, a great 
peace is found, and the arrow of death shall not strike you. ||1|| O Siblings of Destiny, filth is 
washed away by bathing in the Pure Water of the Name. You alone are Perfectly Pure, O True 
Lord; all other places are filled with filth. ||1|| Pause|| The Temple of the Lord is beautiful; it was 
made by the Creator Lord. The sun and the moon are lamps of incomparably beautiful light. 
Throughout the three worlds, the Infinite Light is pervading. In the shops of the city of the body, in 
the fortresses and in the huts, the True Merchandise is traded. ||2|| The ointment of spiritual wisdom 
is the destroyer of fear; through love, the Pure One is seen. The mysteries of the seen and the 
unseen are all known, if the mind is kept centered and balanced. If one finds such a True Guru, the 
Lord is met with intuitive ease. ||3|| He draws us to His Touchstone, to test our love and 
consciousness. The counterfeit have no place there, but the genuine are placed in His Treasury. Let 
your hopes and anxieties depart; thus pollution is washed away. ||4|| Everyone begs for happiness; 
no one asks for suffering. But in the wake of happiness, there comes great suffering. The self-
willed manmukhs do not understand this. Those who see pain and pleasure as one and the same 
find peace; they are pierced through by the Shabad. ||5|| The Vedas proclaim, and the words of 
Vyaasa tell us, that the silent sages, the servants of the Lord, and those who practice a life of 
spiritual discipline are attuned to the Naam, the Treasure of Excellence. Those who are attuned to 
the True Name win the game of life; I am forever a sacrifice to them. ||6|| Those who do not have 
the Naam in their mouths are filled with pollution; they are filthy throughout the four ages. Without 
loving devotion to God, their faces are blackened, and their honor is lost. Those who have 
forgotten the Naam are plundered by evil; they weep and wail in dismay. ||7|| I searched and 
searched, and found God. In the Fear of God, I have been united in His Union. Through self-
realization, people dwell within the home of their inner being; egotism and desire depart. O Nanak, 
those who are attuned to the Name of the Lord are immaculate and radiant. ||8||7|| SIREE RAAG,  
FIRST MEHL:  Listen, O deluded and demented mind: hold tight to the Guru’s Feet. Chant and 
meditate on the Naam, the Name of the Lord; death will be afraid of you, and suffering shall 
depart. The deserted wife suffers terrible pain. How can her Husband Lord remain with her 
forever? ||1|| 
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ਭਾਈ ਰੇ ਅਵਰ ੁਨਾਹੀ ਮ ੈਥਾਉ ॥ ਮੈ ਧਨੁ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨ ੁਹੈ ਗੁਿਰ ਦੀਆ 
ਬਿਲ ਜਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਪਿਤ ਸਾਬਾਿਸ ਿਤਸੁ ਿਤਸ ਕੈ 
ਸੰਿਗ ਿਮਲਾਉ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਘੜੀ ਨ ਜੀਵਊ ਿਬਨ ੁਨਾਵੈ ਮਿਰ ਜਾਉ ॥ 
ਮੈ ਅੰਧੁਲੇ ਨਾਮ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ਟੇਕ ਿਟਕੀ ਘਿਰ ਜਾਉ ॥੨॥ ਗੁਰ ੂਿਜਨਾ ਕਾ 
ਅੰਧੁਲਾ ਚੇਲੇ ਨਾਹੀ ਠਾਉ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਨਾਉ ਨ ਪਾਈਐ ਿਬਨੁ 
ਨਾਵੈ ਿਕਆ ਸੁਆਉ ॥ ਆਇ ਗਇਆ ਪਛਤੁਾਵਣਾ ਿਜਉ ਸੁੰਞੈ ਘਿਰ 
ਕਾਉ ॥੩॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਦਖੁ ੁਦੇਹਰੁੀ ਿਜਉ ਕਲਰ ਕੀ ਭੀਿਤ ॥ ਤਬ ਲਗੁ 
ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਈਐ ਜਬ ਲਗੁ ਸਾਚ ੁ ਨ ਚੀਿਤ ॥ ਸਬਿਦ ਰਪੈ ਘਰ ੁ
ਪਾਈਐ ਿਨਰਬਾਣੀ ਪਦ ੁਨੀਿਤ ॥੪॥ ਹਉ ਗੁਰ ਪੂਛਉ ਆਪਣੇ ਗੁਰ 
ਪੁਿਛ ਕਾਰ ਕਮਾਉ ॥ ਸਬਿਦ ਸਲਾਹੀ ਮਿਨ ਵਸੈ ਹਉਮੈ ਦਖੁ ੁਜਿਲ ਜਾਉ 
॥ ਸਹਜੇ ਹੋਇ ਿਮਲਾਵੜਾ ਸਾਚੇ ਸਾਿਚ ਿਮਲਾਉ ॥੫॥ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਸੇ 
ਿਨਰਮਲੇ ਤਿਜ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁ॥ ਨਾਮ ੁਸਲਾਹਿਨ ਸਦ ਸਦਾ ਹਿਰ 
ਰਾਖਿਹ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ ਸੋ ਿਕਉ ਮਨਹ ੁ ਿਵਸਾਰੀਐ ਸਭ ਜੀਆ ਕਾ 
ਆਧਾਰ ੁ॥੬॥ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਸੋ ਮਿਰ ਰਹੈ ਿਫਿਰ ਮਰੈ ਨ ਦਜੂੀ ਵਾਰ ॥ 
ਸਬਦੈ ਹੀ ਤੇ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਨਾਮੇ ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਜਗੁ 
ਭਲੂਾ ਿਫਰੈ ਮਿਰ ਜਨਮੈ ਵਾਰੋ ਵਾਰ ॥੭॥ ਸਭ ਸਾਲਾਹੈ ਆਪ ਕਉ 
ਵਡਹ ੁਵਡੇਰੀ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਆਪੁ ਨ ਚੀਨੀਐ ਕਹੇ ਸੁਣੇ ਿਕਆ 
ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਬਿਦ ਪਛਾਣੀਐ ਹਉਮੈ ਕਰੈ ਨ ਕੋਇ ॥੮॥੮॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਬਨੁ ਿਪਰ ਧਨ ਸੀਗਾਰੀਐ ਜੋਬਨੁ ਬਾਿਦ 
ਖਆੁਰ ੁ॥ ਨਾ ਮਾਣੇ ਸੁਿਖ ਸੇਜੜੀ ਿਬਨੁ ਿਪਰ ਬਾਿਦ ਸੀਗਾਰ ੁ॥ ਦਖੂ ੁਘਣੋ 
ਦੋਹਾਗਣੀ ਨਾ ਘਿਰ ਸੇਜ ਭਤਾਰ ੁ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਰਾਮ ਜਪਹ ੁਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ 
ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਪਰ੍ੇਮ ੁਨ ਪਾਈਐ ਸਬਿਦ ਿਮਲੈ ਰੰਗੁ ਹੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ 
ਸੇਵਾ ਸੁਖ ੁ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਵਰ ੁ ਸਹਿਜ ਸੀਗਾਰ ੁ ॥ ਸਿਚ ਮਾਣੇ ਿਪਰ 
ਸੇਜੜੀ ਗੂੜਾ ਹੇਤੁ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਿਣ ਿਸਞਾਣੀਐ ਗੁਿਰ ਮੇਲੀ 
ਗੁਣ ਚਾਰ ੁ॥੨॥ ਸਿਚ ਿਮਲਹ ੁਵਰ ਕਾਮਣੀ ਿਪਿਰ ਮੋਹੀ ਰੰਗੁ ਲਾਇ ॥ 
ਮਨੁ ਤਨੁ ਸਾਿਚ ਿਵਗਿਸਆ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਹਿਰ ਵਰ ੁਘਿਰ 
ਸੋਹਾਗਣੀ ਿਨਰਮਲ ਸਾਚੈ ਨਾਇ ॥੩॥ ਮਨ ਮਿਹ ਮਨੂਆ ਜੇ ਮਰੈ ਤਾ 
ਿਪਰ ੁਰਾਵੈ ਨਾਿਰ ॥ ਇਕਤੁ ਤਾਗੈ ਰਿਲ ਿਮਲੈ ਗਿਲ ਮੋਤੀਅਨ ਕਾ ਹਾਰ ੁ
॥ ਸੰਤ ਸਭਾ ਸੁਖ ੁ ਊਪਜੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ਅਧਾਰ ੁ ॥੪॥ ਿਖਨ ਮਿਹ 
ਉਪਜੈ ਿਖਿਨ ਖਪ ੈ ਿਖਨੁ ਆਵੈ ਿਖਨੁ ਜਾਇ ॥ ਸਬਦ ੁਪਛਾਣੈ ਰਿਵ ਰਹੈ 
ਨਾ ਿਤਸੁ ਕਾਲੁ ਸੰਤਾਇ ॥ 

O Siblings of Destiny, I have no other place to go. The Guru has given me the Treasure of the 
Wealth of the Naam; I am a sacrifice to Him. ||1|| Pause|| The Guru’s Teachings bring honor. 
Blessed is He—may I meet and be with Him! Without Him, I cannot live, even for a moment. 
Without His Name, I die. I am blind—may I never forget the Naam! Under His Protection, I 
shall reach my true home. ||2|| Those chaylaas, those devotees, whose spiritual teacher is blind, 
shall not find their place of rest. Without the True Guru, the Name is not obtained. Without the 
Name, what is the use of it all? People come and go, regretting and repenting, like crows in a 
deserted house. ||3|| Without the Name, the body suffers in pain; it crumbles like a wall of 
sand. As long as Truth does not enter into the consciousness, the Mansion of the Lord’s 
Presence is not found. Attuned to the Shabad, we enter our home, and obtain the Eternal State 
of Nirvaanaa. ||4|| I ask my Guru for His Advice, and I follow the Guru’s Advice. With the 
Shabads of Praise abiding in the mind, the pain of egotism is burnt away. We are intuitively 
united with Him, and we meet the Truest of the True. ||5|| Those who are attuned to the Shabad 
are spotless and pure; they renounce sexual desire, anger, selfishness and conceit. They sing 
the Praises of the Naam, forever and ever; they keep the Lord enshrined within their hearts. 
How could we ever forget Him from our minds? He is the Support of all beings. ||6|| One who 
dies in the Shabad is beyond death, and shall never die again. Through the Shabad, we find 
Him, and embrace love for the Name of the Lord. Without the Shabad, the world is deceived; 
it dies and is reborn, over and over again. ||7|| All praise themselves, and call themselves the 
greatest of the great. Without the Guru, one’s self cannot be known. By merely speaking and 
listening, what is accomplished? O Nanak, one who realizes the Shabad does not act in 
egotism. ||8||8|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  Without her Husband, the soul-bride’s youth 
and ornaments are useless and wretched. She does not enjoy the pleasure of His Bed; without 
her Husband, her ornaments are absurd. The discarded bride suffers terrible pain; her Husband 
does not come to the bed of her home. ||1|| O mind, meditate on the Lord, and find peace. 
Without the Guru, love is not found. United with the Shabad, happiness is found. ||1|| Pause|| 
Serving the Guru, she finds peace, and her Husband Lord adorns her with intuitive wisdom. 
Truly, she enjoys the Bed of her Husband, through her deep love and affection. As Gurmukh, 
she comes to know Him. Meeting with the Guru, she maintains a virtuous lifestyle. ||2|| 
Through Truth, meet your Husband Lord, O soul-bride. Enchanted by your Husband, enshrine 
love for Him. Your mind and body shall blossom forth in Truth. The value of this cannot be 
described. The soul-bride finds her Husband Lord in the home of her own being; she is 
purified by the True Name. ||3|| If the mind within the mind dies, then the Husband ravishes 
and enjoys His bride. They are woven into one texture, like pearls on a necklace around the 
neck. In the Society of the Saints, peace wells up; the Gurmukhs take the Support of the Naam. 
||4|| In an instant, one is born, and in an instant, one dies. In an instant one comes, and in an 
instant one goes. One who recognizes the Shabad merges into it, and is not afflicted by death. 
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ਸਾਿਹਬ ੁਅਤੁਲ ੁਨ ਤੋਲੀਐ ਕਥਿਨ ਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥੫॥ ਵਾਪਾਰੀ 
ਵਣਜਾਿਰਆ ਆਏ ਵਜਹ ੁ ਿਲਖਾਇ ॥ ਕਾਰ ਕਮਾਵਿਹ ਸਚ ਕੀ ਲਾਹਾ 
ਿਮਲੈ ਰਜਾਇ ॥ ਪੂੰਜੀ ਸਾਚੀ ਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਨਾ ਿਤਸੁ ਿਤਲ ੁਨ ਤਮਾਇ ॥੬॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਤੋਿਲ ਤਲਾਇਸੀ ਸਚ ੁਤਰਾਜੀ ਤੋਲ ੁ॥ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਮੋਹਣੀ 
ਗੁਿਰ ਠਾਕੀ ਸਚ ੁਬੋਲ ੁ॥ ਆਿਪ ਤੁਲਾਏ ਤੋਲਸੀ ਪੂਰੇ ਪੂਰਾ ਤੋਲ ੁ॥੭॥ 
ਕਥਨੈ ਕਹਿਣ ਨ ਛਟੁੀਐ ਨਾ ਪਿੜ ਪੁਸਤਕ ਭਾਰ ॥ ਕਾਇਆ ਸੋਚ ਨ 
ਪਾਈਐ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਿਪਆਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ਮੇਲੇ 
ਗੁਰ ੁਕਰਤਾਰ ॥੮॥੯॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਜੇ 
ਿਮਲੈ ਪਾਈਐ ਰਤਨੁ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਮਨੁ ਦੀਜੈ ਗੁਰ ਆਪਣ ੇਪਾਈਐ ਸਰਬ 
ਿਪਆਰ ੁ॥ ਮਕੁਿਤ ਪਦਾਰਥ ੁਪਾਈਐ ਅਵਗਣ ਮੇਟਣਹਾਰ ੁ॥੧॥ ਭਾਈ 
ਰੇ ਗੁਰ ਿਬਨ ੁ ਿਗਆਨੁ ਨ ਹੋਇ ॥ ਪੂਛਹ ੁਬਰ੍ਹਮੇ ਨਾਰਦੈ ਬੇਦ ਿਬਆਸ ੈ
ਕੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਧੁਿਨ ਜਾਣੀਐ ਅਕਥ ੁਕਹਾਵੈ 
ਸੋਇ ॥ ਸਫਿਲਓ ਿਬਰਖ ੁ ਹਰੀਆਵਲਾ ਛਾਵ ਘਣੇਰੀ ਹੋਇ ॥ ਲਾਲ 
ਜਵੇਹਰ ਮਾਣਕੀ ਗੁਰ ਭੰਡਾਰੈ ਸੋਇ ॥੨॥ ਗੁਰ ਭੰਡਾਰੈ ਪਾਈਐ 
ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਸਾਚੋ ਵਖਰ ੁਸੰਚੀਐ ਪੂਰੈ ਕਰਿਮ ਅਪਾਰ ੁ॥ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਦਖੁ ਮੇਟਣੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁਅਸੁਰ ਸੰਘਾਰ ੁ॥੩॥ ਭਵਜਲ ੁ ਿਬਖਮ ੁ
ਡਰਾਵਣੋ ਨਾ ਕੰਧੀ ਨਾ ਪਾਰ ੁ॥ ਨਾ ਬੇੜੀ ਨਾ ਤੁਲਹੜਾ ਨਾ ਿਤਸੁ ਵੰਝ ੁ
ਮਲਾਰ ੁ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੈ ਕਾ ਬੋਿਹਥਾ ਨਦਰੀ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰ ੁ॥੪॥ ਇਕੁ 
ਿਤਲ ੁ ਿਪਆਰਾ ਿਵਸਰੈ ਦਖੁ ੁ ਲਾਗੈ ਸੁਖ ੁ ਜਾਇ ॥ ਿਜਹਵਾ ਜਲਉ 
ਜਲਾਵਣੀ ਨਾਮ ੁਨ ਜਪੈ ਰਸਾਇ ॥ ਘਟ ੁਿਬਨਸੈ ਦਖੁ ੁਅਗਲੋ ਜਮ ੁਪਕੜੈ 
ਪਛਤੁਾਇ ॥੫॥ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਕਿਰ ਗਏ ਤਨੁ ਧਨ ੁਕਲਤੁ ਨ ਸਾਿਥ ॥ 
ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਧਨ ੁ ਬਾਿਦ ਹੈ ਭਲੂੋ ਮਾਰਿਗ ਆਿਥ ॥ ਸਾਚਉ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਸੇਵੀਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਕਥੋ ਕਾਿਥ ॥੬॥ ਆਵੈ ਜਾਇ ਭਵਾਈਐ ਪਇਐ 
ਿਕਰਿਤ ਕਮਾਇ ॥ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਿਕਉ ਮੇਟੀਐ ਿਲਿਖਆ ਲੇਖ ੁ
ਰਜਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ਨ ਛਟੁੀਐ ਗੁਰਮਿਤ ਿਮਲੈ ਿਮਲਾਇ ॥੭॥ 
ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਮੇਰਾ ਕੋ ਨਹੀ ਿਜਸ ਕਾ ਜੀਉ ਪਰਾਨੁ ॥ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਜਿਲ 
ਬਲਉ ਲੋਭੁ ਜਲਉ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰੀਐ ਪਾਈਐ 
ਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨੁ ॥੮॥੧੦॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਰੇ ਮਨ ਐਸੀ ਹਿਰ 
ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਿਰ ਜੈਸੀ ਜਲ ਕਮਲੇਿਹ ॥ ਲਹਰੀ ਨਾਿਲ ਪਛਾੜੀਐ ਭੀ 
ਿਵਗਸੈ ਅਸਨੇਿਹ ॥  

Our Lord and Master is Unweighable; He cannot be weighed. He cannot be found merely by 
talking. ||5|| The merchants and the traders have come; their profits are pre-ordained. Those 
who practice Truth reap the profits, abiding in the Will of God. With the Merchandise of 
Truth, they meet the Guru, who does not have a trace of greed. ||6|| As Gurmukh, they are 
weighed and measured, in the balance and the scales of Truth. The enticements of hope and 
desire are quieted by the Guru, whose Word is True. He Himself weighs with the scale; perfect 
is the weighing of the Perfect One. ||7|| No one is saved by mere talk and speech, nor by 
reading loads of books. The body does not obtain purity without loving devotion to the Lord. 
O Nanak, never forget the Naam; the Guru shall unite us with the Creator. ||8||9|| SIREE 
RAAG,  FIRST MEHL:  Meeting the Perfect True Guru, we find the jewel of meditative 
reflection. Surrendering our minds to our Guru, we find universal love. We find the wealth of 
liberation, and our demerits are erased. ||1|| O Siblings of Destiny, without the Guru, there is no 
spiritual wisdom. Go and ask Brahma, Naarad and Vyaas, the writer of the Vedas. ||1|| Pause|| 
Know that from the vibration of the Word, we obtain spiritual wisdom and meditation. 
Through it, we speak the Unspoken. He is the fruit-bearing Tree, luxuriantly green with 
abundant shade. The rubies, jewels and emeralds are in the Guru’s Treasury. ||2|| From the 
Guru’s Treasury, we receive the Love of the Immaculate Naam, the Name of the Lord. We 
gather in the True Merchandise, through the Perfect Grace of the Infinite. The True Guru is the 
Giver of peace, the Dispeller of pain, the Destroyer of demons. ||3|| The terrifying world-ocean 
is difficult and dreadful; there is no shore on this side or the one beyond. There is no boat, no 
raft, no oars and no boatman. The True Guru is the only boat on this terrifying ocean. His 
Glance of Grace carries us across. ||4|| If I forget my Beloved, even for an instant, suffering 
overtakes me and peace departs. Let that tongue be burnt in flames, which does not chant the 
Naam with love. When the pitcher of the body bursts, there is terrible pain; those who are 
caught by the Minister of Death regret and repent. ||5|| Crying out, “Mine! Mine!”, they have 
departed, but their bodies, their wealth, and their wives did not go with them. Without the 
Name, wealth is useless; deceived by wealth, they have lost their way. So serve the True Lord; 
become Gurmukh, and speak the Unspoken. ||6|| Coming and going, people wander through 
reincarnation; they act according to their past actions. How can one’s pre-ordained destiny be 
erased? It is written in accordance with the Lord’s Will. Without the Name of the Lord, no one 
can be saved. Through the Guru's Teachings, we are united in His Union. ||7|| Without Him, I 
have no one to call my own. My soul and my breath of life belong to Him. May my egotism 
and possessiveness be burnt to ashes, and my greed and egotistical pride consigned to the fire. 
O Nanak, contemplating the Shabad, the Treasure of Excellence is obtained. ||8||10|| SIREE 
RAAG,  FIRST MEHL:  O mind, love the Lord, as the lotus loves the water. Tossed about by 
the waves, it still blossoms with love. 
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ਜਲ ਮਿਹ ਜੀਅ ਉਪਾਇ ਕੈ ਿਬਨੁ ਜਲ ਮਰਣੁ ਿਤਨੇਿਹ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ 
ਿਕਉ ਛੂਟਿਹ ਿਬਨੁ ਿਪਆਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਤਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਬਖਸੇ 
ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰੇ ਮਨ ਐਸੀ ਹਿਰ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਿਰ 
ਜੈਸੀ ਮਛੁਲੀ ਨੀਰ ॥ ਿਜਉ ਅਿਧਕਉ ਿਤਉ ਸੁਖ ੁਘਣੋ ਮਿਨ ਤਿਨ ਸÂਿਤ 
ਸਰੀਰ ॥ ਿਬਨੁ ਜਲ ਘੜੀ ਨ ਜੀਵਈ ਪਰ੍ਭੁ ਜਾਣੈ ਅਭ ਪੀਰ ॥੨॥ ਰੇ 
ਮਨ ਐਸੀ ਹਿਰ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਿਰ ਜੈਸੀ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਮੇਹ ॥ ਸਰ ਭਿਰ ਥਲ 
ਹਰੀਆਵਲੇ ਇਕ ਬੂੰਦ ਨ ਪਵਈ ਕੇਹ ॥ ਕਰਿਮ ਿਮਲੈ ਸੋ ਪਾਈਐ 
ਿਕਰਤੁ ਪਇਆ ਿਸਿਰ ਦੇਹ ॥੩॥ ਰੇ ਮਨ ਐਸੀ ਹਿਰ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਿਰ 
ਜੈਸੀ ਜਲ ਦਧੁ ਹੋਇ ॥ ਆਵਟਣੁ ਆਪ ੇਖਵੈ ਦਧੁ ਕਉ ਖਪਿਣ ਨ ਦੇਇ 
॥ ਆਪ ੇਮੇਿਲ ਿਵਛੁੰਿਨਆ ਸਿਚ ਵਿਡਆਈ ਦੇਇ ॥੪॥ ਰੇ ਮਨ ਐਸੀ 
ਹਿਰ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਿਰ ਜੈਸੀ ਚਕਵੀ ਸੂਰ ॥ ਿਖਨੁ ਪਲ ੁਨੀਦ ਨ ਸੋਵਈ 
ਜਾਣੈ ਦਿੂਰ ਹਜਿੂਰ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਸੋਝੀ ਨਾ ਪਵੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਹਜਿੂਰ 
॥੫॥ ਮਨਮਿੁਖ ਗਣਤ ਗਣਾਵਣੀ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥ ਤਾ ਕੀ 
ਕੀਮਿਤ ਨਾ ਪਵੈ ਜ ੇਲੋਚੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਹੋਇ ਤ ਪਾਈਐ ਸਿਚ 
ਿਮਲੈ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥੬॥ ਸਚਾ ਨੇਹ ੁਨ ਤੁਟਈ ਜ ੇਸਿਤਗੁਰ ੁ ਭੇਟੈ ਸੋਇ ॥ 
ਿਗਆਨ ਪਦਾਰਥ ੁਪਾਈਐ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਸੋਝੀ ਹੋਇ ॥ ਿਨਰਮਲ ੁਨਾਮ ੁਨ 
ਵੀਸਰੈ ਜੇ ਗੁਣ ਕਾ ਗਾਹਕੁ ਹੋਇ ॥੭॥ ਖੇਿਲ ਗਏ ਸੇ ਪੰਖਣੂੰ ਜ ੋਚਗੁਦੇ 
ਸਰ ਤਿਲ ॥ ਘੜੀ ਿਕ ਮਹੁਿਤ ਿਕ ਚਲਣਾ ਖੇਲਣੁ ਅਜ ੁਿਕ ਕਿਲ ॥ ਿਜਸੁ 
ਤੂੰ ਮੇਲਿਹ ਸੋ ਿਮਲੈ ਜਾਇ ਸਚਾ ਿਪੜੁ ਮਿਲ ॥੮॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ 
ਊਪਜੈ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਸੋਹੰ ਆਪੁ ਪਛਾਣੀਐ ਸਬਿਦ ਭੇਿਦ 
ਪਤੀਆਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੁ ਪਛਾਣੀਐ ਅਵਰ ਿਕ ਕਰੇ ਕਰਾਇ ॥੯॥ 
ਿਮਿਲਆ ਕਾ ਿਕਆ ਮੇਲੀਐ ਸਬਿਦ ਿਮਲੇ ਪਤੀਆਇ ॥ ਮਨਮਿੁਖ 
ਸੋਝੀ ਨਾ ਪਵ ੈਵੀਛਿੁੜ ਚੋਟਾ ਖਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਦਰ ੁਘਰ ੁਏਕੁ ਹੈ ਅਵਰ ੁਨ 
ਦਜੂੀ ਜਾਇ ॥੧੦॥੧੧॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਭੁਲੈ 
ਭੁਲਾਈਐ ਭਲੂੀ ਠਉਰ ਨ ਕਾਇ ॥ ਗੁਰ ਿਬਨ ੁਕੋ ਨ ਿਦਖਾਵਈ ਅੰਧੀ 
ਆਵੈ ਜਾਇ ॥ ਿਗਆਨ ਪਦਾਰਥ ੁਖੋਇਆ ਠਿਗਆ ਮਠੁਾ ਜਾਇ ॥੧॥ 
ਬਾਬਾ ਮਾਇਆ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇ ॥ ਭਰਿਮ ਭੁਲੀ ਡੋਹਾਗਣੀ ਨਾ ਿਪਰ 
ਅੰਿਕ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਲੂੀ ਿਫਰੈ ਿਦਸੰਤਰੀ ਭਲੂੀ ਿਗਰ੍ਹ ੁਤਿਜ 
ਜਾਇ ॥ ਭਲੂੀ ਡੂੰਗਿਰ ਥਿਲ ਚੜੈ ਭਰਮੈ ਮਨੁ ਡੋਲਾਇ ॥ ਧੁਰਹ ੁਿਵਛੁੰਨੀ 
ਿਕਉ ਿਮਲੈ ਗਰਿਬ ਮਠੁੀ ਿਬਲਲਾਇ ॥੨॥ ਿਵਛਿੁੜਆ ਗੁਰ ੁ ਮੇਲਸੀ 
ਹਿਰ ਰਿਸ ਨਾਮ ਿਪਆਿਰ ॥ 

In the water, the creatures are created; outside of the water they die. ||1|| O mind, how can you 
be saved without love? God permeates the inner beings of the Gurmukhs. They are blessed 
with the treasure of devotion. ||1|| Pause|| O mind, love the Lord, as the fish loves the water. 
The more the water, the more the happiness, and the greater the peace of mind and body. 
Without water, she cannot live, even for an instant. God knows the suffering of her mind. ||2|| 
O mind, love the Lord, as the song-bird loves the rain. The pools are overflowing with water, 
and the land is luxuriantly green, but what are they to her, if that single drop of rain does not 
fall into her mouth? By His Grace, she receives it; otherwise, because of her past actions, she 
gives her head. ||3|| O mind, love the Lord, as the water loves the milk. The water, added to the 
milk, itself bears the heat, and prevents the milk from burning. God unites the separated ones 
with Himself again, and blesses them with true greatness. ||4|| O mind, love the Lord, as the 
chakvee duck loves the sun. She does not sleep, for an instant or a moment; the sun is so far 
away, but she thinks that it is near. Understanding does not come to the self-willed manmukh. 
But to the Gurmukh, the Lord is always close. ||5|| The self-willed manmukhs make their 
calculations and plans, but only the actions of the Creator come to pass. His Value cannot be 
estimated, even though everyone may wish to do so. Through the Guru's Teachings, it is 
revealed. Meeting with the True One, peace is found. ||6|| True love shall not be broken, if the 
True Guru is met. Obtaining the wealth of spiritual wisdom, the understanding of the three 
worlds is acquired. So become a customer of merit, and do not forget the Immaculate Naam, 
the Name of the Lord. ||7|| Those birds which peck at the shore of the pool have played and 
have departed. In a moment, in an instant, we too must depart. Our play is only for today or 
tomorrow. But those whom You unite, Lord, are united with You; they obtain a seat in the 
Arena of Truth. ||8|| Without the Guru, love does not well up, and the filth of egotism does not 
depart. One who recognizes within himself that, “He is me”, and who is pierced through by the 
Shabad, is satisfied. When one becomes Gurmukh and realizes his own self, what more is 
there left to do or have done? ||9|| Why speak of union to those who are already united with the 
Lord? Receiving the Shabad, they are satisfied. The self-willed manmukhs do not understand; 
separated from Him, they endure beatings. O Nanak, there is only the one door to His Home; 
there is no other place at all. ||10||11|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  The self-willed 
manmukhs wander around, deluded and deceived. They find no place of rest. Without the 
Guru, no one is shown the Way. Like the blind, they continue coming and going. Having lost 
the treasure of spiritual wisdom, they depart, defrauded and plundered. ||1|| O Baba, Maya 
deceives with its illusion. Deceived by doubt, the discarded bride is not received into the Lap 
of her Beloved. ||1|| Pause|| The deceived bride wanders around in foreign lands; she leaves, 
and abandons her own home. Deceived, she climbs the plateaus and mountains; her mind 
wavers in doubt. Separated from the Primal Being, how can she meet with Him again? 
Plundered by pride, she cries out and bewails. ||2|| The Guru unites the separated ones with the 
Lord again, through the love of the Delicious Name of the Lord. 
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ਸਾਿਚ ਸਹਿਜ ਸੋਭਾ ਘਣੀ ਹਿਰ ਗੁਣ ਨਾਮ ਅਧਾਿਰ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ 
ਰਖ ੁ ਤੂੰ ਮੈ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਕਵਨੁ ਭਤਾਰ ੁ॥੩॥ ਅਖਰ ਪਿੜ ਪਿੜ ਭੁਲੀਐ 
ਭੇਖੀ ਬਹਤੁੁ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਤੀਰਥ ਨਾਤਾ ਿਕਆ ਕਰੇ ਮਨ ਮਿਹ ਮੈਲੁ 
ਗੁਮਾਨੁ ॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਿਕਿਨ ਸਮਝਾਈਐ ਮਨ ੁਰਾਜਾ ਸੁਲਤਾਨੁ ॥੪॥ 
ਪਰ੍ੇਮ ਪਦਾਰਥ ੁ ਪਾਈਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਤੁ ਵੀਚਾਰ ੁ ॥ ਸਾ ਧਨ ਆਪੁ 
ਗਵਾਇਆ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸੀਗਾਰ ੁ॥ ਘਰ ਹੀ ਸੋ ਿਪਰ ੁਪਾਇਆ ਗੁਰ 
ਕੈ ਹੇਿਤ ਅਪਾਰ ੁ॥੫॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਚਾਕਰੀ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਸੁਖ ੁਹੋਇ 
॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਮਿਨ ਵਿਸਆ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਖੋਇ ॥ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁ
ਪਾਇਆ ਲਾਭੁ ਸਦਾ ਮਿਨ ਹੋਇ ॥੬॥ ਕਰਿਮ ਿਮਲੈ ਤਾ ਪਾਈਐ ਆਿਪ 
ਨ ਲਇਆ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਚਰਣੀ ਲਿਗ ਰਹ ੁਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥ 
ਸਚ ੇ ਸੇਤੀ ਰਿਤਆ ਸਚੋ ਪਲ ੈ ਪਾਇ ॥੭॥ ਭੁਲਣ ਅੰਦਿਰ ਸਭੁ ਕੋ 
ਅਭੁਲ ੁ ਗੁਰ ੂ ਕਰਤਾਰ ੁ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਮਨੁ ਸਮਝਾਇਆ ਲਾਗਾ ਿਤਸੈ 
ਿਪਆਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਚ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ਮੇਲੇ ਸਬਦ ੁਅਪਾਰ ੁ॥੮॥੧੨॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਮਾਇਆ ਮੋਹਣੀ ਸੁਤ ਬੰਧਪ ਘਰ 
ਨਾਿਰ ॥ ਧਿਨ ਜੋਬਿਨ ਜਗੁ ਠਿਗਆ ਲਿਬ ਲੋਿਭ ਅਹੰਕਾਿਰ ॥ ਮੋਹ 
ਠਗਉਲੀ ਹਉ ਮਈੁ ਸਾ ਵਰਤੈ ਸੰਸਾਿਰ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮਾ ਮੈ ਤੁਝ 
ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਮੈ ਤੁਝ ਿਬਨ ੁਅਵਰ ੁਨ ਭਾਵਈ ਤੂੰ ਭਾਵਿਹ ਸੁਖ ੁ
ਹੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁਸਾਲਾਹੀ ਰੰਗ ਿਸਉ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸੰਤਖੋ ੁ
॥ ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਚਲਸੀ ਕੂੜਾ ਮੋਹ ੁਨ ਵੇਖ ੁ॥ ਵਾਟ ਵਟਾਊ ਆਇਆ ਿਨਤ 
ਚਲਦਾ ਸਾਥ ੁਦੇਖ ੁ॥੨॥ ਆਖਿਣ ਆਖਿਹ ਕੇਤੜੇ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਬਝੂ ਨ 
ਹੋਇ ॥ ਨਾਮ ੁਵਡਾਈ ਜ ੇਿਮਲੈ ਸਿਚ ਰਪੈ ਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵਿਹ 
ਸੇ ਭਲੇ ਖੋਟਾ ਖਰਾ ਨ ਕੋਇ ॥੩॥ ਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ਛਟੁੀਐ ਮਨਮਖੁ ਖੋਟੀ 
ਰਾਿਸ ॥ ਅਸਟ ਧਾਤੁ ਪਾਿਤਸਾਹ ਕੀ ਘੜੀਐ ਸਬਿਦ ਿਵਗਾਿਸ ॥ ਆਪੇ 
ਪਰਖ ੇ ਪਾਰਖੂ ਪਵ ੈ ਖਜਾਨੈ ਰਾਿਸ ॥੪॥ ਤੇਰੀ ਕੀਮਿਤ ਨਾ ਪਵੈ ਸਭ 
ਿਡਠੀ ਠੋਿਕ ਵਜਾਇ ॥ ਕਹਣੈ ਹਾਥ ਨ ਲਭਈ ਸਿਚ ਿਟਕੈ ਪਿਤ ਪਾਇ ॥ 
ਗੁਰਮਿਤ ਤੂੰ ਸਾਲਾਹਣਾ ਹੋਰ ੁਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥੫॥ ਿਜਤੁ ਤਿਨ 
ਨਾਮ ੁ ਨ ਭਾਵਈ ਿਤਤੁ ਤਿਨ ਹਉਮੈ ਵਾਦ ੁ ॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਿਗਆਨੁ ਨ 
ਪਾਈਐ ਿਬਿਖਆ ਦਜੂਾ ਸਾਦ ੁ॥ ਿਬਨ ੁਗੁਣ ਕਾਿਮ ਨ ਆਵਈ ਮਾਇਆ 
ਫੀਕਾ ਸਾਦ ੁ॥੬॥ ਆਸਾ ਅੰਦਿਰ ਜੰਿਮਆ ਆਸਾ ਰਸ ਕਸ ਖਾਇ ॥ 
ਆਸਾ ਬੰਿਧ ਚਲਾਈਐ ਮਹੁੇ ਮਿੁਹ ਚੋਟਾ ਖਾਇ ॥ ਅਵਗਿਣ ਬਧਾ 
ਮਾਰੀਐ ਛੂਟੈ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਇ ॥੭॥ 

Through truth and intuitive poise, great honor is obtained, with the Support of the Naam and the 
Glory of the Lord. As it pleases You, Lord, please save and protect me. Without You, O my 
Husband Lord, who else is there for me? ||3|| Reading their books over and over again, people 
continue making mistakes; they are so proud of their religious robes. But what is the use of bathing 
at sacred shrines of pilgrimage, when the filth of stubborn pride is within the mind? Other than the 
Guru, who can explain that within the mind is the Lord, the King, the Emperor? ||4|| The Treasure 
of the Lord’s Love is obtained by the Gurmukh, who contemplates the essence of reality. The bride 
eradicates her selfishness, and adorns herself with the Word of the Guru’s Shabad. Within her own 
home, she finds her Husband, through infinite love for the Guru. ||5|| Applying oneself to the 
service of the Guru, the mind is purified, and peace is obtained. The Word of the Guru’s Shabad 
abides within the mind, and egotism is eliminated from within. The Treasure of the Naam is 
acquired, and the mind reaps the lasting profit. ||6|| If He grants His Grace, then we obtain it. We 
cannot find it by our own efforts. Remain attached to the Feet of the Guru, and eradicate 
selfishness from within. Attuned to Truth, you shall obtain the True One. ||7|| Everyone makes 
mistakes; only the Guru and the Creator are infallible. One who instructs his mind with the Guru’s 
Teachings comes to embrace love for the Lord. O Nanak, do not forget the Truth; you shall receive 
the Infinite Word of the Shabad. ||8||12|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  The enticing desire for 
Maya leads people to become emotionally attached to their children, relatives, households and 
spouses. The world is deceived and plundered by riches, youth, greed and egotism. The drug of 
emotional attachment has destroyed me, as it has destroyed the whole world. ||1|| O my Beloved, I 
have no one except You. Without You, nothing else pleases me. Loving You, I am at peace. ||1|| 
Pause|| I sing the Praises of the Naam, the Name of the Lord, with love; I am content with the Word 
of the Guru’s Shabad. Whatever is seen shall pass away. So do not be attached to this false show. 
Like a traveller in his travels, you have come. Behold the caravan leaving each day. ||2|| Many 
preach sermons, but without the Guru, understanding is not obtained. If someone receives the 
Glory of the Naam, he is attuned to truth and blessed with honor. Those who are pleasing to You 
are good; no one is counterfeit or genuine. ||3|| In the Guru’s Sanctuary we are saved. The assets of 
the self-willed manmukhs are false. The eight metals of the King are made into coins by the Word 
of His Shabad. The Assayer Himself assays them, and He places the genuine ones in His Treasury. 
||4|| Your Value cannot be appraised; I have seen and tested everything. By speaking, His Depth 
cannot be found. Abiding in truth, honor is obtained. Through the Guru's Teachings, I praise You; 
otherwise, I cannot describe Your Value. ||5|| That body which does not appreciate the Naam—that 
body is infested with egotism and conflict. Without the Guru, spiritual wisdom is not obtained; 
other tastes are poison. Without virtue, nothing is of any use. The taste of Maya is bland and 
insipid. ||6|| Through desire, people are cast into the womb and reborn. Through desire, they taste 
the sweet and sour flavors. Bound by desire, they are led on, beaten and struck on their faces and 
mouths. Bound and gagged and assaulted by evil, they are released only through the Name, through 
the Guru’s Teachings. ||7|| 
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ਆਿਪ ਛਡਾਏ ਛਟੁੀਐ ਸਰਬੇ ਥਾਈ ਏਕੁ ਤੂੰ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਾਖ ੁ॥ 
ਗੁਰਮਿਤ ਸਾਚਾ ਮਿਨ ਵਸੈ ਨਾਮ ੁ ਭਲੋ ਪਿਤ ਸਾਖ ੁ ॥ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ 
ਗਵਾਈਐ ਸਬਿਦ ਸਚੈ ਸਚ ੁ ਭਾਖ ੁ ॥੮॥ ਆਕਾਸੀ ਪਾਤਾਿਲ ਤੂੰ 
ਿਤਰ੍ਭਵਿਣ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਆਪ ੇਭਗਤੀ ਭਾਉ ਤੂੰ ਆਪ ੇ ਿਮਲਿਹ 
ਿਮਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਨ ਵੀਸਰੈ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਰਜਾਇ 
॥੯॥੧੩॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਮਨੁ ਬੇਿਧਆ ਅਵਰ ੁ
ਿਕ ਕਰੀ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਸਬਦ ਸੁਰਿਤ ਸੁਖ ੁਊਪਜੈ ਪਰ੍ਭ ਰਾਤਉ ਸੁਖ ਸਾਰ ੁ॥ 
ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਾਖ ੁ ਤੂੰ ਮੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਸਾਚੀ 
ਖਸਮ ਰਜਾਇ ॥ ਿਜਿਨ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸਾਿਜ ਸੀਗਾਿਰਆ ਿਤਸੁ ਸੇਤੀ ਿਲਵ 
ਲਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਨੁ ਬੈਸੰਤਿਰ ਹੋਮੀਐ ਇਕ ਰਤੀ ਤੋਿਲ ਕਟਾਇ 
॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸਮਧਾ ਜੇ ਕਰੀ ਅਨਿਦਨੁ ਅਗਿਨ ਜਲਾਇ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮੈ 
ਤੁਿਲ ਨ ਪੁਜਈ ਜੇ ਲਖ ਕੋਟੀ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥੨॥ ਅਰਧ ਸਰੀਰ ੁ
ਕਟਾਈਐ ਿਸਿਰ ਕਰਵਤੁ ਧਰਾਇ ॥ ਤਨੁ ਹੈਮੰਚਿਲ ਗਾਲੀਐ ਭੀ ਮਨ ਤ ੇ
ਰੋਗੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮੈ ਤੁਿਲ ਨ ਪੁਜਈ ਸਭ ਿਡਠੀ ਠੋਿਕ ਵਜਾਇ 
॥੩॥ ਕੰਚਨ ਕੇ ਕੋਟ ਦਤੁ ਕਰੀ ਬਹ ੁਹੈਵਰ ਗੈਵਰ ਦਾਨ ੁ॥ ਭਿੂਮ ਦਾਨੁ 
ਗਊਆ ਘਣੀ ਭੀ ਅੰਤਿਰ ਗਰਬ ੁਗੁਮਾਨੁ ॥ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਮਨੁ ਬੇਿਧਆ 
ਗੁਿਰ ਦੀਆ ਸਚ ੁਦਾਨੁ ॥੪॥ ਮਨਹਠ ਬਧੁੀ ਕੇਤੀਆ ਕੇਤੇ ਬੇਦ ਬੀਚਾਰ 
॥ ਕੇਤੇ ਬੰਧਨ ਜੀਅ ਕੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ॥ ਸਚਹ ੁਓਰੈ ਸਭੁ ਕੋ 
ਉਪਿਰ ਸਚ ੁਆਚਾਰ ੁ॥੫॥ ਸਭੁ ਕੋ ਊਚਾ ਆਖੀਐ ਨੀਚ ੁਨ ਦੀਸੈ ਕੋਇ 
॥ ਇਕਨੈ ਭÂਡੇ ਸਾਿਜਐ ਇਕੁ ਚਾਨਣੁ ਿਤਹ ੁਲੋਇ ॥ ਕਰਿਮ ਿਮਲੈ ਸਚ ੁ
ਪਾਈਐ ਧੁਿਰ ਬਖਸ ਨ ਮੇਟੈ ਕੋਇ ॥੬॥ ਸਾਧੁ ਿਮਲੈ ਸਾਧੂ ਜਨੈ ਸੰਤੋਖ ੁ
ਵਸੈ ਗੁਰ ਭਾਇ ॥ ਅਕਥ ਕਥਾ ਵੀਚਾਰੀਐ ਜੇ ਸਿਤਗੁਰ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇ 
॥ ਪੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸੰਤੋਿਖਆ ਦਰਗਿਹ ਪਧੈਾ ਜਾਇ ॥੭॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਵਾਜੈ 
ਿਕੰਗੁਰੀ ਅਨਿਦਨੁ ਸਬਿਦ ਸੁਭਾਇ ॥ ਿਵਰਲੇ ਕਉ ਸੋਝੀ ਪਈ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਮਨੁ ਸਮਝਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਨ ਵੀਸਰੈ ਛੂਟੈ ਸਬਦ ੁ ਕਮਾਇ 
॥੮॥੧੪॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਚਤ ੇਿਦਸਿਹ ਧਉਲਹਰ ਬਗੇ ਬੰਕ 
ਦਆੁਰ ॥ ਕਿਰ ਮਨ ਖਸੁੀ ਉਸਾਿਰਆ ਦਜੂੈ ਹੇਿਤ ਿਪਆਿਰ ॥ ਅੰਦਰ ੁ
ਖਾਲੀ ਪਰ੍ੇਮ ਿਬਨੁ ਢਿਹ ਢੇਰੀ ਤਨ ੁਛਾਰ ੁ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ ਤਨੁ ਧਨ ੁਸਾਿਥ 
ਨ ਹੋਇ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਧਨ ੁ ਿਨਰਮਲੋ ਗੁਰ ੁਦਾਿਤ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਧਨੁ ਿਨਰਮਲੋ ਜੇ ਦੇਵੈ ਦੇਵਣਹਾਰ ੁ॥ ਆਗੈ ਪੂਛ ਨ 
ਹੋਵਈ ਿਜਸੁ ਬੇਲੀ ਗੁਰ ੁਕਰਤਾਰ ੁ॥  

In all places, You are the One and Only. As it pleases You, Lord, please save and protect me! 
Through the Guru's Teachings, the True One abides within the mind. The Companionship of the 
Naam brings the most excellent honor. Eradicate the disease of egotism, and chant the True 
Shabad, the Word of the True Lord. ||8|| You are pervading throughout the Akaashic Ethers, the 
nether regions and the three worlds. You Yourself are bhakti, loving devotional worship. You 
Yourself unite us in Union with Yourself. O Nanak, may I never forget the Naam! As is Your 
Pleasure, so is Your Will. ||9||13|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  My mind is pierced through by 
the Name of the Lord. What else should I contemplate? Focusing your awareness on the Shabad, 
happiness wells up. Attuned to God, the most excellent peace is found. As it pleases You, please 
save me, Lord. The Name of the Lord is my Support. ||1|| O mind, the Will of our Lord and Master 
is true. Focus your love upon the One who created and adorned your body and mind. ||1|| Pause|| If 
I cut my body into pieces, and burn them in the fire, and if I make my body and mind into 
firewood, and night and day burn them in the fire, and if I perform hundreds of thousands and 
millions of religious rituals—still, all these are not equal to the Name of the Lord. ||2|| If my body 
were cut in half, if a saw was put to my head, and if my body were frozen in the Himalayas—even 
then, my mind would not be free of disease. None of these are equal to the Name of the Lord. I 
have seen and tried and tested them all. ||3|| If I made a donation of castles of gold, and gave lots of 
fine horses and wondrous elephants in charity, and if I made donations of land and cows—even 
then, pride and ego would still be within me. The Name of the Lord has pierced my mind; the Guru 
has given me this true gift. ||4|| There are so many stubborn-minded intelligent people, and so many 
who contemplate the Vedas. There are so many entanglements for the soul. Only as Gurmukh do 
we find the Gate of Liberation. Truth is higher than everything; but higher still is truthful living. 
||5|| Call everyone exalted; no one seems lowly. The One Lord has fashioned the vessels, and His 
One Light pervades the three worlds. Receiving His Grace, we obtain Truth. No one can erase His 
Primal Blessing. ||6|| When one Holy person meets another Holy person, they abide in contentment, 
through the Love of the Guru. They contemplate the Unspoken Speech, merging in absorption in 
the True Guru. Drinking in the Ambrosial Nectar, they are contented; they go to the Court of the 
Lord in robes of honor. ||7|| In each and every heart the Music of the Lord’s Flute vibrates, night 
and day, with sublime love for the Shabad. Only those few who become Gurmukh understand this 
by instructing their minds. O Nanak, do not forget the Naam. Practicing the Shabad you shall be 
saved. ||8||14|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  There are painted mansions to behold, white-
washed, with beautiful doors; they were constructed to give pleasure to the mind, but this is only 
for the sake of the love of duality. The inner being is empty without love. The body shall crumble 
into a heap of ashes. ||1|| O Siblings of Destiny, this body and wealth shall not go along with you. 
The Lord’s Name is the pure wealth; through the Guru, God bestows this gift. ||1|| Pause|| The 
Lord’s Name is the pure wealth; it is given only by the Giver. One who has the Guru, the Creator, 
as his Friend, shall not be questioned hereafter. He Himself delivers those who are delivered. 
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ਆਪੇ ਬਖਸਣਹਾਰ ੁ॥੨॥ ਮਨਮਖੁ ੁਜਾਣੈ ਆਪਣੇ ਧੀਆ ਪੂਤ ਸੰਜੋਗੁ ॥ 
ਨਾਰੀ ਦੇਿਖ ਿਵਗਾਸੀਅਿਹ ਨਾਲੇ ਹਰਖ ੁ ਸੁ ਸੋਗੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਿਦ 
ਰੰਗਾਵਲੇ ਅਿਹਿਨਿਸ ਹਿਰ ਰਸੁ ਭੋਗੁ ॥੩॥ ਿਚਤੁ ਚਲ ੈ ਿਵਤੁ ਜਾਵਣੋ 
ਸਾਕਤ ਡੋਿਲ ਡੋਲਾਇ ॥ ਬਾਹਿਰ ਢੂੰਿਢ ਿਵਗੁਚੀਐ ਘਰ ਮਿਹ ਵਸਤੁ 
ਸੁਥਾਇ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਹਉਮੈ ਕਿਰ ਮਸੁੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਲ ੈ ਪਾਇ ॥੪॥ 
ਸਾਕਤ ਿਨਰਗੁਿਣਆਿਰਆ ਆਪਣਾ ਮਲੂੁ ਪਛਾਣ ੁ॥ ਰਕਤੁ ਿਬੰਦ ੁਕਾ 
ਇਹ ੁਤਨੋ ਅਗਨੀ ਪਾਿਸ ਿਪਰਾਣੁ ॥ ਪਵਣੈ ਕੈ ਵਿਸ ਦੇਹਰੁੀ ਮਸਤਿਕ 
ਸਚ ੁਨੀਸਾਣੁ ॥੫॥ ਬਹਤੁਾ ਜੀਵਣ ੁਮੰਗੀਐ ਮਆੁ ਨ ਲੋੜੈ ਕੋਇ ॥ ਸੁਖ 
ਜੀਵਣੁ ਿਤਸੁ ਆਖੀਐ ਿਜਸ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵਿਸਆ ਸੋਇ ॥ ਨਾਮ ਿਵਹਣੂੇ 
ਿਕਆ ਗਣੀ ਿਜਸੁ ਹਿਰ ਗੁਰ ਦਰਸੁ ਨ ਹੋਇ ॥੬॥ ਿਜਉ ਸੁਪਨੈ ਿਨਿਸ 
ਭੁਲੀਐ ਜਬ ਲਿਗ ਿਨਦਰ੍ਾ ਹੋਇ ॥ ਇਉ ਸਰਪਿਨ ਕੈ ਵਿਸ ਜੀਅੜਾ 
ਅੰਤਿਰ ਹਉਮੈ ਦੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਹੋਇ ਵੀਚਾਰੀਐ ਸੁਪਨਾ ਇਹ ੁਜਗੁ 
ਲੋਇ ॥੭॥ ਅਗਿਨ ਮਰੈ ਜਲੁ ਪਾਈਐ ਿਜਉ ਬਾਿਰਕ ਦਧੂੈ ਮਾਇ ॥ 
ਿਬਨੁ ਜਲ ਕਮਲ ਸੁ ਨਾ ਥੀਐ ਿਬਨੁ ਜਲ ਮੀਨੁ ਮਰਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਰਿਸ ਿਮਲੈ ਜੀਵਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੮॥੧੫॥ 
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਡੂੰਗਰ ੁਦੇਿਖ ਡਰਾਵਣੋ ਪੇਈਅੜੈ ਡਰੀਆਸੁ ॥ 
ਊਚਉ ਪਰਬਤੁ ਗਾਖੜੋ ਨਾ ਪਉੜੀ ਿਤਤੁ ਤਾਸੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਤਿਰ 
ਜਾਿਣਆ ਗੁਿਰ ਮੇਲੀ ਤਰੀਆਸੁ ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ ਭਵਜਲੁ ਿਬਖਮ ੁਡਰÂਉ 
॥ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਰਿਸ ਿਮਲੈ ਗੁਰ ੁਤਾਰੇ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਚਲਾ ਚਲਾ ਜੇ ਕਰੀ ਜਾਣਾ ਚਲਣਹਾਰ ੁ॥ ਜੋ ਆਇਆ ਸੋ ਚਲਸੀ ਅਮਰ ੁ
ਸੁ ਗੁਰ ੁਕਰਤਾਰ ੁ॥ ਭੀ ਸਚਾ ਸਾਲਾਹਣਾ ਸਚੈ ਥਾਿਨ ਿਪਆਰ ੁ॥੨॥ ਦਰ 
ਘਰ ਮਹਲਾ ਸੋਹਣੇ ਪਕੇ ਕੋਟ ਹਜਾਰ ॥ ਹਸਤੀ ਘੋੜੇ ਪਾਖਰੇ ਲਸਕਰ 
ਲਖ ਅਪਾਰ ॥ ਿਕਸ ਹੀ ਨਾਿਲ ਨ ਚਿਲਆ ਖਿਪ ਖਿਪ ਮਏੁ ਅਸਾਰ 
॥੩॥ ਸੁਇਨਾ ਰਪੁਾ ਸੰਚੀਐ ਮਾਲ ੁਜਾਲ ੁਜੰਜਾਲ ੁ॥ ਸਭ ਜਗ ਮਿਹ ਦੋਹੀ 
ਫੇਰੀਐ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਿਸਿਰ ਕਾਲ ੁ॥ ਿਪੰਡੁ ਪੜੈ ਜੀਉ ਖੇਲਸੀ ਬਦਫੈਲੀ 
ਿਕਆ ਹਾਲ ੁ॥੪॥ ਪੁਤਾ ਦੇਿਖ ਿਵਗਸੀਐ ਨਾਰੀ ਸੇਜ ਭਤਾਰ ॥ ਚੋਆ 
ਚੰਦਨੁ ਲਾਈਐ ਕਾਪੜੁ ਰਪੂੁ ਸੀਗਾਰ ੁ॥ ਖੇਹ ੂਖੇਹ ਰਲਾਈਐ ਛੋਿਡ ਚਲੈ 
ਘਰ ਬਾਰ ੁ ॥੫॥ ਮਹਰ ਮਲੂਕ ਕਹਾਈਐ ਰਾਜਾ ਰਾਉ ਿਕ ਖਾਨੁ ॥ 
ਚਉਧਰੀ ਰਾਉ ਸਦਾਈਐ ਜਿਲ ਬਲੀਐ ਅਿਭਮਾਨ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ
ਿਵਸਾਿਰਆ ਿਜਉ ਡਿਵ ਦਧਾ ਕਾਨੁ ॥੬॥ ਹਉਮੈ ਕਿਰ ਕਿਰ ਜਾਇਸੀ ਜੋ 
ਆਇਆ ਜਗ ਮਾਿਹ ॥ 

He Himself is the Forgiver. ||2|| The self-willed manmukh looks upon his daughters, sons and 
relatives as his own. Gazing upon his wife, he is pleased. But along with happiness, they bring 
grief. The Gurmukhs are attuned to the Word of the Shabad. Day and night, they enjoy the Sublime 
Essence of the Lord. ||3|| The consciousness of the wicked, faithless cynics wanders around in 
search of transitory wealth, unstable and distracted. Searching outside of themselves, they are 
ruined; the object of their search is in that sacred place within the home of the heart. The self-
willed manmukhs, in their ego, miss it; the Gurmukhs receive it in their laps. ||4|| You worthless, 
faithless cynic—recognize your own origin! This body is made of blood and semen. It shall be 
consigned to the fire in the end. The body is under the power of the breath, according to the True 
Sign inscribed upon your forehead. ||5|| Everyone begs for a long life—no one wishes to die. A life 
of peace and comfort comes to that Gurmukh, within whom God dwells. Without the Naam, what 
good those who do not have the Blessed Vision, the Darshan of the Lord and Guru? ||6|| In their 
dreams at night, people wander around as long as they sleep; just so, they are under the power of 
the snake Maya, as long as their hearts are filled with ego and duality. Through the Guru's 
Teachings, they come to understand and see that this world is just a dream. ||7|| As thirst is 
quenched with water, and the baby is satisfied with mother’s milk, and as the lotus does not exist 
without water, and as the fish dies without water—O Nanak, so does the Gurmukh live, receiving 
the Sublime Essence of the Lord, and singing the Glorious Praises of the Lord. ||8||15|| SIREE 
RAAG,  FIRST MEHL:  Beholding the terrifying mountain in this world of my father’s home, I am 
terrified. It is so difficult to climb this high mountain; there is no ladder which reaches up there. 
But as Gurmukh, I know that it is within my self; the Guru has brought me to Union, and so I cross 
over. ||1|| O Siblings of Destiny, the terrifying world-ocean is so difficult to cross—I am terrified! 
The Perfect True Guru, in His Pleasure, has met with me; the Guru has saved me, through the 
Name of the Lord. ||1|| Pause|| I may say, “I am going, I am going”, but I know that, in the end, I 
must really go. Whoever comes must also go. Only the Guru and the Creator are Eternal. So praise 
the True One continually, and love His Place of Truth. ||2|| Beautiful gates, houses and palaces, 
solidly built forts, elephants, saddled horses, hundreds of thousands of uncounted armies—none of 
these will go along with anyone in the end, and yet, the fools bother themselves to exhaustion with 
these, and then die. ||3|| You may gather gold and sliver, but wealth is just a net of entanglement. 
You may beat the drum and proclaim authority over the whole world, but without the Name, death 
hovers over your head. When the body falls, the play of life is over; what shall be the condition of 
the evil-doers then? ||4|| The husband is delighted seeing his sons, and his wife upon his bed. He 
applies sandalwood and scented oils, and dresses himself in his beautiful clothes. But dust shall 
mix with dust, and he shall depart, leaving hearth and home behind. ||5|| He may be called a chief, 
an emperor, a king, a governor or a lord; he may present himself as a leader or a chief, but this just 
burns him in the fire of egotistical pride. The self-willed manmukh has forgotten the Naam. He is 
like straw, burning in the forest fire. ||6|| Whoever comes into the world and indulges in ego, must 
depart. 
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ਸਭੁ ਜਗੁ ਕਾਜਲ ਕੋਠੜੀ ਤਨੁ ਮਨੁ ਦੇਹ ਸੁਆਿਹ ॥ ਗੁਿਰ ਰਾਖੇ ਸੇ 
ਿਨਰਮਲੇ ਸਬਿਦ ਿਨਵਾਰੀ ਭਾਿਹ ॥੭॥ ਨਾਨਕ ਤਰੀਐ ਸਿਚ ਨਾਿਮ 
ਿਸਿਰ ਸਾਹਾ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁ॥ ਮੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਰਤਨੁ 
ਵੇਸਾਹ ੁ ॥ ਮਨਮਖੁ ਭਉਜਿਲ ਪਿਚ ਮਏੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਰੇ ਅਥਾਹ ੁ
॥੮॥੧੬॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੨ ॥ ਮਕੁਾਮ ੁਕਿਰ ਘਿਰ ਬੈਸਣਾ 
ਿਨਤ ਚਲਣੈ ਕੀ ਧੋਖ ॥ ਮਕੁਾਮ ੁਤਾ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਰਹੈ ਿਨਹਚਲ ੁਲੋਕ 
॥੧॥ ਦਨੁੀਆ ਕੈਿਸ ਮਕੁਾਮੇ ॥ ਕਿਰ ਿਸਦਕੁ ਕਰਣੀ ਖਰਚ ੁ ਬਾਧਹ ੁ
ਲਾਿਗ ਰਹ ੁਨਾਮੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋਗੀ ਤ ਆਸਣੁ ਕਿਰ ਬਹੈ ਮਲੁਾ ਬਹੈ 
ਮਕੁਾਿਮ ॥ ਪੰਿਡਤ ਵਖਾਣਿਹ ਪੋਥੀਆ ਿਸਧ ਬਹਿਹ ਦੇਵ ਸਥਾਿਨ ॥੨॥ 
ਸੁਰ ਿਸਧ ਗਣ ਗੰਧਰਬ ਮਿੁਨ ਜਨ ਸੇਖ ਪੀਰ ਸਲਾਰ ॥ ਦਿਰ ਕੂਚ ਕੂਚਾ 
ਕਿਰ ਗਏ ਅਵਰੇ ਿਭ ਚਲਣਹਾਰ ॥੩॥ ਸੁਲਤਾਨ ਖਾਨ ਮਲੂਕ ਉਮਰੇ 
ਗਏ ਕਿਰ ਕਿਰ ਕੂਚ ੁ॥ ਘੜੀ ਮਹੁਿਤ ਿਕ ਚਲਣਾ ਿਦਲ ਸਮਝ ੁ ਤੂੰ ਿਭ 
ਪਹਚੂ ੁ॥੪॥ ਸਬਦਾਹ ਮਾਿਹ ਵਖਾਣੀਐ ਿਵਰਲਾ ਤ ਬਝੂੈ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕੁ 
ਵਖਾਣ ੈ ਬੇਨਤੀ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਸੋਇ ॥੫॥ ਅਲਾਹ ੁ ਅਲਖ ੁ
ਅਗੰਮ ੁਕਾਦਰ ੁਕਰਣਹਾਰ ੁਕਰੀਮ ੁ॥ ਸਭ ਦਨੁੀ ਆਵਣ ਜਾਵਣੀ ਮਕੁਾਮ ੁ
ਏਕੁ ਰਹੀਮ ੁ॥੬॥ ਮਕੁਾਮ ੁਿਤਸ ਨੋ ਆਖੀਐ ਿਜਸ ੁਿਸਿਸ ਨ ਹੋਵੀ ਲੇਖ ੁ॥ 
ਅਸਮਾਨੁ ਧਰਤੀ ਚਲਸੀ ਮਕੁਾਮ ੁ ਓਹੀ ਏਕੁ ॥੭॥ ਿਦਨ ਰਿਵ ਚਲੈ 
ਿਨਿਸ ਸਿਸ ਚਲੈ ਤਾਿਰਕਾ ਲਖ ਪਲੋਇ ॥ ਮਕੁਾਮ ੁਓਹੀ ਏਕੁ ਹੈ ਨਾਨਕਾ 
ਸਚ ੁਬਗੁੋਇ ॥੮॥੧੭॥ ਮਹਲੇ ਪਿਹਲੇ ਸਤਾਰਹ ਅਸਟਪਦੀਆ ॥ 

ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੧ ਅਸਟਪਦੀਆ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਭਗਿਤ ਕੀਜੈ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਇ ॥ ਆਪੈ 
ਆਪੁ ਿਮਲਾਏ ਬਝੂੈ ਤਾ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਵੈ ਕੋਇ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਸਚਾ ਸਚੀ 
ਬਾਣੀ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ ਭਗਿਤਹੀਣੁ ਕਾਹੇ ਜਿਗ 
ਆਇਆ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵ ਨ ਕੀਨੀ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪੇ ਹਿਰ ਜਗਜੀਵਨੁ ਦਾਤਾ ਆਪੇ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਏ ॥ 
ਜੀਅ ਜੰਤ ਏ ਿਕਆ ਵੇਚਾਰੇ ਿਕਆ ਕੋ ਆਿਖ ਸੁਣਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੇ 
ਦੇ ਵਿਡਆਈ ਆਪੇ ਸੇਵ ਕਰਾਏ ॥੨॥ ਦੇਿਖ ਕੁਟੰਬ ੁ ਮੋਿਹ ਲੋਭਾਣਾ 
ਚਲਿਦਆ ਨਾਿਲ ਨ ਜਾਈ ॥ 

The whole world is a store-house of lamp-black; the body and mind are blackened with it. 
Those who are saved by the Guru are immaculate and pure; through the Word of the Shabad, 
they extinguish the fire of desire. ||7|| O Nanak, they swim across with the True Name of the 
Lord, the King above the heads of kings. May I never forget the Name of the Lord! I have 
purchased the Jewel of the Lord’s Name. The self-willed manmukhs putrefy and die in the 
terrifying world-ocean, while the Gurmukhs cross over the bottomless ocean. ||8||16|| SIREE 
RAAG,  FIRST MEHL,  SECOND HOUSE:  They have made this their resting place and they 
sit at home, but the urge to depart is always there. This would be known as a lasting place of 
rest, only if they were to remain stable and unchanging. ||1|| What sort of a resting place is this 
world? Doing deeds of faith, pack up the supplies for your journey, and remain committed to 
the Name. ||1|| Pause|| The Yogis sit in their Yogic postures, and the Mullahs sit at their resting 
stations. The Hindu Pandits recite from their books, and the Siddhas sit in the temples of their 
gods. ||2|| The angels, Siddhas, worshippers of Shiva, heavenly musicians, silent sages, Saints, 
priests, preachers, spiritual teachers and commanders—each and every one has left, and all 
others shall depart as well. ||3|| The sultans and kings, the rich and the mighty, have marched 
away in succession. In a moment or two, we shall also depart. O my heart, understand that you 
must go as well! ||4|| This is described in the Shabads; only a few understand this! Nanak 
offers this prayer to the One who pervades the water, the land and the air. ||5|| He is Allah, the 
Unknowable, the Inaccessible, All-powerful and Merciful Creator. All the world comes and 
goes—only the Merciful Lord is permanent. ||6|| Call permanent only the One, who does not 
have destiny inscribed upon His Forehead. The sky and the earth shall pass away; He alone is 
permanent. ||7|| The day and the sun shall pass away; the night and the moon shall pass away; 
the hundreds of thousands of stars shall disappear. He alone is permanent; Nanak speaks the 
Truth. ||8||17|| SEVENTEEN ASHTAPADEES OF THE FIRST MEHL. 

SIREE RAAG,  THIRD MEHL,  FIRST HOUSE,  ASHTAPADEES: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

By God’s Grace, the Gurmukh practices devotion; without the Guru, there is no devotional 
worship. One who merges his own self into Him understands, and so becomes pure. The Dear 
Lord is True, and True is the Word of His Bani. Through the Word of the Shabad, Union with 
Him is obtained. ||1|| O Siblings of Destiny, without devotion, why have people even come into 
the world? They have not served the Perfect Guru; they have wasted their lives in vain. ||1|| 
Pause|| The Lord Himself, the Life of the World, is the Giver. He Himself forgives, and unites 
us with Himself. What are these poor beings and creatures? What can they speak and say? God 
Himself grants glory to the Gurmukhs; He joins them to His Service. ||2|| Beholding your 
family, you are lured away by emotional attachment, but when you leave, they will not go with 
you. 
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ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨੁ ਪਾਇਆ ਿਤਸ ਕੀ ਕੀਮ ਨ ਪਾਈ ॥ ਪਰ੍ਭੁ 
ਸਖਾ ਹਿਰ ਜੀਉ ਮੇਰਾ ਅੰਤੇ ਹੋਇ ਸਖਾਈ ॥੩॥ ਪੇਈਅੜੈ ਜਗਜੀਵਨੁ 
ਦਾਤਾ ਮਨਮਿੁਖ ਪਿਤ ਗਵਾਈ ॥ ਿਬਨ ੁਸਿਤਗੁਰ ਕੋ ਮਗੁ ਨ ਜਾਣੈ ਅੰਧੇ 
ਠਉਰ ਨ ਕਾਈ ॥ ਹਿਰ ਸੁਖਦਾਤਾ ਮਿਨ ਨਹੀ ਵਿਸਆ ਅੰਿਤ ਗਇਆ 
ਪਛਤੁਾਈ ॥੪॥ ਪੇਈਅੜੈ ਜਗਜੀਵਨੁ ਦਾਤਾ ਗੁਰਮਿਤ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਇਆ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਹਉਮੈ ਮੋਹ ੁ
ਚਕੁਾਇਆ ॥ ਿਜਸੁ ਿਸਉ ਰਾਤਾ ਤੈਸੋ ਹੋਵੈ ਸਚੇ ਸਿਚ ਸਮਾਇਆ ॥੫॥ 
ਆਪੇ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਭਾਉ ਲਾਏ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵਐ 
ਸਹਜ ੁਊਪਜੈ ਹਉਮੈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਮਾਿਰ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣਦਾਤਾ ਸਦ ਮਿਨ ਵਸੈ 
ਸਚ ੁ ਰਿਖਆ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥੬॥ ਪਰ੍ਭ ੁ ਮੇਰਾ ਸਦਾ ਿਨਰਮਲਾ ਮਿਨ 
ਿਨਰਮਿਲ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ਹਉਮੈ ਦਖੁ ੁ
ਸਭੁ ਜਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਇਆ ਹਉ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ 
॥੭॥ ਆਪਣੈ ਮਿਨ ਿਚਿਤ ਕਹੈ ਕਹਾਏ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਆਪੁ ਨ ਜਾਈ ॥ 
ਹਿਰ ਜੀਉ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁ ਸੁਖਦਾਤਾ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੰਿਨ ਵਸਾਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸੋਭਾ ਸੁਰਿਤ ਦੇਇ ਪਰ੍ਭ ੁ ਆਪ ੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੇ ਵਿਡਆਈ 
॥੮॥੧॥੧੮॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਹਉਮੈ ਕਰਮ ਕਮਾਵਦੇ 
ਜਮਡੰਡੁ ਲਗੈ ਿਤਨ ਆਇ ॥ ਿਜ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਨ ਸੇ ਉਬਰੇ ਹਿਰ ਸੇਤੀ 
ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ॥ ਧੁਿਰ ਪੂਰਿਬ 
ਕਰਤੈ ਿਲਿਖਆ ਿਤਨਾ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਵਣੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਪਰਤੀਿਤ ਨ ਆਵਈ ਨਾਿਮ ਨ ਲਾਗੋ ਭਾਉ ॥ ਸੁਪਨੈ ਸੁਖ ੁਨ 
ਪਾਵਈ ਦਖੁ ਮਿਹ ਸਵੈ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਜੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕੀਚੈ ਬਹਤੁੁ 
ਲੋਚੀਐ ਿਕਰਤੁ ਨ ਮੇਿਟਆ ਜਾਇ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਭਾਣਾ ਭਗਤੀ ਮੰਿਨਆ ਸੇ 
ਭਗਤ ਪਏ ਦਿਰ ਥਾਇ ॥੩॥ ਗੁਰ ੁ ਸਬਦ ੁ ਿਦੜਾਵ ੈ ਰੰਗ ਿਸਉ ਿਬਨੁ 
ਿਕਰਪਾ ਲਇਆ ਨ ਜਾਇ ॥ ਜੇ ਸਉ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨੀਰੀਐ ਭੀ ਿਬਖ ੁਫਲ ੁ
ਲਾਗੈ ਧਾਇ ॥੪॥ ਸੇ ਜਨ ਸਚ ੇਿਨਰਮਲੇ ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ਨਾਿਲ ਿਪਆਰ ੁ
॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਭਾਣਾ ਕਮਾਵਦੇ ਿਬਖ ੁ ਹਉਮੈ ਤਿਜ ਿਵਕਾਰ ੁ ॥੫॥ 
ਮਨਹਿਠ ਿਕਤੈ ਉਪਾਇ ਨ ਛੂਟੀਐ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤਰ੍ ਸੋਧਹ ੁਜਾਇ ॥ 
ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਸਾਧੂ ਉਬਰੇ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਕਮਾਇ ॥੬॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਿਜਸੁ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਈ ਸੋਹਦੇ ਿਜਨ 
ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਕਰਤਾਰ ੁ॥੭॥ ਨਾਨਕ ਦਾਤਾ ਏਕੁ ਹੈ ਦਜੂਾ ਅਉਰ ੁਨ 
ਕੋਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਾਈਐ 

Serving the True Guru, I have found the Treasure of Excellence. Its value cannot be estimated. 
The Dear Lord God is my Best Friend. In the end, He shall be my Companion and Support. 
||3|| In this world of my father’s home, the Great Giver is the Life of the World. The self-willed 
manmukhs have lost their honor. Without the True Guru, no one knows the Way. The blind 
find no place of rest. If the Lord, the Giver of Peace, does not dwell within the mind, then they 
shall depart with regret in the end. ||4|| In this world of my father’s house, through the Guru’s 
Teachings, I have cultivated within my mind the Great Giver, the Life of the World. Night and 
day, performing devotional worship, day and night, ego and emotional attachment are 
removed. And then, attuned to Him, we become like Him, truly absorbed in the True One. ||5|| 
Bestowing His Glance of Grace, He gives us His Love, and we contemplate the Word of the 
Guru’s Shabad. Serving the True Guru, intuitive peace wells up, and ego and desire die. The 
Lord, the Giver of Virtue, dwells forever within the minds of those who keep Truth enshrined 
within their hearts. ||6|| My God is forever Immaculate and Pure; with a pure mind, He can be 
found. If the Treasure of the Name of the Lord abides within the mind, egotism and pain are 
totally eliminated. The True Guru has instructed me in the Word of the Shabad. I am forever a 
sacrifice to Him. ||7|| Within your own conscious mind, you may say anything, but without the 
Guru, selfishness and conceit are not eradicated. The Dear Lord is the Lover of His devotees, 
the Giver of Peace. By His Grace, He abides within the mind. O Nanak, God blesses us with 
the sublime awakening of consciousness; He Himself grants glorious greatness to the 
Gurmukh. ||8||1||18|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  Those who go around acting in egotism 
are struck down by the Messenger of Death with his club. Those who serve the True Guru are 
uplifted and saved, in love with the Lord. ||1|| O mind, become Gurmukh, and meditate on the 
Naam, the Name of the Lord. Those who are so pre-destined by the Creator are absorbed into 
the Naam, through the Guru’s Teachings. ||1|| Pause|| Without the True Guru, faith does not 
come, and love for the Naam is not embraced. Even in dreams, they find no peace; they sleep 
immersed in pain. ||2|| Even if you chant the Name of the Lord, Har, Har, with great longing, 
your past actions are still not erased. The Lord’s devotees surrender to His Will; those 
devotees are accepted at His Door. ||3|| The Guru has lovingly implanted the Word of His 
Shabad within me. Without His Grace, it cannot be attained. Even if the poisonous plant is 
watered with ambrosial nectar a hundred times, it will still bear poisonous fruit. ||4|| Those 
humble beings who are in love with the True Guru are pure and true. They act in harmony with 
the Will of the True Guru; they shed the poison of ego and corruption. ||5|| Acting in stubborn-
mindedness, no one is saved; go and study the Simritees and the Shaastras. Joining the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, and practicing the Shabads of the Guru, you shall be saved. 
||6|| The Name of the Lord is the Treasure, which has no end or limitation. The Gurmukhs are 
beauteous; the Creator has blessed them with His Mercy. ||7|| O Nanak, the One Lord alone is 
the Giver; there is no other at all. By Guru’s Grace, He is obtained. 
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ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੮॥੨॥੧੯॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਪੰਖੀ 
ਿਬਰਿਖ ਸੁਹਾਵੜਾ ਸਚ ੁਚਗੁੈ ਗੁਰ ਭਾਇ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਵੈ ਸਹਿਜ ਰਹੈ 
ਉਡੈ ਨ ਆਵੈ ਜਾਇ ॥ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਜੇ ਚਲਿਹ 
ਤਾ ਅਨਿਦਨੁ ਰਾਚਿਹ ਹਿਰ ਨਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੰਖੀ ਿਬਰਖ 
ਸੁਹਾਵੜੇ ਊਡਿਹ ਚਹ ੁ ਿਦਿਸ ਜਾਿਹ ॥ ਜੇਤਾ ਊਡਿਹ ਦਖੁ ਘਣੇ ਿਨਤ 
ਦਾਝਿਹ ਤੈ ਿਬਲਲਾਿਹ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਮਹਲੁ ਨ ਜਾਪਈ ਨਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਫਲ 
ਪਾਿਹ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਹਰੀਆਵਲਾ ਸਾਚੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ 
ਸਾਖਾ ਤੀਿਨ ਿਨਵਾਰੀਆ ਏਕ ਸਬਿਦ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਫਲੁ ਹਿਰ 
ਏਕੁ ਹੈ ਆਪ ੇਦੇਇ ਖਵਾਇ ॥੩॥ ਮਨਮਖੁ ਊਭੇ ਸੁਿਕ ਗਏ ਨਾ ਫਲੁ 
ਿਤੰਨਾ ਛਾਉ ॥ ਿਤੰਨਾ ਪਾਿਸ ਨ ਬੈਸੀਐ ਓਨਾ ਘਰ ੁ ਨ ਿਗਰਾਉ ॥ 
ਕਟੀਅਿਹ ਤੈ ਿਨਤ ਜਾਲੀਅਿਹ ਓਨਾ ਸਬਦ ੁ ਨ ਨਾਉ ॥੪॥ ਹਕੁਮੇ 
ਕਰਮ ਕਮਾਵਣੇ ਪਇਐ ਿਕਰਿਤ ਿਫਰਾਉ ॥ ਹਕੁਮੇ ਦਰਸਨੁ ਦੇਖਣਾ 
ਜਹ ਭੇਜਿਹ ਤਹ ਜਾਉ ॥ ਹਕੁਮੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ਹਕੁਮੇ ਸਿਚ 
ਸਮਾਉ ॥੫॥ ਹਕੁਮ ੁਨ ਜਾਣਿਹ ਬਪੁੜੇ ਭਲੂੇ ਿਫਰਿਹ ਗਵਾਰ ॥ ਮਨਹਿਠ 
ਕਰਮ ਕਮਾਵਦੇ ਿਨਤ ਿਨਤ ਹੋਿਹ ਖਆੁਰ ੁ॥ ਅੰਤਿਰ ਸÂਿਤ ਨ ਆਵਈ 
ਨਾ ਸਿਚ ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ॥੬॥ ਗੁਰਮਖੁੀਆ ਮਹੁ ਸੋਹਣੇ ਗੁਰ ਕੈ ਹੇਿਤ 
ਿਪਆਿਰ ॥ ਸਚੀ ਭਗਤੀ ਸਿਚ ਰਤੇ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸਿਚਆਰ ॥ ਆਏ ਸੇ 
ਪਰਵਾਣੁ ਹੈ ਸਭ ਕੁਲ ਕਾ ਕਰਿਹ ਉਧਾਰ ੁ ॥੭॥ ਸਭ ਨਦਰੀ ਕਰਮ 
ਕਮਾਵਦੇ ਨਦਰੀ ਬਾਹਿਰ ਨ ਕੋਇ ॥ ਜੈਸੀ ਨਦਿਰ ਕਿਰ ਦੇਖੈ ਸਚਾ ਤੈਸਾ 
ਹੀ ਕੋ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਵਡਾਈਆ ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ 
॥੮॥੩॥੨੦॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ 
ਮਨਮਿੁਖ ਬਝੂ ਨ ਪਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਮਖੁ ਊਜਲ ੇਹਿਰ ਵਿਸਆ 
ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਸਹਜੇ ਹੀ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਸਹਜੇ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਭਾਈ 
ਰੇ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸਾ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਗੁਰ ਭਗਿਤ ਹੈ ਿਵਰਲਾ ਪਾਏ 
ਕੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਦਾ ਸੁਹਾਗੁ ਸੁਹਾਗਣੀ ਜੇ ਚਲਿਹ ਸਿਤਗੁਰ 
ਭਾਇ ॥ ਸਦਾ ਿਪਰ ੁਿਨਹਚਲ ੁਪਾਈਐ ਨਾ ਓਹ ੁਮਰੈ ਨ ਜਾਇ ॥ ਸਬਿਦ 
ਿਮਲੀ ਨਾ ਵੀਛੁੜੈ ਿਪਰ ਕੈ ਅੰਿਕ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਹਿਰ ਿਨਰਮਲ ੁਅਿਤ 
ਊਜਲਾ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਪਾਇਆ ਨ ਜਾਇ ॥ ਪਾਠ ੁਪੜੈ ਨਾ ਬਝੂਈ ਭੇਖੀ 
ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਹਿਰ ਸਦਾ ਪਾਇਆ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਰਸੁ 
ਸਮਾਇ ॥੩॥  

By His Mercy, He is found. ||8||2||19|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  The soul-bird in the 
beautiful tree of the body pecks at Truth, with love for the Guru. She drinks in the Sublime Essence 
of the Lord, and abides in intuitive ease; she does not fly around coming and going. She obtains her 
home within her own heart; she is absorbed into the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| O mind, work 
to serve the Guru. If you walk in harmony with the Guru’s Will, you shall remain immersed in the 
Lord’s Name, night and day. ||1|| Pause|| The birds in the beautiful trees fly around in all four 
directions. The more they fly around, the more they suffer; they burn and cry out in pain. Without 
the Guru, they do not find the Mansion of the Lord’s Presence, and they do not obtain the 
Ambrosial Fruit. ||2|| The Gurmukh is like God’s tree, always green, blessed with the Sublime Love 
of the True One, with intuitive peace and poise. He cuts off the three branches of the three 
qualities, and embraces love for the One Word of the Shabad. The Lord alone is the Ambrosial 
Fruit; He Himself gives it to us to eat. ||3|| The self-willed manmukhs stand there and dry up; they 
do not bear any fruit, and they do not provide any shade. Don’t even bother to sit near them—they 
have no home or village. They are cut down and burnt each day; they have neither the Shabad, nor 
the Lord’s Name. ||4|| According to the Lord’s Command, people perform their actions; they 
wander around, driven by the karma of their past actions. By the Lord’s Command, they behold the 
Blessed Vision of His Darshan. Wherever He sends them, there they go. By His Command, the 
Lord, Har, Har, abides within our minds; by His Command we merge in Truth. ||5|| The wretched 
fools do not know the Lord’s Will; they wander around making mistakes. They go about their 
business stubborn-mindedly; they are disgraced forever and ever. Inner peace does not come to 
them; they do not embrace love for the True Lord. ||6|| Beautiful are the faces of the Gurmukhs, 
who bear love and affection for the Guru. Through true devotional worship, they are attuned to 
Truth; at the True Door, they are found to be true. Blessed is their coming into being; they redeem 
all their ancestors. ||7|| All do their deeds under the Lord’s Glance of Grace; no one is beyond His 
Vision. According to the Glance of Grace with which the True Lord beholds us, so do we become. 
O Nanak, the Glorious Greatness of the Naam, the Name of the Lord, is received only by His 
Mercy. ||8||3||20|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  The Gurmukhs meditate on the Naam; the self-
willed manmukhs do not understand. The faces of the Gurmukhs are always radiant; the Lord has 
come to dwell within their minds. Through intuitive understanding they are at peace, and through 
intuitive understanding they remain absorbed in the Lord. ||1|| O Siblings of Destiny, be the slaves 
of the Lord’s slaves. Service to the Guru is worship of the Guru. How rare are those who obtain it! 
||1|| Pause|| The happy soul-bride is always with her Husband Lord, if she walks in harmony with 
the Will of the True Guru. She attains her Eternal, Ever-stable Husband, who never dies or goes 
away. United with the Word of the Shabad, she shall not be separated again. She is immersed in the 
Lap of her Beloved. ||2|| The Lord is Immaculate and Radiantly Bright; without the Guru, He 
cannot be found. He cannot be understood by reading scriptures; the deceitful pretenders are 
deluded by doubt. Through the Guru’s Teachings, the Lord is always found, and the tongue is 
permeated with the Sublime Essence of the Lord. ||3|| 
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ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਚਕੁਾਇਆ ਗੁਰਮਤੀ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਜਗੁ 
ਦਖੁੀਆ ਿਫਰੈ ਮਨਮਖੁਾ ਨੋ ਗਈ ਖਾਇ ॥ ਸਬਦੇ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ 
ਸਬਦੇ ਸਿਚ ਸਮਾਇ ॥੪॥ ਮਾਇਆ ਭਲੂੇ ਿਸਧ ਿਫਰਿਹ ਸਮਾਿਧ ਨ ਲਗੈ 
ਸੁਭਾਇ ॥ ਤੀਨੇ ਲੋਅ ਿਵਆਪਤ ਹੈ ਅਿਧਕ ਰਹੀ ਲਪਟਾਇ ॥ ਿਬਨੁ 
ਗੁਰ ਮਕੁਿਤ ਨ ਪਾਈਐ ਨਾ ਦਿੁਬਧਾ ਮਾਇਆ ਜਾਇ ॥੫॥ ਮਾਇਆ 
ਿਕਸ ਨੋ ਆਖੀਐ ਿਕਆ ਮਾਇਆ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥ ਦਿੁਖ ਸੁਿਖ ਏਹ ੁ
ਜੀਉ ਬਧੁ ਹੈ ਹਉਮੈ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਭਰਮ ੁਨ ਚਕੂਈ ਨਾ 
ਿਵਚਹ ੁਹਉਮੈ ਜਾਇ ॥੬॥ ਿਬਨੁ ਪਰ੍ੀਤੀ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਵਈ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ 
ਥਾਇ ਨ ਪਾਇ ॥ ਸਬਦੇ ਹਉਮੈ ਮਾਰੀਐ ਮਾਇਆ ਕਾ ਭਰ੍ਮ ੁਜਾਇ ॥ 
ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਪਾਈਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥੭॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਗੁਣ 
ਨ ਜਾਪਨੀ ਿਬਨੁ ਗੁਣ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਇ ॥ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁ ਹਿਰ ਮਿਨ 
ਵਿਸਆ ਸਹਿਜ ਿਮਿਲਆ ਪਰ੍ਭੁ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਬਦੇ ਹਿਰ ਸਾਲਾਹੀਐ 
ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੮॥੪॥੨੧॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਮੇਰੈ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਨਾ ਆਪੇ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਏ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਕਰਮ 
ਕਰਿਹ ਨਹੀ ਬਝੂਿਹ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਏ ॥ ਗੁਰਬਾਣੀ ਇਸੁ ਜਗ 
ਮਿਹ ਚਾਨਣੁ ਕਰਿਮ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਏ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਸਖੁ ੁ
ਹੋਇ ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਸਾਲਾਹੀਐ ਸਹਿਜ ਿਮਲੈ ਪਰ੍ਭੁ ਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਭਰਮ ੁਗਇਆ ਭਉ ਭਾਿਗਆ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸਬਦ ੁ ਕਮਾਈਐ ਹਿਰ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਘਿਰ ਮਹਿਲ ਸਿਚ 
ਸਮਾਈਐ ਜਮਕਾਲੁ ਨ ਸਕੈ ਖਾਇ ॥੨॥ ਨਾਮਾ ਛੀਬਾ ਕਬੀਰ ੁਜਲਾਹਾ 
ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਗਿਤ ਪਾਈ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਕੇ ਬੇਤੇ ਸਬਦ ੁਪਛਾਣਿਹ ਹਉਮੈ ਜਾਿਤ 
ਗਵਾਈ ॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਿਤਨ ਕੀ ਬਾਣੀ ਗਾਵਿਹ ਕੋਇ ਨ ਮੇਟੈ ਭਾਈ ॥੩॥ 
ਦੈਤ ਪੁਤੁ ਕਰਮ ਧਰਮ ਿਕਛ ੁਸੰਜਮ ਨ ਪੜੈ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਨ ਜਾਣੈ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਿਟਐ ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਆ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣੈ ॥ ਏਕੋ ਪੜੈ 
ਏਕ ੋ ਨਾਉ ਬਝੂੈ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁ ਨ ਜਾਣੈ ॥੪॥ ਖਟ ੁ ਦਰਸਨ ਜੋਗੀ 
ਸੰਿਨਆਸੀ ਿਬਨ ੁ ਗੁਰ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵਿਹ ਤਾ ਗਿਤ 
ਿਮਿਤ ਪਾਵਿਹ ਹਿਰ ਜੀਉ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਗੈ 
ਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ਰਹਾਏ ॥੫॥ ਪੰਿਡਤ ਪਿੜ ਪਿੜ ਵਾਦ ੁਵਖਾਣਿਹ ਿਬਨੁ 
ਗੁਰ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਏ ॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਫੇਰ ੁ ਪਇਆ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ 
ਮਕੁਿਤ ਨ ਪਾਏ ॥ ਜਾ ਨਾਉ ਚੇਤੈ ਤਾ ਗਿਤ ਪਾਏ ਜਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਿਲ 
ਿਮਲਾਏ ॥੬॥  

Emotional attachment to Maya is shed with intuitive ease, through the Guru’s Teachings. 
Without the Shabad, the world wanders lost in pain. The self-willed manmukh is consumed. 
Through the Shabad, meditate on the Naam; through the Shabad, you shall merge in Truth. ||4|| 
The Siddhas wander around, deluded by Maya; they are not absorbed in the Samaadhi of the 
Lord’s Sublime Love. The three worlds are permeated by Maya; they are totally covered by it. 
Without the Guru, liberation is not attained, and the double-mindedness of Maya does not go 
away. ||5|| What is called Maya? What does Maya do? These beings are bound by pleasure and 
pain; they do their deeds in egotism. Without the Shabad, doubt is not dispelled, and egotism is 
not eliminated from within. ||6|| Without love, there is no devotional worship. Without the 
Shabad, no one finds acceptance. Through the Shabad, egotism is conquered and subdued, and 
the illusion of Maya is dispelled. The Gurmukh obtains the Treasure of the Naam with 
intuitive ease. ||7|| Without the Guru, one’s virtues do not shine forth; without virtue, there is 
no devotional worship. The Lord is the Lover of His devotees; He abides within their minds. 
They meet that God with intuitive ease. O Nanak, through the Shabad, praise the Lord. By His 
Grace, He is obtained. ||8||4||21|| SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  Emotional attachment to 
Maya is created by my God; He Himself misleads us through illusion and doubt. The self-
willed manmukhs perform their actions, but they do not understand; they waste away their 
lives in vain. Gurbani is the Light to illuminate this world; by His Grace, it comes to abide 
within the mind. ||1|| O mind, chant the Naam, the Name of the Lord, and find peace. Praising 
the Perfect Guru, you shall easily meet with that God. ||1|| Pause|| Doubt departs, and fear runs 
away, when you focus your consciousness on the Lord’s Feet. The Gurmukh practices the 
Shabad, and the Lord comes to dwell within the mind. In the mansion of the home within the 
self, we merge in Truth, and the Messenger of Death cannot devour us. ||2|| Naam Dayv the 
printer, and Kabeer the weaver, obtained salvation through the Perfect Guru. Those who know 
God and recognize His Shabad lose their ego and class consciousness. Their Banis are sung by 
the angelic beings, and no one can erase them, O Siblings of Destiny! ||3|| The demon’s son 
Prahlaad had not read about religious rituals or ceremonies, austerity or self-discipline; he did 
not know the love of duality. Upon meeting with the True Guru, he became pure; night and 
day, he chanted the Naam, the Name of the Lord. He read only of the One and he understood 
only the One Name; he knew no other at all. ||4|| The followers of the six different life-styles 
and world-views, the Yogis and the Sanyaasees have gone astray in doubt without the Guru. If 
they serve the True Guru, they find the state of salvation; they enshrine the Dear Lord within 
their minds. They focus their consciousness on the True Bani, and their comings and goings in 
reincarnation are over. ||5|| The Pandits, the religious scholars, read and argue and stir up 
controversies, but without the Guru, they are deluded by doubt. They wander around the cycle 
of 8.4 million reincarnations; without the Shabad, they do not attain liberation. But when they 
remember the Name, then they attain the state of salvation, when the True Guru unites them in 
Union. ||6|| 
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ਸਤਸੰਗਿਤ ਮਿਹ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਉਪਜੈ ਜਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਸੁਭਾਏ ॥ ਮਨੁ 
ਤਨੁ ਅਰਪੀ ਆਪੁ ਗਵਾਈ ਚਲਾ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਏ ॥ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੀ 
ਗੁਰ ਅਪੁਨੇ ਿਵਟਹ ੁਿਜ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥੭॥ ਸੋ ਬਰ੍ਾਹਮਣੁ ਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਜੋ ਿਬੰਦੇ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਨਕਿਟ ਵਸੈ ਸਭਨਾ ਘਟ 
ਅੰਤਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲੈ ਜਾਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਗੁਰ 
ਕੈ ਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ ॥੮॥੫॥੨੨॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਹਜੈ ਨੋ 
ਸਭ ਲੋਚਦੀ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਪਾਇਆ ਨ ਜਾਇ ॥ ਪਿੜ ਪਿੜ ਪੰਿਡਤ ਜੋਤਕੀ 
ਥਕੇ ਭੇਖੀ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇ ॥ ਗੁਰ ਭੇਟੇ ਸਹਜ ੁ ਪਾਇਆ ਆਪਣੀ 
ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਰਜਾਇ ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਸਹਜ ੁਨ ਹੋਇ ॥ ਸਬਦੈ 
ਹੀ ਤੇ ਸਹਜ ੁਊਪਜੈ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਸਚ ੁਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਹਜੇ 
ਗਾਿਵਆ ਥਾਇ ਪਵੈ ਿਬਨੁ ਸਹਜੈ ਕਥਨੀ ਬਾਿਦ ॥ ਸਹਜੇ ਹੀ ਭਗਿਤ 
ਊਪਜੈ ਸਹਿਜ ਿਪਆਿਰ ਬੈਰਾਿਗ ॥ ਸਹਜੈ ਹੀ ਤੇ ਸੁਖ ਸਾਿਤ ਹੋਇ ਿਬਨੁ 
ਸਹਜੈ ਜੀਵਣੁ ਬਾਿਦ ॥੨॥ ਸਹਿਜ ਸਾਲਾਹੀ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਹਿਜ ਸਮਾਿਧ 
ਲਗਾਇ ॥ ਸਹਜੇ ਹੀ ਗੁਣ ਊਚਰੈ ਭਗਿਤ ਕਰੇ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਸਬਦੇ ਹੀ 
ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਖਾਇ ॥੩॥ ਸਹਜੇ ਕਾਲੁ ਿਵਡਾਿਰਆ 
ਸਚ ਸਰਣਾਈ ਪਾਇ ॥ ਸਹਜੇ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮਿਨ ਵਿਸਆ ਸਚੀ ਕਾਰ 
ਕਮਾਇ ॥ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ਿਜਨੀ ਪਾਇਆ ਸਹਜੇ ਰਹੇ ਸਮਾਇ ॥੪॥ 
ਮਾਇਆ ਿਵਿਚ ਸਹਜ ੁਨ ਊਪਜੈ ਮਾਇਆ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਮਨਮਖੁ ਕਰਮ 
ਕਮਾਵਣੇ ਹਉਮੈ ਜਲੈ ਜਲਾਇ ॥ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣੁ ਨ ਚਕੂਈ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ 
ਆਵ ੈਜਾਇ ॥੫॥ ਿਤਰ੍ਹ ੁਗੁਣਾ ਿਵਿਚ ਸਹਜ ੁਨ ਪਾਈਐ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਭਰਿਮ 
ਭੁਲਾਇ ॥ ਪੜੀਐ ਗੁਣੀਐ ਿਕਆ ਕਥੀਐ ਜਾ ਮੁੰਢਹ ੁ ਘੁਥਾ ਜਾਇ ॥ 
ਚਉਥੇ ਪਦ ਮਿਹ ਸਹਜ ੁਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਲੈ ਪਾਇ ॥੬॥ ਿਨਰਗੁਣ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਸਹਜੇ ਸੋਝੀ ਹੋਇ ॥ ਗੁਣਵੰਤੀ ਸਾਲਾਿਹਆ ਸਚੇ ਸਚੀ ਸੋਇ 
॥ ਭੁਿਲਆ ਸਹਿਜ ਿਮਲਾਇਸੀ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥੭॥ ਿਬਨੁ 
ਸਹਜੈ ਸਭੁ ਅੰਧੁ ਹੈ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਗੁਬਾਰ ੁ॥ ਸਹਜੇ ਹੀ ਸੋਝੀ ਪਈ ਸਚੈ 
ਸਬਿਦ ਅਪਾਿਰ ॥ ਆਪ ੇ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਇਅਨੁ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕਰਤਾਿਰ 
॥੮॥ ਸਹਜੇ ਅਿਦਸਟ ੁਪਛਾਣੀਐ ਿਨਰਭਉ ਜੋਿਤ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ॥ ਸਭਨਾ 
ਜੀਆ ਕਾ ਇਕੁ ਦਾਤਾ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਵਣਹਾਰ ੁ ॥ ਪੂਰੈ ਸਬਿਦ 
ਸਲਾਹੀਐ ਿਜਸ ਦਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ॥੯॥ ਿਗਆਨੀਆ ਕਾ ਧਨੁ 
ਨਾਮ ੁਹੈ ਸਹਿਜ ਕਰਿਹ ਵਾਪਾਰ ੁ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਲਾਹਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਲੈਿਨ 
ਅਖਟੁ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵਈ ਦੀਏ ਦੇਵਣਹਾਿਰ 
॥੧੦॥੬॥੨੩॥ 

In the Sat Sangat, the True Congregation, the Name of the Lord wells up, when the True Guru 
unites us in His Sublime Love. I offer my mind and body, and I renounce my selfishness and 
conceit; I walk in Harmony with the Will of the True Guru. I am forever a sacrifice to my Guru, 
who has attached my consciousness to the Lord. ||7|| He alone is a Brahmin, who knows the Lord 
Brahma, and is attuned to the Love of the Lord. God is close at hand; He dwells deep within the 
hearts of all. How rare are those who, as Gurmukh, know Him. O Nanak, through the Naam, 
greatness is obtained; through the Word of the Guru’s Shabad, He is realized. ||8||5||22|| SIREE 
RAAG,  THIRD MEHL:  Everyone longs to be centered and balanced, but without the Guru, no 
one can. The Pandits and the astrologers read and read until they grow weary, while the fanatics are 
deluded by doubt. Meeting with the Guru, intuitive balance is obtained, when God, in His Will, 
grants His Grace. ||1|| O Siblings of Destiny, without the Guru, intuitive balance is not obtained. 
Through the Word of the Shabad, intuitive peace and poise wells up, and that True Lord is 
obtained. ||1|| Pause|| That which is sung intuitively is acceptable; without this intuition, all 
chanting is useless. In the state of intuitive balance, devotion wells up. In intuitive balance, love is 
balanced and detached. In the state of intuitive balance, peace and tranquility are produced. 
Without intuitive balance, life is useless. ||2|| In the state of intuitive balance, praise the Lord 
forever and ever. With intuitive ease, embrace Samaadhi. In the state of intuitive balance, chant His 
Glories, lovingly absorbed in devotional worship. Through the Shabad, the Lord dwells within the 
mind, and the tongue tastes the Sublime Essence of the Lord. ||3|| In the poise of intuitive balance, 
death is destroyed, entering the Sanctuary of the True One. Intuitively balanced, the Name of the 
Lord dwells within the mind, practicing the lifestyle of Truth. Those who have found Him are very 
fortunate; they remain intuitively absorbed in Him. ||4|| Within Maya, the poise of intuitive balance 
is not produced. Maya leads to the love of duality. The self-willed manmukhs perform religious 
rituals, but they are burnt down by their selfishness and conceit. Their births and deaths do not 
cease; over and over again, they come and go in reincarnation. ||5|| In the three qualities, intuitive 
balance is not obtained; the three qualities lead to delusion and doubt. What is the point of reading, 
studying and debating, if one loses his roots? In the fourth state, there is intuitive balance; the 
Gurmukhs gather it in. ||6|| The Naam, the Name of the Formless Lord, is the treasure. Through 
intuitive balance, understanding is obtained. The virtuous praise the True One; their reputation is 
true. The wayward are united with God through intuitive balance; through the Shabad, union is 
obtained. ||7|| Without intuitive balance, all are blind. Emotional attachment to Maya is utter 
darkness. In intuitive balance, understanding of the True, Infinite Shabad is obtained. Granting 
forgiveness, the Perfect Guru unites us with the Creator. ||8|| In intuitive balance, the Unseen is 
recognized—the Fearless, Luminous, Formless Lord. There is only the One Giver of all beings. He 
blends our light with His Light. So praise God through the Perfect Word of His Shabad; He has no 
end or limitation. ||9|| Those who are wise take the Naam as their wealth; with intuitive ease, they 
trade with Him. Night and day, they receive the Profit of the Lord’s Name, which is an 
inexhaustible and over-flowing treasure. O Nanak, when the Great Giver gives, nothing at all is 
lacking. ||10||6||23|| 
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ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਫੇਰ ੁਨ ਪਵੈ ਜਨਮ ਮਰਣ 
ਦਖੁ ੁਜਾਇ ॥ ਪੂਰੈ ਸਬਿਦ ਸਭ ਸੋਝੀ ਹੋਈ ਹਿਰ ਨਾਮੈ ਰਹੈ ਸਮਾਇ 
॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਿਨਰਮਲ ੁਨਾਮ ੁਸਦ 
ਨਵਤਨੋ ਆਿਪ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਰਾਖਹ ੁ
ਅਪੁਨੀ ਸਰਣਾਈ ਿਜਉ ਰਾਖਿਹ ਿਤਉ ਰਹਣਾ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਵਜਲ ੁ ਤਰਣਾ ॥੨॥ ਵਡ ੈ ਭਾਿਗ ਨਾਉ 
ਪਾਈਐ ਗੁਰਮਿਤ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਈ ॥ ਆਪੇ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਪਰ੍ਭੁ ਕਰਤਾ 
ਸਹਜੇ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥੩॥ ਇਕਨਾ ਮਨਮਿੁਖ ਸਬਦ ੁ ਨ ਭਾਵੈ 
ਬੰਧਿਨ ਬੰਿਧ ਭਵਾਇਆ ॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਆਵੈ 
ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥੪॥ ਭਗਤਾ ਮਿਨ ਆਨੰਦ ੁਹੈ ਸਚੈ ਸਬਿਦ 
ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਸਦ ਿਨਰਮਲ ਸਹਜੇ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਤੇ ॥੫॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ਬੋਲਿਹ ਸਭ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁ
ਪਛਾਣੀ ॥ ਏਕ ੋ ਸੇਵਿਨ ਏਕੁ ਅਰਾਧਿਹ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ 
॥੬॥ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸੇਵੀਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਸਦਾ ਰੰਿਗ 
ਰਾਤੇ ਸਚ ਿਸਉ ਅਪੁਨੀ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਿਮਲਾਇ ॥੭॥ ਆਪੇ ਕਰੇ 
ਕਰਾਏ ਆਪੇ ਇਕਨਾ ਸੁਿਤਆ ਦੇਇ ਜਗਾਇ ॥ ਆਪ ੇ ਮੇਿਲ 
ਿਮਲਾਇਦਾ ਨਾਨਕ ਸਬਿਦ ਸਮਾਇ ॥੮॥੭॥੨੪॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸੇਿਵਐ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲਾ ਭਏ ਪਿਵਤੁ ਸਰੀਰ ॥ 
ਮਿਨ ਆਨੰਦ ੁਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਭੇਿਟਆ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ੁ॥ ਸਚੀ 
ਸੰਗਿਤ ਬੈਸਣਾ ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਮਨੁ ਧੀਰ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ 
ਿਨਸੰਗੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵਐ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ਲਗੈ ਨ ਮੈਲੁ ਪਤੰਗੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਪਿਤ ਊਪਜੈ ਸਚੇ ਸਚਾ ਨਾਉ ॥ ਿਜਨੀ ਹਉਮੈ 
ਮਾਿਰ ਪਛਾਿਣਆ ਹਉ ਿਤਨ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥ ਮਨਮਖੁ ਸਚ ੁ ਨ 
ਜਾਣਨੀ ਿਤਨ ਠਉਰ ਨ ਕਤਹ ੂਥਾਉ ॥੨॥ ਸਚ ੁਖਾਣਾ ਸਚ ੁਪੈਨਣਾ 
ਸਚ ੇਹੀ ਿਵਿਚ ਵਾਸੁ ॥ ਸਦਾ ਸਚਾ ਸਾਲਾਹਣਾ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਿਨਵਾਸੁ ॥ 
ਸਭੁ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁਪਛਾਿਣਆ ਗੁਰਮਤੀ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸੁ ॥੩॥ ਸਚ ੁ
ਵੇਖਣੁ ਸਚ ੁਬੋਲਣਾ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸਚਾ ਹੋਇ ॥ ਸਚੀ ਸਾਖੀ ਉਪਦੇਸੁ ਸਚ ੁ
ਸਚੇ ਸਚੀ ਸੋਇ ॥ ਿਜੰਨੀ ਸਚ ੁਿਵਸਾਿਰਆ ਸੇ ਦਖੁੀਏ ਚਲੇ ਰੋਇ ॥੪॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਜਨੀ ਨ ਸੇਿਵਓ ਸੇ ਿਕਤੁ ਆਏ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਜਮ ਦਿਰ ਬਧੇ 
ਮਾਰੀਅਿਹ ਕੂਕ ਨ ਸੁਣੈ ਪੂਕਾਰ ॥  

SIREE RAAG,  THIRD MEHL:  Meeting with the True Guru, you shall not have to go through 
the cycle of reincarnation again; the pains of birth and death will be taken away. Through the 
Perfect Word of the Shabad, all understanding is obtained; remain absorbed in the Name of the 
Lord. ||1|| O my mind, focus your consciousness on the True Guru. The Immaculate Naam 
itself, ever-fresh, comes to abide within the mind. ||1|| Pause|| O Dear Lord, please protect and 
preserve me in Your Sanctuary. As You keep me, so do I remain. Through the Word of the 
Guru’s Shabad, the Gurmukh remains dead while yet alive, and swims across the terrifying 
world-ocean. ||2|| By great good fortune, the Name is obtained. Following the Guru’s 
Teachings, through the Shabad, you shall be exalted. God, the Creator Himself, dwells within 
the mind; remain absorbed in the state of intuitive balance. ||3|| Some are self-willed manmukhs; 
they do not love the Word of the Shabad. Bound in chains, they wander lost in reincarnation. 
Through 8.4 million lifetimes, they wander over and over again; they waste away their lives in 
vain. ||4|| In the minds of the devotees there is bliss; they are attuned to the Love of the True 
Word of the Shabad. Night and day, they constantly sing the Glories of the Immaculate Lord; 
with intuitive ease, they are absorbed into the Naam, the Name of the Lord. ||5|| The Gurmukhs 
speak the Ambrosial Bani; they recognize the Lord, the Supreme Soul in all. They serve the 
One; they worship and adore the One. The Gurmukhs speak the Unspoken Speech. ||6|| The 
Gurmukhs serve their True Lord and Master, who comes to dwell in the mind. They are forever 
attuned to the Love of the True One, who bestows His Mercy and unites them with Himself. ||7|| 
He Himself does, and He Himself causes others to do; He wakes some from their sleep. He 
Himself unites us in Union; Nanak is absorbed in the Shabad. ||8||7||24|| SIREE RAAG,  THIRD 
MEHL:  Serving the True Guru, the mind becomes immaculate, and the body becomes pure. 
The mind obtains bliss and eternal peace, meeting with the Deep and Profound Lord. Sitting in 
the Sangat, the True Congregation, the mind is comforted and consoled by the True Name. ||1|| 
O mind, serve the True Guru without hesitation. Serving the True Guru, the Lord abides within 
the mind, and no trace of filth shall attach itself to you. ||1|| Pause|| From the True Word of the 
Shabad comes honor. True is the Name of the True One. I am a sacrifice to those who conquer 
their ego and recognize the Lord. The self-willed manmukhs do not know the True One; they 
find no shelter, and no place of rest anywhere. ||2|| Those who take the Truth as their food and 
the Truth as their clothing, have their home in the True One. They constantly praise the True 
One, and in the True Word of the Shabad they have their dwelling. They recognize the Lord, 
the Supreme Soul in all, and through the Guru’s Teachings they dwell in the home of their own 
inner self. ||3|| They see the Truth, and they speak the Truth; their bodies and minds are True. 
True are their teachings, and True are their instructions; True are the reputations of the true 
ones. Those who have forgotten the True One are miserable—they depart weeping and wailing. 
||4|| Those who have not served the True Guru—why did they even bother to come into the 
world? They are bound and gagged and beaten at Death’s door, but no one hears their shrieks 
and cries. 
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ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਵਾਰੋ ਵਾਰ ॥੫॥ ਏਹ ੁਜਗੁ 
ਜਲਤਾ ਦੇਿਖ ਕੈ ਭਿਜ ਪਏ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਣਾ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸਚ ੁ
ਿਦੜਾਇਆ ਸਦਾ ਸਿਚ ਸੰਜਿਮ ਰਹਣਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸਚਾ ਹੈ ਬੋਿਹਥਾ 
ਸਬਦੇ ਭਵਜਲੁ ਤਰਣਾ ॥੬॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਿਫਰਦੇ ਰਹੇ ਿਬਨੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥ ਪਿੜ ਪਿੜ ਪੰਿਡਤ ਮੋਨੀ ਥਕੇ ਦਜੂ ੈਭਾਇ 
ਪਿਤ ਖੋਈ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਇਆ ਿਬਨੁ ਸਚੇ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ 
॥੭॥ ਜੋ ਸਚੈ ਲਾਏ ਸੇ ਸਿਚ ਲਗੇ ਿਨਤ ਸਚੀ ਕਾਰ ਕਰੰਿਨ ॥ ਿਤਨਾ 
ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਪਾਇਆ ਸਚੈ ਮਹਿਲ ਰਹੰਿਨ ॥ ਨਾਨਕ ਭਗਤ 
ਸੁਖੀਏ ਸਦਾ ਸਚੈ ਨਾਿਮ ਰਚੰਿਨ ॥੮॥੧੭॥੮॥੨੫॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ ਕਉ ਮਸੁਕਲੁ ਅਿਤ ਬਣੈ ਢੋਈ ਕੋਇ ਨ ਦੇਇ ॥ 
ਲਾਗੂ ਹੋਏ ਦਸੁਮਨਾ ਸਾਕ ਿਭ ਭਿਜ ਖਲੇ ॥ ਸਭੋ ਭਜੈ ਆਸਰਾ ਚਕੁੈ 
ਸਭੁ ਅਸਰਾਉ ॥ ਿਚਿਤ ਆਵੈ ਓਸੁ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਲਗੈ ਨ ਤਤੀ ਵਾਉ 
॥੧॥ ਸਾਿਹਬ ੁ ਿਨਤਾਿਣਆ ਕਾ ਤਾਣੁ ॥ ਆਇ ਨ ਜਾਈ ਿਥਰ ੁਸਦਾ 
ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸਚ ੁਜਾਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੇ ਕੋ ਹੋਵੈ ਦਬੁਲਾ ਨੰਗ ਭਖੁ 
ਕੀ ਪੀਰ ॥ ਦਮੜਾ ਪਲੈ ਨਾ ਪਵ ੈ ਨਾ ਕੋ ਦੇਵੈ ਧੀਰ ॥ ਸੁਆਰਥ ੁ
ਸੁਆਉ ਨ ਕੋ ਕਰੇ ਨਾ ਿਕਛ ੁ ਹੋਵੈ ਕਾਜ ੁ ॥ ਿਚਿਤ ਆਵੈ ਓਸੁ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਤਾ ਿਨਹਚਲ ੁ ਹੋਵੈ ਰਾਜ ੁ ॥੨॥ ਜਾ ਕਉ ਿਚੰਤਾ ਬਹਤੁੁ 
ਬਹਤੁੁ ਦੇਹੀ ਿਵਆਪ ੈਰੋਗੁ ॥ ਿਗਰ੍ਸਿਤ ਕੁਟੰਿਬ ਪਲੇਿਟਆ ਕਦੇ ਹਰਖ ੁ
ਕਦੇ ਸੋਗੁ ॥ ਗਉਣੁ ਕਰੇ ਚਹ ੁਕੁੰਟ ਕਾ ਘੜੀ ਨ ਬੈਸਣੁ ਸੋਇ ॥ ਿਚਿਤ 
ਆਵੈ ਓਸੁ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਤਨੁ ਮਨੁ ਸੀਤਲੁ ਹੋਇ ॥੩॥ ਕਾਿਮ ਕਰੋਿਧ 
ਮੋਿਹ ਵਿਸ ਕੀਆ ਿਕਰਪਨ ਲੋਿਭ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਚਾਰੇ ਿਕਲਿਵਖ ਉਿਨ 
ਅਘ ਕੀਏ ਹੋਆ ਅਸੁਰ ਸੰਘਾਰ ੁ॥ ਪੋਥੀ ਗੀਤ ਕਿਵਤ ਿਕਛ ੁਕਦੇ ਨ 
ਕਰਿਨ ਧਿਰਆ ॥ ਿਚਿਤ ਆਵੈ ਓਸੁ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਤਾ ਿਨਮਖ ਿਸਮਰਤ 
ਤਿਰਆ ॥੪॥ ਸਾਸਤ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਬੇਦ ਚਾਿਰ ਮਖੁਾਗਰ ਿਬਚਰੇ ॥ ਤਪੇ 
ਤਪੀਸਰ ਜੋਗੀਆ ਤੀਰਿਥ ਗਵਨ ੁ ਕਰੇ ॥ ਖਟ ੁ ਕਰਮਾ ਤੇ ਦਗੁੁਣੇ 
ਪੂਜਾ ਕਰਤਾ ਨਾਇ ॥ ਰੰਗੁ ਨ ਲਗੀ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਤਾ ਸਰਪਰ ਨਰਕੇ 
ਜਾਇ ॥੫॥ ਰਾਜ ਿਮਲਕ ਿਸਕਦਾਰੀਆ ਰਸ ਭੋਗਣ ਿਬਸਥਾਰ ॥ 
ਬਾਗ ਸੁਹਾਵੇ ਸੋਹਣੇ ਚਲ ੈਹਕੁਮ ੁਅਫਾਰ ॥ ਰੰਗ ਤਮਾਸੇ ਬਹ ੁ ਿਬਧੀ 
ਚਾਇ ਲਿਗ ਰਿਹਆ ॥ ਿਚਿਤ ਨ ਆਇਓ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਤਾ ਸਰਪ ਕੀ 
ਜਿੂਨ ਗਇਆ ॥੬॥ ਬਹਤੁੁ ਧਨਾਿਢ ਅਚਾਰਵੰਤੁ ਸੋਭਾ ਿਨਰਮਲ 
ਰੀਿਤ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਭਾਈਆ ਸਾਜਨ ਸੰਿਗ ਪਰੀਿਤ ॥  

They waste their lives uselessly; they die and are reincarnated over and over again. ||5|| Seeing this 
world on fire, I rushed to the Sanctuary of the True Guru. The True Guru has implanted the Truth 
within me; I dwell steadfastly in Truth and self-restraint. The True Guru is the Boat of Truth; in the 
Word of the Shabad, we cross over the terrifying world-ocean. ||6|| People continue wandering 
through the cycle of 8.4 million incarnations; without the True Guru, liberation is not obtained. 
Reading and studying, the Pandits and the silent sages have grown weary, but attached to the love of 
duality, they have lost their honor. The True Guru teaches the Word of the Shabad; without the True 
One, there is no other at all. ||7|| Those who are linked by the True One are linked to Truth. They 
always act in Truth. They attain their dwelling in the home of their own inner being, and they abide 
in the Mansion of Truth. O Nanak, the devotees are happy and peaceful forever. They are absorbed in 
the True Name. ||8||17||8||25|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  When you are confronted with terrible 
hardships, and no one offers you any support, when your friends turn into enemies, and even your 
relatives have deserted you, and when all support has given way, and all hope has been lost—if you 
then come to remember the Supreme Lord God, even the hot wind shall not touch you. ||1|| Our Lord 
and Master is the Power of the powerless. He does not come or go; He is Eternal and Permanent. 
Through the Word of the Guru’s Shabad, He is known as True. ||1|| Pause|| If you are weakened by 
the pains of hunger and poverty, with no money in your pockets, and no one will give you any 
comfort, and no one will satisfy your hopes and desires, and none of your works is accomplished—if 
you then come to remember the Supreme Lord God, you shall obtain the eternal kingdom. ||2|| When 
you are plagued by great and excessive anxiety, and diseases of the body; when you are wrapped up 
in the attachments of household and family, sometimes feeling joy, and then other times sorrow; 
when you are wandering around in all four directions, and you cannot sit or sleep even for a 
moment—if you come to remember the Supreme Lord God, then your body and mind shall be cooled 
and soothed. ||3|| When you are under the power of sexual desire, anger and worldly attachment, or a 
greedy miser in love with your wealth; if you have committed the four great sins and other mistakes; 
even if you are a murderous fiend who has never taken the time to listen to sacred books, hymns and 
poetry—if you then come to remember the Supreme Lord God, and contemplate Him, even for a 
moment, you shall be saved. ||4|| People may recite by heart the Shaastras, the Simritees and the four 
Vedas; they may be ascetics, great, self-disciplined Yogis; they may visit sacred shrines of 
pilgrimage and perform the six ceremonial rituals, over and over again, performing worship services 
and ritual bathings. Even so, if they have not embraced love for the Supreme Lord God, then they 
shall surely go to hell. ||5|| You may possess empires, vast estates, authority over others, and the 
enjoyment of myriads of pleasures; you may have delightful and beautiful gardens, and issue 
unquestioned commands; you may have enjoyments and entertainments of all sorts and kinds, and 
continue to enjoy exciting pleasures—and yet, if you do not come to remember the Supreme Lord 
God, you shall be reincarnated as a snake. ||6|| You may possess vast riches, maintain virtuous 
conduct, have a spotless reputation and observe religious customs; you may have the loving 
affections of mother, father, children, siblings and friends;  
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ਲਸਕਰ ਤਰਕਸਬੰਦ ਬੰਦ ਜੀਉ ਜੀਉ ਸਗਲੀ ਕੀਤ ॥ ਿਚਿਤ ਨ 
ਆਇਓ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਤਾ ਖਿੜ ਰਸਾਤਿਲ ਦੀਤ ॥੭॥ ਕਾਇਆ ਰੋਗੁ ਨ 
ਿਛਦਰ੍ੁ ਿਕਛ ੁ ਨਾ ਿਕਛ ੁ ਕਾੜਾ ਸੋਗੁ ॥ ਿਮਰਤੁ ਨ ਆਵੀ ਿਚਿਤ ਿਤਸੁ 
ਅਿਹਿਨਿਸ ਭੋਗੈ ਭੋਗੁ ॥ ਸਭ ਿਕਛ ੁ ਕੀਤੋਨੁ ਆਪਣਾ ਜੀਇ ਨ ਸੰਕ 
ਧਿਰਆ ॥ ਿਚਿਤ ਨ ਆਇਓ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਜਮਕੰਕਰ ਵਿਸ ਪਿਰਆ 
॥੮॥ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਿਜਸੁ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਹੋਵੈ ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ ॥ ਿਜਉ ਿਜਉ ਓਹ ੁ
ਵਧਾਈਐ ਿਤਉ ਿਤਉ ਹਿਰ ਿਸਉ ਰੰਗੁ ॥ ਦਹੁਾ ਿਸਿਰਆ ਕਾ ਖਸਮ ੁ
ਆਿਪ ਅਵਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ਥਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੁਠੈ ਪਾਇਆ ਨਾਨਕ ਸਚਾ 
ਨਾਉ ॥੯॥੧॥੨੬॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੫ ॥ ਜਾਨਉ ਨਹੀ 
ਭਾਵੈ ਕਵਨ ਬਾਤਾ ॥ ਮਨ ਖੋਿਜ ਮਾਰਗੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਧਆਨੀ 
ਿਧਆਨੁ ਲਾਵਿਹ ॥ ਿਗਆਨੀ ਿਗਆਨੁ ਕਮਾਵਿਹ ॥ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਕਨ ਹੀ 
ਜਾਤਾ ॥੧॥ ਭਗਉਤੀ ਰਹਤ ਜਗੁਤਾ ॥ ਜੋਗੀ ਕਹਤ ਮਕੁਤਾ ॥ ਤਪਸੀ 
ਤਪਿਹ ਰਾਤਾ ॥੨॥ ਮੋਨੀ ਮੋਿਨਧਾਰੀ ॥ ਸਿਨਆਸੀ ਬਰ੍ਹਮਚਾਰੀ ॥ 
ਉਦਾਸੀ ਉਦਾਿਸ ਰਾਤਾ ॥੩॥ ਭਗਿਤ ਨਵੈ ਪਰਕਾਰਾ ॥ ਪੰਿਡਤੁ ਵੇਦ ੁ
ਪੁਕਾਰਾ ॥ ਿਗਰਸਤੀ ਿਗਰਸਿਤ ਧਰਮਾਤਾ ॥੪॥ ਇਕ ਸਬਦੀ ਬਹ ੁਰਿੂਪ 
ਅਵਧੂਤਾ ॥ ਕਾਪੜੀ ਕਉਤੇ ਜਾਗੂਤਾ ॥ ਇਿਕ ਤੀਰਿਥ ਨਾਤਾ ॥੫॥ 
ਿਨਰਹਾਰ ਵਰਤੀ ਆਪਰਸਾ ॥ ਇਿਕ ਲੂਿਕ ਨ ਦੇਵਿਹ ਦਰਸਾ ॥ ਇਿਕ 
ਮਨ ਹੀ ਿਗਆਤਾ ॥੬॥ ਘਾਿਟ ਨ ਿਕਨ ਹੀ ਕਹਾਇਆ ॥ ਸਭ ਕਹਤ ੇਹੈ 
ਪਾਇਆ ॥ ਿਜਸੁ ਮੇਲੇ ਸੋ ਭਗਤਾ ॥੭॥ ਸਗਲ ਉਕਿਤ ਉਪਾਵਾ ॥ 
ਿਤਆਗੀ ਸਰਿਨ ਪਾਵਾ ॥ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਚਰਿਣ ਪਰਾਤਾ ॥੮॥੨॥੨੭॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੩ ॥ 

ਜੋਗੀ ਅੰਦਿਰ ਜੋਗੀਆ ॥ ਤੂੰ ਭੋਗੀ ਅੰਦਿਰ ਭੋਗੀਆ ॥ ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਇਆ ਸੁਰਿਗ ਮਿਛ ਪਇਆਿਲ ਜੀਉ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਹਉ ਵਾਰਣੈ 
ਕੁਰਬਾਣੁ ਤੇਰੇ ਨਾਵ ਨੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਧੁ ਸੰਸਾਰ ੁਉਪਾਇਆ ॥ ਿਸਰੇ 
ਿਸਿਰ ਧੰਧੇ ਲਾਇਆ ॥ ਵੇਖਿਹ ਕੀਤਾ ਆਪਣਾ ਕਿਰ ਕੁਦਰਿਤ ਪਾਸਾ 
ਢਾਿਲ ਜੀਉ ॥੨॥ ਪਰਗਿਟ ਪਾਹਾਰੈ ਜਾਪਦਾ ॥ ਸਭੁ ਨਾਵੈ ਨੋ 
ਪਰਤਾਪਦਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਝ ੁਨ ਪਾਇਓ ਸਭ ਮੋਹੀ ਮਾਇਆ ਜਾਿਲ 
ਜੀਉ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕਉ ਬਿਲ ਜਾਈਐ ॥ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲਐ ਪਰਮ ਗਿਤ 
ਪਾਈਐ ॥ 

you may have armies well-equipped with weapons, and all may salute you with respect. But 
still, if you do not come to remember the Supreme Lord God, then you shall be taken and 
consigned to the most hideous hell! ||7|| You may have a body free of disease and deformity, 
and have no worries or grief at all; you may be unmindful of death, and night and day revel in 
pleasures; you may take everything as your own, and have no fear in your mind at all; but still, 
if you do not come to remember the Supreme Lord God, you shall fall under the power of the 
Messenger of Death. ||8|| The Supreme Lord showers His Mercy, and we find the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. The more time we spend there, the more we come to love 
the Lord. The Lord is the Master of both worlds; there is no other place of rest. When the True 
Guru is pleased and satisfied, O Nanak, the True Name is obtained. ||9||1||26|| SIREE RAAG,  
FIFTH MEHL,  FIFTH HOUSE:  I do not know what pleases my Lord. O mind, seek out the 
way! ||1|| Pause|| The meditatives practice meditation, and the wise practice spiritual wisdom, 
but how rare are those who know God! ||1|| The worshipper of Bhagaauti practices self-
discipline, the Yogi speaks of liberation, and the ascetic is absorbed in asceticism. ||2|| The 
men of silence observe silence, the Sanyaasees observe celibacy, and the Udaasees abide in 
detachment. ||3|| There are nine forms of devotional worship. The Pandits recite the Vedas. The 
householders assert their faith in family life. ||4|| Those who utter only One Word, those who 
take many forms, the naked renunciates, the wearers of patched coats, the magicians, those 
who remain always awake, and those who bathe at holy places of pilgrimage—||5|| Those who 
go without food, those who never touch others, the hermits who never show themselves, and 
those who are wise in their own minds—||6|| Of these, no one admits to any deficiency; all say 
that they have found the Lord. But he alone is a devotee, whom the Lord has united with 
Himself. ||7|| Abandoning all devices and contrivances, I have sought His Sanctuary. Nanak 
has fallen at the Feet of the Guru. ||8||2||27|| 
 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

SIREE RAAG,  FIRST MEHL,  THIRD HOUSE: 
Among Yogis, You are the Yogi; among pleasure seekers, You are the Pleasure Seeker. Your 
limits are not known to any of the beings in the heavens, in this world, or in the nether regions 
of the underworld. ||1|| I am devoted, dedicated, a sacrifice to Your Name. ||1|| Pause|| You 
created the world, and assigned tasks to one and all. You watch over Your Creation, and 
through Your All-powerful Creative Potency, You cast the dice. ||2|| You are manifest in the 
Expanse of Your Workshop. Everyone longs for Your Name, but without the Guru, no one 
finds You. All are enticed and trapped by Maya. ||3|| I am a sacrifice to the True Guru. Meeting 
Him, the supreme status is obtained. 
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ਸੁਿਰ ਨਰ ਮਿੁਨ ਜਨ ਲੋਚਦੇ ਸੋ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ਬਝੁਾਇ ਜੀਉ ॥੪॥ 
ਸਤਸੰਗਿਤ ਕੈਸੀ ਜਾਣੀਐ ॥ ਿਜਥੈ ਏਕ ੋਨਾਮ ੁਵਖਾਣੀਐ ॥ ਏਕੋ ਨਾਮ ੁ
ਹਕੁਮ ੁਹੈ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ਬਝੁਾਇ ਜੀਉ ॥੫॥ ਇਹ ੁਜਗਤੁ 
ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇਆ ॥ ਆਪਹ ੁ ਤੁਧੁ ਖਆੁਇਆ ॥ ਪਰਤਾਪੁ ਲਗਾ 
ਦੋਹਾਗਣੀ ਭਾਗ ਿਜਨਾ ਕੇ ਨਾਿਹ ਜੀਉ ॥੬॥ ਦੋਹਾਗਣੀ ਿਕਆ 
ਨੀਸਾਣੀਆ ॥ ਖਸਮਹ ੁ ਘੁਥੀਆ ਿਫਰਿਹ ਿਨਮਾਣੀਆ ॥ ਮੈਲੇ ਵੇਸ 
ਿਤਨਾ ਕਾਮਣੀ ਦਖੁੀ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਇ ਜੀਉ ॥੭॥ ਸੋਹਾਗਣੀ ਿਕਆ 
ਕਰਮ ੁਕਮਾਇਆ ॥ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਕੈ 
ਆਪਣੀ ਆਪੇ ਲਏ ਿਮਲਾਇ ਜੀਉ ॥੮॥ ਹਕੁਮ ੁਿਜਨਾ ਨੋ ਮਨਾਇਆ 
॥ ਿਤਨ ਅੰਤਿਰ ਸਬਦ ੁਵਸਾਇਆ ॥ ਸਹੀਆ ਸੇ ਸੋਹਾਗਣੀ ਿਜਨ ਸਹ 
ਨਾਿਲ ਿਪਆਰ ੁਜੀਉ ॥੯॥ ਿਜਨਾ ਭਾਣੇ ਕਾ ਰਸੁ ਆਇਆ ॥ ਿਤਨ 
ਿਵਚਹ ੁਭਰਮ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ੁਐਸਾ ਜਾਣੀਐ ਜੋ ਸਭਸੈ 
ਲਏ ਿਮਲਾਇ ਜੀਉ ॥੧੦॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ॥ 
ਿਜਿਨ ਿਵਚਹ ੁ ਅਹਕਰਣੁ ਚਕੁਾਇਆ ॥ ਦਰੁਮਿਤ ਕਾ ਦਖੁ ੁ ਕਿਟਆ 
ਭਾਗੁ ਬੈਠਾ ਮਸਤਿਕ ਆਇ ਜੀਉ ॥੧੧॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਤੇਰੀ ਬਾਣੀਆ ॥ 
ਤੇਿਰਆ ਭਗਤਾ ਿਰਦੈ ਸਮਾਣੀਆ ॥ ਸੁਖ ਸੇਵਾ ਅੰਦਿਰ ਰਿਖਐ 
ਆਪਣੀ ਨਦਿਰ ਕਰਿਹ ਿਨਸਤਾਿਰ ਜੀਉ ॥੧੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਿਲਆ 
ਜਾਣੀਐ ॥ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲਐ ਨਾਮ ੁ ਵਖਾਣੀਐ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਝ ੁ ਨ 
ਪਾਇਓ ਸਭ ਥਕੀ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ਜੀਉ ॥੧੩॥ ਹਉ ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਟਹ ੁ
ਘੁਮਾਇਆ ॥ ਿਜਿਨ ਭਰ੍ਿਮ ਭੁਲਾ ਮਾਰਿਗ ਪਾਇਆ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਜੇ 
ਆਪਣੀ ਆਪੇ ਲਏ ਰਲਾਇ ਜੀਉ ॥੧੪॥ ਤੂੰ ਸਭਨਾ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇਆ 
॥ ਿਤਿਨ ਕਰਤੈ ਆਪੁ ਲਕੁਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਗਟ ੁਹੋਇਆ 
ਜਾ ਕਉ ਜੋਿਤ ਧਰੀ ਕਰਤਾਿਰ ਜੀਉ ॥੧੫॥ ਆਪੇ ਖਸਿਮ ਿਨਵਾਿਜਆ 
॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਦੇ ਸਾਿਜਆ ॥ ਆਪਣ ੇਸੇਵਕ ਕੀ ਪੈਜ ਰਖੀਆ ਦਇੁ ਕਰ 
ਮਸਤਿਕ ਧਾਿਰ ਜੀਉ ॥੧੬॥ ਸਿਭ ਸੰਜਮ ਰਹੇ ਿਸਆਣਪਾ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ 
ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਜਾਣਦਾ ॥ ਪਰ੍ਗਟ ਪਰ੍ਤਾਪੁ ਵਰਤਾਇਓ ਸਭੁ ਲੋਕੁ ਕਰੈ ਜੈਕਾਰ ੁ
ਜੀਉ ॥੧੭॥ ਮੇਰੇ ਗੁਣ ਅਵਗਨ ਨ ਬੀਚਾਿਰਆ ॥ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪਣਾ 
ਿਬਰਦ ੁਸਮਾਿਰਆ ॥ ਕੰਿਠ ਲਾਇ ਕੈ ਰਿਖਓਨੁ ਲਗੈ ਨ ਤਤੀ ਵਾਉ ਜੀਉ 
॥੧੮॥ ਮੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪਰ੍ਭ ੂ ਿਧਆਇਆ ॥ ਜੀਇ ਇਿਛਅੜਾ ਫਲੁ 
ਪਾਇਆ ॥ ਸਾਹ ਪਾਿਤਸਾਹ ਿਸਿਰ ਖਸਮ ੁਤੂੰ ਜਿਪ ਨਾਨਕ ਜੀਵ ੈਨਾਉ 
ਜੀਉ ॥੧੯॥ 

The angelic beings and the silent sages long for Him; the True Guru has given me this 
understanding. ||4|| How is the Society of the Saints to be known? There, the Name of 
the One Lord is chanted. The One Name is the Lord’s Command; O Nanak, the True 
Guru has given me this understanding. ||5|| This world has been deluded by doubt. You 
Yourself, Lord, have led it astray. The discarded soul-brides suffer in terrible agony; 
they have no luck at all. ||6|| What are the signs of the discarded brides? They miss 
their Husband Lord, and they wander around in dishonor. The clothes of those brides 
are filthy—they pass their life-night in agony. ||7|| What actions have the happy soul-
brides performed? They have obtained the fruit of their pre-ordained destiny. Casting 
His Glance of Grace, the Lord unites them with Himself. ||8|| Those, whom God causes 
to abide by His Will, have the Shabad of His Word abiding deep within. They are the 
true soul-brides, who embrace love for their Husband Lord. ||9|| Those who take 
pleasure in God’s Will remove doubt from within. O Nanak, know Him as the True 
Guru, who unites all with the Lord. ||10|| Meeting with the True Guru, they receive the 
fruits of their destiny, and egotism is driven out from within. The pain of evil-
mindedness is eliminated; good fortune comes and shines radiantly from their 
foreheads. ||11|| The Bani of Your Word is Ambrosial Nectar. It permeates the hearts 
of Your devotees. Serving You, peace is obtained; granting Your Mercy, You bestow 
salvation. ||12|| Meeting with the True Guru, one comes to know; by this meeting, one 
comes to chant the Name. Without the True Guru, God is not found; all have grown 
weary of performing religious rituals. ||13|| I am a sacrifice to the True Guru; I was 
wandering in doubt, and He has set me on the right path. If the Lord casts His Glance 
of Grace, He unites us with Himself. ||14|| You, Lord, are pervading in all, and yet, the 
Creator keeps Himself concealed. O Nanak, the Creator is revealed to the Gurmukh, 
within whom He has infused His Light. ||15|| The Master Himself bestows honor. He 
creates and bestows body and soul. He Himself preserves the honor of His servants; 
He places both His Hands upon their foreheads. ||16|| All strict rituals are just clever 
contrivances. My God knows everything. He has made His Glory manifest, and all 
people celebrate Him. ||17|| He has not considered my merits and demerits; this is 
God’s Own Nature. Hugging me close in His Embrace, He protects me, and now, even 
the hot wind does not touch me. ||18|| Within my mind and body, I meditate on God. I 
have obtained the fruits of my soul’s desire. You are the Supreme Lord and Master, 
above the heads of kings. Nanak lives by chanting Your Name. ||19|| 
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ਤੁਧੁ ਆਪੇ ਆਪੁ ਉਪਾਇਆ ॥ ਦਜੂਾ ਖੇਲ ੁਕਿਰ ਿਦਖਲਾਇਆ ॥ ਸਭੁ 
ਸਚੋ ਸਚ ੁ ਵਰਤਦਾ ਿਜਸੁ ਭਾਵੈ ਿਤਸੈ ਬਝੁਾਇ ਜੀਉ ॥੨੦॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਪਾਇਆ ॥ ਿਤਥੈ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ 
ਕੈ ਆਪਣੀ ਆਪੇ ਲਏ ਸਮਾਇ ਜੀਉ ॥੨੧॥ ਗੋਪੀ ਨੈ ਗੋਆਲੀਆ ॥ 
ਤੁਧੁ ਆਪੇ ਗੋਇ ਉਠਾਲੀਆ ॥ ਹਕੁਮੀ ਭÂਡੇ ਸਾਿਜਆ ਤੂੰ ਆਪੇ ਭੰਿਨ 
ਸਵਾਿਰ ਜੀਉ ॥੨੨॥ ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥ ਿਤਨੀ 
ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਚਕੁਾਇਆ ॥ ਿਨਰਮਲ ਜੋਿਤ ਿਤਨ ਪਰ੍ਾਣੀਆ ਓਇ ਚਲੇ 
ਜਨਮ ੁਸਵਾਿਰ ਜੀਉ ॥੨੩॥ ਤੇਰੀਆ ਸਦਾ ਸਦਾ ਚੰਿਗਆਈਆ ॥ ਮ ੈ
ਰਾਿਤ ਿਦਹੈ ਵਿਡਆਈਆਂ ॥ ਅਣਮੰਿਗਆ ਦਾਨੁ ਦੇਵਣਾ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਸਚ ੁ ਸਮਾਿਲ ਜੀਉ ॥੨੪॥੧॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪੈ ਪਾਇ 
ਮਨਾਈ ਸੋਇ ਜੀਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਪੁਰਿਖ ਿਮਲਾਇਆ ਿਤਸੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁ
ਨ ਕੋਇ ਜੀਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੋਸਾਈ ਿਮਹੰਡਾ ਇਠੜਾ ॥ ਅੰਮ ਅਬੇ 
ਥਾਵਹ ੁਿਮਠੜਾ ॥ ਭੈਣ ਭਾਈ ਸਿਭ ਸਜਣਾ ਤੁਧੁ ਜੇਹਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ਜੀਉ 
॥੧॥ ਤੇਰੈ ਹਕੁਮੇ ਸਾਵਣੁ ਆਇਆ ॥ ਮੈ ਸਤ ਕਾ ਹਲ ੁਜੋਆਇਆ ॥ 
ਨਾਉ ਬੀਜਣ ਲਗਾ ਆਸ ਕਿਰ ਹਿਰ ਬੋਹਲ ਬਖਸ ਜਮਾਇ ਜੀਉ ॥੨॥ 
ਹਉ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਇਕੁ ਪਛਾਣਦਾ ॥ ਦਯੁਾ ਕਾਗਲ ੁ ਿਚਿਤ ਨ ਜਾਣਦਾ ॥ 
ਹਿਰ ਇਕਤੈ ਕਾਰੈ ਲਾਇਓਨੁ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਂਵੈ ਿਨਬਾਿਹ ਜੀਉ ॥੩॥ 
ਤੁਸੀ ਭੋਿਗਹ ੁ ਭੁਚੰਹ ੁਭਾਈਹੋ ॥ ਗੁਿਰ ਦੀਬਾਿਣ ਕਵਾਇ ਪੈਨਾਈਓ ॥ 
ਹਉ ਹੋਆ ਮਾਹਰ ੁਿਪੰਡ ਦਾ ਬੰਿਨ ਆਦੇ ਪੰਿਜ ਸਰੀਕ ਜੀਉ ॥੪॥ ਹਉ 
ਆਇਆ ਸਾਮ¸ੈ ਿਤਹੰਡੀਆ ॥ ਪੰਿਜ ਿਕਰਸਾਣ ਮਜੁੇਰੇ ਿਮਹਿਡਆ ॥ 
ਕੰਨ ੁਕੋਈ ਕਿਢ ਨ ਹੰਘਈ ਨਾਨਕ ਵਠੁਾ ਘੁਿਘ ਿਗਰਾਉ ਜੀਉ ॥੫॥ 
ਹਉ ਵਾਰੀ ਘੁੰਮਾ ਜਾਵਦਾ ॥ ਇਕ ਸਾਹਾ ਤੁਧੁ ਿਧਆਇਦਾ ॥ ਉਜੜੁ ਥੇਹ ੁ
ਵਸਾਇਓ ਹਉ ਤੁਧ ਿਵਟਹ ੁ ਕੁਰਬਾਣੁ ਜੀਉ ॥੬॥ ਹਿਰ ਇਠੈ ਿਨਤ 
ਿਧਆਇਦਾ ॥ ਮਿਨ ਿਚੰਦੀ ਸੋ ਫਲੁ ਪਾਇਦਾ ॥ ਸਭੇ ਕਾਜ ਸਵਾਿਰਅਨੁ 
ਲਾਹੀਅਨੁ ਮਨ ਕੀ ਭਖੁ ਜੀਉ ॥੭॥ ਮੈ ਛਿਡਆ ਸਭੋ ਧੰਧੜਾ ॥ 
ਗੋਸਾਈ ਸੇਵੀ ਸਚੜਾ ॥ ਨਉ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਹਿਰ ਮੈ ਪਲੈ ਬਧਾ 
ਿਛਿਕ ਜੀਉ ॥੮॥ ਮੈ ਸੁਖੀ ਹੂੰ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਗੁਿਰ ਅੰਤਿਰ ਸਬਦ ੁ
ਵਸਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਪੁਰਿਖ ਿਵਖਾਿਲਆ ਮਸਤਿਕ ਧਿਰ ਕੈ ਹਥ ੁ
ਜੀਉ ॥੯॥ ਮੈ ਬਧੀ ਸਚ ੁਧਰਮ ਸਾਲ ਹੈ ॥ ਗੁਰਿਸਖਾ ਲਹਦਾ ਭਾਿਲ ਕੈ 
॥ ਪੈਰ ਧੋਵਾ ਪਖਾ ਫੇਰਦਾ ਿਤਸੁ ਿਨਿਵ ਿਨਿਵ ਲਗਾ ਪਾਇ ਜੀਉ ॥੧੦॥ 

You Yourself created the Universe; You created the play of duality, and staged it. The 
Truest of the True is pervading everywhere; He instructs those with whom He is pleased. 
||20|| By Guru’s Grace, I have found God. By His Grace, I have shed emotional attachment 
to Maya. Showering His Mercy, He has blended me into Himself. ||21|| You are the Gopis, 
the milk-maids of Krishna; You are the sacred river Jamunaa; You are Krishna, the 
herdsman. You Yourself support the world. By Your Command, human beings are 
fashioned. You Yourself embellish them, and then again destroy them. ||22|| Those who 
have focused their consciousness on the True Guru have rid themselves of the love of 
duality. The light of those mortal beings is immaculate. They depart after redeeming their 
lives. ||23|| Forever and ever, night and day, I praise the Greatness of Your Goodness. You 
bestow Your Gifts, even if we do not ask for them. Says Nanak, contemplate the True 
Lord. ||24||1|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  I fall at His Feet to please and appease Him. 
The True Guru has united me with the Lord, the Primal Being. There is no other as great 
as He. ||1|| Pause|| The Lord of the Universe is my Sweet Beloved. He is sweeter than my 
mother or father. Among all sisters and brothers and friends, there is no one like You. ||1|| 
By Your Command, the month of Saawan has come. I have hooked up the plow of Truth, 
and I plant the seed of the Name in hopes that the Lord, in His Generosity, will bestow a 
bountiful harvest. ||2|| Meeting with the Guru, I recognize only the One Lord. In my 
consciousness, I do not know of any other account. The Lord has assigned one task to me; 
as it pleases Him, I perform it. ||3|| Enjoy yourselves and eat, O Siblings of Destiny. In the 
Guru’s Court, He has blessed me with the Robe of Honor. I have become the Master of my 
body-village; I have taken the five rivals as prisoners. ||4|| I have come to Your Sanctuary. 
The five farm-hands have become my tenants; none dare to raise their heads against me. O 
Nanak, my village is populous and prosperous. ||5|| I am a sacrifice, a sacrifice to You. I 
meditate on You continually. The village was in ruins, but You have re-populated it. I am 
a sacrifice to You. ||6|| O Beloved Lord, I meditate on You continually; I obtain the fruits 
of my mind’s desires. All my affairs are arranged, and the hunger of my mind is appeased. 
||7|| I have forsaken all my entanglements; I serve the True Lord of the Universe. I have 
firmly attached the Name, the Home of the Nine Treasures to my robe. ||8|| I have obtained 
the comfort of comforts. The Guru has implanted the Word of the Shabad deep within me. 
The True Guru has shown me my Husband Lord; He has placed His Hand upon my 
forehead. ||9|| I have established the Temple of Truth. I sought out the Guru’s Sikhs, and 
brought them into it. I wash their feet, and wave the fan over them. Bowing low, I fall at 
their feet. ||10|| 
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ਸੁਿਣ ਗਲਾ ਗੁਰ ਪਿਹ ਆਇਆ ॥ ਨਾਮ ੁਦਾਨੁ ਇਸਨਾਨੁ ਿਦੜਾਇਆ ॥ 
ਸਭੁ ਮਕੁਤੁ ਹੋਆ ਸੈਸਾਰੜਾ ਨਾਨਕ ਸਚੀ ਬੇੜੀ ਚਾਿੜ ਜੀਉ ॥੧੧॥ 
ਸਭ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸੇਵੇ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ਜੀਉ ॥ ਦੇ ਕੰਨ ੁਸੁਣਹ ੁਅਰਦਾਿਸ ਜੀਉ ॥ 
ਠੋਿਕ ਵਜਾਇ ਸਭ ਿਡਠੀਆ ਤੁਿਸ ਆਪੇ ਲਇਅਨ ੁ ਛਡਾਇ ਜੀਉ 
॥੧੨॥ ਹਿੁਣ ਹਕੁਮ ੁ ਹੋਆ ਿਮਹਰਵਾਣ ਦਾ ॥ ਪ ੈ ਕੋਇ ਨ ਿਕਸੈ 
ਰਞਾਣਦਾ ॥ ਸਭ ਸੁਖਾਲੀ ਵਠੁੀਆ ਇਹ ੁ ਹੋਆ ਹਲੇਮੀ ਰਾਜ ੁ ਜੀਉ 
॥੧੩॥ ਿਝੰਿਮ ਿਝੰਿਮ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਵਰਸਦਾ ॥ ਬੋਲਾਇਆ ਬੋਲੀ ਖਸਮ ਦਾ 
॥ ਬਹ ੁਮਾਣੁ ਕੀਆ ਤੁਧੁ ਉਪਰੇ ਤੂੰ ਆਪੇ ਪਾਇਿਹ ਥਾਇ ਜੀਉ ॥੧੪॥ 
ਤੇਿਰਆ ਭਗਤਾ ਭੁਖ ਸਦ ਤੇਰੀਆ ॥ ਹਿਰ ਲੋਚਾ ਪੂਰਨ ਮੇਰੀਆ ॥ ਦੇਹ ੁ
ਦਰਸੁ ਸੁਖਦਾਿਤਆ ਮੈ ਗਲ ਿਵਿਚ ਲੈਹ ੁ ਿਮਲਾਇ ਜੀਉ ॥੧੫॥ ਤੁਧੁ 
ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ ਭਾਿਲਆ ॥ ਤੂੰ ਦੀਪ ਲੋਅ ਪਇਆਿਲਆ ॥ ਤੂੰ ਥਾਿਨ 
ਥਨੰਤਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਨਾਨਕ ਭਗਤਾ ਸਚ ੁਅਧਾਰ ੁਜੀਉ ॥੧੬॥ ਹਉ 
ਗੋਸਾਈ ਦਾ ਪਿਹਲਵਾਨੜਾ ॥ ਮੈ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਉਚ ਦਮੁਾਲੜਾ ॥ ਸਭ 
ਹੋਈ ਿਛੰਝ ਇਕਠੀਆ ਦਯੁ ਬੈਠਾ ਵੇਖ ੈ ਆਿਪ ਜੀਉ ॥੧੭॥ ਵਾਤ 
ਵਜਿਨ ਟੰਮਕ ਭੇਰੀਆ ॥ ਮਲ ਲਥੇ ਲੈਦੇ ਫੇਰੀਆ ॥ ਿਨਹਤੇ ਪੰਿਜ 
ਜਆੁਨ ਮੈ ਗੁਰ ਥਾਪੀ ਿਦਤੀ ਕੰਿਡ ਜੀਉ ॥੧੮॥ ਸਭ ਇਕਠੇ ਹੋਇ 
ਆਇਆ ॥ ਘਿਰ ਜਾਸਿਨ ਵਾਟ ਵਟਾਇਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਲਾਹਾ ਲੈ ਗਏ 
ਮਨਮਖੁ ਚਲੇ ਮਲੂੁ ਗਵਾਇ ਜੀਉ ॥੧੯॥ ਤੂੰ ਵਰਨਾ ਿਚਹਨਾ ਬਾਹਰਾ ॥ 
ਹਿਰ ਿਦਸਿਹ ਹਾਜਰ ੁਜਾਹਰਾ ॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਤੁਝੈ ਿਧਆਇਦੇ ਤੇਰੇ ਭਗਤ 
ਰਤੇ ਗੁਣਤਾਸੁ ਜੀਉ ॥੨੦॥ ਮੈ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਦਯੈ ਸੇਵੜੀ ॥ ਗੁਿਰ ਕਟੀ 
ਿਮਹਡੀ ਜੇਵੜੀ ॥ ਹਉ ਬਾਹਿੁੜ ਿਛੰਝ ਨ ਨਚਊ ਨਾਨਕ ਅਉਸਰ ੁਲਧਾ 
ਭਾਿਲ ਜੀਉ ॥੨੧॥੨॥੨੯॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  
ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ਪਹਰੇ ਘਰ ੁ੧ ॥ 

ਪਿਹਲੈ ਪਹਰੈ ਰੈਿਣ ਕੈ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਹਕੁਿਮ ਪਇਆ ਗਰਭਾਿਸ 
॥ ਉਰਧ ਤਪੁ ਅੰਤਿਰ ਕਰੇ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਖਸਮ ਸੇਤੀ ਅਰਦਾਿਸ 
॥ ਖਸਮ ਸੇਤੀ ਅਰਦਾਿਸ ਵਖਾਣੈ ਉਰਧ ਿਧਆਿਨ ਿਲਵ ਲਾਗਾ ॥ ਨਾ 
ਮਰਜਾਦ ੁਆਇਆ ਕਿਲ ਭੀਤਿਰ ਬਾਹਿੁੜ ਜਾਸੀ ਨਾਗਾ ॥ ਜੈਸੀ ਕਲਮ 
ਵੜੁੀ ਹੈ ਮਸਤਿਕ ਤੈਸੀ ਜੀਅੜੇ ਪਾਿਸ ॥  

I heard of the Guru, and so I went to Him. He instilled within me the Naam, the goodness 
of charity and true cleansing. All the world is liberated, O Nanak, by embarking upon the 
Boat of Truth. ||11|| The whole Universe serves You, day and night. Please hear my prayer, 
O Dear Lord. I have thoroughly tested and seen all—You alone, by Your Pleasure, can 
save us. ||12|| Now, the Merciful Lord has issued His Command. Let no one chase after 
and attack anyone else. Let all abide in peace, under this Benevolent Rule. ||13|| Softly and 
gently, drop by drop, the Ambrosial Nectar trickles down. I speak as my Lord and Master 
causes me to speak. I place all my faith in You; please accept me. ||14|| Your devotees are 
forever hungry for You. O Lord, please fulfill my desires. Grant me the Blessed Vision of 
Your Darshan, O Giver of Peace. Please, take me into Your Embrace. ||15|| I have not 
found any other as Great as You. You pervade the continents, the worlds and the nether 
regions; You are permeating all places and interspaces. Nanak: You are the True Support 
of Your devotees. ||16|| I am a wrestler; I belong to the Lord of the World. I met with the 
Guru, and I have tied a tall, plumed turban. All have gathered to watch the wrestling 
match, and the Merciful Lord Himself is seated to behold it. ||17|| The bugles play and the 
drums beat. The wrestlers enter the arena and circle around. I have thrown the five 
challengers to the ground, and the Guru has patted me on the back. ||18|| All have gathered 
together, but we shall return home by different routes. The Gurmukhs reap their profits 
and leave, while the self-willed manmukhs lose their investment and depart. ||19|| You are 
without color or mark. The Lord is seen to be manifest and present. Hearing of Your 
Glories again and again, Your devotees meditate on You; they are attuned to You, O Lord, 
Treasure of Excellence. ||20|| Through age after age, I am the servant of the Merciful Lord. 
The Guru has cut away my bonds. I shall not have to dance in the wrestling arena of life 
again. Nanak has searched, and found this opportunity. ||21||2||29|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

SIREE RAAG,  FIRST MEHL,  PEHRAY,  FIRST HOUSE: 
In the first watch of the night, O my merchant friend, you were cast into the womb, by the 
Lord’s Command. Upside-down, within the womb, you performed penance, O my 
merchant friend, and you prayed to your Lord and Master. You uttered prayers to your 
Lord and Master, while upside-down, and you meditated on Him with deep love and 
affection. You came into this Dark Age of Kali Yuga naked, and you shall depart again 
naked. As God’s Pen has written on your forehead, so it shall be with your soul. 
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ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਾਣੀ ਪਿਹਲੈ ਪਹਰੈ ਹਕੁਿਮ ਪਇਆ ਗਰਭਾਿਸ ॥੧॥ ਦਜੂੈ 
ਪਹਰੈ ਰੈਿਣ ਕੈ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਿਵਸਿਰ ਗਇਆ ਿਧਆਨੁ ॥ ਹਥੋ 
ਹਿਥ ਨਚਾਈਐ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਿਜਉ ਜਸੁਦਾ ਘਿਰ ਕਾਨੁ ॥ ਹਥੋ 
ਹਿਥ ਨਚਾਈਐ ਪਰ੍ਾਣੀ ਮਾਤ ਕਹੈ ਸੁਤੁ ਮੇਰਾ ॥ ਚੇਿਤ ਅਚੇਤ ਮੜੂ ਮਨ 
ਮੇਰੇ ਅੰਿਤ ਨਹੀ ਕਛ ੁਤੇਰਾ ॥ ਿਜਿਨ ਰਿਚ ਰਿਚਆ ਿਤਸਿਹ ਨ ਜਾਣੈ ਮਨ 
ਭੀਤਿਰ ਧਿਰ ਿਗਆਨੁ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਾਣੀ ਦਜੂੈ ਪਹਰੈ ਿਵਸਿਰ 
ਗਇਆ ਿਧਆਨੁ ॥੨॥ ਤੀਜੈ ਪਹਰੈ ਰੈਿਣ ਕੈ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਧਨ 
ਜੋਬਨ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਤਹੀ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਬਧਾ 
ਛਟੁਿਹ ਿਜਤੁ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਤੈ ਪਰ੍ਾਣੀ ਿਬਕਲੁ ਭਇਆ ਸੰਿਗ 
ਮਾਇਆ ॥ ਧਨ ਿਸਉ ਰਤਾ ਜੋਬਿਨ ਮਤਾ ਅਿਹਲਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥ 
ਧਰਮ ਸੇਤੀ ਵਾਪਾਰ ੁਨ ਕੀਤੋ ਕਰਮ ੁਨ ਕੀਤੋ ਿਮਤੁ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਤੀਜੈ 
ਪਹਰੈ ਪਰ੍ਾਣੀ ਧਨ ਜੋਬਨ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ॥੩॥ ਚਉਥੈ ਪਹਰੈ ਰੈਿਣ ਕੈ 
ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਲਾਵੀ ਆਇਆ ਖੇਤੁ ॥ ਜਾ ਜਿਮ ਪਕਿੜ 
ਚਲਾਇਆ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਿਕਸੈ ਨ ਿਮਿਲਆ ਭੇਤੁ ॥ ਭੇਤੁ ਚੇਤੁ 
ਹਿਰ ਿਕਸੈ ਨ ਿਮਿਲਓ ਜਾ ਜਿਮ ਪਕਿੜ ਚਲਾਇਆ ॥ ਝੂਠਾ ਰਦੁਨੁ 
ਹੋਆ ਦਆਲ ੈ ਿਖਨ ਮਿਹ ਭਇਆ ਪਰਾਇਆ ॥ ਸਾਈ ਵਸਤੁ 
ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਈ ਿਜਸੁ ਿਸਉ ਲਾਇਆ ਹੇਤੁ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਾਣੀ ਚਉਥੈ 
ਪਹਰੈ ਲਾਵੀ ਲਿੁਣਆ ਖੇਤੁ ॥੪॥੧॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਪਿਹਲੈ 
ਪਹਰੈ ਰੈਿਣ ਕੈ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਬਾਲਕ ਬਿੁਧ ਅਚੇਤੁ ॥ ਖੀਰ ੁਪੀਐ 
ਖੇਲਾਈਐ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਹੇਤੁ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ 
ਸੁਤ ਨੇਹ ੁਘਨੇਰਾ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਸਬਾਈ ॥ ਸੰਜੋਗੀ ਆਇਆ ਿਕਰਤੁ 
ਕਮਾਇਆ ਕਰਣੀ ਕਾਰ ਕਰਾਈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ 
ਬਡੂੀ ਦਜੂੈ ਹੇਿਤ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਾਣੀ ਪਿਹਲੈ ਪਹਰੈ ਛੂਟਿਹਗਾ ਹਿਰ 
ਚੇਿਤ ॥੧॥ ਦਜੂੈ ਪਹਰੈ ਰੈਿਣ ਕੈ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਭਿਰ ਜੋਬਿਨ ਮੈ 
ਮਿਤ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਕਾਿਮ ਿਵਆਿਪਆ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਅੰਧੁਲੇ 
ਨਾਮ ੁਨ ਿਚਿਤ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਘਟ ਅੰਤਿਰ ਨਾਹੀ ਹੋਿਰ ਜਾਣੈ ਰਸ ਕਸ 
ਮੀਠੇ ॥ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਗੁਣ ਸੰਜਮ ੁਨਾਹੀ ਜਨਿਮ ਮਰਹਗੁੇ ਝੂਠੇ ॥ 
ਤੀਰਥ ਵਰਤ ਸੁਿਚ ਸੰਜਮ ੁਨਾਹੀ ਕਰਮ ੁਧਰਮ ੁਨਹੀ ਪੂਜਾ ॥ ਨਾਨਕ 
ਭਾਇ ਭਗਿਤ ਿਨਸਤਾਰਾ ਦਿੁਬਧਾ ਿਵਆਪ ੈ ਦਜੂਾ ॥੨॥ ਤੀਜੈ ਪਹਰੈ 
ਰੈਿਣ ਕੈ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਸਿਰ ਹੰਸ ਉਲਥੜੇ ਆਇ ॥  

Says Nanak, in the first watch of the night, by the Hukam of the Lord’s Command, you enter 
into the womb. ||1|| In the second watch of the night, O my merchant friend, you have forgotten 
to meditate. From hand to hand, you are passed around, O my merchant friend, like Krishna in 
the house of Yashoda. From hand to hand, you are passed around, and your mother says, “This 
is my son.” O, my thoughtless and foolish mind, think: In the end, nothing shall be yours. You 
do not know the One who created the creation. Gather spiritual wisdom within your mind. 
Says Nanak, in the second watch of the night, you have forgotten to meditate. ||2|| In the third 
watch of the night, O my merchant friend, your consciousness is focused on wealth and youth. 
You have not remembered the Name of the Lord, O my merchant friend, although it would 
release you from bondage. You do not remember the Name of the Lord, and you become 
confused by Maya. Revelling in your riches and intoxicated with youth, you waste your life 
uselessly. You have not traded in righteousness and Dharma; you have not made good deeds 
your friends. Says Nanak, in the third watch of the night, your mind is attached to wealth and 
youth. ||3|| In the fourth watch of the night, O my merchant friend, the Grim Reaper comes to 
the field. When the Messenger of Death seizes and dispatches you, O my merchant friend, no 
one knows the mystery of where you have gone. So think of the Lord! No one knows this 
secret, of when the Messenger of Death will seize you and take you away. All your weeping 
and wailing then is false. In an instant, you become a stranger. You obtain exactly what you 
have longed for. Says Nanak, in the fourth watch of the night, O mortal, the Grim Reaper has 
harvested your field. ||4||1|| SIREE RAAG,  FIRST MEHL:  In the first watch of the night, O 
my merchant friend, your innocent mind has a child-like understanding. You drink milk, and 
you are fondled so gently, O my merchant friend. The mother and father love their child so 
much, but in Maya, all are caught in emotional attachment. By the good fortune of good deeds 
done in the past, you have come, and now you perform actions to determine your future. 
Without the Lord’s Name, liberation is not obtained, and you are drowned in the love of 
duality. Says Nanak, in the first watch of the night, O mortal, you shall be saved by 
remembering the Lord. ||1|| In the second watch of the night, O my merchant friend, you are 
intoxicated with the wine of youth and beauty. Day and night, you are engrossed in sexual 
desire, O my merchant friend, and your consciousness is blind to the Naam. The Lord’s Name 
is not within your heart, but all sorts of other tastes seem sweet to you. You have no wisdom at 
all, no meditation, no virtue or self-discipline; in falsehood, you are caught in the cycle of birth 
and death. Pilgrimages, fasts, purification and self-discipline are of no use, nor are rituals, 
religious ceremonies or empty worship. O Nanak, emancipation comes only by loving 
devotional worship; through duality, people are engrossed in duality. ||2|| In the third watch of 
the night, O my merchant friend, the swans, the white hairs, come and land upon the pool of 
the head. 
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ਜੋਬਨੁ ਘਟੈ ਜਰਆੂ ਿਜਣੈ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਆਵ ਘਟੈ ਿਦਨੁ ਜਾਇ ॥ 
ਅੰਿਤ ਕਾਿਲ ਪਛਤੁਾਸੀ ਅੰਧੁਲੇ ਜਾ ਜਿਮ ਪਕਿੜ ਚਲਾਇਆ ॥ ਸਭੁ 
ਿਕਛ ੁਅਪੁਨਾ ਕਿਰ ਕਿਰ ਰਾਿਖਆ ਿਖਨ ਮਿਹ ਭਇਆ ਪਰਾਇਆ ॥ 
ਬਿੁਧ ਿਵਸਰਜੀ ਗਈ ਿਸਆਣਪ ਕਿਰ ਅਵਗਣ ਪਛੁਤਾਇ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਾਣੀ ਤੀਜੈ ਪਹਰੈ ਪਰ੍ਭੁ ਚੇਤਹ ੁਿਲਵ ਲਾਇ ॥੩॥ ਚਉਥੈ ਪਹਰੈ 
ਰੈਿਣ ਕੈ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਿਬਰਿਧ ਭਇਆ ਤਨ ੁਖੀਣੁ ॥ ਅਖੀ ਅੰਧੁ 
ਨ ਦੀਸਈ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਕੰਨੀ ਸੁਣੈ ਨ ਵੈਣ ॥ ਅਖੀ ਅੰਧੁ ਜੀਭ 
ਰਸੁ ਨਾਹੀ ਰਹੇ ਪਰਾਕਉ ਤਾਣਾ ॥ ਗੁਣ ਅੰਤਿਰ ਨਾਹੀ ਿਕਉ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ 
ਮਨਮਖੁ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ॥ ਖੜੁ ਪਕੀ ਕੁਿੜ ਭਜੈ ਿਬਨਸੈ ਆਇ ਚਲੈ 
ਿਕਆ ਮਾਣੁ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਾਣੀ ਚਉਥੈ ਪਹਰੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਦ ੁ
ਪਛਾਣੁ ॥੪॥ ਓੜਕੁ ਆਇਆ ਿਤਨ ਸਾਿਹਆ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਜਰ ੁ
ਜਰਵਾਣਾ ਕੰਿਨ ॥ ਇਕ ਰਤੀ ਗੁਣ ਨ ਸਮਾਿਣਆ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ 
ਅਵਗਣ ਖੜਸਿਨ ਬੰਿਨ ॥ ਗੁਣ ਸੰਜਿਮ ਜਾਵ ੈਚੋਟ ਨ ਖਾਵੈ ਨਾ ਿਤਸੁ 
ਜੰਮਣੁ ਮਰਣਾ ॥ ਕਾਲ ੁ ਜਾਲ ੁ ਜਮ ੁ ਜੋਿਹ ਨ ਸਾਕੈ ਭਾਇ ਭਗਿਤ ਭੈ 
ਤਰਣਾ ॥ ਪਿਤ ਸੇਤੀ ਜਾਵੈ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵੈ ਸਗਲੇ ਦਖੂ ਿਮਟਾਵੈ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਾਣੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਛੂਟੈ ਸਾਚੇ ਤੇ ਪਿਤ ਪਾਵੈ ॥੫॥੨॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਪਿਹਲੈ ਪਹਰੈ ਰੈਿਣ ਕੈ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਹਿਰ ਪਾਇਆ 
ਉਦਰ ਮੰਝਾਿਰ ॥ ਹਿਰ ਿਧਆਵੈ ਹਿਰ ਉਚਰੈ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਰ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪੇ ਆਰਾਧੇ ਿਵਿਚ ਅਗਨੀ ਹਿਰ 
ਜਿਪ ਜੀਿਵਆ ॥ ਬਾਹਿਰ ਜਨਮ ੁਭਇਆ ਮਿੁਖ ਲਾਗਾ ਸਰਸੇ ਿਪਤਾ 
ਮਾਤ ਥੀਿਵਆ ॥ ਿਜਸ ਕੀ ਵਸਤੁ ਿਤਸੁ ਚੇਤਹ ੁ ਪਰ੍ਾਣੀ ਕਿਰ ਿਹਰਦੈ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਾਣੀ ਪਿਹਲੈ ਪਹਰੈ ਹਿਰ ਜਪੀਐ 
ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥੧॥ ਦਜੂੈ ਪਹਰੈ ਰੈਿਣ ਕੈ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਮਨੁ 
ਲਾਗਾ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਮੇਰਾ ਮੇਰਾ ਕਿਰ ਪਾਲੀਐ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਲੇ 
ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਗਿਲ ਲਾਇ ॥ ਲਾਵੈ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸਦਾ ਗਲ ਸੇਤੀ ਮਿਨ 
ਜਾਣੈ ਖਿਟ ਖਵਾਏ ॥ ਜੋ ਦੇਵੈ ਿਤਸੈ ਨ ਜਾਣੈ ਮੜੂਾ ਿਦਤੇ ਨੋ ਲਪਟਾਏ ॥ 
ਕੋਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਕਰੈ ਵੀਚਾਰ ੁਹਿਰ ਿਧਆਵੈ ਮਿਨ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਦਜੂੈ ਪਹਰੈ ਪਰ੍ਾਣੀ ਿਤਸੁ ਕਾਲ ੁਨ ਕਬਹੂੰ ਖਾਇ ॥੨॥ ਤੀਜੈ 
ਪਹਰੈ ਰੈਿਣ ਕੈ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਮਨੁ ਲਗਾ ਆਿਲ ਜੰਜਾਿਲ ॥ ਧਨੁ 
ਿਚਤਵੈ ਧਨ ੁਸੰਚਵੈ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਹਿਰ ਨ ਸਮਾਿਲ ॥  

Youth wears itself out, and old age triumphs, O my merchant friend; as time passes, your days 
diminish. At the last moment, you repent—you are so blind!—when the Messenger of Death 
seizes you and carries you away. You kept all your things for yourself, but in an instant, they 
are all lost. Your intellect left you, your wisdom departed, and now you repent for the evil 
deeds you committed. Says Nanak, O mortal, in the third watch of the night, let your 
consciousness be lovingly focused on God. ||3|| In the fourth watch of the night, O my 
merchant friend, your body grows old and weak. Your eyes go blind, and cannot see, O my 
merchant friend, and your ears do not hear any words. Your eyes go blind, and your tongue is 
unable to taste; you live only with the help of others. With no virtue within, how can you find 
peace? The self-willed manmukh comes and goes in reincarnation. When the crop of life has 
matured, it bends, breaks and perishes; why take pride in that which comes and goes? Says 
Nanak, O mortal, in the fourth watch of the night, the Gurmukh recognizes the Word of the 
Shabad. ||4|| Your breath comes to its end, O my merchant friend, and your shoulders are 
weighed down by the tyrant of old age. Not one iota of virtue came into you, O my merchant 
friend; bound and gagged by evil, you are driven along. One who departs with virtue and self-
discipline is not struck down, and is not consigned to the cycle of birth and death. The 
Messenger of Death and his trap cannot touch him; through loving devotional worship, he 
crosses over the ocean of fear. He departs with honor, and merges in intuitive peace and poise; 
all his pains depart. Says Nanak, when the mortal becomes Gurmukh, he is saved and honored 
by the True Lord. ||5||2|| SIREE RAAG,  FOURTH MEHL:  In the first watch of the night, O 
my merchant friend, the Lord places you in the womb. You meditate on the Lord, and chant 
the Lord’s Name, O my merchant friend. You contemplate the Name of the Lord, Har, Har. 
Chanting the Name of the Lord, Har, Har, and meditating on it within the fire of the womb, 
your life is sustained by dwelling on the Naam. You are born and you come out, and your 
mother and father are delighted to see your face. Remember the One, O mortal, to whom the 
child belongs. As Gurmukh, reflect upon Him within your heart. Says Nanak, O mortal, in the 
first watch of the night, dwell upon the Lord, who shall shower you with His Grace. ||1|| In the 
second watch of the night, O my merchant friend, the mind is attached to the love of duality. 
Mother and father hug you close in their embrace, claiming, “He is mine, he is mine”; so is the 
child brought up, O my merchant friend. Your mother and father constantly hug you close in 
their embrace; in their minds, they believe that you will provide for them and support them. 
The fool does not know the One who gives; instead, he clings to the gift. Rare is the Gurmukh 
who reflects upon, meditates upon, and within his mind, is lovingly attached to the Lord. Says 
Nanak, in the second watch of the night, O mortal, death never devours you. ||2|| In the third 
watch of the night, O my merchant friend, your mind is entangled in worldly and household 
affairs. You think of wealth, and gather wealth, O my merchant friend, but you do not 
contemplate the Lord or the Lord’s Name. 
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ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਦੇ ਨ ਸਮਾਲੈ ਿਜ ਹੋਵੈ ਅੰਿਤ ਸਖਾਈ ॥ ਇਹ ੁ
ਧਨੁ ਸੰਪੈ ਮਾਇਆ ਝੂਠੀ ਅੰਿਤ ਛੋਿਡ ਚਿਲਆ ਪਛਤੁਾਈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ 
ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਗੁਰ ੁਮੇਲੇ ਸੋ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਤੀਜੈ 
ਪਹਰੈ ਪਰ੍ਾਣੀ ਸੇ ਜਾਇ ਿਮਲੇ ਹਿਰ ਨਾਿਲ ॥੩॥ ਚਉਥੈ ਪਹਰੈ ਰੈਿਣ ਕੈ 
ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਹਿਰ ਚਲਣ ਵੇਲਾ ਆਦੀ ॥ ਕਿਰ ਸੇਵਹ ੁ ਪੂਰਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੂਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਸਭ ਚਲੀ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਦੀ ॥ ਹਿਰ ਸੇਵਹ ੁ
ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ ਿਢਲ ਮਿੂਲ ਨ ਕਿਰਹ ੁ ਿਜਤੁ ਅਸਿਥਰ ੁਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਹੋਵਹ ੁ॥ 
ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਸਦ ਮਾਣਹ ੁ ਰਲੀਆ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੁ ਖੋਵਹ ੁ ॥ ਗੁਰ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸੁਆਮੀ ਭੇਦ ੁਨ ਜਾਣਹ ੁਿਜਤੁ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਸੁਖÂਦੀ ॥ 
ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਾਣੀ ਚਉਥੈ ਪਹਰੈ ਸਫਿਲਓੁ ਰੈਿਣ ਭਗਤਾ ਦੀ 
॥੪॥੧॥੩॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਿਹਲੈ ਪਹਰੈ ਰੈਿਣ ਕੈ 
ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਧਿਰ ਪਾਇਤਾ ਉਦਰੈ ਮਾਿਹ ॥ ਦਸੀ ਮਾਸੀ ਮਾਨਸੁ 
ਕੀਆ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਕਿਰ ਮਹੁਲਿਤ ਕਰਮ ਕਮਾਿਹ ॥ ਮਹੁਲਿਤ 
ਕਿਰ ਦੀਨੀ ਕਰਮ ਕਮਾਣੇ ਜੈਸਾ ਿਲਖਤੁ ਧੁਿਰ ਪਾਇਆ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ 
ਭਾਈ ਸੁਤ ਬਿਨਤਾ ਿਤਨ ਭੀਤਿਰ ਪਰ੍ਭ ੂ ਸੰਜੋਇਆ ॥ ਕਰਮ ਸੁਕਰਮ 
ਕਰਾਏ ਆਪੇ ਇਸੁ ਜੰਤੈ ਵਿਸ ਿਕਛੁ ਨਾਿਹ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਾਣੀ ਪਿਹਲੈ 
ਪਹਰੈ ਧਿਰ ਪਾਇਤਾ ਉਦਰੈ ਮਾਿਹ ॥੧॥ ਦਜੂੈ ਪਹਰੈ ਰੈਿਣ ਕੈ 
ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਭਿਰ ਜਆੁਨੀ ਲਹਰੀ ਦੇਇ ॥ ਬਰੁਾ ਭਲਾ ਨ 
ਪਛਾਣਈ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਮਨੁ ਮਤਾ ਅਹੰਮੇਇ ॥ ਬਰੁਾ ਭਲਾ ਨ 
ਪਛਾਣੈ ਪਰ੍ਾਣੀ ਆਗੈ ਪੰਥ ੁਕਰਾਰਾ ॥ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਕਬਹੂੰ ਨ ਸੇਿਵਆ 
ਿਸਿਰ ਠਾਢੇ ਜਮ ਜੰਦਾਰਾ ॥ ਧਰਮ ਰਾਇ ਜਬ ਪਕਰਿਸ ਬਵਰੇ ਤਬ 
ਿਕਆ ਜਬਾਬ ੁਕਰੇਇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਦਜੂੈ ਪਹਰੈ ਪਰ੍ਾਣੀ ਭਿਰ ਜੋਬਨੁ 
ਲਹਰੀ ਦੇਇ ॥੨॥ ਤੀਜੈ ਪਹਰੈ ਰੈਿਣ ਕੈ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਿਬਖ ੁਸੰਚੈ 
ਅੰਧੁ ਅਿਗਆਨੁ ॥ ਪੁਿਤਰ੍ ਕਲਿਤਰ੍ ਮੋਿਹ ਲਪਿਟਆ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ 
ਅੰਤਿਰ ਲਹਿਰ ਲੋਭਾਨੁ ॥ ਅੰਤਿਰ ਲਹਿਰ ਲੋਭਾਨੁ ਪਰਾਨੀ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਿਚਿਤ 
ਨ ਆਵੈ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਸਉ ਸੰਗੁ ਨ ਕੀਆ ਬਹ ੁਜੋਨੀ ਦਖੁ ੁਪਾਵੈ ॥ 
ਿਸਰਜਨਹਾਰ ੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ਸੁਆਮੀ ਇਕ ਿਨਮਖ ਨ ਲਗੋ ਿਧਆਨੁ ॥ 
ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਾਣੀ ਤੀਜੈ ਪਹਰੈ ਿਬਖ ੁ ਸੰਚੇ ਅੰਧੁ ਅਿਗਆਨੁ ॥੩॥ 
ਚਉਥੈ ਪਹਰੈ ਰੈਿਣ ਕੈ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਿਦਨੁ ਨੇੜੈ ਆਇਆ ਸੋਇ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਸਮਾਿਲ ਤੂੰ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਤੇਰਾ ਦਰਗਹ ਬੇਲੀ 
ਹੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ਪਰਾਣੀ ਅੰਤ ੇਹੋਇ ਸਖਾਈ ॥ 

You never dwell upon the Name of the Lord, Har, Har, who will be your only Helper and 
Support in the end. This wealth, property and Maya are false. In the end, you must leave these, 
and depart in sorrow. Those whom the Lord, in His Mercy, unites with the Guru, reflect upon 
the Name of the Lord, Har, Har. Says Nanak, in the third watch of the night, O mortal, they go, 
and are united with the Lord. ||3|| In the fourth watch of the night, O my merchant friend, the 
Lord announces the time of departure. Serve the Perfect True Guru, O my merchant friend; 
your entire life-night is passing away. Serve the Lord each and every instant—do not delay! 
You shall become eternal throughout the ages. Enjoy ecstasy forever with the Lord, and do 
away with the pains of birth and death. Know that there is no difference between the Guru, the 
True Guru, and your Lord and Master. Meeting with Him, take pleasure in the Lord’s 
devotional service. Says Nanak, O mortal, in the fourth watch of the night, the life-night of the 
devotee is fruitful. ||4||1||3|| SIREE RAAG,  FIFTH MEHL:  In the first watch of the night, O 
my merchant friend, the Lord placed your soul in the womb. In the tenth month, you were 
made into a human being, O my merchant friend, and you were given your allotted time to 
perform good deeds. You were given this time to perform good deeds, according to your pre-
ordained destiny. God placed you with your mother, father, brothers, sons and wife. God 
Himself is the Cause of causes, good and bad—no one has control over these things. Says 
Nanak, O mortal, in the first watch of the night, the soul is placed in the womb. ||1|| In the 
second watch of the night, O my merchant friend, the fullness of youth rises in you like waves. 
You do not distinguish between good and evil, O my merchant friend—your mind is 
intoxicated with ego. Mortal beings do not distinguish between good and evil, and the road 
ahead is treacherous. They never serve the Perfect True Guru, and the cruel tyrant Death 
stands over their heads. When the Righteous Judge seizes you and interrogates you, O 
madman, what answer will you give him then? Says Nanak, in the second watch of the night, 
O mortal, the fullness of youth tosses you about like waves in the storm. ||2|| In the third watch 
of the night, O my merchant friend, the blind and ignorant person gathers poison. He is 
entangled in emotional attachment to his wife and sons, O my merchant friend, and deep 
within him, the waves of greed are rising up. The waves of greed are rising up within him, and 
he does not remember God. He does not join the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and 
he suffers in terrible pain through countless incarnations. He has forgotten the Creator, his 
Lord and Master, and he does not meditate on Him, even for an instant. Says Nanak, in the 
third watch of the night, the blind and ignorant person gathers poison. ||3|| In the fourth watch 
of the night, O my merchant friend, that day is drawing near. As Gurmukh, remember the 
Naam, O my merchant friend. It shall be your Friend in the Court of the Lord. As Gurmukh, 
remember the Naam, O mortal; in the end, it shall be your only companion. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

78 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਇਹ ੁ ਮੋਹ ੁਮਾਇਆ ਤੇਰੈ ਸੰਿਗ ਨ ਚਾਲੈ ਝੂਠੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਈ ॥ 
ਸਗਲੀ ਰੈਿਣ ਗੁਦਰੀ ਅੰਿਧਆਰੀ ਸੇਿਵ ਸਿਤਗੁਰ ੁਚਾਨਣੁ ਹੋਇ ॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਾਣੀ ਚਉਥੈ ਪਹਰੈ ਿਦਨ ੁਨੇੜੈ ਆਇਆ ਸੋਇ ॥੪॥ 
ਿਲਿਖਆ ਆਇਆ ਗੋਿਵੰਦ ਕਾ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਉਿਠ ਚਲੇ 
ਕਮਾਣਾ ਸਾਿਥ ॥ ਇਕ ਰਤੀ ਿਬਲਮ ਨ ਦੇਵਨੀ ਵਣਜਾਿਰਆ 
ਿਮਤਰ੍ਾ ਓਨੀ ਤਕੜੇ ਪਾਏ ਹਾਥ ॥ ਿਲਿਖਆ ਆਇਆ ਪਕਿੜ 
ਚਲਾਇਆ ਮਨਮਖੁ ਸਦਾ ਦਹੁੇਲੇ ॥ ਿਜਨੀ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਿਵਆ ਸੇ ਦਰਗਹ ਸਦਾ ਸੁਹੇਲੇ ॥ ਕਰਮ ਧਰਤੀ ਸਰੀਰ ੁਜਗੁ 
ਅੰਤਿਰ ਜੋ ਬੋਵੈ ਸੋ ਖਾਿਤ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਭਗਤ ਸੋਹਿਹ ਦਰਵਾਰੇ 
ਮਨਮਖੁ ਸਦਾ ਭਵਾਿਤ ॥੫॥੧॥੪॥ 

ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੨ ਛੰਤ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੁੰਧ ਇਆਣੀ ਪੇਈਅੜੈ ਿਕਉ ਕਿਰ ਹਿਰ ਦਰਸਨੁ ਿਪਖੈ ॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਅਪਨੀ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਹਰੁੜੈ ਕੰਮ ਿਸਖੈ ॥ 
ਸਾਹਰੁੜੈ ਕੰਮ ਿਸਖੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਦਾ ਿਧਆਏ ॥ 
ਸਹੀਆ ਿਵਿਚ ਿਫਰੈ ਸੁਹੇਲੀ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਬਾਹ ਲਡੁਾਏ ॥ ਲੇਖਾ 
ਧਰਮ ਰਾਇ ਕੀ ਬਾਕੀ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਕਰਖੈ ॥ ਮੁੰਧ 
ਇਆਣੀ ਪੇਈਅੜ ੈਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਦਰਸਨੁ ਿਦਖੈ ॥੧॥ ਵੀਆਹ ੁ
ਹੋਆ ਮੇਰੇ ਬਾਬਲੁਾ ਗੁਰਮਖੁੇ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ॥ ਅਿਗਆਨੁ ਅੰਧੇਰਾ 
ਕਿਟਆ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਪਰ੍ਚੰਡੁ ਬਲਾਇਆ ॥ ਬਿਲਆ ਗੁਰ 
ਿਗਆਨੁ ਅੰਧੇਰਾ ਿਬਨਿਸਆ ਹਿਰ ਰਤਨੁ ਪਦਾਰਥ ੁ ਲਾਧਾ ॥ 
ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਗਇਆ ਦਖੁ ੁਲਾਥਾ ਆਪੁ ਆਪ ੈਗੁਰਮਿਤ ਖਾਧਾ ॥ 
ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਵਰ ੁ ਪਾਇਆ ਅਿਬਨਾਸੀ ਨਾ ਕਦੇ ਮਰੈ ਨ 
ਜਾਇਆ ॥ ਵੀਆਹ ੁਹੋਆ ਮੇਰੇ ਬਾਬੋਲਾ ਗੁਰਮਖੁੇ ਹਿਰ ਪਾਇਆ 
॥੨॥ ਹਿਰ ਸਿਤ ਸਤੇ ਮੇਰੇ ਬਾਬਲੁਾ ਹਿਰ ਜਨ ਿਮਿਲ ਜੰਞ ਸੁਹੰਦੀ 
॥ ਪੇਵਕੜੈ ਹਿਰ ਜਿਪ ਸੁਹੇਲੀ ਿਵਿਚ ਸਾਹਰੁੜੈ ਖਰੀ ਸੋਹੰਦੀ ॥ 
ਸਾਹਰੁੜੈ ਿਵਿਚ ਖਰੀ ਸੋਹੰਦੀ ਿਜਿਨ ਪੇਵਕੜੈ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲਆ ॥ 
ਸਭੁ ਸਫਿਲਓ ਜਨਮ ੁਿਤਨਾ ਦਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਨਾ ਮਨੁ ਿਜਿਣ ਪਾਸਾ 
ਢਾਿਲਆ ॥ ਹਿਰ ਸੰਤ ਜਨਾ ਿਮਿਲ ਕਾਰਜ ੁਸੋਿਹਆ ਵਰ ੁਪਾਇਆ 
ਪੁਰਖ ੁਅਨੰਦੀ ॥ ਹਿਰ ਸਿਤ ਸਿਤ ਮੇਰੇ ਬਾਬੋਲਾ ਹਿਰ ਜਨ ਿਮਿਲ 
ਜੰਞ ਸਹੰਦੀ ॥੩॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰੇ ਬਾਬਲੁਾ ਹਿਰ ਦੇਵਹ ੁਦਾਨੁ ਮੈ 
ਦਾਜੋ ॥ 

This emotional attachment to Maya shall not go with you; it is false to fall in love with it. The 
entire night of your life has passed away in darkness; but by serving the True Guru, the Divine 
Light shall dawn within. Says Nanak, O mortal, in the fourth watch of the night, that day is 
drawing near! ||4|| Receiving the summons from the Lord of the Universe, O my merchant friend, 
you must arise and depart with the actions you have committed. You are not allowed a moment’s 
delay, O my merchant friend; the Messenger of Death seizes you with firm hands. Receiving the 
summons, people are seized and dispatched. The self-willed manmukhs are miserable forever. But 
those who serve the Perfect True Guru are forever happy in the Court of the Lord. The body is the 
field of karma in this age; whatever you plant, you shall harvest. Says Nanak, the devotees look 
beautiful in the Court of the Lord; the self-willed manmukhs wander forever in reincarnation. 
||5||1||4|| 

SIREE RAAG,  FOURTH MEHL,  SECOND HOUSE,  CHHANT: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
How can the ignorant soul-bride obtain the Blessed Vision of the Lord’s Darshan, while she is in 
this world of her father’s home? When the Lord Himself grants His Grace, the Gurmukh learns the 
duties of her Husband’s Celestial Home. The Gurmukh learns the duties of her Husband’s 
Celestial Home; she meditates forever on the Lord, Har, Har. She walks happily among her 
companions, and in the Lord’s Court, she swings her arms joyfully. Her account is cleared by the 
Righteous Judge of Dharma, when she chants the Name of the Lord, Har, Har. The ignorant soul-
bride becomes Gurmukh, and gains the Blessed Vision of the Lord’s Darshan, while she is still in 
her father’s house. ||1|| My marriage has been performed, O my father. As Gurmukh, I have found 
the Lord. The darkness of ignorance has been dispelled. The Guru has revealed the blazing light of 
spiritual wisdom. This spiritual wisdom given by the Guru shines forth, and the darkness has been 
dispelled. I have found the Priceless Jewel of the Lord. The sickness of my ego has been dispelled, 
and my pain is over and done. Through the Guru’s Teachings, my identity has consumed my 
identical identity. I have obtained my Husband Lord, the Akaal Moorat, the Undying Form. He is 
Imperishable; He shall never die, and He shall never ever leave. My marriage has been performed, 
O my father. As Gurmukh, I have found the Lord. ||2|| The Lord is the Truest of the True, O my 
father. Meeting with the humble servants of the Lord, the marriage procession looks beautiful. She 
who chants the Lord’s Name is happy in this world of her father’s home, and in the next world of 
her Husband Lord, she shall be very beautiful. In her Husband Lord’s Celestial Home, she shall be 
most beautiful, if she has remembered the Naam in this world. Fruitful are the lives of those who, 
as Gurmukh, have conquered their minds—they have won the game of life. Joining with the 
humble Saints of the Lord, my actions bring prosperity, and I have obtained the Lord of Bliss as 
my Husband. The Lord is the Truest of the True, O my father. Joining with the humble servants of 
the Lord, the marriage party has been embellished. ||3|| O my father, give me the Name of the Lord 
God as my wedding gift and dowry. 
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ਹਿਰ ਕਪੜੋ ਹਿਰ ਸੋਭਾ ਦੇਵਹ ੁ ਿਜਤੁ ਸਵਰੈ ਮੇਰਾ ਕਾਜੋ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਭਗਤੀ ਕਾਜ ੁ ਸੁਹੇਲਾ ਗੁਿਰ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦਾਨੁ ਿਦਵਾਇਆ ॥ ਖੰਿਡ 
ਵਰਭੰਿਡ ਹਿਰ ਸੋਭਾ ਹੋਈ ਇਹ ੁ ਦਾਨੁ ਨ ਰਲੈ ਰਲਾਇਆ ॥ ਹੋਿਰ 
ਮਨਮਖੁ ਦਾਜ ੁ ਿਜ ਰਿਖ ਿਦਖਾਲਿਹ ਸੁ ਕੂੜੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁਕਚ ੁਪਾਜੋ ॥ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਬਾਬਲੁਾ ਹਿਰ ਦੇਵਹ ੁਦਾਨੁ ਮੈ ਦਾਜੋ ॥੪॥ ਹਿਰ ਰਾਮ 
ਰਾਮ ਮੇਰੇ ਬਾਬੋਲਾ ਿਪਰ ਿਮਿਲ ਧਨ ਵੇਲ ਵਧੰਦੀ ॥ ਹਿਰ ਜਗੁਹ ਜਗੁੋ 
ਜਗੁ ਜਗੁਹ ਜਗੁੋ ਸਦ ਪੀੜੀ ਗੁਰ ੂਚਲੰਦੀ ॥ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਪੀੜੀ ਚਲੈ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਿਜਨੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ॥ ਹਿਰ ਪੁਰਖ ੁਨ ਕਬ 
ਹੀ ਿਬਨਸੈ ਜਾਵੈ ਿਨਤ ਦੇਵੈ ਚੜੈ ਸਵਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਸੰਤ ਹਿਰ 
ਏਕੋ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸੋਹੰਦੀ ॥ ਹਿਰ ਰਾਮ ਰਾਮ ਮੇਰੇ ਬਾਬਲੁਾ 
ਿਪਰ ਿਮਿਲ ਧਨ ਵੇਲ ਵਧੰਦੀ ॥੫॥੧॥ 

ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮਨ ਿਪਆਿਰਆ ਜੀਉ ਿਮਤਰ੍ਾ ਗੋਿਬੰਦ ਨਾਮ ੁ ਸਮਾਲੇ ॥ ਮਨ 
ਿਪਆਿਰਆ ਜੀ ਿਮਤਰ੍ਾ ਹਿਰ ਿਨਬਹੈ ਤੇਰੈ ਨਾਲੇ ॥ ਸੰਿਗ ਸਹਾਈ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਿਧਆਈ ਿਬਰਥਾ ਕੋਇ ਨ ਜਾਏ ॥ ਮਨ ਿਚੰਦੇ ਸੇਈ ਫਲ ਪਾਵਿਹ 
ਚਰਣ ਕਮਲ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਬਨਵਾਰੀ ਘਿਟ 
ਘਿਟ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲੇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਿਸਖ ਦੇਇ ਮਨ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਭਰ੍ਮ ੁਜਾਲੇ ॥੧॥ ਮਨ ਿਪਆਿਰਆ ਜੀ ਿਮਤਰ੍ਾ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਝੂਠੁ ਪਸਾਰੇ 
॥ ਮਨ ਿਪਆਿਰਆ ਜੀਉ ਿਮਤਰ੍ਾ ਿਬਖ ੁਸਾਗਰ ੁਸੰਸਾਰੇ ॥ ਚਰਣ ਕਮਲ 
ਕਿਰ ਬੋਿਹਥੁ ਕਰਤੇ ਸਹਸਾ ਦਖੂ ੁ ਨ ਿਬਆਪ ੈ ॥ ਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ਭੇਟੈ 
ਵਡਭਾਗੀ ਆਠ ਪਹਰ ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਪੈ ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਦੀ ਸੇਵਕ ਸੁਆਮੀ 
ਭਗਤਾ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਿਸਖ ਦੇਇ ਮਨ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਬਨੁ ਹਿਰ 
ਝੂਠ ਪਸਾਰੇ ॥੨॥ ਮਨ ਿਪਆਿਰਆ ਜੀਉ ਿਮਤਰ੍ਾ ਹਿਰ ਲਦੇ ਖੇਪ 
ਸਵਲੀ ॥ ਮਨ ਿਪਆਿਰਆ ਜੀਉ ਿਮਤਰ੍ਾ ਹਿਰ ਦਰ ੁਿਨਹਚਲ ੁਮਲੀ ॥ 
ਹਿਰ ਦਰ ੁ ਸੇਵੇ ਅਲਖ ਅਭੇਵੇ ਿਨਹਚਲ ੁ ਆਸਣੁ ਪਾਇਆ ॥ ਤਹ 
ਜਨਮ ਨ ਮਰਣੁ ਨ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਸੰਸਾ ਦਖੂ ੁ ਿਮਟਾਇਆ ॥ ਿਚਤਰ੍ 
ਗੁਪਤ ਕਾ ਕਾਗਦ ੁਫਾਿਰਆ ਜਮਦਤੂਾ ਕਛੂ ਨ ਚਲੀ ॥ ਨਾਨਕੁ ਿਸਖ 
ਦੇਇ ਮਨ ਪਰ੍ੀਤਮ ਹਿਰ ਲਦੇ ਖੇਪ ਸਵਲੀ ॥੩॥ ਮਨ ਿਪਆਿਰਆ 
ਜੀਉ ਿਮਤਰ੍ਾ ਕਿਰ ਸੰਤਾ ਸੰਿਗ ਿਨਵਾਸੋ ॥ ਮਨ ਿਪਆਿਰਆ ਜੀਉ ਿਮਤਰ੍ਾ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਪਰਗਾਸੋ ॥  

Give me the Lord as my wedding gown, and the Lord as my glory, to accomplish my works. 
Through devotional worship to the Lord, this ceremony is made blissful and beautiful; the Guru, 
the True Guru, has given this gift. Across the continents, and throughout the Universe, the 
Lord’s Glory is pervading. This gift is not diminished by being diffused among all. Any other 
dowry, which the self-willed manmukhs offer for show, is only false egotism and a worthless 
display. O my father, please give me the Name of the Lord God as my wedding gift and dowry. 
||4|| The Lord, Raam, Raam, is All-pervading, O my father. Meeting her Husband Lord, the soul-
bride blossoms forth like the flourishing vine. In age after age, through all the ages, forever and 
ever, those who belong to the Guru’s Family shall prosper and increase. Age after age, the 
Family of the True Guru shall increase. As Gurmukh, they meditate on the Naam, the Name of 
the Lord. The Almighty Lord never dies or goes away. Whatever He gives, keeps on increasing. 
O Nanak, the One Lord is the Saint of Saints. Chanting the Name of the Lord, Har, Har, the 
soul-bride is bountiful and beautiful. The Lord, Raam, Raam, is All-pervading, O my father. 
Meeting her Husband Lord, the soul-bride blossoms forth like the flourishing vine. ||5||1|| 

SIREE RAAG,  FIFTH MEHL,  CHHANT: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O dear beloved mind, my friend, reflect upon the Name of the Lord of the Universe. O dear 
beloved mind, my friend, the Lord shall always be with you. The Name of the Lord shall be 
with you as your Helper and Support. Meditate on Him—no one who does so shall ever return 
empty-handed. You shall obtain the fruits of your mind’s desires, by focusing your 
consciousness on the Lord’s Lotus Feet. He is totally pervading the water and the land; He is the 
Lord of the World-forest. Behold Him in exaltation in each and every heart. Nanak gives this 
advice: O beloved mind, in the Company of the Holy, burn away your doubts. ||1|| O dear 
beloved mind, my friend, without the Lord, all outward show is false. O dear beloved mind, my 
friend, the world is an ocean of poison. Let the Lord’s Lotus Feet be your Boat, so that pain and 
skepticism shall not touch you. Meeting with the Perfect Guru, by great good fortune, meditate 
on God twenty-four hours a day. From the very beginning, and throughout the ages, He is the 
Lord and Master of His servants. His Name is the Support of His devotees. Nanak gives this 
advice: O beloved mind, without the Lord, all outward show is false. ||2|| O dear beloved mind, 
my friend, load the profitable cargo of the Lord’s Name. O dear beloved mind, my friend, enter 
through the eternal Door of the Lord. One who serves at the Door of the Imperceptible and 
Unfathomable Lord, obtains this eternal position. There is no birth or death there, no coming or 
going; anguish and anxiety are ended. The accounts of Chitr and Gupt, the recording scribes of 
the conscious and the subconscious are torn up, and the Messenger of Death cannot do anything. 
Nanak gives this advice: O beloved mind, load the profitable cargo of the Lord’s Name. ||3|| O 
dear beloved mind, my friend, abide in the Society of the Saints. O dear beloved mind, my 
friend, chanting the Lord’s Name, the Divine Light shines within. 
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ਿਸਮਿਰ ਸੁਆਮੀ ਸੁਖਹ ਗਾਮੀ ਇਛ ਸਗਲੀ ਪੁੰਨੀਆ ॥ ਪੁਰਬੇ ਕਮਾਏ 
ਸਰ੍ੀਰੰਗ ਪਾਏ ਹਿਰ ਿਮਲੇ ਿਚਰੀ ਿਵਛੁੰਿਨਆ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ 
ਸਰਬਿਤ ਰਿਵਆ ਮਿਨ ਉਪਿਜਆ ਿਬਸੁਆਸੋ ॥ ਨਾਨਕੁ ਿਸਖ ਦੇਇ 
ਮਨ ਪਰ੍ੀਤਮ ਕਿਰ ਸੰਤਾ ਸੰਿਗ ਿਨਵਾਸੋ ॥੪॥ ਮਨ ਿਪਆਿਰਆ ਜੀਉ 
ਿਮਤਰ੍ਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਮਨੁ ਲੀਨਾ ॥ ਮਨ ਿਪਆਿਰਆ ਜੀਉ ਿਮਤਰ੍ਾ 
ਹਿਰ ਜਲ ਿਮਿਲ ਜੀਵੇ ਮੀਨਾ ॥ ਹਿਰ ਪੀ ਆਘਾਨੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਨੇ ਸਰ੍ਬ 
ਸੁਖਾ ਮਨ ਵਠੁੇ ॥ ਸਰ੍ੀਧਰ ਪਾਏ ਮੰਗਲ ਗਾਏ ਇਛ ਪੁੰਨੀ ਸਿਤਗੁਰ ਤੁਠੇ 
॥ ਲਿੜ ਲੀਨੇ ਲਾਏ ਨਉ ਿਨਿਧ ਪਾਏ ਨਾਉ ਸਰਬਸੁ ਠਾਕੁਿਰ ਦੀਨਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਸਖ ਸੰਤ ਸਮਝਾਈ ਹਿਰ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਮਨੁ ਲੀਨਾ 
॥੫॥੧॥੨॥ 

ਿਸਰੀਰਾਗ ਕੇ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥     ਡਖਣਾ ॥ 

ਹਠ ਮਝਾਹ ੂਮਾ ਿਪਰੀ ਪਸੇ ਿਕਉ ਦੀਦਾਰ ॥ ਸੰਤ ਸਰਣਾਈ ਲਭਣੇ 
ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਾਣ ਅਧਾਰ ॥੧॥ ਛੰਤੁ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਰੀਿਤ 
ਸੰਤਨ ਮਿਨ ਆਵਏ ਜੀਉ ॥ ਦਤੁੀਆ ਭਾਉ ਿਬਪਰੀਿਤ ਅਨੀਿਤ ਦਾਸਾ 
ਨਹ ਭਾਵਏ ਜੀਉ ॥ ਦਾਸਾ ਨਹ ਭਾਵਏ ਿਬਨੁ ਦਰਸਾਵਏ ਇਕ ਿਖਨੁ 
ਧੀਰਜ ੁਿਕਉ ਕਰੈ ॥ ਨਾਮ ਿਬਹਨੂਾ ਤਨੁ ਮਨੁ ਹੀਨਾ ਜਲ ਿਬਨੁ ਮਛੁਲੀ 
ਿਜਉ ਮਰੈ ॥ ਿਮਲ ੁਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰੇ ਗੁਣ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਮਿਲ 
ਗਾਵਏ ॥ ਨਾਨਕ ਕੇ ਸੁਆਮੀ ਧਾਿਰ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁ ਮਿਨ ਤਿਨ ਅੰਿਕ 
ਸਮਾਵਏ ॥੧॥ ਡਖਣਾ ॥ ਸੋਹੰਦੜੋ ਹਭ ਠਾਇ ਕੋਇ ਨ ਿਦਸੈ ਡੂਜੜੋ ॥ 
ਖਲੁ¸ੜੇ ਕਪਾਟ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟਤੇ ॥੧॥ ਛੰਤੁ ॥ ਤੇਰੇ ਬਚਨ 
ਅਨੂਪ ਅਪਾਰ ਸੰਤਨ ਆਧਾਰ ਬਾਣੀ ਬੀਚਾਰੀਐ ਜੀਉ ॥ ਿਸਮਰਤ 
ਸਾਸ ਿਗਰਾਸ ਪੂਰਨ ਿਬਸੁਆਸ ਿਕਉ ਮਨਹ ੁਿਬਸਾਰੀਐ ਜੀਉ ॥ ਿਕਉ 
ਮਨਹ ੁਬੇਸਾਰੀਐ ਿਨਮਖ ਨਹੀ ਟਾਰੀਐ ਗੁਣਵੰਤ ਪਰ੍ਾਨ ਹਮਾਰੇ ॥ ਮਨ 
ਬÂਛਤ ਫਲ ਦੇਤ ਹੈ ਸੁਆਮੀ ਜੀਅ ਕੀ ਿਬਰਥਾ ਸਾਰੇ ॥ ਅਨਾਥ ਕੇ 
ਨਾਥੇ ਸਰ੍ਬ ਕੈ ਸਾਥੇ ਜਿਪ ਜਐੂ ਜਨਮ ੁਨ ਹਾਰੀਐ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਬੇਨੰਤੀ 
ਪਰ੍ਭ ਪਿਹ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਭਵਜਲੁ ਤਾਰੀਐ ॥੨॥ ਡਖਣਾ ॥ ਧੂੜੀ ਮਜਨੁ 
ਸਾਧ ਖੇ ਸਾਈ ਥੀਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ॥ ਲਧੇ ਹਭੇ ਥੋਕੜ ੇਨਾਨਕ ਹਿਰ ਧਨ ੁ
ਮਾਲ ॥੧॥ ਛੰਤੁ ॥ ਸੁੰਦਰ ਸੁਆਮੀ ਧਾਮ ਭਗਤਹ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ਆਸਾ 
ਲਿਗ ਜੀਵਤੇ ਜੀਉ ॥  

Remember your Lord and Master, who is easily obtained, and all desires shall be fulfilled. By 
my past actions, I have found the Lord, the Greatest Lover. Separated from Him for so long, I 
am united with Him again. Inside and out, He is pervading everywhere. Faith in Him has welled 
up within my mind. Nanak gives this advice: O beloved mind, let the Society of the Saints be 
your dwelling. ||4|| O dear beloved mind, my friend, let your mind remain absorbed in loving 
devotion to the Lord. O dear beloved mind, my friend, the fish of the mind lives only when it is 
immersed in the Water of the Lord. Drinking in the Lord’s Ambrosial Bani, the mind is 
satisfied, and all pleasures come to abide within. Attaining the Lord of Excellence, I sing the 
Songs of Joy. The True Guru, becoming merciful, has fulfilled my desires. He has attached me 
to the hem of His robe, and I have obtained the nine treasures. My Lord and Master has 
bestowed His Name, which is everything to me. Nanak instructs the Saints to teach, that the 
mind is imbued with loving devotion to the Lord. ||5||1||2|| 

CHHANTS OF SIREE RAAG,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

DAKHANAA:  My Beloved Husband Lord is deep within my heart. How can I see Him? In the 
Sanctuary of the Saints, O Nanak, the Support of the breath of life is found. ||1|| CHHANT:  To 
love the Lotus Feet of the Lord—this way of life has come into the minds of His Saints. The 
love of duality, this evil practice, this bad habit, is not liked by the Lord’s slaves. It is not 
pleasing to the Lord’s slaves; without the Blessed Vision of the Lord’s Darshan, how can they 
find peace, even for a moment? Without the Naam, the Name of the Lord, the body and mind 
are empty; like fish out of water, they die. Please meet with me, O my Beloved—You are the 
Support of my breath of life. Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I sing Your 
Glorious Praises. O Lord and Master of Nanak, please grant Your Grace, and permeate my 
body, mind and being. ||1|| DAKHANAA:  He is Beautiful in all places; I do not see any other 
at all. Meeting with the True Guru, O Nanak, the doors are opened wide. ||1|| CHHANT:  Your 
Word is Incomparable and Infinite. I contemplate the Word of Your Bani, the Support of the 
Saints. I remember Him in meditation with every breath and morsel of food, with perfect faith. 
How could I forget Him from my mind? How could I forget Him from my mind, even for an 
instant? He is the Most Worthy; He is my very life! My Lord and Master is the Giver of the 
fruits of the mind’s desires. He knows all the useless vanities and pains of the soul. Meditating 
on the Patron of lost souls, the Companion of all, your life shall not be lost in the gamble. 
Nanak offers this prayer to God: Please shower me with Your Mercy, and carry me across the 
terrifying world-ocean. ||2|| DAKHANAA:  People bathe in the dust of the feet of the Saints, 
when the Lord becomes merciful. I have obtained all things, O Nanak; the Lord is my Wealth 
and Property. ||1|| CHHANT:  My Lord and Master’s Home is beautiful. It is the resting place of 
His devotees, who live in hopes of attaining it. 
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ਮਿਨ ਤਨੇ ਗਲਤਾਨ ਿਸਮਰਤ ਪਰ੍ਭ ਨਾਮ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵਤੇ ਜੀਉ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਪੀਵਤੇ ਸਦਾ ਿਥਰ ੁਥੀਵਤੇ ਿਬਖੈ ਬਨੁ ਫੀਕਾ ਜਾਿਨਆ ॥ 
ਭਏ ਿਕਰਪਾਲ ਗੋਪਾਲ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਨਿਧ ਮਾਿਨਆ ॥ 
ਸਰਬਸੋ ਸਖੂ ਆਨੰਦ ਘਨ ਿਪਆਰੇ ਹਿਰ ਰਤਨੁ ਮਨ ਅੰਤਿਰ ਸੀਵਤੇ ॥ 
ਇਕੁ ਿਤਲ ੁ ਨਹੀ ਿਵਸਰੈ ਪਰ੍ਾਨ ਆਧਾਰਾ ਜਿਪ ਜਿਪ ਨਾਨਕ ਜੀਵਤੇ 
॥੩॥ ਡਖਣਾ ॥ ਜੋ ਤਉ ਕੀਨੇ ਆਪਣ ੇਿਤਨਾ ਕੂੰ ਿਮਿਲਓਿਹ ॥ ਆਪ ੇਹੀ 
ਆਿਪ ਮੋਿਹਓਹ ੁ ਜਸੁ ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਸੁਿਣਓਿਹ ॥੧॥ ਛੰਤੁ ॥ ਪਰ੍ੇਮ 
ਠਗਉਰੀ ਪਾਇ ਰੀਝਾਇ ਗੋਿਬੰਦ ਮਨੁ ਮੋਿਹਆ ਜੀਉ ॥ ਸੰਤਨ ਕੈ 
ਪਰਸਾਿਦ ਅਗਾਿਧ ਕੰਠੇ ਲਿਗ ਸੋਿਹਆ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਕੰਿਠ ਲਿਗ 
ਸੋਿਹਆ ਦੋਖ ਸਿਭ ਜੋਿਹਆ ਭਗਿਤ ਲਖਯ੍ਯ੍ਣ ਕਿਰ ਵਿਸ ਭਏ ॥ ਮਿਨ 
ਸਰਬ ਸੁਖ ਵਠੁੇ ਗੋਿਵਦ ਤੁਠੇ ਜਨਮ ਮਰਣਾ ਸਿਭ ਿਮਿਟ ਗਏ ॥ ਸਖੀ 
ਮੰਗਲੋ ਗਾਇਆ ਇਛ ਪੁਜਾਇਆ ਬਹਿੁੜ ਨ ਮਾਇਆ ਹੋਿਹਆ ॥ ਕਰ ੁ
ਗਿਹ ਲੀਨੇ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਿਪਆਰੇ ਸੰਸਾਰ ੁਸਾਗਰ ੁਨਹੀ ਪੋਿਹਆ ॥੪॥ 
ਡਖਣਾ ॥ ਸਾਈ ਨਾਮ ੁਅਮੋਲ ੁਕੀਮ ਨ ਕੋਈ ਜਾਣਦੋ ॥ ਿਜਨਾ ਭਾਗ 
ਮਥਾਿਹ ਸੇ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਮਾਣਦੋ ॥੧॥ ਛੰਤੁ ॥ ਕਹਤੇ ਪਿਵਤਰ੍ ਸੁਣਤੇ 
ਸਿਭ ਧੰਨੁ ਿਲਖਤੀ ਕੁਲ ੁਤਾਿਰਆ ਜੀਉ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ ਨਾਮ 
ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਿਤਨੀ ਬਰ੍ਹਮ ੁਬੀਚਾਿਰਆ ਜੀਉ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ੁਬੀਚਾਿਰਆ ਜਨਮ ੁ
ਸਵਾਿਰਆ ਪੂਰਨ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਭ ਕਰੀ ॥ ਕਰ ੁਗਿਹ ਲੀਨੇ ਹਿਰ ਜਸੋ 
ਦੀਨੇ ਜੋਿਨ ਨਾ ਧਾਵੈ ਨਹ ਮਰੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਦਇਆਲ ਿਕਰਪਾਲ ਭੇਟਤ 
ਹਰੇ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ਧੁ ਲੋਭ ੁਮਾਿਰਆ ॥ ਕਥਨ ੁਨ ਜਾਇ ਅਕਥ ੁਸੁਆਮੀ ਸਦਕੈ 
ਜਾਇ ਨਾਨਕੁ ਵਾਿਰਆ ॥੫॥੧॥੩॥ 

ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੪ ਵਣਜਾਰਾ  
ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਹਿਰ ਉਤਮ ੁਨਾਮ ੁਹੈ ਿਜਿਨ ਿਸਿਰਆ ਸਭੁ ਕੋਇ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ 
ਜੀਅ ਸਭੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਦਾ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਮਈਆ ਸੋਇ ॥ ਸੋ ਹਿਰ ਸਦਾ 
ਿਧਆਈਐ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਇ ॥ ਜੋ ਮੋਿਹ ਮਾਇਆ ਿਚਤੁ 
ਲਾਇਦੇ ਸੇ ਛੋਿਡ ਚਲੇ ਦਖੁ ੁਰੋਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ਹਿਰ 
ਅੰਿਤ ਸਖਾਈ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮੈ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਹਿਰ ਗੁਰ 
ਸਰਣਾਈ ਪਾਈਐ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਵਡਭਾਿਗ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Their minds and bodies are absorbed in meditation on the Name of God; they drink in the 
Lord’s Ambrosial Nectar. They drink in the Lord’s Ambrosial Nectar, and become eternally 
stable. They know that the water of corruption is insipid and tasteless. When my God, the Lord 
of the Universe became merciful, I came to look upon the Saadh Sangat as the treasure. All 
pleasures and supreme ecstasy, O my Beloved, come to those who sew the Jewel of the Lord 
into their minds. They do not forget, even for an instant, the Support of the breath of life. They 
live by constantly meditating on Him, O Nanak. ||3|| DAKHANAA:  O Lord, You meet and 
merge with those whom you have made Your Own. You Yourself are entranced, O Nanak, 
hearing Your Own Praises. ||1|| CHHANT:  Administering the intoxicating drug of love, I have 
won over the Lord of the Universe; I have fascinated His Mind. By the Grace of the Saints, I 
am held in the loving embrace of the Unfathomable Lord, and I am entranced. Held in the 
Lord’s loving embrace, I look beautiful, and all my pains have been dispelled. By the loving 
worship of His devotees, the Lord has come under their power. All pleasures have come to 
dwell in the mind; the Lord of the Universe is pleased and appeased. Birth and death have 
been totally eliminated. O my companions, sing the Songs of Joy. My desires have been 
fulfilled, and I shall never again be trapped or shaken by Maya. Taking hold of my hand, O 
Nanak, my Beloved God will not let me be swallowed up by the world-ocean. ||4|| 
DAKHANAA:  The Master’s Name is Priceless; no one knows its value. Those who have 
good destiny recorded upon their foreheads, O Nanak, enjoy the Love of the Lord. ||1|| 
CHHANT:  Those who chant are sanctified. All those who listen are blessed, and those who 
write save their ancestors. Those who join the Saadh Sangat are imbued with the Lord’s Love; 
they reflect and meditate on God. Contemplating God, their lives are reformed and redeemed; 
God has showered His Perfect Mercy upon them. Taking them by the hand, the Lord has 
blessed them with His Praises. They no longer have to wander in reincarnation, and they never 
have to die. Through the Kind and Compassionate True Guru, I have met the Lord; I have 
conquered sexual desire, anger and greed. Our Indescribable Lord and Master cannot be 
described. Nanak is devoted, forever a sacrifice to Him. ||5||1||3|| 

SIREE RAAG,  FOURTH MEHL,  VANAJAARAA ~ THE MERCHANT: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD. TRUTH IS THE NAME. BY GURU’S 

GRACE: 
The Name of the Lord, Har, Har, is Excellent and Sublime. He created everyone. The Lord 
cherishes all beings. He permeates each and every heart. Meditate forever on that Lord. 
Without Him, there is no other at all. Those who focus their consciousness on emotional 
attachment to Maya must leave; they depart crying out in despair. Servant Nanak meditates on 
the Naam, the Name of the Lord, his only Companion in the end. ||1|| I have none other than 
You, O Lord. In the Guru’s Sanctuary, the Lord is found, O my merchant friend; by great good 
fortune, He is obtained. ||1|| Pause|| 
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ਸੰਤ ਜਨਾ ਿਵਣੁ ਭਾਈਆ ਹਿਰ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ ਨਾਉ ॥ ਿਵਿਚ ਹਉਮੈ 
ਕਰਮ ਕਮਾਵਦੇ ਿਜਉ ਵੇਸੁਆ ਪੁਤੁ ਿਨਨਾਉ ॥ ਿਪਤਾ ਜਾਿਤ ਤਾ ਹੋਈਐ 
ਗੁਰ ੁ ਤੁਠਾ ਕਰੇ ਪਸਾਉ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ਹਿਰ ਅਿਹਿਨਿਸ 
ਲਗਾ ਭਾਉ ॥ ਜਨ ਨਾਨਿਕ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਛਾਿਣਆ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਕਰਮ 
ਕਮਾਉ ॥੨॥ ਮਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਲਗਾ ਚਾਉ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਨਾਮ ੁ
ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਹਿਰ ਿਮਿਲਆ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਨਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਬ ਲਗੁ 
ਜੋਬਿਨ ਸਾਸੁ ਹੈ ਤਬ ਲਗੁ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ॥ ਚਲਿਦਆ ਨਾਿਲ ਹਿਰ 
ਚਲਸੀ ਹਿਰ ਅੰਤ ੇਲਏ ਛਡਾਇ ॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਤਨ ਕਉ ਿਜਨ 
ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਠੁਾ ਆਇ ॥ ਿਜਨੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਿਤਓ ਸੇ ਅੰਿਤ 
ਗਏ ਪਛਤੁਾਇ ॥ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਿਲਿਖਆ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ॥੩॥ ਮਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਇ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਗੁਰ ੁ
ਪਾਇਆ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਪਾਿਰ ਲਘਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ ਆਪੁ 
ਉਪਾਇਦਾ ਹਿਰ ਆਪ ੇਦੇਵੈ ਲੇਇ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇਦਾ ਹਿਰ 
ਆਪ ੇਹੀ ਮਿਤ ਦੇਇ ॥ ਗੁਰਮਖੁਾ ਮਿਨ ਪਰਗਾਸੁ ਹੈ ਸੇ ਿਵਰਲੇ ਕੇਈ 
ਕੇਇ ॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਤਨ ਕਉ ਿਜਨ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਗੁਰਮਤੇ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਿਕ ਕਮਲ ੁਪਰਗਾਿਸਆ ਮਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਵਠੁੜਾ ਹੇ ॥੪॥ ਮਿਨ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪਨ ੁਕਰੇ ॥ ਹਿਰ ਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ਭਿਜ ਪਉ ਿਜੰਦ ੂਸਭ 
ਿਕਲਿਵਖ ਦਖੁ ਪਰਹਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਮਈਆ ਮਿਨ 
ਵਸੈ ਿਕਉ ਪਾਈਐ ਿਕਤੁ ਭਿਤ ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੀਐ ਹਿਰ 
ਆਇ ਵਸੈ ਮਿਨ ਿਚਿਤ ॥ ਮੈ ਧਰ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁਹੈ ਹਿਰ ਨਾਮੈ ਤੇ ਗਿਤ 
ਮਿਤ ॥ ਮੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਹ ੁਹੈ ਹਿਰ ਨਾਮੇ ਹੀ ਜਿਤ ਪਿਤ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ਰੰਿਗ ਰਤੜਾ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਿਤ ॥੫॥ ਹਿਰ 
ਿਧਆਵਹ ੁਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਸਿਤ ॥ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਿਣਆ ਸਭ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ਭ ੁਤੇ ਉਤਪਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਸੇ ਆਇ 
ਿਮਲੇ ਗੁਰ ਪਾਿਸ ॥ ਸੇਵਕ ਭਾਇ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ ਗੁਰ ੁਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਗਾਿਸ ॥ ਧਨੁ ਧਨੁ ਵਣਜ ੁਵਾਪਾਰੀਆ ਿਜਨ ਵਖਰ ੁਲਿਦਅੜਾ 
ਹਿਰ ਰਾਿਸ ॥ ਗੁਰਮਖੁਾ ਦਿਰ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ਸੇ ਆਇ ਿਮਲੇ ਹਿਰ ਪਾਿਸ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁ ਿਤਨ ਪਾਇਆ ਿਜਨਾ ਆਿਪ ਤੁਠਾ ਗੁਣਤਾਿਸ ॥੬॥ 
ਹਿਰ ਿਧਆਵਹ ੁਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ ॥ ਮਿਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗੀ ਿਤਨਾ ਗੁਰਮਖੁਾ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਜਨਾ ਰਹਰਾਿਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥੧॥ 

Without the humble Saints, O Siblings of Destiny, no one has obtained the Lord’s Name. 
Those who do their deeds in ego are like the prostitute’s son, who has no name. The father’s 
status is obtained only if the Guru is pleased and bestows His Favor. By great good fortune, 
the Guru is found; embrace love for the Lord, day and night. Servant Nanak has realized God; 
he sings the Lord’s Praises through the actions he does. ||2|| In my mind there is such a deep 
yearning for the Lord, Har, Har. The Perfect Guru has implanted the Naam within me; I have 
found the Lord through the Lord God’s Name. ||1|| Pause|| As long as there is youth and health, 
meditate on the Naam. Along the way, the Lord shall go along with you, and in the end, He 
shall save you. I am a sacrifice to those, within whose minds the Lord has come to dwell. 
Those who have not remembered the Name of the Lord, Har, Har, shall leave with regret in the 
end. Those who have such pre-ordained destiny written upon their foreheads, O servant 
Nanak, meditate on the Naam. ||3|| O my mind, embrace love for the Lord, Har, Har. By great 
good fortune, the Guru is found; through the Word of the Guru’s Shabad, we are carried across 
to the other side. ||1|| Pause|| The Lord Himself creates, He Himself gives and takes away. The 
Lord Himself leads us astray in doubt; the Lord Himself imparts understanding. The minds of 
the Gurmukhs are illuminated and enlightened; they are so very rare. I am a sacrifice to those 
who find the Lord, through the Guru’s Teachings. Servant Nanak’s heart-lotus has blossomed 
forth, and the Lord, Har, Har, has come to dwell in the mind. ||4|| O mind, chant the Name of 
the Lord, Har, Har. Hurry to the Sanctuary of the Lord, the Guru, O my soul; all the painful 
residues of your past mistakes shall be taken away. ||1|| Pause|| The All-pervading Lord dwells 
within each and every person’s heart—how can He be obtained? By meeting the Perfect Guru, 
the True Guru, the Lord comes to dwell within the conscious mind. The Naam is my Support 
and Sustenance. From the Lord’s Name, I obtain salvation and understanding. My faith is in 
the Name of the Lord, Har, Har. The Lord’s Name is my status and honor. Servant Nanak 
meditates on the Naam, the Name of the Lord; He is dyed in the deep crimson color of the 
Lord’s Love. ||5|| Meditate on the Lord, the True Lord God. Through the Guru’s Word, you 
shall come to know the Lord God. From the Lord God, everything was created. ||1|| Pause|| 
Those who have such pre-ordained destiny, come to the Guru and meet Him. They love to 
serve, O my merchant friend, and through the Guru, they are illuminated by the Name of the 
Lord, Har, Har. Blessed, blessed is the trade of those traders who have loaded the merchandise 
of the Wealth of the Lord. The faces of the Gurmukhs are radiant in the Court of the Lord; 
they come to the Lord and merge with Him. O servant Nanak, they alone find the Guru, with 
whom the Lord, the Treasure of Excellence, is pleased. ||6|| Meditate on the Lord, with every 
breath and morsel of food. The Gurmukhs embrace the Love of the Lord in their minds; they 
are continually occupied with the Lord’s Name. ||1|| Pause||1|| 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

83 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  
ਿਸਰੀਰਾਗ ਕੀ ਵਾਰ ਮਹਲਾ ੪ ਸਲੋਕਾ ਨਾਿਲ ॥ 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਰਾਗਾ ਿਵਿਚ ਸਰ੍ੀਰਾਗੁ ਹੈ ਜੇ ਸਿਚ ਧਰੇ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਸਦਾ 
ਹਿਰ ਸਚ ੁ ਮਿਨ ਵਸੈ ਿਨਹਚਲ ਮਿਤ ਅਪਾਰ ੁ ॥ ਰਤਨੁ ਅਮੋਲਕੁ 
ਪਾਇਆ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ ਬੀਚਾਰ ੁ ॥ ਿਜਹਵਾ ਸਚੀ ਮਨੁ ਸਚਾ ਸਚਾ 
ਸਰੀਰ ਅਕਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਸਚੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸੇਿਵਐ ਸਦਾ ਸਚ ੁਵਾਪਾਰ ੁ
॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਹੋਰ ੁਿਬਰਹਾ ਸਭ ਧਾਤੁ ਹੈ ਜਬ ਲਗੁ ਸਾਿਹਬ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ 
ਹੋਇ ॥ ਇਹ ੁਮਨ ੁਮਾਇਆ ਮੋਿਹਆ ਵੇਖਣ ੁਸੁਨਣੁ ਨ ਹੋਇ ॥ ਸਹ ਦੇਖੇ 
ਿਬਨੁ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਊਪਜੈ ਅੰਧਾ ਿਕਆ ਕਰੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਿਨ ਅਖੀ 
ਲੀਤੀਆ ਸੋਈ ਸਚਾ ਦੇਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਇਕੋ ਕਰਤਾ ਇਕੁ 
ਇਕੋ ਦੀਬਾਣੁ ਹਿਰ ॥ ਹਿਰ ਇਕਸੈ ਦਾ ਹੈ ਅਮਰ ੁਇਕੋ ਹਿਰ ਿਚਿਤ ਧਿਰ 
॥ ਹਿਰ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਕੋਈ ਨਾਿਹ ਡਰ ੁਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਦਿੂਰ ਕਿਰ ॥ ਹਿਰ ਿਤਸੈ 
ਨੋ ਸਾਲਾਿਹ ਿਜ ਤੁਧੁ ਰਖੈ ਬਾਹਿਰ ਘਿਰ ॥ ਹਿਰ ਿਜਸ ਨੋ ਹੋਇ ਦਇਆਲੁ 
ਸੋ ਹਿਰ ਜਿਪ ਭਉ ਿਬਖਮ ੁਤਿਰ ॥੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਦਾਤੀ ਸਾਿਹਬ 
ਸੰਦੀਆ ਿਕਆ ਚਲੈ ਿਤਸੁ ਨਾਿਲ ॥ ਇਕ ਜਾਗੰਦੇ ਨਾ ਲਹੰਿਨ ਇਕਨਾ 
ਸੁਿਤਆ ਦੇਇ ਉਠਾਿਲ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਿਸਦਕੁ ਸਬਰੂੀ ਸਾਿਦਕਾ ਸਬਰ ੁ
ਤੋਸਾ ਮਲਾਇਕÂ ॥ ਦੀਦਾਰ ੁਪੂਰੇ ਪਾਇਸਾ ਥਾਉ ਨਾਹੀ ਖਾਇਕਾ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਸਭ ਆਪ ੇਤੁਧੁ ਉਪਾਇ ਕੈ ਆਿਪ ਕਾਰੈ ਲਾਈ ॥ ਤੂੰ ਆਪੇ 
ਵੇਿਖ ਿਵਗਸਦਾ ਆਪਣੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਹਿਰ ਤੁਧਹ ੁਬਾਹਿਰ ਿਕਛ ੁਨਾਹੀ 
ਤੂੰ ਸਚਾ ਸਾਈ ॥ ਤੂੰ ਆਪੇ ਆਿਪ ਵਰਤਦਾ ਸਭਨੀ ਹੀ ਥਾਈ ॥ ਹਿਰ 
ਿਤਸੈ ਿਧਆਵਹ ੁਸੰਤ ਜਨਹ ੁਜੋ ਲਏ ਛਡਾਈ ॥੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 
ਫਕੜ ਜਾਤੀ ਫਕੜੁ ਨਾਉ ॥ ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਇਕਾ ਛਾਉ ॥ ਆਪਹ ੁਜੇ ਕੋ 
ਭਲਾ ਕਹਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਪਰ ੁਜਾਪ ੈਜਾ ਪਿਤ ਲੇਖ ੈਪਾਏ ॥੧॥ ਮਃ ੨ 
॥ ਿਜਸੁ ਿਪਆਰ ੇ ਿਸਉ ਨੇਹ ੁ ਿਤਸੁ ਆਗੈ ਮਿਰ ਚਲੀਐ ॥ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਣੁ 
ਸੰਸਾਿਰ ਤਾ ਕੈ ਪਾਛੈ ਜੀਵਣਾ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੁਧੁ ਆਪੇ ਧਰਤੀ 
ਸਾਜੀਐ ਚੰਦ ੁ ਸਰੂਜ ੁ ਦਇੁ ਦੀਵੇ ॥ ਦਸ ਚਾਿਰ ਹਟ ਤੁਧੁ ਸਾਿਜਆ 
ਵਾਪਾਰ ੁਕਰੀਵੇ ॥ ਇਕਨਾ ਨੋ ਹਿਰ ਲਾਭੁ ਦੇਇ ਜੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਥੀਵੇ ॥ 
ਿਤਨ ਜਮਕਾਲ ੁਨ ਿਵਆਪਈ ਿਜਨ ਸਚ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵ ੇ॥ ਓਇ ਆਿਪ 
ਛਟੁੇ ਪਰਵਾਰ ਿਸਉ ਿਤਨ ਿਪਛੈ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਛਟੁੀਵੇ ॥੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ 
॥ ਕੁਦਰਿਤ ਕਿਰ ਕੈ ਵਿਸਆ ਸੋਇ ॥ 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

VAAR OF SIREE RAAG,  FOURTH MEHL,  WITH SHALOKS: 
SHALOK,  THIRD MEHL:  Among the ragas, Siree Raag is the best, if it inspires you to 
enshrine love for the True Lord. The True Lord comes to abide forever in the mind, and 
your understanding becomes steady and unequalled. The priceless jewel is obtained, by 
contemplating the Word of the Guru’s Shabad. The tongue becomes true, the mind 
becomes true, and the body becomes true as well. O Nanak, forever true are the dealings 
of those who serve the True Guru. ||1|| THIRD MEHL:  All other loves are transitory, as 
long as people do not love their Lord and Master. This mind is enticed by Maya—it cannot 
see or hear. Without seeing her Husband Lord, love does not well up; what can the blind 
person do? O Nanak, the True One who takes away the eyes of spiritual wisdom—He 
alone can restore them. ||2|| PAUREE:  The Lord alone is the One Creator; there is only the 
One Court of the Lord. The One Lord’s Command is the One and Only—enshrine the One 
Lord in your consciousness. Without that Lord, there is no other at all. Remove your fear, 
doubt and dread. Praise that Lord who protects you, inside your home, and outside as well. 
When that Lord becomes merciful, and one comes to chant the Lord’s Name, one swims 
across the ocean of fear. ||1|| SHALOK,  FIRST MEHL:  The gifts belong to our Lord and 
Master; how can we compete with Him? Some remain awake and aware, and do not 
receive these gifts, while others are awakened from their sleep to be blessed. ||1|| FIRST 
MEHL:  Faith, contentment and tolerance are the food and provisions of the angels. They 
obtain the Perfect Vision of the Lord, while those who gossip find no place of rest. ||2|| 
PAUREE:  You Yourself created all; You Yourself delegate the tasks. You Yourself are 
pleased, beholding Your Own Glorious Greatness. O Lord, there is nothing at all beyond 
You. You are the True Lord. You Yourself are contained in all places. Meditate on that 
Lord, O Saints; He shall rescue and save you. ||2|| SHALOK,  FIRST MEHL:  Pride in 
social status is empty; pride in personal glory is useless. The One Lord gives shade to all 
beings. You may call yourself good; O Nanak, this will only be known when your honor is 
approved in God’s Account. ||1|| SECOND MEHL:  Die before the one whom you love; to 
live after he dies is to live a worthless life in this world. ||2|| PAUREE:  You Yourself 
created the earth, and the two lamps of the sun and the moon. You created the fourteen 
world-shops, in which Your Business is transacted. The Lord bestows His Profits on those 
who become Gurmukh. The Messenger of Death does not touch those who drink in the 
True Ambrosial Nectar. They themselves are saved, along with their family, and all those 
who follow them are saved as well. ||3|| SHALOK,  FIRST MEHL:  He created the 
Creative Power of the Universe, within which He dwells. 
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ਵਖਤੁ ਵੀਚਾਰੇ ਸੁ ਬੰਦਾ ਹੋਇ ॥ ਕੁਦਰਿਤ ਹੈ ਕੀਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਇ ॥ ਜਾ 
ਕੀਮਿਤ ਪਾਇ ਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ ਸਰੈ ਸਰੀਅਿਤ ਕਰਿਹ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ 
ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਕੈਸੇ ਪਾਵਿਹ ਪਾਰ ੁ ॥ ਿਸਦਕੁ ਕਿਰ ਿਸਜਦਾ ਮਨੁ ਕਿਰ 
ਮਖਸੂਦ ੁ॥ ਿਜਹ ਿਧਿਰ ਦੇਖਾ ਿਤਹ ਿਧਿਰ ਮਉਜਦੂ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਰ 
ਸਭਾ ਏਵ ਨ ਪਾਈਐ ਨਾ ਨੇੜੈ ਨਾ ਦਿੂਰ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ੁਤÂ ਿਮਲੈ 
ਜਾ ਮਨੁ ਰਹੈ ਹਦਿੂਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਪਤ ਦੀਪ ਸਪਤ ਸਾਗਰਾ ਨਵ 
ਖੰਡ ਚਾਿਰ ਵੇਦ ਦਸ ਅਸਟ ਪੁਰਾਣਾ ॥ ਹਿਰ ਸਭਨਾ ਿਵਿਚ ਤੂੰ ਵਰਤਦਾ 
ਹਿਰ ਸਭਨਾ ਭਾਣਾ ॥ ਸਿਭ ਤੁਝੈ ਿਧਆਵਿਹ ਜੀਅ ਜੰਤ ਹਿਰ ਸਾਰਗ 
ਪਾਣਾ ॥ ਜੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਆਰਾਧਦੇ ਿਤਨ ਹਉ ਕੁਰਬਾਣਾ ॥ ਤੂੰ ਆਪੇ 
ਆਿਪ ਵਰਤਦਾ ਕਿਰ ਚੋਜ ਿਵਡਾਣਾ ॥੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਕਲਉ 
ਮਸਾਜਨੀ ਿਕਆ ਸਦਾਈਐ ਿਹਰਦੈ ਹੀ ਿਲਿਖ ਲੇਹ ੁ॥ ਸਦਾ ਸਾਿਹਬ ਕੈ 
ਰੰਿਗ ਰਹੈ ਕਬਹੂੰ ਨ ਤੂਟਿਸ ਨੇਹ ੁ॥ ਕਲਉ ਮਸਾਜਨੀ ਜਾਇਸੀ ਿਲਿਖਆ 
ਭੀ ਨਾਲੇ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਹ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਜਾਇਸੀ ਜੋ ਧੁਿਰ ਛੋਡੀ ਸਚੈ 
ਪਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਨਦਰੀ ਆਵਦਾ ਨਾਿਲ ਨ ਚਲਈ ਵੇਖਹ ੁ ਕੋ 
ਿਵਉਪਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸਚ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਸਿਚ ਰਹਹ ੁ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਬਦੀ ਸਚ ੁ ਹੈ ਕਰਮੀ ਪਲੈ ਪਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ 
ਅੰਦਿਰ ਬਾਹਿਰ ਇਕੁ ਤੂੰ ਤੂੰ ਜਾਣਿਹ ਭੇਤੁ ॥ ਜ ੋਕੀਚੈ ਸੋ ਹਿਰ ਜਾਣਦਾ 
ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਚੇਤੁ ॥ ਸੋ ਡਰੈ ਿਜ ਪਾਪ ਕਮਾਵਦਾ ਧਰਮੀ ਿਵਗਸੇਤੁ ॥ 
ਤੂੰ ਸਚਾ ਆਿਪ ਿਨਆਉ ਸਚ ੁਤਾ ਡਰੀਐ ਕੇਤੁ ॥ ਿਜਨਾ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁ
ਪਛਾਿਣਆ ਸੇ ਸਿਚ ਰਲੇਤੁ ॥੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਕਲਮ ਜਲਉ ਸਣੁ 
ਮਸਵਾਣੀਐ ਕਾਗਦ ੁ ਭੀ ਜਿਲ ਜਾਉ ॥ ਿਲਖਣ ਵਾਲਾ ਜਿਲ ਬਲਉ 
ਿਜਿਨ ਿਲਿਖਆ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਕਮਾਵਣਾ 
ਅਵਰ ੁਨ ਕਰਣਾ ਜਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਹੋਰ ੁਕੂੜੁ ਪੜਣਾ ਕੂੜੁ ਬੋਲਣਾ 
ਮਾਇਆ ਨਾਿਲ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਕੋ ਿਥਰ ੁਨਹੀ ਪਿੜ ਪਿੜ 
ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ਵਡੀ ਹੈ ਹਿਰ 
ਕੀਰਤਨੁ ਹਿਰ ਕਾ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ਵਡੀ ਹੈ ਜਾ ਿਨਆਉ ਹੈ 
ਧਰਮ ਕਾ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ਵਡੀ ਹੈ ਜਾ ਫਲੁ ਹੈ ਜੀਅ ਕਾ ॥ ਹਿਰ 
ਕੀ ਵਿਡਆਈ ਵਡੀ ਹੈ ਜਾ ਨ ਸੁਣਈ ਕਿਹਆ ਚਗੁਲ ਕਾ ॥ ਹਿਰ ਕੀ 
ਵਿਡਆਈ ਵਡੀ ਹੈ ਅਪੁਿਛਆ ਦਾਨੁ ਦੇਵਕਾ ॥੬॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ 
ਹਉ ਹਉ ਕਰਤੀ ਸਭ ਮਈੁ ਸੰਪਉ ਿਕਸੈ ਨ ਨਾਿਲ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਦਖੁ ੁ
ਪਾਇਆ 

One who reflects upon his allotted span of life, becomes the slave of God. The value of the 
Creative Power of the Universe cannot be known. Even if its value were known, it could 
not be described. Some think about religious rituals and regulations, but without 
understanding, how can they cross over to the other side? Let sincere faith be your bowing 
in prayer, and let the conquest of your mind be your objective in life. Wherever I look, 
there I see God’s Presence. ||1|| THIRD MEHL:  The Society of the Guru is not obtained 
like this, by trying to be near or far away. O Nanak, you shall meet the True Guru, if your 
mind remains in His Presence. ||2|| PAUREE:  The seven islands, seven seas, nine 
continents, four Vedas and eighteen Puraanas—O Lord, You pervade and permeate all. 
Lord, everyone loves You. All beings and creatures meditate on You, Lord. You hold the 
earth in Your Hands. I am a sacrifice to those Gurmukhs who worship and adore the Lord. 
You Yourself are All-pervading; You stage this wondrous drama! ||4|| SHALOK,  THIRD 
MEHL:  Why ask for a pen, and why ask for ink? Write within your heart. Remain 
immersed forever in the Love of your Lord and Master, and your love for Him shall never 
break. Pen and ink shall pass away, along with what has been written. O Nanak, the Love 
of your Husband Lord shall never perish. The True Lord has bestowed it, as it was pre-
ordained. ||1|| THIRD MEHL:  That which is seen, shall not go along with you. What does 
it take to make you see this? The True Guru has implanted the True Name within; remain 
lovingly absorbed in the True One. O Nanak, the Word of His Shabad is True. By His 
Grace, it is obtained. ||2|| PAUREE:  O Lord, You are inside and outside as well. You are 
the Knower of secrets. Whatever anyone does, the Lord knows. O my mind, think of the 
Lord. The one who commits sins lives in fear, while the one who lives righteously 
rejoices. O Lord, You Yourself are True, and True is Your Justice. Why should anyone be 
afraid? O Nanak, those who recognize the True Lord are blended with the True One. ||5|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  Burn the pen, and burn the ink; burn the paper as well. Burn 
the writer who writes in the love of duality. O Nanak, people do what is pre-ordained; they 
cannot do anything else. ||1|| THIRD MEHL:  False is other reading, and false is other 
speaking, in the love of Maya. O Nanak, without the Name, nothing is permanent; those 
who read and read are ruined. ||2|| PAUREE:  Great is the Greatness of the Lord, and the 
Kirtan of the Lord’s Praises. Great is the Greatness of the Lord; His Justice is totally 
Righteous. Great is the Greatness of the Lord; people receive the fruits of the soul. Great is 
the Greatness of the Lord; He does not hear the words of the back-biters. Great is the 
Greatness of the Lord; He gives His Gifts without being asked. ||6|| SHALOK,  THIRD 
MEHL:  Those who act in ego shall all die. Their worldly possessions shall not go along 
with them. Because of their love of duality, they suffer in pain. 
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ਸਭ ਜੋਹੀ ਜਮਕਾਿਲ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਉਬਰੇ ਸਾਚਾ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ 
॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਗਲੀ ਅਸੀ ਚੰਗੀਆ ਆਚਾਰੀ ਬਰੁੀਆਹ ॥ ਮਨਹ ੁ
ਕੁਸਧੁਾ ਕਾਲੀਆ ਬਾਹਿਰ ਿਚਟਵੀਆਹ ॥ ਰੀਸਾ ਕਿਰਹ ਿਤਨਾੜੀਆ ਜੋ 
ਸੇਵਿਹ ਦਰ ੁ ਖੜੀਆਹ ॥ ਨਾਿਲ ਖਸਮੈ ਰਤੀਆ ਮਾਣਿਹ ਸੁਿਖ 
ਰਲੀਆਹ ॥ ਹੋਦੈ ਤਾਿਣ ਿਨਤਾਣੀਆ ਰਹਿਹ ਿਨਮਾਨਣੀਆਹ ॥ ਨਾਨਕ 
ਜਨਮ ੁਸਕਾਰਥਾ ਜੇ ਿਤਨ ਕੈ ਸੰਿਗ ਿਮਲਾਹ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂੰ ਆਪੇ 
ਜਲ ੁਮੀਨਾ ਹੈ ਆਪੇ ਆਪ ੇਹੀ ਆਿਪ ਜਾਲ ੁ॥ ਤੂੰ ਆਪ ੇਜਾਲ ੁਵਤਾਇਦਾ 
ਆਪ ੇ ਿਵਿਚ ਸੇਬਾਲ ੁ॥ ਤੂੰ ਆਪੇ ਕਮਲੁ ਅਿਲਪਤੁ ਹੈ ਸੈ ਹਥਾ ਿਵਿਚ 
ਗੁਲਾਲੁ ॥ ਤੂੰ ਆਪ ੇ ਮਕੁਿਤ ਕਰਾਇਦਾ ਇਕ ਿਨਮਖ ਘੜੀ ਕਿਰ 
ਿਖਆਲ ੁ॥ ਹਿਰ ਤੁਧਹ ੁਬਾਹਿਰ ਿਕਛ ੁਨਹੀ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਵੇਿਖ ਿਨਹਾਲੁ 
॥੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਹਕੁਮ ੁਨ ਜਾਣੈ ਬਹਤੁਾ ਰੋਵੈ ॥ ਅੰਦਿਰ ਧੋਖਾ 
ਨੀਦ ਨ ਸੋਵੈ ॥ ਜੇ ਧਨ ਖਸਮੈ ਚਲੈ ਰਜਾਈ ॥ ਦਿਰ ਘਿਰ ਸੋਭਾ ਮਹਿਲ 
ਬਲੁਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਮੀ ਇਹ ਮਿਤ ਪਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸਿਚ 
ਸਮਾਈ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਮਨਮਖੁ ਨਾਮ ਿਵਹਿੂਣਆ ਰੰਗੁ ਕਸੁੰਭਾ ਦੇਿਖ ਨ 
ਭੁਲ ੁ॥ ਇਸ ਕਾ ਰੰਗੁ ਿਦਨ ਥੋਿੜਆ ਛੋਛਾ ਇਸ ਦਾ ਮਲੁੁ ॥ ਦਜੂੈ ਲਗੇ 
ਪਿਚ ਮਏੁ ਮਰੂਖ ਅੰਧ ਗਵਾਰ ॥ ਿਬਸਟਾ ਅੰਦਿਰ ਕੀਟ ਸੇ ਪਇ ਪਚਿਹ 
ਵਾਰੋ ਵਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਰਤੇ ਸੇ ਰੰਗੁਲੇ ਗੁਰ ਕੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ 
ਭਗਤੀ ਰੰਗੁ ਨ ਉਤਰੈ ਸਹਜੇ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਸਸਿਟ 
ਉਪਾਈ ਸਭ ਤੁਧੁ ਆਪ ੇਿਰਜਕੁ ਸੰਬਾਿਹਆ ॥ ਇਿਕ ਵਲ ੁਛਲ ੁਕਿਰ ਕੈ 
ਖਾਵਦ ੇਮਹੁਹ ੁਕੂੜੁ ਕੁਸਤੁ ਿਤਨੀ ਢਾਿਹਆ ॥ ਤੁਧੁ ਆਪੇ ਭਾਵੈ ਸੋ ਕਰਿਹ 
ਤੁਧੁ ਓਤੈ ਕੰਿਮ ਓਇ ਲਾਇਆ ॥ ਇਕਨਾ ਸਚ ੁ ਬਝੁਾਇਓਨੁ ਿਤਨਾ 
ਅਤੁਟ ਭੰਡਾਰ ਦੇਵਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਚੇਿਤ ਖਾਿਹ ਿਤਨਾ ਸਫਲੁ ਹੈ ਅਚੇਤਾ 
ਹਥ ਤਡਾਇਆ ॥੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਪਿੜ ਪਿੜ ਪੰਿਡਤ ਬੇਦ 
ਵਖਾਣਿਹ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਸੁਆਇ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰਆ 
ਮਨ ਮਰੂਖ ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ ਿਜਿਨ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਿਦਤਾ ਿਤਸੁ ਕਬਹੂੰ ਨ 
ਚੇਤੈ ਜੋ ਦੇਂਦਾ ਿਰਜਕੁ ਸੰਬਾਿਹ ॥ ਜਮ ਕਾ ਫਾਹਾ ਗਲਹ ੁਨ ਕਟੀਐ ਿਫਿਰ 
ਿਫਿਰ ਆਵੈ ਜਾਇ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਿਕਛੂ ਨ ਸੂਝੈ ਅੰਧੁਲੇ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ 
ਕਮਾਇ ॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਸੁਖਦਾਤਾ ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ 
॥ ਸੁਖ ੁਮਾਣਿਹ ਸੁਖ ੁਪੈਨਣਾ ਸੁਖੇ ਸੁਿਖ ਿਵਹਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਨਾਉ 
ਮਨਹ ੁਨ ਿਵਸਾਰੀਐ ਿਜਤੁ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸੋਭਾ ਪਾਇ ॥੧॥  

The Messenger of Death is watching all. O Nanak, the Gurmukhs are saved, by contemplating 
the True Name. ||1|| FIRST MEHL:  We are good at talking, but our actions are bad. Mentally, 
we are impure and black, but outwardly, we appear white. We imitate those who stand and 
serve at the Lord’s Door. They are attuned to the Love of their Husband Lord, and they 
experience the pleasure of His Love. They remain powerless, even while they have power; 
they remain humble and meek. O Nanak, our lives become profitable if we associate with 
them. ||2|| PAUREE:  You Yourself are the water, You Yourself are the fish, and You Yourself 
are the net. You Yourself cast the net, and You Yourself are the bait. You Yourself are the 
lotus, unaffected and still brightly-colored in hundreds of feet of water. You Yourself liberate 
those who think of You for even an instant. O Lord, nothing is beyond You. I am delighted to 
behold You, through the Word of the Guru’s Shabad. ||7|| SHALOK,  THIRD MEHL:  One 
who does not know the Hukam of the Lord’s Command cries out in terrible pain. She is filled 
with deception, and she cannot sleep in peace. But if the soul-bride follows the Will of her 
Lord and Master, she shall be honored in her own home, and called to the Mansion of His 
Presence. O Nanak, by His Mercy, this understanding is obtained. By Guru’s Grace, she is 
absorbed into the True One. ||1|| THIRD MEHL:  O self-willed manmukh, devoid of the Naam, 
do not be misled upon beholding the color of the safflower. Its color lasts for only a few 
days—it is worthless! Attached to duality, the foolish, blind and stupid people waste away and 
die. Like worms, they live in manure, and in it, they die over and over again. O Nanak, those 
who are attuned to the Naam are dyed in the color of truth; they take on the intuitive peace and 
poise of the Guru. The color of devotional worship does not fade away; they remain intuitively 
absorbed in the Lord. ||2|| PAUREE:  You created the entire universe, and You Yourself bring 
sustenance to it. Some eat and survive by practicing fraud and deceit; from their mouths they 
drop falsehood and lies. As it pleases You, You assign them their tasks. Some understand 
Truthfulness; they are given the inexhaustible treasure. Those who eat by remembering the 
Lord are prosperous, while those who do not remember Him stretch out their hands in need. 
||8|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The Pandits, the religious scholars, constantly read and recite 
the Vedas, for the sake of the love of Maya. In the love of duality, the foolish people have 
forgotten the Lord’s Name; they shall receive their punishment. They never think of the One 
who gave them body and soul, who provides sustenance to all. The noose of death shall not be 
cut away from their necks; they shall come and go in reincarnation over and over again. The 
blind, self-willed manmukhs do not understand anything. They do what they are pre-ordained 
to do. Through perfect destiny, they meet the True Guru, the Giver of peace, and the Naam 
comes to abide in the mind. They enjoy peace, they wear peace, and they pass their lives in the 
peace of peace. O Nanak, they do not forget the Naam from the mind; they are honored in the 
Court of the Lord. ||1||  
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ਮਃ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ  ਸੇਿਵ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਸਚ ੁ ਨਾਮ ੁ ਗੁਣਤਾਸੁ ॥ 
ਗੁਰਮਤੀ ਆਪੁ ਪਛਾਿਣਆ ਰਾਮ ਨਾਮ ਪਰਗਾਸੁ ॥ ਸਚ ੋਸਚ ੁਕਮਾਵਣਾ 
ਵਿਡਆਈ ਵਡੇ ਪਾਿਸ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਿਤਸ ਕਾ ਿਸਫਿਤ ਕਰੇ 
ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸਾਲਾਹਣਾ ਸੁਖ ੇਸੁਿਖ ਿਨਵਾਸੁ ॥ ਜਪੁ ਤਪੁ 
ਸੰਜਮ ੁਮਨੈ ਮਾਿਹ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਾਸੁ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਨਾਉ ਪਾਈਐ 
ਮਨਮਖੁ ਮੋਿਹ ਿਵਣਾਸੁ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਾਖ ੁਤੂੰ ਨਾਨਕੁ ਤੇਰਾ ਦਾਸੁ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਤੇਰਾ ਤੂੰ ਸਭਸੁ ਦਾ ਤੂੰ ਸਭਨਾ ਰਾਿਸ ॥ ਸਿਭ 
ਤੁਧੈ ਪਾਸਹ ੁਮੰਗਦ ੇ ਿਨਤ ਕਿਰ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਿਜਸੁ ਤੂੰ ਦੇਿਹ ਿਤਸੁ ਸਭੁ 
ਿਕਛ ੁਿਮਲੈ ਇਕਨਾ ਦਿੂਰ ਹੈ ਪਾਿਸ ॥ ਤੁਧੁ ਬਾਝਹ ੁਥਾਉ ਕੋ ਨਾਹੀ ਿਜਸੁ 
ਪਾਸਹ ੁਮੰਗੀਐ ਮਿਨ ਵੇਖਹ ੁਕੋ ਿਨਰਜਾਿਸ ॥ ਸਿਭ ਤੁਧੈ ਨੋ ਸਾਲਾਹਦੇ 
ਦਿਰ ਗੁਰਮਖੁਾ ਨੋ ਪਰਗਾਿਸ ॥੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਪੰਿਡਤੁ ਪਿੜ ਪਿੜ 
ਉਚਾ ਕੂਕਦਾ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਰ੍ਹਮ ੁਨ ਚੀਨਈ ਮਿਨ 
ਮਰੂਖ ੁ ਗਾਵਾਰ ੁ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਜਗਤੁ ਪਰਬੋਧਦਾ ਨਾ ਬਝੂੈ ਬੀਚਾਰ ੁ ॥ 
ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ਮਿਰ ਜੰਮੈ ਵਾਰੋ ਵਾਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਿਜਨੀ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵਆ ਿਤਨੀ ਨਾਉ ਪਾਇਆ ਬਝੂਹ ੁਕਿਰ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਸਦਾ 
ਸÂਿਤ ਸੁਖ ੁਮਿਨ ਵਸੈ ਚਕੂ ੈ ਕੂਕ ਪੁਕਾਰ ॥ ਆਪੈ ਨੋ ਆਪੁ ਖਾਇ ਮਨ ੁ
ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਵੈ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਸੇ ਮਕੁਤੁ ਹੈ 
ਹਿਰ ਜੀਉ ਹੇਿਤ ਿਪਆਰ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸਫਲ ਹੈ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਵੈ ਥਾਇ ॥ ਿਜਸੁ ਹਿਰ ਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਸੋ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਪਾਿਰ ਲਘਾਇ ॥ ਮਨਹਿਠ 
ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਓ ਪੁਛਹ ੁਵੇਦਾ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸੋ ਕਰੇ 
ਿਜਸੁ ਲਏ ਹਿਰ ਲਾਇ ॥੧੦॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੂਰਾ 
ਵਰੀਆਮ ੁਿਜਿਨ ਿਵਚਹ ੁਦਸੁਟ ੁਅਹੰਕਰਣੁ ਮਾਿਰਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ
ਸਾਲਾਿਹ ਜਨਮ ੁ ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਆਿਪ ਹੋਆ ਸਦਾ ਮਕੁਤੁ ਸਭੁ ਕੁਲ ੁ
ਿਨਸਤਾਿਰਆ ॥ ਸੋਹਿਨ ਸਿਚ ਦਆੁਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਪਆਿਰਆ ॥ ਮਨਮਖੁ 
ਮਰਿਹ ਅਹੰਕਾਿਰ ਮਰਣੁ ਿਵਗਾਿੜਆ ॥ ਸਭੋ ਵਰਤੈ ਹਕੁਮ ੁ ਿਕਆ 
ਕਰਿਹ ਿਵਚਾਿਰਆ ॥ ਆਪਹ ੁਦਜੂੈ ਲਿਗ ਖਸਮ ੁਿਵਸਾਿਰਆ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਸਭੁ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਿਵਸਾਿਰਆ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਦੜਾਇਆ ਿਤਿਨ ਿਵਚਹ ੁਭਰਮ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਹਿਰ 
ਕੀਰਿਤ ਗਾਈ ਕਿਰ ਚਾਨਣੁ ਮਗੁ ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਏਕ 
ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁਵਸਾਇਆ ॥ 

THIRD MEHL:  Serving the True Guru, peace is obtained. The True Name is the Treasure of 
Excellence. Follow the Guru’s Teachings, and recognize your own self; the Divine Light of 
the Lord’s Name shall shine within. The true ones practice Truth; greatness rests in the Great 
Lord. Body, soul and all things belong to the Lord—praise Him, and offer your prayers to 
Him. Sing the Praises of the True Lord through the Word of His Shabad, and you shall abide 
in the peace of peace. You may practice chanting, penance and austere self-discipline within 
your mind, but without the Name, life is useless. Through the Guru’s Teachings, the Name is 
obtained, while the self-willed manmukh wastes away in emotional attachment. Please protect 
me, by the Pleasure of Your Will. Nanak is Your slave. ||2|| PAUREE:  All are Yours, and You 
belong to all. You are the wealth of all. Everyone begs from You, and all offer prayers to You 
each day. Those, unto whom You give, receive everything. You are far away from some, and 
You are close to others. Without You, there is not even a place to stand begging. See this 
yourself and verify it in your mind. All praise You, O Lord; at Your Door, the Gurmukhs are 
enlightened. ||9|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The Pandits, the religious scholars, read and 
read, and shout out loud, but they are attached to the love of Maya. They do not recognize God 
within themselves—they are so foolish and ignorant! In the love of duality, they try to teach 
the world, but they do not understand meditative contemplation. They lose their lives 
uselessly; they die, only to be re-born, over and over again. ||1|| THIRD MEHL:  Those who 
serve the True Guru obtain the Name. Reflect on this and understand. Eternal peace and joy 
abide in their minds; they abandon their cries and complaints. Their identity consumes their 
identical identity, and their minds become pure by contemplating the Word of the Guru’s 
Shabad. O Nanak, attuned to the Shabad, they are liberated. They love their Beloved Lord. ||2|| 
PAUREE:  Service to the Lord is fruitful; through it, the Gurmukh is honored and approved. 
That person, with whom the Lord is pleased, meets with the Guru, and meditates on the Name 
of the Lord. Through the Word of the Guru’s Shabad, the Lord is found. The Lord carries us 
across. Through stubborn-mindedness, none have found Him; go and consult the Vedas on 
this. O Nanak, he alone serves the Lord, whom the Lord attaches to Himself. ||10|| SHALOK,  
THIRD MEHL:  O Nanak, he is a brave warrior, who conquers and subdues his vicious inner 
ego. Praising the Naam, the Name of the Lord, the Gurmukhs redeem their lives. They 
themselves are liberated forever, and they save all their ancestors. Those who love the Naam 
look beauteous at the Gate of Truth. The self-willed manmukhs die in egotism—even their 
death is painfully ugly. Everything happens according to the Lord’s Will; what can the poor 
people do? Attached to self-conceit and duality, they have forgotten their Lord and Master. O 
Nanak, without the Name, everything is painful, and happiness is forgotten. ||1|| THIRD 
MEHL:  The Perfect Guru has implanted the Name of the Lord within me. It has dispelled my 
doubts from within. I sing the Lord’s Name and the Kirtan of the Lord’s Praises; the Divine 
Light shines, and now I see the Way. Conquering my ego, I am lovingly focused on the One 
Lord; the Naam has come to dwell within me. 
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ਗੁਰਮਤੀ ਜਮ ੁ ਜੋਿਹ ਨ ਸਾਕੈ ਸਾਚੈ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਆ ॥ ਸਭੁ ਆਪੇ 
ਆਿਪ ਵਰਤੈ ਕਰਤਾ ਜ ੋਭਾਵੈ ਸੋ ਨਾਇ ਲਾਇਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਨਾਮ ੁ
ਲਏ ਤਾ ਜੀਵੈ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਿਖਨੁ ਮਿਰ ਜਾਇਆ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜੋ 
ਿਮਿਲਆ ਹਿਰ ਦੀਬਾਣ ਿਸਉ ਸੋ ਸਭਨੀ ਦੀਬਾਣੀ ਿਮਿਲਆ ॥ ਿਜਥੈ 
ਓਹ ੁਜਾਇ ਿਤਥੈ ਓਹ ੁਸੁਰਖਰ ੂਉਸ ਕੈ ਮਿੁਹ ਿਡਠੈ ਸਭ ਪਾਪੀ ਤਿਰਆ 
॥ ਓਸੁ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨ ੁਹੈ ਨਾਮੋ ਪਰਵਿਰਆ ॥ ਨਾਉ ਪੂਜੀਐ 
ਨਾਉ ਮੰਨੀਐ ਨਾਇ ਿਕਲਿਵਖ ਸਭ ਿਹਿਰਆ ॥ ਿਜਨੀ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇਆ ਇਕ ਮਿਨ ਇਕ ਿਚਿਤ ਸੇ ਅਸਿਥਰ ੁ ਜਿਗ ਰਿਹਆ 
॥੧੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਆਤਮਾ ਦੇਉ ਪੂਜੀਐ ਗੁਰ ਕੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ 
॥ ਆਤਮੇ ਨੋ ਆਤਮੇ ਦੀ ਪਰ੍ਤੀਿਤ ਹੋਇ ਤਾ ਘਰ ਹੀ ਪਰਚਾ ਪਾਇ ॥ 
ਆਤਮਾ ਅਡੋਲ ੁਨ ਡੋਲਈ ਗੁਰ ਕੈ ਭਾਇ ਸੁਭਾਇ ॥ ਗੁਰ ਿਵਣੁ ਸਹਜ ੁਨ 
ਆਵਈ ਲੋਭੁ ਮੈਲੁ ਨ ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ॥ ਿਖਨੁ ਪਲੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮਿਨ ਵਸੈ 
ਸਭ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਨਾਇ ॥ ਸਚੇ ਮੈਲੁ ਨ ਲਗਈ ਮਲ ੁਲਾਗੈ ਦਜੂੈ 
ਭਾਇ ॥ ਧੋਤੀ ਮਿੂਲ ਨ ਉਤਰੈ ਜੇ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਨਾਇ ॥ ਮਨਮਖੁ 
ਕਰਮ ਕਰੇ ਅਹੰਕਾਰੀ ਸਭੁ ਦਖੁੋ ਦਖੁ ੁਕਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਮੈਲਾ ਊਜਲ ੁ
ਤਾ ਥੀਐ ਜਾ ਸਿਤਗੁਰ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਲੋਕੁ 
ਸਮਝਾਈਐ ਕਦਹ ੁਸਮਝਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਰਲਾਇਆ ਨਾ ਰਲੈ 
ਪਇਐ ਿਕਰਿਤ ਿਫਰਾਇ ॥ ਿਲਵ ਧਾਤੁ ਦਇੁ ਰਾਹ ਹੈ ਹਕੁਮੀ ਕਾਰ 
ਕਮਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪਣਾ ਮਨ ੁਮਾਿਰਆ ਸਬਿਦ ਕਸਵਟੀ ਲਾਇ ॥ 
ਮਨ ਹੀ ਨਾਿਲ ਝਗੜਾ ਮਨ ਹੀ ਨਾਿਲ ਸਥ ਮਨ ਹੀ ਮੰਿਝ ਸਮਾਇ ॥ 
ਮਨੁ ਜੋ ਇਛ ੇਸੋ ਲਹੈ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸੁਭਾਇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਸਦ ਭੁੰਚੀਐ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ ਿਵਣੁ ਮਨੈ ਿਜ ਹੋਰੀ ਨਾਿਲ ਲਝੁਣਾ ਜਾਸੀ 
ਜਨਮ ੁਗਵਾਇ ॥ ਮਨਮਖੁੀ ਮਨਹਿਠ ਹਾਿਰਆ ਕੂੜੁ ਕੁਸਤੁ ਕਮਾਇ ॥ 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮਨੁ ਿਜਣੈ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸਚ ੁਕਮਾਵੈ ਮਨਮਿੁਖ ਆਵੈ ਜਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਸੁਣਹ ੁ
ਜਨ ਭਾਈ ਹਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਇਕ ਸਾਖੀ ॥ ਿਜਸੁ ਧੁਿਰ ਭਾਗੁ ਹੋਵੈ ਮਿੁਖ 
ਮਸਤਿਕ ਿਤਿਨ ਜਿਨ ਲੈ ਿਹਰਦੈ ਰਾਖੀ ॥ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਕਥਾ ਸਰੇਸਟ 
ਊਤਮ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਸਹਜੇ ਚਾਖੀ ॥ ਤਹ ਭਇਆ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ਿਮਿਟਆ 
ਅੰਿਧਆਰਾ ਿਜਉ ਸੂਰਜ ਰੈਿਣ ਿਕਰਾਖੀ ॥ ਅਿਦਸਟ ੁਅਗੋਚਰ ੁਅਲਖ ੁ
ਿਨਰੰਜਨੁ ਸੋ ਦੇਿਖਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਖੀ ॥੧੨॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ 

Following the Guru’s Teachings, I cannot be touched by the Messenger of Death. I am 
absorbed in the True Name. The Creator Himself is All-pervading everywhere; He links those 
with whom He is pleased to His Name. Servant Nanak chants the Naam, and so he lives. 
Without the Name, he would die in an instant. ||2|| PAUREE:  One who is accepted at the 
Court of the Lord shall be accepted in courts everywhere. Wherever he goes, he is recognized 
as honorable. Seeing his face, all sinners are saved. Within him is the Treasure of the Naam, 
the Name of the Lord. Through the Naam, he is exalted. He worships the Name, and believes 
in the Name; the Name erases all his sinful mistakes. Those who meditate on the Name, with 
one-pointed mind and focused consciousness, remain forever stable in the world. ||11|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  Worship the Divine, Supreme Soul, with the intuitive peace and 
poise of the Guru. If the individual soul has faith in the Supreme Soul, then it shall obtain 
realization within its own home. The soul becomes steady, and does not waver, by the natural 
inclination of the Guru’s Loving Will. Without the Guru, intuitive wisdom does not come, and 
the filth of greed does not depart from within. If the Lord’s Name abides within the mind, for a 
moment, even for an instant, it is like bathing at all the sixty-eight sacred shrines of 
pilgrimage. Filth does not stick to those who are true, but filth attaches itself to those who love 
duality. This filth cannot be washed off, even by bathing at the sixty-eight sacred shrines of 
pilgrimage. The self-willed manmukh does deeds in egotism; he earns only pain and more 
pain. O Nanak, the filthy ones become clean only when they meet and surrender to the True 
Guru. ||1|| THIRD MEHL:  The self-willed manmukhs may be taught, but how can they really 
be taught? The manmukhs do not fit in at all. Because of their past actions, they are 
condemned to the cycle of reincarnation. Loving attention to the Lord and attachment to Maya 
are the two separate ways; all act according to the Hukam of the Lord’s Command. The 
Gurmukh has conquered his own mind, by applying the Touchstone of the Shabad. He fights 
with his mind, he settles with his mind, and he is at peace with his mind. All obtain the desires 
of their minds, through the Love of the True Word of the Shabad. They drink in the Ambrosial 
Nectar of the Naam forever; this is how the Gurmukhs act. Those who struggle with something 
other than their own mind, shall depart having wasted their lives. The self-willed manmukhs, 
through stubborn-mindedness and the practice of falsehood, lose the game of life. Those who 
conquer their own mind, by Guru’s Grace, lovingly focus their attention on the Lord. O Nanak, 
the Gurmukhs practice Truth, while the self-willed manmukhs continue coming and going in 
reincarnation. ||2|| PAUREE:  O Saints of the Lord, O Siblings of Destiny, listen, and hear the 
Lord’s Teachings, through the True Guru. Those who have good destiny pre-ordained and 
inscribed on their foreheads, grasp it and keep it enshrined in the heart. Through the Guru’s 
Teachings, they intuitively taste the sublime, exquisite and ambrosial sermon of the Lord. The 
Divine Light shines in their hearts, and like the sun which removes the darkness of night, it 
dispels the darkness of ignorance. As Gurmukh, they behold with their eyes the Unseen, 
Imperceptible, Unknowable, Immaculate Lord. ||12|| SHALOK,  THIRD MEHL: 
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ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਆਪਣਾ ਸੋ ਿਸਰ ੁਲੇਖੈ ਲਾਇ ॥ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਇ ਕੈ 
ਰਹਿਨ ਸਿਚ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਜਨੀ ਨ ਸੇਿਵਓ ਿਤਨਾ ਿਬਰਥਾ 
ਜਨਮ ੁਗਵਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਕਰੇ ਕਹਣਾ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਇ 
॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਮਨੁ ਵੇਕਾਰੀ ਵੇਿੜਆ ਵੇਕਾਰਾ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥ ਦਜੂੈ 
ਭਾਇ ਅਿਗਆਨੀ ਪੂਜਦੇ ਦਰਗਹ ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ ਆਤਮ ਦੇਉ 
ਪੂਜੀਐ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਬਝੂ ਨ ਪਾਇ ॥ ਜਪੁ ਤਪੁ ਸੰਜਮ ੁ ਭਾਣਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੂਕਾ ਕਰਮੀ ਪਲੈ ਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸੇਵਾ ਸੁਰਿਤ ਕਮਾਵਣੀ ਜੋ 
ਹਿਰ ਭਾਵੈ ਸੋ ਥਾਇ ਪਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਮਨ 
ਮੇਰੇ ਿਜਤੁ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਵੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਮਨ 
ਮੇਰੇ ਿਜਤੁ ਿਸਮਰਤ ਸਿਭ ਿਕਲਿਵਖ ਪਾਪ ਲਹਾਤੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਹ ੁਮਨ ਮੇਰੇ ਿਜਤੁ ਦਾਲਦ ੁਦਖੁ ਭੁਖ ਸਭ ਲਿਹ ਜਾਤੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਮਨ ਮੇਰੇ ਮਿੁਖ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਤੀ ॥ ਿਜਤੁ ਮਿੁਖ ਭਾਗੁ 
ਿਲਿਖਆ ਧੁਿਰ ਸਾਚੈ ਹਿਰ ਿਤਤੁ ਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਜਪਾਤੀ ॥੧੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ 
੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਜਨੀ ਨ ਸੇਿਵਓ ਸਬਿਦ ਨ ਕੀਤੋ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਿਗਆਨੁ ਨ ਆਇਓ ਿਮਰਤਕੁ ਹੈ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਫੇਰ ੁ
ਪਇਆ ਮਿਰ ਜੰਮੈ ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸੋ ਕਰੇ ਿਜਸ ਨੋ 
ਆਿਪ ਕਰਾਏ ਸੋਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਿਚ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਕਰਿਮ 
ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਸਿਚ ਰਤੇ ਗੁਰ ਸਬਦ ਿਸਉ ਿਤਨ ਸਚੀ ਸਦਾ ਿਲਵ 
ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸ ਨੋ ਮੇਲੇ ਨ ਿਵਛੜੁੈ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵੈ ਸੋਇ ॥੧॥ ਮਃ 
੩ ॥ ਸੋ ਭਗਉਤੀ ਜ ਭਗਵੰਤੈ ਜਾਣੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ॥ 
ਧਾਵਤੁ ਰਾਖ ੈਇਕਤੁ ਘਿਰ ਆਣ ੈ॥ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣੈ ॥ 
ਐਸਾ ਭਗਉਤੀ ਉਤਮ ੁਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਚ ਸਮਾਵੈ ਸੋਇ ॥੨॥ ਮਃ ੩ 
॥ ਅੰਤਿਰ ਕਪਟ ੁਭਗਉਤੀ ਕਹਾਏ ॥ ਪਾਖੰਿਡ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਕਦੇ ਨ ਪਾਏ 
॥ ਪਰ ਿਨੰਦਾ ਕਰੇ ਅੰਤਿਰ ਮਲ ੁਲਾਏ ॥ ਬਾਹਿਰ ਮਲ ੁਧੋਵੈ ਮਨ ਕੀ ਜਿੂਠ 
ਨ ਜਾਏ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਸਉ ਬਾਦ ੁਰਚਾਏ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਦਖੁੀਆ ਦਜੂੈ 
ਭਾਇ ਰਚਾਏ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਨ ਚੇਤੈ ਬਹ ੁ ਕਰਮ ਕਮਾਏ ॥ ਪੂਰਬ 
ਿਲਿਖਆ ਸੁ ਮੇਟਣਾ ਨ ਜਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਮੋਖ ੁਨ 
ਪਾਏ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਜਨੀ ਿਧਆਇਆ ਸੇ ਕਿੜ ਨ ਸਵਾਹੀ 
॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਜਨੀ ਿਧਆਇਆ ਸੇ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਹੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਜਨੀ 
ਿਧਆਇਆ ਿਤਨ ਜਮ ਡਰ ੁਨਾਹੀ ॥ 

Those who serve their True Guru are certified and accepted. They eradicate selfishness and 
conceit from within; they remain lovingly absorbed in the True One. Those who do not serve 
the True Guru waste away their lives in vain. O Nanak, the Lord does just as He pleases. No 
one has any say in this. ||1|| THIRD MEHL:  With the mind encircled by wickedness and evil, 
people do evil deeds. The ignorant worship the love of duality; in the Lord’s Court they shall 
be punished. So worship the Lord, the Light of the soul; without the True Guru, understanding 
is not obtained. Meditation, penance and austere self-discipline are found by surrendering to 
the True Guru’s Will. By His Grace this is received. O Nanak, serve with this intuitive 
awareness; only that which is pleasing to the Lord is approved. ||2|| PAUREE:  Chant the 
Name of the Lord, Har, Har, O my mind; it will bring you eternal peace, day and night. Chant 
the Name of the Lord, Har, Har, O my mind; meditating on it, all sins and misdeeds shall be 
erased. Chant the Name of the Lord, Har, Har, O my mind; through it, all poverty, pain and 
hunger shall be removed. Chant the Name of the Lord, Har, Har, O my mind; as Gurmukh, 
declare your love. One who has such pre-ordained destiny inscribed upon his forehead by the 
True Lord, chants the Naam, the Name of the Lord. ||13|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Those 
who do not serve the True Guru, and who do not contemplate the Word of the Shabad—
spiritual wisdom does not enter into their hearts; they are like dead bodies in the world. They 
go through the cycle of 8.4 million reincarnations, and they are ruined through death and 
rebirth. He alone serves the True Guru, whom the Lord Himself inspires to do so. The 
Treasure of the Naam is within the True Guru; by His Grace, it is obtained. Those who are 
truly attuned to the Word of the Guru’s Shabad—their love is forever True. O Nanak, those 
who are united with Him shall not be separated again. They merge imperceptibly into God. ||1|| 
THIRD MEHL:  One who knows the Benevolent Lord God is the true devotee of Bhagaautee. 
By Guru’s Grace, he is self-realized. He restrains his wandering mind, and brings it back to its 
own home within the self. He remains dead while yet alive, and he chants the Name of the 
Lord. Such a Bhagaautee is most exalted. O Nanak, he merges into the True One. ||2|| THIRD 
MEHL:  He is full of deceit, and yet he calls himself a devotee of Bhagaautee. Through 
hypocrisy, he shall never attain the Supreme Lord God. He slanders others, and pollutes 
himself with his own filth. Outwardly, he washes off the filth, but the impurity of his mind 
does not go away. He argues with the Sat Sangat, the True Congregation. Night and day, he 
suffers, engrossed in the love of duality. He does not remember the Name of the Lord, but still, 
he performs all sorts of empty rituals. That which is pre-ordained cannot be erased. O Nanak, 
without serving the True Guru, liberation is not obtained. ||3|| PAUREE:  Those who meditate 
on the True Guru shall not be burnt to ashes. Those who meditate on the True Guru are 
satisfied and fulfilled. Those who meditate on the True Guru are not afraid of the Messenger of 
Death. 
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ਿਜਨ ਕਉ ਹੋਆ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਹਿਰ ਸੇ ਸਿਤਗੁਰ ਪੈਰੀ ਪਾਹੀ ॥ ਿਤਨ ਐਥੈ 
ਓਥੈ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਪਧੈੇ ਜਾਹੀ ॥੧੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੨ ॥ ਜੋ 
ਿਸਰ ੁਸÂਈ ਨਾ ਿਨਵੈ ਸੋ ਿਸਰ ੁਦੀਜੈ ਡਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਿਪੰਜਰ ਮਿਹ 
ਿਬਰਹਾ ਨਹੀ ਸੋ ਿਪੰਜਰ ੁਲੈ ਜਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਮੁੰਢਹ ੁਭੁਲੀ ਨਾਨਕਾ 
ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜਨਿਮ ਮਈੁਆਸੁ ॥ ਕਸਤੂਰੀ ਕੈ ਭੋਲੜੈ ਗੰਦੇ ਡੁੰਿਮ 
ਪਈਆਸੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੋ ਐਸਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈਐ ਮਨ ਮੇਰੇ 
ਜੋ ਸਭਨਾ ਉਪਿਰ ਹਕੁਮ ੁਚਲਾਏ ॥ ਸੋ ਐਸਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪੀਐ ਮਨ 
ਮੇਰੇ ਜੋ ਅੰਤੀ ਅਉਸਿਰ ਲਏ ਛਡਾਏ ॥ ਸੋ ਐਸਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪੀਐ 
ਮਨ ਮੇਰੇ ਜ ੁਮਨ ਕੀ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਸਭ ਭੁਖ ਗਵਾਏ ॥ ਸੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ
ਜਿਪਆ ਵਡਭਾਗੀ ਿਤਨ ਿਨੰਦਕ ਦਸੁਟ ਸਿਭ ਪੈਰੀ ਪਾਏ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁਅਰਾਿਧ ਸਭਨਾ ਤੇ ਵਡਾ ਸਿਭ ਨਾਵੈ ਅਗੈ ਆਿਣ ਿਨਵਾਏ ॥੧੫॥ 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਵੇਸ ਕਰੇ ਕੁਰਿੂਪ ਕੁਲਖਣੀ ਮਿਨ ਖੋਟੈ ਕੂਿੜਆਿਰ ॥ 
ਿਪਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਨਾ ਚਲੈ ਹਕੁਮ ੁਕਰੇ ਗਾਵਾਿਰ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਜੋ ਚਲੈ 
ਸਿਭ ਦਖੁ ਿਨਵਾਰਣਹਾਿਰ ॥ ਿਲਿਖਆ ਮੇਿਟ ਨ ਸਕੀਐ ਜੋ ਧੁਿਰ 
ਿਲਿਖਆ ਕਰਤਾਿਰ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸਉਪੇ ਕੰਤ ਕਉ ਸਬਦੇ ਧਰੇ ਿਪਆਰ ੁ
॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ ਦੇਖਹ ੁ ਿਰਦੈ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾ 
ਸੁਆਿਲਓ ਸੁਲਖਣੀ ਿਜ ਰਾਵੀ ਿਸਰਜਨਹਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਮਾਇਆ 
ਮੋਹ ੁ ਗੁਬਾਰ ੁ ਹੈ ਿਤਸ ਦਾ ਨ ਿਦਸੈ ਉਰਵਾਰ ੁ ਨ ਪਾਰ ੁ ॥ ਮਨਮਖੁ 
ਅਿਗਆਨੀ ਮਹਾ ਦਖੁ ੁਪਾਇਦੇ ਡੁਬੇ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰ ॥ ਭਲਕੇ ਉਿਠ 
ਬਹ ੁਕਰਮ ਕਮਾਵਿਹ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਹ ਆਪਣਾ 
ਭਉਜਲ ੁਉਤਰੇ ਪਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਿਚ ਸਮਾਵਿਹ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁ
ਉਰ ਧਾਿਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਭਰਪੂਿਰ ਦਜੂਾ 
ਨਾਿਹ ਕੋਇ ॥ ਹਿਰ ਆਿਪ ਬਿਹ ਕਰੇ ਿਨਆਉ ਕੂਿੜਆਰ ਸਭ ਮਾਿਰ 
ਕਢੋਇ ॥ ਸਿਚਆਰਾ ਦੇਇ ਵਿਡਆਈ ਹਿਰ ਧਰਮ ਿਨਆਉ ਕੀਓਇ ॥ 
ਸਭ ਹਿਰ ਕੀ ਕਰਹ ੁਉਸਤਿਤ ਿਜਿਨ ਗਰੀਬ ਅਨਾਥ ਰਾਿਖ ਲੀਓਇ ॥ 
ਜੈਕਾਰ ੁਕੀਓ ਧਰਮੀਆ ਕਾ ਪਾਪੀ ਕਉ ਡੰਡੁ ਦੀਓਇ ॥੧੬॥ ਸਲੋਕ 
ਮਃ ੩ ॥ ਮਨਮਖੁ ਮੈਲੀ ਕਾਮਣੀ ਕੁਲਖਣੀ ਕੁਨਾਿਰ ॥ ਿਪਰ ੁਛੋਿਡਆ 
ਘਿਰ ਆਪਣਾ ਪਰ ਪੁਰਖੈ ਨਾਿਲ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਕਦੇ ਨ ਚਕੁਈ 
ਜਲਦੀ ਕਰੇ ਪੂਕਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਕੁਰਿੂਪ ਕੁਸੋਹਣੀ 

Those upon whom the Lord showers His Mercy, fall at the Feet of the True Guru. Here 
and hereafter, their faces are radiant; they go to the Lord’s Court in robes of honor. ||14|| 
SHALOK,  SECOND MEHL:  Chop off that head which does not bow to the Lord. O 
Nanak, that human body, in which there is no pain of separation from the Lord—take that 
body and burn it. ||1|| FIFTH MEHL:  Forgetting the Primal Lord, O Nanak, people are 
born and die, over and over again. Mistaking it for musk, they have fallen into the stinking 
pit of filth. ||2|| PAUREE:  Meditate on that Name of the Lord, O my mind, whose 
Command rules over all. Chant that Name of the Lord, O my mind, which will save you at 
the very last moment. Chant that Name of the Lord, O my mind, which shall drive out all 
hunger and desire from your mind. Very fortunate and blessed is that Gurmukh who 
chants the Naam; it shall bring all slanderers and wicked enemies to fall at his feet. O 
Nanak, worship and adore the Naam, the Greatest Name of all, before which all come and 
bow. ||15|| SHALOK,  THIRD MEHL:  She may wear good clothes, but the bride is ugly 
and rude; her mind is false and impure. She does not walk in harmony with the Will of her 
Husband Lord. Instead, she foolishly gives Him orders. But she who walks in harmony 
with the Guru’s Will, shall be spared all pain and suffering. That destiny which was pre-
ordained by the Creator cannot be erased. She must dedicate her mind and body to her 
Husband Lord, and enshrine love for the Word of the Shabad. Without His Name, no one 
has found Him; see this and reflect upon it in your heart. O Nanak, she is beautiful and 
graceful; the Creator Lord ravishes and enjoys her. ||1|| THIRD MEHL:  Attachment to 
Maya is an ocean of darkness; neither this shore nor the one beyond can be seen. The 
ignorant, self-willed manmukhs suffer in terrible pain; they forget the Lord’s Name and 
drown. They arise in the morning and perform all sorts of rituals, but they are caught in the 
love of duality. Those who serve the True Guru cross over the terrifying world-ocean. O 
Nanak, the Gurmukhs keep the True Name enshrined in their hearts; they are absorbed 
into the True One. ||2|| PAUREE:  The Lord pervades and permeates the water, the land 
and the sky; there is no other at all. The Lord Himself sits upon His Throne and 
administers justice. He beats and drives out the false-hearted. The Lord bestows glorious 
greatness upon those who are truthful. He administers righteous justice. So praise the 
Lord, everybody; He protects the poor and the lost souls. He honors the righteous and 
punishes the sinners. ||16|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The self-willed manmukh, the 
foolish bride, is a filthy, rude and evil wife. Forsaking her Husband Lord and leaving her 
own home, she gives her love to another. Her desires are never satisfied, and she burns and 
cries out in pain. O Nanak, without the Name, she is ugly and ungraceful, 
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ਪਰਹਿਰ ਛੋਡੀ ਭਤਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਬਿਦ ਰਤੀ ਸੋਹਾਗਣੀ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਭਾਇ ਿਪਆਿਰ ॥ ਸਦਾ ਰਾਵੇ ਿਪਰ ੁਆਪਣਾ ਸਚੈ ਪਰ੍ੇਿਮ 
ਿਪਆਿਰ ॥ ਅਿਤ ਸੁਆਿਲਉ ਸੁੰਦਰੀ ਸੋਭਾਵੰਤੀ ਨਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ 
ਸੋਹਾਗਣੀ ਮੇਲੀ ਮੇਲਣਹਾਿਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਤੇਰੀ ਸਭ ਕਰਿਹ 
ਉਸਤਿਤ ਿਜਿਨ ਫਾਥੇ ਕਾਿਢਆ ॥ ਹਿਰ ਤੁਧਨੋ ਕਰਿਹ ਸਭ ਨਮਸਕਾਰ ੁ
ਿਜਿਨ ਪਾਪ ੈਤੇ ਰਾਿਖਆ ॥ ਹਿਰ ਿਨਮਾਿਣਆ ਤੂੰ ਮਾਣੁ ਹਿਰ ਡਾਢੀ ਹੂੰ ਤੂੰ 
ਡਾਿਢਆ ॥ ਹਿਰ ਅਹੰਕਾਰੀਆ ਮਾਿਰ ਿਨਵਾਏ ਮਨਮਖੁ ਮੜੂ ਸਾਿਧਆ 
॥ ਹਿਰ ਭਗਤਾ ਦੇਇ ਵਿਡਆਈ ਗਰੀਬ ਅਨਾਿਥਆ ॥੧੭॥ ਸਲੋਕ 
ਮਃ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਜੋ ਚਲ ੈਿਤਸੁ ਵਿਡਆਈ ਵਡੀ ਹੋਇ ॥ ਹਿਰ 
ਕਾ ਨਾਮ ੁਉਤਮ ੁਮਿਨ ਵਸੈ ਮੇਿਟ ਨ ਸਕੈ ਕੋਇ ॥ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਿਜਸੁ 
ਆਪਣੀ ਿਤਸੁ ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾਰਣੁ ਕਰਤੇ ਵਿਸ ਹੈ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਕੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਜਨੀ 
ਆਰਾਿਧਆ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਿਲਵ ਤਾਰ ॥ ਮਾਇਆ ਬੰਦੀ ਖਸਮ ਕੀ 
ਿਤਨ ਅਗੈ ਕਮਾਵੈ ਕਾਰ ॥ ਪੂਰੈ ਪੂਰਾ ਕਿਰ ਛੋਿਡਆ ਹਕੁਿਮ 
ਸਵਾਰਣਹਾਰ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਿਜਿਨ ਬਿੁਝਆ ਿਤਿਨ ਪਾਇਆ ਮੋਖ 
ਦਆੁਰ ੁ ॥ ਮਨਮਖੁ ਹਕੁਮ ੁ ਨ ਜਾਣਨੀ ਿਤਨ ਮਾਰੇ ਜਮ ਜੰਦਾਰ ੁ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਨੀ ਅਰਾਿਧਆ ਿਤਨੀ ਤਿਰਆ ਭਉਜਲ ੁਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਸਿਭ 
ਅਉਗਣ ਗੁਣੀ ਿਮਟਾਇਆ ਗੁਰ ੁਆਪੇ ਬਖਸਣਹਾਰ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਤਾ ਪਰਤੀਿਤ ਹਿਰ ਸਭ ਿਕਛ ੁ ਜਾਣਦਾ ॥ ਹਿਰ ਜੇਵਡੁ 
ਨਾਹੀ ਕੋਈ ਜਾਣੁ ਹਿਰ ਧਰਮ ੁਬੀਚਾਰਦਾ ॥ ਕਾੜਾ ਅੰਦੇਸਾ ਿਕਉ ਕੀਜੈ 
ਜਾ ਨਾਹੀ ਅਧਰਿਮ ਮਾਰਦਾ ॥ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸਚ ੁਿਨਆਉ ਪਾਪੀ ਨਰ ੁ
ਹਾਰਦਾ ॥ ਸਾਲਾਿਹਹ ੁ ਭਗਤਹ ੁ ਕਰ ਜੋਿੜ ਹਿਰ ਭਗਤ ਜਨ ਤਾਰਦਾ 
॥੧੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਆਪਣੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਮਿਲ ਰਹਾ ਅੰਤਿਰ ਰਖਾ 
ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥ ਸਾਲਾਹੀ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ਸਦਾ ਸਦਾ ਗੁਰ ਕੈ ਹੇਿਤ ਿਪਆਿਰ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਿਤਸੁ ਮੇਿਲ ਲਏ ਸਾਈ ਸੁਹਾਗਿਣ ਨਾਿਰ ॥੧॥ 
ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਜਾ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥ ਮਾਣਸ 
ਤੇ ਦੇਵਤੇ ਭਏ ਿਧਆਇਆ ਨਾਮ ੁਹਰੇ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਿਮਲਾਇਅਨੁ 
ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਤਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇਅਨੁ ਹਿਰ ਆਪਣੀ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਕਰੇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਆਪਣੀ ਭਗਿਤ ਕਰਾਇ ਵਿਡਆਈ 
ਵੇਖਾਲੀਅਨੁ ॥ ਆਪਣੀ ਆਿਪ ਕਰੇ ਪਰਤੀਿਤ 

and she is abandoned and left behind by her Husband Lord. ||1|| THIRD MEHL:  The 
happy soul-bride is attuned to the Word of the Shabad; she is in love with the True Guru. 
She continually enjoys and ravishes her Beloved, with true love and affection. She is such 
a loveable, beautiful and noble woman. O Nanak, through the Naam, the happy soul-bride 
unites with the Lord of Union. ||2|| PAUREE:  Lord, everyone sings Your Praises. You 
have freed us from bondage. Lord, everyone bows in reverence to You. You have saved us 
from our sinful ways. Lord, You are the Honor of the dishonored. Lord, You are the 
Strongest of the strong. The Lord beats down the egocentrics and corrects the foolish, self-
willed manmukhs. The Lord bestows glorious greatness on His devotees, the poor, and the 
lost souls. ||17|| SHALOK,  THIRD MEHL:  One who walks in harmony with the Will of 
the True Guru, obtains the greatest glory. The Exalted Name of the Lord abides in his 
mind, and no one can take it away. That person, upon whom the Lord bestows His Grace, 
receives His Mercy. O Nanak, creativity is under the control of the Creator; how rare are 
those who, as Gurmukh, realize this! ||1|| THIRD MEHL:  O Nanak, those who worship 
and adore the Lord’s Name night and day, vibrate the String of the Lord’s Love. Maya, the 
maid-servant of our Lord and Master, serves them. The Perfect One has made them 
perfect; by the Hukam of His Command, they are embellished. By Guru’s Grace, they 
understand Him, and they find the gate of salvation. The self-willed manmukhs do not 
know the Lord’s Command; they are beaten down by the Messenger of Death. But the 
Gurmukhs, who worship and adore the Lord, cross over the terrifying world-ocean. All 
their demerits are erased, and replaced with merits. The Guru Himself is their Forgiver. 
||2|| PAUREE:  The Lord’s devotees have faith in Him. The Lord knows everything. No 
one is as great a Knower as the Lord; the Lord administers righteous justice. Why should 
we feel any burning anxiety, since the Lord does not punish without just cause? True is the 
Master, and True is His Justice; only the sinners are defeated. O devotees, praise the Lord 
with your palms pressed together; the Lord saves His humble devotees. ||18|| SHALOK,  
THIRD MEHL:  Oh, if only I could meet my Beloved, and keep Him enshrined deep 
within my heart! I praise that God forever and ever, through love and affection for the 
Guru. O Nanak, that one upon whom He bestows His Glance of Grace is united with Him; 
such a person is the true soul-bride of the Lord. ||1|| THIRD MEHL:  Serving the Guru, the 
Lord is obtained, when He bestows His Glance of Grace. They are transformed from 
humans into angels, meditating on the Naam, the Name of the Lord. They conquer their 
egotism and merge with the Lord; they are saved through the Word of the Guru’s Shabad. 
O Nanak, they merge imperceptibly into the Lord, who has bestowed His Favor upon 
them. ||2|| PAUREE:  The Lord Himself inspires us to worship Him; He reveals His 
Glorious Greatness. He Himself inspires us to place our faith in Him. 
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ਆਪ ੇ ਸੇਵ ਘਾਲੀਅਨੁ ॥ ਹਿਰ ਭਗਤਾ ਨੋ ਦੇਇ ਅਨੰਦ ੁ ਿਥਰ ੁ ਘਰੀ 
ਬਹਾਿਲਅਨੁ ॥ ਪਾਪੀਆ ਨੋ ਨ ਦੇਈ ਿਥਰ ੁਰਹਿਣ ਚਿੁਣ ਨਰਕ ਘੋਿਰ 
ਚਾਿਲਅਨੁ ॥ ਹਿਰ ਭਗਤਾ ਨੋ ਦੇਇ ਿਪਆਰ ੁਕਿਰ ਅੰਗੁ ਿਨਸਤਾਿਰਅਨੁ 
॥੧੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਕੁਬਿੁਧ ਡੂਮਣੀ ਕੁਦਇਆ ਕਸਾਇਿਣ ਪਰ 
ਿਨੰਦਾ ਘਟ ਚਹੂੜੀ ਮਠੁੀ ਕਰ੍ੋਿਧ ਚੰਡਾਿਲ ॥ ਕਾਰੀ ਕਢੀ ਿਕਆ ਥੀਐ ਜÂ 
ਚਾਰੇ ਬੈਠੀਆ ਨਾਿਲ ॥ ਸਚ ੁਸੰਜਮ ੁਕਰਣੀ ਕਾਰÂ ਨਾਵਣੁ ਨਾਉ ਜਪੇਹੀ 
॥ ਨਾਨਕ ਅਗੈ ਊਤਮ ਸੇਈ ਿਜ ਪਾਪÂ ਪੰਿਦ ਨ ਦੇਹੀ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ 
ਿਕਆ ਹੰਸੁ ਿਕਆ ਬਗੁਲਾ ਜਾ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ 
ਨਾਨਕਾ ਕਾਗਹ ੁਹੰਸੁ ਕਰੇਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਕੀਤਾ ਲੋੜੀਐ ਕੰਮ ੁ ਸੁ 
ਹਿਰ ਪਿਹ ਆਖੀਐ ॥ ਕਾਰਜ ੁਦੇਇ ਸਵਾਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ਸਚ ੁਸਾਖੀਐ ॥ 
ਸੰਤਾ ਸੰਿਗ ਿਨਧਾਨ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਚਾਖੀਐ ॥ ਭੈ ਭੰਜਨ ਿਮਹਰਵਾਨ ਦਾਸ ਕੀ 
ਰਾਖੀਐ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ਅਲਖ ੁ ਪਰ੍ਭੁ ਲਾਖੀਐ ॥੨੦॥ 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਿਤਸ ਕਾ ਸਭਸੈ ਦੇਇ ਅਧਾਰ ੁ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਵੀਐ ਸਦਾ ਸਦਾ ਦਾਤਾਰ ੁ॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਤਨ 
ਕਉ ਿਜਿਨ ਿਧਆਇਆ ਹਿਰ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ॥ ਓਨਾ ਕੇ ਮਖੁ ਸਦ ਉਜਲੇ 
ਓਨਾ ਨੋ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਕਰੇ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਿਲਐ 
ਉਲਟੀ ਭਈ ਨਵ ਿਨਿਧ ਖਰਿਚਉ ਖਾਉ ॥ ਅਠਾਰਹ ਿਸਧੀ ਿਪਛੈ 
ਲਗੀਆ ਿਫਰਿਨ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਸੈ ਿਨਜ ਥਾਇ ॥ ਅਨਹਦ ਧੁਨੀ ਸਦ 
ਵਜਦੇ ਉਨਮਿਨ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਿਤਨਾ ਕੈ 
ਮਿਨ ਵਸੈ ਿਜਨ ਮਸਤਿਕ ਿਲਿਖਆ ਧੁਿਰ ਪਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਉ 
ਢਾਢੀ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਖਸਮ ਕਾ ਹਿਰ ਕੈ ਦਿਰ ਆਇਆ ॥ ਹਿਰ ਅੰਦਿਰ 
ਸੁਣੀ ਪੂਕਾਰ ਢਾਢੀ ਮਿੁਖ ਲਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਪੁਿਛਆ ਢਾਢੀ ਸਿਦ ਕੈ 
ਿਕਤੁ ਅਰਿਥ ਤੂੰ ਆਇਆ ॥ ਿਨਤ ਦੇਵਹ ੁਦਾਨੁ ਦਇਆਲ ਪਰ੍ਭ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਹਿਰ ਦਾਤੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਜਪਾਇਆ ਨਾਨਕੁ 
ਪੈਨਾਇਆ ॥੨੧॥੧॥ ਸੁਧੁ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕਾ ॥ ਏਕੁ ਸੁਆਨੁ ਕੈ ਘਿਰ ਗਾਵਣਾ 

ਜਨਨੀ ਜਾਨਤ ਸੁਤੁ ਬਡਾ ਹੋਤੁ ਹੈ ਇਤਨਾ ਕੁ ਨ ਜਾਨੈ ਿਜ ਿਦਨ ਿਦਨ 
ਅਵਧ ਘਟਤੁ ਹੈ ॥  

Thus He performs His Own Service. The Lord bestows bliss upon His devotees, and gives 
them a seat in the eternal home. He does not give the sinners any stability or place of rest; He 
consigns them to the depths of hell. The Lord blesses His devotees with His Love; He sides 
with them and saves them. ||19|| SHALOK,  FIRST MEHL:  False-mindedness is the 
drummer-woman; cruelty is the butcheress; slander of others in one’s heart is the cleaning-
woman, and deceitful anger is the outcast-woman. What good are the ceremonial lines drawn 
around your kitchen, when these four are seated there with you? Make Truth your self-
discipline, and make good deeds the lines you draw; make chanting the Name your cleansing 
bath. O Nanak, those who do not walk in the ways of sin, shall be exalted in the world 
hereafter. ||1|| FIRST MEHL:  Which is the swan, and which is the crane? It is only by His 
Glance of Grace. Whoever is pleasing to Him, O Nanak, is transformed from a crow into a 
swan. ||2|| PAUREE:  Whatever work you wish to accomplish—tell it to the Lord. He will 
resolve your affairs; the True Guru gives His Guarantee of Truth. In the Society of the Saints, 
you shall taste the treasure of the Ambrosial Nectar. The Lord is the Merciful Destroyer of 
fear; He preserves and protects His slaves. O Nanak, sing the Glorious Praises of the Lord, and 
see the Unseen Lord God. ||20|| SHALOK, THIRD MEHL:  Body and soul, all belong to Him. 
He gives His Support to all. O Nanak, become Gurmukh and serve Him, who is forever and 
ever the Giver. I am a sacrifice to those who meditate on the Formless Lord. Their faces are 
forever radiant, and the whole world bows in reverence to them. ||1|| THIRD MEHL:  Meeting 
the True Guru, I am totally transformed; I have obtained the nine treasures to use and 
consume. The Siddhis—the eighteen supernatural spiritual powers—follow in my footsteps; I 
dwell in my own home, within my own self. The Unstruck Melody constantly vibrates within; 
my mind is exalted and uplifted—I am lovingly absorbed in the Lord. O Nanak, devotion to 
the Lord abides within the minds of those who have such pre-ordained destiny written on their 
foreheads. ||2|| PAUREE:  I am a minstrel of the Lord God, my Lord and Master; I have come 
to the Lord’s Door. The Lord has heard my sad cries from within; He has called me, His 
minstrel, into His Presence. The Lord called His minstrel in, and asked, “Why have you come 
here?”  “O Merciful God, please grant me the gift of continual meditation on the Lord’s 
Name.” And so the Lord, the Great Giver, inspired Nanak to chant the Lord’s Name, and 
blessed him with robes of honor. ||21||1|| SUDH|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

SIREE RAAG,  KABEER JEE:  TO BE SUNG TO THE TUNE OF “AYK SU-
AAN” :  

The mother thinks that her son is growing up; she does not understand that, day by day, his life 
is diminishing. 
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ਮੋਰ ਮੋਰ ਕਿਰ ਅਿਧਕ ਲਾਡੁ ਧਿਰ ਪੇਖਤ ਹੀ ਜਮਰਾਉ ਹਸੈ ॥੧॥ ਐਸਾ 
ਤੈਂ ਜਗੁ ਭਰਿਮ ਲਾਇਆ ॥ ਕੈਸੇ ਬਝੂੈ ਜਬ ਮੋਿਹਆ ਹੈ ਮਾਇਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਛੋਿਡ ਿਬਿਖਆ ਰਸ ਇਤੁ ਸੰਗਿਤ ਿਨਹਚਉ 
ਮਰਣਾ ॥ ਰਮਈਆ ਜਪਹ ੁਪਰ੍ਾਣੀ ਅਨਤ ਜੀਵਣ ਬਾਣੀ ਇਨ ਿਬਿਧ 
ਭਵ ਸਾਗਰ ੁ ਤਰਣਾ ॥੨॥ ਜÂ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਲਾਗੈ ਭਾਉ ॥ ਭਰਮ ੁ
ਭੁਲਾਵਾ ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ॥ ਉਪਜੈ ਸਹਜ ੁ ਿਗਆਨ ਮਿਤ ਜਾਗੈ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਅੰਤਿਰ ਿਲਵ ਲਾਗੈ ॥੩॥ ਇਤੁ ਸੰਗਿਤ ਨਾਹੀ ਮਰਣਾ ॥ ਹਕੁਮ ੁ
ਪਛਾਿਣ ਤਾ ਖਸਮੈ ਿਮਲਣਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ਿਤਰ੍ਲੋਚਨ 
ਕਾ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਮਿਨ ਆਗਲੜਾ ਪਰ੍ਾਣੀ ਜਰਾ ਮਰਣੁ ਭਉ ਿਵਸਿਰ 
ਗਇਆ ॥ ਕੁਟੰਬ ੁ ਦੇਿਖ ਿਬਗਸਿਹ ਕਮਲਾ ਿਜਉ ਪਰ ਘਿਰ ਜੋਹਿਹ 
ਕਪਟ ਨਰਾ ॥੧॥ ਦੜੂਾ ਆਇਓਿਹ ਜਮਿਹ ਤਣਾ ॥ ਿਤਨ ਆਗਲੜੈ ਮੈ 
ਰਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਕੋਈ ਕੋਈ ਸਾਜਣੁ ਆਇ ਕਹੈ ॥ ਿਮਲ ੁਮੇਰੇ ਬੀਠਲੁਾ 
ਲੈ ਬਾਹੜੀ ਵਲਾਇ ॥ ਿਮਲ ੁਮੇਰੇ ਰਮਈਆ ਮੈ ਲੇਿਹ ਛਡਾਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ ਅਿਨਕ ਭੋਗ ਰਾਜ ਿਬਸਰੇ ਪਰ੍ਾਣੀ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਪੈ 
ਅਮਰ ੁ ਭਇਆ ॥ ਮਾਇਆ ਮਠੂਾ ਚੇਤਿਸ ਨਾਹੀ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਇਓ 
ਆਲਸੀਆ ॥੨॥ ਿਬਖਮ ਘੋਰ ਪੰਿਥ ਚਾਲਣਾ ਪਰ੍ਾਣੀ ਰਿਵ ਸਿਸ ਤਹ ਨ 
ਪਰ੍ਵੇਸੰ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਤਬ ਿਬਸਿਰ ਗਇਆ ਜÂ ਤਜੀਅਲੇ ਸੰਸਾਰੰ 
॥੩॥ ਆਜ ੁਮੇਰੈ ਮਿਨ ਪਰ੍ਗਟ ੁਭਇਆ ਹੈ ਪੇਖੀਅਲੇ ਧਰਮਰਾਓ ॥ ਤਹ 
ਕਰ ਦਲ ਕਰਿਨ ਮਹਾਬਲੀ ਿਤਨ ਆਗਲੜੈ ਮੈ ਰਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥੪॥ ਜੇ 
ਕੋ ਮੂੰ ਉਪਦੇਸੁ ਕਰਤੁ ਹੈ ਤਾ ਵਿਣ ਿਤਰ੍ਿਣ ਰਤੜਾ ਨਾਰਾਇਣਾ ॥ ਐ ਜੀ ਤੂੰ 
ਆਪ ੇ ਸਭ ਿਕਛ ੁ ਜਾਣਦਾ ਬਦਿਤ ਿਤਰ੍ਲੋਚਨ ੁ ਰਾਮਈਆ ॥੫॥੨॥ 
ਸਰ੍ੀਰਾਗੁ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕਾ ॥ ਅਚਰਜ ਏਕੁ ਸੁਨਹ ੁਰੇ ਪੰਡੀਆ 
ਅਬ ਿਕਛ ੁ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਗਣ ਗੰਧਰ੍ਬ ਿਜਿਨ ਮੋਹੇ 
ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਮੇਖਲੁੀ ਲਾਈ ॥੧॥ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਅਨਹਦ ਿਕੰਗੁਰੀ ਬਾਜੈ ॥ ਜਾ 
ਕੀ ਿਦਸਿਟ ਨਾਦ ਿਲਵ ਲਾਗੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਾਠੀ ਗਗਨੁ ਿਸੰਿਙਆ 
ਅਰ ੁਚੁੰਿਙਆ ਕਨਕ ਕਲਸ ਇਕੁ ਪਾਇਆ ॥ ਿਤਸੁ ਮਿਹ ਧਾਰ ਚਐੁ 
ਅਿਤ ਿਨਰਮਲ ਰਸ ਮਿਹ ਰਸਨ ਚਆੁਇਆ ॥੨॥ ਏਕ ਜ ੁ ਬਾਤ 
ਅਨੂਪ ਬਨੀ ਹੈ ਪਵਨ ਿਪਆਲਾ ਸਾਿਜਆ ॥ ਤੀਿਨ ਭਵਨ ਮਿਹ ਏਕੋ 
ਜੋਗੀ ਕਹਹ ੁਕਵਨ ੁਹੈ ਰਾਜਾ ॥੩॥ ਐਸੇ ਿਗਆਨ ਪਰ੍ਗਿਟਆ ਪੁਰਖੋਤਮ 
ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ॥ ਅਉਰ ਦਨੁੀ ਸਭ ਭਰਿਮ ਭਲੁਾਨੀ ਮਨੁ ਰਾਮ 
ਰਸਾਇਨ ਮਾਤਾ ॥੪॥੩॥ 

Calling him, “Mine, mine”, she fondles him lovingly, while the Messenger of Death looks on 
and laughs. ||1|| You have misled the world so deeply in doubt. How can people understand 
You, when they are entranced by Maya? ||1|| Pause|| Says Kabeer, give up the pleasures of 
corruption, or else you will surely die of them. Meditate on the Lord, O mortal being, through 
the Word of His Bani; you shall be blessed with eternal life. In this way, shall you cross over 
the terrifying world-ocean. ||2|| As it pleases Him, people embrace love for the Lord, and doubt 
and delusion are dispelled from within. Intuitive peace and poise well up within, and the 
intellect is awakened to spiritual wisdom. By Guru’s Grace, the inner being is touched by the 
Lord’s Love. ||3|| In this association, there is no death. Recognizing the Hukam of His 
Command, you shall meet with your Lord and Master. ||1|| Second Pause|| SIREE RAAG,  
TRILOCHAN:  The mind is totally attached to Maya; the mortal has forgotten his fear of old 
age and death. Gazing upon his family, he blossoms forth like the lotus flower; the deceitful 
person watches and covets the homes of others. ||1|| When the powerful Messenger of Death 
comes, no one can stand against his awesome power. Rare, very rare, is that friend who comes 
and says, “O my Beloved, take me into Your Embrace! O my Lord, please save me!”||1|| 
Pause|| Indulging in all sorts of princely pleasures, O mortal, you have forgotten God; you 
have fallen into the world-ocean, and you think that you have become immortal. Cheated and 
plundered by Maya, you do not think of God, and you waste your life in laziness. ||2|| The path 
you must walk is treacherous and terrifying, O mortal; neither the sun nor the moon shine 
there. Your emotional attachment to Maya will be forgotten, when you have to leave this 
world. ||3|| Today, it became clear to my mind that the Righteous Judge of Dharma is watching 
us. His messengers, with their awesome power, crush people between their hands; I cannot 
stand against them. ||4|| If someone is going to teach me something, let it be that the Lord is 
pervading the forests and fields. O Dear Lord, You Yourself know everything; so prays 
Trilochan, Lord. ||5||2|| SIREE RAAG,  DEVOTEE KABEER JEE:  Listen, O religious 
scholar: the One Lord alone is Wondrous; no one can describe Him. He fascinates the angels, 
the celestial singers and the heavenly musicians; he has strung the three worlds upon His 
Thread. ||1|| The Unstruck Melody of the Sovereign Lord’s Harp vibrates; by His Glance of 
Grace, we are lovingly attuned to the Sound-current of the Naad. ||1|| Pause|| The Tenth Gate of 
my crown chakra is the distilling fire, and the channels of the Ida and Pingala are the funnels, 
to pour in and empty out the golden vat. Into that vat, there trickles a gentle stream of the most 
sublime and pure essence of all distilled essences. ||2|| Something wonderful has happened—
the breath has become the cup. In all the three worlds, such a Yogi is unique. What king can 
compare to him? ||3|| This spiritual wisdom of God, the Supreme Soul, has illuminated my 
being. Says Kabeer, I am attuned to His Love. All the rest of the world is deluded by doubt, 
while my mind is intoxicated with the Sublime Essence of the Lord. ||4||3|| 
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ਸਰ੍ੀਰਾਗ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਬੇਣੀ ਜੀਉ ਕੀ ॥ ਪਹਿਰਆ ਕੈ ਘਿਰ ਗਾਵਣਾ ॥ 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰੇ ਨਰ ਗਰਭ ਕੁੰਡਲ ਜਬ ਆਛਤ ਉਰਧ ਿਧਆਨ ਿਲਵ ਲਾਗਾ ॥ 
ਿਮਰਤਕ ਿਪੰਿਡ ਪਦ ਮਦ ਨਾ ਅਿਹਿਨਿਸ ਏਕੁ ਅਿਗਆਨ ਸੁ ਨਾਗਾ ॥ 
ਤੇ ਿਦਨ ਸੰਮਲੁ ਕਸਟ ਮਹਾ ਦਖੁ ਅਬ ਿਚਤੁ ਅਿਧਕ ਪਸਾਿਰਆ ॥ 
ਗਰਭ ਛੋਿਡ ਿਮਰ੍ਤ ਮੰਡਲ ਆਇਆ ਤਉ ਨਰਹਿਰ ਮਨਹ ੁ ਿਬਸਾਿਰਆ 
॥੧॥ ਿਫਿਰ ਪਛਤੁਾਵਿਹਗਾ ਮਿੂੜਆ ਤੂੰ ਕਵਨ ਕੁਮਿਤ ਭਰ੍ਿਮ ਲਾਗਾ ॥ 
ਚੇਿਤ ਰਾਮ ੁ ਨਾਹੀ ਜਮ ਪੁਿਰ ਜਾਿਹਗਾ ਜਨੁ ਿਬਚਰੈ ਅਨਰਾਧਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਬਾਲ ਿਬਨੋਦ ਿਚੰਦ ਰਸ ਲਾਗਾ ਿਖਨ ੁ ਿਖਨੁ ਮੋਿਹ ਿਬਆਪੈ ॥ 
ਰਸੁ ਿਮਸ ੁਮੇਧੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਿਬਖ ੁਚਾਖੀ ਤਉ ਪੰਚ ਪਰ੍ਗਟ ਸੰਤਾਪੈ ॥ ਜਪੁ ਤਪੁ 
ਸੰਜਮ ੁਛੋਿਡ ਸੁਿਕਰ੍ਤ ਮਿਤ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਨ ਅਰਾਿਧਆ ॥ ਉਛਿਲਆ ਕਾਮ ੁ
ਕਾਲ ਮਿਤ ਲਾਗੀ ਤਉ ਆਿਨ ਸਕਿਤ ਗਿਲ ਬÂਿਧਆ ॥੨॥ ਤਰਣੁ ਤੇਜ ੁ
ਪਰ ਿਤਰ੍ਅ ਮਖੁ ੁਜੋਹਿਹ ਸਰ ੁਅਪਸਰ ੁਨ ਪਛਾਿਣਆ ॥ ਉਨਮਤ ਕਾਿਮ 
ਮਹਾ ਿਬਖ ੁਭਲੂੈ ਪਾਪੁ ਪੁੰਨੁ ਨ ਪਛਾਿਨਆ ॥ ਸੁਤ ਸੰਪਿਤ ਦੇਿਖ ਇਹ ੁਮਨੁ 
ਗਰਿਬਆ ਰਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਤੇ ਖੋਇਆ ॥ ਅਵਰ ਮਰਤ ਮਾਇਆ ਮਨੁ ਤੋਲੇ 
ਤਉ ਭਗ ਮਿੁਖ ਜਨਮ ੁ ਿਵਗੋਇਆ ॥੩॥ ਪੁੰਡਰ ਕੇਸ ਕੁਸਮ ਤੇ ਧਉਲੇ 
ਸਪਤ ਪਾਤਾਲ ਕੀ ਬਾਣੀ ॥ ਲੋਚਨ ਸਰ੍ਮਿਹ ਬਿੁਧ ਬਲ ਨਾਠੀ ਤਾ ਕਾਮ ੁ
ਪਵਿਸ ਮਾਧਾਣੀ ॥ ਤਾ ਤੇ ਿਬਖੈ ਭਈ ਮਿਤ ਪਾਵਿਸ ਕਾਇਆ ਕਮਲ ੁ
ਕੁਮਲਾਣਾ ॥ ਅਵਗਿਤ ਬਾਿਣ ਛੋਿਡ ਿਮਰ੍ਤ ਮੰਡਿਲ ਤਉ ਪਾਛੈ ਪਛਤੁਾਣਾ 
॥੪॥ ਿਨਕੁਟੀ ਦੇਹ ਦੇਿਖ ਧੁਿਨ ਉਪਜੈ ਮਾਨ ਕਰਤ ਨਹੀ ਬਝੂੈ ॥ ਲਾਲਚ ੁ
ਕਰੈ ਜੀਵਨ ਪਦ ਕਾਰਨ ਲੋਚਨ ਕਛੂ ਨ ਸੂਝੈ ॥ ਥਾਕਾ ਤੇਜ ੁਉਿਡਆ 
ਮਨੁ ਪੰਖੀ ਘਿਰ ਆਂਗਿਨ ਨ ਸੁਖਾਈ ॥ ਬੇਣੀ ਕਹੈ ਸੁਨਹ ੁਰੇ ਭਗਤਹ ੁ
ਮਰਨ ਮਕੁਿਤ ਿਕਿਨ ਪਾਈ ॥੫॥ ਿਸਰੀਰਾਗੁ ॥ ਤੋਹੀ ਮੋਹੀ ਮੋਹੀ ਤੋਹੀ 
ਅੰਤਰ ੁਕੈਸਾ ॥ ਕਨਕ ਕਿਟਕ ਜਲ ਤਰੰਗ ਜੈਸਾ ॥੧॥ ਜਉ ਪੈ ਹਮ ਨ 
ਪਾਪ ਕਰੰਤਾ ਅਹ ੇਅਨੰਤਾ ॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਨਾਮ ੁਕੈਸੇ ਹੁੰਤਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਮ¸ ਜ ੁਨਾਇਕ ਆਛਹ ੁਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ਤੇ ਜਨੁ ਜਾਨੀਜੈ 
ਜਨ ਤੇ ਸੁਆਮੀ ॥੨॥ ਸਰੀਰ ੁ ਆਰਾਧੈ ਮੋ ਕਉ ਬੀਚਾਰ ੁ ਦੇਹ ੂ ॥ 
ਰਿਵਦਾਸ ਸਮ ਦਲ ਸਮਝਾਵੈ ਕੋਊ ॥੩॥ 

SREE RAAG,  THE WORD OF DEVOTEE BAYNEE JEE:  TO BE SUNG TO 
THE TUNE OF “PEHRAY”: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
O man, when you were coiled in the cradle of the womb, upside-down, you were absorbed in 
meditation. You took no pride in your perishable body; night and day were all the same to 
you—you lived unknowing, in the silence of the void. Remember the terrible pain and 
suffering of those days, now that you have spread out the net of your consciousness far and 
wide. Leaving the womb, you entered this mortal world; you have forgotten the Lord from 
your mind. ||1|| Later, you will regret and repent—you fool! Why are you engrossed in evil-
mindedness and skepticism? Think of the Lord, or else you shall be led to the City of Death. 
Why are you wandering around, out of control? ||1|| Pause|| You play like a child, craving 
sweets; moment by moment, you become more entangled in emotional attachment. Tasting 
good and bad, you eat nectar and then poison, and then the five passions appear and torture 
you. Abandoning meditation, penance and self-restraint, and the wisdom of good actions, you 
do not worship and adore the Lord’s Name. You are overflowing with sexual desire, and your 
intellect is stained with darkness; you are held in the grip of Shakti’s power. ||2|| In the heat of 
youthful passion, you look with desire upon the faces of other men’s wives; you do not 
distinguish between good and evil. Drunk with sexual desire and other great sins, you go 
astray, and do not distinguish between vice and virtue. Gazing upon your children and your 
property, your mind is proud and arrogant; you cast out the Lord from your heart. When others 
die, you measure your own wealth in your mind; you waste your life in the pleasures of the 
mouth and sexual organs. ||3|| Your hair is whiter than the jasmine flower, and your voice has 
grown feeble, as if it comes from the seventh underworld. Your eyes water, and your intellect 
and strength have left you; but still, your sexual desire churns and drives you on. And so, your 
intellect has dried up through corruption, and the lotus flower of your body has wilted and 
withered. You have forsaken the Bani, the Word of the Immortal Lord, in this mortal world; in 
the end, you shall regret and repent. ||4|| Gazing upon the tiny bodies of your children, love has 
welled up within your heart; you are proud of them, but you do not understand. You long for 
the dignity of a long life, but your eyes can no longer see anything. Your light has gone out, 
and the bird of your mind has flown away; you are no longer welcome in your own home and 
courtyard. Says Baynee, listen, O devotee: who has ever attained liberation after such a death? 
||5|| SREE RAAG:  You are me, and I am You—what is the difference between us? We are 
like gold and the bracelet, or water and the waves. ||1|| If I did not commit any sins, O Infinite 
Lord, how would You have acquired the name, ‘Redeemer of sinners’? ||1|| Pause|| You are my 
Master, the Inner-knower, Searcher of hearts. The servant is known by his God, and the Lord 
and Master is known by His servant. ||2|| Grant me the wisdom to worship and adore You with 
my body. O Ravi Daas, one who understands that the Lord is equally in all, is very rare. ||3|| 
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ਰਾਗੁ ਮਾਝ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੧ ਮਹਲਾ ੪ 

ੴ ਸਿਤਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਮੈ ਹਿਰ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇਆ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ਿਸਿਧ ਪਾਈ ਕੋ ਿਵਰਲਾ ਗੁਰਮਿਤ 
ਚਲੈ ਜੀਉ ॥੧॥ ਮੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਖਰਚ ੁਲਇਆ ਬੰਿਨ ਪਲੈ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਾਣ 
ਸਖਾਈ ਸਦਾ ਨਾਿਲ ਚਲੈ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦੜਾਇਆ ਹਿਰ 
ਿਨਹਚਲ ੁਹਿਰ ਧਨੁ ਪਲ ੈਜੀਉ ॥੨॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਜਣੁ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ
ਰਾਇਆ ॥ ਕੋਈ ਆਿਣ ਿਮਲਾਵੈ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਾਣ ਜੀਵਾਇਆ ॥ ਹਉ ਰਿਹ ਨ 
ਸਕਾ ਿਬਨੁ ਦੇਖੇ ਪਰ੍ੀਤਮਾ ਮੈ ਨੀਰ ੁਵਹੇ ਵਿਹ ਚਲੈ ਜੀਉ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਿਮਤਰ੍ੁ ਮੇਰਾ ਬਾਲ ਸਖਾਈ ॥ ਹਉ ਰਿਹ ਨ ਸਕਾ ਿਬਨੁ ਦੇਖੇ ਮੇਰੀ ਮਾਈ ॥ 
ਹਿਰ ਜੀਉ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁਗੁਰ ੁਮੇਲਹ ੁਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਧਨੁ ਪਲੈ ਜੀਉ 
॥੪॥੧॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮਧੁਸਦੂਨ ਮੇਰੇ ਮਨ ਤਨ ਪਰ੍ਾਨਾ ॥ ਹਉ 
ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਨਾ ॥ ਕੋਈ ਸਜਣੁ ਸੰਤੁ ਿਮਲੈ ਵਡਭਾਗੀ 
ਮੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਪਆਰਾ ਦਸੈ ਜੀਉ ॥੧॥ ਹਉ ਮਨੁ ਤਨੁ ਖੋਜੀ ਭਾਿਲ 
ਭਾਲਾਈ ॥ ਿਕਉ ਿਪਆਰਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਿਮਲੈ ਮੇਰੀ ਮਾਈ ॥ ਿਮਿਲ 
ਸਤਸੰਗਿਤ ਖੋਜ ੁ ਦਸਾਈ ਿਵਿਚ ਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਵਸੈ ਜੀਉ ॥੨॥ 
ਮੇਰਾ ਿਪਆਰਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਰਖਵਾਲਾ ॥ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਦੀਨ ਕਰਹ ੁ
ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥ ਮੇਰਾ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਗੁਰ ਜਲ ਿਮਿਲ 
ਕਮਲ ੁਿਵਗਸੈ ਜੀਉ ॥੩॥ ਮੈ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਦੇਖੇ ਨੀਦ ਨ ਆਵੈ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ 
ਤਿਨ ਵੇਦਨ ਗੁਰ ਿਬਰਹ ੁ ਲਗਾਵੈ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਦਇਆ ਕਰਹ ੁ ਗੁਰ ੁ
ਮੇਲਹ ੁਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਰਹਸੈ ਜੀਉ ॥੪॥੨॥ 

 
 

RAAG MAAJH,  CHAU-PADAS,  FIRST HOUSE,  FOURTH MEHL: 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TH E  NAME IS  TRUTH .  
 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING,  BEYOND BIRTH,  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
The Name of the Lord, Har, Har, is pleasing to my mind. By great good fortune, I meditate on 
the Lord’s Name. The Perfect Guru has attained spiritual perfection in the Name of the Lord. 
How rare are those who follow the Guru’s Teachings. ||1|| I have loaded my pack with the 
provisions of the Name of the Lord, Har, Har. The Companion of my breath of life shall 
always be with me. The Perfect Guru has implanted the Lord’s Name within me. I have the 
Imperishable Treasure of the Lord in my lap. ||2|| The Lord, Har, Har, is my Best Friend; He is 
my Beloved Lord King. If only someone would come and introduce me to Him, the 
Rejuvenator of my breath of life. I cannot survive without seeing my Beloved. My eyes are 
welling up with tears. ||3|| My Friend, the True Guru, has been my Best Friend since I was very 
young. I cannot survive without seeing Him, O my mother! O Dear Lord, please show Mercy 
to me, that I may meet the Guru. Servant Nanak gathers the Wealth of the Lord’s Name in his 
lap. ||4||1|| MAAJH,  FOURTH MEHL:  The Lord is my mind, body and breath of life. I do not 
know any other than the Lord. If only I could have the good fortune to meet some friendly 
Saint; he might show me the Way to my Beloved Lord God. ||1|| I have searched my mind and 
body, through and through. How can I meet my Darling Beloved, O my mother? Joining the 
Sat Sangat, the True Congregation, I ask about the Path to God. In that Congregation, the Lord 
God abides. ||2|| My Darling Beloved True Guru is my Protector. I am a helpless child—please 
cherish me. The Guru, the Perfect True Guru, is my Mother and Father. Obtaining the Water 
of the Guru, the lotus of my heart blossoms forth. ||3|| Without seeing my Guru, sleep does not 
come. My mind and body are afflicted with the pain of separation from the Guru. O Lord, Har, 
Har, show mercy to me, that I may meet my Guru. Meeting the Guru, servant Nanak blossoms 
forth. ||4||2|| 
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ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਪੜੀਐ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗੁਣੀਐ ॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ਕਥਾ ਿਨਤ ਸੁਣੀਐ ॥ ਿਮਿਲ ਸਤਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ 
ਜਗੁ ਭਉਜਲ ੁ ਦਤੁਰ ੁ ਤਰੀਐ ਜੀਉ ॥੧॥ ਆਉ ਸਖੀ ਹਿਰ ਮੇਲ ੁ
ਕਰੇਹਾ ॥ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਕਾ ਮੈ ਦੇਇ ਸਨੇਹਾ ॥ ਮੇਰਾ ਿਮਤਰ੍ੁ ਸਖਾ ਸੋ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਭਾਈ ਮੈ ਦਸੇ ਹਿਰ ਨਰਹਰੀਐ ਜੀਉ ॥੨॥ ਮੇਰੀ ਬੇਦਨ ਹਿਰ 
ਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ਜਾਣੈ ॥ ਹਉ ਰਿਹ ਨ ਸਕਾ ਿਬਨੁ ਨਾਮ ਵਖਾਣੇ ॥ ਮੈ 
ਅਉਖਧੁ ਮੰਤਰ੍ੁ ਦੀਜੈ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਮੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਉਧਰੀਐ ਜੀਉ 
॥੩॥ ਹਮ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਦੀਨ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਬੂੰਦ ਮਿੁਖ ਪਾਈ ॥ ਹਿਰ ਜਲਿਨਿਧ ਹਮ ਜਲ ਕੇ ਮੀਨੇ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਜਲ ਿਬਨੁ ਮਰੀਐ ਜੀਉ ॥੪॥੩॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਸੰਤ 
ਿਮਲਹ ੁਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਦਸਹ ੁਮੈ ਭੁਖ ਲਗਾਈ ॥ ਮੇਰੀ 
ਸਰਧਾ ਪੂਿਰ ਜਗਜੀਵਨ ਦਾਤੇ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਦਰਸਿਨ ਮਨੁ ਭੀਜੈ ਜੀਉ 
॥੧॥ ਿਮਿਲ ਸਤਸੰਿਗ ਬੋਲੀ ਹਿਰ ਬਾਣੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ ਮੇਰੈ 
ਮਿਨ ਭਾਣੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਮਿਨ ਭਾਵੈ ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਜੈ ਜੀਉ ॥੨॥ ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਸੰਗਿਤ ਪਾਵਿਹ ॥ 
ਭਾਗਹੀਨ ਭਰ੍ਿਮ ਚੋਟਾ ਖਾਵਿਹ ॥ ਿਬਨੁ ਭਾਗਾ ਸਤਸੰਗੁ ਨ ਲਭੈ ਿਬਨੁ 
ਸੰਗਿਤ ਮੈਲੁ ਭਰੀਜੈ ਜੀਉ ॥੩॥ ਮੈ ਆਇ ਿਮਲਹ ੁ ਜਗਜੀਵਨ 
ਿਪਆਰੇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦਇਆ ਮਿਨ ਧਾਰੇ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁ
ਮੀਠਾ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਮਨੁ ਭੀਜੈ ਜੀਉ ॥੪॥੪॥ 
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਹਿਰ ਰਸੁ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ॥ 
ਮਨੁ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਆਇਆ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਮਿੁਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਬੋਲੀ ਮਨੁ ਹਿਰ ਰਿਸ ਟਿੁਲ ਟਿੁਲ ਪਉਦਾ ਜੀਉ 
॥੧॥ ਆਵਹ ੁਸੰਤ ਮੈ ਗਿਲ ਮੇਲਾਈਐ ॥ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਕੀ ਮੈ ਕਥਾ 
ਸੁਣਾਈਐ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਿਮਲਹ ੁਮਨੁ ਦੇਵਾ ਜੋ ਗੁਰਬਾਣੀ ਮਿੁਖ 
ਚਉਦਾ ਜੀਉ ॥੨॥ ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਸੰਤੁ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ 
ਹਿਰ ਰਸੁ ਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ॥ ਭਾਗਹੀਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਨਹੀ ਪਾਇਆ 
ਮਨਮਖੁ ੁਗਰਭ ਜਨੂੀ ਿਨਿਤ ਪਉਦਾ ਜੀਉ ॥੩॥ ਆਿਪ ਦਇਆਿਲ 
ਦਇਆ ਪਰ੍ਿਭ ਧਾਰੀ ॥ ਮਲ ੁਹਉਮੈ ਿਬਿਖਆ ਸਭ ਿਨਵਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ 
ਹਟ ਪਟਣ ਿਵਿਚ ਕÂਇਆ ਹਿਰ ਲੈਂਦੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਉਦਾ ਜੀਉ 
॥੪॥੫॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਉ ਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈ 
॥ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਮਿਨ ਨਾਮ ੁਵਸਾਈ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ 
ਸੁਆਮੀ 

MAAJH,  FOURTH MEHL:  Read of the Lord’s Glories and reflect upon the Lord’s Glories. 
Listen continually to the Sermon of the Naam, the Name of the Lord, Har, Har. Joining the Sat 
Sangat, the True Congregation, and singing the Glorious Praises of the Lord, you shall cross 
over the treacherous and terrifying world-ocean. ||1|| Come, friends, let us meet our Lord. Bring 
me a message from my Beloved. He alone is a friend, companion, beloved and brother of mine, 
who shows me the way to the Lord, the Lord of all. ||2|| My illness is known only to the Lord and 
the Perfect Guru. I cannot continue living without chanting the Naam. So give me the medicine, 
the Mantra of the Perfect Guru. Through the Name of the Lord, Har, Har, I am saved. ||3|| I am 
just a poor song-bird, in the Sanctuary of the True Guru, who has placed the Drop of Water, the 
Lord’s Name, Har, Har, in my mouth. The Lord is the Treasure of Water; I am just a fish in that 
water. Without this Water, servant Nanak would die. ||4||3|| MAAJH,  FOURTH MEHL:  O 
servants of the Lord, O Saints, O my Siblings of Destiny, let us join together! Show me the way 
to my Lord God—I am so hungry for Him! Please reward my faith, O Life of the World, O 
Great Giver. Obtaining the Blessed Vision of the Lord’s Darshan, my mind is fulfilled. ||1|| 
Joining the Sat Sangat, the True Congregation, I chant the Bani of the Lord’s Word. The Sermon 
of the Lord, Har, Har, is pleasing to my mind. The Ambrosial Nectar of the Lord’s Name, Har, 
Har, is so sweet to my mind. Meeting the True Guru, I drink in this Ambrosial Nectar. ||2|| By 
great good fortune, the Lord’s Congregation is found, while the unfortunate ones wander around 
in doubt, enduring painful beatings. Without good fortune, the Sat Sangat is not found; without 
this Sangat, people are stained with filth  and pollution. ||3|| Come and meet me, O Life of the 
World, my Beloved. Please bless me with Your Mercy, and enshrine Your Name, Har, Har, 
within my mind. Through the Guru’s Teachings, the Sweet Name has become pleasing to my 
mind. Servant Nanak’s mind is drenched and delighted with the Naam. ||4||4|| MAAJH,  
FOURTH MEHL:  Through the Guru, I have obtained the Lord’s spiritual wisdom. I have 
obtained the Sublime Essence of the Lord. My mind is imbued with the Love of the Lord; I drink 
in the Sublime Essence of the Lord. With my mouth, I chant the Name of the Lord, Har, Har; my 
mind is filled to overflowing with the Sublime Essence of the Lord. ||1|| Come, O Saints, and 
lead me to my Lord’s Embrace. Recite to me the Sermon of my Beloved. I dedicate my mind to 
those Saints of the Lord, who chant the Word of the Guru’s Bani with their mouths. ||2|| By great 
good fortune, the Lord has led me to meet His Saint. The Perfect Guru has placed the Sublime 
Essence of the Lord into my mouth. The unfortunate ones do not find the True Guru; the self-
willed manmukhs continually endure reincarnation through the womb. ||3|| God, the Merciful, 
has Himself bestowed His Mercy. He has totally removed the poisonous pollution of egotism. O 
Nanak, in the shops of the city of the human body, the Gurmukhs buy the merchandise of the 
Lord’s Name. ||4||5|| MAAJH,  FOURTH MEHL:  I meditate on the Glorious Praises of the Lord 
of the Universe, and the Name of the Lord. Joining the Sangat, the Holy Congregation, the Name 
comes to dwell in the mind. The Lord God is our Lord and Master, Inaccessible and 
Unfathomable. 
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ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਹਿਰ ਰਸੁ ਕੀਚੈ ਜੀਉ ॥੧॥ ਧਨੁ ਧਨੁ ਹਿਰ ਜਨ ਿਜਿਨ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਤਾ ॥ ਜਾਇ ਪੁਛਾ ਜਨ ਹਿਰ ਕੀ ਬਾਤਾ ॥ ਪਾਵ ਮਲੋਵਾ 
ਮਿਲ ਮਿਲ ਧੋਵਾ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਜਨ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਚੈ ਜੀਉ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਦਾਤੈ ਨਾਮ ੁਿਦੜਾਇਆ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਗੁਰ ਦਰਸਨ ੁਪਾਇਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਰਸੁ ਸਚ ੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਬੋਲੀ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਲੀਚ ੈ ਜੀਉ ॥੩॥ ਹਿਰ 
ਸਤਸੰਗਿਤ ਸਤ ਪੁਰਖ ੁ ਿਮਲਾਈਐ ॥ ਿਮਿਲ ਸਤਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਈਐ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਕਥਾ ਸੁਣੀ ਮਿੁਖ ਬੋਲੀ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ 
ਨਾਿਮ ਪਰੀਚੈ ਜੀਉ ॥੪॥੬॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਆਵਹ ੁਭੈਣੇ ਤੁਸੀ 
ਿਮਲਹ ੁਿਪਆਰੀਆ ॥ ਜੋ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਦਸੇ ਿਤਸ ਕੈ ਹਉ ਵਾਰੀਆ ॥ 
ਿਮਿਲ ਸਤਸੰਗਿਤ ਲਧਾ ਹਿਰ ਸਜਣੁ ਹਉ ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਟਹ ੁਘੁਮਾਈਆ 
ਜੀਉ ॥੧॥ ਜਹ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਤਹ ਸੁਆਮੀ ॥ ਤੂ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਿਵਆ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ ਨਾਿਲ ਿਦਖਾਿਲਆ ਹਉ ਸਿਤਗੁਰ 
ਿਵਟਹ ੁਸਦ ਵਾਿਰਆ ਜੀਉ ॥੨॥ ਏਕੋ ਪਵਣੁ ਮਾਟੀ ਸਭ ਏਕਾ ਸਭ 
ਏਕਾ ਜੋਿਤ ਸਬਾਈਆ ॥ ਸਭ ਇਕਾ ਜੋਿਤ ਵਰਤੈ ਿਭਿਨ ਿਭਿਨ ਨ 
ਰਲਈ ਿਕਸੈ ਦੀ ਰਲਾਈਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਇਕੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ 
ਹਉ ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਟਹ ੁਵਤਾਇਆ ਜੀਉ ॥੩॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਬਾਣੀ ॥ ਗੁਰਿਸਖÂ ਕੈ ਮਿਨ ਿਪਆਰੀ ਭਾਣੀ ॥ ਉਪਦੇਸੁ ਕਰੇ ਗੁਰ ੁ
ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਪਰਉਪਕਾਰੀਆ ਜੀਉ ॥੪॥੭॥ ਸਤ 
ਚਉਪਦੇ ਮਹਲੇ ਚਉਥੇ ਕੇ ॥ 

ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੧ ॥ 

ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਲੋਚ ੈ ਗੁਰ ਦਰਸਨ ਤਾਈ ॥ ਿਬਲਪ ਕਰੇ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਕੀ 
ਿਨਆਈ ॥ ਿਤਰ੍ਖਾ ਨ ਉਤਰੈ ਸÂਿਤ ਨ ਆਵੈ ਿਬਨੁ ਦਰਸਨ ਸੰਤ ਿਪਆਰੇ 
ਜੀਉ ॥੧॥ ਹਉ ਘੋਲੀ ਜੀਉ ਘੋਿਲ ਘੁਮਾਈ ਗੁਰ ਦਰਸਨ ਸੰਤ ਿਪਆਰ ੇ
ਜੀਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੇਰਾ ਮਖੁ ੁਸੁਹਾਵਾ ਜੀਉ ਸਹਜ ਧੁਿਨ ਬਾਣੀ ॥ 
ਿਚਰ ੁਹੋਆ ਦੇਖੇ ਸਾਿਰੰਗਪਾਣੀ ॥ ਧੰਨੁ ਸੁ ਦੇਸੁ ਜਹਾ ਤੂੰ ਵਿਸਆ ਮੇਰੇ 
ਸਜਣ ਮੀਤ ਮਰੁਾਰੇ ਜੀਉ ॥੨॥ ਹਉ ਘੋਲੀ ਹਉ ਘੋਿਲ ਘੁਮਾਈ ਗੁਰ 
ਸਜਣ ਮੀਤ ਮਰੁਾਰੇ ਜੀਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਕ ਘੜੀ ਨ ਿਮਲਤੇ ਤਾ 
ਕਿਲਜਗੁੁ ਹੋਤਾ ॥  

Meeting the True Guru, I enjoy the Sublime Essence of the Lord. ||1|| Blessed, blessed are 
the humble servants of the Lord, who know the Lord God. I go and ask those humble 
servants about the Mysteries of the Lord. I wash and massage their feet; joining with the 
humble servants of the Lord, I drink in the Sublime Essence of the Lord. ||2|| The True 
Guru, the Giver, has implanted the Naam, the Name of the Lord, within me. By great good 
fortune, I have obtained the Blessed Vision of the Guru’s Darshan. The True Essence is 
Ambrosial Nectar; through the Ambrosial Words of the Perfect Guru, this Amrit is 
obtained. ||3|| O Lord, lead me to the Sat Sangat, the True Congregation, and the true 
beings. Joining the Sat Sangat, I meditate on the Lord’s Name. O Nanak, I listen and chant 
the Lord’s Sermon; through the Guru’s Teachings, I am fulfilled by the Name of the Lord. 
||4||6|| MAAJH,  FOURTH MEHL:  Come, dear sisters—let us join together. I am a 
sacrifice to the one who tells me of my Beloved. Joining the Sat Sangat, the True 
Congregation, I have found the Lord, my Best Friend. I am a sacrifice to the True Guru. 
||1|| Wherever I look, there I see my Lord and Master. You are permeating each and every 
heart, O Lord, Inner-knower, Searcher of Hearts. The Perfect Guru has shown me that the 
Lord is always with me. I am forever a sacrifice to the True Guru. ||2|| There is only one 
breath; all are made of the same clay; the light within all is the same. The One Light 
pervades all the many and various beings. This Light intermingles with them, but it is not 
diluted or obscured. By Guru’s Grace, I have come to see the One. I am a sacrifice to the 
True Guru. ||3|| Servant Nanak speaks the Ambrosial Bani of the Word. It is dear and 
pleasing to the minds of the GurSikhs. The Guru, the Perfect True Guru, shares the 
Teachings. The Guru, the True Guru, is Generous to all. ||4||7|| SEVEN CHAU-PADAS 
OF THE FOURTH MEHL. || 

MAAJH,  FIFTH MEHL,  CHAU-PADAS,  FIRST HOUSE: 
My mind longs for the Blessed Vision of the Guru’s Darshan. It cries out like the thirsty 
song-bird. My thirst is not quenched, and I can find no peace, without the Blessed Vision 
of the Beloved Saint. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to the Blessed Vision of 
the Beloved Saint Guru. ||1|| Pause|| Your Face is so Beautiful, and the Sound of Your 
Words imparts intuitive wisdom. It is so long since this sparrow-hawk has had even a 
glimpse of water. Blessed is that land where You dwell, O my Friend and Intimate Divine 
Guru. ||2|| I am a sacrifice, I am forever a sacrifice, to my Friend and Intimate Divine 
Guru. ||1|| Pause|| When I could not be with You for just one moment, the Dark Age of 
Kali Yuga dawned for me. 
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ਹਿੁਣ ਕਿਦ ਿਮਲੀਐ ਿਪਰ੍ਅ ਤੁਧੁ ਭਗਵੰਤਾ ॥ ਮੋਿਹ ਰੈਿਣ ਨ ਿਵਹਾਵੈ ਨੀਦ 
ਨ ਆਵੈ ਿਬਨੁ ਦੇਖ ੇਗੁਰ ਦਰਬਾਰੇ ਜੀਉ ॥੩॥ ਹਉ ਘੋਲੀ ਜੀਉ ਘੋਿਲ 
ਘੁਮਾਈ ਿਤਸੁ ਸਚੇ ਗੁਰ ਦਰਬਾਰੇ ਜੀਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਾਗੁ ਹੋਆ 
ਗੁਿਰ ਸੰਤੁ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਅਿਬਨਾਸੀ ਘਰ ਮਿਹ ਪਾਇਆ ॥ ਸੇਵ 
ਕਰੀ ਪਲੁ ਚਸਾ ਨ ਿਵਛੜੁਾ ਜਨ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤੁਮਾਰੇ ਜੀਉ ॥੪॥ ਹਉ 
ਘੋਲੀ ਜੀਉ ਘੋਿਲ ਘੁਮਾਈ ਜਨ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤੁਮਾਰੇ ਜੀਉ ॥ ਰਹਾਉ 
॥੧॥੮॥ ਰਾਗੁ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾ ਰਿੁਤ ਸੁਹਾਵੀ ਿਜਤੁ ਤੁਧੁ ਸਮਾਲੀ 
॥ ਸੋ ਕੰਮ ੁਸੁਹੇਲਾ ਜੋ ਤੇਰੀ ਘਾਲੀ ॥ ਸੋ ਿਰਦਾ ਸੁਹੇਲਾ ਿਜਤੁ ਿਰਦੈ ਤੂੰ ਵਠੁਾ 
ਸਭਨਾ ਕੇ ਦਾਤਾਰਾ ਜੀਉ ॥੧॥ ਤੂੰ ਸਾਝਾ ਸਾਿਹਬ ੁਬਾਪੁ ਹਮਾਰਾ ॥ ਨਉ 
ਿਨਿਧ ਤੇਰੈ ਅਖਟੁ ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਿਜਸੁ ਤੂੰ ਦੇਿਹ ਸੁ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਵ ੈਸੋਈ 
ਭਗਤੁ ਤੁਮਾਰਾ ਜੀਉ ॥੨॥ ਸਭੁ ਕੋ ਆਸ ੈ ਤੇਰੀ ਬੈਠਾ ॥ ਘਟ ਘਟ 
ਅੰਤਿਰ ਤੂੰਹੈ ਵਠੁਾ ॥ ਸਭੇ ਸਾਝੀਵਾਲ ਸਦਾਇਿਨ ਤੂੰ ਿਕਸੈ ਨ ਿਦਸਿਹ 
ਬਾਹਰਾ ਜੀਉ ॥੩॥ ਤੂੰ ਆਪ ੇਗੁਰਮਿੁਖ ਮਕੁਿਤ ਕਰਾਇਿਹ ॥ ਤੂੰ ਆਪੇ 
ਮਨਮਿੁਖ ਜਨਿਮ ਭਵਾਇਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤੇਰੈ ਬਿਲਹਾਰੈ ਸਭੁ ਤੇਰਾ 
ਖੇਲ ੁਦਸਾਹਰਾ ਜੀਉ ॥੪॥੨॥੯॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਨਹਦ ੁਵਾਜੈ 
ਸਹਿਜ ਸੁਹੇਲਾ ॥ ਸਬਿਦ ਅਨੰਦ ਕਰੇ ਸਦ ਕੇਲਾ ॥ ਸਹਜ ਗੁਫਾ ਮਿਹ 
ਤਾੜੀ ਲਾਈ ਆਸਣੁ ਊਚ ਸਵਾਿਰਆ ਜੀਉ ॥੧॥ ਿਫਿਰ ਿਘਿਰ ਅਪੁਨੇ 
ਿਗਰ੍ਹ ਮਿਹ ਆਇਆ ॥ ਜੋ ਲੋੜੀਦਾ ਸੋਈ ਪਾਇਆ ॥ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਇ 
ਰਿਹਆ ਹੈ ਸੰਤਹ ੁਗੁਿਰ ਅਨਭਉ ਪੁਰਖ ੁਿਦਖਾਿਰਆ ਜੀਉ ॥੨॥ ਆਪੇ 
ਰਾਜਨੁ ਆਪੇ ਲੋਗਾ ॥ ਆਿਪ ਿਨਰਬਾਣੀ ਆਪ ੇਭੋਗਾ ॥ ਆਪੇ ਤਖਿਤ 
ਬਹੈ ਸਚ ੁਿਨਆਈ ਸਭ ਚਕੂੀ ਕੂਕ ਪੁਕਾਿਰਆ ਜੀਉ ॥੩॥ ਜੇਹਾ ਿਡਠਾ 
ਮੈ ਤੇਹੋ ਕਿਹਆ ॥ ਿਤਸੁ ਰਸੁ ਆਇਆ ਿਜਿਨ ਭੇਦ ੁਲਿਹਆ ॥ ਜੋਤੀ 
ਜੋਿਤ ਿਮਲੀ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਇਕੁ ਪਸਾਿਰਆ ਜੀਉ 
॥੪॥੩॥੧੦॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਤੁ ਘਿਰ ਿਪਿਰ ਸੋਹਾਗੁ 
ਬਣਾਇਆ ॥ ਿਤਤੁ ਘਿਰ ਸਖੀਏ ਮੰਗਲੁ ਗਾਇਆ ॥ ਅਨਦ ਿਬਨੋਦ 
ਿਤਤੈ ਘਿਰ ਸੋਹਿਹ ਜੋ ਧਨ ਕੰਿਤ ਿਸਗਾਰੀ ਜੀਉ ॥੧॥ ਸਾ ਗੁਣਵੰਤੀ ਸਾ 
ਵਡਭਾਗਿਣ ॥ ਪੁਤਰ੍ਵੰਤੀ ਸੀਲਵੰਿਤ ਸੋਹਾਗਿਣ ॥ ਰਪੂਵੰਿਤ ਸਾ ਸੁਘਿੜ 
ਿਬਚਖਿਣ ਜੋ ਧਨ ਕੰਤ ਿਪਆਰੀ ਜੀਉ ॥੨॥ ਅਚਾਰਵੰਿਤ ਸਾਈ 
ਪਰਧਾਨੇ ॥ ਸਭ ਿਸੰਗਾਰ ਬਣੇ ਿਤਸੁ ਿਗਆਨੇ ॥ ਸਾ ਕੁਲਵੰਤੀ ਸਾ 
ਸਭਰਾਈ ਜੋ ਿਪਿਰ ਕੈ ਰੰਿਗ ਸਵਾਰੀ ਜੀਉ ॥੩॥ ਮਿਹਮਾ ਿਤਸ ਕੀ 
ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਏ ॥ ਜੋ ਿਪਿਰ ਮੇਿਲ ਲਈ ਅੰਿਗ ਲਾਏ ॥ 

When will I meet You, O my Beloved Lord? I cannot endure the night, and sleep does not 
come, without the Sight of the Beloved Guru’s Court. ||3|| I am a sacrifice, my soul is a 
sacrifice, to that True Court of the Beloved Guru. ||1|| Pause|| By good fortune, I have met 
the Saint Guru. I have found the Immortal Lord within the home of my own self. I will 
now serve You forever, and I shall never be separated from You, even for an instant. 
Servant Nanak is Your slave, O Beloved Master. ||4|| I am a sacrifice, my soul is a 
sacrifice; servant Nanak is Your slave, Lord. || Pause||1||8|| RAAG MAAJH,  FIFTH 
MEHL:  Sweet is that season when I remember You. Sublime is that work which is done 
for You. Blessed is that heart in which You dwell, O Giver of all. ||1|| You are the 
Universal Father of all, O my Lord and Master. Your nine treasures are an inexhaustible 
storehouse. Those unto whom You give are satisfied and fulfilled; they become Your 
devotees, Lord. ||2|| All place their hopes in You. You dwell deep within each and every 
heart. All share in Your Grace; none are beyond You. ||3|| You Yourself liberate the 
Gurmukhs; You Yourself consign the self-willed manmukhs to wander in reincarnation. 
Slave Nanak is a sacrifice to You; Your Entire Play is self-evident, Lord. ||4||2||9|| 
MAAJH,  FIFTH MEHL:  The Unstruck Melody resounds and resonates in peaceful ease. 
I rejoice in the eternal bliss of the Word of the Shabad. In the cave of intuitive wisdom I 
sit, absorbed in the silent trance of the Primal Void. I have obtained my seat in the 
heavens. ||1|| After wandering through many other homes and houses, I have returned to 
my own home, and I have found what I was longing for. I am satisfied and fulfilled; O 
Saints, the Guru has shown me the Fearless Lord God. ||2|| He Himself is the King, and He 
Himself is the people. He Himself is in Nirvaanaa, and He Himself indulges in pleasures. 
He Himself sits on the throne of true justice, answering the cries and prayers of all. ||3|| As 
I have seen Him, so have I described Him. This Sublime Essence comes only to one who 
knows the Mystery of the Lord. His light merges into the Light, and he finds peace. O 
servant Nanak, this is all the Extension of the One. ||4||3||10|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  
That house, in which the soul-bride has married her Husband Lord—in that house, O my 
companions, sing the songs of rejoicing. Joy and celebrations decorate that house, in 
which the Husband Lord has adorned His soul-bride. ||1|| She is virtuous, and she is very 
fortunate; she is noble and tender-hearted. The happy soul-bride is loved by her Husband. 
She is beautiful, wise, and clever. That soul-bride is the beloved of her Husband Lord. ||2|| 
She is well-mannered, noble and distinguished. She is decorated and adorned with 
wisdom. She is from a most respected family; she is the queen, adorned with the Love of 
her Husband Lord. ||3|| Her glory cannot be described; she melts in the Embrace of her 
Husband Lord. 
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ਿਥਰ ੁਸੁਹਾਗੁ ਵਰ ੁਅਗਮ ੁਅਗੋਚਰ ੁਜਨ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ੇਮ ਸਾਧਾਰੀ ਜੀਉ 
॥੪॥੪॥੧੧॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਦਰਸਨ ਚਾਹੇ ॥ ਭਾਿਤ 
ਭਾਿਤ ਬਨ ਬਨ ਅਵਗਾਹ ੇ॥ ਿਨਰਗੁਣੁ ਸਰਗੁਣੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮੇਰਾ ਕੋਈ ਹੈ 
ਜੀਉ ਆਿਣ ਿਮਲਾਵੈ ਜੀਉ ॥੧॥ ਖਟ ੁਸਾਸਤ ਿਬਚਰਤ ਮਿੁਖ ਿਗਆਨਾ 
॥ ਪੂਜਾ ਿਤਲਕੁ ਤੀਰਥ ਇਸਨਾਨਾ ॥ ਿਨਵਲੀ ਕਰਮ ਆਸਨ 
ਚਉਰਾਸੀਹ ਇਨ ਮਿਹ ਸÂਿਤ ਨ ਆਵੈ ਜੀਉ ॥੨॥ ਅਿਨਕ ਬਰਖ ਕੀਏ 
ਜਪ ਤਾਪਾ ॥ ਗਵਨੁ ਕੀਆ ਧਰਤੀ ਭਰਮਾਤਾ ॥ ਇਕੁ ਿਖਨੁ ਿਹਰਦੈ 
ਸÂਿਤ ਨ ਆਵੈ ਜੋਗੀ ਬਹਿੁੜ ਬਹਿੁੜ ਉਿਠ ਧਾਵੈ ਜੀਉ ॥੩॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਮੋਿਹ ਸਾਧੁ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸੀਤਲੁ ਧੀਰਜ ੁਪਾਇਆ ॥ 
ਪਰ੍ਭੁ ਅਿਬਨਾਸੀ ਬਿਸਆ ਘਟ ਭੀਤਿਰ ਹਿਰ ਮੰਗਲੁ ਨਾਨਕੁ ਗਾਵੈ ਜੀਉ 
॥੪॥੫॥੧੨॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਅਪਰੰਪਰ ਦੇਵਾ ॥ 
ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਅਲਖ ਅਭੇਵਾ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਗੋਪਾਲ ਗੋਿਬੰਦਾ 
ਹਿਰ ਿਧਆਵਹ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗਾਤੀ ਜੀਉ ॥੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਧੁਸੂਦਨ ੁ
ਿਨਸਤਾਰੇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੰਗੀ ਿਕਰ੍ਸਨ ਮਰੁਾਰੇ ॥ ਦਇਆਲ ਦਮੋਦਰ ੁ
ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਈਐ ਹੋਰਤੁ ਿਕਤੈ ਨ ਭਾਤੀ ਜੀਉ ॥੨॥ ਿਨਰਹਾਰੀ ਕੇਸਵ 
ਿਨਰਵੈਰਾ ॥ ਕੋਿਟ ਜਨਾ ਜਾ ਕੇ ਪੂਜਿਹ ਪੈਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਹਰਦੈ ਜਾ ਕੈ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੋਈ ਭਗਤੁ ਇਕਾਤੀ ਜੀਉ ॥੩॥ ਅਮੋਘ ਦਰਸਨ ਬੇਅੰਤ 
ਅਪਾਰਾ ॥ ਵਡ ਸਮਰਥੁ ਸਦਾ ਦਾਤਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਜਪੀਐ ਿਤਤੁ 
ਤਰੀਐ ਗਿਤ ਨਾਨਕ ਿਵਰਲੀ ਜਾਤੀ ਜੀਉ ॥੪॥੬॥੧੩॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਕਿਹਆ ਕਰਣਾ ਿਦਤਾ ਲੈਣਾ ॥ ਗਰੀਬਾ ਅਨਾਥਾ ਤੇਰਾ ਮਾਣਾ ॥ 
ਸਭ ਿਕਛ ੁਤੂੰਹੈ ਤੂੰਹੈ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ ਤੇਰੀ ਕੁਦਰਿਤ ਕਉ ਬਿਲ ਜਾਈ ਜੀਉ 
॥੧॥ ਭਾਣੈ ਉਝੜ ਭਾਣੈ ਰਾਹਾ ॥ ਭਾਣੈ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗਾਵਾਹਾ ॥ 
ਭਾਣੈ ਭਰਿਮ ਭਵ ੈਬਹ ੁਜਨੂੀ ਸਭ ਿਕਛ ੁਿਤਸੈ ਰਜਾਈ ਜੀਉ ॥੨॥ ਨਾ ਕੋ 
ਮਰੂਖ ੁ ਨਾ ਕੋ ਿਸਆਣਾ ॥ ਵਰਤੈ ਸਭ ਿਕਛ ੁ ਤੇਰਾ ਭਾਣਾ ॥ ਅਗਮ 
ਅਗੋਚਰ ਬੇਅੰਤ ਅਥਾਹਾ ਤੇਰੀ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ਜੀਉ ॥੩॥ 
ਖਾਕੁ ਸੰਤਨ ਕੀ ਦੇਹ ੁ ਿਪਆਰੇ ॥ ਆਇ ਪਇਆ ਹਿਰ ਤੇਰੈ ਦਆੁਰੈ ॥ 
ਦਰਸਨੁ ਪੇਖਤ ਮਨੁ ਆਘਾਵ ੈ ਨਾਨਕ ਿਮਲਣੁ ਸੁਭਾਈ ਜੀਉ 
॥੪॥੭॥੧੪॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਖੁ ੁਤਦੇ ਜਾ ਿਵਸਿਰ ਜਾਵੈ ॥ ਭੁਖ 
ਿਵਆਪੈ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਧਾਵੈ ॥ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਸੁਹੇਲਾ ਿਜਸੁ ਦੇਵੈ 
ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ਜੀਉ ॥੧॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਰਾ ਵਡ ਸਮਰਥਾ ॥ 

Her marriage is eternal; her Husband is Inaccessible and Incomprehensible. O Servant Nanak, 
His Love is her only Support. ||4||4||11|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  I have searched and 
searched, seeking the Blessed Vision of His Darshan. I travelled through all sorts of woods and 
forests. My Lord, Har, Har, is both absolute and related, unmanifest and manifest; is there 
anyone who can come and unite me with Him? ||1|| People recite from memory the wisdom of 
the six schools of philosophy; they perform worship services, wear ceremonial religious marks 
on their foreheads, and take ritual cleansing baths at sacred shrines of pilgrimage. They 
perform the inner cleansing practice with water and adopt the eighty-four Yogic postures; but 
still, they find no peace in any of these. ||2|| They chant and meditate, practicing austere self-
discipline for years and years; they wander on journeys all over the earth; and yet, their hearts 
are not at peace, even for an instant. The Yogi rises up and goes out, over and over again. ||3|| 
By His Mercy, I have met the Holy Saint. My mind and body have been cooled and soothed; I 
have been blessed with patience and composure. The Immortal Lord God has come to dwell 
within my heart. Nanak sings the songs of joy to the Lord. ||4||5||12|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  
The Supreme Lord God is Infinite and Divine; He is Inaccessible, Incomprehensible, Invisible 
and Inscrutable. Merciful to the meek, Sustainer of the World, Lord of the Universe—
meditating on the Lord, the Gurmukhs find salvation. ||1|| The Gurmukhs are emancipated by 
the Lord. The Lord Krishna becomes the Gurmukh’s Companion. The Gurmukh finds the 
Merciful Lord. He is not found any other way. ||2|| He does not need to eat; His Hair is 
Wondrous and Beautiful; He is free of hate. Millions of people worship His Feet. He alone is a 
devotee, who becomes Gurmukh, whose heart is filled with the Lord, Har, Har. ||3|| Forever 
fruitful is the Blessed Vision of His Darshan; He is Infinite and Incomparable. He is Awesome 
and All-powerful; He is forever the Great Giver. As Gurmukh, chant the Naam, the Name of 
the Lord, and you shall be carried across. O Nanak, rare are those who know this state! 
||4||6||13|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  As You command, I obey; as You give, I receive. You are 
the Pride of the meek and the poor. You are everything; You are my Beloved. I am a sacrifice 
to Your Creative Power. ||1|| By Your Will, we wander in the wilderness; by Your Will, we 
find the path. By Your Will, we become Gurmukh and sing the Glorious Praises of the Lord. 
By Your Will, we wander in doubt through countless lifetimes. Everything happens by Your 
Will. ||2|| No one is foolish, and no one is clever. Your Will determines everything; You are 
Inaccessible, Incomprehensible, Infinite and Unfathomable. Your Value cannot be expressed. 
||3|| Please bless me with the dust of the Saints, O my Beloved. I have come and fallen at Your 
Door, O Lord. Gazing upon the Blessed Vision of His Darshan, my mind is fulfilled. O Nanak, 
with natural ease, I merge into Him. ||4||7||14|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  They forget the Lord, 
and they suffer in pain. Afflicted with hunger, they run around in all directions. Meditating in 
remembrance on the Naam, they are happy forever. The Lord, Merciful to the meek, bestows it 
upon them. ||1|| My True Guru is absolutely All-powerful. 
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ਜੀਇ ਸਮਾਲੀ ਤਾ ਸਭੁ ਦਖੁ ੁਲਥਾ ॥ ਿਚੰਤਾ ਰੋਗੁ ਗਈ ਹਉ ਪੀੜਾ ਆਿਪ 
ਕਰੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ਜੀਉ ॥੨॥ ਬਾਿਰਕ ਵÂਗੀ ਹਉ ਸਭ ਿਕਛ ੁਮੰਗਾ ॥ 
ਦੇਦੇ ਤੋਿਟ ਨਾਹੀ ਪਰ੍ਭ ਰੰਗਾ ॥ ਪੈਰੀ ਪ ੈ ਪੈ ਬਹਤੁੁ ਮਨਾਈ ਦੀਨ 
ਦਇਆਲ ਗੋਪਾਲਾ ਜੀਉ ॥੩॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਰੇ ॥ ਿਜਿਨ 
ਬੰਧਨ ਕਾਟੇ ਸਗਲੇ ਮੇਰੇ ॥ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਦੇ ਿਨਰਮਲ ਕੀਏ ਨਾਨਕ ਰੰਿਗ 
ਰਸਾਲਾ ਜੀਉ ॥੪॥੮॥੧੫॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਲਾਲ ਗੋਪਾਲ 
ਦਇਆਲ ਰੰਗੀਲੇ ॥ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ਬੇਅੰਤ ਗੋਿਵੰਦੇ ॥ ਊਚ ਅਥਾਹ 
ਬੇਅੰਤ ਸੁਆਮੀ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਹਉ ਜੀਵÂ ਜੀਉ ॥੧॥ ਦਖੁ ਭੰਜਨ 
ਿਨਧਾਨ ਅਮੋਲੇ ॥ ਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ਅਥਾਹ ਅਤੋਲ ੇ॥ ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ 
ਅਜਨੂੀ ਸੰਭੌ ਮਨ ਿਸਮਰਤ ਠੰਢਾ ਥੀਵÂ ਜੀਉ ॥੨॥ ਸਦਾ ਸੰਗੀ ਹਿਰ 
ਰੰਗ ਗੋਪਾਲਾ ॥ ਊਚ ਨੀਚ ਕਰੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥ ਨਾਮ ੁਰਸਾਇਣੁ ਮਨੁ 
ਿਤਰ੍ਪਤਾਇਣੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵÂ ਜੀਉ ॥੩॥ ਦਿੁਖ ਸੁਿਖ ਿਪਆਰ ੇ
ਤੁਧੁ ਿਧਆਈ ॥ ਏਹ ਸੁਮਿਤ ਗੁਰ ੂਤੇ ਪਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਧਰ ਤੂੰਹੈ 
ਠਾਕੁਰ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਪਾਿਰ ਪਰੀਵÂ ਜੀਉ ॥੪॥੯॥੧੬॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਧੰਨ ੁਸੁ ਵੇਲਾ ਿਜਤੁ ਮੈ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਿਲਆ ॥ ਸਫਲ ੁਦਰਸਨੁ ਨੇਤਰ੍ 
ਪੇਖਤ ਤਿਰਆ ॥ ਧੰਨੁ ਮਰੂਤ ਚਸੇ ਪਲ ਘੜੀਆ ਧੰਿਨ ਸੁ ਓਇ ਸੰਜੋਗਾ 
ਜੀਉ ॥੧॥ ਉਦਮ ੁਕਰਤ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਆ ॥ ਹਿਰ ਮਾਰਿਗ ਚਲਤ 
ਭਰ੍ਮ ੁਸਗਲਾ ਖੋਇਆ ॥ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ੂਸੁਣਾਇਆ ਿਮਿਟ ਗਏ 
ਸਗਲੇ ਰੋਗਾ ਜੀਉ ॥੨॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਤੇਰੀ ਬਾਣੀ ॥ ਤੁਧੁ ਆਿਪ 
ਕਥੀ ਤੈ ਆਿਪ ਵਖਾਣੀ ॥ ਗੁਿਰ ਕਿਹਆ ਸਭੁ ਏਕੋ ਏਕੋ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ 
ਹੋਇਗਾ ਜੀਉ ॥੩॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਹਿਰ ਗੁਰ ਤੇ ਪੀਆ ॥ ਹਿਰ ਪੈਨਣੁ 
ਨਾਮ ੁਭੋਜਨ ੁਥੀਆ ॥ ਨਾਿਮ ਰੰਗ ਨਾਿਮ ਚੋਜ ਤਮਾਸੇ ਨਾਉ ਨਾਨਕ ਕੀਨੇ 
ਭੋਗਾ ਜੀਉ ॥੪॥੧੦॥੧੭॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਗਲ ਸੰਤਨ ਪਿਹ 
ਵਸਤੁ ਇਕ ਮÂਗਉ ॥ ਕਰਉ ਿਬਨੰਤੀ ਮਾਨੁ ਿਤਆਗਉ ॥ ਵਾਿਰ ਵਾਿਰ 
ਜਾਈ ਲਖ ਵਰੀਆ ਦੇਹ ੁਸੰਤਨ ਕੀ ਧੂਰਾ ਜੀਉ ॥੧॥ ਤੁਮ ਦਾਤੇ ਤੁਮ 
ਪੁਰਖ ਿਬਧਾਤੇ ॥ ਤੁਮ ਸਮਰਥ ਸਦਾ ਸੁਖਦਾਤੇ ॥ ਸਭ ਕੋ ਤੁਮ ਹੀ ਤੇ 
ਵਰਸਾਵੈ ਅਉਸਰ ੁ ਕਰਹ ੁ ਹਮਾਰਾ ਪੂਰਾ ਜੀਉ ॥੨॥ ਦਰਸਿਨ ਤੇਰੈ 
ਭਵਨ ਪੁਨੀਤਾ ॥ ਆਤਮ ਗੜੁ ਿਬਖਮ ੁ ਿਤਨਾ ਹੀ ਜੀਤਾ ॥ ਤੁਮ ਦਾਤੇ 
ਤੁਮ ਪੁਰਖ ਿਬਧਾਤ ੇਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ ਸੂਰਾ ਜੀਉ ॥੩॥ 

When I dwell upon Him in my soul, all my sorrows depart. The sickness of anxiety and 
the disease of ego are cured; He Himself cherishes me. ||2|| Like a child, I ask for 
everything. God is Bountiful and Beautiful; He never comes up empty. Again and again, I 
fall at His Feet. He is Merciful to the meek, the Sustainer of the World. ||3|| I am a sacrifice 
to the Perfect True Guru, who has shattered all my bonds. With the Naam, the Name of the 
Lord, in my heart, I have been purified. O Nanak, His Love has imbued me with nectar. 
||4||8||15|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  O my Love, Sustainer of the World, Merciful, Loving 
Lord, Profoundly Deep, Infinite Lord of the Universe, Highest of the High, Unfathomable, 
Infinite Lord and Master: continually remembering You in deep meditation, I live. ||1|| O 
Destroyer of pain, Priceless Treasure, Fearless, free of hate, Unfathomable, Immeasurable, 
of Undying Form, Unborn, Self-illumined: remembering You in meditation, my mind is 
filled with a deep and profound peace. ||2|| The Joyous Lord, the Sustainer of the World, is 
my constant Companion. He cherishes the high and the low. The Nectar of the Name 
satisfies my mind. As Gurmukh, I drink in the Ambrosial Nectar. ||3|| In suffering and in 
comfort, I meditate on You, O Beloved. I have obtained this sublime understanding from 
the Guru. You are Nanak’s Support, O my Lord and Master; through Your Love, I swim 
across to the other side. ||4||9||16|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  Blessed is that time when I 
meet the True Guru. Gazing upon the Fruitful Vision of His Darshan, I have been saved. 
Blessed are the hours, the minutes and the seconds—blessed is that Union with Him. ||1|| 
Making the effort, my mind has become pure. Walking on the Lord’s Path, my doubts 
have all been cast out. The True Guru has inspired me to hear the Treasure of the Naam; 
all my illness has been dispelled. ||2|| The Word of Your Bani is inside and outside as well. 
You Yourself chant it, and You Yourself speak it. The Guru has said that He is One—All 
is the One. There shall never be any other. ||3|| I drink in the Lord’s Ambrosial Essence 
from the Guru; the Lord’s Name has become my clothing and food. The Name is my 
delight, the Name is my play and entertainment. O Nanak, I have made the Name my 
enjoyment. ||4||10||17|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  I beg of all the Saints: please, give me 
the merchandise. I offer my prayers—I have forsaken my pride. I am a sacrifice, hundreds 
of thousands of times a sacrifice, and I pray: please, give me the dust of the feet of the 
Saints. ||1|| You are the Giver, You are the Architect of Destiny. You are All-powerful, the 
Giver of Eternal Peace. You bless everyone. Please bring my life to fulfillment. ||2|| The 
body-temple is sanctified by the Blessed Vision of Your Darshan, and thus, the 
impregnable fort of the soul is conquered. You are the Giver, You are the Architect of 
Destiny. There is no other warrior as great as You. ||3|| 
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ਰੇਨੁ ਸੰਤਨ ਕੀ ਮੇਰੈ ਮਿੁਖ ਲਾਗੀ ॥ ਦਰੁਮਿਤ ਿਬਨਸੀ ਕੁਬਿੁਧ ਅਭਾਗੀ ॥ 
ਸਚ ਘਿਰ ਬੈਿਸ ਰਹੇ ਗੁਣ ਗਾਏ ਨਾਨਕ ਿਬਨਸੇ ਕੂਰਾ ਜੀਉ 
॥੪॥੧੧॥੧੮॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਵਸਰ ੁਨਾਹੀ ਏਵਡ ਦਾਤੇ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਭਗਤਨ ਸੰਿਗ ਰਾਤੇ ॥ ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਣ ਿਜਉ ਤੁਧੁ ਿਧਆਈ ਏਹ ੁ
ਦਾਨੁ ਮੋਿਹ ਕਰਣਾ ਜੀਉ ॥੧॥ ਮਾਟੀ ਅੰਧੀ ਸੁਰਿਤ ਸਮਾਈ ॥ ਸਭ 
ਿਕਛ ੁਦੀਆ ਭਲੀਆ ਜਾਈ ॥ ਅਨਦ ਿਬਨੋਦ ਚੋਜ ਤਮਾਸੇ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸੋ 
ਹੋਣਾ ਜੀਉ ॥੨॥ ਿਜਸ ਦਾ ਿਦਤਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਲੈਣਾ ॥ ਛਤੀਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਭੋਜਨ ੁਖਾਣਾ ॥ ਸੇਜ ਸੁਖਾਲੀ ਸੀਤਲੁ ਪਵਣਾ ਸਹਜ ਕੇਲ ਰੰਗ ਕਰਣਾ 
ਜੀਉ ॥੩॥ ਸਾ ਬਿੁਧ ਦੀਜੈ ਿਜਤੁ ਿਵਸਰਿਹ ਨਾਹੀ ॥ ਸਾ ਮਿਤ ਦੀਜੈ 
ਿਜਤੁ ਤੁਧੁ ਿਧਆਈ ॥ ਸਾਸ ਸਾਸ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਓਟ ਨਾਨਕ ਗੁਰ 
ਚਰਣਾ ਜੀਉ ॥੪॥੧੨॥੧੯॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਸਫਿਤ ਸਾਲਾਹਣੁ 
ਤੇਰਾ ਹਕੁਮ ੁਰਜਾਈ ॥ ਸੋ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਈ ॥ ਸੋਈ ਜਪੁ 
ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਜੀਉ ਭਾਵੈ ਭਾਣੈ ਪੂਰ ਿਗਆਨਾ ਜੀਉ ॥੧॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ 
ਸੋਈ ਗਾਵੈ ॥ ਜੋ ਸਾਿਹਬ ਤੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਵੈ ॥ ਤੂੰ ਸੰਤਨ ਕਾ ਸੰਤ ਤੁਮਾਰੇ 
ਸੰਤ ਸਾਿਹਬ ਮਨੁ ਮਾਨਾ ਜੀਉ ॥੨॥ ਤੂੰ ਸੰਤਨ ਕੀ ਕਰਿਹ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥ 
ਸੰਤ ਖੇਲਿਹ ਤੁਮ ਸੰਿਗ ਗੋਪਾਲਾ ॥ ਅਪੁਨੇ ਸੰਤ ਤੁਧੁ ਖਰੇ ਿਪਆਰੇ ਤੂ 
ਸੰਤਨ ਕੇ ਪਰ੍ਾਨਾ ਜੀਉ ॥੩॥ ਉਨ ਸੰਤਨ ਕੈ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਕੁਰਬਾਨੇ ॥ ਿਜਨ 
ਤੂੰ ਜਾਤਾ ਜੋ ਤੁਧੁ ਮਿਨ ਭਾਨੇ ॥ ਿਤਨ ਕੈ ਸੰਿਗ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਹਿਰ 
ਰਸ ਨਾਨਕ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਨਾ ਜੀਉ ॥੪॥੧੩॥੨੦॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਤੂੰ ਜਲਿਨਿਧ ਹਮ ਮੀਨ ਤੁਮਾਰੇ ॥ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁ ਬੂੰਦ ਹਮ ਚਾਿਤਰ੍ਕ 
ਿਤਖਹਾਰੇ ॥ ਤੁਮਰੀ ਆਸ ਿਪਆਸਾ ਤੁਮਰੀ ਤੁਮ ਹੀ ਸੰਿਗ ਮਨੁ ਲੀਨਾ 
ਜੀਉ ॥੧॥ ਿਜਉ ਬਾਿਰਕੁ ਪੀ ਖੀਰ ੁਅਘਾਵੈ ॥ ਿਜਉ ਿਨਰਧਨੁ ਧਨੁ ਦੇਿਖ 
ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ ॥ ਿਤਰ੍ਖਾਵੰਤ ਜਲ ੁਪੀਵਤ ਠੰਢਾ ਿਤਉ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਇਹ ੁਮਨ ੁ
ਭੀਨਾ ਜੀਉ ॥੨॥ ਿਜਉ ਅੰਿਧਆਰੈ ਦੀਪਕੁ ਪਰਗਾਸਾ ॥ ਭਰਤਾ 
ਿਚਤਵਤ ਪੂਰਨ ਆਸਾ ॥ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਜਉ ਹੋਤ ਅਨੰਦਾ ਿਤਉ ਹਿਰ 
ਰੰਿਗ ਮਨੁ ਰੰਗੀਨਾ ਜੀਉ ॥੩॥ ਸੰਤਨ ਮੋ ਕਉ ਹਿਰ ਮਾਰਿਗ ਪਾਇਆ 
॥ ਸਾਧ ਿਕਰ੍ਪਾਿਲ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਿਗਝਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਹਮਰਾ ਹਮ ਹਿਰ ਕੇ 
ਦਾਸੇ ਨਾਨਕ ਸਬਦ ੁ ਗੁਰ ੂ ਸਚ ੁ ਦੀਨਾ ਜੀਉ ॥੪॥੧੪॥੨੧॥ ਮਾਝ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਸਦਾ ਿਨਰਮਲੀਆ ॥ ਸੁਖਦਾਈ ਦਖੂ 
ਿਬਡਾਰਨ ਹਰੀਆ ॥  

I applied the dust of the feet of the Saints to my face. My evil-mindedness disappeared, 
along with my misfortune and false-mindedness. I sit in the true home of my self; I sing 
His Glorious Praises. O Nanak, my falsehood has vanished! ||4||11||18|| MAAJH,  FIFTH 
MEHL:  I shall never forget You—You are such a Great Giver! Please grant Your Grace, 
and imbue me with the love of devotional worship. If it pleases You, let me meditate on 
You day and night; please, grant me this gift! ||1|| Into this blind clay, You have infused 
awareness. Everything, everywhere which You have given is good. Bliss, joyful 
celebrations, wondrous plays and entertainment—whatever pleases You, comes to pass. 
||2|| Everything we receive is a gift from Him—the thirty-six delicious foods to eat, cozy 
beds, cooling breezes, peaceful joy and the experience of pleasure. ||3|| Give me that state 
of mind, by which I may not forget You. Give me that understanding, by which I may 
meditate on You. I sing Your Glorious Praises with each and every breath. Nanak takes 
the Support of the Guru’s Feet. ||4||12||19|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  To praise You is to 
follow Your Command and Your Will. That which pleases You is spiritual wisdom and 
meditation. That which pleases God is chanting and meditation; to be in harmony with His 
Will is perfect spiritual wisdom. ||1|| He alone sings Your Ambrosial Naam, who is 
pleasing to Your Mind, O my Lord and Master. You belong to the Saints, and the Saints 
belong to You. The minds of the Saints are attuned to You, O my Lord and Master. ||2|| 
You cherish and nurture the Saints. The Saints play with You, O Sustainer of the World. 
Your Saints are very dear to You. You are the breath of life of the Saints. ||3|| My mind is a 
sacrifice to those Saints who know You, and are pleasing to Your Mind. In their company 
I have found a lasting peace. Nanak is satisfied and fulfilled with the Sublime Essence of 
the Lord. ||4||13||20|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  You are the Ocean of Water, and I am 
Your fish. Your Name is the drop of water, and I am a thirsty sparrow-hawk. You are my 
hope, and You are my thirst. My mind is absorbed in You. ||1|| Just as the baby is satisfied 
by drinking milk, and the poor person is pleased by seeing wealth, and the thirsty person is 
refreshed by drinking cool water, so is this mind drenched with delight in the Lord. ||2|| 
Just as the darkness is lit up by the lamp, and the hopes of the wife are fulfilled by 
thinking about her husband, and people are filled with bliss upon meeting their beloved, so 
is my mind imbued with the Lord’s Love. ||3|| The Saints have set me upon the Lord’s 
Path. By the Grace of the Holy Saint, I have been attuned to the Lord. The Lord is mine, 
and I am the slave of the Lord. O Nanak, the Guru has blessed me with the True Word of 
the Shabad. ||4||14||21|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  The Ambrosial Naam, the Name of the 
Lord, is eternally pure. The Lord is the Giver of Peace and the Dispeller of sorrow. 
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ਅਵਿਰ ਸਾਦ ਚਿਖ ਸਗਲੇ ਦੇਖੇ ਮਨ ਹਿਰ ਰਸੁ ਸਭ ਤੇ ਮੀਠਾ ਜੀਉ 
॥੧॥ ਜੋ ਜੋ ਪੀਵੈ ਸੋ ਿਤਰ੍ਪਤਾਵੈ ॥ ਅਮਰ ੁਹੋਵੈ ਜੋ ਨਾਮ ਰਸੁ ਪਾਵੈ ॥ ਨਾਮ 
ਿਨਧਾਨ ਿਤਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ ਿਜਸੁ ਸਬਦ ੁ ਗੁਰ ੂਮਿਨ ਵਠੂਾ ਜੀਉ ॥੨॥ 
ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ਸੋ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਨਾ ॥ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਸਾਦ ੁ
ਪਾਇਆ ਸੋ ਨਾਿਹ ਡੁਲਾਨਾ ॥ ਿਤਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਿਜਸੁ 
ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੀਠਾ ਜੀਉ ॥੩॥ ਹਿਰ ਇਕਸੁ ਹਿਥ ਆਇਆ ਵਰਸਾਣੇ 
ਬਹਤੁੇਰੇ ॥ ਿਤਸੁ ਲਿਗ ਮਕੁਤੁ ਭਏ ਘਣੇਰੇ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨਾ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਪਾਈਐ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਿਵਰਲੀ ਡੀਠਾ ਜੀਉ ॥੪॥੧੫॥੨੨॥ ਮਾਝ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਨਿਧ ਿਸਿਧ ਿਰਿਧ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮੇਰੈ ॥ ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥੁ 
ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰੈ ॥ ਲਾਖ ਕੋਟ ਖਸੁੀਆ ਰੰਗ ਰਾਵੈ ਜੋ ਗੁਰ ਲਾਗਾ ਪਾਈ 
ਜੀਉ ॥੧॥ ਦਰਸਨੁ ਪੇਖਤ ਭਏ ਪੁਨੀਤਾ ॥ ਸਗਲ ਉਧਾਰੇ ਭਾਈ ਮੀਤਾ 
॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਸੁਆਮੀ ਅਪੁਨਾ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਸਚ ੁ ਿਧਆਈ 
ਜੀਉ ॥੨॥ ਜਾ ਕਉ ਖੋਜਿਹ ਸਰਬ ਉਪਾਏ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਦਰਸਨੁ ਕੋ 
ਿਵਰਲਾ ਪਾਏ ॥ ਊਚ ਅਪਾਰ ਅਗੋਚਰ ਥਾਨਾ ਓਹ ੁਮਹਲੁ ਗੁਰ ੂਦੇਖਾਈ 
ਜੀਉ ॥੩॥ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ ॥ ਮਕੁਿਤ ਭਇਆ ਿਜਸੁ 
ਿਰਦੈ ਵਸੇਰਾ ॥ ਗੁਿਰ ਬੰਧਨ ਿਤਨ ਕੇ ਸਗਲੇ ਕਾਟੇ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਹਿਜ 
ਸਮਾਈ ਜੀਉ ॥੪॥੧੬॥੨੩॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਤੇ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਵਉ ॥ ਪਰ੍ਭ ੂ ਦਇਆ ਤੇ ਮੰਗਲ ੁ ਗਾਵਉ ॥ ਊਠਤ 
ਬੈਠਤ ਸੋਵਤ ਜਾਗਤ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ ਸਗਲ ਅਵਰਦਾ ਜੀਉ ॥੧॥ 
ਨਾਮ ੁਅਉਖਧੁ ਮੋ ਕਉ ਸਾਧੂ ਦੀਆ ॥ ਿਕਲਿਬਖ ਕਾਟੇ ਿਨਰਮਲ ੁਥੀਆ 
॥ ਅਨਦ ੁਭਇਆ ਿਨਕਸੀ ਸਭ ਪੀਰਾ ਸਗਲ ਿਬਨਾਸੇ ਦਰਦਾ ਜੀਉ 
॥੨॥ ਿਜਸ ਕਾ ਅੰਗੁ ਕਰੇ ਮੇਰਾ ਿਪਆਰਾ ॥ ਸੋ ਮਕੁਤਾ ਸਾਗਰ ਸੰਸਾਰਾ 
॥ ਸਿਤ ਕਰੇ ਿਜਿਨ ਗੁਰ ੂਪਛਾਤਾ ਸੋ ਕਾਹੇ ਕਉ ਡਰਦਾ ਜੀਉ ॥੩॥ ਜਬ 
ਤੇ ਸਾਧੂ ਸੰਗਿਤ ਪਾਏ ॥ ਗੁਰ ਭੇਟਤ ਹਉ ਗਈ ਬਲਾਏ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ 
ਹਿਰ ਗਾਵੈ ਨਾਨਕੁ ਸਿਤਗੁਰ ਢਾਿਕ ਲੀਆ ਮੇਰਾ ਪੜਦਾ ਜੀਉ 
॥੪॥੧੭॥੨੪॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਸੇਵਕ ਸੰਿਗ ਰਾਤਾ ॥ 
ਪਰ੍ਭ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੇ ਸੇਵਕ ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ ਪਾਣੀ ਪਖਾ ਪੀਸਉ ਸੇਵਕ ਕੈ 
ਠਾਕੁਰ ਹੀ ਕਾ ਆਹਰ ੁਜੀਉ ॥੧॥ ਕਾਿਟ ਿਸਲਕ ਪਰ੍ਿਭ ਸੇਵਾ ਲਾਇਆ 
॥ ਹਕੁਮ ੁਸਾਿਹਬ ਕਾ ਸੇਵਕ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ ਸੋਈ ਕਮਾਵ ੈਜੋ ਸਾਿਹਬ 
ਭਾਵੈ ਸੇਵਕੁ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਮਾਹਰ ੁਜੀਉ ॥੨॥ ਤੂੰ ਦਾਨਾ ਠਾਕੁਰ ੁਸਭ 
ਿਬਿਧ ਜਾਨਿਹ ॥ 

I have seen and tasted all other flavors, but to my mind, the Subtle Essence of the Lord is 
the sweetest of all. ||1|| Whoever drinks this in, is satisfied. Whoever obtains the Sublime 
Essence of the Naam becomes immortal. The Treasure of the Naam is obtained by one 
whose mind is filled with the Word of the Guru’s Shabad. ||2|| One who obtains the 
Sublime Essence of the Lord is satisfied and fulfilled. One who obtains this Flavor of the 
Lord does not waver. One who has this destiny written on his forehead obtains the Name 
of the Lord, Har, Har. ||3|| The Lord has come into the hands of the One, the Guru, who 
has blessed so many with good fortune. Attached to Him, a great many have been 
liberated. The Gurmukh obtains the Treasure of the Naam; says Nanak, those who see the 
Lord are very rare. ||4||15||22|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  My Lord, Har, Har, Har, is the 
nine treasures, the supernatural spiritual powers of the Siddhas, wealth and prosperity. He 
is the Deep and Profound Treasure of Life. Hundreds of thousands, even millions of 
pleasures and delights are enjoyed by one who falls at the Guru’s Feet. ||1|| Gazing upon 
the Blessed Vision of His Darshan, all are sanctified, and all family and friends are saved. 
By Guru’s Grace, I meditate on the Inaccessible and Unfathomable True Lord. ||2|| The 
One, the Guru, who is sought by all—only a few, by great good fortune, receive His 
Darshan. His Place is lofty, infinite and unfathomable; the Guru has shown me that palace. 
||3|| Your Ambrosial Name is deep and profound. That person is liberated, in whose heart 
You dwell. The Guru cuts away all his bonds; O Servant Nanak, he is absorbed in the 
poise of intuitive peace. ||4||16||23|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  By God’s Grace, I meditate 
on the Lord, Har, Har. By God’s Kindness, I sing the songs of joy. While standing and 
sitting, while sleeping and while awake, meditate on the Lord, all your life. ||1|| The Holy 
Saint has given me the Medicine of the Naam. The residues of my mistakes have been cut 
out, and I have become pure. I am filled with bliss, and all my pains have been taken 
away. All my suffering has been dispelled. ||2|| One who has my Beloved on his side, is 
liberated from the world-ocean. One who recognizes the Guru practices Truth; why should 
he be afraid? ||3|| Since I found the Company of the Holy and met the Guru, the demon of 
pride has departed. With each and every breath, Nanak sings the Lord’s Praises. The True 
Guru has covered my sins. ||4||17||24|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  Through and through, the 
Lord is intermingled with His servant. God, the Giver of Peace, cherishes His servant. I 
carry the water, wave the fan, and grind the grain for the servant of my Lord and Master. 
||1|| God has cut the noose from around my neck; He has placed me in His Service. The 
Lord and Master’s Command is pleasing to the mind of His servant. He does that which 
pleases his Lord and Master. Inwardly and outwardly, the servant knows his Lord. ||2|| 
You are the All-knowing Lord and Master; You know all ways and means. 
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ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਹਿਰ ਰੰਗ ਮਾਣਿਹ ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੋ ਸੇਵਕ ਕਾ 
ਸੇਵਕੁ ਠਾਕੁਰ ਹੀ ਸੰਿਗ ਜਾਹਰ ੁ ਜੀਉ ॥੩॥ ਅਪੁਨੈ ਠਾਕੁਿਰ ਜੋ 
ਪਿਹਰਾਇਆ ॥ ਬਹਿੁਰ ਨ ਲੇਖਾ ਪੁਿਛ ਬਲੁਾਇਆ ॥ ਿਤਸੁ ਸੇਵਕ ਕੈ 
ਨਾਨਕ ਕੁਰਬਾਣੀ ਸੋ ਗਿਹਰ ਗਭੀਰਾ ਗਉਹਰ ੁਜੀਉ ॥੪॥੧੮॥੨੫॥ 
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਭ ਿਕਛ ੁਘਰ ਮਿਹ ਬਾਹਿਰ ਨਾਹੀ ॥ ਬਾਹਿਰ ਟੋਲੈ 
ਸੋ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਹੀ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਿਜਨੀ ਅੰਤਿਰ ਪਾਇਆ ਸੋ ਅੰਤਿਰ 
ਬਾਹਿਰ ਸੁਹੇਲਾ ਜੀਉ ॥੧॥ ਿਝਿਮ ਿਝਿਮ ਵਰਸੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਧਾਰਾ ॥ ਮਨੁ 
ਪੀਵੈ ਸੁਿਨ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਰਾ ॥ ਅਨਦ ਿਬਨੋਦ ਕਰੇ ਿਦਨ ਰਾਤੀ ਸਦਾ 
ਸਦਾ ਹਿਰ ਕੇਲਾ ਜੀਉ ॥੨॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਿਵਛਿੁੜਆ ਿਮਿਲਆ ॥ 
ਸਾਧ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਸਕੂਾ ਹਿਰਆ ॥ ਸੁਮਿਤ ਪਾਏ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਹੋਏ ਮੇਲਾ ਜੀਉ ॥੩॥ ਜਲ ਤਰੰਗੁ ਿਜਉ ਜਲਿਹ ਸਮਾਇਆ ॥ ਿਤਉ 
ਜੋਤੀ ਸੰਿਗ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਭਰ੍ਮ ਕਟੇ ਿਕਵਾੜਾ ਬਹਿੁੜ 
ਨ ਹੋਈਐ ਜਉਲਾ ਜੀਉ ॥੪॥੧੯॥੨੬॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਤਸੁ 
ਕੁਰਬਾਣੀ ਿਜਿਨ ਤੂੰ ਸੁਿਣਆ ॥ ਿਤਸੁ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਜਿਨ ਰਸਨਾ ਭਿਣਆ 
॥ ਵਾਿਰ ਵਾਿਰ ਜਾਈ ਿਤਸੁ ਿਵਟਹ ੁਜੋ ਮਿਨ ਤਿਨ ਤੁਧੁ ਆਰਾਧੇ ਜੀਉ 
॥੧॥ ਿਤਸੁ ਚਰਣ ਪਖਾਲੀ ਜੋ ਤੇਰੈ ਮਾਰਿਗ ਚਾਲੈ ॥ ਨੈਨ ਿਨਹਾਲੀ ਿਤਸੁ 
ਪੁਰਖ ਦਇਆਲੈ ॥ ਮਨੁ ਦੇਵਾ ਿਤਸੁ ਅਪੁਨੇ ਸਾਜਨ ਿਜਿਨ ਗੁਰ ਿਮਿਲ 
ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਲਾਧ ੇਜੀਉ ॥੨॥ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ਿਜਿਨ ਤੁਮ ਜਾਣੇ ॥ ਸਭ ਕੈ ਮਧੇ 
ਅਿਲਪਤ ਿਨਰਬਾਣੇ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਉਿਨ ਭਉਜਲ ੁਤਿਰਆ ਸਗਲ 
ਦਤੂ ਉਿਨ ਸਾਧੇ ਜੀਉ ॥੩॥ ਿਤਨ ਕੀ ਸਰਿਣ ਪਿਰਆ ਮਨੁ ਮੇਰਾ ॥ 
ਮਾਣੁ ਤਾਣੁ ਤਿਜ ਮੋਹ ੁਅੰਧੇਰਾ ॥ ਨਾਮ ੁਦਾਨੁ ਦੀਜੈ ਨਾਨਕ ਕਉ ਿਤਸੁ 
ਪਰ੍ਭ ਅਗਮ ਅਗਾਧੇ ਜੀਉ ॥੪॥੨੦॥੨੭॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੂੰ 
ਪੇਡੁ ਸਾਖ ਤੇਰੀ ਫਲੂੀ ॥ ਤੂੰ ਸੂਖਮ ੁਹੋਆ ਅਸਥਲੂੀ ॥ ਤੂੰ ਜਲਿਨਿਧ ਤੂੰ 
ਫੇਨੁ ਬਦੁਬਦੁਾ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਭਾਲੀਐ ਜੀਉ ॥੧॥ ਤੂੰ ਸੂਤੁ ਮਣੀਏ 
ਭੀ ਤੂੰਹੈ ॥ ਤੂੰ ਗੰਠੀ ਮੇਰ ੁ ਿਸਿਰ ਤੂੰਹੈ ॥ ਆਿਦ ਮਿਧ ਅੰਿਤ ਪਰ੍ਭੁ ਸੋਈ 
ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਇ ਿਦਖਾਲੀਐ ਜੀਉ ॥੨॥ ਤੂੰ ਿਨਰਗੁਣੁ ਸਰਗੁਣੁ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ ਤੂੰ ਿਨਰਬਾਣੁ ਰਸੀਆ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ॥ ਅਪਣੇ ਕਰਤਬ ਆਪੇ 
ਜਾਣਿਹ ਆਪ ੇ ਤੁਧੁ ਸਮਾਲੀਐ ਜੀਉ ॥੩॥ ਤੂੰ ਠਾਕੁਰ ੁ ਸੇਵਕੁ ਫਿੁਨ 
ਆਪੇ ॥ ਤੂੰ ਗੁਪਤੁ ਪਰਗਟ ੁਪਰ੍ਭ ਆਪ ੇ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਸਦਾ ਗੁਣ ਗਾਵੈ 
ਇਕ ਭੋਰੀ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲੀਐ ਜੀਉ ॥੪॥੨੧॥੨੮॥ 

The servant of the Lord and Master enjoys the Love and Affection of the Lord. That which 
belongs to the Lord and Master, belongs to His servant. The servant becomes distinguished in 
association with his Lord and Master. ||3|| He, whom the Lord and Master dresses in the robes 
of honor, is not called to answer for his account any longer. Nanak is a sacrifice to that servant. 
He is the pearl of the deep and unfathomable Ocean of God. ||4||18||25|| MAAJH,  FIFTH 
MEHL:  Everything is within the home of the self; there is nothing beyond. One who searches 
outside is deluded by doubt. By Guru’s Grace, one who has found the Lord within is happy, 
inwardly and outwardly. ||1|| Slowly, gently, drop by drop, the stream of nectar trickles down 
within. The mind drinks it in, hearing and reflecting on the Word of the Shabad. It enjoys bliss 
and ecstasy day and night, and plays with the Lord forever and ever. ||2|| I was separated and 
cut off from the Lord for so many lifetimes; by the Grace of the Holy Saint, the dried-up 
branches have blossomed forth again in their greenery. I have obtained this sublime 
understanding, and I meditate on the Naam; as Gurmukh, I have met the Lord. ||3|| As the 
waves of water merge again with the water, so does my light merge again into the Light. Says 
Nanak, the veil of illusion has been cut away, and I shall not go out wandering any more. 
||4||19||26|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  I am a sacrifice to those who have heard of You. I am a 
sacrifice to those whose tongues speak of You. Again and again, I am a sacrifice to those who 
meditate on You with mind and body. ||1|| I wash the feet of those who walk upon Your Path. 
With my eyes, I long to behold those kind people. I offer my mind to those friends, who have 
met the Guru and found God. ||2|| Very fortunate are those who know You. In the midst of all, 
they remain detached and balanced in Nirvaanaa. In the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy, they cross over the terrifying world-ocean, and conquer all their evil passions. ||3|| My 
mind has entered their Sanctuary. I have renounced my pride in my own strength, and the 
darkness of emotional attachment. Please bless Nanak with the Gift of the Naam, the Name of 
the Inaccessible and Unfathomable God. ||4||20||27|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  You are the 
tree; Your branches have blossomed forth. From the very small and subtle, You have become 
huge and manifest. You are the Ocean of Water, and You are the foam and the bubbles on its 
surface. I cannot see any other except You, Lord. ||1|| You are the thread, and You are also the 
beads. You are the knot, and You are the primary bead of the maalaa. In the beginning, in the 
middle and in the end, there is God. I cannot see any other except You, Lord. ||2|| You 
transcend all qualities, and You possess the supreme qualities. You are the Giver of peace. 
You are detached in Nirvaanaa, and You are the Enjoyer, imbued with love. You Yourself 
know Your Own Ways; You dwell upon Yourself. ||3|| You are the Master, and then again, 
You are the servant. O God, You Yourself are the Manifest and the Unmanifest. Slave Nanak 
sings Your Glorious Praises forever. Please, just for a moment, bless him with Your Glance of 
Grace. ||4||21||28|| 
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ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਫਲ ਸੁ ਬਾਣੀ ਿਜਤੁ ਨਾਮ ੁ ਵਖਾਣੀ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਿਦ ਿਕਨੈ ਿਵਰਲੈ ਜਾਣੀ ॥ ਧੰਨ ੁ ਸੁ ਵੇਲਾ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਗਾਵਤ 
ਸੁਨਣਾ ਆਏ ਤੇ ਪਰਵਾਨਾ ਜੀਉ ॥੧॥ ਸੇ ਨੇਤਰ੍ ਪਰਵਾਣੁ ਿਜਨੀ ਦਰਸਨੁ 
ਪੇਖਾ ॥ ਸੇ ਕਰ ਭਲੇ ਿਜਨੀ ਹਿਰ ਜਸੁ ਲੇਖਾ ॥ ਸੇ ਚਰਣ ਸੁਹਾਵੇ ਜੋ ਹਿਰ 
ਮਾਰਿਗ ਚਲੇ ਹਉ ਬਿਲ ਿਤਨ ਸੰਿਗ ਪਛਾਣਾ ਜੀਉ ॥੨॥ ਸੁਿਣ ਸਾਜਨ 
ਮੇਰੇ ਮੀਤ ਿਪਆਰ ੇ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਖਨ ਮਾਿਹ ਉਧਾਰੇ ॥ ਿਕਲਿਵਖ ਕਾਿਟ 
ਹੋਆ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਿਮਿਟ ਗਏ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਜੀਉ ॥੩॥ ਦਇੁ ਕਰ 
ਜੋਿੜ ਇਕੁ ਿਬਨਉ ਕਰੀਜੈ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਡੁਬਦਾ ਪਥਰ ੁ ਲੀਜੈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲਾ ਪਰ੍ਭ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਭਾਣਾ ਜੀਉ 
॥੪॥੨੨ ॥੨੯॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਤੇਰੀ 
॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਹੋਵੈ ਪਰਮ ਗਿਤ ਮੇਰੀ ॥ ਜਲਿਨ ਬਝੁੀ ਸੀਤਲੁ ਹੋਇ 
ਮਨੂਆ ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਦਰਸਨ ੁ ਪਾਏ ਜੀਉ ॥੧॥ ਸੂਖ ੁ ਭਇਆ ਦਖੁ ੁ
ਦਿੂਰ ਪਰਾਨਾ ॥ ਸੰਤ ਰਸਨ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਵਖਾਨਾ ॥ ਜਲ ਥਲ ਨੀਿਰ ਭਰੇ 
ਸਰ ਸੁਭਰ ਿਬਰਥਾ ਕੋਇ ਨ ਜਾਏ ਜੀਉ ॥੨॥ ਦਇਆ ਧਾਰੀ ਿਤਿਨ 
ਿਸਰਜਨਹਾਰੇ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਗਲੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਰੇ ॥ ਿਮਹਰਵਾਨ ਿਕਰਪਾਲ 
ਦਇਆਲਾ ਸਗਲੇ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਏ ਜੀਉ ॥੩॥ ਵਣੁ ਿਤਰ੍ਣੁ ਿਤਰ੍ਭਵਣੁ 
ਕੀਤੋਨੁ ਹਿਰਆ ॥ ਕਰਣਹਾਿਰ ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ ਕਿਰਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਨਾਨਕ ਿਤਸੈ ਅਰਾਧੇ ਮਨ ਕੀ ਆਸ ਪੁਜਾਏ ਜੀਉ ॥੪॥੨੩॥੩੦॥ 
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਿਪਤਾ ਤੂੰਹੈ ਮੇਰਾ ਮਾਤਾ ॥ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਬੰਧਪੁ ਤੂੰ 
ਮੇਰਾ ਭਰ੍ਾਤਾ ॥ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਰਾਖਾ ਸਭਨੀ ਥਾਈ ਤਾ ਭਉ ਕੇਹਾ ਕਾੜਾ ਜੀਉ 
॥੧॥ ਤੁਮਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਤੁਧੁ ਪਛਾਣਾ ॥ ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਓਟ ਤੂੰਹੈ ਮੇਰਾ ਮਾਣਾ ॥ 
ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ਸਭੁ ਤੇਰਾ ਖੇਲ ੁਅਖਾੜਾ ਜੀਉ ॥੨॥ 
ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਤੁਧੁ ਉਪਾਏ ॥ ਿਜਤੁ ਿਜਤੁ ਭਾਣਾ ਿਤਤੁ ਿਤਤੁ ਲਾਏ ॥ 
ਸਭ ਿਕਛ ੁ ਕੀਤਾ ਤੇਰਾ ਹੋਵੈ ਨਾਹੀ ਿਕਛ ੁ ਅਸਾੜਾ ਜੀਉ ॥੩॥ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇ ਮਹਾ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ਮੇਰਾ ਮਨੁ 
ਸੀਤਲਾਇਆ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਵਜੀ ਵਾਧਾਈ ਨਾਨਕ ਿਜਤਾ ਿਬਖਾੜਾ ਜੀਉ 
॥੪॥੨੪॥੩੧॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਣ ਪਰ੍ਭ ਮਨਿਹ ਅਧਾਰਾ 
॥ ਭਗਤ ਜੀਵਿਹ ਗੁਣ ਗਾਇ ਅਪਾਰਾ ॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ 
ਨਾਮਾ ਹਿਰ ਿਧਆਇ ਿਧਆਇ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਜੀਉ ॥੧॥ ਮਨਸਾ ਧਾਿਰ 
ਜੋ ਘਰ ਤੇ ਆਵੈ ॥ 

MAAJH,  FIFTH MEHL:  Blessed are those words, by which the Naam is chanted. Rare 
are those who know this, by Guru’s Grace. Blessed is that time when one sings and hears 
the Lord’s Name. Blessed and approved is the coming of such a one. ||1|| Those eyes 
which behold the Blessed Vision of the Lord’s Darshan are approved and accepted. Those 
hands which write the Praises of the Lord are good. Those feet which walk in the Lord’s 
Way are beautiful. I am a sacrifice to that Congregation in which the Lord is recognized. 
||2|| Listen, O my beloved friends and companions: in the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy, you shall be saved in an instant. The residues of your sinful mistakes will be cut 
out; your mind will be immaculate and pure. Your comings and goings shall cease. ||3|| 
With my palms pressed together, I offer this prayer: please bless me with Your Mercy, and 
save this sinking stone. God has become merciful to Nanak; God is pleasing to Nanak’s 
mind. ||4||22||29|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  The Word of Your Bani, Lord, is Ambrosial 
Nectar. Hearing it again and again, I am elevated to the supreme heights. The burning 
within me has been extinguished, and my mind has been cooled and soothed, by the 
Blessed Vision of the True Guru. ||1|| Happiness is obtained, and sorrow runs far away, 
when the Saints chant the Lord’s Name. The sea, the dry land, and the lakes are filled with 
the Water of the Lord’s Name; no place is left empty. ||2|| The Creator has showered His 
Kindness; He cherishes and nurtures all beings and creatures. He is Merciful, Kind and 
Compassionate. All are satisfied and fulfilled through Him. ||3|| The woods, the meadows 
and the three worlds are rendered green. The Doer of all did this in an instant. As 
Gurmukh, Nanak meditates on the One who fulfills the desires of the mind. ||4||23||30|| 
MAAJH,  FIFTH MEHL:  You are my Father, and You are my Mother. You are my 
Relative, and You are my Brother. You are my Protector everywhere; why should I feel 
any fear or anxiety? ||1|| By Your Grace, I recognize You. You are my Shelter, and You 
are my Honor. Without You, there is no other; the entire Universe is the Arena of Your 
Play. ||2|| You have created all beings and creatures. As it pleases You, You assign tasks to 
one and all. All things are Your Doing; we can do nothing ourselves. ||3|| Meditating on 
the Naam, I have found great peace. Singing the Glorious Praises of the Lord, my mind is 
cooled and soothed. Through the Perfect Guru, congratulations are pouring in—Nanak is 
victorious on the arduous battlefield of life! ||4||24||31|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  God is 
the Breath of Life of my soul, the Support of my mind. His devotees live by singing the 
Glorious Praises of the Infinite Lord. The Ambrosial Name of the Lord is the Treasure of 
Excellence. Meditating, meditating on the Lord’s Name, I have found peace. ||1|| One 
whose heart’s desires lead him from his own home,  
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ਸਾਧਸੰਿਗ ਜਨਮ ੁਮਰਣੁ ਿਮਟਾਵੈ ॥ ਆਸ ਮਨੋਰਥੁ ਪੂਰਨੁ ਹੋਵੈ ਭੇਟਤ 
ਗੁਰ ਦਰਸਾਇਆ ਜੀਉ ॥੨॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਿਕਛ ੁਿਮਿਤ ਨਹੀ ਜਾਨੀ 
॥ ਸਾਿਧਕ ਿਸਧ ਿਧਆਵਿਹ ਿਗਆਨੀ ॥ ਖਦੁੀ ਿਮਟੀ ਚਕੂਾ ਭੋਲਾਵਾ 
ਗੁਿਰ ਮਨ ਹੀ ਮਿਹ ਪਰ੍ਗਟਾਇਆ ਜੀਉ ॥੩॥ ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਕਿਲਆਣ 
ਿਨਧਾਨਾ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਵਖਾਨਾ ॥ ਹੋਇ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਸੁਆਮੀ 
ਅਪਨਾ ਨਾਉ ਨਾਨਕ ਘਰ ਮਿਹ ਆਇਆ ਜੀਉ ॥੪॥੨੫॥੩੨॥ 
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਜੀਵਾ ਸੋਇ ਤੁਮਾਰੀ ॥ ਤੂੰ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਠਾਕੁਰ ੁ
ਅਿਤ ਭਾਰੀ ॥ ਤੁਮਰੇ ਕਰਤਬ ਤੁਮ ਹੀ ਜਾਣਹ ੁ ਤੁਮਰੀ ਓਟ ਗਪਾਲਾ 
ਜੀਉ ॥੧॥ ਗੁਣ ਗਾਵਤ ਮਨੁ ਹਿਰਆ ਹੋਵੈ ॥ ਕਥਾ ਸੁਣਤ ਮਲ ੁਸਗਲੀ 
ਖੋਵੈ ॥ ਭੇਟਤ ਸੰਿਗ ਸਾਧ ਸੰਤਨ ਕੈ ਸਦਾ ਜਪਉ ਦਇਆਲਾ ਜੀਉ 
॥੨॥ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪੁਨਾ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਸਮਾਰਉ ॥ ਇਹ ਮਿਤ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ 
ਮਿਨ ਧਾਰਉ ॥ ਤੁਮਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਹੋਇ ਪਰ੍ਗਾਸਾ ਸਰਬ ਮਇਆ 
ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ਜੀਉ ॥੩॥ ਸਿਤ ਸਿਤ ਸਿਤ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਈ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਦ 
ਆਪ ੇ ਹੋਈ ॥ ਚਿਲਤ ਤੁਮਾਰੇ ਪਰ੍ਗਟ ਿਪਆਰ ੇ ਦੇਿਖ ਨਾਨਕ ਭਏ 
ਿਨਹਾਲਾ ਜੀਉ ॥੪॥੨੬॥੩੩॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਕੁਮੀ ਵਰਸਣ 
ਲਾਗੇ ਮੇਹਾ ॥ ਸਾਜਨ ਸੰਤ ਿਮਿਲ ਨਾਮ ੁਜਪੇਹਾ ॥ ਸੀਤਲ ਸÂਿਤ ਸਹਜ 
ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਠਾਿਢ ਪਾਈ ਪਰ੍ਿਭ ਆਪੇ ਜੀਉ ॥੧॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਬਹਤੁੋ 
ਬਹਤੁੁ ਉਪਾਇਆ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਭ ਸਗਲ ਰਜਾਇਆ ॥ ਦਾਿਤ 
ਕਰਹ ੁਮੇਰੇ ਦਾਤਾਰਾ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਧਰ੍ਾਪ ੇਜੀਉ ॥੨॥ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਸਚੀ ਨਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਿਤਸੁ ਸਦਾ ਿਧਆਈ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਭੈ 
ਕਾਟੇ ਮੋਹਾ ਿਬਨਸੇ ਸੋਗ ਸੰਤਾਪੇ ਜੀਉ ॥੩॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਨਾਨਕੁ 
ਸਾਲਾਹੇ ॥ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ ੁਕਾਟੇ ਸਿਭ ਫਾਹੇ ॥ ਪੂਰਨ ਆਸ ਕਰੀ ਿਖਨ 
ਭੀਤਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਣ ਜਾਪ ੇ ਜੀਉ ॥੪॥੨੭॥੩੪॥ ਮਾਝ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਉ ਸਾਜਨ ਸੰਤ ਮੀਤ ਿਪਆਰੇ ॥ ਿਮਿਲ ਗਾਵਹ ਗੁਣ 
ਅਗਮ ਅਪਾਰੇ ॥ ਗਾਵਤ ਸੁਣਤ ਸਭੇ ਹੀ ਮਕੁਤੇ ਸੋ ਿਧਆਈਐ ਿਜਿਨ 
ਹਮ ਕੀਏ ਜੀਉ ॥੧॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਬਖ ਜਾਵਿਹ ॥ ਮਿਨ ਿਚੰਦੇ 
ਸੇਈ ਫਲ ਪਾਵਿਹ ॥ ਿਸਮਿਰ ਸਾਿਹਬ ੁਸੋ ਸਚ ੁਸੁਆਮੀ ਿਰਜਕੁ ਸਭਸੁ 
ਕਉ ਦੀਏ ਜੀਉ ॥੨॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਸਰਬ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ॥ ਸਭੁ ਭਉ 
ਿਬਨਸੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ ॥ ਿਜਿਨ ਸੇਿਵਆ ਸੋ ਪਾਰਿਗਰਾਮੀ 
ਕਾਰਜ ਸਗਲੇ ਥੀਏ ਜੀਉ ॥੩॥ ਆਇ ਪਇਆ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ॥ 
ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਲੈਿਹ ਿਮਲਾਈ ॥ 

to the Saadh Sangat, the Company of the Holy, shall be rid of the cycle of birth and death. 
His hopes and desires are fulfilled, when he gains the Blessed Vision of the Guru’s 
Darshan. ||2|| The limits of the Inaccessible and Unfathomable Lord cannot be known. The 
seekers, the Siddhas, those beings of miraculous spiritual powers, and the spiritual 
teachers, all meditate on Him. Thus, their egos are erased, and their doubts are dispelled. 
The Guru has enlightened their minds. ||3|| I chant the Name of the Lord, the Treasure of 
bliss, joy, salvation, intuitive peace and poise. When my Lord and Master blessed me with 
His Mercy, O Nanak, then His Name entered the home of my mind. ||4||24||32|| MAAJH,  
FIFTH MEHL:  Hearing of You, I live. You are my Beloved, my Lord and Master, Utterly 
Great. You alone know Your Ways; I grasp Your Support, Lord of the World. ||1|| Singing 
Your Glorious Praises, my mind is rejuvenated. Hearing Your Sermon, all filth is 
removed. Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I meditate forever on the 
Merciful Lord. ||2|| I dwell on my God with each and every breath. This understanding has 
been implanted within my mind, by Guru’s Grace. By Your Grace, the Divine Light has 
dawned. The Merciful Lord cherishes everyone. ||3|| True, True, True is that God. Forever, 
forever and ever, He Himself is. Your Playful Ways are revealed, O my Beloved. 
Beholding them, Nanak is enraptured. ||4||26||33|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  By His 
Command, the rain begins to fall. The Saints and friends have met to chant the Naam. 
Serene tranquility and peaceful ease have come; God Himself has brought a deep and 
profound peace. ||1|| God has produced everything in great abundance. Granting His 
Grace, God has satisfied all. Bless us with Your Gifts, O my Great Giver. All beings and 
creatures are satisfied. ||2|| True is the Master, and True is His Name. By Guru’s Grace, I 
meditate forever on Him. The fear of birth and death has been dispelled; emotional 
attachment, sorrow and suffering have been erased. ||3|| With each and every breath, 
Nanak praises the Lord. Meditating in remembrance on the Name, all bonds are cut away. 
One’s hopes are fulfilled in an instant, chanting the Glorious Praises of the Lord, Har, Har, 
Har. ||4||27||34|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  Come, dear friends, Saints and companions: let 
us join together and sing the Glorious Praises of the Inaccessible and Infinite Lord. Those 
who sing and hear these praises are liberated, so let us meditate on the One who created 
us. ||1|| The sinful residues of countless incarnations depart, and we receive the fruits of the 
mind’s desires. So meditate on that Lord, our True Lord and Master, who gives sustenance 
to all. ||2|| Chanting the Naam, all pleasures are obtained. All fears are erased, meditating 
on the Name of the Lord, Har, Har. One who serves the Lord swims across to the other 
side, and all his affairs are resolved. ||3|| I have come to Your Sanctuary; if it pleases You, 
unite me with You. 
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ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ੁ ਭਗਤੀ ਲਾਵਹ ੁ ਸਚ ੁ ਨਾਨਕ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਏ ਜੀਉ 
॥੪॥੨੮॥੩੫॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਗੋਿਵੰਦ ਗੁਸਾਈ ॥ 
ਮੇਘੁ ਵਰਸੈ ਸਭਨੀ ਥਾਈ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਸਦਾ ਿਕਰਪਾਲਾ ਠਾਿਢ 
ਪਾਈ ਕਰਤਾਰੇ ਜੀਉ ॥੧॥ ਅਪੁਨੇ ਜੀਅ ਜੰਤ ਪਰ੍ਿਤਪਾਰੇ ॥ ਿਜਉ 
ਬਾਿਰਕ ਮਾਤਾ ਸੰਮਾਰੇ ॥ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਸੁਆਮੀ ਦੇਤ ਸਗਲ 
ਆਹਾਰੇ ਜੀਉ ॥੨॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਿਮਹਰਵਾਨਾ ॥ ਸਦ 
ਬਿਲਹਾਿਰ ਜਾਈਐ ਕੁਰਬਾਨਾ ॥ ਰੈਿਣ ਿਦਨਸੁ ਿਤਸੁ ਸਦਾ ਿਧਆਈ ਿਜ 
ਿਖਨ ਮਿਹ ਸਗਲ ਉਧਾਰੇ ਜੀਉ ॥੩॥ ਰਾਿਖ ਲੀਏ ਸਗਲੇ ਪਰ੍ਿਭ ਆਪੇ ॥ 
ਉਤਿਰ ਗਏ ਸਭ ਸੋਗ ਸੰਤਾਪੇ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹਰੀਆਵਲ ੁ
ਪਰ੍ਭ ਨਾਨਕ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਰੇ ਜੀਉ ॥੪॥੨੯॥੩੬॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਜਥੈ ਨਾਮ ੁਜਪੀਐ ਪਰ੍ਭ ਿਪਆਰ ੇ॥ ਸੇ ਅਸਥਲ ਸੋਇਨ ਚਉਬਾਰੇ ॥ 
ਿਜਥੈ ਨਾਮ ੁਨ ਜਪੀਐ ਮੇਰੇ ਗੋਇਦਾ ਸੇਈ ਨਗਰ ਉਜਾੜੀ ਜੀਉ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਰਖੁੀ ਰੋਟੀ ਖਾਇ ਸਮਾਲੇ ॥ ਹਿਰ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲੇ 
॥ ਖਾਇ ਖਾਇ ਕਰੇ ਬਦਫੈਲੀ ਜਾਣੁ ਿਵਸ ੂਕੀ ਵਾੜੀ ਜੀਉ ॥੨॥ ਸੰਤਾ 
ਸੇਤੀ ਰੰਗੁ ਨ ਲਾਏ ॥ ਸਾਕਤ ਸੰਿਗ ਿਵਕਰਮ ਕਮਾਏ ॥ ਦਲੁਭ ਦੇਹ 
ਖੋਈ ਅਿਗਆਨੀ ਜੜ ਅਪੁਣੀ ਆਿਪ ਉਪਾੜੀ ਜੀਉ ॥੩॥ ਤੇਰੀ 
ਸਰਿਣ ਮੇਰੇ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਮੇਰੇ ਗੁਰ ਗੋਪਾਲਾ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਨਾਨਕੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਰਾਖਹ ੁ ਸਰਮ ਅਸਾੜੀ ਜੀਉ 
॥੪॥੩੦॥੩੭॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਚਰਣ ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਿਰਦੈ ਸਮਾਣੇ ॥ 
ਕਿਲ ਕਲੇਸ ਸਭ ਦਿੂਰ ਪਇਆਣੇ ॥ ਸÂਿਤ ਸੂਖ ਸਹਜ ਧੁਿਨ ਉਪਜੀ 
ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਿਨਵਾਸਾ ਜੀਉ ॥੧॥ ਲਾਗੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਤੂਟੈ ਮਲੂੇ ॥ ਹਿਰ 
ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਰੇ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਵਾ ਕਾਟੀ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸਾ ਜੀਉ ॥੨॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਵਰਖ ੈਅਨਹਦ ਬਾਣੀ 
॥ ਮਨ ਤਨ ਅੰਤਿਰ ਸÂਿਤ ਸਮਾਣੀ ॥ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਇ ਰਹੇ ਜਨ ਤੇਰੇ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਕੀਆ ਿਦਲਾਸਾ ਜੀਉ ॥੩॥ ਿਜਸ ਕਾ ਸਾ ਿਤਸ ਤੇ ਫਲੁ 
ਪਾਇਆ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਸੰਿਗ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣ ਰਹੇ 
ਵਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕ ਪੂਰਨ ਆਸਾ ਜੀਉ ॥੪॥੩੧॥੩੮॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਮੀਹ ੁ ਪਇਆ ਪਰਮੇਸਿਰ ਪਾਇਆ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਸੁਖੀ 
ਵਸਾਇਆ ॥ ਗਇਆ ਕਲੇਸੁ ਭਇਆ ਸੁਖ ੁ ਸਾਚਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਸਮਾਲੀ ਜੀਉ ॥੧॥ ਿਜਸ ਕੇ ਸੇ ਿਤਨ ਹੀ ਪਰ੍ਿਤਪਾਰੇ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰ੍ਭ 
ਭਏ ਰਖਵਾਰੇ ॥  

Shower Your Mercy upon me, God; let me be committed to devotional worship. Nanak 
drinks in the Ambrosial Nectar of Truth. ||4||28||35|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  The Lord 
of the Universe, the Support of the earth, has become Merciful; the rain is falling 
everywhere. He is Merciful to the meek, always Kind and Gentle; the Creator has brought 
cooling relief. ||1|| He cherishes all His beings and creatures, as the mother cares for her 
children. The Destroyer of pain, the Ocean of Peace, the Lord and Master gives sustenance 
to all. ||2|| The Merciful Lord is totally pervading and permeating the water and the land. I 
am forever devoted, a sacrifice to Him. Night and day, I always meditate on Him; in an 
instant, He saves all. ||3|| God Himself protects all; He drives out all sorrow and suffering. 
Chanting the Naam, the Name of the Lord, the mind and body are rejuvenated. O Nanak, 
God has bestowed His Glance of Grace. ||4||29||36|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  Where the 
Naam, the Name of God the Beloved is chanted—those barren places become mansions of 
gold. Where the Naam, the Name of my Lord of the Universe is not chanted—those towns 
are like the barren wilderness. ||1|| One who meditates as he eats dry bread, sees the 
Blessed Lord inwardly and outwardly. Know this well, that one who eats and eats while 
practicing evil, is like a field of poisonous plants. ||2|| One who does not feel love for the 
Saints, misbehaves in the company of the wicked shaaktas, the faithless cynics; he wastes 
this human body, so difficult to obtain. In his ignorance, he tears up his own roots. ||3|| I 
seek Your Sanctuary, O my Lord, Merciful to the meek, Ocean of Peace, my Guru, 
Sustainer of the world. Shower Your Mercy upon Nanak, that he may sing Your Glorious 
Praises; please, preserve my honor. ||4||30||37|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  I cherish in my 
heart the Feet of my Lord and Master. All my troubles and sufferings have run away. The 
music of intuitive peace, poise and tranquility wells up within; I dwell in the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. ||1|| The bonds of love with the Lord are never broken. 
The Lord is totally permeating and pervading inside and out. Meditating, meditating, 
meditating in remembrance on Him, singing His Glorious Praises, the noose of death is cut 
away. ||2|| The Ambrosial Nectar, the Unstruck Melody of Gurbani rains down continually; 
deep within my mind and body, peace and tranquility have come. Your humble servants 
remain satisfied and fulfilled, and the True Guru blesses them with encouragement and 
comfort. ||3|| We are His, and from Him, we receive our rewards. Showering His Mercy 
upon us, God has united us with Him. Our comings and goings have ended, and through 
great good fortune, O Nanak, our hopes are fulfilled. ||4||31||38|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  
The rain has fallen; I have found the Transcendent Lord God. All beings and creatures 
dwell in peace. Suffering has been dispelled, and true happiness has dawned, as we 
meditate on the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| The One, to whom we belong, cherishes 
and nurtures us. The Supreme Lord God has become our Protector. 
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ਸੁਣੀ ਬੇਨੰਤੀ ਠਾਕੁਿਰ ਮੇਰੈ ਪੂਰਨ ਹੋਈ ਘਾਲੀ ਜੀਉ ॥੨॥ ਸਰਬ ਜੀਆ 
ਕਉ ਦੇਵਣਹਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਰਾ ॥ ਜਲ ਥਲ 
ਮਹੀਅਲ ਸਿਭ ਿਤਰ੍ਪਤਾਣੇ ਸਾਧੂ ਚਰਨ ਪਖਾਲੀ ਜੀਉ ॥੩॥ ਮਨ ਕੀ 
ਇਛ ਪੁਜਾਵਣਹਾਰਾ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਜਾਈ ਬਿਲਹਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਨੁ 
ਕੀਆ ਦਖੁ ਭੰਜਿਨ ਰਤੇ ਰੰਿਗ ਰਸਾਲੀ ਜੀਉ ॥੪॥੩੨॥੩੯॥ ਮਾਝ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਤੇਰਾ ਧਨ ੁਭੀ ਤੇਰਾ ॥ ਤੂੰ ਠਾਕੁਰ ੁਸੁਆਮੀ ਪਰ੍ਭੁ 
ਮੇਰਾ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਰਾਿਸ ਤੁਮਾਰੀ ਤੇਰਾ ਜੋਰ ੁਗੋਪਾਲਾ ਜੀਉ ॥੧॥ 
ਸਦਾ ਸਦਾ ਤੂੰਹੈ ਸੁਖਦਾਈ ॥ ਿਨਿਵ ਿਨਿਵ ਲਾਗਾ ਤੇਰੀ ਪਾਈ ॥ ਕਾਰ 
ਕਮਾਵਾ ਜੇ ਤੁਧੁ ਭਾਵਾ ਜਾ ਤੂੰ ਦੇਿਹ ਦਇਆਲਾ ਜੀਉ ॥੨॥ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮ ਤੇ 
ਲਹਣਾ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਗਹਣਾ ॥ ਜ ੋਤੂੰ ਦੇਿਹ ਸੋਈ ਸੁਖ ੁਸਹਣਾ ॥ ਿਜਥੈ ਰਖਿਹ 
ਬੈਕੁੰਠੁ ਿਤਥਾਈ ਤੂੰ ਸਭਨਾ ਕੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ਜੀਉ ॥੩॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ 
ਨਾਨਕ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ॥ ਸਗਲ 
ਮਨੋਰਥ ਪੂਰਨ ਹੋਏ ਕਦੇ ਨ ਹੋਇ ਦਖੁਾਲਾ ਜੀਉ ॥੪॥੩੩॥੪੦॥ 
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਪਰ੍ਿਭ ਮੇਘੁ ਪਠਾਇਆ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ 
ਮਹੀਅਿਲ ਦਹ ਿਦਿਸ ਵਰਸਾਇਆ ॥ ਸÂਿਤ ਭਈ ਬਝੁੀ ਸਭ ਿਤਰ੍ਸਨਾ 
ਅਨਦ ੁਭਇਆ ਸਭ ਠਾਈ ਜੀਉ ॥੧॥ ਸੁਖਦਾਤਾ ਦਖੁ ਭੰਜਨਹਾਰਾ ॥ 
ਆਪੇ ਬਖਿਸ ਕਰੇ ਜੀਅ ਸਾਰਾ ॥ ਅਪਨੇ ਕੀਤੇ ਨੋ ਆਿਪ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੇ 
ਪਇ ਪੈਰੀ ਿਤਸਿਹ ਮਨਾਈ ਜੀਉ ॥੨॥ ਜਾ ਕੀ ਸਰਿਣ ਪਇਆ ਗਿਤ 
ਪਾਈਐ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਹੋਰ ੁਨ 
ਦਜੂਾ ਠਾਕੁਰ ੁਸਭ ਿਤਸੈ ਕੀਆ ਜਾਈ ਜੀਉ ॥੩॥ ਤੇਰਾ ਮਾਣੁ ਤਾਣੁ ਪਰ੍ਭ 
ਤੇਰਾ ॥ ਤੂੰ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁ ਗੁਣੀ ਗਹੇਰਾ ॥ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸੁ ਕਹੈ ਬੇਨੰਤੀ 
ਆਠ ਪਹਰ ਤੁਧੁ ਿਧਆਈ ਜੀਉ ॥੪॥੩੪॥੪੧॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਸਭੇ ਸੁਖ ਭਏ ਪਰ੍ਭ ਤੁਠੇ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੇ ਚਰਣ ਮਿਨ ਵਠੁੇ ॥ ਸਹਜ 
ਸਮਾਿਧ ਲਗੀ ਿਲਵ ਅੰਤਿਰ ਸੋ ਰਸੁ ਸੋਈ ਜਾਣੈ ਜੀਉ ॥੧॥ ਅਗਮ 
ਅਗੋਚਰ ੁ ਸਾਿਹਬ ੁ ਮੇਰਾ ॥ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਵਰਤੈ ਨੇਰਾ ॥ ਸਦਾ 
ਅਿਲਪਤੁ ਜੀਆ ਕਾ ਦਾਤਾ ਕੋ ਿਵਰਲਾ ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ਜੀਉ ॥੨॥ ਪਰ੍ਭ 
ਿਮਲਣੈ ਕੀ ਏਹ ਨੀਸਾਣੀ ॥ ਮਿਨ ਇਕੋ ਸਚਾ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਣੀ ॥ ਸਹਿਜ 
ਸੰਤੋਿਖ ਸਦਾ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੇ ਅਨਦ ੁਖਸਮ ਕੈ ਭਾਣੈ ਜੀਉ ॥੩॥ ਹਥੀ ਿਦਤੀ 
ਪਰ੍ਿਭ ਦੇਵਣਹਾਰੈ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਰੋਗ ਸਿਭ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ 
ਕੀਏ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪੁਨੇ ਹਿਰ ਕੀਰਤਿਨ ਰੰਗ ਮਾਣੇ ਜੀਉ ॥੪॥੩੫॥੪੨॥ 

My Lord and Master has heard my prayer; my efforts have been rewarded. ||2|| He is the 
Giver of all souls. By Guru’s Grace, He blesses us with His Glance of Grace. The beings 
in the water, on the land and in the sky are all satisfied; I wash the Feet of the Holy. ||3|| 
He is the Fulfiller of the desires of the mind. Forever and ever, I am a sacrifice to Him. O 
Nanak, the Destroyer of pain has given this Gift; I am imbued with the Love of the 
Delightful Lord. ||4||32||39|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  Mind and body are Yours; all 
wealth is Yours. You are my God, my Lord and Master. Body and soul and all riches are 
Yours. Yours is the Power, O Lord of the World. ||1|| Forever and ever, You are the Giver 
of Peace. I bow down and fall at Your Feet. I act as it pleases You, as You cause me to act, 
Kind and Compassionate Dear Lord. ||2|| O God, from You I receive; You are my 
decoration. Whatever You give me, brings me happiness. Wherever You keep me, is 
heaven. You are the Cherisher of all. ||3|| Meditating, meditating in remembrance, Nanak 
has found peace. Twenty-four hours a day, I sing Your Glorious Praises. All my hopes and 
desires are fulfilled; I shall never again suffer sorrow. ||4||33||40|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  
The Supreme Lord God has unleashed the rain clouds. Over the sea and over the land—
over all the earth’s surface, in all directions, He has brought the rain. Peace has come, and 
the thirst of all has been quenched; there is joy and ecstasy everywhere. ||1|| He is the 
Giver of Peace, the Destroyer of pain. He gives and forgives all beings. He Himself 
nurtures and cherishes His Creation. I fall at His Feet and surrender to Him. ||2|| Seeking 
His Sanctuary, salvation is obtained. With each and every breath, I meditate on the Lord’s 
Name. Without Him, there is no other Lord and Master. All places belong to Him. ||3|| 
Yours is the Honor, God, and Yours is the Power. You are the True Lord and Master, the 
Ocean of Excellence. Servant Nanak utters this prayer: may I meditate on You twenty-four 
hours a day. ||4||34||41|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  All happiness comes, when God is 
pleased. The Feet of the Perfect Guru dwell in my mind. I am intuitively absorbed in the 
state of Samaadhi deep within. God alone knows this sweet pleasure. ||1|| My Lord and 
Master is Inaccessible and Unfathomable. Deep within each and every heart, He dwells 
near and close at hand. He is always detached; He is the Giver of souls. How rare is that 
person who understands his own self. ||2|| This is the sign of union with God: in the mind, 
the Command of the True Lord is recognized. Intuitive peace and poise, contentment, 
enduring satisfaction and bliss come through the Pleasure of the Master’s Will. ||3|| God, 
the Great Giver, has given me His Hand. He has erased all the sickness of birth and death. 
O Nanak, those whom God has made His slaves, rejoice in the pleasure of singing the 
Kirtan of the Lord’s Praises. ||4||35||42|| 
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ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੀਨੀ ਦਇਆ ਗੋਪਾਲ ਗੁਸਾਈ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਣ 
ਵਸੇ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥ ਅੰਗੀਕਾਰ ੁ ਕੀਆ ਿਤਿਨ ਕਰਤੈ ਦਖੁ ਕਾ ਡੇਰਾ 
ਢਾਿਹਆ ਜੀਉ ॥੧॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਵਿਸਆ ਸਚਾ ਸੋਈ ॥ ਿਬਖੜਾ ਥਾਨੁ 
ਨ ਿਦਸੈ ਕੋਈ ॥ ਦਤੂ ਦਸੁਮਣ ਸਿਭ ਸਜਣ ਹੋਏ ਏਕੋ ਸੁਆਮੀ ਆਿਹਆ 
ਜੀਉ ॥੨॥ ਜੋ ਿਕਛੁ ਕਰੇ ਸੁ ਆਪੇ ਆਪੈ ॥ ਬਿੁਧ ਿਸਆਣਪ ਿਕਛੂ ਨ 
ਜਾਪੈ ॥ ਆਪਿਣਆ ਸੰਤਾ ਨੋ ਆਿਪ ਸਹਾਈ ਪਰ੍ਿਭ ਭਰਮ ਭੁਲਾਵਾ 
ਲਾਿਹਆ ਜੀਉ ॥੩॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਜਨ ਕਾ ਆਧਾਰੋ ॥ ਆਠ ਪਹਰ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਵਾਪਾਰੋ ॥ ਸਹਜ ਅਨੰਦ ਗਾਵਿਹ ਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ ਪਰ੍ਭ ਨਾਨਕ 
ਸਰਬ ਸਮਾਿਹਆ ਜੀਉ ॥੪॥੩੬॥੪੩॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੋ ਸਚ ੁ
ਮੰਦਰ ੁ ਿਜਤੁ ਸਚ ੁ ਿਧਆਈਐ ॥ ਸੋ ਿਰਦਾ ਸੁਹੇਲਾ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਈਐ ॥ ਸਾ ਧਰਿਤ ਸੁਹਾਵੀ ਿਜਤੁ ਵਸਿਹ ਹਿਰ ਜਨ ਸਚੇ ਨਾਮ 
ਿਵਟਹ ੁਕੁਰਬਾਣੋ ਜੀਉ ॥੧॥ ਸਚ ੁਵਡਾਈ ਕੀਮ ਨ ਪਾਈ ॥ ਕੁਦਰਿਤ 
ਕਰਮ ੁਨ ਕਹਣਾ ਜਾਈ ॥ ਿਧਆਇ ਿਧਆਇ ਜੀਵਿਹ ਜਨ ਤੇਰੇ ਸਚ ੁ
ਸਬਦ ੁਮਿਨ ਮਾਣੋ ਜੀਉ ॥੨॥ ਸਚ ੁਸਾਲਾਹਣੁ ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਈਐ ॥ 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਈਐ ॥ ਰੰਿਗ ਰਤੇ ਤੇਰੈ ਤੁਧੁ ਭਾਵਿਹ ਸਚ ੁ
ਨਾਮ ੁਨੀਸਾਣੋ ਜੀਉ ॥੩॥ ਸਚੇ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਣੈ ਕੋਈ ॥ ਥਾਿਨ ਥਨੰਤਿਰ 
ਸਚਾ ਸੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁਿਧਆਈਐ ਸਦ ਹੀ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਜਾਣੋ ਜੀਉ 
॥੪॥੩੭ ॥੪੪॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰੈਿਣ ਸੁਹਾਵੜੀ ਿਦਨਸੁ ਸੁਹੇਲਾ 
॥ ਜਿਪ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਸੰਤਸੰਿਗ ਮੇਲਾ ॥ ਘੜੀ ਮਰੂਤ ਿਸਮਰਤ ਪਲ 
ਵੰਞਿਹ ਜੀਵਣੁ ਸਫਲੁ ਿਤਥਾਈ ਜੀਉ ॥੧॥ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ ੁਦੋਖ ਸਿਭ 
ਲਾਥੇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਸਾਥੇ ॥ ਭੈ ਭਉ ਭਰਮ ੁਖੋਇਆ ਗੁਿਰ 
ਪੂਰੈ ਦੇਖਾ ਸਭਨੀ ਜਾਈ ਜੀਉ ॥੨॥ ਪਰ੍ਭ ੁਸਮਰਥੁ ਵਡ ਊਚ ਅਪਾਰਾ ॥ 
ਨਉ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁਭਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਆਿਦ ਅੰਿਤ ਮਿਧ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਈ ਦਜੂਾ 
ਲਵੈ ਨ ਲਾਈ ਜੀਉ ॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੇਰੇ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ 
ਜਾਿਚਕੁ ਜਾਚ ੈਸਾਧ ਰਵਾਲਾ ॥ ਦੇਿਹ ਦਾਨੁ ਨਾਨਕੁ ਜਨੁ ਮਾਗੈ ਸਦਾ ਸਦਾ 
ਹਿਰ ਿਧਆਈ ਜੀਉ ॥੪॥੩੮॥੪੫॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਐਥੈ ਤੂੰਹੈ 
ਆਗੈ ਆਪੇ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤਰ੍ ਸਿਭ ਤੇਰੇ ਥਾਪੇ ॥ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ 
ਕਰਤੇ ਮੈ ਧਰ ਓਟ ਤੁਮਾਰੀ ਜੀਉ ॥੧॥ ਰਸਨਾ ਜਿਪ ਜਿਪ ਜੀਵੈ 
ਸੁਆਮੀ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰ੍ਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਿਜਿਨ ਸੇਿਵਆ ਿਤਨ ਹੀ 
ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਸੋ ਜਨਮ ੁਨ ਜਐੂ ਹਾਰੀ ਜੀਉ ॥੨॥  

MAAJH,  FIFTH MEHL:  The Life of the World, the Sustainer of the Earth, has showered 
His Mercy; the Guru’s Feet have come to dwell within my mind. The Creator has made 
me His Own. He has destroyed the city of sorrow. ||1|| The True One abides within my 
mind and body; no place seems difficult to me now. All the evil-doers and enemies have 
now become my friends. I long only for my Lord and Master. ||2|| Whatever He does, He 
does all by Himself. No one can know His Ways. He Himself is the Helper and Support of 
His Saints. God has cast out my doubts and delusions. ||3|| His Lotus Feet are the Support 
of His humble servants. Twenty-four hours a day, they deal in the Name of the Lord. In 
peace and pleasure, they sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe. O Nanak, 
God is permeating everywhere. ||4||36||43|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  True is that temple, 
within which one meditates on the True Lord. Blessed is that heart, within which the 
Lord’s Glorious Praises are sung. Beautiful is that land, where the Lord’s humble servants 
dwell. I am a sacrifice to the True Name. ||1|| The extent of the True Lord’s Greatness 
cannot be known. His Creative Power and His Bounties cannot be described. Your humble 
servants live by meditating, meditating on You. Their minds treasure the True Word of the 
Shabad. ||2|| The Praises of the True One are obtained by great good fortune. By Guru’s 
Grace, the Glorious Praises of the Lord are sung. Those who are imbued with Your Love 
are pleasing to You. The True Name is their Banner and Insignia. ||3|| No one knows the 
limits of the True Lord. In all places and interspaces, the True One is pervading. O Nanak, 
meditate forever on the True One, the Searcher of hearts, the Knower of all. ||4||37||44|| 
MAAJH,  FIFTH MEHL:  Beautiful is the night, and beautiful is the day, when one joins 
the Society of the Saints and chants the Ambrosial Naam. If you remember the Lord in 
meditation for a moment, even for an instant, then your life will become fruitful and 
prosperous. ||1|| Remembering the Naam, the Name of the Lord, all sinful mistakes are 
erased. Inwardly and outwardly, the Lord God is always with us. Fear, dread and doubt 
have been dispelled by the Perfect Guru; now, I see God everywhere. ||2|| God is All-
powerful, Vast, Lofty and Infinite. The Naam is overflowing with the nine treasures. In the 
beginning, in the middle, and in the end, there is God. Nothing else even comes close to 
Him. ||3|| Take pity on me, O my Lord, Merciful to the meek. I am a beggar, begging for 
the dust of the feet of the Holy. Servant Nanak begs for this gift: let me meditate on the 
Lord, forever and ever. ||4||38||45|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  You are here, and You are 
hereafter. All beings and creatures were created by You. Without You, there is no other, O 
Creator. You are my Support and my Protection. ||1|| The tongue lives by chanting and 
meditating on the Lord’s Name. The Supreme Lord God is the Inner-knower, the Searcher 
of hearts. Those who serve the Lord find peace; they do not lose their lives in the gamble. 
||2|| 
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ਨਾਮ ੁ ਅਵਖਧੁ ਿਜਿਨ ਜਨ ਤੇਰੈ ਪਾਇਆ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਰੋਗੁ 
ਗਵਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਵਹ ੁਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਸਫਲ ਏਹਾ ਹੈ ਕਾਰੀ 
ਜੀਉ ॥੩॥ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਧਾਿਰ ਅਪਨਾ ਦਾਸੁ ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਘਟ ਘਟ 
ਅੰਤਿਰ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਨਮਸਕਾਿਰਆ ॥ ਇਕਸੁ ਿਵਣੁ ਹੋਰ ੁਦਜੂਾ ਨਾਹੀ 
ਬਾਬਾ ਨਾਨਕ ਇਹ ਮਿਤ ਸਾਰੀ ਜੀਉ ॥੪॥੩੯॥੪੬॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਤਾ ਰਾਮ ਿਪਆਰੇ ॥ ਸਰਬਸੁ ਦੀਜੈ ਅਪਨਾ ਵਾਰੇ ॥ 
ਆਠ ਪਹਰ ਗੋਿਵਦੰ ਗੁਣ ਗਾਈਐ ਿਬਸਰ ੁਨ ਕੋਈ ਸਾਸਾ ਜੀਉ ॥੧॥ 
ਸੋਈ ਸਾਜਨ ਮੀਤੁ ਿਪਆਰਾ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਸਾਧਸੰਿਗ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਸਾਧੂ 
ਸੰਿਗ ਤਰੀਜੈ ਸਾਗਰ ੁ ਕਟੀਐ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸਾ ਜੀਉ ॥੨॥ ਚਾਿਰ 
ਪਦਾਰਥ ਹਿਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥ ਪਾਰਜਾਤੁ ਜਿਪ ਅਲਖ ਅਭੇਵਾ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ 
ਿਕਲਿਬਖ ਗੁਿਰ ਕਾਟੇ ਪੂਰਨ ਹੋਈ ਆਸਾ ਜੀਉ ॥੩॥ ਪੂਰਨ ਭਾਗ ਭਏ 
ਿਜਸੁ ਪਰ੍ਾਣੀ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਮਲੇ ਸਾਰੰਗਪਾਣੀ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਵਿਸਆ 
ਿਜਸੁ ਅੰਤਿਰ ਪਰਵਾਣੁ ਿਗਰਸਤ ਉਦਾਸਾ ਜੀਉ ॥੪॥੪੦॥੪੭॥ ਮਾਝ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਭਗਤੀ ਪਰ੍ਗਟਾਇਆ ॥ ਸੰਤਸੰਿਗ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਿਪਆ ਿਬਨਸੇ 
ਆਲਸ ਰੋਗਾ ਜੀਉ ॥੧॥ ਜਾ ਕੈ ਿਗਰ੍ਿਹ ਨਵ ਿਨਿਧ ਹਿਰ ਭਾਈ ॥ ਿਤਸੁ 
ਿਮਿਲਆ ਿਜਸੁ ਪੁਰਬ ਕਮਾਈ ॥ ਿਗਆਨ ਿਧਆਨ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸੁਰ 
ਪਰ੍ਭੁ ਸਭਨਾ ਗਲਾ ਜੋਗਾ ਜੀਉ ॥੨॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਥਾਿਪ ਉਥਾਪਨਹਾਰਾ ॥ 
ਆਿਪ ਇਕੰਤੀ ਆਿਪ ਪਸਾਰਾ ॥ ਲੇਪੁ ਨਹੀ ਜਗਜੀਵਨ ਦਾਤੇ ਦਰਸਨ 
ਿਡਠੇ ਲਹਿਨ ਿਵਜੋਗਾ ਜੀਉ ॥੩॥ ਅੰਚਿਲ ਲਾਇ ਸਭ ਿਸਸਿਟ ਤਰਾਈ 
॥ ਆਪਣਾ ਨਾਉ ਆਿਪ ਜਪਾਈ ॥ ਗੁਰ ਬੋਿਹਥ ੁਪਾਇਆ ਿਕਰਪਾ ਤੇ 
ਨਾਨਕ ਧੁਿਰ ਸੰਜੋਗਾ ਜੀਉ ॥੪॥੪੧॥੪੮॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੋਈ 
ਕਰਣਾ ਿਜ ਆਿਪ ਕਰਾਏ ॥ ਿਜਥੈ ਰਖੈ ਸਾ ਭਲੀ ਜਾਏ ॥ ਸੋਈ ਿਸਆਣਾ 
ਸੋ ਪਿਤਵੰਤਾ ਹਕੁਮ ੁਲਗੈ ਿਜਸੁ ਮੀਠਾ ਜੀਉ ॥੧॥ ਸਭ ਪਰੋਈ ਇਕਤੁ 
ਧਾਗੈ ॥ ਿਜਸੁ ਲਾਇ ਲਏ ਸੋ ਚਰਣੀ ਲਾਗੈ ॥ ਊਂਧ ਕਵਲੁ ਿਜਸੁ ਹੋਇ 
ਪਰ੍ਗਾਸਾ ਿਤਿਨ ਸਰਬ ਿਨਰੰਜਨੁ ਡੀਠਾ ਜੀਉ ॥੨॥ ਤੇਰੀ ਮਿਹਮਾ ਤੂੰਹੈ 
ਜਾਣਿਹ ॥ ਅਪਣਾ ਆਪੁ ਤੂੰ ਆਿਪ ਪਛਾਣਿਹ ॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਸੰਤਨ 
ਤੇਰੇ ਿਜਿਨ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭੁ ਪੀਠਾ ਜੀਉ ॥੩॥ ਤੂੰ ਿਨਰਵੈਰ ੁਸੰਤ ਤੇਰੇ 
ਿਨਰਮਲ ॥ ਿਜਨ ਦੇਖ ੇਸਭ ਉਤਰਿਹ ਕਲਮਲ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ 
ਿਧਆਇ ਜੀਵੈ ਿਬਨਿਸਆ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਧੀਠਾ ਜੀਉ ॥੪॥੪੨॥੪੯॥ 

Your humble servant, who obtains the Medicine of the Naam, is rid of the illnesses of 
countless lifetimes and incarnations. So sing the Kirtan of the Lord’s Praises, day and night. 
This is the most fruitful occupation. ||3|| Bestowing His Glance of Grace, He has adorned His 
slave. Deep within each and every heart, the Supreme Lord is humbly worshipped. Without the 
One, there is no other at all. O Baba Nanak, this is the most excellent wisdom. ||4||39||46|| 
MAAJH,  FIFTH MEHL:  My mind and body are imbued with love for the Lord. I sacrifice 
everything for Him. Twenty-four hours a day, sing the Glorious Praises of the Lord of the 
Universe. Do not forget Him, for even one breath. ||1|| He is a companion, a friend, and a 
beloved of mine, who reflects upon the Lord’s Name, in the Company of the Holy. In the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, cross over the world-ocean, and the noose of death 
shall be cut away. ||2|| The four cardinal blessings are obtained by serving the Lord. The 
Elysian Tree, the source of all blessings, is meditation on the Unseen and Unknowable Lord. 
The Guru has cut out the sinful mistakes of sexual desire and anger, and my hopes have been 
fulfilled. ||3|| That mortal who is blessed by perfect destiny meets the Lord, the Sustainer of the 
Universe, in the Company of the Holy. O Nanak, if the Naam, the Name of the Lord, dwells 
within the mind, one is approved and accepted, whether he is a house-holder or a renunciate. 
||4||40||47|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  Meditating on the Naam, the Name of the Lord, my heart 
is filled with peace. By His Grace, His devotees become famous and acclaimed. Joining the 
Society of the Saints, I chant the Name of the Lord, Har, Har; the disease of laziness has 
disappeared. ||1|| O Siblings of Destiny, the nine treasures are found in the Home of the Lord; 
He comes to meet those who deserve it by their past actions. The Perfect Transcendent Lord is 
spiritual wisdom and meditation. God is All-powerful to do all things. ||2|| In an instant, He 
establishes and disestablishes. He Himself is the One, and He Himself is the Many. Filth does 
not stick to the Giver, the Life of the World. Gazing upon the Blessed Vision of His Darshan, 
the pain of separation departs. ||3|| Holding on to the hem of His Robe, the entire Universe is 
saved. He Himself causes His Name to be chanted. The Boat of the Guru is found by His 
Grace; O Nanak, such blessed destiny is pre-ordained. ||4||41||48|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  
People do whatever the Lord inspires them to do. Wherever He keeps us is a good place. That 
person is clever and honorable, unto whom the Hukam of the Lord’s Command seems sweet. 
||1|| Everything is strung upon the One String of the Lord. Those whom the Lord attaches, are 
attached to His Feet. Those, whose inverted lotus of the crown chakra is illuminated, see the 
Immaculate Lord everywhere. ||2|| Only You Yourself know Your Glory. You Yourself 
recognize Your Own Self. I am a sacrifice to Your Saints, who have crushed their sexual 
desire, anger and greed. ||3|| You have no hatred or vengeance; Your Saints are immaculate 
and pure. Seeing them, all sins depart. Nanak lives by meditating, meditating on the Naam. His 
stubborn doubt and fear have departed. ||4||42||49|| 
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ਮÂਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਝੂਠਾ ਮੰਗਣੁ ਜੇ ਕੋਈ ਮਾਗੈ ॥ ਿਤਸ ਕਉ ਮਰਤੇ ਘੜੀ 
ਨ ਲਾਗੈ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਜੋ ਸਦ ਹੀ ਸੇਵੈ ਸੋ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਿਨਹਚਲ ੁਕਹਣਾ 
॥੧॥ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਿਜਸ ਕੈ ਮਿਨ ਲਾਗੀ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਅਨਿਦਨੁ ਿਨਿਤ 
ਜਾਗੀ ॥ ਬਾਹ ਪਕਿੜ ਿਤਸੁ ਸੁਆਮੀ ਮੇਲੈ ਿਜਸ ਕੈ ਮਸਤਿਕ ਲਹਣਾ 
॥੨॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਭਗਤÂ ਮਿਨ ਵਠੁੇ ॥ ਿਵਣੁ ਪਰਮੇਸਰ ਸਗਲੇ ਮਠੁੇ ॥ 
ਸੰਤ ਜਨÂ ਕੀ ਧੂਿੜ ਿਨਤ ਬÂਛਿਹ ਨਾਮ ੁਸਚ ੇਕਾ ਗਹਣਾ ॥੩॥ ਊਠਤ 
ਬੈਠਤ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗਾਈਐ ॥ ਿਜਸ ੁਿਸਮਰਤ ਵਰ ੁਿਨਹਚਲ ੁਪਾਈਐ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਹੋਇ ਦਇਆਲਾ ਤੇਰਾ ਕੀਤਾ ਸਹਣਾ 
॥੪॥੪੩॥੫੦॥ 

ਰਾਗੁ ਮਾਝ ਅਸਟਪਦੀਆ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਬਿਦ ਰੰਗਾਏ ਹਕੁਿਮ ਸਬਾਏ ॥ ਸਚੀ ਦਰਗਹ ਮਹਿਲ ਬਲੁਾਏ ॥ ਸਚੇ 
ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬਾ ਸਚ ੇਮਨੁ ਪਤੀਆਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ 
ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਵਿਣਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਸਦਾ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਗੁਰਮਤੀ ਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾ ਕੋ ਮੇਰਾ 
ਹਉ ਿਕਸੁ ਕੇਰਾ ॥ ਸਾਚਾ ਠਾਕੁਰ ੁ ਿਤਰ੍ਭਵਿਣ ਮੇਰਾ ॥ ਹਉਮੈ ਕਿਰ ਕਿਰ 
ਜਾਇ ਘਣੇਰੀ ਕਿਰ ਅਵਗਣ ਪਛੋਤਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਣ ੈਸੁ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਵਖਾਣ ੈ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਨਾਿਮ ਨੀਸਾਣੈ ॥ ਸਭਨਾ ਕਾ ਦਿਰ 
ਲੇਖਾ ਸਚੈ ਛੂਟਿਸ ਨਾਿਮ ਸੁਹਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਮਨਮਖੁ ੁਭਲੂਾ ਠਉਰ ੁਨ 
ਪਾਏ ॥ ਜਮ ਦਿਰ ਬਧਾ ਚੋਟਾ ਖਾਏ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਕੋ ਸੰਿਗ ਨ ਸਾਥੀ 
ਮਕੁਤੇ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵਿਣਆ ॥੪॥ ਸਾਕਤ ਕੂੜੇ ਸਚ ੁਨ ਭਾਵੈ ॥ ਦਿੁਬਧਾ 
ਬਾਧਾ ਆਵੈ ਜਾਵ ੈ ॥ ਿਲਿਖਆ ਲੇਖ ੁ ਨ ਮੇਟੈ ਕੋਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਕੁਿਤ 
ਕਰਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਪੇਈਅੜੈ ਿਪਰ ੁਜਾਤ ੋਨਾਹੀ ॥ ਝੂਿਠ ਿਵਛੁੰਨੀ ਰੋਵੈ 
ਧਾਹੀ ॥ ਅਵਗਿਣ ਮਠੁੀ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਏ ਅਵਗਣ ਗੁਿਣ ਬਖਸਾਵਿਣਆ 
॥੬॥ ਪੇਈਅੜੈ ਿਜਿਨ ਜਾਤਾ ਿਪਆਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰਾ 
॥ ਆਵਣੁ ਜਾਣਾ ਠਾਿਕ ਰਹਾਏ ਸਚੈ ਨਾਿਮ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੭॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਅਕਥ ੁਕਹਾਵੈ ॥ ਸਚੇ ਠਾਕੁਰ ਸਾਚੋ ਭਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁ
ਕਹੈ ਬੇਨੰਤੀ ਸਚ ੁਿਮਲੈ ਗੁਣ ਗਾਵਿਣਆ ॥੮॥੧॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ
੧ ॥ ਕਰਮ ੁਹੋਵੈ ਸਿਤਗੁਰ ੂਿਮਲਾਏ ॥ 

MAAJH,  FIFTH MEHL:  One who asks for a false gift, shall not take even an instant to die. 
But one who continually serves the Supreme Lord God and meets the Guru, is said to be 
immortal. ||1|| One whose mind is dedicated to loving devotional worship sings His Glorious 
Praises night and day, and remains forever awake and aware. Taking him by the hand, the 
Lord and Master merges into Himself that person, upon whose forehead such destiny is 
written. ||2|| His Lotus Feet dwell in the minds of His devotees. Without the Transcendent 
Lord, all are plundered. I long for the dust of the feet of His humble servants. The Name of the 
True Lord is my decoration. ||3|| Standing up and sitting down, I sing the Name of the Lord, 
Har, Har. Meditating in remembrance on Him, I obtain my Eternal Husband Lord. God has 
become merciful to Nanak. I cheerfully accept Your Will. ||4||43||50|| 

RAAG MAAJH,  ASHTAPADEES:  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
By His Command, all are attuned to the Word of the Shabad, and all are called to the Mansion 
of His Presence, the True Court of the Lord. O my True Lord and Master, Merciful to the 
meek, my mind is pleased and appeased by the Truth. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a 
sacrifice, to those who are adorned with the Word of the Shabad. The Ambrosial Naam, the 
Name of the Lord, is forever the Giver of Peace. Through the Guru’s Teachings, it dwells in 
the mind. ||1|| Pause|| No one is mine, and I am no one else’s. The True Lord and Master of the 
three worlds is mine. Acting in egotism, so very many have died. After making mistakes, they 
later repent and regret. ||2|| Those who recognize the Hukam of the Lord’s Command chant the 
Glorious Praises of the Lord. Through the Word of the Guru’s Shabad, they are glorified with 
the Naam. Everyone’s account is kept in the True Court, and through the Beauty of the Naam, 
they are saved. ||3|| The self-willed manmukhs are deluded; they find no place of rest. Bound 
and gagged at Death’s Door, they are brutally beaten. Without the Name, there are no 
companions or friends. Liberation comes only by meditating on the Naam. ||4|| The false 
shaaktas, the faithless cynics, do not like the Truth. Bound by duality, they come and go in 
reincarnation. No one can erase pre-recorded destiny; the Gurmukhs are liberated. ||5|| In this 
world of her parents’ house, the young bride did not know her Husband. Through falsehood, 
she has been separated from Him, and she cries out in misery. Defrauded by demerits, she does 
not find the Mansion of the Lord’s Presence. But through virtuous actions, her demerits are 
forgiven. ||6|| She, who knows her Beloved in her parents’ house, as Gurmukh, comes to 
understand the essence of reality; she contemplates her Lord. Her comings and goings cease, 
and she is absorbed in the True Name. ||7|| The Gurmukhs understand and describe the 
Indescribable. True is our Lord and Master; He loves the Truth. Nanak offers this true prayer: 
singing His Glorious Praises, I merge with the True One. ||8||1|| MAAJH,  THIRD MEHL,  
FIRST HOUSE:  By His Mercy, we meet the True Guru. 
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ਸੇਵਾ ਸੁਰਿਤ ਸਬਿਦ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ 
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਚਕੁਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ 
ਬਿਲਹਾਰਿਣਆ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਪਰਗਾਸੁ ਹੋਆ ਜੀ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਨ ੁਮਨੁ ਖੋਜੇ ਤਾ ਨਾਉ ਪਾਏ ॥ ਧਾਵਤੁ 
ਰਾਖ ੈਠਾਿਕ ਰਹਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਅਨਿਦਨੁ ਗਾਵੈ ਸਹਜੇ ਭਗਿਤ 
ਕਰਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਇਸੁ ਕਾਇਆ ਅੰਦਿਰ ਵਸਤੁ ਅਸੰਖਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸਾਚ ੁ ਿਮਲੈ ਤਾ ਵੇਖਾ ॥ ਨਉ ਦਰਵਾਜੇ ਦਸਵ ੈਮਕੁਤਾ ਅਨਹਦ ਸਬਦ ੁ
ਵਜਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸਚੀ ਨਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਈ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸਦਾ ਰਹੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸੋਝੀ ਪਾਵਿਣਆ 
॥੪॥ ਪਾਪ ਪੁੰਨ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥ ਦਜੂੈ ਲਾਗੀ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਣੀ ॥ 
ਅਿਗਆਨੀ ਅੰਧਾ ਮਗੁ ਨ ਜਾਣੈ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਆਵਣ ਜਾਵਿਣਆ ॥੫॥ 
ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਹਉਮੈ ਮੇਰਾ ਠਾਿਕ ਰਹਾਇਆ ॥ 
ਗੁਰ ਸਾਖੀ ਿਮਿਟਆ ਅੰਿਧਆਰਾ ਬਜਰ ਕਪਾਟ ਖਲੁਾਵਿਣਆ ॥੬॥ 
ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਸਦਾ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥ 
ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਮਨੁ ਤਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਿਣਆ 
॥੭॥ ਜੀਵਣੁ ਮਰਣਾ ਸਭੁ ਤੁਧੈ ਤਾਈ ॥ ਿਜਸੁ ਬਖਸੇ ਿਤਸੁ ਦੇ 
ਵਿਡਆਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ਸਦਾ ਤੂੰ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣੁ 
ਸਵਾਰਿਣਆ ॥੮॥੧॥੨॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਨਰਮਲੁ 
ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ ॥ ਿਬਨੁ ਤਕੜੀ ਤੋਲੈ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੋਈ 
ਬਝੂੈ ਗੁਣ ਕਿਹ ਗੁਣੀ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਹਿਰ 
ਕਾ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ ॥ ਜ ੋਸਿਚ ਲਾਗੇ ਸੇ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗੇ ਦਿਰ 
ਸਚੈ ਸੋਭਾ ਪਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਿਪ ਸੁਣੈ ਤੈ ਆਪੇ ਵੇਖ ੈ॥ 
ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੋਈ ਜਨ ੁ ਲੇਖੈ ॥ ਆਪ ੇ ਲਾਇ ਲਏ ਸੋ ਲਾਗੈ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਚ ੁਕਮਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਭੁਲਾਏ ਸੁ ਿਕਥੈ ਹਥ ੁ
ਪਾਏ ॥ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਸੁ ਮੇਟਣਾ ਨ ਜਾਏ ॥ ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਿਮਿਲਆ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ਪੂਰੈ ਕਰਿਮ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਪੇਈਅੜੈ ਧਨ 
ਅਨਿਦਨੁ ਸੁਤੀ ॥ ਕੰਿਤ ਿਵਸਾਰੀ ਅਵਗਿਣ ਮਤੁੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸਦਾ 
ਿਫਰੈ ਿਬਲਲਾਦੀ ਿਬਨੁ ਿਪਰ ਨੀਦ ਨ ਪਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਪੇਈਅੜੈ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਜਾਤਾ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ ॥ ਸੇਜ ਸੁਹਾਵੀ 
ਸਦਾ ਿਪਰ ੁਰਾਵੇ 

Center your awareness on seva—selfless service—and focus your consciousness on the Word 
of the Shabad. Subduing your ego, you shall find a lasting peace, and your emotional 
attachment to Maya will be dispelled. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, I am totally 
devoted to the True Guru. Through the Guru’s Teachings, the Divine Light has dawned; I sing 
the Glorious Praises of the Lord, night and day. ||1|| Pause|| Search your body and mind, and 
find the Name. Restrain your wandering mind, and keep it in check. Night and day, sing the 
Songs of the Guru’s Bani; worship the Lord with intuitive devotion. ||2|| Within this body are 
countless objects. The Gurmukh attains Truth, and comes to see them. Beyond the nine gates, 
the Tenth Gate is found, and liberation is obtained. The Unstruck Melody of the Shabad 
vibrates. ||3|| True is the Master, and True is His Name. By Guru’s Grace, He comes to dwell 
within the mind. Night and day, remain attuned to the Lord’s Love forever, and you shall 
obtain understanding in the True Court. ||4|| Those who do not understand the nature of sin and 
virtue are attached to duality; they wander around deluded. The ignorant and blind people do 
not know the way; they come and go in reincarnation over and over again. ||5|| Serving the 
Guru, I have found eternal peace; my ego has been silenced and subdued. Through the Guru’s 
Teachings, the darkness has been dispelled, and the heavy doors have been opened. ||6|| 
Subduing my ego, I have enshrined the Lord within my mind. I focus my consciousness on the 
Guru’s Feet forever. By Guru’s Grace, my mind and body are immaculate and pure; I meditate 
on the Immaculate Naam, the Name of the Lord. ||7|| From birth to death, everything is for 
You. You bestow greatness upon those whom You have forgiven. O Nanak, meditating 
forever on the Naam, you shall be blessed in both birth and death. ||8||1||2|| MAAJH,  THIRD 
MEHL:  My God is Immaculate, Inaccessible and Infinite. Without a scale, He weighs the 
universe. One who becomes Gurmukh, understands. Chanting His Glorious Praises, he is 
absorbed into the Lord of Virtue. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those whose 
minds are filled with the Name of the Lord. Those who are committed to Truth remain awake 
and aware night and day. They are honored in the True Court. ||1|| Pause|| He Himself hears, 
and He Himself sees. Those, upon whom He casts His Glance of Grace, become acceptable. 
They are attached, whom the Lord Himself attaches; as Gurmukh, they live the Truth. ||2|| 
Those whom the Lord Himself misleads—whose hand can they take? That which is pre-
ordained, cannot be erased. Those who meet the True Guru are very fortunate and blessed; 
through perfect karma, He is met. ||3|| The young bride is fast asleep in her parents’ home, 
night and day. She has forgotten her Husband Lord; because of her faults and demerits, she is 
abandoned. She wanders around continually, crying out, night and day. Without her Husband 
Lord, she cannot get any sleep. ||4|| In this world of her parents’ home, she may come to know 
the Giver of peace, if she subdues her ego, and recognizes the Word of the Guru’s Shabad. Her 
bed is beautiful; she ravishes and enjoys her Husband Lord forever. 
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ਸਚ ੁਸੀਗਾਰ ੁਬਣਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਜੀਅ ਉਪਾਏ ॥ 
ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ੂ ਿਮਲਾਏ ॥ ਿਕਲਿਬਖ ਕਾਿਟ ਸਦਾ 
ਜਨ ਿਨਰਮਲ ਦਿਰ ਸਚ ੈਨਾਿਮ ਸੁਹਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਲੇਖਾ ਮਾਗੈ ਤਾ 
ਿਕਿਨ ਦੀਐ ॥ ਸੁਖ ੁਨਾਹੀ ਫਿੁਨ ਦਐੂ ਤੀਐ ॥ ਆਪ ੇਬਖਿਸ ਲਏ 
ਪਰ੍ਭ ੁਸਾਚਾ ਆਪੇ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਆਿਪ ਕਰੇ ਤੈ ਆਿਪ 
ਕਰਾਏ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ 
ਵਿਡਆਈ ਆਪ ੇਮੇਿਲ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੮॥੨॥੩॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ 
੩ ॥ ਇਕੋ ਆਿਪ ਿਫਰੈ ਪਰਛੰਨਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵੇਖਾ ਤਾ ਇਹ ੁਮਨੁ 
ਿਭੰਨਾ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਤਿਜ ਸਹਜ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਏਕੋ ਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ 
॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਇਕਸੁ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਵਿਣਆ ॥ 
ਗੁਰਮਤੀ ਮਨੁ ਇਕਤੁ ਘਿਰ ਆਇਆ ਸਚ ੈਰੰਿਗ ਰੰਗਾਵਿਣਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਇਹ ੁਜਗੁ ਭਲੂਾ ਤੈਂ ਆਿਪ ਭੁਲਾਇਆ ॥ ਇਕੁ ਿਵਸਾਿਰ 
ਦਜੂੈ ਲੋਭਾਇਆ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸਦਾ ਿਫਰੈ ਭਰ੍ਿਮ ਭਲੂਾ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਦਖੁ ੁ
ਪਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਜੋ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਕਰਮ ਿਬਧਾਤੇ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਜਗੁ 
ਚਾਰੇ ਜਾਤੇ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਆਿਪ ਦੇਇ ਵਿਡਆਈ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਹਿਰ ਚੇਤੈ ਨਾਹੀ ॥ ਜਮਪੁਿਰ 
ਬਧਾ ਦਖੁ ਸਹਾਹੀ ॥ ਅੰਨਾ ਬੋਲਾ ਿਕਛ ੁਨਦਿਰ ਨ ਆਵੈ ਮਨਮਖੁ 
ਪਾਿਪ ਪਚਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਇਿਕ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਜੋ ਤੁਧੁ ਆਿਪ ਿਲਵ 
ਲਾਏ ॥ ਭਾਇ ਭਗਿਤ ਤੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਨ ਸਦਾ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਸਭ ਇਛਾ ਆਿਪ ਪੁਜਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਤੇਰੀ 
ਸਦਾ ਸਰਣਾਈ ॥ ਆਪੇ ਬਖਿਸਿਹ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ॥ ਜਮਕਾਲ ੁਿਤਸੁ 
ਨੇਿੜ ਨ ਆਵੈ ਜੋ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਿਣਆ ॥੬॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਰਾਤੇ ਜੋ ਹਿਰ ਭਾਏ ॥ ਮੇਰੈ ਪਰ੍ਿਭ ਮੇਲੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ 
ਸਚ ੇਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ਤੂੰ ਆਪੇ ਸਚ ੁਬਝੁਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਿਜਨ ਸਚ ੁ
ਜਾਤਾ ਸੇ ਸਿਚ ਸਮਾਣੇ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਸਚ ੁਵਖਾਣੇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਬੈਰਾਗੀ ਿਨਜ ਘਿਰ ਤਾੜੀ ਲਾਵਿਣਆ ॥੮॥੩॥੪॥ 
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਸੁ ਮਆੁ ਜਾਪੈ ॥ ਕਾਲੁ ਨ ਚਾਪੈ ਦਖੁ ੁ
ਨ ਸੰਤਾਪੈ ॥ ਜੋਤੀ ਿਵਿਚ ਿਮਿਲ ਜੋਿਤ ਸਮਾਣੀ ਸੁਿਣ ਮਨ ਸਿਚ 
ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਇ ਸੋਭਾ 
ਪਾਵਿਣਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸਿਚ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ਗੁਰਮਤੀ ਸਹਿਜ 
ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਇਆ ਕਚੀ ਕਚਾ ਚੀਰ ੁਹੰਢਾਏ ॥ 
ਦਜੂੈ ਲਾਗੀ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਏ ॥ 

She is adorned with the Decorations of Truth. ||5|| He created the 8.4 million species of beings. 
Those, upon whom He casts His Glance of Grace, come to meet the Guru. Shedding the residues 
of their sinful mistakes, His servants are forever pure; at the True Court, they are beautified by 
the Naam, the Name of the Lord. ||6|| When they are called to settle their accounts, who will 
answer then? There shall be no peace then, from counting out by twos and threes. The True Lord 
God Himself forgives, and having forgiven, He unites them with Himself. ||7|| He Himself does, 
and He Himself causes all to be done. Through the Shabad, the Word of the Perfect Guru, He is 
met. O Nanak, through the Naam, greatness is obtained. He Himself unites in His Union. 
||8||2||3|| MAAJH,  THIRD MEHL:  The One Lord Himself moves about imperceptibly. As 
Gurmukh, I see Him, and then this mind is pleased and uplifted. Renouncing desire, I have found 
intuitive peace and poise; I have enshrined the One within my mind. ||1|| I am a sacrifice, my 
soul is a sacrifice, to those who focus their consciousness on the One. Through the Guru’s 
Teachings, my mind has come to its only home; it is imbued with the True Color of the Lord’s 
Love. ||1|| Pause|| This world is deluded; You Yourself have deluded it. Forgetting the One, it has 
become engrossed in duality. Night and day, it wanders around endlessly, deluded by doubt; 
without the Name, it suffers in pain. ||2|| Those who are attuned to the Love of the Lord, the 
Architect of Destiny—by serving the Guru, they are known throughout the four ages. Those, 
upon whom the Lord bestows greatness, are absorbed in the Name of the Lord. ||3|| Being in love 
with Maya, they do not think of the Lord. Bound and gagged in the City of Death, they suffer in 
terrible pain. Blind and deaf, they see nothing at all; the self-willed manmukhs rot away in sin. 
||4|| Those, whom You attach to Your Love, are attuned to Your Love. Through loving 
devotional worship, they become pleasing to Your Mind. They serve the True Guru, the Giver of 
eternal peace, and all their desires are fulfilled. ||5|| O Dear Lord, I seek Your Sanctuary forever. 
You Yourself forgive us, and bless us with Glorious Greatness. The Messenger of Death does 
not draw near those who meditate on the Name of the Lord, Har, Har. ||6|| Night and day, they 
are attuned to His Love; they are pleasing to the Lord. My God merges with them, and unites 
them in Union. Forever and ever, O True Lord, I seek the Protection of Your Sanctuary; You 
Yourself inspire us to understand the Truth. ||7|| Those who know the Truth are absorbed in 
Truth. They sing the Lord’s Glorious Praises, and speak the Truth. O Nanak, those who are 
attuned to the Naam remain unattached and balanced; in the home of the inner self, they are 
absorbed in the primal trance of deep meditation. ||8||3||4|| MAAJH,  THIRD MEHL:  One who 
dies in the Word of the Shabad is truly dead. Death does not crush him, and pain does not afflict 
him. His light merges and is absorbed into the Light, when he hears and merges in the Truth. ||1|| 
I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to the Lord’s Name, which brings us to glory. One who 
serves the True Guru, and focuses his consciousness on Truth, following the Guru’s Teachings, 
is absorbed in intuitive peace and poise. ||1|| Pause|| This human body is transitory, and transitory 
are the garments it wears. Attached to duality, no one attains the Mansion of the Lord’s 
Presence. 
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ਅਨਿਦਨੁ ਜਲਦੀ ਿਫਰੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਿਬਨੁ ਿਪਰ ਬਹ ੁਦਖੁ ੁਪਾਵਿਣਆ 
॥੨॥ ਦੇਹੀ ਜਾਿਤ ਨ ਆਗੈ ਜਾਏ ॥ ਿਜਥੈ ਲੇਖਾ ਮੰਗੀਐ ਿਤਥੈ ਛਟੁੈ ਸਚ ੁ
ਕਮਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਨ ਸੇ ਧਨਵੰਤੇ ਐਥੈ ਓਥੈ ਨਾਿਮ ਸਮਾਵਿਣਆ 
॥੩॥ ਭੈ ਭਾਇ ਸੀਗਾਰ ੁਬਣਾਏ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮਹਲੁ ਘਰ ੁਪਾਏ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਸਦਾ ਰਵੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਮਜੀਠੈ ਰੰਗੁ ਬਣਾਵਿਣਆ ॥੪॥ 
ਸਭਨਾ ਿਪਰ ੁਵਸੈ ਸਦਾ ਨਾਲੇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਕੋ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲੇ ॥ 
ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁਅਿਤ ਊਚੋ ਊਚਾ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਆਿਪ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੫॥ 
ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਇਹ ੁਜਗੁ ਸੁਤਾ ॥ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰ ਅੰਿਤ ਿਵਗੁਤਾ ॥ ਿਜਸ 
ਤੇ ਸੁਤਾ ਸੋ ਜਾਗਾਏ ਗੁਰਮਿਤ ਸੋਝੀ ਪਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਅਿਪਉ ਪੀਐ ਸੋ 
ਭਰਮ ੁਗਵਾਏ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਮਕੁਿਤ ਗਿਤ ਪਾਏ ॥ ਭਗਤੀ ਰਤਾ 
ਸਦਾ ਬੈਰਾਗੀ ਆਪੁ ਮਾਿਰ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਆਿਪ ਉਪਾਏ ਧੰਧੈ 
ਲਾਏ ॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀ ਿਰਜਕੁ ਆਿਪ ਅਪੜਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇ ਸਿਚ ਰਾਤ ੇਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੁ ਕਾਰ ਕਰਾਵਿਣਆ ॥੮॥੪॥੫॥ 
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਅੰਦਿਰ ਹੀਰਾ ਲਾਲੁ ਬਣਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਪਰਿਖ ਪਰਖਾਇਆ ॥ ਿਜਨ ਸਚ ੁਪਲੈ ਸਚ ੁਵਖਾਣਿਹ ਸਚ ੁਕਸਵਟੀ 
ਲਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਵਿਣਆ ॥ ਅੰਜਨ ਮਾਿਹ ਿਨਰੰਜਨੁ ਪਾਇਆ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ 
ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਸੁ ਕਾਇਆ ਅੰਦਿਰ ਬਹਤੁੁ ਪਸਾਰਾ 
॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਅਿਤ ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵ ੈਸੋਈ ਪਾਏ 
ਆਪ ੇਬਖਿਸ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਮੇਰਾ ਠਾਕੁਰ ੁਸਚ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਸਿਚ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥ ਸਚੋ ਸਚ ੁਵਰਤੈ ਸਭਨੀ ਥਾਈ ਸਚੇ ਸਿਚ 
ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁ ਸਚ ੁ ਮੇਰਾ ਿਪਆਰਾ ॥ ਿਕਲਿਵਖ 
ਅਵਗਣ ਕਾਟਣਹਾਰਾ ॥ ਪਰ੍ਮ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸਦਾ ਿਧਆਈਐ ਭੈ ਭਾਇ ਭਗਿਤ 
ਿਦਰ੍ੜਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਤੇਰੀ ਭਗਿਤ ਸਚੀ ਜੇ ਸਚੇ ਭਾਵੈ ॥ ਆਪ ੇਦੇਇ ਨ 
ਪਛੋਤਾਵੈ ॥ ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਏਕੋ ਦਾਤਾ ਸਬਦੇ ਮਾਿਰ ਜੀਵਾਵਿਣਆ 
॥੫॥ ਹਿਰ ਤੁਧੁ ਬਾਝਹ ੁ ਮ ੈ ਕੋਈ ਨਾਹੀ ॥ ਹਿਰ ਤੁਧੈ ਸੇਵੀ ਤੈ ਤੁਧੁ 
ਸਾਲਾਹੀ ॥ ਆਪੇ ਮੇਿਲ ਲੈਹ ੁ ਪਰ੍ਭ ਸਾਚੇ ਪੂਰੈ ਕਰਿਮ ਤੂੰ ਪਾਵਿਣਆ 
॥੬॥ ਮੈ ਹੋਰ ੁ ਨ ਕੋਈ ਤੁਧੈ ਜੇਹਾ ॥ ਤੇਰੀ ਨਦਰੀ ਸੀਝਿਸ ਦੇਹਾ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਸਾਿਰ ਸਮਾਿਲ ਹਿਰ ਰਾਖਿਹ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵਿਣਆ 
॥੭॥ ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਮੈ ਹੋਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਤੁਧੁ ਆਪੇ ਿਸਰਜੀ ਆਪ ੇਗੋਈ ॥ 

Night and day, day and night, they burn. Without her Husband Lord, the soul-bride suffers in 
terrible pain. ||2|| Her body and her status shall not go with her to the world hereafter. Where 
she is called to answer for her account, there, she shall be emancipated only by true actions. 
Those who serve the True Guru shall prosper; here and hereafter, they are absorbed in the 
Naam. ||3|| She who adorns herself with the Love and the Fear of God, by Guru’s Grace, 
obtains the Mansion of the Lord’s Presence as her home. Night and day, day and night, she 
constantly ravishes and enjoys her Beloved. She is dyed in the permanent color of His Love. 
||4|| The Husband Lord abides with everyone, always; but how rare are those few who, by 
Guru’s Grace, obtain His Glance of Grace. My God is the Highest of the High; granting His 
Grace, He merges us into Himself. ||5|| This world is asleep in emotional attachment to Maya. 
Forgetting the Naam, the Name of the Lord, it ultimately comes to ruin. The One who put it to 
sleep shall also awaken it. Through the Guru’s Teachings, understanding dawns. ||6|| One who 
drinks in this Nectar, shall have his delusions dispelled. By Guru’s Grace, the state of 
liberation is attained. One who is imbued with devotion to the Lord, remains always balanced 
and detached. Subduing selfishness and conceit, he is united with the Lord. ||7|| He Himself 
creates, and He Himself assigns us to our tasks. He Himself gives sustenance to the 8.4 million 
species of beings. O Nanak, those who meditate on the Naam are atuned to Truth. They do that 
which is pleasing to His Will. ||8||4||5|| MAAJH,  THIRD MEHL:  Diamonds and rubies are 
produced deep within the self. They are assayed and valued tthrough the Word of the Guru’s 
Shabad. Those who have gathered Truth, speak Truth; they apply the Touch-stone of Truth. 
||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who enshrine the Word of the Guru’s Bani 
within their minds. In the midst of the darkness of the world, they obtain the Immaculate One, 
and their light merges into the Light. ||1|| Pause|| Within this body are countless vast vistas; the 
Immaculate Naam is totally Inaccessible and Infinite. He alone becomes Gurmukh and obtains 
it, whom the Lord forgives, and unites with Himself. ||2|| My Lord and Master implants the 
Truth. By Guru’s Grace, one’s consciousness is attached to the Truth. The Truest of the True is 
pervading everywhere; the true ones merge in Truth. ||3|| The True Carefree Lord is my 
Beloved. He cuts out our sinful mistakes and evil actions; with love and affection, meditate 
forever on Him. He implants the Fear of God and loving devotional worship within us. ||4|| 
Devotional worship is True, if it pleases the True Lord. He Himself bestows it; He does not 
regret it later. He alone is the Giver of all beings. The Lord kills with the Word of His Shabad, 
and then revives. ||5|| Other than You, Lord, nothing is mine. I serve You, Lord, and I praise 
You. You unite me with Yourself, O True God. Through perfect good karma You are 
obtained. ||6|| For me, there is no other like You. By Your Glance of Grace, my body is blessed 
and sanctified. Night and day, the Lord takes care of us and protects us. The Gurmukhs are 
absorbed in intuitive peace and poise. ||7|| For me, there is no other as Great as You. You 
Yourself create, and You Yourself destroy. 
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ਤੂੰ ਆਪੇ ਹੀ ਘਿੜ ਭੰਿਨ ਸਵਾਰਿਹ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸੁਹਾਵਿਣਆ 
॥੮॥੫॥੬॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਭ ਘਟ ਆਪੇ ਭੋਗਣਹਾਰਾ ॥ ਅਲਖ ੁ
ਵਰਤੈ ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਿਧਆਈਐ 
ਸਹਜੇ ਸਿਚ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁ
ਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ ॥ ਸਬਦ ੁਸੂਝੈ ਤਾ ਮਨ ਿਸਉ ਲੂਝੈ ਮਨਸਾ ਮਾਿਰ 
ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੰਚ ਦਤੂ ਮਹੁਿਹ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਮਨਮਖੁ 
ਅੰਧ ੇਸੁਿਧ ਨ ਸਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਅਪਣਾ ਘਰ ੁਰਾਖ ੈਪੰਚ ਦਤੂ 
ਸਬਿਦ ਪਚਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਇਿਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਸਚੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ॥ 
ਸਹਜੇ ਪਰ੍ਭ ੁਸੇਵਿਹ ਅਨਿਦਨੁ ਮਾਤੇ ॥ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸਚੇ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ 
ਹਿਰ ਦਿਰ ਸੋਭਾ ਪਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਏਕਮ ਏਕੈ ਆਪੁ ਉਪਾਇਆ ॥ 
ਦਿੁਬਧਾ ਦਜੂਾ ਿਤਰ੍ਿਬਿਧ ਮਾਇਆ ॥ ਚਉਥੀ ਪਉੜੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਊਚੀ ਸਚੋ 
ਸਚ ੁਕਮਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਸਭੁ ਹੈ ਸਚਾ ਜੇ ਸਚ ੇਭਾਵੈ ॥ ਿਜਿਨ ਸਚ ੁਜਾਤਾ 
ਸੋ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵ ੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਰਣੀ ਸਚ ੇ ਸੇਵਿਹ ਸਾਚੇ ਜਾਇ 
ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਸਚੇ ਬਾਝਹ ੁਕੋ ਅਵਰ ੁਨ ਦਆੂ ॥ ਦਜੂੈ ਲਾਿਗ ਜਗੁ 
ਖਿਪ ਖਿਪ ਮਆੂ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਏਕ ੋ ਜਾਣੈ ਏਕ ੋ ਸੇਿਵ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਸਰਿਣ ਤੁਮਾਰੀ ॥ ਆਪੇ ਧਿਰ ਦੇਖਿਹ 
ਕਚੀ ਪਕੀ ਸਾਰੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਆਪੇ ਕਾਰ ਕਰਾਏ ਆਪੇ ਮੇਿਲ 
ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਤੂੰ ਆਪ ੇ ਮੇਲਿਹ ਵੇਖਿਹ ਹਦਿੂਰ ॥ ਸਭ ਮਿਹ 
ਆਿਪ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਆਪੇ ਆਿਪ ਵਰਤੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੋਝੀ 
ਪਾਵਿਣਆ ॥੮॥੬॥੭॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ਗੁਰ ਕੀ 
ਮੀਠੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲੈ ਿਕਨੈ ਚਿਖ ਡੀਠੀ ॥ ਅੰਤਿਰ ਪਰਗਾਸੁ ਮਹਾ 
ਰਸੁ ਪੀਵੈ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸਬਦ ੁਵਜਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ 
ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਵਿਣਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਹੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਰ ੁਸਾਚਾ ਮਨ ੁ
ਨਾਵੈ ਮੈਲੁ ਚਕੁਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੇਰਾ ਸਚ ੇ ਿਕਨੈ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਿਕਨੈ ਿਵਰਲੈ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥ ਤੁਧੁ 
ਸਾਲਾਿਹ ਨ ਰਜਾ ਕਬਹੂੰ ਸਚੇ ਨਾਵੈ ਕੀ ਭਖੁ ਲਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਏਕੋ 
ਵੇਖਾ ਅਵਰ ੁ ਨ ਬੀਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆ ॥ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਿਦ ਿਤਖਾ ਿਨਵਾਰੀ ਸਹਜੇ ਸੂਿਖ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਰਤਨੁ 
ਪਦਾਰਥ ੁਪਲਿਰ ਿਤਆਗੈ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਅੰਧਾ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਲਾਗੈ ॥ ਜ ੋਬੀਜੈ 
ਸੋਈ ਫਲੁ ਪਾਏ ਸੁਪਨੈ ਸੁਖ ੁਨ ਪਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਅਪਨੀ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ 
ਸੋਈ ਜਨ ੁਪਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ 

You Yourself create, destroy and adorn. O Nanak, we are adorned and embellished with the 
Naam. ||8||5||6|| MAAJH,  THIRD MEHL:  He is the Enjoyer of all hearts. The Invisible, 
Inaccessible and Infinite is pervading everywhere. Meditating on my Lord God, through the 
Word of the Guru’s Shabad, I am intuitively absorbed in the Truth. ||1|| I am a sacrifice, my 
soul is a sacrifice, to those who implant the Word of the Guru’s Shabad in their minds. When 
someone understands the Shabad, then he wrestles with his own mind; subduing his desires, he 
merges with the Lord. ||1|| Pause|| The five enemies are plundering the world. The blind, self-
willed manmukhs do not understand or appreciate this. Those who become Gurmukh—their 
houses are protected. The five enemies are destroyed by the Shabad. ||2|| The Gurmukhs are 
forever imbued with love for the True One. They serve God with intuitive ease. Night and day, 
they are intoxicated with His Love. Meeting with their Beloved, they sing the Glorious Praises 
of the True one; they are honored in the Court of the Lord. ||3|| First, the One created Himself; 
second, the sense of duality; third, the three-phased Maya. The fourth state, the highest, is 
obtained by the Gurmukh, who practices Truth, and only Truth. ||4|| Everything which is 
pleasing to the True Lord is true. Those who know the Truth merge in intuitive peace and 
poise. The life-style of the Gurmukh is to serve the True Lord. He goes and blends with the 
True Lord. ||5|| Without the True One, there is no other at all. Attached to duality, the world is 
distracted and distressed to death. One who becomes Gurmukh knows only the One. Serving 
the One, peace is obtained. ||6|| All beings and creatures are in the Protection of Your 
Sanctuary. You place the chessmen on the board; You see the imperfect and the perfect as 
well. Night and day, You cause people to act; You unite them in Union with Yourself. ||7|| You 
Yourself unite, and You see Yourself close at hand. You Yourself are totally pervading 
amongst all. O Nanak, God Himself is pervading and permeating everywhere; only the 
Gurmukhs understand this. ||8||6||7|| MAAJH,  THIRD MEHL:  The Nectar of the Guru’s Bani 
is very sweet. Rare are the Gurmukhs who see and taste it. The Divine Light dawns within, 
and the supreme essence is found. In the True Court, the Word of the Shabad vibrates. ||1|| I 
am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who focus their consciousness on the Guru’s 
Feet. The True Guru is the True Pool of Nectar; bathing in it, the mind is washed clean of all 
filth. ||1|| Pause|| Your limits, O True Lord, are not known to anyone. Rare are those who, by 
Guru’s Grace, focus their consciousness on You. Praising You, I am never satisfied; such is 
the hunger I feel for the True Name. ||2|| I see only the One, and no other. By Guru’s Grace, I 
drink in the Ambrosial Nectar. My thirst is quenched by the Word of the Guru’s Shabad; I am 
absorbed in intuitive peace and poise. ||3|| The Priceless Jewel is discarded like straw; the blind 
self-willed manmukhs are attached to the love of duality. As they plant, so do they harvest. 
They shall not obtain peace, even in their dreams. ||4|| Those who are blessed with His Mercy 
find the Lord. The Word of the Guru’s Shabad abides in the mind. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

114 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਅਨਿਦਨੁ ਸਦਾ ਰਹੈ ਭੈ ਅੰਦਿਰ ਭੈ ਮਾਿਰ ਭਰਮ ੁਚਕੁਾਵਿਣਆ ॥੫॥ 
ਭਰਮ ੁਚਕੁਾਇਆ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਪਰਮ ਪਦ ੁ
ਪਾਇਆ ॥ ਅੰਤਰ ੁ ਿਨਰਮਲੁ ਿਨਰਮਲ ਬਾਣੀ ਹਿਰ ਗੁਣ ਸਹਜੇ 
ਗਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤ ਬੇਦ ਵਖਾਣੈ ॥ ਭਰਮੇ ਭਲੂਾ ਤਤੁ ਨ 
ਜਾਣੈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਸੁਖ ੁਨ ਪਾਏ ਦਖੁੋ ਦਖੁ ੁਕਮਾਵਿਣਆ ॥੭॥ 
ਆਿਪ ਕਰੇ ਿਕਸੁ ਆਖੈ ਕੋਈ ॥ ਆਖਿਣ ਜਾਈਐ ਜੇ ਭਲੂਾ ਹੋਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਆਪੇ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ਨਾਮੇ ਨਾਿਮ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੮॥੭॥੮॥ 
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਆਪੇ ਰੰਗੇ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਹਿਰ 
ਰੰਗੁ ਚੜਾਏ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਤਾ ਰਸਨਾ ਰੰਿਗ ਚਲੂਲੀ ਭੈ ਭਾਇ ਰੰਗੁ 
ਚੜਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਿਨਰਭਉ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਵਿਣਆ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਹਿਰ ਿਨਰਭਉ ਿਧਆਇਆ ਿਬਖ ੁ
ਭਉਜਲ ੁਸਬਿਦ ਤਰਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨਮਖੁ ਮਗੁਧ ਕਰਿਹ 
ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਨਾਤਾ ਧੋਤਾ ਥਾਇ ਨ ਪਾਈ ॥ ਜੇਹਾ ਆਇਆ ਤੇਹਾ ਜਾਸੀ 
ਕਿਰ ਅਵਗਣ ਪਛੋਤਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਮਨਮਖੁ ਅੰਧੇ ਿਕਛੂ ਨ ਸੂਝੈ ॥ 
ਮਰਣੁ ਿਲਖਾਇ ਆਏ ਨਹੀ ਬਝੂੈ ॥ ਮਨਮਖੁ ਕਰਮ ਕਰੇ ਨਹੀ ਪਾਏ 
ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਜਨਮ ੁਗਵਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਸਚ ੁਕਰਣੀ ਸਬਦ ੁਹੈ ਸਾਰ ੁ॥ 
ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਪਾਈਐ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਬਾਣੀ ਸਬਿਦ ਸੁਣਾਏ 
ਸਿਚ ਰਾਤੇ ਰੰਿਗ ਰੰਗਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਰਿਸ ਰਾਤੀ ਰੰਗੁ 
ਲਾਏ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਮੋਿਹਆ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥ ਸਹਜੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਿਪਆਰਾ 
ਪਾਇਆ ਸਹਜੇ ਸਹਿਜ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਿਜਸੁ ਅੰਦਿਰ ਰੰਗੁ ਸੋਈ 
ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਹਜੇ ਸੁਿਖ ਸਮਾਵੈ ॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ 
ਸਦਾ ਿਤਨ ਿਵਟਹ ੁਗੁਰ ਸੇਵਾ ਿਚਤੁ ਲਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਸਚਾ ਸਚੋ ਸਿਚ 
ਪਤੀਜੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਅੰਦਰ ੁ ਭੀਜੈ ॥ ਬੈਿਸ ਸੁਥਾਿਨ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਵਿਹ ਆਪੇ ਕਿਰ ਸਿਤ ਮਨਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੋ 
ਪਾਏ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਉਮੈ ਜਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਮਨ ਅੰਤਿਰ 
ਦਿਰ ਸਚ ੈਸੋਭਾ ਪਾਵਿਣਆ ॥੮॥੮॥੯॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਿਵਐ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਹਿਰ ਜੀ ਅਿਚੰਤੁ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਈ ॥ ਹਿਰ 
ਜੀਉ ਸਫਿਲਓ ਿਬਰਖ ੁ ਹੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਿਜਿਨ ਪੀਤਾ ਿਤਸੁ ਿਤਖਾ 
ਲਹਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਸਚ ੁ ਸੰਗਿਤ ਮੇਿਲ 
ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥ ਹਿਰ ਸਤਸੰਗਿਤ ਆਪ ੇਮੇਲੈ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Night and day, they remain in the Fear of God; conquering their fears, their doubts are 
dispelled. ||5|| Dispelling their doubts, they find a lasting peace. By Guru’s Grace, the supreme 
status is attained. Deep within, they are pure, and their words are pure as well; intuitively, they 
sing the Glorious Praises of the Lord. ||6|| They recite the Simritees, the Shaastras and the 
Vedas, but deluded by doubt, they do not understand the essence of reality. Without serving 
the True Guru, they find no peace; they earn only pain and misery. ||7|| The Lord Himself acts; 
unto whom should we complain? How can anyone complain that the Lord has made a 
mistake? O Nanak, the Lord Himself does, and causes things to be done; chanting the Naam, 
we are absorbed in the Naam. ||8||7||8|| MAAJH,  THIRD MEHL:  He Himself imbues us with 
His Love, with effortless ease. Through the Word of the Guru’s Shabad, we are dyed in the 
color of the Lord’s Love. This mind and body are so imbued, and this tongue is dyed in the 
deep crimson color of the poppy. Through the Love and the Fear of God, we are dyed in this 
color. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who enshrine the Fearless Lord 
within their minds. By Guru’s Grace, I meditate on the Fearless Lord; the Shabad has carried 
me across the poisonous world-ocean. ||1|| Pause|| The idiotic self-willed manmukhs try to be 
clever, but in spite of their bathing and washing, they shall not be acceptable. As they came, so 
shall they go, regretting the mistakes they made. ||2|| The blind, self-willed manmukhs do not 
understand anything; death was pre-ordained for them when they came into the world, but they 
do not understand. The self-willed manmukhs may practice religious rituals, but they do not 
obtain the Name; without the Name, they lose this life in vain. ||3|| The practice of Truth is the 
essence of the Shabad. Through the Perfect Guru, the gate of salvation is found. So, night and 
day, listen to the Word of the Guru’s Bani, and the Shabad. Let yourself be colored by this 
love. ||4|| The tongue, imbued with the Lord’s Essence, delights in His Love. My mind and 
body are enticed by the Lord’s Sublime Love. I have easily obtained my Darling Beloved; I 
am intuitively absorbed in celestial peace. ||5|| Those who have the Lord’s Love within, sing 
His Glorious Praises; through the Word of the Guru’s Shabad, they are intuitively absorbed in 
celestial peace. I am forever a sacrifice to those who dedicate their consciousness to the Guru’s 
Service. ||6|| The True Lord is pleased with Truth, and only Truth. By Guru’s Grace, one’s 
inner being is deeply imbued with His Love. Sitting in that blessed place, sing the Glorious 
Praises of the Lord, who Himself inspires us to accept His Truth. ||7|| That one, upon whom the 
Lord casts His Glance of Grace, obtains it. By Guru’s Grace, egotism departs. O Nanak, that 
one, within whose mind the Name dwells, is honored in the True Court. ||8||8||9|| MAAJH  
THIRD MEHL:  Serving the True Guru is the greatest greatness. The Dear Lord automatically 
comes to dwell in the mind. The Dear Lord is the fruit-bearing tree; drinking in the Ambrosial 
Nectar, thirst is quenched. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to the one who leads me 
to join the True Congregation. The Lord Himself unites me with the Sat Sangat, the True 
Congregation. Through the Word of the Guru’s Shabad, I sing the Glorious Praises of the 
Lord. ||1|| Pause|| 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

115 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵੀ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਇਆ ॥ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਿਨਰਮਲ ੁ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਗਵਾਏ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸੋਭਾ 
ਪਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਨਾਮ ੁਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ 
ਰਹੇ ਿਬਲਲਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸੇਵ ੇ ਸੁਖ ੁ ਨ ਹੋਵੀ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਗੁਰ ੁ
ਪਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਆਰਸੀ ਕੋਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵੇਖੈ ॥ ਮੋਰਚਾ ਨ 
ਲਾਗੈ ਜਾ ਹਉਮੈ ਸੋਖੈ ॥ ਅਨਹਤ ਬਾਣੀ ਿਨਰਮਲ ਸਬਦ ੁਵਜਾਏ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਸਿਚ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਿਕਹ ੁ ਨ ਦੇਿਖਆ 
ਜਾਇ ॥ ਗੁਿਰ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਆਪੁ ਿਦਤਾ ਿਦਖਾਇ ॥ ਆਪੇ ਆਿਪ 
ਆਿਪ ਿਮਿਲ ਰਿਹਆ ਸਹਜੇ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ 
ਸੁ ਇਕਸੁ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਦਜੂਾ ਭਰਮ ੁ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਜਲਾਏ ॥ 
ਕਾਇਆ ਅੰਦਿਰ ਵਣਜ ੁਕਰੇ ਵਾਪਾਰਾ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਸਚ ੁਪਾਵਿਣਆ 
॥੬॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਰਣੀ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਸਾਰ ੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਏ ਮੋਖ 
ਦਆੁਰ ੁ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਰੰਿਗ ਰਤਾ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਅੰਦਿਰ ਮਹਿਲ 
ਬਲੁਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਿਮਲੈ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ 
ਮਿਨ ਸਬਦ ੁਵਸਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਹਿਰ ਸਚ ੇਕੇ 
ਗੁਣ ਗਾਵਿਣਆ ॥੮॥੯॥੧੦॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਆਪੁ ਵੰਞਾਏ ਤਾ 
ਸਭ ਿਕਛ ੁਪਾਏ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸਚੀ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਸਚ ੁਵਣੰਜਿਹ ਸਚ ੁ
ਸੰਘਰਿਹ ਸਚ ੁਵਾਪਾਰ ੁਕਰਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਅਨਿਦਨੁ ਗਾਵਿਣਆ ॥ ਹਉ ਤੇਰਾ ਤੂੰ ਠਾਕੁਰ ੁ ਮੇਰਾ ਸਬਿਦ 
ਵਿਡਆਈ ਦੇਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਵੇਲਾ ਵਖਤ ਸਿਭ ਸੁਹਾਇਆ ॥ 
ਿਜਤੁ ਸਚਾ ਮੇਰੇ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ ਸਚੇ ਸੇਿਵਐ ਸਚ ੁਵਿਡਆਈ ਗੁਰ 
ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਸਚ ੁਪਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਭਾਉ ਭੋਜਨੁ ਸਿਤਗੁਿਰ ਤੁਠੈ ਪਾਏ ॥ 
ਅਨ ਰਸੁ ਚਕੂੈ ਹਿਰ ਰਸੁ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਸਚ ੁਸੰਤੋਖ ੁਸਹਜ ਸੁਖ ੁਬਾਣੀ 
ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਨ ਸੇਵਿਹ ਮਰੂਖ ਅੰਧ ਗਵਾਰਾ 
॥ ਿਫਿਰ ਓਇ ਿਕਥਹ ੁ ਪਾਇਿਨ ਮੋਖ ਦਆੁਰਾ ॥ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ 
ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਆਵਿਹ ਜਮ ਦਿਰ ਚੋਟਾ ਖਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਸਬਦੈ ਸਾਦ ੁ
ਜਾਣਿਹ ਤਾ ਆਪੁ ਪਛਾਣਿਹ ॥ ਿਨਰਮਲ ਬਾਣੀ ਸਬਿਦ ਵਖਾਣਿਹ ॥ 
ਸਚੇ ਸੇਿਵ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਿਨ ਨਉ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁ ਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ 
॥੫॥ ਸੋ ਥਾਨੁ ਸੁਹਾਇਆ ਜੋ ਹਿਰ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਬਿਹ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਸਾਲਾਹਿਹ ਸਾਚਾ ਿਨਰਮਲ ਨਾਦ ੁ
ਵਜਾਵਿਣਆ ॥ 

I serve the True Guru; the Word of His Shabad is beautiful. Through it, the Name of the Lord 
comes to dwell within the mind. The Pure Lord removes the filth of egotism, and we are 
honored in the True Court. ||2|| Without the Guru, the Naam cannot be obtained. The Siddhas 
and the seekers lack it; they weep and wail. Without serving the True Guru, peace is not 
obtained; through perfect destiny, the Guru is found. ||3|| This mind is a mirror; how rare are 
those who, as Gurmukh, see themselves in it. Rust does not stick to those who burn their ego. 
The Unstruck Melody of the Bani resounds through the Pure Word of the Shabad; through the 
Word of the Guru’s Shabad, we are absorbed into the True One. ||4|| Without the True Guru, 
the Lord cannot be seen. Granting His Grace, He Himself has allowed me to see Him. All by 
Himself, He Himself is permeating and pervading; He is intuitively absorbed in celestial 
peace. ||5|| One who becomes Gurmukh embraces love for the One. Doubt and duality are 
burned away by the Word of the Guru’s Shabad. Within his body, he deals and trades, and 
obtains the Treasure of the True Name. ||6|| The life-style of the Gurmukh is sublime; he sings 
the Praises of the Lord. The Gurmukh finds the gate of salvation. Night and day, he is imbued 
with the Lord’s Love. He sings the Lord’s Glorious Praises, and he is called to the Mansion of 
His Presence. ||7|| The True Guru, the Giver, is met when the Lord leads us to meet Him. 
Through perfect destiny, the Shabad is enshrined in the mind. O Nanak, the greatness of the 
Naam, the Name of the Lord, is obtained by chanting the Glorious Praises of the True Lord. 
||8||9||10|| MAAJH,  THIRD MEHL:  Those who lose their own selves obtain everything. 
Through the Word of the Guru’s Shabad, they enshrine Love for the True one. They trade in 
Truth, they gather in Truth, and they deal only in Truth. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a 
sacrifice, to those who sing the Glorious Praises of the Lord, night and day. I am Yours, You 
are my Lord and Master. You bestow greatness through the Word of Your Shabad. ||1|| Pause|| 
That time, that moment is totally beautiful, when the True One becomes pleasing to my mind. 
Serving the True One, true greatness is obtained. By Guru’s Grace, the True One is obtained. 
||2|| The food of spiritual love is obtained when the True Guru is pleased. Other essences are 
forgotten, when the Lord’s Essence comes to dwell in the mind. Truth, contentment and 
intuitive peace and poise are obtained from the Bani, the Word of the Perfect Guru. ||3|| The 
blind and ignorant fools do not serve the True Guru; how will they find the gate of salvation? 
They die and die, over and over again, only to be reborn, over and over again. They are struck 
down at Death’s Door. ||4|| Those who know the essence of the Shabad, understand their own 
selves. Immaculate is the speech of those who chant the Word of the Shabad. Serving the True 
One, they find a lasting peace; they enshrine the nine treasures of the Naam within their minds. 
||5|| Beautiful is that place, which is pleasing to the Lord’s Mind. There, sitting in the Sat 
Sangat, the True Congregation, the Glorious Praises of the Lord are sung. Night and day, the 
True One is praised; the Immaculate Sound-current of the Naad resounds there. || 
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੬॥ ਮਨਮਖੁ ਖੋਟੀ ਰਾਿਸ ਖੋਟਾ ਪਾਸਾਰਾ ॥ ਕੂੜੁ ਕਮਾਵਿਨ ਦਖੁ ੁਲਾਗੈ 
ਭਾਰਾ ॥ ਭਰਮੇ ਭਲੂੇ ਿਫਰਿਨ ਿਦਨ ਰਾਤੀ ਮਿਰ ਜਨਮਿਹ ਜਨਮ ੁ
ਗਵਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਮੈ ਅਿਤ ਿਪਆਰਾ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਿਦ ਅਧਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਸਮ ਕਿਰ 
ਜਾਨਿਣਆ ॥੮॥੧੦॥੧੧॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਤੇਰੀਆ ਖਾਣੀ 
ਤੇਰੀਆ ਬਾਣੀ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਸਭ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਣੀ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਪਾਇਆ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਕੋਇ ਨ ਪਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ 
ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਿਚਤੁ ਲਾਵਿਣਆ ॥ ਹਿਰ ਸਚਾ ਗੁਰ ਭਗਤੀ 
ਪਾਈਐ ਸਹਜੇ ਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਤਾ 
ਸਭ ਿਕਛ ੁਪਾਏ ॥ ਜੇਹੀ ਮਨਸਾ ਕਿਰ ਲਾਗੈ ਤੇਹਾ ਫਲੁ ਪਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਦਾਤਾ ਸਭਨਾ ਵਥ ੂਕਾ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਇਹ ੁਮਨ ੁਮੈਲਾ 
ਇਕੁ ਨ ਿਧਆਏ ॥ ਅੰਤਿਰ ਮੈਲ ੁਲਾਗੀ ਬਹ ੁਦਜੂੈ ਭਾਏ ॥ ਤਿਟ ਤੀਰਿਥ 
ਿਦਸੰਤਿਰ ਭਵੈ ਅਹੰਕਾਰੀ ਹੋਰ ੁ ਵਧਰੇੈ ਹਉਮੈ ਮਲ ੁ ਲਾਵਿਣਆ ॥੩॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਤਾ ਮਲ ੁਜਾਏ ॥ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਹਿਰ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥ 
ਹਿਰ ਿਨਰਮਲ ੁਸਚ ੁਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ਸਿਚ ਲਾਗੈ ਮੈਲੁ ਗਵਾਵਿਣਆ ॥੪॥ 
ਬਾਝ ੁ ਗੁਰ ੂ ਹੈ ਅੰਧ ਗੁਬਾਰਾ ॥ ਅਿਗਆਨੀ ਅੰਧਾ ਅੰਧੁ ਅੰਧਾਰਾ ॥ 
ਿਬਸਟਾ ਕੇ ਕੀੜ ੇਿਬਸਟਾ ਕਮਾਵਿਹ ਿਫਿਰ ਿਬਸਟਾ ਮਾਿਹ ਪਚਾਵਿਣਆ 
॥੫॥ ਮਕੁਤੇ ਸੇਵੇ ਮਕੁਤਾ ਹੋਵੈ ॥ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਸਬਦੇ ਖੋਵੈ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਹਿਰ ਜੀਉ ਸਚਾ ਸੇਵੀ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਗੁਰ ੁਪਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਆਪੇ ਬਖਸੇ 
ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਨਾਮ ੁਿਨਿਧ ਪਾਏ ॥ ਸਚੈ ਨਾਿਮ ਸਦਾ ਮਨੁ 
ਸਚਾ ਸਚ ੁਸੇਵੇ ਦਖੁ ੁਗਵਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਸਦਾ ਹਜਿੂਰ ਦਿੂਰ ਨ ਜਾਣਹ ੁ॥ 
ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਅੰਤਿਰ ਪਛਾਣਹ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ 
ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਵਿਣਆ ॥੮॥੧੧॥੧੨॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਐਥੈ 
ਸਾਚੇ ਸੁ ਆਗੈ ਸਾਚੇ ॥ ਮਨੁ ਸਚਾ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਰਾਚੇ ॥ ਸਚਾ ਸੇਵਿਹ ਸਚ ੁ
ਕਮਾਵਿਹ ਸਚੋ ਸਚ ੁਕਮਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਸਚਾ 
ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ ॥ ਸਚੇ ਸੇਵਿਹ ਸਿਚ ਸਮਾਵਿਹ ਸਚੇ ਕੇ ਗੁਣ 
ਗਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੰਿਡਤ ਪੜਿਹ ਸਾਦ ੁਨ ਪਾਵਿਹ ॥ ਦਜੂੈ 
ਭਾਇ ਮਾਇਆ ਮਨੁ ਭਰਮਾਵਿਹ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਸਭ ਸੁਿਧ ਗਵਾਈ 
ਕਿਰ ਅਵਗਣ ਪਛੋਤਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਤਾ ਤਤੁ ਪਾਏ ॥ 
ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ 

6|| The wealth of the self-willed manmukhs is false, and false is their ostentatious display. 
They practice falsehood, and suffer terrible pain. Deluded by doubt, they wander day and 
night; through birth and death, they lose their lives. ||7|| My True Lord and Master is very dear 
to me. The Shabad of the Perfect Guru is my Support. O Nanak, one who obtains the 
Greatness of the Naam, looks upon pain and pleasure as one and the same. ||8||10||11|| 
MAAJH,  THIRD MEHL:  The four sources of creation are Yours; the spoken word is Yours. 
Without the Name, all are deluded by doubt. Serving the Guru, the Lord’s Name is obtained. 
Without the True Guru, no one can receive it. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to 
those who focus their consciousness on the Lord. Through devotion to the Guru, the True One 
is found; He comes to abide in the mind, with intuitive ease. ||1|| Pause|| Serving the True 
Guru, all things are obtained. As are the desires one harbors, so are the rewards one receives. 
The True Guru is the Giver of all things; through perfect destiny, He is met. ||2|| This mind is 
filthy and polluted; it does not meditate on the One. Deep within, it is soiled and stained by the 
love of duality. The egotists may go on pilgrimages to holy rivers, sacred shrines and foreign 
lands, but they only gather more of the dirt of egotism. ||3|| Serving the True Guru, filth and 
pollution are removed. Those who focus their consciousness on the Lord remain dead while 
yet alive. The True Lord is Pure; no filth sticks to Him. Those who are attached to the True 
One have their filth washed away. ||4|| Without the Guru, there is only pitch darkness. The 
ignorant ones are blind—there is only utter darkness for them. The maggots in manure do 
filthy deeds, and in filth they rot and putrefy. Serving the Lord of Liberation, liberation is 
achieved. The Word of the Shabad eradicates egotism and possessiveness. So serve the Dear 
True Lord, night and day. By perfect good destiny, the Guru is found. ||6|| He Himself forgives 
and unites in His Union. From the Perfect Guru, the Treasure of the Naam is obtained. By the 
True Name, the mind is made true forever. Serving the True Lord, sorrow is driven out. ||7|| He 
is always close at hand—do not think that He is far away. Through the Word of the Guru’s 
Shabad, recognize the Lord deep within your own being. O Nanak, through the Naam, glorious 
greatness is received. Through the Perfect Guru, the Naam is obtained. ||8||11||12|| MAAJH,  
THIRD MEHL:  Those who are True here, are True hereafter as well. That mind is true, which 
is attuned to the True Shabad. They serve the True One, and practice Truth; they earn Truth, 
and only Truth. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those whose minds are filled with 
the True Name. They serve the True One, and are absorbed into the True One, singing the 
Glorious Praises of the True One. ||1|| Pause|| The Pandits, the religious scholars read, but they 
do not taste the essence. In love with duality and Maya, their minds wander, unfocused. The 
love of Maya has displaced all their understanding; making mistakes, they live in regret. But if 
they should meet the True Guru, then they obtain the essence of reality; the Name of the Lord 
comes to dwell in their minds. 
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ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਮਨੁ ਮਾਰੈ ਅਪੁਨਾ ਮਕੁਤੀ ਕਾ ਦਰ ੁ ਪਾਵਿਣਆ ॥੩॥ 
ਿਕਲਿਵਖ ਕਾਟੈ ਕਰ੍ਧੁ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਰਖੈ ਉਰ ਧਾਰੇ ॥ ਸਿਚ 
ਰਤੇ ਸਦਾ ਬੈਰਾਗੀ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਅੰਤਿਰ ਰਤਨ ੁ
ਿਮਲੈ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਿਤਰ੍ਿਬਿਧ ਮਨਸਾ ਿਤਰ੍ਿਬਿਧ ਮਾਇਆ ॥ ਪਿੜ ਪਿੜ 
ਪੰਿਡਤ ਮੋਨੀ ਥਕੇ ਚਉਥੇ ਪਦ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਪਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਆਪ ੇਰੰਗੇ 
ਰੰਗੁ ਚੜਾਏ ॥ ਸੇ ਜਨ ਰਾਤੇ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਰੰਗਾਏ ॥ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਚਿੜਆ 
ਅਿਤ ਅਪਾਰਾ ਹਿਰ ਰਿਸ ਰਿਸ ਗੁਣ ਗਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਰਿਧ 
ਿਸਿਧ ਸਚ ੁਸੰਜਮ ੁਸੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਨੁ ਨਾਿਮ ਮਕੁਿਤ ਹੋਈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਾਰ ਸਚ ੁਕਮਾਵਿਹ ਸਚੇ ਸਿਚ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਥਾਪ ੇ ਥਾਿਪ ਉਥਾਪੇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਿਤ ਪਿਤ ਸਭੁ ਆਪੇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ਨਾਮੇ ਨਾਿਮ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੮॥੧੨॥੧੩॥ 
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਉਤਪਿਤ ਪਰਲਉ ਸਬਦੇ ਹੋਵੈ ॥ ਸਬਦੇ ਹੀ ਿਫਿਰ 
ਓਪਿਤ ਹੋਵੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵਰਤੈ ਸਭੁ ਆਪੇ ਸਚਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਉਪਾਇ 
ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਵਿਣਆ ॥ ਗੁਰ ਤੇ ਸਾਿਤ ਭਗਿਤ ਕਰੇ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਗੁਣ ਕਿਹ ਗੁਣੀ 
ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਧਰਤੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਣੀ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਵਣੁ ਬੈਸੰਤਰ ੁਖੇਲੈ ਿਵਡਾਣੀ ॥ ਸੋ ਿਨਗੁਰਾ ਜੋ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜੰਮੈ 
ਿਨਗੁਰੇ ਆਵਣ ਜਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਿਤਿਨ ਕਰਤੈ ਇਕੁ ਖੇਲ ੁਰਚਾਇਆ 
॥ ਕਾਇਆ ਸਰੀਰੈ ਿਵਿਚ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਪਾਇਆ ॥ ਸਬਿਦ ਭੇਿਦ ਕੋਈ 
ਮਹਲੁ ਪਾਏ ਮਹਲੇ ਮਹਿਲ ਬਲੁਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਸਚਾ ਸਾਹ ੁ ਸਚੇ 
ਵਣਜਾਰੇ ॥ ਸਚ ੁਵਣੰਜਿਹ ਗੁਰ ਹੇਿਤ ਅਪਾਰੇ ॥ ਸਚ ੁ ਿਵਹਾਝਿਹ ਸਚ ੁ
ਕਮਾਵਿਹ ਸਚੋ ਸਚ ੁਕਮਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਿਬਨੁ ਰਾਸੀ ਕੋ ਵਥੁ ਿਕਉ ਪਾਏ 
॥ ਮਨਮਖੁ ਭਲੂੇ ਲੋਕ ਸਬਾਏ ॥ ਿਬਨੁ ਰਾਸੀ ਸਭ ਖਾਲੀ ਚਲੇ ਖਾਲੀ 
ਜਾਇ ਦਖੁ ੁਪਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਇਿਕ ਸਚ ੁਵਣੰਜਿਹ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਿਪਆਰੇ 
॥ ਆਿਪ ਤਰਿਹ ਸਗਲੇ ਕੁਲ ਤਾਰੇ ॥ ਆਏ ਸੇ ਪਰਵਾਣੁ ਹੋਏ ਿਮਿਲ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਸੁਖ ੁ ਪਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਅੰਤਿਰ ਵਸਤੁ ਮੜੂਾ ਬਾਹਰ ੁ ਭਾਲੇ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਅੰਧੇ ਿਫਰਿਹ ਬੇਤਾਲੇ ॥ ਿਜਥੈ ਵਥ ੁਹੋਵੈ ਿਤਥਹ ੁਕੋਇ ਨ ਪਾਵੈ 
ਮਨਮਖੁ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਆਪੇ ਦੇਵੈ ਸਬਿਦ ਬਲੁਾਏ ॥ 
ਮਹਲੀ ਮਹਿਲ ਸਹਜ ਸੁਖ ੁ ਪਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ 
ਆਪ ੇਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਿਧਆਵਿਣਆ ॥੮॥੧੩॥੧੪॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸਾਚੀ ਿਸਖ ਸੁਣਾਈ ॥ 

Those who die in the Shabad and subdue their own minds, obtain the door of liberation. ||3|| They 
erase the residues of their sinful mistakes, and eliminate their anger; they keep the Guru’s Shabad 
clasped tightly to their hearts. Those who are attuned to Truth, remain balanced and detached 
forever. Subduing their egotism, they are united with the Lord. ||4|| Deep within the nucleus of the 
self is the jewel; we receive it only if the Lord inspires us to receive it. The mind is bound by the 
three dispositions—the three modes of Maya. Reading and reciting, the Pandits, the religious 
scholars, and the silent sages have grown weary, but they have not found the supreme essence of 
the fourth state. ||5|| The Lord Himself dyes us in the color of His Love. Only those who are steeped 
in the Word of the Guru’s Shabad are so imbued with His Love. Imbued with the most beautiful 
color of the Lord’s Love, they sing the Glorious Praises of the Lord, with great pleasure and joy. 
||6|| To the Gurmukh, the True Lord is wealth, miraculous spiritual powers and strict self-discipline. 
Through the spiritual wisdom of the Naam, the Name of the Lord, the Gurmukh is liberated. The 
Gurmukh practices Truth, and is absorbed in the Truest of the True. ||7|| The Gurmukh realizes that 
the Lord alone creates, and having created, He destroys. To the Gurmukh, the Lord Himself is 
social class, status and all honor. O Nanak, the Gurmukhs meditate on the Naam; through the 
Naam, they merge in the Naam. ||8||12||13|| MAAJH,  THIRD MEHL:  Creation and destruction 
happen through the Word of the Shabad. Through the Shabad, creation happens again. The 
Gurmukh knows that the True Lord is all-pervading. The Gurmukh understands creation and 
merger. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who enshrine the Perfect Guru within 
their minds. From the Guru comes peace and tranquility; worship Him with devotion, day and 
night. Chanting His Glorious Praises, merge into the Glorious Lord. ||1|| Pause|| The Gurmukh sees 
the Lord on the earth, and the Gurmukh sees Him in the water. The Gurmukh sees Him in wind and 
fire; such is the wonder of His Play. One who has no Guru, dies over and over again, only to be re-
born. One who has no Guru continues coming and going in reincarnation. ||2|| The One Creator has 
set this play in motion. In the frame of the human body, He has placed all things. Those few who 
are pierced through by the Word of the Shabad, obtain the Mansion of the Lord’s Presence. He 
calls them into His Wondrous Palace. ||3|| True is the Banker, and true are His traders. They 
purchase Truth, with infinite love for the Guru. They deal in Truth, and they practice Truth. They 
earn Truth, and only Truth. ||4|| Without investment capital, how can anyone acquire merchandise? 
The self-willed manmukhs have all gone astray. Without true wealth, everyone goes empty-
handed; going empty-handed, they suffer in pain. ||5|| Some deal in Truth, through love of the 
Guru’s Shabad. They save themselves, and save all their ancestors as well. Very auspicious is the 
coming of those who meet their Beloved and find peace. ||6|| Deep within the self is the secret, but 
the fool looks for it outside. The blind self-willed manmukhs wander around like demons; but 
where the secret is, there, they do not find it. The manmukhs are deluded by doubt. ||7|| He Himself 
calls us, and bestows the Word of the Shabad. The soul-bride finds intuitive peace and poise in the 
Mansion of the Lord’s Presence. O Nanak, she obtains the glorious greatness of the Naam; she 
hears it again and again, and she meditates on it. ||8||13||14|| MAAJH,  THIRD MEHL:  The True 
Guru has imparted the True Teachings. 
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ਹਿਰ ਚੇਤਹ ੁ ਅੰਿਤ ਹੋਇ ਸਖਾਈ ॥ ਹਿਰ ਅਗਮ ੁ ਅਗੋਚਰ ੁ ਅਨਾਥੁ 
ਅਜੋਨੀ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਭਾਇ ਪਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ 
ਆਪੁ ਿਨਵਾਰਿਣਆ ॥ ਆਪੁ ਗਵਾਏ ਤਾ ਹਿਰ ਪਾਏ ਹਿਰ ਿਸਉ ਸਹਿਜ 
ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਸੁ ਕਰਮ ੁਕਮਾਇਆ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਿਬਨੁ ਭਾਗਾ ਗੁਰ ੁਪਾਈਐ ਨਾਹੀ 
ਸਬਦੈ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਿਲਪਤੁ ਰਹੈ ਸੰਸਾਰੇ ॥ 
ਗੁਰ ਕੈ ਤਕੀਐ ਨਾਿਮ ਅਧਾਰੇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜੋਰ ੁਕਰੇ ਿਕਆ ਿਤਸ ਨੋ 
ਆਪੇ ਖਿਪ ਦਖੁ ੁਪਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਮਨਮਿੁਖ ਅੰਧ ੇਸੁਿਧ ਨ ਕਾਈ ॥ 
ਆਤਮ ਘਾਤੀ ਹੈ ਜਗਤ ਕਸਾਈ ॥ ਿਨੰਦਾ ਕਿਰ ਕਿਰ ਬਹ ੁਭਾਰ ੁਉਠਾਵ ੈ
ਿਬਨੁ ਮਜਰੂੀ ਭਾਰ ੁਪਹਚੁਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਇਹ ੁਜਗੁ ਵਾੜੀ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਮਾਲੀ ॥ ਸਦਾ ਸਮਾਲੇ ਕੋ ਨਾਹੀ ਖਾਲੀ ॥ ਜੇਹੀ ਵਾਸਨਾ ਪਾਏ ਤੇਹੀ 
ਵਰਤੈ ਵਾਸੂ ਵਾਸੁ ਜਣਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਮਨਮਖੁ ੁ ਰੋਗੀ ਹੈ ਸੰਸਾਰਾ ॥ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਿਵਸਿਰਆ ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ ॥ ਦਖੁੀਏ ਿਨਿਤ ਿਫਰਿਹ 
ਿਬਲਲਾਦੇ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸÂਿਤ ਨ ਪਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਿਜਿਨ ਕੀਤੇ ਸੋਈ 
ਿਬਿਧ ਜਾਣੈ ॥ ਆਿਪ ਕਰੇ ਤਾ ਹਕੁਿਮ ਪਛਾਣੈ ॥ ਜੇਹਾ ਅੰਦਿਰ ਪਾਏ 
ਤੇਹਾ ਵਰਤੈ ਆਪੇ ਬਾਹਿਰ ਪਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਿਤਸੁ ਬਾਝਹ ੁਸਚੇ ਮੈ ਹੋਰ ੁ
ਨ ਕੋਈ ॥ ਿਜਸ ੁਲਾਇ ਲਏ ਸੋ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਘਟ 
ਅੰਤਿਰ ਿਜਸੁ ਦੇਵੈ ਸੋ ਪਾਵਿਣਆ ॥੮॥੧੪॥੧੫॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਹਉਮੈ ਮੇਰਾ ਸਭੁ ਦਖੁ ੁਗਵਾਏ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਬਾਣੀ ਸਦਾ ਸਲਾਹੇ ਅੰਿਮਰ੍ਿਤ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ 
ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਏ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਬੋਲੈ ਸਦਾ 
ਮਿੁਖ ਵੈਣੀ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਵੇਖੈ ਪਰਖੈ ਸਦਾ ਨੈਣੀ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਕਥਾ ਕਹੈ ਸਦਾ 
ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਅਵਰਾ ਆਿਖ ਸੁਨਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰੰਿਗ ਰਤਾ 
ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਾਏ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਰਸਨਾ ਬੋਲੈ ਿਦਨੁ 
ਰਾਤੀ ਮਿਨ ਤਿਨ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆਵਿਣਆ ॥੩॥ ਸੋ ਿਕਛ ੁਕਰੈ ਜ ੁਿਚਿਤ 
ਨ ਹੋਈ ॥ ਿਤਸ ਦਾ ਹਕੁਮ ੁਮੇਿਟ ਨ ਸਕੈ ਕੋਈ ॥ ਹਕੁਮੇ ਵਰਤੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਬਾਣੀ ਹਕੁਮੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆਵਿਣਆ ॥੪॥ ਅਜਬ ਕੰਮ ਕਰਤੇ ਹਿਰ 
ਕੇਰੇ ॥ ਇਹ ੁਮਨ ੁਭਲੂਾ ਜÂਦਾ ਫੇਰੇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਏ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਬਿਦ ਵਜਾਵਿਣਆ ॥ 

Think of the Lord, who shall be your Help and Support in the end. The Lord is Inaccessible 
and Incomprehensible. He has no master, and He is not born. He is obtained through love of 
the True Guru. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who eliminate selfishness 
and conceit. They eradicate selfishness and conceit, and then find the Lord; they are intuitively 
immersed in the Lord. ||1|| Pause|| According to their pre-ordained destiny, they act out their 
karma. Serving the True Guru, a lasting peace is found. Without good fortune, the Guru is not 
found. Through the Word of the Shabad, they are united in the Lord’s Union. ||2|| The 
Gurmukhs remain unaffected in the midst of the world. The Guru is their cushion, and the 
Naam, the Name of the Lord, is their Support. Who can oppress the Gurmukh? One who tries 
shall perish, writhing in pain. ||3|| The blind self-willed manmukhs have no understanding at 
all. They are the assassins of the self, and the butchers of the world. By continually slandering 
others, they carry a terrible load, and they carry the loads of others for nothing. ||4|| This world 
is a garden, and my Lord God is the Gardener. He always takes care of it—nothing is exempt 
from His Care. As is the fragrance which He bestows, so is the fragrant flower known. ||5|| The 
self-willed manmukhs are sick and diseased in the world. They have forgotten the Giver of 
peace, the Unfathomable, the Infinite. These miserable people wander endlessly, crying out in 
pain; without the Guru, they find no peace. ||6|| The One who created them, knows their 
condition. And if He inspires them, then they realize the Hukam of His Command. Whatever 
He places within them, that is what prevails, and so they outwardly appear. ||7|| I know of no 
other except the True One. Those, whom the Lord attaches to Himself, become pure. O Nanak, 
the Naam, the Name of the Lord, abides deep within the heart of those, unto whom He has 
given it. ||8||14||15|| MAAJH,  THIRD MEHL:  Enshrining the Ambrosial Naam, the Name of 
the Lord, in the mind, all the pains of egotism, selfishness and conceit are eliminated. By 
continually praising the Ambrosial Bani of the Word, I obtain the Amrit, the Ambrosial 
Nectar. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who enshrine the Ambrosial Bani 
of the Word within their minds. Enshrining the Ambrosial Bani in their minds, they meditate 
on the Ambrosial Naam. ||1|| Pause|| Those who continually chant the Ambrosial Words of 
Nectar see and behold this Amrit everywhere with their eyes. They continually chant the 
Ambrosial Sermon day and night; chanting it, they cause others to hear it. ||2|| Imbued with the 
Ambrosial Love of the Lord, they lovingly focus their attention on Him. By Guru’s Grace, 
they receive this Amrit. They chant the Ambrosial Name with their tongues day and night; 
their minds and bodies are satisfied by this Amrit. ||3|| That which God does is beyond 
anyone’s consciousness; no one can erase the Hukam of His Command. By His Command, the 
Ambrosial Bani of the Word prevails, and by His Command, we drink in the Amrit. ||4|| The 
actions of the Creator Lord are marvellous and wonderful. This mind is deluded, and goes 
around the wheel of reincarnation. Those who focus their consciousness on the Ambrosial 
Bani of the Word, hear the vibrations of the Ambrosial Word of the Shabad. || 
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੫॥ ਖੋਟੇ ਖਰੇ ਤੁਧੁ ਆਿਪ ਉਪਾਏ ॥ ਤੁਧੁ ਆਪੇ ਪਰਖੇ ਲੋਕ ਸਬਾਏ ॥ 
ਖਰੇ ਪਰਿਖ ਖਜਾਨੈ ਪਾਇਿਹ ਖੋਟੇ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਿਕਉ 
ਕਿਰ ਵੇਖਾ ਿਕਉ ਸਾਲਾਹੀ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸਬਿਦ ਸਲਾਹੀ ॥ ਤੇਰੇ 
ਭਾਣੇ ਿਵਿਚ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਵਸੈ ਤੂੰ ਭਾਣੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆਵਿਣਆ ॥੭॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਸਬਦ ੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਹਿਰ ਬਾਣੀ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸੇਿਵਐ ਿਰਦੈ ਸਮਾਣੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਸਦਾ ਸੁਖਦਾਤਾ ਪੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸਭ ਭਖੁ ਲਿਹ 
ਜਾਵਿਣਆ ॥੮॥੧੫॥੧੬॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਵਰਸੈ ਸਹਿਜ 
ਸੁਭਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲਾ ਕੋਈ ਜਨੁ ਪਾਏ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀ ਸਦਾ 
ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੇ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਬਝੁਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ 
ਵਾਰੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆਵਿਣਆ ॥ ਰਸਨਾ ਰਸੁ ਚਾਿਖ ਸਦਾ ਰਹੈ 
ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ ਸਹਜੇ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਸਹਜ ੁਕੋ ਪਾਏ ॥ ਦਿੁਬਧਾ ਮਾਰੇ ਇਕਸੁ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ 
ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਨਦਰੀ ਸਿਚ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੨॥ 
ਸਭਨਾ ਉਪਿਰ ਨਦਿਰ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀ ॥ ਿਕਸੈ ਥੋੜੀ ਿਕਸੈ ਹੈ ਘਣੇਰੀ ॥ ਤੁਝ 
ਤੇ ਬਾਹਿਰ ਿਕਛੁ ਨ ਹੋਵੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੋਝੀ ਪਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਤਤੁ ਹੈ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਿਤ ਭਰੇ ਤੇਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ 
ਕੋਈ ਨ ਪਾਵੈ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਪਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੈ ਸੋ ਜਨੁ 
ਸੋਹੈ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਿਮ ਅੰਤਰ ੁਮਨ ੁਮੋਹ ੈ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਿਤ ਮਨੁ ਤਨੁ ਬਾਣੀ ਰਤਾ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸਹਿਜ ਸੁਣਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਮਨਮਖੁ ੁਭਲੂਾ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਖਆੁਏ 
॥ ਨਾਮ ੁਨ ਲੇਵ ੈਮਰੈ ਿਬਖ ੁਖਾਏ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸਦਾ ਿਵਸਟਾ ਮਿਹ ਵਾਸਾ 
ਿਬਨੁ ਸੇਵਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵੈ ਿਜਸ ਨੋ ਆਿਪ 
ਪੀਆਏ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸਹਿਜ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਪੂਰਨ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ 
ਸਭ ਆਪ ੇਗੁਰਮਿਤ ਨਦਰੀ ਆਵਿਣਆ ॥੭॥ ਆਪੇ ਆਿਪ ਿਨਰੰਜਨੁ 
ਸੋਈ ॥ ਿਜਿਨ ਿਸਰਜੀ ਿਤਿਨ ਆਪੇ ਗੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ਸਦਾ 
ਤੂੰ ਸਹਜੇ ਸਿਚ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੮॥੧੬॥੧੭॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸੇ 
ਸਿਚ ਲਾਗੇ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਏ ॥ ਸਦਾ ਸਚ ੁਸੇਵਿਹ ਸਹਜ ਸੁਭਾਏ ॥ ਸਚੈ 
ਸਬਿਦ ਸਚਾ ਸਾਲਾਹੀ ਸਚੈ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ 
ਵਾਰੀ ਸਚ ੁਸਾਲਾਹਿਣਆ ॥ ਸਚ ੁਿਧਆਇਿਨ ਸੇ ਸਿਚ ਰਾਤੇ ਸਚੇ ਸਿਚ 
ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਹ ਦੇਖਾ ਸਚ ੁਸਭਨੀ ਥਾਈ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਮੰਿਨ ਵਸਾਈ ॥ ਤਨੁ ਸਚਾ ਰਸਨਾ ਸਿਚ ਰਾਤੀ ਸਚ ੁਸੁਿਣ 
ਆਿਖ ਵਖਾਨਿਣਆ ॥੨॥ 

5|| You Yourself created the counterfeit and the genuine. You Yourself appraise all people. 
You appraise the true, and place them in Your Treasury; You consign the false to wander in 
delusion. ||6|| How can I behold You? How can I praise You? By Guru’s Grace, I praise You 
through the Word of the Shabad. In Your Sweet Will, the Amrit is found; by Your Will, You 
inspire us to drink in this Amrit. ||7|| The Shabad is Amrit; the Lord’s Bani is Amrit. Serving 
the True Guru, it permeates the heart. O Nanak, the Ambrosial Naam is forever the Giver of 
peace; drinking in this Amrit, all hunger is satisfied. ||8||15||16|| MAAJH,  THIRD MEHL:  
The Ambrosial Nectar rains down, softly and gently. How rare are those Gurmukhs who find 
it. Those who drink it in are satisfied forever. Showering His Mercy upon them, the Lord 
quenches their thirst. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those Gurmukhs who drink 
in this Ambrosial Nectar. The tongue tastes the essence, and remains forever imbued with the 
Lord’s Love, intuitively singing the Glorious Praises of the Lord. ||1|| Pause|| By Guru’s Grace, 
intuitive understanding is obtained; subduing the sense of duality, they are in love with the 
One. When He bestows His Glance of Grace, then they sing the Glorious Praises of the Lord; 
by His Grace, they merge in Truth. ||2|| Above all is Your Glance of Grace, O God. Upon some 
it is bestowed less, and upon others it is bestowed more. Without You, nothing happens at all; 
the Gurmukhs understand this. ||3|| The Gurmukhs contemplate the essence of reality; Your 
Treasures are overflowing with Ambrosial Nectar. Without serving the True Guru, no one 
obtains it. It is obtained only by Guru’s Grace. ||4|| Those who serve the True Guru are 
beautiful. The Ambrosial Naam, the Name of the Lord, entices their inner minds. Their minds 
and bodies are attuned to the Ambrosial Bani of the Word; this Ambrosial Nectar is intuitively 
heard. ||5|| The deluded, self-willed manmukhs are ruined through the love of duality. They do 
not chant the Naam, and they die, eating poison. Night and day, they continually sit in manure. 
Without selfless service, their lives are wasted away. ||6|| They alone drink in this Amrit, 
whom the Lord Himself inspires to do so. By Guru’s Grace, they intuitively enshrine love for 
the Lord. The Perfect Lord is Himself perfectly pervading everywhere; through the Guru’s 
Teachings, He is perceived. ||7|| He Himself is the Immaculate Lord. He who has created, shall 
Himself destroy. O Nanak, remember the Naam forever, and you shall merge into the True 
One with intuitive ease. ||8||16||17|| MAAJH,  THIRD MEHL:  Those who please You are 
linked to the Truth. They serve the True One forever, with intuitive ease. Through the True 
Word of the Shabad, they praise the True One, and they merge in the merging of Truth. ||1|| I 
am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who praise the True One. Those who meditate 
on the True One are attuned to Truth; they are absorbed into the Truest of the True. ||1|| Pause|| 
The True One is everywhere, wherever I look. By Guru’s Grace, I enshrine Him in my mind. 
True are the bodies of those whose tongues are attuned to Truth. They hear the Truth, and 
speak it with their mouths. ||2|| 
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ਮਨਸਾ ਮਾਿਰ ਸਿਚ ਸਮਾਣੀ ॥ ਇਿਨ ਮਿਨ ਡੀਠੀ ਸਭ ਆਵਣ ਜਾਣੀ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਸਦਾ ਮਨੁ ਿਨਹਚਲ ੁਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਪਾਵਿਣਆ ॥੩॥ 
ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਿਰਦੈ ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਸਬਿਦ ਜਲਾਇਆ 
॥ ਸਚੋ ਸਚਾ ਵੇਿਖ ਸਾਲਾਹੀ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸਚ ੁਪਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਜੋ ਸਿਚ 
ਰਾਤੇ ਿਤਨ ਸਚੀ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਮਾਲਿਹ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ॥ 
ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਆਿਪ ਿਮਲਾਏ ਸਤਸੰਗਿਤ ਸਚ ੁ ਗੁਣ ਗਾਵਿਣਆ ॥੫॥ 
ਲੇਖਾ ਪੜੀਐ ਜੇ ਲੇਖ ੇਿਵਿਚ ਹੋਵੈ ॥ ਓਹ ੁਅਗਮ ੁਅਗੋਚਰ ੁਸਬਿਦ ਸੁਿਧ 
ਹੋਵੈ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸਚ ਸਬਿਦ ਸਾਲਾਹੀ ਹੋਰ ੁ ਕੋਇ ਨ ਕੀਮਿਤ 
ਪਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਪਿੜ ਪਿੜ ਥਾਕ ੇਸÂਿਤ ਨ ਆਈ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਜਾਲੇ 
ਸੁਿਧ ਨ ਕਾਈ ॥ ਿਬਖ ੁ ਿਬਹਾਝਿਹ ਿਬਖ ੁਮੋਹ ਿਪਆਸੇ ਕੂੜੁ ਬੋਿਲ ਿਬਖ ੁ
ਖਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਏਕ ੋਜਾਣਾ ॥ ਦਜੂਾ ਮਾਿਰ ਮਨੁ ਸਿਚ 
ਸਮਾਣਾ ॥ ਨਾਨਕ ਏਕੋ ਨਾਮ ੁ ਵਰਤੈ ਮਨ ਅੰਤਿਰ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ 
ਪਾਵਿਣਆ ॥੮॥੧੭॥੧੮॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਵਰਨ ਰਪੂ ਵਰਤਿਹ 
ਸਭ ਤੇਰੇ ॥ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਫੇਰ ਪਵਿਹ ਘਣੇਰੇ ॥ ਤੂੰ ਏਕੋ ਿਨਹਚਲ ੁ
ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ ਗੁਰਮਤੀ ਬਝੂ ਬਝੁਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ 
ਵਾਰੀ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ ॥ ਿਤਸੁ ਰਪੂੁ ਨ ਰੇਿਖਆ ਵਰਨ ੁਨ 
ਕੋਈ ਗੁਰਮਤੀ ਆਿਪ ਬਝੁਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਭ ਏਕਾ ਜੋਿਤ 
ਜਾਣੈ ਜੇ ਕੋਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵਐ ਪਰਗਟ ੁਹੋਈ ॥ ਗੁਪਤੁ ਪਰਗਟ ੁ
ਵਰਤੈ ਸਭ ਥਾਈ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਿਤਸਨਾ ਅਗਿਨ 
ਜਲੈ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਲੋਭੁ ਅਿਭਮਾਨੁ ਬਹਤੁੁ ਅਹੰਕਾਰਾ ॥ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜਨਮੈ 
ਪਿਤ ਗਵਾਏ ਅਪਣੀ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਗੁਰ ਕਾ 
ਸਬਦ ੁਕੋ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ॥ ਆਪੁ ਮਾਰੇ ਤਾ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ੁਸੂਝੈ ॥ ਿਫਿਰ ਓਹ ੁ
ਮਰੈ ਨ ਮਰਣਾ ਹੋਵੈ ਸਹਜੇ ਸਿਚ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਮਾਇਆ ਮਿਹ 
ਿਫਿਰ ਿਚਤੁ ਨ ਲਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਦ ਰਹੈ ਸਮਾਏ ॥ ਸਚ ੁਸਲਾਹੇ 
ਸਭ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਸਚੋ ਸਚ ੁਸੁਹਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਸਚ ੁਸਾਲਾਹੀ ਸਦਾ 
ਹਜਰੂੇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਰ ੇ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸਚ ੁਨਦਰੀ 
ਆਵੈ ਸਚੇ ਹੀ ਸੁਖ ੁ ਪਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਸਚ ੁ ਮਨ ਅੰਦਿਰ ਰਿਹਆ 
ਸਮਾਇ ॥ ਸਦਾ ਸਚ ੁ ਿਨਹਚਲ ੁਆਵੈ ਨ ਜਾਇ ॥ ਸਚੇ ਲਾਗੈ ਸੋ ਮਨੁ 
ਿਨਰਮਲੁ ਗੁਰਮਤੀ ਸਿਚ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਸਚ ੁਸਾਲਾਹੀ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਈ ॥ ਿਜਤੁ ਸੇਿਵਐ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ 

Subduing their desires, they merge with the True One; they see in their minds that everyone 
comes and goes in reincarnation. Serving the True Guru, they become stable forever, and they 
obtain their dwelling in the home of the self. ||3|| Through the Word of the Guru’s Shabad, the 
Lord is seen within one’s own heart. Through the Shabad, I have burned my emotional 
attachment to Maya. I gaze upon the Truest of the True, and I praise Him. Through the Word 
of the Guru’s Shabad, I obtain the True One. ||4|| Those who are attuned to Truth are blessed 
with the Love of the True One. Those who praise the Lord’s Name are very fortunate. Through 
the Word of His Shabad, the True One blends with Himself, those who join the True 
Congregation and sing the Glorious Praises of the True One. ||5|| We could read the account of 
the Lord, if He were in any account. He is Inaccessible and Incomprehensible; through the 
Shabad, understanding is obtained. Night and day, praise the True Word of the Shabad. There 
is no other way to know His Worth. ||6|| People read and recite until they grow weary, but they 
do not find peace. Consumed by desire, they have no understanding at all. They purchase 
poison, and they are thirsty with their fascination for poison. Telling lies, they eat poison. ||7|| 
By Guru’s Grace, I know the One. Subduing my sense of duality, my mind is absorbed into the 
True One. O Nanak, the One Name is pervading deep within my mind; by Guru’s Grace, I 
receive it. ||8||17||18|| MAAJH,  THIRD MEHL:  In all colors and forms, You are pervading. 
People die over and over again; they are re-born, and make their rounds on the wheel of 
reincarnation. You alone are Eternal and Unchanging, Inaccessible and Infinite. Through the 
Guru’s Teachings, understanding is imparted. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to 
those who enshrine the Lord’s Name in their minds. The Lord has no form, features or color. 
Through the Guru’s Teachings, He inspires us to understand Him. ||1|| Pause|| The One Light is 
all-pervading; only a few know this. Serving the True Guru, this is revealed. In the hidden and 
in the obvious, He is pervading all places. Our light merges into the Light. ||2|| The world is 
burning in the fire of desire, in greed, arrogance and excessive ego. People die over and over 
again; they are re-born, and lose their honor. They waste away their lives in vain. ||3|| Those 
who understand the Word of the Guru’s Shabad are very rare. Those who subdue their 
egotism, come to know the three worlds. Then, they die, never to die again. They are 
intuitively absorbed in the True One. ||4|| They do not focus their consciousness on Maya 
again. They remain absorbed forever in the Word of the Guru’s Shabad. They praise the True 
One, who is contained deep within all hearts. They are blessed and exalted by the Truest of the 
True. ||5|| Praise the True One, who is Ever-present. Through the Word of the Guru’s Shabad, 
He is pervading everywhere. By Guru’s Grace, we come to behold the True One; from the 
True One, peace is obtained. ||6|| The True One permeates and pervades the mind within. The 
True One is Eternal and Unchanging; He does not come and go in reincarnation. Those who 
are attached to the True One are immaculate and pure. Through the Guru’s Teachings, they 
merge in the True One. ||7|| Praise the True One, and no other. Serving Him, eternal peace is 
obtained. 
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ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਵੀਚਾਰੀ ਸਚੋ ਸਚ ੁਕਮਾਵਿਣਆ ॥੮॥੧੮॥੧੯॥ 
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਿਨਰਮਲ ਸਬਦ ੁ ਿਨਰਮਲ ਹੈ ਬਾਣੀ ॥ ਿਨਰਮਲ 
ਜੋਿਤ ਸਭ ਮਾਿਹ ਸਮਾਣੀ ॥ ਿਨਰਮਲ ਬਾਣੀ ਹਿਰ ਸਾਲਾਹੀ ਜਿਪ ਹਿਰ 
ਿਨਰਮਲ ੁਮੈਲੁ ਗਵਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਸੁਖਦਾਤਾ 
ਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ ॥ ਹਿਰ ਿਨਰਮਲ ੁਗੁਰ ਸਬਿਦ ਸਲਾਹੀ ਸਬਦੋ ਸੁਿਣ 
ਿਤਸਾ ਿਮਟਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ੁ ਵਿਸਆ ਮਿਨ 
ਆਏ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਗਵਾਏ ॥ ਿਨਰਮਲ ਗੁਣ 
ਗਾਵੈ ਿਨਤ ਸਾਚੇ ਕੇ ਿਨਰਮਲ ਨਾਦ ੁ ਵਜਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਿਨਰਮਲ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਇਆ ॥ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਮਆੁ ਿਤਥੈ ਮੋਹ ੁਨ ਮਾਇਆ 
॥ ਿਨਰਮਲ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਅਿਤ ਿਨਰਮਲ ੁ ਿਨਰਮਲ ਬਾਣੀ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਜੋ ਿਨਰਮਲੁ ਸੇਵੇ ਸੁ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਵੈ ॥ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ 
ਗੁਰ ਸਬਦੇ ਧੋਵੈ ॥ ਿਨਰਮਲ ਵਾਜੈ ਅਨਹਦ ਧੁਿਨ ਬਾਣੀ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸੋਭਾ 
ਪਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਿਨਰਮਲ ਤੇ ਸਭ ਿਨਰਮਲ ਹੋਵੈ ॥ ਿਨਰਮਲ ੁਮਨੂਆ 
ਹਿਰ ਸਬਿਦ ਪਰੋਵ ੈ॥ ਿਨਰਮਲ ਨਾਿਮ ਲਗੇ ਬਡਭਾਗੀ ਿਨਰਮਲੁ ਨਾਿਮ 
ਸੁਹਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਸੋ ਿਨਰਮਲ ੁਜੋ ਸਬਦੇ ਸੋਹੈ ॥ ਿਨਰਮਲ ਨਾਿਮ ਮਨੁ 
ਤਨੁ ਮੋਹੈ ॥ ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਮਲ ੁ ਕਦੇ ਨ ਲਾਗੈ ਮਖੁ ੁ ਊਜਲ ੁ ਸਚ ੁ
ਕਰਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਮਨੁ ਮੈਲਾ ਹੈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਮੈਲਾ ਚਉਕਾ ਮੈਲੈ 
ਥਾਇ ॥ ਮੈਲਾ ਖਾਇ ਿਫਿਰ ਮੈਲੁ ਵਧਾਏ ਮਨਮਖੁ ਮੈਲੁ ਦਖੁ ੁਪਾਵਿਣਆ 
॥੭॥ ਮੈਲੇ ਿਨਰਮਲ ਸਿਭ ਹਕੁਿਮ ਸਬਾਏ ॥ ਸੇ ਿਨਰਮਲ ਜੋ ਹਿਰ ਸਾਚੇ 
ਭਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਮਨ ਅੰਤਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੈਲੁ ਚਕੁਾਵਿਣਆ 
॥੮॥੧੯॥੨੦॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੋਿਵੰਦ ੁਊਜਲ ੁਊਜਲ ਹੰਸਾ ॥ 
ਮਨੁ ਬਾਣੀ ਿਨਰਮਲ ਮੇਰੀ ਮਨਸਾ ॥ ਮਿਨ ਊਜਲ ਸਦਾ ਮਖੁ ਸੋਹਿਹ 
ਅਿਤ ਊਜਲ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਗੋਿਬੰਦ 
ਗੁਣ ਗਾਵਿਣਆ ॥ ਗੋਿਬਦ ੁ ਗੋਿਬਦ ੁ ਕਹੈ ਿਦਨ ਰਾਤੀ ਗੋਿਬਦ ਗੁਣ 
ਸਬਿਦ ਸੁਣਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੋਿਬਦ ੁਗਾਵਿਹ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥ 
ਗੁਰ ਕੈ ਭੈ ਊਜਲ ਹਉਮੈ ਮਲੁ ਜਾਏ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਿਦ ਰਹਿਹ ਭਗਿਤ 
ਕਰਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਸੁਿਣ ਗੋਿਬਦ ਗੁਣ ਗਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਮਨੂਆ ਨਾਚੈ 
ਭਗਿਤ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਮਨੈ ਮਨੁ ਿਮਲਾਏ ॥ ਸਚਾ ਤਾਲ ੁਪੂਰੇ 
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਚਕੁਾਏ ਸਬਦੇ ਿਨਰਿਤ ਕਰਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਊਚਾ ਕੂਕੇ 
ਤਨਿਹ ਪਛਾੜੇ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਜੋਿਹਆ ਜਮਕਾਲੇ ॥ 

O Nanak, those who are attuned to the Naam, reflect deeply on the Truth; they practice only Truth. 
||8||18||19|| MAAJH,  THIRD MEHL:  The Word of the Shabad is Immaculate and Pure; the Bani 
of the Word is Pure. The Light which is pervading among all is Immaculate. So praise the 
Immaculate Word of the Lord’s Bani; chanting the Immaculate Name of the Lord, all filth is 
washed away. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who enshrine the Giver of peace 
within their minds. Praise the Immaculate Lord, through the Word of the Guru’s Shabad. Listen to 
the Shabad, and quench your thirst. ||1|| Pause|| When the Immaculate Naam comes to dwell in the 
mind, the mind and body become Immaculate, and emotional attachment to Maya departs. Sing the 
Glorious Praises of the Immaculate True Lord forever, and the Immaculate Sound-current of the 
Naad shall vibrate within. ||2|| The Immaculate Ambrosial Nectar is obtained from the Guru. When 
selfishness and conceit are eradicated from within, then there is no attachment to Maya. 
Immaculate is the spiritual wisdom, and utterly immaculate is the meditation, of those whose minds 
are filled with the Immaculate Bani of the Word. ||3|| One who serves the Immaculate Lord 
becomes immaculate. Through the Word of the Guru’s Shabad, the filth of egotism is washed 
away. The Immaculate Bani and the Unstruck Melody of the Sound-current vibrate, and in the True 
Court, honor is obtained. ||4|| Through the Immaculate Lord, all become immaculate. Immaculate is 
the mind which weaves the Word of the Lord’s Shabad into itself. Blessed and very fortunate are 
those who are committed to the Immaculate Name; through the Immaculate Name, they are blessed 
and beautified. ||5|| Immaculate is the one who is adorned with the Shabad. The Immaculate Naam, 
the Name of the Lord, entices the mind and body. No filth ever attaches itself to the True Name; 
one’s face is made radiant by the True One. ||6|| The mind is polluted by the love of duality. Filthy 
is that kitchen, and filthy is that dwelling; eating filth, the self-willed manmukhs become even 
more filthy. Because of their filth, they suffer in pain. ||7|| The filthy, and the immaculate as well, 
are all subject to the Hukam of God’s Command. They alone are immaculate, who are pleasing to 
the True Lord. O Nanak, the Naam abides deep within the minds of the Gurmukhs, who are 
cleansed of all their filth. ||8||19||20|| MAAJH,  THIRD MEHL:  The Lord of the Universe is 
radiant, and radiant are His soul-swans. Their minds and their speech are immaculate; they are my 
hope and ideal. Their minds are radiant, and their faces are always beautiful; they meditate on the 
most radiant Naam, the Name of the Lord. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who 
sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe. So chant Gobind, Gobind, the Lord of the 
Universe, day and night; sing the Glorious Praises of the Lord Gobind, through the Word of His 
Shabad. ||1|| Pause|| Sing of the Lord Gobind with intuitive ease, in the Fear of the Guru; you shall 
become radiant, and the filth of egotism shall depart. Remain in bliss forever, and perform 
devotional worship, day and night. Hear and sing the Glorious Praises of the Lord Gobind. ||2|| 
Channel your dancing mind in devotional worship, and through the Word of the Guru’s Shabad, 
merge your mind with the Supreme Mind. Let your true and perfect tune be the subjugation of your 
love of Maya, and let yourself dance to the Shabad. ||3|| People shout out loud and move their 
bodies, but if they are emotionally attached to Maya, then the Messenger of Death shall hunt them 
down. 
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ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ ਇਸੁ ਮਨਿਹ ਨਚਾਏ ਅੰਤਿਰ ਕਪਟ ੁ ਦਖੁ ੁ ਪਾਵਿਣਆ 
॥੪॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਿਤ ਜਾ ਆਿਪ ਕਰਾਏ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ਸਹਿਜ 
ਸੁਭਾਏ ॥ ਬਾਣੀ ਵਜੈ ਸਬਿਦ ਵਜਾਏ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਿਤ ਥਾਇ 
ਪਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਬਹ ੁਤਾਲ ਪੂਰੇ ਵਾਜੇ ਵਜਾਏ ॥ ਨਾ ਕੋ ਸੁਣੇ ਨ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਏ ॥ ਮਾਇਆ ਕਾਰਿਣ ਿਪੜ ਬੰਿਧ ਨਾਚੈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਦਖੁ ੁ
ਪਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਿਜਸੁ ਅੰਤਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗੈ ਸੋ ਮਕੁਤਾ ॥ ਇੰਦਰ੍ੀ ਵਿਸ 
ਸਚ ਸੰਜਿਮ ਜਗੁਤਾ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਦਾ ਹਿਰ ਿਧਆਏ ਏਹਾ ਭਗਿਤ 
ਹਿਰ ਭਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਿਤ ਜਗੁ ਚਾਰੇ ਹੋਈ ॥ ਹੋਰਤੁ 
ਭਗਿਤ ਨ ਪਾਏ ਕੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਗੁਰ ਭਗਤੀ ਪਾਈਐ ਗੁਰ ਚਰਣੀ 
ਿਚਤੁ ਲਾਵਿਣਆ ॥੮॥੨੦॥੨੧॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਚਾ ਸੇਵੀ ਸਚ ੁ
ਸਾਲਾਹੀ ॥ ਸਚੈ ਨਾਇ ਦਖੁ ੁਕਬ ਹੀ ਨਾਹੀ ॥ ਸੁਖਦਾਤਾ ਸੇਵਿਨ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਿਨ ਗੁਰਮਿਤ ਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ 
ਸੁਖ ਸਹਿਜ ਸਮਾਿਧ ਲਗਾਵਿਣਆ ॥ ਜੋ ਹਿਰ ਸੇਵਿਹ ਸੇ ਸਦਾ ਸੋਹਿਹ 
ਸੋਭਾ ਸੁਰਿਤ ਸੁਹਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਤੇਰਾ ਭਗਤੁ ਕਹਾਏ 
॥ ਸੇਈ ਭਗਤ ਤੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਏ ॥ ਸਚ ੁਬਾਣੀ ਤੁਧੈ ਸਾਲਾਹਿਨ ਰੰਿਗ 
ਰਾਤੇ ਭਗਿਤ ਕਰਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਸਭੁ ਕੋ ਸਚੇ ਹਿਰ ਜੀਉ ਤੇਰਾ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਲੈ ਤਾ ਚਕੂ ੈਫੇਰਾ ॥ ਜਾ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਨਾਇ ਰਚਾਵਿਹ ਤੂੰ 
ਆਪ ੇ ਨਾਉ ਜਪਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਗੁਰਮਤੀ ਹਿਰ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 
ਹਰਖ ੁਸੋਗੁ ਸਭੁ ਮੋਹ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਇਕਸੁ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਸਦ ਹੀ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਭਗਤ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਸਦਾ ਤੇਰੈ ਚਾਏ 
॥ ਨਉ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁ ਵਿਸਆ ਮਿਨ ਆਏ ॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਪਾਇਆ ਸਬਦੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਤੂੰ ਦਇਆਲੁ ਸਦਾ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ ਤੂੰ ਆਪ ੇਮੇਿਲਿਹ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਤਾ ॥ ਤੂੰ ਆਪ ੇਦੇਵਿਹ ਨਾਮ ੁ
ਵਡਾਈ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸੁਖ ੁ ਪਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਾਚੇ ਤੁਧੁ 
ਸਾਲਾਹੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਤਾ ਦਜੂਾ ਕੋ ਨਾਹੀ ॥ ਏਕਸੁ ਿਸਉ ਮਨੁ ਰਿਹਆ 
ਸਮਾਏ ਮਿਨ ਮੰਿਨਐ ਮਨਿਹ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੋ 
ਸਾਲਾਹੇ ॥ ਸਾਚੇ ਠਾਕੁਰ ਵੇਪਰਵਾਹੇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਮਨ ਅੰਤਿਰ 
ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਮੇਲਾਵਿਣਆ ॥੮॥੨੧॥੨੨॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਤੇਰੇ ਭਗਤ ਸੋਹਿਹ ਸਾਚੈ ਦਰਬਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਨਾਿਮ ਸਵਾਰੇ ॥ 
ਸਦਾ ਅਨੰਿਦ ਰਹਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਗੁਣ ਕਿਹ ਗੁਣੀ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੧॥ 

The love of Maya makes this mind dance, and the deceit within makes people suffer in pain. 
||4|| When the Lord inspires one to become Gurmukh, and perform devotional worship, then 
his body and mind are attuned to His Love with intuitive ease. The Word of His Bani vibrates, 
and the Word of His Shabad resounds, for the Gurmukh whose devotional worship is accepted. 
||5|| One may beat upon and play all sorts of instruments, but no one will listen, and no one will 
enshrine it in the mind. For the sake of Maya, they set the stage and dance, but they are in love 
with duality, and they obtain only sorrow. ||6|| Those whose inner beings are attached to the 
Lord’s Love are liberated. They control their sexual desires, and their lifestyle is the self-
discipline of Truth. Through the Word of the Guru’s Shabad, they meditate forever on the 
Lord. This devotional worship is pleasing to the Lord. ||7|| To live as Gurmukh is devotional 
worship, throughout the four ages. This devotional worship is not obtained by any other 
means. O Nanak, the Naam, the Name of the Lord, is obtained only through devotion to the 
Guru. So focus your consciousness on the Guru’s Feet. ||8||20||21|| MAAJH,  THIRD MEHL:  
Serve the True One, and praise the True One. With the True Name, pain shall never afflict 
you. Those who serve the Giver of peace find peace. They enshrine the Guru’s Teachings 
within their minds. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who intuitively enter 
into the peace of Samaadhi. Those who serve the Lord are always beautiful. The glory of their 
intuitive awareness is beautiful. ||1|| Pause|| All call themselves Your devotees, but they alone 
are Your devotees, who are pleasing to Your mind. Through the True Word of Your Bani, they 
praise You; attuned to Your Love, they worship You with devotion. ||2|| All are Yours, O Dear 
True Lord. Meeting the Gurmukh, this cycle of reincarnation comes to an end. When it pleases 
Your Will, then we merge in the Name. You Yourself inspire us to chant the Name. ||3|| 
Through the Guru’s Teachings, I enshrine the Lord within my mind. Pleasure and pain, and all 
emotional attachments are gone. I am lovingly centered on the One Lord forever. I enshrine 
the Lord’s Name within my mind. ||4|| Your devotees are attuned to Your Love; they are 
always joyful. The nine treasures of the Naam come to dwell within their minds. By perfect 
destiny, they find the True Guru, and through the Word of the Shabad, they are united in the 
Lord’s Union. ||5|| You are Merciful, and always the Giver of peace. You Yourself unite us; 
You are known only to the Gurmukhs. You Yourself bestow the glorious greatness of the 
Naam; attuned to the Naam, we find peace. ||6|| Forever and ever, O True Lord, I praise You. 
As Gurmukh, I know no other at all. My mind remains immersed in the One Lord; my mind 
surrenders to Him, and in my mind I meet Him. ||7|| One who becomes Gurmukh, praises the 
Lord. Our True Lord and Master is Carefree. O Nanak, the Naam, the Name of the Lord, 
abides deep within the mind; through the Word of the Guru’s Shabad, we merge with the Lord. 
||8||21||22|| MAAJH,  THIRD MEHL:  Your devotees look beautiful in the True Court. 
Through the Word of the Guru’s Shabad, they are adorned with the Naam. They are forever in 
bliss, day and night; chanting the Glorious Praises of the Lord, they merge with the Lord of 
Glory. ||1|| 
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ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਨਾਮ ੁਸੁਿਣ ਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ 
ਸਚਾ ਊਚੋ ਊਚਾ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ 
ਜੀਉ ਸਾਚਾ ਸਾਚੀ ਨਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਿਕਸੈ ਿਮਲਾਈ ॥ ਗੁਰ 
ਸਬਿਦ ਿਮਲਿਹ ਸੇ ਿਵਛੜੁਿਹ ਨਾਹੀ ਸਹਜੇ ਸਿਚ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੨॥ 
ਤੁਝ ਤੇ ਬਾਹਿਰ ਕਛੂ ਨ ਹੋਇ ॥ ਤੂੰ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖਿਹ ਜਾਣਿਹ ਸੋਇ ॥ 
ਆਪ ੇ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ਕਰਤਾ ਗੁਰਮਿਤ ਆਿਪ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੩॥ 
ਕਾਮਿਣ ਗੁਣਵੰਤੀ ਹਿਰ ਪਾਏ ॥ ਭੈ ਭਾਇ ਸੀਗਾਰ ੁਬਣਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਿਵ ਸਦਾ ਸੋਹਾਗਿਣ ਸਚ ਉਪਦੇਿਸ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਸਬਦ ੁ
ਿਵਸਾਰਿਨ ਿਤਨਾ ਠਉਰ ੁਨ ਠਾਉ ॥ ਭਰ੍ਿਮ ਭਲੂੇ ਿਜਉ ਸੁੰਞੈ ਘਿਰ ਕਾਉ ॥ 
ਹਲਤੁ ਪਲਤੁ ਿਤਨੀ ਦੋਵੈ ਗਵਾਏ ਦਖੁੇ ਦਿੁਖ ਿਵਹਾਵਿਣਆ ॥੫॥ 
ਿਲਖਿਦਆ ਿਲਖਿਦਆ ਕਾਗਦ ਮਸੁ ਖੋਈ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ਨ 
ਕੋਈ ॥ ਕੂੜੁ ਿਲਖਿਹ ਤੈ ਕੂੜੁ ਕਮਾਵਿਹ ਜਿਲ ਜਾਵਿਹ ਕੂਿੜ ਿਚਤੁ 
ਲਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਚੋ ਸਚ ੁ ਿਲਖਿਹ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਸੇ ਜਨ ਸਚ ੇ
ਪਾਵਿਹ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥ ਸਚ ੁਕਾਗਦ ੁਕਲਮ ਮਸਵਾਣੀ ਸਚ ੁਿਲਿਖ ਸਿਚ 
ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਅੰਤਿਰ ਬੈਠਾ ਵੇਖੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ 
ਿਮਲੈ ਸੋਈ ਜਨੁ ਲੇਖੈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ 
ਪਾਵਿਣਆ ॥੮॥੨੨॥੨੩॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਆਤਮ ਰਾਮ 
ਪਰਗਾਸੁ ਗੁਰ ਤੇ ਹੋਵੈ ॥ ਹਉਮੈ ਮੈਲ ੁਲਾਗੀ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਖੋਵੈ ॥ ਮਨੁ 
ਿਨਰਮਲ ੁਅਨਿਦਨੁ ਭਗਤੀ ਰਾਤਾ ਭਗਿਤ ਕਰੇ ਹਿਰ ਪਾਵਿਣਆ ॥੧॥ 
ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਆਿਪ ਭਗਿਤ ਕਰਿਨ ਅਵਰਾ ਭਗਿਤ 
ਕਰਾਵਿਣਆ ॥ ਿਤਨਾ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕਉ ਸਦ ਨਮਸਕਾਰ ੁ ਕੀਜੈ ਜੋ 
ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਕਾਰਣੁ 
ਕਰਾਏ ॥ ਿਜਤੁ ਭਾਵੈ ਿਤਤੁ ਕਾਰੈ ਲਾਏ ॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਹੋਵੈ 
ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਸੁਖ ੁਪਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜੀਵ ੈਤਾ ਿਕਛ ੁਪਾਏ ॥ 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਿਰ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਸਦਾ ਮਕੁਤੁ ਹਿਰ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ 
ਸਹਜੇ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਬਹ ੁਕਰਮ ਕਮਾਵੈ ਮਕੁਿਤ ਨ ਪਾਏ 
॥ ਦੇਸੰਤਰ ੁ ਭਵੈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਖਆੁਏ ॥ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਇਆ 
ਕਪਟੀ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਦਖੁ ੁਪਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਧਾਵਤੁ ਰਾਖ ੈਠਾਿਕ ਰਹਾਏ 
॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਆਪੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ 
ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸੁਖ ੁਪਾਵਿਣਆ ॥੫॥ 

I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who hear and enshrine the Naam within their 
minds. The Dear Lord, the True One, the Highest of the High, subdues their ego and blends 
them with Himself. ||1|| Pause|| True is the Dear Lord, and True is His Name. By Guru’s Grace, 
some merge with Him. Through the Word of the Guru’s Shabad, those who merge with the 
Lord shall not be separated from Him again. They merge with intuitive ease into the True 
Lord. ||2|| There is nothing beyond You; You are the One who does, sees, and knows. The 
Creator Himself acts, and inspires others to act. Through the Guru’s Teachings, He blends us 
into Himself. ||3|| The virtuous soul-bride finds the Lord; she decorates herself with the Love 
and the Fear of God. She who serves the True Guru is forever a happy soul-bride. She is 
absorbed in the true teachings. ||4|| Those who forget the Word of the Shabad have no home 
and no place of rest. They are deluded by doubt, like a crow in a deserted house. They forfeit 
both this world and the next, and they pass their lives suffering in pain and misery. ||5|| Writing 
on and on endlessly, they run out of paper and ink. Through the love with duality, no one has 
found peace. They write falsehood, and they practice falsehood; they are burnt to ashes by 
focusing their consciousness on falsehood. ||6|| The Gurmukhs write and reflect on Truth, and 
only Truth. The true ones find the gate of salvation. True is their paper, pen and ink; writing 
Truth, they are absorbed in the True One. ||7|| My God sits deep within the self; He watches 
over us. Those who meet the Lord, by Guru’s Grace, are acceptable. O Nanak, glorious 
greatness is received through the Naam, which is obtained through the Perfect Guru. 
||8||22||23|| MAAJH,  THIRD MEHL:  The Divine Light of the Supreme Soul shines forth from 
the Guru. The filth stuck to the ego is removed through the Word of the Guru’s Shabad. One 
who is imbued with devotional worship to the Lord night and day becomes pure. Worshipping 
the Lord, He is obtained. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who themselves 
worship the Lord, and inspire others to worship Him as well. I humbly bow to those devotees 
who chant the Glorious Praises of the Lord, night and day. ||1|| Pause|| The Creator Lord 
Himself is the Doer of deeds. As He pleases, He applies us to our tasks. Through perfect 
destiny, we serve the Guru; serving the Guru, peace is found. ||2|| Those who die, and remain 
dead while yet alive, obtain it. By Guru’s Grace, they enshrine the Lord within their minds. 
Enshrining the Lord within their minds, they are liberated forever. With intuitive ease, they 
merge into the Lord. ||3|| They perform all sorts of rituals, but they do not obtain liberation 
through them. They wander around the countryside, and in love with duality, they are ruined. 
The deceitful lose their lives in vain; without the Word of the Shabad, they obtain only misery. 
||4|| Those who restrain their wandering mind, keeping it steady and stable, obtain the supreme 
status, by Guru’s Grace. The True Guru Himself unites us in Union with the Lord. Meeting the 
Beloved, peace is obtained. ||5|| 
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ਇਿਕ ਕੂਿੜ ਲਾਗੇ ਕੂੜੇ ਫਲ ਪਾਏ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਏ 
॥ ਆਿਪ ਡੁਬੇ ਸਗਲੇ ਕੁਲ ਡੋਬ ੇਕੂੜੁ ਬੋਿਲ ਿਬਖ ੁਖਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਇਸੁ 
ਤਨ ਮਿਹ ਮਨੁ ਕੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੇਖੈ ॥ ਭਾਇ ਭਗਿਤ ਜਾ ਹਉਮੈ ਸੋਖੈ ॥ 
ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਮੋਿਨਧਾਰੀ ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਇ ਿਤਨ ਭੀ ਤਨ ਮਿਹ ਮਨੁ ਨ 
ਿਦਖਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਆਿਪ ਕਰਾਏ ਕਰਤਾ ਸੋਈ ॥ ਹੋਰ ੁਿਕ ਕਰੇ ਕੀਤੈ 
ਿਕਆ ਹੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸ ੁਨਾਮ ੁਦੇਵੈ ਸੋ ਲੇਵ ੈਨਾਮੋ ਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ 
॥੮॥੨੩॥੨੪॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਇਸੁ ਗੁਫਾ ਮਿਹ ਅਖਟੁ ਭੰਡਾਰਾ 
॥ ਿਤਸੁ ਿਵਿਚ ਵਸੈ ਹਿਰ ਅਲਖ ਅਪਾਰਾ ॥ ਆਪ ੇ ਗੁਪਤੁ ਪਰਗਟ ੁਹੈ 
ਆਪ ੇ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਆਪੁ ਵੰਞਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਮਹਾ ਰਸੁ ਮੀਠਾ 
ਗੁਰਮਤੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਬਜਰ 
ਕਪਾਟ ਖਲੁਾਇਆ ॥ ਨਾਮ ੁਅਮੋਲਕੁ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਾਇਆ ॥ ਿਬਨੁ 
ਸਬਦੈ ਨਾਮ ੁਨ ਪਾਏ ਕੋਈ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਗੁਰ 
ਿਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਸਚ ੁ ਨੇਤਰ੍ੀ ਪਾਇਆ ॥ ਅੰਤਿਰ ਚਾਨਣੁ ਅਿਗਆਨੁ 
ਅੰਧੇਰ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲੀ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਹਿਰ ਦਿਰ ਸੋਭਾ 
ਪਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਸਰੀਰਹ ੁਭਾਲਿਣ ਕੋ ਬਾਹਿਰ ਜਾਏ ॥ ਨਾਮ ੁਨ ਲਹੈ 
ਬਹਤੁੁ ਵੇਗਾਿਰ ਦਖੁ ੁ ਪਾਏ ॥ ਮਨਮਖੁ ਅੰਧ ੇ ਸੂਝੈ ਨਾਹੀ ਿਫਿਰ ਿਘਿਰ 
ਆਇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵਥੁ ਪਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸਚਾ ਹਿਰ ਪਾਏ 
॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਵੇਖ ੈਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਜਾਏ ॥ ਬੈਿਸ ਸੁਥਾਿਨ ਸਦ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਵੈ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਨਉ ਦਰ ਠਾਕੇ ਧਾਵਤੁ ਰਹਾਏ ॥ 
ਦਸਵੈ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਪਾਏ ॥ ਓਥੈ ਅਨਹਦ ਸਬਦ ਵਜਿਹ ਿਦਨੁ 
ਰਾਤੀ ਗੁਰਮਤੀ ਸਬਦ ੁ ਸੁਣਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਅੰਤਿਰ 
ਆਨੇਰਾ ॥ ਨ ਵਸਤੁ ਲਹੈ ਨ ਚਕੂੈ ਫੇਰਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਹਿਥ ਕੁੰਜੀ ਹੋਰਤੁ 
ਦਰ ੁਖਲੁੈ ਨਾਹੀ ਗੁਰ ੁਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਗੁਪਤੁ ਪਰਗਟ ੁ
ਤੂੰ ਸਭਨੀ ਥਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਿਮਿਲ ਸੋਝੀ ਪਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਸਲਾਿਹ ਸਦਾ ਤੂੰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ ॥੮॥੨੪॥੨੫॥ ਮਾਝ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਲੈ ਿਮਲਾਏ ਆਪੇ ॥ ਕਾਲ ੁਨ ਜੋਹੈ ਦਖੁ ੁਨ 
ਸੰਤਾਪ ੇ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਬੰਧਨ ਸਭ ਤੋੜੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਵਿਣਆ 
॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸੁਹਾਵਿਣਆ ॥  

Some are stuck in falsehood, and false are the rewards they receive. In love with duality, they 
waste away their lives in vain. They drown themselves, and drown their entire family; 
speaking lies, they eat poison. ||6|| How rare are those who, as Gurmukh, look within their 
bodies, into their minds. Through loving devotion, their ego evaporates. The Siddhas, the 
seekers and the silent sages continually, lovingly focus their consciousness, but they have not 
seen the mind within the body. ||7|| The Creator Himself inspires us to work; what can anyone 
else do? What can be done by our doing? O Nanak, the Lord bestows His Name; we receive it, 
and enshrine it within the mind. ||8||23||24|| MAAJH,  THIRD MEHL:  Within this cave, there 
is an inexhaustible treasure. Within this cave, the Invisible and Infinite Lord abides. He 
Himself is hidden, and He Himself is revealed; through the Word of the Guru’s Shabad, 
selfishness and conceit are eliminated. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who 
enshrine the Ambrosial Naam, the Name of the Lord, within their minds. The taste of the 
Ambrosial Naam is very sweet! Through the Guru’s Teachings, drink in this Ambrosial 
Nectar. ||1|| Pause|| Subduing egotism, the rigid doors are opened. The Priceless Naam is 
obtained by Guru’s Grace. Without the Shabad, the Naam is not obtained. By Guru’s Grace, it 
is implanted within the mind. ||2|| The Guru has applied the true ointment of spiritual wisdom 
to my eyes. Deep within, the Divine Light has dawned, and the darkness of ignorance has been 
dispelled. My light has merged into the Light; my mind has surrendered, and I am blessed with 
Glory in the Court of the Lord. ||3|| Those who look outside the body, searching for the Lord, 
shall not receive the Naam; they shall instead be forced to suffer the terrible pains of slavery. 
The blind, self-willed manmukhs do not understand; but when they return once again to their 
own home, then, as Gurmukh, they find the genuine article. ||4|| By Guru’s Grace, the True 
Lord is found. Within your mind and body, see the Lord, and the filth of egotism shall depart. 
Sitting in that place, sing the Glorious Praises of the Lord forever, and be absorbed in the True 
Word of the Shabad. ||5|| Those who close off the nine gates, and restrain the wandering mind, 
come to dwell in the Home of the Tenth Gate. There, the Unstruck Melody of the Shabad 
vibrates day and night. Through the Guru’s Teachings, the Shabad is heard. ||6|| Without the 
Shabad, there is only darkness within. The genuine article is not found, and the cycle of 
reincarnation does not end. The key is in the hands of the True Guru; no one else can open this 
door. By perfect destiny, He is met. ||7|| You are the hidden and the revealed in all places. 
Receiving Guru’s Grace, this understanding is obtained. O Nanak, praise the Naam forever; as 
Gurmukh, enshrine it within the mind. ||8||24||25|| MAAJH,  THIRD MEHL:  The Gurmukhs 
meet the Lord, and inspire others to meet Him as well. Death does not see them, and pain does 
not afflict them. Subduing egotism, they break all their bonds; as Gurmukh, they are adorned 
with the Word of the Shabad. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who look 
beautiful in the Name of the Lord, Har, Har. 
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ਗੁਰਮਿੁਖ ਗਾਵੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਚੈ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਿਚਤੁ ਲਾਵਿਣਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜੀਵੈ ਮਰੈ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਆਰਜਾ ਨ ਛੀਜੈ ਸਬਦ ੁ
ਪਛਾਣੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਰੈ ਨ ਕਾਲ ੁਨ ਖਾਏ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਿਚ ਸਮਾਵਿਣਆ 
॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਦਿਰ ਸੋਭਾ ਪਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਏ 
॥ ਆਿਪ ਤਰੈ ਕੁਲ ਸਗਲੇ ਤਾਰੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਨਮ ੁਸਵਾਰਿਣਆ ॥੩॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਦਖੁ ੁਕਦੇ ਨ ਲਗੈ ਸਰੀਿਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਉਮੈ ਚਕੂ ੈਪੀਰ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲੁ ਿਫਿਰ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਹਿਜ 
ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗੁਣ 
ਗਾਵੈ ਸੋਭਾ ਪਾਈ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਿਦ ਰਹੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਦ ੁ
ਕਰਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਨਿਦਨੁ ਸਬਦੇ ਰਾਤਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਗੁ 
ਚਾਰੇ ਹੈ ਜਾਤਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਸਦਾ ਿਨਰਮਲ ੁਸਬਦੇ ਭਗਿਤ 
ਕਰਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਬਾਝ ੁ ਗੁਰ ੂਹੈ ਅੰਧ ਅੰਧਾਰਾ ॥ ਜਮਕਾਿਲ ਗਰਠੇ 
ਕਰਿਹ ਪੁਕਾਰਾ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਰੋਗੀ ਿਬਸਟਾ ਕੇ ਕੀੜੇ ਿਬਸਟਾ ਮਿਹ ਦਖੁ ੁ
ਪਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੇ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਹਰਦੈ ਵਠੁਾ 
ਆਿਪ ਆਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਵਿਣਆ 
॥੮॥੨੫॥੨੬॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਏਕਾ ਜੋਿਤ ਜੋਿਤ ਹੈ ਸਰੀਰਾ ॥ 
ਸਬਿਦ ਿਦਖਾਏ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ॥ ਆਪ ੇਫਰਕੁ ਕੀਤੋਨੁ ਘਟ ਅੰਤਿਰ 
ਆਪੇ ਬਣਤ ਬਣਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਹਿਰ ਸਚ ੇਕ ੇ
ਗੁਣ ਗਾਵਿਣਆ ॥ ਬਾਝ ੁ ਗੁਰ ੂ ਕੋ ਸਹਜ ੁ ਨ ਪਾਏ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਹਿਜ 
ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂੰ ਆਪ ੇਸੋਹਿਹ ਆਪੇ ਜਗੁ ਮੋਹਿਹ ॥ ਤੂੰ 
ਆਪੇ ਨਦਰੀ ਜਗਤੁ ਪਰੋਵਿਹ ॥ ਤੂੰ ਆਪ ੇ ਦਖੁ ੁ ਸੁਖ ੁ ਦੇਵਿਹ ਕਰਤੇ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਦੇਖਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਆਪ ੇਕਰਤਾ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ॥ ਆਪੇ 
ਸਬਦ ੁ ਗੁਰ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਸਬਦੇ ਉਪਜੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਆਿਖ ਸੁਣਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਆਪੇ ਭੁਗਤਾ ॥ ਬੰਧਨ ਤੋੜੇ 
ਸਦਾ ਹੈ ਮਕੁਤਾ ॥ ਸਦਾ ਮਕੁਤੁ ਆਪੇ ਹੈ ਸਚਾ ਆਪੇ ਅਲਖ ੁ
ਲਖਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਆਪ ੇਮਾਇਆ ਆਪ ੇਛਾਇਆ ॥ ਆਪ ੇਮੋਹ ੁਸਭੁ 
ਜਗਤੁ ਉਪਾਇਆ ॥ ਆਪੇ ਗੁਣਦਾਤਾ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਆਪ ੇ ਆਿਖ 
ਸੁਣਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਆਪੇ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ਆਪੇ ॥ ਆਪ ੇਥਾਿਪ ਉਥਾਪੇ 
ਆਪੇ ॥ ਤੁਝ ਤੇ ਬਾਹਿਰ ਕਛੂ ਨ ਹੋਵੈ ਤੂੰ ਆਪ ੇਕਾਰੈ ਲਾਵਿਣਆ ॥੬॥ 
ਆਪ ੇਮਾਰੇ ਆਿਪ ਜੀਵਾਏ ॥ ਆਪੇ ਮੇਲੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ॥ ਸੇਵਾ ਤੇ ਸਦਾ 
ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੭॥ 

The Gurmukhs sing, the Gurmukhs dance, and focus their consciousness on the Lord. ||1|| 
Pause|| The Gurmukhs are celebrated in life and death. Their lives are not wasted; they realize 
the Word of the Shabad. The Gurmukhs do not die; they are not consumed by death. The 
Gurmukhs are absorbed in the True Lord. ||2|| The Gurmukhs are honored in the Court of the 
Lord. The Gurmukhs eradicate selfishness and conceit from within. They save themselves, and 
save all their families and ancestors as well. The Gurmukhs redeem their lives. ||3|| The 
Gurmukhs never suffer bodily pain. The Gurmukhs have the pain of egotism taken away. The 
minds of the Gurmukhs are immaculate and pure; no filth ever sticks to them again. The 
Gurmukhs merge in celestial peace. ||4|| The Gurmukhs obtain the Greatness of the Naam. The 
Gurmukhs sing the Glorious Praises of the Lord, and obtain honor. They remain in bliss 
forever, day and night. The Gurmukhs practice the Word of the Shabad. ||5|| The Gurmukhs are 
attuned to the Shabad, night and day. The Gurmukhs are known throughout the four ages. The 
Gurmukhs always sing the Glorious Praises of the Immaculate Lord. Through the Shabad, they 
practice devotional worship. ||6|| Without the Guru, there is only pitch-black darkness. Seized 
by the Messenger of Death, people cry out and scream. Night and day, they are diseased, like 
maggots in manure, and in manure they endure agony. ||7|| The Gurmukhs know that the Lord 
alone acts, and causes others to act. In the hearts of the Gurmukhs, the Lord Himself comes to 
dwell. O Nanak, through the Naam, greatness is obtained. It is received from the Perfect Guru. 
||8||25||26|| MAAJH,  THIRD MEHL:  The One Light is the light of all bodies. The Perfect 
True Guru reveals it through the Word of the Shabad. He Himself instills the sense of 
separation within our hearts; He Himself created the Creation. ||1|| I am a sacrifice, my soul is 
a sacrifice, to those who sing the Glorious Praises of the True Lord. Without the Guru, no one 
obtains intuitive wisdom; the Gurmukh is absorbed in intuitive peace. ||1|| Pause|| You 
Yourself are Beautiful, and You Yourself entice the world. You Yourself, by Your Kind 
Mercy, weave the thread of the world. You Yourself bestow pain and pleasure, O Creator. The 
Lord reveals Himself to the Gurmukh. ||2|| The Creator Himself acts, and causes others to act. 
Through Him, the Word of the Guru’s Shabad is enshrined within the mind. The Ambrosial 
Word of the Guru’s Bani emanates from the Word of the Shabad. The Gurmukh speaks it and 
hears it. ||3|| He Himself is the Creator, and He Himself is the Enjoyer. One who breaks out of 
bondage is liberated forever. The True Lord is liberated forever. The Unseen Lord causes 
Himself to be seen. ||4|| He Himself is Maya, and He Himself is the Illusion. He Himself has 
generated emotional attachment throughout the entire universe. He Himself is the Giver of 
Virtue; He Himself sings the Lord’s Glorious Praises. He chants them and causes them to be 
heard. ||5|| He Himself acts, and causes others to act. He Himself establishes and disestablishes. 
Without You, nothing can be done. You Yourself have engaged all in their tasks. ||6|| He 
Himself kills, and He Himself revives. He Himself unites us, and unites us in Union with 
Himself. Through selfless service, eternal peace is obtained. The Gurmukh is absorbed in 
intuitive peace. ||7|| 
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ਆਪੇ ਊਚਾ ਊਚੋ ਹੋਈ ॥ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਿਵਖਾਲੇ ਸੁ ਵੇਖੈ ਕੋਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਵਸੈ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਆਪੇ ਵੇਿਖ ਿਵਖਾਲਿਣਆ 
॥੮॥੨੬॥੨੭॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਭਰਪੂਿਰ ਰਿਹਆ 
ਸਭ ਥਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਘਰ ਹੀ ਮਿਹ ਪਾਈ ॥ ਸਦਾ ਸਰੇਵੀ 
ਇਕ ਮਿਨ ਿਧਆਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਿਚ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ 
ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਜਗਜੀਵਨੁ ਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ ॥ ਹਿਰ ਜਗਜੀਵਨੁ 
ਿਨਰਭਉ ਦਾਤਾ ਗੁਰਮਿਤ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਘਰ 
ਮਿਹ ਧਰਤੀ ਧਉਲ ੁਪਾਤਾਲਾ ॥ ਘਰ ਹੀ ਮਿਹ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਸਦਾ ਹੈ ਬਾਲਾ 
॥ ਸਦਾ ਅਨੰਿਦ ਰਹੈ ਸੁਖਦਾਤਾ ਗੁਰਮਿਤ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੨॥ 
ਕਾਇਆ ਅੰਦਿਰ ਹਉਮੈ ਮੇਰਾ ॥ ਜੰਮਣ ਮਰਣੁ ਨ ਚਕੂੈ ਫੇਰਾ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਹਉਮੈ ਮਾਰੇ ਸਚੋ ਸਚ ੁ ਿਧਆਵਿਣਆ ॥੩॥ 
ਕਾਇਆ ਅੰਦਿਰ ਪਾਪੁ ਪੁੰਨ ੁਦਇੁ ਭਾਈ ॥ ਦਹੁੀ ਿਮਿਲ ਕੈ ਿਸਰ੍ਸਿਟ 
ਉਪਾਈ ॥ ਦੋਵੈ ਮਾਿਰ ਜਾਇ ਇਕਤੁ ਘਿਰ ਆਵੈ ਗੁਰਮਿਤ ਸਹਿਜ 
ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਘਰ ਹੀ ਮਾਿਹ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਅਨੇਰਾ ॥ ਚਾਨਣੁ ਹੋਵੈ 
ਛੋਡੈ ਹਉਮੈ ਮੇਰਾ ॥ ਪਰਗਟ ੁਸਬਦ ੁਹੈ ਸੁਖਦਾਤਾ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਵਿਣਆ ॥੫॥ ਅੰਤਿਰ ਜੋਿਤ ਪਰਗਟ ੁਪਾਸਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਸਾਖੀ 
ਿਮਿਟਆ ਅੰਿਧਆਰਾ ॥ ਕਮਲ ੁ ਿਬਗਾਿਸ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਜੋਤੀ 
ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਅੰਦਿਰ ਮਹਲ ਰਤਨੀ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਏ ਨਾਮ ੁ ਅਪਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵਣਜੇ ਸਦਾ ਵਾਪਾਰੀ 
ਲਾਹਾ ਨਾਮ ੁਸਦ ਪਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਆਪ ੇਵਥ ੁਰਾਖੈ ਆਪ ੇਦੇਇ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਵਣਜਿਹ ਕੇਈ ਕੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੋ ਪਾਏ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ ॥੮॥੨੭॥੨੮॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ 
੩ ॥ ਹਿਰ ਆਪ ੇਮੇਲੇ ਸੇਵ ਕਰਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਭਾਉ ਦਜੂਾ 
ਜਾਏ ॥ ਹਿਰ ਿਨਰਮਲ ੁ ਸਦਾ ਗੁਣਦਾਤਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਮਿਹ ਆਿਪ 
ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਸਚ ੁ ਸਚਾ ਿਹਰਦੈ 
ਵਸਾਵਿਣਆ ॥ ਸਚਾ ਨਾਮ ੁ ਸਦਾ ਹੈ ਿਨਰਮਲ ੁ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪ ੇਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਕਰਿਮ ਿਬਧਾਤਾ ॥ 
ਸੇਵਕ ਸੇਵਿਹ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਜਾਤਾ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਿਮ ਸਦਾ ਜਨ 
ਸੋਹਿਹ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਇਸੁ ਗੁਫਾ ਮਿਹ ਇਕੁ 
ਥਾਨੁ ਸੁਹਾਇਆ ॥ ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਹਉਮੈ ਭਰਮ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਨਾਮ ੁਸਲਾਹਿਨ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਪਾਵਿਣਆ ॥੩॥ 

He Himself is the Highest of the High. How rare are those who behold Him. He causes Himself 
to be seen. O Nanak, the Naam, the Name of the Lord, abides deep within the hearts of those 
who see the Lord themselves, and inspire others to see Him as well. ||8||26||27|| MAAJH,  
THIRD MEHL:  My God is pervading and permeating all places. By Guru’s Grace, I have found 
Him within the home of my own heart. I serve Him constantly, and I meditate on Him single-
mindedly. As Gurmukh, I am absorbed in the True One. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a 
sacrifice, to those who enshrine the Lord, the Life of the World, within their minds. Through the 
Guru’s Teachings, I merge with intuitive ease into the Lord, the Life of the World, the Fearless 
One, the Great Giver. ||1|| Pause|| Within the home of the self is the earth, its support and the 
nether regions of the underworld. Within the home of the self is the Eternally Young Beloved. 
The Giver of peace is eternally blissful. Through the Guru’s Teachings, we are absorbed in 
intuitive peace. ||2|| When the body is filled with ego and selfishness, the cycle of birth and death 
does not end. One who becomes Gurmukh subdues egotism, and meditates on the Truest of the 
True. ||3|| Within this body are the two brothers, sin and virtue. When the two joined together, 
the Universe was produced. Subduing both, and entering into the Home of the One, through the 
Guru’s Teachings, we are absorbed in intuitive peace. ||4|| Within the home of the self is the 
darkness of the love of duality. When the Divine Light dawns, ego and selfishness are dispelled. 
The Giver of peace is revealed through the Shabad, meditating upon the Naam, night and day. 
||5|| Deep within the self is the Light of God; It radiates throughout the expanse of His creation. 
Through the Guru’s Teachings, the darkness of spiritual ignorance is dispelled. The heart-lotus 
blossoms forth, and eternal peace is obtained, as one’s light merges into the Light. ||6|| Within 
the mansion is the treasure house, overflowing with jewels. The Gurmukh obtains the Infinite 
Naam, the Name of the Lord. The Gurmukh, the trader, always purchases the merchandise of the 
Naam, and always reaps profits. ||7|| The Lord Himself keeps this merchandise in stock, and He 
Himself distributes it. Rare is that Gurmukh who trades in this. O Nanak, those upon whom the 
Lord casts His Glance of Grace, obtain it. Through His Mercy, it is enshrined in the mind. 
||8||27||28|| MAAJH,  THIRD MEHL:  The Lord Himself leads us to merge with Him and serve 
Him. Through the Word of the Guru’s Shabad, the love of duality is eradicated. The Immaculate 
Lord is the Bestower of eternal virtue. The Lord Himself leads us to merge in His Virtuous 
Goodness. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who enshrine the Truest of the 
True within their hearts. The True Name is eternally pure and immaculate. Through the Word of 
the Guru’s Shabad, it is enshrined within the mind. ||1|| Pause|| The Guru Himself is the Giver, 
the Architect of Destiny. The Gurmukh, the humble servant who serves the Lord, comes to know 
Him. Those humble beings look beautiful forever in the Ambrosial Naam. Through the Guru’s 
Teachings, they receive the sublime essence of the Lord. ||2|| Within the cave of this body, there 
is one beautiful place. Through the Perfect Guru, ego and doubt are dispelled. Night and day, 
praise the Naam, the Name of the Lord; imbued with the Lord’s Love, by Guru’s Grace, you 
shall find Him. ||3|| 
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ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਇਹ ੁ ਗੁਫਾ ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਅੰਤਿਰ ਵਸੈ 
ਮਰੁਾਰੇ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਏ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਜਮ ੁਜਾਗਾਤੀ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਕਰ ੁਲਾਏ ॥ ਨਾਵਹ ੁਭਲੂੇ 
ਦੇਇ ਸਜਾਏ ॥ ਘੜੀ ਮਹੁਤ ਕਾ ਲੇਖਾ ਲੇਵੈ ਰਤੀਅਹ ੁ ਮਾਸਾ ਤੋਲ 
ਕਢਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਪੇਈਅੜੈ ਿਪਰ ੁ ਚੇਤੇ ਨਾਹੀ ॥ ਦਜੂੈ ਮਠੁੀ ਰੋਵੈ 
ਧਾਹੀ ॥ ਖਰੀ ਕੁਆਿਲਓ ਕੁਰਿੂਪ ਕੁਲਖਣੀ ਸੁਪਨੈ ਿਪਰ ੁ ਨਹੀ 
ਪਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਪੇਈਅੜੈ ਿਪਰ ੁ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਆ ॥ ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ 
ਹਦਿੂਰ ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਕਾਮਿਣ ਿਪਰ ੁਰਾਿਖਆ ਕੰਿਠ ਲਾਇ ਸਬਦੇ ਿਪਰ ੁ
ਰਾਵੈ ਸੇਜ ਸੁਹਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਆਪ ੇਦੇਵੈ ਸਿਦ ਬਲੁਾਏ ॥ ਆਪਣਾ 
ਨਾਉ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਅਨਿਦਨੁ ਸਦਾ 
ਗੁਣ ਗਾਵਿਣਆ ॥੮॥੨੮॥੨੯॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਊਤਮ ਜਨਮ ੁ
ਸੁਥਾਿਨ ਹੈ ਵਾਸਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵਿਹ ਘਰ ਮਾਿਹ ਉਦਾਸਾ ॥ ਹਿਰ 
ਰੰਿਗ ਰਹਿਹ ਸਦਾ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਹਿਰ ਰਿਸ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤਾਵਿਣਆ ॥੧॥ 
ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਪਿੜ ਬਿੁਝ ਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਪੜਿਹ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਸਲਾਹਿਹ ਦਿਰ ਸਚ ੈ ਸੋਭਾ ਪਾਵਿਣਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਅਲਖ ਅਭੇਉ ਹਿਰ ਰਿਹਆ ਸਮਾਏ ॥ ਉਪਾਇ ਨ ਿਕਤੀ 
ਪਾਇਆ ਜਾਏ ॥ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਤਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਭੇਟੈ ਨਦਰੀ ਮੇਿਲ 
ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਪੜੈ ਨਹੀ ਬਝੂੈ ॥ ਿਤਰ੍ਿਬਿਧ ਮਾਇਆ 
ਕਾਰਿਣ ਲੂਝੈ ॥ ਿਤਰ੍ਿਬਿਧ ਬੰਧਨ ਤੂਟਿਹ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਗੁਰ ਸਬਦੀ 
ਮਕੁਿਤ ਕਰਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਇਹ ੁ ਮਨੁ ਚੰਚਲ ੁ ਵਿਸ ਨ ਆਵੈ ॥ 
ਦਿੁਬਧਾ ਲਾਗੈ ਦਹ ਿਦਿਸ ਧਾਵੈ ॥ ਿਬਖ ੁਕਾ ਕੀੜਾ ਿਬਖ ੁਮਿਹ ਰਾਤਾ 
ਿਬਖ ੁਹੀ ਮਾਿਹ ਪਚਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਹਉ ਹਉ ਕਰੇ ਤੈ ਆਪੁ ਜਣਾਏ ॥ 
ਬਹ ੁਕਰਮ ਕਰੈ ਿਕਛ ੁਥਾਇ ਨ ਪਾਏ ॥ ਤੁਝ ਤੇ ਬਾਹਿਰ ਿਕਛੂ ਨ ਹੋਵੈ 
ਬਖਸੇ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਉਪਜੈ ਪਚੈ ਹਿਰ ਬਝੂੈ ਨਾਹੀ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਿਫਰਾਹੀ ॥ ਮਨਮਖੁ ਜਨਮ ੁਗਇਆ ਹੈ ਿਬਰਥਾ 
ਅੰਿਤ ਗਇਆ ਪਛੁਤਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਿਪਰ ੁਪਰਦੇਿਸ ਿਸਗਾਰ ੁਬਣਾਏ 
॥ ਮਨਮਖੁ ਅੰਧੁ ਐਸੇ ਕਰਮ ਕਮਾਏ ॥ ਹਲਿਤ ਨ ਸੋਭਾ ਪਲਿਤ ਨ 
ਢੋਈ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਿਕਨੈ ਿਵਰਲੈ 
ਜਾਤਾ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਿਤ ਕਰੇ ਿਦਨੁ 
ਰਾਤੀ ਸਹਜੇ ਹੀ ਸੁਖ ੁਪਾਵਿਣਆ ॥੮॥ ਸਭ ਮਿਹ ਵਰਤੈ ਏਕ ੋਸੋਈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ਕੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਜਨ ਸੋਹਿਹ ਕਿਰ 

Through the Word of the Guru’s Shabad, search this cave. The Immaculate Naam, the Name of 
the Lord, abides deep within the self. Sing the Glorious Praises of the Lord, and decorate 
yourself with the Shabad. Meeting with your Beloved, you shall find peace. ||4|| The Messenger 
of Death imposes his tax on those who are attached to duality. He inflicts punishment on those 
who forget the Name. They are called to account for each instant and each moment. Every 
grain, every particle, is weighed and counted. ||5|| One who does not remember her Husband 
Lord in this world is being cheated by duality; she shall weep bitterly in the end. She is from an 
evil family; she is ugly and vile. Even in her dreams, she does not meet her Husband Lord. ||6|| 
She who enshrines her Husband Lord in her mind in this world—His Presence is revealed to 
her by the Perfect Guru. That soul-bride keeps her Husband Lord clasped tightly to her heart, 
and through the Word of the Shabad, she enjoys her Husband Lord upon His Beautiful Bed. ||7|| 
The Lord Himself sends out the call, and He summons us to His Presence. He enshrines His 
Name within our minds. O Nanak, one who receives the greatness of the Naam night and day, 
constantly sings His Glorious Praises. ||8||28||29|| MAAJH,  THIRD MEHL:  Sublime is their 
birth, and the place where they dwell. Those who serve the True Guru remain detached in the 
home of their own being. They abide in the Lord’s Love, and constantly imbued with His Love, 
their minds are satisfied and fulfilled with the Lord’s Essence. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a 
sacrifice, to those who read of the Lord, who understand and enshrine Him within their minds. 
The Gurmukhs read and praise the Lord’s Name; they are honored in the True Court. ||1|| 
Pause|| The Unseen and Inscrutable Lord is permeating and pervading everywhere. He cannot 
be obtained by any effort. If the Lord grants His Grace, then we come to meet the True Guru. 
By His Kindness, we are united in His Union. ||2|| One who reads, while attached to duality, 
does not understand. He yearns for the three-phased Maya. The bonds of the three-phased Maya 
are broken by the Word of the Guru’s Shabad. Through the Guru’s Shabad, liberation is 
achieved. ||3|| This unstable mind cannot be held steady. Attached to duality, it wanders in the 
ten directions. It is a poisonous worm, drenched with poison, and in poison it rots away. ||4|| 
Practicing egotism and selfishness, they try to impress others by showing off. They perform all 
sorts of rituals, but they gain no acceptance. Without You, Lord, nothing happens at all. You 
forgive those who are adorned with the Word of Your Shabad. ||5|| They are born, and they die, 
but they do not understand the Lord. Night and day, they wander, in love with duality. The lives 
of the self-willed manmukhs are useless; in the end, they die, regretting and repenting. ||6|| The 
Husband is away, and the wife is getting dressed up. This is what the blind, self-willed 
manmukhs are doing. They are not honored in this world, and they shall find no shelter in the 
world hereafter. They are wasting their lives in vain. ||7|| How rare are those who know the 
Name of the Lord! Through the Shabad, the Word of the Perfect Guru, the Lord is realized. 
Night and day, they perform the Lord’s devotional service; day and night, they find intuitive 
peace. ||8|| That One Lord is pervading in all. Only a few, as Gurmukh, understand this. O 
Nanak, those who are attuned to the Naam are beautiful. 
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ਿਕਰਪਾ ਆਿਪ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੯॥੨੯॥੩੦॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਪੜਿਹ ਪੰਿਡਤ ਕਹਾਵਿਹ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਮਹਾ ਦਖੁ ੁਪਾਵਿਹ ॥ 
ਿਬਿਖਆ ਮਾਤੇ ਿਕਛ ੁਸੂਝੈ ਨਾਹੀ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜਨੂੀ ਆਵਿਣਆ ॥੧॥ 
ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ 
ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਹਿਰ ਰਸੁ ਸਹਿਜ ਪੀਆਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਵੇਦ ੁ ਪੜਿਹ ਹਿਰ ਰਸੁ ਨਹੀ ਆਇਆ ॥ ਵਾਦ ੁ ਵਖਾਣਿਹ ਮੋਹੇ 
ਮਾਇਆ ॥ ਅਿਗਆਨਮਤੀ ਸਦਾ ਅੰਿਧਆਰਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਿੂਝ ਹਿਰ 
ਗਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਅਕਥੋ ਕਥੀਐ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਵੈ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਮਿਨ 
ਸਚ ੋ ਭਾਵੈ ॥ ਸਚੋ ਸਚ ੁ ਰਵਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਇਹ ੁ ਮਨੁ ਸਿਚ 
ਰੰਗਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਜੋ ਸਿਚ ਰਤੇ ਿਤਨ ਸਚੋ ਭਾਵੈ ॥ ਆਪ ੇਦੇਇ ਨ 
ਪਛੋਤਾਵੈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਦਾ ਸਚ ੁ ਜਾਤਾ ਿਮਿਲ ਸਚੇ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਕੂੜੁ ਕੁਸਤੁ ਿਤਨਾ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ 
ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗੈ ॥ ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ੁ ਵਸੈ ਘਟ ਭੀਤਿਰ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ 
ਿਮਲਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਪੜਿਹ ਹਿਰ ਤਤੁ ਨ ਜਾਣਿਹ ॥ ਮਲੂਹ ੁ
ਭੁਲੇ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਨ ਪਛਾਣਿਹ ॥ ਮੋਹ ਿਬਆਪ ੇ ਿਕਛ ੁਸੂਝੈ ਨਾਹੀ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਪਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਵੇਦ ੁ ਪੁਕਾਰੈ ਿਤਰ੍ਿਬਿਧ ਮਾਇਆ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਨ ਬਝੂਿਹ ਦਜੂੈ ਭਾਇਆ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਪੜਿਹ ਹਿਰ ਏਕੁ ਨ 
ਜਾਣਿਹ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਦਖੁ ੁਪਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਆਿਪ 
ਿਮਲਾਏ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸਹਸਾ ਦਖੂ ੁਚਕੁਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਵੈ ਕੀ ਸਚੀ 
ਵਿਡਆਈ ਨਾਮੋ ਮੰਿਨ ਸੁਖ ੁ ਪਾਵਿਣਆ ॥੮॥੩੦॥੩੧॥ ਮਾਝ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਿਨਰਗੁਣੁ ਸਰਗੁਣੁ ਆਪ ੇਸੋਈ ॥ ਤਤੁ ਪਛਾਣੈ ਸੋ ਪੰਿਡਤੁ 
ਹੋਈ ॥ ਆਿਪ ਤਰੈ ਸਗਲੇ ਕੁਲ ਤਾਰੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਵਿਣਆ 
॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚਿਖ ਸਾਦ ੁਪਾਵਿਣਆ ॥ ਹਿਰ 
ਰਸੁ ਚਾਖਿਹ ਸੇ ਜਨ ਿਨਰਮਲ ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਿਣਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸੋ ਿਨਹਕਰਮੀ ਜੋ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਰੇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਤਤੁ ਿਗਆਿਨ 
ਹਉਮੈ ਮਾਰੇ ॥ ਨਾਮ ੁ ਪਦਾਰਥ ੁ ਨਉ ਿਨਿਧ ਪਾਏ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਮੇਿਟ 
ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਹਉਮੈ ਕਰੈ ਿਨਹਕਰਮੀ ਨ ਹੋਵੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ 
ਹਉਮੈ ਖੋਵੈ ॥ ਅੰਤਿਰ ਿਬਬੇਕੁ ਸਦਾ ਆਪੁ ਵੀਚਾਰੇ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਗੁਣ 
ਗਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਹਿਰ ਸਰ ੁਸਾਗਰ ੁ ਿਨਰਮਲੁ ਸੋਈ ॥ ਸੰਤ ਚਗੁਿਹ 
ਿਨਤ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਈ ॥ ਇਸਨਾਨੁ ਕਰਿਹ ਸਦਾ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਹਉਮੈ 
ਮੈਲੁ ਚਕੁਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਿਨਰਮਲ ਹੰਸਾ ਪਰ੍ਮ ਿਪਆਿਰ ॥ ਹਿਰ ਸਿਰ 
ਵਸੈ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ॥ 

Granting His Grace, God unites them with Himself. ||9||29||30|| MAAJH,  THIRD MEHL:  The self-
willed manmukhs read and recite; they are called Pandits—spiritual scholars. But they are in love 
with duality, and they suffer in terrible pain. Intoxicated with vice, they understand nothing at all. 
They are reincarnated, over and over again. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who 
subdue their ego, and unite with the Lord. They serve the Guru, and the Lord dwells within their 
minds; they intuitively drink in the sublime essence of the Lord. ||1|| Pause|| The Pandits read the 
Vedas, but they do not obtain the Lord’s essence. Intoxicated with Maya, they argue and debate. The 
foolish intellectuals are forever in spiritual darkness. The Gurmukhs understand, and sing the 
Glorious Praises of the Lord. ||2|| The Indescribable is described only through the beauteous Word of 
the Shabad. Through the Guru’s Teachings, the Truth becomes pleasing to the mind. Those who 
speak of the truest of the true, day and night—their minds are imbued with the Truth. ||3|| Those who 
are attuned to Truth, love the Truth. The Lord Himself bestows this gift; He shall not take it back. 
Through the Word of the Guru’s Shabad, the True Lord is known forever; meeting the True One, 
peace is found. ||4|| The filth of fraud and falsehood does not stick to those who, by Guru’s Grace, 
remain awake and aware, night and day. The Immaculate Naam, the Name of the Lord, abides deep 
within their hearts; their light merges into the Light. ||5|| They read about the three qualities, but they 
do not know the essential reality of the Lord. They forget the Primal Lord, the Source of all, and they 
do not recognize the Word of the Guru’s Shabad. They are engrossed in emotional attachment; they 
do not understand anything at all. Through the Word of the Guru’s Shabad, the Lord is found. ||6|| The 
Vedas proclaim that Maya is of three qualities. The self-willed manmukhs, in love with duality, do 
not understand. They read of the three qualities, but they do not know the One Lord. Without 
understanding, they obtain only pain and suffering. ||7|| When it pleases the Lord, He unites us with 
Himself. Through the Word of the Guru’s Shabad, skepticism and suffering are dispelled. O Nanak, 
True is the Greatness of the Name. Believing in the Name, peace is obtained. ||8||30||31|| MAAJH,  
THIRD MEHL:  The Lord Himself is Unmanifest and Unrelated; He is Manifest and Related as well. 
Those who recognize this essential reality are the true Pandits, the spiritual scholars. They save 
themselves, and save all their families and ancestors as well, when they enshrine the Lord’s Name in 
the mind. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who taste the essence of the Lord, and 
savor its taste. Those who taste this essence of the Lord are the pure, immaculate beings. They 
meditate on the Immaculate Naam, the Name of the Lord. ||1|| Pause|| Those who reflect upon the 
Shabad are beyond karma. They subdue their ego, and find the essence of wisdom, deep within their 
being. They obtain the nine treasures of the wealth of the Naam. Rising above the three qualities, they 
merge into the Lord. ||2|| Those who act in ego do not go beyond karma. It is only by Guru’s Grace 
that one is rid of ego. Those who have discriminating minds, continually examine their own selves. 
Through the Word of the Guru’s Shabad, they sing the Lord’s Glorious Praises. ||3|| The Lord is the 
most pure and sublime Ocean. The Saintly Gurmukhs continually peck at the Naam, like swans 
pecking at pearls in the ocean. They bathe in it continually, day and night, and the filth of ego is 
washed away. ||4|| The pure swans, with love and affection, dwell in the Ocean of the Lord, and 
subdue their ego. 
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ਅਿਹਿਨਿਸ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸਬਿਦ ਸਾਚੈ ਹਿਰ ਸਿਰ ਵਾਸਾ ਪਾਵਿਣਆ ॥੫॥ 
ਮਨਮਖੁ ੁਸਦਾ ਬਗੁ ਮੈਲਾ ਹਉਮੈ ਮਲ ੁਲਾਈ ॥ ਇਸਨਾਨ ੁਕਰੈ ਪਰ ੁਮੈਲੁ 
ਨ ਜਾਈ ॥ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਰੈ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਚਕੁਾਵਿਣਆ 
॥੬॥ ਰਤਨੁ ਪਦਾਰਥ ੁ ਘਰ ਤੇ ਪਾਇਆ ॥ ਪੂਰੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸਬਦ ੁ
ਸੁਣਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਿਮਿਟਆ ਅੰਿਧਆਰਾ ਘਿਟ ਚਾਨਣੁ ਆਪੁ 
ਪਛਾਨਿਣਆ ॥੭॥ ਆਿਪ ਉਪਾਏ ਤੈ ਆਪੇ ਵੇਖੈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੈ ਸੋ 
ਜਨੁ ਲੇਖ ੈ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਪਾਵਿਣਆ 
॥੮॥੩੧॥੩੨॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਜਗਤੁ ਸਬਾਇਆ 
॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਦੀਸਿਹ ਮੋਹ ੇਮਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਕੋ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ 
ਚਉਥੈ ਪਿਦ ਿਲਵ ਲਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਮਾਇਆ 
ਮੋਹ ੁਸਬਿਦ ਜਲਾਵਿਣਆ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਜਲਾਏ ਸੋ ਹਿਰ ਿਸਉ ਿਚਤੁ 
ਲਾਏ ਹਿਰ ਦਿਰ ਮਹਲੀ ਸੋਭਾ ਪਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦੇਵੀ ਦੇਵਾ 
ਮਲੂੁ ਹੈ ਮਾਇਆ ॥ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤ ਿਜੰਿਨ ਉਪਾਇਆ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ 
ਪਸਿਰਆ ਸੰਸਾਰੇ ਆਇ ਜਾਇ ਦਖੁ ੁ ਪਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਿਤਸੁ ਿਵਿਚ 
ਿਗਆਨ ਰਤਨੁ ਇਕੁ ਪਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 
ਜਤੁ ਸਤੁ ਸੰਜਮ ੁ ਸਚ ੁ ਕਮਾਵੈ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਿਣਆ ॥੩॥ 
ਪੇਈਅੜੈ ਧਨ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਣੀ ॥ ਦਜੂੈ ਲਾਗੀ ਿਫਿਰ ਪਛੋਤਾਣੀ ॥ ਹਲਤੁ 
ਪਲਤੁ ਦੋਵੈ ਗਵਾਏ ਸੁਪਨੈ ਸੁਖ ੁਨ ਪਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਪੇਈਅੜੈ ਧਨ 
ਕੰਤੁ ਸਮਾਲੇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਵੇਖ ੈਨਾਲੇ ॥ ਿਪਰ ਕੈ ਸਹਿਜ ਰਹੈ ਰੰਿਗ 
ਰਾਤੀ ਸਬਿਦ ਿਸੰਗਾਰ ੁ ਬਣਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਸਫਲ ੁ ਜਨਮ ੁ ਿਜਨਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ॥ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਜਲਾਇਆ ॥ ਏਕੋ ਰਿਵ 
ਰਿਹਆ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਿਮਿਲ ਸਤਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਿਣਆ ॥੬॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਨ ਸੇਵੇ ਸੋ ਕਾਹੇ ਆਇਆ ॥ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਣੁ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁ
ਗਵਾਇਆ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵ ੈ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਬਹ ੁ ਦਖੁ ੁ
ਪਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਿਜਿਨ ਿਸਸਿਟ ਸਾਜੀ ਸੋਈ ਜਾਣੈ ॥ ਆਪ ੇ ਮੇਲੈ 
ਸਬਿਦ ਪਛਾਣ ੈ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਮਿਲਆ ਿਤਨ ਜਨ ਕਉ ਿਜਨ ਧੁਿਰ 
ਮਸਤਿਕ ਲੇਖ ੁਿਲਖਾਵਿਣਆ ॥੮॥੧॥੩੨॥੩੩॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁਅਪਰੰਪਰ ੁਆਪੇ ॥ ਆਪ ੇਥਾਪ ੇਥਾਿਪ ਉਥਾਪੇ ॥ ਸਭ 
ਮਿਹ ਵਰਤੈ ਏਕ ੋਸੋਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੋਭਾ ਪਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ 
ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਿਨਰੰਕਾਰੀ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵਿਣਆ ॥ 

Day and night, they are in love with the True Word of the Shabad. They obtain their home in 
the Ocean of the Lord. ||5|| The self-willed manmukhs shall always be filthy cranes, smeared 
with the filth of ego. They may bathe, but their filth is not removed. One who dies while yet 
alive, and contemplates the Word of the Guru’s Shabad, is rid of this filth of ego. ||6|| The 
Priceless Jewel is found, in the home of one’s own being, when one listens to the Shabad, the 
Word of the Perfect True Guru. By Guru’s Grace, the darkness of spiritual ignorance is 
dispelled; I have come to recognize the Divine Light within my own heart. ||7|| The Lord 
Himself creates, and He Himself beholds. Serving the True Guru, one becomes acceptable. O 
Nanak, the Naam dwells deep within the heart; by Guru’s Grace, it is obtained. ||8||31||32|| 
MAAJH,  THIRD MEHL:  The whole world is engrossed in emotional attachment to Maya. 
Those who are controlled by the three qualities are attached to Maya. By Guru’s Grace, a few 
come to understand; they center their consciousness in the fourth state. ||1|| I am a sacrifice, my 
soul is a sacrifice, to those who burn away their emotional attachment to Maya, through the 
Shabad. Those who burn away this attachment to Maya, and focus their consciousness on the 
Lord are honored in the True Court, and the Mansion of the Lord’s Presence. ||1|| Pause|| The 
source, the root, of the gods and goddesses is Maya. For them, the Simritees and the Shaastras 
were composed. Sexual desire and anger are diffused throughout the universe. Coming and 
going, people suffer in pain. ||2|| The jewel of spiritual wisdom was placed within the universe. 
By Guru’s Grace, it is enshrined within the mind. Celibacy, chastity, self-discipline and the 
practice of truthfulness are obtained from the Perfect Guru, by meditating on the Naam, the 
Name of the Lord. ||3|| In this world of her parents’ home, the soul-bride has been deluded by 
doubt. Attached to duality, she later comes to regret it. She forfeits both this world and the 
next, and even in her dreams, she does not find peace. ||4|| The soul-bride who remembers her 
Husband Lord in this world, by Guru’s Grace, sees Him close at hand. She remains intuitively 
attuned to the Love of her Beloved; she makes the Word of His Shabad her decoration. ||5|| 
Blessed and fruitful is the coming of those who find the True Guru; through the Word of the 
Guru’s Shabad, they burn their love of duality. The One Lord is permeating and pervading 
deep within the heart. Joining the Sat Sangat, the True Congregation, they sing the Glorious 
Praises of the Lord. ||6|| Those who do not serve the True Guru—why did they even come into 
this world? Cursed are their lives; they have uselessly wasted this human life. The self-willed 
manmukhs do not remember the Naam. Without the Naam, they suffer in terrible pain. ||7|| The 
One who created the Universe, He alone knows it. He unites with Himself those who realize 
the Shabad. O Nanak, they alone receive the Naam, upon whose foreheads such pre-ordained 
destiny is recorded. ||8||1||32||33|| MAAJH,  FOURTH MEHL:  The Primal Being is Himself 
remote and beyond. He Himself establishes, and having established, He disestablishes. The 
One Lord is pervading in all; those who become Gurmukh are honored. ||1|| I am a sacrifice, 
my soul is a sacrifice, to those who meditate on the Naam, the Name of the Formless Lord. 
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ਿਤਸੁ ਰਪੂੁ ਨ ਰੇਿਖਆ ਘਿਟ ਘਿਟ ਦੇਿਖਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਲਖ ੁ
ਲਖਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂ ਦਇਆਲ ੁ ਿਕਰਪਾਲ ੁਪਰ੍ਭ ੁਸੋਈ ॥ 
ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਗੁਰ ੁਪਰਸਾਦ ੁਕਰੇ ਨਾਮ ੁਦੇਵੈ ਨਾਮੇ 
ਨਾਿਮ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਤੂੰ ਆਪੇ ਸਚਾ ਿਸਰਜਣਹਾਰਾ ॥ ਭਗਤੀ ਭਰੇ 
ਤੇਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਮਨੁ ਭੀਜੈ ਸਹਿਜ ਸਮਾਿਧ 
ਲਗਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਅਨਿਦਨੁ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੇ ॥ ਤੁਧੁ ਸਾਲਾਹੀ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਮੇਰੇ ॥ ਤੁਧੁ ਿਬਨ ੁ ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਈ ਜਾਚਾ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਤੂੰ 
ਪਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਅਗਮ ੁਅਗੋਚਰ ੁਿਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ॥ ਅਪਣੀ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਕਰਿਹ ਤੂੰ ਲੈਿਹ ਿਮਲਾਈ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਿਧਆਈਐ ਸਬਦ ੁ
ਸੇਿਵ ਸੁਖ ੁ ਪਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਰਸਨਾ ਗੁਣਵੰਤੀ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਸਲਾਹੇ ਸਚੇ ਭਾਵੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਰਹੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ ਿਮਿਲ ਸਚੇ ਸੋਭਾ 
ਪਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਮਨਮਖੁ ੁਕਰਮ ਕਰੇ ਅਹੰਕਾਰੀ ॥ ਜਐੂ ਜਨਮ ੁਸਭ 
ਬਾਜੀ ਹਾਰੀ ॥ ਅੰਤਿਰ ਲੋਭੁ ਮਹਾ ਗੁਬਾਰਾ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਆਵਣ 
ਜਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਆਪ ੇ ਕਰਤਾ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਆਿਪ 
ਿਲਖਤੁ ਧੁਿਰ ਪਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਮਲੈ ਭਉ ਭੰਜਨ ੁਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਵਿਣਆ ॥੮॥੧॥੩੪॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧ ॥ ਅੰਤਿਰ ਅਲਖ ੁ
ਨ ਜਾਈ ਲਿਖਆ ॥ ਨਾਮ ੁਰਤਨੁ ਲੈ ਗੁਝਾ ਰਿਖਆ ॥ ਅਗਮ ੁਅਗੋਚਰ ੁ
ਸਭ ਤੇ ਊਚਾ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਲਖਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ 
ਵਾਰੀ ਕਿਲ ਮਿਹ ਨਾਮ ੁ ਸੁਣਾਵਿਣਆ ॥ ਸੰਤ ਿਪਆਰੇ ਸਚੈ ਧਾਰੇ 
ਵਡਭਾਗੀ ਦਰਸਨ ੁ ਪਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਿਧਕ ਿਸਧ ਿਜਸੈ 
ਕਉ ਿਫਰਦੇ ॥ ਬਰ੍ਹਮੇ ਇੰਦਰ੍ ਿਧਆਇਿਨ ਿਹਰਦੇ ॥ ਕੋਿਟ ਤੇਤੀਸਾ ਖੋਜਿਹ 
ਤਾ ਕਉ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਿਹਰਦੈ ਗਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਆਠ ਪਹਰ ਤੁਧੁ ਜਾਪੇ 
ਪਵਨਾ ॥ ਧਰਤੀ ਸੇਵਕ ਪਾਇਕ ਚਰਨਾ ॥ ਖਾਣੀ ਬਾਣੀ ਸਰਬ ਿਨਵਾਸੀ 
ਸਭਨਾ ਕੈ ਮਿਨ ਭਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਪੈ ॥ ਪੂਰੇ 
ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਿਸਞਾਪੈ ॥ ਿਜਨ ਪੀਆ ਸੇਈ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੇ ਸਚੇ ਸਿਚ 
ਅਘਾਵਿਣਆ ॥੪॥ ਿਤਸੁ ਘਿਰ ਸਹਜਾ ਸੋਈ ਸੁਹੇਲਾ ॥ ਅਨਦ ਿਬਨੋਦ 
ਕਰੇ ਸਦ ਕੇਲਾ ॥ ਸੋ ਧਨਵੰਤਾ ਸੋ ਵਡ ਸਾਹਾ ਜ ੋ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਮਨੁ 
ਲਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਪਿਹਲ ੋਦੇ ਤੈਂ ਿਰਜਕੁ ਸਮਾਹਾ ॥ ਿਪਛੋ ਦੇ ਤੈਂ ਜੰਤੁ 
ਉਪਾਹਾ ॥ ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਦਾਤਾ ਅਵਰ ੁ ਨ ਸੁਆਮੀ ਲਵੈ ਨ ਕੋਈ 
ਲਾਵਿਣਆ ॥੬॥ ਿਜਸੁ ਤੂੰ ਤੁਠਾ ਸੋ ਤੁਧੁ ਿਧਆਏ ॥ ਸਾਧ ਜਨਾ ਕਾ ਮੰਤਰ੍ੁ 
ਕਮਾਏ ॥ ਆਿਪ ਤਰੈ ਸਗਲੇ ਕੁਲ ਤਾਰੇ 

He has no form or shape; He is seen within each and every heart. The Gurmukh comes to 
know the unknowable. ||1|| Pause|| You are God, Kind and Merciful. Without You, there is no 
other at all. When the Guru showers His Grace upon us, He blesses us with the Naam; through 
the Naam, we merge in the Naam. ||2|| You Yourself are the True Creator Lord. Your treasures 
are overflowing with devotional worship. The Gurmukhs obtain the Naam. Their minds are 
enraptured, and they easily and intuitively enter into Samaadhi. ||3|| Night and day, I sing Your 
Glorious Praises, God. I praise You, O my Beloved. Without You, there is no other for me to 
seek out. It is only by Guru’s Grace that You are found. ||4|| The limits of the Inaccessible and 
Incomprehensible Lord cannot be found. Bestowing Your Mercy, You merge us into Yourself. 
Through the Shabad, the Word of the Perfect Guru, we meditate on the Lord. Serving the 
Shabad, peace is found. ||5|| Praiseworthy is the tongue which sings the Lord’s Glorious 
Praises. Praising the Naam, one becomes pleasing to the True One. The Gurmukh remains 
forever imbued with the Lord’s Love. Meeting the True Lord, glory is obtained. ||6|| The self-
willed manmukhs do their deeds in ego. They lose their whole lives in the gamble. Within is 
the terrible darkness of greed, and so they come and go in reincarnation, over and over again. 
||7|| The Creator Himself bestows Glory on those whom He Himself has so pre-destined. O 
Nanak, they receive the Naam, the Name of the Lord, the Destroyer of fear; through the Word 
of the Guru’s Shabad, they find peace. ||8||1||34|| MAAJH,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE:  
The Unseen Lord is within, but He cannot be seen. He has taken the Jewel of the Naam, the 
Name of the Lord, and He keeps it well concealed. The Inaccessible and Incomprehensible 
Lord is the highest of all. Through the Word of the Guru’s Shabad, He is known. ||1|| I am a 
sacrifice, my soul is a sacrifice, to those who chant the Naam, in this Dark Age of Kali Yuga. 
The Beloved Saints were established by the True Lord. By great good fortune, the Blessed 
Vision of their Darshan is obtained. ||1|| Pause|| The One who is sought by the Siddhas and the 
seekers, upon whom Brahma and Indra meditate within their hearts, whom the thirty-three 
million demi-gods search for—meeting the Guru, one comes to sing His Praises within the 
heart. ||2|| Twenty-four hours a day, the wind breathes Your Name. The earth is Your servant, a 
slave at Your Feet. In the four sources of creation, and in all speech, You dwell. You are dear 
to the minds of all. ||3|| The True Lord and Master is known to the Gurmukhs. He is realized 
through the Shabad, the Word of the Perfect Guru. Those who drink it in are satisfied. Through 
the Truest of the True, they are fulfilled. ||4|| In the home of their own beings, they are 
peacefully and comfortably at ease. They are blissful, enjoying pleasures, and eternally joyful. 
They are wealthy, and the greatest kings; they center their minds on the Guru’s Feet. ||5|| First, 
You created nourishment; then, You created the living beings. There is no other Giver as Great 
as You, O my Lord and Master. None approach or equal You. ||6|| Those who are pleasing to 
You meditate on You. They practice the Mantra of the Holy. They themselves swim across, 
and they save all their ancestors and families as well. 
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ਿਤਸੁ ਦਰਗਹ ਠਾਕ ਨ ਪਾਵਿਣਆ ॥੭॥ ਤੂੰ ਵਡਾ ਤੂੰ ਊਚੋ ਊਚਾ ॥ ਤੂੰ 
ਬੇਅੰਤੁ ਅਿਤ ਮਚੂ ੋ ਮਚੂਾ ॥ ਹਉ ਕੁਰਬਾਣੀ ਤੇਰੈ ਵੰਞਾ ਨਾਨਕ ਦਾਸ 
ਦਸਾਵਿਣਆ ॥੮॥੧॥੩੫॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਉਣੁ ਸੁ ਮਕੁਤਾ 
ਕਉਣੁ ਸੁ ਜਗੁਤਾ ॥ ਕਉਣੁ ਸੁ ਿਗਆਨੀ ਕਉਣੁ ਸੁ ਬਕਤਾ ॥ ਕਉਣੁ ਸੁ 
ਿਗਰਹੀ ਕਉਣੁ ਉਦਾਸੀ ਕਉਣੁ ਸੁ ਕੀਮਿਤ ਪਾਏ ਜੀਉ ॥੧॥ ਿਕਿਨ 
ਿਬਿਧ ਬਾਧਾ ਿਕਿਨ ਿਬਿਧ ਛੂਟਾ ॥ ਿਕਿਨ ਿਬਿਧ ਆਵਣੁ ਜਾਵਣੁ ਤੂਟਾ ॥ 
ਕਉਣ ਕਰਮ ਕਉਣ ਿਨਹਕਰਮਾ ਕਉਣੁ ਸੁ ਕਹੈ ਕਹਾਏ ਜੀਉ ॥੨॥ 
ਕਉਣੁ ਸੁ ਸੁਖੀਆ ਕਉਣੁ ਸੁ ਦਖੁੀਆ ॥ ਕਉਣੁ ਸੁ ਸਨਮਖੁ ੁਕਉਣੁ 
ਵੇਮਖੁੀਆ ॥ ਿਕਿਨ ਿਬਿਧ ਿਮਲੀਐ ਿਕਿਨ ਿਬਿਧ ਿਬਛਰੁੈ ਇਹ ਿਬਿਧ 
ਕਉਣੁ ਪਰ੍ਗਟਾਏ ਜੀਉ ॥੩॥ ਕਉਣੁ ਸੁ ਅਖਰ ੁਿਜਤੁ ਧਾਵਤੁ ਰਹਤਾ ॥ 
ਕਉਣੁ ਉਪਦੇਸੁ ਿਜਤੁ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਸਮ ਸਹਤਾ ॥ ਕਉਣੁ ਸੁ ਚਾਲ ਿਜਤੁ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਿਧਆਏ ਿਕਿਨ ਿਬਿਧ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਏ ਜੀਉ ॥੪॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਮਕੁਤਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਗੁਤਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਨੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਕਤਾ ॥ 
ਧੰਨ ੁ ਿਗਰਹੀ ਉਦਾਸੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੀਮਿਤ ਪਾਏ ਜੀਉ ॥੫॥ 
ਹਉਮੈ ਬਾਧਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਛੂਟਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਵਣੁ ਜਾਵਣ ੁ ਤੂਟਾ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਰਮ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਨਹਕਰਮਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਰੇ ਸੁ ਸੁਭਾਏ ਜੀਉ 
॥੬॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੁਖੀਆ ਮਨਮਿੁਖ ਦਖੁੀਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਨਮਖੁ ੁ
ਮਨਮਿੁਖ ਵੇਮਖੁੀਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਲੀਐ ਮਨਮਿੁਖ ਿਵਛਰੁੈ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਿਬਿਧ ਪਰ੍ਗਟਾਏ ਜੀਉ ॥੭॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਖਰ ੁ ਿਜਤੁ ਧਾਵਤੁ ਰਹਤਾ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਉਪਦੇਸੁ ਦਖੁ ੁ ਸੁਖ ੁ ਸਮ ਸਹਤਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਚਾਲ ਿਜਤੁ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਧਆਏ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਏ ਜੀਉ ॥੮॥ ਸਗਲੀ 
ਬਣਤ ਬਣਾਈ ਆਪੇ ॥ ਆਪੇ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ਥਾਪੇ ॥ ਇਕਸੁ ਤੇ ਹੋਇਓ 
ਅਨੰਤਾ ਨਾਨਕ ਏਕਸੁ ਮਾਿਹ ਸਮਾਏ ਜੀਉ ॥੯॥੨॥੩੬॥ ਮਾਝ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਅਿਬਨਾਸੀ ਤਾ ਿਕਆ ਕਾੜਾ ॥ ਹਿਰ ਭਗਵੰਤਾ ਤਾ 
ਜਨੁ ਖਰਾ ਸੁਖਾਲਾ ॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਮਾਨ ਸੁਖਦਾਤਾ ਤੂੰ ਕਰਿਹ ਸੋਈ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ਵਾਰੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਿਨ ਤਿਨ 
ਭਾਵਿਣਆ ॥ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਪਰਬਤੁ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਓਲਾ ਤੁਮ ਸੰਿਗ ਲਵੈ ਨ 
ਲਾਵਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੇਰਾ ਕੀਤਾ ਿਜਸੁ ਲਾਗੈ ਮੀਠਾ ॥ ਘਿਟ 
ਘਿਟ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਤਿਨ ਜਿਨ ਡੀਠਾ ॥ ਥਾਿਨ ਥਨੰਤਿਰ ਤੂੰਹੈ ਤੂੰਹੈ ਇਕੋ 
ਇਕੁ ਵਰਤਾਵਿਣਆ ॥੨॥ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਤੂੰ ਦੇਵਣਹਾਰਾ ॥ ਭਗਤੀ 
ਭਾਇ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥  

In the Court of the Lord, they meet with no obstruction. ||7|| You are so Great! You are the 
Highest of the High! You are Infinite, You are Everything! I am a sacrifice to You. Nanak is 
the slave of Your slaves. ||8||1||35|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  Who is liberated, and who is 
united? Who is a spiritual teacher, and who is a preacher? Who is a house-holder, and who is a 
renunciate? Who can estimate the Lord’s Value? ||1|| How is one bound, and how is one freed 
of his bonds? How can one escape from the cycle of coming and going in reincarnation? Who 
is subject to karma, and who is beyond karma? Who chants the Name, and inspires others to 
chant it? ||2|| Who is happy, and who is sad? Who, as sunmukh, turns toward the Guru, and 
who, as vaymukh, turns away from the Guru? How can one meet the Lord? How is one 
separated from Him? Who can reveal the way to me? ||3|| What is that Word, by which the 
wandering mind can be restrained? What are those teachings, by which we may endure pain 
and pleasure alike? What is that lifestyle, by which we may come to meditate on the Supreme 
Lord? How may we sing the Kirtan of His Praises? ||4|| The Gurmukh is liberated, and the 
Gurmukh is linked. The Gurmukh is the spiritual teacher, and the Gurmukh is the preacher. 
Blessed is the Gurmukh, the householder and the renunciate. The Gurmukh knows the Lord’s 
Value. ||5|| Egotism is bondage; as Gurmukh, one is emancipated. The Gurmukh escapes the 
cycle of coming and going in reincarnation. The Gurmukh performs actions of good karma, 
and the Gurmukh is beyond karma. Whatever the Gurmukh does, is done in good faith. ||6|| 
The Gurmukh is happy, while the self-willed manmukh is sad. The Gurmukh turns toward the 
Guru, and the self-willed manmukh turns away from the Guru. The Gurmukh is united with 
the Lord, while the manmukh is separated from Him. The Gurmukh reveals the way. ||7|| The 
Guru’s Instruction is the Word, by which the wandering mind is restrained. Through the 
Guru’s Teachings, we can endure pain and pleasure alike. To live as Gurmukh is the lifestyle 
by which we come to meditate on the Supreme Lord. The Gurmukh sings the Kirtan of His 
Praises. ||8|| The Lord Himself created the entire creation. He Himself acts, and causes others 
to act. He Himself establishes. From oneness, He has brought forth the countless multitudes. O 
Nanak, they shall merge into the One once again. ||9||2||36|| MAAJH,  FIFTH MEHL:  God is 
Eternal and Imperishable, so why should anyone be anxious? The Lord is Wealthy and 
Prosperous, so His humble servant should feel totally secure. O Giver of peace of the soul, of 
life, of honor—as You ordain, I obtain peace. ||1|| I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, to 
that Gurmukh whose mind and body are pleased with You. You are my mountain, You are my 
shelter and shield. No one can rival You. ||1|| Pause|| That person, unto whom Your actions 
seem sweet, comes to see the Supreme Lord God in each and every heart. In all places and 
interspaces, You exist. You are the One and Only Lord, pervading everywhere. ||2|| You are 
the Fulfiller of all the mind’s desires. Your treasures are overflowing with love and devotion. 
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ਦਇਆ ਧਾਿਰ ਰਾਖੇ ਤੁਧੁ ਸੇਈ ਪੂਰੈ ਕਰਿਮ ਸਮਾਵਿਣਆ ॥੩॥ ਅੰਧ 
ਕੂਪ ਤੇ ਕੰਢੈ ਚਾੜੇ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਦਾਸ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲੇ ॥ ਗੁਣ 
ਗਾਵਿਹ ਪੂਰਨ ਅਿਬਨਾਸੀ ਕਿਹ ਸੁਿਣ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵਿਣਆ ॥੪॥ ਐਥੈ 
ਓਥੈ ਤੂੰਹੈ ਰਖਵਾਲਾ ॥ ਮਾਤ ਗਰਭ ਮਿਹ ਤੁਮ ਹੀ ਪਾਲਾ ॥ ਮਾਇਆ 
ਅਗਿਨ ਨ ਪੋਹੈ ਿਤਨ ਕਉ ਰੰਿਗ ਰਤੇ ਗੁਣ ਗਾਵਿਣਆ ॥੫॥ ਿਕਆ 
ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਆਿਖ ਸਮਾਲੀ ॥ ਮਨ ਤਨ ਅੰਤਿਰ ਤੁਧੁ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲੀ ॥ 
ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਮੀਤੁ ਸਾਜਨੁ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਨਿਣਆ 
॥੬॥ ਿਜਸ ਕਉ ਤੂੰ ਪਰ੍ਭ ਭਇਆ ਸਹਾਈ ॥ ਿਤਸੁ ਤਤੀ ਵਾਉ ਨ ਲਗੈ 
ਕਾਈ ॥ ਤੂ ਸਾਿਹਬ ੁਸਰਿਣ ਸੁਖਦਾਤਾ ਸਤਸੰਗਿਤ ਜਿਪ ਪਰ੍ਗਟਾਵਿਣਆ 
॥੭॥ ਤੂੰ ਊਚ ਅਥਾਹ ੁਅਪਾਰ ੁਅਮੋਲਾ ॥ ਤੂੰ ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਦਾਸੁ ਤੇਰਾ 
ਗੋਲਾ ॥ ਤੂੰ ਮੀਰਾ ਸਾਚੀ ਠਕੁਰਾਈ ਨਾਨਕ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਵਿਣਆ 
॥੮॥੩॥੩੭॥ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨ ॥ ਿਨਤ ਿਨਤ ਦਯੁ ਸਮਾਲੀਐ 
॥ ਮਿੂਲ ਨ ਮਨਹ ੁ ਿਵਸਾਰੀਐ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤਾ ਸੰਗਿਤ ਪਾਈਐ ॥ 
ਿਜਤੁ ਜਮ ਕੈ ਪੰਿਥ ਨ ਜਾਈਐ ॥ ਤੋਸਾ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਲੈ ਤੇਰੇ ਕੁਲਿਹ ਨ 
ਲਾਗੈ ਗਾਿਲ ਜੀਉ ॥੧॥ ਜੋ ਿਸਮਰੰਦੇ ਸÂਈਐ ॥ ਨਰਿਕ ਨ ਸੇਈ 
ਪਾਈਐ ॥ ਤਤੀ ਵਾਉ ਨ ਲਗਈ ਿਜਨ ਮਿਨ ਵਠੁਾ ਆਇ ਜੀਉ ॥੨॥ 
ਸੇਈ ਸੁੰਦਰ ਸੋਹਣੇ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਜਨ ਬੈਹਣੇ ॥ ਹਿਰ ਧਨੁ ਿਜਨੀ 
ਸੰਿਜਆ ਸੇਈ ਗੰਭੀਰ ਅਪਾਰ ਜੀਉ ॥੩॥ ਹਿਰ ਅਿਮਉ ਰਸਾਇਣੁ 
ਪੀਵੀਐ ॥ ਮਿੁਹ ਿਡਠੈ ਜਨ ਕੈ ਜੀਵੀਐ ॥ ਕਾਰਜ ਸਿਭ ਸਵਾਿਰ ਲੈ ਿਨਤ 
ਪੂਜਹ ੁ ਗੁਰ ਕੇ ਪਾਵ ਜੀਉ ॥੪॥ ਜੋ ਹਿਰ ਕੀਤਾ ਆਪਣਾ ॥ ਿਤਨਿਹ 
ਗੁਸਾਈ ਜਾਪਣਾ ॥ ਸੋ ਸੂਰਾ ਪਰਧਾਨ ੁਸੋ ਮਸਤਿਕ ਿਜਸ ਦੈ ਭਾਗੁ ਜੀਉ 
॥੫॥ ਮਨ ਮੰਧ ੇਪਰ੍ਭੁ ਅਵਗਾਹੀਆ ॥ ਏਿਹ ਰਸ ਭੋਗਣ ਪਾਿਤਸਾਹੀਆ 
॥ ਮੰਦਾ ਮਿੂਲ ਨ ਉਪਿਜਓ ਤਰੇ ਸਚੀ ਕਾਰੈ ਲਾਿਗ ਜੀਉ ॥੬॥ ਕਰਤਾ 
ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਆ ॥ ਜਨਮੈ ਕਾ ਫਲ ੁਪਾਇਆ ॥ ਮਿਨ ਭਾਵੰਦਾ ਕੰਤੁ ਹਿਰ 
ਤੇਰਾ ਿਥਰ ੁਹੋਆ ਸੋਹਾਗੁ ਜੀਉ ॥੭॥ ਅਟਲ ਪਦਾਰਥ ੁਪਾਇਆ ॥ ਭੈ 
ਭੰਜਨ ਕੀ ਸਰਣਾਇਆ ॥ ਲਾਇ ਅੰਚਿਲ ਨਾਨਕ ਤਾਿਰਅਨੁ ਿਜਤਾ 
ਜਨਮ ੁਅਪਾਰ ਜੀਉ ॥੮॥੪॥੩੮॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥     ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੩ ॥  

ਹਿਰ ਜਿਪ ਜਪੇ ਮਨੁ ਧੀਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਗੁਰਦੇਉ 
ਿਮਿਟ ਗਏ ਭੈ ਦਰੂੇ ॥੧॥  

Showering Your Mercy, You protect those who, through perfect destiny, merge into You. ||3|| 
You pulled me out of the deep, dark well onto the dry ground. Showering Your Mercy, You 
blessed Your servant with Your Glance of Grace. I sing the Glorious Praises of the Perfect, 
Immortal Lord. By speaking and hearing these Praises, they are not used up. ||4|| Here and 
hereafter, You are our Protector. In the womb of the mother, You cherish and nurture the baby. 
The fire of Maya does not affect those who are imbued with the Lord’s Love; they sing His 
Glorious Praises. ||5|| What Praises of Yours can I chant and contemplate? Deep within my 
mind and body, I behold Your Presence. You are my Friend and Companion, my Lord and 
Master. Without You, I do not know any other at all. ||6|| O God, that one, unto whom You 
have given shelter, is not touched by the hot winds. O my Lord and Master, You are my 
Sanctuary, the Giver of peace. Chanting, meditating on You in the Sat Sangat, the True 
Congregation, You are revealed. ||7|| You are Exalted, Unfathomable, Infinite and Invaluable. 
You are my True Lord and Master. I am Your servant and slave. You are the King, Your 
Sovereign Rule is True. Nanak is a sacrifice, a sacrifice to You. ||8||3||37|| MAAJH,  FIFTH 
MEHL,  SECOND HOUSE:  Continually, continuously, remember the Merciful Lord. Never 
forget Him from your mind. ||1|| Pause|| Join the Society of the Saints, and you shall not have 
to go down the path of Death. Take the Provisions of the Lord’s Name with you, and no stain 
shall attach itself to your family. ||1|| Those who meditate on the Master shall not be thrown 
down into hell. Even the hot winds shall not touch them. The Lord has come to dwell within 
their minds. ||2|| They alone are beautiful and attractive, who abide in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy. Those who have gathered in the wealth of the Lord’s Name—they 
alone are deep and thoughtful and vast. ||3|| Drink in the Ambrosial Essence of the Name, and 
live by beholding the face of the Lord’s servant. Let all your affairs be resolved, by continually 
worshipping the Feet of the Guru. ||4|| He alone meditates on the Lord of the World, whom the 
Lord has made His Own. He alone is a warrior, and he alone is the chosen one, upon whose 
forehead good destiny is recorded. ||5|| Within my mind, I meditate on God. For me, this is like 
the enjoyment of princely pleasures. Evil does not well up within me, since I am saved, and 
dedicated to truthful actions. ||6|| I have enshrined the Creator within my mind; I have obtained 
the fruits of life’s rewards. If your Husband Lord is pleasing to your mind, then your married 
life shall be eternal. ||7|| I have obtained everlasting wealth; I have found the Sanctuary of the 
Dispeller of fear. Grasping hold of the hem of the Lord’s robe, Nanak is saved. He has won the 
incomparable life. ||8||4||38|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
MAAJH,  FIFTH MEHL,  THIRD HOUSE: 

Chanting and meditating on the Lord, the mind is held steady. ||1|| Pause|| Meditating, 
meditating in remembrance on the Divine Guru, one’s fears are erased and dispelled. ||1|| 
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ਸਰਿਨ ਆਵੈ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੀ ਤਾ ਿਫਿਰ ਕਾਹੇ ਝਰੂੇ ॥੨॥ ਚਰਨ ਸੇਵ ਸੰਤ 
ਸਾਧ ਕੇ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰੇ ॥੩॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਏਕੁ ਵਰਤਦਾ ਜਿਲ 
ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਪੂਰੇ ॥੪॥ ਪਾਪ ਿਬਨਾਸਨੁ ਸੇਿਵਆ ਪਿਵਤਰ੍ ਸੰਤਨ ਕੀ 
ਧੂਰੇ ॥੫॥ ਸਭ ਛਡਾਈ ਖਸਿਮ ਆਿਪ ਹਿਰ ਜਿਪ ਭਈ ਠਰਰੂੇ ॥੬॥ 
ਕਰਤੈ ਕੀਆ ਤਪਾਵਸੋ ਦਸੁਟ ਮਏੁ ਹੋਇ ਮਰੂੇ ॥੭॥ ਨਾਨਕ ਰਤਾ ਸਿਚ 
ਨਾਇ ਹਿਰ ਵੇਖੈ ਸਦਾ ਹਜਰੂੇ ॥੮॥੫॥੩੯॥੧॥੩੨॥੧॥੫॥੩੯॥ 

ਬਾਰਹ ਮਾਹਾ ਮÂਝ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਕਰਿਤ ਕਰਮ ਕੇ ਵੀਛੁੜੇ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੇਲਹ ੁਰਾਮ ॥ ਚਾਿਰ ਕੁੰਟ ਦਹ 
ਿਦਸ ਭਰ੍ਮੇ ਥਿਕ ਆਏ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਸਾਮ ॥ ਧੇਨੁ ਦਧੁੈ ਤੇ ਬਾਹਰੀ ਿਕਤੈ ਨ 
ਆਵੈ ਕਾਮ ॥ ਜਲ ਿਬਨੁ ਸਾਖ ਕੁਮਲਾਵਤੀ ਉਪਜਿਹ ਨਾਹੀ ਦਾਮ ॥ 
ਹਿਰ ਨਾਹ ਨ ਿਮਲੀਐ ਸਾਜਨੈ ਕਤ ਪਾਈਐ ਿਬਸਰਾਮ ॥ ਿਜਤੁ ਘਿਰ 
ਹਿਰ ਕੰਤੁ ਨ ਪਰ੍ਗਟਈ ਭਿਠ ਨਗਰ ਸੇ ਗਰ੍ਾਮ ॥ ਸਰ੍ਬ ਸੀਗਾਰ ਤੰਬੋਲ ਰਸ 
ਸਣੁ ਦੇਹੀ ਸਭ ਖਾਮ ॥ ਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ ਕੰਤ ਿਵਹਣੂੀਆ ਮੀਤ ਸਜਣ ਸਿਭ 
ਜਾਮ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਬੇਨੰਤੀਆ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਦੀਜੈ ਨਾਮ ੁ॥ ਹਿਰ ਮੇਲਹ ੁ
ਸੁਆਮੀ ਸੰਿਗ ਪਰ੍ਭ ਿਜਸ ਕਾ ਿਨਹਚਲ ਧਾਮ ॥੧॥ ਚੇਿਤ ਗੋਿਵੰਦ ੁ
ਅਰਾਧੀਐ ਹੋਵੈ ਅਨੰਦ ੁਘਣਾ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਿਮਿਲ ਪਾਈਐ ਰਸਨਾ ਨਾਮ ੁ
ਭਣਾ ॥ ਿਜਿਨ ਪਾਇਆ ਪਰ੍ਭੁ ਆਪਣਾ ਆਏ ਿਤਸਿਹ ਗਣਾ ॥ ਇਕੁ 
ਿਖਨੁ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਜੀਵਣਾ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਜਣਾ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ 
ਪੂਿਰਆ ਰਿਵਆ ਿਵਿਚ ਵਣਾ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵਈ ਿਕਤੜਾ ਦਖੁ ੁ
ਗਣਾ ॥ ਿਜਨੀ ਰਾਿਵਆ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੂਿਤੰਨਾ ਭਾਗੁ ਮਣਾ ॥ ਹਿਰ ਦਰਸਨ ਕੰਉ 
ਮਨੁ ਲੋਚਦਾ ਨਾਨਕ ਿਪਆਸ ਮਨਾ ॥ ਚੇਿਤ ਿਮਲਾਏ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੂ ਿਤਸ ਕੈ 
ਪਾਇ ਲਗਾ ॥੨॥ ਵੈਸਾਿਖ ਧੀਰਿਨ ਿਕਉ ਵਾਢੀਆ ਿਜਨਾ ਪਰ੍ੇਮ ਿਬਛੋਹ ੁ
॥ ਹਿਰ ਸਾਜਨੁ ਪੁਰਖ ੁਿਵਸਾਿਰ ਕੈ ਲਗੀ ਮਾਇਆ ਧੋਹ ੁ॥ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਨ 
ਸੰਿਗ ਧਨਾ ਹਿਰ ਅਿਵਨਾਸੀ ਓਹ ੁ॥ ਪਲਿਚ ਪਲਿਚ ਸਗਲੀ ਮਈੁ ਝੂਠੈ 
ਧੰਧੈ ਮੋਹ ੁ॥ ਇਕਸੁ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਅਗੈ ਲਈਅਿਹ ਖੋਿਹ ॥ ਦਯੁ 
ਿਵਸਾਿਰ ਿਵਗੁਚਣਾ ਪਰ੍ਭ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਪਰ੍ੀਤਮ ਚਰਣੀ ਜੋ ਲਗੇ 
ਿਤਨ ਕੀ ਿਨਰਮਲ ਸੋਇ ॥ 

Entering the Sanctuary of the Supreme Lord God, how could anyone feel grief any longer? ||2|| 
Serving at the Feet of the Holy Saints, all desires are fulfilled. ||3|| In each and every heart, the 
One Lord is pervading. He is totally permeating the water, the land, and the sky. ||4|| I serve the 
Destroyer of sin, and I am sanctified by the dust of the feet of the Saints. ||5|| My Lord and 
Master Himself has saved me completely; I am comforted by meditating on the Lord. ||6|| The 
Creator has passed judgement, and the evil-doers have been silenced and killed. ||7|| Nanak is 
attuned to the True Name; he beholds the Presence of the Ever-present Lord. 
||8||5||39||1||32||1||5||39|| 

BAARAH MAAHAA ~ THE TWELVE MONTHS:  MAAJH,  FIFTH MEHL,  
FOURTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
By the actions we have committed, we are separated from You. Please show Your Mercy, and 
unite us with Yourself, Lord. We have grown weary of wandering to the four corners of the 
earth and in the ten directions. We have come to Your Sanctuary, God. Without milk, a cow 
serves no purpose. Without water, the crop withers, and it will not bring a good price. If we do 
not meet the Lord, our Friend, how can we find our place of rest? Those homes, those hearts, 
in which the Husband Lord is not manifest—those towns and villages are like burning 
furnaces. All decorations, the chewing of betel to sweeten the breath, and the body itself, are 
all useless and vain. Without God, our Husband, our Lord and Master, all friends and 
companions are like the Messenger of Death. This is Nanak’s prayer: “Please show Your 
Mercy, and bestow Your Name. O my Lord and Master, please unite me with Yourself, O 
God, in the Eternal Mansion of Your Presence”. ||1|| In the month of Chayt, by meditating on 
the Lord of the Universe, a deep and profound joy arises. Meeting with the humble Saints, the 
Lord is found, as we chant His Name with our tongues. Those who have found God—blessed 
is their coming into this world. Those who live without Him, for even an instant—their lives 
are rendered useless. The Lord is totally pervading the water, the land, and all space. He is 
contained in the forests as well. Those who do not remember God—how much pain must they 
suffer! Those who dwell upon their God have great good fortune. My mind yearns for the 
Blessed Vision of the Lord’s Darshan. O Nanak, my mind is so thirsty! I touch the feet of one 
who unites me with God in the month of Chayt. ||2|| In the month of Vaisaakh, how can the 
bride be patient? She is separated from her Beloved. She has forgotten the Lord, her Life-
companion, her Master; she has become attached to Maya, the deceitful one. Neither son, nor 
spouse, nor wealth shall go along with you—only the Eternal Lord. Entangled and enmeshed 
in the love of false occupations, the whole world is perishing. Without the Naam, the Name of 
the One Lord, they lose their lives in the hereafter. Forgetting the Merciful Lord, they are 
ruined. Without God, there is no other at all. Pure is the reputation of those who are attached to 
the Feet of the Beloved Lord. 
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ਨਾਨਕ ਕੀ ਪਰ੍ਭ ਬੇਨਤੀ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲਹ ੁਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਵੈਸਾਖ ੁਸੁਹਾਵਾ 
ਤÂ ਲਗੈ ਜਾ ਸੰਤੁ ਭੇਟੈ ਹਿਰ ਸੋਇ ॥੩॥ ਹਿਰ ਜੇਿਠ ਜੜੁੰਦਾ ਲੋੜੀਐ 
ਿਜਸੁ ਅਗੈ ਸਿਭ ਿਨਵੰਿਨ ॥ ਹਿਰ ਸਜਣ ਦਾਵਿਣ ਲਿਗਆ ਿਕਸੈ ਨ ਦੇਈ 
ਬੰਿਨ ॥ ਮਾਣਕ ਮੋਤੀ ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਭ ਉਨ ਲਗੈ ਨਾਹੀ ਸੰਿਨ ॥ ਰੰਗ ਸਭੇ 
ਨਾਰਾਇਣੈ ਜੇਤੇ ਮਿਨ ਭਾਵੰਿਨ ॥ ਜ ੋ ਹਿਰ ਲੋੜੇ ਸੋ ਕਰੇ ਸੋਈ ਜੀਅ 
ਕਰੰਿਨ ॥ ਜ ੋ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਤੇ ਆਪਣੇ ਸੇਈ ਕਹੀਅਿਹ ਧੰਿਨ ॥ ਆਪਣ 
ਲੀਆ ਜ ੇ ਿਮਲੈ ਿਵਛਿੁੜ ਿਕਉ ਰੋਵੰਿਨ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ ਪਰਾਪਤੇ ਨਾਨਕ 
ਰੰਗ ਮਾਣੰਿਨ ॥ ਹਿਰ ਜੇਠੁ ਰੰਗੀਲਾ ਿਤਸੁ ਧਣੀ ਿਜਸ ਕੈ ਭਾਗੁ ਮਥੰਿਨ 
॥੪॥ ਆਸਾੜੁ ਤਪੰਦਾ ਿਤਸੁ ਲਗੈ ਹਿਰ ਨਾਹ ੁ ਨ ਿਜੰਨਾ ਪਾਿਸ ॥ 
ਜਗਜੀਵਨ ਪੁਰਖ ੁ ਿਤਆਿਗ ਕੈ ਮਾਣਸ ਸੰਦੀ ਆਸ ॥ ਦਯੁੈ ਭਾਇ 
ਿਵਗੁਚੀਐ ਗਿਲ ਪਈਸੁ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸ ॥ ਜੇਹਾ ਬੀਜੈ ਸੋ ਲਣੁੈ ਮਥੈ ਜੋ 
ਿਲਿਖਆਸੁ ॥ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਣੀ ਪਛਤੁਾਣੀ ਉਿਠ ਚਲੀ ਗਈ ਿਨਰਾਸ ॥ 
ਿਜਨ ਕੌ ਸਾਧੂ ਭੇਟੀਐ ਸੋ ਦਰਗਹ ਹੋਇ ਖਲਾਸੁ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ 
ਆਪਣੀ ਤੇਰੇ ਦਰਸਨ ਹੋਇ ਿਪਆਸ ॥ ਪਰ੍ਭ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਕੋ ਨਹੀ 
ਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਆਸਾੜੁ ਸੁਹੰਦਾ ਿਤਸੁ ਲਗੈ ਿਜਸੁ ਮਿਨ ਹਿਰ 
ਚਰਣ ਿਨਵਾਸ ॥੫॥ ਸਾਵਿਣ ਸਰਸੀ ਕਾਮਣੀ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਸਉ 
ਿਪਆਰ ੁ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਤਾ ਸਚ ਰੰਿਗ ਇਕੋ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁ॥ ਿਬਿਖਆ 
ਰੰਗ ਕੂੜਾਿਵਆ ਿਦਸਿਨ ਸਭੇ ਛਾਰ ੁ ॥ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬੂੰਦ ਸੁਹਾਵਣੀ 
ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਪੀਵਣਹਾਰ ੁ ॥ ਵਣੁ ਿਤਣੁ ਪਰ੍ਭ ਸੰਿਗ ਮਉਿਲਆ ਸੰਮਰ੍ਥ 
ਪੁਰਖ ਅਪਾਰ ੁ॥ ਹਿਰ ਿਮਲਣੈ ਨੋ ਮਨੁ ਲੋਚਦਾ ਕਰਿਮ ਿਮਲਾਵਣਹਾਰ ੁ॥ 
ਿਜਨੀ ਸਖੀਏ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਇਆ ਹੰਉ ਿਤਨ ਕੈ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰ ॥ ਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਜੀ ਮਇਆ ਕਿਰ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰਣਹਾਰ ੁ ॥ ਸਾਵਣੁ ਿਤਨਾ 
ਸੁਹਾਗਣੀ ਿਜਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਉਿਰ ਹਾਰ ੁ ॥੬॥ ਭਾਦਇੁ ਭਰਿਮ 
ਭੁਲਾਣੀਆ ਦਜੂੈ ਲਗਾ ਹੇਤੁ ॥ ਲਖ ਸੀਗਾਰ ਬਣਾਇਆ ਕਾਰਿਜ ਨਾਹੀ 
ਕੇਤੁ ॥ ਿਜਤੁ ਿਦਿਨ ਦੇਹ ਿਬਨਸਸੀ ਿਤਤੁ ਵੇਲੈ ਕਹਸਿਨ ਪਰ੍ੇਤੁ ॥ ਪਕਿੜ 
ਚਲਾਇਿਨ ਦਤੂ ਜਮ ਿਕਸੈ ਨ ਦੇਨੀ ਭੇਤੁ ॥ ਛਿਡ ਖੜੋਤੇ ਿਖਨੈ ਮਾਿਹ 
ਿਜਨ ਿਸਉ ਲਗਾ ਹੇਤੁ ॥ ਹਥ ਮਰੋੜੈ ਤਨੁ ਕਪੇ ਿਸਆਹਹ ੁਹੋਆ ਸੇਤੁ ॥ 
ਜੇਹਾ ਬੀਜੈ ਸੋ ਲਣੁੈ ਕਰਮਾ ਸੰਦੜਾ ਖੇਤੁ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਗਤੀ 
ਚਰਣ ਬੋਿਹਥ ਪਰ੍ਭ ਦੇਤੁ ॥ ਸੇ ਭਾਦਇੁ ਨਰਿਕ ਨ ਪਾਈਅਿਹ ਗੁਰ ੁਰਖਣ 
ਵਾਲਾ ਹੇਤੁ ॥੭॥ ਅਸੁਿਨ ਪਰ੍ੇਮ ਉਮਾਹੜਾ  

Nanak makes this prayer to God: “Please, come and unite me with Yourself.” The month of 
Vaisaakh is beautiful and pleasant, when the Saint causes me to meet the Lord. ||3|| In the 
month of Jayt’h, the bride longs to meet with the Lord. All bow in humility before Him. One 
who has grasped the hem of the robe of the Lord, the True Friend—no one can keep him in 
bondage. God’s Name is the Jewel, the Pearl. It cannot be stolen or taken away. In the Lord 
are all pleasures which please the mind. As the Lord wishes, so He acts, and so His creatures 
act. They alone are called blessed, whom God has made His Own. If people could meet the 
Lord by their own efforts, why would they be crying out in the pain of separation? Meeting 
Him in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, O Nanak, celestial bliss is enjoyed. In the 
month of Jayt’h, the playful Husband Lord meets her, upon whose forehead such good destiny 
is recorded. ||4|| The month of Aasaarh seems burning hot, to those who are not close to their 
Husband Lord. They have forsaken God the Primal Being, the Life of the World, and they 
have come to rely upon mere mortals. In the love of duality, the soul-bride is ruined; around 
her neck she wears the noose of Death. As you plant, so shall you harvest; your destiny is 
recorded on your forehead. The life-night passes away, and in the end, one comes to regret and 
repent, and then depart with no hope at all. Those who meet with the Holy Saints are liberated 
in the Court of the Lord. Show Your Mercy to me, O God; I am thirsty for the Blessed Vision 
of Your Darshan. Without You, God, there is no other at all. This is Nanak’s humble prayer. 
The month of Aasaarh is pleasant, when the Feet of the Lord abide in the mind. ||5|| In the 
month of Saawan, the soul-bride is happy, if she falls in love with the Lotus Feet of the Lord. 
Her mind and body are imbued with the Love of the True One; His Name is her only Support. 
The pleasures of corruption are false. All that is seen shall turn to ashes. The drops of the 
Lord’s Nectar are so beautiful! Meeting the Holy Saint, we drink these in. The forests and the 
meadows are rejuvenated and refreshed with the Love of God, the All-powerful, Infinite 
Primal Being. My mind yearns to meet the Lord. If only He would show His Mercy, and unite 
me with Himself! Those brides who have obtained God—I am forever a sacrifice to them. O 
Nanak, when the Dear Lord shows kindness, He adorns His bride with the Word of His 
Shabad. Saawan is delightful for those happy soul-brides whose hearts are adorned with the 
Necklace of the Lord’s Name. ||6|| In the month of Bhaadon, she is deluded by doubt, because 
of her attachment to duality. She may wear thousands of ornaments, but they are of no use at 
all. On that day when the body perishes—at that time, she becomes a ghost. The Messenger of 
Death seizes and holds her, and does not tell anyone his secret. And her loved ones—in an 
instant, they move on, leaving her all alone. She wrings her hands, her body writhes in pain, 
and she turns from black to white. As she has planted, so does she harvest; such is the field of 
karma. Nanak seeks God’s Sanctuary; God has given him the Boat of His Feet. Those who 
love the Guru, the Protector and Savior, in Bhaadon, shall not be thrown down into hell. ||7|| In 
the month of Assu, my love for the Lord overwhelms me. 
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ਿਕਉ ਿਮਲੀਐ ਹਿਰ ਜਾਇ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਿਪਆਸ ਦਰਸਨ ਘਣੀ ਕੋਈ 
ਆਿਣ ਿਮਲਾਵੈ ਮਾਇ ॥ ਸੰਤ ਸਹਾਈ ਪਰ੍ੇਮ ਕੇ ਹਉ ਿਤਨ ਕੈ ਲਾਗਾ ਪਾਇ 
॥ ਿਵਣੁ ਪਰ੍ਭ ਿਕਉ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਦਜੂੀ ਨਾਹੀ ਜਾਇ ॥ ਿਜੰਨ¸ੀ ਚਾਿਖਆ 
ਪਰ੍ੇਮ ਰਸੁ ਸੇ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਰਹੇ ਆਘਾਇ ॥ ਆਪੁ ਿਤਆਿਗ ਿਬਨਤੀ ਕਰਿਹ 
ਲੇਹ ੁਪਰ੍ਭ ੂਲਿੜ ਲਾਇ ॥ ਜੋ ਹਿਰ ਕੰਿਤ ਿਮਲਾਈਆ ਿਸ ਿਵਛਿੁੜ ਕਤਿਹ 
ਨ ਜਾਇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਵਣੁ ਦਜੂਾ ਕੋ ਨਹੀ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਸਰਣਾਇ ॥ ਅਸ ੂ
ਸੁਖੀ ਵਸੰਦੀਆ ਿਜਨਾ ਮਇਆ ਹਿਰ ਰਾਇ ॥੮॥ ਕਿਤਿਕ ਕਰਮ 
ਕਮਾਵਣੇ ਦੋਸੁ ਨ ਕਾਹ ੂਜੋਗੁ ॥ ਪਰਮੇਸਰ ਤੇ ਭੁਿਲਆਂ ਿਵਆਪਿਨ ਸਭੇ 
ਰੋਗ ॥ ਵੇਮਖੁ ਹੋਏ ਰਾਮ ਤੇ ਲਗਿਨ ਜਨਮ ਿਵਜੋਗ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਕਉੜੇ 
ਹੋਇ ਗਏ ਿਜਤੜ ੇਮਾਇਆ ਭੋਗ ॥ ਿਵਚ ੁਨ ਕੋਈ ਕਿਰ ਸਕੈ ਿਕਸ ਥੈ 
ਰੋਵਿਹ ਰੋਜ ॥ ਕੀਤਾ ਿਕਛੂ ਨ ਹੋਵਈ ਿਲਿਖਆ ਧੁਿਰ ਸੰਜੋਗ ॥ 
ਵਡਭਾਗੀ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਿਮਲੈ ਤÂ ਉਤਰਿਹ ਸਿਭ ਿਬਓਗ ॥ ਨਾਨਕ ਕਉ 
ਪਰ੍ਭ ਰਾਿਖ ਲੇਿਹ ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬ ਬੰਦੀ ਮੋਚ ॥ ਕਿਤਕ ਹੋਵੈ ਸਾਧਸੰਗੁ 
ਿਬਨਸਿਹ ਸਭੇ ਸੋਚ ॥੯॥ ਮੰਿਘਿਰ ਮਾਿਹ ਸੋਹੰਦੀਆ ਹਿਰ ਿਪਰ ਸੰਿਗ 
ਬੈਠੜੀਆਹ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਸੋਭਾ ਿਕਆ ਗਣੀ ਿਜ ਸਾਿਹਿਬ ਮੇਲੜੀਆਹ ॥ 
ਤਨੁ ਮਨੁ ਮਉਿਲਆ ਰਾਮ ਿਸਉ ਸੰਿਗ ਸਾਧ ਸਹੇਲੜੀਆਹ ॥ ਸਾਧ 
ਜਨਾ ਤੇ ਬਾਹਰੀ ਸੇ ਰਹਿਨ ਇਕੇਲੜੀਆਹ ॥ ਿਤਨ ਦਖੁ ੁ ਨ ਕਬਹ ੂ
ਉਤਰੈ ਸੇ ਜਮ ਕੈ ਵਿਸ ਪੜੀਆਹ ॥ ਿਜਨੀ ਰਾਿਵਆ ਪਰ੍ਭ ੁਆਪਣਾ ਸੇ 
ਿਦਸਿਨ ਿਨਤ ਖੜੀਆਹ ॥ ਰਤਨ ਜਵੇਹਰ ਲਾਲ ਹਿਰ ਕੰਿਠ ਿਤਨਾ 
ਜੜੀਆਹ ॥ ਨਾਨਕ ਬÂਛੈ ਧੂਿੜ ਿਤਨ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣੀ ਦਿਰ ਪੜੀਆਹ ॥ 
ਮੰਿਘਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਆਰਾਧਣਾ ਬਹਿੁੜ ਨ ਜਨਮੜੀਆਹ ॥੧੦॥ ਪੋਿਖ 
ਤੁਖਾਰ ੁ ਨ ਿਵਆਪਈ ਕੰਿਠ ਿਮਿਲਆ ਹਿਰ ਨਾਹ ੁ ॥ ਮਨੁ ਬੇਿਧਆ 
ਚਰਨਾਰਿਬੰਦ ਦਰਸਿਨ ਲਗੜਾ ਸਾਹ ੁ ॥ ਓਟ ਗੋਿਵੰਦ ਗੋਪਾਲ ਰਾਇ 
ਸੇਵਾ ਸੁਆਮੀ ਲਾਹ ੁ॥ ਿਬਿਖਆ ਪੋਿਹ ਨ ਸਕਈ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਗੁਣ ਗਾਹ ੁ
॥ ਜਹ ਤੇ ਉਪਜੀ ਤਹ ਿਮਲੀ ਸਚੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸਮਾਹ ੁ॥ ਕਰ ੁਗਿਹ ਲੀਨੀ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਬਹਿੁੜ ਨ ਿਵਛੜੁੀਆਹ ੁ॥ ਬਾਿਰ ਜਾਉ ਲਖ ਬੇਰੀਆ ਹਿਰ 
ਸਜਣੁ ਅਗਮ ਅਗਾਹ ੁ ॥ ਸਰਮ ਪਈ ਨਾਰਾਇਣੈ ਨਾਨਕ ਦਿਰ 
ਪਈਆਹ ੁ॥ ਪੋਖ ੁਸਹੰਦਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਿਜਸੁ ਬਖਸੇ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁ॥੧੧॥ 
ਮਾਿਘ ਮਜਨੁ ਸੰਿਗ ਸਾਧੂਆ ਧੂੜੀ ਕਿਰ ਇਸਨਾਨੁ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇ ਸੁਿਣ ਸਭਨਾ ਨੋ ਕਿਰ ਦਾਨੁ ॥ ਜਨਮ ਕਰਮ ਮਲ ੁਉਤਰੈ ਮਨ 
ਤੇ ਜਾਇ ਗੁਮਾਨੁ ॥ 

How can I go and meet the Lord? My mind and body are so thirsty for the Blessed Vision of 
His Darshan. Won’t someone please come and lead me to him, O my mother. The Saints are 
the helpers of the Lord’s lovers; I fall and touch their feet. Without God, how can I find peace? 
There is nowhere else to go. Those who have tasted the sublime essence of His Love, remain 
satisfied and fulfilled. They renounce their selfishness and conceit, and they pray, “God, please 
attach me to the hem of Your robe.” Those whom the Husband Lord has united with Himself, 
shall not be separated from Him again. Without God, there is no other at all. Nanak has 
entered the Sanctuary of the Lord. In Assu, the Lord, the Sovereign King, has granted His 
Mercy, and they dwell in peace. ||8|| In the month of Katak, do good deeds. Do not try to blame 
anyone else. Forgetting the Transcendent Lord, all sorts of illnesses are contracted. Those who 
turn their backs on the Lord shall be separated from Him and consigned to reincarnation, over 
and over again. In an instant, all of Maya’s sensual pleasures turn bitter. No one can then serve 
as your intermediary. Unto whom can we turn and cry? By one’s own actions, nothing can be 
done; destiny was pre-determined from the very beginning. By great good fortune, I meet my 
God, and then all pain of separation departs. Please protect Nanak, God; O my Lord and 
Master, please release me from bondage. In Katak, in the Company of the Holy, all anxiety 
vanishes. ||9|| In the month of Maghar, those who sit with their Beloved Husband Lord are 
beautiful. How can their glory be measured? Their Lord and Master blends them with Himself. 
Their bodies and minds blossom forth in the Lord; they have the companionship of the Holy 
Saints. Those who lack the Company of the Holy, remain all alone. Their pain never departs, 
and they fall into the grip of the Messenger of Death. Those who have ravished and enjoyed 
their God, are seen to be continually exalted and uplifted. They wear the Necklace of the 
jewels, emeralds and rubies of the Lord’s Name. Nanak seeks the dust of the feet of those who 
take to the Sanctuary of the Lord’s Door. Those who worship and adore God in Maghar, do 
not suffer the cycle of reincarnation ever again. ||10|| In the month of Poh, the cold does not 
touch those, whom the Husband Lord hugs close in His Embrace. Their minds are transfixed 
by His Lotus Feet. They are attached to the Blessed Vision of the Lord’s Darshan. Seek the 
Protection of the Lord of the Universe; His service is truly profitable. Corruption shall not 
touch you, when you join the Holy Saints and sing the Lord’s Praises. From where it 
originated, there the soul is blended again. It is absorbed in the Love of the True Lord. When 
the Supreme Lord God grasps someone’s hand, he shall never again suffer separation from 
Him. I am a sacrifice, 100,000 times, to the Lord, my Friend, the Unapproachable and 
Unfathomable. Please preserve my honor, Lord; Nanak begs at Your Door. Poh is beautiful, 
and all comforts come to that one, whom the Carefree Lord has forgiven. ||11|| In the month of 
Maagh, let your cleansing bath be the dust of the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 
Meditate and listen to the Name of the Lord, and give it to everyone. In this way, the filth of 
lifetimes of karma shall be removed, and egotistical pride shall vanish from your mind. 
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ਕਾਿਮ ਕਰੋਿਧ ਨ ਮੋਹੀਐ ਿਬਨਸੈ ਲੋਭੁ ਸੁਆਨੁ ॥ ਸਚੈ ਮਾਰਿਗ 
ਚਲਿਦਆ ਉਸਤਿਤ ਕਰੇ ਜਹਾਨੁ ॥ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਸਗਲ ਪੁੰਨ 
ਜੀਅ ਦਇਆ ਪਰਵਾਨੁ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਦੇਵੈ ਦਇਆ ਕਿਰ ਸੋਈ ਪੁਰਖ ੁ
ਸੁਜਾਨੁ ॥ ਿਜਨਾ ਿਮਿਲਆ ਪਰ੍ਭੁ ਆਪਣਾ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਕੁਰਬਾਨੁ ॥ 
ਮਾਿਘ ਸੁਚੇ ਸੇ ਕÂਢੀਅਿਹ ਿਜਨ ਪੂਰਾ ਗੁਰ ੁ ਿਮਹਰਵਾਨੁ ॥੧੨॥ 
ਫਲਗੁਿਣ ਅਨੰਦ ਉਪਾਰਜਨਾ ਹਿਰ ਸਜਣ ਪਰ੍ਗਟੇ ਆਇ ॥ ਸੰਤ 
ਸਹਾਈ ਰਾਮ ਕੇ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਦੀਆ ਿਮਲਾਇ ॥ ਸੇਜ ਸੁਹਾਵੀ ਸਰਬ 
ਸੁਖ ਹਿੁਣ ਦਖੁਾ ਨਾਹੀ ਜਾਇ ॥ ਇਛ ਪੁਨੀ ਵਡਭਾਗਣੀ ਵਰ ੁਪਾਇਆ 
ਹਿਰ ਰਾਇ ॥ ਿਮਿਲ ਸਹੀਆ ਮੰਗਲੁ ਗਾਵਹੀ ਗੀਤ ਗੋਿਵੰਦ ਅਲਾਇ ॥ 
ਹਿਰ ਜੇਹਾ ਅਵਰ ੁ ਨ ਿਦਸਈ ਕੋਈ ਦਜੂਾ ਲਵੈ ਨ ਲਾਇ ॥ ਹਲਤੁ 
ਪਲਤੁ ਸਵਾਿਰਓਨ ੁ ਿਨਹਚਲ ਿਦਤੀਅਨੁ ਜਾਇ ॥ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੇ 
ਰਿਖਅਨੁ ਬਹਿੁੜ ਨ ਜਨਮੈ ਧਾਇ ॥ ਿਜਹਵਾ ਏਕ ਅਨੇਕ ਗੁਣ ਤਰੇ 
ਨਾਨਕ ਚਰਣੀ ਪਾਇ ॥ ਫਲਗੁਿਣ ਿਨਤ ਸਲਾਹੀਐ ਿਜਸ ਨੋ ਿਤਲ ੁਨ 
ਤਮਾਇ ॥੧੩॥ ਿਜਿਨ ਿਜਿਨ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ਿਤਨ ਕੇ ਕਾਜ ਸਰੇ ॥ 
ਹਿਰ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਆਰਾਿਧਆ ਦਰਗਹ ਸਿਚ ਖਰੇ ॥ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਿਨਿਧ 
ਚਰਣ ਹਿਰ ਭਉਜਲ ੁ ਿਬਖਮ ੁ ਤਰੇ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਿਤਨ ਪਾਈਆ 
ਿਬਿਖਆ ਨਾਿਹ ਜਰੇ ॥ ਕੂੜ ਗਏ ਦਿੁਬਧਾ ਨਸੀ ਪੂਰਨ ਸਿਚ ਭਰੇ ॥ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਪਰ੍ਭ ੁਸੇਵਦੇ ਮਨ ਅੰਦਿਰ ਏਕੁ ਧਰੇ ॥ ਮਾਹ ਿਦਵਸ ਮਰੂਤ 
ਭਲੇ ਿਜਸ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਮੰਗੈ ਦਰਸ ਦਾਨੁ ਿਕਰਪਾ 
ਕਰਹ ੁਹਰੇ ॥੧੪॥੧॥ 

ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ਿਦਨ ਰੈਿਣ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੇਵੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਆਪਣਾ ਹਿਰ ਿਸਮਰੀ ਿਦਨ ਸਿਭ ਰੈਣ ॥ ਆਪੁ 
ਿਤਆਿਗ ਸਰਣੀ ਪਵÂ ਮਿੁਖ ਬੋਲੀ ਿਮਠੜੇ ਵੈਣ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ 
ਿਵਛਿੁੜਆ ਹਿਰ ਮੇਲਹ ੁਸਜਣੁ ਸੈਣ ॥ ਜੋ ਜੀਅ ਹਿਰ ਤੇ ਿਵਛੜੁੇ ਸੇ 
ਸੁਿਖ ਨ ਵਸਿਨ ਭੈਣ ॥ ਹਿਰ ਿਪਰ ਿਬਨੁ ਚੈਨੁ ਨ ਪਾਈਐ ਖੋਿਜ ਿਡਠੇ 
ਸਿਭ ਗੈਣ ॥ ਆਪ ਕਮਾਣੈ ਿਵਛੜੁੀ ਦੋਸੁ ਨ ਕਾਹ ੂਦੇਣ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਪਰ੍ਭ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁ ਹੋਰ ੁ ਨਾਹੀ ਕਰਣ ਕਰੇਣ ॥ ਹਿਰ ਤੁਧੁ ਿਵਣੁ ਖਾਕੂ 
ਰਲੂਣਾ ਕਹੀਐ ਿਕਥੈ ਵੈਣ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਬੇਨੰਤੀਆ ਹਿਰ ਸੁਰਜਨੁ 
ਦੇਖਾ ਨੈਣ ॥੧॥ ਜੀਅ ਕੀ ਿਬਰਥਾ ਸੋ ਸੁਣੇ ਹਿਰ ਸੰਿਮਰ੍ਥ ਪੁਰਖ ੁਅਪਾਰ ੁ
॥  

Sexual desire and anger shall not seduce you, and the dog of greed shall depart. Those who 
walk on the Path of Truth shall be praised throughout the world. Be kind to all beings—this is 
more meritorious than bathing at the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage and the giving of 
charity. That person, upon whom the Lord bestows His Mercy, is a wise person. Nanak is a 
sacrifice to those who have merged with God. In Maagh, they alone are known as true, unto 
whom the Perfect Guru is Merciful. ||12|| In the month of Phalgun, bliss comes to those, unto 
whom the Lord, the Friend, has been revealed. The Saints, the Lord’s helpers, in their mercy, 
have united me with Him. My bed is beautiful, and I have all comforts. I feel no sadness at all. 
My desires have been fulfilled—by great good fortune, I have obtained the Sovereign Lord as 
my Husband. Join with me, my sisters, and sing the songs of rejoicing and the Hymns of the 
Lord of the Universe. There is no other like the Lord—there is no equal to Him. He embellishes 
this world and the world hereafter, and He gives us our permanent home there. He rescues us 
from the world-ocean; never again do we have to run the cycle of reincarnation. I have only one 
tongue, but Your Glorious Virtues are beyond counting. Nanak is saved, falling at Your Feet. In 
Phalgun, praise Him continually; He has not even an iota of greed. ||13|| Those who meditate on 
the Naam, the Name of the Lord—their affairs are all resolved. Those who meditate on the 
Perfect Guru, the Lord-Incarnate—they are judged true in the Court of the Lord. The Lord’s 
Feet are the Treasure of all peace and comfort for them; they cross over the terrifying and 
treacherous world-ocean. They obtain love and devotion, and they do not burn in corruption. 
Falsehood has vanished, duality has been erased, and they are totally overflowing with Truth. 
They serve the Supreme Lord God, and enshrine the One Lord within their minds. The months, 
the days, and the moments are auspicious, for those upon whom the Lord casts His Glance of 
Grace. Nanak begs for the blessing of Your Vision, O Lord. Please, shower Your Mercy upon 
me! ||14||1|| 

MAAJH,  FIFTH MEHL:  DAY AND NIGHT: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I serve my True Guru, and meditate on Him all day and night. Renouncing selfishness and 
conceit, I seek His Sanctuary, and speak sweet words to Him. Through countless lifetimes and 
incarnations, I was separated from Him. O Lord, you are my Friend and Companion—please 
unite me with Yourself. Those who are separated from the Lord do not dwell in peace, O sister. 
Without their Husband Lord, they find no comfort. I have searched and seen all realms. My 
own evil actions have kept me separate from Him; why should I accuse anyone else? Bestow 
Your Mercy, God, and save me! No one else can bestow Your Mercy. Without You, Lord, we 
roll around in the dust. Unto whom should we utter our cries of distress? This is Nanak’s 
prayer: “May my eyes behold the Lord, the Angelic Being.”||1|| The Lord hears the anguish of 
the soul; He is the All-powerful and Infinite Primal Being. 
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ਮਰਿਣ ਜੀਵਿਣ ਆਰਾਧਣਾ ਸਭਨਾ ਕਾ ਆਧਾਰ ੁ॥ ਸਸੁਰੈ ਪੇਈਐ ਿਤਸੁ 
ਕੰਤ ਕੀ ਵਡਾ ਿਜਸੁ ਪਰਵਾਰ ੁ॥ ਊਚਾ ਅਗਮ ਅਗਾਿਧ ਬੋਧ ਿਕਛ ੁਅੰਤੁ 
ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ॥ ਸੇਵਾ ਸਾ ਿਤਸੁ ਭਾਵਸੀ ਸੰਤਾ ਕੀ ਹੋਇ ਛਾਰ ੁ॥ ਦੀਨਾ 
ਨਾਥ ਦੈਆਲ ਦੇਵ ਪਿਤਤ ਉਧਾਰਣਹਾਰ ੁ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਦੀ ਰਖਦਾ ਸਚ ੁ
ਨਾਮ ੁਕਰਤਾਰ ੁ॥ ਕੀਮਿਤ ਕੋਇ ਨ ਜਾਣਈ ਕੋ ਨਾਹੀ ਤੋਲਣਹਾਰ ੁ॥ ਮਨ 
ਤਨ ਅੰਤਿਰ ਵਿਸ ਰਹੇ ਨਾਨਕ ਨਹੀ ਸੁਮਾਰ ੁ॥ ਿਦਨ ੁਰੈਿਣ ਿਜ ਪਰ੍ਭ ਕੰਉ 
ਸੇਵਦੇ ਿਤਨ ਕੈ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰ ॥੨॥ ਸੰਤ ਅਰਾਧਿਨ ਸਦ ਸਦਾ ਸਭਨਾ 
ਕਾ ਬਖਿਸੰਦ ੁ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਿਜਿਨ ਸਾਿਜਆ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਦਤੀਨੁ ਿਜੰਦ ੁ
॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਆਰਾਧੀਐ ਜਪੀਐ ਿਨਰਮਲ ਮੰਤੁ ॥ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ 
ਜਾਈਐ ਪਰਮੇਸੁਰ ੁ ਬੇਅੰਤੁ ॥ ਿਜਸੁ ਮਿਨ ਵਸੈ ਨਰਾਇਣੋ ਸੋ ਕਹੀਐ 
ਭਗਵੰਤੁ ॥ ਜੀਅ ਕੀ ਲੋਚਾ ਪੂਰੀਐ ਿਮਲੈ ਸੁਆਮੀ ਕੰਤੁ ॥ ਨਾਨਕੁ ਜੀਵੈ 
ਜਿਪ ਹਰੀ ਦੋਖ ਸਭੇ ਹੀ ਹੰਤੁ ॥ ਿਦਨੁ ਰੈਿਣ ਿਜਸੁ ਨ ਿਵਸਰੈ ਸੋ ਹਿਰਆ 
ਹੋਵੈ ਜੰਤੁ ॥੩॥ ਸਰਬ ਕਲਾ ਪਰ੍ਭ ਪੂਰਣੋ ਮੰਞ ੁ ਿਨਮਾਣੀ ਥਾਉ ॥ ਹਿਰ 
ਓਟ ਗਹੀ ਮਨ ਅੰਦਰੇ ਜਿਪ ਜਿਪ ਜੀਵÂ ਨਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ 
ਆਪਣੀ ਜਨ ਧੂੜੀ ਸੰਿਗ ਸਮਾਉ ॥ ਿਜਉ ਤੂੰ ਰਾਖਿਹ ਿਤਉ ਰਹਾ ਤੇਰਾ 
ਿਦਤਾ ਪੈਨਾ ਖਾਉ ॥ ਉਦਮ ੁਸੋਈ ਕਰਾਇ ਪਰ੍ਭ ਿਮਿਲ ਸਾਧ ੂਗੁਣ ਗਾਉ ॥ 
ਦਜੂੀ ਜਾਇ ਨ ਸੁਝਈ ਿਕਥੈ ਕੂਕਣ ਜਾਉ ॥ ਅਿਗਆਨ ਿਬਨਾਸਨ ਤਮ 
ਹਰਣ ਊਚੇ ਅਗਮ ਅਮਾਉ ॥ ਮਨੁ ਿਵਛਿੁੜਆ ਹਿਰ ਮੇਲੀਐ ਨਾਨਕ 
ਏਹ ੁਸੁਆਉ ॥ ਸਰਬ ਕਿਲਆਣਾ ਿਤਤੁ ਿਦਿਨ ਹਿਰ ਪਰਸੀ ਗੁਰ ਕੇ 
ਪਾਉ ॥੪॥੧॥ 

ਵਾਰ ਮਾਝ ਕੀ ਤਥਾ ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੧ 

ਮਲਕ ਮਰੁੀਦ ਤਥਾ ਚੰਦਰ੍ਹੜਾ ਸੋਹੀਆ ਕੀ ਧੁਨੀ ਗਾਵਣੀ ॥ 
ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਗੁਰ ੁਿਹਵ ੈਘਰ ੁਗੁਰ ੁਦੀਪਕੁ ਿਤਹ ਲੋਇ ॥ 
ਅਮਰ ਪਦਾਰਥ ੁ ਨਾਨਕਾ ਮਿਨ ਮਾਿਨਐ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ 
ਪਿਹਲ ੈਿਪਆਿਰ ਲਗਾ ਥਣ ਦਿੁਧ ॥ ਦਜੂੈ ਮਾਇ ਬਾਪ ਕੀ ਸੁਿਧ ॥ ਤੀਜੈ 
ਭਯਾ ਭਾਭੀ ਬੇਬ ॥ ਚਉਥੈ ਿਪਆਿਰ ਉਪੰਨੀ ਖੇਡ ॥ ਪੰਜਵ ੈਖਾਣ ਪੀਅਣ 
ਕੀ ਧਾਤੁ ॥ ਿਛਵੈ ਕਾਮ ੁਨ ਪੁਛੈ ਜਾਿਤ ॥ ਸਤਵੈ ਸੰਿਜ ਕੀਆ ਘਰ ਵਾਸੁ 
॥ ਅਠਵੈ ਕਰ੍ੋਧੁ ਹੋਆ ਤਨ ਨਾਸੁ ॥ ਨਾਵੈ ਧਉਲੇ ਉਭੇ ਸਾਹ ॥ ਦਸਵੈ ਦਧਾ 
ਹੋਆ ਸੁਆਹ ॥ ਗਏ ਿਸਗੀਤ ਪੁਕਾਰੀ ਧਾਹ ॥ ਉਿਡਆ ਹੰਸੁ ਦਸਾਏ 
ਰਾਹ ॥ 

In death and in life, worship and adore the Lord, the Support of all. In this world and in the next, 
the soul-bride belongs to her Husband Lord, who has such a vast family. He is Lofty and 
Inaccessible. His Wisdom is Unfathomable. He has no end or limitation. That service is pleasing to 
Him, which makes one humble, like the dust of the feet of the Saints. He is the Patron of the poor, 
the Merciful, Luminous Lord, the Redeemer of sinners. From the very beginning, and throughout 
the ages, the True Name of the Creator has been our Saving Grace. No one can know His Value; no 
one can weigh it. He dwells deep within the mind and body. O Nanak, He cannot be measured. I 
am forever a sacrifice to those who serve God, day and night. ||2|| The Saints worship and adore 
Him forever and ever; He is the Forgiver of all. He fashioned the soul and the body, and by His 
Kindness, He bestowed the soul. Through the Word of the Guru’s Shabad, worship and adore Him, 
and chant His Pure Mantra. His Value cannot be evaluated. The Transcendent Lord is endless. That 
one, within whose mind the Lord abides, is said to be most fortunate. The soul’s desires are 
fulfilled, upon meeting the Master, our Husband Lord. Nanak lives by chanting the Lord’s Name; 
all sorrows have been erased. One who does not forget Him, day and night, is continually 
rejuvenated. ||3|| God is overflowing with all powers. I have no honor—He is my resting place. I 
have grasped the Support of the Lord within my mind; I live by chanting and meditating on His 
Name. Grant Your Grace, God, and bless me, that I may merge into the dust of the feet of the 
humble. As You keep me, so do I live. I wear and eat whatever You give me. May I make the 
effort, O God, to sing Your Glorious Praises in the Company of the Holy. I can conceive of no 
other place; where could I go to lodge a complaint? You are the Dispeller of ignorance, the 
Destroyer of darkness, O Lofty, Unfathomable and Unapproachable Lord. Please unite this 
separated one with Yourself; this is Nanak’s yearning. That day shall bring every joy, O Lord, 
when I take to the Feet of the Guru. ||4||1|| 

VAAR IN MAAJH,  AND SHALOKS OF THE FIRST MEHL: 
TO BE SUNG TO THE TUNE OF  “MALIK MUREED AND 

CHANDRAHRAA SOHEE-AA” 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  TRUTH IS THE NAME. 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  BY GURU’S GRACE: 
SHALOK,  FIRST MEHL:  The Guru is the Giver; the Guru is the House of ice. The Guru is 
the Light of the three worlds. O Nanak, He is everlasting wealth. Place your mind’s faith in 
Him, and you shall find peace. ||1|| FIRST MEHL:  First, the baby loves mother’s milk; 
second, he learns of his mother and father; third, his brothers, sisters and aunts; fourth, the love 
of play awakens. Fifth, he runs after food and drink; sixth, in his sexual desire, he does not 
respect social customs. Seventh, he gathers wealth and dwells in his house; eighth, he becomes 
angry, and his body is consumed. Ninth, he turns grey, and his breathing becomes labored; 
tenth, he is cremated, and turns to ashes. His companions send him off, crying out and 
lamenting. The swan of the soul takes flight, and asks which way to go. 
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ਆਇਆ ਗਇਆ ਮਇੁਆ ਨਾਉ ॥ ਿਪਛੈ ਪਤਿਲ ਸਿਦਹ ੁ ਕਾਵ ॥ 
ਨਾਨਕ ਮਨਮਿੁਖ ਅੰਧੁ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਬਾਝ ੁਗੁਰ ੂਡੁਬਾ ਸੰਸਾਰ ੁ॥੨॥ ਮਃ ੧ 
॥ ਦਸ ਬਾਲਤਿਣ ਬੀਸ ਰਵਿਣ ਤੀਸਾ ਕਾ ਸੁੰਦਰ ੁਕਹਾਵੈ ॥ ਚਾਲੀਸੀ 
ਪੁਰ ੁ ਹੋਇ ਪਚਾਸੀ ਪਗੁ ਿਖਸੈ ਸਠੀ ਕੇ ਬੋਢੇਪਾ ਆਵੈ ॥ ਸਤਿਰ ਕਾ 
ਮਿਤਹੀਣੁ ਅਸੀਹÂ ਕਾ ਿਵਉਹਾਰ ੁਨ ਪਾਵ ੈ॥ ਨਵੈ ਕਾ ਿਸਹਜਾਸਣੀ ਮਿੂਲ 
ਨ ਜਾਣੈ ਅਪ ਬਲ ੁ॥ ਢੰਢੋਿਲਮ ੁਢਿੂਢਮ ੁ ਿਡਠੁ ਮ ੈਨਾਨਕ ਜਗੁ ਧੂਏ ਕਾ 
ਧਵਲਹਰ ੁ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂੰ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਅਗੰਮ ੁਹੈ ਆਿਪ ਿਸਰ੍ਸਿਟ 
ਉਪਾਤੀ ॥ ਰੰਗ ਪਰੰਗ ਉਪਾਰਜਨਾ ਬਹ ੁਬਹ ੁਿਬਿਧ ਭਾਤੀ ॥ ਤੂੰ ਜਾਣਿਹ 
ਿਜਿਨ ਉਪਾਈਐ ਸਭ ੁ ਖੇਲ ੁ ਤੁਮਾਤੀ ॥ ਇਿਕ ਆਵਿਹ ਇਿਕ ਜਾਿਹ 
ਉਿਠ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਮਿਰ ਜਾਤੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰੰਿਗ ਚਲੂਿਲਆ ਰੰਿਗ ਹਿਰ 
ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ ॥ ਸੋ ਸੇਵਹ ੁਸਿਤ ਿਨਰੰਜਨੋ ਹਿਰ ਪੁਰਖ ੁਿਬਧਾਤੀ ॥ ਤੂੰ ਆਪੇ 
ਆਿਪ ਸੁਜਾਣੁ ਹੈ ਵਡ ਪੁਰਖ ੁਵਡਾਤੀ ॥ ਜੋ ਮਿਨ ਿਚਿਤ ਤੁਧੁ ਿਧਆਇਦੇ 
ਮੇਰੇ ਸਿਚਆ ਬਿਲ ਬਿਲ ਹਉ ਿਤਨ ਜਾਤੀ ॥੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਜੀਉ 
ਪਾਇ ਤਨ ੁਸਾਿਜਆ ਰਿਖਆ ਬਣਤ ਬਣਾਇ ॥ ਅਖੀ ਦੇਖ ੈਿਜਹਵਾ ਬੋਲੈ 
ਕੰਨੀ ਸੁਰਿਤ ਸਮਾਇ ॥ ਪੈਰੀ ਚਲੈ ਹਥੀ ਕਰਣਾ ਿਦਤਾ ਪੈਨੈ ਖਾਇ ॥ 
ਿਜਿਨ ਰਿਚ ਰਿਚਆ ਿਤਸਿਹ ਨ ਜਾਣੈ ਅੰਧਾ ਅੰਧੁ ਕਮਾਇ ॥ ਜਾ ਭਜੈ ਤਾ 
ਠੀਕਰ ੁਹੋਵੈ ਘਾੜਤ ਘੜੀ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਨਾਿਹ ਪਿਤ 
ਪਿਤ ਿਵਣੁ ਪਾਿਰ ਨ ਪਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੨ ॥ ਦੇਂਦੇ ਥਾਵਹ ੁ ਿਦਤਾ ਚੰਗਾ 
ਮਨਮਿੁਖ ਐਸਾ ਜਾਣੀਐ ॥ ਸੁਰਿਤ ਮਿਤ ਚਤੁਰਾਈ ਤਾ ਕੀ ਿਕਆ ਕਿਰ 
ਆਿਖ ਵਖਾਣੀਐ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਿਹ ਕੈ ਕਰਮ ਕਮਾਵੈ ਸੋ ਚਹ ੁ ਕੁੰਡੀ 
ਜਾਣੀਐ ॥ ਜ ੋ ਧਰਮ ੁ ਕਮਾਵੈ ਿਤਸੁ ਧਰਮ ਨਾਉ ਹੋਵੈ ਪਾਿਪ ਕਮਾਣੈ 
ਪਾਪੀ ਜਾਣੀਐ ॥ ਤੂੰ ਆਪੇ ਖੇਲ ਕਰਿਹ ਸਿਭ ਕਰਤੇ ਿਕਆ ਦਜੂਾ ਆਿਖ 
ਵਖਾਣੀਐ ॥ ਿਜਚਰ ੁਤੇਰੀ ਜੋਿਤ ਿਤਚਰ ੁਜੋਤੀ ਿਵਿਚ ਤੂੰ ਬੋਲਿਹ ਿਵਣੁ 
ਜੋਤੀ ਕੋਈ ਿਕਛੁ ਕਿਰਹ ੁਿਦਖਾ ਿਸਆਣੀਐ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਦਰੀ 
ਆਇਆ ਹਿਰ ਇਕੋ ਸੁਘੜੁ ਸੁਜਾਣੀਐ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੁਧੁ ਆਪੇ 
ਜਗਤੁ ਉਪਾਇ ਕੈ ਤੁਧੁ ਆਪੇ ਧੰਧੈ ਲਾਇਆ ॥ ਮੋਹ ਠਗਉਲੀ ਪਾਇ ਕੈ 
ਤੁਧੁ ਆਪਹ ੁ ਜਗਤੁ ਖਆੁਇਆ ॥ ਿਤਸਨਾ ਅੰਦਿਰ ਅਗਿਨ ਹੈ ਨਹ 
ਿਤਪਤੈ ਭੁਖਾ ਿਤਹਾਇਆ ॥ ਸਹਸਾ ਇਹ ੁਸੰਸਾਰ ੁਹੈ ਮਿਰ ਜੰਮੈ ਆਇਆ 
ਜਾਇਆ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਮੋਹ ੁਨ ਤੁਟਈ ਸਿਭ ਥਕੇ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ 
॥ ਗੁਰਮਤੀ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈਐ ਸੁਿਖ ਰਜਾ ਜਾ ਤੁਧੁ ਭਾਇਆ ॥  

He came and he went, and now, even his name has died. After he left, food was offered on 
leaves, and the birds were called to come and eat. O Nanak, the self-willed manmukhs love the 
darkness. Without the Guru, the world is drowning. ||2|| FIRST MEHL:  At the age of ten, he is 
a child; at twenty, a youth, and at thirty, he is called handsome. At forty, he is full of life; at 
fifty, his foot slips, and at sixty, old age is upon him. At seventy, he loses his intellect, and at 
eighty, he cannot perform his duties. At ninety, he lies in his bed, and he cannot understand his 
weakne____ss. After seeking and searching for such a long time, O Nanak, I have seen that the 
world is just a mansion of smoke. ||3|| PAUREE:  You, O Creator Lord, are Unfathomable. 
You Yourself created the Universe, its colors, qualities and varieties, in so many ways and 
forms. You created it, and You alone understand it. It is all Your Play. Some come, and some 
arise and depart; but without the Name, all are bound to die. The Gurmukhs are imbued with 
the deep crimson color of the poppy; they are dyed in the color of the Lord’s Love. So serve 
the True and Pure Lord, the Supremely Powerful Architect of Destiny. You Yourself are All-
knowing. O Lord, You are the Greatest of the Great! O my True Lord, I am a sacrifice, a 
humble sacrifice, to those who meditate on You within their conscious mind. ||1|| SHALOK,  
FIRST MEHL:  He placed the soul in the body which He had fashioned. He protects the 
Creation which He has created. With their eyes, they see, and with their tongues, they speak; 
with their ears, they bring the mind to awareness. With their feet, they walk, and with their 
hands, they work; they wear and eat whatever is given. They do not know the One who created 
the Creation. The blind fools do their dark deeds. When the pitcher of the body breaks and 
shatters into pieces, it cannot be re-created again. O Nanak, without the Guru, there is no 
honor; without honor, no one is carried across. ||1|| SECOND MEHL:  They prefer the gift, 
instead of the Giver; such is the way of the self-willed manmukhs. What can anyone say about 
their intelligence, their understanding or their cleverness? The deeds which one commits, 
while sitting in one’s own home, are known far and wide, in the four directions. One who lives 
righteously is known as righteous; one who commits sins is known as a sinner. You Yourself 
enact the entire play, O Creator. Why should we speak of any other? As long as Your Light is 
within the body, You speak through that Light. Without Your Light, who can do anything? 
Show me any such cleverness! O Nanak, the Lord alone is Perfect and All-knowing; He is 
revealed to the Gurmukh. ||2|| PAUREE:  You Yourself created the world, and You Yourself 
put it to work. Administering the drug of emotional attachment, You Yourself have led the 
world astray. The fire of desire is deep within; unsatisfied, people remain hungry and thirsty. 
This world is an illusion; it dies and it is re-born—it comes and it goes in reincarnation. 
Without the True Guru, emotional attachment is not broken. All have grown weary of 
performing empty rituals. Those who follow the Guru’s Teachings meditate on the Naam, the 
Name of the Lord. Filled with a joyful peace, they surrender to Your Will. 
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ਕੁਲੁ ਉਧਾਰੇ ਆਪਣਾ ਧੰਨੁ ਜਣੇਦੀ ਮਾਇਆ ॥ ਸੋਭਾ ਸੁਰਿਤ ਸੁਹਾਵਣੀ 
ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥੨॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੨ ॥ ਅਖੀ ਬਾਝਹ ੁ
ਵੇਖਣਾ ਿਵਣੁ ਕੰਨਾ ਸੁਨਣਾ ॥ ਪੈਰਾ ਬਾਝਹ ੁਚਲਣਾ ਿਵਣੁ ਹਥਾ ਕਰਣਾ ॥ 
ਜੀਭੈ ਬਾਝਹ ੁਬੋਲਣਾ ਇਉ ਜੀਵਤ ਮਰਣਾ ॥ ਨਾਨਕ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਿਣ ਕੈ 
ਤਉ ਖਸਮੈ ਿਮਲਣਾ ॥੧॥ ਮਃ ੨ ॥ ਿਦਸੈ ਸੁਣੀਐ ਜਾਣੀਐ ਸਾਉ ਨ 
ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਰਹੁਲਾ ਟੁੰਡਾ ਅੰਧੁਲਾ ਿਕਉ ਗਿਲ ਲਗੈ ਧਾਇ ॥ ਭੈ ਕੇ 
ਚਰਣ ਕਰ ਭਾਵ ਕੇ ਲੋਇਣ ਸੁਰਿਤ ਕਰੇਇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਿਸਆਣੀਏ 
ਇਵ ਕੰਤ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਤੂੰ ਏਕੁ ਹੈ ਤੁਧੁ 
ਦਜੂਾ ਖੇਲ ੁਰਚਾਇਆ ॥ ਹਉਮੈ ਗਰਬ ੁਉਪਾਇ ਕੈ ਲੋਭ ੁਅੰਤਿਰ ਜੰਤਾ 
ਪਾਇਆ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਖ ੁ ਤੂ ਸਭ ਕਰੇ ਤੇਰਾ ਕਰਾਇਆ ॥ 
ਇਕਨਾ ਬਖਸਿਹ ਮੇਿਲ ਲੈਿਹ ਗੁਰਮਤੀ ਤੁਧੈ ਲਾਇਆ ॥ ਇਿਕ ਖੜੇ 
ਕਰਿਹ ਤੇਰੀ ਚਾਕਰੀ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਹੋਰ ੁਨ ਭਾਇਆ ॥ ਹੋਰ ੁਕਾਰ ਵੇਕਾਰ 
ਹੈ ਇਿਕ ਸਚੀ ਕਾਰੈ ਲਾਇਆ ॥ ਪੁਤੁ ਕਲਤੁ ਕੁਟੰਬ ੁਹੈ ਇਿਕ ਅਿਲਪਤੁ 
ਰਹੇ ਜ ੋਤੁਧੁ ਭਾਇਆ ॥ ਓਿਹ ਅੰਦਰਹ ੁਬਾਹਰਹ ੁ ਿਨਰਮਲੇ ਸਚ ੈਨਾਇ 
ਸਮਾਇਆ ॥੩॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਸੁਇਨੇ ਕੈ ਪਰਬਿਤ ਗੁਫਾ ਕਰੀ ਕੈ 
ਪਾਣੀ ਪਇਆਿਲ ॥ ਕੈ ਿਵਿਚ ਧਰਤੀ ਕੈ ਆਕਾਸੀ ਉਰਿਧ ਰਹਾ ਿਸਿਰ 
ਭਾਿਰ ॥ ਪੁਰ ੁਕਿਰ ਕਾਇਆ ਕਪੜੁ ਪਿਹਰਾ ਧੋਵਾ ਸਦਾ ਕਾਿਰ ॥ ਬਗਾ 
ਰਤਾ ਪੀਅਲਾ ਕਾਲਾ ਬੇਦਾ ਕਰੀ ਪੁਕਾਰ ॥ ਹੋਇ ਕੁਚੀਲੁ ਰਹਾ ਮਲ ੁ
ਧਾਰੀ ਦਰੁਮਿਤ ਮਿਤ ਿਵਕਾਰ ॥ ਨਾ ਹਉ ਨਾ ਮੈ ਨਾ ਹਉ ਹੋਵਾ ਨਾਨਕ 
ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਵਸਤਰ੍ ਪਖਾਿਲ ਪਖਾਲ ੇਕਾਇਆ ਆਪੇ 
ਸੰਜਿਮ ਹੋਵੈ ॥ ਅੰਤਿਰ ਮੈਲੁ ਲਗੀ ਨਹੀ ਜਾਣੈ ਬਾਹਰਹ ੁਮਿਲ ਮਿਲ ਧੋਵੈ 
॥ ਅੰਧਾ ਭਿੂਲ ਪਇਆ ਜਮ ਜਾਲੇ ॥ ਵਸਤੁ ਪਰਾਈ ਅਪੁਨੀ ਕਿਰ ਜਾਨੈ 
ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਦਖੁ ੁਘਾਲੇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਉਮੈ ਤੁਟੈ ਤਾ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵੈ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪੇ ਨਾਮੋ ਆਰਾਧੇ ਨਾਮੇ ਸੁਿਖ ਸਮਾਵ ੈ॥੨॥ 
ਪਵੜੀ ॥ ਕਾਇਆ ਹੰਿਸ ਸੰਜੋਗੁ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਿਤਨ ਹੀ ਕੀਆ 
ਿਵਜੋਗੁ ਿਜਿਨ ਉਪਾਇਆ ॥ ਮਰੂਖ ੁਭੋਗੇ ਭੋਗੁ ਦਖੁ ਸਬਾਇਆ ॥ ਸੁਖਹ ੁ
ਉਠੇ ਰੋਗ ਪਾਪ ਕਮਾਇਆ ॥ ਹਰਖਹ ੁਸੋਗੁ ਿਵਜੋਗੁ ਉਪਾਇ ਖਪਾਇਆ 
॥ ਮਰੂਖ ਗਣਤ ਗਣਾਇ ਝਗੜਾ ਪਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਹਿਥ ਿਨਬੇੜੁ 
ਝਗੜੁ ਚਕੁਾਇਆ ॥ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਗੁ ਨ ਚਲ ੈਚਲਾਇਆ ॥੪॥ 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਕੂੜੁ ਬੋਿਲ ਮਰੁਦਾਰ ੁਖਾਇ ॥ 

They save their families and ancestors; blessed are the mothers who gave birth to them. 
Beautiful and sublime is the glory and the understanding of those who focus their 
consciousness on the Lord. ||2|| SHALOK,  SECOND MEHL:  To see without eyes; to hear 
without ears; to walk without feet; to work without hands; to speak without a tongue—like 
this, one remains dead while yet alive. O Nanak, recognize the Hukam of the Lord’s 
Command, and merge with your Lord and Master. ||1|| SECOND MEHL:  He is seen, heard 
and known, but His subtle essence is not obtained. How can the lame, armless and blind 
person run to embrace the Lord? Let the Fear of God be your feet, and let His Love be your 
hands; let His Understanding be your eyes. Says Nanak, in this way, O wise soul-bride, you 
shall be united with your Husband Lord. ||2|| PAUREE:  Forever and ever, You are the only 
One; You set the play of duality in motion. You created egotism and arrogant pride, and You 
placed greed within our beings. Keep me as it pleases Your Will; everyone acts as You cause 
them to act. Some are forgiven, and merge with You; through the Guru’s Teachings, we are 
joined to You. Some stand and serve You; without the Name, nothing else pleases them. Any 
other task would be worthless to them—You have enjoined them to Your True Service. In the 
midst of children, spouse and relations, some still remain detached; they are pleasing to Your 
Will. Inwardly and outwardly, they are pure, and they are absorbed in the True Name. ||3|| 
SHALOK,  FIRST MEHL:  I may make a cave, in a mountain of gold, or in the water of the 
nether regions; I may remain standing on my head, upside-down, on the earth or up in the sky; 
I may totally cover my body with clothes, and wash them continually; I may shout out loud, 
the white, red, yellow and black Vedas; I may even live in dirt and filth. And yet, all this is just 
a product of evil-mindedness, and intellectual corruption. I was not, I am not, and I will never 
be anything at all! O Nanak, I dwell only on the Word of the Shabad. ||1|| FIRST MEHL:  
They wash their clothes, and scrub their bodies, and try to practice self-discipline. But they are 
not aware of the filth staining their inner being, while they try and try to wash off the outer 
dirt. The blind go astray, caught by the noose of Death. They see other people’s property as 
their own, and in egotism, they suffer in pain. O Nanak, the egotism of the Gurmukhs is 
broken, and then, they meditate on the Name of the Lord, Har, Har. They chant the Naam, 
meditate on the Naam, and through the Naam, they are absorbed in peace. ||2|| PAUREE:  
Destiny has brought together and united the body and the soul-swan. He who created them, 
also separates them. The fools enjoy their pleasures; they must also endure all their pains. 
From pleasures, arise diseases and the commission of sins. From sinful pleasures come sorrow, 
separation, birth and death. The fools try to account for their misdeeds, and argue uselessly. 
The judgement is in the Hands of the True Guru, who puts an end to the argument. Whatever 
the Creator does, comes to pass. It cannot be changed by anyone’s efforts. ||4|| SHALOK,  
FIRST MEHL:  Telling lies, they eat dead bodies. 
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ਅਵਰੀ ਨੋ ਸਮਝਾਵਿਣ ਜਾਇ ॥ ਮਠੁਾ ਆਿਪ ਮਹੁਾਏ ਸਾਥੈ ॥ ਨਾਨਕ 
ਐਸਾ ਆਗੂ ਜਾਪੈ ॥੧॥ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਜਸ ਦੈ ਅੰਦਿਰ ਸਚ ੁਹੈ ਸੋ ਸਚਾ 
ਨਾਮ ੁਮਿੁਖ ਸਚ ੁਅਲਾਏ ॥ ਓਹ ੁਹਿਰ ਮਾਰਿਗ ਆਿਪ ਚਲਦਾ ਹੋਰਨਾ 
ਨੋ ਹਿਰ ਮਾਰਿਗ ਪਾਏ ॥ ਜੇ ਅਗੈ ਤੀਰਥੁ ਹੋਇ ਤਾ ਮਲ ੁਲਹੈ ਛਪਿੜ 
ਨਾਤੈ ਸਗਵੀ ਮਲ ੁਲਾਏ ॥ ਤੀਰਥੁ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂਜੋ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ॥ ਓਹ ੁਆਿਪ ਛਟੁਾ ਕੁਟੰਬ ਿਸਉ ਦੇ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਸਭ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਛਡਾਏ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਬਿਲਹਾਰਣੈ ਜੋ ਆਿਪ 
ਜਪੈ ਅਵਰਾ ਨਾਮ ੁ ਜਪਾਏ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਇਿਕ ਕੰਦ ਮਲੂ ੁ ਚਿੁਣ 
ਖਾਿਹ ਵਣ ਖੰਿਡ ਵਾਸਾ ॥ ਇਿਕ ਭਗਵਾ ਵੇਸੁ ਕਿਰ ਿਫਰਿਹ ਜੋਗੀ 
ਸੰਿਨਆਸਾ ॥ ਅੰਦਿਰ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਬਹਤੁੁ ਛਾਦਨ ਭੋਜਨ ਕੀ ਆਸਾ ॥ 
ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇ ਨ ਿਗਰਹੀ ਨ ਉਦਾਸਾ ॥ ਜਮਕਾਲ ੁਿਸਰਹ ੁਨ 
ਉਤਰੈ ਿਤਰ੍ਿਬਿਧ ਮਨਸਾ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਕਾਲ ੁ ਨ ਆਵੈ ਨੇੜੈ ਜਾ ਹੋਵੈ 
ਦਾਸਿਨ ਦਾਸਾ ॥ ਸਚਾ ਸਬਦ ੁਸਚ ੁਮਿਨ ਘਰ ਹੀ ਮਾਿਹ ਉਦਾਸਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਨ ਆਪਣਾ ਸੇ ਆਸਾ ਤੇ ਿਨਰਾਸਾ ॥੫॥ ਸਲੋਕੁ 
ਮਃ ੧ ॥ ਜੇ ਰਤੁ ਲਗੈ ਕਪੜੈ ਜਾਮਾ ਹੋਇ ਪਲੀਤੁ ॥ ਜੋ ਰਤੁ ਪੀਵਿਹ 
ਮਾਣਸਾ ਿਤਨ ਿਕਉ ਿਨਰਮਲੁ ਚੀਤੁ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਉ ਖਦੁਾਇ ਕਾ ਿਦਿਲ 
ਹਛੈ ਮਿੁਖ ਲੇਹ ੁ॥ ਅਵਿਰ ਿਦਵਾਜੇ ਦਨੁੀ ਕੇ ਝੂਠੇ ਅਮਲ ਕਰੇਹ ੁ॥੧॥ 
ਮਃ ੧ ॥ ਜਾ ਹਉ ਨਾਹੀ ਤਾ ਿਕਆ ਆਖਾ ਿਕਹ ੁਨਾਹੀ ਿਕਆ ਹੋਵਾ ॥ 
ਕੀਤਾ ਕਰਣਾ ਕਿਹਆ ਕਥਨਾ ਭਿਰਆ ਭਿਰ ਭਿਰ ਧੋਵÂ ॥ ਆਿਪ ਨ 
ਬਝੁਾ ਲੋਕ ਬਝੁਾਈ ਐਸਾ ਆਗੂ ਹੋਵÂ ॥ ਨਾਨਕ ਅੰਧਾ ਹੋਇ ਕੈ ਦਸੇ 
ਰਾਹੈ ਸਭਸੁ ਮਹੁਾਏ ਸਾਥੈ ॥ ਅਗੈ ਗਇਆ ਮਹੁੇ ਮਿੁਹ ਪਾਿਹ ਸੁ ਐਸਾ 
ਆਗੂ ਜਾਪ ੈ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਮਾਹਾ ਰਤੁੀ ਸਭ ਤੂੰ ਘੜੀ ਮਰੂਤ ਵੀਚਾਰਾ 
॥ ਤੂੰ ਗਣਤ ੈਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਓ ਸਚੇ ਅਲਖ ਅਪਾਰਾ ॥ ਪਿੜਆ ਮਰੂਖ ੁ
ਆਖੀਐ ਿਜਸੁ ਲਬ ੁਲੋਭ ੁਅਹੰਕਾਰਾ ॥ ਨਾਉ ਪੜੀਐ ਨਾਉ ਬਝੁੀਐ 
ਗੁਰਮਤੀ ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਨਾਮ ੁ ਧਨੁ ਖਿਟਆ ਭਗਤੀ ਭਰੇ 
ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਿਨਰਮਲ ੁਨਾਮ ੁਮੰਿਨਆ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸਿਚਆਰਾ ॥ ਿਜਸ ਦਾ 
ਜੀਉ ਪਰਾਣੁ ਹੈ ਅੰਤਿਰ ਜੋਿਤ ਅਪਾਰਾ ॥ ਸਚਾ ਸਾਹ ੁਇਕੁ ਤੂੰ ਹੋਰ ੁ
ਜਗਤੁ ਵਣਜਾਰਾ ॥੬॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਿਮਹਰ ਮਸੀਿਤ ਿਸਦਕੁ 
ਮਸੁਲਾ ਹਕੁ ਹਲਾਲੁ ਕੁਰਾਣੁ ॥ ਸਰਮ ਸੁੰਨਿਤ ਸੀਲ ੁ ਰੋਜਾ ਹੋਹ ੁ
ਮਸੁਲਮਾਣੁ ॥ ਕਰਣੀ ਕਾਬਾ ਸਚ ੁਪੀਰ ੁਕਲਮਾ ਕਰਮ ਿਨਵਾਜ ॥  

And yet, they go out to teach others. They are deceived, and they deceive their companions. O 
Nanak, such are the leaders of men. ||1|| FOURTH MEHL:  Those, within whom the Truth 
dwells, obtain the True Name; they speak only the Truth. They walk on the Lord’s Path, and 
inspire others to walk on the Lord’s Path as well. Bathing in a pool of holy water, they are 
washed clean of filth. But, by bathing in a stagnant pond, they are contaminated with even more 
filth. The True Guru is the Perfect Pool of Holy Water. Night and day, He meditates on the 
Name of the Lord, Har, Har. He is saved, along with his family; bestowing the Name of the 
Lord, Har, Har, He saves the whole world. Servant Nanak is a sacrifice to one who himself 
chants the Naam, and inspires others to chant it as well. ||2|| PAUREE:  Some pick and eat fruits 
and roots, and live in the wilderness. Some wander around wearing saffron robes, as Yogis and 
Sanyaasees. But there is still so much desire within them—they still yearn for clothes and food. 
They waste their lives uselessly; they are neither householders nor renunciates. The Messenger 
of Death hangs over their heads, and they cannot escape the three-phased desire. Death does not 
even approach those who follow the Guru’s Teachings, and become the slaves of the Lord’s 
slaves. The True Word of the Shabad abides in their true minds; within the home of their own 
inner beings, they remain detached. O Nanak, those who serve their True Guru, rise from desire 
to desirelessness. ||5|| SHALOK,  FIRST MEHL:  If one’s clothes are stained with blood, the 
garment becomes polluted. Those who suck the blood of human beings—how can their 
consciousness be pure? O Nanak, chant the Name of God, with heart-felt devotion. Everything 
else is just a pompous worldly show, and the practice of false deeds. ||1|| FIRST MEHL:  Since 
I am no one, what can I say? Since I am nothing, what can I be? As He created me, so I act. As 
He causes me to speak, so I speak. I am full and overflowing with sins—if only I could wash 
them away! I do not understand myself, and yet I try to teach others. Such is the guide I am! O 
Nanak, the one who is blind shows others the way, and misleads all his companions. But, going 
to the world hereafter, he shall be beaten and kicked in the face; then, it will be obvious, what 
sort of guide he was! ||2|| PAUREE:  Through all the months and the seasons, the minutes and 
the hours, I dwell upon You, O Lord. No one has attained You by clever calculations, O True, 
Unseen and Infinite Lord. That scholar who is full of greed, arrogant pride and egotism, is 
known to be a fool. So read the Name, and realize the Name, and contemplate the Guru’s 
Teachings. Through the Guru’s Teachings, I have earned the wealth of the Naam; I possess the 
storehouses, overflowing with devotion to the Lord. Believing in the Immaculate Naam, one is 
hailed as true, in the True Court of the Lord. The Divine Light of the Infinite Lord, who owns 
the soul and the breath of life, is deep within the inner being. You alone are the True Banker, O 
Lord; the rest of the world is just Your petty trader. ||6|| SHALOK,  FIRST MEHL:  Let mercy 
be your mosque, faith your prayer-mat, and honest living your Koran. Make modesty your 
circumcision, and good conduct your fast. In this way, you shall be a true Muslim. Let good 
conduct be your Kaabaa, Truth your spiritual guide, and the karma of good deeds your prayer 
and chant. Let your rosary be that which is pleasing to His Will. 
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ਤਸਬੀ ਸਾ ਿਤਸੁ ਭਾਵਸੀ ਨਾਨਕ ਰਖੈ ਲਾਜ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਹਕੁ 
ਪਰਾਇਆ ਨਾਨਕਾ ਉਸੁ ਸੂਅਰ ਉਸੁ ਗਾਇ ॥ ਗੁਰ ੁਪੀਰ ੁਹਾਮਾ ਤਾ ਭਰੇ 
ਜਾ ਮਰੁਦਾਰ ੁਨ ਖਾਇ ॥ ਗਲੀ ਿਭਸਿਤ ਨ ਜਾਈਐ ਛਟੁੈ ਸਚ ੁਕਮਾਇ ॥ 
ਮਾਰਣ ਪਾਿਹ ਹਰਾਮ ਮਿਹ ਹੋਇ ਹਲਾਲੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗਲੀ 
ਕੂੜੀਈ ਕੂੜੋ ਪਲ ੈਪਾਇ ॥੨॥ ਮਃ ੧ ॥ ਪੰਿਜ ਿਨਵਾਜਾ ਵਖਤ ਪੰਿਜ 
ਪੰਜਾ ਪੰਜੇ ਨਾਉ ॥ ਪਿਹਲਾ ਸਚ ੁਹਲਾਲ ਦਇੁ ਤੀਜਾ ਖਰੈ ਖਦੁਾਇ ॥ 
ਚਉਥੀ ਨੀਅਿਤ ਰਾਿਸ ਮਨੁ ਪੰਜਵੀ ਿਸਫਿਤ ਸਨਾਇ ॥ ਕਰਣੀ ਕਲਮਾ 
ਆਿਖ ਕੈ ਤਾ ਮਸੁਲਮਾਣੁ ਸਦਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਜੇਤੇ ਕੂਿੜਆਰ ਕੂੜੈ ਕੂੜੀ 
ਪਾਇ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਇਿਕ ਰਤਨ ਪਦਾਰਥ ਵਣਜਦੇ ਇਿਕ ਕਚ ੈਦੇ 
ਵਾਪਾਰਾ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਤੁਠੈ ਪਾਈਅਿਨ ਅੰਦਿਰ ਰਤਨ ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਿਵਣੁ 
ਗੁਰ ਿਕਨੈ ਨ ਲਿਧਆ ਅੰਧੇ ਭਉਿਕ ਮਏੁ ਕੂਿੜਆਰਾ ॥ ਮਨਮਖੁ ਦਜੂੈ 
ਪਿਚ ਮਏੁ ਨਾ ਬਝੂਿਹ ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਇਕਸੁ ਬਾਝਹ ੁਦਜੂਾ ਕੋ ਨਹੀ ਿਕਸ ੁ
ਅਗੈ ਕਰਿਹ ਪੁਕਾਰਾ ॥ ਇਿਕ ਿਨਰਧਨ ਸਦਾ ਭਉਕਦੇ ਇਕਨਾ ਭਰੇ 
ਤੁਜਾਰਾ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਹੋਰ ੁ ਧਨੁ ਨਾਹੀ ਹੋਰ ੁ ਿਬਿਖਆ ਸਭੁ ਛਾਰਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਕਰਾਏ ਕਰੇ ਆਿਪ ਹਕੁਿਮ ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥੭॥ ਸਲੋਕੁ 
ਮਃ ੧ ॥ ਮਸੁਲਮਾਣੁ ਕਹਾਵਣੁ ਮਸੁਕਲੁ ਜਾ ਹੋਇ ਤਾ ਮਸੁਲਮਾਣੁ 
ਕਹਾਵੈ ॥ ਅਵਿਲ ਅਉਿਲ ਦੀਨੁ ਕਿਰ ਿਮਠਾ ਮਸਕਲ ਮਾਨਾ ਮਾਲ ੁ
ਮਸੁਾਵੈ ॥ ਹੋਇ ਮਸੁਿਲਮ ੁਦੀਨ ਮਹੁਾਣੈ ਮਰਣ ਜੀਵਣ ਕਾ ਭਰਮ ੁਚਕੁਾਵੈ 
॥ ਰਬ ਕੀ ਰਜਾਇ ਮੰਨੇ ਿਸਰ ਉਪਿਰ ਕਰਤਾ ਮੰਨੇ ਆਪੁ ਗਵਾਵੈ ॥ ਤਉ 
ਨਾਨਕ ਸਰਬ ਜੀਆ ਿਮਹਰੰਮਿਤ ਹੋਇ ਤ ਮਸੁਲਮਾਣੁ ਕਹਾਵੈ ॥੧॥ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਪਰਹਿਰ ਕਾਮ ਕਰ੍ਧੁ ਝਠੂੁ ਿਨੰਦਾ ਤਿਜ ਮਾਇਆ ਅਹੰਕਾਰ ੁ
ਚਕੁਾਵੈ ॥ ਤਿਜ ਕਾਮ ੁਕਾਿਮਨੀ ਮੋਹ ੁਤਜੈ ਤਾ ਅੰਜਨ ਮਾਿਹ ਿਨਰੰਜਨੁ 
ਪਾਵੈ ॥ ਤਿਜ ਮਾਨੁ ਅਿਭਮਾਨੁ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸੁਤ ਦਾਰਾ ਤਿਜ ਿਪਆਸ ਆਸ 
ਰਾਮ ਿਲਵ ਲਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਚਾ ਮਿਨ ਵਸੈ ਸਾਚ ਸਬਿਦ ਹਿਰ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਵੈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਰਾਜੇ ਰਯਿਤ ਿਸਕਦਾਰ ਕੋਇ ਨ ਰਹਸੀਓ ॥ 
ਹਟ ਪਟਣ ਬਾਜਾਰ ਹਕੁਮੀ ਢਹਸੀਓ ॥ ਪਕੇ ਬੰਕ ਦਆੁਰ ਮਰੂਖ ੁਜਾਣੈ 
ਆਪਣੇ ॥ ਦਰਿਬ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰ ਰੀਤੇ ਇਿਕ ਖਣ ੇ॥ ਤਾਜੀ ਰਥ ਤੁਖਾਰ 
ਹਾਥੀ ਪਾਖਰੇ ॥ ਬਾਗ ਿਮਲਖ ਘਰ ਬਾਰ ਿਕਥੈ ਿਸ ਆਪਣੇ ॥ ਤੰਬ ੂ
ਪਲੰਘ ਿਨਵਾਰ ਸਰਾਇਚੇ ਲਾਲਤੀ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ਦਾਤਾਰ ੁ ਿਸਨਾਖਤੁ 
ਕੁਦਰਤੀ ॥੮॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਨਦੀਆ ਹੋਵਿਹ ਧੇਣਵਾ ਸੁੰਮ ਹੋਵਿਹ 
ਦਧੁੁ ਘੀਉ ॥  

O Nanak, God shall preserve your honor. ||1|| FIRST MEHL:  To take what rightfully belongs 
to another, is like a Muslim eating pork, or a Hindu eating beef. Our Guru, our Spiritual Guide, 
stands by us, if we do not eat those carcasses. By mere talk, people do not earn passage to 
Heaven. Salvation comes only from the practice of Truth. By adding spices to forbidden foods, 
they are not made acceptable. O Nanak, from false talk, only falsehood is obtained. ||2|| FIRST 
MEHL:  There are five prayers and five times of day for prayer; the five have five names. Let 
the first be truthfulness, the second honest living, and the third charity in the Name of God. Let 
the fourth be good will to all, and the fifth the praise of the Lord. Repeat the prayer of good 
deeds, and then, you may call yourself a Muslim. O Nanak, the false obtain falsehood, and 
only falsehood. ||3|| PAUREE:  Some trade in priceless jewels, while others deal in mere glass. 
When the True Guru is pleased, we find the treasure of the jewel, deep within the self. Without 
the Guru, no one has found this treasure. The blind and the false have died in their endless 
wanderings. The self-willed manmukhs putrefy and die in duality. They do not understand 
contemplative meditation. Without the One Lord, there is no other at all. Unto whom should 
they complain? Some are destitute, and wander around endlessly, while others have 
storehouses of wealth. Without God’s Name, there is no other wealth. Everything else is just 
poison and ashes. O Nanak, the Lord Himself acts, and causes others to act; by the Hukam of 
His Command, we are embellished and exalted. ||7|| SHALOK,  FIRST MEHL:  It is difficult 
to be called a Muslim; if one is truly a Muslim, then he may be called one. First, let him savor 
the religion of the Prophet as sweet; then, let his pride of his possessions be scraped away. 
Becoming a true Muslim, a disciple of the faith of Mohammed, let him put aside the delusion 
of death and life. As he submits to God’s Will, and surrenders to the Creator, he is rid of 
selfishness and conceit. And when, O Nanak, he is merciful to all beings, only then shall he be 
called a Muslim. ||1|| FOURTH MEHL:  Renounce sexual desire, anger, falsehood and slander; 
forsake Maya and eliminate egotistical pride. Renounce sexual desire and promiscuity, and 
give up emotional attachment. Only then shall you obtain the Immaculate Lord amidst the 
darkness of the world. Renounce selfishness, conceit and arrogant pride, and your love for 
your children and spouse. Abandon your thirsty hopes and desires, and embrace love for the 
Lord. O Nanak, the True One shall come to dwell in your mind. Through the True Word of the 
Shabad, you shall be absorbed in the Name of the Lord. ||2|| PAUREE:  Neither the kings, nor 
their subjects, nor the leaders shall remain. The shops, the cities and the streets shall eventually 
disintegrate, by the Hukam of the Lord’s Command. Those solid and beautiful mansions—the 
fools think that they belong to them. The treasure-houses, filled with wealth, shall be emptied 
out in an instant. The horses, chariots, camels and elephants, with all their decorations; the 
gardens, lands, houses, tents, soft beds and satin pavilions—Oh, where are those things, which 
they believe to be their own? O Nanak, the True One is the Giver of all; He is revealed through 
His All-powerful Creative Nature. ||8|| SHALOK,  FIRST MEHL:  If the rivers became cows, 
giving milk, and the spring water became milk and ghee; 
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ਸਗਲੀ ਧਰਤੀ ਸਕਰ ਹੋਵੈ ਖਸੁੀ ਕਰੇ ਿਨਤ ਜੀਉ ॥ ਪਰਬਤੁ ਸੁਇਨਾ 
ਰਪੁਾ ਹੋਵੈ ਹੀਰੇ ਲਾਲ ਜੜਾਉ ॥ ਭੀ ਤੂੰਹੈ ਸਾਲਾਹਣਾ ਆਖਣ ਲਹੈ ਨ 
ਚਾਉ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਭਾਰ ਅਠਾਰਹ ਮੇਵਾ ਹੋਵੈ ਗਰੜੁਾ ਹੋਇ ਸੁਆਉ ॥ 
ਚੰਦ ੁ ਸੂਰਜ ੁ ਦਇੁ ਿਫਰਦੇ ਰਖੀਅਿਹ ਿਨਹਚਲ ੁ ਹੋਵੈ ਥਾਉ ॥ ਭੀ ਤੂੰਹੈ 
ਸਾਲਾਹਣਾ ਆਖਣ ਲਹੈ ਨ ਚਾਉ ॥੨॥ ਮਃ ੧ ॥ ਜੇ ਦੇਹੈ ਦਖੁ ੁਲਾਈਐ 
ਪਾਪ ਗਰਹ ਦਇੁ ਰਾਹ ੁ॥ ਰਤੁ ਪੀਣੇ ਰਾਜੇ ਿਸਰੈ ਉਪਿਰ ਰਖੀਅਿਹ ਏਵੈ 
ਜਾਪੈ ਭਾਉ ॥ ਭੀ ਤੂੰਹੈ ਸਾਲਾਹਣਾ ਆਖਣ ਲਹੈ ਨ ਚਾਉ ॥੩॥ ਮਃ ੧ ॥ 
ਅਗੀ ਪਾਲਾ ਕਪੜੁ ਹੋਵੈ ਖਾਣਾ ਹੋਵੈ ਵਾਉ ॥ ਸੁਰਗੈ ਦੀਆ ਮੋਹਣੀਆ 
ਇਸਤਰੀਆ ਹੋਵਿਨ ਨਾਨਕ ਸਭੋ ਜਾਉ ॥ ਭੀ ਤੂਹੈ ਸਾਲਾਹਣਾ ਆਖਣ 
ਲਹੈ ਨ ਚਾਉ ॥੪॥ ਪਵੜੀ ॥ ਬਦਫੈਲੀ ਗੈਬਾਨਾ ਖਸਮ ੁਨ ਜਾਣਈ ॥ ਸੋ 
ਕਹੀਐ ਦੇਵਾਨਾ ਆਪੁ ਨ ਪਛਾਣਈ ॥ ਕਲਿਹ ਬਰੁੀ ਸੰਸਾਿਰ ਵਾਦੇ 
ਖਪੀਐ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਵੇਕਾਿਰ ਭਰਮੇ ਪਚੀਐ ॥ ਰਾਹ ਦੋਵੈ ਇਕੁ ਜਾਣੈ 
ਸੋਈ ਿਸਝਸੀ ॥ ਕੁਫਰ ਗੋਅ ਕੁਫਰਾਣੈ ਪਇਆ ਦਝਸੀ ॥ ਸਭ ਦਨੁੀਆ 
ਸੁਬਹਾਨੁ ਸਿਚ ਸਮਾਈਐ ॥ ਿਸਝੈ ਦਿਰ ਦੀਵਾਿਨ ਆਪੁ ਗਵਾਈਐ 
॥੯॥ ਮਃ ੧ ਸਲੋਕੁ ॥ ਸੋ ਜੀਿਵਆ ਿਜਸੁ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਅਵਰ ੁਨ ਜੀਵੈ ਕੋਇ ॥ ਜੇ ਜੀਵੈ ਪਿਤ ਲਥੀ ਜਾਇ ॥ ਸਭੁ ਹਰਾਮ ੁਜੇਤਾ 
ਿਕਛ ੁਖਾਇ ॥ ਰਾਿਜ ਰੰਗੁ ਮਾਿਲ ਰੰਗੁ ॥ ਰੰਿਗ ਰਤਾ ਨਚੈ ਨੰਗੁ ॥ ਨਾਨਕ 
ਠਿਗਆ ਮਠੁਾ ਜਾਇ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਪਿਤ ਗਇਆ ਗਵਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੧ 
॥ ਿਕਆ ਖਾਧ ੈਿਕਆ ਪੈਧੈ ਹੋਇ ॥ ਜਾ ਮਿਨ ਨਾਹੀ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥ ਿਕਆ 
ਮੇਵਾ ਿਕਆ ਿਘਉ ਗੁੜੁ ਿਮਠਾ ਿਕਆ ਮੈਦਾ ਿਕਆ ਮਾਸੁ ॥ ਿਕਆ 
ਕਪੜੁ ਿਕਆ ਸੇਜ ਸੁਖਾਲੀ ਕੀਜਿਹ ਭੋਗ ਿਬਲਾਸ ॥ ਿਕਆ ਲਸਕਰ 
ਿਕਆ ਨੇਬ ਖਵਾਸੀ ਆਵੈ ਮਹਲੀ ਵਾਸੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਨਾਮ ਿਵਣੁ ਸਭੇ 
ਟੋਲ ਿਵਣਾਸੁ ॥੨॥ ਪਵੜੀ ॥ ਜਾਤੀ ਦੈ ਿਕਆ ਹਿਥ ਸਚ ੁਪਰਖੀਐ ॥ 
ਮਹਰੁਾ ਹੋਵੈ ਹਿਥ ਮਰੀਐ ਚਖੀਐ ॥ ਸਚ ੇ ਕੀ ਿਸਰਕਾਰ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ 
ਜਾਣੀਐ ॥ ਹਕੁਮ ੁਮੰਨੇ ਿਸਰਦਾਰ ੁਦਿਰ ਦੀਬਾਣੀਐ ॥ ਫਰੁਮਾਨੀ ਹੈ ਕਾਰ 
ਖਸਿਮ ਪਠਾਇਆ ॥ ਤਬਲਬਾਜ ਬੀਚਾਰ ਸਬਿਦ ਸੁਣਾਇਆ ॥ ਇਿਕ 
ਹੋਏ ਅਸਵਾਰ ਇਕਨਾ ਸਾਖਤੀ ॥ ਇਕਨੀ ਬਧੇ ਭਾਰ ਇਕਨਾ ਤਾਖਤੀ 
॥੧੦॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਜਾ ਪਕਾ ਤਾ ਕਿਟਆ ਰਹੀ ਸੁ ਪਲਿਰ ਵਾਿੜ ॥ 
ਸਣੁ ਕੀਸਾਰਾ ਿਚਿਥਆ ਕਣੁ ਲਇਆ ਤਨ ੁਝਾਿੜ ॥ ਦਇੁ ਪੁੜ ਚਕੀ 
ਜੋਿੜ ਕੈ ਪੀਸਣ ਆਇ ਬਿਹਠੁ ॥ ਜੋ ਦਿਰ ਰਹੇ ਸੁ ਉਬਰੇ ਨਾਨਕ ਅਜਬ ੁ
ਿਡਠ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਵੇਖ ੁਿਜ ਿਮਠਾ ਕਿਟਆ ਕਿਟ ਕੁਿਟ ਬਧਾ ਪਾਇ ॥ 

If all the earth became sugar, to continually excite the mind; if the mountains became gold and 
silver, studded with gems and jewels—even then, I would worship and adore You, and my longing 
to chant Your Praises would not decrease. ||1|| FIRST MEHL:  If all the eighteen loads of 
vegetation became fruits, and the growing grass became sweet rice; if I were able to stop the sun 
and the moon in their orbits and hold them perfectly steady—even then, I would worship and 
adore You, and my longing to chant Your Praises would not decrease. ||2|| FIRST MEHL:  If my 
body were afflicted with pain, under the evil influence of unlucky stars; and if the blood-sucking 
kings were to hold power over me—even if this were my condition, I would still worship and 
adore You, and my longing to chant Your Praises would not decrease. ||3|| FIRST MEHL:  If fire 
and ice were my clothes, and the wind was my food; and even if the enticing heavenly beauties 
were my wives, O Nanak—all this shall pass away! Even then, I would worship and adore You, 
and my longing to chant Your Praises would not decrease. ||4|| PAUREE:  The foolish demon, who 
does evil deeds, does not know his Lord and Master. Call him a mad-man, if he does not 
understand himself. The strife of this world is evil; these struggles are consuming it. Without the 
Lord’s Name, life is worthless. Through doubt, the people are being destroyed. One who 
recognizes that all spiritual paths lead to the One shall be emancipated. One who speaks lies shall 
fall into hell and burn. In all the world, the most blessed and sanctified are those who remain 
absorbed in Truth. One who eliminates selfishness and conceit is redeemed in the Court of the 
Lord. ||9|| FIRST MEHL,  SHALOK:  They alone are truly alive, whose minds are filled with the 
Lord. O Nanak, no one else is truly alive; those who merely live shall depart in dishonor; 
everything they eat is impure. Intoxicated with power and thrilled with wealth, they delight in their 
pleasures, and dance about shamelessly. O Nanak, they are deluded and defrauded. Without the 
Lord’s Name, they lose their honor and depart. ||1|| FIRST MEHL:  What good is food, and what 
good are clothes, if the True Lord does not abide within the mind? What good are fruits, what 
good is ghee, what good is sweet molasses, and what good is flour? What good are clothes, and 
what good is a soft bed, to enjoy pleasures and sensual delights? What good is an army, and what 
good are soldiers, servants and mansions to live in? O Nanak, without the True Name, all this 
paraphernalia shall disappear. ||2|| PAUREE:  What good is social class and status? Truthfulness is 
measured within. Pride in one’s status is like poison—holding it in your hand and eating it, you 
shall die. The True Lord’s Sovereign Rule is known throughout the ages. One who respects the 
Hukam of the Lord’s Command is honored and respected in the Court of the Lord. By the Order of 
our Lord and Master, we have been brought into this world. The Drummer, the Guru, has 
announced the Lord’s meditation, through the Word of the Shabad. Some have mounted their 
horses in response, and others are saddling up. Some have tied up their bridles, and others have 
already ridden off. ||10|| SHALOK,  FIRST MEHL:  When the crop is ripe, then it is cut down; 
only the stalks are left standing. The corn on the cob is put into the thresher, and the kernels are 
separated from the cobs. Placing the kernels between the two mill-stones, people sit and grind the 
corn. Those kernels which stick to the central axle are spared—Nanak has seen this wonderful 
vision! ||1|| FIRST MEHL:  Look, and see how the sugar-cane is cut down. 
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ਖੁੰਢਾ ਅੰਦਿਰ ਰਿਖ ਕੈ ਦੇਿਨ ਸੁ ਮਲ ਸਜਾਇ ॥ ਰਸੁ ਕਸੁ ਟਟਿਰ 
ਪਾਈਐ ਤਪੈ ਤੈ ਿਵਲਲਾਇ ॥ ਭੀ ਸੋ ਫੋਗੁ ਸਮਾਲੀਐ ਿਦਚੈ ਅਿਗ 
ਜਾਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਮਠੈ ਪਤਰੀਐ ਵੇਖਹ ੁਲੋਕਾ ਆਇ ॥੨॥ ਪਵੜੀ ॥ 
ਇਕਨਾ ਮਰਣੁ ਨ ਿਚਿਤ ਆਸ ਘਣੇਿਰਆ ॥ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਿਨਤ 
ਿਕਸੈ ਨ ਕੇਿਰਆ ॥ ਆਪਨੜੈ ਮਿਨ ਿਚਿਤ ਕਹਿਨ ਚੰਗੇਿਰਆ ॥ 
ਜਮਰਾਜੈ ਿਨਤ ਿਨਤ ਮਨਮਖੁ ਹੇਿਰਆ ॥ ਮਨਮਖੁ ਲੂਣ ਹਾਰਾਮ ਿਕਆ 
ਨ ਜਾਿਣਆ ॥ ਬਧੇ ਕਰਿਨ ਸਲਾਮ ਖਸਮ ਨ ਭਾਿਣਆ ॥ ਸਚ ੁ ਿਮਲੈ 
ਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਸਾਿਹਬ ਭਾਵਸੀ ॥ ਕਰਸਿਨ ਤਖਿਤ ਸਲਾਮ ੁ ਿਲਿਖਆ 
ਪਾਵਸੀ ॥੧੧॥ ਮਃ ੧ ਸਲੋਕੁ ॥ ਮਛੀ ਤਾਰ ੂ ਿਕਆ ਕਰੇ ਪੰਖੀ ਿਕਆ 
ਆਕਾਸੁ ॥ ਪਥਰ ਪਾਲਾ ਿਕਆ ਕਰੇ ਖਸੁਰੇ ਿਕਆ ਘਰ ਵਾਸੁ ॥ ਕੁਤੇ 
ਚੰਦਨ ੁਲਾਈਐ ਭੀ ਸੋ ਕੁਤੀ ਧਾਤੁ ॥ ਬੋਲਾ ਜੇ ਸਮਝਾਈਐ ਪੜੀਅਿਹ 
ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਪਾਠ ॥ ਅੰਧਾ ਚਾਨਿਣ ਰਖੀਐ ਦੀਵੇ ਬਲਿਹ ਪਚਾਸ ॥ ਚਉਣੇ 
ਸੁਇਨਾ ਪਾਈਐ ਚਿੁਣ ਚਿੁਣ ਖਾਵੈ ਘਾਸੁ ॥ ਲੋਹਾ ਮਾਰਿਣ ਪਾਈਐ ਢਹੈ 
ਨ ਹੋਇ ਕਪਾਸ ॥ ਨਾਨਕ ਮਰੂਖ ਏਿਹ ਗੁਣ ਬੋਲੇ ਸਦਾ ਿਵਣਾਸੁ ॥੧॥ 
ਮਃ ੧ ॥ ਕੈਹਾ ਕੰਚਨੁ ਤੁਟੈ ਸਾਰ ੁ॥ ਅਗਨੀ ਗੰਢ ੁਪਾਏ ਲੋਹਾਰ ੁ॥ ਗੋਰੀ 
ਸੇਤੀ ਤੁਟੈ ਭਤਾਰ ੁ॥ ਪੁਤੀ ਗੰਢ ੁਪਵੈ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਰਾਜਾ ਮੰਗੈ ਿਦਤੈ ਗੰਢ ੁ
ਪਾਇ ॥ ਭੁਿਖਆ ਗੰਢ ੁਪਵ ੈਜਾ ਖਾਇ ॥ ਕਾਲਾ ਗੰਢ ੁਨਦੀਆ ਮੀਹ ਝੋਲ 
॥ ਗੰਢ ੁਪਰੀਤੀ ਿਮਠੇ ਬੋਲ ॥ ਬੇਦਾ ਗੰਢ ੁਬੋਲੇ ਸਚ ੁਕੋਇ ॥ ਮਇੁਆ ਗੰਢ ੁ
ਨੇਕੀ ਸਤੁ ਹੋਇ ॥ ਏਤੁ ਗੰਿਢ ਵਰਤੈ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਮਰੂਖ ਗੰਢ ੁਪਵੈ ਮਿੁਹ 
ਮਾਰ ॥ ਨਾਨਕੁ ਆਖ ੈ ਏਹ ੁ ਬੀਚਾਰ ੁ ॥ ਿਸਫਤੀ ਗੰਢ ੁ ਪਵੈ ਦਰਬਾਿਰ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪ ੇਕੁਦਰਿਤ ਸਾਿਜ ਕੈ ਆਪੇ ਕਰੇ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਇਿਕ 
ਖੋਟੇ ਇਿਕ ਖਰੇ ਆਪ ੇ ਪਰਖਣਹਾਰ ੁ ॥ ਖਰੇ ਖਜਾਨ ੈ ਪਾਈਅਿਹ ਖੋਟੇ 
ਸਟੀਅਿਹ ਬਾਹਰ ਵਾਿਰ ॥ ਖੋਟੇ ਸਚੀ ਦਰਗਹ ਸੁਟੀਅਿਹ ਿਕਸੁ ਆਗੈ 
ਕਰਿਹ ਪੁਕਾਰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਪਛੈ ਭਿਜ ਪਵਿਹ ਏਹਾ ਕਰਣੀ ਸਾਰ ੁ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਖੋਿਟਅਹ ੁਖਰੇ ਕਰੇ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰਣਹਾਰ ੁ॥ ਸਚੀ ਦਰਗਹ 
ਮੰਨੀਅਿਨ ਗੁਰ ਕੈ ਪਰ੍ੇਮ ਿਪਆਿਰ ॥ ਗਣਤ ਿਤਨਾ ਦੀ ਕੋ ਿਕਆ ਕਰੇ ਜੋ 
ਆਿਪ ਬਖਸੇ ਕਰਤਾਿਰ ॥੧੨॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਹਮ ਜੇਰ ਿਜਮੀ 
ਦਨੁੀਆ ਪੀਰਾ ਮਸਾਇਕਾ ਰਾਇਆ ॥ ਮੇ ਰਵਿਦ ਬਾਿਦਸਾਹਾ ਅਫਜ ੂ
ਖਦੁਾਇ ॥ ਏਕ ਤੂਹੀ ਏਕ ਤੁਹੀ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਨ ਦੇਵ ਦਾਨਵਾ ਨਰਾ ॥ 
ਨ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕਾ ਧਰਾ ॥  

After cutting away its branches, its feet are bound together into bundles, and then, it is placed 
between the wooden rollers and crushed. What punishment is inflicted upon it! Its juice is extracted 
and placed in the cauldron; as it is heated, it groans and cries out. And then, the crushed cane is 
collected and burnt in the fire below. Nanak: come, people, and see how the sweet sugar-cane is 
treated! ||2|| PAUREE:  Some do not think of death; they entertain great hopes. They die, and are 
re-born, and die, over and over again. They are of no use at all! In their conscious minds, they call 
themselves good. The King of the Angels of Death hunts down those self-willed manmukhs, over 
and over again. The manmukhs are false to their own selves; they feel no gratitude for what they 
have been given. Those who merely perform rituals of worship are not pleasing to their Lord and 
Master. Those who attain the True Lord and chant His Name are pleasing to the Lord. They 
worship the Lord and bow at His Throne. They fulfill their pre-ordained destiny. ||11|| FIRST 
MEHL,  SHALOK:  What can deep water do to a fish? What can the vast sky do to a bird? What 
can cold do to a stone? What is married life to a eunuch? You may apply sandalwood oil to a dog, 
but he will still be a dog. You may try to teach a deaf person by reading the Simritees to him, but 
how will he learn? You may place a light before a blind man and burn fifty lamps, but how will he 
see? You may place gold before a herd of cattle, but they will pick out the grass to eat. You may 
add flux to iron and melt it, but it will not become soft like cotton. O Nanak, this is the nature of a 
fool—everything he speaks is useless and wasted. ||1|| FIRST MEHL:  When pieces of bronze or 
gold or iron break, the metal-smith welds them together again in the fire, and the bond is 
established. If a husband leaves his wife, their children may bring them back together in the world, 
and the bond is established. When the king makes a demand, and it is met, the bond is established. 
When the hungry man eats, he is satisfied, and the bond is established. In the famine, the rain fills 
the streams to overflowing, and the bond is established. There is a bond between love and words of 
sweetness. When one speaks the Truth, a bond is established with the Holy Scriptures. Through 
goodness and truth, the dead establish a bond with the living. Such are the bonds which prevail in 
the world. The fool establishes his bonds only when he is slapped in the face. Nanak says this after 
deep reflection: through the Lord’s Praise, we establish a bond with His Court. ||2|| PAUREE:  He 
Himself created and adorned the Universe, and He Himself contemplates it. Some are counterfeit, 
and some are genuine. He Himself is the Appraiser. The genuine are placed in His Treasury, while 
the counterfeit are thrown away. The counterfeit are thrown out of the True Court—unto whom 
should they complain? They should worship and follow the True Guru—this is the lifestyle of 
excellence. The True Guru converts the counterfeit into genuine; through the Word of the Shabad, 
He embellishes and exalts us. Those who have enshrined love and affection for the Guru, are 
honored in the True Court. Who can estimate the value of those who have been forgiven by the 
Creator Lord Himself? ||12|| SHALOK,  FIRST MEHL:  All the spiritual teachers, their disciples 
and the rulers of the world shall be buried under the ground. The emperors shall also pass away; 
God alone is Eternal. You alone, Lord, You alone. ||1|| FIRST MEHL:  Neither the angels, nor the 
demons, nor human beings, nor the Siddhas, nor the seekers shall remain on the earth. 
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ਅਸਿਤ ਏਕ ਿਦਗਿਰ ਕੁਈ ॥ ਏਕ ਤੁਈ ਏਕ ਤੁਈ ॥੨॥ ਮਃ ੧ ॥ ਨ 
ਦਾਦੇ ਿਦਹੰਦ ਆਦਮੀ ॥ ਨ ਸਪਤ ਜੇਰ ਿਜਮੀ ॥ ਅਸਿਤ ਏਕ ਿਦਗਿਰ 
ਕੁਈ ॥ ਏਕ ਤੁਈ ਏਕ ਤੁਈ ॥੩॥ ਮਃ ੧ ॥ ਨ ਸੂਰ ਸਿਸ ਮੰਡਲੋ ॥ ਨ 
ਸਪਤ ਦੀਪ ਨਹ ਜਲੋ ॥ ਅੰਨ ਪਉਣ ਿਥਰ ੁਨ ਕੁਈ ॥ ਏਕੁ ਤੁਈ ਏਕੁ 
ਤੁਈ ॥੪॥ ਮਃ ੧ ॥ ਨ ਿਰਜਕੁ ਦਸਤ ਆ ਕਸੇ ॥ ਹਮਾ ਰਾ ਏਕੁ ਆਸ 
ਵਸੇ ॥ ਅਸਿਤ ਏਕੁ ਿਦਗਰ ਕੁਈ ॥ ਏਕ ਤੁਈ ਏਕੁ ਤੁਈ ॥੫॥ ਮਃ ੧ 
॥ ਪਰੰਦਏ ਨ ਿਗਰਾਹ ਜਰ ॥ ਦਰਖਤ ਆਬ ਆਸ ਕਰ ॥ ਿਦਹੰਦ ਸੁਈ 
॥ ਏਕ ਤੁਈ ਏਕ ਤੁਈ ॥੬॥ ਮਃ ੧ ॥ ਨਾਨਕ ਿਲਲਾਿਰ ਿਲਿਖਆ ਸੋਇ 
॥ ਮੇਿਟ ਨ ਸਾਕ ੈਕੋਇ ॥ ਕਲਾ ਧਰੈ ਿਹਰੈ ਸੁਈ ॥ ਏਕੁ ਤੁਈ ਏਕੁ ਤੁਈ 
॥੭॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਚਾ ਤੇਰਾ ਹਕੁਮ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਿਣਆ ॥ ਗੁਰਮਤੀ 
ਆਪੁ ਗਵਾਇ ਸਚ ੁ ਪਛਾਿਣਆ ॥ ਸਚ ੁ ਤੇਰਾ ਦਰਬਾਰ ੁ ਸਬਦ ੁ
ਨੀਸਾਿਣਆ ॥ ਸਚਾ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਿਰ ਸਿਚ ਸਮਾਿਣਆ ॥ ਮਨਮਖੁ ਸਦਾ 
ਕੂਿੜਆਰ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਿਣਆ ॥ ਿਵਸਟਾ ਅੰਦਿਰ ਵਾਸੁ ਸਾਦ ੁ ਨ 
ਜਾਿਣਆ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਦਖੁ ੁਪਾਇ ਆਵਣ ਜਾਿਣਆ ॥ ਨਾਨਕ ਪਾਰਖ ੁ
ਆਿਪ ਿਜਿਨ ਖੋਟਾ ਖਰਾ ਪਛਾਿਣਆ ॥੧੩॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਸੀਹਾ 
ਬਾਜਾ ਚਰਗਾ ਕੁਹੀਆ ਏਨਾ ਖਵਾਲੇ ਘਾਹ ॥ ਘਾਹ ੁਖਾਿਨ ਿਤਨਾ ਮਾਸੁ 
ਖਵਾਲੇ ਏਿਹ ਚਲਾਏ ਰਾਹ ॥ ਨਦੀਆ ਿਵਿਚ ਿਟਬੇ ਦੇਖਾਲੇ ਥਲੀ ਕਰੇ 
ਅਸਗਾਹ ॥ ਕੀੜਾ ਥਾਿਪ ਦੇਇ ਪਾਿਤਸਾਹੀ ਲਸਕਰ ਕਰੇ ਸੁਆਹ ॥ 
ਜੇਤ ੇਜੀਅ ਜੀਵਿਹ ਲੈ ਸਾਹਾ ਜੀਵਾਲੇ ਤਾ ਿਕ ਅਸਾਹ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਉ 
ਿਜਉ ਸਚੇ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਿਤਉ ਦੇਇ ਿਗਰਾਹ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਇਿਕ 
ਮਾਸਹਾਰੀ ਇਿਕ ਿਤਰ੍ਣੁ ਖਾਿਹ ॥ ਇਕਨਾ ਛਤੀਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਪਾਿਹ ॥ ਇਿਕ 
ਿਮਟੀਆ ਮਿਹ ਿਮਟੀਆ ਖਾਿਹ ॥ ਇਿਕ ਪਉਣ ਸੁਮਾਰੀ ਪਉਣ ਸੁਮਾਿਰ 
॥ ਇਿਕ ਿਨਰੰਕਾਰੀ ਨਾਮ ਆਧਾਿਰ ॥ ਜੀਵ ੈ ਦਾਤਾ ਮਰੈ ਨ ਕੋਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਮਠੁੇ ਜਾਿਹ ਨਾਹੀ ਮਿਨ ਸੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ 
ਕਾਰ ਕਰਿਮ ਕਮਾਈਐ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਆਪੁ ਗਵਾਇ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈਐ ॥ 
ਦਜੂੀ ਕਾਰੈ ਲਿਗ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਈਐ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਸਭ ਿਵਸੁ ਪਝੈੈ 
ਖਾਈਐ ॥ ਸਚਾ ਸਬਦ ੁਸਾਲਾਿਹ ਸਿਚ ਸਮਾਈਐ ॥ ਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਵੇ ਨਾਹੀ ਸੁਿਖ ਿਨਵਾਸੁ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਆਈਐ ॥ ਦਨੁੀਆ ਖੋਟੀ ਰਾਿਸ 
ਕੂੜੁ ਕਮਾਈਐ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁ ਖਰਾ ਸਾਲਾਿਹ ਪਿਤ ਿਸਉ ਜਾਈਐ 
॥੧੪॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਵਾਵਿਹ ਗਾਵਿਹ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਜਿਲ 
ਨਾਵਿਹ ॥ 

Who else is there? You alone, Lord, You alone. ||2|| FIRST MEHL:  Neither the just, nor the 
generous, nor any humans at all, nor the seven realms beneath the earth, shall remain. The One 
Lord alone exists. Who else is there? You alone, Lord, You alone. ||3|| FIRST MEHL:  Neither 
the sun, nor the moon, nor the planets, nor the seven continents, nor the oceans, nor food, nor 
the wind—nothing is permanent. You alone, Lord, You alone. ||4|| FIRST MEHL:  Our 
sustenance is not in the hands of any person. The hopes of all rest in the One Lord. The One 
Lord alone exists—who else is there? You alone, Lord, You alone. ||5|| FIRST MEHL:  The 
birds have no money in their pockets. They place their hopes on trees and water. He alone is 
the Giver. You alone, Lord, You alone. ||6|| FIRST MEHL:  O Nanak, that destiny which is 
pre-ordained and written on one’s forehead—no one can erase it. The Lord infuses strength, 
and He takes it away again. You alone, O Lord, You alone. ||7|| PAUREE:  True is the Hukam 
of Your Command. To the Gurmukh, it is known. Through the Guru’s Teachings, selfishness 
and conceit are eradicated, and the Truth is realized. True is Your Court. It is proclaimed and 
revealed through the Word of the Shabad. Meditating deeply on the True Word of the Shabad, 
I have merged into the Truth. The self-willed manmukhs are always false; they are deluded by 
doubt. They dwell in manure, and they do not know the taste of the Name. Without the Name, 
they suffer the agonies of coming and going. O Nanak, the Lord Himself is the Appraiser, who 
distinguishes the counterfeit from the genuine. ||13|| SHALOK,  FIRST MEHL:  Tigers, 
hawks, falcons and eagles—the Lord could make them eat grass. And those animals which eat 
grass—He could make them eat meat. He could make them follow this way of life. He could 
raise dry land from the rivers, and turn the deserts into bottomless oceans. He could appoint a 
worm as king, and reduce an army to ashes. All beings and creatures live by breathing, but He 
could keep us alive, even without the breath. O Nanak, as it pleases the True Lord, He gives us 
sustenance. ||1|| FIRST MEHL:  Some eat meat, while others eat grass. Some have all the 
thirty-six varieties of delicacies, while others live in the dirt and eat mud. Some control the 
breath, and regulate their breathing. Some live by the Support of the Naam, the Name of the 
Formless Lord. The Great Giver lives; no one dies. O Nanak, those who do not enshrine the 
Lord within their minds are deluded. ||2|| PAUREE:  By the karma of good actions, some come 
to serve the Perfect Guru. Through the Guru’s Teachings, some eliminate selfishness and 
conceit, and meditate on the Naam, the Name of the Lord. Undertaking any other task, they 
waste their lives in vain. Without the Name, all that they wear and eat is poison. Praising the 
True Word of the Shabad, they merge with the True Lord. Without serving the True Guru, they 
do not obtain the home of peace; they are consigned to reincarnation, over and over again. 
Investing counterfeit capital, they earn only falsehood in the world. O Nanak, singing the 
Praises of the Pure, True Lord, they depart with honor. ||14|| SHALOK,  FIRST MEHL:  When 
it pleases You, we play music and sing; when it pleases You, we bathe in water. 
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ਜਾ ਤੁਧੁ ਭਾਵਿਹ ਤਾ ਕਰਿਹ ਿਬਭਤੂਾ ਿਸੰਙੀ ਨਾਦ ੁਵਜਾਵਿਹ ॥ ਜਾ ਤੁਧੁ 
ਭਾਵੈ ਤਾ ਪੜਿਹ ਕਤੇਬਾ ਮਲੁਾ ਸੇਖ ਕਹਾਵਿਹ ॥ ਜਾ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਤਾ 
ਹੋਵਿਹ ਰਾਜੇ ਰਸ ਕਸ ਬਹਤੁੁ ਕਮਾਵਿਹ ॥ ਜਾ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਤੇਗ ਵਗਾਵਿਹ 
ਿਸਰ ਮੁੰਡੀ ਕਿਟ ਜਾਵਿਹ ॥ ਜਾ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਜਾਿਹ ਿਦਸੰਤਿਰ ਸੁਿਣ ਗਲਾ 
ਘਿਰ ਆਵਿਹ ॥ ਜਾ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਨਾਇ ਰਚਾਵਿਹ ਤੁਧੁ ਭਾਣੇ ਤੂੰ ਭਾਵਿਹ ॥ 
ਨਾਨਕੁ ਏਕ ਕਹੈ ਬੇਨੰਤੀ ਹੋਿਰ ਸਗਲੇ ਕੂੜੁ ਕਮਾਵਿਹ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ 
ਜਾ ਤੂੰ ਵਡਾ ਸਿਭ ਵਿਡਆਂਈਆ ਚੰਗੈ ਚੰਗਾ ਹੋਈ ॥ ਜਾ ਤੂੰ ਸਚਾ ਤਾ 
ਸਭੁ ਕੋ ਸਚਾ ਕੂੜਾ ਕੋਇ ਨ ਕੋਈ ॥ ਆਖਣੁ ਵੇਖਣ ੁ ਬੋਲਣੁ ਚਲਣੁ 
ਜੀਵਣੁ ਮਰਣਾ ਧਾਤੁ ॥ ਹਕੁਮ ੁਸਾਿਜ ਹਕੁਮ ੈ ਿਵਿਚ ਰਖੈ ਨਾਨਕ ਸਚਾ 
ਆਿਪ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਿਨਸੰਗੁ ਭਰਮ ੁਚਕੁਾਈਐ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਆਖੈ ਕਾਰ ਸੁ ਕਾਰ ਕਮਾਈਐ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਹੋਇ ਦਇਆਲੁ 
ਤ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ॥ ਲਾਹਾ ਭਗਿਤ ਸੁ ਸਾਰ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਈਐ ॥ 
ਮਨਮਿੁਖ ਕੂੜੁ ਗੁਬਾਰ ੁ ਕੂੜੁ ਕਮਾਈਐ ॥ ਸਚ ੇ ਦੈ ਦਿਰ ਜਾਇ ਸਚ ੁ
ਚਵÂਈਐ ॥ ਸਚੈ ਅੰਦਿਰ ਮਹਿਲ ਸਿਚ ਬਲੁਾਈਐ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁਸਦਾ 
ਸਿਚਆਰ ੁਸਿਚ ਸਮਾਈਐ ॥੧੫॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਕਿਲ ਕਾਤੀ ਰਾਜ ੇ
ਕਾਸਾਈ ਧਰਮ ੁਪੰਖ ਕਿਰ ਉਡਿਰਆ ॥ ਕੂੜੁ ਅਮਾਵਸ ਸਚ ੁਚੰਦਰ੍ਮਾ 
ਦੀਸੈ ਨਾਹੀ ਕਹ ਚਿੜਆ ॥ ਹਉ ਭਾਿਲ ਿਵਕੁੰਨੀ ਹੋਈ ॥ ਆਧੇਰੈ ਰਾਹ ੁ
ਨ ਕੋਈ ॥ ਿਵਿਚ ਹਉਮੈ ਕਿਰ ਦਖੁ ੁਰੋਈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਕਿਨ ਿਬਿਧ 
ਗਿਤ ਹੋਈ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਕਿਲ ਕੀਰਿਤ ਪਰਗਟ ੁਚਾਨਣੁ ਸੰਸਾਿਰ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੋਈ ਉਤਰੈ ਪਾਿਰ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਿਤਸੁ ਦੇਵੈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਤਨੁ ਸੋ ਲੇਵੈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਭਗਤਾ ਤੈ ਸੈਸਾਰੀਆ 
ਜੋੜੁ ਕਦੇ ਨ ਆਇਆ ॥ ਕਰਤਾ ਆਿਪ ਅਭੁਲ ੁਹੈ ਨ ਭੁਲੈ ਿਕਸੈ ਦਾ 
ਭੁਲਾਇਆ ॥ ਭਗਤ ਆਪੇ ਮੇਿਲਅਨੁ ਿਜਨੀ ਸਚ ੋਸਚ ੁਕਮਾਇਆ ॥ 
ਸੈਸਾਰੀ ਆਿਪ ਖਆੁਇਅਨ ੁ ਿਜਨੀ ਕੂੜੁ ਬੋਿਲ ਬੋਿਲ ਿਬਖ ੁਖਾਇਆ ॥ 
ਚਲਣ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਨੀ ਕਾਮ ੁਕਰੋਧੁ ਿਵਸੁ ਵਧਾਇਆ ॥ ਭਗਤ ਕਰਿਨ 
ਹਿਰ ਚਾਕਰੀ ਿਜਨੀ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ॥ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸ ਹੋਇ 
ਕੈ ਿਜਨੀ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਇਆ ॥ ਓਨਾ ਖਸਮੈ ਕੈ ਦਿਰ ਮਖੁ ਉਜਲੇ 
ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਇਆ ॥੧੬॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਸਬਾਹੀ ਸਾਲਾਹ ਿਜਨੀ 
ਿਧਆਇਆ ਇਕ ਮਿਨ ॥ ਸੇਈ ਪੂਰੇ ਸਾਹ ਵਖਤੈ ਉਪਿਰ ਲਿੜ ਮਏੁ ॥ 
ਦਜੂੈ ਬਹਤੁੇ ਰਾਹ ਮਨ ਕੀਆ ਮਤੀ ਿਖੰਡੀਆ ॥ ਬਹਤੁੁ ਪਏ ਅਸਗਾਹ 
ਗੋਤੇ ਖਾਿਹ ਨ ਿਨਕਲਿਹ ॥ 

When it pleases You, we smear our bodies with ashes, and blow the horn and the conch shell. 
When it pleases You, we read the Islamic Scriptures, and are acclaimed as Mullahs and 
Shaykhs. When it pleases You, we become kings, and enjoy all sorts of tastes and pleasures. 
When it pleases You, we wield the sword, and cut off the heads of our enemies. When it 
pleases You, we go out to foreign lands; hearing news of home, we come back again. When it 
pleases You, we are attuned to the Name, and when it pleases You, we become pleasing to 
You. Nanak utters this one prayer; everything else is just the practice of falsehood. ||1|| FIRST 
MEHL:  You are so Great—all Greatness flows from You. You are So Good—Goodness 
radiates from You. You are True—all that flows from You is True. Nothing at all is false. 
Talking, seeing, speaking, walking, living and dying—all these are transitory. By the Hukam 
of His Command, He creates, and in His Command, He keeps us. O Nanak, He Himself is 
True. ||2|| PAUREE:  Serve the True Guru fearlessly, and your doubt shall be dispelled. Do 
that work which the True Guru asks you to do. When the True Guru becomes merciful, we 
meditate on the Naam. The profit of devotional worship is excellent. It is obtained by the 
Gurmukh. The self-willed manmukhs are trapped in the darkness of falsehood; they practice 
nothing but falsehood. Go to the Gate of Truth, and speak the Truth. The True Lord calls the 
true ones to the Mansion of His Presence. O Nanak, the true ones are forever true; they are 
absorbed in the True Lord. ||15|| SHALOK,  FIRST MEHL:  The Dark Age of Kali Yuga is the 
knife, and the kings are butchers; righteousness has sprouted wings and flown away. In this 
dark night of falsehood, the moon of Truth is not visible anywhere. I have searched in vain, 
and I am so confused; in this darkness, I cannot find the path. In egotism, they cry out in pain. 
Says Nanak, how will they be saved? ||1|| THIRD MEHL:  In this Dark Age of Kali Yuga, the 
Kirtan of the Lord’s Praise has appeared as a Light in the world. How rare are those few 
Gurmukhs who swim across to the other side! The Lord bestows His Glance of Grace; O 
Nanak, the Gurmukh receives the jewel. ||2|| PAUREE:  Between the Lord’s devotees and the 
people of the world, there can never be any true alliance. The Creator Himself is infallible. He 
cannot be fooled; no one can fool Him. He blends His devotees with Himself; they practice 
Truth, and only Truth. The Lord Himself leads the people of the world astray; they tell lies, 
and by telling lies, they eat poison. They do not recognize the ultimate reality, that we all must 
go; they continue to cultivate the poisons of sexual desire and anger. The devotees serve the 
Lord; night and day, they meditate on the Naam. Becoming the slaves of the Lord’s slaves, 
they eradicate selfishness and conceit from within. In the Court of their Lord and Master, their 
faces are radiant; they are embellished and exalted with the True Word of the Shabad. ||16|| 
SHALOK,  FIRST MEHL:  Those who praise the Lord in the early hours of the morning and 
meditate on Him single-mindedly, are the perfect kings; at the right time, they die fighting. In 
the second watch, the focus of the mind is scattered in all sorts of ways. So many fall into the 
bottomless pit; they are dragged under, and they cannot get out again. 
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ਤੀਜੈ ਮਹੁੀ ਿਗਰਾਹ ਭੁਖ ਿਤਖਾ ਦਇੁ ਭਉਕੀਆ ॥ ਖਾਧਾ ਹੋਇ 
ਸੁਆਹ ਭੀ ਖਾਣੇ ਿਸਉ ਦੋਸਤੀ ॥ ਚਉਥੈ ਆਈ ਊਂਘ ਅਖੀ ਮੀਿਟ 
ਪਵਾਿਰ ਗਇਆ ॥ ਭੀ ਉਿਠ ਰਿਚਓਨੁ ਵਾਦ ੁਸੈ ਵਿਰ¸ਆ ਕੀ ਿਪੜ 
ਬਧੀ ॥ ਸਭੇ ਵੇਲਾ ਵਖਤ ਸਿਭ ਜ ੇਅਠੀ ਭਉ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਮਿਨ ਵਸੈ ਸਚਾ ਨਾਵਣੁ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੨ ॥ ਸੇਈ ਪੂਰੇ ਸਾਹ ਿਜਨੀ 
ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ॥ ਅਠੀ ਵੇਪਰਵਾਹ ਰਹਿਨ ਇਕਤੈ ਰੰਿਗ ॥ ਦਰਸਿਨ 
ਰਿੂਪ ਅਥਾਹ ਿਵਰਲੇ ਪਾਈਅਿਹ ॥ ਕਰਿਮ ਪੂਰੈ ਪੂਰਾ ਗੁਰ ੂਪੂਰਾ ਜਾ 
ਕਾ ਬੋਲ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਪੂਰਾ ਜੇ ਕਰੇ ਘਟੈ ਨਾਹੀ ਤੋਲ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜਾ 
ਤੂੰ ਤਾ ਿਕਆ ਹੋਿਰ ਮੈ ਸਚ ੁਸੁਣਾਈਐ ॥ ਮਠੁੀ ਧੰਧੈ ਚੋਿਰ ਮਹਲੁ ਨ 
ਪਾਈਐ ॥ ਏਨੈ ਿਚਿਤ ਕਠੋਿਰ ਸੇਵ ਗਵਾਈਐ ॥ ਿਜਤੁ ਘਿਟ ਸਚ ੁਨ 
ਪਾਇ ਸੁ ਭੰਿਨ ਘੜਾਈਐ ॥ ਿਕਉ ਕਿਰ ਪੂਰੈ ਵਿਟ ਤੋਿਲ ਤੁਲਾਈਐ 
॥ ਕੋਇ ਨ ਆਖੈ ਘਿਟ ਹਉਮੈ ਜਾਈਐ ॥ ਲਈਅਿਨ ਖਰੇ ਪਰਿਖ 
ਦਿਰ ਬੀਨਾਈਐ ॥ ਸਉਦਾ ਇਕਤੁ ਹਿਟ ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਪਾਈਐ ॥੧੭॥ 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੨ ॥ ਅਠੀ ਪਹਰੀ ਅਠ ਖੰਡ ਨਾਵਾ ਖੰਡੁ ਸਰੀਰ ੁ॥ ਿਤਸੁ 
ਿਵਿਚ ਨਉ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁਏਕੁ ਭਾਲਿਹ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰ ੁ ॥ ਕਰਮਵੰਤੀ 
ਸਾਲਾਿਹਆ ਨਾਨਕ ਕਿਰ ਗੁਰ ੁ ਪੀਰ ੁ ॥ ਚਉਥੈ ਪਹਿਰ ਸਬਾਹ ਕੈ 
ਸੁਰਿਤਆ ਉਪਜੈ ਚਾਉ ॥ ਿਤਨਾ ਦਰੀਆਵਾ ਿਸਉ ਦੋਸਤੀ ਮਿਨ 
ਮਿੁਖ ਸਚਾ ਨਾਉ ॥ ਓਥੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਵੰਡੀਐ ਕਰਮੀ ਹੋਇ ਪਸਾਉ ॥ 
ਕੰਚਨ ਕਾਇਆ ਕਸੀਐ ਵੰਨੀ ਚੜ ੈਚੜਾਉ ॥ ਜੇ ਹੋਵੈ ਨਦਿਰ ਸਰਾਫ 
ਕੀ ਬਹਿੁੜ ਨ ਪਾਈ ਤਾਉ ॥ ਸਤੀ ਪਹਰੀ ਸਤੁ ਭਲਾ ਬਹੀਐ 
ਪਿੜਆ ਪਾਿਸ ॥ ਓਥੈ ਪਾਪੁ ਪੁੰਨੁ ਬੀਚਾਰੀਐ ਕੂੜੈ ਘਟੈ ਰਾਿਸ ॥ ਓਥੈ 
ਖੋਟੇ ਸਟੀਅਿਹ ਖਰੇ ਕੀਚਿਹ ਸਾਬਾਿਸ ॥ ਬੋਲਣੁ ਫਾਦਲੁ ਨਾਨਕਾ ਦਖੁ ੁ
ਸੁਖ ੁਖਸਮੈ ਪਾਿਸ ॥੧॥ ਮਃ ੨ ॥ ਪਉਣੁ ਗੁਰ ੂਪਾਣੀ ਿਪਤਾ ਮਾਤਾ 
ਧਰਿਤ ਮਹਤੁ ॥ ਿਦਨਸੁ ਰਾਿਤ ਦਇੁ ਦਾਈ ਦਾਇਆ ਖੇਲੈ ਸਗਲ 
ਜਗਤੁ ॥ ਚੰਿਗਆਈਆ ਬਿੁਰਆਈਆ ਵਾਚੇ ਧਰਮ ੁ ਹਦਿੂਰ ॥ 
ਕਰਮੀ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਕੇ ਨੇੜੈ ਕੇ ਦਿੂਰ ॥ ਿਜਨੀ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ 
ਗਏ ਮਸਕਿਤ ਘਾਿਲ ॥ ਨਾਨਕ ਤੇ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ਹੋਰ ਕੇਤੀ ਛਟੁੀ 
ਨਾਿਲ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਚਾ ਭੋਜਨ ੁਭਾਉ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦਿਸਆ ॥ ਸਚ ੇ
ਹੀ ਪਤੀਆਇ ਸਿਚ ਿਵਗਿਸਆ ॥ ਸਚ ੈਕੋਿਟ ਿਗਰÂਇ ਿਨਜ ਘਿਰ 
ਵਿਸਆ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਤੁਠੈ ਨਾਉ ਪਰ੍ੇਿਮ ਰਹਿਸਆ ॥ ਸਚੈ ਦੈ ਦੀਬਾਿਣ 
ਕੂਿੜ ਨ ਜਾਈਐ ॥ ਝੂਠੋ ਝੂਠੁ ਵਖਾਿਣ ਸੁ ਮਹਲੁ ਖਆੁਈਐ ॥ 

In the third watch, both hunger and thirst bark for attention, and food is put into the mouth. That 
which is eaten becomes dust, but they are still attached to eating. In the fourth watch, they become 
drowsy. They close their eyes and begin to dream. Rising up again, they engage in conflicts; they set 
the stage as if they will live for 100 years. If at all times, at each and every moment, they live in the 
fear of God—O Nanak, the Lord dwells within their minds, and their cleansing bath is true. ||1|| 
SECOND MEHL:  They are the perfect kings, who have found the Perfect Lord. Twenty-four hours a 
day, they remain unconcerned, imbued with the Love of the One Lord. Only a few obtain the 
Darshan, the Blessed Vision of the Unimaginably Beauteous Lord. Through the perfect karma of 
good deeds, one meets the Perfect Guru, whose speech is perfect. O Nanak, when the Guru makes one 
perfect, one’s weight does not decrease. ||2|| PAUREE:  When You are with me, what more could I 
want? I speak only the Truth. Plundered by the thieves of worldly affairs, she does not obtain the 
Mansion of His Presence. Being so stone-hearted, she has lost her chance to serve the Lord. That 
heart, in which the True Lord is not found, should be torn down and re-built. How can she be weighed 
accurately, upon the scale of perfection? No one will say that her weight has been shorted, if she rids 
herself of egotism. The genuine are assayed, and accepted in the Court of the All-knowing Lord. The 
genuine merchandise is found only in one shop—it is obtained from the Perfect Guru. ||17|| SHALOK,  
SECOND MEHL:  Twenty-four hours a day, destroy the eight things, and in the ninth place, conquer 
the body. Within the body are the nine treasures of the Name of the Lord—seek the depths of these 
virtues. Those blessed with the karma of good actions praise the Lord. O Nanak, they make the Guru 
their spiritual teacher. In the fourth watch of the early morning hours, a longing arises in their higher 
consciousness. They are attuned to the river of life; the True Name is in their minds and on their lips. 
The Ambrosial Nectar is distributed, and those with good karma receive this gift. Their bodies 
become golden, and take on the color of spirituality. If the Jeweller casts His Glance of Grace, they 
are not placed in the fire again. Throughout the other seven watches of the day, it is good to speak the 
Truth, and sit with the spiritually wise. There, vice and virtue are distinguished, and the capital of 
falsehood is decreased. There, the counterfeit are cast aside, and the genuine are cheered. Speech is 
vain and useless. O Nanak, pain and pleasure are in the power of our Lord and Master. ||1|| SECOND 
MEHL:  Air is the Guru, Water is the Father, and Earth is the Great Mother of all. Day and night are 
the two nurses, in whose lap all the world is at play. Good deeds and bad deeds—the record is read 
out in the Presence of the Lord of Dharma. According to their own actions, some are drawn closer, 
and some are driven farther away. Those who have meditated on the Naam, the Name of the Lord, 
and departed after having worked by the sweat of their brow—O Nanak, their faces are radiant in the 
Court of the Lord, and many others are saved along with them! ||2|| PAUREE:  The True Food is the 
Love of the Lord; the True Guru has spoken. With this True Food, I am satisfied, and with the Truth, I 
am delighted. True are the cities and the villages, where one abides in the True Home of the self. 
When the True Guru is pleased, one receives the Lord’s Name, and blossoms forth in His Love. No 
one enters the Court of the True Lord through falsehood. By uttering falsehood and only falsehood, 
the Mansion of the Lord’s Presence is lost. 
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ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਨੀਸਾਿਣ ਠਾਕ ਨ ਪਾਈਐ ॥ ਸਚ ੁਸੁਿਣ ਬਿੁਝ ਵਖਾਿਣ 
ਮਹਿਲ ਬਲੁਾਈਐ ॥੧੮॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਪਿਹਰਾ ਅਗਿਨ ਿਹਵੈ 
ਘਰ ੁ ਬਾਧਾ ਭੋਜਨ ੁ ਸਾਰ ੁ ਕਰਾਈ ॥ ਸਗਲੇ ਦਖੂ ਪਾਣੀ ਕਿਰ ਪੀਵਾ 
ਧਰਤੀ ਹਾਕ ਚਲਾਈ ॥ ਧਿਰ ਤਾਰਾਜੀ ਅੰਬਰ ੁ ਤੋਲੀ ਿਪਛੈ ਟੰਕੁ 
ਚੜਾਈ ॥ ਏਵਡੁ ਵਧਾ ਮਾਵਾ ਨਾਹੀ ਸਭਸੈ ਨਿਥ ਚਲਾਈ ॥ ਏਤਾ 
ਤਾਣੁ ਹੋਵੈ ਮਨ ਅੰਦਿਰ ਕਰੀ ਿਭ ਆਿਖ ਕਰਾਈ ॥ ਜੇਵਡੁ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਤੇਵਡ ਦਾਤੀ ਦੇ ਦੇ ਕਰੇ ਰਜਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਿਜਸੁ ਉਪਿਰ 
ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਵਿਡਆਈ ॥੧॥ ਮਃ ੨ ॥ ਆਖਣੁ ਆਿਖ ਨ ਰਿਜਆ 
ਸੁਨਿਣ ਨ ਰਜੇ ਕੰਨ ॥ ਅਖੀ ਦੇਿਖ ਨ ਰਜੀਆ ਗੁਣ ਗਾਹਕ ਇਕ ਵੰਨ 
॥ ਭੁਿਖਆ ਭਖੁ ਨ ਉਤਰੈ ਗਲੀ ਭੁਖ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਭੁਖਾ ਤਾ ਰਜੈ 
ਜਾ ਗੁਣ ਕਿਹ ਗੁਣੀ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਵਣੁ ਸਚੇ ਸਭੁ ਕੂੜੁ ਕੂੜੁ 
ਕਮਾਈਐ ॥ ਿਵਣੁ ਸਚੇ ਕੂਿੜਆਰ ੁਬੰਿਨ ਚਲਾਈਐ ॥ ਿਵਣੁ ਸਚੇ ਤਨੁ 
ਛਾਰ ੁਛਾਰ ੁਰਲਾਈਐ ॥ ਿਵਣੁ ਸਚੇ ਸਭ ਭੁਖ ਿਜ ਪਝੈੈ ਖਾਈਐ ॥ ਿਵਣੁ 
ਸਚੇ ਦਰਬਾਰ ੁ ਕੂਿੜ ਨ ਪਾਈਐ ॥ ਕੂੜੈ ਲਾਲਿਚ ਲਿਗ ਮਹਲੁ 
ਖਆੁਈਐ ॥ ਸਭੁ ਜਗੁ ਠਿਗਓ ਠਿਗ ਆਈਐ ਜਾਈਐ ॥ ਤਨ ਮਿਹ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਿਗ ਸਬਿਦ ਬਝੁਾਈਐ ॥੧੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰ ੁਸੰਤੋਖ ੁਰਖੁ ੁਧਰਮ ੁਫਲੁੁ ਫਲ ਿਗਆਨੁ ॥ ਰਿਸ ਰਿਸਆ ਹਿਰਆ 
ਸਦਾ ਪਕ ੈਕਰਿਮ ਿਧਆਿਨ ॥ ਪਿਤ ਕੇ ਸਾਦ ਖਾਦਾ ਲਹੈ ਦਾਨਾ ਕੈ 
ਿਸਿਰ ਦਾਨੁ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਸੁਇਨੇ ਕਾ ਿਬਰਖ ੁਪਤ ਪਰਵਾਲਾ ਫਲੁ 
ਜਵੇਹਰ ਲਾਲ ॥ ਿਤਤੁ ਫਲ ਰਤਨ ਲਗਿਹ ਮਿੁਖ ਭਾਿਖਤ ਿਹਰਦੈ ਿਰਦੈ 
ਿਨਹਾਲ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਮ ੁਹੋਵੈ ਮਿੁਖ ਮਸਤਿਕ ਿਲਿਖਆ ਹੋਵੈ ਲੇਖ ੁ॥ 
ਅਿਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਗੁਰ ਕੀ ਚਰਣੀ ਪੂਜੈ ਸਦਾ ਿਵਸੇਖ ੁ॥ ਹੰਸੁ ਹੇਤੁ ਲੋਭੁ 
ਕੋਪੁ ਚਾਰੇ ਨਦੀਆ ਅਿਗ ॥ ਪਵਿਹ ਦਝਿਹ ਨਾਨਕਾ ਤਰੀਐ ਕਰਮੀ 
ਲਿਗ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜੀਵਿਦਆ ਮਰ ੁਮਾਿਰ ਨ ਪਛੋਤਾਈਐ ॥ ਝੂਠਾ 
ਇਹ ੁਸੰਸਾਰ ੁਿਕਿਨ ਸਮਝਾਈਐ ॥ ਸਿਚ ਨ ਧਰੇ ਿਪਆਰ ੁਧੰਧੈ ਧਾਈਐ 
॥ ਕਾਲ ੁਬਰੁਾ ਖ ੈਕਾਲ ੁ ਿਸਿਰ ਦਨੁੀਆਈਐ ॥ ਹਕੁਮੀ ਿਸਿਰ ਜੰਦਾਰ ੁ
ਮਾਰੇ ਦਾਈਐ ॥ ਆਪ ੇਦੇਇ ਿਪਆਰ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਈਐ ॥ ਮਹੁਤੁ ਨ 
ਚਸਾ ਿਵਲੰਮ ੁਭਰੀਐ ਪਾਈਐ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਬਿੁਝ ਸਿਚ ਸਮਾਈਐ 
॥੨੦॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਤੁਮੀ ਤੁਮਾ ਿਵਸੁ ਅਕੁ ਧਤੂਰਾ ਿਨਮ ੁਫਲੁ ॥ 
ਮਿਨ ਮਿੁਖ ਵਸਿਹ ਿਤਸੁ ਿਜਸੁ ਤੂੰ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵਹੀ ॥ ਨਾਨਕ ਕਹੀਐ 
ਿਕਸੁ ਹੰਢਿਨ ਕਰਮਾ ਬਾਹਰੇ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥  

No one blocks the way of those who are blessed with the Banner of the True Word of the Shabad. 
Hearing, understanding and speaking Truth, one is called to the Mansion of the Lord’s Presence. 
||18|| SHALOK,  FIRST MEHL:  If I dressed myself in fire, and built my house of snow, and made 
iron my food; and if I were to drink in all pain like water, and drive the entire earth before me; and if 
I were to place the earth upon a scale and balance it with a single copper coin; and if I were to 
become so great that I could not be contained, and if I were to control and lead all; and if I were to 
possess so much power within my mind that I could cause others to do my bidding—so what? As 
Great as our Lord and Master is, so great are His gifts. He bestows them according to His Will. O 
Nanak, those upon whom the Lord casts His Glance of Grace, obtain the glorious greatness of the 
True Name. ||1|| SECOND MEHL:  The mouth is not satisfied by speaking, and the ears are not 
satisfied by hearing. The eyes are not satisfied by seeing—each organ seeks out one sensory quality. 
The hunger of the hungry is not appeased; by mere words, hunger is not relieved. O Nanak, hunger 
is relieved only when one utters the Glorious Praises of the Praiseworthy Lord. ||2|| PAUREE:  
Without the True One, all are false, and all practice falsehood. Without the True One, the false ones 
are bound and gagged and driven off. Without the True One, the body is just ashes, and it mingles 
again with ashes. Without the True Ome, all food and clothes are unsatisfying. Without the True 
One, the false ones do not attain the Lord’s Court. Attached to false attachments, the Mansion of the 
Lord’s Presence is lost. The whole world is deceived by deception, coming and going in 
reincarnation. Within the body is the fire of desire; through the Word of the Shabad, it is quenched. 
||19|| SHALOK,  FIRST MEHL:  O Nanak, the Guru is the tree of contentment, with flowers of 
faith, and fruits of spiritual wisdom. Watered with the Lord’s Love, it remains forever green; 
through the karma of good deeds and meditation, it ripens. Honor is obtained by eating this tasty 
dish; of all gifts, this is the greatest gift. ||1|| FIRST MEHL:  The Guru is the tree of gold, with 
leaves of coral, and blossoms of jewels and rubies. The Words from His Mouth are fruits of jewels. 
Within His Heart, He beholds the Lord. O Nanak, He is obtained by those, upon whose faces and 
foreheads such pre-recorded destiny is written. The sixty-eight sacred shrines of pilgrimage are 
contained in the constant worship of the feet of the Exalted Guru. Cruelty, material attachment, 
greed and anger are the four rivers of fire. Falling into them, one is burned, O Nanak! One is saved 
only by holding tight to good deeds. ||2|| PAUREE:  While you are alive, conquer death, and you 
shall have no regrets in the end. This world is false, but only a few understand this. People do not 
enshrine love for the Truth; they chase after worldly affairs instead. The terrible time of death and 
annihilation hovers over the heads of the world. By the Hukam of the Lord’s Command, the 
Messenger of Death smashes his club over their heads. The Lord Himself gives His Love, and 
enshrines it within their minds. Not a moment or an instant’s delay is permitted, when one’s 
measure of life is full. By Guru’s Grace, one comes to know the True One, and is absorbed into 
Him. ||20|| SHALOK,  FIRST MEHL:  Bitter melon, swallow-wort, thorn-apple and nim fruit—
these bitter poisons lodge in the minds and mouths of those who do not remember You. O Nanak, 
how shall I tell them this? Without the karma of good deeds, they are only destroying themselves. 
||1|| FIRST MEHL:  
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ਮਿਤ ਪੰਖੇਰ ੂ ਿਕਰਤੁ ਸਾਿਥ ਕਬ ਉਤਮ ਕਬ ਨੀਚ ॥ ਕਬ ਚੰਦਿਨ ਕਬ 
ਅਿਕ ਡਾਿਲ ਕਬ ਉਚੀ ਪਰੀਿਤ ॥ ਨਾਨਕ ਹਕੁਿਮ ਚਲਾਈਐ ਸਾਿਹਬ 
ਲਗੀ ਰੀਿਤ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਕੇਤੇ ਕਹਿਹ ਵਖਾਣ ਕਿਹ ਕਿਹ ਜਾਵਣਾ ॥ 
ਵੇਦ ਕਹਿਹ ਵਿਖਆਣ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਵਣਾ ॥ ਪਿੜਐ ਨਾਹੀ ਭੇਦ ੁਬਿੁਝਐ 
ਪਾਵਣਾ ॥ ਖਟ ੁਦਰਸਨ ਕੈ ਭੇਿਖ ਿਕਸੈ ਸਿਚ ਸਮਾਵਣਾ ॥ ਸਚਾ ਪੁਰਖ ੁ
ਅਲਖ ੁ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਵਣਾ ॥ ਮੰਨੇ ਨਾਉ ਿਬਸੰਖ ਦਰਗਹ ਪਾਵਣਾ ॥ 
ਖਾਲਕ ਕਉ ਆਦੇਸੁ ਢਾਢੀ ਗਾਵਣਾ ॥ ਨਾਨਕ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਏਕੁ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਵਣਾ ॥੨੧॥ ਸਲੋਕੁ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਮੰਤਰ੍ੀ ਹੋਇ ਅਠੂਿਹਆ ਨਾਗੀ 
ਲਗੈ ਜਾਇ ॥ ਆਪਣ ਹਥੀ ਆਪਣ ੈਦੇ ਕੂਚਾ ਆਪੇ ਲਾਇ ॥ ਹਕੁਮ ੁ
ਪਇਆ ਧੁਿਰ ਖਸਮ ਕਾ ਅਤੀ ਹ ੂਧਕਾ ਖਾਇ ॥ ਗੁਰਮਖੁ ਿਸਉ ਮਨਮਖੁ ੁ
ਅੜੈ ਡੁਬੈ ਹਿਕ ਿਨਆਇ ॥ ਦਹੁਾ ਿਸਿਰਆ ਆਪ ੇ ਖਸਮ ੁ ਵੇਖ ੈ ਕਿਰ 
ਿਵਉਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਏਵੈ ਜਾਣੀਐ ਸਭ ਿਕਛ ੁ ਿਤਸਿਹ ਰਜਾਇ ॥੧॥ 
ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰਖੇ ਆਪ ਕਉ ਤਾ ਪਾਰਖ ੁਜਾਣੁ ॥ ਰੋਗੁ ਦਾਰ ੂ
ਦੋਵੈ ਬਝੁੈ ਤਾ ਵੈਦ ੁਸੁਜਾਣੁ ॥ ਵਾਟ ਨ ਕਰਈ ਮਾਮਲਾ ਜਾਣੈ ਿਮਹਮਾਣੁ ॥ 
ਮਲੂੁ ਜਾਿਣ ਗਲਾ ਕਰੇ ਹਾਿਣ ਲਾਏ ਹਾਣੁ ॥ ਲਿਬ ਨ ਚਲਈ ਸਿਚ ਰਹੈ ਸੋ 
ਿਵਸਟ ੁਪਰਵਾਣੁ ॥ ਸਰ ੁਸੰਧੇ ਆਗਾਸ ਕਉ ਿਕਉ ਪਹਚੁ ੈਬਾਣੁ ॥ ਅਗੈ 
ਓਹ ੁਅਗੰਮ ੁਹੈ ਵਾਹੇਦੜੁ ਜਾਣੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨਾਰੀ ਪੁਰਖ ਿਪਆਰ ੁ
ਪਰ੍ੇਿਮ ਸੀਗਾਰੀਆ ॥ ਕਰਿਨ ਭਗਿਤ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ਨ ਰਹਨੀ ਵਾਰੀਆ ॥ 
ਮਹਲਾ ਮੰਿਝ ਿਨਵਾਸੁ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰੀਆ ॥ ਸਚ ੁਕਹਿਨ ਅਰਦਾਿਸ ਸੇ 
ਵੇਚਾਰੀਆ ॥ ਸੋਹਿਨ ਖਸਮੈ ਪਾਿਸ ਹਕੁਿਮ ਿਸਧਾਰੀਆ ॥ ਸਖੀ ਕਹਿਨ 
ਅਰਦਾਿਸ ਮਨਹ ੁ ਿਪਆਰੀਆ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਿਧਰ੍ਗੁ ਵਾਸੁ ਿਫਟ ੁ ਸੁ 
ਜੀਿਵਆ ॥ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰੀਆਸੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਿਵਆ ॥੨੨॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ 
੧ ॥ ਮਾਰ ੂਮੀਿਹ ਨ ਿਤਰ੍ਪਿਤਆ ਅਗੀ ਲਹੈ ਨ ਭੁਖ ॥ ਰਾਜਾ ਰਾਿਜ ਨ 
ਿਤਰ੍ਪਿਤਆ ਸਾਇਰ ਭਰੇ ਿਕਸੁਕ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਨਾਮ ਕੀ ਕੇਤੀ ਪੁਛਾ 
ਪੁਛ ॥੧॥ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਿਨਹਫਲੰ ਤਿਸ ਜਨਮਿਸ ਜਾਵਤੁ ਬਰ੍ਹਮ ਨ 
ਿਬੰਦਤੇ ॥ ਸਾਗਰੰ ਸੰਸਾਰਿਸ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਤਰਿਹ ਕੇ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ 
ਸਮਰਥੁ ਹੈ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਕਾਰਣੁ ਕਰਤੇ ਵਿਸ ਹੈ ਿਜਿਨ ਕਲ 
ਰਖੀ ਧਾਿਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਖਸਮੈ ਕੈ ਦਰਬਾਿਰ ਢਾਢੀ ਵਿਸਆ ॥ 
ਸਚਾ ਖਸਮ ੁਕਲਾਿਣ ਕਮਲ ੁਿਵਗਿਸਆ ॥ ਖਸਮਹ ੁਪੂਰਾ ਪਾਇ ਮਨਹ ੁ
ਰਹਿਸਆ ॥ ਦਸੁਮਨ ਕਢੇ ਮਾਿਰ ਸਜਣ ਸਰਿਸਆ ॥ ਸਚਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਵਿਨ ਸਚਾ ਮਾਰਗੁ ਦਿਸਆ ॥ 

The intellect is a bird; on account of its actions, it is sometimes high, and sometimes low. 
Sometimes it is perched on the sandalwood tree, and sometimes it is on the branch of the poisonous 
swallow-wort. Sometimes, it soars through the heavens. O Nanak, our Lord and Master leads us on, 
according to the Hukam of His Command; such is His Way. ||2|| PAUREE:  Some speak and 
expound, and while speaking and lecturing, they pass away. The Vedas speak and expound on the 
Lord, but they do not know His limits. Not by studying, but through understanding, is the Lord’s 
Mystery revealed. There are six pathways in the Shaastras, but how rare are those who merge in the 
True Lord through them. The True Lord is Unknowable; through the Word of His Shabad, we are 
embellished. One who believes in the Name of the Infinite Lord, attains the Court of the Lord. I 
humbly bow to the Creator Lord; I am a minstrel singing His Praises. Nanak enshrines the Lord 
within his mind. He is the One, throughout the ages. ||21|| SHALOK,  SECOND MEHL:  Those 
who charm scorpions and handle snakes only brand themselves with their own hands. By the pre-
ordained Order of our Lord and Master, they are beaten badly, and struck down. If the self-willed 
manmukhs fight with the Gurmukh, they are condemned by the Lord, the True Judge. He Himself 
is the Lord and Master of both worlds. He beholds all and makes the exact determination. O Nanak, 
know this well: everything is in accordance with His Will. ||1|| SECOND MEHL:  O Nanak, if 
someone judges himself, only then is he known as a real judge. If someone understands both the 
disease and the medicine, only then is he a wise physician. Do not involve yourself in idle business 
on the way; remember that you are only a guest here. Speak with those who know the Primal Lord, 
and renounce your evil ways. That virtuous person who does not walk in the way of greed, and 
who abides in Truth, is accepted and famous. If an arrow is shot at the sky, how can it reach there? 
The sky above is unreachable—know this well, O archer! ||2|| PAUREE:  The soul-bride loves her 
Husband Lord; she is embellished with His Love. She worships Him day and night; she cannot be 
restrained from doing so. In the Mansion of the Lord’s Presence, she has made her home; she is 
adorned with the Word of His Shabad. She is humble, and she offers her true and sincere prayer. 
She is beautiful in the Company of her Lord and Master; she walks in the Way of His Will. With 
her dear friends, she offers her heart-felt prayers to her Beloved. Cursed is that home, and shameful 
is that life, which is without the Name of the Lord. But she who is adorned with the Word of His 
Shabad, drinks in the Amrit of His Nectar. ||22|| SHALOK,  FIRST MEHL:  The desert is not 
satisfied by rain, and the fire is not quenched by desire. The king is not satisfied with his kingdom, 
and the oceans are full, but still they thirst for more. O Nanak, how many times must I seek and ask 
for the True Name? ||1|| SECOND MEHL:  Life is useless, as long as one does not know the Lord 
God. Only a few cross over the world-ocean, by Guru’s Grace. The Lord is the All-powerful Cause 
of causes, says Nanak after deep deliberation. The creation is subject to the Creator, who sustains it 
by His Almighty Power. ||2|| PAUREE:  In the Court of the Lord and Master, His minstrels dwell. 
Singing the Praises of their True Lord and Master, the lotuses of their hearts have blossomed forth. 
Obtaining their Perfect Lord and Master, their minds are transfixed with ecstasy. Their enemies 
have been driven out and subdued, and their friends are very pleased. Those who serve the Truthful 
True Guru are shown the True Path. 
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ਸਚਾ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਿਰ ਕਾਲ ੁਿਵਧਉਿਸਆ ॥ ਢਾਢੀ ਕਥੇ ਅਕਥ ੁਸਬਿਦ 
ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਣ ਗਿਹ ਰਾਿਸ ਹਿਰ ਜੀਉ ਿਮਲੇ ਿਪਆਿਰਆ 
॥੨੩॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਖਿਤਅਹ ੁਜੰਮੇ ਖਤੇ ਕਰਿਨ ਤ ਖਿਤਆ ਿਵਿਚ 
ਪਾਿਹ ॥ ਧੋਤ ੇਮਿੂਲ ਨ ਉਤਰਿਹ ਜੇ ਸਉ ਧੋਵਣ ਪਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਬਖਸੇ 
ਬਖਸੀਅਿਹ ਨਾਿਹ ਤ ਪਾਹੀ ਪਾਿਹ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਨਾਨਕ ਬੋਲਣੁ 
ਝਖਣਾ ਦਖੁ ਛਿਡ ਮੰਗੀਅਿਹ ਸੁਖ ॥ ਸੁਖ ੁ ਦਖੁ ੁ ਦਇੁ ਦਿਰ ਕਪੜੇ 
ਪਿਹਰਿਹ ਜਾਇ ਮਨੁਖ ॥ ਿਜਥੈ ਬੋਲਿਣ ਹਾਰੀਐ ਿਤਥੈ ਚੰਗੀ ਚਪੁ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਚਾਰੇ ਕੁੰਡਾ ਦੇਿਖ ਅੰਦਰ ੁਭਾਿਲਆ ॥ ਸਚੈ ਪੁਰਿਖ ਅਲਿਖ 
ਿਸਰਿਜ ਿਨਹਾਿਲਆ ॥ ਉਝਿੜ ਭੁਲੇ ਰਾਹ ਗੁਿਰ ਵੇਖਾਿਲਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਸਚ ੇਵਾਹ ੁਸਚ ੁਸਮਾਿਲਆ ॥ ਪਾਇਆ ਰਤਨੁ ਘਰਾਹ ੁਦੀਵਾ ਬਾਿਲਆ 
॥ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸਲਾਿਹ ਸੁਖੀਏ ਸਚ ਵਾਿਲਆ ॥ ਿਨਡਿਰਆ ਡਰ ੁਲਿਗ 
ਗਰਿਬ ਿਸ ਗਾਿਲਆ ॥ ਨਾਵਹ ੁਭੁਲਾ ਜਗੁ ਿਫਰੈ ਬੇਤਾਿਲਆ ॥੨੪॥ 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਭੈ ਿਵਿਚ ਜੰਮੈ ਭੈ ਮਰੈ ਭੀ ਭਉ ਮਨ ਮਿਹ ਹੋਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਭੈ ਿਵਿਚ ਜੇ ਮਰੈ ਸਿਹਲਾ ਆਇਆ ਸੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਭੈ 
ਿਵਣੁ ਜੀਵੈ ਬਹਤੁੁ ਬਹਤੁੁ ਖਸੁੀਆ ਖਸੁੀ ਕਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਭੈ ਿਵਣੁ ਜੇ 
ਮਰੈ ਮਿੁਹ ਕਾਲੈ ਉਿਠ ਜਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਹੋਇ ਦਇਆਲੁ 
ਤ ਸਰਧਾ ਪੂਰੀਐ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਹੋਇ ਦਇਆਲੁ ਨ ਕਬਹੂੰ ਝੂਰੀਐ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਹੋਇ ਦਇਆਲ ੁ ਤਾ ਦਖੁ ੁ ਨ ਜਾਣੀਐ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਹੋਇ 
ਦਇਆਲ ੁਤਾ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਮਾਣੀਐ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਹੋਇ ਦਇਆਲ ੁਤਾ ਜਮ 
ਕਾ ਡਰ ੁਕੇਹਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਹੋਇ ਦਇਆਲ ੁਤਾ ਸਦ ਹੀ ਸੁਖ ੁਦੇਹਾ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਹੋਇ ਦਇਆਲੁ ਤਾ ਨਵ ਿਨਿਧ ਪਾਈਐ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਹੋਇ 
ਦਇਆਲੁ ਤ ਸਿਚ ਸਮਾਈਐ ॥੨੫॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਿਸਰ ੁਖੋਹਾਇ 
ਪੀਅਿਹ ਮਲਵਾਣੀ ਜਠੂਾ ਮੰਿਗ ਮੰਿਗ ਖਾਹੀ ॥ ਫੋਿਲ ਫਦੀਹਿਤ ਮਿੁਹ 
ਲੈਿਨ ਭੜਾਸਾ ਪਾਣੀ ਦੇਿਖ ਸਗਾਹੀ ॥ ਭੇਡਾ ਵਾਗੀ ਿਸਰ ੁ ਖੋਹਾਇਿਨ 
ਭਰੀਅਿਨ ਹਥ ਸੁਆਹੀ ॥ ਮਾਊ ਪੀਊ ਿਕਰਤੁ ਗਵਾਇਿਨ ਟਬਰ ਰੋਵਿਨ 
ਧਾਹੀ ॥ ਓਨਾ ਿਪੰਡੁ ਨ ਪਤਿਲ ਿਕਿਰਆ ਨ ਦੀਵਾ ਮਏੁ ਿਕਥਾਊ ਪਾਹੀ 
॥ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਦੇਿਨ ਨ ਢੋਈ ਬਰ੍ਹਮਣ ਅੰਨੁ ਨ ਖਾਹੀ ॥ ਸਦਾ 
ਕੁਚੀਲ ਰਹਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਮਥੈ ਿਟਕੇ ਨਾਹੀ ॥ ਝੁੰਡੀ ਪਾਇ ਬਹਿਨ 
ਿਨਿਤ ਮਰਣੈ ਦਿੜ ਦੀਬਾਿਣ ਨ ਜਾਹੀ ॥ ਲਕੀ ਕਾਸੇ ਹਥੀ ਫੁੰਮਣ ਅਗੋ 
ਿਪਛੀ ਜਾਹੀ ॥ ਨਾ ਓਇ ਜੋਗੀ ਨਾ ਓਇ ਜੰਗਮ 

Reflecting on the True Word of the Shabad, death is overcome. Speaking the Unspoken 
Speech of the Lord, one is adorned with the Word of His Shabad. Nanak holds tight to the 
Treasure of Virtue, and meets with the Dear, Beloved Lord. ||23|| SHALOK,  FIRST MEHL:  
Born because of the karma of their past mistakes, they make more mistakes, and fall into 
mistakes. By washing, their pollution is not removed, even though they may wash hundreds of 
times. O Nanak, if God forgives, they are forgiven; otherwise, they are kicked and beaten. ||1|| 
FIRST MEHL:  O Nanak, it is absurd to ask to be spared from pain by begging for comfort. 
Pleasure and pain are the two garments given, to be worn in the Court of the Lord. Where you 
are bound to lose by speaking, there, you ought to remain silent. ||2|| PAUREE:  After looking 
around in the four directions, I looked within my own self. There, I saw the True, Invisible 
Lord Creator. I was wandering in the wilderness, but now the Guru has shown me the Way. 
Hail to the True, True Guru, through whom we merge in the Truth. I have found the jewel 
within the home of my own self; the lamp within has been lit. Those who praise the True Word 
of the Shabad, abide in the peace of Truth. But those who do not have the Fear of God, are 
overtaken by fear. They are destroyed by their own pride. Having forgotten the Name, the 
world is roaming around like a wild demon. ||24|| SHALOK,  THIRD MEHL:  In fear we are 
born, and in fear we die. Fear is always present in the mind. O Nanak, if one dies in the fear of 
God, his coming into the world is blessed and approved. ||1|| THIRD MEHL:  Without the fear 
of God, you may live very, very long, and savor the most enjoyable pleasures. O Nanak, if you 
die without the fear of God, you will arise and depart with a blackened face. ||2|| PAUREE:  
When the True Guru is merciful, then your desires will be fulfilled. When the True Guru is 
merciful, you will never grieve. When the True Guru is merciful, you will know no pain. 
When the True Guru is merciful, you will enjoy the Lord’s Love. When the True Guru is 
merciful, then why should you fear death? When the True Guru is merciful, the body is always 
at peace. When the True Guru is merciful, the nine treasures are obtained. When the True Guru 
is merciful, you shall be absorbed in the True Lord. ||25|| SHALOK,  FIRST MEHL:  They 
pluck the hair out of their heads, and drink in filthy water; they beg endlessly and eat the 
garbage which others have thrown away. They spread manure, they suck in rotting smells, and 
they are afraid of clean water. Their hands are smeared with ashes, and the hair on their heads 
is plucked out—they are like sheep! They have renounced the lifestyle of their mothers and 
fathers, and their families and relatives cry out in distress. No one offers the rice dishes at their 
last rites, and no one lights the lamps for them. After their death, where will they be sent? The 
sixty-eight sacred shrines of pilgrimage give them no place of protection, and no Brahmin will 
eat their food. They remain polluted forever, day and night; they do not apply the ceremonial 
tilak mark to their foreheads. They sit together in silence, as if in mourning; they do not go to 
the Lord’s Court. With their begging bowls hanging from their waists, and their fly-brushes in 
their hands, they walk along in single file. They are not Yogis, and they are not Jangams, 
followers of Shiva. 
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ਨਾ ਓਇ ਕਾਜੀ ਮੁੰਲਾ ॥ ਦਿਯ ਿਵਗੋਏ ਿਫਰਿਹ ਿਵਗੁਤੇ ਿਫਟਾ ਵਤੈ ਗਲਾ 
॥ ਜੀਆ ਮਾਿਰ ਜੀਵਾਲੇ ਸੋਈ ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਈ ਰਖੈ ॥ ਦਾਨਹ ੁ ਤੈ 
ਇਸਨਾਨਹ ੁਵੰਜੇ ਭਸੁ ਪਈ ਿਸਿਰ ਖਥੁੈ ॥ ਪਾਣੀ ਿਵਚਹ ੁਰਤਨ ਉਪੰਨੇ 
ਮੇਰ ੁਕੀਆ ਮਾਧਾਣੀ ॥ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਦੇਵੀ ਥਾਪੇ ਪੁਰਬੀ ਲਗੈ ਬਾਣੀ 
॥ ਨਾਇ ਿਨਵਾਜਾ ਨਾਤੈ ਪੂਜਾ ਨਾਵਿਨ ਸਦਾ ਸੁਜਾਣੀ ॥ ਮਇੁਆ 
ਜੀਵਿਦਆ ਗਿਤ ਹੋਵੈ ਜÂ ਿਸਿਰ ਪਾਈਐ ਪਾਣੀ ॥ ਨਾਨਕ ਿਸਰਖਥੁੇ 
ਸੈਤਾਨੀ ਏਨਾ ਗਲ ਨ ਭਾਣੀ ॥ ਵਠੁੈ ਹੋਇਐ ਹੋਇ ਿਬਲਾਵਲੁ ਜੀਆ 
ਜਗੁਿਤ ਸਮਾਣੀ ॥ ਵਠੁੈ ਅੰਨੁ ਕਮਾਦ ੁਕਪਾਹਾ ਸਭਸੈ ਪੜਦਾ ਹੋਵੈ ॥ ਵਠੁੈ 
ਘਾਹ ੁਚਰਿਹ ਿਨਿਤ ਸੁਰਹੀ ਸਾ ਧਨ ਦਹੀ ਿਵਲੋਵੈ ॥ ਿਤਤੁ ਿਘਇ ਹੋਮ 
ਜਗ ਸਦ ਪੂਜਾ ਪਇਐ ਕਾਰਜ ੁ ਸੋਹੈ ॥ ਗੁਰ ੂਸਮੁੰਦ ੁਨਦੀ ਸਿਭ ਿਸਖੀ 
ਨਾਤੈ ਿਜਤੁ ਵਿਡਆਈ ॥ ਨਾਨਕ ਜੇ ਿਸਰਖਥੁੇ ਨਾਵਿਨ ਨਾਹੀ ਤਾ ਸਤ 
ਚਟੇ ਿਸਿਰ ਛਾਈ ॥੧॥ ਮਃ ੨ ॥ ਅਗੀ ਪਾਲਾ ਿਕ ਕਰੇ ਸੂਰਜ ਕੇਹੀ 
ਰਾਿਤ ॥ ਚੰਦ ਅਨੇਰਾ ਿਕ ਕਰੇ ਪਉਣ ਪਾਣੀ ਿਕਆ ਜਾਿਤ ॥ ਧਰਤੀ 
ਚੀਜੀ ਿਕ ਕਰੇ ਿਜਸੁ ਿਵਿਚ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਪਿਤ ਜਾਣੀਐ 
ਜਾ ਪਿਤ ਰਖੈ ਸੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੁਧੁ ਸਚੇ ਸੁਬਹਾਨ ੁ ਸਦਾ 
ਕਲਾਿਣਆ ॥ ਤੂੰ ਸਚਾ ਦੀਬਾਣੁ ਹੋਿਰ ਆਵਣ ਜਾਿਣਆ ॥ ਸਚ ੁ ਿਜ 
ਮੰਗਿਹ ਦਾਨੁ ਿਸ ਤੁਧੈ ਜੇਿਹਆ ॥ ਸਚ ੁਤੇਰਾ ਫਰੁਮਾਨੁ ਸਬਦੇ ਸੋਿਹਆ ॥ 
ਮੰਿਨਐ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਤੁਧੈ ਤੇ ਪਾਇਆ ॥ ਕਰਿਮ ਪਵੈ ਨੀਸਾਨੁ ਨ 
ਚਲੈ ਚਲਾਇਆ ॥ ਤੂੰ ਸਚਾ ਦਾਤਾਰ ੁਿਨਤ ਦੇਵਿਹ ਚੜਿਹ ਸਵਾਇਆ ॥ 
ਨਾਨਕੁ ਮੰਗੈ ਦਾਨੁ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਇਆ ॥੨੬॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੨ ॥ ਦੀਿਖਆ 
ਆਿਖ ਬਝੁਾਇਆ ਿਸਫਤੀ ਸਿਚ ਸਮੇਉ ॥ ਿਤਨ ਕਉ ਿਕਆ 
ਉਪਦੇਸੀਐ ਿਜਨ ਗੁਰ ੁਨਾਨਕ ਦੇਉ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਆਿਪ ਬਝੁਾਏ ਸੋਈ 
ਬਝੂੈ ॥ ਿਜਸ ੁਆਿਪ ਸੁਝਾਏ ਿਤਸੁ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਸੂਝੈ ॥ ਕਿਹ ਕਿਹ ਕਥਨਾ 
ਮਾਇਆ ਲੂਝੈ ॥ ਹਕੁਮੀ ਸਗਲ ਕਰੇ ਆਕਾਰ ॥ ਆਪ ੇਜਾਣੈ ਸਰਬ 
ਵੀਚਾਰ ॥ ਅਖਰ ਨਾਨਕ ਅਿਖਓ ਆਿਪ ॥ ਲਹੈ ਭਰਾਿਤ ਹੋਵੈ ਿਜਸੁ 
ਦਾਿਤ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਉ ਢਾਢੀ ਵੇਕਾਰ ੁਕਾਰੈ ਲਾਇਆ ॥ ਰਾਿਤ 
ਿਦਹੈ ਕੈ ਵਾਰ ਧੁਰਹ ੁ ਫਰੁਮਾਇਆ ॥ ਢਾਢੀ ਸਚੈ ਮਹਿਲ ਖਸਿਮ 
ਬਲੁਾਇਆ ॥ ਸਚੀ ਿਸਫਿਤ ਸਾਲਾਹ ਕਪੜਾ ਪਾਇਆ ॥ ਸਚਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਨਾਮ ੁਭੋਜਨੁ ਆਇਆ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਖਾਧਾ ਰਿਜ ਿਤਿਨ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ 
ਢਾਢੀ ਕਰੇ ਪਸਾਉ ਸਬਦ ੁਵਜਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁਸਾਲਾਿਹ ਪੂਰਾ 
ਪਾਇਆ ॥੨੭॥ ਸੁਧੁ 

They are not Qazis or Mullahs. Ruined by the Merciful Lord, they wander around in disgrace, and 
their entire troop is contaminated. The Lord alone kills and restores to life; no one else can protect 
anyone from Him. They go without giving alms or any cleansing baths; their shaven heads become 
covered with dust. The jewel emerged from the water, when the mountain of gold was used to 
churn it. The gods established the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage, where the festivals are 
celebrated and hymns are chanted. After bathing, the Muslims recite their prayers, and after 
bathing, the Hindus perform their worship services. The wise always take cleansing baths. At the 
time of death, and at the time of birth, they are purified, when water is poured on their heads. O 
Nanak, the shaven-headed ones are devils. They are not pleased to hear these words. When it rains, 
there is happiness. Water is the key to all life. When it rains, the corn grows, and the sugar cane, 
and the cotton, which provides clothing for all. When it rains, the cows always have grass to graze 
upon, and housewives can churn the milk into butter. With that ghee, sacred feasts and worship 
services are performed; all these efforts are blessed. The Guru is the ocean, and all His Teachings 
are the river. Bathing within it, glorious greatness is obtained. O Nanak, if the shaven-headed ones 
do not bathe, then seven handfuls of ashes are upon their heads. ||1|| SECOND MEHL:  What can 
the cold do to the fire? How can the night affect the sun? What can the darkness do to the moon? 
What can social status do to air and water? What are personal possessions to the earth, from which 
all things are produced? O Nanak, he alone is known as honorable, whose honor the Lord 
preserves. ||2|| PAUREE:  It is of You, O my True and Wondrous Lord, that I sing forever. Yours is 
the True Court. All others are subject to coming and going. Those who ask for the gift of the True 
Name are like You. Your Command is True; we are adorned with the Word of Your Shabad. 
Through faith and trust, we receive spiritual wisdom and meditation from You. By Your Grace, the 
banner of honor is obtained. It cannot be taken away or lost. You are the True Giver; You give 
continually. Your Gifts continue to increase. Nanak begs for that gift which is pleasing to You. 
||26|| SHALOK,  SECOND MEHL:  Those who have accepted the Guru’s Teachings, and who 
have found the path, remain absorbed in the Praises of the True Lord. What teachings can be 
imparted to those who have the Divine Guru Nanak as their Guru? ||1|| FIRST MEHL:  We 
understand the Lord only when He Himself inspires us to understand Him. He alone knows 
everything, unto whom the Lord Himself gives knowledge. One may talk and preach and give 
sermons but still yearn after Maya. The Lord, by the Hukam of His Command, has created the 
entire creation. He Himself knows the inner nature of all. O Nanak, He Himself uttered the Word. 
Doubt departs from one who receives this gift. ||2|| PAUREE:  I was a minstrel, out of work, when 
the Lord took me into His service. To sing His Praises day and night, He gave me His Order, right 
from the start. My Lord and Master has summoned me, His minstrel, to the True Mansion of His 
Presence. He has dressed me in the robes of His True Praise and Glory. The Ambrosial Nectar of 
the True Name has become my food. Those who follow the Guru’s Teachings, who eat this food 
and are satisfied, find peace. His minstrel spreads His Glory, singing and vibrating the Word of His 
Shabad. O Nanak, praising the True Lord, I have obtained His Perfection. ||27||| SUDH|| 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

151 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

 

 
 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ਚਉਪਦੇ ਦਪੁਦੇ 

ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਭਉ ਮਚੁ ੁਭਾਰਾ ਵਡਾ ਤੋਲ ੁ॥ ਮਨ ਮਿਤ ਹਉਲੀ ਬੋਲੇ ਬੋਲ ੁ॥ ਿਸਿਰ ਧਿਰ 
ਚਲੀਐ ਸਹੀਐ ਭਾਰ ੁ॥ ਨਦਰੀ ਕਰਮੀ ਗੁਰ ਬੀਚਾਰ ੁ॥੧॥ ਭੈ ਿਬਨੁ 
ਕੋਇ ਨ ਲੰਘਿਸ ਪਾਿਰ ॥ ਭੈ ਭਉ ਰਾਿਖਆ ਭਾਇ ਸਵਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਭੈ ਤਿਨ ਅਗਿਨ ਭਖ ੈਭੈ ਨਾਿਲ ॥ ਭੈ ਭਉ ਘੜੀਐ ਸਬਿਦ ਸਵਾਿਰ ॥ 
ਭੈ ਿਬਨ ੁਘਾੜਤ ਕਚ ੁ ਿਨਕਚ ॥ ਅੰਧਾ ਸਚਾ ਅੰਧੀ ਸਟ ॥੨॥ ਬਧੁੀ 
ਬਾਜੀ ਉਪਜੈ ਚਾਉ ॥ ਸਹਸ ਿਸਆਣਪ ਪਵੈ ਨ ਤਾਉ ॥ ਨਾਨਕ 
ਮਨਮਿੁਖ ਬੋਲਣੁ ਵਾਉ ॥ ਅੰਧਾ ਅਖਰ ੁਵਾਉ ਦਆੁਉ ॥੩॥੧॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਡਿਰ ਘਰ ੁਘਿਰ ਡਰ ੁਡਿਰ ਡਰ ੁਜਾਇ ॥ ਸੋ ਡਰ ੁਕੇਹਾ ਿਜਤੁ 
ਡਿਰ ਡਰ ੁਪਾਇ ॥ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂੀ ਨਾਹੀ ਜਾਇ ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਵਰਤੈ ਸਭ 
ਤੇਰੀ ਰਜਾਇ ॥੧॥ ਡਰੀਐ ਜੇ ਡਰ ੁਹੋਵੈ ਹੋਰ ੁ॥ ਡਿਰ ਡਿਰ ਡਰਣਾ ਮਨ 
ਕਾ ਸੋਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾ ਜੀਉ ਮਰੈ ਨ ਡੂਬੈ ਤਰੈ ॥ ਿਜਿਨ ਿਕਛ ੁ
ਕੀਆ ਸੋ ਿਕਛ ੁਕਰੈ ॥ ਹਕੁਮੇ ਆਵੈ ਹਕੁਮ ੇਜਾਇ ॥ ਆਗੈ ਪਾਛੈ ਹਕੁਿਮ 
ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਹੰਸੁ ਹੇਤੁ ਆਸਾ ਅਸਮਾਨੁ ॥ ਿਤਸੁ ਿਵਿਚ ਭਖੂ ਬਹਤੁੁ ਨੈ 
ਸਾਨੁ ॥ ਭਉ ਖਾਣਾ ਪੀਣਾ ਆਧਾਰ ੁ॥ ਿਵਣੁ ਖਾਧੇ ਮਿਰ ਹੋਿਹ ਗਵਾਰ 
॥੩॥ ਿਜਸ ਕਾ ਕੋਇ ਕੋਈ ਕੋਇ ਕੋਇ ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਤੇਰਾ ਤੂੰ ਸਭਨਾ ਕਾ 
ਸੋਇ ॥ ਜਾ ਕੇ ਜੀਅ ਜੰਤ ਧਨ ੁਮਾਲ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਆਖਣ ੁਿਬਖਮ ੁਬੀਚਾਰ ੁ
॥੪॥੨॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਾਤਾ ਮਿਤ ਿਪਤਾ ਸੰਤੋਖ ੁ॥ ਸਤੁ ਭਾਈ 
ਕਿਰ ਏਹ ੁਿਵਸੇਖ ੁ॥੧॥ ਕਹਣਾ ਹੈ ਿਕਛ ੁਕਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥  

 

RAAG GAUREE GWAARAYREE,  FIRST MEHL,  CHAU-PADAS & DU-
PADAS: 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
The Fear of God is overpowering, and so very heavy, while the intellect is lightweight, as is 
the speech one speaks. So place the Fear of God upon your head, and bear that weight; by the 
Grace of the Merciful Lord, contemplate the Guru. ||1|| Without the Fear of God, no one 
crosses over the world-ocean. This Fear of God adorns the Love of the Lord. ||1|| Pause|| The 
fire of fear within the body is burnt away by the Fear of God. Through this Fear of God, we 
are adorned with the Word of the Shabad. Without the Fear of God, all that is fashioned is 
false. Useless is the mold, and useless are the hammer-strokes on the mold. ||2|| The desire for 
the worldly drama arises in the intellect, but even with thousands of clever mental tricks, the 
heat of the Fear of God does not come into play. O Nanak, the speech of the self-willed 
manmukh is just wind. His words are worthless and empty, like the wind. ||3||1|| GAUREE,  
FIRST MEHL:  Place the Fear of God within the home of your heart; with this Fear of God in 
your heart, all other fears shall be frightened away. What sort of fear is that, which frightens 
other fears? Without You, I have other place of rest at all. Whatever happens is all according 
to Your Will. ||1|| Be afraid, if you have any fear, other than the Fear of God. Afraid of fear, 
and living in fear, the mind is held in tumult. ||1|| Pause|| The soul does not die; it does not 
drown, and it does not swim across. The One who created everything does everything. By the 
Hukam of His Command we come, and by the Hukam of His Command we go. Before and 
after, His Command is pervading. ||2|| Cruelty, attachment, desire and egotism — there is great 
hunger in these, like the raging torrent of a wild stream. Let the Fear of God be your food, 
drink and support. Without doing this, the fools simply die. ||3|| If anyone really has anyone 
else — how rare is that person! All are Yours — You are the Lord of all. All beings and 
creatures, wealth and property belong to Him. O Nanak, it is so difficult to describe and 
contemplate Him. ||4||2|| GAUREE,  FIRST MEHL:  Let wisdom be your mother, and 
contentment your father. Let Truth be your brother — these are your best relatives. ||1|| He has 
been described, but He cannot be described at all. 
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ਤਉ ਕੁਦਰਿਤ ਕੀਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਰਮ ਸੁਰਿਤ 
ਦਇੁ ਸਸੁਰ ਭਏ ॥ ਕਰਣੀ ਕਾਮਿਣ ਕਿਰ ਮਨ ਲਏ ॥੨॥ ਸਾਹਾ 
ਸੰਜੋਗੁ ਵੀਆਹ ੁ ਿਵਜੋਗੁ ॥ ਸਚ ੁਸੰਤਿਤ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜੋਗੁ ॥੩॥੩॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਪਉਣੈ ਪਾਣੀ ਅਗਨੀ ਕਾ ਮੇਲ ੁ॥ ਚੰਚਲ ਚਪਲ 
ਬਿੁਧ ਕਾ ਖੇਲ ੁ॥ ਨਉ ਦਰਵਾਜੇ ਦਸਵਾ ਦਆੁਰ ੁ॥ ਬਝੁ ੁਰੇ ਿਗਆਨੀ 
ਏਹ ੁਬੀਚਾਰ ੁ॥੧॥ ਕਥਤਾ ਬਕਤਾ ਸੁਨਤਾ ਸੋਈ ॥ ਆਪੁ ਬੀਚਾਰੇ ਸੁ 
ਿਗਆਨੀ ਹੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦੇਹੀ ਮਾਟੀ ਬੋਲੈ ਪਉਣੁ ॥ ਬਝੁ ੁਰੇ 
ਿਗਆਨੀ ਮਆੂ ਹੈ ਕਉਣੁ ॥ ਮਈੂ ਸੁਰਿਤ ਬਾਦ ੁਅਹੰਕਾਰ ੁ॥ ਓਹ ੁਨ 
ਮਆੂ ਜ ੋਦੇਖਣਹਾਰ ੁ॥੨॥ ਜ ੈਕਾਰਿਣ ਤਿਟ ਤੀਰਥ ਜਾਹੀ ॥ ਰਤਨ 
ਪਦਾਰਥ ਘਟ ਹੀ ਮਾਹੀ ॥ ਪਿੜ ਪਿੜ ਪੰਿਡਤੁ ਬਾਦ ੁ ਵਖਾਣੈ ॥ 
ਭੀਤਿਰ ਹੋਦੀ ਵਸਤੁ ਨ ਜਾਣੈ ॥੩॥ ਹਉ ਨ ਮਆੂ ਮੇਰੀ ਮਈੁ ਬਲਾਇ 
॥ ਓਹ ੁਨ ਮਆੂ ਜੋ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਮਰਤਾ ਜਾਤਾ ਨਦਿਰ ਨ ਆਇਆ ॥੪॥੪॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ਦਖਣੀ ॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਬਝੂੈ ਮਾਨੈ ਨਾਉ ॥ ਤਾ ਕੈ ਸਦ 
ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥ ਆਿਪ ਭੁਲਾਏ ਠਉਰ ਨ ਠਾਉ ॥ ਤੂੰ ਸਮਝਾਵਿਹ 
ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਉ ॥੧॥ ਨਾਮ ੁਿਮਲੈ ਚਲੈ ਮੈ ਨਾਿਲ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਬਾਧੀ 
ਸਭ ਕਾਿਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖੇਤੀ ਵਣਜ ੁਨਾਵੈ ਕੀ ਓਟ ॥ ਪਾਪੁ ਪੁੰਨ ੁ
ਬੀਜ ਕੀ ਪੋਟ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਜੀਅ ਮਿਹ ਚੋਟ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰ ਚਲੇ 
ਮਿਨ ਖੋਟ ॥੨॥ ਸਾਚੇ ਗੁਰ ਕੀ ਸਾਚੀ ਸੀਖ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸੀਤਲ ੁਸਾਚ ੁ
ਪਰੀਖ ॥ ਜਲ ਪੁਰਾਇਿਨ ਰਸ ਕਮਲ ਪਰੀਖ ॥ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਮੀਠੇ 
ਰਸ ਈਖ ॥੩॥ ਹਕੁਿਮ ਸੰਜੋਗੀ ਗਿੜ ਦਸ ਦਆੁਰ ॥ ਪੰਚ ਵਸਿਹ 
ਿਮਿਲ ਜੋਿਤ ਅਪਾਰ ॥ ਆਿਪ ਤੁਲੈ ਆਪ ੇਵਣਜਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ 
ਸਵਾਰਣਹਾਰ ॥੪॥੫॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜਾਤੋ ਜਾਇ ਕਹਾ ਤੇ 
ਆਵੈ ॥ ਕਹ ਉਪਜੈ ਕਹ ਜਾਇ ਸਮਾਵੈ ॥ ਿਕਉ ਬਾਿਧਓ ਿਕਉ 
ਮਕੁਤੀ ਪਾਵੈ ॥ ਿਕਉ ਅਿਬਨਾਸੀ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵੈ ॥੧॥ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦੈ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ॥ ਨਰਹਰ ਨਾਮ ੁਨਰਹਰ ਿਨਹਕਾਮ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਸਹਜੇ ਆਵੈ ਸਹਜੇ ਜਾਇ ॥ ਮਨ ਤੇ ਉਪਜੈ ਮਨ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਕੁਤੋ ਬੰਧੁ ਨ ਪਾਇ ॥ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਿਰ ਛਟੁੈ ਹਿਰ ਨਾਇ 
॥੨॥ ਤਰਵਰ ਪੰਖੀ ਬਹ ੁ ਿਨਿਸ ਬਾਸੁ ॥ ਸੁਖ ਦਖੁੀਆ ਮਿਨ ਮੋਹ 
ਿਵਣਾਸੁ ॥ ਸਾਝ ਿਬਹਾਗ ਤਕਿਹ ਆਗਾਸ ੁ ॥ ਦਹ ਿਦਿਸ ਧਾਵਿਹ 
ਕਰਿਮ ਿਲਿਖਆਸ ੁ॥੩॥ 

Your All-pervading creative nature cannot be estimated. ||1|| Pause|| Modesty, humility and 
intuitive understanding are my mother-in-law and father-in-law; I have made good deeds my 
spouse. ||2|| Union with the Holy is my wedding date, and separation from the world is my 
marriage. Says Nanak, Truth is the child born of this Union. ||3||3|| GAUREE,  FIRST MEHL:  
The union of air, water and fire — the body is the play-thing of the fickle and unsteady intellect. 
It has nine doors, and then there is the Tenth Gate. Reflect upon this and understand it, O wise 
one. ||1|| The Lord is the One who speaks, teaches and listens. One who contemplates his own 
self is truly wise. ||1|| Pause|| The body is dust; the wind speaks through it. Understand, O wise 
one, who has died. Awareness, conflict and ego have died, but the One who sees does not die. 
||2|| For the sake of it, you journey to sacred shrines and holy rivers; but this priceless jewel is 
within your own heart. The Pandits, the religious scholars, read and read endlessly; they stir up 
arguments and controversies, but they do not know the secret deep within. ||3|| I have not died — 
that evil nature within me has died. The One who is pervading everywhere does not die. Says 
Nanak, the Guru has revealed God to me, and now I see that there is no such thing as birth or 
death. ||4||4|| GAUREE,  FIRST MEHL,  DAKHANEE:  I am forever a sacrifice to the one who 
listens and hears, who understands and believes in the Name. When the Lord Himself leads us 
astray, there is no other place of rest for us to find. You impart understanding, and You unite us 
in Your Union. ||1|| I obtain the Naam, which shall go along with me in the end. Without the 
Name, all are held in the grip of Death. ||1|| Pause|| My farming and my trading are by the 
Support of the Name. The seeds of sin and virtue are bound together. Sexual desire and anger are 
the wounds of the soul. The evil-minded ones forget the Naam, and then depart. ||2|| True are the 
Teachings of the True Guru. The body and mind are cooled and soothed, by the touchstone of 
Truth. This is the true mark of wisdom: that one remains detached, like the water-lily, or the 
lotus upon the water. Attuned to the Word of the Shabad, one becomes sweet, like the juice of 
the sugar cane. ||3|| By the Hukam of the Lord’s Command, the castle of the body has ten gates. 
The five passions dwell there, together with the Divine Light of the Infinite. The Lord Himself is 
the merchandise, and He Himself is the trader. O Nanak, through the Naam, the Name of the 
Lord, we are adorned and rejuvenated. ||4||5|| GAUREE,  FIRST MEHL:  How can we know 
where we came from? Where did we originate, and where will we go and merge? How are we 
bound, and how do we obtain liberation? How do we merge with intuitive ease into the Eternal, 
Imperishable Lord? ||1|| With the Naam in the heart and the Ambrosial Naam on our lips, 
through the Name of the Lord, we rise above desire, like the Lord. ||1|| Pause|| With intuitive ease 
we come, and with intuitive ease we depart. From the mind we originate, and into the mind we 
are absorbed. As Gurmukh, we are liberated, and are not bound. Contemplating the Word of the 
Shabad, we are emancipated through the Name of the Lord. ||2|| At night, lots of birds settle on 
the tree. Some are happy, and some are sad. Caught in the desires of the mind, they perish. And 
when the life-night comes to its end, then they look to the sky. They fly away in all ten 
directions, according to their pre-ordained destiny. ||3|| 
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ਨਾਮ ਸੰਜੋਗੀ ਗੋਇਿਲ ਥਾਟ ੁ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਫਟੂੈ ਿਬਖ ੁਮਾਟ ੁ॥ ਿਬਨੁ 
ਵਖਰ ਸੂਨੋ ਘਰ ੁਹਾਟ ੁ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਖੋਲੇ ਬਜਰ ਕਪਾਟ ॥੪॥ ਸਾਧੁ 
ਿਮਲੈ ਪੂਰਬ ਸੰਜੋਗ ॥ ਸਿਚ ਰਹਸੇ ਪੂਰੇ ਹਿਰ ਲੋਗ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਦੇ ਲੈ 
ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਕੈ ਲਾਗਉ ਪਾਇ ॥੫॥੬॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਮਾਇਆ ਮਿਹ ਚੀਤੁ ॥ ਝੂਠ ਿਵਕਾਿਰ ਜਾਗੈ 
ਿਹਤ ਚੀਤੁ ॥ ਪੂੰਜੀ ਪਾਪ ਲੋਭ ਕੀ ਕੀਤੁ ॥ ਤਰ ੁਤਾਰੀ ਮਿਨ ਨਾਮ ੁ
ਸੁਚੀਤੁ ॥੧॥ ਵਾਹ ੁ ਵਾਹ ੁ ਸਾਚੇ ਮੈ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ॥ ਹਉ ਪਾਪੀ ਤੂੰ 
ਿਨਰਮਲ ੁ ਏਕ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਗਿਨ ਪਾਣੀ ਬੋਲੈ ਭੜਵਾਉ ॥ 
ਿਜਹਵਾ ਇੰਦਰ੍ੀ ਏਕੁ ਸੁਆਉ ॥ ਿਦਸਿਟ ਿਵਕਾਰੀ ਨਾਹੀ ਭਉ ਭਾਉ ॥ 
ਆਪੁ ਮਾਰੇ ਤਾ ਪਾਏ ਨਾਉ ॥੨॥ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਿਫਿਰ ਮਰਣੁ ਨ ਹੋਇ 
॥ ਿਬਨੁ ਮਏੂ ਿਕਉ ਪੂਰਾ ਹੋਇ ॥ ਪਰਪੰਿਚ ਿਵਆਿਪ ਰਿਹਆ ਮਨੁ 
ਦੋਇ ॥ ਿਥਰ ੁਨਾਰਾਇਣੁ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥੩॥ ਬੋਿਹਿਥ ਚੜਉ ਜਾ ਆਵੈ 
ਵਾਰ ੁ॥ ਠਾਕੇ ਬੋਿਹਥ ਦਰਗਹ ਮਾਰ ॥ ਸਚ ੁਸਾਲਾਹੀ ਧੰਨ ੁਗੁਰਦਆੁਰ ੁ
॥ ਨਾਨਕ ਦਿਰ ਘਿਰ ਏਕੰਕਾਰ ੁ ॥੪॥੭॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਉਲਿਟਓ ਕਮਲ ੁ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਧਾਰ ਗਗਿਨ ਦਸ 
ਦਆੁਿਰ ॥ ਿਤਰ੍ਭਵਣੁ ਬੇਿਧਆ ਆਿਪ ਮਰੁਾਿਰ ॥੧॥ ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ 
ਭਰਮ ੁਨ ਕੀਜੈ ॥ ਮਿਨ ਮਾਿਨਐ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਪੀਜੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜਨਮ ੁਜੀਿਤ ਮਰਿਣ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥ ਆਿਪ ਮਆੂ ਮਨੁ ਮਨ ਤੇ 
ਜਾਿਨਆ ॥ ਨਜਿਰ ਭਈ ਘਰ ੁਘਰ ਤੇ ਜਾਿਨਆ ॥੨॥ ਜਤੁ ਸਤੁ 
ਤੀਰਥੁ ਮਜਨੁ ਨਾਿਮ ॥ ਅਿਧਕ ਿਬਥਾਰ ੁਕਰਉ ਿਕਸੁ ਕਾਿਮ ॥ ਨਰ 
ਨਾਰਾਇਣ ਅੰਤਰਜਾਿਮ ॥੩॥ ਆਨ ਮਨਉ ਤਉ ਪਰ ਘਰ ਜਾਉ ॥ 
ਿਕਸੁ ਜਾਚਉ ਨਾਹੀ ਕੋ ਥਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿਤ ਸਹਿਜ ਸਮਾਉ 
॥੪॥੮॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਸੁ ਮਰਣੁ ਿਦਖਾਏ ॥ 
ਮਰਣ ਰਹਣ ਰਸੁ ਅੰਤਿਰ ਭਾਏ ॥ ਗਰਬ ੁਿਨਵਾਿਰ ਗਗਨ ਪੁਰ ੁਪਾਏ 
॥੧॥ ਮਰਣੁ ਿਲਖਾਇ ਆਏ ਨਹੀ ਰਹਣਾ ॥ ਹਿਰ ਜਿਪ ਜਾਿਪ ਰਹਣੁ 
ਹਿਰ ਸਰਣਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਤ ਦਿੁਬਧਾ ਭਾਗੈ ॥ 
ਕਮਲ ੁਿਬਗਾਿਸ ਮਨੁ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਲਾਗੈ ॥ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਮਹਾ ਰਸੁ ਆਗੈ 
॥੨॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਸਚ ਸੰਜਿਮ ਸੂਚਾ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਪਉੜੀ ਊਚੋ 
ਊਚਾ ॥ ਕਰਿਮ ਿਮਲੈ ਜਮ ਕਾ ਭਉ ਮਚੂਾ ॥੩॥ ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਿਮਿਲ 
ਅੰਿਕ ਸਮਾਇਆ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਘਰ ੁਮਹਲ ੁਿਦਖਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ 
ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਿਮਲਾਇਆ ॥੪॥੯॥ 

Those who are committed to the Naam, see the world as merely a temporary pasture. Sexual desire 
and anger are broken, like a jar of poison. Without the merchandise of the Name, the house of the 
body and the store of the mind are empty. Meeting the Guru, the hard and heavy doors are opened. 
||4|| One meets the Holy Saint only through perfect destiny. The Lord’s perfect people rejoice in the 
Truth. Surrendering their minds and bodies, they find the Lord with intuitive ease. Nanak falls at their 
feet. ||5||6|| GAUREE,  FIRST MEHL:  The conscious mind is engrossed in sexual desire, anger and 
Maya. The conscious mind is awake only to falsehood, corruption and attachment. It gathers in the 
assets of sin and greed. So swim across the river of life, O my mind, with the Sacred Naam, the 
Name of the Lord. ||1|| Waaho! Waaho! — Great! Great is my True Lord! I seek Your All-powerful 
Support. I am a sinner — You alone are pure. ||1|| Pause|| Fire and water join together, and the breath 
roars in its fury! The tongue and the sex organs each seek to taste. The eyes which look upon 
corruption do not know the Love and the Fear of God. Conquering self-conceit, one obtains the 
Name. ||2|| One who dies in the Word of the Shabad, shall never again have to die. Without such a 
death, how can one attain perfection? The mind is engrossed in deception, treachery and duality. 
Whatever the Immortal Lord does, comes to pass. ||3|| So get aboard that boat when your turn comes. 
Those who fail to embark upon that boat shall be beaten in the Court of the Lord. Blessed is that 
Gurdwara, the Guru’s Gate, where the Praises of the True Lord are sung. O Nanak, the One Creator 
Lord is pervading hearth and home. ||4||7|| GAUREE,  FIRST MEHL:  The inverted heart-lotus has 
been turned upright, through reflective meditation on God. From the Sky of the Tenth Gate, the 
Ambrosial Nectar trickles down. The Lord Himself is pervading the three worlds. ||1|| O my mind, do 
not give in to doubt. When the mind surrenders to the Name, it drinks in the essence of Ambrosial 
Nectar. ||1|| Pause|| So win the game of life; let your mind surrender and accept death. When the self 
dies, the individual mind comes to know the Supreme Mind. As the inner vision is awakened, one 
comes to know one’s own home, deep within the self. ||2|| The Naam, the Name of the Lord, is 
austerity, chastity and cleansing baths at sacred shrines of pilgrimage. What good are ostentatious 
displays? The All-pervading Lord is the Inner-knower, the Searcher of hearts. ||3|| If I had faith in 
someone else, then I would go to that one’s house. But where should I go, to beg? There is no other 
place for me. O Nanak, through the Guru’s Teachings, I am intuitively absorbed in the Lord. ||4||8|| 
GAUREE,  FIRST MEHL:  Meeting the True Guru, we are shown the way to die. Remaining alive in 
this death brings joy deep within. Overcoming egotistical pride, the Tenth Gate is found. ||1|| Death is 
pre-ordained — no one who comes can remain here. So chant and meditate on the Lord, and remain 
in the Sanctuary of the Lord. ||1|| Pause|| Meeting the True Guru, duality is dispelled. The heart-lotus 
blossoms forth, and the mind is attached to the Lord God. One who remains dead while yet alive 
obtains the greatest happiness hereafter. ||2|| Meeting the True Guru, one becomes truthful, chaste and 
pure. Climbing up the steps of the Guru’s Path, one becomes the highest of the high. When the Lord 
grants His Mercy, the fear of death is conquered. ||3|| Uniting in Guru’s Union, we are absorbed in 
His Loving Embrace. Granting His Grace, He reveals the Mansion of His Presence, within the home 
of the self. O Nanak, conquering egotism, we are absorbed into the Lord. ||4||9|| 
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ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਕਰਤੁ ਪਇਆ ਨਹ ਮੇਟੈ ਕੋਇ ॥ ਿਕਆ ਜਾਣਾ 
ਿਕਆ ਆਗ ੈਹੋਇ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਣਾ ਸੋਈ ਹਆੂ ॥ ਅਵਰ ੁਨ ਕਰਣੈ 
ਵਾਲਾ ਦਆੂ ॥੧॥ ਨਾ ਜਾਣਾ ਕਰਮ ਕੇਵਡ ਤੇਰੀ ਦਾਿਤ ॥ ਕਰਮ ੁਧਰਮ ੁ
ਤੇਰੇ ਨਾਮ ਕੀ ਜਾਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂ ਏਵਡੁ ਦਾਤਾ ਦੇਵਣਹਾਰ ੁ॥ 
ਤੋਿਟ ਨਾਹੀ ਤੁਧੁ ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰ ॥ ਕੀਆ ਗਰਬ ੁਨ ਆਵੈ ਰਾਿਸ ॥ ਜੀਉ 
ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਤੇਰੈ ਪਾਿਸ ॥੨॥ ਤੂ ਮਾਿਰ ਜੀਵਾਲਿਹ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਇ ॥ 
ਿਜਉ ਭਾਵੀ ਿਤਉ ਨਾਮ ੁਜਪਾਇ ॥ ਤੂੰ ਦਾਨਾ ਬੀਨਾ ਸਾਚਾ ਿਸਿਰ ਮੇਰੈ ॥ 
ਗੁਰਮਿਤ ਦੇਇ ਭਰੋਸੈ ਤੇਰੈ ॥੩॥ ਤਨ ਮਿਹ ਮੈਲੁ ਨਾਹੀ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ॥ 
ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਸਚ ੁਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ ॥ ਤੇਰਾ ਤਾਣੁ ਨਾਮ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਰਹਣਾ ਭਗਿਤ ਸਰਣਾਈ ॥੪॥੧੦॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਿਜਿਨ ਅਕਥ ੁਕਹਾਇਆ ਅਿਪਓ ਪੀਆਇਆ ॥ ਅਨ ਭੈ ਿਵਸਰੇ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਇਆ ॥੧॥ ਿਕਆ ਡਰੀਐ ਡਰ ੁਡਰਿਹ ਸਮਾਨਾ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਿਦ ਪਛਾਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਸੁ ਨਰ ਰਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਹਿਰ ਰਾਿਸ ॥ 
ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ਿਮਲੇ ਸਾਬਾਿਸ ॥੨॥ ਜਾਿਹ ਸਵਾਰੈ ਸਾਝ ਿਬਆਲ ॥ 
ਇਤ ਉਤ ਮਨਮਖੁ ਬਾਧੇ ਕਾਲ ॥੩॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਰਾਮ ੁਿਰਦੈ ਸੇ ਪੂਰੇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਿਮਲੇ ਭਰ੍ਮ ਦਰੂੇ ॥੪॥੧੧॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜਨਿਮ 
ਮਰੈ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਿਹਤਕਾਰ ੁ॥ ਚਾਰੇ ਬੇਦ ਕਥਿਹ ਆਕਾਰ ੁ॥ ਤੀਿਨ ਅਵਸਥਾ 
ਕਹਿਹ ਵਿਖਆਨੁ ॥ ਤੁਰੀਆਵਸਥਾ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਹਿਰ ਜਾਨੁ ॥੧॥ ਰਾਮ 
ਭਗਿਤ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤਰਣਾ ॥ ਬਾਹਿੁੜ ਜਨਮ ੁਨ ਹੋਇ ਹੈ ਮਰਣਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਚਾਿਰ ਪਦਾਰਥ ਕਹੈ ਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤ ਪੰਿਡਤ 
ਮਿੁਖ ਸੋਈ ॥ ਿਬਨ ੁਗੁਰ ਅਰਥ ੁਬੀਚਾਰ ੁਨ ਪਾਇਆ ॥ ਮਕੁਿਤ ਪਦਾਰਥੁ 
ਭਗਿਤ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ॥੨॥ ਜਾ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਵਿਸਆ ਹਿਰ ਸੋਈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਿਤ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਈ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਮਕੁਿਤ ਆਨੰਦ ੁ॥ 
ਗੁਰਮਿਤ ਪਾਏ ਪਰਮਾਨੰਦ ੁ ॥੩॥ ਿਜਿਨ ਪਾਇਆ ਗੁਿਰ ਦੇਿਖ 
ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਆਸਾ ਮਾਿਹ ਿਨਰਾਸੁ ਬਝੁਾਇਆ ॥ ਦੀਨਾ ਨਾਥੁ ਸਰਬ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ॥੪॥੧੨॥ ਗਉੜੀ ਚੇਤੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਕਾਇਆ ਰਹੈ ਸੁਖਾਲੀ ਬਾਜੀ ਇਹ ੁਸੰਸਾਰੋ ॥ ਲਬ ੁ
ਲੋਭ ੁ ਮਚੁ ੁ ਕੂੜੁ ਕਮਾਵਿਹ ਬਹਤੁੁ ਉਠਾਵਿਹ ਭਾਰੋ ॥ ਤੂੰ ਕਾਇਆ ਮੈ 
ਰਲੁਦੀ ਦੇਖੀ ਿਜਉ ਧਰ ਉਪਿਰ ਛਾਰੋ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਿਸਖ ਹਮਾਰੀ ॥ 
ਸੁਿਕਰ੍ਤੁ ਕੀਤਾ ਰਹਸੀ ਮੇਰੇ ਜੀਅੜੇ 

GAUREE,  FIRST MEHL:  Past actions cannot be erased. What do we know of what will 
happen hereafter? Whatever pleases Him shall come to pass. There is no other Doer except 
Him. ||1|| I do not know about karma, or how great Your gifts are. The karma of actions, the 
Dharma of righteousness, social class and status, are contained within Your Name. ||1|| Pause|| 
You are So Great, O Giver, O Great Giver! The treasure of Your devotional worship is never 
exhausted. One who takes pride in himself shall never be right. The soul and body are all at 
Your disposal. ||2|| You kill and rejuvenate. You forgive and merge us into Yourself. As it 
pleases You, You inspire us to chant Your Name. You are All-knowing, All-seeing and True, 
O my Supreme Lord. Please, bless me with the Guru’s Teachings; my faith is in You alone. 
||3|| One whose mind is attuned to the Lord, has no pollution in his body. Through the Guru’s 
Word, the True Shabad is realized. All Power is Yours, through the greatness of Your Name. 
Nanak abides in the Sanctuary of Your devotees. ||4||10|| GAUREE,  FIRST MEHL: Those 
who speak the Unspoken, drink in the Nectar. Other fears are forgotten, and they are absorbed 
into the Naam, the Name of the Lord. ||1|| Why should we fear, when fear is dispelled by the 
Fear of God? Through the Shabad, the Word of the Perfect Guru, I recognize God. ||1|| Pause|| 
Those whose hearts are filled with the Lord’s essence are blessed and acclaimed, and 
intuitively absorbed into the Lord. ||2|| Those whom the Lord puts to sleep, evening and 
morning — those self-willed manmukhs are bound and gagged by Death, here and hereafter. 
||3|| Those whose hearts are filled with the Lord, day and night, are perfect. O Nanak, they 
merge into the Lord, and their doubts are cast away. ||4||11|| GAUREE,  FIRST MEHL:  One 
who loves the three qualities is subject to birth and death. The four Vedas speak only of the 
visible forms. They describe and explain the three states of mind, but the fourth state, union 
with the Lord, is known only through the True Guru. ||1|| Through devotional worship of the 
Lord, and service to the Guru, one swims across. Then, one is not born again, and is not 
subject to death. ||1|| Pause|| Everyone speaks of the four great blessings; the Simritees, the 
Shaastras and the Pandits speak of them as well. But without the Guru, they do not understand 
their true significance. The treasure of liberation is obtained through devotional worship of the 
Lord. ||2|| Those, within whose hearts the Lord dwells, become Gurmukh; they receive the 
blessings of devotional worship. Through devotional worship of the Lord, liberation and bliss 
are obtained. Through the Guru’s Teachings, supreme ecstasy is obtained. ||3|| One who meets 
the Guru, beholds Him, and inspires others to behold Him as well. In the midst of hope, the 
Guru teaches us to live above hope and desire. He is the Master of the meek, the Giver of 
peace to all. Nanak’s mind is imbued with the Lotus Feet of the Lord. ||4||12|| GAUREE 
CHAYTEE,  FIRST MEHL:  With your nectar-like body, you live in comfort, but this world is 
just a passing drama. You practice greed, avarice and great falsehood, and you carry such a 
heavy burden. O body, I have seen you blowing away like dust on the earth. ||1|| Listen — 
listen to my advice! Only the good deeds which you have done shall remain with you, O my 
soul. 
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ਬਹਿੁੜ ਨ ਆਵੈ ਵਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਉ ਤੁਧੁ ਆਖਾ ਮੇਰੀ ਕਾਇਆ 
ਤੂੰ ਸੁਿਣ ਿਸਖ ਹਮਾਰੀ ॥ ਿਨੰਦਾ ਿਚੰਦਾ ਕਰਿਹ ਪਰਾਈ ਝੂਠੀ 
ਲਾਇਤਬਾਰੀ ॥ ਵੇਿਲ ਪਰਾਈ ਜੋਹਿਹ ਜੀਅੜੇ ਕਰਿਹ ਚੋਰੀ ਬਿੁਰਆਰੀ 
॥ ਹੰਸੁ ਚਿਲਆ ਤੂੰ ਿਪਛੈ ਰਹੀਏਿਹ ਛਟੁਿੜ ਹੋਈਅਿਹ ਨਾਰੀ ॥੨॥ ਤੂੰ 
ਕਾਇਆ ਰਹੀਅਿਹ ਸੁਪਨੰਤਿਰ ਤੁਧੁ ਿਕਆ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ॥ ਕਿਰ 
ਚੋਰੀ ਮੈ ਜਾ ਿਕਛ ੁਲੀਆ ਤਾ ਮਿਨ ਭਲਾ ਭਾਇਆ ॥ ਹਲਿਤ ਨ ਸੋਭਾ 
ਪਲਿਤ ਨ ਢੋਈ ਅਿਹਲਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥੩॥ ਹਉ ਖਰੀ ਦਹੁੇਲੀ 
ਹੋਈ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕ ਮੇਰੀ ਬਾਤ ਨ ਪੁਛ ੈਕੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਾਜੀ 
ਤੁਰਕੀ ਸੁਇਨਾ ਰਪੁਾ ਕਪੜ ਕੇਰੇ ਭਾਰਾ ॥ ਿਕਸ ਹੀ ਨਾਿਲ ਨ ਚਲੇ 
ਨਾਨਕ ਝਿੜ ਝਿੜ ਪਏ ਗਵਾਰਾ ॥ ਕੂਜਾ ਮੇਵਾ ਮੈ ਸਭ ਿਕਛ ੁਚਾਿਖਆ 
ਇਕੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁ ਤੁਮਾਰਾ ॥੪॥ ਦੇ ਦੇ ਨੀਵ ਿਦਵਾਲ ਉਸਾਰੀ 
ਭਸਮੰਦਰ ਕੀ ਢੇਰੀ ॥ ਸੰਚੇ ਸੰਿਚ ਨ ਦੇਈ ਿਕਸ ਹੀ ਅੰਧੁ ਜਾਣੈ ਸਭ ਮੇਰੀ 
॥ ਸੋਇਨ ਲੰਕਾ ਸੋਇਨ ਮਾੜੀ ਸੰਪ ੈ ਿਕਸੈ ਨ ਕੇਰੀ ॥੫॥ ਸੁਿਣ ਮਰੂਖ 
ਮੰਨ ਅਜਾਣਾ ॥ ਹੋਗੁ ਿਤਸੈ ਕਾ ਭਾਣਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਹ ੁਹਮਾਰਾ 
ਠਾਕੁਰ ੁਭਾਰਾ ਹਮ ਿਤਸ ਕੇ ਵਣਜਾਰੇ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭ ਰਾਿਸ ਿਤਸੈ ਕੀ 
ਮਾਿਰ ਆਪੇ ਜੀਵਾਲੇ ॥੬॥੧॥੧੩॥ ਗਉੜੀ ਚੇਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਅਵਿਰ 
ਪੰਚ ਹਮ ਏਕ ਜਨਾ ਿਕਉ ਰਾਖਉ ਘਰ ਬਾਰ ੁਮਨਾ ॥ ਮਾਰਿਹ ਲੂਟਿਹ 
ਨੀਤ ਨੀਤ ਿਕਸੁ ਆਗੈ ਕਰੀ ਪੁਕਾਰ ਜਨਾ ॥੧॥ ਸਰ੍ੀ ਰਾਮ ਨਾਮਾ ਉਚਰ ੁ
ਮਨਾ ॥ ਆਗੈ ਜਮ ਦਲੁ ਿਬਖਮ ੁਘਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਉਸਾਿਰ ਮੜੋਲੀ 
ਰਾਖ ੈ ਦਆੁਰਾ ਭੀਤਿਰ ਬੈਠੀ ਸਾ ਧਨਾ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਕੇਲ ਕਰੇ ਿਨਤ 
ਕਾਮਿਣ ਅਵਿਰ ਲਟੁੇਿਨ ਸੁ ਪੰਚ ਜਨਾ ॥੨॥ ਢਾਿਹ ਮੜੋਲੀ ਲੂਿਟਆ 
ਦੇਹਰੁਾ ਸਾ ਧਨ ਪਕੜੀ ਏਕ ਜਨਾ ॥ ਜਮ ਡੰਡਾ ਗਿਲ ਸੰਗਲੁ ਪਿੜਆ 
ਭਾਿਗ ਗਏ ਸੇ ਪੰਚ ਜਨਾ ॥੩॥ ਕਾਮਿਣ ਲੋੜੈ ਸੁਇਨਾ ਰਪੁਾ ਿਮਤਰ੍ 
ਲੜੁੇਿਨ ਸੁ ਖਾਧਾਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਪਾਪ ਕਰੇ ਿਤਨ ਕਾਰਿਣ ਜਾਸੀ ਜਮਪੁਿਰ 
ਬਾਧਾਤਾ ॥੪॥੨॥੧੪॥ ਗਉੜੀ ਚੇਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮੁੰਦਰ੍ਾ ਤੇ ਘਟ 
ਭੀਤਿਰ ਮੁੰਦਰ੍ਾ ਕÂਇਆ ਕੀਜੈ ਿਖੰਥਾਤਾ ॥ ਪੰਚ ਚੇਲੇ ਵਿਸ ਕੀਜਿਹ 
ਰਾਵਲ ਇਹ ੁਮਨੁ ਕੀਜੈ ਡੰਡਾਤਾ ॥੧॥ ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ ਇਵ ਪਾਵਿਸਤਾ ॥ 
ਏਕੁ ਸਬਦ ੁਦਜੂਾ ਹੋਰ ੁਨਾਸਿਤ ਕੰਦ ਮਿੂਲ ਮਨੁ ਲਾਵਿਸਤਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਮੂੰਿਡ ਮੁੰਡਾਇਐ ਜੇ ਗੁਰ ੁ ਪਾਈਐ ਹਮ ਗੁਰ ੁ ਕੀਨੀ ਗੰਗਾਤਾ ॥ 
ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਤਾਰਣਹਾਰ ੁ ਸੁਆਮੀ ਏਕੁ ਨ ਚੇਤਿਸ ਅੰਧਾਤਾ ॥੨॥ ਕਿਰ 
ਪਟੰਬ ੁਗਲੀ ਮਨ ੁਲਾਵਿਸ ਸੰਸਾ ਮਿੂਲ ਨ ਜਾਵਿਸਤਾ ॥ 

This opportunity shall not come again! ||1|| Pause|| I say to you, O my body: listen to my 
advice! You slander, and then praise others; you indulge in lies and gossip. You gaze upon 
the wives of others, O my soul; you steal and commit evil deeds. But when the swan 
departs, you shall remain behind, like an abandoned woman. ||2|| O body, you are living in 
a dream! What good deeds have you done? When I stole something by deception, then my 
mind was pleased. I have no honor in this world, and I shall find no shelter in the world 
hereafter. My life has been lost, wasted in vain! ||3|| I am totally miserable! O Baba Nanak, 
no one cares for me at all! ||1|| Pause|| Turkish horses, gold, silver and loads of gorgeous 
clothes — none of these shall go with you, O Nanak. They are lost and left behind, you 
fool! I have tasted all the sugar candy and sweets, but Your Name alone is Ambrosial 
Nectar. ||4|| Digging deep foundations, the walls are constructed, but in the end, the 
buildings return to heaps of dust. People gather and hoard their possessions, and give 
nothing to anyone else — the poor fools think that everything is theirs. Riches do not 
remain with anyone — not even the golden palaces of Sri Lanka. ||5|| Listen, you foolish 
and ignorant mind — only His Will prevails. ||1|| Pause|| My Banker is the Great Lord and 
Master. I am only His petty merchant. This soul and body all are His. He Himself kills, 
and brings back to life. ||6||1||13|| GAUREE CHAYTEE,  FIRST MEHL:  There are five of 
them, but I am all alone. How can I protect my hearth and home, O my mind? They are 
beating and plundering me over and over again; unto whom can I complain? ||1|| Chant the 
Name of the Supreme Lord, O my mind. Otherwise, in the world hereafter, you will have 
to face the awesome and cruel army of Death. ||1|| Pause|| God has erected the temple of 
the body; He has placed the nine doors, and the soul-bride sits within. She enjoys the 
sweet play again and again, while the five demons are plundering her. ||2|| In this way, the 
temple is being demolished; the body is being plundered, and the soul-bride, left all alone, 
is captured. Death strikes her down with his rod, the shackles are placed around her neck, 
and now the five have left. ||3|| The wife yearns for gold and silver, and her friends, the 
senses, yearn for good food. O Nanak, she commits sins for their sake; she shall go, bound 
and gagged, to the City of Death. ||4||2||14|| GAUREE CHAYTEE,  FIRST MEHL:  Let 
your ear-rings be those ear-rings which pierce deep within your heart. Let your body be 
your patched coat. Let the five passions be disciples under your control, O begging Yogi, 
and make this mind your walking stick. ||1|| Thus you shall find the Way of Yoga. There is 
only the One Word of the Shabad; everything else shall pass away. Let this be the fruits 
and roots of your mind’s diet. ||1|| Pause|| Some try to find the Guru by shaving their heads 
at the Ganges, but I have made the Guru my Ganges. The Saving Grace of the three worlds 
is the One Lord and Master, but those in darkness do not remember Him. ||2|| Practicing 
hypocrisy and attaching your mind to worldly objects, your doubt shall never depart. 
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ਏਕਸੁ ਚਰਣੀ ਜੇ ਿਚਤੁ ਲਾਵਿਹ ਲਿਬ ਲੋਿਭ ਕੀ ਧਾਵਿਸਤਾ ॥੩॥ ਜਪਿਸ 
ਿਨਰੰਜਨੁ ਰਚਿਸ ਮਨਾ ॥ ਕਾਹੇ ਬੋਲਿਹ ਜੋਗੀ ਕਪਟ ੁਘਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਕਾਇਆ ਕਮਲੀ ਹੰਸੁ ਇਆਣਾ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਕਰਤ ਿਬਹਾਣੀਤਾ ॥ 
ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕੁ ਨਾਗੀ ਦਾਝੈ ਿਫਿਰ ਪਾਛੈ ਪਛਤੁਾਣੀਤਾ ॥੪॥੩॥੧੫॥ 
ਗਉੜੀ ਚੇਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਅਉਖਧ ਮੰਤਰ੍ ਮਲੂੁ ਮਨ ਏਕੈ ਜੇ ਕਿਰ ਿਦਰ੍ੜੁ 
ਿਚਤੁ ਕੀਜੈ ਰੇ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਪਾਪ ਕਰਮ ਕੇ ਕਾਟਨਹਾਰਾ ਲੀਜੈ ਰੇ 
॥੧॥ ਮਨ ਏਕ ੋਸਾਿਹਬ ੁਭਾਈ ਰੇ ॥ ਤੇਰ ੇਤੀਿਨ ਗੁਣਾ ਸੰਸਾਿਰ ਸਮਾਵਿਹ 
ਅਲਖ ੁਨ ਲਖਣਾ ਜਾਈ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਕਰ ਖੰਡੁ ਮਾਇਆ ਤਿਨ 
ਮੀਠੀ ਹਮ ਤਉ ਪੰਡ ਉਚਾਈ ਰੇ ॥ ਰਾਿਤ ਅਨੇਰੀ ਸੂਝਿਸ ਨਾਹੀ ਲਜ ੁ
ਟਕੂਿਸ ਮਸੂਾ ਭਾਈ ਰੇ ॥੨॥ ਮਨਮਿੁਖ ਕਰਿਹ ਤੇਤਾ ਦਖੁ ੁ ਲਾਗੈ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਲੈ ਵਡਾਈ ਰੇ ॥ ਜੋ ਿਤਿਨ ਕੀਆ ਸੋਈ ਹੋਆ ਿਕਰਤੁ ਨ 
ਮੇਿਟਆ ਜਾਈ ਰੇ ॥੩॥ ਸੁਭਰ ਭਰੇ ਨ ਹੋਵਿਹ ਊਣ ੇਜੋ ਰਾਤੇ ਰੰਗੁ ਲਾਈ 
ਰੇ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਪੰਕ ਹੋਵੈ ਜੇ ਨਾਨਕੁ ਤਉ ਮੜੂਾ ਿਕਛ ੁ ਪਾਈ ਰੇ 
॥੪॥੪॥੧੬॥ ਗਉੜੀ ਚੇਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਕਤ ਕੀ ਮਾਈ ਬਾਪੁ ਕਤ 
ਕੇਰਾ ਿਕਦ ੂਥਾਵਹ ੁਹਮ ਆਏ ॥ ਅਗਿਨ ਿਬੰਬ ਜਲ ਭੀਤਿਰ ਿਨਪਜੇ 
ਕਾਹੇ ਕੰਿਮ ਉਪਾਏ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬਾ ਕਉਣੁ ਜਾਣੈ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ॥ ਕਹੇ 
ਨ ਜਾਨੀ ਅਉਗਣ ਮੇਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੇਤੇ ਰਖੁ ਿਬਰਖ ਹਮ ਚੀਨੇ 
ਕੇਤੇ ਪਸੂ ਉਪਾਏ ॥ ਕੇਤੇ ਨਾਗ ਕੁਲੀ ਮਿਹ ਆਏ ਕੇਤੇ ਪੰਖ ਉਡਾਏ 
॥੨॥ ਹਟ ਪਟਣ ਿਬਜ ਮੰਦਰ ਭੰਨੈ ਕਿਰ ਚੋਰੀ ਘਿਰ ਆਵੈ ॥ ਅਗਹ ੁ
ਦੇਖੈ ਿਪਛਹ ੁਦੇਖੈ ਤੁਝ ਤੇ ਕਹਾ ਛਪਾਵ ੈ॥੩॥ ਤਟ ਤੀਰਥ ਹਮ ਨਵ ਖੰਡ 
ਦੇਖੇ ਹਟ ਪਟਣ ਬਾਜਾਰਾ ॥ ਲੈ ਕੈ ਤਕੜੀ ਤੋਲਿਣ ਲਾਗਾ ਘਟ ਹੀ ਮਿਹ 
ਵਣਜਾਰਾ ॥੪॥ ਜੇਤਾ ਸਮੁੰਦ ੁ ਸਾਗਰ ੁ ਨੀਿਰ ਭਿਰਆ ਤੇਤੇ ਅਉਗਣ 
ਹਮਾਰੇ ॥ ਦਇਆ ਕਰਹ ੁ ਿਕਛ ੁ ਿਮਹਰ ਉਪਾਵਹ ੁ ਡੁਬਦੇ ਪਥਰ ਤਾਰੇ 
॥੫॥ ਜੀਅੜਾ ਅਗਿਨ ਬਰਾਬਿਰ ਤਪੈ ਭੀਤਿਰ ਵਗ ੈਕਾਤੀ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ 
ਨਾਨਕੁ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਣੈ ਸੁਖ ੁਹੋਵੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ॥੬॥੫॥੧੭॥ ਗਉੜੀ 
ਬੈਰਾਗਿਣ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਰੈਿਣ ਗਵਾਈ ਸੋਇ ਕੈ ਿਦਵਸੁ ਗਵਾਇਆ ਖਾਇ 
॥ ਹੀਰੇ ਜੈਸਾ ਜਨਮ ੁਹੈ ਕਉਡੀ ਬਦਲੇ ਜਾਇ ॥੧॥ ਨਾਮ ੁਨ ਜਾਿਨਆ 
ਰਾਮ ਕਾ ॥ ਮੜੂੇ ਿਫਿਰ ਪਾਛੈ ਪਛਤੁਾਿਹ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਨਤਾ ਧਨੁ 
ਧਰਣੀ ਧਰੇ ਅਨਤ ਨ ਚਾਿਹਆ ਜਾਇ ॥ ਅਨਤ ਕਉ ਚਾਹਨ ਜੋ ਗਏ ਸੇ 
ਆਏ ਅਨਤ ਗਵਾਇ ॥੨॥ ਆਪਣ ਲੀਆ ਜੇ ਿਮਲੈ ਤਾ ਸਭੁ ਕੋ ਭਾਗਠੁ 
ਹੋਇ ॥ 

If you focus your consciousness on the Feet of the One Lord, what reason would you have to 
chase after greed? ||3|| Meditate on the Immaculate Lord, and saturate your mind with Him. 
Why, O Yogi, do you make so many false and deceptive claims? ||1|| Pause|| The body is wild, 
and the mind is foolish. Practicing egotism, selfishness and conceit, your life is passing away. 
Prays Nanak, when the naked body is cremated, then you will come to regret and repent. 
||4||3||15|| GAUREE CHAYTEE,  FIRST MEHL:  O mind, there is only the One medicine, 
mantra and healing herb — center your consciousness firmly on the One Lord. Take to the 
Lord, the Destroyer of the sins and karma of past incarnations. ||1|| The One Lord and Master 
is pleasing to my mind. In Your three qualities, the world is engrossed; the Unknowable 
cannot be known. ||1|| Pause|| Maya is so sweet to the body, like sugar or molasses. We all 
carry loads of it. In the dark of the night, nothing can be seen. The mouse of death is gnawing 
away at the rope of life, O Siblings of Destiny! ||2|| As the self-willed manmukhs act, they 
suffer in pain. The Gurmukh obtains honor and greatness. Whatever He does, that alone 
happens; past actions cannot be erased. ||3|| Those who are imbued with, and committed to the 
Lord’s Love, are filled to overflowing; they never lack anything. If Nanak could be the dust of 
their feet, then he, the ignorant one, might also obtain some. ||4||4||16|| GAUREE CHAYTEE,  
FIRST MEHL:  Who is our mother, and who is our father? Where did we come from? We are 
formed from the fire of the womb within, and the bubble of water of the sperm. For what 
purpose are we created? ||1|| O my Master, who can know Your Glorious Virtues? My own 
demerits cannot be counted. ||1|| Pause|| I took the form of so many plants and trees, and so 
many animals. Many times I entered the families of snakes and flying birds. ||2|| I broke into 
the shops of the city and well-guarded palaces; stealing from them, I snuck home again. I 
looked in front of me, and I looked behind me, but where could I hide from You? ||3|| I saw the 
banks of sacred rivers, the nine continents, the shops and bazaars of the cities. Taking the 
scale, the merchant begins to weigh his actions within his own heart. ||4|| As the seas and the 
oceans are overflowing with water, so vast are my own sins. Please, shower me with Your 
Mercy, and take pity upon me. I am a sinking stone — please carry me across! ||5|| My soul is 
burning like fire, and the knife is cutting deep. Prays Nanak, recognizing the Lord’s 
Command, I am at peace, day and night. ||6||5||17|| GAUREE BAIRAAGAN,  FIRST MEHL:  
The nights are wasted sleeping, and the days are wasted eating. Human life is such a precious 
jewel, but it is being lost in exchange for a mere shell. ||1|| You do not know the Name of the 
Lord. You fool — you shall regret and repent in the end! ||1|| Pause|| You bury your temporary 
wealth in the ground, but how can you love that which is temporary? Those who have 
departed, after craving for temporary wealth, have returned home without this temporary 
wealth. ||2|| If people could gather it in by their own efforts, then everyone would be so lucky. 
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ਕਰਮਾ ਉਪਿਰ ਿਨਬੜੈ ਜੇ ਲੋਚੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਕਰਣਾ ਿਜਿਨ 
ਕੀਆ ਸੋਈ ਸਾਰ ਕਰੇਇ ॥ ਹਕੁਮ ੁਨ ਜਾਪੀ ਖਸਮ ਕਾ ਿਕਸੈ ਵਡਾਈ 
ਦੇਇ ॥੪॥੧॥੧੮॥ ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਿਣ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਹਰਣੀ ਹੋਵਾ 
ਬਿਨ ਬਸਾ ਕੰਦ ਮਲੂ ਚਿੁਣ ਖਾਉ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮੇਰਾ ਸਹ ੁ ਿਮਲੈ 
ਵਾਿਰ ਵਾਿਰ ਹਉ ਜਾਉ ਜੀਉ ॥੧॥ ਮੈ ਬਨਜਾਰਿਨ ਰਾਮ ਕੀ ॥ ਤੇਰਾ 
ਨਾਮ ੁ ਵਖਰ ੁ ਵਾਪਾਰ ੁ ਜੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੋਿਕਲ ਹੋਵਾ ਅੰਿਬ ਬਸਾ 
ਸਹਿਜ ਸਬਦ ਬੀਚਾਰ ੁ ॥ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ਮੇਰਾ ਸਹ ੁ ਿਮਲੈ ਦਰਸਿਨ 
ਰਿੂਪ ਅਪਾਰ ੁ॥੨॥ ਮਛੁਲੀ ਹੋਵਾ ਜਿਲ ਬਸਾ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਸਾਿਰ ॥ 
ਉਰਵਾਿਰ ਪਾਿਰ ਮੇਰਾ ਸਹ ੁਵਸੈ ਹਉ ਿਮਲਉਗੀ ਬਾਹ ਪਸਾਿਰ ॥੩॥ 
ਨਾਗਿਨ ਹੋਵਾ ਧਰ ਵਸਾ ਸਬਦ ੁ ਵਸੈ ਭਉ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਦਾ 
ਸੋਹਾਗਣੀ ਿਜਨ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਇ ॥੪॥੨॥੧੯॥ 

ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਦੀਪਕੀ ਮਹਲਾ ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜੈ ਘਿਰ ਕੀਰਿਤ ਆਖੀਐ ਕਰਤੇ ਕਾ ਹੋਇ ਬੀਚਾਰੋ ॥ ਿਤਤੁ ਘਿਰ 
ਗਾਵਹ ੁ ਸੋਿਹਲਾ ਿਸਵਰਹ ੁ ਿਸਰਜਣਹਾਰੋ ॥੧॥ ਤੁਮ ਗਾਵਹ ੁ ਮੇਰੇ 
ਿਨਰਭਉ ਕਾ ਸੋਿਹਲਾ ॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਜਾਉ ਿਜਤੁ ਸੋਿਹਲੈ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਨਤ ਿਨਤ ਜੀਅੜੇ ਸਮਾਲੀਅਿਨ ਦੇਖੈਗਾ ਦੇਵਣਹਾਰ ੁ॥ 
ਤੇਰੇ ਦਾਨੈ ਕੀਮਿਤ ਨਾ ਪਵੈ ਿਤਸੁ ਦਾਤੇ ਕਵਣੁ ਸੁਮਾਰ ੁ॥੨॥ ਸੰਬਿਤ 
ਸਾਹਾ ਿਲਿਖਆ ਿਮਿਲ ਕਿਰ ਪਾਵਹ ੁਤੇਲ ੁ॥ ਦੇਹ ੁਸਜਣ ਆਸੀਸੜੀਆ 
ਿਜਉ ਹੋਵੈ ਸਾਿਹਬ ਿਸਉ ਮੇਲ ੁ॥੩॥ ਘਿਰ ਘਿਰ ਏਹੋ ਪਾਹਚੁਾ ਸਦੜੇ 
ਿਨਤ ਪਵੰਿਨ ॥ ਸਦਣਹਾਰਾ ਿਸਮਰੀਐ ਨਾਨਕ ਸੇ ਿਦਹ ਆਵੰਿਨ 
॥੪॥੧॥੨੦॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ॥ ਮਹਲਾ ੩ ਚਉਪਦੇ ॥  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਹਿਰ ਮੇਲਾ ਹੋਈ ॥ ਆਪ ੇਮੇਿਲ ਿਮਲਾਵੈ ਸੋਈ ॥ ਮੇਰਾ 
ਪਰ੍ਭੁ ਸਭ ਿਬਿਧ ਆਪ ੇ ਜਾਣੈ ॥ ਹਕੁਮੇ ਮੇਲੇ ਸਬਿਦ ਪਛਾਣ ੈ ॥੧॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਭਇ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਜਾਇ ॥ ਭੈ ਰਾਚੈ ਸਚ ਰੰਿਗ ਸਮਾਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ਸੁਭਾਇ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁਭਾਰਾ 
ਕੀਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਇ ॥ ਸਬਿਦ ਸਾਲਾਹੈ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ 
ਬਖਸੇ ਬਖਸਣਹਾਰ ੁ॥੨॥  

According to the karma of past actions, one’s destiny unfolds, even though everyone wants to 
be so lucky. ||3|| O Nanak, the One who created the creation — He alone takes care of it. The 
Hukam of our Lord and Master’s Command cannot be known; He Himself blesses us with 
greatness. ||4||1||18|| GAUREE BAIRAAGAN,  FIRST MEHL:  What if I were to become a 
deer, and live in the forest, picking and eating fruits and roots — by Guru’s Grace, I am a 
sacrifice to my Master. Again and again, I am a sacrifice, a sacrifice. ||1|| I am the shop-keeper 
of the Lord. Your Name is my merchandise and trade. ||1|| Pause|| If I were to become a 
cuckoo, living in a mango tree, I would still contemplate the Word of the Shabad. I would still 
meet my Lord and Master, with intuitive ease; the Darshan, the Blessed Vision of His Form, is 
incomparably beautiful. ||2|| If I were to become a fish, living in the water, I would still 
remember the Lord, who watches over all beings and creatures. My Husband Lord dwells on 
this shore, and on the shore beyond; I would still meet Him, and hug Him close in my 
embrace. ||3|| If I were to become a snake, living in the ground, the Shabad would still dwell in 
my mind, and my fears would be dispelled. O Nanak, they are forever the happy soul-brides, 
whose light merges into His Light. ||4||2||19|| 

GAUREE POORBEE DEEPKEE,  FIRST MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
In that house where the Praises of the Creator are chanted — in that house, sing the Songs of 
Praise, and meditate in remembrance on the Creator Lord. ||1|| Sing the Songs of Praise of my 
Fearless Lord. I am a sacrifice to that Song of Praise which brings eternal peace. ||1|| Pause|| 
Day after day, He cares for His beings; the Great Giver watches over all. Your gifts cannot be 
appraised; how can anyone compare to the Giver? ||2|| The day of my wedding is pre-ordained. 
Come — let’s gather together and pour the oil over the threshold. My friends, give me your 
blessings, that I may merge with my Lord and Master. ||3|| Unto each and every home, into 
each and every heart, this summons is sent out; the call comes each and every day. Remember 
in meditation the One who summons us; O Nanak, that day is drawing near! ||4||1||20|| 

RAAG GAUREE GWAARAYREE:,   THIRD MEHL,  CHAU-PADAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
Meeting the Guru, we meet the Lord. He Himself unites us in His Union. My God knows all 
His Own Ways. By the Hukam of His Command, He unites those who recognize the Word of 
the Shabad. ||1|| By the Fear of the True Guru, doubt and fear are dispelled. Imbued with His 
Fear, we are absorbed in the Love of the True One. ||1|| Pause|| Meeting the Guru, the Lord 
naturally dwells within the mind. My God is Great and Almighty; His value cannot be 
estimated. Through the Shabad, I praise Him; He has no end or limitations. My God is the 
Forgiver. I pray that He may forgive me. ||2|| 
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ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਸਭ ਮਿਤ ਬਿੁਧ ਹੋਇ ॥ ਮਿਨ ਿਨਰਮਿਲ ਵਸੈ ਸਚ ੁਸੋਇ 
॥ ਸਾਿਚ ਵਿਸਐ ਸਾਚੀ ਸਭ ਕਾਰ ॥ ਊਤਮ ਕਰਣੀ ਸਬਦ ਬੀਚਾਰ 
॥੩॥ ਗੁਰ ਤੇ ਸਾਚੀ ਸੇਵਾ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਪਛਾਣੈ ਕੋਇ ॥ ਜੀਵੈ 
ਦਾਤਾ ਦੇਵਣਹਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਨਾਮੇ ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ॥੪॥੧॥੨੧॥ 
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਰ ਤੇ ਿਗਆਨੁ ਪਾਏ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ 
ਗੁਰ ਤੇ ਬਝੂੈ ਸੀਝ ੈਸੋਇ ॥ ਗੁਰ ਤੇ ਸਹਜ ੁਸਾਚ ੁਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਏ 
ਮਕੁਿਤ ਦਆੁਰ ੁ ॥੧॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਿਮਲੈ ਗੁਰ ੁਆਇ ॥ ਸਾਚੈ ਸਹਿਜ 
ਸਾਿਚ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਗਿਨ ਬਝੁਾਏ 
॥ ਗੁਰ ਤੇ ਸÂਿਤ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਏ ॥ ਗੁਰ ਤੇ ਪਿਵਤ ਪਾਵਨ ਸੁਿਚ ਹੋਇ ॥ 
ਗੁਰ ਤੇ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥੨॥ ਬਾਝ ੁਗੁਰ ੂਸਭ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਈ ॥ 
ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਬਹਤੁਾ ਦਖੁ ੁਪਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈ ॥ 
ਦਰਸਿਨ ਸਚੈ ਸਚੀ ਪਿਤ ਹੋਈ ॥੩॥ ਿਕਸ ਨੋ ਕਹੀਐ ਦਾਤਾ ਇਕੁ 
ਸੋਈ ॥ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਈ ॥ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸਾਚੇ ਗੁਣ 
ਗਾਵਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਚੇ ਸਾਿਚ ਸਮਾਵਾ ॥੪॥੨॥੨੨॥ ਗਉੜੀ 
ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸੁ ਥਾਉ ਸਚ ੁ ਮਨ ੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਹੋਇ ॥ ਸਿਚ 
ਿਨਵਾਸੁ ਕਰੇ ਸਚ ੁਸੋਇ ॥ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਜਗੁ ਚਾਰੇ ਜਾਪੈ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ
ਸਾਚਾ ਆਪੇ ਆਪੈ ॥੧॥ ਕਰਮ ੁਹੋਵੈ ਸਤਸੰਿਗ ਿਮਲਾਏ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਵੈ ਬੈਿਸ ਸੁ ਥਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਲਉ ਇਹ ਿਜਹਵਾ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ 
ਹਿਰ ਰਸੁ ਨ ਚਾਖੈ ਫੀਕਾ ਆਲਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਤਨੁ ਮਨੁ ਫੀਕਾ ਹੋਇ ॥ 
ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਦਖੁੀਆ ਚਿਲਆ ਰੋਇ ॥੨॥ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚਾਿਖਆ 
ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਸਿਚ ਸਮਾਇ ॥ ਸਾਚੇ ਰਾਤੀ ਗੁਰ 
ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵੈ ਿਨਰਮਲ ਧਾਰ ॥੩॥ ਨਾਿਮ ਸਮਾਵੈ ਜ ੋ
ਭਾਡਾ ਹੋਇ ॥ ਊਂਧੈ ਭÂਡੈ ਿਟਕੈ ਨ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਮਿਨ ਨਾਿਮ 
ਿਨਵਾਸੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁਭÂਡਾ ਿਜਸੁ ਸਬਦ ਿਪਆਸ ॥੪॥੩॥੨੩॥ 
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਇਿਕ ਗਾਵਤ ਰਹੇ ਮਿਨ ਸਾਦ ੁਨ ਪਾਇ 
॥ ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਗਾਵਿਹ ਿਬਰਥਾ ਜਾਇ ॥ ਗਾਵਿਣ ਗਾਵਿਹ ਿਜਨ ਨਾਮ 
ਿਪਆਰ ੁ॥ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ਸਬਦ ਬੀਚਾਰ ੁ॥੧॥ ਗਾਵਤ ਰਹੈ ਜੇ ਸਿਤਗੁਰ 
ਭਾਵੈ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਾਤਾ ਨਾਿਮ ਸੁਹਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਿਕ ਗਾਵਿਹ 
ਇਿਕ ਭਗਿਤ ਕਰੇਿਹ ॥ ਨਾਮ ੁਨ ਪਾਵਿਹ ਿਬਨੁ ਅਸਨੇਹ ॥ ਸਚੀ ਭਗਿਤ 
ਗੁਰ ਸਬਦ ਿਪਆਿਰ ॥  

Meeting the Guru, all wisdom and understanding are obtained. The mind becomes pure, when 
the True Lord dwells within. When one dwells in Truth, all actions become true. The ultimate 
action is to contemplate the Word of the Shabad. ||3|| Through the Guru, true service is 
performed. How rare is that Gurmukh who recognizes the Naam, the Name of the Lord. The 
Giver, the Great Giver, lives forever. Nanak enshrines love for the Name of the Lord. ||4||1||21|| 
GAUREE GWAARAYREE,  THIRD MEHL:  Those who obtain spiritual wisdom from the 
Guru are very rare. Those who obtain this understanding from the Guru become acceptable. 
Through the Guru, we intuitively contemplate the True One. Through the Guru, the Gate of 
Liberation is found. ||1|| Through perfect good destiny, we come to meet the Guru. The true 
ones are intuitively absorbed in the True Lord. ||1|| Pause|| Meeting the Guru, the fire of desire 
is quenched. Through the Guru, peace and tranquility come to dwell within the mind. Through 
the Guru, we become pure, holy and true. Through the Guru, we are absorbed in the Word of 
the Shabad. ||2|| Without the Guru, everyone wanders in doubt. Without the Name, they suffer 
in terrible pain. Those who meditate on the Naam become Gurmukh. True honor is obtained 
through the Darshan, the Blessed Vision of the True Lord. ||3|| Why speak of any other? He 
alone is the Giver. When He grants His Grace, union with the Shabad is obtained. Meeting 
with my Beloved, I sing the Glorious Praises of the True Lord. O Nanak, becoming true, I am 
absorbed in the True One. ||4||2||22|| GAUREE GWAARAYREE,  THIRD MEHL:  True is 
that place, where the mind becomes pure. True is the one who abides in Truth. The True Bani 
of the Word is known throughout the four ages. The True One Himself is everything. ||1|| 
Through the karma of good actions, one joins the Sat Sangat, the True Congregation. Sing the 
Glories of the Lord, sitting in that place. ||1|| Pause|| Burn this tongue, which loves duality, 
which does not taste the sublime essence of the Lord, and which utters insipid words. Without 
understanding, the body and mind become tasteless and insipid. Without the Name, the 
miserable ones depart crying out in pain. ||2|| One whose tongue naturally and intuitively tastes 
the Lord’s sublime essence, by Guru’s Grace, is absorbed in the True Lord. Imbued with 
Truth, one contemplates the Word of the Guru’s Shabad, and drinks in the Ambrosial Nectar, 
from the immaculate stream within. ||3|| The Naam, the Name of the Lord, is collected in the 
vessel of the mind. Nothing is collected if the vessel is upside-down. Through the Word of the 
Guru’s Shabad, the Naam abides within the mind. O Nanak, True is that vessel of the mind, 
which thirsts for the Shabad. ||4||3||23|| GAUREE GWAARAYREE,  THIRD MEHL:  Some 
sing on and on, but their minds do not find happiness. In egotism, they sing, but it is wasted 
uselessly. Those who love the Naam, sing the song. They contemplate the True Bani of the 
Word, and the Shabad. ||1|| They sing on and on, if it pleases the True Guru. Their minds and 
bodies are embellished and adorned, attuned to the Naam, the Name of the Lord. ||1|| Pause|| 
Some sing, and some perform devotional worship. Without heart-felt love, the Naam is not 
obtained. True devotional worship consists of love for the Word of the Guru’s Shabad. 
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ਅਪਨਾ ਿਪਰ ੁਰਾਿਖਆ ਸਦਾ ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥੨॥ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਮਰੂਖ 
ਆਪੁ ਜਣਾਵਿਹ ॥ ਨਿਚ ਨਿਚ ਟਪਿਹ ਬਹਤੁੁ ਦਖੁ ੁਪਾਵਿਹ ॥ ਨਿਚਐ 
ਟਿਪਐ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਇ ॥ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਭਗਿਤ ਪਾਏ ਜਨੁ ਸੋਇ ॥੩॥ 
ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁਭਗਿਤ ਕਰਾਏ ਸੋਇ ॥ ਸਚੀ ਭਗਿਤ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਖੋਇ 
॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁਸਾਚਾ ਸਭ ਿਬਿਧ ਜਾਣੈ ॥ ਨਾਨਕ ਬਖਸੇ ਨਾਮ ੁਪਛਾਣ ੈ
॥੪॥੪॥੨੪॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮਨੁ ਮਾਰੇ ਧਾਤੁ ਮਿਰ 
ਜਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਮਏੂ ਕੈਸੇ ਹਿਰ ਪਾਇ ॥ ਮਨੁ ਮਰੈ ਦਾਰ ੂਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥ ਮਨੁ 
ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਬਝੂੈ ਜਨੁ ਸੋਇ ॥੧॥ ਿਜਸ ਨੋ ਬਖਸੇ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਿਦ ਹਿਰ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਰਣੀ 
ਕਾਰ ਕਮਾਵ ੈ॥ ਤਾ ਇਸੁ ਮਨ ਕੀ ਸੋਝੀ ਪਾਵੈ ॥ ਮਨੁ ਮੈ ਮਤੁ ਮੈਗਲ 
ਿਮਕਦਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ੁਅੰਕਸੁ ਮਾਿਰ ਜੀਵਾਲਣਹਾਰਾ ॥੨॥ ਮਨੁ ਅਸਾਧੁ 
ਸਾਧੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ ਅਚਰ ੁਚਰੈ ਤਾ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਇਹ ੁਮਨੁ 
ਲਇਆ ਸਵਾਿਰ ॥ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁ ਤਜੇ ਿਵਕਾਰ ॥੩॥ ਜੋ ਧੁਿਰ 
ਰਾਿਖਅਨ ੁ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇ ॥ ਕਦੇ ਨ ਿਵਛੜੁਿਹ ਸਬਿਦ ਸਮਾਇ ॥ 
ਆਪਣੀ ਕਲਾ ਆਪ ੇ ਹੀ ਜਾਣੈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਪਛਾਣੈ 
॥੪॥੫॥੨੫॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਸਭੁ ਜਗੁ 
ਬਉਰਾਨਾ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਨਾ ॥ ਬਹ ੁਿਚੰਤਾ ਿਚਤਵੈ ਆਪੁ ਨ 
ਪਛਾਨਾ ॥ ਧੰਧਾ ਕਰਿਤਆ ਅਨਿਦਨੁ ਿਵਹਾਨਾ ॥੧॥ ਿਹਰਦੈ ਰਾਮ ੁ
ਰਮਹ ੁਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਰਸਨ ਰਸਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਹਰਦੈ ਿਜਿਨ ਰਾਮ ੁਪਛਾਤਾ ॥ ਜਗਜੀਵਨੁ ਸੇਿਵ ਜਗੁ ਚਾਰੇ 
ਜਾਤਾ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭ ਕਰਮ 
ਿਬਧਾਤਾ ॥੨॥ ਸੇ ਜਨ ਸਚੇ ਜੋ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਏ ॥ ਧਾਵਤ ਵਰਜੇ 
ਠਾਿਕ ਰਹਾਏ ॥ ਨਾਮ ੁਨਵ ਿਨਿਧ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਏ ॥ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਹਿਰ 
ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਏ ॥੩॥ ਰਾਮ ਰਾਮ ਕਰਿਤਆ ਸੁਖ ੁ ਸÂਿਤ ਸਰੀਰ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਵਸੈ ਨ ਲਾਗੈ ਜਮ ਪੀਰ ॥ ਆਪ ੇ ਸਾਿਹਬ ੁ ਆਿਪ ਵਜੀਰ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸੇਿਵ ਸਦਾ ਹਿਰ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰ ॥੪॥੬॥੨੬॥ ਗਉੜੀ 
ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸੋ ਿਕਉ ਿਵਸਰੈ ਿਜਸ ਕੇ ਜੀਅ ਪਰਾਨਾ ॥ ਸੋ 
ਿਕਉ ਿਵਸਰੈ ਸਭ ਮਾਿਹ ਸਮਾਨਾ ॥ ਿਜਤੁ ਸੇਿਵਐ ਦਰਗਹ ਪਿਤ 
ਪਰਵਾਨਾ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਿਵਟਹ ੁਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਤੂੰ ਿਵਸਰਿਹ ਤਿਦ 
ਹੀ ਮਿਰ ਜਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਨ ਤੂੰ ਿਵਸਰਿਹ ਿਜ ਤੁਧੁ ਆਿਪ 
ਭੁਲਾਏ ॥ 

The devotee keeps his Beloved clasped tightly to his heart. ||2|| The fools perform devotional 
worship by showing off; they dance and dance and jump all around, but they only suffer in 
terrible pain. By dancing and jumping, devotional worship is not performed. But one who dies 
in the Word of the Shabad, obtains devotional worship. ||3|| The Lord is the Lover of His 
devotees; He inspires them to perform devotional worship. True devotional worship consists of 
eliminating selfishness and conceit from within. My True God knows all ways and means. O 
Nanak, He forgives those who recognize the Naam. ||4||4||24|| GAUREE GWAARAYREE,  
THIRD MEHL:  When someone kills and subdues his own mind, his wandering nature is also 
subdued. Without such a death, how can one find the Lord? Only a few know the medicine to 
kill the mind. One whose mind dies in the Word of the Shabad, understands Him. ||1|| He 
grants greatness to those whom He forgives. By Guru’s Grace, the Lord comes to dwell within 
the mind. ||1|| Pause|| The Gurmukh practices doing good deeds; thus he comes to understand 
this mind. The mind is like an elephant, drunk with wine. The Guru is the rod which controls 
it, and shows it the way. ||2|| The mind is uncontrollable; how rare are those who subdue it. 
Those who move the immovable become pure. The Gurmukhs embellish and beautify this 
mind. They eradicate egotism and corruption from within. ||3|| Those who, by pre-ordained 
destiny, are united in the Lord’s Union, are never separated from Him again; they are absorbed 
in the Shabad. He Himself knows His Own Almighty Power. O Nanak, the Gurmukh realizes 
the Naam, the Name of the Lord. ||4||5||25|| GAUREE GWAARAYREE,  THIRD MEHL:  The 
entire world has gone insane in egotism. In the love of duality, it wanders deluded by doubt. 
The mind is distracted by great anxiety; no one recognizes one’s own self. Occupied with their 
own affairs, their nights and days are passing away. ||1|| Meditate on the Lord in your hearts, O 
my Siblings of Destiny. The Gurmukh’s tongue savors the sublime essence of the Lord. ||1|| 
Pause|| The Gurmukhs recognize the Lord in their own hearts; they serve the Lord, the Life of 
the World. They are famous throughout the four ages. They subdue egotism, and realize the 
Word of the Guru’s Shabad. God, the Architect of Destiny, showers His Mercy upon them. ||2|| 
True are those who merge into the Word of the Guru’s Shabad; they restrain their wandering 
mind and keep it steady. The Naam, the Name of the Lord, is the nine treasures. It is obtained 
from the Guru. By the Lord’s Grace, the Lord comes to dwell in the mind. ||3|| Chanting the 
Name of the Lord, Raam, Raam, the body becomes peaceful and tranquil. He dwells deep 
within — the pain of death does not touch Him. He Himself is our Lord and Master; He is His 
Own Advisor. O Nanak, serve the Lord forever; He is the treasure of glorious virtue. ||4||6||26|| 
GAUREE GWAARAYREE,  THIRD MEHL:  Why forget Him, unto whom the soul and the 
breath of life belong? Why forget Him, who is all-pervading? Serving Him, one is honored and 
accepted in the Court of the Lord. ||1|| I am a sacrifice to the Name of the Lord. If I were to 
forget You, at that very instant, I would die. ||1|| Pause|| Those whom You Yourself have led 
astray, forget You. 
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ਿਤਨ ਤੂੰ ਿਵਸਰਿਹ ਿਜ ਦਜੂੈ ਭਾਏ ॥ ਮਨਮਖੁ ਅਿਗਆਨੀ ਜੋਨੀ ਪਾਏ 
॥੨॥ ਿਜਨ ਇਕ ਮਿਨ ਤੁਠਾ ਸੇ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵਾ ਲਾਏ ॥ ਿਜਨ ਇਕ 
ਮਿਨ ਤੁਠਾ ਿਤਨ ਹਿਰ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਏ 
॥੩॥ ਿਜਨਾ ਪੋਤੈ ਪੁੰਨ ੁਸੇ ਿਗਆਨ ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਿਜਨਾ ਪੋਤੈ ਪੁੰਨ ੁ ਿਤਨ 
ਹਉਮੈ ਮਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਜ ੋ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਿਤਨ ਕਉ ਬਿਲਹਾਰੀ 
॥੪॥੭॥੨੭॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਤੂੰ ਅਕਥ ੁ ਿਕਉ 
ਕਿਥਆ ਜਾਿਹ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਮਾਰਣੁ ਮਨ ਮਾਿਹ ਸਮਾਿਹ ॥ ਤੇਰੇ ਗੁਣ 
ਅਨੇਕ ਕੀਮਿਤ ਨਹ ਪਾਿਹ ॥੧॥ ਿਜਸ ਕੀ ਬਾਣੀ ਿਤਸੁ ਮਾਿਹ ਸਮਾਣੀ 
॥ ਤੇਰੀ ਅਕਥ ਕਥਾ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਵਖਾਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਹ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਤਹ ਸਤਸੰਗਿਤ ਬਣਾਈ ॥ ਜਹ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਹਜੇ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਈ ॥ ਜਹ ਸਿਤਗੁਰ ੁਤਹਾ ਹਉਮੈ ਸਬਿਦ ਜਲਾਈ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸੇਵਾ ਮਹਲੀ ਥਾਉ ਪਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਤਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਵਸਾਏ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਿਤ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਏ ॥੩॥ ਆਪ ੇਦਾਿਤ ਕਰੇ ਦਾਤਾਰ ੁ॥ 
ਪੂਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਿਸਉ ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਿਤਨ ਕਉ 
ਜੈਕਾਰ ੁ ॥੪॥੮॥੨੮॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਏਕਸੁ ਤੇ 
ਸਿਭ ਰਪੂ ਹਿਹ ਰੰਗਾ ॥ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਤਰ ੁਸਿਭ ਸਹਲੰਗਾ ॥ ਿਭੰਨ 
ਿਭੰਨ ਵੇਖੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਰੰਗਾ ॥੧॥ ਏਕੁ ਅਚਰਜ ੁ ਏਕੋ ਹੈ ਸੋਈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਵੀਚਾਰੇ ਿਵਰਲਾ ਕੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਹਿਜ ਭਵੈ ਪਰ੍ਭੁ 
ਸਭਨੀ ਥਾਈ ॥ ਕਹਾ ਗੁਪਤੁ ਪਰ੍ਗਟ ੁ ਪਰ੍ਿਭ ਬਣਤ ਬਣਾਈ ॥ ਆਪੇ 
ਸੁਿਤਆ ਦੇਇ ਜਗਾਈ ॥੨॥ ਿਤਸ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਿਕਨੈ ਨ ਹੋਈ ॥ ਕਿਹ 
ਕਿਹ ਕਥਨੁ ਕਹੈ ਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਸਮਾਵੈ ਬਝੂੈ ਹਿਰ ਸੋਈ 
॥੩॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਵੇਖੈ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਏ ॥ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ 
ਪਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਏ ॥੪॥੯॥੨੯॥ ਗਉੜੀ 
ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਸੂਤਾ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਿਪਆਿਰ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਗੇ ਗੁਣ ਿਗਆਨ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਸੇ ਜਨ ਜਾਗੇ ਿਜਨ ਨਾਮ 
ਿਪਆਿਰ ॥੧॥ ਸਹਜੇ ਜਾਗੈ ਸਵੈ ਨ ਕੋਇ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਬਝੂੈ ਜਨ ੁਕੋਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਸੰਤੁ ਅਨਾੜੀ ਕਦੇ ਨ ਬਝੂੈ ॥ ਕਥਨੀ ਕਰੇ ਤੈ 
ਮਾਇਆ ਨਾਿਲ ਲੂਝ ੈ॥ ਅੰਧੁ ਅਿਗਆਨੀ ਕਦੇ ਨ ਸੀਝੈ ॥੨॥ ਇਸੁ 
ਜਗੁ ਮਿਹ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥ ਿਵਰਲਾ ਕੋ ਪਾਏ ਗੁਰ ਸਬਿਦ 
ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਆਿਪ ਤਰੈ ਸਗਲੇ ਕੁਲ ਉਧਾਰਾ ॥੩॥ 

Thse who are in love with duality forget You. The ignorant, self-willed manmukhs are 
consigned to reincarnation. ||2|| Those who are pleasing to the One Lord enshrine the Lord 
within their minds. Through the Guru’s Teachings, they are absorbed in the Lord’s Name. ||3|| 
Those who have virtue as their treasure, contemplate spiritual wisdom. Those who have virtue 
as their treasure, subdue egotism. Nanak is a sacrifice to those who are attuned to the Naam, 
the Name of the Lord. ||4||7||27|| GAUREE GWAARAYREE,  THIRD MEHL:  You are 
Indescribable; how can I describe You? Those who subdue their minds, through the Word of 
the Guru’s Shabad, are absorbed in You. Your Glorious Virtues are countless; their value 
cannot be estimated. ||1|| The Word of His Bani belongs to Him; in Him, it is diffused. Your 
Speech cannot be spoken; through the Word of the Guru’s Shabad, it is chanted. ||1|| Pause|| 
Where the True Guru is — there is the Sat Sangat, the True Congregation. Where the True 
Guru is — there, the Glorious Praises of the Lord are intuitively sung. Where the True Guru is 
— there egotism is burnt away, through the Word of the Shabad. ||2|| The Gurmukhs serve 
Him; they obtain a place in the Mansion of His Presence. The Gurmukhs enshrine the Naam 
within the mind. The Gurmukhs worship the Lord, and are absorbed in the Naam. ||3|| The 
Giver Himself gives His Gifts, as we enshrine love for the True Guru. Nanak celebrates those 
who are attuned to the Naam, the Name of the Lord. ||4||8||28|| GAUREE GWAARAYREE,  
THIRD MEHL:  All forms and colors come from the One Lord. Air, water and fire are all kept 
together. The Lord God beholds the many and various colors. ||1|| The One Lord is wondrous 
and amazing! He is the One, the One and Only. How rare is that Gurmukh who meditates on 
the Lord. ||1|| Pause|| God is naturally pervading all places. Sometimes He is hidden, and 
sometimes He is revealed; thus God has made the world of His making. He Himself wakes us 
from sleep. ||2|| No one can estimate His value, although everyone has tried, over and over 
again, to describe Him. Those who merge in the Word of the Guru’s Shabad, come to 
understand the Lord. ||3|| They listen to the Shabad continually; beholding Him, they merge 
into Him. They obtain glorious greatness by serving the Guru. O Nanak, those who are attuned 
to the Name are absorbed in the Lord’s Name. ||4||9||29|| GAUREE GWAARAYREE,  THIRD 
MEHL:  The self-willed manmukhs are asleep, in love and attachment to Maya. The 
Gurmukhs are awake, contemplating spiritual wisdom and the Glory of God. Those humble 
beings who love the Naam, are awake and aware. ||1|| One who is awake to this intuitive 
wisdom does not fall asleep. How rare are those humble beings who understand this through 
the Perfect Guru. ||1|| Pause|| The unsaintly blockhead shall never understand. He babbles on 
and on, but he is infatuated with Maya. Blind and ignorant, he shall never be reformed. ||2|| In 
this age, salvation comes only from the Lord’s Name. How rare are those who contemplate the 
Word of the Guru’s Shabad. They save themselves, and save all their family and ancestors as 
well. ||3|| 
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ਇਸੁ ਕਿਲਜਗੁ ਮਿਹ ਕਰਮ ਧਰਮ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਕਲੀ ਕਾ ਜਨਮ ੁਚੰਡਾਲ 
ਕੈ ਘਿਰ ਹੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਕੋ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ 
॥੪॥੧੦॥੩੦॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੩ ਗੁਆਰੇਰੀ ॥ ਸਚਾ ਅਮਰ ੁਸਚਾ 
ਪਾਿਤਸਾਹ ੁ॥ ਮਿਨ ਸਾਚੈ ਰਾਤੇ ਹਿਰ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁ॥ ਸਚੈ ਮਹਿਲ ਸਿਚ 
ਨਾਿਮ ਸਮਾਹ ੁ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਮਨ ਮੇਰ ੇ ਸਬਦ ੁ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਰਾਮ ਜਪਹ ੁ
ਭਵਜਲੁ ਉਤਰਹ ੁਪਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਰਮੇ ਆਵੈ ਭਰਮੇ ਜਾਇ ॥ 
ਇਹ ੁਜਗੁ ਜਨਿਮਆ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਨ ਚੇਤੈ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥੨॥ 
ਆਿਪ ਭੁਲਾ ਿਕ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਭੁਲਾਇਆ ॥ ਇਹ ੁ ਜੀਉ ਿਵਡਾਣੀ 
ਚਾਕਰੀ ਲਾਇਆ ॥ ਮਹਾ ਦਖੁ ੁਖਟ ੇ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥੩॥ 
ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਿਮਲਾਏ ॥ ਏਕ ੋ ਨਾਮ ੁ ਚੇਤੇ ਿਵਚਹ ੁ ਭਰਮ ੁ
ਚਕੁਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਜਪ ੇਨਾਉ ਨਉ ਿਨਿਧ ਪਾਏ ॥੪॥੧੧॥੩੧॥ 
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਿਜਨਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਧਆਇਆ ਿਤਨ 
ਪੂਛਉ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਮਨੁ ਪਤੀਆਇ ॥ ਸੇ ਧਨਵੰਤ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਕਮਾਇ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਮੇਰੇ 
ਭਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਵਾ ਹਿਰ ਘਾਲ ਥਾਇ ਪਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪੁ 
ਪਛਾਣੈ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਇ ॥ ਜੀਵਨ ਮਕੁਿਤ ਹਿਰ ਪਾਵੈ ਸੋਇ ॥ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਮਿਤ ਊਤਮ ਹੋਇ ॥ ਸਹਜੇ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵੈ ਸੋਇ ॥੨॥ ਦਜੂੈ 
ਭਾਇ ਨ ਸੇਿਵਆ ਜਾਇ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਇਆ ਮਹਾ ਿਬਖ ੁਖਾਇ ॥ ਪੁਿਤ 
ਕੁਟੰਿਬ ਿਗਰ੍ਿਹ ਮੋਿਹਆ ਮਾਇ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਅੰਧਾ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥੩॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੇਵੈ ਜਨੁ ਸੋਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਿਤ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹੋਇ ॥ 
ਗੁਰਮਿਤ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸਮਾਵ ੈ ਸੋਇ 
॥੪॥੧੨॥੩੨॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਜਗੁ 
ਚਾਰੇ ਹੋਈ ॥ ਪੂਰਾ ਜਨੁ ਕਾਰ ਕਮਾਵ ੈਕੋਈ ॥ ਅਖਟੁ ੁਨਾਮ ਧਨੁ ਹਿਰ 
ਤੋਿਟ ਨ ਹੋਈ ॥ ਐਥੈ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਦਿਰ ਸੋਭਾ ਹੋਈ ॥੧॥ ਏ ਮਨ ਮੇਰੇ 
ਭਰਮ ੁਨ ਕੀਜੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਵਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਪੀਜੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਹ ਸੇ ਮਹਾਪੁਰਖ ਸੰਸਾਰੇ ॥ ਆਿਪ ਉਧਰੇ ਕੁਲ ਸਗਲ 
ਿਨਸਤਾਰੇ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਰਖਿਹ ਉਰ ਧਾਰੇ ॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਭਉਜਲ 
ਉਤਰਿਹ ਪਾਰੇ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵਿਹ ਸਦਾ ਮਿਨ ਦਾਸਾ ॥ ਹਉਮੈ 
ਮਾਿਰ ਕਮਲ ੁਪਰਗਾਸਾ ॥ ਅਨਹਦ ੁਵਾਜੈ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ॥ ਨਾਿਮ 
ਰਤੇ ਘਰ ਮਾਿਹ ਉਦਾਸਾ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਹ ਿਤਨ ਕੀ ਸਚੀ ਬਾਣੀ 
॥ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਭਗਤੀ ਆਿਖ ਵਖਾਣੀ ॥  

In this Dark Age of Kali Yuga, no one is interested in good karma, or Dharmic faith. This 
Dark Age was born in the house of evil. O Nanak, without the Naam, the Name of the Lord, no 
one is liberated. ||4||10||30|| GAUREE,  THIRD MEHL,  GWAARAYREE:  True is the Lord 
King, True is His Royal Command. Those whose minds are attuned to the True, Carefree Lord 
enter the True Mansion of His Presence, and merge in the True Name. ||1|| Listen, O my mind: 
contemplate the Word of the Shabad. Chant the Lord’s Name, and cross over the terrifying 
world-ocean. ||1|| Pause|| In doubt he comes, and in doubt he goes. This world is born out of 
the love of duality. The self-willed manmukh does not remember the Lord; he continues 
coming and going in reincarnation. ||2|| Does he himself go astray, or does God lead him 
astray? This soul is enjoined to the service of someone else. It earns only terrible pain, and this 
life is lost in vain. ||3|| Granting His Grace, He leads us to meet the True Guru. Remembering 
the One Name, doubt is cast out from within. O Nanak, chanting the Naam, the Name of the 
Lord, the nine treasures of the Name are obtained. ||4||11||31|| GAUREE GWAARAYREE,  
THIRD MEHL:  Go and ask the Gurmukhs, who meditate on the Lord. Serving the Guru, the 
mind is satisfied. Those who earn the Lord’s Name are wealthy. Through the Perfect Guru, 
understanding is obtained. ||1|| Chant the Name of the Lord, Har, Har, O my Siblings of 
Destiny. The Gurmukhs serve the Lord, and so they are accepted. ||1|| Pause|| Those who 
recognize the self — their minds become pure. They become Jivan-mukta, liberated while yet 
alive, and they find the Lord. Singing the Glorious Praises of the Lord, the intellect becomes 
pure and sublime, and they are easily and intuitively absorbed in the Lord. ||2|| In the love of 
duality, no one can serve the Lord. In egotism and Maya, they are eating toxic poison. They 
are emotionally attached to their children, family and home. The blind, self-willed manmukhs 
come and go in reincarnation. ||3|| Those, unto whom the Lord bestows His Name, worship 
Him night and day, through the Word of the Guru’s Shabad. How rare are those who 
understand the Guru’s Teachings! O Nanak, they are absorbed in the Naam, the Name of the 
Lord. ||4||12||32|| GAUREE GWAARAYREE,  THIRD MEHL:  The Guru’s service has been 
performed throughout the four ages. Very few are those perfect ones who do this good deed. 
The wealth of the Lord’s Name is inexhaustible; it shall never be exhausted. In this world, it 
brings a constant peace, and at the Lord’s Gate, it brings honor. ||1|| O my mind, have no doubt 
about this. Those Gurmukhs who serve, drink in the Ambrosial Nectar. ||1|| Pause|| Those who 
serve the True Guru are the greatest people of the world. They save themselves, and they 
redeem all their generations as well. They keep the Name of the Lord clasped tightly to their 
hearts. Attuned to the Naam, they cross over the terrifying world-ocean. ||2|| Serving the True 
Guru, the mind becomes humble forever. Egotism is subdued, and the heart-lotus blossoms 
forth. The Unstruck Melody vibrates, as they dwell within the home of the self. Attuned to the 
Naam, they remain detached within their own home. ||3|| Serving the True Guru, their words 
are true. Throughout the ages, the devotees chant and repeat these words. 
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ਅਨਿਦਨੁ ਜਪਿਹ ਹਿਰ ਸਾਰੰਗਪਾਣੀ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਿਨਹਕੇਵਲ 
ਿਨਰਬਾਣੀ ॥੪॥੧੩॥੩੩॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਵਡਭਾਿਗ ਸੰਜੋਗ ॥ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁ ਿਨਤ ਹਿਰ ਰਸ ਭੋਗ 
॥੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ਾਣੀ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਿਧਆਇ ॥ ਜਨਮ ੁਜੀਿਤ ਲਾਹਾ ਨਾਮ ੁ
ਪਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਹੈ ਮੀਠਾ ॥ ਗੁਰ 
ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਿਕਨੈ ਿਵਰਲੈ ਚਿਖ ਡੀਠਾ ॥੨॥ ਕਰਮ ਕÂਡ ਬਹ ੁਕਰਿਹ 
ਅਚਾਰ ॥ ਿਬਨ ੁ ਨਾਵੈ ਿਧਰ੍ਗੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਅਹੰਕਾਰ ॥੩॥ ਬੰਧਿਨ ਬਾਿਧਓ 
ਮਾਇਆ ਫਾਸ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਛੂਟੈ ਗੁਰ ਪਰਗਾਸ ॥੪॥੧੪॥੩੪॥ 
ਮਹਲਾ ੩ ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਿਣ ॥ ਜੈਸੀ ਧਰਤੀ ਊਪਿਰਮੇਘੁਲਾ ਬਰਸਤੁ ਹੈ 
ਿਕਆ ਧਰਤੀ ਮਧੇ ਪਾਣੀ ਨਾਹੀ ॥ ਜੈਸੇ ਧਰਤੀ ਮਧੇ ਪਾਣੀ 
ਪਰਗਾਿਸਆ ਿਬਨ ੁਪਗਾ ਵਰਸਤ ਿਫਰਾਹੀ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਤੂੰ ਐਸੇ ਭਰਮ ੁ
ਚਕੁਾਹੀ ॥ ਜ ੋਿਕਛ ੁਕਰਤੁ ਹੈ ਸੋਈ ਕੋਈ ਹੈ ਰੇ ਤੈਸੇ ਜਾਇ ਸਮਾਹੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਇਸਤਰੀ ਪੁਰਖ ਹੋਇ ਕੈ ਿਕਆ ਓਇ ਕਰਮ ਕਮਾਹੀ ॥ 
ਨਾਨਾ ਰਪੂ ਸਦਾ ਹਿਹ ਤੇਰੇ ਤੁਝ ਹੀ ਮਾਿਹ ਸਮਾਹੀ ॥੨॥ ਇਤਨੇ ਜਨਮ 
ਭਿੂਲ ਪਰੇ ਸੇ ਜਾ ਪਾਇਆ ਤਾ ਭਲੂੇ ਨਾਹੀ ॥ ਜਾ ਕਾ ਕਾਰਜ ੁਸੋਈ ਪਰ ੁ
ਜਾਣੈ ਜੇ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਮਾਹੀ ॥੩॥ ਤੇਰਾ ਸਬਦ ੁ ਤੂੰਹੈ ਹਿਹ ਆਪੇ 
ਭਰਮ ੁਕਹਾਹੀ ॥ ਨਾਨਕ ਤਤੁ ਤਤ ਿਸਉ ਿਮਿਲਆ ਪੁਨਰਿਪ ਜਨਿਮ ਨ 
ਆਹੀ ॥੪॥੧॥੧੫॥੩੫॥ ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਿਣ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਭੁ ਜਗੁ 
ਕਾਲੈ ਵਿਸ ਹੈ ਬਾਧਾ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਹਉਮੈ ਕਰਮ ਕਮਾਵਦੇ ਮਨਮਿੁਖ 
ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਲੈ ਦਰਗਹ ਲਏ ਛਡਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਲਖ 
ਚਉਰਾਸੀਹ ਭਰਮਦੇ ਮਨਹਿਠ ਆਵ ੈ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ ਨ 
ਚੀਿਨਓ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜੋਨੀ ਪਾਇ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੁ ਪਛਾਿਣਆ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਵਿਸਆ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਤੀ ਰਿਤਆ ਹਿਰ 
ਨਾਮੇ ਸੁਿਖ ਸਮਾਇ ॥੩॥ ਮਨੁ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਪਰਤੀਿਤ ਹੋਇ ਹਉਮੈ ਤਜੇ 
ਿਵਕਾਰ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਰਮੀ ਪਾਈਅਿਨ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰ 
॥੪॥੨॥੧੬॥੩੬॥ ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਿਣ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਪੇਈਅੜੈ ਿਦਨ 
ਚਾਿਰ ਹੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਲਿਖ ਪਾਇਆ ॥ ਸੋਭਾਵੰਤੀ ਨਾਿਰ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਗੁਣ ਗਾਇਆ ॥ ਪੇਵਕੜੈ ਗੁਣ ਸੰਮਲੈ ਸਾਹਰੁੈ ਵਾਸੁ ਪਾਇਆ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਹਿਜ ਸਮਾਣੀਆ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥੧॥ ਸਸੁਰੈ 
ਪੇਈਐ ਿਪਰ ੁਵਸੈ ਕਹ ੁਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਪਾਈਐ ॥  

Night and day, they meditate on the Lord, the Sustainer of the Earth. O Nanak, attuned to the 
Naam, the Name of the Lord, they are detached, in the perfect balance of Nirvaanaa. 
||4||13||33|| GAUREE GWAARAYREE,  THIRD MEHL:  Through great good fortune and 
high destiny, one meets the True Guru. The Naam, the Name of the Lord, is constantly within 
the heart, and one enjoys the sublime essence of the Lord. ||1|| O mortal, become Gurmukh, 
and meditate on the Name of the Lord. Be victorious in the game of life, and earn the profit of 
the Naam. ||1|| Pause|| Spiritual wisdom and meditation come to those unto whom the Word of 
the Guru’s Shabad is sweet. By Guru’s Grace, a few have tasted, and seen it. ||2|| They may 
perform all sorts of religious rituals and good actions, but without the Name, the egotistical 
ones are cursed and doomed. ||3|| They are bound and gagged, and hung by Maya’s noose; O 
servant Nanak, they shall be released only by Guru’s Grace. ||4||14||34|| THIRD MEHL,  
GAUREE BAIRAAGAN:  The clouds pour their rain down upon the earth, but isn’t there 
water within the earth as well? Water is contained within the earth; without feet, the clouds run 
around and let down their rain. ||1|| O Baba, get rid of your doubts like this. As you act, so shall 
you become, and so you shall go and mingle. ||1|| Pause|| As woman or man, what can anyone 
do? The many and various forms are always Yours, O Lord; they shall merge again into You. 
||2|| In countless incarnations, I went astray. Now that I have found You, I shall no longer 
wander. It is His work; those who are absorbed in the Word of the Guru’s Shabad come to 
know it well. ||3|| The Shabad is Yours; You are Yourself. Where is there any doubt? O Nanak, 
one whose essence is merged with the Lord’s essence does not have to enter the cycle of 
reincarnation again. ||4||1||15||35|| GAUREE BAIRAAGAN,  THIRD MEHL:  The whole 
world is under the power of Death, bound by the love of duality. The self-willed manmukhs do 
their deeds in ego; they receive their just rewards. ||1|| O my mind, focus your consciousness 
on the Guru’s Feet. As Gurmukh, you shall be awarded the treasure of the Naam. In the Court 
of the Lord, you shall be saved. ||1|| Pause|| Through 8.4 million incarnations, people wander 
lost; in stubborn-mindedness, they come and go. They do not realize the Word of the Guru’s 
Shabad; they are reincarnated over and over again. ||2|| The Gurmukh understands his own self. 
The Lord’s Name comes to dwell within the mind. Imbued with devotion to the Lord’s Name, 
night and day, he merges in peace. ||3|| When one’s mind dies in the Shabad, one radiates faith 
and confidence, shedding egotism and corruption. O servant Nanak, through the karma of 
good actions, the treasure of devotional worship and the Name of the Lord are attained. 
||4||2||16||36|| GAUREE BAIRAAGAN,  THIRD MEHL:  The Lord, Har, Har, has ordained 
that the soul is to stay in her parents’ home for only a few short days. Glorious is that soul-
bride, who as Gurmukh, sings the Glorious Praises of the Lord. She who cultivates virtue in 
her parents’ home, shall obtain a home at her in-laws. The Gurmukhs are intuitively absorbed 
into the Lord. The Lord is pleasing to their minds. ||1|| Our Husband Lord dwells in this world, 
and in the world beyond. Tell me, how can He be found? 
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ਆਿਪ ਿਨਰੰਜਨੁ ਅਲਖ ੁਹੈ ਆਪੇ ਮੇਲਾਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪੇ ਹੀ 
ਪਰ੍ਭ ੁਦੇਿਹ ਮਿਤ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ 
ਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪਾਈਐ ॥ ਹਉਮੈ ਦਿੁਬਧਾ ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਸਹਜੇ ਸੁਿਖ 
ਸਮਾਈਐ ॥ ਸਭੁ ਆਪੇ ਆਿਪ ਵਰਤਦਾ ਆਪੇ ਨਾਇ ਲਾਈਐ ॥੨॥ 
ਮਨਮਿੁਖ ਗਰਿਬ ਨ ਪਾਇਓ ਅਿਗਆਨ ਇਆਣੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵਾ ਨਾ 
ਕਰਿਹ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਪਛਤੁਾਣੇ ॥ ਗਰਭ ਜੋਨੀ ਵਾਸੁ ਪਾਇਦੇ ਗਰਭੇ ਗਿਲ 
ਜਾਣੇ ॥ ਮੇਰੇ ਕਰਤੇ ਏਵੈ ਭਾਵਦਾ ਮਨਮਖੁ ਭਰਮਾਣੇ ॥੩॥ ਮੇਰੈ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ਿਭ ਲੇਖ ੁ ਿਲਖਾਇਆ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਪੂਰਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇਆ ਭੇਿਟਆ ਗੁਰ ੁਸੂਰਾ ॥ ਮੇਰਾ ਿਪਤਾ ਮਾਤਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਹੈ 
ਹਿਰ ਬੰਧਪੁ ਬੀਰਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਇ ਪਰ੍ਭ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ 
ਕੀਰਾ ॥੪॥੩॥੧੭॥੩੭॥ ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਿਣ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਤੇ ਿਗਆਨੁ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਮਿਤ ਮਲੀਣ ਪਰਗਟ ੁਭਈ 
ਜਿਪ ਨਾਮ ੁਮਰੁਾਰਾ ॥ ਿਸਿਵ ਸਕਿਤ ਿਮਟਾਈਆ ਚਕੂਾ ਅੰਿਧਆਰਾ ॥ 
ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਿਜਨ ਕਉ ਿਲਿਖਆ ਿਤਨ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਪਆਰਾ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਪਾਈਐ ਸੰਤ ਜਨਹ ੁ ਿਜਸੁ ਦੇਿਖ ਹਉ ਜੀਵਾ ॥ ਹਿਰ 
ਿਬਨੁ ਚਸਾ ਨ ਜੀਵਤੀ ਗੁਰ ਮੇਿਲਹ ੁਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਵਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਹਉ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਿਨਤ ਹਿਰ ਸੁਣੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗਿਤ ਕੀਨੀ ॥ ਹਿਰ 
ਰਸੁ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਇਆ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਲੀਨੀ ॥ ਧਨੁ ਧਨੁ ਗੁਰ ੁਸਤ 
ਪੁਰਖ ੁਹੈ ਿਜਿਨ ਭਗਿਤ ਹਿਰ ਦੀਨੀ ॥ ਿਜਸੁ ਗੁਰ ਤੇ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਸੋ 
ਗੁਰ ੁਹਮ ਕੀਨੀ ॥੨॥ ਗੁਣਦਾਤਾ ਹਿਰ ਰਾਇ ਹੈ ਹਮ ਅਵਗਿਣਆਰੇ ॥ 
ਪਾਪੀ ਪਾਥਰ ਡੂਬਦੇ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਤਾਰੇ ॥ ਤੂੰ ਗੁਣਦਾਤਾ ਿਨਰਮਲਾ 
ਹਮ ਅਵਗਿਣਆਰੇ ॥ ਹਿਰ ਸਰਣਾਗਿਤ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁ ਮੜੂ ਮਗੁਧ 
ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੩॥ ਸਹਜ ੁ ਅਨੰਦ ੁ ਸਦਾ ਗੁਰਮਤੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਿਨ 
ਿਧਆਇਆ ॥ ਸਜਣੁ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਪਾਇਆ ਘਿਰ ਸੋਿਹਲਾ ਗਾਇਆ ॥ 
ਹਿਰ ਦਇਆ ਧਾਿਰ ਪਰ੍ਭ ਬੇਨਤੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਚੇਤਾਇਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕੁ 
ਮੰਗੈ ਧੂਿੜ ਿਤਨ ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ॥੪॥੪॥੧੮॥੩੮॥ 

ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ਚਉਥਾ ਚਉਪਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪੰਿਡਤੁ ਸਾਸਤ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਪਿੜਆ ॥ ਜੋਗੀ ਗੋਰਖ ੁਗੋਰਖ ੁਕਿਰਆ ॥ ਮੈ 
ਮਰੂਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪੁ ਪਿੜਆ ॥੧॥ ਨਾ ਜਾਨਾ ਿਕਆ ਗਿਤ ਰਾਮ 
ਹਮਾਰੀ ॥ ਹਿਰ ਭਜ ੁਮਨ ਮੇਰੇ  

The Immaculate Lord Himself is unseen. He unites us with Himself. ||1|| Pause|| God Himself 
bestows wisdom; meditate on the Name of the Lord. By great good fortune, one meets the 
True Guru, who places the Ambrosial Nectar in the mouth. When egotism and duality are 
eradicated, one intuitively merges in peace. He Himself is All-pervading; He Himself links us 
to His Name. ||2|| The self-willed manmukhs, in their arrogant pride, do not find God; they are 
so ignorant and foolish! They do not serve the True Guru, and in the end, they regret and 
repent, over and over again. They are cast into the womb to be reincarnated, and within the 
womb, they rot. As it pleases my Creator Lord, the self-willed manmukhs wander around lost. 
||3|| My Lord God inscribed the full pre-ordained destiny upon the forehead. When one meets 
the Great and Courageous Guru, one meditates on the Name of the Lord, Har, Har. The Lord’s 
Name is my mother and father; the Lord is my relative and brother. O Lord, Har, Har, please 
forgive me and unite me with Yourself. Servant Nanak is a lowly worm. ||4||3||17||37|| 
GAUREE BAIRAAGAN,  THIRD MEHL:  From the True Guru, I obtained spiritual wisdom; 
I contemplate the Lord’s essence. My polluted intellect was enlightened by chanting the Naam, 
the Name of the Lord. The distinction between Shiva and Shakti — mind and matter — has 
been destroyed, and the darkness has been dispelled. The Lord’s Name is loved by those, upon 
whose foreheads such pre-ordained destiny was written. ||1|| How can the Lord be obtained, O 
Saints? Seeing Him, my life is sustained. Without the Lord, I cannot live, even for an instant. 
Unite me with the Guru, so that I may drink in the sublime essence of the Lord. ||1|| Pause|| I 
sing the Glorious Praises of the Lord, and I listen to them daily; the Lord, Har, Har, has 
emancipated me. I have obtained the Lord’s essence from the Guru; my mind and body are 
drenched with it. Blessed, blessed is the Guru, the True Being, who has blessed me with 
devotional worship of the Lord. From the Guru, I have obtained the Lord; I have made Him 
my Guru. ||2|| The Sovereign Lord is the Giver of virtue. I am worthless and without virtue. 
The sinners sink like stones; through the Guru’s Teachings, the Lord carries us across. You are 
the Giver of virtue, O Immaculate Lord; I am worthless and without virtue. I have entered 
Your Sanctuary, Lord; please save me, as You have saved the idiots and fools. ||3|| Eternal 
celestial bliss comes through the Guru’s Teachings, by meditating continually on the Lord, 
Har, Har. I have obtained the Lord God as my Best Friend, within the home of my own self. I 
sing the Songs of Joy. Please shower me with Your Mercy, O Lord God, that I may meditate 
on Your Name, Har, Har. Servant Nanak begs for the dust of the feet of those who have found 
the True Guru. ||4||4||18||38|| 

GAUREE GWAARAYREE,  FOURTH MEHL,  CHAU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Pandit — the religious scholar — recites the Shaastras and the Simritees; the Yogi cries out, 
“Gorakh, Gorakh”. But I am just a fool — I just chant the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| I do not 
know what my condition shall be, Lord. O my mind, vibrate and meditate on the Name of the Lord. 
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ਤਰ ੁਭਉਜਲ ੁਤੂ ਤਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਿਨਆਸੀ ਿਬਭਤੂ ਲਾਇ ਦੇਹ 
ਸਵਾਰੀ ॥ ਪਰ ਿਤਰ੍ਅ ਿਤਆਗੁ ਕਰੀ ਬਰ੍ਹਮਚਾਰੀ ॥ ਮੈ ਮਰੂਖ ਹਿਰ 
ਆਸ ਤੁਮਾਰੀ ॥੨॥ ਖਤਰ੍ੀ ਕਰਮ ਕਰੇ ਸੂਰਤਣੁ ਪਾਵੈ ॥ ਸੂਦ ੁਵੈਸੁ ਪਰ 
ਿਕਰਿਤ ਕਮਾਵੈ ॥ ਮੈ ਮਰੂਖ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਛਡਾਵੈ ॥੩॥ ਸਭ ਤੇਰੀ ਿਸਰ੍ਸਿਟ 
ਤੂੰ ਆਿਪ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਨਕ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ॥ ਮ ੈ
ਅੰਧੁਲੇ ਹਿਰ ਟੇਕ ਿਟਕਾਈ ॥੪॥੧॥੩੯॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ 
੪ ॥ ਿਨਰਗੁਣ ਕਥਾ ਕਥਾ ਹੈ ਹਿਰ ਕੀ ॥ ਭਜ ੁਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਸੰਗਿਤ ਜਨ 
ਕੀ ॥ ਤਰ ੁ ਭਉਜਲ ੁ ਅਕਥ ਕਥਾ ਸੁਿਨ ਹਿਰ ਕੀ ॥੧॥ ਗੋਿਬੰਦ 
ਸਤਸੰਗਿਤ ਮੇਲਾਇ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਰਸਨਾ ਰਾਮ ਗੁਨ ਗਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਜੋ ਜਨ ਿਧਆਵਿਹ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ॥ ਿਤਨ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸ ਕਰਹ ੁ
ਹਮ ਰਾਮਾ ॥ ਜਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ਊਤਮ ਕਾਮਾ ॥੨॥ ਜੋ ਹਿਰ ਕੀ ਹਿਰ ਕਥਾ 
ਸੁਣਾਵੈ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਹਮਰੈ ਮਿਨ ਿਚਿਤ ਭਾਵੈ ॥ ਜਨ ਪਗ ਰੇਣੁ ਵਡਭਾਗੀ 
ਪਾਵੈ ॥੩॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਬਿਨ ਆਈ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਿਲਖਤੁ 
ਿਲਿਖਆ ਧੁਿਰ ਪਾਈ ॥ ਤੇ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸਮਾਈ ॥੪॥੨॥੪੦॥ 
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮਾਤਾ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਰੇ ਪੁਤੁ ਖਾਇ ॥ ਮੀਨੇ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਭਈ ਜਿਲ ਨਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਗੁਰਿਸਖ ਮਿੁਖ ਪਾਇ ॥੧॥ 
ਤੇ ਹਿਰ ਜਨ ਹਿਰ ਮੇਲਹ ੁਹਮ ਿਪਆਰੇ ॥ ਿਜਨ ਿਮਿਲਆ ਦਖੁ ਜਾਿਹ 
ਹਮਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਉ ਿਮਿਲ ਬਛਰੇ ਗਊ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਵੈ ॥ 
ਕਾਮਿਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਜਾ ਿਪਰ ੁਘਿਰ ਆਵੈ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਜਾ ਹਿਰ ਜਸੁ 
ਗਾਵੈ ॥੨॥ ਸਾਿਰੰਗ ਪਰ੍ੀਿਤ ਬਸੈ ਜਲ ਧਾਰਾ ॥ ਨਰਪਿਤ ਪਰ੍ੀਿਤ ਮਾਇਆ 
ਦੇਿਖ ਪਸਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਜਪ ੈ ਿਨਰੰਕਾਰਾ ॥੩॥ ਨਰ ਪਰ੍ਾਣੀ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਮਾਇਆ ਧਨੁ ਖਾਟੇ ॥ ਗੁਰਿਸਖ ਪਰ੍ੀਿਤ ਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਗਲਾਟੇ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸਾਧ ਪਗ ਚਾਟੇ ॥੪॥੩॥੪੧॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਭੀਖਕ ਪਰ੍ੀਿਤ ਭੀਖ ਪਰ੍ਭ ਪਾਇ ॥ ਭਖੂੇ ਪਰ੍ੀਿਤ ਹੋਵੈ ਅੰਨੁ 
ਖਾਇ ॥ ਗੁਰਿਸਖ ਪਰ੍ੀਿਤ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਆਘਾਇ ॥੧॥ ਹਿਰ ਦਰਸਨੁ ਦੇਹ ੁ
ਹਿਰ ਆਸ ਤੁਮਾਰੀ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਲੋਚ ਪੂਿਰ ਹਮਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਚਕਵੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸੂਰਜ ੁਮਿੁਖ ਲਾਗੈ ॥ ਿਮਲੈ ਿਪਆਰੇ ਸਭ ਦਖੁ ਿਤਆਗੈ ॥ 
ਗੁਰਿਸਖ ਪਰ੍ੀਿਤ ਗੁਰ ੂਮਿੁਖ ਲਾਗੈ ॥੨॥ ਬਛਰੇ ਪਰ੍ੀਿਤ ਖੀਰ ੁਮਿੁਖ ਖਾਇ ॥ 
ਿਹਰਦੈ ਿਬਗਸੈ ਦੇਖ ੈਮਾਇ ॥ ਗੁਰਿਸਖ ਪਰ੍ੀਿਤ ਗੁਰ ੂਮਿੁਖ ਲਾਇ ॥੩॥ 
ਹੋਰ ੁਸਭ ਪਰ੍ੀਿਤ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਕਾਚਾ ॥ ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਕੂਰਾ ਕਚ ੁਪਾਚਾ 
॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 

You shall cross over the terrifying world-ocean. ||1|| Pause|| The Sannyaasee smears his body 
with ashes; renouncing other men’s women, he practices celibacy. I am just a fool, Lord; I 
place my hopes in You! ||2|| The Kh’shaatriya acts bravely, and is recognized as a warrior. The 
Shoodra and the Vaisha work and slave for others; I am just a fool — I am saved by the Lord’s 
Name. ||3|| The entire Universe is Yours; You Yourself permeate and pervade it. O Nanak, the 
Gurmukhs are blessed with glorious greatness. I am blind — I have taken the Lord as my 
Support. ||4||1||39|| GAUREE GWAARAYREE,  FOURTH MEHL:  The Speech of the Lord is 
the most sublime speech, free of any attributes. Vibrate on it, meditate on it, and join the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. Cross over the terrifying world-ocean, listening to the 
Unspoken Speech of the Lord. ||1|| O Lord of the Universe, unite me with the Sat Sangat, the 
True Congregation. My tongue savors the sublime essence of the Lord, singing the Lord’s 
Glorious Praises. ||1|| Pause|| Those humble beings who meditate on the Name of the Lord, 
Har, Har — please make me the slave of their slaves, Lord. Serving Your slaves is the ultimate 
good deed. ||2|| One who chants the Speech of the Lord — that humble servant is pleasing to 
my conscious mind. Those who are blessed with great good fortune obtain the dust of the feet 
of the humble. ||3|| Those who are blessed with such pre-ordained destiny are in love with the 
humble Saints. Those humble beings, O Nanak, are absorbed in the Naam, the Name of the 
Lord. ||4||2||40|| GAUREE GWAARAYREE,  FOURTH MEHL:  The mother loves to see her 
son eat. The fish loves to bathe in the water. The True Guru loves to place food in the mouth 
of His GurSikh. ||1|| If only I could meet those humble servants of the Lord, O my Beloved. 
Meeting with them, my sorrows depart. ||1|| Pause|| As the cow shows her love to her strayed 
calf when she finds it, and as the bride shows her love for her husband when he returns home, 
so does the Lord’s humble servant love to sing the Praises of the Lord. ||2|| The sparrow-hawk 
loves the rainwater, falling in torrents; the king loves to see his wealth on display. The humble 
servant of the Lord loves to meditate on the Formless Lord. ||3|| The mortal man loves to 
accumulate wealth and property. The GurSikh loves to meet and embrace the Guru. Servant 
Nanak loves to kiss the feet of the Holy. ||4||3||41|| GAUREE GWAARAYREE,  FOURTH 
MEHL:  The beggar loves to receive charity from the wealthy landlord. The hungry person 
loves to eat food. The GurSikh loves to find satisfaction by meeting the Guru. ||1|| O Lord, 
grant me the Blessed Vision of Your Darshan; I place my hopes in You, Lord. Shower me with 
Your Mercy, and fulfill my longing. ||1|| Pause|| The song-bird loves the sun shining in her 
face. Meeting her Beloved, all her pains are left behind. The GurSikh loves to gaze upon the 
Face of the Guru. ||2|| The calf loves to suck its mother’s milk; its heart blossoms forth upon 
seeing its mother. The GurSikh loves to gaze upon the Face of the Guru. ||3|| All other loves 
and emotional attachment to Maya are false. They shall pass away, like false and transitory 
decorations. 
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ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਗੁਰ ੁਸਾਚਾ ॥੪॥੪॥੪੨॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ 
੪ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵਾ ਸਫਲ ਹੈ ਬਣੀ ॥ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇਆ ਹਿਰ ਧਣੀ ॥ ਿਜਨ ਹਿਰ ਜਿਪਆ ਿਤਨ ਪੀਛੈ ਛੂਟੀ ਘਣੀ 
॥੧॥ ਗੁਰਿਸਖ ਹਿਰ ਬੋਲਹ ੁਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਹਿਰ ਬੋਲਤ ਸਭ ਪਾਪ ਲਿਹ 
ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਬ ਗੁਰ ੁਿਮਿਲਆ ਤਬ ਮਨੁ ਵਿਸ ਆਇਆ ॥ 
ਧਾਵਤ ਪੰਚ ਰਹੇ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਗਰੀ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਇਆ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ਪਗ ਧੂਿਰ ਿਜਨਾ ਮਿੁਖ ਲਾਈ ॥ ਿਤਨ ਕੂੜ 
ਿਤਆਗੇ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਤੇ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਮਖੁ ਊਜਲ ਭਾਈ ॥੩॥ 
ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਆਿਪ ਹਿਰ ਭਾਵੈ ॥ ਿਕਰ੍ਸਨੁ ਬਲਭਦਰ੍ੁ ਗੁਰ ਪਗ ਲਿਗ 
ਿਧਆਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਆਿਪ ਤਰਾਵੈ ॥੪॥੫॥੪੩॥ 
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ ਜੋਗੀ ਡੰਡਾਧਾਰੀ ॥ ਹਿਰ 
ਆਪ ੇਰਿਵ ਰਿਹਆ ਬਨਵਾਰੀ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ ਤਪੁ ਤਾਪ ੈਲਾਇ ਤਾਰੀ 
॥੧॥ ਐਸਾ ਮੇਰਾ ਰਾਮ ੁਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਿਨਕਿਟ ਵਸੈ ਨਾਹੀ ਹਿਰ 
ਦਿੂਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ ਸਬਦ ੁਸੁਰਿਤ ਧੁਿਨ ਆਪੇ ॥ ਹਿਰ 
ਆਪੇ ਵੇਖੈ ਿਵਗਸੈ ਆਪੇ ॥ ਹਿਰ ਆਿਪ ਜਪਾਇ ਆਪੇ ਹਿਰ ਜਾਪੇ ॥੨॥ 
ਹਿਰ ਆਪੇ ਸਾਿਰੰਗ ਅੰਿਮਰ੍ਤਧਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਆਿਪ 
ਪੀਆਵਣਹਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਆਿਪ ਕਰੇ ਆਪ ੇਿਨਸਤਾਰਾ ॥੩॥ ਹਿਰ ਆਪੇ 
ਬੇੜੀ ਤੁਲਹਾ ਤਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਆਪ ੇ ਗੁਰਮਤੀ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਆਪ ੇ
ਨਾਨਕ ਪਾਵ ੈ ਪਾਰਾ ॥੪॥੬॥੪੪॥ ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਿਣ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ਸਾਹ ੁਹਮਾਰਾ ਤੂੰ ਧਣੀ ਜੈਸੀ ਤੂੰ ਰਾਿਸ ਦੇਿਹ ਤੈਸੀ ਹਮ ਲੇਿਹ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਵਣੰਜਹ ਰੰਗ ਿਸਉ ਜੇ ਆਿਪ ਦਇਆਲੁ ਹੋਇ ਦੇਿਹ ॥੧॥ ਹਮ ਵਣਜਾਰੇ 
ਰਾਮ ਕੇ ॥ ਹਿਰ ਵਣਜ ੁਕਰਾਵੈ ਦੇ ਰਾਿਸ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਲਾਹਾ ਹਿਰ 
ਭਗਿਤ ਧਨੁ ਖਿਟਆ ਹਿਰ ਸਚ ੇਸਾਹ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਜਿਪ ਹਿਰ 
ਵਖਰ ੁ ਲਿਦਆ ਜਮ ੁ ਜਾਗਾਤੀ ਨੇਿੜ ਨ ਆਇਆ ॥੨॥ ਹੋਰ ੁ ਵਣਜ ੁ
ਕਰਿਹ ਵਾਪਾਰੀਏ ਅਨੰਤ ਤਰੰਗੀ ਦਖੁ ੁਮਾਇਆ ॥ ਓਇ ਜੇਹੈ ਵਣਿਜ 
ਹਿਰ ਲਾਇਆ ਫਲੁ ਤੇਹਾ ਿਤਨ ਪਾਇਆ ॥੩॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਵਣਜ ੁ ਸੋ 
ਜਨੁ ਕਰੇ ਿਜਸੁ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ ਹੋਇ ਪਰ੍ਭੁ ਦੇਈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਾਹ ੁ ਹਿਰ 
ਸੇਿਵਆ ਿਫਿਰ ਲੇਖਾ ਮਿੂਲ ਨ ਲੇਈ ॥੪॥੧॥੭॥੪੫॥ ਗਉੜੀ 
ਬੈਰਾਗਿਣ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਜਉ ਜਨਨੀ ਗਰਭ ੁਪਾਲਤੀ ਸੁਤ ਕੀ ਕਿਰ 
ਆਸਾ ॥ ਵਡਾ ਹੋਇ ਧਨ ੁਖਾਿਟ ਦੇਇ ਕਿਰ ਭੋਗ ਿਬਲਾਸਾ ॥ ਿਤਉ ਹਿਰ 
ਜਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਹਿਰ ਰਾਖਦਾ ਦੇ ਆਿਪ ਹਥਾਸਾ ॥੧॥ 

Servant Nanak is fulfilled, through the Love of the True Guru. ||4||4||42|| GAUREE 
GWAARAYREE,  FOURTH MEHL:  Service to the True Guru is fruitful and rewarding; 
meeting Him, I meditate on the Name of the Lord, the Lord Master. So many are emancipated 
along with those who meditate on the Lord. ||1|| O GurSikhs, chant the Name of the Lord, O 
my Siblings of Destiny. Chanting the Lord’s Name, all sins are washed away. ||1|| Pause|| 
When one meets the Guru, then the mind becomes centered. The five passions, running wild, 
are brought to rest by meditating on the Lord. Night and day, within the body-village, the 
Glorious Praises of the Lord are sung. ||2|| Those who apply the dust of the Feet of the True 
Guru to their faces, renounce falsehood and enshrine love for the Lord. Their faces are radiant 
in the Court of the Lord, O Siblings of Destiny. ||3|| Service to the Guru is pleasing to the Lord 
Himself. Even Krishna and Balbhadar meditated on the Lord, falling at the Guru’s Feet. O 
Nanak, the Lord Himself saves the Gurmukhs. ||4||5||43|| GAUREE GWAARAYREE,  
FOURTH MEHL:  The Lord Himself is the Yogi, who wields the staff of authority. The Lord 
Himself practices tapa — intense self-disciplined meditation; He is deeply absorbed in His 
primal trance. ||1|| Such is my Lord, who is all-pervading everywhere. He dwells near at hand 
— the Lord is not far away. ||1|| Pause|| The Lord Himself is the Word of the Shabad. He 
Himself is the awareness, attuned to its music. The Lord Himself beholds, and He Himself 
blossoms forth. The Lord Himself chants, and the Lord Himself inspires others to chant. ||2|| 
He Himself is the sparrow-hawk, and the Ambrosial Nectar raining down. The Lord is the 
Ambrosial Nectar; He Himself leads us to drink it in. The Lord Himself is the Doer; He 
Himself is our Saving Grace. ||3|| The Lord Himself is the Boat, the Raft and the Boatman. The 
Lord Himself, through the Guru’s Teachings, saves us. O Nanak, the Lord Himself carries us 
across to the other side. ||4||6||44|| GAUREE BAIRAAGAN,  FOURTH MEHL:  O Master, 
You are my Banker. I receive only that capital which You give me. I would purchase the 
Lord’s Name with love, if You Yourself, in Your Mercy, would sell it to me. ||1|| I am the 
merchant, the peddler of the Lord. I trade in the merchandise and capital of the Lord’s Name. 
||1|| Pause|| I have earned the profit, the wealth of devotional worship of the Lord. I have 
become pleasing to the Mind of the Lord, the True Banker. I chant and meditate on the Lord, 
loading the merchandise of the Lord’s Name. The Messenger of Death, the tax collector, does 
not even approach me. ||2|| Those traders who trade in other merchandise, are caught up in the 
endless waves of the pain of Maya. According to the business in which the Lord has placed 
them, so are the rewards they obtain. ||3|| People trade in the Name of the Lord, Har, Har, when 
the God shows His Mercy and bestows it. Servant Nanak serves the Lord, the Banker; he shall 
never again be called to render his account. ||4||1||7||45|| GAUREE BAIRAAGAN,  FOURTH 
MEHL:  The mother nourishes the fetus in the womb, hoping for a son, who will grow and 
earn and give her money to enjoy herself. In just the same way, the humble servant of the Lord 
loves the Lord, who extends His Helping Hand to us. ||1|| 
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ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਮੈ ਮਰੂਖ ਹਿਰ ਰਾਖ ੁ ਮੇਰੇ ਗੁਸਈਆ ॥ ਜਨ ਕੀ ਉਪਮਾ 
ਤੁਝਿਹ ਵਡਈਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੰਦਿਰ ਘਿਰ ਆਨੰਦ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ਜਸੁ 
ਮਿਨ ਭਾਵੈ ॥ ਸਭ ਰਸ ਮੀਠੇ ਮਿੁਖ ਲਗਿਹ ਜਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥ ਹਿਰ 
ਜਨੁ ਪਰਵਾਰ ੁਸਧਾਰ ੁਹੈ ਇਕੀਹ ਕੁਲੀ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਛਡਾਵੈ ॥੨॥ ਜੋ 
ਿਕਛ ੁਕੀਆ ਸੋ ਹਿਰ ਕੀਆ ਹਿਰ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਹਿਰ ਜੀਅ ਤੇਰੇ ਤੂੰ 
ਵਰਤਦਾ ਹਿਰ ਪੂਜ ਕਰਾਈ ॥ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰ ਲਹਾਇਦਾ ਆਪੇ 
ਵਰਤਾਈ ॥੩॥ ਲਾਲਾ ਹਾਿਟ ਿਵਹਾਿਝਆ ਿਕਆ ਿਤਸੁ ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਜ ੇ
ਰਾਿਜ ਬਹਾਲੇ ਤਾ ਹਿਰ ਗੁਲਾਮ ੁਘਾਸੀ ਕਉ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਕਢਾਈ ॥ ਜਨੁ 
ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਕਾ ਦਾਸੁ ਹੈ ਹਿਰ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥੪॥੨॥੮॥੪੬॥ 
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਕਰਸਾਣੀ ਿਕਰਸਾਣੁ ਕਰੇ ਲੋਚ ੈਜੀਉ 
ਲਾਇ ॥ ਹਲੁ ਜੋਤ ੈਉਦਮ ੁਕਰੇ ਮੇਰਾ ਪੁਤੁ ਧੀ ਖਾਇ ॥ ਿਤਉ ਹਿਰ ਜਨੁ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪੁ ਕਰੇ ਹਿਰ ਅੰਿਤ ਛਡਾਇ ॥੧॥ ਮੈ ਮਰੂਖ ਕੀ ਗਿਤ ਕੀਜੈ 
ਮੇਰੇ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵਾ ਹਿਰ ਲਾਇ ਹਮ ਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਲੈ ਤੁਰੇ ਸਉਦਾਗਰੀ ਸਉਦਾਗਰ ੁਧਾਵੈ ॥ ਧਨੁ ਖਟੈ ਆਸਾ ਕਰੈ ਮਾਇਆ 
ਮੋਹ ੁਵਧਾਵੈ ॥ ਿਤਉ ਹਿਰ ਜਨੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਬੋਲਤਾ ਹਿਰ ਬੋਿਲ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ 
॥੨॥ ਿਬਖ ੁਸੰਚੈ ਹਟਵਾਣੀਆ ਬਿਹ ਹਾਿਟ ਕਮਾਇ ॥ ਮੋਹ ਝੂਠੁ ਪਸਾਰਾ 
ਝੂਠ ਕਾ ਝੂਠੇ ਲਪਟਾਇ ॥ ਿਤਉ ਹਿਰ ਜਿਨ ਹਿਰ ਧਨੁ ਸੰਿਚਆ ਹਿਰ 
ਖਰਚ ੁਲੈ ਜਾਇ ॥੩॥ ਇਹ ੁਮਾਇਆ ਮੋਹ ਕੁਟੰਬ ੁਹੈ ਭਾਇ ਦਜੂੈ ਫਾਸ ॥ 
ਗੁਰਮਤੀ ਸੋ ਜਨੁ ਤਰੈ ਜੋ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸ ॥ ਜਿਨ ਨਾਨਿਕ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਗਾਸ ॥੪॥੩॥੯॥੪੭॥ ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਿਣ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਨਤ ਿਦਨਸੁ ਰਾਿਤ ਲਾਲਚ ੁਕਰੇ ਭਰਮੈ ਭਰਮਾਇਆ ॥ 
ਵੇਗਾਿਰ ਿਫਰ ੈਵੇਗਾਰੀਆ ਿਸਿਰ ਭਾਰ ੁਉਠਾਇਆ ॥ ਜੋ ਗੁਰ ਕੀ ਜਨੁ 
ਸੇਵਾ ਕਰੇ ਸੋ ਘਰ ਕੈ ਕੰਿਮ ਹਿਰ ਲਾਇਆ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਤੋਿੜ ਬੰਧਨ 
ਮਾਇਆ ਘਰ ਕੈ ਕੰਿਮ ਲਾਇ ॥ ਿਨਤ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ਹਿਰ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਰ ੁ ਪਰ੍ਾਣੀ ਚਾਕਰੀ ਕਰੇ ਨਰਪਿਤ ਰਾਜੇ 
ਅਰਿਥ ਸਭ ਮਾਇਆ ॥ ਕੈ ਬੰਧੈ ਕੈ ਡਾਿਨ ਲੇਇ ਕੈ ਨਰਪਿਤ ਮਿਰ 
ਜਾਇਆ ॥ ਧੰਨੁ ਧਨੁ ਸੇਵਾ ਸਫਲ ਸਿਤਗੁਰ ੂਕੀ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਜਿਪ ਹਿਰ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥੨॥ ਿਨਤ ਸਉਦਾ ਸੂਦ ੁਕੀਚੈ ਬਹ ੁਭਾਿਤ 
ਕਿਰ ਮਾਇਆ ਕੈ ਤਾਈ ॥ ਜਾ ਲਾਹਾ ਦੇਇ ਤਾ ਸੁਖ ੁਮਨੇ ਤੋਟੈ ਮਿਰ 
ਜਾਈ ॥ ਜ ੋਗੁਣ ਸਾਝੀ ਗੁਰ ਿਸਉ ਕਰੇ ਿਨਤ ਿਨਤ ਸੁਖ ੁਪਾਈ ॥੩॥ 

O my Lord, I am so foolish; save me, O my Lord God! Your servant’s praise is Your Own 
Glorious Greatness. ||1|| Pause|| Those whose minds are pleased by the Praises of the Lord, 
Har, Har, are joyful in the palaces of their own homes. Their mouths savor all the sweet 
delicacies when they sing the Glorious Praises of the Lord. The Lord’s humble servants are the 
saviors of their families; they save their families for twenty-one generations — they save the 
entire world! ||2|| Whatever has been done, has been done by the Lord; it is the Glorious 
Greatness of the Lord. O Lord, in Your creatures, You are pervading; You inspire them to 
worship You. The Lord leads us to the treasure of devotional worship; He Himself bestows it. 
||3|| I am a slave, purchased in Your market; what clever tricks do I have? If the Lord were to 
set me upon a throne, I would still be His slave. If I were a grass-cutter, I would still chant the 
Lord’s Name. Servant Nanak is the slave of the Lord; contemplate the Glorious Greatness of 
the Lord||4||2||8||46|| GAUREE BAIRAAGAN,  FOURTH MEHL:  The farmers love to work 
their farms; they plow and work the fields, so that their sons and daughters may eat. In just the 
same way, the Lord’s humble servants chant the Name of the Lord, Har, Har, and in the end, 
the Lord shall save them. ||1|| I am foolish — save me, O my Lord! O Lord, enjoin me to work 
and serve the Guru, the True Guru. ||1|| Pause|| The traders buy horses, planning to trade them. 
They hope to earn wealth; their attachment to Maya increases. In just the same way, the Lord’s 
humble servants chant the Name of the Lord, Har, Har; chanting the Lord’s Name, they find 
peace. ||2|| The shop-keepers collect poison, sitting in their shops, carrying on their business. 
Their love is false, their displays are false, and they are engrossed in falsehood. In just the 
same way, the Lord’s humble servants gather the wealth of the Lord’s Name; they take the 
Lord’s Name as their supplies. ||3|| This emotional attachment to Maya and family, and the 
love of duality, is a noose around the neck. Following the Guru’s Teachings, the humble 
servants are carried across; they become the slaves of the Lord’s slaves. Servant Nanak 
meditates on the Naam; the Gurmukh is enlightened. ||4||3||9||47|| GAUREE BAIRAAGAN,  
FOURTH MEHL:  Continuously, day and night, they are gripped by greed and deluded by 
doubt. The slaves labor in slavery, carrying the loads upon their heads. That humble being who 
serves the Guru is put to work by the Lord in His Home. ||1|| O my Lord, please break these 
bonds of Maya, and put me to work in Your Home. I continuously sing the Glorious Praises of 
the Lord; I am absorbed in the Lord’s Name. ||1|| Pause|| Mortal men work for kings, all for the 
sake of wealth and Maya. But the king either imprisons them, or fines them, or else dies 
himself. Blessed, rewarding and fruitful is the service of the True Guru; through it, I chant the 
Name of the Lord, Har, Har, and I have found peace. ||2|| Everyday, people carry on their 
business, with all sorts of devices to earn interest, for the sake of Maya. If they earn a profit, 
they are pleased, but their hearts are broken by losses. One who is worthy, becomes a partner 
with the Guru, and finds a lasting peace forever. ||3|| 
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ਿਜਤਨੀ ਭਖੂ ਅਨ ਰਸ ਸਾਦ ਹੈ ਿਤਤਨੀ ਭਖੂ ਿਫਿਰ ਲਾਗੈ ॥ ਿਜਸੁ ਹਿਰ 
ਆਿਪ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਸੋ ਵੇਚ ੇ ਿਸਰ ੁਗੁਰ ਆਗੈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਰਿਸ 
ਿਤਰ੍ਪਿਤਆ ਿਫਿਰ ਭਖੂ ਨ ਲਾਗੈ ॥੪॥੪॥੧੦॥੪੮॥ ਗਉੜੀ 
ਬੈਰਾਗਿਣ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਮਰੈ ਮਿਨ ਿਚਿਤ ਹਿਰ ਆਸ ਿਨਤ ਿਕਉ ਦੇਖਾ 
ਹਿਰ ਦਰਸੁ ਤੁਮਾਰਾ ॥ ਿਜਿਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਾਈ ਸੋ ਜਾਣਤਾ ਹਮਰੈ ਮਿਨ 
ਿਚਿਤ ਹਿਰ ਬਹਤੁੁ ਿਪਆਰਾ ॥ ਹਉ ਕੁਰਬਾਨੀ ਗੁਰ ਆਪਣੇ ਿਜਿਨ 
ਿਵਛਿੁੜਆ ਮੇਿਲਆ ਮੇਰਾ ਿਸਰਜਨਹਾਰਾ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਹਮ ਪਾਪੀ 
ਸਰਿਣ ਪਰੇ ਹਿਰ ਦਆੁਿਰ ॥ ਮਤੁ ਿਨਰਗੁਣ ਹਮ ਮੇਲੈ ਕਬਹੂੰ ਅਪੁਨੀ 
ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਮਰੇ ਅਵਗੁਣ ਬਹਤੁੁ ਬਹਤੁੁ ਹੈ ਬਹ ੁ
ਬਾਰ ਬਾਰ ਹਿਰ ਗਣਤ ਨ ਆਵੈ ॥ ਤੂੰ ਗੁਣਵੰਤਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਦਇਆਲੁ 
ਹਿਰ ਆਪੇ ਬਖਿਸ ਲੈਿਹ ਹਿਰ ਭਾਵੈ ॥ ਹਮ ਅਪਰਾਧੀ ਰਾਖੇ ਗੁਰ ਸੰਗਤੀ 
ਉਪਦੇਸੁ ਦੀਓ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਛਡਾਵੈ ॥੨॥ ਤੁਮਰੇ ਗੁਣ ਿਕਆ ਕਹਾ ਮੇਰੇ 
ਸਿਤਗੁਰਾ ਜਬ ਗੁਰ ੁ ਬੋਲਹ ਤਬ ਿਬਸਮ ੁ ਹੋਇ ਜਾਇ ॥ ਹਮ ਜੈਸੇ 
ਅਪਰਾਧੀ ਅਵਰ ੁਕੋਈ ਰਾਖੈ ਜੈਸੇ ਹਮ ਸਿਤਗੁਿਰ ਰਾਿਖ ਲੀਏ ਛਡਾਇ 
॥ ਤੂੰ ਗੁਰ ੁ ਿਪਤਾ ਤੂੰਹੈ ਗੁਰ ੁਮਾਤਾ ਤੂੰ ਗੁਰ ੁਬੰਧਪੁ ਮੇਰਾ ਸਖਾ ਸਖਾਇ 
॥੩॥ ਜੋ ਹਮਰੀ ਿਬਿਧ ਹੋਤੀ ਮੇਰੇ ਸਿਤਗੁਰਾ ਸਾ ਿਬਿਧ ਤੁਮ ਹਿਰ ਜਾਣਹ ੁ
ਆਪੇ ॥ ਹਮ ਰਲੁਤੇ ਿਫਰਤੇ ਕੋਈ ਬਾਤ ਨ ਪੂਛਤਾ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਸੰਿਗ 
ਕੀਰੇ ਹਮ ਥਾਪੇ ॥ ਧੰਨੁ ਧੰਨ ੁਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਜਨ ਕੇਰਾ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲਐ ਚਕੂੇ 
ਸਿਭ ਸੋਗ ਸੰਤਾਪੇ ॥੪॥੫॥੧੧॥੪੯॥ ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਿਣ ਮਹਲਾ ੪ 
॥ ਕੰਚਨ ਨਾਰੀ ਮਿਹ ਜੀਉ ਲਭੁਤੁ ਹੈ ਮੋਹ ੁਮੀਠਾ ਮਾਇਆ ॥ ਘਰ ਮੰਦਰ 
ਘੋੜੇ ਖਸੁੀ ਮਨ ੁਅਨ ਰਿਸ ਲਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵਈ 
ਿਕਉ ਛੂਟਾ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਇਹ ਨੀਚ ਕਰਮ ਹਿਰ 
ਮੇਰੇ ॥ ਗੁਣਵੰਤਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਦਇਆਲੁ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਬਖਿਸ ਅਵਗਣ 
ਸਿਭ ਮੇਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਕਛ ੁਰਪੂੁ ਨਹੀ ਿਕਛ ੁਜਾਿਤ ਨਾਹੀ ਿਕਛ ੁਢੰਗੁ 
ਨ ਮੇਰਾ ॥ ਿਕਆ ਮਹੁ ੁਲੈ ਬੋਲਹ ਗੁਣ ਿਬਹਨੂ ਨਾਮ ੁਜਿਪਆ ਨ ਤੇਰਾ ॥ 
ਹਮ ਪਾਪੀ ਸੰਿਗ ਗੁਰ ਉਬਰੇ ਪੁੰਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਕੇਰਾ ॥੨॥ ਸਭੁ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ 
ਮਖੁ ੁ ਨਕੁ ਦੀਆ ਵਰਤਣ ਕਉ ਪਾਣੀ ॥ ਅੰਨੁ ਖਾਣਾ ਕਪੜੁ ਪੈਨਣੁ 
ਦੀਆ ਰਸ ਅਿਨ ਭੋਗਾਣੀ ॥ ਿਜਿਨ ਦੀਏ ਸੁ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵਈ ਪਸ ੂਹਉ 
ਕਿਰ ਜਾਣੀ ॥੩॥ ਸਭੁ ਕੀਤਾ ਤੇਰਾ ਵਰਤਦਾ ਤੂੰ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਹਮ 
ਜੰਤ ਿਵਚਾਰ ੇਿਕਆ ਕਰਹ ਸਭ ੁਖੇਲ ੁਤੁਮ ਸੁਆਮੀ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਹਾਿਟ 
ਿਵਹਾਿਝਆ  

The more one feels hunger for other tastes and pleasures, the more this hunger persists. 
Those unto whom the Lord Himself shows mercy, sell their head to the Guru. Servant 
Nanak is satisfied by the Name of the Lord, Har, Har. He shall never feel hungry again. 
||4||4||10||48|| GAUREE BAIRAAGAN,  FOURTH MEHL:  Within my conscious mind is 
the constant longing for the Lord. How can I behold the Blessed Vision of Your Darshan, 
Lord? One who loves the Lord knows this; the Lord is very dear to my conscious mind. I 
am a sacrifice to my Guru, who has re-united me with my Creator Lord; I was separated 
from Him for such a long time! ||1|| O my Lord, I am a sinner; I have come to Your 
Sanctuary, and fallen at Your Door, Lord. My intellect is worthless; I am filthy and 
polluted. Please shower me with Your Mercy sometime. ||1|| Pause|| My demerits are so 
many and numerous. I have sinned so many times, over and over again. O Lord, they 
cannot be counted. You, Lord, are the Merciful Treasure of Virtue. When it pleases You, 
Lord, You forgive me. I am a sinner, saved only by the Company of the Guru. He has 
bestowed the Teachings of the Lord’s Name, which saves me. ||2|| What Glorious Virtues 
of Yours can I describe, O my True Guru? When the Guru speaks, I am transfixed with 
wonder. Can anyone else save a sinner like me? The True Guru has protected and saved 
me. O Guru, You are my father. O Guru, You are my mother. O Guru, You are my 
relative, companion and friend. ||3|| My condition, O my True Guru — that condition, O 
Lord, is known only to You. I was rolling around in the dirt, and no one cared for me at 
all. In the Company of the Guru, the True Guru, I, the worm, have been raised up and 
exalted. Blessed, blessed is the Guru of servant Nanak; meeting Him, all my sorrows and 
troubles have come to an end. ||4||5||11||49|| GAUREE BAIRAAGAN,  FOURTH MEHL:  
The soul of the man is lured by gold and women; emotional attachment to Maya is so 
sweet to him. The mind has become attached to the pleasures of houses, palaces, horses 
and other enjoyments. The Lord God does not even enter his thoughts; how can he be 
saved, O my Lord King? ||1|| O my Lord, these are my lowly actions, O my Lord. O Lord, 
Har, Har, Treasure of Virtue, Merciful Lord: please bless me with Your Grace and forgive 
me for all my mistakes. ||1|| Pause|| I have no beauty, no social status, no manners. With 
what face am I to speak? I have no virtue at all; I have not chanted Your Name. I am a 
sinner, saved only by the Company of the Guru. This is the generous blessing of the True 
Guru. ||2|| He gave all beings souls, bodies, mouths, noses and water to drink. He gave 
them corn to eat, clothes to wear, and other pleasures to enjoy. But they do not remember 
the One who gave them all this. The animals think that they made themselves! ||3|| You 
made them all; You are all-pervading. You are the Inner-knower, the Searcher of hearts. 
What can these wretched creatures do? This whole drama is Yours, O Lord and Master. 
Servant Nanak was purchased in the slave-market. 
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ਹਿਰ ਗੁਲਮ ਗੁਲਾਮੀ ॥੪॥੬॥੧੨॥੫੦॥ ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਿਣ ਮਹਲਾ 
੪ ॥ ਿਜਉ ਜਨਨੀ ਸੁਤੁ ਜਿਣ ਪਾਲਤੀ ਰਾਖੈ ਨਦਿਰ ਮਝਾਿਰ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਬਾਹਿਰ ਮਿੁਖ ਦੇ ਿਗਰਾਸੁ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ ਪੋਚਾਿਰ ॥ ਿਤਉ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਗੁਰਿਸਖ ਰਾਖਤਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਪਆਿਰ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਹਮ ਬਾਿਰਕ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਹੈ ਇਆਣੇ ॥ ਧੰਨੁ ਧੰਨੁ ਗੁਰ ੂਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਧਾ ਿਜਿਨ 
ਹਿਰ ਉਪਦੇਸੁ ਦੇ ਕੀਏ ਿਸਆਣੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੈਸੀ ਗਗਿਨ ਿਫਰੰਤੀ 
ਊਡਤੀ ਕਪਰੇ ਬਾਗੇ ਵਾਲੀ ॥ ਓਹ ਰਾਖ ੈਚੀਤੁ ਪੀਛੈ ਿਬਿਚ ਬਚਰੇ ਿਨਤ 
ਿਹਰਦੈ ਸਾਿਰ ਸਮਾਲੀ ॥ ਿਤਉ ਸਿਤਗੁਰ ਿਸਖ ਪਰ੍ੀਿਤ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕੀ ਗੁਰ ੁ
ਿਸਖ ਰਖੈ ਜੀਅ ਨਾਲੀ ॥੨॥ ਜੈਸੇ ਕਾਤੀ ਤੀਸ ਬਤੀਸ ਹੈ ਿਵਿਚ ਰਾਖੈ 
ਰਸਨਾ ਮਾਸ ਰਤੁ ਕੇਰੀ ॥ ਕੋਈ ਜਾਣਹ ੁਮਾਸ ਕਾਤੀ ਕੈ ਿਕਛ ੁਹਾਿਥ ਹੈ 
ਸਭ ਵਸਗਿਤ ਹੈ ਹਿਰ ਕੇਰੀ ॥ ਿਤਉ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਨਰ ਿਨੰਦਾ ਕਰਿਹ 
ਹਿਰ ਰਾਖੈ ਪੈਜ ਜਨ ਕੇਰੀ ॥੩॥ ਭਾਈ ਮਤ ਕੋਈ ਜਾਣਹ ੁ ਿਕਸੀ ਕੈ 
ਿਕਛ ੁਹਾਿਥ ਹੈ ਸਭ ਕਰੇ ਕਰਾਇਆ ॥ ਜਰਾ ਮਰਾ ਤਾਪੁ ਿਸਰਿਤ ਸਾਪੁ 
ਸਭੁ ਹਿਰ ਕੈ ਵਿਸ ਹੈ ਕੋਈ ਲਾਿਗ ਨ ਸਕੈ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਕਾ ਲਾਇਆ ॥ 
ਐਸਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮਿਨ ਿਚਿਤ ਿਨਿਤ ਿਧਆਵਹ ੁਜਨ ਨਾਨਕ ਜੋ ਅੰਤੀ 
ਅਉਸਿਰ ਲਏ ਛਡਾਇਆ ॥੪॥੭॥੧੩॥੫੧॥ ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਿਣ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਜਸੁ ਿਮਿਲਐ ਮਿਨ ਹੋਇ ਅਨੰਦ ੁਸੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁਕਹੀਐ ॥ 
ਮਨ ਕੀ ਦਿੁਬਧਾ ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਹਿਰ ਪਰਮ ਪਦ ੁਲਹੀਐ ॥੧॥ ਮੇਰਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਪਆਰਾ ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਿਮਲੈ ॥ ਹਉ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ ਕਰੀ 
ਨਮਸਕਾਰ ੁਮੇਰਾ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਿਕਉ ਿਮਲੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਹਿਰ ਮੇਿਲਆ ਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ॥ ਇਛ ਪੁੰਨੀ ਜਨ ਕੇਰੀਆ ਲੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ਧੂਰਾ ॥੨॥ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਿਦਰ੍ੜਾਵੈ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਸੁਣੈ ਿਤਸੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਲੀਐ ॥ ਤੋਟਾ ਮਿੂਲ ਨ ਆਵਈ ਹਿਰ ਲਾਭ ੁਿਨਿਤ ਿਦਰ੍ੜੀਐ 
॥੩॥ ਿਜਸ ਕਉ ਿਰਦੈ ਿਵਗਾਸੁ ਹੈ ਭਾਉ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ 
ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਉਧਰੈ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਾਹੀ ॥੪॥੮॥੧੪॥੫੨॥ ਮਹਲਾ ੪ 
ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ॥ ਹਿਰ ਦਇਆਿਲ ਦਇਆ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਨੀ ਮੇਰੈ ਮਿਨ 
ਤਿਨ ਮਿੁਖ ਹਿਰ ਬੋਲੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰੰਗੁ ਭਇਆ ਅਿਤ ਗੂੜਾ ਹਿਰ ਰੰਿਗ 
ਭੀਨੀ ਮੇਰੀ ਚੋਲੀ ॥੧॥ ਅਪੁਨੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਹਉ ਗੋਲੀ ॥ ਜਬ ਹਮ 
ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਮਨ ੁਮਾਿਨਆ ਕਿਰ ਦੀਨੋ ਜਗਤੁ ਸਭੁ ਗੋਲ ਅਮੋਲੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਹ ੁਿਬਬੇਕੁ ਸੰਤ ਜਨ ਭਾਈ ਖੋਿਜ ਿਹਰਦੈ ਦੇਿਖ ਢੰਢੋਲੀ ॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਪੂੁ ਸਭ ਜੋਿਤ ਸਬਾਈ 

He is the slave of the Lord’s slaves. ||4||6||12||50|| GAUREE BAIRAAGAN,  FOURTH 
MEHL:  Just as the mother, having given birth to a son, feeds him and keeps him in her 
vision — indoors and outdoors, she puts food in his mouth; each and every moment, she 
caresses him. In just the same way, the True Guru protects His GurSikhs, who love their 
Beloved Lord. ||1|| O my Lord, we are just the ignorant children of our Lord God. Hail, 
hail, to the Guru, the Guru, the True Guru, the Divine Teacher who has made me wise 
through the Lord’s Teachings. ||1|| Pause|| The white flamingo circles through the sky, but 
she keeps her young ones in her mind; she has left them behind, but she constantly 
remembers them in her heart. In just the same way, the True Guru loves His Sikhs. The 
Lord cherishes His GurSikhs, and keeps them clasped to His Heart. ||2|| Just as the tongue, 
made of flesh and blood, is protected within the scissors of the thirty-two teeth — who 
thinks that the power lies in the flesh or the scissors? Everything is in the Power of the 
Lord. In just the same way, when someone slanders the Saint, the Lord preserves the 
honor of His servant. ||3|| O Siblings of Destiny, let none think that they have any power. 
All act as the Lord causes them to act. Old age, death, fever, poisons and snakes — 
everything is in the Hands of the Lord. Nothing can touch anyone without the Lord’s 
Order. Within your conscious mind, O servant Nanak, meditate forever on the Name of the 
Lord, who shall deliver you in the end. ||4||7||13||51|| GAUREE BAIRAAGAN,  FOURTH 
MEHL:  Meeting Him, the mind is filled with bliss. He is called the True Guru. Double-
mindedness departs, and the supreme status of the Lord is obtained. ||1|| How can I meet 
my Beloved True Guru? Each and every moment, I humbly bow to Him. How will I meet 
my Perfect Guru? ||1|| Pause|| Granting His Grace, the Lord has led me to meet my Perfect 
True Guru. The desire of His humble servant has been fulfilled. I have received the dust of 
the Feet of the True Guru. ||2|| Those who meet the True Guru implant devotional worship 
to the Lord, and listen to this devotional worship of the Lord. They never suffer any loss; 
they continually earn the profit of the Lord. ||3|| One whose heart blossoms forth, is not in 
love with duality. O Nanak, meeting the Guru, one is saved, singing the Glorious Praises 
of the Lord. ||4||8||14||52|| FOURTH MEHL,  GAUREE POORBEE:  The Merciful Lord 
God showered me with His Mercy; with mind and body and mouth, I chant the Lord’s 
Name. As Gurmukh, I have been dyed in the deep and lasting color of the Lord’s Love. 
The robe of my body is drenched with His Love. ||1|| I am the maid-servant of my Lord 
God. When my mind surrendered to the Lord, He made all the world my slave. ||1|| Pause|| 
Consider this well, O Saints, O Siblings of Destiny — search your own hearts, seek and 
find Him there. The Beauty and the Light of the Lord, Har, Har, is present in all. 
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ਹਿਰ ਿਨਕਿਟ ਵਸੈ ਹਿਰ ਕੋਲੀ ॥੨॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਨਕਿਟ ਵਸੈ ਸਭ ਜਗ 
ਕੈ ਅਪਰੰਪਰ ਪੁਰਖ ੁਅਤੋਲੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ਗਟ ੁਕੀਓ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਿਸਰ ੁ
ਵੇਿਚਓ ਗੁਰ ਪਿਹ ਮੋਲੀ ॥੩॥ ਹਿਰ ਜੀ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਤੁਮ 
ਸਰਣਾਗਿਤ ਤੁਮ ਵਡ ਪੁਰਖ ਵਡੋਲੀ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਗੁਰ ਵੇਚੋਲੀ ॥੪॥੧॥੧੫॥੫੩॥ ਗਉੜੀ 
ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਜਗਜੀਵਨ ਅਪਰੰਪਰ ਸੁਆਮੀ ਜਗਦੀਸੁਰ ਪੁਰਖ 
ਿਬਧਾਤੇ ॥ ਿਜਤੁ ਮਾਰਿਗ ਤੁਮ ਪਰ੍ਰਹ ੁਸੁਆਮੀ ਿਤਤੁ ਮਾਰਿਗ ਹਮ ਜਾਤੇ 
॥੧॥ ਰਾਮ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਰਾਤੇ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਰਾਮ ਰਸੁ 
ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਰਾਮੈ ਨਾਿਮ ਸਮਾਤੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਿਗ ਅਵਖਧੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਸਾਤੇ ॥ ਿਤਨ ਕੇ ਪਾਪ 
ਦੋਖ ਸਿਭ ਿਬਨਸੇ ਜੋ ਗੁਰਮਿਤ ਰਾਮ ਰਸੁ ਖਾਤੇ ॥੨॥ ਿਜਨ ਕਉ ਿਲਖਤੁ 
ਿਲਖੇ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਤੇ ਗੁਰ ਸੰਤੋਖ ਸਿਰ ਨਾਤੇ ॥ ਦਰੁਮਿਤ ਮੈਲੁ ਗਈ 
ਸਭ ਿਤਨ ਕੀ ਜੋ ਰਾਮ ਨਾਮ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ॥੩॥ ਰਾਮ ਤੁਮ ਆਪੇ ਆਿਪ 
ਆਿਪ ਪਰ੍ਭ ੁਠਾਕੁਰ ਤੁਮ ਜੇਵਡ ਅਵਰ ੁਨ ਦਾਤੇ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਨਾਮ ੁ
ਲਏ ਤÂ ਜੀਵੈ ਹਿਰ ਜਪੀਐ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ॥੪॥੨॥੧੬॥੫੪॥ 
ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਕਰਹ ੁਿਕਰ੍ਪਾ ਜਗਜੀਵਨ ਦਾਤੇ ਮੇਰਾ ਮਨੁ 
ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਰਾਚੇ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਬਚਨੁ ਦੀਓ ਅਿਤ ਿਨਰਮਲ ੁਜਿਪ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਨੁ ਮਾਚੇ ॥੧॥ ਰਾਮ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਬੇਿਧ ਲੀਓ ਹਿਰ ਸਾਚੇ 
॥ ਿਜਹ ਕਾਲ ਕੈ ਮਿੁਖ ਜਗਤੁ ਸਭੁ ਗਰ੍ਿਸਆ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ 
ਹਿਰ ਹਮ ਬਾਚੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨਾਹੀ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਤੇ 
ਸਾਕਤ ਮੜੂ ਨਰ ਕਾਚੇ ॥ ਿਤਨ ਕਉ ਜਨਮ ੁਮਰਣੁ ਅਿਤ ਭਾਰੀ ਿਵਿਚ 
ਿਵਸਟਾ ਮਿਰ ਮਿਰ ਪਾਚੇ ॥੨॥ ਤੁਮ ਦਇਆਲ ਸਰਿਣ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਕ ਮੋ 
ਕਉ ਦੀਜੈ ਦਾਨੁ ਹਿਰ ਹਮ ਜਾਚੇ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਦਾਸ ਦਾਸ ਹਮ ਕੀਜੈ ਮਨੁ 
ਿਨਰਿਤ ਕਰੇ ਕਿਰ ਨਾਚੇ ॥੩॥ ਆਪ ੇ ਸਾਹ ਵਡੇ ਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ ਹਮ 
ਵਣਜਾਰੇ ਹਿਹ ਤਾ ਚੇ ॥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਜੀਉ ਰਾਿਸ ਸਭ ਤੇਰੀ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਕੇ ਸਾਹ ਪਰ੍ਭ ਸਾਚੇ ॥੪॥੩॥੧੭॥੫੫ ॥ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਤੁਮ ਦਇਆਲ ਸਰਬ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਇਕ ਿਬਨਉ ਸੁਨਹ ੁਦੇ 
ਕਾਨੇ ॥ ਿਜਸ ਤੇ ਤੁਮ ਹਿਰ ਜਾਨੇ ਸੁਆਮੀ ਸੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਿਲ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਾਨੇ 
॥੧॥ ਰਾਮ ਹਮ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕਿਰ ਮਾਨੇ ॥ ਹਮ ਮੜੂ ਮਗੁਧ 
ਅਸੁਧ ਮਿਤ ਹੋਤੇ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਹਿਰ ਹਮ ਜਾਨੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥  

In all places, the Lord dwells near by, close at hand. ||2|| The Lord, Har, Har, dwells close by, 
all over the world. He is Infinite, All-powerful and Immeasurable. The Perfect Guru has 
revealed the Lord, Har, Har, to me. I have sold my head to the Guru. ||3|| O Dear Lord, inside 
and outside, I am in the protection of Your Sanctuary; You are the Greatest of the Great, All-
powerful Lord. Servant Nanak sings the Glorious Praises of the Lord, night and day, meeting 
the Guru, the True Guru, the Divine Intermediary. ||4||1||15||53|| GAUREE POORBEE,  
FOURTH MEHL:  Life of the World, Infinite Lord and Master, Master of the Universe, All-
powerful Architect of Destiny. Whichever way You turn me, O my Lord and Master, that is 
the way I shall go. ||1|| O Lord, my mind is attuned to the Lord’s Love. Joining the Sat Sangat, 
the True Congregation, I have obtained the sublime essence of the Lord. I am absorbed in the 
Name of the Lord. ||1|| Pause|| The Lord, Har, Har, and the Name of the Lord, Har, Har, is the 
panacea, the medicine for the world. The Lord, and the Name of the Lord, Har, Har, bring 
peace and tranquility. Those who partake of the Lord’s sublime essence, through the Guru’s 
Teachings — their sins and sufferings are all eliminated. ||2|| Those who have such pre-
ordained destiny inscribed on their foreheads, bathe in the pool of contentment of the Guru. 
The filth of evil-mindedness is totally washed away, from those who are imbued with the Love 
of the Lord’s Name. ||3|| O Lord, You Yourself are Your Own Master, O God. There is no 
other Giver as Great as You. Servant Nanak lives by the Naam, the Name of the Lord; by the 
Lord’s Mercy, he chants the Lord’s Name. ||4||2||16||54|| GAUREE POORBEE,  FOURTH 
MEHL:  Show Mercy to me, O Life of the World, O Great Giver, so that my mind may merge 
with the Lord. The True Guru has bestowed His most pure and sacred Teachings. Chanting the 
Name of the Lord, Har, Har, Har, my mind is transfixed and enraptured. ||1|| O Lord, my mind 
and body have been pierced through by the True Lord. The whole world is caught and held in 
the mouth of Death. Through the Teachings of the Guru, the True Guru, O Lord, I am saved. 
||1|| Pause|| Those who are not in love with the Lord are foolish and false — they are faithless 
cynics. They suffer the most extreme agonies of birth and death; they die over and over again, 
and they rot away in manure. ||2|| You are the Merciful Cherisher of those who seek Your 
Sanctuary. I beg of You: please grant me Your gift, Lord. Make me the slave of the Lord’s 
slaves, so that my mind might dance in Your Love. ||3|| He Himself is the Great Banker; God is 
our Lord and Master. I am His petty merchant. My mind, body and soul are all Your capital 
assets. You, O God, are the True Banker of servant Nanak. ||4||3||17||55|| GAUREE 
POORBEE,  FOURTH MEHL:  You are Merciful, the Destroyer of all pain. Please give me 
Your Ear and listen to my prayer. Please unite me with the True Guru, my breath of life; 
through Him, O my Lord and Master, You are known. ||1|| O Lord, I acknowledge the True 
Guru as the Supreme Lord God. I am foolish and ignorant, and my intellect is impure. Through 
the Teachings of the Guru, the True Guru, O Lord, I come to know You. ||1|| Pause|| 
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ਿਜਤਨੇ ਰਸ ਅਨ ਰਸ ਹਮ ਦੇਖੇ ਸਭ ਿਤਤਨੇ ਫੀਕ ਫੀਕਾਨੇ ॥ ਹਿਰ ਕਾ 
ਨਾਮ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਚਾਿਖਆ ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਮੀਠ ਰਸ ਗਾਨੇ ॥੨॥ 
ਿਜਨ ਕਉ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਨਹੀ ਭੇਿਟਆ ਤੇ ਸਾਕਤ ਮੜੂ ਿਦਵਾਨੇ ॥ ਿਤਨ 
ਕੇ ਕਰਮਹੀਨ ਧੁਿਰ ਪਾਏ ਦੇਿਖ ਦੀਪਕੁ ਮੋਿਹ ਪਚਾਨੇ ॥੩॥ ਿਜਨ ਕਉ 
ਤੁਮ ਦਇਆ ਕਿਰ ਮੇਲਹ ੁਤੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੇਵ ਲਗਾਨੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਿਪ ਪਰ੍ਗਟੇ ਮਿਤ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਿਮ ਸਮਾਨੇ 
॥੪॥੪॥੧੮॥੫੬॥ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ 
ਸਦਾ ਨਾਿਲ ਹੈ ਸੁਆਮੀ ਕਹ ੁ ਿਕਥੈ ਹਿਰ ਪਹ ੁਨਸੀਐ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ 
ਬਖਿਸ ਲਏ ਪਰ੍ਭੁ ਸਾਚਾ ਹਿਰ ਆਿਪ ਛਡਾਏ ਛਟੁੀਐ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ 
ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਿਨ ਜਪੀਐ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸਰਣਾਈ ਭਿਜ 
ਪਉ ਮੇਰੇ ਮਨਾ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਪੀਛੈ ਛਟੁੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ 
ਸੇਵਹ ੁ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ਸਰ੍ਬ ਸੁਖਦਾਤਾ ਿਜਤੁ ਸੇਿਵਐ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਸੀਐ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਇ ਲਹਹ ੁਘਰ ੁਅਪਨਾ ਘਿਸ ਚੰਦਨੁ ਹਿਰ ਜਸੁ ਘਸੀਐ 
॥੨॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਸੁ ਊਤਮ ੁਲੈ ਲਾਹਾ ਹਿਰ 
ਮਿਨ ਹਸੀਐ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਆਿਪ ਦਇਆ ਕਿਰ ਦੇਵੈ ਤਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ 
ਰਸੁ ਚਖੀਐ ॥੩॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਜ ੋਦਜੂੈ ਲਾਗੇ ਤੇ ਸਾਕਤ ਨਰ 
ਜਿਮ ਘੁਟੀਐ ॥ ਤੇ ਸਾਕਤ ਚੋਰ ਿਜਨਾ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰਆ ਮਨ ਿਤਨ ਕੈ 
ਿਨਕਿਟ ਨ ਿਭਟੀਐ ॥੪॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਸੇਵਹ ੁਅਲਖ ਿਨਰੰਜਨ ਨਰਹਿਰ 
ਿਜਤੁ ਸੇਿਵਐ ਲੇਖਾ ਛਟੁੀਐ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਪੂਰੇ ਕੀਏ ਿਖਨੁ 
ਮਾਸਾ ਤੋਲੁ ਨ ਘਟੀਐ ॥੫॥੫॥੧੯॥੫੭॥ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੪ 
॥ ਹਮਰੇ ਪਰ੍ਾਨ ਵਸਗਿਤ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮਰੈ ਮੇਰਾ ਜੀਉ ਿਪਡੰੁ ਸਭ ਤੇਰੀ ॥ 
ਦਇਆ ਕਰਹ ੁ ਹਿਰ ਦਰਸੁ ਿਦਖਾਵਹ ੁ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਲੋਚ ਘਣੇਰੀ 
॥੧॥ ਰਾਮ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਲੋਚ ਿਮਲਣ ਹਿਰ ਕੇਰੀ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰ੍ਪਾਿਲ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਕੰਚਤ ਗੁਿਰ ਕੀਨੀ ਹਿਰ ਿਮਿਲਆ ਆਇ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਹਮਰੈ ਮਨ ਿਚਿਤ ਹੈ ਸੁਆਮੀ ਸਾ ਿਬਿਧ ਤੁਮ ਹਿਰ ਜਾਨਹ ੁ
ਮੇਰੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਜਪੀ ਸੁਖ ੁਪਾਈ ਿਨਤ ਜੀਵਾ ਆਸ ਹਿਰ ਤੇਰੀ 
॥੨॥ ਗੁਿਰ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦਾਤੈ ਪੰਥ ੁਬਤਾਇਆ ਹਿਰ ਿਮਿਲਆ ਆਇ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਮੇਰੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਅਨਦ ੁ ਭਇਆ ਵਡਭਾਗੀ ਸਭ ਆਸ ਪੁਜੀ ਜਨ 
ਕੇਰੀ ॥੩॥ ਜਗੰਨਾਥ ਜਗਦੀਸੁਰ ਕਰਤੇ ਸਭ ਵਸਗਿਤ ਹੈ ਹਿਰ ਕੇਰੀ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਰਣਾਗਿਤ ਆਏ ਹਿਰ ਰਾਖਹ ੁ ਪੈਜ ਜਨ ਕੇਰੀ 
॥੪॥੬॥੨੦॥੫੮॥ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥  

All the pleasures and enjoyments which I have seen — I have found them all to be bland and 
insipid. I have tasted the Ambrosial Nectar of the Naam, the Name of the Lord, by meeting the 
True Guru. It is sweet, like the juice of the sugarcane. ||2|| Those who have not met the Guru, 
the True Guru, are foolish and insane — they are faithless cynics. Those who were pre-
ordained to have no good karma at all — gazing into the lamp of emotional attachment, they 
are burnt, like moths in a flame. ||3|| Those whom You, in Your Mercy, have met, Lord, are 
committed to Your Service. Servant Nanak chants the Name of the Lord, Har, Har, Har. He is 
famous, and through the Guru’s Teachings, He merges in the Name. ||4||4||18||56|| GAUREE 
POORBEE,  FOURTH MEHL:  O my mind, God is always with you; He is your Lord and 
Master. Tell me, where could you run to get away from the Lord? The True Lord God Himself 
grants forgiveness; we are emancipated only when the Lord Himself emancipates us. ||1|| O my 
mind, chant the Name of the Lord, Har, Har, Har — chant it in your mind. Quickly now, run to 
the Sanctuary of the True Guru, O my mind; following the Guru, the True Guru, you shall be 
saved. ||1|| Pause|| O my mind, serve God, the Giver of all peace; serving Him, you shall come 
to dwell in your own home deep within. As Gurmukh, go and enter your own home; anoint 
yourself with the sandalwood oil of the Lord’s Praises. ||2|| O my mind, the Praises of the Lord, 
Har, Har, Har, Har, Har, are exalted and sublime. Earn the profit of the Lord’s Name, and let 
your mind be happy. If the Lord, Har, Har, in His Mercy, bestows it, then we partake of the 
ambrosial essence of the Lord’s Name. ||3|| O my mind, without the Naam, the Name of the 
Lord, and attached to duality, those faithless cynics are strangled by the Messenger of Death. 
Such faithless cynics, who have forgotten the Naam, are thieves. O my mind, do not even go 
near them. ||4|| O my mind, serve the Unknowable and Immaculate Lord, the Man-lion; serving 
Him, your account will be cleared. The Lord God has made servant Nanak perfect; he is not 
diminished by even the tiniest particle. ||5||5||19||57|| GAUREE POORBEE,  FOURTH MEHL:  
My breath of life is in Your Power, God; my soul and body are totally Yours. Be merciful to 
me, and show me the Blessed Vision of Your Darshan. There is such a great longing within 
my mind and body! ||1|| O my Lord, there is such a great longing within my mind and body to 
meet the Lord. When the Guru, the Merciful Guru, showed just a little mercy to me, my Lord 
God came and met me. ||1|| Pause|| Whatever is in my conscious mind, O Lord and Master — 
that condition of mine is known only to You, Lord. Night and day, I chant Your Name, and I 
find peace. I live by placing my hopes in You, Lord. ||2|| The Guru, the True Guru, the Giver, 
has shown me the Way; my Lord God came and met me. Night and day, I am filled with bliss; 
by great good fortune, all of the hopes of His humble servant have been fulfilled. ||3|| O Lord 
of the World, Master of the Universe, everything is under Your control. Servant Nanak has 
come to Your Sanctuary, Lord; please, preserve the honor of Your humble servant. 
||4||6||20||58|| GAUREE POORBEE,  FOURTH MEHL:  
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ਇਹ ੁਮਨੂਆ ਿਖਨੁ ਨ ਿਟਕੈ ਬਹ ੁਰੰਗੀ ਦਹ ਦਹ ਿਦਿਸ ਚਿਲ ਚਿਲ ਹਾਢੇ 
॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਮੰਤਰ੍ੁ ਦੀਆ ਮਨੁ ਠਾਢੇ ॥੧॥ 
ਰਾਮ ਹਮ ਸਿਤਗੁਰ ਲਾਲੇ ਕÂਢੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਮਰੈ ਮਸਤਿਕ ਦਾਗੁ 
ਦਗਾਨਾ ਹਮ ਕਰਜ ਗੁਰ ੂਬਹ ੁਸਾਢੇ ॥ ਪਰਉਪਕਾਰ ੁ ਪੁੰਨੁ ਬਹ ੁਕੀਆ 
ਭਉ ਦਤੁਰ ੁ ਤਾਿਰ ਪਰਾਢੇ ॥੨॥ ਿਜਨ ਕਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਰਦੈ ਹਿਰ ਨਾਹੀ 
ਿਤਨ ਕੂਰੇ ਗਾਢਨ ਗਾਢੇ ॥ ਿਜਉ ਪਾਣੀ ਕਾਗਦ ੁ ਿਬਨਿਸ ਜਾਤ ਹੈ ਿਤਉ 
ਮਨਮਖੁ ਗਰਿਭ ਗਲਾਢੇ ॥੩॥ ਹਮ ਜਾਿਨਆ ਕਛੂ ਨ ਜਾਨਹ ਆਗ ੈ
ਿਜਉ ਹਿਰ ਰਾਖ ੈਿਤਉ ਠਾਢੇ ॥ ਹਮ ਭਲੂ ਚਕੂ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰਹ ੁਜਨ 
ਨਾਨਕ ਕੁਤਰੇ ਕਾਢੇ ॥੪॥੭॥੨੧॥੫੯॥ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ਕਾਿਮ ਕਰੋਿਧ ਨਗਰ ੁਬਹ ੁਭਿਰਆ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਖੰਡਲ ਖੰਡਾ ਹੇ ॥ ਪੂਰਿਬ 
ਿਲਖਤ ਿਲਖੇ ਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ਮਿਨ ਹਿਰ ਿਲਵ ਮੰਡਲ ਮੰਡਾ ਹੇ ॥੧॥ ਕਿਰ 
ਸਾਧੂ ਅੰਜਲੁੀ ਪੁੰਨ ੁਵਡਾ ਹੇ ॥ ਕਿਰ ਡੰਡਉਤ ਪੁਨੁ ਵਡਾ ਹੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਸਾਕਤ ਹਿਰ ਰਸ ਸਾਦ ੁਨ ਜਾਿਨਆ ਿਤਨ ਅੰਤਿਰ ਹਉਮੈ ਕੰਡਾ ਹੇ ॥ 
ਿਜਉ ਿਜਉ ਚਲਿਹ ਚਭੁੈ ਦਖੁ ੁਪਾਵਿਹ ਜਮਕਾਲ ੁਸਹਿਹ ਿਸਿਰ ਡੰਡਾ ਹੇ 
॥੨॥ ਹਿਰ ਜਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਣੇ ਦਖੁ ੁਜਨਮ ਮਰਣ ਭਵ ਖੰਡਾ 
ਹੇ ॥ ਅਿਬਨਾਸੀ ਪੁਰਖ ੁਪਾਇਆ ਪਰਮੇਸਰ ੁਬਹ ੁਸੋਭ ਖੰਡ ਬਰ੍ਹਮੰਡਾ ਹੇ 
॥੩॥ ਹਮ ਗਰੀਬ ਮਸਕੀਨ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੇ ਹਿਰ ਰਾਖ ੁਰਾਖ ੁਵਡ ਵਡਾ ਹੇ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਅਧਾਰ ੁ ਟੇਕ ਹੈ ਹਿਰ ਨਾਮੇ ਹੀ ਸੁਖ ੁ ਮੰਡਾ ਹੇ 
॥੪॥੮॥੨੨॥੬੦॥ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਇਸੁ ਗੜ ਮਿਹ 
ਹਿਰ ਰਾਮ ਰਾਇ ਹੈ ਿਕਛ ੁਸਾਦ ੁਨ ਪਾਵ ੈਧੀਠਾ ॥ ਹਿਰ ਦੀਨ ਦਇਆਿਲ 
ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁ ਕੀਆ ਹਿਰ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਚਿਖ ਡੀਠਾ ॥੧॥ ਰਾਮ ਹਿਰ 
ਕੀਰਤਨ ੁ ਗੁਰ ਿਲਵ ਮੀਠਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਅਗਮ ੁ ਅਗੋਚਰ ੁ
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਹੈ ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਲਾਿਗ ਬਸੀਠਾ ॥ ਿਜਨ ਗੁਰ ਬਚਨ 
ਸੁਖਾਨੇ ਹੀਅਰੈ ਿਤਨ ਆਗੈ ਆਿਣ ਪਰੀਠਾ ॥੨॥ ਮਨਮਖੁ ਹੀਅਰਾ 
ਅਿਤ ਕਠੋਰ ੁਹੈ ਿਤਨ ਅੰਤਿਰ ਕਾਰ ਕਰੀਠਾ ॥ ਿਬਸੀਅਰ ਕਉ ਬਹ ੁਦਧੂੁ 
ਪੀਆਈਐ ਿਬਖ ੁ ਿਨਕਸੈ ਫੋਿਲ ਫਲੁੀਠਾ ॥੩॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਆਿਨ 
ਿਮਲਾਵਹ ੁ ਗੁਰ ੁਸਾਧੂ ਘਿਸ ਗਰੜੁੁ ਸਬਦ ੁਮਿੁਖ ਲੀਠਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰ ਕੇ ਲਾਲੇ ਗੋਲੇ ਲਿਗ ਸੰਗਿਤ ਕਰਆੂ ਮੀਠਾ ॥੪॥੯॥੨੩॥੬੧॥ 
ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅਰਿਥ ਸਰੀਰ ੁਹਮ ਬੇਿਚਆ 
ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੈ ਆਗੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਦਾਤੈ ਨਾਮ ੁਿਦੜਾਇਆ ਮਿੁਖ ਮਸਤਿਕ 
ਭਾਗ ਸਭਾਗੇ ॥੧॥  

This mind does not hold still, even for an instant. Distracted by all sorts of distractions, it wanders 
around aimlessly in the ten directions. I have found the Perfect Guru, through great good fortune; 
He has given me the Mantra of the Lord’s Name, and my mind has become quiet and tranquil. ||1|| 
O Lord, I am the slave of the True Guru. ||1|| Pause|| My forehead has been branded with His brand; 
I owe such a great debt to the Guru. He has been so generous and kind to me; He has carried me 
across the treacherous and terrifying world-ocean. ||2|| Those who do not have love for the Lord 
within their hearts, harbor only false intentions and goals. As paper breaks down and dissolves in 
water, the self-willed manmukh wastes away in arrogant pride. ||3|| I know nothing, and I do not 
know the future; as the Lord keeps me, so do I stand. For my failings and mistakes, O Guru, grant 
me Your Grace; servant Nanak is Your obedient dog. ||4||7||21||59|| GAUREE POORBEE,  
FOURTH MEHL:  The body-village is filled to overflowing with sexual desire and anger, which 
were broken into bits when I met with the Holy Saint. By pre-ordained destiny, I have met with the 
Guru. I have entered into the realm of the Lord’s Love. ||1|| Greet the Holy Saint with your palms 
pressed together; this is an act of great merit. Bow down before Him; this is a virtuous action 
indeed. ||1|| Pause|| The wicked shaaktas, the faithless cynics, do not know the taste of the Lord’s 
sublime essence. The thorn of egotism is embedded deep within them. The more they walk away, 
the deeper it sticks into them, and the more they suffer in pain, until finally, the Messenger of 
Death smashes his club against their heads. ||2|| The humble servants of the Lord are absorbed in 
the Name of the Lord, Har, Har. The pain of birth and the fear of death are eradicated. They have 
obtained the Imperishable Supreme Being, the Transcendent Lord God, and they obtain great honor 
throughout all the worlds and realms. ||3|| I am poor and meek, God, but I am Yours! Save me, 
please save me, O Greatest of the Great! Servant Nanak takes the Sustenance and Support of the 
Naam. In the Name of the Lord, he enjoys celestial peace. ||4||8||22||60|| GAUREE POORBEE,  
FOURTH MEHL:  Within this body-fortress is the Lord, the Sovereign Lord King, but the 
stubborn ones do not find the taste. When the Lord, Merciful to the meek, showed His Mercy, I 
found and tasted it, through the Word of the Guru’s Shabad. ||1|| Lovingly focused upon the Guru, 
the Kirtan of the Lord’s Praise has become sweet to me. ||1|| Pause|| The Lord, the Supreme Lord 
God, is Inaccessible and Unfathomable. Those who are committed to the True Guru, the Divine 
Intermediary, meet the Lord. Those whose hearts are pleased with the Guru’s Teachings — the 
Lord’s Presence is revealed to them. ||2|| The hearts of the self-willed manmukhs are hard and 
cruel; their inner beings are dark. Even if the poisonous snake is fed large amounts of milk, it will 
still yield only poison. ||3|| O Lord God, please unite me with the Holy Guru, so that I might 
joyfully grind and eat the Shabad. Servant Nanak is the slave of the Guru; in the Sangat, the Holy 
Congregation, the bitter becomes sweet. ||4||9||23||61|| GAUREE POORBEE,  FOURTH MEHL:  
For the sake of the Lord, Har, Har, I have sold my body to the Perfect Guru. The True Guru, the 
Giver, has implanted the Naam, the Name of the Lord, within me. A very blessed and fortunate 
destiny is recorded upon my forehead. ||1|| 
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ਰਾਮ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਗੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਮਈਆ 
ਰਮਤ ਰਾਮ ਰਾਇ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਗੁਰ ੂਿਲਵ ਲਾਗੇ ॥ ਹਉ ਮਨੁ ਤਨੁ ਦੇਵਉ 
ਕਾਿਟ ਗੁਰ ੂਕਉ ਮੇਰਾ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਭਾਗੇ ॥੨॥ ਅੰਿਧਆਰ ੈ
ਦੀਪਕ ਆਿਨ ਜਲਾਏ ਗੁਰ ਿਗਆਿਨ ਗੁਰ ੂ ਿਲਵ ਲਾਗੇ ॥ ਅਿਗਆਨੁ 
ਅੰਧੇਰਾ ਿਬਨਿਸ ਿਬਨਾਿਸਓ ਘਿਰ ਵਸਤੁ ਲਹੀ ਮਨ ਜਾਗੇ ॥੩॥ ਸਾਕਤ 
ਬਿਧਕ ਮਾਇਆਧਾਰੀ ਿਤਨ ਜਮ ਜੋਹਿਨ ਲਾਗੇ ॥ ਉਨ ਸਿਤਗੁਰ ਆਗੈ 
ਸੀਸੁ ਨ ਬੇਿਚਆ ਓਇ ਆਵਿਹ ਜਾਿਹ ਅਭਾਗੇ ॥੪॥ ਹਮਰਾ ਿਬਨਉ 
ਸੁਨਹ ੁਪਰ੍ਭ ਠਾਕੁਰ ਹਮ ਸਰਿਣ ਪਰ੍ਭ ੂਹਿਰ ਮਾਗੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੀ ਲਜ 
ਪਾਿਤ ਗੁਰ ੂ ਹੈ ਿਸਰ ੁ ਬੇਿਚਓ ਸਿਤਗੁਰ ਆਗੇ ॥੫॥੧੦॥੨੪॥੬੨॥ 
ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਮ ਅਹੰਕਾਰੀ ਅਹੰਕਾਰ ਅਿਗਆਨ ਮਿਤ 
ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਆਪੁ ਗਵਾਇਆ ॥ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਗਇਆ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ 
ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਗੁਰ ੂਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥੧॥ ਰਾਮ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਹਿਰ ਪਾਇਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੇਰੈ ਹੀਅਰੈ ਪਰ੍ੀਿਤ ਰਾਮ ਰਾਇ ਕੀ ਗੁਿਰ ਮਾਰਗੁ ਪੰਥੁ 
ਬਤਾਇਆ ॥ ਮੇਰਾ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਸਿਤਗੁਰ ਆਗੈ ਿਜਿਨ ਿਵਛਿੁੜਆ 
ਹਿਰ ਗਿਲ ਲਾਇਆ ॥੨॥ ਮੇਰੈ ਅੰਤਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗੀ ਦੇਖਨ ਕਉ ਗੁਿਰ 
ਿਹਰਦੇ ਨਾਿਲ ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਸਹਜ ਅਨੰਦ ੁਭਇਆ ਮਿਨ ਮੋਰੈ ਗੁਰ 
ਆਗੈ ਆਪੁ ਵੇਚਾਇਆ ॥੩॥ ਹਮ ਅਪਰਾਧ ਪਾਪ ਬਹ ੁਕੀਨੇ ਕਿਰ 
ਦਸੁਟੀ ਚੋਰ ਚਰੁਾਇਆ ॥ ਅਬ ਨਾਨਕ ਸਰਣਾਗਿਤ ਆਏ ਹਿਰ ਰਾਖਹ ੁ
ਲਾਜ ਹਿਰ ਭਾਇਆ ॥੪॥੧੧॥੨੫॥੬੩॥ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੪ 
॥ ਗੁਰਮਿਤ ਬਾਜੈ ਸਬਦ ੁਅਨਾਹਦ ੁਗੁਰਮਿਤ ਮਨੂਆ ਗਾਵੈ ॥ ਵਡਭਾਗੀ 
ਗੁਰ ਦਰਸਨ ੁਪਾਇਆ ਧਨ ੁਧੰਨੁ ਗੁਰ ੂਿਲਵ ਲਾਵੈ ॥੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ 
ਿਲਵ ਲਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਮਰਾ ਠਾਕੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਮਨੁ ਗੁਰ ਕੀ 
ਕਾਰ ਕਮਾਵੈ ॥ ਹਮ ਮਿਲ ਮਿਲ ਧੋਵਹ ਪਾਵ ਗੁਰ ੂਕੇ ਜੋ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ 
ਸੁਨਾਵੈ ॥੨॥ ਿਹਰਦੈ ਗੁਰਮਿਤ ਰਾਮ ਰਸਾਇਣੁ ਿਜਹਵਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ 
॥ ਮਨ ਰਸਿਕ ਰਸਿਕ ਹਿਰ ਰਿਸ ਆਘਾਨੇ ਿਫਿਰ ਬਹਿੁਰ ਨ ਭਖੂ ਲਗਾਵੈ 
॥੩॥ ਕੋਈ ਕਰੈ ਉਪਾਵ ਅਨੇਕ ਬਹਤੁੇਰੇ ਿਬਨੁ ਿਕਰਪਾ ਨਾਮ ੁਨ ਪਾਵੈ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਮਿਤ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਵੈ 
॥੪॥੧੨॥੨੬॥੬੪॥ ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਿਜੰਦ ੂਜਿਪ ਨਾਮ ੁਕਰੰਮਾ ॥ ਮਿਤ ਮਾਤਾ ਮਿਤ ਜੀਉ ਨਾਮ ੁਮਿੁਖ ਰਾਮਾ ॥  

Through the Guru’s Teachings, I am lovingly centered on the Lord. ||1|| Pause|| The All-
pervading Sovereign Lord King is contained in each and every heart. Through the Guru, and 
the Word of the Guru’s Shabad, I am lovingly centered on the Lord. Cutting my mind and 
body into pieces, I offer them to my Guru. The Guru’s Teachings have dispelled my doubt and 
fear. ||2|| In the darkness, the Guru has lit the lamp of the Guru’s wisdom; I am lovingly 
focused on the Lord. The darkness of ignorance has been dispelled, and my mind has been 
awakened; within the home of my inner being, I have found the genuine article. ||3|| The 
vicious hunters, the faithless cynics, are hunted down by the Messenger of Death. They have 
not sold their heads to the True Guru; those wretched, unfortunate ones continue coming and 
going in reincarnation. ||4|| Hear my prayer, O God, my Lord and Master: I beg for the 
Sanctuary of the Lord God. Servant Nanak’s honor and respect is the Guru; he has sold his 
head to the True Guru. ||5||10||24||62|| GAUREE POORBEE,  FOURTH MEHL:  I am 
egotistical and conceited, and my intellect is ignorant. Meeting the Guru, my selfishness and 
conceit have been abolished. The illness of egotism is gone, and I have found peace. Blessed, 
blessed is the Guru, the Sovereign Lord King. ||1|| I have found the Lord, through the 
Teachings of the Guru. ||1|| Pause|| My heart is filled with love for the Sovereign Lord King; 
the Guru has shown me the path and the way to find Him. My soul and body all belong to the 
Guru; I was separated, and He has led me into the Lord’s Embrace. ||2|| Deep within myself, I 
would love to see the Lord; the Guru has inspired me to see Him within my heart. Within my 
mind, intuitive peace and bliss have arisen; I have sold myself to the Guru. ||3|| I am a sinner 
— I have committed so many sins; I am a villainous, thieving thief. Now, Nanak has come to 
the Lord’s Sanctuary; preserve my honor, Lord, as it pleases Your Will. ||4||11||25||63|| 
GAUREE POORBEE,  FOURTH MEHL:  Through the Guru’s Teachings, the unstruck music 
resounds; through the Guru’s Teachings, the mind sings. By great good fortune, I received the 
Blessed Vision of the Guru’s Darshan. Blessed, blessed is the Guru, who has led me to love 
the Lord. ||1|| The Gurmukh is lovingly centered on the Lord. ||1|| Pause|| My Lord and Master 
is the Perfect True Guru. My mind works to serve the Guru. I massage and wash the Feet of 
the Guru, who recites the Sermon of the Lord. ||2|| The Teachings of the Guru are in my heart; 
the Lord is the Source of nectar. My tongue sings the Glorious Praises of the Lord. My mind is 
immersed in, and drenched with the Lord’s essence. Fulfilled with the Lord’s Love, I shall 
never feel hunger again. ||3|| People try all sorts of things, but without the Lord’s Mercy, His 
Name is not obtained. The Lord has showered His Mercy upon servant Nanak; through the 
wisdom of the Guru’s Teachings, he has enshrined the Naam, the Name of the Lord. 
||4||12||26||64|| RAAG GAUREE MAAJH,  FOURTH MEHL:  O my soul, as Gurmukh, do this 
deed: chant the Naam, the Name of the Lord. Make that teaching your mother, that it may 
teach you to keep the Lord’s Name in your mouth. 
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ਸੰਤੋਖ ੁ ਿਪਤਾ ਕਿਰ ਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁ ਅਜਨਮਾ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਿਮਲ ੁ ਰਾਮਾ 
॥੧॥ ਗੁਰ ੁਜੋਗੀ ਪੁਰਖ ੁ ਿਮਿਲਆ ਰੰਗੁ ਮਾਣੀ ਜੀਉ ॥ ਗੁਰ ੁਹਿਰ ਰੰਿਗ 
ਰਤੜਾ ਸਦਾ ਿਨਰਬਾਣੀ ਜੀਉ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਿਮਲ ੁਸੁਘੜ ਸੁਜਾਣੀ ਜੀਉ 
॥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਿਭੰਨਾ ॥੨॥ ਆਵਹ ੁਸੰਤਹ ੁ ਿਮਿਲ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਾਹਾ ॥ ਿਵਿਚ ਸੰਗਿਤ ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਲੈ ਲਾਹਾ ਜੀਉ ॥ ਕਿਰ ਸੇਵਾ ਸੰਤਾ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਮਿੁਖ ਪਾਹਾ ਜੀਉ ॥ ਿਮਲ ੁ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਅੜੇ ਧੁਿਰ ਕਰਮਾ 
॥੩॥ ਸਾਵਿਣ ਵਰਸੁ ਅੰਿਮਰ੍ਿਤ ਜਗੁ ਛਾਇਆ ਜੀਉ ॥ ਮਨੁ ਮੋਰ ੁ
ਕੁਹਿੁਕਅੜਾ ਸਬਦ ੁਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਵਠੁੜਾ ਿਮਿਲਆ 
ਹਿਰ ਰਾਇਆ ਜੀਉ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ੇਿਮ ਰਤੰਨਾ ॥੪॥੧॥੨੭॥੬੫॥ 
ਗਉੜੀ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਆਉ ਸਖੀ ਗੁਣ ਕਾਮਣ ਕਰੀਹਾ ਜੀਉ ॥ 
ਿਮਿਲ ਸੰਤ ਜਨਾ ਰੰਗੁ ਮਾਿਣਹ ਰਲੀਆ ਜੀਉ ॥ ਗੁਰ ਦੀਪਕੁ ਿਗਆਨੁ 
ਸਦਾ ਮਿਨ ਬਲੀਆ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਤੁਠੈ ਢਿੁਲ ਢਿੁਲ ਿਮਲੀਆ ਜੀਉ 
॥੧॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪਰ੍ੇਮ ੁ ਲਗਾ ਹਿਰ ਢੋਲੇ ਜੀਉ ॥ ਮੈ ਮੇਲੇ ਿਮਤਰ੍ੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਵੇਚੋਲੇ ਜੀਉ ॥ ਮਨੁ ਦੇਵÂ ਸੰਤਾ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਲੇ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ 
ਿਵਟਿੜਅਹ ੁਸਦਾ ਘੋਲੇ ਜੀਉ ॥੨॥ ਵਸੁ ਮੇਰੇ ਿਪਆਿਰਆ ਵਸੁ ਮੇਰ ੇ
ਗੋਿਵਦਾ ਹਿਰ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮਿਨ ਵਸੁ ਜੀਉ ॥ ਮਿਨ ਿਚੰਿਦਅੜਾ ਫਲੁ 
ਪਾਇਆ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ ਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ਵੇਿਖ ਿਵਗਸੁ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਮਿਲਆ ਸੋਹਾਗਣੀ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ ਮਿਨ ਅਨਿਦਨੁ ਅਨਦ ੁਰਹਸੁ ਜੀਉ 
॥ ਹਿਰ ਪਾਇਅੜਾ ਵਡਭਾਗੀਈ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ ਿਨਤ ਲੈ ਲਾਹਾ ਮਿਨ ਹਸੁ 
ਜੀਉ ॥੩॥ ਹਿਰ ਆਿਪ ਉਪਾਏ ਹਿਰ ਆਪੇ ਵੇਖੈ ਹਿਰ ਆਪੇ ਕਾਰੈ 
ਲਾਇਆ ਜੀਉ ॥ ਇਿਕ ਖਾਵਿਹ ਬਖਸ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵੈ ਇਕਨਾ ਫਕਾ 
ਪਾਇਆ ਜੀਉ ॥ ਇਿਕ ਰਾਜੇ ਤਖਿਤ ਬਹਿਹ ਿਨਤ ਸੁਖੀਏ ਇਕਨਾ 
ਿਭਖ ਮੰਗਾਇਆ ਜੀਉ ॥ ਸਭੁ ਇਕੋ ਸਬਦ ੁਵਰਤਦਾ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵਦਾ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ਜੀਉ ॥੪॥੨॥੨੮॥੬੬॥ ਗਉੜੀ ਮਾਝ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮਨ ਮਾਹੀ ਮਨ ਮਾਹੀ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਤਾ ਮਨ 
ਮਾਹੀ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਨਾਿਲ ਨ ਲਖੀਐ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵਦਾ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ 
ਅਲਖ ੁਲਖਾਹੀ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਪਰਗਾਿਸਆ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ 
ਸਭ ਦਾਲਦ ਦਖੁ ਲਿਹ ਜਾਹੀ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਪਦ ੁਊਤਮ ੁਪਾਇਆ ਮੇਰੇ 
ਗੋਿਵੰਦਾ ਵਡਭਾਗੀ ਨਾਿਮ ਸਮਾਹੀ ਜੀਉ ॥੧॥ ਨੈਣੀ ਮੇਰੇ ਿਪਆਿਰਆ 
ਨੈਣੀ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵਦਾ ਿਕਨੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਿਡਠੜਾ ਨੈਣੀ ਜੀਉ ॥  

Let contentment be your father; the Guru is the Primal Being, beyond birth or incarnation. By 
great good fortune, you shall meet with the Lord. ||1|| I have met the Guru, the Yogi, the Primal 
Being; I am delighted with His Love. The Guru is imbued with the Love of the Lord; He 
dwells forever in Nirvaanaa. By great good fortune, I met the most accomplished and all-
knowing Lord. My mind and body are drenched in the Love of the Lord. ||2|| Come, O Saints 
— let’s meet together and chant the Naam, the Name of the Lord. In the Sangat, the Holy 
Congregation, let’s earn the lasting profit of the Naam. Let’s serve the Saints, and drink in the 
Ambrosial Nectar. By one’s karma and pre-ordained destiny, they are met. ||3|| In the month of 
Saawan, the clouds of Ambrosial Nectar hang over the world. The peacock of the mind chirps, 
and receives the Word of the Shabad, in its mouth; the Ambrosial Nectar of the Lord rains 
down, and the Sovereign Lord King is met. Servant Nanak is imbued with the Love of the 
Lord. ||4||1||27||65|| GAUREE MAAJH,  FOURTH MEHL:  Come, O sisters — let’s make 
virtue our charms. Let’s join the Saints, and enjoy the pleasure of the Lord’s Love. The lamp 
of the Guru’s spiritual wisdom burns steadily in my mind. The Lord, being pleased and moved 
by pity, has led me to meet Him. ||1|| My mind and body are filled with love for my Darling 
Lord. The True Guru, the Divine Intermediary, has united me with my Friend. I offer my mind 
to the Guru, who has led me to meet my God. I am forever a sacrifice to the Lord. ||2|| Dwell, 
O my Beloved, dwell, O my Lord of the Universe; O Lord, show mercy to me and come to 
dwell within my mind. I have obtained the fruits of my mind’s desires, O my Lord of the 
Universe; I am transfixed with ecstasy, gazing upon the Perfect Guru. The happy soul-brides 
receive the Lord’s Name, O my Lord of the Universe; night and day, their minds are blissful 
and happy. By great good fortune, the Lord is found, O my Lord of the Universe; earning 
profit continually, the mind laughs with joy. ||3|| The Lord Himself creates, and the Lord 
Himself beholds; the Lord Himself assigns all to their tasks. Some partake of the bounty of the 
Lord’s favor, which never runs out, while others receive only a handful. Some sit upon thrones 
as kings, and enjoy constant pleasures, while others must beg for charity. The Word of the 
Shabad is pervading in everyone, O my Lord of the Universe; servant Nanak meditates on the 
Naam. ||4||2||28||66|| GAUREE MAAJH,  FOURTH MEHL:  From within my mind, from 
within my mind, O my Lord of the Universe, I am imbued with the Love of the Lord, from 
within my mind. The Lord’s Love is with me, but it cannot be seen, O my Lord of the 
Universe; the Perfect Guru has led me to see the unseen. He has revealed the Name of the 
Lord, Har, Har, O my Lord of the Universe; all poverty and pain have departed. I have 
obtained the supreme status of the Lord, O my Lord of the Universe; by great good fortune, I 
am absorbed in the Naam. ||1|| With his eyes, O my Beloved, with his eyes, O my Lord of the 
Universe — has anyone ever seen the Lord God with his eyes? 
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ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਬਹਤੁੁ ਬੈਰਾਿਗਆ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ ਹਿਰ ਬਾਝਹ ੁ ਧਨ 
ਕੁਮਲੈਣੀ ਜੀਉ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਿਮਿਲ ਪਾਇਆ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵਦਾ ਮੇਰਾ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ਭੁ ਸਜਣੁ ਸੈਣੀ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਆਇ ਿਮਿਲਆ ਜਗਜੀਵਨੁ ਮੇਰੇ 
ਗੋਿਵੰਦਾ ਮੈ ਸੁਿਖ ਿਵਹਾਣੀ ਰੈਣੀ ਜੀਉ ॥੨॥ ਮੈ ਮੇਲਹ ੁਸੰਤ ਮੇਰਾ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ਭੁ ਸਜਣੁ ਮੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਭਖੁ ਲਗਾਈਆ ਜੀਉ ॥ ਹਉ ਰਿਹ ਨ ਸਕਉ 
ਿਬਨੁ ਦੇਖੇ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਮੈ ਅੰਤਿਰ ਿਬਰਹ ੁਹਿਰ ਲਾਈਆ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ 
ਰਾਇਆ ਮੇਰਾ ਸਜਣੁ ਿਪਆਰਾ ਗੁਰ ੁਮੇਲੇ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਜੀਵਾਈਆ ਜੀਉ 
॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਆਸਾ ਪੂਰੀਆ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ ਹਿਰ ਿਮਿਲਆ ਮਿਨ 
ਵਾਧਾਈਆ ਜੀਉ ॥੩॥ ਵਾਰੀ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ ਵਾਰੀ ਮੇਰੇ ਿਪਆਿਰਆ 
ਹਉ ਤੁਧੁ ਿਵਟਿੜਅਹ ੁਸਦ ਵਾਰੀ ਜੀਉ ॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪਰ੍ੇਮ ੁਿਪਰੰਮ 
ਕਾ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵਦਾ ਹਿਰ ਪੂੰਜੀ ਰਾਖ ੁਹਮਾਰੀ ਜੀਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਵਸਟ ੁ
ਮੇਿਲ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ ਹਿਰ ਮੇਲੇ ਕਿਰ ਰੈਬਾਰੀ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦਇਆ 
ਕਿਰ ਪਾਇਆ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਸਰਿਣ ਤੁਮਾਰੀ ਜੀਉ 
॥੪॥੩॥੨੯॥੬੭॥ ਗਉੜੀ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਚੋਜੀ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ 
ਚੋਜੀ ਮੇਰੇ ਿਪਆਿਰਆ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ ਚੋਜੀ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ ਕਾਨ¼ 
ਉਪਾਇਦਾ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵਦਾ ਹਿਰ ਆਪੇ ਗੋਪੀ ਖੋਜੀ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ 
ਸਭ ਘਟ ਭੋਗਦਾ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ ਆਪੇ ਰਸੀਆ ਭੋਗੀ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ 
ਸੁਜਾਣੁ ਨ ਭੁਲਈ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ ਆਪੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁਜੋਗੀ ਜੀਉ ॥੧॥ ਆਪੇ 
ਜਗਤੁ ਉਪਾਇਦਾ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵਦਾ ਹਿਰ ਆਿਪ ਖੇਲੈ ਬਹ ੁਰੰਗੀ ਜੀਉ ॥ 
ਇਕਨਾ ਭੋਗ ਭੋਗਾਇਦਾ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ ਇਿਕ ਨਗਨ ਿਫਰਿਹ ਨੰਗ ਨੰਗੀ 
ਜੀਉ ॥ ਆਪ ੇਜਗਤੁ ਉਪਾਇਦਾ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵਦਾ ਹਿਰ ਦਾਨੁ ਦੇਵੈ ਸਭ 
ਮੰਗੀ ਜੀਉ ॥ ਭਗਤਾ ਨਾਮ ੁਆਧਾਰ ੁਹੈ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ ਹਿਰ ਕਥਾ ਮੰਗਿਹ 
ਹਿਰ ਚੰਗੀ ਜੀਉ ॥੨॥ ਹਿਰ ਆਪ ੇਭਗਿਤ ਕਰਾਇਦਾ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ 
ਹਿਰ ਭਗਤਾ ਲੋਚ ਮਿਨ ਪੂਰੀ ਜੀਉ ॥ ਆਪ ੇਜਿਲ ਥਿਲ ਵਰਤਦਾ ਮੇਰੇ 
ਗੋਿਵਦਾ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਨਹੀ ਦਰੂੀ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਆਿਪ 
ਹੈ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵਦਾ ਹਿਰ ਆਿਪ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਰੀ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਆਤਮ 
ਰਾਮ ੁਪਸਾਿਰਆ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ ਹਿਰ ਵੇਖੈ ਆਿਪ ਹਦਰੂੀ ਜੀਉ ॥੩॥ 
ਹਿਰ ਅੰਤਿਰ ਵਾਜਾ ਪਉਣੁ ਹੈ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ ਹਿਰ ਆਿਪ ਵਜਾਏ ਿਤਉ 
ਵਾਜੈ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨ ੁਹੈ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ ਗੁਰ ਸਬਦੀ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਗਾਜੈ ਜੀਉ ॥ ਆਪੇ ਸਰਿਣ ਪਵਾਇਦਾ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ ਹਿਰ 
ਭਗਤ ਜਨਾ ਰਾਖ ੁਲਾਜੈ ਜੀਉ ॥ 

My mind and body are sad and depressed, O my Lord of the Universe; without her Husband 
Lord, the soul-bride is withering away. Meeting the Saints, O my Lord of the Universe, I have 
found my Lord God, my Companion, my Best Friend. The Lord, the Life of the World, has 
come to meet me, O my Lord of the Universe. The night of my life now passes in peace. ||2|| O 
Saints, unite me with my Lord God, my Best Friend; my mind and body are hungry for Him. I 
cannot survive without seeing my Beloved; deep within, I feel the pain of separation from the 
Lord. The Sovereign Lord King is my Beloved, my Best Friend. Through the Guru, I have met 
Him, and my mind has been rejuvenated. The hopes of my mind and body have been fulfilled, 
O my Lord of the Universe; meeting the Lord, my mind vibrates with joy. ||3|| A sacrifice, O 
my Lord of the Universe, a sacrifice, O my Beloved; I am forever a sacrifice to You. My mind 
and body are filled with love for my Husband Lord; O my Lord of the Universe, please 
preserve my assets. Unite me with the True Guru, Your Advisor, O my Lord of the Universe; 
through His guidance, He shall lead me to the Lord. I have obtained the Lord’s Name, by Your 
Mercy, O my Lord of the Universe; servant Nanak has entered Your Sanctuary. ||4||3||29||67|| 
GAUREE MAAJH,  FOURTH MEHL:  Playful is my Lord of the Universe; playful is my 
Beloved. My Lord God is wondrous and playful. The Lord Himself created Krishna, O my 
Lord of the Universe; the Lord Himself is the milkmaids who seek Him. The Lord Himself 
enjoys every heart, O my Lord of the Universe; He Himself is the Ravisher and the Enjoyer. 
The Lord is All-knowing — He cannot be fooled, O my Lord of the Universe. He is the True 
Guru, the Yogi. ||1|| He Himself created the world, O my Lord of the Universe; the Lord 
Himself plays in so many ways! Some enjoy enjoyments, O my Lord of the Universe, while 
others wander around naked, the poorest of the poor. He Himself created the world, O my 
Lord of the Universe; the Lord gives His gifts to all who beg for them. His devotees have the 
Support of the Naam, O my Lord of the Universe; they beg for the sublime sermon of the 
Lord. ||2|| The Lord Himself inspires His devotees to worship Him, O my Lord of the 
Universe; the Lord fulfills the desires of the minds of His devotees. He Himself is permeating 
and pervading the waters and the lands, O my Lord of the Universe; He is All-pervading — He 
is not far away. The Lord Himself is within the self, and outside as well, O my Lord of the 
Universe; the Lord Himself is fully pervading everywhere. The Lord, the Supreme Soul, is 
diffused everywhere, O my Lord of the Universe. The Lord Himself beholds all; His 
Immanent Presence is pervading everywhere. ||3|| O Lord, the music of the praanic wind is 
deep within, O my Lord of the Universe; as the Lord Himself plays this music, so does it 
vibrate and resound. O Lord, the treasure of the Naam is deep within, O my Lord of the 
Universe; through the Word of the Guru’s Shabad, the Lord God is revealed. He Himself leads 
us to enter His Sanctuary, O my Lord of the Universe; the Lord preserves the honor of His 
devotees. 
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ਵਡਭਾਗੀ ਿਮਲ ੁਸੰਗਤੀ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦਾ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਸਿਧ ਕਾਜੈ 
ਜੀਉ ॥੪॥੪॥੩੦॥੬੮॥ ਗਉੜੀ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੈ ਹਿਰ ਨਾਮੈ 
ਹਿਰ ਿਬਰਹ ੁਲਗਾਈ ਜੀਉ ॥ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਿਮਤੁ ਿਮਲੈ ਸੁਖ ੁਪਾਈ 
ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਦੇਿਖ ਜੀਵਾ ਮੇਰੀ ਮਾਈ ਜੀਉ ॥ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ੁਸਖਾ 
ਹਿਰ ਭਾਈ ਜੀਉ ॥੧॥ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ੁਸੰਤ ਜੀਉ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਕੇਰੇ 
ਜੀਉ ॥ ਜਿਪ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਜੀਉ ਭਾਗ ਵਡੇਰੇ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਜੀਉ ਪਰ੍ਾਨ ਹਿਰ ਮੇਰੇ ਜੀਉ ॥ ਿਫਿਰ ਬਹਿੁੜ ਨ ਭਵਜਲ ਫੇਰੇ ਜੀਉ 
॥੨॥ ਿਕਉ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਵੇਖਾ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਚਾਉ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਮੇਲਹ ੁ
ਸੰਤ ਜੀਉ ਮਿਨ ਲਗਾ ਭਾਉ ਜੀਉ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਤਮ 
ਰਾਉ ਜੀਉ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਜਿਪ ਨਾਉ ਜੀਉ ॥੩॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਤਿਨ 
ਵਡੜੀ ਗੋਿਵੰਦ ਪਰ੍ਭ ਆਸਾ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਮੇਲਹ ੁਸੰਤ ਜੀਉ ਗੋਿਵਦ ਪਰ੍ਭ 
ਪਾਸਾ ਜੀਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਮਿਤ ਨਾਮ ੁ ਸਦਾ ਪਰਗਾਸਾ ਜੀਉ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਪੂਿਰਅੜੀ ਮਿਨ ਆਸਾ ਜੀਉ ॥੪॥੫॥੩੧॥੬੯॥ ਗਉੜੀ 
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰਾ ਿਬਰਹੀ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਤਾ ਜੀਵਾ ਜੀਉ ॥ ਮਨ 
ਅੰਦਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਲੀਵਾ ਜੀਉ ॥ ਮਨੁ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਤੜਾ 
ਹਿਰ ਰਸੁ ਸਦਾ ਪੀਵਾ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਪਾਇਅੜਾ ਮਿਨ ਜੀਵਾ ਜੀਉ ॥੧॥ 
ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪਰ੍ੇਮ ੁਲਗਾ ਹਿਰ ਬਾਣੁ ਜੀਉ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਿਮਤਰ੍ੁ ਹਿਰ 
ਪੁਰਖ ੁਸੁਜਾਣੁ ਜੀਉ ॥ ਗੁਰ ੁਮੇਲੇ ਸੰਤ ਹਿਰ ਸੁਘੜੁ ਸੁਜਾਣੁ ਜੀਉ ॥ ਹਉ 
ਨਾਮ ਿਵਟਹ ੁ ਕੁਰਬਾਣੁ ਜੀਉ ॥੨॥ ਹਉ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਜਣੁ ਹਿਰ ਮੀਤੁ 
ਦਸਾਈ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਦਸਹ ੁਸੰਤਹ ੁਜੀ ਹਿਰ ਖੋਜ ੁਪਵਾਈ ਜੀਉ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਤੁਠੜਾ ਦਸੇ ਹਿਰ ਪਾਈ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮੇ ਨਾਿਮ ਸਮਾਈ 
ਜੀਉ ॥੩॥ ਮੈ ਵੇਦਨ ਪਰ੍ੇਮ ੁਹਿਰ ਿਬਰਹ ੁਲਗਾਈ ਜੀਉ ॥ ਗੁਰ ਸਰਧਾ 
ਪੂਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਮਿੁਖ ਪਾਈ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਹੋਹ ੁ ਦਇਆਲੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਈ ਜੀਉ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਈ ਜੀਉ 
॥੪॥੬॥੨੦॥੧੮॥੩੨॥੭੦॥ 

ਮਹਲਾ ੫ ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਚਉਪਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਕਨ ਿਬਿਧ ਕੁਸਲ ੁਹੋਤ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਿਕਉ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਰਾਮ ਸਹਾਈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੁਸਲੁ ਨ ਿਗਰ੍ਿਹ ਮੇਰੀ ਸਭ ਮਾਇਆ ॥ ਊਚੇ ਮੰਦਰ 
ਸੁੰਦਰ ਛਾਇਆ ॥ ਝੂਠੇ ਲਾਲਿਚ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥੧॥ 

By great good fortune, one joins the Sangat, the Holy Congregation, O my Lord of the 
Universe; O servant Nanak, through the Naam, one’s affairs are resolved. ||4||4||30||68|| 
GAUREE MAAJH,  FOURTH MEHL:  The Lord has implanted a longing for the Lord’s 
Name within me. I have met the Lord God, my Best Friend, and I have found peace. 
Beholding my Lord God, I live, O my mother. The Lord’s Name is my Friend and Brother. ||1|| 
O Dear Saints, sing the Glorious Praises of my Lord God. As Gurmukh, chant the Naam, the 
Name of the Lord, O very fortunate ones. The Name of the Lord, Har, Har, is my soul and my 
breath of life. I shall never again have to cross over the terrifying world-ocean. ||2|| How shall I 
behold my Lord God? My mind and body yearn for Him. Unite me with the Lord, Dear Saints; 
my mind is in love with Him. Through the Word of the Guru’s Shabad, I have found the 
Sovereign Lord, my Beloved. O very fortunate ones, chant the Name of the Lord. ||3|| Within 
my mind and body, there is such a great longing for God, the Lord of the Universe. Unite me 
with the Lord, Dear Saints. God, the Lord of the Universe, is so close to me. Through the 
Teachings of the True Guru, the Naam is always revealed; the desires of servant Nanak’s mind 
have been fulfilled. ||4||5||31||69|| GAUREE MAAJH,  FOURTH MEHL:  If I receive my Love, 
the Naam, then I live. In the temple of the mind, is the Ambrosial Nectar of the Lord; through 
the Guru’s Teachings, we drink it in. My mind is drenched with the Love of the Lord. I 
continually drink in the sublime essence of the Lord. I have found the Lord within my mind, 
and so I live. ||1|| The arrow of the Lord’s Love has pierced by mind and body. The Lord, the 
Primal Being, is All-knowing; He is my Beloved and my Best Friend. The Saintly Guru has 
united me with the All-knowing and All-seeing Lord. I am a sacrifice to the Naam, the Name 
of the Lord. ||2|| I seek my Lord, Har, Har, my Intimate, my Best Friend. Show me the way to 
the Lord, Dear Saints; I am searching all over for Him. The Kind and Compassionate True 
Guru has shown me the Way, and I have found the Lord. Through the Name of the Lord, I am 
absorbed in the Naam. ||3|| I am consumed with the pain of separation from the Love of the 
Lord. The Guru has fulfilled my desire, and I have received the Ambrosial Nectar in my 
mouth. The Lord has become merciful, and now I meditate on the Name of the Lord. Servant 
Nanak has obtained the sublime essence of the Lord. ||4||6||20||18||32||70|| 
 

FIFTH MEHL,  RAAG GAUREE GWAARAYREE,  CHAU-PADAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
How can happiness be found, O my Siblings of Destiny? How can the Lord, our Help and 
Support, be found? ||1|| Pause|| There is no happiness in owning one’s own home, in all of 
Maya, or in lofty mansions casting beautiful shadows. In fraud and greed, this human life is 
being wasted. ||1|| 
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ਹਸਤੀ ਘੋੜੇ ਦੇਿਖ ਿਵਗਾਸਾ ॥ ਲਸਕਰ ਜੋੜੇ ਨੇਬ ਖਵਾਸਾ ॥ ਗਿਲ 
ਜੇਵੜੀ ਹਉਮੈ ਕੇ ਫਾਸਾ ॥੨॥ ਰਾਜ ੁਕਮਾਵੈ ਦਹ ਿਦਸ ਸਾਰੀ ॥ ਮਾਣੈ 
ਰੰਗ ਭੋਗ ਬਹ ੁ ਨਾਰੀ ॥ ਿਜਉ ਨਰਪਿਤ ਸੁਪਨੈ ਭੇਖਾਰੀ ॥੩॥ ਏਕੁ 
ਕੁਸਲ ੁ ਮੋ ਕਉ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਬਤਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਜੋ ਿਕਛ ੁ ਕਰੇ ਸੁ ਹਿਰ 
ਿਕਆ ਭਗਤਾ ਭਾਇਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਸਮਾਇਆ ॥੪॥ 
ਇਿਨ ਿਬਿਧ ਕੁਸਲ ਹੋਤ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਇਉ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਰਾਮ ਸਹਾਈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਕਉ ਭਰ੍ਮੀਐ 
ਭਰ੍ਮ ੁ ਿਕਸ ਕਾ ਹੋਈ ॥ ਜਾ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਰਿਵਆ ਸੋਈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਉਬਰੇ ਮਨਮਖੁ ਪਿਤ ਖੋਈ ॥੧॥ ਿਜਸੁ ਰਾਖੈ ਆਿਪ ਰਾਮ ੁ
ਦਇਆਰਾ ॥ ਿਤਸੁ ਨਹੀ ਦਜੂਾ ਕੋ ਪਹਚੁਨਹਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਭ 
ਮਿਹ ਵਰਤੈ ਏਕੁ ਅਨੰਤਾ ॥ ਤਾ ਤੂੰ ਸੁਿਖ ਸੋਉ ਹੋਇ ਅਿਚੰਤਾ ॥ ਓਹ ੁਸਭੁ 
ਿਕਛ ੁਜਾਣੈ ਜ ੋਵਰਤੰਤਾ ॥੨॥ ਮਨਮਖੁ ਮਏੁ ਿਜਨ ਦਜੂੀ ਿਪਆਸਾ ॥ 
ਬਹ ੁ ਜੋਨੀ ਭਵਿਹ ਧੁਿਰ ਿਕਰਿਤ ਿਲਿਖਆਸਾ ॥ ਜੈਸਾ ਬੀਜਿਹ ਤੈਸਾ 
ਖਾਸਾ ॥੩॥ ਦੇਿਖ ਦਰਸੁ ਮਿਨ ਭਇਆ ਿਵਗਾਸਾ ॥ ਸਭੁ ਨਦਰੀ 
ਆਇਆ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਰਗਾਸਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੀ ਹਿਰ ਪੂਰਨ ਆਸਾ 
॥੪॥੨॥੭੧॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਈ ਜਨਮ ਭਏ ਕੀਟ 
ਪਤੰਗਾ ॥ ਕਈ ਜਨਮ ਗਜ ਮੀਨ ਕੁਰੰਗਾ ॥ ਕਈ ਜਨਮ ਪੰਖੀ ਸਰਪ 
ਹੋਇਓ ॥ ਕਈ ਜਨਮ ਹੈਵਰ ਿਬਰ੍ਖ ਜੋਇਓ ॥੧॥ ਿਮਲ ੁ ਜਗਦੀਸ 
ਿਮਲਨ ਕੀ ਬਰੀਆ ॥ ਿਚਰੰਕਾਲ ਇਹ ਦੇਹ ਸੰਜਰੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਈ ਜਨਮ ਸੈਲ ਿਗਿਰ ਕਿਰਆ ॥ ਕਈ ਜਨਮ ਗਰਭ ਿਹਿਰ ਖਿਰਆ 
॥ ਕਈ ਜਨਮ ਸਾਖ ਕਿਰ ਉਪਾਇਆ ॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਜੋਿਨ 
ਭਰ੍ਮਾਇਆ ॥੨॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਭਇਓ ਜਨਮ ੁ ਪਰਾਪਿਤ ॥ ਕਿਰ ਸੇਵਾ 
ਭਜ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਰਮਿਤ ॥ ਿਤਆਿਗ ਮਾਨੁ ਝੂਠੁ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਜੀਵਤ 
ਮਰਿਹ ਦਰਗਹ ਪਰਵਾਨੁ ॥੩॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਹੋਆ ਸੁ ਤੁਝ ਤੇ ਹੋਗੁ ॥ ਅਵਰ ੁ
ਨ ਦਜੂਾ ਕਰਣੈ ਜੋਗੁ ॥ ਤਾ ਿਮਲੀਐ ਜਾ ਲੈਿਹ ਿਮਲਾਇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੪॥੩॥੭੨॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਕਰਮ ਭਿੂਮ ਮਿਹ ਬੋਅਹ ੁਨਾਮ ੁ॥ ਪੂਰਨ ਹੋਇ ਤੁਮਾਰਾ ਕਾਮ ੁ॥ ਫਲ 
ਪਾਵਿਹ ਿਮਟੈ ਜਮ ਤਰ੍ਾਸ ॥ ਿਨਤ ਗਾਵਿਹ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਣ ਜਾਸ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅੰਤਿਰ ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥ ਸੀਘਰ ਕਾਰਜ ੁਲੇਹ ੁਸਵਾਿਰ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਪਨੇ ਪਰ੍ਭ ਿਸਉ ਹੋਹ ੁਸਾਵਧਾਨੁ ॥ ਤਾ ਤੂੰ ਦਰਗਹ 
ਪਾਵਿਹ ਮਾਨੁ ॥ 

He is pleased at the sight of his elephants and horses and his armies assembled, his 
servants and his soldiers. But the noose of egotism is tightening around his neck. ||2|| His 
rule may extend in all ten directions; he may revel in pleasures, and enjoy many women — 
but he is just a beggar, who in his dream, is a king. ||3|| The True Guru has shown me that 
there is only one pleasure. Whatever the Lord does, is pleasing to the Lord’s devotee. 
Servant Nanak has abolished his ego, and he is absorbed in the Lord. ||4|| This is the way 
to find happiness, O my Siblings of Destiny. This is the way to find the Lord, our Help and 
Support. ||1|| Second Pause|| GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  Why do you 
doubt? What do you doubt? God is pervading the water, the land and the sky. The 
Gurmukhs are saved, while the self-willed manmukhs lose their honor. ||1|| One who is 
protected by the Merciful Lord — no one else can rival him. ||1|| Pause|| The Infinite One 
is pervading among all. So sleep in peace, and don’t worry. He knows everything which 
happens. ||2|| The self-willed manmukhs are dying in the thirst of duality. They wander lost 
through countless incarnations; this is their pre-ordained destiny. As they plant, so shall 
they harvest. ||3|| Beholding the Blessed Vision of the Lord’s Darshan, my mind has 
blossomed forth. And now everywhere I look, God is revealed to me. Servant Nanak’s 
hopes have been fulfilled by the Lord. ||4||2||71|| GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH 
MEHL:  In so many incarnations, you were a worm and an insect; in so many 
incarnations, you were an elephant, a fish and a deer. In so many incarnations, you were a 
bird and a snake. In so many incarnations, you were yoked as an ox and a horse. ||1|| Meet 
the Lord of the Universe — now is the time to meet Him. After so very long, this human 
body was fashioned for you. ||1|| Pause|| In so many incarnations, you were rocks and 
mountains; in so many incarnations, you were aborted in the womb; in so many 
incarnations, you developed branches and leaves; you wandered through 8.4 million 
incarnations. ||2|| Through the Saadh Sangat, the Company of the Holy, you obtained this 
human life. Do seva — selfless service; follow the Guru’s Teachings, and vibrate the 
Lord’s Name, Har, Har. Abandon pride, falsehood and arrogance. Remain dead while yet 
alive, and you shall be welcomed in the Court of the Lord. ||3|| Whatever has been, and 
whatever shall be, comes from You, Lord. No one else can do anything at all. We are 
united with You, when You unite us with Yourself. Says Nanak, sing the Glorious Praises 
of the Lord, Har, Har. ||4||3||72|| GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  In the field 
of karma, plant the seed of the Naam. Your works shall be brought to fruition. You shall 
obtain these fruits, and the fear of death shall be dispelled. Sing continually the Glorious 
Praises of the Lord, Har, Har. ||1|| Keep the Name of the Lord, Har, Har, enshrined in your 
heart, and your affairs shall be quickly resolved. ||1|| Pause|| Be always attentive to your 
God; thus you shall be honored in His Court. 
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ਉਕਿਤ ਿਸਆਣਪ ਸਗਲੀ ਿਤਆਗੁ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਚਰਣੀ ਲਾਗੁ 
॥੨॥ ਸਰਬ ਜੀਅ ਹਿਹ ਜਾ ਕੈ ਹਾਿਥ ॥ ਕਦੇ ਨ ਿਵਛੜੁੈ ਸਭ ਕੈ ਸਾਿਥ ॥ 
ਉਪਾਵ ਛੋਿਡ ਗਹ ੁਿਤਸ ਕੀ ਓਟ ॥ ਿਨਮਖ ਮਾਿਹ ਹੋਵੈ ਤੇਰੀ ਛੋਿਟ ॥੩॥ 
ਸਦਾ ਿਨਕਿਟ ਕਿਰ ਿਤਸ ਨੋ ਜਾਣੁ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਆਿਗਆ ਸਿਤ ਕਿਰ 
ਮਾਨੁ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਿਮਟਾਵਹ ੁਆਪੁ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨਾਨਕ 
ਜਿਪ ਜਾਪੁ ॥੪॥੪॥੭੩॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਕਾ 
ਬਚਨੁ ਸਦਾ ਅਿਬਨਾਸੀ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਕਟੀ ਜਮ ਫਾਸੀ ॥ ਗੁਰ ਕਾ 
ਬਚਨੁ ਜੀਅ ਕੈ ਸੰਿਗ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਰਚੈ ਰਾਮ ਕੈ ਰੰਿਗ ॥੧॥ ਜੋ 
ਗੁਿਰ ਦੀਆ ਸੁ ਮਨ ਕੈ ਕਾਿਮ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਕੀਆ ਸਿਤ ਕਿਰ ਮਾਿਨ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਬਚਨੁ ਅਟਲ ਅਛੇਦ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਕਟੇ ਭਰ੍ਮ 
ਭੇਦ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਬਚਨੁ ਕਤਹ ੁਨ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ 
ਗਾਇ ॥੨॥ ਗੁਰ ਕਾ ਬਚਨ ੁਜੀਅ ਕੈ ਸਾਥ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਬਚਨੁ ਅਨਾਥ ਕੋ 
ਨਾਥ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਨਰਿਕ ਨ ਪਵ ੈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਰਸਨਾ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਰਵੈ ॥੩॥ ਗੁਰ ਕਾ ਬਚਨੁ ਪਰਗਟ ੁਸੰਸਾਿਰ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ 
ਨ ਆਵੈ ਹਾਿਰ ॥ ਿਜਸੁ ਜਨ ਹੋਏ ਆਿਪ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ 
ਸਦਾ ਦਇਆਲ ॥੪॥੫॥੭੪॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਿਨ 
ਕੀਤਾ ਮਾਟੀ ਤੇ ਰਤਨੁ ॥ ਗਰਭ ਮਿਹ ਰਾਿਖਆ ਿਜਿਨ ਕਿਰ ਜਤਨੁ ॥ 
ਿਜਿਨ ਦੀਨੀ ਸੋਭਾ ਵਿਡਆਈ ॥ ਿਤਸੁ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਆਠ ਪਹਰ ਿਧਆਈ 
॥੧॥ ਰਮਈਆ ਰੇਨੁ ਸਾਧ ਜਨ ਪਾਵਉ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਅਪੁਨਾ ਖਸਮ ੁ
ਿਧਆਵਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਿਨ ਕੀਤਾ ਮੜੂ ਤੇ ਬਕਤਾ ॥ ਿਜਿਨ ਕੀਤਾ 
ਬੇਸੁਰਤ ਤੇ ਸੁਰਤਾ ॥ ਿਜਸੁ ਪਰਸਾਿਦ ਨਵੈ ਿਨਿਧ ਪਾਈ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਮਨ 
ਤੇ ਿਬਸਰਤ ਨਾਹੀ ॥੨॥ ਿਜਿਨ ਦੀਆ ਿਨਥਾਵੇ ਕਉ ਥਾਨੁ ॥ ਿਜਿਨ 
ਦੀਆ ਿਨਮਾਨੇ ਕਉ ਮਾਨੁ ॥ ਿਜਿਨ ਕੀਨੀ ਸਭ ਪੂਰਨ ਆਸਾ ॥ 
ਿਸਮਰਉ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਸਾਸ ਿਗਰਾਸਾ ॥੩॥ ਿਜਸੁ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਮਾਇਆ 
ਿਸਲਕ ਕਾਟੀ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਿਬਖ ੁਖਾਟੀ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਇਸ 
ਤੇ ਿਕਛ ੁਨਾਹੀ ॥ ਰਾਖਨਹਾਰੇ ਕਉ ਸਾਲਾਹੀ ॥੪॥੬॥੭੫॥ ਗਉੜੀ 
ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਸਰਿਣ ਨਾਹੀ ਭਉ ਸੋਗੁ ॥ ਉਸ ਤੇ 
ਬਾਹਿਰ ਕਛੂ ਨ ਹੋਗੁ ॥ ਤਜੀ ਿਸਆਣਪ ਬਲ ਬਿੁਧ ਿਬਕਾਰ ॥ ਦਾਸ 
ਅਪਨੇ ਕੀ ਰਾਖਨਹਾਰ ॥੧॥ ਜਿਪ ਮਨ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰੰਿਗ ॥ ਘਿਰ 
ਬਾਹਿਰ ਤੇਰੈ ਸਦ ਸੰਿਗ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਟੇਕ ਮਨੈ ਮਿਹ ਰਾਖ ੁ
॥ 

Give up all your clever tricks and devices, and hold tight to the Feet of the Saints. ||2|| 
The One, who holds all creatures in His Hands, is never separated from them; He is 
with them all. Abandon your clever devices, and grasp hold of His Support. In an 
instant, you shall be saved. ||3|| Know that He is always near at hand. Accept the Order 
of God as True. Through the Guru’s Teachings, eradicate selfishness and conceit. O 
Nanak, chant and meditate on the Naam, the Name of the Lord, Har, Har. ||4||4||73|| 
GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  The Guru’s Word is eternal and 
everlasting. The Guru’s Word cuts away the noose of Death. The Guru’s Word is 
always with the soul. Through the Guru’s Word, one is immersed in the Love of the 
Lord. ||1|| Whatever the Guru gives, is useful to the mind. Whatever the Saint does — 
accept that as True. ||1|| Pause|| The Guru’s Word is infallible and unchanging. 
Through the Guru’s Word, doubt and prejudice are dispelled. The Guru’s Word never 
goes away; through the Guru’s Word, we sing the Glorious Praises of the Lord. ||2|| 
The Guru’s Word accompanies the soul. The Guru’s Word is the Master of the 
masterless. The Guru’s Word saves one from falling into hell. Through the Guru’s 
Word, the tongue savors the Ambrosial Nectar. ||3|| The Guru’s Word is revealed in the 
world. Through the Guru’s Word, no one suffers defeat. O Nanak, the True Guru is 
always kind and compassionate, unto those whom the Lord Himself has blessed with 
His Mercy. ||4||5||74|| GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  He makes jewels 
out of the dust, and He managed to preserve you in the womb. He has given you fame 
and greatness; meditate on that God, twenty-four hours a day. ||1|| O Lord, I seek the 
dust of the feet of the Holy. Meeting the Guru, I meditate on my Lord and Master. ||1|| 
Pause|| He transformed me, the fool, into a fine speaker, and He made the unconscious 
become conscious; by His Grace, I have obtained the nine treasures. May I never 
forget that God from my mind. ||2|| He has given a home to the homeless; He has given 
honor to the dishonored. He has fulfilled all desires; remember Him in meditation, day 
and night, with every breath and every morsel of food. ||3|| By His Grace, the bonds of 
Maya are cut away. By Guru’s Grace, the bitter poison has become Ambrosial Nectar. 
Says Nanak, I cannot do anything; I praise the Lord, the Protector. ||4||6||75|| GAUREE 
GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  In His Sanctuary, there is no fear or sorrow. 
Without Him, nothing at all can be done. I have renounced clever tricks, power and 
intellectual corruption. God is the Protector of His servant. ||1|| Meditate, O my mind, 
on the Lord, Raam, Raam, with love. Within your home, and beyond it, He is always 
with you. ||1|| Pause|| Keep His Support in your mind. 
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ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਚਾਖ ੁ॥ ਅਵਿਰ ਜਤਨ ਕਹਹ ੁਕਉਨ ਕਾਜ 
॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਰਾਖੈ ਆਿਪ ਲਾਜ ॥੨॥ ਿਕਆ ਮਾਨਖੁ ਕਹਹ ੁਿਕਆ 
ਜੋਰ ੁ॥ ਝਠੂਾ ਮਾਇਆ ਕਾ ਸਭੁ ਸੋਰ ੁ॥ ਕਰਣ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਸੁਆਮੀ ॥ 
ਸਗਲ ਘਟਾ ਕੇ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥੩॥ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਸੁਖ ੁਸਾਚਾ ਏਹ ੁ॥ ਗੁਰ 
ਉਪਦੇਸੁ ਮਨੈ ਮਿਹ ਲੇਹ ੁ॥ ਜਾ ਕਉ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਸੋ ਧੰਨ ੁਵਡਭਾਗੀ ॥੪॥੭॥੭੬॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਸੁਿਣ ਹਿਰ ਕਥਾ ਉਤਾਰੀ ਮੈਲੁ ॥ ਮਹਾ ਪੁਨੀਤ ਭਏ ਸੁਖ ਸੈਲ ੁ॥ ਵਡੈ 
ਭਾਿਗ ਪਾਇਆ ਸਾਧਸੰਗੁ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਿਸਉ ਲਾਗੋ ਰੰਗੁ ॥੧॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਜਪਤ ਜਨੁ ਤਾਿਰਓ ॥ ਅਗਿਨ ਸਾਗਰ ੁ ਗੁਿਰ ਪਾਿਰ 
ਉਤਾਿਰਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ ਕੀਰਤਨੁ ਮਨ ਸੀਤਲ ਭਏ ॥ ਜਨਮ 
ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਵਖ ਗਏ ॥ ਸਰਬ ਿਨਧਾਨ ਪੇਖੇ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਅਬ 
ਢਢੂਨ ਕਾਹੇ ਕਉ ਜਾਿਹ ॥੨॥ ਪਰ੍ਭ ਅਪੁਨੇ ਜਬ ਭਏ ਦਇਆਲ ॥ 
ਪੂਰਨ ਹੋਈ ਸੇਵਕ ਘਾਲ ॥ ਬੰਧਨ ਕਾਿਟ ਕੀਏ ਅਪਨੇ ਦਾਸ ॥ ਿਸਮਿਰ 
ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਗੁਣਤਾਸ ॥੩॥ ਏਕ ੋਮਿਨ ਏਕੋ ਸਭ ਠਾਇ ॥ ਪੂਰਨ 
ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਸਭ ਜਾਇ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਸਭੁ ਭਰਮ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥ ਹਿਰ 
ਿਸਮਰਤ ਨਾਨਕ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ॥੪॥੮॥੭੭॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਗਲੇ ਮਏੁ ਿਸ ਪਾਛੈ ਪਰੇ ॥ ਜ ੋਉਬਰੇ ਸੇ ਬੰਿਧ ਲਕੁ ਖਰੇ 
॥ ਿਜਹ ਧੰਧੇ ਮਿਹ ਓਇ ਲਪਟਾਏ ॥ ਉਨ ਤੇ ਦਗੁੁਣ ਿਦੜੀ ਉਨ ਮਾਏ 
॥੧॥ ਓਹ ਬੇਲਾ ਕਛ ੁਚੀਿਤ ਨ ਆਵੈ ॥ ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਤਾਹ ੂਲਪਟਾਵੈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਸਾ ਬੰਧੀ ਮਰੂਖ ਦੇਹ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਲਪਿਟਓ 
ਅਸਨੇਹ ॥ ਿਸਰ ਊਪਿਰ ਠਾਢੋ ਧਰਮ ਰਾਇ ॥ ਮੀਠੀ ਕਿਰ ਕਿਰ 
ਿਬਿਖਆ ਖਾਇ ॥੨॥ ਹਉ ਬੰਧਉ ਹਉ ਸਾਧਉ ਬੈਰ ੁ॥ ਹਮਰੀ ਭਿੂਮ 
ਕਉਣੁ ਘਾਲੈ ਪੈਰ ੁ॥ ਹਉ ਪੰਿਡਤੁ ਹਉ ਚਤੁਰ ੁਿਸਆਣਾ ॥ ਕਰਣੈਹਾਰ ੁਨ 
ਬਝੁੈ ਿਬਗਾਨਾ ॥੩॥ ਅਪੁਨੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਆਪ ੇਜਾਨੈ ॥ ਿਕਆ ਕੋ ਕਹੈ 
ਿਕਆ ਆਿਖ ਵਖਾਨੈ ॥ ਿਜਤੁ ਿਜਤੁ ਲਾਵਿਹ ਿਤਤੁ ਿਤਤੁ ਲਗਨਾ ॥ 
ਅਪਨਾ ਭਲਾ ਸਭ ਕਾਹ ੂਮੰਗਨਾ ॥੪॥ ਸਭ ਿਕਛ ੁਤੇਰਾ ਤੂੰ ਕਰਣੈਹਾਰ ੁ॥ 
ਅੰਤੁ ਨਾਹੀ ਿਕਛ ੁਪਾਰਾਵਾਰ ੁ॥ ਦਾਸ ਅਪਨੇ ਕਉ ਦੀਜੈ ਦਾਨੁ ॥ ਕਬਹ ੂ
ਨ ਿਵਸਰੈ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ॥੫॥੯॥੭੮॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਅਿਨਕ ਜਤਨ ਨਹੀ ਹੋਤ ਛਟੁਾਰਾ ॥ ਬਹਤੁੁ ਿਸਆਣਪ ਆਗਲ ਭਾਰਾ 
॥ ਹਿਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਿਨਰਮਲ ਹੇਤ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਦਰਗਹ  ਸੋਭਾ ਸੇਤ ॥੧॥ 

Taste the ambrosial essence, the Word of the Guru’s Shabad. Of what use are other 
efforts? Showing His Mercy, the Lord Himself protects our honor. ||2|| What is the human? 
What power does he have? All the tumult of Maya is false. Our Lord and Master is the 
One who acts, and causes others to act. He is the Inner-knower, the Searcher of all hearts. 
||3|| Of all comforts, this is the true comfort. Keep the Guru’s Teachings in your mind. 
Those who bear love for the Name of the Lord — says Nanak, they are blessed, and very 
fortunate. ||4||7||76|| GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  Listening to the Lord’s 
sermon, my pollution has been washed away. I have become totally pure, and I now walk 
in peace. By great good fortune, I found the Saadh Sangat, the Company of the Holy; I 
have fallen in love with the Supreme Lord God. ||1|| Chanting the Name of the Lord, Har, 
Har, His servant has been carried across. The Guru has lifted me up and carried me across 
the ocean of fire. ||1|| Pause|| Singing the Kirtan of His Praises, my mind has become 
peaceful; the residues of the mistakes of countless incarnations have been washed away. I 
have seen all the treasures within my own mind; why should I now go out searching for 
them? ||2|| When God Himself becomes merciful, the work of His servant becomes perfect. 
He has cut away my bonds, and made me His slave. Remember, remember, remember 
Him in meditation; He is the treasure of excellence. ||3|| He alone is in the mind; He alone 
is everywhere. The Perfect Lord is totally permeating and pervading everywhere. The 
Perfect Guru has dispelled all doubts. Remembering the Lord in meditation, Nanak has 
found peace. ||4||8||77|| GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  Those who have 
died have been forgotten. Those who survive have fastened their belts. They are busily 
occupied in their affairs; they cling twice as hard to Maya. ||1|| No one thinks of the time 
of death; people grasp to hold that which shall pass away. ||1|| Pause|| The fools — their 
bodies are bound down by desires. They are mired in sexual desire, anger and attachment; 
the Righteous Judge of Dharma stands over their heads. Believing it to be sweet, the fools 
eat poison. ||2|| They say, “I shall tie up my enemy, and I shall cut him down. Who dares to 
set foot upon my land? I am learned, I am clever and wise.” The ignorant ones do not 
recognize their Creator. ||3|| The Lord Himself knows His Own state and condition. What 
can anyone say? How can anyone describe Him? Whatever He attaches us to — to that we 
are attached. Everyone begs for their own good. ||4|| Everything is Yours; You are the 
Creator Lord. You have no end or limitation. Please give this gift to Your servant, that 
Nanak might never forget the Naam. ||5||9||78|| GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH 
MEHL:  By all sorts of efforts, people do not find salvation. Through clever tricks, the 
weight is only piled on more and more. Serving the Lord with a pure heart, you shall be 
received with honor at God’s Court. ||1|| 
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ਮਨ ਮੇਰੇ ਗਹ ੁਹਿਰ ਨਾਮ ਕਾ ਓਲਾ ॥ ਤੁਝੈ ਨ ਲਾਗੈ ਤਾਤਾ ਝੋਲਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਉ ਬੋਿਹਥ ੁਭੈ ਸਾਗਰ ਮਾਿਹ ॥ ਅੰਧਕਾਰ ਦੀਪਕ ਦੀਪਾਿਹ 
॥ ਅਗਿਨ ਸੀਤ ਕਾ ਲਾਹਿਸ ਦਖੂ ॥ ਨਾਮ ੁ ਜਪਤ ਮਿਨ ਹੋਵਤ ਸੂਖ 
॥੨॥ ਉਤਿਰ ਜਾਇ ਤੇਰੇ ਮਨ ਕੀ ਿਪਆਸ ॥ ਪੂਰਨ ਹੋਵੈ ਸਗਲੀ ਆਸ 
॥ ਡੋਲੈ ਨਾਹੀ ਤੁਮਰਾ ਚੀਤੁ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੀਤ ॥੩॥ 
ਨਾਮ ੁਅਉਖਧੁ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪਾਵੈ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਿਦਵਾਵੈ ॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਾ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਵਸੈ ॥ ਦਖੂ ੁਦਰਦ ੁ ਿਤਹ ਨਾਨਕ ਨਸੈ 
॥੪॥੧੦॥੭੯॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬਹਤੁੁ ਦਰਬ ੁਕਿਰ 
ਮਨੁ ਨ ਅਘਾਨਾ ॥ ਅਿਨਕ ਰਪੂ ਦੇਿਖ ਨਹ ਪਤੀਆਨਾ ॥ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ 
ਉਰਿਝਓ ਜਾਿਨ ਮੇਰੀ ॥ ਓਹ ਿਬਨਸੈ ਓਇ ਭਸਮੈ ਢੇਰੀ ॥੧॥ ਿਬਨੁ 
ਹਿਰ ਭਜਨ ਦੇਖਉ ਿਬਲਲਾਤੇ ॥ ਿਧਰ੍ਗੁ ਤਨੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਧਨੁ ਮਾਇਆ ਸੰਿਗ 
ਰਾਤੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਉ ਿਬਗਾਰੀ ਕੈ ਿਸਿਰ ਦੀਜਿਹ ਦਾਮ ॥ ਓਇ 
ਖਸਮੈ ਕੈ ਿਗਰ੍ਿਹ ਉਨ ਦਖੂ ਸਹਾਮ ॥ ਿਜਉ ਸੁਪਨੈ ਹੋਇ ਬੈਸਤ ਰਾਜਾ ॥ 
ਨੇਤਰ੍ ਪਸਾਰੈ ਤਾ ਿਨਰਾਰਥ ਕਾਜਾ ॥੨॥ ਿਜਉ ਰਾਖਾ ਖੇਤ ਊਪਿਰ ਪਰਾਏ 
॥ ਖੇਤੁ ਖਸਮ ਕਾ ਰਾਖਾ ਉਿਠ ਜਾਏ ॥ ਉਸੁ ਖੇਤ ਕਾਰਿਣ ਰਾਖਾ ਕੜੈ ॥ 
ਿਤਸ ਕੈ ਪਾਲੈ ਕਛੂ ਨ ਪੜੈ ॥੩॥ ਿਜਸ ਕਾ ਰਾਜ ੁ ਿਤਸੈ ਕਾ ਸੁਪਨਾ ॥ 
ਿਜਿਨ ਮਾਇਆ ਦੀਨੀ ਿਤਿਨ ਲਾਈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ॥ ਆਿਪ ਿਬਨਾਹੇ ਆਿਪ 
ਕਰੇ ਰਾਿਸ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਆਗੈ ਅਰਦਾਿਸ ॥੪॥੧੧॥੮੦॥ ਗਉੜੀ 
ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬਹ ੁਰੰਗ ਮਾਇਆ ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਪੇਖੀ ॥ ਕਲਮ 
ਕਾਗਦ ਿਸਆਨਪ ਲੇਖੀ ॥ ਮਹਰ ਮਲੂਕ ਹੋਇ ਦੇਿਖਆ ਖਾਨ ॥ ਤਾ ਤੇ 
ਨਾਹੀ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤਾਨ ॥੧॥ ਸੋ ਸੁਖ ੁਮੋ ਕਉ ਸੰਤ ਬਤਾਵਹ ੁ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ 
ਬਝੂੈ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤਾਵਹ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਸੁ ਪਵਨ ਹਸਿਤ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 
ਚੋਆ ਚੰਦਨ ੁਸੇਜ ਸੁੰਦਿਰ ਨਾਰੀ ॥ ਨਟ ਨਾਿਟਕ ਆਖਾਰੇ ਗਾਇਆ ॥ 
ਤਾ ਮਿਹ ਮਿਨ ਸੰਤੋਖ ੁਨ ਪਾਇਆ ॥੨॥ ਤਖਤੁ ਸਭਾ ਮੰਡਨ ਦੋਲੀਚੇ ॥ 
ਸਗਲ ਮੇਵੇ ਸੁੰਦਰ ਬਾਗੀਚੇ ॥ ਆਖੇੜ ਿਬਰਿਤ ਰਾਜਨ ਕੀ ਲੀਲਾ ॥ ਮਨੁ 
ਨ ਸੁਹੇਲਾ ਪਰਪੰਚ ੁਹੀਲਾ ॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸੰਤਨ ਸਚ ੁਕਿਹਆ ॥ 
ਸਰਬ ਸੂਖ ਇਹ ੁਆਨੰਦ ੁਲਿਹਆ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨ ੁਗਾਈਐ 
॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਈਐ ॥੪॥ ਜਾ ਕੈ ਹਿਰ ਧਨੁ ਸੋਈ ਸੁਹੇਲਾ 
॥ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਸਾਧਸੰਿਗ ਮੇਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥੧੨॥੮੧॥  

O my mind, hold tight to the Support of the Lord’s Name. The hot winds shall never even 
touch you. ||1|| Pause|| Like a boat in the ocean of fear; like a lamp which illumines the 
darkness; like fire which takes away the pain of cold — just so, chanting the Name, the 
mind becomes peaceful. ||2|| The thirst of your mind shall be quenched, and all hopes shall 
be fulfilled. Your consciousness shall not waver. Meditate on the Ambrosial Naam as 
Gurmukh, O my friend. ||3|| He alone receives the panacea, the medicine of the Naam, 
unto whom the Lord, in His Grace, bestows it. One whose heart is filled with the Name of 
the Lord, Har, Har — O Nanak, his pains and sorrows are eliminated. ||4||10||79|| 
GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  Even with vast sums of wealth, the mind is 
not satisfied. Gazing upon countless beauties, the man is not satisfied. He is so involved 
with his wife and sons — he believes that they belong to him. That wealth shall pass away, 
and those relatives shall be reduced to ashes. ||1|| Without meditating and vibrating on the 
Lord, they are crying out in pain. Their bodies are cursed, and their wealth is cursed — 
they are imbued with Maya. ||1|| Pause|| The servant carries the bags of money on his head, 
but it goes to his master’s house, and he receives only pain. The man sits as a king in his 
dreams, but when he opens his eyes, he sees that it was all in vain. ||2|| The watchman 
oversees the field of another, but the field belongs to his master, while he must get up and 
depart. He works so hard, and suffers for that field, but still, nothing comes into his hands. 
||3|| The dream is His, and the kingdom is His; He who has given the wealth of Maya, has 
infused the desire for it. He Himself annihilates, and He Himself restores. Nanak offers 
this prayer to God. ||4||11||80|| GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  I have gazed 
upon the many forms of Maya, in so many ways. With pen and paper, I have written 
clever things. I have seen what it is to be a chief, a king, and an emperor, but they do not 
satisfy the mind. ||1|| Show me that peace, O Saints, which will quench my thirst and 
satisfy my mind. ||1|| Pause|| You may have horses as fast as the wind, elephants to ride on, 
sandalwood oil, and beautiful women in bed, actors in dramas, singing in theaters — but 
even with them, the mind does not find contentment. ||2|| You may have a throne at the 
royal court, with beautiful decorations and soft carpets, all sorts of luscious fruits and 
beautiful gardens, the excitement of the chase and princely pleasures — but still, the mind 
is not made happy by such illusory diversions. ||3|| In their kindness, the Saints have told 
me of the True One, and so I have obtained all comforts and joy. In the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, I sing the Kirtan of the Lord’s Praises. Says Nanak, through great 
good fortune, I have found this. ||4|| One who obtains the wealth of the Lord becomes 
happy. By God’s Grace, I have joined the Saadh Sangat. ||1|| Second Pause||12||81||  
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ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਾਣੀ ਜਾਣੈ ਇਹ ੁਤਨ ੁਮੇਰਾ ॥ ਬਹਿੁਰ 
ਬਹਿੁਰ ਉਆਹ ੂਲਪਟੇਰਾ ॥ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਿਗਰਸਤ ਕਾ ਫਾਸਾ ॥ ਹੋਨੁ ਨ 
ਪਾਈਐ ਰਾਮ ਕੇ ਦਾਸਾ ॥੧॥ ਕਵਨ ਸੁ ਿਬਿਧ ਿਜਤੁ ਰਾਮ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ 
ਕਵਨ ਸੁ ਮਿਤ ਿਜਤੁ ਤਰੈ ਇਹ ਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਭਲਾਈ ਸ ੋ
ਬਰੁਾ ਜਾਨੈ ॥ ਸਾਚ ੁਕਹੈ ਸੋ ਿਬਖ ੈਸਮਾਨੈ ॥ ਜਾਣੈ ਨਾਹੀ ਜੀਤ ਅਰ ੁਹਾਰ 
॥ ਇਹ ੁਵਲੇਵਾ ਸਾਕਤ ਸੰਸਾਰ ॥੨॥ ਜੋ ਹਲਾਹਲ ਸੋ ਪੀਵੈ ਬਉਰਾ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁਜਾਨੈ ਕਿਰ ਕਉਰਾ ॥ ਸਾਧਸੰਗ ਕੈ ਨਾਹੀ ਨੇਿਰ ॥ ਲਖ 
ਚਉਰਾਸੀਹ ਭਰ੍ਮਤਾ ਫੇਿਰ ॥੩॥ ਏਕ ੈਜਾਿਲ ਫਹਾਏ ਪੰਖੀ ॥ ਰਿਸ ਰਿਸ 
ਭੋਗ ਕਰਿਹ ਬਹ ੁਰੰਗੀ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ 
ਤਾ ਕੇ ਕਾਟੇ ਜਾਲ ॥੪॥੧੩॥੮੨॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਤਉ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਮਾਰਗੁ ਪਾਈਐ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈਐ ॥ 
ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਬੰਧਨ ਛਟੁੈ ॥ ਤਉ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਹਉਮੈ ਤੁਟੈ ॥੧॥ ਤੁਮ 
ਲਾਵਹ ੁਤਉ ਲਾਗਹ ਸੇਵ ॥ ਹਮ ਤੇ ਕਛੂ ਨ ਹੋਵੈ ਦੇਵ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਗਾਵਾ ਬਾਣੀ ॥ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਸਚ ੁਵਖਾਣੀ ॥ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ 
ਤਾ ਸਿਤਗੁਰ ਮਇਆ ॥ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀ ਦਇਆ ॥੨॥ ਜੋ ਤੁਧੁ 
ਭਾਵੈ ਸੋ ਿਨਰਮਲ ਕਰਮਾ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਸਚ ੁਧਰਮਾ ॥ ਸਰਬ 
ਿਨਧਾਨ ਗੁਣ ਤੁਮ ਹੀ ਪਾਿਸ ॥ ਤੂੰ ਸਾਿਹਬ ੁਸੇਵਕ ਅਰਦਾਿਸ ॥੩॥ ਮਨੁ 
ਤਨੁ ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਇ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ॥ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਪਾਵਉ ਸਤਸੰਿਗ ॥ 
ਨਾਿਮ ਤੇਰੈ ਰਹੈ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ॥ ਇਹ ੁ ਕਿਲਆਣੁ ਨਾਨਕ ਕਿਰ ਜਾਤਾ 
॥੪॥੧੪॥੮੩॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਨ ਰਸਾ ਜੇਤ ੇਤੈ 
ਚਾਖੇ ॥ ਿਨਮਖ ਨ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਤੇਰੀ ਲਾਥੇ ॥ ਹਿਰ ਰਸ ਕਾ ਤੂੰ ਚਾਖਿਹ ਸਾਦ ੁ
॥ ਚਾਖਤ ਹੋਇ ਰਹਿਹ ਿਬਸਮਾਦ ੁ॥੧॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਰਸਨਾ ਪੀਉ ਿਪਆਰੀ 
॥ ਇਹ ਰਸ ਰਾਤੀ ਹੋਇ ਿਤਰ੍ਪਤਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹੇ ਿਜਹਵ ੇਤੂੰ ਰਾਮ 
ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਿਨਮਖ ਿਨਮਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਉ ॥ ਆਨ ਨ 
ਸੁਨੀਐ ਕਤਹੂੰ ਜਾਈਐ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਈਐ ॥੨॥ ਆਠ 
ਪਹਰ ਿਜਹਵੇ ਆਰਾਿਧ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਠਾਕੁਰ ਆਗਾਿਧ ॥ ਈਹਾ ਊਹਾ 
ਸਦਾ ਸੁਹੇਲੀ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਤ ਰਸਨ ਅਮੋਲੀ ॥੩॥ ਬਨਸਪਿਤ 
ਮਉਲੀ ਫਲ ਫਲੁ ਪੇਡੇ ॥ ਇਹ ਰਸ ਰਾਤੀ ਬਹਿੁਰ ਨ ਛੋਡੇ ॥ ਆਨ ਨ 
ਰਸ ਕਸ ਲਵੈ ਨ ਲਾਈ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਭਏ ਹੈ ਸਹਾਈ 
॥੪॥੧੫॥੮੪॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨੁ ਮੰਦਰ ੁ ਤਨੁ 
ਸਾਜੀ ਬਾਿਰ ॥ 

GAUREE GWAARAYREE, FIFTH MEHL:  The mortal claims this body as his own. Again 
and again, he clings to it. He is entangled with his children, his wife and household affairs. He 
cannot be the slave of the Lord. ||1|| What is that way, by which the Lord’s Praises might be 
sung? What is that intellect, by which this person might swim across, O mother? ||1|| Pause|| 
That which is for his own good, he thinks is evil. If someone tells him the truth, he looks upon 
that as poison. He cannot tell victory from defeat. This is the way of life in the world of the 
faithless cynic. ||2|| The demented fool drinks in the deadly poison, while he believes the 
Ambrosial Naam to be bitter. He does not even approach the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy; he wanders lost through 8.4 million incarnations. ||3|| The birds are caught in the net 
of Maya; immersed in the pleasures of love, they frolic in so many ways. Says Nanak, the 
Perfect Guru has cut away the noose from those, unto whom the Lord has shown His Mercy. 
||4||13||82|| GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  By Your Grace, we find the Way. By 
God’s Grace, we meditate on the Naam, the Name of the Lord. By God’s Grace, we are 
released from our bondage. By Your Grace, egotism is eradicated. ||1|| As You assign me, so I 
take to Your service. By myself, I cannot do anything at all, O Divine Lord. ||1|| Pause|| If it 
pleases You, then I sing the Word of Your Bani. If it pleases You, then I speak the Truth. If it 
pleases You, then the True Guru showers His Mercy upon me. All peace comes by Your 
Kindness, God. ||2|| Whatever pleases You is a pure action of karma. Whatever pleases You is 
the true faith of Dharma. The treasure of all excellence is with You. Your servant prays to 
You, O Lord and Master. ||3|| The mind and body become immaculate through the Lord’s 
Love. All peace is found in the Sat Sangat, the True Congregation. My mind remains attuned 
to Your Name; Nanak affirms this as his greatest pleasure. ||4||14||83|| GAUREE 
GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  You may taste the other flavors, but your thirst shall not 
depart, even for an instant. But when you taste the sweet flavor the the Lord’s sublime essence 
— upon tasting it, you shall be wonder-struck and amazed. ||1|| O dear beloved tongue, drink 
in the Ambrosial Nectar. Imbued with this sublime essence, you shall be satisfied. ||1|| Pause|| 
O tongue, sing the Glorious Praises of the Lord. Each and every moment, meditate on the 
Lord, Har, Har, Har. Do not listen to any other, and do not go anywhere else. By great good 
fortune, you shall find the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||2|| Twenty-four hours a 
day, O tongue, dwell upon God, the Unfathomable, Supreme Lord and Master. Here and 
hereafter, you shall be happy forever. Chanting the Glorious Praises of the Lord, O tongue, 
you shall become priceless. ||3|| All the vegetation will blossom forth for you, flowering in 
fruition; imbued with this sublime essence, you shall never leave it again. No other sweet and 
tasty flavors can compare to it. Says Nanak, the Guru has become my Support. ||4||15||84|| 
GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  The mind is the temple, and the body is the 
fence built around it. 
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ਇਸ ਹੀ ਮਧੇ ਬਸਤੁ ਅਪਾਰ ॥ ਇਸ ਹੀ ਭੀਤਿਰ ਸੁਨੀਅਤ ਸਾਹ ੁ॥ 
ਕਵਨੁ ਬਾਪਾਰੀ ਜਾ ਕਾ ਊਹਾ ਿਵਸਾਹ ੁ ॥੧॥ ਨਾਮ ਰਤਨ ਕੋ ਕੋ 
ਿਬਉਹਾਰੀ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਭੋਜਨੁ ਕਰੇ ਆਹਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਅਰਪੀ ਸੇਵ ਕਰੀਜੈ ॥ ਕਵਨ ਸੁ ਜਗੁਿਤ ਿਜਤੁ ਕਿਰ ਭੀਜੈ ॥ ਪਾਇ 
ਲਗਉ ਤਿਜ ਮੇਰਾ ਤੇਰੈ ॥ ਕਵਨੁ ਸੁ ਜਨੁ ਜੋ ਸਉਦਾ ਜੋਰੈ ॥੨॥ ਮਹਲੁ 
ਸਾਹ ਕਾ ਿਕਨ ਿਬਿਧ ਪਾਵੈ ॥ ਕਵਨ ਸੁ ਿਬਿਧ ਿਜਤੁ ਭੀਤਿਰ ਬਲੁਾਵੈ ॥ 
ਤੂੰ ਵਡ ਸਾਹ ੁਜਾ ਕੇ ਕੋਿਟ ਵਣਜਾਰੇ ॥ ਕਵਨੁ ਸੁ ਦਾਤਾ ਲੇ ਸੰਚਾਰੇ ॥੩॥ 
ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਿਨਜ ਘਰ ੁਪਾਇਆ ॥ ਅਮੋਲ ਰਤਨੁ ਸਾਚ ੁਿਦਖਲਾਇਆ 
॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਜਬ ਮੇਲੇ ਸਾਿਹ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਕੈ ਵੇਸਾਿਹ 
॥੪॥੧੬॥੮੫॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ਗੁਆਰੇਰੀ ॥ ਰੈਿਣ ਿਦਨਸੁ ਰਹੈ 
ਇਕ ਰੰਗਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਜਾਣੈ ਸਦ ਹੀ ਸੰਗਾ ॥ ਠਾਕੁਰ ਨਾਮ ੁਕੀਓ ਉਿਨ 
ਵਰਤਿਨ ॥ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਵਨੁ ਹਿਰ ਕੈ ਦਰਸਿਨ ॥੧॥ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਰਾਤੇ 
ਮਨ ਤਨ ਹਰੇ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਸਰਨੀ ਪਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਰਣ 
ਕਮਲ ਆਤਮ ਆਧਾਰ ॥ ਏਕੁ ਿਨਹਾਰਿਹ ਆਿਗਆਕਾਰ ॥ ਏਕੋ 
ਬਨਜ ੁ ਏਕ ੋ ਿਬਉਹਾਰੀ ॥ ਅਵਰ ੁ ਨ ਜਾਨਿਹ ਿਬਨੁ ਿਨਰੰਕਾਰੀ ॥੨॥ 
ਹਰਖ ਸੋਗ ਦਹੁਹੂ ੰਤੇ ਮਕੁਤੇ ॥ ਸਦਾ ਅਿਲਪਤੁ ਜੋਗ ਅਰ ੁਜਗੁਤੇ ॥ 
ਦੀਸਿਹ ਸਭ ਮਿਹ ਸਭ ਤੇ ਰਹਤੇ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕਾ ਓਇ ਿਧਆਨੁ ਧਰਤੇ 
॥੩॥ ਸੰਤਨ ਕੀ ਮਿਹਮਾ ਕਵਨ ਵਖਾਨਉ ॥ ਅਗਾਿਧ ਬੋਿਧ ਿਕਛ ੁਿਮਿਤ 
ਨਹੀ ਜਾਨਉ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਮੋਿਹ ਿਕਰਪਾ ਕੀਜੈ ॥ ਧੂਿਰ ਸੰਤਨ ਕੀ 
ਨਾਨਕ ਦੀਜੈ ॥੪॥੧੭॥੮੬॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੂੰ 
ਮੇਰਾ ਸਖਾ ਤੂੰਹੀ ਮੇਰਾ ਮੀਤੁ ॥ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਤੁਮ ਸੰਿਗ ਹੀਤੁ ॥ ਤੂੰ 
ਮੇਰੀ ਪਿਤ ਤੂਹੈ ਮੇਰਾ ਗਹਣਾ ॥ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਿਨਮਖ ੁਨ ਜਾਈ ਰਹਣਾ 
॥੧॥ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਲਾਲਨ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਾਨ ॥ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਖਾਨ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਉ ਤੁਮ ਰਾਖਹ ੁ ਿਤਵ ਹੀ ਰਹਨਾ ॥ ਜੋ ਤੁਮ ਕਹਹ ੁ
ਸੋਈ ਮੋਿਹ ਕਰਨਾ ॥ ਜਹ ਪੇਖਉ ਤਹਾ ਤੁਮ ਬਸਨਾ ॥ ਿਨਰਭਉ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਉ ਤੇਰਾ ਰਸਨਾ ॥੨॥ ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਨਵ ਿਨਿਧ ਤੂੰ ਭੰਡਾਰ ੁ॥ ਰੰਗ ਰਸਾ ਤੂੰ 
ਮਨਿਹ ਅਧਾਰ ੁ॥ ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਸੋਭਾ ਤੁਮ ਸੰਿਗ ਰਚੀਆ ॥ ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਓਟ ਤੂੰ 
ਹੈ ਮੇਰਾ ਤਕੀਆ ॥੩॥ ਮਨ ਤਨ ਅੰਤਿਰ ਤੁਹੀ ਿਧਆਇਆ ॥ ਮਰਮ ੁ
ਤੁਮਾਰਾ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਿਦਰ੍ਿੜਆ ਇਕੁ ਏਕੈ ॥ ਨਾਨਕ 
ਦਾਸ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਟੇਕੈ ॥੪॥੧੮॥੮੭॥  

The infinite substance is within it. Within it, the great merchant is said to dwell. Who is 
the trader who deals there? ||1|| How rare is that trader who deals in the jewel of the Naam, 
the Name of the Lord. He takes the Ambrosial Nectar as his food. ||1|| Pause|| He dedicates 
his mind and body to serving the Lord. How can we please the Lord? I fall at His Feet, and 
I renounce all sense of ‘mine and yours’. Who can settle this bargain? ||2|| How can I attain 
the Mansion of the Lord’s Presence? How can I get Him to call me inside? You are the 
Great Merchant; You have millions of traders. Who is the benefactor? Who can take me to 
Him? ||3|| Seeking and searching, I have found my own home, deep within my own being. 
The True Lord has shown me the priceless jewel. When the Great Merchant shows His 
Mercy, He blends us into Himself. Says Nanak, place your faith in the Guru. ||4||16||85|| 
GAUREE,  FIFTH MEHL,  GWAARAYREE:  Night and day, they remain in the Love of 
the One. They know that God is always with them. They make the Name of their Lord and 
Master their way of life; they are satisfied and fulfilled with the Blessed Vision of the 
Lord’s Darshan. ||1|| Imbued with the Love of the Lord, their minds and bodies are 
rejuvenated, entering the Sanctuary of the Perfect Guru. ||1|| Pause|| The Lord’s Lotus Feet 
are the Support of the soul. They see only the One, and obey His Order. There is only one 
trade, and one occupation. They know no other than the Formless Lord. ||2|| They are free 
of both pleasure and pain. They remain unattached, joined to the Lord’s Way. They are 
seen among all, and yet they are distinct from all. They focus their meditation on the 
Supreme Lord God. ||3|| How can I describe the Glories of the Saints? Their knowledge is 
unfathomable; their limits cannot be known. O Supreme Lord God, please shower Your 
Mercy upon me. Bless Nanak with the dust of the feet of the Saints. ||4||17||86|| GAUREE 
GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  You are my Companion; You are my Best Friend. 
You are my Beloved; I am in love with You. You are my honor; You are my decoration. 
Without You, I cannot survive, even for an instant. ||1|| You are my Intimate Beloved, You 
are my breath of life. You are my Lord and Master; You are my Leader. ||1|| Pause|| As 
You keep me, so do I survive. Whatever You say, that is what I do. Wherever I look, there 
I see You dwelling. O my Fearless Lord, with my tongue, I chant Your Name. ||2|| You are 
my nine treasures, You are my storehouse. I am imbued with Your Love; You are the 
Support of my mind. You are my Glory; I am blended with You. You are my Shelter; You 
are my Anchoring Support. ||3|| Deep within my mind and body, I meditate on You. I have 
obtained Your secret from the Guru. Through the True Guru, the One and only Lord was 
implanted within me; servant Nanak has taken to the Support of the Lord, Har, Har, Har. 
||4||18||87|| 
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ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਬਆਪਤ ਹਰਖ ਸੋਗ ਿਬਸਥਾਰ ॥ 
ਿਬਆਪਤ ਸੁਰਗ ਨਰਕ ਅਵਤਾਰ ॥ ਿਬਆਪਤ ਧਨ ਿਨਰਧਨ ਪੇਿਖ 
ਸੋਭਾ ॥ ਮਲੂੁ ਿਬਆਧੀ ਿਬਆਪਿਸ ਲੋਭਾ ॥੧॥ ਮਾਇਆ ਿਬਆਪਤ 
ਬਹ ੁਪਰਕਾਰੀ ॥ ਸੰਤ ਜੀਵਿਹ ਪਰ੍ਭ ਓਟ ਤੁਮਾਰੀ ॥੧ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਬਆਪਤ ਅਹੰਬਿੁਧ ਕਾ ਮਾਤਾ ॥ ਿਬਆਪਤ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਸੰਿਗ ਰਾਤਾ ॥ 
ਿਬਆਪਤ ਹਸਿਤ ਘੋੜੇ ਅਰ ੁ ਬਸਤਾ ॥ ਿਬਆਪਤ ਰਪੂ ਜੋਬਨ ਮਦ 
ਮਸਤਾ ॥੨॥ ਿਬਆਪਤ ਭਿੂਮ ਰੰਕ ਅਰ ੁਰੰਗਾ ॥ ਿਬਆਪਤ ਗੀਤ ਨਾਦ 
ਸੁਿਣ ਸੰਗਾ ॥ ਿਬਆਪਤ ਸੇਜ ਮਹਲ ਸੀਗਾਰ ॥ ਪੰਚ ਦਤੂ ਿਬਆਪਤ 
ਅੰਿਧਆਰ ॥੩॥ ਿਬਆਪਤ ਕਰਮ ਕਰੈ ਹਉ ਫਾਸਾ ॥ ਿਬਆਪਿਤ 
ਿਗਰਸਤ ਿਬਆਪਤ ਉਦਾਸਾ ॥ ਆਚਾਰ ਿਬਉਹਾਰ ਿਬਆਪਤ ਇਹ 
ਜਾਿਤ ॥ ਸਭ ਿਕਛ ੁ ਿਬਆਪਤ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਰੰਗ ਰਾਤ ॥੪॥ ਸੰਤਨ ਕ ੇ
ਬੰਧਨ ਕਾਟੇ ਹਿਰ ਰਾਇ ॥ ਤਾ ਕਉ ਕਹਾ ਿਬਆਪ ੈਮਾਇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਿਜਿਨ ਧੂਿਰ ਸੰਤ ਪਾਈ ॥ ਤਾ ਕੈ ਿਨਕਿਟ ਨ ਆਵ ੈ ਮਾਈ 
॥੫॥੧੯॥੮੮॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨੈਨਹ ੁਨੀਦ ਪਰ 
ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਿਵਕਾਰ ॥ ਸਰ੍ਵਣ ਸੋਏ ਸੁਿਣ ਿਨੰਦ ਵੀਚਾਰ ॥ ਰਸਨਾ ਸੋਈ ਲੋਿਭ 
ਮੀਠੈ ਸਾਿਦ ॥ ਮਨੁ ਸੋਇਆ ਮਾਇਆ ਿਬਸਮਾਿਦ ॥੧॥ ਇਸੁ ਿਗਰ੍ਹ 
ਮਿਹ ਕੋਈ ਜਾਗਤੁ ਰਹੈ ॥ ਸਾਬਤੁ ਵਸਤੁ ਓਹ ੁ ਅਪਨੀ ਲਹੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਗਲ ਸਹੇਲੀ ਅਪਨੈ ਰਸ ਮਾਤੀ ॥ ਿਗਰ੍ਹ ਅਪੁਨੇ ਕੀ ਖਬਿਰ 
ਨ ਜਾਤੀ ॥ ਮਸੁਨਹਾਰ ਪੰਚ ਬਟਵਾਰੇ ॥ ਸੂਨੇ ਨਗਿਰ ਪਰੇ ਠਗਹਾਰੇ 
॥੨॥ ਉਨ ਤੇ ਰਾਖ ੈਬਾਪੁ ਨ ਮਾਈ ॥ ਉਨ ਤੇ ਰਾਖੈ ਮੀਤੁ ਨ ਭਾਈ ॥ 
ਦਰਿਬ ਿਸਆਣਪ ਨਾ ਓਇ ਰਹਤੇ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਓਇ ਦਸੁਟ ਵਿਸ ਹੋਤੇ 
॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੋਿਹ ਸਾਿਰੰਗਪਾਿਣ ॥ ਸੰਤਨ ਧੂਿਰ ਸਰਬ ਿਨਧਾਨ 
॥ ਸਾਬਤੁ ਪੂੰਜੀ ਸਿਤਗੁਰ ਸੰਿਗ ॥ ਨਾਨਕੁ ਜਾਗੈ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੈ ਰੰਿਗ 
॥੪॥ ਸੋ ਜਾਗੈ ਿਜਸੁ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਕਰਪਾਲੁ ॥ ਇਹ ਪੂੰਜੀ ਸਾਬਤੁ ਧਨ ੁਮਾਲੁ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥੨੦॥੮੯॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ 
ਕੈ ਵਿਸ ਖਾਨ ਸੁਲਤਾਨ ॥ ਜਾ ਕੈ ਵਿਸ ਹੈ ਸਗਲ ਜਹਾਨ ॥ ਜਾ ਕਾ 
ਕੀਆ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਹੋਇ ॥ ਿਤਸ ਤੇ ਬਾਹਿਰ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥੧॥ ਕਹ ੁ
ਬੇਨੰਤੀ ਅਪੁਨੇ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਿਹ ॥ ਕਾਜ ਤੁਮਾਰੇ ਦੇਇ ਿਨਬਾਿਹ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਭ ਤੇ ਊਚ ਜਾ ਕਾ ਦਰਬਾਰ ੁ॥ ਸਗਲ ਭਗਤ ਜਾ ਕਾ ਨਾਮ ੁ
ਅਧਾਰ ੁ॥ ਸਰਬ ਿਬਆਿਪਤ ਪੂਰਨ ਧਨੀ ॥ ਜਾ ਕੀ ਸੋਭਾ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਬਨੀ ॥੨॥ ਿਜਸ ੁਿਸਮਰਤ ਦਖੁ ਡੇਰਾ ਢਹੈ ॥ ਿਜਸ ੁਿਸਮਰਤ ਜਮ ੁਿਕਛੂ 
ਨ ਕਹੈ ॥ ਿਜਸ ੁਿਸਮਰਤ ਹੋਤ ਸੂਕੇ ਹਰੇ ॥ 

GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL: It torments us with the expression of pleasure 
and pain. It torments us through incarnations in heaven and hell. It is seen to afflict the rich, 
the poor and the glorious. The source of this illness which torments us is greed. ||1|| Maya 
torments us in so many ways. But the Saints live under Your Protection, God. ||1|| Pause|| It 
torments us through intoxication with intellectual pride. It torments us through the love of 
children and spouse. It torments us through elephants, horses and beautiful clothes. It torments 
us through the intoxication of wine and the beauty of youth. ||2|| It torments landlords, paupers 
and lovers of pleasure. It torments us through the sweet sounds of music and parties. It 
torments us through beautiful beds, palaces and decorations. It torments us through the 
darkness of the five evil passions. ||3|| It torments those who act, entangled in ego. It torments 
us through household affairs, and it torments us in renunciation. It torments us through 
character, lifestyle and social status. It torments us through everything, except for those who 
are imbued with the Love of the Lord. ||4|| The Sovereign Lord King has cut away the bonds of 
His Saints. How can Maya torment them? Says Nanak, Maya does not draw near those who 
have obtained the dust of the feet of the Saints. ||5||19||88|| GAUREE GWAARAYREE,  
FIFTH MEHL:  The eyes are asleep in corruption, gazing upon the beauty of another. The ears 
are asleep, listening to slanderous stories. The tongue is asleep, in its desire for sweet flavors. 
The mind is asleep, fascinated by Maya. ||1|| Those who remain awake in this house are very 
rare; by doing so, they receive the whole thing. ||1|| Pause|| All of my companions are 
intoxicated with their sensory pleasures; they do not know how to guard their own home. The 
five thieves have plundered them; the thugs descend upon the unguarded village. ||2|| Our 
mothers and fathers cannot save us from them; friends and brothers cannot protect us from 
them — they cannot be restrained by wealth or cleverness. Only through the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, can those villains be brought under control. ||3|| Have Mercy upon me, 
O Lord, Sustainer of the world. The dust of the feet of the Saints is all the treasure I need. In 
the Company of the True Guru, one’s investment remains intact. Nanak is awake to the Love 
of the Supreme Lord. ||4|| He alone is awake, unto whom God shows His Mercy. This 
investment, wealth and property shall remain intact. ||1|| Second Pause||20||89|| GAUREE 
GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  Kings and emperors are under His Power. The whole 
world is under His Power. Everything is done by His doing; other than Him, there is nothing at 
all. ||1|| Offer your prayers to your True Guru; He will resolve your affairs. ||1|| Pause|| The 
Darbaar of His Court is the most exalted of all. His Name is the Support of all His devotees. 
The Perfect Master is pervading everywhere. His Glory is manifest in each and every heart. 
||2|| Remembering Him in meditation, the home of sorrow is abolished. Remembering Him in 
meditation, the Messenger of Death shall not touch you. Remembering Him in meditation, the 
dry branches become green again. 
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ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਡੂਬਤ ਪਾਹਨ ਤਰੇ ॥੩॥ ਸੰਤ ਸਭਾ ਕਉ ਸਦਾ ਜੈਕਾਰ ੁ
॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਜਨ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰ ੁ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਮੇਰੀ ਸੁਣੀ 
ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਮੋ ਕਉ ਨਾਮ ਿਨਵਾਿਸ ॥੪॥੨੧॥੯੦॥ 
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਦਰਸਿਨ ਅਗਿਨ ਿਨਵਾਰੀ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟਤ ਹਉਮੈ ਮਾਰੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੰਿਗ ਨਾਹੀ ਮਨੁ ਡੋਲੈ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬੋਲੈ ॥੧॥ ਸਭੁ ਜਗੁ ਸਾਚਾ ਜਾ ਸਚ ਮਿਹ ਰਾਤੇ 
॥ ਸੀਤਲ ਸਾਿਤ ਗੁਰ ਤੇ ਪਰ੍ਭ ਜਾਤੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਜਪੈ 
ਹਿਰ ਨਾਉ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਉ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਸਗਲ 
ਦਖੁ ਿਮਟੇ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਬੰਧਨ ਤੇ ਛਟੁੇ ॥੨॥ ਸੰਤ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਿਮਟੇ ਮੋਹ 
ਭਰਮ ॥ ਸਾਧ ਰੇਣ ਮਜਨ ਸਿਭ ਧਰਮ ॥ ਸਾਧ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਦਇਆਲ 
ਗੋਿਵੰਦ ੁ ॥ ਸਾਧਾ ਮਿਹ ਇਹ ਹਮਰੀ ਿਜੰਦ ੁ ॥੩॥ ਿਕਰਪਾ ਿਨਿਧ 
ਿਕਰਪਾਲ ਿਧਆਵਉ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਤਾ ਬੈਠਣੁ ਪਾਵਉ ॥ ਮੋਿਹ ਿਨਰਗੁਣ 
ਕਉ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਨੀ ਦਇਆ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਲਇਆ 
॥੪॥੨੨॥੯੧॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਜਿਪਓ 
ਭਗਵੰਤੁ ॥ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ੁ ਦੀਓ ਗੁਿਰ ਮੰਤੁ ॥ ਤਿਜ ਅਿਭਮਾਨ ਭਏ 
ਿਨਰਵੈਰ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਪੂਜਹ ੁ ਗੁਰ ਪੈਰ ॥੧॥ ਅਬ ਮਿਤ ਿਬਨਸੀ 
ਦਸੁਟ ਿਬਗਾਨੀ ॥ ਜਬ ਤੇ ਸੁਿਣਆ ਹਿਰ ਜਸੁ ਕਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਹਜ ਸੂਖ ਆਨੰਦ ਿਨਧਾਨ ॥ ਰਾਖਨਹਾਰ ਰਿਖ ਲੇਇ ਿਨਦਾਨ ॥ ਦਖੂ 
ਦਰਦ ਿਬਨਸੇ ਭੈ ਭਰਮ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣ ਰਖੇ ਕਿਰ ਕਰਮ ॥੨॥ ਪੇਖ ੈ
ਬੋਲੈ ਸੁਣੈ ਸਭੁ ਆਿਪ ॥ ਸਦਾ ਸੰਿਗ ਤਾ ਕਉ ਮਨ ਜਾਿਪ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ 
ਭਇਓ ਪਰਗਾਸ ੁ ॥ ਪੂਿਰ ਰਹੇ ਏਕ ੈ ਗੁਣਤਾਸੁ ॥੩॥ ਕਹਤ ਪਿਵਤਰ੍ 
ਸੁਣਤ ਪੁਨੀਤ ॥ ਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ ਗਾਵਿਹ ਿਨਤ ਨੀਤ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਾ 
ਕਉ ਹੋਹ ੁਿਕਰ੍ਪਾਲ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੀ ਸਭ ਪੂਰਨ ਘਾਲ ॥੪॥੨੩॥੯੨॥ 
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬੰਧਨ ਤੋਿੜ ਬੋਲਾਵੈ ਰਾਮ ੁ॥ ਮਨ ਮਿਹ 
ਲਾਗੈ ਸਾਚ ੁ ਿਧਆਨੁ ॥ ਿਮਟਿਹ ਕਲੇਸ ਸੁਖੀ ਹੋਇ ਰਹੀਐ ॥ ਐਸਾ 
ਦਾਤਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਕਹੀਐ ॥੧॥ ਸੋ ਸੁਖਦਾਤਾ ਿਜ ਨਾਮ ੁਜਪਾਵੈ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਿਤਸੁ ਸੰਿਗ ਿਮਲਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਸੁ ਹੋਇ ਦਇਆਲ ੁ
ਿਤਸੁ ਆਿਪ ਿਮਲਾਵੈ ॥ ਸਰਬ ਿਨਧਾਨ ਗੁਰ ੂਤੇ ਪਾਵੈ ॥ ਆਪੁ ਿਤਆਿਗ 
ਿਮਟੈ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਪਛਾਣਾ ॥੨॥ ਜਨ 
ਊਪਿਰ ਪਰ੍ਭ ਭਏ ਦਇਆਲ ॥ 

Remembering Him in meditation, sinking stones are made to float. ||3|| I salute and applaud the 
Society of the Saints. The Name of the Lord, Har, Har, is the Support of the breath of life of 
His servant. Says Nanak, the Lord has heard my prayer; by the Grace of the Saints, I dwell in 
the Naam, the Name of the Lord. ||4||21||90|| GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  By 
the Blessed Vision of the True Guru’s Darshan, the fire of desire is quenched. Meeting the 
True Guru, egotism is subdued. In the Company of the True Guru, the mind does not waver. 
The Gurmukh speaks the Ambrosial Word of Gurbani. ||1|| He sees the True One pervading the 
whole world; he is imbued with the True One. I have become cool and tranquil, knowing God, 
through the Guru. ||1|| Pause|| By the Grace of the Saints, one chants the Lord’s Name. By the 
Grace of the Saints, one sings the Kirtan of the Lord’s Praises. By the Grace of the Saints, all 
pains are erased. By the Grace of the Saints, one is released from bondage. ||2|| By the kind 
Mercy of the Saints, emotional attachment and doubt are removed. Taking a bath in the dust of 
the feet of the Holy — this is true Dharmic faith. By the kindness of the Holy, the Lord of the 
Universe becomes merciful. The life of my soul is with the Holy. ||3|| Meditating on the 
Merciful Lord, the Treasure of Mercy, I have obtained a seat in the Saadh Sangat. I am 
worthless, but God has been kind to me. In the Saadh Sangat, Nanak has taken to the Naam, 
the Name of the Lord. ||4||22||91|| GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  In the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, I meditate on the Lord God. The Guru has given me the 
Mantra of the Naam, the Name of the Lord. Shedding my ego, I have become free of hate. 
Twenty-four hours a day, I worship the Guru’s Feet. ||1|| Now, my evil sense of alienation is 
eliminated, since I have heard the Praises of the Lord with my ears. ||1|| Pause|| The Savior 
Lord is the treasure of intuitive peace, poise and bliss. He shall save me in the end. My pains, 
sufferings, fears and doubts have been erased. He has mercifully saved me from coming and 
going in reincarnation. ||2|| He Himself beholds, speaks and hears all. O my mind, meditate on 
the One who is always with you. By the Grace of the Saints, the Light has dawned. The One 
Lord, the Treasure of Excellence, is perfectly pervading everywhere. ||3|| Pure are those who 
speak, and sanctified are those who hear and sing, forever and ever, the Glorious Praises of the 
Lord of the Universe. Says Nanak, when the Lord bestows His Mercy, all one’s efforts are 
fulfilled. ||4||23||92|| GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  He breaks our bonds, and 
inspires us to chant the Lord’s Name. With the mind centered in meditation on the True Lord, 
anguish is eradicated, and one comes to dwell in peace. Such is the True Guru, the Great 
Giver. ||1|| He alone is the Giver of peace, who inspires us to chant the Naam, the Name of the 
Lord. By His Grace, He leads us to merge with Him. ||1|| Pause|| He unites with Himself those 
unto whom He has shown His Mercy. All treasures are received from the Guru. Renouncing 
selfishness and conceit, coming and going come to an end. In the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy, the Supreme Lord God is recognized. ||2|| God has become merciful to His humble 
servant. 
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ਜਨ ਕੀ ਟੇਕ ਏਕ ਗੋਪਾਲ ॥ ਏਕਾ ਿਲਵ ਏਕੋ ਮਿਨ ਭਾਉ ॥ ਸਰਬ 
ਿਨਧਾਨ ਜਨ ਕੈ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥੩॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਿਸਉ ਲਾਗੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ 
ਿਨਰਮਲ ਕਰਣੀ ਸਾਚੀ ਰੀਿਤ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਮੇਿਟਆ ਅੰਿਧਆਰਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕਾ ਪਰ੍ਭ ੁਅਪਰ ਅਪਾਰਾ ॥੪॥੨੪॥੯੩॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਸੁ ਮਿਨ ਵਸੈ ਤਰੈ ਜਨ ੁਸੋਇ ॥ ਜਾ ਕੈ ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ 
ਹੋਇ ॥ ਦਖੂ ੁਰੋਗੁ ਕਛ ੁਭਉ ਨ ਿਬਆਪੈ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਹਿਰ ਜਾਪੈ 
॥੧॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਰਮੇਸੁਰ ੁ ਿਧਆਈਐ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ ਇਹ ਮਿਤ 
ਪਾਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਣ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਦਇਆਲ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ 
ਸਗਲੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਸਦਾ ਬੇਅੰਤਾ ॥ ਿਸਮਿਰ ਮਨਾ 
ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਮੰਤਾ ॥੨॥ ਜਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸਰਬ ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਪੂਜਾ 
ਪਾਈਐ ਮਾਨੁ ॥ ਜਾ ਕੀ ਟਹਲ ਨ ਿਬਰਥੀ ਜਾਇ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਿਰ ਕੇ 
ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਸੁਖ ਿਨਧਾਨ ਹਿਰ 
ਅਲਖ ਸੁਆਮੀ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ 
ਵਿਡਆਈ ॥੪॥੨੫॥੯੪॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਅ 
ਜਗੁਿਤ ਜਾ ਕੈ ਹੈ ਹਾਥ ॥ ਸੋ ਿਸਮਰਹ ੁਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥੁ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਚਿਤ 
ਆਏ ਸਭੁ ਦਖੁ ੁਜਾਇ ॥ ਭੈ ਸਭ ਿਬਨਸਿਹ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਇ ॥੧॥ ਿਬਨੁ 
ਹਿਰ ਭਉ ਕਾਹੇ ਕਾ ਮਾਨਿਹ ॥ ਹਿਰ ਿਬਸਰਤ ਕਾਹੇ ਸੁਖ ੁਜਾਨਿਹ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਿਨ ਧਾਰੇ ਬਹ ੁ ਧਰਿਣ ਅਗਾਸ ॥ ਜਾ ਕੀ ਜੋਿਤ ਜੀਅ 
ਪਰਗਾਸ ॥ ਜਾ ਕੀ ਬਖਸ ਨ ਮੇਟੈ ਕੋਇ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਿਨਰਭਉ ਹੋਇ ॥੨॥ ਆਠ ਪਹਰ ਿਸਮਰਹ ੁ ਪਰ੍ਭ ਨਾਮ ੁ ॥ ਅਿਨਕ 
ਤੀਰਥ ਮਜਨੁ ਇਸਨਾਨੁ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੀ ਸਰਣੀ ਪਾਿਹ ॥ ਕੋਿਟ ਕਲੰਕ 
ਿਖਨ ਮਿਹ ਿਮਿਟ ਜਾਿਹ ॥੩॥ ਬੇਮਹੁਤਾਜ ੁ ਪੂਰਾ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਸੇਵਕ ਸਾਚਾ ਵੇਸਾਹ ੁ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਰਾਖ ੇਦੇ ਹਾਥ ॥ ਨਾਨਕ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ 
ਸਮਰਾਥ ॥੪॥੨੬॥੯੫॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਿਦ ਨਾਿਮ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਸੋਇਆ ਜਾਗਾ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਗੁਣ ਉਚਰੈ ਪਰ੍ਭ ਬਾਣੀ ॥ ਪੂਰ ੇਗੁਰ ਕੀ ਸੁਮਿਤ ਪਰਾਣੀ ॥੧॥ 
ਪਰ੍ਭ ਿਸਮਰਤ ਕੁਸਲ ਸਿਭ ਪਾਏ ॥ ਘਿਰ ਬਾਹਿਰ ਸੁਖ ਸਹਜ ਸਬਾਏ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੋਈ ਪਛਾਤਾ ਿਜਨਿਹ ਉਪਾਇਆ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਬਾਹ ਪਕਿਰ ਲੀਨੋ ਕਿਰ ਅਪਨਾ ॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਕਥਾ ਸਦਾ ਜਪੁ ਜਪਨਾ ॥੨॥ ਮੰਤਰ੍ੁ ਤੰਤਰ੍ੁ ਅਉਖਧੁ ਪੁਨਹਚਾਰ ੁ॥ 

The One Lord of the Universe is the Support of His humble servants. They love the One Lord; 
their minds are filled with love for the Lord. The Name of the Lord is all treasures for them. 
||3|| They are in love with the Supreme Lord God; their actions are pure, and their lifestyle is 
true. The Perfect Guru has dispelled the darkness. Nanak’s God is Incomparable and Infinite. 
||4||24||93|| GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  Those whose minds are filled with 
the Lord, swim across. Those who have the blessing of good karma, meet with the Lord. Pain, 
disease and fear do not affect them at all. They meditate on the Ambrosial Name of the Lord 
within their hearts. ||1|| Meditate on the Supreme Lord God, the Transcendent Lord. From the 
Perfect Guru, this understanding is obtained. ||1|| Pause|| The Merciful Lord is the Doer, the 
Cause of causes. He cherishes and nurtures all beings and creatures. He is Inaccessible, 
Incomprehensible, Eternal and Infinite. Meditate on Him, O my mind, through the Teachings 
of the Perfect Guru. ||2|| Serving Him, all treasures are obtained. Worshipping God, honor is 
obtained. Working for Him is never in vain; forever and ever, sing the Glorious Praises of the 
Lord. ||3|| Show Mercy to me, O God, O Searcher of hearts. The Unseen Lord and Master is 
the Treasure of Peace. All beings and creatures seek Your Sanctuary; Nanak is blessed to 
receive the greatness of the Naam, the Name of the Lord. ||4||25||94|| GAUREE 
GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  Our way of life is in His Hands; remember Him, the 
Master of the masterless. When God comes to mind, all pains depart. All fears are dispelled 
through the Name of the Lord. ||1|| Why do you fear any other than the Lord? Forgetting the 
Lord, why do you pretend to be at peace? ||1|| Pause|| He established the many worlds and 
skies. The soul is illumined with His Light; no one can revoke His Blessing. Meditate, 
meditate in remembrance on God, and become fearless. ||2|| Twenty-four hours a day, meditate 
in remembrance on God’s Name. In it are the many sacred shrines of pilgrimage and cleansing 
baths. Seek the Sanctuary of the Supreme Lord God. Millions of mistakes shall be erased in an 
instant. ||3|| The Perfect King is self-sufficient. God’s servant has true faith in Him. Giving him 
His Hand, the Perfect Guru protects him. O Nanak, the Supreme Lord God is All-powerful. 
||4||26||95|| GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  By Guru’s Grace, my mind is 
attached to the Naam, the Name of the Lord. Asleep for so many incarnations, it is now 
awakened. I chant the Ambrosial Bani, the Glorious Praises of God. The Pure Teachings of the 
Perfect Guru have been revealed to me. ||1|| Meditating in remembrance on God, I have found 
total peace. Within my home, and outside as well, there is peace and poise all around. ||1|| 
Pause|| I have recognized the One who created me. Showing His Mercy, God has blended me 
with Himself. Taking me by the arm, He has made me His Own. I continually chant and 
meditate on the Sermon of the Lord, Har, Har. ||2|| Mantras, tantras, all-curing medicines and 
acts of atonement, are all in the Name of the Lord, Har, Har, the Support of the soul and the 
breath of life. 
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ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰ ੁ॥ ਸਾਚਾ ਧਨੁ ਪਾਇਓ ਹਿਰ ਰੰਿਗ 
॥ ਦਤੁਰ ੁਤਰੇ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ॥੩॥ ਸੁਿਖ ਬੈਸਹ ੁਸੰਤ ਸਜਨ ਪਰਵਾਰ ੁ॥ 
ਹਿਰ ਧਨੁ ਖਿਟਓ ਜਾ ਕਾ ਨਾਿਹ ਸੁਮਾਰ ੁ॥ ਿਜਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ੁ
ਦੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਰਥਾ ਕੋਇ ਨ ਹੇਇ ॥੪॥੨੭॥੯੬॥ ਗਉੜੀ 
ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਸਤ ਪੁਨੀਤ ਹੋਿਹ ਤਤਕਾਲ ॥ ਿਬਨਿਸ ਜਾਿਹ 
ਮਾਇਆ ਜੰਜਾਲ ॥ ਰਸਨਾ ਰਮਹ ੁਰਾਮ ਗੁਣ ਨੀਤ ॥ ਸੁਖ ੁਪਾਵਹ ੁਮੇਰੇ 
ਭਾਈ ਮੀਤ ॥੧॥ ਿਲਖ ੁਲੇਖਿਣ ਕਾਗਿਦ ਮਸਵਾਣੀ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਹਿਰ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਹ ਕਾਰਿਜ ਤੇਰੇ ਜਾਿਹ ਿਬਕਾਰ ॥ 
ਿਸਮਰਤ ਰਾਮ ਨਾਹੀ ਜਮ ਮਾਰ ॥ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕੇ ਦਤੂ ਨ ਜੋਹੈ ॥ 
ਮਾਇਆ ਮਗਨ ਨ ਕਛੂਐ ਮੋਹ ੈ॥੨॥ ਉਧਰਿਹ ਆਿਪ ਤਰੈ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਿਪ ਏਕੰਕਾਰ ੁ॥ ਆਿਪ ਕਮਾਉ ਅਵਰਾ ਉਪਦੇਸ ॥ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ਿਹਰਦੈ ਪਰਵੇਸ ॥੩॥ ਜਾ ਕੈ ਮਾਥੈ ਏਹ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਸੋਈ ਪੁਰਖ ੁ
ਜਪੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਹਉ 
ਿਤਸੁ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥੪॥੨੮॥੯੭॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਪਦੇ ਦਪੁਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜੋ ਪਰਾਇਓ ਸੋਈ ਅਪਨਾ ॥ ਜੋ ਤਿਜ ਛੋਡਨ ਿਤਸੁ ਿਸਉ ਮਨੁ ਰਚਨਾ 
॥੧॥ ਕਹਹ ੁ ਗੁਸਾਈ ਿਮਲੀਐ ਕੇਹ ॥ ਜੋ ਿਬਬਰਜਤ ਿਤਸ ਿਸਉ ਨੇਹ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਝੂਠੁ ਬਾਤ ਸਾ ਸਚ ੁਕਿਰ ਜਾਤੀ ॥ ਸਿਤ ਹੋਵਨ ੁਮਿਨ 
ਲਗੈ ਨ ਰਾਤੀ ॥੨॥ ਬਾਵੈ ਮਾਰਗੁ ਟੇਢਾ ਚਲਨਾ ॥ ਸੀਧਾ ਛੋਿਡ ਅਪੂਠਾ 
ਬਨੁਨਾ ॥੩॥ ਦਹੁਾ ਿਸਿਰਆ ਕਾ ਖਸਮ ੁਪਰ੍ਭ ੁਸੋਈ ॥ ਿਜਸੁ ਮੇਲੇ ਨਾਨਕ 
ਸੋ ਮਕੁਤਾ ਹੋਈ ॥੪॥੨੯॥੯੮॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਕਿਲਜਗੁ ਮਿਹ ਿਮਿਲ ਆਏ ਸੰਜੋਗ ॥ ਿਜਚਰ ੁਆਿਗਆ ਿਤਚਰ ੁਭੋਗਿਹ 
ਭੋਗ ॥੧॥ ਜਲੈ ਨ ਪਾਈਐ ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ ॥ ਿਕਰਿਤ ਸੰਜੋਿਗ ਸਤੀ ਉਿਠ 
ਹੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦੇਖਾ ਦੇਖੀ ਮਨਹਿਠ ਜਿਲ ਜਾਈਐ ॥ ਿਪਰ੍ਅ ਸੰਗੁ 
ਨ ਪਾਵੈ ਬਹ ੁਜੋਿਨ ਭਵਾਈਐ ॥੨॥ ਸੀਲ ਸੰਜਿਮ ਿਪਰ੍ਅ ਆਿਗਆ ਮਾਨੈ 
॥ ਿਤਸੁ ਨਾਰੀ ਕਉ ਦਖੁ ੁਨ ਜਮਾਨੈ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਜਿਨ ਿਪਰ੍ਉ 
ਪਰਮੇਸਰ ੁ ਕਿਰ ਜਾਿਨਆ ॥ ਧੰਨੁ ਸਤੀ ਦਰਗਹ ਪਰਵਾਿਨਆ 
॥੪॥੩੦॥੯੯॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਮ ਧਨਵੰਤ 
ਭਾਗਠ ਸਚ ਨਾਇ ॥  

I have obtained the true wealth of the Lord’s Love. I have crossed over the treacherous world-
ocean in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||3|| Sit in peace, O Saints, with the 
family of friends. Earn the wealth of the Lord, which is beyond estimation. He alone obtains it, 
unto whom the Guru has bestowed it. O Nanak, no one shall go away empty-handed. 
||4||27||96|| GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  The hands are sanctified instantly, 
and the entanglements of Maya are dispelled. Repeat constantly with your tongue the Glorious 
Praises of the Lord, and you shall find peace, O my friends, O Siblings of Destiny. ||1|| With 
pen and ink, write upon your paper the Name of the Lord, the Ambrosial Word of the Lord’s 
Bani. ||1|| Pause|| By this act, your sins shall be washed away. Remembering the Lord in 
meditation, you shall not be punished by the Messenger of Death. The couriers of the 
Righteous Judge of Dharma shall not touch you. The intoxication of Maya shall not entice you 
at all. ||2|| You shall be redeemed, and through you, the whole world shall be saved, if you 
chant the Name of the One and Only Lord. Practice this yourself, and teach others; instill the 
Lord’s Name in your heart. ||3|| That person, who has this treasure upon his forehead — that 
person meditates on God. Twenty-four hours a day, chant the Glorious Praises of the Lord, 
Har, Har. Says Nanak, I am a sacrifice to Him. ||4||28||97|| 
 

RAAG GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL,  CHAU-PADAS,  DU-
PADAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
That which belongs to another — he claims as his own. That which he must abandon — to 
that, his mind is attracted. ||1|| Tell me, how can he meet the Lord of the World? That which is 
forbidden — with that, he is in love. ||1|| Pause|| That which is false — he deems as true. That 
which is true — his mind is not attached to that at all. ||2|| He takes the crooked path of the 
unrighteous way; leaving the straight and narrow path, he weaves his way backwards. ||3|| God 
is the Lord and Master of both worlds. He, whom the Lord unites with Himself, O Nanak, is 
liberated. ||4||29||98|| GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  In the Dark Age of Kali 
Yuga, they come together through destiny. As long as the Lord commands, they enjoy their 
pleasures. ||1|| By burning oneself, the Beloved Lord is not obtained. Only by the actions of 
destiny does she rise up and burn herself, as a ‘satee’. ||1|| Pause|| Imitating what she sees, with 
her stubborn mind-set, she goes into the fire. She does not obtain the Company of her Beloved 
Lord, and she wanders through countless incarnations. ||2|| With pure conduct and self-
restraint, she surrenders to her Husband Lord’s Will; that woman shall not suffer pain at the 
hands of the Messenger of Death. ||3|| Says Nanak, she who looks upon the Transcendent Lord 
as her Husband, is the blessed ‘satee’; she is received with honor in the Court of the Lord. 
||4||30||99|| GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL:  I am prosperous and fortunate, for I 
have received the True Name. 
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ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੀਊ ਦਾਦੇ ਕਾ ਖੋਿਲ 
ਿਡਠਾ ਖਜਾਨਾ ॥ ਤਾ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਭਇਆ ਿਨਧਾਨਾ ॥੧॥ ਰਤਨ ਲਾਲ ਜਾ 
ਕਾ ਕਛ ੂਨ ਮੋਲ ੁ॥ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰ ਅਖੂਟ ਅਤੋਲ ॥੨॥ ਖਾਵਿਹ ਖਰਚਿਹ 
ਰਿਲ ਿਮਿਲ ਭਾਈ ॥ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵ ੈਵਧਦੋ ਜਾਈ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਿਜਸੁ ਮਸਤਿਕ ਲੇਖ ੁ ਿਲਖਾਇ ॥ ਸੁ ਏਤੁ ਖਜਾਨੈ ਲਇਆ ਰਲਾਇ 
॥੪॥੩੧॥੧੦੦॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਡਿਰ ਡਿਰ ਮਰਤੇ ਜਬ 
ਜਾਨੀਐ ਦਿੂਰ ॥ ਡਰ ੁਚਕੂਾ ਦੇਿਖਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥੧॥ ਸਿਤਗੁਰ ਅਪਨੇ 
ਕਉ ਬਿਲਹਾਰੈ ॥ ਛੋਿਡ ਨ ਜਾਈ ਸਰਪਰ ਤਾਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਖੂ ੁ
ਰੋਗੁ ਸੋਗੁ ਿਬਸਰੈ ਜਬ ਨਾਮ ੁ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ੁਜਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਮ ੁ॥੨॥ 
ਬਰੁਾ ਭਲਾ ਕੋਈ ਨ ਕਹੀਜੈ ॥ ਛੋਿਡ ਮਾਨੁ ਹਿਰ ਚਰਨ ਗਹੀਜੈ ॥੩॥ 
ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਮੰਤਰ੍ੁ ਿਚਤਾਿਰ ॥ ਸੁਖ ੁ ਪਾਵਿਹ ਸਾਚੈ ਦਰਬਾਿਰ 
॥੪॥੩੨॥੧੦੧॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ ਕਾ ਮੀਤੁ ਸਾਜਨੁ ਹੈ 
ਸਮੀਆ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕਉ ਕਹ ੁਕਾ ਕੀ ਕਮੀਆ ॥੧॥ ਜਾ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਗੋਿਬੰਦ ਿਸਉ ਲਾਗੀ ॥ ਦਖੂ ੁਦਰਦ ੁਭਰ੍ਮ ੁਤਾ ਕਾ ਭਾਗੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜਾ ਕਉ ਰਸੁ ਹਿਰ ਰਸੁ ਹੈ ਆਇਓ ॥ ਸੋ ਅਨ ਰਸ ਨਾਹੀ ਲਪਟਾਇਓ 
॥੨॥ ਜਾ ਕਾ ਕਿਹਆ ਦਰਗਹ ਚਲੈ ॥ ਸੋ ਿਕਸ ਕਉ ਨਦਿਰ ਲੈ ਆਵੈ 
ਤਲੈ ॥੩॥ ਜਾ ਕਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਤਾ ਕਾ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕਉ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ
ਹੋਇ ॥੪॥੩੩॥੧੦੨॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ ਕੈ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਸਮ 
ਕਿਰ ਜਾਪੈ ॥ ਤਾ ਕਉ ਕਾੜਾ ਕਹਾ ਿਬਆਪੈ ॥੧॥ ਸਹਜ ਅਨੰਦ ਹਿਰ 
ਸਾਧੂ ਮਾਿਹ ॥ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੈ 
ਅਿਚੰਤੁ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਤਾ ਕਉ ਿਚੰਤਾ ਕਤਹੂੰ ਨਾਿਹ ॥੨॥ ਜਾ ਕੈ 
ਿਬਨਿਸਓ ਮਨ ਤੇ ਭਰਮਾ ॥ ਤਾ ਕੈ ਕਛੂ ਨਾਹੀ ਡਰ ੁਜਮਾ ॥੩॥ ਜਾ ਕੈ 
ਿਹਰਦੈ ਦੀਓ ਗੁਿਰ ਨਾਮਾ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੈ ਸਗਲ ਿਨਧਾਨਾ 
॥੪॥੩੪॥੧੦੩॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਗਮ ਰਪੂ ਕਾ ਮਨ ਮਿਹ 
ਥਾਨਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਿਕਨੈ ਿਵਰਲੈ ਜਾਨਾ ॥੧॥ ਸਹਜ ਕਥਾ ਕੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਕੁੰਟਾ ॥ ਿਜਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ ਿਤਸੁ ਲੈ ਭੁੰਚਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਨਹਤ 
ਬਾਣੀ ਥਾਨੁ ਿਨਰਾਲਾ ॥ ਤਾ ਕੀ ਧੁਿਨ ਮੋਹ ੇਗੋਪਾਲਾ ॥੨॥ ਤਹ ਸਹਜ 
ਅਖਾਰੇ ਅਨੇਕ ਅਨੰਤਾ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੇ ਸੰਗੀ ਸੰਤਾ ॥੩॥ ਹਰਖ 
ਅਨੰਤ ਸੋਗ ਨਹੀ ਬੀਆ ॥ ਸੋ ਘਰ ੁ ਗੁਿਰ ਨਾਨਕ ਕਉ ਦੀਆ 
॥੪॥੩੫॥੧੦੪॥ ਗਉੜੀ ਮਃ ੫ ॥ ਕਵਨ ਰਪੂੁ ਤੇਰਾ ਆਰਾਧਉ ॥ 
ਕਵਨ ਜੋਗ ਕਾਇਆ ਲੇ ਸਾਧਉ ॥੧॥ 

I sing the Glorious Praises of the Lord, with natural, intuitive ease. ||1|| Pause|| When I 
opened it up and gazed upon the treasures of my father and grandfather, then my mind 
became very happy. ||1|| The storehouse is inexhaustible and immeasurable, overflowing 
with priceless jewels and rubies. ||2|| The Siblings of Destiny meet together, and eat and 
spend, but these resources do not diminish; they continue to increase. ||3|| Says Nanak, one 
who has such destiny written on his forehead, becomes a partner in these treasures. 
||4||31||100|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  I was scared, scared to death, when I thought that 
He was far away. But my fear was removed, when I saw that He is pervading everywhere. 
||1|| I am a sacrifice to my True Guru. He shall not abandon me; He shall surely carry me 
across. ||1|| Pause|| Pain, disease and sorrow come when one forgets the Naam, the Name 
of the Lord. Eternal bliss comes when one sings the Glorious Praises of the Lord. ||2|| Do 
not say that anyone is good or bad. Renounce your arrogant pride, and grasp the Feet of 
the Lord. ||3|| Says Nanak, remember the GurMantra; you shall find peace at the True 
Court. ||4||32||101|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Those who have the Lord as their Friend 
and Companion — tell me, what else do they need? ||1|| Those who are in love with the 
Lord of the Universe — pain, suffering and doubt run away from them. ||1|| Pause|| Those 
who have enjoyed the flavor of the Lord’s sublime essence are not attracted to any other 
pleasures. ||2|| Those whose speech is accepted in the Court of the Lord — what do they 
care about anything else? ||3|| Those who belong to the One, unto whom all things belong 
— O Nanak, they find a lasting peace. ||4||33||102|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Those who 
look alike upon pleasure and pain — how can anxiety touch them? ||1|| The Lord’s Holy 
Saints abide in celestial bliss. They remain obedient to the Lord, the Sovereign Lord King. 
||1|| Pause|| Those who have the Carefree Lord abiding in their minds — no cares will ever 
bother them. ||2|| Those who have banished doubt from their minds are not afraid of death 
at all. ||3|| Those whose hearts are filled with the Lord’s Name by the Guru — says Nanak, 
all treasures come to them. ||4||34||103|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  The Lord of 
Unfathomable Form has His Place in the mind. By Guru’s Grace, a rare few come to 
understand this. ||1|| The Ambrosial Pools of the celestial sermon — those who find them, 
drink them in. ||1|| Pause|| The unstruck melody of the Guru’s Bani vibrates in that most 
special place. The Lord of the World is fascinated with this melody. ||2|| The numerous, 
countless places of celestial peace — there, the Saints dwell, in the Company of the 
Supreme Lord God. ||3|| There is infinite joy, and no sorrow or duality. The Guru has 
blessed Nanak with this home. ||4||35||104|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  What form of 
Yours should I worship and adore? What Yoga should I practice to control my body? ||1|| 
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ਕਵਨ ਗੁਨੁ ਜ ੋ ਤੁਝ ੁਲੈ ਗਾਵਉ ॥ ਕਵਨ ਬੋਲ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਰੀਝਾਵਉ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਵਨ ਸੁ ਪੂਜਾ ਤੇਰੀ ਕਰਉ ॥ ਕਵਨ ਸੁ ਿਬਿਧ ਿਜਤੁ 
ਭਵਜਲ ਤਰਉ ॥੨॥ ਕਵਨ ਤਪੁ ਿਜਤੁ ਤਪੀਆ ਹੋਇ ॥ ਕਵਨ ੁਸੁ ਨਾਮ ੁ
ਹਉਮੈ ਮਲ ੁਖੋਇ ॥੩॥ ਗੁਣ ਪੂਜਾ ਿਗਆਨ ਿਧਆਨ ਨਾਨਕ ਸਗਲ 
ਘਾਲ ॥ ਿਜਸੁ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਦਇਆਲ ॥੪॥ ਿਤਸ ਹੀ 
ਗੁਨੁ ਿਤਨ ਹੀ ਪਰ੍ਭੁ ਜਾਤਾ ॥ ਿਜਸ ਕੀ ਮਾਿਨ ਲੇਇ ਸੁਖਦਾਤਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥੩੬॥੧੦੫॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਪਨ ਤਨੁ ਨਹੀ 
ਜਾ ਕੋ ਗਰਬਾ ॥ ਰਾਜ ਿਮਲਖ ਨਹੀ ਆਪਨ ਦਰਬਾ ॥੧॥ ਆਪਨ ਨਹੀ 
ਕਾ ਕਉ ਲਪਟਾਇਓ ॥ ਆਪਨ ਨਾਮ ੁ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਪਾਇਓ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਤ ਬਿਨਤਾ ਆਪਨ ਨਹੀ ਭਾਈ ॥ ਇਸਟ ਮੀਤ ਆਪ ਬਾਪੁ 
ਨ ਮਾਈ ॥੨॥ ਸੁਇਨਾ ਰਪੂਾ ਫਿੁਨ ਨਹੀ ਦਾਮ ॥ ਹੈਵਰ ਗੈਵਰ ਆਪਨ 
ਨਹੀ ਕਾਮ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜੋ ਗੁਿਰ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਿਤਸ ਕਾ 
ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਿਜਸ ਕਾ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥੪॥੩੭॥੧੦੬॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਣ ਊਪਿਰ ਮੇਰੇ ਮਾਥੇ ॥ ਤਾ ਤੇ ਦਖੁ ਮੇਰੇ ਸਗਲੇ ਲਾਥੇ 
॥੧॥ ਸਿਤਗੁਰ ਅਪੁਨੇ ਕਉ ਕੁਰਬਾਨੀ ॥ ਆਤਮ ਚੀਿਨ ਪਰਮ ਰੰਗ 
ਮਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਰਣ ਰੇਣੁ ਗੁਰ ਕੀ ਮਿੁਖ ਲਾਗੀ ॥ ਅਹੰਬਿੁਧ 
ਿਤਿਨ ਸਗਲ ਿਤਆਗੀ ॥੨॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ ਲਗੋ ਮਿਨ ਮੀਠਾ ॥ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਤਾ ਤੇ ਮੋਿਹ ਡੀਠਾ ॥੩॥ ਗੁਰ ੁਸੁਖਦਾਤਾ ਗੁਰ ੁਕਰਤਾਰ ੁ॥ 
ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਣ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁਆਧਾਰ ੁ॥੪॥੩੮॥੧੦੭॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਤੂੰ ਤਾ ਕਉ ਆਿਹ ॥ ਜਾ ਕੈ ਊਣਾ ਕਛਹ ੂਨਾਿਹ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਸਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਕਿਰ ਮਨ ਮੀਤ ॥ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰ ੁਰਾਖਹ ੁਸਦ ਚੀਤ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਤੂੰ ਤਾ ਕਉ ਸੇਿਵ ॥ ਆਿਦ ਪੁਰਖ 
ਅਪਰੰਪਰ ਦੇਵ ॥੨॥ ਿਤਸੁ ਊਪਿਰ ਮਨ ਕਿਰ ਤੂੰ ਆਸਾ ॥ ਆਿਦ 
ਜਗੁਾਿਦ ਜਾ ਕਾ ਭਰਵਾਸਾ ॥੩॥ ਜਾ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ॥ 
ਨਾਨਕੁ ਗਾਵੈ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਸੋਇ ॥੪॥੩੯॥੧੦੮॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਮੀਤੁ ਕਰੈ ਸੋਈ ਹਮ ਮਾਨਾ ॥ ਮੀਤ ਕੇ ਕਰਤਬ ਕੁਸਲ ਸਮਾਨਾ ॥੧॥ 
ਏਕਾ ਟੇਕ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਚੀਤ ॥ ਿਜਸ ੁਿਕਛ ੁਕਰਣਾ ਸੁ ਹਮਰਾ ਮੀਤ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਮੀਤੁ ਹਮਾਰਾ ਵੇਪਰਵਾਹਾ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਮੋਿਹ ਅਸਨਾਹਾ 
॥੨॥ ਮੀਤੁ ਹਮਾਰਾ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਸਮਰਥ ਪੁਰਖ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਸੁਆਮੀ 
॥੩॥  

What is that virtue, by which I may sing of You? What is that speech, by which I may 
please the Supreme Lord God? ||1|| Pause|| What worship service shall I perform for 
You? How can I cross over the terrifying world-ocean? ||2|| What is that penance, by 
which I may become a penitent? What is that Name, by which the filth of egotism may 
be washed away? ||3|| Virtue, worship, spiritual wisdom, meditation and all service, O 
Nanak, are obtained from the True Guru, when, in His Mercy and Kindness, He meets 
us. ||4|| They alone receive this merit, and they alone know God, who are approved by 
the Giver of peace. ||1|| Second Pause||36||105|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  The body 
which you are so proud of, does not belong to you. Power, property and wealth are not 
yours. ||1|| They are not yours, so why do you cling to them? Only the Naam, the Name 
of the Lord, is yours; it is received from the True Guru. ||1|| Pause|| Children, spouse 
and siblings are not yours. Dear friends, mother and father are not yours. ||2|| Gold, 
silver and money are not yours. Fine horses and magnificent elephants are of no use to 
you. ||3|| Says Nanak, those whom the Guru forgives, meet with the Lord. Everything 
belongs to those who have the Lord as their King. ||4||37||106|| GAUREE,  FIFTH 
MEHL:  I place the Guru’s Feet on my forehead, and all my pains are gone. ||1|| I am a 
sacrifice to my True Guru. I have come to understand my soul, and I enjoy supreme 
bliss. ||1|| Pause|| I have applied the dust of the Guru’s Feet to my face, which has 
removed all my arrogant intellect. ||2|| The Word of the Guru’s Shabad has become 
sweet to my mind, and I behold the Supreme Lord God. ||3|| The Guru is the Giver of 
peace; the Guru is the Creator. O Nanak, the Guru is the Support of the breath of life 
and the soul. ||4||38||107|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  O my mind, seek the One who 
lacks nothing. ||1|| Make the Beloved Lord your friend. Keep Him constantly in your 
mind; He is the Support of the breath of life. ||1|| Pause|| O my mind, serve Him; He is 
the Primal Being, the Infinite Divine Lord. ||2|| Place your hopes in the One who is the 
Support of all beings, from the very beginning of time, and throughout the ages. ||3|| 
His Love brings eternal peace; meeting the Guru, Nanak sings His Glorious Praises. 
||4||39||108|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Whatever my Friend does, I accept. My 
Friend’s actions are pleasing to me. ||1|| Within my conscious mind, the One Lord is 
my only Support. One who does this is my Friend. ||1|| Pause|| My Friend is Carefree. 
By Guru’s Grace, I give my love to Him. ||2|| My Friend is the Inner-knower, the 
Searcher of hearts. He is the All-powerful Being, the Supreme Lord and Master. ||3|| 
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ਹਮ ਦਾਸੇ ਤੁਮ ਠਾਕੁਰ ਮੇਰੇ ॥ ਮਾਨੁ ਮਹਤੁ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭੁ ਤੇਰੇ 
॥੪॥੪੦॥੧੦੯॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ ਕਉ ਤੁਮ ਭਏ ਸਮਰਥ 
ਅੰਗਾ ॥ ਤਾ ਕਉ ਕਛ ੁਨਾਹੀ ਕਾਲੰਗਾ ॥੧॥ ਮਾਧਉ ਜਾ ਕਉ ਹੈ ਆਸ 
ਤੁਮਾਰੀ ॥ ਤਾ ਕਉ ਕਛ ੁਨਾਹੀ ਸੰਸਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਹਰਦੈ 
ਠਾਕੁਰ ੁਹੋਇ ॥ ਤਾ ਕਉ ਸਹਸਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥੨॥ ਜਾ ਕਉ ਤੁਮ ਦੀਨੀ 
ਪਰ੍ਭ ਧੀਰ ॥ ਤਾ ਕੈ ਿਨਕਿਟ ਨ ਆਵੈ ਪੀਰ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਮੈ ਸੋ ਗੁਰ ੁ
ਪਾਇਆ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪੂਰਨ ਦੇਖਾਇਆ ॥੪॥੪੧॥੧੧੦॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਲੁਭ ਦੇਹ ਪਾਈ ਵਡਭਾਗੀ ॥ ਨਾਮ ੁਨ ਜਪਿਹ ਤੇ ਆਤਮ 
ਘਾਤੀ ॥੧॥ ਮਿਰ ਨ ਜਾਹੀ ਿਜਨਾ ਿਬਸਰਤ ਰਾਮ ॥ ਨਾਮ ਿਬਹਨੂ 
ਜੀਵਨ ਕਉਨ ਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖਾਤ ਪੀਤ ਖੇਲਤ ਹਸਤ 
ਿਬਸਥਾਰ ॥ ਕਵਨ ਅਰਥ ਿਮਰਤਕ ਸੀਗਾਰ ॥੨॥ ਜੋ ਨ ਸੁਨਿਹ ਜਸੁ 
ਪਰਮਾਨੰਦਾ ॥ ਪਸੁ ਪੰਖੀ ਿਤਰ੍ਗਦ ਜੋਿਨ ਤੇ ਮੰਦਾ ॥੩॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ 
ਗੁਿਰ ਮੰਤਰ੍ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ॥ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇਆ 
॥੪॥੪੨॥੧੧੧॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਾ ਕੀ ਮਾਈ ਕਾ ਕੋ ਬਾਪ ॥ 
ਨਾਮ ਧਾਰੀਕ ਝੂਠੇ ਸਿਭ ਸਾਕ ॥੧॥ ਕਾਹੇ ਕਉ ਮਰੂਖ ਭਖਲਾਇਆ ॥ 
ਿਮਿਲ ਸੰਜੋਿਗ ਹਕੁਿਮ ਤੂੰ ਆਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਏਕਾ ਮਾਟੀ ਏਕਾ 
ਜੋਿਤ ॥ ਏਕੋ ਪਵਨੁ ਕਹਾ ਕਉਨੁ ਰੋਿਤ ॥੨॥ ਮੇਰਾ ਮੇਰਾ ਕਿਰ 
ਿਬਲਲਾਹੀ ॥ ਮਰਣਹਾਰ ੁਇਹ ੁਜੀਅਰਾ ਨਾਹੀ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਗੁਿਰ 
ਖੋਲੇ ਕਪਾਟ ॥ ਮਕੁਤੁ ਭਏ ਿਬਨਸੇ ਭਰ੍ਮ ਥਾਟ ॥੪॥੪੩॥੧੧੨॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਵਡੇ ਵਡੇ ਜੋ ਦੀਸਿਹ ਲੋਗ ॥ ਿਤਨ ਕਉ ਿਬਆਪੈ 
ਿਚੰਤਾ ਰੋਗ ॥੧॥ ਕਉਨ ਵਡਾ ਮਾਇਆ ਵਿਡਆਈ ॥ ਸੋ ਵਡਾ ਿਜਿਨ 
ਰਾਮ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਮੂੀਆ ਭਿੂਮ ਊਪਿਰ ਿਨਤ ਲਝੁੈ ॥ 
ਛੋਿਡ ਚਲੈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਨਹੀ ਬਝੁੈ ॥੨॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਇਹ ੁਤਤੁ ਬੀਚਾਰਾ ॥ 
ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਭਜਨ ਨਾਹੀ ਛਟੁਕਾਰਾ ॥੩॥੪੪॥੧੧੩॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਪੂਰਾ ਮਾਰਗੁ ਪੂਰਾ ਇਸਨਾਨੁ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਪੂਰਾ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁ
॥੧॥ ਪੂਰੀ ਰਹੀ ਜਾ ਪੂਰੈ ਰਾਖੀ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੀ ਸਰਿਣ ਜਨ ਤਾਕੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੂਰਾ ਸੁਖ ੁਪੂਰਾ ਸੰਤੋਖ ੁ॥ ਪੂਰਾ ਤਪੁ ਪੂਰਨ ਰਾਜ ੁਜੋਗੁ 
॥੨॥ ਹਿਰ ਕੈ ਮਾਰਿਗ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤ ॥ ਪੂਰੀ ਸੋਭਾ ਪੂਰਾ ਲੋਕੀਕ 
॥੩॥ ਕਰਣਹਾਰ ੁਸਦ ਵਸੈ ਹਦਰੂਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ 
॥੪॥੪੫॥੧੧੪॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤ ਕੀ ਧੂਿਰ ਿਮਟੇ ਅਘ ਕੋਟ 
॥ 

I am Your servant; You are my Lord and Master. Nanak: my honor and glory are Yours, 
God. ||4||40||109|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Those who have You on their side, O All-
powerful Lord — no black stain can stick to them. ||1|| O Lord of wealth, those who place 
their hopes in You — nothing of the world can touch them at all. ||1|| Pause|| Those whose 
hearts are filled with their Lord and Master — no anxiety can affect them. ||2|| Those, unto 
whom You give Your consolation, God — pain does not even approach them. ||3|| Says 
Nanak, I have found that Guru, who has shown me the Perfect, Supreme Lord God. 
||4||41||110|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  This human body is so difficult to obtain; it is 
only obtained by great good fortune. Those who do not meditate on the Naam, the Name 
of the Lord, are murderers of the soul. ||1|| Those who forget the Lord might just as well 
die. Without the Naam, of what use are their lives? ||1|| Pause|| Eating, drinking, playing, 
laughing and showing off — what use are the ostentatious displays of the dead? ||2|| Those 
who do not listen to the Praises of the Lord of supreme bliss, are worse off than beasts, 
birds or creeping creatures. ||3|| Says Nanak, the GurMantra has been implanted within me; 
the Name alone is contained within my heart. ||4||42||111|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  
Whose mother is this? Whose father is this? They are relatives in name only — they are all 
false. ||1|| Why are you screaming and shouting, you fool? By good destiny and the Lord’s 
Order, you have come into the world. ||1|| Pause|| There is the one dust, the one light, the 
one praanic wind. Why are you crying? For whom do you cry? ||2|| People weep and cry 
out, “Mine, mine!” This soul is not perishable. ||3|| Says Nanak, the Guru has opened my 
shutters; I am liberated, and my doubts have been dispelled. ||4||43||112|| GAUREE,  
FIFTH MEHL:  Those who seem to be great and powerful, are afflicted by the disease of 
anxiety. ||1|| Who is great by the greatness of Maya? They alone are great, who are 
lovingly attached to the Lord. ||1|| Pause|| The landlord fights over his land each day. He 
shall have to leave it in the end, and yet his desire is still not satisfied. ||2|| Says Nanak, this 
is the essence of Truth: without the Lord’s meditation, there is no salvation. ||3||44||113|| 
GAUREE,  FIFTH MEHL:  Perfect is the path; perfect is the cleansing bath. Everything is 
perfect, if the Naam is in the heart. ||1|| One’s honor remains perfect, when the Perfect 
Lord preserves it. His servant takes to the Sanctuary of the Supreme Lord God. ||1|| Pause|| 
Perfect is the peace; perfect is the contentment. Perfect is the penance; perfect is the Raja 
Yoga, the Yoga of meditation and success. ||2|| On the Lord’s Path, sinners are purified. 
Perfect is their glory; perfect is their humanity. ||3|| They dwell forever in the Presence of 
the Creator Lord. Says Nanak, my True Guru is Perfect. ||4||45||114|| GAUREE,  FIFTH 
MEHL:  Millions of sins are wiped away by the dust of the feet of the Saints. 
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ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਜਨਮ ਮਰਣ ਤੇ ਛੋਟ ॥੧॥ ਸੰਤ ਕਾ ਦਰਸੁ ਪੂਰਨ 
ਇਸਨਾਨੁ ॥ ਸੰਤ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਜਪੀਐ ਨਾਮ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤ ਕੈ ਸੰਿਗ 
ਿਮਿਟਆ ਅਹੰਕਾਰ ੁ॥ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਆਵੈ ਸਭੁ ਏਕੰਕਾਰ ੁ॥੨॥ ਸੰਤ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ 
ਆਏ ਵਿਸ ਪੰਚਾ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਲੈ ਸੰਚਾ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਾ 
ਕਾ ਪੂਰਾ ਕਰਮ ॥ ਿਤਸੁ ਭੇਟੇ ਸਾਧੂ ਕੇ ਚਰਨ ॥੪॥੪੬॥੧੧੫॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਜਪਤ ਕਮਲ ੁ ਪਰਗਾਸੈ ॥ ਹਿਰ 
ਿਸਮਰਤ ਤਰ੍ਾਸ ਸਭ ਨਾਸੈ ॥੧॥ ਸਾ ਮਿਤ ਪੂਰੀ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥ 
ਵਡੈ ਭਾਿਗ ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ ਪਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਪਾਈਐ ਿਨਿਧ 
ਨਾਮਾ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਪੂਰਨ ਸਿਭ ਕਾਮਾ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਜਨਮ ੁ
ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣੁ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ 
ਪਰਵਾਨੁ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਰਦੈ ਵਸੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥੪॥੪੭॥੧੧੬॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਏਕਸੁ ਿਸਉ ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ॥ ਿਵਸਰੀ ਿਤਸੈ ਪਰਾਈ 
ਤਾਤਾ ॥੧॥ ਿਬਨੁ ਗੋਿਬੰਦ ਨ ਦੀਸੈ ਕੋਈ ॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਤਾ 
ਸੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨਿਹ ਕਮਾਵੈ ਮਿੁਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਬੋਲੈ ॥ ਸੋ ਜਨੁ 
ਇਤ ਉਤ ਕਤਿਹ ਨ ਡੋਲੈ ॥੨॥ ਜਾ ਕੈ ਹਿਰ ਧਨੁ ਸੋ ਸਚ ਸਾਹ ੁ॥ ਗੁਿਰ 
ਪੂਰੈ ਕਿਰ ਦੀਨੋ ਿਵਸਾਹ ੁ॥੩॥ ਜੀਵਨ ਪੁਰਖ ੁਿਮਿਲਆ ਹਿਰ ਰਾਇਆ 
॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਪਰਮ ਪਦ ੁ ਪਾਇਆ ॥੪॥੪੮॥੧੧੭॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨਾਮ ੁਭਗਤ ਕੈ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰ ੁ॥ ਨਾਮੋ ਧਨ ੁਨਾਮੋ ਿਬਉਹਾਰ ੁ
॥੧॥ ਨਾਮ ਵਡਾਈ ਜਨੁ ਸੋਭਾ ਪਾਏ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਜਸੁ ਆਿਪ 
ਿਦਵਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁਭਗਤ ਕੈ ਸੁਖ ਅਸਥਾਨੁ ॥ ਨਾਮ ਰਤੁ ਸੋ 
ਭਗਤੁ ਪਰਵਾਨ ੁ॥੨॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਨ ਕਉ ਧਾਰੈ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ 
ਜਨੁ ਨਾਮ ੁਸਮਾਰੈ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਪੂਰਾ ਭਾਗੁ ॥ ਨਾਮ ਸੰਿਗ ਤਾ 
ਕਾ ਮਨ ੁਲਾਗੁ ॥੪॥੪੯॥੧੧੮॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਤਬ ਤੇ ਧਾਵਤੁ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤਾਇਆ ॥੧॥ 
ਸੁਖ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ੁਪਾਇਆ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ ਸਰ੍ਮ ੁਿਮਿਟਆ ਮੇਰੀ ਹਤੀ ਬਲਾਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਅਰਾਿਧ ਭਗਵੰਤਾ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਨ ਤੇ 
ਿਮਟੀ ਮੇਰੀ ਿਚੰਤਾ ॥੨॥ ਸਭ ਤਿਜ ਅਨਾਥੁ ਏਕ ਸਰਿਣ ਆਇਓ ॥ 
ਊਚ ਅਸਥਾਨੁ ਤਬ ਸਹਜੇ ਪਾਇਓ ॥੩॥ ਦਖੂ ੁ ਦਰਦ ੁ ਭਰਮ ੁ ਭਉ 
ਨਿਸਆ ॥ ਕਰਣਹਾਰ ੁ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਬਿਸਆ ॥੪॥੫੦॥੧੧੯॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਰ ਕਿਰ ਟਹਲ ਰਸਨਾ ਗੁਣ ਗਾਵਉ ॥ 

By the Grace of the Saints, one is released from birth and death. ||1|| The Blessed Vision of 
the Saints is the perfect cleansing bath. By the Grace of the Saints, one comes to chant the 
Naam, the Name of the Lord. ||1|| Pause|| In the Society of the Saints, egotism is shed, and 
the One Lord is seen everywhere. ||2|| By the pleasure of the Saints, the five passions are 
overpowered, and the heart is irrigated with the Ambrosial Naam. ||3|| Says Nanak, one 
whose karma is perfect, touches the feet of the Holy. ||4||46||115|| GAUREE,  FIFTH 
MEHL:  Meditating on the Glories of the Lord, the heart-lotus blossoms radiantly. 
Remembering the Lord in meditation, all fears are dispelled. ||1|| Perfect is that intellect, 
by which the Glorious Praises of the Lord are sung. By great good fortune, one finds the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||1|| Pause|| In the Saadh Sangat, the treasure of 
the Name is obtained. In the Saadh Sangat, all one’s works are brought to fruition. ||2|| 
Through devotion to the Lord, one’s life is approved. By Guru’s Grace, one chants the 
Naam, the Name of the Lord. ||3|| Says Nanak, that humble being is accepted, within 
whose heart the Lord God abides. ||4||47||116|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Those whose 
minds are imbued with the One Lord, forget to feel jealous of others. ||1|| They see none 
other than the Lord of the Universe. The Creator is the Doer, the Cause of causes. ||1|| 
Pause|| Those who work willingly, and chant the Name of the Lord, Har, Har — they do 
not waver, here or hereafter. ||2|| Those who possess the wealth of the Lord are the true 
bankers. The Perfect Guru has established their line of credit. ||3|| The Giver of life, the 
Sovereign Lord King meets them. Says Nanak, they attain the supreme status. ||4||48||117|| 
GAUREE,  FIFTH MEHL:  The Naam, the Name of the Lord, is the Support of the breath 
of life of His devotees. The Naam is their wealth, the Naam is their occupation. ||1|| By the 
greatness of the Naam, His humble servants are blessed with glory. The Lord Himself 
bestows it, in His Mercy. ||1|| Pause|| The Naam is the home of peace of His devotees. 
Attuned to the Naam, His devotees are approved. ||2|| The Name of the Lord is the support 
of His humble servants. With each and every breath, they remember the Naam. ||3|| Says 
Nanak, those who have perfect destiny — their minds are attached to the Naam. 
||4||49||118|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  By the Grace of the Saints, I meditated on the 
Name of the Lord. Since then, my restless mind has been satisfied. ||1|| I have obtained the 
home of peace, singing His Glorious Praises. My troubles have ended, and the demon has 
been destroyed. ||1|| Pause|| Worship and adore the Lotus Feet of the Lord God. Meditating 
in remembrance on the Lord, my anxiety has come to an end. ||2|| I have renounced all — I 
am an orphan. I have come to the Sanctuary of the One Lord. Since then, I have found the 
highest celestial home. ||3|| My pains, troubles, doubts and fears are gone. The Creator 
Lord abides in Nanak’s mind. ||4||50||119|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  With my hands I do 
His work; with my tongue I sing His Glorious Praises. 
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ਚਰਨ ਠਾਕੁਰ ਕੈ ਮਾਰਿਗ ਧਾਵਉ ॥੧॥ ਭਲੋ ਸਮੋ ਿਸਮਰਨ ਕੀ ਬਰੀਆ 
॥ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ ੁਭੈ ਪਾਿਰ ਉਤਰੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨੇਤਰ੍ ਸੰਤਨ ਕਾ 
ਦਰਸਨੁ ਪੇਖ ੁ॥ ਪਰ੍ਭ ਅਿਵਨਾਸੀ ਮਨ ਮਿਹ ਲੇਖ ੁ॥੨॥ ਸੁਿਣ ਕੀਰਤਨ ੁ
ਸਾਧ ਪਿਹ ਜਾਇ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਕੀ ਤਰ੍ਾਸ ਿਮਟਾਇ ॥੩॥ ਚਰਣ 
ਕਮਲ ਠਾਕੁਰ ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥ ਦਲੁਭ ਦੇਹ ਨਾਨਕ ਿਨਸਤਾਿਰ 
॥੪॥੫੧॥੧੨੦॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ ਕਉ ਅਪਨੀ ਿਕਰਪਾ 
ਧਾਰੈ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਰਸਨਾ ਨਾਮ ੁਉਚਾਰੈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਿਬਸਰਤ ਸਹਸਾ ਦਖੁ ੁ
ਿਬਆਪੈ ॥ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ ੁ ਭਰਮ ੁ ਭਉ ਭਾਗੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ 
ਕੀਰਤਨੁ ਸੁਣੈ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਵੈ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ ਦਖੂ ੁ ਿਨਕਿਟ ਨਹੀ 
ਆਵੈ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕੀ ਟਹਲ ਕਰਤ ਜਨੁ ਸੋਹੈ ॥ ਤਾ ਕਉ ਮਾਇਆ 
ਅਗਿਨ ਨ ਪੋਹੈ ॥੩॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਮਿੁਖ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦਇਆਲ ॥ ਨਾਨਕ 
ਤਜੀਅਲੇ ਅਵਿਰ ਜੰਜਾਲ ॥੪॥੫੨॥੧੨੧॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਛਾਿਡ ਿਸਆਨਪ ਬਹ ੁਚਤੁਰਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਟੇਕ ਿਟਕਾਈ ॥੧॥ 
ਦਖੁ ਿਬਨਸੇ ਸੁਖ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਭੇਿਟਆ ਿਲਵ ਲਾਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਦੀਓ ਗੁਿਰ ਮੰਤਰ੍ੁ ॥ ਿਮਟੇ ਿਵਸੂਰੇ ਉਤਰੀ 
ਿਚੰਤ ॥੨॥ ਅਨਦ ਭਏ ਗੁਰ ਿਮਲਤ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਕਾਟੇ 
ਜਮ ਜਾਲ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ॥ ਤਾ ਤੇ ਬਹਿੁਰ ਨ 
ਿਬਆਪ ੈ ਮਾਇਆ ॥੪॥੫੩॥੧੨੨॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਾਿਖ 
ਲੀਆ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਆਿਪ ॥ ਮਨਮਖੁ ਕਉ ਲਾਗੋ ਸੰਤਾਪੁ ॥੧॥ ਗੁਰ ੂਗੁਰ ੂ
ਜਿਪ ਮੀਤ ਹਮਾਰੇ ॥ ਮਖੁ ਊਜਲ ਹੋਵਿਹ ਦਰਬਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ 
ਕੇ ਚਰਣ ਿਹਰਦੈ ਵਸਾਇ ॥ ਦਖੁ ਦਸੁਮਨ ਤੇਰੀ ਹਤੈ ਬਲਾਇ ॥੨॥ ਗੁਰ 
ਕਾ ਸਬਦ ੁਤੇਰੈ ਸੰਿਗ ਸਹਾਈ ॥ ਦਇਆਲ ਭਏ ਸਗਲੇ ਜੀਅ ਭਾਈ 
॥੩॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਜਬ ਿਕਰਪਾ ਕਰੀ ॥ ਭਨਿਤ ਨਾਨਕ ਮੇਰੀ ਪੂਰੀ ਪਰੀ 
॥੪॥੫੪॥੧੨੩॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਿਨਕ ਰਸਾ ਖਾਏ ਜੈਸੇ ਢੋਰ 
॥ ਮੋਹ ਕੀ ਜੇਵਰੀ ਬਾਿਧਓ ਚੋਰ ॥੧॥ ਿਮਰਤਕ ਦੇਹ ਸਾਧਸੰਗ ਿਬਹਨੂਾ 
॥ ਆਵਤ ਜਾਤ ਜੋਨੀ ਦਖੁ ਖੀਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ ਬਸਤਰ੍ ਸੁੰਦਰ 
ਪਿਹਰਾਇਆ ॥ ਿਜਉ ਡਰਨਾ ਖੇਤ ਮਾਿਹ ਡਰਾਇਆ ॥੨॥ ਸਗਲ 
ਸਰੀਰ ਆਵਤ ਸਭ ਕਾਮ ॥ ਿਨਹਫਲ ਮਾਨੁਖ ੁਜਪੈ ਨਹੀ ਨਾਮ ॥੩॥ 
ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਜਾ ਕਉ ਭਏ ਦਇਆਲਾ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਮਿਲ ਭਜਿਹ 
ਗਪਾਲਾ ॥੪॥੫੫॥੧੨੪॥  

With my feet, I walk on the Path of my Lord and Master. ||1|| It is a good time, when I 
remember Him in meditation. Meditating on the Naam, the Name of the Lord, I cross over 
the terrifying world-ocean. ||1|| Pause|| With your eyes, behold the Blessed Vision of the 
Saints. Record the Immortal Lord God within your mind. ||2|| Listen to the Kirtan of His 
Praises, at the Feet of the Holy. Your fears of birth and death shall depart. ||3|| Enshrine the 
Lotus Feet of your Lord and Master within your heart. Thus this human life, so difficult to 
obtain, shall be redeemed. ||4||51||120|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Those, upon whom the 
Lord Himself showers His Mercy, chant the Naam, the Name of the Lord, with their 
tongues. ||1|| Forgetting the Lord, superstition and sorrow shall overtake you. Meditating 
on the Naam, doubt and fear shall depart. ||1|| Pause|| Listening to the Kirtan of the Lord’s 
Praises, and singing the Lord’s Kirtan, misfortune shall not even come near you. ||2|| 
Working for the Lord, His humble servants look beautiful. The fire of Maya does not 
touch them. ||3|| Within their minds, bodies and mouths, is the Name of the Merciful Lord. 
Nanak has renounced other entanglements. ||4||52||121|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  
Renounce your cleverness, and your cunning tricks. Seek the Support of the Perfect Guru. 
||1|| Your pain shall depart, and in peace, you shall sing the Glorious Praises of the Lord. 
Meeting the Perfect Guru, let yourself be absorbed in the Lord’s Love. ||1|| Pause|| The 
Guru has given me the Mantra of the Name of the Lord. My worries are forgotten, and my 
anxiety is gone. ||2|| Meeting with the Merciful Guru, I am in ecstasy. Showering His 
Mercy, He has cut away the noose of the Messenger of Death. ||3|| Says Nanak, I have 
found the Perfect Guru; Maya shall no longer harass me. ||4||53||122|| GAUREE,  FIFTH 
MEHL:  The Perfect Guru Himself has saved me. The self-willed manmukhs are afflicted 
with misfortune. ||1|| Chant and meditate on the Guru, the Guru, O my friend. Your face 
shall be radiant in the Court of the Lord. ||1|| Pause|| Enshrine the Feet of the Guru within 
your heart; your pains, enemies and bad luck shall be destroyed. ||2|| The Word of the 
Guru’s Shabad is your Companion and Helper. O Siblings of Destiny, all beings shall be 
kind to you. ||3|| When the Perfect Guru granted His Grace, says Nanak, I was totally, 
completely fulfilled. ||4||54||123|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Like beasts, they consume 
all sorts of tasty treats. With the rope of emotional attachment, they are bound and gagged 
like thieves. ||1|| Their bodies are corpses, without the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy. They come and go in reincarnation, and are destroyed by pain. ||1|| Pause|| They 
wear all sorts of beautiful robes, but they are still just scarecrows in the field, frightening 
away the birds. ||2|| All bodies are of some use, but those who do not meditate on the 
Naam, the Name of the Lord, are totally useless. ||3|| Says Nanak, those unto whom the 
Lord becomes Merciful, join the Saadh Sangat, and meditate on the Lord of the Universe. 
||4||55||124|| 
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ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਿਲ ਕਲੇਸ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣ 
ਰਹੇ ਸੁਖ ਸਾਰੇ ॥੧॥ ਭੈ ਿਬਨਸੇ ਿਨਰਭਉ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਰਨ ਕਵਲ ਿਰਦ 
ਅੰਤਿਰ ਧਾਰੇ ॥ ਅਗਿਨ ਸਾਗਰ ਗੁਿਰ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੇ ॥੨॥ ਬਡੂਤ ਜਾਤ 
ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਕਾਢੇ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਟਟੂੇ ਗਾਢੇ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਤਸੁ 
ਗੁਰ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥ ਿਜਸੁ ਭੇਟਤ ਗਿਤ ਭਈ ਹਮਾਰੀ ॥੪॥੫੬॥੧੨੫॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਤਾ ਕੀ ਸਰਨੀ ਪਰਹ ੁ ॥ ਮਨ ੁ ਤਨੁ 
ਅਪਨਾ ਆਗੈ ਧਰਹ ੁ॥੧॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਪੀਵਹ ੁਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਿਸਮਿਰ 
ਿਸਮਿਰ ਸਭ ਤਪਿਤ ਬਝੁਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਿਜ ਅਿਭਮਾਨੁ ਜਨਮ 
ਮਰਣੁ ਿਨਵਾਰਹ ੁ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਦਾਸ ਕੇ ਚਰਣ ਨਮਸਕਾਰਹ ੁ॥੨॥ ਸਾਿਸ 
ਸਾਿਸ ਪਰ੍ਭੁ ਮਨਿਹ ਸਮਾਲੇ ॥ ਸੋ ਧਨੁ ਸੰਚਹ ੁ ਜੋ ਚਾਲੈ ਨਾਲੇ ॥੩॥ 
ਿਤਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ ਿਜਸੁ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਤਾ ਕੀ ਚਰਣੀ 
ਲਾਗੁ ॥੪॥੫੭॥੧੨੬॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੂਕੇ ਹਰੇ ਕੀਏ ਿਖਨ 
ਮਾਹੇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਸੰਿਚ ਜੀਵਾਏ ॥੧॥ ਕਾਟੇ ਕਸਟ ਪੂਰੇ ਗੁਰਦੇਵ 
॥ ਸੇਵਕ ਕਉ ਦੀਨੀ ਅਪੁਨੀ ਸੇਵ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਮਿਟ ਗਈ ਿਚੰਤ 
ਪੁਨੀ ਮਨ ਆਸਾ ॥ ਕਰੀ ਦਇਆ ਸਿਤਗੁਿਰ ਗੁਣਤਾਸਾ ॥੨॥ ਦਖੁ 
ਨਾਠੇ ਸੁਖ ਆਇ ਸਮਾਏ ॥ ਢੀਲ ਨ ਪਰੀ ਜਾ ਗੁਿਰ ਫਰੁਮਾਏ ॥੩॥ 
ਇਛ ਪੁਨੀ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਿਮਲੇ ॥ ਨਾਨਕ ਤੇ ਜਨ ਸੁਫਲ ਫਲੇ 
॥੪॥੫੮॥੧੨੭॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਾਪ ਗਏ ਪਾਈ ਪਰ੍ਿਭ ਸÂਿਤ 
॥ ਸੀਤਲ ਭਏ ਕੀਨੀ ਪਰ੍ਭ ਦਾਿਤ ॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਭਏ ਸੁਹੇਲੇ ॥ 
ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਬਛਰੁੇ ਮੇਲੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਮਰਤ ਿਸਮਰਤ ਪਰ੍ਭ 
ਕਾ ਨਾਉ ॥ ਸਗਲ ਰੋਗ ਕਾ ਿਬਨਿਸਆ ਥਾਉ ॥੨॥ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ 
ਬੋਲੈ ਹਿਰ ਬਾਣੀ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਪਰ੍ਭ ਿਸਮਰਹ ੁਪਰ੍ਾਣੀ ॥੩॥ ਦਖੂ ੁਦਰਦ ੁ
ਜਮ ੁ ਨੇਿੜ ਨ ਆਵੈ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਜੋ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਵੈ 
॥੪॥੫੯॥੧੨੮॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭਲੇ ਿਦਨਸ ਭਲੇ ਸੰਜੋਗ ॥ 
ਿਜਤੁ ਭੇਟੇ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਿਨਰਜੋਗ ॥੧॥ ਓਹ ਬੇਲਾ ਕਉ ਹਉ ਬਿਲ ਜਾਉ 
॥ ਿਜਤੁ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਜਪੈ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਫਲ ਮਰੂਤੁ ਸਫਲ 
ਓਹ ਘਰੀ ॥ ਿਜਤੁ ਰਸਨਾ ਉਚਰੈ ਹਿਰ ਹਰੀ ॥੨॥ ਸਫਲ ੁਓਹ ੁਮਾਥਾ 
ਸੰਤ ਨਮਸਕਾਰਿਸ ॥ ਚਰਣ ਪੁਨੀਤ ਚਲਿਹ ਹਿਰ ਮਾਰਿਗ ॥੩॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਭਲਾ ਮੇਰਾ ਕਰਮ ॥ ਿਜਤੁ ਭੇਟੇ ਸਾਧੂ ਕੇ ਚਰਨ 
॥੪॥੬੦॥੧੨੯॥ 

GAUREE,  FIFTH MEHL: The Word of the Guru’s Shabad quiets worries and troubles. 
Coming and going ceases, and all comforts are obtained. ||1|| Fear is dispelled, meditating on 
the Fearless Lord. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I chant the Glorious Praises 
of the Lord. ||1|| Pause|| I have enshrined the Lotus Feet of the Lord within my heart. The Guru 
has carried me across the ocean of fire. ||2|| I was sinking down, and the Perfect Guru pulled 
me out. I was cut off from the Lord for countless incarnations, and now the Guru united me 
with Him again. ||3|| Says Nanak, I am a sacrifice to the Guru; meeting Him, I have been 
saved. ||4||56||125|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 
seek His Sanctuary. Place your mind and body in offering before Him. ||1|| Drink in the 
Ambrosial Nectar of the Name, O my Siblings of Destiny. Meditating, meditating in 
remembrance on the Lord, the fire of desire is totally quenched. ||1|| Pause|| Renounce your 
arrogant pride, and end the cycle of birth and death. Bow in humility to the feet of the Lord’s 
slave. ||2|| Remember God in your mind, with each and every breath. Gather only that wealth, 
which shall go with you. ||3|| He alone obtains it, upon whose forehead such destiny is written. 
Says Nanak, fall at the Feet of that Lord. ||4||57||126|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  The dried 
branches are made green again in an instant. His Ambrosial Glance irrigates and revives them. 
||1|| The Perfect Divine Guru has removed my sorrow. He blesses His servant with His service. 
||1|| Pause|| Anxiety is removed, and the desires of the mind are fulfilled, when the True Guru, 
the Treasure of Excellence, shows His Kindness. ||2|| Pain is driven far away, and peace comes 
in its place; there is no delay, when the Guru gives the Order. ||3|| Desires are fulfilled, when 
one meets the True Guru; O Nanak, His humble servant is fruitful and prosperous. ||4||58||127|| 
GAUREE,  FIFTH MEHL:  The fever has departed; God has showered us with peace and 
tranquility. A cooling peace prevails; God has granted this gift. ||1|| By God’s Grace, we have 
become comfortable. Separated from Him for countless incarnations, we are now reunited with 
Him. ||1|| Pause|| Meditating, meditating in remembrance on God’s Name, the dwelling of all 
disease is destroyed. ||2|| In intuitive peace and poise, chant the Word of the Lord’s Bani. 
Twenty-four hours a day, O mortal, meditate on God. ||3|| Pain, suffering and the Messenger of 
Death do not even approach that one, says Nanak, who sings the Glorious Praises of the Lord. 
||4||59||128|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Auspicious is the day, and auspicious is the chance, 
which brought me to the Supreme Lord God, the Unjoined, Unlimited One. ||1|| I am a 
sacrifice to that time, when my mind chants the Name of the Lord. ||1|| Pause|| Blessed is that 
moment, and blessed is that time, when my tongue chants the Name of the Lord, Har, Haree. 
||2|| Blessed is that forehead, which bows in humility to the Saints. Sacred are those feet, which 
walk on the Lord’s Path. ||3|| Says Nanak, auspicious is my karma, which has led me to touch 
the Feet of the Holy. ||4||60||129|| 
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ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਰਾਖ ੁਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਨਾਮ ੁਿਸਮਿਰ 
ਿਚੰਤਾ ਸਭ ਜਾਿਹ ॥੧॥ ਿਬਨੁ ਭਗਵੰਤ ਨਾਹੀ ਅਨ ਕੋਇ ॥ ਮਾਰੈ ਰਾਖੈ 
ਏਕ ੋਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਣ ਿਰਦੈ ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥ ਅਗਿਨ 
ਸਾਗਰ ੁਜਿਪ ਉਤਰਿਹ ਪਾਿਰ ॥੨॥ ਗੁਰ ਮਰੂਿਤ ਿਸਉ ਲਾਇ ਿਧਆਨੁ ॥ 
ਈਹਾ ਊਹਾ ਪਾਵਿਹ ਮਾਨੁ ॥੩॥ ਸਗਲ ਿਤਆਿਗ ਗੁਰ ਸਰਣੀ 
ਆਇਆ ॥ ਿਮਟੇ ਅੰਦੇਸੇ ਨਾਨਕ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥੪॥੬੧॥੧੩੦॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਦਖੂ ੁਸਭੁ ਜਾਇ ॥ ਨਾਮ ੁਰਤਨੁ ਵਸੈ 
ਮਿਨ ਆਇ ॥੧॥ ਜਿਪ ਮਨ ਮੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦ ਕੀ ਬਾਣੀ ॥ ਸਾਧੂ ਜਨ ਰਾਮ ੁ
ਰਸਨ ਵਖਾਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਕਸੁ ਿਬਨੁ ਨਾਹੀ ਦਜੂਾ ਕੋਇ ॥ ਜਾ 
ਕੀ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥੨॥ ਸਾਜਨੁ ਮੀਤੁ ਸਖਾ ਕਿਰ ਏਕੁ ॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਅਖਰ ਮਨ ਮਿਹ ਲੇਖ ੁ॥੩॥ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਰਬਤ ਸੁਆਮੀ ॥ 
ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਨਾਨਕੁ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥੪॥੬੨॥੧੩੧॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਭੈ ਮਿਹ ਰਿਚਓ ਸਭੁ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਿਤਸੁ ਭਉ ਨਾਹੀ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰਾ 
॥੧॥ ਭਉ ਨ ਿਵਆਪ ੈਤੇਰੀ ਸਰਣਾ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਣਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸੋਗ ਹਰਖ ਮਿਹ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ॥ ਿਤਿਨ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਜ ੋ
ਪਰ੍ਭ ਭਾਣਾ ॥੨॥ ਅਗਿਨ ਸਾਗਰ ੁਮਹਾ ਿਵਆਪ ੈਮਾਇਆ ॥ ਸੇ ਸੀਤਲ 
ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ॥੩॥ ਰਾਿਖ ਲੇਇ ਪਰ੍ਭ ੁਰਾਖਨਹਾਰਾ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਿਕਆ ਜੰਤ ਿਵਚਾਰਾ ॥੪॥੬੩॥੧੩੨॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਤੁਮਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਜਪੀਐ ਨਾਉ ॥ ਤੁਮਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਦਰਗਹ ਥਾਉ ॥੧॥ 
ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਨਹੀ ਕੋਇ ॥ ਤੁਮਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਮ ਮਿਨ ਵਸੇ ਤਉ ਦਖੂ ੁਨ ਲਾਗੈ ॥ ਤੁਮਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ 
ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਭਾਗੈ ॥੨॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਅਪਰੰਪਰ ਸੁਆਮੀ ॥ ਸਗਲ ਘਟਾ 
ਕੇ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥੩॥ ਕਰਉ ਅਰਦਾਿਸ ਅਪਨੇ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਿਸ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਸਚ ੁਰਾਿਸ ॥੪॥੬੪॥੧੩੩॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਕਣ ਿਬਨਾ ਜੈਸੇ ਥੋਥਰ ਤੁਖਾ ॥ ਨਾਮ ਿਬਹਨੂ ਸੂਨੇ ਸੇ ਮਖੁਾ ॥੧॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਿਨਤ ਪਰ੍ਾਣੀ ॥ ਨਾਮ ਿਬਹਨੂ ਿਧਰ੍ਗੁ ਦੇਹ ਿਬਗਾਨੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਨਾਹੀ ਮਿੁਖ ਭਾਗੁ ॥ ਭਰਤ ਿਬਹਨੂ ਕਹਾ ਸੋਹਾਗੁ 
॥੨॥ ਨਾਮ ੁਿਬਸਾਿਰ ਲਗੈ ਅਨ ਸੁਆਇ ॥ ਤਾ ਕੀ ਆਸ ਨ ਪੂਜੈ ਕਾਇ 
॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਅਪਨੀ ਦਾਿਤ ॥  

GAUREE,  FIFTH MEHL:  Keep the Word of the Guru’s Shabad in your mind. 
Meditating in remembrance on the Naam, the Name of the Lord, all anxiety is removed. 
||1|| Without the Lord God, there is no one else at all. He alone preserves and destroys. ||1|| 
Pause|| Enshrine the Guru’s Feet in your heart. Meditate on Him and cross over the ocean 
of fire. ||2|| Focus your meditation on the Guru’s Sublime Form. Here and hereafter, you 
shall be honored. ||3|| Renouncing everything, I have come to the Guru’s Sanctuary. My 
anxieties are over — O Nanak, I have found peace. ||4||61||130|| GAUREE,  FIFTH 
MEHL:  Remembering Him in meditation, all pains are gone. The jewel of the Naam, the 
Name of the Lord, comes to dwell in the mind. ||1|| O my mind, chant the Bani, the Hymns 
of the Lord of the Universe. The Holy People chant the Lord’s Name with their tongues. 
||1|| Pause|| Without the One Lord, there is no other at all. By His Glance of Grace, eternal 
peace is obtained. ||2|| Make the One Lord your friend, intimate and companion. Write in 
your mind the Word of the Lord, Har, Har. ||3|| The Lord Master is totally pervading 
everywhere. Nanak sings the Praises of the Inner-knower, the Searcher of hearts. 
||4||62||131|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  The whole world is engrossed in fear. Those who 
have the Naam, the Name of the Lord, as their Support, feel no fear. ||1|| Fear does not 
affect those who take to Your Sanctuary. You do whatever You please. ||1|| Pause|| In 
pleasure and in pain, the world is coming and going in reincarnation. Those who are 
pleasing to God, find peace. ||2|| Maya pervades the awesome ocean of fire. Those who 
have found the True Guru are calm and cool. ||3|| Please preserve me, O God, O Great 
Preserver! Says Nanak, what a helpless creature I am! ||4||63||132|| GAUREE,  FIFTH 
MEHL:  By Your Grace, I chant Your Name. By Your Grace, I obtain a seat in Your 
Court. ||1|| Without You, O Supreme Lord God, there is no one. By Your Grace, 
everlasting peace is obtained. ||1|| Pause|| If You abide in the mind, we do not suffer in 
sorrow. By Your Grace, doubt and fear run away. ||2|| O Supreme Lord God, Infinite Lord 
and Master, You are the Inner-knower, the Searcher of all hearts. ||3|| I offer this prayer to 
the True Guru: O Nanak, may I be blessed with the treasure of the True Name. ||4||64||133|| 
GAUREE,  FIFTH MEHL:  As the husk is empty without the grain, so is the mouth empty 
without the Naam, the Name of the Lord. ||1|| O mortal, chant continually the Name of the 
Lord, Har, Har. Without the Naam, cursed is the body, which shall be taken back by 
Death. ||1|| Pause|| Without the Naam, no one’s face shows good fortune. Without the 
Husband, where is the marriage? ||2|| Forgetting the Naam, and attached to other tastes, no 
desires are fulfilled. ||3|| O God, grant Your Grace, and give me this gift. 
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ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਜਪੈ ਿਦਨ ਰਾਿਤ ॥੪॥੬੫॥੧੩੪॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਤੂੰ ਸਮਰਥੁ ਤੂੰਹੈ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਤੁਮ ਤੇ ਤੂੰ ਅੰਤਰਜਾਮੀ 
॥੧॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪੂਰਨ ਜਨ ਓਟ ॥ ਤੇਰੀ ਸਰਿਣ ਉਧਰਿਹ ਜਨ ਕੋਿਟ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੇਤੇ ਜੀਅ ਤੇਤੇ ਸਿਭ ਤੇਰੇ ॥ ਤੁਮਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਸਖੂ 
ਘਨੇਰੇ ॥੨॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਵਰਤੈ ਸਭ ਤੇਰਾ ਭਾਣਾ ॥ ਹਕੁਮ ੁਬਝੂੈ ਸੋ ਸਿਚ 
ਸਮਾਣਾ ॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਦੀਜੈ ਪਰ੍ਭ ਦਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਿਸਮਰੈ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਧਾਨੁ ॥੪॥੬੬॥੧੩੫॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਾ ਕਾ ਦਰਸੁ 
ਪਾਈਐ ਵਡਭਾਗੀ ॥ ਜਾ ਕੀ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥੧॥ ਜਾ ਕੈ ਹਿਰ 
ਵਿਸਆ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥ ਤਾ ਕਉ ਦਖੁ ੁਸੁਪਨੈ ਭੀ ਨਾਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਰਬ ਿਨਧਾਨ ਰਾਖੇ ਜਨ ਮਾਿਹ ॥ ਤਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਿਕਲਿਵਖ ਦਖੁ ਜਾਿਹ 
॥੨॥ ਜਨ ਕੀ ਮਿਹਮਾ ਕਥੀ ਨ ਜਾਇ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਜਨੁ ਰਿਹਆ 
ਸਮਾਇ ॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਿਬਨਉ ਸੁਨੀਜੈ ॥ ਦਾਸ ਕੀ ਧੂਿਰ 
ਨਾਨਕ ਕਉ ਦੀਜੈ ॥੪॥੬੭॥੧੩੬॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ 
ਿਸਮਰਤ ਤੇਰੀ ਜਾਇ ਬਲਾਇ ॥ ਸਰਬ ਕਿਲਆਣ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ 
॥੧॥ ਭਜ ੁਮਨ ਮੇਰੇ ਏਕ ੋਨਾਮ ॥ ਜੀਅ ਤੇਰੇ ਕੈ ਆਵ ੈਕਾਮ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਰੈਿਣ ਿਦਨਸੁ ਗੁਣ ਗਾਉ ਅਨੰਤਾ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕਾ ਿਨਰਮਲ 
ਮੰਤਾ ॥੨॥ ਛੋਿਡ ਉਪਾਵ ਏਕ ਟੇਕ ਰਾਖ ੁ॥ ਮਹਾ ਪਦਾਰਥ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ 
ਚਾਖ ੁ॥੩॥ ਿਬਖਮ ਸਾਗਰ ੁਤੇਈ ਜਨ ਤਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਜਾ ਕਉ ਨਦਿਰ 
ਕਰੇ ॥੪॥੬੮॥੧੩੭॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਹਰਦੈ ਚਰਨ ਕਮਲ 
ਪਰ੍ਭ ਧਾਰੇ ॥ ਪੂਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਿਲ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੧॥ ਗੋਿਵੰਦ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ੁ
ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਲੁਭ 
ਦੇਹ ਹੋਈ ਪਰਵਾਨ ੁ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਪਾਇਆ ਨਾਮ ਨੀਸਾਨੁ ॥੨॥ ਹਿਰ 
ਿਸਮਰਤ ਪੂਰਨ ਪਦ ੁ ਪਾਇਆ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਭੈ ਭਰਮ ਿਮਟਾਇਆ 
॥੩॥ ਜਤ ਕਤ ਦੇਖਉ ਤਤ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਹਿਰ ਕੀ 
ਸਰਣਾਇ ॥੪॥੬੯॥੧੩੮॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਜੀ ਕੇ 
ਦਰਸਨ ਕਉ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਜਿਪ ਜਿਪ ਜੀਵਾ ਸਿਤਗੁਰ ਨਾਉ ॥੧॥ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪੂਰਨ ਗੁਰਦੇਵ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਲਾਗਉ ਤੇਰੀ ਸੇਵ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਹਰਦੈ ਉਰ ਧਾਰੀ ॥ ਮਨ ਤਨ ਧਨ ਗੁਰ ਪਰ੍ਾਨ 
ਅਧਾਰੀ ॥੨॥ ਸਫਲ ਜਨਮ ੁਹੋਵੈ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਗੁਰ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਿਨਕਿਟ 
ਕਿਰ ਜਾਣੁ ॥੩॥ ਸੰਤ ਧੂਿਰ ਪਾਈਐ ਵਡਭਾਗੀ ॥  

Please, let Nanak chant Your Name, day and night. ||4||65||134|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  
You are All-powerful, You are my Lord and Master. Everything comes from You; You are the 
Inner-knower, the Searcher of hearts. ||1|| The Perfect Supreme Lord God is the Support of His 
humble servant. Millions are saved in Your Sanctuary. ||1|| Pause|| As many creatures as there 
are — they are all Yours. By Your Grace, all sorts of comforts are obtained. ||2|| Whatever 
happens, is all according to Your Will. One who understands the Hukam of the Lord’s 
Command, is absorbed in the True Lord. ||3|| Please grant Your Grace, God, and bestow this 
gift upon Nanak, that he may meditate on the treasure of the Naam. ||4||66||135|| GAUREE,  
FIFTH MEHL:  By great good fortune, the Blessed Vision of His Darshan is obtained, by 
those who are lovingly absorbed in the Lord’s Name. ||1|| Those whose minds are filled with 
the Lord, do not suffer pain, even in dreams. ||1|| Pause|| All treasures have been placed within 
the minds of His humble servants. In their company, sinful mistakes and sorrows are taken 
away. ||2|| The Glories of the Lord’s humble servants cannot be described. The servants of the 
Supreme Lord God remain absorbed in Him. ||3|| Grant Your Grace, God, and hear my prayer: 
please bless Nanak with the dust of the feet of Your slave. ||4||67||136|| GAUREE,  FIFTH 
MEHL:  Remembering the Lord in meditation, your misfortune shall be taken away, and all 
joy shall come to abide in your mind. ||1|| Meditate, O my mind, on the One Name. It alone 
shall be of use to your soul. ||1|| Pause|| Night and day, sing the Glorious Praises of the Infinite 
Lord, through the Pure Mantra of the Perfect Guru. ||2|| Give up other efforts, and place your 
faith in the Support of the One Lord. Taste the Ambrosial Essence of this, the greatest treasure. 
||3|| They alone cross over the treacherous world-ocean, O Nanak, upon whom the Lord casts 
His Glance of Grace. ||4||68||137|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  I have enshrined the Lotus Feet 
of God within my heart. Meeting the Perfect True Guru, I am emancipated. ||1|| Sing the 
Glorious Praises of the Lord of the Universe, O my Siblings of Destiny. Joining the Holy 
Saints, meditate on the Lord’s Name. ||1|| Pause|| This human body, so difficult to obtain, is 
redeemed when one receives the banner of the Naam from the True Guru. ||2|| Meditating in 
remembrance on the Lord, the state of perfection is attained. In the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, fear and doubt depart. ||3|| Wherever I look, there I see the Lord 
pervading. Slave Nanak has entered the Lord’s Sanctuary. ||4||69||138|| GAUREE,  FIFTH 
MEHL:  I am a sacrifice to the Blessed Vision of the Guru’s Darshan. Chanting and meditating 
on the Name of the True Guru, I live. ||1|| O Supreme Lord God, O Perfect Divine Guru, show 
mercy to me, and commit me to Your service. ||1|| Pause|| I enshrine His Lotus Feet within my 
heart. I offer my mind, body and wealth to the Guru, the Support of the breath of life. ||2|| My 
life is prosperous, fruitful and approved; I know that the Guru, the Supreme Lord God, is near 
me. ||3|| By great good fortune, I have obtained the dust of the feet of the Saints. 
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ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਭੇਟਤ ਹਿਰ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥੪॥੭੦॥੧੩੯॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਰੈ ਦਹੁਕਰਮ ਿਦਖਾਵ ੈਹੋਰ ੁ॥ ਰਾਮ ਕੀ ਦਰਗਹ 
ਬਾਧਾ ਚੋਰ ੁ॥੧॥ ਰਾਮ ੁਰਮੈ ਸੋਈ ਰਾਮਾਣਾ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ 
ਏਕੁ ਸਮਾਣਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਤਿਰ ਿਬਖ ੁਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸੁਣਾਵੈ ॥ 
ਜਮ ਪੁਿਰ ਬਾਧਾ ਚੋਟਾ ਖਾਵੈ ॥੨॥ ਅਿਨਕ ਪੜਦੇ ਮਿਹ ਕਮਾਵ ੈਿਵਕਾਰ 
॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਪਰ੍ਗਟ ਹੋਿਹ ਸੰਸਾਰ ॥੩॥ ਅੰਤਿਰ ਸਾਿਚ ਨਾਿਮ ਰਿਸ 
ਰਾਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਿਕਰਪਾਲ ੁਿਬਧਾਤਾ ॥੪॥੭੧॥੧੪੦॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਾਮ ਰੰਗੁ ਕਦੇ ਉਤਿਰ ਨ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਿਜਸੁ ਦੇਇ 
ਬਝੁਾਇ ॥੧॥ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਸੋ ਮਨੁ ਸਾਚਾ ॥ ਲਾਲ ਰੰਗ ਪੂਰਨ 
ਪੁਰਖ ੁਿਬਧਾਤਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤਹ ਸੰਿਗ ਬੈਿਸ ਗੁਨ ਗਾਇ ॥ ਤਾ ਕਾ 
ਰੰਗੁ ਨ ਉਤਰੈ ਜਾਇ ॥੨॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਿਸਮਰਨ ਸੁਖ ੁਨਹੀ ਪਾਇਆ ॥ 
ਆਨ ਰੰਗ ਫੀਕੇ ਸਭ ਮਾਇਆ ॥੩॥ ਗੁਿਰ ਰੰਗੇ ਸੇ ਭਏ ਿਨਹਾਲ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਭਏ ਹੈ ਦਇਆਲ ॥੪॥੭੨॥੧੪੧॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਿਸਮਰਤ ਸੁਆਮੀ ਿਕਲਿਵਖ ਨਾਸੇ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਿਨਵਾਸੇ 
॥੧॥ ਰਾਮ ਜਨਾ ਕਉ ਰਾਮ ਭਰੋਸਾ ॥ ਨਾਮ ੁ ਜਪਤ ਸਭੁ ਿਮਿਟਓ 
ਅੰਦੇਸਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਕਛ ੁਭਉ ਨ ਭਰਾਤੀ ॥ ਗੁਣ ਗੋਪਾਲ 
ਗਾਈਅਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ॥੨॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਬੰਧਨ ਛੋਟ ॥ ਚਰਣ 
ਕਮਲ ਕੀ ਦੀਨੀ ਓਟ ॥੩॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਭਈ ਪਰਤੀਿਤ ॥ 
ਿਨਰਮਲ ਜਸੁ ਪੀਵਿਹ ਜਨ ਨੀਿਤ ॥੪॥੭੩॥੧੪੨॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ॥ ਦਖੂ ੁਦਰਦ ੁਭਰ੍ਮ ੁਤਾ ਕਾ ਭਾਗਾ 
॥੧॥ ਹਿਰ ਧਨ ਕੋ ਵਾਪਾਰੀ ਪੂਰਾ ॥ ਿਜਸਿਹ ਿਨਵਾਜੇ ਸੋ ਜਨੁ ਸੂਰਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕਉ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਗੁਸਾਈ ॥ ਸੇ ਜਨ ਲਾਗੇ ਗੁਰ 
ਕੀ ਪਾਈ ॥੨॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਸÂਿਤ ਆਨੰਦਾ ॥ ਜਿਪ ਜਿਪ ਜੀਵੇ 
ਪਰਮਾਨੰਦਾ ॥੩॥ ਨਾਮ ਰਾਿਸ ਸਾਧ ਸੰਿਗ ਖਾਟੀ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਿਭ 
ਅਪਦਾ ਕਾਟੀ ॥੪॥੭੪॥੧੪੩॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ 
ਸਿਭ ਿਮਟਿਹ ਕਲੇਸ ॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਮਨ ਮਿਹ ਪਰਵੇਸ ॥੧॥ ਉਚਰਹ ੁ
ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਲਖ ਬਾਰੀ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਪੀਵਹ ੁ ਪਰ੍ਭ ਿਪਆਰੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਰਸ ਮਹਾ ਅਨੰਦਾ ॥ ਜਿਪ ਜਿਪ ਜੀਵੇ ਪਰਮਾਨੰਦਾ 
॥੨॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਲੋਭ ਮਦ ਖੋਏ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਿਕਲਿਬਖ ਸਭ ਧੋਏ 
॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥  

O Nanak, meeting the Guru, I have fallen in love with the Lord. ||4||70||139|| GAUREE,  
FIFTH MEHL:  They do their evil deeds, and pretend otherwise; but in the Court of the Lord, 
they shall be bound and gagged like thieves. ||1|| Those who remember the Lord belong to the 
Lord. The One Lord is contained in the water, the land and the sky. ||1|| Pause|| Their inner 
beings are filled with poison, and yet with their mouths, they preach words of Ambrosial 
Nectar. Bound and gagged in the City of Death, they are punished and beaten. ||2|| Hiding 
behind many screens, they commit acts of corruption, but in an instant, they are revealed to all 
the world. ||3|| Those whose inner beings are true, who are attuned to the ambrosial essence of 
the Naam, the Name of the Lord — O Nanak, the Lord, the Architect of Destiny, is merciful to 
them. ||4||71||140|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  The Lord’s Love shall never leave or depart. 
They alone understand, unto whom the Perfect Guru gives it. ||1|| One whose mind is attuned 
to the Lord’s Love is true. The Love of the Beloved, the Architect of Destiny, is perfect. ||1|| 
Pause|| Sitting in the Society of the Saints, sing the Glorious Praises of the Lord. The color of 
His Love shall never fade away. ||2|| Without meditating in remembrance on the Lord, peace is 
not found. All the other loves and tastes of Maya are bland and insipid. ||3|| Those who are 
imbued with love by the Guru become happy. Says Nanak, the Guru has become merciful to 
them. ||4||72||141|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Meditating in remembrance on the Lord 
Master, sinful mistakes are erased, and one comes to abide in peace, celestial joy and bliss. ||1|| 
The Lord’s humble servants place their faith in the Lord. Chanting the Naam, the Name of the 
Lord, all anxieties are dispelled. ||1|| Pause|| In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 
there is no fear or doubt. The Glorious Praises of the Lord are sung there, day and night. ||2|| 
Granting His Grace, God has released me from bondage. He has given me the Support of His 
Lotus Feet. ||3|| Says Nanak, faith comes into the mind of His servant, who continually drinks 
in the Immaculate Praises of the Lord. ||4||73||142|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Those who 
keep their minds attached to the Lord’s Feet — pain, suffering and doubt run away from them. 
||1|| Those who deal in the Lord’s wealth are perfect. Those who are honored by the Lord are 
the true spiritual heroes. ||1|| Pause|| Those humble beings, unto whom the Lord of the 
Universe shows mercy, fall at the Guru’s Feet. ||2|| They are blessed with peace, celestial bliss, 
tranquility and ecstasy; chanting and meditating, they live in supreme bliss. ||3|| In the Saadh 
Sangat, I have earned the wealth of the Naam. Says Nanak, God has relieved my pain. 
||4||74||143|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Meditating in remembrance on the Lord, all suffering 
is eradicated. The Lord’s Lotus Feet are enshrined within my mind. ||1|| Chant the Lord’s 
Name, hundreds of thousands of times, O my dear, and drink deeply of the Ambrosial Essence 
of God. ||1|| Pause|| Peace, celestial bliss, pleasures and the greatest ecstasy are obtained; 
chanting and meditating, you shall live in supreme bliss. ||2|| Sexual desire, anger, greed and 
ego are eradicated; in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, all sinful mistakes are 
washed away. ||3|| Grant Your Grace, O God, O Merciful to the meek. 
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ਨਾਨਕ ਦੀਜੈ ਸਾਧ ਰਵਾਲਾ ॥੪॥੭੫॥੧੪੪॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਜਸ ਕਾ ਦੀਆ ਪੈਨੈ ਖਾਇ ॥ ਿਤਸੁ ਿਸਉ ਆਲਸੁ ਿਕਉ ਬਨੈ ਮਾਇ 
॥੧॥ ਖਸਮ ੁ ਿਬਸਾਿਰ ਆਨ ਕੰਿਮ ਲਾਗਿਹ ॥ ਕਉਡੀ ਬਦਲੇ ਰਤਨੁ 
ਿਤਆਗਿਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਭ ੂਿਤਆਿਗ ਲਾਗਤ ਅਨ ਲੋਭਾ ॥ ਦਾਿਸ 
ਸਲਾਮ ੁਕਰਤ ਕਤ ਸੋਭਾ ॥੨॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਖਾਵਿਹ ਖਾਨ ਪਾਨ ॥ 
ਿਜਿਨ ਦੀਏ ਿਤਸਿਹ ਨ ਜਾਨਿਹ ਸੁਆਨ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਹਮ ਲੂਣ 
ਹਰਾਮੀ ॥ ਬਖਿਸ ਲੇਹ ੁਪਰ੍ਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥੪॥੭੬॥੧੪੫॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਚਰਨ ਮਨ ਮਾਿਹ ਿਧਆਨੁ ॥ ਸਗਲ ਤੀਰਥ ਮਜਨ 
ਇਸਨਾਨੁ ॥੧॥ ਹਿਰ ਿਦਨੁ ਹਿਰ ਿਸਮਰਨੁ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਕੋਿਟ ਜਨਮ 
ਕੀ ਮਲ ੁ ਲਿਹ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਕਥਾ ਿਰਦ ਮਾਿਹ 
ਬਸਾਈ ॥ ਮਨ ਬÂਛਤ ਸਗਲੇ ਫਲ ਪਾਈ ॥੨॥ ਜੀਵਨ ਮਰਣੁ ਜਨਮ ੁ
ਪਰਵਾਨੁ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਰਦੈ ਵਸੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੇਈ ਜਨ 
ਪੂਰੇ ॥ ਿਜਨਾ ਪਰਾਪਿਤ ਸਾਧੂ ਧੂਰੇ ॥੪॥੭੭॥੧੪੬॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਖਾਦਾ ਪੈਨਦਾ ਮਕੂਿਰ ਪਾਇ ॥ ਿਤਸ ਨੋ ਜੋਹਿਹ ਦਤੂ ਧਰਮਰਾਇ 
॥੧॥ ਿਤਸੁ ਿਸਉ ਬੇਮਖੁ ੁ ਿਜਿਨ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਦੀਨਾ ॥ ਕੋਿਟ ਜਨਮ 
ਭਰਮਿਹ ਬਹ ੁਜਨੂਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਕਤ ਕੀ ਐਸੀ ਹੈ ਰੀਿਤ ॥ ਜੋ 
ਿਕਛ ੁ ਕਰੈ ਸਗਲ ਿਬਪਰੀਿਤ ॥੨॥ ਜੀਉ ਪਰ੍ਾਣ ਿਜਿਨ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਧਾਿਰਆ ॥ ਸੋਈ ਠਾਕੁਰ ੁਮਨਹ ੁ ਿਬਸਾਿਰਆ ॥੩॥ ਬਧੇ ਿਬਕਾਰ ਿਲਖੇ 
ਬਹ ੁਕਾਗਰ ॥ ਨਾਨਕ ਉਧਰ ੁਿਕਰ੍ਪਾ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ॥੪॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਤੇਰੀ 
ਸਰਣਾਇ ॥ ਬੰਧਨ ਕਾਿਟ ਤਰੈ ਹਿਰ ਨਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ 
॥੭੮॥੧੪੭॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਪਨੇ ਲੋਭ ਕਉ ਕੀਨੋ ਮੀਤੁ ॥ 
ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਮਕੁਿਤ ਪਦ ੁਦੀਤੁ ॥੧॥ ਐਸਾ ਮੀਤੁ ਕਰਹ ੁਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 
ਜਾ ਤੇ ਿਬਰਥਾ ਕੋਇ ਨ ਹੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਪੁਨੈ ਸੁਆਇ ਿਰਦੈ ਲੈ 
ਧਾਿਰਆ ॥ ਦਖੂ ਦਰਦ ਰੋਗ ਸਗਲ ਿਬਦਾਿਰਆ ॥੨॥ ਰਸਨਾ ਗੀਧੀ 
ਬੋਲਤ ਰਾਮ ॥ ਪੂਰਨ ਹੋਏ ਸਗਲੇ ਕਾਮ ॥੩॥ ਅਿਨਕ ਬਾਰ ਨਾਨਕ 
ਬਿਲਹਾਰਾ ॥ ਸਫਲ ਦਰਸਨੁ ਗੋਿਬੰਦ ੁ ਹਮਾਰਾ ॥੪॥੭੯॥੧੪੮॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੋਿਟ ਿਬਘਨ ਿਹਰੇ ਿਖਨ ਮਾਿਹ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਸੁਨਾਿਹ ॥੧॥ ਪੀਵਤ ਰਾਮ ਰਸੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਗੁਣ ਜਾਸੁ ॥ ਜਿਪ 
ਹਿਰ ਚਰਣ ਿਮਟੀ ਖਿੁਧ ਤਾਸੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਰਬ ਕਿਲਆਣ ਸੁਖ 
ਸਹਜ ਿਨਧਾਨ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਰਦੈ ਵਸਿਹ ਭਗਵਾਨ ॥੨॥ 

Please bless Nanak with the dust of the feet of the Holy. ||4||75||144|| GAUREE,  FIFTH 
MEHL:  They wear and eat the gifts from the Lord; how can laziness help them, O mother? 
||1|| Forgetting her Husband Lord, and attaching herself to other affairs, the soul-bride throws 
away the precious jewel in exchange for a mere shell. ||1|| Pause|| Forsaking God, she is 
attached to other desires. But who has gained honor by saluting the slave? ||2|| They consume 
food and drink, delicious and sublime as ambrosial nectar. But the dog does not know the One 
who has bestowed these. ||3|| Says Nanak, I have been unfaithful to my own nature. Please 
forgive me, O God, O Searcher of hearts. ||4||76||145|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  I meditate 
on the Feet of God within my mind. This is my cleansing bath at all the sacred shrines of 
pilgrimage. ||1|| Meditate in remembrance on the Lord every day, O my Siblings of Destiny. 
Thus, the filth of millions of incarnations shall be taken away. ||1|| Pause|| Enshrine the Lord’s 
Sermon within your heart, and you shall obtain all the desires of your mind. ||2|| Redeemed is 
the life, death and birth of those, within whose hearts the Lord God abides. ||3|| Says Nanak, 
those humble beings are perfect, who are blessed with the dust of the feet of the Holy. 
||4||77||146|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  They eat and wear what they are given, but still, they 
deny the Lord. The messengers of the Righteous Judge of Dharma shall hunt them down. ||1|| 
They are unfaithful to the One, who has given them body and soul. Through millions of 
incarnations, for so many lifetimes, they wander lost. ||1|| Pause|| Such is the lifestyle of the 
faithless cynics; everything they do is evil. ||2|| Within their minds, they have forgotten that 
Lord and Master, who created the soul, breath of life, mind and body. ||3|| Their wickedness 
and corruption have increased — they are recorded in volumes of books. O Nanak, they are 
saved only by the Mercy of God, the Ocean of peace. ||4|| O Supreme Lord God, I have come 
to Your Sanctuary. Break my bonds, and carry me across, with the Lord’s Name. ||1|| Second 
Pause||78||147|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  For their own advantage, they make God their 
friend. He fulfills all their desires, and blesses them with the state of liberation. ||1|| Everyone 
should make Him such a friend. No one goes away empty-handed from Him. ||1|| Pause|| For 
their own purposes, they enshrine the Lord in the heart; all pain, suffering and disease are 
taken away. ||2|| Their tongues learn the habit of chanting the Lord’s Name, and all their works 
are brought to perfection. ||3|| So many times, Nanak is a sacrifice to Him; fruitful is the 
Blessed Vision, the Darshan, of my Lord of the Universe. ||4||79||148|| GAUREE,  FIFTH 
MEHL:  Millions of obstacles are removed in an instant, for those who listen to the Sermon of 
the Lord, Har, Har, in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||1|| They drink in the 
sublime essence of the Lord’s Name, the Ambrosial Elixir. Meditating on the Lord’s Feet, 
hunger is taken away. ||1|| Pause|| The treasure of all happiness, celestial peace and poise, are 
obtained by those, whose hearts are filled with the Lord God. ||2|| 
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ਅਉਖਧ ਮੰਤਰ੍ ਤੰਤ ਸਿਭ ਛਾਰ ੁ॥ ਕਰਣੈਹਾਰ ੁ ਿਰਦੇ ਮਿਹ ਧਾਰ ੁ॥੩॥ 
ਤਿਜ ਸਿਭ ਭਰਮ ਭਿਜਓ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਅਟਲ ਇਹ ੁਧਰਮ ੁ
॥੪॥੮੦॥੧੪੯॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਭੇਟੇ ਗੁਰ ਸੋਈ 
॥ ਿਤਤੁ ਬਿਲ ਰੋਗੁ ਨ ਿਬਆਪ ੈਕੋਈ ॥੧॥ ਰਾਮ ਰਮਣ ਤਰਣ ਭੈ ਸਾਗਰ 
॥ ਸਰਿਣ ਸੂਰ ਫਾਰੇ ਜਮ ਕਾਗਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਮੰਤਰ੍ੁ ਦੀਓ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ॥ ਇਹ ਆਸਰ ਪੂਰਨ ਭਏ ਕਾਮ ॥੨॥ ਜਪ ਤਪ ਸੰਜਮ 
ਪੂਰੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾਲ ਹਿਰ ਭਏ ਸਹਾਈ ॥੩॥ ਮਾਨ ਮੋਹ 
ਖੋਏ ਗੁਿਰ ਭਰਮ ॥ ਪੇਖ ੁਨਾਨਕ ਪਸਰੇ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ॥੪॥੮੧॥੧੫੦॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਬਖੈ ਰਾਜ ਤੇ ਅੰਧੁਲਾ ਭਾਰੀ ॥ ਦਿੁਖ ਲਾਗੈ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ੁ ਿਚਤਾਰੀ ॥੧॥ ਤੇਰੇ ਦਾਸ ਕਉ ਤੁਹੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਮਾਇਆ 
ਮਗਨੁ ਨਰਿਕ ਲੈ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰੋਗ ਿਗਰਸਤ ਿਚਤਾਰੇ ਨਾਉ ॥ 
ਿਬਖ ੁਮਾਤ ੇਕਾ ਠਉਰ ਨ ਠਾਉ ॥੨॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਸਉ ਲਾਗੀ ਪਰ੍ੀਿਤ 
॥ ਆਨ ਸੁਖਾ ਨਹੀ ਆਵਿਹ ਚੀਿਤ ॥੩॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਿਸਮਰਉ ਪਰ੍ਭ 
ਸੁਆਮੀ ॥ ਿਮਲ ੁ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥੪॥੮੨॥੧੫੧॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਸੰਗੀ ਬਟਵਾਰੇ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਭ 
ਲਏ ਿਨਵਾਰੇ ॥੧॥ ਐਸਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਰਮਹ ੁਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਸਰਬ ਕਲਾ 
ਪੂਰਨ ਪਰ੍ਭੁ ਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਹਾ ਤਪਿਤ ਸਾਗਰ ਸੰਸਾਰ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਿਖਨ ਮਿਹ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰਣਹਾਰ ॥੨॥ ਅਿਨਕ ਬੰਧਨ ਤੋਰੇ ਨਹੀ ਜਾਿਹ 
॥ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ ਮਕੁਿਤ ਫਲ ਪਾਿਹ ॥੩॥ ਉਕਿਤ ਿਸਆਨਪ ਇਸ ਤੇ 
ਕਛ ੁਨਾਿਹ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਨਾਨਕ ਗੁਣ ਗਾਿਹ ॥੪॥੮੩॥੧੫੨॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਥਾਤੀ ਪਾਈ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ॥ ਿਬਚਰ ੁ ਸੰਸਾਰ 
ਪੂਰਨ ਸਿਭ ਕਾਮ ॥੧॥ ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਈਐ ॥ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਤੂੰ ਦੇਿਹ ਤ ਪਾਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਣ ਿਹਰਦੈ 
ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥ ਭਵ ਸਾਗਰ ੁ ਚਿੜ ਉਤਰਿਹ ਪਾਿਰ ॥੨॥ ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ 
ਕਰਹ ੁਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਸਦਾ ਕਿਲਆਣ ਿਫਿਰ ਦਖੂ ੁਨ ਹੋਇ ॥੩॥ ਪਰ੍ੇਮ 
ਭਗਿਤ ਭਜ ੁ ਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਦਰਗਹ ਪਾਈਐ ਮਾਨੁ 
॥੪॥੮੪॥੧੫੩॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਪੂਰਨ 
ਹਿਰ ਮੀਤ ॥ ਭਰ੍ਮ ਿਬਨਸੇ ਗਾਏ ਗੁਣ ਨੀਤ ॥੧॥ ਊਠਤ ਸੋਵਤ ਹਿਰ 
ਸੰਿਗ ਪਹਰਆੂ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਣ ਜਮ ਨਹੀ ਡਰਆੂ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

All medicines and remedies, mantras and tantras are nothing more than ashes. Enshrine the 
Creator Lord within your heart. ||3|| Renounce all your doubts, and vibrate upon the Supreme 
Lord God. Says Nanak, this path of Dharma is eternal and unchanging. ||4||80||149|| GAUREE,  
FIFTH MEHL:  The Lord bestowed His Mercy, and led me to meet the Guru. By His power, 
no disease afflicts me. ||1|| Remembering the Lord, I cross over the terrifying world-ocean. In 
the Sanctuary of the spiritual warrior, the account books of the Messenger of Death are torn 
up. ||1|| Pause|| The True Guru has given me the Mantra of the Lord’s Name. By this Support, 
my affairs have been resolved. ||2|| Meditation, self-discipline, self-control and perfect 
greatness were obtained when the Merciful Lord, the Guru, became my Help and Support. ||3|| 
The Guru has dispelled pride, emotional attachment and superstition. Nanak sees the Supreme 
Lord God pervading everywhere. ||4||81||150|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  The blind beggar is 
better off than the vicious king. Overcome by pain, the blind man invokes the Lord’s Name. 
||1|| You are the glorious greatness of Your slave. The intoxication of Maya leads the others to 
hell. ||1|| Pause|| Gripped by disease, they invoke the Name. But those who are intoxicated with 
vice shall find no home, no place of rest. ||2|| One who is in love with the Lord’s Lotus Feet, 
does not think of any other comforts. ||3|| Forever and ever, meditate on God, your Lord and 
Master. O Nanak, meet with the Lord, the Inner-knower, the Searcher of hearts. ||4||82||151|| 
GAUREE,  FIFTH MEHL:  Twenty-four hours a day, the highway robbers are my 
companions. Granting His Grace, God has driven them away. ||1|| Everyone should dwell on 
the Sweet Name of such a Lord. God is overflowing with all power. ||1|| Pause|| The world-
ocean is burning hot! In an instant, God saves us, and carries us across. ||2|| There are so many 
bonds, they cannot be broken. Remembering the Naam, the Name of the Lord, the fruit of 
liberation is obtained. ||3|| By clever devices, nothing is accomplished. Grant Your Grace to 
Nanak, that he may sing the Glories of God. ||4||83||152|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Those 
who obtain the wealth of the Lord’s Name move freely in the world; all their affairs are 
resolved. ||1|| By great good fortune, the Kirtan of the Lord’s Praises are sung. O Supreme 
Lord God, as You give, so do I receive. ||1|| Pause|| Enshrine the Lord’s Feet within your heart. 
Get aboard this boat, and cross over the terrifying world-ocean. ||2|| Everyone who joins the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, obtains eternal peace; pain does not afflict them any 
longer. ||3|| With loving devotional worship, meditate on the treasure of excellence. O Nanak, 
you shall be honored in the Court of the Lord. ||4||84||153|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  The 
Lord, our Friend, is totally pervading the water, the land and the skies. Doubts are dispelled by 
continually singing the Lord’s Glorious Praises. ||1|| While rising up, and while lying down in 
sleep, the Lord is always with you, watching over you. Remembering Him in meditation, the 
fear of Death departs. ||1|| Pause|| 
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ਚਰਣ ਕਮਲ ਪਰ੍ਭ ਿਰਦੈ ਿਨਵਾਸੁ ॥ ਸਗਲ ਦਖੂ ਕਾ ਹੋਇਆ ਨਾਸੁ ॥੨॥ 
ਆਸਾ ਮਾਣੁ ਤਾਣੁ ਧਨੁ ਏਕ ॥ ਸਾਚੇ ਸਾਹ ਕੀ ਮਨ ਮਿਹ ਟੇਕ ॥੩॥ 
ਮਹਾ ਗਰੀਬ ਜਨ ਸਾਧ ਅਨਾਥ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਿਭ ਰਾਖ ੇ ਦੇ ਹਾਥ 
॥੪॥੮੫॥੧੫੪॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਮਜਨੁ ਕਿਰ 
ਸੂਚੇ ॥ ਕੋਿਟ ਗਰ੍ਹਣ ਪੁੰਨ ਫਲ ਮਚੂੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਣ ਿਰਦੇ 
ਮਿਹ ਬਸੇ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਵਖ ਨਸੇ ॥੧॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਕੀਰਤਨ 
ਫਲੁ ਪਾਇਆ ॥ ਜਮ ਕਾ ਮਾਰਗੁ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਨ ਆਇਆ ॥੨॥ ਮਨ ਬਚ 
ਕਰ੍ਮ ਗੋਿਵੰਦ ਅਧਾਰ ੁ॥ ਤਾ ਤੇ ਛਿੁਟਓ ਿਬਖ ੁਸੰਸਾਰ ੁ॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਨੋ ਅਪਨਾ ॥ ਨਾਨਕ ਜਾਪੁ ਜਪ ੇ ਹਿਰ ਜਪਨਾ 
॥੪॥੮੬॥੧੫੫॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਉ ਸਰਣਾਈ ਿਜਿਨ ਹਿਰ 
ਜਾਤੇ ॥ ਮਨੁ ਤਨ ੁਸੀਤਲੁ ਚਰਣ ਹਿਰ ਰਾਤੇ ॥੧॥ ਭੈ ਭੰਜਨ ਪਰ੍ਭ ਮਿਨ 
ਨ ਬਸਾਹੀ ॥ ਡਰਪਤ ਡਰਪਤ ਜਨਮ ਬਹਤੁੁ ਜਾਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ 
ਕੈ ਿਰਦੈ ਬਿਸਓ ਹਿਰ ਨਾਮ ॥ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਤਾ ਕੇ ਪੂਰਨ ਕਾਮ ॥੨॥ 
ਜਨਮ ੁਜਰਾ ਿਮਰਤੁ ਿਜਸੁ ਵਾਿਸ ॥ ਸੋ ਸਮਰਥੁ ਿਸਮਿਰ ਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ 
॥੩॥ ਮੀਤੁ ਸਾਜਨੁ ਸਖਾ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕ ॥ ਨਾਮ ੁਸੁਆਮੀ ਕਾ ਨਾਨਕ ਟੇਕ 
॥੪॥੮੭॥੧੫੬॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬਾਹਿਰ ਰਾਿਖਓ ਿਰਦੈ 
ਸਮਾਿਲ ॥ ਘਿਰ ਆਏ ਗੋਿਵੰਦ ੁਲੈ ਨਾਿਲ ॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸੰਤਨ 
ਕੈ ਸੰਿਗ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਾਤਾ ਰਾਮ ਕੈ ਰੰਿਗ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਸਾਗਰ ੁਤਿਰਆ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਵਖ ਸਿਭ ਿਹਿਰਆ 
॥੨॥ ਸੋਭਾ ਸੁਰਿਤ ਨਾਿਮ ਭਗਵੰਤੁ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕਾ ਿਨਰਮਲ ਮੰਤੁ ॥੩॥ 
ਚਰਣ ਕਮਲ ਿਹਰਦੇ ਮਿਹ ਜਾਪੁ ॥ ਨਾਨਕੁ ਪੇਿਖ ਜੀਵੈ ਪਰਤਾਪੁ 
॥੪॥੮੮॥੧੫੭॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਧੰਨੁ ਇਹ ੁਥਾਨੁ ਗੋਿਵੰਦ ਗੁਣ 
ਗਾਏ ॥ ਕੁਸਲ ਖੇਮ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਬਸਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਪਿਤ ਤਹਾ 
ਜਹਾ ਹਿਰ ਿਸਮਰਨੁ ਨਾਹੀ ॥ ਕੋਿਟ ਅਨੰਦ ਜਹ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਹੀ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਿਬਸਿਰਐ ਦਖੁ ਰੋਗ ਘਨੇਰੇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਸੇਵਾ ਜਮ ੁਲਗੈ ਨ ਨੇਰੇ ॥੨॥ 
ਸੋ ਵਡਭਾਗੀ ਿਨਹਚਲ ਥਾਨੁ ॥ ਜਹ ਜਪੀਐ ਪਰ੍ਭ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ੁ॥੩॥ 
ਜਹ ਜਾਈਐ ਤਹ ਨਾਿਲ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ॥ ਨਾਨਕ ਕਉ ਿਮਿਲਆ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥੪॥੮੯॥੧੫੮॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੋ ਪਰ੍ਾਣੀ 
ਗੋਿਵੰਦ ੁਿਧਆਵੈ ॥ ਪਿੜਆ ਅਣਪਿੜਆ ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਵੈ ॥੧॥ ਸਾਧੂ 
ਸੰਿਗ ਿਸਮਿਰ ਗੋਪਾਲ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਝਠੂਾ ਧਨ ੁਮਾਲ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

With God’s Lotus Feet abiding in the heart, all suffering comes to an end. ||2|| The One Lord is 
my hope, honor, power and wealth. Within my mind is the Support of the True Banker. ||3|| I 
am the poorest and most helpless servant of the Holy. O Nanak, giving me His Hand, God has 
protected me. ||4||85||154|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Taking my cleansing bath in the Name 
of the Lord, Har, Har, I have been purified. Its reward surpasses the giving of charity at 
millions of solar eclipses. ||1|| Pause|| With the Lord’s Feet abiding in the heart, the sinful 
mistakes of countless incarnations are removed. ||1|| I have obtained the reward of the Kirtan of 
the Lord’s Praises, in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. I no longer have to gaze 
upon the way of death. ||2|| In thought, word and deed, seek the Support of the Lord of the 
Universe; thus you shall be saved from the poisonous world-ocean. ||3|| Granting His Grace, 
God has made me His Own. Nanak chants and meditates on the Chant of the Lord’s Name. 
||4||86||155|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Seek the Sanctuary of those who have come to know 
the Lord. Your mind and body shall become cool and peaceful, imbued with the Feet of the 
Lord. ||1|| If God, the Destroyer of fear, does not dwell within your mind, you shall spend 
countless incarnations in fear and dread. ||1|| Pause|| Those who have the Lord’s Name 
dwelling within their hearts have all their desires and tasks fulfilled. ||2|| Birth, old age and 
death are in His Power, so remember that All-powerful Lord with each breath and morsel of 
food. ||3|| The One God is my Intimate, Best Friend and Companion. The Naam, the Name of 
my Lord and Master, is Nanak’s only Support. ||4||87||156|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  When 
they are out and about, they keep Him enshrined in their hearts; returning home, the Lord of 
the Universe is still with them. ||1|| The Name of the Lord, Har, Har, is the Companion of His 
Saints. Their minds and bodies are imbued with the Love of the Lord. ||1|| Pause|| By Guru’s 
Grace, one crosses over the world-ocean; the sinful mistakes of countless incarnations are all 
washed away. ||2|| Honor and intuitive awareness are acquired through the Name of the Lord 
God. The Teachings of the Perfect Guru are immaculate and pure. ||3|| Within your heart, 
meditate on the His Lotus Feet. Nanak lives by beholding the Lord’s Expansive Power. 
||4||88||157|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Blessed is this place, where the Glorious Praises of 
the Lord of the Universe are sung. God Himself bestows peace and pleasure. ||1|| Pause|| 
Misfortune occurs where the Lord is not remembered in meditation. There are millions of joys 
where the Glorious Praises of the Lord are sung. ||1|| Forgetting the Lord, all sorts of pains and 
diseases come. Serving God, the Messenger of Death will not even approach you. ||2|| Very 
blessed, stable and sublime is that place, where the Name of God alone is chanted. ||3|| 
Wherever I go, my Lord and Master is with me. Nanak has met the Inner-knower, the Searcher 
of hearts. ||4||89||158|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  That mortal who meditates on the Lord of 
the Universe, whether educated or uneducated, obtains the state of supreme dignity. ||1|| In the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, meditate on the Lord of the World. Without the 
Name, wealth and property are false. ||1|| Pause|| 
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ਰਪੂਵੰਤੁ ਸੋ ਚਤੁਰ ੁ ਿਸਆਣਾ ॥ ਿਜਿਨ ਜਿਨ ਮਾਿਨਆ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਭਾਣਾ 
॥੨॥ ਜਗ ਮਿਹ ਆਇਆ ਸੋ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਅਪਣਾ ਸੁਆਮੀ 
ਜਾਣੁ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਾ ਕੇ ਪੂਰਨ ਭਾਗ ॥ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਤਾ ਕਾ ਮਨੁ 
ਲਾਗ ॥੪॥੯੦॥੧੫੯॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਦਾਸ ਿਸਉ 
ਸਾਕਤ ਨਹੀ ਸੰਗੁ ॥ ਓਹ ੁ ਿਬਖਈ ਓਸੁ ਰਾਮ ਕੋ ਰੰਗੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਮਨ ਅਸਵਾਰ ਜੈਸੇ ਤੁਰੀ ਸੀਗਾਰੀ ॥ ਿਜਉ ਕਾਪੁਰਖ ੁ ਪੁਚਾਰੈ ਨਾਰੀ 
॥੧॥ ਬੈਲ ਕਉ ਨੇਤਰ੍ਾ ਪਾਇ ਦਹੁਾਵੈ ॥ ਗਊ ਚਿਰ ਿਸੰਘ ਪਾਛੈ ਪਾਵੈ 
॥੨॥ ਗਾਡਰ ਲੇ ਕਾਮਧੇਨੁ ਕਿਰ ਪੂਜੀ ॥ ਸਉਦੇ ਕਉ ਧਾਵੈ ਿਬਨੁ ਪੂੰਜੀ 
॥੩॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਚੀਤ ॥ ਿਸਮਿਰ ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ ਸਾ ਮੀਤ 
॥੪॥੯੧॥੧੬੦॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾ ਮਿਤ ਿਨਰਮਲ ਕਹੀਅਤ 
ਧੀਰ ॥ ਰਾਮ ਰਸਾਇਣੁ ਪੀਵਤ ਬੀਰ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਣ ਿਹਰਦੈ ਕਿਰ 
ਓਟ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਤੇ ਹੋਵਤ ਛੋਟ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੋ ਤਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁ
ਿਜਤੁ ਉਪਜੈ ਨ ਪਾਪੁ ॥ ਰਾਮ ਰੰਿਗ ਿਨਰਮਲ ਪਰਤਾਪੁ ॥੨॥ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਿਮਿਟ ਜਾਤ ਿਬਕਾਰ ॥ ਸਭ ਤੇ ਊਚ ਏਹੋ ਉਪਕਾਰ ॥੩॥ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ 
ਰਾਤੇ ਗੋਪਾਲ ॥ ਨਾਨਕ ਜਾਚ ੈਸਾਧ ਰਵਾਲ ॥੪॥੯੨॥੧੬੧॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਐਸੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਗੋਿਵੰਦ ਿਸਉ ਲਾਗੀ ॥ ਮੇਿਲ ਲਏ ਪੂਰਨ 
ਵਡਭਾਗੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਰਤਾ ਪੇਿਖ ਿਬਗਸੈ ਿਜਉ ਨਾਰੀ ॥ ਿਤਉ 
ਹਿਰ ਜਨੁ ਜੀਵ ੈਨਾਮ ੁਿਚਤਾਰੀ ॥੧॥ ਪੂਤ ਪੇਿਖ ਿਜਉ ਜੀਵਤ ਮਾਤਾ ॥ 
ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਜਨੁ ਹਿਰ ਿਸਉ ਰਾਤਾ ॥੨॥ ਲੋਭੀ ਅਨਦ ੁਕਰੈ ਪੇਿਖ ਧਨਾ ॥ 
ਜਨ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਸਉ ਲਾਗੋ ਮਨਾ ॥੩॥ ਿਬਸਰ ੁਨਹੀ ਇਕੁ ਿਤਲੁ 
ਦਾਤਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪਰ੍ਭ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰ ॥੪॥੯੩॥੧੬੨॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਾਮ ਰਸਾਇਿਣ ਜੋ ਜਨ ਗੀਧੇ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਪਰ੍ੇਮ 
ਭਗਤੀ ਬੀਧੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਨ ਰਸਾ ਦੀਸਿਹ ਸਿਭ ਛਾਰ ੁ॥ ਨਾਮ 
ਿਬਨਾ ਿਨਹਫਲ ਸੰਸਾਰ ॥੧॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਤੇ ਕਾਢੇ ਆਿਪ ॥ ਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ 
ਅਚਰਜ ਪਰਤਾਪ ॥੨॥ ਵਿਣ ਿਤਰ੍ਿਣ ਿਤਰ੍ਭਵਿਣ ਪੂਰਨ ਗੋਪਾਲ ॥ ਬਰ੍ਹਮ 
ਪਸਾਰ ੁਜੀਅ ਸੰਿਗ ਦਇਆਲ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸਾ ਕਥਨੀ ਸਾਰ ੁ॥ 
ਮਾਿਨ ਲੇਤੁ ਿਜਸੁ ਿਸਰਜਨਹਾਰ ੁ॥੪॥੯੪॥੧੬੩॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਿਨਤਪਰ੍ਿਤ ਨਾਵਣੁ ਰਾਮ ਸਿਰ ਕੀਜੈ ॥ ਝੋਿਲ ਮਹਾ ਰਸੁ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਪੀਜੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਨਰਮਲ ਉਦਕੁ ਗੋਿਵੰਦ ਕਾ ਨਾਮ ॥  

They alone are handsome, clever and wise, who surrender to the Will of God. ||2|| Blessed 
is their coming into this world, if they recognize their Lord and Master in each and every 
heart. ||3|| Says Nanak, their good fortune is perfect, if they enshrine the Lord’s Feet within 
their minds. ||4||90||159|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  The Lord’s servant does not associate 
with the faithless cynic. One is in the clutches of vice, while the other is in love with the 
Lord. ||1|| Pause|| It would be like an imaginary rider on a decorated horse, or a eunuch 
caressing a woman. ||1|| It would be like tying up an ox and trying to milk it, or riding a 
cow to chase a tiger. ||2|| It would be like taking a sheep and worshipping it as the Elysian 
cow, the giver of all blessings; it would be like going out shopping without any money. 
||3|| O Nanak, consciously meditate on the Lord’s Name. Meditate in remembrance on the 
Lord Master, your Best Friend. ||4||91||160|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Pure and steady is 
that intellect, which drinks in the Lord’s sublime essence. ||1|| Keep the Support of the 
Lord’s Feet in your heart, and you shall be saved from the cycle of birth and death. ||1|| 
Pause|| Pure is that body, in which sin does not arise. In the Love of the Lord is pure glory. 
||2|| In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, corruption is eradicated. This is the 
greatest blessing of all. ||3|| Imbued with loving devotional worship of the Sustainer of the 
Universe, Nanak asks for the dust of the feet of the Holy. ||4||92||161|| GAUREE,  FIFTH 
MEHL:  Such is my love for the Lord of the Universe; through perfect good destiny, I 
have been united with Him. ||1|| Pause|| As the wife is delighted upon beholding her 
husband, so does the Lord’s humble servant live by chanting the Naam, the Name of the 
Lord. ||1|| As the mother is rejuvenated upon seeing her son, so is the Lord’s humble 
servant imbued with Him, through and through. ||2|| As the greedy man rejoices upon 
beholding his wealth, so is the mind of the Lord’s humble servant attached to His Lotus 
Feet. ||3|| May I never forget You, for even an instant, O Great Giver! Nanak’s God is the 
Support of his breath of life. ||4||93||162|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Those humble 
beings who are accustomed to the Lord’s sublime essence, are pierced through with loving 
devotional worship of the Lord’s Lotus Feet. ||1|| Pause|| All other pleasures look like 
ashes; without the Naam, the Name of the Lord, the world is fruitless. ||1|| He Himself 
rescues us from the deep dark well. Wondrous and Glorious are the Praises of the Lord of 
the Universe. ||2|| In the woods and meadows, and throughout the three worlds, the 
Sustainer of the Universe is pervading. The Expansive Lord God is Merciful to all beings. 
||3|| Says Nanak, that speech alone is excellent, which is approved by the Creator Lord. 
||4||94||163|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Every day, take your bath in the Sacred Pool of 
the Lord. Mix and drink in the most delicious, sublime Ambrosial Nectar of the Lord. ||1|| 
Pause|| The water of the Name of the Lord of the Universe is immaculate and pure. 
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ਮਜਨੁ ਕਰਤ ਪੂਰਨ ਸਿਭ ਕਾਮ ॥੧॥ ਸੰਤਸੰਿਗ ਤਹ ਗੋਸਿਟ ਹੋਇ ॥ 
ਕੋਿਟ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਵਖ ਖੋਇ ॥੨॥ ਿਸਮਰਿਹ ਸਾਧ ਕਰਿਹ ਆਨੰਦ ੁ
॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਰਿਵਆ ਪਰਮਾਨੰਦ ੁ॥੩॥ ਿਜਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ ਹਿਰ ਚਰਣ 
ਿਨਧਾਨ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਿਤਸਿਹ ਕੁਰਬਾਨ ॥੪॥੯੫॥੧੬੪॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੋ ਿਕਛ ੁਕਿਰ ਿਜਤੁ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨ ਮਿਹ 
ਏਹ ੁਮਨੁ ਜਾਗੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਏਕੋ ਿਸਮਿਰ ਨ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ॥ ਸੰਤਸੰਿਗ 
ਜਿਪ ਕੇਵਲ ਨਾਉ ॥੧॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਨੇਮ ਬਰ੍ਤ ਪੂਜਾ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ 
ਿਬਨੁ ਜਾਨੁ ਨ ਦਜੂਾ ॥੨॥ ਤਾ ਕੀ ਪੂਰਨ ਹੋਈ ਘਾਲ ॥ ਜਾ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਅਪੁਨੇ ਪਰ੍ਭ ਨਾਿਲ ॥੩॥ ਸੋ ਬੈਸਨੋ ਹੈ ਅਪਰ ਅਪਾਰ ੁ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਿਜਿਨ ਤਜੇ ਿਬਕਾਰ ॥੪॥੯੬॥੧੬੫ ॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਵਤ 
ਛਾਿਡ ਜਾਿਹ ਦੇਵਾਨੇ ॥ ਮਇੁਆ ਉਨ ਤੇ ਕੋ ਵਰਸÂਨੇ ॥੧॥ ਿਸਮਿਰ 
ਗੋਿਵੰਦ ੁਮਿਨ ਤਿਨ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ॥ ਕਾਹ ੂਕਾਜ ਨ ਆਵਤ ਿਬਿਖਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਖੈ ਠਗਉਰੀ ਿਜਿਨ ਿਜਿਨ ਖਾਈ ॥ ਤਾ ਕੀ ਿਤਰ੍ਸਨਾ 
ਕਬਹੂੰ ਨ ਜਾਈ ॥੨॥ ਦਾਰਨ ਦਖੁ ਦਤੁਰ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ 
ਕੈਸੇ ਉਤਰਿਸ ਪਾਿਰ ॥੩॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਮਿਲ ਦਇੁ ਕੁਲ ਸਾਿਧ ॥ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ਨਾਨਕ ਆਰਾਿਧ ॥੪॥੯੭॥੧੬੬॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਗਰੀਬਾ ਉਪਿਰ ਿਜ ਿਖੰਜੈ ਦਾੜੀ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਸਾ ਅਗਿਨ ਮਿਹ ਸਾੜੀ 
॥੧॥ ਪੂਰਾ ਿਨਆਉ ਕਰੇ ਕਰਤਾਰ ੁ॥ ਅਪੁਨੇ ਦਾਸ ਕਉ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁ
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਪਰ੍ਗਿਟ ਪਰਤਾਪੁ ॥ ਿਨੰਦਕੁ ਮਆੁ 
ਉਪਿਜ ਵਡ ਤਾਪੁ ॥੨॥ ਿਤਿਨ ਮਾਿਰਆ ਿਜ ਰਖੈ ਨ ਕੋਇ ॥ ਆਗੈ ਪਾਛੈ 
ਮੰਦੀ ਸੋਇ ॥੩॥ ਅਪੁਨੇ ਦਾਸ ਰਾਖੈ ਕੰਿਠ ਲਾਇ ॥ ਸਰਿਣ ਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ॥੪॥੯੮॥੧੬੭॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਹਜਰ ੁਝੂਠਾ 
ਕੀਤੋਨੁ ਆਿਪ ॥ ਪਾਪੀ ਕਉ ਲਾਗਾ ਸੰਤਾਪੁ ॥੧॥ ਿਜਸਿਹ ਸਹਾਈ 
ਗੋਿਬਦ ੁਮੇਰਾ ॥ ਿਤਸੁ ਕਉ ਜਮ ੁਨਹੀ ਆਵੈ ਨੇਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਚੀ 
ਦਰਗਹ ਬੋਲੈ ਕੂੜੁ ॥ ਿਸਰ ੁਹਾਥ ਪਛੋੜੈ ਅੰਧਾ ਮੜੂੁ ॥੨॥ ਰੋਗ ਿਬਆਪੇ 
ਕਰਦੇ ਪਾਪ ॥ ਅਦਲੀ ਹੋਇ ਬੈਠਾ ਪਰ੍ਭੁ ਆਿਪ ॥੩॥ ਅਪਨ ਕਮਾਇਐ 
ਆਪ ੇਬਾਧੇ ॥ ਦਰਬ ੁਗਇਆ ਸਭੁ ਜੀਅ ਕੈ ਸਾਥੈ ॥੪॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਨ 
ਪਰੇ ਦਰਬਾਿਰ ॥ ਰਾਖੀ ਪੈਜ ਮੇਰੈ ਕਰਤਾਿਰ ॥੫॥੯੯॥੧੬੮॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਨ ਕੀ ਧੂਿਰ ਮਨ ਮੀਠ ਖਟਾਨੀ ॥ ਪੂਰਿਬ ਕਰਿਮ 
ਿਲਿਖਆ ਧੁਿਰ ਪਰ੍ਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Take your cleansing bath in it, and all your affairs shall be resolved. ||1|| In the Society of 
the Saints, spiritual conversations take place. The sinful mistakes of millions of 
incarnations are erased. ||2|| The Holy Saints meditate in remembrance, in ecstasy. Their 
minds and bodies are immersed in supreme ecstasy. ||3|| Slave Nanak is a sacrifice to those 
who have obtained the treasure of the Lord’s Feet. ||4||95||164|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  
Do only that, by which no filth or pollution shall stick to you. Let your mind remain awake 
and aware, singing the Kirtan of the Lord’s Praises. ||1|| Pause|| Meditate in remembrance 
on the One Lord; do not be in love with duality. In the Society of the Saints, chant only the 
Name. ||1|| The karma of good actions, the Dharma of righteous living, religious rituals, 
fasts and worship — practice these, but do not know any other than the Supreme Lord 
God. ||2|| Those who place their love in God — their works are brought to fruition. ||3|| 
Infinitely invaluable is that Vaishnaav, that worshipper of Vishnu, says Nanak, who has 
renounced corruption. ||4||96||165|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  They desert you even when 
you are alive, O madman; what good can they do when someone is dead? ||1|| Meditate in 
remembrance on the Lord of the Universe in your mind and body — this is your pre-
ordained destiny. The poison of Maya is of no use at all. ||1|| Pause|| Those who have eaten 
this poison of deception — their thirst shall never depart. ||2|| The treacherous world-ocean 
is filled with terrible pain. Without the Lord’s Name, how can anyone cross over? ||3|| 
Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, you shall be saved here and hereafter. 
O Nanak, worship and adore the Name of the Lord. ||4||97||166|| GAUREE,  FIFTH 
MEHL:  The bearded emperor who struck down the poor, has been burnt in the fire by the 
Supreme Lord God. ||1|| The Creator administers true justice. He is the Saving Grace of 
His slaves. ||1|| Pause|| In the beginning, and throughout the ages, His glory is manifest. 
The slanderer died after contracting the deadly fever. ||2|| He is killed, and no one can save 
him. Here and hereafter, his reputation is evil. ||3|| The Lord hugs His slaves close in His 
Embrace. Nanak seeks the Lord’s Sanctuary, and meditates on the Naam. ||4||98||167|| 
GAUREE,  FIFTH MEHL:  The memorandum was proven to be false by the Lord 
Himself. The sinner is now suffering in despair. ||1|| Those who have my Lord of the 
Universe as their support — death does not even approach them. ||1|| Pause|| In the True 
Court, they lie; the blind fools strike their own heads with their own hands. ||2|| Sickness 
afflicts those who commit sins; God Himself sits as the Judge. ||3|| By their own actions, 
they are bound and gagged. All their wealth is gone, along with their lives. ||4|| Nanak has 
taken to the Sanctuary of the Lord’s Court; my Creator has preserved my honor. 
||5||99||168|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  The dust of the feet of the humble beings is so 
sweet to my mind. Perfect karma is the mortal’s pre-ordained destiny. ||1|| Pause|| 
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ਅਹੰਬਿੁਧ ਮਨ ਪੂਿਰ ਿਥਧਾਈ ॥ ਸਾਧ ਧੂਿਰ ਕਿਰ ਸੁਧ ਮੰਜਾਈ ॥੧॥ 
ਅਿਨਕ ਜਲਾ ਜ ੇ ਧੋਵੈ ਦੇਹੀ ॥ ਮੈਲ ੁ ਨ ਉਤਰੈ ਸੁਧੁ ਨ ਤੇਹੀ ॥੨॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਿਟਓ ਸਦਾ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਕਾਿਟਆ ਭਉ 
ਕਾਲ ॥੩॥ ਮਕੁਿਤ ਭੁਗਿਤ ਜਗੁਿਤ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਨਾਨਕ 
ਗੁਣ ਗਾਉ ॥੪॥੧੦੦॥੧੬੯॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਵਨ ਪਦਵੀ 
ਹਿਰ ਕੇ ਦਾਸ ॥ ਿਜਨ ਿਮਿਲਆ ਆਤਮ ਪਰਗਾਸੁ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕਾ 
ਿਸਮਰਨੁ ਸੁਿਨ ਮਨ ਕਾਨੀ ॥ ਸੁਖ ੁਪਾਵਿਹ ਹਿਰ ਦਆੁਰ ਪਰਾਨੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਿਧਆਈਐ ਗੋਪਾਲ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ 
ਿਨਹਾਲ ੁ॥੨॥੧੦੧॥੧੭੦॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸÂਿਤ ਭਈ ਗੁਰ 
ਗੋਿਬਿਦ ਪਾਈ ॥ ਤਾਪ ਪਾਪ ਿਬਨਸੇ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ੁ ਿਨਤ ਰਸਨ ਬਖਾਨ ॥ ਿਬਨਸੇ ਰੋਗ ਭਏ ਕਿਲਆਨ ॥੧॥ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਗੁਣ ਅਗਮ ਬੀਚਾਰ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਗਿਮ ਹੈ ਿਨਸਤਾਰ ॥੨॥ 
ਿਨਰਮਲ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ੁ ਿਨਤ ਨੀਤ ॥ ਗਈ ਿਬਆਿਧ ਉਬਰੇ ਜਨ ਮੀਤ 
॥੩॥ ਮਨ ਬਚ ਕਰ੍ਮ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪਨਾ ਿਧਆਈ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤੇਰੀ 
ਸਰਣਾਈ ॥੪॥੧੦੨॥੧੭੧॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨੇਤਰ੍ ਪਰ੍ਗਾਸੁ 
ਕੀਆ ਗੁਰਦੇਵ ॥ ਭਰਮ ਗਏ ਪੂਰਨ ਭਈ ਸੇਵ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸੀਤਲਾ ਤੇ ਰਿਖਆ ਿਬਹਾਰੀ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥੧॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਜਪ ੈ ਸੋ ਜੀਵੈ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵੈ 
॥੨॥੧੦੩॥੧੭੨॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਧਨੁ ਓਹ ੁਮਸਤਕੁ ਧਨ ੁ
ਤੇਰੇ ਨੇਤ ॥ ਧਨੁ ਓਇ ਭਗਤ ਿਜਨ ਤੁਮ ਸੰਿਗ ਹੇਤ ॥੧॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ 
ਕੈਸੇ ਸੁਖ ੁਲਹੀਐ ॥ ਰਸਨਾ ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਸੁ ਕਹੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਤਨ ਊਪਿਰ ਜਾਈਐ ਕੁਰਬਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਿਨ ਜਿਪਆ ਿਨਰਬਾਣੁ 
॥੨॥੧੦੪॥੧੭੩॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੂੰਹੈ ਮਸਲਿਤ ਤੂੰਹੈ ਨਾਿਲ 
॥ ਤੂਹੈ ਰਾਖਿਹ ਸਾਿਰ ਸਮਾਿਲ ॥੧॥ ਐਸਾ ਰਾਮ ੁਦੀਨ ਦਨੁੀ ਸਹਾਈ ॥ 
ਦਾਸ ਕੀ ਪੈਜ ਰਖੈ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਗੈ ਆਿਪ ਇਹ ੁਥਾਨੁ 
ਵਿਸ ਜਾ ਕੈ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਮਨੁ ਹਿਰ ਕਉ ਜਾਪੈ ॥੨॥ ਪਿਤ ਪਰਵਾਣੁ 
ਸਚ ੁਨੀਸਾਣੁ ॥ ਜਾ ਕਉ ਆਿਪ ਕਰਿਹ ਫਰੁਮਾਨੁ ॥੩॥ ਆਪ ੇਦਾਤਾ 
ਆਿਪ ਪਰ੍ਿਤਪਾਿਲ ॥ ਿਨਤ ਿਨਤ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਸਮਾਿਲ 
॥੪॥੧੦੫॥੧੭੪॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਭਇਆ 
ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ॥ ਿਹਰਦੈ ਵਿਸਆ ਸਦਾ ਗੁਪਾਲੁ ॥੧॥  

The mind is overflowing with the greasy dirt of egotistical pride. With the dust of the feet 
of the Holy, it is scrubbed clean. ||1|| The body may be washed with loads of water, and yet 
its filth is not removed, and it does not become clean. ||2|| I have met the True Guru, who 
is merciful forever. Meditating, meditating in remembrance on the Lord, I am rid of the 
fear of death. ||3|| Liberation, pleasures and worldly success are all in the Lord’s Name. 
With loving devotional worship, O Nanak, sing His Glorious Praises. ||4||100||169|| 
GAUREE,  FIFTH MEHL:  The Lord’s slaves attain the highest status of life. Meeting 
them, the soul is enlightened. ||1|| Those who listen with their mind and ears to the Lord’s 
meditative remembrance, are blessed with peace at the Lord’s Gate, O mortal. ||1|| Pause|| 
Twenty-four hours a day, meditate on the Sustainer of the World. O Nanak, gazing on the 
Blessed Vision of His Darshan, I am enraptured. ||2||101||170|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  
Peace and tranquility have come; the Guru, the Lord of the Universe, has brought it. The 
burning sins have departed, O my Siblings of Destiny. ||1|| Pause|| With your tongue, 
continually chant the Lord’s Name. Disease shall depart, and you shall be saved. ||1|| 
Contemplate the Glorious Virtues of the Unfathomable Supreme Lord God. In the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, you shall be emancipated. ||2|| Sing the Glories of God 
each and every day; your afflictions shall be dispelled, and you shall be saved, my humble 
friend. ||3|| In thought, word and deed, I meditate on my God. Slave Nanak has come to 
Your Sanctuary. ||4||102||171|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  The Divine Guru has opened 
his eyes. Doubt has been dispelled; my service has been successful. ||1|| Pause|| The Giver 
of joy has saved him from smallpox. The Supreme Lord God has granted His Grace. ||1|| O 
Nanak, he alone lives, who chants the Naam, the Name of the Lord. In the Saadh Sangat, 
the Company of the Holy, drink deeply of the Lord’s Ambrosial Nectar. ||2||103||172|| 
GAUREE,  FIFTH MEHL:  Blessed is that forehead, and blessed are those eyes; blessed 
are those devotees who are in love with You. ||1|| Without the Naam, the Name of the 
Lord, how anyone find peace? With your tongue, chant the Praises of the Name of the 
Lord. ||1|| Pause|| Nanak is a sacrifice to those who meditate on the Lord of Nirvaanaa. 
||2||104||173|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  You are my Advisor; You are always with me. 
You preserve, protect and care for me. ||1|| Such is the Lord, our Help and Support in this 
world and the next. He protects the honor of His slave, O my Sibling of Destiny. ||1|| 
Pause|| He alone exists hereafter; this place is in His Power. Twenty-four hours a day, O 
my mind, chant and meditate on the Lord. ||2|| His honor is acknowledged, and he bears 
the True Insignia; the Lord Himself issues His Royal Command. ||3|| He Himself is the 
Giver; He Himself is the Cherisher. Continually, continuously, O Nanak, dwell upon the 
Name of the Lord. ||4||105||174|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  When the Perfect True Guru 
becomes merciful, the Lord of the World abides in the heart forever. ||1|| 
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ਰਾਮ ੁ ਰਵਤ ਸਦ ਹੀ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ॥ ਮਇਆ ਕਰੀ ਪੂਰਨ ਹਿਰ 
ਰਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਾ ਕੇ ਪੂਰੇ ਭਾਗ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਅਸਿਥਰ ੁਸੋਹਾਗੁ ॥੨॥੧੦੬॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਧੋਤੀ ਖੋਿਲ 
ਿਵਛਾਏ ਹੇਿਠ ॥ ਗਰਧਪ ਵÂਗੂ ਲਾਹ ੇਪੇਿਟ ॥੧॥ ਿਬਨੁ ਕਰਤੂਤੀ ਮਕੁਿਤ 
ਨ ਪਾਈਐ ॥ ਮਕੁਿਤ ਪਦਾਰਥ ੁਨਾਮ ੁਿਧਆਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੂਜਾ 
ਿਤਲਕ ਕਰਤ ਇਸਨਾਨÂ ॥ ਛਰੁੀ ਕਾਿਢ ਲੇਵੈ ਹਿਥ ਦਾਨਾ ॥੨॥ ਬੇਦ ੁ
ਪੜੈ ਮਿੁਖ ਮੀਠੀ ਬਾਣੀ ॥ ਜੀਆਂ ਕੁਹਤ ਨ ਸੰਗੈ ਪਰਾਣੀ ॥੩॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੈ ॥ ਿਹਰਦਾ ਸੁਧੁ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਬੀਚਾਰੈ 
॥੪॥੧੦੭॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਥਰ ੁ ਘਿਰ ਬੈਸਹ ੁ ਹਿਰ ਜਨ 
ਿਪਆਰ ੇ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਤੁਮਰੇ ਕਾਜ ਸਵਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਸੁਟ ਦਤੂ 
ਪਰਮੇਸਿਰ ਮਾਰੇ ॥ ਜਨ ਕੀ ਪੈਜ ਰਖੀ ਕਰਤਾਰੇ ॥੧॥ ਬਾਿਦਸਾਹ ਸਾਹ 
ਸਭ ਵਿਸ ਕਿਰ ਦੀਨੇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ਮਹਾ ਰਸ ਪੀਨੇ ॥੨॥ ਿਨਰਭਉ 
ਹੋਇ ਭਜਹ ੁਭਗਵਾਨ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਕੀਨੋ ਦਾਨੁ ॥੩॥ ਸਰਿਣ 
ਪਰੇ ਪਰ੍ਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਨਾਨਕ ਓਟ ਪਕਰੀ ਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ 
॥੪॥੧੦੮॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਰਾਤੇ ਭਾਿਹ ਨ ਜਲੈ ॥ 
ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਰਾਤੇ ਮਾਇਆ ਨਹੀ ਛਲੈ ॥ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਰਾਤੇ ਨਹੀ ਡੂਬੈ 
ਜਲਾ ॥ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਰਾਤੇ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥੧॥ ਸਭ ਭੈ ਿਮਟਿਹ ਤੁਮਾਰੈ 
ਨਾਇ ॥ ਭੇਟਤ ਸੰਿਗ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਸੰਿਗ 
ਰਾਤੇ ਿਮਟੈ ਸਭ ਿਚੰਤਾ ॥ ਹਿਰ ਿਸਉ ਸੋ ਰਚੈ ਿਜਸੁ ਸਾਧ ਕਾ ਮੰਤਾ ॥ ਹਿਰ 
ਸੰਿਗ ਰਾਤੇ ਜਮ ਕੀ ਨਹੀ ਤਰ੍ਾਸ ॥ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਰਾਤੇ ਪੂਰਨ ਆਸ ॥੨॥ 
ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਰਾਤੇ ਦਖੂ ੁਨ ਲਾਗੈ ॥ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਰਾਤਾ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗੈ ॥ 
ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਰਾਤਾ ਸਹਜ ਘਿਰ ਵਸੈ ॥ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਰਾਤੇ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਨਸੈ 
॥੩॥ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਰਾਤੇ ਮਿਤ ਊਤਮ ਹੋਇ ॥ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਰਾਤੇ ਿਨਰਮਲ 
ਸੋਇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਤਨ ਕਉ ਬਿਲ ਜਾਈ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ੁਮੇਰਾ 
ਿਬਸਰਤ ਨਾਹੀ ॥੪॥੧੦੯॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਉਦਮ ੁ ਕਰਤ 
ਸੀਤਲ ਮਨ ਭਏ ॥ ਮਾਰਿਗ ਚਲਤ ਸਗਲ ਦਖੁ ਗਏ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ 
ਮਿਨ ਭਏ ਅਨੰਦ ॥ ਰਿਸ ਗਾਏ ਗੁਨ ਪਰਮਾਨੰਦ ॥੧॥ ਖੇਮ ਭਇਆ 
ਕੁਸਲ ਘਿਰ ਆਏ ॥ ਭੇਟਤ ਸਾਧਸੰਿਗ ਗਈ ਬਲਾਏ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨੇਤਰ੍ 
ਪੁਨੀਤ ਪੇਖਤ ਹੀ ਦਰਸ ॥ ਧਿਨ ਮਸਤਕ ਚਰਨ ਕਮਲ ਹੀ ਪਰਸ ॥ 
ਗੋਿਬੰਦ ਕੀ ਟਹਲ ਸਫਲ ਇਹ ਕÂਇਆ ॥ 

Meditating on the Lord, I have found eternal peace. The Sovereign Lord, the Perfect King, has 
shown His Mercy to me. ||1|| Pause|| Says Nanak, one whose destiny is perfect, meditates on 
the Name of the Lord, Har, Har, the Everlasting Husband. ||2||106|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  
He opens his loin-cloth, and spreads it out beneath him. Like a donkey, he gulps down all that 
comes his way. ||1|| Without good deeds, liberation is not obtained. The wealth of liberation is 
only obtained by meditating on the Naam, the Name of the Lord. ||1|| Pause|| He performs 
worship ceremonies, applies the ceremonial tilak mark to his forehead, and takes his ritual 
cleansing baths; he pulls out his knife, and demands donations. ||2|| With his mouth, he recites 
the Vedas in sweet musical measures, and yet he does not hesitate to take the lives of others. 
||3|| Says Nanak, when God showers His Mercy, even his heart becomes pure, and he 
contemplates God. ||4||107|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Remain steady in the home of your 
own self, O beloved servant of the Lord. The True Guru shall resolve all your affairs. ||1|| 
Pause|| The Transcendent Lord has struck down the wicked and the evil. The Creator has 
preserved the honor of His servant. ||1|| The kings and emperors are all under his power; he 
drinks deeply of the most sublime essence of the Ambrosial Naam. ||2|| Meditate fearlessly on 
the Lord God. Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, this gift is given. ||3|| 
Nanak has entered the Sanctuary of God, the Inner-knower, the Searcher of hearts; he grasps 
the Support of God, his Lord and Master. ||4||108|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  One who is 
attuned to the Lord, shall not be burned in the fire. One who is attuned to the Lord, shall not be 
enticed by Maya. One who is attuned to the Lord, shall not be drowned in water. One who is 
attuned to the Lord, is prosperous and fruitful. ||1|| All fear is eradicated by Your Name. 
Joining the Sangat, the Holy Congregation, sing the Glorious Praises of the Lord, Har, Har. ||1|| 
Pause|| One who is attuned to the Lord, is free of all anxieties. One who is attuned to the Lord, 
is blessed with the Mantra of the Holy. One who is attuned to the Lord, is not haunted by the 
fear of death. One who is attuned to the Lord, sees all his hopes fulfilled. ||2|| One who is 
attuned to the Lord, does not suffer in pain. One who is attuned to the Lord, remains awake 
and aware, night and day. One who is attuned to the Lord, dwells in the home of intuitive 
peace. One who is attuned to the Lord, sees his doubts and fears run away. ||3|| One who is 
attuned to the Lord, has the most sublime and exalted intellect. One who is attuned to the Lord, 
has a pure and spotless reputation. Says Nanak, I am a sacrifice to those who do not forget my 
God. ||4||109|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Through sincere efforts, the mind is made peaceful 
and calm. Walking on the Lord’s Way, all pains are taken away. Chanting the Naam, the 
Name of the Lord, the mind becomes blissful. Singing the Glorious Praises of the Lord, 
supreme bliss is obtained. ||1|| There is joy all around, and peace has come to my home. 
Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, misfortune disappears. ||1|| Pause|| My 
eyes are purified, beholding the Blessed Vision of His Darshan. Blessed is the forehead which 
touches His Lotus Feet. Working for the Lord of the Universe, the body becomes fruitful. 
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ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ॥੨॥ ਜਨ ਕੀ ਕੀਨੀ ਆਿਪ ਸਹਾਇ 
॥ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਲਿਗ ਦਾਸਹ ਪਾਇ ॥ ਆਪੁ ਗਇਆ ਤਾ ਆਪਿਹ ਭਏ 
॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਧਾਨ ਕੀ ਸਰਨੀ ਪਏ ॥੩॥ ਜੋ ਚਾਹਤ ਸੋਈ ਜਬ ਪਾਇਆ 
॥ ਤਬ ਢੂੰਢਨ ਕਹਾ ਕੋ ਜਾਇਆ ॥ ਅਸਿਥਰ ਭਏ ਬਸੇ ਸੁਖ ਆਸਨ ॥ 
ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਨਾਨਕ ਸੁਖ ਬਾਸਨ ॥੪॥੧੧੦॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਕੋਿਟ ਮਜਨ ਕੀਨੋ ਇਸਨਾਨ ॥ ਲਾਖ ਅਰਬ ਖਰਬ ਦੀਨੋ ਦਾਨੁ ॥ ਜਾ 
ਮਿਨ ਵਿਸਓ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁ॥੧॥ ਸਗਲ ਪਿਵਤ ਗੁਨ ਗਾਇ ਗੁਪਾਲ ॥ 
ਪਾਪ ਿਮਟਿਹ ਸਾਧੂ ਸਰਿਨ ਦਇਆਲ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਹਤੁੁ ਉਰਧ ਤਪ 
ਸਾਧਨ ਸਾਧੇ ॥ ਅਿਨਕ ਲਾਭ ਮਨੋਰਥ ਲਾਧੇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ਰਸਨ 
ਆਰਾਧੇ ॥੨॥ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤ ਬੇਦ ਬਖਾਨੇ ॥ ਜੋਗ ਿਗਆਨ ਿਸਧ ਸੁਖ 
ਜਾਨੇ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਪਰ੍ਭ ਿਸਉ ਮਨ ਮਾਨੇ ॥੩॥ ਅਗਾਿਧ ਬੋਿਧ ਹਿਰ 
ਅਗਮ ਅਪਾਰੇ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਨਾਮ ੁਿਰਦੇ ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਰ੍ਭ 
ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੇ ॥੪॥੧੧੧॥ ਗਉੜੀ ਮਃ ੫ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ 
ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਗੁਰ ਿਰਦੈ ਬਸਾਇਆ ॥੧॥ ਗੁਰ ਗੋਿਬੰਦ ੁ
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪੂਰਾ ॥ ਿਤਸਿਹ ਅਰਾਿਧ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਧੀਰਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਜਪਉ ਗੁਰ ੂ ਗੁਰ ਨਾਮ ॥ ਤਾ ਤੇ ਿਸਿਧ ਭਏ ਸਗਲ ਕÂਮ 
॥੨॥ ਦਰਸਨ ਦੇਿਖ ਸੀਤਲ ਮਨ ਭਏ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਬਖ 
ਗਏ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਕਹਾ ਭੈ ਭਾਈ ॥ ਅਪਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਆਿਪ ਪੈਜ 
ਰਖਾਈ ॥੪॥੧੧੨॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਪਨੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਆਿਪ 
ਸਹਾਈ ॥ ਿਨਤ ਪਰ੍ਿਤਪਾਰੈ ਬਾਪ ਜੈਸ ੇ ਮਾਈ ॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਸਰਿਨ 
ਉਬਰੈ ਸਭ ਕੋਇ ॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਪੂਰਨ ਸਚ ੁਸੋਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਬ 
ਮਿਨ ਬਿਸਆ ਕਰਨੈਹਾਰਾ ॥ ਭੈ ਿਬਨਸੇ ਆਤਮ ਸੁਖ ਸਾਰਾ ॥੨॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਅਪਨੇ ਜਨ ਰਾਖ ੇ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਬਖ ਲਾਥੇ ॥੩॥ 
ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਦਾ ਸਰਨਾਈ 
॥੪॥੧੧੩॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਚੇਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ਦਪੁਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰਾਮ ਕੋ ਬਲੁ ਪੂਰਨ ਭਾਈ ॥ ਤਾ ਤੇ ਿਬਰ੍ਥਾ ਨ ਿਬਆਪੈ ਕਾਈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜ ੋਜੋ ਿਚਤਵ ੈਦਾਸੁ ਹਿਰ ਮਾਈ ॥ ਸੋ ਸੋ ਕਰਤਾ ਆਿਪ ਕਰਾਈ 
॥੧॥ ਿਨੰਦਕ ਕੀ ਪਰ੍ਿਭ ਪਿਤ ਗਵਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਣ ਿਨਰਭਉ 
ਗਾਈ ॥੨॥੧੧੪॥ 

By the Grace of the Saints, I have obtained the supreme status. ||2|| The Lord is the Help and 
Support of His humble servant. I have found peace, falling at the feet of His slaves. When 
selfishness is gone, then one becomes the Lord Himself; seek the Sanctuary of the treasure of 
mercy. ||3|| When someone finds the One he has desired, then where should he go to look for Him? 
I have become steady and stable, and I dwell in the seat of peace. By Guru’s Grace, Nanak has 
entered the home of peace. ||4||110|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  The merits of taking millions of 
ceremonial cleansing baths, the giving of hundreds of thousands, billions and trillions in charity — 
these are obtained by those whose minds are filled with the Name of the Lord. ||1|| Those who sing 
the Glories of the Lord of the World are totally pure. Their sins are erased, in the Sanctuary of the 
Kind and Holy Saints. ||1|| Pause|| The merits of performing all sorts of austere acts of penance and 
self-discipline, earning huge profits and seeing one’s desires fulfilled — these are obtained by 
chanting the Name of the Lord, Har, Har, with the tongue. ||2|| The merits of reciting the Simritees, 
the Shaastras and the Vedas, knowledge of the science of Yoga, spiritual wisdom and the pleasure 
of miraculous spiritual powers — these come by surrendering the mind and meditating on the 
Name of God. ||3|| The wisdom of the Inaccessible and Infinite Lord is incomprehensible. 
Meditating on the Naam, the Name of the Lord, and contemplating the Naam within our hearts, O 
Nanak, God has showered His Mercy upon us. ||4||111|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Meditating, 
meditating, meditating in remembrance, I have found peace. I have enshrined the Lotus Feet of the 
Guru within my heart. ||1|| The Guru, the Lord of the Universe, the Supreme Lord God, is perfect. 
Worshipping Him, my mind has found a lasting peace. || Pause|| Night and day, I meditate on the 
Guru, and the Name of the Guru. Thus all my works are brought to perfection. ||2|| Beholding the 
Blessed Vision of His Darshan, my mind has become cool and tranquil, and the sinful mistakes of 
countless incarnations have been washed away. ||3|| Says Nanak, where is fear now, O Siblings of 
Destiny? The Guru Himself has preserved the honor of His servant. ||4||112|| GAUREE,  FIFTH 
MEHL:  The Lord Himself is the Help and Support of His servants. He always cherishes them, like 
their father and mother. ||1|| In God’s Sanctuary, everyone is saved. That Perfect True Lord is the 
Doer, the Cause of causes. || Pause|| My mind now dwells in the Creator Lord. My fears have been 
dispelled, and my soul has found the most sublime peace. ||2|| The Lord has granted His Grace, and 
saved His humble servant. The sinful mistakes of so many incarnations have been washed away. 
||3|| The Greatness of God cannot be described. Servant Nanak is forever in His Sanctuary. ||4||113|| 

RAAG GAUREE CHAYTEE,  FIFTH MEHL,  DU-PADAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
The power of the Lord is universal and perfect, O Siblings of Destiny. So no pain can ever 
afflict me. ||1|| Pause|| Whatever the Lord’s slave wishes, O mother, the Creator Himself causes 
that to be done. ||1|| God causes the slanderers to lose their honor. Nanak sings the Glorious 
Praises of the Fearless Lord. ||2||114|| 
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ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭੁਜ ਬਲ ਬੀਰ ਬਰ੍ਹਮ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਗਰਤ ਪਰਤ 
ਗਿਹ ਲੇਹ ੁਅੰਗੁਰੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਰ੍ਵਿਨ ਨ ਸੁਰਿਤ ਨੈਨ ਸੁੰਦਰ 
ਨਹੀ ਆਰਤ ਦਆੁਿਰ ਰਟਤ ਿਪੰਗੁਰੀਆ ॥੧॥ ਦੀਨਾ ਨਾਥ ਅਨਾਥ 
ਕਰਣੁਾ ਮ ੈ ਸਾਜਨ ਮੀਤ ਿਪਤਾ ਮਹਤਰੀਆ ॥ ਚਰਨ ਕਵਲ ਿਹਰਦੈ 
ਗਿਹ ਨਾਨਕ ਭੈ ਸਾਗਰ ਸੰਤ ਪਾਿਰ ਉਤਰੀਆ ॥੨॥੨॥੧੧੫॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਿਣ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਦਯ ਗੁਸਾਈ ਮੀਤੁਲਾ ਤੂੰ ਸੰਿਗ ਹਮਾਰੈ ਬਾਸੁ ਜੀਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਝ 
ਿਬਨੁ ਘਰੀ ਨ ਜੀਵਨਾ ਿਧਰ੍ਗੁ ਰਹਣਾ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਣ 
ਸੁਖਦਾਿਤਆ ਿਨਮਖ ਿਨਮਖ ਬਿਲਹਾਿਰ ਜੀ ॥੧॥ ਹਸਤ ਅਲੰਬਨੁ ਦੇਹ ੁ
ਪਰ੍ਭ ਗਰਤਹ ੁਉਧਰ ੁਗੋਪਾਲ ॥ ਮੋਿਹ ਿਨਰਗੁਨ ਮਿਤ ਥੋਰੀਆ ਤੂੰ ਸਦ ਹੀ 
ਦੀਨ ਦਇਆਲ ॥੨॥ ਿਕਆ ਸੁਖ ਤੇਰ ੇਸੰਮਲਾ ਕਵਨ ਿਬਧੀ ਬੀਚਾਰ ॥ 
ਸਰਿਣ ਸਮਾਈ ਦਾਸ ਿਹਤ ਊਚੇ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ॥੩॥ ਸਗਲ ਪਦਾਰਥ 
ਅਸਟ ਿਸਿਧ ਨਾਮ ਮਹਾ ਰਸ ਮਾਿਹ ॥ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਭਏ ਕੇਸਵਾ ਸੇ ਜਨ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਿਹ ॥੪॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਬੰਧਪੋ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਾਣ ਅਧਾਰ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਨਾਨਕੁ ਭਜੈ ਿਬਖ ੁਤਿਰਆ ਸੰਸਾਰ ੁ॥੫॥੧॥੧੧੬॥ 

ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਿਣ ਰਹੋਏ ਕੇ ਛੰਤ ਕੇ ਘਿਰ ਮਃ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹੈ ਕੋਈ ਰਾਮ ਿਪਆਰੋ ਗਾਵੈ ॥ ਸਰਬ ਕਿਲਆਣ ਸੂਖ ਸਚ ੁਪਾਵੈ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਬਨੁ ਬਨੁ ਖੋਜਤ ਿਫਰਤ ਬੈਰਾਗੀ ॥ ਿਬਰਲੇ ਕਾਹ ੂਏਕ ਿਲਵ 
ਲਾਗੀ ॥ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ॥੧॥ ਬਰ੍ਹਮਾਿਦਕ 
ਸਨਕਾਿਦਕ ਚਾਹੈ ॥ ਜੋਗੀ ਜਤੀ ਿਸਧ ਹਿਰ ਆਹ ੈ॥ ਿਜਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ 
ਸੋ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਹੈ ॥੨॥ ਤਾ ਕੀ ਸਰਿਣ ਿਜਨ ਿਬਸਰਤ ਨਾਹੀ ॥ 
ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਸੰਤ ਿਮਲਾਹੀ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਿਤਹ ਮਲੂੇ ਨਾਹੀ ॥੩॥ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਮਲੁ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਪਆਰੇ ॥ ਿਬਨਉ ਸੁਨਹ ੁਪਰ੍ਭ ਊਚ ਅਪਾਰੇ 
॥ ਨਾਨਕੁ ਮÂਗਤੁ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰੇ ॥੪॥੧॥੧੧੭॥ 

GAUREE,  FIFTH MEHL:  O Brave and Powerful God, Ocean of Peace, I fell into the pit  —  
please, take my hand. ||1|| Pause|| My ears do not hear, and my eyes are not beautiful. I am in 
such pain; I am a poor cripple, crying at Your Door. ||1|| O Master of the poor and helpless, O 
Embodiment of Compassion, You are my Friend and Intimate, my Father and Mother. Nanak 
holds tight to the Lord’s Lotus Feet in his heart; thus the Saints cross over the terrifying world-
ocean. ||2||2||115|| 
 

RAAG GAUREE BAIRAAGAN,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O Dear Lord God, my Best Friend, please, abide with me. ||1|| Pause|| Without You, I cannot 
live, even for an instant, and my life in this world is cursed. O Breath of Life of the soul, O 
Giver of peace, each and every instant I am a sacrifice to You. ||1|| Please, God, give me the 
Support of Your Hand; lift me up and pull me out of this pit, O Lord of the World. I am 
worthless, with such a shallow intellect; You are always Merciful to the meek. ||2|| What 
comforts of Yours can I dwell upon? How can I contemplate You? You lovingly absorb Your 
slaves into Your Sanctuary, O Lofty, Inaccessible and Infinite Lord. ||3|| All wealth, and the 
eight miraculous spiritual powers are in the supremely sublime essence of the Naam, the Name 
of the Lord. Those humble beings, with whom the beautifully-haired Lord is thoroughly 
pleased, sing the Glorious Praises of the Lord. ||4|| You are my mother, father, son and relative; 
You are the Support of the breath of life. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 
Nanak meditates on the Lord, and swims across the poisonous world-ocean. ||5||1||116|| 
 

GAUREE BAIRAAGAN,  CHHANTS OF REHOAY,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Is there anyone who will sing of the Beloved Lord? Surely, this will bring all pleasures and 
comforts. || Pause|| The renunciate goes out into the woods, searching for Him. But those who 
embrace love for the One Lord are very rare. Those who find the Lord are very fortunate and 
blessed. ||1|| The Gods like Brahma and Sanak yearn for Him; the Yogis, celibates and Siddhas 
yearn for the Lord. One who is so blessed, sings the Glorious Praises of the Lord. ||2|| I seek 
the Sanctuary of those who have not forgotten Him. By great good fortune, one meets the 
Lord’s Saint. They are not subject to the cycle of birth and death. ||3|| Show Your Mercy, and 
lead me to meet You, O my Darling Beloved. Hear my prayer, O Lofty and Infinite God; 
Nanak begs for the Support of Your Name. ||4||1||117|| 
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ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੫     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਵਨ ਗੁਨ ਪਰ੍ਾਨਪਿਤ ਿਮਲਉ ਮੇਰੀ ਮਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਪੂ ਹੀਨ 
ਬਿੁਧ ਬਲ ਹੀਨੀ ਮੋਿਹ ਪਰਦੇਸਿਨ ਦਰੂ ਤੇ ਆਈ ॥੧॥ ਨਾਿਹਨ ਦਰਬ ੁ
ਨ ਜੋਬਨ ਮਾਤੀ ਮੋਿਹ ਅਨਾਥ ਕੀ ਕਰਹ ੁਸਮਾਈ ॥੨॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ 
ਭਈ ਬੈਰਾਗਿਨ ਪਰ੍ਭ ਦਰਸਨ ਕਉ ਹਉ ਿਫਰਤ ਿਤਸਾਈ ॥੩॥ ਦੀਨ 
ਦਇਆਲ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਪਰ੍ਭ ਨਾਨਕ ਸਾਧਸੰਿਗ ਮੇਰੀ ਜਲਿਨ ਬਝੁਾਈ 
॥੪॥੧॥੧੧੮॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲਬੇ ਕਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਮਿਨ 
ਲਾਗੀ ॥ ਪਾਇ ਲਗਉ ਮੋਿਹ ਕਰਉ ਬੇਨਤੀ ਕੋਊ ਸੰਤੁ ਿਮਲੈ ਬਡਭਾਗੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨੁ ਅਰਪਉ ਧਨੁ ਰਾਖਉ ਆਗੈ ਮਨ ਕੀ ਮਿਤ ਮੋਿਹ 
ਸਗਲ ਿਤਆਗੀ ॥ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਹਿਰ ਕਥਾ ਸੁਨਾਵੈ ਅਨਿਦਨੁ ਿਫਰਉ 
ਿਤਸੁ ਿਪਛੈ ਿਵਰਾਗੀ ॥੧॥ ਪੂਰਬ ਕਰਮ ਅੰਕੁਰ ਜਬ ਪਰ੍ਗਟੇ ਭੇਿਟਓ 
ਪੁਰਖ ੁਰਿਸਕ ਬੈਰਾਗੀ ॥ ਿਮਿਟਓ ਅੰਧੇਰ ੁ ਿਮਲਤ ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਜਨਮ 
ਜਨਮ ਕੀ ਸੋਈ ਜਾਗੀ ॥੨॥੨॥੧੧੯॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਨਕਸੁ 
ਰੇ ਪੰਖੀ ਿਸਮਿਰ ਹਿਰ ਪÂਖ ॥ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਸਰਿਣ ਗਹ ੁਪੂਰਨ ਰਾਮ 
ਰਤਨੁ ਹੀਅਰੇ ਸੰਿਗ ਰਾਖ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਰ੍ਮ ਕੀ ਕੂਈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਰਸ 
ਪੰਕਜ ਅਿਤ ਤੀਖਯ੍ਯ੍ਣ ਮੋਹ ਕੀ ਫਾਸ ॥ ਕਾਟਨਹਾਰ ਜਗਤ ਗੁਰ ਗੋਿਬਦ 
ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਾ ਕੇ ਕਰਹ ੁ ਿਨਵਾਸ ॥੧॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਗੋਿਬੰਦ ਪਰ੍ਭ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਦੀਨਾ ਨਾਥ ਸੁਨਹ ੁ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਕਰ ੁ ਗਿਹ ਲੇਹ ੁ ਨਾਨਕ ਕੇ 
ਸੁਆਮੀ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਤੁਮਰੀ ਰਾਿਸ ॥੨॥੩॥੧੨੦॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਪੇਖਨ ਕਉ ਿਸਮਰਤ ਮਨੁ ਮੇਰਾ ॥ ਆਸ ਿਪਆਸੀ 
ਿਚਤਵਉ ਿਦਨੁ ਰੈਨੀ ਹੈ ਕੋਈ ਸੰਤੁ ਿਮਲਾਵੈ ਨੇਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੇਵਾ 
ਕਰਉ ਦਾਸ ਦਾਸਨ ਕੀ ਅਿਨਕ ਭÂਿਤ ਿਤਸੁ ਕਰਉ ਿਨਹੋਰਾ ॥ ਤੁਲਾ 
ਧਾਿਰ ਤੋਲੇ ਸੁਖ ਸਗਲੇ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਦਰਸ ਸਭੋ ਹੀ ਥੋਰਾ ॥੧॥ ਸੰਤ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਗਾਏ ਗੁਨ ਸਾਗਰ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੋ ਜਾਤ ਬਹੋਰਾ ॥ ਆਨਦ 
ਸੂਖ ਭੇਟਤ ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਜਨਮ ੁ ਿਕਰ੍ਤਾਰਥ ੁ ਸਫਲ ੁ ਸਵੇਰਾ 
॥੨॥੪॥੧੨੧॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਕਨ ਿਬਿਧ ਿਮਲੈ ਗੁਸਾਈ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਰਾਇ ॥ ਕੋਈ ਐਸਾ ਸੰਤੁ ਸਹਜ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਮੋਿਹ ਮਾਰਗੁ ਦੇਇ ਬਤਾਈ 

RAAG GAUREE POORBEE,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

By what virtues can I meet the Lord of life, O my mother? ||1|| Pause|| I have no beauty, 
understanding or strength; I am a stranger, from far away. ||1|| I am not wealthy or youthful. I 
am an orphan — please, unite me with Yourself. ||2|| Searching and searching, I have become a 
renunciate, free of desire. I wander around, searching for the Blessed Vision of God’s 
Darshan. ||3|| God is Compassionate, and Merciful to the meek; O Nanak, in the Saadh Sangat, 
the Company of the Holy, the fire of desire has been quenched. ||4||1||118|| GAUREE,  FIFTH 
MEHL:  The loving desire to meet my Beloved has arisen within my mind. I touch His Feet, 
and offer my prayer to Him. If only I had the great good fortune to meet the Saint. ||1|| Pause|| I 
surrender my mind to Him; I place my wealth before Him. I totally renounce my selfish ways. 
One who teaches me the Sermon of the Lord God — night and day, I shall follow Him. ||1|| 
When the seed of the karma of past actions sprouted, I met the Lord; He is both the Enjoyer 
and the Renunciate. My darkness was dispelled when I met the Lord. O Nanak, after being 
asleep for countless incarnations, I have awakened. ||2||2||119|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  
Come out, O soul-bird, and let the meditative remembrance of the Lord be your wings. Meet 
the Holy Saint, take to His Sanctuary, and keep the perfect jewel of the Lord enshrined in your 
heart. ||1|| Pause|| Superstition is the well, thirst for pleasure is the mud, and emotional 
attachment is the noose, so tight around your neck. The only one who can cut this is the Guru 
of the World, the Lord of the Universe. So let yourself dwell at His Lotus Feet. ||1|| Bestow 
Your Mercy, O Lord of the Universe, O God, My Beloved, Master of the meek — please, 
listen to my prayer. Take my hand, O Lord and Master of Nanak; my body and soul all belong 
to You. ||2||3||120|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  My mind yearns to behold the Lord in 
meditation. I think of Him, I hope and thirst for Him, day and night; is there any Saint who 
may bring Him near me? ||1|| Pause|| I serve the slaves of His slaves; in so many ways, I beg of 
Him. Setting them upon the scale, I have weighed all comforts and pleasures; without the 
Lord’s Blessed Vision, they are all totally inadequate. ||1|| By the Grace of the Saints, I sing the 
Praises of the Ocean of virtue; after countless incarnations, I have been released. Meeting the 
Lord, Nanak has found peace and bliss; his life is redeemed, and prosperity dawns for him. 
||2||4||121|| 

RAAG GAUREE POORBEE,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

How may I meet my Master, the King, the Lord of the Universe? Is there any Saint, who can 
bestow such celestial peace, and show me the Way to Him? 
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॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਤਿਰ ਅਲਖ ੁਨ ਜਾਈ ਲਿਖਆ ਿਵਿਚ ਪੜਦਾ ਹਉਮੈ 
ਪਾਈ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਸਭੋ ਜਗੁ ਸੋਇਆ ਇਹ ੁਭਰਮ ੁਕਹਹ ੁ ਿਕਉ 
ਜਾਈ ॥੧॥ ਏਕਾ ਸੰਗਿਤ ਇਕਤੁ ਿਗਰ੍ਿਹ ਬਸਤੇ ਿਮਿਲ ਬਾਤ ਨ ਕਰਤੇ 
ਭਾਈ ॥ ਏਕ ਬਸਤੁ ਿਬਨੁ ਪੰਚ ਦਹੁੇਲੇ ਓਹ ਬਸਤੁ ਅਗੋਚਰ ਠਾਈ 
॥੨॥ ਿਜਸ ਕਾ ਿਗਰ੍ਹ ੁ ਿਤਿਨ ਦੀਆ ਤਾਲਾ ਕੁੰਜੀ ਗੁਰ ਸਉਪਾਈ ॥ 
ਅਿਨਕ ਉਪਾਵ ਕਰੇ ਨਹੀ ਪਾਵੈ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ॥੩॥ ਿਜਨ 
ਕੇ ਬੰਧਨ ਕਾਟੇ ਸਿਤਗੁਰ ਿਤਨ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਪੰਚ ਜਨਾ 
ਿਮਿਲ ਮੰਗਲੁ ਗਾਇਆ ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਭੇਦ ੁਨ ਭਾਈ ॥੪॥ ਮੇਰੇ ਰਾਮ 
ਰਾਇ ਇਨ ਿਬਿਧ ਿਮਲੈ ਗੁਸਾਈ ॥ ਸਹਜ ੁ ਭਇਆ ਭਰ੍ਮ ੁ ਿਖਨ ਮਿਹ 
ਨਾਠਾ ਿਮਿਲ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥੧॥੧੨੨॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਐਸੋ ਪਰਚਉ ਪਾਇਓ ॥ ਕਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਦਇਆਲ 
ਬੀਠਲੁੈ ਸਿਤਗੁਰ ਮਝੁਿਹ ਬਤਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਤ ਕਤ ਦੇਖਉ 
ਤਤ ਤਤ ਤੁਮ ਹੀ ਮੋਿਹ ਇਹ ੁ ਿਬਸੁਆਸੁ ਹੋਇ ਆਇਓ ॥ ਕੈ ਪਿਹ 
ਕਰਉ ਅਰਦਾਿਸ ਬੇਨਤੀ ਜਉ ਸੁਨਤੋ ਹੈ ਰਘੁਰਾਇਓ ॥੧॥ ਲਿਹਓ 
ਸਹਸਾ ਬੰਧਨ ਗੁਿਰ ਤੋਰੇ ਤÂ ਸਦਾ ਸਹਜ ਸੁਖ ੁਪਾਇਓ ॥ ਹੋਣਾ ਸਾ ਸੋਈ 
ਫਿੁਨ ਹੋਸੀ ਸੁਖ ੁ ਦਖੁ ੁ ਕਹਾ ਿਦਖਾਇਓ ॥੨॥ ਖੰਡ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ਕਾ ਏਕੋ 
ਠਾਣਾ ਗੁਿਰ ਪਰਦਾ ਖੋਿਲ ਿਦਖਾਇਓ ॥ ਨਉ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਇਕ 
ਠਾਈ ਤਉ ਬਾਹਿਰ ਕੈਠੈ ਜਾਇਓ ॥੩॥ ਏਕੈ ਕਿਨਕ ਅਿਨਕ ਭਾਿਤ 
ਸਾਜੀ ਬਹ ੁਪਰਕਾਰ ਰਚਾਇਓ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਭਰਮ ੁ ਗੁਿਰ ਖੋਈ ਹੈ 
ਇਵ ਤਤੈ ਤਤੁ ਿਮਲਾਇਓ ॥੪॥੨॥੧੨੩॥ ਗਉੜੀ ò ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਅਉਧ ਘਟੈ ਿਦਨਸੁ ਰੈਨਾਰੇ ॥ ਮਨ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਕਾਜ ਸਵਾਰੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਉ ਬੇਨੰਤੀ ਸੁਨਹ ੁਮੇਰੇ ਮੀਤਾ ਸੰਤ ਟਹਲ ਕੀ ਬੇਲਾ ॥ 
ਈਹਾ ਖਾਿਟ ਚਲਹ ੁਹਿਰ ਲਾਹਾ ਆਗ ੈਬਸਨੁ ਸੁਹੇਲਾ ॥੧॥ ਇਹ ੁਸੰਸਾਰ ੁ
ਿਬਕਾਰ ੁ ਸਹਸੇ ਮਿਹ ਤਿਰਓ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ॥ ਿਜਸਿਹ ਜਗਾਇ 
ਪੀਆਏ ਹਿਰ ਰਸੁ ਅਕਥ ਕਥਾ ਿਤਿਨ ਜਾਨੀ ॥੨॥ ਜਾ ਕਉ ਆਏ 
ਸੋਈ ਿਵਹਾਝਹ ੁ ਹਿਰ ਗੁਰ ਤੇ ਮਨਿਹ ਬਸੇਰਾ ॥ ਿਨਜ ਘਿਰ ਮਹਲੁ 
ਪਾਵਹ ੁਸੁਖ ਸਹਜੇ ਬਹਿੁਰ ਨ ਹੋਇਗੋ ਫੇਰਾ ॥੩॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪੁਰਖ 
ਿਬਧਾਤੇ ਸਰਧਾ ਮਨ ਕੀ ਪੂਰੇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸੁ ਇਹੀ ਸੁਖ ੁਮਾਗੈ ਮੋ ਕਉ 
ਕਿਰ ਸੰਤਨ ਕੀ ਧੂਰੇ ॥੪॥੩॥੧੨੪॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਾਖ ੁ
ਿਪਤਾ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ॥ ਮੋਿਹ ਿਨਰਗੁਨੁ ਸਭ ਗੁਨ ਤੇਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੰਚ 
ਿਬਖਾਦੀ ਏਕੁ ਗਰੀਬਾ ਰਾਖਹ ੁਰਾਖਨਹਾਰੇ ॥  

||1|| Pause|| The Unseen Lord is deep within the self; He cannot be seen; the curtain of egotism 
intervenes. In emotional attachment to Maya, all the world is asleep. Tell me, how can this 
doubt be dispelled? ||1|| The one lives together with the other in the same house, but they do 
not talk to one another, O Siblings of Destiny. Without the one substance, the five are 
miserable; that substance is in the unapproachable place. ||2|| And the one whose home it is, 
has locked it up, and given the key to the Guru. You may make all sorts of efforts, but it 
cannot be obtained, without the Sanctuary of the True Guru. ||3|| Those whose bonds have been 
broken by the True Guru, enshrine love for the Saadh Sangat, the Company of the Holy. The 
self-elect, the self-realized beings, meet together and sing the joyous songs of the Lord. Nanak, 
there is no difference between them, O Siblings of Destiny. ||4|| This is how my Sovereign 
Lord King, the Lord of the Universe, is met; celestial bliss is attained in an instant, and doubt 
is dispelled. Meeting Him, my light merges in the Light. ||1|| Second Pause||1||122|| GAUREE,  
FIFTH MEHL:  I am intimate with Him; granting His Grace, my Kind Beloved has told me of 
the True Guru. ||1|| Pause|| Wherever I look, there You are; I am totally convinced of this. Unto 
whom should I pray? The Lord Himself hears all. ||1|| My anxiety is over. The Guru has cut 
away my bonds, and I have found eternal peace. Whatever shall be, shall be in the end; so 
where can pain and pleasure be seen? ||2|| The continents and the solar systems rest in the 
support of the One Lord. The Guru has removed the veil of illusion, and shown this to me. The 
nine treasures of the wealth of the Name of the Lord are in that one place. Where else should 
we go? ||3|| The same gold is fashioned into various articles; just so, the Lord has made the 
many patterns of the creation. Says Nanak, the Guru has dispelled my doubt; in this way, my 
essence merges into God’s essence. ||4||2||123|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  This life is 
diminishing, day and night. Meeting with the Guru, your affairs shall be resolved. ||1|| Pause|| 
Listen, my friends, I beg of you: now is the time to serve the Saints! In this world, earn the 
profit of the Lord’s Name, and hereafter, you shall dwell in peace. ||1|| This world is engrossed 
in corruption and cynicism. Only those who know God are saved. Those who are awakened by 
the Lord to drink in this sublime essence, come to know the Unspoken Speech of the Lord. ||2|| 
Purchase only that for which you have come into the world, and through the Guru, the Lord 
shall dwell within your mind. Within the home of your own inner being, you shall obtain the 
Mansion of the Lord’s Presence with intuitive ease. You shall not be consigned again to the 
wheel of reincarnation. ||3|| O Inner-knower, Searcher of hearts, Primal Being, Architect of 
Destiny: please fulfill this yearning of my mind. Nanak, Your slave, begs for this happiness: 
let me be the dust of the feet of the Saints. ||4||3||124|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Save me, O 
My Father God. I am worthless and without virtue; all virtues are Yours. ||1|| Pause|| The five 
vicious thieves are assaulting my poor being; save me, O Savior Lord! 
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ਖੇਦ ੁਕਰਿਹ ਅਰ ੁਬਹਤੁੁ ਸੰਤਾਵਿਹ ਆਇਓ ਸਰਿਨ ਤੁਹਾਰੇ ॥੧॥ ਕਿਰ 
ਕਿਰ ਹਾਿਰਓ ਅਿਨਕ ਬਹ ੁਭਾਤੀ ਛੋਡਿਹ ਕਤਹੂ ੰਨਾਹੀ ॥ ਏਕ ਬਾਤ 
ਸੁਿਨ ਤਾਕੀ ਓਟਾ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਮਿਟ ਜਾਹੀ ॥੨॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸੰਤ 
ਿਮਲੇ ਮੋਿਹ ਿਤਨ ਤੇ ਧੀਰਜ ੁਪਾਇਆ ॥ ਸੰਤੀ ਮੰਤੁ ਦੀਓ ਮੋਿਹ ਿਨਰਭਉ 
ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ ਕਮਾਇਆ ॥੩॥ ਜੀਿਤ ਲਏ ਓਇ ਮਹਾ ਿਬਖਾਦੀ 
ਸਹਜ ਸੁਹੇਲੀ ਬਾਣੀ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਮਿਨ ਭਇਆ ਪਰਗਾਸਾ ਪਾਇਆ 
ਪਦ ੁ ਿਨਰਬਾਣੀ ॥੪॥੪॥੧੨੫॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਓਹ ੁ
ਅਿਬਨਾਸੀ ਰਾਇਆ ॥ ਿਨਰਭਉ ਸੰਿਗ ਤੁਮਾਰੈ ਬਸਤੇ ਇਹ ੁਡਰਨੁ ਕਹਾ 
ਤੇ ਆਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਏਕ ਮਹਿਲ ਤੂੰ ਹੋਿਹ ਅਫਾਰੋ ਏਕ ਮਹਿਲ 
ਿਨਮਾਨੋ ॥ ਏਕ ਮਹਿਲ ਤੂੰ ਆਪ ੇਆਪੇ ਏਕ ਮਹਿਲ ਗਰੀਬਾਨੋ ॥੧॥ 
ਏਕ ਮਹਿਲ ਤੂੰ ਪੰਿਡਤੁ ਬਕਤਾ ਏਕ ਮਹਿਲ ਖਲ ੁਹੋਤਾ ॥ ਏਕ ਮਹਿਲ ਤੂੰ 
ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਗਰ੍ਾਹਜ ੁਏਕ ਮਹਿਲ ਕਛੂ ਨ ਲੇਤਾ ॥੨॥ ਕਾਠ ਕੀ ਪੁਤਰੀ 
ਕਹਾ ਕਰੈ ਬਪੁਰੀ ਿਖਲਾਵਨਹਾਰੋ ਜਾਨੈ ॥ ਜੈਸਾ ਭੇਖ ੁਕਰਾਵੈ ਬਾਜੀਗਰ ੁ
ਓਹ ੁਤੈਸੋ ਹੀ ਸਾਜ ੁਆਨੈ ॥੩॥ ਅਿਨਕ ਕੋਠਰੀ ਬਹਤੁੁ ਭਾਿਤ ਕਰੀਆ 
ਆਿਪ ਹੋਆ ਰਖਵਾਰਾ ॥ ਜੈਸੇ ਮਹਿਲ ਰਾਖ ੈਤੈਸੈ ਰਹਨਾ ਿਕਆ ਇਹ ੁ
ਕਰੈ ਿਬਚਾਰਾ ॥੪॥ ਿਜਿਨ ਿਕਛ ੁਕੀਆ ਸੋਈ ਜਾਨੈ ਿਜਿਨ ਇਹ ਸਭ 
ਿਬਿਧ ਸਾਜੀ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਅਪਰੰਪਰ ਸੁਆਮੀ ਕੀਮਿਤ ਅਪੁਨੇ ਕਾਜੀ 
॥੫॥੫॥੧੨੬॥ ਗਉੜੀ ó ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਛੋਿਡ ਛੋਿਡ ਰੇ ਿਬਿਖਆ ਕੇ 
ਰਸੂਆ ॥ ਉਰਿਝ ਰਿਹਓ ਰੇ ਬਾਵਰ ਗਾਵਰ ਿਜਉ ਿਕਰਖੈ ਹਿਰਆਇਓ 
ਪਸੂਆ ॥੧ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਜਾਨਿਹ ਤੂੰ ਅਪੁਨੇ ਕਾਜੈ ਸੋ ਸੰਿਗ ਨ ਚਾਲੈ 
ਤੇਰੈ ਤਸਆੂ ॥ ਨਾਗੋ ਆਇਓ ਨਾਗ ਿਸਧਾਸੀ ਫੇਿਰ ਿਫਿਰਓ ਅਰ ੁਕਾਿਲ 
ਗਰਸੂਆ ॥੧॥ ਪੇਿਖ ਪੇਿਖ ਰੇ ਕਸੁੰਭ ਕੀ ਲੀਲਾ ਰਾਿਚ ਮਾਿਚ ਿਤਨਹੂੰ 
ਲਉ ਹਸੂਆ ॥ ਛੀਜਤ ਡੋਿਰ ਿਦਨਸੁ ਅਰ ੁਰੈਨੀ ਜੀਅ ਕੋ ਕਾਜ ੁਨ ਕੀਨੋ 
ਕਛੂਆ ॥੨॥ ਕਰਤ ਕਰਤ ਇਵ ਹੀ ਿਬਰਧਾਨੋ ਹਾਿਰਓ ਉਕਤੇ ਤਨ ੁ
ਖੀਨਸੂਆ ॥ ਿਜਉ ਮੋਿਹਓ ਉਿਨ ਮੋਹਨੀ ਬਾਲਾ ਉਸ ਤੇ ਘਟੈ ਨਾਹੀ ਰਚੁ 
ਚਸੂਆ ॥੩॥ ਜਗੁ ਐਸਾ ਮੋਿਹ ਗੁਰਿਹ ਿਦਖਾਇਓ ਤਉ ਸਰਿਣ ਪਿਰਓ 
ਤਿਜ ਗਰਬਸੂਆ ॥ ਮਾਰਗੁ ਪਰ੍ਭ ਕੋ ਸੰਿਤ ਬਤਾਇਓ ਿਦਰ੍ੜੀ ਨਾਨਕ ਦਾਸ 
ਭਗਿਤ ਹਿਰ ਜਸੂਆ ॥੪॥੬॥੧੨੭॥ ਗਉੜੀ ô ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੁਝ ਿਬਨੁ 
ਕਵਨੁ ਹਮਾਰਾ ॥ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਤਰ ਕੀ 
ਿਬਿਧ ਤੁਮ ਹੀ ਜਾਨੀ ਤੁਮ ਹੀ ਸਜਨ ਸੁਹੇਲੇ ॥ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਮ ੈਤੁਝ ਤੇ 
ਪਾਏ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਅਗਹ ਅਤੋਲੇ ॥੧॥ 

They are tormenting and torturing me. I have come, seeking Your Sanctuary. ||1|| Trying 
all sorts of things, I have grown weary, but still, they will not leave me alone. But I have 
heard that they can be rooted out, in the Saadh Sangat, the Company of the Holy; and so I 
seek their Shelter. ||2|| In their Mercy, the Saints have met me, and from them, I have 
obtained satisfaction. The Saints have given me the Mantra of the Fearless Lord, and now 
I practice the Word of the Guru’s Shabad. ||3|| I have now conquered those terrible evil-
doers, and my speech is now sweet and sublime. Says Nanak, the Divine Light has 
dawned within my mind; I have obtained the state of Nirvaanaa. ||4||4||125|| GAUREE,  
FIFTH MEHL:  He is the Eternal King. The Fearless Lord abides with you. So where does 
this fear come from? ||1|| Pause|| In one person, You are arrogant and proud, and in 
another, You are meek and humble. In one person, You are all by Yourself, and in another, 
You are poor. ||1|| In one person, you are a Pandit, a religious scholar and a preacher, and 
in another, You are just a fool. In one person, You grab hold of everything, and in another, 
You accept nothing. ||2|| What can the poor wooden puppet do? The Master Puppeteer 
knows everything. As the Puppeteer dresses the puppet, so is the role the puppet plays. ||3|| 
The Lord has created the various chambers of assorted descriptions, and He Himself 
protects them. As is that vessel in which the Lord places the soul, so does it dwell. What 
can this poor being do? ||4|| The One who created the thing, understands it; He has 
fashioned all of this. Says Nanak, the Lord and Master is Infinite; He alone understands 
the value of His Creation. ||5||5||126|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Give them up — give up 
the pleasures of corruption; you are entangled in them, you crazy fool, like an animal 
grazing in the green fields. ||1|| Pause|| That which you believe to be of use to you, shall 
not go even an inch with you. Naked you came, and naked you shall depart. You shall go 
round and round the cycle of birth and death, and you shall be food for Death. ||1|| 
Watching, watching the transitory dramas of the world, you are embroiled and enmeshed 
in them, and you laugh with delight. The string of life is wearing thin, day and night, and 
you have done nothing for your soul. ||2|| Doing your deeds, you have grown old; your 
voice fails you, and your body has become weak. You were enticed by Maya in your 
youth, and your attachment for it has not diminished, one little bit. ||3|| The Guru has 
shown me that this is the way of the world; I have abandoned the dwelling of pride, and 
entered Your Sanctuary. The Saint has shown me the Path of God; slave Nanak has 
implanted devotional worship and the Praise of the Lord. ||4||6||127|| GAUREE,  FIFTH 
MEHL:  Except for You, who is mine? O my Beloved, You are the Support of the breath 
of life. ||1|| Pause|| You alone know the condition of my inner being. You are my Beautiful 
Friend. I receive all comforts from You, O my Unfathomable and Immeasurable Lord and 
Master. ||1|| 
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ਬਰਿਨ ਨ ਸਾਕਉ ਤੁਮਰੇ ਰੰਗਾ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਸੁਖਦਾਤੇ ॥ ਅਗਮ 
ਅਗੋਚਰ ਪਰ੍ਭ ਅਿਬਨਾਸੀ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਜਾਤੇ ॥੨॥ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਕਾਿਟ 
ਕੀਏ ਿਨਹਕੇਵਲ ਜਬ ਤੇ ਹਉਮੈ ਮਾਰੀ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਕੋ ਚਕੂੋ ਸਹਸਾ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਦਰਸਾਰੀ ॥੩॥ ਚਰਣ ਪਖਾਿਰ ਕਰਉ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਬਾਿਰ 
ਜਾਉ ਲਖ ਬਰੀਆ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਇਹ ੁ ਭਉਜਲ ੁ ਤਿਰਆ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਿਪਰ੍ਅ ਸੰਿਗ ਿਮਰੀਆ ॥੪॥੭॥੧੨੮॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਕਵਨੁ ਰੀਝਾਵੈ ਤੋਹੀ ॥ ਤੇਰੋ ਰਪੂੁ ਸਗਲ ਦੇਿਖ ਮੋਹੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਰਗ ਪਇਆਲ ਿਮਰਤ ਭਅੂ ਮੰਡਲ ਸਰਬ ਸਮਾਨੋ ਏਕੈ 
ਓਹੀ ॥ ਿਸਵ ਿਸਵ ਕਰਤ ਸਗਲ ਕਰ ਜੋਰਿਹ ਸਰਬ ਮਇਆ ਠਾਕੁਰ 
ਤੇਰੀ ਦੋਹੀ ॥੧॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਠਾਕੁਰ ਨਾਮ ੁ ਤੁਮਰਾ ਸੁਖਦਾਈ 
ਿਨਰਮਲ ਸੀਤਲੋਹੀ ॥ ਿਗਆਨ ਿਧਆਨ ਨਾਨਕ ਵਿਡਆਈ ਸੰਤ ਤੇਰੇ 
ਿਸਉ ਗਾਲ ਗਲੋਹੀ ॥੨॥੮॥੧੨੯॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਮਲਹ ੁ
ਿਪਆਰੇ ਜੀਆ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀਆ ਤੁਮਾਰਾ ਥੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ 
ਜਨਮ ਬਹ ੁਜੋਨੀ ਭਰ੍ਿਮਆ ਬਹਿੁਰ ਬਹਿੁਰ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ ॥ ਤੁਮਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਤੇ ਮਾਨੁਖ ਦੇਹ ਪਾਈ ਹੈ ਦੇਹ ੁਦਰਸੁ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥੧॥ ਸੋਈ ਹੋਆ ਜੋ 
ਿਤਸੁ ਭਾਣਾ ਅਵਰ ੁ ਨ ਿਕਨ ਹੀ ਕੀਤਾ ॥ ਤੁਮਰੈ ਭਾਣੈ ਭਰਿਮ ਮੋਿਹ 
ਮੋਿਹਆ ਜਾਗਤੁ ਨਾਹੀ ਸੂਤਾ ॥੨॥ ਿਬਨਉ ਸੁਨਹ ੁ ਤੁਮ ਪਰ੍ਾਨਪਿਤ 
ਿਪਆਰ ੇ ਿਕਰਪਾ ਿਨਿਧ ਦਇਆਲਾ ॥ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁ ਿਪਤਾ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ 
ਅਨਾਥਹ ਕਿਰ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥੩॥ ਿਜਸ ਨੋ ਤੁਮਿਹ ਿਦਖਾਇਓ ਦਰਸਨੁ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕੈ ਪਾਛੈ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧੂਿਰ ਦੇਹ ੁਸੰਤਨ ਕੀ ਸੁਖ ੁਨਾਨਕੁ 
ਇਹ ੁ ਬਾਛੈ ॥੪॥੯॥੧੩੦॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਉ ਤਾ ਕੈ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ॥ ਜਾ ਕੈ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਿਹਮਾ ਤਾ 
ਕੀ ਕੇਤਕ ਗਨੀਐ ਜਨ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ॥ ਸਖੂ ਸਹਜ ਆਨੰਦ 
ਿਤਨਾ ਸੰਿਗ ਉਨ ਸਮਸਿਰ ਅਵਰ ਨ ਦਾਤੇ ॥੧॥ ਜਗਤ ਉਧਾਰਣ ਸੇਈ 
ਆਏ ਜੋ ਜਨ ਦਰਸ ਿਪਆਸਾ ॥ ਉਨ ਕੀ ਸਰਿਣ ਪਰੈ ਸੋ ਤਿਰਆ 
ਸੰਤਸੰਿਗ ਪੂਰਨ ਆਸਾ ॥੨॥ ਤਾ ਕੈ ਚਰਿਣ ਪਰਉ ਤਾ ਜੀਵਾ ਜਨ ਕੈ 
ਸੰਿਗ ਿਨਹਾਲਾ ॥ ਭਗਤਨ ਕੀ ਰੇਣੁ ਹੋਇ ਮਨੁ ਮੇਰਾ ਹੋਹ ੁਪਰ੍ਭ ੂਿਕਰਪਾਲਾ 
॥੩॥ ਰਾਜ ੁਜੋਬਨੁ ਅਵਧ ਜ ੋਦੀਸੈ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਜਗੁ ਮਿਹ ਘਾਿਟਆ ॥ 
ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਸਦ ਨਵਤਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਇਹ ੁਨਾਨਕ ਹਿਰ ਧਨੁ ਖਾਿਟਆ 
॥੪॥੧੦॥੧੩੧॥ 

I cannot describe Your Manifestations, O Treasure of Excellence, O Giver of peace. God is 
Inaccessible, Incomprehensible and Imperishable; He is known through the Perfect Guru. ||2|| 
My doubt and fear have been taken away, and I have been made pure, since my ego was 
conquered. My fear of birth and death has been abolished, beholding Your Blessed Vision in 
the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||3|| I wash the Guru’s Feet and serve Him; I am a 
sacrifice to Him, 100,000 times. By His Grace, servant Nanak has crossed over this terrifying 
world-ocean; I am united with my Beloved. ||4||7||128|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Who can 
please You, except You Yourself? Gazing upon Your Beauteous Form, all are entranced. ||1|| 
Pause|| In the heavenly paradise, in the nether regions of the underworld, on the planet earth 
and throughout the galaxies, the One Lord is pervading everywhere. Everyone calls upon You 
with their palms pressed together, saying, “Shiva, Shiva”. O Merciful Lord and Master, 
everyone cries out for Your Help. ||1|| Your Name, O Lord and Master, is the Purifier of 
sinners, the Giver of peace, immaculate, cooling and soothing. O Nanak, spiritual wisdom, 
meditation and glorious greatness come from dialogue and discourse with Your Saints. 
||2||8||129|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Meet with me, O my Dear Beloved. O God, whatever 
You do — that alone happens. ||1|| Pause|| Wandering around through countless incarnations, I 
endured pain and suffering in so many lives, over and over again. By Your Grace, I obtained 
this human body; grant me the Blessed Vision of Your Darshan, O Sovereign Lord King. ||1|| 
That which pleases His Will has come to pass; no one else can do anything. By Your Will, 
enticed by the illusion of emotional attachment, the people are asleep; they do not wake up. 
||2|| Please hear my prayer, O Lord of Life, O Beloved, Ocean of mercy and compassion. Save 
me, O my Father God. I am an orphan — please, cherish me! ||3|| You reveal the Blessed 
Vision of Your Darshan, for the sake of the Saadh Sangat, the Company of the Holy. Grant 
Your Grace, and bless us with the dust of the feet of the Saints; Nanak yearns for this peace. 
||4||9||130|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  I am a sacrifice to those who take the Support of the 
Naam. ||1|| Pause|| How can I recount the praises of those humble beings who are attuned to the 
Love of the Supreme Lord God? Peace, intuitive poise and bliss are with them. There are no 
other givers equal to them. ||1|| They have come to save the world — those humble beings who 
thirst for His Blessed Vision. Those who seek their Sanctuary are carried across; in the Society 
of the Saints, their hopes are fulfilled. ||2|| If I fall at their Feet, then I live; associating with 
those humble beings, I remain happy. O God, please be merciful to me, that my mind might 
become the dust of the feet of Your devotees. ||3|| Power and authority, youth and age — 
whatever is seen in this world, all of it shall fade away. The treasure of the Naam, the Name of 
the Lord, is forever new and immaculate. Nanak has earned this wealth of the Lord. 
||4||10||131|| 
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ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ ਸੁਿਨ ਆਇਓ ਗੁਰ ਤੇ ॥ ਮੋ ਕਉ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸਬਿਦ ਬਝੁਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਉ ਖੰਡ ਿਪਰ੍ਥਮੀ ਇਸੁ 
ਤਨ ਮਿਹ ਰਿਵਆ ਿਨਮਖ ਿਨਮਖ ਨਮਸਕਾਰਾ ॥ ਦੀਿਖਆ ਗੁਰ ਕੀ 
ਮੁੰਦਰ੍ਾ ਕਾਨੀ ਿਦਰ੍ਿੜਓ ਏਕੁ ਿਨਰੰਕਾਰਾ ॥੧॥ ਪੰਚ ਚੇਲੇ ਿਮਿਲ ਭਏ 
ਇਕਤਰ੍ਾ ਏਕਸੁ ਕੈ ਵਿਸ ਕੀਏ ॥ ਦਸ ਬੈਰਾਗਿਨ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਤਬ 
ਿਨਰਮਲ ਜੋਗੀ ਥੀਏ ॥੨॥ ਭਰਮ ੁਜਰਾਇ ਚਰਾਈ ਿਬਭਤੂਾ ਪੰਥ ੁਏਕੁ 
ਕਿਰ ਪੇਿਖਆ ॥ ਸਹਜ ਸੂਖ ਸੋ ਕੀਨੀ ਭੁਗਤਾ ਜੋ ਠਾਕੁਿਰ ਮਸਤਿਕ 
ਲੇਿਖਆ ॥੩॥ ਜਹ ਭਉ ਨਾਹੀ ਤਹਾ ਆਸਨ ੁਬਾਿਧਓ ਿਸੰਗੀ ਅਨਹਤ 
ਬਾਨੀ ॥ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰ ੁਡੰਡਾ ਕਿਰ ਰਾਿਖਓ ਜਗੁਿਤ ਨਾਮ ੁਮਿਨ ਭਾਨੀ 
॥੪॥ ਐਸਾ ਜੋਗੀ ਵਡਭਾਗੀ ਭੇਟੈ ਮਾਇਆ ਕੇ ਬੰਧਨ ਕਾਟੈ ॥ ਸੇਵਾ ਪੂਜ 
ਕਰਉ ਿਤਸੁ ਮਰੂਿਤ ਕੀ ਨਾਨਕੁ ਿਤਸੁ ਪਗ ਚਾਟੈ ॥੫॥੧੧॥੧੩੨॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਨੂਪ ਪਦਾਰਥ ੁਨਾਮ ੁਸੁਨਹ ੁਸਗਲ ਿਧਆਇਲੇ 
ਮੀਤਾ ॥ ਹਿਰ ਅਉਖਧੁ ਜਾ ਕਉ ਗੁਿਰ ਦੀਆ ਤਾ ਕੇ ਿਨਰਮਲ ਚੀਤਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਧਕਾਰ ੁ ਿਮਿਟਓ ਿਤਹ ਤਨ ਤੇ ਗੁਿਰ ਸਬਿਦ ਦੀਪਕੁ 
ਪਰਗਾਸਾ ॥ ਭਰ੍ਮ ਕੀ ਜਾਲੀ ਤਾ ਕੀ ਕਾਟੀ ਜਾ ਕਉ ਸਾਧਸੰਗਿਤ 
ਿਬਸ°ਾਸਾ ॥੧॥ ਤਾਰੀਲੇ ਭਵਜਲ ੁਤਾਰ ੂ ਿਬਖੜਾ ਬੋਿਹਥ ਸਾਧੂ ਸੰਗਾ ॥ 
ਪੂਰਨ ਹੋਈ ਮਨ ਕੀ ਆਸਾ ਗੁਰ ੁ ਭੇਿਟਓ ਹਿਰ ਰੰਗਾ ॥੨॥ ਨਾਮ 
ਖਜਾਨਾ ਭਗਤੀ ਪਾਇਆ ਮਨ ਤਨ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਜੀਉ ਤਾ ਕਉ ਦੇਵੈ ਜਾ ਕਉ ਹਕੁਮ ੁਮਨਾਏ ॥੩॥੧੨॥੧੩੩॥ ਗਉੜੀ õ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਇਆ ਮਇਆ ਕਿਰ ਪਰ੍ਾਨਪਿਤ ਮੋਰੇ ਮੋਿਹ ਅਨਾਥ 
ਸਰਿਣ ਪਰ੍ਭ ਤੋਰੀ ॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਮਿਹ ਹਾਥ ਦੇ ਰਾਖਹ ੁਕਛੂ ਿਸਆਨਪ 
ਉਕਿਤ ਨ ਮੋਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਸਭ ਿਕਛ ੁ ਤੁਮ ਹੀ 
ਤੁਮ ਸਮਰਥ ਨਾਹੀ ਅਨ ਹੋਰੀ ॥ ਤੁਮਰੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਤੁਮ ਹੀ ਜਾਨੀ ਸੇ 
ਸੇਵਕ ਿਜਨ ਭਾਗ ਮਥੋਰੀ ॥੧॥ ਅਪੁਨੇ ਸੇਵਕ ਸੰਿਗ ਤੁਮ ਪਰ੍ਭ ਰਾਤੇ 
ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਭਗਤਨ ਸੰਿਗ ਜੋਰੀ ॥ ਿਪਰ੍ਉ ਿਪਰ੍ਉ ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ ਦਰਸਨ ੁਚਾਹੈ 
ਜੈਸੇ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਓਹ ਚੰਦ ਚਕੋਰੀ ॥੨॥ ਰਾਮ ਸੰਤ ਮਿਹ ਭੇਦ ੁਿਕਛ ੁਨਾਹੀ 
ਏਕੁ ਜਨੁ ਕਈ ਮਿਹ ਲਾਖ ਕਰੋਰੀ ॥ ਜਾ ਕੈ ਹੀਐ ਪਰ੍ਗਟ ੁਪਰ੍ਭੁ ਹੋਆ 
ਅਨਿਦਨੁ ਕੀਰਤਨੁ ਰਸਨ ਰਮੋਰੀ ॥੩॥ ਤੁਮ ਸਮਰਥ ਅਪਾਰ ਅਿਤ 
ਊਚੇ ਸੁਖਦਾਤੇ ਪਰ੍ਭ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧੋਰੀ ॥  

GAUREE,  FIFTH MEHL:  I came to the Guru, to learn the Way of Yoga. The True Guru has 
revealed it to me through the Word of the Shabad. ||1|| Pause|| He is contained in the nine 
continents of the world, and within this body; each and every moment, I humbly bow to Him. I 
have made the Guru’s Teachings my ear-rings, and I have enshrined the One Formless Lord 
within my being. ||1|| I have brought the five disciples together, and they are now under the 
control of the one mind. When the ten hermits become obedient to the Lord, then I became an 
immaculate Yogi. ||2|| I have burnt my doubt, and smeared my body with the ashes. My path is 
to see the One and Only Lord. I have made that intuitive peace my food; the Lord Master has 
written this pre-ordained destiny upon my forehead. ||3|| In that place where there is no fear, I 
have assumed my Yogic posture. The unstruck melody of His Bani is my horn. I have made 
contemplation upon the essential reality my Yogic staff. The Love of the Name in my mind is 
my Yogic lifestyle. ||4|| By great good fortune, such a Yogi is met, who cuts away the bonds of 
Maya. Nanak serves and adores this wondrous person, and kisses his feet. ||5||11||132|| 
GAUREE,  FIFTH MEHL:  The Naam, the Name of the Lord, is an incomparably beautiful 
treasure. Listen, everyone, and meditate on it, O friends. Those, unto whom the Guru has given 
the Lord’s medicine — their minds become pure and immaculate. ||1|| Pause|| Darkness is 
dispelled from within that body, in which the Divine Light of the Guru’s Shabad shines. The 
noose of doubt is cut away from those who place their faith in the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy. ||1|| The treacherous and terrifying world-ocean is crossed over, in the boat of the 
Saadh Sangat. My mind’s desires are fulfilled, meeting the Guru, in love with the Lord. ||2|| 
The devotees have found the treasure of the Naam; their minds and bodies are satisfied and 
satiated. O Nanak, the Dear Lord gives it only to those who surrender to the Lord’s Command. 
||3||12||133|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Please be kind and compassionate, O Lord of my life; 
I am helpless, and I seek Your Sanctuary, God. Please, give me Your Hand, and lift me up, out 
of the deep dark pit. I have no clever tricks at all. ||1|| Pause|| You are the Doer, the Cause of 
causes — You are everything. You are All-powerful; there is no other than You. You alone 
know Your condition and extent. They alone become Your servants, upon whose foreheads 
such good destiny is recorded. ||1|| You are imbued with Your servant, God; Your devotees are 
woven into Your Fabric, through and through. O Darling Beloved, they yearn for Your Name 
and the Blessed Vision of Your Darshan, like the chakvee bird which longs to see the moon. 
||2|| Between the Lord and His Saint, there is no difference at all. Among hundreds of 
thousands and millions, there is scarcely one humble being. Those whose hearts are 
illuminated by God, sing the Kirtan of His Praises night and day with their tongues. ||3|| You 
are All-powerful and Infinite, the most lofty and exalted, the Giver of peace; O God, You are 
the Support of the breath of life. 
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ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਕੀਜੈ ਿਕਰਪਾ ਉਨ ਸੰਤਨ ਕੈ ਸੰਿਗ ਸੰਗੋਰੀ 
॥੪॥੧੩॥੧੩੪॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੁਮ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਰਾਤੇ ਸੰਤਹ ੁ
॥ ਿਨਬਾਿਹ ਲੇਹ ੁਮ ੋਕਉ ਪੁਰਖ ਿਬਧਾਤੇ ਓਿੜ ਪਹਚੁਾਵਹ ੁਦਾਤੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਮਰਾ ਮਰਮ ੁਤੁਮਾ ਹੀ ਜਾਿਨਆ ਤੁਮ ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ ਿਬਧਾਤੇ 
॥ ਰਾਖਹ ੁਸਰਿਣ ਅਨਾਥ ਦੀਨ ਕਉ ਕਰਹ ੁਹਮਾਰੀ ਗਾਤੇ ॥੧॥ ਤਰਣ 
ਸਾਗਰ ਬੋਿਹਥ ਚਰਣ ਤੁਮਾਰੇ ਤੁਮ ਜਾਨਹ ੁ ਅਪੁਨੀ ਭਾਤੇ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਿਜਸੁ ਰਾਖਹ ੁਸੰਗੇ ਤੇ ਤੇ ਪਾਿਰ ਪਰਾਤੇ ॥੨॥ ਈਤ ਊਤ ਪਰ੍ਭ 
ਤੁਮ ਸਮਰਥਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਤੁਮਰੈ ਹਾਥੇ ॥ ਐਸਾ ਿਨਧਾਨੁ ਦੇਹ ੁਮੋ ਕਉ 
ਹਿਰ ਜਨ ਚਲੈ ਹਮਾਰੈ ਸਾਥੇ ॥੩॥ ਿਨਰਗੁਨੀਆਰੇ ਕਉ ਗੁਨੁ ਕੀਜੈ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਜਾਪੇ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਭੇਟੇ ਮਨ ਤਨ 
ਸੀਤਲ ਧਰ੍ਾਪੇ ॥੪॥੧੪॥੧੩੫॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਹਿਜ 
ਸਮਾਇਓ ਦੇਵ ॥ ਮੋ ਕਉ ਸਿਤਗੁਰ ਭਏ ਦਇਆਲ ਦੇਵ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਕਾਿਟ ਜੇਵਰੀ ਕੀਓ ਦਾਸਰੋ ਸੰਤਨ ਟਹਲਾਇਓ ॥ ਏਕ ਨਾਮ ਕੋ ਥੀਓ 
ਪੂਜਾਰੀ ਮ ੋ ਕਉ ਅਚਰਜ ੁ ਗੁਰਿਹ ਿਦਖਾਇਓ ॥੧॥ ਭਇਓ ਪਰ੍ਗਾਸੁ 
ਸਰਬ ਉਜੀਆਰਾ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਮਨਿਹ ਪਰ੍ਗਟਾਇਓ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁ
ਪੀਓ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਿਤਆ ਅਨਭੈ ਠਹਰਾਇਓ ॥੨॥ ਮਾਿਨ ਆਿਗਆ 
ਸਰਬ ਸੁਖ ਪਾਏ ਦਖੂਹ ਠਾਉ ਗਵਾਇਓ ॥ ਜਉ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਭਏ ਪਰ੍ਭ 
ਠਾਕੁਰ ਸਭੁ ਆਨਦ ਰਪੂੁ ਿਦਖਾਇਓ ॥੩॥ ਨਾ ਿਕਛ ੁਆਵਤ ਨਾ ਿਕਛ ੁ
ਜਾਵਤ ਸਭੁ ਖੇਲ ੁਕੀਓ ਹਿਰ ਰਾਇਓ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਅਗਮ ਅਗਮ ਹੈ 
ਠਾਕੁਰ ਭਗਤ ਟੇਕ ਹਿਰ ਨਾਇਓ ॥੪॥੧੫॥੧੩੬॥ ਗਉੜੀ  ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸੁਰ ਮਨ ਤਾ ਕੀ ਓਟ ਗਹੀਜੈ ਰੇ ॥ ਿਜਿਨ 
ਧਾਰੇ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ਖੰਡ ਹਿਰ ਤਾ ਕੋ ਨਾਮ ੁਜਪੀਜੈ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨ ਕੀ 
ਮਿਤ ਿਤਆਗਹ ੁਹਿਰ ਜਨ ਹਕੁਮ ੁਬਿੂਝ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਰੇ ॥ ਜੋ ਪਰ੍ਭੁ ਕਰੈ 
ਸੋਈ ਭਲ ਮਾਨਹ ੁਸੁਿਖ ਦਿੁਖ ਓਹੀ ਿਧਆਈਐ ਰੇ ॥੧॥ ਕੋਿਟ ਪਿਤਤ 
ਉਧਾਰੇ ਿਖਨ ਮਿਹ ਕਰਤੇ ਬਾਰ ਨ ਲਾਗੈ ਰੇ ॥ ਦੀਨ ਦਰਦ ਦਖੁ ਭੰਜਨ 
ਸੁਆਮੀ ਿਜਸੁ ਭਾਵ ੈ ਿਤਸਿਹ ਿਨਵਾਜੈ ਰੇ ॥੨॥ ਸਭ ਕੋ ਮਾਤ ਿਪਤਾ 
ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਕ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ੁਰੇ ॥ ਦੇਂਦੇ ਤੋਿਟ ਨਾਹੀ ਿਤਸੁ ਕਰਤੇ 
ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਰਤਨਾਗਰ ੁਰੇ ॥੩॥ ਜਾਿਚਕੁ ਜਾਚੈ ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ ਸੁਆਮੀ 
ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਸੋਈ ਰੇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸੁ ਤਾ ਕੀ ਸਰਣਾਈ ਜਾ ਤੇ 
ਿਬਰ੍ਥਾ ਨ ਕੋਈ ਰੇ ॥੪॥੧੬॥੧੩੭॥ 

Please show mercy to Nanak, O God, that he may remain in the Society of the Saints. 
||4||13||134|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  O Saint, You are attuned to the Lord. Please stand 
my me, Architect of Destiny; please take me to my destination, Great Giver. ||1|| Pause|| 
You alone know Your mystery; You are the Perfect Architect of Destiny. I am a helpless 
orphan — please keep me under Your Protection and save me. ||1|| Your Feet are the boat 
to carry us across the world-ocean; You alone know Your ways. Those whom You keep 
protected, by Your Kindness, cross over to the other side. ||2|| Here and hereafter, God, 
You are All-powerful; everything is in Your Hands. Please give me that treasure, which 
will go along with me, O servant of the Lord. ||3|| I am without virtue — please bless me 
with virtue, so that my mind might chant the Name of the Lord. By the Grace of the 
Saints, Nanak has met the Lord; his mind and body are soothed and satisfied. ||4||14||135|| 
GAUREE,  FIFTH MEHL:  I am intuitively absorbed in the Divine Lord. The Divine True 
Guru has become Merciful to me. ||1|| Pause|| Cutting away the halter, He has made me His 
slave, and now I work for the Saints. I have become a worshipper of the One Name; the 
Guru has shown me this amazing wonder. ||1|| The Divine Light has dawned, and 
everything is illuminated; the Guru has revealed this spiritual wisdom to my mind. 
Drinking deeply of the Ambrosial Naam, the Name of the Lord, my mind is satisfied, and 
my fears have been vanquished. ||2|| Accepting the Command of the Lord’s Will, I have 
found total peace; the home of suffering has been destroyed. When God, our Lord and 
Master was totally pleased, He revealed everything in the form of ecstasy. ||3|| Nothing 
comes, and nothing goes; this play is all set in motion by the Lord, the Sovereign King. 
Says Nanak, our Lord and Master is inaccessible and unfathomable. The Lord’s devotees 
take His Name as their Support. ||4||15||136|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  He is the 
Supreme Lord God, the Perfect Transcendent Lord; O my mind, hold tight to the Support 
of the One who established the solar systems and galaxies. Chant the Name of that Lord. 
||1|| Pause|| Renounce the intellectual cleverness of your mind, O humble servants of the 
Lord; understanding the Hukam of His Command, peace is found. Whatever God does, 
accept that with pleasure; in comfort and in suffering, meditate on Him. ||1|| The Creator 
emancipates millions of sinners in an instant, without a moment’s delay. The Lord, the 
Destroyer of the pain and sorrow of the poor, blesses those with whom He is pleased. ||2|| 
He is Mother and Father, the Cherisher of all; He is the Breath of life of all beings, the 
Ocean of peace. While giving so generously, the Creator does not diminish at all. The 
Source of jewels, He is All-pervading. ||3|| The beggar begs for Your Name, O Lord and 
Master; God is contained deep within the nucleus of each and every heart. Slave Nanak 
has entered His Sanctuary; no one returns from Him empty-handed. ||4||16||137|| 
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ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ  ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੫     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਬਹ ੂਨ ਮਨਹ ੁ ਿਬਸਾਰੇ ॥ ਈਹਾ ਊਹਾ ਸਰਬ ਸੁਖਦਾਤਾ 
ਸਗਲ ਘਟਾ ਪਰ੍ਿਤਪਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਹਾ ਕਸਟ ਕਾਟੈ ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ 
ਰਸਨਾ ਨਾਮ ੁ ਿਚਤਾਰੇ ॥ ਸੀਤਲ ਸÂਿਤ ਸੂਖ ਹਿਰ ਸਰਣੀ ਜਲਤੀ 
ਅਗਿਨ ਿਨਵਾਰੇ ॥੧॥ ਗਰਭ ਕੁੰਡ ਨਰਕ ਤੇ ਰਾਖੈ ਭਵਜਲੁ ਪਾਿਰ 
ਉਤਾਰੇ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਆਰਾਧਤ ਮਨ ਮਿਹ ਜਮ ਕੀ ਤਰ੍ਾਸ ਿਬਦਾਰੇ 
॥੨॥ ਪੂਰਨ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰਮੇਸੁਰ ਊਚਾ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ੇ ॥ ਗੁਣ 
ਗਾਵਤ ਿਧਆਵਤ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਜਏੂ ਜਨਮ ੁਨ ਹਾਰੇ ॥੩॥ ਕਾਿਮ ਕਰ੍ੋਿਧ 
ਲੋਿਭ ਮੋਿਹ ਮਨੁ ਲੀਨੋ ਿਨਰਗੁਣ ਕੇ ਦਾਤਾਰੇ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪੁਨ ੋ
ਨਾਮ ੁਦੀਜੈ ਨਾਨਕ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੇ ॥੪॥੧॥੧੩੮॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਚੇਤੀ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੁਖ ੁਨਾਹੀ ਰੇ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਿਬਨਾ ॥ ਜੀਿਤ ਜਨਮ ੁਇਹ ੁਰਤਨੁ ਅਮੋਲਕੁ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਜਿਪ ਇਕ ਿਖਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਤ ਸੰਪਿਤ ਬਿਨਤਾ 
ਿਬਨੋਦ ॥ ਛੋਿਡ ਗਏ ਬਹ ੁਲੋਗ ਭੋਗ ॥੧॥ ਹੈਵਰ ਗੈਵਰ ਰਾਜ ਰੰਗ ॥ 
ਿਤਆਿਗ ਚਿਲਓ ਹੈ ਮੜੂ ਨੰਗ ॥੨॥ ਚੋਆ ਚੰਦਨ ਦੇਹ ਫਿੂਲਆ ॥ ਸੋ 
ਤਨੁ ਧਰ ਸੰਿਗ ਰਿੂਲਆ ॥੩॥ ਮੋਿਹ ਮੋਿਹਆ ਜਾਨੈ ਦਿੂਰ ਹੈ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਸਦਾ ਹਦਿੂਰ ਹੈ ॥੪॥੧॥੧੩੯॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ 
ਧਰ ਤਰਬੇ ਹਿਰ ਨਾਮ ਨੋ ॥ ਸਾਗਰ ਲਹਿਰ ਸੰਸਾ ਸੰਸਾਰ ੁ ਗੁਰ ੁਬੋਿਹਥੁ 
ਪਾਰ ਗਰਾਮਨੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਲ ਕਾਲਖ ਅੰਿਧਆਰੀਆ ॥ ਗੁਰ 
ਿਗਆਨ ਦੀਪਕ ਉਿਜਆਰੀਆ ॥੧॥ ਿਬਖ ੁ ਿਬਿਖਆ ਪਸਰੀ ਅਿਤ 
ਘਨੀ ॥ ਉਬਰੇ ਜਿਪ ਜਿਪ ਹਿਰ ਗੁਨੀ ॥੨॥ ਮਤਵਾਰੋ ਮਾਇਆ 
ਸੋਇਆ ॥ ਗੁਰ ਭੇਟਤ ਭਰ੍ਮ ੁ ਭਉ ਖੋਇਆ ॥੩॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਏਕੁ 
ਿਧਆਇਆ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥੪॥੨॥੧੪੦॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦੀਬਾਨੁ ਹਮਾਰੋ ਤੁਹੀ ਏਕ ॥ ਸੇਵਾ ਥਾਰੀ ਗੁਰਿਹ ਟੇਕ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ ਜਗੁਿਤ ਨਹੀ ਪਾਇਆ ॥ ਗੁਿਰ ਚਾਕਰ ਲੈ 
ਲਾਇਆ ॥੧॥ ਮਾਰੇ ਪੰਚ ਿਬਖਾਦੀਆ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਦਲੁ 
ਸਾਿਧਆ ॥੨॥ ਬਖਸੀਸ ਵਜਹ ੁ ਿਮਿਲ ਏਕੁ ਨਾਮ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ 
ਆਨੰਦ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ॥੩॥ 

RAAG GAUREE POORBEE,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Never forget the Lord, Har, Har, from your mind. Here and hereafter, He is the Giver of all 
peace. He is the Cherisher of all hearts. ||1|| Pause|| He removes the most terrible pains in an 
instant, if the tongue repeats His Name. In the Lord’s Sanctuary there is soothing coolness, 
peace and tranquility. He has extinguished the burning fire. ||1|| He saves us from the hellish 
pit of the womb, and carries us across the terrifying world-ocean. Adoring His Lotus Feet in 
the mind, the fear of death is banished. ||2|| He is the Perfect, Supreme Lord God, the 
Transcendent Lord, lofty, unfathomable and infinite. Singing His Glorious Praises, and 
meditating on the Ocean of peace, one’s life is not lost in the gamble. ||3|| My mind is 
engrossed in sexual desire, anger, greed and attachment, O Giver to the unworthy. Please grant 
Your Grace, and bless me with Your Name; Nanak is forever a sacrifice to You. ||4||1||138|| 
 

RAAG GAUREE CHAYTEE,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

There is no peace without devotional worship of the Lord. Be victorious, and win the priceless 
jewel of this human life, by meditating on Him in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 
even for an instant. ||1|| Pause|| Many have renounced and left their children, wealth, spouses, 
joyful games and pleasures. ||1|| Horses, elephants and the pleasures of power — leaving these 
behind, the fool must depart naked. ||2|| The body, scented with musk and sandalwood — that 
body shall come to roll in the dust. ||3|| Infatuated with emotional attachment, they think that 
God is far away. Says Nanak, he is Ever-present! ||4||1||139|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  O 
mind, cross over with the Support of the Lord’s Name. The Guru is the boat to carry you 
across the world-ocean, through the waves of cynicism and doubt. ||1|| Pause|| In this Dark Age 
of Kali Yuga, there is only pitch darkness. The lamp of the Guru’s spiritual wisdom 
illuminates and enlightens. ||1|| The poison of corruption is spread out far and wide. Only the 
virtuous are saved, chanting and meditating on the Lord. ||2|| Intoxicated with Maya, the 
people are asleep. Meeting the Guru, doubt and fear are dispelled. ||3|| Says Nanak, meditate 
on the One Lord; behold Him in each and every heart. ||4||2||140|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  
You alone are my Chief Advisor. I serve You with the Support of the Guru. ||1|| Pause|| By 
various devices, I could not find You. Taking hold of me, the Guru has made me Your slave. 
||1|| I have conquered the five tyrants. By Guru’s Grace, I have vanquished the army of evil. 
||2|| I have received the One Name as His bounty and blessing. Now, I dwell in peace, poise 
and bliss. ||3|| 
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ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਚਾਕਰ ਸੇ ਭਲੇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਮਖੁ ਊਜਲੇ ॥੪॥੩॥੧੪੧॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਅਰੇ ਓਲ¸ਾ ਨਾਮ ਕਾ ॥ ਅਵਰ ੁ ਿਜ ਕਰਨ 
ਕਰਾਵਨੋ ਿਤਨ ਮਿਹ ਭਉ ਹੈ ਜਾਮ ਕਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਵਰ ਜਤਿਨ 
ਨਹੀ ਪਾਈਐ ॥ ਵਡੈ ਭਾਿਗ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ ॥੧॥ ਲਾਖ ਿਹਕਮਤੀ 
ਜਾਨੀਐ ॥ ਆਗੈ ਿਤਲ ੁਨਹੀ ਮਾਨੀਐ ॥੨॥ ਅਹੰਬਿੁਧ ਕਰਮ ਕਮਾਵਨੇ 
॥ ਿਗਰ੍ਹ ਬਾਲੂ ਨੀਿਰ ਬਹਾਵਨੇ ॥੩॥ ਪਰ੍ਭ ੁਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਿਕਰਪਾ ਕਰੈ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਨਾਨਕ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਿਮਲੈ ॥੪॥੪॥੧੪੨॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਬਾਰਨੈ ਬਿਲਹਾਰਨੈ ਲਖ ਬਰੀਆ ॥ ਨਾਮੋ ਹੋ ਨਾਮ ੁਸਾਿਹਬ ਕੋ ਪਰ੍ਾਨ 
ਅਧਰੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਤੁਹੀ ਏਕ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਕੀ 
ਤੁਹੀ ਟੇਕ ॥੧॥ ਰਾਜ ਜੋਬਨ ਪਰ੍ਭ ਤੂੰ ਧਨੀ ॥ ਤੂੰ ਿਨਰਗੁਨ ਤੂੰ ਸਰਗੁਨੀ 
॥੨॥ ਈਹਾ ਊਹਾ ਤੁਮ ਰਖੇ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਕੋ ਲਖੇ ॥੩॥ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪਰ੍ਭ ਸੁਜਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਤਕੀਆ ਤੁਹੀ ਤਾਣੁ 
॥੪॥੫॥੧੪੩॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਆਰਾਧੀਐ ॥ 
ਸੰਤਸੰਿਗ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ਭਰਮ ੁਮੋਹ ੁਭਉ ਸਾਧੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਬੇਦ ਪੁਰਾਣ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਭਨੇ ॥ ਸਭ ਊਚ ਿਬਰਾਿਜਤ ਜਨ ਸੁਨੇ ॥੧॥ 
ਸਗਲ ਅਸਥਾਨ ਭੈ ਭੀਤ ਚੀਨ ॥ ਰਾਮ ਸੇਵਕ ਭੈ ਰਹਤ ਕੀਨ ॥੨॥ 
ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਜੋਿਨ ਿਫਰਿਹ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਲੋਕ ਨਹੀ ਜਨਿਮ ਮਰਿਹ 
॥੩॥ ਬਲ ਬਿੁਧ ਿਸਆਨਪ ਹਉਮੈ ਰਹੀ ॥ ਹਿਰ ਸਾਧ ਸਰਿਣ ਨਾਨਕ 
ਗਹੀ ॥੪॥੬॥੧੪੪॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ਗੁਨ 
ਗਾਈਐ ॥ ਨੀਤ ਨੀਤ ਹਿਰ ਸੇਵੀਐ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤਸੰਿਗ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ॥ ਦਖੁ ੁਦਰਦ ੁਅਨੇਰਾ ਭਰ੍ਮ ੁ
ਨਸੈ ॥੧॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਹਿਰ ਜਾਪੀਐ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਦਿੂਖ ਨ ਿਵਆਪੀਐ 
॥੨॥ ਜਾ ਕਉ ਗੁਰ ੁਹਿਰ ਮੰਤਰ੍ੁ ਦੇ ॥ ਸੋ ਉਬਿਰਆ ਮਾਇਆ ਅਗਿਨ ਤੇ 
॥੩॥ ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਮਇਆ ਕਿਰ ॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਵਾਸੈ ਨਾਮ ੁ
ਹਿਰ ॥੪॥੭॥੧੪੫॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਸਨਾ ਜਪੀਐ ਏਕੁ ਨਾਮ 
॥ ਈਹਾ ਸੁਖ ੁਆਨੰਦ ੁਘਨਾ ਆਗੈ ਜੀਅ ਕੈ ਸੰਿਗ ਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਟੀਐ ਤੇਰਾ ਅਹ ੰਰੋਗੁ ॥ ਤੂੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਕਿਰ ਰਾਜ ਜੋਗੁ ॥੧॥ ਹਿਰ 
ਰਸੁ ਿਜਿਨ ਜਿਨ ਚਾਿਖਆ ॥ ਤਾ ਕੀ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਲਾਥੀਆ ॥੨॥ ਹਿਰ 
ਿਬਸਰ੍ਾਮ ਿਨਿਧ ਪਾਇਆ ॥ ਸੋ ਬਹਿੁਰ ਨ ਕਤ ਹੀ ਧਾਇਆ ॥੩॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਜਾ ਕਉ ਗੁਿਰ ਦੀਆ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕਾ ਭਉ ਗਇਆ 
॥੪॥੮॥੧੪੬॥ 

The slaves of God are good. O Nanak, their faces are radiant. ||4||3||141|| GAUREE,  FIFTH 
MEHL:  Hey, soul: your only Support is the Naam, the Name of the Lord. Whatever else you 
do or make happen, the fear of death still hangs over you. ||1|| Pause|| He is not obtained by any 
other efforts. By great good fortune, meditate on the Lord. ||1|| You may know hundreds of 
thousands of clever tricks, but not even one will be of any use at all hereafter. ||2|| Good deeds 
done in the pride of ego are swept away, like the house of sand by water. ||3|| When God the 
Merciful shows His Mercy, Nanak receives the Naam in the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy. ||4||4||142|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  I am a sacrifice, dedicated hundreds of thousands 
of times, to my Lord and Master. His Name, and His Name alone, is the Support of the breath 
of life. ||1|| Pause|| You alone are the Doer, the Cause of causes. You are the Support of all 
beings and creatures. ||1|| O God, You are my power, authority and youth. You are absolute, 
without attributes, and also related, with the most sublime attributes. ||2|| Here and hereafter, 
You are my Savior and Protector. By Guru’s Grace, some understand You. ||3|| God is All-
knowing, the Inner-knower, the Searcher of hearts. You are Nanak’s strength and support. 
||4||5||143|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Worship and adore the Lord, Har, Har, Har. In the 
Society of the Saints, He dwells in the mind; doubt, emotional attachment and fear are 
vanquished. ||1|| Pause|| The Vedas, the Puraanas and the Simritees are heard to proclaim that 
the Lord’s servant dwells as the highest of all. ||1|| All places are filled with fear — know this 
well. Only the Lord’s servants are free of fear. ||2|| People wander through 8.4 million 
incarnations. God’s people are not subject to birth and death. ||3|| Nanak has taken to the 
Sanctuary of the Lord’s Holy Saints; he has given up power, wisdom, cleverness and egotism. 
||4||6||144|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  O my mind, sing the Glorious Praises of the Lord’s 
Name. Serve the Lord continually and continuously; with each and every breath, meditate on 
the Lord. ||1|| Pause|| In the Society of the Saints, the Lord dwells in the mind, and pain, 
suffering, darkness and doubt depart. ||1|| That humble being, who meditates on the Lord, by 
the Grace of the Saints, is not afflicted with pain. ||2|| Those unto whom the Guru gives the 
Mantra of the Lord’s Name, are saved from the fire of Maya. ||3|| Be kind to Nanak, O God; let 
the Lord’s Name dwell within my mind and body. ||4||7||145|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  
With your tongue, chant the Name of the One Lord. In this world, it shall bring you peace, 
comfort and great joy; hereafter, it shall go with your soul, and shall be of use to you. ||1|| 
Pause|| The disease of your ego shall be eradicated. By Guru’s Grace, practice Raja Yoga, the 
Yoga of meditation and success. ||1|| Those who taste the sublime essence of the Lord have 
their thirst quenched. ||2|| Those who have found the Lord, the Treasure of peace, shall not go 
anywhere else again. ||3|| Those, unto whom the Guru has given the Lord’s Name, Har, Har — 
O Nanak, their fears are removed. ||4||8||146|| 
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ਗਉੜੀ ò ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ ਕਉ ਿਬਸਰੈ ਰਾਮ ਨਾਮ ਤਾਹ ੂਕਉ ਪੀਰ ॥ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਰਵਿਹ ਸੇ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ 
ਕਉ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਰਦੈ ਬਿੁਧ ॥ ਤਾ ਕੈ ਕਰ ਤਲ ਨਵ ਿਨਿਧ ਿਸਿਧ ॥੧॥ ਜੋ 
ਜਾਨਿਹ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਧਨੀ ॥ ਿਕਛ ੁਨਾਹੀ ਤਾ ਕੈ ਕਮੀ ॥੨॥ ਕਰਣੈਹਾਰ ੁ
ਪਛਾਿਨਆ ॥ ਸਰਬ ਸੂਖ ਰੰਗ ਮਾਿਣਆ ॥੩॥ ਹਿਰ ਧਨੁ ਜਾ ਕੈ ਿਗਰ੍ਿਹ 
ਵਸੈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਤਨ ਸੰਿਗ ਦਖੁ ੁਨਸੈ ॥੪॥੯॥੧੪੭॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗਰਬ ੁਬਡੋ ਮਲੂੁ ਇਤਨੋ ॥ ਰਹਨੁ ਨਹੀ ਗਹ ੁਿਕਤਨੋ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਬੇਬਰਜਤ ਬੇਦ ਸੰਤਨਾ ਉਆਹ ੂ ਿਸਉ ਰੇ ਿਹਤਨੋ ॥ ਹਾਰ 
ਜਆੂਰ ਜਆੂ ਿਬਧੇ ਇੰਦਰ੍ੀ ਵਿਸ ਲੈ ਿਜਤਨੋ ॥੧॥ ਹਰਨ ਭਰਨ ਸੰਪੂਰਨਾ 
ਚਰਨ ਕਮਲ ਰੰਿਗ ਿਰਤਨੋ ॥ ਨਾਨਕ ਉਧਰੇ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਕਰਪਾ ਿਨਿਧ 
ਮੈ ਿਦਤਨੋ ॥੨॥੧੦॥੧੪੮॥ ਗਉੜੀ ó ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੋਿਹ ਦਾਸਰੋ 
ਠਾਕੁਰ ਕੋ ॥ ਧਾਨ ੁਪਰ੍ਭ ਕਾ ਖਾਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਐਸੋ ਹੈ ਰੇ ਖਸਮ ੁ
ਹਮਾਰਾ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਸਾਿਜ ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥੧॥ ਕਾਮ ੁਕਰੀ ਜੇ ਠਾਕੁਰ 
ਭਾਵਾ ॥ ਗੀਤ ਚਿਰਤ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵਾ ॥੨॥ ਸਰਿਣ ਪਿਰਓ ਠਾਕੁਰ 
ਵਜੀਰਾ ॥ ਿਤਨਾ ਦੇਿਖ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਧੀਰਾ ॥੩॥ ਏਕ ਟੇਕ ਏਕੋ ਆਧਾਰਾ 
॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਕੀ ਲਾਗਾ ਕਾਰਾ ॥੪॥੧੧॥੧੪੯॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹੈ ਕੋਈ ਐਸਾ ਹਉਮੈ ਤੋਰੈ ॥ ਇਸੁ ਮੀਠੀ ਤੇ ਇਹ ੁਮਨੁ ਹੋਰੈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਗਆਨੀ ਮਾਨੁਖ ੁਭਇਆ ਜ ੋਨਾਹੀ ਸੋ ਲੋਰੈ ॥ ਰੈਿਣ 
ਅੰਧਾਰੀ ਕਾਰੀਆ ਕਵਨ ਜਗੁਿਤ ਿਜਤੁ ਭੋਰੈ ॥੧॥ ਭਰ੍ਮਤੋ ਭਰ੍ਮਤੋ 
ਹਾਿਰਆ ਅਿਨਕ ਿਬਧੀ ਕਿਰ ਟੋਰੈ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਿਕਰਪਾ ਭਈ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਨਿਧ ਮੋਰੈ ॥੨॥੧੨॥੧੫੦॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਚੰਤਾਮਿਣ ਕਰਣੁਾ ਮਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ॥ 
ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਣ ਸੁਖ ਭਏ ॥੧॥ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਅਗਾਿਧ ਬੋਧ ॥ ਸੁਨਤ 
ਜਸੋ ਕੋਿਟ ਅਘ ਖਏ ॥੨॥ ਿਕਰਪਾ ਿਨਿਧ ਪਰ੍ਭ ਮਇਆ ਧਾਿਰ ॥ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ਲਏ ॥੩॥੧੩॥੧੫੧॥ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀô 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਸਰਿਣ ਪਰ੍ਭ ੂਸੁਖ ਪਾਏ ॥ ਜਾ ਿਦਿਨ ਿਬਸਰੈ ਪਰ੍ਾਨ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਸੋ ਿਦਨੁ ਜਾਤ ਅਜਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਏਕ ਰੈਣ ਕੇ ਪਾਹਨੁ 
ਤੁਮ ਆਏ ਬਹ ੁਜਗੁ ਆਸ ਬਧਾਏ ॥ ਿਗਰ੍ਹ ਮੰਦਰ ਸੰਪ ੈਜੋ ਦੀਸੈ ਿਜਉ 
ਤਰਵਰ ਕੀ ਛਾਏ ॥੧॥ ਤਨੁ ਮੇਰਾ ਸੰਪ ੈਸਭ ਮੇਰੀ ਬਾਗ ਿਮਲਖ ਸਭ 
ਜਾਏ ॥ ਦੇਵਨਹਾਰਾ ਿਬਸਿਰਓ ਠਾਕੁਰ ੁਿਖਨ ਮਿਹ ਹੋਤ ਪਰਾਏ ॥੨॥ 

GAUREE,  FIFTH MEHL:  One who forgets the Lord’s Name, suffers in pain. Those who join 
the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and dwell upon the Lord, find the Ocean of 
virtue. ||1|| Pause|| Those Gurmukhs whose hearts are filled with wisdom, hold the nine 
treasures, and the miraculous spiritual powers of the Siddhas in the palms of their hands. ||1|| 
Those who know the Lord God as their Master, do not lack anything. ||2|| Those who realize 
the Creator Lord, enjoy all peace and pleasure. ||3|| Those whose inner homes are filled with 
the Lord’s wealth — says Nanak, in their company, pain departs. ||4||9||147|| GAUREE,  
FIFTH MEHL:  Your pride is so great, but what about your origins? You cannot remain, no 
matter how much you try to hold on. ||1|| Pause|| That which is forbidden by the Vedas and the 
Saints — with that, you are in love. Like the gambler losing the game of chance, you are held 
in the power of sensory desires. ||1|| The One who is All-powerful to empty out and fill up — 
you have no love for His Lotus Feet. O Nanak, I have been saved, in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy. I have been blessed by the Treasure of Mercy. ||2||10||148|| GAUREE,  
FIFTH MEHL:  I am the slave of my Lord and Master. I eat whatever God gives me. ||1|| 
Pause|| Such is my Lord and Master. In an instant, He creates and embellishes. ||1|| I do that 
work which pleases my Lord and Master. I sing the songs of God’s glory, and His wondrous 
play. ||2|| I seek the Sanctuary of the Lord’s Prime Minister; beholding Him, my mind is 
comforted and consoled. ||3|| The One Lord is my support, the One is my steady anchor. 
Servant Nanak is engaged in the Lord’s work. ||4||11||149|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Is there 
anyone, who can shatter his ego, and turn his mind away from this sweet Maya? ||1|| Pause|| 
Humanity is in spiritual ignorance; people see things that do not exist. The night is dark and 
gloomy; how will the morning dawn? ||1|| Wandering, wandering all around, I have grown 
weary; trying all sorts of things, I have been searching. Says Nanak, He has shown mercy to 
me; I have found the treasure of the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||2||12||150|| 
GAUREE,  FIFTH MEHL:  He is the Wish-fulfilling Jewel, the Embodiment of Mercy. ||1|| 
Pause|| The Supreme Lord God is Merciful to the meek; meditating in remembrance on Him, 
peace is obtained. ||1|| The Wisdom of the Undying Primal Being is beyond comprehension. 
Hearing His Praises, millions of sins are erased. ||2|| O God, Treasure of Mercy, please bless 
Nanak with Your kindness, that he may repeat the Name of the Lord, Har, Har. ||3||13||151|| 
GAUREE POORBEE,  FIFTH MEHL:  O my mind, in the Sanctuary of God, peace is found. 
That day, when the Giver of life and peace is forgotten — that day passes uselessly. ||1|| Pause|| 
You have come as a guest for one short night, and yet you hope to live for many ages. 
Households, mansions and wealth — whatever is seen, is like the shade of a tree. ||1|| My 
body, wealth, and all my gardens and property shall all pass away. You have forgotten your 
Lord and Master, the Great Giver. In an instant, these shall belong to somebody else. ||2|| 
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ਪਿਹਰੈ ਬਾਗਾ ਕਿਰ ਇਸਨਾਨਾ ਚੋਆ ਚੰਦਨ ਲਾਏ ॥ ਿਨਰਭਉ 
ਿਨਰੰਕਾਰ ਨਹੀ ਚੀਿਨਆ ਿਜਉ ਹਸਤੀ ਨਾਵਾਏ ॥੩॥ ਜਉ ਹੋਇ 
ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਤ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਲੈ ਸਿਭ ਸੁਖ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਏ ॥ ਮਕੁਤੁ ਭਇਆ 
ਬੰਧਨ ਗੁਿਰ ਖੋਲੇ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥੪॥੧੪॥੧੫੨॥ 
ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਗੁਰ ੁਗੁਰ ੁਗੁਰ ੁਸਦ ਕਰੀਐ ॥ 
ਰਤਨ ਜਨਮ ੁ ਸਫਲ ੁ ਗੁਿਰ ਕੀਆ ਦਰਸਨ ਕਉ ਬਿਲਹਰੀਐ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜੇਤ ੇਸਾਸ ਗਰ੍ਾਸ ਮਨੁ ਲੇਤਾ ਤੇਤੇ ਹੀ ਗੁਨ ਗਾਈਐ ॥ ਜਉ 
ਹੋਇ ਦੈਆਲ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਅਪੁਨਾ ਤਾ ਇਹ ਮਿਤ ਬਿੁਧ ਪਾਈਐ ॥੧॥ ਮੇਰੇ 
ਮਨ ਨਾਿਮ ਲਏ ਜਮ ਬੰਧ ਤੇ ਛੂਟਿਹ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਸੁਖ ਪਾਈਐ ॥ ਸੇਿਵ 
ਸੁਆਮੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਮਨ ਬੰਛਤ ਫਲ ਆਈਐ ॥੨॥ ਨਾਮ ੁਇਸਟ ੁ
ਮੀਤ ਸੁਤ ਕਰਤਾ ਮਨ ਸੰਿਗ ਤੁਹਾਰੈ ਚਾਲੈ ॥ ਕਿਰ ਸੇਵਾ ਸਿਤਗੁਰ 
ਅਪੁਨੇ ਕੀ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਈਐ ਪਾਲੈ ॥੩॥ ਗੁਿਰ ਿਕਰਪਾਿਲ ਿਕਰ੍ਪਾ ਪਰ੍ਿਭ 
ਧਾਰੀ ਿਬਨਸੇ ਸਰਬ ਅੰਦੇਸਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਹਿਰ ਕੀਰਤਿਨ 
ਿਮਿਟਓ ਸਗਲ ਕਲੇਸਾ ॥੪॥੧੫॥੧੫੩॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਿਬਰਲੇ ਹੀ ਕੀ ਬਝੁੀ ਹੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੋਿਟ ਜੋਰੇ ਲਾਖ ਕਰ੍ੋਰੇ 
ਮਨੁ ਨ ਹੋਰੇ ॥ ਪਰੈ ਪਰੈ ਹੀ ਕਉ ਲਝੁੀ ਹੇ ॥੧॥ ਸੁੰਦਰ ਨਾਰੀ ਅਿਨਕ 
ਪਰਕਾਰੀ ਪਰ ਿਗਰ੍ਹ ਿਬਕਾਰੀ ॥ ਬਰੁਾ ਭਲਾ ਨਹੀ ਸੁਝੀ ਹੇ ॥੨॥ 
ਅਿਨਕ ਬੰਧਨ ਮਾਇਆ ਭਰਮਤੁ ਭਰਮਾਇਆ ਗੁਣ ਿਨਿਧ ਨਹੀ 
ਗਾਇਆ ॥ ਮਨ ਿਬਖ ੈਹੀ ਮਿਹ ਲਝੁੀ ਹੇ ॥੩॥ ਜਾ ਕਉ ਰੇ ਿਕਰਪਾ ਕਰੈ 
ਜੀਵਤ ਸੋਈ ਮਰੈ ਸਾਧਸੰਿਗ ਮਾਇਆ ਤਰੈ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਦਿਰ ਹਿਰ 
ਿਸਝੀ ਹੇ ॥੪॥੧॥੧੫੪॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਭਹ ੂਕੋ ਰਸੁ ਹਿਰ ਹੋ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਹ ੂਜੋਗ ਕਾਹ ੂਭੋਗ ਕਾਹ ੂਿਗਆਨ ਕਾਹ ੂਿਧਆਨ ॥ 
ਕਾਹ ੂਹੋ ਡੰਡ ਧਿਰ ਹੋ ॥੧॥ ਕਾਹ ੂਜਾਪ ਕਾਹ ੂਤਾਪ ਕਾਹ ੂਪੂਜਾ ਹੋਮ ਨੇਮ 
॥ ਕਾਹ ੂ ਹੋ ਗਉਨ ੁ ਕਿਰ ਹੋ ॥੨॥ ਕਾਹ ੂ ਤੀਰ ਕਾਹ ੂਨੀਰ ਕਾਹ ੂਬੇਦ 
ਬੀਚਾਰ ॥ ਨਾਨਕਾ ਭਗਿਤ ਿਪਰ੍ਅ ਹੋ ॥੩॥੨॥੧੫੫॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਗੁਨ ਕੀਰਿਤ ਿਨਿਧ ਮੋਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂੰਹੀ ਰਸ ਤੂੰਹੀ ਜਸ 
ਤੂੰਹੀ ਰਪੂ ਤੂਹੀ ਰੰਗ ॥ ਆਸ ਓਟ ਪਰ੍ਭ ਤੋਰੀ ॥੧॥ ਤੂਹੀ ਮਾਨ ਤੂੰਹੀ 
ਧਾਨ ਤੂਹੀ ਪਿਤ ਤੂਹੀ ਪਰ੍ਾਨ ॥ ਗੁਿਰ ਤੂਟੀ ਲੈ ਜੋਰੀ ॥੨॥ ਤੂਹੀ ਿਗਰ੍ਿਹ 
ਤੂਹੀ ਬਿਨ 

You wear white clothes and take cleansing baths, and anoint yourself with sandalwood oil. But 
you do not remember the Fearless, Formless Lord — you are like an elephant bathing in the 
mud. ||3|| When God becomes merciful, He leads you to meet the True Guru; all peace is in the 
Name of the Lord. The Guru has liberated me from bondage; servant Nanak sings the Glorious 
Praises of the Lord. ||4||14||152|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  O my mind, dwell always upon 
the Guru, Guru, Guru. The Guru has made the jewel of this human life prosperous and fruitful. 
I am a sacrifice to the Blessed Vision of His Darshan. ||1|| Pause|| As many breaths and morsels 
as you take, O my mind — so many times, sing His Glorious Praises. When the True Guru 
becomes merciful, then this wisdom and understanding is obtained. ||1|| O my mind, taking the 
Naam, you shall be released from the bondage of death, and the peace of all peace will be 
found. Serving your Lord and Master, the True Guru, the Great Giver, you shall obtain the 
fruits of your mind’s desires. ||2|| The Name of the Creator is your beloved friend and child; it 
alone shall go along with you, O my mind. So serve your True Guru, and you shall receive the 
Name from the Guru. ||3|| When God, the Merciful Guru, showered His Mercy upon me, all 
my anxieties were dispelled. Nanak has found the peace of the Kirtan of the Lord’s Praises. 
All his sorrows have been dispelled. ||4||15||153|| 

RAAG GAUREE,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The thirst of only a few is quenched. ||1|| Pause|| People may accumulate hundreds of 
thousands, millions, tens of millions, and yet the mind is not restrained. They only yearn for 
more and more. ||1|| They may have all sorts of beautiful women, but still, they commit 
adultery in the homes of others. They do not distinguish between good and bad. ||2|| They 
wander around lost, trapped in the myriad bonds of Maya; they do not sing the Praises of the 
Treasure of Virtue. Their minds are engrossed in poison and corruption. ||3|| Those, unto whom 
the Lord shows His Mercy, remain dead while yet alive. In the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy, they cross over the ocean of Maya. O Nanak, those humble beings are honored in the 
Court of the Lord. ||4||1||154|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  The Lord is the essence of all. ||1|| 
Pause|| Some practice Yoga, some indulge in pleasures; some live in spiritual wisdom, some 
live in meditation. Some are bearers of the staff. ||1|| Some chant in meditation, some practice 
deep, austere meditation; some worship Him in adoration, some practice daily rituals. Some 
live the life of a wanderer. ||2|| Some live by the shore, some live on the water; some study the 
Vedas. Nanak loves to worship the Lord. ||3||2||155|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  To sing the 
Kirtan of the Lord’s Praises is my treasure. ||1|| Pause|| You are my delight, You are my praise. 
You are my beauty, You are my love. O God, You are my hope and support. ||1|| You are my 
pride, You are my wealth. You are my honor, You are my breath of life. The Guru has 
repaired that which was broken. ||2|| You are in the household, and You are in the forest. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

214 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਤੂਹੀ ਗਾਉ ਤੂਹੀ ਸੁਿਨ ॥ ਹੈ ਨਾਨਕ ਨੇਰ ਨੇਰੀ ॥੩॥੩॥੧੫੬॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਤ ੋਹਿਰ ਰੰਿਗ ਮਾਤੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਓੁਹੀ ਪੀਓ 
ਓੁਹੀ ਖੀਓ ਗੁਰਿਹ ਦੀਓ ਦਾਨੁ ਕੀਓ ॥ ਉਆਹ ੂਿਸਉ ਮਨੁ ਰਾਤੋ ॥੧॥ 
ਓੁਹੀ ਭਾਠੀ ਓੁਹੀ ਪੋਚਾ ਉਹੀ ਿਪਆਰੋ ਉਹੀ ਰਚੂਾ ॥ ਮਿਨ ਓਹੋ ਸੁਖ ੁ
ਜਾਤੋ ॥੨॥ ਸਹਜ ਕੇਲ ਅਨਦ ਖੇਲ ਰਹੇ ਫੇਰ ਭਏ ਮੇਲ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ 
ਸਬਿਦ ਪਰਾਤੋ ॥੩॥੪॥੧੫੭॥ 

ਰਾਗੁ ਗੌੜੀ ਮਾਲਵਾ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਲੇਹ ੁਮੀਤਾ ਲੇਹ ੁਆਗੈ ਿਬਖਮ ਪੰਥ ੁਭੈਆਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸੇਵਤ ਸੇਵਤ ਸਦਾ ਸੇਿਵ ਤੇਰੈ ਸੰਿਗ ਬਸਤੁ ਹੈ ਕਾਲ ੁ॥ ਕਿਰ ਸੇਵਾ ਤੂੰ 
ਸਾਧ ਕੀ ਹੋ ਕਾਟੀਐ ਜਮ ਜਾਲ ੁ॥੧॥ ਹੋਮ ਜਗ ਤੀਰਥ ਕੀਏ ਿਬਿਚ 
ਹਉਮੈ ਬਧੇ ਿਬਕਾਰ ॥ ਨਰਕੁ ਸੁਰਗੁ ਦਇੁ ਭੁੰਚਨਾ ਹੋਇ ਬਹਿੁਰ ਬਹਿੁਰ 
ਅਵਤਾਰ ॥੨॥ ਿਸਵ ਪੁਰੀ ਬਰ੍ਹਮ ਇੰਦਰ੍ ਪੁਰੀ ਿਨਹਚਲ ੁਕੋ ਥਾਉ ਨਾਿਹ 
॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਸੇਵਾ ਸੁਖ ੁਨਹੀ ਹੋ ਸਾਕਤ ਆਵਿਹ ਜਾਿਹ ॥੩॥ ਜੈਸੋ ਗੁਿਰ 
ਉਪਦੇਿਸਆ ਮੈ ਤੈਸੋ ਕਿਹਆ ਪੁਕਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਸੁਿਨ ਰੇ ਮਨਾ 
ਕਿਰ ਕੀਰਤਨ ੁਹੋਇ ਉਧਾਰ ੁ॥੪॥੧॥੧੫੮॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਮਾਲਾ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪਾਇਓ ਬਾਲ ਬਿੁਧ ਸੁਖ ੁਰੇ ॥ ਹਰਖ ਸੋਗ ਹਾਿਨ ਿਮਰਤੁ ਦਖੂ ਸੁਖ ਿਚਿਤ 
ਸਮਸਿਰ ਗੁਰ ਿਮਲੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਉ ਲਉ ਹਉ ਿਕਛ ੁ ਸੋਚਉ 
ਿਚਤਵਉ ਤਉ ਲਉ ਦਖੁਨੁ ਭਰੇ ॥ ਜਉ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਭੇਿਟਆ 
ਤਉ ਆਨਦ ਸਹਜੇ ॥੧॥ ਜੇਤੀ ਿਸਆਨਪ ਕਰਮ ਹਉ ਕੀਏ ਤੇਤੇ ਬੰਧ 
ਪਰੇ ॥ ਜਉ ਸਾਧੂ ਕਰ ੁਮਸਤਿਕ ਧਿਰਓ ਤਬ ਹਮ ਮਕੁਤ ਭਏ ॥੨॥ 
ਜਉ ਲਉ ਮੇਰੋ ਮੇਰੋ ਕਰਤੋ ਤਉ ਲਉ ਿਬਖ ੁ ਘੇਰੇ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਬਿੁਧ 
ਅਰਪੀ ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਤਬ ਹਮ ਸਹਿਜ ਸੋਏ ॥੩॥ ਜਉ ਲਉ ਪੋਟ 
ਉਠਾਈ ਚਿਲਅਉ ਤਉ ਲਉ ਡਾਨ ਭਰੇ ॥ ਪੋਟ ਡਾਿਰ ਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ 
ਿਮਿਲਆ ਤਉ ਨਾਨਕ ਿਨਰਭਏ ॥੪॥੧॥੧੫੯॥ ਗਉੜੀ ਮਾਲਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭਾਵਨੁ ਿਤਆਿਗਓ ਰੀ ਿਤਆਿਗਓ ॥ ਿਤਆਿਗਓ ਮ ੈਗੁਰ 
ਿਮਿਲ ਿਤਆਿਗਓ ॥ ਸਰਬ ਸੁਖ ਆਨੰਦ ਮੰਗਲ ਰਸ ਮਾਿਨ ਗੋਿਬੰਦੈ 
ਆਿਗਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

You are in the village, and You are in the wilderness. Nanak: You are near, so very near! 
||3||3||156|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  I am intoxicated, intoxicated with the Love of the Lord. 
||1|| Pause|| I drink it in — I am drunk with it. The Guru has given it to me in charity. My mind 
is drenched with it. ||1|| It is my furnace, it is the cooling plaster. It is my love, it is my longing. 
My mind knows it as peace. ||2|| I enjoy intuitive peace, and I play in bliss; the cycle of 
reincarnation is ended for me, and I am merged with the Lord. Nanak is pierced through with 
the Word of the Guru’s Shabad. ||3||4||157|| 

RAAG GAUREE MAALWAA,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Chant the Lord’s Name; O my friend, chant it. Hereafter, the path is terrifying and treacherous. 
||1|| Pause|| Serve, serve, forever serve the Lord. Death hangs over your head. Do seva, selfless 
service, for the Holy Saints, and the noose of Death shall be cut away. ||1|| You may make 
burnt offerings, sacrificial feasts and pilgrimages to sacred shrines in egotism, but your 
corruption only increases. You are subject to both heaven and hell, and you are reincarnated 
over and over again. ||2|| The realm of Shiva, the realms of Brahma and Indra as well — no 
place anywhere is permanent. Without serving the Lord, there is no peace at all. The faithless 
cynic comes and goes in reincarnation. ||3|| As the Guru has taught me, so have I spoken. Says 
Nanak, listen, people: sing the Kirtan of the Lord’s Praises, and you shall be saved. ||4||1||158|| 
 

RAAG GAUREE MAALAA,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Adopting the innocent mind of a child, I have found peace. Joy and sorrow, profit and loss, 
birth and death, pain and pleasure — they are all the same to my consciousness, since I met the 
Guru. ||1|| Pause|| As long as I plotted and planned things, I was full of frustration. When I met 
the Kind, Perfect Guru, then I obtained bliss so easily. ||1|| The more clever tricks I tried, the 
more bonds I was saddled with. When the Holy Saint placed His Hand upon my forehead, then 
I was liberated. ||2|| As long as I claimed, “Mine, mine!”, I was surrounded by wickedness and 
corruption. But when I dedicated my mind, body and intellect to my Lord and Master, then I 
began to sleep in peace. ||3|| As long as I walked along, carrying the load, I continued to pay 
the fine. But I threw away that bundle, when I met the Perfect Guru; O Nanak, then I became 
fearless. ||4||1||159|| GAUREE MAALAA,  FIFTH MEHL:  I have renounced my desires; I 
have renounced them. I have renounced them; meeting the Guru, I have renounced them. All 
peace, joy, happiness and pleasures have come since I surrendered to the Will of the Lord of 
the Universe. ||1|| Pause|| 
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ਮਾਨੁ ਅਿਭਮਾਨੁ ਦੋਊ ਸਮਾਨੇ ਮਸਤਕੁ ਡਾਿਰ ਗੁਰ ਪਾਿਗਓ ॥ ਸੰਪਤ 
ਹਰਖ ੁਨ ਆਪਤ ਦਖੂਾ ਰੰਗੁ ਠਾਕੁਰੈ ਲਾਿਗਓ ॥੧॥ ਬਾਸ ਬਾਸਰੀ ਏਕੈ 
ਸੁਆਮੀ ਉਿਦਆਨ ਿਦਰ੍ਸਟਾਿਗਓ ॥ ਿਨਰਭਉ ਭਏ ਸੰਤ ਭਰ੍ਮ ੁਡਾਿਰਓ 
ਪੂਰਨ ਸਰਬਾਿਗਓ ॥੨॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਰਤੈ ਕਾਰਣੁ ਕੀਨੋ ਮਿਨ ਬਰੁੋ ਨ 
ਲਾਿਗਓ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਪਰਸਾਿਦ ਸੰਤਨ ਕੈ ਸੋਇਓ ਮਨੁ ਜਾਿਗਓ 
॥੩॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਓਿੜ ਤੁਹਾਰੀ ਪਿਰਓ ਆਇਓ ਸਰਣਾਿਗਓ ॥ ਨਾਮ 
ਰੰਗ ਸਹਜ ਰਸ ਮਾਣੇ ਿਫਿਰ ਦਖੂ ੁਨ ਲਾਿਗਓ ॥੪॥੨॥੧੬੦॥ ਗਉੜੀ 
ਮਾ òਲਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਾਇਆ ਲਾਲ ੁ ਰਤਨੁ ਮਿਨ ਪਾਇਆ ॥ ਤਨੁ 
ਸੀਤਲੁ ਮਨ ੁਸੀਤਲੁ ਥੀਆ ਸਤਗੁਰ ਸਬਿਦ ਸਮਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਲਾਥੀ ਭਖੂ ਿਤਰ੍ਸਨ ਸਭ ਲਾਥੀ ਿਚੰਤਾ ਸਗਲ ਿਬਸਾਰੀ ॥ ਕਰ ੁ
ਮਸਤਿਕ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਧਿਰਓ ਮਨੁ ਜੀਤੋ ਜਗੁ ਸਾਰੀ ॥੧॥ ਿਤਰ੍ਪਿਤ 
ਅਘਾਇ ਰਹੇ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਡੋਲਨ ਤੇ ਅਬ ਚਕੂੇ ॥ ਅਖਟੁ ੁ ਖਜਾਨਾ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ਤੋਿਟ ਨਹੀ ਰੇ ਮਕੂੇ ॥੨॥ ਅਚਰਜ ੁ ਏਕੁ ਸੁਨਹ ੁ ਰੇ 
ਭਾਈ ਗੁਿਰ ਐਸੀ ਬਝੂ ਬਝੁਾਈ ॥ ਲਾਿਹ ਪਰਦਾ ਠਾਕੁਰ ੁਜਉ ਭੇਿਟਓ 
ਤਉ ਿਬਸਰੀ ਤਾਿਤ ਪਰਾਈ ॥੩॥ ਕਿਹਓ ਨ ਜਾਈ ਏਹ ੁਅਚੰਭਉ ਸੋ 
ਜਾਨੈ ਿਜਿਨ ਚਾਿਖਆ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸਚ ਭਏ ਿਬਗਾਸਾ ਗੁਿਰ ਿਨਧਾਨੁ 
ਿਰਦੈ ਲੈ ਰਾਿਖਆ ॥੪॥੩॥੧੬੧॥ ਗਉੜੀ ਮਾਲਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਉਬਰਤ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਕੀ ਸਰਣੀ ॥ ਸਰਬ ਲੋਕ ਮਾਇਆ ਕੇ ਮੰਡਲ 
ਿਗਿਰ ਿਗਿਰ ਪਰਤੇ ਧਰਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਸਤ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਬੇਦ 
ਬੀਚਾਰੇ ਮਹਾ ਪੁਰਖਨ ਇਉ ਕਿਹਆ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਭਜਨ ਨਾਹੀ 
ਿਨਸਤਾਰਾ ਸੂਖ ੁਨ ਿਕਨਹੂ ੰਲਿਹਆ ॥੧॥ ਤੀਿਨ ਭਵਨ ਕੀ ਲਖਮੀ ਜੋਰੀ 
ਬਝੂਤ ਨਾਹੀ ਲਹਰੇ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਕਹਾ ਿਥਿਤ ਪਾਵੈ ਿਫਰਤੋ 
ਪਹਰੇ ਪਹਰੇ ॥੨॥ ਅਿਨਕ ਿਬਲਾਸ ਕਰਤ ਮਨ ਮੋਹਨ ਪੂਰਨ ਹੋਤ ਨ 
ਕਾਮਾ ॥ ਜਲਤੋ ਜਲਤੋ ਕਬਹ ੂਨ ਬਝੂਤ ਸਗਲ ਿਬਰ੍ਥੇ ਿਬਨੁ ਨਾਮਾ ॥੩॥ 
ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਮੇਰੇ ਮੀਤਾ ਇਹੈ ਸਾਰ ਸੁਖ ੁਪੂਰਾ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ 
ਜਨਮ ਮਰਣੁ ਿਨਵਾਰੈ ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੀ ਧੂਰਾ ॥੪॥੪॥੧੬੨॥ ਗਉੜੀ 
ਮਾਲਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੋ ਕਉ ਇਹ ਿਬਿਧ ਕੋ ਸਮਝਾਵੈ ॥ ਕਰਤਾ ਹੋਇ 
ਜਨਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਨਜਾਨਤ ਿਕਛ ੁਇਨਿਹ ਕਮਾਨੋ ਜਪ ਤਪ 
ਕਛੂ ਨ ਸਾਧਾ ॥ ਦਹ ਿਦਿਸ ਲੈ ਇਹ ੁਮਨੁ ਦਉਰਾਇਓ ਕਵਨ ਕਰਮ 
ਕਿਰ ਬਾਧਾ ॥੧॥ ਮਨ ਤਨ ਧਨ ਭਿੂਮ ਕਾ ਠਾਕੁਰ ੁਹਉ ਇਸ ਕਾ ਇਹ ੁ
ਮੇਰਾ ॥ 

Honor and dishonor are the same to me; I have placed my forehead upon the Guru’s Feet. 
Wealth does not excite me, and misfortune does not disturb me; I have embraced love for 
my Lord and Master. ||1|| The One Lord and Master dwells in the home; He is seen in the 
wilderness as well. I have become fearless; the Saint has removed my doubts. The All-
knowing Lord is pervading everywhere. ||2|| Whatever the Creator does, my mind is not 
troubled. By the Grace of the Saints and the Company of the Holy, my sleeping mind has 
been awakened. ||3|| Servant Nanak seeks Your Support; he has come to Your Sanctuary. 
In the Love of the Naam, the Name of the Lord, he enjoys intuitive peace; pain no longer 
touches him. ||4||2||160|| GAUREE MAALAA,  FIFTH MEHL:  I have found the jewel of 
my Beloved within my mind. My body is cooled, my mind is cooled and soothed, and I 
am absorbed into the Shabad, the Word of the True Guru. ||1|| Pause|| My hunger has 
departed, my thirst has totally departed, and all my anxiety is forgotten. The Perfect Guru 
has placed His Hand upon my forehead; conquering my mind, I have conquered the whole 
world. ||1|| Satisfied and satiated, I remain steady within my heart, and now, I do not waver 
at all. The True Guru has given me the inexhaustible treasure; it never decreases, and 
never runs out. ||2|| Listen to this wonder, O Siblings of Destiny: the Guru has given me 
this understanding. I threw off the veil of illusion, when I met my Lord and Master; then, I 
forgot my jealousy of others. ||3|| This is a wonder which cannot be described. They alone 
know it, who have tasted it. Says Nanak, the Truth has been revealed to me. The Guru has 
given me the treasure; I have taken it and enshrined it within my heart. ||4||3||161|| 
GAUREE MAALAA,  FIFTH MEHL:  Those who take to the Sanctuary of the Lord, the 
King, are saved. All other people, in the mansion of Maya, fall flat on their faces on the 
ground. ||1|| Pause|| The great men have studied the Shaastras, the Simritees and the Vedas, 
and they have said this: “Without the Lord’s meditation, there is no emancipation, and no 
one has ever found peace.”||1|| People may accumulate the wealth of the three worlds, but 
the waves of greed are still not subdued. Without devotional worship of the Lord, where 
can anyone find stability? People wander around endlessly. ||2|| People engage in all sorts 
of mind-enticing pastimes, but their passions are not fulfilled. They burn and burn, and are 
never satisfied; without the Lord’s Name, it is all useless. ||3|| Chant the Name of the Lord, 
my friend; this is the essence of perfect peace. In the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy, birth and death are ended. Nanak is the dust of the feet of the humble. ||4||4||162|| 
GAUREE MAALAA,  FIFTH MEHL:  Who can help me understand my condition? Only 
the Creator knows it. ||1|| Pause|| This person does things in ignorance; he does not chant in 
meditation, and does not perform any deep, self-disciplined meditation. This mind 
wanders around in the ten directions — how can it be restrained? ||1||“I am the lord, the 
master of my mind, body, wealth and lands. These are mine.” 
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ਭਰਮ ਮੋਹ ਕਛ ੁਸਝੂਿਸ ਨਾਹੀ ਇਹ ਪੈਖਰ ਪਏ ਪੈਰਾ ॥੨॥ ਤਬ ਇਹ ੁ
ਕਹਾ ਕਮਾਵਨ ਪਿਰਆ ਜਬ ਇਹ ੁਕਛੂ ਨ ਹੋਤਾ ॥ ਜਬ ਏਕ ਿਨਰੰਜਨ 
ਿਨਰੰਕਾਰ ਪਰ੍ਭ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਆਪਿਹ ਕਰਤਾ ॥੩॥ ਅਪਨੇ ਕਰਤਬ ਆਪੇ 
ਜਾਨੈ ਿਜਿਨ ਇਹ ੁਰਚਨੁ ਰਚਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਕਰਣਹਾਰ ੁਹੈ ਆਪੇ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਭਰਮ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥੪॥੫॥੧੬੩॥ ਗਉੜੀ ਮਾਲਾ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ਿਕਰ੍ਆ ਿਬਰਥੇ ॥ ਜਪ ਤਪ ਸੰਜਮ ਕਰਮ ਕਮਾਣੇ 
ਇਿਹ ਓਰੈ ਮਸੂੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਰਤ ਨੇਮ ਸੰਜਮ ਮਿਹ ਰਹਤਾ ਿਤਨ 
ਕਾ ਆਢ ੁਨ ਪਾਇਆ ॥ ਆਗੈ ਚਲਣੁ ਅਉਰ ੁਹੈ ਭਾਈ ਊਂਹਾ ਕਾਿਮ ਨ 
ਆਇਆ ॥੧॥ ਤੀਰਿਥ ਨਾਇ ਅਰ ੁਧਰਨੀ ਭਰ੍ਮਤਾ ਆਗੈ ਠਉਰ ਨ 
ਪਾਵੈ ॥ ਊਹਾ ਕਾਿਮ ਨ ਆਵੈ ਇਹ ਿਬਿਧ ਓਹ ੁਲੋਗਨ ਹੀ ਪਤੀਆਵੈ 
॥੨॥ ਚਤੁਰ ਬੇਦ ਮਖੁ ਬਚਨੀ ਉਚਰੈ ਆਗੈ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਈਐ ॥ ਬਝੂੈ 
ਨਾਹੀ ਏਕੁ ਸੁਧਾਖਰ ੁਓਹ ੁਸਗਲੀ ਝਾਖ ਝਖਾਈਐ ॥੩॥ ਨਾਨਕੁ ਕਹਤੋ 
ਇਹ ੁਬੀਚਾਰਾ ਿਜ ਕਮਾਵ ੈਸੁ ਪਾਰ ਗਰਾਮੀ ॥ ਗੁਰ ੁਸੇਵਹ ੁਅਰ ੁਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਵਹ ੁ ਿਤਆਗਹ ੁਮਨਹ ੁਗੁਮਾਨੀ ॥੪॥੬॥੧੬੪॥ ਗਉੜੀ ਮਾਲਾ 
੫ ॥ ਮਾਧਉ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਿੁਖ ਕਹੀਐ ॥ ਹਮ ਤੇ ਕਛੂ ਨ ਹੋਵੈ 
ਸੁਆਮੀ ਿਜਉ ਰਾਖਹ ੁਿਤਉ ਰਹੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਕਆ ਿਕਛ ੁਕਰੈ 
ਿਕ ਕਰਣੈਹਾਰਾ ਿਕਆ ਇਸੁ ਹਾਿਥ ਿਬਚਾਰੇ ॥ ਿਜਤੁ ਤੁਮ ਲਾਵਹ ੁ ਿਤਤ 
ਹੀ ਲਾਗਾ ਪੂਰਨ ਖਸਮ ਹਮਾਰੇ ॥੧॥ ਕਰਹ ੁਿਕਰ੍ਪਾ ਸਰਬ ਕੇ ਦਾਤੇ ਏਕ 
ਰਪੂ ਿਲਵ ਲਾਵਹ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਬੇਨੰਤੀ ਹਿਰ ਪਿਹ ਅਪੁਨਾ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਾਵਹ ੁ॥੨॥੭॥੧੬੫॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਦਮੋਦਰ ਰਾਇਆ ਜੀਉ ॥ ਕੋਿਟ ਜਨਾ ਕਿਰ ਸੇਵ 
ਲਗਾਇਆ ਜੀਉ ॥ ਭਗਤ ਵਛਲ ੁਤੇਰਾ ਿਬਰਦ ੁਰਖਾਇਆ ਜੀਉ ॥ 
ਪੂਰਨ ਸਭਨੀ ਜਾਈ ਜੀਉ ॥੧॥ ਿਕਉ ਪੇਖਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਕਵਣ ਸੁਕਰਣੀ 
ਜੀਉ ॥ ਸੰਤਾ ਦਾਸੀ ਸੇਵਾ ਚਰਣੀ ਜੀਉ ॥ ਇਹ ੁਜੀਉ ਵਤਾਈ ਬਿਲ 
ਬਿਲ ਜਾਈ ਜੀਉ ॥ ਿਤਸੁ ਿਨਿਵ ਿਨਿਵ ਲਾਗਉ ਪਾਈ ਜੀਉ ॥੨॥ ਪੋਥੀ 
ਪੰਿਡਤ ਬੇਦ ਖੋਜੰਤਾ ਜੀਉ ॥ ਹੋਇ ਬੈਰਾਗੀ ਤੀਰਿਥ ਨਾਵੰਤਾ ਜੀਉ ॥ 
ਗੀਤ ਨਾਦ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਵੰਤਾ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਿਨਰਭਉ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈ 
ਜੀਉ ॥੩॥ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਸੁਆਮੀ ਮੇਰੇ ਜੀਉ ॥ ਪਿਤਤ ਪਿਵਤ ਲਿਗ 

In doubt and emotional attachment, this person understands nothing; with this leash, these 
feet are tied up. ||2|| What did this person do, when he did not exist? When the Immaculate 
and Formless Lord God was all alone, He did everything by Himself. ||3|| He alone knows 
His actions; He created this creation. Says Nanak, the Lord Himself is the Doer. The True 
Guru has dispelled my doubts. ||4||5||163|| GAUREE MAALAA,  FIFTH MEHL:  Without 
the Lord, other actions are useless. Meditative chants, intense deep meditation, austere 
self-discipline and rituals — these are plundered in this world. ||1|| Pause|| Fasting, daily 
rituals, and austere self-discipline — those who keep the practice of these, are rewarded 
with less than a shell. Hereafter, the way is different, O Siblings of Destiny. There, these 
things are of no use at all. ||1|| Those who bathe at sacred shrines of pilgrimage, and 
wander over the earth, find no place of rest hereafter. There, these are of no use at all. By 
these things, they only please other people. ||2|| Reciting the four Vedas from memory, 
they do not obtain the Mansion of the Lord’s Presence hereafter. Those who do not 
understand the One Pure Word, utter total nonsense. ||3|| Nanak voices this opinion: those 
who practice it, swim across. Serve the Guru, and meditate on the Naam; renounce the 
egotistical pride from your mind. ||4||6||164|| GAUREE MAALAA,  FIFTH MEHL:  O 
Lord, I chant Your Name, Har, Har, Har. I cannot do anything by myself, O Lord and 
Master. As You keep me, so I remain. ||1|| Pause|| What can the mere mortal do? What is 
in the hands of this poor creature? As You attach us, so we are attached, O my Perfect 
Lord and Master. ||1|| Take pity on me, O Great Giver of all, that I may enshrine love for 
Your Form alone. Nanak offers this prayer to the Lord, that he may chant the Naam, the 
Name of the Lord. ||2||7||165|| 
 

RAAG GAUREE MAAJH,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O Merciful to the meek, O Dear Lord King, You have engaged millions of people in Your 
Service. You are the Lover of Your devotees; this is Your Nature. You are totally 
pervading all places. ||1|| How can I behold my Beloved? What is that way of life? Become 
the slave of the Saints, and serve at their feet. I dedicate this soul; I am a sacrifice, a 
sacrifice to them. Bowing low, I fall at the Feet of the Lord. ||2|| The Pandits, the religious 
scholars, study the books of the Vedas. Some become renunciates, and bathe at sacred 
shrines of pilgrimage. Some sing tunes and melodies and songs. But I meditate on the 
Naam, the Name of the Fearless Lord. ||3|| My Lord and Master has become merciful to 
me. 
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ਗੁਰ ਕੇ ਪੈਰੇ ਜੀਉ ॥ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਕਾਿਟ ਕੀਏ ਿਨਰਵੈਰੇ ਜੀਉ ॥ ਗੁਰ ਮਨ 
ਕੀ ਆਸ ਪੂਰਾਈ ਜੀਉ ॥੪॥ ਿਜਿਨ ਨਾਉ ਪਾਇਆ ਸੋ ਧਨਵੰਤਾ ਜੀਉ 
॥ ਿਜਿਨ ਪਰ੍ਭੁ ਿਧਆਇਆ ਸੁ ਸੋਭਾਵੰਤਾ ਜੀਉ ॥ ਿਜਸੁ ਸਾਧੂ ਸੰਗਿਤ 
ਿਤਸੁ ਸਭ ਸੁਕਰਣੀ ਜੀਉ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਹਿਜ ਸਮਾਈ ਜੀਉ 
॥੫॥੧॥੧੬੬॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ਮਾਝ ॥ ਆਉ ਹਮਾਰੈ ਰਾਮ 
ਿਪਆਰੇ ਜੀਉ ॥ ਰੈਿਣ ਿਦਨਸੁ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਿਚਤਾਰੇ ਜੀਉ ॥ ਸੰਤ ਦੇਉ 
ਸੰਦੇਸਾ ਪੈ ਚਰਣਾਰੇ ਜੀਉ ॥ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਤਰੀਐ ਜੀਉ ॥੧॥ 
ਸੰਿਗ ਤੁਮਾਰੈ ਮੈ ਕਰੇ ਅਨੰਦਾ ਜੀਉ ॥ ਵਿਣ ਿਤਿਣ ਿਤਰ੍ਭਵਿਣ ਸੁਖ 
ਪਰਮਾਨੰਦਾ ਜੀਉ ॥ ਸੇਜ ਸੁਹਾਵੀ ਇਹ ੁਮਨੁ ਿਬਗਸੰਦਾ ਜੀਉ ॥ ਪੇਿਖ 
ਦਰਸਨੁ ਇਹ ੁਸੁਖ ੁਲਹੀਐ ਜੀਉ ॥੨॥ ਚਰਣ ਪਖਾਿਰ ਕਰੀ ਿਨਤ ਸੇਵਾ 
ਜੀਉ ॥ ਪੂਜਾ ਅਰਚਾ ਬੰਦਨ ਦੇਵਾ ਜੀਉ ॥ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸੁ ਨਾਮ ੁਜਿਪ 
ਲੇਵਾ ਜੀਉ ॥ ਿਬਨਉ ਠਾਕੁਰ ਪਿਹ ਕਹੀਐ ਜੀਉ ॥੩॥ ਇਛ ਪੁੰਨੀ 
ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹਿਰਆ ਜੀਉ ॥ ਦਰਸਨ ਪੇਖਤ ਸਭ ਦਖੁ ਪਰਹਿਰਆ 
ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਜਪੇ ਜਿਪ ਤਿਰਆ ਜੀਉ ॥ ਇਹ ੁ ਅਜਰ ੁ
ਨਾਨਕ ਸੁਖ ੁਸਹੀਐ ਜੀਉ ॥੪॥੨॥੧੬੭॥ ਗਉੜੀ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਸਾਜਨ ਮਨ ਿਮਤ ਿਪਆਰੇ ਜੀਉ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਤੇਰਾ ਇਹ ੁ
ਜੀਉ ਿਭ ਵਾਰੇ ਜੀਉ ॥ ਿਵਸਰ ੁਨਾਹੀ ਪਰ੍ਭ ਪਰ੍ਾਣ ਅਧਾਰੇ ਜੀਉ ॥ ਸਦਾ 
ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ਜੀਉ ॥੧॥ ਿਜਸੁ ਿਮਿਲਐ ਮਨੁ ਜੀਵੈ ਭਾਈ ਜੀਉ ॥ 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸੋ ਹਿਰ ਹਿਰ ਪਾਈ ਜੀਉ ॥ ਸਭ ਿਕਛ ੁਪਰ੍ਭ ਕਾ ਪਰ੍ਭ 
ਕੀਆ ਜਾਈ ਜੀਉ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਸਦ ਬਿਲ ਜਾਈ ਜੀਉ ॥੨॥ ਏਹ ੁ
ਿਨਧਾਨੁ ਜਪੈ ਵਡਭਾਗੀ ਜੀਉ ॥ ਨਾਮ ਿਨਰੰਜਨ ਏਕ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਜੀਉ 
॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ਸਭੁ ਦਖੁ ੁਿਮਟਾਇਆ ਜੀਉ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਗੁਣ 
ਗਾਇਆ ਜੀਉ ॥੩॥ ਰਤਨ ਪਦਾਰਥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਤੁਮਾਰਾ ਜੀਉ ॥ ਤੂੰ 
ਸਚਾ ਸਾਹ ੁਭਗਤੁ ਵਣਜਾਰਾ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਧਨ ੁਰਾਿਸ ਸਚ ੁਵਾਪਾਰਾ 
ਜੀਉ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰਾ ਜੀਉ ॥੪॥੩॥੧੬੮॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਬਹ ੁਮਾਣੁ ਕਰਤੇ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਬਹ ੁਮਾਣੁ ॥ ਜੋਿਰ ਤੁਮਾਰੈ ਸੁਿਖ ਵਸਾ 
ਸਚ ੁਸਬਦ ੁਨੀਸਾਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਭੇ ਗਲਾ ਜਾਤੀਆ ਸੁਿਣ ਕੈ ਚਪੁ 
ਕੀਆ ॥ ਕਦ ਹੀ ਸੁਰਿਤ ਨ ਲਧੀਆ ਮਾਇਆ ਮੋਹਿੜਆ ॥੧॥  

I was a sinner, and I have been sanctified, taking to the Guru’s Feet. Dispelling my doubts 
and fears, the Guru has rid me of hatred. The Guru has fulfilled the desires of my mind. 
||4|| One who has obtained the Name is wealthy. One who meditates on God is glorified. 
Sublime are all the actions of those who join the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 
Servant Nanak is intuitively absorbed into the Lord. ||5||1||166|| GAUREE,  FIFTH MEHL,  
MAAJH:  Come to me, O my Beloved Lord. Night and day, with each and every breath, I 
think of You. O Saints, give Him this message; I fall at Your Feet. Without You, how can 
I be saved? ||1|| In Your Company, I am in ecstasy. In the forest, the fields and the three 
worlds, there is peace and supreme bliss. My bed is beautiful, and my mind blossoms forth 
in ecstasy. Beholding the Blessed Vision of Your Darshan, I have found this peace. ||2|| I 
wash Your Feet, and constantly serve You. O Divine Lord, I worship and adore You; I 
bow down before You. I am the slave of Your slaves; I chant Your Name. I offer this 
prayer to my Lord and Master. ||3|| My desires are fulfilled, and my mind and body are 
rejuvenated. Beholding the Blessed Vision of the Lord’s Darshan, all my pains have been 
taken away. Chanting and meditating on the Name of the Lord, Har, Har, I have been 
saved. Nanak endures this unendurable celestial bliss. ||4||2||167|| GAUREE MAAJH,  
FIFTH MEHL:  Listen, listen, O my friend and companion, O Beloved of my mind: my 
mind and body are Yours. This life is a sacrifice to You as well. May I never forget God, 
the Support of the breath of life. I have come to Your Eternal Sanctuary. ||1|| Meeting Him, 
my mind is revived, O Siblings of Destiny. By Guru’s Grace, I have found the Lord, Har, 
Har. All things belong to God; all places belong to God. I am forever a sacrifice to God. 
||2|| Very fortunate are those who meditate on this treasure. They enshrine love for the 
Naam, the Name of the One Immaculate Lord. Finding the Perfect Guru, all suffering is 
dispelled. Twenty-four hours a day, I sing the Glories of God. ||3|| Your Name is the 
treasure of jewels, Lord. You are the True Banker; Your devotee is the trader. True is the 
trade of those who have the wealth of the Lord’s assets. Servant Nanak is forever a 
sacrifice. ||4||3||168|| 

RAAG GAUREE MAAJH,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I am so proud of You, O Creator; I am so proud of You. Through Your Almighty Power, I 
dwell in peace. The True Word of the Shabad is my banner and insignia. ||1|| Pause|| He 
hears and knows everything, but he keeps silent. Bewitched by Maya, he never regains 
awareness. ||1|| 
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ਦੇਇ ਬਝੁਾਰਤ ਸਾਰਤਾ ਸੇ ਅਖੀ ਿਡਠਿੜਆ ॥ ਕੋਈ ਿਜ ਮਰੂਖ ੁਲੋਭੀਆ 
ਮਿੂਲ ਨ ਸੁਣੀ ਕਿਹਆ ॥੨॥ ਇਕਸੁ ਦਹੁ ੁ ਚਹ ੁ ਿਕਆ ਗਣੀ ਸਭ 
ਇਕਤੁ ਸਾਿਦ ਮਠੁੀ ॥ ਇਕੁ ਅਧੁ ਨਾਇ ਰਸੀਅੜਾ ਕਾ ਿਵਰਲੀ ਜਾਇ 
ਵਠੁੀ ॥੩॥ ਭਗਤ ਸਚੇ ਦਿਰ ਸੋਹਦੇ ਅਨਦ ਕਰਿਹ ਿਦਨ ਰਾਿਤ ॥ ਰੰਿਗ 
ਰਤੇ ਪਰਮੇਸਰੈ ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਬਿਲ ਜਾਤ ॥੪॥੧॥੧੬੯ ॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ਮÂਝ ॥ ਦਖੁ ਭੰਜਨੁ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁਜੀ ਦਖੁ ਭੰਜਨੁ ਤੇਰਾ 
ਨਾਮ ੁ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਆਰਾਧੀਐ ਪੂਰਨ ਸਿਤਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਤੁ ਘਿਟ ਵਸੈ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਸੋਈ ਸੁਹਾਵਾ ਥਾਉ ॥ ਜਮ ਕੰਕਰ ੁ
ਨੇਿੜ ਨ ਆਵਈ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥੧॥ ਸੇਵਾ ਸੁਰਿਤ ਨ 
ਜਾਣੀਆ ਨਾ ਜਾਪੈ ਆਰਾਿਧ ॥ ਓਟ ਤੇਰੀ ਜਗਜੀਵਨਾ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ 
ਅਗਮ ਅਗਾਿਧ ॥੨॥ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਗੁਸਾਈਆ ਨਠੇ ਸੋਗ ਸੰਤਾਪ ॥ 
ਤਤੀ ਵਾਉ ਨ ਲਗਈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਰਖੇ ਆਿਪ ॥੩॥ ਗੁਰ ੁਨਾਰਾਇਣੁ ਦਯੁ 
ਗੁਰ ੁ ਗੁਰ ੁਸਚਾ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ੁ॥ ਗੁਿਰ ਤੁਠੈ ਸਭ ਿਕਛ ੁਪਾਇਆ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰ ॥੪॥੨॥੧੭੦॥ ਗਉੜੀ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਹਿਰ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮਾ ॥ ਜਿਪ ਪੂਰਨ ਹੋਏ ਕਾਮਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਰਾਮ ਗੋਿਬੰਦ ਜਪੇਿਦਆ ਹੋਆ ਮਖੁ ੁਪਿਵਤਰ੍ੁ ॥ ਹਿਰ ਜਸੁ ਸੁਣੀਐ ਿਜਸ 
ਤੇ ਸੋਈ ਭਾਈ ਿਮਤਰ੍ੁ ॥੧॥ ਸਿਭ ਪਦਾਰਥ ਸਿਭ ਫਲਾ ਸਰਬ ਗੁਣਾ ਿਜਸੁ 
ਮਾਿਹ ॥ ਿਕਉ ਗੋਿਬੰਦ ੁਮਨਹ ੁ ਿਵਸਾਰੀਐ ਿਜਸ ੁ ਿਸਮਰਤ ਦਖੁ ਜਾਿਹ 
॥੨॥ ਿਜਸੁ ਲਿੜ ਲਿਗਐ ਜੀਵੀਐ ਭਵਜਲੁ ਪਈਐ ਪਾਿਰ ॥ ਿਮਿਲ 
ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਉਧਾਰ ੁ ਹੋਇ ਮਖੁ ਊਜਲ ਦਰਬਾਿਰ ॥੩॥ ਜੀਵਨ ਰਪੂ 
ਗੋਪਾਲ ਜਸੁ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਰਾਿਸ ॥ ਨਾਨਕ ਉਬਰੇ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਦਿਰ 
ਸਚ ੈਸਾਬਾਿਸ ॥੪॥੩॥੧੭੧॥ ਗਉੜੀ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੀਠੇ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਗਾਉ ਿਜੰਦ ੂ ਤੂੰ ਮੀਠੇ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਸਚੇ ਸੇਤੀ ਰਿਤਆ 
ਿਮਿਲਆ ਿਨਥਾਵੇ ਥਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹੋਿਰ ਸਾਦ ਸਿਭ ਿਫਿਕਆ ਤਨੁ 
ਮਨੁ ਿਫਕਾ ਹੋਇ ॥ ਿਵਣੁ ਪਰਮੇਸਰ ਜੋ ਕਰੇ ਿਫਟ ੁਸੁ ਜੀਵਣੁ ਸੋਇ ॥੧॥ 
ਅੰਚਲ ੁ ਗਿਹ ਕੈ ਸਾਧ ਕਾ ਤਰਣਾ ਇਹ ੁ ਸੰਸਾਰ ੁ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਆਰਾਧੀਐ ਉਧਰੈ ਸਭ ਪਰਵਾਰ ੁ॥੨॥ ਸਾਜਨੁ ਬੰਧੁ ਸੁਿਮਤਰ੍ੁ ਸੋ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਹਰਦੈ ਦੇਇ ॥ ਅਉਗਣ ਸਿਭ ਿਮਟਾਇ ਕੈ ਪਰਉਪਕਾਰ ੁਕਰੇਇ 
॥੩॥ ਮਾਲ ੁਖਜਾਨਾ ਥੇਹ ੁਘਰ ੁਹਿਰ ਕੇ ਚਰਣ ਿਨਧਾਨ ॥ ਨਾਨਕੁ ਜਾਚਕੁ 
ਦਿਰ ਤੇਰੈ ਪਰ੍ਭ ਤੁਧਨੋ ਮੰਗੈ ਦਾਨੁ ॥੪॥੪॥੧੭੨॥ 

The riddles and hints are given, and he sees them with his eyes. But he is foolish and greedy, 
and he never listens to what he is told. ||2|| Why bother to count one, two, three, four? The 
whole world is defrauded by the same enticements. Hardly anyone loves the Lord’s Name; 
how rare is that place which is in bloom. ||3|| The devotees look beautiful in the True Court; 
night and day, they are happy. They are imbued with the Love of the Transcendent Lord; 
servant Nanak is a sacrifice to them. ||4||1||169|| GAUREE,  FIFTH MEHL,  MAAJH:  The 
Destroyer of sorrow is Your Name, Lord; the Destroyer of sorrow is Your Name. Twenty-four 
hours a day, dwell upon the wisdom of the Perfect True Guru. ||1|| Pause|| That heart, in which 
the Supreme Lord God abides, is the most beautiful place. The Messenger of Death does not 
even approach those who chant the Glorious Praises of the Lord with the tongue. ||1|| I have 
not understood the wisdom of serving Him, nor have I worshipped Him in meditation. You are 
my Support, O Life of the World; O my Lord and Master, Inaccessible and Incomprehensible. 
||2|| When the Lord of the Universe became merciful, sorrow and suffering departed. The hot 
winds do not even touch those who are protected by the True Guru. ||3|| The Guru is the All-
pervading Lord, the Guru is the Merciful Master; the Guru is the True Creator Lord. When the 
Guru was totally satisfied, I obtained everything. Servant Nanak is forever a sacrifice to Him. 
||4||2||170|| GAUREE MAAJH,  FIFTH MEHL:  The Lord, the Lord, Raam, Raam, Raam: 
meditating on Him, all affairs are resolved. ||1|| Pause|| Chanting the Name of the Lord of the 
Universe, one’s mouth is sanctified. One who recites to me the Praises of the Lord is my friend 
and brother. ||1|| All treasures, all rewards and all virtues are in the Lord of the Universe. Why 
forget Him from your mind? Remembering Him in meditation, pain departs. ||2|| Grasping the 
hem of His robe, we live, and cross over the terrifying world-ocean. Joining the Saadh Sangat, 
the Company of the Holy, one is saved, and one’s face becomes radiant in the Court of the 
Lord. ||3|| The Praise of the Sustainer of the Universe is the essence of life, and the wealth of 
His Saints. Nanak is saved, chanting the Naam, the Name of the Lord; in the True Court, he is 
cheered and applauded. ||4||3||171|| GAUREE MAAJH,  FIFTH MEHL:  Sing the Sweet 
Praises of the Lord, O my soul, sing the Sweet Praises of the Lord. Attuned to the True One, 
even the homeless find a home. ||1|| Pause|| All other tastes are bland and insipid; through 
them, the body and mind are rendered insipid as well. Without the Transcendent Lord, what 
can anyone do? Cursed is his life, and cursed his reputation. ||1|| Grasping the hem of the robe 
of the Holy Saint, we cross over the world-ocean. Worship and adore the Supreme Lord God, 
and all your family will be saved as well. ||2|| He is a companion, a relative, and a good friend 
of mine, who implants the Lord’s Name within my heart. He washes off all my demerits, and 
is so generous to me. ||3|| Wealth, treasures, and household are all just ruins; the Lord’s Feet 
are the only treasure. Nanak is a beggar standing at Your Door, God; he begs for Your charity. 
||4||4||172|| 
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ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਸਾਧੋ ਮਨ ਕਾ 
ਮਾਨੁ ਿਤਆਗਉ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਸੰਗਿਤ ਦਰੁਜਨ ਕੀ ਤਾ ਤੇ ਅਿਹਿਨਿਸ 
ਭਾਗਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਖ ੁਦਖੁ ੁਦੋਨੋ ਸਮ ਕਿਰ ਜਾਨੈ ਅਉਰ ੁਮਾਨੁ 
ਅਪਮਾਨਾ ॥ ਹਰਖ ਸੋਗ ਤੇ ਰਹੈ ਅਤੀਤਾ ਿਤਿਨ ਜਿਗ ਤਤੁ ਪਛਾਨਾ 
॥੧॥ ਉਸਤਿਤ ਿਨੰਦਾ ਦੋਊ ਿਤਆਗੈ ਖੋਜੈ ਪਦ ੁ ਿਨਰਬਾਨਾ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਖੇਲ ੁਕਠਨੁ ਹੈ ਿਕਨਹੂੰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਨਾ ॥੨॥੧॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਸਾਧੋ ਰਚਨਾ ਰਾਮ ਬਨਾਈ ॥ ਇਿਕ ਿਬਨਸੈ ਇਕ 
ਅਸਿਥਰ ੁਮਾਨੈ ਅਚਰਜ ੁਲਿਖਓ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ 
ਮੋਹ ਬਿਸ ਪਰ੍ਾਨੀ ਹਿਰ ਮਰੂਿਤ ਿਬਸਰਾਈ ॥ ਝੂਠਾ ਤਨੁ ਸਾਚਾ ਕਿਰ 
ਮਾਿਨਓ ਿਜਉ ਸੁਪਨਾ ਰੈਨਾਈ ॥੧॥ ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਸਗਲ ਿਬਨਾਸੈ ਿਜਉ 
ਬਾਦਰ ਕੀ ਛਾਈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਜਗੁ ਜਾਿਨਓ ਿਮਿਥਆ ਰਿਹਓ ਰਾਮ 
ਸਰਨਾਈ ॥੨॥੨॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਪਰ੍ਾਨੀ ਕਉ ਹਿਰ ਜਸੁ ਮਿਨ 
ਨਹੀ ਆਵੈ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਮਗਨੁ ਰਹੈ ਮਾਇਆ ਮ ੈਕਹ ੁਕੈਸੇ ਗੁਨ ਗਾਵੈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੂਤ ਮੀਤ ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ ਿਸਉ ਇਹ ਿਬਿਧ ਆਪੁ 
ਬੰਧਾਵੈ ॥ ਿਮਰ੍ਗ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਿਜਉ ਝੂਠੋ ਇਹ ੁਜਗ ਦੇਿਖ ਤਾਿਸ ਉਿਠ ਧਾਵੈ 
॥੧॥ ਭੁਗਿਤ ਮਕੁਿਤ ਕਾ ਕਾਰਨੁ ਸੁਆਮੀ ਮੜੂ ਤਾਿਹ ਿਬਸਰਾਵੈ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਕੋਟਨ ਮੈ ਕੋਊ ਭਜਨੁ ਰਾਮ ਕੋ ਪਾਵੈ ॥੨॥੩॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ 
੯ ॥ ਸਾਧੋ ਇਹ ੁਮਨੁ ਗਿਹਓ ਨ ਜਾਈ ॥ ਚੰਚਲ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਸੰਿਗ ਬਸਤੁ ਹੈ 
ਯਾ ਤੇ ਿਥਰ ੁ ਨ ਰਹਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਠਨ ਕਰੋਧ ਘਟ ਹੀ ਕੇ 
ਭੀਤਿਰ ਿਜਹ ਸੁਿਧ ਸਭ ਿਬਸਰਾਈ ॥ ਰਤਨੁ ਿਗਆਨੁ ਸਭ ਕੋ ਿਹਿਰ 
ਲੀਨਾ ਤਾ ਿਸਉ ਕਛ ੁਨ ਬਸਾਈ ॥੧॥ ਜੋਗੀ ਜਤਨ ਕਰਤ ਸਿਭ ਹਾਰੇ 
ਗੁਨੀ ਰਹੇ ਗੁਨ ਗਾਈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਭਏ ਦਇਆਲਾ ਤਉ ਸਭ 
ਿਬਿਧ ਬਿਨ ਆਈ ॥੨॥੪॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਸਾਧੋ ਗੋਿਬੰਦ ਕੇ ਗੁਨ 
ਗਾਵਉ ॥ ਮਾਨਸ ਜਨਮ ੁਅਮੋਲਕੁ ਪਾਇਓ ਿਬਰਥਾ ਕਾਿਹ ਗਵਾਵਉ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤ ਦੀਨ ਬੰਧ ਹਿਰ ਸਰਿਨ ਤਾਿਹ ਤੁਮ 
ਆਵਉ ॥ ਗਜ ਕੋ ਤਰ੍ਾਸੁ ਿਮਿਟਓ ਿਜਹ ਿਸਮਰਤ ਤੁਮ ਕਾਹੇ ਿਬਸਰਾਵਉ 
॥੧॥ ਤਿਜ ਅਿਭਮਾਨ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਫਿੁਨ ਭਜਨ ਰਾਮ ਿਚਤੁ ਲਾਵਉ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕਹਤ ਮਕੁਿਤ ਪੰਥ ਇਹ ੁਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ਤੁਮ ਪਾਵਉ ॥੨॥੫॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਕੋਊ ਮਾਈ ਭਿੂਲਓ ਮਨੁ ਸਮਝਾਵੈ ॥ 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

RAAG GAUREE,  NINTH MEHL: 
Holy Saadhus: forsake the pride of your mind. Sexual desire, anger and the company of evil 
people — run away from them, day and night. ||1|| Pause|| One who knows that pain and 
pleasure are both the same, and honor and dishonor as well, who remains detached from joy 
and sorrow, realizes the true essence in the world. ||1|| Renounce both praise and blame; seek 
instead the state of Nirvaanaa. O servant Nanak, this is such a difficult game; only a few 
Gurmukhs understand it! ||2||1|| GAUREE,  NINTH MEHL:  Holy Saadhus: the Lord 
fashioned the creation. One person passes away, and another thinks that he will live forever — 
this is a wonder beyond understanding! ||1|| Pause|| The mortal beings are held in the power of 
sexual desire, anger and emotional attachment; they have forgotten the Lord, the Immortal 
Form. The body is false, but they believe it to be true; it is like a dream in the night. ||1|| 
Whatever is seen, shall all pass away, like the shadow of a cloud. O servant Nanak, one who 
knows the world to be unreal, dwells in the Sanctuary of the Lord. ||2||2|| GAUREE,  NINTH 
MEHL:  The Praise of the Lord does not come to dwell in the minds of the mortal beings. Day 
and night, they remain engrossed in Maya. Tell me, how can they sing God’s Glories? ||1|| 
Pause|| In this way, they bind themselves to children, friends, Maya and possessiveness. Like 
the deer’s delusion, this world is false; and yet, beholding it, they chase after it. ||1|| Our Lord 
and Master is the source of pleasures and liberation; and yet, the fool forgets Him. O servant 
Nanak, among millions, there is scarcely anyone who attains the Lord’s meditation. ||2||3|| 
GAUREE,  NINTH MEHL:  Holy Saadhus: this mind cannot be restrained. Fickle desires 
dwell with it, and so it cannot remain steady. ||1|| Pause|| The heart is filled with anger and 
violence, which cause all sense to be forgotten. The jewel of spiritual wisdom has been taken 
away from everyone; nothing can withstand it. ||1|| The Yogis have tried everything and failed; 
the virtuous have grown weary of singing God’s Glories. O servant Nanak, when the Lord 
becomes merciful, then every effort is successful. ||2||4|| GAUREE,  NINTH MEHL:  Holy 
Saadhus: sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe. You have obtained the 
priceless jewel of this human life; why are you uselessly wasting it? ||1|| Pause|| He is the 
Purifier of sinners, the Friend of the poor. Come, and enter the Lord’s Sanctuary. 
Remembering Him, the elephant’s fear was removed; so why do you forget Him? ||1|| 
Renounce your egotistical pride and your emotional attachment to Maya; focus your 
consciousness on the Lord’s meditation. Says Nanak, this is the path to liberation. Become 
Gurmukh, and attain it. ||2||5|| GAUREE,  NINTH MEHL:  O mother, if only someone would 
instruct my wayward mind. 
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ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਸਾਧ ਮਗ ਸੁਿਨ ਕਿਰ ਿਨਮਖ ਨ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਦਰੁਲਭ ਦੇਹ ਪਾਇ ਮਾਨਸ ਕੀ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁ ਿਸਰਾਵੈ ॥ 
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਮਹਾ ਸੰਕਟ ਬਨ ਤਾ ਿਸਉ ਰਚੁ ਉਪਜਾਵ ੈ॥੧॥ ਅੰਤਿਰ 
ਬਾਹਿਰ ਸਦਾ ਸੰਿਗ ਪਰ੍ਭ ੁਤਾ ਿਸਉ ਨੇਹ ੁਨ ਲਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਮਕੁਿਤ ਤਾਿਹ 
ਤੁਮ ਮਾਨਹ ੁ ਿਜਹ ਘਿਟ ਰਾਮ ੁਸਮਾਵੈ ॥੨॥੬॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਸਾਧੋ ਰਾਮ ਸਰਿਨ ਿਬਸਰਾਮਾ ॥ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਪੜੇ ਕੋ ਇਹ ਗੁਨ ਿਸਮਰੇ 
ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਲੋਭ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ ਫਿੁਨ ਅਉ 
ਿਬਿਖਅਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥ ਹਰਖ ਸੋਗ ਪਰਸੈ ਿਜਹ ਨਾਹਿਨ ਸੋ ਮਰੂਿਤ ਹੈ 
ਦੇਵਾ ॥੧॥ ਸੁਰਗ ਨਰਕ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਿਬਖ ੁਏ ਸਭ ਿਤਉ ਕੰਚਨ ਅਰ ੁਪੈਸਾ 
॥ ਉਸਤਿਤ ਿਨੰਦਾ ਏ ਸਮ ਜਾ ਕੈ ਲੋਭ ੁਮੋਹ ੁਫਿੁਨ ਤੈਸਾ ॥੨॥ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁ
ਏ ਬਾਧੇ ਿਜਹ ਨਾਹਿਨ ਿਤਹ ਤੁਮ ਜਾਨਉ ਿਗਆਨੀ ॥ ਨਾਨਕ ਮਕੁਿਤ 
ਤਾਿਹ ਤੁਮ ਮਾਨਉ ਇਹ ਿਬਿਧ ਕੋ ਜੋ ਪਰ੍ਾਨੀ ॥੩॥੭॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ 
੯ ॥ ਮਨ ਰੇ ਕਹਾ ਭਇਓ ਤੈ ਬਉਰਾ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਅਉਧ ਘਟੈ ਨਹੀ 
ਜਾਨੈ ਭਇਓ ਲੋਭ ਸੰਿਗ ਹਉਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜ ੋਤਨੁ ਤੈ ਅਪਨੋ ਕਿਰ 
ਮਾਿਨਓ ਅਰ ੁਸੁੰਦਰ ਿਗਰ੍ਹ ਨਾਰੀ ॥ ਇਨ ਮੈਂ ਕਛ ੁਤੇਰੋ ਰੇ ਨਾਹਿਨ ਦੇਖੋ 
ਸੋਚ ਿਬਚਾਰੀ ॥੧॥ ਰਤਨ ਜਨਮ ੁਅਪਨੋ ਤੈ ਹਾਿਰਓ ਗੋਿਬੰਦ ਗਿਤ ਨਹੀ 
ਜਾਨੀ ॥ ਿਨਮਖ ਨ ਲੀਨ ਭਇਓ ਚਰਨਨ ਿਸਂਉ ਿਬਰਥਾ ਅਉਧ 
ਿਸਰਾਨੀ ॥੨॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੋਈ ਨਰ ੁਸੁਖੀਆ ਰਾਮ ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥ 
ਅਉਰ ਸਗਲ ਜਗੁ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹਆ ਿਨਰਭੈ ਪਦ ੁ ਨਹੀ ਪਾਵੈ 
॥੩॥੮॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਨਰ ਅਚੇਤ ਪਾਪ ਤੇ ਡਰ ੁਰੇ ॥ ਦੀਨ 
ਦਇਆਲ ਸਗਲ ਭੈ ਭੰਜਨ ਸਰਿਨ ਤਾਿਹ ਤੁਮ ਪਰ ੁਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਜਾਸ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਤਾ ਕੋ ਨਾਮ ੁਹੀਐ ਮ ੋਧਰ ੁਰੇ ॥ ਪਾਵਨ 
ਨਾਮ ੁਜਗਿਤ ਮੈ ਹਿਰ ਕੋ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਕਸਮਲ ਸਭ ਹਰ ੁਰੇ ॥੧॥ 
ਮਾਨਸ ਦੇਹ ਬਹਿੁਰ ਨਹ ਪਾਵ ੈ ਕਛੂ ਉਪਾਉ ਮਕੁਿਤ ਕਾ ਕਰ ੁ ਰੇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕਹਤ ਗਾਇ ਕਰਨੁਾ ਮੈ ਭਵ ਸਾਗਰ ਕੈ ਪਾਿਰ ਉਤਰ ੁ ਰੇ 
॥੨॥੯॥੨੫੧॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਅਸਟਪਦੀਆ ਮਹਲਾ ੧ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ  
ੴ ਸਿਤਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  

ਿਨਿਧ ਿਸਿਧ ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ੁਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਪੂਰਨ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਿਬਖ ੁਮਾਿਰ 
॥ ਿਤਰ੍ਕੁਟੀ ਛੂਟੀ ਿਬਮਲ ਮਝਾਿਰ ॥ 

This mind listens to the Vedas, the Puraanas, and the ways of the Holy Saints, but it does not 
sing the Glorious Praises of the Lord, for even an instant. ||1|| Pause|| Having obtained this 
human body, so very difficult to obtain, it is now being uselessly wasted. Emotional 
attachment to Maya is such a treacherous wilderness, and yet, people are in love with it. ||1|| 
Inwardly and outwardly, God is always with them, and yet, they do not enshrine Love for 
Him. O Nanak, know that those whose hearts are filled with the Lord are liberated. ||2||6|| 
GAUREE,  NINTH MEHL:  Holy Saadhus: rest and peace are in the Sanctuary of the Lord. 
This is the blessing of studying the Vedas and the Puraanas, that you may meditate on the 
Name of the Lord. ||1|| Pause|| Greed, emotional attachment to Maya, possessiveness, the 
service of evil, pleasure and pain — those who are not touched by these, are the very 
embodiment of the Divine Lord. ||1|| Heaven and hell, ambrosial nectar and poison, gold and 
copper — these are all alike to them. Praise and slander are all the same to them, as are greed 
and attachment. ||2|| They are not bound by pleasure and pain — know that they are truly wise. 
O Nanak, recognize those mortal beings as liberated, who live this way of life. ||3||7|| 
GAUREE,  NINTH MEHL:  O mind, why have you gone crazy? Don’t you know that your 
life is decreasing, day and night? Your life is made worthless with greed. ||1|| Pause|| That 
body, which you believe to be your own, and your beautiful home and spouse — none of these 
is yours to keep. See this, reflect upon it and understand. ||1|| You have wasted the precious 
jewel of this human life; you do not know the Way of the Lord of the Universe. You have not 
been absorbed in the Lord’s Feet, even for an instant. Your life has passed away in vain! ||2|| 
Says Nanak, that man is happy, who sings the Glorious Praises of the Lord’s Name. All the 
rest of the world is enticed by Maya; they do not obtain the state of fearless dignity. ||3||8|| 
GAUREE,  NINTH MEHL:  You people are unconscious; you should be afraid of sin. Seek 
the Sanctuary of the Lord, Merciful to the meek, Destroyer of all fear. ||1|| Pause|| The Vedas 
and the Puraanas sing His Praises; enshrine His Name within your heart. Pure and sublime is 
the Name of the Lord in the world. Remembering it in meditation, all sinful mistakes shall be 
washed away. ||1|| You shall not obtain this human body again; make the effort — try to 
achieve liberation! Says Nanak, sing of the Lord of compassion, and cross over the terrifying 
world-ocean. ||2||9||251|| 

RAAG GAUREE,  ASHTAPADEES,  FIRST MEHL:  GAUREE 
GWAARAYREE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  TRUTH IS THE NAME. 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  BY GURU’S GRACE: 
The nine treasures and the miraculous spiritual powers come by contemplating the Immaculate 
Naam, the Name of the Lord. The Perfect Lord is All-pervading everywhere; He destroys the 
poison of Maya. I am rid of the three-phased Maya, dwelling in the Pure Lord. 
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ਗੁਰ ਕੀ ਮਿਤ ਜੀਇ ਆਈ ਕਾਿਰ ॥੧॥ ਇਨ ਿਬਿਧ ਰਾਮ ਰਮਤ ਮਨ ੁ
ਮਾਿਨਆ ॥ ਿਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਪਛਾਿਨਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਇਕੁ ਸੁਖ ੁ ਮਾਿਨਆ ਸਹਿਜ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਿਨਰਮਲ ਬਾਣੀ ਭਰਮ ੁ
ਚਕੁਾਇਆ ॥ ਲਾਲ ਭਏ ਸਹੂਾ ਰੰਗੁ ਮਾਇਆ ॥ ਨਦਿਰ ਭਈ ਿਬਖ ੁ
ਠਾਿਕ ਰਹਾਇਆ ॥੨॥ ਉਲਟ ਭਈ ਜੀਵਤ ਮਿਰ ਜਾਿਗਆ ॥ ਸਬਿਦ 
ਰਵੇ ਮਨੁ ਹਿਰ ਿਸਉ ਲਾਿਗਆ ॥ ਰਸੁ ਸੰਗਰ੍ਿਹ ਿਬਖ ੁ ਪਰਹਿਰ 
ਿਤਆਿਗਆ ॥ ਭਾਇ ਬਸੇ ਜਮ ਕਾ ਭਉ ਭਾਿਗਆ ॥੩॥ ਸਾਦ ਰਹੇ 
ਬਾਦੰ ਅਹੰਕਾਰਾ ॥ ਿਚਤੁ ਹਿਰ ਿਸਉ ਰਾਤਾ ਹਕੁਿਮ ਅਪਾਰਾ ॥ ਜਾਿਤ 
ਰਹੇ ਪਿਤ ਕੇ ਆਚਾਰਾ ॥ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਭਈ ਸੁਖ ੁਆਤਮ ਧਾਰਾ ॥੪॥ ਤੁਝ 
ਿਬਨੁ ਕੋਇ ਨ ਦੇਖਉ ਮੀਤੁ ॥ ਿਕਸੁ ਸੇਵਉ ਿਕਸੁ ਦੇਵਉ ਚੀਤੁ ॥ ਿਕਸੁ 
ਪੂਛਉ ਿਕਸੁ ਲਾਗਉ ਪਾਇ ॥ ਿਕਸੁ ਉਪਦੇਿਸ ਰਹਾ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੫॥ 
ਗੁਰ ਸੇਵੀ ਗੁਰ ਲਾਗਉ ਪਾਇ ॥ ਭਗਿਤ ਕਰੀ ਰਾਚਉ ਹਿਰ ਨਾਇ ॥ 
ਿਸਿਖਆ ਦੀਿਖਆ ਭੋਜਨ ਭਾਉ ॥ ਹਕੁਿਮ ਸੰਜੋਗੀ ਿਨਜ ਘਿਰ ਜਾਉ 
॥੬॥ ਗਰਬ ਗਤੰ ਸੁਖ ਆਤਮ ਿਧਆਨਾ ॥ ਜੋਿਤ ਭਈ ਜੋਤੀ ਮਾਿਹ 
ਸਮਾਨਾ ॥ ਿਲਖਤੁ ਿਮਟੈ ਨਹੀ ਸਬਦ ੁਨੀਸਾਨਾ ॥ ਕਰਤਾ ਕਰਣਾ ਕਰਤਾ 
ਜਾਨਾ ॥੭॥ ਨਹ ਪੰਿਡਤੁ ਨਹ ਚਤੁਰ ੁਿਸਆਨਾ ॥ ਨਹ ਭਲੂੋ ਨਹ ਭਰਿਮ 
ਭੁਲਾਨਾ ॥ ਕਥਉ ਨ ਕਥਨੀ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਨਾ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿਤ ਸਹਿਜ 
ਸਮਾਨਾ ॥੮॥੧॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਨੁ ਕੁੰਚਰ ੁ
ਕਾਇਆ ਉਿਦਆਨੈ ॥ ਗੁਰ ੁ ਅੰਕਸੁ ਸਚ ੁ ਸਬਦ ੁ ਨੀਸਾਨੈ ॥ ਰਾਜ 
ਦਆੁਰੈ ਸੋਭ ਸੁ ਮਾਨੈ ॥੧॥ ਚਤੁਰਾਈ ਨਹ ਚੀਿਨਆ ਜਾਇ ॥ ਿਬਨੁ 
ਮਾਰੇ ਿਕਉ ਕੀਮਿਤ ਪਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਘਰ ਮਿਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਤਸਕਰ ੁ
ਲੇਈ ॥ ਨੰਨਾਕਾਰ ੁਨ ਕੋਇ ਕਰੇਈ ॥ ਰਾਖੈ ਆਿਪ ਵਿਡਆਈ ਦੇਈ 
॥੨॥ ਨੀਲ ਅਨੀਲ ਅਗਿਨ ਇਕ ਠਾਈ ॥ ਜਿਲ ਿਨਵਰੀ ਗੁਿਰ ਬਝੂ 
ਬਝੁਾਈ ॥ ਮਨ ੁਦੇ ਲੀਆ ਰਹਿਸ ਗੁਣ ਗਾਈ ॥੩॥ ਜੈਸਾ ਘਿਰ ਬਾਹਿਰ 
ਸੋ ਤੈਸਾ ॥ ਬੈਿਸ ਗੁਫਾ ਮਿਹ ਆਖਉ ਕੈਸਾ ॥ ਸਾਗਿਰ ਡੂਗਿਰ ਿਨਰਭਉ 
ਐਸਾ ॥੪॥ ਮਏੂ ਕਉ ਕਹ ੁ ਮਾਰੇ ਕਉਨੁ ॥ ਿਨਡਰੇ ਕਉ ਕੈਸਾ ਡਰ ੁ
ਕਵਨੁ ॥ ਸਬਿਦ ਪਛਾਨੈ ਤੀਨੇ ਭਉਨ ॥੫॥ ਿਜਿਨ ਕਿਹਆ ਿਤਿਨ 
ਕਹਨੁ ਵਖਾਿਨਆ ॥ ਿਜਿਨ ਬਿੂਝਆ ਿਤਿਨ ਸਹਿਜ ਪਛਾਿਨਆ ॥ ਦੇਿਖ 
ਬੀਚਾਿਰ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥੬॥ ਕੀਰਿਤ ਸੂਰਿਤ ਮਕੁਿਤ ਇਕ ਨਾਈ 
॥ ਤਹੀ ਿਨਰੰਜਨੁ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥ ਿਨਜ ਘਿਰ ਿਬਆਿਪ ਰਿਹਆ 
ਿਨਜ ਠਾਈ ॥੭॥ ਉਸਤਿਤ ਕਰਿਹ ਕੇਤੇ ਮਿੁਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ 

The Guru’s Teachings are useful to my soul. ||1|| Chanting the Lord’s Name in this way, my 
mind is satisfied. I have obtained the ointment of spiritual wisdom, recognizing the Word of 
the Guru’s Shabad. ||1|| Pause|| Blended with the One Lord, I enjoy intuitive peace. Through 
the Immaculate Bani of the Word, my doubts have been dispelled. Instead of the pale color of 
Maya, I am imbued with the deep crimson color of the Lord’s Love. By the Lord’s Glance of 
Grace, the poison has been eliminated. ||2|| When I turned away, and became dead while yet 
alive, I was awakened. Chanting the Word of the Shabad, my mind is attached to the Lord. I 
have gathered in the Lord’s sublime essence, and cast out the poison. Abiding in His Love, the 
fear of death has run away. ||3|| My taste for pleasure ended, along with conflict and egotism. 
My consciousness is attuned to the Lord, by the Order of the Infinite. When He blessed me 
with His Glance of Grace, peace was established in my soul. ||4|| Without You, I see no friend 
at all. Whom should I serve? Unto whom should I dedicate my consciousness? Whom should I 
ask? At whose feet should I fall? By whose teachings will I remain absorbed in His Love? ||5|| 
I serve the Guru, and I fall at the Guru’s Feet. I worship Him, and I am absorbed in the Lord’s 
Name. The Lord’s Love is my instruction, sermon and food. Enjoined to the Lord’s Command, 
I have entered the home of my inner self. ||6|| With the extinction of pride, my soul has found 
peace and meditation. The Divine Light has dawned, and I am absorbed in the Light. Pre-
ordained destiny cannot be erased; the Shabad is my banner and insignia. I know the Creator, 
the Creator of His Creation. ||7|| I am not a learned Pandit, I am not clever or wise. I do not 
wander; I am not deluded by doubt. I do not speak empty speech; I have recognized the 
Hukam of His Command. Nanak is absorbed in intuitive peace through the Guru’s Teachings. 
||8||1|| GAUREE GWAARAYREE,  FIRST MEHL:  The mind is an elephant in the forest of 
the body. The Guru is the controlling stick; when the Insignia of the True Shabad is applied, 
one obtains honor in the Court of God the King. ||1|| He cannot be known through clever tricks. 
Without subduing the mind, how can His value be estimated? ||1|| Pause|| In the house of the 
self is the Ambrosial Nectar, which is being stolen by the thieves. No one can say no to them. 
He Himself protects us, and blesses us with greatness. ||2|| There are billions, countless billions 
of fires of desire at the seat of the mind. They are extinguished only with the water of 
understanding, imparted by the Guru. Offering my mind, I have attained it, and I joyfully sing 
His Glorious Praises. ||3|| Just as He is within the home of the self, so is He beyond. But how 
can I describe Him, sitting in a cave? The Fearless Lord is in the oceans, just as He is in the 
mountains. ||4|| Tell me, who can kill someone who is already dead? What does he fear? Who 
can frighten the fearless one? He recognizes the Word of the Shabad, throughout the three 
worlds. ||5|| One who speaks, merely describes speech. But one who understands, intuitively 
realizes. Seeing and reflecting upon it, my mind surrenders. ||6|| Praise, beauty and liberation 
are in the One Name. In it, the Immaculate Lord is permeating and pervading. He dwells in the 
home of the self, and in His own sublime place. ||7|| The many silent sages lovingly praise 
Him. 
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ਤਿਨ ਮਿਨ ਸੂਚੈ ਸਾਚ ੁ ਸੁ ਚੀਿਤ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਭਜ ੁ ਨੀਤਾ ਨੀਿਤ 
॥੮॥੨॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਨਾ ਮਨੁ ਮਰੈ ਨ ਕਾਰਜ ੁ
ਹੋਇ ॥ ਮਨੁ ਵਿਸ ਦਤੂਾ ਦਰੁਮਿਤ ਦੋਇ ॥ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ਗੁਰ ਤੇ ਇਕੁ 
ਹੋਇ ॥੧॥ ਿਨਰਗੁਣ ਰਾਮ ੁ ਗੁਣਹ ਵਿਸ ਹੋਇ ॥ ਆਪੁ ਿਨਵਾਿਰ 
ਬੀਚਾਰੇ ਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨੁ ਭਲੂੋ ਬਹ ੁ ਿਚਤ ੈ ਿਵਕਾਰ ੁ॥ ਮਨੁ 
ਭਲੂੋ ਿਸਿਰ ਆਵੈ ਭਾਰ ੁ॥ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ਹਿਰ ਏਕੰਕਾਰ ੁ॥੨॥ ਮਨੁ ਭਲੂੋ 
ਮਾਇਆ ਘਿਰ ਜਾਇ ॥ ਕਾਿਮ ਿਬਰਧੂਉ ਰਹੈ ਨ ਠਾਇ ॥ ਹਿਰ ਭਜ ੁ
ਪਰ੍ਾਣੀ ਰਸਨ ਰਸਾਇ ॥੩॥ ਗੈਵਰ ਹੈਵਰ ਕੰਚਨ ਸੁਤ ਨਾਰੀ ॥ ਬਹ ੁ
ਿਚੰਤਾ ਿਪੜ ਚਾਲੈ ਹਾਰੀ ॥ ਜਐੂ ਖੇਲਣੁ ਕਾਚੀ ਸਾਰੀ ॥੪॥ ਸੰਪਉ 
ਸੰਚੀ ਭਏ ਿਵਕਾਰ ॥ ਹਰਖ ਸੋਕ ਉਭੇ ਦਰਵਾਿਰ ॥ ਸੁਖ ੁਸਹਜੇ ਜਿਪ 
ਿਰਦੈ ਮਰੁਾਿਰ ॥੫॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤਾ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ॥ ਗੁਣ ਸੰਗਰ੍ਿਹ 
ਅਉਗਣ ਸਬਿਦ ਜਲਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਪਾਏ ॥੬॥ ਿਬਨੁ 
ਨਾਵੈ ਸਭ ਦਖੂ ਿਨਵਾਸੁ ॥ ਮਨਮਖੁ ਮੜੂ ਮਾਇਆ ਿਚਤ ਵਾਸੁ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਨੁ ਧੁਿਰ ਕਰਿਮ ਿਲਿਖਆਸੁ ॥੭॥ ਮਨੁ ਚੰਚਲ ੁਧਾਵਤੁ 
ਫਿੁਨ ਧਾਵੈ ॥ ਸਾਚੇ ਸੂਚ ੇਮੈਲੁ ਨ ਭਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਵੈ ॥੮॥੩॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਹਉਮੈ ਕਰਿਤਆ 
ਨਹ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ॥ ਮਨਮਿਤ ਝੂਠੀ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥ ਸਗਲ ਿਬਗੂਤੇ ਭਾਵੈ 
ਦੋਇ ॥ ਸੋ ਕਮਾਵ ੈਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਹੋਇ ॥੧॥ ਐਸਾ ਜਗੁ ਦੇਿਖਆ 
ਜਆੂਰੀ ॥ ਸਿਭ ਸੁਖ ਮਾਗੈ ਨਾਮ ੁਿਬਸਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਦਸਟ ੁ
ਿਦਸੈ ਤਾ ਕਿਹਆ ਜਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਦੇਖੇ ਕਹਣਾ ਿਬਰਥਾ ਜਾਇ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੀਸੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਸੇਵਾ ਸੁਰਿਤ ਏਕ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੨॥ 
ਸੁਖ ੁਮÂਗਤ ਦਖੁ ੁਆਗਲ ਹੋਇ ॥ ਸਗਲ ਿਵਕਾਰੀ ਹਾਰ ੁਪਰੋਇ ॥ ਏਕ 
ਿਬਨਾ ਝੂਠੇ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਇ ॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਕਰਤਾ ਦੇਖ ੈਸੋਇ ॥੩॥ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਗਿਨ ਸਬਿਦ ਬਝੁਾਏ ॥ ਦਜੂਾ ਭਰਮ ੁ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥ 
ਗੁਰਮਤੀ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਵਸਾਏ ॥ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥੪॥ 
ਤਨ ਮਿਹ ਸਾਚੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਾਉ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਨਾਹੀ ਿਨਜ ਠਾਉ ॥ 
ਪਰ੍ੇਮ ਪਰਾਇਣ ਪਰ੍ੀਤਮ ਰਾਉ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤਾ ਬਝੂੈ ਨਾਉ ॥੫॥ 
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਸਰਬ ਜੰਜਾਲਾ ॥ ਮਨਮਖੁ ਕੁਚੀਲ ਕੁਿਛਤ ਿਬਕਰਾਲਾ 
॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਚਕੂ ੈਜੰਜਾਲਾ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਸੁਖ ੁਨਾਲਾ ॥੬॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਏਕ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸੈ ਸਾਿਚ ਸਮਾਏ ॥ 
ਜੰਮਣੁ ਮਰਣਾ ਠਾਿਕ ਰਹਾਏ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਇਹ ਮਿਤ ਪਾਏ ॥੭॥  

Their bodies and minds are purified, as they enshrine the True Lord in their consciousness. O 
Nanak, meditate on the Lord, each and every day. ||8||2|| GAUREE GWAARAYREE,  FIRST 
MEHL:  The mind does not die, so the job is not accomplished. The mind is under the power of the 
demons of evil intellect and duality. But when the mind surrenders, through the Guru, it becomes 
one. ||1|| The Lord is without attributes; the attributes of virtue are under His control. One who 
eliminates selfishness contemplates Him. ||1|| Pause|| The deluded mind thinks of all sorts of 
corruption. When the mind is deluded, the load of wickedness falls on the head. But when the mind 
surrenders to the Lord, it realizes the One and Only Lord. ||2|| The deluded mind enters the house of 
Maya. Engrossed in sexual desire, it does not remain steady. O mortal, lovingly vibrate the Lord’s 
Name with your tongue. ||3|| Elephants, horses, gold, children and spouses — in the anxious affairs 
of all these, people lose the game and depart. In the game of chess, their pieces do not reach their 
destination. ||4|| They gather wealth, but only evil comes from it. Pleasure and pain stand in the 
doorway. Intuitive peace comes by meditating on the Lord, within the heart. ||5|| When the Lord 
bestows His Glance of Grace, then He unites us in His Union. Through the Word of the Shabad, 
merits are gathered in, and demerits are burned away. The Gurmukh obtains the treasure of the 
Naam, the Name of the Lord. ||6|| Without the Name, all live in pain. The consciousness of the 
foolish, self-willed manmukh is the dwelling place of Maya. The Gurmukh obtains spiritual 
wisdom, according to pre-ordained destiny. ||7|| The fickle mind continuously runs after fleeting 
things. The Pure True Lord is not pleased by filth. O Nanak, the Gurmukh sings the Glorious Praises 
of the Lord. ||8||3|| GAUREE GWAARAYREE,  FIRST MEHL:  Acting in egotism, peace is not 
obtained. The intellect of the mind is false; only the Lord is True. All who love duality are ruined. 
People act as they are pre-ordained. ||1|| I have seen the world to be such a gambler; all beg for 
peace, but they forget the Naam, the Name of the Lord. ||1|| Pause|| If the Unseen Lord could be 
seen, then He could be described. Without seeing Him, all descriptions are useless. The Gurmukh 
sees Him with intuitive ease. So serve the One Lord, with loving awareness. ||2|| People beg for 
peace, but they receive severe pain. They are all weaving a wreath of corruption. You are false — 
without the One, there is no liberation. The Creator created the creation, and He watches over it. ||3|| 
The fire of desire is quenched by the Word of the Shabad. Duality and doubt are automatically 
eliminated. Following the Guru’s Teachings, the Naam abides in the heart. Through the True Word 
of His Bani, sing the Glorious Praises of the Lord. ||4|| The True Lord abides within the body of that 
Gurmukh who enshrines love for Him. Without the Naam, none obtain their own place. The 
Beloved Lord King is dedicated to love. If He bestows His Glance of Grace, then we realize His 
Name. ||5|| Emotional attachment to Maya is total entanglement. The self-willed manmukh is filthy, 
cursed and dreadful. Serving the True Guru, these entanglements are ended. In the Ambrosial Nectar 
of the Naam, you shall abide in lasting peace. ||6|| The Gurmukhs understand the One Lord, and 
enshrine love for Him. They dwell in the home of their own inner beings, and merge in the True 
Lord. The cycle of birth and death is ended. This understanding is obtained from the Perfect Guru. 
||7|| 
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ਕਥਨੀ ਕਥਉ ਨ ਆਵੈ ਓਰ ੁ॥ ਗੁਰ ੁਪੁਿਛ ਦੇਿਖਆ ਨਾਹੀ ਦਰ ੁਹੋਰ ੁ॥ 
ਦਖੁ ੁ ਸੁਖ ੁ ਭਾਣੈ ਿਤਸੈ ਰਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਨੀਚ ੁ ਕਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ 
॥੮॥੪॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਦਜੂੀ ਮਾਇਆ ਜਗਤ ਿਚਤ ਵਾਸੁ ॥ 
ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਅਹੰਕਾਰ ਿਬਨਾਸੁ ॥੧॥ ਦਜੂਾ ਕਉਣੁ ਕਹਾ ਨਹੀ ਕੋਈ ॥ 
ਸਭ ਮਿਹ ਏਕੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਸੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਜੂੀ ਦਰੁਮਿਤ ਆਖੈ 
ਦੋਇ ॥ ਆਵੈ ਜਾਇ ਮਿਰ ਦਜੂਾ ਹੋਇ ॥੨॥ ਧਰਿਣ ਗਗਨ ਨਹ ਦੇਖਉ 
ਦੋਇ ॥ ਨਾਰੀ ਪੁਰਖ ਸਬਾਈ ਲੋਇ ॥੩॥ ਰਿਵ ਸਿਸ ਦੇਖਉ ਦੀਪਕ 
ਉਿਜਆਲਾ ॥ ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਬਾਲਾ ॥੪॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੇਰਾ 
ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਮੋ ਕਉ ਏਕੁ ਬਝੁਾਇਆ ॥੫॥ ਏਕੁ 
ਿਨਰੰਜਨੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਤਾ ॥ ਦਜੂਾ ਮਾਿਰ ਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ ॥੬॥ ਏਕੋ 
ਹਕੁਮ ੁਵਰਤੈ ਸਭ ਲੋਈ ॥ ਏਕਸੁ ਤੇ ਸਭ ਓਪਿਤ ਹੋਈ ॥੭॥ ਰਾਹ ਦੋਵੈ 
ਖਸਮ ੁਏਕੋ ਜਾਣੁ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਣੁ ॥੮॥ ਸਗਲ ਰਪੂ 
ਵਰਨ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਏਕ ੋ ਸਾਲਾਹੀ ॥੯॥੫॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਅਿਧਆਤਮ ਕਰਮ ਕਰੇ ਤਾ ਸਾਚਾ ॥ ਮਕੁਿਤ ਭੇਦ ੁਿਕਆ 
ਜਾਣੈ ਕਾਚਾ ॥੧॥ ਐਸਾ ਜੋਗੀ ਜਗੁਿਤ ਬੀਚਾਰੈ ॥ ਪੰਚ ਮਾਿਰ ਸਾਚ ੁਉਿਰ 
ਧਾਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਸ ਕੈ ਅੰਤਿਰ ਸਾਚ ੁਵਸਾਵੈ ॥ ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ ਕੀ 
ਕੀਮਿਤ ਪਾਵੈ ॥੨॥ ਰਿਵ ਸਿਸ ਏਕੋ ਿਗਰ੍ਹ ਉਿਦਆਨੈ ॥ ਕਰਣੀ 
ਕੀਰਿਤ ਕਰਮ ਸਮਾਨੈ ॥੩॥ ਏਕ ਸਬਦ ਇਕ ਿਭਿਖਆ ਮਾਗੈ ॥ 
ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਜਗੁਿਤ ਸਚ ੁਜਾਗੈ ॥੪॥ ਭੈ ਰਿਚ ਰਹੈ ਨ ਬਾਹਿਰ 
ਜਾਇ ॥ ਕੀਮਿਤ ਕਉਣ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੫॥ ਆਪ ੇ ਮੇਲੇ ਭਰਮ ੁ
ਚਕੁਾਏ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਏ ॥੬॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸਬਦ ੁ
ਵੀਚਾਰ ੁ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਰੇ ਕਰਣੀ ਸਾਰ ੁ ॥੭॥ ਜਪ ਤਪ ਸੰਜਮ ਪਾਠ 
ਪੁਰਾਣੁ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਅਪਰੰਪਰ ਮਾਨੁ ॥੮॥੬॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਿਖਮਾ ਗਹੀ ਬਰ੍ਤੁ ਸੀਲ ਸੰਤੋਖੰ ॥ ਰੋਗੁ ਨ ਿਬਆਪ ੈਨਾ ਜਮ ਦੋਖੰ ॥ ਮਕੁਤ 
ਭਏ ਪਰ੍ਭ ਰਪੂ ਨ ਰੇਖੰ ॥੧॥ ਜੋਗੀ ਕਉ ਕੈਸਾ ਡਰ ੁਹੋਇ ॥ ਰਿੂਖ ਿਬਰਿਖ 
ਿਗਰ੍ਿਹ ਬਾਹਿਰ ਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਨਰਭਉ ਜੋਗੀ ਿਨਰੰਜਨੁ ਿਧਆਵੈ 
॥ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗੈ ਸਿਚ ਿਲਵ ਲਾਵ ੈ॥ ਸੋ ਜੋਗੀ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਵੈ ॥੨॥ 
ਕਾਲ ੁਜਾਲ ੁਬਰ੍ਹਮ ਅਗਨੀ ਜਾਰੇ ॥ ਜਰਾ ਮਰਣ ਗਤੁ ਗਰਬ ੁਿਨਵਾਰੇ ॥ 
ਆਿਪ ਤਰੈ ਿਪਤਰੀ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਸੋ ਜੋਗੀ ਹੋਇ ॥ ਭੈ 
ਰਿਚ ਰਹੈ ਸੁ ਿਨਰਭਉ ਹੋਇ ॥ ਜੈਸਾ ਸੇਵੈ ਤੈਸੋ ਹੋਇ ॥੪॥ 

Speaking the speech, there is no end to it. I have consulted the Guru, and I have seen that there 
is no other door than His. Pain and pleasure reside in the Pleasure of His Will and His 
Command. Nanak, the lowly, says embrace love for the Lord. ||8||4|| GAUREE,  FIRST 
MEHL:  The duality of Maya dwells in the consciousness of the people of the world. They are 
destroyed by sexual desire, anger and egotism. ||1|| Whom should I call the second, when there 
is only the One? The One Immaculate Lord is pervading among all. ||1|| Pause|| The dual-
minded evil intellect speaks of a second. One who harbors duality comes and goes and dies. 
||2|| In the earth and in the sky, I do not see any second. Among all the women and the men, 
His Light is shining. ||3|| In the lamps of the sun and the moon, I see His Light. Dwelling 
among all is my ever-youthful Beloved. ||4|| In His Mercy, He attuned my consciousness to the 
Lord. The True Guru has led me to understand the One Lord. ||5|| The Gurmukh knows the 
One Immaculate Lord. Subduing duality, one comes to realize the Word of the Shabad. ||6|| 
The Command of the One Lord prevails throughout all the worlds. From the One, all have 
arisen. ||7|| There are two routes, but remember that their Lord and Master is only One. 
Through the Word of the Guru’s Shabad, recognize the Hukam of the Lord’s Command. ||8|| 
He is contained in all forms, colors and minds. Says Nanak, praise the One Lord. ||9||5|| 
GAUREE,  FIRST MEHL:  Those who live a spiritual lifestyle — they alone are true. What 
can the false know about the secrets of liberation? ||1|| Those who contemplate the Way are 
Yogis. They conquer the five thieves, and enshrine the True Lord in the heart. ||1|| Pause|| 
Those who enshrine the True Lord deep within, realize the value of the Way of Yoga. ||2|| The 
sun and the moon are one and the same for them, as are household and wilderness. The karma 
of their daily practice is to praise the Lord. ||3|| They beg for the alms of the one and only 
Shabad. They remain awake and aware in spiritual wisdom and meditation, and the true way of 
life. ||4|| They remain absorbed in the fear of God; they never leave it. Who can estimate their 
value? They remain lovingly absorbed in the Lord. ||5|| The Lord unites them with Himself, 
dispelling their doubts. By Guru’s Grace, the supreme status is obtained. ||6|| In the Guru’s 
service is reflection upon the Shabad. Subduing ego, practice pure actions. ||7|| Chanting, 
meditation, austere self-discipline and the reading of the Puraanas, says Nanak, are contained 
in surrender to the Unlimited Lord. ||8||6|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  To practice forgiveness 
is the true fast, good conduct and contentment. Disease does not afflict me, nor does the pain 
of death. I am liberated, and absorbed into God, who has no form or feature. ||1|| What fear 
does the Yogi have? The Lord is among the trees and the plants, within the household and 
outside as well. ||1|| Pause|| The Yogis meditate on the Fearless, Immaculate Lord. Night and 
day, they remain awake and aware, embracing love for the True Lord. Those Yogis are 
pleasing to my mind. ||2|| The trap of death is burnt by the Fire of God. Old age, death and 
pride are conquered. They swim across, and save their ancestors as well. ||3|| Those who serve 
the True Guru are the Yogis. Those who remain immersed in the Fear of God become fearless. 
They become just like the One they serve. ||4|| 
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ਨਰ ਿਨਹਕੇਵਲ ਿਨਰਭਉ ਨਾਉ ॥ ਅਨਾਥਹ ਨਾਥ ਕਰੇ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥ 
ਪੁਨਰਿਪ ਜਨਮ ੁਨਾਹੀ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥੫॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਏਕ ੋਜਾਣੈ ॥ 
ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦੇ ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ॥ ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ ਦਿਰ ਨੀਸਾਣੈ ॥੬॥ ਸਬਿਦ 
ਮਰੈ ਿਤਸੁ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ॥ ਆਵੈ ਨ ਜਾਵੈ ਚਕੂੈ ਆਸਾ ॥ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਿਦ ਕਮਲ ੁਪਰਗਾਸਾ ॥੭॥ ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਆਸ ਿਨਰਾਸਾ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ 
ਿਬਖ ੁ ਭਖੂ ਿਪਆਸਾ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਰਲੇ ਿਮਲਿਹ ਉਦਾਸਾ ॥੮॥੭॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਐਸੋ ਦਾਸੁ ਿਮਲੈ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ ਦਖੁ ੁ ਿਵਸਰੈ ਪਾਵੈ 
ਸਚ ੁ ਸੋਈ ॥੧॥ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਭਈ ਮਿਤ ਪੂਰੀ ॥ ਅਠਸਿਠ ਮਜਨੁ 
ਚਰਨਹ ਧੂਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨੇਤਰ੍ ਸੰਤੋਖੇ ਏਕ ਿਲਵ ਤਾਰਾ ॥ ਿਜਹਵਾ 
ਸੂਚੀ ਹਿਰ ਰਸ ਸਾਰਾ ॥੨॥ ਸਚ ੁਕਰਣੀ ਅਭ ਅੰਤਿਰ ਸੇਵਾ ॥ ਮਨੁ 
ਿਤਰ੍ਪਤਾਿਸਆ ਅਲਖ ਅਭੇਵਾ ॥੩॥ ਜਹ ਜਹ ਦੇਖਉ ਤਹ ਤਹ ਸਾਚਾ ॥ 
ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਝਗਰਤ ਜਗੁ ਕਾਚਾ ॥੪॥ ਗੁਰ ੁ ਸਮਝਾਵ ੈ ਸੋਝੀ ਹੋਈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ਕੋਈ ॥੫॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਰਾਖਹ ੁਰਖਵਾਲੇ ॥ 
ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਪਸੂ ਭਏ ਬੇਤਾਲੇ ॥੬॥ ਗੁਿਰ ਕਿਹਆ ਅਵਰ ੁਨਹੀ ਦਜੂਾ ॥ 
ਿਕਸੁ ਕਹ ੁਦੇਿਖ ਕਰਉ ਅਨ ਪੂਜਾ ॥੭॥ ਸੰਤ ਹੇਿਤ ਪਰ੍ਿਭ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਧਾਰੇ 
॥ ਆਤਮ ੁਚੀਨੈ ਸੁ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰੇ ॥੮॥ ਸਾਚ ੁਿਰਦੈ ਸਚ ੁਪਰ੍ੇਮ ਿਨਵਾਸ ॥ 
ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕ ਹਮ ਤਾ ਕੇ ਦਾਸ ॥੯॥੮॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਬਰ੍ਹਮੈ ਗਰਬ ੁ ਕੀਆ ਨਹੀ ਜਾਿਨਆ ॥ ਬੇਦ ਕੀ ਿਬਪਿਤ ਪੜੀ 
ਪਛਤੁਾਿਨਆ ॥ ਜਹ ਪਰ੍ਭ ਿਸਮਰੇ ਤਹੀ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥੧॥ ਐਸਾ 
ਗਰਬ ੁ ਬਰੁਾ ਸੰਸਾਰੈ ॥ ਿਜਸ ੁ ਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਿਤਸੁ ਗਰਬ ੁ ਿਨਵਾਰੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਬਿਲ ਰਾਜਾ ਮਾਇਆ ਅਹੰਕਾਰੀ ॥ ਜਗਨ ਕਰੈ ਬਹ ੁਭਾਰ 
ਅਫਾਰੀ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਪੂਛੇ ਜਾਇ ਪਇਆਰੀ ॥੨॥ ਹਰੀਚੰਦ ੁਦਾਨੁ ਕਰੈ 
ਜਸੁ ਲੇਵੈ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇ ਅਭੇਵੈ ॥ ਆਿਪ ਭੁਲਾਇ ਆਪੇ 
ਮਿਤ ਦੇਵੈ ॥੩॥ ਦਰੁਮਿਤ ਹਰਣਾਖਸੁ ਦਰੁਾਚਾਰੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ੁ ਨਾਰਾਇਣੁ 
ਗਰਬ ਪਰ੍ਹਾਰੀ ॥ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ਉਧਾਰੇ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥੪॥ ਭਲੂੋ ਰਾਵਣੁ 
ਮਗੁਧੁ ਅਚੇਿਤ ॥ ਲੂਟੀ ਲੰਕਾ ਸੀਸ ਸਮੇਿਤ ॥ ਗਰਿਬ ਗਇਆ ਿਬਨੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਹੇਿਤ ॥੫॥ ਸਹਸਬਾਹ ੁਮਧੁ ਕੀਟ ਮਿਹਖਾਸਾ ॥ ਹਰਣਾਖਸੁ ਲੇ 
ਨਖਹ ੁ ਿਬਧਾਸਾ ॥ ਦੈਤ ਸੰਘਾਰੇ ਿਬਨੁ ਭਗਿਤ ਅਿਭਆਸਾ ॥੬॥ 
ਜਰਾਸੰਿਧ ਕਾਲਜਮਨੁ ਸੰਘਾਰੇ ॥ ਰਕਤਬੀਜ ੁਕਾਲਨੁੇਮ ੁ ਿਬਦਾਰੇ ॥ ਦੈਤ 
ਸੰਘਾਿਰ ਸੰਤ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੭॥  

The Name makes a man pure and fearless. It makes the masterless become the master of all. I 
am a sacrifice to him. Such a person is not reincarnated again; he sings the Glories of God. ||5|| 
Inwardly and outwardly, he knows the One Lord; through the Word of the Guru’s Shabad, he 
realizes himself. He bears the Banner and Insignia of the True Shabad in the Lord’s Court. ||6|| 
One who dies in the Shabad abides in his own home within. He does not come or go in 
reincarnation, and his hopes are subdued. Through the Word of the Guru’s Shabad, his heart-
lotus blossoms forth. ||7|| Whoever is seen, is driven by hope and despair, by sexual desire, 
anger, corruption, hunger and thirst. O Nanak, those detached recluses who meet the Lord are 
so very rare. ||8||7|| GAUREE,  FIRST MEHL:  Meeting such a slave, peace is obtained. Pain is 
forgotten, when the True Lord is found. ||1|| Beholding the blessed vision of his darshan, my 
understanding has become perfect. The cleansing baths at the sixty-eight sacred shrines of 
pilgrimage are in the dust of his feet. ||1|| Pause|| My eyes are contented with the constant love 
of the One Lord. My tongue is purified by the most sublime essence of the Lord. ||2|| True are 
my actions, and deep within my being, I serve Him. My mind is satisfied by the Inscrutable, 
Mysterious Lord. ||3|| Wherever I look, there I find the True Lord. Without understanding, the 
world argues in falsehood. ||4|| When the Guru instructs, understanding is obtained. How rare 
is that Gurmukh who understands. ||5|| Show Your Mercy, and save me, O Savior Lord! 
Without understanding, people become beasts and demons. ||6|| The Guru has said that there is 
no other at all. So tell me, who should I see, and who should I worship? ||7|| For the sake of the 
Saints, God has established the three worlds. One who understands his own soul, contemplates 
the essence of reality. ||8|| One whose heart is filled with Truth and true love — prays Nanak, I 
am his servant. ||9||8|| GAUREE,  FIRST MEHL:  Brahma acted in pride, and did not 
understand. Only when he was faced with the downfall of the Vedas did he repent. 
Remembering God in meditation, the mind is conciliated. ||1|| Such is the horrible pride of the 
world. The Guru eliminates the pride of those who meet Him. ||1|| Pause|| Bal the King, in 
Maya and egotism, held his ceremonial feasts, but he was puffed up with pride. Without the 
Guru’s advice, he had to go to the underworld. ||2|| Hari Chand gave in charity, and earned 
public praise. But without the Guru, he did not find the limits of the Mysterious Lord. The 
Lord Himself misleads people, and He Himself imparts understanding. ||3|| The evil-minded 
Harnaakhash committed evil deeds. God, the Lord of all, is the Destroyer of pride. He 
bestowed His Mercy, and saved Prahlaad. ||4|| Raawan was deluded, foolish and unwise. Sri 
Lanka was plundered, and he lost his head. He indulged in ego, and lacked the love of the True 
Guru. ||5|| The Lord killed the thousand-armed Arjun, and the demons Madhu-keetab and Meh-
khaasaa. He seized Harnaakhash and tore him apart with his nails. The demons were slain; 
they did not practice devotional worship. ||6|| The demons Jaraa-sandh and Kaal-jamun were 
destroyed. Rakat-beej and Kaal-naym were annihilated. Slaying the demons, the Lord saved 
His Saints. ||7|| 
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ਆਪੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਬਦ ੁਬੀਚਾਰੇ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਦੈਤ ਸੰਘਾਰੇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸਾਿਚ ਭਗਿਤ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੮॥ ਬਡੂਾ ਦਰੁਜੋਧਨੁ ਪਿਤ ਖੋਈ ॥ ਰਾਮ ੁਨ 
ਜਾਿਨਆ ਕਰਤਾ ਸੋਈ ॥ ਜਨ ਕਉ ਦਿੂਖ ਪਚ ੈਦਖੁ ੁਹੋਈ ॥੯॥ ਜਨਮੇਜੈ 
ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਨ ਜਾਿਨਆ ॥ ਿਕਉ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਿਨਆ ॥ ਇਕੁ 
ਿਤਲ ੁਭਲੂੇ ਬਹਿੁਰ ਪਛਤੁਾਿਨਆ ॥੧੦॥ ਕੰਸੁ ਕੇਸੁ ਚÂਡੂਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ 
ਰਾਮ ੁਨ ਚੀਿਨਆ ਅਪਨੀ ਪਿਤ ਖੋਈ ॥ ਿਬਨੁ ਜਗਦੀਸ ਨ ਰਾਖ ੈਕੋਈ 
॥੧੧॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਗਰਬ ੁਨ ਮੇਿਟਆ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਧਰਮ ੁਧੀਰਜ ੁ
ਹਿਰ ਨਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੧੨॥੯॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਚੋਆ ਚੰਦਨ ੁਅੰਿਕ ਚੜਾਵਉ ॥ ਪਾਟ ਪਟੰਬਰ ਪਿਹਿਰ 
ਹਢਾਵਉ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ਕਹਾ ਸੁਖ ੁਪਾਵਉ ॥੧॥ ਿਕਆ ਪਿਹਰਉ 
ਿਕਆ ਓਿਢ ਿਦਖਾਵਉ ॥ ਿਬਨੁ ਜਗਦੀਸ ਕਹਾ ਸੁਖ ੁ ਪਾਵਉ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਨੀ ਕੁੰਡਲ ਗਿਲ ਮੋਤੀਅਨ ਕੀ ਮਾਲਾ ॥ ਲਾਲ ਿਨਹਾਲੀ 
ਫਲੂ ਗੁਲਾਲਾ ॥ ਿਬਨੁ ਜਗਦੀਸ ਕਹਾ ਸੁਖ ੁਭਾਲਾ ॥੨॥ ਨੈਨ ਸਲੋਨੀ 
ਸੁੰਦਰ ਨਾਰੀ ॥ ਖੋੜ ਸੀਗਾਰ ਕਰੈ ਅਿਤ ਿਪਆਰੀ ॥ ਿਬਨੁ ਜਗਦੀਸ 
ਭਜ ੇਿਨਤ ਖਆੁਰੀ ॥੩॥ ਦਰ ਘਰ ਮਹਲਾ ਸੇਜ ਸੁਖਾਲੀ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ 
ਫਲੂ ਿਬਛਾਵ ੈਮਾਲੀ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ਸੁ ਦੇਹ ਦਖੁਾਲੀ ॥੪॥ ਹੈਵਰ 
ਗੈਵਰ ਨੇਜੇ ਵਾਜੇ ॥ ਲਸਕਰ ਨੇਬ ਖਵਾਸੀ ਪਾਜੇ ॥ ਿਬਨੁ ਜਗਦੀਸ ਝੂਠੇ 
ਿਦਵਾਜੇ ॥੫॥ ਿਸਧੁ ਕਹਾਵਉ ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ ਬਲੁਾਵਉ ॥ ਤਾਜ ਕੁਲਹ 
ਿਸਿਰ ਛਤਰ੍ੁ ਬਨਾਵਉ ॥ ਿਬਨੁ ਜਗਦੀਸ ਕਹਾ ਸਚ ੁਪਾਵਉ ॥੬॥ ਖਾਨੁ 
ਮਲੂਕੁ ਕਹਾਵਉ ਰਾਜਾ ॥ ਅਬੇ ਤਬੇ ਕੂੜ ੇਹੈ ਪਾਜਾ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸਬਦ 
ਨ ਸਵਰਿਸ ਕਾਜਾ ॥੭॥ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਿਵਸਾਰੀ ॥ 
ਗੁਰਮਿਤ ਜਾਿਨਆ ਿਰਦੈ ਮਰੁਾਰੀ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਤੁਮਾਰੀ 
॥੮॥੧੦॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸੇਵਾ ਏਕ ਨ ਜਾਨਿਸ ਅਵਰੇ ॥ 
ਪਰਪੰਚ ਿਬਆਿਧ ਿਤਆਗੈ ਕਵਰੇ ॥ ਭਾਇ ਿਮਲੈ ਸਚ ੁਸਾਚੈ ਸਚ ੁ ਰੇ 
॥੧॥ ਐਸਾ ਰਾਮ ਭਗਤੁ ਜਨੁ ਹੋਈ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ਿਮਲੈ ਮਲ ੁਧੋਈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਊਂਧੋ ਕਵਲ ੁਸਗਲ ਸੰਸਾਰੈ ॥ ਦਰੁਮਿਤ ਅਗਿਨ ਜਗਤ 
ਪਰਜਾਰੈ ॥ ਸੋ ਉਬਰੈ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਰੈ ॥੨॥ ਿਭਰ੍ੰਗ ਪਤੰਗੁ ਕੁੰਚਰ ੁ
ਅਰ ੁਮੀਨਾ ॥ ਿਮਰਗੁ ਮਰੈ ਸਿਹ ਅਪੁਨਾ ਕੀਨਾ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਰਾਿਚ ਤਤੁ 
ਨਹੀ ਬੀਨਾ ॥੩॥ ਕਾਮ ੁ ਿਚਤ ੈ ਕਾਮਿਣ ਿਹਤਕਾਰੀ ॥ ਕਰ੍ੋਧੁ ਿਬਨਾਸੈ 
ਸਗਲ ਿਵਕਾਰੀ ॥  

He Himself, as the True Guru, contemplates the Shabad. Because of the love of duality, God 
killed the demons. By their true devotion, the Gurmukhs have been saved. ||8|| Sinking down, 
Durodhan lost his honor. He did not know the Creator Lord. One who makes the Lord’s 
humble servant suffer, shall himself suffer and rot. ||9|| Janameja did not know the Word of the 
Guru’s Shabad. Deluded by doubt, how could he find peace? Making a mistake, for even an 
instant, you shall regret and repent later on. ||10|| Kansa the King and his warriors Kays and 
Chandoor had no equals. But they did not remember the Lord, and they lost their honor. 
Without the Lord of the Universe, no one can be saved. ||11|| Without the Guru, pride cannot 
be eradicated. Following the Guru’s Teachings, one obtains Dharmic faith, composure and the 
Lord’s Name. O Nanak, singing the Glories of God, His Name is received. ||12||9|| GAUREE,  
FIRST MEHL:  I may anoint my limbs with sandalwood oil and musk. I may dress up and 
wear silk and satin clothes. But without the Lord’s Name, where would I find peace? ||1|| So 
what should I wear? In what clothes should I display myself? Without the Lord of the 
Universe, how can I find peace? ||1|| Pause|| I may wear ear-rings, and a pearl necklace around 
my neck; my bed may be adorned with red blankets, flowers and red powder; but without the 
Lord of the Universe, where can I search for peace? ||2|| I may have a beautiful woman with 
fascinating eyes; she may decorate herself with the sixteen adornments, and make herself 
appear gorgeous. But without meditating on the Lord of the Universe, there is only continual 
suffering. ||3|| In his hearth and home, in his palace, upon his soft and comfortable bed, day 
and night, the flower-girls scatter flower petals; but without the Lord’s Name, the body is 
miserable. ||4|| Horses, elephants, lances, marching bands, armies, standard bearers, royal 
attendants and ostentatious displays — without the Lord of the Universe, these undertakings 
are all useless. ||5|| He may be called a Siddha, a man of spiritual perfection, and he may 
summon riches and supernatural powers; he may place a crown upon his head, and carry a 
royal umbrella; but without the Lord of the Universe, where can Truth be found? ||6|| He may 
be called an emperor, a lord, and a king; he may give orders - “Do this now, do this then” — 
but this is a false display. Without the Word of the Guru’s Shabad, his works are not 
accomplished. ||7|| Egotism and possessiveness are dispelled by the Word of the Guru’s 
Shabad. With the Guru’s Teachings in my heart, I have come to know the Lord. Prays Nanak, I 
seek Your Sanctuary. ||8||10|| GAUREE,  FIRST MEHL:  Those who serve the One Lord, do 
not know any other. They abandon the bitter worldly conflicts. Through love and truth, they 
meet the Truest of the True. ||1|| Such are the humble devotees of the Lord. They sing the 
Glorious Praises of the Lord, and their pollution is washed away. ||1|| Pause|| The heart-lotus of 
the entire universe is upside-down. The fire of evil-mindedness is burning up the world. They 
alone are saved, who contemplate the Word of the Guru’s Shabad. ||2|| The bumble bee, the 
moth, the elephant, the fish and the deer — all suffer for their actions, and die. Trapped by 
desire, they cannot see reality. ||3|| The lover of women is obsessed with sex. All the wicked 
are ruined by their anger. 
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ਪਿਤ ਮਿਤ ਖੋਵਿਹ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਰੀ ॥੪॥ ਪਰ ਘਿਰ ਚੀਤੁ ਮਨਮਿੁਖ 
ਡੋਲਾਇ ॥ ਗਿਲ ਜੇਵਰੀ ਧੰਧੈ ਲਪਟਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਛੂਟਿਸ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਇ ॥੫॥ ਿਜਉ ਤਨੁ ਿਬਧਵਾ ਪਰ ਕਉ ਦੇਈ ॥ ਕਾਿਮ ਦਾਿਮ ਿਚਤੁ 
ਪਰ ਵਿਸ ਸੇਈ ॥ ਿਬਨੁ ਿਪਰ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਨ ਕਬਹੂੰ ਹੋਈ ॥੬॥ ਪਿੜ ਪਿੜ 
ਪੋਥੀ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਪਾਠਾ ॥ ਬੇਦ ਪੁਰਾਣ ਪੜੈ ਸੁਿਣ ਥਾਟਾ ॥ ਿਬਨੁ ਰਸ ਰਾਤੇ 
ਮਨੁ ਬਹ ੁਨਾਟਾ ॥੭॥ ਿਜਉ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਜਲ ਪਰ੍ੇਮ ਿਪਆਸਾ ॥ ਿਜਉ ਮੀਨਾ 
ਜਲ ਮਾਿਹ ਉਲਾਸਾ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸਾ ॥੮॥੧੧॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਹਠੁ ਕਿਰ ਮਰੈ ਨ ਲੇਖ ੈਪਾਵੈ ॥ ਵੇਸ ਕਰੈ ਬਹ ੁ
ਭਸਮ ਲਗਾਵੈ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਬਸਾਿਰ ਬਹਿੁਰ ਪਛਤੁਾਵੈ ॥੧॥ ਤੂੰ ਮਿਨ ਹਿਰ 
ਜੀਉ ਤੂੰ ਮਿਨ ਸੂਖ ॥ ਨਾਮ ੁਿਬਸਾਿਰ ਸਹਿਹ ਜਮ ਦਖੂ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਚੋਆ ਚੰਦਨ ਅਗਰ ਕਪੂਿਰ ॥ ਮਾਇਆ ਮਗਨੁ ਪਰਮ ਪਦ ੁਦਿੂਰ ॥ 
ਨਾਿਮ ਿਬਸਾਿਰਐ ਸਭੁ ਕੂੜੋ ਕੂਿਰ ॥੨॥ ਨੇਜੇ ਵਾਜੇ ਤਖਿਤ ਸਲਾਮ ੁ॥ 
ਅਧਕੀ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਿਵਆਪ ੈਕਾਮ ੁ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਜਾਚੇ ਭਗਿਤ ਨ ਨਾਮ ੁ
॥੩॥ ਵਾਿਦ ਅਹੰਕਾਿਰ ਨਾਹੀ ਪਰ੍ਭ ਮੇਲਾ ॥ ਮਨੁ ਦੇ ਪਾਵਿਹ ਨਾਮ ੁ
ਸੁਹੇਲਾ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਅਿਗਆਨੁ ਦਹੁੇਲਾ ॥੪॥ ਿਬਨ ੁਦਮ ਕੇ ਸਉਦਾ 
ਨਹੀ ਹਾਟ ॥ ਿਬਨੁ ਬੋਿਹਥ ਸਾਗਰ ਨਹੀ ਵਾਟ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸੇਵੇ ਘਾਟੇ 
ਘਾਿਟ ॥੫॥ ਿਤਸ ਕਉ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਿਜ ਵਾਟ ਿਦਖਾਵੈ ॥ ਿਤਸ ਕਉ ਵਾਹ ੁ
ਵਾਹ ੁਿਜ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਵੈ ॥ ਿਤਸ ਕਉ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਿਜ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਵੈ ॥੬॥ 
ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਿਤਸ ਕਉ ਿਜਸ ਕਾ ਇਹ ੁਜੀਉ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਮਿਥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਪੀਉ ॥ ਨਾਮ ਵਡਾਈ ਤੁਧੁ ਭਾਣੈ ਦੀਉ ॥੭॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਿਕਉ ਜੀਵਾ 
ਮਾਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਜਪਤੁ ਰਹਉ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ 
ਪਿਤ ਪਾਇ ॥੮॥੧੨॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਹਉਮੈ ਕਰਤ ਭੇਖੀ ਨਹੀ 
ਜਾਿਨਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਿਤ ਿਵਰਲੇ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥੧॥ ਹਉ ਹਉ 
ਕਰਤ ਨਹੀ ਸਚ ੁਪਾਈਐ ॥ ਹਉਮੈ ਜਾਇ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਈਐ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਹਉਮੈ ਕਿਰ ਰਾਜੇ ਬਹ ੁਧਾਵਿਹ ॥ ਹਉਮੈ ਖਪਿਹ ਜਨਿਮ ਮਿਰ 
ਆਵਿਹ ॥੨॥ ਹਉਮੈ ਿਨਵਰੈ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁ ਵੀਚਾਰੈ ॥ ਚੰਚਲ ਮਿਤ 
ਿਤਆਗ ੈ ਪੰਚ ਸੰਘਾਰੈ ॥੩॥ ਅੰਤਿਰ ਸਾਚ ੁ ਸਹਜ ਘਿਰ ਆਵਿਹ ॥ 
ਰਾਜਨੁ ਜਾਿਣ ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਵਿਹ ॥੪॥ ਸਚ ੁ ਕਰਣੀ ਗੁਰ ੁ ਭਰਮ ੁ
ਚਕੁਾਵੈ ॥ ਿਨਰਭਉ ਕੈ ਘਿਰ ਤਾੜੀ ਲਾਵੈ ॥੫॥ ਹਉ ਹਉ ਕਿਰ ਮਰਣਾ 
ਿਕਆ ਪਾਵੈ ॥ ਪੂਰਾ ਗੁਰ ੁਭੇਟੇ ਸੋ ਝਗਰ ੁਚਕੁਾਵੈ ॥੬॥ ਜੇਤੀ ਹੈ ਤੇਤੀ 
ਿਕਹ ੁਨਾਹੀ ॥  

Honor and good sense are lost, when one forgets the Naam, the Name of the Lord. ||4|| The self-
willed manmukh is lured by another man’s wife. The noose is around his neck, and he is entangled 
in petty conflicts. The Gurmukh is emancipated, singing the Glorious Praises of the Lord. ||5|| The 
lonely widow gives her body to a stranger; but without her husband, she is never satisfied. ||6|| You 
may read, recite and study the scriptures, the Simritees, Vedas and Puraanas; but without being 
imbued with the Lord’s essence, the mind wanders endlessly. ||7|| As the sparrow-hawk thirsts 
longingly for the drop of rain, and as the fish delights in the water, Nanak is satisfied by the 
sublime essence of the Lord. ||8||11|| GAUREE,  FIRST MEHL:  One who dies in stubbornness 
shall not be approved, even though he may wear religious robes and smear his body all over with 
ashes. Forgetting the Naam, the Name of the Lord, he comes to regret and repent in the end. ||1|| 
Believe in the Dear Lord, and you shall find peace of mind. Forgetting the Naam, you shall have to 
endure the pain of death. ||1|| Pause|| The smell of musk, sandalwood and camphor, and the 
intoxication of Maya, takes one far away from the state of supreme dignity. Forgetting the Naam, 
one becomes the most false of all the false. ||2|| Lances and swords, marching bands, thrones and 
the salutes of others only increase his desire; he is engrossed in sexual desire. Without seeking the 
Lord, neither devotional worship nor the Naam are obtained. ||3|| Union with God is not obtained 
by arguments and egotism. But by offering your mind, the comfort of the Naam is obtained. In the 
love of duality and ignorance, you shall suffer. ||4|| Without money, you cannot buy anything in the 
store. Without a boat, you cannot cross over the ocean. Without serving the Guru, everything is 
lost. ||5|| Waaho! Waaho! — Hail, hail, to the one who shows us the Way. Waaho! Waaho! — Hail, 
hail, to the one who teaches the Word of the Shabad. Waaho! Waaho! — Hail, hail, to the one who 
unites me in the Lord’s Union. ||6|| Waaho! Waaho! — Hail, hail, to the one who is the Keeper of 
this soul. Through the Word of the Guru’s Shabad, contemplate this Ambrosial Nectar. The 
Glorious Greatness of the Naam is bestowed according to the Pleasure of Your Will. ||7|| Without 
the Naam, how can I live, O mother? Night and day, I chant it; I remain in the Protection of Your 
Sanctuary. O Nanak, attuned to the Naam, honor is attained. ||8||12|| GAUREE,  FIRST MEHL:  
Acting in egotism, the Lord is not known, even by wearing religious robes. How rare is that 
Gurmukh, who surrenders his mind in devotional worship. ||1|| By actions done in egotism, 
selfishness and conceit, the True Lord is not obtained. But when egotism departs, then the state of 
supreme dignity is obtained. ||1|| Pause|| The kings act in egotism, and undertake all sorts of 
expeditions. But through their egotism, they are ruined; they die, only to be reborn over and over 
again. ||2|| Egotism is overcome only by contemplating the Word of the Guru’s Shabad. One who 
restrains his fickle mind subdues the five passions. ||3|| With the True Lord deep within the self, the 
Celestial Mansion is intuitively found. Understanding the Sovereign Lord, the state of supreme 
dignity is obtained. ||4|| The Guru dispels the doubts of those whose actions are true. They focus 
their attention on the Home of the Fearless Lord. ||5|| Those who act in egotism, selfishness and 
conceit die; what do they gain? Those who meet the Perfect Guru are rid of all conflicts. ||6|| 
Whatever exists, is in reality nothing. 
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ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਨ ਭੇਿਟ ਗੁਣ ਗਾਹੀ ॥੭॥ ਹਉਮੈ ਬੰਧਨ ਬੰਿਧ 
ਭਵਾਵ ੈ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਭਗਿਤ ਸੁਖ ੁ ਪਾਵੈ ॥੮॥੧੩॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਪਰ੍ਥਮੇ ਬਰ੍ਹਮਾ ਕਾਲੈ ਘਿਰ ਆਇਆ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਕਮਲ ੁ
ਪਇਆਿਲ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਆਿਗਆ ਨਹੀ ਲੀਨੀ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇਆ 
॥੧॥ ਜੋ ਉਪਜੈ ਸੋ ਕਾਿਲ ਸੰਘਾਿਰਆ ॥ ਹਮ ਹਿਰ ਰਾਖ ੇਗੁਰ ਸਬਦ ੁ
ਬੀਚਾਿਰਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹੇ ਦੇਵੀ ਸਿਭ ਦੇਵਾ ॥ ਕਾਲੁ 
ਨ ਛੋਡੈ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥ ਓਹ ੁਅਿਬਨਾਸੀ ਅਲਖ ਅਭੇਵਾ ॥੨॥ 
ਸੁਲਤਾਨ ਖਾਨ ਬਾਿਦਸਾਹ ਨਹੀ ਰਹਨਾ ॥ ਨਾਮਹ ੁਭਲੂੈ ਜਮ ਕਾ ਦਖੁ ੁ
ਸਹਨਾ ॥ ਮੈ ਧਰ ਨਾਮ ੁ ਿਜਉ ਰਾਖਹ ੁਰਹਨਾ ॥੩॥ ਚਉਧਰੀ ਰਾਜੇ 
ਨਹੀ ਿਕਸੈ ਮਕੁਾਮ ੁ॥ ਸਾਹ ਮਰਿਹ ਸੰਚਿਹ ਮਾਇਆ ਦਾਮ ॥ ਮੈ ਧਨੁ 
ਦੀਜੈ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ॥੪॥ ਰਯਿਤ ਮਹਰ ਮਕੁਦਮ ਿਸਕਦਾਰੈ ॥ 
ਿਨਹਚਲ ੁਕੋਇ ਨ ਿਦਸੈ ਸੰਸਾਰੈ ॥ ਅਫਿਰਉ ਕਾਲ ੁਕੂੜੁ ਿਸਿਰ ਮਾਰੈ 
॥੫॥ ਿਨਹਚਲ ੁਏਕੁ ਸਚਾ ਸਚ ੁਸੋਈ ॥ ਿਜਿਨ ਕਿਰ ਸਾਜੀ ਿਤਨਿਹ 
ਸਭ ਗੋਈ ॥ ਓਹ ੁਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਪ ੈਤÂ ਪਿਤ ਹੋਈ ॥੬॥ ਕਾਜੀ ਸੇਖ 
ਭੇਖ ਫਕੀਰਾ ॥ ਵਡੇ ਕਹਾਵਿਹ ਹਉਮੈ ਤਿਨ ਪੀਰਾ ॥ ਕਾਲ ੁਨ ਛੋਡੈ 
ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਧੀਰਾ ॥੭॥ ਕਾਲ ੁਜਾਲ ੁ ਿਜਹਵਾ ਅਰ ੁਨੈਣੀ ॥ 
ਕਾਨੀ ਕਾਲ ੁਸੁਣੈ ਿਬਖ ੁਬੈਣੀ ॥ ਿਬਨ ੁਸਬਦੈ ਮਠੂੇ ਿਦਨੁ ਰੈਣੀ ॥੮॥ 
ਿਹਰਦੈ ਸਾਚ ੁਵਸੈ ਹਿਰ ਨਾਇ ॥ ਕਾਲੁ ਨ ਜੋਿਹ ਸਕੈ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਿਦ ਸਮਾਇ ॥੯ ॥੧੪॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਬੋਲਿਹ ਸਾਚ ੁ ਿਮਿਥਆ ਨਹੀ ਰਾਈ ॥ ਚਾਲਿਹ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਕੁਿਮ 
ਰਜਾਈ ॥ ਰਹਿਹ ਅਤੀਤ ਸਚੇ ਸਰਣਾਈ ॥੧॥ ਸਚ ਘਿਰ ਬੈਸੈ ਕਾਲੁ 
ਨ ਜੋਹੈ ॥ ਮਨਮਖੁ ਕਉ ਆਵਤ ਜਾਵਤ ਦਖੁ ੁਮੋਹੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਅਿਪਉ ਪੀਅਉ ਅਕਥੁ ਕਿਥ ਰਹੀਐ ॥ ਿਨਜ ਘਿਰ ਬੈਿਸ ਸਹਜ ਘਰ ੁ
ਲਹੀਐ ॥ ਹਿਰ ਰਿਸ ਮਾਤ ੇਇਹ ੁਸੁਖ ੁਕਹੀਐ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿਤ ਚਾਲ 
ਿਨਹਚਲ ਨਹੀ ਡੋਲੈ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਸਾਿਚ ਸਹਿਜ ਹਿਰ ਬੋਲੈ ॥ ਪੀਵੈ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਤਤੁ ਿਵਰੋਲੈ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਦੇਿਖਆ ਦੀਿਖਆ ਲੀਨੀ ॥ 
ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਰਿਪਓ ਅੰਤਰ ਗਿਤ ਕੀਨੀ ॥ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਪਾਈ ਆਤਮ ੁ
ਚੀਨੀ ॥੪॥ ਭੋਜਨੁ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨ ਸਾਰ ੁ॥ ਪਰਮ ਹੰਸੁ ਸਚ ੁਜੋਿਤ 
ਅਪਾਰ ॥ ਜਹ ਦੇਖਉ ਤਹ ਏਕਕੰਾਰ ੁ॥੫॥ ਰਹੈ ਿਨਰਾਲਮ ੁਏਕਾ ਸਚ ੁ
ਕਰਣੀ ॥ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ਸੇਵਾ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ॥ ਮਨ ਤੇ ਮਨ ੁ
ਮਾਿਨਆ ਚਕੂੀ ਅਹੰ ਭਰ੍ਮਣੀ ॥੬॥ ਇਨ ਿਬਿਧ ਕਉਣੁ ਕਉਣੁ ਨਹੀ 
ਤਾਿਰਆ ॥  

Obtaining spiritual wisdom from the Guru, I sing the Glories of God. ||7|| Egotism binds people 
in bondage, and causes them to wander around lost. O Nanak, peace is obtained through 
devotional worship of the Lord. ||8||13|| GAUREE,  FIRST MEHL:  First, Brahma entered the 
house of Death. Brahma entered the lotus, and searched the nether regions, but he did not find 
the end of it. He did not accept the Lord’s Order — he was deluded by doubt. ||1|| Whoever is 
created, shall be destroyed by Death. But I am protected by the Lord; I contemplate the Word of 
the Guru’s Shabad. ||1|| Pause|| All the gods and goddesses are enticed by Maya. Death cannot be 
avoided, without serving the Guru. That Lord is Imperishable, Invisible and Inscrutable. ||2|| The 
sultans, emperors and kings shall not remain. Forgetting the Name, they shall endure the pain of 
death. My only Support is the Naam, the Name of the Lord; as He keeps me, I survive. ||3|| The 
leaders and kings shall not remain. The bankers shall die, after accumulating their wealth and 
money. Grant me, O Lord, the wealth of Your Ambrosial Naam. ||4|| The people, rulers, leaders 
and chiefs — none of them shall be able to remain in the world. Death is inevitable; it strikes the 
heads of the false. ||5|| Only the One Lord, the Truest of the True, is permanent. He who created 
and fashioned everything, shall destroy it. One who becomes Gurmukh and meditates on the 
Lord is honored. ||6|| The Qazis, Shaykhs and Fakeers in religious robes call themselves great; 
but through their egotism, their bodies are suffering in pain. Death does not spare them, without 
the Support of the True Guru. ||7|| The trap of Death is hanging over their tongues and eyes. 
Death is over their ears, when they hear talk of evil. Without the Shabad, they are plundered, day 
and night. ||8|| Death cannot touch those whose hearts are filled with the True Name of the Lord, 
and who sing the Glories of God. O Nanak, the Gurmukh is absorbed in the Word of the Shabad. 
||9||14|| GAUREE,  FIRST MEHL:  They speak the Truth — not an iota of falsehood. The 
Gurmukhs walk in the Way of the Lord’s Command. They remain unattached, in the Sanctuary 
of the True Lord. ||1|| They dwell in their true home, and Death does not touch them. The self-
willed manmukhs come and go, in the pain of emotional attachment. ||1|| Pause|| So, drink deeply 
of this Nectar, and speak the Unspoken Speech. Dwelling in the home of your own being within, 
you shall find the home of intuitive peace. One who is imbued with the Lord’s sublime essence, 
is said to experience this peace. ||2|| Following the Guru’s Teachings, one becomes perfectly 
stable, and never wavers. Following the Guru’s Teachings, one intuitively chants the Name of 
the True Lord. Drinking in this Ambrosial Nectar, and churning it, the essential reality is 
discerned. ||3|| Beholding the True Guru, I have received His Teachings. I have offered my mind 
and body, after searching deep within my own being. I have come to realize the value of 
understanding my own soul. ||4|| The Naam, the Name of the Immaculate Lord, is the most 
excellent and sublime food. The pure swan-souls see the True Light of the Infinite Lord. 
Wherever I look, I see the One and Only Lord. ||5|| One who remains pure and unblemished and 
practices only true deeds, obtains the supreme status, serving at the Guru’s Feet. The mind is 
reconciliated with the mind, and the ego’s wandering ways come to an end. ||6|| In this way, who 
— who has not been saved? 
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ਹਿਰ ਜਿਸ ਸੰਤ ਭਗਤ ਿਨਸਤਾਿਰਆ ॥ ਪਰ੍ਭ ਪਾਏ ਹਮ ਅਵਰ ੁ ਨ 
ਭਾਿਰਆ ॥੭॥ ਸਾਚ ਮਹਿਲ ਗੁਿਰ ਅਲਖ ੁ ਲਖਾਇਆ ॥ ਿਨਹਚਲ 
ਮਹਲੁ ਨਹੀ ਛਾਇਆ ਮਾਇਆ ॥ ਸਾਿਚ ਸੰਤੋਖੇ ਭਰਮ ੁ ਚਕੁਾਇਆ 
॥੮॥ ਿਜਨ ਕੈ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਸਚ ੁਸੋਈ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਸੰਗਿਤ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਹੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਿਚ ਨਾਿਮ ਮਲ ੁਖੋਈ ॥੯॥੧੫॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੧ 
॥ ਰਾਿਮ ਨਾਿਮ ਿਚਤੁ ਰਾਪ ੈਜਾ ਕਾ ॥ ਉਪਜੰਿਪ ਦਰਸਨ ੁਕੀਜੈ ਤਾ ਕਾ 
॥੧॥ ਰਾਮ ਨ ਜਪਹ ੁਅਭਾਗੁ ਤੁਮਾਰਾ ॥ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਦਾਤਾ ਪਰ੍ਭੁ ਰਾਮ ੁ
ਹਮਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਰਾਮ ੁਜਪੈ ਜਨ ੁਪੂਰਾ ॥ ਿਤਤੁ ਘਟ 
ਅਨਹਤ ਬਾਜੇ ਤੂਰਾ ॥੨॥ ਜ ੋਜਨ ਰਾਮ ਭਗਿਤ ਹਿਰ ਿਪਆਿਰ ॥ ਸੇ 
ਪਰ੍ਿਭ ਰਾਖੇ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥੩॥ ਿਜਨ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੋਈ ॥ 
ਿਤਨ ਕਾ ਦਰਸੁ ਪਰਿਸ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥੪॥ ਸਰਬ ਜੀਆ ਮਿਹ ਏਕੋ ਰਵੈ ॥ 
ਮਨਮਿੁਖ ਅਹੰਕਾਰੀ ਿਫਿਰ ਜਨੂੀ ਭਵੈ ॥੫॥ ਸੋ ਬਝੂੈ ਜੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਏ ॥ 
ਹਉਮੈ ਮਾਰੇ ਗੁਰ ਸਬਦੇ ਪਾਏ ॥੬॥ ਅਰਧ ਉਰਧ ਕੀ ਸੰਿਧ ਿਕਉ ਜਾਨੈ 
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੰਿਧ ਿਮਲੈ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ॥੭॥ ਹਮ ਪਾਪੀ ਿਨਰਗੁਣ ਕਉ ਗੁਣੁ 
ਕਰੀਐ ॥ ਪਰ੍ਭ ਹੋਇ ਦਇਆਲ ੁਨਾਨਕ ਜਨ ਤਰੀਐ ॥੮॥੧੬॥ ਸੋਲਹ 
ਅਸਟਪਦੀਆ ਗੁਆਰੇਰੀ ਗਉੜੀ ਕੀਆ ॥ 

ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਿਣ ਮਹਲਾ ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਜਉ ਗਾਈ ਕਉ ਗੋਇਲੀ ਰਾਖਿਹ ਕਿਰ ਸਾਰਾ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਪਾਲਿਹ 
ਰਾਿਖ ਲੇਿਹ ਆਤਮ ਸੁਖ ੁ ਧਾਰਾ ॥੧॥ ਇਤ ਉਤ ਰਾਖਹ ੁ ਦੀਨ 
ਦਇਆਲਾ ॥ ਤਉ ਸਰਣਾਗਿਤ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਹ 
ਦੇਖਉ ਤਹ ਰਿਵ ਰਹੇ ਰਖ ੁਰਾਖਨਹਾਰਾ ॥ ਤੂੰ ਦਾਤਾ ਭੁਗਤਾ ਤੂੰਹੈ ਤੂੰ 
ਪਰ੍ਾਣ ਅਧਾਰਾ ॥੨॥ ਿਕਰਤੁ ਪਇਆ ਅਧ ਊਰਧੀ ਿਬਨੁ ਿਗਆਨ 
ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਿਬਨੁ ਉਪਮਾ ਜਗਦੀਸ ਕੀ ਿਬਨਸੈ ਨ ਅੰਿਧਆਰਾ ॥੩॥ 
ਜਗੁ ਿਬਨਸਤ ਹਮ ਦੇਿਖਆ ਲੋਭੇ ਅਹਕੰਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਪਰ੍ਭ ੁਪਾਇਆ 
ਸਚ ੁਮਕੁਿਤ ਦਆੁਰਾ ॥੪॥ ਿਨਜ ਘਿਰ ਮਹਲੁ ਅਪਾਰ ਕੋ ਅਪਰੰਪਰ ੁ
ਸੋਈ ॥ ਿਬਨ ੁਸਬਦੈ ਿਥਰ ੁਕੋ ਨਹੀ ਬਝੂੈ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥੫॥ ਿਕਆ ਲੈ 
ਆਇਆ ਲੇ ਜਾਇ ਿਕਆ ਫਾਸਿਹ ਜਮ ਜਾਲਾ ॥ ਡੋਲ ੁ ਬਧਾ ਕਿਸ 
ਜੇਵਰੀ ਆਕਾਿਸ ਪਤਾਲਾ ॥੬॥ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ਸਹਜੇ ਪਿਤ 
ਪਾਈਐ ॥ ਅੰਤਿਰ ਸਬਦ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਿਮਿਲ ਆਪੁ ਗਵਾਈਐ ॥੭॥ 
ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭੁ ਆਪਣੀ ਗੁਣ ਅੰਿਕ ਸਮਾਵੈ ॥  

The Lord’s Praises have saved His Saints and devotees. I have found God — I am not 
searching for any other. ||7|| The Guru has shown me the unseen Mansion of the True Lord. 
His Mansion is eternal and unchanging; it is not a mere reflection of Maya. Through truth and 
contentment, doubt is dispelled. ||8|| That person, within whose mind the True Lord dwells — 
in his company, one becomes Gurmukh. O Nanak, the True Name washes off the pollution. 
||9||15|| GAUREE,  FIRST MEHL:  One whose consciousness is permeated with the Lord’s 
Name — receive the blessing of his darshan in the early light of dawn. ||1|| If you do not 
meditate on the Lord, it is your own misfortune. In each and every age, the Great Giver is my 
Lord God. ||1|| Pause|| Following the Guru’s Teachings, the perfect humble beings meditate on 
the Lord. Within their hearts, the unstruck melody vibrates. ||2|| Those who worship the Lord 
and love the Lord — showering His Mercy, God protects them. ||3|| Those whose hearts are 
filled with the Lord, Har, Har — gazing upon the blessed vision of their darshan, peace is 
obtained. ||4|| Among all beings, the One Lord is pervading. The eogtistical, self-willed 
manmukhs wander in reincarnation. ||5|| They alone understand, who have found the True 
Guru. Subduing their ego, they receive the Word of the Guru’s Shabad. ||6|| How can anyone 
know of the Union between the being below and the Supreme Being above? The Gurmukhs 
obtain this Union; their minds are reconciliated. ||7|| I am a worthless sinner, without merit. 
What merit do I have? When God showers His Mercy, servant Nanak is emancipated. ||8||16|| 
SIXTEEN ASHTAPADEES OF GWAARAYREE GAUREE|| 

GAUREE BAIRAAGAN,  FIRST MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

As the dairy farmer watches over and protects his cows, so does the Lord cherish and protect us, 
night and day. He blesses the soul with peace. ||1|| Please protect me here and hereafter, O Lord, 
Merciful to the meek. I seek Your Sanctuary; please bless me with Your Glance of Grace. ||1|| 
Pause|| Wherever I look, there You are. Save me, O Savior Lord! You are the Giver, and You are 
the Enjoyer; You are the Support of the breath of life. ||2|| According to the karma of past actions, 
people descend to the depths or rise to the heights, unless they contemplate spiritual wisdom. 
Without the Praises of the Lord of the Universe, the darkness is not dispelled. ||3|| I have seen the 
world being destroyed by greed and egotism. Only by serving the Guru is God obtained, and the 
true gate of liberation found. ||4|| The Mansion of the Infinite Lord’s Presence is within the home of 
one’s own being. He is beyond any boundaries. Without the Word of the Shabad, nothing shall 
endure. Through understanding, peace is obtained. ||5|| What have you brought, and what will you 
take away, when you are caught by the noose of Death? Like the bucket tied to the rope in the well, 
you are pulled up to the Akaashic Ethers, and then lowered down to the nether regions of the 
underworld. ||6|| Follow the Guru’s Teachings, and do not forget the Naam, the Name of the Lord; 
you shall automatically obtain honor. Deep within the self is the treasure of the Shabad; it is 
obtained only by eradicating selfishness and conceit. ||7|| When God bestows His Glance of Grace, 
people settle in the Lap of the Virtuous Lord. 
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ਨਾਨਕ ਮੇਲ ੁ ਨ ਚਕੂਈ ਲਾਹਾ ਸਚ ੁ ਪਾਵੈ ॥੮॥੧॥੧੭॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਬਿੂਝ ਲੇ ਤਉ ਹੋਇ ਿਨਬੇਰਾ ॥ ਘਿਰ ਘਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨਾ ਸੋ ਠਾਕੁਰ ੁ ਮੇਰਾ ॥੧॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸਬਦ ਨ ਛੂਟੀਐ 
ਦੇਖਹ ੁ ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਜੇ ਲਖ ਕਰਮ ਕਮਾਵਹੀ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਅੰਿਧਆਰਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਧੇ ਅਕਲੀ ਬਾਹਰੇ ਿਕਆ ਿਤਨ ਿਸਉ ਕਹੀਐ ॥ 
ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਪੰਥ ੁਨ ਸੂਝਈ ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਿਨਰਬਹੀਐ ॥੨॥ ਖੋਟੇ ਕਉ 
ਖਰਾ ਕਹੈ ਖਰੇ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੈ ॥ ਅੰਧੇ ਕਾ ਨਾਉ ਪਾਰਖੂ ਕਲੀ ਕਾਲ 
ਿਵਡਾਣੈ ॥੩॥ ਸੂਤੇ ਕਉ ਜਾਗਤੁ ਕਹੈ ਜਾਗਤ ਕਉ ਸੂਤਾ ॥ ਜੀਵਤ ਕਉ 
ਮਆੂ ਕਹੈ ਮਏੂ ਨਹੀ ਰੋਤਾ ॥੪॥ ਆਵਤ ਕਉ ਜਾਤਾ ਕਹੈ ਜਾਤੇ ਕਉ 
ਆਇਆ ॥ ਪਰ ਕੀ ਕਉ ਅਪੁਨੀ ਕਹੈ ਅਪੁਨੋ ਨਹੀ ਭਾਇਆ ॥੫॥ 
ਮੀਠੇ ਕਉ ਕਉੜਾ ਕਹੈ ਕੜੂਏ ਕਉ ਮੀਠਾ ॥ ਰਾਤੇ ਕੀ ਿਨੰਦਾ ਕਰਿਹ 
ਐਸਾ ਕਿਲ ਮਿਹ ਡੀਠਾ ॥੬॥ ਚੇਰੀ ਕੀ ਸੇਵਾ ਕਰਿਹ ਠਾਕੁਰ ੁਨਹੀ ਦੀਸੈ 
॥ ਪੋਖਰ ੁ ਨੀਰ ੁ ਿਵਰੋਲੀਐ ਮਾਖਨੁ ਨਹੀ ਰੀਸੈ ॥੭॥ ਇਸੁ ਪਦ ਜੋ 
ਅਰਥਾਇ ਲੇਇ ਸੋ ਗੁਰ ੂਹਮਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਚੀਨੈ ਆਪ ਕਉ ਸੋ ਅਪਰ 
ਅਪਾਰਾ ॥੮॥ ਸਭੁ ਆਪ ੇਆਿਪ ਵਰਤਦਾ ਆਪੇ ਭਰਮਾਇਆ ॥ ਗੁਰ 
ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਬਝੂੀਐ ਸਭੁ ਬਰ੍ਹਮ ੁਸਮਾਇਆ ॥੯॥੨॥੧੮॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ਅਸਟਪਦੀਆ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮਨ ਕਾ ਸੂਤਕੁ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ॥ ਭਰਮੇ ਭਲੂੇ ਆਵਉ ਜਾਉ ॥੧॥ ਮਨਮਿੁਖ 
ਸੂਤਕੁ ਕਬਿਹ ਨ ਜਾਇ ॥ ਿਜਚਰ ੁਸਬਿਦ ਨ ਭੀਜੈ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਭੋ ਸੂਤਕੁ ਜੇਤਾ ਮੋਹ ੁਆਕਾਰ ੁ॥ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜੰਮੈ ਵਾਰੋ ਵਾਰ 
॥੨॥ ਸੂਤਕੁ ਅਗਿਨ ਪਉਣੈ ਪਾਣੀ ਮਾਿਹ ॥ ਸਤੂਕੁ ਭੋਜਨੁ ਜੇਤਾ ਿਕਛ ੁ
ਖਾਿਹ ॥੩॥ ਸੂਤਿਕ ਕਰਮ ਨ ਪੂਜਾ ਹੋਇ ॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲੁ 
ਹੋਇ ॥੪॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵਐ ਸੂਤਕੁ ਜਾਇ ॥ ਮਰੈ ਨ ਜਨਮੈ ਕਾਲ ੁਨ 
ਖਾਇ ॥੫॥ ਸਾਸਤ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਸੋਿਧ ਦੇਖਹ ੁਕੋਇ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਕੋ ਮਕੁਿਤ 
ਨ ਹੋਇ ॥੬॥ ਜਗੁ ਚਾਰੇ ਨਾਮ ੁਉਤਮ ੁਸਬਦ ੁਬੀਚਾਿਰ ॥ ਕਿਲ ਮਿਹ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਉਤਰਿਸ ਪਾਿਰ ॥੭॥ ਸਾਚਾ ਮਰੈ ਨ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥੮॥੧॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਵਾ 
ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਰਾਖਹ ੁਿਹਰਦੈ ਉਰ ਧਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੋਭਾ 
ਸਾਚ ਦਆੁਰਾ ॥੧॥ ਪੰਿਡਤ ਹਿਰ ਪੜੁ ਤਜਹ ੁ ਿਵਕਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਭਉਜਲ ੁਉਤਰਹ ੁਪਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

O Nanak, this Union cannot be broken; the true profit is obtained. ||8||1||17|| GAUREE,  FIRST 
MEHL:  By Guru’s Grace, one comes to understand, and then, the account is settled. In each 
and every heart is the Name of the Immaculate Lord; He is my Lord and Master. ||1|| Without 
the Word of the Guru’s Shabad, no one is emancipated. See this, and reflect upon it. Even 
though you may perform hundreds of thousands of rituals, without the Guru, there is only 
darkness. ||1|| Pause|| What can you say, to one who is blind and without wisdom? Without the 
Guru, the Path cannot be seen. How can anyone proceed? ||2|| He calls the counterfeit genuine, 
and does not know the value of the genuine. The blind man is known as an appraiser; this Dark 
Age of Kali Yuga is so strange! ||3|| The sleeper is said to be awake, and those who are awake 
are like sleepers. The living are said to be dead, and no one mourns for those who have died. 
||4|| One who is coming is said to be going, and one who is gone is said to have come. That 
which belongs to others, he calls his own, but he has no liking for that which is his. ||5|| That 
which is sweet is said to be bitter, and the bitter is said to be sweet. One who is imbued with 
the Lord’s Love is slandered — his is what I have seen in this Dark Age of Kali Yuga. ||6|| He 
serves the maid, and does not see his Lord and Master. Churning the water in the pond, no 
butter is produced. ||7|| One who understands the meaning of this verse is my Guru. O Nanak, 
one who knows his own self, is infinite and incomparable. ||8|| He Himself is All-pervading; 
He Himself misleads the people. By Guru’s Grace, one comes to understand, that God is 
contained in all. ||9||2||18|| 

RAAG GAUREE GWAARAYREE,  THIRD MEHL,  ASHTAPADEES: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The pollution of the mind is the love of duality. Deluded by doubt, people come and go in 
reincarnation. ||1|| The pollution of the self-willed manmukhs will never go away, as long as 
they do not dwell on the Shabad, and the Name of the Lord. ||1|| Pause|| All the created beings 
are contaminated by emotional attachment; they die and are reborn, only to die over and over 
again. ||2|| Fire, air and water are polluted. The food which is eaten is polluted. ||3|| The actions 
of those who do not worship the Lord are polluted. Attuned to the Naam, the Name of the 
Lord, the mind becomes immaculate. ||4|| Serving the True Guru, pollution is eradicated, and 
then, one does not suffer death and rebirth, or get devoured by death. ||5|| You may study and 
examine the Shaastras and the Simritees, but without the Name, no one is liberated. ||6|| 
Throughout the four ages, the Naam is the ultimate; reflect upon the Word of the Shabad. In 
this Dark Age of Kali Yuga, only the Gurmukhs cross over. ||7|| The True Lord does not die; 
He does not come or go. O Nanak, the Gurmukh remains absorbed in the Lord. ||8||1|| 
GAUREE,  THIRD MEHL:  Selfless service is the support of the breath of life of the 
Gurmukh. Keep the Dear Lord enshrined in your heart. The Gurmukh is honored in the Court 
of the True Lord. ||1|| O Pandit, O religious scholar, read about the Lord, and renounce your 
corrupt ways. The Gurmukh crosses over the terrifying world-ocean. ||1|| Pause|| 
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ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਚਹ ੁ ਹਉਮੈ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਰਮ ਧਰਮ ਸਿਚ 
ਹੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਹੰਕਾਰ ੁਜਲਾਏ ਦੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸੁਖ ੁ
ਹੋਈ ॥੩॥ ਆਪਣਾ ਮਨੁ ਪਰਬੋਧਹ ੁਬਝੂਹ ੁਸੋਈ ॥ ਲੋਕ ਸਮਝਾਵਹ ੁ
ਸੁਣੇ ਨ ਕੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਮਝਹ ੁਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥੪॥ ਮਨਮਿੁਖ ਡੰਫ ੁ
ਬਹਤੁੁ ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਜ ੋ ਿਕਛ ੁਕਮਾਵੈ ਸੁ ਥਾਇ ਨ ਪਾਈ ॥ ਆਵੈ ਜਾਵੈ 
ਠਉਰ ਨ ਕਾਈ ॥੫॥ ਮਨਮਖੁ ਕਰਮ ਕਰੇ ਬਹਤੁੁ ਅਿਭਮਾਨਾ ॥ ਬਗ 
ਿਜਉ ਲਾਇ ਬਹੈ ਿਨਤ ਿਧਆਨਾ ॥ ਜਿਮ ਪਕਿੜਆ ਤਬ ਹੀ ਪਛਤੁਾਨਾ 
॥੬॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਿਮਲੈ ਹਿਰ 
ਸੋਈ ॥ ਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਜਗੁ ਚਾਰੇ ਹੋਈ ॥੭॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਿਤ ਪਿਤ ਨਾਮੇ 
ਵਿਡਆਈ ॥ ਸਾਇਰ ਕੀ ਪੁਤਰ੍ੀ ਿਬਦਾਿਰ ਗਵਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ 
ਝੂਠੀ ਚਤੁਰਾਈ ॥੮॥੨॥ ਗਉੜੀ ਮਃ ੩ ॥ ਇਸੁ ਜਗੁ ਕਾ ਧਰਮ ੁਪੜਹ ੁ
ਤੁਮ ਭਾਈ ॥ ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਸਭ ਸੋਝੀ ਪਾਈ ॥ ਐਥੈ ਅਗੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਸਖਾਈ ॥੧॥ ਰਾਮ ਪੜਹ ੁਮਿਨ ਕਰਹ ੁਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮੈਲੁ 
ਉਤਾਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਵਾਿਦ ਿਵਰੋਿਧ ਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਫੀਕਾ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਿਚ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੨॥ ਹਉਮੈ 
ਮੈਲਾ ਇਹ ੁਸੰਸਾਰਾ ॥ ਿਨਤ ਤੀਰਿਥ ਨਾਵੈ ਨ ਜਾਇ ਅਹੰਕਾਰਾ ॥ ਿਬਨੁ 
ਗੁਰ ਭੇਟੇ ਜਮ ੁਕਰੇ ਖਆੁਰਾ ॥੩॥ ਸੋ ਜਨੁ ਸਾਚਾ ਿਜ ਹਉਮੈ ਮਾਰੈ ॥ 
ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਪੰਚ ਸੰਘਾਰੈ ॥ ਆਿਪ ਤਰੈ ਸਗਲੇ ਕੁਲ ਤਾਰੈ ॥੪॥ 
ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਨਿਟ ਬਾਜੀ ਪਾਈ ॥ ਮਨਮਖੁ ਅੰਧ ਰਹੇ ਲਪਟਾਈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਿਲਪਤ ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੫॥ ਬਹਤੁੇ ਭੇਖ ਕਰੈ ਭੇਖਧਾਰੀ 
॥ ਅੰਤਿਰ ਿਤਸਨਾ ਿਫਰੈ ਅਹੰਕਾਰੀ ॥ ਆਪੁ ਨ ਚੀਨੈ ਬਾਜੀ ਹਾਰੀ ॥੬॥ 
ਕਾਪੜ ਪਿਹਿਰ ਕਰੇ ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਅਿਤ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਈ 
॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸੇਵੇ ਬਹਤੁੁ ਦਖੁ ੁਪਾਈ ॥੭॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸਦਾ ਬੈਰਾਗੀ ॥ 
ਿਗਰ੍ਹੀ ਅੰਤਿਰ ਸਾਿਚ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵਿਹ ਸੇ 
ਵਡਭਾਗੀ ॥੮॥੩॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਮਲੂ ੁ ਵੇਦ 
ਅਿਭਆਸਾ ॥ ਿਤਸ ਤੇ ਉਪਜੇ ਦੇਵ ਮੋਹ ਿਪਆਸਾ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਭਰਮੇ 
ਨਾਹੀ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ॥੧॥ ਹਮ ਹਿਰ ਰਾਖੇ ਸਿਤਗੁਰ ੂਿਮਲਾਇਆ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਿਤ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ 
ਬਾਣੀ ਬਰ੍ਹਮ ਜੰਜਾਲਾ ॥  

The Gurmukh eradicates egotism from within. No filth sticks to the Gurmukh. The Naam, the 
Name of the Lord, comes to dwell within the mind of the Gurmukh. ||2|| Through karma and 
Dharma, good actions and righteous faith, the Gurmukh becomes true. The Gurmukh burns 
away egotism and duality. The Gurmukh is attuned to the Naam, and is at peace. ||3|| Instruct 
your own mind, and understand Him. You may preach to other people, but no one will listen. 
The Gurmukh understands, and is always at peace. ||4|| The self-willed manmukhs are such 
clever hypocrites. No matter what they do, it is not acceptable. They come and go in 
reincarnation, and find no place of rest. ||5|| The manmukhs perform their rituals, but they are 
totally selfish and conceited. They sit there, like storks, pretending to meditate. Caught by the 
Messenger of Death, they shall regret and repent in the end. ||6|| Without serving the True 
Guru, liberation is not obtained. By Guru’s Grace, one meets the Lord. The Guru is the Great 
Giver, throughout the four ages. ||7|| For the Gurmukh, the Naam is social status, honor and 
glorious greatness. Maya, the daughter of the ocean, has been slain. O Nanak, without the 
Name, all clever tricks are false. ||8||2|| GAUREE,  THIRD MEHL:  Learn the Dharma of this 
age, O Siblings of Destiny; all understanding is obtained from the Perfect Guru. Here and 
hereafter, the Lord’s Name is our Companion. ||1|| Learn of the Lord, and contemplate Him in 
your mind. By Guru’s Grace, your filth shall be washed away. ||1|| Pause|| Through argument 
and debate, He cannot be found. The mind and body are made insipid through the love of 
duality. Through the Word of the Guru’s Shabad, lovingly attune yourself to the True Lord. 
||2|| This world is polluted with egotism. By taking cleansing baths daily at sacred shrines of 
pilgrimage, egotism is not eliminated. Without meeting the Guru, they are tortured by Death. 
||3|| Those humble beings are true, who conquer their ego. Through the Word of the Guru’s 
Shabad, they conquer the five thieves. They save themselves, and save all their generations as 
well. ||4|| The Actor has staged the drama of emotional attachment to Maya. The self-willed 
manmukhs cling blindly to it. The Gurmukhs remain detached, and lovingly attune themselves 
to the Lord. ||5|| The disguisers put on their various disguises. Desire rages within them, and 
they carry on egotistically. They do not understand themselves, and they lose the game of life. 
||6|| Putting on religious robes, they act so clever, but they are totally deluded by doubt and 
emotional attachment to Maya. Without serving the Guru, they suffer in terrible pain. ||7|| 
Those who are attuned to the Naam, the Name of the Lord, remain detached forever. Even as 
householders, they lovingly attune themselves to the True Lord. O Nanak, those who serve the 
True Guru are blessed and very fortunate. ||8||3|| GAUREE,  THIRD MEHL:  Brahma is the 
founder of the study of the Vedas. From him emanated the gods, enticed by desire. They 
wander in the three qualities, and they do not dwell within their own home. ||1|| The Lord has 
saved me; I have met the True Guru. He has implanted devotional worship of the Lord’s 
Name, night and day. ||1|| Pause|| The songs of Brahma entangle people in the three qualities. 
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ਪਿੜ ਵਾਦ ੁਵਖਾਣਿਹ ਿਸਿਰ ਮਾਰੇ ਜਮਕਾਲਾ ॥ ਤਤੁ ਨ ਚੀਨਿਹ ਬੰਨਿਹ 
ਪੰਡ ਪਰਾਲਾ ॥੨॥ ਮਨਮਖੁ ਅਿਗਆਿਨ ਕੁਮਾਰਿਗ ਪਾਏ ॥ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਬਸਾਿਰਆ ਬਹ ੁ ਕਰਮ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ॥ ਭਵਜਿਲ ਡੂਬ ੇ ਦਜੂੈ ਭਾਏ 
॥੩॥ ਮਾਇਆ ਕਾ ਮਹੁਤਾਜ ੁਪੰਿਡਤੁ ਕਹਾਵੈ ॥ ਿਬਿਖਆ ਰਾਤਾ ਬਹਤੁੁ 
ਦਖੁ ੁਪਾਵੈ ॥ ਜਮ ਕਾ ਗਿਲ ਜੇਵੜਾ ਿਨਤ ਕਾਲ ੁਸੰਤਾਵ ੈ॥੪॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਜਮਕਾਲ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਵੈ ॥ ਹਉਮੈ ਦਜੂਾ ਸਬਿਦ ਜਲਾਵੈ ॥ ਨਾਮੇ ਰਾਤੇ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥੫॥ ਮਾਇਆ ਦਾਸੀ ਭਗਤਾ ਕੀ ਕਾਰ ਕਮਾਵ ੈ॥ 
ਚਰਣੀ ਲਾਗੈ ਤਾ ਮਹਲੁ ਪਾਵੈ ॥ ਸਦ ਹੀ ਿਨਰਮਲ ੁਸਹਿਜ ਸਮਾਵੈ 
॥੬॥ ਹਿਰ ਕਥਾ ਸੁਣਿਹ ਸੇ ਧਨਵੰਤ ਿਦਸਿਹ ਜਗੁ ਮਾਹੀ ॥ ਿਤਨ ਕਉ 
ਸਿਭ ਿਨਵਿਹ ਅਨਿਦਨੁ ਪੂਜ ਕਰਾਹੀ ॥ ਸਹਜੇ ਗੁਣ ਰਵਿਹ ਸਾਚੇ ਮਨ 
ਮਾਹੀ ॥੭॥ ਪੂਰੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਇਆ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਮੇਟੇ ਚਉਥੈ 
ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਬਰ੍ਹਮ ਿਮਲਾਇਆ ॥੮॥੪॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਵੇਦ ੁਪੜ ੈਵਾਦ ੁਵਖਾਣੈ ॥ ਅੰਤਿਰ ਤਾਮਸੁ 
ਆਪੁ ਨ ਪਛਾਣੈ ॥ ਤਾ ਪਰ੍ਭ ੁਪਾਏ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਵਖਾਣੈ ॥੧॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ 
ਕਰਉ ਿਫਿਰ ਕਾਲ ੁਨ ਖਾਇ ॥ ਮਨਮਖੁ ਖਾਧੇ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ਾਣੀ ਅਪਰਾਧੀ ਸੀਧੇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਅੰਤਿਰ ਸਹਿਜ 
ਰੀਧੇ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁਪਾਇਆ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸੀਧੇ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਿਰ 
ਮੇਲੇ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਿਮਲਾਏ ॥ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਸਾਚੇ ਕੈ ਮਿਨ ਭਾਏ ॥ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥੩॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸਾਚੇ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਏ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਅੰਧੇ ਸਦਾ ਿਬਖ ੁਖਾਏ ॥ ਜਮ ਡੰਡੁ ਸਹਿਹ ਸਦਾ ਦਖੁ ੁਪਾਏ 
॥੪॥ ਜਮਆੂ ਨ ਜੋਹੈ ਹਿਰ ਕੀ ਸਰਣਾਈ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਸਿਚ ਿਲਵ 
ਲਾਈ ॥ ਸਦਾ ਰਹੈ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੫॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਹ ਸੇ 
ਜਨ ਿਨਰਮਲ ਪਿਵਤਾ ॥ ਮਨ ਿਸਉ ਮਨੁ ਿਮਲਾਇ ਸਭੁ ਜਗੁ ਜੀਤਾ ॥ 
ਇਨ ਿਬਿਧ ਕੁਸਲ ੁਤੇਰੈ ਮੇਰੇ ਮੀਤਾ ॥੬॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂਸੇਵੇ ਸੋ ਫਲੁ ਪਾਏ 
॥ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਏ ॥ ਅਨਹਦ ਬਾਣੀ ਸਬਦ ੁਵਜਾਏ 
॥੭॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਕਵਨੁ ਕਵਨੁ ਨ ਸੀਧੋ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਭਗਤੀ ਸੀਧੇ 
ਦਿਰ ਸੋਭਾ ਪਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਵਿਡਆਈ ॥੮॥੫॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਵਖਾਣੈ ਭਰਮ ੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਬੰਧਨ ਨ ਤੂਟਿਹ 
ਮਕੁਿਤ ਨ ਪਾਇ ॥ ਮਕੁਿਤ ਦਾਤਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਜਗੁ ਮਾਿਹ ॥੧॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ਾਣੀ ਭਰਮ ੁ ਗਵਾਇ ॥ ਸਹਜ ਧੁਿਨ ਉਪਜੈ ਹਿਰ ਿਲਵ 
ਲਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

Reading about the debates and disputes, they are hit over the head by the Messenger of Death. They 
do not understand the essence of reality, and they gather their worthless bundles of straw. ||2|| The 
self-willed manmukhs, in ignorance, take the path of evil. They forget the Lord’s Name, and in its 
place, they establish all sorts of rituals. They drown in the terrifying world-ocean, in the love of 
duality. ||3|| Driven crazy, infatuated by Maya, they call themselves Pandits — religious scholars; 
stained with corruption, they suffer terrible pain. The noose of the Messenger of Death is around 
their necks; they are constantly tormented by death. ||4|| The Messenger of Death does not even 
approach the Gurmukhs. Through the Word of the Shabad, they burn away their ego and duality. 
Attuned to the Name, they sing the Glorious Praises of the Lord. ||5|| Maya is the slave of the Lord’s 
devotees; it works for them. One who falls at their feet attains the Mansion of the Lord’s Presence. 
He is forever immaculate; he is absorbed in intuitive peace. ||6|| Those who listen to the Lord’s 
Sermon are seen to be the wealthy people in this world. Everyone bows down to them, and adores 
them, night and day. They intuitively savor the Glories of the True Lord within their minds. ||7|| The 
Perfect True Guru has revealed the Shabad; it eradicates the three qualities, and attunes the 
consciousness to the fourth state. O Nanak, subduing egotism, one is absorbed into God. ||8||4|| 
GAUREE,  THIRD MEHL:  Brahma studied the Vedas, but these lead only to debates and disputes. 
He is filled with darkness; he does not understand himself. And yet, if he chants the Word of the 
Guru’s Shabad, he finds God. ||1|| So serve the Guru, and you shall not be consumed by death. The 
self-willed manmukhs have been consumed by the love of duality. ||1|| Pause|| Becoming Gurmukh, 
the sinful mortals are purified. Through the Word of the Guru’s Shabad, they find intuitive peace 
and poise deep within. I have found my God, through the Guru’s Shabad, and I have been reformed. 
||2|| God Himself unites us in Union with the True Guru, when we become pleasing to the Mind of 
my True God. They sing the Glorious Praises of the Lord, in the poise of celestial peace. ||3|| 
Without the True Guru, they are deluded by doubt. The blind, self-willed manmukhs constantly eat 
poison. They are beaten by the Messenger of Death with his rod, and they suffer in constant pain. 
||4|| The Messenger of Death does not catch sight of those who enter the Sanctuary of the Lord. 
Subduing egotism, they lovingly center their consciousness on the True Lord. They keep their 
consciousness constantly focused on the Lord’s Name. ||5|| Those humble beings who serve the True 
Guru are pure and immaculate. Merging their minds into the Mind, they conquer the entire world. In 
this way, you too shall find happiness, O my friend. ||6|| Those who serve the True Guru are blessed 
with fruitful rewards. The Naam, the Name of the Lord, abides in their hearts; selfishness and 
conceit depart from within them. The unstruck melody of the Shabad vibrates for them. ||7|| Who — 
who has not been purified by the True Guru, O my Siblings of Destiny? The devotees are purified, 
and honored in His Court. O Nanak, greatness is in the Lord’s Name. ||8||5|| GAUREE,  THIRD 
MEHL:  Those who speak of the three qualities — their doubts do not depart. Their bonds are not 
broken, and they do not obtain liberation. The True Guru is the Bestower of liberation in this age. 
||1|| Those mortals who become Gurmukh give up their doubts. The celestial music wells up, when 
they lovingly attune their consciousness to the Lord. ||1|| Pause|| 
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ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਕਾਲੈ ਕੀ ਿਸਿਰ ਕਾਰਾ ॥ ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਤਿਹ ਉਪਾਵਣਹਾਰਾ ॥ ਮਿਰ 
ਜੰਮਿਹ ਿਫਿਰ ਵਾਰੋ ਵਾਰਾ ॥੨॥ ਅੰਧ ੇਗੁਰ ੂਤੇ ਭਰਮ ੁਨ ਜਾਈ ॥ ਮਲੂ ੁ
ਛੋਿਡ ਲਾਗੇ ਦਜੂੈ ਭਾਈ ॥ ਿਬਖ ੁਕਾ ਮਾਤਾ ਿਬਖ ੁਮਾਿਹ ਸਮਾਈ ॥੩॥ 
ਮਾਇਆ ਕਿਰ ਮਲੂੁ ਜੰਤਰ੍ ਭਰਮਾਏ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਿਵਸਿਰਆ ਦਜੂੈ ਭਾਏ 
॥ ਿਜਸੁ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੋ ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਏ ॥੪॥ ਅੰਤਿਰ ਸਾਚ ੁਬਾਹਿਰ 
ਸਾਚ ੁਵਰਤਾਏ ॥ ਸਾਚ ੁਨ ਛਪੈ ਜੇ ਕੋ ਰਖੈ ਛਪਾਏ ॥ ਿਗਆਨੀ ਬਝੂਿਹ 
ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥੫॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਿਚ ਰਿਹਆ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਹਉਮੈ 
ਮਾਇਆ ਸਬਿਦ ਜਲਾਏ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁ ਸਾਚਾ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ॥੬॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਏ ॥ ਧਾਵਤੁ ਰਾਖੈ ਠਾਿਕ ਰਹਾਏ ॥ ਪੂਰੇ 
ਗੁਰ ਤੇ ਸੋਝੀ ਪਾਏ ॥੭॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਿਸਰਿਜ ਿਜਿਨ ਗੋਈ ॥ 
ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਕੋਈ 
॥੮॥੬॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਨਾਮ ੁਅਮੋਲਕੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਵੈ ॥ ਨਾਮੋ 
ਸੇਵੇ ਨਾਿਮ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵੈ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁਰਸਨਾ ਿਨਤ ਗਾਵੈ ॥ ਿਜਸ 
ਨੋ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਸੋ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਵੈ ॥੧॥ ਅਨਿਦਨੁ ਿਹਰਦੈ ਜਪਉ 
ਜਗਦੀਸਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਵਉ ਪਰਮ ਪਦ ੁਸੂਖਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਹਰਦੈ 
ਸੂਖ ੁਭਇਆ ਪਰਗਾਸੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗਾਵਿਹ ਸਚ ੁਗੁਣਤਾਸੁ ॥ ਦਾਸਿਨ 
ਦਾਸ ਿਨਤ ਹੋਵਿਹ ਦਾਸੁ ॥ ਿਗਰ੍ਹ ਕੁਟੰਬ ਮਿਹ ਸਦਾ ਉਦਾਸੁ ॥੨॥ 
ਜੀਵਨ ਮਕੁਤੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੋ ਹੋਈ ॥ ਪਰਮ ਪਦਾਰਥ ੁਪਾਵੈ ਸੋਈ ॥ ਤਰ੍ 
ਗੁਣ ਮੇਟੇ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਈ ॥ ਸਹਜੇ ਸਾਿਚ ਿਮਲੈ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਈ ॥੩॥ ਮੋਹ 
ਕੁਟੰਬ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਹੋਇ ॥ ਜਾ ਿਹਰਦੈ ਵਿਸਆ ਸਚ ੁ ਸੋਇ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਨੁ ਬੇਿਧਆ ਅਸਿਥਰ ੁਹੋਇ ॥ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਣੈ ਬਝੂੈ ਸਚ ੁਸੋਇ 
॥੪॥ ਤੂੰ ਕਰਤਾ ਮੈ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਤੁਝ ੁਸੇਵੀ ਤੁਝ ਤੇ ਪਿਤ ਹੋਇ ॥ 
ਿਕਰਪਾ ਕਰਿਹ ਗਾਵਾ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਇ ॥ ਨਾਮ ਰਤਨੁ ਸਭ ਜਗ ਮਿਹ ਲੋਇ 
॥੫॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਾਣੀ ਮੀਠੀ ਲਾਗੀ ॥ ਅੰਤਰ ੁ ਿਬਗਸੈ ਅਨਿਦਨੁ ਿਲਵ 
ਲਾਗੀ ॥ ਸਹਜੇ ਸਚ ੁ ਿਮਿਲਆ ਪਰਸਾਦੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ਪੂਰੈ 
ਵਡਭਾਗੀ ॥੬॥ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਦਰੁਮਿਤ ਦਖੁ ਨਾਸੁ ॥ ਜਬ ਿਹਰਦੈ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ਗੁਣਤਾਸੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਿੁਧ ਪਰ੍ਗਟੀ ਪਰ੍ਭ ਜਾਸੁ ॥ ਜਬ ਿਹਰਦੈ 
ਰਿਵਆ ਚਰਣ ਿਨਵਾਸੁ ॥੭॥ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁ ਦੇਇ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪਾਏ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੇਲੇ ਆਪੁ ਗਵਾਏ ॥ ਿਹਰਦੈ ਸਾਚਾ ਨਾਮ ੁਵਸਾਏ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਹਜੇ ਸਾਿਚ ਸਮਾਏ ॥੮॥੭॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮਨ ਹੀ ਮਨੁ 
ਸਵਾਿਰਆ ਭੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ 

Those who are controlled by the three qualities have death hovering over their heads. They do not 
remember the Name of the Creator Lord. They die, and are reborn, over and over, again and again. 
||2|| Those whose guru is spiritually blind — their doubts are not dispelled. Abandoning the Source 
of all, they have become attached to the love of duality. Infected with poison, they are immersed in 
poison. ||3|| Believing Maya to be the source of all, they wander in doubt. They have forgotten the 
Dear Lord, and they are in love with duality. The supreme status is obtained only by those who are 
blessed with His Glance of Grace. ||4|| One who has Truth pervading within, radiates Truth 
outwardly as well. The Truth does not remain hidden, even though one may try to hide it. The 
spiritually wise know this intuitively. ||5|| The Gurmukhs keep their consciousness lovingly 
centered on the Lord. Ego and Maya are burned away by the Word of the Shabad. My True God 
unites them in His Union. ||6|| The True Guru, The Giver, preaches the Shabad. He controls, and 
restrains, and holds still the wandering mind. Understanding is obtained through the Perfect Guru. 
||7|| The Creator Himself has created the universe; He Himself shall destroy it. Without Him, there 
is no other at all. O Nanak, how rare are those who, as Gurmukh, understand this! ||8||6|| GAUREE,  
THIRD MEHL:  The Gurmukhs obtain the Naam, the Priceless Name of the Lord. They serve the 
Name, and through the Name, they are absorbed in intuitive peace and poise. With their tongues, 
they continually sing the Ambrosial Naam. They obtain the Lord’s Name; the Lord showers His 
Mercy upon them. ||1|| Night and day, within your heart, meditate on the Lord of the Universe. The 
Gurmukhs obtain the supreme state of peace. ||1|| Pause|| Peace comes to fill the hearts of those 
who, as Gurmukh, sing of the True Lord, the treasure of excellence. They become the constant 
slaves of the slaves of the Lord’s slaves. Within their households and families, they remain always 
detached. ||2|| How rare are those who, as Gurmukh, become Jivan Mukta — liberated while yet 
alive. They alone obtain the supreme treasure. Eradicating the three qualities, they become pure. 
They are intuitively absorbed in the True Lord God. ||3|| Emotional attachment to family does not 
exist, when the True Lord abides within the heart. The mind of the Gurmukh is pierced through and 
held steady. One who recognizes the Hukam of the Lord’s Command understands the True Lord. 
||4|| You are the Creator Lord — there is no other for me. I serve You, and through You, I obtain 
honor. God showers His Mercy, and I sing His Praises. The light of the jewel of the Naam 
permeates the entire world. ||5|| To the Gurmukhs, the Word of God’s Bani seems so sweet. Deep 
within, their hearts blossom forth; night and day, they lovingly center themselves on the Lord. The 
True Lord is intuitively obtained, by His Grace. The True Guru is obtained by the destiny of 
perfect good fortune. ||6|| Egotism, possessiveness, evil-mindedness and suffering depart, when the 
Lord’s Name, the Ocean of Virtue, comes to dwell within the heart. The intellect of the Gurmukhs 
is awakened, and they praise God, when the Lord’s Lotus Feet come to dwell within the heart. ||7|| 
They alone receive the Naam, unto whom it is given. The Gurmukhs shed their ego, and merge 
with the Lord. The True Name abides within their hearts. O Nanak, they are intuitively absorbed in 
the True Lord. ||8||7|| GAUREE,  THIRD MEHL:  The mind has intuitively healed itself, through 
the Fear of God. 
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ਸਬਿਦ ਮਨੁ ਰੰਿਗਆ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਿਸਆ ਪਰ੍ਭ ਕੀ 
ਰਜਾਇ ॥੧॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵਐ ਜਾਇ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਗੋਿਵਦ ੁਪਾਈਐ 
ਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨੁ ਬੈਰਾਗੀ ਜਾ ਸਬਿਦ ਭਉ ਖਾਇ ॥ 
ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁਿਨਰਮਲਾ ਸਭ ਤੈ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਿਮਲੈ 
ਿਮਲਾਇ ॥੨॥ ਹਿਰ ਦਾਸਨ ਕੋ ਦਾਸੁ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਇਨ 
ਿਬਿਧ ਪਾਇਆ ਜਾਏ ॥ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਰਾਮ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥੩॥ ਿਧਰ੍ਗੁ 
ਬਹ ੁਜੀਵਣੁ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਨ ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਿਧਰ੍ਗੁ ਸੇਜ ਸੁਖਾਲੀ 
ਕਾਮਿਣ ਮੋਹ ਗੁਬਾਰ ੁ॥ ਿਤਨ ਸਫਲ ੁਜਨਮ ੁ ਿਜਨ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁ॥੪॥ 
ਿਧਰ੍ਗੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਿਗਰ੍ਹ ੁਕੁਟੰਬ ੁਿਜਤੁ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਹੋਇ ॥ ਸੋਈ ਹਮਾਰਾ ਮੀਤੁ 
ਜੋ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਸੋਇ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਮੈ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥੫॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਹਮ ਗਿਤ ਪਿਤ ਪਾਈ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ਦਖੂ ੁ
ਸਗਲ ਿਮਟਾਈ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ੁਹਿਰ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੬॥ ਗੁਿਰ 
ਿਮਿਲਐ ਹਮ ਕਉ ਸਰੀਰ ਸੁਿਧ ਭਈ ॥ ਹਉਮੈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਸਭ ਅਗਿਨ 
ਬਝੁਈ ॥ ਿਬਨਸੇ ਕਰ੍ੋਧ ਿਖਮਾ ਗਿਹ ਲਈ ॥੭॥ ਹਿਰ ਆਪੇ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ 
ਨਾਮ ੁਦੇਵੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਤਨੁ ਕੋ ਿਵਰਲਾ ਲੇਵੈ ॥ ਨਾਨਕੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਹਿਰ 
ਅਲਖ ਅਭੇਵੈ ॥੮॥੮॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  
ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਿਣ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 

ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਜੋ ਮਹੁ ਫੇਰੇ ਤੇ ਵੇਮਖੁ ਬਰੁੇ ਿਦਸੰਿਨ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਬਧੇ 
ਮਾਰੀਅਿਨ ਿਫਿਰ ਵੇਲਾ ਨਾ ਲਹੰਿਨ ॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਾਖਹ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਧਾਿਰ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਮੇਲਾਇ ਪਰ੍ਭ ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਗੁਣ ਸਾਿਰ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸੇ ਭਗਤ ਹਿਰ ਭਾਵਦੇ ਜ ੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਾਇ ਚਲੰਿਨ ॥ ਆਪੁ 
ਛੋਿਡ ਸੇਵਾ ਕਰਿਨ ਜੀਵਤ ਮਏੁ ਰਹੰਿਨ ॥੨॥ ਿਜਸ ਦਾ ਿਪੰਡੁ ਪਰਾਣ ਹੈ 
ਿਤਸ ਕੀ ਿਸਿਰ ਕਾਰ ॥ ਓਹ ੁ ਿਕਉ ਮਨਹ ੁ ਿਵਸਾਰੀਐ ਹਿਰ ਰਖੀਐ 
ਿਹਰਦੈ ਧਾਿਰ ॥੩॥ ਨਾਿਮ ਿਮਿਲਐ ਪਿਤ ਪਾਈਐ ਨਾਿਮ ਮੰਿਨਐ ਸੁਖ ੁ
ਹੋਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਨਾਮ ੁ ਪਾਈਐ ਕਰਿਮ ਿਮਲੈ ਪਰ੍ਭ ੁ ਸੋਇ ॥੪॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਜੋ ਮਹੁ ੁਫੇਰੇ ਓਇ ਭਰ੍ਮਦੇ ਨਾ ਿਟਕੰਿਨ ॥ ਧਰਿਤ ਅਸਮਾਨੁ 
ਨ ਝਲਈ ਿਵਿਚ ਿਵਸਟਾ ਪਏ ਪਚੰਿਨ ॥੫॥ ਇਹ ੁ ਜਗੁ ਭਰਿਮ 
ਭੁਲਾਇਆ ਮੋਹ ਠਗਉਲੀ ਪਾਇ ॥ ਿਜਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਭੇਿਟਆ ਿਤਨ 
ਨੇਿੜ ਨ ਿਭਟੈ ਮਾਇ ॥੬॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵਿਨ ਸੋ ਸੋਹਣੇ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ 
ਗਵਾਇ ॥ 

The mind is attuned to the Word of the Shabad; it is lovingly attuned to the Lord. It abides 
within its own home, in harmony with the Lord’s Will. ||1|| Serving the True Guru, egotistical 
pride departs, and the Lord of the Universe, the Treasure of Excellence, is obtained. ||1|| Pause|| 
The mind becomes detached and free of desire, when it experiences the Fear of God, through 
the Shabad. My Immaculate God is pervading and contained among all. By Guru’s Grace, one 
is united in His Union. ||2|| The slave of the Lord’s slave attains peace. My Lord God is found 
in this way. By the Grace of the Lord, one comes to sing the Glorious Praises of the Lord. ||3|| 
Cursed is that long life, during which love for the Lord’s Name is not enshrined. Cursed is that 
comfortable bed which lures one into the darkness of attachment to sexual desire. Fruitful is 
the birth of that person who takes the Support of the Naam, the Name of the Lord. ||4|| Cursed, 
cursed is that home and family, in which the love of the Lord is not embraced. He alone is my 
friend, who sings the Glorious Praises of the Lord. Without the Lord’s Name, there is no other 
for me. ||5|| From the True Guru, I have obtained salvation and honor. I have meditated on the 
Name of the Lord, and all my sufferings have been erased. I am in constant bliss, lovingly 
attuned to the Lord’s Name. ||6|| Meeting the Guru, I came to understand my body. The fires of 
ego and desire have been totally quenched. Anger has been dispelled, and I have grasped hold 
of tolerance. ||7|| The Lord Himself showers His Mercy, and bestows the Naam. How rare is 
that Gurmukh, who receives the jewel of the Naam. O Nanak, sing the Glorious Praises of the 
Lord, the Unknowable, the Incomprehensible. ||8||8|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
RAAG GAUREE BAIRAAGAN,  THIRD MEHL: 

Those who turn their faces away from the True Guru, are seen to be unfaithful and evil. They 
shall be bound and beaten night and day; they shall not have this opportunity again. ||1|| O 
Lord, please shower Your Mercy upon me, and save me! O Lord God, please lead me to meet 
the Sat Sangat, the True Congregation, that I may dwell upon the Glorious Praises of the Lord 
within my heart. ||1|| Pause|| Those devotees are pleasing to the Lord, who as Gurmukh, walk 
in harmony with the Way of the Lord’s Will. Subduing their selfishness and conceit, and 
performing selfless service, they remain dead while yet alive. ||2|| The body and the breath of 
life belong to the One — perform the greatest service to Him. Why forget Him from your 
mind? Keep the Lord enshrined in your heart. ||3|| Receiving the Naam, the Name of the Lord, 
one obtains honor; believing in the Naam, one is at peace. The Naam is obtained from the True 
Guru; by His Grace, God is found. ||4|| They turn their faces away from the True Guru; they 
continue to wander aimlessly. They are not accepted by the earth or the sky; they fall into 
manure, and rot. ||5|| This world is deluded by doubt — it has taken the drug of emotional 
attachment. Maya does not draw near those who have met with the True Guru. ||6|| Those who 
serve the True Guru are very beautiful; they cast off the filth of selfishness and conceit. 
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ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਸੇ ਿਨਰਮਲੇ ਚਲਿਹ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ ॥੭॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਦਾਤਾ 
ਏਕੁ ਤੂੰ ਤੂੰ ਆਪ ੇਬਖਿਸ ਿਮਲਾਇ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਸਰਣਾਗਤੀ ਿਜਉ 
ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਛਡਾਇ ॥੮॥੧॥੯॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੪ ਕਰਹਲੇ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਰਹਲੇ ਮਨ ਪਰਦੇਸੀਆ ਿਕਉ ਿਮਲੀਐ ਹਿਰ ਮਾਇ ॥ ਗੁਰ ੁਭਾਿਗ 
ਪੂਰੈ ਪਾਇਆ ਗਿਲ ਿਮਿਲਆ ਿਪਆਰਾ ਆਇ ॥੧॥ ਮਨ ਕਰਹਲਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੁਰਖ ੁ ਿਧਆਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਵੀਚਾਰੀਆ 
ਹਿਰ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਧਆਇ ॥ ਿਜਥੈ ਲੇਖਾ ਮੰਗੀਐ ਹਿਰ ਆਪੇ ਲਏ 
ਛਡਾਇ ॥੨॥ ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਅਿਤ ਿਨਰਮਲਾ ਮਲੁ ਲਾਗੀ ਹਉਮੈ ਆਇ 
॥ ਪਰਤਿਖ ਿਪਰ ੁਘਿਰ ਨਾਿਲ ਿਪਆਰਾ ਿਵਛਿੁੜ ਚੋਟਾ ਖਾਇ ॥੩॥ ਮਨ 
ਕਰਹਲਾ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮਾ ਹਿਰ ਿਰਦੈ ਭਾਿਲ ਭਾਲਾਇ ॥ ਉਪਾਇ ਿਕਤੈ ਨ 
ਲਭਈ ਗੁਰ ੁ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਦੇਖਾਇ ॥੪॥ ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮਾ 
ਿਦਨੁ ਰੈਿਣ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਘਰ ੁਜਾਇ ਪਾਵਿਹ ਰੰਗ ਮਹਲੀ ਗੁਰ ੁ
ਮੇਲੇ ਹਿਰ ਮੇਲਾਇ ॥੫॥ ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਤੂੰ ਮੀਤੁ ਮੇਰਾ ਪਾਖੰਡੁ ਲੋਭੁ 
ਤਜਾਇ ॥ ਪਾਖੰਿਡ ਲੋਭੀ ਮਾਰੀਐ ਜਮ ਡੰਡੁ ਦੇਇ ਸਜਾਇ ॥੬॥ ਮਨ 
ਕਰਹਲਾ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਾਨ ਤੂੰ ਮੈਲ ੁਪਾਖੰਡੁ ਭਰਮ ੁਗਵਾਇ ॥ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਰ ੁ
ਗੁਿਰ ਪੂਿਰਆ ਿਮਿਲ ਸੰਗਤੀ ਮਲੁ ਲਿਹ ਜਾਇ ॥੭॥ ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਮੇਰੇ 
ਿਪਆਿਰਆ ਇਕ ਗੁਰ ਕੀ ਿਸਖ ਸੁਣਾਇ ॥ ਇਹ ੁ ਮੋਹ ੁ ਮਾਇਆ 
ਪਸਿਰਆ ਅੰਿਤ ਸਾਿਥ ਨ ਕੋਈ ਜਾਇ ॥੮॥ ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਮੇਰੇ 
ਸਾਜਨਾ ਹਿਰ ਖਰਚ ੁਲੀਆ ਪਿਤ ਪਾਇ ॥ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਪੈਨਾਇਆ 
ਹਿਰ ਆਿਪ ਲਇਆ ਗਿਲ ਲਾਇ ॥੯॥ ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਗੁਿਰ ਮੰਿਨਆ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ ਗੁਰ ਆਗੈ ਕਿਰ ਜੋਦੜੀ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਮੇਲਾਇ ॥੧੦॥੧॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਵੀਚਾਰੀਆ 
ਵੀਚਾਿਰ ਦੇਖ ੁਸਮਾਿਲ ॥ ਬਨ ਿਫਿਰ ਥਕੇ ਬਨ ਵਾਸੀਆ ਿਪਰ ੁਗੁਰਮਿਤ 
ਿਰਦੈ ਿਨਹਾਿਲ ॥੧॥ ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਗੁਰ ਗੋਿਵੰਦ ੁਸਮਾਿਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਵੀਚਾਰੀਆ ਮਨਮਖੁ ਫਾਿਥਆ ਮਹਾ ਜਾਿਲ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ਾਣੀ ਮਕੁਤੁ ਹੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ॥੨॥ ਮਨ ਕਰਹਲਾ 
ਮੇਰੇ ਿਪਆਿਰਆ ਸਤਸੰਗਿਤ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭਾਿਲ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਲਿਗ ਹਿਰ 
ਿਧਆਈਐ ਹਿਰ ਹਿਰ ਚਲੈ ਤੇਰੈ ਨਾਿਲ ॥੩॥ ਮਨ ਕਰਹਲਾ 
ਵਡਭਾਗੀਆ ਹਿਰ ਏਕ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲ ॥ 

Those who are attuned to the Shabad are immaculate and pure. They walk in harmony with the 
Will of the True Guru. ||7|| O Lord God, You are the One and Only Giver; You forgive us, and 
unite us with Yourself. Servant Nanak seeks Your Sanctuary; if it is Your Will, please save 
him! ||8||1||9||27|| 

RAAG GAUREE POORBEE,  FOURTH MEHL,  KARHALAY: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
O my wandering mind, you are like a camel — how will you meet the Lord, your Mother? 
When I found the Guru, by the destiny of perfect good fortune, my Beloved came and 
embraced me. ||1|| O camel-like mind, meditate on the True Guru, the Primal Being. ||1|| Pause|| 
O camel-like mind, contemplate the Lord, and meditate on the Lord’s Name. When you are 
called to answer for your account, the Lord Himself shall release you. ||2|| O camel-like mind, 
you were once very pure; the filth of egotism has now attached itself to you. Your Beloved 
Husband is now manifest before you in your own home, but you are separated from Him, and 
you suffer such pain! ||3|| O my beloved camel-like mind, search for the Lord within your own 
heart. He cannot be found by any device; the Guru will show you the Lord within your heart. 
||4|| O my beloved camel-like mind, day and night, lovingly attune yourself to the Lord. Return 
to your own home, and find the palace of love; meet the Guru, and meet the Lord. ||5|| O 
camel-like mind, you are my friend; abandon hypocrisy and greed. The hypocritical and the 
greedy are struck down; the Messenger of Death punishes them with his club. ||6|| O camel-like 
mind, you are my breath of life; rid yourself of the pollution of hypocrisy and doubt. The 
Perfect Guru is the Ambrosial Pool of the Lord’s Nectar; join the Holy Congregation, and 
wash away this pollution. ||7|| O my dear beloved camel-like mind, listen only to the Teachings 
of the Guru. This emotional attachment to Maya is so pervasive. Ultimately, nothing shall go 
along with anyone. ||8|| O camel-like mind, my good friend, take the supplies of the Lord’s 
Name, and obtain honor. In the Court of the Lord, you shall be robed with honor, and the Lord 
Himself shall embrace you. ||9|| O camel-like mind, one who surrenders to the Guru becomes 
Gurmukh, and works for the Lord. Offer your prayers to the Guru; O servant Nanak, He shall 
unite you with the Lord. ||10||1|| GAUREE,  FOURTH MEHL:  O contemplative camel-like 
mind, contemplate and look carefully. The forest-dwellers have grown weary of wandering in 
the forests; following the Guru’s Teachings, see your Husband Lord within your heart. ||1|| O 
camel-like mind, dwell upon the Guru and the Lord of the Universe. ||1|| Pause|| O camel-like 
contemplative mind, the self-willed manmukhs are caught in the great net. The mortal who 
becomes Gurmukh is liberated, dwelling upon the Name of the Lord, Har, Har. ||2|| O my dear 
beloved camel-like mind, seek the Sat Sangat, the True Congregation, and the True Guru. 
Joining the Sat Sangat, meditate on the Lord, and the Lord, Har, Har, shall go along with you. 
||3|| O very fortunate camel-like mind, with one Glance of Grace from the Lord, you shall be 
enraptured. 
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ਆਿਪ ਛਡਾਏ ਛਟੁੀਐ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਣ ਸਮਾਿਲ ॥੪॥ ਮਨ ਕਰਹਲਾ 
ਮੇਰੇ ਿਪਆਿਰਆ ਿਵਿਚ ਦੇਹੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਿਲ ॥ ਗੁਿਰ ਨਉ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁ
ਿਵਖਾਿਲਆ ਹਿਰ ਦਾਿਤ ਕਰੀ ਦਇਆਿਲ ॥੫॥ ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਤੂੰ 
ਚੰਚਲਾ ਚਤੁਰਾਈ ਛਿਡ ਿਵਕਰਾਿਲ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ਤੂੰ ਹਿਰ 
ਮਕੁਿਤ ਕਰੇ ਅੰਤ ਕਾਿਲ ॥੬॥ ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਵਡਭਾਗੀਆ ਤੂੰ ਿਗਆਨੁ 
ਰਤਨੁ ਸਮਾਿਲ ॥ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਖੜਗੁ ਹਿਥ ਧਾਿਰਆ ਜਮ ੁਮਾਿਰਅੜਾ 
ਜਮਕਾਿਲ ॥੭॥ ਅੰਤਿਰ ਿਨਧਾਨੁ ਮਨ ਕਰਹਲੇ ਭਰ੍ਿਮ ਭਵਿਹ ਬਾਹਿਰ 
ਭਾਿਲ ॥ ਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁਪੂਰਾ ਭੇਿਟਆ ਹਿਰ ਸਜਣੁ ਲਧੜਾ ਨਾਿਲ ॥੮॥ 
ਰੰਿਗ ਰਤੜੇ ਮਨ ਕਰਹਲੇ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਸਦਾ ਸਮਾਿਲ ॥ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਕਦੇ ਨ 
ਉਤਰੈ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਸਬਦ ੁਸਮਾਿਲ ॥੯॥ ਹਮ ਪੰਖੀ ਮਨ ਕਰਹਲੇ ਹਿਰ 
ਤਰਵਰ ੁਪੁਰਖ ੁਅਕਾਿਲ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ॥੧੦॥੨॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਅਸਟਪਦੀਆ  
ੴ ਸਿਤਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜਬ ਇਹ ੁ ਮਨ ਮਿਹ ਕਰਤ ਗੁਮਾਨਾ ॥ ਤਬ ਇਹ ੁ ਬਾਵਰ ੁ ਿਫਰਤ 
ਿਬਗਾਨਾ ॥ ਜਬ ਇਹ ੁਹਆੂ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ ਤਾ ਤੇ ਰਮਈਆ ਘਿਟ 
ਘਿਟ ਚੀਨਾ ॥੧॥ ਸਹਜ ਸੁਹੇਲਾ ਫਲੁ ਮਸਕੀਨੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਅਪੁਨੈ 
ਮੋਿਹ ਦਾਨੁ ਦੀਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਬ ਿਕਸ ਕਉ ਇਹ ੁਜਾਨਿਸ ਮੰਦਾ ॥ 
ਤਬ ਸਗਲੇ ਇਸੁ ਮੇਲਿਹ ਫੰਦਾ ॥ ਮੇਰ ਤੇਰ ਜਬ ਇਨਿਹ ਚਕੁਾਈ ॥ ਤਾ 
ਤੇ ਇਸੁ ਸੰਿਗ ਨਹੀ ਬੈਰਾਈ ॥੨॥ ਜਬ ਇਿਨ ਅਪੁਨੀ ਅਪਨੀ ਧਾਰੀ ॥ 
ਤਬ ਇਸ ਕਉ ਹੈ ਮਸੁਕਲੁ ਭਾਰੀ ॥ ਜਬ ਇਿਨ ਕਰਣੈਹਾਰ ੁਪਛਾਤਾ ॥ 
ਤਬ ਇਸ ਨੋ ਨਾਹੀ ਿਕਛ ੁਤਾਤਾ ॥੩॥ ਜਬ ਇਿਨ ਅਪੁਨੋ ਬਾਿਧਓ ਮੋਹਾ 
॥ ਆਵੈ ਜਾਇ ਸਦਾ ਜਿਮ ਜੋਹਾ ॥ ਜਬ ਇਸ ਤੇ ਸਭ ਿਬਨਸੇ ਭਰਮਾ ॥ 
ਭੇਦ ੁਨਾਹੀ ਹੈ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮਾ ॥੪॥ ਜਬ ਇਿਨ ਿਕਛ ੁਕਿਰ ਮਾਨੇ ਭੇਦਾ ॥ 
ਤਬ ਤੇ ਦਖੂ ਡੰਡ ਅਰ ੁਖੇਦਾ ॥ ਜਬ ਇਿਨ ਏਕ ੋਏਕੀ ਬਿੂਝਆ ॥ ਤਬ ਤੇ 
ਇਸ ਨੋ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਸੂਿਝਆ ॥੫॥ ਜਬ ਇਹ ੁਧਾਵੈ ਮਾਇਆ ਅਰਥੀ ॥ 
ਨਹ ਿਤਰ੍ਪਤਾਵੈ ਨਹ ਿਤਸ ਲਾਥੀ ॥ ਜਬ ਇਸ ਤੇ ਇਹ ੁਹੋਇਓ ਜਉਲਾ ॥ 
ਪੀਛੈ ਲਾਿਗ ਚਲੀ ਉਿਠ ਕਉਲਾ ॥੬॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਜਉ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਿਮਿਲਓ ॥ ਮਨ ਮੰਦਰ ਮਿਹ ਦੀਪਕੁ ਜਿਲਓ ॥ ਜੀਤ ਹਾਰ ਕੀ ਸੋਝੀ 
ਕਰੀ ॥ ਤਉ ਇਸੁ ਘਰ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਪਰੀ ॥੭॥ 

If the Lord Himself saves you, then you shall be saved. Dwell upon the Feet of the True Guru. 
||4|| O my dear beloved camel-like mind, dwell upon the Divine Light within the body. The 
Guru has shown me the nine treasures of the Naam. The Merciful Lord has bestowed this gift. 
||5|| O camel-like mind, you are so fickle; give up your cleverness and corruption. Dwell upon 
the Name of the Lord, Har, Har; at the very last moment, the Lord shall liberate you. ||6|| O 
camel-like mind, you are so very fortunate; dwell upon the jewel of spiritual wisdom. You 
hold in your hands the sword of the Guru’s spiritual wisdom; with this destroyer of death, kill 
the Messenger of Death. ||7|| The treasure is deep within, O camel-like mind, but you wander 
around outside in doubt, searching for it. Meeting the Perfect Guru, the Primal Being, you 
shall discover that the Lord, your Best Friend, is with you. ||8|| You are engrossed in pleasures, 
O camel-like mind; dwell upon the Lord’s lasting love instead! The color of the Lord’s Love 
never fades away; serve the Guru, and dwell upon the Word of the Shabad. ||9|| We are birds, 
O camel-like mind; the Lord, the Immortal Primal Being, is the tree. The Gurmukhs are very 
fortunate — they find it. O servant Nanak, dwell upon the Naam, the Name of the Lord. 
||10||2||29|| 
 

RAAG GAUREE GWAARAYREE,  FIFTH MEHL,  ASHTAPADEES: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  TRUTH IS THE NAME. 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  BY GURU’S GRACE: 
When this mind is filled with pride, then it wanders around like a madman and a lunatic. But 
when it becomes the dust of all, then it recognizes the Lord in each and every heart. ||1|| The 
fruit of humility is intuitive peace and pleasure. My True Guru has given me this gift. ||1|| 
Pause|| When he believes others to be bad, then everyone lays traps for him. But when he stops 
thinking in terms of ‘mine’ and ‘yours’, then no one is angry with him. ||2|| When he clings to 
‘my own, my own’, then he is in deep trouble. But when he recognizes the Creator Lord, then 
he is free of torment. ||3|| When he entangles himself in emotional attachment, he comes and 
goes in reincarnation, under the constant gaze of Death. But when all his doubts are removed, 
then there is no difference between him and the Supreme Lord God. ||4|| When he perceives 
differences, then he suffers pain, punishment and sorrow. But when he recognizes the One and 
Only Lord, he understands everything. ||5|| When he runs around for the sake of Maya and 
riches, he is not satisfied, and his desires are not quenched. But when he runs away from 
Maya, then the Goddess of Wealth gets up and follows him. ||6|| When, by His Grace, the True 
Guru is met, the lamp is lit within the temple of the mind. When he realizes what victory and 
defeat really are, then he comes to appreciate the true value of his own home. ||7|| 
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ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਏਕੈ ॥ ਆਪੇ ਬਿੁਧ ਬੀਚਾਿਰ ਿਬਬੇਕੈ ॥ ਦਿੂਰ 
ਨ ਨੇਰੈ ਸਭ ਕੈ ਸੰਗਾ ॥ ਸਚ ੁਸਾਲਾਹਣੁ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਰੰਗਾ ॥੮॥੧॥ 
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਨਾਮੇ ਲਾਗਾ ॥ ਿਤਸ ਕਉ ਿਮਿਲਆ 
ਿਜਸੁ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗਾ ॥ ਿਤਸ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਰਿਵਆ ਸੋਇ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਸੀਤਲੁ ਿਨਹਚਲ ੁਹੋਇ ॥੧॥ ਐਸਾ ਕੀਰਤਨ ੁਕਿਰ ਮਨ ਮੇਰੇ ॥ ਈਹਾ 
ਊਹਾ ਜੋ ਕਾਿਮ ਤੇਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਭਉ ਅਪਦਾ ਜਾਇ ॥ 
ਧਾਵਤ ਮਨੂਆ ਆਵ ੈਠਾਇ ॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਿਫਿਰ ਦਖੂ ੁਨ ਲਾਗੈ ॥ ਜਾਸੁ 
ਜਪਤ ਇਹ ਹਉਮੈ ਭਾਗੈ ॥੨॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਵਿਸ ਆਵਿਹ ਪੰਚਾ ॥ 
ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਿਰਦੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸੰਚਾ ॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਇਹ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਬਝੁੈ ॥ 
ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਿਸਝੈ ॥੩॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਕੋਿਟ ਿਮਟਿਹ 
ਅਪਰਾਧ ॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਹਿਰ ਹੋਵਿਹ ਸਾਧ ॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਮਨੁ ਸੀਤਲੁ 
ਹੋਵੈ ॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਮਲ ੁਸਗਲੀ ਖੋਵੈ ॥੪॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਰਤਨੁ ਹਿਰ 
ਿਮਲੈ ॥ ਬਹਿੁਰ ਨ ਛੋਡੈ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਿਹਲੈ ॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਕਈ ਬੈਕੁੰਠ 
ਵਾਸੁ ॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਸੁਖ ਸਹਿਜ ਿਨਵਾਸੁ ॥੫॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਇਹ 
ਅਗਿਨ ਨ ਪੋਹਤ ॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਇਹ ੁਕਾਲ ੁਨ ਜੋਹਤ ॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ 
ਤੇਰਾ ਿਨਰਮਲ ਮਾਥਾ ॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਸਗਲਾ ਦਖੁ ੁਲਾਥਾ ॥੬॥ ਜਾਸੁ 
ਜਪਤ ਮਸੁਕਲੁ ਕਛੂ ਨ ਬਨੈ ॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਸੁਿਣ ਅਨਹਤ ਧੁਨੈ ॥ ਜਾਸੁ 
ਜਪਤ ਇਹ ਿਨਰਮਲ ਸੋਇ ॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਕਮਲ ੁਸੀਧਾ ਹੋਇ ॥੭॥ 
ਗੁਿਰ ਸੁਭ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਸਭ ਊਪਿਰ ਕਰੀ ॥ ਿਜਸ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਮੰਤਰ੍ੁ ਦੇ ਹਰੀ ॥ 
ਅਖੰਡ ਕੀਰਤਨ ੁਿਤਿਨ ਭੋਜਨੁ ਚਰੂਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ 
॥੮॥੨॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਧਾਰੈ ॥ 
ਪੰਚ ਜਨਾ ਿਸਉ ਸੰਗੁ ਿਨਵਾਰੈ ॥ ਦਸ ਇੰਦਰ੍ੀ ਕਿਰ ਰਾਖੈ ਵਾਿਸ ॥ ਤਾ ਕੈ 
ਆਤਮੈ ਹੋਇ ਪਰਗਾਸੁ ॥੧॥ ਐਸੀ ਿਦਰ੍ੜਤਾ ਤਾ ਕੈ ਹੋਇ ॥ ਜਾ ਕਉ 
ਦਇਆ ਮਇਆ ਪਰ੍ਭ ਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਜਨੁ ਦਸੁਟ ੁਜਾ ਕੈ ਏਕ 
ਸਮਾਨੈ ॥ ਜੇਤਾ ਬੋਲਣੁ ਤੇਤਾ ਿਗਆਨੈ ॥ ਜੇਤਾ ਸੁਨਣਾ ਤੇਤਾ ਨਾਮ ੁ॥ 
ਜੇਤਾ ਪੇਖਨੁ ਤੇਤਾ ਿਧਆਨੁ ॥੨॥ ਸਹਜੇ ਜਾਗਣੁ ਸਹਜੇ ਸੋਇ ॥ ਸਹਜੇ 
ਹੋਤਾ ਜਾਇ ਸੁ ਹੋਇ ॥ ਸਹਿਜ ਬੈਰਾਗੁ ਸਹਜੇ ਹੀ ਹਸਨਾ ॥ ਸਹਜੇ ਚਪੂ 
ਸਹਜੇ ਹੀ ਜਪਨਾ ॥੩॥ ਸਹਜੇ ਭੋਜਨੁ ਸਹਜੇ ਭਾਉ ॥ ਸਹਜੇ ਿਮਿਟਓ 
ਸਗਲ ਦਰੁਾਉ ॥ ਸਹਜੇ ਹੋਆ ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ ॥ ਸਹਿਜ ਿਮਿਲਓ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਿਨਸੰਗੁ ॥੪॥  

The One Lord is the Creator of all things, the Cause of causes. He Himself is wisdom, 
contemplation and discerning understanding. He is not far away; He is near at hand, with 
all. So praise the True One, O Nanak, with love! ||8||1|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  
Serving the Guru, one is committed to the Naam, the Name of the Lord. It is received only 
by those who have such good destiny inscribed upon their foreheads. The Lord dwells 
within their hearts. Their minds and bodies become peaceful and stable. ||1|| O my mind, 
sing such Praises of the Lord, which shall be of use to you here and hereafter. ||1|| Pause|| 
Meditating on Him, fear and misfortune depart, and the wandering mind is held steady. 
Meditating on Him, suffering shall never again overtake you. Meditating on Him, this ego 
runs away. ||2|| Meditating on Him, the five passions are overcome. Meditating on Him, 
Ambrosial Nectar is collected in the heart. Meditating on Him, this desire is quenched. 
Meditating on Him, one is approved in the Court of the Lord. ||3|| Meditating on Him, 
millions of mistakes are erased. Meditating on Him, one becomes Holy, blessed by the 
Lord. Meditating on Him, the mind is cooled and soothed. Meditating on Him, all filth is 
washed away. ||4|| Meditating on Him, the jewel of the Lord is obtained. One is reconciled 
with the Lord, and shall not abandon Him again. Meditating on Him, many acquire a home 
in the heavens. Meditating on Him, one abides in intuitive peace. ||5|| Meditating on Him, 
one is not affected by this fire. Meditating on Him, one is not under the gaze of Death. 
Meditating on Him, your forehead shall be immaculate. Meditating on Him, all pains are 
destroyed. ||6|| Meditating on Him, no difficulties are encountered. Meditating on Him, one 
hears the unstruck melody. Meditating on Him, one acquires this pure reputation. 
Meditating on Him, the heart-lotus is turned upright. ||7|| The Guru has bestowed His 
Glance of Grace upon all, within whose hearts the Lord has implanted His Mantra. The 
unbroken Kirtan of the Lord’s Praises is their food and nourishment. Says Nanak, they 
have the Perfect True Guru. ||8||2|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Those who implant the 
Word of the Guru’s Shabad within their hearts cut their connections with the five passions. 
They keep the ten organs under their control; their souls are enlightened. ||1|| They alone 
acquire such stability, whom God blesses with His Mercy and Grace. ||1|| Pause|| Friend 
and foe are one and the same to them. Whatever they speak is wisdom. Whatever they 
hear is the Naam, the Name of the Lord. Whatever they see is meditation. ||2|| They 
awaken in peace and poise; they sleep in peace and poise. That which is meant to be, 
automatically happens. In peace and poise, they remain detached; in peace and poise, they 
laugh. In peace and poise, they remain silent; in peace and poise, they chant. ||3|| In peace 
and poise they eat; in peace and poise they love. The illusion of duality is easily and 
totally removed. They naturally join the Saadh Sangat, the Society of the Holy. In peace 
and poise, they meet and merge with the Supreme Lord God. ||4|| 
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ਸਹਜੇ ਿਗਰ੍ਹ ਮਿਹ ਸਹਿਜ ਉਦਾਸੀ ॥ ਸਹਜੇ ਦਿੁਬਧਾ ਤਨ ਕੀ ਨਾਸੀ ॥ 
ਜਾ ਕੈ ਸਹਿਜ ਮਿਨ ਭਇਆ ਅਨੰਦ ੁ॥ ਤਾ ਕਉ ਭੇਿਟਆ ਪਰਮਾਨੰਦ ੁ
॥੫॥ ਸਹਜੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਓ ਨਾਮ ੁ॥ ਸਹਜੇ ਕੀਨੋ ਜੀਅ ਕੋ ਦਾਨੁ ॥ ਸਹਜ 
ਕਥਾ ਮਿਹ ਆਤਮ ੁਰਿਸਆ ॥ ਤਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਅਿਬਨਾਸੀ ਵਿਸਆ ॥੬॥ 
ਸਹਜੇ ਆਸਣੁ ਅਸਿਥਰ ੁਭਾਇਆ ॥ ਸਹਜੇ ਅਨਹਤ ਸਬਦ ੁਵਜਾਇਆ 
॥ ਸਹਜੇ ਰਣੁ ਝਣੁਕਾਰ ੁ ਸੁਹਾਇਆ ॥ ਤਾ ਕੈ ਘਿਰ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਸਮਾਇਆ ॥੭॥ ਸਹਜੇ ਜਾ ਕਉ ਪਿਰਓ ਕਰਮਾ ॥ ਸਹਜੇ ਗੁਰ ੁਭੇਿਟਓ 
ਸਚ ੁਧਰਮਾ ॥ ਜਾ ਕੈ ਸਹਜ ੁਭਇਆ ਸੋ ਜਾਣੈ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤਾ ਕ ੈ
ਕੁਰਬਾਣੈ ॥੮॥੩॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਥਮੇ ਗਰਭ ਵਾਸ ਤੇ 
ਟਿਰਆ ॥ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਕੁਟੰਬ ਸੰਿਗ ਜਿੁਰਆ ॥ ਭੋਜਨੁ ਅਿਨਕ ਪਰ੍ਕਾਰ 
ਬਹ ੁਕਪਰੇ ॥ ਸਰਪਰ ਗਵਨੁ ਕਰਿਹਗੇ ਬਪੁਰੇ ॥੧॥ ਕਵਨੁ ਅਸਥਾਨੁ 
ਜੋ ਕਬਹ ੁਨ ਟਰੈ ॥ ਕਵਨੁ ਸਬਦ ੁਿਜਤੁ ਦਰੁਮਿਤ ਹਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਇੰਦਰ੍ ਪੁਰੀ ਮਿਹ ਸਰਪਰ ਮਰਣਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਪੁਰੀ ਿਨਹਚਲ ੁਨਹੀ ਰਹਣਾ 
॥ ਿਸਵ ਪੁਰੀ ਕਾ ਹੋਇਗਾ ਕਾਲਾ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਮਾਇਆ ਿਬਨਿਸ ਿਬਤਾਲਾ 
॥੨॥ ਿਗਿਰ ਤਰ ਧਰਿਣ ਗਗਨ ਅਰ ੁਤਾਰੇ ॥ ਰਿਵ ਸਿਸ ਪਵਣੁ ਪਾਵਕੁ 
ਨੀਰਾਰੇ ॥ ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਣ ਬਰਤ ਅਰ ੁ ਭੇਦਾ ॥ ਸਾਸਤ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ 
ਿਬਨਸਿਹਗੇ ਬੇਦਾ ॥੩॥ ਤੀਰਥ ਦੇਵ ਦੇਹਰੁਾ ਪੋਥੀ ॥ ਮਾਲਾ ਿਤਲਕੁ ਸੋਚ 
ਪਾਕ ਹੋਤੀ ॥ ਧੋਤੀ ਡੰਡਉਿਤ ਪਰਸਾਦਨ ਭੋਗਾ ॥ ਗਵਨੁ ਕਰੈਗੋ ਸਗਲੋ 
ਲੋਗਾ ॥੪॥ ਜਾਿਤ ਵਰਨ ਤੁਰਕ ਅਰ ੁਿਹੰਦ ੂ॥ ਪਸੁ ਪੰਖੀ ਅਿਨਕ ਜੋਿਨ 
ਿਜੰਦ ੂ ॥ ਸਗਲ ਪਾਸਾਰ ੁ ਦੀਸੈ ਪਾਸਾਰਾ ॥ ਿਬਨਿਸ ਜਾਇਗੋ ਸਗਲ 
ਆਕਾਰਾ ॥੫॥ ਸਹਜ ਿਸਫਿਤ ਭਗਿਤ ਤਤੁ ਿਗਆਨਾ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ੁ
ਿਨਹਚਲ ੁਸਚ ੁਥਾਨਾ ॥ ਤਹਾ ਸੰਗਿਤ ਸਾਧ ਗੁਣ ਰਸੈ ॥ ਅਨਭਉ ਨਗਰ ੁ
ਤਹਾ ਸਦ ਵਸੈ ॥੬॥ ਤਹ ਭਉ ਭਰਮਾ ਸੋਗੁ ਨ ਿਚੰਤਾ ॥ ਆਵਣੁ ਜਾਵਣੁ 
ਿਮਰਤੁ ਨ ਹੋਤਾ ॥ ਤਹ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ਅਨਹਤ ਆਖਾਰੇ ॥ ਭਗਤ ਵਸਿਹ 
ਕੀਰਤਨ ਆਧਾਰੇ ॥੭॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰ ੁ॥ ਕਉਣੁ ਕਰੈ ਤਾ 
ਕਾ ਬੀਚਾਰ ੁ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਿਕਰਪਾ ਕਰੈ ॥ ਿਨਹਚਲ ਥਾਨੁ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਤਰੈ ॥੮॥੪॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੋ ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਸੋਈ 
ਸੂਰਾ ॥ ਜ ੋਇਸੁ ਮਾਰੇ ਸੋਈ ਪੂਰਾ ॥ ਜੋ ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਿਤਸਿਹ ਵਿਡਆਈ ॥ 
ਜੋ ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਿਤਸ ਕਾ ਦਖੁ ੁਜਾਈ ॥੧॥ ਐਸਾ ਕੋਇ ਿਜ ਦਿੁਬਧਾ ਮਾਿਰ 
ਗਵਾਵੈ ॥ ਇਸਿਹ ਮਾਿਰ ਰਾਜ ਜੋਗੁ ਕਮਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

They are at peace in their homes, and they are at peace while detached. In peace, their bodies’ 
duality is eliminated. Bliss comes naturally to their minds. They meet the Lord, the 
Embodiment of Supreme Bliss. ||5|| In peaceful poise, they drink in the Ambrosial Nectar of 
the Naam, the Name of the Lord. In peace and poise, they give to the poor. Their souls 
naturally delight in the Lord’s Sermon. The Imperishable Lord abides with them. ||6|| In peace 
and poise, they assume the unchanging position. In peace and poise, the unstruck vibration of 
the Shabad resounds. In peace and poise, the belestial bells resound. Within their homes, the 
Supreme Lord God is pervading. ||7|| With intuitive ease, they meet the Lord, according to 
their karma. With intuitive ease, they meet with the Guru, in the true Dharma. Those who 
know, attain the poise of intuitive peace. Slave Nanak is a sacrifice to them. ||8||3|| GAUREE,  
FIFTH MEHL:  First, they come forth from the womb. They become attached to their 
children, spouses and families. The foods of various sorts and appearances will surely pass 
away, O wretched mortal! ||1|| What is that place which never perishes? What is that Word by 
which the dirt of the mind is removed? ||1|| Pause|| In the Realm of Indra, death is sure and 
certain. The Realm of Brahma shall not remain permanent. The Realm of Shiva shall also 
perish. The three dispositions, Maya and the demons shall vanish. ||2|| The mountains, the 
trees, the earth, the sky and the stars; the sun, the moon, the wind, water and fire; day and 
night, fasting days and their determination; the Shaastras, the Simritees and the Vedas shall 
pass away. ||3|| The sacred shrines of pilgrimage, gods, temples and holy books; rosaries, 
ceremonial tilak marks on the forehead, meditative people, the pure, and the performers of 
burnt offerings; wearing loin cloths, bowing in reverence and the enjoyment of sacred foods — 
all these, and all people, shall pass away. ||4|| Social classes, races, Muslims and Hindus; 
beasts, birds and the many varieties of beings and creatures; the entire world and the visible 
universe — all forms of existence shall pass away. ||5|| Through the Praises of the Lord, 
devotional worship, spiritual wisdom and the essence of reality, eternal bliss and the 
imperishable true place are obtained. There, in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 
the Lord’s Glorious Praises are sung with love. There, in the city of fearlessness, He dwells 
forever. ||6|| There is no fear, doubt, suffering or anxiety there; there is no coming or going, 
and no death there. There is eternal bliss, and the unstruck celestial music there. The devotees 
dwell there, with the Kirtan of the Lord’s Praises as their support. ||7|| There is no end or 
limitation to the Supreme Lord God. Who can enbrace His contemplation? Says Nanak, when 
the Lord showers His Mercy, the imperishable home is obtained; in the Saadh Sangat, you 
shall be saved. ||8||4|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  One who kills this is a spiritual hero. One 
who kills this is perfect. One who kills this obtains glorious greatness. One who kills this is 
freed of suffering. ||1|| How rare is such a person, who kills and casts off duality. Killing it, he 
attains Raja Yoga, the Yoga of meditation and success. ||1|| Pause|| 
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ਜੋ ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਿਤਸ ਕਉ ਭਉ ਨਾਿਹ ॥ ਜੋ ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਸੁ ਨਾਿਮ ਸਮਾਿਹ 
॥ ਜੋ ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਿਤਸ ਕੀ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਬਝੁੈ ॥ ਜੋ ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਸੁ ਦਰਗਹ 
ਿਸਝੈ ॥੨॥ ਜੋ ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਸੋ ਧਨਵੰਤਾ ॥ ਜੋ ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਸੋ ਪਿਤਵੰਤਾ ॥ 
ਜੋ ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਸੋਈ ਜਤੀ ॥ ਜੋ ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਿਤਸੁ ਹੋਵੈ ਗਤੀ ॥੩॥ ਜੋ 
ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਿਤਸ ਕਾ ਆਇਆ ਗਨੀ ॥ ਜੋ ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਸੁ ਿਨਹਚਲ ੁਧਨੀ 
॥ ਜੋ ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਸੋ ਵਡਭਾਗਾ ॥ ਜੋ ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਸੁ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗਾ 
॥੪॥ ਜੋ ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਸੁ ਜੀਵਨ ਮਕੁਤਾ ॥ ਜ ੋ ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਿਤਸ ਕੀ 
ਿਨਰਮਲ ਜਗੁਤਾ ॥ ਜੋ ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਸੋਈ ਸੁਿਗਆਨੀ ॥ ਜੋ ਇਸੁ ਮਾਰੇ ਸੁ 
ਸਹਜ ਿਧਆਨੀ ॥੫॥ ਇਸੁ ਮਾਰੀ ਿਬਨੁ ਥਾਇ ਨ ਪਰੈ ॥ ਕੋਿਟ ਕਰਮ 
ਜਾਪ ਤਪ ਕਰੈ ॥ ਇਸੁ ਮਾਰੀ ਿਬਨੁ ਜਨਮ ੁਨ ਿਮਟੈ ॥ ਇਸੁ ਮਾਰੀ ਿਬਨੁ 
ਜਮ ਤੇ ਨਹੀ ਛਟੁੈ ॥੬॥ ਇਸੁ ਮਾਰੀ ਿਬਨੁ ਿਗਆਨੁ ਨ ਹੋਈ ॥ ਇਸੁ 
ਮਾਰੀ ਿਬਨੁ ਜਿੂਠ ਨ ਧੋਈ ॥ ਇਸੁ ਮਾਰੀ ਿਬਨੁ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਮੈਲਾ ॥ ਇਸੁ 
ਮਾਰੀ ਿਬਨੁ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਜਉਲਾ ॥੭॥ ਜਾ ਕਉ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਿਧ 
॥ ਿਤਸੁ ਭਈ ਖਲਾਸੀ ਹੋਈ ਸਗਲ ਿਸਿਧ ॥ ਗੁਿਰ ਦਿੁਬਧਾ ਜਾ ਕੀ ਹੈ 
ਮਾਰੀ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੋ ਬਰ੍ਹਮ ਬੀਚਾਰੀ ॥੮॥੫॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਹਿਰ ਿਸਉ ਜਰੁੈ ਤ ਸਭੁ ਕੋ ਮੀਤੁ ॥ ਹਿਰ ਿਸਉ ਜਰੁੈ ਤ ਿਨਹਚਲੁ ਚੀਤੁ ॥ 
ਹਿਰ ਿਸਉ ਜਰੁੈ ਨ ਿਵਆਪੈ ਕਾੜ¸ਾ ॥ ਹਿਰ ਿਸਉ ਜਰੁੈ ਤ ਹੋਇ ਿਨਸਤਾਰਾ 
॥੧॥ ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਤੂੰ ਹਿਰ ਿਸਉ ਜੋਰ ੁ॥ ਕਾਿਜ ਤੁਹਾਰੈ ਨਾਹੀ ਹੋਰ ੁ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਵਡੇ ਵਡੇ ਜੋ ਦਨੁੀਆਦਾਰ ॥ ਕਾਹ ੂਕਾਿਜ ਨਾਹੀ ਗਾਵਾਰ ॥ 
ਹਿਰ ਕਾ ਦਾਸੁ ਨੀਚ ਕੁਲੁ ਸੁਣਿਹ ॥ ਿਤਸ ਕੈ ਸੰਿਗ ਿਖਨ ਮਿਹ ਉਧਰਿਹ 
॥੨॥ ਕੋਿਟ ਮਜਨ ਜਾ ਕੈ ਸੁਿਣ ਨਾਮ ॥ ਕੋਿਟ ਪੂਜਾ ਜਾ ਕੈ ਹੈ ਿਧਆਨ ॥ 
ਕੋਿਟ ਪੁੰਨ ਸੁਿਣ ਹਿਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ॥ ਕੋਿਟ ਫਲਾ ਗੁਰ ਤੇ ਿਬਿਧ ਜਾਣੀ 
॥੩॥ ਮਨ ਅਪੁਨੇ ਮਿਹ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਚੇਤ ॥ ਿਬਨਿਸ ਜਾਿਹ ਮਾਇਆ ਕੇ 
ਹੇਤ ॥ ਹਿਰ ਅਿਬਨਾਸੀ ਤੁਮਰੈ ਸੰਿਗ ॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਰਚ ੁਰਾਮ ਕੈ ਰੰਿਗ 
॥੪॥ ਜਾ ਕੈ ਕਾਿਮ ਉਤਰੈ ਸਭ ਭਖੂ ॥ ਜਾ ਕੈ ਕਾਿਮ ਨ ਜੋਹਿਹ ਦਤੂ ॥ 
ਜਾ ਕੈ ਕਾਿਮ ਤੇਰਾ ਵਡ ਗਮਰ ੁ॥ ਜਾ ਕੈ ਕਾਿਮ ਹੋਵਿਹ ਤੂੰ ਅਮਰ ੁ॥੫॥ 
ਜਾ ਕੇ ਚਾਕਰ ਕਉ ਨਹੀ ਡਾਨ ॥ ਜਾ ਕੇ ਚਾਕਰ ਕਉ ਨਹੀ ਬਾਨ ॥ ਜਾ 
ਕੈ ਦਫਤਿਰ ਪੁਛੈ ਨ ਲੇਖਾ ॥ ਤਾ ਕੀ ਚਾਕਰੀ ਕਰਹ ੁਿਬਸੇਖਾ ॥੬॥ ਜਾ ਕੈ 
ਊਨ ਨਾਹੀ ਕਾਹ ੂਬਾਤ ॥ ਏਕਿਹ ਆਿਪ ਅਨੇਕਿਹ ਭਾਿਤ ॥ ਜਾ ਕੀ 
ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਹੋਇ ਸਦਾ ਿਨਹਾਲ ॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਕਿਰ ਤਾ ਕੀ ਘਾਲ ॥੭॥ ਨਾ ਕੋ 
ਚਤੁਰ ੁਨਾਹੀ ਕੋ ਮੜੂਾ ॥  

One who kills this has no fear. One who kills this is absorbed in the Naam. One who kills 
this has his desires quenched. One who kills this is approved in the Court of the Lord. ||2|| 
One who kills this is wealthy and prosperous. One who kills this is honorable. One who 
kills this is truly a celibate. One who kills this attains salvation. ||3|| One who kills this — 
his coming is auspicious. One who kills this is steady and wealthy. One who kills this is 
very fortunate. One who kills this remains awake and aware, night and day. ||4|| One who 
kills this is Jivan Mukta, liberated while yet alive. One who kills this lives a pure lifestyle. 
One who kills this is spiritually wise. One who kills this meditates intuitively. ||5|| Without 
killing this, one is not acceptable, even though one may perform millions of rituals, chants 
and austerities. Without killing this, one does not escape the cycle of reincarnation. 
Without killing this, one does not escape death. ||6|| Without killing this, one does not 
obtain spiritual wisdom. Without killing this, one’s impurity is not washed off. Without 
killing this, everything is filthy. Without killing this, everything is a losing game. ||7|| 
When the Lord, the Treasure of Mercy, bestows His Mercy, one obtains release, and 
attains total perfection. One whose duality has been killed by the Guru, says Nanak, 
contemplates God. ||8||5|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  When someone attaches himself to 
the Lord, then everyone is his friend. When someone attaches himself to the Lord, then his 
consciousness is steady. When someone attaches himself to the Lord, he is not afflicted by 
worries. When someone attaches himself to the Lord, he is emancipated. ||1|| O my mind, 
unite yourself with the Lord. Nothing else is of any use to you. ||1|| Pause|| The great and 
powerful people of the world are of no use, you fool! The Lord’s slave may be born of 
humble origins, but in his company, you shall be saved in an instant. ||2|| Hearing the 
Naam, the Name of the Lord, is equal to millions of cleansing baths. Meditating on it is 
equal to millions of worship ceremonies. Hearing the Word of the Lord’s Bani is equal to 
giving millions in alms. To know the way, through the Guru, is equal to millions of 
rewards. ||3|| Within your mind, over and over again, think of Him, and your love of Maya 
shall depart. The Imperishable Lord is always with you. O my mind, immerse yourself in 
the Love of the Lord. ||4|| Working for Him, all hunger departs. Working for Him, the 
Messenger of Death will not be watching you. Working for Him, you shall obtain glorious 
greatness. Working for Him, you shall become immortal. ||5|| His servant does not suffer 
punishment. His servant suffers no loss. In His Court, His servant does not have to answer 
for his account. So serve Him with distinction. ||6|| He is not lacking in anything. He 
Himself is One, although He appears in so many forms. By His Glance of Grace, you shall 
be happy forever. So work for Him, O my mind. ||7|| No one is clever, and no one is 
foolish. No one is weak, and no one is a hero. 
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ਨਾ ਕੋ ਹੀਣੁ ਨਾਹੀ ਕੋ ਸੂਰਾ ॥ ਿਜਤੁ ਕੋ ਲਾਇਆ ਿਤਤ ਹੀ ਲਾਗਾ ॥ ਸੋ 
ਸੇਵਕੁ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਭਾਗਾ ॥੮॥੬॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਬਨੁ 
ਿਸਮਰਨ ਜੈਸੇ ਸਰਪ ਆਰਜਾਰੀ ॥ ਿਤਉ ਜੀਵਿਹ ਸਾਕਤ ਨਾਮ ੁਿਬਸਾਰੀ 
॥੧॥ ਏਕ ਿਨਮਖ ਜੋ ਿਸਮਰਨ ਮਿਹ ਜੀਆ ॥ ਕੋਿਟ ਿਦਨਸ ਲਾਖ ਸਦਾ 
ਿਥਰ ੁਥੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਨੁ ਿਸਮਰਨ ਿਧਰ੍ਗੁ ਕਰਮ ਕਰਾਸ ॥ 
ਕਾਗ ਬਤਨ ਿਬਸਟਾ ਮਿਹ ਵਾਸ ॥੨॥ ਿਬਨੁ ਿਸਮਰਨ ਭਏ ਕੂਕਰ ਕਾਮ 
॥ ਸਾਕਤ ਬੇਸੁਆ ਪੂਤ ਿਨਨਾਮ ॥੩॥ ਿਬਨੁ ਿਸਮਰਨ ਜੈਸੇ ਸੀਙ 
ਛਤਾਰਾ ॥ ਬੋਲਿਹ ਕੂਰ ੁ ਸਾਕਤ ਮਖੁ ੁ ਕਾਰਾ ॥੪॥ ਿਬਨ ੁ ਿਸਮਰਨ 
ਗਰਧਭ ਕੀ ਿਨਆਈ ॥ ਸਾਕਤ ਥਾਨ ਭਿਰਸਟ ਿਫਰਾਹੀ ॥੫॥ ਿਬਨੁ 
ਿਸਮਰਨ ਕੂਕਰ ਹਰਕਾਇਆ ॥ ਸਾਕਤ ਲੋਭੀ ਬੰਧੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥੬॥ 
ਿਬਨੁ ਿਸਮਰਨ ਹੈ ਆਤਮ ਘਾਤੀ ॥ ਸਾਕਤ ਨੀਚ ਿਤਸੁ ਕੁਲੁ ਨਹੀ ਜਾਤੀ 
॥੭॥ ਿਜਸੁ ਭਇਆ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ ਿਤਸੁ ਸਤਸੰਿਗ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਜਗਤੁ ਤਰਾਇਆ ॥੮॥੭॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਕੈ 
ਬਚਿਨ ਮੋਿਹ ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਈ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਮੇਰੀ ਪੈਜ ਰਖਾਈ ॥੧॥ 
ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਿਧਆਇਓ ਮੋਿਹ ਨਾਉ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਮੋਿਹ ਿਮਿਲਆ 
ਥਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਸੁਿਣ ਰਸਨ ਵਖਾਣੀ ॥ ਗੁਰ 
ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਮੇਰੀ ਬਾਣੀ ॥੨॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਿਮਿਟਆ ਮੇਰਾ 
ਆਪੁ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਦਇਆ ਤੇ ਮੇਰਾ ਵਡ ਪਰਤਾਪੁ ॥੩॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ 
ਿਮਿਟਆ ਮੇਰਾ ਭਰਮ ੁ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਪੇਿਖਓ ਸਭੁ ਬਰ੍ਹਮ ੁ॥੪॥ ਗੁਰ 
ਕੈ ਬਚਿਨ ਕੀਨੋ ਰਾਜ ੁਜੋਗੁ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸੰਿਗ ਤਿਰਆ ਸਭੁ ਲੋਗੁ ॥੫॥ 
ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਮੇਰ ੇਕਾਰਜ ਿਸਿਧ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਪਾਇਆ ਨਾਉ 
ਿਨਿਧ ॥੬॥ ਿਜਿਨ ਿਜਿਨ ਕੀਨੀ ਮੇਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਆਸਾ ॥ ਿਤਸ ਕੀ 
ਕਟੀਐ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸਾ ॥੭॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਜਾਿਗਆ ਮੇਰਾ ਕਰਮ ੁ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁਭੇਿਟਆ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ॥੮॥੮॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਤਸੁ 
ਗੁਰ ਕਉ ਿਸਮਰਉ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ॥ ਗੁਰ ੁਮੇਰੇ ਪਰ੍ਾਣ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਰੀ ਰਾਿਸ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਦੇਿਖ ਜੀਵਾ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਣ 
ਧੋਇ ਧੋਇ ਪੀਵਾ ॥੧॥ ਗੁਰ ਕੀ ਰੇਣੁ ਿਨਤ ਮਜਨੁ ਕਰਉ ॥ ਜਨਮ 
ਜਨਮ ਕੀ ਹਉਮੈ ਮਲੁ ਹਰਉ ॥੨॥ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕਉ ਝਲੂਾਵਉ ਪਾਖਾ ॥ 
ਮਹਾ ਅਗਿਨ ਤੇ ਹਾਥ ੁਦੇ ਰਾਖਾ ॥੩॥ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕੈ ਿਗਰ੍ਿਹ ਢੋਵਉ ਪਾਣੀ 
॥ ਿਜਸੁ ਗੁਰ ਤੇ ਅਕਲ ਗਿਤ ਜਾਣੀ ॥੪॥ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕੈ ਿਗਰ੍ਿਹ ਪੀਸਉ 
ਨੀਤ ॥  

As the Lord attaches someone, so is he attached. He alone is the Lord’s servant, O Nanak, 
who is so blessed. ||8||6|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Without meditating in remembrance 
on the Lord, one’s life is like that of a snake. This is how the faithless cynic lives, 
forgetting the Naam, the Name of the Lord. ||1|| One who lives in meditative 
remembrance, even for an instant, lives for hundreds of thousands and millions of days, 
and becomes stable forever. ||1|| Pause|| Without meditating in remembrance on the Lord, 
one’s actions and works are cursed. Like the crow’s beak, he dwells in manure. ||2|| 
Without meditating in remembrance on the Lord, one acts like a dog. The faithless cynic is 
nameless, like the prostitute’s son. ||3|| Without meditating in remembrance on the Lord, 
one is like a horned ram. The faithless cynic barks out his lies, and his face is blackened. 
||4|| Without meditating in remembrance on the Lord, one is like a donkey. The faithless 
cynic wanders around in polluted places. ||5|| Without meditating in remembrance on the 
Lord, one is like a mad dog. The greedy, faithless cynic falls into entanglements. ||6|| 
Without meditating in remembrance on the Lord, he murders his own soul. The faithless 
cynic is wretched, without family or social standing. ||7|| When the Lord becomes 
merciful, one joins the Sat Sangat, the True Congregation. Says Nanak, the Guru has 
saved the world. ||8||7|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Through the Guru’s Word, I have 
attained the supreme status. The Perfect Guru has preserved my honor. ||1|| Through the 
Guru’s Word, I meditate on the Name. By Guru’s Grace, I have obtained a place of rest. 
||1|| Pause|| I listen to the Guru’s Word, and chant it with my tongue. By Guru’s Grace, my 
speech is like nectar. ||2|| Through the Guru’s Word, my selfishness and conceit have been 
removed. Through the Guru’s kindness, I have obtained glorious greatness. ||3|| Through 
the Guru’s Word, my doubts have been removed. Through the Guru’s Word, I see God 
everywhere. ||4|| Through the Guru’s Word, I practice Raja Yoga, the Yoga of meditation 
and success. In the Company of the Guru, all the people of the world are saved. ||5|| 
Through the Guru’s Word, my affairs are resolved. Through the Guru’s Word, I have 
obtained the nine treasures. ||6|| Whoever places his hopes in my Guru, has the noose of 
death cut away. ||7|| Through the Guru’s Word, my good karma has been awakened. O 
Nanak, meeting with the Guru, I have found the Supreme Lord God. ||8||8|| GAUREE,  
FIFTH MEHL:  I remember the Guru with each and every breath. The Guru is my breath 
of life, the True Guru is my wealth. ||1|| Pause|| Beholding the Blessed Vision of the 
Guru’s Darshan, I live. I wash the Guru’s Feet, and drink in this water. ||1|| I take my daily 
bath in the dust of the Guru’s Feet. The egotistical filth of countless incarnations is washed 
off. ||2|| I wave the fan over the Guru. Giving me His Hand, He has saved me from the 
great fire. ||3|| I carry water for the Guru’s household; from the Guru, I have learned the 
Way of the One Lord. ||4|| I grind the corn for the Guru’s household. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

240 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਿਜਸੁ ਪਰਸਾਿਦ ਵੈਰੀ ਸਭ ਮੀਤ ॥੫॥ ਿਜਿਨ ਗੁਿਰ ਮੋ ਕਉ ਦੀਨਾ ਜੀਉ 
॥ ਆਪੁਨਾ ਦਾਸਰਾ ਆਪ ੇਮਿੁਲ ਲੀਉ ॥੬॥ ਆਪ ੇਲਾਇਓ ਅਪਨਾ 
ਿਪਆਰ ੁ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕਉ ਕਰੀ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥੭॥ ਕਿਲ 
ਕਲੇਸ ਭੈ ਭਰ੍ਮ ਦਖੁ ਲਾਥਾ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਮੇਰਾ ਗੁਰ ੁ ਸਮਰਾਥਾ 
॥੮॥੯॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਮਲ ੁਮੇਰੇ ਗੋਿਬੰਦ ਅਪਨਾ ਨਾਮ ੁਦੇਹ ੁ॥ 
ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਿਧਰ੍ਗੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਅਸਨੇਹ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਜੋ ਪਿਹਰੈ 
ਖਾਇ ॥ ਿਜਉ ਕੂਕਰ ੁ ਜਠੂਨ ਮਿਹ ਪਾਇ ॥੧॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਜੇਤਾ 
ਿਬਉਹਾਰ ੁ॥ ਿਜਉ ਿਮਰਤਕ ਿਮਿਥਆ ਸੀਗਾਰ ੁ॥੨॥ ਨਾਮ ੁ ਿਬਸਾਿਰ 
ਕਰੇ ਰਸ ਭੋਗ ॥ ਸੁਖ ੁਸੁਪਨੈ ਨਹੀ ਤਨ ਮਿਹ ਰੋਗ ॥੩॥ ਨਾਮ ੁਿਤਆਿਗ 
ਕਰੇ ਅਨ ਕਾਜ ॥ ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਝੂਠੇ ਸਿਭ ਪਾਜ ॥੪॥ ਨਾਮ ਸੰਿਗ 
ਮਿਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਲਾਵੈ ॥ ਕੋਿਟ ਕਰਮ ਕਰਤੋ ਨਰਿਕ ਜਾਵੈ ॥੫॥ ਹਿਰ ਕਾ 
ਨਾਮ ੁ ਿਜਿਨ ਮਿਨ ਨ ਆਰਾਧਾ ॥ ਚੋਰ ਕੀ ਿਨਆਈ ਜਮ ਪੁਿਰ ਬਾਧਾ 
॥੬॥ ਲਾਖ ਅਡੰਬਰ ਬਹਤੁੁ ਿਬਸਥਾਰਾ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਝੂਠੇ ਪਾਸਾਰਾ 
॥੭॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਸੋਈ ਜਨੁ ਲੇਇ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ 
ਦੇਇ ॥੮॥੧੦॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਿਦ ਮਿਧ ਜ ੋਅੰਿਤ ਿਨਬਾਹੈ ॥ 
ਸੋ ਸਾਜਨੁ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਚਾਹੈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸਦਾ ਸੰਿਗ ਚਾਲੈ ॥ 
ਦਇਆਲ ਪੁਰਖ ਪੂਰਨ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਨਸਤ ਨਾਹੀ 
ਛੋਿਡ ਨ ਜਾਇ ॥ ਜਹ ਪੇਖਾ ਤਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਸੁੰਦਰ ੁਸੁਘੜੁ 
ਚਤੁਰ ੁਜੀਅ ਦਾਤਾ ॥ ਭਾਈ ਪੂਤੁ ਿਪਤਾ ਪਰ੍ਭ ੁਮਾਤਾ ॥੩॥ ਜੀਵਨ ਪਰ੍ਾਨ 
ਅਧਾਰ ਮੇਰੀ ਰਾਿਸ ॥ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਾਈ ਕਿਰ ਿਰਦੈ ਿਨਵਾਿਸ ॥੪॥ ਮਾਇਆ 
ਿਸਲਕ ਕਾਟੀ ਗੋਪਾਿਲ ॥ ਕਿਰ ਅਪੁਨਾ ਲੀਨੋ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲ ॥੫॥ 
ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਕਾਟੇ ਸਿਭ ਰੋਗ ॥ ਚਰਣ ਿਧਆਨ ਸਰਬ ਸੁਖ ਭੋਗ 
॥੬॥ ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ ੁਨਵਤਨੁ ਿਨਤ ਬਾਲਾ ॥ ਹਿਰ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਸੰਿਗ 
ਰਖਵਾਲਾ ॥੭॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਪਦ ੁਚੀਨ ॥ ਸਰਬਸੁ ਨਾਮ ੁ
ਭਗਤ ਕਉ ਦੀਨ ॥੮॥੧੧॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਖੋਜਤ ਿਫਰੇ ਅਸੰਖ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰੀਆ ॥ ਸੇਈ ਹੋਏ ਭਗਤ ਿਜਨਾ 
ਿਕਰਪਾਰੀਆ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀਆ ਹਿਰ ਵਾਰੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਪੰਥ ੁਡਰਾਉ ਬਹਤੁੁ ਭੈਹਾਰੀਆ ॥ ਮੈ ਤਕੀ ਓਟ ਸੰਤਾਹ ਲੇਹ ੁ
ਉਬਾਰੀਆ ॥ 

By His Grace, all my enemies have become friends. ||5|| The Guru who gave me my soul, has 
Himself purchased me, and made me His slave. ||6|| He Himself has blessed me with His Love. 
Forever and ever, I humbly bow to the Guru. ||7|| My troubles, conflicts, fears, doubts and 
pains have been dispelled; says Nanak, my Guru is All-powerful. ||8||9|| GAUREE,  FIFTH 
MEHL:  Meet me, O my Lord of the Universe. Please bless me with Your Name. Without the 
Naam, the Name of the Lord, cursed, cursed is love and intimacy. ||1|| Pause|| Without the 
Naam, one who dresses and eats well is like a dog, who falls in and eats impure foods. ||1|| 
Without the Naam, all occupations are useless, like decorations on a dead body. ||2|| One who 
forgets the Naam and indulges in pleasures, shall find no peace, even in dreams; his body shall 
become diseased. ||3|| One who renounces the Naam and engages in other occupations, shall 
see all of his false pretenses fall away. ||4|| One whose mind does not embrace love for the 
Naam shall go to hell, even though he may perform millions of ceremonial rituals. ||5|| One 
whose mind does not contemplate the Name of the Lord is bound like a thief, in the City of 
Death. ||6|| Hundreds of thousands of ostentatious shows and great expanses — without the 
Naam, all these displays are false. ||7|| That humble being repeats the Name of the Lord, O 
Nanak, whom the Lord blesses with His Mercy. ||8||10|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  My mind 
longs for that Friend, who shall stand by me in the beginning, in the middle and in the end. ||1|| 
The Lord’s Love goes with us forever. The Perfect and Merciful Lord cherishes all. ||1|| Pause|| 
He shall never perish, and He shall never abandon me. Wherever I look, there I see Him 
pervading and permeating. ||2|| He is Beautiful, All-knowing, the most Clever, the Giver of 
life. God is my Brother, Son, Father and Mother. ||3|| He is the Support of the breath of life; He 
is my Wealth. Abiding within my heart, He inspires me to enshrine love for Him. ||4|| The Lord 
of the World has cut away the noose of Maya. He has made me His own, blessing me with His 
Glance of Grace. ||5|| Remembering, remembering Him in meditation, all diseases are healed. 
Meditating on His Feet, all comforts are enjoyed. ||6|| The Perfect Primal Lord is Ever-fresh 
and Ever-young. The Lord is with me, inwardly and outwardly, as my Protector. ||7|| Says 
Nanak, that devotee who realizes the state of the Lord, Har, Har, is blessed with the treasure of 
the Naam. ||8||11|| 
 

RAAG GAUREE MAAJH,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Countless are those who wander around searching for You, but they do not find Your limits. 
They alone are Your devotees, who are blessed by Your Grace. ||1|| I am a sacrifice, I am a 
sacrifice to You. ||1|| Pause|| Continually hearing of the terrifying path, I am so afraid. I have 
sought the Protection of the Saints; please, save me! || 
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੨॥ ਮੋਹਨ ਲਾਲ ਅਨੂਪ ਸਰਬ ਸਾਧਾਰੀਆ ॥ ਗੁਰ ਿਨਿਵ ਿਨਿਵ 
ਲਾਗਉ ਪਾਇ ਦੇਹ ੁ ਿਦਖਾਰੀਆ ॥੩॥ ਮੈ ਕੀਏ ਿਮਤਰ੍ ਅਨੇਕ ਇਕਸੁ 
ਬਿਲਹਾਰੀਆ ॥ ਸਭ ਗੁਣ ਿਕਸ ਹੀ ਨਾਿਹ ਹਿਰ ਪੂਰ ਭੰਡਾਰੀਆ ॥੪॥ 
ਚਹ ੁ ਿਦਿਸ ਜਪੀਐ ਨਾਉ ਸੂਿਖ ਸਵਾਰੀਆ ॥ ਮੈ ਆਹੀ ਓਿੜ ਤੁਹਾਿਰ 
ਨਾਨਕ ਬਿਲਹਾਰੀਆ ॥੫॥ ਗੁਿਰ ਕਾਿਢਓ ਭੁਜਾ ਪਸਾਿਰ ਮੋਹ 
ਕੂਪਾਰੀਆ ॥ ਮੈ ਜੀਿਤਓ ਜਨਮ ੁਅਪਾਰ ੁਬਹਿੁਰ ਨ ਹਾਰੀਆ ॥੬॥ ਮੈ 
ਪਾਇਓ ਸਰਬ ਿਨਧਾਨੁ ਅਕਥ ੁਕਥਾਰੀਆ ॥ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਸੋਭਾਵੰਤ 
ਬਾਹ ਲਡੁਾਰੀਆ ॥੭॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਲਧਾ ਰਤਨੁ ਅਮੋਲ ੁਅਪਾਰੀਆ ॥ 
ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਭਉਜਲ ੁਤਰੀਐ ਕਹਉ ਪੁਕਾਰੀਆ ॥੮॥੧੨॥ 

ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਨਾਰਾਇਣ ਹਿਰ ਰੰਗ ਰੰਗੋ ॥ ਜਿਪ ਿਜਹਵਾ ਹਿਰ ਏਕ ਮੰਗੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਤਿਜ ਹਉਮੈ ਗੁਰ ਿਗਆਨ ਭਜੋ ॥ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਧੁਿਰ ਕਰਮ ਿਲਿਖਓ 
॥੧॥ ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਸੰਿਗ ਨ ਗਇਓ ॥ ਸਾਕਤੁ ਮੜੂੁ ਲਗੇ ਪਿਚ ਮਇੁਓ 
॥੨॥ ਮੋਹਨ ਨਾਮ ੁ ਸਦਾ ਰਿਵ ਰਿਹਓ ॥ ਕੋਿਟ ਮਧੇ ਿਕਨੈ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਲਿਹਓ ॥੩॥ ਹਿਰ ਸੰਤਨ ਕਿਰ ਨਮੋ ਨਮੋ ॥ ਨਉ ਿਨਿਧ ਪਾਵਿਹ ਅਤੁਲ ੁ
ਸੁਖੋ ॥੪॥ ਨੈਨ ਅਲੋਵਉ ਸਾਧ ਜਨੋ ॥ ਿਹਰਦੈ ਗਾਵਹ ੁਨਾਮ ਿਨਧੋ ॥੫॥ 
ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਲੋਭੁ ਮੋਹ ੁਤਜੋ ॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਹੁ ੁਤੇ ਰਿਹਓ ॥੬॥ ਦਖੂ ੁ
ਅੰਧੇਰਾ ਘਰ ਤੇ ਿਮਿਟਓ ॥ ਗੁਿਰ ਿਗਆਨੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਓ ਦੀਪ ਬਿਲਓ 
॥੭॥ ਿਜਿਨ ਸੇਿਵਆ ਸੋ ਪਾਿਰ ਪਿਰਓ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਗਤੁ 
ਤਿਰਓ ॥੮॥੧॥੧੩॥ ਮਹਲਾ ੫ ਗਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਰ ੁ ਗੁਰ ੁ
ਕਰਤ ਭਰਮ ਗਏ ॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਸਿਭ ਸੁਖ ਪਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਬਲਤੋ ਜਲਤੋ ਤਉਿਕਆ ਗੁਰ ਚੰਦਨ ੁਸੀਤਲਾਇਓ ॥੧॥ ਅਿਗਆਨ 
ਅੰਧੇਰਾ ਿਮਿਟ ਗਇਆ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਦੀਪਾਇਓ ॥੨॥ ਪਾਵਕੁ ਸਾਗਰ ੁ
ਗਹਰੋ ਚਿਰ ਸੰਤਨ ਨਾਵ ਤਰਾਇਓ ॥੩॥ ਨਾ ਹਮ ਕਰਮ ਨ ਧਰਮ ਸੁਚ 
ਪਰ੍ਿਭ ਗਿਹ ਭੁਜਾ ਆਪਾਇਓ ॥੪॥ ਭਉ ਖੰਡਨੁ ਦਖੁ ਭੰਜਨੋ ਭਗਿਤ 
ਵਛਲ ਹਿਰ ਨਾਇਓ ॥੫॥ ਅਨਾਥਹ ਨਾਥ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਦੀਨ ਸੰਿਮਰ੍ਥ ਸੰਤ 
ਓਟਾਇਓ ॥੬॥ ਿਨਰਗੁਨੀਆਰੇ ਕੀ ਬੇਨਤੀ ਦੇਹ ੁਦਰਸੁ ਹਿਰ ਰਾਇਓ 
॥੭॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਨ ਤੁਹਾਰੀ ਠਾਕੁਰ ਸੇਵਕੁ ਦਆੁਰੈ ਆਇਓ 
॥੮॥੨॥੧੪॥ 

2|| The Fascinating and Beauteous Beloved is the Giver of support to all. I bow low and fall at 
the Feet of the Guru; if only I could see the Lord! ||3|| I have made many friends, but I am a 
sacrifice to the One alone. No one has all virtues; the Lord alone is filled to overflowing with 
them. ||4|| His Name is chanted in the four directions; those who chant it are embellished with 
peace. I seek Your Protection; Nanak is a sacrifice to You. ||5|| The Guru reached out to me, 
and gave me His Arm; He lifted me up, out of the pit of emotional attachment. I have won the 
incomparable life, and I shall not lose it again. ||6|| I have obtained the treasure of all; His 
Speech is unspoken and subtle. In the Court of the Lord, I am honored and glorified; I swing 
my arms in joy. ||7|| Servant Nanak has received the invaluable and incomparable jewel. 
Serving the Guru, I cross over the terrifying world-ocean; I proclaim this loudly to all. 
||8||1||12|| 

GAUREE,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
Dye yourself in the color of the Lord’s Love. Chant the Name of the One Lord with your 
tongue, and ask for Him alone. ||1|| Pause|| Renounce your ego, and dwell upon the spiritual 
wisdom of the Guru. Those who have such pre-ordained destiny, join the Sangat, the Holy 
Congregation. ||1|| Whatever you see, shall not go with you. The foolish, faithless cynics are 
attached — they waste away and die. ||2|| The Name of the Fascinating Lord is all-pervading 
forever. Among millions, how rare is that Gurmukh who attains the Name. ||3|| Greet the 
Lord’s Saints humbly, with deep respect. You shall obtain the nine treasures, and receive 
infinite peace. ||4|| With your eyes, behold the holy people; in your heart, sing the treasure of 
the Naam. ||5|| Abandon sexual desire, anger, greed and emotional attachment. Thus you shall 
be rid of both birth and death. ||6|| Pain and darkness shall depart from your home, when the 
Guru implants spiritual wisdom within you, and lights that lamp. ||7|| One who serves the Lord 
crosses over to the other side. O servant Nanak, the Gurmukh saves the world. ||8||1||13|| 
FIFTH MEHL,  GAUREE:  Dwelling upon the Lord, Har, Har, and the Guru, the Guru, my 
doubts have been dispelled. My mind has obtained all comforts. ||1|| Pause|| I was burning, on 
fire, and the Guru poured water on me; He is cooling and soothing, like the sandalwood tree. 
||1|| The darkness of ignorance has been dispelled; the Guru has lit the lamp of spiritual 
wisdom. ||2|| The ocean of fire is so deep; the Saints have crossed over, in the boat of the 
Lord’s Name. ||3|| I have no good karma; I have no Dharmic faith or purity. But God has taken 
me by the arm, and made me His own. ||4|| The Destroyer of fear, the Dispeller of pain, the 
Lover of His Saints — these are the Names of the Lord. ||5|| He is the Master of the masterless, 
Merciful to the meek, All-powerful, the Support of His Saints. ||6|| I am worthless — I offer 
this prayer, O my Lord King: “Please, grant me the Blessed Vision of Your Darshan.”||7|| 
Nanak has come to Your Sanctuary, O my Lord and Master; Your servant has come to Your 
Door. ||8||2||14|| 
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ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰੰਗ ਸੰਿਗ ਿਬਿਖਆ ਕੇ ਭੋਗਾ ਇਨ ਸੰਿਗ ਅੰਧ ਨ 
ਜਾਨੀ ॥੧॥ ਹਉ ਸੰਚਉ ਹਉ ਖਾਟਤਾ ਸਗਲੀ ਅਵਧ ਿਬਹਾਨੀ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਹਉ ਸਰੂਾ ਪਰਧਾਨੁ ਹਉ ਕੋ ਨਾਹੀ ਮਝੁਿਹ ਸਮਾਨੀ ॥੨॥ 
ਜੋਬਨਵੰਤ ਅਚਾਰ ਕੁਲੀਨਾ ਮਨ ਮਿਹ ਹੋਇ ਗੁਮਾਨੀ ॥੩॥ ਿਜਉ 
ਉਲਝਾਇਓ ਬਾਧ ਬਿੁਧ ਕਾ ਮਰਿਤਆ ਨਹੀ ਿਬਸਰਾਨੀ ॥੪॥ ਭਾਈ 
ਮੀਤ ਬੰਧਪ ਸਖੇ ਪਾਛੇ ਿਤਨਹ ੂਕਉ ਸੰਪਾਨੀ ॥੫॥ ਿਜਤੁ ਲਾਗੋ ਮਨ ੁ
ਬਾਸਨਾ ਅੰਿਤ ਸਾਈ ਪਰ੍ਗਟਾਨੀ ॥੬॥ ਅਹੰਬਿੁਧ ਸੁਿਚ ਕਰਮ ਕਿਰ 
ਇਹ ਬੰਧਨ ਬੰਧਾਨੀ ॥੭॥ ਦਇਆਲ ਪੁਰਖ ਿਕਰਪਾ ਕਰਹ ੁਨਾਨਕ 
ਦਾਸ ਦਸਾਨੀ ॥੮॥੩॥੧੫॥੪੪॥ ਜਮੁਲਾ 

ੴ ਸਿਤਨਾਮ ੁ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁ ਗੁਰਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ 
ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮੁੰਧ ਰੈਿਣ ਦਹੁੇਲੜੀਆ ਜੀਉ ਨੀਦ ਨ ਆਵੈ ॥ ਸਾ 
ਧਨ ਦਬੁਲੀਆ ਜੀਉ ਿਪਰ ਕੈ ਹਾਵੈ ॥ ਧਨ ਥੀਈ ਦਬੁਿਲ ਕੰਤ ਹਾਵੈ 
ਕੇਵ ਨੈਣੀ ਦੇਖਏ ॥ ਸੀਗਾਰ ਿਮਠ ਰਸ ਭੋਗ ਭੋਜਨ ਸਭੁ ਝੂਠੁ ਿਕਤੈ ਨ 
ਲੇਖਏ ॥ ਮੈ ਮਤ ਜੋਬਿਨ ਗਰਿਬ ਗਾਲੀ ਦਧੁਾ ਥਣੀ ਨ ਆਵਏ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਾ ਧਨ ਿਮਲੈ ਿਮਲਾਈ ਿਬਨੁ ਿਪਰ ਨੀਦ ਨ ਆਵਏ ॥੧॥ ਮੁੰਧ 
ਿਨਮਾਨੜੀਆ ਜੀਉ ਿਬਨੁ ਧਨੀ ਿਪਆਰੇ ॥ ਿਕਉ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈਗੀ ਿਬਨੁ 
ਉਰ ਧਾਰੇ ॥ ਨਾਹ ਿਬਨੁ ਘਰ ਵਾਸੁ ਨਾਹੀ ਪੁਛਹ ੁਸਖੀ ਸਹੇਲੀਆ ॥ 
ਿਬਨੁ ਨਾਮ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਪਆਰ ੁ ਨਾਹੀ ਵਸਿਹ ਸਾਿਚ ਸੁਹੇਲੀਆ ॥ ਸਚ ੁ
ਮਿਨ ਸਜਨ ਸੰਤੋਿਖ ਮੇਲਾ ਗੁਰਮਤੀ ਸਹ ੁਜਾਿਣਆ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਨ 
ਛੋਡੈ ਸਾ ਧਨ ਨਾਿਮ ਸਹਿਜ ਸਮਾਣੀਆ ॥੨॥ ਿਮਲ ੁਸਖੀ ਸਹੇਲੜੀਹੋ 
ਹਮ ਿਪਰ ੁਰਾਵੇਹਾ ॥ ਗੁਰ ਪੁਿਛ ਿਲਖਉਗੀ ਜੀਉ ਸਬਿਦ ਸਨੇਹਾ ॥ 
ਸਬਦ ੁ ਸਾਚਾ ਗੁਿਰ ਿਦਖਾਇਆ ਮਨਮਖੁੀ ਪਛਤੁਾਣੀਆ ॥ ਿਨਕਿਸ 
ਜਾਤਉ ਰਹੈ ਅਸਿਥਰ ੁਜਾਿਮ ਸਚ ੁਪਛਾਿਣਆ ॥ ਸਾਚ ਕੀ ਮਿਤ ਸਦਾ 
ਨਉਤਨ ਸਬਿਦ ਨੇਹ ੁਨਵੇਲਓ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਸਹਿਜ ਸਾਚਾ ਿਮਲਹ ੁ
ਸਖੀ ਸਹੇਲੀਹੋ ॥੩॥ ਮੇਰੀ ਇਛ ਪੁਨੀ ਜੀਉ ਹਮ ਘਿਰ ਸਾਜਨੁ 
ਆਇਆ ॥ ਿਮਿਲ ਵਰ ੁਨਾਰੀ ਮੰਗਲੁ ਗਾਇਆ ॥ ਗੁਣ ਗਾਇ ਮੰਗਲ ੁ
ਪਰ੍ੇਿਮ ਰਹਸੀ ਮੁੰਧ ਮਿਨ ਓਮਾਹਓ ॥ ਸਾਜਨ ਰਹੰਸੇ ਦਸੁਟ ਿਵਆਪੇ 
ਸਾਚ ੁਜਿਪ ਸਚ ੁਲਾਹਓ ॥ ਕਰ ਜੋਿੜ ਸਾ ਧਨ ਕਰੈ ਿਬਨਤੀ ਰੈਿਣ ਿਦਨੁ 
ਰਿਸ ਿਭੰਨੀਆ ॥  

GAUREE,  FIFTH MEHL:  He is immersed in the enjoyment of corrupt pleasures; engrossed in 
them, the blind fool does not understand. ||1||“I am earning profits, I am getting rich”, he says, 
as his life passes away. ||1|| Pause||“I am a hero, I am famous and distinguished; no one is equal 
to me.”||2||“I am young, cultured, and born of a good family.” In his mind, he is proud and 
arrogant like this. ||3|| He is trapped by his false intellect, and he does not forget this until he 
dies. ||4|| Brothers, friends, relatives and companions who live after him — he entrusts his 
wealth to them. ||5|| That desire, to which the mind is attached, at the last moment, becomes 
manifest. ||6|| He may perform religious deeds, but his mind is egotistical, and he is bound by 
these bonds. ||7|| O Merciful Lord, please bless me Your Mercy, that Nanak may become the 
slave of Your slaves. ||8||3||15||44|| Total|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  TRUTH IS THE NAME. 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  BY GURU’S GRACE: 
RAAG GAUREE POORBEE,  CHHANT,  FIRST MEHL: 

For the bride, the night is painful; sleep does not come. The soul-bride has grown weak, in the 
pain of separation from her Husband Lord. The soul-bride is wasting away, in the pain of 
separation from her Husband; how can she see Him with her eyes? Her decorations, sweet 
foods, sensuous pleasures and delicacies are all false; they are of no account at all. Intoxicated 
with the wine of youthful pride, she has been ruined, and her breasts no longer yield milk. O 
Nanak, the soul-bride meets her Husband Lord, when He causes her to meet Him; without Him, 
sleep does not come to her. ||1|| The bride is dishonored without her Beloved Husband Lord. 
How can she find peace, without enshrining Him in her heart? Without her Husband, her home 
is not worth living in; go and ask your sisters and companions. Without the Naam, the Name of 
the Lord, there is no love and affection; but with her True Lord, she abides in peace. Through 
mental truthfulness and contentment, union with the True Friend is attained; through the Guru’s 
Teachings, the Husband Lord is known. O Nanak, that soul-bride who does not abandon the 
Naam, is intuitively absorbed in the Naam. ||2|| Come, O my sisters and companions — let’s 
enjoy our Husband Lord. I will ask the Guru, and write His Word as my love-note. The Guru 
has shown me the True Word of the Shabad. The self-willed manmukhs will regret and repent. 
My wandering mind became steady, when I recognized the True One. The Teachings of Truth 
are forever new; the love of the Shabad is forever fresh. O Nanak, through the Glance of Grace 
of the True Lord, celestial peace is obtained; let’s meet Him, O my sisters and companions. ||3|| 
My desire has been fulfilled — my Friend has come to my home. At the Union of husband and 
wife, the songs of rejoicing were sung. Singing the songs of joyful praise and love to Him, the 
soul-bride’s mind is thrilled and delighted. My friends are happy, and my enemies are unhappy; 
meditating on the True Lord, the true profit is obtained. With her palms pressed together, the 
soul-bride prays, that she may remain immersed in the Love of her Lord, night and day. 
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ਨਾਨਕ ਿਪਰ ੁ ਧਨ ਕਰਿਹ ਰਲੀਆ ਇਛ ਮੇਰੀ ਪੁੰਨੀਆ ॥੪॥੧॥ 
ਗਉੜੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸੁਿਣ ਨਾਹ ਪਰ੍ਭ ੂਜੀਉ ਏਕਲੜੀ ਬਨ ਮਾਹੇ ॥ 
ਿਕਉ ਧੀਰੈਗੀ ਨਾਹ ਿਬਨਾ ਪਰ੍ਭ ਵੇਪਰਵਾਹ ੇ॥ ਧਨ ਨਾਹ ਬਾਝਹ ੁਰਿਹ ਨ 
ਸਾਕ ੈ ਿਬਖਮ ਰੈਿਣ ਘਣੇਰੀਆ ॥ ਨਹ ਨੀਦ ਆਵ ੈ ਪਰ੍ੇਮ ੁ ਭਾਵੈ ਸੁਿਣ 
ਬੇਨੰਤੀ ਮੇਰੀਆ ॥ ਬਾਝਹ ੁਿਪਆਰੇ ਕੋਇ ਨ ਸਾਰੇ ਏਕਲੜੀ ਕੁਰਲਾਏ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਾ ਧਨ ਿਮਲੈ ਿਮਲਾਈ ਿਬਨੁ ਪਰ੍ੀਤਮ ਦਖੁ ੁਪਾਏ ॥੧॥ ਿਪਿਰ 
ਛੋਿਡਅੜੀ ਜੀਉ ਕਵਣੁ ਿਮਲਾਵੈ ॥ ਰਿਸ ਪਰ੍ੇਿਮ ਿਮਲੀ ਜੀਉ ਸਬਿਦ 
ਸੁਹਾਵੈ ॥ ਸਬਦੇ ਸੁਹਾਵੈ ਤਾ ਪਿਤ ਪਾਵੈ ਦੀਪਕ ਦੇਹ ਉਜਾਰੈ ॥ ਸੁਿਣ 
ਸਖੀ ਸਹੇਲੀ ਸਾਿਚ ਸੁਹੇਲੀ ਸਾਚੇ ਕੇ ਗੁਣ ਸਾਰੈ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਮੇਲੀ ਤਾ 
ਿਪਿਰ ਰਾਵੀ ਿਬਗਸੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾ ਧਨ ਤਾ ਿਪਰ ੁਰਾਵੇ 
ਜਾ ਿਤਸ ਕੈ ਮਿਨ ਭਾਣੀ ॥੨॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹਣੀ ਨੀਘਰੀਆ ਜੀਉ ਕੂਿੜ 
ਮਠੁੀ ਕੂਿੜਆਰੇ ॥ ਿਕਉ ਖੂਲ ੈਗਲ ਜੇਵੜੀਆ ਜੀਉ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਅਿਤ 
ਿਪਆਰੇ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਪਆਰੇ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੇ ਿਤਸ ਹੀ ਕਾ ਸੋ ਹੋਵੈ ॥ 
ਪੁੰਨ ਦਾਨ ਅਨੇਕ ਨਾਵਣ ਿਕਉ ਅੰਤਰ ਮਲੁ ਧੋਵੈ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਗਿਤ 
ਕੋਇ ਨ ਪਾਵੈ ਹਿਠ ਿਨਗਰ੍ਿਹ ਬੇਬਾਣੈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ਘਰ ੁਸਬਿਦ ਿਸਞਾਪੈ 
ਦਿੁਬਧਾ ਮਹਲੁ ਿਕ ਜਾਣੈ ॥੩॥ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁ ਸਚਾ ਜੀਉ ਸਬਦ ੁ ਸਚਾ 
ਵੀਚਾਰੋ ॥ ਤੇਰਾ ਮਹਲੁ ਸਚਾ ਜੀਉ ਨਾਮ ੁਸਚਾ ਵਾਪਾਰੋ ॥ ਨਾਮ ਕਾ 
ਵਾਪਾਰ ੁਮੀਠਾ ਭਗਿਤ ਲਾਹਾ ਅਨਿਦਨੋ ॥ ਿਤਸੁ ਬਾਝ ੁਵਖਰ ੁਕੋਇ ਨ 
ਸੂਝੈ ਨਾਮ ੁਲੇਵਹ ੁਿਖਨੁ ਿਖਨੋ ॥ ਪਰਿਖ ਲੇਖਾ ਨਦਿਰ ਸਾਚੀ ਕਰਿਮ ਪੂਰੈ 
ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਮਹਾ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਸਚ ੁਪਾਇਆ 
॥੪॥੨॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੩  
ੴ ਸਿਤਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਗੁਰਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਾ ਧਨ ਿਬਨਉ ਕਰੇ ਜੀਉ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਸਾਰੇ ॥ ਿਖਨੁ ਪਲ ੁਰਿਹ ਨ ਸਕੈ 
ਜੀਉ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਿਪਆਰੇ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਿਪਆਰੇ ਰਿਹ ਨ ਸਾਕੈ ਗੁਰ 
ਿਬਨੁ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਈਐ ॥ ਜੋ ਗੁਰ ੁ ਕਹੈ ਸੋਈ ਪਰ ੁ ਕੀਜੈ ਿਤਸਨਾ 
ਅਗਿਨ ਬਝੁਾਈਐ ॥ ਹਿਰ ਸਾਚਾ ਸੋਈ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ਿਬਨੁ 
ਸੇਿਵਐ ਸੁਖ ੁਨ ਪਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾ ਧਨ ਿਮਲੈ ਿਮਲਾਈ ਿਜਸ ਨੋ ਆਿਪ 
ਿਮਲਾਏ ॥੧॥ ਧਨ ਰੈਿਣ ਸੁਹੇਲੜੀਏ ਜੀਉ ਹਿਰ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਭਾਉ ਕਰੇ ਜੀਉ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਏ ॥ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ 
ਗਵਾਏ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ਅਨਿਦਨੁ ਲਾਗਾ ਭਾਓ ॥ ਸੁਿਣ ਸਖੀ ਸਹੇਲੀ 

O Nanak, the Husband Lord and the soul-bride revel together; my desires are fulfilled. ||4||1|| 
GAUREE,  CHHANT,  FIRST MEHL:  Hear me, O my Dear Husband God — I am all alone 
in the wilderness. How can I find comfort without You, O my Carefree Husband God? The 
soul-bride cannot live without her Husband; the night is so painful for her. Sleep does not 
come. I am in love with my Beloved. Please, listen to my prayer! Other than my Beloved, no 
one cares for me; I cry all alone in the wilderness. O Nanak, the bride meets Him when He 
causes her to meet Him; without her Beloved, she suffers in pain. ||1|| She is separated from 
her Husband Lord — who can unite her with Him? Tasting His Love, she meets Him, through 
the Beautiful Word of His Shabad. Adorned with the Shabad, she obtains her Husband, and 
her body is illuminated with the lamp of spiritual wisdom. Listen, O my friends and 
companions — she who is at peace dwells upon the True Lord and His True Praises. Meeting 
the True Guru, she is ravished and enjoyed by her Husband Lord; she blossoms forth with the 
Ambrosial Word of His Bani. O Nanak, the Husband Lord enjoys His bride when she is 
pleasing to His Mind. ||2|| Fascination with Maya made her homeless; the false are cheated by 
falsehood. How can the noose around her neck be untied, without the Most Beloved Guru? 
One who loves the Beloved Lord, and reflects upon the Shabad, belongs to Him. How can 
giving donations to charities and countless cleansing baths wash off the filth within the heart? 
Without the Naam, no one attains salvation. Stubborn self-discipline and living in the 
wilderness are of no use at all. O Nanak, the home of Truth is attained through the Shabad. 
How can the Mansion of His Presence be known through duality? ||3|| True is Your Name, O 
Dear Lord; True is contemplation of Your Shabad. True is the Mansion of Your Presence, O 
Dear Lord, and True is trade in Your Name. Trade in Your Name is very sweet; the devotees 
earn this profit night and day. Other than this, I can think of no other merchandise. So chant 
the Naam each and every moment. The account is read; by the Grace of the True Lord and 
good karma, the Perfect Lord is obtained. O Nanak, the Nectar of the Name is so sweet. 
Through the Perfect True Guru, it is obtained. ||4||2|| 

RAAG GAUREE POORBEE,  CHHANT,  THIRD MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  TRUTH IS THE NAME. 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  BY GURU’S GRACE: 
The soul-bride offers her prayers to her Dear Lord; she dwells upon His Glorious Virtues. She 
cannot live without her Beloved Lord, for a moment, even for an instant. She cannot live without 
her Beloved Lord; without the Guru, the Mansion of His Presence is not found. Whatever the Guru 
says, she should surely do, to extinguish the fire of desire. The Lord is True; there is no one except 
Him. Without serving Him, peace is not found. O Nanak, that soul-bride, whom the Lord Himself 
unites, is united with Him; He Himself merges with her. ||1|| The life-night of the soul-bride is 
blessed and joyful, when she focuses her consciousness on her Dear Lord. She serves the True 
Guru with love; she eradicates selfishness from within. Eradicating selfishness and conceit from 
within, and singing the Glorious Praises of the Lord, she is in love with the Lord, night and day. 
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ਜੀਅ ਕੀ ਮੇਲੀ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਮਾਓ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਸਾਰੀ ਤਾ ਕੰਤ 
ਿਪਆਰੀ ਨਾਮੇ ਧਰੀ ਿਪਆਰੋ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾਮਿਣ ਨਾਹ ਿਪਆਰੀ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ੁਗਿਲ ਹਾਰੋ ॥੨॥ ਧਨ ਏਕਲੜੀ ਜੀਉ ਿਬਨੁ ਨਾਹ ਿਪਆਰੇ ॥ 
ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਮਠੁੀ ਜੀਉ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸਬਦ ਕਰਾਰੇ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦ 
ਿਪਆਰੇ ਕਉਣੁ ਦਤੁਰ ੁਤਾਰੇ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਖਆੁਈ ॥ ਕੂਿੜ ਿਵਗੁਤੀ 
ਤਾ ਿਪਿਰ ਮਤੁੀ ਸਾ ਧਨ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਈ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੇ ਰਾਤੀ ਸਹਜੇ 
ਮਾਤੀ ਅਨਿਦਨੁ ਰਹੈ ਸਮਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾਮਿਣ ਸਦਾ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ 
ਹਿਰ ਜੀਉ ਆਿਪ ਿਮਲਾਏ ॥੩॥ ਤਾ ਿਮਲੀਐ ਹਿਰ ਮੇਲੇ ਜੀਉ ਹਿਰ 
ਿਬਨੁ ਕਵਣੁ ਿਮਲਾਏ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਪਰ੍ੀਤਮ ਆਪਣੇ ਜੀਉ ਕਉਣੁ ਭਰਮ ੁ
ਚਕੁਾਏ ॥ ਗੁਰ ੁਭਰਮ ੁਚਕੁਾਏ ਇਉ ਿਮਲੀਐ ਮਾਏ ਤਾ ਸਾ ਧਨ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਏ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਿਬਨੁ ਘੋਰ ਅੰਧਾਰ ੁ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਮਗੁ ਨ ਪਾਏ ॥ 
ਕਾਮਿਣ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ ਸਹਜੇ ਮਾਤੀ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਕਾਮਿਣ ਹਿਰ ਵਰ ੁਪਾਇਆ ਗੁਰ ਕੈ ਭਾਇ ਿਪਆਰੇ ॥੪॥੧॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਿਪਰ ਿਬਨੁ ਖਰੀ ਿਨਮਾਣੀ ਜੀਉ ਿਬਨੁ ਿਪਰ ਿਕਉ ਜੀਵਾ 
ਮੇਰੀ ਮਾਈ ॥ ਿਪਰ ਿਬਨੁ ਨੀਦ ਨ ਆਵੈ ਜੀਉ ਕਾਪੜੁ ਤਿਨ ਨ ਸੁਹਾਈ 
॥ ਕਾਪਰ ੁਤਿਨ ਸੁਹਾਵੈ ਜਾ ਿਪਰ ਭਾਵ ੈਗੁਰਮਤੀ ਿਚਤੁ ਲਾਈਐ ॥ ਸਦਾ 
ਸੁਹਾਗਿਣ ਜਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਗੁਰ ਕੈ ਅੰਿਕ ਸਮਾਈਐ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੈ 
ਮੇਲਾ ਤਾ ਿਪਰ ੁਰਾਵੀ ਲਾਹਾ ਨਾਮ ੁ ਸੰਸਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾਮਿਣ ਨਾਹ 
ਿਪਆਰੀ ਜਾ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਸਾਰੇ ॥੧॥ ਸਾ ਧਨ ਰੰਗੁ ਮਾਣੇ ਜੀਉ 
ਆਪਣੇ ਨਾਿਲ ਿਪਆਰੇ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ ਜੀਉ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁ
ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁ ਵੀਚਾਰੇ ਹਉਮੈ ਮਾਰੇ ਇਨ ਿਬਿਧ ਿਮਲਹ ੁ
ਿਪਆਰ ੇ॥ ਸਾ ਧਨ ਸੋਹਾਗਿਣ ਸਦਾ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ ਸਾਚੈ ਨਾਿਮ ਿਪਆਰੇ 
॥ ਅਪੁਨੇ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਰਹੀਐ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਗਹੀਐ ਦਿੁਬਧਾ ਮਾਿਰ ਿਨਵਾਰੇ 
॥ ਨਾਨਕ ਕਾਮਿਣ ਹਿਰ ਵਰ ੁ ਪਾਇਆ ਸਗਲੇ ਦਖੂ ਿਵਸਾਰੇ ॥੨॥ 
ਕਾਮਿਣ ਿਪਰਹ ੁ ਭਲੁੀ ਜੀਉ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਿਪਆਰ ੇ ॥ ਝੂਠੀ ਝੂਿਠ 
ਲਗੀ ਜੀਉ ਕੂਿੜ ਮਠੁੀ ਕੂਿੜਆਰੇ ॥ ਕੂੜੁ ਿਨਵਾਰੇ ਗੁਰਮਿਤ ਸਾਰੇ ਜਐੂ 
ਜਨਮ ੁਨ ਹਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਸੇਵੇ ਸਿਚ ਸਮਾਵੈ ਿਵਚਹ ੁਹਉਮੈ ਮਾਰੇ ॥ 
ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਵਸਾਏ ਐਸਾ ਕਰੇ ਸੀਗਾਰੋ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾਮਿਣ 
ਸਹਿਜ ਸਮਾਣੀ ਿਜਸੁ ਸਾਚਾ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰੋ ॥੩॥ ਿਮਲ ੁਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮਾ 
ਜੀਉ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਖਰੀ ਿਨਮਾਣੀ ॥ ਮੈ ਨੈਣੀ ਨੀਦ ਨ ਆਵ ੈਜੀਉ ਭਾਵੈ 
ਅੰਨੁ ਨ ਪਾਣੀ ॥ ਪਾਣੀ ਅੰਨੁ ਨ ਭਾਵੈ ਮਰੀਐ ਹਾਵੈ ਿਬਨੁ ਿਪਰ ਿਕਉ 
ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ॥ 

Listen, dear friends and companions of the soul — immerse yourselves in the Word of the Guru’s 
Shabad. Dwell upon the Lord’s Glories, and you shall be loved by your Husband, embracing love for 
the Naam, the Name of the Lord. O Nanak, the soul-bride who wears the necklace of the Lord’s 
Name around her neck is loved by her Husband Lord. ||2|| The soul-bride who is without her beloved 
Husband is all alone. She is cheated by the love of duality, without the Word of the Guru’s Shabad. 
Without the Shabad of her Beloved, how can she cross over the treacherous ocean? Attachment to 
Maya has led her astray. Ruined by falsehood, she is deserted by her Husband Lord. The soul-bride 
does not attain the Mansion of His Presence. But she who is attuned to the Guru’s Shabad is 
intoxicated with celestial love; night and day, she remains absorbed in Him. O Nanak, that soul-bride 
who remains constantly steeped in His Love, is blended by the Lord into Himself. ||3|| If the Lord 
merges us with Himself, we are merged with Him. Without the Dear Lord, who can merge us with 
Him? Without our Beloved Guru, who can dispel our doubt? Through the Guru, doubt is dispelled. O 
my mother, this is the way to meet Him; this is how the soul-bride finds peace. Without serving the 
Guru, there is only pitch darkness. Without the Guru, the Way is not found. That wife who is 
intuitively imbued with the color of His Love, contemplates the Word of the Guru’s Shabad. O 
Nanak, the soul-bride obtains the Lord as her Husband, by enshrining love for the Beloved Guru. 
||4||1|| GAUREE,  THIRD MEHL:  Without my Husband, I am utterly dishonored. Without my 
Husband Lord, how can I live, O my mother? Without my Husband, sleep does not come, and my 
body is not adorned with my bridal dress. The bridal dress looks beautiful upon my body, when I am 
pleasing to my Husband Lord. Following the Guru’s Teachings, my consciousness is focused on 
Him. I become His happy soul-bride forever, when I serve the True Guru; I sit in the Lap of the 
Guru. Through the Word of the Guru’s Shabad, the soul-bride meets her Husband Lord, who 
ravishes and enjoys her. The Naam, the Name of the Lord, is the only profit in this world. O Nanak, 
the soul-bride is loved by her Husband, when she dwells upon the Glorious Praises of the Lord. ||1|| 
The soul-bride enjoys the Love of her Beloved. Imbued with His Love night and day, she 
contemplates the Word of the Guru’s Shabad. Contemplating the Guru’s Shabad, she conquers her 
ego, and in this way, she meets her Beloved. She is the happy soul-bride of her Lord, who is forever 
imbued with the Love of the True Name of her Beloved. Abiding in the Company of our Guru, we 
grasp the Ambrosial Nectar; we conquer and cast out our sense of duality. O Nanak, the soul-bride 
attains her Husband Lord, and forgets all her pains. ||2|| The soul-bride has forgotten her Husband 
Lord, because of love and emotional attachment to Maya. The false bride is attached to falsehood; 
the insincere one is cheated by insincerity. She who drives out her falsehood, and acts according to 
the Guru’s Teachings, does not lose her life in the gamble. One who serves the Word of the Guru’s 
Shabad is absorbed in the True Lord; she eradicates egotism from within. So let the Name of the 
Lord abide within your heart; decorate yourself in this way. O Nanak, the soul-bride who takes the 
Support of the True Name is intuitively absorbed in the Lord. ||3|| Meet me, O my Dear Beloved. 
Without You, I am totally dishonored. Sleep does not come to my eyes, and I have no desire for food 
or water. I have no desire for food or water, and I am dying from the pain of separation. Without my 
Husband Lord, how can I find peace? 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

245 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

ਗੁਰ ਆਗੈ ਕਰਉ ਿਬਨੰਤੀ ਜੇ ਗੁਰ ਭਾਵੈ ਿਜਉ ਿਮਲੈ ਿਤਵੈ ਿਮਲਾਈਐ ॥ 
ਆਪੇ ਮੇਿਲ ਲਏ ਸੁਖਦਾਤਾ ਆਿਪ ਿਮਿਲਆ ਘਿਰ ਆਏ ॥ ਨਾਨਕ 
ਕਾਮਿਣ ਸਦਾ ਸੁਹਾਗਿਣ ਨਾ ਿਪਰ ੁ ਮਰੈ ਨ ਜਾਏ ॥੪॥੨॥ ਗਉੜੀ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਕਾਮਿਣ ਹਿਰ ਰਿਸ ਬੇਧੀ ਜੀਉ ਹਿਰ ਕੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥ 
ਮਨੁ ਮੋਹਿਨ ਮੋਿਹ ਲੀਆ ਜੀਉ ਦਿੁਬਧਾ ਸਹਿਜ ਸਮਾਏ ॥ ਦਿੁਬਧਾ 
ਸਹਿਜ ਸਮਾਏ ਕਾਮਿਣ ਵਰ ੁਪਾਏ ਗੁਰਮਤੀ ਰੰਗੁ ਲਾਏ ॥ ਇਹ ੁਸਰੀਰ ੁ
ਕੂਿੜ ਕੁਸਿਤ ਭਿਰਆ ਗਲ ਤਾਈ ਪਾਪ ਕਮਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਿਤ 
ਿਜਤੁ ਸਹਜ ਧੁਿਨ ਉਪਜੈ ਿਬਨੁ ਭਗਤੀ ਮੈਲੁ ਨ ਜਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾਮਿਣ 
ਿਪਰਿਹ ਿਪਆਰੀ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਏ ॥੧॥ ਕਾਮਿਣ ਿਪਰ ੁਪਾਇਆ 
ਜੀਉ ਗੁਰ ਕੈ ਭਾਇ ਿਪਆਰੇ ॥ ਰੈਿਣ ਸੁਿਖ ਸੁਤੀ ਜੀਉ ਅੰਤਿਰ ਉਿਰ 
ਧਾਰੇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਉਿਰ ਧਾਰੇ ਿਮਲੀਐ ਿਪਆਰੇ ਅਨਿਦਨੁ ਦਖੁ ੁਿਨਵਾਰੇ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਮਹਲੁ ਿਪਰ ੁਰਾਵੇ ਕਾਮਿਣ ਗੁਰਮਤੀ ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁ
ਪੀਆ ਿਦਨ ਰਾਤੀ ਦਿੁਬਧਾ ਮਾਿਰ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਚ ਿਮਲੀ 
ਸੋਹਾਗਿਣ ਗੁਰ ਕੈ ਹੇਿਤ ਅਪਾਰੇ ॥੨॥ ਆਵਹ ੁ ਦਇਆ ਕਰੇ ਜੀਉ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਅਿਤ ਿਪਆਰੇ ॥ ਕਾਮਿਣ ਿਬਨਉ ਕਰੇ ਜੀਉ ਸਿਚ ਸਬਿਦ 
ਸੀਗਾਰੇ ॥ ਸਿਚ ਸਬਿਦ ਸੀਗਾਰੇ ਹਉਮੈ ਮਾਰੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਾਰਜ ਸਵਾਰੇ 
॥ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਏਕੋ ਸਚਾ ਸੋਈ ਬਝੂੈ ਗੁਰ ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਕਾਿਮ 
ਿਵਆਪੀ ਮੋਿਹ ਸੰਤਾਪੀ ਿਕਸੁ ਆਗੈ ਜਾਇ ਪੁਕਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਮਨਮਿੁਖ 
ਥਾਉ ਨ ਪਾਏ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਅਿਤ ਿਪਆਰੇ ॥੩॥ ਮੁੰਧ ਇਆਣੀ ਭੋਲੀ 
ਿਨਗੁਣੀਆ ਜੀਉ ਿਪਰ ੁਅਗਮ ਅਪਾਰਾ ॥ ਆਪ ੇਮੇਿਲ ਿਮਲੀਐ ਜੀਉ 
ਆਪੇ ਬਖਸਣਹਾਰਾ ॥ ਅਵਗਣ ਬਖਸਣਹਾਰਾ ਕਾਮਿਣ ਕੰਤੁ ਿਪਆਰਾ 
ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥ ਪਰ੍ਮ ਪਰ੍ੀਿਤ ਭਾਇ ਭਗਤੀ ਪਾਈਐ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਬਝੂ ਬਝੁਾਈ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਿਦ ਰਹੈ ਿਦਨ ਰਾਤੀ ਅਨਿਦਨੁ ਰਹੈ 
ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਹਜੇ ਹਿਰ ਵਰ ੁਪਾਇਆ ਸਾ ਧਨ ਨਉ ਿਨਿਧ 
ਪਾਈ ॥੪॥੩॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮਾਇਆ ਸਰ ੁ ਸਬਲ ੁ ਵਰਤੈ 
ਜੀਉ ਿਕਉ ਕਿਰ ਦਤੁਰ ੁਤਿਰਆ ਜਾਇ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਕਿਰ ਬੋਿਹਥਾ 
ਜੀਉ ਸਬਦ ੁ ਖੇਵਟ ੁ ਿਵਿਚ ਪਾਇ ॥ ਸਬਦ ੁ ਖੇਵਟ ੁ ਿਵਿਚ ਪਾਏ ਹਿਰ 
ਆਿਪ ਲਘਾਏ ਇਨ ਿਬਿਧ ਦਤੁਰ ੁਤਰੀਐ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਿਤ ਪਰਾਪਿਤ 
ਹੋਵੈ ਜੀਵਿਤਆ ਇਉ ਮਰੀਐ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਕਲਿਵਖ 
ਕਾਟੇ ਭਏ ਪਿਵਤੁ ਸਰੀਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਨਸਤਾਰਾ ਕੰਚਨ ਭਏ 
ਮਨੂਰਾ ॥੧॥ 

I offer my prayers to the Guru; if it pleases the Guru, He shall unite me with Himself. The 
Giver of peace has united me with Himself; He Himself has come to my home to meet me. O 
Nanak, the soul-bride is forever the Lord’s favorite wife; her Husband Lord does not die, and 
He shall never leave. ||4||2|| GAUREE,  THIRD MEHL:  The soul-bride is pierced through 
with the sublime essence of the Lord, in intuitive peace and poise. The Enticer of hearts has 
enticed her, and her sense of duality has been easily dispelled. Her sense of duality has been 
easily dispelled, and the soul-bride obtains her Husband Lord; following the Guru’s 
Teachings, she makes merry. This body is filled to overflowing with falsehood, deception and 
the commission of sins. The Gurmukh practices that devotional worship, by which the celestial 
music wells up; without this devotional worship, filth is not removed. O Nanak, the soul-bride 
who sheds selfishness and conceit from within, is dear to her Beloved. ||1|| The soul-bride has 
found her Husband Lord, through the love and affection of the Guru. She passes her life-night 
sleeping in peace, enshrining the Lord in her heart. Enshrining Him deep within her heart night 
and day, she meets her Beloved, and her pains depart. Deep within the mansion of her inner 
being, she enjoys her Husband Lord, reflecting upon the Guru’s Teachings. She drinks deeply 
of the Nectar of the Naam, day and night; she conquers and casts off her sense of duality. O 
Nanak, the happy soul-bride meets her True Lord, through the Infinite Love of the Guru. ||2|| 
Come, and shower Your Mercy upon me, my most Darling, Dear Beloved. The soul-bride 
offers her prayers to You, to adorn her with the True Word of Your Shabad. Adorned with the 
True Word of Your Shabad, she conquers her ego, and as Gurmukh, her affairs are resolved. 
Throughout the ages, the One Lord is True; through the Guru’s Wisdom, He is known. The 
self-willed manmukh is engrossed in sexual desire, and tormented by emotional attachment. 
With whom should she lodge her complaints? O Nanak, the self-willed manmukh finds no 
place of rest, without the most Beloved Guru. ||3|| The bride is foolish, ignorant and unworthy. 
Her Husband Lord is Unapproachable and Incomparable. He Himself unites us in His Union; 
He Himself forgives us. The soul-bride’s Beloved Husband Lord is the Forgiver of sins; He is 
contained in each and every heart. The True Guru has made me understand this understanding, 
that the Lord is obtained through love, affection and loving devotion. She remains forever in 
bliss, day and night; she remains immersed in His Love, night and day. O Nanak, that soul-
bride who obtains the nine treasures, intuitively obtains her Husband Lord. ||4||3|| GAUREE,  
THIRD MEHL:  The sea of Maya is agitated and turbulent; how can anyone cross over this 
terrifying world-ocean? Make the Lord’s Name your boat, and install the Word of the Shabad 
as the boatman. With the Shabad installed as the boatman, the Lord Himself shall take you 
across. In this way, the difficult ocean is crossed. The Gurmukh obtains devotional worship of 
the Lord, and thus remains dead while yet alive. In an instant, the Lord’s Name erases his 
sinful mistakes, and his body becomes pure. O Nanak, through the Lord’s Name, emancipation 
is obtained, and the slag iron is transformed into gold. ||1|| 
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ਇਸਤਰੀ ਪੁਰਖ ਕਾਿਮ ਿਵਆਪੇ ਜੀਉ ਰਾਮ ਨਾਮ ਕੀ ਿਬਿਧ ਨਹੀ 
ਜਾਣੀ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਭਾਈ ਖਰੇ ਿਪਆਰੇ ਜੀਉ ਡੂਿਬ ਮਏੁ ਿਬਨੁ 
ਪਾਣੀ ॥ ਡੂਿਬ ਮਏੁ ਿਬਨੁ ਪਾਣੀ ਗਿਤ ਨਹੀ ਜਾਣੀ ਹਉਮੈ ਧਾਤੁ ਸੰਸਾਰੇ 
॥ ਜੋ ਆਇਆ ਸੋ ਸਭੁ ਕੋ ਜਾਸੀ ਉਬਰੇ ਗੁਰ ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਵੋੈ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣੈ ਆਿਪ ਤਰੈ ਕੁਲ ਤਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਘਟ 
ਅੰਤਿਰ ਗੁਰਮਿਤ ਿਮਲੇ ਿਪਆਰੇ ॥੨॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨ ੁਕੋ ਿਥਰ ੁਨਾਹੀ 
ਜੀਉ ਬਾਜੀ ਹੈ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਿਦਰ੍ੜੁ ਭਗਿਤ ਸਚੀ ਜੀਉ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ
ਵਾਪਾਰਾ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਵਾਪਾਰਾ ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ ਗੁਰਮਤੀ ਧਨੁ 
ਪਾਈਐ ॥ ਸੇਵਾ ਸੁਰਿਤ ਭਗਿਤ ਇਹ ਸਾਚੀ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਈਐ 
॥ ਹਮ ਮਿਤ ਹੀਣ ਮਰੂਖ ਮਗੁਧ ਅੰਧੇ ਸਿਤਗੁਿਰ ਮਾਰਿਗ ਪਾਏ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਵੇ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥੩॥ 
ਆਿਪ ਕਰਾਏ ਕਰੇ ਆਿਪ ਜੀਉ ਆਪੇ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰੇ ॥ ਆਪੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਆਿਪ ਸਬਦ ੁਜੀਉ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਭਗਤ ਿਪਆਰ ੇ॥ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ 
ਭਗਤ ਿਪਆਰ ੇ ਹਿਰ ਆਿਪ ਸਵਾਰੇ ਆਪੇ ਭਗਤੀ ਲਾਏ ॥ ਆਪੇ 
ਦਾਨਾ ਆਪੇ ਬੀਨਾ ਆਪੇ ਸੇਵ ਕਰਾਏ ॥ ਆਪੇ ਗੁਣਦਾਤਾ ਅਵਗੁਣ 
ਕਾਟੇ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁ ਵਸਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੀ ਸਚੇ ਿਵਟਹ ੁ
ਆਪੇ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ॥੪॥੪॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਕਿਰ 
ਿਪਰਾ ਜੀਉ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਏ ॥ ਮੰਞਹ ੁਦਿੂਰ ਨ ਜਾਿਹ ਿਪਰਾ ਜੀਉ 
ਘਿਰ ਬੈਿਠਆ ਹਿਰ ਪਾਏ ॥ ਘਿਰ ਬੈਿਠਆ ਹਿਰ ਪਾਏ ਸਦਾ ਿਚਤੁ 
ਲਾਏ ਸਹਜੇ ਸਿਤ ਸੁਭਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਖਰੀ ਸੁਖਾਲੀ ਿਜਸ ਨੋ 
ਆਿਪ ਕਰਾਏ ॥ ਨਾਮੋ ਬੀਜੇ ਨਾਮੋ ਜੰਮੈ ਨਾਮੋ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਵਿਡਆਈ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਪਾਏ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ
ਮੀਠਾ ਿਪਰਾ ਜੀਉ ਜਾ ਚਾਖਿਹ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚਾਖ ੁ
ਮਯੁੇ ਜੀਉ ਅਨ ਰਸ ਸਾਦ ਗਵਾਏ ॥ ਸਦਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਏ ਜਾ ਹਿਰ 
ਭਾਏ ਰਸਨਾ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਏ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ਨਾਿਮ 
ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਨਾਮੇ ਉਪਜੈ ਨਾਮੇ ਿਬਨਸੈ ਨਾਮੇ ਸਿਚ ਸਮਾਏ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਗੁਰਮਤੀ ਪਾਈਐ ਆਪ ੇ ਲਏ ਲਵਾਏ ॥੨॥ ਏਹ 
ਿਵਡਾਣੀ ਚਾਕਰੀ ਿਪਰਾ ਜੀਉ ਧਨ ਛੋਿਡ ਪਰਦੇਿਸ ਿਸਧਾਏ ॥ ਦਜੂੈ 
ਿਕਨੈ ਸੁਖ ੁਨ ਪਾਇਓ ਿਪਰਾ ਜੀਉ ਿਬਿਖਆ ਲੋਿਭ ਲਭੁਾਏ ॥ ਿਬਿਖਆ 
ਲੋਿਭ ਲਭੁਾਏ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਏ ਓਹ ੁ ਿਕਉ ਕਿਰ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥ ਚਾਕਰੀ 
ਿਵਡਾਣੀ ਖਰੀ ਦਖੁਾਲੀ ਆਪੁ ਵੇਿਚ ਧਰਮ ੁਗਵਾਏ ॥ 

Men and women are obsessed with sex; they do not know the Way of the Lord’s Name. 
Mother, father, children and siblings are very dear, but they drown, even without water. They 
are drowned to death without water — they do not know the path of salvation, and they wander 
around the world in egotism. All those who come into the world shall depart. Only those who 
contemplate the Guru shall be saved. Those who become Gurmukh and chant the Lord’s Name, 
save themselves and save their families as well. O Nanak, the Naam, the Name of the Lord, 
abides deep within their hearts; through the Guru’s Teachings, they meet their Beloved. ||2|| 
Without the Lord’s Name, nothing is stable. This world is just a drama. Implant true devotional 
worship within your heart, and trade in the Name of the Lord. Trade in the Lord’s Name is 
infinite and unfathomable. Through the Guru’s Teachings, this wealth is obtained. This selfless 
service, meditation and devotion is true, if you eliminate selfishness and conceit from within. I 
am senseless, foolish, idiotic and blind, but the True Guru has placed me on the Path. O Nanak, 
the Gurmukhs are adorned with the Shabad; night and day, they sing the Glorious Praises of the 
Lord. ||3|| He Himself acts, and inspires others to act; He Himself embellishes us with the Word 
of His Shabad. He Himself is the True Guru, and He Himself is the Shabad; in each and every 
age, He loves His devotees. In age after age, He loves His devotees; the Lord Himself adorns 
them, and He Himself enjoins them to worship Him with devotion. He Himself is All-knowing, 
and He Himself is All-seeing; He inspires us to serve Him. He Himself is the Giver of merits, 
and the Destroyer of demerits; He causes His Name to dwell within our hearts. Nanak is forever 
a sacrifice to the True Lord, who Himself is the Doer, the Cause of causes. ||4||4|| GAUREE,  
THIRD MEHL:  Serve the Guru, O my dear soul; meditate on the Lord’s Name. Do not leave 
me, O my dear soul — you shall find the Lord while sitting within the home of your own being. 
You shall obtain the Lord while sitting within the home of your own being, focusing your 
consciousness constantly upon the Lord, with true intuitive faith. Serving the Guru brings great 
peace; they alone do it, whom the Lord inspires to do so. They plant the seed of the Name, and 
the Name sprouts within; the Name abides within the mind. O Nanak, glorious greatness rests 
in the True Name; It is obtained by perfect pre-ordained destiny. ||1|| The Name of the Lord is 
so sweet, O my dear; taste it, and focus your consciousness on it. Taste the sublime essence of 
the Lord with your tongue, my dear, and renounce the pleasures of other tastes. You shall 
obtain the everlasting essence of the Lord when it pleases the Lord; your tongue shall be 
adorned with the Word of His Shabad. Meditating on the Naam, the Name of the Lord, a lasting 
peace is obtained; so remain lovingly focused on the Naam. From the Naam we originate, and 
into the Naam we shall pass; through the Naam, we are absorbed in the Truth. O Nanak, the 
Naam is obtained through the Guru’s Teachings; He Himself attaches us to it. ||2|| Working for 
someone else, O my dear, is like forsaking the bride, and going to foreign countries. In duality, 
no one has ever found peace, O my dear; you are greedy for corruption and greed. Greedy for 
corruption and greed, and deluded by doubt, how can anyone find peace? Working for strangers 
is very painful; doing so, one sells himself and loses his faith in the Dharma. 
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ਮਾਇਆ ਬੰਧਨ ਿਟਕੈ ਨਾਹੀ ਿਖਨ ੁ ਿਖਨੁ ਦਖੁ ੁ ਸੰਤਾਏ ॥ ਨਾਨਕ 
ਮਾਇਆ ਕਾ ਦਖੁ ੁਤਦੇ ਚਕੂੈ ਜਾ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥੩॥ ਮਨਮਖੁ 
ਮਗੁਧ ਗਾਵਾਰ ੁਿਪਰਾ ਜੀਉ ਸਬਦ ੁਮਿਨ ਨ ਵਸਾਏ ॥ ਮਾਇਆ ਕਾ ਭਰ੍ਮ ੁ
ਅੰਧੁ ਿਪਰਾ ਜੀਉ ਹਿਰ ਮਾਰਗੁ ਿਕਉ ਪਾਏ ॥ ਿਕਉ ਮਾਰਗੁ ਪਾਏ ਿਬਨੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਏ ਮਨਮਿੁਖ ਆਪੁ ਗਣਾਏ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਚਾਕਰ ਸਦਾ ਸੁਹੇਲੇ 
ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਹਿਰ ਜੀਉ ਕਰੇ ਿਕਰਪਾ ਸਦਾ ਹਿਰ 
ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਰਤਨੁ ਜਿਗ ਲਾਹਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਿਪ 
ਬਝੁਾਏ ॥੪॥੫॥੭॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੫     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਬੈਰਾਗੁ ਭਇਆ ਜੀਉ ਿਕਉ ਦੇਖਾ ਪਰ੍ਭ ਦਾਤੇ ॥ ਮੇਰੇ ਮੀਤ 
ਸਖਾ ਹਿਰ ਜੀਉ ਗੁਰ ਪੁਰਖ ਿਬਧਾਤੇ ॥ ਪੁਰਖੋ ਿਬਧਾਤਾ ਏਕੁ ਸਰ੍ੀਧਰ ੁ
ਿਕਉ ਿਮਲਹ ਤੁਝੈ ਉਡੀਣੀਆ ॥ ਕਰ ਕਰਿਹ ਸੇਵਾ ਸੀਸੁ ਚਰਣੀ ਮਿਨ 
ਆਸ ਦਰਸ ਿਨਮਾਣੀਆ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਨ ਘੜੀ ਿਵਸਰੈ ਪਲੁ ਮਰੂਤੁ 
ਿਦਨੁ ਰਾਤੇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਿਰੰਗ ਿਜਉ ਿਪਆਸੇ ਿਕਉ ਿਮਲੀਐ ਪਰ੍ਭ ਦਾਤੇ 
॥੧॥ ਇਕ ਿਬਨਉ ਕਰਉ ਜੀਉ ਸੁਿਣ ਕੰਤ ਿਪਆਰੇ ॥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਮੋਿਹ ਲੀਆ ਜੀਉ ਦੇਿਖ ਚਲਤ ਤੁਮਾਰੇ ॥ ਚਲਤਾ ਤੁਮਾਰੇ ਦੇਿਖ ਮੋਹੀ 
ਉਦਾਸ ਧਨ ਿਕਉ ਧੀਰਏ ॥ ਗੁਣਵੰਤ ਨਾਹ ਦਇਆਲੁ ਬਾਲਾ ਸਰਬ 
ਗੁਣ ਭਰਪੂਰਏ ॥ ਿਪਰ ਦੋਸੁ ਨਾਹੀ ਸੁਖਹ ਦਾਤ ੇਹਉ ਿਵਛੜੁੀ ਬਿੁਰਆਰੇ 
॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਦਇਆ ਧਾਰਹ ੁਘਿਰ ਆਵਹ ੁਨਾਹ ਿਪਆਰੇ ॥੨॥ 
ਹਉ ਮਨੁ ਅਰਪੀ ਸਭੁ ਤਨੁ ਅਰਪੀ ਅਰਪੀ ਸਿਭ ਦੇਸਾ ॥ ਹਉ ਿਸਰ ੁ
ਅਰਪੀ ਿਤਸੁ ਮੀਤ ਿਪਆਰ ੇਜੋ ਪਰ੍ਭ ਦੇਇ ਸਦੇਸਾ ॥ ਅਰਿਪਆ ਤ ਸੀਸੁ 
ਸੁਥਾਿਨ ਗੁਰ ਪਿਹ ਸੰਿਗ ਪਰ੍ਭ ੂ ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਿਖਨ ਮਾਿਹ ਸਗਲਾ ਦਖੂ ੁ
ਿਮਿਟਆ ਮਨਹ ੁ ਿਚੰਿਦਆ ਪਾਇਆ ॥ ਿਦਨੁ ਰੈਿਣ ਰਲੀਆ ਕਰੈ 
ਕਾਮਿਣ ਿਮਟੇ ਸਗਲ ਅੰਦੇਸਾ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕੁ ਕੰਤੁ ਿਮਿਲਆ 
ਲੋੜਤੇ ਹਮ ਜੈਸਾ ॥੩॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਅਨਦ ੁਭਇਆ ਜੀਉ ਵਜੀ ਵਾਧਾਈ 
॥ ਘਿਰ ਲਾਲੁ ਆਇਆ ਿਪਆਰਾ ਸਭ ਿਤਖਾ ਬਝੁਾਈ ॥ ਿਮਿਲਆ ਤ 
ਲਾਲੁ ਗੁਪਾਲੁ ਠਾਕੁਰ ੁਸਖੀ ਮੰਗਲੁ ਗਾਇਆ ॥ ਸਭ ਮੀਤ ਬੰਧਪ ਹਰਖ ੁ
ਉਪਿਜਆ ਦਤੂ ਥਾਉ ਗਵਾਇਆ ॥ ਅਨਹਤ ਵਾਜੇ ਵਜਿਹ ਘਰ ਮਿਹ 
ਿਪਰ ਸੰਿਗ ਸੇਜ ਿਵਛਾਈ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕੁ ਸਹਿਜ ਰਹੈ ਹਿਰ 
ਿਮਿਲਆ ਕੰਤੁ ਸੁਖਦਾਈ ॥੪॥੧॥ 

Bound by Maya, the mind is not stable. Each and every moment, it suffers in pain. O Nanak, 
the pain of Maya is taken away by focusing one’s consciousness on the Word of the Guru’s 
Shabad. ||3|| The self-willed manmukhs are foolish and crazy, O my dear; they do not enshrine 
the Shabad within their minds. The delusion of Maya has made them blind, O my dear; how 
can they find the Way of the Lord? How can they find the Way, without the Will of the True 
Guru? The manmukhs foolishly display themselves. The Lord’s servants are forever 
comfortable. They focus their consciousness on the Guru’s Feet. Those unto whom the Lord 
shows His Mercy, sing the Glorious Praises of the Lord forever. O Nanak, the jewel of the 
Naam, the Name of the Lord, is the only profit in this world. The Lord Himself imparts this 
understanding to the Gurmukh. ||4||5||7|| 

RAAG GAUREE,  CHHANT,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

My mind has become sad and depressed; how can I see God, the Great Giver? My Friend and 
Companion is the Dear Lord, the Guru, the Architect of Destiny. The One Lord, the Architect 
of Destiny, is the Master of the Goddess of Wealth; how can I, in my sadness, meet You? My 
hands serve You, and my head is at Your Feet. My mind, dishonored, yearns for the Blessed 
Vision of Your Darshan. With each and every breath, I think of You, day and night; I do not 
forget You, for an instant, even for a moment. O Nanak, I am thirsty, like the sparrow-hawk; 
how can I meet God, the Great Giver? ||1|| I offer this one prayer — please listen, O my 
Beloved Husband Lord. My mind and body are enticed, beholding Your wondrous play. 
Beholding Your wondrous play, I am enticed; but how can the sad, forlorn bride find 
contentment? My Lord is Meritorious, Merciful and Eternally Young; He is overflowing with 
all excellences. The fault is not with my Husband Lord, the Giver of peace; I am separated 
from Him by my own mistakes. Prays Nanak, please be merciful to me, and return home, O 
my Beloved Husband Lord. ||2|| I surrender my mind, I surrender my whole body; I surrender 
all my lands. I surrender my head to that beloved friend, who brings me news of God. I have 
offered my head to the Guru, the most exalted; He has shown me that God is with me. In an 
instant, all suffering is removed. I have obtained all my mind’s desires. Day and night, the 
soul-bride makes merry; all her anxieties are erased. Prays Nanak, I have met the Husband 
Lord of my longing. ||3|| My mind is filled with bliss, and congratulations are pouring in. My 
Darling Beloved has come home to me, and all my desires have been satisfied. I have met my 
Sweet Lord and Master of the Universe, and my companions sing the songs of joy. All my 
friends and relatives are happy, and all traces of my enemies have been removed. The unstruck 
melody vibrates in my home, and the bed has been made up for my Beloved. Prays Nanak, I 
am in celestial bliss. I have obtained the Lord, the Giver of peace, as my Husband. ||4||1|| 
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ਗਉੜੀ ò ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੋਹਨ ਤੇਰੇ ਊਚ ੇਮੰਦਰ ਮਹਲ ਅਪਾਰਾ ॥ ਮੋਹਨ 
ਤੇਰੇ ਸੋਹਿਨ ਦਆੁਰ ਜੀਉ ਸੰਤ ਧਰਮ ਸਾਲਾ ॥ ਧਰਮ ਸਾਲ ਅਪਾਰ 
ਦੈਆਰ ਠਾਕੁਰ ਸਦਾ ਕੀਰਤਨ ੁਗਾਵਹੇ ॥ ਜਹ ਸਾਧ ਸੰਤ ਇਕਤਰ੍ ਹੋਵਿਹ 
ਤਹਾ ਤੁਝਿਹ ਿਧਆਵਹ ੇ॥ ਕਿਰ ਦਇਆ ਮਇਆ ਦਇਆਲ ਸੁਆਮੀ 
ਹੋਹ ੁਦੀਨ ਿਕਰ੍ਪਾਰਾ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਦਰਸ ਿਪਆਸ ੇਿਮਿਲ ਦਰਸਨ 
ਸੁਖ ੁਸਾਰਾ ॥੧॥ ਮੋਹਨ ਤੇਰੇ ਬਚਨ ਅਨੂਪ ਚਾਲ ਿਨਰਾਲੀ ॥ ਮੋਹਨ ਤੂੰ 
ਮਾਨਿਹ ਏਕੁ ਜੀ ਅਵਰ ਸਭ ਰਾਲੀ ॥ ਮਾਨਿਹ ਤ ਏਕੁ ਅਲੇਖ ੁਠਾਕੁਰ ੁ
ਿਜਨਿਹ ਸਭ ਕਲ ਧਾਰੀਆ ॥ ਤੁਧੁ ਬਚਿਨ ਗੁਰ ਕੈ ਵਿਸ ਕੀਆ ਆਿਦ 
ਪੁਰਖ ੁਬਨਵਾਰੀਆ ॥ ਤੂੰ ਆਿਪ ਚਿਲਆ ਆਿਪ ਰਿਹਆ ਆਿਪ ਸਭ 
ਕਲ ਧਾਰੀਆ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਪੈਜ ਰਾਖਹ ੁ ਸਭ ਸੇਵਕ ਸਰਿਨ 
ਤੁਮਾਰੀਆ ॥੨॥ ਮੋਹਨ ਤੁਧੁ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਧਆਵੈ ਦਰਸ ਿਧਆਨਾ ॥ 
ਮੋਹਨ ਜਮ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਵੈ ਤੁਧੁ ਜਪਿਹ ਿਨਦਾਨਾ ॥ ਜਮਕਾਲੁ ਿਤਨ ਕਉ 
ਲਗੈ ਨਾਹੀ ਜੋ ਇਕ ਮਿਨ ਿਧਆਵਹ ੇ॥ ਮਿਨ ਬਚਿਨ ਕਰਿਮ ਿਜ ਤੁਧੁ 
ਅਰਾਧਿਹ ਸੇ ਸਭੇ ਫਲ ਪਾਵਹੇ ॥ ਮਲ ਮਤੂ ਮੜੂ ਿਜ ਮਗੁਧ ਹੋਤੇ ਿਸ 
ਦੇਿਖ ਦਰਸੁ ਸੁਿਗਆਨਾ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਰਾਜ ੁ ਿਨਹਚਲ ੁ ਪੂਰਨ 
ਪੁਰਖ ਭਗਵਾਨਾ ॥੩॥ ਮੋਹਨ ਤੂੰ ਸੁਫਲੁ ਫਿਲਆ ਸਣੁ ਪਰਵਾਰੇ ॥ 
ਮੋਹਨ ਪੁਤਰ੍ ਮੀਤ ਭਾਈ ਕੁਟੰਬ ਸਿਭ ਤਾਰੇ ॥ ਤਾਿਰਆ ਜਹਾਨੁ ਲਿਹਆ 
ਅਿਭਮਾਨੁ ਿਜਨੀ ਦਰਸਨੁ ਪਾਇਆ ॥ ਿਜਨੀ ਤੁਧਨੋ ਧੰਨੁ ਕਿਹਆ ਿਤਨ 
ਜਮ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਇਆ ॥ ਬੇਅੰਤ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਕਥੇ ਨ ਜਾਹੀ ਸਿਤਗੁਰ 
ਪੁਰਖ ਮਰੁਾਰੇ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਟੇਕ ਰਾਖੀ ਿਜਤੁ ਲਿਗ ਤਿਰਆ 
ਸੰਸਾਰੇ ॥੪॥੨॥ ਗਉੜੀ ó ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਪਿਤਤ ਅਸੰਖ ਪੁਨੀਤ 
ਕਿਰ ਪੁਨਹ ਪੁਨਹ ਬਿਲਹਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਪਾਵਕ ੋਿਤਨ 
ਿਕਲਿਬਖ ਦਾਹਨਹਾਰ ॥੧॥ ਛੰਤ ॥ ਜਿਪ ਮਨਾ ਤੂੰ ਰਾਮ ਨਰਾਇਣੁ 
ਗੋਿਵੰਦਾ ਹਿਰ ਮਾਧ ੋ॥ ਿਧਆਇ ਮਨਾ ਮਰੁਾਿਰ ਮਕੁੰਦੇ ਕਟੀਐ ਕਾਲ ਦਖੁ 
ਫਾਧੋ ॥ ਦਖੁਹਰਣ ਦੀਨ ਸਰਣ ਸਰ੍ੀਧਰ ਚਰਨ ਕਮਲ ਅਰਾਧੀਐ ॥ ਜਮ 
ਪੰਥ ੁ ਿਬਖੜਾ ਅਗਿਨ ਸਾਗਰ ੁ ਿਨਮਖ ਿਸਮਰਤ ਸਾਧੀਐ ॥ ਕਿਲਮਲਹ 
ਦਹਤਾ ਸੁਧੁ ਕਰਤਾ ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਣ ਅਰਾਧੋ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਕਰਹ ੁ
ਿਕਰਪਾ ਗੋਪਾਲ ਗੋਿਬੰਦ ਮਾਧੋ ॥੧॥ ਿਸਮਿਰ ਮਨਾ ਦਾਮੋਦਰ ੁਦਖੁਹਰ ੁਭੈ 
ਭੰਜਨੁ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥ ਸਰ੍ੀਰੰਗੋ ਦਇਆਲ ਮਨੋਹਰ ੁ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁ
ਿਬਰਦਾਇਆ ॥ 

GAUREE,  FIFTH MEHL:  O Mohan, your temple is so lofty, and your mansion is 
unsurpassed. O Mohan, your gates are so beautiful. They are the worship-houses of the Saints. 
In these incomparable worship-houses, they continually sing Kirtan, the Praises of their Lord 
and Master. Where the Saints and the Holy gather together, there they meditate on you. Be 
Kind and Compassionate, O Merciful Lord; be Merciful to the meek. Prays Nanak, I thirst for 
the Blessed Vision of Your Darshan; receiving Your Darshan, I am totally at peace. ||1|| O 
Mohan, your speech is incomparable; wondrous are your ways. O Mohan, you believe in the 
One. Everything else is dust to you. You adore the One Lord, the Unknowable Lord and 
Master; His Power gives Support to all. Through the Guru’s Word, you have captured the heart 
of the Primal Being, the Lord of the World. You Yourself move, and You Yourself stand still; 
You Yourself support the whole creation. Prays Nanak, please preserve my honor; all Your 
servants seek the Protection of Your Sanctuary. ||2|| O Mohan, the Sat Sangat, the True 
Congregation, meditates on you; they meditate on the Blessed Vision of Your Darshan. O 
Mohan, the Messenger of Death does not even approach those who meditate on You, at the 
last moment. The Messenger of Death cannot touch those who meditate on You single-
mindedly. Those who worship and adore You in thought, word and deed, obtain all fruits and 
rewards. Those who are foolish and stupid, filthy with urine and manure, become all-knowing 
upon gaining the Blessed Vision of Your Darshan. Prays Nanak, Your Kingdom is Eternal, O 
Perfect Primal Lord God. ||3|| O Mohan, you have blossomed forth with the flower of your 
family. O Mohan, your children, friends, siblings and relatives have all been saved. You save 
those who give up their egotistical pride, upon gaining the Blessed Vision of Your Darshan. 
The Messenger of Death does not even approach those who call you ‘blessed’. Your Virtues 
are unlimited — they cannot be described, O True Guru, Primal Being, Destroyer of demons. 
Prays Nanak, Yours is that Anchor, holding onto which the whole world is saved. ||4||2|| 
GAUREE,  FIFTH MEHL,  SHALOK:  Countless sinners have been purified; I am a sacrifice, 
over and over again, to You. O Nanak, meditation on the Lord’s Name is the fire which burns 
away sinful mistakes like straw. ||1|| CHHANT:  Meditate, O my mind, on the Lord God, the 
Lord of the Universe, the Lord, the Master of Wealth. Meditate, O my mind, on the Lord, the 
Destroyer of ego, the Giver of salvation, who cuts away the noose of agonizing death. 
Meditate lovingly on the Lotus Feet of the Lord, the Destroyer of distress, the Protector of the 
poor, the Lord of excellence. The treacherous path of death and the terrifying ocean of fire are 
crossed over by meditating in remembrance on the Lord, even for an instant. Meditate day and 
night on the Lord, the Destroyer of desire, the Purifier of pollution. Prays Nanak, please be 
Merciful to me, O Cherisher of the world, Lord of the Universe, Lord of wealth. ||1|| O my 
mind, remember the Lord in meditation; He is the Destroyer of pain, the Eradicator of fear, the 
Sovereign Lord King. He is the Greatest Lover, the Merciful Master, the Enticer of the mind, 
the Support of His devotees — this is His very nature. 
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ਭਗਿਤ ਵਛਲ ਪੁਰਖ ਪੂਰਨ ਮਨਿਹ ਿਚੰਿਦਆ ਪਾਈਐ ॥ ਤਮ ਅੰਧ ਕੂਪ 
ਤੇ ਉਧਾਰੈ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਈਐ ॥ ਸੁਰ ਿਸਧ ਗਣ ਗੰਧਰਬ ਮਿੁਨ ਜਨ 
ਗੁਣ ਅਿਨਕ ਭਗਤੀ ਗਾਇਆ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਕਰਹ ੁ ਿਕਰਪਾ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥੨॥ ਚੇਿਤ ਮਨਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਰਮੇਸਰ ੁ
ਸਰਬ ਕਲਾ ਿਜਿਨ ਧਾਰੀ ॥ ਕਰਣੁਾ ਮੈ ਸਮਰਥੁ ਸੁਆਮੀ ਘਟ ਘਟ ਪਰ੍ਾਣ 
ਅਧਾਰੀ ॥ ਪਰ੍ਾਣ ਮਨ ਤਨ ਜੀਅ ਦਾਤਾ ਬੇਅੰਤ ਅਗਮ ਅਪਾਰੋ ॥ 
ਸਰਿਣ ਜੋਗੁ ਸਮਰਥੁ ਮੋਹਨੁ ਸਰਬ ਦੋਖ ਿਬਦਾਰੋ ॥ ਰੋਗ ਸੋਗ ਸਿਭ ਦੋਖ 
ਿਬਨਸਿਹ ਜਪਤ ਨਾਮ ੁ ਮਰੁਾਰੀ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਕਰਹ ੁ ਿਕਰਪਾ 
ਸਮਰਥ ਸਭ ਕਲ ਧਾਰੀ ॥੩॥ ਗੁਣ ਗਾਉ ਮਨਾ ਅਚਤੁ ਅਿਬਨਾਸੀ 
ਸਭ ਤੇ ਊਚ ਦਇਆਲਾ ॥ ਿਬਸੰਭਰ ੁ ਦੇਵਨ ਕਉ ਏਕੈ ਸਰਬ ਕਰੈ 
ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ਮਹਾ ਦਇਆਲ ਦਾਨਾ ਦਇਆ ਧਾਰੇ ਸਭ 
ਿਕਸੈ ॥ ਕਾਲ ੁਕੰਟਕੁ ਲੋਭ ੁਮੋਹ ੁਨਾਸੈ ਜੀਅ ਜਾ ਕੈ ਪਰ੍ਭੁ ਬਸੈ ॥ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ 
ਦੇਵਾ ਸਫਲ ਸੇਵਾ ਭਈ ਪੂਰਨ ਘਾਲਾ ॥ ਿਬਨਵੰਤ ਨਾਨਕ ਇਛ ਪੁਨੀ 
ਜਪਤ ਦੀਨ ਦੈਆਲਾ ॥੪॥੩॥ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੁਿਣ ਸਖੀਏ 
ਿਮਿਲ ਉਦਮ ੁਕਰੇਹਾ ਮਨਾਇ ਲੈਿਹ ਹਿਰ ਕੰਤੈ ॥ ਮਾਨ ੁ ਿਤਆਿਗ ਕਿਰ 
ਭਗਿਤ ਠਗਉਰੀ ਮੋਹਹ ਸਾਧੂ ਮੰਤੈ ॥ ਸਖੀ ਵਿਸ ਆਇਆ ਿਫਿਰ ਛੋਿਡ 
ਨ ਜਾਈ ਇਹ ਰੀਿਤ ਭਲੀ ਭਗਵੰਤੈ ॥ ਨਾਨਕ ਜਰਾ ਮਰਣ ਭੈ ਨਰਕ 
ਿਨਵਾਰੈ ਪੁਨੀਤ ਕਰੈ ਿਤਸੁ ਜੰਤੈ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਸਖੀਏ ਇਹ ਭਲੀ ਿਬਨੰਤੀ 
ਏਹ ੁਮਤÂਤੁ ਪਕਾਈਐ ॥ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ਉਪਾਿਧ ਰਹਤ ਹੋਇ ਗੀਤ 
ਗੋਿਵੰਦਿਹ ਗਾਈਐ ॥ ਕਿਲ ਕਲੇਸ ਿਮਟਿਹ ਭਰ੍ਮ ਨਾਸਿਹ ਮਿਨ ਿਚੰਿਦਆ 
ਫਲੁ ਪਾਈਐ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸਰ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈਐ 
॥੨॥ ਸਖੀ ਇਛ ਕਰੀ ਿਨਤ ਸੁਖ ਮਨਾਈ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੀ ਆਸ ਪੁਜਾਏ ॥ 
ਚਰਨ ਿਪਆਸੀ ਦਰਸ ਬੈਰਾਗਿਨ ਪੇਖਉ ਥਾਨ ਸਬਾਏ ॥ ਖੋਿਜ ਲਹਉ 
ਹਿਰ ਸੰਤ ਜਨਾ ਸੰਗੁ ਸੰਿਮਰ੍ਥ ਪੁਰਖ ਿਮਲਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਿਮਿਲਆ 
ਸੁਿਰਜਨੁ ਸੁਖਦਾਤਾ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ਮਾਏ ॥੩॥ ਸਖੀ ਨਾਿਲ ਵਸਾ ਅਪੁਨੇ 
ਨਾਹ ਿਪਆਰ ੇਮੇਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਿਹਿਲਆ ॥ ਸੁਿਣ ਸਖੀਏ ਮੇਰੀ 
ਨੀਦ ਭਲੀ ਮੈ ਆਪਨੜਾ ਿਪਰ ੁਿਮਿਲਆ ॥ ਭਰ੍ਮ ੁਖੋਇਓ ਸÂਿਤ ਸਹਿਜ 
ਸੁਆਮੀ ਪਰਗਾਸੁ ਭਇਆ ਕਉਲੁ ਿਖਿਲਆ ॥ ਵਰ ੁ ਪਾਇਆ ਪਰ੍ਭੁ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਨਾਨਕ ਸੋਹਾਗੁ ਨ ਟਿਲਆ ॥੪॥੪॥੨॥੫॥੧੧॥ 

The Perfect Lord is the Lover of His devotees; He fulfills the desires of the mind. He lifts us 
up out of the deep, dark pit; enshrine His Name within your mind. The gods, the Siddhas, the 
angels, the heavenly singers, the silent sages and the devotees sing Your countless Glorious 
Praises. Prays Nanak, please be merciful to me, O Supreme Lord God, my King. ||2|| O my 
mind, be conscious of the Supreme Lord God, the Transcendent Lord, who wields all power. 
He is All-powerful, the Embodiment of compassion. He is the Master of each and every heart; 
He is the Support of the breath of life. He is the Giver of the breath of life, of mind, body and 
soul. He is Infinite, Inaccessible and Unfathomable. The All-powerful Lord is our Sanctuary; 
He is the Enticer of the mind, who banishes all sorrows. All illnesses, sufferings and pains are 
dispelled, by chanting the Name of the Lord. Prays Nanak, please be merciful to me, All-
powerful Lord; You are the Wielder of all power. ||3|| O my mind, sing the Glorious Praises of 
the Imperishable, Eternal, Merciful Master, the Highest of all. The One Lord is the Sustainer 
of the Universe, the Great Giver; He is the Cherisher of all. The Cherisher Lord is so very 
merciful and wise; He is compassionate to all. The pains of death, greed and emotional 
attachment simply vanish, when God comes to dwell in the soul. When the Lord is thoroughly 
pleased, then one’s service becomes perfectly fruitful. Prays Nanak, my desires are fulfilled by 
meditating on the Lord, Merciful to the meek. ||4||3|| GAUREE,  FIFTH MEHL:  Listen, O my 
companions: let’s join together and make the effort, to surrender to our Husband Lord. 
Renouncing our pride, let’s charm Him with the potion of devotional worship, and the mantra 
of the Holy Saints. O my companions, when He comes under our power, He shall never leave 
us again. This is the good nature of the Lord God. O Nanak, God dispels the fear of old age, 
death and hell; He purifies His beings. ||1|| Listen, O my companions, to my sincere prayer: 
let’s make this firm resolve. In the peaceful poise of intuitive bliss, violence will be gone, as 
we sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe. Our pains and troubles shall be 
eradicated, and our doubts shall be dispelled; we will receive the fruits of our minds’ desires. 
O Nanak, meditate on the Naam, the Name of the Supreme Lord God, the Perfect, 
Transcendent Lord. ||2|| O my companions, I yearn for Him continually; I invoke His 
Blessings, and pray that God may fulfill my hopes. I thirst for His Feet, and I long for the 
Blessed Vision of His Darshan; I look for Him everywhere. I search for traces of the Lord in 
the Society of the Saints; they will unite me with the All-powerful Primal Lord God. O Nanak, 
those humble, noble beings who meet the Lord, the Giver of peace, are very blessed, O my 
mother. ||3|| O my companions, now I dwell with my Beloved Husband; my mind and body are 
attuned to the Lord. Listen, O my companions: now I sleep well, since I found my Husband 
Lord. My doubts have been dispelled, and I have found intuitive peace and tranquility through 
my Lord and Master. I have been enlightened, and my heart-lotus has blossomed forth. I have 
obtained God, the Inner-knower, the Searcher of hearts, as my Husband; O Nanak, my 
marriage shall last forever. ||4||4||2||5||11|| 
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ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਗਉੜੀ ਬਾਵਨ ਅਖਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥  

ਸਲੋਕੁ ॥ ਗੁਰਦੇਵ ਮਾਤਾ ਗੁਰਦੇਵ ਿਪਤਾ ਗੁਰਦੇਵ ਸੁਆਮੀ ਪਰਮੇਸੁਰਾ 
॥ ਗੁਰਦੇਵ ਸਖਾ ਅਿਗਆਨ ਭੰਜਨੁ ਗੁਰਦੇਵ ਬੰਿਧਪ ਸਹੋਦਰਾ ॥ 
ਗੁਰਦੇਵ ਦਾਤਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਉਪਦੇਸੈ ਗੁਰਦੇਵ ਮੰਤੁ ਿਨਰੋਧਰਾ ॥ 
ਗੁਰਦੇਵ ਸÂਿਤ ਸਿਤ ਬਿੁਧ ਮਰੂਿਤ ਗੁਰਦੇਵ ਪਾਰਸ ਪਰਸ ਪਰਾ ॥ 
ਗੁਰਦੇਵ ਤੀਰਥੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਰੋਵਰ ੁਗੁਰ ਿਗਆਨ ਮਜਨੁ ਅਪਰੰਪਰਾ ॥ 
ਗੁਰਦੇਵ ਕਰਤਾ ਸਿਭ ਪਾਪ ਹਰਤਾ ਗੁਰਦੇਵ ਪਿਤਤ ਪਿਵਤ ਕਰਾ ॥ 
ਗੁਰਦੇਵ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਗੁਰਦੇਵ ਮੰਤੁ ਹਿਰ ਜਿਪ ਉਧਰਾ ॥ 
ਗੁਰਦੇਵ ਸੰਗਿਤ ਪਰ੍ਭ ਮੇਿਲ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਹਮ ਮੜੂ ਪਾਪੀ ਿਜਤੁ ਲਿਗ 
ਤਰਾ ॥ ਗੁਰਦੇਵ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਰਮੇਸਰ ੁ ਗੁਰਦੇਵ ਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਨਮਸਕਰਾ ॥੧॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਆਪਿਹ ਕੀਆ ਕਰਾਇਆ ਆਪਿਹ 
ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ ਨਾਨਕ ਏਕੋ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਦਸੂਰ ਹੋਆ ਨ ਹੋਗੁ ॥੧॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਓਅੰ ਸਾਧ ਸਿਤਗੁਰ ਨਮਸਕਾਰੰ ॥ ਆਿਦ ਮਿਧ ਅੰਿਤ 
ਿਨਰੰਕਾਰੰ ॥ ਆਪਿਹ ਸੁੰਨ ਆਪਿਹ ਸੁਖ ਆਸਨ ॥ ਆਪਿਹ ਸੁਨਤ 
ਆਪ ਹੀ ਜਾਸਨ ॥ ਆਪਨ ਆਪੁ ਆਪਿਹ ਉਪਾਇਓ ॥ ਆਪਿਹ 
ਬਾਪ ਆਪ ਹੀ ਮਾਇਓ ॥ ਆਪਿਹ ਸਖੂਮ ਆਪਿਹ ਅਸਥਲੂਾ ॥ ਲਖੀ 
ਨ ਜਾਈ ਨਾਨਕ ਲੀਲਾ ॥੧॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ 
ਤੇਰੇ ਸੰਤਨ ਕੀ ਮਨੁ ਹੋਇ ਰਵਾਲਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਿਨਰੰਕਾਰ 
ਆਕਾਰ ਆਿਪ ਿਨਰਗੁਨ ਸਰਗੁਨ ਏਕ ॥ ਏਕਿਹ ਏਕ ਬਖਾਨਨੋ 
ਨਾਨਕ ਏਕ ਅਨੇਕ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਓਅੰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੀਓ ਅਕਾਰਾ ॥ 
ਏਕਿਹ ਸੂਿਤ ਪਰੋਵਨਹਾਰਾ ॥ ਿਭੰਨ ਿਭੰਨ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਿਬਸਥਾਰੰ ॥ 
ਿਨਰਗੁਨ ਤੇ ਸਰਗੁਨ ਿਦਰ੍ਸਟਾਰੰ ॥ ਸਗਲ ਭਾਿਤ ਕਿਰ ਕਰਿਹ 
ਉਪਾਇਓ ॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਮਨ ਮੋਹ ੁਬਢਾਇਓ ॥ ਦਹੁ ੂਭਾਿਤ ਤੇ ਆਿਪ 
ਿਨਰਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰਾ ॥੨॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਸੇਈ ਸਾਹ 
ਭਗਵੰਤ ਸੇ ਸਚ ੁਸੰਪੈ ਹਿਰ ਰਾਿਸ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁਸੁਿਚ ਪਾਈਐ ਿਤਹ 
ਸੰਤਨ ਕੈ ਪਾਿਸ ॥੧॥ ਪਵੜੀ ॥ ਸਸਾ ਸਿਤ ਸਿਤ ਸਿਤ ਸੋਊ ॥ ਸਿਤ 
ਪੁਰਖ ਤੇ ਿਭੰਨ ਨ ਕੋਊ ॥ ਸੋਊ ਸਰਿਨ ਪਰੈ ਿਜਹ ਪਾਯੰ ॥ ਿਸਮਿਰ 
ਿਸਮਿਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ਸੁਨਾਯੰ ॥ ਸੰਸੈ ਭਰਮ ੁਨਹੀ ਕਛ ੁ ਿਬਆਪਤ ॥ 
ਪਰ੍ਗਟ ਪਰ੍ਤਾਪੁ ਤਾਹ ੂ ਕੋ ਜਾਪਤ ॥ ਸੋ ਸਾਧੂ ਇਹ ਪਹਚੁਨਹਾਰਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੈ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰਾ ॥੩॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਧਨੁ ਧਨੁ ਕਹਾ 
ਪੁਕਾਰਤੇ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਸਭ ਕੂਰ ॥ 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD. BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
GAUREE,  BAAVAN AKHREE ~ THE 52 LETTERS,  FIFTH MEHL: 

SHALOK:  The Divine Guru is my mother, the Divine Guru is my father; the Divine Guru is my 
Transcendent Lord and Master. The Divine Guru is my companion, the Destroyer of ignorance; the 
Divine Guru is my relative and brother. The Divine Guru is the Giver, the Teacher of the Lord’s 
Name. The Divine Guru is the Mantra which never fails. The Divine Guru is the Image of peace, 
truth and wisdom. The Divine Guru is the Philosopher’s Stone — touching it, one is transformed. 
The Divine Guru is the sacred shrine of pilgrimage, and the pool of divine ambrosia; bathing in the 
Guru’s wisdom, one experiences the Infinite. The Divine Guru is the Creator, and the Destroyer of 
all sins; the Divine Guru is the Purifier of sinners. The Divine Guru existed at the primal beginning, 
throughout the ages, in each and every age. The Divine Guru is the Mantra of the Lord’s Name; 
chanting it, one is saved. O God, please be merciful to me, that I may be with the Divine Guru; I am 
a foolish sinner, but holding onto Him, I am carried across. The Divine Guru is the True Guru, the 
Supreme Lord God, the Transcendent Lord; Nanak bows in humble reverence to the Lord, the 
Divine Guru. ||1|| SHALOK:  He Himself acts, and causes others to act; He Himself can do 
everything. O Nanak, the One Lord is pervading everywhere; there has never been any other, and 
there never shall be. ||1|| PAUREE:  ONG:   I humbly bow in reverence to the One Universal 
Creator, to the Holy True Guru. In the beginning, in the middle, and in the end, He is the Formless 
Lord. He Himself is in the absolute state of primal meditation; He Himself is in the seat of peace. He 
Himself listens to His Own Praises. He Himself created Himself. He is His Own Father, He is His 
Own Mother. He Himself is subtle and etheric; He Himself is manifest and obvious. O Nanak, His 
wondrous play cannot be understood. ||1|| O God, Merciful to the meek, please be kind to me, that 
my mind might become the dust of the feet of Your Saints. || Pause|| SHALOK:  He Himself is 
formless, and also formed; the One Lord is without attributes, and also with attributes. Describe the 
One Lord as One, and Only One; O Nanak, He is the One, and the many. ||1|| PAUREE:  ONG:  The 
One Universal Creator created the Creation through the Word of the Primal Guru. He strung it upon 
His one thread. He created the diverse expanse of the three qualities. From formless, He appeared as 
form. The Creator has created the creation of all sorts. The attachment of the mind has led to birth 
and death. He Himself is above both, untouched and unaffected. O Nanak, He has no end or 
limitation. ||2|| SHALOK:  Those who gather Truth, and the riches of the Lord’s Name, are rich and 
very fortunate. O Nanak, truthfulness and purity are obtained from Saints such as these. ||1|| 
PAUREE:  SASSA:  True, True, True is that Lord. No one is separate from the True Primal Lord. 
They alone enter the Lord’s Sanctuary, whom the Lord inspires to enter. Meditating, meditating in 
remembrance, they sing and preach the Glorious Praises of the Lord. Doubt and skepticism do not 
affect them at all. They behold the manifest glory of the Lord. They are the Holy Saints — they 
reach this destination. Nanak is forever a sacrifice to them. ||3|| SHALOK:  Why are you crying out 
for riches and wealth? All this emotional attachment to Maya is false. 
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ਨਾਮ ਿਬਹਨੂੇ ਨਾਨਕਾ ਹੋਤ ਜਾਤ ਸਭੁ ਧੂਰ ॥੧॥ ਪਵੜੀ ॥ ਧਧਾ ਧੂਿਰ 
ਪੁਨੀਤ ਤੇਰੇ ਜਨੂਆ ॥ ਧਿਨ ਤੇਊ ਿਜਹ ਰਚੁ ਇਆ ਮਨੂਆ ॥ ਧਨੁ ਨਹੀ 
ਬਾਛਿਹ ਸੁਰਗ ਨ ਆਛਿਹ ॥ ਅਿਤ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸਾਧ ਰਜ ਰਾਚਿਹ ॥ 
ਧੰਧੇ ਕਹਾ ਿਬਆਪਿਹ ਤਾਹ ੂ॥ ਜੋ ਏਕ ਛਾਿਡ ਅਨ ਕਤਿਹ ਨ ਜਾਹ ੂ॥ ਜਾ 
ਕੈ ਹੀਐ ਦੀਓ ਪਰ੍ਭ ਨਾਮ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪੂਰਨ ਭਗਵਾਨ ॥੪॥ ਸਲੋਕ 
॥ ਅਿਨਕ ਭੇਖ ਅਰ ੁਿਙਆਨ ਿਧਆਨ ਮਨਹਿਠ ਿਮਿਲਅਉ ਨ ਕੋਇ ॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਕਰਪਾ ਭਈ ਭਗਤੁ ਿਙਆਨੀ ਸੋਇ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਙੰਙਾ 
ਿਙਆਨੁ ਨਹੀ ਮਖੁ ਬਾਤਉ ॥ ਅਿਨਕ ਜਗੁਿਤ ਸਾਸਤਰ੍ ਕਿਰ ਭਾਤਉ ॥ 
ਿਙਆਨੀ ਸੋਇ ਜਾ ਕੈ ਿਦਰ੍ੜ ਸੋਊ ॥ ਕਹਤ ਸੁਨਤ ਕਛ ੁਜੋਗੁ ਨ ਹੋਊ ॥ 
ਿਙਆਨੀ ਰਹਤ ਆਿਗਆ ਿਦਰ੍ੜੁ ਜਾ ਕੈ ॥ ਉਸਨ ਸੀਤ ਸਮਸਿਰ ਸਭ 
ਤਾ ਕੈ ॥ ਿਙਆਨੀ ਤਤੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਜਾ ਕਉ ਿਕਰਪਾ 
ਧਾਰੀ ॥੫॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਆਵਨ ਆਏ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਮਿਹ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਪਸੁ ਢੋਰ 
॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੋ ਬਝੁੈ ਜਾ ਕੈ ਭਾਗ ਮਥੋਰ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਯਾ ਜਗੁ 
ਮਿਹ ਏਕਿਹ ਕਉ ਆਇਆ ॥ ਜਨਮਤ ਮੋਿਹਓ ਮੋਹਨੀ ਮਾਇਆ ॥ 
ਗਰਭ ਕੁੰਟ ਮਿਹ ਉਰਧ ਤਪ ਕਰਤੇ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਿਸਮਰਤ ਪਰ੍ਭੁ 
ਰਹਤੇ ॥ ਉਰਿਝ ਪਰੇ ਜ ੋਛੋਿਡ ਛਡਾਨਾ ॥ ਦੇਵਨਹਾਰ ੁਮਨਿਹ ਿਬਸਰਾਨਾ 
॥ ਧਾਰਹ ੁਿਕਰਪਾ ਿਜਸਿਹ ਗੁਸਾਈ ॥ ਇਤ ਉਤ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਿਬਸਰਹ ੁ
ਨਾਹੀ ॥੬॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਆਵਤ ਹਕੁਿਮ ਿਬਨਾਸ ਹਕੁਿਮ ਆਿਗਆ ਿਭੰਨ 
ਨ ਕੋਇ ॥ ਆਵਨ ਜਾਨਾ ਿਤਹ ਿਮਟੈ ਨਾਨਕ ਿਜਹ ਮਿਨ ਸੋਇ ॥੧॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਏਊ ਜੀਅ ਬਹਤੁੁ ਗਰ੍ਭ ਵਾਸੇ ॥ ਮੋਹ ਮਗਨ ਮੀਠ ਜੋਿਨ ਫਾਸੇ 
॥ ਇਿਨ ਮਾਇਆ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਬਿਸ ਕੀਨੇ ॥ ਆਪਨ ਮੋਹ ਘਟੇ ਘਿਟ ਦੀਨੇ 
॥ ਏ ਸਾਜਨ ਕਛ ੁ ਕਹਹ ੁ ਉਪਾਇਆ ॥ ਜਾ ਤੇ ਤਰਉ ਿਬਖਮ ਇਹ 
ਮਾਇਆ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸਤਸੰਿਗ ਿਮਲਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੈ ਿਨਕਿਟ 
ਨ ਮਾਏ ॥੭॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਿਕਰਤ ਕਮਾਵਨ ਸੁਭ ਅਸੁਭ ਕੀਨੇ ਿਤਿਨ ਪਰ੍ਿਭ 
ਆਿਪ ॥ ਪਸੁ ਆਪਨ ਹਉ ਹਉ ਕਰੈ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਕਹਾ ਕਮਾਿਤ 
॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਏਕਿਹ ਆਿਪ ਕਰਾਵਨਹਾਰਾ ॥ ਆਪਿਹ ਪਾਪ ਪੁੰਨ 
ਿਬਸਥਾਰਾ ॥ ਇਆ ਜਗੁ ਿਜਤੁ ਿਜਤੁ ਆਪਿਹ ਲਾਇਓ ॥ ਸੋ ਸੋ ਪਾਇਓ 
ਜ ੁਆਿਪ ਿਦਵਾਇਓ ॥ ਉਆ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਊ ॥ ਜੋ ਜੋ ਕਰੈ ਸੋਊ 
ਫਿੁਨ ਹੋਊ ॥ ਏਕਿਹ ਤੇ ਸਗਲਾ ਿਬਸਥਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਆਿਪ 
ਸਵਾਰਨਹਾਰਾ ॥੮॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਰਾਿਚ ਰਹੇ ਬਿਨਤਾ ਿਬਨੋਦ ਕੁਸਮ ਰੰਗ 
ਿਬਖ ਸੋਰ ॥  

Without the Naam, the Name of the Lord, O Nanak, all are reduced to dust. ||1|| PAUREE:  
DHADHA:  The dust of the feet of the Saints is sacred. Blessed are those whose minds are 
filled with this longing. They do not seek wealth, and they do not desire paradise. They are 
immersed in the deep love of their Beloved, and the dust of the feet of the Holy. How can 
worldly affairs affect those who do not abandon the One Lord, and who go nowhere else? One 
whose heart is filled with God’s Name, O Nanak, is a perfect spiritual being of God. ||4|| 
SHALOK:  By all sorts of religious robes, knowledge, meditation and stubborn-mindedness, 
no one has ever met God. Says Nanak, those upon whom God showers His Mercy, are 
devotees of spiritual wisdom. ||1|| PAUREE:  NGANGA:  Spiritual wisdom is not obtained by 
mere words of mouth. It is not obtained through the various debates of the Shaastras and 
scriptures. They alone are spiritually wise, whose minds are firmly fixed on the Lord. Hearing 
and telling stories, no one attains Yoga. They alone are spiritually wise, who remain firmly 
committed to the Lord’s Command. Heat and cold are all the same to them. The true people of 
spiritual wisdom are the Gurmukhs, who contemplate the essence of reality; O Nanak, the 
Lord showers His Mercy upon them. ||5|| SHALOK:  Those who have come into the world 
without understanding are like animals and beasts. O Nanak, those who become Gurmukh 
understand; upon their foreheads is such pre-ordained destiny. ||1|| PAUREE:  They have come 
into this world to meditate on the One Lord. But ever since their birth, they have been enticed 
by the fascination of Maya. Upside-down in the chamber of the womb, they performed intense 
meditation. They remembered God in meditation with each and every breath. But now, they 
are entangled in things which they must leave behind. They forget the Great Giver from their 
minds. O Nanak, those upon whom the Lord showers His Mercy, do not forget Him, here or 
hereafter. ||6|| SHALOK:  By His Command, we come, and by His Command, we go; no one is 
beyond His Command. Coming and going in reincarnation is ended, O Nanak, for those whose 
minds are filled with the Lord. ||1|| PAUREE:  This soul has lived in many wombs. Enticed by 
sweet attachment, it has been trapped in reincarnation. This Maya has subjugated beings 
through the three qualities. Maya has infused attachment to itself in each and every heart. O 
friend, tell me some way, by which I may swim across this treacherous ocean of Maya. The 
Lord showers His Mercy, and leads us to join the Sat Sangat, the True Congregation. O Nanak, 
Maya does not even come near. ||7|| SHALOK:  God Himself causes one to perform good and 
bad actions. The beast indulges in egotism, selfishness and conceit; O Nanak, without the 
Lord, what can anyone do? ||1|| PAUREE:  The One Lord Himself is the Cause of all actions. 
He Himself distributes sins and noble acts. In this age, people are attached as the Lord attaches 
them. They receive that which the Lord Himself gives. No one knows His limits. Whatever He 
does, comes to pass. From the One, the entire expanse of the Universe emanated. O Nanak, He 
Himself is our Saving Grace. ||8|| SHALOK:  Man remains engrossed in women and playful 
pleasures; the tumult of his passion is like the dye of the safflower, which fades away all too 
soon. 
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ਨਾਨਕ ਿਤਹ ਸਰਨੀ ਪਰਉ ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਮੈ ਮੋਰ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਰੇ 
ਮਨ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਜਹ ਰਚਹ ੁਤਹ ਤਹ ਬੰਧਨ ਪਾਿਹ ॥ ਿਜਹ ਿਬਿਧ ਕਤਹ ੂ
ਨ ਛੂਟੀਐ ਸਾਕਤ ਤੇਊ ਕਮਾਿਹ ॥ ਹਉ ਹਉ ਕਰਤੇ ਕਰਮ ਰਤ ਤਾ ਕੋ 
ਭਾਰ ੁਅਫਾਰ ॥ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨਹੀ ਜਉ ਨਾਮ ਿਸਉ ਤਉ ਏਊ ਕਰਮ ਿਬਕਾਰ 
॥ ਬਾਧੇ ਜਮ ਕੀ ਜੇਵਰੀ ਮੀਠੀ ਮਾਇਆ ਰੰਗ ॥ ਭਰ੍ਮ ਕੇ ਮੋਹੇ ਨਹ 
ਬਝੁਿਹ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਸਦਹ ੂ ਸੰਗ ॥ ਲੇਖੈ ਗਣਤ ਨ ਛੂਟੀਐ ਕਾਚੀ ਭੀਿਤ ਨ 
ਸੁਿਧ ॥ ਿਜਸਿਹ ਬਝੁਾਏ ਨਾਨਕਾ ਿਤਹ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਨਰਮਲ ਬਿੁਧ ॥੯॥ 
ਸਲੋਕੁ ॥ ਟਟੂੇ ਬੰਧਨ ਜਾਸੁ ਕੇ ਹੋਆ ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ ॥ ਜ ੋਰਾਤੇ ਰੰਗ ਏਕ ਕੈ 
ਨਾਨਕ ਗੂੜਾ ਰੰਗੁ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਰਾਰਾ ਰੰਗਹ ੁਇਆ ਮਨੁ ਅਪਨਾ ॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਜਪੁ ਰਸਨਾ ॥ ਰੇ ਰੇ ਦਰਗਹ ਕਹੈ ਨ ਕੋਊ ॥ 
ਆਉ ਬੈਠੁ ਆਦਰ ੁ ਸੁਭ ਦੇਊ ॥ ਉਆ ਮਹਲੀ ਪਾਵਿਹ ਤੂ ਬਾਸਾ ॥ 
ਜਨਮ ਮਰਨ ਨਹ ਹੋਇ ਿਬਨਾਸਾ ॥ ਮਸਤਿਕ ਕਰਮ ੁਿਲਿਖਓ ਧੁਿਰ ਜਾ 
ਕੈ ॥ ਹਿਰ ਸੰਪੈ ਨਾਨਕ ਘਿਰ ਤਾ ਕੈ ॥੧੦॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਲਾਲਚ ਝੂਠ 
ਿਬਕਾਰ ਮੋਹ ਿਬਆਪਤ ਮੜੂ ੇਅੰਧ ॥ ਲਾਿਗ ਪਰੇ ਦਰੁਗੰਧ ਿਸਉ ਨਾਨਕ 
ਮਾਇਆ ਬੰਧ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਲਲਾ ਲਪਿਟ ਿਬਖੈ ਰਸ ਰਾਤੇ ॥ 
ਅਹੰਬਿੁਧ ਮਾਇਆ ਮਦ ਮਾਤੇ ॥ ਇਆ ਮਾਇਆ ਮਿਹ ਜਨਮਿਹ ਮਰਨਾ 
॥ ਿਜਉ ਿਜਉ ਹਕੁਮ ੁ ਿਤਵ ੈ ਿਤਉ ਕਰਨਾ ॥ ਕੋਊ ਊਨ ਨ ਕੋਊ ਪੂਰਾ ॥ 
ਕੋਊ ਸੁਘਰ ੁਨ ਕੋਊ ਮਰੂਾ ॥ ਿਜਤੁ ਿਜਤੁ ਲਾਵਹ ੁ ਿਤਤੁ ਿਤਤੁ ਲਗਨਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਠਾਕੁਰ ਸਦਾ ਅਿਲਪਨਾ ॥੧੧॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਲਾਲ ਗੁਪਾਲ 
ਗੋਿਬੰਦ ਪਰ੍ਭ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ਅਥਾਹ ॥ ਦਸੂਰ ਨਾਹੀ ਅਵਰ ਕੋ ਨਾਨਕ 
ਬੇਪਰਵਾਹ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਲਲਾ ਤਾ ਕੈ ਲਵੈ ਨ ਕੋਊ ॥ ਏਕਿਹ ਆਿਪ 
ਅਵਰ ਨਹ ਹੋਊ ॥ ਹੋਵਨਹਾਰ ੁਹੋਤ ਸਦ ਆਇਆ ॥ ਉਆ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ 
ਕਾਹ ੂਪਾਇਆ ॥ ਕੀਟ ਹਸਿਤ ਮਿਹ ਪੂਰ ਸਮਾਨੇ ॥ ਪਰ੍ਗਟ ਪੁਰਖ ਸਭ 
ਠਾਊ ਜਾਨੇ ॥ ਜਾ ਕਉ ਦੀਨੋ ਹਿਰ ਰਸੁ ਅਪਨਾ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਿਤਹ ਜਪਨਾ ॥੧੨॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਆਤਮ ਰਸੁ ਿਜਹ ਜਾਿਨਆ ਹਿਰ 
ਰੰਗ ਸਹਜੇ ਮਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ ਧਿਨ ਧਿਨ ਧੰਿਨ ਜਨ ਆਏ ਤੇ ਪਰਵਾਣੁ 
॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਇਆ ਸਫਲ ਤਾਹ ੂਕੋ ਗਨੀਐ ॥ ਜਾਸੁ ਰਸਨ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਜਸੁ ਭਨੀਐ ॥ ਆਇ ਬਸਿਹ ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੰਗੇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਵਿਹ ਰੰਗੇ ॥ ਆਵਤ ਸੋ ਜਨ ੁਨਾਮਿਹ ਰਾਤਾ ॥ ਜਾ ਕਉ ਦਇਆ 
ਮਇਆ ਿਬਧਾਤਾ ॥ ਏਕਿਹ ਆਵਨ ਿਫਿਰ ਜੋਿਨ ਨ ਆਇਆ ॥ ਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਕੈ ਦਰਿਸ ਸਮਾਇਆ ॥੧੩॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਯਾਸੁ ਜਪਤ ਮਿਨ ਹੋਇ 
ਅਨੰਦ ੁਿਬਨਸੈ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ॥  

O Nanak, seek God’s Sanctuary, and your selfishness and conceit shall be taken away. ||1|| 
PAUREE:  O mind: without the Lord, whatever you are involved in shall bind you in chains. The 
faithless cynic does those deeds which will never allow him to be emancipated. Acting in egotism, 
selfishness and conceit, the lovers of rituals carry the unbearable load. When there is no love for 
the Naam, then these rituals are corrupt. The rope of death binds those who are in love with the 
sweet taste of Maya. Deluded by doubt, they do not understand that God is always with them. 
When their accounts are called for, they shall not be released; their wall of mud cannot be washed 
clean. One who is made to understand — O Nanak, that Gurmukh obtains immaculate 
understanding. ||9|| SHALOK:  One whose bonds are cut away joins the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy. Those who are imbued with the Love of the One Lord, O Nanak, take on the 
deep and lasting color of His Love. ||1|| PAUREE:  RARRA:  Dye this heart of yours in the color of 
the Lord’s Love. Meditate on the Name of the Lord, Har, Har — chant it with your tongue. In the 
Court of the Lord, no one shall speak harshly to you. Everyone shall welcome you, saying, “Come, 
and sit down.” In that Mansion of the Lord’s Presence, you shall find a home. There is no birth or 
death, or destruction there. One who has such karma written on his forehead, O Nanak, has the 
wealth of the Lord in his home. ||10|| SHALOK:  Greed, falsehood, corruption and emotional 
attachment entangle the blind and the foolish. Bound down by Maya, O Nanak, a foul odor clings 
to them. ||1|| PAUREE:  LALLA:  People are entangled in the love of corrupt pleasures; they are 
drunk with the wine of egotistical intellect and Maya. In this Maya, they are born and die. People 
act according to the Hukam of the Lord’s Command. No one is perfect, and no one is imperfect. 
No one is wise, and no one is foolish. Wherever the Lord engages someone, there he is engaged. O 
Nanak, our Lord and Master is forever detached. ||11|| SHALOK:  My Beloved God, the Sustainer 
of the World, the Lord of the Universe, is deep, profound and unfathomable. There is no other like 
Him; O Nanak, He is not worried. ||1|| PAUREE:  LALLA:  There is no one equal to Him. He 
Himself is the One; there shall never be any other. He is now, He has been, and He shall always be. 
No one has ever found His limit. In the ant and in the elephant, He is totally pervading. The Lord, 
the Primal Being, is known by everyone everywhere. That one, unto whom the Lord has given His 
Love — O Nanak, that Gurmukh chants the Name of the Lord, Har, Har. ||12|| SHALOK:  One 
who knows the taste of the Lord’s sublime essence, intuitively enjoys the Lord’s Love. O Nanak, 
blessed, blessed, blessed are the Lord’s humble servants; how fortunate is their coming into the 
world! ||1|| PAUREE:  How fruitful is the coming into the world, of those whose tongues celebrate 
the Praises of the Name of the Lord, Har, Har. They come and dwell with the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy; night and day, they lovingly meditate on the Naam. Blessed is the birth of 
those humble beings who are attuned to the Naam; the Lord, the Architect of Destiny, bestows His 
Kind Mercy upon them. They are born only once — they shall not be reincarnated again. O Nanak, 
they are absorbed into the Blessed Vision of the Lord’s Darshan. ||13|| SHALOK:  Chanting it, the 
mind is filled with bliss; love of duality is eliminated, and pain, distress and desires are quenched. 
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ਦਖੂ ਦਰਦ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਬਝੁੈ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸਮਾਉ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਯਯਾ ਜਾਰਉ ਦਰੁਮਿਤ ਦੋਊ ॥ ਿਤਸਿਹ ਿਤਆਿਗ ਸੁਖ ਸਹਜੇ ਸੋਊ ॥ 
ਯਯਾ ਜਾਇ ਪਰਹ ੁ ਸੰਤ ਸਰਨਾ ॥ ਿਜਹ ਆਸਰ ਇਆ ਭਵਜਲੁ 
ਤਰਨਾ ॥ ਯਯਾ ਜਨਿਮ ਨ ਆਵੈ ਸੋਊ ॥ ਏਕ ਨਾਮ ਲੇ ਮਨਿਹ ਪਰੋਊ 
॥ ਯਯਾ ਜਨਮ ੁਨ ਹਾਰੀਐ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਟੇਕ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਹ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ਜਾ ਕੈ ਹੀਅਰੈ ਏਕ ॥੧੪॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਅੰਤਿਰ ਮਨ ਤਨ 
ਬਿਸ ਰਹੇ ਈਤ ਊਤ ਕੇ ਮੀਤ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਉਪਦੇਿਸਆ ਨਾਨਕ 
ਜਪੀਐ ਨੀਤ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਿਸਮਰਹ ੁ ਤਾਸੁ ਕਉ ਜੋ 
ਅੰਿਤ ਸਹਾਈ ਹੋਇ ॥ ਇਹ ਿਬਿਖਆ ਿਦਨ ਚਾਿਰ ਿਛਅ ਛਾਿਡ 
ਚਿਲਓ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਕਾ ਕੋ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਧੀਆ ॥ ਿਗਰ੍ਹ ਬਿਨਤਾ 
ਕਛ ੁਸੰਿਗ ਨ ਲੀਆ ॥ ਐਸੀ ਸੰਿਚ ਜ ੁਿਬਨਸਤ ਨਾਹੀ ॥ ਪਿਤ ਸੇਤੀ 
ਅਪੁਨੈ ਘਿਰ ਜਾਹੀ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਕਿਲ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ 
ਤੇ ਤੇ ਬਹਿੁਰ ਨ ਆਇਆ ॥੧੫॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਅਿਤ ਸੁੰਦਰ ਕੁਲੀਨ 
ਚਤੁਰ ਮਿੁਖ ਿਙਆਨੀ ਧਨਵੰਤ ॥ ਿਮਰਤਕ ਕਹੀਅਿਹ ਨਾਨਕਾ ਿਜਹ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਨਹੀ ਭਗਵੰਤ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਙੰਙਾ ਖਟ ੁ ਸਾਸਤਰ੍ ਹੋਇ 
ਿਙਆਤਾ ॥ ਪੂਰਕੁ ਕੁੰਭਕ ਰੇਚਕ ਕਰਮਾਤਾ ॥ ਿਙਆਨ ਿਧਆਨ 
ਤੀਰਥ ਇਸਨਾਨੀ ॥ ਸੋਮਪਾਕ ਅਪਰਸ ਉਿਦਆਨੀ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ 
ਸੰਿਗ ਮਿਨ ਨਹੀ ਹੇਤਾ ॥ ਜ ੋਕਛ ੁਕੀਨੋ ਸੋਊ ਅਨੇਤਾ ॥ ਉਆ ਤੇ 
ਊਤਮ ੁਗਨਉ ਚੰਡਾਲਾ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਹ ਮਿਨ ਬਸਿਹ ਗੁਪਾਲਾ ॥੧੬॥ 
ਸਲੋਕੁ ॥ ਕੁੰਟ ਚਾਿਰ ਦਹ ਿਦਿਸ ਭਰ੍ਮੇ ਕਰਮ ਿਕਰਿਤ ਕੀ ਰੇਖ ॥ ਸੂਖ 
ਦਖੂ ਮਕੁਿਤ ਜੋਿਨ ਨਾਨਕ ਿਲਿਖਓ ਲੇਖ ॥੧॥ ਪਵੜੀ ॥ ਕਕਾ 
ਕਾਰਨ ਕਰਤਾ ਸੋਊ ॥ ਿਲਿਖਓ ਲੇਖ ੁਨ ਮੇਟਤ ਕੋਊ ॥ ਨਹੀ ਹੋਤ ਕਛੁ 
ਦੋਊ ਬਾਰਾ ॥ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁਨ ਭਲੂਨਹਾਰਾ ॥ ਕਾਹ ੂਪੰਥ ੁਿਦਖਾਰੈ ਆਪੈ 
॥ ਕਾਹ ੂਉਿਦਆਨ ਭਰ੍ਮਤ ਪਛਤੁਾਪੈ ॥ ਆਪਨ ਖੇਲ ੁਆਪ ਹੀ ਕੀਨੋ 
॥ ਜੋ ਜੋ ਦੀਨੋ ਸੁ ਨਾਨਕ ਲੀਨੋ ॥੧੭॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਖਾਤ ਖਰਚਤ 
ਿਬਲਛਤ ਰਹੇ ਟਿੂਟ ਨ ਜਾਿਹ ਭੰਡਾਰ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪਤ ਅਨੇਕ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਨਾਿਹ ਸੁਮਾਰ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਖਖਾ ਖੂਨਾ ਕਛ ੁਨਹੀ ਿਤਸੁ 
ਸੰਮਰ੍ਥ ਕੈ ਪਾਿਹ ॥ ਜੋ ਦੇਨਾ ਸੋ ਦੇ ਰਿਹਓ ਭਾਵੈ ਤਹ ਤਹ ਜਾਿਹ ॥ 
ਖਰਚ ੁਖਜਾਨਾ ਨਾਮ ਧਨੁ ਇਆ ਭਗਤਨ ਕੀ ਰਾਿਸ ॥ ਿਖਮਾ ਗਰੀਬੀ 
ਅਨਦ ਸਹਜ ਜਪਤ ਰਹਿਹ ਗੁਣਤਾਸ ॥ ਖੇਲਿਹ ਿਬਗਸਿਹ ਅਨਦ 
ਿਸਉ ਜਾ ਕਉ ਹੋਤ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ॥ ਸਦੀਵ ਗਨੀਵ ਸੁਹਾਵਨੇ ਰਾਮ ਨਾਮ 
ਿਗਰ੍ਿਹ ਮਾਲ ॥ ਖੇਦ ੁਨ ਦਖੂ ੁਨ ਡਾਨੁ ਿਤਹ ਜਾ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੀ ॥  

O Nanak, immerse yourself in the Naam, the Name of the Lord. ||1|| PAUREE:  YAYYA:  Burn 
away duality and evil-mindedness. Give them up, and sleep in intuitive peace and poise.  Yaya:  
Go, and seek the Sanctuary of the Saints; with their help, you shall cross over the terrifying 
world-ocean.  Yaya:  One who weaves the One Name into his heart, does not have to take birth 
again.  Yaya:  This human life shall not be wasted, if you take the Support of the Perfect Guru. O 
Nanak, one whose heart is filled with the One Lord finds peace. ||14|| SHALOK:  The One who 
dwells deep within the mind and body is your friend here and hereafter. The Perfect Guru has 
taught me, O Nanak, to chant His Name continually. ||1|| PAUREE:  Night and day, meditate in 
remembrance on the One who will be your Help and Support in the end. This poison shall last 
for only a few days; everyone must depart, and leave it behind. Who is our mother, father, son 
and daughter? Household, wife, and other things shall not go along with you. So gather that 
wealth which shall never perish, so that you may go to your true home with honor. In this Dark 
Age of Kali Yuga, those who sing the Kirtan of the Lord’s Praises in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy — O Nanak, they do not have to endure reincarnation again. ||15|| 
SHALOK:  He may be very handsome, born into a highly respected family, very wise, a famous 
spiritual teacher, prosperous and wealthy; but even so, he is looked upon as a corpse, O Nanak, 
if he does not love the Lord God. ||1|| PAUREE:  NGANGA:  He may be a scholar of the six 
Shaastras. He may practice inhaling, exhaling and holding the breath. He may practice spiritual 
wisdom, meditation, pilgrimages to sacred shrines and ritual cleansing baths. He may cook his 
own food, and never touch anyone else’s; he may live in the wilderness like a hermit. But if he 
does not enshrine love for the Lord’s Name within his heart, then everything he does is 
transitory. Even an untouchable pariah is superior to him, O Nanak, if the Lord of the World 
abides in his mind. ||16|| SHALOK:  He wanders around in the four quarters and in the ten 
directions, according to the dictates of his karma. Pleasure and pain, liberation and reincarnation, 
O Nanak, come according to one’s pre-ordained destiny. ||1|| PAUREE:  KAKKA:  He is the 
Creator, the Cause of causes. No one can erase His pre-ordained plan. Nothing can be done a 
second time. The Creator Lord does not make mistakes. To some, He Himself shows the Way. 
While He causes others to wander miserably in the wilderness. He Himself has set His own play 
in motion. Whatever He gives, O Nanak, that is what we receive. ||17|| SHALOK:  People 
continue to eat and consume and enjoy, but the Lord’s warehouses are never exhausted. So many 
chant the Name of the Lord, Har, Har; O Nanak, they cannot be counted. ||1|| PAUREE:  
KHAKHA:  The All-powerful Lord lacks nothing; whatever He is to give, He continues to give 
— let anyone go anywhere he pleases. The wealth of the Naam, the Name of the Lord, is a 
treasure to spend; it is the capital of His devotees. With tolerance, humility, bliss and intuitive 
poise, they continue to meditate on the Lord, the Treasure of excellence. Those, unto whom the 
Lord shows His Mercy, play happily and blossom forth. Those who have the wealth of the 
Lord’s Name in their homes are forever wealthy and beautiful. Those who are blessed with the 
Lord’s Glance of Grace suffer neither torture, nor pain, nor punishment. 
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ਨਾਨਕ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਭਾਿਣਆ ਪੂਰੀ ਿਤਨਾ ਪਰੀ ॥੧੮॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਗਿਨ 
ਿਮਿਨ ਦੇਖਹ ੁਮਨੈ ਮਾਿਹ ਸਰਪਰ ਚਲਨੋ ਲੋਗ ॥ ਆਸ ਅਿਨਤ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਿਮਟੈ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਅਰੋਗ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਗਗਾ ਗੋਿਬਦ ਗੁਣ ਰਵਹ ੁ
ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਜਿਪ ਨੀਤ ॥ ਕਹਾ ਿਬਸਾਸਾ ਦੇਹ ਕਾ ਿਬਲਮ ਨ ਕਿਰਹ ੋ
ਮੀਤ ॥ ਨਹ ਬਾਿਰਕ ਨਹ ਜੋਬਨੈ ਨਹ ਿਬਰਧੀ ਕਛ ੁਬੰਧੁ ॥ ਓਹ ਬੇਰਾ 
ਨਹ ਬਝੂੀਐ ਜਉ ਆਇ ਪਰੈ ਜਮ ਫੰਧੁ ॥ ਿਗਆਨੀ ਿਧਆਨੀ ਚਤੁਰ 
ਪੇਿਖ ਰਹਨੁ ਨਹੀ ਇਹ ਠਾਇ ॥ ਛਾਿਡ ਛਾਿਡ ਸਗਲੀ ਗਈ ਮੜੂ ਤਹਾ 
ਲਪਟਾਿਹ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਿਸਮਰਤ ਰਹੈ ਜਾਹ ੂਮਸਤਿਕ ਭਾਗ ॥ ਨਾਨਕ 
ਆਏ ਸਫਲ ਤੇ ਜਾ ਕਉ ਿਪਰ੍ਅਿਹ ਸੁਹਾਗ ॥੧੯॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਘੋਖੇ 
ਸਾਸਤਰ੍ ਬੇਦ ਸਭ ਆਨ ਨ ਕਥਤਉ ਕੋਇ ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਦੀ ਹਿੁਣ ਹੋਵਤ 
ਨਾਨਕ ਏਕ ੈਸੋਇ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਘਘਾ ਘਾਲਹ ੁਮਨਿਹ ਏਹ ਿਬਨੁ 
ਹਿਰ ਦਸੂਰ ਨਾਿਹ ॥ ਨਹ ਹੋਆ ਨਹ ਹੋਵਨਾ ਜਤ ਕਤ ਓਹੀ ਸਮਾਿਹ ॥ 
ਘੂਲਿਹ ਤਉ ਮਨ ਜਉ ਆਵਿਹ ਸਰਨਾ ॥ ਨਾਮ ਤਤੁ ਕਿਲ ਮਿਹ 
ਪੁਨਹਚਰਨਾ ॥ ਘਾਿਲ ਘਾਿਲ ਅਿਨਕ ਪਛਤੁਾਵਿਹ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਭਗਿਤ 
ਕਹਾ ਿਥਿਤ ਪਾਵਿਹ ॥ ਘੋਿਲ ਮਹਾ ਰਸੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਿਤਹ ਪੀਆ ॥ ਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਗੁਿਰ ਜਾ ਕਉ ਦੀਆ ॥੨੦॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਙਿਣ ਘਾਲੇ ਸਭ ਿਦਵਸ 
ਸਾਸ ਨਹ ਬਢਨ ਘਟਨ ਿਤਲੁ ਸਾਰ ॥ ਜੀਵਨ ਲੋਰਿਹ ਭਰਮ ਮੋਹ 
ਨਾਨਕ ਤੇਊ ਗਵਾਰ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਙੰਙਾ ਙਰ੍ਾਸੈ ਕਾਲ ੁਿਤਹ ਜ ੋਸਾਕਤ 
ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਨ ॥ ਅਿਨਕ ਜੋਿਨ ਜਨਮਿਹ ਮਰਿਹ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁਨ ਚੀਨ ॥ 
ਿਙਆਨ ਿਧਆਨ ਤਾਹ ੂ ਕਉ ਆਏ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਜਹ ਆਿਪ 
ਿਦਵਾਏ ॥ ਙਣਤੀ ਙਣੀ ਨਹੀ ਕੋਊ ਛੂਟੈ ॥ ਕਾਚੀ ਗਾਗਿਰ ਸਰਪਰ ਫਟੂੈ 
॥ ਸੋ ਜੀਵਤ ਿਜਹ ਜੀਵਤ ਜਿਪਆ ॥ ਪਰ੍ਗਟ ਭਏ ਨਾਨਕ ਨਹ ਛਿਪਆ 
॥੨੧॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਿਚਿਤ ਿਚਤਵਉ ਚਰਣਾਰਿਬੰਦ ਊਧ ਕਵਲ ਿਬਗਸÂਤ 
॥ ਪਰ੍ਗਟ ਭਏ ਆਪਿਹ ਗਿਬੰਦ ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਮਤÂਤ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਚਚਾ ਚਰਨ ਕਮਲ ਗੁਰ ਲਾਗਾ ॥ ਧਿਨ ਧਿਨ ਉਆ ਿਦਨ ਸੰਜੋਗ 
ਸਭਾਗਾ ॥ ਚਾਿਰ ਕੁੰਟ ਦਹ ਿਦਿਸ ਭਰ੍ਿਮ ਆਇਓ ॥ ਭਈ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤਬ 
ਦਰਸਨੁ ਪਾਇਓ ॥ ਚਾਰ ਿਬਚਾਰ ਿਬਨਿਸਓ ਸਭ ਦਆੂ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ਹਆੂ ॥ ਿਚੰਤ ਿਬਸਾਰੀ ਏਕ ਿਦਰ੍ਸਟੇਤਾ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਿਜਹ ਨੇਤਰ੍ਾ ॥੨੨॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਛਾਤੀ ਸੀਤਲ ਮਨੁ ਸੁਖੀ 
ਛੰਤ ਗੋਿਬਦ ਗੁਨ ਗਾਇ ॥ ਐਸੀ ਿਕਰਪਾ ਕਰਹ ੁ ਪਰ੍ਭ ਨਾਨਕ ਦਾਸ 
ਦਸਾਇ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਛਛਾ ਛੋਹਰੇ ਦਾਸ ਤੁਮਾਰੇ ॥ ਦਾਸ ਦਾਸਨ ਕੇ 
ਪਾਨੀਹਾਰੇ ॥  

O Nanak, those who are pleasing to God become perfectly successful. ||18|| SHALOK:  See, that 
even by calculating and scheming in their minds, people must surely depart in the end. Hopes and 
desires for transitory things are erased for the Gurmukh; O Nanak, the Name alone brings true 
health. ||1|| PAUREE:  GAGGA:  Chant the Glorious Praises of the Lord of the Universe with each 
and every breath; meditate on Him forever. How can you rely on the body? Do not delay, my 
friend; there is nothing to stand in Death’s way — neither in childhood, nor in youth, nor in old 
age. That time is not known, when the noose of Death shall come and fall on you. See, that even 
spiritual scholars, those who meditate, and those who are clever shall not stay in this place. Only 
the fool clings to that, which everyone else has abandoned and left behind. By Guru’s Grace, one 
who has such good destiny written on his forehead remembers the Lord in meditation. O Nanak, 
blessed and fruitful is the coming of those who obtain the Beloved Lord as their Husband. ||19|| 
SHALOK:  I have searched all the Shaastras and the Vedas, and they say nothing except this: “In 
the beginning, throughout the ages, now and forevermore, O Nanak, the One Lord alone exists.”||1|| 
PAUREE:  GHAGHA:  Put this into your mind, that there is no one except the Lord. There never 
was, and there never shall be. He is pervading everywhere. You shall be absorbed into Him, O 
mind, if you come to His Sanctuary. In this Dark Age of Kali Yuga, only the Naam, the Name of 
the Lord, shall be of any real use to you. So many work and slave continually, but they come to 
regret and repent in the end. Without devotional worship of the Lord, how can they find stability? 
They alone taste the supreme essence, and drink in the Ambrosial Nectar, O Nanak, unto whom the 
Lord, the Guru, gives it. ||20|| SHALOK:  He has counted all the days and the breaths, and placed 
them in people’s destiny; they do not increase or decrease one little bit. Those who long to live in 
doubt and emotional attachment, O Nanak, are total fools. ||1|| PAUREE:  NGANGA:  Death seizes 
those whom God has made into faithless cynics. They are born and they die, enduring countless 
incarnations; they do not realize the Lord, the Supreme Soul. They alone find spiritual wisdom and 
meditation, whom the Lord blesses with His Mercy; no one is emancipated by counting and 
calculating. The vessel of clay shall surely break. They alone live, who, while alive, meditate on 
the Lord. They are respected, O Nanak, and do not remain hidden. ||21|| SHALOK:  Focus your 
consciousness on His Lotus Feet, and the inverted lotus of your heart shall blossom forth. The Lord 
of the Universe Himself becomes manifest, O Nanak, through the Teachings of the Saints. ||1|| 
PAUREE:  CHACHA:  Blessed, blessed is that day, when I became attached to the Lord’s Lotus 
Feet. After wandering around in the four quarters and the ten directions, God showed His Mercy to 
me, and then I obtained the Blessed Vision of His Darshan. By pure lifestyle and meditation, all 
duality is removed. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, the mind becomes immaculate. 
Anxieties are forgotten, and the One Lord alone is seen, O Nanak, by those whose eyes are 
anointed with the ointment of spiritual wisdom. ||22|| SHALOK:  The heart is cooled and soothed, 
and the mind is at peace, chanting and singing the Glorious Praises of the Lord of the Universe. 
Show such Mercy, O God, that Nanak may become the slave of Your slaves. ||1|| PAUREE:  
CHHACHHA:  I am Your child-slave. I am the water-carrier of the slave of Your slaves. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

255 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਛਛਾ ਛਾਰ ੁ ਹੋਤ ਤੇਰੇ ਸੰਤਾ ॥ ਅਪਨੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁਭਗਵੰਤਾ ॥ ਛਾਿਡ 
ਿਸਆਨਪ ਬਹ ੁਚਤੁਰਾਈ ॥ ਸੰਤਨ ਕੀ ਮਨ ਟੇਕ ਿਟਕਾਈ ॥ ਛਾਰ ੁਕੀ 
ਪੁਤਰੀ ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਜਾ ਕਉ ਸੰਤ ਸਹਾਈ ॥੨੩॥ 
ਸਲੋਕੁ ॥ ਜੋਰ ਜਲੁਮ ਫਲੂਿਹ ਘਨੋ ਕਾਚੀ ਦੇਹ ਿਬਕਾਰ ॥ ਅਹੰਬਿੁਧ 
ਬੰਧਨ ਪਰੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਛਟੁਾਰ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜਜਾ ਜਾਨੈ ਹਉ ਕਛ ੁ
ਹਆੂ ॥ ਬਾਿਧਓ ਿਜਉ ਨਿਲਨੀ ਭਰ੍ਿਮ ਸੂਆ ॥ ਜਉ ਜਾਨੈ ਹਉ ਭਗਤੁ 
ਿਗਆਨੀ ॥ ਆਗ ੈਠਾਕੁਿਰ ਿਤਲ ੁਨਹੀ ਮਾਨੀ ॥ ਜਉ ਜਾਨੈ ਮੈ ਕਥਨੀ 
ਕਰਤਾ ॥ ਿਬਆਪਾਰੀ ਬਸੁਧਾ ਿਜਉ ਿਫਰਤਾ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਜਹ ਹਉਮੈ 
ਮਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕਉ ਿਮਲੇ ਮਰੁਾਰੀ ॥੨੪॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਝਾਲਾਘੇ 
ਉਿਠ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਿਨਿਸ ਬਾਸੁਰ ਆਰਾਿਧ ॥ ਕਾਰ±ਾ ਤੁਝੈ ਨ ਿਬਆਪਈ 
ਨਾਨਕ ਿਮਟੈ ਉਪਾਿਧ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਝਝਾ ਝੂਰਨ ੁ ਿਮਟੈ ਤੁਮਾਰੋ ॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਸਉ ਕਿਰ ਿਬਉਹਾਰੋ ॥ ਝਰੂਤ ਝੂਰਤ ਸਾਕਤ ਮਆੂ ॥ ਜਾ ਕੈ 
ਿਰਦੈ ਹੋਤ ਭਾਉ ਬੀਆ ॥ ਝਰਿਹ ਕਸੰਮਲ ਪਾਪ ਤੇਰੇ ਮਨੂਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਕਥਾ ਸੰਤਸੰਿਗ ਸੁਨੂਆ ॥ ਝਰਿਹ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਦਰ੍ੁਸਟਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਜਾ 
ਕਉ ਿਕਰ੍ਪਾ ਗੁਸਾਈ ॥੨੫॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਞਤਨ ਕਰਹ ੁਤੁਮ ਅਿਨਕ ਿਬਿਧ 
ਰਹਨੁ ਨ ਪਾਵਹ ੁਮੀਤ ॥ ਜੀਵਤ ਰਹਹ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ਭਜਹ ੁਨਾਨਕ ਨਾਮ 
ਪਰੀਿਤ ॥੧॥ ਪਵੜੀ ॥ ਞੰਞਾ ਞਾਣਹ ੁ ਿਦਰ੍ੜੁ ਸਹੀ ਿਬਨਿਸ ਜਾਤ ਏਹ 
ਹੇਤ ॥ ਗਣਤੀ ਗਣਉ ਨ ਗਿਣ ਸਕਉ ਊਿਠ ਿਸਧਾਰੇ ਕੇਤ ॥ ਞੋ ਪੇਖਉ 
ਸੋ ਿਬਨਸਤਉ ਕਾ ਿਸਉ ਕਰੀਐ ਸੰਗੁ ॥ ਞਾਣਹ ੁਇਆ ਿਬਿਧ ਸਹੀ ਿਚਤ 
ਝੂਠਉ ਮਾਇਆ ਰੰਗੁ ॥ ਞਾਣਤ ਸੋਈ ਸੰਤੁ ਸੁਇ ਭਰ੍ਮ ਤੇ ਕੀਿਚਤ ਿਭੰਨ 
॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਤੇ ਿਤਹ ਕਢਹ ੁ ਿਜਹ ਹੋਵਹ ੁ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ॥ ਞਾ ਕੈ ਹਾਿਥ 
ਸਮਰਥ ਤੇ ਕਾਰਨ ਕਰਨੈ ਜੋਗ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਹ ਉਸਤਿਤ ਕਰਉ ਞਾਹ ੂ
ਕੀਓ ਸੰਜੋਗ ॥੨੬॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਟਟੂੇ ਬੰਧਨ ਜਨਮ ਮਰਨ ਸਾਧ ਸੇਵ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਮਨਹ ੁ ਨ ਬੀਸਰੈ ਗੁਣ ਿਨਿਧ ਗੋਿਬਦ ਰਾਇ ॥੧॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਟਹਲ ਕਰਹ ੁਤਉ ਏਕ ਕੀ ਜਾ ਤੇ ਿਬਰ੍ਥਾ ਨ ਕੋਇ ॥ ਮਿਨ 
ਤਿਨ ਮਿੁਖ ਹੀਐ ਬਸੈ ਜੋ ਚਾਹਹ ੁਸੋ ਹੋਇ ॥ ਟਹਲ ਮਹਲ ਤਾ ਕਉ ਿਮਲੈ 
ਜਾ ਕਉ ਸਾਧ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਗਿਤ ਤਉ ਬਸੈ ਜਉ ਆਪਨ ਹੋਿਹ 
ਦਇਆਲ ॥ ਟੋਹੇ ਟਾਹੇ ਬਹ ੁਭਵਨ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਸੁਖ ੁਨਾਿਹ ॥ ਟਲਿਹ 
ਜਾਮ ਕੇ ਦਤੂ ਿਤਹ ਜ ੁਸਾਧ ੂਸੰਿਗ ਸਮਾਿਹ ॥ ਬਾਿਰ ਬਾਿਰ ਜਾਉ ਸੰਤ 
ਸਦਕੇ ॥ ਨਾਨਕ ਪਾਪ ਿਬਨਾਸੇ ਕਿਦ ਕੇ ॥੨੭॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਠਾਕ ਨ 
ਹੋਤੀ ਿਤਨਹ ੁਦਿਰ ਿਜਹ ਹੋਵਹ ੁਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ॥  

Chhachha: I long to become the dust under the feet of Your Saints. Please shower me with 
Your Mercy, O Lord God! I have given up my excessive cleverness and scheming, and I have 
taken the support of the Saints as my mind’s support. Even a puppet of ashes attains the 
supreme status, O Nanak, if it has the help and support of the Saints. ||23|| SHALOK:  
Practicing oppression and tyranny, he puffs himself up; he acts in corruption with his frail, 
perishable body. He is bound by his egotistical intellect; O Nanak, salvation comes only 
through the Naam, the Name of the Lord. ||1|| PAUREE:  JAJJA:  When someone, in his ego, 
believes that he has become something, he is caught in his error, like a parrot in a trap. When 
he believes, in his ego, that he is a devotee and a spiritual teacher, then, in the world hereafter, 
the Lord of the Universe shall have no regard for him at all. When he believes himself to be a 
preacher, he is merely a peddler wandering over the earth. But one who conquers his ego in the 
Company of the Holy, O Nanak, meets the Lord. ||24|| SHALOK:  Rise early in the morning, 
and chant the Naam; worship and adore the Lord, night and day. Anxiety shall not afflict you, 
O Nanak, and your misfortune shall vanish. ||1|| PAUREE:  JHAJHA:  Your sorrows shall 
depart, when you deal with the Lord’s Name. The faithless cynic dies in sorrow and pain; his 
heart is filled with the love of duality. Your evil deeds and sins shall fall away, O my mind, 
listening to the ambrosial speech in the Society of the Saints. Sexual desire, anger and 
wickedness fall away, O Nanak, from those who are blessed by the Mercy of the Lord of the 
World. ||25|| SHALOK:  You can try all sorts of things, but you still cannot remain here, my 
friend. But you shall live forevermore, O Nanak, if you vibrate and love the Naam, the Name 
of the Lord, Har, Har. ||1|| PAUREE:  NYANYA:  Know this as absolutely correct, that that 
this ordinary love shall come to an end. You may count and calculate as much as you want, but 
you cannot count how many have arisen and departed. Whoever I see shall perish. With whom 
should I associate? Know this as true in your consciousness, that the love of Maya is false. He 
alone knows, and he alone is a Saint, who is free of doubt. He is lifted up and out of the deep 
dark pit; the Lord is totally pleased with him. God’s Hand is All-powerful; He is the Creator, 
the Cause of causes. O Nanak, praise the One, who joins us to Himself. ||26|| SHALOK:  The 
bondage of birth and death is broken and peace is obtained, by serving the Holy. O Nanak, 
may I never forget from my mind, the Treasure of Virtue, the Sovereign Lord of the Universe. 
||1|| PAUREE:  Work for the One Lord; no one returns empty-handed from Him. When the 
Lord abides within your mind, body, mouth and heart, then whatever you desire shall come to 
pass. He alone obtains the Lord’s service, and the Mansion of His Presence, unto whom the 
Holy Saint is compassionate. He joins the Saadh Sangat, the Company of the Holy, only when 
the Lord Himself shows His Mercy. I have searched and searched, across so many worlds, but 
without the Name, there is no peace. The Messenger of Death retreats from those who dwell in 
the Saadh Sangat. Again and again, I am forever devoted to the Saints. O Nanak, my sins from 
so long ago have been erased. ||27|| SHALOK:  Those beings, with whom the Lord is 
thoroughly pleased, meet with no obstacles at His Door. 
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ਜੋ ਜਨ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪੁਨੇ ਕਰੇ ਨਾਨਕ ਤੇ ਧਿਨ ਧੰਿਨ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਠਠਾ 
ਮਨੂਆ ਠਾਹਿਹ ਨਾਹੀ ॥ ਜੋ ਸਗਲ ਿਤਆਿਗ ਏਕਿਹ ਲਪਟਾਹੀ ॥ 
ਠਹਿਕ ਠਹਿਕ ਮਾਇਆ ਸੰਿਗ ਮਏੂ ॥ ਉਆ ਕੈ ਕੁਸਲ ਨ ਕਤਹ ੂਹਏੂ 
॥ ਠÂਿਢ ਪਰੀ ਸੰਤਹ ਸੰਿਗ ਬਿਸਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਤਹਾ ਜੀਅ 
ਰਿਸਆ ॥ ਠਾਕੁਰ ਅਪੁਨੇ ਜੋ ਜਨੁ ਭਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਉਆ ਕਾ ਮਨੁ 
ਸੀਤਲਾਇਆ ॥੨੮॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਡੰਡਉਿਤ ਬੰਦਨ ਅਿਨਕ ਬਾਰ ਸਰਬ 
ਕਲਾ ਸਮਰਥ ॥ ਡੋਲਨ ਤੇ ਰਾਖਹ ੁਪਰ੍ਭ ੂਨਾਨਕ ਦੇ ਕਿਰ ਹਥ ॥੧॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਡਡਾ ਡੇਰਾ ਇਹ ੁਨਹੀ ਜਹ ਡੇਰਾ ਤਹ ਜਾਨੁ ॥ ਉਆ ਡੇਰਾ 
ਕਾ ਸੰਜਮੋ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਪਛਾਨੁ ॥ ਇਆ ਡੇਰਾ ਕਉ ਸਰ੍ਮ ੁਕਿਰ ਘਾਲੈ 
॥ ਜਾ ਕਾ ਤਸੂ ਨਹੀ ਸੰਿਗ ਚਾਲੈ ॥ ਉਆ ਡੇਰਾ ਕੀ ਸੋ ਿਮਿਤ ਜਾਨੈ ॥ 
ਜਾ ਕਉ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਪੂਰਨ ਭਗਵਾਨੈ ॥ ਡੇਰਾ ਿਨਹਚਲ ੁਸਚ ੁਸਾਧਸੰਗ 
ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਤੇ ਜਨ ਨਹ ਡੋਲਾਇਆ ॥੨੯॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਢਾਹਨ 
ਲਾਗੇ ਧਰਮ ਰਾਇ ਿਕਨਿਹ ਨ ਘਾਿਲਓ ਬੰਧ ॥ ਨਾਨਕ ਉਬਰੇ ਜਿਪ 
ਹਰੀ ਸਾਧਸੰਿਗ ਸਨਬੰਧ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਢਢਾ ਢਢੂਤ ਕਹ ਿਫਰਹ ੁ
ਢਢੂਨੁ ਇਆ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਸੰਿਗ ਤੁਹਾਰੈ ਪਰ੍ਭੁ ਬਸੈ ਬਨੁ ਬਨੁ ਕਹਾ 
ਿਫਰਾਿਹ ॥ ਢੇਰੀ ਢਾਹਹ ੁਸਾਧਸੰਿਗ ਅਹੰਬਿੁਧ ਿਬਕਰਾਲ ॥ ਸੁਖ ੁਪਾਵਹ ੁ
ਸਹਜੇ ਬਸਹ ੁਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਿਨਹਾਲ ॥ ਢੇਰੀ ਜਾਮੈ ਜਿਮ ਮਰੈ ਗਰਭ 
ਜੋਿਨ ਦਖੁ ਪਾਇ ॥ ਮੋਹ ਮਗਨ ਲਪਟਤ ਰਹੈ ਹਉ ਹਉ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ 
ਢਹਤ ਢਹਤ ਅਬ ਢਿਹ ਪਰੇ ਸਾਧ ਜਨਾ ਸਰਨਾਇ ॥ ਦਖੁ ਕੇ ਫਾਹ ੇ
ਕਾਿਟਆ ਨਾਨਕ ਲੀਏ ਸਮਾਇ ॥੩੦॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਜਹ ਸਾਧੂ ਗੋਿਬਦ 
ਭਜਨੁ ਕੀਰਤਨ ੁਨਾਨਕ ਨੀਤ ॥ ਣਾ ਹਉ ਣਾ ਤੂੰ ਣਹ ਛਟੁਿਹ ਿਨਕਿਟ 
ਨ ਜਾਈਅਹ ੁਦਤੂ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਣਾਣਾ ਰਣ ਤੇ ਸੀਝੀਐ ਆਤਮ 
ਜੀਤ ੈਕੋਇ ॥ ਹਉਮੈ ਅਨ ਿਸਉ ਲਿਰ ਮਰੈ ਸੋ ਸੋਭਾ ਦ ੂਹੋਇ ॥ ਮਣੀ 
ਿਮਟਾਇ ਜੀਵਤ ਮਰੈ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਉਪਦੇਸ ॥ ਮਨੂਆ ਜੀਤ ੈਹਿਰ ਿਮਲੈ 
ਿਤਹ ਸੂਰਤਣ ਵੇਸ ॥ ਣਾ ਕੋ ਜਾਣੈ ਆਪਣੋ ਏਕਿਹ ਟੇਕ ਅਧਾਰ ॥ ਰੈਿਣ 
ਿਦਣਸੁ ਿਸਮਰਤ ਰਹੈ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਪੁਰਖ ੁਅਪਾਰ ॥ ਰੇਣ ਸਗਲ ਇਆ ਮਨੁ 
ਕਰੈ ਏਊ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥ ਹਕੁਮੈ ਬਝੂੈ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਨਾਨਕ ਿਲਿਖਆ 
ਪਾਇ ॥੩੧॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ ਅਰਪਉ ਿਤਸੈ ਪਰ੍ਭ ੂ ਿਮਲਾਵੈ 
ਮੋਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਭਰ੍ਮ ਭਉ ਕਾਟੀਐ ਚਕੂੈ ਜਮ ਕੀ ਜੋਹ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਤਤਾ ਤਾ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਿਰ ਗੁਣ ਿਨਿਧ ਗੋਿਬਦ ਰਾਇ ॥  

Those humble beings whom God has made His own, O Nanak, are blessed, so very blessed. ||1|| 
PAUREE:  T’HAT’HA:  Those who have abandoned all else, and who cling to the One Lord alone, 
do not make trouble for anyone’s mind. Those who are totally absorbed and preoccupied with Maya 
are dead; they do not find happiness anywhere. One who dwells in the Society of the Saints finds a 
great peace; the Ambrosial Nectar of the Naam becomes sweet to his soul. That humble being, who 
is pleasing to his Lord and Master — O Nanak, his mind is cooled and soothed. ||28|| SHALOK:  I 
bow down, and fall to the ground in humble adoration, countless times, to the All-powerful Lord, 
who possesses all powers. Please protect me, and save me from wandering, God. Reach out and give 
Nanak Your Hand. ||1|| PAUREE:  DADDA:  This is not your true place; you must know where that 
place really is. You shall come to realize the way to that place, through the Word of the Guru’s 
Shabad. This place, here, is established by hard work, but not one iota of this shall go there with 
you. The value of that place beyond is known only to those, upon whom the Perfect Lord God casts 
His Glance of Grace. That permanent and true place is obtained in the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy; O Nanak, those humble beings do not waver or wander. ||29|| SHALOK:  When the 
Righteous Judge of Dharma begins to destroy someone, no one can place any obstacle in His Way. 
O Nanak, those who join the Saadh Sangat and meditate on the Lord are saved. ||1|| PAUREE:  
DHADHA:  Where are you going, wandering and searching? Search instead within your own mind. 
God is with you, so why do you wander around from forest to forest? In the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, tear down the mound of your frightful, egotistical pride. You shall find peace, 
and abide in intuitive bliss; gazing upon the Blessed Vision of God’s Darshan, you shall be 
delighted. One who has such a mound as this, dies and suffers the pain of reincarnation through the 
womb. One who is intoxicated by emotional attachment, entangled in egotism, selfishness and 
conceit, shall continue coming and going in reincarnation. Slowly and steadily, I have now 
surrendered to the Holy Saints; I have come to their Sanctuary. God has cut away the noose of my 
pain; O Nanak, He has merged me into Himself. ||30|| SHALOK:  Where the Holy people constantly 
vibrate the Kirtan of the Praises of the Lord of the Universe, O Nanak — the Righteous Judge says, 
“Do not approach that place, O Messenger of Death, or else neither you nor I shall escape!”||1|| 
PAUREE:  NANNA:  One who conquers his own soul, wins the battle of life. One who dies, while 
fighting against egotism and alienation, becomes sublime and beautiful. One who eradicates his ego, 
remains dead while yet alive, through the Teachings of the Perfect Guru. He conquers his mind, and 
meets the Lord; he is dressed in robes of honor. He does not claim anything as his own; the One 
Lord is his Anchor and Support. Night and day, he continually contemplates the Almighty, Infinite 
Lord God. He makes his mind the dust of all; such is the karma of the deeds he does. Understanding 
the Hukam of the Lord’s Command, he attains everlasting peace. O Nanak, such is his pre-ordained 
destiny. ||31|| SHALOK:  I offer my body, mind and wealth to anyone who can unite me with God. 
O Nanak, my doubts and fears have been dispelled, and the Messenger of Death does not see me any 
longer. ||1|| PAUREE:  TATTA:  Embrace love for the Treasure of Excellence, the Sovereign Lord 
of the Universe.  
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ਫਲ ਪਾਵਿਹ ਮਨ ਬਾਛਤੇ ਤਪਿਤ ਤੁਹਾਰੀ ਜਾਇ ॥ ਤਰ੍ਾਸ ਿਮਟੈ ਜਮ ਪੰਥ 
ਕੀ ਜਾਸੁ ਬਸੈ ਮਿਨ ਨਾਉ ॥ ਗਿਤ ਪਾਵਿਹ ਮਿਤ ਹੋਇ ਪਰ੍ਗਾਸ ਮਹਲੀ 
ਪਾਵਿਹ ਠਾਉ ॥ ਤਾਹ ੂਸੰਿਗ ਨ ਧਨੁ ਚਲੈ ਿਗਰ੍ਹ ਜੋਬਨ ਨਹ ਰਾਜ ॥ 
ਸੰਤਸੰਿਗ ਿਸਮਰਤ ਰਹਹ ੁਇਹੈ ਤੁਹਾਰੈ ਕਾਜ ॥ ਤਾਤਾ ਕਛੂ ਨ ਹੋਈ ਹੈ 
ਜਉ ਤਾਪ ਿਨਵਾਰੈ ਆਪ ॥ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੈ ਨਾਨਕ ਹਮਿਹ ਆਪਿਹ ਮਾਈ 
ਬਾਪ ॥੩੨॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਥਾਕੇ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਘਾਲਤੇ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਨ ਿਤਰ੍ਸਨਾ 
ਲਾਥ ॥ ਸੰਿਚ ਸੰਿਚ ਸਾਕਤ ਮਏੂ ਨਾਨਕ ਮਾਇਆ ਨ ਸਾਥ ॥੧॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਥਥਾ ਿਥਰ ੁਕੋਊ ਨਹੀ ਕਾਇ ਪਸਾਰਹ ੁਪਾਵ ॥ ਅਿਨਕ ਬੰਚ 
ਬਲ ਛਲ ਕਰਹ ੁ ਮਾਇਆ ਏਕ ਉਪਾਵ ॥ ਥੈਲੀ ਸੰਚਹ ੁ ਸਰ੍ਮ ੁ ਕਰਹ ੁ
ਥਾਿਕ ਪਰਹ ੁਗਾਵਾਰ ॥ ਮਨ ਕੈ ਕਾਿਮ ਨ ਆਵਈ ਅੰਤੇ ਅਉਸਰ ਬਾਰ 
॥ ਿਥਿਤ ਪਾਵਹ ੁਗੋਿਬਦ ਭਜਹ ੁਸੰਤਹ ਕੀ ਿਸਖ ਲੇਹ ੁ॥ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਰਹ ੁ
ਸਦ ਏਕ ਿਸਉ ਇਆ ਸਾਚਾ ਅਸਨੇਹ ੁ॥ ਕਾਰਨ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨੋ ਸਭ 
ਿਬਿਧ ਏਕੈ ਹਾਥ ॥ ਿਜਤੁ ਿਜਤੁ ਲਾਵਹ ੁਿਤਤੁ ਿਤਤੁ ਲਗਿਹ ਨਾਨਕ ਜੰਤ 
ਅਨਾਥ ॥੩੩॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਦਾਸਹ ਏਕੁ ਿਨਹਾਿਰਆ ਸਭੁ ਕਛ ੁ
ਦੇਵਨਹਾਰ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਿਸਮਰਤ ਰਹਿਹ ਨਾਨਕ ਦਰਸ ਅਧਾਰ 
॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਦਦਾ ਦਾਤਾ ਏਕੁ ਹੈ ਸਭ ਕਉ ਦੇਵਨਹਾਰ ॥ ਦੇਂਦੇ ਤੋਿਟ 
ਨ ਆਵਈ ਅਗਨਤ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰ ॥ ਦੈਨਹਾਰ ੁਸਦ ਜੀਵਨਹਾਰਾ ॥ ਮਨ 
ਮਰੂਖ ਿਕਉ ਤਾਿਹ ਿਬਸਾਰਾ ॥ ਦੋਸੁ ਨਹੀ ਕਾਹ ੂਕਉ ਮੀਤਾ ॥ ਮਾਇਆ 
ਮੋਹ ਬੰਧੁ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਤਾ ॥ ਦਰਦ ਿਨਵਾਰਿਹ ਜਾ ਕੇ ਆਪੇ ॥ ਨਾਨਕ ਤੇ ਤੇ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਧਰ੍ਾਪੇ ॥੩੪॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਧਰ ਜੀਅਰੇ ਇਕ ਟੇਕ ਤੂ ਲਾਿਹ 
ਿਬਡਾਨੀ ਆਸ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈਐ ਕਾਰਜ ੁਆਵ ੈਰਾਿਸ ॥੧॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਧਧਾ ਧਾਵਤ ਤਉ ਿਮਟੈ ਸੰਤਸੰਿਗ ਹੋਇ ਬਾਸੁ ॥ ਧੁਰ ਤੇ 
ਿਕਰਪਾ ਕਰਹ ੁਆਿਪ ਤਉ ਹੋਇ ਮਨਿਹ ਪਰਗਾਸੁ ॥ ਧਨੁ ਸਾਚਾ ਤੇਊ 
ਸਚ ਸਾਹਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਪੂੰਜੀ ਨਾਮ ਿਬਸਾਹਾ ॥ ਧੀਰਜ ੁਜਸੁ ਸੋਭਾ ਿਤਹ 
ਬਿਨਆ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਰ੍ਵਨ ਿਜਹ ਸੁਿਨਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਹ 
ਘਿਟ ਰਹੇ ਸਮਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਹ ਜਨ ਿਮਲੀ ਵਡਾਈ ॥੩੫॥ ਸਲੋਕੁ 
॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਨਾਮ ੁਜਪੁ ਜਿਪਆ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਰੰਿਗ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ 
ਉਪਦੇਿਸਆ ਨਰਕੁ ਨਾਿਹ ਸਾਧਸੰਿਗ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨੰਨਾ ਨਰਿਕ 
ਪਰਿਹ ਤੇ ਨਾਹੀ ॥ ਜਾ ਕੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਨਾਮ ੁਬਸਾਹੀ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਜੋ ਜਪਤੇ ॥ ਿਬਖ ੁਮਾਇਆ ਮਿਹ ਨਾ ਓਇ ਖਪਤੇ ॥ ਨੰਨਾਕਾਰ ੁ
ਨ ਹੋਤਾ ਤਾ ਕਹ ੁ॥ ਨਾਮ ੁਮੰਤਰ੍ੁ ਗੁਿਰ ਦੀਨੋ ਜਾ ਕਹ ੁ॥ 

You shall obtain the fruits of your mind’s desires, and your burning thirst shall be quenched. 
One whose heart is filled with the Name shall have no fear on the path of death. He shall 
obtain salvation, and his intellect shall be enlightened; he will find his place in the Mansion of 
the Lord’s Presence. Neither wealth, nor household, nor youth, nor power shall go along with 
you. In the Society of the Saints, meditate in remembrance on the Lord. This alone shall be of 
use to you. There will be no burning at all, when He Himself takes away your fever. O Nanak, 
the Lord Himself cherishes us; He is our Mother and Father. ||32|| SHALOK:  They have 
grown weary, struggling in all sorts of ways; but they are not satisfied, and their thirst is not 
quenched. Gathering in and hoarding what they can, the faithless cynics die, O Nanak, but the 
wealth of Maya does not go with them in the end. ||1|| PAUREE:  T’HAT’HA:  Nothing is 
permanent — why do you stretch out your feet? You commit so many fraudulent and deceitful 
actions as you chase after Maya. You work to fill up your bag, you fool, and then you fall 
down exhausted. But this shall be of no use to you at all at that very last instant. You shall find 
stability only by vibrating upon the Lord of the Universe, and accepting the Teachings of the 
Saints. Embrace love for the One Lord forever — this is true love! He is the Doer, the Cause 
of causes. All ways and means are in His Hands alone. Whatever You attach me to, to that I 
am attached; O Nanak, I am just a helpless creature. ||33|| SHALOK:  His slaves have gazed 
upon the One Lord, the Giver of everything. They continue to contemplate Him with each and 
every breath; O Nanak, the Blessed Vision of His Darshan is their Support. ||1|| PAUREE:  
DADDA:  The One Lord is the Great Giver; He is the Giver to all. There is no limit to His 
Giving. His countless warehouses are filled to overflowing. The Great Giver is alive forever. O 
foolish mind, why have you forgotten Him? No one is at fault, my friend. God created the 
bondage of emotional attachment to Maya. He Himself removes the pains of the Gurmukh; O 
Nanak, he is fulfilled. ||34|| SHALOK:  O my soul, grasp the Support of the One Lord; give up 
your hopes in others. O Nanak, meditating on the Naam, the Name of the Lord, your affairs 
shall be resolved. ||1|| PAUREE:  DHADHA:  The mind’s wanderings cease, when one comes 
to dwell in the Society of the Saints. If the Lord is Merciful from the very beginning, then 
one’s mind is enlightened. Those who have the true wealth are the true bankers. The Lord, 
Har, Har, is their wealth, and they trade in His Name. Patience, glory and honor come to those 
who listen to the Name of the Lord, Har, Har. That Gurmukh whose heart remains merged 
with the Lord, O Nanak, obtains glorious greatness. ||35|| SHALOK:  O Nanak, one who 
chants the Naam, and meditates on the Naam with love inwardly and outwardly, receives the 
Teachings from the Perfect Guru; he joins the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and 
does not fall into hell. ||1|| PAUREE:  NANNA:  Those whose minds and bodies are filled with 
the Naam, the Name of the Lord, shall not fall into hell. Those Gurmukhs who chant the 
treasure of the Naam, are not destroyed by the poison of Maya. Those who have been given 
the Mantra of the Naam by the Guru, shall not be turned away. 
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ਿਨਿਧ ਿਨਧਾਨ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਪੂਰੇ ॥ ਤਹ ਬਾਜੇ ਨਾਨਕ ਅਨਹਦ ਤੂਰੇ 
॥੩੬॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਪਿਤ ਰਾਖੀ ਗੁਿਰ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਤਿਜ ਪਰਪੰਚ ਮੋਹ 
ਿਬਕਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋਊ ਆਰਾਧੀਐ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਪਪਾ ਪਰਿਮਿਤ ਪਾਰ ੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਅਗਮ ਹਿਰ 
ਰਾਇਆ ॥ ਹੋਤ ਪੁਨੀਤ ਕੋਟ ਅਪਰਾਧੂ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਜਪਿਹ ਿਮਿਲ 
ਸਾਧੂ ॥ ਪਰਪਚ ਧਰ੍ਹ ਮੋਹ ਿਮਟਨਾਈ ॥ ਜਾ ਕਉ ਰਾਖਹ ੁਆਿਪ ਗੁਸਾਈ 
॥ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁਛਤਰ੍ ਿਸਰ ਸੋਊ ॥ ਨਾਨਕ ਦਸੂਰ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਊ ॥੩੭॥ 
ਸਲੋਕੁ ॥ ਫਾਹ ੇਕਾਟੇ ਿਮਟੇ ਗਵਨ ਫਿਤਹ ਭਈ ਮਿਨ ਜੀਤ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰ ਤੇ ਿਥਤ ਪਾਈ ਿਫਰਨ ਿਮਟੇ ਿਨਤ ਨੀਤ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਫਫਾ 
ਿਫਰਤ ਿਫਰਤ ਤੂ ਆਇਆ ॥ ਦਰ੍ੁਲਭ ਦੇਹ ਕਿਲਜਗੁ ਮਿਹ ਪਾਇਆ ॥ 
ਿਫਿਰ ਇਆ ਅਉਸਰ ੁਚਰੈ ਨ ਹਾਥਾ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਤਉ ਕਟੀਅਿਹ 
ਫਾਸਾ ॥ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਆਵਨ ਜਾਨੁ ਨ ਹੋਈ ॥ ਏਕਿਹ ਏਕ ਜਪਹ ੁਜਪੁ 
ਸੋਈ ॥ ਕਰਹ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਪਰ੍ਭ ਕਰਨੈਹਾਰੇ ॥ ਮੇਿਲ ਲੇਹ ੁ ਨਾਨਕ ਬੇਚਾਰੇ 
॥੩੮॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਿਬਨਉ ਸੁਨਹ ੁ ਤੁਮ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਦੀਨ ਦਇਆਲ 
ਗੁਪਾਲ ॥ ਸੁਖ ਸੰਪੈ ਬਹ ੁਭੋਗ ਰਸ ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਰਵਾਲ ॥੧॥ ਪਉੜੀ 
॥ ਬਬਾ ਬਰ੍ਹਮ ੁਜਾਨਤ ਤੇ ਬਰ੍ਹਮਾ ॥ ਬੈਸਨੋ ਤੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੁਚ ਧਰਮਾ ॥ 
ਬੀਰਾ ਆਪਨ ਬਰੁਾ ਿਮਟਾਵੈ ॥ ਤਾਹ ੂ ਬਰੁਾ ਿਨਕਿਟ ਨਹੀ ਆਵੈ ॥ 
ਬਾਿਧਓ ਆਪਨ ਹਉ ਹਉ ਬੰਧਾ ॥ ਦੋਸੁ ਦੇਤ ਆਗਹ ਕਉ ਅੰਧਾ ॥ ਬਾਤ 
ਚੀਤ ਸਭ ਰਹੀ ਿਸਆਨਪ ॥ ਿਜਸਿਹ ਜਨਾਵਹ ੁ ਸੋ ਜਾਨੈ ਨਾਨਕ 
॥੩੯॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਭੈ ਭੰਜਨ ਅਘ ਦਖੂ ਨਾਸ ਮਨਿਹ ਅਰਾਿਧ ਹਰੇ ॥ 
ਸੰਤਸੰਗ ਿਜਹ ਿਰਦ ਬਿਸਓ ਨਾਨਕ ਤੇ ਨ ਭਰ੍ਮੇ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਭਭਾ 
ਭਰਮ ੁ ਿਮਟਾਵਹ ੁਅਪਨਾ ॥ ਇਆ ਸੰਸਾਰ ੁਸਗਲ ਹੈ ਸੁਪਨਾ ॥ ਭਰਮੇ 
ਸੁਿਰ ਨਰ ਦੇਵੀ ਦੇਵਾ ॥ ਭਰਮੇ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਬਰ੍ਹਮੇਵਾ ॥ ਭਰਿਮ ਭਰਿਮ 
ਮਾਨੁਖ ਡਹਕਾਏ ॥ ਦਤੁਰ ਮਹਾ ਿਬਖਮ ਇਹ ਮਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਰ੍ਮ ਭੈ 
ਮੋਹ ਿਮਟਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਤੇਹ ਪਰਮ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ॥੪੦॥ ਸਲੋਕੁ ॥ 
ਮਾਇਆ ਡੋਲੈ ਬਹ ੁਿਬਧੀ ਮਨੁ ਲਪਿਟਓ ਿਤਹ ਸੰਗ ॥ ਮਾਗਨ ਤੇ ਿਜਹ 
ਤੁਮ ਰਖਹ ੁਸੁ ਨਾਨਕ ਨਾਮਿਹ ਰੰਗ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਮਮਾ ਮਾਗਨਹਾਰ 
ਇਆਨਾ ॥ ਦੇਨਹਾਰ ਦੇ ਰਿਹਓ ਸੁਜਾਨਾ ॥ ਜੋ ਦੀਨੋ ਸੋ ਏਕਿਹ ਬਾਰ ॥ 
ਮਨ ਮਰੂਖ ਕਹ ਕਰਿਹ ਪੁਕਾਰ ॥ ਜਉ ਮਾਗਿਹ ਤਉ ਮਾਗਿਹ ਬੀਆ ॥ 
ਜਾ ਤੇ ਕੁਸਲ ਨ ਕਾਹ ੂ ਥੀਆ ॥ ਮਾਗਿਨ ਮਾਗ ਤ ਏਕਿਹ ਮਾਗ ॥ 
ਨਾਨਕ ਜਾ ਤੇ ਪਰਿਹ ਪਰਾਗ ॥੪੧॥ 

They are filled and fulfilled with the Ambrosial Nectar of the Lord, the Treasure of sublime 
wealth; O Nanak, the unstruck celestial melody vibrates for them. ||36|| SHALOK:  The Guru, 
the Supreme Lord God, preserved my honor, when I renounced hypocrisy, emotional 
attachment and corruption. O Nanak, worship and adore the One, who has no end or limitation. 
||1|| PAUREE:  PAPPA:  He is beyond estimation; His limits cannot be found. The Sovereign 
Lord King is inaccessible; He is the Purifier of sinners. Millions of sinners are purified; they 
meet the Holy, and chant the Ambrosial Naam, the Name of the Lord. Deception, fraud and 
emotional attachment are eliminated, by those who are protected by the Lord of the World. He 
is the Supreme King, with the royal canopy above His Head. O Nanak, there is no other at all. 
||37|| SHALOK:  The noose of Death is cut, and one’s wanderings cease; victory is obtained, 
when one conquers his own mind. O Nanak, eternal stability is obtained from the Guru, and 
one’s day-to-day wanderings cease. ||1|| PAUREE:  FAFFA:  After wandering and wandering 
for so long, you have come; in this Dark Age of Kali Yuga, you have obtained this human 
body, so very difficult to obtain. This opportunity shall not come into your hands again. So 
chant the Naam, the Name of the Lord, and the noose of Death shall be cut away. You shall 
not have to come and go in reincarnation over and over again, if you chant and meditate on the 
One and Only Lord. Shower Your Mercy, O God, Creator Lord, and unite poor Nanak with 
Yourself. ||38|| SHALOK:  Hear my prayer, O Supreme Lord God, Merciful to the meek, Lord 
of the World. The dust of the feet of the Holy is peace, wealth, great enjoyment and pleasure 
for Nanak. ||1|| PAUREE:  BABBA:  One who knows God is a Brahmin. A Vaishnaav is one 
who, as Gurmukh, lives the righteous life of Dharma. One who eradicates his own evil is a 
brave warrior; no evil even approaches him. Man is bound by the chains of his own egotism, 
selfishness and conceit. The spiritually blind place the blame on others. But all debates and 
clever tricks are of no use at all. O Nanak, he alone comes to know, whom the Lord inspires to 
know. ||39|| SHALOK:  The Destroyer of fear, the Eradicator of sin and sorrow — enshrine 
that Lord in your mind. One whose heart abides in the Society of the Saints, O Nanak, does not 
wander around in doubt. ||1|| PAUREE:  BHABHA:  Cast out your doubt and delusion — this 
world is just a dream. The angelic beings, goddesses and gods are deluded by doubt. The 
Siddhas and seekers, and even Brahma are deluded by doubt. Wandering around, deluded by 
doubt, people are ruined. It is so very difficult and treacherous to cross over this ocean of 
Maya. That Gurmukh who has eradicated doubt, fear and attachment, O Nanak, obtains 
supreme peace. ||40|| SHALOK:  Maya clings to the mind, and causes it to waver in so many 
ways. When You, O Lord, restrain someone from asking for wealth, then, O Nanak, he comes 
to love the Name. ||1|| PAUREE:  MAMMA:  The beggar is so ignorant — the Great Giver 
continues to give. He is All-knowing. Whatever He gives, He gives once and for all. O foolish 
mind, why do you complain, and cry out so loud? Whenever you ask for something, you ask 
for worldly things; no one has obtained happiness from these. If you must ask for a gift, then 
ask for the One Lord. O Nanak, by Him, you shall be saved. ||41|| 
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ਸਲੋਕ ॥ ਮਿਤ ਪੂਰੀ ਪਰਧਾਨ ਤੇ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਮਨ ਮੰਤ ॥ ਿਜਹ ਜਾਿਨਓ 
ਪਰ੍ਭ ੁਆਪੁਨਾ ਨਾਨਕ ਤੇ ਭਗਵੰਤ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਮਮਾ ਜਾਹ ੂਮਰਮ ੁ
ਪਛਾਨਾ ॥ ਭੇਟਤ ਸਾਧਸੰਗ ਪਤੀਆਨਾ ॥ ਦਖੁ ਸੁਖ ਉਆ ਕੈ ਸਮਤ 
ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਰਹਤ ਅਉਤਾਰਾ ॥ ਤਾਹ ੂ ਸੰਗ ਤਾਹ ੂ
ਿਨਰਲੇਪਾ ॥ ਪੂਰਨ ਘਟ ਘਟ ਪੁਰਖ ਿਬਸੇਖਾ ॥ ਉਆ ਰਸ ਮਿਹ 
ਉਆਹ ੂਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਿਲਪਤ ਨਹੀ ਿਤਹ ਮਾਇਆ ॥੪੨॥ 
ਸਲੋਕੁ ॥ ਯਾਰ ਮੀਤ ਸੁਿਨ ਸਾਜਨਹ ੁਿਬਨੁ ਹਿਰ ਛੂਟਨ ੁਨਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਤਹ ਬੰਧਨ ਕਟੇ ਗੁਰ ਕੀ ਚਰਨੀ ਪਾਿਹ ॥੧॥ ਪਵੜੀ ॥ ਯਯਾ ਜਤਨ 
ਕਰਤ ਬਹ ੁ ਿਬਧੀਆ ॥ ਏਕ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਕਹ ਲਉ ਿਸਧੀਆ ॥ ਯਾਹ ੂ
ਜਤਨ ਕਿਰ ਹੋਤ ਛਟੁਾਰਾ ॥ ਉਆਹ ੂ ਜਤਨ ਸਾਧ ਸੰਗਾਰਾ ॥ ਯਾ 
ਉਬਰਨ ਧਾਰੈ ਸਭੁ ਕੋਊ ॥ ਉਆਿਹ ਜਪ ੇ ਿਬਨੁ ਉਬਰ ਨ ਹੋਊ ॥ ਯਾਹ ੂ
ਤਰਨ ਤਾਰਨ ਸਮਰਾਥਾ ॥ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁਿਨਰਗੁਨ ਨਰਨਾਥਾ ॥ ਮਨ ਬਚ 
ਕਰ੍ਮ ਿਜਹ ਆਿਪ ਜਨਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਹ ਮਿਤ ਪਰ੍ਗਟੀ ਆਈ ॥੪੩॥ 
ਸਲੋਕੁ ॥ ਰੋਸੁ ਨ ਕਾਹ ੂ ਸੰਗ ਕਰਹ ੁ ਆਪਨ ਆਪੁ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਹੋਇ 
ਿਨਮਾਨਾ ਜਿਗ ਰਹਹ ੁਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਪਾਿਰ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਰਾਰਾ ਰੇਨ 
ਹੋਤ ਸਭ ਜਾ ਕੀ ॥ ਤਿਜ ਅਿਭਮਾਨੁ ਛਟੁੈ ਤੇਰੀ ਬਾਕੀ ॥ ਰਿਣ ਦਰਗਿਹ 
ਤਉ ਸੀਝਿਹ ਭਾਈ ॥ ਜਉ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਰਹਤ 
ਰਹਤ ਰਿਹ ਜਾਿਹ ਿਬਕਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰ ੇਕੈ ਸਬਿਦ ਅਪਾਰਾ ॥ ਰਾਤੇ ਰੰਗ 
ਨਾਮ ਰਸ ਮਾਤੇ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਰ ਕੀਨੀ ਦਾਤੇ ॥੪੪॥ ਸਲੋਕੁ ॥ 
ਲਾਲਚ ਝੂਠ ਿਬਖੈ ਿਬਆਿਧ ਇਆ ਦੇਹੀ ਮਿਹ ਬਾਸ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪੀਆ ਨਾਨਕ ਸੂਿਖ ਿਨਵਾਸ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਲਲਾ 
ਲਾਵਉ ਅਉਖਧ ਜਾਹ ੂ॥ ਦਖੂ ਦਰਦ ਿਤਹ ਿਮਟਿਹ ਿਖਨਾਹ ੂ॥ ਨਾਮ 
ਅਉਖਧੁ ਿਜਹ ਿਰਦੈ ਿਹਤਾਵੈ ॥ ਤਾਿਹ ਰੋਗੁ ਸੁਪਨੈ ਨਹੀ ਆਵੈ ॥ ਹਿਰ 
ਅਉਖਧੁ ਸਭ ਘਟ ਹੈ ਭਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਿਬਨੁ ਿਬਿਧ ਨ ਬਨਾਈ ॥ ਗੁਿਰ 
ਪੂਰੈ ਸੰਜਮ ੁਕਿਰ ਦੀਆ ॥ ਨਾਨਕ ਤਉ ਿਫਿਰ ਦਖੂ ਨ ਥੀਆ ॥੪੫॥ 
ਸਲੋਕੁ ॥ ਵਾਸੁਦੇਵ ਸਰਬਤਰ੍ ਮੈ ਊਨ ਨ ਕਤਹ ੂਠਾਇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ 
ਸੰਿਗ ਹੈ ਨਾਨਕ ਕਾਇ ਦਰੁਾਇ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਵਵਾ ਵੈਰ ੁਨ ਕਰੀਐ 
ਕਾਹ ੂ॥ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਬਰ੍ਹਮ ਸਮਾਹ ੂ॥ ਵਾਸੁਦੇਵ ਜਲ ਥਲ ਮਿਹ 
ਰਿਵਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਿਵਰਲੈ ਹੀ ਗਿਵਆ ॥ ਵੈਰ ਿਵਰੋਧ ਿਮਟੇ ਿਤਹ 
ਮਨ ਤੇ ॥ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜੋ ਸੁਨਤੇ ॥  

SHALOK:  Perfect is the intellect, and most distinguished is the reputation, of those whose 
minds are filled with the Mantra of the Perfect Guru. Those who come to know their God, O 
Nanak, are very fortunate. ||1|| PAUREE:  MAMMA:  Those who understand God’s mystery 
are satisfied, joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy. They look upon pleasure and 
pain as the same. They are exempt from incarnation into heaven or hell. They live in the 
world, and yet they are detached from it. The Sublime Lord, the Primal Being, is totally 
pervading each and every heart. In His Love, they find peace. O Nanak, Maya does not cling 
to them at all. ||42|| SHALOK:  Listen, my dear friends and companions: without the Lord, 
there is no salvation. O Nanak, one who falls at the Feet of the Guru, has his bonds cut away. 
||1|| PAUREE:  YAYYA:  People try all sorts of things, but without the One Name, how far 
can they succeed? Those efforts, by which emancipation may be attained — those efforts are 
made in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. Everyone has this idea of salvation, but 
without meditation, there can be no salvation. The All-powerful Lord is the boat to carry us 
across. O Lord, please save these worthless beings! Those whom the Lord Himself instructs in 
thought, word and deed — O Nanak, their intellect is enlightened. ||43|| SHALOK:  Do not be 
angry with anyone else; look within your own self instead. Be humble in this world, O Nanak, 
and by His Grace you shall be carried across. ||1|| PAUREE:  RARRA:  Be the dust under the 
feet of all. Give up your egotistical pride, and the balance of your account shall be written off. 
Then, you shall win the battle in the Court of the Lord, O Siblings of Destiny. As Gurmukh, 
lovingly attune yourself to the Lord’s Name. Your evil ways shall be slowly and steadily 
blotted out, by the Shabad, the Incomparable Word of the Perfect Guru. You shall be imbued 
with the Lord’s Love, and intoxicated with the Nectar of the Naam. O Nanak, the Lord, the 
Guru, has given this gift. ||44|| SHALOK:  The afflictions of greed, falsehood and corruption 
abide in this body. Drinking in the Ambrosial Nectar of the Lord’s Name, Har, Har, O Nanak, 
the Gurmukh abides in peace. ||1|| PAUREE:  LALLA:  One who takes the medicine of the 
Naam, the Name of the Lord, is cured of his pain and sorrow in an instant. One whose heart is 
filled with the medicine of the Naam, is not infested with disease, even in his dreams. The 
medicine of the Lord’s Name is in all hearts, O Siblings of Destiny. Without the Perfect Guru, 
no one knows how to prepare it. When the Perfect Guru gives the instructions to prepare it, 
then, O Nanak, one does not suffer illness again. ||45|| SHALOK:  The All-pervading Lord is 
in all places. There is no place where He does not exist. Inside and outside, He is with you. O 
Nanak, what can be hidden from Him? ||1|| PAUREE:  WAWWA:  Do not harbor hatred 
against anyone. In each and every heart, God is contained. The All-pervading Lord is 
permeating and pervading the oceans and the land. How rare are those who, by Guru’s Grace, 
sing of Him. Hatred and alienation depart from those who, as Gurmukh, listen to the Kirtan of 
the Lord’s Praises. 
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ਵਰਨ ਿਚਹਨ ਸਗਲਹ ਤੇ ਰਹਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜੋ 
ਕਹਤਾ ॥੪੬॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਹਉ ਹਉ ਕਰਤ ਿਬਹਾਨੀਆ ਸਾਕਤ ਮਗੁਧ 
ਅਜਾਨ ॥ ੜੜਿਕ ਮਏੁ ਿਜਉ ਿਤਰ੍ਖਾਵੰਤ ਨਾਨਕ ਿਕਰਿਤ ਕਮਾਨ ॥੧॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ੜਾੜਾ ੜਾਿੜ ਿਮਟੈ ਸੰਿਗ ਸਾਧੂ ॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਤਤੁ ਨਾਮ 
ਅਰਾਧੂ ॥ ਰੜੂੋ ਿਜਹ ਬਿਸਓ ਿਰਦ ਮਾਹੀ ॥ ਉਆ ਕੀ ੜਾਿੜ ਿਮਟਤ 
ਿਬਨਸਾਹੀ ॥ ੜਾਿੜ ਕਰਤ ਸਾਕਤ ਗਾਵਾਰਾ ॥ ਜੇਹ ਹੀਐ ਅਹੰਬਿੁਧ 
ਿਬਕਾਰਾ ॥ ੜਾੜਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ੜਾਿੜ ਿਮਟਾਈ ॥ ਿਨਮਖ ਮਾਿਹ ਨਾਨਕ 
ਸਮਝਾਈ ॥੪੭॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਸਾਧੂ ਕੀ ਮਨ ਓਟ ਗਹ ੁਉਕਿਤ ਿਸਆਨਪ 
ਿਤਆਗੁ ॥ ਗੁਰ ਦੀਿਖਆ ਿਜਹ ਮਿਨ ਬਸੈ ਨਾਨਕ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ ॥੧॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਸਸਾ ਸਰਿਨ ਪਰੇ ਅਬ ਹਾਰੇ ॥ ਸਾਸਤਰ੍ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਬੇਦ ਪੂਕਾਰੇ 
॥ ਸੋਧਤ ਸੋਧਤ ਸੋਿਧ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਭਜਨ ਨਹੀ ਛੁਟਕਾਰਾ ॥ 
ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਹਮ ਭਲੂਨਹਾਰੇ ॥ ਤੁਮ ਸਮਰਥ ਅਗਨਤ ਅਪਾਰੇ ॥ 
ਸਰਿਨ ਪਰੇ ਕੀ ਰਾਖ ੁ ਦਇਆਲਾ ॥ ਨਾਨਕ ਤੁਮਰੇ ਬਾਲ ਗੁਪਾਲਾ 
॥੪੮॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਖਦੁੀ ਿਮਟੀ ਤਬ ਸੁਖ ਭਏ ਮਨ ਤਨ ਭਏ ਅਰੋਗ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਦਰ੍ਸਟੀ ਆਇਆ ਉਸਤਿਤ ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਖਖਾ 
ਖਰਾ ਸਰਾਹਉ ਤਾਹ ੂ ॥ ਜ ੋ ਿਖਨ ਮਿਹ ਊਨੇ ਸੁਭਰ ਭਰਾਹ ੂ ॥ ਖਰਾ 
ਿਨਮਾਨਾ ਹੋਤ ਪਰਾਨੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਪੈ ਪਰ੍ਭ ਿਨਰਬਾਨੀ ॥ ਭਾਵੈ ਖਸਮ 
ਤ ਉਆ ਸੁਖ ੁਦੇਤਾ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਐਸੋ ਆਗਨਤਾ ॥ ਅਸੰਖ ਖਤ ੇਿਖਨ 
ਬਖਸਨਹਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਿਹਬ ਸਦਾ ਦਇਆਰਾ ॥੪੯॥ ਸਲੋਕੁ ॥ 
ਸਿਤ ਕਹਉ ਸੁਿਨ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਰਿਨ ਪਰਹ ੁ ਹਿਰ ਰਾਇ ॥ ਉਕਿਤ 
ਿਸਆਨਪ ਸਗਲ ਿਤਆਿਗ ਨਾਨਕ ਲਏ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਸਾ 
ਿਸਆਨਪ ਛਾਡੁ ਇਆਨਾ ॥ ਿਹਕਮਿਤ ਹਕੁਿਮ ਨ ਪਰ੍ਭੁ ਪਤੀਆਨਾ ॥ 
ਸਹਸ ਭਾਿਤ ਕਰਿਹ ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਸੰਿਗ ਤੁਹਾਰੈ ਏਕ ਨ ਜਾਈ ॥ ਸੋਊ 
ਸੋਊ ਜਿਪ ਿਦਨ ਰਾਤੀ ॥ ਰੇ ਜੀਅ ਚਲੈ ਤੁਹਾਰੈ ਸਾਥੀ ॥ ਸਾਧ ਸੇਵਾ 
ਲਾਵ ੈਿਜਹ ਆਪੈ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕਉ ਦਖੂ ੁਨ ਿਬਆਪੈ ॥੫੦॥ ਸਲੋਕੁ ॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਖੁ ਤੇ ਬੋਲਨਾ ਮਿਨ ਵਠੂੈ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਭ ਮਿਹ 
ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਥਾਨ ਥਨੰਤਿਰ ਸੋਇ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹੇਰਉ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਸਗਲ ਕੈ ਪੂਿਰ ਰਹੇ ਭਗਵਾਨ ॥ ਹੋਵਤ ਆਏ ਸਦ ਸਦੀਵ ਦਖੁ ਭੰਜਨ 
ਗੁਰ ਿਗਆਨ ॥ ਹਉ ਛਟੁਕੈ ਹੋਇ ਅਨੰਦ ੁਿਤਹ ਹਉ ਨਾਹੀ ਤਹ ਆਿਪ 
॥ ਹਤੇ ਦਖੂ ਜਨਮਹ ਮਰਨ ਸੰਤਸੰਗ ਪਰਤਾਪ ॥ ਿਹਤ ਕਿਰ ਨਾਮ ਿਦਰ੍ੜੈ 
ਦਇਆਲਾ ॥ ਸੰਤਹ ਸੰਿਗ ਹੋਤ ਿਕਰਪਾਲਾ ॥ 

O Nanak, one who becomes Gurmukh chants the Name of the Lord, Har, Har, and rises above 
all social classes and status symbols. ||46|| SHALOK:  Acting in egotism, selfishness and 
conceit, the foolish, ignorant, faithless cynic wastes his life. He dies in agony, like one dying 
of thirst; O Nanak, this is because of the deeds he has done. ||1|| PAUREE:  RARRA:  Conflict 
is eliminated in the Saadh Sangat, the Company of the Holy; meditate in adoration on the 
Naam, the Name of the Lord, the essence of karma and Dharma. When the Beautiful Lord 
abides within the heart, conflict is erased and ended. The foolish, faithless cynic picks 
arguments — his heart is filled with corruption and egotistical intellect.  RARRA:  For the 
Gurmukh, conflict is eliminated in an instant, O Nanak, through the Teachings. ||47|| 
SHALOK:  O mind, grasp the Support of the Holy Saint; give up your clever arguments. One 
who has the Guru’s Teachings within his mind, O Nanak, has good destiny inscribed upon his 
forehead. ||1|| PAUREE:  SASSA:  I have now entered Your Sanctuary, Lord; I am so tired of 
reciting the Shaastras, the Simritees and the Vedas. I searched and searched and searched, and 
now I have come to realize, that without meditating on the Lord, there is no emancipation. 
With each and every breath, I make mistakes. You are All-powerful, endless and infinite. I 
seek Your Sanctuary — please save me, Merciful Lord! Nanak is Your child, O Lord of the 
World. ||48|| SHALOK:  When selfishness and conceit are erased, peace comes, and the mind 
and body are healed. O Nanak, then He comes to be seen — the One who is worthy of praise. 
||1|| PAUREE:  KHAKHA:  Praise and extol Him on High, who fills the empty to over-flowing 
in an instant. When the mortal being becomes totally humble, then he meditates night and day 
on God, the Detached Lord of Nirvaanaa. If it pleases the Will of our Lord and Master, then 
He blesses us with peace. Such is the Infinite, Supreme Lord God. He forgives countless sins 
in an instant. O Nanak, our Lord and Master is merciful forever. ||49|| SHALOK:  I speak the 
Truth — listen, O my mind: take to the Sanctuary of the Sovereign Lord King. Give up all 
your clever tricks, O Nanak, and He shall absorb you into Himself. ||1|| PAUREE:  SASSA:  
Give up your clever tricks, you ignorant fool! God is not pleased with clever tricks and 
commands. You may practice a thousand forms of cleverness, but not even one will go along 
with you in the end. Meditate on that Lord, that Lord, day and night. O soul, He alone shall go 
along with you. Those whom the Lord Himself commits to the service of the Holy, O Nanak, 
are not afflicted by suffering. ||50|| SHALOK:  Chanting the Name of the Lord, Har, Har, and 
keeping it in your mind, you shall find peace. O Nanak, the Lord is pervading everywhere; He 
is contained in all spaces and interspaces. ||1|| PAUREE:  Behold! The Lord God is totally 
pervading each and every heart. Forever and ever, the Guru’s wisdom has been the Destroyer 
of pain. Quieting the ego, ecstasy is obtained. Where the ego does not exist, God Himself is 
there. The pain of birth and death is removed, by the power of the Society of the Saints. He 
becomes kind to those who lovingly enshrine the Name of the Merciful Lord within their 
hearts, in the Society of the Saints. 
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ਓਰੈ ਕਛੂ ਨ ਿਕਨਹ ੂਕੀਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸਭੁ ਕਛ ੁਪਰ੍ਭ ਤੇ ਹਆੂ ॥੫੧॥ 
ਸਲੋਕੁ ॥ ਲੇਖੈ ਕਤਿਹ ਨ ਛੂਟੀਐ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ ਭਲੂਨਹਾਰ ॥ ਬਖਸਨਹਾਰ 
ਬਖਿਸ ਲੈ ਨਾਨਕ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਲੂਣ ਹਰਾਮੀ 
ਗੁਨਹਗਾਰ ਬੇਗਾਨਾ ਅਲਪ ਮਿਤ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਿਜਿਨ ਸੁਖ ਦੀਏ ਤਾਿਹ 
ਨ ਜਾਨਤ ਤਤ ॥ ਲਾਹਾ ਮਾਇਆ ਕਾਰਨੇ ਦਹ ਿਦਿਸ ਢਢੂਨ ਜਾਇ ॥ 
ਦੇਵਨਹਾਰ ਦਾਤਾਰ ਪਰ੍ਭ ਿਨਮਖ ਨ ਮਨਿਹ ਬਸਾਇ ॥ ਲਾਲਚ ਝੂਠ 
ਿਬਕਾਰ ਮੋਹ ਇਆ ਸੰਪੈ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਲੰਪਟ ਚੋਰ ਿਨੰਦਕ ਮਹਾ ਿਤਨਹ ੂ
ਸੰਿਗ ਿਬਹਾਇ ॥ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਬਖਿਸ ਲੈਿਹ ਖੋਟੇ ਸੰਿਗ ਖਰੇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਭਾਵੈ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਾਹਨ ਨੀਿਰ ਤਰੇ ॥੫੨॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਖਾਤ ਪੀਤ 
ਖੇਲਤ ਹਸਤ ਭਰਮੇ ਜਨਮ ਅਨੇਕ ॥ ਭਵਜਲ ਤੇ ਕਾਢਹ ੁਪਰ੍ਭ ੂਨਾਨਕ 
ਤੇਰੀ ਟੇਕ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਖੇਲਤ ਖੇਲਤ ਆਇਓ ਅਿਨਕ ਜੋਿਨ ਦਖੁ 
ਪਾਇ ॥ ਖੇਦ ਿਮਟੇ ਸਾਧੂ ਿਮਲਤ ਸਿਤਗੁਰ ਬਚਨ ਸਮਾਇ ॥ ਿਖਮਾ 
ਗਹੀ ਸਚ ੁਸੰਿਚਓ ਖਾਇਓ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ॥ ਖਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਠਾਕੁਰ ਭਈ 
ਅਨਦ ਸੂਖ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ॥ ਖੇਪ ਿਨਬਾਹੀ ਬਹਤੁੁ ਲਾਭ ਘਿਰ ਆਏ ਪਿਤਵੰਤ 
॥ ਖਰਾ ਿਦਲਾਸਾ ਗੁਿਰ ਦੀਆ ਆਇ ਿਮਲੇ ਭਗਵੰਤ ॥ ਆਪਨ ਕੀਆ 
ਕਰਿਹ ਆਿਪ ਆਗੈ ਪਾਛੈ ਆਿਪ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋਊ ਸਰਾਹੀਐ ਿਜ ਘਿਟ 
ਘਿਟ ਰਿਹਆ ਿਬਆਿਪ ॥੫੩॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਆਏ ਪਰ੍ਭ ਸਰਨਾਗਤੀ 
ਿਕਰਪਾ ਿਨਿਧ ਦਇਆਲ ॥ ਏਕ ਅਖਰ ੁਹਿਰ ਮਿਨ ਬਸਤ ਨਾਨਕ ਹੋਤ 
ਿਨਹਾਲ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਅਖਰ ਮਿਹ ਿਤਰ੍ਭਵਨ ਪਰ੍ਿਭ ਧਾਰੇ ॥ ਅਖਰ 
ਕਿਰ ਕਿਰ ਬੇਦ ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਅਖਰ ਸਾਸਤਰ੍ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਪੁਰਾਨਾ ॥ ਅਖਰ 
ਨਾਦ ਕਥਨ ਵਖਯ੍ਯ੍ਾਨਾ ॥ ਅਖਰ ਮਕੁਿਤ ਜਗੁਿਤ ਭੈ ਭਰਮਾ ॥ ਅਖਰ 
ਕਰਮ ਿਕਰਿਤ ਸੁਚ ਧਰਮਾ ॥ ਿਦਰ੍ਸਿਟਮਾਨ ਅਖਰ ਹੈ ਜੇਤਾ ॥ ਨਾਨਕ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਿਨਰਲੇਪਾ ॥੫੪॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਹਿਥ ਕਲੰਮ ਅਗੰਮ ਮਸਤਿਕ 
ਿਲਖਾਵਤੀ ॥ ਉਰਿਝ ਰਿਹਓ ਸਭ ਸੰਿਗ ਅਨੂਪ ਰਪੂਾਵਤੀ ॥ ਉਸਤਿਤ 
ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ਮਖੁਹ ੁ ਤੁਹਾਰੀਆ ॥ ਮੋਹੀ ਦੇਿਖ ਦਰਸੁ ਨਾਨਕ 
ਬਿਲਹਾਰੀਆ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹੇ ਅਚਤੁ ਹੇ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਅਿਬਨਾਸੀ 
ਅਘਨਾਸ ॥ ਹੇ ਪੂਰਨ ਹੇ ਸਰਬ ਮੈ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਗੁਣਤਾਸ ॥ ਹੇ ਸੰਗੀ ਹੇ 
ਿਨਰੰਕਾਰ ਹੇ ਿਨਰਗੁਣ ਸਭ ਟੇਕ ॥ ਹੇ ਗੋਿਬਦ ਹੇ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਜਾ ਕੈ 
ਸਦਾ ਿਬਬੇਕ ॥ ਹੇ ਅਪਰੰਪਰ ਹਿਰ ਹਰੇ ਹਿਹ ਭੀ ਹੋਵਨਹਾਰ ॥ ਹੇ ਸੰਤਹ 
ਕੈ ਸਦਾ ਸੰਿਗ ਿਨਧਾਰਾ ਆਧਾਰ ॥ ਹੇ ਠਾਕੁਰ ਹਉ ਦਾਸਰੋ ਮੈ ਿਨਰਗੁਨ 
ਗੁਨੁ ਨਹੀ ਕੋਇ ॥ 

In this world, no one accomplishes anything by himself. O Nanak, everything is done by God. 
||51|| SHALOK:  Because of the balance due on his account, he can never be released; he 
makes mistakes each and every moment. O Forgiving Lord, please forgive me, and carry 
Nanak across. ||1|| PAUREE:  The sinner is unfaithful to himself; he is ignorant, with shallow 
understanding. He does not know the essence of all, the One who gave him body, soul and 
peace. For the sake of personal profit and Maya, he goes out, searching in the ten directions. 
He does not enshrine the Generous Lord God, the Great Giver, in his mind, even for an instant. 
Greed, falsehood, corruption and emotional attachment — these are what he collects within his 
mind. The worst perverts, thieves and slanderers — he passes his time with them. But if it 
pleases You, Lord, then You forgive the counterfeit along with the genuine. O Nanak, if it 
pleases the Supreme Lord God, then even a stone will float on water. ||52|| SHALOK:  Eating, 
drinking, playing and laughing, I have wandered through countless incarnations. Please, God, 
lift me up and out of the terrifying world-ocean. Nanak seeks Your Support. ||1|| PAUREE:  
Playing, playing, I have been reincarnated countless times, but this has only brought pain. 
Troubles are removed, when one meets with the Holy; immerse yourself in the Word of the 
True Guru. Adopting an attitude of tolerance, and gathering truth, partake of the Ambrosial 
Nectar of the Name. When my Lord and Master showed His Great Mercy, I found peace, 
happiness and bliss. My merchandise has arrived safely, and I have made a great profit; I have 
returned home with honor. The Guru has given me great consolation, and the Lord God has 
come to meet me. He Himself has acted, and He Himself acts. He was in the past, and He shall 
be in the future. O Nanak, praise the One, who is contained in each and every heart. ||53|| 
SHALOK:  O God, I have come to Your Sanctuary, O Merciful Lord, Ocean of compassion. 
One whose mind is filled with the One Word of the Lord, O Nanak, becomes totally blissful. 
||1|| PAUREE:  In the Word, God established the three worlds. Created from the Word, the 
Vedas are contemplated. From the Word, came the Shaastras, Simritees and Puraanas. From 
the Word, came the sound current of the Naad, speeches and explanations. From the Word, 
comes the way of liberation from fear and doubt. From the Word, come religious rituals, 
karma, sacredness and Dharma. In the visible universe, the Word is seen. O Nanak, the 
Supreme Lord God remains unattached and untouched. ||54|| SHALOK:  With pen in hand, the 
Inaccessible Lord writes man’s destiny on his forehead. The Lord of Incomparable Beauty is 
involved with all. I cannot describe Your Praises with my mouth, O Lord. Nanak is fascinated, 
gazing upon the Blessed Vision of Your Darshan; he is a sacrifice to You. ||1|| PAUREE:  O 
Immovable Lord, O Supreme Lord God, Imperishable, Destroyer of sins: O Perfect, All-
pervading Lord, Destroyer of pain, Treasure of virtue: O Companion, Formless, Absolute 
Lord, Support of all: O Lord of the Universe, Treasure of excellence, with clear eternal 
understanding: Most Remote of the Remote, Lord God: You are, You were, and You shall 
always be. O Constant Companion of the Saints, You are the Support of the unsupported. O 
my Lord and Master, I am Your slave. I am worthless, I have no worth at all. 
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ਨਾਨਕ ਦੀਜੈ ਨਾਮ ਦਾਨੁ ਰਾਖਉ ਹੀਐ ਪਰੋਇ ॥੫੫॥ ਸਲੋਕੁ ॥ 
ਗੁਰਦੇਵ ਮਾਤਾ ਗੁਰਦੇਵ ਿਪਤਾ ਗੁਰਦੇਵ ਸੁਆਮੀ ਪਰਮੇਸੁਰਾ ॥ ਗੁਰਦੇਵ 
ਸਖਾ ਅਿਗਆਨ ਭੰਜਨ ੁ ਗੁਰਦੇਵ ਬੰਿਧਪ ਸਹੋਦਰਾ ॥ ਗੁਰਦੇਵ ਦਾਤਾ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਉਪਦੇਸੈ ਗੁਰਦੇਵ ਮੰਤੁ ਿਨਰੋਧਰਾ ॥ ਗੁਰਦੇਵ ਸÂਿਤ ਸਿਤ 
ਬਿੁਧ ਮਰੂਿਤ ਗੁਰਦੇਵ ਪਾਰਸ ਪਰਸ ਪਰਾ ॥ ਗੁਰਦੇਵ ਤੀਰਥ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਸਰੋਵਰ ੁਗੁਰ ਿਗਆਨ ਮਜਨੁ ਅਪਰੰਪਰਾ ॥ ਗੁਰਦੇਵ ਕਰਤਾ ਸਿਭ ਪਾਪ 
ਹਰਤਾ ਗੁਰਦੇਵ ਪਿਤਤ ਪਿਵਤ ਕਰਾ ॥ ਗੁਰਦੇਵ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਜਗੁੁ 
ਜਗੁੁ ਗੁਰਦੇਵ ਮੰਤੁ ਹਿਰ ਜਿਪ ਉਧਰਾ ॥ ਗੁਰਦੇਵ ਸੰਗਿਤ ਪਰ੍ਭ ਮੇਿਲ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਹਮ ਮੜੂ ਪਾਪੀ ਿਜਤੁ ਲਿਗ ਤਰਾ ॥ ਗੁਰਦੇਵ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਰਮੇਸਰ ੁ ਗੁਰਦੇਵ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਨਮਸਕਰਾ ॥੧॥ ਏਹ ੁ
ਸਲੋਕੁ ਆਿਦ ਅੰਿਤ ਪੜਣਾ ॥ 

ਗਉੜੀ ਸੁਖਮਨੀ ਮਃ ੫ ॥ ਸਲੋਕੁ ॥  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਆਿਦ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ ਜਗੁਾਿਦ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ ਸਿਤਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 
ਸਰ੍ੀ ਗੁਰਦੇਵਏ ਨਮਹ ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਿਸਮਰਉ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ 
ਸੁਖ ੁਪਾਵਉ ॥ ਕਿਲ ਕਲੇਸ ਤਨ ਮਾਿਹ ਿਮਟਾਵਉ ॥ ਿਸਮਰਉ ਜਾਸੁ 
ਿਬਸੁੰਭਰ ਏਕੈ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਅਗਨਤ ਅਨੇਕੈ ॥ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ 
ਸੁਧਾਖਯ੍ਯ੍ਰ ॥ ਕੀਨੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਇਕ ਆਖਯ੍ਯ੍ਰ ॥ ਿਕਨਕਾ ਏਕ ਿਜਸੁ ਜੀਅ 
ਬਸਾਵੈ ॥ ਤਾ ਕੀ ਮਿਹਮਾ ਗਨੀ ਨ ਆਵੈ ॥ ਕÂਖੀ ਏਕੈ ਦਰਸ ਤੁਹਾਰੋ ॥ 
ਨਾਨਕ ਉਨ ਸੰਿਗ ਮੋਿਹ ਉਧਾਰੋ ॥੧॥ ਸੁਖਮਨੀ ਸੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਪਰ੍ਭ ਨਾਮ ੁ
॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕ ੈਮਿਨ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਗਰਿਭ 
ਨ ਬਸੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਦਖੂ ੁਜਮ ੁਨਸੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਕਾਲ ੁ
ਪਰਹਰੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਦਸੁਮਨੁ ਟਰੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਸਮਰਤ ਕਛ ੁ
ਿਬਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ 
ਿਸਮਰਿਨ ਭਉ ਨ ਿਬਆਪੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਦਖੁ ੁਨ ਸੰਤਾਪੈ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਕਾ ਿਸਮਰਨੁ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ॥ ਸਰਬ ਿਨਧਾਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ॥੨॥ 
ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ ਨਉ ਿਨਿਧ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਿਗਆਨੁ 
ਿਧਆਨੁ ਤਤੁ ਬਿੁਧ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਜਪ ਤਪ ਪੂਜਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ 
ਿਸਮਰਿਨ ਿਬਨਸੈ ਦਜੂਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਤੀਰਥ ਇਸਨਾਨੀ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਦਰਗਹ ਮਾਨੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਹੋਇ ਸੁ ਭਲਾ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥  

Nanak: grant me the Gift of Your Name, Lord, that I may string it and keep it within my heart. 
||55|| SHALOK:  The Divine Guru is our mother, the Divine Guru is our father; the Divine 
Guru is our Lord and Master, the Transcendent Lord. The Divine Guru is my companion, the 
Destroyer of ignorance; the Divine Guru is my relative and brother. The Divine Guru is the 
Giver, the Teacher of the Lord’s Name. The Divine Guru is the Mantra which never fails. The 
Divine Guru is the image of peace, truth and wisdom. The Divine Guru is the Philosopher’s 
Stone — touching it, one is transformed. The Divine Guru is the sacred shrine of pilgrimage, 
and the pool of divine nectar; bathing in the Guru’s wisdom, one experiences the Infinite. The 
Divine Guru is the Creator, and the Destroyer of all sins; the Divine Guru is the Purifier of 
sinners. The Divine Guru existed in the very beginning, throughout the ages, in each and every 
age. The Divine Guru is the Mantra of the Lord’s Name; chanting it, one is saved. O God, 
please be merciful to me, that I may be with the Divine Guru; I am a foolish sinner, but 
holding onto Him, I will be carried across. The Divine Guru is the True Guru, the Supreme 
Lord God, the Transcendent Lord; Nanak bows in humble reverence to the Lord, the Divine 
Guru. ||1|| Read this Shalok at the beginning, and at the end. || 

GAUREE SUKHMANI,  FIFTH MEHL,  SHALOK: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
I bow to the Primal Guru. I bow to the Guru of the ages. I bow to the True Guru. I bow to the 
Great, Divine Guru. ||1|| ASHTAPADEE:  Meditate, meditate, meditate in remembrance of Him, 
and find peace. Worry and anguish shall be dispelled from your body. Remember in praise the One 
who pervades the whole Universe. His Name is chanted by countless people, in so many ways. The 
Vedas, the Puraanas and the Simritees, the purest of utterances, were created from the One Word of 
the Name of the Lord. That one, in whose soul the One Lord dwells — the praises of his glory 
cannot be recounted. Those who yearn only for the blessing of Your Darshan — Nanak: save me 
along with them! ||1|| Sukhmani: Peace of Mind, the Nectar of the Name of God. The minds of the 
devotees abide in a joyful peace. || Pause|| Remembering God, one does not have to enter into the 
womb again. Remembering God, the pain of death is dispelled. Remembering God, death is 
eliminated. Remembering God, one’s enemies are repelled. Remembering God, no obstacles are 
met. Remembering God, one remains awake and aware, night and day. Remembering God, one is 
not touched by fear. Remembering God, one does not suffer sorrow. The meditative remembrance 
of God is in the Company of the Holy. All treasures, O Nanak, are in the Love of the Lord. ||2|| In 
the remembrance of God are wealth, miraculous spiritual powers and the nine treasures. In the 
remembrance of God are knowledge, meditation and the essence of wisdom. In the remembrance 
of God are chanting, intense meditation and devotional worship. In the remembrance of God, 
duality is removed. In the remembrance of God are purifying baths at sacred shrines of pilgrimage. 
In the remembrance of God, one attains honor in the Court of the Lord. In the remembrance of 
God, one becomes good. In the remembrance of God, one flowers in fruition. 
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ਸੇ ਿਸਮਰਿਹ ਿਜਨ ਆਿਪ ਿਸਮਰਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੈ ਲਾਗਉ ਪਾਏ 
॥੩॥ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਿਸਮਰਨੁ ਸਭ ਤੇ ਊਚਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਉਧਰੇ ਮਚੂਾ 
॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਬਝੁੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਸੁਝੈ ॥ 
ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਨਾਹੀ ਜਮ ਤਰ੍ਾਸਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਪੂਰਨ ਆਸਾ 
॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਮਨ ਕੀ ਮਲੁ ਜਾਇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦ ਮਾਿਹ 
ਸਮਾਇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਬਸਿਹ ਸਾਧ ਕੀ ਰਸਨਾ ॥ ਨਾਨਕ ਜਨ ਕਾ ਦਾਸਿਨ 
ਦਸਨਾ ॥੪॥ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ ਸੇ ਧਨਵੰਤੇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ ਸੇ 
ਪਿਤਵੰਤੇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ ਸੇ ਜਨ ਪਰਵਾਨ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ 
ਸੇ ਪੁਰਖ ਪਰ੍ਧਾਨ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ ਿਸ ਬੇਮਹੁਤਾਜੇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਉ 
ਿਸਮਰਿਹ ਿਸ ਸਰਬ ਕੇ ਰਾਜੇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ ਸੇ ਸੁਖਵਾਸੀ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ ਸਦਾ ਅਿਬਨਾਸੀ ॥ ਿਸਮਰਨ ਤੇ ਲਾਗੇ ਿਜਨ ਆਿਪ 
ਦਇਆਲਾ ॥ ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੀ ਮੰਗੈ ਰਵਾਲਾ ॥੫॥ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ 
ਸੇ ਪਰਉਪਕਾਰੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ ਿਤਨ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ ਸੇ ਮਖੁ ਸੁਹਾਵੇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ ਿਤਨ ਸੂਿਖ 
ਿਬਹਾਵੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ ਿਤਨ ਆਤਮ ੁ ਜੀਤਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਉ 
ਿਸਮਰਿਹ ਿਤਨ ਿਨਰਮਲ ਰੀਤਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ ਿਤਨ ਅਨਦ 
ਘਨੇਰੇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ ਬਸਿਹ ਹਿਰ ਨੇਰੇ ॥ ਸੰਤ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ 
ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਿਗ ॥ ਨਾਨਕ ਿਸਮਰਨੁ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ॥੬॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ 
ਿਸਮਰਿਨ ਕਾਰਜ ਪੂਰੇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਕਬਹ ੁਨ ਝੂਰੇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ 
ਿਸਮਰਿਨ ਹਿਰ ਗੁਨ ਬਾਨੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਸਹਿਜ ਸਮਾਨੀ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਿਨਹਚਲ ਆਸਨੁ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਕਮਲ ਿਬਗਾਸਨੁ ॥ 
ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਅਨਹਦ ਝਨੁਕਾਰ ॥ ਸੁਖ ੁਪਰ੍ਭ ਿਸਮਰਨ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਰ ॥ ਿਸਮਰਿਹ ਸੇ ਜਨ ਿਜਨ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਮਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਜਨ 
ਸਰਨੀ ਪਇਆ ॥੭॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਨੁ ਕਿਰ ਭਗਤ ਪਰ੍ਗਟਾਏ ॥ ਹਿਰ 
ਿਸਮਰਿਨ ਲਿਗ ਬੇਦ ਉਪਾਏ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਿਨ ਭਏ ਿਸਧ ਜਤੀ ਦਾਤੇ ॥ 
ਹਿਰ ਿਸਮਰਿਨ ਨੀਚ ਚਹ ੁ ਕੁੰਟ ਜਾਤੇ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਿਨ ਧਾਰੀ ਸਭ 
ਧਰਨਾ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਹਿਰ ਕਾਰਨ ਕਰਨਾ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਿਨ ਕੀਓ 
ਸਗਲ ਅਕਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਨ ਮਿਹ ਆਿਪ ਿਨਰੰਕਾਰਾ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਬਝੁਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਿਸਮਰਨੁ 
ਿਤਿਨ ਪਾਇਆ ॥੮॥੧॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਦੀਨ ਦਰਦ ਦਖੁ ਭੰਜਨਾ ਘਿਟ 
ਘਿਟ ਨਾਥ ਅਨਾਥ ॥  

They alone remember Him in meditation, whom He inspires to meditate. Nanak grasps the 
feet of those humble beings. ||3|| The remembrance of God is the highest and most exalted 
of all. In the remembrance of God, many are saved. In the remembrance of God, thirst is 
quenched. In the remembrance of God, all things are known. In the remembrance of God, 
there is no fear of death. In the remembrance of God, hopes are fulfilled. In the 
remembrance of God, the filth of the mind is removed. The Ambrosial Naam, the Name of 
the Lord, is absorbed into the heart. God abides upon the tongues of His Saints. Nanak is 
the servant of the slave of His slaves. ||4|| Those who remember God are wealthy. Those 
who remember God are honorable. Those who remember God are approved. Those who 
remember God are the most distinguished persons. Those who remember God are not 
lacking. Those who remember God are the rulers of all. Those who remember God dwell 
in peace. Those who remember God are immortal and eternal. They alone hold to the 
remembrance of Him, unto whom He Himself shows His Mercy. Nanak begs for the dust 
of their feet. ||5|| Those who remember God generously help others. Those who remember 
God — to them, I am forever a sacrifice. Those who remember God — their faces are 
beautiful. Those who remember God abide in peace. Those who remember God conquer 
their souls. Those who remember God have a pure and spotless lifestyle. Those who 
remember God experience all sorts of joys. Those who remember God abide near the 
Lord. By the Grace of the Saints, one remains awake and aware, night and day. O Nanak, 
this meditative remembrance comes only by perfect destiny. ||6|| Remembering God, one’s 
works are accomplished. Remembering God, one never grieves. Remembering God, one 
speaks the Glorious Praises of the Lord. Remembering God, one is absorbed into the state 
of intuitive ease. Remembering God, one attains the unchanging position. Remembering 
God, the heart-lotus blossoms forth. Remembering God, the unstruck melody vibrates. The 
peace of the meditative remembrance of God has no end or limitation. They alone 
remember Him, upon whom God bestows His Grace. Nanak seeks the Sanctuary of those 
humble beings. ||7|| Remembering the Lord, His devotees are famous and radiant. 
Remembering the Lord, the Vedas were composed. Remembering the Lord, we become 
Siddhas, celibates and givers. Remembering the Lord, the lowly become known in all four 
directions. For the remembrance of the Lord, the whole world was established. Remember, 
remember in meditation the Lord, the Creator, the Cause of causes. For the remembrance 
of the Lord, He created the whole creation. In the remembrance of the Lord, He Himself is 
Formless. By His Grace, He Himself bestows understanding. O Nanak, the Gurmukh 
attains the remembrance of the Lord. ||8||1|| SHALOK:  O Destroyer of the pains and the 
suffering of the poor, O Master of each and every heart, O Masterless One: 
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ਸਰਿਣ ਤੁਮ¸ਾਰੀ ਆਇਓ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪਰ੍ਭ ਸਾਥ ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਜਹ 
ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਮੀਤ ਨ ਭਾਈ ॥ ਮਨ ਊਹਾ ਨਾਮ ੁਤੇਰੈ ਸੰਿਗ ਸਹਾਈ ॥ 
ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਦਤੂ ਜਮ ਦਲੈ ॥ ਤਹ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ੁਸੰਿਗ ਤੇਰੈ ਚਲੈ 
॥ ਜਹ ਮਸੁਕਲ ਹੋਵੈ ਅਿਤ ਭਾਰੀ ॥ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁਿਖਨ ਮਾਿਹ ਉਧਾਰੀ 
॥ ਅਿਨਕ ਪੁਨਹਚਰਨ ਕਰਤ ਨਹੀ ਤਰੈ ॥ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁਕੋਿਟ ਪਾਪ 
ਪਰਹਰੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਜਪਹ ੁ ਮਨ ਮੇਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਪਾਵਹ ੁ ਸਖੂ 
ਘਨੇਰੇ ॥੧॥ ਸਗਲ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਕੋ ਰਾਜਾ ਦਖੁੀਆ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਪਤ 
ਹੋਇ ਸੁਖੀਆ ॥ ਲਾਖ ਕਰੋਰੀ ਬੰਧੁ ਨ ਪਰੈ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਪਤ 
ਿਨਸਤਰੈ ॥ ਅਿਨਕ ਮਾਇਆ ਰੰਗ ਿਤਖ ਨ ਬਝੁਾਵੈ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਤ ਆਘਾਵੈ ॥ ਿਜਹ ਮਾਰਿਗ ਇਹ ੁਜਾਤ ਇਕੇਲਾ ॥ ਤਹ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਸੰਿਗ ਹੋਤ ਸੁਹੇਲਾ ॥ ਐਸਾ ਨਾਮ ੁ ਮਨ ਸਦਾ ਿਧਆਈਐ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਈਐ ॥੨॥ ਛੂਟਤ ਨਹੀ ਕੋਿਟ ਲਖ ਬਾਹੀ ॥ 
ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਤਹ ਪਾਿਰ ਪਰਾਹੀ ॥ ਅਿਨਕ ਿਬਘਨ ਜਹ ਆਇ ਸੰਘਾਰੈ 
॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਤਤਕਾਲ ਉਧਾਰੈ ॥ ਅਿਨਕ ਜੋਿਨ ਜਨਮੈ ਮਿਰ ਜਾਮ ॥ 
ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਪਾਵ ੈਿਬਸਰ੍ਾਮ ॥ ਹਉ ਮੈਲਾ ਮਲ ੁਕਬਹ ੁਨ ਧੋਵੈ ॥ ਹਿਰ ਕਾ 
ਨਾਮ ੁ ਕੋਿਟ ਪਾਪ ਖੋਵੈ ॥ ਐਸਾ ਨਾਮ ੁ ਜਪਹ ੁ ਮਨ ਰੰਿਗ ॥ ਨਾਨਕ 
ਪਾਈਐ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ॥੩॥ ਿਜਹ ਮਾਰਗ ਕੇ ਗਨੇ ਜਾਿਹ ਨ ਕੋਸਾ ॥ 
ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਊਹਾ ਸੰਿਗ ਤੋਸਾ ॥ ਿਜਹ ਪੈਡੈ ਮਹਾ ਅੰਧ ਗੁਬਾਰਾ ॥ ਹਿਰ 
ਕਾ ਨਾਮ ੁਸੰਿਗ ਉਜੀਆਰਾ ॥ ਜਹਾ ਪੰਿਥ ਤੇਰਾ ਕੋ ਨ ਿਸਞਾਨੂ ॥ ਹਿਰ ਕਾ 
ਨਾਮ ੁਤਹ ਨਾਿਲ ਪਛਾਨੂ ॥ ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਤਪਿਤ ਬਹ ੁਘਾਮ ॥ 
ਤਹ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਤੁਮ ਊਪਿਰ ਛਾਮ ॥ ਜਹਾ ਿਤਰ੍ਖਾ ਮਨ ਤੁਝ ੁ
ਆਕਰਖੈ ॥ ਤਹ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਬਰਖੈ ॥੪॥ ਭਗਤ ਜਨਾ 
ਕੀ ਬਰਤਿਨ ਨਾਮ ੁ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੈ ਮਿਨ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ੁ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਦਾਸ 
ਕੀ ਓਟ ॥ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ਉਧਰੇ ਜਨ ਕੋਿਟ ॥ ਹਿਰ ਜਸੁ ਕਰਤ ਸੰਤ 
ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅਉਖਧੁ ਸਾਧ ਕਮਾਿਤ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਕੈ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਜਨ ਕੀਨੋ ਦਾਨ ॥ ਮਨ ਤਨ ਰੰਿਗ ਰਤੇ 
ਰੰਗ ਏਕੈ ॥ ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਿਬਰਿਤ ਿਬਬੇਕੈ ॥੫॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਨ 
ਕਉ ਮਕੁਿਤ ਜਗੁਿਤ ॥ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ਜਨ ਕਉ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਭੁਗਿਤ ॥ ਹਿਰ 
ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਨ ਕਾ ਰਪੂ ਰੰਗੁ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਕਬ ਪਰੈ ਨ ਭੰਗੁ ॥ 
ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਨ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ਜਨ ਸੋਭਾ ਪਾਈ ॥ 

I have come seeking Your Sanctuary, O God, please be with Nanak! ||1|| ASHTAPADEE:  
Where there is no mother, father, children, friends or siblings — O my mind, there, only the 
Naam, the Name of the Lord, shall be with you as your help and support. Where the great and 
terrible Messenger of Death shall try to crush you, there, only the Naam shall go along with 
you. Where the obstacles are so very heavy, the Name of the Lord shall rescue you in an 
instant. By performing countless religious rituals, you shall not be saved. The Name of the 
Lord washes off millions of sins. As Gurmukh, chant the Naam, O my mind. O Nanak, you 
shall obtain countless joys. ||1|| The rulers of the all the world are unhappy; one who chants the 
Name of the Lord becomes happy. Acquiring hundreds of thousands and millions, your desires 
shall not be contained. Chanting the Name of the Lord, you shall find release. By the countless 
pleasures of Maya, your thirst shall not be quenched. Chanting the Name of the Lord, you shall 
be satisfied. Upon that path where you must go all alone, there, only the Lord’s Name shall go 
with you to sustain you. On such a Name, O my mind, meditate forever. O Nanak, as 
Gurmukh, you shall obtain the state of supreme dignity. ||2|| You shall not be saved by 
hundreds of thousands and millions of helping hands. Chanting the Naam, you shall be lifted 
up and carried across. Where countless misfortunes threaten to destroy you, the Name of the 
Lord shall rescue you in an instant. Through countless incarnations, people are born and die. 
Chanting the Name of the Lord, you shall come to rest in peace. The ego is polluted by a filth 
which can never be washed off. The Name of the Lord erases millions of sins. Chant such a 
Name with love, O my mind. O Nanak, it is obtained in the Company of the Holy. ||3|| On that 
path where the miles cannot be counted, there, the Name of the Lord shall be your sustenance. 
On that journey of total, pitch-black darkness, the Name of the Lord shall be the Light with 
you. On that journey where no one knows you, with the Name of the Lord, you shall be 
recognized. Where there is awesome and terrible heat and blazing sunshine, there, the Name of 
the Lord will give you shade. Where thirst, O my mind, torments you to cry out, there, O 
Nanak, the Ambrosial Name, Har, Har, shall rain down upon you. ||4|| Unto the devotee, the 
Naam is an article of daily use. The minds of the humble Saints are at peace. The Name of the 
Lord is the Support of His servants. By the Name of the Lord, millions have been saved. The 
Saints chant the Praises of the Lord, day and night. Har, Har — the Lord’s Name — the Holy 
use it as their healing medicine. The Lord’s Name is the treasure of the Lord’s servant. The 
Supreme Lord God has blessed His humble servant with this gift. Mind and body are imbued 
with ecstasy in the Love of the One Lord. O Nanak, careful and discerning understanding is 
the way of the Lord’s humble servant. ||5|| The Name of the Lord is the path of liberation for 
His humble servants. With the food of the Name of the Lord, His servants are satisfied. The 
Name of the Lord is the beauty and delight of His servants. Chanting the Lord’s Name, one is 
never blocked by obstacles. The Name of the Lord is the glorious greatness of His servants. 
Through the Name of the Lord, His servants obtain honor. 
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ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਨ ਕਉ ਭੋਗ ਜੋਗ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਕਛ ੁਨਾਿਹ 
ਿਬਓਗੁ ॥ ਜਨੁ ਰਾਤਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥ ਨਾਨਕ ਪੂਜੈ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਦੇਵਾ ॥੬॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਨ ਕੈ ਮਾਲ ੁਖਜੀਨਾ ॥ ਹਿਰ ਧਨੁ ਜਨ ਕਉ 
ਆਿਪ ਪਰ੍ਿਭ ਦੀਨਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਨ ਕੈ ਓਟ ਸਤਾਣੀ ॥ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ਤਾਿਪ ਜਨ ਅਵਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥ ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਜਨ ਹਿਰ ਰਿਸ ਰਾਤੇ ॥ 
ਸੁੰਨ ਸਮਾਿਧ ਨਾਮ ਰਸ ਮਾਤੇ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਜਨੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪੈ ॥ 
ਹਿਰ ਕਾ ਭਗਤੁ ਪਰ੍ਗਟ ਨਹੀ ਛਪ ੈ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਮਕੁਿਤ ਬਹ ੁ
ਕਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਜਨ ਸੰਿਗ ਕੇਤੇ ਤਰੇ ॥੭॥ ਪਾਰਜਾਤੁ ਇਹ ੁਹਿਰ ਕੋ 
ਨਾਮ ॥ ਕਾਮਧੇਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਮ ॥ ਸਭ ਤੇ ਊਤਮ ਹਿਰ ਕੀ 
ਕਥਾ ॥ ਨਾਮ ੁਸੁਨਤ ਦਰਦ ਦਖੁ ਲਥਾ ॥ ਨਾਮ ਕੀ ਮਿਹਮਾ ਸੰਤ ਿਰਦ 
ਵਸੈ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਤਾਿਪ ਦਰੁਤੁ ਸਭੁ ਨਸੈ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਸੰਗੁ ਵਡਭਾਗੀ 
ਪਾਈਐ ॥ ਸੰਤ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ॥ ਨਾਮ ਤੁਿਲ ਕਛ ੁ
ਅਵਰ ੁਨ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਪਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥੮॥੨॥ 
ਸਲੋਕੁ ॥ ਬਹ ੁਸਾਸਤਰ੍ ਬਹ ੁ ਿਸਿਮਰ੍ਤੀ ਪੇਖੇ ਸਰਬ ਢਢੋਿਲ ॥ ਪੂਜਿਸ 
ਨਾਹੀ ਹਿਰ ਹਰੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਅਮੋਲ ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਜਾਪ 
ਤਾਪ ਿਗਆਨ ਸਿਭ ਿਧਆਨ ॥ ਖਟ ਸਾਸਤਰ੍ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਵਿਖਆਨ ॥ 
ਜੋਗ ਅਿਭਆਸ ਕਰਮ ਧਰ੍ਮ ਿਕਿਰਆ ॥ ਸਗਲ ਿਤਆਿਗ ਬਨ ਮਧੇ 
ਿਫਿਰਆ ॥ ਅਿਨਕ ਪਰ੍ਕਾਰ ਕੀਏ ਬਹ ੁਜਤਨਾ ॥ ਪੁੰਨ ਦਾਨ ਹੋਮੇ ਬਹ ੁ
ਰਤਨਾ ॥ ਸਰੀਰ ੁਕਟਾਇ ਹੋਮੈ ਕਿਰ ਰਾਤੀ ॥ ਵਰਤ ਨੇਮ ਕਰੈ ਬਹ ੁ
ਭਾਤੀ ॥ ਨਹੀ ਤੁਿਲ ਰਾਮ ਨਾਮ ਬੀਚਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ
ਜਪੀਐ ਇਕ ਬਾਰ ॥੧॥ ਨਉ ਖੰਡ ਿਪਰ੍ਥਮੀ ਿਫਰੈ ਿਚਰ ੁਜੀਵੈ ॥ ਮਹਾ 
ਉਦਾਸੁ ਤਪੀਸਰ ੁਥੀਵੈ ॥ ਅਗਿਨ ਮਾਿਹ ਹੋਮਤ ਪਰਾਨ ॥ ਕਿਨਕ 
ਅਸ° ਹੈਵਰ ਭਿੂਮ ਦਾਨ ॥ ਿਨਉਲੀ ਕਰਮ ਕਰੈ ਬਹ ੁਆਸਨ ॥ ਜੈਨ 
ਮਾਰਗ ਸੰਜਮ ਅਿਤ ਸਾਧਨ ॥ ਿਨਮਖ ਿਨਮਖ ਕਿਰ ਸਰੀਰ ੁਕਟਾਵੈ 
॥ ਤਉ ਭੀ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਨ ਜਾਵੈ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਸਮਸਿਰ ਕਛ ੁਨਾਿਹ 
॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਗਿਤ ਪਾਿਹ ॥੨॥ ਮਨ ਕਾਮਨਾ 
ਤੀਰਥ ਦੇਹ ਛਟੁੈ ॥ ਗਰਬ ੁਗੁਮਾਨੁ ਨ ਮਨ ਤੇ ਹਟੁੈ ॥ ਸੋਚ ਕਰੈ ਿਦਨਸੁ 
ਅਰ ੁਰਾਿਤ ॥ ਮਨ ਕੀ ਮੈਲੁ ਨ ਤਨ ਤੇ ਜਾਿਤ ॥ ਇਸੁ ਦੇਹੀ ਕਉ ਬਹ ੁ
ਸਾਧਨਾ ਕਰੈ ॥ ਮਨ ਤੇ ਕਬਹ ੂਨ ਿਬਿਖਆ ਟਰੈ ॥ ਜਿਲ ਧੋਵੈ ਬਹ ੁ
ਦੇਹ ਅਨੀਿਤ ॥ ਸੁਧ ਕਹਾ ਹੋਇ ਕਾਚੀ ਭੀਿਤ ॥ ਮਨ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ 
ਕੀ ਮਿਹਮਾ ਊਚ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਉਧਰੇ ਪਿਤਤ ਬਹ ੁਮਚੂ ॥੩॥ 
ਬਹਤੁੁ ਿਸਆਣਪ ਜਮ ਕਾ ਭਉ ਿਬਆਪੈ ॥ 

The Name of the Lord is the enjoyment and Yoga of His servants. Chanting the Lord’s Name, 
there is no separation from Him. His servants are imbued with the service of the Lord’s Name. O 
Nanak, worship the Lord, the Lord Divine, Har, Har. ||6|| The Lord’s Name, Har, Har, is the 
treasure of wealth of His servants. The treasure of the Lord has been bestowed on His servants 
by God Himself. The Lord, Har, Har is the All-powerful Protection of His servants. His servants 
know no other than the Lord’s Magnificence. Through and through, His servants are imbued 
with the Lord’s Love. In deepest Samaadhi, they are intoxicated with the essence of the Naam. 
Twenty-four hours a day, His servants chant Har, Har. The devotees of the Lord are known and 
respected; they do not hide in secrecy. Through devotion to the Lord, many have been liberated. 
O Nanak, along with His servants, many others are saved. ||7|| This Elysian Tree of miraculous 
powers is the Name of the Lord. The Khaamadhayn, the cow of miraculous powers, is the 
singing of the Glory of the Lord’s Name, Har, Har. Highest of all is the Lord’s Speech. Hearing 
the Naam, pain and sorrow are removed. The Glory of the Naam abides in the hearts of His 
Saints. By the Saint’s kind intervention, all guilt is dispelled. The Society of the Saints is 
obtained by great good fortune. Serving the Saint, one meditates on the Naam. There is nothing 
equal to the Naam. O Nanak, rare are those, who, as Gurmukh, obtain the Naam. ||8||2|| 
SHALOK:  The many Shaastras and the many Simritees — I have seen and searched through 
them all. They are not equal to Har, Haray — O Nanak, the Lord’s Invaluable Name. ||1|| 
ASHTAPADEE:  Chanting, intense meditation, spiritual wisdom and all meditations; the six 
schools of philosophy and sermons on the scriptures; the practice of Yoga and righteous 
conduct; the renunciation of everything and wandering around in the wilderness; the 
performance of all sorts of works; donations to charities and offerings of jewels to fire; cutting 
the body apart and making the pieces into ceremonial fire offerings; keeping fasts and making 
vows of all sorts — none of these are equal to the contemplation of the Name of the Lord, O 
Nanak, if, as Gurmukh, one chants the Naam, even once. ||1|| You may roam over the nine 
continents of the world and live a very long life; you may become a great ascetic and a master of 
disciplined meditation and burn yourself in fire; you may give away gold, horses, elephants and 
land; you may practice techniques of inner cleansing and all sorts of Yogic postures; you may 
adopt the self-mortifying ways of the Jains and great spiritual disciplines; piece by piece, you 
may cut your body apart; but even so, the filth of your ego shall not depart. There is nothing 
equal to the Name of the Lord. O Nanak, as Gurmukh, chant the Naam, and obtain salvation. ||2|| 
With your mind filled with desire, you may give up your body at a sacred shrine of pilgrimage; 
but even so, egotistical pride shall not be removed from your mind. You may practice cleansing 
day and night, but the filth of your mind shall not leave your body. You may subject your body 
to all sorts of disciplines, but your mind will never be rid of its corruption. You may wash this 
transitory body with loads of water, but how can a wall of mud be washed clean? O my mind, 
the Glorious Praise of the Name of the Lord is the highest; O Nanak, the Naam has saved so 
many of the worst sinners. ||3|| Even with great cleverness, the fear of death clings to you. 
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ਅਿਨਕ ਜਤਨ ਕਿਰ ਿਤਰ੍ਸਨ ਨਾ ਧਰ੍ਾਪੈ ॥ ਭੇਖ ਅਨੇਕ ਅਗਿਨ ਨਹੀ ਬਝੁੈ 
॥ ਕੋਿਟ ਉਪਾਵ ਦਰਗਹ ਨਹੀ ਿਸਝੈ ॥ ਛੂਟਿਸ ਨਾਹੀ ਊਭ ਪਇਆਿਲ ॥ 
ਮੋਿਹ ਿਬਆਪਿਹ ਮਾਇਆ ਜਾਿਲ ॥ ਅਵਰ ਕਰਤੂਿਤ ਸਗਲੀ ਜਮ ੁਡਾਨੈ 
॥ ਗੋਿਵੰਦ ਭਜਨ ਿਬਨੁ ਿਤਲ ੁਨਹੀ ਮਾਨੈ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਦਖੁ ੁ
ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਬੋਲੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥੪॥ ਚਾਿਰ ਪਦਾਰਥ ਜੇ ਕੋ ਮਾਗੈ 
॥ ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਲਾਗੈ ॥ ਜੇ ਕੋ ਆਪੁਨਾ ਦਖੂ ੁ ਿਮਟਾਵੈ ॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਸਦ ਗਾਵੈ ॥ ਜੇ ਕੋ ਅਪੁਨੀ ਸੋਭਾ ਲੋਰੈ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਇਹ ਹਉਮੈ ਛੋਰੈ ॥ ਜੇ ਕੋ ਜਨਮ ਮਰਣ ਤੇ ਡਰੈ ॥ ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸਰਨੀ 
ਪਰੈ ॥ ਿਜਸੁ ਜਨ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਦਰਸ ਿਪਆਸਾ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੈ ਬਿਲ 
ਬਿਲ ਜਾਸਾ ॥੫॥ ਸਗਲ ਪੁਰਖ ਮਿਹ ਪੁਰਖ ੁਪਰ੍ਧਾਨੁ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਜਾ 
ਕਾ ਿਮਟੈ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਆਪਸ ਕਉ ਜੋ ਜਾਣੈ ਨੀਚਾ ॥ ਸੋਊ ਗਨੀਐ ਸਭ 
ਤੇ ਊਚਾ ॥ ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਤਿਨ 
ਘਿਟ ਘਿਟ ਚੀਨਾ ॥ ਮਨ ਅਪੁਨੇ ਤੇ ਬਰੁਾ ਿਮਟਾਨਾ ॥ ਪੇਖੈ ਸਗਲ 
ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਾਜਨਾ ॥ ਸੂਖ ਦਖੂ ਜਨ ਸਮ ਿਦਰ੍ਸਟੇਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਪਾਪ ਪੁੰਨ 
ਨਹੀ ਲੇਪਾ ॥੬॥ ਿਨਰਧਨ ਕਉ ਧਨੁ ਤੇਰੋ ਨਾਉ ॥ ਿਨਥਾਵੇ ਕਉ ਨਾਉ 
ਤੇਰਾ ਥਾਉ ॥ ਿਨਮਾਨੇ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੋ ਮਾਨੁ ॥ ਸਗਲ ਘਟਾ ਕਉ ਦੇਵਹ ੁ
ਦਾਨੁ ॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਸੁਆਮੀ ॥ ਸਗਲ ਘਟਾ ਕੇ ਅੰਤਰਜਾਮੀ 
॥ ਅਪਨੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਜਾਨਹ ੁਆਪ ੇ॥ ਆਪਨ ਸੰਿਗ ਆਿਪ ਪਰ੍ਭ ਰਾਤੇ 
॥ ਤੁਮ¸ਰੀ ਉਸਤਿਤ ਤੁਮ ਤੇ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਨਿਸ ਕੋਇ 
॥੭॥ ਸਰਬ ਧਰਮ ਮਿਹ ਸਰ੍ੇਸਟ ਧਰਮ ੁ॥ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਿਨਰਮਲ 
ਕਰਮ ੁ॥ ਸਗਲ ਿਕਰ੍ਆ ਮਿਹ ਊਤਮ ਿਕਿਰਆ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਦਰੁਮਿਤ 
ਮਲ ੁ ਿਹਿਰਆ ॥ ਸਗਲ ਉਦਮ ਮਿਹ ਉਦਮ ੁਭਲਾ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਹ ੁਜੀਅ ਸਦਾ ॥ ਸਗਲ ਬਾਨੀ ਮਿਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਨੀ ॥ ਹਿਰ ਕੋ ਜਸੁ 
ਸੁਿਨ ਰਸਨ ਬਖਾਨੀ ॥ ਸਗਲ ਥਾਨ ਤੇ ਓਹ ੁਊਤਮ ਥਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਜਹ ਘਿਟ ਵਸੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ॥੮॥੩॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਿਨਰਗੁਨੀਆਰ 
ਇਆਿਨਆ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਸਦਾ ਸਮਾਿਲ ॥ ਿਜਿਨ ਕੀਆ ਿਤਸੁ ਚੀਿਤ ਰਖ ੁ
ਨਾਨਕ ਿਨਬਹੀ ਨਾਿਲ ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਰਮਈਆ ਕੇ ਗੁਨ ਚੇਿਤ 
ਪਰਾਨੀ ॥ ਕਵਨ ਮਲੂ ਤੇ ਕਵਨ ਿਦਰ੍ਸਟਾਨੀ ॥ ਿਜਿਨ ਤੂੰ ਸਾਿਜ ਸਵਾਿਰ 
ਸੀਗਾਿਰਆ ॥ ਗਰਭ ਅਗਿਨ ਮਿਹ ਿਜਨਿਹ ਉਬਾਿਰਆ ॥ ਬਾਰ 
ਿਬਵਸਥਾ ਤੁਝਿਹ ਿਪਆਰ ੈ ਦਧੂ ॥ ਭਿਰ ਜੋਬਨ ਭੋਜਨ ਸੁਖ ਸੂਧ ॥ 
ਿਬਰਿਧ ਭਇਆ ਊਪਿਰ ਸਾਕ ਸੈਨ ॥ 

You try all sorts of things, but your thirst is still not satisfied. Wearing various religious 
robes, the fire is not extinguished. Even making millions of efforts, you shall not be 
accepted in the Court of the Lord. You cannot escape to the heavens, or to the nether 
regions, if you are entangled in emotional attachment and the net of Maya. All other 
efforts are punished by the Messenger of Death, which accepts nothing at all, except 
meditation on the Lord of the Universe. Chanting the Name of the Lord, sorrow is 
dispelled. O Nanak, chant it with intuitive ease. ||4|| One who prays for the four cardinal 
blessings should commit himself to the service of the Saints. If you wish to erase your 
sorrows, sing the Name of the Lord, Har, Har, within your heart. If you long for honor for 
yourself, then renounce your ego in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. If you 
fear the cycle of birth and death, then seek the Sanctuary of the Holy. Those who thirst for 
the Blessed Vision of God’s Darshan — Nanak is a sacrifice, a sacrifice to them. ||5|| 
Among all persons, the supreme person is the one who gives up his egotistical pride in the 
Company of the Holy. One who sees himself as lowly, shall be accounted as the highest of 
all. One whose mind is the dust of all, recognizes the Name of the Lord, Har, Har, in each 
and every heart. One who eradicates cruelty from within his own mind, looks upon all the 
world as his friend. One who looks upon pleasure and pain as one and the same, O Nanak, 
is not affected by sin or virtue. ||6|| To the poor, Your Name is wealth. To the homeless, 
Your Name is home. To the dishonored, You, O God, are honor. To all, You are the Giver 
of gifts. O Creator Lord, Cause of causes, O Lord and Master, Inner-knower, Searcher of 
all hearts: You alone know Your own condition and state. You Yourself, God, are imbued 
with Yourself. You alone can celebrate Your Praises. O Nanak, no one else knows. ||7|| Of 
all religions, the best religion is to chant the Name of the Lord and maintain pure conduct. 
Of all religious rituals, the most sublime ritual is to erase the filth of the dirty mind in the 
Company of the Holy. Of all efforts, the best effort is to chant the Name of the Lord in the 
heart, forever. Of all speech, the most ambrosial speech is to hear the Lord’s Praise and 
chant it with the tongue. Of all places, the most sublime place, O Nanak, is that heart in 
which the Name of the Lord abides. ||8||3|| SHALOK:  You worthless, ignorant fool — 
dwell upon God forever. Cherish in your consciousness the One who created you; O 
Nanak, He alone shall go along with you. ||1|| ASHTAPADEE:  Think of the Glory of the 
All-pervading Lord, O mortal; what is your origin, and what is your appearance? He who 
fashioned, adorned and decorated you — in the fire of the womb, He preserved you. In 
your infancy, He gave you milk to drink. In the flower of your youth, He gave you food, 
pleasure and understanding. As you grow old, family and friends are there to feed you as 
you rest. 
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ਮਿੁਖ ਅਿਪਆਉ ਬੈਠ ਕਉ ਦੈਨ ॥ ਇਹ ੁਿਨਰਗੁਨੁ ਗੁਨੁ ਕਛ ੂਨ ਬਝੂੈ ॥ 
ਬਖਿਸ ਲੇਹ ੁਤਉ ਨਾਨਕ ਸੀਝੈ ॥੧॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਧਰ ਊਪਿਰ ਸੁਿਖ 
ਬਸਿਹ ॥ ਸੁਤ ਭਰ੍ਾਤ ਮੀਤ ਬਿਨਤਾ ਸੰਿਗ ਹਸਿਹ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ 
ਪੀਵਿਹ ਸੀਤਲ ਜਲਾ ॥ ਸੁਖਦਾਈ ਪਵਨ ੁ ਪਾਵਕੁ ਅਮਲੁਾ ॥ ਿਜਹ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਭੋਗਿਹ ਸਿਭ ਰਸਾ ॥ ਸਗਲ ਸਮਗਰ੍ੀ ਸੰਿਗ ਸਾਿਥ ਬਸਾ ॥ ਦੀਨੇ 
ਹਸਤ ਪਾਵ ਕਰਨ ਨੇਤਰ੍ ਰਸਨਾ ॥ ਿਤਸਿਹ ਿਤਆਿਗ ਅਵਰ ਸੰਿਗ 
ਰਚਨਾ ॥ ਐਸੇ ਦੋਖ ਮੜੂ ਅੰਧ ਿਬਆਪ ੇ॥ ਨਾਨਕ ਕਾਿਢ ਲੇਹ ੁਪਰ੍ਭ ਆਪੇ 
॥੨॥ ਆਿਦ ਅੰਿਤ ਜੋ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁ॥ ਿਤਸ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਕਰੈ ਗਵਾਰ ੁ
॥ ਜਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਵ ਿਨਿਧ ਪਾਵੈ ॥ ਤਾ ਿਸਉ ਮੜੂਾ ਮਨੁ ਨਹੀ ਲਾਵੈ ॥ ਜੋ 
ਠਾਕੁਰ ੁਸਦ ਸਦਾ ਹਜਰੂੇ ॥ ਤਾ ਕਉ ਅੰਧਾ ਜਾਨਤ ਦਰੂੇ ॥ ਜਾ ਕੀ ਟਹਲ 
ਪਾਵੈ ਦਰਗਹ ਮਾਨੁ ॥ ਿਤਸਿਹ ਿਬਸਾਰੈ ਮਗੁਧੁ ਅਜਾਨੁ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ 
ਇਹ ੁਭਲੂਨਹਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁਅਪਾਰ ੁ॥੩॥ ਰਤਨੁ ਿਤਆਿਗ 
ਕਉਡੀ ਸੰਿਗ ਰਚੈ ॥ ਸਾਚ ੁ ਛੋਿਡ ਝੂਠ ਸੰਿਗ ਮਚੈ ॥ ਜੋ ਛਡਨਾ ਸੁ 
ਅਸਿਥਰ ੁਕਿਰ ਮਾਨੈ ॥ ਜੋ ਹੋਵਨ ੁਸੋ ਦਿੂਰ ਪਰਾਨੈ ॥ ਛੋਿਡ ਜਾਇ ਿਤਸ 
ਕਾ ਸਰ੍ਮ ੁਕਰੈ ॥ ਸੰਿਗ ਸਹਾਈ ਿਤਸੁ ਪਰਹਰੈ ॥ ਚੰਦਨ ਲੇਪੁ ਉਤਾਰੈ ਧੋਇ 
॥ ਗਰਧਬ ਪਰ੍ੀਿਤ ਭਸਮ ਸੰਿਗ ਹੋਇ ॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਮਿਹ ਪਿਤਤ 
ਿਬਕਰਾਲ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾਿਢ ਲੇਹ ੁਪਰ੍ਭ ਦਇਆਲ ॥੪॥ ਕਰਤੂਿਤ ਪਸੂ 
ਕੀ ਮਾਨਸ ਜਾਿਤ ॥ ਲੋਕ ਪਚਾਰਾ ਕਰੈ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ॥ ਬਾਹਿਰ ਭੇਖ 
ਅੰਤਿਰ ਮਲ ੁਮਾਇਆ ॥ ਛਪਿਸ ਨਾਿਹ ਕਛ ੁਕਰੈ ਛਪਾਇਆ ॥ ਬਾਹਿਰ 
ਿਗਆਨ ਿਧਆਨ ਇਸਨਾਨ ॥ ਅੰਤਿਰ ਿਬਆਪ ੈਲੋਭ ੁਸੁਆਨੁ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਅਗਿਨ ਬਾਹਿਰ ਤਨੁ ਸੁਆਹ ॥ ਗਿਲ ਪਾਥਰ ਕੈਸੇ ਤਰੈ ਅਥਾਹ ॥ ਜਾ ਕੈ 
ਅੰਤਿਰ ਬਸੈ ਪਰ੍ਭੁ ਆਿਪ ॥ ਨਾਨਕ ਤੇ ਜਨ ਸਹਿਜ ਸਮਾਿਤ ॥੫॥ ਸੁਿਨ 
ਅੰਧਾ ਕੈਸੇ ਮਾਰਗੁ ਪਾਵੈ ॥ ਕਰ ੁਗਿਹ ਲੇਹ ੁਓਿੜ ਿਨਬਹਾਵੈ ॥ ਕਹਾ 
ਬਝੁਾਰਿਤ ਬਝੂੈ ਡੋਰਾ ॥ ਿਨਿਸ ਕਹੀਐ ਤਉ ਸਮਝ ੈ ਭੋਰਾ ॥ ਕਹਾ 
ਿਬਸਨਪਦ ਗਾਵੈ ਗੁੰਗ ॥ ਜਤਨ ਕਰੈ ਤਉ ਭੀ ਸੁਰ ਭੰਗ ॥ ਕਹ ਿਪੰਗੁਲ 
ਪਰਬਤ ਪਰ ਭਵਨ ॥ ਨਹੀ ਹੋਤ ਊਹਾ ਉਸੁ ਗਵਨ ॥ ਕਰਤਾਰ ਕਰਣੁਾ 
ਮੈ ਦੀਨੁ ਬੇਨਤੀ ਕਰੈ ॥ ਨਾਨਕ ਤੁਮਰੀ ਿਕਰਪਾ ਤਰੈ ॥੬॥ ਸੰਿਗ ਸਹਾਈ 
ਸੁ ਆਵੈ ਨ ਚੀਿਤ ॥ ਜ ੋਬੈਰਾਈ ਤਾ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਬਲੂਆ ਕੇ ਿਗਰ੍ਹ 
ਭੀਤਿਰ ਬਸੈ ॥ ਅਨਦ ਕੇਲ ਮਾਇਆ ਰੰਿਗ ਰਸੈ ॥ ਿਦਰ੍ੜੁ ਕਿਰ ਮਾਨੈ 
ਮਨਿਹ ਪਰ੍ਤੀਿਤ ॥ ਕਾਲ ੁਨ ਆਵ ੈਮੜੂੇ ਚੀਿਤ ॥ ਬੈਰ ਿਬਰੋਧ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ 
ਮੋਹ ॥ ਝੂਠ ਿਬਕਾਰ ਮਹਾ ਲੋਭ ਧਰ੍ੋਹ ॥ 

This worthless person has not appreciated in the least, all the good deeds done for him. If 
you bless him with forgiveness, O Nanak, only then will he be saved. ||1|| By His Grace, 
you abide in comfort upon the earth. With your children, siblings, friends and spouse, you 
laugh. By His Grace, you drink in cool water. You have peaceful breezes and priceless 
fire. By His Grace, you enjoy all sorts of pleasures. You are provided with all the 
necessities of life. He gave you hands, feet, ears, eyes and tongue, and yet, you forsake 
Him and attach yourself to others. Such sinful mistakes cling to the blind fools; Nanak: 
uplift and save them, God! ||2|| From beginning to end, He is our Protector, and yet, the 
ignorant do not give their love to Him. Serving Him, the nine treasures are obtained, and 
yet, the foolish do not link their minds with Him. Our Lord and Master is Ever-present, 
forever and ever, and yet, the spiritually blind believe that He is far away. In His service, 
one obtains honor in the Court of the Lord, and yet, the ignorant fool forgets Him. Forever 
and ever, this person makes mistakes; O Nanak, the Infinite Lord is our Saving Grace. ||3|| 
Forsaking the jewel, they are engrossed with a shell. They renounce Truth and embrace 
falsehood. That which passes away, they believe to be permanent. That which is 
immanent, they believe to be far off. They struggle for what they must eventually leave. 
They turn away from the Lord, their Help and Support, who is always with them. They 
wash off the sandalwood paste; like donkeys, they are in love with the mud. They have 
fallen into the deep, dark pit. Nanak: lift them up and save them, O Merciful Lord God! 
||4|| They belong to the human species, but they act like animals. They curse others day 
and night. Outwardly, they wear religious robes, but within is the filth of Maya. They 
cannot conceal this, no matter how hard they try. Outwardly, they display knowledge, 
meditation and purification, but within clings the dog of greed. The fire of desire rages 
within; outwardly they apply ashes to their bodies. There is a stone around their neck — 
how can they cross the unfathomable ocean? Those, within whom God Himself abides — 
O Nanak, those humble beings are intuitively absorbed in the Lord. ||5|| By listening, how 
can the blind find the path? Take hold of his hand, and then he can reach his destination. 
How can a riddle be understood by the deaf? Say ‘night’, and he thinks you said ‘day’. 
How can the mute sing the Songs of the Lord? He may try, but his voice will fail him. 
How can the cripple climb up the mountain? He simply cannot go there. O Creator, Lord 
of Mercy — Your humble servant prays; Nanak: by Your Grace, please save me. ||6|| The 
Lord, our Help and Support, is always with us, but the mortal does not remember Him. He 
shows love to his enemies. He lives in a castle of sand. He enjoys the games of pleasure 
and the tastes of Maya. He believes them to be permanent — this is the belief of his mind. 
Death does not even come to mind for the fool. Hate, conflict, sexual desire, anger, 
emotional attachment, falsehood, corruption, immense greed and deceit: 
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ਇਆਹ ੂ ਜਗੁਿਤ ਿਬਹਾਨੇ ਕਈ ਜਨਮ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁ ਆਪਨ 
ਕਿਰ ਕਰਮ ॥੭॥ ਤੂ ਠਾਕੁਰ ੁਤੁਮ ਪਿਹ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ 
ਤੇਰੀ ਰਾਿਸ ॥ ਤੁਮ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਤੇਰੇ ॥ ਤੁਮਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਮਿਹ 
ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥ ਕੋਇ ਨ ਜਾਨੈ ਤੁਮਰਾ ਅੰਤੁ ॥ ਊਚ ੇਤੇ ਊਚਾ ਭਗਵੰਤ ॥ 
ਸਗਲ ਸਮਗਰ੍ੀ ਤੁਮਰੈ ਸੂਿਤਰ੍ ਧਾਰੀ ॥ ਤੁਮ ਤੇ ਹੋਇ ਸੁ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ॥ 
ਤੁਮਰੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਤੁਮ ਹੀ ਜਾਨੀ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਨੀ 
॥੮॥੪॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਦੇਨਹਾਰ ੁਪਰ੍ਭ ਛੋਿਡ ਕੈ ਲਾਗਿਹ ਆਨ ਸੁਆਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕਹ ੂਨ ਸੀਝਈ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਪਿਤ ਜਾਇ ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ 
ਦਸ ਬਸਤੂ ਲੇ ਪਾਛ ੈਪਾਵੈ ॥ ਏਕ ਬਸਤੁ ਕਾਰਿਨ ਿਬਖੋਿਟ ਗਵਾਵੈ ॥ ਏਕ 
ਭੀ ਨ ਦੇਇ ਦਸ ਭੀ ਿਹਿਰ ਲੇਇ ॥ ਤਉ ਮੜੂਾ ਕਹ ੁਕਹਾ ਕਰੇਇ ॥ ਿਜਸੁ 
ਠਾਕੁਰ ਿਸਉ ਨਾਹੀ ਚਾਰਾ ॥ ਤਾ ਕਉ ਕੀਜੈ ਸਦ ਨਮਸਕਾਰਾ ॥ ਜਾ ਕੈ 
ਮਿਨ ਲਾਗਾ ਪਰ੍ਭੁ ਮੀਠਾ ॥ ਸਰਬ ਸਖੂ ਤਾਹ ੂਮਿਨ ਵਠੂਾ ॥ ਿਜਸੁ ਜਨ 
ਅਪਨਾ ਹਕੁਮ ੁਮਨਾਇਆ ॥ ਸਰਬ ਥੋਕ ਨਾਨਕ ਿਤਿਨ ਪਾਇਆ ॥੧॥ 
ਅਗਨਤ ਸਾਹ ੁਅਪਨੀ ਦੇ ਰਾਿਸ ॥ ਖਾਤ ਪੀਤ ਬਰਤੈ ਅਨਦ ਉਲਾਿਸ ॥ 
ਅਪੁਨੀ ਅਮਾਨ ਕਛ ੁ ਬਹਿੁਰ ਸਾਹ ੁ ਲੇਇ ॥ ਅਿਗਆਨੀ ਮਿਨ ਰੋਸੁ 
ਕਰੇਇ ॥ ਅਪਨੀ ਪਰਤੀਿਤ ਆਪ ਹੀ ਖੋਵੈ ॥ ਬਹਿੁਰ ਉਸ ਕਾ ਿਬਸ°ਾਸੁ 
ਨ ਹੋਵੈ ॥ ਿਜਸ ਕੀ ਬਸਤੁ ਿਤਸੁ ਆਗ ੈਰਾਖੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਆਿਗਆ ਮਾਨੈ 
ਮਾਥੈ ॥ ਉਸ ਤੇ ਚਉਗੁਨ ਕਰੈ ਿਨਹਾਲ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਿਹਬ ੁ ਸਦਾ 
ਦਇਆਲੁ ॥੨॥ ਅਿਨਕ ਭਾਿਤ ਮਾਇਆ ਕੇ ਹੇਤ ॥ ਸਰਪਰ ਹੋਵਤ 
ਜਾਨੁ ਅਨੇਤ ॥ ਿਬਰਖ ਕੀ ਛਾਇਆ ਿਸਉ ਰੰਗੁ ਲਾਵੈ ॥ ਓਹ ਿਬਨਸੈ 
ਉਹ ੁਮਿਨ ਪਛਤੁਾਵੈ ॥ ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਚਾਲਨਹਾਰ ੁ॥ ਲਪਿਟ ਰਿਹਓ ਤਹ 
ਅੰਧ ਅੰਧਾਰ ੁ॥ ਬਟਾਊ ਿਸਉ ਜੋ ਲਾਵੈ ਨੇਹ ॥ ਤਾ ਕਉ ਹਾਿਥ ਨ ਆਵੈ 
ਕੇਹ ॥ ਮਨ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸੁਖਦਾਈ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਨਾਨਕ 
ਆਿਪ ਲਏ ਲਾਈ ॥੩॥ ਿਮਿਥਆ ਤਨੁ ਧਨ ੁ ਕੁਟੰਬ ੁ ਸਬਾਇਆ ॥ 
ਿਮਿਥਆ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਮਾਇਆ ॥ ਿਮਿਥਆ ਰਾਜ ਜੋਬਨ ਧਨ ਮਾਲ ॥ 
ਿਮਿਥਆ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਿਬਕਰਾਲ ॥ ਿਮਿਥਆ ਰਥ ਹਸਤੀ ਅਸ° ਬਸਤਰ੍ਾ ॥ 
ਿਮਿਥਆ ਰੰਗ ਸੰਿਗ ਮਾਇਆ ਪੇਿਖ ਹਸਤਾ ॥ ਿਮਿਥਆ ਧਰ੍ੋਹ ਮੋਹ 
ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਿਮਿਥਆ ਆਪਸ ਊਪਿਰ ਕਰਤ ਗੁਮਾਨੁ ॥ ਅਸਿਥਰ ੁ
ਭਗਿਤ ਸਾਧ ਕੀ ਸਰਨ ॥ ਨਾਨਕ ਜਿਪ ਜਿਪ ਜੀਵੈ ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਨ 
॥੪॥ ਿਮਿਥਆ ਸਰ੍ਵਨ ਪਰ ਿਨੰਦਾ ਸੁਨਿਹ ॥ ਿਮਿਥਆ ਹਸਤ ਪਰ ਦਰਬ 
ਕਉ ਿਹਰਿਹ ॥ 

So many lifetimes are wasted in these ways. Nanak: uplift them, and redeem them, O 
Lord — show Your Mercy! ||7|| You are our Lord and Master; to You, I offer this 
prayer. This body and soul are all Your property. You are our mother and father; we 
are Your children. In Your Grace, there are so many joys! No one knows Your limits. 
O Highest of the High, Most Generous God, the whole creation is strung on Your 
thread. That which has come from You is under Your Command. You alone know 
Your state and extent. Nanak, Your slave, is forever a sacrifice. ||8||4|| SHALOK:  One 
who renounces God the Giver, and attaches himself to other affairs — O Nanak, he 
shall never succeed. Without the Name, he shall lose his honor. ||1|| ASHTAPADEE:  
He obtains ten things, and puts them behind him; for the sake of one thing withheld, he 
forfeits his faith. But what if that one thing were not given, and the ten were taken 
away? Then, what could the fool say or do? Our Lord and Master cannot be moved by 
force. Unto Him, bow forever in adoration. That one, unto whose mind God seems 
sweet — all pleasures come to abide in his mind. One who abides by the Lord’s Will, 
O Nanak, obtains all things. ||1|| God the Banker gives endless capital to the mortal, 
who eats, drinks and expends it with pleasure and joy. If some of this capital is later 
taken back by the Banker, the ignorant person shows his anger. He himself destroys 
his own credibility, and he shall not again be trusted. When one offers to the Lord, that 
which belongs to the Lord, and willingly abides by the Will of God’s Order, the Lord 
will make him happy four times over. O Nanak, our Lord and Master is merciful 
forever. ||2|| The many forms of attachment to Maya shall surely pass away — know 
that they are transitory. People fall in love with the shade of the tree, and when it 
passes away, they feel regret in their minds. Whatever is seen, shall pass away; and 
yet, the blindest of the blind cling to it. One who gives her love to a passing traveler — 
nothing shall come into her hands in this way. O mind, the love of the Name of the 
Lord bestows peace. O Nanak, the Lord, in His Mercy, unites us with Himself. ||3|| 
False are body, wealth, and all relations. False are ego, possessiveness and Maya. 
False are power, youth, wealth and property. False are sexual desire and wild anger. 
False are chariots, elephants, horses and expensive clothes. False is the love of 
gathering wealth, and reveling in the sight of it. False are deception, emotional 
attachment and egotistical pride. False are pride and self-conceit. Only devotional 
worship is permanent, and the Sanctuary of the Holy. Nanak lives by meditating, 
meditating on the Lotus Feet of the Lord. ||4|| False are the ears which listen to the 
slander of others. False are the hands which steal the wealth of others. 
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ਿਮਿਥਆ ਨੇਤਰ੍ ਪੇਖਤ ਪਰ ਿਤਰ੍ਅ ਰਪੂਾਦ ॥ ਿਮਿਥਆ ਰਸਨਾ ਭੋਜਨ ਅਨ 
ਸ°ਾਦ ॥ ਿਮਿਥਆ ਚਰਨ ਪਰ ਿਬਕਾਰ ਕਉ ਧਾਵਿਹ ॥ ਿਮਿਥਆ ਮਨ 
ਪਰ ਲੋਭ ਲਭੁਾਵਿਹ ॥ ਿਮਿਥਆ ਤਨ ਨਹੀ ਪਰਉਪਕਾਰਾ ॥ ਿਮਿਥਆ 
ਬਾਸੁ ਲੇਤ ਿਬਕਾਰਾ ॥ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਿਮਿਥਆ ਸਭ ਭਏ ॥ ਸਫਲ ਦੇਹ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ਲਏ ॥੫॥ ਿਬਰਥੀ ਸਾਕਤ ਕੀ ਆਰਜਾ ॥ 
ਸਾਚ ਿਬਨਾ ਕਹ ਹੋਵਤ ਸਚੂਾ ॥ ਿਬਰਥਾ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਤਨੁ ਅੰਧ ॥ ਮਿੁਖ 
ਆਵਤ ਤਾ ਕੈ ਦਰੁਗੰਧ ॥ ਿਬਨੁ ਿਸਮਰਨ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਿਬਰ੍ਥਾ ਿਬਹਾਇ ॥ 
ਮੇਘ ਿਬਨਾ ਿਜਉ ਖੇਤੀ ਜਾਇ ॥ ਗੋਿਬਦ ਭਜਨ ਿਬਨੁ ਿਬਰ੍ਥੇ ਸਭ ਕਾਮ ॥ 
ਿਜਉ ਿਕਰਪਨ ਕੇ ਿਨਰਾਰਥ ਦਾਮ ॥ ਧੰਿਨ ਧੰਿਨ ਤੇ ਜਨ ਿਜਹ ਘਿਟ 
ਬਿਸਓ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੈ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥੬॥ ਰਹਤ 
ਅਵਰ ਕਛ ੁਅਵਰ ਕਮਾਵਤ ॥ ਮਿਨ ਨਹੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਮਖੁਹ ੁਗੰਢ ਲਾਵਤ ॥ 
ਜਾਨਨਹਾਰ ਪਰ੍ਭ ੂ ਪਰਬੀਨ ॥ ਬਾਹਿਰ ਭੇਖ ਨ ਕਾਹ ੂ ਭੀਨ ॥ ਅਵਰ 
ਉਪਦੇਸੈ ਆਿਪ ਨ ਕਰੈ ॥ ਆਵਤ ਜਾਵਤ ਜਨਮੈ ਮਰੈ ॥ ਿਜਸ ਕੈ 
ਅੰਤਿਰ ਬਸੈ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਸੀਖ ਤਰੈ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਜੋ ਤੁਮ ਭਾਨੇ 
ਿਤਨ ਪਰ੍ਭ ੁ ਜਾਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਉਨ ਜਨ ਚਰਨ ਪਰਾਤਾ ॥੭॥ ਕਰਉ 
ਬੇਨਤੀ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਸਭੁ ਜਾਨੈ ॥ ਅਪਨਾ ਕੀਆ ਆਪਿਹ ਮਾਨੈ ॥ 
ਆਪਿਹ ਆਪ ਆਿਪ ਕਰਤ ਿਨਬੇਰਾ ॥ ਿਕਸੈ ਦਿੂਰ ਜਨਾਵਤ ਿਕਸੈ 
ਬਝੁਾਵਤ ਨੇਰਾ ॥ ਉਪਾਵ ਿਸਆਨਪ ਸਗਲ ਤੇ ਰਹਤ ॥ ਸਭੁ ਕਛ ੁਜਾਨੈ 
ਆਤਮ ਕੀ ਰਹਤ ॥ ਿਜਸੁ ਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਲਏ ਲਿੜ ਲਾਇ ॥ ਥਾਨ 
ਥਨੰਤਿਰ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਿਜਸੁ ਿਕਰਪਾ ਕਰੀ ॥ ਿਨਮਖ 
ਿਨਮਖ ਜਿਪ ਨਾਨਕ ਹਰੀ ॥੮॥੫॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਅਰ ੁਲੋਭ ਮੋਹ 
ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਅਹੰਮੇਵ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਗਤੀ ਕਿਰ ਪਰ੍ਸਾਦ ੁ
ਗੁਰਦੇਵ ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਛਤੀਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਖਾਿਹ ॥ 
ਿਤਸੁ ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਰਖ ੁ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਸੁਗੰਧਤ ਤਿਨ 
ਲਾਵਿਹ ॥ ਿਤਸ ਕਉ ਿਸਮਰਤ ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਵਿਹ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ 
ਬਸਿਹ ਸੁਖ ਮੰਦਿਰ ॥ ਿਤਸਿਹ ਿਧਆਇ ਸਦਾ ਮਨ ਅੰਦਿਰ ॥ ਿਜਹ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਿਗਰ੍ਹ ਸੰਿਗ ਸੁਖ ਬਸਨਾ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਿਸਮਰਹ ੁਿਤਸੁ ਰਸਨਾ 
॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਰੰਗ ਰਸ ਭੋਗ ॥ ਨਾਨਕ ਸਦਾ ਿਧਆਈਐ ਿਧਆਵਨ 
ਜੋਗ ॥੧॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਪਾਟ ਪਟੰਬਰ ਹਢਾਵਿਹ ॥ ਿਤਸਿਹ ਿਤਆਿਗ 
ਕਤ ਅਵਰ ਲਭੁਾਵਿਹ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਸੁਿਖ ਸੇਜ ਸੋਈਜੈ ॥ ਮਨ ਆਠ 
ਪਹਰ ਤਾ ਕਾ ਜਸੁ ਗਾਵੀਜੈ ॥  

False are the eyes which gaze upon the beauty of another’s wife. False is the tongue which 
enjoys delicacies and external tastes. False are the feet which run to do evil to others. False 
is the mind which covets the wealth of others. False is the body which does not do good to 
others. False is the nose which inhales corruption. Without understanding, everything is 
false. Fruitful is the body, O Nanak, which takes to the Lord’s Name. ||5|| The life of the 
faithless cynic is totally useless. Without the Truth, how can anyone be pure? Useless is 
the body of the spiritually blind, without the Name of the Lord. From his mouth, a foul 
smell issues forth. Without the remembrance of the Lord, day and night pass in vain, like 
the crop which withers without rain. Without meditation on the Lord of the Universe, all 
works are in vain, like the wealth of a miser, which lies useless. Blessed, blessed are those, 
whose hearts are filled with the Name of the Lord. Nanak is a sacrifice, a sacrifice to them. 
||6|| He says one thing, and does something else. There is no love in his heart, and yet with 
his mouth he talks tall. The Omniscient Lord God is the Knower of all. He is not 
impressed by outward display. One who does not practice what he preaches to others, shall 
come and go in reincarnation, through birth and death. One whose inner being is filled 
with the Formless Lord — by his teachings, the world is saved. Those who are pleasing to 
You, God, know You. Nanak falls at their feet. ||7|| Offer your prayers to the Supreme 
Lord God, who knows everything. He Himself values His own creatures. He Himself, by 
Himself, makes the decisions. To some, He appears far away, while others perceive Him 
near at hand. He is beyond all efforts and clever tricks. He knows all the ways and means 
of the soul. Those with whom He is pleased are attached to the hem of His robe. He is 
pervading all places and interspaces. Those upon whom He bestows His favor, become 
His servants. Each and every moment, O Nanak, meditate on the Lord. ||8||5|| SHALOK:  
Sexual desire, anger, greed and emotional attachment — may these be gone, and egotism 
as well. Nanak seeks the Sanctuary of God; please bless me with Your Grace, O Divine 
Guru. ||1|| ASHTAPADEE:  By His Grace, you partake of the thirty-six delicacies; 
enshrine that Lord and Master within your mind. By His Grace, you apply scented oils to 
your body; remembering Him, the supreme status is obtained. By His Grace, you dwell in 
the palace of peace; meditate forever on Him within your mind. By His Grace, you abide 
with your family in peace; keep His remembrance upon your tongue, twenty-four hours a 
day. By His Grace, you enjoy tastes and pleasures; O Nanak, meditate forever on the One, 
who is worthy of meditation. ||1|| By His Grace, you wear silks and satins; why abandon 
Him, to attach yourself to another? By His Grace, you sleep in a cozy bed; O my mind, 
sing His Praises, twenty-four hours a day. 
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ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਤੁਝ ੁਸਭੁ ਕੋਊ ਮਾਨੈ ॥ ਮਿੁਖ ਤਾ ਕੋ ਜਸੁ ਰਸਨ ਬਖਾਨੈ ॥ 
ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਤੇਰੋ ਰਹਤਾ ਧਰਮ ੁ ॥ ਮਨ ਸਦਾ ਿਧਆਇ ਕੇਵਲ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਜਪਤ ਦਰਗਹ ਮਾਨੁ ਪਾਵਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਪਿਤ 
ਸੇਤੀ ਘਿਰ ਜਾਵਿਹ ॥੨॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਆਰੋਗ ਕੰਚਨ ਦੇਹੀ ॥ ਿਲਵ 
ਲਾਵਹ ੁਿਤਸੁ ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਤੇਰਾ ਓਲਾ ਰਹਤ ॥ ਮਨ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਵਿਹ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਸੁ ਕਹਤ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਤੇਰੇ ਸਗਲ ਿਛਦਰ੍ ਢਾਕੇ ॥ 
ਮਨ ਸਰਨੀ ਪਰ ੁਠਾਕੁਰ ਪਰ੍ਭ ਤਾ ਕੈ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਤੁਝ ੁਕੋ ਨ ਪਹਚੂੈ ॥ 
ਮਨ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਿਸਮਰਹ ੁਪਰ੍ਭ ਊਚ ੇ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਪਾਈ ਦਰ੍ੁਲਭ ਦੇਹ 
॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੀ ਭਗਿਤ ਕਰੇਹ ॥੩॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਆਭਖੂਨ ਪਿਹਰੀਜੈ 
॥ ਮਨ ਿਤਸੁ ਿਸਮਰਤ ਿਕਉ ਆਲਸੁ ਕੀਜੈ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਅਸ° ਹਸਿਤ 
ਅਸਵਾਰੀ ॥ ਮਨ ਿਤਸੁ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਕਬਹ ੂਨ ਿਬਸਾਰੀ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ 
ਬਾਗ ਿਮਲਖ ਧਨਾ ॥ ਰਾਖ ੁਪਰੋਇ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪੁਨੇ ਮਨਾ ॥ ਿਜਿਨ ਤੇਰੀ ਮਨ 
ਬਨਤ ਬਨਾਈ ॥ ਊਠਤ ਬੈਠਤ ਸਦ ਿਤਸਿਹ ਿਧਆਈ ॥ ਿਤਸਿਹ 
ਿਧਆਇ ਜੋ ਏਕ ਅਲਖੈ ॥ ਈਹਾ ਊਹਾ ਨਾਨਕ ਤੇਰੀ ਰਖੈ ॥੪॥ ਿਜਹ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਕਰਿਹ ਪੁੰਨ ਬਹ ੁ ਦਾਨ ॥ ਮਨ ਆਠ ਪਹਰ ਕਿਰ ਿਤਸ ਕਾ 
ਿਧਆਨ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਤੂ ਆਚਾਰ ਿਬਉਹਾਰੀ ॥ ਿਤਸੁ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਸਾਿਸ 
ਸਾਿਸ ਿਚਤਾਰੀ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਤੇਰਾ ਸੁੰਦਰ ਰਪੂੁ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਿਸਮਰਹ ੁ
ਸਦਾ ਅਨੂਪੁ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਤੇਰੀ ਨੀਕੀ ਜਾਿਤ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਿਸਮਿਰ ਸਦਾ 
ਿਦਨ ਰਾਿਤ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਤੇਰੀ ਪਿਤ ਰਹੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਨਾਨਕ ਜਸੁ 
ਕਹੈ ॥੫॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਸੁਨਿਹ ਕਰਨ ਨਾਦ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਪੇਖਿਹ 
ਿਬਸਮਾਦ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਬੋਲਿਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸਨਾ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਸੁਿਖ 
ਸਹਜੇ ਬਸਨਾ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਹਸਤ ਕਰ ਚਲਿਹ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ 
ਸੰਪੂਰਨ ਫਲਿਹ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਵਿਹ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ 
ਸੁਿਖ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵਿਹ ॥ ਐਸਾ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਤਆਿਗ ਅਵਰ ਕਤ ਲਾਗਹ ੁ॥ 
ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਜਾਗਹ ੁ॥੬॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਤੂੰ ਪਰ੍ਗਟ ੁਸੰਸਾਿਰ 
॥ ਿਤਸੁ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਮਿੂਲ ਨ ਮਨਹ ੁ ਿਬਸਾਿਰ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਤੇਰਾ 
ਪਰਤਾਪੁ ॥ ਰੇ ਮਨ ਮੜੂ ਤੂ ਤਾ ਕਉ ਜਾਪੁ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਤੇਰੇ ਕਾਰਜ 
ਪੂਰੇ ॥ ਿਤਸਿਹ ਜਾਨੁ ਮਨ ਸਦਾ ਹਜਰੂੇ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਤੂੰ ਪਾਵਿਹ ਸਾਚ ੁ
॥ ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਤੂੰ ਤਾ ਿਸਉ ਰਾਚ ੁ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਸਭ ਕੀ ਗਿਤ ਹੋਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਜਾਪੁ ਜਪੈ ਜਪੁ ਸੋਇ ॥੭॥ ਆਿਪ ਜਪਾਏ ਜਪ ੈਸੋ ਨਾਉ ॥ ਆਿਪ 
ਗਾਵਾਏ ਸੁ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

By His Grace, you are honored by everyone; with your mouth and with your tongue, 
chant His Praises. By His Grace, you remain in the Dharma; O mind, meditate 
continually on the Supreme Lord God. Meditating on God, you shall be honored in 
His Court; O Nanak, you shall return to your true home with honor. ||2|| By His 
Grace, you have a healthy, golden body; attune yourself to that Loving Lord. By His 
Grace, your honor is preserved; O mind, chant the Praises of the Lord, Har, Har, and 
find peace. By His Grace, all your deficits are covered; O mind, seek the Sanctuary of 
God, our Lord and Master. By His Grace, no one can rival you; O mind, with each 
and every breath, remember God on High. By His Grace, you obtained this precious 
human body; O Nanak, worship Him with devotion. ||3|| By His Grace, you wear 
decorations; O mind, why are you so lazy? Why don’t you remember Him in 
meditation? By His Grace, you have horses and elephants to ride; O mind, never 
forget that God. By His Grace, you have land, gardens and wealth; keep God 
enshrined in your heart. O mind, the One who formed your form — standing up and 
sitting down, meditate always on Him. Meditate on Him — the One Invisible Lord; 
here and hereafter, O Nanak, He shall save you. ||4|| By His Grace, you give donations 
in abundance to charities; O mind, meditate on Him, twenty-four hours a day. By His 
Grace, you perform religious rituals and worldly duties; think of God with each and 
every breath. By His Grace, your form is so beautiful; constantly remember God, the 
Incomparably Beautiful One. By His Grace, you have such high social status; 
remember God always, day and night. By His Grace, your honor is preserved; by 
Guru’s Grace, O Nanak, chant His Praises. ||5|| By His Grace, you listen to the sound 
current of the Naad. By His Grace, you behold amazing wonders. By His Grace, you 
speak ambrosial words with your tongue. By His Grace, you abide in peace and ease. 
By His Grace, your hands move and work. By His Grace, you are completely 
fulfilled. By His Grace, you obtain the supreme status. By His Grace, you are 
absorbed into celestial peace. Why forsake God, and attach yourself to another? By 
Guru’s Grace, O Nanak, awaken your mind! ||6|| By His Grace, you are famous all 
over the world; never forget God from your mind. By His Grace, you have prestige; O 
foolish mind, meditate on Him! By His Grace, your works are completed; O mind, 
know Him to be close at hand. By His Grace, you find the Truth; O my mind, merge 
yourself into Him. By His Grace, everyone is saved; O Nanak, meditate, and chant 
His Chant. ||7|| Those, whom He inspires to chant, chant His Name. Those, whom He 
inspires to sing, sing the Glorious Praises of the Lord. 
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ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਹੋਇ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ॥ ਪਰ੍ਭ ੂਦਇਆ ਤੇ ਕਮਲ ਿਬਗਾਸੁ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਬਸੈ ਮਿਨ ਸੋਇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਦਇਆ ਤੇ ਮਿਤ ਊਤਮ ਹੋਇ ॥ ਸਰਬ 
ਿਨਧਾਨ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀ ਮਇਆ ॥ ਆਪਹ ੁਕਛੂ ਨ ਿਕਨਹ ੂਲਇਆ ॥ ਿਜਤੁ 
ਿਜਤੁ ਲਾਵਹ ੁਿਤਤੁ ਲਗਿਹ ਹਿਰ ਨਾਥ ॥ ਨਾਨਕ ਇਨ ਕੈ ਕਛੂ ਨ ਹਾਥ 
॥੮॥੬॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਅਗਮ ਅਗਾਿਧ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਸੋਇ ॥ ਜੋ ਜੋ ਕਹੈ ਸੁ 
ਮਕੁਤਾ ਹੋਇ ॥ ਸੁਿਨ ਮੀਤਾ ਨਾਨਕੁ ਿਬਨਵੰਤਾ ॥ ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ 
ਅਚਰਜ ਕਥਾ ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਮਖੁ ਊਜਲ ਹੋਤ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਮਲ ੁਸਗਲੀ ਖੋਤ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਿਮਟੈ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਸਾਧ 
ਕੈ ਸੰਿਗ ਪਰ੍ਗਟ ੈਸੁਿਗਆਨੁ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਬਝੁੈ ਪਰ੍ਭ ੁਨੇਰਾ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਸਭੁ ਹੋਤ ਿਨਬੇਰਾ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਪਾਏ ਨਾਮ ਰਤਨੁ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ 
ਏਕ ਊਪਿਰ ਜਤਨ ੁ॥ ਸਾਧ ਕੀ ਮਿਹਮਾ ਬਰਨੈ ਕਉਨੁ ਪਰ੍ਾਨੀ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਪਰ੍ਭ ਮਾਿਹ ਸਮਾਨੀ ॥੧॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਅਗੋਚਰ ੁਿਮਲੈ 
॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਸਦਾ ਪਰਫਲੁੈ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਆਵਿਹ ਬਿਸ ਪੰਚਾ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਭੁੰਚਾ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਹੋਇ ਸਭ ਕੀ ਰੇਨ ॥ ਸਾਧ ਕੈ 
ਸੰਿਗ ਮਨੋਹਰ ਬੈਨ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਨ ਕਤਹੂੰ ਧਾਵੈ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਅਸਿਥਿਤ ਮਨੁ ਪਾਵੈ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਮਾਇਆ ਤੇ ਿਭੰਨ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ॥੨॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਦਸੁਮਨ ਸਿਭ ਮੀਤ ॥ ਸਾਧ ੂਕੈ 
ਸੰਿਗ ਮਹਾ ਪੁਨੀਤ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਕਸ ਿਸਉ ਨਹੀ ਬੈਰ ੁ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ 
ਨ ਬੀਗਾ ਪੈਰ ੁ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਨਾਹੀ ਕੋ ਮੰਦਾ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਜਾਨ ੇ
ਪਰਮਾਨੰਦਾ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਨਾਹੀ ਹਉ ਤਾਪੁ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਤਜੈ 
ਸਭੁ ਆਪੁ ॥ ਆਪੇ ਜਾਨੈ ਸਾਧ ਬਡਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪਰ੍ਭ ੂ ਬਿਨ 
ਆਈ ॥੩॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਨ ਕਬਹ ੂਧਾਵੈ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਵੈ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਬਸਤੁ ਅਗੋਚਰ ਲਹੈ ॥ ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੰਿਗ ਅਜਰ ੁਸਹੈ ॥ 
ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਬਸੈ ਥਾਿਨ ਊਚੈ ॥ ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੰਿਗ ਮਹਿਲ ਪਹਚੂੈ ॥ ਸਾਧ 
ਕੈ ਸੰਿਗ ਿਦਰ੍ੜੈ ਸਿਭ ਧਰਮ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਕੇਵਲ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ॥ ਸਾਧ 
ਕੈ ਸੰਿਗ ਪਾਏ ਨਾਮ ਿਨਧਾਨ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਧੂ ਕੈ ਕੁਰਬਾਨ ॥੪॥ ਸਾਧ ਕੈ 
ਸੰਿਗ ਸਭ ਕੁਲ ਉਧਾਰੈ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਸਾਜਨ ਮੀਤ ਕੁਟੰਬ ਿਨਸਤਾਰੈ ॥ 
ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੰਿਗ ਸੋ ਧਨ ੁ ਪਾਵੈ ॥ ਿਜਸੁ ਧਨ ਤੇ ਸਭੁ ਕੋ ਵਰਸਾਵੈ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕਰੇ ਸੇਵਾ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਸੋਭਾ ਸੁਰਦੇਵਾ ॥ 
ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੰਿਗ ਪਾਪ ਪਲਾਇਨ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਗੁਨ ਗਾਇਨ ॥ 
ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਸਰ੍ਬ ਥਾਨ ਗੰਿਮ ॥ 

By God’s Grace, enlightenment comes. By God’s Kind Mercy, the heart-lotus blossoms forth. 
When God is totally pleased, He comes to dwell in the mind. By God’s Kind Mercy, the 
intellect is exalted. All treasures, O Lord, come by Your Kind Mercy. No one obtains anything 
by himself. As You have delegated, so do we apply ourselves, O Lord and Master. O Nanak, 
nothing is in our hands. ||8||6|| SHALOK:  Unapproachable and Unfathomable is the Supreme 
Lord God; whoever speaks of Him shall be liberated. Listen, O friends, Nanak prays, to the 
wonderful story of the Holy. ||1|| ASHTAPADEE:  In the Company of the Holy, one’s face 
becomes radiant. In the Company of the Holy, all filth is removed. In the Company of the 
Holy, egotism is eliminated. In the Company of the Holy, spiritual wisdom is revealed. In the 
Company of the Holy, God is understood to be near at hand. In the Company of the Holy, all 
conflicts are settled. In the Company of the Holy, one obtains the jewel of the Naam. In the 
Company of the Holy, one’s efforts are directed toward the One Lord. What mortal can speak 
of the Glorious Praises of the Holy? O Nanak, the glory of the Holy people merges into God. 
||1|| In the Company of the Holy, one meets the Incomprehensible Lord. In the Company of the 
Holy, one flourishes forever. In the Company of the Holy, the five passions are brought to rest. 
In the Company of the Holy, one enjoys the essence of ambrosia. In the Company of the Holy, 
one becomes the dust of all. In the Company of the Holy, one’s speech is enticing. In the 
Company of the Holy, the mind does not wander. In the Company of the Holy, the mind 
becomes stable. In the Company of the Holy, one is rid of Maya. In the Company of the Holy, 
O Nanak, God is totally pleased. ||2|| In the Company of the Holy, all one’s enemies become 
friends. In the Company of the Holy, there is great purity. In the Company of the Holy, no one 
is hated. In the Company of the Holy, one’s feet do not wander. In the Company of the Holy, 
no one seems evil. In the Company of the Holy, supreme bliss is known. In the Company of 
the Holy, the fever of ego departs. In the Company of the Holy, one renounces all selfishness. 
He Himself knows the greatness of the Holy. O Nanak, the Holy are at one with God. ||3|| In 
the Company of the Holy, the mind never wanders. In the Company of the Holy, one obtains 
everlasting peace. In the Company of the Holy, one grasps the Incomprehensible. In the 
Company of the Holy, one can endure the unendurable. In the Company of the Holy, one 
abides in the loftiest place. In the Company of the Holy, one attains the Mansion of the Lord’s 
Presence. In the Company of the Holy, one’s Dharmic faith is firmly established. In the 
Company of the Holy, one dwells with the Supreme Lord God. In the Company of the Holy, 
one obtains the treasure of the Naam. O Nanak, I am a sacrifice to the Holy. ||4|| In the 
Company of the Holy, all one’s family is saved. In the Company of the Holy, one’s friends, 
acquaintances and relatives are redeemed. In the Company of the Holy, that wealth is obtained. 
Everyone benefits from that wealth. In the Company of the Holy, the Lord of Dharma serves. 
In the Company of the Holy, the divine, angelic beings sing God’s Praises. In the Company of 
the Holy, one’s sins fly away. In the Company of the Holy, one sings the Ambrosial Glories. 
In the Company of the Holy, all places are within reach. 
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ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਸਫਲ ਜਨੰਮ ॥੫॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਨਹੀ ਕਛ ੁ
ਘਾਲ ॥ ਦਰਸਨੁ ਭੇਟਤ ਹੋਤ ਿਨਹਾਲ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਕਲੂਖਤ ਹਰੈ ॥ 
ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਨਰਕ ਪਰਹਰੈ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਈਹਾ ਊਹਾ ਸੁਹੇਲਾ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਬਛਰੁਤ ਹਿਰ ਮੇਲਾ ॥ ਜ ੋਇਛੈ ਸੋਈ ਫਲੁ ਪਾਵੈ ॥ ਸਾਧ ਕੈ 
ਸੰਿਗ ਨ ਿਬਰਥਾ ਜਾਵੈ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਸਾਧ ਿਰਦ ਬਸੈ ॥ ਨਾਨਕ ਉਧਰੈ 
ਸਾਧ ਸੁਿਨ ਰਸੈ ॥੬॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਸੁਨਉ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਨ ਮਨ ਤੇ ਿਬਸਰੈ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਸਰਪਰ ਿਨਸਤਰੈ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਲਗੈ ਪਰ੍ਭ ੁਮੀਠਾ ॥ ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੰਿਗ 
ਘਿਟ ਘਿਟ ਡੀਠਾ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਭਏ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਗਿਤ 
ਭਈ ਹਮਾਰੀ ॥ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ਿਮਟੇ ਸਿਭ ਰੋਗ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਭੇਟੇ 
ਸੰਜੋਗ ॥੭॥ ਸਾਧ ਕੀ ਮਿਹਮਾ ਬੇਦ ਨ ਜਾਨਿਹ ॥ ਜੇਤਾ ਸੁਨਿਹ ਤੇਤਾ 
ਬਿਖਆਨਿਹ ॥ ਸਾਧ ਕੀ ਉਪਮਾ ਿਤਹ ੁਗੁਣ ਤੇ ਦਿੂਰ ॥ ਸਾਧ ਕੀ ਉਪਮਾ 
ਰਹੀ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਕਾ ਨਾਹੀ ਅੰਤ ॥ ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਦਾ 
ਬੇਅੰਤ ॥ ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਊਚ ਤੇ ਊਚੀ ॥ ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਮਚੂ ਤੇ ਮਚੂੀ ॥ 
ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਾਧ ਬਿਨ ਆਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪਰ੍ਭ ਭੇਦ ੁਨ ਭਾਈ 
॥੮॥੭॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਮਿਨ ਸਾਚਾ ਮਿੁਖ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ ਅਵਰ ੁਨ ਪੇਖੈ 
ਏਕਸੁ ਿਬਨੁ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਇਹ ਲਛਣ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਹੋਇ ॥੧॥ 
ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਸਦਾ ਿਨਰਲੇਪ ॥ ਜੈਸੇ ਜਲ ਮਿਹ ਕਮਲ 
ਅਲੇਪ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਸਦਾ ਿਨਰਦੋਖ ॥ ਜੈਸੇ ਸੂਰ ੁਸਰਬ ਕਉ ਸੋਖ 
॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੈ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਸਮਾਿਨ ॥ ਜੈਸੇ ਰਾਜ ਰੰਕ ਕਉ ਲਾਗੈ 
ਤੁਿਲ ਪਵਾਨ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੈ ਧੀਰਜ ੁਏਕ ॥ ਿਜਉ ਬਸੁਧਾ ਕੋਊ 
ਖੋਦੈ ਕੋਊ ਚੰਦਨ ਲੇਪ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕਾ ਇਹੈ ਗੁਨਾਉ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਜਉ ਪਾਵਕ ਕਾ ਸਹਜ ਸੁਭਾਉ ॥੧॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਿਨਰਮਲ ਤੇ 
ਿਨਰਮਲਾ ॥ ਜੈਸੇ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ਜਲਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੈ ਮਿਨ ਹੋਇ 
ਪਰ੍ਗਾਸੁ ॥ ਜੈਸੇ ਧਰ ਊਪਿਰ ਆਕਾਸੁ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੈ ਿਮਤਰ੍ ਸਤਰ੍ੁ 
ਸਮਾਿਨ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਅਿਭਮਾਨ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ 
ਊਚ ਤੇ ਊਚਾ ॥ ਮਿਨ ਅਪਨੈ ਹੈ ਸਭ ਤੇ ਨੀਚਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਸੇ 
ਜਨ ਭਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਨ ਪਰ੍ਭੁ ਆਿਪ ਕਰੇਇ ॥੨॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ 
ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ ਆਤਮ ਰਸੁ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਚੀਨਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮ 
ਿਗਆਨੀ ਕੀ ਸਭ ਊਪਿਰ ਮਇਆ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਤੇ ਕਛ ੁਬਰੁਾ ਨ 
ਭਇਆ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਸਦਾ ਸਮਦਰਸੀ ॥ 

O Nanak, in the Company of the Holy, one’s life becomes fruitful. ||5|| In the Company of the 
Holy, there is no suffering. The Blessed Vision of their Darshan brings a sublime, happy 
peace. In the Company of the Holy, blemishes are removed. In the Company of the Holy, hell 
is far away. In the Company of the Holy, one is happy here and hereafter. In the Company of 
the Holy, the separated ones are reunited with the Lord. The fruits of one’s desires are 
obtained. In the Company of the Holy, no one goes empty-handed. The Supreme Lord God 
dwells in the hearts of the Holy. O Nanak, listening to the sweet words of the Holy, one is 
saved. ||6|| In the Company of the Holy, listen to the Name of the Lord. In the Company of the 
Holy, sing the Glorious Praises of the Lord. In the Company of the Holy, do not forget Him 
from your mind. In the Company of the Holy, you shall surely be saved. In the Company of 
the Holy, God seems very sweet. In the Company of the Holy, He is seen in each and every 
heart. In the Company of the Holy, we become obedient to the Lord. In the Company of the 
Holy, we obtain the state of salvation. In the Company of the Holy, all diseases are cured. O 
Nanak, one meets with the Holy, by highest destiny. ||7|| The glory of the Holy people is not 
known to the Vedas. They can describe only what they have heard. The greatness of the Holy 
people is beyond the three qualities. The greatness of the Holy people is all-pervading. The 
glory of the Holy people has no limit. The glory of the Holy people is infinite and eternal. The 
glory of the Holy people is the highest of the high. The glory of the Holy people is the greatest 
of the great. The glory of the Holy people is theirs alone; O Nanak, there is no difference 
between the Holy people and God. ||8||7|| SHALOK:  The True One is on his mind, and the 
True One is upon his lips. He sees only the One. O Nanak, these are the qualities of the God-
conscious being. ||1|| ASHTAPADEE:  The God-conscious being is always unattached, as the 
lotus in the water remains detached. The God-conscious being is always unstained, like the 
sun, which gives its comfort and warmth to all. The God-conscious being looks upon all alike, 
like the wind, which blows equally upon the king and the poor beggar. The God-conscious 
being has a steady patience, like the earth, which is dug up by one, and anointed with sandal 
paste by another. This is the quality of the God-conscious being: O Nanak, his inherent nature 
is like a warming fire. ||1|| The God-conscious being is the purest of the pure; filth does not 
stick to water. The God-conscious being’s mind is enlightened, like the sky above the earth. 
To the God-conscious being, friend and foe are the same. The God-conscious being has no 
egotistical pride. The God-conscious being is the highest of the high. Within his own mind, he 
is the most humble of all. They alone become God-conscious beings, O Nanak, whom God 
Himself makes so. ||2|| The God-conscious being is the dust of all. The God-conscious being 
knows the nature of the soul. The God-conscious being shows kindness to all. No evil comes 
from the God-conscious being. The God-conscious being is always impartial. 
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ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੀ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਬਰਸੀ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਬੰਧਨ 
ਤੇ ਮਕੁਤਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੀ ਿਨਰਮਲ ਜਗੁਤਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ 
ਕਾ ਭੋਜਨੁ ਿਗਆਨ ॥ ਨਾਨਕ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕਾ ਬਰ੍ਹਮ ਿਧਆਨੁ 
॥੩॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਏਕ ਊਪਿਰ ਆਸ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ 
ਿਬਨਾਸ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੈ ਗਰੀਬੀ ਸਮਾਹਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ 
ਪਰਉਪਕਾਰ ਉਮਾਹਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਧੰਧਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮ 
ਿਗਆਨੀ ਲੇ ਧਾਵਤੁ ਬੰਧਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੈ ਹੋਇ ਸੁ ਭਲਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮ 
ਿਗਆਨੀ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਸੰਿਗ ਸਗਲ ਉਧਾਰ ੁ ॥ 
ਨਾਨਕ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਜਪ ੈਸਗਲ ਸੰਸਾਰ ੁ॥੪॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੈ 
ਏਕ ੈਰੰਗ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੈ ਬਸੈ ਪਰ੍ਭ ੁਸੰਗ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੈ 
ਨਾਮ ੁਆਧਾਰ ੁ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮ ੁਪਰਵਾਰ ੁ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ 
ਸਦਾ ਸਦ ਜਾਗਤ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਅਹੰਬਿੁਧ ਿਤਆਗਤ ॥ ਬਰ੍ਹਮ 
ਿਗਆਨੀ ਕੈ ਮਿਨ ਪਰਮਾਨੰਦ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੈ ਘਿਰ ਸਦਾ ਅਨੰਦ 
॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਸੁਖ ਸਹਜ ਿਨਵਾਸ ॥ ਨਾਨਕ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕਾ 
ਨਹੀ ਿਬਨਾਸ ॥੫॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਬਰ੍ਹਮ ਕਾ ਬੇਤਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮ 
ਿਗਆਨੀ ਏਕ ਸੰਿਗ ਹੇਤਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੈ ਹੋਇ ਅਿਚੰਤ ॥ ਬਰ੍ਹਮ 
ਿਗਆਨੀ ਕਾ ਿਨਰਮਲ ਮੰਤ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਿਜਸੁ ਕਰੈ ਪਰ੍ਭੁ ਆਿਪ 
॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕਾ ਬਡ ਪਰਤਾਪ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕਾ ਦਰਸੁ 
ਬਡਭਾਗੀ ਪਾਈਐ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕਉ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਈਐ ॥ 
ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕਉ ਖੋਜਿਹ ਮਹੇਸੁਰ ॥ ਨਾਨਕ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਆਿਪ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ॥੬॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਨਾਿਹ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ 
ਕੈ ਸਗਲ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕਾ ਕਉਨ ਜਾਨੈ ਭੇਦ ੁ॥ ਬਰ੍ਹਮ 
ਿਗਆਨੀ ਕਉ ਸਦਾ ਅਦੇਸੁ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕਾ ਕਿਥਆ ਨ ਜਾਇ 
ਅਧਾਖਯ੍ਯ੍ਰ ੁ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਸਰਬ ਕਾ ਠਾਕੁਰ ੁ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੀ 
ਿਮਿਤ ਕਉਨੁ ਬਖਾਨੈ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੀ ਗਿਤ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ 
ਜਾਨੈ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ 
ਕਉ ਸਦਾ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥੭॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਸਭ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਕਾ ਕਰਤਾ 
॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਸਦ ਜੀਵੈ ਨਹੀ ਮਰਤਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਮਕੁਿਤ 
ਜਗੁਿਤ ਜੀਅ ਕਾ ਦਾਤਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ ੁ ਿਬਧਾਤਾ ॥ 
ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਅਨਾਥ ਕਾ ਨਾਥੁ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕਾ ਸਭ ਊਪਿਰ 
ਹਾਥ ੁ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕਾ ਸਗਲ ਅਕਾਰ ੁ॥ 

Nectar rains down from the glance of the God-conscious being. The God-conscious being 
is free from entanglements. The lifestyle of the God-conscious being is spotlessly pure. 
Spiritual wisdom is the food of the God-conscious being. O Nanak, the God-conscious 
being is absorbed in God’s meditation. ||3|| The God-conscious being centers his hopes on 
the One alone. The God-conscious being shall never perish. The God-conscious being is 
steeped in humility. The God-conscious being delights in doing good to others. The God-
conscious being has no worldly entanglements. The God-conscious being holds his 
wandering mind under control. The God-conscious being acts in the common good. The 
God-conscious being blossoms in fruitfulness. In the Company of the God-conscious 
being, all are saved. O Nanak, through the God-conscious being, the whole world 
meditates on God. ||4|| The God-conscious being loves the One Lord alone. The God-
conscious being dwells with God. The God-conscious being takes the Naam as his 
Support. The God-conscious being has the Naam as his Family. The God-conscious being 
is awake and aware, forever and ever. The God-conscious being renounces his proud ego. 
In the mind of the God-conscious being, there is supreme bliss. In the home of the God-
conscious being, there is everlasting bliss. The God-conscious being dwells in peaceful 
ease. O Nanak, the God-conscious being shall never perish. ||5|| The God-conscious being 
knows God. The God-conscious being is in love with the One alone. The God-conscious 
being is carefree. Pure are the Teachings of the God-conscious being. The God-conscious 
being is made so by God Himself. The God-conscious being is gloriously great. The 
Darshan, the Blessed Vision of the God-conscious being, is obtained by great good 
fortune. To the God-conscious being, I make my life a sacrifice. The God-conscious being 
is sought by the great god Shiva. O Nanak, the God-conscious being is Himself the 
Supreme Lord God. ||6|| The God-conscious being cannot be appraised. The God-
conscious being has all within his mind. Who can know the mystery of the God-conscious 
being? Forever bow to the God-conscious being. The God-conscious being cannot be 
described in words. The God-conscious being is the Lord and Master of all. Who can 
describe the limits of the God-conscious being? Only the God-conscious being can know 
the state of the God-conscious being. The God-conscious being has no end or limitation. O 
Nanak, to the God-conscious being, bow forever in reverence. ||7|| The God-conscious 
being is the Creator of all the world. The God-conscious being lives forever, and does not 
die. The God-conscious being is the Giver of the way of liberation of the soul. The God-
conscious being is the Perfect Supreme Being, who orchestrates all. The God-conscious 
being is the helper of the helpless. The God-conscious being extends his hand to all. The 
God-conscious being owns the entire creation. 
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ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਆਿਪ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕੀ ਸੋਭਾ ਬਰ੍ਹਮ 
ਿਗਆਨੀ ਬਨੀ ॥ ਨਾਨਕ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਸਰਬ ਕਾ ਧਨੀ ॥੮॥੮॥ 
ਸਲੋਕੁ ॥ ਉਿਰ ਧਾਰੈ ਜੋ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁ॥ ਸਰਬ ਮੈ ਪੇਖੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥ 
ਿਨਮਖ ਿਨਮਖ ਠਾਕੁਰ ਨਮਸਕਾਰੈ ॥ ਨਾਨਕ ਓਹ ੁ ਅਪਰਸੁ ਸਗਲ 
ਿਨਸਤਾਰੈ ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਿਮਿਥਆ ਨਾਹੀ ਰਸਨਾ ਪਰਸ ॥ ਮਨ 
ਮਿਹ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਨਰੰਜਨ ਦਰਸ ॥ ਪਰ ਿਤਰ੍ਅ ਰਪੂੁ ਨ ਪੇਖੈ ਨੇਤਰ੍ ॥ ਸਾਧ ਕੀ 
ਟਹਲ ਸੰਤਸੰਿਗ ਹੇਤ ॥ ਕਰਨ ਨ ਸੁਨੈ ਕਾਹ ੂਕੀ ਿਨੰਦਾ ॥ ਸਭ ਤੇ ਜਾਨੈ 
ਆਪਸ ਕਉ ਮੰਦਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਿਬਿਖਆ ਪਰਹਰੈ ॥ ਮਨ ਕੀ 
ਬਾਸਨਾ ਮਨ ਤੇ ਟਰੈ ॥ ਇੰਦਰ੍ੀ ਿਜਤ ਪੰਚ ਦੋਖ ਤੇ ਰਹਤ ॥ ਨਾਨਕ ਕੋਿਟ 
ਮਧੇ ਕੋ ਐਸਾ ਅਪਰਸ ॥੧॥ ਬੈਸਨੋ ਸੋ ਿਜਸੁ ਊਪਿਰ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ॥ ਿਬਸਨ 
ਕੀ ਮਾਇਆ ਤੇ ਹੋਇ ਿਭੰਨ ॥ ਕਰਮ ਕਰਤ ਹੋਵੈ ਿਨਹਕਰਮ ॥ ਿਤਸੁ 
ਬੈਸਨੋ ਕਾ ਿਨਰਮਲ ਧਰਮ ॥ ਕਾਹ ੂਫਲ ਕੀ ਇਛਾ ਨਹੀ ਬਾਛੈ ॥ ਕੇਵਲ 
ਭਗਿਤ ਕੀਰਤਨ ਸੰਿਗ ਰਾਚੈ ॥ ਮਨ ਤਨ ਅੰਤਿਰ ਿਸਮਰਨ ਗੋਪਾਲ ॥ 
ਸਭ ਊਪਿਰ ਹੋਵਤ ਿਕਰਪਾਲ ॥ ਆਿਪ ਿਦਰ੍ੜੈ ਅਵਰਹ ਨਾਮ ੁਜਪਾਵੈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਓਹ ੁਬੈਸਨੋ ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਵੈ ॥੨॥ ਭਗਉਤੀ ਭਗਵੰਤ ਭਗਿਤ 
ਕਾ ਰੰਗੁ ॥ ਸਗਲ ਿਤਆਗ ੈਦਸੁਟ ਕਾ ਸੰਗੁ ॥ ਮਨ ਤੇ ਿਬਨਸੈ ਸਗਲਾ 
ਭਰਮ ੁ॥ ਕਿਰ ਪੂਜੈ ਸਗਲ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਪਾਪਾ ਮਲ ੁਖੋਵੈ ॥ 
ਿਤਸੁ ਭਗਉਤੀ ਕੀ ਮਿਤ ਊਤਮ ਹੋਵੈ ॥ ਭਗਵੰਤ ਕੀ ਟਹਲ ਕਰੈ ਿਨਤ 
ਨੀਿਤ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਰਪੈ ਿਬਸਨ ਪਰੀਿਤ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਨ ਿਹਰਦੈ 
ਬਸਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਭਗਉਤੀ ਭਗਵੰਤ ਕਉ ਪਾਵੈ ॥੩॥ ਸੋ ਪੰਿਡਤੁ 
ਜੋ ਮਨੁ ਪਰਬੋਧੈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਆਤਮ ਮਿਹ ਸੋਧੈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਾਰ ੁ
ਰਸੁ ਪੀਵੈ ॥ ਉਸ ੁਪੰਿਡਤ ਕੈ ਉਪਦੇਿਸ ਜਗੁ ਜੀਵੈ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਕਥਾ 
ਿਹਰਦੈ ਬਸਾਵੈ ॥ ਸੋ ਪੰਿਡਤੁ ਿਫਿਰ ਜੋਿਨ ਨ ਆਵੈ ॥ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ 
ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਬਝੂੈ ਮਲੂ ॥ ਸੂਖਮ ਮਿਹ ਜਾਨੈ ਅਸਥਲੂ ੁ॥ ਚਹ ੁਵਰਨਾ ਕਉ ਦੇ 
ਉਪਦੇਸੁ ॥ ਨਾਨਕ ਉਸੁ ਪੰਿਡਤ ਕਉ ਸਦਾ ਅਦੇਸੁ ॥੪॥ ਬੀਜ ਮੰਤਰ੍ੁ 
ਸਰਬ ਕੋ ਿਗਆਨੁ ॥ ਚਹ ੁਵਰਨਾ ਮਿਹ ਜਪੈ ਕੋਊ ਨਾਮ ੁ॥ ਜੋ ਜੋ ਜਪੈ 
ਿਤਸ ਕੀ ਗਿਤ ਹੋਇ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਪਾਵੈ ਜਨ ੁ ਕੋਇ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਅੰਤਿਰ ਉਰ ਧਾਰੈ ॥ ਪਸੁ ਪਰ੍ੇਤ ਮਘੁਦ ਪਾਥਰ ਕਉ ਤਾਰੈ ॥ ਸਰਬ ਰੋਗ 
ਕਾ ਅਉਖਦ ੁਨਾਮ ੁ॥ ਕਿਲਆਣ ਰਪੂ ਮੰਗਲ ਗੁਣ ਗਾਮ ॥ ਕਾਹ ੂਜਗੁਿਤ 
ਿਕਤੈ ਨ ਪਾਈਐ ਧਰਿਮ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਿਮਲੈ ਿਜਸ ੁ ਿਲਿਖਆ ਧੁਿਰ 
ਕਰਿਮ ॥੫॥  

The God-conscious being is himself the Formless Lord. The glory of the God-conscious being 
belongs to the God-conscious being alone. O Nanak, the God-conscious being is the Lord of 
all. ||8||8|| SHALOK:  One who enshrines the Naam within the heart, who sees the Lord God in 
all, who, each and every moment, bows in reverence to the Lord Master — O Nanak, such a 
one is the true ‘touch-nothing Saint’, who emancipates everyone. ||1|| ASHTAPADEE:  One 
whose tongue does not touch falsehood; whose mind is filled with love for the Blessed Vision 
of the Pure Lord, whose eyes do not gaze upon the beauty of others’ wives, who serves the 
Holy and loves the Saints’ Congregation, whose ears do not listen to slander against anyone, 
who deems himself to be the worst of all, who, by Guru’s Grace, renounces corruption, who 
banishes the mind’s evil desires from his mind, who conquers his sexual instincts and is free of 
the five sinful passions — O Nanak, among millions, there is scarcely one such ‘touch-nothing 
Saint’. ||1|| The true Vaishnaav, the devotee of Vishnu, is the one with whom God is 
thoroughly pleased. He dwells apart from Maya. Performing good deeds, he does not seek 
rewards. Spotlessly pure is the religion of such a Vaishnaav; he has no desire for the fruits of 
his labors. He is absorbed in devotional worship and the singing of Kirtan, the songs of the 
Lord’s Glory. Within his mind and body, he meditates in remembrance on the Lord of the 
Universe. He is kind to all creatures. He holds fast to the Naam, and inspires others to chant it. 
O Nanak, such a Vaishnaav obtains the supreme status. ||2|| The true Bhagaautee, the devotee 
of Adi Shakti, loves the devotional worship of God. He forsakes the company of all wicked 
people. All doubts are removed from his mind. He performs devotional service to the Supreme 
Lord God in all. In the Company of the Holy, the filth of sin is washed away. The wisdom of 
such a Bhagaautee becomes supreme. He constantly performs the service of the Supreme Lord 
God. He dedicates his mind and body to the Love of God. The Lotus Feet of the Lord abide in 
his heart. O Nanak, such a Bhagaautee attains the Lord God. ||3|| He is a true Pandit, a religious 
scholar, who instructs his own mind. He searches for the Lord’s Name within his own soul. He 
drinks in the Exquisite Nectar of the Lord’s Name. By that Pandit’s teachings, the world lives. 
He implants the Sermon of the Lord in his heart. Such a Pandit is not cast into the womb of 
reincarnation again. He understands the fundamental essence of the Vedas, the Puraanas and 
the Simritees. In the unmanifest, he sees the manifest world to exist. He gives instruction to 
people of all castes and social classes. O Nanak, to such a Pandit, I bow in salutation forever. 
||4|| The Beej Mantra, the Seed Mantra, is spiritual wisdom for everyone. Anyone, from any 
class, may chant the Naam. Whoever chants it, is emancipated. And yet, rare are those who 
attain it, in the Company of the Holy. By His Grace, He enshrines it within. Even beasts, 
ghosts and the stone-hearted are saved. The Naam is the panacea, the remedy to cure all ills. 
Singing the Glory of God is the embodiment of bliss and emancipation. It cannot be obtained 
by any religious rituals. O Nanak, he alone obtains it, whose karma is so pre-ordained. ||5|| 
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ਿਜਸ ਕੈ ਮਿਨ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕਾ ਿਨਵਾਸੁ ॥ ਿਤਸ ਕਾ ਨਾਮ ੁਸਿਤ ਰਾਮਦਾਸੁ 
॥ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁ ਿਤਸੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ ਦਾਸ ਦਸੰਤਣ ਭਾਇ ਿਤਿਨ 
ਪਾਇਆ ॥ ਸਦਾ ਿਨਕਿਟ ਿਨਕਿਟ ਹਿਰ ਜਾਨੁ ॥ ਸੋ ਦਾਸੁ ਦਰਗਹ 
ਪਰਵਾਨੁ ॥ ਅਪੁਨੇ ਦਾਸ ਕਉ ਆਿਪ ਿਕਰਪਾ ਕਰੈ ॥ ਿਤਸੁ ਦਾਸ ਕਉ 
ਸਭ ਸੋਝੀ ਪਰੈ ॥ ਸਗਲ ਸੰਿਗ ਆਤਮ ਉਦਾਸੁ ॥ ਐਸੀ ਜਗੁਿਤ ਨਾਨਕ 
ਰਾਮਦਾਸੁ ॥੬॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਆਿਗਆ ਆਤਮ ਿਹਤਾਵੈ ॥ ਜੀਵਨ ਮਕੁਿਤ 
ਸੋਊ ਕਹਾਵੈ ॥ ਤੈਸਾ ਹਰਖ ੁਤੈਸਾ ਉਸੁ ਸੋਗੁ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ੁਤਹ ਨਹੀ 
ਿਬਓਗੁ ॥ ਤੈਸਾ ਸੁਵਰਨੁ ਤੈਸੀ ਉਸੁ ਮਾਟੀ ॥ ਤੈਸਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਤੈਸੀ ਿਬਖ ੁ
ਖਾਟੀ ॥ ਤੈਸਾ ਮਾਨੁ ਤੈਸਾ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਤੈਸਾ ਰੰਕੁ ਤੈਸਾ ਰਾਜਾਨੁ ॥ ਜੋ 
ਵਰਤਾਏ ਸਾਈ ਜਗੁਿਤ ॥ ਨਾਨਕ ਓਹ ੁਪੁਰਖ ੁਕਹੀਐ ਜੀਵਨ ਮਕੁਿਤ 
॥੭॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੇ ਸਗਲੇ ਠਾਉ ॥ ਿਜਤੁ ਿਜਤੁ ਘਿਰ ਰਾਖ ੈਤੈਸਾ ਿਤਨ 
ਨਾਉ ॥ ਆਪੇ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਜੋਗੁ ॥ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਫਿੁਨ ਹੋਗੁ ॥ 
ਪਸਿਰਓ ਆਿਪ ਹੋਇ ਅਨਤ ਤਰੰਗ ॥ ਲਖੇ ਨ ਜਾਿਹ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੇ 
ਰੰਗ ॥ ਜੈਸੀ ਮਿਤ ਦੇਇ ਤੈਸਾ ਪਰਗਾਸ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਕਰਤਾ 
ਅਿਬਨਾਸ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਦਾ ਦਇਆਲ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਨਾਨਕ 
ਭਏ ਿਨਹਾਲ ॥੮॥੯॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਉਸਤਿਤ ਕਰਿਹ ਅਨੇਕ ਜਨ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਰਾਵਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਰਚਨਾ ਪਰ੍ਿਭ ਰਚੀ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਅਿਨਕ ਪਰ੍ਕਾਰ 
॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਹੋਏ ਪੂਜਾਰੀ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਆਚਾਰ 
ਿਬਉਹਾਰੀ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਭਏ ਤੀਰਥ ਵਾਸੀ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਬਨ ਭਰ੍ਮਿਹ 
ਉਦਾਸੀ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਬੇਦ ਕੇ ਸਰ੍ੋਤੇ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਤਪੀਸੁਰ ਹੋਤੇ ॥ ਕਈ 
ਕੋਿਟ ਆਤਮ ਿਧਆਨੁ ਧਾਰਿਹ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਕਿਬ ਕਾਿਬ ਬੀਚਾਰਿਹ ॥ 
ਕਈ ਕੋਿਟ ਨਵਤਨ ਨਾਮ ਿਧਆਵਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਤੇ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਵਿਹ ॥੧॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਭਏ ਅਿਭਮਾਨੀ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਅੰਧ 
ਅਿਗਆਨੀ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਿਕਰਪਨ ਕਠੋਰ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਅਿਭਗ 
ਆਤਮ ਿਨਕੋਰ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਪਰ ਦਰਬ ਕਉ ਿਹਰਿਹ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ 
ਪਰ ਦਖੂਨਾ ਕਰਿਹ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਮਾਇਆ ਸਰ੍ਮ ਮਾਿਹ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ 
ਪਰਦੇਸ ਭਰ੍ਮਾਿਹ ॥ ਿਜਤੁ ਿਜਤੁ ਲਾਵਹ ੁ ਿਤਤੁ ਿਤਤੁ ਲਗਨਾ ॥ ਨਾਨਕ 
ਕਰਤੇ ਕੀ ਜਾਨੈ ਕਰਤਾ ਰਚਨਾ ॥੨॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਿਸਧ ਜਤੀ ਜੋਗੀ ॥ 
ਕਈ ਕੋਿਟ ਰਾਜੇ ਰਸ ਭੋਗੀ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਪੰਖੀ ਸਰਪ ਉਪਾਏ ॥ ਕਈ 
ਕੋਿਟ ਪਾਥਰ ਿਬਰਖ ਿਨਪਜਾਏ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਪਵਣ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਤਰ ॥ 
ਕਈ ਕੋਿਟ ਦੇਸ ਭ ੂਮੰਡਲ ॥  

One whose mind is a home for the Supreme Lord God — his name is truly Ram Das, the 
Lord’s servant. He comes to have the Vision of the Lord, the Supreme Soul. Deeming 
himself to be the slave of the Lord’s slaves, he obtains it. He knows the Lord to be Ever-
present, close at hand. Such a servant is honored in the Court of the Lord. To His servant, 
He Himself shows His Mercy. Such a servant understands everything. Amidst all, his soul 
is unattached. Such is the way, O Nanak, of the Lord’s servant. ||6|| One who, in his soul, 
loves the Will of God, is said to be Jivan Mukta — liberated while yet alive. As is joy, so 
is sorrow to him. He is in eternal bliss, and is not separated from God. As is gold, so is 
dust to him. As is ambrosial nectar, so is bitter poison to him. As is honor, so is dishonor. 
As is the beggar, so is the king. Whatever God ordains, that is his way. O Nanak, that 
being is known as Jivan Mukta. ||7|| All places belong to the Supreme Lord God. 
According to the homes in which they are placed, so are His creatures named. He Himself 
is the Doer, the Cause of causes. Whatever pleases God, ultimately comes to pass. He 
Himself is All-pervading, in endless waves. The playful sport of the Supreme Lord God 
cannot be known. As the understanding is given, so is one enlightened. The Supreme Lord 
God, the Creator, is eternal and everlasting. Forever, forever and ever, He is merciful. 
Remembering Him, remembering Him in meditation, O Nanak, one is blessed with 
ecstasy. ||8||9|| SHALOK:  Many people praise the Lord. He has no end or limitation. O 
Nanak, God created the creation, with its many ways and various species. ||1|| 
ASHTAPADEE:  Many millions are His devotees. Many millions perform religious rituals 
and worldly duties. Many millions become dwellers at sacred shrines of pilgrimage. Many 
millions wander as renunciates in the wilderness. Many millions listen to the Vedas. Many 
millions become austere penitents. Many millions enshrine meditation within their souls. 
Many millions of poets contemplate Him through poetry. Many millions meditate on His 
eternally new Naam. O Nanak, none can find the limits of the Creator. ||1|| Many millions 
become self-centered. Many millions are blinded by ignorance. Many millions are stone-
hearted misers. Many millions are heartless, with dry, withered souls. Many millions steal 
the wealth of others. Many millions slander others. Many millions struggle in Maya. Many 
millions wander in foreign lands. Whatever God attaches them to — with that they are 
engaged. O Nanak, the Creator alone knows the workings of His creation. ||2|| Many 
millions are Siddhas, celibates and Yogis. Many millions are kings, enjoying worldly 
pleasures. Many millions of birds and snakes have been created. Many millions of stones 
and trees have been produced. Many millions are the winds, waters and fires. Many 
millions are the countries and realms of the world. Many millions are the moons, suns and 
stars. 
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ਕਈ ਕੋਿਟ ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ ਨਖਯ੍ਯ੍ਤਰ੍ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਦੇਵ ਦਾਨਵ ਇੰਦਰ੍ ਿਸਿਰ 
ਛਤਰ੍ ॥ ਸਗਲ ਸਮਗਰ੍ੀ ਅਪਨੈ ਸੂਿਤ ਧਾਰੈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਿਜਸੁ ਭਾਵੈ 
ਿਤਸੁ ਿਤਸੁ ਿਨਸਤਾਰੈ ॥੩॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਰਾਜਸ ਤਾਮਸ ਸਾਤਕ ॥ ਕਈ 
ਕੋਿਟ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਅਰ ੁ ਸਾਸਤ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਕੀਏ ਰਤਨ 
ਸਮਦੁ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਨਾਨਾ ਪਰ੍ਕਾਰ ਜੰਤ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਕੀਏ ਿਚਰ ਜੀਵੇ 
॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਿਗਰੀ ਮੇਰ ਸੁਵਰਨ ਥੀਵੇ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਜਖਯ੍ਯ੍ ਿਕੰਨਰ 
ਿਪਸਾਚ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਭਤੂ ਪਰ੍ੇਤ ਸੂਕਰ ਿਮਰ੍ਗਾਚ ॥ ਸਭ ਤੇ ਨੇਰੈ ਸਭਹ ੂਤੇ 
ਦਿੂਰ ॥ ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਅਿਲਪਤੁ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥੪॥ ਕਈ ਕੋਿਟ 
ਪਾਤਾਲ ਕੇ ਵਾਸੀ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਿਨਵਾਸੀ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ 
ਜਨਮਿਹ ਜੀਵਿਹ ਮਰਿਹ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਬਹ ੁਜੋਨੀ ਿਫਰਿਹ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ 
ਬੈਠਤ ਹੀ ਖਾਿਹ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਘਾਲਿਹ ਥਿਕ ਪਾਿਹ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਕੀਏ 
ਧਨਵੰਤ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਮਾਇਆ ਮਿਹ ਿਚੰਤ ॥ ਜਹ ਜਹ ਭਾਣਾ ਤਹ ਤਹ 
ਰਾਖੇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਪਰ੍ਭ ਕੈ ਹਾਥੇ ॥੫॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਭਏ ਬੈਰਾਗੀ 
॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੰਿਗ ਿਤਿਨ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਖੋਜੰਤੇ ॥ 
ਆਤਮ ਮਿਹ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਲਹੰਤੇ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਦਰਸਨ ਪਰ੍ਭ ਿਪਆਸ ॥ 
ਿਤਨ ਕਉ ਿਮਿਲਓ ਪਰ੍ਭੁ ਅਿਬਨਾਸ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਮਾਗਿਹ ਸਤਸੰਗੁ ॥ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਿਤਨ ਲਾਗਾ ਰੰਗੁ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਹੋਏ ਆਿਪ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ॥ 
ਨਾਨਕ ਤੇ ਜਨ ਸਦਾ ਧਿਨ ਧੰਿਨ ॥੬॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਖਾਣੀ ਅਰ ੁਖੰਡ ॥ 
ਕਈ ਕੋਿਟ ਅਕਾਸ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਹੋਏ ਅਵਤਾਰ ॥ ਕਈ 
ਜਗੁਿਤ ਕੀਨੋ ਿਬਸਥਾਰ ॥ ਕਈ ਬਾਰ ਪਸਿਰਓ ਪਾਸਾਰ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ 
ਇਕੁ ਏਕੰਕਾਰ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਕੀਨੇ ਬਹ ੁਭਾਿਤ ॥ ਪਰ੍ਭ ਤੇ ਹੋਏ ਪਰ੍ਭ ਮਾਿਹ 
ਸਮਾਿਤ ॥ ਤਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥ ਆਪੇ ਆਿਪ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭੁ ਸੋਇ 
॥੭॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੇ ਦਾਸ ॥ ਿਤਨ ਹੋਵਤ ਆਤਮ ਪਰਗਾਸ 
॥ ਕਈ ਕੋਿਟ ਤਤ ਕੇ ਬੇਤੇ ॥ ਸਦਾ ਿਨਹਾਰਿਹ ਏਕੋ ਨੇਤਰ੍ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ 
ਨਾਮ ਰਸੁ ਪੀਵਿਹ ॥ ਅਮਰ ਭਏ ਸਦ ਸਦ ਹੀ ਜੀਵਿਹ ॥ ਕਈ ਕੋਿਟ 
ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵਿਹ ॥ ਆਤਮ ਰਿਸ ਸੁਿਖ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵਿਹ ॥ ਅਪੁਨੇ 
ਜਨ ਕਉ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਸਮਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਓਇ ਪਰਮੇਸਰੁ ਕੇ ਿਪਆਰੇ 
॥੮॥੧੦॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕੁ ਹੈ ਦਸੂਰ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਬਿਲਹਾਰਣੈ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਸੋਇ ॥੧॥ 
ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਹੋਗੁ 
॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਥਾਿਪ ਉਥਾਪਨਹਾਰਾ ॥ 

Many millions are the demi-gods, demons and Indras, under their regal canopies. He has 
strung the entire creation upon His thread. O Nanak, He emancipates those with whom He 
is pleased. ||3|| Many millions abide in heated activity, slothful darkness and peaceful light. 
Many millions are the Vedas, Puraanas, Simritees and Shaastras. Many millions are the 
pearls of the oceans. Many millions are the beings of so many descriptions. Many millions 
are made long-lived. Many millions of hills and mountains have been made of gold. Many 
millions are the Yakhshas — the servants of the god of wealth, the Kinnars — the gods of 
celestial music, and the evil spirits of the Pisaach. Many millions are the evil nature-
spirits, ghosts, pigs and tigers. He is near to all, and yet far from all; O Nanak, He Himself 
remains distinct, while yet pervading all. ||4|| Many millions inhabit the nether regions. 
Many millions dwell in heaven and hell. Many millions are born, live and die. Many 
millions are reincarnated, over and over again. Many millions eat while sitting at ease. 
Many millions are exhausted by their labors. Many millions are created wealthy. Many 
millions are anxiously involved in Maya. Wherever He wills, there He keeps us. O Nanak, 
everything is in the Hands of God. ||5|| Many millions become Bairaagees, who renounce 
the world. They have attached themselves to the Lord’s Name. Many millions are 
searching for God. Within their souls, they find the Supreme Lord God. Many millions 
thirst for the Blessing of God’s Darshan. They meet with God, the Eternal. Many millions 
pray for the Society of the Saints. They are imbued with the Love of the Supreme Lord 
God. Those with whom He Himself is pleased, O Nanak, are blessed, forever blessed. ||6|| 
Many millions are the fields of creation and the galaxies. Many millions are the etheric 
skies and the solar systems. Many millions are the divine incarnations. In so many ways, 
He has unfolded Himself. So many times, He has expanded His expansion. Forever and 
ever, He is the One, the One Universal Creator. Many millions are created in various 
forms. From God they emanate, and into God they merge once again. His limits are not 
known to anyone. Of Himself, and by Himself, O Nanak, God exists. ||7|| Many millions 
are the servants of the Supreme Lord God. Their souls are enlightened. Many millions 
know the essence of reality. Their eyes gaze forever on the One alone. Many millions 
drink in the essence of the Naam. They become immortal; they live forever and ever. 
Many millions sing the Glorious Praises of the Naam. They are absorbed in intuitive peace 
and pleasure. He remembers His servants with each and every breath. O Nanak, they are 
the beloveds of the Transcendent Lord God. ||8||10|| SHALOK:  God alone is the Doer of 
deeds — there is no other at all. O Nanak, I am a sacrifice to the One, who pervades the 
waters, the lands, the sky and all space. ||1|| ASHTAPADEE:  The Doer, the Cause of 
causes, is potent to do anything. That which pleases Him, comes to pass. In an instant, He 
creates and destroys. 
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ਅੰਤੁ ਨਹੀ ਿਕਛ ੁਪਾਰਾਵਾਰਾ ॥ ਹਕੁਮੇ ਧਾਿਰ ਅਧਰ ਰਹਾਵੈ ॥ ਹਕੁਮ ੇ
ਉਪਜੈ ਹਕੁਿਮ ਸਮਾਵੈ ॥ ਹਕੁਮੇ ਊਚ ਨੀਚ ਿਬਉਹਾਰ ॥ ਹਕੁਮੇ ਅਿਨਕ 
ਰੰਗ ਪਰਕਾਰ ॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਦੇਖੈ ਅਪਨੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਭ 
ਮਿਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵ ੈਮਾਨੁਖ ਗਿਤ ਪਾਵੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵ ੈ
ਤਾ ਪਾਥਰ ਤਰਾਵੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਿਬਨੁ ਸਾਸ ਤੇ ਰਾਖੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਤਾ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਭਾਖੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਤਾ ਪਿਤਤ ਉਧਾਰੈ ॥ ਆਿਪ ਕਰੈ ਆਪਨ 
ਬੀਚਾਰੈ ॥ ਦਹੁਾ ਿਸਿਰਆ ਕਾ ਆਿਪ ਸੁਆਮੀ ॥ ਖੇਲੈ ਿਬਗਸੈ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਜੋ ਭਾਵੈ ਸੋ ਕਾਰ ਕਰਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਦਰ੍ਸਟੀ ਅਵਰ ੁਨ 
ਆਵੈ ॥੨॥ ਕਹ ੁਮਾਨੁਖ ਤੇ ਿਕਆ ਹੋਇ ਆਵੈ ॥ ਜ ੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ 
ਕਰਾਵੈ ॥ ਇਸ ਕੈ ਹਾਿਥ ਹੋਇ ਤਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਲੇਇ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ 
ਕਰੇਇ ॥ ਅਨਜਾਨਤ ਿਬਿਖਆ ਮਿਹ ਰਚੈ ॥ ਜੇ ਜਾਨਤ ਆਪਨ ਆਪ 
ਬਚੈ ॥ ਭਰਮੇ ਭਲੂਾ ਦਹ ਿਦਿਸ ਧਾਵੈ ॥ ਿਨਮਖ ਮਾਿਹ ਚਾਿਰ ਕੁੰਟ ਿਫਿਰ 
ਆਵੈ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਜਸੁ ਅਪਨੀ ਭਗਿਤ ਦੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਤੇ ਜਨ 
ਨਾਿਮ ਿਮਲੇਇ ॥੩॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਨੀਚ ਕੀਟ ਕਉ ਰਾਜ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ 
ਗਰੀਬ ਿਨਵਾਜ ॥ ਜਾ ਕਾ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਕਛੂ ਨ ਆਵੈ ॥ ਿਤਸੁ ਤਤਕਾਲ ਦਹ 
ਿਦਸ ਪਰ੍ਗਟਾਵੈ ॥ ਜਾ ਕਉ ਅਪੁਨੀ ਕਰੈ ਬਖਸੀਸ ॥ ਤਾ ਕਾ ਲੇਖਾ ਨ 
ਗਨੈ ਜਗਦੀਸ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭ ਿਤਸ ਕੀ ਰਾਿਸ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਪੂਰਨ 
ਬਰ੍ਹਮ ਪਰ੍ਗਾਸ ॥ ਅਪਨੀ ਬਣਤ ਆਿਪ ਬਨਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਜੀਵੈ ਦੇਿਖ 
ਬਡਾਈ ॥੪॥ ਇਸ ਕਾ ਬਲ ੁਨਾਹੀ ਇਸੁ ਹਾਥ ॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਸਰਬ 
ਕੋ ਨਾਥ ॥ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਬਪੁਰਾ ਜੀਉ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਫਿੁਨ 
ਥੀਉ ॥ ਕਬਹ ੂਊਚ ਨੀਚ ਮਿਹ ਬਸੈ ॥ ਕਬਹ ੂਸੋਗ ਹਰਖ ਰੰਿਗ ਹਸੈ ॥ 
ਕਬਹ ੂਿਨੰਦ ਿਚੰਦ ਿਬਉਹਾਰ ॥ ਕਬਹ ੂਊਭ ਅਕਾਸ ਪਇਆਲ ॥ ਕਬਹ ੂ
ਬੇਤਾ ਬਰ੍ਹਮ ਬੀਚਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਿਮਲਾਵਣਹਾਰ ॥੫॥ ਕਬਹ ੂ
ਿਨਰਿਤ ਕਰੈ ਬਹ ੁਭਾਿਤ ॥ ਕਬਹ ੂਸੋਇ ਰਹੈ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ॥ ਕਬਹ ੂਮਹਾ 
ਕਰ੍ੋਧ ਿਬਕਰਾਲ ॥ ਕਬਹੂੰ ਸਰਬ ਕੀ ਹੋਤ ਰਵਾਲ ॥ ਕਬਹ ੂਹੋਇ ਬਹੈ ਬਡ 
ਰਾਜਾ ॥ ਕਬਹ ੁਭੇਖਾਰੀ ਨੀਚ ਕਾ ਸਾਜਾ ॥ ਕਬਹ ੂਅਪਕੀਰਿਤ ਮਿਹ 
ਆਵੈ ॥ ਕਬਹ ੂਭਲਾ ਭਲਾ ਕਹਾਵੈ ॥ ਿਜਉ ਪਰ੍ਭੁ ਰਾਖੈ ਿਤਵ ਹੀ ਰਹੈ ॥ 
ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁਕਹੈ ॥੬॥ ਕਬਹ ੂਹੋਇ ਪੰਿਡਤੁ ਕਰੇ ਬਖਯ੍ਯ੍ਾਨੁ ॥ 
ਕਬਹ ੂ ਮੋਿਨਧਾਰੀ ਲਾਵ ੈ ਿਧਆਨੁ ॥ ਕਬਹ ੂ ਤਟ ਤੀਰਥ ਇਸਨਾਨ ॥ 
ਕਬਹ ੂਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਮਿੁਖ ਿਗਆਨ ॥ ਕਬਹ ੂਕੀਟ ਹਸਿਤ ਪਤੰਗ ਹੋਇ 
ਜੀਆ ॥  

He has no end or limitation. By His Order, He established the earth, and He maintains it 
unsupported. By His Order, the world was created; by His Order, it shall merge again into 
Him. By His Order, one’s occupation is high or low. By His Order, there are so many colors 
and forms. Having created the Creation, He beholds His own greatness. O Nanak, He is 
pervading in all. ||1|| If it pleases God, one attains salvation. If it pleases God, then even stones 
can swim. If it pleases God, the body is preserved, even without the breath of life. If it pleases 
God, then one chants the Lord’s Glorious Praises. If it pleases God, then even sinners are 
saved. He Himself acts, and He Himself contemplates. He Himself is the Master of both 
worlds. He plays and He enjoys; He is the Inner-knower, the Searcher of hearts. As He wills, 
He causes actions to be done. Nanak sees no other than Him. ||2|| Tell me — what can a mere 
mortal do? Whatever pleases God is what He causes us to do. If it were in our hands, we 
would grab up everything. Whatever pleases God — that is what He does. Through ignorance, 
people are engrossed in corruption. If they knew better, they would save themselves. Deluded 
by doubt, they wander around in the ten directions. In an instant, their minds go around the 
four corners of the world and come back again. Those whom the Lord mercifully blesses with 
His devotional worship — O Nanak, they are absorbed into the Naam. ||3|| In an instant, the 
lowly worm is transformed into a king. The Supreme Lord God is the Protector of the humble. 
Even one who has never been seen at all, becomes instantly famous in the ten directions. And 
that one upon whom He bestows His blessings — the Lord of the world does not hold him to 
his account. Soul and body are all His property. Each and every heart is illuminated by the 
Perfect Lord God. He Himself fashioned His own handiwork. Nanak lives by beholding His 
greatness. ||4|| There is no power in the hands of mortal beings; the Doer, the Cause of causes 
is the Lord of all. The helpless beings are subject to His Command. That which pleases Him, 
ultimately comes to pass. Sometimes, they abide in exaltation; sometimes, they are depressed. 
Sometimes, they are sad, and sometimes they laugh with joy and delight. Sometimes, they are 
occupied with slander and anxiety. Sometimes, they are high in the Akaashic Ethers, 
sometimes in the nether regions of the underworld. Sometimes, they know the contemplation 
of God. O Nanak, God Himself unites them with Himself. ||5|| Sometimes, they dance in 
various ways. Sometimes, they remain asleep day and night. Sometimes, they are awesome, in 
terrible rage. Sometimes, they are the dust of the feet of all. Sometimes, they sit as great kings. 
Sometimes, they wear the coat of a lowly beggar. Sometimes, they come to have evil 
reputations. Sometimes, they are known as very, very good. As God keeps them, so they 
remain. By Guru’s Grace, O Nanak, the Truth is told. ||6|| Sometimes, as scholars, they deliver 
lectures. Sometimes, they hold to silence in deep meditation. Sometimes, they take cleansing 
baths at places of pilgrimage. Sometimes, as Siddhas or seekers, they impart spiritual wisdom. 
Sometimes, they becomes worms, elephants, or moths.  
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ਅਿਨਕ ਜੋਿਨ ਭਰਮੈ ਭਰਮੀਆ ॥ ਨਾਨਾ ਰਪੂ ਿਜਉ ਸ°ਾਗੀ ਿਦਖਾਵੈ ॥ 
ਿਜਉ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਨਚਾਵੈ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਇ ॥੭॥ ਕਬਹ ੂ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਇਹ ੁ ਪਾਵੈ ॥ ਉਸੁ 
ਅਸਥਾਨ ਤੇ ਬਹਿੁਰ ਨ ਆਵੈ ॥ ਅੰਤਿਰ ਹੋਇ ਿਗਆਨ ਪਰਗਾਸੁ ॥ ਉਸੁ 
ਅਸਥਾਨ ਕਾ ਨਹੀ ਿਬਨਾਸੁ ॥ ਮਨ ਤਨ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਇਕ ਰੰਿਗ ॥ ਸਦਾ 
ਬਸਿਹ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੈ ਸੰਿਗ ॥ ਿਜਉ ਜਲ ਮਿਹ ਜਲ ੁਆਇ ਖਟਾਨਾ ॥ 
ਿਤਉ ਜੋਤੀ ਸੰਿਗ ਜੋਿਤ ਸਮਾਨਾ ॥ ਿਮਿਟ ਗਏ ਗਵਨ ਪਾਏ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ॥ 
ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਸਦ ਕੁਰਬਾਨ ॥੮॥੧੧॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਸੁਖੀ ਬਸੈ 
ਮਸਕੀਨੀਆ ਆਪੁ ਿਨਵਾਿਰ ਤਲੇ ॥ ਬਡੇ ਬਡੇ ਅਹੰਕਾਰੀਆ ਨਾਨਕ 
ਗਰਿਬ ਗਲੇ ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਿਜਸ ਕੈ ਅੰਤਿਰ ਰਾਜ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ 
ਸੋ ਨਰਕਪਾਤੀ ਹੋਵਤ ਸੁਆਨੁ ॥ ਜ ੋਜਾਨੈ ਮੈ ਜੋਬਨਵੰਤੁ ॥ ਸੋ ਹੋਵਤ 
ਿਬਸਟਾ ਕਾ ਜੰਤੁ ॥ ਆਪਸ ਕਉ ਕਰਮਵੰਤੁ ਕਹਾਵੈ ॥ ਜਨਿਮ ਮਰੈ ਬਹ ੁ
ਜੋਿਨ ਭਰ੍ਮਾਵੈ ॥ ਧਨ ਭਿੂਮ ਕਾ ਜੋ ਕਰੈ ਗੁਮਾਨੁ ॥ ਸੋ ਮਰੂਖ ੁ ਅੰਧਾ 
ਅਿਗਆਨੁ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਜਸ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਗਰੀਬੀ ਬਸਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ 
ਈਹਾ ਮਕੁਤੁ ਆਗ ੈਸੁਖ ੁਪਾਵ ੈ॥੧॥ ਧਨਵੰਤਾ ਹੋਇ ਕਿਰ ਗਰਬਾਵੈ ॥ 
ਿਤਰ੍ਣ ਸਮਾਿਨ ਕਛ ੁਸੰਿਗ ਨ ਜਾਵੈ ॥ ਬਹ ੁਲਸਕਰ ਮਾਨਖੁ ਊਪਿਰ ਕਰੇ 
ਆਸ ॥ ਪਲ ਭੀਤਿਰ ਤਾ ਕਾ ਹੋਇ ਿਬਨਾਸ ॥ ਸਭ ਤੇ ਆਪ ਜਾਨੈ 
ਬਲਵੰਤੁ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਹੋਇ ਜਾਇ ਭਸਮੰਤੁ ॥ ਿਕਸੈ ਨ ਬਦੈ ਆਿਪ 
ਅਹੰਕਾਰੀ ॥ ਧਰਮ ਰਾਇ ਿਤਸੁ ਕਰੇ ਖਆੁਰੀ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਜਾ ਕਾ 
ਿਮਟੈ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਨਾਨਕ ਦਰਗਹ ਪਰਵਾਨੁ ॥੨॥ ਕੋਿਟ ਕਰਮ 
ਕਰੈ ਹਉ ਧਾਰੇ ॥ ਸਰ੍ਮ ੁਪਾਵੈ ਸਗਲੇ ਿਬਰਥਾਰੇ ॥ ਅਿਨਕ ਤਪਿਸਆ ਕਰੇ 
ਅਹੰਕਾਰ ॥ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਅਵਤਾਰ ॥ ਅਿਨਕ ਜਤਨ ਕਿਰ 
ਆਤਮ ਨਹੀ ਦਰ੍ਵੈ ॥ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਕਹ ੁਕੈਸੇ ਗਵੈ ॥ ਆਪਸ ਕਉ ਜੋ 
ਭਲਾ ਕਹਾਵੈ ॥ ਿਤਸਿਹ ਭਲਾਈ ਿਨਕਿਟ ਨ ਆਵੈ ॥ ਸਰਬ ਕੀ ਰੇਨ ਜਾ 
ਕਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਤਾ ਕੀ ਿਨਰਮਲ ਸੋਇ ॥੩॥ ਜਬ ਲਗੁ 
ਜਾਨੈ ਮਝੁ ਤੇ ਕਛ ੁਹੋਇ ॥ ਤਬ ਇਸ ਕਉ ਸੁਖ ੁਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਜਬ ਇਹ 
ਜਾਨੈ ਮੈ ਿਕਛ ੁਕਰਤਾ ॥ ਤਬ ਲਗੁ ਗਰਭ ਜੋਿਨ ਮਿਹ ਿਫਰਤਾ ॥ ਜਬ 
ਧਾਰੈ ਕੋਊ ਬੈਰੀ ਮੀਤੁ ॥ ਤਬ ਲਗੁ ਿਨਹਚਲੁ ਨਾਹੀ ਚੀਤੁ ॥ ਜਬ ਲਗੁ 
ਮੋਹ ਮਗਨ ਸੰਿਗ ਮਾਇ ॥ ਤਬ ਲਗੁ ਧਰਮ ਰਾਇ ਦੇਇ ਸਜਾਇ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਬੰਧਨ ਤੂਟੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਨਾਨਕ ਹਉ ਛੂਟੈ ॥੪॥  

They may wander and roam through countless incarnations. In various costumes, like 
actors, they appear. As it pleases God, they dance. Whatever pleases Him, comes to 
pass. O Nanak, there is no other at all. ||7|| Sometimes, this being attains the Company 
of the Holy. From that place, he does not have to come back again. The light of 
spiritual wisdom dawns within. That place does not perish. The mind and body are 
imbued with the Love of the Naam, the Name of the One Lord. He dwells forever with 
the Supreme Lord God. As water comes to blend with water, his light blends into the 
Light. Reincarnation is ended, and eternal peace is found. Nanak is forever a sacrifice 
to God. ||8||11|| SHALOK:  The humble beings abide in peace; subduing egotism, they 
are meek. The very proud and arrogant persons, O Nanak, are consumed by their own 
pride. ||1|| ASHTAPADEE:  One who has the pride of power within, shall dwell in 
hell, and become a dog. One who deems himself to have the beauty of youth, shall 
become a maggot in manure. One who claims to act virtuously, shall live and die, 
wandering through countless reincarnations. One who takes pride in wealth and lands 
is a fool, blind and ignorant. One whose heart is mercifully blessed with abiding 
humility, O Nanak, is liberated here, and obtains peace hereafter. ||1|| One who 
becomes wealthy and takes pride in it — not even a piece of straw shall go along with 
him. He may place his hopes on a large army of men, but he shall vanish in an instant. 
One who deems himself to be the strongest of all, in an instant, shall be reduced to 
ashes. One who thinks of no one else except his own prideful self — the Righteous 
Judge of Dharma shall expose his disgrace. One who, by Guru’s Grace, eliminates his 
ego, O Nanak, becomes acceptable in the Court of the Lord. ||2|| If someone does 
millions of good deeds, while acting in ego, he shall incur only trouble; all this is in 
vain. If someone performs great penance, while acting in selfishness and conceit, he 
shall be reincarnated into heaven and hell, over and over again. He makes all sorts of 
efforts, but his soul is still not softened — how can he go to the Court of the Lord? 
One who calls himself good — goodness shall not draw near him. One whose mind is 
the dust of all — says Nanak, his reputation is spotlessly pure. ||3|| As long as someone 
thinks that he is the one who acts, he shall have no peace. As long as this mortal thinks 
that he is the one who does things, he shall wander in reincarnation through the womb. 
As long as he considers one an enemy, and another a friend, his mind shall not come to 
rest. As long as he is intoxicated with attachment to Maya, the Righteous Judge shall 
punish him. By God’s Grace, his bonds are shattered; by Guru’s Grace, O Nanak, his 
ego is eliminated. ||4|| 
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ਸਹਸ ਖਟ ੇਲਖ ਕਉ ਉਿਠ ਧਾਵੈ ॥ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਨ ਆਵ ੈਮਾਇਆ ਪਾਛੈ 
ਪਾਵੈ ॥ ਅਿਨਕ ਭੋਗ ਿਬਿਖਆ ਕੇ ਕਰੈ ॥ ਨਹ ਿਤਰ੍ਪਤਾਵੈ ਖਿਪ ਖਿਪ 
ਮਰੈ ॥ ਿਬਨਾ ਸੰਤੋਖ ਨਹੀ ਕੋਊ ਰਾਜੈ ॥ ਸੁਪਨ ਮਨੋਰਥ ਿਬਰ੍ਥੇ ਸਭ ਕਾਜੈ 
॥ ਨਾਮ ਰੰਿਗ ਸਰਬ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ ਬਡਭਾਗੀ ਿਕਸੈ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥ 
ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਆਪ ੇਆਿਪ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਜਾਿਪ ॥੫॥ 
ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ ਇਸ ਕੈ ਹਾਿਥ ਕਹਾ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਜੈਸੀ 
ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਕਰੇ ਤੈਸਾ ਹੋਇ ॥ ਆਪੇ ਆਿਪ ਆਿਪ ਪਰ੍ਭੁ ਸੋਇ ॥ ਜੋ ਿਕਛੁ 
ਕੀਨੋ ਸੁ ਅਪਨੈ ਰੰਿਗ ॥ ਸਭ ਤੇ ਦਿੂਰ ਸਭਹ ੂਕੈ ਸੰਿਗ ॥ ਬਝੂੈ ਦੇਖੈ ਕਰੈ 
ਿਬਬੇਕ ॥ ਆਪਿਹ ਏਕ ਆਪਿਹ ਅਨੇਕ ॥ ਮਰੈ ਨ ਿਬਨਸੈ ਆਵੈ ਨ 
ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਦ ਹੀ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥੬॥ ਆਿਪ ਉਪਦੇਸੈ ਸਮਝੈ 
ਆਿਪ ॥ ਆਪੇ ਰਿਚਆ ਸਭ ਕੈ ਸਾਿਥ ॥ ਆਿਪ ਕੀਨੋ ਆਪਨ 
ਿਬਸਥਾਰ ੁ॥ ਸਭੁ ਕਛ ੁਉਸ ਕਾ ਓਹ ੁਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ ਉਸ ਤੇ ਿਭੰਨ ਕਹਹ ੁ
ਿਕਛ ੁ ਹੋਇ ॥ ਥਾਨ ਥਨੰਤਿਰ ਏਕ ੈ ਸੋਇ ॥ ਅਪੁਨੇ ਚਿਲਤ ਆਿਪ 
ਕਰਣੈਹਾਰ ॥ ਕਉਤਕ ਕਰੈ ਰੰਗ ਆਪਾਰ ॥ ਮਨ ਮਿਹ ਆਿਪ ਮਨ 
ਅਪੁਨੇ ਮਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀਮਿਤ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ॥੭॥ ਸਿਤ ਸਿਤ ਸਿਤ 
ਪਰ੍ਭ ੁਸੁਆਮੀ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਿਕਨੈ ਵਿਖਆਨੀ ॥ ਸਚ ੁਸਚ ੁਸਚ ੁਸਭੁ 
ਕੀਨਾ ॥ ਕੋਿਟ ਮਧੇ ਿਕਨੈ ਿਬਰਲੈ ਚੀਨਾ ॥ ਭਲਾ ਭਲਾ ਭਲਾ ਤੇਰਾ ਰਪੂ ॥ 
ਅਿਤ ਸੁੰਦਰ ਅਪਾਰ ਅਨੂਪ ॥ ਿਨਰਮਲ ਿਨਰਮਲ ਿਨਰਮਲ ਤੇਰੀ ਬਾਣੀ 
॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਸੁਨੀ ਸਰ੍ਵਨ ਬਖਯ੍ਯ੍ਾਣੀ ॥ ਪਿਵਤਰ੍ ਪਿਵਤਰ੍ ਪਿਵਤਰ੍ ਪੁਨੀਤ ॥ 
ਨਾਮ ੁਜਪੈ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥੮॥੧੨॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਸੰਤ ਸਰਿਨ ਜੋ 
ਜਨੁ ਪਰੈ ਸੋ ਜਨੁ ਉਧਰਨਹਾਰ ॥ ਸੰਤ ਕੀ ਿਨੰਦਾ ਨਾਨਕਾ ਬਹਿੁਰ ਬਹਿੁਰ 
ਅਵਤਾਰ ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਸੰਤ ਕੈ ਦਖੂਿਨ ਆਰਜਾ ਘਟੈ ॥ ਸੰਤ ਕੈ 
ਦਖੂਿਨ ਜਮ ਤੇ ਨਹੀ ਛਟੁੈ ॥ ਸੰਤ ਕੈ ਦਖੂਿਨ ਸੁਖ ੁਸਭੁ ਜਾਇ ॥ ਸੰਤ ਕੈ 
ਦਖੂਿਨ ਨਰਕ ਮਿਹ ਪਾਇ ॥ ਸੰਤ ਕੈ ਦਖੂਿਨ ਮਿਤ ਹੋਇ ਮਲੀਨ ॥ ਸੰਤ 
ਕੈ ਦਖੂਿਨ ਸੋਭਾ ਤੇ ਹੀਨ ॥ ਸੰਤ ਕੇ ਹਤੇ ਕਉ ਰਖੈ ਨ ਕੋਇ ॥ ਸੰਤ ਕੈ 
ਦਖੂਿਨ ਥਾਨ ਭਰ੍ਸਟ ੁ ਹੋਇ ॥ ਸੰਤ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਿਕਰ੍ਪਾ ਜੇ ਕਰੈ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸੰਤਸੰਿਗ ਿਨੰਦਕੁ ਭੀ ਤਰੈ ॥੧॥ ਸੰਤ ਕੇ ਦਖੂਨ ਤੇ ਮਖੁ ੁਭਵੈ ॥ ਸੰਤਨ ਕੈ 
ਦਖੂਿਨ ਕਾਗ ਿਜਉ ਲਵੈ ॥ ਸੰਤਨ ਕੈ ਦਖੂਿਨ ਸਰਪ ਜੋਿਨ ਪਾਇ ॥ ਸੰਤ 
ਕੈ ਦਖੂਿਨ ਿਤਰ੍ਗਦ ਜੋਿਨ ਿਕਰਮਾਇ ॥ ਸੰਤਨ ਕੈ ਦਖੂਿਨ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਮਿਹ 
ਜਲੈ ॥ ਸੰਤ ਕੈ ਦਖੂਿਨ ਸਭੁ ਕੋ ਛਲੈ ॥ ਸੰਤ ਕੈ ਦਖੂਿਨ ਤੇਜ ੁਸਭੁ ਜਾਇ ॥ 
ਸੰਤ ਕੈ ਦਖੂਿਨ ਨੀਚ ੁਨੀਚਾਇ ॥ ਸੰਤ ਦੋਖੀ ਕਾ ਥਾਉ ਕੋ ਨਾਿਹ ॥ 

Earning a thousand, he runs after a hundred thousand. Satisfaction is not obtained by 
chasing after Maya. He may enjoy all sorts of corrupt pleasures, but he is still not satisfied; 
he indulges again and again, wearing himself out, until he dies. Without contentment, no 
one is satisfied. Like the objects in a dream, all his efforts are in vain. Through the love of 
the Naam, all peace is obtained. Only a few obtain this, by great good fortune. He Himself 
is Himself the Cause of causes. Forever and ever, O Nanak, chant the Lord’s Name. ||5|| 
The Doer, the Cause of causes, is the Creator Lord. What deliberations are in the hands of 
mortal beings? As God casts His Glance of Grace, they come to be. God Himself, of 
Himself, is unto Himself. Whatever He created, was by His Own Pleasure. He is far from 
all, and yet with all. He understands, He sees, and He passes judgment. He Himself is the 
One, and He Himself is the many. He does not die or perish; He does not come or go. O 
Nanak, He remains forever All-pervading. ||6|| He Himself instructs, and He Himself 
learns. He Himself mingles with all. He Himself created His own expanse. All things are 
His; He is the Creator. Without Him, what could be done? In the spaces and interspaces, 
He is the One. In His own play, He Himself is the Actor. He produces His plays with 
infinite variety. He Himself is in the mind, and the mind is in Him. O Nanak, His worth 
cannot be estimated. ||7|| True, True, True is God, our Lord and Master. By Guru’s Grace, 
some speak of Him. True, True, True is the Creator of all. Out of millions, scarcely anyone 
knows Him. Beautiful, Beautiful, Beautiful is Your Sublime Form. You are Exquisitely 
Beautiful, Infinite and Incomparable. Pure, Pure, Pure is the Word of Your Bani, heard in 
each and every heart, spoken to the ears. Holy, Holy, Holy and Sublimely Pure — chant 
the Naam, O Nanak, with heart-felt love. ||8||12|| SHALOK:  One who seeks the Sanctuary 
of the Saints shall be saved. One who slanders the Saints, O Nanak, shall be reincarnated 
over and over again. ||1|| ASHTAPADEE:  Slandering the Saints, one’s life is cut short. 
Slandering the Saints, one shall not escape the Messenger of Death. Slandering the Saints, 
all happiness vanishes. Slandering the Saints, one falls into hell. Slandering the Saints, the 
intellect is polluted. Slandering the Saints, one’s reputation is lost. One who is cursed by a 
Saint cannot be saved. Slandering the Saints, one’s place is defiled. But if the 
Compassionate Saint shows His Kindness, O Nanak, in the Company of the Saints, the 
slanderer may still be saved. ||1|| Slandering the Saints, one becomes a wry-faced 
malcontent. Slandering the Saints, one croaks like a raven. Slandering the Saints, one is 
reincarnated as a snake. Slandering the Saints, one is reincarnated as a wiggling worm. 
Slandering the Saints, one burns in the fire of desire. Slandering the Saints, one tries to 
deceive everyone. Slandering the Saints, all one’s influence vanishes. Slandering the 
Saints, one becomes the lowest of the low. For the slanderer of the Saint, there is no place 
of rest. 
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ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਭਾਵੈ ਤਾ ਓਇ ਭੀ ਗਿਤ ਪਾਿਹ ॥੨॥ ਸੰਤ ਕਾ ਿਨੰਦਕੁ ਮਹਾ 
ਅਤਤਾਈ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਿਨੰਦਕੁ ਿਖਨੁ ਿਟਕਨੁ ਨ ਪਾਈ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਿਨੰਦਕੁ 
ਮਹਾ ਹਿਤਆਰਾ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਿਨੰਦਕੁ ਪਰਮੇਸੁਿਰ ਮਾਰਾ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਿਨੰਦਕੁ 
ਰਾਜ ਤੇ ਹੀਨੁ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਿਨੰਦਕੁ ਦਖੁੀਆ ਅਰ ੁਦੀਨੁ ॥ ਸੰਤ ਕੇ ਿਨੰਦਕ 
ਕਉ ਸਰਬ ਰੋਗ ॥ ਸੰਤ ਕੇ ਿਨੰਦਕ ਕਉ ਸਦਾ ਿਬਜੋਗ ॥ ਸੰਤ ਕੀ ਿਨੰਦਾ 
ਦੋਖ ਮਿਹ ਦੋਖ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਭਾਵੈ ਤਾ ਉਸ ਕਾ ਭੀ ਹੋਇ ਮੋਖ ੁ॥੩॥ ਸੰਤ 
ਕਾ ਦੋਖੀ ਸਦਾ ਅਪਿਵਤੁ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਦੋਖੀ ਿਕਸੈ ਕਾ ਨਹੀ ਿਮਤੁ ॥ ਸੰਤ ਕੇ 
ਦੋਖੀ ਕਉ ਡਾਨ ੁਲਾਗੈ ॥ ਸੰਤ ਕੇ ਦੋਖੀ ਕਉ ਸਭ ਿਤਆਗੈ ॥ ਸੰਤ ਕਾ 
ਦੋਖੀ ਮਹਾ ਅਹੰਕਾਰੀ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਦੋਖੀ ਸਦਾ ਿਬਕਾਰੀ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਦੋਖੀ 
ਜਨਮੈ ਮਰੈ ॥ ਸੰਤ ਕੀ ਦਖੂਨਾ ਸੁਖ ਤੇ ਟਰੈ ॥ ਸੰਤ ਕੇ ਦੋਖੀ ਕਉ ਨਾਹੀ 
ਠਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਭਾਵੈ ਤਾ ਲਏ ਿਮਲਾਇ ॥੪॥ ਸੰਤ ਕਾ ਦੋਖੀ ਅਧ 
ਬੀਚ ਤੇ ਟਟੂੈ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਦੋਖੀ ਿਕਤੈ ਕਾਿਜ ਨ ਪਹਚੂੈ ॥ ਸੰਤ ਕੇ ਦੋਖੀ ਕਉ 
ਉਿਦਆਨ ਭਰ੍ਮਾਈਐ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਦੋਖੀ ਉਝਿੜ ਪਾਈਐ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਦੋਖੀ 
ਅੰਤਰ ਤੇ ਥੋਥਾ ॥ ਿਜਉ ਸਾਸ ਿਬਨਾ ਿਮਰਤਕ ਕੀ ਲੋਥਾ ॥ ਸੰਤ ਕੇ ਦੋਖੀ 
ਕੀ ਜੜ ਿਕਛੁ ਨਾਿਹ ॥ ਆਪਨ ਬੀਿਜ ਆਪ ੇਹੀ ਖਾਿਹ ॥ ਸੰਤ ਕੇ ਦੋਖੀ 
ਕਉ ਅਵਰ ੁਨ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਭਾਵੈ ਤਾ ਲਏ ਉਬਾਿਰ ॥੫॥ 
ਸੰਤ ਕਾ ਦੋਖੀ ਇਉ ਿਬਲਲਾਇ ॥ ਿਜਉ ਜਲ ਿਬਹਨੂ ਮਛਲੁੀ ਤੜਫੜਾਇ 
॥ ਸੰਤ ਕਾ ਦੋਖੀ ਭਖੂਾ ਨਹੀ ਰਾਜੈ ॥ ਿਜਉ ਪਾਵਕੁ ਈਧਿਨ ਨਹੀ ਧਰ੍ਾਪੈ ॥ 
ਸੰਤ ਕਾ ਦੋਖੀ ਛਟੁੈ ਇਕੇਲਾ ॥ ਿਜਉ ਬਆੂੜੁ ਿਤਲ ੁਖੇਤ ਮਾਿਹ ਦਹੁੇਲਾ ॥ 
ਸੰਤ ਕਾ ਦੋਖੀ ਧਰਮ ਤੇ ਰਹਤ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਦੋਖੀ ਸਦ ਿਮਿਥਆ ਕਹਤ ॥ 
ਿਕਰਤੁ ਿਨੰਦਕ ਕਾ ਧੁਿਰ ਹੀ ਪਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ 
ਿਥਆ ॥੬॥ ਸੰਤ ਕਾ ਦੋਖੀ ਿਬਗੜ ਰਪੂੁ ਹੋਇ ਜਾਇ ॥ ਸੰਤ ਕੇ ਦੋਖੀ ਕਉ 
ਦਰਗਹ ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਦੋਖੀ ਸਦਾ ਸਹਕਾਈਐ ॥ ਸੰਤ ਕਾ 
ਦੋਖੀ ਨ ਮਰੈ ਨ ਜੀਵਾਈਐ ॥ ਸੰਤ ਕੇ ਦੋਖੀ ਕੀ ਪੁਜੈ ਨ ਆਸਾ ॥ ਸੰਤ ਕਾ 
ਦੋਖੀ ਉਿਠ ਚਲੈ ਿਨਰਾਸਾ ॥ ਸੰਤ ਕੈ ਦੋਿਖ ਨ ਿਤਰ੍ਸਟੈ ਕੋਇ ॥ ਜੈਸਾ ਭਾਵੈ 
ਤੈਸਾ ਕੋਈ ਹੋਇ ॥ ਪਇਆ ਿਕਰਤੁ ਨ ਮੇਟੈ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਜਾਨੈ ਸਚਾ 
ਸੋਇ ॥੭॥ ਸਭ ਘਟ ਿਤਸ ਕੇ ਓਹ ੁਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਿਤਸ ਕਉ 
ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਉਸਤਿਤ ਕਰਹ ੁਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ॥ ਿਤਸਿਹ ਿਧਆਵਹ ੁ
ਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ ॥ ਸਭੁ ਕਛ ੁਵਰਤੈ ਿਤਸ ਕਾ ਕੀਆ ॥ ਜੈਸਾ ਕਰੇ ਤੈਸਾ ਕੋ 
ਥੀਆ ॥ ਅਪਨਾ ਖੇਲ ੁਆਿਪ ਕਰਨਹੈਾਰ ੁ॥ ਦਸੂਰ ਕਉਨੁ ਕਹੈ ਬੀਚਾਰ ੁ॥

O Nanak, if it pleases the Saint, even then, he may be saved. ||2|| The slanderer of the 
Saint is the worst evil-doer. The slanderer of the Saint has not even a moment’s rest. The 
slanderer of the Saint is a brutal butcher. The slanderer of the Saint is cursed by the 
Transcendent Lord. The slanderer of the Saint has no kingdom. The slanderer of the Saint 
becomes miserable and poor. The slanderer of the Saint contracts all diseases. The 
slanderer of the Saint is forever separated. To slander a Saint is the worst sin of sins. O 
Nanak, if it pleases the Saint, then even this one may be liberated. ||3|| The slanderer of 
the Saint is forever impure. The slanderer of the Saint is nobody’s friend. The slanderer 
of the Saint shall be punished. The slanderer of the Saint is abandoned by all. The 
slanderer of the Saint is totally egocentric. The slanderer of the Saint is forever corrupt. 
The slanderer of the Saint must endure birth and death. The slanderer of the Saint is 
devoid of peace. The slanderer of the Saint has no place of rest. O Nanak, if it pleases the 
Saint, then even such a one may merge in union. ||4|| The slanderer of the Saint breaks 
down mid-way. The slanderer of the Saint cannot accomplish his tasks. The slanderer of 
the Saint wanders in the wilderness. The slanderer of the Saint is misled into desolation. 
The slanderer of the Saint is empty inside, like the corpse of a dead man, without the 
breath of life. The slanderer of the Saint has no heritage at all. He himself must eat what 
he has planted. The slanderer of the Saint cannot be saved by anyone else. O Nanak, if it 
pleases the Saint, then even he may be saved. ||5|| The slanderer of the Saint bewails like 
this — like a fish, out of water, writhing in agony. The slanderer of the Saint is hungry 
and is never satisfied, as fire is not satisfied by fuel. The slanderer of the Saint is left all 
alone, like the miserable barren sesame stalk abandoned in the field. The slanderer of the 
Saint is devoid of faith. The slanderer of the Saint constantly lies. The fate of the 
slanderer is pre-ordained from the very beginning of time. O Nanak, whatever pleases 
God’s Will comes to pass. ||6|| The slanderer of the Saint becomes deformed. The 
slanderer of the Saint receives his punishment in the Court of the Lord. The slanderer of 
the Saint is eternally in limbo. He does not die, but he does not live either. The hopes of 
the slanderer of the Saint are not fulfilled. The slanderer of the Saint departs 
disappointed. Slandering the Saint, no one attains satisfaction. As it pleases the Lord, so 
do people become; no one can erase their past actions. O Nanak, the True Lord alone 
knows all. ||7|| All hearts are His; He is the Creator. Forever and ever, I bow to Him in 
reverence. Praise God, day and night. Meditate on Him with every breath and morsel of 
food. Everything happens as He wills. As He wills, so people become. He Himself is the 
play, and He Himself is the actor. Who else can speak or deliberate upon this? 
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ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੈ ਿਤਸੁ ਆਪਨ ਨਾਮ ੁਦੇਇ ॥ ਬਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕ ਜਨ 
ਸੇਇ ॥੮॥੧੩॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਤਜਹ ੁ ਿਸਆਨਪ ਸੁਿਰ ਜਨਹ ੁ ਿਸਮਰਹ ੁ
ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਾਇ ॥ ਏਕ ਆਸ ਹਿਰ ਮਿਨ ਰਖਹ ੁਨਾਨਕ ਦਖੂ ੁਭਰਮ ੁ
ਭਉ ਜਾਇ ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਟੇਕ ਿਬਰ੍ਥੀ ਸਭ ਜਾਨੁ ॥ 
ਦੇਵਨ ਕਉ ਏਕੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥ ਿਜਸ ਕੈ ਦੀਐ ਰਹੈ ਅਘਾਇ ॥ ਬਹਿੁਰ ਨ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ ਮਾਰੈ ਰਾਖੈ ਏਕੋ ਆਿਪ ॥ ਮਾਨੁਖ ਕੈ ਿਕਛ ੁਨਾਹੀ 
ਹਾਿਥ ॥ ਿਤਸ ਕਾ ਹਕੁਮ ੁਬਿੂਝ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ ਿਤਸ ਕਾ ਨਾਮ ੁਰਖ ੁਕੰਿਠ 
ਪਰੋਇ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ 
ਕੋਇ ॥੧॥ ਉਸਤਿਤ ਮਨ ਮਿਹ ਕਿਰ ਿਨਰੰਕਾਰ ॥ ਕਿਰ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਿਤ 
ਿਬਉਹਾਰ ॥ ਿਨਰਮਲ ਰਸਨਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਉ ॥ ਸਦਾ ਸੁਹੇਲਾ ਕਿਰ ਲੇਿਹ 
ਜੀਉ ॥ ਨੈਨਹ ੁਪੇਖ ੁਠਾਕੁਰ ਕਾ ਰੰਗੁ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਬਨਸੈ ਸਭ ਸੰਗੁ ॥ 
ਚਰਨ ਚਲਉ ਮਾਰਿਗ ਗੋਿਬੰਦ ॥ ਿਮਟਿਹ ਪਾਪ ਜਪੀਐ ਹਿਰ ਿਬੰਦ ॥ 
ਕਰ ਹਿਰ ਕਰਮ ਸਰ੍ਵਿਨ ਹਿਰ ਕਥਾ ॥ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਨਾਨਕ ਊਜਲ 
ਮਥਾ ॥੨॥ ਬਡਭਾਗੀ ਤੇ ਜਨ ਜਗ ਮਾਿਹ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਨ 
ਗਾਿਹ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਜੋ ਕਰਿਹ ਬੀਚਾਰ ॥ ਸੇ ਧਨਵੰਤ ਗਨੀ ਸੰਸਾਰ ॥ 
ਮਿਨ ਤਿਨ ਮਿੁਖ ਬੋਲਿਹ ਹਿਰ ਮਖੁੀ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਜਾਨਹ ੁਤੇ ਸੁਖੀ ॥ 
ਏਕੋ ਏਕੁ ਏਕੁ ਪਛਾਨੈ ॥ ਇਤ ਉਤ ਕੀ ਓਹ ੁਸੋਝੀ ਜਾਨੈ ॥ ਨਾਮ ਸੰਿਗ 
ਿਜਸ ਕਾ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨਿਹ ਿਨਰੰਜਨੁ ਜਾਿਨਆ ॥੩॥ 
ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਆਪਨ ਆਪੁ ਸੁਝੈ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਜਾਨਹ ੁ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਬਝੁੈ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਸੁ ਕਹਤ ॥ ਸਰਬ ਰੋਗ ਤੇ ਓਹ ੁਹਿਰ ਜਨੁ ਰਹਤ 
॥ ਅਨਿਦਨੁ ਕੀਰਤਨੁ ਕੇਵਲ ਬਖਯ੍ਯ੍ਾਨ ੁ॥ ਿਗਰ੍ਹਸਤ ਮਿਹ ਸੋਈ ਿਨਰਬਾਨੁ 
॥ ਏਕ ਊਪਿਰ ਿਜਸੁ ਜਨ ਕੀ ਆਸਾ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਕਟੀਐ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸਾ 
॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੀ ਿਜਸੁ ਮਿਨ ਭਖੂ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸਿਹ ਨ ਲਾਗਿਹ ਦਖੂ 
॥੪॥ ਿਜਸ ਕਉ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਮਿਨ ਿਚਿਤ ਆਵੈ ॥ ਸੋ ਸੰਤੁ ਸੁਹੇਲਾ ਨਹੀ 
ਡੁਲਾਵੈ ॥ ਿਜਸੁ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪੁਨਾ ਿਕਰਪਾ ਕਰੈ ॥ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਕਹ ੁ ਿਕਸ ਤੇ 
ਡਰੈ ॥ ਜੈਸਾ ਸਾ ਤੈਸਾ ਿਦਰ੍ਸਟਾਇਆ ॥ ਅਪੁਨੇ ਕਾਰਜ ਮਿਹ ਆਿਪ 
ਸਮਾਇਆ ॥ ਸੋਧਤ ਸੋਧਤ ਸੋਧਤ ਸੀਿਝਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਤਤੁ ਸਭੁ 
ਬਿੂਝਆ ॥ ਜਬ ਦੇਖਉ ਤਬ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਮਲੂੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੂਖਮ ੁਸੋਈ 
ਅਸਥਲੂ ੁ ॥੫॥ ਨਹ ਿਕਛ ੁਜਨਮੈ ਨਹ ਿਕਛ ੁਮਰੈ ॥ ਆਪਨ ਚਿਲਤੁ 
ਆਪ ਹੀ ਕਰੈ ॥ ਆਵਨੁ ਜਾਵਨੁ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਅਨਿਦਰ੍ਸਿਟ ॥ 
ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਧਾਰੀ ਸਭ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ॥ 

He Himself gives His Name to those, upon whom He bestows His Mercy. Very fortunate, 
O Nanak, are those people. ||8||13|| SHALOK:  Give up your cleverness, good people — 
remember the Lord God, your King! Enshrine in your heart, your hopes in the One Lord. 
O Nanak, your pain, doubt and fear shall depart. ||1|| ASHTAPADEE:  Reliance on 
mortals is in vain — know this well. The Great Giver is the One Lord God. By His gifts, 
we are satisfied, and we suffer from thirst no longer. The One Lord Himself destroys and 
also preserves. Nothing at all is in the hands of mortal beings. Understanding His Order, 
there is peace. So take His Name, and wear it as your necklace. Remember, remember, 
remember God in meditation. O Nanak, no obstacle shall stand in your way. ||1|| Praise the 
Formless Lord in your mind. O my mind, make this your true occupation. Let your tongue 
become pure, drinking in the Ambrosial Nectar. Your soul shall be forever peaceful. With 
your eyes, see the wondrous play of your Lord and Master. In the Company of the Holy, 
all other associations vanish. With your feet, walk in the Way of the Lord. Sins are washed 
away, chanting the Lord’s Name, even for a moment. So do the Lord’s Work, and listen to 
the Lord’s Sermon. In the Lord’s Court, O Nanak, your face shall be radiant. ||2|| Very 
fortunate are those humble beings in this world, who sing the Glorious Praises of the Lord, 
forever and ever. Those who dwell upon the Lord’s Name, are the most wealthy and 
prosperous in the world. Those who speak of the Supreme Lord in thought, word and deed 
— know that they are peaceful and happy, forever and ever. One who recognizes the One 
and only Lord as One, understands this world and the next. One whose mind accepts the 
Company of the Naam, the Name of the Lord, O Nanak, knows the Immaculate Lord. ||3|| 
By Guru’s Grace, one understands himself; know that then, his thirst is quenched. In the 
Company of the Holy, one chants the Praises of the Lord, Har, Har. Such a devotee of the 
Lord is free of all disease. Night and day, sing the Kirtan, the Praises of the One Lord. In 
the midst of your household, remain balanced and unattached. One who places his hopes 
in the One Lord — the noose of Death is cut away from his neck. One whose mind 
hungers for the Supreme Lord God, O Nanak, shall not suffer pain. ||4|| One who focuses 
his conscious mind on the Lord God — that Saint is at peace; he does not waver. Those 
unto whom God has granted His Grace — who do those servants need to fear? As God is, 
so does He appear; in His Own creation, He Himself is pervading. Searching, searching, 
searching, and finally, success! By Guru’s Grace, the essence of all reality is understood. 
Wherever I look, there I see Him, at the root of all things. O Nanak, He is the subtle, and 
He is also the manifest. ||5|| Nothing is born, and nothing dies. He Himself stages His own 
drama. Coming and going, seen and unseen, all the world is obedient to His Will. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

282 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਆਪ ੇਆਿਪ ਸਗਲ ਮਿਹ ਆਿਪ ॥ ਅਿਨਕ ਜਗੁਿਤ ਰਿਚ ਥਾਿਪ ਉਥਾਿਪ 
॥ ਅਿਬਨਾਸੀ ਨਾਹੀ ਿਕਛ ੁ ਖੰਡ ॥ ਧਾਰਣ ਧਾਿਰ ਰਿਹਓ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ॥ 
ਅਲਖ ਅਭੇਵ ਪੁਰਖ ਪਰਤਾਪ ॥ ਆਿਪ ਜਪਾਏ ਤ ਨਾਨਕ ਜਾਪ ॥੬॥ 
ਿਜਨ ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਤਾ ਸੁ ਸੋਭਾਵੰਤ ॥ ਸਗਲ ਸੰਸਾਰ ੁਉਧਰੈ ਿਤਨ ਮੰਤ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਕੇ ਸੇਵਕ ਸਗਲ ਉਧਾਰਨ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਦਖੂ ਿਬਸਾਰਨ ॥ ਆਪੇ 
ਮੇਿਲ ਲਏ ਿਕਰਪਾਲ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਜਿਪ ਭਏ ਿਨਹਾਲ ॥ ਉਨ ਕੀ 
ਸੇਵਾ ਸੋਈ ਲਾਗੈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਿਹ ਬਡਭਾਗੈ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ 
ਪਾਵਿਹ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਪੁਰਖ ਕਉ ਊਤਮ ਕਿਰ ਮਾਨੁ ॥੭॥ ਜੋ 
ਿਕਛ ੁਕਰੈ ਸੁ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਰੰਿਗ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਬਸੈ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ॥ ਸਹਜ 
ਸੁਭਾਇ ਹੋਵੈ ਸੋ ਹੋਇ ॥ ਕਰਣੈਹਾਰ ੁਪਛਾਣ ੈਸੋਇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਕੀਆ ਜਨ 
ਮੀਠ ਲਗਾਨਾ ॥ ਜੈਸਾ ਸਾ ਤੈਸਾ ਿਦਰ੍ਸਟਾਨਾ ॥ ਿਜਸ ਤੇ ਉਪਜੇ ਿਤਸੁ 
ਮਾਿਹ ਸਮਾਏ ॥ ਓਇ ਸੁਖ ਿਨਧਾਨ ਉਨਹ ੂਬਿਨ ਆਏ ॥ ਆਪਸ ਕਉ 
ਆਿਪ ਦੀਨੋ ਮਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਜਨ ੁਏਕੋ ਜਾਨੁ ॥੮॥੧੪॥ ਸਲੋਕੁ ॥ 
ਸਰਬ ਕਲਾ ਭਰਪੂਰ ਪਰ੍ਭ ਿਬਰਥਾ ਜਾਨਨਹਾਰ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ 
ਉਧਰੀਐ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਬਿਲਹਾਰ ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਟਟੂੀ 
ਗਾਢਨਹਾਰ ਗਪਾਲ ॥ ਸਰਬ ਜੀਆ ਆਪ ੇਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥ ਸਗਲ ਕੀ 
ਿਚੰਤਾ ਿਜਸੁ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਿਤਸ ਤੇ ਿਬਰਥਾ ਕੋਈ ਨਾਿਹ ॥ ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ 
ਸਦਾ ਹਿਰ ਜਾਿਪ ॥ ਅਿਬਨਾਸੀ ਪਰ੍ਭ ੁਆਪ ੇਆਿਪ ॥ ਆਪਨ ਕੀਆ 
ਕਛੂ ਨ ਹੋਇ ॥ ਜ ੇਸਉ ਪਰ੍ਾਨੀ ਲੋਚ ੈਕੋਇ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਨਾਹੀ ਤੇਰੈ ਿਕਛ ੁ
ਕਾਮ ॥ ਗਿਤ ਨਾਨਕ ਜਿਪ ਏਕ ਹਿਰ ਨਾਮ ॥੧॥ ਰਪੂਵੰਤੁ ਹੋਇ ਨਾਹੀ 
ਮੋਹੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਜੋਿਤ ਸਗਲ ਘਟ ਸੋਹੈ ॥ ਧਨਵੰਤਾ ਹੋਇ ਿਕਆ ਕੋ 
ਗਰਬੈ ॥ ਜਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਿਤਸ ਕਾ ਦੀਆ ਦਰਬੈ ॥ ਅਿਤ ਸੂਰਾ ਜ ੇਕੋਊ 
ਕਹਾਵੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਕਲਾ ਿਬਨਾ ਕਹ ਧਾਵੈ ॥ ਜ ੇਕੋ ਹੋਇ ਬਹੈ ਦਾਤਾਰ ੁ॥ 
ਿਤਸੁ ਦੇਨਹਾਰ ੁਜਾਨੈ ਗਾਵਾਰ ੁ॥ ਿਜਸੁ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਤੂਟੈ ਹਉ ਰੋਗੁ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਸਦਾ ਅਰੋਗੁ ॥੨॥ ਿਜਉ ਮੰਦਰ ਕਉ ਥਾਮੈ ਥੰਮਨੁ ॥ 
ਿਤਉ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਮਨਿਹ ਅਸਥੰਮਨੁ ॥ ਿਜਉ ਪਾਖਾਣੁ ਨਾਵ ਚਿੜ 
ਤਰੈ ॥ ਪਰ੍ਾਣੀ ਗੁਰ ਚਰਣ ਲਗਤੁ ਿਨਸਤਰੈ ॥ ਿਜਉ ਅੰਧਕਾਰ ਦੀਪਕ 
ਪਰਗਾਸੁ ॥ ਗੁਰ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਮਿਨ ਹੋਇ ਿਬਗਾਸੁ ॥ ਿਜਉ ਮਹਾ 
ਉਿਦਆਨ ਮਿਹ ਮਾਰਗੁ ਪਾਵੈ ॥ ਿਤਉ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਿਮਿਲ ਜੋਿਤ ਪਰ੍ਗਟਾਵੈ 
॥ ਿਤਨ ਸੰਤਨ ਕੀ ਬਾਛਉ ਧੂਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਹਿਰ ਲੋਚਾ ਪੂਿਰ ॥੩॥  

He Himself is All-in-Himself. In His many ways, He establishes and disestablishes. He 
is Imperishable; nothing can be broken. He lends His Support to maintain the 
Universe. Unfathomable and Inscrutable is the Glory of the Lord. As He inspires us to 
meditate, O Nanak, so do we meditate. ||6|| Those who know God are glorious. The 
whole world is redeemed by their teachings. God’s servants redeem all. God’s servants 
cause sorrows to be forgotten. The Merciful Lord unites them with Himself. Chanting 
the Word of the Guru’s Shabad, they become ecstatic. He alone is committed to serve 
them, upon whom God bestows His Mercy, by great good fortune. Those who chant 
the Naam find their place of rest. O Nanak, respect those persons as the most noble. 
||7|| Whatever you do, do it for the Love of God. Forever and ever, abide with the Lord. 
By its own natural course, whatever will be will be. Acknowledge that Creator Lord; 
God’s doings are sweet to His humble servant. As He is, so does He appear. From Him 
we came, and into Him we shall merge again. He is the treasure of peace, and so does 
His servant become. Unto His own, He has given His honor. O Nanak, know that God 
and His humble servant are one and the same. ||8||14|| SHALOK:  God is totally 
imbued with all powers; He is the Knower of our troubles. Meditating in remembrance 
on Him, we are saved; Nanak is a sacrifice to Him. ||1|| ASHTAPADEE:  The Lord of 
the World is the Mender of the broken. He Himself cherishes all beings. The cares of 
all are on His Mind; no one is turned away from Him. O my mind, meditate forever on 
the Lord. The Imperishable Lord God is Himself All-in-all. By one’s own actions, 
nothing is accomplished, even though the mortal may wish it so, hundreds of times. 
Without Him, nothing is of any use to you. Salvation, O Nanak, is attained by chanting 
the Name of the One Lord. ||1|| One who is good-looking should not be vain; the Light 
of God is in all hearts. Why should anyone be proud of being rich? All riches are His 
gifts. One may call himself a great hero, but without God’s Power, what can anyone 
do? One who brags about giving to charities — the Great Giver shall judge him to be a 
fool. One who, by Guru’s Grace, is cured of the disease of ego — O Nanak, that 
person is forever healthy. ||2|| As a palace is supported by its pillars, so does the Guru’s 
Word support the mind. As a stone placed in a boat can cross over the river, so is the 
mortal saved, grasping hold of the Guru’s Feet. As the darkness is illuminated by the 
lamp, so does the mind blossom forth, beholding the Blessed Vision of the Guru’s 
Darshan. The path is found through the great wilderness by joining the Saadh Sangat, 
the Company of the Holy, and one’s light shines forth. I seek the dust of the feet of 
those Saints; O Lord, fulfill Nanak’s longing! ||3|| 
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ਮਨ ਮਰੂਖ ਕਾਹੇ ਿਬਲਲਾਈਐ ॥ ਪੁਰਬ ਿਲਖੇ ਕਾ ਿਲਿਖਆ ਪਾਈਐ ॥ 
ਦਖੂ ਸੂਖ ਪਰ੍ਭ ਦੇਵਨਹਾਰ ੁ॥ ਅਵਰ ਿਤਆਿਗ ਤੂ ਿਤਸਿਹ ਿਚਤਾਰ ੁ॥ ਜੋ 
ਕਛ ੁ ਕਰੈ ਸੋਈ ਸੁਖ ੁ ਮਾਨੁ ॥ ਭਲੂਾ ਕਾਹੇ ਿਫਰਿਹ ਅਜਾਨ ॥ ਕਉਨ 
ਬਸਤੁ ਆਈ ਤੇਰੈ ਸੰਗ ॥ ਲਪਿਟ ਰਿਹਓ ਰਿਸ ਲੋਭੀ ਪਤੰਗ ॥ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ਜਿਪ ਿਹਰਦੇ ਮਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਪਿਤ ਸੇਤੀ ਘਿਰ ਜਾਿਹ ॥੪॥ ਿਜਸੁ 
ਵਖਰ ਕਉ ਲੈਿਨ ਤੂ ਆਇਆ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਸੰਤਨ ਘਿਰ ਪਾਇਆ ॥ 
ਤਿਜ ਅਿਭਮਾਨੁ ਲੇਹ ੁਮਨ ਮੋਿਲ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਿਹਰਦੇ ਮਿਹ ਤੋਿਲ ॥ 
ਲਾਿਦ ਖੇਪ ਸੰਤਹ ਸੰਿਗ ਚਾਲ ੁ॥ ਅਵਰ ਿਤਆਿਗ ਿਬਿਖਆ ਜੰਜਾਲ ॥ 
ਧੰਿਨ ਧੰਿਨ ਕਹੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਮਖੁ ਊਜਲ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਸੋਇ ॥ ਇਹ ੁ
ਵਾਪਾਰ ੁਿਵਰਲਾ ਵਾਪਾਰੈ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੈ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੈ ॥੫॥ ਚਰਨ 
ਸਾਧ ਕੇ ਧੋਇ ਧੋਇ ਪੀਉ ॥ ਅਰਿਪ ਸਾਧ ਕਉ ਅਪਨਾ ਜੀਉ ॥ ਸਾਧ 
ਕੀ ਧੂਿਰ ਕਰਹ ੁਇਸਨਾਨੁ ॥ ਸਾਧ ਊਪਿਰ ਜਾਈਐ ਕੁਰਬਾਨੁ ॥ ਸਾਧ 
ਸੇਵਾ ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਈਐ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਈਐ ॥ 
ਅਿਨਕ ਿਬਘਨ ਤੇ ਸਾਧੂ ਰਾਖੈ ॥ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਚਾਖੈ ॥ 
ਓਟ ਗਹੀ ਸੰਤਹ ਦਿਰ ਆਇਆ ॥ ਸਰਬ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਿਤਹ ਪਾਇਆ 
॥੬॥ ਿਮਰਤਕ ਕਉ ਜੀਵਾਲਨਹਾਰ ॥ ਭਖੂੇ ਕਉ ਦੇਵਤ ਅਧਾਰ ॥ 
ਸਰਬ ਿਨਧਾਨ ਜਾ ਕੀ ਿਦਰ੍ਸਟੀ ਮਾਿਹ ॥ ਪੁਰਬ ਿਲਖੇ ਕਾ ਲਹਣਾ ਪਾਿਹ 
॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਿਤਸ ਕਾ ਓਹ ੁਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਦਸੂਰ ਹੋਆ ਨ 
ਹੋਗੁ ॥ ਜਿਪ ਜਨ ਸਦਾ ਸਦਾ ਿਦਨੁ ਰੈਣੀ ॥ ਸਭ ਤੇ ਊਚ ਿਨਰਮਲ ਇਹ 
ਕਰਣੀ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਜਸ ਕਉ ਨਾਮ ੁ ਦੀਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ 
ਿਨਰਮਲ ੁਥੀਆ ॥੭॥ ਜਾ ਕੈ ਮਿਨ ਗੁਰ ਕੀ ਪਰਤੀਿਤ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ 
ਆਵੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਚੀਿਤ ॥ ਭਗਤੁ ਭਗਤੁ ਸੁਨੀਐ ਿਤਹ ੁਲੋਇ ॥ ਜਾ ਕੈ 
ਿਹਰਦੈ ਏਕੋ ਹੋਇ ॥ ਸਚ ੁਕਰਣੀ ਸਚ ੁਤਾ ਕੀ ਰਹਤ ॥ ਸਚ ੁਿਹਰਦੈ ਸਿਤ 
ਮਿੁਖ ਕਹਤ ॥ ਸਾਚੀ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਸਾਚਾ ਆਕਾਰ ੁ ॥ ਸਚ ੁ ਵਰਤੈ ਸਾਚਾ 
ਪਾਸਾਰ ੁ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਜਿਨ ਸਚ ੁਕਿਰ ਜਾਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਸਿਚ 
ਸਮਾਤਾ ॥੮॥੧੫॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਰਪੂੁ ਨ ਰੇਖ ਨ ਰੰਗੁ ਿਕਛ ੁਿਤਰ੍ਹ ੁਗੁਣ ਤੇ 
ਪਰ੍ਭ ਿਭੰਨ ॥ ਿਤਸਿਹ ਬਝੁਾਏ ਨਾਨਕਾ ਿਜਸੁ ਹੋਵੈ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ॥੧॥ 
ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਅਿਬਨਾਸੀ ਪਰ੍ਭੁ ਮਨ ਮਿਹ ਰਾਖ ੁ॥ ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਤੂ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਿਤਆਗੁ ॥ ਿਤਸ ਤੇ ਪਰੈ ਨਾਹੀ ਿਕਛ ੁਕੋਇ ॥ ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਏਕ ੋ
ਸੋਇ ॥ ਆਪੇ ਬੀਨਾ ਆਪੇ ਦਾਨਾ ॥ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ੁਗਹੀਰ ੁਸੁਜਾਨਾ ॥ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰਮੇਸਰੁ ਗੋਿਬੰਦ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਧਾਨ ਦਇਆਲ ਬਖਸੰਦ ॥  

O foolish mind, why do you cry and bewail? You shall obtain your pre-ordained destiny. 
God is the Giver of pain and pleasure. Abandon others, and think of Him alone. Whatever 
He does — take comfort in that. Why do you wander around, you ignorant fool? What 
things did you bring with you? You cling to worldly pleasures like a greedy moth. Dwell 
upon the Lord’s Name in your heart. O Nanak, thus you shall return to your home with 
honor. ||4|| This merchandise, which you have come to obtain — the Lord’s Name is 
obtained in the home of the Saints. Renounce your egotistical pride, and with your mind, 
purchase the Lord’s Name — measure it out within your heart. Load up this merchandise, 
and set out with the Saints. Give up other corrupt entanglements. “Blessed, blessed”, 
everyone will call you, and your face shall be radiant in the Court of the Lord. In this 
trade, only a few are trading. Nanak is forever a sacrifice to them. ||5|| Wash the feet of the 
Holy, and drink in this water. Dedicate your soul to the Holy. Take your cleansing bath in 
the dust of the feet of the Holy. To the Holy, make your life a sacrifice. Service to the 
Holy is obtained by great good fortune. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, the 
Kirtan of the Lord’s Praise is sung. From all sorts of dangers, the Saint saves us. Singing 
the Glorious Praises of the Lord, we taste the ambrosial essence. Seeking the Protection of 
the Saints, we have come to their door. All comforts, O Nanak, are so obtained. ||6|| He 
infuses life back into the dead. He gives food to the hungry. All treasures are within His 
Glance of Grace. People obtain that which they are pre-ordained to receive. All things are 
His; He is the Doer of all. Other than Him, there has never been any other, and there shall 
never be. Meditate on Him forever and ever, day and night. This way of life is exalted and 
immaculate. One whom the Lord, in His Grace, blesses with His Name — O Nanak, that 
person becomes immaculate and pure. ||7|| One who has faith in the Guru in his mind 
comes to dwell upon the Lord God. He is acclaimed as a devotee, a humble devotee 
throughout the three worlds. The One Lord is in his heart. True are his actions; true are his 
ways. True is his heart; Truth is what he speaks with his mouth. True is his vision; true is 
his form. He distributes Truth and he spreads Truth. One who recognizes the Supreme 
Lord God as True — O Nanak, that humble being is absorbed into the True One. ||8||15|| 
SHALOK:  He has no form, no shape, no color; God is beyond the three qualities. They 
alone understand Him, O Nanak, with whom He is pleased. ||1|| ASHTAPADEE:  Keep 
the Immortal Lord God enshrined within your mind. Renounce your love and attachment 
to people. Beyond Him, there is nothing at all. The One Lord is pervading among all. He 
Himself is All-seeing; He Himself is All-knowing, Unfathomable, Profound, Deep and 
All-knowing. He is the Supreme Lord God, the Transcendent Lord, the Lord of the 
Universe, the Treasure of mercy, compassion and forgiveness. 
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ਸਾਧ ਤੇਰੇ ਕੀ ਚਰਨੀ ਪਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਕੈ ਮਿਨ ਇਹ ੁਅਨਰਾਉ ॥੧॥ 
ਮਨਸਾ ਪੂਰਨ ਸਰਨਾ ਜੋਗ ॥ ਜੋ ਕਿਰ ਪਾਇਆ ਸੋਈ ਹੋਗੁ ॥ ਹਰਨ 
ਭਰਨ ਜਾ ਕਾ ਨੇਤਰ੍ ਫੋਰ ੁ॥ ਿਤਸ ਕਾ ਮੰਤਰ੍ੁ ਨ ਜਾਨੈ ਹੋਰ ੁ॥ ਅਨਦ ਰਪੂ 
ਮੰਗਲ ਸਦ ਜਾ ਕੈ ॥ ਸਰਬ ਥੋਕ ਸੁਨੀਅਿਹ ਘਿਰ ਤਾ ਕੈ ॥ ਰਾਜ ਮਿਹ 
ਰਾਜ ੁਜੋਗ ਮਿਹ ਜੋਗੀ ॥ ਤਪ ਮਿਹ ਤਪੀਸਰ ੁ ਿਗਰ੍ਹਸਤ ਮਿਹ ਭੋਗੀ ॥ 
ਿਧਆਇ ਿਧਆਇ ਭਗਤਹ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਪੁਰਖ ਕਾ 
ਿਕਨੈ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥੨॥ ਜਾ ਕੀ ਲੀਲਾ ਕੀ ਿਮਿਤ ਨਾਿਹ ॥ ਸਗਲ 
ਦੇਵ ਹਾਰੇ ਅਵਗਾਿਹ ॥ ਿਪਤਾ ਕਾ ਜਨਮ ੁਿਕ ਜਾਨੈ ਪੂਤੁ ॥ ਸਗਲ ਪਰੋਈ 
ਅਪੁਨੈ ਸੂਿਤ ॥ ਸੁਮਿਤ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਿਜਨ ਦੇਇ ॥ ਜਨ ਦਾਸ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਵਿਹ ਸੇਇ ॥ ਿਤਹ ੁਗੁਣ ਮਿਹ ਜਾ ਕਉ ਭਰਮਾਏ ॥ ਜਨਿਮ ਮਰੈ 
ਿਫਿਰ ਆਵੈ ਜਾਏ ॥ ਊਚ ਨੀਚ ਿਤਸ ਕੇ ਅਸਥਾਨ ॥ ਜੈਸਾ ਜਨਾਵੈ ਤੈਸਾ 
ਨਾਨਕ ਜਾਨ ॥੩॥ ਨਾਨਾ ਰਪੂ ਨਾਨਾ ਜਾ ਕੇ ਰੰਗ ॥ ਨਾਨਾ ਭੇਖ ਕਰਿਹ 
ਇਕ ਰੰਗ ॥ ਨਾਨਾ ਿਬਿਧ ਕੀਨੋ ਿਬਸਥਾਰ ੁ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਅਿਬਨਾਸੀ ਏਕੰਕਾਰ ੁ
॥ ਨਾਨਾ ਚਿਲਤ ਕਰੇ ਿਖਨ ਮਾਿਹ ॥ ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਪੂਰਨੁ ਸਭ ਠਾਇ ॥ 
ਨਾਨਾ ਿਬਿਧ ਕਿਰ ਬਨਤ ਬਨਾਈ ॥ ਅਪਨੀ ਕੀਮਿਤ ਆਪ ੇਪਾਈ ॥ 
ਸਭ ਘਟ ਿਤਸ ਕੇ ਸਭ ਿਤਸ ਕੇ ਠਾਉ ॥ ਜਿਪ ਜਿਪ ਜੀਵੈ ਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਨਾਉ ॥੪॥ ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਸਗਲੇ ਜੰਤ ॥ ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਖੰਡ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ॥ 
ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ॥ ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਸੁਨਨ ਿਗਆਨ 
ਿਧਆਨ ॥ ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਆਗਾਸ ਪਾਤਾਲ ॥ ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਸਗਲ 
ਆਕਾਰ ॥ ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਪੁਰੀਆ ਸਭ ਭਵਨ ॥ ਨਾਮ ਕੈ ਸੰਿਗ ਉਧਰੇ 
ਸੁਿਨ ਸਰ੍ਵਨ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਜਸ ੁ ਆਪਨੈ ਨਾਿਮ ਲਾਏ ॥ ਨਾਨਕ 
ਚਉਥੇ ਪਦ ਮਿਹ ਸੋ ਜਨੁ ਗਿਤ ਪਾਏ ॥੫॥ ਰਪੂੁ ਸਿਤ ਜਾ ਕਾ ਸਿਤ 
ਅਸਥਾਨੁ ॥ ਪੁਰਖ ੁਸਿਤ ਕੇਵਲ ਪਰਧਾਨੁ ॥ ਕਰਤੂਿਤ ਸਿਤ ਸਿਤ ਜਾ 
ਕੀ ਬਾਣੀ ॥ ਸਿਤ ਪੁਰਖ ਸਭ ਮਾਿਹ ਸਮਾਣੀ ॥ ਸਿਤ ਕਰਮ ੁਜਾ ਕੀ 
ਰਚਨਾ ਸਿਤ ॥ ਮਲੂੁ ਸਿਤ ਸਿਤ ਉਤਪਿਤ ॥ ਸਿਤ ਕਰਣੀ ਿਨਰਮਲ 
ਿਨਰਮਲੀ ॥ ਿਜਸਿਹ ਬਝੁਾਏ ਿਤਸਿਹ ਸਭ ਭਲੀ ॥ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਭ ਕਾ 
ਸੁਖਦਾਈ ॥ ਿਬਸ°ਾਸੁ ਸਿਤ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਈ ॥੬॥ ਸਿਤ ਬਚਨ 
ਸਾਧੂ ਉਪਦੇਸ ॥ ਸਿਤ ਤੇ ਜਨ ਜਾ ਕੈ ਿਰਦੈ ਪਰ੍ਵੇਸ ॥ ਸਿਤ ਿਨਰਿਤ ਬਝੂੈ 
ਜੇ ਕੋਇ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਤਾ ਕੀ ਗਿਤ ਹੋਇ ॥ ਆਿਪ ਸਿਤ ਕੀਆ ਸਭੁ 
ਸਿਤ ॥ ਆਪ ੇਜਾਨੈ ਅਪਨੀ ਿਮਿਤ ਗਿਤ ॥ 

To fall at the Feet of Your Holy Beings — this is the longing of Nanak’s mind. ||1|| He is 
the Fulfiller of wishes, who can give us Sanctuary; that which He has written, comes to 
pass. He destroys and creates in the twinkling of an eye. No one else knows the mystery of 
His ways. He is the embodiment of ecstasy and everlasting joy. I have heard that all things 
are in His home. Among kings, He is the King; among yogis, He is the Yogi. Among 
ascetics, He is the Ascetic; among householders, He is the Enjoyer. By constant 
meditation, His devotee finds peace. O Nanak, no one has found the limits of that Supreme 
Being. ||2|| There is no limit to His play. All the demigods have grown weary of searching 
for it. What does the son know of his father’s birth? All are strung upon His string. He 
bestows good sense, spiritual wisdom and meditation on His humble servants and slaves 
who meditate on the Naam. He leads some astray in the three qualities; they are born and 
die, coming and going over and over again. The high and the low are His places. As He 
inspires us to know Him, O Nanak, so is He known. ||3|| Many are His forms; many are 
His colors. Many are the appearances which He assumes, and yet He is still the One. In so 
many ways, He has extended Himself. The Eternal Lord God is the One, the Creator. He 
performs His many plays in an instant. The Perfect Lord is pervading all places. In so 
many ways, He created the creation. He alone can estimate His worth. All hearts are His, 
and all places are His. Nanak lives by chanting, chanting the Name of the Lord. ||4|| The 
Naam is the Support of all creatures. The Naam is the Support of the earth and solar 
systems. The Naam is the Support of the Simritees, the Vedas and the Puraanas. The 
Naam is the Support by which we hear of spiritual wisdom and meditation. The Naam is 
the Support of the Akaashic ethers and the nether regions. The Naam is the Support of all 
bodies. The Naam is the Support of all worlds and realms. Associating with the Naam, 
listening to it with the ears, one is saved. Those whom the Lord mercifully attaches to His 
Naam — O Nanak, in the fourth state, those humble servants attain salvation. ||5|| His form 
is true, and true is His place. His personality is true — He alone is supreme. His acts are 
true, and true is His Word. The True Lord is permeating all. True are His actions; His 
creation is true. His root is true, and true is what originates from it. True is His lifestyle, 
the purest of the pure. All goes well for those who know Him. The True Name of God is 
the Giver of peace. Nanak has obtained true faith from the Guru. ||6|| True are the 
Teachings, and the Instructions of the Holy. True are those into whose hearts He enters. 
One who knows and loves the Truth — chanting the Naam, he obtains salvation. He 
Himself is True, and all that He has made is true. He Himself knows His own state and 
condition. 
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ਿਜਸ ਕੀ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸੁ ਕਰਣੈਹਾਰ ੁ॥ ਅਵਰ ਨ ਬਿੂਝ ਕਰਤ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ 
ਕਰਤੇ ਕੀ ਿਮਿਤ ਨ ਜਾਨੈ ਕੀਆ ॥ ਨਾਨਕ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਵਰਤੀਆ 
॥੭॥ ਿਬਸਮਨ ਿਬਸਮ ਭਏ ਿਬਸਮਾਦ ॥ ਿਜਿਨ ਬਿੂਝਆ ਿਤਸੁ 
ਆਇਆ ਸ°ਾਦ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਰੰਿਗ ਰਾਿਚ ਜਨ ਰਹੇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ 
ਪਦਾਰਥ ਲਹੇ ॥ ਓਇ ਦਾਤੇ ਦਖੁ ਕਾਟਨਹਾਰ ॥ ਜਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਤਰੈ 
ਸੰਸਾਰ ॥ ਜਨ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸੋ ਵਡਭਾਗੀ ॥ ਜਨ ਕੈ ਸੰਿਗ ਏਕ ਿਲਵ 
ਲਾਗੀ ॥ ਗੁਨ ਗੋਿਬਦ ਕੀਰਤਨੁ ਜਨੁ ਗਾਵੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਨਾਨਕ ਫਲੁ 
ਪਾਵੈ ॥੮॥੧੬॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਆਿਦ ਸਚ ੁਜਗੁਾਿਦ ਸਚ ੁ॥ ਹੈ ਿਭ ਸਚ ੁ
ਨਾਨਕ ਹੋਸੀ ਿਭ ਸਚ ੁ ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਚਰਨ ਸਿਤ ਸਿਤ 
ਪਰਸਨਹਾਰ ॥ ਪੂਜਾ ਸਿਤ ਸਿਤ ਸੇਵਦਾਰ ॥ ਦਰਸਨੁ ਸਿਤ ਸਿਤ 
ਪੇਖਨਹਾਰ ॥ ਨਾਮ ੁਸਿਤ ਸਿਤ ਿਧਆਵਨਹਾਰ ॥ ਆਿਪ ਸਿਤ ਸਿਤ ਸਭ 
ਧਾਰੀ ॥ ਆਪੇ ਗੁਣ ਆਪੇ ਗੁਣਕਾਰੀ ॥ ਸਬਦ ੁਸਿਤ ਸਿਤ ਪਰ੍ਭੁ ਬਕਤਾ 
॥ ਸੁਰਿਤ ਸਿਤ ਸਿਤ ਜਸੁ ਸੁਨਤਾ ॥ ਬਝੁਨਹਾਰ ਕਉ ਸਿਤ ਸਭ ਹੋਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਿਤ ਸਿਤ ਪਰ੍ਭੁ ਸੋਇ ॥੧॥ ਸਿਤ ਸਰਪੂੁ ਿਰਦੈ ਿਜਿਨ ਮਾਿਨਆ 
॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਿਤਿਨ ਮਲੂੁ ਪਛਾਿਨਆ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਰਦੈ ਿਬਸ°ਾਸੁ ਪਰ੍ਭ 
ਆਇਆ ॥ ਤਤੁ ਿਗਆਨੁ ਿਤਸੁ ਮਿਨ ਪਰ੍ਗਟਾਇਆ ॥ ਭੈ ਤੇ ਿਨਰਭਉ 
ਹੋਇ ਬਸਾਨਾ ॥ ਿਜਸ ਤੇ ਉਪਿਜਆ ਿਤਸੁ ਮਾਿਹ ਸਮਾਨਾ ॥ ਬਸਤੁ 
ਮਾਿਹ ਲੇ ਬਸਤੁ ਗਡਾਈ ॥ ਤਾ ਕਉ ਿਭੰਨ ਨ ਕਹਨਾ ਜਾਈ ॥ ਬਝੂੈ 
ਬਝੂਨਹਾਰ ੁ ਿਬਬੇਕ ॥ ਨਾਰਾਇਨ ਿਮਲੇ ਨਾਨਕ ਏਕ ॥੨॥ ਠਾਕੁਰ ਕਾ 
ਸੇਵਕੁ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ॥ ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸਦਾ ਪੂਜਾਰੀ ॥ ਠਾਕੁਰ ਕੇ 
ਸੇਵਕ ਕੈ ਮਿਨ ਪਰਤੀਿਤ ॥ ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਿਨਰਮਲ ਰੀਿਤ ॥ 
ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਸੇਵਕੁ ਜਾਨੈ ਸੰਿਗ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਨਾਮ ਕੈ ਰੰਿਗ ॥ 
ਸੇਵਕ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਪਾਲਨਹਾਰਾ ॥ ਸੇਵਕ ਕੀ ਰਾਖ ੈਿਨਰੰਕਾਰਾ ॥ ਸੋ ਸੇਵਕੁ 
ਿਜਸੁ ਦਇਆ ਪਰ੍ਭ ੁਧਾਰੈ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਸਮਾਰੈ ॥੩॥ 
ਅਪੁਨੇ ਜਨ ਕਾ ਪਰਦਾ ਢਾਕੈ ॥ ਅਪਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਸਰਪਰ ਰਾਖੈ ॥ 
ਅਪਨੇ ਦਾਸ ਕਉ ਦੇਇ ਵਡਾਈ ॥ ਅਪਨੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਨਾਮ ੁਜਪਾਈ ॥ 
ਅਪਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਆਿਪ ਪਿਤ ਰਾਖੈ ॥ ਤਾ ਕੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਕੋਇ ਨ 
ਲਾਖੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਕੋ ਨ ਪਹਚੂ ੈ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਊਚ ਤੇ ਊਚੇ 
॥ ਜੋ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪਨੀ ਸੇਵਾ ਲਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਦਹ ਿਦਿਸ 
ਪਰ੍ਗਟਾਇਆ ॥੪॥ ਨੀਕੀ ਕੀਰੀ ਮਿਹ ਕਲ ਰਾਖੈ ॥ ਭਸਮ ਕਰੈ 
ਲਸਕਰ ਕੋਿਟ ਲਾਖੈ ॥ ਿਜਸ ਕਾ ਸਾਸੁ ਨ ਕਾਢਤ ਆਿਪ ॥ 

He is the Creator Lord of His world. No one else understands Him, although they may try. The 
created cannot know the extent of the Creator. O Nanak, whatever pleases Him comes to pass. 
||7|| Gazing upon His wondrous wonder, I am wonder-struck and amazed! One who realizes 
this, comes to taste this state of joy. God’s humble servants remain absorbed in His Love. 
Following the Guru’s Teachings, they receive the four cardinal blessings. They are the givers, 
the dispellers of pain. In their company, the world is saved. The slave of the Lord’s servant is 
so very blessed. In the company of His servant, one becomes attached to the Love of the One. 
His humble servant sings the Kirtan, the songs of the glory of God. By Guru’s Grace, O 
Nanak, he receives the fruits of his rewards. ||8||16|| SHALOK:  True in the beginning, True 
throughout the ages, True here and now. O Nanak, He shall forever be True. ||1|| 
ASHTAPADEE:  His Lotus Feet are True, and True are those who touch Them. His 
devotional worship is True, and True are those who worship Him. The Blessing of His Vision 
is True, and True are those who behold it. His Naam is True, and True are those who meditate 
on it. He Himself is True, and True is all that He sustains. He Himself is virtuous goodness, 
and He Himself is the Bestower of virtue. The Word of His Shabad is True, and True are those 
who speak of God. Those ears are True, and True are those who listen to His Praises. All is 
True to one who understands. O Nanak, True, True is He, the Lord God. ||1|| One who believes 
in the Embodiment of Truth with all his heart recognizes the Cause of causes as the Root of 
all. One whose heart is filled with faith in God — the essence of spiritual wisdom is revealed 
to his mind. Coming out of fear, he comes to live without fear. He is absorbed into the One, 
from whom he originated. When something blends with its own, it cannot be said to be 
separate from it. This is understood only by one of discerning understanding. Meeting with the 
Lord, O Nanak, he becomes one with Him. ||2|| The servant is obedient to his Lord and Master. 
The servant worships his Lord and Master forever. The servant of the Lord Master has faith in 
his mind. The servant of the Lord Master lives a pure lifestyle. The servant of the Lord Master 
knows that the Lord is with him. God’s servant is attuned to the Naam, the Name of the Lord. 
God is the Cherisher of His servant. The Formless Lord preserves His servant. Unto His 
servant, God bestows His Mercy. O Nanak, that servant remembers Him with each and every 
breath. ||3|| He covers the faults of His servant. He surely preserves the honor of His servant. 
He blesses His slave with greatness. He inspires His servant to chant the Naam, the Name of 
the Lord. He Himself preserves the honor of His servant. No one knows His state and extent. 
No one is equal to the servant of God. The servant of God is the highest of the high. One 
whom God applies to His own service, O Nanak — that servant is famous in the ten directions. 
||4|| He infuses His Power into the tiny ant; it can then reduce the armies of millions to ashes. 
Those whose breath of life He Himself does not take away — He preserves them, and holds 
out His Hands to protect them. 
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ਤਾ ਕਉ ਰਾਖਤ ਦੇ ਕਿਰ ਹਾਥ ॥ ਮਾਨਸ ਜਤਨ ਕਰਤ ਬਹ ੁਭਾਿਤ ॥ 
ਿਤਸ ਕੇ ਕਰਤਬ ਿਬਰਥੇ ਜਾਿਤ ॥ ਮਾਰੈ ਨ ਰਾਖੈ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਸਰਬ 
ਜੀਆ ਕਾ ਰਾਖਾ ਸੋਇ ॥ ਕਾਹੇ ਸੋਚ ਕਰਿਹ ਰੇ ਪਰ੍ਾਣੀ ॥ ਜਿਪ ਨਾਨਕ 
ਪਰ੍ਭ ਅਲਖ ਿਵਡਾਣੀ ॥੫॥ ਬਾਰੰ ਬਾਰ ਬਾਰ ਪਰ੍ਭੁ ਜਪੀਐ ॥ ਪੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਇਹ ੁਮਨੁ ਤਨੁ ਧਰ੍ਪੀਐ ॥ ਨਾਮ ਰਤਨੁ ਿਜਿਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ॥ ਿਤਸੁ 
ਿਕਛ ੁਅਵਰ ੁਨਾਹੀ ਿਦਰ੍ਸਟਾਇਆ ॥ ਨਾਮ ੁਧਨੁ ਨਾਮੋ ਰਪੂੁ ਰੰਗੁ ॥ ਨਾਮੋ 
ਸੁਖ ੁਹਿਰ ਨਾਮ ਕਾ ਸੰਗੁ ॥ ਨਾਮ ਰਿਸ ਜੋ ਜਨ ਿਤਰ੍ਪਤਾਨੇ ॥ ਮਨ ਤਨ 
ਨਾਮਿਹ ਨਾਿਮ ਸਮਾਨੇ ॥ ਊਠਤ ਬੈਠਤ ਸੋਵਤ ਨਾਮ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਨ 
ਕੈ ਸਦ ਕਾਮ ॥੬॥ ਬੋਲਹ ੁਜਸੁ ਿਜਹਬਾ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ॥ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪਨੈ ਜਨ 
ਕੀਨੀ ਦਾਿਤ ॥ ਕਰਿਹ ਭਗਿਤ ਆਤਮ ਕੈ ਚਾਇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਅਪਨੇ ਿਸਉ 
ਰਹਿਹ ਸਮਾਇ ॥ ਜੋ ਹੋਆ ਹੋਵਤ ਸੋ ਜਾਨੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਅਪਨੇ ਕਾ ਹਕੁਮ ੁ
ਪਛਾਨੈ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਮਿਹਮਾ ਕਉਨ ਬਖਾਨਉ ॥ ਿਤਸ ਕਾ ਗੁਨੁ ਕਿਹ 
ਏਕ ਨ ਜਾਨਉ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਪਰ੍ਭ ਬਸਿਹ ਹਜਰੂੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੇਈ 
ਜਨ ਪੂਰੇ ॥੭॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਿਤਨ ਕੀ ਓਟ ਲੇਿਹ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਪਨਾ ਿਤਨ 
ਜਨ ਦੇਿਹ ॥ ਿਜਿਨ ਜਿਨ ਅਪਨਾ ਪਰ੍ਭ ੂਪਛਾਤਾ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਸਰਬ ਥੋਕ ਕਾ 
ਦਾਤਾ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਸਰਿਨ ਸਰਬ ਸੁਖ ਪਾਵਿਹ ॥ ਿਤਸ ਕੈ ਦਰਿਸ ਸਭ 
ਪਾਪ ਿਮਟਾਵਿਹ ॥ ਅਵਰ ਿਸਆਨਪ ਸਗਲੀ ਛਾਡੁ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੀ ਤੂ 
ਸੇਵਾ ਲਾਗੁ ॥ ਆਵਨੁ ਜਾਨੁ ਨ ਹੋਵੀ ਤੇਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੇ ਪੂਜਹ ੁ
ਸਦ ਪੈਰਾ ॥੮॥੧੭॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਸਿਤ ਪੁਰਖ ੁਿਜਿਨ ਜਾਿਨਆ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਿਤਸ ਕਾ ਨਾਉ ॥ ਿਤਸ ਕੈ ਸੰਿਗ ਿਸਖ ੁਉਧਰੈ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਉ 
॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਸਖ ਕੀ ਕਰੈ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥ ਸੇਵਕ ਕਉ 
ਗੁਰ ੁ ਸਦਾ ਦਇਆਲ ॥ ਿਸਖ ਕੀ ਗੁਰ ੁ ਦਰੁਮਿਤ ਮਲੁ ਿਹਰੈ ॥ ਗੁਰ 
ਬਚਨੀ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਉਚਰੈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਸਖ ਕੇ ਬੰਧਨ ਕਾਟੈ ॥ ਗੁਰ ਕਾ 
ਿਸਖ ੁ ਿਬਕਾਰ ਤੇ ਹਾਟੈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਸਖ ਕਉ ਨਾਮ ਧਨੁ ਦੇਇ ॥ ਗੁਰ 
ਕਾ ਿਸਖ ੁਵਡਭਾਗੀ ਹੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਸਖ ਕਾ ਹਲਤੁ ਪਲਤੁ ਸਵਾਰੈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਸਖ ਕਉ ਜੀਅ ਨਾਿਲ ਸਮਾਰੈ ॥੧॥ ਗੁਰ ਕੈ ਿਗਰ੍ਿਹ 
ਸੇਵਕੁ ਜੋ ਰਹੈ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਆਿਗਆ ਮਨ ਮਿਹ ਸਹੈ ॥ ਆਪਸ ਕਉ 
ਕਿਰ ਕਛ ੁਨ ਜਨਾਵੈ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਸਦ ਿਧਆਵੈ ॥ ਮਨੁ ਬੇਚੈ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਪਾਿਸ ॥ ਿਤਸੁ ਸੇਵਕ ਕੇ ਕਾਰਜ ਰਾਿਸ ॥ ਸੇਵਾ ਕਰਤ ਹੋਇ 
ਿਨਹਕਾਮੀ ॥ ਿਤਸ ਕਉ ਹੋਤ ਪਰਾਪਿਤ ਸੁਆਮੀ ॥ 

You may make all sorts of efforts, but these attempts are in vain. No one else can kill 
or preserve — He is the Protector of all beings. So why are you so anxious, O mortal? 
Meditate, O Nanak, on God, the invisible, the wonderful! ||5|| Time after time, again 
and again, meditate on God. Drinking in this Nectar, this mind and body are satisfied. 
The jewel of the Naam is obtained by the Gurmukhs; they see no other than God. Unto 
them, the Naam is wealth, the Naam is beauty and delight. The Naam is peace, the 
Lord’s Name is their companion. Those who are satisfied by the essence of the Naam 
— their minds and bodies are drenched with the Naam. While standing up, sitting 
down and sleeping, the Naam, says Nanak, is forever the occupation of God’s humble 
servant. ||6|| Chant His Praises with your tongue, day and night. God Himself has given 
this gift to His servants. Performing devotional worship with heart-felt love, they 
remain absorbed in God Himself. They know the past and the present. They recognize 
God’s Own Command. Who can describe His Glory? I cannot describe even one of 
His virtuous qualities. Those who dwell in God’s Presence, twenty-four hours a day — 
says Nanak, they are the perfect persons. ||7|| O my mind, seek their protection; give 
your mind and body to those humble beings. Those humble beings who recognizes 
God are the givers of all things. In His Sanctuary, all comforts are obtained. By the 
Blessing of His Darshan, all sins are erased. So renounce all other clever devices, and 
enjoin yourself to the service of those servants. Your comings and goings shall be 
ended. O Nanak, worship the feet of God’s humble servants forever. ||8||17|| SHALOK:  
The one who knows the True Lord God, is called the True Guru. In His Company, the 
Sikh is saved, O Nanak, singing the Glorious Praises of the Lord. ||1|| ASHTAPADEE:  
The True Guru cherishes His Sikh. The Guru is always merciful to His servant. The 
Guru washes away the filth of the evil intellect of His Sikh. Through the Guru’s 
Teachings, he chants the Lord’s Name. The True Guru cuts away the bonds of His 
Sikh. The Sikh of the Guru abstains from evil deeds. The True Guru gives His Sikh the 
wealth of the Naam. The Sikh of the Guru is very fortunate. The True Guru arranges 
this world and the next for His Sikh. O Nanak, with the fullness of His heart, the True 
Guru mends His Sikh. ||1|| That selfless servant, who lives in the Guru’s household, is 
to obey the Guru’s Commands with all his mind. He is not to call attention to himself 
in any way. He is to meditate constantly within his heart on the Name of the Lord. One 
who sells his mind to the True Guru — that humble servant’s affairs are resolved. One 
who performs selfless service, without thought of reward, shall attain his Lord and 
Master. 
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ਅਪਨੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਕਰੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਗੁਰ ਕੀ ਮਿਤ 
ਲੇਇ ॥੨॥ ਬੀਸ ਿਬਸਵੇ ਗੁਰ ਕਾ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ॥ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਪਰਮੇਸੁਰ ਕੀ 
ਗਿਤ ਜਾਨੈ ॥ ਸੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਜਸੁ ਿਰਦੈ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥ ਅਿਨਕ ਬਾਰ ਗੁਰ 
ਕਉ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਸਰਬ ਿਨਧਾਨ ਜੀਅ ਕਾ ਦਾਤਾ ॥ ਆਠ ਪਹਰ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਮਿਹ ਜਨੁ ਜਨ ਮਿਹ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ॥ 
ਏਕਿਹ ਆਿਪ ਨਹੀ ਕਛ ੁ ਭਰਮ ੁ ॥ ਸਹਸ ਿਸਆਨਪ ਲਇਆ ਨ 
ਜਾਈਐ ॥ ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਗੁਰ ੁ ਬਡਭਾਗੀ ਪਾਈਐ ॥੩॥ ਸਫਲ 
ਦਰਸਨੁ ਪੇਖਤ ਪੁਨੀਤ ॥ ਪਰਸਤ ਚਰਨ ਗਿਤ ਿਨਰਮਲ ਰੀਿਤ ॥ 
ਭੇਟਤ ਸੰਿਗ ਰਾਮ ਗੁਨ ਰਵੇ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੀ ਦਰਗਹ ਗਵੇ ॥ ਸੁਿਨ 
ਕਿਰ ਬਚਨ ਕਰਨ ਆਘਾਨੇ ॥ ਮਿਨ ਸੰਤੋਖ ੁਆਤਮ ਪਤੀਆਨੇ ॥ ਪੂਰਾ 
ਗੁਰ ੁਅਖਯ੍ਯ੍ਓ ਜਾ ਕਾ ਮੰਤਰ੍ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਪੇਖੈ ਹੋਇ ਸੰਤ ॥ ਗੁਣ 
ਿਬਅੰਤ ਕੀਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਲਏ ਿਮਲਾਇ 
॥੪॥ ਿਜਹਬਾ ਏਕ ਉਸਤਿਤ ਅਨੇਕ ॥ ਸਿਤ ਪੁਰਖ ਪੂਰਨ ਿਬਬੇਕ ॥ 
ਕਾਹ ੂ ਬੋਲ ਨ ਪਹਚੁਤ ਪਰ੍ਾਨੀ ॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਪਰ੍ਭ ਿਨਰਬਾਨੀ ॥ 
ਿਨਰਾਹਾਰ ਿਨਰਵੈਰ ਸੁਖਦਾਈ ॥ ਤਾ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਈ ॥ 
ਅਿਨਕ ਭਗਤ ਬੰਦਨ ਿਨਤ ਕਰਿਹ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਹਰਦੈ ਿਸਮਰਿਹ ॥ 
ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੀ ਸਿਤਗੁਰ ਅਪਨੇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਐਸਾ ਪਰ੍ਭੁ 
ਜਪਨੇ ॥੫॥ ਇਹ ੁਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵ ੈਅਮਰ ੁਸੋ 
ਹੋਇ ॥ ਉਸੁ ਪੁਰਖ ਕਾ ਨਾਹੀ ਕਦੇ ਿਬਨਾਸ ॥ ਜਾ ਕੈ ਮਿਨ ਪਰ੍ਗਟੇ 
ਗੁਨਤਾਸ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਲੇਇ ॥ ਸਚ ੁਉਪਦੇਸੁ ਸੇਵਕ 
ਕਉ ਦੇਇ ॥ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਕੈ ਸੰਿਗ ਨ ਲੇਪੁ ॥ ਮਨ ਮਿਹ ਰਾਖ ੈਹਿਰ 
ਹਿਰ ਏਕੁ ॥ ਅੰਧਕਾਰ ਦੀਪਕ ਪਰਗਾਸੇ ॥ ਨਾਨਕ ਭਰਮ ਮੋਹ ਦਖੁ ਤਹ 
ਤੇ ਨਾਸੇ ॥੬॥ ਤਪਿਤ ਮਾਿਹ ਠਾਿਢ ਵਰਤਾਈ ॥ ਅਨਦ ੁਭਇਆ ਦਖੁ 
ਨਾਠੇ ਭਾਈ ॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕੇ ਿਮਟੇ ਅੰਦੇਸੇ ॥ ਸਾਧੂ ਕੇ ਪੂਰਨ ਉਪਦੇਸੇ 
॥ ਭਉ ਚਕੂਾ ਿਨਰਭਉ ਹੋਇ ਬਸੇ ॥ ਸਗਲ ਿਬਆਿਧ ਮਨ ਤੇ ਖੈ ਨਸੇ ॥ 
ਿਜਸ ਕਾ ਸਾ ਿਤਿਨ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਜਿਪ ਨਾਮ ੁਮਰੁਾਰੀ ॥ 
ਿਥਿਤ ਪਾਈ ਚਕੂੇ ਭਰ੍ਮ ਗਵਨ ॥ ਸੁਿਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਸੁ ਸਰ੍ਵਨ 
॥੭॥ ਿਨਰਗੁਨੁ ਆਿਪ ਸਰਗੁਨ ੁਭੀ ਓਹੀ ॥ ਕਲਾ ਧਾਿਰ ਿਜਿਨ ਸਗਲੀ 
ਮੋਹੀ ॥ ਅਪਨੇ ਚਿਰਤ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਬਨਾਏ ॥ ਅਪੁਨੀ ਕੀਮਿਤ ਆਪੇ 
ਪਾਏ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਏਕ ੋਸੋਇ ॥ 
ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਰਿਵਆ ਰਪੂ ਰੰਗ ॥  

He Himself grants His Grace; O Nanak, that selfless servant lives the Guru’s Teachings. 
||2|| One who obeys the Guru’s Teachings one hundred per cent — that selfless servant 
comes to know the state of the Transcendent Lord. The True Guru’s Heart is filled with 
the Name of the Lord. So many times, I am a sacrifice to the Guru. He is the treasure of 
everything, the Giver of life. Twenty-four hours a day, He is imbued with the Love of the 
Supreme Lord God. The servant is in God, and God is in the servant. He Himself is One 
— there is no doubt about this. By thousands of clever tricks, He is not found. O Nanak, 
such a Guru is obtained by the greatest good fortune. ||3|| Blessed is His Darshan; 
receiving it, one is purified. Touching His Feet, one’s conduct and lifestyle become pure. 
Abiding in His Company, one chants the Lord’s Praise, and reaches the Court of the 
Supreme Lord God. Listening to His Teachings, one’s ears are satisfied. The mind is 
contented, and the soul is fulfilled. The Guru is perfect; His Teachings are everlasting. 
Beholding His Ambrosial Glance, one becomes saintly. Endless are His virtuous qualities; 
His worth cannot be appraised. O Nanak, one who pleases Him is united with Him. ||4|| 
The tongue is one, but His Praises are many. The True Lord, of perfect perfection — no 
speech can take the mortal to Him. God is Inaccessible, Incomprehensible, balanced in the 
state of Nirvaanaa. He is not sustained by food; He has no hatred or vengeance; He is the 
Giver of peace. No one can estimate His worth. Countless devotees continually bow in 
reverence to Him. In their hearts, they meditate on His Lotus Feet. Nanak is forever a 
sacrifice to the True Guru; by His Grace, he meditates on God. ||5|| Only a few obtain this 
ambrosial essence of the Lord’s Name. Drinking in this Nectar, one becomes immortal. 
That person whose mind is illuminated by the treasure of excellence, never dies. Twenty-
four hours a day, he takes the Name of the Lord. The Lord gives true instruction to His 
servant. He is not polluted by emotional attachment to Maya. In his mind, he cherishes the 
One Lord, Har, Har. In the pitch darkness, a lamp shines forth. O Nanak, doubt, emotional 
attachment and pain are erased. ||6|| In the burning heat, a soothing coolness prevails. 
Happiness ensues and pain departs, O Siblings of Destiny. The fear of birth and death is 
dispelled, by the perfect Teachings of the Holy Saint. Fear is lifted, and one abides in 
fearlessness. All evils are dispelled from the mind. He takes us into His favor as His own. 
In the Company of the Holy, chant the Naam, the Name of the Lord. Stability is attained; 
doubt and wandering cease, O Nanak, listening with one’s ears to the Praises of the Lord, 
Har, Har. ||7|| He Himself is absolute and unrelated; He Himself is also involved and 
related. Manifesting His power, He fascinates the entire world. God Himself sets His play 
in motion. Only He Himself can estimate His worth. There is none, other than the Lord. 
Permeating all, He is the One. Through and through, He pervades in form and color. 
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ਭਏ ਪਰ੍ਗਾਸ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਗ ॥ ਰਿਚ ਰਚਨਾ ਅਪਨੀ ਕਲ ਧਾਰੀ ॥ ਅਿਨਕ 
ਬਾਰ ਨਾਨਕ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥੮॥੧੮॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਸਾਿਥ ਨ ਚਾਲੈ ਿਬਨੁ 
ਭਜਨ ਿਬਿਖਆ ਸਗਲੀ ਛਾਰ ੁ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਕਮਾਵਨਾ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁ
ਧਨੁ ਸਾਰ ੁ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਿਮਿਲ ਕਰਹ ੁਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਏਕੁ 
ਿਸਮਿਰ ਨਾਮ ਆਧਾਰ ੁ॥ ਅਵਿਰ ਉਪਾਵ ਸਿਭ ਮੀਤ ਿਬਸਾਰਹ ੁ॥ ਚਰਨ 
ਕਮਲ ਿਰਦ ਮਿਹ ਉਿਰ ਧਾਰਹ ੁ॥ ਕਰਨ ਕਾਰਨ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਸਮਰਥੁ ॥ ਿਦਰ੍ੜੁ 
ਕਿਰ ਗਹਹ ੁਨਾਮ ੁਹਿਰ ਵਥ ੁ॥ ਇਹ ੁਧਨੁ ਸੰਚਹ ੁਹੋਵਹ ੁਭਗਵੰਤ ॥ ਸੰਤ 
ਜਨਾ ਕਾ ਿਨਰਮਲ ਮੰਤ ॥ ਏਕ ਆਸ ਰਾਖਹ ੁਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਸਰਬ ਰੋਗ 
ਨਾਨਕ ਿਮਿਟ ਜਾਿਹ ॥੧॥ ਿਜਸੁ ਧਨ ਕਉ ਚਾਿਰ ਕੁੰਟ ਉਿਠ ਧਾਵਿਹ ॥ ਸੋ 
ਧਨੁ ਹਿਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਪਾਵਿਹ ॥ ਿਜਸ ੁਸੁਖ ਕਉ ਿਨਤ ਬਾਛਿਹ ਮੀਤ ॥ ਸੋ 
ਸੁਖ ੁਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਪਰੀਿਤ ॥ ਿਜਸੁ ਸੋਭਾ ਕਉ ਕਰਿਹ ਭਲੀ ਕਰਨੀ ॥ ਸਾ 
ਸੋਭਾ ਭਜ ੁਹਿਰ ਕੀ ਸਰਨੀ ॥ ਅਿਨਕ ਉਪਾਵੀ ਰੋਗੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਰੋਗੁ ਿਮਟੈ 
ਹਿਰ ਅਵਖਧੁ ਲਾਇ ॥ ਸਰਬ ਿਨਧਾਨ ਮਿਹ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ॥ ਜਿਪ 
ਨਾਨਕ ਦਰਗਿਹ ਪਰਵਾਨੁ ॥੨॥ ਮਨੁ ਪਰਬੋਧਹ ੁਹਿਰ ਕੈ ਨਾਇ ॥ ਦਹ 
ਿਦਿਸ ਧਾਵਤ ਆਵ ੈਠਾਇ ॥ ਤਾ ਕਉ ਿਬਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥ ਜਾ ਕੈ 
ਿਰਦੈ ਬਸੈ ਹਿਰ ਸੋਇ ॥ ਕਿਲ ਤਾਤੀ ਠÂਢਾ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ 
ਸਦਾ ਸੁਖ ਪਾਉ ॥ ਭਉ ਿਬਨਸੈ ਪੂਰਨ ਹੋਇ ਆਸ ॥ ਭਗਿਤ ਭਾਇ 
ਆਤਮ ਪਰਗਾਸ ॥ ਿਤਤੁ ਘਿਰ ਜਾਇ ਬਸੈ ਅਿਬਨਾਸੀ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਕਾਟੀ ਜਮ ਫਾਸੀ ॥੩॥ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰ ੁਕਹੈ ਜਨ ੁਸਾਚਾ ॥ ਜਨਿਮ ਮਰੈ ਸੋ 
ਕਾਚੋ ਕਾਚਾ ॥ ਆਵਾ ਗਵਨੁ ਿਮਟੈ ਪਰ੍ਭ ਸੇਵ ॥ ਆਪੁ ਿਤਆਿਗ ਸਰਿਨ 
ਗੁਰਦੇਵ ॥ ਇਉ ਰਤਨ ਜਨਮ ਕਾ ਹੋਇ ਉਧਾਰ ੁ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਸਮਿਰ 
ਪਰ੍ਾਨ ਆਧਾਰ ੁ॥ ਅਿਨਕ ਉਪਾਵ ਨ ਛੂਟਨਹਾਰੇ ॥ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤ ਬੇਦ 
ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਕਰਹ ੁਮਨ ੁਲਾਇ ॥ ਮਿਨ ਬੰਛਤ ਨਾਨਕ ਫਲ 
ਪਾਇ ॥੪॥ ਸੰਿਗ ਨ ਚਾਲਿਸ ਤੇਰੈ ਧਨਾ ॥ ਤੂੰ ਿਕਆ ਲਪਟਾਵਿਹ ਮਰੂਖ 
ਮਨਾ ॥ ਸੁਤ ਮੀਤ ਕੁਟੰਬ ਅਰ ੁਬਿਨਤਾ ॥ ਇਨ ਤੇ ਕਹਹ ੁ ਤੁਮ ਕਵਨ 
ਸਨਾਥਾ ॥ ਰਾਜ ਰੰਗ ਮਾਇਆ ਿਬਸਥਾਰ ॥ ਇਨ ਤੇ ਕਹਹ ੁ ਕਵਨ 
ਛਟੁਕਾਰ ॥ ਅਸੁ ਹਸਤੀ ਰਥ ਅਸਵਾਰੀ ॥ ਝੂਠਾ ਡੰਫ ੁਝੂਠੁ ਪਾਸਾਰੀ ॥ 
ਿਜਿਨ ਦੀਏ ਿਤਸੁ ਬਝੁੈ ਨ ਿਬਗਾਨਾ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਬਸਾਿਰ ਨਾਨਕ ਪਛਤੁਾਨਾ 
॥੫॥ ਗੁਰ ਕੀ ਮਿਤ ਤੂੰ ਲੇਿਹ ਇਆਨੇ ॥ ਭਗਿਤ ਿਬਨਾ ਬਹ ੁਡੂਬ ੇਿਸਆਨੇ 
॥ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਕਰਹ ੁਮਨ ਮੀਤ ॥ ਿਨਰਮਲ ਹੋਇ ਤੁਮ¸ਾਰੋ ਚੀਤ ॥ 
ਚਰਨ ਕਮਲ ਰਾਖਹ ੁਮਨ ਮਾਿਹ ॥ 

He is revealed in the Company of the Holy. Having created the creation, He infuses His own 
power into it. So many times, Nanak is a sacrifice to Him. ||8||18|| SHALOK:  Nothing shall 
go along with you, except your devotion. All corruption is like ashes. Practice the Name of 
the Lord, Har, Har. O Nanak, this is the most excellent wealth. ||1|| ASHTAPADEE:  Joining 
the Company of the Saints, practice deep meditation. Remember the One, and take the 
Support of the Naam, the Name of the Lord. Forget all other efforts, O my friend — enshrine 
the Lord’s Lotus Feet within your heart. God is All-powerful; He is the Cause of causes. 
Grasp firmly the object of the Lord’s Name. Gather this wealth, and become very fortunate. 
Pure are the instructions of the humble Saints. Keep faith in the One Lord within your mind. 
All disease, O Nanak, shall then be dispelled. ||1|| The wealth which you chase after in the 
four directions — you shall obtain that wealth by serving the Lord. The peace, which you 
always yearn for, O friend — that peace comes by the love of the Company of the Holy. The 
glory, for which you perform good deeds — you shall obtain that glory by seeking the Lord’s 
Sanctuary. All sorts of remedies have not cured the disease — the disease is cured only by 
giving the medicine of the Lord’s Name. Of all treasures, the Lord’s Name is the supreme 
treasure. Chant it, O Nanak, and be accepted in the Court of the Lord. ||2|| Enlighten your 
mind with the Name of the Lord. Having wandered around in the ten directions, it comes to 
its place of rest. No obstacle stands in the way of one whose heart is filled with the Lord. The 
Dark Age of Kali Yuga is so hot; the Lord’s Name is soothing and cool. Remember, 
remember it in meditation, and obtain everlasting peace. Your fear shall be dispelled, and 
your hopes shall be fulfilled. By devotional worship and loving adoration, your soul shall be 
enlightened. You shall go to that home, and live forever. Says Nanak, the noose of death is 
cut away. ||3|| One who contemplates the essence of reality, is said to be the true person. Birth 
and death are the lot of the false and the insincere. Coming and going in reincarnation is 
ended by serving God. Give up your selfishness and conceit, and seek the Sanctuary of the 
Divine Guru. Thus the jewel of this human life is saved. Remember the Lord, Har, Har, the 
Support of the breath of life. By all sorts of efforts, people are not saved — not by studying 
the Simritees, the Shaastras or the Vedas. Worship the Lord with whole-hearted devotion. O 
Nanak, you shall obtain the fruits of your mind’s desire. ||4|| Your wealth shall not go with 
you; why do you cling to it, you fool? Children, friends, family and spouse — who of these 
shall accompany you? Power, pleasure, and the vast expanse of Maya — who has ever 
escaped from these? Horses, elephants, chariots and pageantry — false shows and false 
displays. The fool does not acknowledge the One who gave this; forgetting the Naam, O 
Nanak, he will repent in the end. ||5|| Take the Guru’s advice, you ignorant fool; without 
devotion, even the clever have drowned. Worship the Lord with heart-felt devotion, my 
friend; your consciousness shall become pure. Enshrine the Lord’s Lotus Feet in your mind;  
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ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਬਖ ਜਾਿਹ ॥ ਆਿਪ ਜਪਹ ੁ ਅਵਰਾ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਾਵਹ ੁ॥ ਸੁਨਤ ਕਹਤ ਰਹਤ ਗਿਤ ਪਾਵਹ ੁ॥ ਸਾਰ ਭਤੂ ਸਿਤ ਹਿਰ 
ਕੋ ਨਾਉ ॥ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ਨਾਨਕ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੬॥ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਤੇਰੀ 
ਉਤਰਿਸ ਮੈਲੁ ॥ ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਹਉਮੈ ਿਬਖ ੁਫੈਲੁ ॥ ਹੋਿਹ ਅਿਚੰਤੁ ਬਸ ੈ
ਸੁਖ ਨਾਿਲ ॥ ਸਾਿਸ ਗਰ੍ਾਿਸ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਸਮਾਿਲ ॥ ਛਾਿਡ ਿਸਆਨਪ 
ਸਗਲੀ ਮਨਾ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਪਾਵਿਹ ਸਚ ੁਧਨਾ ॥ ਹਿਰ ਪੂੰਜੀ ਸੰਿਚ ਕਰਹ ੁ
ਿਬਉਹਾਰ ੁ॥ ਈਹਾ ਸੁਖ ੁਦਰਗਹ ਜੈਕਾਰ ੁ॥ ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਏਕੋ ਦੇਖ ੁ॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਾ ਕੈ ਮਸਤਿਕ ਲੇਖ ੁ॥੭॥ ਏਕੋ ਜਿਪ ਏਕ ੋਸਾਲਾਿਹ ॥ 
ਏਕੁ ਿਸਮਿਰ ਏਕ ੋਮਨ ਆਿਹ ॥ ਏਕਸ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ਅਨੰਤ ॥ ਮਿਨ 
ਤਿਨ ਜਾਿਪ ਏਕ ਭਗਵੰਤ ॥ ਏਕੋ ਏਕੁ ਏਕੁ ਹਿਰ ਆਿਪ ॥ ਪੂਰਨ ਪੂਿਰ 
ਰਿਹਓ ਪਰ੍ਭੁ ਿਬਆਿਪ ॥ ਅਿਨਕ ਿਬਸਥਾਰ ਏਕ ਤੇ ਭਏ ॥ ਏਕੁ ਅਰਾਿਧ 
ਪਰਾਛਤ ਗਏ ॥ ਮਨ ਤਨ ਅੰਤਿਰ ਏਕੁ ਪਰ੍ਭੁ ਰਾਤਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ 
ਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਤਾ ॥੮॥੧੯॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਿਫਰਤ ਿਫਰਤ ਪਰ੍ਭ 
ਆਇਆ ਪਿਰਆ ਤਉ ਸਰਨਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਪਰ੍ਭ ਬੇਨਤੀ ਅਪਨੀ 
ਭਗਤੀ ਲਾਇ ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਜਾਚਕ ਜਨੁ ਜਾਚ ੈਪਰ੍ਭ ਦਾਨੁ ॥ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਦੇਵਹ ੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ॥ ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਮਾਗਉ ਧੂਿਰ ॥ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਮੇਰੀ ਸਰਧਾ ਪੂਿਰ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵਉ ॥ 
ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮਿਹ ਿਧਆਵਉ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਸਉ ਲਾਗੈ ਪਰ੍ੀਿਤ 
॥ ਭਗਿਤ ਕਰਉ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਿਨਤ ਨੀਿਤ ॥ ਏਕ ਓਟ ਏਕੋ ਆਧਾਰ ੁ॥ 
ਨਾਨਕੁ ਮਾਗੈ ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਭ ਸਾਰ ੁ॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਮਹਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ 
ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਵੈ ਿਬਰਲਾ ਕੋਇ ॥ ਿਜਨ ਚਾਿਖਆ ਸੇ ਜਨ ਿਤਰ੍ਪਤਾਨੇ ॥ 
ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ ਨਹੀ ਡੋਲਾਨੇ ॥ ਸੁਭਰ ਭਰੇ ਪਰ੍ਮ ਰਸ ਰੰਿਗ ॥ ਉਪਜੈ ਚਾਉ 
ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ॥ ਪਰੇ ਸਰਿਨ ਆਨ ਸਭ ਿਤਆਿਗ ॥ ਅੰਤਿਰ ਪਰ੍ਗਾਸ 
ਅਨਿਦਨੁ ਿਲਵ ਲਾਿਗ ॥ ਬਡਭਾਗੀ ਜਿਪਆ ਪਰ੍ਭੁ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ 
ਰਤੇ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ॥੨॥ ਸੇਵਕ ਕੀ ਮਨਸਾ ਪੂਰੀ ਭਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ 
ਿਨਰਮਲ ਮਿਤ ਲਈ ॥ ਜਨ ਕਉ ਪਰ੍ਭੁ ਹੋਇਓ ਦਇਆਲੁ ॥ ਸੇਵਕੁ 
ਕੀਨੋ ਸਦਾ ਿਨਹਾਲ ੁ ॥ ਬੰਧਨ ਕਾਿਟ ਮਕੁਿਤ ਜਨੁ ਭਇਆ ॥ ਜਨਮ 
ਮਰਨ ਦਖੂ ੁ ਭਰ੍ਮ ੁ ਗਇਆ ॥ ਇਛ ਪੁਨੀ ਸਰਧਾ ਸਭ ਪੂਰੀ ॥ ਰਿਵ 
ਰਿਹਆ ਸਦ ਸੰਿਗ ਹਜਰੂੀ ॥ ਿਜਸ ਕਾ ਸਾ ਿਤਿਨ ਲੀਆ ਿਮਲਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਭਗਤੀ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ ॥੩॥ ਸ ੋਿਕਉ ਿਬਸਰੈ ਿਜ ਘਾਲ ਨ ਭਾਨੈ 
॥ ਸੋ ਿਕਉ ਿਬਸਰੈ ਿਜ ਕੀਆ ਜਾਨੈ ॥ 

the sinful residues of countless lifetimes shall depart. Chant the Naam yourself, and inspire 
others to chant it as well. Hearing, speaking and living it, emancipation is obtained. The 
essential reality is the True Name of the Lord. With intuitive ease, O Nanak, sing His Glorious 
Praises. ||6|| Chanting His Glories, your filth shall be washed off. The all-consuming poison of 
ego will be gone. You shall become carefree, and you shall dwell in peace. With every breath 
and every morsel of food, cherish the Lord’s Name. Renounce all clever tricks, O mind. In the 
Company of the Holy, you shall obtain the true wealth. So gather the Lord’s Name as your 
capital, and trade in it. In this world you shall be at peace, and in the Court of the Lord, you 
shall be acclaimed. See the One permeating all; says Nanak, your destiny is pre-ordained. ||7|| 
Meditate on the One, and worship the One. Remember the One, and yearn for the One in your 
mind. Sing the endless Glorious Praises of the One. With mind and body, meditate on the One 
Lord God. The One Lord Himself is the One and Only. The Pervading Lord God is totally 
permeating all. The many expanses of the creation have all come from the One. Adoring the 
One, past sins are removed. Mind and body within are imbued with the One God. By Guru’s 
Grace, O Nanak, the One is known. ||8||19|| SHALOK:  After wandering and wandering, O 
God, I have come, and entered Your Sanctuary. This is Nanak’s prayer, O God: please, attach 
me to Your devotional service. ||1|| ASHTAPADEE:  I am a beggar; I beg for this gift from 
You: please, by Your Mercy, Lord, give me Your Name. I ask for the dust of the feet of the 
Holy. O Supreme Lord God, please fulfill my yearning; may I sing the Glorious Praises of 
God forever and ever. With each and every breath, may I meditate on You, O God. May I 
enshrine affection for Your Lotus Feet. May I perform devotional worship to God each and 
every day. You are my only Shelter, my only Support. Nanak asks for the most sublime, the 
Naam, the Name of God. ||1|| By God’s Gracious Glance, there is great peace. Rare are those 
who obtain the juice of the Lord’s essence. Those who taste it are satisfied. They are fulfilled 
and realized beings — they do not waver. They are totally filled to over-flowing with the 
sweet delight of His Love. Spiritual delight wells up within, in the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy. Taking to His Sanctuary, they forsake all others. Deep within, they are 
enlightened, and they center themselves on Him, day and night. Most fortunate are those who 
meditate on God. O Nanak, attuned to the Naam, they are at peace. ||2|| The wishes of the 
Lord’s servant are fulfilled. From the True Guru, the pure teachings are obtained. Unto His 
humble servant, God has shown His kindness. He has made His servant eternally happy. The 
bonds of His humble servant are cut away, and he is liberated. The pains of birth and death, 
and doubt are gone. Desires are satisfied, and faith is fully rewarded, imbued forever with His 
all-pervading peace. He is His — he merges in Union with Him. Nanak is absorbed in 
devotional worship of the Naam. ||3|| Why forget Him, who does not overlook our efforts? 
Why forget Him, who acknowledges what we do? 
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ਸੋ ਿਕਉ ਿਬਸਰੈ ਿਜਿਨ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਦੀਆ ॥ ਸੋ ਿਕਉ ਿਬਸਰੈ ਿਜ ਜੀਵਨ 
ਜੀਆ ॥ ਸੋ ਿਕਉ ਿਬਸਰੈ ਿਜ ਅਗਿਨ ਮਿਹ ਰਾਖੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਕੋ 
ਿਬਰਲਾ ਲਾਖੈ ॥ ਸੋ ਿਕਉ ਿਬਸਰੈ ਿਜ ਿਬਖ ੁਤੇ ਕਾਢੈ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ 
ਟਟੂਾ ਗਾਢੈ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਤਤੁ ਇਹੈ ਬਝੁਾਇਆ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪਨਾ ਨਾਨਕ 
ਜਨ ਿਧਆਇਆ ॥੪॥ ਸਾਜਨ ਸੰਤ ਕਰਹ ੁ ਇਹ ੁ ਕਾਮ ੁ ॥ ਆਨ 
ਿਤਆਿਗ ਜਪਹ ੁਹਿਰ ਨਾਮ ੁ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਸੁਖ ਪਾਵਹ ੁ॥ 
ਆਿਪ ਜਪਹ ੁਅਵਰਹ ਨਾਮ ੁਜਪਾਵਹ ੁ॥ ਭਗਿਤ ਭਾਇ ਤਰੀਐ ਸੰਸਾਰ ੁ
॥ ਿਬਨੁ ਭਗਤੀ ਤਨੁ ਹੋਸੀ ਛਾਰ ੁ॥ ਸਰਬ ਕਿਲਆਣ ਸਖੂ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁ॥ 
ਬਡੂਤ ਜਾਤ ਪਾਏ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ੁ॥ ਸਗਲ ਦਖੂ ਕਾ ਹੋਵਤ ਨਾਸੁ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਗੁਨਤਾਸੁ ॥੫॥ ਉਪਜੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਪਰ੍ੇਮ ਰਸੁ ਚਾਉ ॥ ਮਨ ਤਨ 
ਅੰਤਿਰ ਇਹੀ ਸੁਆਉ ॥ ਨੇਤਰ੍ਹ ੁਪੇਿਖ ਦਰਸੁ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ ਮਨੁ ਿਬਗਸੈ 
ਸਾਧ ਚਰਨ ਧੋਇ ॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਰੰਗੁ ॥ ਿਬਰਲਾ ਕੋਊ 
ਪਾਵੈ ਸੰਗੁ ॥ ਏਕ ਬਸਤੁ ਦੀਜੈ ਕਿਰ ਮਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਨਾਮ ੁ
ਜਿਪ ਲਇਆ ॥ ਤਾ ਕੀ ਉਪਮਾ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਰਿਹਆ 
ਸਰਬ ਸਮਾਇ ॥੬॥ ਪਰ੍ਭ ਬਖਸੰਦ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ॥ ਭਗਿਤ ਵਛਲ 
ਸਦਾ ਿਕਰਪਾਲ ॥ ਅਨਾਥ ਨਾਥ ਗੋਿਬੰਦ ਗੁਪਾਲ ॥ ਸਰਬ ਘਟਾ ਕਰਤ 
ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ਕਾਰਣ ਕਰਤਾਰ ॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੇ ਪਰ੍ਾਨ 
ਅਧਾਰ ॥ ਜੋ ਜੋ ਜਪੈ ਸੁ ਹੋਇ ਪੁਨੀਤ ॥ ਭਗਿਤ ਭਾਇ ਲਾਵੈ ਮਨ ਹੀਤ ॥ 
ਹਮ ਿਨਰਗੁਨੀਆਰ ਨੀਚ ਅਜਾਨ ॥ ਨਾਨਕ ਤੁਮਰੀ ਸਰਿਨ ਪੁਰਖ 
ਭਗਵਾਨ ॥੭॥ ਸਰਬ ਬੈਕੁੰਠ ਮਕੁਿਤ ਮੋਖ ਪਾਏ ॥ ਏਕ ਿਨਮਖ ਹਿਰ ਕੇ 
ਗੁਨ ਗਾਏ ॥ ਅਿਨਕ ਰਾਜ ਭੋਗ ਬਿਡਆਈ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਕਥਾ 
ਮਿਨ ਭਾਈ ॥ ਬਹ ੁਭੋਜਨ ਕਾਪਰ ਸੰਗੀਤ ॥ ਰਸਨਾ ਜਪਤੀ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨੀਤ ॥ ਭਲੀ ਸੁ ਕਰਨੀ ਸੋਭਾ ਧਨਵੰਤ ॥ ਿਹਰਦੈ ਬਸੇ ਪੂਰਨ ਗੁਰ ਮੰਤ 
॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਪਰ੍ਭ ਦੇਹ ੁ ਿਨਵਾਸ ॥ ਸਰਬ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਪਰਗਾਸ 
॥੮॥੨੦॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਸਰਗੁਨ ਿਨਰਗੁਨ ਿਨਰੰਕਾਰ ਸੁੰਨ ਸਮਾਧੀ ਆਿਪ 
॥ ਆਪਨ ਕੀਆ ਨਾਨਕਾ ਆਪ ੇਹੀ ਿਫਿਰ ਜਾਿਪ ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ 
ਜਬ ਅਕਾਰ ੁਇਹ ੁਕਛ ੁਨ ਿਦਰ੍ਸਟੇਤਾ ॥ ਪਾਪ ਪੁੰਨ ਤਬ ਕਹ ਤੇ ਹੋਤਾ ॥ 
ਜਬ ਧਾਰੀ ਆਪਨ ਸੁੰਨ ਸਮਾਿਧ ॥ ਤਬ ਬੈਰ ਿਬਰੋਧ ਿਕਸੁ ਸੰਿਗ ਕਮਾਿਤ 
॥ ਜਬ ਇਸ ਕਾ ਬਰਨੁ ਿਚਹਨੁ ਨ ਜਾਪਤ ॥ ਤਬ ਹਰਖ ਸੋਗ ਕਹ ੁ
ਿਕਸਿਹ ਿਬਆਪਤ ॥ ਜਬ ਆਪਨ ਆਪ ਆਿਪ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ॥ ਤਬ ਮੋਹ 
ਕਹਾ ਿਕਸੁ ਹੋਵਤ ਭਰਮ ॥ 

Why forget Him, who has given us everything? Why forget Him, who is the Life of the living 
beings? Why forget Him, who preserves us in the fire of the womb? By Guru’s Grace, rare is 
the one who realizes this. Why forget Him, who lifts us up out of corruption? Those separated 
from Him for countless lifetimes, are re-united with Him once again. Through the Perfect 
Guru, this essential reality is understood. O Nanak, God’s humble servants meditate on Him. 
||4|| O friends, O Saints, make this your work. Renounce everything else, and chant the Name 
of the Lord. Meditate, meditate, meditate in remembrance of Him, and find peace. Chant the 
Naam yourself, and inspire others to chant it. By loving devotional worship, you shall cross 
over the world-ocean. Without devotional meditation, the body will be just ashes. All joys and 
comforts are in the treasure of the Naam. Even the drowning can reach the place of rest and 
safety. All sorrows shall vanish. O Nanak, chant the Naam, the treasure of excellence. ||5|| 
Love and affection, and the taste of yearning, have welled up within; within my mind and 
body, this is my purpose: beholding with my eyes His Blessed Vision, I am at peace. My mind 
blossoms forth in ecstasy, washing the feet of the Holy. The minds and bodies of His devotees 
are infused with His Love. Rare is the one who obtains their company. Show Your mercy — 
please, grant me this one request: by Guru’s Grace, may I chant the Naam. His Praises cannot 
be spoken; O Nanak, He is contained among all. ||6|| God, the Forgiving Lord, is kind to the 
poor. He loves His devotees, and He is always merciful to them. The Patron of the patronless, 
the Lord of the Universe, the Sustainer of the world, the Nourisher of all beings. The Primal 
Being, the Creator of the Creation. The Support of the breath of life of His devotees. Whoever 
meditates on Him is sanctified, focusing the mind in loving devotional worship. I am 
unworthy, lowly and ignorant. Nanak has entered Your Sanctuary, O Supreme Lord God. ||7|| 
Everything is obtained: the heavens, liberation and deliverance, if one sings the Lord’s 
Glories, even for an instant. So many realms of power, pleasures and great glories, come to 
one whose mind is pleased with the Sermon of the Lord’s Name. Abundant foods, clothes and 
music come to one whose tongue continually chants the Lord’s Name, Har, Har. His actions 
are good, he is glorious and wealthy; the Mantra of the Perfect Guru dwells within his heart. O 
God, grant me a home in the Company of the Holy. All pleasures, O Nanak, are so revealed. 
||8||20|| SHALOK:  He possesses all qualities; He transcends all qualities; He is the Formless 
Lord. He Himself is in Primal Samaadhi. Through His Creation, O Nanak, He meditates on 
Himself. ||1|| ASHTAPADEE:  When this world had not yet appeared in any form, who then 
committed sins and performed good deeds? When the Lord Himself was in Profound 
Samaadhi, then against whom were hate and jealousy directed? When there was no color or 
shape to be seen, then who experienced joy and sorrow? When the Supreme Lord Himself was 
Himself All-in-all, then where was emotional attachment, and who had doubts? 
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ਆਪਨ ਖੇਲ ੁਆਿਪ ਵਰਤੀਜਾ ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ॥੧॥ ਜਬ 
ਹੋਵਤ ਪਰ੍ਭ ਕੇਵਲ ਧਨੀ ॥ ਤਬ ਬੰਧ ਮਕੁਿਤ ਕਹ ੁ ਿਕਸ ਕਉ ਗਨੀ ॥ 
ਜਬ ਏਕਿਹ ਹਿਰ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ॥ ਤਬ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਕਹ ੁ ਕਉਨ 
ਅਉਤਾਰ ॥ ਜਬ ਿਨਰਗੁਨ ਪਰ੍ਭ ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਤਬ ਿਸਵ ਸਕਿਤ 
ਕਹਹ ੁ ਿਕਤੁ ਠਾਇ ॥ ਜਬ ਆਪਿਹ ਆਿਪ ਅਪਨੀ ਜੋਿਤ ਧਰੈ ॥ ਤਬ 
ਕਵਨ ਿਨਡਰ ੁਕਵਨ ਕਤ ਡਰ ੈ॥ ਆਪਨ ਚਿਲਤ ਆਿਪ ਕਰਨੈਹਾਰ ॥ 
ਨਾਨਕ ਠਾਕੁਰ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ॥੨॥ ਅਿਬਨਾਸੀ ਸੁਖ ਆਪਨ ਆਸਨ 
॥ ਤਹ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਹ ੁਕਹਾ ਿਬਨਾਸਨ ॥ ਜਬ ਪੂਰਨ ਕਰਤਾ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਸੋਇ ॥ ਤਬ ਜਮ ਕੀ ਤਰ੍ਾਸ ਕਹਹ ੁਿਕਸੁ ਹੋਇ ॥ ਜਬ ਅਿਬਗਤ ਅਗੋਚਰ 
ਪਰ੍ਭ ਏਕਾ ॥ ਤਬ ਿਚਤਰ੍ ਗੁਪਤ ਿਕਸੁ ਪੂਛਤ ਲੇਖਾ ॥ ਜਬ ਨਾਥ ਿਨਰੰਜਨ 
ਅਗੋਚਰ ਅਗਾਧੇ ॥ ਤਬ ਕਉਨ ਛਟੁੇ ਕਉਨ ਬੰਧਨ ਬਾਧੇ ॥ ਆਪਨ 
ਆਪ ਆਪ ਹੀ ਅਚਰਜਾ ॥ ਨਾਨਕ ਆਪਨ ਰਪੂ ਆਪ ਹੀ ਉਪਰਜਾ 
॥੩॥ ਜਹ ਿਨਰਮਲ ਪੁਰਖ ੁਪੁਰਖ ਪਿਤ ਹੋਤਾ ॥ ਤਹ ਿਬਨੁ ਮੈਲੁ ਕਹਹ ੁ
ਿਕਆ ਧੋਤਾ ॥ ਜਹ ਿਨਰੰਜਨ ਿਨਰੰਕਾਰ ਿਨਰਬਾਨ ॥ ਤਹ ਕਉਨ ਕਉ 
ਮਾਨ ਕਉਨ ਅਿਭਮਾਨ ॥ ਜਹ ਸਰਪੂ ਕੇਵਲ ਜਗਦੀਸ ॥ ਤਹ ਛਲ 
ਿਛਦਰ੍ ਲਗਤ ਕਹ ੁਕੀਸ ॥ ਜਹ ਜੋਿਤ ਸਰਪੂੀ ਜੋਿਤ ਸੰਿਗ ਸਮਾਵੈ ॥ ਤਹ 
ਿਕਸਿਹ ਭਖੂ ਕਵਨ ੁਿਤਰ੍ਪਤਾਵ ੈ॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨਹੈਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ 
ਕਰਤੇ ਕਾ ਨਾਿਹ ਸੁਮਾਰ ੁ॥੪॥ ਜਬ ਅਪਨੀ ਸੋਭਾ ਆਪਨ ਸੰਿਗ ਬਨਾਈ 
॥ ਤਬ ਕਵਨ ਮਾਇ ਬਾਪ ਿਮਤਰ੍ ਸੁਤ ਭਾਈ ॥ ਜਹ ਸਰਬ ਕਲਾ ਆਪਿਹ 
ਪਰਬੀਨ ॥ ਤਹ ਬੇਦ ਕਤੇਬ ਕਹਾ ਕੋਊ ਚੀਨ ॥ ਜਬ ਆਪਨ ਆਪੁ 
ਆਿਪ ਉਿਰ ਧਾਰੈ ॥ ਤਉ ਸਗਨ ਅਪਸਗਨ ਕਹਾ ਬੀਚਾਰੈ ॥ ਜਹ 
ਆਪਨ ਊਚ ਆਪਨ ਆਿਪ ਨੇਰਾ ॥ ਤਹ ਕਉਨ ਠਾਕੁਰ ੁਕਉਨੁ ਕਹੀਐ 
ਚੇਰਾ ॥ ਿਬਸਮਨ ਿਬਸਮ ਰਹੇ ਿਬਸਮਾਦ ॥ ਨਾਨਕ ਅਪਨੀ ਗਿਤ 
ਜਾਨਹ ੁਆਿਪ ॥੫॥ ਜਹ ਅਛਲ ਅਛੇਦ ਅਭੇਦ ਸਮਾਇਆ ॥ ਊਹਾ 
ਿਕਸਿਹ ਿਬਆਪਤ ਮਾਇਆ ॥ ਆਪਸ ਕਉ ਆਪਿਹ ਆਦੇਸੁ ॥ ਿਤਹ ੁ
ਗੁਣ ਕਾ ਨਾਹੀ ਪਰਵੇਸ ੁ ॥ ਜਹ ਏਕਿਹ ਏਕ ਏਕ ਭਗਵੰਤਾ ॥ ਤਹ 
ਕਉਨੁ ਅਿਚੰਤੁ ਿਕਸੁ ਲਾਗੈ ਿਚੰਤਾ ॥ ਜਹ ਆਪਨ ਆਪੁ ਆਿਪ 
ਪਤੀਆਰਾ ॥ ਤਹ ਕਉਨੁ ਕਥੈ ਕਉਨੁ ਸੁਨਨੈਹਾਰਾ ॥ ਬਹ ੁਬੇਅੰਤ ਊਚ 
ਤੇ ਊਚਾ ॥ ਨਾਨਕ ਆਪਸ ਕਉ ਆਪਿਹ ਪਹਚੂਾ ॥੬॥ ਜਹ ਆਿਪ 
ਰਿਚਓ ਪਰਪੰਚ ੁਅਕਾਰ ੁ॥ ਿਤਹ ੁ ਗੁਣ ਮਿਹ ਕੀਨੋ ਿਬਸਥਾਰ ੁ॥ ਪਾਪੁ 
ਪੁੰਨੁ ਤਹ ਭਈ ਕਹਾਵਤ ॥ 

He Himself has staged His own drama; O Nanak, there is no other Creator. ||1|| When 
there was only God the Master, then who was called bound or liberated? When there 
was only the Lord, Unfathomable and Infinite, then who entered hell, and who entered 
heaven? When God was without attributes, in absolute poise, then where was mind and 
where was matter — where was Shiva and Shakti? When He held His Own Light unto 
Himself, then who was fearless, and who was afraid? He Himself is the Performer in 
His own plays; O Nanak, the Lord Master is Unfathomable and Infinite. ||2|| When the 
Immortal Lord was seated at ease, then where was birth, death and dissolution? When 
there was only God, the Perfect Creator, then who was afraid of death? When there 
was only the One Lord, unmanifest and incomprehensible, then who was called to 
account by the recording scribes of the conscious and the subconscious? When there 
was only the Immaculate, Incomprehensible, Unfathomable Master, then who was 
emancipated, and who was held in bondage? He Himself, in and of Himself, is the 
most wonderful. O Nanak, He Himself created His Own Form. ||3|| When there was 
only the Immaculate Being, the Lord of beings, there was no filth, so what was there to 
be washed clean? When there was only the Pure, Formless Lord in Nirvaanaa, then 
who was honored, and who was dishonored? When there was only the Form of the 
Lord of the Universe, then who was tainted by fraud and sin? When the Embodiment 
of Light was immersed in His Own Light, then who was hungry, and who was 
satisfied? He is the Cause of causes, the Creator Lord. O Nanak, the Creator is beyond 
calculation. ||4|| When His Glory was contained within Himself, then who was mother, 
father, friend, child or sibling? When all power and wisdom was latent within Him, 
then where were the Vedas and the scriptures, and who was there to read them? When 
He kept Himself, All-in-all, unto His Own Heart, then who considered omens to be 
good or bad? When He Himself was lofty, and He Himself was near at hand, then who 
was called master, and who was called disciple? We are wonder-struck at the 
wondrous wonder of the Lord. O Nanak, He alone knows His own state. ||5|| When the 
Undeceiveable, Impenetrable, Inscrutable One was self-absorbed, then who was 
swayed by Maya? When He paid homage to Himself, then the three qualities were not 
prevailing. When there was only the One, the One and Only Lord God, then who was 
not anxious, and who felt anxiety? When He Himself was satisfied with Himself, then 
who spoke and who listened? He is vast and infinite, the highest of the high. O Nanak, 
He alone can reach Himself. ||6|| When He Himself fashioned the visible world of the 
creation, he made the world subject to the three dispositions. Sin and virtue then began 
to be spoken of. 
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ਕੋਊ ਨਰਕ ਕੋਊ ਸੁਰਗ ਬੰਛਾਵਤ ॥ ਆਲ ਜਾਲ ਮਾਇਆ ਜੰਜਾਲ ॥ 
ਹਉਮੈ ਮੋਹ ਭਰਮ ਭੈ ਭਾਰ ॥ ਦਖੂ ਸੂਖ ਮਾਨ ਅਪਮਾਨ ॥ ਅਿਨਕ 
ਪਰ੍ਕਾਰ ਕੀਓ ਬਖਯ੍ਯ੍ਾਨ ॥ ਆਪਨ ਖੇਲ ੁਆਿਪ ਕਿਰ ਦੇਖੈ ॥ ਖੇਲ ੁਸੰਕੋਚੈ 
ਤਉ ਨਾਨਕ ਏਕ ੈ॥੭॥ ਜਹ ਅਿਬਗਤੁ ਭਗਤੁ ਤਹ ਆਿਪ ॥ ਜਹ ਪਸਰੈ 
ਪਾਸਾਰ ੁਸੰਤ ਪਰਤਾਿਪ ॥ ਦਹੁ ੂਪਾਖ ਕਾ ਆਪਿਹ ਧਨੀ ॥ ਉਨ ਕੀ ਸੋਭਾ 
ਉਨਹ ੂ ਬਨੀ ॥ ਆਪਿਹ ਕਉਤਕ ਕਰੈ ਅਨਦ ਚੋਜ ॥ ਆਪਿਹ ਰਸ 
ਭੋਗਨ ਿਨਰਜੋਗ ॥ ਿਜਸੁ ਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਆਪਨ ਨਾਇ ਲਾਵੈ ॥ ਿਜਸੁ ਭਾਵੈ 
ਿਤਸੁ ਖੇਲ ਿਖਲਾਵੈ ॥ ਬੇਸੁਮਾਰ ਅਥਾਹ ਅਗਨਤ ਅਤੋਲੈ ॥ ਿਜਉ 
ਬਲੁਾਵਹ ੁਿਤਉ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਬੋਲੈ ॥੮॥੨੧॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਕੇ 
ਠਾਕੁਰਾ ਆਪੇ ਵਰਤਣਹਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਏਕੋ ਪਸਿਰਆ ਦਜੂਾ ਕਹ 
ਿਦਰ੍ਸਟਾਰ ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਆਿਪ ਕਥੈ ਆਿਪ ਸੁਨਨੈਹਾਰ ੁ ॥ 
ਆਪਿਹ ਏਕੁ ਆਿਪ ਿਬਸਥਾਰ ੁ॥ ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਏ ॥ 
ਆਪਨੈ ਭਾਣੈ ਲਏ ਸਮਾਏ ॥ ਤੁਮ ਤੇ ਿਭੰਨ ਨਹੀ ਿਕਛ ੁਹੋਇ ॥ ਆਪਨ 
ਸੂਿਤ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਪਰੋਇ ॥ ਜਾ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਜੀਉ ਆਿਪ ਬਝੁਾਏ ॥ ਸਚ ੁ
ਨਾਮ ੁਸੋਈ ਜਨ ੁਪਾਏ ॥ ਸੋ ਸਮਦਰਸੀ ਤਤ ਕਾ ਬੇਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸਗਲ 
ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਕਾ ਜੇਤਾ ॥੧॥ ਜੀਅ ਜੰਤਰ੍ ਸਭ ਤਾ ਕੈ ਹਾਥ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ 
ਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥੁ ॥ ਿਜਸੁ ਰਾਖੈ ਿਤਸੁ ਕੋਇ ਨ ਮਾਰੈ ॥ ਸੋ ਮਆੂ ਿਜਸੁ 
ਮਨਹ ੁਿਬਸਾਰੈ ॥ ਿਤਸੁ ਤਿਜ ਅਵਰ ਕਹਾ ਕੋ ਜਾਇ ॥ ਸਭ ਿਸਿਰ ਏਕੁ 
ਿਨਰੰਜਨ ਰਾਇ ॥ ਜੀਅ ਕੀ ਜਗੁਿਤ ਜਾ ਕੈ ਸਭ ਹਾਿਥ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਬਾਹਿਰ ਜਾਨਹ ੁਸਾਿਥ ॥ ਗੁਨ ਿਨਧਾਨ ਬੇਅੰਤ ਅਪਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ 
ਸਦਾ ਬਿਲਹਾਰ ॥੨॥ ਪੂਰਨ ਪੂਿਰ ਰਹੇ ਦਇਆਲ ॥ ਸਭ ਊਪਿਰ 
ਹੋਵਤ ਿਕਰਪਾਲ ॥ ਅਪਨੇ ਕਰਤਬ ਜਾਨੈ ਆਿਪ ॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਰਿਹਓ 
ਿਬਆਿਪ ॥ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੈ ਜੀਅਨ ਬਹ ੁਭਾਿਤ ॥ ਜ ੋਜੋ ਰਿਚਓ ਸੁ ਿਤਸਿਹ 
ਿਧਆਿਤ ॥ ਿਜਸੁ ਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਲਏ ਿਮਲਾਇ ॥ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਹਿਰ ਕ ੇ
ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ ਮਨ ਅੰਤਿਰ ਿਬਸ°ਾਸੁ ਕਿਰ ਮਾਿਨਆ ॥ ਕਰਨਹਾਰ ੁ
ਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਿਨਆ ॥੩॥ ਜਨੁ ਲਾਗਾ ਹਿਰ ਏਕ ੈਨਾਇ ॥ ਿਤਸ ਕੀ 
ਆਸ ਨ ਿਬਰਥੀ ਜਾਇ ॥ ਸੇਵਕ ਕਉ ਸੇਵਾ ਬਿਨ ਆਈ ॥ ਹਕੁਮ ੁਬਿੂਝ 
ਪਰਮ ਪਦ ੁ ਪਾਈ ॥ ਇਸ ਤੇ ਊਪਿਰ ਨਹੀ ਬੀਚਾਰ ੁ ॥ ਜਾ ਕੈ ਮਿਨ 
ਬਿਸਆ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ॥ ਬੰਧਨ ਤੋਿਰ ਭਏ ਿਨਰਵੈਰ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਪੂਜਿਹ 
ਗੁਰ ਕੇ ਪੈਰ ॥ ਇਹ ਲੋਕ ਸੁਖੀਏ ਪਰਲੋਕ ਸੁਹੇਲੇ ॥ 

Some have gone to hell, and some yearn for paradise. Worldly snares and entanglements 
of Maya, egotism, attachment, doubt and loads of fear; pain and pleasure, honor and 
dishonor — these came to be described in various ways. He Himself creates and beholds 
His own drama. He winds up the drama, and then, O Nanak, He alone remains. ||7|| 
Wherever the Eternal Lord’s devotee is, He Himself is there. He unfolds the expanse of 
His creation for the glory of His Saint. He Himself is the Master of both worlds. His Praise 
is to Himself alone. He Himself performs and plays His amusements and games. He 
Himself enjoys pleasures, and yet He is unaffected and untouched. He attaches whomever 
He pleases to His Name. He causes whomever He pleases to play in His play. He is 
beyond calculation, beyond measure, uncountable and unfathomable. As You inspire him 
to speak, O Lord, so does servant Nanak speak. ||8||21|| SHALOK:  O Lord and Master of 
all beings and creatures, You Yourself are prevailing everywhere. O Nanak, The One is 
All-pervading; where is any other to be seen? ||1|| ASHTAPADEE:  He Himself is the 
speaker, and He Himself is the listener. He Himself is the One, and He Himself is the 
many. When it pleases Him, He creates the world. As He pleases, He absorbs it back into 
Himself. Without You, nothing can be done. Upon Your thread, You have strung the 
whole world. One whom God Himself inspires to understand — that person obtains the 
True Name. He looks impartially upon all, and he knows the essential reality. O Nanak, he 
conquers the whole world. ||1|| All beings and creatures are in His Hands. He is Merciful to 
the meek, the Patron of the patronless. No one can kill those who are protected by Him. 
One who is forgotten by God, is already dead. Leaving Him, where else could anyone go? 
Over the heads of all is the One, the Immaculate King. The ways and means of all beings 
are in His Hands. Inwardly and outwardly, know that He is with you. He is the Ocean of 
excellence, infinite and endless. Slave Nanak is forever a sacrifice to Him. ||2|| The 
Perfect, Merciful Lord is pervading everywhere. His kindness extends to all. He Himself 
knows His own ways. The Inner-knower, the Searcher of hearts, is present everywhere. He 
cherishes His living beings in so many ways. That which He has created meditates on 
Him. Whoever pleases Him, He blends into Himself. They perform His devotional service 
and sing the Glorious Praises of the Lord. With heart-felt faith, they believe in Him. O 
Nanak, they realize the One, the Creator Lord. ||3|| The Lord’s humble servant is 
committed to His Name. His hopes do not go in vain. The servant’s purpose is to serve; 
obeying the Lord’s Command, the supreme status is obtained. Beyond this, he has no other 
thought. Within his mind, the Formless Lord abides. His bonds are cut away, and he 
becomes free of hatred. Night and day, he worships the Feet of the Guru. He is at peace in 
this world, and happy in the next. 
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ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਆਪਿਹ ਮੇਲੇ ॥੪॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਮਿਲ ਕਰਹ ੁਅਨੰਦ 
॥ ਗੁਨ ਗਾਵਹ ੁਪਰ੍ਭ ਪਰਮਾਨੰਦ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਤਤੁ ਕਰਹ ੁਬੀਚਾਰ ੁ॥ 
ਦਰ੍ੁਲਭ ਦੇਹ ਕਾ ਕਰਹ ੁਉਧਾਰ ੁ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਚਨ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 
ਪਰ੍ਾਨ ਤਰਨ ਕਾ ਇਹੈ ਸੁਆਉ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਪਰ੍ਭ ਪੇਖਹ ੁਨੇਰਾ ॥ ਿਮਟੈ 
ਅਿਗਆਨੁ ਿਬਨਸੈ ਅੰਧੇਰਾ ॥ ਸੁਿਨ ਉਪਦੇਸੁ ਿਹਰਦੈ ਬਸਾਵਹ ੁ॥ ਮਨ 
ਇਛੇ ਨਾਨਕ ਫਲ ਪਾਵਹ ੁ॥੫॥ ਹਲਤੁ ਪਲਤੁ ਦਇੁ ਲੇਹ ੁਸਵਾਿਰ ॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਅੰਤਿਰ ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਪੂਰੀ ਦੀਿਖਆ ॥ ਿਜਸੁ 
ਮਿਨ ਬਸੈ ਿਤਸੁ ਸਾਚ ੁਪਰੀਿਖਆ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਿਲਵ ਲਾਇ 
॥ ਦਖੂ ੁਦਰਦ ੁਮਨ ਤੇ ਭਉ ਜਾਇ ॥ ਸਚ ੁਵਾਪਾਰ ੁਕਰਹ ੁਵਾਪਾਰੀ ॥ 
ਦਰਗਹ ਿਨਬਹੈ ਖੇਪ ਤੁਮਾਰੀ ॥ ਏਕਾ ਟੇਕ ਰਖਹ ੁਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ 
ਬਹਿੁਰ ਨ ਆਵਿਹ ਜਾਿਹ ॥੬॥ ਿਤਸ ਤੇ ਦਿੂਰ ਕਹਾ ਕੋ ਜਾਇ ॥ ਉਬਰੈ 
ਰਾਖਨਹਾਰ ੁ ਿਧਆਇ ॥ ਿਨਰਭਉ ਜਪੈ ਸਗਲ ਭਉ ਿਮਟੈ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਪਰ੍ਾਣੀ ਛਟੁੈ ॥ ਿਜਸੁ ਪਰ੍ਭ ੁਰਾਖ ੈ ਿਤਸੁ ਨਾਹੀ ਦਖੂ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਤ ਮਿਨ ਹੋਵਤ ਸੂਖ ॥ ਿਚੰਤਾ ਜਾਇ ਿਮਟੈ ਅਹੰਕਾਰ ੁ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ 
ਕਉ ਕੋਇ ਨ ਪਹਚੁਨਹਾਰ ੁ॥ ਿਸਰ ਊਪਿਰ ਠਾਢਾ ਗੁਰ ੁਸੂਰਾ ॥ ਨਾਨਕ 
ਤਾ ਕੇ ਕਾਰਜ ਪੂਰਾ ॥੭॥ ਮਿਤ ਪੂਰੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਜਾ ਕੀ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ॥ 
ਦਰਸਨੁ ਪੇਖਤ ਉਧਰਤ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਜਾ ਕੇ ਅਨੂਪ ॥ 
ਸਫਲ ਦਰਸਨੁ ਸੁੰਦਰ ਹਿਰ ਰਪੂ ॥ ਧੰਨ ੁ ਸੇਵਾ ਸੇਵਕੁ ਪਰਵਾਨ ੁ ॥ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪੁਰਖ ੁਪਰ੍ਧਾਨੁ ॥ ਿਜਸੁ ਮਿਨ ਬਸੈ ਸੁ ਹੋਤ ਿਨਹਾਲ ੁ॥ ਤਾ ਕੈ 
ਿਨਕਿਟ ਨ ਆਵਤ ਕਾਲ ੁ ॥ ਅਮਰ ਭਏ ਅਮਰਾ ਪਦ ੁ ਪਾਇਆ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ॥੮॥੨੨॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਿਗਆਨ 
ਅੰਜਨੁ ਗੁਿਰ ਦੀਆ ਅਿਗਆਨ ਅੰਧੇਰ ਿਬਨਾਸੁ ॥ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਸੰਤ 
ਭੇਿਟਆ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਪਰਗਾਸੁ ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਸੰਤਸੰਿਗ ਅੰਤਿਰ 
ਪਰ੍ਭੁ ਡੀਠਾ ॥ ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਭ ੂਕਾ ਲਾਗਾ ਮੀਠਾ ॥ ਸਗਲ ਸਿਮਗਰ੍ੀ ਏਕਸੁ ਘਟ 
ਮਾਿਹ ॥ ਅਿਨਕ ਰੰਗ ਨਾਨਾ ਿਦਰ੍ਸਟਾਿਹ ॥ ਨਉ ਿਨਿਧ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪਰ੍ਭ ਕਾ 
ਨਾਮ ੁ॥ ਦੇਹੀ ਮਿਹ ਇਸ ਕਾ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ੁ॥ ਸੁੰਨ ਸਮਾਿਧ ਅਨਹਤ ਤਹ 
ਨਾਦ ॥ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ਅਚਰਜ ਿਬਸਮਾਦ ॥ ਿਤਿਨ ਦੇਿਖਆ ਿਜਸੁ 
ਆਿਪ ਿਦਖਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਜਨ ਸੋਝੀ ਪਾਏ ॥੧॥ ਸੋ ਅੰਤਿਰ ਸੋ 
ਬਾਹਿਰ ਅਨੰਤ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਿਬਆਿਪ ਰਿਹਆ ਭਗਵੰਤ ॥ ਧਰਿਨ 
ਮਾਿਹ ਆਕਾਸ ਪਇਆਲ ॥ ਸਰਬ ਲੋਕ ਪੂਰਨ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥ 

O Nanak, the Lord God unites him with Himself. ||4|| Join the Company of the Holy, and 
be happy. Sing the Glories of God, the embodiment of supreme bliss. Contemplate the 
essence of the Lord’s Name. Redeem this human body, so difficult to obtain. Sing the 
Ambrosial Words of the Lord’s Glorious Praises; this is the way to save your mortal soul. 
Behold God near at hand, twenty-four hours a day. Ignorance shall depart, and darkness 
shall be dispelled. Listen to the Teachings, and enshrine them in your heart. O Nanak, you 
shall obtain the fruits of your mind’s desires. ||5|| Embellish both this world and the next; 
enshrine the Lord’s Name deep within your heart. Perfect are the Teachings of the Perfect 
Guru. That person, within whose mind it abides, realizes the Truth. With your mind and 
body, chant the Naam; lovingly attune yourself to it. Sorrow, pain and fear shall depart 
from your mind. Deal in the true trade, O trader, and your merchandise shall be safe in the 
Court of the Lord. Keep the Support of the One in your mind. O Nanak, you shall not have 
to come and go in reincarnation again. ||6|| Where can anyone go, to get away from Him? 
Meditating on the Protector Lord, you shall be saved. Meditating on the Fearless Lord, all 
fear departs. By God’s Grace, mortals are released. One who is protected by God never 
suffers in pain. Chanting the Naam, the mind becomes peaceful. Anxiety departs, and ego 
is eliminated. No one can equal that humble servant. The Brave and Powerful Guru stands 
over his head. O Nanak, his efforts are fulfilled. ||7|| His wisdom is perfect, and His Glance 
is Ambrosial. Beholding His Vision, the universe is saved. His Lotus Feet are 
incomparably beautiful. The Blessed Vision of His Darshan is fruitful and rewarding; His 
Lordly Form is beautiful. Blessed is His service; His servant is famous. The Inner-knower, 
the Searcher of hearts, is the most exalted Supreme Being. That one, within whose mind 
He abides, is blissfully happy. Death does not draw near him. One becomes immortal, and 
obtains the immortal status, meditating on the Lord, O Nanak, in the Company of the 
Holy. ||8||22|| SHALOK:  The Guru has given the healing ointment of spiritual wisdom, 
and dispelled the darkness of ignorance. By the Lord’s Grace, I have met the Saint; O 
Nanak, my mind is enlightened. ||1|| ASHTAPADEE:  In the Society of the Saints, I see 
God deep within my being. God’s Name is sweet to me. All things are contained in the 
Heart of the One, although they appear in so many various colors. The nine treasures are 
in the Ambrosial Name of God. Within the human body is its place of rest. The Deepest 
Samaadhi, and the unstruck sound current of the Naad are there. The wonder and marvel 
of it cannot be described. He alone sees it, unto whom God Himself reveals it. O Nanak, 
that humble being understands. ||1|| The Infinite Lord is inside, and outside as well. Deep 
within each and every heart, the Lord God is pervading. In the earth, in the Akaashic 
ethers, and in the nether regions of the underworld — in all worlds, He is the Perfect 
Cherisher. 
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ਬਿਨ ਿਤਿਨ ਪਰਬਿਤ ਹੈ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ॥ ਜੈਸੀ ਆਿਗਆ ਤੈਸਾ ਕਰਮ ੁ॥ 
ਪਉਣ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਤਰ ਮਾਿਹ ॥ ਚਾਿਰ ਕੁੰਟ ਦਹ ਿਦਸੇ ਸਮਾਿਹ ॥ ਿਤਸ ਤੇ 
ਿਭੰਨ ਨਹੀ ਕੋ ਠਾਉ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਨਾਨਕ ਸੁਖ ੁ ਪਾਉ ॥੨॥ ਬੇਦ 
ਪੁਰਾਨ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਮਿਹ ਦੇਖ ੁ॥ ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ ਨਖਯ੍ਯ੍ਤਰ੍ ਮਿਹ ਏਕੁ ॥ ਬਾਣੀ 
ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਸਭ ੁਕੋ ਬੋਲੈ ॥ ਆਿਪ ਅਡੋਲ ੁਨ ਕਬਹ ੂਡੋਲੈ ॥ ਸਰਬ ਕਲਾ 
ਕਿਰ ਖੇਲੈ ਖੇਲ ॥ ਮੋਿਲ ਨ ਪਾਈਐ ਗੁਣਹ ਅਮੋਲ ॥ ਸਰਬ ਜੋਿਤ ਮਿਹ 
ਜਾ ਕੀ ਜੋਿਤ ॥ ਧਾਿਰ ਰਿਹਓ ਸੁਆਮੀ ਓਿਤ ਪੋਿਤ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ 
ਭਰਮ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਮਿਹ ਏਹ ੁਿਬਸਾਸੁ ॥੩॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕਾ 
ਪੇਖਨੁ ਸਭੁ ਬਰ੍ਹਮ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਸਿਭ ਧਰਮ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ 
ਸੁਨਿਹ ਸੁਭ ਬਚਨ ॥ ਸਰਬ ਿਬਆਪੀ ਰਾਮ ਸੰਿਗ ਰਚਨ ॥ ਿਜਿਨ ਜਾਤਾ 
ਿਤਸ ਕੀ ਇਹ ਰਹਤ ॥ ਸਿਤ ਬਚਨ ਸਾਧੂ ਸਿਭ ਕਹਤ ॥ ਜੋ ਜੋ ਹੋਇ 
ਸੋਈ ਸੁਖ ੁ ਮਾਨੈ ॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ੁ ਪਰ੍ਭੁ ਜਾਨੈ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਸੇ 
ਬਾਹਿਰ ਭੀ ਓਹੀ ॥ ਨਾਨਕ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਸਭ ਮੋਹੀ ॥੪॥ ਆਿਪ ਸਿਤ 
ਕੀਆ ਸਭੁ ਸਿਤ ॥ ਿਤਸੁ ਪਰ੍ਭ ਤੇ ਸਗਲੀ ਉਤਪਿਤ ॥ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਤਾ 
ਕਰੇ ਿਬਸਥਾਰ ੁ॥ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਏਕੰਕਾਰ ੁ॥ ਅਿਨਕ ਕਲਾ ਲਖੀ ਨਹ 
ਜਾਇ ॥ ਿਜਸੁ ਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਲਏ ਿਮਲਾਇ ॥ ਕਵਨ ਿਨਕਿਟ ਕਵਨ 
ਕਹੀਐ ਦਿੂਰ ॥ ਆਪ ੇ ਆਿਪ ਆਪ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਅੰਤਰਗਿਤ ਿਜਸੁ 
ਆਿਪ ਜਨਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਜਨ ਆਿਪ ਬਝੁਾਏ ॥੫॥ ਸਰਬ ਭਤੂ 
ਆਿਪ ਵਰਤਾਰਾ ॥ ਸਰਬ ਨੈਨ ਆਿਪ ਪੇਖਨਹਾਰਾ ॥ ਸਗਲ ਸਮਗਰ੍ੀ ਜਾ 
ਕਾ ਤਨਾ ॥ ਆਪਨ ਜਸੁ ਆਪ ਹੀ ਸੁਨਾ ॥ ਆਵਨ ਜਾਨੁ ਇਕੁ ਖੇਲੁ 
ਬਨਾਇਆ ॥ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਕੀਨੀ ਮਾਇਆ ॥ ਸਭ ਕੈ ਮਿਧ 
ਅਿਲਪਤੋ ਰਹੈ ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਹਣਾ ਸੁ ਆਪੇ ਕਹੈ ॥ ਆਿਗਆ ਆਵੈ 
ਆਿਗਆ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਜਾ ਭਾਵੈ ਤਾ ਲਏ ਸਮਾਇ ॥੬॥ ਇਸ ਤੇ 
ਹੋਇ ਸੁ ਨਾਹੀ ਬਰੁਾ ॥ ਓਰੈ ਕਹਹ ੁ ਿਕਨੈ ਕਛ ੁਕਰਾ ॥ ਆਿਪ ਭਲਾ 
ਕਰਤੂਿਤ ਅਿਤ ਨੀਕੀ ॥ ਆਪ ੇਜਾਨੈ ਅਪਨੇ ਜੀ ਕੀ ॥ ਆਿਪ ਸਾਚ ੁ
ਧਾਰੀ ਸਭ ਸਾਚ ੁ॥ ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਆਪਨ ਸੰਿਗ ਰਾਚ ੁ॥ ਤਾ ਕੀ ਗਿਤ 
ਿਮਿਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ ਦਸੂਰ ਹੋਇ ਤ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥ ਿਤਸ ਕਾ ਕੀਆ 
ਸਭੁ ਪਰਵਾਨੁ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਜਾਨ ੁ॥੭॥ ਜੋ ਜਾਨੈ ਿਤਸੁ 
ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ ਆਿਪ ਿਮਲਾਇ ਲਏ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਇ ॥ ਓਹ ੁਧਨਵੰਤੁ 
ਕੁਲਵੰਤੁ ਪਿਤਵੰਤੁ ॥ ਜੀਵਨ ਮਕੁਿਤ ਿਜਸੁ ਿਰਦੈ ਭਗਵੰਤੁ ॥ ਧੰਨ ੁਧੰਨੁ 
ਧੰਨੁ ਜਨ ੁਆਇਆ ॥ 

In the forests, fields and mountains, He is the Supreme Lord God. As He orders, so do 
His creatures act. He permeates the winds and the waters. He is pervading in the four 
corners and in the ten directions. Without Him, there is no place at all. By Guru’s 
Grace, O Nanak, peace is obtained. ||2|| See Him in the Vedas, the Puraanas and the 
Simritees. In the moon, the sun and the stars, He is the One. The Bani of God’s Word 
is spoken by everyone. He Himself is unwavering — He never wavers. With absolute 
power, He plays His play. His value cannot be estimated; His virtues are invaluable. In 
all light, is His Light. The Lord and Master supports the weave of the fabric of the 
universe. By Guru’s Grace, doubt is dispelled. O Nanak, this faith is firmly implanted 
within. ||3|| In the eye of the Saint, everything is God. In the heart of the Saint, 
everything is Dharma. The Saint hears words of goodness. He is absorbed in the All-
pervading Lord. This is the way of life of one who knows God. True are all the words 
spoken by the Holy. Whatever happens, he peacefully accepts. He knows God as the 
Doer, the Cause of causes. He dwells inside, and outside as well. O Nanak, beholding 
the Blessed Vision of His Darshan, all are fascinated. ||4|| He Himself is True, and all 
that He has made is True. The entire creation came from God. As it pleases Him, He 
creates the expanse. As it pleases Him, He becomes the One and Only again. His 
powers are so numerous, they cannot be known. As it pleases Him, He merges us into 
Himself again. Who is near, and who is far away? He Himself is Himself pervading 
everywhere. One whom God causes to know that He is within the heart — O Nanak, 
He causes that person to understand Him. ||5|| In all forms, He Himself is pervading. 
Through all eyes, He Himself is watching. All the creation is His Body. He Himself 
listens to His Own Praise. The One has created the drama of coming and going. He 
made Maya subservient to His Will. In the midst of all, He remains unattached. 
Whatever is said, He Himself says. By His Will we come, and by His Will we go. O 
Nanak, when it pleases Him, then He absorbs us into Himself. ||6|| If it comes from 
Him, it cannot be bad. Other than Him, who can do anything? He Himself is good; His 
actions are the very best. He Himself knows His Own Being. He Himself is True, and 
all that He has established is True. Through and through, He is blended with His 
creation. His state and extent cannot be described. If there were another like Him, then 
only he could understand Him. His actions are all approved and accepted. By Guru’s 
Grace, O Nanak, this is known. ||7|| One who knows Him, obtains everlasting peace. 
God blends that one into Himself. He is wealth and prosperous, and of noble birth. He 
is Jivan Mukta — liberated while yet alive; the Lord God abides in his heart. Blessed, 
blessed, blessed is the coming of that humble being; 
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ਿਜਸੁ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਤਰਾਇਆ ॥ ਜਨ ਆਵਨ ਕਾ ਇਹੈ ਸੁਆਉ 
॥ ਜਨ ਕੈ ਸੰਿਗ ਿਚਿਤ ਆਵੈ ਨਾਉ ॥ ਆਿਪ ਮਕੁਤੁ ਮਕੁਤੁ ਕਰੈ ਸੰਸਾਰ ੁ
॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕਉ ਸਦਾ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥੮॥੨੩॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਪੂਰਾ 
ਪਰ੍ਭੁ ਆਰਾਿਧਆ ਪੂਰਾ ਜਾ ਕਾ ਨਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ਪੂਰੇ ਕੇ 
ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ ਅਸਟਪਦੀ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕਾ ਸੁਿਨ ਉਪਦੇਸੁ ॥ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਿਨਕਿਟ ਕਿਰ ਪੇਖ ੁ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਿਸਮਰਹ ੁਗੋਿਬੰਦ ॥ ਮਨ 
ਅੰਤਰ ਕੀ ਉਤਰ ੈਿਚੰਦ ॥ ਆਸ ਅਿਨਤ ਿਤਆਗਹ ੁਤਰੰਗ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ 
ਕੀ ਧੂਿਰ ਮਨ ਮੰਗ ॥ ਆਪੁ ਛੋਿਡ ਬੇਨਤੀ ਕਰਹ ੁ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਅਗਿਨ 
ਸਾਗਰ ੁਤਰਹ ੁ॥ ਹਿਰ ਧਨ ਕੇ ਭਿਰ ਲੇਹ ੁਭੰਡਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪੂਰੇ 
ਨਮਸਕਾਰ ॥੧॥ ਖੇਮ ਕੁਸਲ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਭਜ ੁ
ਪਰਮਾਨੰਦ ॥ ਨਰਕ ਿਨਵਾਿਰ ਉਧਾਰਹ ੁਜੀਉ ॥ ਗੁਨ ਗੋਿਬੰਦ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਰਸੁ ਪੀਉ ॥ ਿਚਿਤ ਿਚਤਵਹ ੁਨਾਰਾਇਣ ਏਕ ॥ ਏਕ ਰਪੂ ਜਾ ਕੇ ਰੰਗ 
ਅਨੇਕ ॥ ਗੋਪਾਲ ਦਾਮੋਦਰ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ॥ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਪੂਰਨ 
ਿਕਰਪਾਲ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਨਾਮ ੁਬਾਰੰ ਬਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਜੀਅ ਕਾ ਇਹੈ 
ਅਧਾਰ ॥੨॥ ਉਤਮ ਸਲੋਕ ਸਾਧ ਕੇ ਬਚਨ ॥ ਅਮਲੁੀਕ ਲਾਲ ਏਿਹ 
ਰਤਨ ॥ ਸੁਨਤ ਕਮਾਵਤ ਹੋਤ ਉਧਾਰ ॥ ਆਿਪ ਤਰੈ ਲੋਕਹ ਿਨਸਤਾਰ 
॥ ਸਫਲ ਜੀਵਨੁ ਸਫਲੁ ਤਾ ਕਾ ਸੰਗੁ ॥ ਜਾ ਕੈ ਮਿਨ ਲਾਗਾ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ॥ 
ਜੈ ਜੈ ਸਬਦ ੁਅਨਾਹਦ ੁਵਾਜੈ ॥ ਸੁਿਨ ਸੁਿਨ ਅਨਦ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭ ੁਗਾਜੈ ॥ 
ਪਰ੍ਗਟ ੇਗੁਪਾਲ ਮਹÂਤ ਕੈ ਮਾਥੇ ॥ ਨਾਨਕ ਉਧਰੇ ਿਤਨ ਕੈ ਸਾਥੇ ॥੩॥ 
ਸਰਿਨ ਜੋਗੁ ਸੁਿਨ ਸਰਨੀ ਆਏ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਆਪ ਿਮਲਾਏ ॥ 
ਿਮਿਟ ਗਏ ਬੈਰ ਭਏ ਸਭ ਰੇਨ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਸਾਧਸੰਿਗ ਲੈਨ ॥ 
ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਭਏ ਗੁਰਦੇਵ ॥ ਪੂਰਨ ਹੋਈ ਸੇਵਕ ਕੀ ਸੇਵ ॥ ਆਲ ਜੰਜਾਲ 
ਿਬਕਾਰ ਤੇ ਰਹਤੇ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁਿਨ ਰਸਨਾ ਕਹਤੇ ॥ ਕਿਰ ਪਰ੍ਸਾਦ ੁ
ਦਇਆ ਪਰ੍ਿਭ ਧਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਿਨਬਹੀ ਖੇਪ ਹਮਾਰੀ ॥੪॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ 
ਉਸਤਿਤ ਕਰਹ ੁਸੰਤ ਮੀਤ ॥ ਸਾਵਧਾਨ ਏਕਾਗਰ ਚੀਤ ॥ ਸੁਖਮਨੀ 
ਸਹਜ ਗੋਿਬੰਦ ਗੁਨ ਨਾਮ ॥ ਿਜਸੁ ਮਿਨ ਬਸੈ ਸੁ ਹੋਤ ਿਨਧਾਨ ॥ ਸਰਬ 
ਇਛਾ ਤਾ ਕੀ ਪੂਰਨ ਹੋਇ ॥ ਪਰ੍ਧਾਨ ਪੁਰਖ ੁਪਰ੍ਗਟ ੁਸਭ ਲੋਇ ॥ ਸਭ ਤੇ 
ਊਚ ਪਾਏ ਅਸਥਾਨੁ ॥ ਬਹਿੁਰ ਨ ਹੋਵੈ ਆਵਨ ਜਾਨੁ ॥ ਹਿਰ ਧਨ ੁਖਾਿਟ 
ਚਲੈ ਜਨੁ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੫॥ ਖੇਮ ਸÂਿਤ 
ਿਰਿਧ ਨਵ ਿਨਿਧ ॥ ਬਿੁਧ ਿਗਆਨੁ ਸਰਬ ਤਹ ਿਸਿਧ ॥ ਿਬਿਦਆ ਤਪੁ 
ਜੋਗੁ ਪਰ੍ਭ ਿਧਆਨੁ ॥ 

by his grace, the whole world is saved. This is his purpose in life; in the Company of this 
humble servant, the Lord’s Name comes to mind. He Himself is liberated, and He liberates the 
universe. O Nanak, to that humble servant, I bow in reverence forever. ||8||23|| SHALOK:  I 
worship and adore the Perfect Lord God. Perfect is His Name. O Nanak, I have obtained the 
Perfect One; I sing the Glorious Praises of the Perfect Lord. ||1|| ASHTAPADEE:  Listen to the 
Teachings of the Perfect Guru; see the Supreme Lord God near you. With each and every 
breath, meditate in remembrance on the Lord of the Universe, and the anxiety within your 
mind shall depart. Abandon the waves of fleeting desire, and pray for the dust of the feet of the 
Saints. Renounce your selfishness and conceit and offer your prayers. In the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, cross over the ocean of fire. Fill your stores with the wealth of the Lord. 
Nanak bows in humility and reverence to the Perfect Guru. ||1|| Happiness, intuitive peace, 
poise and bliss — in the Company of the Holy, meditate on the Lord of supreme bliss. You 
shall be spared from hell — save your soul! Drink in the ambrosial essence of the Glorious 
Praises of the Lord of the Universe. Focus your consciousness on the One, the All-pervading 
Lord — He has One Form, but He has many manifestations. Sustainer of the Universe, Lord of 
the world, Kind to the poor, Destroyer of sorrow, perfectly Merciful. Meditate, meditate in 
remembrance on the Naam, again and again. O Nanak, it is the Support of the soul. ||2|| The 
most sublime hymns are the Words of the Holy. These are priceless rubies and gems. One who 
listens and acts on them is saved. He himself swims across, and saves others as well. His life is 
prosperous, and his company is fruitful; his mind is imbued with the love of the Lord. Hail, 
hail to him, for whom the sound current of the Shabad vibrates. Hearing it again and again, he 
is in bliss, proclaiming God’s Praises. The Lord radiates from the foreheads of the Holy. 
Nanak is saved in their company. ||3|| Hearing that He can give Sanctuary, I have come seeking 
His Sanctuary. Bestowing His Mercy, God has blended me with Himself. Hatred is gone, and I 
have become the dust of all. I have received the Ambrosial Naam in the Company of the Holy. 
The Divine Guru is perfectly pleased; the service of His servant has been rewarded. I have 
been released from worldly entanglements and corruption, hearing the Lord’s Name and 
chanting it with my tongue. By His Grace, God has bestowed His Mercy. O Nanak, my 
merchandise has arrived save and sound. ||4|| Sing the Praises of God, O Saints, O friends, with 
total concentration and one-pointedness of mind. Sukhmani is the peaceful ease, the Glory of 
God, the Naam. When it abides in the mind, one becomes wealthy. All desires are fulfilled. 
One becomes the most respected person, famous all over the world. He obtains the highest 
place of all. He does not come and go in reincarnation any longer. One who departs, after 
earning the wealth of the Lord’s Name, O Nanak, realizes it. ||5|| Comfort, peace and 
tranquility, wealth and the nine treasures; wisdom, knowledge, and all spiritual powers; 
learning, penance, Yoga and meditation on God; 
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ਿਗਆਨੁ ਸਰ੍ੇਸਟ ਊਤਮ ਇਸਨਾਨੁ ॥ ਚਾਿਰ ਪਦਾਰਥ ਕਮਲ ਪਰ੍ਗਾਸ ॥ 
ਸਭ ਕੈ ਮਿਧ ਸਗਲ ਤੇ ਉਦਾਸ ॥ ਸੁੰਦਰ ੁ ਚਤੁਰ ੁ ਤਤ ਕਾ ਬੇਤਾ ॥ 
ਸਮਦਰਸੀ ਏਕ ਿਦਰ੍ਸਟੇਤਾ ॥ ਇਹ ਫਲ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੈ ਮਿੁਖ ਭਨੇ ॥ ਗੁਰ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਬਚਨ ਮਿਨ ਸੁਨੇ ॥੬॥ ਇਹ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਜਪ ੈਮਿਨ ਕੋਇ ॥ 
ਸਭ ਜਗੁ ਮਿਹ ਤਾ ਕੀ ਗਿਤ ਹੋਇ ॥ ਗੁਣ ਗੋਿਬੰਦ ਨਾਮ ਧੁਿਨ ਬਾਣੀ ॥ 
ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤਰ੍ ਬੇਦ ਬਖਾਣੀ ॥ ਸਗਲ ਮਤÂਤ ਕੇਵਲ ਹਿਰ ਨਾਮ ॥ 
ਗੋਿਬੰਦ ਭਗਤ ਕੈ ਮਿਨ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ॥ ਕੋਿਟ ਅਪਰ੍ਾਧ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਮਟੈ ॥ ਸੰਤ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਜਮ ਤੇ ਛਟੁੈ ॥ ਜਾ ਕੈ ਮਸਤਿਕ ਕਰਮ ਪਰ੍ਿਭ ਪਾਏ ॥ ਸਾਧ 
ਸਰਿਣ ਨਾਨਕ ਤੇ ਆਏ ॥੭॥ ਿਜਸੁ ਮਿਨ ਬਸੈ ਸੁਨੈ ਲਾਇ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ 
ਿਤਸੁ ਜਨ ਆਵੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਚੀਿਤ ॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਤਾ ਕਾ ਦਖੂ ੁਿਨਵਾਰੈ 
॥ ਦਲੁਭ ਦੇਹ ਤਤਕਾਲ ਉਧਾਰੈ ॥ ਿਨਰਮਲ ਸੋਭਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਤਾ ਕੀ ਬਾਨੀ 
॥ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁਮਨ ਮਾਿਹ ਸਮਾਨੀ ॥ ਦਖੂ ਰੋਗ ਿਬਨਸੇ ਭੈ ਭਰਮ ॥ ਸਾਧ 
ਨਾਮ ਿਨਰਮਲ ਤਾ ਕੇ ਕਰਮ ॥ ਸਭ ਤੇ ਊਚ ਤਾ ਕੀ ਸੋਭਾ ਬਨੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਇਹ ਗੁਿਣ ਨਾਮ ੁਸੁਖਮਨੀ ॥੮॥੨੪॥ 

ਿਥਤੀ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਲੋਕੁ ॥  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਪੂਿਰਆ ਸੁਆਮੀ ਿਸਰਜਨਹਾਰ ੁ॥ ਅਿਨਕ ਭÂਿਤ 
ਹੋਇ ਪਸਿਰਆ ਨਾਨਕ ਏਕੰਕਾਰ ੁ ॥੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਏਕਮ ਏਕੰਕਾਰ ੁ
ਪਰ੍ਭੁ ਕਰਉ ਬੰਦਨਾ ਿਧਆਇ ॥ ਗੁਣ ਗੋਿਬੰਦ ਗੁਪਾਲ ਪਰ੍ਭ ਸਰਿਨ ਪਰਉ 
ਹਿਰ ਰਾਇ ॥ ਤਾ ਕੀ ਆਸ ਕਿਲਆਣ ਸੁਖ ਜਾ ਤੇ ਸਭੁ ਕਛ ੁਹੋਇ ॥ 
ਚਾਿਰ ਕੁੰਟ ਦਹ ਿਦਿਸ ਭਰ੍ਿਮਓ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ 
ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸੁਨੇ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਕਰਉ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਪਿਤਤ ਉਧਾਰਨ ਭੈ ਹਰਨ 
ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਿਨਰੰਕਾਰ ॥ ਦਾਤਾ ਭੁਗਤਾ ਦੇਨਹਾਰ ੁਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ 
ਜਾਇ ॥ ਜ ੋਚਾਹਿਹ ਸੋਈ ਿਮਲੈ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ॥੧॥ ਗੋਿਬੰਦ 
ਜਸੁ ਗਾਈਐ ਹਿਰ ਨੀਤ ॥ ਿਮਿਲ ਭਜੀਐ ਸਾਧਸੰਿਗ ਮੇਰ ੇਮੀਤ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਕਰਉ ਬੰਦਨਾ ਅਿਨਕ ਵਾਰ ਸਰਿਨ ਪਰਉ ਹਿਰ 
ਰਾਇ ॥ ਭਰ੍ਮ ੁਕਟੀਐ ਨਾਨਕ ਸਾਧਸੰਿਗ ਦਤੁੀਆ ਭਾਉ ਿਮਟਾਇ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਦਤੁੀਆ ਦਰੁਮਿਤ ਦਿੂਰ ਕਿਰ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਕਿਰ ਨੀਤ ॥ ਰਾਮ 
ਰਤਨੁ ਮਿਨ ਤਿਨ ਬਸੈ ਤਿਜ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ਧੁ ਲੋਭ ੁਮੀਤ ॥ ਮਰਣੁ ਿਮਟੈ ਜੀਵਨੁ 
ਿਮਲੈ ਿਬਨਸਿਹ ਸਗਲ ਕਲੇਸ ॥  

The most sublime wisdom and purifying baths; the four cardinal blessings, the opening of the 
heart-lotus; in the midst of all, and yet detached from all; beauty, intelligence, and the 
realization of reality; to look impartially upon all, and to see only the One — these blessings 
come to one who, through Guru Nanak, chants the Naam with his mouth, and hears the Word 
with his ears. ||6|| One who chants this treasure in his mind — in every age, he attains 
salvation. In it is the Glory of God, the Naam, the chanting of Gurbani. The Simritees, the 
Shaastras and the Vedas speak of it. The essence of all religion is the Lord’s Name alone. It 
abides in the minds of the devotees of God. Millions of sins are erased, in the Company of the 
Holy. By the Grace of the Saint, one escapes the Messenger of Death. Those, who have such 
pre-ordained destiny on their foreheads, O Nanak, enter the Sanctuary of the Saints. ||7|| One, 
within whose mind it abides, and who listens to it with love — that humble person consciously 
remembers the Lord God. The pains of birth and death are removed. The human body, so 
difficult to obtain, is instantly redeemed. Spotlessly pure is his reputation, and ambrosial is his 
speech. The One Name permeates his mind. Sorrow, sickness, fear and doubt depart. He is 
called a Holy person; his actions are immaculate and pure. His glory becomes the highest of 
all. O Nanak, by these Glorious Virtues, this is named Sukhmani, Peace of mind. ||8||24|| 

T’HITEE ~ THE LUNAR DAYS:  GAUREE,  FIFTH MEHL,  SHALOK: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
The Creator Lord and Master is pervading the water, the land, and the sky. In so many ways, 
the One, the Universal Creator has diffused Himself, O Nanak. ||1|| PAUREE:  The first day of 
the lunar cycle:  Bow in humility and meditate on the One, the Universal Creator Lord God. 
Praise God, the Lord of the Universe, the Sustainer of the World; seek the Sanctuary of the 
Lord, our King. Place your hopes in Him, for salvation and peace; all things come from Him. I 
wandered around the four corners of the world and in the ten directions, but I saw nothing 
except Him. I listened to the Vedas, the Puraanas and the Simritees, and I pondered over them 
in so many ways. The Saving Grace of sinners, the Destroyer of fear, the Ocean of peace, the 
Formless Lord. The Great Giver, the Enjoyer, the Bestower — there is no place at all without 
Him. You shall obtain all that you desire, O Nanak, singing the Glorious Praises of the Lord. 
||1|| Sing the Praises of the Lord, the Lord of the Universe, each and every day. Join the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, and vibrate, meditate on Him, O my friend. ||1|| Pause|| 
SHALOK:  Bow in humility to the Lord, over and over again, and enter the Sanctuary of the 
Lord, our King. Doubt is eradicated, O Nanak, in the Company of the Holy, and the love of 
duality is eliminated. ||2|| PAUREE:  The second day of the lunar cycle:  Get rid of your evil-
mindedness, and serve the Guru continually. The jewel of the Lord’s Name shall come to 
dwell in your mind and body, when you renounce sexual desire, anger and greed, O my friend. 
Conquer death and obtain eternal life; all your troubles will depart. 
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ਆਪੁ ਤਜਹ ੁਗੋਿਬੰਦ ਭਜਹ ੁਭਾਉ ਭਗਿਤ ਪਰਵੇਸ ॥ ਲਾਭੁ ਿਮਲੈ ਤੋਟਾ 
ਿਹਰੈ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਪਿਤਵੰਤ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਧਨੁ ਸੰਚਵੈ ਸਾਚ ਸਾਹ 
ਭਗਵੰਤ ॥ ਊਠਤ ਬੈਠਤ ਹਿਰ ਭਜਹ ੁਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਪਰੀਿਤ ॥ ਨਾਨਕ 
ਦਰੁਮਿਤ ਛਿੁਟ ਗਈ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਬਸੇ ਚੀਿਤ ॥੨॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਤੀਿਨ 
ਿਬਆਪਿਹ ਜਗਤ ਕਉ ਤੁਰੀਆ ਪਾਵੈ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਿਨਰਮਲ 
ਭਏ ਿਜਨ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਸੋਇ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਤਰ੍ਤੀਆ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਿਬਖੈ 
ਫਲ ਕਬ ਉਤਮ ਕਬ ਨੀਚ ੁ ॥ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਭਰ੍ਮਤਉ ਘਣੋ ਸਦਾ 
ਸੰਘਾਰੈ ਮੀਚ ੁ॥ ਹਰਖ ਸੋਗ ਸਹਸਾ ਸੰਸਾਰ ੁਹਉ ਹਉ ਕਰਤ ਿਬਹਾਇ 
॥ ਿਜਿਨ ਕੀਏ ਿਤਸਿਹ ਨ ਜਾਣਨੀ ਿਚਤਵਿਹ ਅਿਨਕ ਉਪਾਇ ॥ 
ਆਿਧ ਿਬਆਿਧ ਉਪਾਿਧ ਰਸ ਕਬਹ ੁਨ ਤੂਟੈ ਤਾਪ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪੂਰਨ 
ਧਨੀ ਨਹ ਬਝੂੈ ਪਰਤਾਪ ॥ ਮੋਹ ਭਰਮ ਬਡੂਤ ਘਣੋ ਮਹਾ ਨਰਕ ਮਿਹ 
ਵਾਸ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁ ਨਾਨਕ ਤੇਰੀ ਆਸ ॥੩॥ 
ਸਲੋਕੁ ॥ ਚਤੁਰ ਿਸਆਣਾ ਸੁਘੜੁ ਸੋਇ ਿਜਿਨ ਤਿਜਆ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ 
ਚਾਿਰ ਪਦਾਰਥ ਅਸਟ ਿਸਿਧ ਭਜ ੁਨਾਨਕ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ॥੪॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਚਤੁਰਿਥ ਚਾਰੇ ਬੇਦ ਸੁਿਣ ਸੋਿਧਓ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰ ੁ ॥ ਸਰਬ ਖੇਮ 
ਕਿਲਆਣ ਿਨਿਧ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਸਾਰ ੁ॥ ਨਰਕ ਿਨਵਾਰੈ ਦਖੁ ਹਰੈ 
ਤੂਟਿਹ ਅਿਨਕ ਕਲੇਸ ॥ ਮੀਚ ੁ ਹਟੁੈ ਜਮ ਤੇ ਛਟੁੈ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨ 
ਪਰਵੇਸ ॥ ਭਉ ਿਬਨਸੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਰਸੈ ਰੰਿਗ ਰਤੇ ਿਨਰੰਕਾਰ ॥ ਦਖੁ 
ਦਾਿਰਦ ਅਪਿਵਤਰ੍ਤਾ ਨਾਸਿਹ ਨਾਮ ਅਧਾਰ ॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਮਿੁਨ ਜਨ 
ਖੋਜਤ ੇਸੁਖ ਸਾਗਰ ਗੋਪਾਲ ॥ ਮਨ ੁਿਨਰਮਲ ੁਮਖੁ ੁਊਜਲਾ ਹੋਇ ਨਾਨਕ 
ਸਾਧ ਰਵਾਲ ॥੪॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਪੰਚ ਿਬਕਾਰ ਮਨ ਮਿਹ ਬਸੇ ਰਾਚੇ 
ਮਾਇਆ ਸੰਿਗ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਹੋਇ ਿਨਰਮਲਾ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਰੰਿਗ 
॥੫॥ ਪਉੜੀ ॥ ਪੰਚਿਮ ਪੰਚ ਪਰ੍ਧਾਨ ਤੇ ਿਜਹ ਜਾਿਨਓ ਪਰਪੰਚ ੁ ॥ 
ਕੁਸਮ ਬਾਸ ਬਹ ੁਰੰਗੁ ਘਣੋ ਸਭ ਿਮਿਥਆ ਬਲਬੰਚ ੁ॥ ਨਹ ਜਾਪੈ ਨਹ 
ਬਝੂੀਐ ਨਹ ਕਛ ੁ ਕਰਤ ਬੀਚਾਰ ੁ ॥ ਸੁਆਦ ਮੋਹ ਰਸ ਬੇਿਧਓ 
ਅਿਗਆਿਨ ਰਿਚਓ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਬਹ ੁਜੋਿਨ ਭਰ੍ਮਣ ਕੀਨੇ 
ਕਰਮ ਅਨੇਕ ॥ ਰਚਨਹਾਰ ੁਨਹ ਿਸਮਿਰਓ ਮਿਨ ਨ ਬੀਚਾਿਰ ਿਬਬੇਕ 
॥ ਭਾਉ ਭਗਿਤ ਭਗਵਾਨ ਸੰਿਗ ਮਾਇਆ ਿਲਪਤ ਨ ਰੰਚ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਬਰਲੇ ਪਾਈਅਿਹ ਜੋ ਨ ਰਚਿਹ ਪਰਪੰਚ ॥੫॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਖਟ ਸਾਸਤਰ੍ 
ਊਚੌ ਕਹਿਹ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ॥ ਭਗਤ ਸੋਹਿਹ ਗੁਣ ਗਾਵਤੇ ਨਾਨਕ 
ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਦਆੁਰ ॥੬॥ ਪਉੜੀ ॥ ਖਸਟਿਮ ਖਟ ਸਾਸਤਰ੍ ਕਹਿਹ 
ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਕਥਿਹ ਅਨੇਕ ॥ 

Renounce your self-conceit and vibrate upon the Lord of the Universe; loving devotion to Him shall 
permeate your being. You shall earn profit and suffer no loss, and in the Court of the Lord you shall 
be honored. Those who gather in the riches of the Lord’s Name are truly wealthy, and very blessed. 
So, when standing up and sitting down, vibrate upon the Lord, and cherish the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy. O Nanak, evil-mindedness is eradicated, when the Supreme Lord God comes 
to dwell in the mind. ||2|| SHALOK:  The world is in the grip of the three qualities; only a few attain 
the fourth state of absorption. O Nanak, the Saints are pure and immaculate; the Lord abides within 
their minds. ||3|| PAUREE:  The third day of the lunar cycle:  Those who are bound by the three 
qualities gather poison as their fruit; now they are good, and now they are bad. They wander 
endlessly in heaven and hell, until death annihilates them. In pleasure and pain and worldly 
cynicism, they pass their lives acting in ego. They do not know the One who created them; they 
think up all sorts of schemes and plans. Their minds and bodies are distracted by pleasure and pain, 
and their fever never departs. They do not realize the glorious radiance of the Supreme Lord God, 
the Perfect Lord and Master. So many are being drowned in emotional attachment and doubt; they 
dwell in the most horrible hell. Please bless me with Your Mercy, God, and save me! Nanak places 
his hopes in You. ||3|| SHALOK:  One who renounces egotistical pride is intelligent, wise and 
refined. The four cardinal blessings, and the eight spiritual powers of the Siddhas are obtained, O 
Nanak, by meditating, vibrating on the Lord’s Name. ||4|| PAUREE:  The fourth day of the lunar 
cycle:  Listening to the four Vedas, and contemplating the essence of reality, I have come to realize 
that the treasure of all joy and comfort is found in sublime meditation on the Lord’s Name. One is 
saved from hell, suffering is destroyed, countless pains depart, death is overcome, and one escapes 
the Messenger of Death, by absorption in the Kirtan of the Lord’s Praises. Fear departs, and one 
savors the Ambrosial Nectar, imbued with the Love of the Formless Lord. Pain, poverty and 
impurity are removed, with the Support of the Naam, the Name of the Lord. The angels, the seers 
and the silent sages search for the Ocean of peace, the Sustainer of the world. The mind becomes 
pure, and one’s face is radiant, O Nanak, when one becomes the dust of the feet of the Holy. ||4|| 
SHALOK:  The five evil passions dwell in the mind of one who is engrossed in Maya. In the Saadh 
Sangat, one becomes pure, O Nanak, imbued with the Love of God. ||5|| PAUREE:  The fifth day of 
the lunar cycle:  They are the self-elect, the most distinguished, who know the true nature of the 
world. The many colors and scents of flowers — all worldly deceptions are transitory and false. 
People do not see, and they do not understand; they do not reflect upon anything. The world is 
pierced through with attachment to tastes and pleasures, engrossed in ignorance. Those who perform 
empty religious rituals will be born, only to die again. They wander through endless incarnations. 
They do not meditate in remembrance on the Creator Lord; their minds do not understand. By 
loving devotion to the Lord God, you shall not be polluted by Maya at all. O Nanak, how rare are 
those, who are not engrossed in worldly entanglements. ||5|| SHALOK:  The six Shaastras proclaim 
Him to be the greatest; He has no end or limitation. The devotees look beauteous, O Nanak, when 
they sing the Glories of God at His Door. ||6|| PAUREE:  The sixth day of the lunar cycle:  The six 
Shaastras say, and countless Simritees assert, that the Supreme Lord God is the most sublime and 
lofty. 
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ਊਤਮ ੁਊਚੌ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਗੁਣ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਣਿਹ ਸੇਖ ॥ ਨਾਰਦ ਮਿੁਨ ਜਨ 
ਸੁਕ ਿਬਆਸ ਜਸੁ ਗਾਵਤ ਗੋਿਬੰਦ ॥ ਰਸ ਗੀਧੇ ਹਿਰ ਿਸਉ ਬੀਧੇ ਭਗਤ 
ਰਚੇ ਭਗਵੰਤ ॥ ਮੋਹ ਮਾਨ ਭਰ੍ਮ ੁ ਿਬਨਿਸਓ ਪਾਈ ਸਰਿਨ ਦਇਆਲ ॥ 
ਚਰਨ ਕਮਲ ਮਿਨ ਤਿਨ ਬਸੇ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਿਨਹਾਲ ॥ ਲਾਭ ੁ ਿਮਲੈ 
ਤੋਟਾ ਿਹਰੈ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਖਾਿਟ ਖਜਾਨਾ ਗੁਣ ਿਨਿਧ ਹਰੇ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ॥੬॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਸੰਤ ਮੰਡਲ ਹਿਰ ਜਸੁ ਕਥਿਹ 
ਬੋਲਿਹ ਸਿਤ ਸੁਭਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਮਨ ੁਸੰਤੋਖੀਐ ਏਕਸੁ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਇ 
॥੭॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਪਤਿਮ ਸੰਚਹ ੁਨਾਮ ਧਨੁ ਟਿੂਟ ਨ ਜਾਿਹ ਭੰਡਾਰ ॥ 
ਸੰਤਸੰਗਿਤ ਮਿਹ ਪਾਈਐ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ॥ ਆਪੁ ਤਜਹ ੁਗੋਿਬੰਦ 
ਭਜਹ ੁ ਸਰਿਨ ਪਰਹ ੁ ਹਿਰ ਰਾਇ ॥ ਦਖੂ ਹਰੈ ਭਵਜਲ ੁ ਤਰੈ ਮਨ 
ਿਚੰਿਦਆ ਫਲੁ ਪਾਇ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਮਿਨ ਹਿਰ ਜਪੈ ਸਫਲ ੁ ਜਨਮ ੁ
ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਸਦਾ ਸੰਿਗ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁਪਛਾਣੁ ॥ ਸੋ ਸਾਜਨੁ 
ਸੋ ਸਖਾ ਮੀਤੁ ਜੋ ਹਿਰ ਕੀ ਮਿਤ ਦੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਬਿਲਹਾਰਣੈ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਜਪੇਇ ॥੭॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਗੁਨ ਗਾਈਅਿਹ 
ਤਜੀਅਿਹ ਅਵਿਰ ਜੰਜਾਲ ॥ ਜਮਕੰਕਰ ੁਜੋਿਹ ਨ ਸਕਈ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ੂ
ਦਇਆਲ ॥੮॥ ਪਉੜੀ ॥ ਅਸਟਮੀ ਅਸਟ ਿਸਿਧ ਨਵ ਿਨਿਧ ॥ 
ਸਗਲ ਪਦਾਰਥ ਪੂਰਨ ਬਿੁਧ ॥ ਕਵਲ ਪਰ੍ਗਾਸ ਸਦਾ ਆਨੰਦ ॥ 
ਿਨਰਮਲ ਰੀਿਤ ਿਨਰੋਧਰ ਮੰਤ ॥ ਸਗਲ ਧਰਮ ਪਿਵਤਰ੍ ਇਸਨਾਨੁ ॥ ਸਭ 
ਮਿਹ ਊਚ ਿਬਸੇਖ ਿਗਆਨੁ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਭਜਨੁ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਸੰਿਗ ॥ ਜਿਪ 
ਤਰੀਐ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ॥੮॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਨਾਰਾਇਣੁ ਨਹ 
ਿਸਮਿਰਓ ਮੋਿਹਓ ਸੁਆਦ ਿਬਕਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਿਬਸਾਿਰਐ ਨਰਕ 
ਸੁਰਗ ਅਵਤਾਰ ॥੯॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨਉਮੀ ਨਵੇ ਿਛਦਰ੍ ਅਪਵੀਤ ॥ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਨ ਜਪਿਹ ਕਰਤ ਿਬਪਰੀਿਤ ॥ ਪਰ ਿਤਰ੍ਅ ਰਮਿਹ ਬਕਿਹ ਸਾਧ 
ਿਨੰਦ ॥ ਕਰਨ ਨ ਸੁਨਹੀ ਹਿਰ ਜਸੁ ਿਬੰਦ ॥ ਿਹਰਿਹ ਪਰ ਦਰਬ ੁਉਦਰ 
ਕੈ ਤਾਈ ॥ ਅਗਿਨ ਨ ਿਨਵਰੈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਨ ਬਝੁਾਈ ॥ ਹਿਰ ਸੇਵਾ ਿਬਨੁ 
ਏਹ ਫਲ ਲਾਗੇ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਿਬਸਰਤ ਮਿਰ ਜਮਿਹ ਅਭਾਗੇ ॥੯॥ 
ਸਲੋਕੁ ॥ ਦਸ ਿਦਸ ਖੋਜਤ ਮ ੈ ਿਫਿਰਓ ਜਤ ਦੇਖਉ ਤਤ ਸੋਇ ॥ ਮਨੁ 
ਬਿਸ ਆਵ ੈਨਾਨਕਾ ਜੇ ਪੂਰਨ ਿਕਰਪਾ ਹੋਇ ॥੧੦॥ ਪਉੜੀ ॥ ਦਸਮੀ 
ਦਸ ਦਆੁਰ ਬਿਸ ਕੀਨੇ ॥ ਮਿਨ ਸੰਤੋਖ ੁਨਾਮ ਜਿਪ ਲੀਨੇ ॥ ਕਰਨੀ 
ਸੁਨੀਐ ਜਸੁ ਗੋਪਾਲ ॥ ਨੈਨੀ ਪੇਖਤ ਸਾਧ ਦਇਆਲ ॥ ਰਸਨਾ ਗੁਨ 
ਗਾਵੈ ਬੇਅੰਤ ॥  

Even the thousand-tongued serpent does not know the limits of His Glories. Naarad, the humble 
beings, Suk and Vyaasa sing the Praises of the Lord of the Universe. They are imbued with the 
Lord’s essence; united with Him; they are absorbed in devotional worship of the Lord God. 
Emotional attachment, pride and doubt are eliminated, when one takes to the Sanctuary of the 
Merciful Lord. His Lotus Feet abide within my mind and body and I am enraptured, beholding the 
Blessed Vision of His Darshan. People reap their profits, and suffer no loss, when they embrace 
love for the Saadh Sangat, the Company of the Holy. They gather in the treasure of the Lord, the 
Ocean of Excellence, O Nanak, by meditating on the Naam. ||6|| SHALOK:  In the gathering of the 
Saints, chant the Praises of the Lord, and speak the Truth with love. O Nanak, the mind becomes 
contented, enshrining love for the One Lord. ||7|| PAUREE:  The seventh day of the lunar cycle:  
Gather the wealth of the Naam; this is a treasure which shall never be exhausted. In the Society of 
the Saints, He is obtained; He has no end or limitations. Renounce your selfishness and conceit, 
and meditate, vibrate on the Lord of the Universe; take to the Sanctuary of the Lord, our King. 
Your pains shall depart — swim across the terrifying world-ocean, and obtain the fruits of your 
mind’s desires. One who meditates on the Lord twenty-four hours a day — fruitful and blessed is 
his coming into the world. Inwardly and outwardly, realize that the Creator Lord is always with 
you. He is your friend, your companion, your very best friend, who imparts the Teachings of the 
Lord. Nanak is a sacrifice to one who chants the Name of the Lord, Har, Har. ||7|| SHALOK:  Sing 
the Glorious Praises of the Lord twenty-four hours a day; renounce other entanglements. The 
Minister of Death cannot even see that person, O Nanak, unto whom God is merciful. ||8|| 
PAUREE:  The eighth day of the lunar cycle:  The eight spiritual powers of the Siddhas, the nine 
treasures, all precious things, perfect intellect, the opening of the heart-lotus, eternal bliss, pure 
lifestyle, the infallible Mantra, all Dharmic virtues, sacred purifying baths, the most lofty and 
sublime spiritual wisdom — these are obtained by meditating, vibrating upon the Lord, Har, Har, 
in the Company of the Perfect Guru. You shall be saved, O Nanak, by lovingly chanting the Lord’s 
Name. ||8|| SHALOK:  He does not remember the Lord in meditation; he is fascinated by the 
pleasures of corruption. O Nanak, forgetting the Naam, he is reincarnated into heaven and hell. ||9|| 
PAUREE:  The ninth day of the lunar cycle:  The nine holes of the body are defiled. People do not 
chant the Lord’s Name; instead, they practice evil. They commit adultery, slander the Saints, and 
do not listen to even a tiny bita of the Lord’s Praise. They steal others’ wealth for the sake of their 
own bellies, but the fire is not extinguished, and their thirst is not quenched. Without serving the 
Lord, these are their rewards. O Nanak, forgetting God, the unfortunate people are born, only to 
die. ||9|| SHALOK:  I have wandered, searching in the ten directions — wherever I look, there I see 
Him. The mind comes to be controlled, O Nanak, if He grants His Perfect Grace. ||10|| PAUREE:  
The tenth day of the lunar cycle:  Overpower the ten sensory and motor organs; your mind will be 
content, as you chant the Naam. With your ears, hear the Praises of the Lord of the World; with 
your eyes, behold the kind, Holy Saints. With your tongue, sing the Glorious Praises of the Infinite 
Lord. 
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ਮਨ ਮਿਹ ਿਚਤਵੈ ਪੂਰਨ ਭਗਵੰਤ ॥ ਹਸਤ ਚਰਨ ਸੰਤ ਟਹਲ 
ਕਮਾਈਐ ॥ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁ ਸੰਜਮ ੁ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਪਾਈਐ ॥੧੦॥ 
ਸਲੋਕੁ ॥ ਏਕੋ ਏਕੁ ਬਖਾਨੀਐ ਿਬਰਲਾ ਜਾਣੈ ਸ°ਾਦ ੁ॥ ਗੁਣ ਗੋਿਬੰਦ ਨ 
ਜਾਣੀਐ ਨਾਨਕ ਸਭੁ ਿਬਸਮਾਦ ੁ॥੧੧॥ ਪਉੜੀ ॥ ਏਕਾਦਸੀ ਿਨਕਿਟ 
ਪੇਖਹ ੁਹਿਰ ਰਾਮ ੁ॥ ਇੰਦਰ੍ੀ ਬਿਸ ਕਿਰ ਸੁਣਹ ੁਹਿਰ ਨਾਮ ੁ॥ ਮਿਨ ਸੰਤੋਖ ੁ
ਸਰਬ ਜੀਅ ਦਇਆ ॥ ਇਨ ਿਬਿਧ ਬਰਤੁ ਸੰਪੂਰਨ ਭਇਆ ॥ ਧਾਵਤ 
ਮਨੁ ਰਾਖ ੈਇਕ ਠਾਇ ॥ ਮਨੁ ਤਨ ੁਸੁਧੁ ਜਪਤ ਹਿਰ ਨਾਇ ॥ ਸਭ ਮਿਹ 
ਪੂਿਰ ਰਹੇ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੁ ਕਿਰ ਅਟਲ ਏਹ ੁ
ਧਰਮ ॥੧੧॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਦਰੁਮਿਤ ਹਰੀ ਸੇਵਾ ਕਰੀ ਭੇਟੇ ਸਾਧ ਿਕਰ੍ਪਾਲ 
॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਿਸਉ ਿਮਿਲ ਰਹੇ ਿਬਨਸੇ ਸਗਲ ਜੰਜਾਲ ॥੧੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਦਆੁਦਸੀ ਦਾਨੁ ਨਾਮ ੁਇਸਨਾਨੁ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਕਰਹ ੁ
ਤਿਜ ਮਾਨੁ ॥ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਪਾਨ ਕਰਹ ੁਸਾਧਸੰਿਗ ॥ ਮਨ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੈ 
ਕੀਰਤਨ ਪਰ੍ਭ ਰੰਿਗ ॥ ਕੋਮਲ ਬਾਣੀ ਸਭ ਕਉ ਸੰਤੋਖੈ ॥ ਪੰਚ ਭ ੂ
ਆਤਮਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ਰਿਸ ਪੋਖੈ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ ਏਹ ਿਨਹਚਉ ਪਾਈਐ 
॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਰਮਤ ਿਫਿਰ ਜੋਿਨ ਨ ਆਈਐ ॥੧੨॥ ਸਲੋਕੁ ॥ 
ਤੀਿਨ ਗੁਣਾ ਮਿਹ ਿਬਆਿਪਆ ਪੂਰਨ ਹੋਤ ਨ ਕਾਮ ॥ ਪਿਤਤ 
ਉਧਾਰਣੁ ਮਿਨ ਬਸੈ ਨਾਨਕ ਛੂਟੈ ਨਾਮ ॥੧੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤਰ੍ਉਦਸੀ 
ਤੀਿਨ ਤਾਪ ਸੰਸਾਰ ॥ ਆਵਤ ਜਾਤ ਨਰਕ ਅਵਤਾਰ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਭਜਨੁ ਨ ਮਨ ਮਿਹ ਆਇਓ ॥ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਪਰ੍ਭ ੁਿਨਮਖ ਨ ਗਾਇਓ 
॥ ਹਰਖ ਸੋਗ ਕਾ ਦੇਹ ਕਿਰ ਬਾਿਧਓ ॥ ਦੀਰਘ ਰੋਗੁ ਮਾਇਆ 
ਆਸਾਿਧਓ ॥ ਿਦਨਿਹ ਿਬਕਾਰ ਕਰਤ ਸਰ੍ਮ ੁ ਪਾਇਓ ॥ ਨੈਨੀ ਨੀਦ 
ਸੁਪਨ ਬਰੜਾਇਓ ॥ ਹਿਰ ਿਬਸਰਤ ਹੋਵਤ ਏਹ ਹਾਲ ॥ ਸਰਿਨ 
ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਪੁਰਖ ਦਇਆਲ ॥੧੩॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਚਾਿਰ ਕੁੰਟ ਚਉਦਹ 
ਭਵਨ ਸਗਲ ਿਬਆਪਤ ਰਾਮ ॥ ਨਾਨਕ ਊਨ ਨ ਦੇਖੀਐ ਪੂਰਨ ਤਾ ਕੇ 
ਕਾਮ ॥੧੪॥ ਪਉੜੀ ॥ ਚਉਦਿਹ ਚਾਿਰ ਕੁੰਟ ਪਰ੍ਭ ਆਪ ॥ ਸਗਲ 
ਭਵਨ ਪੂਰਨ ਪਰਤਾਪ ॥ ਦਸੇ ਿਦਸਾ ਰਿਵਆ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕੁ ॥ ਧਰਿਨ 
ਅਕਾਸ ਸਭ ਮਿਹ ਪਰ੍ਭ ਪੇਖ ੁ॥ ਜਲ ਥਲ ਬਨ ਪਰਬਤ ਪਾਤਾਲ ॥ 
ਪਰਮੇਸ°ਰ ਤਹ ਬਸਿਹ ਦਇਆਲ ॥ ਸੂਖਮ ਅਸਥਲੂ ਸਗਲ ਭਗਵਾਨ 
॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਰ੍ਹਮ ੁਪਛਾਨ ॥੧੪॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਆਤਮ ੁਜੀਤਾ 
ਗੁਰਮਤੀ ਗੁਣ ਗਾਏ ਗੋਿਬੰਦ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਦੀ ਭੈ ਿਮਟੇ ਨਾਨਕ ਿਬਨਸੀ 
ਿਚੰਦ ॥੧੫॥ ਪਉੜੀ ॥ ਅਮਾਵਸ ਆਤਮ ਸੁਖੀ ਭਏ ਸੰਤੋਖ ੁਦੀਆ 
ਗੁਰਦੇਵ ॥ 

In your mind, remember the Perfect Lord God. With your hands and feet, work for the Saints. O 
Nanak, this way of life is obtained by God’s Grace. ||10|| SHALOK:  Describe the Lord as the 
One, the One and Only. How rare are those who know the taste of this essence. The Glories of 
the Lord of the Universe cannot be known. O Nanak, He is totally amazing and wonderful! ||11|| 
PAUREE:  The eleventh day of the lunar cycle:  Behold the Lord, the Lord, near at hand. 
Subdue the desires of your sexual organs, and listen to the Lord’s Name. Let your mind be 
content, and be kind to all beings. In this way, your fast will be successful. Keep your 
wandering mind restrained in one place. Your mind and body shall become pure, chanting the 
Lord’s Name. The Supreme Lord God is pervading amongst all. O Nanak, sing the Kirtan of the 
Lord’s Praises; this alone is the eternal faith of Dharma. ||11|| SHALOK:  Evil-mindedness is 
eliminated, by meeting with and serving the compassionate Holy Saints. Nanak is merged with 
God; all his entanglements have come to an end. ||12|| PAUREE:  The twelfth day of the lunar 
cycle:  Dedicate yourself to giving charity, chanting the Naam and purification. Worship the 
Lord with devotion, and get rid of your pride. Drink in the Ambrosial Nectar of the Lord’s 
Name, in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. The mind is satisfied by lovingly singing 
the Kirtan of God’s Praises. The Sweet Words of His Bani soothe everyone. The soul, the 
subtle essence of the five elements, cherishes the Nectar of the Naam, the Name of the Lord. 
This faith is obtained from the Perfect Guru. O Nanak, dwelling upon the Lord, you shall not 
enter the womb of reincarnation again. ||12|| SHALOK:  Engrossed in the three qualities, one’s 
efforts do not succeed. When the Saving Grace of sinners dwells in the mind, O Nanak, then 
one is saved by the Naam, the Name of the Lord. ||13|| PAUREE:  The thirteenth day of the 
lunar cycle:  The world is in the fever of the three qualities. It comes and goes, and is 
reincarnated in hell. Meditation on the Lord, Har, Har, does not enter into the minds of the 
people. They do not sing the Praises of God, the Ocean of peace, even for an instant. This body 
is the embodiment of pleasure and pain. It suffers from the chronic and incurable disease of 
Maya. By day, people practice corruption, wearing themselves out. And then with sleep in their 
eyes, they mutter in dreams. Forgetting the Lord, this is their condition. Nanak seeks the 
Sanctuary of God, the kind and compassionate Primal Being. ||13|| SHALOK:  The Lord is 
pervading in all the four directions and the fourteen worlds. O Nanak, He is not seen to be 
lacking anything; His works are perfectly complete. ||14|| PAUREE:  The fourteenth day of the 
lunar cycle:  God Himself is in all four directions. On all worlds, His radiant glory is perfect. 
The One God is diffused in the ten directions. Behold God in all the earth and sky. In the water, 
on the land, in the forests and mountains, and in the nether regions of the underworld, the 
Merciful Transcendent Lord is abiding. The Lord God is in all mind and matter, subtle and 
manifest. O Nanak, the Gurmukh realizes God. ||14|| SHALOK:  The soul is conquered, through 
the Guru’s Teachings, singing the Glories of God. By the Grace of the Saints, fear is dispelled, 
O Nanak, and anxiety is ended. ||15|| PAUREE:  The day of the new moon:  My soul is at 
peace; the Divine Guru has blessed me with contentment. 
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ਮਨੁ ਤਨੁ ਸੀਤਲੁ ਸÂਿਤ ਸਹਜ ਲਾਗਾ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਸੇਵ ॥ ਟਟੂੇ ਬੰਧਨ ਬਹ ੁ
ਿਬਕਾਰ ਸਫਲ ਪੂਰਨ ਤਾ ਕੇ ਕਾਮ ॥ ਦਰੁਮਿਤ ਿਮਟੀ ਹਉਮੈ ਛਟੁੀ 
ਿਸਮਰਤ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ॥ ਸਰਿਨ ਗਹੀ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੀ ਿਮਿਟਆ 
ਆਵਾ ਗਵਨ ॥ ਆਿਪ ਤਿਰਆ ਕੁਟੰਬ ਿਸਉ ਗੁਣ ਗੁਿਬੰਦ ਪਰ੍ਭ ਰਵਨ 
॥ ਹਿਰ ਕੀ ਟਹਲ ਕਮਾਵਣੀ ਜਪੀਐ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਨਾਮ ੁ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ 
ਪਾਇਆ ਨਾਨਕ ਸੁਖ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ੁ ॥੧੫॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਪੂਰਨੁ ਕਬਹ ੁ ਨ 
ਡੋਲਤਾ ਪੂਰਾ ਕੀਆ ਪਰ੍ਭ ਆਿਪ ॥ ਿਦਨੁ ਿਦਨੁ ਚੜੈ ਸਵਾਇਆ ਨਾਨਕ 
ਹੋਤ ਨ ਘਾਿਟ ॥੧੬॥ ਪਉੜੀ ॥ ਪੂਰਨਮਾ ਪੂਰਨ ਪਰ੍ਭ ਏਕੁ ਕਰਣ 
ਕਾਰਣ ਸਮਰਥੁ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਦਇਆਲ ਪੁਰਖ ੁਸਭ ਊਪਿਰ ਜਾ ਕਾ 
ਹਥੁ ॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਗੋਿਬੰਦ ਗੁਰ ਕੀਆ ਜਾ ਕਾ ਹੋਇ ॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ 
ਪਰ੍ਭ ੁ ਸੁਜਾਨ ੁ ਅਲਖ ਿਨਰੰਜਨ ਸੋਇ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਰਮੇਸਰੋ ਸਭ 
ਿਬਿਧ ਜਾਨਣਹਾਰ ॥ ਸੰਤ ਸਹਾਈ ਸਰਿਨ ਜੋਗੁ ਆਠ ਪਹਰ 
ਨਮਸਕਾਰ ॥ ਅਕਥ ਕਥਾ ਨਹ ਬਝੂੀਐ ਿਸਮਰਹ ੁਹਿਰ ਕੇ ਚਰਨ ॥ 
ਪਿਤਤ ਉਧਾਰਨ ਅਨਾਥ ਨਾਥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਸਰਨ ॥੧੬॥ ਸਲੋਕੁ 
॥ ਦਖੁ ਿਬਨਸੇ ਸਹਸਾ ਗਇਓ ਸਰਿਨ ਗਹੀ ਹਿਰ ਰਾਇ ॥ ਮਿਨ ਿਚੰਦੇ 
ਫਲ ਪਾਇਆ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ॥੧੭॥ ਪਉੜੀ ॥ ਕੋਈ ਗਾਵੈ 
ਕੋ ਸੁਣੈ ਕੋਈ ਕਰੈ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਕੋ ਉਪਦੇਸੈ ਕੋ ਿਦਰ੍ੜੈ ਿਤਸ ਕਾ ਹੋਇ 
ਉਧਾਰ ੁ॥ ਿਕਲਿਬਖ ਕਾਟੈ ਹੋਇ ਿਨਰਮਲਾ ਜਨਮ ਜਨਮ ਮਲੁ ਜਾਇ ॥ 
ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਮਖੁ ੁਊਜਲਾ ਨਹ ਪੋਹੈ ਿਤਸੁ ਮਾਇ ॥ ਸੋ ਸੁਰਤਾ ਸੋ 
ਬੈਸਨੋ ਸੋ ਿਗਆਨੀ ਧਨਵੰਤੁ ॥ ਸੋ ਸੂਰਾ ਕੁਲਵੰਤੁ ਸੋਇ ਿਜਿਨ ਭਿਜਆ 
ਭਗਵੰਤੁ ॥ ਖਤਰ੍ੀ ਬਰ੍ਾਹਮਣੁ ਸੂਦ ੁਬੈਸੁ ਉਧਰੈ ਿਸਮਿਰ ਚੰਡਾਲ ॥ ਿਜਿਨ 
ਜਾਿਨਓ ਪਰ੍ਭੁ ਆਪਨਾ ਨਾਨਕ ਿਤਸਿਹ ਰਵਾਲ ॥੧੭॥ 

ਗਉੜੀ ਕੀ ਵਾਰ ਮਹਲਾ ੪ ॥  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁਦਇਆਲ ੁਹੈ ਿਜਸ ਨੋ ਸਮਤੁ ਸਭੁ 
ਕੋਇ ॥ ਏਕ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਕਿਰ ਦੇਖਦਾ ਮਨ ਭਾਵਨੀ ਤੇ ਿਸਿਧ ਹੋਇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਿਚ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹੈ ਹਿਰ ਉਤਮ ੁਹਿਰ ਪਦ ੁਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਵੈ ਕੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ 
ਹਉਮੈ ਮਾਇਆ ਸਭ ਿਬਖ ੁਹੈ ਿਨਤ ਜਿਗ ਤੋਟਾ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਲਾਹਾ ਹਿਰ 
ਧਨੁ ਖਿਟਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਿਰ ॥ ਹਉਮੈ ਮੈਲ ੁ ਿਬਖ ੁਉਤਰੈ 
ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ 

My mind and body are cooled and soothed, in intuitive peace and poise; I have dedicated 
myself to serving God. One who meditates in remembrance on the Name of the Lord — his 
bonds are broken, all his sins are erased, and his works are brought to perfect fruition; his evil-
mindedness disappears, and his ego is subdued. Taking to the Sanctuary of the Supreme Lord 
God, his comings and goings in reincarnation are ended. He saves himself, along with his 
family, chanting the Praises of God, the Lord of the Universe. I serve the Lord, and I chant the 
Name of God. From the Perfect Guru, Nanak has obtained peace and comfortable ease. ||15|| 
SHALOK:  The perfect person never wavers; God Himself made him perfect. Day by day, he 
prospers; O Nanak, he shall not fail. ||16|| PAUREE:  The day of the full moon:  God alone is 
Perfect; He is the All-powerful Cause of causes. The Lord is kind and compassionate to all 
beings and creatures; His Protecting Hand is over all. He is the Treasure of Excellence, the Lord 
of the Universe; through the Guru, He acts. God, the Inner-knower, the Searcher of hearts, is 
All-knowing, Unseen and Immaculately Pure. The Supreme Lord God, the Transcendent Lord, 
is the Knower of all ways and means. He is the Support of His Saints, with the Power to give 
Sanctuary. Twenty-four hours a day, I bow in reverence to Him. His Unspoken Speech cannot 
be understood; I meditate on the Feet of the Lord. He is the Saving Grace of sinners, the Master 
of the masterless; Nanak has entered God’s Sanctuary. ||16|| SHALOK:  My pain is gone, and 
my sorrows have departed, since I took to the Sanctuary of the Lord, my King. I have obtained 
the fruits of my mind’s desires, O Nanak, singing the Glorious Praises of the Lord. ||17|| 
PAUREE:  Some sing, some listen, and some contemplate; some preach, and some implant the 
Name within; this is how they are saved. Their sinful mistakes are erased, and they become 
pure; the filth of countless incarnations is washed away. In this world and the next, their faces 
shall be radiant; they shall not be touched by Maya. They are intuitively wise, and they are 
Vaishnaavs, worshippers of Vishnu; they are spiritually wise, wealthy and prosperous. They are 
spiritual heros, of noble birth, who vibrate upon the Lord God. The Kh’shatriyas, the Brahmins, 
the low-caste Soodras, the Vaisha workers and the outcast pariahs are all saved, meditating on 
the Lord. Nanak is the dust of the feet of those who know his God. ||17|| 

VAAR IN GAUREE,  FOURTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The True Guru, the Primal Being, is kind and compassionate; all are alike to Him. He looks 
upon all impartially; with pure faith in the mind, He is obtained. The Ambrosial Nectar is 
within the True Guru; He is exalted and sublime, of Godly status. O Nanak, by His Grace, one 
meditates on the Lord; the Gurmukhs obtain Him. ||1|| FOURTH MEHL:  Egotism and Maya 
are total poison; in these, people continually suffer loss in this world. The Gurmukh earns the 
profit of the wealth of the Lord’s Name, contemplating the Word of the Shabad. The poisonous 
filth of egotism is removed, when one enshrines the Ambrosial Name of the Lord within the 
heart. 
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ਸਿਭ ਕਾਰਜ ਿਤਨ ਕੇ ਿਸਿਧ ਹਿਹ ਿਜਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥ 
ਨਾਨਕ ਜੋ ਧੁਿਰ ਿਮਲੇ ਸੇ ਿਮਿਲ ਰਹੇ ਹਿਰ ਮੇਲੇ ਿਸਰਜਣਹਾਿਰ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਤੂ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸਚ ੁਹੈ ਸਚ ੁਸਚਾ ਗੋਸਾਈ ॥ ਤੁਧੁਨੋ ਸਭ 
ਿਧਆਇਦੀ ਸਭ ਲਗੈ ਤੇਰੀ ਪਾਈ ॥ ਤੇਰੀ ਿਸਫਿਤ ਸੁਆਿਲਉ ਸਰਪੂ ਹੈ 
ਿਜਿਨ ਕੀਤੀ ਿਤਸੁ ਪਾਿਰ ਲਘਾਈ ॥ ਗੁਰਮਖੁਾ ਨੋ ਫਲੁ ਪਾਇਦਾ ਸਿਚ 
ਨਾਿਮ ਸਮਾਈ ॥ ਵਡੇ ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬਾ ਵਡੀ ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ॥੧॥ 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਹੋਰ ੁਸਲਾਹਣਾ ਸਭੁ ਬੋਲਣੁ ਿਫਕਾ ਸਾਦ ੁ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁਸਲਾਹਦੇ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਵਾਦ ੁ॥ ਿਜਨ ਸਾਲਾਹਿਨ ਸੇ 
ਮਰਿਹ ਖਿਪ ਜਾਵੈ ਸਭੁ ਅਪਵਾਦ ੁ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਉਬਰੇ ਜਿਪ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਪਰਮਾਨਾਦ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਦਿਸ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਈ ਮਿਨ ਹਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਪਿਵਤੁ ਹਿਰ ਮਿੁਖ ਬੋਲੀ ਸਿਭ ਦਖੁ 
ਪਰਹਰੀ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂ ਆਪੇ ਆਿਪ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਹੈ ਿਨਰੰਜਨ ਹਿਰ 
ਰਾਇਆ ॥ ਿਜਨੀ ਤੂ ਇਕ ਮਿਨ ਸਚ ੁ ਿਧਆਇਆ ਿਤਨ ਕਾ ਸਭੁ ਦਖੁ ੁ
ਗਵਾਇਆ ॥ ਤੇਰਾ ਸਰੀਕੁ ਕੋ ਨਾਹੀ ਿਜਸ ਨੋ ਲਵੈ ਲਾਇ ਸੁਣਾਇਆ ॥ 
ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਦਾਤਾ ਤੂਹੈ ਿਨਰੰਜਨਾ ਤੂਹੈ ਸਚ ੁਮੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ ਸਚੇ 
ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬਾ ਸਚੇ ਸਚ ੁਨਾਇਆ ॥੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਮਨ ਅੰਤਿਰ 
ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਹੈ ਭਰ੍ਿਮ ਭਲੂੇ ਮਨਮਖੁ ਦਰੁਜਨਾ ॥ ਨਾਨਕ ਰੋਗੁ ਗਵਾਇ 
ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਸਾਧੂ ਸਜਨਾ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਤਾ ਰੰਗ ਿਸਉ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਗੁਣਤਾਸੁ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਸਰਣਾਗਤੀ ਹਿਰ ਮੇਲੇ 
ਗੁਰ ਸਾਬਾਿਸ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਅਗੰਮ ੁਹੈ ਿਕਸੁ ਨਾਿਲ 
ਤੂ ਵੜੀਐ ॥ ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਹੋਇ ਸੁ ਆਖੀਐ ਤੁਧੁ ਜੇਹਾ ਤੂਹੈ ਪੜੀਐ ॥ ਤੂ 
ਘਿਟ ਘਿਟ ਇਕੁ ਵਰਤਦਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਗੜੀਐ ॥ ਤੂ ਸਚਾ ਸਭਸ ਦਾ 
ਖਸਮ ੁਹੈ ਸਭ ਦ ੂਤੂ ਚੜੀਐ ॥ ਤੂ ਕਰਿਹ ਸੁ ਸਚ ੇਹੋਇਸੀ ਤਾ ਕਾਇਤੁ 
ਕੜੀਐ ॥੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਮ ੈਮਿਨ ਤਿਨ ਪਰ੍ੇਮ ੁ ਿਪਰੰਮ ਕਾ ਅਠੇ 
ਪਹਰ ਲਗੰਿਨ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ਪਰ੍ਭ ਸਿਤਗੁਰ ਸੁਿਖ ਵਸੰਿਨ 
॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਿਜਨ ਅੰਦਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਪਰੰਮ ਕੀ ਿਜਉ ਬੋਲਿਨ ਿਤਵੈ 
ਸੋਹੰਿਨ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਆਪੇ ਜਾਣਦਾ ਿਜਿਨ ਲਾਈ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਪਰੰਿਨ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂ ਕਰਤਾ ਆਿਪ ਅਭੁਲੁ ਹੈ ਭੁਲਣ ਿਵਿਚ ਨਾਹੀ ॥ ਤੂ 
ਕਰਿਹ ਸੁ ਸਚ ੇ ਭਲਾ ਹੈ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਬਝੁਾਹੀ ॥ ਤੂ ਕਰਣ ਕਾਰਣ 
ਸਮਰਥੁ ਹੈ ਦਜੂਾ ਕੋ ਨਾਹੀ ॥  

All the Gurmukh’s affairs are brought to perfect completion; the Lord has showered him with 
His Mercy. O Nanak, one who meets the Primal Lord remains blended with the Lord, the 
Creator Lord. ||2|| PAUREE:  You are True, O True Lord and Master. You are the Truest of the 
True, O Lord of the World. Everyone meditates on You; everyone falls at Your Feet. Your 
Praises are graceful and beautiful; You save those who speak them. You reward the 
Gurmukhs, who are absorbed in the True Name. O my Great Lord and Master, great is Your 
glorious greatness. ||1|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  Without the Name, all other praise and 
speech is insipid and tasteless. The self-willed manmukhs praise their own egos; their 
attachment to egotism is useless. Those whom they praise, die; they all waste away in conflict. 
O servant Nanak, the Gurmukhs are saved, chanting the Name of the Lord, Har, Har, the 
Embodiment of Supreme Bliss. ||1|| FOURTH MEHL:  O True Guru, tell me of my Lord God, 
that I may meditate on the Naam within my mind. O Nanak, the Lord’s Name is sacred and 
pure; chanting it, all my pain has been taken away. ||2|| PAUREE:  You Yourself are the 
Formless Lord, the Immaculate Lord, our Sovereign King. Those who meditate on You, O 
True Lord with one-pointed mind, are rid of all their pain. You have no equal, next to whom I 
might sit and speak of You. You are the only Giver as great as Yourself. You are Immaculate; 
O True Lord, you are pleasing to my mind. O my True Lord and Master, Your Name is the 
Truest of the True. ||2|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  Deep within the mind is the disease of 
ego; the self-willed manmukhs, the evil beings, are deluded by doubt. O Nanak, this disease is 
eradicated, only when one meets the True Guru, our Holy Friend. ||1|| FOURTH MEHL:  The 
mind and body of the Gurmukh are imbued with the Love of the Lord, the Treasure of Virtue. 
Servant Nanak has taken to the Sanctuary of the Lord. Hail to the Guru, who has united me 
with the Lord. ||2|| PAUREE:  You are the Personification of Creativity, the Inaccessible Lord. 
With whom should I compare You? If there was anyone else as great as You, I would name 
him; You alone are like Yourself. You are the One, permeating each and every heart; You are 
revealed to the Gurmukh. You are the True Lord and Master of all; You are the Highest of all. 
Whatever You do, O True Lord — that is what happens, so why should we grieve? ||3|| 
SHALOK,  FOURTH MEHL:  My mind and body are imbued with the Love of my Beloved, 
twenty-four hours a day. Shower Your Mercy upon servant Nanak, O God, that he may dwell 
in peace with the True Guru. ||1|| FOURTH MEHL:  Those whose inner beings are filled with 
the Love of their Beloved, look beautiful as they speak. O Nanak, the Lord Himself knows all; 
the Beloved Lord has infused His Love. ||2|| PAUREE:  O Creator Lord, You Yourself are 
infallible; You never make mistakes. Whatever You do is good, O True Lord; this 
understanding is obtained through the Word of the Guru’s Shabad. You are the Cause of 
causes, the All-powerful Lord; there is no other at all. O Lord and Master. 
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ਤੂ ਸਾਿਹਬ ੁਅਗਮ ੁਦਇਆਲੁ ਹੈ ਸਿਭ ਤੁਧੁ ਿਧਆਹੀ ॥ ਸਿਭ ਜੀਅ ਤੇਰੇ 
ਤੂ ਸਭਸ ਦਾ ਤੂ ਸਭ ਛਡਾਹੀ ॥੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਸੁਿਣ ਸਾਜਨ ਪਰ੍ੇਮ 
ਸੰਦੇਸਰਾ ਅਖੀ ਤਾਰ ਲਗੰਿਨ ॥ ਗੁਿਰ ਤੁਠੈ ਸਜਣੁ ਮੇਿਲਆ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਸੁਿਖ ਸਵੰਿਨ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਦਇਆਲੁ ਹੈ ਿਜਸ ਨੋ 
ਦਇਆ ਸਦਾ ਹੋਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਅੰਦਰਹ ੁ ਿਨਰਵੈਰ ੁਹੈ ਸਭੁ ਦੇਖੈ ਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਇਕੁ ਸੋਇ ॥ ਿਨਰਵੈਰਾ ਨਾਿਲ ਿਜ ਵੈਰ ੁ ਚਲਾਇਦੇ ਿਤਨ ਿਵਚਹ ੁ
ਿਤਸਿਟਆ ਨ ਕੋਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਭਨਾ ਦਾ ਭਲਾ ਮਨਾਇਦਾ ਿਤਸ ਦਾ 
ਬਰੁਾ ਿਕਉ ਹੋਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਨੋ ਜੇਹਾ ਕੋ ਇਛਦਾ ਤੇਹਾ ਫਲੁ ਪਾਏ ਕੋਇ 
॥ ਨਾਨਕ ਕਰਤਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਜਾਣਦਾ ਿਜਦ ੂ ਿਕਛੁ ਗੁਝਾ ਨ ਹੋਇ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਸਾਿਹਬ ੁਵਡਾ ਕਰੇ ਸੋਈ ਵਡ ਜਾਣੀ ॥ ਿਜਸੁ ਸਾਿਹਬ 
ਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਬਖਿਸ ਲਏ ਸੋ ਸਾਿਹਬ ਮਿਨ ਭਾਣੀ ॥ ਜ ੇਕੋ ਓਸ ਦੀ ਰੀਸ 
ਕਰੇ ਸੋ ਮੜੂ ਅਜਾਣੀ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਲੇ ਸੁ ਗੁਣ ਰਵੈ ਗੁਣ ਆਿਖ 
ਵਖਾਣੀ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚਾ ਸਚ ੁਹੈ ਬਿੁਝ ਸਿਚ ਸਮਾਣੀ ॥੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ 
॥ ਹਿਰ ਸਿਤ ਿਨਰੰਜਨ ਅਮਰ ੁਹੈ ਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁਿਨਰੰਕਾਰ ੁ॥ ਿਜਨ 
ਜਿਪਆ ਇਕ ਮਿਨ ਇਕ ਿਚਿਤ ਿਤਨ ਲਥਾ ਹਉਮੈ ਭਾਰ ੁ ॥ ਿਜਨ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਆਰਾਿਧਆ ਿਤਨ ਸੰਤ ਜਨਾ ਜੈਕਾਰ ੁ॥ ਕੋਈ ਿਨੰਦਾ ਕਰੇ 
ਪੂਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ੂਕੀ ਿਤਸ ਨੋ ਿਫਟ ੁ ਿਫਟ ੁਕਹੈ ਸਭੁ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਿਵਿਚ ਆਿਪ ਵਰਤਦਾ ਹਿਰ ਆਪੇ ਰਖਣਹਾਰ ੁ॥ ਧਨ ੁਧੰਨੁ ਗੁਰ ੂ ਗੁਣ 
ਗਾਵਦਾ ਿਤਸ ਨੋ ਸਦਾ ਸਦਾ ਨਮਸਕਾਰ ੁ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਕਉ 
ਵਾਿਰਆ ਿਜਨ ਜਿਪਆ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਆਪੇ ਧਰਤੀ 
ਸਾਜੀਅਨੁ ਆਪੇ ਆਕਾਸੁ ॥ ਿਵਿਚ ਆਪ ੇਜੰਤ ਉਪਾਇਅਨੁ ਮਿੁਖ ਆਪੇ 
ਦੇਇ ਿਗਰਾਸੁ ॥ ਸਭੁ ਆਪੇ ਆਿਪ ਵਰਤਦਾ ਆਪੇ ਹੀ ਗੁਣਤਾਸੁ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ਤੂ ਸਿਭ ਿਕਲਿਵਖ ਕਟੇ ਤਾਸੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਤੂ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸਚ ੁਹੈ ਸਚ ੁਸਚੇ ਭਾਵੈ ॥ ਜ ੋਤੁਧੁ ਸਚ ੁਸਲਾਹਦੇ ਿਤਨ 
ਜਮ ਕੰਕਰ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਵੈ ॥ ਿਤਨ ਕੇ ਮਖੁ ਦਿਰ ਉਜਲੇ ਿਜਨ ਹਿਰ 
ਿਹਰਦੈ ਸਚਾ ਭਾਵੈ ॥ ਕੂਿੜਆਰ ਿਪਛਾਹਾ ਸਟੀਅਿਨ ਕੂੜੁ ਿਹਰਦੈ ਕਪਟ ੁ
ਮਹਾ ਦਖੁ ੁਪਾਵੈ ॥ ਮਹੁ ਕਾਲੇ ਕੂਿੜਆਰੀਆ ਕੂਿੜਆਰ ਕੂੜੋ ਹੋਇ ਜਾਵੈ 
॥੬॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਧਰਤੀ ਧਰਮ ਹੈ ਿਤਸੁ ਿਵਿਚ ਜੇਹਾ ਕੋ 
ਬੀਜੇ ਤੇਹਾ ਫਲ ੁਪਾਏ ॥ ਗੁਰਿਸਖੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਬੀਿਜਆ ਿਤਨ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਫਲੁ 
ਹਿਰ ਪਾਏ ॥ ਓਨਾ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ਓਇ ਹਿਰ ਦਰਗਹ 
ਸਚੀ ਪੈਨਾਏ ॥  

You are inaccessible and merciful. Everyone meditates on You. All beings are Yours; You 
belong to all. You deliver all. ||4|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  Listen, O my Friend, to 
my message of love; my eyes are fixed upon You. The Guru was pleased — He united 
servant Nanak with his friend, and now he sleeps in peace. ||1|| FOURTH MEHL:  The 
True Guru is the Merciful Giver; He is always compassionate. The True Guru has no 
hatred within Him; He beholds the One God everywhere. Anyone who directs hate against 
the One who has no hate, shall never be satisfied within. The True Guru wishes everyone 
well; how can anything bad happen to Him? As one feels towards the True Guru, so are 
the rewards he receives. O Nanak, the Creator knows everything; nothing can be hidden 
from Him. ||2|| PAUREE:  One who has been made great by his Lord and Master — know 
him to be great! By His Pleasure, the Lord and Master forgives those who are pleasing to 
His Mind. One who tries to compete with Him is a senseless fool. One who is united with 
the Lord by the True Guru, sings His Praises and speaks His Glories. O Nanak, the True 
Lord is True; one who understands Him is absorbed in Truth. ||5|| SHALOK,  FOURTH 
MEHL:  The Lord is true, immaculate and eternal; He has no fear, hatred or form. Those 
who chant and meditate on Him, who single-mindedly focus their consciousness on Him, 
are rid of the burden of their ego. Those Gurmukhs who worship and adore the Lord — 
hail to those Saintly beings! If someone slanders the Perfect True Guru, he will be rebuked 
and reproached by the whole world. The Lord Himself abides within the True Guru; He 
Himself is His Protector. Blessed, Blessed is the Guru, who sings the Glories of God. Unto 
Him, I bow forever and ever in deepest reverence. Servant Nanak is a sacrifice to those 
who have meditated on the Creator Lord. ||1|| FOURTH MEHL:  He Himself made the 
earth; He Himself made the sky. He Himself created the beings there, and He Himself 
places food in their mouths. He Himself is All-pervading; He Himself is the Treasure of 
Excellence. O servant Nanak, meditate on the Naam, the Name of the Lord; He shall take 
away all your sinful mistakes. ||2|| PAUREE:  You, O True Lord and Master, are True; the 
Truth is pleasing to the True One. The Messenger of Death does not even approach those 
who praise You, O True Lord. Their faces are radiant in the Court of the Lord; the Lord is 
pleasing to their hearts. The false ones are left behind; because of the falsehood and deceit 
in their hearts, they suffer in terrible pain. Black are the faces of the false; the false remain 
just false. ||6|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  The True Guru is the field of Dharma; as one 
plants the seeds there, so are the fruits obtained. The GurSikhs plant ambrosial nectar, and 
obtain the Lord as their ambrosial fruit. Their faces are radiant in this world and the next; 
in the Court of the Lord, they are robed with honor. 
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ਇਕਨ¸ਾ ਅੰਦਿਰ ਖੋਟ ੁ ਿਨਤ ਖੋਟ ੁਕਮਾਵਿਹ ਓਹ ੁਜੇਹਾ ਬੀਜੇ ਤੇਹਾ ਫਲੁ 
ਖਾਏ ॥ ਜਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸਰਾਫ ੁ ਨਦਿਰ ਕਿਰ ਦੇਖੈ ਸੁਆਵਗੀਰ ਸਿਭ 
ਉਘਿੜ ਆਏ ॥ ਓਇ ਜੇਹਾ ਿਚਤਵਿਹ ਿਨਤ ਤੇਹਾ ਪਾਇਿਨ ਓਇ ਤੇਹੋ 
ਜੇਹੇ ਦਿਯ ਵਜਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਦਹੁੀ ਿਸਰੀ ਖਸਮ ੁਆਪੇ ਵਰਤੈ ਿਨਤ ਕਿਰ 
ਕਿਰ ਦੇਖੈ ਚਲਤ ਸਬਾਏ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਇਕੁ ਮਨੁ ਇਕੁ ਵਰਤਦਾ ਿਜਤੁ 
ਲਗੈ ਸੋ ਥਾਇ ਪਾਇ ॥ ਕੋਈ ਗਲਾ ਕਰੇ ਘਨੇਰੀਆ ਿਜ ਘਿਰ ਵਥ ੁਹੋਵੈ 
ਸਾਈ ਖਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੋਝੀ ਨਾ ਪਵੈ ਅਹੰਕਾਰ ੁਨ ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ 
॥ ਅਹੰਕਾਰੀਆ ਨੋ ਦਖੁ ਭਖੁ ਹੈ ਹਥ ੁਤਡਿਹ ਘਿਰ ਘਿਰ ਮੰਗਾਇ ॥ ਕੂੜੁ 
ਠਗੀ ਗੁਝੀ ਨਾ ਰਹੈ ਮਲੁੰਮਾ ਪਾਜ ੁ ਲਿਹ ਜਾਇ ॥ ਿਜਸੁ ਹੋਵੈ ਪੂਰਿਬ 
ਿਲਿਖਆ ਿਤਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਪਰ੍ਭੁ ਆਇ ॥ ਿਜਉ ਲੋਹਾ ਪਾਰਿਸ ਭੇਟੀਐ 
ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਸੁਵਰਨੁ ਹੋਇ ਜਾਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪਰ੍ਭ ਤੂ ਧਣੀ ਿਜਉ 
ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਚਲਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਨ ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਸੇਿਵਆ ਿਤਨ 
ਹਿਰ ਆਿਪ ਿਮਲਾਏ ॥ ਗੁਣ ਕੀ ਸਾਿਝ ਿਤਨ ਿਸਉ ਕਰੀ ਸਿਭ ਅਵਗਣ 
ਸਬਿਦ ਜਲਾਏ ॥ ਅਉਗਣ ਿਵਕਿਣ ਪਲਰੀ ਿਜਸੁ ਦੇਿਹ ਸੁ ਸਚੇ ਪਾਏ ॥ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਆਪਣੇ ਿਜਿਨ ਅਉਗਣ ਮੇਿਟ ਗੁਣ ਪਰਗਟੀਆਏ ॥ 
ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਵਡੇ ਕੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਲਾਏ ॥੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਿਚ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਜੋ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵੈ 
॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਰਮਤ ਸੁਚ ਸੰਜਮ ੁਹਿਰ ਨਾਮੇ ਹੀ ਿਤਰ੍ਪਤਾਵੈ ॥ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਤਾਣੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੀਬਾਣੁ ਹਿਰ ਨਾਮੋ ਰਖ ਕਰਾਵੈ ॥ ਜੋ ਿਚਤੁ ਲਾਇ 
ਪੂਜੇ ਗੁਰ ਮਰੂਿਤ ਸੋ ਮਨ ਇਛੇ ਫਲ ਪਾਵੈ ॥ ਜੋ ਿਨੰਦਾ ਕਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਰੇ 
ਕੀ ਿਤਸੁ ਕਰਤਾ ਮਾਰ ਿਦਵਾਵੈ ॥ ਫੇਿਰ ਓਹ ਵੇਲਾ ਓਸੁ ਹਿਥ ਨ ਆਵੈ 
ਓਹ ੁਆਪਣਾ ਬੀਿਜਆ ਆਪੇ ਖਾਵੈ ॥ ਨਰਿਕ ਘੋਿਰ ਮਿੁਹ ਕਾਲੈ ਖਿੜਆ 
ਿਜਉ ਤਸਕਰ ੁ ਪਾਇ ਗਲਾਵੈ ॥ ਿਫਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸਰਣੀ ਪਵੈ ਤਾ 
ਉਬਰੈ ਜਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵੈ ॥ ਹਿਰ ਬਾਤਾ ਆਿਖ ਸੁਣਾਏ ਨਾਨਕੁ 
ਹਿਰ ਕਰਤੇ ਏਵੈ ਭਾਵੈ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕਾ ਹਕੁਮ ੁਨ ਮੰਨੈ ਓਹ ੁ
ਮਨਮਖੁ ੁਅਿਗਆਨੁ ਮਠੁਾ ਿਬਖ ੁਮਾਇਆ ॥ ਓਸੁ ਅੰਦਿਰ ਕੂੜੁ ਕੂੜੋ ਕਿਰ 
ਬਝੁੈ ਅਣਹੋਦੇ ਝਗੜੇ ਦਿਯ ਓਸ ਦੈ ਗਿਲ ਪਾਇਆ ॥ ਓਹ ੁਗਲ ਫਰੋਸੀ 
ਕਰੇ ਬਹਤੁੇਰੀ ਓਸ ਦਾ ਬੋਿਲਆ ਿਕਸੈ ਨ ਭਾਇਆ ॥ ਓਹ ੁਘਿਰ ਘਿਰ 
ਹੰਢੈ ਿਜਉ ਰੰਨ ਦਹਾਗਿਣ ਓਸੁ ਨਾਿਲ ਮਹੁ ੁਜੋੜੇ ਓਸ ੁਭੀ ਲਛਣੁ ਲਾਇਆ 
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ਸੁ ਅਿਲਪਤੋ ਵਰਤੈ ਓਸ ਦਾ ਪਾਸੁ ਛਿਡ ਗੁਰ ਪਾਿਸ 
ਬਿਹ ਜਾਇਆ ॥ 

Some have cruelty in their hearts — they constantly act in cruelty; as they plant, so are the 
fruits which they eat. When the True Guru, the Tester, observes with His Glance, the selfish 
ones are all exposed. As one thinks, so does he receive, and so does the Lord make him 
known. O Nanak, the Lord and Master is pervading at both ends; He continually acts, and 
beholds His own play. ||1|| FOURTH MEHL:  The mortal is of one mind — whatever he 
dedicates it to, in that he is successful. Some talk a lot, but they eat only that which is in their 
own homes. Without the True Guru, understanding is not obtained, and egotism does not 
depart from within. Suffering and hunger cling to the egotistical people; they hold out their 
hands and beg from door to door. Their falsehood and fraud cannot remain concealed; their 
false appearances fall off in the end. One who has such pre-ordained destiny comes to meet 
God through the True Guru. Just as iron is transmuted into gold by the touch of the 
Philosopher’s Stone, so are people transformed by joining the Sangat, the Holy Congregation. 
O God, You are the Master of servant Nanak; as it pleases You, You lead him. ||2|| PAUREE:  
One who serves the Lord with all his heart — the Lord Himself unites him with Himself. He 
enters into a partnership with virtue and merit, and burns off all his demerits with the fire of 
the Shabad. Demerits are purchased cheap, like straw; he alone gathers merit, who is so 
blessed by the True Lord. I am a sacrifice to my Guru, who has erased my demerits, and 
revealed my virtuous merits. The Gurmukh chants the glorious greatness of the great Lord 
God. ||7|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  Great is the greatness within the True Guru, who 
meditates night and day on the Name of the Lord, Har, Har. The repetition of the Name of the 
Lord, Har, Har, is his purity and self-restraint; with the Name of the Lord, He is satisfied. The 
Lord’s Name is His power, and the Lord’s Name is His Royal Court; the Lord’s Name 
protects Him. One who centers his consciousness and worships the Guru, obtains the fruits of 
his mind’s desires. But one who slanders the Perfect True Guru, shall be killed and destroyed 
by the Creator. This opportunity shall not come into his hands again; he must eat what he 
himself has planted. He shall be taken to the most horrible hell, with his face blackened like a 
thief, and a noose around his neck. But if he should again take to the Sanctuary of the True 
Guru, and meditate on the Name of the Lord, Har, Har, then he shall be saved. Nanak speaks 
and proclaims the Lord’s Story; as it pleases the Creator, so does he speak. ||1|| FOURTH 
MEHL:  One who does not obey the Hukam, the Command of the Perfect Guru — that self-
willed manmukh is plundered by his ignorance and poisoned by Maya. Within him is 
falsehood, and he sees everyone else as false; the Lord has tied these useless conflicts around 
his neck. He babbles on and on, but the words he speaks please no one. He wanders from 
house to house like an abandoned woman; whoever associates with him is stained by the 
mark of evil as well. Those who become Gurmukh avoid him; they forsake his company and 
sit hear the Guru. 
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ਜੋ ਗੁਰ ੁ ਗੋਪੇ ਆਪਣਾ ਸੁ ਭਲਾ ਨਾਹੀ ਪੰਚਹ ੁ ਓਿਨ ਲਾਹਾ ਮਲੂੁ ਸਭੁ 
ਗਵਾਇਆ ॥ ਪਿਹਲਾ ਆਗਮ ੁਿਨਗਮ ੁਨਾਨਕੁ ਆਿਖ ਸੁਣਾਏ ਪੂਰੇ ਗੁਰ 
ਕਾ ਬਚਨੁ ਉਪਿਰ ਆਇਆ ॥ ਗੁਰਿਸਖਾ ਵਿਡਆਈ ਭਾਵੈ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ 
ਮਨਮਖੁਾ ਓਹ ਵੇਲਾ ਹਿਥ ਨ ਆਇਆ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਚ ੁਸਚਾ ਸਭ 
ਦ ੂ ਵਡਾ ਹੈ ਸੋ ਲਏ ਿਜਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਟਕੇ ॥ ਸੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਜ ਸਚ ੁ
ਿਧਆਇਦਾ ਸਚ ੁਸਚਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਇਕੇ ॥ ਸੋਈ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੁਰਖ ੁਹੈ ਿਜਿਨ 
ਪੰਜੇ ਦਤੂ ਕੀਤੇ ਵਿਸ ਿਛਕੇ ॥ ਿਜ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਆਪੁ ਗਣਾਇਦੇ 
ਿਤਨ ਅੰਦਿਰ ਕੂੜੁ ਿਫਟ ੁਿਫਟ ੁਮਹੁ ਿਫਕੇ ॥ ਓਇ ਬੋਲੇ ਿਕਸੈ ਨ ਭਾਵਨੀ 
ਮਹੁ ਕਾਲੇ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਚਕੁੇ ॥੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਸਭੁ 
ਖੇਤੁ ਹੈ ਹਿਰ ਆਿਪ ਿਕਰਸਾਣੀ ਲਾਇਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਖਿਸ 
ਜਮਾਈਅਨੁ ਮਨਮਖੁੀ ਮਲੂੁ ਗਵਾਇਆ ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਬੀਜੇ ਆਪਣੇ ਭਲੇ ਨੋ 
ਹਿਰ ਭਾਵੈ ਸੋ ਖੇਤੁ ਜਮਾਇਆ ॥ ਗੁਰਿਸਖੀ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਬੀਿਜਆ ਹਿਰ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਫਲੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪਾਇਆ ॥ ਜਮ ੁ ਚਹੂਾ ਿਕਰਸ ਿਨਤ 
ਕੁਰਕਦਾ ਹਿਰ ਕਰਤੈ ਮਾਿਰ ਕਢਾਇਆ ॥ ਿਕਰਸਾਣੀ ਜੰਮੀ ਭਾਉ ਕਿਰ 
ਹਿਰ ਬੋਹਲ ਬਖਸ ਜਮਾਇਆ ॥ ਿਤਨ ਕਾ ਕਾੜਾ ਅੰਦੇਸਾ ਸਭੁ 
ਲਾਿਹਓਨੁ ਿਜਨੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਅਰਾਿਧਆ ਆਿਪ ਤਿਰਆ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਤਰਾਇਆ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ 
ਸਾਰਾ ਿਦਨੁ ਲਾਲਿਚ ਅਿਟਆ ਮਨਮਿੁਖ ਹੋਰੇ ਗਲਾ ॥ ਰਾਤੀ ਊਘੈ 
ਦਿਬਆ ਨਵੇ ਸੋਤ ਸਿਭ ਿਢਲਾ ॥ ਮਨਮਖੁਾ ਦੈ ਿਸਿਰ ਜੋਰਾ ਅਮਰ ੁ ਹੈ 
ਿਨਤ ਦੇਵਿਹ ਭਲਾ ॥ ਜੋਰਾ ਦਾ ਆਿਖਆ ਪੁਰਖ ਕਮਾਵਦੇ ਸੇ ਅਪਿਵਤ 
ਅਮੇਧ ਖਲਾ ॥ ਕਾਿਮ ਿਵਆਪੇ ਕੁਸੁਧ ਨਰ ਸੇ ਜੋਰਾ ਪੁਿਛ ਚਲਾ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਆਿਖਐ ਜੋ ਚਲੈ ਸੋ ਸਿਤ ਪੁਰਖ ੁਭਲ ਭਲਾ ॥ ਜੋਰਾ ਪੁਰਖ 
ਸਿਭ ਆਿਪ ਉਪਾਇਅਨੁ ਹਿਰ ਖੇਲ ਸਿਭ ਿਖਲਾ ॥ ਸਭ ਤੇਰੀ ਬਣਤ 
ਬਣਾਵਣੀ ਨਾਨਕ ਭਲ ਭਲਾ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁਅਥਾਹ ੁਹੈ 
ਅਤੁਲੁ ਿਕਉ ਤੁਲੀਐ ॥ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ਿਜ ਤੁਧੁ ਿਧਆਇਦੇ ਿਜਨ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੀਐ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਸਿਤ ਸਰਪੂੁ ਹੈ ਗੁਰਬਾਣੀ 
ਬਣੀਐ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਰੀਸੈ ਹੋਿਰ ਕਚ ੁਿਪਚ ੁਬੋਲਦੇ ਸੇ ਕੂਿੜਆਰ ਕੂੜੇ 
ਝਿੜ ਪੜੀਐ ॥ ਓਨ¸ਾ ਅੰਦਿਰ ਹੋਰ ੁਮਿੁਖ ਹੋਰ ੁਹੈ ਿਬਖ ੁਮਾਇਆ ਨੋ ਝਿਖ 
ਮਰਦੇ ਕੜੀਐ ॥੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਿਨਰਮਲੀ 
ਿਨਰਮਲ ਜਨੁ ਹੋਇ ਸੁ ਸੇਵਾ ਘਾਲੇ ॥ ਿਜਨ ਅੰਦਿਰ ਕਪਟ ੁਿਵਕਾਰ ੁਝਠੂੁ 
ਓਇ ਆਪੇ ਸਚੈ ਵਿਖ ਕਢੇ ਜਜਮਾਲੇ ॥ 

O chosen people, O self-elect, one who does not publicly affirm his Guru is not a good person; 
he loses all his profits and capital. People used to chant and recite the Shaastras and the Vedas, 
O Nanak, but now the Words of the Perfect Guru have come to be the most exalted of all. The 
glorious greatness of the Perfect Guru is pleasing to the GurSikh; the self-willed manmukhs 
have lost this opportunity. ||2|| PAUREE:  The True Lord is truly the greatest of all; he alone 
obtains Him, who is anointed by the Guru. He is the True Guru, who meditates on the True 
Lord. The True Lord and the True Guru are truly One. He is the True Guru, the Primal Being, 
who has totally conquered his five passions. One who does not serve the True Guru, and who 
praises himself, is filled with falsehood within. Cursed, cursed is his ugly face. His words are 
not pleasing to anyone; his face is blackened, and he is separated from the True Guru. ||8|| 
SHALOK,  FOURTH MEHL:  Everyone is the field of the Lord God; the Lord Himself 
cultivates this field. The Gurmukh grows the crop of forgiveness, while the self-willed 
manmukh loses even his roots. They all plant for their own good, but the Lord causes to grow 
only that field with which He is pleased. The GurSikh plants the seed of the Lord’s Ambrosial 
Nectar, and obtains the Lord’s Ambrosial Naam as his Ambrosial Fruit. The mouse of Death is 
continually gnawing away at the crop, but the Creator Lord has beaten it off and driven it 
away. The farm was successful, by the Love of the Lord, and the crop was produced by God’s 
Grace. He has removed all the burning and anxiety of those, who have meditated on the True 
Guru, the Primal Being. O servant Nanak, one who worships and adores the Naam, the Name 
of the Lord, swims across, and saves the whole world as well. ||1|| FOURTH MEHL:  The self-
willed manmukh is occupied with greed all day long, although he may claim otherwise. At 
night, he is overcome by fatigue, and all his nine holes are weakened. Over the head of the 
manmukh is the order of the woman; to her, he ever holds out his promises of goodness. Those 
men who act according to the orders of women are impure, filthy and foolish. Those impure 
men are engrossed in sexual desire; they consult their women and walk accordingly. One who 
walks as the True Guru tells him to, is the true man, the best of the best. He Himself created all 
women and men; the Lord Himself plays every play. You created the entire creation; O Nanak, 
it is the best of the best. ||2|| PAUREE:  You are carefree, unfathomable and immeasurable; 
how can You be measured? Those who have met the True Guru and who meditate on You are 
very fortunate. The Word of the True Guru’s Bani is the embodiment of Truth; through 
Gurbani, one becomes perfect. Jealously emulating the True Guru, some others may speak of 
good and bad, but the false are destroyed by their falsehood. Deep within them is one thing, 
and in their mouths is another; they suck in the poison of Maya, and then they painfully waste 
away. ||9|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  Service to the True Guru is immaculate and pure; 
those humble beings who are pure perform this service. Those who have deceit, corruption and 
falsehood within — the True Lord Himself casts them out like lepers. 
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ਸਿਚਆਰ ਿਸਖ ਬਿਹ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਿਸ ਘਾਲਿਨ ਕੂਿੜਆਰ ਨ ਲਭਨੀ 
ਿਕਤੈ ਥਾਇ ਭਾਲੇ ॥ ਿਜਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਆਿਖਆ ਸੁਖਾਵੈ ਨਾਹੀ ਿਤਨਾ 
ਮਹੁ ਭਲੇਰੇ ਿਫਰਿਹ ਦਿਯ ਗਾਲੇ ॥ ਿਜਨ ਅੰਦਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨਹੀ ਹਿਰ ਕੇਰੀ 
ਸੇ ਿਕਚਰਕੁ ਵੇਰਾਈਅਿਨ ਮਨਮਖੁ ਬੇਤਾਲੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਨੋ ਿਮਲੈ ਸੁ 
ਆਪਣਾ ਮਨੁ ਥਾਇ ਰਖੈ ਓਹ ੁਆਿਪ ਵਰਤੈ ਆਪਣੀ ਵਥ ੁਨਾਲੇ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਇਕਨਾ ਗੁਰ ੁਮੇਿਲ ਸੁਖ ੁਦੇਵੈ ਇਿਕ ਆਪੇ ਵਿਖ ਕਢੈ ਠਗਵਾਲੇ 
॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਿਜਨਾ ਅੰਦਿਰ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਹਿਰ ਿਤਨ ਕੇ ਕਾਜ ਦਿਯ 
ਆਦ ੇਰਾਿਸ ॥ ਿਤਨ ਚਕੂੀ ਮਹੁਤਾਜੀ ਲੋਕਨ ਕੀ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਅੰਗੁ ਕਿਰ 
ਬੈਠਾ ਪਾਿਸ ॥ ਜÂ ਕਰਤਾ ਵਿਲ ਤਾ ਸਭੁ ਕੋ ਵਿਲ ਸਿਭ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ 
ਕਰਿਹ ਸਾਬਾਿਸ ॥ ਸਾਹ ੁਪਾਿਤਸਾਹ ੁਸਭੁ ਹਿਰ ਕਾ ਕੀਆ ਸਿਭ ਜਨ 
ਕਉ ਆਇ ਕਰਿਹ ਰਹਰਾਿਸ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਹਿਰ 
ਵਡਾ ਸੇਿਵ ਅਤੁਲ ੁ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਦਾਨ ੁ ਦੀਆ ਹਿਰ 
ਿਨਹਚਲ ੁਿਨਤ ਬਖਸੇ ਚੜੈ ਸਵਾਇਆ ॥ ਕੋਈ ਿਨੰਦਕੁ ਵਿਡਆਈ ਦੇਿਖ 
ਨ ਸਕੈ ਸੋ ਕਰਤੈ ਆਿਪ ਪਚਾਇਆ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਗੁਣ ਬੋਲੈ ਕਰਤੇ ਕੇ 
ਭਗਤਾ ਨੋ ਸਦਾ ਰਖਦਾ ਆਇਆ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂ ਸਾਿਹਬ ੁਅਗਮ 
ਦਇਆਲ ੁ ਹੈ ਵਡ ਦਾਤਾ ਦਾਣਾ ॥ ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਮੈ ਹੋਰ ੁ ਕੋ ਿਦਿਸ ਨ 
ਆਵਈ ਤੂਹੈਂ ਸੁਘੜੁ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਣਾ ॥ ਮੋਹ ੁ ਕੁਟੰਬ ੁ ਿਦਿਸ ਆਵਦਾ 
ਸਭੁ ਚਲਣਹਾਰਾ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ॥ ਜੋ ਿਬਨੁ ਸਚੇ ਹੋਰਤੁ ਿਚਤੁ ਲਾਇਦੇ ਸੇ 
ਕੂਿੜਆਰ ਕੂੜਾ ਿਤਨ ਮਾਣਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁ ਿਧਆਇ ਤੂ ਿਬਨੁ ਸਚੇ 
ਪਿਚ ਪਿਚ ਮਏੁ ਅਜਾਣਾ ॥੧੦॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਅਗ ੋਦੇ ਸਤ ਭਾਉ ਨ 
ਿਦਚੈ ਿਪਛੋ ਦੇ ਆਿਖਆ ਕੰਿਮ ਨ ਆਵੈ ॥ ਅਧ ਿਵਿਚ ਿਫਰੈ ਮਨਮਖੁ ੁ
ਵੇਚਾਰਾ ਗਲੀ ਿਕਉ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ ॥ ਿਜਸੁ ਅੰਦਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨਹੀ ਸਿਤਗੁਰ 
ਕੀ ਸੁ ਕੂੜੀ ਆਵ ੈਕੂੜੀ ਜਾਵੈ ॥ ਜੇ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਕਰਤਾ 
ਤÂ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਨਦਰੀ ਆਵੈ ॥ ਤਾ ਅਿਪਉ ਪੀਵ ੈਸਬਦ ੁਗੁਰ 
ਕੇਰਾ ਸਭੁ ਕਾੜਾ ਅੰਦੇਸਾ ਭਰਮ ੁ ਚਕੁਾਵੈ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਿਦ ਰਹੈ ਿਦਨੁ 
ਰਾਤੀ ਜਨ ਨਾਨਕ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਗੁਰ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਜੋ ਿਸਖ ੁਅਖਾਏ ਸੁ ਭਲਕੇ ਉਿਠ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵੈ ॥ 
ਉਦਮ ੁ ਕਰੇ ਭਲਕੇ ਪਰਭਾਤੀ ਇਸਨਾਨੁ ਕਰੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਿਰ ਨਾਵੈ ॥ 
ਉਪਦੇਿਸ ਗੁਰ ੂਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪੁ ਜਾਪ ੈਸਿਭ ਿਕਲਿਵਖ ਪਾਪ ਦੋਖ ਲਿਹ 
ਜਾਵੈ ॥ ਿਫਿਰ ਚੜ ੈਿਦਵਸੁ ਗੁਰਬਾਣੀ ਗਾਵੈ ਬਹਿਦਆ ਉਠਿਦਆ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਿਧਆਵੈ ॥ ਜ ੋਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ ਿਧਆਏ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਹਿਰ 

The truthful Sikhs sit by the True Guru’s side and serve Him. The false ones search, but find 
no place of rest. Those who are not pleased with the Words of the True Guru — their faces are 
cursed, and they wander around, condemned by God. Those who do not have the Love of the 
Lord within their hearts — how long can those demonic, self-willed manmukhs be consoled? 
One who meets the True Guru, keeps his mind in its own place; he spends only his own assets. 
O servant Nanak, some are united with the Guru; to some, the Lord grants peace, while others 
— deceitful cheats — suffer in isolation. ||1|| FOURTH MEHL:  Those who have the treasure 
of the Lord’s Name deep within their hearts — the Lord resolves their affairs. They are no 
longer subservient to other people; the Lord God sits by them, at their side. When the Creator 
is on their side, then everyone is on their side. Beholding their vision, everyone applauds them. 
Kings and emperors are all created by the Lord; they all come and bow in reverence to the 
Lord’s humble servant. Great is the greatness of the Perfect Guru. Serving the Great Lord, I 
have obtained immeasurable peace. The Lord has bestowed this eternal gift upon the Perfect 
Guru; His blessings increase day by day. The slanderer, who cannot endure His greatness, is 
destroyed by the Creator Himself. Servant Nanak chants the Glorious Praises of the Creator, 
who protects His devotees forever. ||2|| PAUREE:  You, O Lord and Master, are inaccessible 
and merciful; You are the Great Giver, All-knowing. I can see no other as great as You; O 
Lord of Wisdom, You are pleasing to my mind. Emotional attachment to your family and 
everything you see is temporary, coming and going. Those who attach their consciousness to 
anything except the True Lord are false, and false is their pride. O Nanak, meditate on the True 
Lord; without the True Lord, the ignorant rot away and putrefy to death. ||10|| SHALOK,  
FOURTH MEHL:  At first, he did not show respect to the Guru; later, he offered excuses, but 
it is no use. The wretched, self-willed manmukhs wander around and are stuck mid-way; how 
can they find peace by mere words? Those who have no love for the True Guru within their 
hearts come with falsehood, and leave with falsehood. When my Lord God, the Creator, grants 
His Grace, then they come to see the True Guru as the Supreme Lord God. Then, they drink in 
the Nectar, the Word of the Guru’s Shabad; all burning, anxiety, and doubts are eliminated. 
They remain in ecstasy forever, day and night; O servant Nanak, they sing the Glorious Praises 
of the Lord, night and day. ||1|| FOURTH MEHL:  One who calls himself a Sikh of the Guru, 
the True Guru, shall rise in the early morning hours and meditate on the Lord’s Name. Upon 
arising early in the morning, he is to bathe, and cleanse himself in the pool of nectar. 
Following the Instructions of the Guru, he is to chant the Name of the Lord, Har, Har. All sins, 
misdeeds and negativity shall be erased. Then, at the rising of the sun, he is to sing Gurbani; 
whether sitting down or standing up, he is to meditate on the Lord’s Name. One who meditates 
on my Lord, Har, Har, with every breath and every morsel of food —  
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ਸੋ ਗੁਰਿਸਖ ੁਗੁਰ ੂਮਿਨ ਭਾਵੈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਦਇਆਲੁ ਹੋਵੈ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ 
ਿਤਸੁ ਗੁਰਿਸਖ ਗੁਰ ੂਉਪਦੇਸੁ ਸੁਣਾਵੈ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਧੂਿੜ ਮੰਗੈ ਿਤਸੁ 
ਗੁਰਿਸਖ ਕੀ ਜੋ ਆਿਪ ਜਪੈ ਅਵਰਹ ਨਾਮ ੁਜਪਾਵੈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜੋ 
ਤੁਧੁ ਸਚ ੁਿਧਆਇਦੇ ਸੇ ਿਵਰਲੇ ਥੋੜੇ ॥ ਜੋ ਮਿਨ ਿਚਿਤ ਇਕੁ ਅਰਾਧਦ ੇ
ਿਤਨ ਕੀ ਬਰਕਿਤ ਖਾਿਹ ਅਸੰਖ ਕਰੋੜੇ ॥ ਤੁਧੁਨੋ ਸਭ ਿਧਆਇਦੀ ਸੇ 
ਥਾਇ ਪਏ ਜੋ ਸਾਿਹਬ ਲੋੜੇ ॥ ਜੋ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਖਾਦੇ ਪੈਨਦੇ ਸੇ 
ਮਏੁ ਮਿਰ ਜੰਮੇ ਕੋੜ±ੇ ॥ ਓਇ ਹਾਜਰ ੁਿਮਠਾ ਬੋਲਦੇ ਬਾਹਿਰ ਿਵਸੁ ਕਢਿਹ 
ਮਿੁਖ ਘੋਲੇ ॥ ਮਿਨ ਖੋਟੇ ਦਿਯ ਿਵਛੋੜੇ ॥੧੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਮਲ ੁ
ਜਈੂ ਭਿਰਆ ਨੀਲਾ ਕਾਲਾ ਿਖਧੋਲੜਾ ਿਤਿਨ ਵੇਮਿੁਖ ਵੇਮਖੁੈ ਨੋ ਪਾਇਆ 
॥ ਪਾਿਸ ਨ ਦੇਈ ਕੋਈ ਬਹਿਣ ਜਗਤ ਮਿਹ ਗੂਹ ਪਿੜ ਸਗਵੀ ਮਲ ੁ
ਲਾਇ ਮਨਮਖੁ ੁਆਇਆ ॥ ਪਰਾਈ ਜੋ ਿਨੰਦਾ ਚਗੁਲੀ ਨੋ ਵੇਮਖੁ ੁਕਿਰ ਕੈ 
ਭੇਿਜਆ ਓਥੈ ਭੀ ਮਹੁ ੁ ਕਾਲਾ ਦਹੁਾ ਵੇਮਖੁਾ ਦਾ ਕਰਾਇਆ ॥ ਤੜ 
ਸੁਿਣਆ ਸਭਤੁ ਜਗਤ ਿਵਿਚ ਭਾਈ ਵੇਮਖੁ ੁਸਣੈ ਨਫਰੈ ਪਉਲੀ ਪਉਦੀ 
ਫਾਵਾ ਹੋਇ ਕੈ ਉਿਠ ਘਿਰ ਆਇਆ ॥ ਅਗੈ ਸੰਗਤੀ ਕੁੜਮੀ ਵੇਮਖੁ ੁ
ਰਲਣਾ ਨ ਿਮਲੈ ਤਾ ਵਹਟੁੀ ਭਤੀਜੀ ਿਫਿਰ ਆਿਣ ਘਿਰ ਪਾਇਆ ॥ 
ਹਲਤੁ ਪਲਤੁ ਦੋਵੈ ਗਏ ਿਨਤ ਭੁਖਾ ਕੂਕੇ ਿਤਹਾਇਆ ॥ ਧਨੁ ਧਨੁ 
ਸੁਆਮੀ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਹੈ ਿਜਿਨ ਿਨਆਉ ਸਚ ੁਬਿਹ ਆਿਪ ਕਰਾਇਆ 
॥ ਜੋ ਿਨੰਦਾ ਕਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਸੋ ਸਾਚੈ ਮਾਿਰ ਪਚਾਇਆ ॥ ਏਹ ੁ
ਅਖਰ ੁਿਤਿਨ ਆਿਖਆ ਿਜਿਨ ਜਗਤੁ ਸਭੁ ਉਪਾਇਆ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ 
ਸਾਿਹਬ ੁਿਜਸ ਕਾ ਨੰਗਾ ਭੁਖਾ ਹੋਵੈ ਿਤਸ ਦਾ ਨਫਰ ੁਿਕਥਹ ੁਰਿਜ ਖਾਏ ॥ 
ਿਜ ਸਾਿਹਬ ਕੈ ਘਿਰ ਵਥ ੁਹੋਵੈ ਸੁ ਨਫਰੈ ਹਿਥ ਆਵੈ ਅਣਹੋਦੀ ਿਕਥਹ ੁ
ਪਾਏ ॥ ਿਜਸ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਿਫਿਰ ਲੇਖਾ ਮੰਗੀਐ ਸਾ ਸੇਵਾ ਅਉਖੀ 
ਹੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸੇਵਾ ਕਰਹ ੁਹਿਰ ਗੁਰ ਸਫਲ ਦਰਸਨ ਕੀ ਿਫਿਰ ਲੇਖਾ 
ਮੰਗੈ ਨ ਕੋਈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨਾਨਕ ਵੀਚਾਰਿਹ ਸੰਤ ਜਨ ਚਾਿਰ ਵੇਦ 
ਕਹੰਦੇ ॥ ਭਗਤ ਮਖੁ ੈ ਤੇ ਬੋਲਦੇ ਸੇ ਵਚਨ ਹੋਵੰਦੇ ॥ ਪਰ੍ਗਟ ਪਹਾਰਾ 
ਜਾਪਦਾ ਸਿਭ ਲੋਕ ਸੁਣੰਦੇ ॥ ਸੁਖ ੁਨ ਪਾਇਿਨ ਮਗੁਧ ਨਰ ਸੰਤ ਨਾਿਲ 
ਖਹੰਦੇ ॥ ਓਇ ਲੋਚਿਨ ਓਨਾ ਗੁਣੈ ਨੋ ਓਇ ਅਹੰਕਾਿਰ ਸੜੰਦੇ ॥ ਓਇ 
ਿਵਚਾਰੇ ਿਕਆ ਕਰਿਹ ਜਾ ਭਾਗ ਧੁਿਰ ਮੰਦੇ ॥ ਜ ੋਮਾਰੇ ਿਤਿਨ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ 
ਸੇ ਿਕਸੈ ਨ ਸੰਦੇ ॥ ਵੈਰ ੁਕਰਿਹ ਿਨਰਵੈਰ ਨਾਿਲ ਧਰਮ ਿਨਆਇ ਪਚੰਦ ੇ
॥ ਜੋ ਜੋ ਸੰਿਤ ਸਰਾਿਪਆ ਸੇ ਿਫਰਿਹ ਭਵੰਦੇ ॥ ਪੇਡੁ ਮੁੰਢਾਹ ੂੰ ਕਿਟਆ 
ਿਤਸੁ ਡਾਲ ਸੁਕੰਦੇ ॥੧੨॥  

that GurSikh becomes pleasing to the Guru’s Mind. That person, unto whom my Lord and 
Master is kind and compassionate — upon that GurSikh, the Guru’s Teachings are bestowed. 
Servant Nanak begs for the dust of the feet of that GurSikh, who himself chants the Naam, and 
inspires others to chant it. ||2|| PAUREE:  Those who meditate on You, O True Lord — they 
are very rare. Those who worship and adore the One Lord in their conscious minds — through 
their generosity, countless millions are fed. All meditate on You, but they alone are accepted, 
who are pleasing to their Lord and Master. Those who eat and dress without serving the True 
Guru die; after death, those wretched lepers are consigned to reincarnation. In His Sublime 
Presence, they talk sweetly, but behind His back, they exude poison from their mouths. The 
evil-minded are consigned to separation from the Lord. ||11|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  
The faithless baymukh sent out his faithless servant, wearing a blue-black coat, filled with filth 
and vermin. No one in the world will sit near him; the self-willed manmukh fell into manure, 
and returned with even more filth covering him. The faithless baymukh was sent to slander 
and back-bite others, but when he went there, the faces of both he and his faithless master were 
blackened instead. It was immediately heard throughout the whole world, O Siblings of 
Destiny, that this faithless man, along with his servant, was kicked and beaten with shoes; in 
humiliation, they got up and returned to their homes. The faithless baymukh was not allowed 
to mingle with others; his wife and niece then brought him home to lie down. He has lost both 
this world and the next; he cries out continually, in hunger and thirst. Blessed, blessed is the 
Creator, the Primal Being, our Lord and Master; He Himself sits and dispenses true justice. 
One who slanders the Perfect True Guru is punished and destroyed by the True Lord. This 
Word is spoken by the One who created the whole universe. ||1|| FOURTH MEHL:  One who 
has a poor beggar for a master — how can he be well-fed? If there is something in his master’s 
house, he can get it; but how can he get what is not there? Serving him, who will be called to 
answer for his account? That service is painful and useless. O Nanak, serve the Guru, the Lord 
Incarnate; the Blessed Vision of His Darshan is profitable, and in the end, you shall not be 
called to account. ||2|| PAUREE:  O Nanak, the Saints consider, and the four Vedas proclaim, 
that whatever the Lord’s devotees utter with their mouths, shall come to pass. He is manifest in 
His cosmic workshop. All people hear of this. The stubborn men who fight with the Saints 
shall never find peace. The Saints seek to bless them with virtue, but they only burn in their 
egos. What can those wretched ones do, since, from the very beginning, their destiny is cursed 
with evil. Those who are struck down by the Supreme Lord God are of no use to anyone. 
Those who hate the One who has no hatred — according to the true justice of Dharma, they 
shall perish. Those who are cursed by the Saints will continue wandering aimlessly. When the 
tree is cut off at its roots, the branches wither and die. ||12||  
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ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਅੰਤਿਰ ਹਿਰ ਗੁਰ ੂ ਿਧਆਇਦਾ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ॥ 
ਤੁਿਸ ਿਦਤੀ ਪੂਰੈ ਸਿਤਗੁਰ ੂਘਟੈ ਨਾਹੀ ਇਕੁ ਿਤਲ ੁਿਕਸੈ ਦੀ ਘਟਾਈ ॥ 
ਸਚ ੁਸਾਿਹਬ ੁਸਿਤਗੁਰ ੂਕੈ ਵਿਲ ਹੈ ਤÂ ਝਿਖ ਝਿਖ ਮਰੈ ਸਭ ਲਕਾਈ ॥ 
ਿਨੰਦਕਾ ਕੇ ਮਹੁ ਕਾਲੇ ਕਰੇ ਹਿਰ ਕਰਤੈ ਆਿਪ ਵਧਾਈ ॥ ਿਜਉ ਿਜਉ 
ਿਨੰਦਕ ਿਨੰਦ ਕਰਿਹ ਿਤਉ ਿਤਉ ਿਨਤ ਿਨਤ ਚੜੈ ਸਵਾਈ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਆਰਾਿਧਆ ਿਤਿਨ ਪੈਰੀ ਆਿਣ ਸਭ ਪਾਈ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਤੀ ਗਣਤ ਿਜ ਰਖੈ ਹਲਤੁ ਪਲਤੁ ਸਭੁ ਿਤਸ ਕਾ ਗਇਆ ॥ 
ਿਨਤ ਝਹੀਆ ਪਾਏ ਝਗੂ ਸੁਟੇ ਝਖਦਾ ਝਖਦਾ ਝਿੜ ਪਇਆ ॥ ਿਨਤ 
ਉਪਾਵ ਕਰੈ ਮਾਇਆ ਧਨ ਕਾਰਿਣ ਅਗਲਾ ਧਨ ੁਭੀ ਉਿਡ ਗਇਆ ॥ 
ਿਕਆ ਓਹ ੁਖਟੇ ਿਕਆ ਓਹ ੁਖਾਵੈ ਿਜਸੁ ਅੰਦਿਰ ਸਹਸਾ ਦਖੁ ੁਪਇਆ ॥ 
ਿਨਰਵੈਰੈ ਨਾਿਲ ਿਜ ਵੈਰ ੁ ਰਚਾਏ ਸਭੁ ਪਾਪੁ ਜਗਤੈ ਕਾ ਿਤਿਨ ਿਸਿਰ 
ਲਇਆ ॥ ਓਸੁ ਅਗੈ ਿਪਛੈ ਢੋਈ ਨਾਹੀ ਿਜਸੁ ਅੰਦਿਰ ਿਨੰਦਾ ਮਿੁਹ ਅੰਬ ੁ
ਪਇਆ ॥ ਜੇ ਸੁਇਨੇ ਨੋ ਓਹ ੁਹਥੁ ਪਾਏ ਤਾ ਖੇਹ ੂਸੇਤੀ ਰਿਲ ਗਇਆ ॥ 
ਜੇ ਗੁਰ ਕੀ ਸਰਣੀ ਿਫਿਰ ਓਹ ੁ ਆਵੈ ਤਾ ਿਪਛਲੇ ਅਉਗਣ ਬਖਿਸ 
ਲਇਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ 
ਿਕਲਿਵਖ ਪਾਪ ਗਇਆ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂਹੈ ਸਚਾ ਸਚ ੁ ਤੂ ਸਭ ਦ ੂ
ਉਪਿਰ ਤੂ ਦੀਬਾਣੁ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਸਚ ੁ ਿਧਆਇਦੇ ਸਚ ੁਸੇਵਿਨ ਸਚੇ ਤੇਰਾ 
ਮਾਣੁ ॥ ਓਨਾ ਅੰਦਿਰ ਸਚ ੁਮਖੁ ਉਜਲੇ ਸਚ ੁਬੋਲਿਨ ਸਚੇ ਤੇਰਾ ਤਾਣੁ ॥ 
ਸੇ ਭਗਤ ਿਜਨੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਲਾਿਹਆ ਸਚ ੁਸਬਦ ੁਨੀਸਾਣੁ ॥ ਸਚ ੁਿਜ 
ਸਚੇ ਸੇਵਦੇ ਿਤਨ ਵਾਰੀ ਸਦ ਕੁਰਬਾਣੁ ॥੧੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਧੁਿਰ 
ਮਾਰੇ ਪੂਰੈ ਸਿਤਗੁਰ ੂਸੇਈ ਹਿੁਣ ਸਿਤਗੁਿਰ ਮਾਰੇ ॥ ਜ ੇਮੇਲਣ ਨੋ ਬਹਤੁੇਰਾ 
ਲੋਚੀਐ ਨ ਦੇਈ ਿਮਲਣ ਕਰਤਾਰੇ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਢੋਈ ਨਾ ਲਹਿਨ ਿਵਿਚ 
ਸੰਗਿਤ ਗੁਿਰ ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਕੋਈ ਜਾਇ ਿਮਲੈ ਹਿੁਣ ਓਨਾ ਨੋ ਿਤਸੁ ਮਾਰੇ 
ਜਮ ੁ ਜੰਦਾਰੇ ॥ ਗੁਿਰ ਬਾਬੈ ਿਫਟਕੇ ਸੇ ਿਫਟੇ ਗੁਿਰ ਅੰਗਿਦ ਕੀਤੇ 
ਕੂਿੜਆਰੇ ॥ ਗੁਿਰ ਤੀਜੀ ਪੀੜੀ ਵੀਚਾਿਰਆ ਿਕਆ ਹਿਥ ਏਨਾ ਵੇਚਾਰੇ 
॥ ਗੁਰ ੁਚਉਥੀ ਪੀੜੀ ਿਟਿਕਆ ਿਤਿਨ ਿਨੰਦਕ ਦਸੁਟ ਸਿਭ ਤਾਰੇ ॥ ਕੋਈ 
ਪੁਤੁ ਿਸਖ ੁਸੇਵਾ ਕਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ੂਕੀ ਿਤਸੁ ਕਾਰਜ ਸਿਭ ਸਵਾਰੇ ॥ ਜੋ ਇਛੈ 
ਸੋ ਫਲੁ ਪਾਇਸੀ ਪੁਤੁ ਧਨ ੁਲਖਮੀ ਖਿੜ ਮੇਲੇ ਹਿਰ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥ ਸਿਭ 
ਿਨਧਾਨ ਸਿਤਗੁਰ ੂਿਵਿਚ ਿਜਸੁ ਅੰਦਿਰ ਹਿਰ ਉਰ ਧਾਰੇ ॥ ਸੋ ਪਾਏ ਪੂਰਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਿਜਸੁ ਿਲਿਖਆ ਿਲਖਤੁ ਿਲਲਾਰੇ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਮਾਗੈ ਧੂਿੜ 
ਿਤਨ ਜੋ ਗੁਰਿਸਖ ਿਮਤ ਿਪਆਰੇ ॥੧॥ 

SHALOK  FOURTH MEHL:Great is the greatness of the Guru, who meditates on the Lord 
within. By His Pleasure, the Lord has bestowed this upon the Perfect True Guru; it is not 
diminished one bit by anyone’s efforts. The True Lord and Master is on the side of the True 
Guru; and so, all those who oppose Him waste away to death in anger, envy and conflict. The 
Lord, the Creator, blackens the faces of the slanderers, and increases the glory of the Guru. As 
the slanderers spread their slander, so does the Guru’s glory increase day by day. Servant 
Nanak worships the Lord, who makes everyone fall at His Feet. ||1|| FOURTH MEHL:  One 
who enters into a calculated relationship with the True Guru loses everything, this world and 
the next. He grinds his teeth continually and foams at the mouth; screaming in anger, he 
perishes. He continually chases after Maya and wealth, but even his own wealth flies away. 
What shall he earn, and what shall he eat? Within his heart, there is only cynicism and pain. 
One who hates the One who has no hatred, shall bear the load of all the sins of the world on 
his head. He shall find no shelter here or hereafter; his mouth blisters with the slander in his 
heart. If gold comes into his hands, it turns to dust. But if he should come again to the 
Sanctuary of the Guru, then even his past sins shall be forgiven. Servant Nanak meditates on 
the Naam, night and day. Remembering the Lord in meditation, wickedness and sins are 
erased. ||2|| PAUREE:  You are the Truest of the True; Your Regal Court is the most exalted of 
all. Those who meditate on You, O True Lord, serve the Truth; O True Lord, they take pride in 
You. Within them is the Truth; their faces are radiant, and they speak the Truth. O True Lord, 
You are their strength. Those who, as Gurmukh, praise You are Your devotees; they have the 
insignia and the banner of the Shabad, the True Word of God. I am truly a sacrifice, forever 
devoted to those who serve the True Lord. ||13|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  Those who 
were cursed by the Perfect True Guru, from the very beginning, are even now cursed by the 
True Guru. Even though they may have a great longing to associate with the Guru, the Creator 
does not allow it. They shall not find shelter in the Sat Sangat, the True Congregation; in the 
Sangat, the Guru has proclaimed this. Whoever goes out to meet them now, will be destroyed 
by the tyrant, the Messenger of Death. Those who were condemned by Guru Nanak were 
declared counterfeit by Guru Angad as well. The Guru of the third generation thought, “What 
lies in the hands of these poor people?” The Guru of the fourth generation saved all these 
slanderers and evil-doers. If any son or Sikh serves the True Guru, then all of his affairs will 
be resolved. He obtains the fruits of his desires — children, wealth, property, union with the 
Lord and emancipation. All treasures are in the True Guru, who has enshrined the Lord within 
the heart. He alone obtains the Perfect True Guru, on whose forehead such blessed destiny is 
pre-ordained. Servant Nanak begs for the dust of the feet of those GurSikhs who love the Lord, 
their Friend. ||1|| 
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ਮਃ ੪ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਆਿਪ ਦੇਇ ਵਿਡਆਈ ਜਗਤੁ ਭੀ ਆਪੇ ਆਿਣ 
ਿਤਨ ਕਉ ਪੈਰੀ ਪਾਏ ॥ ਡਰੀਐ ਤÂ ਜੇ ਿਕਛ ੁਆਪ ਦ ੂਕੀਚੈ ਸਭੁ ਕਰਤਾ 
ਆਪਣੀ ਕਲਾ ਵਧਾਏ ॥ ਦੇਖਹ ੁਭਾਈ ਏਹ ੁਅਖਾੜਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸਚ ੇ
ਕਾ ਿਜਿਨ ਆਪਣੈ ਜੋਿਰ ਸਿਭ ਆਿਣ ਿਨਵਾਏ ॥ ਆਪਿਣਆ ਭਗਤਾ ਕੀ 
ਰਖ ਕਰੇ ਹਿਰ ਸੁਆਮੀ ਿਨੰਦਕਾ ਦਸੁਟਾ ਕੇ ਮਹੁ ਕਾਲੇ ਕਰਾਏ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ਿਨਤ ਚੜੈ ਸਵਾਈ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਭਗਿਤ ਿਨਤ 
ਆਿਪ ਕਰਾਏ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁ ਜਪਹ ੁ ਗੁਰਿਸਖਹ ੁ ਹਿਰ ਕਰਤਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਘਰੀ ਵਸਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਸਿਤ ਸਿਤ ਕਿਰ ਜਾਣਹ ੁ
ਗੁਰਿਸਖਹ ੁ ਹਿਰ ਕਰਤਾ ਆਿਪ ਮਹੁਹ ੁ ਕਢਾਏ ॥ ਗੁਰਿਸਖਾ ਕੇ ਮਹੁ 
ਉਜਲੇ ਕਰੇ ਹਿਰ ਿਪਆਰਾ ਗੁਰ ਕਾ ਜੈਕਾਰ ੁਸੰਸਾਿਰ ਸਭਤੁ ਕਰਾਏ ॥ 
ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਕਾ ਦਾਸੁ ਹੈ ਹਿਰ ਦਾਸਨ ਕੀ ਹਿਰ ਪਜੈ ਰਖਾਏ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਤੂ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਆਿਪ ਹੈ ਸਚ ੁਸਾਹ ਹਮਾਰੇ ॥ ਸਚ ੁਪੂਜੀ 
ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇ ਪਰ੍ਭ ਵਣਜਾਰ ੇਥਾਰੇ ॥ ਸਚ ੁਸੇਵਿਹ ਸਚ ੁਵਣੰਿਜ ਲੈਿਹ 
ਗੁਣ ਕਥਹ ਿਨਰਾਰੇ ॥ ਸੇਵਕ ਭਾਇ ਸੇ ਜਨ ਿਮਲੇ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰੇ ॥ 
ਤੂ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਅਲਖ ੁਹੈ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਲਖਾਰੇ ॥੧੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ 
ਿਜਸੁ ਅੰਦਿਰ ਤਾਿਤ ਪਰਾਈ ਹੋਵੈ ਿਤਸ ਦਾ ਕਦੇ ਨ ਹੋਵੀ ਭਲਾ ॥ ਓਸ ਦੈ 
ਆਿਖਐ ਕੋਈ ਨ ਲਗੈ ਿਨਤ ਓਜਾੜੀ ਪੂਕਾਰੇ ਖਲਾ ॥ ਿਜਸੁ ਅੰਦਿਰ 
ਚਗੁਲੀ ਚਗੁਲੋ ਵਜੈ ਕੀਤਾ ਕਰਿਤਆ ਓਸ ਦਾ ਸਭੁ ਗਇਆ ॥ ਿਨਤ 
ਚਗੁਲੀ ਕਰੇ ਅਣਹੋਦੀ ਪਰਾਈ ਮਹੁ ੁ ਕਿਢ ਨ ਸਕੈ ਓਸ ਦਾ ਕਾਲਾ 
ਭਇਆ ॥ ਕਰਮ ਧਰਤੀ ਸਰੀਰ ੁਕਿਲਜਗੁ ਿਵਿਚ ਜੇਹਾ ਕੋ ਬੀਜੇ ਤੇਹਾ ਕੋ 
ਖਾਏ ॥ ਗਲਾ ਉਪਿਰ ਤਪਾਵਸੁ ਨ ਹੋਈ ਿਵਸੁ ਖਾਧੀ ਤਤਕਾਲ ਮਿਰ 
ਜਾਏ ॥ ਭਾਈ ਵੇਖਹ ੁ ਿਨਆਉ ਸਚ ੁਕਰਤੇ ਕਾ ਜੇਹਾ ਕੋਈ ਕਰੇ ਤੇਹਾ 
ਕੋਈ ਪਾਏ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਸਭ ਸੋਝੀ ਪਾਈ ਹਿਰ ਦਰ ਕੀਆ ਬਾਤਾ 
ਆਿਖ ਸੁਣਾਏ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਹੋਦੈ ਪਰਤਿਖ ਗੁਰ ੂਜ ੋਿਵਛੜੁੇ ਿਤਨ ਕਉ 
ਦਿਰ ਢੋਈ ਨਾਹੀ ॥ ਕੋਈ ਜਾਇ ਿਮਲੈ ਿਤਨ ਿਨੰਦਕਾ ਮਹੁ ਿਫਕ ੇਥਕੁ 
ਥਕੁ ਮਿੁਹ ਪਾਹੀ ॥ ਜੋ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਫਟਕੇ ਸੇ ਸਭ ਜਗਿਤ ਿਫਟਕੇ ਿਨਤ 
ਭੰਭਲ ਭਸੂੇ ਖਾਹੀ ॥ ਿਜਨ ਗੁਰ ੁਗੋਿਪਆ ਆਪਣਾ ਸੇ ਲੈਦੇ ਢਹਾ ਿਫਰਾਹੀ 
॥ ਿਤਨ ਕੀ ਭੁਖ ਕਦੇ ਨ ਉਤਰੈ ਿਨਤ ਭੁਖਾ ਭੁਖ ਕੂਕਾਹੀ ॥ ਓਨਾ ਦਾ 
ਆਿਖਆ ਕੋ ਨਾ ਸੁਣੈ ਿਨਤ ਹਉਲੇ ਹਉਿਲ ਮਰਾਹੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ 
ਵਿਡਆਈ ਵੇਿਖ ਨ ਸਕਨੀ ਓਨਾ ਅਗ ੈਿਪਛੈ ਥਾਉ ਨਾਹੀ ॥  

FOURTH MEHL:  The Lord Himself bestows glorious greatness; He Himself causes the 
world to come and fall at their feet. We should only be afraid, if we try to do things by 
ourselves; the Creator is increasing His Power in every way. Behold, O Siblings of Destiny: 
this is the Arena of the Beloved True Lord; His power brings everyone to bow in humility. The 
Lord, our Lord and Master, preserves and protects His devotees; He blackens the faces of the 
slanderers and evil-doers. The glorious greatness of the True Guru increases day by day; the 
Lord inspires His devotees to continually sing the Kirtan of His Praises. O GurSikhs, chant the 
Naam, the Name of the Lord, night and day; through the True Guru, the Creator Lord will 
come to dwell within the home of your inner being. O GurSikhs, know that the Bani, the Word 
of the True Guru, is true, absolutely true. The Creator Lord Himself causes the Guru to chant 
it. The Beloved Lord makes the faces of His GurSikhs radiant; He makes the whole world 
applaud and acclaim the Guru. Servant Nanak is the slave of the Lord; the Lord Himself 
preserves the honor of His slave. ||2|| PAUREE:  O My True Lord and Master, You Yourself 
are my True Lord King. Please, implant within me the true treasure of Your Name; O God, I 
am Your merchant. I serve the True One, and deal in the True One; I chant Your Wondrous 
Praises. Those humble beings who serve the Lord with love meet Him; they are adorned with 
the Word of the Guru’s Shabad. O my True Lord and Master, You are unknowable; through 
the Word of the Guru’s Shabad, You are known. ||14|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  One 
whose heart is filled with jealousy of others, never comes to any good. No one pays any 
attention to what he says; he is just a fool, crying out endlessly in the wilderness. One whose 
heart is filled with malicious gossip, is known as a malicious gossip; everything he does is in 
vain. Night and day, he continually gossips about others; his face has been blackened, and he 
cannot show it to anyone. The body is the field of action, in this Dark Age of Kali Yuga; as 
you plant, so shall you harvest. Justice is not passed on mere words; if someone eats poison, he 
dies. O Siblings of Destiny, behold the justice of the True Creator; as people act, so they are 
rewarded. The Lord has bestowed total understanding upon servant Nanak; he speaks and 
proclaims the words of the Lord’s Court. ||1|| FOURTH MEHL:  Those who separate 
themselves from the Guru, in spite of His Constant Presence — they find no place of rest in 
the Court of the Lord. If someone goes to meet with those dull-faced slanderers, he will find 
their faces covered with spit. Those who are cursed by the True Guru, are cursed by all the 
world. They wander around endlessly. Those who do not publicly affirm their Guru wander 
around, moaning and groaning. Their hunger shall never depart; afflicted by constant hunger, 
they cry out in pain. No one hears what they have to say; they live in constant fear and terror, 
until they finally die. They cannot bear the glorious greatness of the True Guru, and they find 
no place of rest, here or hereafter. 
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ਜੋ ਸਿਤਗੁਿਰ ਮਾਰੇ ਿਤਨ ਜਾਇ ਿਮਲਿਹ ਰਹਦੀ ਖਹੁਦੀ ਸਭ ਪਿਤ 
ਗਵਾਹੀ ॥ ਓਇ ਅਗੈ ਕੁਸਟੀ ਗੁਰ ਕੇ ਿਫਟਕੇ ਿਜ ਓਸੁ ਿਮਲੈ ਿਤਸੁ 
ਕੁਸਟ ੁਉਠਾਹੀ ॥ ਹਿਰ ਿਤਨ ਕਾ ਦਰਸਨੁ ਨਾ ਕਰਹ ੁਜੋ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਿਚਤੁ 
ਲਾਹੀ ॥ ਧੁਿਰ ਕਰਤੈ ਆਿਪ ਿਲਿਖ ਪਾਇਆ ਿਤਸੁ ਨਾਿਲ ਿਕਹ ੁਚਾਰਾ 
ਨਾਹੀ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਅਰਾਿਧ ਤੂ ਿਤਸੁ ਅਪਿੜ ਕੋ ਨ ਸਕਾਹੀ ॥ 
ਨਾਵੈ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ਵਡੀ ਹੈ ਿਨਤ ਸਵਾਈ ਚੜੈ ਚੜਾਹੀ ॥੨॥ ਮਃ ੪ 
॥ ਿਜ ਹੋਂਦੈ ਗੁਰ ੂਬਿਹ ਿਟਿਕਆ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ਵਡੀ ਹੋਈ ॥ 
ਿਤਸੁ ਕਉ ਜਗਤੁ ਿਨਿਵਆ ਸਭੁ ਪੈਰੀ ਪਇਆ ਜਸੁ ਵਰਿਤਆ ਲੋਈ ॥ 
ਿਤਸ ਕਉ ਖੰਡ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ਨਮਸਕਾਰ ੁ ਕਰਿਹ ਿਜਸ ਕੈ ਮਸਤਿਕ ਹਥੁ 
ਧਿਰਆ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਸੋ ਪੂਰਾ ਹੋਈ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ਿਨਤ ਚੜੈ 
ਸਵਾਈ ਅਪਿੜ ਕੋ ਨ ਸਕੋਈ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਕਰਤੈ ਆਿਪ ਬਿਹ 
ਿਟਿਕਆ ਆਪੇ ਪੈਜ ਰਖੈ ਪਰ੍ਭੁ ਸੋਈ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਕਾਇਆ ਕੋਟ ੁ
ਅਪਾਰ ੁਹੈ ਅੰਦਿਰ ਹਟਨਾਲੇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਉਦਾ ਜੋ ਕਰੇ ਹਿਰ ਵਸਤੁ 
ਸਮਾਲੇ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਹਿਰ ਵਣਜੀਐ ਹੀਰੇ ਪਰਵਾਲੇ ॥ ਿਵਣੁ 
ਕਾਇਆ ਿਜ ਹੋਰ ਥੈ ਧਨੁ ਖੋਜਦੇ ਸੇ ਮੜੂ ਬੇਤਾਲੇ ॥ ਸੇ ਉਝਿੜ ਭਰਿਮ 
ਭਵਾਈਅਿਹ ਿਜਉ ਝਾੜ ਿਮਰਗੁ ਭਾਲੇ ॥੧੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਜੋ 
ਿਨੰਦਾ ਕਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਸੁ ਅਉਖਾ ਜਗ ਮਿਹ ਹੋਇਆ ॥ ਨਰਕ 
ਘੋਰ ੁਦਖੁ ਖੂਹ ੁਹੈ ਓਥੈ ਪਕਿੜ ਓਹ ੁਢੋਇਆ ॥ ਕੂਕ ਪੁਕਾਰ ਕੋ ਨ ਸੁਣੇ 
ਓਹ ੁਅਉਖਾ ਹੋਇ ਹੋਇ ਰੋਇਆ ॥ ਓਿਨ ਹਲਤੁ ਪਲਤੁ ਸਭੁ ਗਵਾਇਆ 
ਲਾਹਾ ਮਲੂੁ ਸਭੁ ਖੋਇਆ ॥ ਓਹ ੁਤੇਲੀ ਸੰਦਾ ਬਲਦ ੁਕਿਰ ਿਨਤ ਭਲਕੇ 
ਉਿਠ ਪਰ੍ਿਭ ਜੋਇਆ ॥ ਹਿਰ ਵੇਖੈ ਸੁਣੈ ਿਨਤ ਸਭੁ ਿਕਛੁ ਿਤਦ ੂਿਕਛ ੁਗੁਝਾ 
ਨ ਹੋਇਆ ॥ ਜੈਸਾ ਬੀਜੇ ਸੋ ਲਣੁੈ ਜੇਹਾ ਪੁਰਿਬ ਿਕਨੈ ਬੋਇਆ ॥ ਿਜਸੁ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭੁ ਆਪਣੀ ਿਤਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ਕੇ ਚਰਣ ਧੋਇਆ ॥ ਗੁਰ 
ਸਿਤਗੁਰ ਿਪਛੈ ਤਿਰ ਗਇਆ ਿਜਉ ਲੋਹਾ ਕਾਠ ਸੰਗੋਇਆ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ਤੂ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸੁਖ ੁਹੋਇਆ ॥੧॥ 
ਮਃ ੪ ॥ ਵਡਭਾਗੀਆ ਸੋਹਾਗਣੀ ਿਜਨਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਿਲਆ ਹਿਰ ਰਾਇ 
॥ ਅੰਤਰ ਜੋਿਤ ਪਰ੍ਗਾਸੀਆ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਇਹ ੁਸਰੀਰ ੁਸਭੁ ਧਰਮ ੁਹੈ ਿਜਸੁ ਅੰਦਿਰ ਸਚ ੇਕੀ ਿਵਿਚ ਜੋਿਤ ॥ ਗੁਹਜ 
ਰਤਨ ਿਵਿਚ ਲਿੁਕ ਰਹੇ ਕੋਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਵਕੁ ਕਢੈ ਖੋਿਤ ॥ ਸਭੁ ਆਤਮ 
ਰਾਮ ੁਪਛਾਿਣਆ ਤÂ ਇਕੁ ਰਿਵਆ ਇਕੋ ਓਿਤ ਪੋਿਤ ॥ ਇਕੁ ਦੇਿਖਆ 
ਇਕੁ ਮੰਿਨਆ ਇਕੋ ਸੁਿਣਆ ਸਰ੍ਵਣ ਸਰੋਿਤ ॥ 

Those who go out to meet with those who have been cursed by the True Guru, lose all 
remnants of their honor. They have already become like lepers; cursed by the Guru, 
whoever meets them is also afflicted with leprosy. O Lord, I pray that I may not even 
catch sight of those, who focus their consciousness on the love of duality. That which the 
Creator pre-ordained from the very beginning — there can be no escape from that. O 
servant Nanak, worship and adore the Naam, the Name of the Lord; no one can equal it. 
Great is the greatness of His Name; it increases, day by day. ||2|| FOURTH MEHL:  Great 
is the greatness of that humble being, whom the Guru Himself anointed in His Presence. 
All the world comes and bows to him, falling at his feet. His praises spread throughout the 
world. The galaxies and solar systems bow in reverence to him; the Perfect Guru has 
placed His hand upon his head, and he has become perfect. The glorious greatness of the 
Guru increases day by day; no one can equal it. O servant Nanak, the Creator Lord 
Himself established him; God preserves his honor. ||3|| PAUREE:  The human body is a 
great fortress, with its shops and streets within. The Gurmukh who comes to trade gathers 
the cargo of the Lord’s Name. He deals in the treasure of the Lord’s Name, the jewels and 
the diamonds. Those who search for this treasure outside of the body, in other places, are 
foolish demons. They wander around in the wilderness of doubt, like the deer who 
searches for the musk in the bushes. ||15|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  One who 
slanders the Perfect True Guru, shall have difficulty in this world. He is caught and thrown 
into the most horrible hell, the well of pain and suffering. No one listens to his shrieks and 
cries; he cries out in pain and misery. He totally loses this world and the next; he has lost 
all of his investment and profit. He is like the ox at the oil-press; each morning when he 
rises, God places the yoke upon him. The Lord always sees and hears everything; nothing 
can be concealed from Him. As you plant, so shall you harvest, according to what you 
planted in the past. One who is blessed by God’s Grace washes the feet of the True Guru. 
He is carried across by the Guru, the True Guru, like iron which is carried across by wood. 
O servant Nanak, meditate on the Naam, the Name of the Lord; chanting the Name of the 
Lord, Har, Har, peace is obtained. ||1|| FOURTH MEHL:  Very fortunate is the soul-bride, 
who, as Gurmukh, meets the Lord, her King. Her inner being is illiminated with His 
Divine Light; O Nanak, she is absorbed in His Name. ||2|| PAUREE:  This body is the 
home of Dharma; the Divine Light of the True Lord is within it. Hidden within it are the 
jewels of mystery; how rare is that Gurmukh, that selfless servant, who digs them out. 
When someone realizes the All-pervading Soul, then he sees the One and Only Lord 
permeating, through and through. He sees the One, he believes in the One, and with his 
ears, he listens only to the One. 
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ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਸਲਾਿਹ ਤੂ ਸਚ ੁਸਚੇ ਸੇਵਾ ਤੇਰੀ ਹੋਿਤ ॥੧੬॥ ਸਲੋਕ 
ਮਃ ੪ ॥ ਸਿਭ ਰਸ ਿਤਨ ਕੈ ਿਰਦੈ ਹਿਹ ਿਜਨ ਹਿਰ ਵਿਸਆ ਮਨ ਮਾਿਹ 
॥ ਹਿਰ ਦਰਗਿਹ ਤੇ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ਿਤਨ ਕਉ ਸਿਭ ਦੇਖਣ ਜਾਿਹ ॥ ਿਜਨ 
ਿਨਰਭਉ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ਿਤਨ ਕਉ ਭਉ ਕੋਈ ਨਾਿਹ ॥ ਹਿਰ ਉਤਮ ੁ
ਿਤਨੀ ਸਰੇਿਵਆ ਿਜਨ ਕਉ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਆਿਹ ॥ ਤੇ ਹਿਰ ਦਰਗਿਹ 
ਪੈਨਾਈਅਿਹ ਿਜਨ ਹਿਰ ਵਠੁਾ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਓਇ ਆਿਪ ਤਰੇ ਸਭ 
ਕੁਟੰਬ ਿਸਉ ਿਤਨ ਿਪਛੈ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਛਡਾਿਹ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਹਿਰ 
ਮੇਿਲ ਜਨ ਿਤਨ ਵੇਿਖ ਵੇਿਖ ਹਮ ਜੀਵਾਿਹ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਸਾ ਧਰਤੀ 
ਭਈ ਹਰੀਆਵਲੀ ਿਜਥੈ ਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਬੈਠਾ ਆਇ ॥ ਸੇ ਜੰਤ ਭਏ 
ਹਰੀਆਵਲੇ ਿਜਨੀ ਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਦੇਿਖਆ ਜਾਇ ॥ ਧਨੁ ਧੰਨ ੁ ਿਪਤਾ 
ਧਨੁ ਧੰਨ ੁਕੁਲੁ ਧਨ ੁਧਨੁ ਸੁ ਜਨਨੀ ਿਜਿਨ ਗੁਰ ੂਜਿਣਆ ਮਾਇ ॥ ਧਨੁ 
ਧੰਨੁ ਗੁਰ ੂ ਿਜਿਨ ਨਾਮ ੁਅਰਾਿਧਆ ਆਿਪ ਤਿਰਆ ਿਜਨੀ ਿਡਠਾ ਿਤਨਾ 
ਲਏ ਛਡਾਇ ॥ ਹਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਲਹ ੁਦਇਆ ਕਿਰ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਧੋਵੈ 
ਪਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਚ ੁਸਚਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਅਮਰ ੁਹੈ ਿਜਸੁ ਅੰਦਿਰ 
ਹਿਰ ਉਿਰ ਧਾਿਰਆ ॥ ਸਚ ੁਸਚਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੁਰਖ ੁਹੈ ਿਜਿਨ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ਧੁ 
ਿਬਖ ੁ ਮਾਿਰਆ ॥ ਜਾ ਿਡਠਾ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਤÂ ਅੰਦਰਹ ੁ ਮਨੁ 
ਸਾਧਾਿਰਆ ॥ ਬਿਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਆਪਣੇ ਸਦਾ ਸਦਾ ਘੁਿਮ ਵਾਿਰਆ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਤਾ ਮਨਮਿੁਖ ਹਾਿਰਆ ॥੧੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਿਲਓਨੁ ਮਿੁਖ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਸੀ ॥ ਸੋ ਕਰੇ 
ਿਜ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਵਸੀ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਘਰੀ ਵਸਾਇਸੀ ॥ ਿਜਨ ਅੰਦਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਿਤਨ ਕਾ ਭਉ ਸਭੁ ਗਵਾਇਸੀ ॥ ਿਜਨ ਰਖਣ ਕਉ ਹਿਰ 
ਆਿਪ ਹੋਇ ਹੋਰ ਕੇਤੀ ਝਿਖ ਝਿਖ ਜਾਇਸੀ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇ ਤੂ ਹਿਰ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਛੋਡਾਇਸੀ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਗੁਰਿਸਖਾ 
ਕੈ ਮਿਨ ਭਾਵਦੀ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਹਿਰ ਰਾਖਹ ੁਪੈਜ 
ਸਿਤਗੁਰ ੂਕੀ ਿਨਤ ਚੜੈ ਸਵਾਈ ॥ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਮਿਨ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਹੈ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਛਡਾਈ ॥ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਤਾਣੁ ਦੀਬਾਣੁ ਹਿਰ ਿਤਿਨ ਸਭ 
ਆਿਣ ਿਨਵਾਈ ॥ ਿਜਨੀ ਿਡਠਾ ਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭਾਉ ਕਿਰ ਿਤਨ ਕੇ 
ਸਿਭ ਪਾਪ ਗਵਾਈ ॥ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਤੇ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ਬਹ ੁਸੋਭਾ ਪਾਈ ॥ 
ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਮੰਗੈ ਧੂਿੜ ਿਤਨ ਜੋ ਗੁਰ ਕੇ ਿਸਖ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ 
॥ ਹਉ ਆਿਖ ਸਲਾਹੀ ਿਸਫਿਤ ਸਚ ੁ ਸਚ ੁ ਸਚੇ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥ 
ਸਾਲਾਹੀ ਸਚ ੁਸਲਾਹ ਸਚ ੁਸਚ ੁਕੀਮਿਤ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਈ ॥ 

O servant Nanak, praise the Naam, the Name of the Lord; this is your service to the Lord, 
the Truest of the True. ||16|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  All joy is in the hearts of 
those, within whose minds the Lord abides. In the Court of the Lord, their faces are 
radiant, and everyone goes to see them. Those who meditate on the Name of the Fearless 
Lord have no fear. Those who have such pre-destined destiny remember the Sublime Lord. 
Those, within whose minds the Lord abides, are robed with honor in the Court of the Lord. 
They are carried across, along with all their family, and the whole world is saved along 
with them. O Lord, please unite servant Nanak with Your humble servants; beholding 
them, beholding them, I live. ||1|| FOURTH MEHL:  That land, where my True Guru 
comes and sits, becomes green and fertile. Those beings who go and behold my True Guru 
are rejuvenated. Blessed, blessed is the father; blessed, blessed is the family; blessed, 
blessed is the mother, who gave birth to the Guru. Blessed, blessed is the Guru, who 
worships and adores the Naam; He saves Himself, and emancipates those who see Him. O 
Lord, be kind, and unite me with the True Guru, that servant Nanak may wash His feet. 
||2|| PAUREE:  Truest of the True is the Immortal True Guru; He has enshrined the Lord 
deep within His heart. Truest of the True is the True Guru, the Primal Being, who has 
conquered sexual desire, anger and corruption. When I see the Perfect True Guru, then 
deep within, my mind is comforted and consoled. I am a sacrifice to my True Guru; I am 
devoted and dedicated to Him, forever and ever. ||17|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  By 
His Grace, He leads us to meet the True Guru; then, as Gurmukh, we chant the Lord’s 
Name, and meditate on it. We do that which pleases the True Guru; the Perfect Guru 
comes to dwell in the home of the heart. Those who have the treasure of the Naam deep 
within — all their fears are removed. They are protected by the Lord Himself; others 
struggle and fight against them, but they only come to death. O servant Nanak, meditate 
on the Naam; the Lord shall deliver you, here and hereafter. ||1|| FOURTH MEHL:  The 
glorious greatness of the Guru, the True Guru, is pleasing to the GurSikh’s mind. The 
Lord preserves the honor of the True Guru, which increases day by day. The Supreme 
Lord God is in the Mind of the Guru, the True Guru; the Supreme Lord God saves Him. 
The Lord is the Power and Support of the Guru, the True Guru; all come to bow before 
Him. Those who have gazed lovingly upon my True Guru — all their sins are taken away. 
Their faces are radiant in the Court of the Lord, and they obtain great glory. Servant 
Nanak begs for the dust of the feet of those GurSikhs, O my Siblings of Destiny. ||2|| 
PAUREE:  I chant the Praises and Glories of the True One. True is the glorious greatness 
of the True Lord. I praise the True Lord, and the Praises of the True Lord. His worth 
cannot be estimated. 
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ਸਚ ੁਸਚਾ ਰਸੁ ਿਜਨੀ ਚਿਖਆ ਸੇ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਰਹੇ ਆਘਾਈ ॥ ਇਹ ੁਹਿਰ 
ਰਸੁ ਸੇਈ ਜਾਣਦੇ ਿਜਉ ਗੂੰਗੈ ਿਮਿਠਆਈ ਖਾਈ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਸੇਿਵਆ ਮਿਨ ਵਜੀ ਵਾਧਾਈ ॥੧੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਿਜਨਾ ਅੰਦਿਰ 
ਉਮਰਥਲ ਸੇਈ ਜਾਣਿਨ ਸੂਲੀਆ ॥ ਹਿਰ ਜਾਣਿਹ ਸੇਈ ਿਬਰਹ ੁਹਉ 
ਿਤਨ ਿਵਟਹ ੁਸਦ ਘੁਿਮ ਘੋਲੀਆ ॥ ਹਿਰ ਮੇਲਹ ੁਸਜਣੁ ਪੁਰਖ ੁਮੇਰਾ 
ਿਸਰ ੁ ਿਤਨ ਿਵਟਹ ੁਤਲ ਰੋਲੀਆ ॥ ਜੋ ਿਸਖ ਗੁਰ ਕਾਰ ਕਮਾਵਿਹ ਹਉ 
ਗੁਲਮ ੁ ਿਤਨਾ ਕਾ ਗੋਲੀਆ ॥ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਚਲੂਲੈ ਜੋ ਰਤੇ ਿਤਨ ਿਭਨੀ 
ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਚੋਲੀਆ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਨਾਨਕ ਮੇਿਲ ਗੁਰ ਪਿਹ ਿਸਰ ੁ
ਵੇਿਚਆ ਮੋਲੀਆ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਅਉਗਣੀ ਭਿਰਆ ਸਰੀਰ ੁਹੈ ਿਕਉ 
ਸੰਤਹ ੁ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗੁਣ ਵੇਹਾਝੀਅਿਹ ਮਲ ੁਹਉਮੈ ਕਢੈ 
ਧੋਇ ॥ ਸਚ ੁਵਣੰਜਿਹ ਰੰਗ ਿਸਉ ਸਚ ੁਸਉਦਾ ਹੋਇ ॥ ਤੋਟਾ ਮਿੂਲ ਨ 
ਆਵਈ ਲਾਹਾ ਹਿਰ ਭਾਵੈ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਸਚ ੁਵਣੰਿਜਆ ਿਜਨਾ 
ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਾਲਾਹੀ ਸਚ ੁ
ਸਾਲਾਹਣਾ ਸਚ ੁਸਚਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਾਲੇ ॥ ਸਚ ੁਸੇਵੀ ਸਚ ੁਮਿਨ ਵਸੈ ਸਚ ੁ
ਸਚਾ ਹਿਰ ਰਖਵਾਲੇ ॥ ਸਚ ੁਸਚਾ ਿਜਨੀ ਅਰਾਿਧਆ ਸੇ ਜਾਇ ਰਲੇ ਸਚ 
ਨਾਲੇ ॥ ਸਚ ੁਸਚਾ ਿਜਨੀ ਨ ਸੇਿਵਆ ਸੇ ਮਨਮਖੁ ਮੜੂ ਬੇਤਾਲੇ ॥ ਓਹ 
ਆਲ ੁਪਤਾਲ ੁਮਹੁਹ ੁਬੋਲਦੇ ਿਜਉ ਪੀਤੈ ਮਿਦ ਮਤਵਾਲੇ ॥੧੯॥ ਸਲੋਕ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗਉੜੀ ਰਾਿਗ ਸੁਲਖਣੀ ਜੇ ਖਸਮੈ ਿਚਿਤ ਕਰੇਇ ॥ ਭਾਣੈ 
ਚਲੈ ਸਿਤਗੁਰ ੂਕੈ ਐਸਾ ਸੀਗਾਰ ੁਕਰੇਇ ॥ ਸਚਾ ਸਬਦ ੁਭਤਾਰ ੁਹੈ ਸਦਾ 
ਸਦਾ ਰਾਵੇਇ ॥ ਿਜਉ ਉਬਲੀ ਮਜੀਠੈ ਰੰਗੁ ਗਹਗਹਾ ਿਤਉ ਸਚ ੇਨੋ ਜੀਉ 
ਦੇਇ ॥ ਰੰਿਗ ਚਲੂਲੈ ਅਿਤ ਰਤੀ ਸਚੇ ਿਸਉ ਲਗਾ ਨੇਹ ੁ॥ ਕੂੜੁ ਠਗੀ 
ਗੁਝੀ ਨਾ ਰਹੈ ਕੂੜੁ ਮਲੁੰਮਾ ਪਲੇਿਟ ਧਰੇਹ ੁ॥ ਕੂੜੀ ਕਰਿਨ ਵਡਾਈਆ 
ਕੂੜੇ ਿਸਉ ਲਗਾ ਨੇਹ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਸਚਾ ਆਿਪ ਹੈ ਆਪੇ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ 
॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਮਿਹ ਹਿਰ ਉਸਤਿਤ ਹੈ ਸੰਿਗ ਸਾਧੂ ਿਮਲੇ 
ਿਪਆਿਰਆ ॥ ਓਇ ਪੁਰਖ ਪਰ੍ਾਣੀ ਧੰਿਨ ਜਨ ਹਿਹ ਉਪਦੇਸੁ ਕਰਿਹ 
ਪਰਉਪਕਾਿਰਆ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਵਿਹ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸੁਣਾਵਿਹ ਹਿਰ 
ਨਾਮੇ ਜਗੁ ਿਨਸਤਾਿਰਆ ॥ ਗੁਰ ਵੇਖਣ ਕਉ ਸਭੁ ਕੋਈ ਲੋਚੈ ਨਵ ਖੰਡ 
ਜਗਿਤ ਨਮਸਕਾਿਰਆ ॥ ਤੁਧੁ ਆਪੇ ਆਪੁ ਰਿਖਆ ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਿਚ 
ਗੁਰ ੁਆਪੇ ਤੁਧੁ ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਤੂ ਆਪੇ ਪੂਜਿਹ ਪੂਜ ਕਰਾਵਿਹ ਸਿਤਗੁਰ 
ਕਉ ਿਸਰਜਣਹਾਿਰਆ ॥  

Those who have tasted the true essence of the True Lord, remain satisfied and fulfilled. They 
know this essence of the Lord, but they say nothing, like the mute who tastes the sweet candy, 
and says nothing. The Perfect Guru serves the Lord God; His vibration vibrates and resounds 
in the mind. ||18|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  Those who have a festering boil within — 
they alone know its pain. Those who know the pain of separation from the Lord — I am 
forever a sacrifice, a sacrifice to them. O Lord, please lead me to meet the Guru, the Primal 
Being, my Friend; my head shall roll in the dust under His feet. I am the slave of the slaves of 
those GurSikhs who serve Him. Those who are imbued with the deep crimson color of the 
Lord’s Love — their robes are drenched in the Love of the Lord. Grant Your Grace, and lead 
Nanak to meet the Guru; I have sold my head to Him. ||1|| FOURTH MEHL:  The body is full 
of mistakes and misdeeds; how can it become pure, O Saints? The Gurmukh purchases virtues, 
which wash off the sin of egotism. True is the trade which purchases the True Lord with love. 
No loss will come from this, and the profit comes by the Lord’s Will. O Nanak, they alone 
purchase the Truth, who are blessed with such pre-ordained destiny. ||2|| PAUREE:  I praise 
the True One, who alone is worthy of praise. The True Primal Being is True — this is His 
unique quality. Serving the True Lord, the Truth comes to dwell in the mind. The Lord, the 
Truest of the True, is my Protector. Those who worship and adore the Truest of the True, shall 
go and merge with the True Lord. Those who do not serve the Truest of the True — those self-
willed manmukhs are foolish demons. With their mouths, they babble on about this and that, 
like the drunkard who has drunk his wine. ||19|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Gauree Raga is 
auspicious, if, through it, one comes to think of his Lord and Master. He should walk in 
harmony with the Will of the True Guru; this should be his decoration. The True Word of the 
Shabad is our spouse; ravish and enjoy it, forever and ever. Like the deep crimson color of the 
madder plant — such is the dye which shall color you, when you dedicate your soul to the 
True One. One who loves the True Lord is totally imbued with the Lord’s Love, like the deep 
crimson color of the poppy. Falsehood and deception may be covered with false coatings, but 
they cannot remain hidden. False is the uttering of praises, by those who love falsehood. O 
Nanak, He alone is True; He Himself casts His Glance of Grace. ||1|| FOURTH MEHL:  In the 
Sat Sangat, the True Congregation, the Lord’s Praises are sung. In the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, the Beloved Lord is met. Blessed is that mortal being, who shares the 
Teachings for the good of others. He implants the Name of the Lord, and he preaches the 
Name of the Lord; through the Name of the Lord, the world is saved. Everyone longs to see 
the Guru; the world, and the nine continents, bow down to Him. You Yourself have 
established the True Guru; You Yourself have adorned the Guru. You Yourself worship and 
adore the True Guru; You inspire others to worship Him as well, O Creator Lord. 
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ਕੋਈ ਿਵਛੁਿੜ ਜਾਇ ਸਿਤਗੁਰ ੂਪਾਸਹ ੁਿਤਸੁ ਕਾਲਾ ਮਹੁ ੁਜਿਮ ਮਾਿਰਆ 
॥ ਿਤਸੁ ਅਗੈ ਿਪਛੈ ਢੋਈ ਨਾਹੀ ਗੁਰਿਸਖੀ ਮਿਨ ਵੀਚਾਿਰਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂ
ਨੋ ਿਮਲੇ ਸੇਈ ਜਨ ਉਬਰੇ ਿਜਨ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਰਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਕੇ ਗੁਰਿਸਖ ਪੁਤਹਹ ੁਹਿਰ ਜਿਪਅਹ ੁਹਿਰ ਿਨਸਤਾਿਰਆ ॥੨॥ ਮਹਲਾ 
੩ ॥ ਹਉਮੈ ਜਗਤੁ ਭੁਲਾਇਆ ਦਰੁਮਿਤ ਿਬਿਖਆ ਿਬਕਾਰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਿਮਲੈ ਤ ਨਦਿਰ ਹੋਇ ਮਨਮਖੁ ਅੰਧ ਅੰਿਧਆਰ ॥ ਨਾਨਕ ਆਪ ੇਮੇਿਲ 
ਲਏ ਿਜਸ ਨੋ ਸਬਿਦ ਲਾਏ ਿਪਆਰ ੁ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਚ ੁ ਸਚੇ ਕੀ 
ਿਸਫਿਤ ਸਲਾਹ ਹੈ ਸੋ ਕਰੇ ਿਜਸੁ ਅੰਦਰ ੁਿਭਜੈ ॥ ਿਜਨੀ ਇਕ ਮਿਨ ਇਕੁ 
ਅਰਾਿਧਆ ਿਤਨ ਕਾ ਕੰਧੁ ਨ ਕਬਹ ੂਿਛਜੈ ॥ ਧਨੁ ਧਨੁ ਪੁਰਖ ਸਾਬਾਿਸ 
ਹੈ ਿਜਨ ਸਚ ੁਰਸਨਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਿਪਜੈ ॥ ਸਚ ੁਸਚਾ ਿਜਨ ਮਿਨ ਭਾਵਦਾ ਸੇ 
ਮਿਨ ਸਚੀ ਦਰਗਹ ਿਲਜੈ ॥ ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਜਨਮ ੁਸਿਚਆਰੀਆ ਮਖੁ ਉਜਲ 
ਸਚ ੁਕਿਰਜੈ ॥੨੦॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਸਾਕਤ ਜਾਇ ਿਨਵਿਹ ਗੁਰ ਆਗ ੈ
ਮਿਨ ਖੋਟੇ ਕੂਿੜ ਕੂਿੜਆਰ ੇ॥ ਜਾ ਗੁਰ ੁਕਹੈ ਉਠਹ ੁਮੇਰੇ ਭਾਈ ਬਿਹ 
ਜਾਿਹ ਘੁਸਿਰ ਬਗੁਲਾਰੇ ॥ ਗੁਰਿਸਖਾ ਅੰਦਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ੁਵਰਤੈ ਚਿੁਣ ਕਢੇ 
ਲਧੋਵਾਰੇ ॥ ਓਇ ਅਗੈ ਿਪਛੈ ਬਿਹ ਮਹੁ ੁਛਪਾਇਿਨ ਨ ਰਲਨੀ ਖੋਟੇਆਰੇ 
॥ ਓਨਾ ਦਾ ਭਖ ੁਸੁ ਓਥੈ ਨਾਹੀ ਜਾਇ ਕੂੜੁ ਲਹਿਨ ਭੇਡਾਰੇ ॥ ਜੇ ਸਾਕਤੁ 
ਨਰ ੁ ਖਾਵਾਈਐ ਲੋਚੀਐ ਿਬਖ ੁ ਕਢੈ ਮਿੁਖ ਉਗਲਾਰੇ ॥ ਹਿਰ ਸਾਕਤ 
ਸੇਤੀ ਸੰਗੁ ਨ ਕਰੀਅਹ ੁਓਇ ਮਾਰੇ ਿਸਰਜਣਹਾਰੇ ॥ ਿਜਸ ਕਾ ਇਹ ੁਖੇਲੁ 
ਸੋਈ ਕਿਰ ਵੇਖੈ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਸਮਾਰੇ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਪੁਰਖ ੁ ਅਗੰਮ ੁ ਹੈ ਿਜਸੁ ਅੰਦਿਰ ਹਿਰ ਉਿਰ ਧਾਿਰਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਨੋ 
ਅਪਿੜ ਕੋਇ ਨ ਸਕਈ ਿਜਸੁ ਵਿਲ ਿਸਰਜਣਹਾਿਰਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂਕਾ 
ਖੜਗੁ ਸੰਜੋਉ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਹੈ ਿਜਤੁ ਕਾਲ ੁਕੰਟਕੁ ਮਾਿਰ ਿਵਡਾਿਰਆ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੂਕਾ ਰਖਣਹਾਰਾ ਹਿਰ ਆਿਪ ਹੈ ਸਿਤਗੁਰ ੂਕੈ ਿਪਛੈ ਹਿਰ ਸਿਭ 
ਉਬਾਿਰਆ ॥ ਜ ੋ ਮੰਦਾ ਿਚਤਵੈ ਪੂਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਕਾ ਸੋ ਆਿਪ 
ਉਪਾਵਣਹਾਰੈ ਮਾਿਰਆ ॥ ਏਹ ਗਲ ਹੋਵੈ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਸਚੇ ਕੀ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਅਗਮ ੁ ਵੀਚਾਿਰਆ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਚ ੁ ਸੁਿਤਆ ਿਜਨੀ 
ਅਰਾਿਧਆ ਜਾ ਉਠੇ ਤਾ ਸਚ ੁਚਵੇ ॥ ਸੇ ਿਵਰਲੇ ਜਗੁ ਮਿਹ ਜਾਣੀਅਿਹ 
ਜੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਚ ੁਰਵੇ ॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਤਨ ਕਉ ਿਜ ਅਨਿਦਨੁ ਸਚ ੁ
ਲਵੇ ॥ ਿਜਨ ਮਿਨ ਤਿਨ ਸਚਾ ਭਾਵਦਾ ਸੇ ਸਚੀ ਦਰਗਹ ਗਵੇ ॥ ਜਨੁ 
ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੈ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਸਚ ੁਸਚਾ ਸਦਾ ਨਵੇ ॥੨੧॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੪ ॥ 
ਿਕਆ ਸਵਣਾ ਿਕਆ ਜਾਗਣਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤੇ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 

If someone separates himself from the True Guru, his face is blackened, and he is destroyed by 
the Messenger of Death. He shall find no shelter, here or hereafter; the GurSikhs have realized 
this in their minds. That humble being who meets the True Guru is saved; he cherishes the 
Naam, the Name of the Lord, in his heart. Servant Nanak says: O GurSikhs, O my sons, 
meditate on the Lord; only the Lord shall save you. ||2|| THIRD MEHL:  Egotism has led the 
world astray, along with evil-mindedness and the poison of corruption. Meeting with the True 
Guru, we are blessed by the Lord’s Glance of Grace, while the self-willed manmukh gropes 
around in the darkness. O Nanak, the Lord absorbs into Himself those whom He inspires to 
love the Word of His Shabad. ||3|| PAUREE:  True are the Praises and the Glories of the True 
One; he alone speaks them, whose mind is softened within. Those who worship the One Lord 
with single-minded devotion — their bodies shall never perish. Blessed, blessed and acclaimed 
is that person, who tastes with his tongue the Ambrosial Nectar of the True Name. One whose 
mind is pleased with the Truest of the True is accepted in the True Court. Blessed, blessed is 
the birth of those true beings; the True Lord brightens their faces. ||20|| SHALOK,  FOURTH 
MEHL:  The faithless cynics go and bow before the Guru, but their minds are corrupt and 
false, totally false. When the Guru says, “Rise up, my Siblings of Destiny”, they sit down, 
crowded in like cranes. The True Guru prevails among His GurSikhs; they pick out and expel 
the wanderers. Sitting here and there, they hide their faces; being counterfeit, they cannot mix 
with the genuine. There is no food for them there; the false go into the filth like sheep. If you 
try to feed the faithless cynic, he will spit out poison from his mouth. O Lord, let me not be in 
the company of the faithless cynic, who is cursed by the Creator Lord. This drama belongs to 
the Lord; He performs it, and He watches over it. Servant Nanak cherishes the Naam, the 
Name of the Lord. ||1|| FOURTH MEHL:  The True Guru, the Primal Being, is inaccessible; 
He has enshrined the Lord’s Name within His heart. No one can equal the True Guru; the 
Creator Lord is on His side. Devotional worship of the Lord is the sword and armor of the 
True Guru; He has killed and cast out Death, the torturer. The Lord Himself is the Protector of 
the True Guru. The Lord saves all those who follow in the footsteps of the True Guru. One 
who thinks evil of the Perfect True Guru — the Creator Lord Himself destroys him. These 
words will be confirmed as true in the Court of the Lord; servant Nanak reveals this mystery. 
||2|| PAUREE:  Those who dwell upon the True Lord while asleep, utter the True Name when 
they are awake. How rare in the world are those Gurmukhs who dwell upon the True Lord. I 
am a sacrifice to those who chant the True Name, night and day. The True Lord is pleasing to 
their minds and bodies; they go to the Court of the True Lord. Servant Nanak chants the True 
Name; truly, the True Lord is forever brand new. ||21|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  Who is 
asleep, and who is awake? Those who are Gurmukh are approved. 
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ਿਜਨਾ ਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ ਨ ਿਵਸਰੈ ਸੇ ਪੂਰੇ ਪੁਰਖ ਪਰਧਾਨ ॥ ਕਰਮੀ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਈਐ ਅਨਿਦਨੁ ਲਗੈ ਿਧਆਨੁ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ 
ਰਹਾ ਦਰਗਹ ਪਾਈ ਮਾਨੁ ॥ ਸਉਦੇ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਉਚਰਿਹ ਉਠਦੇ ਭੀ 
ਵਾਹ ੁਕਰੇਿਨ ॥ ਨਾਨਕ ਤੇ ਮਖੁ ਉਜਲ ੇਿਜ ਿਨਤ ਉਿਠ ਸੰਮਾਲੇਿਨ ॥੧॥ 
ਮਃ ੪ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੀਐ ਆਪਣਾ ਪਾਈਐ ਨਾਮ ੁਅਪਾਰ ੁ॥ ਭਉਜਿਲ 
ਡੁਬਿਦਆ ਕਿਢ ਲਏ ਹਿਰ ਦਾਿਤ ਕਰੇ ਦਾਤਾਰ ੁ॥ ਧੰਨੁ ਧੰਨੁ ਸੇ ਸਾਹ ਹੈ 
ਿਜ ਨਾਿਮ ਕਰਿਹ ਵਾਪਾਰ ੁ ॥ ਵਣਜਾਰੇ ਿਸਖ ਆਵਦੇ ਸਬਿਦ 
ਲਘਾਵਣਹਾਰ ੁ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਜਨ ਕਉ ਿਕਰ੍ਪਾ ਭਈ ਿਤਨ ਸੇਿਵਆ 
ਿਸਰਜਣਹਾਰ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਚ ੁਸਚ ੇਕੇ ਜਨ ਭਗਤ ਹਿਹ ਸਚ ੁਸਚਾ 
ਿਜਨੀ ਅਰਾਿਧਆ ॥ ਿਜਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਖੋਿਜ ਢੰਢੋਿਲਆ ਿਤਨ ਅੰਦਰਹ ੁਹੀ 
ਸਚ ੁਲਾਿਧਆ ॥ ਸਚ ੁਸਾਿਹਬ ੁਸਚ ੁਿਜਨੀ ਸੇਿਵਆ ਕਾਲੁ ਕੰਟਕੁ ਮਾਿਰ 
ਿਤਨੀ ਸਾਿਧਆ ॥ ਸਚ ੁਸਚਾ ਸਭ ਦ ੂਵਡਾ ਹੈ ਸਚ ੁਸੇਵਿਨ ਸੇ ਸਿਚ 
ਰਲਾਿਧਆ ॥ ਸਚ ੁਸਚ ੇਨੋ ਸਾਬਾਿਸ ਹੈ ਸਚ ੁਸਚਾ ਸੇਿਵ ਫਲਾਿਧਆ 
॥੨੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਪਰ੍ਾਣੀ ਮਗੁਧੁ ਹੈ ਨਾਮਹੀਣ ਭਰਮਾਇ 
॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਮਨੂਆ ਨਾ ਿਟਕੈ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜਨੂੀ ਪਾਇ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ 
ਆਿਪ ਦਇਆਲ ਹੋਿਹ ਤÂ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਿਲਆ ਆਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁਸਲਾਿਹ ਤੂ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੁ ੁਜਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਗੁਰ ੁਸਾਲਾਹੀ 
ਆਪਣਾ ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਰੰਿਗ ਸੁਭਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਤੀ ਮਨੁ ਰਤਾ ਰਿਖਆ 
ਬਣਤ ਬਣਾਇ ॥ ਿਜਹਵਾ ਸਾਲਾਿਹ ਨ ਰਜਈ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਚਤੁ ਲਾਇ 
॥ ਨਾਨਕ ਨਾਵੈ ਕੀ ਮਿਨ ਭੁਖ ਹੈ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤੈ ਹਿਰ ਰਸੁ ਖਾਇ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਸਚ ੁਸਚਾ ਕੁਦਰਿਤ ਜਾਣੀਐ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਿਜਿਨ ਬਣਾਈਆ 
॥ ਸੋ ਸਚ ੁ ਸਲਾਹੀ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਚ ੁ ਸਚੇ ਕੀਆ ਵਿਡਆਈਆ ॥ 
ਸਾਲਾਹੀ ਸਚ ੁ ਸਲਾਹ ਸਚ ੁ ਸਚ ੁ ਕੀਮਿਤ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਈਆ ॥ ਜਾ 
ਿਮਿਲਆ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂਤਾ ਹਾਜਰ ੁਨਦਰੀ ਆਈਆ ॥ ਸਚ ੁਗੁਰਮਿੁਖ 
ਿਜਨੀ ਸਲਾਿਹਆ ਿਤਨਾ ਭੁਖਾ ਸਿਭ ਗਵਾਈਆ ॥੨੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ 
॥ ਮੈ ਮਨੁ ਤਨੁ ਖੋਿਜ ਖੋਜੇਿਦਆ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਲਧਾ ਲੋਿੜ ॥ ਿਵਸਟ ੁਗੁਰ ੂਮੈ 
ਪਾਇਆ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਿਦਤਾ ਜੋਿੜ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਮਾਇਆਧਾਰੀ 
ਅਿਤ ਅੰਨਾ ਬੋਲਾ ॥ ਸਬਦ ੁਨ ਸੁਣਈ ਬਹ ੁਰੋਲ ਘਚੋਲਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਜਾਪੈ ਸਬਿਦ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸੁਿਣ ਮੰਨੇ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ 
॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੁ ਕਰੇ ਕਰਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਵਜਦਾ ਜੰਤੁ ਵਜਾਇਆ 
॥੨॥ 

Those who do not forget the Lord, with each and every breath and morsel of food, are the 
perfect and famous persons. By His Grace they find the True Guru; night and day, they 
meditate. I join the society of those persons, and in so doing, I am honored in the Court of the 
Lord. While asleep, they chant, “Waaho! Waaho!”, and while awake, they chant, “Waaho!” as 
well. O Nanak, radiant are the faces of those, who rise up early each day, and dwell upon the 
Lord. ||1|| FOURTH MEHL:  Serving his True Guru, one obtains the Naam, the Name of the 
Infinite Lord. The drowning person is lifted up and out of the terrifying world-ocean; the Great 
Giver gives the gift of the Lord’s Name. Blessed, blessed are those bankers who trade the 
Naam. The Sikhs, the traders come, and through the Word of His Shabad, they are carried 
across. O servant Nanak, they alone serve the Creator Lord, who are blessed by His Grace. ||2|| 
PAUREE:  Those who truly worship and adore the True Lord, are truly the humble devotees of 
the True Lord. Those Gurmukhs who search and seek, find the True One within themselves. 
Those who truly serve their True Lord and Master, overwhelm and conquer Death, the torturer. 
The True One is truly the greatest of all; those who serve the True One are blended with the 
True One. Blessed and acclaimed is the Truest of the True; serving the Truest of the True, one 
blossoms forth in fruition. ||22|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  The self-willed manmukh is 
foolish; he wanders around without the Naam, the Name of the Lord. Without the Guru, his 
mind is not held steady, and he is reincarnated, over and over again. But when the Lord God 
Himself becomes merciful to him, then the True Guru comes to meet him. O servant Nanak, 
praise the Naam; the pains of birth and death shall come to an end. ||1|| FOURTH MEHL:  I 
praise my Guru in so many ways, with joyful love and affection. My mind is imbued with the 
True Guru; He has preserved the make of its making. My tongue is not satisfied by praising 
Him; He has linked my consciousness with the Lord, my Beloved. O Nanak, my mind hungers 
for the Name of the Lord; my mind is satisfied, tasting the sublime essence of the Lord. ||2|| 
PAUREE:  The True Lord is truly known for His all-powerful creative nature; He fashioned 
the days and the nights. I praise that True Lord, forever and ever; True is the glorious greatness 
of the True Lord. True are the Praises of the Praiseworthy True Lord; the value of the True 
Lord cannot be appraised. When someone meets the Perfect True Guru, then His Sublime 
Presence comes to be seen. Those Gurmukhs who praise the True Lord — all their hunger is 
gone. ||23|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  Searching and examining my mind and body, I have 
found that God, whom I longed for. I have found the Guru, the Divine Intermediary, who has 
united me with the Lord God. ||1|| THIRD MEHL:  One who is attached to Maya is totally 
blind and deaf. He does not listen to the Word of the Shabad; he makes a great uproar and 
tumult. The Gurmukhs chant and meditate on the Shabad, and lovingly center their 
consciousness on it. They hear and believe in the Name of the Lord; they are absorbed in the 
Name of the Lord. Whatever pleases God, He causes that to be done. O Nanak, human beings 
are the instruments which vibrate as God plays them. ||2|| 
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ਪਉੜੀ ॥ ਤੂ ਕਰਤਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਜਾਣਦਾ ਜੋ ਜੀਆ ਅੰਦਿਰ ਵਰਤੈ ॥ ਤੂ 
ਕਰਤਾ ਆਿਪ ਅਗਣਤੁ ਹੈ ਸਭੁ ਜਗੁ ਿਵਿਚ ਗਣਤੈ ॥ ਸਭੁ ਕੀਤਾ ਤੇਰਾ 
ਵਰਤਦਾ ਸਭ ਤੇਰੀ ਬਣਤੈ ॥ ਤੂ ਘਿਟ ਘਿਟ ਇਕੁ ਵਰਤਦਾ ਸਚ ੁਸਾਿਹਬ 
ਚਲਤੈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਨੋ ਿਮਲੇ ਸੁ ਹਿਰ ਿਮਲੇ ਨਾਹੀ ਿਕਸੈ ਪਰਤੈ ॥੨੪॥ 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੪ ॥ ਇਹ ੁਮਨੂਆ ਿਦਰ੍ੜੁ ਕਿਰ ਰਖੀਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਲਾਈਐ 
ਿਚਤੁ ॥ ਿਕਉ ਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ ਿਵਸਾਰੀਐ ਬਹਿਦਆ ਉਠਿਦਆ ਿਨਤ ॥ 
ਮਰਣ ਜੀਵਣ ਕੀ ਿਚੰਤਾ ਗਈ ਇਹ ੁਜੀਅੜਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਵਿਸ ॥ ਿਜਉ 
ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਖ ੁਤੂ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਬਖਿਸ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁ
ਅਹੰਕਾਰੀ ਮਹਲੁ ਨ ਜਾਣੈ ਿਖਨੁ ਆਗੈ ਿਖਨੁ ਪੀਛੈ ॥ ਸਦਾ ਬਲੁਾਈਐ 
ਮਹਿਲ ਨ ਆਵੈ ਿਕਉ ਕਿਰ ਦਰਗਹ ਸੀਝੈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਮਹਲੁ 
ਿਵਰਲਾ ਜਾਣੈ ਸਦਾ ਰਹੈ ਕਰ ਜੋਿੜ ॥ ਆਪਣੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਹਿਰ ਮੇਰਾ 
ਨਾਨਕ ਲਏ ਬਹੋਿੜ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਾ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਸਫਲ ਹੈ ਿਜਤੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਮਨੁ ਮੰਨੇ ॥ ਜਾ ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਮਨੁ ਮੰਿਨਆ ਤਾ ਪਾਪ 
ਕਸੰਮਲ ਭੰਨੇ ॥ ਉਪਦੇਸੁ ਿਜ ਿਦਤਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂਸੋ ਸੁਿਣਆ ਿਸਖੀ ਕੰਨੇ ॥ 
ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਭਾਣਾ ਮੰਿਨਆ ਿਤਨ ਚੜੀ ਚਵਗਿਣ ਵੰਨੇ ॥ ਇਹ 
ਚਾਲ ਿਨਰਾਲੀ ਗੁਰਮਖੁੀ ਗੁਰ ਦੀਿਖਆ ਸੁਿਣ ਮਨੁ ਿਭੰਨੇ ॥੨੫॥ ਸਲੋਕੁ 
ਮਃ ੩ ॥ ਿਜਿਨ ਗੁਰ ੁਗੋਿਪਆ ਆਪਣਾ ਿਤਸੁ ਠਉਰ ਨ ਠਾਉ ॥ ਹਲਤੁ 
ਪਲਤੁ ਦੋਵੈ ਗਏ ਦਰਗਹ ਨਾਹੀ ਥਾਉ ॥ ਓਹ ਵੇਲਾ ਹਿਥ ਨ ਆਵਈ 
ਿਫਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ਲਗਿਹ ਪਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਗਣਤੈ ਘੁਸੀਐ ਦਖੁੇ ਦਿੁਖ 
ਿਵਹਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁ ਿਨਰਵੈਰ ੁ ਹੈ ਆਪੇ ਲਏ ਿਜਸੁ ਲਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਦਰਸਨੁ ਿਜਨਾ ਵੇਖਾਿਲਓਨੁ ਿਤਨਾ ਦਰਗਹ ਲਏ ਛਡਾਇ ॥੧॥ 
ਮਃ ੩ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਅਿਗਆਨੁ ਦਰੁਮਿਤ ਅਹੰਕਾਰੀ ॥ ਅੰਤਿਰ ਕਰ੍ੋਧੁ ਜਐੂ 
ਮਿਤ ਹਾਰੀ ॥ ਕੂੜੁ ਕੁਸਤੁ ਓਹ ੁਪਾਪ ਕਮਾਵੈ ॥ ਿਕਆ ਓਹ ੁਸੁਣੈ ਿਕਆ 
ਆਿਖ ਸੁਣਾਵੈ ॥ ਅੰਨਾ ਬੋਲਾ ਖਇੁ ਉਝਿੜ ਪਾਇ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁ ਅੰਧਾ 
ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟੇ ਥਾਇ ਨ ਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਪੂਰਿਬ 
ਿਲਿਖਆ ਕਮਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਨ ਕੇ ਿਚਤ ਕਠੋਰ ਹਿਹ ਸੇ ਬਹਿਹ 
ਨ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਿਸ ॥ ਓਥੈ ਸਚ ੁਵਰਤਦਾ ਕੂਿੜਆਰਾ ਿਚਤ ਉਦਾਿਸ ॥ 
ਓਇ ਵਲੁ ਛਲ ੁਕਿਰ ਝਿਤ ਕਢਦੇ ਿਫਿਰ ਜਾਇ ਬਹਿਹ ਕੂਿੜਆਰਾ ਪਾਿਸ 
॥ ਿਵਿਚ ਸਚੇ ਕੂੜੁ ਨ ਗਡਈ ਮਿਨ ਵੇਖਹ ੁਕੋ ਿਨਰਜਾਿਸ ॥ ਕੂਿੜਆਰ 
ਕੂਿੜਆਰੀ ਜਾਇ ਰਲੇ ਸਿਚਆਰ ਿਸਖ ਬੈਠੇ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਿਸ ॥ ੨੬॥ 

PAUREE:  You, O Creator, know everything which occurs within our beings. You Yourself, 
O Creator, are incalculable, while the entire world is within the realm of calculation. 
Everything happens according to Your Will; You created all. You are the One, pervading in 
each and every heart; O True Lord and Master, this is Your play. One who meets the True 
Guru meets the Lord; no one can turn him away. ||24|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  Hold 
this mind steady and stable; become Gurmukh and focus your consciousness. How could you 
ever forget Him, with each breath and morsel of food, sitting down or standing up? My anxiety 
about birth and death has ended; this soul is under the control of the Lord God. If it pleases 
You, then save servant Nanak, and bless him with Your Name. ||1|| THIRD MEHL:  The 
egotistical, self-willed manmukh does not know the Mansion of the Lord’s Presence; one 
moment he is here, and the next moment he is there. He is always invited, but he does not go 
to the Mansion of the Lord’s Presence. How shall he be accepted in the Court of the Lord? 
How rare are those who know the Mansion of the True Guru; they stand with their palms 
pressed together. If my Lord grants His Grace, O Nanak, He restores them to Himself. ||2|| 
PAUREE:  Fruitful and rewarding is that service, which is pleasing to the Guru’s Mind. When 
the Mind of the True Guru is pleased, then sins and misdeeds run away. The Sikhs listen to the 
Teachings imparted by the True Guru. Those who surrender to the True Guru’s Will are 
imbued with the four-fold Love of the Lord. This is the unique and distinct life-style of the 
Gurmukhs: listening to the Guru’s Teachings, their minds blossom forth. ||25|| SHALOK,  
THIRD MEHL:  Those who do not affirm their Guru shall have no home or place of rest. They 
lose both this world and the next; they have no place in the Court of the Lord. This opportunity 
to bow at the Feet of the True Guru shall never come again. If they miss out on being counted 
by the True Guru, they shall pass their lives in pain and misery. The True Guru, the Primal 
Being, has no hatred or vengeance; He unites with Himself those with whom He is pleased. O 
Nanak, those who behold the Blessed Vision of His Darshan, are emancipated in the Court of 
the Lord. ||1|| THIRD MEHL:  The self-willed manmukh is ignorant, evil-minded and 
egotistical. He is filled with anger within, and he loses his mind in the gamble. He commits the 
sins of fraud and unrighteousness. What can he hear, and what can he tell others? He is blind 
and deaf; he loses his way, and wanders lost in the wilderness. The blind, self-willed 
manmukh comes and goes in reincarnation; without meeting the True Guru, he finds no place 
of rest. O Nanak, he acts according to his pre-ordained destiny. ||2|| PAUREE:  Those who 
have hearts as hard as stone, do not sit near the True Guru. Truth prevails there; the false ones 
do not attune their consciousness to it. By hook or by crook, they pass their time, and then they 
go back to sit with the false ones again. Falsehood does not mix with the Truth; O people, 
check it out and see. The false go and mingle with the false, while the truthful Sikhs sit by the 
side of the True Guru. ||26|| 
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ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਰਹਦੇ ਖਹੁਦੇ ਿਨੰਦਕ ਮਾਿਰਅਨੁ ਕਿਰ ਆਪੇ ਆਹਰ ੁ॥ 
ਸੰਤ ਸਹਾਈ ਨਾਨਕਾ ਵਰਤੈ ਸਭ ਜਾਹਰ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਮੁੰਢਹ ੁਭੁਲੇ 
ਮੁੰਢ ਤੇ ਿਕਥੈ ਪਾਇਿਨ ਹਥੁ ॥ ਿਤੰਨੈ ਮਾਰੇ ਨਾਨਕਾ ਿਜ ਕਰਣ ਕਾਰਣ 
ਸਮਰਥੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ੫ ॥ ਲੈ ਫਾਹ ੇਰਾਤੀ ਤੁਰਿਹ ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਣੈ ਪਰ੍ਾਣੀ ॥ 
ਤਕਿਹ ਨਾਿਰ ਪਰਾਈਆ ਲਿੁਕ ਅੰਦਿਰ ਠਾਣੀ ॥ ਸੰਨ¸ੀ ਦੇਿਨ¸ ਿਵਖੰਮ 
ਥਾਇ ਿਮਠਾ ਮਦ ੁਮਾਣੀ ॥ ਕਰਮੀ ਆਪ ੋਆਪਣੀ ਆਪੇ ਪਛਤੁਾਣੀ ॥ 
ਅਜਰਾਈਲ ੁ ਫਰੇਸਤਾ ਿਤਲ ਪੀੜੇ ਘਾਣੀ ॥੨੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ 
ਸੇਵਕ ਸਚੇ ਸਾਹ ਕੇ ਸੇਈ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਦਜੂਾ ਸੇਵਿਨ ਨਾਨਕਾ ਸੇ ਪਿਚ 
ਪਿਚ ਮਏੁ ਅਜਾਣ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਜੋ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਲੇਖ ੁਪਰ੍ਭ ਮੇਟਣਾ 
ਨ ਜਾਇ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਧਨ ੁਵਖਰੋ ਨਾਨਕ ਸਦਾ ਿਧਆਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ 
੫ ॥ ਨਾਰਾਇਿਣ ਲਇਆ ਨਾਠੂੰਗੜਾ ਪੈਰ ਿਕਥੈ ਰਖੈ ॥ ਕਰਦਾ ਪਾਪ 
ਅਿਮਿਤਆ ਿਨਤ ਿਵਸੋ ਚਖੈ ॥ ਿਨੰਦਾ ਕਰਦਾ ਪਿਚ ਮਆੁ ਿਵਿਚ ਦੇਹੀ 
ਭਖੈ ॥ ਸਚ ੈਸਾਿਹਬ ਮਾਿਰਆ ਕਉਣੁ ਿਤਸ ਨੋ ਰਖੈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ 
ਸਰਣਾਗਤੀ ਜੋ ਪੁਰਖ ੁਅਲਖੈ ॥੨੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਨਰਕ ਘੋਰ ਬਹ ੁ
ਦਖੁ ਘਣੇ ਅਿਕਰਤਘਣਾ ਕਾ ਥਾਨੁ ॥ ਿਤਿਨ ਪਰ੍ਿਭ ਮਾਰੇ ਨਾਨਕਾ ਹੋਇ 
ਹੋਇ ਮਏੁ ਹਰਾਮ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਅਵਖਧ ਸਭੇ ਕੀਿਤਅਨੁ ਿਨੰਦਕ ਕਾ 
ਦਾਰ ੂਨਾਿਹ ॥ ਆਿਪ ਭੁਲਾਏ ਨਾਨਕਾ ਪਿਚ ਪਿਚ ਜੋਨੀ ਪਾਿਹ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ੫ ॥ ਤੁਿਸ ਿਦਤਾ ਪੂਰੈ ਸਿਤਗੁਰ ੂਹਿਰ ਧਨੁ ਸਚ ੁਅਖਟੁ ੁ॥ ਸਿਭ 
ਅੰਦੇਸੇ ਿਮਿਟ ਗਏ ਜਮ ਕਾ ਭਉ ਛੁਟ ੁ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਬਿੁਰਆਈਆਂ ਸੰਿਗ 
ਸਾਧੂ ਤੁਟ ੁ॥ ਿਵਣੁ ਸਚੇ ਦਜੂਾ ਸੇਵਦੇ ਹਇੁ ਮਰਸਿਨ ਬਟੁ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਕਉ 
ਗੁਿਰ ਬਖਿਸਆ ਨਾਮੈ ਸੰਿਗ ਜਟੁ ੁ॥੨੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਤਪਾ ਨ ਹੋਵ ੈ
ਅੰਦਰ੍ਹ ੁਲੋਭੀ ਿਨਤ ਮਾਇਆ ਨੋ ਿਫਰੈ ਜਜਮਾਿਲਆ ॥ ਅਗੋ ਦੇ ਸਿਦਆ 
ਸਤੈ ਦੀ ਿਭਿਖਆ ਲਏ ਨਾਹੀ ਿਪਛੋ ਦੇ ਪਛਤੁਾਇ ਕੈ ਆਿਣ ਤਪੈ ਪੁਤੁ 
ਿਵਿਚ ਬਹਾਿਲਆ ॥ ਪੰਚ ਲੋਗ ਸਿਭ ਹਸਣ ਲਗੇ ਤਪਾ ਲੋਿਭ ਲਹਿਰ ਹੈ 
ਗਾਿਲਆ ॥ ਿਜਥੈ ਥੋੜਾ ਧਨੁ ਵੇਖ ੈ ਿਤਥੈ ਤਪਾ ਿਭਟੈ ਨਾਹੀ ਧਿਨ ਬਹਤੁੈ 
ਿਡਠੈ ਤਪੈ ਧਰਮ ੁਹਾਿਰਆ ॥ ਭਾਈ ਏਹ ੁਤਪਾ ਨ ਹੋਵੀ ਬਗੁਲਾ ਹੈ ਬਿਹ 
ਸਾਧ ਜਨਾ ਵੀਚਾਿਰਆ ॥ ਸਤ ਪੁਰਖ ਕੀ ਤਪਾ ਿਨੰਦਾ ਕਰੈ ਸੰਸਾਰੈ ਕੀ 
ਉਸਤਤੀ ਿਵਿਚ ਹੋਵੈ ਏਤੁ ਦੋਖੈ ਤਪਾ ਦਿਯ ਮਾਿਰਆ ॥ ਮਹਾ ਪੁਰਖÂ ਕੀ 
ਿਨੰਦਾ ਕਾ ਵੇਖ ੁਿਜ ਤਪੇ ਨੋ ਫਲੁ ਲਗਾ ਸਭੁ ਗਇਆ ਤਪੇ ਕਾ ਘਾਿਲਆ 
॥ ਬਾਹਿਰ ਬਹੈ ਪੰਚਾ ਿਵਿਚ ਤਪਾ ਸਦਾਏ ॥ ਅੰਦਿਰ ਬਹੈ ਤਪਾ ਪਾਪ 
ਕਮਾਏ ॥ 

SHALOK,  FIFTH MEHL:  By their own efforts, the slanderers have destroyed all remnants of 
themselves. The Support of the Saints, O Nanak, is manifest, pervading everywhere. ||1|| 
FIFTH MEHL:  Those who went astray from the Primal Being in the very beginning — where 
can they find refuge? O Nanak, they are struck down by the All-powerful, the Cause of causes. 
||2|| PAUREE,  FIFTH MEHL:  They take the noose in their hands, and go out at night to 
strangle others, but God knows everything, O mortal. They spy on other men’s women, 
concealed in their hiding places. They break into well-protected places, and revel in sweet 
wine. But they shall come to regret their actions — they create their own karma. Azraa-eel, the 
Angel of Death, shall crush them like sesame seeds in the oil-press. ||27|| SHALOK,  FIFTH 
MEHL:  The servants of the True King are acceptable and approved. Those ignorant ones who 
serve duality, O Nanak, rot, waste away and die. ||1|| FIFTH MEHL:  That destiny which was 
pre-ordained by God from the very beginning cannot be erased. The wealth of the Lord’s 
Name is Nanak’s capital; he meditates on it forever. ||2|| PAUREE,  FIFTH MEHL:  One who 
has received a kick from the Lord God — where can he place his foot? He commits countless 
sins, and continually eats poison. Slandering others, he wastes away and dies; within his body, 
he burns. One who has been struck down by the True Lord and Master — who can save him 
now? Nanak has entered the Sanctuary of the Unseen Lord, the Primal Being. ||28|| SHALOK,  
FIFTH MEHL:  In the most horrible hell, there is terrible pain and suffering. It is the place of 
the ungrateful. They are struck down by God, O Nanak, and they die a most miserable death. 
||1|| FIFTH MEHL:  All kinds of medicines may be prepared, but there is no cure for the 
slanderer. Those whom the Lord Himself misleads, O Nanak, putrefy and rot in reincarnation. 
||2|| PAUREE,  FIFTH MEHL:  By His Pleasure, the True Guru has blessed me with the 
inexhaustible wealth of the Name of the True Lord. All my anxiety is ended; I am rid of the 
fear of death. Sexual desire, anger and other evils have been subdued in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy. Those who serve another, instead of the True Lord, die unfulfilled in 
the end. The Guru has blessed Nanak with forgiveness; he is united with the Naam, the Name 
of the Lord. ||29|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  He is not a penitent, who is greedy within his 
heart, and who constantly chases after Maya like a leper. When this penitent was first invited, 
he refused our charity; but later he repented and sent his son, who was seated in the 
congregation. The village elders all laughed, saying that the waves of greed have destroyed 
this penitent. If he sees only a little wealth, he does not bother to go there; but when he sees a 
lot of wealth, the penitent forsakes his vows. O Siblings of Destiny, he is not a penitent — he 
is only a stork. Sitting together, the Holy Congregation has so decided. The penitent slanders 
the True Primal Being, and sings the praises of the material world. For this sin, he is cursed by 
the Lord. Behold the fruit the penitent gathers, for slandering the Great Primal Being; all his 
labors have gone in vain. When he sits outside among the elders, he is called a penitent; but 
when he sits within the congregation, the penitent commits sin. 
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ਹਿਰ ਅੰਦਰਲਾ ਪਾਪੁ ਪੰਚਾ ਨੋ ਉਘਾ ਕਿਰ ਵੇਖਾਿਲਆ ॥ ਧਰਮ ਰਾਇ 
ਜਮਕੰਕਰਾ ਨੋ ਆਿਖ ਛਿਡਆ ਏਸੁ ਤਪੇ ਨੋ ਿਤਥੈ ਖਿੜ ਪਾਇਹ ੁ ਿਜਥੈ 
ਮਹਾ ਮਹÂ ਹਿਤਆਿਰਆ ॥ ਿਫਿਰ ਏਸੁ ਤਪੇ ਦੈ ਮਿੁਹ ਕੋਈ ਲਗਹ ੁਨਾਹੀ 
ਏਹ ੁਸਿਤਗੁਿਰ ਹੈ ਿਫਟਕਾਿਰਆ ॥ ਹਿਰ ਕੈ ਦਿਰ ਵਰਿਤਆ ਸੁ ਨਾਨਿਕ 
ਆਿਖ ਸੁਣਾਇਆ ॥ ਸੋ ਬਝੂੈ ਜ ੁਦਿਯ ਸਵਾਿਰਆ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਹਿਰ 
ਭਗਤÂ ਹਿਰ ਆਰਾਿਧਆ ਹਿਰ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੁ ਭਗਤ 
ਿਨਤ ਗÂਵਦੇ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸੁਖਦਾਈ ॥ ਹਿਰ ਭਗਤÂ ਨੋ ਿਨਤ ਨਾਵੈ ਦੀ 
ਵਿਡਆਈ ਬਖਸੀਅਨੁ ਿਨਤ ਚੜੈ ਸਵਾਈ ॥ ਹਿਰ ਭਗਤÂ ਨੋ ਿਥਰ ੁ
ਘਰੀ ਬਹਾਿਲਅਨੁ ਅਪਣੀ ਪੈਜ ਰਖਾਈ ॥ ਿਨੰਦਕÂ ਪਾਸਹ ੁਹਿਰ ਲੇਖਾ 
ਮੰਗਸੀ ਬਹ ੁਦੇਇ ਸਜਾਈ ॥ ਜੇਹਾ ਿਨੰਦਕ ਅਪਣੈ ਜੀਇ ਕਮਾਵਦੇ ਤੇਹੋ 
ਫਲੁ ਪਾਈ ॥ ਅੰਦਿਰ ਕਮਾਣਾ ਸਰਪਰ ਉਘੜੈ ਭਾਵੈ ਕੋਈ ਬਿਹ ਧਰਤੀ 
ਿਵਿਚ ਕਮਾਈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਦੇਿਖ ਿਵਗਿਸਆ ਹਿਰ ਕੀ ਵਿਡਆਈ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ਮਃ ੫ ॥ ਭਗਤ ਜਨÂ ਕਾ ਰਾਖਾ ਹਿਰ ਆਿਪ ਹੈ ਿਕਆ 
ਪਾਪੀ ਕਰੀਐ ॥ ਗੁਮਾਨੁ ਕਰਿਹ ਮੜੂ ਗੁਮਾਨੀਆ ਿਵਸੁ ਖਾਧੀ ਮਰੀਐ ॥ 
ਆਇ ਲਗੇ ਨੀ ਿਦਹ ਥੋੜੜੇ ਿਜਉ ਪਕਾ ਖੇਤੁ ਲਣੁੀਐ ॥ ਜੇਹ ੇਕਰਮ 
ਕਮਾਵਦੇ ਤੇਵੇਹੋ ਭਣੀਐ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਾ ਖਸਮ ੁਵਡਾ ਹੈ ਸਭਨਾ ਦਾ 
ਧਣੀਐ ॥੩੦॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਮਨਮਖੁ ਮਲੂਹ ੁਭੁਿਲਆ ਿਵਿਚ ਲਬ ੁ
ਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁ॥ ਝਗੜਾ ਕਰਿਦਆ ਅਨਿਦਨੁ ਗੁਦਰੈ ਸਬਿਦ ਨ ਕਰਿਹ 
ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਸੁਿਧ ਮਿਤ ਕਰਤੈ ਸਭ ਿਹਿਰ ਲਈ ਬੋਲਿਨ ਸਭੁ ਿਵਕਾਰ ੁ॥ 
ਿਦਤੈ ਿਕਤੈ ਨ ਸੰਤੋਖੀਅਿਹ ਅੰਤਿਰ ਿਤਸਨਾ ਬਹ ੁਅਿਗਆਨੁ ਅੰਧਯ੍ਯ੍ਾਰ ੁ॥ 
ਨਾਨਕ ਮਨਮਖੁਾ ਨਾਲੋ ਤੁਟੀ ਭਲੀ ਿਜਨ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਿਪਆਰ ੁ॥੧॥ 
ਮਃ ੪ ॥ ਿਜਨਾ ਅੰਦਿਰ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਹੈ ਿਤਨ¸ਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਹੋਇ ॥ 
ਓਹ ੁਆਵ ੈਜਾਇ ਭਵਾਈਐ ਸੁਪਨੈ ਸੁਖ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਕੂੜੁ ਕਮਾਵ ੈ ਕੂੜੁ 
ਉਚਰੈ ਕੂਿੜ ਲਿਗਆ ਕੂੜੁ ਹੋਇ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਸਭੁ ਦਖੁ ੁਹੈ ਦਿੁਖ 
ਿਬਨਸੈ ਦਖੁ ੁਰੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਧਾਤੁ ਿਲਵੈ ਜੋੜੁ ਨ ਆਵਈ ਜੇ ਲੋਚੈ ਸਭੁ 
ਕੋਇ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਪੋਤੈ ਪੁੰਨੁ ਪਇਆ ਿਤਨਾ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ਮਃ ੫ ॥ ਨਾਨਕ ਵੀਚਾਰਿਹ ਸੰਤ ਮਿੁਨ ਜਨÂ ਚਾਿਰ ਵੇਦ 
ਕਹੰਦੇ ॥ ਭਗਤ ਮਖੁ ੈਤੇ ਬੋਲਦੇ ਸੇ ਵਚਨ ਹੋਵੰਦੇ ॥ ਪਰਗਟ ਪਾਹਾਰੈ 
ਜਾਪਦੇ ਸਿਭ ਲੋਕ ਸੁਣੰਦੇ ॥ ਸੁਖ ੁਨ ਪਾਇਿਨ ਮਗੁਧ ਨਰ ਸੰਤ ਨਾਿਲ 
ਖਹੰਦੇ ॥ ਓਇ ਲੋਚਿਨ ਓਨਾ ਗੁਣਾ ਨੋ ਓਇ ਅਹੰਕਾਿਰ ਸੜੰਦੇ ॥  

The Lord has exposed the penitent’s secret sin to the elders. The Righteous Judge of 
Dharma said to the Messenger of Death, “Take this penitent and put him with the worst of 
the worst murderers.” No one is to look at the face of this penitent again. He has been 
cursed by the True Guru. Nanak speaks and reveals what has taken place in the Court of 
the Lord. He alone understands, who is blessed and adorned by the Lord. ||1|| FOURTH 
MEHL:  The devotees of the Lord worship and adore the Lord, and the glorious greatness 
of the Lord. The Lord’s devotees continually sing the Kirtan of His Praises; the Name of 
the Lord is the Giver of peace. The Lord ever bestows upon His devotees the glorious 
greatness of His Name, which increases day by day. The Lord inspires His devotees to sit, 
steady and stable, in the home of their inner being. He preserves their honor. The Lord 
summons the slanderers to answer for their accounts, and He punishes them severely. As 
the slanderers think of acting, so are the fruits they obtain. Actions done in secrecy are 
sure to come to light, even if one does it underground. Servant Nanak blossoms forth in 
joy, beholding the glorious greatness of the Lord. ||2|| PAUREE,  FIFTH MEHL:  The 
Lord Himself is the Protector of His devotees; what can the sinner do to them? The proud 
fool acts in pride, and eating his own poison, he dies. His few days have come to an end, 
and he is cut down like the crop at harvest. According to one’s actions, so is one spoken 
of. Glorious and great is the Lord and Master of servant Nanak; He is the Master of all. 
||30|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  The self-willed manmukhs forget the Primal Lord, the 
Source of all; they are caught in greed and egotism. They pass their nights and days in 
conflict and struggle; they do not contemplate the Word of the Shabad. The Creator has 
taken away all their understanding and purity; all their speech is evil and corrupt. No 
matter what they are given, they are not satisfied; within their hearts there is great desire, 
ignorance and darkness. O Nanak, it is good to break away from the self-willed 
manmukhs, who have love and attachment to Maya. ||1|| FOURTH MEHL:  Those whose 
hearts are filled with the love of duality, do not love the Gurmukhs. They come and go, 
and wander in reincarnation; even in their dreams, they find no peace. They practice 
falsehood and they speak falsehood; attached to falsehood, they become false. The love of 
Maya is total pain; in pain they perish, and in pain they cry out. O Nanak, there can be no 
union between the love of worldliness and the love of the Lord, no matter how much 
everyone may desire it. Those who have the treasure of virtuous deeds find peace through 
the Word of the Guru’s Shabad. ||2|| PAUREE,  FIFTH MEHL:  O Nanak, the Saints and 
the silent sages think, and the four Vedas proclaim, that whatever the Lord’s devotees 
speak comes to pass. He is revealed in His cosmic workshop; all people hear of it. The 
foolish people, who fight with the Saints, find no peace. The Saints seek to bless them 
with virtue, but they are burning with egotism. 
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ਓਇ ਵੇਚਾਰੇ ਿਕਆ ਕਰਿਹ ਜÂ ਭਾਗ ਧੁਿਰ ਮੰਦੇ ॥ ਜੋ ਮਾਰੇ ਿਤਿਨ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਸੇ ਿਕਸੈ ਨ ਸੰਦੇ ॥ ਵੈਰ ੁ ਕਰਿਨ ਿਨਰਵੈਰ ਨਾਿਲ ਧਰਿਮ 
ਿਨਆਇ ਪਚੰਦੇ ॥ ਜੋ ਜੋ ਸੰਿਤ ਸਰਾਿਪਆ ਸੇ ਿਫਰਿਹ ਭਵੰਦੇ ॥ ਪੇਡੁ 
ਮੁੰਢਾਹ ੂ ਕਿਟਆ ਿਤਸੁ ਡਾਲ ਸੁਕੰਦੇ ॥੩੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਗੁਰ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਭੰਨਣ ਘੜਣ ਸਮਰਥੁ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਸਦਾ 
ਸਮਾਲਿਹ ਿਮਤਰ੍ ਤੂ ਦਖੁ ੁਸਬਾਇਆ ਲਥੁ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਖਿੁਧਆਵੰਤੁ ਨ 
ਜਾਣਈ ਲਾਜ ਕੁਲਾਜ ਕੁਬੋਲੁ ॥ ਨਾਨਕੁ ਮÂਗੈ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਸੰਜੋਗੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜੇਵੇਹੇ ਕਰਮ ਕਮਾਵਦਾ ਤੇਵੇਹੇ ਫਲਤੇ ॥ ਚਬੇ 
ਤਤਾ ਲੋਹ ਸਾਰ ੁ ਿਵਿਚ ਸੰਘੈ ਪਲਤੇ ॥ ਘਿਤ ਗਲਾਵÂ ਚਾਿਲਆ ਿਤਿਨ 
ਦਿੂਤ ਅਮਲ ਤੇ ॥ ਕਾਈ ਆਸ ਨ ਪੁੰਨੀਆ ਿਨਤ ਪਰ ਮਲ ੁ ਿਹਰਤੇ ॥ 
ਕੀਆ ਨ ਜਾਣੈ ਅਿਕਰਤਘਣ ਿਵਿਚ ਜੋਨੀ ਿਫਰਤੇ ॥ ਸਭੇ ਿਧਰÂ 
ਿਨਖਟੁੀਅਸੁ ਿਹਿਰ ਲਈਅਸੁ ਧਰ ਤੇ ॥ ਿਵਝਣ ਕਲਹ ਨ ਦੇਵਦਾ ਤÂ 
ਲਇਆ ਕਰਤੇ ॥ ਜੋ ਜੋ ਕਰਤੇ ਅਹੰਮੇਉ ਝਿੜ ਧਰਤੀ ਪੜਤੇ ॥੩੨॥ 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਨੁ ਿਬਬੇਕ ਬਿੁਧ ਹੋਇ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਵੈ ਿਹਰਦੈ ਹਾਰ ੁਪਰੋਇ ॥ ਪਿਵਤੁ ਪਾਵਨੁ ਪਰਮ ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਿਜ ਓਸੁ 
ਿਮਲੈ ਿਤਸੁ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੀ ॥ ਅੰਤਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਬਾਸਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥ 
ਹਿਰ ਦਿਰ ਸੋਭਾ ਮਹਾ ਉਤਮ ਬਾਣੀ ॥ ਿਜ ਪੁਰਖ ੁਸੁਣੈ ਸੁ ਹੋਇ ਿਨਹਾਲੁ 
॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਿਲਐ ਪਾਇਆ ਨਾਮ ੁਧਨੁ ਮਾਲ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੇ ਜੀਅ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਪ ੈ ਿਕ ਪੂਰੈ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਵੈ ॥ 
ਗੁਰਿਸਖÂ ਅੰਦਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ੂਵਰਤੈ ਜੋ ਿਸਖÂ ਨੋ ਲੋਚੈ ਸੋ ਗੁਰ ਖਸੁੀ ਆਵੈ 
॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਆਖੈ ਸੁ ਕਾਰ ਕਮਾਵਿਨ ਸੁ ਜਪੁ ਕਮਾਵਿਹ ਗੁਰਿਸਖÂ ਕੀ 
ਘਾਲ ਸਚਾ ਥਾਇ ਪਾਵੈ ॥ ਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ ਕੇ ਹਕੁਮੈ ਿਜ ਗੁਰਿਸਖÂ 
ਪਾਸਹ ੁਕੰਮ ੁਕਰਾਇਆ ਲੋੜੇ ਿਤਸੁ ਗੁਰਿਸਖ ੁ ਿਫਿਰ ਨੇਿੜ ਨ ਆਵੈ ॥ 
ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਅਗੈ ਕੋ ਜੀਉ ਲਾਇ ਘਾਲੈ ਿਤਸੁ ਅਗੈ ਗੁਰਿਸਖ ੁਕਾਰ 
ਕਮਾਵ ੈ॥ ਿਜ ਠਗੀ ਆਵ ੈਠਗੀ ਉਿਠ ਜਾਇ ਿਤਸੁ ਨੇੜ ੈਗੁਰਿਸਖ ੁਮਿੂਲ 
ਨ ਆਵੈ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ੁਬੀਚਾਰ ੁਨਾਨਕੁ ਆਿਖ ਸੁਣਾਵੈ ॥ ਿਜ ਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ 
ਕੇ ਮਨੁ ਮੰਨੇ ਕੰਮ ੁਕਰਾਏ ਸੋ ਜੰਤੁ ਮਹਾ ਦਖੁ ੁਪਾਵੈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂੰ 
ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਅਿਤ ਵਡਾ ਤੁਿਹ ਜੇਵਡੁ ਤੂੰ ਵਡ ਵਡੇ ॥ ਿਜਸੁ ਤੂੰ ਮੇਲਿਹ ਸੋ 
ਤੁਧੁ ਿਮਲੈ ਤੂੰ ਆਪੇ ਬਖਿਸ ਲੈਿਹ ਲੇਖਾ ਛਡੇ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਤੂੰ ਆਿਪ 
ਿਮਲਾਇਦਾ ਸੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਮਨੁ ਗਡ ਗਡੇ ॥ ਤੂੰ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸਚ ੁਤੂ 
ਸਭੁ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਚੰਮ ੁਤੇਰਾ ਹਡੇ ॥  

What can those wretched ones do? Their evil destiny was pre-ordained. Those who are struck 
down by the Supreme Lord God do not belong to anyone. Those who hate the One who has no 
hatred, are destroyed by righteous justice. Those who are cursed by the Saints wander around 
lost. When the tree is cut off at its roots, the branches wither and die. ||31|| SHALOK,  FIFTH 
MEHL:  Guru Nanak implanted the Naam, the Name of the Lord, within me; He is All-
powerful, to create and destroy. Remember God forever, my friend, and all your suffering will 
disappear. ||1|| FIFTH MEHL:  The hungry person does not care about honor, dishonor or 
harsh words. Nanak begs for the Name of the Lord; please grant Your Grace, and unite me 
with Yourself. ||2|| PAUREE:  According to the deeds which one does, so are the fruits one 
obtains. If someone chews on red-hot iron, his throat will be burned. The halter is put around 
his neck and he is led away, because of the evil deeds he has done. None of his desires are 
fulfilled; he continually steals the filth of others. The ungrateful wretch does not appreciate 
what he has been given; he wanders lost in reincarnation. He loses all support, when the 
Support of the Lord is taken away from him. He does not let the embers of strife die down, and 
so the Creator destroys him. Those who indulge in egotism crumble and fall to the ground. 
||32|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The Gurmukh is blessed with spiritual wisdom and a 
discerning intellect. He sings the Glorious Praises of the Lord, and weaves this garland into his 
heart. He becomes the purest of the pure, a being of supreme understanding. Whoever he 
meets, he saves and carries across. The fragrance of the Lord’s Name permeates his being deep 
within. He is honored in the Court of the Lord, and his speech is the most sublime. Those who 
hear him are delighted. O Nanak, meeting the True Guru, one obtains the wealth and property 
of the Naam. ||1|| FOURTH MEHL:  The sublime state of the True Guru is not known; no one 
knows what pleases the Perfect True Guru. Deep within the hearts of His GurSikhs, the True 
Guru is pervading. The Guru is pleased with those who long for His Sikhs. As the True Guru 
directs them, they do their work and chant their prayers. The True Lord accepts the service of 
His GurSikhs. But those who want the GurSikhs to work for them, without the Order of the 
True Guru — the Guru’s Sikhs shall not come near them again. One who works diligently for 
the Guru, the True Guru — the GurSikhs work for him. One who comes to deceive, who rises 
up and goes out to deceive — the GurSikhs shall never come near him. Nanak proclaims and 
announces this wisdom of God. One who is not pleasing to the Mind of the True Guru may do 
his deeds, but that being will only suffer in terrible pain. ||2|| PAUREE:  O True Lord and 
Master, You are so very great. As great as You are, You are the greatest of the great. He alone 
is united with You, whom You unite with Yourself. You Yourself bless and forgive us, and 
tear up our accounts. One whom You unite with Yourself, whole-heartedly serves the True 
Guru. You are the True One, the True Lord and Master; my soul, body, flesh and bones are all 
Yours. 
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ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਖ ੁ ਤੂੰ ਸਿਚਆ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਆਸ ਤੇਰੀ ਵਡ ਵਡੇ 
॥੩੩॥੧॥ ਸੁਧੁ ॥ 

ਗਉੜੀ ਕੀ ਵਾਰ ਮਹਲਾ ੫  
ਰਾਇ ਕਮਾਲਦੀ ਮੋਜਦੀ ਕੀ ਵਾਰ ਕੀ ਧੁਿਨ ਉਪਿਰ ਗਾਵਣੀ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜੋ ਜਨੁ ਜਪੈ 
ਸੋ ਆਇਆ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੈ ਬਿਲਹਾਰਣੈ ਿਜਿਨ ਭਿਜਆ ਪਰ੍ਭੁ 
ਿਨਰਬਾਣੁ ॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਖੁ ੁਕਿਟਆ ਹਿਰ ਭੇਿਟਆ ਪੁਰਖ ੁਸੁਜਾਣੁ ॥ 
ਸੰਤ ਸੰਿਗ ਸਾਗਰ ੁਤਰੇ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਚਾ ਤਾਣੁ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਭਲਕੇ 
ਉਿਠ ਪਰਾਹਣੁਾ ਮੇਰੈ ਘਿਰ ਆਵਉ ॥ ਪਾਉ ਪਖਾਲਾ ਿਤਸ ਕੇ ਮਿਨ ਤਿਨ 
ਿਨਤ ਭਾਵਉ ॥ ਨਾਮ ੁਸੁਣੇ ਨਾਮ ੁਸੰਗਰ੍ਹੈ ਨਾਮੇ ਿਲਵ ਲਾਵਉ ॥ ਿਗਰ੍ਹ ੁਧਨੁ 
ਸਭੁ ਪਿਵਤਰ੍ੁ ਹੋਇ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਵਉ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ਵਾਪਾਰੀ ਨਾਨਕਾ 
ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਵਉ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਭਲਾ ਸਚ ੁਤੇਰਾ 
ਭਾਣਾ ॥ ਤੂ ਸਭ ਮਿਹ ਏਕੁ ਵਰਤਦਾ ਸਭ ਮਾਿਹ ਸਮਾਣਾ ॥ ਥਾਨ 
ਥਨੰਤਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਜੀਅ ਅੰਦਿਰ ਜਾਣਾ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਮਿਲ ਪਾਈਐ 
ਮਿਨ ਸਚੇ ਭਾਣਾ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਗਤੀ ਸਦ ਸਦ ਕੁਰਬਾਣਾ ॥੧॥ 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਚੇਤਾ ਈ ਤÂ ਚੇਿਤ ਸਾਿਹਬ ੁਸਚਾ ਸੋ ਧਣੀ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਚਿੜ ਬੋਿਹਿਥ ਭਉਜਲ ੁਪਾਿਰ ਪਉ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਵਾਊ 
ਸੰਦੇ ਕਪੜੇ ਪਿਹਰਿਹ ਗਰਿਬ ਗਵਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਲ ਨ ਚਲਨੀ ਜਿਲ 
ਬਿਲ ਹੋਏ ਛਾਰ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੇਈ ਉਬਰੇ ਜਗ ੈਿਵਿਚ ਜੋ ਸਚੈ ਰਖੇ ॥ 
ਮਿੁਹ ਿਡਠੈ ਿਤਨ ਕੈ ਜੀਵੀਐ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਚਖੇ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭੁ ਮੋਹ ੁ
ਸੰਿਗ ਸਾਧਾ ਭਖ ੇ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਭ ਆਪਣੀ ਹਿਰ ਆਿਪ ਪਰਖੇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਚਲਤ ਨ ਜਾਪਨੀ ਕੋ ਸਕੈ ਨ ਲਖੇ ॥੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸੋਈ ਿਦਨਸੁ ਸੁਹਾਵੜਾ ਿਜਤੁ ਪਰ੍ਭੁ ਆਵ ੈ ਿਚਿਤ ॥ ਿਜਤੁ ਿਦਿਨ ਿਵਸਰੈ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਫਟ ੁਭਲੇਰੀ ਰਿੁਤ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਨਾਨਕ ਿਮਤਰ੍ਾਈ ਿਤਸੁ 
ਿਸਉ ਸਭ ਿਕਛ ੁਿਜਸ ਕੈ ਹਾਿਥ ॥ ਕੁਿਮਤਰ੍ਾ ਸੇਈ ਕÂਢੀਅਿਹ ਇਕ ਿਵਖ ਨ 
ਚਲਿਹ ਸਾਿਥ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਿਮਿਲ ਪੀਵਹ ੁ
ਭਾਈ ॥ ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਸਭ ਿਤਖਾ ਬਝੁਾਈ ॥ ਕਿਰ ਸੇਵਾ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਗੁਰ ਭੁਖ ਰਹੈ ਨ ਕਾਈ ॥ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪੁੰਿਨਆ ਅਮਰਾ 
ਪਦ ੁਪਾਈ ॥ ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਤੂਹੈ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਨਾਨਕ ਸਰਣਾਈ ॥੩॥ ਸਲੋਕ 
ਮਃ ੫ ॥ ਿਡਠੜੋ ਹਭ ਠਾਇ ਊਣ ਨ ਕਾਈ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਲਧਾ ਿਤਨ 
ਸੁਆਉ ਿਜਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਿਟਆ ॥੧॥ 

If it pleases You, then save me, True Lord. Nanak places the hopes of his mind in You alone, 
O greatest of the great! ||33||1|| SUDH|| 
GAUREE KEE VAAR, FIFTH MEHL: SUNG TO THE TUNE OF VAAR OF 

RAA-I KAMAALDEE-MOJADEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
SHALOK,  FIFTH MEHL:  Auspicious and approved is the birth of that humble being who 
chants the Name of the Lord, Har, Har. I am a sacrifice to that humble being who vibrates and 
meditates on God, the Lord of Nirvaanaa. The pains of birth and death are eradicated, upon 
meeting the All-knowing Lord, the Primal Being. In the Society of the Saints, he crosses over the 
world-ocean; O servant Nanak, he has the strength and support of the True Lord. ||1|| FIFTH 
MEHL:  I rise up in the early morning hours, and the Holy Guest comes into my home. I wash His 
feet; He is always pleasing to my mind and body. I hear the Naam, and I gather in the Naam; I am 
lovingly attuned to the Naam. My home and wealth are totally sanctified as I sing the Glorious 
Praises of the Lord. The Trader in the Lord’s Name, O Nanak, is found by great good fortune. ||2|| 
PAUREE:  Whatever pleases You is good; True is the Pleasure of Your Will. You are the One, 
pervading in all; You are contained in all. You are diffused throughout and permeating all places 
and interspaces; You are known to be deep within the hearts of all beings. Joining the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, and submitting to His Will, the True Lord is found. Nanak 
takes to the Sanctuary of God; he is forever and ever a sacrifice to Him. ||1|| SHALOK,  FIFTH 
MEHL:  If you are conscious, then be conscious of the True Lord, Your Lord and Master. O 
Nanak, come aboard upon the boat of the service of the True Guru, and cross over the terrifying 
world-ocean. ||1|| FIFTH MEHL:  He wears his body, like clothes of wind — what a proud fool he 
is! O Nanak, they will not go with him in the end; they shall be burnt to ashes. ||2|| PAUREE:  
They alone are delivered from the world, who are preserved and protected by the True Lord. I live 
by beholding the faces of those who taste the Ambrosial Essence of the Lord. Sexual desire, 
anger, greed and emotional attachment are burnt away, in the Company of the Holy. God grants 
His Grace, and the Lord Himself tests them. O Nanak, His play is not known; no one can 
understand it. ||2|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  O Nanak, that day is beautiful, when God comes to 
mind. Cursed is that day, no matter how pleasant the season, when the Supreme Lord God is 
forgotten. ||1|| FIFTH MEHL:  O Nanak, become friends with the One, who holds everything in 
His hands. They are accounted as false friends, who do not go with you, for even one step. ||2|| 
PAUREE:  The treasure of the Naam, the Name of the Lord, is Ambrosial Nectar; meet together 
and drink it in, O Siblings of Destiny. Remembering Him in meditation, peace is found, and all 
thirst is quenched. So serve the Supreme Lord God and the Guru, and you shall never be hungry 
again. All your desires shall be fulfilled, and you shall obtain the status of immortality. You alone 
are as great as Yourself, O Supreme Lord God; Nanak seeks Your Sanctuary. ||3|| SHALOK,  
FIFTH MEHL:  I have seen all places; there is no place without Him. 
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ਮਃ ੫ ॥ ਦਾਮਨੀ ਚਮਤਕਾਰ ਿਤਉ ਵਰਤਾਰਾ ਜਗ ਖੇ ॥ ਵਥ ੁਸੁਹਾਵੀ 
ਸਾਇ ਨਾਨਕ ਨਾਉ ਜਪੰਦ ੋਿਤਸੁ ਧਣੀ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤਰ੍ 
ਸੋਿਧ ਸਿਭ ਿਕਨੈ ਕੀਮ ਨ ਜਾਣੀ ॥ ਜ ੋਜਨੁ ਭੇਟੈ ਸਾਧਸੰਿਗ ਸੋ ਹਿਰ ਰੰਗੁ 
ਮਾਣੀ ॥ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਏਹ ਰਤਨਾ ਖਾਣੀ ॥ ਮਸਤਿਕ ਹੋਵੈ 
ਿਲਿਖਆ ਹਿਰ ਿਸਮਿਰ ਪਰਾਣੀ ॥ ਤੋਸਾ ਿਦਚੈ ਸਚ ੁ ਨਾਮ ੁ ਨਾਨਕ 
ਿਮਹਮਾਣੀ ॥੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਅੰਤਿਰ ਿਚੰਤਾ ਨੈਣੀ ਸੁਖੀ ਮਿੂਲ ਨ 
ਉਤਰੈ ਭੁਖ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ੇਨਾਮ ਿਬਨੁ ਿਕਸੈ ਨ ਲਥੋ ਦਖੁ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ 
ਮਠੁੜੇ ਸੇਈ ਸਾਥ ਿਜਨੀ ਸਚ ੁਨ ਲਿਦਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸੇ ਸਾਬਾਿਸ ਿਜਨੀ 
ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਇਕੁ ਪਛਾਿਣਆ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਥੈ ਬੈਸਿਨ ਸਾਧ ਜਨ 
ਸੋ ਥਾਨੁ ਸੁਹੰਦਾ ॥ ਓਇ ਸੇਵਿਨ ਸੰਿਮਰ੍ਥ ੁਆਪਣਾ ਿਬਨਸੈ ਸਭੁ ਮੰਦਾ ॥ 
ਪਿਤਤ ਉਧਾਰਣ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਸੰਤ ਬੇਦ ੁਕਹੰਦਾ ॥ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁਤੇਰਾ 
ਿਬਰਦ ੁਹੈ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਵਰਤੰਦਾ ॥ ਨਾਨਕੁ ਜਾਚੈ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁਮਿਨ ਤਿਨ 
ਭਾਵੰਦਾ ॥੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਿਚੜੀ ਚਹੁਕੀ ਪਹ ੁਫਟੁੀ ਵਗਿਨ ਬਹਤੁੁ 
ਤਰੰਗ ॥ ਅਚਰਜ ਰਪੂ ਸੰਤਨ ਰਚੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮਿਹ ਰੰਗ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ 
ਘਰ ਮੰਦਰ ਖਸੁੀਆ ਤਹੀ ਜਹ ਤੂ ਆਵਿਹ ਿਚਿਤ ॥ ਦਨੁੀਆ ਕੀਆ 
ਵਿਡਆਈਆ ਨਾਨਕ ਸਿਭ ਕੁਿਮਤ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਧਨੁ ਸਚੀ 
ਰਾਿਸ ਹੈ ਿਕਨੈ ਿਵਰਲੈ ਜਾਤਾ ॥ ਿਤਸੈ ਪਰਾਪਿਤ ਭਾਇਰਹ ੁ ਿਜਸੁ ਦੇਇ 
ਿਬਧਾਤਾ ॥ ਮਨ ਤਨ ਭੀਤਿਰ ਮਉਿਲਆ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਜਨੁ ਰਾਤਾ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ਸਿਭ ਦੋਖਹ ਖਾਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋਈ ਜੀਿਵਆ 
ਿਜਿਨ ਇਕੁ ਪਛਾਤਾ ॥੬॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਖਖੜੀਆ ਸੁਹਾਵੀਆ 
ਲਗੜੀਆ ਅਕ ਕੰਿਠ ॥ ਿਬਰਹ ਿਵਛੋੜਾ ਧਣੀ ਿਸਉ ਨਾਨਕ ਸਹਸੈ 
ਗੰਿਠ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਿਵਸਾਰੇਦੇ ਮਿਰ ਗਏ ਮਿਰ ਿਭ ਨ ਸਕਿਹ ਮਿੂਲ ॥ 
ਵੇਮਖੁ ਹੋਏ ਰਾਮ ਤੇ ਿਜਉ ਤਸਕਰ ਉਪਿਰ ਸੂਿਲ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੁਖ 
ਿਨਧਾਨੁ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕੁ ਹੈ ਅਿਬਨਾਸੀ ਸੁਿਣਆ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ 
ਪੂਿਰਆ ਘਿਟ ਘਿਟ ਹਿਰ ਭਿਣਆ ॥ ਊਚ ਨੀਚ ਸਭ ਇਕ ਸਮਾਿਨ 
ਕੀਟ ਹਸਤੀ ਬਿਣਆ ॥ ਮੀਤ ਸਖਾ ਸੁਤ ਬੰਿਧਪੋ ਸਿਭ ਿਤਸ ਦੇ ਜਿਣਆ 
॥ ਤੁਿਸ ਨਾਨਕੁ ਦੇਵੈ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁਿਤਿਨ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਮਿਣਆ ॥੭॥ ਸਲੋਕ 
ਮਃ ੫ ॥ ਿਜਨਾ ਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ ਨ ਿਵਸਰੈ ਹਿਰ ਨਾਮÂ ਮਿਨ ਮੰਤੁ ॥ ਧੰਨੁ 
ਿਸ ਸੇਈ ਨਾਨਕਾ ਪੂਰਨ ੁਸੋਈ ਸੰਤੁ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਅਠ ੇਪਹਰ ਭਉਦਾ 
ਿਫਰੈ ਖਾਵਣ ਸੰਦੜੈ ਸੂਿਲ ॥  

O Nanak, those who meet with the True Guru find the object of life. ||1|| FIFTH MEHL:  Like 
the flash of lightning, worldly affairs last only for a moment. The only thing which is pleasing, 
O Nanak, is that which inspires one to meditate on the Name of the Master. ||2|| PAUREE:  
People have searched all the Simritees and Shaastras, but no one knows the Lord’s value. That 
being, who joins the Saadh Sangat enjoys the Love of the Lord. True is the Naam, the Name of 
the Creator, the Primal Being. It is the mine of precious jewels. That mortal, who has such pre-
ordained destiny inscribed upon his forehead, meditates in remembrance on the Lord. O Lord, 
please bless Nanak, Your humble guest, with the supplies of the True Name. ||4|| SHALOK,  
FIFTH MEHL:  He harbors anxiety within himself, but to the eyes, he appears to be happy; his 
hunger never departs. O Nanak, without the True Name, no one’s sorrows have ever departed. 
||1|| FIFTH MEHL:  Those caravans which did not load the Truth have been plundered. O 
Nanak, those who meet the True Guru, and acknowledge the One Lord, are congratulated. ||2|| 
PAUREE:  Beautiful is that place, where the Holy people dwell. They serve their All-powerful 
Lord, and they give up all their evil ways. The Saints and the Vedas proclaim, that the 
Supreme Lord God is the Saving Grace of sinners. You are the Lover of Your devotees — this 
is Your natural way, in each and every age. Nanak asks for the One Name, which is pleasing to 
his mind and body. ||5|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  The sparrows are chirping, and dawn has 
come; the wind stirs up the waves. Such a wondrous thing the Saints have fashioned, O Nanak, 
in the Love of the Naam. ||1|| FIFTH MEHL:  Homes, palaces and pleasures are there, where 
You, O Lord, come to mind. All worldly grandeur, O Nanak, is like false and evil friends. ||2|| 
PAUREE:  The wealth of the Lord is the true capital; how rare are those who understand this. 
He alone receives it, O Siblings of Destiny, unto whom the Architect of Destiny gives it. His 
servant is imbued with the Love of the Lord; his body and mind blossom forth. In the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, he sings the Glorious Praises of the Lord, and all of his 
sufferings are removed. O Nanak, he alone lives, who acknowledges the One Lord. ||6|| 
SHALOK,  FIFTH MEHL:  The fruit of the swallow-wort plant looks beautiful, attached to the 
branch of the tree; but when it is separated from the stem of its Master, O Nanak, it breaks 
apart into thousands of fragments. ||1|| FIFTH MEHL: Those who forget the Lord die, but they 
cannot die a complete death. Those who turn their backs on the Lord suffer, like the thief 
impaled on the gallows. ||2|| PAUREE:  The One God is the treasure of peace; I have heard 
that He is eternal and imperishable. He is totally pervading the water, the land and the sky; the 
Lord is said to be permeating each and every heart. He looks alike upon the high and the low, 
the ant and the elephant. Friends, companions, children and relatives are all created by Him. O 
Nanak, one who is blessed with the Naam, enjoys the Lord’s love and affection. ||7|| 
SHALOK,  FIFTH MEHL:  Those who do not forget the Lord, with each breath and morsel of 
food, whose minds are filled with the Mantra of the Lord’s Name — they alone are blessed; O 
Nanak, they are the perfect Saints. ||1|| FIFTH MEHL:  Twenty-four hours a day, he wanders 
around, driven by his hunger for food. 
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ਦੋਜਿਕ ਪਉਦਾ ਿਕਉ ਰਹੈ ਜਾ ਿਚਿਤ ਨ ਹੋਇ ਰਸੂਿਲ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਿਤਸੈ ਸਰੇਵਹ ੁਪਰ੍ਾਣੀਹੋ ਿਜਸ ਦੈ ਨਾਉ ਪਲੈ ॥ ਐਥੈ ਰਹਹ ੁਸੁਹੇਿਲਆ 
ਅਗੈ ਨਾਿਲ ਚਲੈ ॥ ਘਰ ੁਬੰਧਹ ੁਸਚ ਧਰਮ ਕਾ ਗਿਡ ਥੰਮ ੁਅਹਲੈ ॥ ਓਟ 
ਲੈਹ ੁਨਾਰਾਇਣੈ ਦੀਨ ਦਨੁੀਆ ਝਲੈ ॥ ਨਾਨਕ ਪਕੜੇ ਚਰਣ ਹਿਰ ਿਤਸੁ 
ਦਰਗਹ ਮਲੈ ॥੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਜਾਚਕੁ ਮੰਗੈ ਦਾਨ ੁ ਦੇਿਹ 
ਿਪਆਿਰਆ ॥ ਦੇਵਣਹਾਰ ੁਦਾਤਾਰ ੁਮੈ ਿਨਤ ਿਚਤਾਿਰਆ ॥ ਿਨਖਿੁਟ ਨ 
ਜਾਈ ਮਿੂਲ ਅਤੁਲ ਭੰਡਾਿਰਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸਬਦ ੁਅਪਾਰ ੁ ਿਤਿਨ ਸਭੁ 
ਿਕਛ ੁਸਾਿਰਆ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਿਸਖਹ ੁਸਬਦ ੁਿਪਆਿਰਹੋ ਜਨਮ ਮਰਨ 
ਕੀ ਟੇਕ ॥ ਮਖੁ ਊਜਲ ਸਦਾ ਸੁਖੀ ਨਾਨਕ ਿਸਮਰਤ ਏਕ ॥੨॥ ਪਉੜੀ 
॥ ਓਥੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਵੰਡੀਐ ਸੁਖੀਆ ਹਿਰ ਕਰਣੇ ॥ ਜਮ ਕੈ ਪੰਿਥ ਨ 
ਪਾਈਅਿਹ ਿਫਿਰ ਨਾਹੀ ਮਰਣੇ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਆਇਆ ਪਰ੍ੇਮ ਰਸੁ ਿਤਸੈ ਹੀ 
ਜਰਣੇ ॥ ਬਾਣੀ ਉਚਰਿਹ ਸਾਧ ਜਨ ਅਿਮਉ ਚਲਿਹ ਝਰਣੇ ॥ ਪੇਿਖ 
ਦਰਸਨੁ ਨਾਨਕੁ ਜੀਿਵਆ ਮਨ ਅੰਦਿਰ ਧਰਣੇ ॥੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਸੇਿਵਐ ਦਖੂਾ ਕਾ ਹੋਇ ਨਾਸੁ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਅਰਾਿਧਐ 
ਕਾਰਜ ੁ ਆਵ ੈ ਰਾਿਸ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਸੰਕਟ ਛਟੁਿਹ 
ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ॥ ਨਾਨਕ ਜਪੀਐ ਸਦਾ ਹਿਰ ਿਨਮਖ ਨ 
ਿਬਸਰਉ ਨਾਮ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਸੋਭਾ ਿਕਆ ਗਣੀ ਿਜਨੀ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਲਧਾ ॥ ਸਾਧਾ ਸਰਣੀ ਜੋ ਪਵ ੈ ਸੋ ਛਟੁੈ ਬਧਾ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵੈ 
ਅਿਬਨਾਸੀਐ ਜੋਿਨ ਗਰਿਭ ਨ ਦਧਾ ॥ ਗੁਰ ੁਭੇਿਟਆ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਹਿਰ 
ਪਿੜ ਬਿੁਝ ਸਮਧਾ ॥ ਨਾਨਕ ਪਾਇਆ ਸੋ ਧਣੀ ਹਿਰ ਅਗਮ ਅਗਧਾ 
॥੧੦॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਕਾਮ ੁ ਨ ਕਰਹੀ ਆਪਣਾ ਿਫਰਿਹ ਅਵਤਾ 
ਲੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਇ ਿਵਸਾਿਰਐ ਸੁਖ ੁ ਿਕਨੇਹਾ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ 
ਿਬਖੈ ਕਉੜਤਿਣ ਸਗਲ ਮਾਿਹ ਜਗਿਤ ਰਹੀ ਲਪਟਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਜਿਨ 
ਵੀਚਾਿਰਆ ਮੀਠਾ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਉ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਇਹ ਨੀਸਾਣੀ ਸਾਧ 
ਕੀ ਿਜਸੁ ਭੇਟਤ ਤਰੀਐ ॥ ਜਮਕੰਕਰ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਵਈ ਿਫਿਰ ਬਹਿੁੜ ਨ 
ਮਰੀਐ ॥ ਭਵ ਸਾਗਰ ੁਸੰਸਾਰ ੁ ਿਬਖ ੁਸੋ ਪਾਿਰ ਉਤਰੀਐ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗੁੰਫਹ ੁਮਿਨ ਮਾਲ ਹਿਰ ਸਭ ਮਲ ੁਪਰਹਰੀਐ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਮਿਲ 
ਰਹੇ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਨਰਹਰੀਐ ॥੧੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਨਾਨਕ ਆਏ ਸੇ 
ਪਰਵਾਣੁ ਹੈ ਿਜਨ ਹਿਰ ਵਠੁਾ ਿਚਿਤ ॥ ਗਾਲ¸ੀ ਅਲ ਪਲਾਲੀਆ ਕੰਿਮ ਨ 
ਆਵਿਹ ਿਮਤ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਪਰ੍ਭੁ ਿਦਰ੍ਸਟੀ ਆਇਆ ਪੂਰਨ 
ਅਗਮ ਿਬਸਮਾਦ ॥ 

How can he escape from falling into hell, when he does not remember the Prophet? ||2|| 
PAUREE:  Serve Him, O mortals, who has the Lord’s Name in His lap. You shall dwell in 
peace and ease in this world; in the world hereafter, it shall go with you. So build your home 
of true righteousness, with the unshakable pillars of Dharma. Take the Support of the Lord, 
who gives support in the spiritual and material worlds. Nanak grasps the Lotus Feet of the 
Lord; he humbly bows in His Court. ||8|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  The beggar begs for 
charity: give to me, O my Beloved! O Great Giver, O Giving Lord, my consciousness is 
continually centered on You. The immeasurable warehouses of the Lord can never be emptied 
out. O Nanak, the Word of the Shabad is infinite; it has arranged everything perfectly. ||1|| 
FIFTH MEHL:  O Sikhs, love the Word of the Shabad; in life and death, it is our only support. 
Your face shall be radiant, and you shall find a lasting peace, O Nanak, remembering the One 
Lord in meditation. ||2|| PAUREE:  There, the Ambrosial Nectar is distributed; the Lord is the 
Bringer of peace. They are not placed upon the path of Death, and they shall not have to die 
again. One who comes to savor the Lord’s Love experiences it. The Holy beings chant the 
Bani of the Word, like nectar flowing from a spring. Nanak lives by beholding the Blessed 
Vision of the Darshan of those who have implanted the Lord’s Name within their minds. ||9|| 
SHALOK,  FIFTH MEHL:  Serving the Perfect True Guru, suffering ends. O Nanak, 
worshipping the Naam in adoration, one’s affairs come to be resolved. ||1|| FIFTH MEHL:  
Remembering Him in meditation, misfortune departs, and one comes to abide in peace and 
bliss. O Nanak, meditate forever on the Lord — do not forget Him, even for an instant. ||2|| 
PAUREE:  How can I estimate the glory of those, who have found the Lord, Har, Har? One 
who seeks the Sanctuary of the Holy is released from bondage. One who sings the Glorious 
Praises of the Imperishable Lord does not burn in the womb of reincarnation. One who meets 
the Guru and the Supreme Lord God, who reads and understands, enters the state of Samaadhi. 
Nanak has obtained that Lord Master, who is inaccessible and unfathomable. ||10|| SHALOK,  
FIFTH MEHL:  People do not perform their duties, but instead, they wander around aimlessly. 
O Nanak, if they forget the Name, how can they ever find peace? ||1|| FIFTH MEHL:  The 
bitter poison of corruption is everywhere; it clings to the substance of the world. O Nanak, the 
humble being has realized that the Name of the Lord alone is sweet. ||2|| PAUREE:  This is the 
distinguishing sign of the Holy Saint, that by meeting with him, one is saved. The Messenger 
of Death does not come near him; he never has to die again. He crosses over the terrifying, 
poisonous world-ocean. So weave the garland of the Lord’s Glorious Praises into your mind, 
and all your filth shall be washed away. Nanak remains blended with his Beloved, the 
Supreme Lord God. ||11|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  O Nanak, approved is the birth of those, 
within whose consciousness the Lord abides. Useless talk and babbling is useless, my friend. 
||1|| FIFTH MEHL:  I have come to see the Supreme Lord God, the Perfect, Inaccessible, 
Wonderful Lord. 
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ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਧਨੁ ਕੀਤਾ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਧੋਹ ੁ
ਨ ਚਲੀ ਖਸਮ ਨਾਿਲ ਲਿਬ ਮੋਿਹ ਿਵਗੁਤੇ ॥ ਕਰਤਬ ਕਰਿਨ ਭਲੇਿਰਆ 
ਮਿਦ ਮਾਇਆ ਸੁਤੇ ॥ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜਿੂਨ ਭਵਾਈਅਿਨ ਜਮ ਮਾਰਿਗ 
ਮਤੁੇ ॥ ਕੀਤਾ ਪਾਇਿਨ ਆਪਣਾ ਦਖੁ ਸੇਤੀ ਜਤੁੇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਇ 
ਿਵਸਾਿਰਐ ਸਭ ਮੰਦੀ ਰਤੁੇ ॥੧੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਉਠੰਿਦਆ 
ਬਹੰਿਦਆ ਸਵੰਿਦਆ ਸੁਖ ੁਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸਲਾਿਹਐ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਸੀਤਲ ੁਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਲਾਲਿਚ ਅਿਟਆ ਿਨਤ ਿਫਰੈ ਸੁਆਰਥ ੁ
ਕਰੇ ਨ ਕੋਇ ॥ ਿਜਸੁ ਗੁਰ ੁਭੇਟੈ ਨਾਨਕਾ ਿਤਸੁ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਸੋਇ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਸਭੇ ਵਸਤੂ ਕਉੜੀਆ ਸਚੇ ਨਾਉ ਿਮਠਾ ॥ ਸਾਦ ੁਆਇਆ 
ਿਤਨ ਹਿਰ ਜਨÂ ਚਿਖ ਸਾਧੀ ਿਡਠਾ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਿਜਸੁ ਿਲਿਖਆ ਮਿਨ 
ਿਤਸੈ ਵਠੁਾ ॥ ਇਕੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਭਾਉ ਦਯੁਾ ਕੁਠਾ ॥ ਹਿਰ 
ਨਾਨਕੁ ਮੰਗੈ ਜੋਿੜ ਕਰ ਪਰ੍ਭ ੁਦੇਵੈ ਤੁਠਾ ॥੧੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਜਾਚੜੀ 
ਸਾ ਸਾਰ ੁ ਜੋ ਜਾਚੰਦੀ ਹੇਕੜੋ ॥ ਗਾਲ¸ੀ ਿਬਆ ਿਵਕਾਰ ਨਾਨਕ ਧਣੀ 
ਿਵਹਣੂੀਆ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਨੀਿਹ ਿਜ ਿਵਧਾ ਮੰਨੁ ਪਛਾਣ ੂਿਵਰਲੋ ਿਥਓ ॥ 
ਜੋੜਣਹਾਰਾ ਸੰਤੁ ਨਾਨਕ ਪਾਧਰ ੁਪਧਰੋ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੋਈ ਸੇਿਵਹ ੁ
ਜੀਅੜੇ ਦਾਤਾ ਬਖਿਸੰਦ ੁ ॥ ਿਕਲਿਵਖ ਸਿਭ ਿਬਨਾਸੁ ਹੋਿਨ ਿਸਮਰਤ 
ਗੋਿਵੰਦ ੁ॥ ਹਿਰ ਮਾਰਗੁ ਸਾਧੂ ਦਿਸਆ ਜਪੀਐ ਗੁਰਮੰਤੁ ॥ ਮਾਇਆ 
ਸੁਆਦ ਸਿਭ ਿਫਿਕਆ ਹਿਰ ਮਿਨ ਭਾਵੰਦ ੁ ॥ ਿਧਆਇ ਨਾਨਕ 
ਪਰਮੇਸਰੈ ਿਜਿਨ ਿਦਤੀ ਿਜੰਦ ੁ॥੧੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਵਤ ਲਗੀ ਸਚ ੇ
ਨਾਮ ਕੀ ਜ ੋ ਬੀਜੇ ਸੋ ਖਾਇ ॥ ਿਤਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ ਨਾਨਕਾ ਿਜਸ ਨੋ 
ਿਲਿਖਆ ਆਇ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਮੰਗਣਾ ਤ ਸਚ ੁਇਕੁ ਿਜਸੁ ਤੁਿਸ ਦੇਵੈ 
ਆਿਪ ॥ ਿਜਤੁ ਖਾਧੈ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤੀਐ ਨਾਨਕ ਸਾਿਹਬ ਦਾਿਤ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਲਾਹਾ ਜਗ ਮਿਹ ਸੇ ਖਟਿਹ ਿਜਨ ਹਿਰ ਧਨੁ ਰਾਿਸ ॥ ਦਤੁੀਆ 
ਭਾਉ ਨ ਜਾਣਨੀ ਸਚੇ ਦੀ ਆਸ ॥ ਿਨਹਚਲੁ ਏਕੁ ਸਰੇਿਵਆ ਹੋਰ ੁਸਭ 
ਿਵਣਾਸੁ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਜਸੁ ਿਵਸਰੈ ਿਤਸੁ ਿਬਰਥਾ ਸਾਸੁ ॥ ਕੰਿਠ ਲਾਇ 
ਜਨ ਰਿਖਆ ਨਾਨਕ ਬਿਲ ਜਾਸੁ ॥੧੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ 
ਫਰੁਮਾਇਆ ਮੀਹ ੁਵਠੁਾ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਅੰਨੁ ਧੰਨੁ ਬਹਤੁੁ ਉਪਿਜਆ 
ਿਪਰ੍ਥਮੀ ਰਜੀ ਿਤਪਿਤ ਅਘਾਇ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਗੁਣ ਉਚਰੈ ਦਖੁ ੁਦਾਲਦ ੁ
ਗਇਆ ਿਬਲਾਇ ॥ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਪਾਇਆ ਿਮਿਲਆ ਿਤਸੈ ਰਜਾਇ 
॥ ਪਰਮੇਸਿਰ ਜੀਵਾਿਲਆ ਨਾਨਕ ਿਤਸੈ ਿਧਆਇ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ 

Nanak has made the Lord’s Name his wealth, by the Grace of the Perfect Guru. ||2|| PAUREE:  
Deception does not work with our Lord and Master; through their greed and emotional 
attachment, people are ruined. They do their evil deeds, and sleep in the intoxication of Maya. 
Time and time again, they are consigned to reincarnation, and abandoned on the path of Death. 
They receive the consequences of their own actions, and are yoked to their pain. O Nanak, if 
one forgets the Name, all the seasons are evil. ||12|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  While 
standing up, sitting down and sleeping, be at peace; O Nanak, praising the Naam, the Name of 
the Lord, the mind and body are cooled and soothed. ||1|| FIFTH MEHL:  Filled with greed, he 
constantly wanders around; he does not do any good deeds. O Nanak, the Lord abides within 
the mind of one who meets with the Guru. ||2|| PAUREE:  All material things are bitter; the 
True Name alone is sweet. Those humble servants of the Lord who taste it, come to savor its 
flavor. It comes to dwell within the mind of those who are so pre-destined by the Supreme 
Lord God. The One Immaculate Lord is pervading everywhere; He destroys the love of 
duality. Nanak begs for the Lord’s Name, with his palms pressed together; by His Pleasure, 
God has granted it. ||13|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  The most excellent begging is begging 
for the One Lord. Other talk is corrupt, O Nanak, except that of the Lord Master. ||1|| FIFTH 
MEHL:  One who recognizes the Lord is very rare; his mind is pierced through with the Love 
of the Lord. Such a Saint is the Uniter, O Nanak — he straightens out the path. ||2|| PAUREE:  
Serve Him, O my soul, who is the Giver and the Forgiver. All sinful mistakes are erased, by 
meditating in remembrance on the Lord of the Universe. The Holy Saint has shown me the 
Way to the Lord; I chant the GurMantra. The taste of Maya is totally bland and insipid; the 
Lord alone is pleasing to my mind. Meditate, O Nanak, on the Transcendent Lord, who has 
blessed you with your soul and your life. ||14|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  The time has come 
to plant the seed of the Lord’s Name; one who plants it, shall eat its fruit. He alone receives it, 
O Nanak, whose destiny is so pre-ordained. ||1|| FIFTH MEHL:  If one begs, then he should 
beg for the Name of the True One, which is given only by His Pleasure. Eating this gift from 
the Lord and Master, O Nanak, the mind is satisfied. ||2|| PAUREE:  They alone earn profit in 
this world, who have the wealth of the Lord’s Name. They do not know the love of duality; 
they place their hopes in the True Lord. They serve the One Eternal Lord, and give up 
everything else. One who forgets the Supreme Lord God — useless is his breath. God draws 
His humble servant close in His loving embrace and protects him — Nanak is a sacrifice to 
Him. ||15|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  The Supreme Lord God gave the Order, and the rain 
automatically began to fall. Grain and wealth were produced in abundance; the earth was 
totally satisfied and satiated. Forever and ever, chant the Glorious Praises of the Lord, and pain 
and poverty shall run away. People obtain that which they are pre-ordained to receive, 
according to the Will of the Lord. The Transcendent Lord keeps you alive; O Nanak, meditate 
on Him. ||1|| FIFTH MEHL: 
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ਜੀਵਨ ਪਦ ੁ ਿਨਰਬਾਣੁ ਇਕੋ ਿਸਮਰੀਐ ॥ ਦਜੂੀ ਨਾਹੀ ਜਾਇ ਿਕਿਨ 
ਿਬਿਧ ਧੀਰੀਐ ॥ ਿਡਠਾ ਸਭੁ ਸੰਸਾਰ ੁਸੁਖ ੁਨ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ॥ ਤਨੁ ਧਨੁ 
ਹੋਸੀ ਛਾਰ ੁ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ਜਨੁ ॥ ਰੰਗ ਰਪੂ ਰਸ ਬਾਿਦ ਿਕ ਕਰਿਹ 
ਪਰਾਣੀਆ ॥ ਿਜਸੁ ਭੁਲਾਏ ਆਿਪ ਿਤਸੁ ਕਲ ਨਹੀ ਜਾਣੀਆ ॥ ਰੰਿਗ 
ਰਤੇ ਿਨਰਬਾਣੁ ਸਚਾ ਗਾਵਹੀ ॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਦਆੁਿਰ ਜੇ ਤੁਧੁ ਭਾਵਹੀ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣੁ ਨ ਿਤਨ¸ ਕਉ ਜੋ ਹਿਰ ਲਿੜ ਲਾਗੇ ॥ 
ਜੀਵਤ ਸੇ ਪਰਵਾਣੁ ਹੋਏ ਹਿਰ ਕੀਰਤਿਨ ਜਾਗੇ ॥ ਸਾਧਸੰਗੁ ਿਜਨ 
ਪਾਇਆ ਸੇਈ ਵਡਭਾਗੇ ॥ ਨਾਇ ਿਵਸਿਰਐ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਣਾ ਤੂਟੇ ਕਚ 
ਧਾਗੇ ॥ ਨਾਨਕ ਧੂਿੜ ਪੁਨੀਤ ਸਾਧ ਲਖ ਕੋਿਟ ਿਪਰਾਗੇ ॥੧੬॥ ਸਲੋਕੁ 
ਮਃ ੫ ॥ ਧਰਿਣ ਸੁਵੰਨੀ ਖੜ ਰਤਨ ਜੜਾਵੀ ਹਿਰ ਪਰ੍ੇਮ ਪੁਰਖ ੁਮਿਨ 
ਵਠੁਾ ॥ ਸਭੇ ਕਾਜ ਸੁਹੇਲੜੇ ਥੀਏ ਗੁਰ ੁਨਾਨਕੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁਤੁਠਾ ॥੧॥ ਮਃ 
੫ ॥ ਿਫਰਦੀ ਿਫਰਦੀ ਦਹ ਿਦਸਾ ਜਲ ਪਰਬਤ ਬਨਰਾਇ ॥ ਿਜਥੈ ਿਡਠਾ 
ਿਮਰਤਕੋ ਇਲ ਬਿਹਠੀ ਆਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਸੁ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਫਲ 
ਲੋੜੀਅਿਹ ਸੋ ਸਚ ੁ ਕਮਾਵਉ ॥ ਨੇੜ ੈ ਦੇਖਉ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਇਕੁ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਵਉ ॥ ਹੋਇ ਸਗਲ ਕੀ ਰੇਣੁਕਾ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਸਮਾਵਉ ॥ ਦਖੂ ੁਨ 
ਦੇਈ ਿਕਸੈ ਜੀਅ ਪਿਤ ਿਸਉ ਘਿਰ ਜਾਵਉ ॥ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤ ਕਰਤਾ 
ਪੁਰਖ ੁਨਾਨਕ ਸੁਣਾਵਉ ॥੧੭॥ ਸਲੋਕ ਦੋਹਾ ਮਃ ੫ ॥ ਏਕੁ ਿਜ ਸਾਜਨੁ 
ਮੈ ਕੀਆ ਸਰਬ ਕਲਾ ਸਮਰਥੁ ॥ ਜੀਉ ਹਮਾਰਾ ਖੰਨੀਐ ਹਿਰ ਮਨ ਤਨ 
ਸੰਦੜੀ ਵਥ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਜੇ ਕਰ ੁਗਹਿਹ ਿਪਆਰੜੇ ਤੁਧੁ ਨ ਛੋਡਾ 
ਮਿੂਲ ॥ ਹਿਰ ਛੋਡਿਨ ਸੇ ਦਰੁਜਨਾ ਪੜਿਹ ਦੋਜਕ ਕੈ ਸੂਿਲ ॥੨॥ ਪਉੜੀ 
॥ ਸਿਭ ਿਨਧਾਨ ਘਿਰ ਿਜਸ ਦੈ ਹਿਰ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਵੈ ॥ ਜਿਪ ਜਿਪ ਜੀਵਿਹ 
ਸੰਤ ਜਨ ਪਾਪਾ ਮਲ ੁਧੋਵੈ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਹਰਦੈ ਵਸਿਹ ਸੰਕਟ ਸਿਭ 
ਖੋਵੈ ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਿਜਸੁ ਭੇਟੀਐ ਮਿਰ ਜਨਿਮ ਨ ਰੋਵੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਦਰਸ 
ਿਪਆਸ ਨਾਨਕ ਘਣੀ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਦੇਵੈ ॥੧੮॥ ਸਲੋਕ ਡਖਣਾ ਮਃ ੫ 
॥ ਭੋਰੀ ਭਰਮ ੁਵਞਾਇ ਿਪਰੀ ਮਹੁਬਿਤ ਿਹਕੁ ਤੂ ॥ ਿਜਥਹ ੁਵੰਞੈ ਜਾਇ 
ਿਤਥਾਊ ਮਉਜਦੂ ੁਸੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਚਿੜ ਕੈ ਘੋੜੜ ੈਕੁੰਦੇ ਪਕੜਿਹ 
ਖੂੰਡੀ ਦੀ ਖੇਡਾਰੀ ॥ ਹੰਸਾ ਸੇਤੀ ਿਚਤੁ ਉਲਾਸਿਹ ਕੁਕੜ ਦੀ ਓਡਾਰੀ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਰਸਨਾ ਉਚਰੈ ਹਿਰ ਸਰ੍ਵਣੀ ਸੁਣੈ ਸੋ ਉਧਰੈ ਿਮਤਾ ॥ 
ਹਿਰ ਜਸੁ ਿਲਖਿਹ ਲਾਇ ਭਾਵਨੀ ਸੇ ਹਸਤ ਪਿਵਤਾ ॥ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ 
ਮਜਨਾ ਸਿਭ ਪੁੰਨ ਿਤਿਨ ਿਕਤਾ ॥ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੇ ਉਧਰੇ ਿਬਿਖਆ 
ਗੜੁ ਿਜਤਾ ॥ 

To obtain the state of life of Nirvaanaa, meditate in remembrance on the One Lord. There is no 
other place; how else can we be comforted? I have seen the whole world — without the Lord’s 
Name, there is no peace at all. Body and wealth shall return to dust — hardly anyone realizes 
this. Pleasure, beauty and delicious tastes are useless; what are you doing, O mortal? One 
whom the Lord Himself misleads, does not understand His awesome power. Those who are 
imbued with the Love of the Lord attain Nirvaanaa, singing the Praises of the True One. 
Nanak: those who are pleasing to Your Will, O Lord, seek Sanctuary at Your Door. ||2|| 
PAUREE:  Those who are attached to the hem of the Lord’s robe, do not suffer birth and 
death. Those who remain awake to the Kirtan of the Lord’s Praises — their lives are approved. 
Those who attain the Saadh Sangat, the Company of the Holy, are very fortunate. But those 
who forget the Name — their lives are cursed, and broken like thin strands of thread. O Nanak, 
the dust of the feet of the Holy is more sacred than hundreds of thousands, even millions of 
cleansing baths at sacred shrines. ||16|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  Like the beautiful earth, 
adorned with jewels of grass — such is the mind, within which the Love of the Lord abides. 
All one’s affairs are easily resolved, O Nanak, when the Guru, the True Guru, is pleased. ||1|| 
FIFTH MEHL:  Roaming and wandering in the ten directions, over water, mountains and 
forests — wherever the vulture sees a dead body, he flies down and lands. ||2|| PAUREE:  One 
who longs for all comforts and rewards should practice Truth. Behold the Supreme Lord God 
near you, and meditate on the Naam, the Name of the One Lord. Become the dust of all men’s 
feet, and so merge with the Lord. Do not cause any being to suffer, and you shall go to your 
true home with honor. Nanak speaks of the Purifier of sinners, the Creator, the Primal Being. 
||17|| SHALOK,  DOHAA,  FIFTH MEHL:  I have made the One Lord my Friend; He is All-
powerful to do everything. My soul is a sacrifice to Him; the Lord is the treasure of my mind 
and body. ||1|| FIFTH MEHL:  Take my hand, O my Beloved; I shall never forsake You. Those 
who forsake the Lord, are the most evil people; they shall fall into the horrible pit of hell. ||2|| 
PAUREE:  All treasures are in His Home; whatever the Lord does, comes to pass. The Saints 
live by chanting and meditating on the Lord, washing off the filth of their sins. With the Lotus 
Feet of the Lord dwelling within the heart, all misfortune is taken away. One who meets the 
Perfect Guru, shall not have to suffer through birth and death. Nanak is thirsty for the Blessed 
Vision of God’s Darshan; by His Grace, He has bestowed it. ||18|| SHALOK,  DAKHANAA,  
FIFTH MEHL:  If you can dispel your doubts, even for an instant, and love your only 
Beloved, then wherever you go, there you shall find Him. ||1|| FIFTH MEHL:  Can they mount 
horses and handle guns, if all they know is the game of polo? Can they be swans, and fulfill 
their conscious desires, if they can only fly like chickens? ||2|| PAUREE:  Those who chant the 
Lord’s Name with their tongues and hear it with their ears are saved, O my friend. Those 
hands which lovingly write the Praises of the Lord are pure. It is like performing all sorts of 
virtuous deeds, and bathing at the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage. They cross over the 
world-ocean, and conquer the fortress of corruption. 
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ਨਾਨਕ ਲਿੜ ਲਾਇ ਉਧਾਿਰਅਨੁ ਦਯੁ ਸੇਿਵ ਅਿਮਤਾ ॥੧੯॥ ਸਲੋਕ 
ਮਃ ੫ ॥ ਧੰਧੜੇ ਕੁਲਾਹ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵ ੈਹੇਕੜੋ ॥ ਨਾਨਕ ਸੇਈ ਤੰਨ 
ਫਟੁੰਿਨ ਿਜਨਾ ਸÂਈ ਿਵਸਰੈ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਪਰੇਤਹ ੁਕੀਤੋਨ ੁਦੇਵਤਾ 
ਿਤਿਨ ਕਰਣੈਹਾਰੇ ॥ ਸਭੇ ਿਸਖ ਉਬਾਿਰਅਨੁ ਪਰ੍ਿਭ ਕਾਜ ਸਵਾਰੇ ॥ 
ਿਨੰਦਕ ਪਕਿੜ ਪਛਾਿੜਅਨੁ ਝੂਠੇ ਦਰਬਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾ ਪਰ੍ਭੁ ਵਡਾ ਹੈ 
ਆਿਪ ਸਾਿਜ ਸਵਾਰੇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ੁਬੇਅੰਤੁ ਿਕਛ ੁਅੰਤੁ ਨਾਿਹ 
ਸਭੁ ਿਤਸੈ ਕਰਣਾ ॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਸਾਿਹਬੋ ਜੀਆਂ ਕਾ ਪਰਣਾ ॥ 
ਹਸਤ ਦੇਇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਦਾ ਭਰਣ ਪੋਖਣੁ ਕਰਣਾ ॥ ਿਮਹਰਵਾਨੁ ਬਖਿਸੰਦ ੁ
ਆਿਪ ਜਿਪ ਸਚੇ ਤਰਣਾ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਭਲਾ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਰਣਾ 
॥੨੦॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਿਤੰਨਾ ਭੁਖ ਨ ਕਾ ਰਹੀ ਿਜਸ ਦਾ ਪਰ੍ਭੁ ਹੈ ਸੋਇ 
॥ ਨਾਨਕ ਚਰਣੀ ਲਿਗਆ ਉਧਰੈ ਸਭੋ ਕੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਜਾਿਚਕੁ 
ਮੰਗੈ ਿਨਤ ਨਾਮ ੁ ਸਾਿਹਬ ੁ ਕਰੇ ਕਬਲੂੁ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰਮੇਸਰ ੁ ਜਜਮਾਨ ੁ
ਿਤਸਿਹ ਭੁਖ ਨ ਮਿੂਲ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਮਨੁ ਰਤਾ ਗੋਿਵੰਦ ਸੰਿਗ ਸਚ ੁ
ਭੋਜਨ ੁਜੋੜੇ ॥ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗੀ ਹਿਰ ਨਾਮ ਿਸਉ ਏ ਹਸਤੀ ਘੋੜੇ ॥ ਰਾਜ 
ਿਮਲਖ ਖਸੁੀਆ ਘਣੀ ਿਧਆਇ ਮਖੁ ੁਨ ਮੋੜੇ ॥ ਢਾਢੀ ਦਿਰ ਪਰ੍ਭ ਮੰਗਣਾ 
ਦਰ ੁਕਦੇ ਨ ਛੋੜੇ ॥ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਤਿਨ ਚਾਉ ਏਹ ੁਿਨਤ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਲੋੜੇ 
॥੨੧॥੧॥ ਸੁਧੁ ਕੀਚੇ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਭਗਤÂ ਕੀ ਬਾਣੀ  
ੴ ਸਿਤਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਸਰ੍ੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੇ ਚਉਪਦੇ ੧੪ ॥ ਅਬ ਮੋਿਹ 
ਜਲਤ ਰਾਮ ਜਲੁ ਪਾਇਆ ॥ ਰਾਮ ਉਦਿਕ ਤਨੁ ਜਲਤ ਬਝੁਾਇਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨੁ ਮਾਰਣ ਕਾਰਿਣ ਬਨ ਜਾਈਐ ॥ ਸੋ ਜਲ ੁ ਿਬਨੁ 
ਭਗਵੰਤ ਨ ਪਾਈਐ ॥੧॥ ਿਜਹ ਪਾਵਕ ਸੁਿਰ ਨਰ ਹੈ ਜਾਰੇ ॥ ਰਾਮ 
ਉਦਿਕ ਜਨ ਜਲਤ ਉਬਾਰੇ ॥੨॥ ਭਵ ਸਾਗਰ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਮਾਹੀ ॥ 
ਪੀਿਵ ਰਹੇ ਜਲ ਿਨਖਟੁਤ ਨਾਹੀ ॥੩॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਭਜ ੁਸਾਿਰੰਗਪਾਨੀ 
॥ ਰਾਮ ਉਦਿਕ ਮੇਰੀ ਿਤਖਾ ਬਝੁਾਨੀ ॥੪॥੧॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ 
ਮਾਧਉ ਜਲ ਕੀ ਿਪਆਸ ਨ ਜਾਇ ॥ ਜਲ ਮਿਹ ਅਗਿਨ ਉਠੀ 
ਅਿਧਕਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂੰ ਜਲਿਨਿਧ ਹਉ ਜਲ ਕਾ ਮੀਨੁ ॥ ਜਲ 
ਮਿਹ ਰਹਉ ਜਲਿਹ ਿਬਨੁ ਖੀਨੁ ॥੧॥ ਤੂੰ ਿਪੰਜਰ ੁਹਉ ਸੂਅਟਾ ਤੋਰ ॥ 
ਜਮ ੁ ਮੰਜਾਰ ੁ ਕਹਾ ਕਰੈ ਮੋਰ ॥੨॥ ਤੂੰ ਤਰਵਰ ੁ ਹਉ ਪੰਖੀ ਆਿਹ ॥ 
ਮੰਦਭਾਗੀ ਤੇਰੋ ਦਰਸਨੁ ਨਾਿਹ ॥੩॥ 

O Nanak, serve the Infinite Lord; grasp the hem of His robe, and He will save you. ||19|| 
SHALOK,  FIFTH MEHL:  Worldly affairs are unprofitable, if the One Lord does not come to 
mind. O Nanak, the bodies of those who forget their Master shall burst apart. ||1|| FIFTH 
MEHL:  The ghost has been transformed into an angel by the Creator Lord. God has 
emancipated all the Sikhs and resolved their affairs. He has seized the slanderers and thrown 
them to the ground, and declared them false in His Court. Nanak’s God is glorious and great; 
He Himself creates and adorns. ||2|| PAUREE:  God is unlimited; He has no limit; He is the 
One who does everything. The Inaccessible and Unapproachable Lord and Master is the 
Support of His beings. Giving His Hand, He nurtures and cherishes; He is the Filler and 
Fulfiller. He Himself is Merciful and Forgiving. Chanting the True Name, one is saved. 
Whatever pleases You — that alone is good; slave Nanak seeks Your Sanctuary. ||20|| 
SHALOK,  FIFTH MEHL:  One who belongs to God has no hunger. O Nanak, everyone who 
falls at his feet is saved. ||1|| FIFTH MEHL:  If the beggar begs for the Lord’s Name every day, 
his Lord and Master will grant his request. O Nanak, the Transcendent Lord is the most 
generous host; He does not lack anything at all. ||2|| PAUREE:  To imbue the mind with the 
Lord of the Universe is the true food and dress. To embrace love for the Name of the Lord is to 
possess horses and elephants. To meditate on the Lord steadfastly is to rule over kingdoms of 
property and enjoy all sorts of pleasures. The minstrel begs at God’s Door — he shall never 
leave that Door. Nanak has this yearning in his mind and body — he longs continually for 
God. ||21||1|| SUDH KEECHAY|| 

RAAG GAUREE,  THE WORD OF THE DEVOTEES: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  TRUTH IS THE NAME. 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  BY GURU’S GRACE: 
GAUREE GWAARAYREE, FOURTEEN CHAU-PADAS OF KABEER JEE: 

I was on fire, but now I have found the Water of the Lord’s Name. This Water of the Lord’s 
Name has cooled my burning body. ||1|| Pause|| To subdue their minds, some go off into the 
forests; but that Water is not found without the Lord God. ||1|| That fire has consumed angels 
and mortal beings, but the Water of the Lord’s Name saves His humble servants from burning. 
||2|| In the terrifying world-ocean, there is an ocean of peace. I continue to drink it in, but this 
Water is never exhausted. ||3|| Says Kabeer, meditate and vibrate upon the Lord, like the 
sparrow-hawk remembering the water. The Water of the Lord’s Name has quenched my thirst. 
||4||1|| GAUREE,  KABEER JEE:  O Lord, my thirst for the Water of Your Name will not go 
away. The fire of my thirst burns even more brightly in that Water. ||1|| Pause|| You are the 
Ocean of Water, and I am just a fish in that Water. In that Water, I remain; without that Water, 
I would perish. ||1|| You are the cage, and I am Your parrot. So what can the cat of death do to 
me? ||2|| You are the tree, and I am the bird. I am so unfortunate — I cannot see the Blessed 
Vision of Your Darshan! ||3|| 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

324 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਤੂੰ ਸਿਤਗੁਰ ੁਹਉ ਨਉਤਨੁ ਚੇਲਾ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਿਮਲ ੁਅੰਤ ਕੀ ਬੇਲਾ 
॥੪॥੨॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਜਬ ਹਮ ਏਕੋ ਏਕੁ ਕਿਰ ਜਾਿਨਆ ॥ 
ਤਬ ਲੋਗਹ ਕਾਹੇ ਦਖੁ ੁਮਾਿਨਆ ॥੧॥ ਹਮ ਅਪਤਹ ਅਪੁਨੀ ਪਿਤ ਖੋਈ 
॥ ਹਮਰੈ ਖੋਿਜ ਪਰਹ ੁਮਿਤ ਕੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਮ ਮੰਦੇ ਮੰਦੇ ਮਨ 
ਮਾਹੀ ॥ ਸਾਝ ਪਾਿਤ ਕਾਹ ੂਿਸਉ ਨਾਹੀ ॥੨॥ ਪਿਤ ਅਪਿਤ ਤਾ ਕੀ ਨਹੀ 
ਲਾਜ ॥ ਤਬ ਜਾਨਹਗੁੇ ਜਬ ਉਘਰੈਗੋ ਪਾਜ ॥੩॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਪਿਤ 
ਹਿਰ ਪਰਵਾਨੁ ॥ ਸਰਬ ਿਤਆਿਗ ਭਜ ੁਕੇਵਲ ਰਾਮ ੁ॥੪॥੩॥ ਗਉੜੀ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਨਗਨ ਿਫਰਤ ਜੌ ਪਾਈਐ ਜੋਗੁ ॥ ਬਨ ਕਾ ਿਮਰਗੁ ਮਕੁਿਤ 
ਸਭੁ ਹੋਗੁ ॥੧॥ ਿਕਆ ਨਾਗੇ ਿਕਆ ਬਾਧੇ ਚਾਮ ॥ ਜਬ ਨਹੀ ਚੀਨਿਸ 
ਆਤਮ ਰਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਡੂ ਮੁੰਡਾਏ ਜ ੌ ਿਸਿਧ ਪਾਈ ॥ ਮਕੁਤੀ 
ਭੇਡ ਨ ਗਈਆ ਕਾਈ ॥੨॥ ਿਬੰਦ ੁਰਾਿਖ ਜੌ ਤਰੀਐ ਭਾਈ ॥ ਖਸੁਰੈ 
ਿਕਉ ਨ ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਈ ॥੩॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਸੁਨਹ ੁਨਰ ਭਾਈ ॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਿਕਿਨ ਗਿਤ ਪਾਈ ॥੪॥੪॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ 
ਸੰਿਧਆ ਪਰ੍ਾਤ ਇਸ¶ਾਨੁ ਕਰਾਹੀ ॥ ਿਜਉ ਭਏ ਦਾਦਰੁ ਪਾਨੀ ਮਾਹੀ ॥੧॥ 
ਜਉ ਪ ੈਰਾਮ ਰਾਮ ਰਿਤ ਨਾਹੀ ॥ ਤੇ ਸਿਭ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕੈ ਜਾਹੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਇਆ ਰਿਤ ਬਹ ੁਰਪੂ ਰਚਾਹੀ ॥ ਿਤਨ ਕਉ ਦਇਆ ਸੁਪਨੈ 
ਭੀ ਨਾਹੀ ॥੨॥ ਚਾਿਰ ਚਰਨ ਕਹਿਹ ਬਹ ੁਆਗਰ ॥ ਸਾਧੂ ਸੁਖ ੁਪਾਵਿਹ 
ਕਿਲ ਸਾਗਰ ॥੩॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਬਹ ੁਕਾਇ ਕਰੀਜੈ ॥ ਸਰਬਸੁ ਛੋਿਡ 
ਮਹਾ ਰਸੁ ਪੀਜੈ ॥੪॥੫॥ ਕਬੀਰ ਜੀ ਗਉੜੀ ॥ ਿਕਆ ਜਪੁ ਿਕਆ ਤਪੁ 
ਿਕਆ ਬਰ੍ਤ ਪੂਜਾ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਰਦੈ ਭਾਉ ਹੈ ਦਜੂਾ ॥੧॥ ਰੇ ਜਨ ਮਨੁ 
ਮਾਧਉ ਿਸਉ ਲਾਈਐ ॥ ਚਤੁਰਾਈ ਨ ਚਤੁਰਭੁਜ ੁਪਾਈਐ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਪਰਹਰ ੁਲੋਭੁ ਅਰ ੁਲੋਕਾਚਾਰ ੁ॥ ਪਰਹਰ ੁਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁ॥੨॥ 
ਕਰਮ ਕਰਤ ਬਧੇ ਅਹੰਮੇਵ ॥ ਿਮਿਲ ਪਾਥਰ ਕੀ ਕਰਹੀ ਸੇਵ ॥੩॥ ਕਹ ੁ
ਕਬੀਰ ਭਗਿਤ ਕਿਰ ਪਾਇਆ ॥ ਭੋਲੇ ਭਾਇ ਿਮਲੇ ਰਘੁਰਾਇਆ 
॥੪॥੬॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਗਰਭ ਵਾਸ ਮਿਹ ਕੁਲ ੁਨਹੀ ਜਾਤੀ ॥ 
ਬਰ੍ਹਮ ਿਬੰਦ ੁਤੇ ਸਭ ਉਤਪਾਤੀ ॥੧॥ ਕਹ ੁਰੇ ਪੰਿਡਤ ਬਾਮਨ ਕਬ ਕੇ 
ਹੋਏ ॥ ਬਾਮਨ ਕਿਹ ਕਿਹ ਜਨਮ ੁ ਮਤ ਖੋਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੌ ਤੂੰ 
ਬਰ੍ਾਹਮਣੁ ਬਰ੍ਹਮਣੀ ਜਾਇਆ ॥ ਤਉ ਆਨ ਬਾਟ ਕਾਹੇ ਨਹੀ ਆਇਆ 
॥੨॥ ਤੁਮ ਕਤ ਬਰ੍ਾਹਮਣ ਹਮ ਕਤ ਸਦੂ ॥ ਹਮ ਕਤ ਲੋਹ ੂਤੁਮ ਕਤ ਦਧੂ 
॥੩॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਜੋ ਬਰ੍ਹਮ ੁਬੀਚਾਰੈ ॥ ਸੋ ਬਰ੍ਾਹਮਣੁ ਕਹੀਅਤੁ ਹੈ ਹਮਾਰੈ 
॥੪॥੭॥ 

You are the True Guru, and I am Your new disciple. Says Kabeer, O Lord, please meet me 
— this is my very last chance! ||4||2|| GAUREE,  KABEER JEE:  When I realize that there 
is One, and only One Lord, why then should the people be upset? ||1|| I am dishonored; I 
have lost my honor. No one should follow in my footsteps. ||1|| Pause|| I am bad, and bad 
in my mind as well. I have no partnership with anyone. ||2|| I have no shame about honor 
or dishonor. But you shall know, when your own false covering is laid bare. ||3|| Says 
Kabeer, honor is that which is accepted by the Lord. Give up everything — meditate, 
vibrate upon the Lord alone. ||4||3|| GAUREE,  KABEER JEE:  If Yoga could be obtained 
by wandering around naked, then all the deer of the forest would be liberated. ||1|| What 
does it matter whether someone goes naked, or wears a deer skin, if he does not remember 
the Lord within his soul? ||1|| Pause|| If the spiritual perfection of the Siddhas could be 
obtained by shaving the head, then why haven’t sheep found liberation? ||2|| If someone 
could save himself by celibacy, O Siblings of Destiny, why then haven’t eunuchs obtained 
the state of supreme dignity? ||3|| Says Kabeer, listen, O men, O Siblings of Destiny: 
without the Lord’s Name, who has ever found salvation? ||4||4|| GAUREE,  KABEER JEE:  
Those who take their ritual baths in the evening and the morning are like the frogs in the 
water. ||1|| When people do not love the Lord’s Name, they must all go to the Righteous 
Judge of Dharma. ||1|| Pause|| Those who love their bodies and try different looks, do not 
feel compassion, even in dreams. ||2|| The wise men call them four-footed creatures; the 
Holy find peace in this ocean of pain. ||3|| Says Kabeer, why do you perform so many 
rituals? Renounce everything, and drink in the supreme essence of the Lord. ||4||5|| 
GAUREE,  KABEER JEE:  What use is chanting, and what use is penance, fasting or 
devotional worship, to one whose heart is filled with the love of duality? ||1|| O humble 
people, link your mind to the Lord. Through cleverness, the four-armed Lord is not 
obtained. ||1|| Pause|| Set aside your greed and worldly ways. Set aside sexual desire, anger 
and egotism. ||2|| Ritual practices bind people in egotism; meeting together, they worship 
stones. ||3|| Says Kabeer, He is obtained only by devotional worship. Through innocent 
love, the Lord is met. ||4||6|| GAUREE,  KABEER JEE:  In the dwelling of the womb, 
there is no ancestry or social status. All have originated from the Seed of God. ||1|| Tell 
me, O Pandit, O religious scholar: since when have you been a Brahmin? Don’t waste 
your life by continually claiming to be a Brahmin. ||1|| Pause|| If you are indeed a Brahmin, 
born of a Brahmin mother, then why didn’t you come by some other way? ||2|| How is it 
that you are a Brahmin, and I am of a low social status? How is it that I am formed of 
blood, and you are made of milk? ||3|| Says Kabeer, one who contemplates God, is said to 
be a Brahmin among us. ||4||7|| 
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ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਅੰਧਕਾਰ ਸੁਿਖ ਕਬਿਹ ਨ ਸੋਈ ਹੈ ॥ ਰਾਜਾ ਰੰਕੁ 
ਦੋਊ ਿਮਿਲ ਰੋਈ ਹੈ ॥੧॥ ਜਉ ਪ ੈਰਸਨਾ ਰਾਮ ੁਨ ਕਿਹਬੋ ॥ ਉਪਜਤ 
ਿਬਨਸਤ ਰੋਵਤ ਰਿਹਬੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਸ ਦੇਖੀਐ ਤਰਵਰ ਕੀ 
ਛਾਇਆ ॥ ਪਰ੍ਾਨ ਗਏ ਕਹ ੁਕਾ ਕੀ ਮਾਇਆ ॥੨॥ ਜਸ ਜੰਤੀ ਮਿਹ 
ਜੀਉ ਸਮਾਨਾ ॥ ਮਏੂ ਮਰਮ ੁਕੋ ਕਾ ਕਰ ਜਾਨਾ ॥੩॥ ਹੰਸਾ ਸਰਵਰ ੁ
ਕਾਲ ੁ ਸਰੀਰ ॥ ਰਾਮ ਰਸਾਇਨ ਪੀਉ ਰੇ ਕਬੀਰ ॥੪॥੮॥ ਗਉੜੀ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਜੋਿਤ ਕੀ ਜਾਿਤ ਜਾਿਤ ਕੀ ਜੋਤੀ ॥ ਿਤਤੁ ਲਾਗੇ ਕੰਚਆੂ 
ਫਲ ਮੋਤੀ ॥੧॥ ਕਵਨੁ ਸੁ ਘਰ ੁਜੋ ਿਨਰਭਉ ਕਹੀਐ ॥ ਭਉ ਭਿਜ ਜਾਇ 
ਅਭੈ ਹੋਇ ਰਹੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਿਟ ਤੀਰਿਥ ਨਹੀ ਮਨੁ ਪਤੀਆਇ 
॥ ਚਾਰ ਅਚਾਰ ਰਹੇ ਉਰਝਾਇ ॥੨॥ ਪਾਪ ਪੁੰਨ ਦਇੁ ਏਕ ਸਮਾਨ ॥ 
ਿਨਜ ਘਿਰ ਪਾਰਸੁ ਤਜਹ ੁਗੁਨ ਆਨ ॥੩॥ ਕਬੀਰ ਿਨਰਗੁਣ ਨਾਮ ਨ 
ਰੋਸੁ ॥ ਇਸੁ ਪਰਚਾਇ ਪਰਿਚ ਰਹ ੁਏਸੁ ॥੪॥੯॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ 
॥ ਜੋ ਜਨ ਪਰਿਮਿਤ ਪਰਮਨੁ ਜਾਨਾ ॥ ਬਾਤਨ ਹੀ ਬੈਕੁੰਠ ਸਮਾਨਾ ॥੧॥ 
ਨਾ ਜਾਨਾ ਬੈਕੁੰਠ ਕਹਾ ਹੀ ॥ ਜਾਨੁ ਜਾਨੁ ਸਿਭ ਕਹਿਹ ਤਹਾ ਹੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਹਨ ਕਹਾਵਨ ਨਹ ਪਤੀਅਈ ਹੈ ॥ ਤਉ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ਜਾ ਤੇ 
ਹਉਮੈ ਜਈ ਹੈ ॥੨॥ ਜਬ ਲਗੁ ਮਿਨ ਬੈਕੁੰਠ ਕੀ ਆਸ ॥ ਤਬ ਲਗੁ ਹੋਇ 
ਨਹੀ ਚਰਨ ਿਨਵਾਸੁ ॥੩॥ ਕਹ ੁ ਕਬੀਰ ਇਹ ਕਹੀਐ ਕਾਿਹ ॥ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਬੈਕੁੰਠੈ ਆਿਹ ॥੪॥੧੦॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਉਪਜੈ 
ਿਨਪਜੈ ਿਨਪਿਜ ਸਮਾਈ ॥ ਨੈਨਹ ਦੇਖਤ ਇਹ ੁਜਗੁ ਜਾਈ ॥੧॥ ਲਾਜ 
ਨ ਮਰਹ ੁਕਹਹ ੁਘਰ ੁਮੇਰਾ ॥ ਅੰਤ ਕੀ ਬਾਰ ਨਹੀ ਕਛ ੁਤੇਰਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ ਜਤਨ ਕਿਰ ਕਾਇਆ ਪਾਲੀ ॥ ਮਰਤੀ ਬਾਰ ਅਗਿਨ 
ਸੰਿਗ ਜਾਲੀ ॥੨॥ ਚੋਆ ਚੰਦਨੁ ਮਰਦਨ ਅੰਗਾ ॥ ਸੋ ਤਨ ੁਜਲੈ ਕਾਠ ਕੈ 
ਸੰਗਾ ॥੩॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਸੁਨਹ ੁਰੇ ਗੁਨੀਆ ॥ ਿਬਨਸੈਗੋ ਰਪੂੁ ਦੇਖੈ ਸਭ 
ਦਨੁੀਆ ॥੪॥੧੧॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਅਵਰ ਮਏੂ ਿਕਆ ਸੋਗੁ 
ਕਰੀਜੈ ॥ ਤਉ ਕੀਜੈ ਜਉ ਆਪਨ ਜੀਜੈ ॥੧॥ ਮੈ ਨ ਮਰਉ ਮਿਰਬੋ 
ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਅਬ ਮੋਿਹ ਿਮਿਲਓ ਹੈ ਜੀਆਵਨਹਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਇਆ ਦੇਹੀ ਪਰਮਲ ਮਹਕੰਦਾ ॥ ਤਾ ਸੁਖ ਿਬਸਰੇ ਪਰਮਾਨੰਦਾ ॥੨॥ 
ਕੂਅਟਾ ਏਕੁ ਪੰਚ ਪਿਨਹਾਰੀ ॥ ਟਟੂੀ ਲਾਜ ੁਭਰੈ ਮਿਤ ਹਾਰੀ ॥੩॥ ਕਹ ੁ
ਕਬੀਰ ਇਕ ਬਿੁਧ ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਨਾ ਓਹ ੁ ਕੂਅਟਾ ਨਾ ਪਿਨਹਾਰੀ 
॥੪॥੧੨॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਅਸਥਾਵਰ ਜੰਗਮ ਕੀਟ ਪਤੰਗਾ ॥  

GAUREE,  KABEER JEE:  In the darkness, no one can sleep in peace. The king and the 
pauper both weep and cry. ||1|| As long as the tongue does not chant the Lord’s Name, the 
person continues coming and going in reincarnation, crying out in pain. ||1|| Pause|| It is 
like the shadow of a tree; when the breath of life passes out of the mortal being, tell me, 
what becomes of his wealth? ||2|| It is like the music contained in the instrument; how can 
anyone know the secret of the dead? ||3|| Like the swan on the lake, death hovers over the 
body. Drink in the Lord’s sweet elixir, Kabeer. ||4||8|| GAUREE,  KABEER JEE:  The 
creation is born of the Light, and the Light is in the creation. It bears two fruits: the false 
glass and the true pearl. ||1|| Where is that home, which is said to be free of fear? There, 
fear is dispelled and one lives without fear. ||1|| Pause|| On the banks of sacred rivers, the 
mind is not appeased. People remain entangled in good and bad deeds. ||2|| Sin and virtue 
are both the same. In the home of your own being, is the Philosopher’s Stone; renounce 
your search for any other virtue. ||3|| Kabeer: O worthless mortal, do not lose the Naam, 
the Name of the Lord. Keep this mind of yours involved in this involvement. ||4||9|| 
GAUREE,  KABEER JEE:  He claims to know the Lord, who is beyond measure and 
beyond thought; by mere words, he plans to enter heaven. ||1|| I do not know where heaven 
is. Everyone claims that he plans to go there. ||1|| Pause|| By mere talk, the mind is not 
appeased. The mind is only appeased, when egotism is conquered. ||2|| As long as the mind 
is filled with the desire for heaven, he does not dwell at the Lord’s Feet. ||3|| Says Kabeer, 
unto whom should I tell this? The Saadh Sangat, the Company of the Holy, is heaven. 
||4||10|| GAUREE,  KABEER JEE:  We are born, and we grow, and having grown, we pass 
away. Before our very eyes, this world is passing away. ||1|| How can you not die of 
shame, claiming, “This world is mine”? At the very last moment, nothing is yours. ||1|| 
Pause|| Trying various methods, you cherish your body, but at the time of death, it is 
burned in the fire. ||2|| You apply sandalwood oil to your limbs, but that body is burned 
with the firewood. ||3|| Says Kabeer, listen, O virtuous people: your beauty shall vanish, as 
the whole world watches. ||4||11|| GAUREE,  KABEER JEE:  Why do you cry and mourn, 
when another person dies? Do so only if you yourself are to live. ||1|| I shall not die as the 
rest of the world dies, for now I have met the life-giving Lord. ||1|| Pause|| People anoint 
their bodies with fragrant oils, and in that pleasure, they forget the supreme bliss. ||2|| 
There is one well, and five water-carriers. Even though the rope is broken, the fools 
continue trying to draw water. ||3|| Says Kabeer, through contemplation, I have obtained 
this one understanding. There is no well, and no water-carrier. ||4||12|| GAUREE,  
KABEER JEE:  The mobile and immobile creatures, insects and moths —  
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ਅਿਨਕ ਜਨਮ ਕੀਏ ਬਹ ੁਰੰਗਾ ॥੧॥ ਐਸੇ ਘਰ ਹਮ ਬਹਤੁੁ ਬਸਾਏ ॥ 
ਜਬ ਹਮ ਰਾਮ ਗਰਭ ਹੋਇ ਆਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋਗੀ ਜਤੀ ਤਪੀ 
ਬਰ੍ਹਮਚਾਰੀ ॥ ਕਬਹ ੂ ਰਾਜਾ ਛਤਰ੍ਪਿਤ ਕਬਹ ੂ ਭੇਖਾਰੀ ॥੨॥ ਸਾਕਤ 
ਮਰਿਹ ਸੰਤ ਸਿਭ ਜੀਵਿਹ ॥ ਰਾਮ ਰਸਾਇਨੁ ਰਸਨਾ ਪੀਵਿਹ ॥੩॥ ਕਹ ੁ
ਕਬੀਰ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਕੀਜੈ ॥ ਹਾਿਰ ਪਰੇ ਅਬ ਪੂਰਾ ਦੀਜੈ ॥੪॥੧੩॥ 
ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੀ ਨਾਿਲ ਰਲਾਇ ਿਲਿਖਆ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਐਸੋ 
ਅਚਰਜ ੁਦੇਿਖਓ ਕਬੀਰ ॥ ਦਿਧ ਕੈ ਭੋਲੈ ਿਬਰੋਲੈ ਨੀਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਹਰੀ ਅੰਗੂਰੀ ਗਦਹਾ ਚਰੈ ॥ ਿਨਤ ਉਿਠ ਹਾਸੈ ਹੀਗੈ ਮਰੈ ॥੧॥ ਮਾਤਾ 
ਭੈਸਾ ਅੰਮਹੁਾ ਜਾਇ ॥ ਕੁਿਦ ਕੁਿਦ ਚਰੈ ਰਸਾਤਿਲ ਪਾਇ ॥੨॥ ਕਹ ੁ
ਕਬੀਰ ਪਰਗਟ ੁਭਈ ਖੇਡ ॥ ਲੇਲੇ ਕਉ ਚਘੂੈ ਿਨਤ ਭੇਡ ॥੩॥ ਰਾਮ 
ਰਮਤ ਮਿਤ ਪਰਗਟੀ ਆਈ ॥ ਕਹ ੁ ਕਬੀਰ ਗੁਿਰ ਸੋਝੀ ਪਾਈ 
॥੪॥੧॥੧੪॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਪੰਚਪਦ ੇ ॥ ਿਜਉ ਜਲ ਛੋਿਡ ਬਾਹਿਰ 
ਭਇਓ ਮੀਨਾ ॥ ਪੂਰਬ ਜਨਮ ਹਉ ਤਪ ਕਾ ਹੀਨਾ ॥੧॥ ਅਬ ਕਹ ੁਰਾਮ 
ਕਵਨ ਗਿਤ ਮੋਰੀ ॥ ਤਜੀ ਲੇ ਬਨਾਰਸ ਮਿਤ ਭਈ ਥੋਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਗਲ ਜਨਮ ੁ ਿਸਵ ਪੁਰੀ ਗਵਾਇਆ ॥ ਮਰਤੀ ਬਾਰ ਮਗਹਿਰ ਉਿਠ 
ਆਇਆ ॥੨॥ ਬਹਤੁੁ ਬਰਸ ਤਪੁ ਕੀਆ ਕਾਸੀ ॥ ਮਰਨੁ ਭਇਆ 
ਮਗਹਰ ਕੀ ਬਾਸੀ ॥੩॥ ਕਾਸੀ ਮਗਹਰ ਸਮ ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਓਛੀ ਭਗਿਤ 
ਕੈਸੇ ਉਤਰਿਸ ਪਾਰੀ ॥੪॥ ਕਹ ੁਗੁਰ ਗਜ ਿਸਵ ਸਭੁ ਕੋ ਜਾਨੈ ॥ ਮਆੁ 
ਕਬੀਰ ੁਰਮਤ ਸਰ੍ੀ ਰਾਮੈ ॥੫॥੧੫॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਚੋਆ ਚੰਦਨ 
ਮਰਦਨ ਅੰਗਾ ॥ ਸੋ ਤਨੁ ਜਲੈ ਕਾਠ ਕੈ ਸੰਗਾ ॥੧॥ ਇਸੁ ਤਨ ਧਨ ਕੀ 
ਕਵਨ ਬਡਾਈ ॥ ਧਰਿਨ ਪਰੈ ਉਰਵਾਿਰ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਰਾਿਤ ਿਜ ਸੋਵਿਹ ਿਦਨ ਕਰਿਹ ਕਾਮ ॥ ਇਕੁ ਿਖਨ ੁਲੇਿਹ ਨ ਹਿਰ ਕ ੋ
ਨਾਮ ॥੨॥ ਹਾਿਥ ਤ ਡੋਰ ਮਿੁਖ ਖਾਇਓ ਤੰਬੋਰ ॥ ਮਰਤੀ ਬਾਰ ਕਿਸ 
ਬਾਿਧਓ ਚੋਰ ॥੩॥ ਗੁਰਮਿਤ ਰਿਸ ਰਿਸ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥ ਰਾਮੈ ਰਾਮ 
ਰਮਤ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ ॥੪॥ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਕੈ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਈ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਬਾਸੁ ਸੁਗੰਧ ਬਸਾਈ ॥੫॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਚੇਿਤ ਰੇ ਅੰਧਾ ॥ ਸਿਤ ਰਾਮ ੁ
ਝੂਠਾ ਸਭੁ ਧੰਧਾ ॥੬॥੧੬॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਿਤਪਦੇ ਚਾਰਤੁਕ ੇ ॥ ਜਮ 
ਤੇ ਉਲਿਟ ਭਏ ਹੈ ਰਾਮ ॥ ਦਖੁ ਿਬਨਸੇ ਸੁਖ ਕੀਓ ਿਬਸਰਾਮ ॥ ਬੈਰੀ 
ਉਲਿਟ ਭਏ ਹੈ ਮੀਤਾ ॥ ਸਾਕਤ ਉਲਿਟ ਸੁਜਨ ਭਏ ਚੀਤਾ ॥੧॥ ਅਬ 
ਮੋਿਹ ਸਰਬ ਕੁਸਲ ਕਿਰ ਮਾਿਨਆ ॥ ਸÂਿਤ ਭਈ ਜਬ ਗੋਿਬਦ ੁਜਾਿਨਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

in numerous lifetimes, I have passed through those many forms. ||1|| I lived in many such 
homes, O Lord, before I came into the womb this time. ||1|| Pause|| I was a Yogi, a celibate, a 
penitent, and a Brahmchaaree, with strict self-discipline. Sometimes I was a king, sitting on 
the throne, and sometimes I was a beggar. ||2|| The faithless cynics shall die, while the Saints 
shall all survive. They drink in the Lord’s Ambrosial Essence with their tongues. ||3|| Says 
Kabeer, O God, have mercy on me. I am so tired; now, please bless me with Your perfection. 
||4||13|| GAUREE,  KABEER JEE,  WITH WRITINGS OF THE FIFTH MEHL:  Kabeer has 
seen such wonders! Mistaking it for cream, the people are churning water. ||1|| Pause|| The 
donkey grazes upon the green grass; arising each day, he laughs and brays, and then dies. ||1|| 
The bull is intoxicated, and runs around wildly. He romps and eats and then falls into hell. ||2|| 
Says Kabeer, a strange sport has become manifest: the sheep is sucking the milk of her lamb. 
||3|| Chanting the Lord’s Name, my intellect is enlightened. Says Kabeer, the Guru has blessed 
me with this understanding. ||4||1||14|| GAUREE,  KABEER JEE,  PANCH-PADAS:  I am like 
a fish out of water, because in my previous life, I did not practice penance and intense 
meditation. ||1|| Now tell me, Lord, what will my condition be? I left Benares —  I had little 
common sense. ||1|| Pause|| I wasted my whole life in the city of Shiva; at the time of my death, 
I moved to Magahar. ||2|| For many years, I practiced penance and intense meditation at 
Kaashi; now that my time to die has come, I have come to dwell at Magahar! ||3|| Kaashi and 
Magahar — I consider them the same. With inadequate devotion, how can anyone swim 
across? ||4|| Says Kabeer, the Guru and Ganaysha and Shiva all know that Kabeer died 
chanting the Lord’s Name. ||5||15|| GAUREE,  KABEER JEE:  You may anoint your limbs 
with sandalwood oil, but in the end, that body will be burned with the firewood. ||1|| Why 
should anyone take pride in this body or wealth? They shall end up lying on the ground; they 
shall not go along with you to the world beyond. ||1|| Pause|| They sleep by night and work 
during the day, but they do not chant the Lord’s Name, even for an instant. ||2|| They hold the 
string of the kite in their hands, and chew betel leaves in their mouths, but at the time of death, 
they shall be tied up tight, like thieves. ||3|| Through the Guru’s Teachings, and immersed in 
His Love, sing the Glorious Praises of the Lord. Chant the Name of the Lord, Raam, Raam, 
and find peace. ||4|| In His Mercy, He implants the Naam within us; inhale deeply the sweet 
aroma and fragrance of the Lord, Har, Har. ||5|| Says Kabeer, remember Him, you blind fool! 
The Lord is True; all worldly affairs are false. ||6||16|| GAUREE,  KABEER JEE,  TI-PADAS 
AND CHAU-TUKAS:  I have turned away from death and turned to the Lord. Pain has been 
eliminated, and I dwell in peace  and comfort. My enemies have been transformed into friends. 
The faithless cynics have been transformed into good-hearted people. ||1|| Now, I feel that 
everything brings me peace. Peace and tranquility have come, since I realized the Lord of the 
Universe. ||1|| Pause|| 
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ਤਨ ਮਿਹ ਹੋਤੀ ਕੋਿਟ ਉਪਾਿਧ ॥ ਉਲਿਟ ਭਈ ਸੁਖ ਸਹਿਜ ਸਮਾਿਧ ॥ 
ਆਪੁ ਪਛਾਨੈ ਆਪੈ ਆਪ ॥ ਰੋਗੁ ਨ ਿਬਆਪੈ ਤੀਨੌ ਤਾਪ ॥੨॥ ਅਬ 
ਮਨੁ ਉਲਿਟ ਸਨਾਤਨੁ ਹਆੂ ॥ ਤਬ ਜਾਿਨਆ ਜਬ ਜੀਵਤ ਮਆੂ ॥ ਕਹ ੁ
ਕਬੀਰ ਸੁਿਖ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵਉ ॥ ਆਿਪ ਨ ਡਰਉ ਨ ਅਵਰ ਡਰਾਵਉ 
॥੩॥੧੭॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਿਪਿੰਡ ਮਐੂ ਜੀਉ ਿਕਹ ਘਿਰ ਜਾਤਾ 
॥ ਸਬਿਦ ਅਤੀਿਤ ਅਨਾਹਿਦ ਰਾਤਾ ॥ ਿਜਿਨ ਰਾਮ ੁਜਾਿਨਆ ਿਤਨਿਹ 
ਪਛਾਿਨਆ ॥ ਿਜਉ ਗੂੰਗੇ ਸਾਕਰ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥੧॥ ਐਸਾ ਿਗਆਨੁ 
ਕਥੈ ਬਨਵਾਰੀ ॥ ਮਨ ਰੇ ਪਵਨ ਿਦਰ੍ੜ ਸੁਖਮਨ ਨਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੋ 
ਗੁਰ ੁਕਰਹ ੁਿਜ ਬਹਿੁਰ ਨ ਕਰਨਾ ॥ ਸੋ ਪਦ ੁਰਵਹ ੁਿਜ ਬਹਿੁਰ ਨ ਰਵਨਾ 
॥ ਸੋ ਿਧਆਨੁ ਧਰਹ ੁਿਜ ਬਹਿੁਰ ਨ ਧਰਨਾ ॥ ਐਸੇ ਮਰਹ ੁਿਜ ਬਹਿੁਰ ਨ 
ਮਰਨਾ ॥੨॥ ਉਲਟੀ ਗੰਗਾ ਜਮਨੁ ਿਮਲਾਵਉ ॥ ਿਬਨੁ ਜਲ ਸੰਗਮ ਮਨ 
ਮਿਹ ਨ¸ਾਵਉ ॥ ਲੋਚਾ ਸਮਸਿਰ ਇਹ ੁਿਬਉਹਾਰਾ ॥ ਤਤੁ ਬੀਚਾਿਰ ਿਕਆ 
ਅਵਿਰ ਬੀਚਾਰਾ ॥੩॥ ਅਪੁ ਤੇਜ ੁਬਾਇ ਿਪਰ੍ਥਮੀ ਆਕਾਸਾ ॥ ਐਸੀ 
ਰਹਤ ਰਹਉ ਹਿਰ ਪਾਸਾ ॥ ਕਹੈ ਕਬੀਰ ਿਨਰੰਜਨ ਿਧਆਵਉ ॥ ਿਤਤੁ 
ਘਿਰ ਜਾਉ ਿਜ ਬਹਿੁਰ ਨ ਆਵਉ ॥੪॥੧੮॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਿਤਪਦ ੇ ॥ ਕੰਚਨ ਿਸਉ ਪਾਈਐ ਨਹੀ ਤੋਿਲ ॥ ਮਨੁ ਦੇ ਰਾਮ ੁਲੀਆ ਹੈ 
ਮੋਿਲ ॥੧॥ ਅਬ ਮੋਿਹ ਰਾਮ ੁਅਪੁਨਾ ਕਿਰ ਜਾਿਨਆ ॥ ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ 
ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਰ੍ਹਮੈ ਕਿਥ ਕਿਥ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਇਆ ॥ ਰਾਮ ਭਗਿਤ ਬੈਠੇ ਘਿਰ ਆਇਆ ॥੨॥ ਕਹ ੁ ਕਬੀਰ 
ਚੰਚਲ ਮਿਤ ਿਤਆਗੀ ॥ ਕੇਵਲ ਰਾਮ ਭਗਿਤ ਿਨਜ ਭਾਗੀ 
॥੩॥੧॥੧੯॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਿਜਹ ਮਰਨੈ ਸਭੁ ਜਗਤੁ 
ਤਰਾਿਸਆ ॥ ਸੋ ਮਰਨਾ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਪਰ੍ਗਾਿਸਆ ॥੧॥ ਅਬ ਕੈਸੇ 
ਮਰਉ ਮਰਿਨ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜਾਤ ੇਿਜਨ ਰਾਮ ੁਨ ਜਾਿਨਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਰਨੋ ਮਰਨੁ ਕਹੈ ਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਸਹਜੇ ਮਰੈ ਅਮਰ ੁਹੋਇ 
ਸੋਈ ॥੨॥ ਕਹ ੁ ਕਬੀਰ ਮਿਨ ਭਇਆ ਅਨੰਦਾ ॥ ਗਇਆ ਭਰਮ ੁ
ਰਿਹਆ ਪਰਮਾਨੰਦਾ ॥੩॥੨੦॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਕਤ ਨਹੀ 
ਠਉਰ ਮਲੂੁ ਕਤ ਲਾਵਉ ॥ ਖੋਜਤ ਤਨ ਮਿਹ ਠਉਰ ਨ ਪਾਵਉ ॥੧॥ 
ਲਾਗੀ ਹੋਇ ਸੁ ਜਾਨੈ ਪੀਰ ॥ ਰਾਮ ਭਗਿਤ ਅਨੀਆਲੇ ਤੀਰ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਏਕ ਭਾਇ ਦੇਖਉ ਸਭ ਨਾਰੀ ॥ ਿਕਆ ਜਾਨਉ ਸਹ ਕਉਨ 
ਿਪਆਰੀ ॥੨॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਜਾ ਕੈ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ ॥ ਸਭ ਪਰਹਿਰ ਤਾ 
ਕਉ ਿਮਲੈ ਸੁਹਾਗੁ ॥੩॥੨੧॥ 

My body was afflicted with millions of diseases. They have been transformed into the 
peaceful, tranquil concentration of Samaadhi. When someone understands his own self, he no 
longer suffers from illness and the three fevers. ||2|| My mind has now been restored to its 
original purity. When I became dead while yet alive, only then did I come to know the Lord. 
Says Kabeer, I am now immersed in intuitive peace and poise. I do not fear anyone, and I do 
not strike fear into anyone else. ||3||17|| GAUREE,  KABEER JEE:  When the body dies, 
where does the soul go? It is absorbed into the untouched, unstruck melody of the Word of the 
Shabad. Only one who knows the Lord realizes Him. The mind is satisfied and satiated, like 
the mute who eats the sugar candy and just smiles, without speaking. ||1|| Such is the spiritual 
wisdom which the Lord has imparted. O mind, hold your breath steady within the central 
channel of the Sushmanaa. ||1|| Pause|| Adopt such a Guru, that you shall not have to adopt 
another again. Dwell in such a state, that you shall never have to dwell in any other. Embrace 
such a meditation, that you shall never have to embrace any other. Die in such a way, that you 
shall never have to die again. ||2|| Turn your breath away from the left channel, and away from 
the right channel, and unite them in the central channel of the Sushmanaa. At their confluence 
within your mind, take your bath there without water. To look upon all with an impartial eye 
— let this be your daily occupation. Contemplate this essence of reality — what else is there to 
contemplate? ||3|| Water, fire, wind, earth and ether — adopt such a way of life and you shall 
be close to the Lord. Says Kabeer, meditate on the Immaculate Lord. Go to that home, which 
you shall never have to leave. ||4||18|| GAUREE,  KABEER JEE,  TI-PADAS:  He cannot be 
obtained by offering your weight in gold. But I have bought the Lord by giving my mind to 
Him. ||1|| Now I recognize that He is my Lord. My mind is intuitively pleased with Him. ||1|| 
Pause|| Brahma spoke of Him continually, but could not find His limit. Because of my 
devotion to the Lord, He has come to sit within the home of my inner being. ||2|| Says Kabeer, 
I have renounced my restless intellect. It is my destiny to worship the Lord alone. ||3||1||19|| 
GAUREE,  KABEER JEE:  That death which terrifies the entire world — the nature of that 
death has been revealed to me, through the Word of the Guru’s Shabad. ||1|| Now, how shall I 
die? My mind has already accepted death. Those who do not know the Lord, die over and over 
again, and then depart. ||1|| Pause|| Everyone says, “I will die, I will die.” But he alone becomes 
immortal, who dies with intuitive understanding. ||2|| Says Kabeer, my mind is filled with 
bliss; my doubts have been eliminated, and I am in ecstasy. ||3||20|| GAUREE,  KABEER JEE:  
There is no special place where the soul aches; where should I apply the ointment? I have 
searched the body, but I have not found such a place. ||1|| He alone knows it, who feels the pain 
of such love; the arrows of the Lord’s devotional worship are so sharp! ||1|| Pause|| I look upon 
all His soul-brides with an impartial eye; how can I know which ones are dear to the Husband 
Lord? ||2|| Says Kabeer, one who has such destiny inscribed upon her forehead — her Husband 
Lord turns all others away, and meets with her. ||3||21|| 
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ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਜਾ ਕੈ ਹਿਰ ਸਾ ਠਾਕੁਰ ੁਭਾਈ ॥ ਮਕੁਿਤ ਅਨੰਤ 
ਪੁਕਾਰਿਣ ਜਾਈ ॥੧॥ ਅਬ ਕਹ ੁਰਾਮ ਭਰੋਸਾ ਤੋਰਾ ॥ ਤਬ ਕਾਹ ੂਕਾ 
ਕਵਨ ੁਿਨਹੋਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੀਿਨ ਲੋਕ ਜਾ ਕੈ ਹਿਹ ਭਾਰ ॥ ਸੋ ਕਾਹੇ 
ਨ ਕਰੈ ਪਰ੍ਿਤਪਾਰ ॥੨॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਇਕ ਬਿੁਧ ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਿਕਆ ਬਸੁ 
ਜਉ ਿਬਖ ੁਦੇ ਮਹਤਾਰੀ ॥੩॥੨੨॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਿਬਨੁ ਸਤ 
ਸਤੀ ਹੋਇ ਕੈਸੇ ਨਾਿਰ ॥ ਪੰਿਡਤ ਦੇਖਹ ੁ ਿਰਦੈ ਬੀਚਾਿਰ ॥੧॥ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਿਬਨਾ ਕੈਸੇ ਬਧੈ ਸਨੇਹ ੁ॥ ਜਬ ਲਗੁ ਰਸੁ ਤਬ ਲਗੁ ਨਹੀ ਨੇਹ ੁ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਹਿਨ ਸਤੁ ਕਰੈ ਜੀਅ ਅਪਨੈ ॥ ਸੋ ਰਮਯੇ ਕਉ ਿਮਲੈ ਨ 
ਸੁਪਨੈ ॥੨॥ ਤਨ ੁਮਨੁ ਧਨੁ ਿਗਰ੍ਹ ੁਸਉਿਪ ਸਰੀਰ ੁ॥ ਸੋਈ ਸੁਹਾਗਿਨ 
ਕਹੈ ਕਬੀਰ ੁ॥੩॥੨੩॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਿਬਿਖਆ ਿਬਆਿਪਆ 
ਸਗਲ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਿਬਿਖਆ ਲੈ ਡੂਬੀ ਪਰਵਾਰ ੁ॥੧॥ ਰੇ ਨਰ ਨਾਵ ਚਉਿੜ 
ਕਤ ਬੋੜੀ ॥ ਹਿਰ ਿਸਉ ਤੋਿੜ ਿਬਿਖਆ ਸੰਿਗ ਜੋੜੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸੁਿਰ ਨਰ ਦਾਧੇ ਲਾਗੀ ਆਿਗ ॥ ਿਨਕਿਟ ਨੀਰ ੁਪਸੁ ਪੀਵਿਸ ਨ ਝਾਿਗ 
॥੨॥ ਚੇਤਤ ਚੇਤਤ ਿਨਕਿਸਓ ਨੀਰ ੁ॥ ਸੋ ਜਲ ੁਿਨਰਮਲ ੁਕਥਤ ਕਬੀਰ ੁ
॥੩॥੨੪॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਿਜਹ ਕੁਿਲ ਪੂਤੁ ਨ ਿਗਆਨ ਬੀਚਾਰੀ 
॥ ਿਬਧਵਾ ਕਸ ਨ ਭਈ ਮਹਤਾਰੀ ॥੧॥ ਿਜਹ ਨਰ ਰਾਮ ਭਗਿਤ ਨਿਹ 
ਸਾਧੀ ॥ ਜਨਮਤ ਕਸ ਨ ਮਓੁ ਅਪਰਾਧੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਚੁ ੁਮਚੁ ੁ
ਗਰਭ ਗਏ ਕੀਨ ਬਿਚਆ ॥ ਬਡੁਭੁਜ ਰਪੂ ਜੀਵੇ ਜਗ ਮਿਝਆ ॥੨॥ 
ਕਹ ੁ ਕਬੀਰ ਜੈਸੇ ਸੁੰਦਰ ਸਰਪੂ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਜੈਸੇ ਕੁਬਜ ਕੁਰਪੂ 
॥੩॥੨੫॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਜੋ ਜਨ ਲੇਿਹ ਖਸਮ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 
ਿਤਨ ਕੈ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥੧॥ ਸੋ ਿਨਰਮਲੁ ਿਨਰਮਲ ਹਿਰ ਗੁਨ 
ਗਾਵੈ ॥ ਸੋ ਭਾਈ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਹ ਘਟ ਰਾਮ ੁ
ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਪਗ ਪੰਕਜ ਹਮ ਧੂਿਰ ॥੨॥ ਜਾਿਤ 
ਜਲੁਾਹਾ ਮਿਤ ਕਾ ਧੀਰ ੁ॥ ਸਹਿਜ ਸਹਿਜ ਗੁਣ ਰਮੈ ਕਬੀਰ ੁ॥੩॥੨੬॥ 
ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਗਗਿਨ ਰਸਾਲ ਚਐੁ ਮੇਰੀ ਭਾਠੀ ॥ ਸੰਿਚ ਮਹਾ 
ਰਸੁ ਤਨੁ ਭਇਆ ਕਾਠੀ ॥੧॥ ਉਆ ਕਉ ਕਹੀਐ ਸਹਜ ਮਤਵਾਰਾ ॥ 
ਪੀਵਤ ਰਾਮ ਰਸੁ ਿਗਆਨ ਬੀਚਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਹਜ ਕਲਾਲਿਨ 
ਜਉ ਿਮਿਲ ਆਈ ॥ ਆਨੰਿਦ ਮਾਤ ੇ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਈ ॥੨॥ ਚੀਨਤ 
ਚੀਤੁ ਿਨਰੰਜਨ ਲਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁ ਕਬੀਰ ਤੌ ਅਨਭਉ ਪਾਇਆ 
॥੩॥੨੭॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਮਨ ਕਾ ਸੁਭਾਉ ਮਨਿਹ ਿਬਆਪੀ ॥ 

GAUREE,  KABEER JEE:  One who has the Lord as his Master, O Siblings of Destiny — 
countless liberations knock at his door. ||1|| If I say now that my trust is in You alone, Lord, 
then what obligation do I have to anyone else? ||1|| Pause|| He bears the burden of the three 
worlds; why should He not cherish you also? ||2|| Says Kabeer, through contemplation, I have 
obtained this one understanding. If the mother poisons her own child, what can anyone do? 
||3||22|| GAUREE,  KABEER JEE:  Without Truth, how can the woman be a true satee — a 
widow who burns herself on her husband’s funeral pyre? O Pandit, O religious scholar, see 
this and contemplate it within your heart. ||1|| Without love, how can one’s affection increase? 
As long as there is attachment to pleasure, there can be no spiritual love. ||1|| Pause|| One who, 
in his own soul, believes the Queen Maya to be true, does not meet the Lord, even in dreams. 
||2|| One who surrenders her body, mind, wealth, home and self — she is the true soul-bride, 
says Kabeer. ||3||23|| GAUREE,  KABEER JEE:  The whole world is engrossed in corruption. 
This corruption has drowned entire families. ||1|| O man, why have you wrecked your boat and 
sunk it? You have broken with the Lord, and joined hands with corruption. ||1|| Pause|| Angels 
and human beings alike are burning in the raging fire. The water is near at hand, but the beast 
does not drink it in. ||2|| By constant contemplation and awareness, the water is brought forth. 
That water is immaculate and pure, says Kabeer. ||3||24|| GAUREE,  KABEER JEE:  That 
family, whose son has no spiritual wisdom or contemplation — why didn’t his mother just 
become a widow? ||1|| That man who has not practiced devotional worship of the Lord — why 
didn’t such a sinful man die at birth? ||1|| Pause|| So many pregnancies end in miscarriage — 
why was this one spared? He lives his life in this world like a deformed amputee. ||2|| Says 
Kabeer, without the Naam, the Name of the Lord, beautiful and handsome people are just ugly 
hunch-backs. ||3||25|| GAUREE,  KABEER JEE:  I am forever a sacrifice to those humble 
beings who take the Name of their Lord and Master. ||1|| Those who sing the Glorious Praises 
of the Pure Lord are pure. They are my Siblings of Destiny, so dear to my heart. ||1|| Pause|| I 
am the dust of the lotus feet of those whose hearts are filled with the All-pervading Lord. ||2|| I 
am a weaver by birth, and patient of mind. Slowly, steadily, Kabeer chants the Glories of God. 
||3||26|| GAUREE,  KABEER JEE:  From the Sky of the Tenth Gate, the nectar trickles down, 
distilled from my furnace. I have gathered in this most sublime essence, making my body into 
firewood. ||1|| He alone is called intoxicated with intuitive peace and poise, who drinks in the 
juice of the Lord’s essence, contemplating spiritual wisdom. ||1|| Pause|| Intuitive poise is the 
bar-maid who comes to serve it. I pass my nights and days in ecstasy. ||2|| Through conscious 
meditation, I linked my consciousness with the Immaculate Lord. Says Kabeer, then I obtained 
the Fearless Lord. ||3||27|| GAUREE,  KABEER JEE:  The natural tendency of the mind is to 
chase the mind. 
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ਮਨਿਹ ਮਾਿਰ ਕਵਨ ਿਸਿਧ ਥਾਪੀ ॥੧॥ ਕਵਨੁ ਸੁ ਮਿੁਨ ਜੋ ਮਨ ੁਮਾਰੈ ॥ 
ਮਨ ਕਉ ਮਾਿਰ ਕਹਹ ੁ ਿਕਸੁ ਤਾਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨ ਅੰਤਿਰ ਬੋਲੈ 
ਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਮਨ ਮਾਰੇ ਿਬਨੁ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥੨॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਜ ੋ
ਜਾਨੈ ਭੇਉ ॥ ਮਨੁ ਮਧੁਸੂਦਨੁ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਦੇਉ ॥੩॥੨੮॥ ਗਉੜੀ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਓਇ ਜ ੁ ਦੀਸਿਹ ਅੰਬਿਰ ਤਾਰੇ ॥ ਿਕਿਨ ਓਇ ਚੀਤੇ 
ਚੀਤਨਹਾਰੇ ॥੧॥ ਕਹ ੁ ਰੇ ਪੰਿਡਤ ਅੰਬਰ ੁ ਕਾ ਿਸਉ ਲਾਗਾ ॥ ਬਝੂ ੈ
ਬਝੂਨਹਾਰ ੁਸਭਾਗਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੂਰਜ ਚੰਦ ੁਕਰਿਹ ਉਜੀਆਰਾ ॥ 
ਸਭ ਮਿਹ ਪਸਿਰਆ ਬਰ੍ਹਮ ਪਸਾਰਾ ॥੨॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਜਾਨੈਗਾ ਸੋਇ ॥ 
ਿਹਰਦੈ ਰਾਮ ੁਮਿੁਖ ਰਾਮੈ ਹੋਇ ॥੩॥੨੯॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਬੇਦ 
ਕੀ ਪੁਤਰ੍ੀ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਭਾਈ ॥ ਸÂਕਲ ਜੇਵਰੀ ਲੈ ਹੈ ਆਈ ॥੧॥ ਆਪਨ 
ਨਗਰ ੁਆਪ ਤੇ ਬਾਿਧਆ ॥ ਮੋਹ ਕੈ ਫਾਿਧ ਕਾਲ ਸਰ ੁਸÂਿਧਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਟੀ ਨ ਕਟੈ ਤੂਿਟ ਨਹ ਜਾਈ ॥ ਸਾ ਸਾਪਿਨ ਹੋਇ ਜਗ ਕਉ 
ਖਾਈ ॥੨॥ ਹਮ ਦੇਖਤ ਿਜਿਨ ਸਭੁ ਜਗੁ ਲੂਿਟਆ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਮ ੈ
ਰਾਮ ਕਿਹ ਛੂਿਟਆ ॥੩॥੩੦॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਦੇਇ ਮਹੁਾਰ 
ਲਗਾਮ ੁਪਿਹਰਾਵਉ ॥ ਸਗਲ ਤ ਜੀਨੁ ਗਗਨ ਦਉਰਾਵਉ ॥੧॥ ਅਪਨੈ 
ਬੀਚਾਿਰ ਅਸਵਾਰੀ ਕੀਜੈ ॥ ਸਹਜ ਕੈ ਪਾਵੜੈ ਪਗੁ ਧਿਰ ਲੀਜੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਚਲ ੁਰੇ ਬੈਕੁੰਠ ਤੁਝਿਹ ਲੇ ਤਾਰਉ ॥ ਿਹਚਿਹ ਤ ਪਰ੍ੇਮ ਕੈ ਚਾਬਕੁ 
ਮਾਰਉ ॥੨॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਭਲੇ ਅਸਵਾਰਾ ॥ ਬੇਦ ਕਤੇਬ ਤੇ ਰਹਿਹ 
ਿਨਰਾਰਾ ॥੩॥੩੧॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਿਜਹ ਮਿੁਖ ਪÂਚਉ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਖਾਏ ॥ ਿਤਹ ਮਖੁ ਦੇਖਤ ਲੂਕਟ ਲਾਏ ॥੧॥ ਇਕੁ ਦਖੁ ੁਰਾਮ ਰਾਇ 
ਕਾਟਹ ੁ ਮੇਰਾ ॥ ਅਗਿਨ ਦਹੈ ਅਰ ੁ ਗਰਭ ਬਸੇਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਾਇਆ ਿਬਗੂਤੀ ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਭਾਤੀ ॥ ਕੋ ਜਾਰੇ ਕੋ ਗਿਡ ਲੇ ਮਾਟੀ ॥੨॥ 
ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਹਿਰ ਚਰਣ ਿਦਖਾਵਹ ੁ॥ ਪਾਛੈ ਤੇ ਜਮ ੁ ਿਕਉ ਨ ਪਠਾਵਹ ੁ
॥੩॥੩੨॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ ਆਪ ੇਪਾਵਕੁ ਆਪੇ ਪਵਨਾ ॥ ਜਾਰੈ 
ਖਸਮ ੁਤ ਰਾਖੈ ਕਵਨਾ ॥੧॥ ਰਾਮ ਜਪਤ ਤਨੁ ਜਿਰ ਕੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਚਤੁ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾ ਕੋ ਜਰੈ ਕਾਿਹ 
ਹੋਇ ਹਾਿਨ ॥ ਨਟ ਵਟ ਖੇਲੈ ਸਾਿਰਗਪਾਿਨ ॥੨॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਅਖਰ 
ਦਇੁ ਭਾਿਖ ॥ ਹੋਇਗਾ ਖਸਮ ੁਤ ਲੇਇਗਾ ਰਾਿਖ ॥੩॥੩੩॥ ਗਉੜੀ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਪੁਦੇ ॥ ਨਾ ਮੈ ਜੋਗ ਿਧਆਨ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥ ਿਬਨੁ 
ਬੈਰਾਗ ਨ ਛੂਟਿਸ ਮਾਇਆ ॥੧॥ ਕਸੈੇ ਜੀਵਨੁ ਹੋਇ ਹਮਾਰਾ ॥ 

Who has established himself as a Siddha, a being of miraculous spiritual powers, by 
killing his mind? ||1|| Who is that silent sage, who has killed his mind? By killing the 
mind, tell me, who is saved? ||1|| Pause|| Everyone speaks through the mind. Without 
killing the mind, devotional worship is not performed. ||2|| Says Kabeer, one who knows 
the secret of this mystery, beholds within his own mind the Lord of the three worlds. 
||3||28|| GAUREE,  KABEER JEE:  The stars which are seen in the sky — who is the 
painter who painted them? ||1|| Tell me, O Pandit, what is the sky attached to? Very 
fortunate is the knower who knows this. ||1|| Pause|| The sun and the moon give their light; 
God’s creative extension extends everywhere. ||2|| Says Kabeer, he alone knows this, 
whose heart is filled with the Lord, and whose mouth is also filled with the Lord. ||3||29|| 
GAUREE,  KABEER JEE:  The Simritee is the daughter of the Vedas, O Siblings of 
Destiny. She has brought a chain and a rope. ||1|| She has imprisoned the people in her own 
city. She has tightened the noose of emotional attachment and shot the arrow of death. ||1|| 
Pause|| By cutting, she cannot be cut, and she cannot be broken. She has become a serpent, 
and she is eating the world. ||2|| Before my very eyes, she has plundered the entire world. 
Says Kabeer, chanting the Lord’s Name, I have escaped her. ||3||30|| GAUREE,  KABEER 
JEE:  I have grasped the reins and attached the bridle; abandoning everything, I now ride 
through the skies. ||1|| I made self-reflection my mount, and in the stirrups of intuitive 
poise, I placed my feet. ||1|| Pause|| Come, and let me ride you to heaven. If you hold back, 
then I shall strike you with the whip of spiritual love. ||2|| Says Kabeer, those who remain 
detached from the Vedas, the Koran and the Bible are the best riders. ||3||31|| GAUREE,  
KABEER JEE:  That mouth, which used to eat the five delicacies — I have seen the 
flames being applied to that mouth. ||1|| O Lord, my King, please rid me of this one 
affliction: may I not be burned in fire, or cast into the womb again. ||1|| Pause|| The body is 
destroyed by so many ways and means. Some burn it, and some bury it in the earth. ||2|| 
Says Kabeer, O Lord, please reveal to me Your Lotus Feet; after that, go ahead and send 
me to my death. ||3||32|| GAUREE,  KABEER JEE:  He Himself is the fire, and He 
Himself is the wind. When our Lord and Master wishes to burn someone, then who can 
save him? ||1|| When I chant the Lord’s Name, what does it matter if my body burns? My 
consciousness remains absorbed in the Lord’s Name. ||1|| Pause|| Who is burned, and who 
suffers loss? The Lord plays, like the juggler with his ball. ||2|| Says Kabeer, chant the two 
letters of the Lord’s Name — Raa Maa. If He is your Lord and Master, He will protect 
you. ||3||33|| GAUREE,  KABEER JEE,  DU-PADAS:  I have not practiced Yoga, or 
focused my consciousness on meditation. Without renunciation, I cannot escape Maya. ||1|| 
How have I passed my life? 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

330 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਜਬ ਨ ਹੋਇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਅਧਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਖੋਜਉ 
ਅਸਮਾਨ ॥ ਰਾਮ ਸਮਾਨ ਨ ਦੇਖਉ ਆਨ ॥੨॥੩੪॥ ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ॥ ਿਜਹ ਿਸਿਰ ਰਿਚ ਰਿਚ ਬਾਧਤ ਪਾਗ ॥ ਸੋ ਿਸਰ ੁਚੁੰਚ ਸਵਾਰਿਹ 
ਕਾਗ ॥੧॥ ਇਸੁ ਤਨ ਧਨ ਕੋ ਿਕਆ ਗਰਬਈਆ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਕਾਹੇ 
ਨ ਿਦਰ੍ੜ¸ੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਸੁਨਹ ੁਮਨ ਮੇਰੇ ॥ ਇਹੀ 
ਹਵਾਲ ਹੋਿਹਗੇ ਤੇਰੇ ॥੨॥੩੫॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਕੇ ਪਦੇ ਪੈਤੀਸ ॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਅਸਟਪਦੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੀ 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੁਖ ੁਮÂਗਤ ਦਖੁ ੁਆਗੈ ਆਵ ੈ॥ ਸੋ ਸੁਖ ੁਹਮਹ ੁਨ ਮÂਿਗਆ ਭਾਵੈ ॥੧॥ 
ਿਬਿਖਆ ਅਜਹ ੁ ਸੁਰਿਤ ਸੁਖ ਆਸਾ ॥ ਕੈਸੇ ਹੋਈ ਹੈ ਰਾਜਾ ਰਾਮ 
ਿਨਵਾਸਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਸੁ ਸੁਖ ਤੇ ਿਸਵ ਬਰ੍ਹਮ ਡਰਾਨਾ ॥ ਸੋ ਸੁਖ ੁ
ਹਮਹ ੁਸਾਚ ੁਕਿਰ ਜਾਨਾ ॥੨॥ ਸਨਕਾਿਦਕ ਨਾਰਦ ਮਿੁਨ ਸੇਖਾ ॥ ਿਤਨ 
ਭੀ ਤਨ ਮਿਹ ਮਨੁ ਨਹੀ ਪੇਖਾ ॥੩॥ ਇਸੁ ਮਨ ਕਉ ਕੋਈ ਖੋਜਹ ੁਭਾਈ 
॥ ਤਨ ਛੂਟੇ ਮਨੁ ਕਹਾ ਸਮਾਈ ॥੪॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਜੈਦੇਉ ਨਾਮÂ ॥ 
ਭਗਿਤ ਕੈ ਪਰ੍ਿਮ ਇਨ ਹੀ ਹੈ ਜਾਨÂ ॥੫॥ ਇਸੁ ਮਨ ਕਉ ਨਹੀ ਆਵਨ 
ਜਾਨਾ ॥ ਿਜਸ ਕਾ ਭਰਮ ੁਗਇਆ ਿਤਿਨ ਸਾਚ ੁਪਛਾਨਾ ॥੬॥ ਇਸੁ ਮਨ 
ਕਉ ਰਪੂੁ ਨ ਰੇਿਖਆ ਕਾਈ ॥ ਹਕੁਮੇ ਹੋਇਆ ਹਕੁਮ ੁਬਿੂਝ ਸਮਾਈ 
॥੭॥ ਇਸ ਮਨ ਕਾ ਕੋਈ ਜਾਨੈ ਭੇਉ ॥ ਇਹ ਮਿਨ ਲੀਣ ਭਏ ਸੁਖਦੇਉ 
॥੮॥ ਜੀਉ ਏਕੁ ਅਰ ੁ ਸਗਲ ਸਰੀਰਾ ॥ ਇਸੁ ਮਨ ਕਉ ਰਿਵ ਰਹੇ 
ਕਬੀਰਾ ॥੯॥੧॥੩੬॥ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਏਕ ਨਾਮ ਜ ੋ
ਜਾਗੇ ॥ ਕੇਤਕ ਿਸਧ ਭਏ ਿਲਵ ਲਾਗੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧਕ ਿਸਧ 
ਸਗਲ ਮਿੁਨ ਹਾਰੇ ॥ ਏਕ ਨਾਮ ਕਿਲਪ ਤਰ ਤਾਰੇ ॥੧॥ ਜੋ ਹਿਰ ਹਰੇ ਸੁ 
ਹੋਿਹ ਨ ਆਨਾ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਰਾਮ ਨਾਮ ਪਛਾਨਾ ॥੨॥੩੭॥ ਗਉੜੀ 
ਭੀ ਸੋਰਿਠ ਭੀ ॥ ਰੇ ਜੀਅ ਿਨਲਜ ਲਾਜ ਤਿਹ ਨਾਹੀ ॥ ਹਿਰ ਤਿਜ ਕਤ 
ਕਾਹ ੂਕੇ ਜÂਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੋ ਠਾਕੁਰ ੁਊਚਾ ਹੋਈ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਪਰ 
ਘਰ ਜਾਤ ਨ ਸੋਹੀ ॥੧॥ ਸੋ ਸਾਿਹਬ ੁਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਸਦਾ ਸੰਿਗ 
ਨਾਹੀ ਹਿਰ ਦਿੂਰ ॥੨॥ ਕਵਲਾ ਚਰਨ ਸਰਨ ਹੈ ਜਾ ਕੇ ॥ ਕਹ ੁਜਨ ਕਾ 
ਨਾਹੀ ਘਰ ਤਾ ਕੇ ॥੩॥ ਸਭੁ ਕੋਊ ਕਹੈ ਜਾਸੁ ਕੀ ਬਾਤਾ ॥ ਸੋ ਸੰਮਰ੍ਥ ੁ
ਿਨਜ ਪਿਤ ਹੈ ਦਾਤਾ ॥੪॥ ਕਹੈ ਕਬੀਰ ੁ ਪੂਰਨ ਜਗ ਸੋਈ ॥ ਜਾ ਕ ੇ
ਿਹਰਦੈ ਅਵਰ ੁਨ ਹੋਈ ॥੫॥੩੮॥ 

I have not taken the Lord’s Name as my Support. ||1|| Pause|| Says Kabeer, I have searched the 
skies, and have not seen another, equal to the Lord. ||2||34|| GAUREE,  KABEER JEE:  That 
head which was once embellished with the finest turban — upon that head, the crow now 
cleans his beak. ||1|| What pride should we take in this body and wealth? Why not hold tight to 
the Lord’s Name instead? ||1|| Pause|| Says Kabeer, listen, O my mind: this may be your fate as 
well! ||2||35|| THIRTY-FIVE STEPS OF GAUREE GWAARAYREE. || 
 

RAAG GAUREE GWAARAYREE,  ASHTAPADEES OF KABEER JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

People beg for pleasure, but pain comes instead. I would rather not beg for that pleasure. ||1|| 
People are involved in corruption, but still, they hope for pleasure. How will they find their 
home in the Sovereign Lord King? ||1|| Pause|| Even Shiva and Brahma are afraid of this 
pleasure, but I have judged that pleasure to be true. ||2|| Even sages like Sanak and Naarad, and 
the thousand-headed serpent, did not see the mind within the body. ||3|| Anyone can search for 
this mind, O Siblings of Destiny. When it escapes from the body, where does the mind go? ||4|| 
By Guru’s Grace, Jai Dayv and Naam Dayv came to know this, through loving devotional 
worship of the Lord. ||5|| This mind does not come or go. One whose doubt is dispelled, knows 
the Truth. ||6|| This mind has no form or outline. By God’s Command it was created; 
understanding God’s Command, it will be absorbed into Him again. ||7|| Does anyone know 
the secret of this mind? This mind shall merge into the Lord, the Giver of peace and pleasure. 
||8|| There is One Soul, and it pervades all bodies. Kabeer dwells upon this Mind. ||9||1||36|| 
GAUREE GWAARAYREE:  Those who are awake to the One Name, day and night — many 
of them have become Siddhas — perfect spiritual beings — with their consciousness attuned 
to the Lord. ||1|| Pause|| The seekers, the Siddhas and the silent sages have all lost the game. 
The One Name is the wish-fulfilling Elysian Tree, which saves them and carries them across. 
||1|| Those who are rejuvenated by the Lord, do not belong to any other. Says Kabeer, they 
realize the Name of the Lord. ||2||37|| GAUREE AND ALSO SORAT’H:  O shameless being, 
don’t you feel ashamed? You have forsaken the Lord — now where will you go? Unto whom 
will you turn? ||1|| Pause|| One whose Lord and Master is the highest and most exalted — it is 
not proper for him to go to the house of another. ||1|| That Lord and Master is pervading 
everywhere. The Lord is always with us; He is never far away. ||2|| Even Maya takes to the 
Sanctuary of His Lotus Feet. Tell me, what is there which is not in His home? ||3|| Everyone 
speaks of Him; He is All-powerful. He is His Own Master; He is the Giver. ||4|| Says Kabeer, 
he alone is perfect in this world, in whose heart there is none other than the Lord. ||5||38|| 
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ਕਉਨੁ ਕੋ ਪੂਤੁ ਿਪਤਾ ਕੋ ਕਾ ਕੋ ॥ ਕਉਨੁ ਮਰੈ ਕੋ ਦੇਇ ਸੰਤਾਪੋ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਠਗ ਜਗ ਕਉ ਠਗਉਰੀ ਲਾਈ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਿਬਓਗ ਕੈਸੇ ਜੀਅਉ 
ਮੇਰੀ ਮਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਉਨ ਕੋ ਪੁਰਖ ੁਕਉਨ ਕੀ ਨਾਰੀ ॥ ਇਆ 
ਤਤ ਲੇਹ ੁਸਰੀਰ ਿਬਚਾਰੀ ॥੨॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਠਗ ਿਸਉ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ 
॥ ਗਈ ਠਗਉਰੀ ਠਗੁ ਪਿਹਚਾਿਨਆ ॥੩॥੩੯॥ ਅਬ ਮੋ ਕਉ ਭਏ 
ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਸਹਾਈ ॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਿਟ ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਗਿਤ ਦੀਓ ਰਲਾਇ ॥ ਪੰਚ ਦਤੂ ਤੇ ਲੀਓ ਛਡਾਇ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਜਪਉ ਜਪੁ ਰਸਨਾ ॥ ਅਮੋਲ ਦਾਸੁ ਕਿਰ ਲੀਨੋ ਅਪਨਾ 
॥੧॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀਨੋ ਪਰਉਪਕਾਰ ੁ॥ ਕਾਿਢ ਲੀਨ ਸਾਗਰ ਸੰਸਾਰ ॥ 
ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਸਉ ਲਾਗੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ੁ ਬਸੈ ਿਨਤਾ ਿਨਤ ਚੀਤ 
॥੨॥ ਮਾਇਆ ਤਪਿਤ ਬਿੁਝਆ ਅੰਿਗਆਰ ੁ ॥ ਮਿਨ ਸੰਤੋਖ ੁ ਨਾਮ ੁ
ਆਧਾਰ ੁ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਪੂਿਰ ਰਹੇ ਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ ॥ ਜਤ ਪੇਖਉ ਤਤ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥੩॥ ਅਪਨੀ ਭਗਿਤ ਆਪ ਹੀ ਿਦਰ੍ੜਾਈ ॥ ਪੂਰਬ ਿਲਖਤੁ 
ਿਮਿਲਆ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਿਜਸੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਿਤਸੁ ਪੂਰਨ ਸਾਜ ॥ ਕਬੀਰ ਕੋ 
ਸੁਆਮੀ ਗਰੀਬ ਿਨਵਾਜ ॥੪॥੪੦॥ ਜਿਲ ਹੈ ਸੂਤਕੁ ਥਿਲ ਹੈ ਸੂਤਕੁ 
ਸੂਤਕ ਓਪਿਤ ਹੋਈ ॥ ਜਨਮੇ ਸੂਤਕੁ ਮਏੂ ਫਿੁਨ ਸੂਤਕੁ ਸੂਤਕ ਪਰਜ 
ਿਬਗੋਈ ॥੧॥ ਕਹ ੁਰੇ ਪੰਡੀਆ ਕਉਨ ਪਵੀਤਾ ॥ ਐਸਾ ਿਗਆਨੁ ਜਪਹ ੁ
ਮੇਰੇ ਮੀਤਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨੈਨਹ ੁਸੂਤਕੁ ਬੈਨਹ ੁਸੂਤਕੁ ਸੂਤਕੁ ਸਰ੍ਵਨੀ 
ਹੋਈ ॥ ਊਠਤ ਬੈਠਤ ਸੂਤਕੁ ਲਾਗੈ ਸਤੂਕੁ ਪਰੈ ਰਸੋਈ ॥੨॥ ਫਾਸਨ ਕੀ 
ਿਬਿਧ ਸਭੁ ਕੋਊ ਜਾਨੈ ਛੂਟਨ ਕੀ ਇਕੁ ਕੋਈ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਰਾਮ ੁਿਰਦੈ 
ਿਬਚਾਰੈ ਸੂਤਕੁ ਿਤਨੈ ਨ ਹੋਈ ॥੩॥੪੧॥ ਗਉੜੀ ॥ ਝਗਰਾ ਏਕੁ 
ਿਨਬੇਰਹ ੁਰਾਮ ॥ ਜਉ ਤੁਮ ਅਪਨੇ ਜਨ ਸੌ ਕਾਮ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਹ ੁ
ਮਨੁ ਬਡਾ ਿਕ ਜਾ ਸਉ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥ ਰਾਮ ੁਬਡਾ ਕੈ ਰਾਮਿਹ ਜਾਿਨਆ 
॥੧॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਬਡਾ ਿਕ ਜਾਸੁ ਉਪਾਇਆ ॥ ਬੇਦ ੁ ਬਡਾ ਿਕ ਜਹÂ ਤੇ 
ਆਇਆ ॥੨॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਹਉ ਭਇਆ ਉਦਾਸੁ ॥ ਤੀਰਥੁ ਬਡਾ ਿਕ 
ਹਿਰ ਕਾ ਦਾਸੁ ॥੩॥੪੨॥ ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਚੇਤੀ ॥ ਦੇਖੌ ਭਾਈ ਗਯ੍ਯ੍ਾਨ ਕੀ 
ਆਈ ਆਂਧੀ ॥ ਸਭੈ ਉਡਾਨੀ ਭਰ੍ਮ ਕੀ ਟਾਟੀ ਰਹੈ ਨ ਮਾਇਆ ਬÂਧੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਿੁਚਤੇ ਕੀ ਦਇੁ ਥਿੂਨ ਿਗਰਾਨੀ ਮੋਹ ਬਲੇਡਾ ਟਟੂਾ ॥ 
ਿਤਸਨਾ ਛਾਿਨ ਪਰੀ ਧਰ ਊਪਿਰ ਦਰੁਮਿਤ ਭÂਡਾ ਫਟੂਾ ॥੧॥ 

Whose son is he? Whose father is he? Who dies? Who inflicts pain? ||1|| The Lord is the 
thug, who has drugged and robbed the whole world. I am separated from the Lord; how 
can I survive, O my mother? ||1|| Pause|| Whose husband is he? Whose wife is she? 
Contemplate this reality within your body. ||2|| Says Kabeer, my mind is pleased and 
satisfied with the thug. The effects of the drug have vanished, since I recognized the thug. 
||3||39|| Now, the Lord, my King, has become my help and support. I have cut away birth 
and death, and attained the supreme status. ||1|| Pause|| He has united me with the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. He has rescued me from the five demons. I chant with 
my tongue and meditate on the Ambrosial Naam, the Name of the Lord. He has made me 
his own slave. ||1|| The True Guru has blessed me with His generosity. He has lifted me up, 
out of the world-ocean. I have fallen in love with His Lotus Feet. The Lord of the Universe 
dwells continually within my consciousness. ||2|| The burning fire of Maya has been 
extinguished. My mind is contented with the Support of the Naam. God, the Lord and 
Master, is totally permeating the water and the land. Wherever I look, there is the Inner-
knower, the Searcher of hearts. ||3|| He Himself has implanted His devotional worship 
within me. By pre-ordained destiny, one meets Him, O my Siblings of Destiny. When He 
grants His Grace, one is perfectly fulfilled. Kabeer’s Lord and Master is the Cherisher of 
the poor. ||4||40|| There is pollution in the water, and pollution on the land; whatever is 
born is polluted. There is pollution in birth, and more pollution in death; all beings are 
ruined by pollution. ||1|| Tell me, O Pandit, O religious scholar: who is clean and pure? 
Meditate on such spiritual wisdom, O my friend. ||1|| Pause|| There is pollution in the eyes, 
and pollution in speech; there is pollution in the ears as well. Standing up and sitting 
down, one is polluted; one’s kitchen is polluted as well. ||2|| Everyone knows how to be 
caught, but hardly anyone knows how to escape. Says Kabeer, those who meditate on the 
Lord within their hearts, are not polluted. ||3||41|| GAUREE:  Resolve this one conflict for 
me, O Lord, if you require any work from Your humble servant. ||1|| Pause|| Is this mind 
greater, or the One to whom the mind is attuned? Is the Lord greater, or one who knows 
the Lord? ||1|| Is Brahma greater, or the One who created Him? Are the Vedas greater, or 
the One from which they came? ||2|| Says Kabeer, I have become depressed; is the sacred 
shrine of pilgrimage greater, or the slave of the Lord? ||3||42|| RAAG GAUREE 
CHAYTEE:  Behold, O Siblings of Destiny, the storm of spiritual wisdom has come. It 
has totally blown away the thatched huts of doubt, and torn apart the bonds of Maya. ||1|| 
Pause|| The two pillars of double-mindedness have fallen, and the beams of emotional 
attachment have come crashing down. The thatched roof of greed has caved in, and the 
pitcher of evil-mindedness has been broken. ||1|| 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

332 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਆਂਧੀ ਪਾਛੇ ਜੋ ਜਲ ੁਬਰਖੈ ਿਤਿਹ ਤੇਰਾ ਜਨੁ ਭੀਨÂ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਮਿਨ 
ਭਇਆ ਪਰ੍ਗਾਸਾ ਉਦੈ ਭਾਨੁ ਜਬ ਚੀਨਾ ॥੨॥੪੩॥ 

ਗਉੜੀ ਚੇਤੀ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਜਸੁ ਸੁਨਿਹ ਨ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਵਿਹ ॥ ਬਾਤਨ ਹੀ ਅਸਮਾਨੁ 
ਿਗਰਾਵਿਹ ॥੧॥ ਐਸੇ ਲੋਗਨ ਿਸਉ ਿਕਆ ਕਹੀਐ ॥ ਜ ੋਪਰ੍ਭ ਕੀਏ 
ਭਗਿਤ ਤੇ ਬਾਹਜ ਿਤਨ ਤੇ ਸਦਾ ਡਰਾਨੇ ਰਹੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਿਪ 
ਨ ਦੇਿਹ ਚਰੁ ੂਭਿਰ ਪਾਨੀ ॥ ਿਤਹ ਿਨੰਦਿਹ ਿਜਹ ਗੰਗਾ ਆਨੀ ॥੨॥ 
ਬੈਠਤ ਉਠਤ ਕੁਿਟਲਤਾ ਚਾਲਿਹ ॥ ਆਪੁ ਗਏ ਅਉਰਨ ਹ ੂਘਾਲਿਹ 
॥੩॥ ਛਾਿਡ ਕੁਚਰਚਾ ਆਨ ਨ ਜਾਨਿਹ ॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਹ ੂਕੋ ਕਿਹਓ ਨ 
ਮਾਨਿਹ ॥੪॥ ਆਪੁ ਗਏ ਅਉਰਨ ਹ ੂਖੋਵਿਹ ॥ ਆਿਗ ਲਗਾਇ ਮੰਦਰ 
ਮੈ ਸੋਵਿਹ ॥੫॥ ਅਵਰਨ ਹਸਤ ਆਪ ਹਿਹ ਕÂਨੇ ॥ ਿਤਨ ਕਉ ਦੇਿਖ 
ਕਬੀਰ ਲਜਾਨੇ ॥੬॥੧॥੪੪॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਿਣ ਕਬੀਰ ਜੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜੀਵਤ ਿਪਤਰ ਨ ਮਾਨੈ ਕੋਊ ਮਏੂਂ ਿਸਰਾਧ ਕਰਾਹੀ ॥ ਿਪਤਰ ਭੀ ਬਪੁਰੇ 
ਕਹ ੁਿਕਉ ਪਾਵਿਹ ਕਊਆ ਕੂਕਰ ਖਾਹੀ ॥੧॥ ਮੋ ਕਉ ਕੁਸਲੁ ਬਤਾਵਹ ੁ
ਕੋਈ ॥ ਕੁਸਲ ੁਕੁਸਲੁ ਕਰਤੇ ਜਗੁ ਿਬਨਸੈ ਕੁਸਲ ੁਭੀ ਕੈਸੇ ਹੋਈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਟੀ ਕੇ ਕਿਰ ਦੇਵੀ ਦੇਵਾ ਿਤਸੁ ਆਗੈ ਜੀਉ ਦੇਹੀ ॥ ਐਸੇ 
ਿਪਤਰ ਤੁਮਾਰੇ ਕਹੀਅਿਹ ਆਪਨ ਕਿਹਆ ਨ ਲੇਹੀ ॥੨॥ ਸਰਜੀਉ 
ਕਾਟਿਹ ਿਨਰਜੀਉ ਪੂਜਿਹ ਅੰਤ ਕਾਲ ਕਉ ਭਾਰੀ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਕੀ 
ਗਿਤ ਨਹੀ ਜਾਨੀ ਭੈ ਡੂਬੇ ਸੰਸਾਰੀ ॥੩॥ ਦੇਵੀ ਦੇਵਾ ਪੂਜਿਹ ਡੋਲਿਹ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਨਹੀ ਜਾਨਾ ॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਅਕੁਲੁ ਨਹੀ ਚੇਿਤਆ 
ਿਬਿਖਆ ਿਸਉ ਲਪਟਾਨਾ ॥੪॥੧॥੪੫॥ ਗਉੜੀ ॥ ਜੀਵਤ ਮਰੈ ਮਰੈ 
ਫਿੁਨ ਜੀਵੈ ਐਸੇ ਸੁੰਿਨ ਸਮਾਇਆ ॥ ਅੰਜਨ ਮਾਿਹ ਿਨਰੰਜਿਨ ਰਹੀਐ 
ਬਹਿੁੜ ਨ ਭਵਜਿਲ ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਮੇਰ ੇਰਾਮ ਐਸਾ ਖੀਰ ੁਿਬਲੋਈਐ ॥ 
ਗੁਰਮਿਤ ਮਨੂਆ ਅਸਿਥਰ ੁ ਰਾਖਹ ੁ ਇਨ ਿਬਿਧ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਓਈਐ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਾਿਣ ਬਜਰ ਕਲ ਛੇਦੀ ਪਰ੍ਗਿਟਆ ਪਦ ੁ
ਪਰਗਾਸਾ ॥ ਸਕਿਤ ਅਧੇਰ ਜੇਵੜੀ ਭਰ੍ਮ ੁਚਕੂਾ ਿਨਹਚਲ ੁ ਿਸਵ ਘਿਰ 
ਬਾਸਾ ॥੨॥ ਿਤਿਨ 

Your servant is drenched with the rain that has fallen in this storm. Says Kabeer, my mind 
became enlightened, when I saw the sun rise. ||2||43|| 
 

GAUREE CHAYTEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

They do not listen to the Lord’s Praises, and they do not sing the Lord’s Glories, but they try to 
bring down the sky with their talk. ||1|| What can anyone say to such people? You should 
always be careful around those whom God has excluded from His devotional worship. ||1|| 
Pause|| They do not offer even a handful of water, while they slander the one who brought 
forth the Ganges. ||2|| Sitting down or standing up, their ways are crooked and evil. They ruin 
themselves, and then they ruin others. ||3|| They know nothing except evil talk. They would not 
even obey Brahma’s orders. ||4|| They themselves are lost, and they mislead others as well. 
They set their own temple on fire, and then they fall asleep within it. ||5|| They laugh at others, 
while they themselves are one-eyed. Seeing them, Kabeer is embarrassed. ||6||1||44|| 
 

RAAG GAUREE BAIRAAGAN,  KABEER JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

He does not honor his ancestors while they are alive, but he holds feasts in their honor after 
they have died. Tell me, how can his poor ancestors receive what the crows and the dogs have 
eaten up? ||1|| If only someone would tell me what real happiness is! Speaking of happiness 
and joy, the world is perishing. How can happiness be found? ||1|| Pause|| Making gods and 
goddesses out of clay, people sacrifice living beings to them. Such are your dead ancestors, 
who cannot ask for what they want. ||2|| You murder living beings and worship lifeless things; 
at your very last moment, you shall suffer in terrible pain. You do not know the value of the 
Lord’s Name; you shall drown in the terrifying world-ocean. ||3|| You worship gods and 
goddesses, but you do not know the Supreme Lord God. Says Kabeer, you have not 
remembered the Lord who has no ancestors; you are clinging to your corrupt ways. ||4||1||45|| 
GAUREE:  One who remains dead while yet alive, will live even after death; thus he merges 
into the Primal Void of the Absolute Lord. Remaining pure in the midst of impurity, he will 
never again fall into the terrifying world-ocean. ||1|| O my Lord, this is the milk to be churned. 
Through the Guru’s Teachings, hold your mind steady and stable, and in this way, drink in the 
Ambrosial Nectar. ||1|| Pause|| The Guru’s arrow has pierced the hard core of this Dark Age of 
Kali Yuga, and the state of enlightenment has dawned. In the darkness of Maya, I mistook the 
rope for the snake, but that is over, and now I dwell in the eternal home of the Lord. ||2|| 
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ਿਬਨੁ ਬਾਣੈ ਧਨਖ ੁਚਢਾਈਐ ਇਹ ੁਜਗੁ ਬੇਿਧਆ ਭਾਈ ॥ ਦਹ ਿਦਸ 
ਬਡੂੀ ਪਵਨੁ ਝਲੁਾਵੈ ਡੋਿਰ ਰਹੀ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੩॥ ਉਨਮਿਨ ਮਨੂਆ 
ਸੁੰਿਨ ਸਮਾਨਾ ਦਿੁਬਧਾ ਦਰੁਮਿਤ ਭਾਗੀ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਅਨਭਉ ਇਕੁ 
ਦੇਿਖਆ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥੪॥੨॥੪੬॥ ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਿਣ 
ਿਤਪਦ ੇ ॥ ਉਲਟਤ ਪਵਨ ਚਕਰ੍ ਖਟ ੁਭੇਦੇ ਸੁਰਿਤ ਸੁੰਨ ਅਨਰਾਗੀ ॥ 
ਆਵੈ ਨ ਜਾਇ ਮਰੈ ਨ ਜੀਵ ੈਤਾਸੁ ਖੋਜ ੁਬੈਰਾਗੀ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਮਨ ਹੀ 
ਉਲਿਟ ਸਮਾਨਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਅਕਿਲ ਭਈ ਅਵਰ ੈ ਨਾਤਰ ੁ ਥਾ 
ਬੇਗਾਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਨਵਰੈ ਦਿੂਰ ਦਿੂਰ ਫਿੁਨ ਿਨਵਰੈ ਿਜਿਨ ਜੈਸਾ 
ਕਿਰ ਮਾਿਨਆ ॥ ਅਲਉਤੀ ਕਾ ਜੈਸੇ ਭਇਆ ਬਰੇਡਾ ਿਜਿਨ ਪੀਆ 
ਿਤਿਨ ਜਾਿਨਆ ॥੨॥ ਤੇਰੀ ਿਨਰਗੁਨ ਕਥਾ ਕਾਇ ਿਸਉ ਕਹੀਐ ਐਸਾ 
ਕੋਇ ਿਬਬੇਕੀ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਿਜਿਨ ਦੀਆ ਪਲੀਤਾ ਿਤਿਨ ਤੈਸੀ ਝਲ 
ਦੇਖੀ ॥੩॥੩॥੪੭॥ ਗਉੜੀ ॥ ਤਹ ਪਾਵਸ ਿਸੰਧੁ ਧੂਪ ਨਹੀ ਛਹੀਆ 
ਤਹ ਉਤਪਿਤ ਪਰਲਉ ਨਾਹੀ ॥ ਜੀਵਨ ਿਮਰਤੁ ਨ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁ ਿਬਆਪੈ 
ਸੁੰਨ ਸਮਾਿਧ ਦੋਊ ਤਹ ਨਾਹੀ ॥੧॥ ਸਹਜ ਕੀ ਅਕਥ ਕਥਾ ਹੈ ਿਨਰਾਰੀ 
॥ ਤੁਿਲ ਨਹੀ ਚਢੈ ਜਾਇ ਨ ਮਕੁਾਤੀ ਹਲਕੁੀ ਲਗੈ ਨ ਭਾਰੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਅਰਧ ਉਰਧ ਦੋਊ ਤਹ ਨਾਹੀ ਰਾਿਤ ਿਦਨਸੁ ਤਹ ਨਾਹੀ ॥ 
ਜਲ ੁਨਹੀ ਪਵਨੁ ਪਾਵਕੁ ਫਿੁਨ ਨਾਹੀ ਸਿਤਗੁਰ ਤਹਾ ਸਮਾਹੀ ॥੨॥ 
ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਰਹੈ ਿਨਰੰਤਿਰ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਲਹੀਐ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ 
ਬਿਲ ਜਾਉ ਗੁਰ ਅਪੁਨੇ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਰਹੀਐ ॥੩॥੪॥੪੮॥ 
ਗਉੜੀ ò ॥ ਪਾਪੁ ਪੁੰਨੁ ਦਇੁ ਬੈਲ ਿਬਸਾਹੇ ਪਵਨੁ ਪੂਜੀ ਪਰਗਾਿਸਓ ॥ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਗੂਿਣ ਭਰੀ ਘਟ ਭੀਤਿਰ ਇਨ ਿਬਿਧ ਟÂਡ ਿਬਸਾਿਹਓ ॥੧॥ 
ਐਸਾ ਨਾਇਕੁ ਰਾਮ ੁਹਮਾਰਾ ॥ ਸਗਲ ਸੰਸਾਰ ੁਕੀਓ ਬਨਜਾਰਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਦਇੁ ਭਏ ਜਗਾਤੀ ਮਨ ਤਰੰਗ ਬਟਵਾਰਾ ॥ ਪੰਚ 
ਤਤੁ ਿਮਿਲ ਦਾਨੁ ਿਨਬੇਰਿਹ ਟÂਡਾ ਉਤਿਰਓ ਪਾਰਾ ॥੨॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ ੁ
ਸੁਨਹ ੁਰੇ ਸੰਤਹ ੁਅਬ ਐਸੀ ਬਿਨ ਆਈ ॥ ਘਾਟੀ ਚਢਤ ਬੈਲ ੁਇਕੁ 
ਥਾਕਾ ਚਲ ੋ ਗੋਿਨ ਿਛਟਕਾਈ ॥੩॥੫॥੪੯॥ ਗਉੜੀ ó ਪੰਚਪਦਾ ॥ 
ਪੇਵਕੜੈ ਿਦਨ ਚਾਿਰ ਹੈ ਸਾਹਰੁੜੈ ਜਾਣਾ ॥ ਅੰਧਾ ਲੋਕੁ ਨ ਜਾਣਈ ਮਰੂਖ ੁ
ਏਆਣਾ ॥੧॥ ਕਹ ੁ ਡਡੀਆ ਬਾਧੈ ਧਨ ਖੜੀ ॥ ਪਾਹ ੂ ਘਿਰ ਆਏ 
ਮਕੁਲਾਊ ਆਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਓਹ ਿਜ ਿਦਸੈ ਖੂਹੜੀ ਕਉਨ ਲਾਜ ੁ
ਵਹਾਰੀ ॥ ਲਾਜ ੁਘੜੀ ਿਸਉ ਤੂਿਟ ਪੜੀ ਉਿਠ ਚਲੀ ਪਿਨਹਾਰੀ ॥੨॥  

Maya has drawn her bow without an arrow, and has pierced this world, O Siblings of Destiny. 
The drowning person is blown around in the ten directions by the wind, but I hold tight to the 
string of the Lord’s Love. ||3|| The disturbed mind has been absorbed in the Lord; duality and 
evil-mindedness have run away. Says Kabeer, I have seen the One Lord, the Fearless One; I 
am attuned to the Name of the Lord. ||4||2||46|| GAUREE BAIRAAGAN,  TI-PADAS:  I 
turned my breath inwards, and pierced through the six chakras of the body, and my awareness 
was centered on the Primal Void of the Absolute Lord. Search for the One who does not come 
or go, who does not die and is not born, O renunciate. ||1|| My mind has turned away from the 
world, and is absorbed in the Mind of God. By Guru’s Grace, my understanding has been 
changed; otherwise, I was totally ignorant. ||1|| Pause|| That which was near has become 
distant, and again, that which was distant is near, for those who realize the Lord as He is. It is 
like the sugar water made from the candy; only one who drinks it knows its taste. ||2|| Unto 
whom should I speak Your speech, O Lord; it is beyond the three qualities. Is there anyone 
with such discerning wisdom? Says Kabeer, as is the fuse which you apply, so is the flash you 
will see. ||3||3||47|| GAUREE:  There is no rainy season, ocean, sunshine or shade, no creation 
or destruction there. No life or death, no pain or pleasure is felt there. There is only the Primal 
Trance of Samaadhi, and no duality. ||1|| The description of the state of intuitive poise is 
indescribable and sublime. It is not measured, and it is not exhausted. It is neither light nor 
heavy. ||1|| Pause|| Neither lower nor upper worlds are there; neither day nor night are there. 
There is no water, wind or fire; there, the True Guru is contained. ||2|| The Inaccessible and 
Unfathomable Lord dwells there within Himself; by Guru’s Grace, He is found. Says Kabeer, I 
am a sacrifice to my Guru; I remain in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||3||4||48|| 
GAUREE:  With both sin and virtue, the ox of the body is purchased; the air of the breath is 
the capital which has appeared. The bag on its back is filled with desire; this is how we 
purchase the herd. ||1|| My Lord is such a wealthy merchant! He has made the whole world his 
peddler. ||1|| Pause|| Sexual desire and anger are the tax-collectors, and the waves of the mind 
are the highway robbers. The five elements join together and divide up their loot. This is how 
our herd is disposed of! ||2|| Says Kabeer, listen, O Saints: This is the state of affairs now! 
Going uphill, the ox has grown weary; throwing off his load, he continues on his journey. 
||3||5||49|| GAUREE,  PANCH-PADAS:  For a few short days, the soul-bride stays in her 
parent’s house; then, she must go to her in-laws. The blind, foolish and ignorant people do not 
know this. ||1|| Tell me, why is the bride wearing her ordinary clothes? The guests have arrived 
at her home, and her Husband has come to take her away. ||1|| Pause|| Who has lowered the 
rope of the breath down, into the well of the world which we see? The rope of the breath 
breaks away from the pitcher of the body, and the water-carrier gets up and departs. ||2|| 
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ਸਾਿਹਬ ੁ ਹੋਇ ਦਇਆਲੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਅਪੁਨਾ ਕਾਰਜ ੁ ਸਵਾਰੇ ॥ ਤਾ 
ਸੋਹਾਗਿਣ ਜਾਣੀਐ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਰੇ ॥੩॥ ਿਕਰਤ ਕੀ ਬÂਧੀ ਸਭ 
ਿਫਰੈ ਦੇਖਹ ੁਬੀਚਾਰੀ ॥ ਏਸ ਨੋ ਿਕਆ ਆਖੀਐ ਿਕਆ ਕਰੇ ਿਵਚਾਰੀ 
॥੪॥ ਭਈ ਿਨਰਾਸੀ ਉਿਠ ਚਲੀ ਿਚਤ ਬੰਿਧ ਨ ਧੀਰਾ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਚਰਣੀ 
ਲਾਿਗ ਰਹ ੁ ਭਜ ੁ ਸਰਿਣ ਕਬੀਰਾ ॥੫॥੬॥੫੦॥ ਗਉੜੀ ò ॥ ਜੋਗੀ 
ਕਹਿਹ ਜੋਗੁ ਭਲ ਮੀਠਾ ਅਵਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ਭਾਈ ॥ ਰੁੰਿਡਤ ਮੁੰਿਡਤ ਏਕੈ 
ਸਬਦੀ ਏਇ ਕਹਿਹ ਿਸਿਧ ਪਾਈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਨੇ ਅੰਧਾ 
॥ ਜਾ ਪਿਹ ਜਾਉ ਆਪੁ ਛਟੁਕਾਵਿਨ ਤੇ ਬਾਧੇ ਬਹ ੁਫੰਧਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜਹ ਤੇ ਉਪਜੀ ਤਹੀ ਸਮਾਨੀ ਇਹ ਿਬਿਧ ਿਬਸਰੀ ਤਬ ਹੀ ॥ ਪੰਿਡਤ 
ਗੁਣੀ ਸੂਰ ਹਮ ਦਾਤੇ ਏਿਹ ਕਹਿਹ ਬਡ ਹਮ ਹੀ ॥੨॥ ਿਜਸਿਹ ਬਝੁਾਏ 
ਸੋਈ ਬਝੂੈ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਿਕਉ ਰਹੀਐ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਅੰਧੇਰਾ ਚਕੂੈ ਇਨ 
ਿਬਿਧ ਮਾਣਕੁ ਲਹੀਐ ॥੩॥ ਤਿਜ ਬਾਵੇ ਦਾਹਨੇ ਿਬਕਾਰਾ ਹਿਰ ਪਦ ੁ
ਿਦਰ੍ੜੁ ਕਿਰ ਰਹੀਐ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਗੂੰਗੈ ਗੁੜੁ ਖਾਇਆ ਪੂਛੇ ਤੇ ਿਕਆ 
ਕਹੀਐ ॥੪॥੭॥੫੧॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜਹ ਕਛ ੁਅਹਾ ਤਹਾ ਿਕਛੁ ਨਾਹੀ ਪੰਚ ਤਤੁ ਤਹ ਨਾਹੀ ॥ ਇੜਾ ਿਪੰਗੁਲਾ 
ਸੁਖਮਨ ਬੰਦੇ ਏ ਅਵਗਨ ਕਤ ਜਾਹੀ ॥੧॥ ਤਾਗਾ ਤੂਟਾ ਗਗਨੁ ਿਬਨਿਸ 
ਗਇਆ ਤੇਰਾ ਬੋਲਤੁ ਕਹਾ ਸਮਾਈ ॥ ਏਹ ਸੰਸਾ ਮੋ ਕਉ ਅਨਿਦਨੁ 
ਿਬਆਪ ੈਮੋ ਕਉ ਕੋ ਨ ਕਹੈ ਸਮਝਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਹ ਬਰਭੰਡੁ 
ਿਪੰਡੁ ਤਹ ਨਾਹੀ ਰਚਨਹਾਰ ੁਤਹ ਨਾਹੀ ॥ ਜੋੜਨਹਾਰੋ ਸਦਾ ਅਤੀਤਾ 
ਇਹ ਕਹੀਐ ਿਕਸੁ ਮਾਹੀ ॥੨॥ ਜੋੜੀ ਜੜੁੈ ਨ ਤੋੜੀ ਤੂਟੈ ਜਬ ਲਗੁ ਹੋਇ 
ਿਬਨਾਸੀ ॥ ਕਾ ਕੋ ਠਾਕੁਰ ੁਕਾ ਕੋ ਸੇਵਕੁ ਕੋ ਕਾਹ ੂਕੈ ਜਾਸੀ ॥੩॥ ਕਹ ੁ
ਕਬੀਰ ਿਲਵ ਲਾਿਗ ਰਹੀ ਹੈ ਜਹਾ ਬਸੇ ਿਦਨ ਰਾਤੀ ॥ ਉਆ ਕਾ ਮਰਮ ੁ
ਓਹੀ ਪਰ ੁਜਾਨੈ ਓਹ ੁਤਉ ਸਦਾ ਅਿਬਨਾਸੀ ॥੪॥੧॥੫੨॥ ਗਉੜੀ ॥ 
ਸੁਰਿਤ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਦਇੁ ਕੰਨੀ ਮੁੰਦਾ ਪਰਿਮਿਤ ਬਾਹਿਰ ਿਖੰਥਾ ॥ ਸੁੰਨ ਗੁਫਾ 
ਮਿਹ ਆਸਣੁ ਬੈਸਣੁ ਕਲਪ ਿਬਬਰਿਜਤ ਪੰਥਾ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਰਾਜਨ ਮੈ 
ਬੈਰਾਗੀ ਜੋਗੀ ॥ ਮਰਤ ਨ ਸੋਗ ਿਬਓਗੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖੰਡ ਬਰ੍ਹਮੰਡ 
ਮਿਹ ਿਸੰਙੀ ਮੇਰਾ ਬਟਆੂ ਸਭੁ ਜਗੁ ਭਸਮਾਧਾਰੀ ॥ ਤਾੜੀ ਲਾਗੀ 
ਿਤਰ੍ਪਲ ੁਪਲਟੀਐ ਛੂਟੈ ਹੋਇ ਪਸਾਰੀ ॥੨॥ ਮਨੁ ਪਵਨੁ ਦਇੁ ਤੂੰਬਾ ਕਰੀ 
ਹੈ ਜਗੁ ਜਗੁ 

When the Lord and Master is kind and grants His Grace, then her affairs are all resolved. Then 
she is known as the happy soul-bride, if she contemplates the Word of the Guru’s Shabad. ||3|| 
Bound by the actions she has committed, she wanders around — see this and understand. What 
can we say to her? What can the poor soul-bride do? ||4|| Disappointed and hopeless, she gets 
up and departs. There is no support or encouragement in her consciousness. So remain 
attached to the Lord’s Lotus Feet, and hurry to His Sanctuary, Kabeer! ||5||6||50|| GAUREE:  
The Yogi says that Yoga is good and sweet, and nothing else is, O Siblings of Destiny. Those 
who shave their heads, and those who amputate their limbs, and those who utter only a single 
word, all say that they have attained the spiritual perfection of the Siddhas. ||1|| Without the 
Lord, the blind ones are deluded by doubt. And those, to whom I go to find release — they 
themselves are bound by all sorts of chains. ||1|| Pause|| The soul is re-absorbed into that from 
which it originated, when one leaves this path of errors. The scholarly Pandits, the virtuous, 
the brave and the generous, all assert that they alone are great. ||2|| He alone understands, 
whom the Lord inspires to understand. Without understanding, what can anyone do? Meeting 
the True Guru, the darkness is dispelled, and in this way, the jewel is obtained. ||3|| Give up the 
evil actions of your left and right hands, and grasp hold of the Feet of the Lord. Says Kabeer, 
the mute has tasted the molasses, but what can he say about it if he is asked? ||4||7||51|| 

RAAG GAUREE POORBEE,  KABEER JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Where something existed, now there is nothing. The five elements are no longer there. The 
Ida, the Pingala and the Sushmanaa — O human being, how can the breaths through these be 
counted now? ||1|| The string has been broken, and the Sky of the Tenth Gate has been 
destroyed. Where has your speech gone? This cynicism afflicts me, night and day; who can 
explain this to me and help me understand? ||1|| Pause|| Where the world is — the body is not 
there; the mind is not there either. The Joiner is forever unattached; now, within whom is the 
soul said to be contained? ||2|| By joining the elements, people cannot join them, and by 
breaking, they cannot be broken, until the body perishes. Of whom is the soul the master, and 
of whom is it the servant? Where, and to whom does it go? ||3|| Says Kabeer, I have lovingly 
focused my attention on that place where the Lord dwells, day and night. Only He Himself 
truly knows the secrets of His mystery; He is eternal and indestructible. ||4||1||52|| GAUREE:  
Let contemplation and intuitive meditation be your two ear-rings, and true wisdom your 
patched overcoat. In the cave of silence, dwell in your Yogic posture; let the subjugation of 
desire be your spiritual path. ||1|| O my King, I am a Yogi, a hermit, a renunciate. I do not die 
or suffer pain or separation. ||1|| Pause|| The solar systems and galaxies are my horn; the whole 
world is the bag to carry my ashes. Eliminating the three qualities and finding release from this 
world is my deep meditation. ||2|| My mind and breath are the two gourds of my fiddle, and the 
Lord of all the ages is its frame. 
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ਸਾਰਦ ਸਾਜੀ ॥ ਿਥਰ ੁਭਈ ਤੰਤੀ ਤੂਟਿਸ ਨਾਹੀ ਅਨਹਦ ਿਕੰਗੁਰੀ ਬਾਜੀ 
॥੩॥ ਸੁਿਨ ਮਨ ਮਗਨ ਭਏ ਹੈ ਪੂਰੇ ਮਾਇਆ ਡੋਲ ਨ ਲਾਗੀ ॥ ਕਹ ੁ
ਕਬੀਰ ਤਾ ਕਉ ਪੁਨਰਿਪ ਜਨਮ ੁ ਨਹੀ ਖੇਿਲ ਗਇਓ ਬੈਰਾਗੀ 
॥੪॥੨॥੫੩॥ ਗਉੜੀ ॥ ਗਜ ਨਵ ਗਜ ਦਸ ਗਜ ਇਕੀਸ ਪੁਰੀਆ 
ਏਕ ਤਨਾਈ ॥ ਸਾਠ ਸੂਤ ਨਵ ਖੰਡ ਬਹਤਿਰ ਪਾਟ ੁਲਗੋ ਅਿਧਕਾਈ 
॥੧॥ ਗਈ ਬਨੁਾਵਨ ਮਾਹੋ ॥ ਘਰ ਛੋਿਡਐ ਜਾਇ ਜਲੁਾਹੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਗਜੀ ਨ ਿਮਨੀਐ ਤੋਿਲ ਨ ਤੁਲੀਐ ਪਾਚਨ ੁਸੇਰ ਅਢਾਈ ॥ ਜੌ ਕਿਰ 
ਪਾਚਨ ੁਬੇਿਗ ਨ ਪਾਵੈ ਝਗਰ ੁਕਰੈ ਘਰਹਾਈ ॥੨॥ ਿਦਨ ਕੀ ਬੈਠ ਖਸਮ 
ਕੀ ਬਰਕਸ ਇਹ ਬੇਲਾ ਕਤ ਆਈ ॥ ਛੂਟੇ ਕੂੰਡ ੇਭੀਗੈ ਪੁਰੀਆ ਚਿਲਓ 
ਜਲੁਾਹੋ ਰੀਸਾਈ ॥੩॥ ਛੋਛੀ ਨਲੀ ਤੰਤੁ ਨਹੀ ਿਨਕਸੈ ਨਤਰ ਰਹੀ 
ਉਰਝਾਈ ॥ ਛੋਿਡ ਪਸਾਰ ੁਈਹਾ ਰਹ ੁਬਪੁਰੀ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਸਮਝਾਈ 
॥੪॥੩॥੫੪॥ ਗਉੜੀ ॥ ਏਕ ਜੋਿਤ ਏਕਾ ਿਮਲੀ ਿਕੰਬਾ ਹੋਇ ਮਹੋਇ ॥ 
ਿਜਤੁ ਘਿਟ ਨਾਮ ੁਨ ਊਪਜੈ ਫਿੂਟ ਮਰੈ ਜਨੁ ਸੋਇ ॥੧॥ ਸਾਵਲ ਸੁੰਦਰ 
ਰਾਮਈਆ ॥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ਤੋਿਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧੁ ਿਮਲੈ ਿਸਿਧ 
ਪਾਈਐ ਿਕ ਏਹ ੁਜੋਗੁ ਿਕ ਭੋਗੁ ॥ ਦਹੁ ੁਿਮਿਲ ਕਾਰਜ ੁਊਪਜੈ ਰਾਮ ਨਾਮ 
ਸੰਜੋਗੁ ॥੨॥ ਲੋਗੁ ਜਾਨੈ ਇਹ ੁਗੀਤੁ ਹੈ ਇਹ ੁਤਉ ਬਰ੍ਹਮ ਬੀਚਾਰ ॥ 
ਿਜਉ ਕਾਸੀ ਉਪਦੇਸੁ ਹੋਇ ਮਾਨਸ ਮਰਤੀ ਬਾਰ ॥੩॥ ਕੋਈ ਗਾਵੈ ਕੋ 
ਸੁਣੈ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਸੰਸਾ ਨਹੀ ਅੰਿਤ ਪਰਮ 
ਗਿਤ ਪਾਇ ॥੪॥੧॥੪॥੫੫॥ ਗਉੜੀ ॥ ਜੇਤੇ ਜਤਨ ਕਰਤ ਤੇ ਡੂਬੇ 
ਭਵ ਸਾਗਰ ੁ ਨਹੀ ਤਾਿਰਓ ਰੇ ॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਕਰਤੇ ਬਹ ੁ ਸੰਜਮ 
ਅਹੰਬਿੁਧ ਮਨੁ ਜਾਿਰਓ ਰੇ ॥੧॥ ਸਾਸ ਗਰ੍ਾਸ ਕੋ ਦਾਤੋ ਠਾਕੁਰ ੁਸੋ ਿਕਉ 
ਮਨਹ ੁ ਿਬਸਾਿਰਓ ਰੇ ॥ ਹੀਰਾ ਲਾਲੁ ਅਮੋਲ ੁਜਨਮ ੁਹੈ ਕਉਡੀ ਬਦਲੈ 
ਹਾਿਰਓ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਿਤਰ੍ਖਾ ਭਖੂ ਭਰ੍ਿਮ ਲਾਗੀ ਿਹਰਦੈ 
ਨਾਿਹ ਬੀਚਾਿਰਓ ਰੇ ॥ ਉਨਮਤ ਮਾਨ ਿਹਿਰਓ ਮਨ ਮਾਹੀ ਗੁਰ ਕਾ 
ਸਬਦ ੁਨ ਧਾਿਰਓ ਰੇ ॥੨॥ ਸੁਆਦ ਲਭੁਤ ਇੰਦਰ੍ੀ ਰਸ ਪਰ੍ੇਿਰਓ ਮਦ ਰਸ 
ਲੈਤ ਿਬਕਾਿਰਓ ਰੇ ॥ ਕਰਮ ਭਾਗ ਸੰਤਨ ਸੰਗਾਨੇ ਕਾਸਟ ਲੋਹ 
ਉਧਾਿਰਓ ਰੇ ॥੩॥ ਧਾਵਤ ਜੋਿਨ ਜਨਮ ਭਰ੍ਿਮ ਥਾਕੇ ਅਬ ਦਖੁ ਕਿਰ ਹਮ 
ਹਾਿਰਓ ਰੇ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਗੁਰ ਿਮਲਤ ਮਹਾ ਰਸੁ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ 
ਿਨਸਤਾਿਰਓ ਰੇ ॥੪॥੧॥੫॥੫੬॥ ਗਉੜੀ ॥ ਕਾਲਬਤੂ ਕੀ ਹਸਤਨੀ 
ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ ਚਲਤੁ ਰਿਚਓ ਜਗਦੀਸ ॥  

The string has become steady, and it does not break; this guitar vibrates with the unstruck 
melody. ||3|| Hearing it, the mind is enraptured and becomes perfect; it does not waver, and it is 
not affected by Maya. Says Kabeer, the bairaagee, the renunciate, who has played such a 
game, is not reincarnated again into the world of form and substance. ||4||2||53|| GAUREE:  
Nine yards, ten yards, and twenty-one yards — weave these into the full piece of cloth; take 
the sixty threads and add nine joints to the seventy-two on the loom. ||1|| Life weaves itself into 
its patterns. Leaving her home, the soul goes to the world of the weaver. ||1|| Pause|| This cloth 
cannot be measured in yards or weighed with weights; its food is two and a half measures. If it 
does not obtain food right away, it quarrels with the master of the house. ||2|| How many days 
will you sit here, in opposition to your Lord and Master? When will this opportunity come 
again? Leaving his pots and pans, and the bobbins wet with his tears, the weaver soul departs 
in jealous anger. ||3|| The wind-pipe is empty now; the thread of the breath does not come out 
any longer. The thread is tangled; it has run out. So renounce the world of form and substance 
while you remain here, O poor soul; says Kabeer: you must understand this! ||4||3||54|| 
GAUREE:  When one light merges into another, what becomes of it then? That person, within 
whose heart the Lord’s Name does not well up — may that person burst and die! ||1|| O my 
dark and beautiful Lord, my mind is attached to You. ||1|| Pause|| Meeting with the Holy, the 
perfection of the Siddhas is obtained. What good is Yoga or indulgence in pleasures? When 
the two meet together, the business is conducted, and the link with the Lord’s Name is 
established. ||2|| People believe that this is just a song, but it is a meditation on God. It is like 
the instructions given to the dying man at Benares. ||3|| Whoever sings or listens to the Lord’s 
Name with conscious awareness — says Kabeer, without a doubt, in the end, he obtains the 
highest status. ||4||1||4||55|| GAUREE:  Those who try to do things by their own efforts are 
drowned in the terrifying world-ocean; they cannot cross over. Those who practice religious 
rituals and strict self-discipline — their egotistical pride shall consume their minds. ||1|| Your 
Lord and Master has given you the breath of life and food to sustain you; Oh, why have you 
forgotten Him? Human birth is a priceless jewel, which has been squandered in exchange for a 
worthless shell. ||1|| Pause|| The thirst of desire and the hunger of doubt afflict you; you do not 
contemplate the Lord in your heart. Intoxicated with pride, you cheat yourself; you have not 
enshrined the Word of the Guru’s Shabad within your mind. ||2|| Those who are deluded by 
sensual pleasures, who are tempted by sexual delights and enjoy wine are corrupt. But those 
who, through destiny and good karma, join the Society of the Saints, float over the ocean, like 
iron attached to wood. ||3|| I have wandered in doubt and confusion, through birth and 
reincarnation; now, I am so tired. I am suffering in pain and wasting away. Says Kabeer, 
meeting with the Guru, I have obtained supreme joy; my love and devotion have saved me. 
||4||1||5||56|| GAUREE:  Like the straw figure of a female elephant, fashioned to trap the bull 
elephant, O crazy mind, the Lord of the Universe has staged the drama of this world. 
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ਕਾਮ ਸੁਆਇ ਗਜ ਬਿਸ ਪਰੇ ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ ਅੰਕਸੁ ਸਿਹਓ ਸੀਸ 
॥੧॥ ਿਬਖੈ ਬਾਚ ੁਹਿਰ ਰਾਚ ੁਸਮਝ ੁਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ ॥ ਿਨਰਭੈ ਹੋਇ ਨ 
ਹਿਰ ਭਜ ੇ ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ ਗਿਹਓ ਨ ਰਾਮ ਜਹਾਜ ੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਮਰਕਟ ਮਸੁਟੀ ਅਨਾਜ ਕੀ ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ ਲੀਨੀ ਹਾਥ ੁ ਪਸਾਿਰ ॥ 
ਛੂਟਨ ਕੋ ਸਹਸਾ ਪਿਰਆ ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ ਨਾਿਚਓ ਘਰ ਘਰ ਬਾਿਰ 
॥੨॥ ਿਜਉ ਨਲਨੀ ਸੂਅਟਾ ਗਿਹਓ ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ ਮਾਯਾ ਇਹ ੁ
ਿਬਉਹਾਰ ੁ ॥ ਜੈਸਾ ਰੰਗੁ ਕਸੁੰਭ ਕਾ ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ ਿਤਉ ਪਸਿਰਓ 
ਪਾਸਾਰ ੁ॥੩॥ ਨਾਵਨ ਕਉ ਤੀਰਥ ਘਨੇ ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ ਪੂਜਨ ਕਉ 
ਬਹ ੁਦੇਵ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਛੂਟਨੁ ਨਹੀ ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ ਛੂਟਨੁ ਹਿਰ ਕੀ 
ਸੇਵ ॥੪॥੧॥੬॥੫੭॥ ਗਉੜੀ ॥ ਅਗਿਨ ਨ ਦਹੈ ਪਵਨੁ ਨਹੀ ਮਗਨੈ 
ਤਸਕਰ ੁਨੇਿਰ ਨ ਆਵੈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਧਨ ੁਕਿਰ ਸੰਚਉਨੀ ਸੋ ਧਨ ੁਕਤ 
ਹੀ ਨ ਜਾਵ ੈ॥੧॥ ਹਮਰਾ ਧਨ ੁਮਾਧਉ ਗੋਿਬੰਦ ੁਧਰਣੀਧਰ ੁਇਹੈ ਸਾਰ 
ਧਨੁ ਕਹੀਐ ॥ ਜ ੋਸੁਖ ੁਪਰ੍ਭ ਗੋਿਬੰਦ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸੋ ਸੁਖ ੁਰਾਿਜ ਨ ਲਹੀਐ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਸੁ ਧਨ ਕਾਰਿਣ ਿਸਵ ਸਨਕਾਿਦਕ ਖੋਜਤ ਭਏ 
ਉਦਾਸੀ ॥ ਮਿਨ ਮਕੁੰਦ ੁ ਿਜਹਬਾ ਨਾਰਾਇਨੁ ਪਰੈ ਨ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸੀ 
॥੨॥ ਿਨਜ ਧਨੁ ਿਗਆਨੁ ਭਗਿਤ ਗੁਿਰ ਦੀਨੀ ਤਾਸੁ ਸੁਮਿਤ ਮਨੁ ਲਾਗਾ 
॥ ਜਲਤ ਅੰਭ ਥੰਿਭ ਮਨੁ ਧਾਵਤ ਭਰਮ ਬੰਧਨ ਭਉ ਭਾਗਾ ॥੩॥ ਕਹੈ 
ਕਬੀਰ ੁਮਦਨ ਕੇ ਮਾਤ ੇ ਿਹਰਦੈ ਦੇਖ ੁਬੀਚਾਰੀ ॥ ਤੁਮ ਘਿਰ ਲਾਖ ਕੋਿਟ 
ਅਸ° ਹਸਤੀ ਹਮ ਘਿਰ ਏਕੁ ਮਰੁਾਰੀ ॥੪॥੧॥੭॥੫੮॥ ਗਉੜੀ ॥ 
ਿਜਉ ਕਿਪ ਕੇ ਕਰ ਮਸੁਿਟ ਚਨਨ ਕੀ ਲਬੁਿਧ ਨ ਿਤਆਗੁ ਦਇਓ ॥ ਜੋ 
ਜੋ ਕਰਮ ਕੀਏ ਲਾਲਚ ਿਸਉ ਤੇ ਿਫਿਰ ਗਰਿਹ ਪਿਰਓ ॥੧॥ ਭਗਿਤ 
ਿਬਨੁ ਿਬਰਥੇ ਜਨਮ ੁਗਇਓ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਭਗਵਾਨ ਭਜਨ ਿਬਨੁ ਕਹੀ 
ਨ ਸਚ ੁਰਿਹਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਉ ਉਿਦਆਨ ਕੁਸਮ ਪਰਫਿੁਲਤ 
ਿਕਨਿਹ ਨ ਘਰ੍ਾਉ ਲਇਓ ॥ ਤੈਸੇ ਭਰ੍ਮਤ ਅਨੇਕ ਜੋਿਨ ਮਿਹ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ 
ਕਾਲ ਹਇਓ ॥੨॥ ਇਆ ਧਨ ਜੋਬਨ ਅਰ ੁਸੁਤ ਦਾਰਾ ਪੇਖਨ ਕਉ ਜ ੁ
ਦਇਓ ॥ ਿਤਨ ਹੀ ਮਾਿਹ ਅਟਿਕ ਜੋ ਉਰਝੇ ਇੰਦਰ੍ੀ ਪਰ੍ਿਰ ਲਇਓ ॥੩॥ 
ਅਉਧ ਅਨਲ ਤਨੁ ਿਤਨ ਕੋ ਮੰਦਰ ੁਚਹ ੁ ਿਦਸ ਠਾਟ ੁਠਇਓ ॥ ਕਿਹ 
ਕਬੀਰ ਭੈ ਸਾਗਰ ਤਰਨ ਕਉ ਮੈ ਸਿਤਗੁਰ ਓਟ ਲਇਓ 
॥੪॥੧॥੮॥੫੯॥ ਗਉੜੀ ¢ ॥ ਪਾਨੀ ਮੈਲਾ ਮਾਟੀ ਗੋਰੀ ॥ ਇਸ ਮਾਟੀ 
ਕੀ ਪੁਤਰੀ ਜੋਰੀ ॥੧॥ ਮੈ ਨਾਹੀ ਕਛ ੁਆਿਹ ਨ ਮੋਰਾ ॥ ਤਨੁ ਧਨੁ ਸਭੁ 
ਰਸੁ ਗੋਿਬੰਦ ਤੋਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

Attracted by the lure of sexual desire, the elephant is captured, O crazy mind, and now the 
halter is placed around its neck. ||1|| So escape from corruption and immerse yourself in the 
Lord; take this advice, O crazy mind. You have not meditated fearlessly on the Lord, O crazy 
mind; you have not embarked upon the Lord’s Boat. ||1|| Pause|| The monkey stretches out its 
hand, O crazy mind, and takes a handful of corn; now unable to escape, O crazy mind, it is 
made to dance door to door. ||2|| Like the parrot caught in the trap, O crazy mind, you trapped 
by the affairs of Maya. Like the weak dye of the safflower, O crazy mind, so is the expanse of 
this world of form and substance. ||3|| There are so many holy shrines in which to bathe, O 
crazy mind, and so many gods to worship. Says Kabeer, you shall not be saved like this, O 
crazy mind; only by serving the Lord will you find release. ||4||1||6||57|| GAUREE:  Fire does 
not burn it, and the wind does not blow it away; thieves cannot get near it. Accumulate the 
wealth of the Lord’s Name; that wealth does not go anywhere. ||1|| My wealth is God, the Lord 
of Wealth, the Lord of the Universe, the Support of the earth: this is called the most excellent 
wealth. The peace which is obtained by serving God, the Lord of the Universe — that peace 
cannot be found in kingdoms or power. ||1|| Pause|| Shiva and Sanak, in their search for this 
wealth, became Udaasees, and renounced the world. One whose mind is filled with the Lord of 
liberation, and whose tongue chants the Name of the Lord, shall not be caught by the noose of 
Death. ||2|| My own wealth is the spiritual wisdom and devotion given by the Guru; my mind is 
held steady in perfect neutral balance. It is like water for the burning soul, like an anchoring 
support for the wandering mind; the bondage of doubt and fear is dispelled. ||3|| Says Kabeer: 
O you who are intoxicated with sexual desire, reflect upon this in your heart, and see. Within 
your home there are hundreds of thousands, millions of horses and elephants; but within my 
home is the One Lord. ||4||1||7||58|| GAUREE:  Like the monkey with a handful of grain, who 
will not let go because of greed — just so, all the deeds committed in greed ultimately become 
a noose around one’s neck. ||1|| Without devotional worship, human life passes away in vain. 
Without the Saadh Sangat, the Company of the Holy, without vibrating and meditating on the 
Lord God, one does not abide in Truth. ||1|| Pause|| Like the flower which blossoms in the 
wilderness with no one to enjoy its fragrance, so do people wander in reincarnation; over and 
over again, they are destroyed by Death. ||2|| This wealth, youth, children and spouse which the 
Lord has given you — this is all just a passing show. Those who are caught and entangled in 
these are carried away by sensual desire. ||3|| Age is the fire, and the body is the house of 
straw; on all four sides, this play is being played out. Says Kabeer, to cross over the terriffying 
world-ocean, I have taken to the Shelter of the True Guru. ||4||1||8||59|| GAUREE:  The water 
of the sperm is cloudy, and the egg of the ovary is crimson. From this clay, the puppet is 
fashioned. ||1|| I am nothing, and nothing is mine. This body, wealth, and all delicacies are 
Yours, O Lord of the Universe. ||1|| Pause|| 
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ਇਸ ਮਾਟੀ ਮਿਹ ਪਵਨੁ ਸਮਾਇਆ ॥ ਝੂਠਾ ਪਰਪੰਚ ੁਜੋਿਰ ਚਲਾਇਆ 
॥੨॥ ਿਕਨਹ ੂਲਾਖ ਪÂਚ ਕੀ ਜੋਰੀ ॥ ਅੰਤ ਕੀ ਬਾਰ ਗਗਰੀਆ ਫੋਰੀ 
॥੩॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਇਕ ਨੀਵ ਉਸਾਰੀ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ 
ਅਹੰਕਾਰੀ ॥੪॥੧॥੯॥੬੦॥ ਗਉੜੀ ॥ ਰਾਮ ਜਪਉ ਜੀਅ ਐਸੇ ਐਸੇ 
॥ ਧਰ੍ੂ ਪਰ੍ਿਹਲਾਦ ਜਿਪਓ ਹਿਰ ਜੈਸੇ ॥੧॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਭਰੋਸੇ ਤੇਰੇ ॥ 
ਸਭੁ ਪਰਵਾਰ ੁ ਚੜਾਇਆ ਬੇੜੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਤਾ 
ਹਕੁਮ ੁਮਨਾਵੈ ॥ ਇਸ ਬੇੜੇ ਕਉ ਪਾਿਰ ਲਘਾਵੈ ॥੨॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ 
ਐਸੀ ਬਿੁਧ ਸਮਾਨੀ ॥ ਚਿੂਕ ਗਈ ਿਫਿਰ ਆਵਨ ਜਾਨੀ ॥੩॥ ਕਹ ੁ
ਕਬੀਰ ਭਜ ੁ ਸਾਿਰਗਪਾਨੀ ॥ ਉਰਵਾਿਰ ਪਾਿਰ ਸਭ ਏਕੋ ਦਾਨੀ 
॥੪॥੨॥੧੦॥੬੧॥ ਗਉੜੀ ੯ ॥ ਜੋਿਨ ਛਾਿਡ ਜਉ ਜਗ ਮਿਹ 
ਆਇਓ ॥ ਲਾਗਤ ਪਵਨ ਖਸਮ ੁਿਬਸਰਾਇਓ ॥੧॥ ਜੀਅਰਾ ਹਿਰ ਕੇ 
ਗੁਨਾ ਗਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗਰਭ ਜੋਿਨ ਮਿਹ ਉਰਧ ਤਪੁ ਕਰਤਾ ॥ 
ਤਉ ਜਠਰ ਅਗਿਨ ਮਿਹ ਰਹਤਾ ॥੨॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਜੋਿਨ ਭਰ੍ਿਮ 
ਆਇਓ ॥ ਅਬ ਕੇ ਛਟੁਕੇ ਠਉਰ ਨ ਠਾਇਓ ॥੩॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਭਜ ੁ
ਸਾਿਰਗਪਾਨੀ ॥ ਆਵਤ ਦੀਸੈ ਜਾਤ ਨ ਜਾਨੀ ॥੪॥੧॥੧੧॥੬੨॥ 
ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ॥ ਸੁਰਗ ਬਾਸੁ ਨ ਬਾਛੀਐ ਡਰੀਐ ਨ ਨਰਿਕ ਿਨਵਾਸੁ ॥ 
ਹੋਨਾ ਹੈ ਸੋ ਹੋਈ ਹੈ ਮਨਿਹ ਨ ਕੀਜੈ ਆਸ ॥੧॥ ਰਮਈਆ ਗੁਨ 
ਗਾਈਐ ॥ ਜਾ ਤੇ ਪਾਈਐ ਪਰਮ ਿਨਧਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਕਆ ਜਪੁ 
ਿਕਆ ਤਪੁ ਸੰਜਮੋ ਿਕਆ ਬਰਤੁ ਿਕਆ ਇਸਨਾਨੁ ॥ ਜਬ ਲਗੁ ਜਗੁਿਤ 
ਨ ਜਾਨੀਐ ਭਾਉ ਭਗਿਤ ਭਗਵਾਨ ॥੨॥ ਸੰਪੈ ਦੇਿਖ ਨ ਹਰਖੀਐ 
ਿਬਪਿਤ ਦੇਿਖ ਨ ਰੋਇ ॥ ਿਜਉ ਸੰਪੈ ਿਤਉ ਿਬਪਿਤ ਹੈ ਿਬਧ ਨੇ ਰਿਚਆ ਸੋ 
ਹੋਇ ॥੩॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਅਬ ਜਾਿਨਆ ਸੰਤਨ ਿਰਦੈ ਮਝਾਿਰ ॥ ਸੇਵਕ 
ਸੋ ਸੇਵਾ ਭਲੇ ਿਜਹ ਘਟ ਬਸੈ ਮਰੁਾਿਰ ॥੪॥੧॥੧੨॥੬੩॥ ਗਉੜੀ ॥ 
ਰੇ ਮਨ ਤੇਰੋ ਕੋਇ ਨਹੀ ਿਖੰਿਚ ਲੇਇ ਿਜਿਨ ਭਾਰ ੁ॥ ਿਬਰਖ ਬਸੇਰੋ ਪੰਿਖ 
ਕੋ ਤੈਸੋ ਇਹ ੁਸੰਸਾਰ ੁ॥੧॥ ਰਾਮ ਰਸੁ ਪੀਆ ਰੇ ॥ ਿਜਹ ਰਸ ਿਬਸਿਰ 
ਗਏ ਰਸ ਅਉਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਉਰ ਮਏੁ ਿਕਆ ਰੋਈਐ ਜਉ 
ਆਪਾ ਿਥਰ ੁ ਨ ਰਹਾਇ ॥ ਜੋ ਉਪਜੈ ਸੋ ਿਬਨਿਸ ਹੈ ਦਖੁ ੁ ਕਿਰ ਰੋਵੈ 
ਬਲਾਇ ॥੨॥ ਜਹ ਕੀ ਉਪਜੀ ਤਹ ਰਚੀ ਪੀਵਤ ਮਰਦਨ ਲਾਗ ॥ ਕਿਹ 
ਕਬੀਰ ਿਚਿਤ ਚੇਿਤਆ ਰਾਮ ਿਸਮਿਰ ਬੈਰਾਗ ॥੩॥੨॥੧੩॥੬੪॥ 
ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ॥ ਪੰਥ ੁਿਨਹਾਰੈ ਕਾਮਨੀ ਲੋਚਨ ਭਰੀ ਲੇ ਉਸਾਸਾ ॥ 

Into this clay, the breath is infused. By Your Power, You have set this false contrivance in 
motion. ||2|| Some collect hundreds of thousands of dollars, but in the end, the pitcher of the 
body bursts. ||3|| Says Kabeer, that single foundation which you have laid will be destroyed in 
an instant — you are so egotistical. ||4||1||9||60|| GAUREE:  Just as Dhroo and Prahlaad 
meditated on the Lord, so should you meditate on the Lord, O my soul. ||1|| O Lord, Merciful 
to the meek, I have placed my faith in You; along with all my family, I have come aboard 
Your boat. ||1|| Pause|| When it is pleasing to Him, then He inspires us to obey the Hukam of 
His Command. He causes this boat to cross over. ||2|| By Guru’s Grace, such understanding is 
infused into me; my comings and goings in reincarnation have ended. ||3|| Says Kabeer, 
meditate, vibrate upon the Lord, the Sustainer of the earth. In this world, in the world beyond 
and everywhere, He alone is the Giver. ||4||2||10||61|| GAUREE 9:  He leaves the womb, and 
comes into the world; as soon as the air touches him, he forgets his Lord and Master. ||1|| O my 
soul, sing the Glorious Praises of the Lord. ||1|| Pause|| You were upside-down, living in the 
womb; you generated the intense meditative heat of ‘tapas’. Then, you escaped the fire of the 
belly. ||2|| After wandering through 8.4 million incarnations, you came. If you stumble and fall 
now, you shall find no home or place of rest. ||3|| Says Kabeer, meditate, vibrate upon the 
Lord, the Sustainer of the earth. He is not seen to be coming or going; He is the Knower of all. 
||4||1||11||62|| GAUREE POORBEE:  Don’t wish for a home in heaven, and don’t be afraid to 
live in hell. Whatever will be will be, so don’t get your hopes up in your mind. ||1|| Sing the 
Glorious Praises of the Lord, from whom the most excellent treasure is obtained. ||1|| Pause|| 
What good is chanting, penance or self-mortification? What good is fasting or cleansing baths, 
unless you know the way to worship the Lord God with loving devotion? ||2|| Don’t feel so 
delighted at the sight of wealth, and don’t weep at the sight of suffering and adversity. As is 
wealth, so is adversity; whatever the Lord proposes, comes to pass. ||3|| Says Kabeer, now I 
know that the Lord dwells within the hearts of His Saints; that servant performs the best 
service, whose heart is filled with the Lord. ||4||1||12||63|| GAUREE:  O my mind, even if you 
carry someone’s burden, they don’t belong to you. This world is like the perch of the bird on 
the tree. ||1|| I drink in the sublime essence of the Lord. With the taste of this essence, I have 
forgotten all other tastes. ||1|| Pause|| Why should we weep at the death of others, when we 
ourselves are not permanent? Whoever is born shall pass away; why should we cry out in 
grief? ||2|| We are re-absorbed into the One from whom we came; drink in the Lord’s essence, 
and remain attached to Him. Says Kabeer, my consciousness is filled with thoughts of 
remembrance of the Lord; I have become detached from the world. ||3||2||13||64|| RAAG 
GAUREE:  The bride gazes at the path, and sighs with tearful eyes. 
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ਉਰ ਨ ਭੀਜੈ ਪਗੁ ਨਾ ਿਖਸੈ ਹਿਰ ਦਰਸਨ ਕੀ ਆਸਾ ॥੧॥ ਉਡਹ ੁਨ 
ਕਾਗਾ ਕਾਰੇ ॥ ਬੇਿਗ ਿਮਲੀਜੈ ਅਪੁਨੇ ਰਾਮ ਿਪਆਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਜੀਵਨ ਪਦ ਕਾਰਿਨ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਕਰੀਜੈ ॥ ਏਕੁ 
ਆਧਾਰ ੁ ਨਾਮ ੁ ਨਾਰਾਇਨ ਰਸਨਾ ਰਾਮ ੁ ਰਵੀਜੈ ॥੨॥੧॥੧੪॥੬੫॥ 
ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ੧੧ ॥ ਆਸ ਪਾਸ ਘਨ ਤੁਰਸੀ ਕਾ ਿਬਰਵਾ ਮਾਝ ਬਨਾ 
ਰਿਸ ਗਾਊਂ ਰੇ ॥ ਉਆ ਕਾ ਸਰਪੂੁ ਦੇਿਖ ਮੋਹੀ ਗੁਆਰਿਨ ਮੋ ਕਉ ਛੋਿਡ 
ਨ ਆਉ ਨ ਜਾਹ ੂਰੇ ॥੧॥ ਤੋਿਹ ਚਰਨ ਮਨੁ ਲਾਗੋ ਸਾਿਰੰਗਧਰ ॥ ਸੋ 
ਿਮਲੈ ਜੋ ਬਡਭਾਗੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬੰਦਰ੍ਾਬਨ ਮਨ ਹਰਨ ਮਨੋਹਰ 
ਿਕਰ੍ਸਨ ਚਰਾਵਤ ਗਾਊ ਰੇ ॥ ਜਾ ਕਾ ਠਾਕੁਰ ੁ ਤੁਹੀ ਸਾਿਰੰਗਧਰ ਮੋਿਹ 
ਕਬੀਰਾ ਨਾਊ ਰੇ ॥੨॥੨॥੧੫॥੬੬॥ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ੧੨ ॥ ਿਬਪਲ 
ਬਸਤਰ੍ ਕੇਤੇ ਹੈ ਪਿਹਰੇ ਿਕਆ ਬਨ ਮਧੇ ਬਾਸਾ ॥ ਕਹਾ ਭਇਆ ਨਰ ਦੇਵਾ 
ਧੋਖੇ ਿਕਆ ਜਿਲ ਬੋਿਰਓ ਿਗਆਤਾ ॥੧॥ ਜੀਅਰੇ ਜਾਿਹਗਾ ਮੈ ਜਾਨÂ ॥ 
ਅਿਬਗਤ ਸਮਝ ੁਇਆਨਾ ॥ ਜਤ ਜਤ ਦੇਖਉ ਬਹਿੁਰ ਨ ਪੇਖਉ ਸੰਿਗ 
ਮਾਇਆ ਲਪਟਾਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਗਆਨੀ ਿਧਆਨੀ ਬਹ ੁਉਪਦੇਸੀ 
ਇਹ ੁਜਗੁ ਸਗਲੋ ਧੰਧਾ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਇਕ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਇਆ 
ਜਗੁ ਮਾਇਆ ਅੰਧਾ ॥੨॥੧॥੧੬॥੬੭॥ ਗਉੜੀ ੧੨ ॥ ਮਨ ਰੇ 
ਛਾਡਹ ੁਭਰਮ ੁਪਰ੍ਗਟ ਹੋਇ ਨਾਚਹ ੁਇਆ ਮਾਇਆ ਕੇ ਡÂਡੇ ॥ ਸੂਰ ੁਿਕ 
ਸਨਮਖੁ ਰਨ ਤੇ ਡਰਪੈ ਸਤੀ ਿਕ ਸÂਚ ੈਭÂਡੇ ॥੧॥ ਡਗਮਗ ਛਾਿਡ ਰੇ 
ਮਨ ਬਉਰਾ ॥ ਅਬ ਤਉ ਜਰੇ ਮਰੇ ਿਸਿਧ ਪਾਈਐ ਲੀਨੋ ਹਾਿਥ ਸੰਧਉਰਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਮਾਇਆ ਕੇ ਲੀਨੇ ਇਆ ਿਬਿਧ ਜਗਤੁ 
ਿਬਗੂਤਾ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਨ ਛੋਡਉ ਸਗਲ ਊਚ ਤੇ ਊਚਾ 
॥੨॥੨॥੧੭॥੬੮॥ ਗਉੜੀ ੧੩ ॥ ਫਰੁਮਾਨੁ ਤੇਰਾ ਿਸਰੈ ਊਪਿਰ 
ਿਫਿਰ ਨ ਕਰਤ ਬੀਚਾਰ ॥ ਤੁਹੀ ਦਰੀਆ ਤੁਹੀ ਕਰੀਆ ਤੁਝੈ ਤੇ 
ਿਨਸਤਾਰ ॥੧॥ ਬੰਦੇ ਬੰਦਗੀ ਇਕਤੀਆਰ ॥ ਸਾਿਹਬ ੁਰੋਸੁ ਧਰਉ ਿਕ 
ਿਪਆਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ ਆਧਾਰ ੁਮੇਰਾ ਿਜਉ ਫਲੂ ੁਜਈ ਹੈ 
ਨਾਿਰ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਗੁਲਾਮ ੁ ਘਰ ਕਾ ਜੀਆਇ ਭਾਵੈ ਮਾਿਰ 
॥੨॥੧੮॥੬੯॥ ਗਉੜੀ õ ॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਜੀਅ ਜੋਿਨ ਮਿਹ ਭਰ੍ਮਤ 
ਨੰਦ ੁਬਹ ੁਥਾਕੋ ਰੇ ॥ ਭਗਿਤ ਹੇਿਤ ਅਵਤਾਰ ੁਲੀਓ ਹੈ ਭਾਗੁ ਬਡੋ ਬਪੁਰਾ 
ਕੋ ਰੇ ॥੧॥ ਤੁਮ¸ ਜ ੁਕਹਤ ਹਉ ਨੰਦ ਕੋ ਨੰਦਨੁ ਨੰਦ ਸੁ ਨੰਦਨੁ ਕਾ ਕੋ ਰੇ 
॥ ਧਰਿਨ ਅਕਾਸੁ ਦਸੋ ਿਦਸ ਨਾਹੀ ਤਬ ਇਹ ੁਨੰਦ ੁਕਹਾ ਥੋ ਰੇ ॥ ੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ 

Her heart is not happy, but she does not retrace her steps, in hopes of seeing the Blessed 
Vision of the Lord’s Darshan. ||1|| So fly away, black crow, so that I may quickly meet my 
Beloved Lord. ||1|| Pause|| Says Kabeer, to obtain the status of eternal life, worship the 
Lord with devotion. The Name of the Lord is my only Support; with my tongue, I chant 
the Lord’s Name. ||2||1||14||65|| RAAG GAUREE 11:  All around, there are thick bushes of 
sweet basil, and there in the midst of the forest, the Lord is singing with joy. Beholding 
His wondrous beauty, the milk-maid was entranced, and said, “Please don’t leave me; 
please don’t come and go!”||1|| My mind is attached to Your Feet, O Archer of the 
Universe; he alone meets You, who is blessed by great good fortune. ||1|| Pause|| In 
Brindaaban, where Krishna grazes his cows, he entices and fascinates my mind. You are 
my Lord Master, the Archer of the Universe; my name is Kabeer. ||2||2||15||66|| GAUREE 
POORBEE 12:  Many people wear various robes, but what is the use of living in the 
forest? What good does it do if a man burns incense before his gods? What good does it do 
to dip one’s body in water? ||1|| O soul, I know that I will have to depart. You ignorant 
idiot: understand the Imperishable Lord. Whatever you see, you will not see that again, but 
still, you cling to Maya. ||1|| Pause|| The spiritual teachers, meditators and the great 
preachers are all engrossed in these worldly affairs. Says Kabeer, without the Name of the 
One Lord, this world is blinded by Maya. ||2||1||16||67|| GAUREE 12:  O people, O victims 
of this Maya, abandon your doubts and dance out in the open. What sort of a hero is one 
who is afraid to face the battle? What sort of satee is she who, when her time comes, starts 
collecting her pots and pans? ||1|| Stop your wavering, O crazy people! Now that you have 
taken up the challenge of death, let yourself burn and die, and attain perfection. ||1|| Pause|| 
The world is engrossed in sexual desire, anger and Maya; in this way it is plundered and 
ruined. Says Kabeer, do not forsake the Lord, your Sovereign King, the Highest of the 
High. ||2||2||17||68|| GAUREE 13:  Your Command is upon my head, and I no longer 
question it. You are the river, and You are the boatman; salvation comes from You. ||1|| O 
human being, embrace the Lord’s meditation, whether your Lord and Master is angry with 
you or in love with you. ||1|| Pause|| Your Name is my Support, like the flower blossoming 
in the water. Says Kabeer, I am the slave of Your home; I live or die as You will. 
||2||18||69|| GAUREE:  Wandering through 8.4 million incarnations, Krishna’s father Nand 
was totally exhausted. Because of his devotion, Krishna was incarnated in his home; how 
great was the good fortune of this poor man! ||1|| You say that Krishna was Nand’s son, 
but whose son was Nand himself? When there was no earth or ether or the ten directions, 
where was this Nand then? ||1|| Pause|| 
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ਸੰਕਿਟ ਨਹੀ ਪਰੈ ਜੋਿਨ ਨਹੀ ਆਵੈ ਨਾਮ ੁਿਨਰੰਜਨ ਜਾ ਕੋ ਰੇ ॥ ਕਬੀਰ 
ਕੋ ਸੁਆਮੀ ਐਸੋ ਠਾਕੁਰ ੁਜਾ ਕੈ ਮਾਈ ਨ ਬਾਪ ੋਰੇ ॥੨॥੧੯॥੭੦॥ 
ਗਉੜੀ ॥ ਿਨੰਦਉ ਿਨੰਦਉ ਮੋ ਕਉ ਲੋਗੁ ਿਨੰਦਉ ॥ ਿਨੰਦਾ ਜਨ ਕਉ ਖਰੀ 
ਿਪਆਰੀ ॥ ਿਨੰਦਾ ਬਾਪੁ ਿਨੰਦਾ ਮਹਤਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਨੰਦਾ ਹੋਇ ਤ 
ਬੈਕੁੰਿਠ ਜਾਈਐ ॥ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਮਨਿਹ ਬਸਾਈਐ ॥ ਿਰਦੈ ਸੁਧ ਜਉ 
ਿਨੰਦਾ ਹੋਇ ॥ ਹਮਰੇ ਕਪਰੇ ਿਨੰਦਕੁ ਧੋਇ ॥੧॥ ਿਨੰਦਾ ਕਰੈ ਸੁ ਹਮਰਾ 
ਮੀਤੁ ॥ ਿਨੰਦਕ ਮਾਿਹ ਹਮਾਰਾ ਚੀਤੁ ॥ ਿਨੰਦਕੁ ਸੋ ਜੋ ਿਨੰਦਾ ਹੋਰੈ ॥ 
ਹਮਰਾ ਜੀਵਨੁ ਿਨੰਦਕੁ ਲੋਰੈ ॥੨॥ ਿਨੰਦਾ ਹਮਰੀ ਪਰ੍ੇਮ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਿਨੰਦਾ 
ਹਮਰਾ ਕਰੈ ਉਧਾਰ ੁ॥ ਜਨ ਕਬੀਰ ਕਉ ਿਨੰਦਾ ਸਾਰ ੁ॥ ਿਨੰਦਕੁ ਡੂਬਾ 
ਹਮ ਉਤਰੇ ਪਾਿਰ ॥੩॥੨੦॥੭੧॥ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਤੂੰ ਐਸਾ ਿਨਰਭਉ 
ਤਰਨ ਤਾਰਨ ਰਾਮ ਰਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਬ ਹਮ ਹੋਤੇ ਤਬ ਤੁਮ 
ਨਾਹੀ ਅਬ ਤੁਮ ਹਹ ੁਹਮ ਨਾਹੀ ॥ ਅਬ ਹਮ ਤੁਮ ਏਕ ਭਏ ਹਿਹ ਏਕੈ 
ਦੇਖਤ ਮਨ ੁਪਤੀਆਹੀ ॥੧॥ ਜਬ ਬਿੁਧ ਹੋਤੀ ਤਬ ਬਲੁ ਕੈਸਾ ਅਬ ਬਿੁਧ 
ਬਲੁ ਨ ਖਟਾਈ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਬਿੁਧ ਹਿਰ ਲਈ ਮੇਰੀ ਬਿੁਧ ਬਦਲੀ 
ਿਸਿਧ ਪਾਈ ॥੨॥੨੧॥੭੨॥ ਗਉੜੀ ॥ ਖਟ ਨੇਮ ਕਿਰ ਕੋਠੜੀ ਬÂਧੀ 
ਬਸਤੁ ਅਨੂਪੁ ਬੀਚ ਪਾਈ ॥ ਕੁੰਜੀ ਕੁਲਫ ੁਪਰ੍ਾਨ ਕਿਰ ਰਾਖੇ ਕਰਤੇ ਬਾਰ 
ਨ ਲਾਈ ॥੧॥ ਅਬ ਮਨ ਜਾਗਤ ਰਹ ੁਰੇ ਭਾਈ ॥ ਗਾਫਲੁ ਹੋਇ ਕੈ 
ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਓ ਚੋਰ ੁਮਸੁੈ ਘਰ ੁਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੰਚ ਪਹਰਆੂ 
ਦਰ ਮਿਹ ਰਹਤੇ ਿਤਨ ਕਾ ਨਹੀ ਪਤੀਆਰਾ ॥ ਚੇਿਤ ਸੁਚੇਤ ਿਚਤ ਹੋਇ 
ਰਹ ੁਤਉ ਲੈ ਪਰਗਾਸੁ ਉਜਾਰਾ ॥੨॥ ਨਉ ਘਰ ਦੇਿਖ ਜ ੁਕਾਮਿਨ ਭਲੂੀ 
ਬਸਤੁ ਅਨੂਪ ਨ ਪਾਈ ॥ ਕਹਤੁ ਕਬੀਰ ਨਵੈ ਘਰ ਮਸੂੇ ਦਸਵੈਂ ਤਤੁ 
ਸਮਾਈ ॥੩॥੨੨॥੭੩॥ ਗਉੜੀ ॥ ਮਾਈ ਮੋਿਹ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਿਨਓ 
ਆਨਾਨÂ ॥ ਿਸਵ ਸਨਕਾਿਦ ਜਾਸੁ ਗੁਨ ਗਾਵਿਹ ਤਾਸੁ ਬਸਿਹ ਮੋਰੇ 
ਪਰ੍ਾਨਾਨÂ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਹਰਦੇ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ਿਗਆਨ ਗੁਰ ਗੰਿਮਤ ਗਗਨ 
ਮੰਡਲ ਮਿਹ ਿਧਆਨਾਨÂ ॥ ਿਬਖੈ ਰੋਗ ਭੈ ਬੰਧਨ ਭਾਗੇ ਮਨ ਿਨਜ ਘਿਰ 
ਸੁਖ ੁਜਾਨਾਨਾ ॥੧॥ ਏਕ ਸੁਮਿਤ ਰਿਤ ਜਾਿਨ ਮਾਿਨ ਪਰ੍ਭ ਦਸੂਰ ਮਨਿਹ 
ਨ ਆਨਾਨਾ ॥ ਚੰਦਨ ਬਾਸੁ ਭਏ ਮਨ ਬਾਸਨ ਿਤਆਿਗ ਘਿਟਓ 
ਅਿਭਮਾਨਾਨਾ ॥੨॥ ਜੋ ਜਨ ਗਾਇ ਿਧਆਇ ਜਸੁ ਠਾਕੁਰ ਤਾਸੁ ਪਰ੍ਭ ੂਹੈ 
ਥਾਨਾਨÂ ॥ ਿਤਹ ਬਡ ਭਾਗ ਬਿਸਓ ਮਿਨ ਜਾ ਕੈ ਕਰਮ ਪਰ੍ਧਾਨ 
ਮਥਾਨਾਨਾ ॥੩॥ ਕਾਿਟ ਸਕਿਤ ਿਸਵ ਸਹਜ ੁ ਪਰ੍ਗਾਿਸਓ ਏਕੈ ਏਕ 
ਸਮਾਨਾਨਾ ॥ 

He does not fall into misfortune, and He does not take birth; His Name is the Immaculate 
Lord. Kabeer’s Lord is such a Lord and Master, who has no mother or father. ||2||19||70|| 
GAUREE:  Slander me, slander me — go ahead, people, and slander me. Slander is 
pleasing to the Lord’s humble servant. Slander is my father, slander is my mother. ||1|| 
Pause|| If I am slandered, I go to heaven; the wealth of the Naam, the Name of the Lord, 
abides within my mind. If my heart is pure, and I am slandered, then the slanderer washes 
my clothes. ||1|| One who slanders me is my friend; the slanderer is in my thoughts. The 
slanderer is the one who prevents me from being slandered. The slanderer wishes me long 
life. ||2|| I have love and affection for the slanderer. Slander is my salvation. Slander is the 
best thing for servant Kabeer. The slanderer is drowned, while I am carried across. 
||3||20||71|| O my Sovereign Lord King, You are Fearless; You are the Carrier to carry us 
across, O my Lord King. ||1|| Pause|| When I was, then You were not; now that You are, I 
am not. Now, You and I have become one; seeing this, my mind is content. ||1|| When 
there was wisdom, how could there be strength? Now that there is wisdom, strength 
cannot prevail. Says Kabeer, the Lord has taken away my wisdom, and I have attained 
spiritual perfection. ||2||21||72|| GAUREE:  He fashioned the body chamber with six rings, 
and placed within it the incomparable thing. He made the breath of life the watchman, 
with lock and key to protect it; the Creator did this in no time at all. ||1|| Keep your mind 
awake and aware now, O Sibling of Destiny. You were careless, and you have wasted 
your life; your home is being plundered by thieves. ||1|| Pause|| The five senses stand as 
guards at the gate, but now can they be trusted? When you are conscious in your 
consciousness, you shall be enlightened and illuminated. ||2|| Seeing the nine openings of 
the body, the soul-bride is led astray; she does not obtain that incomparable thing. Says 
Kabeer, the nine openings of the body are being plundered; rise up to the Tenth Gate, and 
discover the true essence. ||3||22||73|| GAUREE:  O mother, I do not know any other, 
except Him. My breath of life resides in Him, whose praises are sung by Shiva and Sanak 
and so many others. ||1|| Pause|| My heart is illuminated by spiritual wisdom; meeting the 
Guru, I meditate in the Sky of the Tenth Gate. The diseases of corruption, fear and 
bondage have run away; my mind has come to know peace in its own true home. ||1|| 
Imbued with a balanced single-mindedness, I know and obey God; nothing else enters my 
mind. My mind has become fragrant with the scent of sandalwood; I have renounced 
egotistical selfishness and conceit. ||2|| That humble being, who sings and meditates on the 
Praises of his Lord and Master, is the dwelling-place of God. He is blessed with great 
good fortune; the Lord abides in his mind. Good karma radiates from his forehead. ||3|| I 
have broken the bonds of Maya; the intuitive peace and poise of Shiva has dawned within 
me, and I am merged in oneness with the One. 
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ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਗੁਰ ਭੇਿਟ ਮਹਾ ਸੁਖ ਭਰ੍ਮਤ ਰਹੇ ਮਨੁ ਮਾਨਾਨÂ 
॥੪॥੨੩॥੭੪॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਬਾਵਨ ਅਖਰੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਗੁਰਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਬਾਵਨ ਅਛਰ ਲੋਕ ਤਰ੍ੈ ਸਭੁ ਕਛ ੁਇਨ ਹੀ ਮਾਿਹ ॥ ਏ ਅਖਰ ਿਖਿਰ 
ਜਾਿਹਗੇ ਓਇ ਅਖਰ ਇਨ ਮਿਹ ਨਾਿਹ ॥੧॥ ਜਹਾ ਬੋਲ ਤਹ ਅਛਰ 
ਆਵਾ ॥ ਜਹ ਅਬੋਲ ਤਹ ਮਨੁ ਨ ਰਹਾਵਾ ॥ ਬੋਲ ਅਬੋਲ ਮਿਧ ਹੈ ਸੋਈ 
॥ ਜਸ ਓਹ ੁਹੈ ਤਸ ਲਖੈ ਨ ਕੋਈ ॥੨॥ ਅਲਹ ਲਹਉ ਤਉ ਿਕਆ 
ਕਹਉ ਕਹਉ ਤ ਕੋ ਉਪਕਾਰ ॥ ਬਟਕ ਬੀਜ ਮਿਹ ਰਿਵ ਰਿਹਓ ਜਾ ਕੋ 
ਤੀਿਨ ਲੋਕ ਿਬਸਥਾਰ ॥੩॥ ਅਲਹ ਲਹੰਤਾ ਭੇਦ ਛੈ ਕਛ ੁਕਛ ੁਪਾਇਓ 
ਭੇਦ ॥ ਉਲਿਟ ਭੇਦ ਮਨੁ ਬੇਿਧਓ ਪਾਇਓ ਅਭੰਗ ਅਛੇਦ ॥੪॥ ਤੁਰਕ 
ਤਰੀਕਿਤ ਜਾਨੀਐ ਿਹੰਦ ੂ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ॥ ਮਨ ਸਮਝਾਵਨ ਕਾਰਨੇ 
ਕਛੂਅਕ ਪੜੀਐ ਿਗਆਨ ॥੫॥ ਓਅੰਕਾਰ ਆਿਦ ਮੈ ਜਾਨਾ ॥ ਿਲਿਖ 
ਅਰ ੁਮੇਟੈ ਤਾਿਹ ਨ ਮਾਨਾ ॥ ਓਅੰਕਾਰ ਲਖੈ ਜਉ ਕੋਈ ॥ ਸੋਈ ਲਿਖ 
ਮੇਟਣਾ ਨ ਹੋਈ ॥੬॥ ਕਕਾ ਿਕਰਿਣ ਕਮਲ ਮਿਹ ਪਾਵਾ ॥ ਸਿਸ 
ਿਬਗਾਸ ਸੰਪਟ ਨਹੀ ਆਵਾ ॥ ਅਰ ੁਜੇ ਤਹਾ ਕੁਸਮ ਰਸੁ ਪਾਵਾ ॥ ਅਕਹ 
ਕਹਾ ਕਿਹ ਕਾ ਸਮਝਾਵਾ ॥੭॥ ਖਖਾ ਇਹੈ ਖੋਿੜ ਮਨ ਆਵਾ ॥ ਖੋੜੇ 
ਛਾਿਡ ਨ ਦਹ ਿਦਸ ਧਾਵਾ ॥ ਖਸਮਿਹ ਜਾਿਣ ਿਖਮਾ ਕਿਰ ਰਹੈ ॥ ਤਉ 
ਹੋਇ ਿਨਿਖਅਉ ਅਖੈ ਪਦ ੁਲਹੈ ॥੮॥ ਗਗਾ ਗੁਰ ਕੇ ਬਚਨ ਪਛਾਨਾ ॥ 
ਦਜੂੀ ਬਾਤ ਨ ਧਰਈ ਕਾਨਾ ॥ ਰਹੈ ਿਬਹੰਗਮ ਕਤਿਹ ਨ ਜਾਈ ॥ ਅਗਹ 
ਗਹੈ ਗਿਹ ਗਗਨ ਰਹਾਈ ॥੯॥ ਘਘਾ ਘਿਟ ਘਿਟ ਿਨਮਸੈ ਸੋਈ ॥ ਘਟ 
ਫਟੂੇ ਘਿਟ ਕਬਿਹ ਨ ਹੋਈ ॥ ਤਾ ਘਟ ਮਾਿਹ ਘਾਟ ਜਉ ਪਾਵਾ ॥ ਸੋ ਘਟ ੁ
ਛਾਿਡ ਅਵਘਟ ਕਤ ਧਾਵਾ ॥੧੦॥ ਙੰਙਾ ਿਨਗਰ੍ਿਹ ਸਨੇਹ ੁ ਕਿਰ 
ਿਨਰਵਾਰੋ ਸੰਦੇਹ ॥ ਨਾਹੀ ਦੇਿਖ ਨ ਭਾਜੀਐ ਪਰਮ ਿਸਆਨਪ ਏਹ 
॥੧੧॥ ਚਚਾ ਰਿਚਤ ਿਚਤਰ੍ ਹੈ ਭਾਰੀ ॥ ਤਿਜ ਿਚਤਰ੍ੈ ਚੇਤਹ ੁਿਚਤਕਾਰੀ ॥ 
ਿਚਤਰ੍ ਬਿਚਤਰ੍ ਇਹੈ ਅਵਝੇਰਾ ॥ ਤਿਜ ਿਚਤਰ੍ੈ ਿਚਤੁ ਰਾਿਖ ਿਚਤੇਰਾ ॥੧੨॥ 
ਛਛਾ ਇਹੈ ਛਤਰ੍ਪਿਤ ਪਾਸਾ ॥ ਛਿਕ ਿਕ ਨ ਰਹਹ ੁਛਾਿਡ ਿਕ ਨ ਆਸਾ ॥ 
ਰੇ ਮਨ ਮੈ ਤਉ ਿਛਨ ਿਛਨ ਸਮਝਾਵਾ ॥ ਤਾਿਹ ਛਾਿਡ ਕਤ ਆਪੁ ਬਧਾਵਾ 
॥੧੩॥ ਜਜਾ ਜਉ ਤਨ ਜੀਵਤ ਜਰਾਵੈ ॥ ਜੋਬਨ ਜਾਿਰ ਜਗੁਿਤ ਸੋ ਪਾਵੈ 
॥ ਅਸ ਜਿਰ ਪਰ ਜਿਰ ਜਿਰ ਜਬ ਰਹੈ ॥ ਤਬ ਜਾਇ ਜੋਿਤ ਉਜਾਰਉ 
ਲਹੈ ॥੧੪॥ 

Says Kabeer, meeting the Guru, I have found absolute peace. My mind has ceased its 
wanderings; I am happy. ||4||23||74|| 

RAAG GAUREE POORBEE,  BAAWAN AKHREE OF KABEER JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  TRUTH IS THE NAME. 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  BY GURU’S GRACE: 
Through these fifty-two letters, the three worlds and all things are described. These letters 
shall perish; they cannot describe the Imperishable Lord. ||1|| Wherever there is speech, there 
are letters. Where there is no speech, there, the mind rests on nothing. He is in both speech and 
silence. No one can know Him as He is. ||2|| If I come to know the Lord, what can I say; what 
good does it do to speak? He is contained in the seed of the banyan-tree, and yet, His expanse 
spreads across the three worlds. ||3|| One who knows the Lord understands His mystery, and bit 
by bit, the mystery disappears. Turning away from the world, one’s mind is pierced through 
with this mystery, and one obtains the Indestructible, Impenetrable Lord. ||4|| The Muslim 
knows the Muslim way of life; the Hindu knows the Vedas and Puraanas. To instruct their 
minds, people ought to study some sort of spiritual wisdom. ||5|| I know only the One, the 
Universal Creator, the Primal Being. I do not believe in anyone whom the Lord writes and 
erases. If someone knows the One, the Universal Creator, he shall not perish, since he knows 
Him. ||6|| KAKKA:  When the rays of Divine Light come into the heart-lotus, the moon-light 
of Maya cannot enter the basket of the mind. And if one obtains the subtle fragrance of that 
spiritual flower, he cannot describe the indescribable; he could speak, but who would 
understand? ||7|| KHAKHA:  The mind has entered this cave. It does not leave this cave to 
wander in the ten directions. Knowing their Lord and Master, people show compassion; then, 
they become immortal, and attain the state of eternal dignity. ||8|| GAGGA:  One who 
understands the Guru’s Word does not listen to anything else. He remains like a hermit and 
does not go anywhere, when he grasps the Ungraspable Lord and dwells in the sky of the 
Tenth Gate. ||9|| GHAGHA:  He dwells in each and every heart. Even when the body-pitcher 
bursts, he does not diminish. When someone finds the Path to the Lord within his own heart, 
why should he abandon that Path to follow some other path? ||10|| NGANGA:  Restrain 
yourself, love the Lord, and dismiss your doubts. Even if you do not see the Path, do not run 
away; this is the highest wisdom. ||11|| CHACHA:  He painted the great picture of the world. 
Forget this picture, and remember the Painter. This wondrous painting is now the problem. 
Forget this picture and focus your consciousness on the Painter. ||12|| CHHACHHA:  The 
Sovereign Lord of the Universe is here with you. Why are you so unhappy? Why don’t you 
abandon your desires? O my mind, each and every moment I try to instruct you, but you 
forsake Him, and entangle yourself with others. ||13|| JAJJA:  If someone burns his body while 
he is still alive, and burns away the desires of his youth, then he finds the right way. When he 
burns his desire for his own wealth, and that of others, then he finds the Divine Light. ||14|| 
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ਝਝਾ ਉਰਿਝ ਸੁਰਿਝ ਨਹੀ ਜਾਨਾ ॥ ਰਿਹਓ ਝਝਿਕ ਨਾਹੀ ਪਰਵਾਨਾ ॥ 
ਕਤ ਝਿਖ ਝਿਖ ਅਉਰਨ ਸਮਝਾਵਾ ॥ ਝਗਰ ੁਕੀਏ ਝਗਰਉ ਹੀ ਪਾਵਾ 
॥੧੫॥ ਞੰਞਾ ਿਨਕਿਟ ਜ ੁਘਟ ਰਿਹਓ ਦਿੂਰ ਕਹਾ ਤਿਜ ਜਾਇ ॥ ਜਾ 
ਕਾਰਿਣ ਜਗੁ ਢਿੂਢਅਉ ਨੇਰਉ ਪਾਇਅਉ ਤਾਿਹ ॥੧੬॥ ਟਟਾ ਿਬਕਟ 
ਘਾਟ ਘਟ ਮਾਹੀ ॥ ਖੋਿਲ ਕਪਾਟ ਮਹਿਲ ਿਕ ਨ ਜਾਹੀ ॥ ਦੇਿਖ ਅਟਲ 
ਟਿਲ ਕਤਿਹ ਨ ਜਾਵਾ ॥ ਰਹੈ ਲਪਿਟ ਘਟ ਪਰਚਉ ਪਾਵਾ ॥੧੭॥ 
ਠਠਾ ਇਹੈ ਦਿੂਰ ਠਗ ਨੀਰਾ ॥ ਨੀਿਠ ਨੀਿਠ ਮਨੁ ਕੀਆ ਧੀਰਾ ॥ ਿਜਿਨ 
ਠਿਗ ਠਿਗਆ ਸਗਲ ਜਗੁ ਖਾਵਾ ॥ ਸੋ ਠਗੁ ਠਿਗਆ ਠਉਰ ਮਨੁ ਆਵਾ 
॥੧੮॥ ਡਡਾ ਡਰ ਉਪਜੇ ਡਰ ੁਜਾਈ ॥ ਤਾ ਡਰ ਮਿਹ ਡਰ ੁਰਿਹਆ 
ਸਮਾਈ ॥ ਜਉ ਡਰ ਡਰੈ ਤ ਿਫਿਰ ਡਰ ੁਲਾਗੈ ॥ ਿਨਡਰ ਹਆੂ ਡਰ ੁਉਰ 
ਹੋਇ ਭਾਗੈ ॥੧੯॥ ਢਢਾ ਿਢਗ ਢਢੂਿਹ ਕਤ ਆਨਾ ॥ ਢਢੂਤ ਹੀ ਢਿਹ 
ਗਏ ਪਰਾਨਾ ॥ ਚਿੜ ਸੁਮੇਿਰ ਢਿੂਢ ਜਬ ਆਵਾ ॥ ਿਜਹ ਗੜੁ ਗਿੜਓ ਸੁ 
ਗੜ ਮਿਹ ਪਾਵਾ ॥੨੦॥ ਣਾਣਾ ਰਿਣ ਰਤੂਉ ਨਰ ਨੇਹੀ ਕਰੈ ॥ ਨਾ ਿਨਵੈ 
ਨਾ ਫਿੁਨ ਸੰਚਰੈ ॥ ਧੰਿਨ ਜਨਮ ੁਤਾਹੀ ਕੋ ਗਣੈ ॥ ਮਾਰੈ ਏਕਿਹ ਤਿਜ 
ਜਾਇ ਘਣੈ ॥੨੧॥ ਤਤਾ ਅਤਰ ਤਿਰਓ ਨਹ ਜਾਈ ॥ ਤਨ ਿਤਰ੍ਭਵਣ 
ਮਿਹ ਰਿਹਓ ਸਮਾਈ ॥ ਜਉ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਤਨ ਮਾਿਹ ਸਮਾਵਾ ॥ ਤਉ 
ਤਤਿਹ ਤਤ ਿਮਿਲਆ ਸਚ ੁਪਾਵਾ ॥੨੨॥ ਥਥਾ ਅਥਾਹ ਥਾਹ ਨਹੀ 
ਪਾਵਾ ॥ ਓਹ ੁ ਅਥਾਹ ਇਹ ੁ ਿਥਰ ੁ ਨ ਰਹਾਵਾ ॥ ਥੋੜੈ ਥਿਲ ਥਾਨਕ 
ਆਰੰਭੈ ॥ ਿਬਨੁ ਹੀ ਥਾਭਹ ਮੰਿਦਰ ੁ ਥੰਭੈ ॥੨੩॥ ਦਦਾ ਦੇਿਖ ਜ ੁ
ਿਬਨਸਨਹਾਰਾ ॥ ਜਸ ਅਦੇਿਖ ਤਸ ਰਾਿਖ ਿਬਚਾਰਾ ॥ ਦਸਵੈ ਦਆੁਿਰ 
ਕੁੰਚੀ ਜਬ ਦੀਜੈ ॥ ਤਉ ਦਇਆਲ ਕੋ ਦਰਸਨ ੁ ਕੀਜੈ ॥੨੪॥ ਧਧਾ 
ਅਰਧਿਹ ਉਰਧ ਿਨਬੇਰਾ ॥ ਅਰਧਿਹ ਉਰਧਹ ਮੰਿਝ ਬਸੇਰਾ ॥ ਅਰਧਹ 
ਛਾਿਡ ਉਰਧ ਜਉ ਆਵਾ ॥ ਤਉ ਅਰਧਿਹ ਉਰਧ ਿਮਿਲਆ ਸੁਖ ਪਾਵਾ 
॥੨੫॥ ਨੰਨਾ ਿਨਿਸ ਿਦਨੁ ਿਨਰਖਤ ਜਾਈ ॥ ਿਨਰਖਤ ਨੈਨ ਰਹੇ 
ਰਤਵਾਈ ॥ ਿਨਰਖਤ ਿਨਰਖਤ ਜਬ ਜਾਇ ਪਾਵਾ ॥ ਤਬ ਲੇ ਿਨਰਖਿਹ 
ਿਨਰਖ ਿਮਲਾਵਾ ॥੨੬॥ ਪਪਾ ਅਪਰ ਪਾਰ ੁਨਹੀ ਪਾਵਾ ॥ ਪਰਮ ਜੋਿਤ 
ਿਸਉ ਪਰਚਉ ਲਾਵਾ ॥ ਪÂਚਉ ਇੰਦਰ੍ੀ ਿਨਗਰ੍ਹ ਕਰਈ ॥ ਪਾਪੁ ਪੁੰਨੁ ਦੋਊ 
ਿਨਰਵਰਈ ॥੨੭॥ ਫਫਾ ਿਬਨੁ ਫਲੂਹ ਫਲ ੁਹੋਈ ॥ ਤਾ ਫਲ ਫੰਕ ਲਖੈ 
ਜਉ ਕੋਈ ॥ ਦਿੂਣ ਨ ਪਰਈ ਫੰਕ ਿਬਚਾਰੈ ॥ ਤਾ ਫਲ ਫੰਕ ਸਭੈ ਤਨ 
ਫਾਰੈ ॥੨੮॥ ਬਬਾ ਿਬੰਦਿਹ ਿਬੰਦ ਿਮਲਾਵਾ ॥ ਿਬਦੰਿਹ ਿਬੰਿਦ ਨ 
ਿਬਛਰੁਨ ਪਾਵਾ ॥ ਬੰਦਉ ਹੋਇ ਬੰਦਗੀ ਗਹੈ ॥ 

JHAJHA:  You are entangled in the world, and you do not know how to get untangled. You 
hold back in fear, and are not approved by the Lord. Why do you talk such nonsense, trying to 
convince others? Stirring up arguments, you shall only obtain more arguments. ||15|| 
NYANYA:  He dwells near you, deep within your heart; why do you leave Him and go far 
away? I searched the whole world for Him, but I found Him near myself. ||16|| TATTA:  It is 
such a difficult path, to find Him within your own heart. Open the doors within, and enter the 
Mansion of His Presence. Beholding the Immovable Lord, you shall not slip and go anywhere 
else. You shall remain firmly attached to the Lord, and your heart will be happy. ||17|| 
T’HAT’HA:  Keep yourself far away from this mirage. With great difficulty, I have calmed 
my mind. That cheater, who cheated and devoured the whole world — I have cheated that 
cheater, and my mind is now at peace. ||18|| DADDA:  When the Fear of God wells up, other 
fears depart. Other fears are absorbed into that Fear. When one rejects the Fear of God, then 
other fears cling to him. But if he becomes fearless, the fears of his heart run away. ||19|| 
DHADHA:  Why do you search in other directions? Searching for Him like this, the breath of 
life runs out. When I returned after climbing the mountain, I found Him in the fortress — the 
fortress which He Himself made. ||20|| NANNA:  The warrior who fights on the battle-field 
should keep up and press on. He should not yield, and he should not retreat. Blessed is the 
coming of one who conquers the one and renounces the many. ||21|| TATTA:  The impassable 
world-ocean cannot be crossed over; the body remains embroiled in the three worlds. But 
when the Lord of the three worlds enters into the body, then one’s essence merges with the 
essence of reality, and the True Lord is attained. ||22|| T’HAT’HA:  He is Unfathomable; His 
depths cannot be fathomed. He is Unfathomable; this body is impermanent, and unstable. The 
mortal builds his dwelling upon this tiny space; without any pillars, he wishes to support a 
mansion. ||23|| DADDA:  Whatever is seen shall perish. Contemplate the One who is unseen. 
When the key is inserted in the Tenth Gate, then the Blessed Vision of the Merciful Lord’s 
Darshan is seen. ||24|| DHADHA:  When one ascends from the lower realms of the earth to the 
higher realms of the heavens, then everything is resolved. The Lord dwells in both the lower 
and higher worlds. Leaving the earth, the soul ascends to the heavens; then, the lower and 
higher join together, and peace is obtained. ||25|| NANNA:  The days and nights go by; I am 
looking for the Lord. Looking for Him, my eyes have become blood-shot. After looking and 
looking,when He is finally found, then the one who was looking merges into the One who was 
looked for. ||26|| PAPPA:  He is limitless; His limits cannot be found. I have attuned myself to 
the Supreme Light. One who controls his five senses rises above both sin and virtue. ||27|| 
FAFFA:  Even without the flower, the fruit is produced. One who looks at a slice of that fruit 
and reflects on it, will not be consigned to reincarnation. A slice of that fruit slices all bodies. 
||28|| BABBA:  When one drop blends with another drop, then these drops cannot be separated 
again. Become the Lord’s slave, and hold tight to His meditation. 
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ਬੰਦਕ ਹੋਇ ਬੰਧ ਸੁਿਧ ਲਹੈ ॥੨੯॥ ਭਭਾ ਭੇਦਿਹ ਭੇਦ ਿਮਲਾਵਾ ॥ ਅਬ 
ਭਉ ਭਾਿਨ ਭਰੋਸਉ ਆਵਾ ॥ ਜ ੋ ਬਾਹਿਰ ਸੋ ਭੀਤਿਰ ਜਾਿਨਆ ॥ 
ਭਇਆ ਭੇਦ ੁਭਪੂਿਤ ਪਿਹਚਾਿਨਆ ॥੩੦॥ ਮਮਾ ਮਲੂ ਗਿਹਆ ਮਨ ੁ
ਮਾਨੈ ॥ ਮਰਮੀ ਹੋਇ ਸੁ ਮਨ ਕਉ ਜਾਨੈ ॥ ਮਤ ਕੋਈ ਮਨ ਿਮਲਤਾ 
ਿਬਲਮਾਵੈ ॥ ਮਗਨ ਭਇਆ ਤੇ ਸੋ ਸਚ ੁਪਾਵੈ ॥੩੧॥ ਮਮਾ ਮਨ ਿਸਉ 
ਕਾਜ ੁਹੈ ਮਨ ਸਾਧੇ ਿਸਿਧ ਹੋਇ ॥ ਮਨ ਹੀ ਮਨ ਿਸਉ ਕਹੈ ਕਬੀਰਾ ਮਨ 
ਸਾ ਿਮਿਲਆ ਨ ਕੋਇ ॥੩੨॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਸਕਤੀ ਇਹ ੁਮਨੁ ਸੀਉ ॥ 
ਇਹ ੁਮਨੁ ਪੰਚ ਤਤ ਕੋ ਜੀਉ ॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਲੇ ਜਉ ਉਨਮਿਨ ਰਹੈ ॥ ਤਉ 
ਤੀਿਨ ਲੋਕ ਕੀ ਬਾਤੈ ਕਹੈ ॥੩੩॥ ਯਯਾ ਜਉ ਜਾਨਿਹ ਤਉ ਦਰੁਮਿਤ 
ਹਿਨ ਕਿਰ ਬਿਸ ਕਾਇਆ ਗਾਉ ॥ ਰਿਣ ਰਤੂਉ ਭਾਜੈ ਨਹੀ ਸੂਰਉ 
ਥਾਰਉ ਨਾਉ ॥੩੪॥ ਰਾਰਾ ਰਸੁ ਿਨਰਸ ਕਿਰ ਜਾਿਨਆ ॥ ਹੋਇ ਿਨਰਸ 
ਸੁ ਰਸੁ ਪਿਹਚਾਿਨਆ ॥ ਇਹ ਰਸ ਛਾਡੇ ਉਹ ਰਸੁ ਆਵਾ ॥ ਉਹ ਰਸੁ 
ਪੀਆ ਇਹ ਰਸੁ ਨਹੀ ਭਾਵਾ ॥੩੫॥ ਲਲਾ ਐਸੇ ਿਲਵ ਮਨੁ ਲਾਵੈ ॥ 
ਅਨਤ ਨ ਜਾਇ ਪਰਮ ਸਚ ੁਪਾਵੈ ॥ ਅਰ ੁਜਉ ਤਹਾ ਪਰ੍ੇਮ ਿਲਵ ਲਾਵੈ ॥ 
ਤਉ ਅਲਹ ਲਹੈ ਲਿਹ ਚਰਨ ਸਮਾਵੈ ॥੩੬॥ ਵਵਾ ਬਾਰ ਬਾਰ ਿਬਸਨ 
ਸਮ±ਾਿਰ ॥ ਿਬਸਨ ਸੰਮ±ਾਿਰ ਨ ਆਵੈ ਹਾਿਰ ॥ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜੇ ਿਬਸਨਤਨਾ 
ਜਸੁ ਗਾਵੈ ॥ ਿਵਸਨ ਿਮਲੇ ਸਭ ਹੀ ਸਚ ੁਪਾਵੈ ॥੩੭॥ ਵਾਵਾ ਵਾਹੀ 
ਜਾਨੀਐ ਵਾ ਜਾਨੇ ਇਹ ੁਹੋਇ ॥ ਇਹ ੁਅਰ ੁਓਹ ੁਜਬ ਿਮਲੈ ਤਬ ਿਮਲਤ 
ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥੩੮॥ ਸਸਾ ਸੋ ਨੀਕਾ ਕਿਰ ਸੋਧਹ ੁ॥ ਘਟ ਪਰਚਾ ਕੀ 
ਬਾਤ ਿਨਰੋਧਹ ੁ॥ ਘਟ ਪਰਚੈ ਜਉ ਉਪਜੈ ਭਾਉ ॥ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਤਹ 
ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਰਾਉ ॥੩੯॥ ਖਖਾ ਖੋਿਜ ਪਰੈ ਜਉ ਕੋਈ ॥ ਜੋ ਖੋਜੈ ਸੋ ਬਹਿੁਰ 
ਨ ਹੋਈ ॥ ਖੋਜ ਬਿੂਝ ਜਉ ਕਰੈ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਤਉ ਭਵਜਲ ਤਰਤ ਨ ਲਾਵੈ 
ਬਾਰਾ ॥੪੦॥ ਸਸਾ ਸੋ ਸਹ ਸੇਜ ਸਵਾਰੈ ॥ ਸੋਈ ਸਹੀ ਸੰਦੇਹ ਿਨਵਾਰੈ ॥ 
ਅਲਪ ਸੁਖ ਛਾਿਡ ਪਰਮ ਸੁਖ ਪਾਵਾ ॥ ਤਬ ਇਹ ਤਰ੍ੀਅ ਓੁਹ ੁ ਕੰਤੁ 
ਕਹਾਵਾ ॥੪੧॥ ਹਾਹਾ ਹੋਤ ਹੋਇ ਨਹੀ ਜਾਨਾ ॥ ਜਬ ਹੀ ਹੋਇ ਤਬਿਹ 
ਮਨੁ ਮਾਨਾ ॥ ਹੈ ਤਉ ਸਹੀ ਲਖੈ ਜਉ ਕੋਈ ॥ ਤਬ ਓਹੀ ਉਹ ੁਏਹ ੁਨ 
ਹੋਈ ॥੪੨॥ ਿਲੰਉ ਿਲੰਉ ਕਰਤ ਿਫਰੈ ਸਭੁ ਲੋਗੁ ॥ ਤਾ ਕਾਰਿਣ ਿਬਆਪੈ 
ਬਹ ੁਸੋਗੁ ॥ ਲਿਖਮੀ ਬਰ ਿਸਉ ਜਉ ਿਲਉ ਲਾਵੈ ॥ ਸੋਗੁ ਿਮਟੈ ਸਭ ਹੀ 
ਸੁਖ ਪਾਵੈ ॥੪੩॥ ਖਖਾ ਿਖਰਤ ਖਪਤ ਗਏ ਕੇਤੇ ॥ ਿਖਰਤ ਖਪਤ 
ਅਜਹੂੰ ਨਹ ਚੇਤੇ ॥ ਅਬ ਜਗੁ ਜਾਿਨ ਜਉ ਮਨਾ ਰਹੈ ॥ ਜਹ ਕਾ ਿਬਛਰੁਾ 
ਤਹ ਿਥਰ ੁਲਹੈ ॥੪੪॥ 

If you turn your thoughts to the Lord, the Lord will take care of you like a relative. ||29|| 
BHABHA:  When doubt is pierced, union is achieved. I have shattered my fear, and now I 
have come to have faith. I thought that He was outside of me, but now I know that He is within 
me. When I came to understand this mystery, then I recognized the Lord. ||30|| MAMMA:  
Clinging to the source, the mind is satisfied. One who knows this mystery understands his own 
mind. Let no one delay in uniting his mind. Those who obtain the True Lord are immersed in 
delight. ||31|| MAMMA:  The mortal’s business is with his own mind; one who disciplines his 
mind attains perfection. Only the mind can deal with the mind; says Kabeer, I have not met 
anything like the mind. ||32|| This mind is Shakti; this mind is Shiva. This mind is the life of 
the five elements. When this mind is channeled, and guided to enlightenment, it can describe 
the secrets of the three worlds. ||33|| YAYYA:  If you know anything, then destroy your evil-
mindedness, and subjugate the body-village. When you are engaged in the battle, don’t run 
away; then, you shall be known as a spiritual hero. ||34|| RARRA:  I have found tastes to be 
tasteless. Becoming tasteless, I have realized that taste. Abandoning these tastes, I have found 
that taste. Drinking in that taste, this taste is no longer pleasing. ||35|| LALLA:  Embrace such 
love for the Lord in your mind, that you shall not have to go to any other; you shall attain the 
supreme truth. And if you embrace love and affection for Him there, then you shall obtain the 
Lord; obtaining Him, you shall be absorbed in His Feet. ||36|| WAWA:  Time and time again, 
dwell upon the Lord. Dwelling upon the Lord, defeat shall not come to you. I am a sacrifice, a 
sacrifice to those, who sing the praises of the Saints, the sons of the Lord. Meeting the Lord, 
total Truth is obtained. ||37|| WAWA:  Know Him. By knowing Him, this mortal becomes 
Him. When this soul and that Lord are blended, then, having been blended, they cannot be 
known separately. ||38|| SASSA:  Discipline your mind with sublime perfection. Refrain from 
that talk which attracts the heart. The heart is attracted, when love wells up. The King of the 
three worlds is perfectly pervading and permeating there. ||39|| KHAKHA:  Anyone who seeks 
Him, and by seeking Him, finds Him, shall not be born again. When someone seeks Him, and 
comes to understand and contemplate Him, then he crosses over the terrifying world-ocean in 
an instant. ||40|| SASSA:  The bed of the soul-bride is adorned by her Husband Lord; her 
skepticism is dispelled. Renouncing the shallow pleasures of the world, she obtains the 
supreme delight. Then, she is the soul-bride; He is called her Husband Lord. ||41|| HAHA:  He 
exists, but He is not known to exist. When He is known to exist, then the mind is pleased and 
appeased. Of course the Lord exists, if one could only understand Him. Then, He alone exists, 
and not this mortal being. ||42|| Everyone goes around saying, “I’ll take this, and I’ll take that.” 
Because of that, they suffer in terrible pain. When someone comes to love the Lord of 
Lakhshmi, his sorrow departs, and he obtains total peace. ||43|| KHAKHA:  Many have wasted 
their lives, and then perished. Wasting away, they do not remember the Lord, even now. But if 
someone, even now, comes to know the transitory nature of the world and restrain his mind, he 
shall find his permanent home, from which he was separated. ||44|| 
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ਬਾਵਨ ਅਖਰ ਜੋਰੇ ਆਿਨ ॥ ਸਿਕਆ ਨ ਅਖਰ ੁਏਕੁ ਪਛਾਿਨ ॥ 
ਸਤ ਕਾ ਸਬਦ ੁ ਕਬੀਰਾ ਕਹੈ ॥ ਪੰਿਡਤ ਹੋਇ ਸੁ ਅਨਭੈ ਰਹੈ ॥ 
ਪੰਿਡਤ ਲੋਗਹ ਕਉ ਿਬਉਹਾਰ ॥ ਿਗਆਨਵੰਤ ਕਉ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰ ॥ 
ਜਾ ਕੈ ਜੀਅ ਜੈਸੀ ਬਿੁਧ ਹੋਈ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਜਾਨੈਗਾ ਸੋਈ 
॥੪੫॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥    ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਿਥਤੀÔ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੀÔ ॥ 

ਸਲੋਕੁ ॥ ਪੰਦਰ੍ਹ ਿਥਤੀÔ ਸਾਤ ਵਾਰ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਉਰਵਾਰ ਨ ਪਾਰ 
॥ ਸਾਿਧਕ ਿਸਧ ਲਖੈ ਜਉ ਭੇਉ ॥ ਆਪ ੇਕਰਤਾ ਆਪ ੇਦੇਉ ॥੧॥ 
ਿਥਤੀÔ ॥ ਅੰਮਾਵਸ ਮਿਹ ਆਸ ਿਨਵਾਰਹ ੁ ॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਰਾਮ ੁ
ਸਮਾਰਹ ੁ॥ ਜੀਵਤ ਪਾਵਹ ੁਮੋਖ ਦਆੁਰ ॥ ਅਨਭਉ ਸਬਦ ੁਤਤੁ 
ਿਨਜ ੁਸਾਰ ॥੧॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਗੋਿਬੰਦ ਰੰਗੁ ਲਾਗਾ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ 
ਭਏ ਮਨ ਿਨਰਮਲ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨ ਮਿਹ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਪਿਰਵਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ਕਰਹ ੁਬੀਚਾਰ ॥ ਘਟ ਮਿਹ ਖੇਲੈ ਅਘਟ 
ਅਪਾਰ ॥ ਕਾਲ ਕਲਪਨਾ ਕਦੇ ਨ ਖਾਇ ॥ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ਮਿਹ ਰਹੈ 
ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਦਤੁੀਆ ਦਹੁ ਕਿਰ ਜਾਨੈ ਅੰਗ ॥ ਮਾਇਆ ਬਰ੍ਹਮ 
ਰਮੈ ਸਭ ਸੰਗ ॥ ਨਾ ਓਹ ੁਬਢੈ ਨ ਘਟਤਾ ਜਾਇ ॥ ਅਕੁਲ ਿਨਰੰਜਨ 
ਏਕ ੈਭਾਇ ॥੩॥ ਿਤਰ੍ਤੀਆ ਤੀਨੇ ਸਮ ਕਿਰ ਿਲਆਵੈ ॥ ਆਨਦ 
ਮਲੂ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਵੈ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਉਪਜੈ ਿਬਸ°ਾਸ ॥ ਬਾਹਿਰ 
ਭੀਤਿਰ ਸਦਾ ਪਰ੍ਗਾਸ ॥੪॥ ਚਉਥਿਹ ਚੰਚਲ ਮਨ ਕਉ ਗਹਹ ੁ॥ 
ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਸੰਿਗ ਕਬਹ ੁਨ ਬਹਹ ੁ॥ ਜਲ ਥਲ ਮਾਹੇ ਆਪਿਹ ਆਪ 
॥ ਆਪ ੈਜਪਹ ੁਆਪਨਾ ਜਾਪ ॥੫॥ ਪÂਚ ੈਪੰਚ ਤਤ ਿਬਸਥਾਰ ॥ 
ਕਿਨਕ ਕਾਿਮਨੀ ਜਗੁ ਿਬਉਹਾਰ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਸੁਧਾ ਰਸੁ ਪੀਵ ੈਕੋਇ ॥ 
ਜਰਾ ਮਰਣ ਦਖੁ ੁਫੇਿਰ ਨ ਹੋਇ ॥੬॥ ਛਿਠ ਖਟ ੁਚਕਰ੍ ਛਹੂੰ ਿਦਸ 
ਧਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਪਰਚੈ ਨਹੀ ਿਥਰਾ ਰਹਾਇ ॥ ਦਿੁਬਧਾ ਮੇਿਟ ਿਖਮਾ 
ਗਿਹ ਰਹਹ ੁ॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਕੀ ਸਲੂ ਨ ਸਹਹ ੁ॥੭॥ ਸਾਤੈਂ ਸਿਤ 
ਕਿਰ ਬਾਚਾ ਜਾਿਣ ॥ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁਲੇਹ ੁਪਰਵਾਿਣ ॥ ਛੂਟੈ ਸੰਸਾ 
ਿਮਿਟ ਜਾਿਹ ਦਖੁ ॥ ਸੁੰਨ ਸਰੋਵਿਰ ਪਾਵਹ ੁਸੁਖ ॥੮॥ ਅਸਟਮੀ 
ਅਸਟ ਧਾਤੁ ਕੀ ਕਾਇਆ ॥ ਤਾ ਮਿਹ ਅਕੁਲ ਮਹਾ ਿਨਿਧ ਰਾਇਆ 
॥ ਗੁਰ ਗਮ ਿਗਆਨ ਬਤਾਵੈ ਭੇਦ ॥ ਉਲਟਾ ਰਹੈ ਅਭੰਗ ਅਛੇਦ 
॥੯॥ ਨਉਮੀ ਨਵੈ ਦਆੁਰ ਕਉ ਸਾਿਧ ॥ ਬਹਤੀ ਮਨਸਾ ਰਾਖਹ ੁ
ਬÂਿਧ ॥ ਲੋਭ ਮੋਹ ਸਭ ਬੀਸਿਰ ਜਾਹ ੁ॥ 

The fifty-two letters have been joined together. But people cannot recognize the One Word of 
God. Kabeer speaks the Shabad, the Word of Truth. One who is a Pandit, a religious scholar, 
must remain fearless. It is the business of the scholarly person to join letters. The spiritual person 
contemplates the essence of reality. According to the wisdom within the mind, says Kabeer, so 
does one come to understand. ||45|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
RAAG GAUREE,  T’HITEE ~ THE LUNAR DAYS OF KABEER JEE: 

SHALOK:  There are fifteen lunar days, and seven days of the week. Says Kabeer, it is neither here 
nor there. When the Siddhas and seekers come to know the Lord’s mystery, they themselves become 
the Creator; they themselves become the Divine Lord. ||1|| T’HITEE:  On the day of the new moon, 
give up your hopes. Remember the Lord, the Inner-knower, the Searcher of hearts. You shall attain the 
Gate of Liberation while yet alive. You shall come to know the Shabad, the Word of the Fearless 
Lord, and the essence of your own inner being. ||1|| One who enshrines love for the Lotus Feet of the 
Lord of the Universe — by the Grace of the Saints, her mind becomes pure; night and day, she 
remains awake and aware, singing the Kirtan of the Lord’s Praises. ||1|| Pause|| On the first day of the 
lunar cycle, contemplate the Beloved Lord. He is playing within the heart; He has no body — He is 
Infinite. The pain of death never consumes that person who remains absorbed in the Primal Lord God. 
||2|| On the second day of the lunar cycle, know that there are two beings within the fiber of the body. 
Maya and God are blended with everything. God does not increase or decrease. He is unknowable and 
immaculate; He does not change. ||3|| On the third day of the lunar cycle, one who maintains his 
equilibrium amidst the three modes finds the source of ecstasy and the highest status. In the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, faith wells up. Outwardly, and deep within, God’s Light is always 
radiant. ||4|| On the fourth day of the lunar cycle, restrain your fickle mind, and do not ever associate 
with sexual desire or anger. On land and sea, He Himself is in Himself. He Himself meditates and 
chants His Chant. ||5|| On the fifth day of the lunar cycle, the five elements expand outward. Men are 
occupied in the pursuit of gold and women. How rare are those who drink in the pure essence of the 
Lord’s Love. They shall never again suffer the pains of old age and death. ||6|| On the sixth day of the 
lunar cycle, the six chakras run in six directions. Without enlightenment, the body does not remain 
steady. So erase your duality and hold tight to forgiveness, and you will not have to endure the torture 
of karma or religious rituals. ||7|| On the seventh day of the lunar cycle, know the Word as True, and 
you shall be accepted by the Lord, the Supreme Soul. Your doubts shall be eradicated, and your pains 
eliminated, and in the ocean of the celestial void, you shall find peace. ||8|| On the eighth day of the 
lunar cycle, the body is made of the eight ingredients. Within it is the Unknowable Lord, the King of 
the supreme treasure. The Guru, who knows this spiritual wisdom, reveals the secret of this mystery. 
Turning away from the world, He abides in the Unbreakable and Impenetrable Lord. ||9|| On the ninth 
day of the lunar cycle, discipline the nine gates of the body. Keep your pulsating desires restrained. 
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ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਜੀਵਹ ੁਅਮਰ ਫਲ ਖਾਹ ੁ॥੧੦॥ ਦਸਮੀ ਦਹ ਿਦਸ ਹੋਇ 
ਅਨੰਦ ॥ ਛੂਟੈ ਭਰਮ ੁ ਿਮਲੈ ਗੋਿਬੰਦ ॥ ਜੋਿਤ ਸਰਪੂੀ ਤਤ ਅਨੂਪ ॥ 
ਅਮਲ ਨ ਮਲ ਨ ਛਾਹ ਨਹੀ ਧੂਪ ॥੧੧॥ ਏਕਾਦਸੀ ਏਕ ਿਦਸ ਧਾਵੈ ॥ 
ਤਉ ਜੋਨੀ ਸੰਕਟ ਬਹਿੁਰ ਨ ਆਵੈ ॥ ਸੀਤਲ ਿਨਰਮਲ ਭਇਆ ਸਰੀਰਾ 
॥ ਦਿੂਰ ਬਤਾਵਤ ਪਾਇਆ ਨੀਰਾ ॥੧੨॥ ਬਾਰਿਸ ਬਾਰਹ ਉਗਵੈ ਸੂਰ 
॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਬਾਜੇ ਅਨਹਦ ਤੂਰ ॥ ਦੇਿਖਆ ਿਤਹੂੰ ਲੋਕ ਕਾ ਪੀਉ ॥ 
ਅਚਰਜ ੁਭਇਆ ਜੀਵ ਤੇ ਸੀਉ ॥੧੩॥ ਤੇਰਿਸ ਤੇਰਹ ਅਗਮ ਬਖਾਿਣ 
॥ ਅਰਧ ਉਰਧ ਿਬਿਚ ਸਮ ਪਿਹਚਾਿਣ ॥ ਨੀਚ ਊਚ ਨਹੀ ਮਾਨ ਅਮਾਨ 
॥ ਿਬਆਿਪਕ ਰਾਮ ਸਗਲ ਸਾਮਾਨ ॥੧੪॥ ਚਉਦਿਸ ਚਉਦਹ ਲੋਕ 
ਮਝਾਿਰ ॥ ਰੋਮ ਰੋਮ ਮਿਹ ਬਸਿਹ ਮਰੁਾਿਰ ॥ ਸਤ ਸੰਤੋਖ ਕਾ ਧਰਹ ੁ
ਿਧਆਨ ॥ ਕਥਨੀ ਕਥੀਐ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨ ॥੧੫॥ ਪੂਿਨਉ ਪੂਰਾ ਚੰਦ 
ਅਕਾਸ ॥ ਪਸਰਿਹ ਕਲਾ ਸਹਜ ਪਰਗਾਸ ॥ ਆਿਦ ਅੰਿਤ ਮਿਧ ਹੋਇ 
ਰਿਹਆ ਥੀਰ ॥ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਮਿਹ ਰਮਿਹ ਕਬੀਰ ॥੧੬॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਵਾਰ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੇ ੭ ॥ 

ਬਾਰ ਬਾਰ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵਉ ॥ ਗੁਰ ਗਿਮ ਭੇਦ ੁਸੁ ਹਿਰ ਕਾ ਪਾਵਉ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਿਦਤ ਕਰੈ ਭਗਿਤ ਆਰੰਭ ॥ ਕਾਇਆ ਮੰਦਰ 
ਮਨਸਾ ਥੰਭ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਅਖੰਡ ਸੁਰਹੀ ਜਾਇ ॥ ਤਉ ਅਨਹਦ ਬੇਣੁ 
ਸਹਜ ਮਿਹ ਬਾਇ ॥੧॥ ਸੋਮਵਾਿਰ ਸਿਸ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਝਰੈ ॥ ਚਾਖਤ ਬੇਿਗ 
ਸਗਲ ਿਬਖ ਹਰੈ ॥ ਬਾਣੀ ਰੋਿਕਆ ਰਹੈ ਦਆੁਰ ॥ ਤਉ ਮਨੁ ਮਤਵਾਰੋ 
ਪੀਵਨਹਾਰ ॥੨॥ ਮੰਗਲਵਾਰੇ ਲੇ ਮਾਹੀਿਤ ॥ ਪੰਚ ਚੋਰ ਕੀ ਜਾਣੈ ਰੀਿਤ 
॥ ਘਰ ਛੋਡੇਂ ਬਾਹਿਰ ਿਜਿਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਤਰ ੁਖਰਾ ਿਰਸੈ ਹੈ ਰਾਇ ॥੩॥ 
ਬਧੁਵਾਿਰ ਬਿੁਧ ਕਰੈ ਪਰ੍ਗਾਸ ॥ ਿਹਰਦੈ ਕਮਲ ਮਿਹ ਹਿਰ ਕਾ ਬਾਸ ॥ 
ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਦੋਊ ਏਕ ਸਮ ਧਰੈ ॥ ਉਰਧ ਪੰਕ ਲੈ ਸਧੂਾ ਕਰੈ ॥੪॥ 
ਿਬਰ੍ਹਸਪਿਤ ਿਬਿਖਆ ਦੇਇ ਬਹਾਇ ॥ ਤੀਿਨ ਦੇਵ ਏਕ ਸੰਿਗ ਲਾਇ ॥ 
ਤੀਿਨ ਨਦੀ ਤਹ ਿਤਰ੍ਕੁਟੀ ਮਾਿਹ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਕਸਮਲ ਧੋਵਿਹ ਨਾਿਹ 
॥੫॥ ਸੁਿਕਰ੍ਤੁ ਸਹਾਰੈ ਸੁ ਇਹ ਬਰ੍ਿਤ ਚੜੈ ॥ ਅਨਿਦਨ ਆਿਪ ਆਪ ਿਸਉ 
ਲੜੈ ॥ ਸੁਰਖੀ ਪÂਚਉ ਰਾਖੈ ਸਬੈ ॥ ਤਉ ਦਜੂੀ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਨ ਪੈਸੈ ਕਬੈ 
॥੬॥ ਥਾਵਰ ਿਥਰ ੁਕਿਰ ਰਾਖ ੈਸੋਇ ॥ ਜੋਿਤ ਦੀ ਵਟੀ ਘਟ ਮਿਹ ਜੋਇ ॥ 
ਬਾਹਿਰ ਭੀਤਿਰ ਭਇਆ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ॥  

Forget all your greed and emotional attachment; you shall live throughout the ages, eating the 
fruit of immortality. ||10|| On the tenth day of the lunar cycle, there is ecstasy in all directions. 
Doubt is dispelled, and the Lord of the Universe is met. He is the Embodiment of light, the 
incomparable essence. He is stainless, without stain, beyond both sunshine and shade. ||11|| On 
the eleventh day of the lunar cycle, if you run in the direction of the One, you will not have to 
suffer the pains of reincarnation again. Your body will become cool, immaculate and pure. The 
Lord was said to be far away, but He is found near at hand. ||12|| On the twelfth day of the 
lunar cycle, twelve suns rise. Day and night, the celestial bugles vibrate the unstruck melody. 
Then, one beholds the Father of the three worlds. This is wonderful! The human being has 
become God! ||13|| On the thirteenth day of the lunar cycle, the thirteen holy books proclaim 
that you must recognize the Lord in the nether regions of the underworld as well as the 
heavens. There is no high or low, no honor or dishonor. The Lord is pervading and permeating 
all. ||14|| On the fourteenth day of the lunar cycle, in the fourteen worlds and on each and every 
hair, the Lord abides. Center yourself and meditate on truth and contentment. Speak the speech 
of God’s spiritual wisdom. ||15|| On the day of the full moon, the full moon fills the heavens. 
Its power is diffused through its gentle light. In the beginning, in the end, and in the middle, 
God remains firm and steady. Kabeer is immersed in the ocean of peace. ||16|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
RAAG GAUREE,  THE SEVEN DAYS OF THE WEEK OF KABEER JEE: 

Sing the Glorious Praises of the Lord each and every day. Meeting with the Guru, you shall 
come to know the mystery of the Lord. ||1|| Pause|| On Sunday, begin the devotional worship 
of the Lord, and restrain the desires within the temple of the body. When your attention is 
focused day and night upon that imperishable place, then the celestial flutes play the unstruck 
melody in tranquil peace and poise. ||1|| On Monday, the Ambrosial Nectar trickles down from 
the moon. Tasting it, all poisons are removed in an instant. Restrained by Gurbani, the mind 
remains indoors; drinking in this Nectar, it is intoxicated. ||2|| On Tuesday, understand reality; 
you must know the way the five thieves work. Those who leave their own home to go out 
wandering shall feel the terrible wrath of the Lord, their King. ||3|| On Wednesday, one’s 
understanding is enlightened. The Lord comes to dwell in the lotus of the heart. Meeting the 
Guru, one comes to look alike upon pleasure and pain, and the inverted lotus is turned upright. 
||4|| On Thursday, wash off your corruption. Forsake the trinity, and attach yourself to the One 
God. At the confluence of the three rivers of knowledge, right action and devotion, there, why 
not wash away your sinful mistakes? ||5|| On Friday, keep up and complete your fast; day and 
night, you must fight against your own self. If you restrain your five senses, then you shall not 
cast your glance on another. ||6|| On Saturday, keep the candle of God’s Light steady within 
your heart; you will be enlightened, inwardly and outwardly. 
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ਤਬ ਹਆੂ ਸਗਲ ਕਰਮ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੭॥ ਜਬ ਲਗੁ ਘਟ ਮਿਹ ਦਜੂੀ 
ਆਨ ॥ ਤਉ ਲਉ ਮਹਿਲ ਨ ਲਾਭੈ ਜਾਨ ॥ ਰਮਤ ਰਾਮ ਿਸਉ ਲਾਗੋ 
ਰੰਗੁ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਤਬ ਿਨਰਮਲ ਅੰਗ ॥੮॥੧॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਚੇਤੀ ਬਾਣੀ ਨਾਮਦੇਉ ਜੀਉ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਦੇਵਾ ਪਾਹਨ ਤਾਰੀਅਲੇ ॥ ਰਾਮ ਕਹਤ ਜਨ ਕਸ ਨ ਤਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਤਾਰੀਲੇ ਗਿਨਕਾ ਿਬਨੁ ਰਪੂ ਕੁਿਬਜਾ ਿਬਆਿਧ ਅਜਾਮਲ ੁਤਾਰੀਅਲੇ 
॥ ਚਰਨ ਬਿਧਕ ਜਨ ਤੇਊ ਮਕੁਿਤ ਭਏ ॥ ਹਉ ਬਿਲ ਬਿਲ ਿਜਨ ਰਾਮ 
ਕਹੇ ॥੧॥ ਦਾਸੀ ਸੁਤ ਜਨੁ ਿਬਦਰ ੁਸੁਦਾਮਾ ਉਗਰ੍ਸੈਨ ਕਉ ਰਾਜ ਦੀਏ ॥ 
ਜਪ ਹੀਨ ਤਪ ਹੀਨ ਕੁਲ ਹੀਨ ਕਰ੍ਮ ਹੀਨ ਨਾਮੇ ਕੇ ਸੁਆਮੀ ਤੇਊ ਤਰੇ 
॥੨॥੧॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਰਿਵਦਾਸ ਜੀ ਕੇ ਪਦੇ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ 

ੴ ਸਿਤਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁ ਗੁਰਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਮੇਰੀ ਸੰਗਿਤ ਪੋਚ ਸੋਚ 
ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ॥ ਮੇਰਾ ਕਰਮ ੁ ਕੁਿਟਲਤਾ ਜਨਮ ੁ ਕੁਭÂਤੀ ॥੧॥ ਰਾਮ 
ਗੁਸਈਆ ਜੀਅ ਕੇ ਜੀਵਨਾ ॥ ਮੋਿਹ ਨ ਿਬਸਾਰਹ ੁਮੈ ਜਨੁ ਤੇਰਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਮੇਰੀ ਹਰਹ ੁਿਬਪਿਤ ਜਨ ਕਰਹ ੁਸੁਭਾਈ ॥ ਚਰਣ ਨ ਛਾਡਉ 
ਸਰੀਰ ਕਲ ਜਾਈ ॥੨॥ ਕਹ ੁਰਿਵਦਾਸ ਪਰਉ ਤੇਰੀ ਸਾਭਾ ॥ ਬੇਿਗ 
ਿਮਲਹ ੁਜਨ ਕਿਰ ਨ ਿਬਲÂਬਾ ॥੩॥੧॥ ਬੇਗਮ ਪੁਰਾ ਸਹਰ ਕੋ ਨਾਉ ॥ 
ਦਖੂ ੁਅੰਦੋਹ ੁਨਹੀ ਿਤਿਹ ਠਾਉ ॥ ਨÂ ਤਸਵੀਸ ਿਖਰਾਜ ੁਨ ਮਾਲ ੁ॥ ਖਉਫ ੁ
ਨ ਖਤਾ ਨ ਤਰਸੁ ਜਵਾਲ ੁ॥੧॥ ਅਬ ਮੋਿਹ ਖੂਬ ਵਤਨ ਗਹ ਪਾਈ ॥ 
ਊਹÂ ਖੈਿਰ ਸਦਾ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਇਮ ੁਦਾਇਮ ੁਸਦਾ 
ਪਾਿਤਸਾਹੀ ॥ ਦੋਮ ਨ ਸੇਮ ਏਕ ਸੋ ਆਹੀ ॥ ਆਬਾਦਾਨੁ ਸਦਾ ਮਸਹਰੂ 
॥ ਊਹÂ ਗਨੀ ਬਸਿਹ ਮਾਮਰੂ ॥੨॥ ਿਤਉ ਿਤਉ ਸੈਲ ਕਰਿਹ ਿਜਉ ਭਾਵੈ 
॥ ਮਹਰਮ ਮਹਲ ਨ ਕੋ ਅਟਕਾਵੈ ॥ ਕਿਹ ਰਿਵਦਾਸ ਖਲਾਸ ਚਮਾਰਾ ॥ 
ਜੋ ਹਮ ਸਹਰੀ ਸੁ ਮੀਤੁ ਹਮਾਰਾ ॥੩॥੨॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਿਣ ਰਿਵਦਾਸ ਜੀਉ ॥ 

ਘਟ ਅਵਘਟ ਡੂਗਰ ਘਣਾ ਇਕੁ ਿਨਰਗੁਣੁ ਬੈਲੁ ਹਮਾਰ ॥ ਰਮਈਏ 
ਿਸਉ ਇਕ ਬੇਨਤੀ ਮੇਰੀ ਪੂੰਜੀ ਰਾਖ ੁਮਰੁਾਿਰ ॥੧॥ ਕੋ ਬਨਜਾਰੋ ਰਾਮ ਕੋ 
ਮੇਰਾ ਟÂਡਾ ਲਾਿਦਆ ਜਾਇ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

All your karma will be erased. ||7|| Know that as long as you place your hopes in others, you 
shall not find the Mansion of the Lord’s Presence. When you embrace love for the Lord, says 
Kabeer, then, you shall become pure in your very fiber. ||8|| 

RAAG GAUREE CHAYTEE,  THE WORD OF NAAM DAYV JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
God makes even stones float. So why shouldn’t Your humble slave also float across, chanting 
Your Name, O Lord? ||1|| Pause|| You saved the prostitute, and the ugly hunch-back; You 
helped the hunter and Ajaamal swim across as well. The hunter who shot Krishna in the foot 
— even he was liberated. I am a sacrifice, a sacrifice to those who chant the Lord’s Name. ||1|| 
You saved Bidur, the son of the slave-girl, and Sudama; You restored Ugrasain to his throne. 
Without meditation, without penance, without a good family, without good deeds, Naam 
Dayv’s Lord and Master saved them all. ||2||1|| 
RAAG GAUREE,  PADAS OF RAVI DAAS JEE,  GAUREE GWAARAYREE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  TRUTH IS THE NAME. 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.   BY GURU’S GRACE: 
The company I keep is wretched and low, and I am anxious day and night; my actions are 
crooked, and I am of lowly birth. ||1|| O Lord, Master of the earth, Life of the soul, please do 
not forget me! I am Your humble servant. ||1|| Pause|| Take away my pains, and bless Your 
humble servant with Your Sublime Love. I shall not leave Your Feet, even though my body 
may perish. ||2|| Says Ravi Daas, I seek the protection of Your Sanctuary; please, meet Your 
humble servant — do not delay! ||3||1|| Baygumpura, ‘the city without sorrow’, is the name of 
the town. There is no suffering or anxiety there. There are no troubles or taxes on commodities 
there. There is no fear, blemish or downfall there. ||1|| Now, I have found this most excellent 
city. There is lasting peace and safety there, O Siblings of Destiny. ||1|| Pause|| God’s Kingdom 
is steady, stable and eternal. There is no second or third status; all are equal there. That city is 
populous and eternally famous. Those who live there are wealthy and contented. ||2|| They 
stroll about freely, just as they please. They know the Mansion of the Lord’s Presence, and no 
one blocks their way. Says Ravi Daas, the emancipated shoe-maker: whoever is a citizen there, 
is a friend of mine. ||3||2|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
GAUREE BAIRAAGAN,  RAVI DAAS JEE: 

The path to God is very treacherous and mountainous, and all I have is this worthless ox. I 
offer this one prayer to the Lord, to preserve my capital. ||1|| Is there any merchant of the Lord 
to join me? My cargo is loaded, and now I am leaving. ||1|| Pause|| 
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ਹਉ ਬਨਜਾਰੋ ਰਾਮ ਕੋ ਸਹਜ ਕਰਉ ਬਯ੍ਯ੍ਾਪਾਰ ੁ॥ ਮੈ ਰਾਮ ਨਾਮ ਧਨੁ 
ਲਾਿਦਆ ਿਬਖ ੁ ਲਾਦੀ ਸੰਸਾਿਰ ॥੨॥ ਉਰਵਾਰ ਪਾਰ ਕੇ ਦਾਨੀਆ 
ਿਲਿਖ ਲੇਹ ੁਆਲ ਪਤਾਲੁ ॥ ਮੋਿਹ ਜਮ ਡੰਡੁ ਨ ਲਾਗਈ ਤਜੀਲੇ ਸਰਬ 
ਜੰਜਾਲ ॥੩॥ ਜੈਸਾ ਰੰਗੁ ਕਸੁੰਭ ਕਾ ਤੈਸਾ ਇਹ ੁ ਸੰਸਾਰ ੁ ॥ ਮੇਰੇ 
ਰਮਈਏ ਰੰਗੁ ਮਜੀਠ ਕਾ ਕਹ ੁਰਿਵਦਾਸ ਚਮਾਰ ॥੪॥੧॥ 

ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਰਿਵਦਾਸ ਜੀਉ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕੂਪੁ ਭਿਰਓ ਜੈਸੇ ਦਾਿਦਰਾ ਕਛ ੁਦੇਸੁ ਿਬਦੇਸੁ ਨ ਬਝੂ ॥ ਐਸੇ ਮੇਰਾ ਮਨੁ 
ਿਬਿਖਆ ਿਬਮੋਿਹਆ ਕਛ ੁਆਰਾ ਪਾਰ ੁਨ ਸੂਝ ॥੧॥ ਸਗਲ ਭਵਨ ਕੇ 
ਨਾਇਕਾ ਇਕੁ ਿਛਨੁ ਦਰਸੁ ਿਦਖਾਇ ਜੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਿਲਨ ਭਈ 
ਮਿਤ ਮਾਧਵਾ ਤੇਰੀ ਗਿਤ ਲਖੀ ਨ ਜਾਇ ॥ ਕਰਹ ੁਿਕਰ੍ਪਾ ਭਰ੍ਮ ੁਚਕੂਈ 
ਮੈ ਸੁਮਿਤ ਦੇਹ ੁਸਮਝਾਇ ॥੨॥ ਜੋਗੀਸਰ ਪਾਵਿਹ ਨਹੀ ਤੁਅ ਗੁਣ 
ਕਥਨੁ ਅਪਾਰ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਕੈ ਕਾਰਣੈ ਕਹ ੁ ਰਿਵਦਾਸ ਚਮਾਰ 
॥੩॥੧॥ 

ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਿਣ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਤਜਿੁਗ ਸਤੁ ਤੇਤਾ ਜਗੀ ਦਆੁਪਿਰ ਪੂਜਾਚਾਰ ॥ ਤੀਨੌ ਜਗੁ ਤੀਨੌ 
ਿਦੜੇ ਕਿਲ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ਅਧਾਰ ॥੧॥ ਪਾਰ ੁਕੈਸੇ ਪਾਇਬੋ ਰੇ ॥ ਮੋ ਸਉ 
ਕੋਊ ਨ ਕਹੈ ਸਮਝਾਇ ॥ ਜਾ ਤੇ ਆਵਾ ਗਵਨੁ ਿਬਲਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਧਰਮ ਿਨਰਪੂੀਐ ਕਰਤਾ ਦੀਸੈ ਸਭ ਲੋਇ ॥ ਕਵਨ 
ਕਰਮ ਤੇ ਛੂਟੀਐ ਿਜਹ ਸਾਧੇ ਸਭ ਿਸਿਧ ਹੋਇ ॥੨॥ ਕਰਮ ਅਕਰਮ 
ਬੀਚਾਰੀਐ ਸੰਕਾ ਸੁਿਨ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ॥ ਸੰਸਾ ਸਦ ਿਹਰਦੈ ਬਸੈ ਕਉਨੁ 
ਿਹਰੈ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥੩॥ ਬਾਹਰ ੁ ਉਦਿਕ ਪਖਾਰੀਐ ਘਟ ਭੀਤਿਰ 
ਿਬਿਬਿਧ ਿਬਕਾਰ ॥ ਸੁਧ ਕਵਨ ਪਰ ਹੋਇਬੋ ਸੁਚ ਕੁੰਚਰ ਿਬਿਧ 
ਿਬਉਹਾਰ ॥੪॥ ਰਿਵ ਪਰ੍ਗਾਸ ਰਜਨੀ ਜਥਾ ਗਿਤ ਜਾਨਤ ਸਭ ਸੰਸਾਰ 
॥ ਪਾਰਸ ਮਾਨੋ ਤਾਬ ੋਛਏੁ ਕਨਕ ਹੋਤ ਨਹੀ ਬਾਰ ॥੫॥ ਪਰਮ ਪਰਸ 
ਗੁਰ ੁਭੇਟੀਐ ਪੂਰਬ ਿਲਖਤ ਿਲਲਾਟ ॥ ਉਨਮਨ ਮਨ ਮਨ ਹੀ ਿਮਲੇ 
ਛਟੁਕਤ ਬਜਰ ਕਪਾਟ ॥੬॥ ਭਗਿਤ ਜਗੁਿਤ ਮਿਤ ਸਿਤ ਕਰੀ ਭਰ੍ਮ 
ਬੰਧਨ ਕਾਿਟ ਿਬਕਾਰ ॥ ਸੋਈ ਬਿਸ ਰਿਸ ਮਨ ਿਮਲੇ ਗੁਨ ਿਨਰਗੁਨ 
ਏਕ ਿਬਚਾਰ ॥੭॥ ਅਿਨਕ ਜਤਨ ਿਨਗਰ੍ਹ ਕੀਏ ਟਾਰੀ ਨ ਟਰੈ ਭਰ੍ਮ 
ਫਾਸ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਨਹੀ ਊਪਜੈ ਤਾ ਤੇ ਰਿਵਦਾਸ ਉਦਾਸ ॥੮॥੧॥ 

I am the merchant of the Lord; I deal in spiritual wisdom. I have loaded the Wealth of the Lord’s 
Name; the world has loaded poison. ||2|| O you who know this world and the world beyond: write 
whatever nonsense you please about me. The club of the Messenger of Death shall not strike me, 
since I have cast off all entanglements. ||3|| Love of this world is like the pale, temporary color of the 
safflower. The color of my Lord’s Love, however, is permanent, like the dye of the madder plant. So 
says Ravi Daas, the tanner. ||4||1|| 

GAUREE POORBEE,  RAVI DAAS JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The frog in the deep well knows nothing of its own country or other lands; just so, my mind, 
infatuated with corruption, understands nothing about this world or the next. ||1|| O Lord of all 
worlds: reveal to me, even for an instant, the Blessed Vision of Your Darshan. ||1|| Pause|| My 
intellect is polluted; I cannot understand Your state, O Lord. Take pity on me, dispel my 
doubts, and teach me true wisdom. ||2|| Even the great Yogis cannot describe Your Glorious 
Virtues; they are beyond words. I am dedicated to Your loving devotional worship, says Ravi 
Daas the tanner. ||3||1|| 

GAUREE BAIRAAGAN: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

In the Golden Age of Sat Yuga, was Truth; in the Silver Age of Trayta Yuga, charitable feasts; 
in the Brass Age of Dwaapar Yuga, there was worship. In those three ages, people held to these 
three ways. But in the Iron Age of Kali Yuga, the Name of the Lord is your only Support. ||1|| 
How can I swim across? No one has explained to me, so that I might understand how I can 
escape reincarnation. ||1|| Pause|| So many forms of religion have been described; the whole 
world is practicing them. What actions will bring emancipation, and total perfection? ||2|| One 
may distinguish between good and evil actions, and listen to the Vedas and the Puraanas, but 
doubt still persists. Skepticism continually dwells in the heart, so who can eradicate egotistical 
pride? ||3|| Outwardly, he washes with water, but deep within, his heart is tarnished by all sorts 
of vices. So how can he become pure? His method of purification is like that of an elephant, 
covering himself with dust right after his bath! ||4|| With the rising of the sun, the night is 
brought to its end; the whole world knows this. It is believed that with the touch of the 
Philosopher’s Stone, copper is immediately transformed into gold. ||5|| When one meets the 
Supreme Philosopher’s Stone, the Guru, if such pre-ordained destiny is written on one’s 
forehead, then the soul blends with the Supreme Soul, and the stubborn doors are opened wide. 
||6|| Through the way of devotion, the intellect is imbued with Truth; doubts, entanglements and 
vices are cut away. The mind is restrained, and one attains joy, contemplating the One Lord, 
who is both with and without qualities. ||7|| I have tried many methods, but by turning it away, 
the noose of doubt is not turned away. Love and devotion have not welled up within me, and so 
Ravi Daas is disillusioned and discouraged. ||8||1|| 
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ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧ ਸੋ ਦਰ ੁ॥ 

ਸੋ ਦਰ ੁਤੇਰਾ ਕੇਹਾ ਸੋ ਘਰ ੁਕੇਹਾ ਿਜਤੁ ਬਿਹ ਸਰਬ ਸਮ¸ਾਲੇ ॥ ਵਾਜੇ ਤੇਰੇ 
ਨਾਦ ਅਨੇਕ ਅਸੰਖਾ ਕੇਤੇ ਤੇਰੇ ਵਾਵਣਹਾਰੇ ॥ ਕੇਤੇ ਤੇਰੇ ਰਾਗ ਪਰੀ 
ਿਸਉ ਕਹੀਅਿਹ ਕੇਤੇ ਤੇਰੇ ਗਾਵਣਹਾਰੇ ॥ ਗਾਵਿਨ¸ ਤੁਧਨੋ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ 
ਬੈਸੰਤਰ ੁ ਗਾਵੈ ਰਾਜਾ ਧਰਮ ਦਆੁਰੇ ॥ ਗਾਵਿਨ¸ ਤੁਧਨੋ ਿਚਤੁ ਗੁਪਤੁ 
ਿਲਿਖ ਜਾਣਿਨ ਿਲਿਖ ਿਲਿਖ ਧਰਮ ੁਵੀਚਾਰੇ ॥ ਗਾਵਿਨ¸ ਤੁਧਨੋ ਈਸਰ ੁ
ਬਰ੍ਹਮਾ ਦੇਵੀ ਸੋਹਿਨ ਤੇਰੇ ਸਦਾ ਸਵਾਰੇ ॥ ਗਾਵਿਨ¸ ਤੁਧਨੋ ਇੰਦਰ੍ 
ਇੰਦਰ੍ਾਸਿਣ ਬੈਠੇ ਦੇਵਿਤਆ ਦਿਰ ਨਾਲੇ ॥ ਗਾਵਿਨ¸ ਤੁਧਨੋ ਿਸਧ ਸਮਾਧੀ 
ਅੰਦਿਰ ਗਾਵਿਨ¸ ਤੁਧਨੋ ਸਾਧ ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਗਾਵਿਨ¸ ਤੁਧਨੋ ਜਤੀ ਸਤੀ 
ਸੰਤੋਖੀ ਗਾਵਿਨ ਤੁਧਨੋ ਵੀਰ ਕਰਾਰੇ ॥ ਗਾਵਿਨ ਤੁਧਨੋ ਪੰਿਡਤ ਪੜੇ 
ਰਖੀਸੁਰ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਬੇਦਾ ਨਾਲੇ ॥ ਗਾਵਿਨ ਤੁਧਨੋ ਮੋਹਣੀਆ ਮਨੁ 
ਮੋਹਿਨ ਸੁਰਗੁ ਮਛ ੁਪਇਆਲੇ ॥ ਗਾਵਿਨ¸ ਤੁਧਨੋ ਰਤਨ ਉਪਾਏ ਤੇਰੇ 
ਜੇਤੇ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਨਾਲੇ ॥ ਗਾਵਿਨ¸ ਤੁਧਨੋ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰਾ 
ਗਾਵਿਨ¸ ਤੁਧਨੋ ਖਾਣੀ ਚਾਰੇ ॥ ਗਾਵਿਨ¸ ਤੁਧਨੋ ਖੰਡ ਮੰਡਲ ਬਰ੍ਹਮੰਡਾ 
ਕਿਰ ਕਿਰ ਰਖੇ ਤੇਰੇ ਧਾਰੇ ॥ ਸੇਈ ਤੁਧਨੋ ਗਾਵਿਨ¸ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵਿਨ¸ ਰਤੇ 
ਤੇਰੇ ਭਗਤ ਰਸਾਲੇ ॥ ਹੋਿਰ ਕੇਤੇ ਤੁਧਨੋ ਗਾਵਿਨ ਸੇ ਮੈ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵਿਨ 
ਨਾਨਕੁ ਿਕਆ ਬੀਚਾਰ ੇ॥ ਸੋਈ ਸੋਈ ਸਦਾ ਸਚ ੁਸਾਿਹਬ ੁਸਾਚਾ ਸਾਚੀ 
ਨਾਈ ॥ ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ਜਾਇ ਨ ਜਾਸੀ ਰਚਨਾ ਿਜਿਨ ਰਚਾਈ ॥ ਰੰਗੀ 
ਰੰਗੀ ਭਾਤੀ ਿਜਨਸੀ ਮਾਇਆ ਿਜਿਨ ਉਪਾਈ ॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਦੇਖੈ ਕੀਤਾ 
ਅਪਣਾ ਿਜਉ ਿਤਸ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਸੀ  

 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  
 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
RAAG  AASAA,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE,  SO DAR ~ THAT GATE: 

 

What is that Gate, and what is that Home, in which You sit and take care of all? Countless 
musical instruments of so many various kinds vibrate there for You; so many are the musicians 
there for You. There are so many Ragas there for You, along with their accompanying 
harmonies; so many minstrels sing to You. The winds sing to You, as do water and fire; the 
Righteous Judge of Dharma sings at Your Door. Chitar and Gupat, the recording angels of the 
conscious and the subconscious, sing to You; they know, and they write, and on the basis of 
what they write, the Lord of Dharma passes judgement. Shiva and Brahma and the Goddess 
Parvaati, so beautiful and ever adorned by You, sing to You. The Indras, seated upon their 
celestial thrones, with the deities at Your Gate, sing to You. The Siddhas in Samaadhi sing to 
You, and the Holy Saints, in their contemplative meditation, sing to You. The celibates, the 
truthful and the patient beings sing to You, and the mighty warriors sing to You. The scholarly 
Pandits sing to You, along with the holy Rishis and the readers of the Vedas throughout the 
ages. The Mohinis, the heavenly beauties who entice the heart in paradise, in this world and in 
the nether regions, sing to You. The fourteen priceless jewels created by You, and the sixty-
eight holy places of pilgrimage, sing to You. The mighty warriors and the divine heroes sing to 
You, and the four sources of creation sing to You. The continents, the worlds and the solar 
systems, created and installed by Your Hand, sing to You. They alone sing to You, who are 
pleasing to Your Will, and who are imbued with the nectar of Your devotional worship. So 
many others sing to You, they do not come into my mind; how can Nanak think of them? That 
Lord and Master — He is True, forever True; He is True, and True is His Name. He who 
created the creation is True, and He shall always be True; He shall not depart, even when when 
the creation departs. He created the world of Maya with its various colors and species. Having 
created the creation, He Himself watches over it, as it pleases His Greatness. Whatever pleases 
Him, that is what He does. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

348 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਿਫਿਰ ਹਕੁਮ ੁਨ ਕਰਣਾ ਜਾਈ ॥ ਸੋ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁਸਾਹਾ ਪਿਤ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਨਾਨਕ ਰਹਣੁ ਰਜਾਈ ॥੧॥੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਸੋ ਪੁਰਖ ੁ
ਿਨਰੰਜਨੁ ਹਿਰ ਪੁਰਖ ੁ ਿਨਰੰਜਨ ੁਹਿਰ ਅਗਮਾ ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ ॥ ਸਿਭ 
ਿਧਆਵਿਹ ਸਿਭ ਿਧਆਵਿਹ ਤੁਧੁ ਜੀ ਹਿਰ ਸਚੇ ਿਸਰਜਣਹਾਰਾ ॥ ਸਿਭ 
ਜੀਅ ਤੁਮਾਰੇ ਜੀ ਤੂੰ ਜੀਆ ਕਾ ਦਾਤਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਿਧਆਵਹ ੁਸੰਤਹ ੁਜੀ 
ਸਿਭ ਦਖੂ ਿਵਸਾਰਣਹਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ ਠਾਕੁਰ ੁਹਿਰ ਆਪੇ ਸੇਵਕੁ ਜੀ 
ਿਕਆ ਨਾਨਕ ਜੰਤ ਿਵਚਾਰਾ ॥੧॥ ਤੂੰ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਸਰਬ 
ਿਨਰੰਤਿਰ ਜੀ ਹਿਰ ਏਕੋ ਪੁਰਖ ੁਸਮਾਣਾ ॥ ਇਿਕ ਦਾਤੇ ਇਿਕ ਭੇਖਾਰੀ 
ਜੀ ਸਿਭ ਤੇਰੇ ਚੋਜ ਿਵਡਾਣਾ ॥ ਤੂੰ ਆਪ ੇਦਾਤਾ ਆਪੇ ਭੁਗਤਾ ਜੀ ਹਉ 
ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਣਾ ॥ ਤੂੰ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਬੇਅੰਤੁ ਬੇਅੰਤੁ ਜੀ ਤੇਰੇ 
ਿਕਆ ਗੁਣ ਆਿਖ ਵਖਾਣਾ ॥ ਜੋ ਸੇਵਿਹ ਜੋ ਸੇਵਿਹ ਤੁਧੁ ਜੀ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ 
ਿਤਨ¸ ਕੁਰਬਾਣਾ ॥੨॥ ਹਿਰ ਿਧਆਵਿਹ ਹਿਰ ਿਧਆਵਿਹ ਤੁਧੁ ਜੀ ਸੇ 
ਜਨ ਜਗੁ ਮਿਹ ਸੁਖ ਵਾਸੀ ॥ ਸੇ ਮਕੁਤੁ ਸੇ ਮਕੁਤੁ ਭਏ ਿਜਨ¸ ਹਿਰ 
ਿਧਆਇਆ ਜੀਉ ਿਤਨ ਟਟੂੀ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸੀ ॥ ਿਜਨ ਿਨਰਭਉ ਿਜਨ¸ 
ਹਿਰ ਿਨਰਭਉ ਿਧਆਇਆ ਜੀਉ ਿਤਨ ਕਾ ਭਉ ਸਭੁ ਗਵਾਸੀ ॥ ਿਜਨ̧ 
ਸੇਿਵਆ ਿਜਨ¸ ਸੇਿਵਆ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਜੀਉ ਤੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਿੂਪ ਸਮਾਸੀ ॥ 
ਸੇ ਧੰਨ ੁਸੇ ਧੰਨੁ ਿਜਨ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ਜੀਉ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਿਤਨ ਬਿਲ 
ਜਾਸੀ ॥੩॥ ਤੇਰੀ ਭਗਿਤ ਤੇਰੀ ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰ ਜੀ ਭਰੇ ਬੇਅੰਤ ਬੇਅੰਤਾ 
॥ ਤੇਰੇ ਭਗਤ ਤੇਰੇ ਭਗਤ ਸਲਾਹਿਨ ਤੁਧੁ ਜੀ ਹਿਰ ਅਿਨਕ ਅਨੇਕ 
ਅਨੰਤਾ ॥ ਤੇਰੀ ਅਿਨਕ ਤੇਰੀ ਅਿਨਕ ਕਰਿਹ ਹਿਰ ਪੂਜਾ ਜੀ ਤਪੁ 
ਤਾਪਿਹ ਜਪਿਹ ਬੇਅੰਤਾ ॥ ਤੇਰੇ ਅਨੇਕ ਤੇਰੇ ਅਨੇਕ ਪੜਿਹ ਬਹ ੁ
ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤ ਜੀ ਕਿਰ ਿਕਿਰਆ ਖਟ ੁਕਰਮ ਕਰੰਤਾ ॥ ਸੇ ਭਗਤ ਸੇ 
ਭਗਤ ਭਲੇ ਜਨ ਨਾਨਕ ਜੀ ਜੋ ਭਾਵਿਹ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਭਗਵੰਤਾ ॥੪॥ ਤੂੰ 
ਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁਅਪਰੰਪਰ ੁਕਰਤਾ ਜੀ ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਤੂੰ 
ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਏਕੋ ਸਦਾ ਸਦਾ ਤੂੰ ਏਕੋ ਜੀ ਤੂੰ ਿਨਹਚਲ ੁਕਰਤਾ ਸੋਈ ॥ ਤੁਧੁ 
ਆਪ ੇਭਾਵੈ ਸੋਈ ਵਰਤੈ ਜੀ ਤੂੰ ਆਪੇ ਕਰਿਹ ਸੁ ਹੋਈ ॥ ਤੁਧੁ ਆਪੇ 
ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਭ ਉਪਾਈ ਜੀ ਤੁਧੁ ਆਪੇ ਿਸਰਿਜ ਸਭ ਗੋਈ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ 
ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਕਰਤੇ ਕੇ ਜੀ ਜੋ ਸਭਸੈ ਕਾ ਜਾਣੋਈ ॥੫॥੨॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੨ ॥ 
ਸੁਿਣ ਵਡਾ ਆਖੈ ਸਭ ਕੋਈ ॥ ਕੇਵਡੁ ਵਡਾ ਡੀਠਾ ਹੋਈ ॥ 

No one can issue any commands to Him. He is the King, the King of Kings, the Emperor of 
Kings! Nanak lives in surrender to His Will. ||1||1|| AASAA,  FOURTH MEHL:  That Lord is 
Immaculate; the Lord God is Immaculate. The Lord is Unapproachable, Unfathomable and 
Incomparable. All meditate, all meditate on You, O Dear Lord, O True Creator. All beings are 
Yours; You are the Giver of all beings. So meditate on the Lord, O Saints; He is the One who 
takes away all pain. The Lord Himself is the Master, and He Himself is His own servant. O 
Nanak, how insignificant are mortal beings! ||1|| You are totally pervading within each and 
every heart; O Lord, You are the One Primal Being, All-permeating. Some are givers, and 
some are beggars; all of this is Your wondrous play! You Yourself are the Giver, and You 
Yourself are the Enjoyer. I know of no other than You. You are the Supreme Lord God, 
Infinite and Eternal; what Glorious Praises of Yours should I speak and chant? Unto those who 
serve, unto those who serve You, slave Nanak is a sacrifice. ||2|| Those who meditate on the 
Lord, those who meditate on You, O Dear Lord, those humble beings dwell in peace in this 
world. They are liberated, they are liberated, who meditate on the Lord; the noose of Death is 
cut away from them. Those who meditate on the Fearless One, on the Fearless Lord, all their 
fears are dispelled. Those who have served, those who have served my Dear Lord, are 
absorbed into the Being of the Lord, Har, Har. Blessed are they, blessed are they, who have 
meditated on the Dear Lord; slave Nanak is a sacrifice to them. ||3|| Devotion to You, devotion 
to You, is a treasure, overflowing, infinite and endless. Your devotees, Your devotees praise 
You, O Dear Lord, in many and various ways. For You, so many, for You, so very many, O 
Dear Lord, perform worship and adoration; they practice penance and endlessly chant in 
meditation. For You, many — for You, so very many read the various Simritees and Shaastras; 
they perform religious rituals and the six ceremonies. Those devotees, those devotees are 
good, O servant Nanak, who are pleasing to my Lord God. ||4|| You are the Primal Being, the 
Unrivalled Creator Lord; there is no other as Great as You. You are the One, age after age; 
forever and ever, You are One and the same. You are the Eternal, Unchanging Creator. 
Whatever pleases You comes to pass. Whatever You Yourself do, happens. You Yourself 
created the entire Universe, and having done so, You Yourself shall destroy it all. Servant 
Nanak sings the Glorious Praises of the Creator, the Knower of all. ||5||1||2|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

RAAG AASAA,  FIRST MEHL,  CHAUPADAY,  SECOND HOUSE: 
Hearing, everyone calls You Great, but only one who has seen You, knows just how Great 
You are. 
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ਕੀਮਿਤ ਪਾਇ ਨ ਕਿਹਆ ਜਾਇ ॥ ਕਹਣੈ ਵਾਲੇ ਤੇਰੇ ਰਹੇ ਸਮਾਇ 
॥੧॥ ਵਡੇ ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬਾ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰਾ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰਾ ॥ ਕੋਈ ਨ ਜਾਣੈ 
ਤੇਰਾ ਕੇਤਾ ਕੇਵਡੁ ਚੀਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਭ ਸੁਰਤੀ ਿਮਿਲ ਸੁਰਿਤ 
ਕਮਾਈ ॥ ਸਭ ਕੀਮਿਤ ਿਮਿਲ ਕੀਮਿਤ ਪਾਈ ॥ ਿਗਆਨੀ ਿਧਆਨੀ 
ਗੁਰ ਗੁਰ ਹਾਈ ॥ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ਤੇਰੀ ਿਤਲ ੁਵਿਡਆਈ ॥੨॥ ਸਿਭ 
ਸਤ ਸਿਭ ਤਪ ਸਿਭ ਚੰਿਗਆਈਆ ॥ ਿਸਧਾ ਪੁਰਖਾ ਕੀਆ 
ਵਿਡਆਈਆਂ ॥ ਤੁਧੁ ਿਵਣੁ ਿਸਧੀ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਈਆ ॥ ਕਰਿਮ ਿਮਲੈ 
ਨਾਹੀ ਠਾਿਕ ਰਹਾਈਆ ॥੩॥ ਆਖਣ ਵਾਲਾ ਿਕਆ ਬੇਚਾਰਾ ॥ 
ਿਸਫਤੀ ਭਰੇ ਤੇਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਿਜਸ ੁਤੂੰ ਦੇਿਹ ਿਤਸੈ ਿਕਆ ਚਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਚ ੁਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥੪॥੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਆਖਾ ਜੀਵਾ ਿਵਸਰੈ 
ਮਿਰ ਜਾਉ ॥ ਆਖਿਣ ਅਉਖਾ ਸਾਚਾ ਨਾਉ ॥ ਸਾਚੇ ਨਾਮ ਕੀ ਲਾਗੈ ਭਖੂ 
॥ ਿਤਤੁ ਭਖੂ ੈਖਾਇ ਚਲੀਅਿਹ ਦਖੂ ॥੧॥ ਸੋ ਿਕਉ ਿਵਸਰੈ ਮੇਰੀ ਮਾਇ ॥ 
ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁ ਸਾਚ ੈ ਨਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਚ ੇ ਨਾਮ ਕੀ ਿਤਲੁ 
ਵਿਡਆਈ ॥ ਆਿਖ ਥਕੇ ਕੀਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ॥ ਜੇ ਸਿਭ ਿਮਿਲ ਕੈ 
ਆਖਣ ਪਾਿਹ ॥ ਵਡਾ ਨ ਹੋਵੈ ਘਾਿਟ ਨ ਜਾਇ ॥੨॥ ਨਾ ਓਹ ੁਮਰੈ ਨ 
ਹੋਵੈ ਸੋਗੁ ॥ ਦੇਂਦਾ ਰਹੈ ਨ ਚਕੂ ੈਭੋਗੁ ॥ ਗੁਣੁ ਏਹੋ ਹੋਰ ੁਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਨਾ 
ਕੋ ਹੋਆ ਨਾ ਕੋ ਹੋਇ ॥੩॥ ਜੇਵਡੁ ਆਿਪ ਤੇਵਡ ਤੇਰੀ ਦਾਿਤ ॥ ਿਜਿਨ 
ਿਦਨੁ ਕਿਰ ਕੈ ਕੀਤੀ ਰਾਿਤ ॥ ਖਸਮ ੁਿਵਸਾਰਿਹ ਤੇ ਕਮਜਾਿਤ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਵੈ ਬਾਝ ੁਸਨਾਿਤ ॥੪॥੨॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜੇ ਦਿਰ ਮÂਗਤੁ ਕੂਕ 
ਕਰੇ ਮਹਲੀ ਖਸਮ ੁਸੁਣੇ ॥ ਭਾਵੈ ਧੀਰਕ ਭਾਵੈ ਧਕੇ ਏਕ ਵਡਾਈ ਦੇਇ 
॥੧॥ ਜਾਣਹ ੁਜੋਿਤ ਨ ਪੂਛਹ ੁਜਾਤੀ ਆਗ ੈਜਾਿਤ ਨ ਹੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਆਿਪ ਕਰਾਏ ਆਿਪ ਕਰੇਇ ॥ ਆਿਪ ਉਲਾਮੇ̧ ਿਚਿਤ ਧਰੇਇ ॥ ਜਾ ਤੂੰ 
ਕਰਣਹਾਰ ੁਕਰਤਾਰ ੁ॥ ਿਕਆ ਮਹੁਤਾਜੀ ਿਕਆ ਸੰਸਾਰ ੁ॥੨॥ ਆਿਪ 
ਉਪਾਏ ਆਪ ੇਦੇਇ ॥ ਆਪ ੇਦਰੁਮਿਤ ਮਨਿਹ ਕਰੇਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ 
ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਦਖੁ ੁਅਨ¸ੇਰਾ ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ॥੩॥ ਸਾਚ ੁ ਿਪਆਰਾ 
ਆਿਪ ਕਰੇਇ ॥ ਅਵਰੀ ਕਉ ਸਾਚ ੁਨ ਦੇਇ ॥ ਜ ੇ ਿਕਸੈ ਦੇਇ ਵਖਾਣੈ 
ਨਾਨਕੁ ਆਗੈ ਪੂਛ ਨ ਲੇਇ ॥੪॥੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਤਾਲ ਮਦੀਰੇ 
ਘਟ ਕੇ ਘਾਟ ॥ ਦੋਲਕ ਦਨੁੀਆ ਵਾਜਿਹ ਵਾਜ ॥ ਨਾਰਦ ੁਨਾਚੈ ਕਿਲ ਕਾ 
ਭਾਉ ॥ ਜਤੀ ਸਤੀ ਕਹ ਰਾਖਿਹ ਪਾਉ ॥੧॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਵਟਹ ੁ
ਕੁਰਬਾਣੁ ॥ ਅੰਧੀ ਦਨੁੀਆ ਸਾਿਹਬ ੁਜਾਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ੂਪਾਸਹ ੁ
ਿਫਿਰ ਚੇਲਾ ਖਾਇ ॥ ਤਾਿਮ ਪਰੀਿਤ ਵਸੈ ਘਿਰ ਆਇ ॥ 

No one can measure Your Worth, or describe You. Those who describe You, remain absorbed 
in You. ||1|| O my Great Lord and Master of Unfathomable Depth, You are the Ocean of 
Excellence. No one knows the greatness of Your expanse. ||1|| Pause|| All the contemplators 
met together and practiced contemplation; all the appraisers met together and tried to appraise 
You. The theologians, the meditators and the teachers of teachers could not express even an 
iota of Your Greatness. ||2|| All Truth, all austerities, all goodness, and the greatness of the 
Siddhas, the beings of perfect spiritual powers — without You, none has attained such 
spiritual powers. They are obtained by Your Grace; their flow cannot be blocked. ||3|| What 
can the helpless speaker do? Your bounties are overflowing with Your Praises. And the one, 
unto whom You give — why should he think of any other? O Nanak, the True Lord is the 
Embellisher. ||4||1|| AASAA,  FIRST MEHL:  Chanting the Name, I live; forgetting it, I die. It 
is so difficult to chant the True Name. If someone feels hunger for the True Name, then that 
hunger shall consume his pains. ||1|| So how could I ever forget Him, O my Mother? True is 
the Master, and True is His Name. ||1|| Pause|| People have grown weary of trying to appraise 
the greatness of the True Name, but they have not been able to appraise even an iota of it. 
Even if they were all to meet together and recount them, You would not be made any greater 
or lesser. ||2|| He does not die — there is no reason to mourn. He continues to give, but His 
Provisions are never exhausted. This Glorious Virtue is His alone — no one else is like Him; 
there has never been anyone like Him, and there never shall be. ||3|| As Great as You Yourself 
are, so Great are Your Gifts. It is You who created day and night as well. Those who forget 
their Lord and Master are vile and despicable. O Nanak, without the Name, people are 
wretched outcasts. ||4||2|| AASAA,  FIRST MEHL:  If a beggar cries out at the door, the 
Master hears it in His Mansion. Whether He receives him or pushes him away, it is the Gift of 
the Lord’s Greatness. ||1|| Recognize the Lord’s Light within all, and do not consider social 
class or status; there are no classes or castes in the world hereafter. ||1|| Pause|| He Himself 
acts, and He Himself inspires us to act. He Himself considers our complaints. Since You, O 
Creator Lord, are the Doer, why should I submit to the world? ||2|| You Yourself created and 
You Yourself give. You Yourself eliminate evil-mindedness; by Guru’s Grace, You come to 
abide in our minds, and then, pain and darkness are dispelled from within. ||3|| He Himself 
infuses love for the Truth. Unto others, the Truth is not bestowed.. If He bestows it upon 
someone, says Nanak, then, in the world hereafter, that person is not called to account. ||4||3|| 
AASAA,  FIRST MEHL:  The urges of the heart are like cymbals and ankle-bells; the drum of 
the world resounds with the beat. Naarad dances to the tune of the Dark Age of Kali Yuga; 
where can the celibates and the men of truth place their feet? ||1|| Nanak is a sacrifice to the 
Naam, the Name of the Lord. The world is blind; our Lord and Master is All-seeing. ||1|| 
Pause|| The disciple feeds on the Guru; out of love for bread, he comes to dwell in his home. 
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ਜੇ ਸਉ ਵਿਰ±ਆ ਜੀਵਣ ਖਾਣੁ ॥ ਖਸਮ ਪਛਾਣੈ ਸੋ ਿਦਨੁ ਪਰਵਾਣੁ ॥੨॥ 
ਦਰਸਿਨ ਦੇਿਖਐ ਦਇਆ ਨ ਹੋਇ ॥ ਲਏ ਿਦਤੇ ਿਵਣੁ ਰਹੈ ਨ ਕੋਇ ॥ 
ਰਾਜਾ ਿਨਆਉ ਕਰੇ ਹਿਥ ਹੋਇ ॥ ਕਹੈ ਖਦੁਾਇ ਨ ਮਾਨੈ ਕੋਇ ॥੩॥ 
ਮਾਣਸ ਮਰੂਿਤ ਨਾਨਕੁ ਨਾਮ ੁ॥ ਕਰਣੀ ਕੁਤਾ ਦਿਰ ਫਰੁਮਾਨੁ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਿਦ ਜਾਣੈ ਿਮਹਮਾਨੁ ॥ ਤਾ ਿਕਛ ੁਦਰਗਹ ਪਾਵੈ ਮਾਨੁ ॥੪॥੪॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜੇਤਾ ਸਬਦ ੁਸੁਰਿਤ ਧੁਿਨ ਤੇਤੀ ਜੇਤਾ ਰਪੂੁ ਕਾਇਆ 
ਤੇਰੀ ॥ ਤੂੰ ਆਪੇ ਰਸਨਾ ਆਪੇ ਬਸਨਾ ਅਵਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ਕਹਉ ਮਾਈ 
॥੧॥ ਸਾਿਹਬ ੁਮੇਰਾ ਏਕ ੋਹੈ ॥ ਏਕ ੋਹੈ ਭਾਈ ਏਕੋ ਹੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਆਪ ੇਮਾਰੇ ਆਪੇ ਛੋਡੈ ਆਪ ੇਲੇਵ ੈਦੇਇ ॥ ਆਪੇ ਵੇਖੈ ਆਪ ੇ ਿਵਗਸੈ 
ਆਪੇ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥੨॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਰਣਾ ਸੋ ਕਿਰ ਰਿਹਆ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕਰਣਾ ਜਾਈ ॥ ਜੈਸਾ ਵਰਤੈ ਤੈਸੋ ਕਹੀਐ ਸਭ ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ॥੩॥ 
ਕਿਲ ਕਲਵਾਲੀ ਮਾਇਆ ਮਦ ੁਮੀਠਾ ਮਨੁ ਮਤਵਾਲਾ ਪੀਵਤੁ ਰਹੈ ॥ 
ਆਪ ੇਰਪੂ ਕਰੇ ਬਹ ੁਭÂਤੀਂ ਨਾਨਕੁ ਬਪੁੜਾ ਏਵ ਕਹੈ ॥੪॥੫॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਵਾਜਾ ਮਿਤ ਪਖਾਵਜ ੁਭਾਉ ॥ ਹੋਇ ਅਨੰਦ ੁਸਦਾ ਮਿਨ 
ਚਾਉ ॥ ਏਹਾ ਭਗਿਤ ਏਹੋ ਤਪ ਤਾਉ ॥ ਇਤੁ ਰੰਿਗ ਨਾਚਹ ੁਰਿਖ ਰਿਖ 
ਪਾਉ ॥੧॥ ਪੂਰੇ ਤਾਲ ਜਾਣੈ ਸਾਲਾਹ ॥ ਹੋਰ ੁਨਚਣਾ ਖਸੁੀਆ ਮਨ ਮਾਹ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਵਜਿਹ ਦਇੁ ਤਾਲ ॥ ਪੈਰੀ ਵਾਜਾ ਸਦਾ 
ਿਨਹਾਲ ॥ ਰਾਗੁ ਨਾਦ ੁਨਹੀ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ॥ ਇਤੁ ਰੰਿਗ ਨਾਚਹ ੁਰਿਖ ਰਿਖ 
ਪਾਉ ॥੨॥ ਭਉ ਫੇਰੀ ਹੋਵੈ ਮਨ ਚੀਿਤ ॥ ਬਹਿਦਆ ਉਠਿਦਆ ਨੀਤਾ 
ਨੀਿਤ ॥ ਲੇਟਿਣ ਲੇਿਟ ਜਾਣੈ ਤਨੁ ਸੁਆਹ ੁ॥ ਇਤੁ ਰੰਿਗ ਨਾਚਹ ੁਰਿਖ 
ਰਿਖ ਪਾਉ ॥੩॥ ਿਸਖ ਸਭਾ ਦੀਿਖਆ ਕਾ ਭਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੁਣਣਾ 
ਸਾਚਾ ਨਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਆਖਣੁ ਵੇਰਾ ਵੇਰ ॥ ਇਤੁ ਰੰਿਗ ਨਾਚਹ ੁਰਿਖ 
ਰਿਖ ਪੈਰ ॥੪॥੬ ॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਪਉਣੁ ਉਪਾਇ ਧਰੀ ਸਭ 
ਧਰਤੀ ਜਲ ਅਗਨੀ ਕਾ ਬੰਧੁ ਕੀਆ ॥ ਅੰਧੁਲੈ ਦਹਿਸਿਰ ਮੂੰਡੁ 
ਕਟਾਇਆ ਰਾਵਣੁ ਮਾਿਰ ਿਕਆ ਵਡਾ ਭਇਆ ॥੧॥ ਿਕਆ ਉਪਮਾ 
ਤੇਰੀ ਆਖੀ ਜਾਇ ॥ ਤੂੰ ਸਰਬੇ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਜੀਅ ਉਪਾਇ ਜਗੁਿਤ ਹਿਥ ਕੀਨੀ ਕਾਲੀ ਨਿਥ ਿਕਆ ਵਡਾ ਭਇਆ 
॥ ਿਕਸੁ ਤੂੰ ਪੁਰਖ ੁਜੋਰ ੂਕਉਣ ਕਹੀਐ ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ 
॥੨॥ ਨਾਿਲ ਕੁਟੰਬ ੁਸਾਿਥ ਵਰਦਾਤਾ ਬਰ੍ਹਮਾ ਭਾਲਣ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਗਇਆ 
॥ ਆਗੈ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਓ ਤਾ ਕਾ ਕੰਸੁ ਛੇਿਦ ਿਕਆ ਵਡਾ ਭਇਆ ॥੩॥ 

If one were to live and eat for hundreds of years, that day alone would be auspicious, when he 
recognizes his Lord and Master. ||2|| Beholding the sight of the petitioner, compassion is not 
aroused. No one lives without give and take. The king administers justice only if his palm is 
greased. No one is moved by the Name of God. ||3|| O Nanak, they are human beings in form 
and name only; by their deeds they are dogs — this is the Command of the Lord’s Court. By 
Guru’s Grace, if one sees himself as a guest in this world, then he gains honor in the Court of 
the Lord. ||4||4|| AASAA,  FIRST MEHL:  As much as the Shabad is in the mind, so much is 
Your melody; as much as the form of the universe is, so much is Your body, Lord. You 
Yourself are the tongue, and You Yourself are the nose. Do not speak of any other, O my 
mother. ||1|| My Lord and Master is One; He is the One and Only; O Siblings of Destiny, He is 
the One alone. ||1|| Pause|| He Himself kills, and He Himself emancipates; He Himself gives 
and takes. He Himself beholds, and He Himself rejoices; He Himself bestows His Glance of 
Grace. ||2|| Whatever He is to do, that is what He is doing. No one else can do anything. As He 
projects Himself, so do we describe Him; this is all Your Glorious Greatness, Lord. ||3|| The 
Dark Age of Kali Yuga is the bottle of wine; Maya is the sweet wine, and the intoxicated mind 
continues to drink it in. He Himself assumes all sorts of forms; thus poor Nanak speaks. ||4||5|| 
AASAA,  FIRST MEHL:  Make your intellect your instrument, and love your tambourine; 
thus bliss and lasting pleasure shall be produced in your mind. This is devotional worship, and 
this is the practice of penance. So dance in this love, and keep the beat with your feet. ||1|| 
Know that the perfect beat is the Praise of the Lord; other dances produce only temporary 
pleasure in the mind. ||1|| Pause|| Play the two cymbals of truth and contentment. Let your 
ankle bells be the lasting Vision of the Lord. Let your harmony and music be the elimination 
of duality. So dance in this love, and keep the beat with your feet. ||2|| Let the fear of God 
within your heart and mind be your spinning dance, and keep up, whether sitting or standing. 
To roll around in the dust is to know that the body is only ashes. So dance in this love, and 
keep the beat with your feet. ||3|| Keep the company of the disciples, the students who love the 
teachings. As Gurmukh, listen to the True Name. O Nanak, chant it, over and over again. So 
dance in this love, and keep the beat with your feet. ||4||6|| AASAA,  FIRST MEHL:  He 
created the air, and He supports the whole world; he bound water and fire together. The blind, 
ten-headed Raavan had his heads cut off, but what greatness was obtained by killing him? ||1|| 
What Glories of Yours can be chanted? You are totally pervading everywhere; You love and 
cherish all. ||1|| Pause|| You created all beings, and You hold the world in Your Hands; what 
greatness is it to put a ring in the nose of the black cobra, as Krishna did? Whose Husband are 
You? Who is Your wife? You are subtly diffused and pervading in all. ||2|| Brahma, the 
bestower of blessings, entered the stem of the lotus, with his relatives, to find the extent of the 
universe. Proceeding on, he could not find its limits; what glory was obtained by killing 
Kansa, the king? ||3||  
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ਰਤਨ ਉਪਾਇ ਧਰੇ ਖੀਰ ੁਮਿਥਆ ਹੋਿਰ ਭਖਲਾਏ ਿਜ ਅਸੀ ਕੀਆ ॥ 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਛਪ ੈ ਿਕਉ ਛਿਪਆ ਏਕੀ ਏਕੀ ਵੰਿਡ ਦੀਆ ॥੪॥੭॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਕਰਮ ਕਰਤੂਿਤ ਬੇਿਲ ਿਬਸਥਾਰੀ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਫਲੁ 
ਹਆੂ ॥ ਿਤਸੁ ਰਪੂੁ ਨ ਰੇਖ ਅਨਾਹਦ ੁ ਵਾਜੈ ਸਬਦ ੁ ਿਨਰੰਜਿਨ ਕੀਆ 
॥੧॥ ਕਰੇ ਵਿਖਆਣੁ ਜਾਣੈ ਜੇ ਕੋਈ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵੈ ਸੋਈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਨ¸ ਪੀਆ ਸੇ ਮਸਤ ਭਏ ਹੈ ਤੂਟੇ ਬੰਧਨ ਫਾਹ ੇ॥ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ 
ਸਮਾਣੀ ਭੀਤਿਰ ਤਾ ਛੋਡੇ ਮਾਇਆ ਕੇ ਲਾਹੇ ॥੨॥ ਸਰਬ ਜੋਿਤ ਰਪੂੁ 
ਤੇਰਾ ਦੇਿਖਆ ਸਗਲ ਭਵਨ ਤੇਰੀ ਮਾਇਆ ॥ ਰਾਰੈ ਰਿੂਪ ਿਨਰਾਲਮ ੁ
ਬੈਠਾ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਿਵਿਚ ਛਾਇਆ ॥੩॥ ਬੀਣਾ ਸਬਦ ੁ ਵਜਾਵ ੈ ਜੋਗੀ 
ਦਰਸਿਨ ਰਿੂਪ ਅਪਾਰਾ ॥ ਸਬਿਦ ਅਨਾਹਿਦ ਸੋ ਸਹ ੁਰਾਤਾ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ 
ਿਵਚਾਰਾ ॥੪॥੮॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮੈ ਗੁਣ ਗਲਾ ਕੇ ਿਸਿਰ ਭਾਰ ॥ 
ਗਲੀ ਗਲਾ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ॥ ਖਾਣਾ ਪੀਣਾ ਹਸਣਾ ਬਾਿਦ ॥ ਜਬ ਲਗੁ 
ਿਰਦੈ ਨ ਆਵਿਹ ਯਾਿਦ ॥੧॥ ਤਉ ਪਰਵਾਹ ਕੇਹੀ ਿਕਆ ਕੀਜੈ ॥ 
ਜਨਿਮ ਜਨਿਮ ਿਕਛ ੁ ਲੀਜੀ ਲੀਜੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨ ਕੀ ਮਿਤ 
ਮਤਾਗਲੁ ਮਤਾ ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਬੋਲੀਐ ਸਭੁ ਖਤੋ ਖਤਾ ॥ ਿਕਆ ਮਹੁ ੁਲੈ 
ਕੀਚੈ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਪਾਪੁ ਪੁੰਨ ੁਦਇੁ ਸਾਖੀ ਪਾਿਸ ॥੨॥ ਜੈਸਾ ਤੂੰ ਕਰਿਹ 
ਤੈਸਾ ਕੋ ਹੋਇ ॥ ਤੁਝ ਿਬਨ ੁਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਜੇਹੀ ਤੂੰ ਮਿਤ ਦੇਿਹ ਤੇਹੀ 
ਕੋ ਪਾਵੈ ॥ ਤੁਧੁ ਆਪ ੇਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਚਲਾਵੈ ॥੩॥ ਰਾਗ ਰਤਨ ਪਰੀਆ 
ਪਰਵਾਰ ॥ ਿਤਸੁ ਿਵਿਚ ਉਪਜੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਤੇ ਕਾ ਇਹ ੁ
ਧਨੁ ਮਾਲ ੁ॥ ਜ ੇਕੋ ਬਝੂੈ ਏਹ ੁਬੀਚਾਰ ੁ॥੪॥੯॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪਨੈ ਘਿਰ ਆਇਆ ਤਾ ਿਮਿਲ ਸਖੀਆ ਕਾਜ ੁ
ਰਚਾਇਆ ॥ ਖੇਲ ੁ ਦੇਿਖ ਮਿਨ ਅਨਦ ੁ ਭਇਆ ਸਹ ੁ ਵੀਆਹਣ 
ਆਇਆ ॥੧॥ ਗਾਵਹ ੁਗਾਵਹ ੁਕਾਮਣੀ ਿਬਬੇਕ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਹਮਰੈ ਘਿਰ 
ਆਇਆ ਜਗਜੀਵਨੁ ਭਤਾਰ ੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ੂ ਦਆੁਰੈ ਹਮਰਾ 
ਵੀਆਹ ੁਿਜ ਹੋਆ ਜÂ ਸਹ ੁਿਮਿਲਆ ਤÂ ਜਾਿਨਆ ॥ ਿਤਹ ੁਲੋਕਾ ਮਿਹ 
ਸਬਦ ੁਰਿਵਆ ਹੈ ਆਪੁ ਗਇਆ ਮਨ ੁਮਾਿਨਆ ॥੨॥ ਆਪਣਾ ਕਾਰਜ ੁ
ਆਿਪ ਸਵਾਰੇ ਹੋਰਿਨ ਕਾਰਜ ੁ ਨ ਹੋਈ ॥ ਿਜਤੁ ਕਾਰਿਜ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁ
ਦਇਆ ਧਰਮ ੁਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਕੋਈ ॥੩॥ ਭਨਿਤ ਨਾਨਕੁ ਸਭਨਾ ਕਾ 
ਿਪਰ ੁਏਕ ੋਸੋਇ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸਾ ਸੋਹਾਗਿਣ ਹੋਇ ॥੪॥੧੦॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਗਰ੍ਹ ੁਬਨੁ ਸਮਸਿਰ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਦਰੁਮਿਤ 
ਗਤੁ ਭਈ ਕੀਰਿਤ ਠਾਇ ॥ ਸਚ ਪਉੜੀ ਸਾਚਉ ਮਿੁਖ ਨÂਉ ॥ 

The jewels were produced and brought forth by churning the ocean of milk. The other gods 
proclaimed “We are the ones who did this!”  Says Nanak, by hiding, how can the Lord be 
hidden? He has given each their share, one by one. ||4||7|| AASAA,  FIRST MEHL:  The vine 
of good actions and character has spread out, and it bears the fruit of the Lord’s Name. The 
Name has no form or outline; it vibrates with the unstruck Sound Current; through the Word of 
the Shabad, the Immaculate Lord is revealed. ||1|| One can speak on this only when he knows 
it. He alone drinks in the Ambrosial Nectar. ||1|| Pause|| Those who drink it in are enraptured; 
their bonds and shackles are cut away. When one’s light blends into the Divine Light, then the 
desire for Maya is ended. ||2|| Among all lights, I behold Your Form; all the worlds are Your 
Maya. Among the tumults and forms, He sits in serene detachment; He bestows His Glance of 
Grace upon those who are engrossed in the illusion. ||3|| The Yogi who plays on the instrument 
of the Shabad gains the Blessed Vision of the Infinitely Beautiful Lord. He, the Lord, is 
immersed in the Unstruck Shabad of the Word, says Nanak, the humble and meek. ||4||8|| 
AASAA,  FIRST MEHL:  My virtue is that I carry the load of my words upon my head. The 
real words are the Words of the Creator Lord. How useless are eating, drinking and laughing, 
if the Lord is not cherished in the heart! ||1|| Why should someone care for anything else, if 
throughout his life, he gathers in that which is truly worth gathering? ||1|| Pause|| The intellect 
of the mind is like a drunken elephant. Whatever one utters is totally false, the most false of 
the false. So what face should we put on to offer our prayer, when both virtue and vice are 
close at hand as witnesses? ||2|| As You make us, so we become. Without You, there is no 
other at all. As is the understanding which You bestow, so do we receive. As it pleases Your 
Will, so do You lead us. ||3|| The divine crystalline harmonies, their consorts, and their 
celestial families — from them, the essence of Ambrosial Nectar is produced. O Nanak, this is 
the wealth and property of the Creator Lord. If only this essential reality were understood! 
||4||9|| AASAA,  FIRST MEHL:  When by His Grace He came to my home, then my 
companions met together to celebrate my marriage. Beholding this play, my mind became 
blissful; my Husband Lord has come to marry me. ||1|| So sing — yes, sing the songs of 
wisdom and and reflection, O brides. My spouse, the Life of the world, has come into my 
home. ||1|| Pause|| When I was married within the Gurdwara, the Guru’s Gate, I met my 
Husband Lord, and I came to know Him. The Word of His Shabad is pervading the three 
worlds; when my ego was quieted, my mind became happy. ||2|| He Himself arranges His own 
affairs; His affairs cannot be arranged by anyone else. By the affair of this marriage, truth, 
contentment, mercy and faith are produced; but how rare is that Gurmukh who understands it! 
||3|| Says Nanak, that Lord alone is the Husband of all. She, upon whom He casts His Glance 
of Grace, becomes the happy soul-bride. ||4||10|| AASAA,  FIRST MEHL:  Home and forest 
are the same, for one who dwells in the balance of intuitive peace and poise. His evil-
mindedness departs, and the Praises of God take its place. To chant the True Name with one’s 
mouth is the true ladder. 
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ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਪਾਏ ਿਨਜ ਥਾਉ ॥੧॥ ਮਨ ਚਰੂੇ ਖਟ ੁਦਰਸਨ ਜਾਣੁ 
॥ ਸਰਬ ਜੋਿਤ ਪੂਰਨ ਭਗਵਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਧਕ ਿਤਆਸ 
ਭੇਖ ਬਹ ੁ ਕਰੈ ॥ ਦਖੁ ੁ ਿਬਿਖਆ ਸੁਖ ੁ ਤਿਨ ਪਰਹਰੈ ॥ ਕਾਮ ੁ ਕਰ੍ੋਧੁ 
ਅੰਤਿਰ ਧਨੁ ਿਹਰੈ ॥ ਦਿੁਬਧਾ ਛੋਿਡ ਨਾਿਮ ਿਨਸਤਰੈ ॥੨॥ ਿਸਫਿਤ 
ਸਲਾਹਣੁ ਸਹਜ ਅਨੰਦ ॥ ਸਖਾ ਸੈਨੁ ਪਰ੍ੇਮ ੁ ਗੋਿਬੰਦ ॥ ਆਪੇ ਕਰੇ 
ਆਪੇ ਬਖਿਸੰਦ ੁ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਹਿਰ ਪਿਹ ਆਗੈ ਿਜੰਦ ੁ ॥੩॥ ਝੂਠ 
ਿਵਕਾਰ ਮਹਾ ਦਖੁ ੁਦੇਹ ॥ ਭੇਖ ਵਰਨ ਦੀਸਿਹ ਸਿਭ ਖੇਹ ॥ ਜੋ ਉਪਜੈ 
ਸੋ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਅਸਿਥਰ ੁਨਾਮ ੁਰਜਾਇ ॥੪॥੧੧॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਏਕੋ ਸਰਵਰ ੁਕਮਲ ਅਨੂਪ ॥ ਸਦਾ ਿਬਗਾਸੈ ਪਰਮਲ 
ਰਪੂ ॥ ਊਜਲ ਮੋਤੀ ਚਗੂਿਹ ਹੰਸ ॥ ਸਰਬ ਕਲਾ ਜਗਦੀਸੈ ਅੰਸ ॥੧॥ 
ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਉਪਜੈ ਿਬਨਸੈ ॥ ਿਬਨੁ ਜਲ ਸਰਵਿਰ ਕਮਲੁ ਨ ਦੀਸੈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਰਲਾ ਬਝੂੈ ਪਾਵੈ ਭੇਦ ੁ॥ ਸਾਖਾ ਤੀਿਨ ਕਹੈ ਿਨਤ 
ਬੇਦ ੁ॥ ਨਾਦ ਿਬੰਦ ਕੀ ਸੁਰਿਤ ਸਮਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਪਰਮ ਪਦ ੁ
ਪਾਇ ॥੨॥ ਮਕੁਤੋ ਰਾਤਉ ਰੰਿਗ ਰਵÂਤਉ ॥ ਰਾਜਨ ਰਾਿਜ ਸਦਾ 
ਿਬਗਸÂਤਉ ॥ ਿਜਸੁ ਤੂੰ ਰਾਖਿਹ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥ ਬਡੂਤ ਪਾਹਨ 
ਤਾਰਿਹ ਤਾਿਰ ॥੩॥ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਮਿਹ ਜੋਿਤ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਮਿਹ ਜਾਿਣਆ 
॥ ਉਲਟ ਭਈ ਘਰ ੁਘਰ ਮਿਹ ਆਿਣਆ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਭਗਿਤ ਕਰੇ 
ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਿਤਨ ਕੈ ਲਾਗੈ ਪਾਇ ॥੪॥੧੨॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਸਾਚੀ ਹਜੁਿਤ ਦਿੂਰ ॥ ਬਹਤੁੁ ਿਸਆਣਪ ਲਾਗੈ 
ਧੂਿਰ ॥ ਲਾਗੀ ਮੈਲੁ ਿਮਟੈ ਸਚ ਨਾਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਰਹੈ ਿਲਵ 
ਲਾਇ ॥੧॥ ਹੈ ਹਜਿੂਰ ਹਾਜਰ ੁਅਰਦਾਿਸ ॥ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਸਾਚ ੁਕਰਤੇ 
ਪਰ੍ਭ ਪਾਿਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੂੜੁ ਕਮਾਵੈ ਆਵ ੈ ਜਾਵੈ ॥ ਕਹਿਣ 
ਕਥਿਨ ਵਾਰਾ ਨਹੀ ਆਵ ੈ॥ ਿਕਆ ਦੇਖਾ ਸੂਝ ਬਝੂ ਨ ਪਾਵੈ ॥ ਿਬਨ ੁ
ਨਾਵੈ ਮਿਨ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਨ ਆਵੈ ॥੨॥ ਜੋ ਜਨਮ ੇਸੇ ਰੋਿਗ ਿਵਆਪੇ ॥ 
ਹਉਮੈ ਮਾਇਆ ਦਿੂਖ ਸੰਤਾਪੇ ॥ ਸੇ ਜਨ ਬਾਚੇ ਜੋ ਪਰ੍ਿਭ ਰਾਖ ੇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਚਾਖ ੇ॥੩॥ ਚਲਤਉ ਮਨੁ ਰਾਖ ੈਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਚਾਖ ੈ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਿਵ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਬਦ ੁਭਾਖੈ ॥ ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ ਮਕੁਿਤ 
ਗਿਤ ਪਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਵਚਹ ੁ ਆਪੁ ਗਵਾਏ ॥੪॥੧੩॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜੋ ਿਤਿਨ ਕੀਆ ਸੋ ਸਚ ੁ ਥੀਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ
ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ॥ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁ ਨਾਹੀ ਮਿਨ ਭੰਗੁ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਨਾਿਲ ਿਪਆਰੇ ਸੰਗੁ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਰਾਖਹ ੁਅਪਨੀ ਸਰਣਾਈ ॥ 

Serving the True Guru, one finds one’s own place within the self. ||1|| To conquer the mind is the 
knowledge of the six Shaastras. The Divine Light of the Lord God is perfectly pervading. ||1|| 
Pause|| Excessive thirst for Maya makes people wear all sorts of religious robes. The pain of 
corruption destroys the body’s peace. Sexual desire and anger steal the wealth of the self within. 
But by abandoning duality, one is emancipated through the Naam, the Name of the Lord. ||2|| In 
the Lord’s Praise and adoration is intuitive peace, poise and bliss. The Love of the Lord God is 
one’s family and friends. He Himself is the Doer, and He Himself is the Forgiver. My body and 
mind belong to the Lord; my life is at His Command. ||3|| Falsehood and corruption cause 
terrible suffering. All the religious robes and social classes look just like dust. Whoever is born, 
continues to come and go. O Nanak, only the Naam and the Lord’s Command are eternal and 
everlasting. ||4||11|| AASAA,  FIRST MEHL:  In the pool is the one incomparably beautiful 
lotus. It blossoms continually; its form is pure and fragrant. The swans pick up the bright jewels. 
They take on the essence of the All-powerful Lord of the Universe. ||1|| Whoever is seen, is 
subject to birth and death. In the pool without water, the lotus is not seen. ||1|| Pause|| How rare 
are those who know and understand this secret. The Vedas continually speak of the three 
branches. One who merges into the knowledge of the Lord as absolute and related, serves the 
True Guru and obtains the supreme status. ||2|| One who is imbued with the Love of the Lord and 
dwells continually upon Him is liberated. He is the king of kings, and blossoms forth 
continually. That one whom You preserve, by bestowing Your Mercy, O Lord, even the sinking 
stone — You float that one across. ||3|| Your Light is pervading the three worlds; I know that 
You are permeating the three worlds. When my mind turned away from Maya, I came to dwell 
in my own home. Nanak falls at the feet of that person who immerses himself in the Lord’s 
Love, and performs devotional worship night and day. ||4||12|| AASAA,  FIRST MEHL:  
Receiving the True Teachings from the Guru, arguments depart. But through excessive 
cleverness, one is only plastered with dirt. The filth of attachment is removed by the True Name 
of the Lord. By Guru’s Grace, one remains lovingly attached to the Lord. ||1|| He is the Presence 
Ever-present; offer your prayers to Him. Pain and pleasure are in the Hands of God, the True 
Creator. ||1|| Pause|| One who practices falsehood comes and goes. By speaking and talking, His 
limits cannot be found. Whatever one sees, is not understood. Without the Name, satisfaction 
does not enter into the mind. ||2|| Whoever is born is afflicted by disease, tortured by the pain of 
egotism and Maya. They alone are saved, who are protected by God. Serving the True Guru, 
they drink in the Amrit, the Ambrosial Nectar. ||3|| The unstable mind is restrained by tasting this 
Nectar. Serving the True Guru, one comes to cherish the Ambrosial Nectar of the Shabad. 
Through the True Word of the Shabad, the state of liberation is obtained. O Nanak, self-conceit 
is eradicated from within. ||4||13|| AASAA,  FIRST MEHL:  Whatever He has done, has proved 
to be true. The True Guru bestows the Ambrosial Naam, the Name of the Lord. With the Naam 
in the heart, the mind is not separated from the Lord. Night and day, one dwells with the 
Beloved. ||1|| O Lord, please keep me in the Protection of Your Sanctuary. 
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ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਨਉ ਿਨਿਧ ਪਾਈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਸਚ ੁਸਾਚਾ ਨਾਉ ॥ ਤਾ ਕੈ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੈ 
ਜਾਉ ॥ ਜੋ ਹਿਰ ਰਾਤੇ ਸੇ ਜਨ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਸੰਗਿਤ ਪਰਮ 
ਿਨਧਾਨੁ ॥੨॥ ਹਿਰ ਵਰ ੁ ਿਜਿਨ ਪਾਇਆ ਧਨ ਨਾਰੀ ॥ ਹਿਰ ਿਸਉ 
ਰਾਤੀ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰੀ ॥ ਆਿਪ ਤਰੈ ਸੰਗਿਤ ਕੁਲ ਤਾਰੈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਿਵ ਤਤੁ ਵੀਚਾਰੈ ॥੩॥ ਹਮਰੀ ਜਾਿਤ ਪਿਤ ਸਚ ੁਨਾਉ ॥ ਕਰਮ ਧਰਮ 
ਸੰਜਮ ੁਸਤ ਭਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਬਖਸੇ ਪੂਛ ਨ ਹੋਇ ॥ ਦਜੂਾ ਮੇਟੇ ਏਕ ੋਸੋਇ 
॥੪॥੧੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਇਿਕ ਆਵਿਹ ਇਿਕ ਜਾਵਿਹ ਆਈ ॥ 
ਇਿਕ ਹਿਰ ਰਾਤੇ ਰਹਿਹ ਸਮਾਈ ॥ ਇਿਕ ਧਰਿਨ ਗਗਨ ਮਿਹ ਠਉਰ ਨ 
ਪਾਵਿਹ ॥ ਸੇ ਕਰਮਹੀਣ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਿਧਆਵਿਹ ॥੧॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ 
ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਪਾਈ ॥ ਇਹ ੁ ਸੰਸਾਰ ੁ ਿਬਖ ੁ ਵਤ ਅਿਤ ਭਉਜਲ ੁ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਪਾਿਰ ਲੰਘਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਨ¸ ਕਉ ਆਿਪ ਲਏ 
ਪਰ੍ਭ ੁ ਮੇਿਲ ॥ ਿਤਨ ਕਉ ਕਾਲ ੁ ਨ ਸਾਕ ੈ ਪੇਿਲ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਨਰਮਲ 
ਰਹਿਹ ਿਪਆਰੇ ॥ ਿਜਉ ਜਲ ਅੰਭ ਊਪਿਰ ਕਮਲ ਿਨਰਾਰੇ ॥੨॥ ਬਰੁਾ 
ਭਲਾ ਕਹ ੁ ਿਕਸ ਨੋ ਕਹੀਐ ॥ ਦੀਸੈ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਚ ੁਲਹੀਐ ॥ 
ਅਕਥ ੁਕਥਉ ਗੁਰਮਿਤ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਿਮਿਲ ਗੁਰ ਸੰਗਿਤ ਪਾਵਉ ਪਾਰ ੁ
॥੩॥ ਸਾਸਤ ਬੇਦ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਬਹ ੁਭੇਦ ॥ ਅਠਸਿਠ ਮਜਨੁ ਹਿਰ ਰਸੁ ਰੇਦ 
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਨਰਮਲ ੁਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਵਡੇ ਧੁਿਰ 
ਭਾਗੈ ॥੪॥੧੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਨਿਵ ਿਨਿਵ ਪਾਇ ਲਗਉ ਗੁਰ 
ਅਪੁਨੇ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁ ਿਨਹਾਿਰਆ ॥ ਕਰਤ ਬੀਚਾਰ ੁ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ 
ਰਿਵਆ ਿਹਰਦੈ ਦੇਿਖ ਬੀਚਾਿਰਆ ॥੧॥ ਬੋਲਹ ੁਰਾਮ ੁਕਰੇ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥ 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਰਤਨੁ ਹਿਰ ਲਾਭੈ ਿਮਟੈ ਅਿਗਆਨੁ ਹੋਇ ਉਜੀਆਰਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਵਨੀ ਰਵੈ ਬੰਧਨ ਨਹੀ ਤੂਟਿਹ ਿਵਿਚ ਹਉਮੈ ਭਰਮ ੁਨ 
ਜਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਤ ਹਉਮੈ ਤੂਟੈ ਤਾ ਕੋ ਲੇਖ ੈਪਾਈ ॥੨॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਭਗਿਤ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ੁ ਉਰ ਧਾਰੇ ॥ ਭਗਿਤ 
ਵਛਲ ੁਜਗਜੀਵਨੁ ਦਾਤਾ ਮਿਤ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੩॥ ਮਨ 
ਿਸਉ ਜਿੂਝ ਮਰੈ ਪਰ੍ਭ ੁਪਾਏ ਮਨਸਾ ਮਨਿਹ ਸਮਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ 
ਜਗਜੀਵਨੁ ਸਹਜ ਭਾਇ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥੪॥੧੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਿਕਸ ਕਉ ਕਹਿਹ ਸੁਣਾਵਿਹ ਿਕਸ ਕਉ ਿਕਸੁ ਸਮਝਾਵਿਹ ਸਮਿਝ ਰਹੇ 
॥ ਿਕਸੈ ਪੜਾਵਿਹ ਪਿੜ ਗੁਿਣ ਬਝੂੇ  

By Guru’s Grace, I have obtained the sublime essence of the Lord; I have received the wealth 
of the Naam and the nine treasures. ||1|| Pause|| Those whose karma and Dharma — whose 
actions and faith — are in the True Name of the True Lord — I am forever a sacrifice to them. 
Those who are imbued with the Lord are accepted and respected. In their company, the 
supreme wealth is obtained. ||2|| Blessed is that bride, who has obtained the Lord as her 
Husband. She is imbued with the Lord, and she reflects upon the Word of His Shabad. She 
saves herself, and saves her family and friends as well. She serves the True Guru, and 
contemplates the essence of reality. ||3|| The True Name is my social status and honor. The 
love of the Truth is my karma and Dharma — my faith and my actions, and my self-control. O 
Nanak, one who is forgiven by the Lord is not called to account. The One Lord erases duality. 
||4||14|| AASAA,  FIRST MEHL:  Some come, and after they come, they go. Some are imbued 
with the Lord; they remain absorbed in Him. Some find no place of rest at all, on the earth or 
in the sky. Those who do not meditate on the Name of the Lord are the most unfortunate. ||1|| 
From the Perfect Guru, the way to salvation is obtained. This world is a terrifying ocean of 
poison; through the Word of the Guru’s Shabad, the Lord helps us cross over. ||1|| Pause|| 
Those, whom God unites with Himself, cannot be crushed by death. The beloved Gurmukhs 
remain immaculately pure, like the lotus in the water, which remains untouched. ||2|| Tell me: 
who should we call good or bad? Behold the Lord God; the truth is revealed to the Gurmukh. I 
speak the Unspoken Speech of the Lord, contemplating the Guru’s Teachings. I join the 
Sangat, the Guru’s Congregation, and I find God’s limits. ||3|| The Shaastras, the Vedas, the 
Simritees and all their many secrets; bathing at the sixty-eight holy places of pilgrimage — all 
this is found by enshrining the sublime essence of the Lord in the heart. The Gurmukhs are 
immaculately pure; no filth sticks to them. O Nanak, the Naam, the Name of the Lord, abides 
in the heart, by the greatest pre-ordained destiny. ||4||15|| AASAA,  FIRST MEHL:  Bowing 
down, again and again, I fall at the Feet of my Guru; through Him, I have seen the Lord, the 
Divine Self, within. Through contemplation and meditation, the Lord dwells within the heart; 
see this, and understand. ||1|| So speak the Lord’s Name, which shall emancipate you. By 
Guru’s Grace, the jewel of the Lord is found; ignorance is dispelled, and the Divine Light 
shines forth. ||1|| Pause|| By merely saying it with the tongue, one’s bonds are not broken, and 
egotism and doubt do not depart from within. But when one meets the True Guru, egotism 
departs, and then, one realizes his destiny. ||2|| The Name of the Lord, Har, Har, is sweet and 
dear to His devotees; it is the ocean of peace — enshrine it within the heart. The Lover of His 
devotees, the Life of the World, the Lord bestows the Guru’s Teachings upon the intellect, and 
one is emancipated. ||3|| One who dies fighting against his own stubborn mind finds God, and 
the desires of the mind are quieted. O Nanak, if the Life of the World bestows His Mercy, one 
is intuitively attuned to the Love of the Lord. ||4||16|| AASAA,  FIRST MEHL:  Unto whom do 
they speak? Unto whom do they preach? Who understands? Let them understand themselves. 
Who do they teach? Through study, they come to realize the Lord’s Glorious Virtues. 
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ਸਿਤਗੁਰ ਸਬਿਦ ਸੰਤੋਿਖ ਰਹੇ ॥੧॥ ਐਸਾ ਗੁਰਮਿਤ ਰਮਤੁ ਸਰੀਰਾ ॥ 
ਹਿਰ ਭਜ ੁ ਮੇਰੇ ਮਨ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਨਤ ਤਰੰਗ 
ਭਗਿਤ ਹਿਰ ਰੰਗਾ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸੂਚੇ ਹਿਰ ਗੁਣ ਸੰਗਾ ॥ ਿਮਿਥਆ ਜਨਮ ੁ
ਸਾਕਤ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਰਾਮ ਭਗਿਤ ਜਨੁ ਰਹੈ ਿਨਰਾਰਾ ॥੨॥ ਸੂਚੀ 
ਕਾਇਆ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ॥ ਆਤਮ ੁਚੀਿਨ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇਆ ॥ 
ਆਿਦ ਅਪਾਰ ੁਅਪਰੰਪਰ ੁਹੀਰਾ ॥ ਲਾਿਲ ਰਤਾ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਧੀਰਾ ॥੩॥ 
ਕਥਨੀ ਕਹਿਹ ਕਹਿਹ ਸੇ ਮਏੂ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਦਿੂਰ ਨਾਹੀ ਪਰ੍ਭ ੁਤੂੰ ਹੈ ॥ ਸਭੁ 
ਜਗੁ ਦੇਿਖਆ ਮਾਇਆ ਛਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇਆ ॥੪॥੧੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ਿਤਤੁਕਾ ॥ ਕੋਈ ਭੀਖਕੁ 
ਭੀਿਖਆ ਖਾਇ ॥ ਕੋਈ ਰਾਜਾ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਿਕਸ ਹੀ ਮਾਨੁ ਿਕਸੈ 
ਅਪਮਾਨੁ ॥ ਢਾਿਹ ਉਸਾਰੇ ਧਰੇ ਿਧਆਨੁ ॥ ਤੁਝ ਤੇ ਵਡਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 
ਿਕਸੁ ਵੇਖਾਲੀ ਚੰਗਾ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮੈ ਤÂ ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ ਆਧਾਰ ੁ॥ ਤੂੰ ਦਾਤਾ 
ਕਰਣਹਾਰ ੁਕਰਤਾਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਵਾਟ ਨ ਪਾਵਉ ਵੀਗਾ ਜਾਉ ॥ 
ਦਰਗਹ ਬੈਸਣ ਨਾਹੀ ਥਾਉ ॥ ਮਨ ਕਾ ਅੰਧੁਲਾ ਮਾਇਆ ਕਾ ਬੰਧੁ ॥ 
ਖੀਨ ਖਰਾਬ ੁਹੋਵੈ ਿਨਤ ਕੰਧੁ ॥ ਖਾਣ ਜੀਵਣ ਕੀ ਬਹਤੁੀ ਆਸ ॥ ਲੇਖੈ 
ਤੇਰੈ ਸਾਸ ਿਗਰਾਸ ॥੨॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਅੰਧੁਲੇ ਦੀਪਕੁ ਦੇਇ ॥ ਭਉਜਲ 
ਡੂਬਤ ਿਚੰਤ ਕਰੇਇ ॥ ਕਹਿਹ ਸੁਣਿਹ ਜੋ ਮਾਨਿਹ ਨਾਉ ॥ ਹਉ 
ਬਿਲਹਾਰੈ ਤਾ ਕ ੈਜਾਉ ॥ ਨਾਨਕੁ ਏਕ ਕਹੈ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ 
ਸਭੁ ਤੇਰੈ ਪਾਿਸ ॥੩॥ ਜÂ ਤੂੰ ਦੇਿਹ ਜਪੀ ਤੇਰਾ ਨਾਉ ॥ ਦਰਗਹ ਬੈਸਣ 
ਹੋਵੈ ਥਾਉ ॥ ਜÂ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਦਰੁਮਿਤ ਜਾਇ ॥ ਿਗਆਨ ਰਤਨੁ ਮਿਨ 
ਵਸੈ ਆਇ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕੁ 
ਭਵਜਲੁ ਤਰੈ ॥੪॥੧੮॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ਪੰਚਪਦ ੇ ॥ ਦਧੁ ਿਬਨੁ ਧੇਨੁ 
ਪੰਖ ਿਬਨੁ ਪੰਖੀ ਜਲ ਿਬਨੁ ਉਤਭੁਜ ਕਾਿਮ ਨਾਹੀ ॥ ਿਕਆ ਸੁਲਤਾਨੁ 
ਸਲਾਮ ਿਵਹਣੂਾ ਅੰਧੀ ਕੋਠੀ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁਨਾਹੀ ॥੧॥ ਕੀ ਿਵਸਰਿਹ ਦਖੁ ੁ
ਬਹਤੁਾ ਲਾਗੈ ॥ ਦਖੁ ੁਲਾਗੈ ਤੂੰ ਿਵਸਰ ੁਨਾਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਖੀ ਅੰਧੁ 
ਜੀਭ ਰਸੁ ਨਾਹੀ ਕੰਨੀ ਪਵਣੁ ਨ ਵਾਜੈ ॥ ਚਰਣੀ ਚਲੈ ਪਜਤੂਾ ਆਗੈ 
ਿਵਣੁ ਸੇਵਾ ਫਲ ਲਾਗੇ ॥੨॥ ਅਖਰ ਿਬਰਖ ਬਾਗ ਭੁਇ ਚੋਖੀ ਿਸੰਿਚਤ 
ਭਾਉ ਕਰੇਹੀ ॥ ਸਭਨਾ ਫਲੁ ਲਾਗੈ ਨਾਮ ੁਏਕੋ ਿਬਨੁ ਕਰਮਾ ਕੈਸੇ ਲੇਹੀ 
॥੩॥ ਜੇਤੇ ਜੀਅ ਤੇਤੇ ਸਿਭ ਤੇਰੇ ਿਵਣੁ ਸੇਵਾ ਫਲ ੁ ਿਕਸੈ ਨਾਹੀ ॥ ਦਖੁ ੁ
ਸੁਖ ੁਭਾਣਾ ਤੇਰਾ ਹੋਵੈ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਜੀਉ ਰਹੈ ਨਾਹੀ ॥੪॥ ਮਿਤ ਿਵਿਚ 
ਮਰਣੁ ਜੀਵਣੁ 

Through the Shabad, the Word of the True Guru, they come to dwell in contentment. ||1|| 
Through the Guru’s Teachings, realize that He is pervading in all bodies; O my soul, vibrate 
on the Profound, Unfathomable Lord. ||1|| Pause|| Loving devotion to the Lord brings endless 
waves of joy and delight. One who dwells with the Glorious Praises of the Lord, night and 
day, is sanctified. The birth into the world of the faithless cynic is totally useless. The humble 
devotee of the Lord remains unattached. ||2|| The body which sings the Glorious Praises of the 
Lord is sanctified. The soul remains conscious of the Lord, absorbed in His Love. The Lord is 
the Infinite Primal Being, beyond the beyond, the priceless jewel. My mind is totally content, 
imbued with my Beloved. ||3|| Those who speak and babble on and on, are truly dead. God is 
not far away — O God, You are right here. I have seen that the whole world is engrossed in 
Maya. O Nanak, through the Guru’s Teachings, I meditate on the Naam, the Name of the Lord. 
||4||17|| AASAA,  FIRST MEHL,  TI-TUKAS:  One is a beggar, living on charity; another is a 
king, absorbed in himself. One receives honor, and another dishonor. The Lord destroys and 
creates; He is enshrined in His meditation. There is no other as great as You. So whom should 
I present to You? Who is good enough? ||1|| The Naam, the Name of the Lord, is my only 
Support. You are the Great Giver, the Doer, the Creator. ||1|| Pause|| I have not walked on Your 
Path; I have followed the crooked path. In the Court of the Lord, I find no place to sit. I am 
mentally blind, in the bondage of Maya. The wall of my body is breaking down, wearing 
away, growing weaker. You have such high hopes of eating and living — your breaths and 
morsels of food are already counted! ||2|| Night and day they are blind — please, bless them 
with Your Light. They are drowning in the terrifying world-ocean, crying out in pain. I am a 
sacrifice to those who chant, hear and believe in the Name. Nanak utters this one prayer; soul 
and body, all belong to You, Lord. ||3|| When You bless me, I chant Your Name. Thus I find 
my seat in the Court of the Lord. When it pleases You, evil-mindedness departs, and the jewel 
of spiritual wisdom comes to dwell in the mind. When the Lord bestows His Glance of Grace, 
then one comes to meet the True Guru. Prays Nanak, carry us across the terrifying world-
ocean. ||4||18|| AASAA,  FIRST MEHL,  PANCH-PADAS:  A cow without milk; a bird 
without wings; a garden without water — totally useless! What is an emperor, without respect? 
The chamber of the soul is so dark, without the Name of the Lord. ||1|| How could I ever forget 
You? It would be so painful! I would suffer such pain — no, I shall not forget You! ||1|| Pause|| 
The eyes grow blind, the tongue does not taste, and the ears do not hear any sound. He walks 
on his feet only when supported by someone else; without serving the Lord, such are the fruits 
of life. ||2|| The Word is the tree; the garden of the heart is the farm; tend it, and irrigate it with 
the Lord’s Love. All these trees bear the fruit of the Name of the One Lord; but without the 
karma of good actions, how can anyone obtain it? ||3|| As many living beings are there are, 
they are all Yours. Without selfless service, no one obtains any reward. Pain and pleasure 
come by Your Will; without the Name, the soul does not even exist. ||4|| To die in the 
Teachings is to live. 
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ਹੋਰ ੁਕੈਸਾ ਜਾ ਜੀਵਾ ਤÂ ਜਗੁਿਤ ਨਾਹੀ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਜੀਵਾਲੇ ਜੀਆ 
ਜਹ ਭਾਵੈ ਤਹ ਰਾਖ ੁਤੁਹੀ ॥੫॥੧੯॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਕਾਇਆ 
ਬਰ੍ਹਮਾ ਮਨੁ ਹੈ ਧੋਤੀ ॥ ਿਗਆਨੁ ਜਨੇਊ ਿਧਆਨੁ ਕੁਸਪਾਤੀ ॥ ਹਿਰ 
ਨਾਮਾ ਜਸੁ ਜਾਚਉ ਨਾਉ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਬਰ੍ਹਿਮ ਸਮਾਉ ॥੧॥ 
ਪÂਡੇ ਐਸਾ ਬਰ੍ਹਮ ਬੀਚਾਰ ੁ ॥ ਨਾਮੇ ਸੁਿਚ ਨਾਮੋ ਪੜਉ ਨਾਮੇ ਚਜ ੁ
ਆਚਾਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਾਹਿਰ ਜਨੇਊ ਿਜਚਰ ੁਜੋਿਤ ਹੈ ਨਾਿਲ ॥ 
ਧੋਤੀ ਿਟਕਾ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ॥ ਐਥੈ ਓਥੈ ਿਨਬਹੀ ਨਾਿਲ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ 
ਹੋਿਰ ਕਰਮ ਨ ਭਾਿਲ ॥੨॥ ਪੂਜਾ ਪਰ੍ੇਮ ਮਾਇਆ ਪਰਜਾਿਲ ॥ ਏਕੋ 
ਵੇਖਹ ੁਅਵਰ ੁਨ ਭਾਿਲ ॥ ਚੀਨ¸ੈ ਤਤੁ ਗਗਨ ਦਸ ਦਆੁਰ ॥ ਹਿਰ 
ਮਿੁਖ ਪਾਠ ਪੜੈ ਬੀਚਾਰ ॥੩॥ ਭੋਜਨੁ ਭਾਉ ਭਰਮ ੁ ਭਉ ਭਾਗੈ ॥ 
ਪਾਹਰਅੂਰਾ ਛਿਬ ਚੋਰ ੁਨ ਲਾਗੈ ॥ ਿਤਲਕੁ ਿਲਲਾਿਟ ਜਾਣੈ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕੁ 
॥ ਬਝੂੈ ਬਰ੍ਹਮ ੁਅੰਤਿਰ ਿਬਬੇਕੁ ॥੪॥ ਆਚਾਰੀ ਨਹੀ ਜੀਿਤਆ ਜਾਇ 
॥ ਪਾਠ ਪੜੈ ਨਹੀ ਕੀਮਿਤ ਪਾਇ ॥ ਅਸਟ ਦਸੀ ਚਹ ੁ ਭੇਦ ੁ ਨ 
ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਿਰ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਦਖਾਇਆ ॥੫॥੨੦॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸੇਵਕੁ ਦਾਸੁ ਭਗਤੁ ਜਨੁ ਸੋਈ ॥ ਠਾਕੁਰ ਕਾ 
ਦਾਸੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਈ ॥ ਿਜਿਨ ਿਸਿਰ ਸਾਜੀ ਿਤਿਨ ਫਿੁਨ ਗੋਈ ॥ ਿਤਸੁ 
ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥੧॥ ਸਾਚ ੁਨਾਮ ੁਗੁਰ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਿਰ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚੇ ਸਾਚੈ ਦਰਬਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਚਾ ਅਰਜ ੁਸਚੀ 
ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਮਹਲੀ ਖਸਮ ੁ ਸੁਣੇ ਸਾਬਾਿਸ ॥ ਸਚੈ ਤਖਿਤ ਬਲੁਾਵੈ 
ਸੋਇ ॥ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥੨॥ ਤੇਰਾ ਤਾਣੁ ਤੂਹੈ ਦੀਬਾਣੁ ॥ 
ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਸਚ ੁਨੀਸਾਣੁ ॥ ਮੰਨੇ ਹਕੁਮ ੁਸੁ ਪਰਗਟ ੁਜਾਇ ॥ ਸਚ ੁ
ਨੀਸਾਣੈ ਠਾਕ ਨ ਪਾਇ ॥੩॥ ਪੰਿਡਤ ਪੜਿਹ ਵਖਾਣਿਹ ਵੇਦ ੁ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਵਸਤੁ ਨ ਜਾਣਿਹ ਭੇਦ ੁ॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਸੋਝੀ ਬਝੂ ਨ ਹੋਇ ॥ 
ਸਾਚਾ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਪਰ੍ਭੁ ਸੋਇ ॥੪॥ ਿਕਆ ਹਉ ਆਖਾ ਆਿਖ 
ਵਖਾਣੀ ॥ ਤੂੰ ਆਪ ੇਜਾਣਿਹ ਸਰਬ ਿਵਡਾਣੀ ॥ ਨਾਨਕ ਏਕੋ ਦਰ ੁ
ਦੀਬਾਣੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚ ੁਤਹਾ ਗੁਦਰਾਣੁ ॥੫॥੨੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ 
੧ ॥ ਕਾਚੀ ਗਾਗਿਰ ਦੇਹ ਦਹੁੇਲੀ ਉਪਜੈ ਿਬਨਸੈ ਦਖੁ ੁਪਾਈ ॥ ਇਹ ੁ
ਜਗੁ ਸਾਗਰ ੁਦਤੁਰ ੁ ਿਕਉ ਤਰੀਐ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਗੁਰ ਪਾਿਰ ਨ ਪਾਈ 
॥੧॥ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ਮੇਰ ੇ ਿਪਆਰ ੇਤੁਝ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਇ ਹਰੇ ॥ ਸਰਬੀ ਰੰਗੀ ਰਪੂੀ ਤੂੰਹੈ ਿਤਸੁ ਬਖਸੇ ਿਜਸੁ ਨਦਿਰ ਕਰੇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਸੁ ਬਰੁੀ ਘਿਰ ਵਾਸੁ ਨ ਦੇਵੈ ਿਪਰ ਿਸਉ ਿਮਲਣ ਨ 
ਦੇਇ ਬਰੁੀ ॥  

Otherwise, what is life? That is not the way. Says Nanak, He grants life to the living beings; O 
Lord, please keep me according to Your Will. ||5||19|| AASAA,  FIRST MEHL:  Let the body be 
the Brahmin, and let the mind be the loin-cloth; let spiritual wisdom be the sacred thread, and 
meditation the ceremonial ring. I seek the Name of the Lord and His Praise as my cleansing 
bath. By Guru’s Grace, I am absorbed into God. ||1|| O Pandit, O religious scholar, contemplate 
God in such a way that His Name may sanctify you, that His Name may be your study, and His 
Name your wisdom and way of life. ||1|| Pause|| The outer sacred thread is worthwhile only as 
long as the Divine Light is within. So make the remembrance of the Naam, the Name of the 
Lord, your loin-cloth and the ceremonial mark on your forehead. Here and hereafter, the Name 
alone shall stand by you. Do not seek any other actions, except the Name. ||2|| Worship the Lord 
in loving adoration, and burn your desire for Maya. Behold only the One Lord, and do not seek 
out any other. Become aware of reality, in the Sky of the Tenth Gate; read aloud the Lord’s 
Word, and contemplate it. ||3|| With the diet of His Love, doubt and fear depart. With the Lord as 
your night watchman, no thief will dare to break in. Let the knowledge of the One God be the 
ceremonial mark on your forehead. Let the realization that God is within you be your 
discrimination. ||4|| Through ritual actions, God cannot be won over; by reciting sacred 
scriptures, His value cannot be estimated. The eighteen Puraanas and the four Vedas do not 
know His mystery. O Nanak, the True Guru has shown me the Lord God. ||5||20|| AASAA,  
FIRST MEHL:  He alone is the selfless servant, slave and humble devotee, who as Gurmukh, 
becomes the slave of his Lord and Master. He, who created the Universe, shall ultimately 
destroy it. Without Him, there is no other at all. ||1|| Through the Word of the Guru’s Shabad, the 
Gurmukh reflects upon the True Name; in the True Court, he is found to be true. ||1|| Pause|| The 
true supplication, the true prayer — within the Mansion of His Sublime Presence, the True Lord 
Master hears and applauds these. He summons the truthful to His Heavenly Throne and bestows 
glorious greatness upon them; that which He wills, comes to pass. ||2|| The Power is Yours; You 
are my only Support. The Word of the Guru’s Shabad is my true password. One who obeys the 
Hukam of the Lord’s Command, goes to Him openly. With the password of truth, his way is not 
blocked. ||3|| The Pandit reads and expounds on the Vedas, but he does not know the secret of the 
thing within himself. Without the Guru, understanding and realization are not obtained; but still 
God is True, pervading everywhere. ||4|| What should I say, or speak or describe? Only You 
Yourself know, O Lord of total wonder. Nanak takes the Support of the Door of the One God. 
There, at the True Door, the Gurmukhs sustain themselves. ||5||21|| AASAA,  FIRST MEHL:  
The clay pitcher of the body is miserable; it suffers in pain through birth and death. How can this 
terrifying world-ocean be crossed over? Without the Lord — Guru, it cannot be crossed. ||1|| 
Without You, there is no other at all, O my Beloved; without you, there is no other at all. You 
are in all colors and forms; he alone is forgiven, upon whom You bestow Your Glance of Grace. 
||1|| Pause|| Maya, my mother-in-law, is evil; she does not let me live in my own home. The 
vicious one does not let me meet with my Husband Lord. 
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ਸਖੀ ਸਾਜਨੀ ਕੇ ਹਉ ਚਰਨ ਸਰੇਵਉ ਹਿਰ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਨਦਿਰ ਧਰੀ 
॥੨॥ ਆਪੁ ਬੀਚਾਿਰ ਮਾਿਰ ਮਨੁ ਦੇਿਖਆ ਤੁਮ ਸਾ ਮੀਤੁ ਨ ਅਵਰ ੁਕੋਈ 
॥ ਿਜਉ ਤੂੰ ਰਾਖਿਹ ਿਤਵ ਹੀ ਰਹਣਾ ਦਖੁ ੁ ਸੁਖ ੁ ਦੇਵਿਹ ਕਰਿਹ ਸੋਈ 
॥੩॥ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਦੋਊ ਿਬਨਾਸਤ ਿਤਰ੍ਹ ੁਗੁਣ ਆਸ ਿਨਰਾਸ ਭਈ ॥ 
ਤੁਰੀਆਵਸਥਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਈਐ ਸੰਤ ਸਭਾ ਕੀ ਓਟ ਲਹੀ ॥੪॥ 
ਿਗਆਨ ਿਧਆਨ ਸਗਲੇ ਸਿਭ ਜਪ ਤਪ ਿਜਸੁ ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਅਲਖ 
ਅਭੇਵਾ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ਗੁਰਮਿਤ ਪਾਏ ਸਹਜ ਸੇਵਾ 
॥੫॥੨੨॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ਪੰਚਪਦੇ  ॥ ਮੋਹ ੁਕੁਟੰਬ ੁਮੋਹ ੁਸਭ ਕਾਰ ॥ 
ਮੋਹ ੁਤੁਮ ਤਜਹ ੁਸਗਲ ਵੇਕਾਰ ॥੧॥ ਮੋਹ ੁਅਰ ੁਭਰਮ ੁਤਜਹ ੁਤੁਮ¸ ਬੀਰ 
॥ ਸਾਚ ੁਨਾਮ ੁ ਿਰਦੇ ਰਵੈ ਸਰੀਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਜਾ ਨਵ 
ਿਨਿਧ ਪਾਈ ॥ ਰੋਵੈ ਪੂਤੁ ਨ ਕਲਪੈ ਮਾਈ ॥੨॥ ਏਤੁ ਮੋਿਹ ਡੂਬਾ ਸੰਸਾਰ ੁ
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੋਈ ਉਤਰੈ ਪਾਿਰ ॥੩॥ ਏਤੁ ਮੋਿਹ ਿਫਿਰ ਜਨੂੀ ਪਾਿਹ ॥ 
ਮੋਹ ੇਲਾਗਾ ਜਮ ਪੁਿਰ ਜਾਿਹ ॥੪॥ ਗੁਰ ਦੀਿਖਆ ਲੇ ਜਪੁ ਤਪੁ ਕਮਾਿਹ 
॥ ਨਾ ਮੋਹ ੁਤੂਟੈ ਨਾ ਥਾਇ ਪਾਿਹ ॥੫॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤਾ ਏਹ ੁਮੋਹ ੁਜਾਇ 
॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਸਉ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥੬॥੨੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਆਿਪ ਕਰੇ ਸਚ ੁਅਲਖ ਅਪਾਰ ੁ॥ ਹਉ ਪਾਪੀ ਤੂੰ ਬਖਸਣਹਾਰ ੁ॥੧॥ 
ਤੇਰਾ ਭਾਣਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਹੋਵੈ ॥ ਮਨਹਿਠ ਕੀਚੈ ਅੰਿਤ ਿਵਗੋਵੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਮਨਮਖੁ ਕੀ ਮਿਤ ਕੂਿੜ ਿਵਆਪੀ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਿਸਮਰਣ 
ਪਾਿਪ ਸੰਤਾਪੀ ॥੨॥ ਦਰੁਮਿਤ ਿਤਆਿਗ ਲਾਹਾ ਿਕਛ ੁ ਲੇਵਹ ੁ ॥ ਜੋ 
ਉਪਜੈ ਸੋ ਅਲਖ ਅਭੇਵਹ ੁ॥੩॥ ਐਸਾ ਹਮਰਾ ਸਖਾ ਸਹਾਈ ॥ ਗੁਰ 
ਹਿਰ ਿਮਿਲਆ ਭਗਿਤ ਿਦਰ੍ੜਾਈ ॥੪॥ ਸਗਲੀ ਸਉਦੀ ਤੋਟਾ ਆਵੈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਮਿਨ ਭਾਵੈ ॥੫॥੨੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ਚਉਪਦੇ  ॥ 
ਿਵਿਦਆ ਵੀਚਾਰੀ ਤÂ ਪਰਉਪਕਾਰੀ ॥ ਜÂ ਪੰਚ ਰਾਸੀ ਤÂ ਤੀਰਥ ਵਾਸੀ 
॥੧॥ ਘੁੰਘਰ ੂਵਾਜੈ ਜੇ ਮਨੁ ਲਾਗੈ ॥ ਤਉ ਜਮ ੁਕਹਾ ਕਰੇ ਮੋ ਿਸਉ ਆਗੈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਸ ਿਨਰਾਸੀ ਤਉ ਸੰਿਨਆਸੀ ॥ ਜÂ ਜਤੁ ਜੋਗੀ ਤÂ 
ਕਾਇਆ ਭੋਗੀ ॥੨॥ ਦਇਆ ਿਦਗੰਬਰ ੁਦੇਹ ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਆਿਪ ਮਰੈ 
ਅਵਰਾ ਨਹ ਮਾਰੀ ॥੩॥ ਏਕੁ ਤੂ ਹੋਿਰ ਵੇਸ ਬਹਤੁੇਰੇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਜਾਣੈ 
ਚੋਜ ਨ ਤੇਰੇ ॥੪॥੨੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਏਕ ਨ ਭਰੀਆ ਗੁਣ 
ਕਿਰ ਧੋਵਾ ॥ ਮੇਰਾ ਸਹ ੁਜਾਗੈ ਹਉ ਿਨਿਸ ਭਿਰ ਸੋਵਾ ॥੧॥ ਇਉ ਿਕਉ 
ਕੰਤ ਿਪਆਰੀ ਹੋਵਾ ॥ ਸਹ ੁਜਾਗੈ ਹਉ ਿਨਸ ਭਿਰ ਸੋਵਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

I serve at the feet of my companions and friends; the Lord has showered me with His Mercy, 
through Guru’s Grace. ||2|| Reflecting upon my self, and conquering my mind, I have seen that 
there is no other friend like You. As You keep me, so do I live. You are the Giver of peace and 
pleasure. Whatever You do, comes to pass. ||3|| Hope and desire have both been dispelled; I 
have renounced my longing for the three qualities. The Gurmukh obtains the state of ecstasy, 
taking to the Shelter of the Saints’ Congregation. ||4|| All wisdom and meditation, all chanting 
and penance, come to one whose heart is filled with the Invisible, Inscrutable Lord. O Nanak, 
one whose mind is imbued with the Lord’s Name, finds the Guru’s Teachings, and intuitively 
serves. ||5||22|| AASAA,  FIRST MEHL,  PANCH-PADAS:  Your attachment to your family, 
your attachment to all your affairs — renounce all your attachments, for they are all corrupt. 
||1|| Renounce your attachments and doubts, O brother, and dwell upon the True Name within 
your heart and body. ||1|| Pause|| When one receives the nine treasures of the True Name, his 
children do not weep, and his mother does not grieve. ||2|| In this attachment, the world is 
drowning. Few are the Gurmukhs who swim across. ||3|| In this attachment, people are 
reincarnated over and over again. Attached to emotional attachment, they go to the city of 
Death. ||4|| You have received the Guru’s Teachings — now practice meditation and penance. 
If attachment is not broken, no one is approved. ||5|| But if He bestows His Glance of Grace, 
then this attachment departs. O Nanak, then one remains merged in the Lord. ||6||23|| AASAA,  
FIRST MEHL:  He Himself does everything, the True, Invisible, Infinite Lord. I am a sinner, 
You are the Forgiver. ||1|| By Your Will, everything come to pass. One who acts in stubborn-
mindedness is ruined in the end. ||1|| Pause|| The intellect of the self-willed manmukh is 
engrossed in falsehood. Without the meditative remembrance of the Lord, it suffers in sin. ||2|| 
Renounce evil-mindedness, and you shall reap the rewards. Whoever is born, comes through 
the Unknowable and Mysterious Lord. ||3|| Such is my Friend and Companion; meeting with 
the Guru, the Lord, devotion was implanted within me. ||4|| In all other transactions, one 
suffers loss. The Name of the Lord is pleasing to Nanak’s mind. ||5||24|| AASAA,  FIRST 
MEHL,  CHAU-PADAS:  Contemplate and reflect upon knowledge, and you will become a 
benefactor to others. When you conquer the five passions, then you shall come to dwell at the 
sacred shrine of pilgrimage. ||1|| You shall hear the vibrations of the tinkling bells, when your 
mind is held steady. So what can the Messenger of Death do to me hereafter? ||1|| Pause|| When 
you abandon hope and desire, then you become a true Sannyaasi. When the Yogi practices 
abstinence, then he enjoys his body. ||2|| Through compassion, the naked hermit reflects upon 
his inner self. He slays his own self, instead of slaying others. ||3|| You, O Lord, are the One, 
but You have so many Forms. Nanak does not know Your wondrous plays. ||4||25|| AASAA,  
FIRST MEHL:  I am not stained by only one sin, that could be washed clean by virtue. My 
Husband Lord is awake, while I sleep through the entire night of my life. ||1|| In this way, how 
can I become dear to my Husband Lord? My Husband Lord remains awake, while I sleep 
through the entire night of my life. ||1|| Pause|| 
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ਆਸ ਿਪਆਸੀ ਸੇਜੈ ਆਵਾ ॥ ਆਗੈ ਸਹ ਭਾਵਾ ਿਕ ਨ ਭਾਵਾ ॥੨॥ 
ਿਕਆ ਜਾਨਾ ਿਕਆ ਹੋਇਗਾ ਰੀ ਮਾਈ ॥ ਹਿਰ ਦਰਸਨ ਿਬਨੁ ਰਹਨੁ ਨ 
ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ੁ ਨ ਚਾਿਖਆ ਮੇਰੀ ਿਤਸ ਨ ਬਝੁਾਨੀ ॥ 
ਗਇਆ ਸੁ ਜੋਬਨੁ ਧਨ ਪਛਤੁਾਨੀ ॥੩॥ ਅਜੈ ਸੁ ਜਾਗਉ ਆਸ 
ਿਪਆਸੀ ॥ ਭਈਲੇ ਉਦਾਸੀ ਰਹਉ ਿਨਰਾਸੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਉਮੈ 
ਖੋਇ ਕਰੇ ਸੀਗਾਰ ੁ॥ ਤਉ ਕਾਮਿਣ ਸੇਜੈ ਰਵੈ ਭਤਾਰ ੁ॥੪॥ ਤਉ ਨਾਨਕ 
ਕੰਤੈ ਮਿਨ ਭਾਵੈ ॥ ਛੋਿਡ ਵਡਾਈ ਅਪਣੇ ਖਸਮ ਸਮਾਵ ੈ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥੨੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਪੇਵਕੜੈ ਧਨ ਖਰੀ ਇਆਣੀ ॥ ਿਤਸੁ ਸਹ 
ਕੀ ਮੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥੧॥ ਸਹ ੁਮੇਰਾ ਏਕੁ ਦਜੂਾ ਨਹੀ ਕੋਈ ॥ ਨਦਿਰ 
ਕਰੇ ਮੇਲਾਵਾ ਹੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਹਰੁੜੈ ਧਨ ਸਾਚ ੁਪਛਾਿਣਆ ॥ 
ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ਅਪਣਾ ਿਪਰ ੁ ਜਾਿਣਆ ॥੨॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਐਸੀ 
ਮਿਤ ਆਵੈ ॥ ਤÂ ਕਾਮਿਣ ਕੰਤੈ ਮਿਨ ਭਾਵੈ ॥੩॥ ਕਹਤੁ ਨਾਨਕੁ ਭੈ ਭਾਵ 
ਕਾ ਕਰੇ ਸੀਗਾਰ ੁ ॥ ਸਦ ਹੀ ਸੇਜੈ ਰਵੈ ਭਤਾਰ ੁ ॥੪॥੨੭॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਨ ਿਕਸ ਕਾ ਪੂਤੁ ਨ ਿਕਸ ਕੀ ਮਾਈ ॥ ਝੂਠੈ ਮੋਿਹ ਭਰਿਮ 
ਭੁਲਾਈ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬ ਹਉ ਕੀਤਾ ਤੇਰਾ ॥ ਜÂ ਤੂੰ ਦੇਿਹ ਜਪੀ ਨਾਉ 
ਤੇਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਹਤੁੇ ਅਉਗਣ ਕੂਕੈ ਕੋਈ ॥ ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ 
ਬਖਸੇ ਸੋਈ ॥੨॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਦਰੁਮਿਤ ਖੋਈ ॥ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਏਕੋ 
ਸੋਈ ॥੩॥ ਕਹਤ ਨਾਨਕ ਐਸੀ ਮਿਤ ਆਵੈ ॥ ਤÂ ਕੋ ਸਚੇ ਸਿਚ ਸਮਾਵ ੈ
॥੪॥੨੮॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ਦਪੁਦੇ ॥ ਿਤਤੁ ਸਰਵਰੜੈ ਭਈਲੇ 
ਿਨਵਾਸਾ ਪਾਣੀ ਪਾਵਕੁ ਿਤਨਿਹ ਕੀਆ ॥ ਪੰਕਜ ੁਮੋਹ ਪਗੁ ਨਹੀ ਚਾਲੈ 
ਹਮ ਦੇਖਾ ਤਹ ਡੂਬੀਅਲੇ ॥੧॥ ਮਨ ਏਕੁ ਨ ਚੇਤਿਸ ਮੜੂ ਮਨਾ ॥ ਹਿਰ 
ਿਬਸਰਤ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਿਲਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾ ਹਉ ਜਤੀ ਸਤੀ ਨਹੀ 
ਪਿੜਆ ਮਰੂਖ ਮਗੁਧਾ ਜਨਮ ੁਭਇਆ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕ ਿਤਨ¸ ਕੀ 
ਸਰਣਾ ਿਜਨ¸ ਤੂੰ ਨਾਹੀ ਵੀਸਿਰਆ ॥੨॥੨੯॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਿਛਅ ਘਰ ਿਛਅ ਗੁਰ ਿਛਅ ਉਪਦੇਸ ॥ ਗੁਰ ਗੁਰ ੁਏਕੋ ਵੇਸ ਅਨੇਕ 
॥੧॥ ਜੈ ਘਿਰ ਕਰਤੇ ਕੀਰਿਤ ਹੋਇ ॥ ਸੋ ਘਰ ੁਰਾਖ ੁਵਡਾਈ ਤੋਿਹ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਵਸੁਏ ਚਿਸਆ ਘੜੀਆ ਪਹਰਾ ਿਥਤੀ ਵਾਰੀ ਮਾਹ ੁਭਇਆ 
॥ ਸੂਰਜ ੁਏਕੋ ਰਿੁਤ ਅਨੇਕ ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਤੇ ਕੇ ਕੇਤੇ ਵੇਸ ॥੨॥੩੦॥ 

With hope and desire, I approach His Bed, but I do not know whether He will be pleased 
with me or not. ||2|| How do I know what will happen to me, O my mother? Without the 
Blessed Vision of the Lord’s Darshan, I cannot survive. ||1|| Pause|| I have not tasted His 
Love, and my thirst is not quenched. My beautiful youth has run away, and now I, the 
soul-bride, repent and regret. ||3|| Even now, I am held by hope and desire. I am depressed; 
I have no hope at all. ||1|| Pause|| She overcomes her egotism, and adorns herself; the 
Husband Lord now ravishes and enjoys the soul-bride on His Bed. ||4|| Then, O Nanak, the 
bride becomes pleasing to the Mind of her Husband Lord; she sheds her self-conceit, and 
is absorbed in her Lord and Master. ||1|| Pause||26|| AASAA,  FIRST MEHL:  In this world 
of my father’s house, I, the soul-bride, have been very childish; I did not realize the value 
of my Husband Lord. ||1|| My Husband is the One; there is no other like Him. If He 
bestows His Glance of Grace, then I shall meet Him. ||1|| Pause|| In the next world of my 
in-law’s house, I, the the soul-bride, shall realize Truth; I shall come to know the celestial 
peace of my Husband Lord. ||2|| By Guru’s Grace, such wisdom comes to me, so that the 
soul-bride becomes pleasing to the Mind of the Husband Lord. ||3|| Says Nanak, she who 
adorns herself with the Love and the Fear of God, enjoys her Husband Lord forever on His 
Bed. ||4||27|| AASAA,  FIRST MEHL:  No one is anyone else’s son, and no one is anyone 
else’s mother. Through false attachments, people wander around in doubt. ||1|| O My Lord 
and Master, I am created by You. If You give it to me, I will chant Your Name. ||1|| Pause|| 
That person who is filled with all sorts of sins may pray at the Lord’s Door, but he is 
forgiven only when the Lord so wills. ||2|| By Guru’s Grace, evil-mindedness is destroyed. 
Wherever I look, there I find the One Lord. ||3|| Says Nanak, if one comes to such an 
understanding, then he is absorbed into the Truest of the True. ||4||28|| AASAA,  FIRST 
MEHL,  DU-PADAS:  In that pool of the world, the people have their homes; there, the 
Lord has created water and fire. In the mud of earthly attachment, their feet have become 
mired, and I have seen them drowning there. ||1|| O foolish people, why don’t you 
remember the One Lord? Forgetting the Lord, your virtues shall wither away. ||1|| Pause|| I 
am not a celibate, nor am I truthful, nor a scholar; I was born foolish and ignorant. Prays 
Nanak, I seek the Sanctuary of those who do not forget You, Lord. ||2||29|| AASAA,  
FIRST MEHL:  There are six systems of philosophy, six teachers, and six doctrines; but 
the Teacher of teachers is the One Lord, who appears in so many forms. ||1|| That system, 
where the Praises of the Creator are sung — follow that system; in it rests greatness. ||1|| 
Pause|| As the seconds, minutes, hours, days, weekdays months and seasons all originate 
from the one sun, O Nanak, so do all forms originate from the One Creator. ||2||30|| 
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ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਆਸਾ ਘਰ ੁ੩ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਲਖ ਲਸਕਰ 
ਲਖ ਵਾਜੇ ਨੇਜੇ ਲਖ ਉਿਠ ਕਰਿਹ ਸਲਾਮ ੁ ॥ ਲਖਾ ਉਪਿਰ 
ਫਰੁਮਾਇਿਸ ਤੇਰੀ ਲਖ ਉਿਠ ਰਾਖਿਹ ਮਾਨੁ ॥ ਜÂ ਪਿਤ ਲੇਖ ੈਨਾ 
ਪਵ ੈਤÂ ਸਿਭ ਿਨਰਾਫਲ ਕਾਮ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਜਗੁ ਧੰਧਾ 
॥ ਜੇ ਬਹਤੁਾ ਸਮਝਾਈਐ ਭੋਲਾ ਭੀ ਸੋ ਅੰਧੋ ਅੰਧਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਲਖ ਖਟੀਅਿਹ ਲਖ ਸੰਜੀਅਿਹ ਖਾਜਿਹ ਲਖ ਆਵਿਹ ਲਖ ਜਾਿਹ ॥ 
ਜÂ ਪਿਤ ਲੇਖੈ ਨਾ ਪਵੈ ਤÂ ਜੀਅ ਿਕਥੈ ਿਫਿਰ ਪਾਿਹ ॥੨॥ ਲਖ 
ਸਾਸਤ ਸਮਝਾਵਣੀ ਲਖ ਪੰਿਡਤ ਪੜਿਹ ਪੁਰਾਣ ॥ ਜÂ ਪਿਤ ਲੇਖ ੈ
ਨਾ ਪਵ ੈਤÂ ਸਭੇ ਕੁਪਰਵਾਣ ॥੩॥ ਸਚ ਨਾਿਮ ਪਿਤ ਊਪਜੈ ਕਰਿਮ 
ਨਾਮ ੁਕਰਤਾਰ ੁ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਿਹਰਦੈ ਜੇ ਵਸੈ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਪਾਰ ੁ
॥੪॥੧॥੩੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਦੀਵਾ ਮੇਰਾ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁਦਖੁ ੁ
ਿਵਿਚ ਪਾਇਆ ਤੇਲ ੁ ॥ ਉਿਨ ਚਾਨਿਣ ਓਹ ੁ ਸੋਿਖਆ ਚਕੂਾ ਜਮ 
ਿਸਉ ਮੇਲ ੁ॥੧॥ ਲੋਕਾ ਮਤ ਕੋ ਫਕਿੜ ਪਾਇ ॥ ਲਖ ਮਿੜਆ ਕਿਰ 
ਏਕਠੇ ਏਕ ਰਤੀ ਲੇ ਭਾਿਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਪੰਡੁ ਪਤਿਲ ਮੇਰੀ 
ਕੇਸਉ ਿਕਿਰਆ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਕਰਤਾਰ ੁ॥ ਐਥੈ ਓਥੈ ਆਗ ੈਪਾਛੈ ਏਹ ੁ
ਮੇਰਾ ਆਧਾਰ ੁ॥੨॥ ਗੰਗ ਬਨਾਰਿਸ ਿਸਫਿਤ ਤੁਮਾਰੀ ਨਾਵੈ ਆਤਮ 
ਰਾਉ ॥ ਸਚਾ ਨਾਵਣੁ ਤÂ ਥੀਐ ਜÂ ਅਿਹਿਨਿਸ ਲਾਗੈ ਭਾਉ ॥੩॥ 
ਇਕ ਲੋਕੀ ਹੋਰ ੁਛਿਮਛਰੀ ਬਰ੍ਾਹਮਣੁ ਵਿਟ ਿਪੰਡੁ ਖਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਪੰਡੁ ਬਖਸੀਸ ਕਾ ਕਬਹੂੰ ਿਨਖੂਟਿਸ ਨਾਿਹ ॥੪॥੨॥੩੨॥ 

ਆਸਾ ਘਰ ੁ੪ ਮਹਲਾ ੧ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਦੇਵਿਤਆ ਦਰਸਨ ਕੈ ਤਾਈ ਦਖੂ ਭਖੂ 
ਤੀਰਥ ਕੀਏ ॥ ਜੋਗੀ ਜਤੀ ਜਗੁਿਤ ਮਿਹ ਰਹਤੇ ਕਿਰ ਕਿਰ ਭਗਵੇ 
ਭੇਖ ਭਏ ॥੧॥ ਤਉ ਕਾਰਿਣ ਸਾਿਹਬਾ ਰੰਿਗ ਰਤੇ ॥ ਤੇਰੇ ਨਾਮ 
ਅਨੇਕਾ ਰਪੂ ਅਨੰਤਾ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਹੀ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਕੇਤੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਦਰ ਘਰ ਮਹਲਾ ਹਸਤੀ ਘੋੜੇ ਛੋਿਡ ਿਵਲਾਇਿਤ ਦੇਸ ਗਏ ॥ 
ਪੀਰ ਪੇਕÂਬਰ ਸਾਿਲਕ ਸਾਿਦਕ ਛੋਡੀ ਦਨੁੀਆ ਥਾਇ ਪਏ ॥੨॥ 
ਸਾਦ ਸਹਜ ਸੁਖ ਰਸ ਕਸ ਤਜੀਅਲੇ ਕਾਪੜ ਛੋਡੇ ਚਮੜ ਲੀਏ ॥ 
ਦਖੁੀਏ ਦਰਦਵੰਦ ਦਿਰ ਤੇਰੈ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਦਰਵੇਸ ਭਏ ॥੩॥ ਖਲੜੀ 
ਖਪਰੀ ਲਕੜੀ ਚਮੜੀ ਿਸਖਾ ਸੂਤੁ ਧੋਤੀ ਕੀਨ¸ੀ ॥ ਤੂੰ ਸਾਿਹਬ ੁਹਉ 
ਸÂਗੀ ਤੇਰਾ ਪਰ੍ਣਵੈ ਨਾਨਕੁ ਜਾਿਤ ਕੈਸੀ ॥੪॥੧॥੩੩॥ 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
AASAA,  THIRD HOUSE,  FIRST MEHL: 

You may have thousands of armies, thousands of marching bands and lances, and thousands of 
men to rise and salute you. Your rule may extend over thousands of miles, and thousands of men 
may rise to honor you. But, if your honor is of no account to the Lord, then all of your 
ostentatious show is useless. ||1|| Without the Name of the Lord, the world is in turmoil. Even 
though the fool may be taught again and again, he remains the blindest of the blind. ||1|| Pause|| 
You may earn thousands, collect thousands, and spend thousands of dollars; thousands may 
come, and thousands may go. But, if your honor is of no account to the Lord, then where will you 
go to find a safe haven? ||2|| Thousands of Shaastras may be explained to the mortal, and 
thousands of Pandits may read the Puraanas to him; but, if his honor is of no account to the Lord, 
then all of this is unacceptable. ||3|| Honor comes from the True Name, the Name of the Merciful 
Creator. If it abides in the heart, day and night, O Nanak, then the mortal shall swim across, by 
His Grace. ||4||1||31|| AASAA,  FIRST MEHL:  The One Name is my lamp; I have put the oil of 
suffering into it. Its flame has dried up this oil, and I have escaped my meeting with the 
Messenger of Death. ||1|| O people, do not make fun of me. Thousands of wooden logs, piled up 
together, need only a tiny flame to burn. ||1|| Pause|| The Lord is my festive dish, of rice balls on 
leafy plates; the True Name of the Creator Lord is my funeral ceremony. Here and hereafter, in 
the past and in the future, this is my support. ||2|| The Lord’s Praise is my River Ganges and my 
city of Benares; my soul takes its sacred cleansing bath there. That becomes my true cleansing 
bath, if night and day, I enshrine love for You. ||3|| The rice balls are offered to the gods and the 
dead ancestors, but it is the Brahmins who eat them! O Nanak, the rice balls of the Lord are a gift 
which is never exhausted. ||4||2||32|| 

AASAA,  FOURTH HOUSE,  FIRST MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Gods, yearning for the Blessed Vision of the Lord’s Darshan, suffered through pain and 
hunger at the sacred shrines. The yogis and the celibates live their disciplined lifestyle, while 
others wear saffron robes and become hermits. ||1|| For Your sake, O Lord Master, they are 
imbued with love. Your Names are so many, and Your Forms are endless. No one can tell how 
may Glorious Virtues You have. ||1|| Pause|| Leaving behind hearth and home, palaces, elephants, 
horses and native lands, mortals have journeyed to foreign lands. The spiritual leaders, prophets, 
seers and men of faith renounced the world, and became acceptable. ||2|| Renouncing tasty 
delicacies, comfort, happiness and pleasures, some have abandoned their clothes and now wear 
skins. Those who suffer in pain, imbued with Your Name, have become beggars at Your Door. 
||3|| Some wear skins, and carry begging bowls, bearing wooden staffs, and sitting on deer skins. 
Others raise their hair in tufts and wear sacred threads and loin-cloths. You are the Lord Master, I 
am just Your puppet. Prays Nanak, what is my social status to be? ||4||1||33|| 
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ਆਸਾ ਘਰ ੁ੫ ਮਹਲਾ ੧ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਭੀਤਿਰ ਪੰਚ ਗੁਪਤ ਮਿਨ ਵਾਸੇ ॥ ਿਥਰ ੁਨ 
ਰਹਿਹ ਜੈਸੇ ਭਵਿਹ ਉਦਾਸੇ ॥੧॥ ਮਨੁ ਮੇਰਾ ਦਇਆਲ ਸੇਤੀ ਿਥਰ ੁਨ 
ਰਹੈ ॥ ਲੋਭੀ ਕਪਟੀ ਪਾਪੀ ਪਾਖੰਡੀ ਮਾਇਆ ਅਿਧਕ ਲਗੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਫਲੂ ਮਾਲਾ ਗਿਲ ਪਿਹਰਉਗੀ ਹਾਰੋ ॥ ਿਮਲੈਗਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਤਬ 
ਕਰਉਗੀ ਸੀਗਾਰੋ ॥੨॥ ਪੰਚ ਸਖੀ ਹਮ ਏਕੁ ਭਤਾਰੋ ॥ ਪੇਿਡ ਲਗੀ ਹੈ 
ਜੀਅੜਾ ਚਾਲਣਹਾਰੋ ॥੩॥ ਪੰਚ ਸਖੀ ਿਮਿਲ ਰਦੁਨੁ ਕਰੇਹਾ ॥ ਸਾਹ ੁ
ਪਜਤੂਾ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕ ਲੇਖਾ ਦੇਹਾ ॥੪॥੧॥੩੪॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਆਸਾ ਘਰ ੁ੬ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

ਮਨੁ ਮੋਤੀ ਜੇ ਗਹਣਾ ਹੋਵੈ ਪਉਣੁ ਹੋਵੈ ਸਤੂ ਧਾਰੀ ॥ ਿਖਮਾ ਸੀਗਾਰ ੁ
ਕਾਮਿਣ ਤਿਨ ਪਿਹਰੈ ਰਾਵੈ ਲਾਲ ਿਪਆਰੀ ॥੧॥ ਲਾਲ ਬਹ ੁ ਗੁਿਣ 
ਕਾਮਿਣ ਮੋਹੀ ॥ ਤੇਰ ੇਗੁਣ ਹੋਿਹ ਨ ਅਵਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਹਾਰ ੁਕੰਿਠ ਲੇ ਪਿਹਰ ੈਦਾਮੋਦਰ ੁਦੰਤੁ ਲੇਈ ॥ ਕਰ ਕਿਰ ਕਰਤਾ ਕੰਗਨ 
ਪਿਹਰੈ ਇਨ ਿਬਿਧ ਿਚਤੁ ਧਰੇਈ ॥੨॥ ਮਧੁਸੂਦਨੁ ਕਰ ਮੁੰਦਰੀ ਪਿਹਰੈ 
ਪਰਮੇਸਰ ੁਪਟ ੁਲੇਈ ॥ ਧੀਰਜ ੁਧੜੀ ਬੰਧਾਵੈ ਕਾਮਿਣ ਸਰ੍ੀਰੰਗੁ ਸੁਰਮਾ 
ਦੇਈ ॥੩॥ ਮਨ ਮੰਦਿਰ ਜੇ ਦੀਪਕੁ ਜਾਲੇ ਕਾਇਆ ਸੇਜ ਕਰੇਈ ॥ 
ਿਗਆਨ ਰਾਉ ਜਬ ਸੇਜੈ ਆਵੈ ਤ ਨਾਨਕ ਭੋਗੁ ਕਰੇਈ ॥੪॥੧॥੩੫॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਕੀਤਾ ਹੋਵੈ ਕਰੇ ਕਰਾਇਆ ਿਤਸੁ ਿਕਆ ਕਹੀਐ 
ਭਾਈ ॥ ਜ ੋਿਕਛ ੁਕਰਣਾ ਸੋ ਕਿਰ ਰਿਹਆ ਕੀਤੇ ਿਕਆ ਚਤੁਰਾਈ ॥੧॥ 
ਤੇਰਾ ਹਕੁਮ ੁਭਲਾ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕਉ ਿਮਲੈ ਵਡਾਈ ਸਾਚੇ 
ਨਾਿਮ ਸਮਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਕਰਤੁ ਪਇਆ ਪਰਵਾਣਾ ਿਲਿਖਆ 
ਬਾਹਿੁੜ ਹਕੁਮ ੁਨ ਹੋਈ ॥ ਜੈਸਾ ਿਲਿਖਆ ਤੈਸਾ ਪਿੜਆ ਮੇਿਟ ਨ ਸਕ ੈ
ਕੋਈ ॥੨॥ ਜ ੇਕੋ ਦਰਗਹ ਬਹਤੁਾ ਬੋਲੈ ਨਾਉ ਪਵ ੈਬਾਜਾਰੀ ॥ ਸਤਰੰਜ 
ਬਾਜੀ ਪਕੈ ਨਾਹੀ ਕਚੀ ਆਵੈ ਸਾਰੀ ॥੩॥ ਨਾ ਕੋ ਪਿੜਆ ਪੰਿਡਤੁ ਬੀਨਾ 
ਨਾ ਕੋ ਮਰੂਖ ੁਮੰਦਾ ॥ ਬੰਦੀ ਅੰਦਿਰ ਿਸਫਿਤ ਕਰਾਏ ਤਾ ਕਉ ਕਹੀਐ 
ਬੰਦਾ ॥੪॥੨॥੩੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਮਨੈ ਮਿਹ 
ਮੁੰਦਰ੍ਾ ਿਖੰਥਾ ਿਖਮਾ ਹਢਾਵਉ ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਰੈ ਭਲਾ ਕਿਰ ਮਾਨਉ ਸਹਜ 
ਜੋਗ ਿਨਿਧ ਪਾਵਉ 

AASAA,  FIFTH HOUSE,  FIRST MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The five evil passions dwell hidden within the mind. They do not remain still, but move 
around like wanderers. ||1|| My soul does not stay held by the Merciful Lord. It is greedy, 
deceitful, sinful and hypocritical, and totally attached to Maya. ||1|| Pause|| I will decorate my 
neck with garlands of flowers. When I meet my Beloved, then I will put on my decorations. 
||2|| I have five companions and one Spouse. It is ordained from the very beginning, that the 
soul must ultimately depart. ||3|| The five companions will lament together. When the soul is 
trapped, prays Nanak, it is called to account. ||4||1||34|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

AASAA,  SIXTH HOUSE,  FIRST MEHL: 
If the pearl of the mind is strung like a jewel on the thread of the breath, and the soul-bride 
adorns her body with compassion, then the Beloved Lord will enjoy His lovely bride. ||1|| O 
my Love, I am fascinated by Your many glories; Your Glorious Virtues are not found in any 
other. ||1|| Pause|| If the bride wears the garland of the Lord’s Name, Har, Har, around her 
neck, and if she uses the toothbrush of the Lord; and if she fashions and wears the bracelet of 
the Creator Lord around her wrist, then she shall hold her consciousness steady. ||2|| She 
should make the Lord, the Slayer of demons, her ring, and take the Transcendent Lord as her 
silken clothes. The soul-bride should weave patience into the braids of her hair, and apply the 
lotion of the Lord, the Great Lover. ||3|| If she lights the lamp in the mansion of her mind, and 
makes her body the bed of the Lord, then, when the King of spiritual wisdom comes to her 
bed, He shall take her, and enjoy her. ||4||1||35|| AASAA,  FIRST MEHL:  The created being 
acts as he is made to act; what can be said to him, O Siblings of Destiny? Whatever the Lord is 
to do, He is doing; what cleverness could be used to affect Him? ||1|| The Order of Your Will is 
so sweet, O Lord; this is pleasing to You. O Nanak, he alone is honored with greatness, who is 
absorbed in the True Name. ||1|| Pause|| The deeds are done according to pre-ordained destiny; 
no one can turn back this Order. As it is written, so it comes to pass; no one can erase it. ||2|| 
He who talks on and on in the Lord’s Court is known as a joker. He is not successful in the 
game of chess, and his chessmen do not reach their goal. ||3|| By himself, no one is literate, 
learned or wise; no one is ignorant or evil. When, as a slave, one praises the Lord, only then is 
he known as a human being. ||4||2||36|| AASAA,  FIRST MEHL:  Let the Word of the Guru’s 
Shabad be the ear-rings in your mind, and wear the patched coat of tolerance. Whatever the 
Lord does, look upon that as good; thus you shall obtain the treasure of Sehj Yoga. 
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॥੧॥ ਬਾਬਾ ਜਗੁਤਾ ਜੀਉ ਜਗੁਹ ਜਗੁ ਜੋਗੀ ਪਰਮ ਤੰਤ ਮਿਹ ਜੋਗੰ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨ ਪਾਇਆ ਿਗਆਨ ਕਾਇਆ ਰਸ ਭੋਗੰ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਵ ਨਗਰੀ ਮਿਹ ਆਸਿਣ ਬੈਸਉ ਕਲਪ ਿਤਆਗੀ ਬਾਦੰ ॥ 
ਿਸੰਙੀ ਸਬਦ ੁਸਦਾ ਧੁਿਨ ਸੋਹੈ ਅਿਹਿਨਿਸ ਪੂਰੈ ਨਾਦੰ ॥੨॥ ਪਤੁ ਵੀਚਾਰ ੁ
ਿਗਆਨ ਮਿਤ ਡੰਡਾ ਵਰਤਮਾਨ ਿਬਭਤੂੰ ॥ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਰਹਰਾਿਸ 
ਹਮਾਰੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪੰਥ ੁਅਤੀਤੰ ॥੩॥ ਸਗਲੀ ਜੋਿਤ ਹਮਾਰੀ ਸੰਿਮਆ 
ਨਾਨਾ ਵਰਨ ਅਨੇਕੰ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੁਿਣ ਭਰਥਿਰ ਜੋਗੀ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ 
ਿਲਵ ਏਕ ੰ ॥੪॥੩॥੩੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਗੁੜੁ ਕਿਰ ਿਗਆਨੁ 
ਿਧਆਨੁ ਕਿਰ ਧਾਵੈ ਕਿਰ ਕਰਣੀ ਕਸੁ ਪਾਈਐ ॥ ਭਾਠੀ ਭਵਨੁ ਪਰ੍ੇਮ ਕਾ 
ਪੋਚਾ ਇਤੁ ਰਿਸ ਅਿਮਉ ਚਆੁਈਐ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਮਨੁ ਮਤਵਾਰੋ ਨਾਮ 
ਰਸੁ ਪੀਵੈ ਸਹਜ ਰੰਗ ਰਿਚ ਰਿਹਆ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਬਨੀ ਪਰ੍ੇਮ ਿਲਵ 
ਲਾਗੀ ਸਬਦ ੁਅਨਾਹਦ ਗਿਹਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੂਰਾ ਸਾਚ ੁਿਪਆਲਾ 
ਸਹਜੇ ਿਤਸਿਹ ਪੀਆਏ ਜਾ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਕਾ ਵਾਪਾਰੀ 
ਹੋਵੈ ਿਕਆ ਮਿਦ ਛੂਛੈ ਭਾਉ ਧਰੇ ॥੨॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸਾਖੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ 
ਪੀਵਤ ਹੀ ਪਰਵਾਣੁ ਭਇਆ ॥ ਦਰ ਦਰਸਨ ਕਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਹੋਵੈ ਮਕੁਿਤ 
ਬੈਕੁੰਠੈ ਕਰੈ ਿਕਆ ॥੩॥ ਿਸਫਤੀ ਰਤਾ ਸਦ ਬੈਰਾਗੀ ਜਐੂ ਜਨਮ ੁਨ 
ਹਾਰੈ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਸੁਿਣ ਭਰਥਿਰ ਜੋਗੀ ਖੀਵਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਧਾਰੈ 
॥੪॥੪॥੩੮॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਖਰੁਾਸਾਨ ਖਸਮਾਨਾ ਕੀਆ 
ਿਹੰਦਸੁਤਾਨੁ ਡਰਾਇਆ ॥ ਆਪੈ ਦੋਸੁ ਨ ਦੇਈ ਕਰਤਾ ਜਮ ੁਕਿਰ ਮਗੁਲੁ 
ਚੜਾਇਆ ॥ ਏਤੀ ਮਾਰ ਪਈ ਕਰਲਾਣੇ ਤੈਂ ਕੀ ਦਰਦ ੁਨ ਆਇਆ 
॥੧॥ ਕਰਤਾ ਤੂੰ ਸਭਨਾ ਕਾ ਸੋਈ ॥ ਜੇ ਸਕਤਾ ਸਕਤੇ ਕਉ ਮਾਰੇ ਤਾ 
ਮਿਨ ਰੋਸੁ ਨ ਹੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਕਤਾ ਸੀਹ ੁਮਾਰੇ ਪ ੈਵਗੈ ਖਸਮੈ 
ਸਾ ਪੁਰਸਾਈ ॥ ਰਤਨ ਿਵਗਾਿੜ ਿਵਗੋਏ ਕੁਤੀ ਮਇੁਆ ਸਾਰ ਨ ਕਾਈ 
॥ ਆਪ ੇਜੋਿੜ ਿਵਛੋੜੇ ਆਪ ੇਵੇਖ ੁਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ॥੨॥ ਜੇ ਕੋ ਨਾਉ 
ਧਰਾਏ ਵਡਾ ਸਾਦ ਕਰੇ ਮਿਨ ਭਾਣੇ ॥ ਖਸਮੈ ਨਦਰੀ ਕੀੜਾ ਆਵ ੈਜੇਤ ੇ
ਚਗੁੈ ਦਾਣੇ ॥ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜੀਵ ੈ ਤਾ ਿਕਛ ੁ ਪਾਏ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਵਖਾਣੇ 
॥੩॥੫॥੩੯॥ 

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਘਰ ੁ੨ ਮਹਲਾ ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਦਰਸਨੁ ਪਾਵੈ ਵਡਭਾਿਗ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਚੈ ਬੈਰਾਿਗ ॥  

||1|| O father, the soul which is united in union as a Yogi, remains united in the supreme 
essence throughout the ages. One who has obtained the Ambrosial Naam, the Name of the 
Immaculate Lord — his body enjoys the pleasure of spiritual wisdom. ||1|| Pause|| In the Lord’s 
City, he sits in his Yogic posture, and he forsakes his desires and conflicts. The sound of the 
horn ever rings out its beautiful melody, and day and night, he is filled with the sound current 
of the Naad. ||2|| My cup is reflective meditation, and spiritual wisdom is my walking stick; to 
dwell in the Lord’s Presence is the ashes I apply to my body. The Praise of the Lord is my 
occupation; and to live as Gurmukh is my pure religion. ||3|| My arm-rest is to see the Lord’s 
Light in all, although their forms and colors are so numerous. Says Nanak, listen, O Bharthari 
Yogi: love only the Supreme Lord God. ||4||3||37|| AASAA,  FIRST MEHL:  Make spiritual 
wisdom your molasses, and meditation your scented flowers; let good deeds be the herbs. Let 
devotional faith be the distilling fire, and your love the ceramic cup. Thus the sweet nectar of 
life is distilled. ||1|| O Baba, the mind is intoxicated with the Naam, drinking in its Nectar. It 
remains absorbed in the Lord’s Love. Night and day, remaining attached to the Love of the 
Lord, the celestial music of the Shabad resounds. ||1|| Pause|| The Perfect Lord naturally gives 
the cup of Truth, to the one upon whom He casts His Glance of Grace. One who trades in this 
Nectar — how could he ever love the wine of the world? ||2|| The Teachings of the Guru, the 
Ambrosial Bani — drinking them in, one becomes acceptable and renowned. Unto the one 
who loves the Lord’s Court, and the Blessed Vision of His Darshan, of what use is liberation 
or paradise? ||3|| Imbued with the Lord’s Praises, one is forever a Bairaagee, a renunciate, and 
one’s life is not lost in the gamble. Says Nanak, listen, O Bharthari Yogi: drink in the 
intoxicating nectar of the Lord. ||4||4||38|| AASAA,  FIRST MEHL:  Having attacked 
Khuraasaan, Baabar terrified Hindustan. The Creator Himself does not take the blame, but has 
sent the Mugal as the messenger of death. There was so much slaughter that the people 
screamed. Didn’t You feel compassion, Lord? ||1|| O Creator Lord, You are the Master of all. 
If some powerful man strikes out against another man, then no one feels any grief in their 
mind. ||1|| Pause|| But if a powerful tiger attacks a flock of sheep and kills them, then its master 
must answer for it. This priceless country has been laid waste and defiled by dogs, and no one 
pays any attention to the dead. You Yourself unite, and You Yourself separate; I gaze upon 
Your Glorious Greatness. ||2|| One may give himself a great name, and revel in the pleasures of 
the mind, but in the Eyes of the Lord and Master, he is just a worm, for all the corn that he 
eats. Only one who dies to his ego while yet alive, obtains the blessings, O Nanak, by chanting 
the Lord’s Name. ||3||5||39|| 

RAAG AASAA,  SECOND HOUSE,  THIRD MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
The Blessed Vision of the Lord’s Darshan is obtained by great good fortune. Through the 
Word of the Guru’s Shabad, true detachment is obtained. 
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ਖਟ ੁ ਦਰਸਨੁ ਵਰਤੈ ਵਰਤਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਦਰਸਨੁ ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ 
॥੧॥ ਗੁਰ ਕੈ ਦਰਸਿਨ ਮਕੁਿਤ ਗਿਤ ਹੋਇ ॥ ਸਾਚਾ ਆਿਪ ਵਸੈ ਮਿਨ 
ਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਦਰਸਿਨ ਉਧਰੈ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਜੇ ਕੋ ਲਾਏ ਭਾਉ 
ਿਪਆਰਾ ॥ ਭਾਉ ਿਪਆਰਾ ਲਾਏ ਿਵਰਲਾ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਦਰਸਿਨ 
ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥੨॥ ਗੁਰ ਕੈ ਦਰਸਿਨ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੈ 
ਪਰਵਾਰ ਸਾਧਾਰ ੁ॥ ਿਨਗੁਰੇ ਕਉ ਗਿਤ ਕਾਈ ਨਾਹੀ ॥ ਅਵਗਿਣ ਮਠੁੇ 
ਚੋਟਾ ਖਾਹੀ ॥੩॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸੁਖ ੁਸÂਿਤ ਸਰੀਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਾ 
ਕਉ ਲਗੈ ਨ ਪੀਰ ॥ ਜਮਕਾਲ ੁਿਤਸੁ ਨੇਿੜ ਨ ਆਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸਾਿਚ ਸਮਾਵੈ ॥੪॥੧॥੪੦॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਬਿਦ ਮਆੁ 
ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵ ੇ ਿਤਲ ੁਨ ਤਮਾਇ ॥ ਿਨਰਭਉ 
ਦਾਤਾ ਸਦਾ ਮਿਨ ਹੋਇ ॥ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਪਾਏ ਭਾਿਗ ਕੋਇ ॥੧॥ ਗੁਣ 
ਸੰਗਰ੍ਹ ੁ ਿਵਚਹ ੁਅਉਗੁਣ ਜਾਿਹ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਮਾਿਹ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਣਾ ਕਾ ਗਾਹਕੁ ਹੋਵੈ ਸੋ ਗੁਣ ਜਾਣੈ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਬਿਦ ਨਾਮ ੁ
ਵਖਾਣੈ ॥ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ਸੂਚਾ ਹੋਇ ॥ ਗੁਣ ਤੇ ਨਾਮ ੁ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ 
॥੨॥ ਗੁਣ ਅਮੋਲਕ ਪਾਏ ਨ ਜਾਿਹ ॥ ਮਿਨ ਿਨਰਮਲ ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ 
ਸਮਾਿਹ ॥ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ਿਜਨ¸ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਸਦਾ ਗੁਣਦਾਤਾ 
ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਆ ॥੩॥ ਜੋ ਗੁਣ ਸੰਗਰ੍ਹ ੈ ਿਤਨ¸ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥ ਦਿਰ 
ਸਾਚੈ ਸਾਚੇ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਆਪੇ ਦੇਵੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀਮਿਤ 
ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥੪॥੨॥੪੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਿਚ 
ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਿਚਰੀ ਿਵਛੁੰਨ ੇਮੇਿਲ ਿਮਲਾਈ ॥ ਆਪ ੇਮੇਲੇ ਮੇਿਲ 
ਿਮਲਾਏ ॥ ਆਪਣੀ ਕੀਮਿਤ ਆਪੇ ਪਾਏ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਿਕਨ 
ਿਬਿਧ ਹੋਇ ॥ ਹਿਰ ਅਪਰੰਪਰ ੁਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਿਮਲੈ 
ਜਨੁ ਕੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੀਮਿਤ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥ ਿਵਰਲੇ 
ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਊਚੀ ਬਾਣੀ ਊਚਾ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਿਦ 
ਵਖਾਣ ੈਕੋਇ ॥੨॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਦਖੁ ੁਦਰਦ ੁਸਰੀਿਰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੇ ਤਾ 
ਉਤਰੈ ਪੀਰ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਭੇਟੇ ਦਖੁ ੁਕਮਾਇ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਬਹਤੁੀ ਿਮਲੈ 
ਸਜਾਇ ॥੩॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਮੀਠਾ ਅਿਤ ਰਸੁ ਹੋਇ ॥ ਪੀਵਤ ਰਹੈ 
ਪੀਆਏ ਸੋਇ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ 
ਗਿਤ ਪਾਏ ॥੪॥੩॥੪੨॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁ ਸਾਚਾ 
ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ॥ ਸੇਵਤ ਹੀ ਸੁਖ ੁਸÂਿਤ ਸਰੀਰ ॥ ਸਬਿਦ ਤਰੇ ਜਨ 
ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥  

The six systems of philosophy are pervasive, but the Guru’s system is profound and 
unequalled. ||1|| The Guru’s system is the way to liberation. The True Lord Himself comes to 
dwell in the mind. ||1|| Pause|| Through the Guru’s system, the world is saved, if it is embraced 
with love and affection. How rare is that person who truly loves the Guru’s Way. Through the 
Guru’s system, everlasting peace is obtained. ||2|| Through the Guru’s system, the Door of 
Salvation is obtained. Serving the True Guru, one’s family is saved. There is no salvation for 
those who have no Guru. Beguiled by worthless sins, they are struck down. ||3|| Through the 
Word of the Guru’s Shabad, the body finds peace and tranquility. The Gurmukh is not afflicted 
by pain. The Messenger of Death does not come near him. O Nanak, the Gurmukh is absorbed 
in the True Lord. ||4||1||40|| AASAA,  THIRD MEHL:  One who dies in the Word of the 
Shabad, eradicates his self-conceit from within. He serves the True Guru, with no iota of self-
interest. The Fearless Lord, the Great Giver, ever abides in his mind. The True Bani of the 
Word is obtained only by good destiny. ||1|| So gather merits, and let your demerits depart from 
within you. You shall be absorbed into the Shabad, the Word of the Perfect Guru. ||1|| Pause|| 
One who purchases merits, knows the value of these merits. He chants the Ambrosial Nectar 
of the Word, and the Name of the Lord. Through the True Bani of the Word, he becomes pure. 
Through merit, the Name is obtained. ||2|| The invaluable merits cannot be acquired. The pure 
mind is absorbed into the True Word of the Shabad. How very fortunate are those who 
meditate on the Naam, and ever enshrine in their minds the Lord, the Giver of merit. ||3|| I am a 
sacrifice to those who gather merits. At the Gate of Truth, I sing the Glorious Praises of the 
True One. He Himself spontaneously bestows His gifts. O Nanak, the value of the Lord cannot 
be described. ||4||2||41|| AASAA,  THIRD MEHL:  Great is the greatness of the True Guru; He 
merges in His Merger, those who have been separated for so long. He Himself merges the 
merged in His Merger. He Himself knows His own worth. ||1|| How can anyone appraise the 
Lord’s worth? Through the Word of the Guru’s Shabad, one may merge with the Infinite, 
Unapproachable and Incomprehensible Lord. ||1|| Pause|| Few are the Gurmukhs who know 
His worth. How rare are those who receive the Lord’s Grace. Through the Sublime Bani of His 
Word, one becomes sublime. The Gurmukh chants the Word of the Shabad. ||2|| Without the 
Name, the body suffers in pain; but when one meets the True Guru, then that pain is removed. 
Without meeting the Guru, the mortal earns only pain. The self-willed manmukh receives only 
more punishment. ||3|| The essence of the Lord’s Name is so very sweet; he alone drinks it, 
whom the Lord causes to drink it. By Guru’s Grace, the essence of the Lord is obtained. O 
Nanak, imbued with the Naam, the Name of the Lord, salvation is attained. ||4||3||42|| AASAA,  
THIRD MEHL:  My God is True, deep and profound. Serving Him, the body acquires peace 
and tranquility. Through the Word of the Shabad, His humble servants easily swim across. 
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ਿਤਨ ਕੈ ਹਮ ਸਦ ਲਾਗਹ ਪਾਇ ॥੧॥ ਜੋ ਮਿਨ ਰਾਤੇ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਲਾਇ 
॥ ਿਤਨ ਕਾ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੁ ੁਲਾਥਾ ਤੇ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਿਮਲੇ ਸੁਭਾਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਬਦ ੁਚਾਖ ੈਸਾਚਾ ਸਾਦ ੁਪਾਏ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ 
ਵਸਾਏ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਸਦਾ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਆਪ ੇਨੇੜੈ ਆਪੇ ਦਿੂਰ 
॥੨॥ ਆਖਿਣ ਆਖੈ ਬਕੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਆਪ ੇਬਖਿਸ ਿਮਲਾਏ ਸੋਇ ॥ 
ਕਹਣੈ ਕਥਿਨ ਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ 
॥੩॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਮੋਹ ੁਚਕੁਾਇ 
॥ ਅਿਤ ਿਨਰਮਲੁ ਗੁਰ ਸਬਦ ਵੀਚਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸਵਾਰਣਹਾਰ 
॥੪॥੪॥੪੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਲਗੇ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ ॥ 
ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੈ ਸੋਝੀ ਹੋਇ ॥ 
ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥੧॥ ਮਿੂਲ ਲਾਗੇ ਸੇ ਜਨ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਿਹਰਦੈ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਏਕ ੋਜਾਣੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਡਾਲੀ ਲਾਗੈ ਿਨਹਫਲ ੁਜਾਇ ॥ ਅੰਧੀ ਕੰਮੀ ਅੰਧ ਸਜਾਇ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ੁਅੰਧਾ ਠਉਰ ਨ ਪਾਇ ॥ ਿਬਸਟਾ ਕਾ ਕੀੜਾ ਿਬਸਟਾ ਮਾਿਹ 
ਪਚਾਇ ॥੨॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥ ਸੰਤਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ ਨਾਮੇ ਨਾਿਮ ਕਰੇ ਵੀਚਾਰ ੁ ॥ ਆਿਪ ਤਰੈ ਕੁਲ 
ਉਧਰਣਹਾਰ ੁ॥੩॥ ਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਨਾਿਮ ਵਜਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਮਹਲੁ 
ਸਬਿਦ ਘਰ ੁ ਪਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਸਤ ਸਿਰ ਹਿਰ ਜਿਲ ਨਾਇਆ ॥ 
ਦਰੁਮਿਤ ਮੈਲੁ ਸਭੁ ਦਰੁਤੁ ਗਵਾਇਆ ॥੪॥੫॥੪੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ 
੩ ॥ ਮਨਮਖੁ ਮਰਿਹ ਮਿਰ ਮਰਣੁ ਿਵਗਾੜਿਹ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਆਤਮ 
ਸੰਘਾਰਿਹ ॥ ਮੇਰਾ ਮੇਰਾ ਕਿਰ ਕਿਰ ਿਵਗੂਤਾ ॥ ਆਤਮ ੁਨ ਚੀਨ¸ੈ ਭਰਮੈ 
ਿਵਿਚ ਸੂਤਾ ॥੧॥ ਮਰ ੁਮਇੁਆ ਸਬਦੇ ਮਿਰ ਜਾਇ ॥ ਉਸਤਿਤ ਿਨੰਦਾ 
ਗੁਿਰ ਸਮ ਜਾਣਾਈ ਇਸੁ ਜਗੁ ਮਿਹ ਲਾਹਾ ਹਿਰ ਜਿਪ ਲੈ ਜਾਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ਿਵਹਣੂ ਗਰਭ ਗਿਲ ਜਾਇ ॥ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁ ਦਜੂੈ 
ਲੋਭਾਇ ॥ ਨਾਮ ਿਬਹਣੂੀ ਦਿੁਖ ਜਲੈ ਸਬਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਬਝੂ 
ਬਝੁਾਈ ॥੨॥ ਮਨੁ ਚੰਚਲ ੁ ਬਹ ੁ ਚੋਟਾ ਖਾਇ ॥ ਏਥਹ ੁ ਛੜੁਿਕਆ 
ਠਉਰ ਨ ਪਾਇ ॥ ਗਰਭ ਜੋਿਨ ਿਵਸਟਾ ਕਾ ਵਾਸੁ ॥ ਿਤਤੁ ਘਿਰ 
ਮਨਮਖੁ ੁਕਰੇ ਿਨਵਾਸੁ ॥੩॥ ਅਪੁਨੇ ਸਿਤਗੁਰ ਕਉ ਸਦਾ ਬਿਲ ਜਾਈ 
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਈ ॥ ਿਨਰਮਲ ਬਾਣੀ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ 
॥ ਨਾਨਕ ਹਉਮੈ ਮਾਰੇ ਸਦਾ ਉਦਾਸਾ ॥੪॥੬॥੪੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ 
੩ ॥ ਲਾਲੈ ਆਪਣੀ ਜਾਿਤ ਗਵਾਈ ॥ 

I fall at their feet forever and ever. ||1|| Those being whose minds are imbued and drenched with 
the Lord’s Love — their pains of birth and death are taken away. They are automatically 
ushered into the Court of the Lord. ||1|| Pause|| One who has tasted the Shabad, obtains the true 
flavor. The Name of the Lord abides within his mind. The Lord God is Eternal and All-
pervading. He Himself is near, and He Himself is far away. ||2|| Everyone talks and speaks 
through speech; the Lord Himself forgives, and unites us with Himself. By merely speaking and 
talking, He is not obtained. By Guru’s Grace, He comes to abide in the mind. ||3|| The Gurmukh 
eradicates his self-conceit from within. He is imbued with the Lord’s Love, having discarded 
worldly attachment. He contemplates the utterly Immaculate Word of the Guru’s Shabad. O 
Nanak, the Naam, the Name of the Lord, is our Salvation. ||4||4||43|| AASAA,  THIRD MEHL:  
Attached to the love of duality, one only incurs pain. Without the Word of the Shabad, one’s 
life is wasted away in vain. Serving the True Guru, understanding is obtained, and then, one is 
not attached to the love of duality. ||1|| Those who hold fast to their roots, become acceptable. 
Night and day, they meditate within their hearts on the Lord’s Name; through the Word of the 
Guru’s Shabad, they know the One Lord. ||1|| Pause|| One who is attached to the branch, does 
not receive the fruits. For blind actions, blind punishment is received. The blind, self-willed 
manmukh finds no place of rest. He is a maggot in manure, and in manure he shall rot away. 
||2|| Serving the Guru, everlasting peace is obtained. Joining the True Congregation, the Sat 
Sangat, the Glorious Praises of the Lord are sung. One who contemplates the Naam, the Name 
of the Lord, saves himself, and his family as well. ||3|| Through the Word of the Guru’s Bani, 
the Naam resounds; O Nanak, through the Word of the Shabad, one finds the Mansion of the 
Lord’s Presence within the home of the heart. Under Guru’s Instruction, bathe in the Pool of 
Truth, in the Water of the Lord; thus the filth of evil-mindedness and sin shall all be washed 
away. ||4||5||44|| AASAA,  THIRD MEHL:  The self-willed manmukhs are dying; they are 
wasting away in death. In the love of duality, they murder their own souls. Crying out,  “Mine, 
mine!”, they are ruined. They do not remember their souls; they are asleep in superstition. ||1|| 
He alone dies a real death, who dies in the Word of the Shabad. The Guru has inspired me to 
realize, that praise and slander are one and the same; in this world, the profit is obtained by 
chanting the Name of the Lord. ||1|| Pause|| Those who lack the Naam, the Name of the Lord, 
are dissolved within the womb. Useless is the birth of those who are lured by duality. Without 
the Naam, all are burning in pain. The Perfect True Guru has given me this understanding. ||2|| 
The fickle mind is struck down so many times. Having lost this opportunity, no place of rest 
shall be found. Cast into the womb of reincarnation, the mortal lives in manure; in such a home, 
the self-willed manmukh takes up residence. ||3|| I am forever a sacrifice to my True Guru; the 
light of the Gurmukh blends with the Divine Light of the Lord. Through the Immaculate Bani 
of the Word, the mortal dwells within the home of his own inner self. O Nanak, he conquers his 
ego, and remains forever detached. ||4||6||45|| AASAA,  THIRD MEHL:  The Lord’s slave sets 
aside his own social status. 
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ਤਨੁ ਮਨੁ ਅਰਪੇ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ॥ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਵਡੀ ਵਿਡਆਈ 
॥ ਸਦਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਪਰ੍ਭੁ ਹੋਇ ਸਖਾਈ ॥੧॥ ਸੋ ਲਾਲਾ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ॥ ਸੋਗੁ 
ਹਰਖ ੁਦਇੁ ਸਮ ਕਿਰ ਜਾਣੈ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸਬਿਦ ਉਧਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਕਰਣੀ ਕਾਰ ਧੁਰਹ ੁਫਰੁਮਾਈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਕੋ ਥਾਇ ਨ ਪਾਈ ॥ 
ਕਰਣੀ ਕੀਰਿਤ ਨਾਮ ੁ ਵਸਾਈ ॥ ਆਪ ੇ ਦੇਵੈ ਿਢਲ ਨ ਪਾਈ ॥੨॥ 
ਮਨਮਿੁਖ ਭਰਿਮ ਭੁਲੈ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਿਬਨੁ ਰਾਸੀ ਕੂੜਾ ਕਰੇ ਵਾਪਾਰ ੁ॥ ਿਵਣੁ 
ਰਾਸੀ ਵਖਰ ੁਪਲੈ ਨ ਪਾਇ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਭੁਲਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇ ॥੩॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵੇ ਸੁ ਲਾਲਾ ਹੋਇ ॥ ਊਤਮ ਜਾਤੀ ਊਤਮ ੁ ਸੋਇ ॥ ਗੁਰ 
ਪਉੜੀ ਸਭ ਦ ੂ ਊਚਾ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਵਡਾਈ ਹੋਇ 
॥੪॥੭॥੪੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਝੂਠੋ ਝੂਠੁ ਕਮਾਵੈ ॥ 
ਖਸਮੈ ਕਾ ਮਹਲੁ ਕਦੇ ਨ ਪਾਵੈ ॥ ਦਜੂੈ ਲਗੀ ਭਰਿਮ ਭਲੁਾਵੈ ॥ ਮਮਤਾ 
ਬਾਧਾ ਆਵੈ ਜਾਵੈ ॥੧॥ ਦੋਹਾਗਣੀ ਕਾ ਮਨ ਦੇਖ ੁ ਸੀਗਾਰ ੁ ॥ ਪੁਤਰ੍ 
ਕਲਿਤ ਧਿਨ ਮਾਇਆ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ਝੂਠੁ ਮੋਹ ੁ ਪਾਖੰਡ ਿਵਕਾਰ ੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਦਾ ਸੋਹਾਗਿਣ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸੀਗਾਰ ੁਬਣਾਵੈ 
॥ ਸੇਜ ਸੁਖਾਲੀ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਰਾਵੈ ॥ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ 
॥੨॥ ਸਾ ਸੋਹਾਗਿਣ ਸਾਚੀ ਿਜਸੁ ਸਾਿਚ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਅਪਣਾ ਿਪਰ ੁਰਾਖੈ 
ਸਦਾ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ ਨੇੜੈ ਵੇਖੈ ਸਦਾ ਹਦਿੂਰ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਸਰਬ ਰਿਹਆ 
ਭਰਪੂਿਰ ॥੩॥ ਆਗੈ ਜਾਿਤ ਰਪੂੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਤੇਹਾ ਹੋਵੈ ਜੇਹੇ ਕਰਮ 
ਕਮਾਇ ॥ ਸਬਦੇ ਊਚੋ ਊਚਾ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਿਚ ਸਮਾਵੈ ਸੋਇ 
॥੪॥੮॥੪੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਭਗਿਤ ਰਤਾ ਜਨੁ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ 
॥ ਗੁਰ ਕੈ ਭੈ ਸਾਚੈ ਸਾਿਚ ਸਮਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਇ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਰੁੰਨੇ ਅਪਨੀ ਪਿਤ ਖੋਇ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਜਿਪ ਸਦਾ 
ਿਧਆਇ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ੁਹੋਵੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਜੋ ਇਛੈ ਸੋਈ ਫਲੁ ਪਾਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ ਪੂਰਾ ਪਾਏ ॥ ਿਹਰਦੈ ਸਬਦ ੁਸਚ ੁਨਾਮ ੁ
ਵਸਾਏ ॥ ਅੰਤਰ ੁ ਿਨਰਮਲੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਿਰ ਨਾਏ ॥ ਸਦਾ ਸੂਚ ੇ ਸਾਿਚ 
ਸਮਾਏ ॥੨॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਵੇਖ ੈਸਦਾ ਹਜਿੂਰ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਰਿਹਆ 
ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਜਹਾ ਜਾਉ ਤਹ ਵੇਖਾ ਸੋਇ ॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਦਾਤਾ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਇ ॥੩॥ ਗੁਰ ੁਸਾਗਰ ੁਪੂਰਾ ਭੰਡਾਰ ॥ ਊਤਮ ਰਤਨ ਜਵਾਹਰ ਅਪਾਰ 
॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਦੇਵਣਹਾਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਬਖਸੇ ਬਖਸਣਹਾਰ ੁ
॥੪॥੯॥੪੮॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਰ ੁਸਾਇਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਸਚ ੁਸੋਇ 
॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਹੋਇ ॥ 

He dedicates his mind and body to the True Guru, and seeks His Sanctuary. His greatest 
greatness is that the Naam, the Name of the Lord, is in his heart. The Beloved Lord God is his 
constant companion. ||1|| He alone is the Lord’s slave, who remains dead while yet alive. He 
looks upon pleasure and pain alike; by Guru’s Grace, he is saved through the Word of the 
Shabad. ||1|| Pause|| He does his deeds according to the Lord’s Primal Command. Without the 
Shabad, no one is approved. Singing the Kirtan of the Lord’s Praises, the Naam abides within 
the mind. He Himself gives His gifts, without hesitation. ||2|| The self-willed manmukh 
wanders around the world in doubt. Without any capital, he makes false transactions. Without 
any capital, he does not obtain any merchandise. The mistaken manmukh wastes away his life. 
||3|| One who serves the True Guru is the Lord’s slave. His social status is exalted, and his 
reputation is exalted. Climbing the Guru’s Ladder, he becomes the most exalted of all. O 
Nanak, through the Naam, the Name of the Lord, greatness is obtained. ||4||7||46|| AASAA,  
THIRD MEHL:  The self-willed manmukh practices falsehood, only falsehood. He never 
attains the Mansion of the Lord Presence. Attached to duality, he wanders, deluded by doubt. 
Entangled in worldly attachments, he comes and goes. ||1|| Behold, the decorations of the 
discarded bride! Her consciousness is attached to children, spouse, wealth, and Maya, 
falsehood, emotional attachment, hypocrisy and corruption. ||1|| Pause|| She who is pleasing to 
God is forever a happy soul-bride. She makes the Word of the Guru’s Shabad her decoration. 
Her bed is so comfortable; she enjoys her Lord, night and day. Meeting her Beloved, the 
obtains eternal peace. ||2|| She is a true, virtuous soul-bride, who enshrines love for the True 
Lord. She keeps her Husband Lord always clasped to her heart. She sees Him near at hand, 
ever-present. My God is all-pervading everywhere. ||3|| Social status and beauty will not go 
with you hereafter. As are the deeds done here, so does one become. Through the Word of the 
Shabad, one becomes the highest of the high. O Nanak, he is absorbed in the True Lord. 
||4||8||47|| AASAA,  THIRD MEHL:  The Lord’s humble servant is imbued with devotional 
love, effortlessly and spontaneously. Through awe and fear of the Guru, he is truly absorbed in 
the True One. Without the Perfect Guru, devotional love is not obtained. The self-willed 
manmukhs lose their honor, and cry out in pain. ||1|| O my mind, chant the Lord’s Name, and 
meditate on Him forever. You shall always be in ecstasy, day and night, and you shall obtain 
the fruits of your desires. ||1|| Pause|| Through the Perfect Guru, the Perfect Lord is obtained, 
and the Shabad, the True Name, is enshrined in the mind. One who bathes in the Pool of 
Ambrosial Nectar becomes immaculately pure within. He becomes forever sanctified, and is 
absorbed in the True Lord. ||2|| He sees the Lord God ever-present. By Guru’s Grace, he sees 
the Lord permeating and pervading everywhere. Wherever I go, there I see Him. Without the 
Guru, there is no other Giver. ||3|| The Guru is the ocean, the perfect treasure, the most 
precious jewel and priceless ruby. By Guru’s Grace, the Great Giver blesses us; O Nanak, the 
Forgiving Lord forgives us. ||4||9||48|| AASAA,  THIRD MEHL:  The Guru is the Ocean; the 
True Guru is the Embodiment of Truth. Through perfect good destiny, one serves the Guru. 
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ਸੋ ਬਝੂੈ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਬਝੁਾਏ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸੇਵ ਕਰਾਏ ॥੧॥ 
ਿਗਆਨ ਰਤਿਨ ਸਭ ਸੋਝੀ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਅਿਗਆਨੁ ਿਬਨਾਸੈ 
ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗੈ ਵੇਖੈ ਸਚ ੁ ਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੋਹ ੁ ਗੁਮਾਨੁ ਗੁਰ 
ਸਬਿਦ ਜਲਾਏ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਸੋਝੀ ਪਾਏ ॥ ਅੰਤਿਰ ਮਹਲੁ ਗੁਰ ਸਬਿਦ 
ਪਛਾਣੈ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣੁ ਰਹੈ ਿਥਰ ੁਨਾਿਮ ਸਮਾਣੇ ॥੨॥ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣਾ ਹੈ 
ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਅਚੇਤੁ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਗੁਬਾਰ ੁ॥ ਪਰ ਿਨੰਦਾ ਬਹ ੁਕੂੜੁ 
ਕਮਾਵ ੈ॥ ਿਵਸਟਾ ਕਾ ਕੀੜਾ ਿਵਸਟਾ ਮਾਿਹ ਸਮਾਵ ੈ॥੩॥ ਸਤਸੰਗਿਤ 
ਿਮਿਲ ਸਭ ਸੋਝੀ ਪਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਹਿਰ ਭਗਿਤ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ॥ ਭਾਣਾ 
ਮੰਨੇ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਚ ਸਮਾਵ ੈਸੋਇ ॥੪॥੧੦॥੪੯॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ਪੰਚਪਦ ੇ ॥ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਿਤਸੁ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟੇ ਗੁਰ ਗੋਿਬੰਦ ॥ ਨਾ ਿਫਿਰ ਮਰੈ ਨ ਆਵੈ ਜਾਇ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ 
ਤੇ ਸਾਿਚ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਿਜਨ¸ ਕਉ ਨਾਮ ੁ ਿਲਿਖਆ ਧੁਿਰ ਲੇਖ ੁ ॥ ਤੇ 
ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁ ਸਦਾ ਿਧਆਵਿਹ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ ਭਗਿਤ ਿਵਸੇਖ ੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਨ¸ ਕਉ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਲਏ ਿਮਲਾਇ ॥ ਿਤਨ¸ ਕੀ ਗਹਣ ਗਿਤ 
ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ ਪੂਰੈ ਸਿਤਗੁਰ ਿਦਤੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਊਤਮ ਪਦਵੀ 
ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਈ ॥੨॥ ਜ ੋਿਕਛ ੁਕਰੇ ਸੁ ਆਪੇ ਆਿਪ ॥ ਏਕ ਘੜੀ 
ਮਿਹ ਥਾਿਪ ਉਥਾਿਪ ॥ ਕਿਹ ਕਿਹ ਕਹਣਾ ਆਿਖ ਸੁਣਾਏ ॥ ਜੇ ਸਉ 
ਘਾਲੇ ਥਾਇ ਨ ਪਾਏ ॥੩॥ ਿਜਨ¸ ਕੈ ਪੋਤੈ ਪੁੰਨ ੁ ਿਤਨ¸ਾ ਗੁਰ ੂ ਿਮਲਾਏ ॥ 
ਸਚ ੁਬਾਣੀ ਗੁਰ ੁਸਬਦ ੁਸੁਣਾਏ ॥ ਜਹÂ ਸਬਦ ੁਵਸੈ ਤਹÂ ਦਖੁ ੁਜਾਏ ॥ 
ਿਗਆਿਨ ਰਤਿਨ ਸਾਚੈ ਸਹਿਜ ਸਮਾਏ ॥੪॥ ਨਾਵੈ ਜੇਵਡੁ ਹੋਰ ੁ ਧਨ ੁ
ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਬਖਸੇ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ ਪੂਰੈ ਸਬਿਦ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ 
॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥੫॥੧੧॥੫੦॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਿਨਰਿਤ ਕਰੇ ਬਹ ੁਵਾਜੇ ਵਜਾਏ ॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਅੰਧਾ ਬੋਲਾ ਹੈ ਿਕਸੁ ਆਿਖ 
ਸੁਣਾਏ ॥ ਅੰਤਿਰ ਲੋਭੁ ਭਰਮ ੁਅਨਲ ਵਾਉ ॥ ਦੀਵਾ ਬਲੈ ਨ ਸੋਝੀ ਪਾਇ 
॥੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਿਤ ਘਿਟ ਚਾਨਣੁ ਹੋਇ ॥ ਆਪੁ ਪਛਾਿਣ ਿਮਲੈ ਪਰ੍ਭੁ 
ਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਨਰਿਤ ਹਿਰ ਲਾਗੈ ਭਾਉ ॥ ਪੂਰੇ ਤਾਲ 
ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਸਾਚਾ ਆਪ ੇਜਾਣੁ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਅੰਤਿਰ ਬਰ੍ਹਮ ੁਪਛਾਣੁ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਿਤ ਅੰਤਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਪਆਰ ੁ
॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਸਹਿਜ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਿਤ ਜਗੁਿਤ ਸਚ ੁਸੋਇ 
॥ ਪਾਖੰਿਡ ਭਗਿਤ ਿਨਰਿਤ ਦਖੁ ੁਹੋਇ ॥੩॥ 

He alone understands, whom the Lord Himself inspires to understand. By Guru’s Grace, one serves 
Him. ||1|| With the jewel of spiritual wisdom, total understanding is obtained. By Guru’s Grace, 
ignorance is dispelled; one then remains wakeful, night and day, and beholds the True Lord. ||1|| 
Pause|| Through the Word of the Guru’s Shabad, attachment and pride are burnt away. From the 
Perfect Guru, true understanding is obtained. Through the Word of the Guru’s Shabad, one realizes 
the Lord’s Presence within. Then, one’s coming and going cease, and one becomes stable, 
absorbed in the Naam, the Name of the Lord. ||2|| The world is tied to birth and death. The 
unconscious, self-willed manmukh is enveloped in the darkness of Maya and emotional 
attachment. He slanders others, and practices utter falsehood. He is a maggot in manure, and into 
manure he is absorbed. ||3|| Joining the True Congregation, the Sat Sangat, total understanding is 
obtained. Through the Word of the Guru’s Shabad, devotional love for the Lord is implanted. One 
who surrenders to the Lord’s Will is peaceful forever. O Nanak, he is absorbed into the True Lord. 
||4||10||49|| AASAA,  THIRD MEHL,  PANCH-PADAS:  One who dies in the Word of the Shabad, 
finds eternal bliss. He is united with the True Guru, the Guru, the Lord God. He does not die any 
more, and he does not come or go. Through the Perfect Guru, he merges with the True Lord. ||1|| 
One who has the Naam, the Name of the Lord, written in his pre-ordained destiny, night and day, 
meditates forever on the Naam; he obtains the wondrous blessing of devotional love from the 
Perfect Guru. ||1|| Pause|| Those, whom the Lord God has blended with Himself — their sublime 
state cannot be described. The Perfect True Guru has given the Glorious Greatness, of the most 
exalted order, and I am absorbed into the Lord’s Name. ||2|| Whatever the Lord does, He does all by 
Himself. In an instant, He establishes, and disestablishes. By merely speaking, talking, shouting 
and preaching about the Lord, even hundreds of times, the mortal is not approved. ||3|| The Guru 
meets with those, who take virtue as their treasure; they listen to the True Word of the Guru’s Bani, 
the Shabad. Pain departs, from that place where the Shabad abides. By the jewel of spiritual 
wisdom, one is easily absorbed into the True Lord. ||4|| No other wealth is as great as the Naam. It 
is bestowed only by the True Lord. Through the Perfect Word of the Shabad, it abides in the mind. 
O Nanak, imbued with the Naam, peace is obtained. ||5||11||50|| AASAA,  THIRD MEHL:  One 
may dance and play numerous instruments; but this mind is blind and deaf, so for whose benefit is 
this speaking and preaching? Deep within is the fire of greed, and the dust-storm of doubt. The 
lamp of knowledge is not burning, and understanding is not obtained. ||1|| The Gurmukh has the 
light of devotional worship within his heart. Understanding his own self, he meets God. ||1|| Pause|| 
The Gurmukh’s dance is to embrace love for the Lord; to the beat of the drum, he sheds his ego 
from within. My God is True; He Himself is the Knower of all. Through the Word of the Guru’s 
Shabad, recognize the Creator Lord within yourself. ||2|| The Gurmukh is filled with devotional 
love for the Beloved Lord. He intuitively reflects upon the Word of the Guru’s Shabad. For the 
Gurmukh, loving devotional worship is the way to the True Lord. But the dances and the worship 
of the hypocrites bring only pain. ||3|| 
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ਏਹਾ ਭਗਿਤ ਜਨੁ ਜੀਵਤ ਮਰੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਭਵਜਲ ੁਤਰੈ ॥ ਗੁਰ 
ਕੈ ਬਚਿਨ ਭਗਿਤ ਥਾਇ ਪਾਇ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਆਿਪ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ 
॥੪॥ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਿਮਲਾਏ ॥ ਿਨਹਚਲ ਭਗਿਤ ਹਿਰ 
ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥ ਭਗਿਤ ਰਤੇ ਿਤਨ¸ ਸਚੀ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ 
ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥੫॥੧੨॥੫੧॥ 

ਆਸਾ ਘਰ ੁ੮ ਕਾਫੀ ਮਹਲਾ ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਸਚ ੁਸੋਝੀ ਹੋਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮਿਨ 
ਵਸੈ ਹਿਰ ਬਝੂੈ ਸੋਈ ॥੧॥ ਮੈ ਸਹ ੁਦਾਤਾ ਏਕੁ ਹੈ ਅਵਰ ੁਨਾਹੀ ਕੋਈ ॥ 
ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਮਿਨ ਵਸੈ ਤਾ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਸੁ 
ਜਗੁ ਮਿਹ ਿਨਰਭਉ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹੈ ਪਾਈਐ ਗੁਰ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਿਬਨ ੁਨਾਵੈ 
ਜਮ ਕੈ ਵਿਸ ਹੈ ਮਨਮਿੁਖ ਅੰਧ ਗਵਾਿਰ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਜਨੁ ਸੇਵਾ 
ਕਰੈ ਬਝੂੈ ਸਚ ੁਸੋਈ ॥ ਹਿਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਸਾਲਾਹੀਐ ਭਾਣੈ ਮੰਿਨਐ ਸੁਖ ੁ
ਹੋਈ ॥੩॥ ਹਿਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਪਾਇਆ ਮਿਤ ਊਤਮ ਹੋਈ 
॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਸਲਾਿਹ ਤੂੰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗਿਤ ਹੋਈ 
॥੪॥੩੯॥੧੩॥੫੨॥ 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਤੂੰ ਕਰਤਾ ਸਿਚਆਰ ੁਮੈਡਾ ਸÂਈ ॥ ਜੋ ਤਉ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਥੀਸੀ ਜੋ ਤੂੰ 
ਦੇਿਹ ਸੋਈ ਹਉ ਪਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਭ ਤੇਰੀ ਤੂੰ ਸਭਨੀ 
ਿਧਆਇਆ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਿਹ ਿਤਿਨ ਨਾਮ ਰਤਨੁ ਪਾਇਆ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਲਾਧਾ ਮਨਮਿੁਖ ਗਵਾਇਆ ॥ ਤੁਧੁ ਆਿਪ ਿਵਛੋਿੜਆ ਆਿਪ 
ਿਮਲਾਇਆ ॥੧॥ ਤੂੰ ਦਰੀਆਉ ਸਭ ਤੁਝ ਹੀ ਮਾਿਹ ॥ ਤੁਝ ਿਬਨ ੁਦਜੂਾ 
ਕੋਈ ਨਾਿਹ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਤੇਰਾ ਖੇਲ ੁ॥ ਿਵਜੋਿਗ ਿਮਿਲ ਿਵਛਿੁੜਆ 
ਸੰਜੋਗੀ ਮੇਲ ੁ॥੨॥ ਿਜਸ ਨੋ ਤੂ ਜਾਣਾਇਿਹ ਸੋਈ ਜਨੁ ਜਾਣੈ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਸਦ ਹੀ ਆਿਖ ਵਖਾਣੈ ॥ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਸੇਿਵਆ ਿਤਿਨ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ 
ਸਹਜੇ ਹੀ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਆ ॥੩॥ ਤੂ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਤੇਰਾ ਕੀਆ 
ਸਭੁ ਹੋਇ ॥ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਤੂ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖਿਹ 
ਜਾਣਿਹ ਸੋਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਗਟ ੁਹੋਇ ॥੪॥੧॥੫੩॥ 

True Devotion is to remain dead while yet alive. By Guru’s Grace, one crosses over the 
terrible world-ocean. Through the Guru’s Teachings, one’s devotion is accepted, and then, 
the Dear Lord Himself comes to dwell in the mind. ||4|| When the Lord bestows His 
Mercy, He leads us to meet the True Guru. Then, one’s devotion becomes steady, and the 
consciousness is centered upon the Lord. Those who are imbued with Devotion have 
truthful reputations. O Nanak, imbued with the Naam, the Name of the Lord, peace is 
obtained. ||5||12||51|| 

AASAA,  EIGHTH HOUSE,  KAAFEE,  THIRD MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

By the Pleasure of the Lord’s Will, one meets the True Guru, and true understanding is 
obtained. By Guru’s Grace, the Lord abides in the mind, and one comes to understand the 
Lord. ||1|| My Husband Lord, the Great Giver, is One. There is no other at all. By Guru’s 
merciful favor, He abides in the mind, and then, a lasting peace ensues. ||1|| Pause|| In this 
age, the Lord’s Name is fearless; it is obtained by meditative reflection upon the Guru. 
Without the Name, the blind, foolish, self-willed manmukh is under Death’s power. ||2|| 
By the Pleasure of the Lord’s Will, the humble being performs His service, and 
understands the True Lord. By the Pleasure of the Lord’s Will, He is to be praised; 
surrendering to His Will, peace ensues. ||3|| By the Pleasure of the Lord’s Will, the prize of 
this human birth is obtained, and the intellect is exalted. O Nanak, praise the Naam, the 
Name of the Lord; as Gurmukh, you shall be emancipated. ||4||39||13||52|| 

AASAA,  FOURTH MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

You are the True Creator, my Lord Master. That which is pleasing to Your Will, comes to 
pass. Whatever You give, that is what I receive. ||1|| Pause|| All are Yours; all meditate on 
You. He alone, whom You bless with Your Mercy, obtains the jewel of the Naam. The 
Gurmukhs obtain it, and the self-willed manmukhs lose it. You Yourself separate the 
mortals, and You Yourself unite them. ||1|| You are the River — all are within You. Other 
than You, there is no one at all. All beings and creatures are your play-things. The united 
ones are separated, and the separated ones are re-united. ||2|| That humble being, whom 
You inspire to understand, understands; he continually speaks and chants the Glorious 
Praises of the Lord. One who serves the Lord, obtains peace. He is easily absorbed in the 
Lord’s Name. ||3|| You Yourself are the Creator; by Your doing, all things come to be. 
Without You, there is no other at all. You watch over the creation, and understand it. O 
servant Nanak, the Lord is revealed to the Gurmukh. ||4||1||53|| 
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ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਘਰ ੁ੨ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 

ਿਕਸ ਹੀ ਧੜਾ ਕੀਆ ਿਮਤਰ੍ ਸੁਤ ਨਾਿਲ ਭਾਈ ॥ ਿਕਸ ਹੀ ਧੜਾ ਕੀਆ 
ਕੁੜਮ ਸਕੇ ਨਾਿਲ ਜਵਾਈ ॥ ਿਕਸ ਹੀ ਧੜਾ ਕੀਆ ਿਸਕਦਾਰ ਚਉਧਰੀ 
ਨਾਿਲ ਆਪਣੈ ਸੁਆਈ ॥ ਹਮਾਰਾ ਧੜਾ ਹਿਰ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ 
ਹਮ ਹਿਰ ਿਸਉ ਧੜਾ ਕੀਆ ਮੇਰੀ ਹਿਰ ਟੇਕ ॥ ਮੈ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਪਖ ੁਧੜਾ 
ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ਹਉ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਅਸੰਖ ਅਨੇਕ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਜਨ¸ ਿਸਉ ਧੜੇ ਕਰਿਹ ਸੇ ਜਾਿਹ ॥ ਝਠੂੁ ਧੜੇ ਕਿਰ ਪਛੋਤਾਿਹ ॥ ਿਥਰ ੁਨ 
ਰਹਿਹ ਮਿਨ ਖੋਟ ੁਕਮਾਿਹ ॥ ਹਮ ਹਿਰ ਿਸਉ ਧੜਾ ਕੀਆ ਿਜਸ ਕਾ 
ਕੋਈ ਸਮਰਥੁ ਨਾਿਹ ॥੨॥ ਏਹ ਸਿਭ ਧੜ ੇਮਾਇਆ ਮੋਹ ਪਸਾਰੀ ॥ 
ਮਾਇਆ ਕਉ ਲੂਝਿਹ ਗਾਵਾਰੀ ॥ ਜਨਿਮ ਮਰਿਹ ਜਐੂ ਬਾਜੀ ਹਾਰੀ ॥ 
ਹਮਰੈ ਹਿਰ ਧੜਾ ਿਜ ਹਲਤੁ ਪਲਤੁ ਸਭੁ ਸਵਾਰੀ ॥੩॥ ਕਿਲਜਗੁ ਮਿਹ 
ਧੜੇ ਪੰਚ ਚੋਰ ਝਗੜਾਏ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭ ੁਮੋਹ ੁਅਿਭਮਾਨੁ ਵਧਾਏ ॥ 
ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਿਤਸੁ ਸਤਸੰਿਗ ਿਮਲਾਏ ॥ ਹਮਰਾ ਹਿਰ ਧੜਾ ਿਜਿਨ 
ਏਹ ਧੜੇ ਸਿਭ ਗਵਾਏ ॥੪॥ ਿਮਿਥਆ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਧੜੇ ਬਿਹ ਪਾਵੈ ॥ 
ਪਰਾਇਆ ਿਛਦਰ੍ੁ ਅਟਕਲੈ ਆਪਣਾ ਅਹੰਕਾਰ ੁ ਵਧਾਵੈ ॥ ਜੈਸਾ ਬੀਜੈ 
ਤੈਸਾ ਖਾਵੈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਾ ਹਿਰ ਧੜਾ ਧਰਮ ੁਸਭ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਿਜਿਣ 
ਆਵੈ ॥੫॥੨॥੫੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਹਰਦੈ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਮਿਨ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਭਾਇਆ ॥ ਗੁਰਬਾਣੀ ਹਿਰ ਅਲਖ ੁਲਖਾਇਆ ॥੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਨਾਮ ੁਸੁਨਹ ੁਮੇਰੀ ਭੈਨਾ ॥ ਏਕੋ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਮਿੁਖ ਬੋਲਹ ੁ
ਗੁਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬੈਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪਰ੍ੇਮ ੁਮਹਾ ਬੈਰਾਗੁ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁ ਪਾਇਆ ਵਡਭਾਗੁ ॥੨॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਭਵਿਹ ਿਬਖ ੁ
ਮਾਇਆ ॥ ਭਾਗਹੀਨ ਨਹੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ॥੩॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ 
ਰਸੁ ਹਿਰ ਆਿਪ ਪੀਆਇਆ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਪਾਇਆ 
॥੪॥੩॥੫੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪਰ੍ਮ ੁਨਾਮ ੁਆਧਾਰ ੁ
॥ ਨਾਮ ੁਜਪੀ ਨਾਮੋ ਸੁਖ ਸਾਰ ੁ॥੧॥ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਮੇਰੇ ਸਾਜਨ ਸੈਨਾ ॥ 
ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਮੈ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ਵਡੈ ਭਾਿਗ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਲੈਨਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਨਹੀ ਜੀਿਵਆ ਜਾਇ ॥ ਵਡ ੈਭਾਿਗ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਹਿਰ ਪਾਇ ॥੨॥ ਨਾਮਹੀਨ ਕਾਲਖ ਮਿੁਖ ਮਾਇਆ ॥  

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

RAAG AASAA,  SECOND HOUSE,  FOURTH MEHL: 
Some form alliances with friends, children and siblings. Some form alliances with in-laws 
and relatives. Some form alliances with chiefs and leaders for their own selfish motives. 
My alliance is with the Lord, who is pervading everywhere. ||1|| I have formed my alliance 
with the Lord; the Lord is my only support. Other than the Lord, I have no other faction or 
alliance; I sing of the countless and endless Glorious Praises of the Lord. ||1|| Pause|| Those 
with whom you form alliances, shall perish. Making false alliances, the mortals repent and 
regret in the end. Those who practice falsehood shall not last. I have formed my alliance 
with the Lord; there is no one more powerful than Him. ||2|| All these alliances are mere 
extensions of the love of Maya. Only fools argue over Maya. They are born, and they die, 
and they lose the game of life in the gamble. My alliance is with the Lord, who 
embellishes all, in this world and the next. ||3|| In this Dark Age of Kali Yuga, the five 
thieves instigate alliances and conflicts. Sexual desire, anger, greed, emotional attachment 
and self-conceit have increased. One who is blessed by the Lord’s Grace, joins the Sat 
Sangat, the True Congregation. My alliance is with the Lord, who has destroyed all these 
alliances. ||4|| In the false love of duality, people sit and form alliances. They complain 
about other peoples’ faults, while their own self-conceit only increases. As they plant, so 
shall they harvest. Servant Nanak has joined the Lord’s alliance of Dharma, which shall 
conquer the whole world. ||5||2||54|| AASAA,  FOURTH MEHL:  Constantly listening to 
the Ambrosial Gurbani in the heart, it becomes pleasing to the mind. Through Gurbani, the 
Incomprehensible Lord is comprehended. ||1|| As Gurmukh, listen to the Naam, the Name 
of the Lord, O my sisters. The One Lord is pervading and permeating deep within the 
heart; with your mouth, recite the Ambrosial Hymns of the Guru. ||1|| Pause|| My mind and 
body are filled with divine love, and great sadness. By great good fortune, I have obtained 
the True Guru, the Primal Being. ||2|| In the love of duality, the mortals wander through 
poisonous Maya. The unfortunate ones do not meet the True Guru. ||3|| The Lord Himself 
inspires us to drink in the Lord’s Ambrosial Elixir. Through the Perfect Guru, O Nanak, 
the Lord is obtained. ||4||3||55|| AASAA,  FOURTH MEHL:  The Love of the Naam, the 
Name of the Lord, is the Support of my mind and body. I chant the Naam; the Naam is the 
essence of peace. ||1|| So chant the Naam, O my friends and companions. Without the 
Naam, there is nothing else for me. By great good fortune, as Gurmukh, I have received 
the Lord’s Name. ||1|| Pause|| Without the Naam, I cannot live. By great good fortune, the 
Gurmukhs obtain the Naam. ||2|| Those who lack the Naam have their faces rubbed in the 
dirt of Maya. 
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ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਿਧਰ੍ਗੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਾਇਆ ॥੩॥ ਵਡਾ ਵਡਾ ਹਿਰ ਭਾਗ ਕਿਰ 
ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਿਦਵਾਇਆ ॥੪॥੪॥੫੬॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਗੁਣ ਬੋਲੀ ਬਾਣੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਗੁਣ ਆਿਖ 
ਵਖਾਣੀ ॥੧॥ ਜਿਪ ਜਿਪ ਨਾਮ ੁਮਿਨ ਭਇਆ ਅਨੰਦਾ ॥ ਸਿਤ ਸਿਤ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁਿਦੜਾਇਆ ਰਿਸ ਗਾਏ ਗੁਣ ਪਰਮਾਨੰਦਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਹਿਰ ਜਨ ਲੋਗਾ ॥ ਵਡੈ ਭਾਿਗ ਪਾਏ ਹਿਰ ਿਨਰਜੋਗਾ 
॥੨॥ ਗੁਣ ਿਵਹਣੂ ਮਾਇਆ ਮਲ ੁ ਧਾਰੀ ॥ ਿਵਣੁ ਗੁਣ ਜਨਿਮ ਮਏੁ 
ਅਹੰਕਾਰੀ ॥੩॥ ਸਰੀਿਰ ਸਰੋਵਿਰ ਗੁਣ ਪਰਗਿਟ ਕੀਏ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਿਥ ਤਤੁ ਕਢੀਏ ॥੪॥੫॥੫੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਸੁਣੀ ਨਾਮੋ ਮਿਨ ਭਾਵੈ ॥ ਵਡ ੈਭਾਿਗ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਪਾਵੈ ॥੧॥ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਹ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਗਾਸਾ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਮੈ ਧਰ ਨਹੀ ਕਾਈ ਨਾਮ ੁ
ਰਿਵਆ ਸਭ ਸਾਸ ਿਗਰਾਸਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮੈ ਸੁਰਿਤ ਸੁਨੀ ਮਿਨ 
ਭਾਈ ॥ ਜ ੋਨਾਮ ੁਸੁਨਾਵੈ ਸੋ ਮੇਰਾ ਮੀਤੁ ਸਖਾਈ ॥੨॥ ਨਾਮਹੀਣ ਗਏ 
ਮੜੂ ਨੰਗਾ ॥ ਪਿਚ ਪਿਚ ਮਏੁ ਿਬਖ ੁਦੇਿਖ ਪਤੰਗਾ ॥੩॥ ਆਪ ੇਥਾਪ ੇ
ਥਾਿਪ ਉਥਾਪੇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਦੇਵੈ ਹਿਰ ਆਪ ੇ॥੪॥੬॥੫੮॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਵੇਿਲ ਵਧਾਈ ॥ ਫਲ ਲਾਗੇ ਹਿਰ 
ਰਸਕ ਰਸਾਈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਅਨਤ ਤਰੰਗਾ ॥ ਜਿਪ 
ਜਿਪ ਨਾਮ ੁ ਗੁਰਮਿਤ ਸਾਲਾਹੀ ਮਾਿਰਆ ਕਾਲ ੁ ਜਮਕੰਕਰ ਭੁਇਅੰਗਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਰ ਮਿਹ ਭਗਿਤ ਰਖਾਈ ॥ ਗੁਰ ੁ ਤੁਠਾ 
ਿਸਖ ਦੇਵੈ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥੨॥ ਹਉਮੈ ਕਰਮ ਿਕਛ ੁ ਿਬਿਧ ਨਹੀ ਜਾਣੈ ॥ 
ਿਜਉ ਕੁੰਚਰ ੁਨਾਇ ਖਾਕੁ ਿਸਿਰ ਛਾਣੈ ॥੩॥ ਜੇ ਵਡ ਭਾਗ ਹੋਵਿਹ ਵਡ 
ਊਚੇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਜਪਿਹ ਸਿਚ ਸਚੂੇ ॥੪॥੭॥੫੯॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ 
੪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ਕੀ ਮਿਨ ਭਖੂ ਲਗਾਈ ॥ ਨਾਿਮ ਸੁਿਨਐ ਮਨੁ 
ਿਤਰ੍ਪਤ ੈ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥੧॥ ਨਾਮ ੁ ਜਪਹ ੁ ਮੇਰੇ ਗੁਰਿਸਖ ਮੀਤਾ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਹ ੁ ਨਾਮੇ ਸੁਖ ੁ ਪਾਵਹ ੁ ਨਾਮ ੁ ਰਖਹ ੁ ਗੁਰਮਿਤ ਮਿਨ ਚੀਤਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮੋ ਨਾਮ ੁਸੁਣੀ ਮਨੁ ਸਰਸਾ ॥ ਨਾਮ ੁਲਾਹਾ ਲੈ ਗੁਰਮਿਤ 
ਿਬਗਸਾ ॥੨॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਕੁਸਟੀ ਮੋਹ ਅੰਧਾ ॥ ਸਭ ਿਨਹਫਲ ਕਰਮ 
ਕੀਏ ਦਖੁ ੁਧੰਧਾ ॥੩॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਸੁ ਜਪ ੈਵਡਭਾਗੀ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥੪॥੮॥੬੦॥ 

Without the Naam, cursed, cursed are their lives. ||3|| The Great Lord is obtained by great good 
destiny. O Nanak, the Gurmukh is blessed with the Naam. ||4||4||56|| AASAA,  FOURTH 
MEHL:  I sing His Glorious Praises, and through the Word of His Bani, I speak His Glorious 
Praises. As Gurmukh, I chant and recite the Glorious Praises of the Lord. ||1|| Chanting and 
meditating on the Naam, my mind becomes blissful. The True Guru has implanted the True 
Name of the True Lord within me; I sing His Glorious Praises, and taste the supreme ecstasy. 
||1|| Pause|| The humble servants of the Lord sing the Lord’s Glorious Praises. By great good 
fortune, the detached, absolute Lord is obtained. ||2|| Those without virtue are stained by 
Maya’s filth. Lacking virtue, the egotistical die, and suffer reincarnation. ||3|| The ocean of the 
body yields pearls of virtue. O Nanak, the Gurmukh churns this ocean, and discovers this 
essence. ||4||5||57|| AASAA,  FOURTH MEHL:  I listen to the Naam, the Name of the Lord; 
the Naam is pleasing to my mind. By great good fortune, the Gurmukh obtains the Lord. ||1|| 
Chant the Naam, as Gurmukh, and be exalted. Without the Naam, I have no other support; the 
Naam is woven into all my breaths and morsels of food. ||1|| Pause|| The Naam illuminates my 
mind; listening to it, my mind is pleased. One who speaks the Naam — he alone is my friend 
and companion. ||2|| Without the Naam, the fools depart naked. They burn away to death, 
chasing the poison of Maya, like the moth chasing the flame. ||3|| He Himself establishes, and, 
having established, disestablishes. O Nanak, the Lord Himself bestows the Naam. ||4||6||58|| 
AASAA,  FOURTH MEHL:  The vine of the Lord’s Name, Har, Har, has taken root in the 
Gurmukh. It bears the fruit of the Lord; its taste is so tasty! ||1|| Chant the Name of the Lord, 
Har, Har, in endless waves of joy. Chant and repeat the Naam; through the Guru's Teachings 
praise the Lord, and slay the horrible serpent of the Messenger of Death. ||1|| Pause|| The Lord 
has implanted His devotional worship in the Guru. When the Guru is pleased, He bestows it 
upon His Sikh, O my siblings of Destiny. ||2|| One who acts in ego, knows nothing about the 
Way. He acts like an elephant, who takes a bath, and then throws dust on his head. ||3|| If one’s 
destiny is great and exalted, O Nanak, one chants the Naam, the Name of the Immaculate, 
True Lord. ||4||7||59|| AASAA,  FOURTH MEHL:  My mind suffers hunger for the Name of 
the Lord, Har, Har. Hearing the Naam, my mind is satisfied, O my Siblings of Destiny. ||1|| 
Chant the Naam, O my friends, O GurSikhs. Chant the Naam, and through the Naam, obtain 
peace; through the Guru’s Teachings, enshrine the Naam in your heart and mind. ||1|| Pause|| 
Hearing the Naam, the Name of the Lord, the mind is in bliss. Reaping the profit of the Naam, 
through the Guru's Teachings, my soul has blossomed forth. ||2|| Without the Naam, the mortal 
is a leper, blinded by emotional attachment. All his actions are fruitless; they lead only to 
painful entanglements. ||3|| The very fortunate ones chant the Praises of the Lord, Har, Har, 
Har. O Nanak, through the Guru's Teachings, one embraces love for the Naam. ||4||8||60|| 
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ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਮਹਲਾ ੪ ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਘਰ ੁ੬ ਕੇ ੩ ॥ 

ਹਿਥ ਕਿਰ ਤੰਤੁ ਵਜਾਵੈ ਜੋਗੀ ਥੋਥਰ ਵਾਜੈ ਬੇਨ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਬੋਲਹ ੁਜੋਗੀ ਇਹ ੁਮਨੂਆ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਭੇਨ ॥੧॥ ਜੋਗੀ ਹਿਰ ਦੇਹ ੁਮਤੀ 
ਉਪਦੇਸੁ ॥ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਏਕੋ ਵਰਤੈ ਿਤਸੁ ਆਗੈ ਹਮ ਆਦੇਸੁ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗਾਵਿਹ ਰਾਗ ਭਾਿਤ ਬਹ ੁਬੋਲਿਹ ਇਹ ੁਮਨੂਆ ਖੇਲੈ 
ਖੇਲ ॥ ਜੋਵਿਹ ਕੂਪ ਿਸੰਚਨ ਕਉ ਬਸੁਧਾ ਉਿਠ ਬੈਲ ਗਏ ਚਿਰ ਬੇਲ 
॥੨॥ ਕਾਇਆ ਨਗਰ ਮਿਹ ਕਰਮ ਹਿਰ ਬੋਵਹ ੁਹਿਰ ਜਾਮੈ ਹਿਰਆ 
ਖੇਤੁ ॥ ਮਨੂਆ ਅਸਿਥਰ ੁਬੈਲੁ ਮਨੁ ਜੋਵਹ ੁਹਿਰ ਿਸੰਚਹ ੁਗੁਰਮਿਤ ਜੇਤੁ 
॥੩॥ ਜੋਗੀ ਜੰਗਮ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਭ ਤੁਮਰੀ ਜ ੋਦੇਹ ੁਮਤੀ ਿਤਤੁ ਚੇਲ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਕੇ ਪਰ੍ਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਹਿਰ ਲਾਵਹ ੁਮਨੂਆ ਪੇਲ ॥੪॥੯॥੬੧॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਕਬ ਕੋ ਭਾਲੈ ਘੁੰਘਰ ੂਤਾਲਾ ਕਬ ਕੋ ਬਜਾਵੈ ਰਬਾਬ ੁ
॥ ਆਵਤ ਜਾਤ ਬਾਰ ਿਖਨੁ ਲਾਗੈ ਹਉ ਤਬ ਲਗੁ ਸਮਾਰਉ ਨਾਮ ੁ॥੧॥ 
ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਐਸੀ ਭਗਿਤ ਬਿਨ ਆਈ ॥ ਹਉ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਿਖਨੁ ਪਲੁ ਰਿਹ 
ਨ ਸਕਉ ਜੈਸੇ ਜਲ ਿਬਨੁ ਮੀਨੁ ਮਿਰ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਬ ਕੋਊ 
ਮੇਲੈ ਪੰਚ ਸਤ ਗਾਇਣ ਕਬ ਕੋ ਰਾਗ ਧੁਿਨ ਉਠਾਵੈ ॥ ਮੇਲਤ ਚਨੁਤ ਿਖਨੁ 
ਪਲੁ ਚਸਾ ਲਾਗੈ ਤਬ ਲਗੁ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਰਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥੨॥ ਕਬ ਕੋ 
ਨਾਚੈ ਪਾਵ ਪਸਾਰੈ ਕਬ ਕੋ ਹਾਥ ਪਸਾਰੈ ॥ ਹਾਥ ਪਾਵ ਪਸਾਰਤ ਿਬਲਮ ੁ
ਿਤਲ ੁਲਾਗੈ ਤਬ ਲਗੁ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਰਾਮ ਸਮ¸ਾਰੈ ॥੩॥ ਕਬ ਕੋਊ ਲੋਗਨ 
ਕਉ ਪਤੀਆਵ ੈ ਲੋਿਕ ਪਤੀਣੈ ਨਾ ਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਿਹਰਦੈ ਸਦ ਿਧਆਵਹ ੁ ਤਾ ਜੈ ਜ ੈ ਕਰੇ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥੪॥੧੦॥੬੨॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਲੀਐ ਹਿਰ ਸਾਧੂ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ ਿਗਆਨ ਰਤਨੁ ਬਿਲਆ ਘਿਟ ਚਾਨਣੁ ਅਿਗਆਨੁ 
ਅੰਧੇਰਾ ਜਾਇ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜਨ ਨਾਚਹ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇ ॥ ਐਸੇ ਸੰਤ 
ਿਮਲਿਹ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ਹਮ ਜਨ ਕੇ ਧੋਵਹ ਪਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਮਨ ਮੇਰੇ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਜੋ ਇਛਹ ੁ
ਸੋਈ ਫਲੁ ਪਾਵਹ ੁ ਿਫਿਰ ਭਖੂ ਨ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥੨॥ ਆਪੇ ਹਿਰ 
ਅਪਰੰਪਰ ੁਕਰਤਾ ਹਿਰ ਆਪ ੇਬੋਿਲ ਬਲੁਾਇ ॥ ਸੇਈ ਸੰਤ ਭਲੇ ਤੁਧੁ 
ਭਾਵਿਹ ਿਜਨ¸ ਕੀ ਪਿਤ ਪਾਵਿਹ ਥਾਇ ॥੩॥ ਨਾਨਕੁ ਆਿਖ ਨ ਰਾਜੈ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਿਜਉ ਆਖ ੈ ਿਤਉ ਸੁਖ ੁਪਾਇ ॥ ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰ ਦੀਏ ਹਿਰ 
ਅਪੁਨੇ ਗੁਣ ਗਾਹਕੁ ਵਣਿਜ ਲੈ ਜਾਇ ॥੪॥੧੧॥੬੩॥ 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
FOURTH MEHL,  RAAG AASAA,  SIXTH HOUSE: 

You may pluck the strings with your hand, O Yogi, but your playing of the harp is in vain. 
Under Guru’s Instruction, chant the Glorious Praises of the Lord, O Yogi, and this mind of 
yours shall be imbued with the Lord’s Love. ||1|| O Yogi, give your intellect the Teachings of 
the Lord. The Lord, the One Lord, is pervading throughout all the ages; I humbly bow down to 
Him. ||1|| Pause|| You sing in so many Ragas and harmonies, and you talk so much, but this 
mind of yours is only playing a game. You work the well and irrigate the fields, but the oxen 
have already left to graze in the jungle. ||2|| In the field of the body, plant the Lord’s Name, and 
the Lord will sprout there, like a lush green field. O mortal, hook up your unstable mind like 
an ox, and irrigate your fields with the Lord’s Name, through the Guru's Teachings. ||3|| The 
Yogis, the wandering Jangams, and all the world is Yours, O Lord. According to the wisdom 
which You give them, so do they follow their ways. O Lord God of servant Nanak, O Inner-
knower, Searcher of hearts, please link my mind to You. ||4||9||61|| AASAA,  FOURTH 
MEHL:  How long must one search for angle bells and cymbals, and how long must one play 
the guitar? In the brief instant between coming and going, I meditate on the Naam, the Name 
of the Lord. ||1|| Such is the devotional love which has been produced in my mind. Without the 
Lord, I cannot live even for an instant, like the fish which dies without water. ||1|| Pause|| How 
long must one tune the five strings, and assemble the seven singers, and how long will they 
raise their voices in song? In the time it takes to select and assemble these musicians, a 
moment elapses, and my mind sings the Glorious Praises of the Lord. ||2|| How long must one 
dance and stretch out one’s feet, and how long must one reach out with one’s hands? 
Stretching out one’s hands and feet, there is a moment’s delay; and then, my mind meditates 
on the Lord. ||3|| How long must one satisfy the people, in order to obtain honor? O servant 
Nanak, meditate forever in your heart on the Lord, and then everyone will congratulate you. 
||4||10||62|| AASAA,  FOURTH MEHL:  Join the Sat Sangat, the Lord’s True Congregation; 
joining the Company of the Holy, sing the Glorious Praises of the Lord. With the sparkling 
jewel of spiritual wisdom, the heart is illumined, and ignorance is dispelled. ||1|| O humble 
servant of the Lord, let your dancing be meditation on the Lord, Har, Har. If only I cold meet 
such Saints, O my Siblings of Destiny; I would wash the feet of such servants. ||1|| Pause|| 
Meditate on the Naam, the Name of the Lord, O my mind; night and day, center your 
consciousness on the Lord. You shall have the fruits of your desires, and you shall never feel 
hunger again. ||2|| The Infinite Lord Himself is the Creator; the Lord Himself speaks, and 
causes us to speak. The Saints are good, who are pleasing to Your Will; their honor is 
approved by You. ||3|| Nanak is not satisfied by chanting the Lord’s Glorious Praises; the more 
he chants them, the more he is at peace. The Lord Himself has bestowed the treasure of 
devotional love; His customers purchase virtues, and carry them home. ||4||11||63|| 
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ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਘਰ ੁ੮ ਕੇ ਕਾਫੀò ਮਹਲਾ ੪ ॥  

ਆਇਆ ਮਰਣੁ ਧੁਰਾਹ ੁ ਹਉਮੈ ਰੋਈਐ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ 
ਅਸਿਥਰ ੁਹੋਈਐ ॥੧॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਸਾਬਾਿਸ ਚਲਣੁ ਜਾਿਣਆ ॥ ਲਾਹਾ 
ਨਾਮ ੁਸੁ ਸਾਰ ੁਸਬਿਦ ਸਮਾਿਣਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੂਰਿਬ ਿਲਖੇ ਡੇਹ ਿਸ 
ਆਏ ਮਾਇਆ ॥ ਚਲਣੁ ਅਜ ੁ ਿਕ ਕਿਲ¸ ਧੁਰਹ ੁਫਰੁਮਾਇਆ ॥੨॥ 
ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਿਤਨਾ ਿਜਨ¸ੀ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰਆ ॥ ਜਐੂ ਖੇਲਣੁ ਜਿਗ ਿਕ 
ਇਹ ੁ ਮਨੁ ਹਾਿਰਆ ॥੩॥ ਜੀਵਿਣ ਮਰਿਣ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ਿਜਨ¸ਾ ਗੁਰ ੁ
ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਸਿਚ ਸਿਚ ਸਮਾਇਆ ॥੪॥੧੨॥੬੪॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਪਾਇ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਬਿੁਝ ਸਿਚ ਸਮਾਇਆ ॥੧॥ ਿਜਨ¸ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਲੇਖ ੁ
ਿਤਨ¸ੀ ਨਾਮ ੁ ਕਮਾਇਆ ॥ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸਿਚਆਰ ਮਹਿਲ ਬਲੁਾਇਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਈਐ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਈਐ ॥੨॥ ਅੰਤਿਰ ਵਸਤੁ ਅਨੇਕ 
ਮਨਮਿੁਖ ਨਹੀ ਪਾਈਐ ॥ ਹਉਮੈ ਗਰਬੈ ਗਰਬ ੁ ਆਿਪ ਖਆੁਈਐ 
॥੩॥ ਨਾਨਕ ਆਪ ੇ ਆਿਪ ਆਿਪ ਖਆੁਈਐ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਮਿਨ 
ਪਰਗਾਸੁ ਸਚਾ ਪਾਈਐ ॥੪॥੧੩॥੬੫॥ 

ਰਾਗੁ ਆਸਾਵਰੀ ਘਰ ੁ੧੬ ਕੇ ੨ ਮਹਲਾ ੪ ਸੁਧੰਗ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਉ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਕੀਰਤਨੁ ਕਰਉ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਮੋ ਕਉ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਬਤਾਇਆ ਹਉ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਿਖਨੁ ਪਲੁ ਰਿਹ ਨ ਸਕਉ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਹਮਰੈ ਸਰ੍ਵਣੁ ਿਸਮਰਨੁ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੁ ਹਉ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਰਿਹ 
ਨ ਸਕਉ ਹਉ ਇਕੁ ਿਖਨੁ ॥ ਜੈਸੇ ਹੰਸੁ ਸਰਵਰ ਿਬਨੁ ਰਿਹ ਨ ਸਕੈ ਤੈਸੇ 
ਹਿਰ ਜਨੁ ਿਕਉ ਰਹੈ ਹਿਰ ਸੇਵਾ ਿਬਨ ੁ॥੧॥ ਿਕਨਹੂੰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਾਈ ਦਜੂਾ 
ਭਾਉ ਿਰਦ ਧਾਿਰ ਿਕਨਹੂ ੰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਾਈ ਮੋਹ ਅਪਮਾਨ ॥ ਹਿਰ ਜਨ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਾਈ ਹਿਰ ਿਨਰਬਾਣ ਪਦ ਨਾਨਕ ਿਸਮਰਤ ਹਿਰ ਹਿਰ ਭਗਵਾਨ 
॥੨॥੧੪॥੬੬॥ ਆਸਾਵਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮਾਈ ਮੋਰੋ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਰਾਮ ੁ
ਬਤਾਵਹ ੁਰੀ ਮਾਈ ॥ ਹਉ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਿਖਨੁ ਪਲੁ ਰਿਹ ਨ ਸਕਉ ਜੈਸੇ 
ਕਰਹਲ ੁਬੇਿਲ ਰੀਝਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਮਰਾ ਮਨੁ ਬੈਰਾਗ ਿਬਰਕਤੁ 
ਭਇਓ ਹਿਰ ਦਰਸਨ ਮੀਤ ਕੈ ਤਾਈ ॥  

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

RAAG AASAA,  EIGHTH HOUSE,  KAAFEE,  FOURTH MEHL: 
Death is ordained from the very beginning, and yet ego makes us cry. Meditating on the Naam, 
as Gurmukh, one becomes stable and steady. ||1|| Blessed is the Perfect Guru, through whom 
the way of Death is known. The sublime people earn the profit of the Naam, the Name of the 
Lord; they are absorbed in the Word of the Shabad. ||1|| Pause|| The days of one’s life are pre-
ordained; they will come to their end, O mother. One must depart, today or tomorrow, 
according to the Lord’s Primal Order. ||2|| Useless are the lives of those, who have forgotten 
the Naam. They play the game of chance in this world, and lose their mind. ||3|| Those who 
have found the Guru are at peace, in life and in death. O Nanak, the true ones are truly 
absorbed into the True Lord. ||4||12||64|| AASAA,  FOURTH MEHL:  Having obtained the 
treasure of this human birth, I meditate on the Naam, the Name of the Lord. By Guru’s Grace, 
I understand, and I am absorbed into the True Lord. ||1|| Those who have such pre-ordained 
destiny practice the Naam. The True Lord summons the truthful to the Mansion of His 
Presence. ||1|| Pause|| Deep within is the treasure of the Naam; it is obtained by the Gurmukh. 
Night and day, meditate on the Naam, and sing the Glorious Praises of the Lord. ||2|| Deep 
within are infinite substances, but the self-willed manmukh does not find them. In egotism and 
pride, the mortal’s proud self consumes him. ||3|| O Nanak, his identity consumes his identical 
identity. Through the Guru’s Teachings, the mind is illumined, and meets the True Lord. 
||4||13||65|| 

RAAG AASAAVAREE,  SIXTEENTH HOUSE,  FOURTH MEHL,  
SUDHANG: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Night and day, I sing the Kirtan, the Praises of the Name of the Lord. The True Guru has 
revealed to me the Name of the Lord; without the Lord, I cannot live, for a moment, even an 
instant. ||1|| Pause|| My ears hear the Lord’s Kirtan, and I contemplate Him; without the Lord, I 
cannot live, even for an instant. As the swan cannot live without the lake, how can the Lord’s 
slave live without serving Him? ||1|| Some enshrine love for duality in their hearts, and some 
pledge love for worldly attachments and ego. The Lord’s servant embraces love for the Lord 
and the state of Nirvaanaa; Nanak contemplates the Lord, the Lord God. ||2||14||66|| 
AASAAVAREE,  FOURTH MEHL:  O mother, my mother, tell me about my Beloved Lord. 
Without the Lord, I cannot live for a moment, even an instant; I love Him, like the camel loves 
the vine. ||1|| Pause|| My mind has become sad and distant, longing for the Blessed Vision of 
the Lord’s Darshan, my Friend. 
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ਜੈਸੇ ਅਿਲ ਕਮਲਾ ਿਬਨੁ ਰਿਹ ਨ ਸਕੈ ਤੈਸੇ ਮੋਿਹ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਰਹਨੁ ਨ 
ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਾਖ ੁਸਰਿਣ ਜਗਦੀਸੁਰ ਿਪਆਰ ੇਮੋਿਹ ਸਰਧਾ ਪੂਿਰ ਹਿਰ 
ਗੁਸਾਈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੈ ਮਿਨ ਅਨਦ ੁਹੋਤ ਹੈ ਹਿਰ ਦਰਸਨੁ ਿਨਮਖ 
ਿਦਖਾਈ ॥੨॥੩੯॥੧੩॥੧੫॥੬੭॥ 

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਘਰ ੁ੨ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਜਿਨ ਲਾਈ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸੋਈ ਿਫਿਰ ਖਾਇਆ ॥ ਿਜਿਨ ਸੁਿਖ ਬੈਠਾਲੀ ਿਤਸੁ 
ਭਉ ਬਹਤੁੁ ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਭਾਈ ਮੀਤ ਕੁਟੰਬ ਦੇਿਖ ਿਬਬਾਦੇ ॥ ਹਮ 
ਆਈ ਵਸਗਿਤ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੇ ॥੧॥ ਐਸਾ ਦੇਿਖ ਿਬਮੋਿਹਤ ਹੋਏ ॥ 
ਸਾਿਧਕ ਿਸਧ ਸੁਰਦੇਵ ਮਨੁਖਾ ਿਬਨੁ ਸਾਧੂ ਸਿਭ ਧਰ੍ਹਿਨ ਧਰ੍ੋਹੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਇਿਕ ਿਫਰਿਹ ਉਦਾਸੀ ਿਤਨ¸ ਕਾਿਮ ਿਵਆਪੈ ॥ ਇਿਕ ਸੰਚਿਹ 
ਿਗਰਹੀ ਿਤਨ¸ ਹੋਇ ਨ ਆਪੈ ॥ ਇਿਕ ਸਤੀ ਕਹਾਵਿਹ ਿਤਨ¸ ਬਹਤੁੁ 
ਕਲਪਾਵੈ ॥ ਹਮ ਹਿਰ ਰਾਖੇ ਲਿਗ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਵੈ ॥੨॥ ਤਪੁ ਕਰਤੇ 
ਤਪਸੀ ਭਲੂਾਏ ॥ ਪੰਿਡਤ ਮੋਹੇ ਲੋਿਭ ਸਬਾਏ ॥ ਤਰ੍ ਗੁਣ ਮੋਹ ੇਮੋਿਹਆ 
ਆਕਾਸੁ ॥ ਹਮ ਸਿਤਗੁਰ ਰਾਖ ੇਦੇ ਕਿਰ ਹਾਥ ੁ॥੩॥ ਿਗਆਨੀ ਕੀ ਹੋਇ 
ਵਰਤੀ ਦਾਿਸ ॥ ਕਰ ਜੋੜੇ ਸੇਵਾ ਕਰੇ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਜੋ ਤੂੰ ਕਹਿਹ ਸੁ ਕਾਰ 
ਕਮਾਵਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਖੁ ਨੇਿੜ ਨ ਆਵਾ ॥੪॥੧॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਸੂ ਤੇ ਿਪਿਰ ਕੀਨੀ ਵਾਿਖ ॥ ਦੇਰ ਿਜਠਾਣੀ ਮਈੁ ਦਿੂਖ 
ਸੰਤਾਿਪ ॥ ਘਰ ਕੇ ਿਜਠੇਰੇ ਕੀ ਚਕੂੀ ਕਾਿਣ ॥ ਿਪਿਰ ਰਿਖਆ ਕੀਨੀ 
ਸੁਘੜ ਸੁਜਾਿਣ ॥੧॥ ਸੁਨਹ ੁਲੋਕਾ ਮੈ ਪਰ੍ੇਮ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ॥ ਦਰੁਜਨ 
ਮਾਰੇ ਵੈਰੀ ਸੰਘਾਰੇ ਸਿਤਗੁਿਰ ਮੋ ਕਉ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਵਾਇਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਥਮੇ ਿਤਆਗੀ ਹਉਮੈ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਦਤੁੀਆ ਿਤਆਗੀ ਲੋਗਾ 
ਰੀਿਤ ॥ ਤਰ੍ ਗੁਣ ਿਤਆਿਗ ਦਰੁਜਨ ਮੀਤ ਸਮਾਨੇ ॥ ਤੁਰੀਆ ਗੁਣੁ ਿਮਿਲ 
ਸਾਧ ਪਛਾਨੇ ॥੨॥ ਸਹਜ ਗੁਫਾ ਮਿਹ ਆਸਣੁ ਬਾਿਧਆ ॥ ਜੋਿਤ ਸਰਪੂ 
ਅਨਾਹਦ ੁਵਾਿਜਆ ॥ ਮਹਾ ਅਨੰਦ ੁਗੁਰ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਿਰ ॥ ਿਪਰ੍ਅ ਿਸਉ 
ਰਾਤੀ ਧਨ ਸੋਹਾਗਿਣ ਨਾਿਰ ॥੩॥ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੇ ਬਰ੍ਹਮ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ 
ਜੋ ਸੁਣੇ ਕਮਾਵੈ ਸੁ ਉਤਰੈ ਪਾਿਰ ॥ ਜਨਿਮ ਨ ਮਰੈ ਨ ਆਵੈ ਨ ਜਾਇ ॥ 
ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਓਹ ੁ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥੪॥੨॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਨਜ 
ਭਗਤੀ ਸੀਲਵੰਤੀ ਨਾਿਰ ॥ ਰਿੂਪ ਅਨੂਪ ਪੂਰੀ ਆਚਾਿਰ ॥ ਿਜਤੁ ਿਗਰ੍ਿਹ 
ਵਸੈ ਸੋ ਿਗਰ੍ਹ ੁਸੋਭਾਵੰਤਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਈ ਿਕਨੈ ਿਵਰਲੈ ਜੰਤਾ ॥੧॥  

As the bumblebee cannot live without the lotus, I cannot live without the Lord. ||1|| Keep me 
under Your Protection, O Beloved Master of the Universe; fulfill my faith, O Lord of the 
World. Servant Nanak’s mind is filled with bliss, when he beholds the Blessed Vision of the 
Lord’s Darshan, even for an instant. ||2||39||13||15||67|| 
 

RAAG AASAA,  SECOND HOUSE,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

One who loves her, is ultimately devoured. One who seats her in comfort, is totally terrified by 
her. Siblings, friends and family, beholding her, argue. But she has come under my control, by 
Guru’s Grace. ||1|| Beholding her, all are bewitched: the strivers, the Siddhas, the demi-gods, 
angels and mortals. All, except the Saadhus, are deceived by her deception. ||1|| Pause|| Some 
wander around as renunciates, but they are engrossed in sexual desire. Some grow rich as 
householders, but she does not belong to them. Some call themselves men of charity, and she 
torments them terribly. The Lord has saved me, by attaching me to the Feet of the True Guru. 
||2|| She leads astray the penitents who practice penance. The scholarly Pandits are all seduced 
by greed. The world of the three qualities is enticed, and the heavens are enticed. The True 
Guru has saved me, by giving me His Hand. ||3|| She is the slave of those who are spiritually 
wise. With her palms pressed together, she serves them and offers her prayer:  “Whatever you 
wish, that is what I shall do.”  O servant Nanak, she does not draw near to the Gurmukh. ||4||1|| 
AASAA,  FIFTH MEHL:  I have been separated from my Beloved by Maya (my mother-in-
law). Hope and desire (my younger brother-in-law and sister-in-law) are dying of grief. I am 
no longer swayed by the fear of Death (my elder brother-in-law). I am protected by my All-
knowing, Wise Husband Lord. ||1|| Listen, O people: I have tasted the elixir of love. The evil 
ones are dead, and my enemies are destroyed. The True Guru has given me the Name of the 
Lord. ||1|| Pause|| First, I renounced my egotistical love of myself. Second, I renounced the 
ways of the world. Renouncing the three qualities, I look alike upon friend and enemy. And 
then, the fourth state of bliss was revealed to me by the Holy One. ||2|| In the cave of celestial 
bliss, I have obtained a seat. The Lord of Light plays the unstruck melody of bliss. I am in 
ecstasy, contemplating the Word of the Guru’s Shabad. Imbued with my Beloved Husband 
Lord, I am the blessed, happy soul-bride. ||3|| Servant Nanak chants the wisdom of God; one 
who listens and practices it, is carried across and saved. He is not born, and he does not die; he 
does not come or go. He remains blended with the Lord. ||4||2|| AASAA,  FIFTH MEHL:  The 
bride shows such special devotion, and has such an agreeable disposition. Her beauty is 
incomparable, and her character is perfect. The house in which she dwells is such a 
praiseworthy house. But rare are those who, as Gurmukh, attain that state||1|| 
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ਸੁਕਰਣੀ ਕਾਮਿਣ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਹਮ ਪਾਈ ॥ ਜਿਜ ਕਾਿਜ ਪਰਥਾਇ 
ਸੁਹਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਚਰ ੁਵਸੀ ਿਪਤਾ ਕੈ ਸਾਿਥ ॥ ਿਤਚਰ ੁਕੰਤੁ 
ਬਹ ੁਿਫਰੈ ਉਦਾਿਸ ॥ ਕਿਰ ਸੇਵਾ ਸਤ ਪੁਰਖ ੁਮਨਾਇਆ ॥ ਗੁਿਰ ਆਣੀ 
ਘਰ ਮਿਹ ਤਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ॥੨॥ ਬਤੀਹ ਸੁਲਖਣੀ ਸਚ ੁਸੰਤਿਤ 
ਪੂਤ ॥ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਸੁਘੜ ਸਰਪੂ ॥ ਇਛ ਪੂਰੇ ਮਨ ਕੰਤ ਸੁਆਮੀ ॥ 
ਸਗਲ ਸੰਤੋਖੀ ਦੇਰ ਜੇਠਾਨੀ ॥੩॥ ਸਭ ਪਰਵਾਰੈ ਮਾਿਹ ਸਰੇਸਟ ॥ ਮਤੀ 
ਦੇਵੀ ਦੇਵਰ ਜੇਸਟ ॥ ਧੰਨ ੁਸੁ ਿਗਰ੍ਹ ੁਿਜਤੁ ਪਰ੍ਗਟੀ ਆਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਸੁਖ ੇ ਸੁਿਖ ਿਵਹਾਇ ॥੪॥੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਤਾ ਕਰਉ ਸੋ 
ਪਕਿਨ ਨ ਦੇਈ ॥ ਸੀਲ ਸੰਜਮ ਕ ੈਿਨਕਿਟ ਖਲੋਈ ॥ ਵੇਸ ਕਰੇ ਬਹ ੁਰਪੂ 
ਿਦਖਾਵੈ ॥ ਿਗਰ੍ਿਹ ਬਸਿਨ ਨ ਦੇਈ ਵਿਖ ਵਿਖ ਭਰਮਾਵੈ ॥੧॥ ਘਰ ਕੀ 
ਨਾਇਿਕ ਘਰ ਵਾਸੁ ਨ ਦੇਵੈ ॥ ਜਤਨ ਕਰਉ ਉਰਝਾਇ ਪਰੇਵੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਧੁਰ ਕੀ ਭੇਜੀ ਆਈ ਆਮਿਰ ॥ ਨਉ ਖੰਡ ਜੀਤੇ ਸਿਭ ਥਾਨ 
ਥਨੰਤਰ ॥ ਤਿਟ ਤੀਰਿਥ ਨ ਛੋਡੈ ਜੋਗ ਸੰਿਨਆਸ ॥ ਪਿੜ ਥਾਕੇ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ 
ਬੇਦ ਅਿਭਆਸ ॥੨॥ ਜਹ ਬੈਸਉ ਤਹ ਨਾਲੇ ਬੈਸੈ ॥ ਸਗਲ ਭਵਨ ਮਿਹ 
ਸਬਲ ਪਰ੍ਵੇਸੈ ॥ ਹੋਛੀ ਸਰਿਣ ਪਇਆ ਰਹਣੁ ਨ ਪਾਈ ॥ ਕਹ ੁਮੀਤਾ 
ਹਉ ਕੈ ਪਿਹ ਜਾਈ ॥੩॥ ਸੁਿਣ ਉਪਦੇਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ਪਿਹ ਆਇਆ ॥ 
ਗੁਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮੋਿਹ ਮੰਤਰ੍ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ॥ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਿਸਆ 
ਗੁਣ ਗਾਇ ਅਨੰਤਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਮਿਲਓ ਨਾਨਕ ਭਏ ਅਿਚੰਤਾ ॥੪॥ ਘਰ ੁ
ਮੇਰਾ ਇਹ ਨਾਇਿਕ ਹਮਾਰੀ ॥ ਇਹ ਆਮਿਰ ਹਮ ਗੁਿਰ ਕੀਏ ਦਰਬਾਰੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥੪॥੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਥਮੇ ਮਤਾ ਿਜ ਪਤਰ੍ੀ 
ਚਲਾਵਉ ॥ ਦਤੁੀਏ ਮਤਾ ਦਇੁ ਮਾਨੁਖ ਪਹਚੁਾਵਉ ॥ ਿਤਰ੍ਤੀਏ ਮਤਾ 
ਿਕਛ ੁਕਰਉ ਉਪਾਇਆ ॥ ਮੈ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਛੋਿਡ ਪਰ੍ਭ ਤੁਹੀ ਿਧਆਇਆ 
॥੧॥ ਮਹਾ ਅਨੰਦ ਅਿਚੰਤ ਸਹਜਾਇਆ ॥ ਦਸੁਮਨ ਦਤੂ ਮਏੁ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਮੋ ਕਉ ਦੀਆ ਉਪਦੇਸੁ ॥ ਜੀਉ 
ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਹਿਰ ਕਾ ਦੇਸੁ ॥ ਜ ੋਿਕਛ ੁਕਰੀ ਸੁ ਤੇਰਾ ਤਾਣੁ ॥ ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਓਟ 
ਤੂੰਹੈ ਦੀਬਾਣੁ ॥੨॥ ਤੁਧਨੋ ਛੋਿਡ ਜਾਈਐ ਪਰ੍ਭ ਕੈਂ ਧਿਰ ॥ ਆਨ ਨ 
ਬੀਆ ਤੇਰੀ ਸਮਸਿਰ ॥ ਤੇਰੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਿਕਸ ਕੀ ਕਾਿਣ ॥ ਸਾਕਤੁ 
ਭਲੂਾ ਿਫਰ ੈਬੇਬਾਿਣ ॥੩॥ ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ ਜਹ ਕਹ 
ਰਾਿਖ ਲੈਿਹ ਗਿਲ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ॥ ਪਰ੍ਿਭ ਰਾਖੀ 
ਪੈਜ ਵਜੀ ਵਾਧਾਈ ॥੪॥੫॥ 

As the soul-bride of pure actions, I have met with the Guru. In worship, marriage and in the 
next world, such a soul-bride looks beautiful. ||1|| Pause|| As long as she lived with her father, 
her Husband wandered around in sadness. I served and surrendered to the Lord, the True 
Being; the Guru brought my bride to my home, and I obtained total happiness. ||2|| She is 
blessed with all sublime attributes, and her generations are unblemished. Her Husband, her 
Lord and Master, fulfills her heart’s desires. Hope and desire (my younger brother-in-law and 
sister-in-law) are now totally content. ||3|| She is the most noble of all the family. She counsels 
and advises her hope and desire. How blessed is that household, in which she has appeared. O 
servant Nanak, she passes her time in perfect peace and comfort. ||4||3|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  Whatever I resolve, she does not allow it to come to pass. She stands blocking the 
way of goodness and self-discipline. She wears many disguises, and assumes many forms, and 
she does not allow me to dwell in my own home. She forces me to wander around in different 
directions. ||1|| She has become the mistress of my home, and she does not allow me to live in 
it. If I try, she fights with me. ||1|| Pause|| In the beginning, she was sent as a helper, but she 
has overwhelmed the nine continents, all places and interspaces. She has not spared even the 
river banks, the sacred shrines of pilgrimage, the Yogis and Sannyaasees, or those who 
tirelessly read the Simritees and study the Vedas. ||2|| Wherever I sit, she sits there with me. 
She has imposed her power upon the whole world. Seeking meager protection, I am not 
protected from her. Tell me, O my friend: unto whom should I turn for protection? ||3|| I heard 
of His Teachings, and so I have come to the True Guru. The Guru has implanted the Mantra of 
the Lord’s Name, Har, Har, within me. And now, I dwell in the home of my own inner self; I 
sing the Glorious Praises of the Infinite Lord. I have met God, O Nanak, and I have become 
care-free. ||4|| My home is now my own, and she is now my mistress. She is now my servant, 
and the Guru has made me intimate with the Lord. ||1|| Second Pause||4||4|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  First, they advised me to send a letter. Second, they advised me to send two men. 
Third, they advised me to make the effort and do something. But I have renounced everything, 
and I meditate only on You, God. ||1|| Now, I am totally blissful, carefree and at ease. The 
enemies and evil-doers have perished, and I have obtained peace. ||1|| Pause|| The True Guru 
has imparted the Teachings to me. My soul, body and everything belong to the Lord. Whatever 
I do, is by Your Almighty Power. You are my only Support, You are my only Court. ||2|| If I 
were to renounce You, God, unto whom could I turn? There is no other, comparable to You. 
Who else is Your servant to serve? The faithless cynics are deluded; they wander around in the 
wilderness. ||3|| Your Glorious Greatness cannot be described. Wherever I am, you save me, 
hugging me close in Your embrace. Nanak, Your slave, has entered Your Sanctuary. God has 
preserved his honor, and congratulations are pouring in. ||4||5|| 
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ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰਦੇਸੁ ਝਾਿਗ ਸਉਦੇ ਕਉ ਆਇਆ ॥ ਵਸਤੁ 
ਅਨੂਪ ਸੁਣੀ ਲਾਭਾਇਆ ॥ ਗੁਣ ਰਾਿਸ ਬੰਿਨ¸ ਪਲੈ ਆਨੀ ॥ ਦੇਿਖ ਰਤਨੁ 
ਇਹ ੁ ਮਨੁ ਲਪਟਾਨੀ ॥੧॥ ਸਾਹ ਵਾਪਾਰੀ ਦਆੁਰੈ ਆਏ ॥ ਵਖਰ ੁ
ਕਾਢਹ ੁਸਉਦਾ ਕਰਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਿਹ ਪਠਾਇਆ ਸਾਹੈ ਪਾਿਸ 
॥ ਅਮੋਲ ਰਤਨ ਅਮੋਲਾ ਰਾਿਸ ॥ ਿਵਸਟ ੁਸੁਭਾਈ ਪਾਇਆ ਮੀਤ ॥ 
ਸਉਦਾ ਿਮਿਲਆ ਿਨਹਚਲ ਚੀਤ ॥੨॥ ਭਉ ਨਹੀ ਤਸਕਰ ਪਉਣ ਨ 
ਪਾਨੀ ॥ ਸਹਿਜ ਿਵਹਾਝੀ ਸਹਿਜ ਲੈ ਜਾਨੀ ॥ ਸਤ ਕੈ ਖਿਟਐ ਦਖੁ ੁਨਹੀ 
ਪਾਇਆ ॥ ਸਹੀ ਸਲਾਮਿਤ ਘਿਰ ਲੈ ਆਇਆ ॥੩॥ ਿਮਿਲਆ ਲਾਹਾ 
ਭਏ ਅਨੰਦ ॥ ਧੰਨ ੁਸਾਹ ਪੂਰੇ ਬਖਿਸੰਦ ॥ ਇਹ ੁਸਉਦਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਕਨੈ 
ਿਵਰਲੈ ਪਾਇਆ ॥ ਸਹਲੀ ਖੇਪ ਨਾਨਕੁ ਲੈ ਆਇਆ ॥੪॥੬॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਨੁ ਅਵਗਨੁ ਮੇਰੋ ਕਛ ੁਨ ਬੀਚਾਰੋ ॥ ਨਹ ਦੇਿਖਓ ਰਪੂ 
ਰੰਗ ਸੀਗਾਰੋ ॥ ਚਜ ਅਚਾਰ ਿਕਛ ੁ ਿਬਿਧ ਨਹੀ ਜਾਨੀ ॥ ਬਾਹ ਪਕਿਰ 
ਿਪਰ੍ਅ ਸੇਜੈ ਆਨੀ ॥੧॥ ਸੁਿਨਬੋ ਸਖੀ ਕੰਿਤ ਹਮਾਰੋ ਕੀਅਲੋ ਖਸਮਾਨਾ 
॥ ਕਰ ੁਮਸਤਿਕ ਧਾਿਰ ਰਾਿਖਓ ਕਿਰ ਅਪੁਨਾ ਿਕਆ ਜਾਨੈ ਇਹ ੁਲੋਕੁ 
ਅਜਾਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਹਾਗੁ ਹਮਾਰੋ ਅਬ ਹਿੁਣ ਸੋਿਹਓ ॥ ਕੰਤੁ 
ਿਮਿਲਓ ਮੇਰੋ ਸਭੁ ਦਖੁ ੁਜੋਿਹਓ ॥ ਆਂਗਿਨ ਮੇਰੈ ਸੋਭਾ ਚੰਦ ॥ ਿਨਿਸ 
ਬਾਸੁਰ ਿਪਰ੍ਅ ਸੰਿਗ ਅਨੰਦ ॥੨॥ ਬਸਤਰ੍ ਹਮਾਰੇ ਰੰਿਗ ਚਲੂਲ ॥ ਸਗਲ 
ਆਭਰਣ ਸੋਭਾ ਕੰਿਠ ਫਲੂ ॥ ਿਪਰ੍ਅ ਪੇਖੀ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਪਾਏ ਸਗਲ ਿਨਧਾਨ 
॥ ਦਸੁਟ ਦਤੂ ਕੀ ਚਕੂੀ ਕਾਿਨ ॥੩॥ ਸਦ ਖਸੁੀਆ ਸਦਾ ਰੰਗ ਮਾਣੇ ॥ 
ਨਉ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁ ਿਗਰ੍ਹ ਮਿਹ ਿਤਰ੍ਪਤਾਨੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਉ ਿਪਰਿਹ 
ਸੀਗਾਰੀ ॥ ਿਥਰ ੁਸੋਹਾਗਿਨ ਸੰਿਗ ਭਤਾਰੀ ॥੪॥੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਦਾਨੁ ਦੇਇ ਕਿਰ ਪੂਜਾ ਕਰਨਾ ॥ ਲੈਤ ਦੇਤ ਉਨ¸ ਮਕੂਿਰ ਪਰਨਾ ॥ 
ਿਜਤੁ ਦਿਰ ਤੁਮ¸ ਹੈ ਬਰ੍ਾਹਮਣ ਜਾਣਾ ॥ ਿਤਤੁ ਦਿਰ ਤੂੰਹੀ ਹੈ ਪਛਤੁਾਣਾ 
॥੧॥ ਐਸੇ ਬਰ੍ਾਹਮਣ ਡੂਬੇ ਭਾਈ ॥ ਿਨਰਾਪਰਾਧ ਿਚਤਵਿਹ ਬਿੁਰਆਈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਤਿਰ ਲੋਭੁ ਿਫਰਿਹ ਹਲਕਾਏ ॥ ਿਨੰਦਾ ਕਰਿਹ ਿਸਿਰ 
ਭਾਰ ੁਉਠਾਏ ॥ ਮਾਇਆ ਮਠੂਾ ਚੇਤੈ ਨਾਹੀ ॥ ਭਰਮੇ ਭਲੂਾ ਬਹਤੁੀ ਰਾਹੀ 
॥੨॥ ਬਾਹਿਰ ਭੇਖ ਕਰਿਹ ਘਨੇਰੇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਿਬਿਖਆ ਉਤਰੀ ਘੇਰੇ ॥ 
ਅਵਰ ਉਪਦੇਸੈ ਆਿਪ ਨ ਬਝੂੈ ॥ ਐਸਾ ਬਰ੍ਾਹਮਣੁ ਕਹੀ ਨ ਸੀਝੈ ॥੩॥ 
ਮਰੂਖ ਬਾਮਣ ਪਰ੍ਭ ੂ ਸਮਾਿਲ ॥ ਦੇਖਤ ਸੁਨਤ ਤੇਰੈ ਹੈ ਨਾਿਲ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਜੇ ਹੋਵੀ ਭਾਗੁ ॥ ਮਾਨੁ ਛੋਿਡ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਲਾਗੁ ॥੪॥੮॥  

AASAA,  FIFTH MEHL:  Having wandered through foreign lands, I have come here to do 
business. I heard of the incomparable and profitable merchandise. I have gathered in my 
pockets my capital of virtue, and I have brought it here with me. Beholding the jewel, this 
mind is fascinated. ||1|| I have come to the door of the Trader. Please display the merchandise, 
so that the business may be transacted. ||1|| Pause|| The Trader has sent me to the Banker. The 
jewel is priceless, and the capital is priceless. O my gentle brother, mediator and friend — I 
have obtained the merchandise, and my consciousness is now steady and stable. ||2|| I have no 
fear of thieves, of wind or water. I have easily made my purchase, and I easily take it away. I 
have earned Truth, and I shall have no pain. I have brought this merchandise home, safe and 
sound. ||3|| I have earned the profit, and I am happy. Blessed is the Banker, the Perfect 
Bestower. How rare is the Gurmukh who obtains this merchandise; Nanak has brought this 
profitable merchandise home. ||4||6|| AASAA,  FIFTH MEHL:  He does not consider my 
merits or demerits. He does not look at my beauty, color or decorations. I do not know the 
ways of wisdom and good conduct. But taking me by the arm, my Husband Lord has led me to 
His Bed. ||1|| Hear, O my companions, my Husband, my Lord Master, possesses me. Placing 
His Hand upon my forehead, He protects me as His Own. What do these ignorant people 
know? ||1|| Pause|| My married life now appears so beauteous; my Husband Lord has met me, 
and He sees all my pains. Within the courtyard of my heart, the glory of the moon shines. 
Night and day, I have fun with my Beloved. ||2|| My clothes are dyed the deep crimson color of 
the poppy. All the ornaments and garlands around my neck adorn me. Gazing upon my 
Beloved with my eyes, I have obtained all treasures; I have shaken off the power of the evil 
demons. ||3|| I have obtained eternal bliss, and I constantly celebrate. With the nine treasures of 
the Naam, the Name of the Lord, I am satisfied in my own home. Says Nanak, when the happy 
soul-bride is adorned by her Beloved, she is forever happy with her Husband Lord. ||4||7|| 
AASAA,  FIFTH MEHL:  They give you donations and worship you. You take from them, 
and then deny that they have given anything to you. That door, through which you must 
ultimately go, O Brahmin — at that door, you will come to regret and repent. ||1|| Such 
Brahmins shall drown, O Siblings of Destiny; they think of doing evil to the innocent. ||1|| 
Pause|| Within them is greed, and they wander around like mad dogs. They slander others and 
carry loads of sin upon their heads. Intoxicated by Maya, they do not think of the Lord. 
Deluded by doubt, they wander off on many paths. ||2|| Outwardly, they wear various religious 
robes, but within, they are enveloped by poison. They instruct others, but do not understand 
themselves. Such Brahmins will never be emancipated. ||3|| O foolish Brahmin, reflect upon 
God. He watches and hears, and is always with you. Says Nanak, if this is your destiny, 
renounce your pride, and grasp the Guru’s Feet. ||4||8||  
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ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਖੂ ਰੋਗ ਭਏ ਗਤੁ ਤਨ ਤੇ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਹਿਰ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ ਭਏ ਅਨੰਦ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਅਬ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਕਤ 
ਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥੧॥ ਤਪਿਤ ਬਝੁੀ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਮਾਇ ॥ ਿਬਨਿਸ ਗਇਓ 
ਤਾਪ ਸਭ ਸਹਸਾ ਗੁਰ ੁਸੀਤਲ ੁਿਮਿਲਓ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਧਾਵਤ ਰਹੇ ਏਕੁ ਇਕੁ ਬਿੂਝਆ ਆਇ ਬਸੇ ਅਬ ਿਨਹਚਲ ੁਥਾਇ ॥ 
ਜਗਤੁ ਉਧਾਰਨ ਸੰਤ ਤੁਮਾਰੇ ਦਰਸਨੁ ਪੇਖਤ ਰਹੇ ਅਘਾਇ ॥੨॥ ਜਨਮ 
ਦੋਖ ਪਰੇ ਮੇਰੇ ਪਾਛੈ ਅਬ ਪਕਰੇ ਿਨਹਚਲ ੁਸਾਧੂ ਪਾਇ ॥ ਸਹਜ ਧੁਿਨ 
ਗਾਵੈ ਮੰਗਲ ਮਨੂਆ ਅਬ ਤਾ ਕਉ ਫਿੁਨ ਕਾਲ ੁਨ ਖਾਇ ॥੩॥ ਕਰਨ 
ਕਾਰਨ ਸਮਰਥ ਹਮਾਰੇ ਸੁਖਦਾਈ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਾਇ ॥ ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ 
ਜਿਪ ਜੀਵੈ ਨਾਨਕੁ ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਮੇਰੈ ਸੰਿਗ ਸਹਾਇ ॥੪॥੯॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਰੜਾਵੈ ਿਬਲਲਾਵ ੈ ਿਨੰਦਕੁ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਰਮੇਸਰ ੁ
ਿਬਸਿਰਆ ਅਪਣਾ ਕੀਤਾ ਪਾਵੈ ਿਨੰਦਕੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੇ ਕੋਈ ਉਸ 
ਕਾ ਸੰਗੀ ਹੋਵੈ ਨਾਲੇ ਲਏ ਿਸਧਾਵੈ ॥ ਅਣਹੋਦਾ ਅਜਗਰ ੁਭਾਰ ੁਉਠਾਏ 
ਿਨੰਦਕੁ ਅਗਨੀ ਮਾਿਹ ਜਲਾਵੈ ॥੧॥ ਪਰਮੇਸਰ ਕੈ ਦਆੁਰੈ ਿਜ ਹੋਇ 
ਿਬਤੀਤੈ ਸੁ ਨਾਨਕੁ ਆਿਖ ਸੁਣਾਵੈ ॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕਉ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ੁਹੈ 
ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਇ ਿਬਗਸਾਵੈ ॥੨॥੧੦॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਉ 
ਮੈ ਕੀਓ ਸਗਲ ਸੀਗਾਰਾ ॥ ਤਉ ਭੀ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਨ ਪਤੀਆਰਾ ॥ 
ਅਿਨਕ ਸੁਗੰਧਤ ਤਨ ਮਿਹ ਲਾਵਉ ॥ ਓਹ ੁਸੁਖ ੁ ਿਤਲ ੁਸਮਾਿਨ ਨਹੀ 
ਪਾਵਉ ॥ ਮਨ ਮਿਹ ਿਚਤਵਉ ਐਸੀ ਆਸਾਈ ॥ ਿਪਰ੍ਅ ਦੇਖਤ ਜੀਵਉ 
ਮੇਰੀ ਮਾਈ ॥੧॥ ਮਾਈ ਕਹਾ ਕਰਉ ਇਹ ੁ ਮਨੁ ਨ ਧੀਰੈ ॥ ਿਪਰ੍ਅ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਬੈਰਾਗੁ ਿਹਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਸਤਰ੍ ਿਬਭਖੂਨ ਸੁਖ ਬਹਤੁ 
ਿਬਸੇਖੈ ॥ ਓਇ ਭੀ ਜਾਨਉ ਿਕਤੈ ਨ ਲੇਖੈ ॥ ਪਿਤ ਸੋਭਾ ਅਰ ੁ ਮਾਨੁ 
ਮਹਤੁ ॥ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਸਗਲ ਜਗਤੁ ॥ ਿਗਰ੍ਹ ੁਐਸਾ ਹੈ ਸੁੰਦਰ ਲਾਲ ॥ 
ਪਰ੍ਭ ਭਾਵਾ ਤਾ ਸਦਾ ਿਨਹਾਲ ॥੨॥ ਿਬੰਜਨ ਭੋਜਨ ਅਿਨਕ ਪਰਕਾਰ ॥ 
ਰੰਗ ਤਮਾਸੇ ਬਹਤੁੁ ਿਬਸਥਾਰ ॥ ਰਾਜ ਿਮਲਖ ਅਰ ੁਬਹਤੁੁ ਫਰੁਮਾਇਿਸ 
॥ ਮਨੁ ਨਹੀ ਧਰ੍ਾਪੈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਨ ਜਾਇਿਸ ॥ ਿਬਨੁ ਿਮਲਬੇ ਇਹ ੁ ਿਦਨੁ ਨ 
ਿਬਹਾਵੈ ॥ ਿਮਲੈ ਪਰ੍ਭ ੂਤਾ ਸਭ ਸੁਖ ਪਾਵੈ ॥੩॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਸੁਨੀ ਇਹ 
ਸੋਇ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਬਨੁ ਤਿਰਓ ਨ ਕੋਇ ॥ ਿਜਸੁ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ 
ਿਤਿਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ॥ ਪੂਰੀ ਆਸਾ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤਾਇਆ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਿਮਿਲਆ ਤਾ ਚਕੂੀ ਡੰਝਾ ॥ ਨਾਨਕ ਲਧਾ ਮਨ ਤਨ ਮੰਝਾ ॥੪॥੧੧॥  

AASAA,  FIFTH MEHL: Pain and disease have left my body, and my mind has become 
pure; I sing the Glorious Praises of the Lord, Har, Har. I am in bliss, meeting with the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, and now, my mind does not go wandering. ||1|| 
My burning desires are quenched, through the Word of the Guru’s Shabad, O mother. The 
fever of doubt has been totally eliminated; meeting the Guru, I am cooled and soothed, 
with intuitive ease. ||1|| Pause|| My wandering has ended, since I have realized the One and 
Only Lord; now, I have come to dwell in the eternal place. Your Saints are the Saving 
Grace of the world; beholding the Blessed Vision of their Darshan, I remain satisfied. ||2|| I 
have left behind the sins of countless incarnations, now that I have grasped the feet of the 
eternal Holy Guru. My mind sings the celestial melody of bliss, and death shall no longer 
consume it. ||3|| My Lord, the Cause of all causes, is All-powerful, the Giver of peace; He 
is my Lord, my Lord King. Nanak lives by chanting Your Name, O Lord; You are my 
helper, with me, through and through. ||4||9|| AASAA,  FIFTH MEHL:  The slanderer cries 
out and bewails. He has forgotten the Supreme Lord, the Transcendent Lord; the slanderer 
reaps the rewards of his own actions. ||1|| Pause|| If someone is his companion, then he 
shall be taken along with him. Like the dragon, the slanderer carries his huge, useless 
loads, and burns in his own fire. ||1|| Nanak proclaims and announces what happens at the 
Door of the Transcendent Lord. The humble devotees of the Lord are forever in bliss; 
singing the Kirtan of the Lord’s Praises, they blossom forth. ||2||10|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  Even though I totally decorated myself, still, my mind was not satisfied. I applied 
various scented oils to my body, and yet, I did not obtain even a tiny bit of pleasure from 
this. Within my mind, I hold such a desire, that I may live only to behold my Beloved, O 
my mother. ||1|| O mother, what should I do? This mind cannot rest. It is bewitched by the 
tender love of my Beloved. ||1|| Pause|| Garments, ornaments, and such exquisite pleasures 
— I look upon these as of no account. Likewise, honor, fame, dignity and greatness, 
obedience by the whole world, and a household as beautiful as a jewel. If I am pleasing to 
God’s Will, then I shall be blessed, and forever in bliss. ||2|| With foods and delicacies of 
so many different kinds, and such abundant pleasures and entertainments, power and 
property and absolute command — with these, the mind is not satisfied, and its thirst is not 
quenched. Without meeting Him, this day does not pass. Meeting God, I find peace. ||3|| 
By searching and seeking, I have heard this news, that without the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, no one swims across. One who has this good destiny written upon 
his forehead, finds the True Guru. His hopes are fulfilled, and his mind is satisfied. When 
one meets God, then his thirst is quenched. Nanak has found the Lord, within his mind and 
body. ||4||11||  
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ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫  ਪੰਚਪਦੇ ॥ ਪਰ੍ਥਮੇ ਤੇਰੀ ਨੀਕੀ ਜਾਿਤ ॥ ਦਤੁੀਆ 
ਤੇਰੀ ਮਨੀਐ ਪÂਿਤ ॥ ਿਤਰ੍ਤੀਆ ਤੇਰਾ ਸੁੰਦਰ ਥਾਨੁ ॥ ਿਬਗੜ ਰਪੂੁ ਮਨ 
ਮਿਹ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥੧॥ ਸੋਹਨੀ ਸਰਿੂਪ ਸੁਜਾਿਣ ਿਬਚਖਿਨ ॥ ਅਿਤ 
ਗਰਬੈ ਮੋਿਹ ਫਾਕੀ ਤੂੰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਤ ਸੂਚੀ ਤੇਰੀ ਪਾਕਸਾਲ ॥ 
ਕਿਰ ਇਸਨਾਨ ੁ ਪੂਜਾ ਿਤਲਕੁ ਲਾਲ ॥ ਗਲੀ ਗਰਬਿਹ ਮਿੁਖ ਗੋਵਿਹ 
ਿਗਆਨ ॥ ਸਭ ਿਬਿਧ ਖੋਈ ਲੋਿਭ ਸੁਆਨ ॥੨॥ ਕਾਪਰ ਪਿਹਰਿਹ 
ਭੋਗਿਹ ਭੋਗ ॥ ਆਚਾਰ ਕਰਿਹ ਸੋਭਾ ਮਿਹ ਲੋਗ ॥ ਚੋਆ ਚੰਦਨ ਸੁਗੰਧ 
ਿਬਸਥਾਰ ॥ ਸੰਗੀ ਖੋਟਾ ਕਰ੍ੋਧੁ ਚੰਡਾਲ ॥੩॥ ਅਵਰ ਜੋਿਨ ਤੇਰੀ 
ਪਿਨਹਾਰੀ ॥ ਇਸੁ ਧਰਤੀ ਮਿਹ ਤੇਰੀ ਿਸਕਦਾਰੀ ॥ ਸੁਇਨਾ ਰਪੂਾ ਤੁਝ 
ਪਿਹ ਦਾਮ ॥ ਸੀਲ ੁ ਿਬਗਾਿਰਓ ਤੇਰਾ ਕਾਮ ॥੪॥ ਜਾ ਕਉ ਿਦਰ੍ਸਿਟ 
ਮਇਆ ਹਿਰ ਰਾਇ ॥ ਸਾ ਬੰਦੀ ਤੇ ਲਈ ਛਡਾਇ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਮਿਲ 
ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸਫਲ ਓਹ ਕਾਇਆ ॥੫॥ ਸਿਭ 
ਰਪੂ ਸਿਭ ਸੁਖ ਬਨੇ ਸੁਹਾਗਿਨ ॥ ਅਿਤ ਸੁੰਦਿਰ ਿਬਚਖਿਨ ਤੂੰ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥੧੨॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਇਕਤੁਕੇ ੨ ॥ ਜੀਵਤ ਦੀਸੈ 
ਿਤਸੁ ਸਰਪਰ ਮਰਣਾ ॥ ਮਆੁ ਹੋਵੈ ਿਤਸੁ ਿਨਹਚਲ ੁਰਹਣਾ ॥੧॥ ਜੀਵਤ 
ਮਏੁ ਮਏੁ ਸੇ ਜੀਵੇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਵਖਧੁ ਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਰਸੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵ ੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਚੀ ਮਟਕੁੀ ਿਬਨਿਸ 
ਿਬਨਾਸਾ ॥ ਿਜਸੁ ਛੂਟੈ ਿਤਰ੍ਕੁਟੀ ਿਤਸੁ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ॥੨॥ ਊਚਾ ਚੜੈ 
ਸੁ ਪਵੈ ਪਇਆਲਾ ॥ ਧਰਿਨ ਪੜੈ ਿਤਸੁ ਲਗੈ ਨ ਕਾਲਾ ॥੩॥ ਭਰ੍ਮਤ 
ਿਫਰੇ ਿਤਨ ਿਕਛੂ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਸੇ ਅਸਿਥਰ ਿਜਨ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁ
ਕਮਾਇਆ ॥੪॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਹਿਰ ਕਾ ਮਾਲ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿਮਿਲ 
ਭਏ ਿਨਹਾਲ ॥੫॥੧੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪੁਤਰੀ ਤੇਰੀ ਿਬਿਧ ਕਿਰ 
ਥਾਟੀ ॥ ਜਾਨੁ ਸਿਤ ਕਿਰ ਹੋਇਗੀ ਮਾਟੀ ॥੧॥ ਮਲੂੁ ਸਮਾਲਹ ੁਅਚੇਤ 
ਗਵਾਰਾ ॥ ਇਤਨੇ ਕਉ ਤੁਮ¸ ਿਕਆ ਗਰਬੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੀਿਨ ਸੇਰ 
ਕਾ ਿਦਹਾੜੀ ਿਮਹਮਾਨੁ ॥ ਅਵਰ ਵਸਤੁ ਤੁਝ ਪਾਿਹ ਅਮਾਨ ॥੨॥ 
ਿਬਸਟਾ ਅਸਤ ਰਕਤੁ ਪਰੇਟੇ ਚਾਮ ॥ ਇਸੁ ਊਪਿਰ ਲੇ ਰਾਿਖਓ ਗੁਮਾਨ 
॥੩॥ ਏਕ ਵਸਤੁ ਬਝੂਿਹ ਤਾ ਹੋਵਿਹ ਪਾਕ ॥ ਿਬਨ ੁ ਬਝੂੇ ਤੂੰ ਸਦਾ 
ਨਾਪਾਕ ॥੪॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਗੁਰ ਕਉ ਕੁਰਬਾਨੁ ॥ ਿਜਸ ਤੇ ਪਾਈਐ 
ਹਿਰ ਪੁਰਖ ੁਸੁਜਾਨ ੁ॥੫॥੧੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਇਕਤੁਕੇ ਚਉਪਦੇ ॥ 
ਇਕ ਘੜੀ ਿਦਨਸੁ ਮੋ ਕਉ ਬਹਤੁੁ ਿਦਹਾਰੇ ॥ ਮਨੁ ਨ ਰਹੈ ਕੈਸੇ ਿਮਲਉ 
ਿਪਆਰੇ ॥੧॥ ਇਕੁ ਪਲ ੁਿਦਨਸੁ ਮੋ ਕਉ ਕਬਹ ੁਨ ਿਬਹਾਵੈ ॥ 

AASAA,  FIFTH MEHL, PANCH-PADAS:   First, your social status is high. Second, you 
are honored in society. Third, your home is beautiful. But you are so ugly, with self-
conceit in your mind. ||1|| O beautiful, attractive, wise and clever woman: you have been 
trapped by your pride and attachment. ||1|| Pause|| Your kitchen is so clean. You take your 
bath, and worship, and apply the crimson mark upon your forehead; with your mouth you 
speak wisdom, but you are destroyed by pride. The dog of greed has ruined you in every 
way. ||2|| You wear your robes and enjoy pleasures; you practice good conduct to impress 
people; you apply scented oils of sandalwood and musk, but your constant companion is 
the demon of anger. ||3|| Other people may be your water-carriers; in this world, you may 
be a ruler. Gold, silver and wealth may be yours, but the goodness of your conduct has 
been destroyed by sexual promiscuity. ||4|| That soul, upon whom the Lord has bestowed 
His Glance of Grace, is delivered from bondage. Joining the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy, the Lord’s sublime essence is obtained. Says Nanak, how fruitful is that body. 
||5|| All graces and all comforts shall come to you, as the happy soul-bride; you shall be 
supremely beautiful and wise. ||1|| Second Pause||12|| AASAA,  FIFTH MEHL,  IK-
TUKAS:  One who is seen to be alive, shall surely die. But he who is dead shall remain 
ever-lasting. ||1|| Those who die while yet alive, shall through this death, live on. They 
place the Name of the Lord, Har, Har, as medicine in their mouths, and through the Word 
of the Guru’s Shabad, they drink in the Ambrosial Nectar. ||1|| Pause|| The clay pot of the 
body shall be broken. One who has eliminated the three qualities dwells in the home of his 
inner self. ||2|| One who climbs high, shall fall into the nether regions of the underworld. 
One who lies upon the ground, shall not be touched by death. ||3|| Those who continue to 
wander around, achieve nothing. Those who practice the Guru’s Teachings, become 
steady and stable. ||4|| This body and soul all belong to the Lord. O Nanak, meeting the 
Guru, I am enraptured. ||5||13|| AASAA,  FIFTH MEHL:  The puppet of the body has been 
fashioned with great skill. Know for sure that it shall turn to dust. ||1|| Remember your 
origins, O thoughtless fool. Why are you so proud of yourself? ||1|| Pause|| You are a guest, 
given three meals a day; other things are entrusted to you. ||2|| you are just excrement, 
bones and blood, wrapped up in skin — this is what you are taking such pride in! ||3|| If 
you could understand even one thing, then you would be pure. Without understanding, you 
shall be forever impure. ||4|| Says Nanak, I am a sacrifice to the Guru; through Him, I 
obtain the Lord, the All-knowing Primal Being. ||5||14|| AASAA,  FIFTH MEHL,  IK-
TUKAS,  CHAU-PADAS:  One moment, one day, is for me many days. My mind cannot 
survive — how can I meet my Beloved? ||1|| I cannot endure one day, even one instant 
without Him. 
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ਦਰਸਨ ਕੀ ਮਿਨ ਆਸ ਘਨੇਰੀ ਕੋਈ ਐਸਾ ਸੰਤੁ ਮ ੋ ਕਉ ਿਪਰਿਹ 
ਿਮਲਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਾਿਰ ਪਹਰ ਚਹ ੁਜਗੁਹ ਸਮਾਨੇ ॥ ਰੈਿਣ ਭਈ 
ਤਬ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਨੇ ॥੨॥ ਪੰਚ ਦਤੂ ਿਮਿਲ ਿਪਰਹ ੁਿਵਛੋੜੀ ॥ ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮ 
ਰੋਵੈ ਹਾਥ ਪਛੋੜੀ ॥੩॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਹਿਰ ਦਰਸੁ ਿਦਖਾਇਆ ॥ 
ਆਤਮ ੁਚੀਿਨ¸ ਪਰਮ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥੪॥੧੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਹਿਰ ਸੇਵਾ ਮਿਹ ਪਰਮ ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਹਿਰ ਸੇਵਾ ਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਮੇਰਾ ਸਾਥੀ ਸੰਿਗ ਸਖਾਈ ॥ ਦਿੁਖ ਸੁਿਖ ਿਸਮਰੀ ਤਹ ਮਉਜਦੂ ੁ
ਜਮ ੁਬਪੁਰਾ ਮ ੋਕਉ ਕਹਾ ਡਰਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਮੇਰੀ ਓਟ ਮੈ 
ਹਿਰ ਕਾ ਤਾਣੁ ॥ ਹਿਰ ਮੇਰਾ ਸਖਾ ਮਨ ਮਾਿਹ ਦੀਬਾਣੁ ॥੨॥ ਹਿਰ ਮੇਰੀ 
ਪੂੰਜੀ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਵੇਸਾਹ ੁ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਧਨੁ ਖਟੀ ਹਿਰ ਮੇਰਾ ਸਾਹ ੁ॥੩॥ 
ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਇਹ ਮਿਤ ਆਵੈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਕੈ ਅੰਿਕ ਸਮਾਵੈ 
॥੪॥੧੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਹੋਇ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਤ ਇਹ ੁਮਨੁ ਲਾਈ 
॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸਭੈ ਫਲ ਪਾਈ ॥੧॥ ਮਨ ਿਕਉ ਬੈਰਾਗੁ ਕਰਿਹਗਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਮੇਰਾ ਪੂਰਾ ॥ ਮਨਸਾ ਕਾ ਦਾਤਾ ਸਭ ਸੁਖ ਿਨਧਾਨੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਸਿਰ ਸਦ ਹੀ ਭਰਪੂਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ 
ਧਾਰੇ ॥ ਪਰ੍ਗਟੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲੇ ਰਾਮ ਿਪਆਰੇ ॥੨॥ ਪੰਚ ਸਖੀ ਿਮਿਲ 
ਮੰਗਲੁ ਗਾਇਆ ॥ ਅਨਹਦ ਬਾਣੀ ਨਾਦ ੁਵਜਾਇਆ ॥੩॥ ਗੁਰ ੁਨਾਨਕੁ 
ਤੁਠਾ ਿਮਿਲਆ ਹਿਰ ਰਾਇ ॥ ਸੁਿਖ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਣੀ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ 
॥੪॥੧੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਹਿਰ ਪਰਗਟੀ ਆਇਆ 
॥ ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਧਨੁ ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਐਸਾ ਹਿਰ ਧਨੁ ਸੰਚੀਐ 
ਭਾਈ ॥ ਭਾਿਹ ਨ ਜਾਲੈ ਜਿਲ ਨਹੀ ਡੂਬੈ ਸੰਗੁ ਛੋਿਡ ਕਿਰ ਕਤਹ ੁਨ ਜਾਈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵੈ ਿਨਖਿੁਟ ਨ ਜਾਇ ॥ ਖਾਇ ਖਰਿਚ ਮਨੁ 
ਰਿਹਆ ਅਘਾਇ ॥੨॥ ਸੋ ਸਚ ੁਸਾਹ ੁਿਜਸੁ ਘਿਰ ਹਿਰ ਧਨੁ ਸੰਚਾਣਾ ॥ 
ਇਸੁ ਧਨ ਤੇ ਸਭੁ ਜਗੁ ਵਰਸਾਣਾ ॥੩॥ ਿਤਿਨ ਹਿਰ ਧਨੁ ਪਾਇਆ ਿਜਸੁ 
ਪੁਰਬ ਿਲਖ ੇ ਕਾ ਲਹਣਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਅੰਿਤ ਵਾਰ ਨਾਮ ੁ ਗਹਣਾ 
॥੪॥੧੮॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੈਸੇ ਿਕਰਸਾਣੁ ਬੋਵੈ ਿਕਰਸਾਨੀ ॥ 
ਕਾਚੀ ਪਾਕੀ ਬਾਿਢ ਪਰਾਨੀ ॥੧॥ ਜੋ ਜਨਮੈ ਸੋ ਜਾਨਹ ੁਮਆੂ ॥ ਗੋਿਵੰਦ 
ਭਗਤੁ ਅਸਿਥਰ ੁਹੈ ਥੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਦਨ ਤੇ ਸਰਪਰ ਪਉਸੀ 
ਰਾਿਤ ॥ ਰੈਿਣ ਗਈ ਿਫਿਰ ਹੋਇ ਪਰਭਾਿਤ ॥੨॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਸੋਇ 
ਰਹੇ ਅਭਾਗੇ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਕੋ ਿਵਰਲਾ ਜਾਗੇ ॥੩॥ 

My mind’s desire for the Blessed Vision of His Darshan is so great. Is there any Saint who can 
lead me to meet my Beloved? ||1|| Pause|| The four watches of the day are like the four ages. 
And when night comes, I think that it shall never end. ||2|| The five demons have joined 
together, to separate me from my Husband Lord. Wandering and rambling, I cry out and wring 
my hands. ||3|| The Lord has revealed the Blessed Vision of His Darshan to servant Nanak; 
realizing his own self, he has obtained supreme peace. ||4||15|| AASAA,  FIFTH MEHL:  In the 
Lord’s service, are the greatest treasures. Serving the Lord, the Ambrosial Naam comes into 
one’s mouth. ||1|| The Lord is my Companion; He is with me, as my Help and Support. In pain 
and pleasure, whenever I remember Him, He is present. How can the poor Messenger of Death 
frighten me now? ||1|| Pause|| The Lord is my Support; the Lord is my Power. The Lord is my 
Friend; He is my mind’s advisor. ||2|| The Lord is my capital; the Lord is my credit. As 
Gurmukh, I earn the wealth, with the Lord as my Banker. ||3|| By Guru’s Grace, this wisdom 
has come. Servant Nanak has merged into the Being of the Lord. ||4||16|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  When God shows His Mercy, then this mind is focused on Him. Serving the True 
Guru, all rewards are obtained. ||1|| O my mind, why are you so sad? My True Guru is Perfect. 
He is the Giver of blessings, the treasure of all comforts; His Ambrosial Pool of Nectar is 
always overflowing. ||1|| Pause|| One who enshrines His Lotus Feet within the heart, meets the 
Beloved Lord; the Divine Light is revealed to him. ||2|| The five companions have met together 
to sing the songs of joy. The unstruck melody, the sound current of the Naad, vibrates and 
resounds. ||3|| O Nanak, when the Guru is totally pleased, one meets the Lord, the King. Then, 
the night of one’s life passes in peace and natural ease. ||4||17|| AASAA,  FIFTH MEHL:  
Showing His Mercy, the Lord has revealed Himself to me. Meeting the True Guru, I have 
received the perfect wealth. ||1|| Gather such a wealth of the Lord, O Siblings of Destiny. It 
cannot be burned by fire, and water cannot drown it; it does not forsake society, or go 
anywhere else. ||1|| Pause|| It does not run short, and it does not run out. Eating and consuming 
it, the mind remains satisfied. ||2|| He is the true banker, who gathers the wealth of the Lord 
within his own home. With this wealth, the whole world profits. ||3|| He alone receives the 
Lord’s wealth, who is pre-ordained to receive it. O servant Nanak, at that very last moment, 
the Naam shall be your only decoration. ||4||18|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Just like the farmer, 
He plants His crop, and, whether it is ripe or unripe, He cuts it down. ||1|| Just so, you must 
know this well, that whoever is born, shall die. Only the devotee of the Lord of the Universe 
becomes stable and permanent. ||1|| Pause|| The day shall certainly be followed by the night. 
And when the night passes, the morning shall again dawn. ||2|| In the love of Maya, the 
unfortunate ones remain in sleep. By Guru’s Grace, a rare few remain awake and aware. ||3|| 
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ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਗੁਣ ਗਾਈਅਿਹ ਨੀਤ ॥ ਮਖੁ ਊਜਲ ਹੋਇ ਿਨਰਮਲ ਚੀਤ 
॥੪॥੧੯॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨਉ ਿਨਿਧ ਤੇਰੈ ਸਗਲ ਿਨਧਾਨ ॥ 
ਇਛਾ ਪੂਰਕੁ ਰਖੈ ਿਨਦਾਨ ॥੧॥ ਤੂੰ ਮੇਰੋ ਿਪਆਰ ੋਤਾ ਕੈਸੀ ਭਖੂਾ ॥ ਤੂੰ 
ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਲਗੈ ਨ ਦਖੂਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜ ੋ ਤੂੰ ਕਰਿਹ ਸੋਈ 
ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਸਾਚੇ ਸਾਿਹਬ ਤੇਰਾ ਸਚ ੁਫਰੁਮਾਣੁ ॥੨॥ ਜਾ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਤਾ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਤੇਰੈ ਘਿਰ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹੈ ਿਨਆਉ ॥੩॥ ਸਾਚੇ 
ਸਾਿਹਬ ਅਲਖ ਅਭੇਵ ॥ ਨਾਨਕ ਲਾਇਆ ਲਾਗਾ ਸੇਵ ॥੪॥੨੦॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਨਕਿਟ ਜੀਅ ਕੈ ਸਦ ਹੀ ਸੰਗਾ ॥ ਕੁਦਰਿਤ ਵਰਤੈ 
ਰਪੂ ਅਰ ੁਰੰਗਾ ॥੧॥ ਕਰ± ੈਨ ਝਰੁੈ ਨਾ ਮਨੁ ਰੋਵਨਹਾਰਾ ॥ ਅਿਵਨਾਸੀ 
ਅਿਵਗਤੁ ਅਗੋਚਰ ੁਸਦਾ ਸਲਾਮਿਤ ਖਸਮ ੁਹਮਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਤੇਰੇ ਦਾਸਰੇ ਕਉ ਿਕਸ ਕੀ ਕਾਿਣ ॥ ਿਜਸ ਕੀ ਮੀਰਾ ਰਾਖੈ ਆਿਣ ॥੨॥ 
ਜੋ ਲਉਡਾ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਆ ਅਜਾਿਤ ॥ ਿਤਸੁ ਲਉਡੇ ਕਉ ਿਕਸ ਕੀ ਤਾਿਤ 
॥੩॥ ਵੇਮਹੁਤਾਜਾ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਕਹਹ ੁ ਗੁਰ ਵਾਹ ੁ
॥੪॥੨੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਛੋਿਡ ਹੋਛੈ ਰਿਸ ਮਾਤਾ ॥ 
ਘਰ ਮਿਹ ਵਸਤੁ ਬਾਹਿਰ ਉਿਠ ਜਾਤਾ ॥੧॥ ਸੁਨੀ ਨ ਜਾਈ ਸਚ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਕਾਥਾ ॥ ਰਾਿਰ ਕਰਤ ਝੂਠੀ ਲਿਗ ਗਾਥਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਵਜਹ ੁਸਾਿਹਬ 
ਕਾ ਸੇਵ ਿਬਰਾਨੀ ॥ ਐਸੇ ਗੁਨਹ ਅਛਾਿਦਓ ਪਰ੍ਾਨੀ ॥੨॥ ਿਤਸੁ ਿਸਉ 
ਲੂਕ ਜੋ ਸਦ ਹੀ ਸੰਗੀ ॥ ਕਾਿਮ ਨ ਆਵ ੈਸੋ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਮੰਗੀ ॥੩॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਕਿਰ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ 
॥੪॥੨੨॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਧਨੁ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁ ॥ 
ਈਹਾ ਊਹÂ ਉਨ ਸੰਿਗ ਕਾਮ ੁ॥੧॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ਅਵਰ ੁਸਭੁ ਥੋਰਾ ॥ 
ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਵੈ ਹਿਰ ਦਰਸਿਨ ਮਨੁ ਮੋਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਗਿਤ 
ਭੰਡਾਰ ਗੁਰਬਾਣੀ ਲਾਲ ॥ ਗਾਵਤ ਸੁਨਤ ਕਮਾਵਤ ਿਨਹਾਲ ॥੨॥ 
ਚਰਣ ਕਮਲ ਿਸਉ ਲਾਗੋ ਮਾਨੁ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਤੂਠੈ ਕੀਨੋ ਦਾਨੁ ॥੩॥ 
ਨਾਨਕ ਕਉ ਗੁਿਰ ਦੀਿਖਆ ਦੀਨ¸ ॥ ਪਰ੍ਭ ਅਿਬਨਾਸੀ ਘਿਟ ਘਿਟ ਚੀਨ̧ 
॥੪॥੨੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਨਦ ਿਬਨੋਦ ਭਰੇਪੁਿਰ ਧਾਿਰਆ ॥ 
ਅਪੁਨਾ ਕਾਰਜ ੁਆਿਪ ਸਵਾਿਰਆ ॥੧॥ ਪੂਰ ਸਮਗਰ੍ੀ ਪੂਰੇ ਠਾਕੁਰ ਕੀ ॥ 
ਭਿਰਪੁਿਰ ਧਾਿਰ ਰਹੀ ਸੋਭ ਜਾ ਕੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਜਾ ਕੀ 
ਿਨਰਮਲ ਸੋਇ ॥ ਆਪ ੇਕਰਤਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥੨॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ 
ਤਾ ਕੈ ਹਾਿਥ ॥ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਪਰ੍ਭੁ ਸਭ ਕੈ ਸਾਿਥ ॥੩॥ 

Says Nanak, sing continually the Glorious Praises of the Lord. Your face shall be radiant, 
and your consciousness shall be immaculately pure. ||4||19|| AASAA,  FIFTH MEHL:  The 
nine treasures are Yours — all treasures are Yours. The Fulfiller of desires saves mortals 
in the end. ||1|| You are my Beloved, so what hunger can I have? When You dwell within 
my mind, pain does not touch me. ||1|| Pause|| Whatever You do, is acceptable to me. O 
True Lord and Master, True is Your Order. ||2|| When it is pleasing to Your Will, I sing the 
Glorious Praises of the Lord. Within Your Home, there is justice, forever and ever. ||3|| O 
True Lord and Master, You are unknowable and mysterious. Nanak is committed to Your 
service. ||4||20|| AASAA,  FIFTH MEHL:  He is near at hand; He is the eternal Companion 
of the soul. His Creative Power is all-pervading, in form and color. ||1|| My mind does not 
worry; it does not grieve, or cry out. Imperishable, Unshakable, Unapproachable and 
forever safe and sound is my Husband Lord. ||1|| Pause|| Unto whom does Your servant 
pay homage? His King preserves his honor. ||2|| That slave, whom God has released from 
the restrictions of social status — who can now hold him in bondage? ||3|| The Lord is 
absolutely independent, and totally care-free; O servant Nanak, chant His Glorious 
Praises. ||4||21|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Forsaking the Lord’s sublime essence, the 
mortal is intoxicated with false essences. The substance is within the home of the self, but 
the mortal goes out to find it. ||1|| He cannot hear the true ambrosial discourse. Attached to 
false scriptures, he is engaged in argument. ||1|| Pause|| He takes his wages from his Lord 
and Master, but he serves another. With such sins, the mortal is engrossed. ||2|| He tries to 
hide from the One who is always with him. He begs from Him, again and again. ||3|| Says 
Nanak, God is merciful to the meek. As it pleases Him, He cherishes us. ||4||22|| AASAA,  
FIFTH MEHL:  The Naam, the Name of the Lord, is my soul, my life, my wealth. Here 
and hereafter, it is with me, to help me. ||1|| Without the Lord’s Name, everything else is 
useless. My mind is satisfied and satiated by the Blessed Vision of the Lord’s Darshan. ||1|| 
Pause|| Gurbani is the jewel, the treasure of devotion. Singing, hearing and acting upon it, 
one is enraptured. ||2|| My mind is attached to the Lord’s Lotus Feet. The True Guru, in 
His Pleasure, has given this gift. ||3|| Unto Nanak, the Guru has revealed these instructions: 
recognize the Imperishable Lord God in each and every heart. ||4||23|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  The All-pervading Lord has established joys and celebrations. He Himself 
embellishes His own works. ||1|| Perfect is the Creation of the Perfect Lord Master. His 
magnificent greatness is totally all-pervading. ||1|| Pause|| His Name is the treasure; His 
reputation is immaculate. He Himself is the Creator; there is no other. ||2|| All beings and 
creatures are in His Hands. God is pervading in all, and is always with them. ||3|| 
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ਪੂਰਾ ਗੁਰ ੁ ਪੂਰੀ ਬਣਤ ਬਣਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਭਗਤ ਿਮਲੀ ਵਿਡਆਈ 
॥੪॥੨੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਬਨਾਵਹ ੁਇਹ ੁਮਨੁ ॥ 
ਗੁਰ ਕਾ ਦਰਸਨੁ ਸੰਚਹ ੁਹਿਰ ਧਨੁ ॥੧॥ ਊਤਮ ਮਿਤ ਮੇਰੈ ਿਰਦੈ ਤੂੰ 
ਆਉ ॥ ਿਧਆਵਉ ਗਾਵਉ ਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦਾ ਅਿਤ ਪਰ੍ੀਤਮ ਮੋਿਹ ਲਾਗੈ 
ਨਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਵਨੁ ਸਾਚ ੈ ਨਾਇ ॥ ਅਠਸਿਠ 
ਮਜਨੁ ਸੰਤ ਧੂਰਾਇ ॥੨॥ ਸਭ ਮਿਹ ਜਾਨਉ ਕਰਤਾ ਏਕ ॥ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਬਿੁਧ ਿਬਬੇਕ ॥੩॥ ਦਾਸੁ ਸਗਲ ਕਾ ਛੋਿਡ ਅਿਭਮਾਨੁ 
॥ ਨਾਨਕ ਕਉ ਗੁਿਰ ਦੀਨੋ ਦਾਨੁ ॥੪॥੨੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬਿੁਧ 
ਪਰ੍ਗਾਸ ਭਈ ਮਿਤ ਪੂਰੀ ॥ ਤਾ ਤੇ ਿਬਨਸੀ ਦਰੁਮਿਤ ਦਰੂੀ ॥੧॥ ਐਸੀ 
ਗੁਰਮਿਤ ਪਾਈਅਲੇ ॥ ਬਡੂਤ ਘੋਰ ਅੰਧ ਕੂਪ ਮਿਹ ਿਨਕਿਸਓ ਮੇਰੇ 
ਭਾਈ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਹਾ ਅਗਾਹ ਅਗਿਨ ਕਾ ਸਾਗਰ ੁ॥ ਗੁਰ ੁ
ਬੋਿਹਥ ੁਤਾਰੇ ਰਤਨਾਗਰ ੁ॥੨॥ ਦਤੁਰ ਅੰਧ ਿਬਖਮ ਇਹ ਮਾਇਆ ॥ 
ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਪਰਗਟ ੁਮਾਰਗੁ ਿਦਖਾਇਆ ॥੩॥ ਜਾਪ ਤਾਪ ਕਛ ੁਉਕਿਤ 
ਨ ਮੋਰੀ ॥ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਸਰਣਾਗਿਤ ਤੋਰੀ ॥੪॥੨੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ 
ਿਤਪਦੇ ੨ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਵਤ ਸਦ ਹੀ ਰਾਤਾ ॥ ਆਨ ਰਸਾ ਿਖਨ ਮਿਹ 
ਲਿਹ ਜਾਤਾ ॥ ਹਿਰ ਰਸ ਕੇ ਮਾਤੇ ਮਿਨ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ॥ ਆਨ ਰਸਾ ਮਿਹ 
ਿਵਆਪੈ ਿਚੰਦ ॥੧॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਵੈ ਅਲਮਸਤੁ ਮਤਵਾਰਾ ॥ ਆਨ 
ਰਸਾ ਸਿਭ ਹੋਛੇ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਰਸ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ 
॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਸਾਧੂ ਹਾਿਟ ਸਮਾਇ ॥ ਲਾਖ ਕਰੋਰੀ ਿਮਲੈ ਨ ਕੇਹ ॥ 
ਿਜਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ ਿਤਸ ਹੀ ਦੇਿਹ ॥੨॥ ਨਾਨਕ ਚਾਿਖ ਭਏ ਿਬਸਮਾਦ ੁ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਤੇ ਆਇਆ ਸਾਦ ੁ॥ ਈਤ ਊਤ ਕਤ ਛੋਿਡ ਨ ਜਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੀਧਾ ਹਿਰ ਰਸ ਮਾਿਹ ॥੩॥੨੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਾਮ ੁ
ਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭੁ ਮੋਹ ੁਿਮਟਾਵੈ ਛਟੁਕੈ ਦਰੁਮਿਤ ਅਪੁਨੀ ਧਾਰੀ ॥ ਹੋਇ ਿਨਮਾਣੀ 
ਸੇਵ ਕਮਾਵਿਹ ਤਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ਹੋਵਿਹ ਮਿਨ ਿਪਆਰੀ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਸੁੰਦਿਰ 
ਸਾਧੂ ਬਚਨ ਉਧਾਰੀ ॥ ਦਖੂ ਭਖੂ ਿਮਟੈ ਤੇਰੋ ਸਹਸਾ ਸੁਖ ਪਾਵਿਹ ਤੂੰ 
ਸੁਖਮਿਨ ਨਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਰਣ ਪਖਾਿਰ ਕਰਉ ਗੁਰ ਸੇਵਾ 
ਆਤਮ ਸੁਧੁ ਿਬਖ ੁਿਤਆਸ ਿਨਵਾਰੀ ॥ ਦਾਸਨ ਕੀ ਹੋਇ ਦਾਿਸ ਦਾਸਰੀ 
ਤਾ ਪਾਵਿਹ ਸੋਭਾ ਹਿਰ ਦਆੁਰੀ ॥੨॥ ਇਹੀ ਅਚਾਰ ਇਹੀ ਿਬਉਹਾਰਾ 
ਆਿਗਆ ਮਾਿਨ ਭਗਿਤ ਹੋਇ ਤੁਮ¸ਾਰੀ ॥ ਜੋ ਇਹ ੁਮੰਤਰ੍ੁ ਕਮਾਵ ੈਨਾਨਕ 
ਸੋ ਭਉਜਲ ੁਪਾਿਰ ਉਤਾਰੀ ॥੩॥੨੮॥ 

The Perfect Guru has fashioned His perfect fashion. O Nanak, the Lord’s devotees are blessed 
with glorious greatness. ||4||24|| AASAA,  FIFTH MEHL:  I have shaped this mind in the mold 
of the Guru’s Word. Beholding the Blessed Vision of the Guru’s Darshan, I have gathered the 
wealth of the Lord. ||1|| O sublime understanding, come, enter into my mind, that I may 
meditate and sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe, and love so dearly the 
Lord’s Name. ||1|| Pause|| I am satisfied and satiated by the True Name. My cleansing bath at 
the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage is the dust of the Saints. ||2|| I recognize that the 
One Creator is contained in all. Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, my 
understanding is refined. ||3|| I have become the servant of all; I have renounced my ego and 
pride. The Guru has given this gift to Nanak. ||4||25|| AASAA,  FIFTH MEHL:  My intellect 
has been enlightened, and my understanding is perfect. Thus my evil-mindedness, which kept 
me far from Him, has been removed. ||1|| Such are the Teachings which I have received from 
the Guru; while I was drowning in the pitch black well, I was saved, O my Siblings of Destiny. 
||1|| Pause|| The Guru is the boat to cross over the totally unfathomable ocean of fire; He is 
treasure of jewels. ||2|| This ocean of Maya is dark and treacherous. The Perfect Guru has 
revealed the way to cross over it. ||3|| I do not have the ability to chant or practice intense 
meditation. Guru Nanak seeks Your Sanctuary. ||4||26|| AASAA,  FIFTH MEHL,  TI-PADAS:  
One who drinks in the Lord’s sublime essence is forever imbued with it, while other essences 
wear off in an instant. Intoxicated with the Lord’s sublime essence, the mind is forever in 
ecstasy. Other essences bring only anxiety. ||1|| One who drinks in the Lord’s sublime essence, 
is intoxicated and enraptured; all other essences have no effect. ||1|| Pause|| The value of the 
Lord’s sublime essence cannot be described. The Lord’s sublime essence permeates the homes 
of the Holy. One may spend thousands and millions, but it cannot be purchased. He alone 
obtains it, who is so pre-ordained. ||2|| Tasting it, Nanak is wonder-struck. Through the Guru, 
Nanak has obtained this taste. Here and hereafter, it does not leave him. Nanak is imbued and 
enraptured with the Lord’s subtle essence. ||3||27|| AASAA,  FIFTH MEHL:  If she renounces 
and eliminates her sexual desire, anger, greed and attachment, and her evil-mindedness and 
self-conceit as well; and if, becoming humble, she serves Him, then she becomes dear to her 
Beloved’s Heart. ||1|| Listen, O beautiful soul-bride:  By the Word of the Holy Saint, you shall 
be saved. Your pain, hunger and doubt shall vanish, and you shall obtain peace, O happy soul-
bride. ||1|| Pause|| Washing the Guru’s feet, and serving Him, the soul is sanctified, and the 
thirst for sin is quenched. If you become the slave of the slave of the Lord’s slaves, then you 
shall obtain honor in the Court of the Lord. ||2|| This is right conduct, and this is the correct 
lifestyle, to obey the Command of the Lord’s Will; this is your devotional worship. One who 
practices this Mantra, O Nanak, swims across the terrifying world-ocean. ||3||28|| 
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ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਦਪੁਦੇ ॥ ਭਈ ਪਰਾਪਿਤ ਮਾਨਖੁ ਦੇਹਰੁੀਆ ॥ ਗੋਿਬੰਦ 
ਿਮਲਣ ਕੀ ਇਹ ਤੇਰੀ ਬਰੀਆ ॥ ਅਵਿਰ ਕਾਜ ਤੇਰੈ ਿਕਤੈ ਨ ਕਾਮ ॥ 
ਿਮਲ ੁ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਭਜ ੁਕੇਵਲ ਨਾਮ ॥੧॥ ਸਰੰਜਾਿਮ ਲਾਗੁ ਭਵਜਲ 
ਤਰਨ ਕੈ ॥ ਜਨਮ ੁਿਬਰ੍ਥਾ ਜਾਤ ਰੰਿਗ ਮਾਇਆ ਕੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਪੁ 
ਤਪੁ ਸੰਜਮ ੁ ਧਰਮ ੁ ਨ ਕਮਾਇਆ ॥ ਸੇਵਾ ਸਾਧ ਨ ਜਾਿਨਆ ਹਿਰ 
ਰਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਹਮ ਨੀਚ ਕਰੰਮਾ ॥ ਸਰਿਣ ਪਰੇ ਕੀ ਰਾਖਹ ੁ
ਸਰਮਾ ॥੨॥੨੯॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨਾਹੀ ਮੈ 
ਦਜੂਾ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥ ਤੂੰ ਸਾਜਨੁ ਸੰਗੀ ਪਰ੍ਭ ੁ ਮੇਰਾ ਕਾਹੇ ਜੀਅ 
ਡਰਾਹੀ ॥੧॥ ਤੁਮਰੀ ਓਟ ਤੁਮਾਰੀ ਆਸਾ ॥ ਬੈਠਤ ਊਠਤ ਸੋਵਤ 
ਜਾਗਤ ਿਵਸਰ ੁਨਾਹੀ ਤੂੰ ਸਾਸ ਿਗਰਾਸਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਖ ੁਰਾਖ ੁ
ਸਰਿਣ ਪਰ੍ਭ ਅਪਨੀ ਅਗਿਨ ਸਾਗਰ ਿਵਕਰਾਲਾ ॥ ਨਾਨਕ ਕੇ ਸੁਖਦਾਤੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ਹਮ ਤੁਮਰੇ ਬਾਲ ਗੁਪਾਲਾ ॥੨॥੩੦॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਹਿਰ ਜਨ ਲੀਨੇ ਪਰ੍ਭ ੂਛਡਾਇ ॥ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਸਉ ਮੇਰੋ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਤਾਪੁ 
ਮਆੁ ਿਬਖ ੁਖਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਾਲਾ ਤਾਊ ਕਛੂ ਨ ਿਬਆਪ ੈਰਾਮ 
ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਇ ॥ ਡਾਕੀ ਕੋ ਿਚਿਤ ਕਛੂ ਨ ਲਾਗੈ ਚਰਨ ਕਮਲ 
ਸਰਨਾਇ ॥੧॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਭਏ ਿਕਰਪਾਲਾ ਹੋਏ ਆਿਪ ਸਹਾਇ ॥ 
ਗੁਨ ਿਨਧਾਨ ਿਨਿਤ ਗਾਵੈ ਨਾਨਕੁ ਸਹਸਾ ਦਖੁ ੁ ਿਮਟਾਇ ॥੨॥੩੧॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਉਖਧੁ ਖਾਇਓ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਉ ॥ ਸੁਖ ਪਾਏ ਦਖੁ 
ਿਬਨਿਸਆ ਥਾਉ ॥੧॥ ਤਾਪੁ ਗਇਆ ਬਚਿਨ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ॥ ਅਨਦ ੁ
ਭਇਆ ਸਿਭ ਿਮਟੇ ਿਵਸੂਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਗਲ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਨਾਨਕ ਮਿਨ ਿਧਆਇਆ ॥੨॥੩੨॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬÂਛਤ ਨਾਹੀ ਸੁ ਬੇਲਾ ਆਈ ॥ ਿਬਨੁ ਹਕੁਮ ੈ ਿਕਉ ਬਝੁੈ 
ਬਝੁਾਈ ॥੧॥ ਠੰਢੀ ਤਾਤੀ ਿਮਟੀ ਖਾਈ ॥ ਓਹ ੁਨ ਬਾਲਾ ਬਢੂਾ ਭਾਈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਾਧ ਸਰਣਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਭਉ 
ਪਾਿਰ ਪਰਾਈ ॥੨॥੩੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਆਤਮ 
ਪਰਗਾਸੁ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਚਰਣ ਿਨਵਾਸੁ ॥੧॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਨਿਤ 
ਜਿਪ ਮਨ ਮੇਰੇ ॥ ਸੀਤਲ ਸÂਿਤ ਸਦਾ ਸੁਖ ਪਾਵਿਹ ਿਕਲਿਵਖ ਜਾਿਹ 
ਸਭੇ ਮਨ ਤੇਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਾ ਕੇ ਪੂਰਨ ਕਰਮ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟੇ ਪੂਰਨ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ॥੨॥੩੪॥ ਦਜੂੇ ਘਰ ਕੇ ਚਉਤੀਸ ॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ ਕਾ ਹਿਰ ਸੁਆਮੀ ਪਰ੍ਭ ੁਬੇਲੀ ॥ 

AASAA,  FIFTH MEHL,   DU-PADAS:  You have been blessed with this human body. 
This is your chance to meet the Lord of the Universe. Other efforts are of no use to you. 
Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, vibrate and meditate on the Naam, 
the Name of the Lord. ||1|| Make the effort, and cross over the terrifying world ocean. This 
human life is passing away in vain, in the love of Maya. ||1|| Pause|| I have not practiced 
meditation, penance, self-restraint or righteous living; I have not served the Holy Saints, 
and I do not know the Lord, my King. Says Nanak, my actions are vile and despicable; O 
Lord, I seek Your Sanctuary — please, preserve my honor. ||2||29|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  Without You, there is no other for me; You alone are in my mind. You are my 
Friend and Companion, God; why should my soul be afraid? ||1|| You are my support, You 
are my hope. While sitting down or standing up, while sleeping or waking, with every 
breath and morsel of food, I never forget You. ||1|| Pause|| Protect me, please protect me, O 
God; I have come to Your Sanctuary; the ocean of fire is so horrible. The True Guru is the 
Giver of peace to Nanak; I am Your child, O Lord of the World. ||2||30|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  The Lord God has saved me, His slave. My mind has surrendered to my Beloved; 
my fever has taken poison and died. ||1|| Pause|| Cold and heat do not touch me at all, when 
I sing the Glorious Praises of the Lord. My consciousness is not affected by the witch, 
Maya; I take to the Sanctuary of the Lord’s Lotus Feet. ||1|| By the Grace of the Saints, the 
Lord has shown His Mercy to me; He Himself is my Help and Support. Nanak ever sings 
the Praises of the Lord, the treasure of excellence; his doubts and pains are eliminated. 
||2||31|| AASAA,  FIFTH MEHL:  I have taken the medicine of the Name of the Lord. I 
have found peace, and the seat of pain has been removed. ||1|| The fever has been broken, 
by the Teachings of the Perfect Guru. I am in ecstasy, and all of my sorrows have been 
dispelled. ||1|| Pause|| All beings and creatures obtain peace, O Nanak, meditating on the 
Supreme Lord God. ||2||32|| AASAA,  FIFTH MEHL:  That time, which the mortal does 
not wish for, eventually comes. Without the Lord’s Command, how can understanding be 
understood? ||1|| The body is consumed by water, fire and earth. But the soul is neither 
young nor old, O Siblings of Destiny. ||1|| Pause|| Servant Nanak has entered the Sanctuary 
of the Holy. By Guru’s Grace, he has shaken off the fear of death. ||2||33|| AASAA,  
FIFTH MEHL:  Forever and ever, the soul is illumined; in the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy, it dwells at the Feet of the Lord. ||1|| Chant the Lord’s Name each and every 
day, O my mind. You shall find lasting peace, contentment and tranquility, and all your 
sins shall depart. ||1|| Pause|| Says Nanak, one who is blessed with perfect good karma, 
meets the True Guru, and obtains the Perfect Supreme Lord God. ||2||34|| Thirty-four 
Shabads in Second House. || AASAA,  FIFTH MEHL:  She who has the Lord God as her 
Friend — 
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ਪੀੜ ਗਈ ਿਫਿਰ ਨਹੀ ਦਹੁੇਲੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਚਰਨ 
ਸੰਿਗ ਮੇਲੀ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਸੁਹੇਲੀ ॥੧॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਗੁਣ ਗਾਇ 
ਅਤੋਲੀ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਨਾਨਕ ਭਈ ਅਮੋਲੀ ॥੨॥੩੫॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਮਾਇਆ ਮਦ ਮਤਸਰ ਏ ਖੇਲਤ ਸਿਭ ਜਐੂ 
ਹਾਰੇ ॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਦਇਆ ਧਰਮ ੁਸਚ ੁਇਹ ਅਪੁਨੈ ਿਗਰ੍ਹ ਭੀਤਿਰ 
ਵਾਰੇ ॥੧॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਚਕੂੇ ਸਿਭ ਭਾਰੇ ॥ ਿਮਲਤ ਸੰਿਗ ਭਇਓ ਮਨੁ 
ਿਨਰਮਲ ੁਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਲੈ ਿਖਨ ਮਿਹ ਤਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਭ ਕੀ ਰੇਨੁ 
ਹੋਇ ਰਹੈ ਮਨੂਆ ਸਗਲੇ ਦੀਸਿਹ ਮੀਤ ਿਪਆਰੇ ॥ ਸਭ ਮਧੇ ਰਿਵਆ 
ਮੇਰਾ ਠਾਕੁਰ ੁਦਾਨੁ ਦੇਤ ਸਿਭ ਜੀਅ ਸਮ¸ਾਰੇ ॥੨॥ ਏਕੋ ਏਕੁ ਆਿਪ ਇਕੁ 
ਏਕੈ ਏਕੈ ਹੈ ਸਗਲਾ ਪਾਸਾਰੇ ॥ ਜਿਪ ਜਿਪ ਹੋਏ ਸਗਲ ਸਾਧ ਜਨ ਏਕੁ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ਬਹਤੁੁ ਉਧਾਰੇ ॥੩॥ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ਿਬਅੰਤ ਗੁਸਾਈ 
ਅੰਤੁ ਨਹੀ ਿਕਛ ੁ ਪਾਰਾਵਾਰੇ ॥ ਤੁਮ¸ਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ਨਾਨਕ 
ਿਧਆਇ ਿਧਆਇ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਨਮਸਕਾਰੇ ॥੪॥੩੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਤੂ ਿਬਅੰਤੁ ਅਿਵਗਤੁ ਅਗੋਚਰ ੁਇਹ ੁਸਭੁ ਤੇਰਾ ਆਕਾਰ ੁ॥ ਿਕਆ 
ਹਮ ਜੰਤ ਕਰਹ ਚਤੁਰਾਈ ਜÂ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਤੁਝੈ ਮਝਾਿਰ ॥੧॥ ਮੇਰੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ਅਪਨੇ ਬਾਿਲਕ ਰਾਖਹ ੁਲੀਲਾ ਧਾਿਰ ॥ ਦੇਹ ੁਸੁਮਿਤ ਸਦਾ ਗੁਣ 
ਗਾਵਾ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੈਸੇ ਜਨਿਨ ਜਠਰ 
ਮਿਹ ਪਰ੍ਾਨੀ ਓਹ ੁ ਰਹਤਾ ਨਾਮ ਅਧਾਿਰ ॥ ਅਨਦ ੁ ਕਰੈ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ 
ਸਮ¸ਾਰੈ ਨਾ ਪੋਹੈ ਅਗਨਾਿਰ ॥੨॥ ਪਰ ਧਨ ਪਰ ਦਾਰਾ ਪਰ ਿਨੰਦਾ ਇਨ 
ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਨਵਾਿਰ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਸੇਵੀ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੈ 
ਆਧਾਿਰ ॥੩॥ ਿਗਰ੍ਹ ੁਮੰਦਰ ਮਹਲਾ ਜੋ ਦੀਸਿਹ ਨਾ ਕੋਈ ਸੰਗਾਿਰ ॥ 
ਜਬ ਲਗੁ ਜੀਵਿਹ ਕਲੀ ਕਾਲ ਮਿਹ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਸਮ¸ਾਿਰ 
॥੪॥੩੭॥ 

ਆਸਾ ਘਰ ੁ੩ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰਾਜ ਿਮਲਕ ਜੋਬਨ ਿਗਰ੍ਹ ਸੋਭਾ ਰਪੂਵੰਤੁ ਜਆਨੀ ॥ ਬਹਤੁੁ ਦਰਬ ੁ
ਹਸਤੀ ਅਰ ੁਘੋੜੇ ਲਾਲ ਲਾਖ ਬੈ ਆਨੀ ॥ ਆਗੈ ਦਰਗਿਹ ਕਾਿਮ ਨ 
ਆਵ ੈਛੋਿਡ ਚਲੈ ਅਿਭਮਾਨੀ ॥੧॥ ਕਾਹੇ ਏਕ ਿਬਨਾ ਿਚਤੁ ਲਾਈਐ ॥ 
ਊਠਤ ਬੈਠਤ ਸੋਵਤ ਜਾਗਤ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਮਹਾ ਬਿਚਤਰ੍ ਸੁੰਦਰ ਆਖਾੜੇ ਰਣ ਮਿਹ ਿਜਤੇ ਪਵਾੜ ੇ॥ 

her pain is dispelled, and she shall not become sad again. ||1|| Pause|| Showing His Mercy, He 
joins her with His Feet, and she attains celestial peace, joy and comfort. ||1|| In the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, she sings the Glorious Praises of the Immeasurable Lord. 
Remembering the Lord in meditation, O Nanak, she becomes invaluable. ||2||35|| AASAA,  
FIFTH MEHL:  Sexual desire, anger, intoxication with Maya and jealousy — I have lost all of 
these in the game of chance. Purity, contentment, compassion, faith and truthfulness — I have 
ushered these into the home of my self. ||1|| All the loads of birth and death have been 
removed. Joining the Saints’ Society, my mind has become pure; the Perfect Guru has saved 
me in an instant. ||1|| Pause|| My mind has become the dust of all, and everyone seems a sweet 
friend to me. My Lord and Master is contained in all. He gives His Gifts to all beings, and 
cherishes them. ||2|| He Himself is the One and only; from the One, the One and only, came the 
expanse of the entire creation. Chanting and meditating, all the humble beings have become 
Holy; meditating on the Naam, the Name of the Lord, so many have been saved. ||3|| The Lord 
of the Universe is deep, profound and infinite; He has no end or limitation. By Your Grace, 
Nanak sings Your Glorious Praises; meditating, meditating, he humbly bows to God. ||4||36|| 
AASAA,  FIFTH MEHL:  You are Infinite, Eternal and Incomprehensible; all this is Your 
Creation. What clever games can we play, when everything is contained in You? ||1|| O my 
True Guru, protect me, Your child, through the power of Your play.  Grant me the good sense 
to ever sing Your Glorious Praises, O my Inaccessible and Infinite Lord and Master. ||1|| 
Pause|| The mortal is preserved in the womb of his mother, by the Support of the Naam, the 
Name of the Lord; he makes merry, and with each and every breath he remembers the Lord, 
and the fire does not touch him. ||2|| Others’ wealth, others’ wives, and the slander of others — 
renounce your craving for these. Serve the Lord’s Lotus Feet within your heart, and hold to the 
Support of the Perfect Guru. ||3|| Houses, mansions and palaces which you see — none of these 
shall go with you. As long as you live in this Dark Age of Kali Yuga, O servant Nanak, 
remember the Naam, the Name of the Lord. ||4||37|| 
 

AASAA,  THIRD HOUSE,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Power, property, youth, household, fame and the beauty of youth; great wealth, elephants, 
horses and jewels, purchased with tens of thousands of dollars; hereafter, these shall be of no 
avail in the Court of the Lord; the proud must depart, leaving them behind. ||1|| Why center 
your consciousness on any other than the Lord? Sitting down, standing up, sleeping and 
waking, forever and ever, meditate on the Lord. ||1|| Pause|| He may have the most wondrous 
and beautiful arenas, and be victorious on the field of battle. 
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ਹਉ ਮਾਰਉ ਹਉ ਬੰਧਉ ਛੋਡਉ ਮਖੁ ਤੇ ਏਵ ਬਬਾੜੇ ॥ ਆਇਆ ਹਕੁਮ ੁ
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕਾ ਛੋਿਡ ਚਿਲਆ ਏਕ ਿਦਹਾੜੇ ॥੨॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਜਗੁਿਤ 
ਬਹ ੁਕਰਤਾ ਕਰਣਹੈਾਰ ੁਨ ਜਾਨੈ ॥ ਉਪਦੇਸੁ ਕਰੈ ਆਿਪ ਨ ਕਮਾਵੈ ਤਤੁ 
ਸਬਦ ੁਨ ਪਛਾਨ ੈ॥ ਨÂਗਾ ਆਇਆ ਨÂਗੋ ਜਾਸੀ ਿਜਉ ਹਸਤੀ ਖਾਕੁ 
ਛਾਨੈ ॥੩॥ ਸੰਤ ਸਜਨ ਸੁਨਹ ੁਸਿਭ ਮੀਤਾ ਝਠੂਾ ਏਹ ੁਪਸਾਰਾ ॥ ਮੇਰੀ 
ਮੇਰੀ ਕਿਰ ਕਿਰ ਡੂਬੇ ਖਿਪ ਖਿਪ ਮਏੁ ਗਵਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ਸਾਿਚ ਨਾਿਮ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥੪॥੧॥੩੮॥ 

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਘਰ ੁ੫ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਭਰ੍ਮ ਮਿਹ ਸੋਈ ਸਗਲ ਜਗਤ ਧੰਧ ਅੰਧ ॥ ਕੋਊ ਜਾਗੈ ਹਿਰ ਜਨੁ ॥੧॥ 
ਮਹਾ ਮੋਹਨੀ ਮਗਨ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰ੍ੀਿਤ ਪਰ੍ਾਨ ॥ ਕੋਊ ਿਤਆਗੈ ਿਵਰਲਾ ॥੨॥ 
ਚਰਨ ਕਮਲ ਆਨੂਪ ਹਿਰ ਸੰਤ ਮੰਤ ॥ ਕੋਊ ਲਾਗੈ ਸਾਧੂ ॥੩॥ ਨਾਨਕ 
ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਜਾਗੇ ਿਗਆਨ ਰੰਿਗ ॥ ਵਡਭਾਗ ੇਿਕਰਪਾ ॥੪॥੧॥੩੯॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਘਰ ੁ੬ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਪਰਵਾਨਾ ਸੂਖ ੁ ਸਹਜ ੁ ਮਿਨ ਸੋਈ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ 
ਸਮਰਥ ਅਪਾਰਾ ਅਵਰ ੁਨਾਹੀ ਰੇ ਕੋਈ ॥੧॥ ਤੇਰੇ ਜਨ ਰਸਿਕ ਰਸਿਕ 
ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ॥ ਮਸਲਿਤ ਮਤਾ ਿਸਆਣਪ ਜਨ ਕੀ ਜੋ ਤੂੰ ਕਰਿਹ 
ਕਰਾਵਿਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁ ਤੁਮਾਰਾ ਿਪਆਰ ੇਸਾਧਸੰਿਗ 
ਰਸੁ ਪਾਇਆ ॥ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਇ ਸੇਈ ਜਨ ਪੂਰੇ ਸੁਖ ਿਨਧਾਨੁ ਹਿਰ 
ਗਾਇਆ ॥੨॥ ਜਾ ਕਉ ਟੇਕ ਤੁਮ¸ਾਰੀ ਸੁਆਮੀ ਤਾ ਕਉ ਨਾਹੀ ਿਚੰਤਾ ॥ 
ਜਾ ਕਉ ਦਇਆ ਤੁਮਾਰੀ ਹੋਈ ਸੇ ਸਾਹ ਭਲੇ ਭਗਵੰਤਾ ॥੩॥ ਭਰਮ 
ਮੋਹ ਧਰ੍ਹ ਸਿਭ ਿਨਕਸੇ ਜਬ ਕਾ ਦਰਸਨੁ ਪਾਇਆ ॥ ਵਰਤਿਣ ਨਾਮ ੁ
ਨਾਨਕ ਸਚ ੁਕੀਨਾ ਹਿਰ ਨਾਮੇ ਰੰਿਗ ਸਮਾਇਆ ॥੪॥੧॥੪੦॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੀ ਮਲ ੁਧੋਵੈ ਪਰਾਈ ਆਪਣਾ ਕੀਤਾ ਪਾਵੈ 
॥ ਈਹਾ ਸੁਖ ੁ ਨਹੀ ਦਰਗਹ ਢੋਈ ਜਮ ਪੁਿਰ ਜਾਇ ਪਚਾਵੈ ॥੧॥ 
ਿਨੰਦਿਕ ਅਿਹਲਾ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਇਆ ॥ ਪਹਿੁਚ ਨ ਸਾਕੈ ਕਾਹ ੂ ਬਾਤੈ 
ਆਗੈ ਠਉਰ ਨ ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਕਰਤੁ ਪਇਆ ਿਨੰਦਕ 
ਬਪੁਰੇ ਕਾ ਿਕਆ ਓਹ ੁਕਰੈ ਿਬਚਾਰਾ ॥  

He may proclaim,  “I can kill anyone, I can capture anyone, and I can release anyone.”  But 
when the Order comes from the Supreme Lord God, he departs and leaves in a day. ||2|| He 
may perform all sorts of religious rituals and good actions, but he does not know the Creator 
Lord, the Doer of all. He teaches, but does not practice what he preaches; he does not realize 
the essential reality of the Word of the Shabad. Naked he came, and naked he shall depart; he 
is like an elephant, throwing dust on himself. ||3|| O Saints, and friends, listen to me: all this 
world is false. Continually claiming,  “Mine, mine”, the mortals are drowned; the fools waste 
away and die. Meeting the Guru, O Nanak, I meditate on the Naam, the Name of the Lord; 
through the True Name, I am emancipated. ||4||1||38|| 

RAAG AASAA,  FIFTH HOUSE,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
The whole world is asleep in doubt; it is blinded by worldly entanglements. How rare is that 
humble servant of the Lord who is awake and aware. ||1|| The mortal is intoxicated with the 
great enticement of Maya, which is dearer to him than life. How rare is the one who renounces 
it. ||2|| The Lord’s Lotus Feet are incomparably beautiful; so is the Mantra of the Saint. How 
rare is that holy person who is attached to them. ||3|| O Nanak, in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, the love of divine knowledge is awakened; the Lord’s Mercy is 
bestowed upon those who are blessed with such good destiny. ||4||1||39|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
RAAG AASAA,  SIXTH HOUSE,  FIFTH MEHL: 

Whatever pleases You is acceptable to me; that alone brings peace and ease to my mind. You 
are the Doer, the Cause of causes, All-powerful and Infinite; there is none other than You. ||1|| 
Your humble servants sing Your Glorious Praises with enthusiasm and love. That alone is 
good advice, wisdom and cleverness for Your humble servant, which You do or cause to be 
done. ||1|| Pause|| Your Name is Ambrosial Nectar, O Beloved Lord; in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, I have obtained its sublime essence. Those humble beings are satisfied 
and fulfilled, singing the Praises of the Lord, the treasure of peace. ||2|| One who has Your 
Support, O Lord Master, is not afflicted by anxiety. One who is blessed by Your Kind Mercy, 
is the best, the most fortunate king. ||3|| Doubt, attachment, and deceit have all disappeared, 
since I obtained the Blessed Vision of Your Darshan. Dealing in the Naam, O Nanak, we 
become truthful, and in the Love of the Lord’s Name, we are absorbed. ||4||1 | 40|| AASAA,  
FIFTH MEHL:  He washes off the filth of other peoples’ incarnations, but he obtains the 
rewards of his own actions. He has no peace in this world, and he has no place in the Court of 
the Lord. In the City of Death, he is tortured. ||1|| The slanderer loses his life in vain. He cannot 
succeed in anything, and in the world hereafter, he finds no place at all. ||1|| Pause|| Such is the 
fate of the wretched slanderer — what can the poor creature do? 
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ਤਹਾ ਿਬਗੂਤਾ ਜਹ ਕੋਇ ਨ ਰਾਖੈ ਓਹ ੁ ਿਕਸੁ ਪਿਹ ਕਰੇ ਪੁਕਾਰਾ ॥੨॥ 
ਿਨੰਦਕ ਕੀ ਗਿਤ ਕਤਹੂੰ ਨਾਹੀ ਖਸਮੈ ਏਵ ੈਭਾਣਾ ॥ ਜੋ ਜੋ ਿਨੰਦ ਕਰੇ 
ਸੰਤਨ ਕੀ ਿਤਉ ਸੰਤਨ ਸੁਖ ੁਮਾਨਾ ॥੩॥ ਸੰਤਾ ਟੇਕ ਤੁਮਾਰੀ ਸੁਆਮੀ ਤੂੰ 
ਸੰਤਨ ਕਾ ਸਹਾਈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੰਤ ਹਿਰ ਰਾਖੇ ਿਨੰਦਕ ਦੀਏ ਰੜੁਾਈ 
॥੪॥੨॥੪੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬਾਹਰ ੁਧੋਇ ਅੰਤਰ ੁਮਨੁ ਮੈਲਾ 
ਦਇੁ ਠਉਰ ਅਪੁਨੇ ਖੋਏ ॥ ਈਹਾ ਕਾਿਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਮੋਿਹ ਿਵਆਿਪਆ ਆਗੈ 
ਮਿੁਸ ਮਿੁਸ ਰੋਏ ॥੧॥ ਗੋਿਵੰਦ ਭਜਨ ਕੀ ਮਿਤ ਹੈ ਹੋਰਾ ॥ ਵਰਮੀ ਮਾਰੀ 
ਸਾਪੁ ਨ ਮਰਈ ਨਾਮ ੁਨ ਸੁਨਈ ਡੋਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਇਆ ਕੀ 
ਿਕਰਿਤ ਛੋਿਡ ਗਵਾਈ ਭਗਤੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਨੈ ॥ ਬੇਦ ਸਾਸਤਰ੍ ਕਉ 
ਤਰਕਿਨ ਲਾਗਾ ਤਤੁ ਜੋਗੁ ਨ ਪਛਾਨੈ ॥੨॥ ਉਘਿਰ ਗਇਆ ਜੈਸਾ ਖੋਟਾ 
ਢਬਆੂ ਨਦਿਰ ਸਰਾਫਾ ਆਇਆ ॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਜਾਨੈ ਉਸ 
ਤੇ ਕਹਾ ਛਪਾਇਆ ॥੩॥ ਕੂਿੜ ਕਪਿਟ ਬੰਿਚ ਿਨੰਮਨੁੀਆਦਾ ਿਬਨਿਸ 
ਗਇਆ ਤਤਕਾਲੇ ॥ ਸਿਤ ਸਿਤ ਸਿਤ ਨਾਨਿਕ ਕਿਹਆ ਅਪਨੈ ਿਹਰਦੈ 
ਦੇਖ ੁਸਮਾਲੇ ॥੪॥੩॥੪੨॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਉਦਮ ੁਕਰਤ ਹੋਵੈ 
ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਨਾਚੈ ਆਪੁ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਪੰਚ ਜਨਾ ਲੇ ਵਸਗਿਤ ਰਾਖੈ ਮਨ 
ਮਿਹ ਏਕੰਕਾਰੇ ॥੧॥ ਤੇਰਾ ਜਨੁ ਿਨਰਿਤ ਕਰੇ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥ ਰਬਾਬ ੁ
ਪਖਾਵਜ ਤਾਲ ਘੁੰਘਰ ੂਅਨਹਦ ਸਬਦ ੁਵਜਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਥਮੇ 
ਮਨੁ ਪਰਬੋਧੈ ਅਪਨਾ ਪਾਛੈ ਅਵਰ ਰੀਝਾਵੈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਪੁ ਿਹਰਦੈ 
ਜਾਪ ੈਮਖੁ ਤੇ ਸਗਲ ਸੁਨਾਵੈ ॥੨॥ ਕਰ ਸੰਿਗ ਸਾਧੂ ਚਰਨ ਪਖਾਰ ੈਸੰਤ 
ਧੂਿਰ ਤਿਨ ਲਾਵੈ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਰਿਪ ਧਰੇ ਗੁਰ ਆਗ ੈਸਿਤ ਪਦਾਰਥੁ 
ਪਾਵੈ ॥੩॥ ਜ ੋਜੋ ਸੁਨੈ ਪੇਖ ੈਲਾਇ ਸਰਧਾ ਤਾ ਕਾ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਖੁ ੁ
ਭਾਗੈ ॥ ਐਸੀ ਿਨਰਿਤ ਨਰਕ ਿਨਵਾਰੈ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਗੈ 
॥੪॥੪॥੪੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਧਮ ਚੰਡਾਲੀ ਭਈ ਬਰ੍ਹਮਣੀ 
ਸੂਦੀ ਤੇ ਸਰ੍ੇਸਟਾਈ ਰੇ ॥ ਪਾਤਾਲੀ ਆਕਾਸੀ ਸਖਨੀ ਲਹਬਰ ਬਝੂੀ ਖਾਈ 
ਰੇ ॥੧॥ ਘਰ ਕੀ ਿਬਲਾਈ ਅਵਰ ਿਸਖਾਈ ਮਸੂਾ ਦੇਿਖ ਡਰਾਈ ਰੇ ॥ 
ਅਜ ਕੈ ਵਿਸ ਗੁਿਰ ਕੀਨੋ ਕੇਹਿਰ ਕੂਕਰ ਿਤਨਿਹ ਲਗਾਈ ਰੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਬਾਝ ੁਥਨੂੀਆ ਛਪਰਾ ਥਾਿਮ¸ਆ ਨੀਘਿਰਆ ਘਰ ੁਪਾਇਆ ਰੇ 
॥ ਿਬਨੁ ਜੜੀਏ ਲੈ ਜਿੜਓ ਜੜਾਵਾ ਥੇਵਾ ਅਚਰਜ ੁਲਾਇਆ ਰੇ ॥੨॥ 
ਦਾਦੀ ਦਾਿਦ ਨ ਪਹਚੁਨਹਾਰਾ ਚਪੂੀ ਿਨਰਨਉ ਪਾਇਆ ਰੇ ॥ ਮਾਿਲ 
ਦਲੁੀਚੈ ਬੈਠੀ ਲੇ ਿਮਰਤਕੁ ਨੈਨ ਿਦਖਾਲਨੁ ਧਾਇਆ ਰੇ ॥੩॥ 

He is ruined there, where no one can protect him; with whom should he lodge his 
complaint? ||2|| The slanderer shall never attain emancipation; this is the Will of the Lord 
and Master. The more the Saints are slandered, the more they dwell in peace. ||3|| The 
Saints have Your Support, O Lord and Master; You are the Saints’ Help and Support. Says 
Nanak, the Saints are saved by the Lord; the slanderers are drowned in the deep. ||4||2||41|| 
AASAA,  FIFTH MEHL:  He washes outwardly, but within, his mind is filthy; thus he 
loses his place in both worlds. Here, he is engrossed in sexual desire, anger and emotional 
attachment; hereafter, he shall sigh and weep. ||1|| The way to vibrate and meditate on the 
Lord of the Universe is different. Destroying the snake-hole, the snake is not killed; the 
deaf person does not hear the Lord’s Name. ||1|| Pause|| He renounces the affairs of Maya, 
but he does not appreciate the value of devotional worship. He finds fault with the Vedas 
and the Shaastras, and does not know the essence of Yoga. ||2|| He stands exposed, like a 
counterfeit coin, when inspected by the Lord, the Assayer. The Inner-knower, the Searcher 
of hearts, knows everything; how can we hide anything from Him? ||3|| Through 
falsehood, fraud and deceit, the mortal collapses in an instant — he has no foundation at 
all. Truly, truly, truly, Nanak speaks; look within your own heart, and realize this. 
||4||3||42|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Making the effort, the mind becomes pure; in this 
dance, the self is silenced. The five passions are kept under control, and the One Lord 
dwells in the mind. ||1|| Your humble servant dances and sings Your Glorious Praises. He 
plays upon the guitar, tambourine and cymbals, and the unstruck sound current of the 
Shabad resounds. ||1|| Pause|| First, he instructs his own mind, and then, he leads others. He 
chants the Lord’s Name and meditates on it in his heart; with his mouth, he announces it to 
all. ||2|| He joins the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and washes their feet; he 
applies the dust of the Saints to his body. He surrenders his mind and body, and places 
them before the Guru; thus, he obtains the true wealth. ||3|| Whoever listens to, and beholds 
the Guru with faith, shall see his pains of birth and death taken away. Such a dance 
eliminates hell; O Nanak, the Gurmukh remains wakeful. ||4||4||43|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  The lowly outcaste becomes a Brahmin, and the untouchable sweeper becomes 
pure and sublime. The burning desire of the nether regions and the etheric realms is finally 
quenched and extinguished. ||1|| The house-cat has been taught otherwise, and is terrified 
upon seeing the mouse. The Guru has put the tiger under the control of the sheep, and 
now, the dog eats grass. ||1|| Pause|| Without pillars, the roof is supported, and the 
homeless have found a home. Without the jeweller, the jewel has been set, and the 
wonderful stone shines forth. ||2|| The claimant does not succeed by placing his claim, but 
by keeping silent, he obtains justice. The dead sit on costly carpets, and what is seen with 
the eyes shall vanish. ||3|| 
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ਸੋਈ ਅਜਾਣੁ ਕਹੈ ਮੈ ਜਾਨਾ ਜਾਨਣਹਾਰ ੁਨ ਛਾਨਾ ਰੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਗੁਿਰ ਅਿਮਉ ਪੀਆਇਆ ਰਸਿਕ ਰਸਿਕ ਿਬਗਸਾਨਾ ਰੇ 
॥੪॥੫॥੪੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬੰਧਨ ਕਾਿਟ ਿਬਸਾਰੇ ਅਉਗਨ 
ਅਪਨਾ ਿਬਰਦ ੁ ਸਮ¸ਾਿਰਆ ॥ ਹੋਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਮਾਤ ਿਪਤ ਿਨਆਈ 
ਬਾਿਰਕ ਿਜਉ ਪਰ੍ਿਤਪਾਿਰਆ ॥੧॥ ਗੁਰਿਸਖ ਰਾਖੇ ਗੁਰ ਗੋਪਾਿਲ ॥ 
ਕਾਿਢ ਲੀਏ ਮਹਾ ਭਵਜਲ ਤੇ ਅਪਨੀ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਣ ਜਮ ਤੇ ਛਟੁੀਐ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ॥ ਸਾਿਸ 
ਿਗਰਾਿਸ ਜਪਹ ੁਜਪੁ ਰਸਨਾ ਨੀਤ ਨੀਤ ਗੁਣ ਗਾਈਐ ॥੨॥ ਭਗਿਤ 
ਪਰ੍ੇਮ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ਸਾਧਸੰਿਗ ਦਖੁ ਨਾਠੇ ॥ ਿਛਜੈ ਨ ਜਾਇ ਿਕਛ ੁ
ਭਉ ਨ ਿਬਆਪੇ ਹਿਰ ਧਨੁ ਿਨਰਮਲੁ ਗਾਠੇ ॥੩॥ ਅੰਿਤ ਕਾਲ ਪਰ੍ਭ ਭਏ 
ਸਹਾਈ ਇਤ ਉਤ ਰਾਖਨਹਾਰੇ ॥ ਪਰ੍ਾਨ ਮੀਤ ਹੀਤ ਧਨੁ ਮੇਰੈ ਨਾਨਕ 
ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੇ ॥੪॥੬॥੪੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ ਤੂੰ ਸਾਿਹਬ ੁਤਾ 
ਭਉ ਕੇਹਾ ਹਉ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਿਕਸੁ ਸਾਲਾਹੀ ॥ ਏਕੁ ਤੂੰ ਤਾ ਸਭੁ ਿਕਛੁ ਹੈ ਮੈ 
ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਿਬਖ ੁਦੇਿਖਆ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਰਿਖਆ 
ਕਰਹ ੁ ਗੁਸਾਈ ਮੇਰੇ ਮੈ ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ ਆਧਾਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾਣਿਹ 
ਿਬਰਥਾ ਸਭਾ ਮਨ ਕੀ ਹੋਰ ੁਿਕਸੁ ਪਿਹ ਆਿਖ ਸੁਣਾਈਐ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ 
ਸਭੁ ਜਗੁ ਬਉਰਾਇਆ ਨਾਮ ੁਿਮਲੈ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ॥੨॥ ਿਕਆ ਕਹੀਐ 
ਿਕਸੁ ਆਿਖ ਸੁਣਾਈਐ ਿਜ ਕਹਣਾ ਸੁ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਪਾਿਸ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ
ਕੀਤਾ ਤੇਰਾ ਵਰਤੈ ਸਦਾ ਸਦਾ ਤੇਰੀ ਆਸ ॥੩॥ ਜ ੇਦੇਿਹ ਵਿਡਆਈ ਤਾ 
ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ਇਤ ਉਤ ਤੁਝਿਹ ਿਧਆਉ ॥ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪਰ੍ਭ ਸਦਾ 
ਸੁਖਦਾਤੇ ਮ ੈਤਾਣੁ ਤੇਰਾ ਇਕੁ ਨਾਉ ॥੪॥੭॥੪੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁ ਤੁਮ¸ਾਰਾ ਠਾਕੁਰ ਏਹ ੁਮਹਾ ਰਸੁ ਜਨਿਹ ਪੀਓ ॥ ਜਨਮ 
ਜਨਮ ਚਕੂੇ ਭੈ ਭਾਰੇ ਦਰੁਤੁ ਿਬਨਾਿਸਓ ਭਰਮ ੁ ਬੀਓ ॥੧॥ ਦਰਸਨੁ 
ਪੇਖਤ ਮੈ ਜੀਓ ॥ ਸੁਿਨ ਕਿਰ ਬਚਨ ਤੁਮ¸ਾਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਮਨੁ ਤਨੁ ਮੇਰਾ 
ਠਾਰ ੁਥੀਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਮ¸ਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਭਇਓ ਸਾਧਸੰਗੁ ਏਹ ੁ
ਕਾਜ ੁ ਤੁਮ¸ ਆਿਪ ਕੀਓ ॥ ਿਦੜੁ ਕਿਰ ਚਰਣ ਗਹੇ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮ¸ਰੇ ਸਹਜੇ 
ਿਬਿਖਆ ਭਈ ਖੀਓ ॥੨॥ ਸੁਖ ਿਨਧਾਨ ਨਾਮ ੁ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮਰਾ ਏਹ ੁ
ਅਿਬਨਾਸੀ ਮੰਤਰ੍ੁ ਲੀਓ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੋਿਹ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਨਾ ਤਾਪੁ 
ਸੰਤਾਪੁ ਮੇਰਾ ਬੈਰ ੁਗੀਓ ॥੩॥ ਧੰਨ ੁਸੁ ਮਾਣਸ ਦੇਹੀ ਪਾਈ ਿਜਤੁ ਪਰ੍ਿਭ 
ਅਪਨੈ ਮੇਿਲ ਲੀਓ ॥ ਧੰਨੁ ਸੁ ਕਿਲਜਗੁੁ ਸਾਧਸੰਿਗ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਈਐ 

One who claims to know, is ignorant; he does not know the Knower of all. Says Nanak, the 
Guru has given me the Ambrosial Nectar to drink in; savoring it and relishing it, I blossom 
forth in bliss. ||4||5||44|| AASAA,  FIFTH MEHL:  He has cut away my bonds, and overlooked 
my shortcomings, and so He has confirmed His nature. Becoming merciful to me, like a 
mother or a father, he has come to cherish me as His own child. ||1|| The GurSikhs are 
preserved by the Guru, by the Lord of the Universe. He rescues them from the terrible world 
ocean, casting His Glance of Grace upon them. ||1|| Pause|| Meditating in remembrance on 
Him, we escape from the Messenger of Death; here and hereafter, we obtain peace. With every 
breath and morsel of food, meditate, and chant with your tongue, continually, each and every 
day; sing the Glorious Praises of the Lord. ||2|| Through loving devotional worship, the 
supreme status is obtained, and in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, sorrows are 
dispelled. I am not worn down, I do not die, and nothing strikes fear in me, since I have the 
wealth of the Lord’s Immaculate Name in my purse. ||3|| At the very last moment, God 
becomes the mortal’s Help and Support; here and hereafter, He is the Savior Lord. He is my 
breath of life, my friend, support and wealth; O Nanak, I am forever a sacrifice to Him. 
||4||6||45|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Since You are my Lord and Master, what is there for me 
to fear? Other than You, who else should I praise? You are the One and only, and so do all 
things exist; without You, there is nothing at all for me. ||1|| O Father, I have seen that the 
world is poison. Save me, O Lord of the Universe! Your Name is my only Support. ||1|| Pause|| 
You know completely the condition of my mind; who else could I go to tell of it? Without the 
Naam, the Name of the Lord, the whole world has gone crazy; obtaining the Naam, it finds 
peace. ||2|| What shall I say? Unto whom shall I speak? What I have to say, I say to God. 
Everything which exists was created by You. You are my hope, forever and ever. ||3|| If you 
bestow greatness, then it is Your greatness; here and hereafter, I meditate on You. The Lord 
God of Nanak is forever the Giver of peace; Your Name is my only strength. ||4||7||46|| 
AASAA,  FIFTH MEHL:  Your Name is Ambrosial Nectar, O Lord Master; Your humble 
servant drinks in this supreme elixir. The fearful load of sins from countless incarnations has 
vanished; doubt and duality are also dispelled. ||1|| I live by beholding the Blessed Vision of 
Your Darshan. Listening to Your Words, O True Guru, my mind and body are cooled and 
soothed. ||1|| Pause|| By Your Grace, I have joined the Saadh Sangat, the Company of the Holy; 
You Yourself have caused this to happen. Holding fast to Your Feet, O God, the poison is 
easily neutralized. ||2|| Your Name, O God, is the treasure of peace; I have received this 
everlasting Mantra. Showing His Mercy, the True Guru has given it to me, and my fever and 
pain and hatred are annulled. ||3|| Blessed is the attainment of this human body, by which God 
blends Himself with me. Blessed, in this Dark Age of Kali Yuga, is the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, where the Kirtan of the Lord’s Praises are sung. 
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ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁਹੀਓ ॥੪॥੮॥੪੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਗੈ 
ਹੀ ਤੇ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਹਆੂ ਅਵਰ ੁਿਕ ਜਾਣੈ ਿਗਆਨਾ ॥ ਭਲੂ ਚਕੂ ਅਪਨਾ 
ਬਾਿਰਕੁ ਬਖਿਸਆ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਭਗਵਾਨਾ ॥੧॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਰਾ ਸਦਾ 
ਦਇਆਲਾ ਮੋਿਹ ਦੀਨ ਕਉ ਰਾਿਖ ਲੀਆ ॥ ਕਾਿਟਆ ਰੋਗੁ ਮਹਾ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਦੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ ਪਾਪ 
ਮੇਰੇ ਪਰਹਿਰਆ ਬੰਧਨ ਕਾਟੇ ਮਕੁਤ ਭਏ ॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਮਹਾ ਘੋਰ ਤੇ 
ਬਾਹ ਪਕਿਰ ਗੁਿਰ ਕਾਿਢ ਲੀਏ ॥੨॥ ਿਨਰਭਉ ਭਏ ਸਗਲ ਭਉ 
ਿਮਿਟਆ ਰਾਖ ੇ ਰਾਖਨਹਾਰੇ ॥ ਐਸੀ ਦਾਿਤ ਤੇਰੀ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਕਾਰਜ 
ਸਗਲ ਸਵਾਰੇ ॥੩॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਸਾਿਹਬ ਮਿਨ ਮੇਲਾ ॥ ਸਰਿਣ 
ਪਇਆ ਨਾਨਕ ਸਹੇਲਾ ॥੪॥੯॥੪੮॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੂੰ 
ਿਵਸਰਿਹ ਤÂ ਸਭੁ ਕੋ ਲਾਗੂ ਚੀਿਤ ਆਵਿਹ ਤÂ ਸੇਵਾ ॥ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਊ 
ਦਜੂਾ ਸੂਝੈ ਸਾਚੇ ਅਲਖ ਅਭੇਵਾ ॥੧॥ ਚੀਿਤ ਆਵ ੈਤÂ ਸਦਾ ਦਇਆਲਾ 
ਲੋਗਨ ਿਕਆ ਵੇਚਾਰੇ ॥ ਬਰੁਾ ਭਲਾ ਕਹ ੁਿਕਸ ਨੋ ਕਹੀਐ ਸਗਲੇ ਜੀਅ 
ਤੁਮ¸ਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਤੇਰਾ ਆਧਾਰਾ ਹਾਥ ਦੇਇ ਤੂੰ ਰਾਖਿਹ 
॥ ਿਜਸੁ ਜਨ ਊਪਿਰ ਤੇਰੀ ਿਕਰਪਾ ਿਤਸ ਕਉ ਿਬਪੁ ਨ ਕੋਊ ਭਾਖੈ ॥੨॥ 
ਓਹੋ ਸੁਖ ੁਓਹਾ ਵਿਡਆਈ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਮਿਨ ਭਾਣੀ ॥ ਤੂੰ ਦਾਨਾ ਤੂੰ ਸਦ 
ਿਮਹਰਵਾਨਾ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਰੰਗੁ ਮਾਣੀ ॥੩॥ ਤੁਧੁ ਆਗੈ ਅਰਦਾਿਸ 
ਹਮਾਰੀ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਤੇਰਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸਭ ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ 
ਕੋਈ ਨਾਉ ਨ ਜਾਣੈ ਮੇਰਾ ॥੪॥੧੦॥੪੯॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸਾਧਸੰਿਗ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ॥ ਖੋਿਲ ਿਕਵਾਰ 
ਿਦਖਾਲੇ ਦਰਸਨ ੁਪੁਨਰਿਪ ਜਨਿਮ ਨ ਆਈਐ ॥੧॥ ਿਮਲਉ ਪਰੀਤਮ 
ਸੁਆਮੀ ਅਪੁਨੇ ਸਗਲੇ ਦਖੂ ਹਰਉ ਰੇ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਜਿਨ¸ ਿਰਦੈ 
ਅਰਾਿਧਆ ਤਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਤਰਉ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਹਾ ਉਿਦਆਨ 
ਪਾਵਕ ਸਾਗਰ ਭਏ ਹਰਖ ਸੋਗ ਮਿਹ ਬਸਨਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਿਟ ਭਇਆ 
ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਜਿਪ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਰਸਨਾ ॥੨॥ ਤਨੁ ਧਨੁ ਥਾਿਪ ਕੀਓ 
ਸਭੁ ਅਪਨਾ ਕੋਮਲ ਬੰਧਨ ਬÂਿਧਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਭਏ ਜਨ ਮਕੁਤੇ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਰਾਿਧਆ ॥੩॥ ਰਾਿਖ ਲੀਏ ਪਰ੍ਿਭ ਰਾਖਨਹਾਰੈ ਜੋ 
ਪਰ੍ਭ ਅਪੁਨੇ ਭਾਣੇ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਤੁਮ¸ਰਾ ਦਾਤੇ ਨਾਨਕ ਸਦ 
ਕੁਰਬਾਣੇ ॥੪॥੧੧॥੫੦॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੋਹ ਮਲਨ ਨੀਦ ਤੇ 
ਛਟੁਕੀ ਕਉਨੁ ਅਨਗੁਰ੍ਹ ੁਭਇਓ ਰੀ ॥ ਮਹਾ ਮੋਹਨੀ ਤੁਧੁ ਨ ਿਵਆਪ ੈ

O Nanak, the Naam is my only Support. ||4||8||47|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Everything is 
pre-ordained; what else can be known through study? The errant child has been forgiven 
by the Supreme Lord God. ||1|| My True Guru is always merciful; He has saved me, the 
meek one. He has cured me of my disease, and I have obtained the greatest peace; He has 
placed the Ambrosial Name of the Lord in my mouth. ||1|| Pause|| He has washed away my 
countless sins; He has cut away my bonds, and I am liberated. He has taken me by the 
arm, and pulled me out of the terrible, deep dark pit. ||2|| I have become fearless, and all 
my fears have been erased. The Savior Lord has saved me. Such is Your generosity, O my 
God, that You have resolved all my affairs. ||3|| My mind has met with my Lord and 
Master, the treasure of excellence. Taking to His Sanctuary, Nanak has become blissful. 
||4||9||48|| AASAA,  FIFTH MEHL:  If I forget You, then everyone becomes my enemy. 
When You come to mind, then they serve me. I do not know any other at all, O True, 
Invisible, Inscrutable Lord. ||1|| When You come to mind, You are always merciful to me; 
what can the poor people do to me? Tell me, who should I call good or bad, since all 
beings are Yours? ||1|| Pause|| You are my Shelter, You are my Support; giving me Your 
hand, You protect me. That humble being, upon whom You bestow Your Grace, is not 
touched by slander or suffering. ||2|| That is peace, and that is greatness, which is pleasing 
to the mind of the Dear Lord God. You are all-knowing, You are forever compassionate; 
obtaining Your Name, I revel in it and make merry. ||3|| I offer my prayer to You; my body 
and soul are all Yours. Says Nanak, this is all Your greatness; no one even knows my 
name. ||4||10||49|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Show Your Mercy, O God, O Searcher of 
hearts, that in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I might obtain You, Lord. 
When You open Your Door, and reveal the Blessed Vision of Your Darshan, the mortal is 
not relegated to reincarnation again. ||1|| Meeting with my Beloved Lord aand Master, all 
my pains are taken away. I am saved and carried across, in the company of those who 
remember the Supreme Lord God in their hearts. ||1|| Pause|| This world is a great 
wilderness, an ocean of fire, in which mortals abide, in pleasure and pain. Meeting with 
the True Guru, the mortal becomes immaculately pure; with his tongue, he chants the 
Ambrosial Name of the Lord. ||2|| He preserves his body and wealth, and takes everything 
as his own; such are the subtle bonds which bind him. By Guru’s Grace, the mortal 
becomes liberated, meditating on the Name of the Lord, Har, Har. ||3|| God, the Savior, has 
saved those, who are pleasing to the Will of God. The soul and body are all Yours, O 
Great Giver; O Nanak, I am forever a sacrifice. ||4||11||50|| AASAA,  FIFTH MEHL:  You 
have avoided the slumber of attachment and impurity — by whose favor has this 
happened? The great enticer does not affect you. 
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ਤੇਰਾ ਆਲਸੁ ਕਹਾ ਗਇਓ ਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁ
ਗਾਖਰੋ ਸੰਜਿਮ ਕਉਨ ਛਿੁਟਓ ਰੀ ॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਦੇਵ ਅਸੁਰ ਤਰ੍ੈ ਗੁਨੀਆ 
ਸਗਲੋ ਭਵਨੁ ਲਿੁਟਓ ਰੀ ॥੧॥ ਦਾਵਾ ਅਗਿਨ ਬਹਤੁੁ ਿਤਰ੍ਣ ਜਾਲੇ ਕੋਈ 
ਹਿਰਆ ਬਟੂ ੁਰਿਹਓ ਰੀ ॥ ਐਸੋ ਸਮਰਥੁ ਵਰਿਨ ਨ ਸਾਕਉ ਤਾ ਕੀ 
ਉਪਮਾ ਜਾਤ ਨ ਕਿਹਓ ਰੀ ॥੨॥ ਕਾਜਰ ਕੋਠ ਮਿਹ ਭਈ ਨ ਕਾਰੀ 
ਿਨਰਮਲ ਬਰਨੁ ਬਿਨਓ ਰੀ ॥ ਮਹਾ ਮੰਤਰ੍ੁ ਗੁਰ ਿਹਰਦੈ ਬਿਸਓ ਅਚਰਜ 
ਨਾਮ ੁਸੁਿਨਓ ਰੀ ॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਨਦਿਰ ਅਵਲੋਕਨ ਅਪੁਨੈ 
ਚਰਿਣ ਲਗਾਈ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਨਾਨਕ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ 
ਸਮਾਈ ॥੪॥੧੨॥੫੧॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਘਰ ੁ ੭ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਲਾਲੁ 
ਚੋਲਨਾ ਤੈ ਤਿਨ ਸੋਿਹਆ ॥ ਸੁਿਰਜਨ ਭਾਨੀ ਤÂ ਮਨ ੁਮੋਿਹਆ ॥੧॥ 
ਕਵਨ ਬਨੀ ਰੀ ਤੇਰੀ ਲਾਲੀ ॥ ਕਵਨ ਰੰਿਗ ਤੂੰ ਭਈ ਗੁਲਾਲੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਮ ਹੀ ਸੁੰਦਿਰ ਤੁਮਿਹ ਸੁਹਾਗੁ ॥ ਤੁਮ ਘਿਰ ਲਾਲਨੁ ਤੁਮ 
ਘਿਰ ਭਾਗੁ ॥੨॥ ਤੂੰ ਸਤਵੰਤੀ ਤੂੰ ਪਰਧਾਿਨ ॥ ਤੂੰ ਪਰ੍ੀਤਮ ਭਾਨੀ ਤੁਹੀ 
ਸੁਰ ਿਗਆਿਨ ॥੩॥ ਪਰ੍ੀਤਮ ਭਾਨੀ ਤÂ ਰੰਿਗ ਗੁਲਾਲ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਸੁਭ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਿਨਹਾਲ ॥੪॥ ਸੁਿਨ ਰੀ ਸਖੀ ਇਹ ਹਮਰੀ ਘਾਲ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਆਿਪ ਸੀਗਾਿਰ ਸਵਾਰਨਹਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥੧॥੫੨॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਖੂ ੁਘਨੋ ਜਬ ਹੋਤੇ ਦਿੂਰ ॥ ਅਬ ਮਸਲਿਤ ਮੋਿਹ ਿਮਲੀ 
ਹਦਿੂਰ ॥੧॥ ਚਕੁਾ ਿਨਹੋਰਾ ਸਖੀ ਸਹੇਰੀ ॥ ਭਰਮ ੁਗਇਆ ਗੁਿਰ ਿਪਰ 
ਸੰਿਗ ਮੇਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਨਕਿਟ ਆਿਨ ਿਪਰ੍ਅ ਸੇਜ ਧਰੀ ॥ ਕਾਿਣ 
ਕਢਨ ਤੇ ਛੂਿਟ ਪਰੀ ॥੨॥ ਮੰਦਿਰ ਮੇਰੈ ਸਬਿਦ ਉਜਾਰਾ ॥ ਅਨਦ 
ਿਬਨੋਦੀ ਖਸਮ ੁਹਮਾਰਾ ॥੩॥ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ ਮੈ ਿਪਰ ੁਘਿਰ ਆਇਆ 
॥ ਿਥਰ ੁਸੋਹਾਗੁ ਨਾਨਕ ਜਨ ਪਾਇਆ ॥੪॥੨॥੫੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਸਾਿਚ ਨਾਿਮ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ॥ ਲੋਗਨ ਿਸਉ ਮੇਰਾ ਠਾਠਾ ਬਾਗਾ 
॥੧॥ ਬਾਹਿਰ ਸੂਤੁ ਸਗਲ ਿਸਉ ਮਉਲਾ ॥ ਅਿਲਪਤੁ ਰਹਉ ਜੈਸੇ ਜਲ 
ਮਿਹ ਕਉਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਖੁ ਕੀ ਬਾਤ ਸਗਲ ਿਸਉ ਕਰਤਾ ॥ 
ਜੀਅ ਸੰਿਗ ਪਰ੍ਭ ੁ ਅਪੁਨਾ ਧਰਤਾ ॥੨॥ ਦੀਿਸ ਆਵਤ ਹੈ ਬਹਤੁੁ 
ਭੀਹਾਲਾ ॥ ਸਗਲ ਚਰਨ ਕੀ ਇਹ ੁਮਨੁ ਰਾਲਾ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਜਿਨ ਗੁਰ ੁ
ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ॥ 

Where has your laziness gone? ||1|| Pause|| How have you escaped from the treachery of 
sexual desire, anger and egotism? The holy beings, angels and demons of the three 
qualities, and all the worlds have been plundered. ||1|| The forest fire has burnt down so 
much of the grass; how rare are the plants which have remained green. He is so All-
powerful, that I cannot even describe Him; no one can chant His Praises. ||2|| In the store-
room of the lamp-black, I did not turn black; my color remained immaculate and pure. The 
Guru has implanted the Maha Mantra, the Great Mantra, within my heart, and I have heard 
the wondrous Naam, the Name of the Lord. ||3|| Showing His Mercy, God has looked upon 
me with favor, and He has attached me to His feet. Through loving devotional worship, O 
Nanak, I have obtained peace; in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I am 
absorbed into the Lord. ||4||12||51|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

RAAG AASAA,  SEVENTH HOUSE,  FIFTH MEHL: 
That red dress looks so beautiful on your body. Your Husband Lord is pleased, and His 
heart is enticed. ||1|| Whose handiwork is this red beauty of yours? Whose love has 
rendered the poppy so red? ||1|| Pause|| You are so beautiful; you are the happy soul-bride. 
Your Beloved is in your home; good fortune is in your home. ||2|| You are pure and chaste, 
you are most distinguished. You are pleasing to Your Beloved, and you have sublime 
understanding. ||3|| I am pleasing to my Beloved, and so I am imbued with the deep red 
color. Says Nanak, I have been totally blessed with the Lord’s Glance of Grace. ||4|| 
Listen, O companions: this is my only work; God Himself is the One who embellishes and 
adorns. ||1|| Second Pause||1||52|| AASAA,  FIFTH MEHL:  I suffered in pain, when I 
thought He was far away; but now, He is Ever-present, and I receive His instructions. ||1|| 
My pride is gone, O friends and companions; my doubt is dispelled, and the Guru has 
united me with my Beloved. ||1|| Pause|| My Beloved has drawn me near to Him, and 
seated me on His Bed; I have escaped the clutches of others. ||2|| In the mansion of my 
heart, shines the Light of the Shabad. My Husband Lord is blissful and playful. ||3|| 
According to the destiny written upon my forehead, my Husband Lord has come home to 
me. Servant Nanak has obtained the eternal marriage. ||4||2||53|| AASAA,  FIFTH MEHL:  
My mind is attached to the True Name. My dealings with other people are only superficial. 
||1|| Outwardly, I am on good terms with all; but I remain detached, like the lotus upon the 
water. ||1|| Pause|| By word of mouth, I talk with everyone; but I keep God clasped to my 
heart. ||2|| I may appear utterly terrible, but my mind is the dust of all men’s feet. Servant 
Nanak has found the Perfect Guru. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

385 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਏਕੁ ਿਦਖਾਇਆ ॥੪॥੩॥੫੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਪਾਵਤੁ ਰਲੀਆ ਜੋਬਿਨ ਬਲੀਆ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਮਾਟੀ ਸੰਿਗ ਰਲੀਆ 
॥੧॥ ਕਾਨ ਕੁੰਡਲੀਆ ਬਸਤਰ੍ ਓਢਲੀਆ ॥ ਸੇਜ ਸੁਖਲੀਆ ਮਿਨ 
ਗਰਬਲੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਲੈ ਕੁੰਚਰੀਆ ਿਸਿਰ ਕਿਨਕ ਛਤਰੀਆ 
॥ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਿਬਨਾ ਲੇ ਧਰਿਨ ਗਡਲੀਆ ॥੨॥ ਰਪੂ ਸੁੰਦਰੀਆ 
ਅਿਨਕ ਇਸਤਰੀਆ ॥ ਹਿਰ ਰਸ ਿਬਨੁ ਸਿਭ ਸੁਆਦ ਿਫਕਰੀਆ 
॥੩॥ ਮਾਇਆ ਛਲੀਆ ਿਬਕਾਰ ਿਬਖਲੀਆ ॥ ਸਰਿਣ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ 
ਪੁਰਖ ਦਇਅਲੀਆ ॥੪॥੪॥੫੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਏਕੁ ਬਗੀਚਾ 
ਪੇਡ ਘਨ ਕਿਰਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਤਹਾ ਮਿਹ ਫਿਲਆ ॥੧॥ ਐਸਾ 
ਕਰਹ ੁਬੀਚਾਰ ੁ ਿਗਆਨੀ ॥ ਜਾ ਤੇ ਪਾਈਐ ਪਦ ੁ ਿਨਰਬਾਨੀ ॥ ਆਿਸ 
ਪਾਿਸ ਿਬਖੂਆ ਕੇ ਕੁੰਟਾ ਬੀਿਚ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹੈ ਭਾਈ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਸੰਚਨਹਾਰੇ ਏਕ ੈਮਾਲੀ ॥ ਖਬਿਰ ਕਰਤੁ ਹੈ ਪਾਤ ਪਤ ਡਾਲੀ ॥੨॥ 
ਸਗਲ ਬਨਸਪਿਤ ਆਿਣ ਜੜਾਈ ॥ ਸਗਲੀ ਫਲੂੀ ਿਨਫਲ ਨ ਕਾਈ 
॥੩॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਫਲੁ ਨਾਮ ੁਿਜਿਨ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤਰੀ 
ਿਤਿਨ ਮਾਇਆ ॥੪॥੫॥੫੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਾਜ ਲੀਲਾ ਤੇਰੈ 
ਨਾਿਮ ਬਨਾਈ ॥ ਜੋਗੁ ਬਿਨਆ ਤੇਰਾ ਕੀਰਤਨ ੁਗਾਈ ॥੧॥ ਸਰਬ ਸੁਖਾ 
ਬਨੇ ਤੇਰੈ ਓਲ¸ੈ ॥ ਭਰ੍ਮ ਕੇ ਪਰਦੇ ਸਿਤਗੁਰ ਖੋਲ¸ੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਕੁਮ ੁ
ਬਿੂਝ ਰੰਗ ਰਸ ਮਾਣੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵਾ ਮਹਾ ਿਨਰਬਾਣੇ ॥੨॥ ਿਜਿਨ ਤੂੰ 
ਜਾਤਾ ਸੋ ਿਗਰਸਤ ਉਦਾਸੀ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਨਾਿਮ ਰਤਾ ਸੋਈ ਿਨਰਬਾਣੁ 
॥੩॥ ਜਾ ਕਉ ਿਮਿਲਓ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨਾ ॥ ਭਨਿਤ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕਾ ਪੂਰ 
ਖਜਾਨਾ ॥੪॥੬॥੫੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੀਰਿਥ ਜਾਉ ਤ ਹਉ ਹਉ 
ਕਰਤੇ ॥ ਪੰਿਡਤ ਪੂਛਉ ਤ ਮਾਇਆ ਰਾਤੇ ॥੧॥ ਸੋ ਅਸਥਾਨੁ ਬਤਾਵਹ ੁ
ਮੀਤਾ ॥ ਜਾ ਕੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨ ੁਨੀਤਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਸਤਰ੍ ਬੇਦ 
ਪਾਪ ਪੁੰਨ ਵੀਚਾਰ ॥ ਨਰਿਕ ਸੁਰਿਗ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਅਉਤਾਰ ॥੨॥ 
ਿਗਰਸਤ ਮਿਹ ਿਚੰਤ ਉਦਾਸ ਅਹੰਕਾਰ ॥ ਕਰਮ ਕਰਤ ਜੀਅ ਕਉ 
ਜੰਜਾਰ ॥੩॥ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਮਨੁ ਵਿਸ ਆਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਤਰੀ ਿਤਿਨ ਮਾਇਆ ॥੪॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨ ੁਗਾਈਐ ॥ ਇਹ ੁ
ਅਸਥਾਨੁ ਗੁਰ ੂ ਤੇ ਪਾਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥੭॥੫੮॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਘਰ ਮਿਹ ਸੂਖ ਬਾਹਿਰ ਫਿੁਨ ਸੂਖਾ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ 
ਸਗਲ ਿਬਨਾਸੇ ਦਖੂਾ ॥੧॥ ਸਗਲ ਸੂਖ ਜÂ ਤੂੰ ਿਚਿਤ ਆਂਵੈਂ ॥ 

Inwardly and outwardly, He has shown me the One Lord. ||4||3||54|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  The mortal revels in joy, in the vigor of youth; but without the Name, he mingles 
with dust. ||1|| He may wear ear-rings and fine clothes, and have a comfortable bed, and his 
mind may be so proud. ||1|| Pause|| He may have elephants to ride, and golden umbrellas 
over his head; but without devotional worship to the Lord, he is buried beneath the dirt. 
||2|| He may enjoy many women, of exquisite beauty; but without the sublime essence of 
the Lord, all tastes are tasteless. ||3|| Deluded by Maya, the mortal is led into sin and 
corruption. Nanak seeks the Sanctuary of God, the All-powerful, Compassionate Lord. 
||4||4||55|| AASAA,  FIFTH MEHL:  There is a garden, in which so many plants have 
grown. They bear the Ambrosial Nectar of the Naam as their fruit. ||1|| Consider this, O 
wise one, by which you may attain the state of Nirvaanaa. All around this garden are pools 
of poison, but within it is the Ambrosial Nectar, O Siblings of Destiny. ||1|| Pause|| There is 
only one gardener who tends it. He takes care of every leaf and branch. ||2|| He brings all 
sorts of plants and plants them there. They all bear fruit — none is without fruit. ||3|| One 
who receives the Ambrosial Fruit of the Naam from the Guru — O Nanak, such a servant 
crosses over the ocean of Maya. ||4||5||56|| AASAA,  FIFTH MEHL:  The pleasures of 
royalty are derived from Your Name. I attain Yoga, singing the Kirtan of Your Praises. ||1|| 
All comforts are obtained in Your Shelter. The True Guru has removed the veil of doubt. 
||1|| Pause|| Understanding the Command of the Lord’s Will, I revel in pleasure and joy. 
Serving the True Guru, I obtain the supreme state of Nirvaanaa. ||2|| One who recognizes 
You is recognized as a householder, and as a renunciate. Imbued with the Naam, the Name 
of the Lord, he dwells in Nirvaanaa. ||3|| One who has obtained the treasure of the Naam 
— prays Nanak, his treasure-house is filled to overflowing. ||4||6||57|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  Journeying to sacred shrines of pilgrimage, I see the mortals acting in ego. If I 
ask the Pandits, I find them tainted by Maya. ||1|| Show me that place, O friend, where the 
Kirtan of the Lord’s Praises are forever sung. ||1|| Pause|| The Shaastras and the Vedas 
speak of sin and virtue; they say that mortals are reincarnated into heaven and hell, over 
and over again. ||2|| In the householder’s life, there is anxiety, and in the life of the 
renunciate, there is egotism. Performing religious rituals, the soul is entangled. ||3|| By 
God’s Grace, the mind is brought under control; O Nanak, the Gurmukh crosses over the 
ocean of Maya. ||4|| In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, sing the Kirtan of the 
Lord’s Praises. This place is found through the Guru. ||1|| Second Pause||7||58|| AASAA,  
FIFTH MEHL:  Within my home there is peace, and outwardly there is peace as well. 
Remembering the Lord in meditation, all pains are erased. ||1|| There is total peace, when 
You come into my mind. 
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ਸੋ ਨਾਮ ੁਜਪੈ ਜ ੋਜਨੁ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸੀਤਲੁ ਜਿਪ 
ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪਤ ਢਹੈ ਦਖੁ ਡੇਰਾ ॥੨॥ ਹਕੁਮ ੁਬਝੂੈ ਸੋਈ 
ਪਰਵਾਨੁ ॥ ਸਾਚ ੁਸਬਦ ੁਜਾ ਕਾ ਨੀਸਾਨੁ ॥੩॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ॥ ਭਨਿਤ ਨਾਨਕੁ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ 
॥੪॥੮॥੫੯॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਹਾ ਪਠਾਵਹ ੁਤਹ ਤਹ ਜਾਈ॥ 
ਜੋ ਤੁਮ ਦੇਹ ੁਸੋਈ ਸੁਖ ੁਪਾਈ॥੧॥ ਸਦਾ ਚੇਰੇ ਗੋਿਵੰਦ ਗੋਸਾਈ ॥ ਤੁਮ¸ਰੀ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਈ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਮਰਾ ਦੀਆ ਪੈਨ¸ਉ 
ਖਾਈ॥ ਤਉ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਪਰ੍ਭ ਸੁਖੀ ਵਲਾਈ॥੨॥ ਮਨ ਤਨ ਅੰਤਿਰ ਤੁਝੈ 
ਿਧਆਈ॥ ਤੁਮ¸ਰੈ ਲਵੈ ਨ ਕੋਊ ਲਾਈ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਨਤ ਇਵੈ 
ਿਧਆਈ॥ ਗਿਤ ਹੋਵੈ ਸੰਤਹ ਲਿਗ ਪਾਈ॥੪॥੯॥੬੦॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਊਠਤ ਬੈਠਤ ਸੋਵਤ ਿਧਆਈਐ ॥ ਮਾਰਿਗ ਚਲਤ ਹਰੇ 
ਹਿਰ ਗਾਈਐ ॥੧॥ ਸਰ੍ਵਨ ਸੁਨੀਜੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਕਥਾ ॥ ਜਾਸੁ ਸੁਨੀ ਮਿਨ 
ਹੋਇ ਅਨੰਦਾ ਦਖੂ ਰੋਗ ਮਨ ਸਗਲੇ ਲਥਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਰਿਜ 
ਕਾਿਮ ਬਾਟ ਘਾਟ ਜਪੀਜੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਜੈ ॥੨॥ 
ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਨ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨ ੁ ਗਾਈਐ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਜਮ ਕੀ ਵਾਟ ਨ 
ਪਾਈਐ ॥੩॥ ਆਠ ਪਹਰ ਿਜਸੁ ਿਵਸਰਿਹ ਨਾਹੀ ॥ ਗਿਤ ਹੋਵੈ ਨਾਨਕ 
ਿਤਸੁ ਲਿਗ ਪਾਈ ॥੪॥੧੦॥੬੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ ਕੈ 
ਿਸਮਰਿਨ ਸੂਖ ਿਨਵਾਸੁ ॥ ਭਈ ਕਿਲਆਣ ਦਖੁ ਹੋਵਤ ਨਾਸੁ ॥੧॥ 
ਅਨਦ ੁ ਕਰਹ ੁ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵਹ ੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਅਪਨਾ ਸਦ ਸਦਾ 
ਮਨਾਵਹ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਸਚ ੁਸਬਦ ੁਕਮਾਵਹ ੁ॥ ਿਥਰ ੁ
ਘਿਰ ਬੈਠੇ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪਨਾ ਪਾਵਹ ੁ॥੨॥ ਪਰ ਕਾ ਬਰੁਾ ਨ ਰਾਖਹ ੁਚੀਤ ॥ 
ਤੁਮ ਕਉ ਦਖੁ ੁਨਹੀ ਭਾਈ ਮੀਤ ॥੩॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਤੰਤੁ ਮੰਤੁ ਗੁਿਰ ਦੀਨ¸ਾ 
॥ ਇਹ ੁਸੁਖ ੁਨਾਨਕ ਅਨਿਦਨੁ ਚੀਨ¸ਾ ॥੪॥੧੧॥੬੨॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਿਜਸੁ ਨੀਚ ਕਉ ਕੋਈ ਨ ਜਾਨੈ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਉਹ ੁਚਹ ੁਕੁੰਟ ਮਾਨੈ 
॥੧॥ ਦਰਸਨੁ ਮਾਗਉ ਦੇਿਹ ਿਪਆਰ ੇ॥ ਤੁਮਰੀ ਸੇਵਾ ਕਉਨ ਕਉਨ ਨ 
ਤਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਨਕਿਟ ਨ ਆਵੈ ਕੋਈ ॥ ਸਗਲ ਿਸਰ੍ਸਿਟ 
ਉਆ ਕੇ ਚਰਨ ਮਿਲ ਧੋਈ ॥੨॥ ਜ ੋਪਰ੍ਾਨੀ ਕਾਹ ੂਨ ਆਵਤ ਕਾਮ ॥ 
ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਤਾ ਕੋ ਜਪੀਐ ਨਾਮ ॥੩॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਮਨ ਸੋਵਤ ਜਾਗੇ ॥ 
ਤਬ ਪਰ੍ਭ ਨਾਨਕ ਮੀਠੇ ਲਾਗੇ ॥੪॥੧੨॥੬੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਏਕੋ ਏਕੀ ਨੈਨ ਿਨਹਾਰਉ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਮ¸ਾਰਉ ॥੧॥ 

He alone is pleasing to Your Will, who chants the Naam. ||1|| Pause|| My body and mind are 
cooled and soothed, chanting the Name of the Lord. Meditating on the Lord, Har, Har, the 
house of pain is demolished. ||2|| He alone, who understands the Command of the Lord’s Will, 
is approved. The True Shabad of the Word of God is his trademark and insignia. ||3|| The 
Perfect Guru has implanted the Lord’s Name within me. Prays Nanak, my mind has found 
peace. ||4||8||59|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Wherever You send me, there I go. Whatever You 
give me, brings me peace. ||1|| I am forever the chaylaa, the humble disciple, of the Lord of the 
Universe, the Sustainer of the World. By Your Grace, I am satisfied and satiated. ||1|| Pause|| 
Whatever You give me, I wear and eat. By Your Grace, O God, my life passes peacefully. ||2|| 
Deep within my mind and body, I meditate on You. I recognize none as equal to You. ||3|| Says 
Nanak, this is my continual meditation: that I may be emancipated, clinging to the Feet of the 
Saints. ||4||9||60|| AASAA,  FIFTH MEHL:  While standing up, and sitting down, and even 
while asleep, meditate on the Lord. Walking on the Way, sing the Praises of the Lord. ||1|| 
With your ears, listen to the Ambrosial Sermon. Listening to it, your mind shall be filled with 
bliss, and the troubles and diseases of your mind shall all depart. ||1|| Pause|| While you work at 
your job, on the road and at the beach, meditate and chant. By Guru’s Grace, drink in the 
Ambrosial Essence of the Lord. ||2|| The humble being who sings the Kirtan of the Lord’s 
Praises, day and night, does not have to go with the Messenger of Death. ||3|| One who does 
not forget the Lord, twenty-four hours a day, is emancipated; O Nanak, I fall at his feet. 
||4||10||61|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Remembering Him in meditation, one abides in peace; 
one becomes happy, and suffering is ended. ||1|| Celebrate, make merry, and sing God’s 
Glories. Forever and ever, surrender to the True Guru. ||1|| Pause|| Act in accordance with the 
Shabad, the True Word of the True Guru. Remain steady and stable within the home of your 
own self, and find God. ||2|| Do not harbor evil intentions against others in your mind, and you 
shall not be troubled, O Siblings of Destiny, O friends. ||3|| The Name of the Lord, Har, Har, is 
the Tantric exercise, and the Mantra, given by the Guru. Nanak knows this peace alone, night 
and day. ||4||11||62|| AASAA, FIFTH MEHL:  That wretched being, whom no one knows — 
chanting the Naam, the Name of the Lord, he is honored in the four directions. ||1|| I beg for 
the Blessed Vision of Your Darshan; please, give it to me, O Beloved! Serving You, who, who 
has not been saved? ||1|| Pause|| That person, whom no one wants to be near — the whole 
world comes to wash the dirt of his feet. ||2|| That mortal, who is of no use to anyone at all — 
by the Grace of the Saints, he meditates on the Naam. ||3|| In the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy, the sleeping mind awakens. Then, O Nanak, God seems sweet. ||4||12||63|| 
AASAA,  FIFTH MEHL:  With my eyes, I behold the One and Only Lord. Forever and ever, I 
contemplate the Naam, the Name of the Lord. ||1|| 
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ਰਾਮ ਰਾਮਾ ਰਾਮਾ ਗੁਨ ਗਾਵਉ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਤਾਿਪ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਗੇ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਿਧਆਵਉ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਗਲ ਸਮਗਰ੍ੀ ਜਾ ਕੈ ਸੂਿਤ ਪਰੋਈ 
॥ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਰਿਵਆ ਸੋਈ ॥੨॥ ਓਪਿਤ ਪਰਲਉ ਿਖਨ ਮਿਹ 
ਕਰਤਾ ॥ ਆਿਪ ਅਲੇਪਾ ਿਨਰਗੁਨੁ ਰਹਤਾ ॥੩॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਅਨੰਦ ਕਰੈ ਨਾਨਕ ਕਾ ਸੁਆਮੀ ॥੪॥੧੩॥੬੪॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੋਿਟ ਜਨਮ ਕੇ ਰਹੇ ਭਵਾਰੇ ॥ ਦਲੁਭ ਦੇਹ ਜੀਤੀ 
ਨਹੀ ਹਾਰੇ ॥੧॥ ਿਕਲਿਬਖ ਿਬਨਾਸੇ ਦਖੁ ਦਰਦ ਦਿੂਰ ॥ ਭਏ ਪੁਨੀਤ 
ਸੰਤਨ ਕੀ ਧੂਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਸੰਤ ਉਧਾਰਨ ਜੋਗ ॥ ਿਤਸੁ 
ਭੇਟੇ ਿਜਸੁ ਧੁਿਰ ਸੰਜੋਗ ॥੨॥ ਮਿਨ ਆਨੰਦ ੁਮੰਤਰ੍ੁ ਗੁਿਰ ਦੀਆ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨ 
ਬਝੁੀ ਮਨੁ ਿਨਹਚਲ ੁਥੀਆ ॥੩॥ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਨਉ ਿਨਿਧ ਿਸਿਧ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਈ ਬਿੁਧ ॥੪॥੧੪॥੬੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਮਟੀ 
ਿਤਆਸ ਅਿਗਆਨ ਅੰਧੇਰੇ ॥ ਸਾਧ ਸੇਵਾ ਅਘ ਕਟੇ ਘਨੇਰੇ ॥੧॥ ਸੂਖ 
ਸਹਜ ਆਨੰਦ ੁਘਨਾ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਭਏ ਮਨ ਿਨਰਮਲ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸੁਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਨਿਸਓ ਮਨ ਕਾ ਮਰੂਖ ੁਢੀਠਾ ॥ 
ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਭਾਣਾ ਲਾਗਾ ਮੀਠਾ ॥੨॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੇ ਚਰਣ ਗਹੇ ॥ ਕੋਿਟ 
ਜਨਮ ਕੇ ਪਾਪ ਲਹੇ ॥੩॥ ਰਤਨ ਜਨਮ ੁਇਹ ੁਸਫਲ ਭਇਆ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਕਰੀ ਮਇਆ ॥੪॥੧੫॥੬੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਅਪਨਾ ਸਦ ਸਦਾ ਸਮ¸ਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਕੇਸ ਸੰਿਗ ਝਾਰੇ 
॥੧॥ ਜਾਗੁ ਰੇ ਮਨ ਜਾਗਨਹਾਰੇ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਅਵਰ ੁਨ ਆਵਿਸ ਕਾਮਾ 
ਝੂਠਾ ਮੋਹ ੁਿਮਿਥਆ ਪਸਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਿਸਉ ਰੰਗੁ 
ਲਾਇ ॥ ਗੁਰ ੁਿਕਰਪਾਲ ੁਹੋਇ ਦਖੁ ੁਜਾਇ ॥੨॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ 
ਥਾਉ ॥ ਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਗੁਰ ੁਦੇਵੈ ਨਾਉ ॥੩॥ ਗੁਰ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁ
ਆਿਪ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਜਾਿਪ ॥੪॥੧੬॥੬੭॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਪ ੇਪੇਡੁ ਿਬਸਥਾਰੀ ਸਾਖ ॥ ਅਪਨੀ ਖੇਤੀ ਆਪੇ ਰਾਖ 
॥੧॥ ਜਤ ਕਤ ਪੇਖਉ ਏਕੈ ਓਹੀ ॥ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਆਪ ੇਸੋਈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪ ੇਸੂਰ ੁ ਿਕਰਿਣ ਿਬਸਥਾਰ ੁ ॥ ਸੋਈ ਗੁਪਤੁ ਸੋਈ 
ਆਕਾਰ ੁ॥੨॥ ਸਰਗੁਣ ਿਨਰਗੁਣ ਥਾਪ ੈਨਾਉ ॥ ਦਹੁ ਿਮਿਲ ਏਕ ੈਕੀਨੋ 
ਠਾਉ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਖੋਇਆ ॥ ਅਨਦ ਰਪੂੁ ਸਭੁ 
ਨੈਨ ਅਲੋਇਆ ॥੪॥੧੭॥੬੮॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਉਕਿਤ 
ਿਸਆਨਪ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਨਾ ॥ 

I sing the Praises of the Lord, Raam, Raam, Raam. By the graceful favor of the Saints, I 
meditate on the Name of the Lord, Har, Har, in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 
||1|| Pause|| Everything is strung on His string. He is contained in each and every heart. ||2|| He 
creates and destroys in an instant. He Himself remains unattached, and without attributes. ||3|| 
He is the Creator, the Cause of causes, the Searcher of hearts. Nanak’s Lord and Master 
celebrates in bliss. ||4||13||64|| AASAA,  FIFTH MEHL:  My wandering through millions of 
births has ended. I have won, and not lost, this human body, so difficult to obtain. ||1|| My sins 
have been erased, and my sufferings and pains are gone. I have been sanctified by the dust of 
the feet of the Saints. ||1|| Pause|| The Saints of God have the ability to save us; they meet with 
those of us who have such pre-ordained destiny. ||2|| My mind is filled with bliss, since the 
Guru gave me the Mantra of the Lord’s Name. My thirst has been quenched, and my mind has 
become steady and stable. ||3|| The wealth of the Naam, the Name of the Lord, is for me the 
nine treasures, and the spiritual powers of the Siddhas. O Nanak, I have obtained 
understanding from the Guru. ||4||14||65|| AASAA,  FIFTH MEHL:  My thirst, and the 
darkness of ignorance have been removed. Serving the Holy Saints, countless sins are 
obliterated. ||1|| I have obtained celestial peace and immense joy. Serving the Guru, my mind 
has become immaculately pure, and I have heard the Name of the Lord, Har, Har, Har, Har. 
||1|| Pause|| The stubborn foolishness of my mind is gone; God’s Will has become sweet to me. 
||2|| I have grasped the Feet of the Perfect Guru, and the sins of countless incarnations have 
been washed away. ||3|| The jewel of this life has become fruitful. Says Nanak, God has shown 
mercy to me. ||4||15||66|| AASAA,  FIFTH MEHL:  I contemplate, forever and ever, the True 
Guru; with my hair, I dust the feet of the Guru. ||1|| Be wakeful, O my awakening mind! 
Without the Lord, nothing else shall be of use to you; false is emotional attachment, and 
useless are worldly entanglements. ||1|| Pause|| Embrace love for the Word of the Guru’s Bani. 
When the Guru shows His Mercy, pain is destroyed. ||2|| Without the Guru, there is no other 
place of rest. The Guru is the Giver, the Guru gives the Name. ||3|| The Guru is the Supreme 
Lord God; He Himself is the Transcendent Lord. Twenty-four hours a day, O Nanak, meditate 
on the Guru. ||4||16||67|| AASAA,  FIFTH MEHL:  He Himself is the tree, and the branches 
extending out. He Himself preserves His own crop. ||1|| Wherever I look, I see that One Lord 
alone. Deep within each and every heart, He Himself is contained. ||1|| Pause|| He Himself is 
the sun, and the rays emanating from it. He is concealed, and He is revealed. ||2|| He is said to 
be of the highest attributes, and without attributes. Both converge onto His single point. ||3|| 
Says Nanak, the Guru has dispelled my doubt and fear. With my eyes, I perceive the Lord, the 
embodiment of bliss, to be everywhere. ||4||17||68|| AASAA,  FIFTH MEHL:  I know nothing 
of arguments or cleverness. 
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ਿਦਨੁ ਰੈਿਣ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁਵਖਾਨਾ ॥੧॥ ਮੈ ਿਨਰਗੁਨ ਗੁਣੁ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 
ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਪਰ੍ਭ ਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਰੂਖ ਮਗੁਧ 
ਅਿਗਆਨ ਅਵੀਚਾਰੀ ॥ ਨਾਮ ਤੇਰੇ ਕੀ ਆਸ ਮਿਨ ਧਾਰੀ ॥੨॥ ਜਪੁ 
ਤਪੁ ਸੰਜਮ ੁਕਰਮ ਨ ਸਾਧਾ ॥ ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਭ ੂਕਾ ਮਨਿਹ ਅਰਾਧਾ ॥੩॥ 
ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਨਾ ਮਿਤ ਮੇਰੀ ਥੋਰੀ ॥ ਿਬਨਵਿਤ ਨਾਨਕ ਓਟ ਪਰ੍ਭ ਤੋਰੀ 
॥੪॥੧੮॥੬੯॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅਖਰ ਦਇੁ ਇਹ 
ਮਾਲਾ ॥ ਜਪਤ ਜਪਤ ਭਏ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥੧॥ ਕਰਉ ਬੇਨਤੀ 
ਸਿਤਗੁਰ ਅਪੁਨੀ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਰਾਖਹ ੁਸਰਣਾਈ ਮੋ ਕਉ ਦੇਹ ੁਹਰੇ 
ਹਿਰ ਜਪਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਮਾਲਾ ਉਰ ਅੰਤਿਰ ਧਾਰੈ ॥ ਜਨਮ 
ਮਰਣ ਕਾ ਦਖੂ ੁਿਨਵਾਰੈ ॥੨॥ ਿਹਰਦੈ ਸਮਾਲੈ ਮਿੁਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਬੋਲੈ ॥ ਸੋ 
ਜਨੁ ਇਤ ਉਤ ਕਤਿਹ ਨ ਡੋਲੈ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜ ੋਰਾਚੈ ਨਾਇ ॥ 
ਹਿਰ ਮਾਲਾ ਤਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਜਾਇ ॥੪॥੧੯॥੭੦॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਜਸ ਕਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਿਤਸ ਕਾ ਹੋਇ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ ਲੇਪੁ ਨ ਿਬਆਪ ੈਕੋਇ 
॥੧॥ ਹਿਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸਦ ਹੀ ਮਕੁਤਾ ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਰੈ ਸੋਈ ਭਲ ਜਨ 
ਕੈ ਅਿਤ ਿਨਰਮਲ ਦਾਸ ਕੀ ਜਗੁਤਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਗਲ ਿਤਆਿਗ 
ਹਿਰ ਸਰਣੀ ਆਇਆ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕਹਾ ਿਬਆਪੈ ਮਾਇਆ ॥੨॥ 
ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਜਾ ਕੇ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਿਤਸ ਕਉ ਿਚੰਤਾ ਸੁਪਨੈ ਨਾਿਹ ॥੩॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ॥ ਭਰਮ ੁਮੋਹ ੁਸਗਲ ਿਬਨਸਾਇਆ 
॥੪॥੨੦॥੭੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਉ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਹੋਇਓ ਪਰ੍ਭ ੁਮੇਰਾ 
॥ ਤÂ ਦਖੂ ੁਭਰਮ ੁਕਹ ੁਕੈਸੇ ਨੇਰਾ ॥੧॥ ਸੁਿਨ ਸੁਿਨ ਜੀਵਾ ਸੋਇ ਤੁਮ¸ਾਰੀ 
॥ ਮੋਿਹ ਿਨਰਗੁਨ ਕਉ ਲੇਹ ੁਉਧਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਮਿਟ ਗਇਆ 
ਦਖੂ ੁਿਬਸਾਰੀ ਿਚੰਤਾ ॥ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ਜਿਪ ਸਿਤਗੁਰ ਮੰਤਾ ॥੨॥ ਸੋਈ 
ਸਿਤ ਸਿਤ ਹੈ ਸੋਇ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਰਖ ੁਕੰਿਠ ਪਰੋਇ ॥੩॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਕਉਨ ਉਹ ਕਰਮਾ ॥ ਜਾ ਕੈ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਹਿਰ ਨਾਮਾ 
॥੪॥੨੧॥੭੨॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਾਿਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਅਹੰਕਾਿਰ ਿਵਗੂਤੇ 
॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਨੁ ਕਿਰ ਹਿਰ ਜਨ ਛੂਟੇ ॥੧॥ ਸੋਇ ਰਹੇ ਮਾਇਆ ਮਦ 
ਮਾਤੇ ॥ ਜਾਗਤ ਭਗਤ ਿਸਮਰਤ ਹਿਰ ਰਾਤੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੋਹ 
ਭਰਿਮ ਬਹ ੁ ਜੋਿਨ ਭਵਾਇਆ ॥ ਅਸਿਥਰ ੁ ਭਗਤ ਹਿਰ ਚਰਣ 
ਿਧਆਇਆ ॥੨॥ ਬੰਧਨ ਅੰਧ ਕੂਪ ਿਗਰ੍ਹ ਮੇਰਾ ॥ ਮਕੁਤੇ ਸੰਤ ਬਝੁਿਹ 
ਹਿਰ ਨੇਰਾ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜ ੋਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਈ ॥ ਈਹਾ ਸੁਖ ੁਆਗੈ 
ਗਿਤ ਪਾਈ ॥੪॥੨੨॥੭੩॥ 

Day and night, I chant Your Name. ||1|| I am worthless; I have no virtue at all. God is the 
Creator, the Cause of all causes. ||1|| Pause|| I am foolish, stupid, ignorant and thoughtless; 
Your Name is my mind’s only hope. ||2|| I have not practiced chanting, deep meditation, 
self-discipline or good actions; but within my mind, I have worshipped God’s Name. ||3|| I 
know nothing, and my intellect is inadequate. Prays Nanak, O God, You are my only 
Support. ||4||18||69|| AASAA,  FIFTH MEHL:  These two words, Har, Har, make up my 
maalaa. Continually chanting and reciting this rosary, God has become merciful to me, His 
humble servant. ||1|| I offer my prayer to the True Guru. Shower Your Mercy upon me, and 
keep me safe in Your Sanctuary; please, give me the maalaa, the rosary of Har, Har. ||1|| 
Pause|| One who enshrines this rosary of the Lord’s Name within his heart, is freed of the 
pains of birth and death. ||2|| The humble being who contemplates the Lord within his 
heart, and chants the Lord’s Name, Har, Har, with his mouth, never wavers, here or 
hereafter. ||3|| Says Nanak, one who is imbued with the Name, goes to the next world with 
the maalaa of the Lord’s Name. ||4||19||70|| AASAA,  FIFTH MEHL:  All things belong to 
Him — let yourself belong to Him as well. No stain clings to such a humble being. ||1|| 
The Lord’s servant is liberated forever. Whatever He does, is pleasing to His servant; the 
way of life of His slave is immaculately pure. ||1|| Pause|| One who renounces everything, 
and enters the Lord’s Sanctuary — how can Maya cling to him? ||2|| With the treasure of 
the Naam, the Name of the Lord, in his mind, he suffers no anxiety, even in dreams. ||3|| 
Says Nanak, I have found the Perfect Guru. My doubts and attachments have been totally 
obliterated. ||4||20||71|| AASAA,  FIFTH MEHL:  When my God is totally pleased with 
me, then, tell me, how can suffering or doubt draw near me? ||1|| Continually listening to 
Your Glory, I live. I am worthless — save me, O Lord! ||1|| Pause|| My suffering has been 
ended, and my anxiety is forgotten. I have obtained my reward, chanting the Mantra of the 
True Guru. ||2|| He is True, and True is His glory. Remembering, remembering Him in 
meditation, keep Him clasped to your heart. ||3|| Says Nanak, what action is there left to 
do, by one whose mind is filled with the Lord’s Name? ||4||21||72|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  Sexual desire, anger, and egotism lead to ruin. Meditating on the Lord, the Lord’s 
humble servants are redeemed. ||1|| The mortals are asleep, intoxicated with the wine of 
Maya. The devotees remain awake, imbued with the Lord’s meditation. ||1|| Pause|| In 
emotional attachment and doubt, the mortals wander through countless incarnations. The 
devotees remain ever-stable, meditating on the Lord’s Lotus Feet. ||2|| Bound to household 
and possessions, the mortals are lost in the deep, dark pit. The Saints are liberated, 
knowing the Lord to be near at hand. ||3|| Says Nanak, one who has taken to God’s 
Sanctuary, obtains peace in this world, and salvation in the world hereafter. ||4||22||73|| 
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ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੂ ਮੇਰਾ ਤਰੰਗੁ ਹਮ ਮੀਨ ਤੁਮਾਰੇ ॥ ਤੂ ਮੇਰਾ ਠਾਕੁਰ ੁ
ਹਮ ਤੇਰੈ ਦਆੁਰੇ ॥੧॥ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਕਰਤਾ ਹਉ ਸੇਵਕੁ ਤੇਰਾ ॥ ਸਰਿਣ 
ਗਹੀ ਪਰ੍ਭ ਗੁਨੀ ਗਹੇਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂ ਮੇਰਾ ਜੀਵਨ ੁਤੂ ਆਧਾਰ ੁ॥ 
ਤੁਝਿਹ ਪੇਿਖ ਿਬਗਸੈ ਕਉਲਾਰ ੁ॥੨॥ ਤੂ ਮੇਰੀ ਗਿਤ ਪਿਤ ਤੂ ਪਰਵਾਨੁ ॥ 
ਤੂ ਸਮਰਥ ੁਮੈ ਤੇਰਾ ਤਾਣੁ ॥੩॥ ਅਨਿਦਨੁ ਜਪਉ ਨਾਮ ਗੁਣਤਾਿਸ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕੀ ਪਰ੍ਭ ਪਿਹ ਅਰਦਾਿਸ ॥੪॥੨੩॥੭੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਰੋਵਨਹਾਰੈ ਝੂਠੁ ਕਮਾਨਾ ॥ ਹਿਸ ਹਿਸ ਸੋਗੁ ਕਰਤ ਬੇਗਾਨਾ ॥੧॥ ਕੋ 
ਮਆੂ ਕਾ ਕੈ ਘਿਰ ਗਾਵਨੁ ॥ ਕੋ ਰੋਵੈ ਕੋ ਹਿਸ ਹਿਸ ਪਾਵਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਬਾਲ ਿਬਵਸਥਾ ਤੇ ਿਬਰਧਾਨਾ ॥ ਪਹਿੁਚ ਨ ਮਕੂਾ ਿਫਿਰ ਪਛਤੁਾਨਾ 
॥੨॥ ਿਤਰ੍ਹ ੁ ਗੁਣ ਮਿਹ ਵਰਤੈ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ 
ਅਉਤਾਰਾ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜ ੋਲਾਇਆ ਨਾਮ ॥ ਸਫਲ ਜਨਮ ੁਤਾ 
ਕਾ ਪਰਵਾਨ ॥੪॥੨੪॥੭੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੋਇ ਰਹੀ ਪਰ੍ਭ 
ਖਬਿਰ ਨ ਜਾਨੀ ॥ ਭੋਰ ੁਭਇਆ ਬਹਿੁਰ ਪਛਤੁਾਨੀ ॥੧॥ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰ੍ੇਮ 
ਸਹਿਜ ਮਿਨ ਅਨਦ ੁ ਧਰਉ ਰੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲਬੇ ਕੀ ਲਾਲਸਾ ਤਾ ਤੇ 
ਆਲਸੁ ਕਹਾ ਕਰਉ ਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰ ਮਿਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਆਿਣ 
ਿਨਸਾਿਰਓ ॥ ਿਖਸਿਰ ਗਇਓ ਭਮੂ ਪਿਰ ਡਾਿਰਓ ॥੨॥ ਸਾਿਦ ਮੋਿਹ 
ਲਾਦੀ ਅਹੰਕਾਰੇ ॥ ਦੋਸੁ ਨਾਹੀ ਪਰ੍ਭ ਕਰਣੈਹਾਰੇ ॥੩॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਮਟੇ 
ਭਰਮ ਅੰਧਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਮੇਲੀ ਿਸਰਜਣਹਾਰੇ ॥੪॥੨੫॥੭੬॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਕੀ ਆਸ ਿਪਆਰੇ ॥ ਜਮਕੰਕਰ ਨਿਸ ਗਏ 
ਿਵਚਾਰੇ ॥੧॥ ਤੂ ਿਚਿਤ ਆਵਿਹ ਤੇਰੀ ਮਇਆ ॥ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ ਸਗਲ 
ਰੋਗ ਖਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ ਦਖੂ ਦੇਵਿਹ ਅਵਰਾ ਕਉ ॥ 
ਪਹਿੁਚ ਨ ਸਾਕਿਹ ਜਨ ਤੇਰੇ ਕਉ ॥੨॥ ਦਰਸ ਤੇਰੇ ਕੀ ਿਪਆਸ ਮਿਨ 
ਲਾਗੀ ॥ ਸਹਜ ਅਨੰਦ ਬਸੈ ਬੈਰਾਗੀ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਿਸ 
ਸੁਣੀਜੈ ॥ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦੇ ਮਿਹ ਦੀਜੈ ॥੪॥੨੬॥੭੭॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤਾਨੋ ਿਮਟੇ ਜੰਜਾਲ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪੁਨਾ ਹੋਇਆ 
ਿਕਰਪਾਲ ॥੧॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਭਲੀ ਬਨੀ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਗਰ੍ਿਹ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਹੈ 
ਪੂਰਨੁ ਸੋ ਭੇਿਟਆ ਿਨਰਭੈ ਧਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਸਾਧ 
ਿਕਰ੍ਪਾਲ ॥ ਿਮਿਟ ਗਈ ਭਖੂ ਮਹਾ ਿਬਕਰਾਲ ॥੨॥ ਠਾਕੁਿਰ ਅਪੁਨੈ 
ਕੀਨੀ ਦਾਿਤ ॥ ਜਲਿਨ ਬਝੁੀ ਮਿਨ ਹੋਈ ਸÂਿਤ ॥੩॥  

AASAA,  FIFTH MEHL:  You are my waves, and I am Your fish. You are my Lord 
and Master; I wait at Your Door. ||1|| You are my Creator, and I am Your servant. I 
have taken to Your Sanctuary, O God, most profound and excellent. ||1|| Pause|| You 
are my life, You are my Support. Beholding You, my heart-lotus blossoms forth. ||2|| 
You are my salvation and honor; You make me acceptable. You are All-powerful, You 
are my strength. ||3|| Night and day, I chant the Naam, the Name of the Lord, the 
treasure of excellence. This is Nanak’s prayer to God. ||4||23||74|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  The mourner practices falsehood; he laughs with glee, while mourning for 
others. ||1|| Someone has died, while there is singing in someone else’s house. One 
mourns and bewails, while another laughs with glee. ||1|| Pause|| From childhood to old 
age, the mortal does not attain his goals, and he comes to regret in the end. ||2|| The 
world is under the influence of the three qualities. The mortal is reincarnated, again 
and again, into heaven and hell. ||3|| Says Nanak, one who is attached to the Naam, the 
Name of the Lord, becomes acceptable, and his life becomes fruitful. ||4||24||75|| 
AASAA,  FIFTH MEHL:  She remains asleep, and does not know the news of God. 
The day dawns, and then, she regrets. ||1|| Loving the Beloved, the mind is filled with 
celestial bliss. You yearn to meet with God, so why do you delay? ||1|| Pause|| He came 
and poured His Ambrosial Nectar into your hands, but it slipped through your fingers, 
and fell onto the ground. ||2|| You are burdened with desire, emotional attachment and 
egotism; it is not the fault of God the Creator. ||3|| In the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy, the darkness of doubt is dispelled. O Nanak, the Creator Lord blends us 
with Himself. ||4||25||76|| AASAA,  FIFTH MEHL:  I long for the Lotus Feet of my 
Beloved Lord. The wretched Messenger of Death has run away from me. ||1|| You 
enter into my mind, by Your Kind Mercy. Meditating on the Naam, the Name of the 
Lord, all diseases are destroyed. ||1|| Pause|| Death gives so much pain to others, but it 
cannot even come near Your slave. ||2|| My mind thirst for Your Vision; in peaceful 
ease and bliss, I dwell in detachment. ||3|| Hear this prayer of Nanak: please, infuse 
Your Name into his heart. ||4||26||77|| AASAA,  FIFTH MEHL:  My mind is satisfied, 
and my entanglements have been dissolved. God has become merciful to me. ||1|| By 
the Grace of the Saints, everything has turned out well. His House is overflowing with 
all things; I have met Him, the Fearless Master. ||1|| Pause|| By the Kind Mercy of the 
Holy Saints, the Naam has been implanted within me. The most dreadful desires have 
been eliminated. ||2|| My Master has given me a gift; the fire has been extinguished, 
and my mind is now at peace. ||3|| 
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ਿਮਿਟ ਗਈ ਭਾਲ ਮਨੁ ਸਹਿਜ ਸਮਾਨਾ ॥ ਨਾਨਕ ਪਾਇਆ ਨਾਮ 
ਖਜਾਨਾ ॥੪॥੨੭॥੭੮॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਠਾਕੁਰ ਿਸਉ ਜਾ ਕੀ 
ਬਿਨ ਆਈ ॥ ਭੋਜਨ ਪੂਰਨ ਰਹੇ ਅਘਾਈ ॥੧॥ ਕਛੂ ਨ ਥੋਰਾ ਹਿਰ 
ਭਗਤਨ ਕਉ ॥ ਖਾਤ ਖਰਚਤ ਿਬਲਛਤ ਦੇਵਨ ਕਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜਾ ਕਾ ਧਨੀ ਅਗਮ ਗੁਸਾਈ ॥ ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਕਹ ੁਕੇਤ ਚਲਾਈ ॥੨॥ ਜਾ 
ਕੀ ਸੇਵਾ ਦਸ ਅਸਟ ਿਸਧਾਈ ॥ ਪਲਕ ਿਦਸਿਟ ਤਾ ਕੀ ਲਾਗਹ ੁਪਾਈ 
॥੩॥ ਜਾ ਕਉ ਦਇਆ ਕਰਹ ੁਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਨਾਹੀ ਿਤਨ 
ਕਾਮੀ ॥੪॥੨੮॥੭੯॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਉ ਮੈ ਅਪੁਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਿਧਆਇਆ ॥ ਤਬ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਮਹਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥੧॥ ਿਮਿਟ ਗਈ 
ਗਣਤ ਿਬਨਾਿਸਉ ਸੰਸਾ ॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਜਨ ਭਏ ਭਗਵੰਤਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਜਉ ਮੈ ਅਪੁਨਾ ਸਾਿਹਬ ੁਚੀਿਤ ॥ ਤਉ ਭਉ ਿਮਿਟਓ ਮੇਰੇ ਮੀਤ ॥੨॥ 
ਜਉ ਮੈ ਓਟ ਗਹੀ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀ ॥ ਤÂ ਪੂਰਨ ਹੋਈ ਮਨਸਾ ਮੇਰੀ ॥੩॥ 
ਦੇਿਖ ਚਿਲਤ ਮਿਨ ਭਏ ਿਦਲਾਸਾ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤੇਰਾ ਭਰਵਾਸਾ 
॥੪॥੨੯॥੮੦॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਮਸੂਾ ਲਾਜ ੁਟਕੁਾਈ 
॥ ਿਗਰਤ ਕੂਪ ਮਿਹ ਖਾਿਹ ਿਮਠਾਈ ॥੧॥ ਸੋਚਤ ਸਾਚਤ ਰੈਿਨ ਿਬਹਾਨੀ 
॥ ਅਿਨਕ ਰੰਗ ਮਾਇਆ ਕੇ ਿਚਤਵਤ ਕਬਹ ੂਨ ਿਸਮਰੈ ਸਾਿਰੰਗਪਾਨੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਰ੍ੁਮ ਕੀ ਛਾਇਆ ਿਨਹਚਲ ਿਗਰ੍ਹ ੁਬÂਿਧਆ ॥ ਕਾਲ ਕੈ 
ਫÂਿਸ ਸਕਤ ਸਰ ੁਸÂਿਧਆ ॥੨॥ ਬਾਲੂ ਕਨਾਰਾ ਤਰੰਗ ਮਿੁਖ ਆਇਆ 
॥ ਸੋ ਥਾਨੁ ਮਿੂੜ ਿਨਹਚਲ ੁਕਿਰ ਪਾਇਆ ॥੩॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਜਿਪਓ ਹਿਰ 
ਰਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਜੀਵੈ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੪॥੩੦॥੮੧॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ਦਤੁੁਕੇ ੯ ॥ ਉਨ ਕੈ ਸੰਿਗ ਤੂ ਕਰਤੀ ਕੇਲ ॥ ਉਨ ਕੈ ਸੰਿਗ 
ਹਮ ਤੁਮ ਸੰਿਗ ਮੇਲ ॥ ਉਨ¸ ਕੈ ਸੰਿਗ ਤੁਮ ਸਭੁ ਕੋਊ ਲੋਰੈ ॥ ਓਸੁ ਿਬਨਾ 
ਕੋਊ ਮਖੁ ੁਨਹੀ ਜੋਰੈ ॥੧॥ ਤੇ ਬੈਰਾਗੀ ਕਹਾ ਸਮਾਏ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਤੁਹੀ 
ਦਹੁੇਰੀ ਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਉਨ¸ ਕੈ ਸੰਿਗ ਤੂ ਿਗਰ੍ਹ ਮਿਹ ਮਾਹਿਰ ॥ ਉਨ¸ 
ਕੈ ਸੰਿਗ ਤੂ ਹੋਈ ਹੈ ਜਾਹਿਰ ॥ ਉਨ¸ ਕੈ ਸੰਿਗ ਤੂ ਰਖੀ ਪਪੋਿਲ ॥ ਓਸੁ 
ਿਬਨਾ ਤੂੰ ਛਟੁਕੀ ਰੋਿਲ ॥੨॥ ਉਨ¸ ਕੈ ਸੰਿਗ ਤੇਰਾ ਮਾਨੁ ਮਹਤੁ ॥ ਉਨ¸ ਕੈ 
ਸੰਿਗ ਤੁਮ ਸਾਕੁ ਜਗਤੁ ॥ ਉਨ¸ ਕੈ ਸੰਿਗ ਤੇਰੀ ਸਭ ਿਬਿਧ ਥਾਟੀ ॥ ਓਸੁ 
ਿਬਨਾ ਤੂੰ ਹੋਈ ਹੈ ਮਾਟੀ ॥੩॥ ਓਹ ੁਬੈਰਾਗੀ ਮਰੈ ਨ ਜਾਇ ॥ ਹਕੁਮ ੇ
ਬਾਧਾ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ ਜੋਿੜ ਿਵਛੋੜੇ ਨਾਨਕ ਥਾਿਪ ॥ ਅਪਨੀ ਕੁਦਰਿਤ 
ਜਾਣੈ ਆਿਪ ॥੪॥੩੧॥੮੨॥  

My search has ended, and my mind is absorbed in celestial bliss. Nanak has obtained the 
treasure of the Naam, the Name of the Lord. ||4||27||78|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Those 
who are attuned to their Lord and Master are satisfied and fulfilled with the perfect food. 
||1|| The Lord’s devotees never run short of anything. They have plenty to eat, spend, enjoy 
and give. ||1|| Pause|| One who has the Unfathomable Lord of the Universe as his Master 
— how can any mere mortal stand up to him? ||2|| One who is served by the eighteen 
supernatural powers of the Siddhas — grasp his feet, even for an instant. ||3|| That one, 
upon whom You have showered Your Mercy, O my Lord Master — says Nanak, he does 
not lack anything. ||4||28||79|| AASAA,  FIFTH MEHL:  When I meditate on my True 
Guru, my mind becomes supremely peaceful. ||1|| The record of my account is erased, and 
my doubts are dispelled. Imbued with the Naam, the Name of the Lord, His humble 
servant is blessed with food fortune. ||1|| Pause|| When I remember my Lord and Master, 
my fears are dispelled, O my friend. ||2|| When I took to Your Protection, O God, my 
desires were fulfilled. ||3|| Gazing upon the wonder of Your play, my mind has become 
encouraged. Servant Nanak relies on You alone. ||4||29||80|| AASAA,  FIFTH MEHL:  
Night and day, the mouse of time gnaws away at the rope of life. Falling into the well, the 
mortal eats the sweet treats of Maya. ||1|| Thinking and planning, the night of the life is 
passing away. Thinking of the many pleasures of Maya, the mortal never remembers the 
Lord, the Sustainer of the earth. ||1|| Pause|| Believing the shade of the tree to be 
permanent, he builds his house beneath it. But the noose of death is around his neck, and 
Shakti, the power of Maya, has aimed her arrows at him. ||2|| The sandy shore is being 
washed away by the waves, but the fool still believes that place to be permanent. ||3|| In the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, chant the Name of the Lord, the King. Nanak 
lives by singing the Glorious Praises of the Lord. ||4||30||81|| AASAA,  FIFTH MEHL,  
DU-TUKAS  9:  With that, you are engaged in playful sport; with that, I am joined to you. 
With that, everyone longs for you; without it, no one would even look at your face. ||1|| 
Where is that detached soul now contained? Without it, you are miserable. ||1|| Pause|| 
With that, you are the woman of the house; with that, you are respected. With that, you are 
caressed; without it, you are reduced to dust. ||2|| With that, you have honor and respect; 
with that, you have relatives in the world. With that, you are adorned in every way; 
without it, you are reduced to dust. ||3|| That detached soul is neither born, nor dies. It acts 
according to the Command of the Lord’s Will. O Nanak, having fashioned the body, the 
Lord unites the soul with it, and separates them again; He alone knows His All-powerful 
creative nature. ||4||31||82||  
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ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨਾ ਓਹ ੁ ਮਰਤਾ ਨਾ ਹਮ ਡਿਰਆ ॥ ਨਾ ਓਹ ੁ
ਿਬਨਸੈ ਨਾ ਹਮ ਕਿੜਆ ॥ ਨਾ ਓਹ ੁਿਨਰਧਨੁ ਨਾ ਹਮ ਭਖੂੇ ॥ ਨਾ ਓਸੁ 
ਦਖੂ ੁਨ ਹਮ ਕਉ ਦਖੂੇ ॥੧॥ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਊ ਮਾਰਨਵਾਰਾ ॥ ਜੀਅਉ 
ਹਮਾਰਾ ਜੀਉ ਦੇਨਹਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾ ਉਸੁ ਬੰਧਨ ਨਾ ਹਮ ਬਾਧੇ 
॥ ਨਾ ਉਸੁ ਧੰਧਾ ਨਾ ਹਮ ਧਾਧੇ ॥ ਨਾ ਉਸੁ ਮੈਲੁ ਨ ਹਮ ਕਉ ਮੈਲਾ ॥ 
ਓਸੁ ਅਨੰਦ ੁਤ ਹਮ ਸਦ ਕੇਲਾ ॥੨॥ ਨਾ ਉਸੁ ਸੋਚ ੁਨ ਹਮ ਕਉ ਸੋਚਾ ॥ 
ਨਾ ਉਸੁ ਲੇਪੁ ਨ ਹਮ ਕਉ ਪੋਚਾ ॥ ਨਾ ਉਸੁ ਭਖੂ ਨ ਹਮ ਕਉ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ॥ 
ਜਾ ਉਹ ੁਿਨਰਮਲ ੁਤÂ ਹਮ ਜਚਨਾ ॥੩॥ ਹਮ ਿਕਛ ੁਨਾਹੀ ਏਕ ੈਓਹੀ ॥ 
ਆਗ ੈਪਾਛੈ ਏਕ ੋਸੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਖੋਏ ਭਰ੍ਮ ਭੰਗਾ ॥ ਹਮ ਓਇ 
ਿਮਿਲ ਹੋਏ ਇਕ ਰੰਗਾ ॥੪॥੩੨॥੮੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਿਨਕ 
ਭÂਿਤ ਕਿਰ ਸੇਵਾ ਕਰੀਐ ॥ ਜੀਉ ਪਰ੍ਾਨ ਧਨੁ ਆਗੈ ਧਰੀਐ ॥ ਪਾਨੀ 
ਪਖਾ ਕਰਉ ਤਿਜ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਅਿਨਕ ਬਾਰ ਜਾਈਐ ਕੁਰਬਾਨੁ ॥੧॥ 
ਸਾਈ ਸੁਹਾਗਿਣ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਭਾਈ ॥ ਿਤਸ ਕੈ ਸੰਿਗ ਿਮਲਉ ਮੇਰੀ ਮਾਈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸੀ ਕੀ ਪਿਨਹਾਿਰ ॥ ਉਨ¸ ਕੀ ਰੇਣੁ ਬਸੈ 
ਜੀਅ ਨਾਿਲ ॥ ਮਾਥੈ ਭਾਗੁ ਤ ਪਾਵਉ ਸੰਗੁ ॥ ਿਮਲੈ ਸੁਆਮੀ ਅਪੁਨੈ 
ਰੰਿਗ ॥੨॥ ਜਾਪ ਤਾਪ ਦੇਵਉ ਸਭ ਨੇਮਾ ॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਅਰਪਉ ਸਭ 
ਹੋਮਾ ॥ ਗਰਬ ੁਮੋਹ ੁਤਿਜ ਹੋਵਉ ਰੇਨ ॥ ਉਨ¸ ਕੈ ਸੰਿਗ ਦੇਖਉ ਪਰ੍ਭ ੁਨੈਨ 
॥੩॥ ਿਨਮਖ ਿਨਮਖ ਏਹੀ ਆਰਾਧਉ ॥ ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਣ ਏਹ ਸੇਵਾ 
ਸਾਧਉ ॥ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਗੁਪਾਲ ਗੋਿਬੰਦ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਨਾਨਕ ਬਖਿਸੰਦ 
॥੪॥੩੩॥੮੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ 
॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਦਖੁ ੁਲਗੈ ਨ ਕੋਇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਹਉਮੈ ਮਲ ੁਖੋਇ 
॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸਦ ਿਨਰਮਲ ਹੋਇ ॥੧॥ ਸੁਨਹ ੁਮੀਤ ਐਸਾ ਪਰ੍ੇਮ 
ਿਪਆਰ ੁ॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਘਟ ਘਟ ਆਧਾਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਭਏ ਸਗਲ ਿਨਧਾਨ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਰਦੈ ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ॥ 
ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸਦ ਸੋਭਾਵੰਤ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸਭ ਿਮਟੀ ਹੈ ਿਚੰਤ 
॥੨॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਇਹ ੁਭਵਜਲੁ ਤਰੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਜਮ ਤੇ ਨਹੀ 
ਡਰੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸਗਲ ਉਧਾਰੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਚਲੈ ਸੰਗਾਰੈ 
॥੩॥ ਆਪਹ ੁਕੋਈ ਿਮਲੈ ਨ ਭਲੂੈ ॥ ਿਜਸੁ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ ਿਤਸੁ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਘੂਲੈ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਤੇਰੈ ਕੁਰਬਾਣੁ ॥ ਸੰਤ ਓਟ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰਾ ਤਾਣੁ 
॥੪॥੩੪॥੮੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭਪੂਿਤ ਹੋਇ ਕੈ ਰਾਜ ੁ
ਕਮਾਇਆ ॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਅਨਰਥ ਿਵਹਾਝੀ ਮਾਇਆ ॥ 

AASAA,  FIFTH MEHL: He does not die, so I do not fear. He does not perish, so I do not 
grieve. He is not poor, so I do not hunger. He is not in pain, so I do not suffer. ||1|| There is 
no other Destroyer than Him. He is my very life, the Giver of life. ||1|| Pause|| He is not 
bound, so I am not in bondage. He has no occupation, so I have no entanglements. He has 
no impurities, so I have no impurities. He is in ecstasy, so I am always happy. ||2|| He has 
no anxiety, so I have no cares. He has no stain, so I have no pollution. He has no hunger, 
so I have no thirst. Since He is immaculately pure, I correspond to Him. ||3|| I am nothing; 
He is the One and only. Before and after, He alone exists. O Nanak, the Guru has taken 
away my doubts and mistakes; He and I, joining together, are of the same color. ||4||32||83|| 
AASAA,  FIFTH MEHL:  Serve Him in many different ways; Dedicate your soul, your 
breath of life and your wealth to Him. Carry water for Him, and wave the fan over Him — 
renounce your ego. Make yourself a sacrifice to Him, time and time again. ||1|| She alone 
is the happy soul-bride, who is pleasing to God. In her company, I may meet Him, O my 
mother. ||1|| Pause|| I am the water-carrier of the slaves of His slaves. I treasure in my soul 
the dust of their feet. By that good destiny inscribed upon my forehead, I obtain their 
society. Through His Love, the Lord Master meets me. ||2|| I dedicate all to Him — 
chanting and meditation, austerity and religious observances. I offer all to Him — good 
actions, righteous conduct and incense burning. Renouncing pride and attachment, I 
become the dust of the feet of the Saints. In their society, I behold God with my eyes. ||3|| 
Each and every moment, I contemplate and adore Him. Day and night, I serve Him like 
this. The Lord of the Universe, the Cherisher of the World, has become merciful; in the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, O Nanak, He forgives us. ||4||33||84|| AASAA,  
FIFTH MEHL:  In the Love of God, eternal peace is obtained. In the Love of God, one is 
not touched by pain. In the Love of God, the filth of ego is washed away. In the Love of 
God, one becomes forever immaculate. ||1|| Listen, O friend: show such love and affection 
to God, the Support of the soul, the breath of life, of each and every heart. ||1|| Pause|| In 
the Love of God, all treasures are obtained. In the Love of God, the Immaculate Naam fills 
the heart. In the Love of God, one is eternally embellished. In the Love of God, all anxiety 
is ended. ||2|| In the Love of God, one crosses over this terrible world-ocean. In the Love of 
God, one does not fear death. In the Love of God, all are saved. The Love of God shall go 
along with you. ||3|| By himself, no one is united, and no one goes astray. One who is 
blessed by God’s Mercy, joins the Saadh Sangat, the Company of the Holy. Says Nanak, I 
am a sacrifice to You. O God, You are the Support and the Strength of the Saints. 
||4||34||85|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Becoming a king, the mortal wields his royal 
authority; oppressing the people, he gathers wealth. 
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ਸੰਚਤ ਸੰਚਤ ਥੈਲੀ ਕੀਨ¸ੀ ॥ ਪਰ੍ਿਭ ਉਸ ਤੇ ਡਾਿਰ ਅਵਰ ਕਉ ਦੀਨ¸ੀ 
॥੧॥ ਕਾਚ ਗਗਰੀਆ ਅੰਭ ਮਝਰੀਆ ॥ ਗਰਿਬ ਗਰਿਬ ਉਆਹ ੂਮਿਹ 
ਪਰੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਨਰਭਉ ਹੋਇਓ ਭਇਆ ਿਨਹੰਗਾ ॥ ਚੀਿਤ ਨ 
ਆਇਓ ਕਰਤਾ ਸੰਗਾ ॥ ਲਸਕਰ ਜੋੜੇ ਕੀਆ ਸੰਬਾਹਾ ॥ ਿਨਕਿਸਆ 
ਫਕੂ ਤ ਹੋਇ ਗਇਓ ਸੁਆਹਾ ॥੨॥ ਊਚੇ ਮੰਦਰ ਮਹਲ ਅਰ ੁਰਾਨੀ ॥ 
ਹਸਿਤ ਘੋੜੇ ਜੋੜੇ ਮਿਨ ਭਾਨੀ ॥ ਵਡ ਪਰਵਾਰ ੁਪੂਤ ਅਰ ੁਧੀਆ ॥ ਮੋਿਹ 
ਪਚੇ ਪਿਚ ਅੰਧਾ ਮਆੂ ॥੩॥ ਿਜਨਿਹ ਉਪਾਹਾ ਿਤਨਿਹ ਿਬਨਾਹਾ ॥ ਰੰਗ 
ਰਸਾ ਜੈਸੇ ਸੁਪਨਾਹਾ ॥ ਸੋਈ ਮਕੁਤਾ ਿਤਸੁ ਰਾਜ ੁਮਾਲ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ 
ਿਜਸੁ ਖਸਮ ੁਦਇਆਲੁ ॥੪॥੩੫॥੮੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਇਨ¸ 
ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਰੀ ਘਨੇਰੀ ॥ ਜਉ ਿਮਲੀਐ ਤਉ ਵਧੈ ਵਧੇਰੀ ॥ ਗਿਲ 
ਚਮੜੀ ਜਉ ਛੋਡੈ ਨਾਹੀ ॥ ਲਾਿਗ ਛਟੁੋ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਪਾਈ ॥੧॥ ਜਗ 
ਮੋਹਨੀ ਹਮ ਿਤਆਿਗ ਗਵਾਈ ॥ ਿਨਰਗੁਨੁ ਿਮਿਲਓ ਵਜੀ ਵਧਾਈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਐਸੀ ਸੁੰਦਿਰ ਮਨ ਕਉ ਮੋਹੈ ॥ ਬਾਿਟ ਘਾਿਟ ਿਗਰ੍ਿਹ 
ਬਿਨ ਬਿਨ ਜੋਹੈ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਲਾਗੈ ਹੋਇ ਕੈ ਮੀਠੀ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਮੈ 
ਖੋਟੀ ਡੀਠੀ ॥੨॥ ਅਗਰਕ ਉਸ ਕੇ ਵਡੇ ਠਗਾਊ ॥ ਛੋਡਿਹ ਨਾਹੀ ਬਾਪ 
ਨ ਮਾਊ ॥ ਮੇਲੀ ਅਪਨੇ ਉਿਨ ਲੇ ਬÂਧੇ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਮੈ ਸਗਲੇ 
ਸਾਧੇ ॥੩॥ ਅਬ ਮੋਰੈ ਮਿਨ ਭਇਆ ਅਨੰਦ ॥ ਭਉ ਚਕੂਾ ਟਟੂੇ ਸਿਭ 
ਫੰਦ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ॥ ਘਰ ੁਸਗਲਾ ਮੈ ਸੁਖੀ 
ਬਸਾਇਆ ॥੪॥੩੬॥੮੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਿਨਕਿਟ 
ਕਿਰ ਜਾਨੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਕੀਆ ਮੀਠਾ ਮਾਨੈ ॥ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁਸੰਤਨ ਆਧਾਰ ੁ
॥ ਹੋਇ ਰਹੇ ਸਭ ਕੀ ਪਗ ਛਾਰ ੁ॥੧॥ ਸੰਤ ਰਹਤ ਸੁਨਹ ੁਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ 
ਉਆ ਕੀ ਮਿਹਮਾ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਵਰਤਿਣ ਜਾ ਕੈ 
ਕੇਵਲ ਨਾਮ ॥ ਅਨਦ ਰਪੂ ਕੀਰਤਨ ੁਿਬਸਰ੍ਾਮ ॥ ਿਮਤਰ੍ ਸਤਰ੍ੁ ਜਾ ਕੈ ਏਕ 
ਸਮਾਨੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਅਪੁਨੇ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਨੈ ॥੨॥ ਕੋਿਟ ਕੋਿਟ ਅਘ 
ਕਾਟਨਹਾਰਾ ॥ ਦਖੁ ਦਿੂਰ ਕਰਨ ਜੀਅ ਕੇ ਦਾਤਾਰਾ ॥ ਸੂਰਬੀਰ ਬਚਨ 
ਕੇ ਬਲੀ ॥ ਕਉਲਾ ਬਪੁਰੀ ਸੰਤੀ ਛਲੀ ॥੩॥ ਤਾ ਕਾ ਸੰਗੁ ਬਾਛਿਹ 
ਸੁਰਦੇਵ ॥ ਅਮੋਘ ਦਰਸੁ ਸਫਲ ਜਾ ਕੀ ਸੇਵ ॥ ਕਰ ਜੋਿੜ ਨਾਨਕੁ ਕਰੇ 
ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਮੋਿਹ ਸੰਤਹ ਟਹਲ ਦੀਜੈ ਗੁਣਤਾਿਸ ॥੪॥੩੭॥੮੮॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਗਲ ਸੂਖ ਜਿਪ ਏਕੈ ਨਾਮ ॥ ਸਗਲ ਧਰਮ ਹਿਰ 
ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਮ ॥  

Gathering it and collecting it, he fills his bags. But God takes it away from him, and gives 
it to another. ||1|| The mortal is like an unbaked clay pot in water; indulging in pride and 
egotism, he crumbles down and dissolves. ||1|| Pause|| Being fearless, he becomes 
unrestrained. He does not think of the Creator, who is ever with him. He raises armies, and 
collects arms. But when the breath leaves him, he turns to ashes. ||2|| He has lofty palaces, 
mansions and queens, elephants and pairs of horses, delighting the mind; he is blessed 
with a great family of sons and daughters. But, engrossed in attachment, the blind fool 
wastes away to death. ||3|| The One who created him destroys him. Enjoyments and 
pleasures are like just a dream. He alone is liberated, and possesses regal power and 
wealth, O Nanak, whom the Lord Master blesses with His Mercy. ||4||35||86|| AASAA,  
FIFTH MEHL:  The mortal is in love with this, but the more he has, the more he longs for 
more. It hangs around his neck, and does not leave him. But falling at the feet of the True 
Guru, he is saved. ||1|| I have renounced and discarded Maya, the Enticer of the world. I 
have met the Absolute Lord, and congratulations are pouring in. ||1|| Pause|| She is so 
beautiful, she captivates the mind. On the road, and the beach, at home, in the forest and in 
the wilderness, she touches us. She seems so sweet to the mind and body. But by Guru’s 
Grace, I have seen her to be deceptive. ||2|| Her courtiers are also great deceivers. They do 
not spare even their fathers or mothers. They have enslaved their companions. By Guru’s 
Grace, I have subjugated them all. ||3|| Now, my mind is filled with bliss; my fear is gone, 
and the noose is cut away. Says Nanak, when I met the True Guru, I came to dwell within 
my home in absolute peace. ||4||36||87|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Twenty-four hours a 
day, he knows the Lord to be near at hand; he surrenders to the Sweet Will of God. The 
One Name is the Support of the Saints; they remain the dust of the feet of all. ||1|| Listen, 
to the way of life of the Saints, O my Siblings of Destiny; their praises cannot be 
described. ||1|| Pause|| Their occupation is the Naam, the Name of the Lord. The Kirtan, the 
Praise of the Lord, the embodiment of bliss, is their rest. Friends and enemies are one and 
the same to them. They know of no other than God. ||2|| They erase millions upon millions 
of sins. They dispel suffering; they are givers of the life of the soul. They are so brave; 
they are men of their word. The Saints have enticed Maya herself. ||3|| Their company is 
cherished even by the gods and the angels. Blessed is their Darshan, and fruitful is their 
service. With his palms pressed together, Nanak offers his prayer: O Lord, Treasure of 
Excellence, please bless me with the service of the Saints. ||4||37||88|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  All peace and comforts are in the meditation of the One Name. All righteous 
actions of Dharma are in the singing of the Lord’s Glorious Praises. 
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ਮਹਾ ਪਿਵਤਰ੍ ਸਾਧ ਕਾ ਸੰਗੁ ॥ ਿਜਸੁ ਭੇਟਤ ਲਾਗੈ ਪਰ੍ਭ ਰੰਗੁ ॥੧॥ ਗੁਰ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਓਇ ਆਨੰਦ ਪਾਵੈ ॥ ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਮਿਨ ਹੋਇ ਪਰ੍ਗਾਸਾ ਤਾ 
ਕੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਵਰਤ ਨੇਮ ਮਜਨ ਿਤਸੁ 
ਪੂਜਾ ॥ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਿਤਿਨ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਸੁਨੀਜਾ ॥ ਮਹਾ ਪੁਨੀਤ ਜਾ ਕਾ 
ਿਨਰਮਲ ਥਾਨੁ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਜਾ ਕੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ॥੨॥ ਪਰ੍ਗਿਟਓ 
ਸੋ ਜਨੁ ਸਗਲੇ ਭਵਨ ॥ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤ ਤਾ ਕੀ ਪਗ ਰੇਨ ॥ ਜਾ ਕਉ 
ਭੇਿਟਓ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਾਇ ॥ ਤਾ ਕੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਇ ॥੩॥ 
ਆਠ ਪਹਰ ਕਰ ਜੋਿੜ ਿਧਆਵਉ ॥ ਉਨ ਸਾਧਾ ਕਾ ਦਰਸਨੁ ਪਾਵਉ ॥ 
ਮੋਿਹ ਗਰੀਬ ਕਉ ਲੇਹ ੁ ਰਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਆਇ ਪਏ ਸਰਣਾਇ 
॥੪॥੩੮॥੮੯॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਉਦਕ ਇਸਨਾਨੀ 
॥ ਸਦ ਹੀ ਭੋਗੁ ਲਗਾਇ ਸੁਿਗਆਨੀ ॥ ਿਬਰਥਾ ਕਾਹ ੂ ਛੋਡੈ ਨਾਹੀ ॥ 
ਬਹਿੁਰ ਬਹਿੁਰ ਿਤਸੁ ਲਾਗਹ ਪਾਈ ॥੧॥ ਸਾਲਿਗਰਾਮ ੁਹਮਾਰੈ ਸੇਵਾ ॥ 
ਪੂਜਾ ਅਰਚਾ ਬੰਦਨ ਦੇਵਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਘੰਟਾ ਜਾ ਕਾ ਸੁਨੀਐ ਚਹ ੁ
ਕੁੰਟ ॥ ਆਸਨ ੁਜਾ ਕਾ ਸਦਾ ਬੈਕੁੰਠ ॥ ਜਾ ਕਾ ਚਵਰ ੁਸਭ ਊਪਿਰ ਝੂਲੈ ॥ 
ਤਾ ਕਾ ਧੂਪੁ ਸਦਾ ਪਰਫਲੁੈ ॥੨॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਸੰਪਟ ੁਹੈ ਰੇ ਜਾ ਕਾ ॥ 
ਅਭਗ ਸਭਾ ਸੰਿਗ ਹੈ ਸਾਧਾ ॥ ਆਰਤੀ ਕੀਰਤਨ ੁ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ॥ 
ਮਿਹਮਾ ਸੁੰਦਰ ਸਦਾ ਬੇਅੰਤ ॥੩॥ ਿਜਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ ਿਤਸ ਹੀ ਲਹਨਾ 
॥ ਸੰਤ ਚਰਨ ਓਹ ੁਆਇਓ ਸਰਨਾ ॥ ਹਾਿਥ ਚਿੜਓ ਹਿਰ ਸਾਲਿਗਰਾਮ ੁ
॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਕੀਨੋ ਦਾਨੁ ॥੪॥੩੯॥੯੦॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ 
ਪੰਚਪਦਾ ॥ ਿਜਹ ਪੈਡੈ ਲੂਟੀ ਪਿਨਹਾਰੀ ॥ ਸੋ ਮਾਰਗੁ ਸੰਤਨ ਦਰੂਾਰੀ 
॥੧॥ ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਰੈ ਸਾਚ ੁਕਿਹਆ ॥ ਨਾਮ ਤੇਰੇ ਕੀ ਮਕੁਤੇ ਬੀਥੀ ਜਮ 
ਕਾ ਮਾਰਗੁ ਦਿੂਰ ਰਿਹਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਹ ਲਾਲਚ ਜਾਗਾਤੀ ਘਾਟ 
॥ ਦਿੂਰ ਰਹੀ ਉਹ ਜਨ ਤੇ ਬਾਟ ॥੨॥ ਜਹ ਆਵਟੇ ਬਹਤੁ ਘਨ ਸਾਥ ॥ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੇ ਸੰਗੀ ਸਾਧ ॥੩॥ ਿਚਤਰ੍ ਗੁਪਤੁ ਸਭ ਿਲਖਤੇ ਲੇਖਾ ॥ 
ਭਗਤ ਜਨਾ ਕਉ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਨ ਪੇਖਾ ॥੪॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਪੂਰਾ ॥ ਵਾਜੇ ਤਾ ਕੈ ਅਨਹਦ ਤੂਰਾ ॥੫॥੪੦॥੯੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ 
ਦਪੁਦਾ ੧ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਿਸਖਾਇਓ ਨਾਮ ੁ॥ ਸਰਬ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰਨ ਕਾਮ 
॥ ਬਿੁਝ ਗਈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਹਿਰ ਜਸਿਹ ਅਘਾਨੇ ॥ ਜਿਪ ਜਿਪ ਜੀਵਾ 
ਸਾਿਰਗਪਾਨੇ ॥੧॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਸਰਿਨ ਪਿਰਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ 
ਸਹਜ ਘਰ ੁਪਾਇਆ ਿਮਿਟਆ ਅੰਧੇਰਾ ਚੰਦ ੁਚਿੜਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

The Saadh Sangat, the Company of the Holy, is so very pure and sacred. Meeting with them, 
love for God is embraced. ||1|| By Guru’s Grace, bliss is obtained. Meditating upon Him in 
remembrance, the mind is illumined; his state and condition cannot be described. ||1|| Pause|| 
Fasts, religious vows, cleansing baths, and worship to Him; listening to the Vedas, Puraanas, 
and Shaastras. Extremely pure is he, and immaculate is his place, who meditates upon the 
Name of the Lord, Har, Har, in the Saadh Sangat. ||2|| That humble being becomes renowned 
all over the world. Even sinners are purified, by the dust of his feet. One who has met the 
Lord, the Lord our King, his condition and state cannot be described. ||3|| Twenty-four hours a 
day, with palms pressed together, I meditate; I yearn to obtain the Blessed Vision of the 
Darshan of those Holy Saints. Merge me, the poor one, with You, O Lord; Nanak has come to 
Your Sanctuary. ||4||38||89|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Twenty-four hours a day, he takes his 
cleansing bath in water; he makes continual offerings to the Lord; he is a true man of wisdom. 
He never leaves anything uselessly. Again and again, he falls at the Lord’s Feet. ||1|| Such is 
the Saalagraam, the stone idol, which I serve; such is my worship, flower-offerings and divine 
adoration as well. ||1|| Pause|| His bell resounds to the four corners of the world. His seat is 
forever in heaven. His chauri, his fly-brush, waves over all. His incense is ever-fragrant. ||2|| 
He is treasured in each and every heart. The Saadh Sangat, the Company of the Holy, is His 
Eternal Court. His Aartee, his lamp-lit worship service, is the Kirtan of His Praises, which 
brings lasting bliss. His Greatness is so beautiful, and ever limitless. ||3|| He alone obtains it, 
who is so pre-ordained; he takes to the Sanctuary of the Saints’ Feet. I hold in my hands the 
Saalagraam of the Lord. Says Nanak, the Guru has given me this Gift. ||4||39||90|| AASAA,  
FIFTH MEHL,  PANCH-PADAS:  That highway, upon which the water-carrier is plundered 
— that way is far removed from the Saints. ||1|| The True Guru has spoken the Truth. Your 
Name, O Lord, is the Way to Salvation; the road of the Messenger of Death is far away. ||1|| 
Pause|| That place, where the greedy toll-collector dwells — that path remains far removed 
from the Lord’s humble servant. ||2|| There, where so very many caravans of men are caught, 
the Holy Saints remain with the Supreme Lord. ||3|| Chitra and Gupat, the recording angels of 
the conscious and the unconscious, write the accounts of all mortal beings, but they cannot 
even see the Lord’s humble devotees. ||4|| Says Nanak, one whose True Guru is Perfect — the 
unblown bugles of ecstasy vibrate for him. ||5||40||91|| AASAA,  FIFTH MEHL,  DU-PADAS  
1:  In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, the Naam is learned; all desires and tasks 
are fulfilled. My thirst has been quenched, and I am satiated with the Lord’s Praise. I live by 
chanting and meditating upon the Lord, the Sustainer of the earth. ||1|| I have entered the 
Sanctuary of the Creator, the Cause of all causes. By Guru’s Grace, I have entered the home of 
celestial bliss. Darkness is dispelled, and the moon of wisdom has risen. ||1|| Pause|| 
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ਲਾਲ ਜਵੇਹਰ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰ ॥ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵੈ ਜਿਪ ਿਨਰੰਕਾਰ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਸਬਦ ੁ ਪੀਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੀ ਪਰਮ ਗਿਤ ਹੋਇ 
॥੨॥੪੧॥੯੨॥ ਆਸਾ ਘਰ ੁ੭ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦੈ 
ਿਨਤ ਿਧਆਈ ॥ ਸੰਗੀ ਸਾਥੀ ਸਗਲ ਤਰÂਈ ॥੧॥ ਗੁਰ ੁਮੇਰੈ ਸੰਿਗ 
ਸਦਾ ਹੈ ਨਾਲੇ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਿਤਸੁ ਸਦਾ ਸਮ¸ਾਲੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਤੇਰਾ ਕੀਆ ਮੀਠਾ ਲਾਗੈ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਪਦਾਰਥ ੁ ਨਾਨਕੁ ਮÂਗੈ 
॥੨॥੪੨॥੯੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਗਿਤ ਤਿਰਆ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ 
ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਮਨਿਹ ਆਧਾਰ ੁ॥੧॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਗੁਰਦੇਵ ਿਪਆਰੇ ॥ 
ਪੂਜਿਹ ਸੰਤ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਪਆਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੈ ਮਸਤਿਕ 
ਿਲਿਖਆ ਭਾਗੁ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਤਾ ਕਾ ਿਥਰ ੁਸੋਹਾਗੁ ॥੨॥੪੩॥੯੪॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੀਠੀ ਆਿਗਆ ਿਪਰ ਕੀ ਲਾਗੀ ॥ ਸਉਕਿਨ ਘਰ 
ਕੀ ਕੰਿਤ ਿਤਆਗੀ ॥ ਿਪਰ੍ਅ ਸੋਹਾਗਿਨ ਸੀਗਾਿਰ ਕਰੀ ॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਕੀ 
ਤਪਿਤ ਹਰੀ ॥੧॥ ਭਲੋ ਭਇਓ ਿਪਰ੍ਅ ਕਿਹਆ ਮਾਿਨਆ ॥ ਸੂਖ ੁਸਹਜ ੁ
ਇਸੁ ਘਰ ਕਾ ਜਾਿਨਆ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਉ ਬੰਦੀ ਿਪਰ੍ਅ ਿਖਜਮਤਦਾਰ ॥ 
ਓਹ ੁਅਿਬਨਾਸੀ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ॥ ਲੇ ਪਖਾ ਿਪਰ੍ਅ ਝਲਉ ਪਾਏ ॥ ਭਾਿਗ 
ਗਏ ਪੰਚ ਦਤੂ ਲਾਵੇ ॥੨॥ ਨਾ ਮ ੈ ਕੁਲੁ ਨਾ ਸੋਭਾਵੰਤ ॥ ਿਕਆ ਜਾਨਾ 
ਿਕਉ ਭਾਨੀ ਕੰਤ ॥ ਮੋਿਹ ਅਨਾਥ ਗਰੀਬ ਿਨਮਾਨੀ ॥ ਕੰਤ ਪਕਿਰ ਹਮ 
ਕੀਨੀ ਰਾਨੀ ॥੩॥ ਜਬ ਮਿੁਖ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਸਾਜਨੁ ਲਾਗਾ ॥ ਸਖੂ ਸਹਜ ਮੇਰਾ 
ਧਨੁ ਸੋਹਾਗਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਮੋਰੀ ਪੂਰਨ ਆਸਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਮੇਲੀ ਪਰ੍ਭ 
ਗੁਣਤਾਸਾ ॥੪॥੧॥੯੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਥੈ ਿਤਰ੍ਕੁਟੀ ਿਦਰ੍ਸਿਟ 
ਕਰਿੂਰ ॥ ਬੋਲੈ ਕਉੜਾ ਿਜਹਬਾ ਕੀ ਫਿੂੜ ॥ ਸਦਾ ਭਖੂੀ ਿਪਰ ੁਜਾਨੈ ਦਿੂਰ 
॥੧॥ ਐਸੀ ਇਸਤਰ੍ੀ ਇਕ ਰਾਿਮ ਉਪਾਈ ॥ ਉਿਨ ਸਭੁ ਜਗੁ ਖਾਇਆ 
ਹਮ ਗੁਿਰ ਰਾਖੇ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਾਇ ਠਗਉਲੀ ਸਭੁ ਜਗੁ 
ਜੋਿਹਆ ॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਮਹਾਦੇਉ ਮੋਿਹਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਲਗੇ ਸੇ 
ਸੋਿਹਆ ॥੨॥ ਵਰਤ ਨੇਮ ਕਿਰ ਥਾਕ ੇਪੁਨਹਚਰਨਾ ॥ ਤਟ ਤੀਰਥ ਭਵੇ 
ਸਭ ਧਰਨਾ ॥ ਸੇ ਉਬਰੇ ਿਜ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸਰਨਾ ॥੩॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ 
ਸਭੋ ਜਗੁ ਬਾਧਾ ॥ ਹਉਮੈ ਪਚ ੈਮਨਮਖੁ ਮਰੂਾਖਾ ॥ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਬਾਹ 
ਪਕਿਰ ਹਮ ਰਾਖਾ ॥੪॥੨॥੯੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਰਬ ਦਖੂ ਜਬ 
ਿਬਸਰਿਹ ਸੁਆਮੀ ॥ ਈਹਾ ਊਹਾ ਕਾਿਮ ਨ ਪਰ੍ਾਨੀ ॥੧॥ ਸੰਤ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੇ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਧਯ੍ਯ੍ਾਇ ॥ 

My treasure-house is overflowing with rubies and jewels; I meditate on the Formless Lord, and 
so they never run short. How rare is that humble being, who drinks in the Ambrosial Nectar of 
the Word of the Shabad. O Nanak, he attains the state of highest dignity. ||2||41||92|| AASAA,  
SEVENTH HOUSE,  FIFTH MEHL:  Meditate continually on the Name of the Lord within 
your heart. Thus you shall save all your companions and associates. ||1|| My Guru is always 
with me, near at hand. Meditating, meditating in remembrance on Him, I cherish Him forever. 
||1|| Pause|| Your actions seem so sweet to me. Nanak begs for the treasure of the Naam, the 
Name of the Lord. ||2||42||93|| AASAA,  FIFTH MEHL:  The world is saved by the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. The Name of the Lord is the Support of the mind. ||1|| The 
Saints worship and adore the Lotus Feet of the Divine Guru; they love the Beloved Lord. ||1|| 
Pause|| She who has such good destiny written upon her forehead, says Nanak, is blessed with 
the eternal happy marriage with the Lord. ||2||43||94|| AASAA,  FIFTH MEHL:  The Order of 
my Husband Lord seems so sweet to me. My Husband Lord has driven out the one who was 
my rival. My Beloved Husband has decorated me, His happy soul-bride. He has quieted the 
burning thirst of my mind. ||1|| It is good that I submitted to the Will of my Beloved Lord. I 
have realized celestial peace and poise within this home of mine. ||1|| Pause|| I am the hand-
maiden, the attendant of my Beloved Lord. He is eternal and imperishable, inaccessible and 
infinite. Holding the fan, sitting at His Feet, I wave it over my Beloved. The five demons who 
tortured me have run away. ||2|| I am not from a noble family, and I am not beautiful. What do 
I know? Why am I pleasing to my Beloved? I am a poor orphan, destitute and dishonored. My 
Husband took me in, and made me His queen. ||3|| When I saw my Beloved’s face before me, I 
became so happy and peaceful; my married life was blessed. Says Nanak, my desires are 
fulfilled. The True Guru has united me with God, the treasure of excellence. ||4||1||95|| 
AASAA,  FIFTH MEHL:  A frown creases her forehead, and her look is evil. Her speech is 
bitter, and her tongue is rude. She is always hungry, and she believes her Husband to be far 
away. ||1|| Such is Maya, the woman, which the One Lord has created. She is devouring the 
whole world, but the Guru has saved me, O my Siblings of Destiny. || Pause|| Administering 
her poisons, she has overcome the whole world. She has bewitched Brahma, Vishnu and 
Shiva. Only those Gurmukhs who are attuned to the Naam are blessed. ||2|| Performing fasts, 
religious observances and atonements, the mortals have grown weary. They wander over the 
entire planet, on pilgrimages to the banks of sacred rivers. But they alone are saved, who seek 
the Sanctuary of the True Guru. ||3|| Attached to Maya, the whole world is in bondage. The 
foolish self-willed manmukhs are consumed by their egotism. Taking me by the arm, Guru 
Nanak has saved me. ||4||2||96|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Everything is painful, when one 
forgets the Lord Master. Here and hereafter, such a mortal is useless. ||1|| The Saints are 
satisfied, meditating on the Lord, Har, Har. 
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ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪੁਨੈ ਨਾਇ ਲਾਏ ਸਰਬ ਸੂਖ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮਰੀ ਰਜਾਇ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਿਗ ਹੋਵਤ ਕਉ ਜਾਨਤ ਦਿੂਰ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਮਰਤਾ ਿਨਤ ਿਨਤ 
ਝੂਿਰ ॥੨॥ ਿਜਿਨ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਦੀਆ ਿਤਸੁ ਿਚਤਵਤ ਨਾਿਹ ॥ ਮਹਾ 
ਿਬਿਖਆ ਮਿਹ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਜਾਿਹ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ੁਿਸਮਰਹ ੁਏਕ 
॥ ਗਿਤ ਪਾਈਐ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਟੇਕ ॥੪ ॥੩॥੯੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਨਾਮ ੁ ਜਪਤ ਮਨ ੁ ਤਨੁ ਸਭੁ ਹਿਰਆ ॥ ਕਲਮਲ ਦੋਖ ਸਗਲ 
ਪਰਹਿਰਆ ॥੧॥ ਸੋਈ ਿਦਵਸੁ ਭਲਾ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਇ 
ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੇ ਪੂਜੇ ਪੈਰ ॥ ਿਮਟੇ 
ਉਪਦਰ੍ਹ ਮਨ ਤੇ ਬੈਰ ॥੨॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਿਮਿਲ ਝਗਰ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥ ਪੰਚ 
ਦਤੂ ਸਿਭ ਵਸਗਿਤ ਆਇਆ ॥੩॥ ਿਜਸੁ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ
॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਊਪਿਰ ਕੁਰਬਾਨ ॥੪॥੪॥੯੮॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਗਾਿਵ ਲੇਿਹ ਤੂ ਗਾਵਨਹਾਰੇ ॥ ਜੀਅ ਿਪੰਡ ਕੇ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰੇ ॥ ਜਾ ਕੀ 
ਸੇਵਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਪਾਵਿਹ ॥ ਅਵਰ ਕਾਹ ੂਪਿਹ ਬਹਿੁੜ ਨ ਜਾਵਿਹ ॥੧॥ 
ਸਦਾ ਅਨੰਦ ਅਨੰਦੀ ਸਾਿਹਬ ੁ ਗੁਨ ਿਨਧਾਨ ਿਨਤ ਿਨਤ ਜਾਪੀਐ ॥ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਤਸੁ ਸੰਤ ਿਪਆਰੇ ਿਜਸੁ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਪਰ੍ਭੁ ਮਿਨ ਵਾਸੀਐ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕਾ ਦਾਨੁ ਿਨਖੂਟੈ ਨਾਹੀ ॥ ਭਲੀ ਭਾਿਤ ਸਭ ਸਹਿਜ 
ਸਮਾਹੀ ॥ ਜਾ ਕੀ ਬਖਸ ਨ ਮੇਟੈ ਕੋਈ ॥ ਮਿਨ ਵਾਸਾਈਐ ਸਾਚਾ ਸੋਈ 
॥੨॥ ਸਗਲ ਸਮਗਰ੍ੀ ਿਗਰ੍ਹ ਜਾ ਕੈ ਪੂਰਨ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਦਖੂ ਨ ਝੂਰਨ 
॥ ਓਿਟ ਗਹੀ ਿਨਰਭਉ ਪਦ ੁਪਾਈਐ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਸੋ ਗੁਨ ਿਨਿਧ 
ਗਾਈਐ ॥੩॥ ਦਿੂਰ ਨ ਹੋਈ ਕਤਹ ੂਜਾਈਐ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤਾ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਪਾਈਐ ॥ ਅਰਦਾਿਸ ਕਰੀ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਪਾਿਸ ॥ ਨਾਨਕੁ ਮੰਗੈ ਹਿਰ 
ਧਨੁ ਰਾਿਸ ॥੪॥੫॥੯੯॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਥਮੇ ਿਮਿਟਆ ਤਨ 
ਕਾ ਦਖੂ ॥ ਮਨ ਸਗਲ ਕਉ ਹੋਆ ਸਖੂ ੁ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਗੁਰ ਦੀਨੋ ਨਾਉ 
॥ ਬਿਲ ਬਿਲ ਿਤਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ਕਉ ਜਾਉ ॥੧॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਪਾਇਓ ਮੇਰੇ 
ਭਾਈ ॥ ਰੋਗ ਸੋਗ ਸਭ ਦਖੂ ਿਬਨਾਸੇ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸਰਣਾਈ ॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਿਹਰਦੈ ਵਸਾਏ ॥ ਮਨ ਿਚੰਤਤ ਸਗਲੇ ਫਲ ਪਾਏ ॥ 
ਅਗਿਨ ਬਝੁੀ ਸਭ ਹੋਈ ਸÂਿਤ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਗੁਿਰ ਕੀਨੀ ਦਾਿਤ 
॥੨॥ ਿਨਥਾਵੇ ਕਉ ਗੁਿਰ ਦੀਨੋ ਥਾਨੁ ॥ ਿਨਮਾਨੇ ਕਉ ਗੁਿਰ ਕੀਨੋ ਮਾਨੁ 
॥ ਬੰਧਨ ਕਾਿਟ ਸੇਵਕ ਕਿਰ ਰਾਖੇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਨੀ ਰਸਨਾ ਚਾਖੇ ॥੩॥ 
ਵਡੈ ਭਾਿਗ ਪੂਜ ਗੁਰ ਚਰਨਾ ॥ ਸਗਲ ਿਤਆਿਗ ਪਾਈ ਪਰ੍ਭ ਸਰਨਾ ॥ 

Bestowing Your Mercy, God, You attach us to Your Name; all peace comes by Your Will. 
|| Pause|| The Lord is Ever-present; one who deems Him to be far away, dies again and 
again, repenting. ||2|| The mortals do not remember the One, who has given them 
everything. Engrossed in such terrible corruption, their days and nights waste away. ||3|| 
Says Nanak, meditate in remembrance of the One Lord God. Salvation is obtained, in the 
Shelter of the Perfect Guru. ||4||3||97|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Meditating on the Naam, 
the Name of the Lord, the mind and body are totally rejuvenated. All sins and sorrows are 
washed away. ||1|| How blessed is that day, O my Siblings of Destiny, when the Glorious 
Praises of the Lord are sung, and the supreme status is obtained. || Pause|| Worshipping the 
feet of the Holy Saints, troubles and hatred are eliminated from the mind. ||2|| Meeting 
with the Perfect Guru, conflict is ended, and the five demons are totally subdued. ||3|| One 
whose mind is filled with the Name of the Lord, O Nanak — I am a sacrifice to him. 
||4||4||98|| AASAA,  FIFTH MEHL:  O singer, sing of the One, who is the Support of the 
soul, the body and the breath of life. Serving Him, all peace is obtained. You shall no 
longer go to any other. ||1|| My Blissful Lord Master is forever in bliss; meditate 
continually and forever, on the Lord, the treasure of excellence. I am a sacrifice to the 
Beloved Saints; by their kind favor, God comes to dwell in the mind. || Pause|| His gifts are 
never exhausted. In His subtle way, He easily absorbs all. His benevolence cannot be 
erased. So enshrine that True Lord within your mind. ||2|| His house is filled with all sorts 
of articles; God’s servants never suffer pain. Holding to His Support, the state of fearless 
dignity is obtained. With each and every breath, sing of the Lord, the treasure of 
excellence. ||3|| He is not far from us, wherever we go. When He shows His Mercy, we 
obtain the Lord, Har, Har. I offer this prayer to the Perfect Guru. Nanak begs for the 
treasure of the Lord’s Name. ||4||5||99|| AASAA,  FIFTH MEHL:  First, the pains of the 
body vanish; then, the mind becomes totally peaceful. In His Mercy, the Guru bestows the 
Lord’s Name. I am a sacrifice, a sacrifice to that True Guru. ||1|| I have obtained the 
Perfect Guru, O my Siblings of Destiny. All illness, sorrows and sufferings are dispelled, 
in the Sanctuary of the True Guru. || Pause|| The feet of the Guru abide within my heart; I 
have received all the fruits of my heart’s desires. The fire is extinguished, and I am totally 
peaceful. Showering His Mercy, the Guru has given this gift. ||2|| The Guru has given 
shelter to the shelterless. The Guru has given honor to the dishonored. Shattering his 
bonds, the Guru has saved His servant. I taste with my tongue the Ambrosial Bani of His 
Word. ||3|| By great good fortune, I worship the Guru’s feet. Forsaking everything, I have 
obtained God’s Sanctuary. 
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ਗੁਰ ੁ ਨਾਨਕ ਜਾ ਕਉ ਭਇਆ ਦਇਆਲਾ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਹੋਆ ਸਦਾ 
ਿਨਹਾਲਾ ॥੪॥੬॥੧੦੦॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸਾਚੈ ਦੀਆ 
ਭੇਿਜ ॥ ਿਚਰ ੁਜੀਵਨੁ ਉਪਿਜਆ ਸੰਜੋਿਗ ॥ ਉਦਰੈ ਮਾਿਹ ਆਇ ਕੀਆ 
ਿਨਵਾਸੁ ॥ ਮਾਤਾ ਕੈ ਮਿਨ ਬਹਤੁੁ ਿਬਗਾਸੁ ॥੧॥ ਜੰਿਮਆ ਪੂਤੁ ਭਗਤੁ 
ਗੋਿਵੰਦ ਕਾ ॥ ਪਰ੍ਗਿਟਆ ਸਭ ਮਿਹ ਿਲਿਖਆ ਧੁਰ ਕਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਸੀ 
ਮਾਸੀ ਹਕੁਿਮ ਬਾਲਕ ਜਨਮ ੁ ਲੀਆ ॥ ਿਮਿਟਆ ਸੋਗੁ ਮਹਾ ਅਨੰਦ ੁ
ਥੀਆ ॥ ਗੁਰਬਾਣੀ ਸਖੀ ਅਨੰਦ ੁਗਾਵੈ ॥ ਸਾਚੇ ਸਾਿਹਬ ਕੈ ਮਿਨ ਭਾਵੈ 
॥੨॥ ਵਧੀ ਵੇਿਲ ਬਹ ੁਪੀੜੀ ਚਾਲੀ ॥ ਧਰਮ ਕਲਾ ਹਿਰ ਬੰਿਧ ਬਹਾਲੀ 
॥ ਮਨ ਿਚੰਿਦਆ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਿਦਵਾਇਆ ॥ ਭਏ ਅਿਚੰਤ ਏਕ ਿਲਵ 
ਲਾਇਆ ॥੩॥ ਿਜਉ ਬਾਲਕੁ ਿਪਤਾ ਊਪਿਰ ਕਰੇ ਬਹ ੁ ਮਾਣੁ ॥ 
ਬਲੁਾਇਆ ਬੋਲੈ ਗੁਰ ਕੈ ਭਾਿਣ ॥ ਗੁਝੀ ਛੰਨੀ ਨਾਹੀ ਬਾਤ ॥ ਗੁਰ ੁਨਾਨਕੁ 
ਤੁਠਾ ਕੀਨੀ ਦਾਿਤ ॥੪॥੭॥੧੦੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ 
ਰਾਿਖਆ ਦੇ ਹਾਥ ॥ ਪਰ੍ਗਟ ੁਭਇਆ ਜਨ ਕਾ ਪਰਤਾਪੁ ॥੧॥ ਗੁਰ ੁਗੁਰ ੁ
ਜਪੀ ਗੁਰ ੂ ਗੁਰ ੁ ਿਧਆਈ ॥ ਜੀਅ ਕੀ ਅਰਦਾਿਸ ਗੁਰ ੂਪਿਹ ਪਾਈ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਰਿਨ ਪਰੇ ਸਾਚੇ ਗੁਰਦੇਵ ॥ ਪੂਰਨ ਹੋਈ ਸੇਵਕ ਸੇਵ ॥੨॥ 
ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਜੋਬਨੁ ਰਾਖ ੈ ਪਰ੍ਾਨ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਕਉ ਕੁਰਬਾਨ 
॥੩॥੮॥੧੦੨॥ 

ਆਸਾ ਘਰ ੁ੮ ਕਾਫੀ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੈ ਬੰਦਾ ਬੈ ਖਰੀਦ ੁਸਚ ੁਸਾਿਹਬ ੁਮੇਰਾ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਿਤਸ ਦਾ ਸਭੁ 
ਿਕਛ ੁ ਹੈ ਤੇਰਾ ॥੧॥ ਮਾਣੁ ਿਨਮਾਣੇ ਤੂੰ ਧਣੀ ਤੇਰਾ ਭਰਵਾਸਾ ॥ ਿਬਨ ੁ
ਸਾਚੇ ਅਨ ਟੇਕ ਹੈ ਸੋ ਜਾਣਹ ੁ ਕਾਚਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੇਰਾ ਹਕੁਮ ੁ
ਅਪਾਰ ਹੈ ਕੋਈ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਏ ॥ ਿਜਸੁ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਭੇਟਸੀ ਸੋ ਚਲੈ ਰਜਾਏ 
॥੨॥ ਚਤੁਰਾਈ ਿਸਆਣਪਾ ਿਕਤੈ ਕਾਿਮ ਨ ਆਈਐ ॥ ਤੁਠਾ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਜੋ ਦੇਵੈ ਸੋਈ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ॥੩॥ ਜੇ ਲਖ ਕਰਮ ਕਮਾਈਅਿਹ ਿਕਛੁ 
ਪਵੈ ਨ ਬੰਧਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੀਤਾ ਨਾਮ ੁ ਧਰ ਹੋਰ ੁ ਛੋਿਡਆ ਧੰਧਾ 
॥੪॥੧॥੧੦੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਮੈ ਭਾਿਲਆ ਹਿਰ 
ਜੇਵਡੁ ਨ ਕੋਈ ॥ ਗੁਰ ਤੁਠੇ ਤੇ ਪਾਈਐ ਸਚ ੁ ਸਾਿਹਬ ੁ ਸੋਈ ॥੧॥ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਆਪਣੇ ਸਦ ਸਦ ਕੁਰਬਾਨਾ ॥ ਨਾਮ ੁਨ ਿਵਸਰਉ ਇਕੁ 
ਿਖਨੁ ਚਸਾ ਇਹ ੁਕੀਜੈ ਦਾਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਾਗਠ ੁਸਚਾ ਸੋਇ ਹੈ 
ਿਜਸੁ ਹਿਰ ਧਨ ੁਅੰਤਿਰ ॥ 

That humble being, O Nanak, unto whom the Guru grants His Mercy, is forever 
enraptured. ||4||6||100|| AASAA,  FIFTH MEHL:  The True Guru has truly given a child. 
The long-lived one has been born to this destiny. He came to acquire a home in the womb, 
and his mother’s heart is so very glad. ||1|| A son is born — a devotee of the Lord of the 
Universe. This pre-ordained destiny has been revealed to all. || Pause|| In the tenth month, 
by the Lord’s Order, the baby has been born. Sorrow is dispelled, and great joy has 
ensued. The companions blissfully sing the songs of the Guru’s Bani. This is pleasing to 
the Lord Master. ||2|| The vine has grown, and shall last for many generations. The Power 
of the Dharma has been firmly established by the Lord. That which my mind wishes for, 
the True Guru has granted. I have become carefree, and I fix my attention on the One 
Lord. ||3|| As the child places so much faith in his father, I speak as it pleases the Guru to 
have me speak. This is not a hidden secret; Guru Nanak, greatly pleased, has bestowed this 
gift. ||4||7||101|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Giving His Hand, the Perfect Guru has 
protected the child. The glory of His servant has become manifest. ||1|| I contemplate the 
Guru, the Guru; I meditate on the Guru, the Guru. I offer my heart-felt prayer to the Guru, 
and it is answered. || Pause|| I have taken to the Sanctuary of the True Divine Guru. The 
service of His servant has been fulfilled. ||2|| He has preserved my soul, body, youth and 
breath of life. Says Nanak, I am a sacrifice to the Guru. ||3||8||102|| 

AASAA,  EIGHTH HOUSE,  KAAFEE,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I am Your purchased slave, O True Lord Master. My soul and body, and all of this, 
everything is Yours. ||1|| You are the honor of the dishonored. O Master, in You I place my 
trust. Without the True One, any other support is false — know this well. ||1|| Pause|| Your 
Command is infinite; no one can find its limit. One who meets with the Perfect Guru, 
walks in the Way of the Lord’s Will. ||2|| Cunning and cleverness are of no use. That 
which the Lord Master gives, by the Pleasure of His Will — that is pleasing to me. ||3|| 
One may perform tens of thousands of actions, but attachment to things is not satisfied. 
Servant Nanak has made the Naam his Support. He has renounced other entanglements. 
||4||1||103|| AASAA,  FIFTH MEHL:  I have pursued all pleasures, but none is as great as 
the Lord. By the Pleasure of the Guru’s Will, the True Lord Master is obtained. ||1|| I am a 
sacrifice to my Guru; I am forever and ever a sacrifice to Him. Please, grant me this one 
blessing, that I may never, even for an instant, forget Your Name. ||1|| Pause|| How very 
fortunate are those who have the wealth of the Lord deep within the heart. 
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ਸੋ ਛੂਟੈ ਮਹਾ ਜਾਲ ਤੇ ਿਜਸੁ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁ ਿਨਰੰਤਿਰ ॥੨॥ ਗੁਰ ਕੀ 
ਮਿਹਮਾ ਿਕਆ ਕਹਾ ਗੁਰ ੁ ਿਬਬੇਕ ਸਤ ਸਰ ੁ ॥ ਓਹ ੁ ਆਿਦ ਜਗੁਾਦੀ 
ਜਗੁਹ ਜਗੁੁ ਪੂਰਾ ਪਰਮੇਸਰ ੁ ॥੩॥ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਹ ੁਸਦ ਸਦਾ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਮਨੁ ਰੰਗੇ ॥ ਜੀਉ ਪਰ੍ਾਣ ਧਨੁ ਗੁਰ ੂ ਹੈ ਨਾਨਕ ਕੈ ਸੰਗੇ 
॥੪॥੨॥੧੦੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਈ ਅਲਖ ੁਅਪਾਰ ੁਭੋਰੀ ਮਿਨ 
ਵਸੈ ॥ ਦਖੂ ੁਦਰਦ ੁਰੋਗੁ ਮਾਇ ਮੈਡਾ ਹਭੁ ਨਸੈ ॥੧॥ ਹਉ ਵੰਞਾ ਕੁਰਬਾਣੁ 
ਸਾਈ ਆਪਣੇ ॥ ਹੋਵੈ ਅਨਦ ੁਘਣਾ ਮਿਨ ਤਿਨ ਜਾਪਣੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਬੰਦਕ ਗਾਿਲ¸ ਸੁਣੀ ਸਚ ੇ ਿਤਸੁ ਧਣੀ ॥ ਸੂਖੀ ਹੂੰ ਸੁਖ ੁਪਾਇ ਮਾਇ ਨ 
ਕੀਮ ਗਣੀ ॥੨॥ ਨੈਣ ਪਸੰਦੋ ਸੋਇ ਪੇਿਖ ਮਸੁਤਾਕ ਭਈ ॥ ਮੈ 
ਿਨਰਗੁਿਣ ਮੇਰੀ ਮਾਇ ਆਿਪ ਲਿੜ ਲਾਇ ਲਈ ॥੩॥ ਬੇਦ ਕਤੇਬ 
ਸੰਸਾਰ ਹਭਾ ਹੂ ੰ ਬਾਹਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁ ਿਦਸ ੈ ਜਾਹਰਾ 
॥੪॥੩॥੧੦੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਲਾਖ ਭਗਤ ਆਰਾਧਿਹ ਜਪਤ ੇ
ਪੀਉ ਪੀਉ ॥ ਕਵਨ ਜਗੁਿਤ ਮੇਲਾਵਉ ਿਨਰਗੁਣ ਿਬਖਈ ਜੀਉ ॥੧॥ 
ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਗੋਿਵੰਦ ਗੁਪਾਲ ਦਇਆਲ ਪਰ੍ਭ ॥ ਤੂੰ ਸਭਨਾ ਕੇ ਨਾਥ ਤੇਰੀ 
ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਭ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਦਾ ਸਹਾਈ ਸੰਤ ਪੇਖਿਹ ਸਦਾ ਹਜਿੂਰ ॥ 
ਨਾਮ ਿਬਹਨੂਿੜਆ ਸੇ ਮਰਿਨ¸ ਿਵਸੂਿਰ ਿਵਸੂਿਰ ॥੨॥ ਦਾਸ ਦਾਸਤਣ 
ਭਾਇ ਿਮਿਟਆ ਿਤਨਾ ਗਉਣੁ ॥ ਿਵਸਿਰਆ ਿਜਨ¸ਾ ਨਾਮ ੁਿਤਨਾੜਾ ਹਾਲ ੁ
ਕਉਣੁ ॥੩॥ ਜੈਸੇ ਪਸੁ ਹਿਰ¸ਆਉ ਤੈਸਾ ਸੰਸਾਰ ੁਸਭ ॥ ਨਾਨਕ ਬੰਧਨ 
ਕਾਿਟ ਿਮਲਾਵਹ ੁਆਿਪ ਪਰ੍ਭ ॥੪॥੪॥੧੦੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਭੇ 
ਥੋਕ ਿਵਸਾਿਰ ਿਹਕ ੋ ਿਖਆਲ ੁ ਕਿਰ ॥ ਝੂਠਾ ਲਾਿਹ ਗੁਮਾਨੁ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਅਰਿਪ ਧਿਰ ॥੧॥ ਆਠ ਪਹਰ ਸਾਲਾਿਹ ਿਸਰਜਨਹਾਰ ਤੂੰ ॥ ਜੀਵÂ 
ਤੇਰੀ ਦਾਿਤ ਿਕਰਪਾ ਕਰਹ ੁਮੂੰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੋਈ ਕੰਮ ੁਕਮਾਇ ਿਜਤੁ 
ਮਖੁ ੁਉਜਲਾ ॥ ਸੋਈ ਲਗੈ ਸਿਚ ਿਜਸੁ ਤੂੰ ਦੇਿਹ ਅਲਾ ॥੨॥ ਜੋ ਨ ਢਹੰਦੋ 
ਮਿੂਲ ਸੋ ਘਰ ੁਰਾਿਸ ਕਿਰ ॥ ਿਹਕੋ ਿਚਿਤ ਵਸਾਇ ਕਦੇ ਨ ਜਾਇ ਮਿਰ 
॥੩॥ ਿਤਨ¸ਾ ਿਪਆਰਾ ਰਾਮ ੁਜੋ ਪਰ੍ਭ ਭਾਿਣਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਅਕਥ ੁ
ਨਾਨਿਕ ਵਖਾਿਣਆ ॥੪॥੫॥੧੦੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਨ¸ਾ ਨ 
ਿਵਸਰੈ ਨਾਮ ੁ ਸੇ ਿਕਨੇਿਹਆ ॥ ਭੇਦ ੁ ਨ ਜਾਣਹ ੁ ਮਿੂਲ ਸÂਈ ਜੇਿਹਆ 
॥੧॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹੋਇ ਿਨਹਾਲ ੁਤੁਮ¸ ਸੰਿਗ ਭੇਿਟਆ ॥ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਜਨ 
ਪਰਸਾਿਦ ਦਖੁ ੁਸਭੁ ਮੇਿਟਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੇਤ ੇਖੰਡ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ਉਧਾਰੇ 
ਿਤੰਨ¸ ਖੇ ॥ ਿਜਨ¸ ਮਿਨ ਵਠੁਾ ਆਿਪ ਪੂਰੇ ਭਗਤ ਸੇ ॥੨॥ 

They escape from the great noose of death; they are permeated with the Word of the Guru’s 
Shabad. ||2|| How can I chant the Glorious Praises of the Guru? The Guru is the ocean of Truth 
and clear understanding. He is the Perfect Transcendent Lord, from the very beginning, and 
throughout the ages. ||3|| Meditating on the Naam, the Name of the Lord, forever and ever, my 
mind is filled with the Love of the Lord, Har, Har. The Guru is my soul, my breath of life, and 
wealth; O Nanak, He is with me forever. ||4||2||104|| AASAA,  FIFTH MEHL:  If the Invisible 
and Infinite Lord dwells within my mind, even for a moment, then all my pains, troubles, and 
diseases vanish. ||1|| I am a sacrifice to my Lord Master. Meditating on Him, a great joy wells 
up within my mind and body. ||1|| Pause|| I have heard only a little bit of news about the True 
Lord Master. I have obtained the peace of all peace, O my mother; I cannot estimate its worth. 
||2|| He is so beautiful to my eyes; beholding Him, I have been bewitched. I am worthless, O 
my mother; He Himself has attached me to the hem of His robe. ||3|| He is beyond the world of 
the Vedas, the Koran and the Bible. The Supreme King of Nanak is immanent and manifest. 
||4||3||105|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Tens of thousands of devotees worship and adore You, 
chanting, “Beloved, Beloved.”  How shall You unite me, the worthless and corrupt soul, with 
Yourself. ||1|| You are my Support, O Merciful God, Lord of the Universe, Sustainer of the 
World. You are the Master of all; the entire creation is Yours. ||1|| Pause|| You are the constant 
help and support of the Saints, who behold You Ever-present. Those who lack the Naam, the 
Name of the Lord, shall die, engulfed in sorrow and pain. ||2|| Those servants, who lovingly 
perform the Lord’s service, are freed from the cycle of reincarnation. What shall be the fate of 
those who forget the Naam? ||3|| As are the cattle which have strayed, so is the entire world. O 
God, please cut away Nanak’s bonds, and unite him with Yourself. ||4||4||106|| AASAA,  
FIFTH MEHL:  Forget all other things, and dwell upon the Lord alone. Lay aside your false 
pride, and dedicate your mind and body to Him. ||1|| Twenty-four hours a day, praise the 
Creator Lord. I live by Your bountiful gifts — please, shower me with Your Mercy! ||1|| 
Pause|| So, do that work, by which your face shall be made radiant. He alone becomes attached 
to the Truth, O Lord, unto whom You give it. ||2|| So build and adorn that house, which shall 
never be destroyed. Enshrine the One Lord within your consciousness; He shall never die. ||3|| 
The Lord is dear to those, who are pleasing to the Will of God. By Guru’s Grace, Nanak 
describes the indescribable. ||4||5||107|| AASAA,  FIFTH MEHL:  What are they like — those 
who do not forget the Naam, the Name of the Lord? Know that there is absolutely no 
difference; they are exactly like the Lord. ||1|| The mind and body are enraptured, meeting with 
You, O Lord. Peace is obtained, by the favor of the Lord’s humble servant; all pains are taken 
away. ||1|| Pause|| As many as are the continents of the world, so many have been saved. 
Those, in whose minds You Yourself dwell, O Lord, are the perfect devotees. ||2|| 
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ਿਜਸ ਨੋ ਮੰਨੇ ਆਿਪ ਸੋਈ ਮਾਨੀਐ ॥ ਪਰ੍ਗਟ ਪੁਰਖ ੁਪਰਵਾਣੁ ਸਭ ਠਾਈ 
ਜਾਨੀਐ ॥੩॥ ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਣ ਆਰਾਿਧ ਸਮ¸ਾਲੇ ਸਾਹ ਸਾਹ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ 
ਲੋਚਾ ਪੂਿਰ ਸਚ ੇਪਾਿਤਸਾਹ ॥੪॥੬॥੧੦੮॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪੂਿਰ 
ਰਿਹਆ ਸਰ੍ਬ ਠਾਇ ਹਮਾਰਾ ਖਸਮ ੁਸੋਇ ॥ ਏਕੁ ਸਾਿਹਬ ੁ ਿਸਿਰ ਛਤੁ 
ਦਜੂਾ ਨਾਿਹ ਕੋਇ ॥੧॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਾਖ ੁਰਾਖਣਹਾਿਰਆ ॥ ਤੁਝ 
ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਰਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੇ 
ਪਰ੍ਭ ੁਆਿਪ ਘਿਟ ਘਿਟ ਸਾਰੀਐ ॥ ਿਜਸੁ ਮਿਨ ਵਠੁਾ ਆਿਪ ਿਤਸੁ ਨ 
ਿਵਸਾਰੀਐ ॥੨॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਰੇ ਸੁ ਆਿਪ ਆਪਣ ਭਾਿਣਆ ॥ ਭਗਤਾ 
ਕਾ ਸਹਾਈ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਜਾਿਣਆ ॥੩॥ ਜਿਪ ਜਿਪ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਕਦੇ 
ਨ ਝੂਰੀਐ ॥ ਨਾਨਕ ਦਰਸ ਿਪਆਸ ਲੋਚਾ ਪੂਰੀਐ ॥੪॥੭॥੧੦੯॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਕਆ ਸੋਵਿਹ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰ ਗਾਫਲ ਗਿਹਿਲਆ ॥ 
ਿਕਤੀ ਇਤੁ ਦਰੀਆਇ ਵੰਞਿਨ¸ ਵਹਿਦਆ ॥੧॥ ਬੋਿਹਥੜਾ ਹਿਰ ਚਰਣ 
ਮਨ ਚਿੜ ਲੰਘੀਐ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ਸਾਧ ੂ ਸੰਗੀਐ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਭੋਗਿਹ ਭੋਗ ਅਨੇਕ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਸੁੰਿਞਆ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ 
ਿਬਨਾ ਮਿਰ ਮਿਰ ਰੁੰਿਨਆ ॥੨॥ ਕਪੜ ਭੋਗ ਸੁਗੰਧ ਤਿਨ ਮਰਦਨ 
ਮਾਲਣਾ ॥ ਿਬਨੁ ਿਸਮਰਨ ਤਨੁ ਛਾਰ ੁ ਸਰਪਰ ਚਾਲਣਾ ॥੩॥ ਮਹਾ 
ਿਬਖਮ ੁਸੰਸਾਰ ੁਿਵਰਲੈ ਪੇਿਖਆ ॥ ਛੂਟਨੁ ਹਿਰ ਕੀ ਸਰਿਣ ਲੇਖ ੁਨਾਨਕ 
ਲੇਿਖਆ ॥੪॥੮॥੧੧੦॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੋਇ ਨ ਿਕਸ ਹੀ ਸੰਿਗ 
ਕਾਹੇ ਗਰਬੀਐ ॥ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁ ਆਧਾਰ ੁ ਭਉਜਲ ੁ ਤਰਬੀਐ ॥੧॥ ਮੈ 
ਗਰੀਬ ਸਚ ੁਟੇਕ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਰੇ ॥ ਦੇਿਖ ਤੁਮ¸ਾਰਾ ਦਰਸਨੋ ਮੇਰਾ 
ਮਨੁ ਧੀਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਜ ੁਮਾਲ ੁਜੰਜਾਲ ੁਕਾਿਜ ਨ ਿਕਤੈ ਗਨ ॥ 
ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੁ ਆਧਾਰ ੁ ਿਨਹਚਲ ੁਏਹ ੁਧਨ ॥੨॥ ਜੇਤ ੇਮਾਇਆ ਰੰਗ 
ਤੇਤ ਪਛਾਿਵਆ ॥ ਸੁਖ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗਾਿਵਆ ॥੩॥ 
ਸਚਾ ਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨੁ ਤੂੰ ਪਰ੍ਭ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰੇ ॥ ਆਸ ਭਰੋਸਾ ਖਸਮ ਕਾ 
ਨਾਨਕ ਕੇ ਜੀਅਰੇ ॥੪॥੯॥੧੧੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਸੁ 
ਿਸਮਰਤ ਦਖੁ ੁਜਾਇ ਸਹਜ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ॥ ਰੈਿਣ ਿਦਨਸੁ ਕਰ ਜੋਿੜ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ ॥੧॥ ਨਾਨਕ ਕਾ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਇ ਿਜਸ ਕਾ ਸਭੁ ਕੋਇ 
॥ ਸਰਬ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ਸਚਾ ਸਚ ੁਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਬਾਹਿਰ ਸੰਿਗ ਸਹਾਈ ਿਗਆਨ ਜੋਗੁ ॥ ਿਤਸਿਹ ਅਰਾਿਧ ਮਨਾ ਿਬਨਾਸੈ 
ਸਗਲ ਰੋਗੁ ॥੨॥ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁਅਪਾਰ ੁਰਾਖੈ ਅਗਿਨ ਮਾਿਹ ॥ 

Those whom You approve, are approved. Such a celebrated and honored person is known 
everywhere. ||3|| Day and night, to worship and adore the Lord, the King — please, O True 
Supreme King, fulfill this, Nanak’s desire. ||4||6||108|| AASAA,  FIFTH MEHL:  He, my Lord 
Master, is fully pervading all places. He is the One Lord Master, the roof over our heads; there 
is no other than Him. ||1|| As it pleases Your Will, please save me, O Savior Lord. Without 
You, my eyes see no other at all. ||1|| Pause|| God Himself is the Cherisher; He takes care of 
each and every heart. That person, within whose mind You Yourself dwell, never forgets You. 
||2|| He does that which is pleasing to Himself. He is known as the help and support of His 
devotees, throughout the ages. ||3|| Chanting and meditating up the Lord’s Name, the mortal 
never comes to regret anything. O Nanak, I thirst for the Blessed Vision of Your Darshan; 
please, fulfill my desire, O Lord. ||4||7||109|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Why are you sleeping, 
and forgetting the Name, O careless and foolish mortal? So many have been washed away and 
carried off by this river of life. ||1|| O mortal, get aboard the boat of the Lord’s Lotus Feet, and 
cross over. Twenty-four hours a day, sing the Glorious Praises of the Lord, in the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. ||1|| Pause|| You may enjoy various pleasures, but they are 
useless without the Name. Without devotion to the Lord, you shall die in sorrow, again and 
again. ||2|| You may dress and eat and apply scented oils to your body, but without the 
meditative remembrance of the Lord, your body shall surely turn to dust, and you shall have to 
depart. ||3|| How very treacherous is this world-ocean; how very few realize this! Salvation 
rests in the Lord’s Sanctuary; O Nanak, this is your pre-ordained destiny. ||4||8||110|| AASAA,  
FIFTH MEHL:  No one is anyone’s companion; why take any pride in others? With the 
Support of the One Name, this terrible world-ocean is crossed over. ||1|| You are the True 
Support of me, the poor mortal, O my Perfect True Guru. Gazing upon the Blessed Vision of 
Your Darshan, my mind is encouraged. ||1|| Pause|| Royal powers, wealth, and worldly 
involvements are of no use at all. The Kirtan of the Lord’s Praise is my Support; this wealth is 
everlasting. ||2|| As many as are the pleasures of Maya, so many are the shadows they leave. 
The Gurmukhs sing of the Naam, the treasure of peace. ||3|| You are the True Lord, the treasure 
of excellence; O God, You are deep and unfathomable. The Lord Master is the hope and 
support of Nanak’s mind. ||4||9||111|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Remembering Him, suffering 
is removed, and celestial peace is obtained. Night and day, with your palms pressed together, 
meditate on the Lord, Har, Har. ||1|| He alone is Nanak’s God, unto whom all beings belong. 
He is totally pervading everywhere, the Truest of the True. ||1|| Pause|| Inwardly and 
outwardly, He is my companion and my helper; He is the One to be realized. Adoring Him, 
my mind is cured of all its ailments. ||2|| The Savior Lord is infinite; He saves us from the fire 
of the womb. 
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ਸੀਤਲੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਸਮਰਤ ਤਪਿਤ ਜਾਇ ॥੩॥ ਸੂਖ ਸਹਜ 
ਆਨੰਦ ਘਣਾ ਨਾਨਕ ਜਨ ਧੂਰਾ ॥ ਕਾਰਜ ਸਗਲੇ ਿਸਿਧ ਭਏ ਭੇਿਟਆ 
ਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ॥੪॥੧੦॥੧੧੨॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ੁ ਗੁਣੀ 
ਿਨਧਾਨੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਣੀਐ ॥ ਹੋਇ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ ਦਇਆਲੁ ਹਿਰ ਰੰਗੁ 
ਮਾਣੀਐ ॥੧॥ ਆਵਹ ੁ ਸੰਤ ਿਮਲਾਹ ਹਿਰ ਕਥਾ ਕਹਾਣੀਆ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਿਸਮਰਹ ਨਾਮ ੁਤਿਜ ਲਾਜ ਲੋਕਾਣੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਿਪ 
ਜਿਪ ਜੀਵਾ ਨਾਮ ੁ ਹੋਵੈ ਅਨਦ ੁ ਘਣਾ ॥ ਿਮਿਥਆ ਮੋਹ ੁ ਸੰਸਾਰ ੁ ਝੂਠਾ 
ਿਵਣਸਣਾ ॥੨॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਸੰਿਗ ਨੇਹ ੁਿਕਨੈ ਿਵਰਲੈ ਲਾਇਆ ॥ ਧੰਨ ੁ
ਸੁਹਾਵਾ ਮਖੁ ੁ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ॥੩॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੁ ਕਾਲ 
ਿਸਮਰਤ ਿਮਿਟ ਜਾਵਈ ॥ ਨਾਨਕ ਕੈ ਸੁਖ ੁ ਸੋਇ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵਈ 
॥੪॥੧੧॥੧੧੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਵਹ ੁ ਮੀਤ ਇਕਤਰ੍ ਹੋਇ 
ਰਸ ਕਸ ਸਿਭ ਭੁੰਚਹ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪਹ ਿਮਿਲ ਪਾਪਾ 
ਮੁੰਚਹ ॥੧॥ ਤਤੁ ਵੀਚਾਰਹ ੁਸੰਤ ਜਨਹ ੁਤਾ ਤੇ ਿਬਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ ਖੀਨ 
ਭਏ ਸਿਭ ਤਸਕਰਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਨ ੁਜਾਗੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਿੁਧ ਗਰੀਬੀ 
ਖਰਚ ੁਲੈਹ ੁਹਉਮੈ ਿਬਖ ੁਜਾਰਹ ੁ॥ ਸਾਚਾ ਹਟ ੁਪੂਰਾ ਸਉਦਾ ਵਖਰ ੁਨਾਮ ੁ
ਵਾਪਾਰਹ ੁ ॥੨॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਧਨ ੁ ਅਰਿਪਆ ਸੇਈ ਪਿਤਵੰਤੇ ॥ 
ਆਪਨੜੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਿਣਆ ਿਨਤ ਕੇਲ ਕਰੰਤੇ ॥੩॥ ਦਰੁਮਿਤ ਮਦ ੁ ਜੋ 
ਪੀਵਤੇ ਿਬਖਲੀ ਪਿਤ ਕਮਲੀ ॥ ਰਾਮ ਰਸਾਇਿਣ ਜੋ ਰਤੇ ਨਾਨਕ ਸਚ 
ਅਮਲੀ ॥੪॥੧੨॥੧੧੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਉਦਮ ੁ ਕੀਆ 
ਕਰਾਇਆ ਆਰੰਭੁ ਰਚਾਇਆ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪ ੇਜਿਪ ਜੀਵਣਾ ਗੁਿਰ ਮੰਤਰ੍ੁ 
ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ॥੧॥ ਪਾਇ ਪਰਹ ਸਿਤਗੁਰ ੂਕੈ ਿਜਿਨ ਭਰਮ ੁ ਿਬਦਾਿਰਆ 
॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਭ ਆਪਣੀ ਸਚ ੁਸਾਿਜ ਸਵਾਿਰਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਰ ੁਗਿਹ ਲੀਨੇ ਆਪਣੇ ਸਚ ੁਹਕੁਿਮ ਰਜਾਈ ॥ ਜੋ ਪਰ੍ਿਭ ਿਦਤੀ ਦਾਿਤ 
ਸਾ ਪੂਰਨ ਵਿਡਆਈ ॥੨॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਗੁਣ ਗਾਈਅਿਹ ਜਿਪ ਨਾਮ ੁ
ਮਰੁਾਰੀ ॥ ਨੇਮ ੁ ਿਨਬਾਿਹਓ ਸਿਤਗੁਰ ੂਪਰ੍ਿਭ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥੩॥ ਨਾਮ ੁ
ਧਨੁ ਗੁਣ ਗਾਉ ਲਾਭ ੁਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਿਦਤਾ ॥ ਵਣਜਾਰੇ ਸੰਤ ਨਾਨਕਾ ਪਰ੍ਭੁ 
ਸਾਹ ੁਅਿਮਤਾ ॥੪॥੧੩॥੧੧੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ ਕਾ ਠਾਕੁਰ ੁ
ਤੁਹੀ ਪਰ੍ਭ ਤਾ ਕੇ ਵਡਭਾਗਾ ॥ ਓਹ ੁਸੁਹੇਲਾ ਸਦ ਸੁਖੀ ਸਭੁ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ 
ਭਾਗਾ ॥੧॥ ਹਮ ਚਾਕਰ ਗੋਿਬੰਦ ਕੇ ਠਾਕੁਰ ੁ ਮੇਰਾ ਭਾਰਾ ॥ ਕਰਨ 
ਕਰਾਵਨ ਸਗਲ ਿਬਿਧ ਸੋ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਹਮਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਜੂਾ 
ਨਾਹੀ ਅਉਰ ੁਕੋ ਤਾ ਕਾ ਭਉ ਕਰੀਐ ॥ 

The Name of the Lord, Har, Har, is soothing and cool; remembering it in meditation, the inner 
fire is quenched. ||3|| Peace, poise, and immense bliss, O Nanak, are obtained, when one 
becomes the dust of the feet of the humble servants of the Lord. All of one’s affairs are 
perfectly resolved, meeting with the Perfect Guru. ||4||10||112|| AASAA,  FIFTH MEHL:  The 
Lord of the Universe is the treasure of excellence; He is known only to the Gurmukh. When 
He shows His Mercy and Kindness, we revel in the Lord’s Love. ||1|| Come, O Saints — let us 
join together and speak the Sermon of the Lord. Night and day, meditate on the Naam, the 
Name of the Lord, and ignore the criticism of others. ||1|| Pause|| I live by chanting and 
meditating on the Naam, and so I obtain immense bliss. Attachment to the world is useless and 
vain; it is false, and perishes in the end. ||2|| How rare are those who embrace love for the 
Lord’s Lotus Feet. Blessed and beautiful is that mouth, which meditates on the Lord. ||3|| The 
pains of birth, death and reincarnation are erased by meditating on the Lord. That alone is 
Nanak’s joy, which is pleasing to God. ||4||11||113|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Come, O 
friends: let us meet together and enjoy all the tastes and flavors. Let us join together and chant 
the Ambrosial Name of the Lord, Har, Har, and so wipe away our sins. ||1|| Reflect upon the 
essence of reality, O Saintly beings, and no troubles shall afflict you. All of the thieves shall be 
destroyed, as the Gurmukhs remain wakeful. ||1|| Pause|| Take wisdom and humility as your 
supplies, and burn away the poison of pride. True is that shop, and perfect the transaction; deal 
only in the merchandise of the Naam, the Name of the Lord. ||2|| They alone are accepted and 
approved, who dedicate their souls, bodies and wealth. Those who are pleasing to their God, 
celebrate in happiness. ||3|| Those fools, who drink in the wine of evil-mindedness, become the 
husbands of prostitutes. But those who are imbued with the sublime essence of the Lord, O 
Nanak, are intoxicated with the Truth. ||4||12||114|| AASAA,  FIFTH MEHL:  I made the 
effort; I did it, and made a beginning. I live by chanting and meditating on the Naam. The 
Guru has implanted this Mantra within me. ||1|| I fall at the Feet of the True Guru, who has 
dispelled my doubts. Bestowing His Mercy, God has dressed me, and decorated me with the 
Truth. ||1|| Pause|| Taking me by the hand, He made me His own, through the True Order of 
His Command. That gift which God gave to me, is perfect greatness. ||2|| Forever and ever, 
sing the Glorious Praises of the Lord, and chant the Name of the Destroyer of ego. My vows 
have been honored, by the Grace of God and the True Guru, who has showered His Mercy. ||3|| 
The Perfect Guru has given the wealth of the Naam, and the profit of singing the Lord’s 
Glorious Praises. The Saints are the traders, O Nanak, and the Infinite Lord God is their 
Banker. ||4||13||115|| AASAA,  FIFTH MEHL:  One who has You as His Master, O God, is 
blessed with great destiny. He is happy, and forever at peace; his doubts and fears are all 
dispelled. ||1|| I am the slave of the Lord of the Universe; my Master is the greatest of all. He is 
the Creator, the Cause of causes; He is my True Guru. ||1|| Pause|| There is no other whom I 
should fear. 
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ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਮਹਲੁ ਪਾਈਐ ਜਗੁ ਦਤੁਰ ੁਤਰੀਐ ॥੨॥ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਤੇਰੀ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਈਐ ਮਨ ਮਾਿਹ ਿਨਧਾਨਾ ॥ ਜਾ ਕਉ ਤੁਮ ਿਕਰਪਾਲ ਭਏ ਸੇਵਕ ਸੇ 
ਪਰਵਾਨਾ ॥੩॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੋ ਕੋ ਿਵਰਲਾ ਪੀਵੈ ॥ ਵਜਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਿਮਲੈ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦ ਜਿਪ ਜਿਪ ਜੀਵੈ ॥੪॥੧੪॥੧੧੬॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਹਉ ਚੇਰਲੁੀ ਸੋ ਸਭ ਤੇ ਊਚਾ ॥ ਸਭੁ 
ਿਕਛ ੁਤਾ ਕਾ ਕÂਢੀਐ ਥੋਰਾ ਅਰ ੁਮਚੂਾ ॥੧॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਮੇਰਾ ਧਨੋ 
ਸਾਿਹਬ ਕੀ ਮਨੀਆ ॥ ਨਾਿਮ ਿਜਸੈ ਕੈ ਊਜਲੀ ਿਤਸੁ ਦਾਸੀ ਗਨੀਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁ ਅਨੰਦ ਮੈ ਨਾਉ ਮਾਣਕ ਹੀਰਾ ॥ ਰਜੀ 
ਧਾਈ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਜਾ ਕਾ ਤੂੰ ਮੀਰਾ ॥੨॥ ਸਖੀ ਸਹੇਰੀ ਸੰਗ ਕੀ ਸੁਮਿਤ 
ਿਦਰ੍ੜਾਵਉ ॥ ਸੇਵਹ ੁਸਾਧੂ ਭਾਉ ਕਿਰ ਤਉ ਿਨਿਧ ਹਿਰ ਪਾਵਉ ॥੩॥ 
ਸਗਲੀ ਦਾਸੀ ਠਾਕੁਰੈ ਸਭ ਕਹਤੀ ਮੇਰਾ ॥ ਿਜਸਿਹ ਸੀਗਾਰੇ ਨਾਨਕਾ 
ਿਤਸੁ ਸੁਖਿਹ ਬਸੇਰਾ ॥੪॥੧੫॥੧੧੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤਾ ਕੀ 
ਹੋਇ ਦਾਸਰੀ ਏਹ ੁਅਚਾਰਾ ਿਸਖ ੁਰੀ ॥ ਸਗਲ ਗੁਣਾ ਗੁਣ ਊਤਮੋ ਭਰਤਾ 
ਦਿੂਰ ਨ ਿਪਖ ੁਰੀ ॥੧॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਸੁੰਦਿਰ ਆਪਣਾ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਮਜੀਠੈ 
ਰੰਿਗ ਰੀ ॥ ਿਤਆਿਗ ਿਸਆਣਪ ਚਾਤੁਰੀ ਤੂੰ ਜਾਣੁ ਗੁਪਾਲਿਹ ਸੰਿਗ ਰੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਰਤਾ ਕਹੈ ਸੁ ਮਾਨੀਐ ਏਹ ੁਸੀਗਾਰ ੁਬਣਾਇ ਰੀ ॥ 
ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਿਵਸਾਰੀਐ ਏਹ ੁ ਤੰਬੋਲਾ ਖਾਇ ਰੀ ॥੨॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ
ਕਿਰ ਦੀਪਕੋ ਇਹ ਸਤ ਕੀ ਸੇਜ ਿਬਛਾਇ ਰੀ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਕਰ ਜੋਿੜ 
ਰਹ ੁਤਉ ਭੇਟੈ ਹਿਰ ਰਾਇ ਰੀ ॥੩॥ ਿਤਸ ਹੀ ਚਜ ੁਸੀਗਾਰ ੁਸਭੁ ਸਾਈ 
ਰਿੂਪ ਅਪਾਿਰ ਰੀ ॥ ਸਾਈ ਸਹਾਗਿਣ ਨਾਨਕਾ ਜੋ ਭਾਣੀ ਕਰਤਾਿਰ ਰੀ 
॥੪॥੧੬॥੧੧੮॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਡੀਗਨ ਡੋਲਾ ਤਊ ਲਉ ਜਉ 
ਮਨ ਕੇ ਭਰਮਾ ॥ ਭਰ੍ਮ ਕਾਟੇ ਗੁਿਰ ਆਪਣੈ ਪਾਏ ਿਬਸਰਾਮਾ ॥੧॥ ਓਇ 
ਿਬਖਾਦੀ ਦੋਖੀਆ ਤੇ ਗੁਰ ਤੇ ਹਟੂੇ ॥ ਹਮ ਛੂਟੇ ਅਬ ਉਨ¸ਾ ਤੇ ਓਇ ਹਮ 
ਤੇ ਛੂਟੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੇਰਾ ਤੇਰਾ ਜਾਨਤਾ ਤਬ ਹੀ ਤੇ ਬੰਧਾ ॥ ਗੁਿਰ 
ਕਾਟੀ ਅਿਗਆਨਤਾ ਤਬ ਛੁਟਕੇ ਫੰਧਾ ॥੨॥ ਜਬ ਲਗੁ ਹਕੁਮ ੁ ਨ 
ਬਝੂਤਾ ਤਬ ਹੀ ਲਉ ਦਖੁੀਆ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਿਣਆ ਤਬ ਹੀ 
ਤੇ ਸੁਖੀਆ ॥੩॥ ਨਾ ਕੋ ਦਸੁਮਨੁ ਦੋਖੀਆ ਨਾਹੀ ਕੋ ਮੰਦਾ ॥ ਗੁਰ ਕੀ 
ਸੇਵਾ ਸੇਵਕੋ ਨਾਨਕ ਖਸਮੈ ਬੰਦਾ ॥੪॥੧੭॥੧੧੯॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨਦ ੁਘਣਾ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨ ੁਗਾਉ ॥ ਗਰਹ ਿਨਵਾਰੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ੂਦੇ ਅਪਣਾ ਨਾਉ ॥੧॥  

Serving the Guru, the Mansion of the Lord’s Presence is obtained, and the impassable 
world-ocean is crossed over. ||2|| By Your Glance of Grace, peace is obtained, and the 
treasure fills the mind. That servant, unto whom You bestow Your Mercy, is approved and 
accepted. ||3|| How rare is that person who drinks in the Ambrosial Essence of the Lord’s 
Kirtan. Nanak has obtained the commodity of the One Name; he lives by chanting and 
meditating on it within his heart. ||4||14||116|| AASAA,  FIFTH MEHL:  I am God’s maid-
servant; He is the highest of all. All things, big and small, are said to belong to Him. ||1|| I 
surrender my soul, my breath of life, and my wealth, to my Lord Master. Through His 
Name, I become radiant; I am known as His slave. ||1|| Pause|| You are Carefree, the 
Embodiment of Bliss. Your Name is a gem, a jewel. One who has You as her Master, is 
satisfied, satiated and happy forever. ||2|| O my companions and fellow maidens, please 
implant that balanced understanding within me. Serve the Holy Saints lovingly, and find 
the treasure of the Lord. ||3|| All are servants of the Lord Master, and all call Him their 
own. She alone dwells in peace, O Nanak, whom the Lord adorns. ||4||15||117|| AASAA,  
FIFTH MEHL:  Become the servant of the Saints, and learn this way of life. Of all virtues, 
the most sublime virtue is to see your Husband Lord near at hand. ||1|| So, dye this mind of 
yours with the color of the Lord’s Love. Renounce cleverness and cunning, and know that 
the Sustainer of the world is with you. ||1|| Pause|| Whatever your Husband Lord says, 
accept that, and make it your decoration. Forget the love of duality, and chew upon this 
betel leaf. ||2|| Make the Word of the Guru’s Shabad your lamp, and let your bed be Truth. 
Twenty-four hours a day, stand with your palms pressed together, and the Lord, your 
King, shall meet you. ||3|| She alone is cultured and embellished, and she alone is of 
incomparable beauty. She alone is the happy soul-bride, O Nanak, who is pleasing to the 
Creator Lord. ||4||16||118|| AASAA,  FIFTH MEHL:  As long as there are doubts in the 
mind, the mortal staggers and falls. The Guru removed my doubts, and I have obtained my 
place of rest. ||1|| Those quarrelsome enemies have been overcome, through the Guru. I 
have now escaped from them, and they have run away from me. ||1|| Pause|| He is 
concerned with ‘mine and yours’, and so he is held in bondage. When the Guru dispelled 
my ignorance, then the noose of death was cut away from my neck. ||2|| As long as he does 
not understand the Command of God’s Will, he remains miserable. Meeting with the 
Guru, he comes to recognize God’s Will, and then, he becomes happy. ||3|| I have no 
enemies and no adversaries; no one is wicked to me. That servant, who performs the 
Lord’s service, O Nanak, is the slave of the Lord Master. ||4||17||119|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  Peace, celestial poise and absolute bliss are obtained, singing the Kirtan of the 
Lord’s Praises. Bestowing His Name, the True Guru removes the evil omens. ||1|| 
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ਬਿਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਆਪਣੇ ਸਦ ਸਦ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਗੁਰ ੂ ਿਵਟਹ ੁ ਹਉ 
ਵਾਿਰਆ ਿਜਸੁ ਿਮਿਲ ਸਚ ੁਸੁਆਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਗੁਨ ਅਪਸਗੁਨ 
ਿਤਸ ਕਉ ਲਗਿਹ ਿਜਸੁ ਚੀਿਤ ਨ ਆਵੈ ॥ ਿਤਸੁ ਜਮ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਵਈ 
ਜੋ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਭਾਵੈ ॥੨॥ ਪੁੰਨ ਦਾਨ ਜਪ ਤਪ ਜੇਤੇ ਸਭ ਊਪਿਰ ਨਾਮ ੁ॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਸਨਾ ਜੋ ਜਪੈ ਿਤਸੁ ਪੂਰਨ ਕਾਮ ੁ॥੩॥ ਭੈ ਿਬਨਸੇ ਭਰ੍ਮ ਮੋਹ 
ਗਏ ਕੋ ਿਦਸੈ ਨ ਬੀਆ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਖੇ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਿਫਿਰ ਦਖੂ ੁਨ ਥੀਆ 
॥੪॥੧੮॥੧੨੦॥ 

ਆਸਾ ਘਰ ੁ੯ ਮਹਲਾ ੫     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਚਤਵਉ ਿਚਤਿਵ ਸਰਬ ਸੁਖ ਪਾਵਉ ਆਗੈ ਭਾਵਉ ਿਕ ਨ ਭਾਵਉ ॥ 
ਏਕੁ ਦਾਤਾਰ ੁ ਸਗਲ ਹੈ ਜਾਿਚਕ ਦਸੂਰ ਕੈ ਪਿਹ ਜਾਵਉ ॥੧॥ ਹਉ 
ਮਾਗਉ ਆਨ ਲਜਾਵਉ ॥ ਸਗਲ ਛਤਰ੍ਪਿਤ ਏਕੋ ਠਾਕੁਰ ੁ ਕਉਨੁ 
ਸਮਸਿਰ ਲਾਵਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਊਠਉ ਬੈਸਉ ਰਿਹ ਿਭ ਨ ਸਾਕਉ 
ਦਰਸਨੁ ਖੋਿਜ ਖੋਜਾਵਉ ॥ ਬਰ੍ਹਮਾਿਦਕ ਸਨਕਾਿਦਕ ਸਨਕ ਸਨੰਦਨ 
ਸਨਾਤਨ ਸਨਤਕੁਮਾਰ ਿਤਨ¸ ਕਉ ਮਹਲੁ ਦਲੁਭਾਵਉ ॥੨॥ ਅਗਮ 
ਅਗਮ ਆਗਾਿਧ ਬੋਧ ਕੀਮਿਤ ਪਰੈ ਨ ਪਾਵਉ ॥ ਤਾਕੀ ਸਰਿਣ ਸਿਤ 
ਪੁਰਖ ਕੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁ ਿਧਆਵਉ ॥੩॥ ਭਇਓ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ
ਦਇਆਲ ੁ ਪਰ੍ਭ ੁ ਠਾਕੁਰ ੁ ਕਾਿਟਓ ਬੰਧੁ ਗਰਾਵਉ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਜਉ 
ਸਾਧਸੰਗੁ ਪਾਇਓ ਤਉ ਿਫਿਰ ਜਨਿਮ ਨ ਆਵਉ ॥੪॥੧॥੧੨੧॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅੰਤਿਰ ਗਾਵਉ ਬਾਹਿਰ ਗਾਵਉ ਗਾਵਉ ਜਾਿਗ 
ਸਵਾਰੀ ॥ ਸੰਿਗ ਚਲਨ ਕਉ ਤੋਸਾ ਦੀਨ¸ਾ ਗੋਿਬੰਦ ਨਾਮ ਕੇ ਿਬਉਹਾਰੀ 
॥੧॥ ਅਵਰ ਿਬਸਾਰੀ ਿਬਸਾਰੀ ॥ ਨਾਮ ਦਾਨੁ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਦੀਓ ਮੈ ਏਹੋ 
ਆਧਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਖੂਿਨ ਗਾਵਉ ਸੁਿਖ ਭੀ ਗਾਵਉ ਮਾਰਿਗ 
ਪੰਿਥ ਸਮ¸ਾਰੀ ॥ ਨਾਮ ਿਦਰ੍ੜੁ ਗੁਿਰ ਮਨ ਮਿਹ ਦੀਆ ਮੋਰੀ ਿਤਸਾ ਬਝੁਾਰੀ 
॥੨॥ ਿਦਨੁ ਭੀ ਗਾਵਉ ਰੈਨੀ ਗਾਵਉ ਗਾਵਉ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਰਸਨਾਰੀ ॥ 
ਸਤਸੰਗਿਤ ਮਿਹ ਿਬਸਾਸੁ ਹੋਇ ਹਿਰ ਜੀਵਤ ਮਰਤ ਸੰਗਾਰੀ ॥੩॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਕਉ ਇਹ ੁ ਦਾਨੁ ਦੇਹ ੁ ਪਰ੍ਭ ਪਾਵਉ ਸੰਤ ਰੇਨ ਉਿਰ ਧਾਰੀ ॥ 
ਸਰ੍ਵਨੀ ਕਥਾ ਨੈਨ ਦਰਸੁ ਪੇਖਉ ਮਸਤਕੁ ਗੁਰ ਚਰਨਾਰੀ 
॥੪॥੨॥੧੨੨॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਆਸਾ ਘਰ ੁ੧੦ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

ਿਜਸ ਨੋ ਤੂੰ ਅਸਿਥਰ ੁਕਿਰ ਮਾਨਿਹ ਤੇ ਪਾਹਨੁ ਦੋ ਦਾਹਾ ॥ 

I am a sacrifice to my Guru; forever and ever, I am a sacrifice to Him. I am a sacrifice to the 
Guru; meeting Him, I am absorbed into the True Lord. ||1|| Pause|| Good omens and bad omens 
affect those who do not keep the Lord in the mind. The Messenger of Death does not approach 
those who are pleasing to the Lord God. ||2|| Donations to charity, meditation and penance — 
above all of them is the Naam. One who chants with his tongue the Name of the Lord, Har, 
Har — his works are brought to perfect completion. ||3|| His fears are removed, and his doubts 
and attachments are gone; he sees none other than God. O Nanak, the Supreme Lord God 
preserves him, and no pain or sorrow afflicts him any longer. ||4||18||120|| 

AASAA,  NINTH HOUSE,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
Contemplating Him within my consciousness, I obtain total peace; but hereafter, will I be 
pleasing to Him or not? There is only One Giver; all others are beggars. Who else can we turn 
to? ||1|| When I beg from others, I am ashamed. The One Lord Master is the Supreme King of 
all; who else is equal to Him? ||1|| Pause|| Standing up and sitting down, I cannot live without 
Him. I search and search for the Blessed Vision of His Darshan. Even Brahma and the sages 
Sanak, Sanandan, Sanaatan and Sanat Kumar, find it difficult to obtain the Mansion of the 
Lord’s Presence. ||2|| He is unapproachable and unfathomable; His wisdom is deep and 
profound; His value cannot be appraised. I have taken to the Sanctuary of the True Lord, the 
Primal Being, and I meditate on the True Guru. ||3|| God, the Lord Master, has become kind 
and compassionate; He has cut the noose of death away from my neck. Says Nanak, now that I 
have obtained the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I shall not have to be reincarnated 
again. ||4||1||121|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Inwardly, I sing His Praises, and outwardly, I sing 
His Praises; I sing His Praises while awake and asleep. I am a trader in the Name of the Lord 
of the Universe; He has given it to me as my supplies, to carry with me. ||1|| I have forgotten 
and forsaken other things. The Perfect Guru has given me the Gift of the Naam; this alone is 
my Support. ||1|| Pause|| I sing His Praises while suffering, and I sing His Praises while I am at 
peace as well. I contemplate Him while I walk along the Path. The Guru has implanted the 
Naam within my mind, and my thirst has been quenched. ||2|| I sing His Praises during the day, 
and I sing His Praises during the night; I sing them with each and every breath. In the Sat 
Sangat, the True Congregation, this faith is established, that the Lord is with us, in life and in 
death. ||3|| Bless servant Nanak with this gift, O God, that he may obtain, and enshrine in his 
heart, the dust of the feet of the Saints. Hear the Lord’s Sermon with your ears, and behold the 
Blessed Vision of His Darshan with your eyes; place your forehead upon the Guru’s Feet. 
||4||2||122|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
AASAA,  TENTH HOUSE,  FIFTH MEHL: 

That which you believe to be permanent, is a guest here for only a few days. 
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ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਿਗਰ੍ਹ ਸਗਲ ਸਮਗਰ੍ੀ ਸਭ ਿਮਿਥਆ ਅਸਨਾਹਾ ॥੧॥ ਰੇ 
ਮਨ ਿਕਆ ਕਰਿਹ ਹੈ ਹਾ ਹਾ ॥ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਦੇਖ ੁਜੈਸੇ ਹਿਰਚੰਦਉਰੀ ਇਕੁ 
ਰਾਮ ਭਜਨੁ ਲੈ ਲਾਹਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੈਸੇ ਬਸਤਰ ਦੇਹ ਓਢਾਨੇ ਿਦਨ 
ਦੋਇ ਚਾਿਰ ਭੋਰਾਹਾ ॥ ਭੀਿਤ ਊਪਰੇ ਕੇਤਕੁ ਧਾਈਐ ਅੰਿਤ ਓਰਕੋ ਆਹਾ 
॥੨॥ ਜੈਸੇ ਅੰਭ ਕੁੰਡ ਕਿਰ ਰਾਿਖਓ ਪਰਤ ਿਸੰਧੁ ਗਿਲ ਜਾਹਾ ॥ ਆਵਿਗ 
ਆਿਗਆ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੀ ਉਿਠ ਜਾਸੀ ਮਹੁਤ ਚਸਾਹਾ ॥੩॥ ਰੇ ਮਨ 
ਲੇਖ ੈ ਚਾਲਿਹ ਲੇਖ ੈ ਬੈਸਿਹ ਲੇਖ ੈ ਲੈਦਾ ਸਾਹਾ ॥ ਸਦਾ ਕੀਰਿਤ ਕਿਰ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਕੀ ਉਬਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਣ ਓਟਾਹਾ ॥੪॥੧॥੧੨੩ ॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਪੁਸਟ ਬਾਤ ਤੇ ਭਈ ਸੀਧਰੀ ਦਤੂ ਦਸੁਟ 
ਸਜਨਈ ॥ ਅੰਧਕਾਰ ਮਿਹ ਰਤਨ ੁਪਰ੍ਗਾਿਸਓ ਮਲੀਨ ਬਿੁਧ ਹਛਨਈ 
॥੧॥ ਜਉ ਿਕਰਪਾ ਗੋਿਬੰਦ ਭਈ ॥ ਸੁਖ ਸੰਪਿਤ ਹਿਰ ਨਾਮ ਫਲ ਪਾਏ 
ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਲਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੋਿਹ ਿਕਰਪਨ ਕਉ ਕੋਇ ਨ ਜਾਨਤ 
ਸਗਲ ਭਵਨ ਪਰ੍ਗਟਈ ॥ ਸੰਿਗ ਬੈਠਨੋ ਕਹੀ ਨ ਪਾਵਤ ਹਿੁਣ ਸਗਲ 
ਚਰਣ ਸੇਵਈ ॥੨॥ ਆਢ ਆਢ ਕਉ ਿਫਰਤ ਢੂੰਢਤੇ ਮਨ ਸਗਲ 
ਿਤਰ੍ਸਨ ਬਿੁਝ ਗਈ ॥ ਏਕੁ ਬੋਲ ੁਭੀ ਖਵਤ ੋਨਾਹੀ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਸੀਤਲਈ 
॥੩॥ ਏਕ ਜੀਹ ਗੁਣ ਕਵਨ ਵਖਾਨ ੈਅਗਮ ਅਗਮ ਅਗਮਈ ॥ ਦਾਸੁ 
ਦਾਸ ਦਾਸ ਕੋ ਕਰੀਅਹ ੁਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਸਰਣਈ ॥੪॥੨॥੧੨੪॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰੇ ਮੜੂੇ ਲਾਹੇ ਕਉ ਤੂੰ ਢੀਲਾ ਢੀਲਾ ਤੋਟੇ ਕਉ ਬੇਿਗ 
ਧਾਇਆ ॥ ਸਸਤ ਵਖਰ ੁ ਤੂੰ ਿਘੰਨਿਹ ਨਾਹੀ ਪਾਪੀ ਬਾਧਾ ਰੇਨਾਇਆ 
॥੧॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇਰੀ ਆਸਾਇਆ ॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨੁ ਤੇਰੋ ਨਾਮ ੁ
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਮੈ ਏਹਾ ਓਟਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੰਧਣ ਵੈਣ ਸੁਣਿਹ 
ਉਰਝਾਵਿਹ ਨਾਮ ੁ ਲੈਤ ਅਲਕਾਇਆ ॥ ਿਨੰਦ ਿਚਦੰ ਕਉ ਬਹਤੁੁ 
ਉਮਾਿਹਓ ਬਝੂੀ ਉਲਟਾਇਆ ॥੨॥ ਪਰ ਧਨ ਪਰ ਤਨ ਪਰ ਤੀ ਿਨੰਦਾ 
ਅਖਾਿਧ ਖਾਿਹ ਹਰਕਾਇਆ ॥ ਸਾਚ ਧਰਮ ਿਸਉ ਰਿੁਚ ਨਹੀ ਆਵੈ 
ਸਿਤ ਸੁਨਤ ਛੋਹਾਇਆ ॥੩॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਪਰ੍ਭ ਠਾਕੁਰ 
ਭਗਤ ਟੇਕ ਹਿਰ ਨਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਆਿਹ ਸਰਣ ਪਰ੍ਭ ਆਇਓ ਰਾਖ ੁ
ਲਾਜ ਅਪਨਾਇਆ ॥੪॥੩॥੧੨੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਮਿਥਆ 
ਸੰਿਗ ਸੰਿਗ ਲਪਟਾਏ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਕਿਰ ਬਾਧੇ ॥ ਜਹ ਜਾਨੋ ਸੋ ਚੀਿਤ ਨ 
ਆਵੈ ਅਹੰਬਿੁਧ ਭਏ ਆਂਧੇ ॥੧॥ ਮਨ ਬੈਰਾਗੀ ਿਕਉ ਨ ਅਰਾਧੇ ॥ ਕਾਚ 
ਕੋਠਰੀ ਮਾਿਹ ਤੂੰ ਬਸਤਾ ਸੰਿਗ ਸਗਲ ਿਬਖ ੈਕੀ ਿਬਆਧੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Children, wives, homes, and all possessions — attachment to all of these is false. ||1|| O 
mind, why do you burst out laughing? See with your eyes, that these things are only 
mirages. So earn the profit of meditation on the One Lord. ||1|| Pause|| It is like the clothes 
which you wear on your body — they wear off in a few days. How long can you run upon 
a wall? Ultimately, you come to its end. ||2|| It is like salt, preserved in its container; when 
it is put into water, it dissolves. When the Order of the Supreme Lord God comes, the soul 
arises, and departs in an instant. ||3|| O mind, your steps are numbered, your moments 
spent sitting are numbered, and the breaths you are to take are numbered. Sing forever the 
Praises of the Lord, O Nanak, and you shall be saved, under the Shelter of the Feet of the 
True Guru. ||4||1||123|| AASAA,  FIFTH MEHL:  That which was upside-down has been 
set upright; the deadly enemies and adversaries have become friends. In the darkness, the 
jewel shines forth, and the impure understanding has become pure. ||1|| When the Lord of 
the Universe became merciful, I found peace, wealth and the fruit of the Lord’s Name; I 
have met the True Guru. ||1|| Pause|| No one knew me, the miserable miser, but now, I 
have become famous all over the world. Before, no one would even sit with me, but now, 
all worship my feet. ||2|| I used to wander in search of pennies, but now, all the desires of 
my mind are satisfied. I could not bear even one criticism, but now, in the Saadh Sangat, 
the Company of the Holy, I am cooled and soothed. ||3|| What Glorious Virtues of the 
Inaccessible, Unfathomable, Profound Lord can one mere tongue describe? Please, make 
me the slave of the slave of Your slaves; servant Nanak seeks the Lord’s Sanctuary. 
||4||2||124|| AASAA,  FIFTH MEHL:  O fool, you are so slow to earn your profits, and so 
quick to run up losses. You do not purchase the inexpensive merchandise; O sinner, you 
are tied to your debts. ||1|| O True Guru, You are my only hope. Your Name is the Purifier 
of sinners, O Supreme Lord God; You are my only Shelter. ||1|| Pause|| Listening to the 
evil talk, you are caught up in it, but you are hesitant to chant the Naam, the Name of the 
Lord. You are delighted by slanderous talk; your understanding is corrupt. ||2|| Others’ 
wealth, others’ wives and the slander of others — eating the uneatable, you have gone 
crazy. You have not enshrined love for the True Faith of Dharma; hearing the Truth, you 
are enraged. ||3|| O God, Merciful to the meek, Compassionate Lord Master, Your Name is 
the Support of Your devotees. Nanak has come to Your Sanctuary; O God, make him 
Your Own, and preserve his honor. ||4||3||125|| AASAA,  FIFTH MEHL:  They are 
attached to falsehood; clinging to the transitory, they are trapped in emotional attachment 
to Maya. Wherever they go, they do not think of the Lord; they are blinded by intellectual 
egotism. ||1|| O mind, O renunciate, why don’t you adore Him? You dwell in that flimsy 
chamber, with all the sins of corruption. ||1|| Pause|| 
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ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਕਰਤ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਿਬਹਾਵ ੈਪਲੁ ਿਖਨ ੁਛੀਜੈ ਅਰਜਾਧੇ ॥ ਜੈਸੇ 
ਮੀਠੈ ਸਾਿਦ ਲੋਭਾਏ ਝੂਠ ਧੰਿਧ ਦਰੁਗਾਧੇ ॥੨॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਅਰ ੁਲੋਭ ਮੋਹ 
ਇਹ ਇੰਦਰ੍ੀ ਰਿਸ ਲਪਟਾਧੇ ॥ ਦੀਈ ਭਵਾਰੀ ਪੁਰਿਖ ਿਬਧਾਤੈ ਬਹਿੁਰ 
ਬਹਿੁਰ ਜਨਮਾਧ ੇ॥੩॥ ਜਉ ਭਇਓ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਦੀਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨੁ ਤਉ 
ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਸਭ ਸੁਖ ਲਾਧੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਿਧਆਵਉ ਮਾਿਰ 
ਕਾਢੀ ਸਗਲ ਉਪਾਧ ੇ ॥੪॥ ਇਉ ਜਿਪਓ ਭਾਈ ਪੁਰਖ ੁ ਿਬਧਾਤੇ ॥ 
ਭਇਓ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਦੀਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨੁ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੁ ਲਾਥੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
ਦਜੂਾ ॥੪॥੪॥੧੨੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਨਮਖ ਕਾਮ ਸੁਆਦ 
ਕਾਰਿਣ ਕੋਿਟ ਿਦਨਸ ਦਖੁ ੁਪਾਵਿਹ ॥ ਘਰੀ ਮਹੁਤ ਰੰਗ ਮਾਣਿਹ ਿਫਿਰ 
ਬਹਿੁਰ ਬਹਿੁਰ ਪਛੁਤਾਵਿਹ ॥੧॥ ਅੰਧ ੇ ਚੇਿਤ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥ 
ਤੇਰਾ ਸੋ ਿਦਨੁ ਨੇੜੈ ਆਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਲਕ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਦੇਿਖ ਭਲੂੋ 
ਆਕ ਨੀਮ ਕੋ ਤੂੰਮਰ ੁ॥ ਜੈਸਾ ਸੰਗੁ ਿਬਸੀਅਰ ਿਸਉ ਹੈ ਰੇ ਤੈਸੋ ਹੀ ਇਹ ੁ
ਪਰ ਿਗਰ੍ਹ ੁ॥੨॥ ਬੈਰੀ ਕਾਰਿਣ ਪਾਪ ਕਰਤਾ ਬਸਤੁ ਰਹੀ ਅਮਾਨਾ ॥ 
ਛੋਿਡ ਜਾਿਹ ਿਤਨ ਹੀ ਿਸਉ ਸੰਗੀ ਸਾਜਨ ਿਸਉ ਬੈਰਾਨਾ ॥੩॥ ਸਗਲ 
ਸੰਸਾਰ ੁਇਹੈ ਿਬਿਧ ਿਬਆਿਪਓ ਸੋ ਉਬਿਰਓ ਿਜਸ ੁ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਭਵ ਸਾਗਰ ੁ ਤਿਰਓ ਭਏ ਪੁਨੀਤ ਸਰੀਰਾ ॥੪॥੫॥੧੨੭॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਦਪੁਦੇ ॥ ਲੂਿਕ ਕਮਾਨੋ ਸੋਈ ਤੁਮ¸ ਪੇਿਖਓ ਮੜੂ ਮਗੁਧ 
ਮਕੁਰਾਨੀ ॥ ਆਪ ਕਮਾਨ ੇਕਉ ਲੇ ਬÂਧੇ ਿਫਿਰ ਪਾਛੈ ਪਛਤੁਾਨੀ ॥੧॥ 
ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਸਭ ਿਬਿਧ ਆਗ ੈਜਾਨੀ ॥ ਭਰ੍ਮ ਕੇ ਮਸੂੇ ਤੂੰ ਰਾਖਤ ਪਰਦਾ ਪਾਛੈ 
ਜੀਅ ਕੀ ਮਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਤੁ ਿਜਤੁ ਲਾਏ ਿਤਤੁ ਿਤਤੁ ਲਾਗੇ 
ਿਕਆ ਕੋ ਕਰੈ ਪਰਾਨੀ ॥ ਬਖਿਸ ਲੈਹ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਸੁਆਮੀ ਨਾਨਕ ਸਦ 
ਕੁਰਬਾਨੀ ॥੨॥੬॥੧੨੮॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਪੁਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ 
ਆਪੇ ਰਾਖੈ ਆਪੇ ਨਾਮ ੁਜਪਾਵੈ ॥ ਜਹ ਜਹ ਕਾਜ ਿਕਰਿਤ ਸੇਵਕ ਕੀ 
ਤਹਾ ਤਹਾ ਉਿਠ ਧਾਵੈ ॥੧॥ ਸੇਵਕ ਕਉ ਿਨਕਟੀ ਹੋਇ ਿਦਖਾਵੈ ॥ ਜ ੋਜੋ 
ਕਹੈ ਠਾਕੁਰ ਪਿਹ ਸੇਵਕੁ ਤਤਕਾਲ ਹੋਇ ਆਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਸੁ 
ਸੇਵਕ ਕੈ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਜੋ ਅਪਨੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਸੋਇ ਸੁਣੀ 
ਮਨੁ ਹਿਰਆ ਿਤਸੁ ਨਾਨਕ ਪਰਸਿਣ ਆਵੈ ॥੨॥੭॥੧੨੯॥ 

ਆਸਾ ਘਰ ੁ੧੧ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਨਟਆੂ ਭੇਖ ਿਦਖਾਵੈ ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਜੈਸਾ ਹੈ ਓਹ ੁਤੈਸਾ ਰੇ ॥ ਅਿਨਕ ਜੋਿਨ 
ਭਰ੍ਿਮਓ ਭਰ੍ਮ ਭੀਤਿਰ ਸੁਖਿਹ ਨਾਹੀ ਪਰਵੇਸਾ ਰੇ ॥੧॥ 

Crying out, “Mine, mine”, your days and nights pass away; moment by moment, your life 
is running out. The sweet flavors tempt you, and you are occupied by your false and filthy 
business. ||2|| Your senses are beguiled by sensual pleasures of sex, by anger, greed and 
emotional attachment. The All-powerful Architect of Destiny has ordained that you shall 
be reincarnated over and over again. ||3|| When the Destroyer of the pains of the poor 
becomes merciful, then, as Gurmukh, you shall find absolute peace. Says Nanak, meditate 
on the Lord, day and night, and all your sickness shall be banished. ||4|| Meditate in this 
way, O Siblings of Destiny, on the Lord, the Architect of Destiny. The Destroyer of the 
pains of the poor has become merciful; He has removed the pains of birth and death. ||1|| 
Second Pause||4||4||126|| AASAA,  FIFTH MEHL:  For a moment of sexual pleasure, you 
shall suffer in pain for millions of days. For an instant, you may savor pleasure, but 
afterwards, you shall regret it, again and again. ||1|| O blind man, meditate on the Lord, the 
Lord, your King. Your day is drawing near. ||1|| Pause|| You are deceived, beholding with 
your eyes, the bitter melon and swallow-wort. But, like the companionship of a poisonous 
snake, so is the desire for another’s spouse. ||2|| For the sake of your enemy, you commit 
sins, while you neglect the reality of your faith. Your friendship is with those who 
abandon you, and you are angry with your friends. ||3|| The entire world is entangled in 
this way; he alone is saved, who has the Perfect Guru. Says Nanak, I have crossed over the 
terrifying world-ocean; my body has become sanctified. ||4||5||127|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  O Lord, You behold whatever we do in secrecy; the fool may stubbornly deny it. 
By his own actions, he is tied down, and in the end, he regrets and repents. ||1|| My God 
knows, ahead of time, all things. Deceived by doubt, you may hide your actions, but in the 
end, you shall have to confess the secrets of your mind. ||1|| Pause|| Whatever they are 
attached to, they remain joined to that. What can any mere mortal do? Please, forgive me, 
O Supreme Lord Master. Nanak is forever a sacrifice to You. ||2||6||128|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  He Himself preserves His servants; He causes them to chant His Name. Wherever 
the business and affairs of His servants are, there the Lord hurries to be. ||1|| The Lord 
appears near at hand to His servant. Whatever the servant asks of his Lord and Master, 
immediately comes to pass. ||1|| Pause|| I am a sacrifice to that servant, who is pleasing to 
his God. Hearing of his glory, the mind is rejuvenated; Nanak comes to touch his feet. 
||2||7||129|| 

AASAA,  ELEVENTH HOUSE,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The actor displays himself in many disguises, but he remains just as he is. The soul wanders 
through countless incarnations in doubt, but it does not come to dwell in peace. ||1|| 
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ਸਾਜਨ ਸੰਤ ਹਮਾਰੇ ਮੀਤਾ ਿਬਨ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ਆਨੀਤਾ ਰੇ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ਇਹ ੁਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਜੀਤਾ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਮਾਇਆ ਬਰ੍ਹਮ ਕੀ ਕੀਨ¸ੀ ਕਹਹ ੁਕਵਨ ਿਬਿਧ ਤਰੀਐ ਰੇ ॥ 
ਘੂਮਨ ਘੇਰ ਅਗਾਹ ਗਾਖਰੀ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਪਾਿਰ ਉਤਰੀਐ ਰੇ ॥੨॥ 
ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਖੋਿਜ ਬੀਚਾਿਰਓ ਤਤੁ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਜਾਨਾ ਰੇ ॥ ਿਸਮਰਤ 
ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਿਨਰਮੋਲਕੁ ਮਨੁ ਮਾਣਕੁ ਪਤੀਆਨਾ ਰੇ ॥੩॥੧॥੧੩੦॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਦਪੁਦੇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਜੋ 
ਮਾਗਉ ਸੋ ਪਾਵਉ ਰੇ ॥ ਨਾਮ ਰੰਿਗ ਇਹ ੁਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤਾਨਾ ਬਹਿੁਰ ਨ 
ਕਤਹੂੰ ਧਾਵਉ ਰੇ ॥੧॥ ਹਮਰਾ ਠਾਕੁਰ ੁਸਭ ਤੇ ਊਚਾ ਰੈਿਣ ਿਦਨਸੁ ਿਤਸੁ 
ਗਾਵਉ ਰੇ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਥਾਿਪ ਉਥਾਪਨਹਾਰਾ ਿਤਸ ਤੇ ਤੁਝਿਹ ਡਰਾਵਉ 
ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਬ ਦੇਖਉ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪੁਨਾ ਸੁਆਮੀ ਤਉ ਅਵਰਿਹ 
ਚੀਿਤ ਨ ਪਾਵਉ ਰੇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸੁ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਪਿਹਰਾਇਆ ਭਰ੍ਮ ੁ
ਭਉ ਮੇਿਟ ਿਲਖਾਵਉ ਰੇ ॥੨॥੨॥੧੩੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਚਾਿਰ 
ਬਰਨ ਚਉਹਾ ਕੇ ਮਰਦਨ ਖਟ ੁਦਰਸਨ ਕਰ ਤਲੀ ਰੇ ॥ ਸੁੰਦਰ ਸੁਘਰ 
ਸਰਪੂ ਿਸਆਨੇ ਪੰਚਹ ੁਹੀ ਮੋਿਹ ਛਲੀ ਰੇ ॥੧॥ ਿਜਿਨ ਿਮਿਲ ਮਾਰੇ ਪੰਚ 
ਸੂਰਬੀਰ ਐਸੋ ਕਉਨੁ ਬਲੀ ਰੇ ॥ ਿਜਿਨ ਪੰਚ ਮਾਿਰ ਿਬਦਾਿਰ ਗੁਦਾਰੇ ਸੋ 
ਪੂਰਾ ਇਹ ਕਲੀ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਵਡੀ ਕੋਮ ਵਿਸ ਭਾਗਿਹ ਨਾਹੀ 
ਮਹੁਕਮ ਫਉਜ ਹਠਲੀ ਰੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਤਿਨ ਜਿਨ ਿਨਰਦਿਲਆ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕੈ ਝਲੀ ਰੇ ॥੨॥੩॥੧੩੨॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨੀਕੀ 
ਜੀਅ ਕੀ ਹਿਰ ਕਥਾ ਊਤਮ ਆਨ ਸਗਲ ਰਸ ਫੀਕੀ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਬਹ ੁਗੁਿਨ ਧੁਿਨ ਮਿੁਨ ਜਨ ਖਟ ੁਬੇਤੇ ਅਵਰ ੁਨ ਿਕਛ ੁਲਾਈਕੀ ਰੇ ॥੧॥ 
ਿਬਖਾਰੀ ਿਨਰਾਰੀ ਅਪਾਰੀ ਸਹਜਾਰੀ ਸਾਧਸੰਿਗ ਨਾਨਕ ਪੀਕੀ ਰੇ 
॥੨॥੪॥੧੩੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਮਾਰੀ ਿਪਆਰੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਧਾਰੀ 
ਗੁਿਰ ਿਨਮਖ ਨ ਮਨ ਤੇ ਟਾਰੀ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਰਸਨ ਪਰਸਨ 
ਸਰਸਨ ਹਰਸਨ ਰੰਿਗ ਰੰਗੀ ਕਰਤਾਰੀ ਰੇ ॥੧॥ ਿਖਨ ੁਰਮ ਗੁਰ ਗਮ 
ਹਿਰ ਦਮ ਨਹ ਜਮ ਹਿਰ ਕੰਿਠ ਨਾਨਕ ਉਿਰ ਹਾਰੀ ਰੇ ॥੨॥੫॥੧੩੪॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨੀਕੀ ਸਾਧ ਸੰਗਾਨੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਹਰ ਮਰੂਤ ਪਲ 
ਗਾਵਤ ਗਾਵਤ ਗੋਿਵੰਦ ਗੋਿਵੰਦ ਵਖਾਨੀ ॥੧॥ ਚਾਲਤ ਬੈਸਤ ਸੋਵਤ 
ਹਿਰ ਜਸੁ ਮਿਨ ਤਿਨ ਚਰਨ ਖਟਾਨੀ ॥੨॥ ਹਂਉ ਹਉਰੋ ਤੂ ਠਾਕੁਰ ੁ
ਗਉਰੋ ਨਾਨਕ ਸਰਿਨ ਪਛਾਨੀ ॥੩॥੬॥੧੩੫॥ 

O Saints, my friends and companions, without the Lord, Har, Har, you shall perish. Joining the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, sing the Glorious Praises of the Lord, and win this 
precious treasure of human life. ||1|| Pause|| God has created Maya of the three qualities; tell 
me, how can it be crossed over? The whirlpool is awesome and unfathomable; only through 
the Word of the Guru’s Shabad is one carried across. ||2|| Searching and searching endlessly, 
seeking and deliberating, Nanak has realized the true essence of reality. Meditating on the 
invaluable treasure of the Naam, the Name of the Lord, the jewel of the mind is satisfied. 
||3||1||130|| AASAA,  FIFTH MEHL,  DU-PADAS:  By Guru’s Grace, He dwells within my 
mind; whatever I ask for, I receive. This mind is satisfied with the Love of the Naam, the 
Name of the Lord; it does not go out, anywhere, anymore. ||1|| My Lord and Master is the 
highest of all; night and day, I sing the Glories of His Praises. In an instant, He establishes and 
disestablishes; through Him, I frighten you. ||1|| Pause|| When I behold my God, my Lord and 
Master, I do not pay any attention to any other. God Himself has adorned servant Nanak; his 
doubts and fears have been dispelled, and he writes the account of the Lord. ||2||2||131|| 
AASAA,  FIFTH MEHL:  The four castes and social classes, and the preachers with the six 
Shaastras on their finger-tips, the beautiful, the refined, the shapely and the wise — the five 
passions have enticed and beguiled them all. ||1|| Who has seized and conquered the five 
powerful fighters? Is there anyone strong enough? He alone, who conquers and defeats the five 
demons, is perfect in this Dark Age of Kali Yuga. ||1|| Pause|| They are so awesome and great; 
they cannot be controlled, and they do not run away. Their army is mighty and unyielding. 
Says Nanak, that humble being who is under the protection of the Saadh Sangat, crushes those 
terrible demons. ||2||3||132|| AASAA,  FIFTH MEHL:  The Sublime Sermon of the Lord is the 
best thing for the soul. All other tastes are insipid. ||1|| Pause|| The worthy beings, heavenly 
singers, silent sages and the knowers of the six Shaastras proclaim that nothing else is worthy 
of consideration. ||1|| It is the cure for evil passions, unique, unequalled and peace-giving; in 
the Saadh Sangat, the Company of the Holy, O Nanak, drink it in. ||2||4||133|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  My Beloved has brought forth a river of nectar. The Guru has not held it back from 
my mind, even for an instant. ||1|| Pause|| Beholding it, and touching it, I am sweetened and 
delighted. It is imbued with the Creator’s Love. ||1|| Chanting it even for a moment, I rise to 
the Guru; meditating on it, one is not trapped by the Messenger of Death. The Lord has placed 
it as a garland around Nanak’s neck, and within his heart. ||2||5||134|| AASAA,  FIFTH MEHL:  
The Saadh Sangat, the Company of the Holy, is exalted and sublime. || Pause|| Every day, hour 
and moment, I continually sing and speak of Govind, Govind, the Lord of the Universe. ||1|| 
Walking, sitting and sleeping, I chant the Lord’s Praises; I treasure His Feet in my mind and 
body. ||2|| I am so small, and You are so great, O Lord and Master; Nanak seeks Your 
Sanctuary. ||3||6||135|| 
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ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧੨ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਿਤਆਿਗ ਸਗਲ ਿਸਆਨਪਾ ਭਜ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ 
ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ॥ ਏਕ ਸਾਚੇ ਨਾਮ ਬਾਝਹ ੁਸਗਲ ਦੀਸੈ ਛਾਰ ੁ॥੧॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਜਾਣੀਐ ਸਦ ਸੰਿਗ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਦੀ ਬਝੂੀਐ ਏਕ ਹਿਰ ਕੈ ਰੰਿਗ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਰਿਣ ਸਮਰਥ ਏਕ ਕੇਰੀ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ਠਾਉ ॥ ਮਹਾ 
ਭਉਜਲ ੁਲੰਘੀਐ ਸਦਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥੨॥ ਜਨਮ ਮਰਣੁ ਿਨਵਾਰੀਐ 
ਦਖੁ ੁਨ ਜਮ ਪੁਿਰ ਹੋਇ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨ ੁਸੋਈ ਪਾਏ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਸੋਇ ॥੩॥ ਏਕ ਟੇਕ ਅਧਾਰ ੁ ਏਕ ੋ ਏਕ ਕਾ ਮਿਨ ਜੋਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ 
ਜਪੀਐ ਿਮਿਲ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਹੋਰ ੁ॥੪॥੧॥੧੩੬ ॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਉ ਮਨੁ ਤਨੁ ਪਰ੍ਾਨ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਦੀਏ ਸਿਭ ਰਸ ਭੋਗ 
॥ ਦੀਨ ਬੰਧਪ ਜੀਅ ਦਾਤਾ ਸਰਿਣ ਰਾਖਣ ਜੋਗੁ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ 
ਿਧਆਇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਸਹਾਇ ਸੰਗੇ ਏਕ ਿਸਉ 
ਿਲਵ ਲਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬੇਦ ਸਾਸਤਰ੍ ਜਨ ਿਧਆਵਿਹ ਤਰਣ ਕਉ 
ਸੰਸਾਰ ੁ ॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਅਨੇਕ ਿਕਿਰਆ ਸਭ ਊਪਿਰ ਨਾਮ ੁ ਅਚਾਰ ੁ
॥੨॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁ ਿਬਨਸੈ ਿਮਲੈ ਸਿਤਗੁਰ ਦੇਵ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜੁ 
ਕਿਰ ਭਗਿਤ ਹਿਰ ਕੀ ਭਲੀ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਸੇਵ ॥੩॥ ਚਰਣ ਸਰਣ 
ਦਇਆਲ ਤੇਰੀ ਤੂੰ ਿਨਮਾਣੇ ਮਾਣੁ ॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਣ ਅਧਾਰ ੁਤੇਰਾ ਨਾਨਕ 
ਕਾ ਪਰ੍ਭ ੁਤਾਣੁ ॥੪॥੨॥੧੩੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਡੋਿਲ ਡੋਿਲ ਮਹਾ 
ਦਖੁ ੁ ਪਾਇਆ ਿਬਨਾ ਸਾਧੂ ਸੰਗ ॥ ਖਾਿਟ ਲਾਭੁ ਗੋਿਬੰਦ ਹਿਰ ਰਸੁ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਇਕ ਰੰਗ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁ ਜਪੀਐ ਨੀਿਤ ॥ ਸਾਿਸ 
ਸਾਿਸ ਿਧਆਇ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਤਆਿਗ ਅਵਰ ਪਰੀਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਜੀਅ ਦਾਤਾ ਆਿਪ ॥ ਿਤਆਿਗ ਸਗਲ 
ਿਸਆਣਪਾ ਆਠ ਪਹਰ ਪਰ੍ਭੁ ਜਾਿਪ ॥੨॥ ਮੀਤੁ ਸਖਾ ਸਹਾਇ ਸੰਗੀ 
ਊਚ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ੁ॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਬਸਾਇ ਿਹਰਦੈ ਜੀਅ ਕੋ ਆਧਾਰ ੁ
॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਗੁਣ ਤੇਰਾ ਜਸੁ ਗਾਉ ॥ ਸਰਬ 
ਸੂਖ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਜਿਪ ਜੀਵ ੈ ਨਾਨਕੁ ਨਾਉ ॥੪॥੩॥੧੩੮॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਉਦਮ ੁਕਰਉ ਕਰਾਵਹ ੁਠਾਕੁਰ ਪੇਖਤ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ 
॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਚਰਾਵਹ ੁਰੰਗਿਨ ਆਪ ੇਹੀ ਪਰ੍ਭ ਰੰਿਗ ॥੧॥ ਮਨ 
ਮਿਹ ਰਾਮ ਨਾਮਾ ਜਾਿਪ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਵਸਹ ੁ ਮੇਰੈ ਿਹਰਦੈ ਹੋਇ 
ਸਹਾਈ ਆਿਪ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਨਾਮ ੁਤੁਮਾਰਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਪੇਖਨ ਕਾ ਚਾਉ ॥ 

RAAG AASAA,  FIFTH MEHL,  TWELFTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
Renounce all your cleverness and remember the Supreme, Formless Lord God. Without the 
One True Name, everything appears as dust. ||1|| Know that God is always with you. By 
Guru’s Grace, one understands, and is imbued with the Love of the One Lord. ||1|| Pause|| Seek 
the Shelter of the One All-powerful Lord; there is no other place of rest. The vast and 
terrifying world-ocean is crossed over, singing continually the Glorious Praises of the Lord. 
||2|| Birth and death are overcome, and one does not have to suffer in the City of Death. He 
alone obtains the treasure of the Naam, the Name of the Lord, unto whom God shows His 
Mercy. ||3|| The One Lord is my Anchor and Support; the One Lord alone is the power of my 
mind. O Nanak, joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, meditate on Him; without 
the Lord, there is no other at all. ||4||1||136|| AASAA,  FIFTH MEHL:  The soul, the mind, the 
body and the breath of life belong to God. He has given all tastes and pleasures. He is the 
Friend of the poor, the Giver of life, the Protector of those who seek His Sanctuary. ||1|| O my 
mind, meditate on the Name of the Lord, Har, Har. Here and hereafter, He is our Helper and 
Companion; embrace love and affection for the One Lord. ||1|| Pause|| They meditate on the 
Vedas and the Shaastras, to swim across the world-ocean. The many religious rituals, good 
deeds of karma and Dharmic worship — above all of these is the Naam, the Name of the Lord. 
||2|| Sexual desire, anger, and egotism depart, meeting with the Divine True Guru. Implant the 
Naam within, perform devotional worship to the Lord and serve God — this is good. ||3|| I 
seek the Sanctuary of Your Feet, O Merciful Lord; You are the Honor of the dishonored. You 
are the Support of my soul, my breath of life; O God, You are Nanak’s strength. ||4||2||137|| 
AASAA,  FIFTH MEHL:  He wavers and falters, and suffers such great pain, without the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy. The profit of the sublime essence of the Lord of the 
Universe is obtained, by the Love of the One Supreme Lord God. ||1|| Chant continually the 
Name of the Lord. With each and every breath, meditate on God, and renounce other love. ||1|| 
Pause|| God is the Doer, the All-powerful Cause of causes; He Himself is the Giver of life. So 
renounce all your cleverness, and meditate on God, twenty-four hours a day. ||2|| He is our best 
friend and companion, ou_r help and support; He is lofty, inaccessible and infinite. Enshrine 
His Lotus Feet within your heart; He is the Support of the soul. ||3|| Show Your Mercy, O 
Supreme Lord God, that I may sing Your Glorious Praises. Total peace, and the greatest 
greatness, O Nanak, are obtained by living to chant the Name of the Lord. ||4||3||138|| AASAA,  
FIFTH MEHL:  I make the effort, as You cause me to do, my Lord and Master, to behold You 
in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. I am imbued with the color of the Love of the 
Lord, Har, Har; God Himself has colored me in His Love. ||1|| I chant the Lord’s Name within 
my mind. Bestow Your Mercy, and dwell within my heart; please, become my Helper. ||1|| 
Pause|| Listening continually to Your Name, O Beloved God, I yearn to behold You. 
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ਦਇਆ ਕਰਹ ੁ ਿਕਰਮ ਅਪੁਨੇ ਕਉ ਇਹੈ ਮਨੋਰਥੁ ਸੁਆਉ ॥੨॥ ਤਨੁ 
ਧਨੁ ਤੇਰਾ ਤੂੰ ਪਰ੍ਭ ੁਮੇਰਾ ਹਮਰੈ ਵਿਸ ਿਕਛ ੁਨਾਿਹ ॥ ਿਜਉ ਿਜਉ ਰਾਖਿਹ 
ਿਤਉ ਿਤਉ ਰਹਣਾ ਤੇਰਾ ਦੀਆ ਖਾਿਹ ॥੩॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਵਖ 
ਕਾਟੈ ਮਜਨੁ ਹਿਰ ਜਨ ਧੂਿਰ ॥ ਭਾਇ ਭਗਿਤ ਭਰਮ ਭਉ ਨਾਸੈ ਹਿਰ 
ਨਾਨਕ ਸਦਾ ਹਜਿੂਰ ॥੪॥੪॥੧੩੯॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਗਮ 
ਅਗੋਚਰ ੁਦਰਸੁ ਤੇਰਾ ਸੋ ਪਾਏ ਿਜਸੁ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ ॥ ਆਿਪ ਿਕਰ੍ਪਾਿਲ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਪਰ੍ਿਭ ਧਾਰੀ ਸਿਤਗੁਿਰ ਬਖਿਸਆ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ॥੧॥ ਕਿਲਜਗੁੁ 
ਉਧਾਿਰਆ ਗੁਰਦੇਵ ॥ ਮਲ ਮਤੂ ਮੜੂ ਿਜ ਮਘੁਦ ਹੋਤੇ ਸਿਭ ਲਗੇ ਤੇਰੀ 
ਸੇਵ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂ ਆਿਪ ਕਰਤਾ ਸਭ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਧਰਤਾ ਸਭ ਮਿਹ 
ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਧਰਮ ਰਾਜਾ ਿਬਸਮਾਦ ੁਹੋਆ ਸਭ ਪਈ ਪੈਰੀ ਆਇ 
॥੨॥ ਸਤਜਗੁੁ ਤਰ੍ਤਾ ਦਆੁਪਰ ੁਭਣੀਐ ਕਿਲਜਗੁੁ ਊਤਮੋ ਜਗੁਾ ਮਾਿਹ ॥ 
ਅਿਹ ਕਰ ੁ ਕਰੇ ਸੁ ਅਿਹ ਕਰ ੁ ਪਾਏ ਕੋਈ ਨ ਪਕੜੀਐ ਿਕਸੈ ਥਾਇ 
॥੩॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਸੋਈ ਕਰਿਹ ਿਜ ਭਗਤ ਤੇਰੇ ਜਾਚਿਹ ਏਹ ੁ ਤੇਰਾ 
ਿਬਰਦ ੁ॥ ਕਰ ਜੋਿੜ ਨਾਨਕ ਦਾਨ ੁਮਾਗੈ ਅਪਿਣਆ ਸੰਤਾ ਦੇਿਹ ਹਿਰ 
ਦਰਸੁ ॥੪॥੫॥੧੪੦॥ 

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਿਤਗੁਰ ਬਚਨ ਤੁਮ¸ਾਰੇ ॥ ਿਨਰਗੁਣ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਹਾ 
ਿਬਖਾਦੀ ਦਸੁਟ ਅਪਵਾਦੀ ਤੇ ਪੁਨੀਤ ਸੰਗਾਰੇ ॥੧॥ ਜਨਮ ਭਵੰਤੇ 
ਨਰਿਕ ਪੜੰਤ ੇਿਤਨ¸ ਕੇ ਕੁਲ ਉਧਾਰੇ ॥੨॥ ਕੋਇ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ਨ ਮਾਨੈ 
ਸੇ ਪਰਗਟ ੁ ਹਿਰ ਦਆੁਰੇ ॥੩॥ ਕਵਨ ਉਪਮਾ ਦੇਉ ਕਵਨ ਵਡਾਈ 
ਨਾਨਕ ਿਖਨੁ ਿਖਨ ੁਵਾਰੇ ॥੪॥੧॥੧੪੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬਾਵਰ 
ਸੋਇ ਰਹੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੋਹ ਕੁਟੰਬ ਿਬਖ ੈਰਸ ਮਾਤੇ ਿਮਿਥਆ ਗਹਨ 
ਗਹੇ ॥੧॥ ਿਮਥਨ ਮਨੋਰਥ ਸੁਪਨ ਆਨੰਦ ਉਲਾਸ ਮਿਨ ਮਿੁਖ ਸਿਤ 
ਕਹੇ ॥੨॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁ ਪਦਾਰਥ ੁ ਸੰਗੇ ਿਤਲ ੁ ਮਰਮ ੁ ਨ ਲਹੇ ॥੩॥ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਰਾਖੇ ਸਤਸੰਗੇ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਆਹੇ ॥੪॥੨॥੧੪੨॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਿਤਪਦੇ ॥ ਓਹਾ ਪਰ੍ੇਮ ਿਪਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਨਕ 
ਮਾਿਣਕ ਗਜ ਮੋਤੀਅਨ ਲਾਲਨ ਨਹ ਨਾਹ ਨਹੀ ॥੧॥  

Please, be kind to me — I am just a worm. This is my object and purpose. ||2|| My body 
and wealth are Yours; You are my God — nothing is in my power. As You keep me, so do 
I live; I eat what You give me. ||3|| The sinful residues of countless incarnations are 
washed away, by bathing in the dust of the Lord’s humble servants. By loving devotional 
worship, doubt and fear depart; O Nanak, the Lord is Ever-present. ||4||4||139|| AASAA,  
FIFTH MEHL:  The Blessed Vision of Your Darshan is unapproachable and 
incomprehensible; he alone obtains it, who has such good destiny recorded upon his 
forehead. The Merciful Lord God has bestowed His Mercy, and the True Guru has granted 
the Lord’s Name. ||1|| The Divine Guru is the Saving Grace in this Dark Age of Kali Yuga. 
Even those fools and idiots, stained with feces and urine, have all taken to Your service. 
||1|| Pause|| You Yourself are the Creator, who established the entire world. You are 
contained in all. The Righteous Judge of Dharma is wonder-struck, at the sight of 
everyone falling at the Lord’s Feet. ||2|| The Golden Age of Sat Yuga, the Silver Age of 
Trayta Yuga, and the Brass Age of Dwaapar Yuga are good; but the best is the Dark Age, 
the Iron Age, of Kali Yuga. As we act, so are the rewards we receive; no one can take the 
place of another. ||3|| O Dear Lord, whatever Your devotees ask for, You do. This is Your 
Way, Your very nature. With my palms pressed together, O Nanak, I beg for this gift; 
Lord, please bless Your Saints with Your Vision. ||4||5||140|| 

RAAG AASAA,  FIFTH MEHL,  THIRTEENTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O True Guru, by Your Words, even the worthless have been saved. ||1|| Pause|| Even the 
most argumentative, vicious and indecent people, have been purified in Your company. 
||1|| Those who have wandered in reincarnation, and those who have been consigned to 
hell — even their families have been redeemed. ||2|| Those whom no one knew, and those 
whom no one respected — even they have become famous and respected at the Court of 
the Lord. ||3|| What praise, and what greatness should I attribute to You? Nanak is a 
sacrifice to You, each and every moment. ||4||1||141|| AASAA,  FIFTH MEHL:  The crazy 
people are asleep. ||1|| Pause|| They are intoxicated with attachment to their families and 
sensory pleasures; they are held in the grip of falsehood. ||1|| The false desires, and the 
dream-like delights and pleasures — these, the self-willed manmukhs call true. ||2|| The 
wealth of the Ambrosial Naam, the Name of the Lord, is with them, but they do not find 
even a tiny bit of its mystery. ||3|| By Your Grace, O Lord, You save those, who take to the 
Sanctuary of the Sat Sangat, the True Congregation. ||4||2||142|| AASAA,  FIFTH MEHL,  
TI-PADAS:  I seek the Love of my Beloved. ||1|| Pause|| Gold, jewels, giant pearls and 
rubies — I have no need for them. ||1|| 
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ਰਾਜ ਨ ਭਾਗ ਨ ਹਕੁਮ ਨ ਸਾਦਨ ॥ ਿਕਛ ੁ ਿਕਛੁ ਨ ਚਾਹੀ ॥੨॥ 
ਚਰਨਨ ਸਰਨਨ ਸੰਤਨ ਬੰਦਨ ॥ ਸੁਖ ੋਸੁਖ ੁਪਾਹੀ ॥ ਨਾਨਕ ਤਪਿਤ 
ਹਰੀ ॥ ਿਮਲੇ ਪਰ੍ਮ ਿਪਰੀ ॥੩॥੩॥੧੪੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰਿਹ 
ਿਦਖਾਇਓ ਲੋਇਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਈਤਿਹ ਊਤਿਹ ਘਿਟ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਘਿਟ ਤੂੰਹੀ ਤੂੰਹੀ ਮੋਿਹਨਾ ॥੧॥ ਕਾਰਨ ਕਰਨਾ ਧਾਰਨ ਧਰਨਾ ਏਕੈ ਏਕੈ 
ਸੋਿਹਨਾ ॥੨॥ ਸੰਤਨ ਪਰਸਨ ਬਿਲਹਾਰੀ ਦਰਸਨ ਨਾਨਕ ਸੁਿਖ ਸੁਿਖ 
ਸੋਇਨਾ ॥੩॥੪॥੧੪੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਮੋਲਾ 
॥ ਓਹ ੁਸਹਿਜ ਸੁਹੇਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਿਗ ਸਹਾਈ ਛੋਿਡ ਨ ਜਾਈ 
ਓਹ ੁਅਗਹ ਅਤੋਲਾ ॥੧॥ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਭਾਈ ਬਾਪੁ ਮੋਰੋ ਮਾਈ ਭਗਤਨ ਕਾ 
ਓਲ¸ਾ ॥੨॥ ਅਲਖ ੁਲਖਾਇਆ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਇਆ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਹਿਰ ਕਾ 
ਚੋਲ¸ਾ ॥੩॥੫॥੧੪੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਪੁਨੀ ਭਗਿਤ ਿਨਬਾਿਹ 
॥ ਠਾਕੁਰ ਆਇਓ ਆਿਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁ ਪਦਾਰਥ ੁ ਹੋਇ 
ਸਕਾਰਥ ੁਿਹਰਦੈ ਚਰਨ ਬਸਾਿਹ ॥੧॥ ਏਹ ਮਕੁਤਾ ਏਹ ਜਗੁਤਾ ਰਾਖਹ ੁ
ਸੰਤ ਸੰਗਾਿਹ ॥੨॥ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਉ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵਉ ਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਗੁਨ ਗਾਿਹ ॥੩॥੬॥੧੪੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਠਾਕੁਰ ਚਰਣ ਸੁਹਾਵੇ 
॥ ਹਿਰ ਸੰਤਨ ਪਾਵੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪੁ ਗਵਾਇਆ ਸੇਵ ਕਮਾਇਆ 
ਗੁਨ ਰਿਸ ਰਿਸ ਗਾਵੇ ॥੧॥ ਏਕਿਹ ਆਸਾ ਦਰਸ ਿਪਆਸਾ ਆਨ ਨ 
ਭਾਵੇ ॥੨॥ ਦਇਆ ਤੁਹਾਰੀ ਿਕਆ ਜੰਤ ਿਵਚਾਰੀ ਨਾਨਕ ਬਿਲ ਬਿਲ 
ਜਾਵੇ ॥੩॥੭॥੧੪੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਏਕੁ ਿਸਮਿਰ ਮਨ ਮਾਹੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਹ ੁ ਿਰਦੈ ਬਸਾਵਹ ੁ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਕੋ ਨਾਹੀ 
॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਸਰਨੀ ਆਈਐ ਸਰਬ ਫਲ ਪਾਈਐ ਸਗਲੇ ਦਖੁ ਜਾਹੀ 
॥੨॥ ਜੀਅਨ ਕੋ ਦਾਤਾ ਪੁਰਖ ੁ ਿਬਧਾਤਾ ਨਾਨਕ ਘਿਟ ਘਿਟ ਆਹੀ 
॥੩॥੮॥੧੪੮॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਿਬਸਰਤ ਸੋ ਮਆੂ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵੈ ਸਰਬ ਫਲ ਪਾਵੈ ਸੋ ਜਨੁ ਸੁਖੀਆ ਹਆੂ ॥੧॥ 
ਰਾਜ ੁਕਹਾਵੈ ਹਉ ਕਰਮ ਕਮਾਵ ੈਬਾਿਧਓ ਨਿਲਨੀ ਭਰ੍ਿਮ ਸੂਆ ॥੨॥ 
ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਭੇਿਟਆ ਸੋ ਜਨ ੁ ਿਨਹਚਲ ੁ ਥੀਆ 
॥੩॥੯॥੧੪੯॥ 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਓਹ ੁਨੇਹ ੁਨਵੇਲਾ ॥ ਅਪੁਨੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਸਉ ਲਾਿਗ ਰਹੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ 
ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਜਨਿਮ ਨ ਆਵੈ ॥  

Imperial power, fortunes, royal command and mansions — I have no desire for these. ||2|| The 
Sanctuary of the Lord’s Feet, and dedication to the Saints — these bring me peace and 
pleasure. O Nanak, my burning fire has been put out, obtaining the Love of the Beloved. 
||3||3||143|| AASAA,  FIFTH MEHL:  The Guru has revealed Him to my eyes. ||1|| Pause|| Here 
and there, in each and every heart, and each and every being, You, O Fascinating Lord, You 
exist. ||1|| You are the Creator, the Cause of causes, the Support of the earth; You are the One 
and only, Beauteous Lord. ||2|| Meeting the Saints, and beholding the Blessed Vision of their 
Darshan, Nanak is a sacrifice to them; he sleeps in absolute peace. ||3||4||144|| AASAA,  
FIFTH MEHL:  The Name of the Lord, Har, Har, is priceless. It brings peace and poise. ||1|| 
Pause|| The Lord is my Companion and Helper; He shall not forsake me or leave me. He is 
unfathomable and unequalled. ||1|| He is my Beloved, my brother, father and mother; He is the 
Support of His devotees. ||2|| The Invisible Lord is seen through the Guru; O Nanak, this is the 
wondrous play of the Lord. ||3||5||145|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Please help me sustain my 
devotion. O Lord Master, I have come to You. ||1|| Pause|| With the wealth of the Naam, the 
Name of the Lord, life becomes fruitful. Lord, please place Your Feet within my heart. ||1|| 
This is liberation, and this is the best way of life; please, keep me in the Society of the Saints. 
||2|| Meditating on the Naam, I am absorbed in celestial peace; O Nanak, I sing the Glorious 
Praises of the Lord. ||3||6||146|| AASAA,  FIFTH MEHL:  The Feet of my Lord and Master are 
so Beautiful! The Lord’s Saints obtain them. ||1|| Pause|| They eradicate their self-conceit and 
serve the Lord; drenched in His Love, they sing His Glorious Praises. ||1|| They place their 
hopes in Him, and they thirst for the Blessed Vision of His Darshan. Nothing else is pleasing 
to them. ||2|| This is Your Mercy, Lord; what can Your poor creatures do? Nanak is devoted, a 
sacrifice to You. ||3||7||147|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Remember the One Lord in meditation 
within your mind. ||1|| Pause|| Meditate on the Naam, the Name of the Lord, and enshrine Him 
within your heart. Without Him there is no other. ||1|| Entering God’s Sanctuary, all rewards 
are obtained, and all pains are taken away. ||2|| He is the Giver of all beings, the Architect of 
Destiny; O Nanak, He is contained in each and every heart. ||3||8||148|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  One who forgets the Lord is dead. ||1|| Pause|| One who meditates on the Naam, the 
Name of the Lord, obtains all rewards. That person becomes happy. ||1|| One who calls himself 
a king, and acts in ego and pride, is caught by his doubts, like a parrot in a trap. ||2|| Says 
Nanak, one who meets the True Guru, becomes permanent and immortal. ||3||9||149|| 
 

AASAA,  FIFTH MEHL,  FOURTEENTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

That love is forever fresh and new, which is for the Beloved Lord. ||1|| Pause|| One who is 
pleasing to God shall not be reincarnated again. 
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ਹਿਰ ਪਰ੍ਮ ਭਗਿਤ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਰਚੈ ॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਸੰਿਗ ਿਮਲੀਜੈ ਇਹ ੁ
ਮਨੁ ਦੀਜੈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਅਪਨੀ ਦਇਆ ਕਰਹ ੁ
॥੨॥੧॥੧੫੦॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਮਲ ੁ ਰਾਮ ਿਪਆਰ ੇ ਤੁਮ 
ਿਬਨੁ ਧੀਰਜ ੁਕੋ ਨ ਕਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤਰ੍ ਬਹ ੁਕਰਮ 
ਕਮਾਏ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮਰੇ ਦਰਸ ਿਬਨੁ ਸੁਖ ੁਨਾਹੀ ॥੧॥ ਵਰਤ ਨੇਮ ਸੰਜਮ 
ਕਿਰ ਥਾਕੇ ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਸਰਿਨ ਪਰ੍ਭ ਸੰਿਗ ਵਸੈ ॥੨॥੨॥੧੫੧॥ 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧੫ ਪੜਤਾਲ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਬਕਾਰ ਮਾਇਆ ਮਾਿਦ ਸੋਇਓ ਸੂਝ ਬਝੂ ਨ ਆਵੈ ॥ ਪਕਿਰ ਕੇਸ 
ਜਿਮ ਉਠਾਿਰਓ ਤਦ ਹੀ ਘਿਰ ਜਾਵੈ ॥੧॥ ਲੋਭ ਿਬਿਖਆ ਿਬਖ ੈਲਾਗੇ 
ਿਹਿਰ ਿਵਤ ਿਚਤ ਦਖੁਾਹੀ ॥ ਿਖਨ ਭੰਗੁਨਾ ਕੈ ਮਾਿਨ ਮਾਤੇ ਅਸੁਰ 
ਜਾਣਿਹ ਨਾਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬੇਦ ਸਾਸਤਰ੍ ਜਨ ਪੁਕਾਰਿਹ ਸੁਨੈ 
ਨਾਹੀ ਡੋਰਾ ॥ ਿਨਪਿਟ ਬਾਜੀ ਹਾਿਰ ਮਕੂਾ ਪਛਤੁਾਇਓ ਮਿਨ ਭੋਰਾ 
॥੨॥ ਡਾਨੁ ਸਗਲ ਗੈਰ ਵਜਿਹ ਭਿਰਆ ਦੀਵਾਨ ਲੇਖੈ ਨ ਪਿਰਆ ॥ 
ਜੇਂਹ ਕਾਰਿਜ ਰਹੈ ਓਲ¸ਾ ਸੋਇ ਕਾਮ ੁਨ ਕਿਰਆ ॥੩॥ ਐਸੋ ਜਗੁ 
ਮੋਿਹ ਗੁਿਰ ਿਦਖਾਇਓ ਤਉ ਏਕ ਕੀਰਿਤ ਗਾਇਆ ॥ ਮਾਨੁ ਤਾਨੁ 
ਤਿਜ ਿਸਆਨਪ ਸਰਿਣ ਨਾਨਕੁ ਆਇਆ ॥੪॥੧॥੧੫੨॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬਾਪਾਿਰ ਗੋਿਵੰਦ ਨਾਏ ॥ ਸਾਧ ਸੰਤ ਮਨਾਏ ਿਪਰ੍ਅ ਪਾਏ 
ਗੁਨ ਗਾਏ ਪੰਚ ਨਾਦ ਤੂਰ ਬਜਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਕਰਪਾ ਪਾਏ 
ਸਹਜਾਏ ਦਰਸਾਏ ਅਬ ਰਾਿਤਆ ਗੋਿਵੰਦ ਿਸਉ ॥ ਸੰਤ ਸੇਿਵ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਨਾਥ ਰੰਗੁ ਲਾਲਨ ਲਾਏ ॥੧॥ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਮਿਨ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ਰਹਸਾਏ 
ਨਹੀ ਆਏ ਸਹਜਾਏ ਮਿਨ ਿਨਧਾਨੁ ਪਾਏ ॥ ਸਭ ਤਜੀ ਮਨੈ ਕੀ ਕਾਮ 
ਕਰਾ ॥ ਿਚਰ ੁਿਚਰ ੁਿਚਰ ੁਿਚਰ ੁਭਇਆ ਮਿਨ ਬਹਤੁੁ ਿਪਆਸ ਲਾਗੀ 
॥ ਹਿਰ ਦਰਸਨੋ ਿਦਖਾਵਹ ੁ ਮੋਿਹ ਤੁਮ ਬਤਾਵਹ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਦੀਨ 
ਸਰਿਣ ਆਏ ਗਿਲ ਲਾਏ ॥੨॥੨॥੧੫੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਕੋਊ ਿਬਖਮ ਗਾਰ ਤੋਰੈ ॥ ਆਸ ਿਪਆਸ ਧੋਹ ਮੋਹ ਭਰਮ ਹੀ ਤੇ ਹੋਰੈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ਧ ਲੋਭ ਮਾਨ ਇਹ ਿਬਆਿਧ ਛੋਰੈ ॥੧॥ 
ਸੰਤਸੰਿਗ ਨਾਮ ਰੰਿਗ ਗੁਨ ਗੋਿਵਦੰ ਗਾਵਉ ॥ ਅਨਿਦਨੋ ਪਰ੍ਭ 
ਿਧਆਵਉ ॥ ਭਰ੍ਮ ਭੀਿਤ ਜੀਿਤ ਿਮਟਾਵਉ ॥ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁਨਾਨਕ ਮੋਰੈ 
॥੨॥੩॥੧੫੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭੁ ਿਤਆਗੁ ॥ 
ਮਿਨ ਿਸਮਿਰ ਗੋਿਬੰਦ ਨਾਮ ॥ ਹਿਰ ਭਜਨ ਸਫਲ ਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ 

He remains absorbed in the loving devotional worship of the Lord, in the Love of the Lord. ||1|| 
He is blended with God, by dedicating his mind to Him. Bless Nanak with Your Name, O Lord 
— please, shower Your Mercy upon him! ||2||1||150|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Please, come to 
me, O Beloved Lord; without You, no one can comfort me. ||1|| Pause|| One may read the 
Simritees and the Shaastras, and perform all sorts of religious rituals; and yet, without the 
Blessed Vision of Your Darshan, God, there is no peace at all. ||1|| People have grown weary of 
observing fasts, vows and rigorous self-discipline; Nanak abides with God, in the Sanctuary of 
the Saints. ||2||2||151|| 

AASAA,  FIFTH MEHL,  FIFTEENTH HOUSE,  PARTAAL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

He sleeps, intoxicated by corruption and Maya; he does not come to realize or understand. 
Seizing him by the hair, the Messenger of Death pulls him up; then, he comes to his senses. ||1|| 
Those who are attached to the poison of greed and sin grab at the wealth of others; they only 
bring pain on themselves. They are intoxicated by their pride in those things which shall be 
destroyed in an instant; those demons do not understand. ||1|| Pause|| The Vedas, the Shaastras 
and the holy men proclaim it, but the deaf do not hear it. When the game of life is over, and he 
has lost, and he breathes his last, then the fool regrets and repents in his mind. ||2|| He paid the 
fine, but it is in vain — in the Court of the Lord, his account is not credited. Those deeds which 
would have covered him — those deeds, he has not done. ||3|| The Guru has shown me the world 
to be thus; I sing the Kirtan of the Praises of the One Lord. Renouncing his pride in strength and 
cleverness, Nanak has come to the Lord’s Sanctuary. ||4||1||152|| AASAA,  FIFTH MEHL:  
Dealing in the Name of the Lord of the Universe, and pleasing the Saints and holy men, obtain 
the Beloved Lord and sing His Glorious Praises; play the sound current of the Naad with the five 
instruments. ||1|| Pause|| Obtaining His Mercy, I easily gained the Blessed Vision of His Darshan; 
now, I am imbued with the Love of the Lord of the Universe. Serving the Saints, I feel love and 
affection for my Beloved Lord Master. ||1|| The Guru has implanted spiritual wisdom within my 
mind, and I rejoice that I shall not have to come back again. I have obtained celestial poise, and 
the treasure within my mind. I have renounced all of the affairs of my mind’s desires. It has been 
so long, so long, so long, so very long, since my mind has felt such a great thirst. Please, reveal 
to me the Blessed Vision of Your Darshan, and show Yourself to me. Nanak the meek has 
entered Your Sanctuary; please, take me in Your embrace. ||2||2||153|| AASAA,  FIFTH MEHL:  
Who can destroy the fortress of sin, and release me from hope, thirst, deception, attachment and 
doubt? ||1|| Pause|| How can I escape the afflictions of sexual desire, anger, greed and pride? ||1|| 
In the Society of the Saints, love the Naam, and sing the Glorious Praises of the Lord of the 
Universe. Night and day, meditate on God. I have captured and demolished the walls of doubt. O 
Nanak, the Naam is my only treasure. ||2||3||154|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Renounce sexual 
desire, anger and greed; remember the Name of the Lord of the Universe in your mind. 
Meditation on the Lord is the only fruitful action. ||1|| Pause|| 
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ਤਿਜ ਮਾਨ ਮੋਹ ਿਵਕਾਰ ਿਮਿਥਆ ਜਿਪ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ॥ ਮਨ ਸੰਤਨਾ 
ਕੈ ਚਰਿਨ ਲਾਗੁ ॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਗੋਪਾਲ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਹਿਰ ਚਰਣ ਿਸਮਿਰ ਜਾਗੁ ॥ ਕਿਰ ਭਗਿਤ ਨਾਨਕ ਪੂਰਨ 
ਭਾਗੁ ॥੨॥੪॥੧੫੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਰਖ ਸੋਗ ਬੈਰਾਗ ਅਨੰਦੀ 
ਖੇਲ ੁਰੀ ਿਦਖਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਖਨਹੂੰ ਭੈ ਿਨਰਭੈ ਿਖਨਹੂੰ ਿਖਨਹੂੰ 
ਉਿਠ ਧਾਇਓ ॥ ਿਖਨਹੂੰ ਰਸ ਭੋਗਨ ਿਖਨਹੂੰ ਿਖਨਹ ੂਤਿਜ ਜਾਇਓ ॥੧॥ 
ਿਖਨਹੂੰ ਜੋਗ ਤਾਪ ਬਹ ੁ ਪੂਜਾ ਿਖਨਹੂ ੰ ਭਰਮਾਇਓ ॥ ਿਖਨਹੂੰ ਿਕਰਪਾ 
ਸਾਧੂ ਸੰਗ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਲਾਇਓ ॥੨॥੫॥੧੫੬॥ 

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧੭ ਆਸਾਵਰੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗੋਿਬੰਦ ਗੋਿਬੰਦ ਕਿਰ ਹÂ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਿਨ ਿਪਆਿਰ ਹÂ ॥ ਗੁਿਰ 
ਕਿਹਆ ਸੁ ਿਚਿਤ ਧਿਰ ਹÂ ॥ ਅਨ ਿਸਉ ਤੋਿਰ ਫੇਿਰ ਹÂ ॥ ਐਸੇ ਲਾਲਨੁ 
ਪਾਇਓ ਰੀ ਸਖੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੰਕਜ ਮੋਹ ਸਿਰ ਹÂ ॥ ਪਗੁ ਨਹੀ 
ਚਲੈ ਹਿਰ ਹÂ ॥ ਗਹਿਡਓ ਮੜੂ ਨਿਰ ਹÂ ॥ ਅਿਨਨ ਉਪਾਵ ਕਿਰ ਹÂ ॥ 
ਤਉ ਿਨਕਸੈ ਸਰਿਨ ਪੈ ਰੀ ਸਖੀ ॥੧॥ ਿਥਰ ਿਥਰ ਿਚਤ ਿਥਰ ਹÂ ॥ ਬਨੁ 
ਿਗਰ੍ਹ ੁਸਮਸਿਰ ਹÂ ॥ ਅੰਤਿਰ ਏਕ ਿਪਰ ਹÂ ॥ ਬਾਹਿਰ ਅਨੇਕ ਧਿਰ ਹÂ 
॥ ਰਾਜਨ ਜੋਗੁ ਕਿਰ ਹÂ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਲੋਗ ਅਲੋਗੀ ਰੀ ਸਖੀ 
॥੨॥੧॥੧੫੭॥ ਆਸਾਵਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨਸਾ ਏਕ ਮਾਿਨ ਹÂ ॥ 
ਗੁਰ ਿਸਉ ਨੇਤ ਿਧਆਿਨ ਹÂ ॥ ਿਦਰ੍ੜੁ ਸੰਤ ਮੰਤ ਿਗਆਿਨ ਹÂ ॥ ਸੇਵਾ 
ਗੁਰ ਚਰਾਿਨ ਹÂ ॥ ਤਉ ਿਮਲੀਐ ਗੁਰ ਿਕਰ੍ਪਾਿਨ ਮੇਰੇ ਮਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਟਟੂੇ ਅਨ ਭਰਾਿਨ ਹÂ ॥ ਰਿਵਓ ਸਰਬ ਥਾਿਨ ਹÂ ॥ ਲਿਹਓ ਜਮ 
ਭਇਆਿਨ ਹÂ ॥ ਪਾਇਓ ਪੇਡ ਥਾਿਨ ਹÂ ॥ ਤਉ ਚਕੂੀ ਸਗਲ ਕਾਿਨ 
॥੧॥ ਲਹਨੋ ਿਜਸੁ ਮਥਾਿਨ ਹÂ ॥ ਭੈ ਪਾਵਕ ਪਾਿਰ ਪਰਾਿਨ ਹÂ ॥ ਿਨਜ 
ਘਿਰ ਿਤਸਿਹ ਥਾਿਨ ਹÂ ॥ ਹਿਰ ਰਸ ਰਸਿਹ ਮਾਿਨ ਹÂ ॥ ਲਾਥੀ ਿਤਸ 
ਭੁਖਾਿਨ ਹÂ ॥ ਨਾਨਕ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇਓ ਰੇ ਮਨਾ ॥੨॥੨॥੧੫੮॥ 
ਆਸਾਵਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਨੀ ਹÂ ॥ ਜਪੀਐ ਸਹਜ 
ਧੁਨੀ ਹÂ ॥ ਸਾਧੂ ਰਸਨ ਭਨੀ ਹÂ ॥ ਛੂਟਨ ਿਬਿਧ ਸੁਨੀ ਹÂ ॥ ਪਾਈਐ 
ਵਡ ਪੁਨੀ ਮੇਰੇ ਮਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖੋਜਿਹ ਜਨ ਮਨੁੀ ਹÂ ॥ ਸਰ੍ਬ ਕਾ 
ਪਰ੍ਭ ਧਨੀ ਹÂ ॥ ਦਲੁਭ ਕਿਲ ਦਨੁੀ ਹÂ ॥ ਦਖੂ ਿਬਨਾਸਨੀ ਹÂ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਪੂਰਨ ਆਸਨੀ ਮੇਰੇ ਮਨਾ ॥੧॥ ਮਨ ਸੋ ਸੇਵੀਐ ਹÂ ॥ 

Renounce pride, attachment, corruption and falsehood, and chant the Name of the Lord, Raam, 
Raam, Raam. O mortal, attach yourself to the Feet of the Saints. ||1|| God is the Sustainer of the 
world, Merciful to the meek, the Purifier of sinners, the Transcendent Lord God. Awaken, and 
meditate on His Feet. Perform His devotional worship, O Nanak, and your destiny shall be 
fulfilled. ||2||4||155|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Pleasure and pain, detachment and ecstasy — 
the Lord has revealed His Play. ||1|| Pause|| One moment, the mortal is in fear, and the next 
moment he is fearless; in a moment, he gets up and departs. One moment, he enjoys pleasures, 
and the next moment, he leaves and goes away. ||1|| One moment, he practices Yoga and 
intense meditation, and all sorts of worship; the next moment, he wanders in doubt. One 
moment, O Nanak, the Lord bestows His Mercy and blesses him with His Love, in the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. ||2||5||156|| 
 

RAAG AASAA,  FIFTH MEHL,  SEVENTEENTH HOUSE,  AASAAVAREE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Meditate on the Lord, the Lord of the Universe. Cherish the Beloved Lord, Har, Har, in your 
mind. The Guru says to install it in your consciousness. Turn away from others, and turn to 
Him. Thus you shall obtain your Beloved, O my companion. ||1|| Pause|| In the pool of the 
world is the mud of attachment. Stuck in it, the his feet cannot walk towards the Lord. The fool 
is stuck; he cannot do anything else. Only by entering the Lord’s Sanctuary, O my companion, 
will you be released. ||1|| Thus your consciousness shall be stable and steady and firm. 
Wilderness and household are the same. Deep within dwells the One Husband Lord; 
outwardly, there are many distractions. Practice Raja Yoga, the Yoga of meditation and 
success. Says Nanak, this is the way to dwell with the people, and yet remain apart from them. 
||2||1||157|| AASAAVAREE,  FIFTH MEHL:  Cherish one desire only: meditate continually on 
the Guru. Install the wisdom of the Saints’ Mantra. Serve the Feet of the Guru, and you shall 
meet Him, by Guru’s Grace, O my mind. ||1|| Pause|| All doubts are dispelled, and the Lord is 
seen to be pervading all places. The fear of death is dispelled, and the primal place is obtained. 
Then, all subservience is removed. ||1|| One who has such destiny recorded upon his forehead, 
obtains it; he crosses over the terrifying ocean of fire. He obtains a place in the home of his 
own self, and enjoys the most sublime essence of the Lord’s essence. His hunger is appeased; 
Nanak, he is absorbed in celestial peace, O my mind. ||2||2||158|| AASAAVAREE,  FIFTH 
MEHL:  Sing the Praises of the Lord, Har, Har, Har. Meditate on the celestial music. The 
tongues of the holy Saints repeat it. I have heard that this is the way to emancipation. This is 
found by the greatest merit, O my mind. ||1|| Pause|| The silent sages search for Him. God is 
the Master of all. It is so difficult to find Him in this world, in this Dark Age of Kali Yuga. He 
is the Dispeller of distress. God is the Fulfiller of desires, O my mind. ||1|| O my mind, serve 
Him. 
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ਅਲਖ ਅਭੇਵੀਐ ਹÂ ॥ ਤÂ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਿਰ ਹÂ ॥ ਿਬਨਿਸ ਨ ਜਾਇ 
ਮਿਰ ਹÂ ॥ ਗੁਰ ਤੇ ਜਾਿਨਆ ਹÂ ॥ ਨਾਨਕ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਮੇਰੇ ਮਨਾ 
॥੨॥੩॥੧੫੯॥ ਆਸਾਵਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਏਕਾ ਓਟ ਗਹ ੁਹÂ ॥ ਗੁਰ 
ਕਾ ਸਬਦ ੁਕਹ ੁਹÂ ॥ ਆਿਗਆ ਸਿਤ ਸਹ ੁਹÂ ॥ ਮਨਿਹ ਿਨਧਾਨੁ ਲਹ ੁ
ਹÂ ॥ ਸੁਖਿਹ ਸਮਾਈਐ ਮੇਰੇ ਮਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੀਵਤ ਜੋ ਮਰੈ ਹÂ 
॥ ਦਤੁਰ ੁਸੋ ਤਰੈ ਹÂ ॥ ਸਭ ਕੀ ਰੇਨੁ ਹੋਇ ਹÂ ॥ ਿਨਰਭਉ ਕਹਉ ਸੋਇ 
ਹÂ ॥ ਿਮਟੇ ਅੰਦੇਿਸਆ ਹÂ ॥ ਸੰਤ ਉਪਦੇਿਸਆ ਮੇਰੇ ਮਨਾ ॥੧॥ ਿਜਸੁ 
ਜਨ ਨਾਮ ਸੁਖ ੁਹÂ ॥ ਿਤਸੁ ਿਨਕਿਟ ਨ ਕਦੇ ਦਖੁ ੁਹÂ ॥ ਜੋ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਜਸੁ ਸੁਨੇ ਹÂ ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਿਤਸੁ ਮੰਨੇ ਹÂ ॥ ਸਫਲ ੁਸੁ ਆਇਆ ਹÂ ॥ 
ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਭਾਇਆ ਮੇਰੇ ਮਨਾ ॥੨॥੪॥੧੬੦॥ ਆਸਾਵਰੀ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਜਸੁ ਗਾਈਐ ਹÂ ॥ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਈਐ ਹÂ ॥ ਉਆ 
ਰਸ ਜੋ ਿਬਧੇ ਹÂ ॥ ਤਾ ਕਉ ਸਗਲ ਿਸਧੇ ਹÂ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਿਗਆ ਹÂ 
॥ ਨਾਨਕ ਬਡਭਾਿਗਆ ਮੇਰੇ ਮਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤ ਪਗ ਧੋਈਐ 
ਹÂ ॥ ਦਰੁਮਿਤ ਖੋਈਐ ਹÂ ॥ ਦਾਸਹ ਰੇਨੁ ਹੋਇ ਹÂ ॥ ਿਬਆਪ ੈਦਖੁ ੁਨ 
ਕੋਇ ਹÂ ॥ ਭਗਤÂ ਸਰਿਨ ਪਰ ੁ ਹÂ ॥ ਜਨਿਮ ਨ ਕਦੇ ਮਰ ੁ ਹÂ ॥ 
ਅਸਿਥਰ ੁਸੇ ਭਏ ਹÂ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਜਨ¸ ਜਿਪ ਲਏ ਮੇਰੇ ਮਨਾ ॥੧॥ 
ਸਾਜਨੁ ਮੀਤੁ ਤੂੰ ਹÂ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇ ਮੂ ੰਹÂ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਨਾਿਹ ਕੋਇ 
ਹÂ ॥ ਮਨਿਹ ਅਰਾਿਧ ਸੋਇ ਹÂ ॥ ਿਨਮਖ ਨ ਵੀਸਰੈ ਹÂ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ 
ਿਕਉ ਸਰੈ ਹÂ ॥ ਗੁਰ ਕਉ ਕੁਰਬਾਨ ੁਜਾਉ ਹÂ ॥ ਨਾਨਕੁ ਜਪ ੇਨਾਉ ਮੇਰੇ 
ਮਨਾ ॥੨॥੫॥੧੬੧॥ ਆਸਾਵਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਾਰਨ ਕਰਨ ਤੂੰ ਹÂ ॥ 
ਅਵਰ ੁਨਾ ਸੁਝੈ ਮੂ ੰਹÂ ॥ ਕਰਿਹ ਸੁ ਹੋਈਐ ਹÂ ॥ ਸਹਿਜ ਸੁਿਖ ਸੋਈਐ 
ਹÂ ॥ ਧੀਰਜ ਮਿਨ ਭਏ ਹÂ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਦਿਰ ਪਏ ਮੇਰੇ ਮਨਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਗਮੇ ਹÂ ॥ ਪੂਰਨ ਸੰਜਮੇ ਹÂ ॥ ਜਬ ਤੇ ਛਟੁੇ ਆਪ ਹÂ 
॥ ਤਬ ਤੇ ਿਮਟੇ ਤਾਪ ਹÂ ॥ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀਆ ਹÂ ॥ ਪਿਤ ਰਖ ੁ
ਬਨਵਾਰੀਆ ਮੇਰੇ ਮਨਾ ॥੧॥ ਇਹ ੁਸੁਖ ੁਜਾਨੀਐ ਹÂ ॥ ਹਿਰ ਕਰੇ ਸੁ 
ਮਾਨੀਐ ਹÂ ॥ ਮੰਦਾ ਨਾਿਹ ਕੋਇ ਹÂ ॥ ਸੰਤ ਕੀ ਰੇਨ ਹੋਇ ਹÂ ॥ ਆਪ ੇ
ਿਜਸੁ ਰਖੈ ਹÂ ॥ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸੋ ਚਖ ੈਮੇਰੇ ਮਨਾ ॥੨॥ ਿਜਸ ਕਾ ਨਾਿਹ 
ਕੋਇ ਹÂ ॥ ਿਤਸ ਕਾ ਪਰ੍ਭ ੂਸੋਇ ਹÂ ॥ ਅੰਤਰਗਿਤ ਬਝੁੈ ਹÂ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ
ਿਤਸੁ ਸੁਝੈ ਹÂ ॥ ਪਿਤਤ ਉਧਾਿਰ ਲੇਹ ੁਹÂ ॥ ਨਾਨਕ ਅਰਦਾਿਸ ਏਹ ੁਮੇਰੇ 
ਮਨਾ ॥੩॥੬॥੧੬੨॥ ਆਸਾਵਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਇਕਤੁਕਾ ॥ ਓਇ 
ਪਰਦੇਸੀਆ ਹÂ ॥ ਸੁਨਤ ਸੰਦੇਿਸਆ ਹÂ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

He is unknowable and inscrutable. Enshrine love for Him. He does not perish, or go away, 
or die. He is known only through the Guru. Nanak, my mind is satisfied with the Lord, O 
my mind. ||2||3||159|| AASAAVAREE,  FIFTH MEHL:  Grab hold of the Support of the 
One Lord. Chant the Word of the Guru’s Shabad. Submit to the Order of the True Lord. 
Receive the treasure in your mind. Thus you shall be absorbed in peace, O my mind. ||1|| 
Pause|| One who is dead while yet alive, crosses over the terrifying world-ocean. One who 
becomes the dust of all — he alone is called fearless. His anxieties are removed by the 
Teachings of the Saints, O my mind. ||1|| That humble being, who takes happiness in the 
Naam, the Name of the Lord — pain never draws near him. One who listens to the Praise 
of the Lord, Har, Har, is obeyed by all men. How fortunate it is that he came into the 
world; Nanak, he is pleasing to God, O my mind. ||2||4||160|| AASAAVAREE,  FIFTH 
MEHL:  Meeting together, let us sing the Praises of the Lord, and attain the supreme state. 
Those who obtain that sublime essence, obtain all of the spiritual powers of the Siddhas. 
They remain awake and aware night and day; Nanak, they are blessed by great good 
fortune, O my mind. ||1|| Pause|| Let us wash the feet of the Saints; our evil-mindedness 
shall be cleansed.  Becoming the dust of the feet of the Lord’s slaves, one shall not be 
afflicted with pain. Taking to the Sanctuary of His devotees, he is no longer subject to 
birth and death. They alone become eternal, who chant the Name of the Lord, Har, Har, O 
my mind. ||1|| You are my Friend, my Best Friend. Please, implant the Naam, the Name of 
the Lord, within me. Without Him, there is not any other. Within my mind, I worship Him 
in adoration. I do not forget Him, even for an instant. How can I live without Him? I am a 
sacrifice to the Guru. Nanak, chant the Name, O my mind. ||2||5||161|| AASAAVAREE,  
FIFTH MEHL:  You are the Creator, the Cause of causes. I cannot think of any other. 
Whatever You do, comes to pass. I sleep in peace and poise. My mind has become patient, 
since I fell at God’s Door, O my mind. ||1|| Pause|| Joining the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy, I gained perfect control over my senses. Ever since I rid myself of my self-
conceit, my sufferings have ended. He has showered His Mercy upon me. The Creator 
Lord has preserved my honor, O my mind. ||1|| Know that this is the only peace; accept 
whatever the Lord does. No one is bad. Become the dust of the Feet of the Saints. He 
Himself preserves those who taste the Ambrosial Nectar of the Lord, O my mind. ||2|| One 
who has no one to call his own — God belongs to him. God knows the state of our 
innermost being. He knows everything. Please, Lord, save the sinners. This is Nanak’s 
prayer, O my mind. ||3||6||162|| AASAAVAREE,  FIFTH MEHL,  IK-TUKAS:  O my 
stranger soul, listen to the call. ||1|| Pause|| 
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ਜਾ ਿਸਉ ਰਿਚ ਰਹੇ ਹÂ ॥ ਸਭ ਕਉ ਤਿਜ ਗਏ ਹÂ ॥ ਸੁਪਨਾ ਿਜਉ ਭਏ 
ਹÂ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਜਿਨ¸ ਲਏ ॥੧॥ ਹਿਰ ਤਿਜ ਅਨ ਲਗੇ ਹÂ ॥ ਜਨਮਿਹ 
ਮਿਰ ਭਗੇ ਹÂ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਿਨ ਲਹੇ ਹÂ ॥ ਜੀਵਤ ਸੇ ਰਹੇ ਹÂ ॥ 
ਿਜਸਿਹ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ ਹੋਇ ਹÂ ॥ ਨਾਨਕ ਭਗਤੁ ਸੋਇ 
॥੨॥੭॥੧੬੩॥੨੩੨॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਿਬਰਥਾ ਕਹਉ 
ਕਉਨ ਿਸਉ ਮਨ ਕੀ ॥ ਲੋਿਭ ਗਰ੍ਿਸਓ ਦਸ ਹ ੂ ਿਦਸ ਧਾਵਤ ਆਸਾ 
ਲਾਿਗਓ ਧਨ ਕੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਖ ਕੈ ਹੇਿਤ ਬਹਤੁੁ ਦਖੁ ੁਪਾਵਤ ਸੇਵ 
ਕਰਤ ਜਨ ਜਨ ਕੀ ॥ ਦਆੁਰਿਹ ਦਆੁਿਰ ਸੁਆਨ ਿਜਉ ਡੋਲਤ ਨਹ 
ਸੁਧ ਰਾਮ ਭਜਨ ਕੀ ॥੧॥ ਮਾਨਸ ਜਨਮ ਅਕਾਰਥ ਖੋਵਤ ਲਾਜ ਨ 
ਲੋਕ ਹਸਨ ਕੀ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਜਸੁ ਿਕਉ ਨਹੀ ਗਾਵਤ ਕੁਮਿਤ ਿਬਨਾਸੈ 
ਤਨ ਕੀ ॥੨॥੧॥੨੩੩॥ 

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਉਤਿਰ ਅਵਘਿਟ ਸਰਵਿਰ ਨ¸ਾਵੈ ॥ ਬਕੈ ਨ ਬੋਲੈ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥ ਜਲ ੁ
ਆਕਾਸੀ ਸੁੰਿਨ ਸਮਾਵੈ ॥ ਰਸੁ ਸਤੁ ਝੋਿਲ ਮਹਾ ਰਸੁ ਪਾਵੈ ॥੧॥ ਐਸਾ 
ਿਗਆਨੁ ਸੁਨਹ ੁਅਭ ਮੋਰੇ ॥ ਭਿਰਪੁਿਰ ਧਾਿਰ ਰਿਹਆ ਸਭ ਠਉਰੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਚ ੁਬਰ੍ਤੁ ਨੇਮ ੁਨ ਕਾਲ ੁਸੰਤਾਵੈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸਬਿਦ ਕਰੋਧੁ 
ਜਲਾਵੈ ॥ ਗਗਿਨ ਿਨਵਾਿਸ ਸਮਾਿਧ ਲਗਾਵੈ ॥ ਪਾਰਸ ੁਪਰਿਸ ਪਰਮ 
ਪਦ ੁਪਾਵੈ ॥੨॥ ਸਚ ੁਮਨ ਕਾਰਿਣ ਤਤੁ ਿਬਲੋਵੈ ॥ ਸੁਭਰ ਸਰਵਿਰ ਮੈਲੁ 
ਨ ਧੋਵੈ ॥ ਜੈ ਿਸਉ ਰਾਤਾ ਤੈਸੋ ਹੋਵੈ ॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਵੈ ॥੩॥ 
ਗੁਰ ਿਹਵ ਸੀਤਲ ੁਅਗਿਨ ਬਝੁਾਵੈ ॥ ਸੇਵਾ ਸੁਰਿਤ ਿਬਭਤੂ ਚੜਾਵ ੈ॥ 
ਦਰਸਨੁ ਆਿਪ ਸਹਜ ਘਿਰ ਆਵੈ ॥ ਿਨਰਮਲ ਬਾਣੀ ਨਾਦ ੁ ਵਜਾਵੈ 
॥੪॥ ਅੰਤਿਰ ਿਗਆਨੁ ਮਹਾ ਰਸੁ ਸਾਰਾ ॥ ਤੀਰਥ ਮਜਨੁ ਗੁਰ ਵੀਚਾਰਾ 
॥ ਅੰਤਿਰ ਪੂਜਾ ਥਾਨੁ ਮਰੁਾਰਾ ॥ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਵਣਹਾਰਾ ॥੫॥ ਰਿਸ 
ਰਿਸਆ ਮਿਤ ਏਕ ੈ ਭਾਇ ॥ ਤਖਤ ਿਨਵਾਸੀ ਪੰਚ ਸਮਾਇ ॥ ਕਾਰ 
ਕਮਾਈ ਖਸਮ ਰਜਾਇ ॥ ਅਿਵਗਤ ਨਾਥ ੁਨ ਲਿਖਆ ਜਾਇ ॥੬॥ ਜਲ 
ਮਿਹ ਉਪਜੈ ਜਲ ਤੇ ਦਿੂਰ ॥ ਜਲ ਮਿਹ ਜੋਿਤ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਿਕਸੁ 
ਨੇੜੈ ਿਕਸੁ ਆਖਾ ਦਿੂਰ ॥ ਿਨਿਧ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਦੇਿਖ ਹਦਿੂਰ ॥੭॥ ਅੰਤਿਰ 
ਬਾਹਿਰ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ 

Whatever you are attached to, you shall have to leave it all behind. These things seem like only 
a dream, to one who takes the Lord’s Name. ||1|| Forsaking the Lord, and clinging to another, 
they run toward death and reincarnation. But those humble beings, who attach themselves to 
the Lord, Har, Har, continue to live. One who is blessed with the Lord’s Mercy, O Nanak, 
becomes His devotee. ||2||7||163||232|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
RAAG AASAA,  NINTH MEHL: 

Who should I tell the condition of the mind? Engrossed in greed, running around in the ten 
directions, you hold to your hopes of wealth. ||1|| Pause|| For the sake of pleasure, you suffer 
such great pain, and you have to serve each and every person. You wander from door to door 
like a dog, unconscious of the Lord’s meditation. ||1|| You lose this human life in vain, and 
You are not even ashamed when others laugh at you. O Nanak, why not sing the Lord’s 
Praises, so that you may be rid of the body’s evil disposition? ||2||1||233|| 

RAAG AASAA,  FIRST MEHL,  ASHTAPADEES,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

He descends the treacherous precipice, to bathe in the cleansing pool; without speaking or 
saying anything, he sings the Glorious Praises of the Lord. Like water vapor in the sky, he 
remains absorbed in the Lord. He churns the true pleasures to obtain the supreme nectar. ||1|| 
Listen to such spiritual wisdom, O my mind. The Lord is totally pervading and permeating all 
places. ||1|| Pause|| One who makes Truthfulness his fast and religious vows, does not suffer 
the pain of death. Through the Word of the Guru’s Shabad, he burns away his anger. He 
dwells in the Tenth Gate, immersed in the Samaadhi of deep meditation. Touching the 
philosopher’s stone, he obtains the supreme status. ||2|| For the benefit of the mind, churn the 
true essence of reality; bathing in the over-flowing tank of nectar, filth is washed away. We 
become like the One with whom we are imbued. Whatever the Creator does, comes to pass. 
||3|| The Guru is cool and soothing like ice; He puts out the fire of the mind. Smear your body 
with the ashes of dedicated service, and live in the home of peace — make this your religious 
order. Let the Immaculate Bani of the Word be your playing of the flute. ||4|| Spiritual wisdom 
within is the supreme, sublime nectar. Contemplation of the Guru is one’s bathing at holy 
places of pilgrimage. Worship and adoration within is the Lord’s dwelling. He is the One who 
blends one’s light with the Divine Light. ||5|| He delights in the delightful wisdom of loving the 
One Lord. He is one of the self-elect — he merges with the Lord, who occupies the throne. He 
performs his works in obedience to the Will of his Lord and Master. The Unknowable Lord 
cannot be understood. ||6|| The lotus originates in the water, and yet it remains distinct from the 
water. Just so, the Divine Light pervades and permeates the water of the world. Who is near, 
and who is far away? I sing the Glories of the Lord, the treasure of virtue; I behold Him ever-
present. ||7|| Inwardly and outwardly, there is none other than Him. 
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ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਫਿੁਨ ਹੋਇ ॥ ਸੁਿਣ ਭਰਥਿਰ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ 
ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ੁਮੇਰਾ ਆਧਾਰ ੁ॥੮॥੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਿਭ ਜਪ 
ਸਿਭ ਤਪ ਸਭ ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਊਝਿੜ ਭਰਮੈ ਰਾਿਹ ਨ ਪਾਈ ॥ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ 
ਕੋ ਥਾਇ ਨ ਪਾਈ ॥ ਨਾਮ ਿਬਹਣੂੈ ਮਾਥੇ ਛਾਈ ॥੧॥ ਸਾਚ ਧਣੀ ਜਗੁ 
ਆਇ ਿਬਨਾਸਾ ॥ ਛੂਟਿਸ ਪਰ੍ਾਣੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦਾਸਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਗੁ 
ਮੋਿਹ ਬਾਧਾ ਬਹਤੁੀ ਆਸਾ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਇਿਕ ਭਏ ਉਦਾਸਾ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਨਾਮ ੁਕਮਲ ੁਪਰਗਾਸਾ ॥ ਿਤਨ¸ ਕਉ ਨਾਹੀ ਜਮ ਕੀ ਤਰ੍ਾਸਾ ॥੨॥ ਜਗੁ 
ਿਤਰ੍ਅ ਿਜਤੁ ਕਾਮਿਣ ਿਹਤਕਾਰੀ ॥ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਲਿਗ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਰੀ ॥ 
ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ਬਾਜੀ ਹਾਰੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਕਰਣੀ ਸਾਰੀ 
॥੩॥ ਬਾਹਰਹ ੁਹਉਮੈ ਕਹੈ ਕਹਾਏ ॥ ਅੰਦਰਹ ੁਮਕੁਤੁ ਲੇਪੁ ਕਦੇ ਨ 
ਲਾਏ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਜਲਾਏ ॥ ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ੁ ਸਦ 
ਿਹਰਦੈ ਿਧਆਏ ॥੪॥ ਧਾਵਤੁ ਰਾਖ ੈ ਠਾਿਕ ਰਹਾਏ ॥ ਿਸਖ ਸੰਗਿਤ 
ਕਰਿਮ ਿਮਲਾਏ ॥ ਗੁਰ ਿਬਨ ੁਭਲੂੋ ਆਵ ੈਜਾਏ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੰਜੋਿਗ 
ਿਮਲਾਏ ॥੫॥ ਰੜੂੋ ਕਹਉ ਨ ਕਿਹਆ ਜਾਈ ॥ ਅਕਥ ਕਥਉ ਨਹ 
ਕੀਮਿਤ ਪਾਈ ॥ ਸਭ ਦਖੁ ਤੇਰ ੇਸੂਖ ਰਜਾਈ ॥ ਸਿਭ ਦਖੁ ਮੇਟੇ ਸਾਚੈ 
ਨਾਈ ॥੬॥ ਕਰ ਿਬਨੁ ਵਾਜਾ ਪਗ ਿਬਨੁ ਤਾਲਾ ॥ ਜੇ ਸਬਦ ੁਬਝੁੈ ਤਾ ਸਚ ੁ
ਿਨਹਾਲਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਸਾਚ ੁ ਸਭੇ ਸੁਖ ਨਾਲਾ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਰਾਖੈ 
ਰਖਵਾਲਾ ॥੭॥ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਸੂਝੈ ਆਪੁ ਗਵਾਵੈ ॥ ਬਾਣੀ ਬਝੂੈ ਸਿਚ 
ਸਮਾਵੈ ॥ ਸਬਦ ੁ ਵੀਚਾਰੇ ਏਕ ਿਲਵ ਤਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਧੰਨੁ 
ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥੮॥੨॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਲੇਖ ਅਸੰਖ ਿਲਿਖ ਿਲਿਖ 
ਮਾਨੁ ॥ ਮਿਨ ਮਾਿਨਐ ਸਚ ੁਸੁਰਿਤ ਵਖਾਨੁ ॥ ਕਥਨੀ ਬਦਨੀ ਪਿੜ ਪਿੜ 
ਭਾਰ ੁ॥ ਲੇਖ ਅਸੰਖ ਅਲੇਖ ੁਅਪਾਰ ੁ॥੧॥ ਐਸਾ ਸਾਚਾ ਤੂੰ ਏਕੋ ਜਾਣੁ ॥ 
ਜੰਮਣੁ ਮਰਣਾ ਹਕੁਮ ੁ ਪਛਾਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਜਗੁ 
ਬਾਧਾ ਜਮਕਾਿਲ ॥ ਬÂਧਾ ਛੂਟੈ ਨਾਮ ੁਸਮ¸ਾਿਲ ॥ ਗੁਰ ੁਸੁਖਦਾਤਾ ਅਵਰ ੁ
ਨ ਭਾਿਲ ॥ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਿਨਬਹੀ ਤੁਧੁ ਨਾਿਲ ॥੨॥ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਤÂ 
ਏਕ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਅਚਰ ੁਚਰੈ ਤÂ ਭਰਮ ੁਚਕੁਾਏ ॥ ਜੀਵਨ ਮਕੁਤੁ ਮਿਨ 
ਨਾਮ ੁਵਸਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ਤ ਸਿਚ ਸਮਾਏ ॥੩॥ ਿਜਿਨ ਧਰ ਸਾਜੀ 
ਗਗਨੁ ਅਕਾਸੁ ॥ ਿਜਿਨ ਸਭ ਥਾਪੀ ਥਾਿਪ ਉਥਾਿਪ ॥ ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ 
ਆਪੇ ਆਿਪ ॥ ਿਕਸੈ ਨ ਪੂਛੇ ਬਖਸੇ ਆਿਪ ॥੪॥ ਤੂ ਪੁਰ ੁ ਸਾਗਰ ੁ
ਮਾਣਕ ਹੀਰ ੁ॥ ਤੂ ਿਨਰਮਲ ੁਸਚ ੁਗੁਣੀ ਗਹੀਰ ੁ॥ 

Whatever pleases Him, comes to pass. Listen, O Bharthari Yogi —  Nanak speaks after 
deliberation; the Immaculate Name is my only Support. ||8||1|| AASAA,  FIRST MEHL:  All 
meditation, all austerities, and all clever tricks, lead one to wander in the wilderness, but he 
does not find the Path. Without understanding, he is not approved; without the Naam, the 
Name of the Lord, ashes are thrown upon one’s head. ||1|| True is the Master; the world comes 
and goes. The mortal is emancipated, as Gurmukh, as the Lord’s slave. ||1|| Pause|| The world 
is bound by its attachments to the many desires. Through the Guru’s Teachings, some become 
free of desire. Within them is the Naam, and their heart lotus blossoms forth. They have no 
fear of death. ||2|| The men of the world are conquered by woman; they love the ladies. 
Attached to children and wife, they forget the Naam. They waste this human life in vain, and 
lose the game in the gamble. Serving the True Guru is the best occupation. ||3|| One who 
speaks egotistically in public, never attains liberation within. One who burns away his 
attachment to Maya, by the Word of the Guru’s Shabad, meditates forever within his heart on 
the Immaculate Naam. ||4|| He restrains his wandering mind, and keeps it under control. The 
company of such a Sikh is obtained only by Grace. Without the Guru, he goes astray and 
continues coming and going. Bestowing His Mercy, the Lord unites him in Union. ||5|| I cannot 
describe the Beauteous Lord. I speak the unspoken; I cannot estimate His value. All pain and 
pleasure come by Your Will. All pain is eradicated by the True Name. ||6|| He plays the 
instrument without hands, and dances without feet. But if he understands the Word of the 
Shabad, then he shall behold the True Lord. With the True Lord within the self, all happiness 
comes. Showering His Mercy, the Preserving Lord preserves him. ||7|| He understands the 
three worlds; he eliminates his self-conceit. He understands the Bani of the Word, and he is 
absorbed into the True Lord. Contemplating the Shabad, he enshrines love for the One Lord. O 
Nanak, blessed is the Lord, the Embellisher. ||8||2|| AASAA,  FIRST MEHL:  There are 
innumerable writings; those who write them take pride in them. When one’s mind accepts the 
Truth, he understands, and speaks of it. Words, spoken and read again and again, are useless 
loads. There are innumerable writings, but the Infinite Lord remains unwritten. ||1|| Know that 
such a True Lord is the One and only. Understand that birth and death come according to the 
Lord’s Will. ||1|| Pause|| Because of attachment to Maya, the world is bound by the Messenger 
of Death. These bonds are released when one remembers the Naam, the Name of the Lord. The 
Guru is the Giver of peace; do not look for any other. In this world, and the next, He shall 
stand by you. ||2|| One who dies in the Word of the Shabad, embraces love for the One Lord. 
One who eats the uneatable, has his doubts dispelled. He is Jivan Mukta — liberated while yet 
alive; the Naam abides in his mind. Becoming Gurmukh, he merges into the True Lord. ||3|| 
The One who created the earth and the Akaashic ethers of the sky, established all; He 
establishes and disestablishes. He Himself is permeating all. He does not consult anyone; He 
Himself forgives. ||4|| You are the Ocean, over-flowing with jewels and rubies. You are 
immaculate and pure, the true treasure of virtue. 
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ਸੁਖ ੁਮਾਨੈ ਭੇਟੈ ਗੁਰ ਪੀਰ ੁ॥ ਏਕੋ ਸਾਿਹਬ ੁਏਕੁ ਵਜੀਰ ੁ॥੫॥ ਜਗੁ ਬੰਦੀ 
ਮਕੁਤੇ ਹਉ ਮਾਰੀ ॥ ਜਿਗ ਿਗਆਨੀ ਿਵਰਲਾ ਆਚਾਰੀ ॥ ਜਿਗ ਪੰਿਡਤੁ 
ਿਵਰਲਾ ਵੀਚਾਰੀ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੇ ਸਭ ਿਫਰੈ ਅਹੰਕਾਰੀ ॥੬॥ 
ਜਗੁ ਦਖੁੀਆ ਸੁਖੀਆ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ ਜਗੁ ਰੋਗੀ ਭੋਗੀ ਗੁਣ ਰੋਇ ॥ ਜਗੁ 
ਉਪਜੈ ਿਬਨਸੈ ਪਿਤ ਖੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਬਝੂੈ ਸੋਇ ॥੭॥ ਮਹਘੋ 
ਮੋਿਲ ਭਾਿਰ ਅਫਾਰ ੁ॥ ਅਟਲ ਅਛਲ ੁ ਗੁਰਮਤੀ ਧਾਰ ੁ॥ ਭਾਇ ਿਮਲੈ 
ਭਾਵੈ ਭਇਕਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕੁ ਨੀਚ ੁਕਹੈ ਬੀਚਾਰ ੁ॥੮॥੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ 
੧ ॥ ਏਕੁ ਮਰੈ ਪੰਚੇ ਿਮਿਲ ਰੋਵਿਹ ॥ ਹਉਮੈ ਜਾਇ ਸਬਿਦ ਮਲ ੁਧੋਵਿਹ ॥ 
ਸਮਿਝ ਸੂਿਝ ਸਹਜ ਘਿਰ ਹੋਵਿਹ ॥ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਸਗਲੀ ਪਿਤ ਖੋਵਿਹ 
॥੧॥ ਕਉਣੁ ਮਰੈ ਕਉਣੁ ਰੋਵੈ ਓਹੀ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਭਸੈ ਿਸਿਰ ਤੋਹੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਏੂ ਕਉ ਰੋਵੈ ਦਖੁ ੁਕੋਇ ॥ ਸੋ ਰੋਵੈ ਿਜਸੁ ਬੇਦਨ ਹੋਇ ॥ 
ਿਜਸੁ ਬੀਤੀ ਜਾਣੈ ਪਰ੍ਭ ਸੋਇ ॥ ਆਪ ੇਕਰਤਾ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥੨॥ ਜੀਵਤ 
ਮਰਣਾ ਤਾਰੇ ਤਰਣਾ ॥ ਜੈ ਜਗਦੀਸ ਪਰਮ ਗਿਤ ਸਰਣਾ ॥ ਹਉ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਣਾ ॥ ਗੁਰ ੁਬੋਿਹਥ ੁਸਬਿਦ ਭੈ ਤਰਣਾ ॥੩॥ 
ਿਨਰਭਉ ਆਿਪ ਿਨਰੰਤਿਰ ਜੋਿਤ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਸੂਤਕੁ ਜਿਗ ਛੋਿਤ ॥ 
ਦਰੁਮਿਤ ਿਬਨਸੈ ਿਕਆ ਕਿਹ ਰੋਿਤ ॥ ਜਨਿਮ ਮਏੂ ਿਬਨੁ ਭਗਿਤ ਸਰੋਿਤ 
॥੪॥ ਮਏੂ ਕਉ ਸਚ ੁਰੋਵਿਹ ਮੀਤ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਰੋਵਿਹ ਨੀਤਾ ਨੀਤ ॥ ਦਖੁ ੁ
ਸੁਖ ੁ ਪਰਹਿਰ ਸਹਿਜ ਸੁਚੀਤ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸਉਪਉ ਿਕਰ੍ਸਨ ਪਰੀਿਤ 
॥੫॥ ਭੀਤਿਰ ਏਕੁ ਅਨੇਕ ਅਸੰਖ ॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਬਹ ੁਸੰਖ ਅਸੰਖ ॥ 
ਿਬਨੁ ਭੈ ਭਗਤੀ ਜਨਮ ੁ ਿਬਰੰਥ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਿਮਿਲ ਪਰਮਾਰੰਥ 
॥੬॥ ਆਿਪ ਮਰੈ ਮਾਰੇ ਭੀ ਆਿਪ ॥ ਆਿਪ ਉਪਾਏ ਥਾਿਪ ਉਥਾਿਪ ॥ 
ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਈ ਜੋਤੀ ਤੂ ਜਾਿਤ ॥ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਿਰ ਿਮਲਣੁ ਨਹੀ ਭਰ੍ਾਿਤ 
॥੭॥ ਸੂਤਕੁ ਅਗਿਨ ਭਖੈ ਜਗੁ ਖਾਇ ॥ ਸੂਤਕੁ ਜਿਲ ਥਿਲ ਸਭ ਹੀ 
ਥਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸੂਤਿਕ ਜਨਿਮ ਮਰੀਜੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਿਰ ਰਸੁ 
ਪੀਜੈ ॥੮॥੪॥ ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਆਪੁ ਵੀਚਾਰੈ ਸੁ ਪਰਖ ੇ
ਹੀਰਾ ॥ ਏਕ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਤਾਰੇ ਗੁਰ ਪੂਰਾ ॥ ਗੁਰ ੁਮਾਨੈ ਮਨ ਤੇ ਮਨ ੁਧੀਰਾ 
॥੧॥ ਐਸਾ ਸਾਹ ੁਸਰਾਫੀ ਕਰੈ ॥ ਸਾਚੀ ਨਦਿਰ ਏਕ ਿਲਵ ਤਰੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਪੂੰਜੀ ਨਾਮ ੁਿਨਰੰਜਨ ਸਾਰ ੁ॥ ਿਨਰਮਲੁ ਸਾਿਚ ਰਤਾ ਪੈਕਾਰ ੁ॥ 
ਿਸਫਿਤ ਸਹਜ ਘਿਰ ਗੁਰ ੁ ਕਰਤਾਰ ੁ ॥੨॥ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਸਬਿਦ 
ਜਲਾਏ ॥ ਰਾਮ ਨਰਾਇਣੁ ਕਹੈ ਕਹਾਏ ॥ ਗੁਰ ਤੇ ਵਾਟ ਮਹਲੁ ਘਰ ੁਪਾਏ 
॥੩॥ 

Peace is enjoyed, meeting the Guru, the Spiritual Teacher. The Lord is the only Master; He is the 
only Minister. ||5|| The world is held in bondage; he alone is emancipated, who conquers his ego. 
How rare in the world is that wise person, who practices this. How rare in this world is that scholar 
who reflects upon this. Without meeting the True Guru, all wander in ego. ||6|| The world is 
unhappy; only a few are happy. The world is diseased, from its indulgences; it weeps over its lost 
virtue. The world wells up, and then subsides, losing its honor. He alone, who becomes Gurmukh, 
understands. ||7|| His price is so costly; His weight is unbearable. He is immovable and 
undeceivable; enshrine Him in your mind, through the Guru's Teachings. Meet Him through love, 
become pleasing to Him, and act in fear of Him. Nanak the lowly says this, after deep 
contemplation. ||8||3|| AASAA,  FIRST MEHL:  When someone dies, the five passions meet and 
mourn his death. Overcoming self-conceit, he washes off his filth with the Word of the Shabad. 
One who knows and understands, enters the home of peace and poise. Without understanding, he 
loses all his honor. ||1|| Who dies, and who weeps for him? O Lord, Creator, Cause of causes, You 
are over the heads of all. ||1|| Pause|| Who weeps over the pain of the dead? Those who weep, do so 
over their own troubles. God knows the condition of those who are so affected. Whatever the 
Creator does, comes to pass. ||2|| One who remains dead while yet alive, is saved, and saves others 
as well. Celebrate the Victory of the Lord; taking to His Sanctuary, the supreme status is obtained. 
I am a sacrifice to the feet of the True Guru. The Guru is the boat; through the Shabad of His 
Word, the terrifying world-ocean is crossed over. ||3|| He Himself is Fearless; His Divine Light is 
contained in all. Without the Name, the world is defiled and untouchable. Through evil-
mindedness, they are ruined; why should they cry out and weep? They are born only to die, without 
hearing the music of devotional worship. ||4|| Only one’s true friends mourn one’s death. Those 
under the sway of the three dispositions continue to mourn on and on. Disregarding pain and 
pleasure, center your consciousness on the Lord. Dedicate your body and mind to the Love of the 
Lord. ||5|| The One Lord dwells within the various and countless beings. There are so many rituals 
and religious faiths, their number is innumerable. Without the Fear of God, and devotional 
worship, one’s life is in vain. Singing the Glorious Praises of the Lord, the supreme wealth is 
obtained. ||6|| He Himself dies, and He Himself kills. He Himself establishes, and having 
established, disestablishes. He created the Universe, and by His Divine Nature, instilled His Divine 
Light into it. One who reflects upon the Word of the Shabad, meets the Lord, without doubt. ||7|| 
Pollution is the burning fire, which is consuming the world. Pollution is in the water, upon the land, 
and everywhere. O Nanak, people are born and die in pollution. By Guru’s Grace, they drink in the 
Lord’s sublime elixir. ||8||4|| AASAA,  FIRST MEHL:  One who contemplates his own self, tests 
the worth of the jewel. With a single glance, the Perfect Guru saves him. When the Guru is pleased, 
one’s mind comforts itself. ||1|| He is such a banker, who tests us. By His True Glance of Grace, we 
are blessed with the Love of the One Lord, and are saved. ||1|| Pause|| The capital of the Naam is 
immaculate and sublime. That peddler is rendered pure, who is imbued with the Truth. Praising the 
Lord, in the house of poise, he attains the Guru, the Creator. ||2|| One who burns away hope and 
desire through the Word of the Shabad, chants the Lord’s Name, and inspires others to chant it as 
well. Through the Guru, he finds the Path home, to the Mansion of the Lord’s Presence. ||3|| 
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ਕੰਚਨ ਕਾਇਆ ਜੋਿਤ ਅਨੂਪੁ ॥ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਦੇਵਾ ਸਗਲ ਸਰਪੂੁ ॥ ਮੈ ਸੋ 
ਧਨੁ ਪਲੈ ਸਾਚ ੁਅਖੂਟ ੁ॥੪॥ ਪੰਚ ਤੀਿਨ ਨਵ ਚਾਿਰ ਸਮਾਵੈ ॥ ਧਰਿਣ 
ਗਗਨੁ ਕਲ ਧਾਿਰ ਰਹਾਵੈ ॥ ਬਾਹਿਰ ਜਾਤਉ ਉਲਿਟ ਪਰਾਵੈ ॥੫॥ 
ਮਰੂਖ ੁਹੋਇ ਨ ਆਖੀ ਸੂਝੈ ॥ ਿਜਹਵਾ ਰਸੁ ਨਹੀ ਕਿਹਆ ਬਝੂੈ ॥ ਿਬਖ ੁ
ਕਾ ਮਾਤਾ ਜਗ ਿਸਉ ਲੂਝੈ ॥੬॥ ਊਤਮ ਸੰਗਿਤ ਊਤਮ ੁਹੋਵੈ ॥ ਗੁਣ ਕਉ 
ਧਾਵੈ ਅਵਗਣ ਧੋਵੈ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸੇਵੇ ਸਹਜ ੁਨ ਹੋਵੈ ॥੭॥ ਹੀਰਾ ਨਾਮ ੁ
ਜਵੇਹਰ ਲਾਲੁ ॥ ਮਨੁ ਮੋਤੀ ਹੈ ਿਤਸ ਕਾ ਮਾਲ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਪਰਖੈ ਨਦਿਰ 
ਿਨਹਾਲ ੁ ॥੮॥੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ 
ਮਿਨ ਮਾਨੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਹਲੀ ਮਹਲੁ ਪਛਾਨੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੁਰਿਤ 
ਸਬਦ ੁਨੀਸਾਨ ੁ॥੧॥ ਐਸੇ ਪਰ੍ਮ ਭਗਿਤ ਵੀਚਾਰੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚਾ 
ਨਾਮ ੁਮਰੁਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਿਨਰਮਲ ੁਥਾਿਨ ਸੁਥਾਨੁ ॥ 
ਤੀਨ ਭਵਨ ਿਨਹਕੇਵਲ ਿਗਆਨੁ ॥ ਸਾਚੇ ਗੁਰ ਤੇ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਨੁ ॥੨॥ 
ਸਾਚਾ ਹਰਖ ੁਨਾਹੀ ਿਤਸੁ ਸੋਗੁ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਿਗਆਨੁ ਮਹਾ ਰਸੁ ਭੋਗੁ ॥ 
ਪੰਚ ਸਮਾਈ ਸੁਖੀ ਸਭੁ ਲੋਗੁ ॥੩॥ ਸਗਲੀ ਜੋਿਤ ਤੇਰਾ ਸਭੁ ਕੋਈ ॥ 
ਆਪੇ ਜੋਿੜ ਿਵਛੋੜੇ ਸੋਈ ॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਈ ॥੪॥ ਢਾਿਹ 
ਉਸਾਰੇ ਹਕੁਿਮ ਸਮਾਵੈ ॥ ਹਕੁਮ ੋਵਰਤੈ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ॥ ਗੁਰ ਿਬਨ ੁਪੂਰਾ 
ਕੋਇ ਨ ਪਾਵੈ ॥੫॥ ਬਾਲਕ ਿਬਰਿਧ ਨ ਸੁਰਿਤ ਪਰਾਿਨ ॥ ਭਿਰ ਜੋਬਿਨ 
ਬਡੂੈ ਅਿਭਮਾਿਨ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਿਕਆ ਲਹਿਸ ਿਨਦਾਿਨ ॥੬॥ ਿਜਸ ਕਾ 
ਅਨੁ ਧਨੁ ਸਹਿਜ ਨ ਜਾਨਾ ॥ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਨਾ ਿਫਿਰ ਪਛਤੁਾਨਾ ॥ ਗਿਲ 
ਫਾਹੀ ਬਉਰਾ ਬਉਰਾਨਾ ॥੭॥ ਬਡੂਤ ਜਗੁ ਦੇਿਖਆ ਤਉ ਡਿਰ ਭਾਗੇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਰਾਖ ੇਸੇ ਵਡਭਾਗੇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਕੀ ਚਰਣੀ ਲਾਗੇ ॥੮॥੬॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਗਾਵਿਹ ਗੀਤੇ ਚੀਿਤ ਅਨੀਤੇ ॥ ਰਾਗ ਸੁਣਾਇ 
ਕਹਾਵਿਹ ਬੀਤੇ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਮਿਨ ਝਠੂੁ ਅਨੀਤੇ ॥੧॥ ਕਹਾ ਚਲਹ ੁਮਨ 
ਰਹਹ ੁਘਰੇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੇ ਖੋਜਤ ਪਾਵਹ ੁਸਹਿਜ 
ਹਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਮ ੁ ਕਰ੍ੋਧੁ ਮਿਨ ਮੋਹ ੁ ਸਰੀਰਾ ॥ ਲਬ ੁ ਲੋਭੁ 
ਅਹੰਕਾਰ ੁਸੁ ਪੀਰਾ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਿਕਉ ਮਨੁ ਧੀਰਾ ॥੨॥ ਅੰਤਿਰ 
ਨਾਵਣੁ ਸਾਚ ੁਪਛਾਣੈ ॥ ਅੰਤਰ ਕੀ ਗਿਤ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਣੈ ॥ ਸਾਚ ਸਬਦ 
ਿਬਨੁ ਮਹਲੁ ਨ ਪਛਾਣੈ ॥੩॥ ਿਨਰੰਕਾਰ ਮਿਹ ਆਕਾਰ ੁਸਮਾਵੈ ॥ ਅਕਲ 
ਕਲਾ ਸਚ ੁਸਾਿਚ ਿਟਕਾਵੈ ॥ ਸੋ ਨਰ ੁਗਰਭ ਜੋਿਨ ਨਹੀ ਆਵੈ ॥੪॥ ਜਹÂ 
ਨਾਮ ੁਿਮਲੈ ਤਹ ਜਾਉ ॥ 

His body becomes golden, by the Lord’s Incomparable Light. He beholds the divine beauty in 
all the three worlds. That inexhaustible wealth of Truth is now in my lap. ||4|| In the five 
elements, the three worlds, the nine regions and the four directions, the Lord is pervading. He 
supports the earth and the sky, exercising His almighty power. He turns the outgoing mind 
around. ||5|| The fool does not realize what he sees with his eyes. He does not taste with his 
tongue, and does not understand what is said. Intoxicated with poison, he argues with the 
world. ||6|| In the uplifting society, one is uplifted. He chases after virtue and washes off his 
sins. Without serving the Guru, celestial poise is not obtained. ||7|| The Naam, the Name of the 
Lord, is a diamond, a jewel, a ruby. The pearl of the mind is the inner wealth. O Nanak, the 
Lord tests us, and blesses us with His Glance of Grace. ||8||5|| AASAA,  FIRST MEHL:  The 
Gurmukh obtains spiritual wisdom, meditation and satisfaction of the mind. The Gurmukh 
realizes the Mansion of the Lord’s Presence. The Gurmukh is attuned to the Word of the 
Shabad, as his Insignia. ||1|| Such is the loving devotional worship of the Lord’s contemplation. 
The Gurmukh realizes the True Name, the Destroyer of ego. ||1|| Pause|| Day and night, he 
remains immaculately pure, and abides in the sublime place. He gains the wisdom of the three 
worlds. Through the True Guru, the Command of the Lord’s Will is realized. ||2|| He enjoys 
true pleasure, and suffers no pain. He enjoys the ambrosial wisdom, and the highest sublime 
essence. He overcomes the five evil passions, and becomes the happiest of all men. ||3|| Your 
Divine Light is contained in all; everyone belongs to You. You Yourself join and separate 
again. Whatever the Creator does, comes to pass. ||4|| He demolishes, and He builds; by His 
Order, he merges us into Himself. Whatever is pleasing to His Will, happens. Without the 
Guru, no one obtains the Perfect Lord. ||5|| In childhood and old age, he not understand. In the 
prime of youth, he is drowned in his pride. Without the Name, what can the fool obtain? ||6|| 
He does not know the One who blesses him with nourishment and wealth. Deluded by doubt, 
he later regrets and repents. The noose of death is around the neck of that crazy madman. ||7|| I 
saw the world drowning, and I ran away in fear. How very fortunate are those who have been 
saved by the True Guru. O Nanak, they are attached to the feet of the Guru. ||8||6|| AASAA,  
FIRST MEHL:  They sing religious songs, but their consciousness is wicked. They sing the 
songs, and call themselves divine, but without the Name, their minds are false and wicked. ||1|| 
Where are you going? O mind, remain in your own home. The Gurmukhs are satisfied with the 
Lord’s Name; searching, they easily find the Lord. ||1|| Pause|| Sexual desire, anger and 
emotional attachment fill the mind and body; greed and egotism lead only to pain. How can 
the mind be comforted without the Lord’s Name? ||2|| One who cleanses himself within, knows 
the True Lord. The Gurmukh knows the condition of his innermost being. Without the True 
Word of the Shabad, the Mansion of the Lord’s Presence is not realized. ||3|| One who merges 
his form into the Formless Lord, abides in the True Lord, the Powerful, beyond power. Such a 
person does not enter into the womb of reincarnation again. ||4|| Go there, where you may 
obtain the Naam, the Name of the Lord. 
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ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਕਰਮ ਕਮਾਉ ॥ ਨਾਮੇ ਰਾਤਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥੫॥ 
ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਆਪੁ ਪਛਾਤਾ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਵਿਸਆ ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਬਾਣੀ ਨਾਮੇ ਰਾਤਾ ॥੬॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਲਾਏ ਤਾ ਕੋ ਲਾਗੈ ॥ 
ਹਉਮੈ ਮਾਰੇ ਸਬਦੇ ਜਾਗੈ ॥ ਐਥੈ ਓਥੈ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਆਗੈ ॥੭॥ ਮਨੁ 
ਚੰਚਲ ੁ ਿਬਿਧ ਨਾਹੀ ਜਾਣੈ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਮੈਲਾ ਸਬਦ ੁ ਨ ਪਛਾਣੈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਨਰਮਲ ੁ ਨਾਮ ੁ ਵਖਾਣ ੈ ॥੮॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਆਗੈ ਕਰੀ 
ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਸਾਧ ੂਜਨ ਸੰਗਿਤ ਹੋਇ ਿਨਵਾਸੁ ॥ ਿਕਲਿਵਖ ਦਖੁ ਕਾਟੇ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਗਾਸੁ ॥੯॥ ਕਿਰ ਬੀਚਾਰ ੁਆਚਾਰ ੁਪਰਾਤਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਬਚਨੀ ਏਕ ੋ ਜਾਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ॥੧੦॥੭॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਨੁ ਮੈਗਲੁ ਸਾਕਤੁ ਦੇਵਾਨਾ ॥ ਬਨ ਖੰਿਡ ਮਾਇਆ 
ਮੋਿਹ ਹੈਰਾਨਾ ॥ ਇਤ ਉਤ ਜਾਿਹ ਕਾਲ ਕੇ ਚਾਪੇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਖੋਿਜ ਲਹੈ 
ਘਰ ੁਆਪ ੇ॥੧॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸਬਦੈ ਮਨੁ ਨਹੀ ਠਉਰਾ ॥ ਿਸਮਰਹ ੁਰਾਮ 
ਨਾਮ ੁਅਿਤ ਿਨਰਮਲ ੁਅਵਰ ਿਤਆਗਹ ੁਹਉਮੈ ਕਉਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਇਹ ੁ ਮਨ ੁ ਮਗੁਧੁ ਕਹਹ ੁ ਿਕਉ ਰਹਸੀ ॥ ਿਬਨੁ ਸਮਝ ੇ ਜਮ ਕਾ ਦਖੁ ੁ
ਸਹਸੀ ॥ ਆਪੇ ਬਖਸੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਲੈ ॥ ਕਾਲ ੁਕੰਟਕੁ ਮਾਰੇ ਸਚ ੁਪੇਲੈ 
॥੨॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਕਰਮਾ ਇਹ ੁਮਨੁ ਧਰਮਾ ॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਪੰਚ ਤਤੁ ਤੇ 
ਜਨਮਾ ॥ ਸਾਕਤੁ ਲੋਭੀ ਇਹ ੁਮਨੁ ਮੜੂਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਜਪੈ ਮਨੁ 
ਰੜੂਾ ॥੩॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਨੁ ਅਸਥਾਨੇ ਸੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਤਰ੍ਭਵਿਣ ਸੋਝੀ 
ਹੋਈ ॥ ਇਹ ੁਮਨ ੁਜੋਗੀ ਭੋਗੀ ਤਪੁ ਤਾਪੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਚੀਨ¸ੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ 
ਆਪੈ ॥੪॥ ਮਨੁ ਬੈਰਾਗੀ ਹਉਮੈ ਿਤਆਗੀ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਮਨਸਾ 
ਦਿੁਬਧਾ ਲਾਗੀ ॥ ਰਾਮ ਰਸਾਇਣੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਚਾਖੈ ॥ ਦਿਰ ਘਿਰ ਮਹਲੀ 
ਹਿਰ ਪਿਤ ਰਾਖੈ ॥੫॥ ਇਹ ੁ ਮਨੁ ਰਾਜਾ ਸੂਰ ਸੰਗਰ੍ਾਿਮ ॥ ਇਹ ੁ ਮਨੁ 
ਿਨਰਭਉ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ॥ ਮਾਰੇ ਪੰਚ ਅਪੁਨੈ ਵਿਸ ਕੀਏ ॥ ਹਉਮੈ 
ਗਰ੍ਾਿਸ ਇਕਤੁ ਥਾਇ ਕੀਏ ॥੬॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਾਗ ਸੁਆਦ ਅਨ ਿਤਆਗੇ 
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਇਹ ੁਮਨੁ ਭਗਤੀ ਜਾਗੇ ॥ ਅਨਹਦ ਸੁਿਣ ਮਾਿਨਆ ਸਬਦ ੁ
ਵੀਚਾਰੀ ॥ ਆਤਮ ੁਚੀਿਨ¸ ਭਏ ਿਨਰੰਕਾਰੀ ॥੭॥ ਇਹ ੁਮਨ ੁ ਿਨਰਮਲੁ 
ਦਿਰ ਘਿਰ ਸੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਿਤ ਭਾਉ ਧੁਿਨ ਹੋਈ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ 
ਹਿਰ ਜਸੁ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ॥੮॥ 
ਰਾਮ ਰਸਾਇਿਣ ਇਹ ੁਮਨੁ ਮਾਤਾ ॥ ਸਰਬ ਰਸਾਇਣੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਤਾ ॥ 
ਭਗਿਤ ਹੇਤੁ ਗੁਰ ਚਰਣ ਿਨਵਾਸਾ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਜਨ ਕੇ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸਾ 
॥੯॥੮॥ 

By Guru’s Grace, perform good deeds. Imbued with the Naam, sing the Glorious Praises of the 
Lord. ||5|| Serving the Guru, I have come to understand myself. The Ambrosial Naam, the 
Giver of Peace, abides within my mind. Night and day, I am imbued with the Word of the 
Guru’s Bani, and the Naam. ||6|| When my God attaches someone to Him, only then is that 
person attached. Conquering ego, he remains awake to the Word of the Shabad. Here and 
hereafter, he enjoys lasting peace. ||7|| The fickle mind does not know the way. The filthy self-
willed manmukh does not understand the Shabad. The Gurmukh chants the Immaculate Naam. 
||8|| I offer my prayer to the Lord, that I might dwell in the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy. There, sins and sufferings are erased, and one is illumined with the Lord’s Name. ||9|| In 
reflective meditation, I have come to love good conduct. Through the Word of the True Guru, 
I recognize the One Lord. O Nanak, my mind is imbued with the Lord’s Name. ||10||7|| 
AASAA,  FIRST MEHL:  The mind of the faithless cynic is like a crazy elephant. It wanders 
around the forest, distracted by attachment to Maya. It goes here and there, hounded by death. 
The Gurmukh seeks, and finds his own home. ||1|| Without the Word of the Guru’s Shabad, the 
mind finds no place of rest. Remember in meditation the Lord’s Name, the most pure and 
sublime; renounce your bitter egotism. ||1|| Pause|| Tell me, how can this stupid mind be 
rescued? Without understanding, it shall suffer the pains of death. The Lord Himself forgives 
us, and unites us with the True Guru. The True Lord conquers and overcomes the tortures of 
death. ||2|| This mind commits its deeds of karma, and this mind follows the Dharma. This 
mind is born of the five elements. This foolish mind is perverted and greedy. Chanting the 
Naam, the mind of the Gurmukh becomes beautiful. ||3|| The mind of the Gurmukh finds the 
Lord’s home. The Gurmukh comes to know the three worlds. This mind is a Yogi, an enjoyer, 
a practicer of austerities. The Gurmukh understands the Lord God Himself. ||4|| This mind is a 
detached renunciate, forsaking egotism. Desire and duality afflict each and every heart. The 
Gurmukh drinks in the Lord’s sublime essence; at His Door, in the Mansion of the Lord’s 
Presence, He preserves his honor. ||5|| This mind is the king, the hero of cosmic battles. The 
mind of the Gurmukh becomes fearless through the Naam. Overpowering and subduing the 
five passions, holding ego in its grip, it confines them to one place. ||6|| The Gurmukh 
renounces other songs and tastes. The mind of the Gurmukh is awakened to devotion. Hearing 
the unstruck music of the sound current, this mind contemplates the Shabad, and accepts it. 
Understanding itself, this soul becomes attuned to the Formless Lord. ||7|| This mind becomes 
immaculately pure, in the Court and the Home of the Lord. The Gurmukh shows his love 
through loving devotional worship. Night and day, by Guru’s Grace, sing the Lord’s Praises. 
God dwells in each and every heart, since the very beginning of time, and throughout the ages. 
||8|| This mind is intoxicated with the sublime essence of the Lord; The Gurmukh realizes the 
essence of totality. For the sake of devotional worship, he dwells at the Guru’s Feet. Nanak is 
the humble servant of the slave of the Lord’s slaves. ||9||8|| 
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ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਤਨੁ ਿਬਨਸੈ ਧਨੁ ਕਾ ਕੋ ਕਹੀਐ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ੁ ਕਤ ਲਹੀਐ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਧਨੁ ਸੰਿਗ ਸਖਾਈ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ 
ਿਨਰਮਲ ੁਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੧॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਕਵਨੁ ਹਮਾਰਾ ॥ 
ਸੁਖ ਦਖੁ ਸਮ ਕਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਛੋਡਉ ਆਪੇ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਵਣਹਾਰਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਨਕ ਕਾਮਨੀ ਹੇਤੁ ਗਵਾਰਾ ॥ ਦਿੁਬਧਾ ਲਾਗੇ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਰਾ 
॥ ਿਜਸੁ ਤੂੰ ਬਖਸਿਹ ਨਾਮ ੁਜਪਾਇ ॥ ਦਤੂੁ ਨ ਲਾਿਗ ਸਕੈ ਗੁਨ ਗਾਇ 
॥੨॥ ਹਿਰ ਗੁਰ ੁ ਦਾਤਾ ਰਾਮ ਗੁਪਾਲਾ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਾਖ ੁ
ਦਇਆਲਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਾਮ ੁਮੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ ਰੋਗ ਿਮਟੇ ਦਖੁ ੁ
ਠਾਿਕ ਰਹਾਇਆ ॥੩॥ ਅਵਰ ੁਨ ਅਉਖਧੁ ਤੰਤ ਨ ਮੰਤਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਿਸਮਰਣੁ ਿਕਲਿਵਖ ਹੰਤਾ ॥ ਤੂੰ ਆਿਪ ਭੁਲਾਵਿਹ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰ ॥ ਤੂੰ 
ਆਪ ੇਰਾਖਿਹ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥੪॥ ਰੋਗੁ ਭਰਮ ੁਭੇਦ ੁਮਿਨ ਦਜੂਾ ॥ ਗੁਰ 
ਿਬਨੁ ਭਰਿਮ ਜਪਿਹ ਜਪੁ ਦਜੂਾ ॥ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ਗੁਰ ਦਰਸ ਨ ਦੇਖਿਹ ॥ 
ਿਵਣੁ ਗੁਰ ਸਬਦੈ ਜਨਮ ੁ ਿਕ ਲੇਖਿਹ ॥੫॥ ਦੇਿਖ ਅਚਰਜ ੁ ਰਹ ੇ
ਿਬਸਮਾਿਦ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਸੁਰ ਨਰ ਸਹਜ ਸਮਾਿਧ ॥ ਭਿਰਪੁਿਰ ਧਾਿਰ 
ਰਹੇ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥ ਤੁਮ ਸਮਸਿਰ ਅਵਰ ੁਕੋ ਨਾਹੀ ॥੬॥ ਜਾ ਕੀ ਭਗਿਤ 
ਹੇਤੁ ਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ॥ ਸੰਤ ਭਗਤ ਕੀ ਸੰਗਿਤ ਰਾਮ ੁ॥ ਬੰਧਨ ਤੋਰੇ ਸਹਿਜ 
ਿਧਆਨੁ ॥ ਛੂਟੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ॥੭॥ ਨਾ ਜਮਦਤੂ ਦਖੂ ੁ
ਿਤਸੁ ਲਾਗੈ ॥ ਜੋ ਜਨੁ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਜਾਗੈ ॥ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁਭਗਤਾ 
ਹਿਰ ਸੰਿਗ ॥ ਨਾਨਕ ਮਕੁਿਤ ਭਏ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ॥੮॥੯॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ 
੧ ਇਕਤੁਕੀ ॥ ਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਸੋ ਠਾਕੁਰ ਜਾਨੈ ॥ ਦਖੂ ੁ ਿਮਟੈ ਸਚ ੁਸਬਿਦ 
ਪਛਾਨੈ ॥੧॥ ਰਾਮ ੁਜਪਹ ੁਮੇਰੀ ਸਖੀ ਸਖੈਨੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਦੇਖਹ ੁ
ਪਰ੍ਭ ੁਨੈਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬੰਧਨ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਬੰਧਨ ਸੁਤ 
ਕੰਿਨਆ ਅਰ ੁਨਾਿਰ ॥੨॥ ਬੰਧਨ ਕਰਮ ਧਰਮ ਹਉ ਕੀਆ ॥ ਬੰਧਨ 
ਪੁਤੁ ਕਲਤੁ ਮਿਨ ਬੀਆ ॥੩॥ ਬੰਧਨ ਿਕਰਖੀ ਕਰਿਹ ਿਕਰਸਾਨ ॥ 
ਹਉਮੈ ਡੰਨੁ ਸਹੈ ਰਾਜਾ ਮੰਗੈ ਦਾਨ ॥੪॥ ਬੰਧਨ ਸਉਦਾ ਅਣਵੀਚਾਰੀ ॥ 
ਿਤਪਿਤ ਨਾਹੀ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਪਸਾਰੀ ॥੫॥ ਬੰਧਨ ਸਾਹ ਸੰਚਿਹ ਧਨੁ 
ਜਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਨ ਪਵਈ ਥਾਇ ॥੬॥ ਬੰਧਨ ਬੇਦ ੁਬਾਦ ੁ
ਅਹੰਕਾਰ ॥ ਬੰਧਿਨ ਿਬਨਸੈ ਮੋਹ ਿਵਕਾਰ ॥੭॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਮ 
ਸਰਣਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਰਾਖੇ ਬੰਧੁ ਨ ਪਾਈ ॥੮॥੧੦॥ 

AASAA,  FIRST MEHL:  When the body perishes, whose wealth is it? Without the Guru, how 
can the Lord’s Name be obtained? The wealth of the Lord’s Name is my Companion and 
Helper. Night and day, center your loving attention on the Immaculate Lord. ||1|| Without the 
Lord’s Name, who is ours? I look upon pleasure and pain alike; I shall not forsake the Naam, 
the Name of the Lord. The Lord Himself forgives me, and blends me with Himself. ||1|| Pause|| 
The fool loves gold and women. Attached to duality, he has forgotten the Naam. O Lord, he 
alone chants the Naam, whom You have forgiven. Death cannot touch one who sings the 
Glorious Praises of the Lord. ||2|| The Lord, the Guru, is the Giver; the Lord, the Sustainer of 
the World. If it is pleasing to Your Will, please preserve me, O Merciful Lord. As Gurmukh, 
my mind is pleased with the Lord. My diseases are cured, and my pains are taken away. ||3|| 
There is no other medicine, Tantric charm or mantra. Meditative remembrance upon the Lord, 
Har, Har, destroys sins. You Yourself cause us to stray from the path, and forget the Naam. 
Showering Your Mercy, You Yourself save us. ||4|| The mind is diseased with doubt, 
superstition and duality. Without the Guru, it dwells in doubt, and contemplates duality. The 
Guru reveals the Darshan, the Blessed Vision of the Primal Lord. Without the Word of the 
Guru’s Shabad, what use is human life? ||5|| Beholding the Marvellous Lord, I am wonder-
struck and astonished. In each and every heart, of the angels and holy men, He dwells in 
celestial Samaadhi. I have enshrined the All-pervading Lord within my mind. There is no one 
else equal to You. ||6|| For the sake of devotional worship, we chant Your Name. The Lord’s 
devotees dwell in the Society of the Saints. Breaking his bonds, one comes to meditate on the 
Lord. The Gurmukhs are emancipated, by the Guru-given knowledge of the Lord. ||7|| The 
Messenger of Death cannot touch him with pain; the Lord’s humble servant remains awake to 
the Love of the Naam. The Lord is the Lover of His devotees; He dwells with His devotees. O 
Nanak, they are liberated, through the Love of the Lord. ||8||9|| AASAA,  FIRST MEHL,  IK-
TUKEE:  One who serves the Guru, knows his Lord and Master. His pains are erased, and he 
realizes the True Word of the Shabad. ||1|| Meditate on the Lord, O my friends and 
companions. Serving the True Guru, you shall behold God with your eyes. ||1|| Pause|| People 
are entangled with mother, father and the world. They are entangled with sons, daughters and 
spouses. ||2|| They are entangled with religious rituals, and religious faith, acting in ego. They 
are entangled with sons, wives and others in their minds. ||3|| The farmers are entangled by 
farming. People suffer punishment in ego, and the Lord King exacts the penalty from them. 
||4|| They are entangled in trade without contemplation. They are not satisfied by attachment to 
the expanse of Maya. ||5|| They are entangled with that wealth, amassed by bankers. Without 
devotion to the Lord, they do not become acceptable. ||6|| They are entangled with the Vedas, 
religious discussions and egotism. They are entangled, and perish in attachment and 
corruption. ||7|| Nanak seeks the Sanctuary of the Lord’s Name. One who is saved by the True 
Guru, does not suffer entanglement. ||8||10|| 
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ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਜਨ ਿਸਿਰ ਸੋਹਿਨ ਪਟੀਆ ਮÂਗੀ ਪਾਇ ਸੰਧੂਰ ੁ ॥ ਸੇ ਿਸਰ ਕਾਤੀ 
ਮੁੰਨੀਅਿਨ¸ ਗਲ ਿਵਿਚ ਆਵੈ ਧੂਿੜ ॥ ਮਹਲਾ ਅੰਦਿਰ ਹੋਦੀਆ ਹਿੁਣ 
ਬਹਿਣ ਨ ਿਮਲਿਨ¸ ਹਦਿੂਰ ॥੧॥ ਆਦੇਸੁ ਬਾਬਾ ਆਦੇਸੁ ॥ ਆਿਦ ਪੁਰਖ 
ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ਕਿਰ ਕਿਰ ਦੇਖਿਹ ਵੇਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਦਹ ੁ
ਸੀਆ ਵੀਆਹੀਆ ਲਾੜੇ ਸੋਹਿਨ ਪਾਿਸ ॥ ਹੀਡੋਲੀ ਚਿੜ ਆਈਆ ਦੰਦ 
ਖੰਡ ਕੀਤੇ ਰਾਿਸ ॥ ਉਪਰਹ ੁਪਾਣੀ ਵਾਰੀਐ ਝਲ ੇਿਝਮਕਿਨ ਪਾਿਸ ॥੨॥ 
ਇਕੁ ਲਖ ੁਲਹਿਨ¸ ਬਿਹਠੀਆ ਲਖ ੁਲਹਿਨ¸ ਖੜੀਆ ॥ ਗਰੀ ਛਹੁਾਰੇ 
ਖÂਦੀਆ ਮਾਣਿਨ¸ ਸੇਜੜੀਆ ॥ ਿਤਨ¸ ਗਿਲ ਿਸਲਕਾ ਪਾਈਆ ਤੁਟਿਨ¸ 
ਮੋਤਸਰੀਆ ॥੩॥ ਧਨੁ ਜੋਬਨ ੁਦਇੁ ਵੈਰੀ ਹੋਏ ਿਜਨ¸ੀ ਰਖੇ ਰੰਗੁ ਲਾਇ ॥ 
ਦਤੂਾ ਨੋ ਫਰੁਮਾਇਆ ਲੈ ਚਲ ੇ ਪਿਤ ਗਵਾਇ ॥ ਜ ੇ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਦੇ 
ਵਿਡਆਈ ਜ ੇਭਾਵੈ ਦੇਇ ਸਜਾਇ ॥੪॥ ਅਗੋ ਦੇ ਜੇ ਚੇਤੀਐ ਤÂ ਕਾਇਤੁ 
ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ ਸਾਹÂ ਸੁਰਿਤ ਗਵਾਈਆ ਰੰਿਗ ਤਮਾਸੈ ਚਾਇ ॥ 
ਬਾਬਰਵਾਣੀ ਿਫਿਰ ਗਈ ਕੁਇਰ ੁਨ ਰੋਟੀ ਖਾਇ ॥੫॥ ਇਕਨਾ ਵਖਤ 
ਖਆੁਈਅਿਹ ਇਕਨ¸ਾ ਪੂਜਾ ਜਾਇ ॥ ਚਉਕੇ ਿਵਣੁ ਿਹੰਦਵਾਣੀਆ ਿਕਉ 
ਿਟਕੇ ਕਢਿਹ ਨਾਇ ॥ ਰਾਮ ੁਨ ਕਬਹ ੂਚੇਿਤਓ ਹਿੁਣ ਕਹਿਣ ਨ ਿਮਲੈ 
ਖਦੁਾਇ ॥੬॥ ਇਿਕ ਘਿਰ ਆਵਿਹ ਆਪਣੈ ਇਿਕ ਿਮਿਲ ਿਮਿਲ ਪੁਛਿਹ 
ਸੁਖ ॥ ਇਕਨ¸ਾ ਏਹੋ ਿਲਿਖਆ ਬਿਹ ਬਿਹ ਰੋਵਿਹ ਦਖੁ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ 
ਸੋ ਥੀਐ ਨਾਨਕ ਿਕਆ ਮਾਨਖੁ ॥੭॥੧੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਕਹਾ 
ਸੁ ਖੇਲ ਤਬੇਲਾ ਘੋੜੇ ਕਹਾ ਭੇਰੀ ਸਹਨਾਈ ॥ ਕਹਾ ਸੁ ਤੇਗਬੰਦ 
ਗਾਡੇਰਿੜ ਕਹਾ ਸੁ ਲਾਲ ਕਵਾਈ ॥ ਕਹਾ ਸੁ ਆਰਸੀਆ ਮਹੁ ਬੰਕੇ ਐਥੈ 
ਿਦਸਿਹ ਨਾਹੀ ॥੧॥ ਇਹ ੁਜਗੁ ਤੇਰਾ ਤੂ ਗੋਸਾਈ ॥ ਏਕ ਘੜੀ ਮਿਹ 
ਥਾਿਪ ਉਥਾਪੇ ਜਰ ੁਵੰਿਡ ਦੇਵੈ ਭÂਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਹÂ ਸੁ ਘਰ ਦਰ 
ਮੰਡਪ ਮਹਲਾ ਕਹਾ ਸੁ ਬੰਕ ਸਰਾਈ ॥ ਕਹÂ ਸੁ ਸੇਜ ਸੁਖਾਲੀ ਕਾਮਿਣ 
ਿਜਸੁ ਵੇਿਖ ਨੀਦ ਨ ਪਾਈ ॥ ਕਹਾ ਸੁ ਪਾਨ ਤੰਬੋਲੀ ਹਰਮਾ ਹੋਈਆ 
ਛਾਈ ਮਾਈ ॥੨॥ ਇਸੁ ਜਰ ਕਾਰਿਣ ਘਣੀ ਿਵਗੁਤੀ ਇਿਨ ਜਰ ਘਣੀ 
ਖਆੁਈ ॥ ਪਾਪਾ ਬਾਝਹ ੁਹੋਵੈ ਨਾਹੀ ਮਇੁਆ ਸਾਿਥ ਨ ਜਾਈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ 
ਆਿਪ ਖਆੁਏ ਕਰਤਾ ਖਿੁਸ ਲਏ ਚੰਿਗਆਈ ॥੩॥ ਕੋਟੀ ਹ ੂ ਪੀਰ 
ਵਰਿਜ ਰਹਾਏ ਜਾ ਮੀਰ ੁਸੁਿਣਆ ਧਾਇਆ ॥ 

RAAG AASAA,  FIRST MEHL,  ASHTAPADEES,  THIRD HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Those heads adorned with braided hair, with their parts painted with vermillion — those heads 
were shaved with scissors, and their throats were choked with dust. They lived in palatial 
mansions, but now, they cannot even sit near the palaces. ||1|| Hail to You, O Father Lord, Hail 
to You! O Primal Lord. Your limits are not known; You create, and create, and behold the 
scenes. ||1|| Pause|| When they were married, their husbands looked so handsome beside them. 
They came in palanquins, decorated with ivory; water was sprinkled over their heads, and 
glittering fans were waved above them. ||2|| They were given hundreds of thousands of coins 
when they sat, and hundreds of thousands of coins when they stood. They ate coconuts and 
dates, and rested comfortably upon their beds. But ropes were put around their necks, and their 
strings of pearls were broken. ||3|| Their wealth and youthful beauty, which gave them so much 
pleasure, have now become their enemies. The order was given to the soldiers, who 
dishonored them, and carried them away. If it is pleasing to God’s Will, He bestows greatness; 
if is pleases His Will, He bestows punishment. ||4|| If someone focuses on the Lord beforehand, 
then why should he be punished? The kings had lost their higher consciousness, reveling in 
pleasure and sensuality. Since Baabar’s rule has been proclaimed, even the princes have no 
food to eat. ||5|| The Muslims have lost their five times of daily prayer, and the Hindus have 
lost their worship as well. Without their sacred squares, how shall the Hindu women bathe and 
apply the frontal marks to their foreheads? They never remembered their Lord as Raam, and 
now they cannot even chant Khudaa-i||6|| Some have returned to their homes, and meeting 
their relatives, they ask about their safety. For some, it is pre-ordained that they shall sit and 
cry out in pain. Whatever pleases Him, comes to pass. O Nanak, what is the fate of mankind? 
||7||11|| AASAA,  FIRST MEHL:  Where are the games, the stables, the horses? Where are the 
drums and the bugles? Where are the sword-belts and chariots? Where are those scarlet 
uniforms? Where are the rings and the beautiful faces? They are no longer to be seen here. ||1|| 
This world is Yours; You are the Lord of the Universe. In an instant, You establish and 
disestablish. You distribute wealth as it pleases You. ||1|| Pause|| Where are the houses, the 
gates, the hotels and palaces? Where are those beautiful way-stations? Where are those 
beautiful women, reclining on their beds, whose beauty would not allow one to sleep?Where 
are those betel leaves, their sellers, and the haremees? They have vanished like shadows. ||2|| 
For the sake of this wealth, so many were ruined; because of this wealth, so many have been 
disgraced. It was not gathered without sin, and it does not go along with the dead. Those, 
whom the Creator Lord would destroy — first He strips them of virtue. ||3|| Millions of 
religious leaders failed to halt the invader, when they heard of the Emperor’s invasion. 
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ਥਾਨ ਮਕੁਾਮ ਜਲੇ ਿਬਜ ਮੰਦਰ ਮਿੁਛ ਮਿੁਛ ਕੁਇਰ ਰਲੁਾਇਆ ॥ ਕੋਈ 
ਮਗੁਲੁ ਨ ਹੋਆ ਅੰਧਾ ਿਕਨੈ ਨ ਪਰਚਾ ਲਾਇਆ ॥੪॥ ਮਗੁਲ ਪਠਾਣਾ 
ਭਈ ਲੜਾਈ ਰਣ ਮਿਹ ਤੇਗ ਵਗਾਈ ॥ ਓਨ¸ੀ ਤੁਪਕ ਤਾਿਣ ਚਲਾਈ 
ਓਨ¸ੀ ਹਸਿਤ ਿਚੜਾਈ ॥ ਿਜਨ¸ ਕੀ ਚੀਰੀ ਦਰਗਹ ਪਾਟੀ ਿਤਨ¸ਾ ਮਰਣਾ 
ਭਾਈ ॥੫॥ ਇਕ ਿਹੰਦਵਾਣੀ ਅਵਰ ਤੁਰਕਾਣੀ ਭਿਟਆਣੀ ਠਕੁਰਾਣੀ ॥ 
ਇਕਨ¸ਾ ਪੇਰਣ ਿਸਰ ਖਰੁ ਪਾਟੇ ਇਕਨ¸ਾ ਵਾਸੁ ਮਸਾਣੀ ॥ ਿਜਨ¸ ਕੇ ਬੰਕੇ 
ਘਰੀ ਨ ਆਇਆ ਿਤਨ¸ ਿਕਉ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਣੀ ॥੬॥ ਆਪੇ ਕਰੇ ਕਰਾਏ 
ਕਰਤਾ ਿਕਸ ਨੋ ਆਿਖ ਸੁਣਾਈਐ ॥ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਤੇਰੈ ਭਾਣੈ ਹੋਵੈ ਿਕਸ ਥੈ 
ਜਾਇ ਰਆੂਈਐ ॥ ਹਕੁਮੀ ਹਕੁਿਮ ਚਲਾਏ ਿਵਗਸੈ ਨਾਨਕ ਿਲਿਖਆ 
ਪਾਈਐ ॥੭॥੧੨॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਆਸਾ ਕਾਫੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੮ ਅਸਟਪਦੀਆ ॥ 

ਜੈਸੇ ਗੋਇਿਲ ਗੋਇਲੀ ਤੈਸੇ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਕੂੜੁ ਕਮਾਵਿਹ ਆਦਮੀ ਬÂਧਿਹ 
ਘਰ ਬਾਰਾ ॥੧॥ ਜਾਗਹ ੁ ਜਾਗਹ ੁ ਸੂਿਤਹੋ ਚਿਲਆ ਵਣਜਾਰਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਨੀਤ ਨੀਤ ਘਰ ਬÂਧੀਅਿਹ ਜੇ ਰਹਣਾ ਹੋਈ ॥ ਿਪੰਡੁ ਪਵ ੈ
ਜੀਉ ਚਲਸੀ ਜੇ ਜਾਣੈ ਕੋਈ ॥੨॥ ਓਹੀ ਓਹੀ ਿਕਆ ਕਰਹ ੁਹੈ ਹੋਸੀ 
ਸੋਈ ॥ ਤੁਮ ਰੋਵਹਗੁੇ ਓਸ ਨੋ ਤੁਮ¸ ਕਉ ਕਉਣੁ ਰੋਈ ॥੩॥ ਧੰਧਾ 
ਿਪਿਟਹ ੁਭਾਈਹੋ ਤੁਮ¸ ਕੂੜੁ ਕਮਾਵਹ ੁ॥ ਓਹ ੁਨ ਸੁਣਈ ਕਤ ਹੀ ਤੁਮ̧ 
ਲੋਕ ਸੁਣਾਵਹ ੁ॥੪॥ ਿਜਸ ਤੇ ਸੁਤਾ ਨਾਨਕਾ ਜਾਗਾਏ ਸੋਈ ॥ ਜੇ ਘਰ ੁ
ਬਝੂੈ ਆਪਣਾ ਤÂ ਨੀਦ ਨ ਹੋਈ ॥੫॥ ਜੇ ਚਲਦਾ ਲੈ ਚਿਲਆ ਿਕਛ ੁਸੰਪੈ 
ਨਾਲੇ ॥ ਤਾ ਧਨ ੁਸੰਚਹ ੁਦੇਿਖ ਕੈ ਬਝੂਹ ੁਬੀਚਾਰੇ ॥੬॥ ਵਣਜ ੁਕਰਹ ੁ
ਮਖਸੂਦ ੁਲੈਹ ੁਮਤ ਪਛੋਤਾਵਹ ੁ॥ ਅਉਗਣ ਛੋਡਹ ੁਗੁਣ ਕਰਹ ੁਐਸੇ ਤਤੁ 
ਪਰਾਵਹ ੁ॥੭॥ ਧਰਮ ੁਭਿੂਮ ਸਤੁ ਬੀਜ ੁਕਿਰ ਐਸੀ ਿਕਰਸ ਕਮਾਵਹ ੁ॥ 
ਤÂ ਵਾਪਾਰੀ ਜਾਣੀਅਹ ੁਲਾਹਾ ਲੈ ਜਾਵਹ ੁ॥੮॥ ਕਰਮ ੁਹੋਵੈ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਿਮਲੈ ਬਝੂੈ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣ ੈਸੁਣੇ ਨਾਮ ੁਨਾਮੇ ਿਬਉਹਾਰਾ ॥੯॥ 
ਿਜਉ ਲਾਹਾ ਤੋਟਾ ਿਤਵ ੈਵਾਟ ਚਲਦੀ ਆਈ ॥ ਜ ੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਨਾਨਕਾ 
ਸਾਈ ਵਿਡਆਈ ॥੧੦॥੧੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਚਾਰੇ ਕੁੰਡਾ 
ਢਢੂੀਆ ਕੋ ਨੀਮ¸ੀ ਮੈਡਾ ॥ ਜੇ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਿਹਬਾ ਤੂ ਮੈ ਹਉ ਤੈਡਾ ॥੧॥ 
ਦਰ ੁਬੀਭਾ ਮ ੈਨੀਿਮ¸ ਕੋ ਕੈ ਕਰੀ ਸਲਾਮ ੁ॥ ਿਹਕੋ ਮੈਡਾ ਤੂ ਧਣੀ ਸਾਚਾ 
ਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਧਾ ਸੇਵਿਨ ਿਸਧ ਪੀਰ ਮਾਗਿਹ ਿਰਿਧ 
ਿਸਿਧ ॥ ਮੈ ਇਕੁ ਨਾਮ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ਸਾਚੇ ਗੁਰ ਬਿੁਧ ॥੨॥ 

He burned the rest-houses and the ancient temples; he cut the princes limb from limb, and cast 
them into the dust. None of the Mugals went blind, and no one performed any miracle. ||4|| The 
battle raged between the Mugals and the Pat’haans, and the swords clashed on the battlefield. 
They took aim and fired their guns, and they attacked with their elephants. Those men whose 
letters were torn in the Lord’s Court, were destined to die, O Siblings of Destiny. ||5|| The 
Hindu women, the Muslim women, the Bhattis and the Rajputs — some had their robes torn 
away, from head to foot, while others came to dwell in the cremation ground. Their husbands 
did not return home — how did they pass their night? ||6|| The Creator Himself acts, and 
causes others to act. Unto whom should we complain? Pleasure and pain come by Your Will; 
unto whom should we go and cry? The Commander issues His Command, and is pleased. O 
Nanak, we receive what is written in our destiny. ||7||12|| 
 

AASAA,  KAAFEE,  FIRST MEHL,  EIGHTH HOUSE,  ASHTAPADEES: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

As the shepherd is in the field for only a short time, so is one in the world. Practicing 
falsehood, they build their homes. ||1|| Wake up! Wake up! O sleepers, see that the travelling 
merchant is leaving. ||1|| Pause|| Go ahead and build your houses, if you think you will stay 
here forever and ever. The body shall fall, and the soul shall depart; if only they knew this. ||2|| 
Why do you cry out and mourn for the dead? The Lord is, and shall always be. You mourn for 
that person, but who will mourn for you? ||3|| You are engrossed in worldly entanglements, O 
Siblings of Destiny, and you are practicing falsehood. The dead person does not hear anything 
at all; your cries are heard only by other people. ||4|| Only the Lord, who causes the mortal to 
sleep, O Nanak, can awaken him again. One who understands his true home, does not sleep. 
||5|| If the departing mortal can take his wealth with him, then go ahead and gather wealth 
yourself. See this, reflect upon it, and understand. ||6|| Make your deals, and obtain the true 
merchandise, or else you shall regret it later. Abandon your vices, and practice virtue, and you 
shall obtain the essence of reality. ||7|| Plant the seed of Truth in the soil of Dharmic faith, and 
practice such farming. Only then will you be known as a merchant, if you take your profits 
with you. ||8|| If the Lord shows His Mercy, one meets the True Guru; contemplating Him, one 
comes to understand. Then, one chants the Naam, hears the Naam, and deals only in the Naam. 
||9|| As is the profit, so is the loss; this is the way of the world. Whatever pleases His Will, O 
Nanak, is glory for me. ||10||13|| AASAA,  FIFTH MEHL:  I have searched in the four 
directions, but no one is mine. If it pleases You, O Lord Master, then You are mine, and I am 
Yours. ||1|| There is no other door for me; where shall I go to worship? You are my only Lord; 
Your True Name is in my mouth. ||1|| Pause|| Some serve the Siddhas, the beings of spiritual 
perfection, and some serve spiritual teachers; they beg for wealth and miraculous powers. May 
I never forget the Naam, the Name of the One Lord. This is the wisdom of the True Guru. ||2|| 
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ਜੋਗੀ ਭੋਗੀ ਕਾਪੜੀ ਿਕਆ ਭਵਿਹ ਿਦਸੰਤਰ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ ਨ 
ਚੀਨ¸ਹੀ ਤਤੁ ਸਾਰ ੁ ਿਨਰੰਤਰ ॥੩॥ ਪੰਿਡਤ ਪਾਧੇ ਜੋਇਸੀ ਿਨਤ ਪੜ±ਿਹ 
ਪੁਰਾਣਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਵਸਤੁ ਨ ਜਾਣਨ¸ੀ ਘਿਟ ਬਰ੍ਹਮ ੁਲਕੁਾਣਾ ॥੪॥ ਇਿਕ 
ਤਪਸੀ ਬਨ ਮਿਹ ਤਪੁ ਕਰਿਹ ਿਨਤ ਤੀਰਥ ਵਾਸਾ ॥ ਆਪੁ ਨ ਚੀਨਿਹ 
ਤਾਮਸੀ ਕਾਹੇ ਭਏ ਉਦਾਸਾ ॥੫॥ ਇਿਕ ਿਬੰਦ ੁਜਤਨ ਕਿਰ ਰਾਖਦੇ ਸੇ 
ਜਤੀ ਕਹਾਵਿਹ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸਬਦ ਨ ਛੂਟਹੀ ਭਰ੍ਿਮ ਆਵਿਹ ਜਾਵਿਹ 
॥੬॥ ਇਿਕ ਿਗਰਹੀ ਸੇਵਕ ਸਾਿਧਕਾ ਗੁਰਮਤੀ ਲਾਗੇ ॥ ਨਾਮ ੁ ਦਾਨੁ 
ਇਸਨਾਨੁ ਿਦਰ੍ੜੁ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਸੁ ਜਾਗੇ ॥੭॥ ਗੁਰ ਤੇ ਦਰ ੁਘਰ ੁਜਾਣੀਐ 
ਸੋ ਜਾਇ ਿਸਞਾਣੈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਨ ਵੀਸਰੈ ਸਾਚੇ ਮਨੁ ਮਾਨੈ 
॥੮॥੧੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਨਸਾ ਮਨਿਹ ਸਮਾਇਲੇ ਭਉਜਲ ੁ
ਸਿਚ ਤਰਣਾ ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਦਇਆਲੁ ਤੂ ਠਾਕੁਰ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾ 
॥੧॥ ਤੂ ਦਾਤੌ ਹਮ ਜਾਿਚਕਾ ਹਿਰ ਦਰਸਨੁ ਦੀਜੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਈਐ ਮਨ ਮੰਦਰ ੁਭੀਜੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੂੜਾ ਲਾਲਚ ੁਛੋਡੀਐ 
ਤਉ ਸਾਚ ੁਪਛਾਣੈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਮਾਈਐ ਪਰਮਾਰਥੁ ਜਾਣੈ ॥੨॥ 
ਇਹ ੁ ਮਨ ੁ ਰਾਜਾ ਲੋਭੀਆ ਲਭੁਤਉ ਲੋਭਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਲੋਭ ੁ
ਿਨਵਾਰੀਐ ਹਿਰ ਿਸਉ ਬਿਣ ਆਈ ॥੩॥ ਕਲਿਰ ਖੇਤੀ ਬੀਜੀਐ ਿਕਉ 
ਲਾਹਾ ਪਾਵੈ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁ ਸਿਚ ਨ ਭੀਜਈ ਕੂੜੁ ਕੂਿੜ ਗਡਾਵੈ ॥੪॥ 
ਲਾਲਚ ੁਛੋਡਹ ੁਅੰਿਧਹ ੋਲਾਲਿਚ ਦਖੁ ੁਭਾਰੀ ॥ ਸਾਚੌ ਸਾਿਹਬ ੁਮਿਨ ਵਸੈ 
ਹਉਮੈ ਿਬਖ ੁਮਾਰੀ ॥੫॥ ਦਿੁਬਧਾ ਛੋਿਡ ਕੁਵਾਟੜੀ ਮਸੂਹਗੁੇ ਭਾਈ ॥ 
ਅਿਹਿਨਿਸ ਨਾਮ ੁਸਲਾਹੀਐ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ॥੬॥ ਮਨਮਖੁ ਪਥਰ ੁ
ਸੈਲ ੁਹੈ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਣੁ ਫੀਕਾ ॥ ਜਲ ਮਿਹ ਕੇਤਾ ਰਾਖੀਐ ਅਭ ਅੰਤਿਰ 
ਸੂਕਾ ॥੭॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਦੀਆ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਨ ਵੀਸਰੈ ਮਿਥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆ ॥੮॥੧੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਚਲੇ 
ਚਲਣਹਾਰ ਵਾਟ ਵਟਾਇਆ ॥ ਧੰਧੁ ਿਪਟੇ ਸੰਸਾਰ ੁ ਸਚ ੁ ਨ ਭਾਇਆ 
॥੧॥ ਿਕਆ ਭਵੀਐ ਿਕਆ ਢਢੂੀਐ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਮਮਤਾ 
ਮੋਹ ੁ ਿਵਸਰਿਜਆ ਅਪਨੈ ਘਿਰ ਆਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਚ ਿਮਲੈ 
ਸਿਚਆਰ ੁ ਕੂਿੜ ਨ ਪਾਈਐ ॥ ਸਚੇ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ਬਹਿੁੜ ਨ 
ਆਈਐ ॥੨॥ ਮੋਇਆ ਕਉ ਿਕਆ ਰੋਵਹ ੁਰੋਇ ਨ ਜਾਣਹ ੂ॥ ਰੋਵਹ ੁ
ਸਚ ੁਸਲਾਿਹ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਣਹ ੂ॥੩॥ ਹਕੁਮੀ ਵਜਹ ੁਿਲਖਾਇ ਆਇਆ 
ਜਾਣੀਐ ॥ ਲਾਹਾ ਪਲੈ ਪਾਇ ਹਕੁਮ ੁਿਸਞਾਣੀਐ ॥੪॥ 

Why do the Yogis, the revellers, and the beggars wander in foreign lands? They do not 
understand the Word of the Guru’s Shabad, and the essence of excellence within them. ||3|| 
The Pandits, the religious scholars, the teachers and astrologers, and those who endlessly read 
the Puraanas, do not know what is within; God is hidden deep within them. ||4|| Some penitents 
perform penance in the forests, and some dwell forever at sacred shrines. The unenlightened 
people do not understand themselves — why have they become renunciates? ||5|| Some control 
their sexual energy, and are known as celibates. But without the Guru’s Word, they are not 
saved, and they wander in reincarnation. ||6|| Some are householders, servants, and seekers, 
attached to the Guru’s Teachings. They hold fast to the Naam, to charity, to cleansing and 
purification; they remain awake in devotion to the Lord. ||7|| Through the Guru, the Gate of the 
Lord’s Home is found, and that place is recognized. Nanak does not forget the Naam; his mind 
has surrendered to the True Lord. ||8||14|| AASAA,  FIRST MEHL:  Stilling the desires of the 
mind, the mortal truly crosses over the terrifying world-ocean. In the very beginning, and 
throughout the ages, You have been the Merciful Lord and Master; I seek Your Sanctuary. ||1|| 
You are the Giver, and I am a mere beggar. Lord, please grant me the Blessed Vision of Your 
Darshan. The Gurmukh meditates on the Naam; the temple of his mind resounds with joy. ||1|| 
Pause|| Renouncing false greed, one comes to realize the Truth. So let yourself be absorbed in 
the Word of the Guru’s Shabad, and know this supreme realization. ||2|| This mind is a greedy 
king, engrossed in greed. The Gurmukh eliminates his greed, and comes to an understanding 
with the Lord. ||3|| Planting the seeds in the rocky soil, how can one reap a profit? The self-
willed manmukh is not pleased with Truth; the false are buried in falsehood. ||4|| So renounce 
greed — you are blind! Greed only brings pain. When the True Lord dwells within the mind, 
the poisonous ego is conquered. ||5|| Renounce the evil way of duality, or you shall be 
plundered, O Siblings of Destiny. Day and night, praise the Naam, in the Sanctuary of the True 
Guru’s protection. ||6|| The self-willed manmukh is a rock, a stone. His life is cursed and 
useless. No matter now long a stone is kept under water, it still remains dry at its core. ||7|| The 
Name of the Lord is the treasure; the Perfect Guru has given it to me. O Nanak, one who does 
not forget the Naam, churns and drinks in the Ambrosial Nectar. ||8||15|| AASAA,  FIRST 
MEHL:  The travellers travel from one road to another. The world is engrossed in its 
entanglements, and does not appreciate the Truth. ||1|| Why wander around, and why go 
searching, when the Guru’s Shabad reveals Him to us? Leaving behind egotism and 
attachment, I have arrived at my own home. ||1|| Pause|| Through Truth, one meets the True 
One; He is not obtained through falsehood. Centering your consciousness on the True Lord, 
you shall not have to come into the world again. ||2|| Why do you weep for the dead? You do 
not know how to weep. Weep by praising the True Lord, and recognize His Command. ||3|| 
Blessed is the birth of one who is destined to abide by the Lord’s Command. He obtains the 
true profit, realizing the Lord’s Command. ||4|| 
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ਹਕੁਮੀ ਪੈਧਾ ਜਾਇ ਦਰਗਹ ਭਾਣੀਐ ॥ ਹਕੁਮੇ ਹੀ ਿਸਿਰ ਮਾਰ ਬੰਿਦ 
ਰਬਾਣੀਐ ॥੫॥ ਲਾਹਾ ਸਚ ੁਿਨਆਉ ਮਿਨ ਵਸਾਈਐ ॥ ਿਲਿਖਆ ਪਲੈ 
ਪਾਇ ਗਰਬ ੁ ਵਞਾਈਐ ॥੬॥ ਮਨਮਖੁੀਆ ਿਸਿਰ ਮਾਰ ਵਾਿਦ 
ਖਪਾਈਐ ॥ ਠਿਗ ਮਠੁੀ ਕੂਿੜਆਰ ਬੰਿਨ¸ ਚਲਾਈਐ ॥੭॥ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਿਰਦੈ ਵਸਾਇ ਨ ਪਛੋਤਾਵਹੀ ॥ ਗੁਨਹÂ ਬਖਸਣਹਾਰ ੁਸਬਦ ੁਕਮਾਵਹੀ 
॥੮॥ ਨਾਨਕੁ ਮੰਗੈ ਸਚ ੁਗੁਰਮਿੁਖ ਘਾਲੀਐ ॥ ਮੈ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਇ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲੀਐ ॥੯॥੧੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਕਆ ਜੰਗਲੁ 
ਢਢੂੀ ਜਾਇ ਮੈ ਘਿਰ ਬਨੁ ਹਰੀਆਵਲਾ ॥ ਸਿਚ ਿਟਕੈ ਘਿਰ ਆਇ 
ਸਬਿਦ ਉਤਾਵਲਾ ॥੧॥ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਸੋਇ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਣੀਐ ॥ ਗੁਰ 
ਕੀ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ਮਹਲੁ ਪਛਾਣੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਿਪ ਿਮਲਾਵੈ 
ਸਚ ੁਤਾ ਮਿਨ ਭਾਵਈ ॥ ਚਲੈ ਸਦਾ ਰਜਾਇ ਅੰਿਕ ਸਮਾਵਈ ॥੨॥ 
ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਮਿਨ ਵਸੈ ਵਿਸਆ ਮਿਨ ਸੋਈ ॥ ਆਪ ੇਦੇ ਵਿਡਆਈਆ 
ਦੇ ਤੋਿਟ ਨ ਹੋਈ ॥੩॥ ਅਬੇ ਤਬੇ ਕੀ ਚਾਕਰੀ ਿਕਉ ਦਰਗਹ ਪਾਵੈ ॥ 
ਪਥਰ ਕੀ ਬੇੜੀ ਜੇ ਚੜੈ ਭਰ ਨਾਿਲ ਬਡੁਾਵੈ ॥੪॥ ਆਪਨੜਾ ਮਨੁ 
ਵੇਚੀਐ ਿਸਰ ੁਦੀਜੈ ਨਾਲੇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵਸਤੁ ਪਛਾਣੀਐ ਅਪਨਾ ਘਰ ੁ
ਭਾਲੇ ॥੫॥ ਜੰਮਣ ਮਰਣਾ ਆਖੀਐ ਿਤਿਨ ਕਰਤੈ ਕੀਆ ॥ ਆਪੁ 
ਗਵਾਇਆ ਮਿਰ ਰਹੇ ਿਫਿਰ ਮਰਣੁ ਨ ਥੀਆ ॥੬॥ ਸਾਈ ਕਾਰ 
ਕਮਾਵਣੀ ਧੁਰ ਕੀ ਫਰੁਮਾਈ ॥ ਜ ੇ ਮਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਦੇ ਿਮਲੈ ਿਕਿਨ 
ਕੀਮਿਤ ਪਾਈ ॥੭॥ ਰਤਨਾ ਪਾਰਖ ੁਸੋ ਧਣੀ ਿਤਿਨ ਕੀਮਿਤ ਪਾਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਾਿਹਬ ੁਮਿਨ ਵਸੈ ਸਚੀ ਵਿਡਆਈ ॥੮॥੧੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ 
੧ ॥ ਿਜਨ¸ੀ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰਆ ਦਜੂੈ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਈ ॥ ਮਲੂੁ ਛੋਿਡ ਡਾਲੀ 
ਲਗੇ ਿਕਆ ਪਾਵਿਹ ਛਾਈ ॥੧॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਿਕਉ ਛੂਟੀਐ ਜੇ ਜਾਣੈ 
ਕੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ਤ ਛੂਟੀਐ ਮਨਮਿੁਖ ਪਿਤ ਖੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਜਨ¸ੀ ਏਕ ੋਸੇਿਵਆ ਪੂਰੀ ਮਿਤ ਭਾਈ ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਿਨਰੰਜਨਾ ਜਨ 
ਹਿਰ ਸਰਣਾਈ ॥੨॥ ਸਾਿਹਬ ੁ ਮੇਰਾ ਏਕੁ ਹੈ ਅਵਰ ੁ ਨਹੀ ਭਾਈ ॥ 
ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਸਾਚੇ ਪਰਥਾਈ ॥੩॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਿਕਨੈ ਨ 
ਪਾਇਓ ਕੇਤੀ ਕਹੈ ਕਹਾਏ ॥ ਆਿਪ ਿਦਖਾਵੈ ਵਾਟੜੀਂ ਸਚੀ ਭਗਿਤ 
ਿਦਰ੍ੜਾਏ ॥੪॥ ਮਨਮਖੁ ੁਜੇ ਸਮਝਾਈਐ ਭੀ ਉਝਿੜ ਜਾਏ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ਨ ਛੂਟਸੀ ਮਿਰ ਨਰਕ ਸਮਾਏ ॥੫॥ ਜਨਿਮ ਮਰੈ ਭਰਮਾਈਐ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਲੇਵੈ ॥ ਤਾ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਨਾ ਪਵ ੈਿਬਨੁ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵੈ ॥੬॥ 

If it pleases the Commander, one goes to His Court, robed in honor. By His Command, God’s 
slaves are hit over the head. ||5|| The profit is earned by enshrining Truth and justice in the 
mind. They obtain what is written in their destiny, and overcome pride. ||6|| The self-willed 
manmukhs are hit over the head, and consumed by conflict. The cheaters are plundered by 
falsehood; they are chained and led away. ||7|| Enshrine the Lord Master in your mind, and you 
shall not have to repent. He forgives our sins, when we practice the Teachings of the Guru’s 
Word. ||8|| Nanak begs for the True Name, which is obtained by the Gurmukh. Without You, I 
have no other at all; please, bless me with Your Glance of Grace. ||9||16|| AASAA,  FIRST 
MEHL:  Why should I go searching in the forests, when the woods of my home are so green? 
The True Word of the Shabad has instantaneously come and settled in my heart. ||1|| Wherever 
I look, there He is; I know no other. Working for the Guru, one realizes the Mansion of the 
Lord’s Presence. ||1|| Pause|| The True Lord blends us with Himself, when it is pleasing to His 
Mind. One who ever walks in accordance with His Will, merges into His Being. ||2|| When the 
True Lord dwells in the mind, that mind flourishes. He Himself grants greatness; His Gifts are 
never exhausted. ||3|| Serving this and that person, how can one obtain the Lord’s Court? If 
someone embarks on a boat of stone, he shall drown with its cargo. ||4|| So offer your mind, 
and surrender your head with it. The Gurmukh realizes the true essence, and finds the home of 
his own self. ||5|| People discuss birth and death; the Creator created this. Those who conquer 
their selfhood and remain dead, shall never have to die again. ||6|| Do those deeds which the 
Primal Lord has ordered for you. If one surrenders his mind upon meeting the True Guru, who 
can estimate its value? ||7|| That Lord Master is the Assayer of the jewel of the mind; He places 
the value on it. O Nanak, True is the Glory of that one, in whose mind the Lord Master dwells. 
||8||17|| AASAA,  FIRST MEHL:  Those who have forgotten the Naam, the Name of the Lord, 
are deluded by doubt and duality. Those who abandon the roots and cling to the branches, shall 
obtain only ashes. ||1|| Without the Name, how can one be emancipated? Who knows this? One 
who becomes Gurmukh is emancipated; the self-willed manmukhs lose their honor. ||1|| Pause|| 
Those who serve the One Lord become perfect in their understanding, O Siblings of Destiny. 
The Lord’s humble servant finds Sanctuary in Him, the Immaculate One, from the very 
beginning, and throughout the ages. ||2|| My Lord and Master is the One; there is no other, O 
Siblings of Destiny. By the Grace of the True Lord, celestial peace is obtained. ||3|| Without 
the Guru, no one has obtained Him, although many may claim to have done so. He Himself 
reveals the Way, and implants true devotion within. ||4|| Even if the self-willed manmukh is 
instructed, he stills goes into the wilderness. Without the Lord’s Name, he shall not be 
emancipated; he shall die, and sink into hell. ||5|| He wanders through birth and death, and 
never chants the Lord’s Name. He never realizes his own value, without serving the Guru. ||6|| 
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ਜੇਹੀ ਸੇਵ ਕਰਾਈਐ ਕਰਣੀ ਭੀ ਸਾਈ ॥ ਆਿਪ ਕਰੇ ਿਕਸੁ ਆਖੀਐ 
ਵੇਖੈ ਵਿਡਆਈ ॥੭॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸੋ ਕਰੇ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਕਰਾਏ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਸਰ ੁ ਦੇ ਛੂਟੀਐ ਦਰਗਹ ਪਿਤ ਪਾਏ ॥੮॥੧੮॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਰੜੂੋ ਠਾਕੁਰ ਮਾਹਰੋ ਰੜੂੀ ਗੁਰਬਾਣੀ ॥ ਵਡੈ ਭਾਿਗ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਪਾਈਐ ਪਦ ੁ ਿਨਰਬਾਣੀ ॥੧॥ ਮ ੈ ਓਲ¸ਗੀਆ 
ਓਲ¸ਗੀ ਹਮ ਛੋਰ ੂਥਾਰੇ ॥ ਿਜਉ ਤੂੰ ਰਾਖਿਹ ਿਤਉ ਰਹਾ ਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ
ਹਮਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਰਸਨ ਕੀ ਿਪਆਸਾ ਘਣੀ ਭਾਣੈ ਮਿਨ 
ਭਾਈਐ ॥ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਹਾਿਥ ਵਿਡਆਈਆ ਭਾਣੈ ਪਿਤ ਪਾਈਐ 
॥੨॥ ਸਾਚਉ ਦਿੂਰ ਨ ਜਾਣੀਐ ਅੰਤਿਰ ਹੈ ਸੋਈ ॥ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ 
ਰਿਵ ਰਹੇ ਿਕਿਨ ਕੀਮਿਤ ਹੋਈ ॥੩॥ ਆਿਪ ਕਰੇ ਆਪੇ ਹਰੇ ਵੇਖੈ 
ਵਿਡਆਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ਿਨਹਾਲੀਐ ਇਉ ਕੀਮਿਤ ਪਾਈ ॥੪॥ 
ਜੀਵਿਦਆ ਲਾਹਾ ਿਮਲੈ ਗੁਰ ਕਾਰ ਕਮਾਵੈ ॥ ਪੂਰਿਬ ਹੋਵ ੈ ਿਲਿਖਆ 
ਤਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਵੈ ॥੫॥ ਮਨਮਖੁ ਤੋਟਾ ਿਨਤ ਹੈ ਭਰਮਿਹ ਭਰਮਾਏ 
॥ ਮਨਮਖੁ ੁ ਅੰਧੁ ਨ ਚੇਤਈ ਿਕਉ ਦਰਸਨੁ ਪਾਏ ॥੬॥ ਤਾ ਜਿਗ 
ਆਇਆ ਜਾਣੀਐ ਸਾਚੈ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਗੁਰ ਭੇਟੇ ਪਾਰਸੁ ਭਏ ਜੋਤੀ 
ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਏ ॥੭॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਰਹੈ ਿਨਰਾਲਮੋ ਕਾਰ ਧੁਰ ਕੀ ਕਰਣੀ 
॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸੰਤੋਖੀਆ ਰਾਤੇ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ॥੮॥੧੯॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਕੇਤਾ ਆਖਣੁ ਆਖੀਐ ਤਾ ਕੇ ਅੰਤ ਨ ਜਾਣਾ ॥ ਮ ੈ
ਿਨਧਿਰਆ ਧਰ ਏਕ ਤੂੰ ਮੈ ਤਾਣੁ ਸਤਾਣਾ ॥੧॥ ਨਾਨਕ ਕੀ 
ਅਰਦਾਿਸ ਹੈ ਸਚ ਨਾਿਮ ਸੁਹੇਲਾ ॥ ਆਪੁ ਗਇਆ ਸੋਝੀ ਪਈ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਮੇਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਉਮੈ ਗਰਬ ੁ ਗਵਾਈਐ ਪਾਈਐ 
ਵੀਚਾਰ ੁ ॥ ਸਾਿਹਬ ਿਸਉ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਦੇ ਸਾਚ ੁ ਅਧਾਰ ੁ ॥੨॥ 
ਅਿਹਿਨਿਸ ਨਾਿਮ ਸੰਤੋਖੀਆ ਸੇਵਾ ਸਚ ੁਸਾਈ ॥ ਤਾ ਕਉ ਿਬਘਨੁ ਨ 
ਲਾਗਈ ਚਾਲੈ ਹਕੁਿਮ ਰਜਾਈ ॥੩॥ ਹਕੁਿਮ ਰਜਾਈ ਜੋ ਚਲੈ ਸੋ ਪਵੈ 
ਖਜਾਨੈ ॥ ਖੋਟੇ ਠਵਰ ਨ ਪਾਇਨੀ ਰਲੇ ਜਠੂਾਨੈ ॥੪॥ ਿਨਤ ਿਨਤ ਖਰਾ 
ਸਮਾਲੀਐ ਸਚ ੁ ਸਉਦਾ ਪਾਈਐ ॥ ਖੋਟੇ ਨਦਿਰ ਨ ਆਵਨੀ ਲੇ 
ਅਗਿਨ ਜਲਾਈਐ ॥੫॥ ਿਜਨੀ ਆਤਮ ੁਚੀਿਨਆ ਪਰਮਾਤਮ ੁਸੋਈ 
॥ ਏਕ ੋਅੰਿਮਰ੍ਤ ਿਬਰਖ ੁ ਹੈ ਫਲੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹੋਈ ॥੬॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਫਲੁ 
ਿਜਨੀ ਚਾਿਖਆ ਸਿਚ ਰਹੇ ਅਘਾਈ ॥ ਿਤੰਨਾ ਭਰਮ ੁਨ ਭੇਦ ੁਹੈ ਹਿਰ 
ਰਸਨ ਰਸਾਈ ॥੭॥ ਹਕੁਿਮ ਸੰਜੋਗੀ ਆਇਆ ਚਲ ੁਸਦਾ ਰਜਾਈ ॥ 
ਅਉਗਿਣਆਰੇ ਕਉ ਗੁਣੁ ਨਾਨਕੈ ਸਚ ੁ ਿਮਲੈ ਵਡਾਈ ॥੮॥੨੦॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਨੁ ਰਾਤਉ ਹਿਰ ਨਾਇ ਸਚ ੁਵਖਾਿਣਆ ॥  

Whatever service the Lord causes us to do, that is just what we do. He Himself acts; who else 
should be mentioned? He beholds His own greatness. ||7|| He alone serves the Guru, whom the 
Lord Himself inspires to do so. O Nanak, offering his head, one is emancipated, and honored in 
the Court of the Lord. ||8||18|| AASAA,  FIRST MEHL:  Beautiful is the Supreme Lord and 
Master, and beautiful is the Word of the Guru’s Bani. By great good fortune, one meets the True 
Guru, and the supreme status of Nirvaanaa is obtained. ||1|| I am the lowest slave of Your slaves; 
I am Your most humble servant. As You keep me, I live. Your Name is in my mouth. ||1|| Pause|| 
I have such a great thirst for the Blessed Vision of Your Darshan; my mind accepts Your Will, 
and so You are pleased with me. Greatness is in the Hands of my Lord and Master; by His Will, 
honor is obtained. ||2|| Do not think that the True Lord is far away; He is deep within. Wherever I 
look, there I find Him pervading; how can I estimate His value? ||3|| He Himself does, and He 
Himself undoes. He Himself beholds His glorious greatness. Becoming Gurmukh, one beholds 
Him, and so, His value is appraised. ||4|| So earn your profits while you are alive, by serving the 
Guru. If it is so pre-ordained, then one finds the True Guru. ||5|| The self-willed manmukhs 
continually lose, and wander around, deluded by doubt. The blind manmukhs do not remember 
the Lord; how can they obtain the Blessed Vision of His Darshan? ||6|| One’s coming into the 
world is judged worthwhile only if one lovingly attunes oneself to the True Lord. Meeting the 
Guru, one becomes invaluable; his light merges into the Light. ||7|| Day and night, he remains 
detached, and serves the Primal Lord. O Nanak, those who are imbued with the Lord’s Lotus 
Feet, are content with the Naam, the Name of the Lord. ||8||19|| AASAA,  FIRST MEHL:  No 
matter how much one may describe the Lord, His limits still cannot be known. I am without any 
support; You, O Lord, are my only Support; You are my almighty power. ||1|| This is Nanak’s 
prayer, that he may be adorned with the True Name. When self-conceit is eradicated, and 
understanding is obtained, one meets the Lord, through the Word of the Guru’s Shabad. ||1|| 
Pause|| Abandoning egotism and pride, one obtains contemplative understanding. When the 
mind surrenders to the Lord Master, He bestows the support of the Truth. ||2|| Day and night, 
remain content with the Naam, the Name of the Lord; that is the true service. No misfortune 
troubles one who follows the Command of the Lord’s Will. ||3|| One who follows the Command 
of the Lord’s Will is taken into the Lord’s Treasury. The counterfeit find no place there; they are 
mixed with the false ones. ||4|| Forever and ever, the genuine coins are treasured; with them, the 
true merchandise is purchased. The false ones are not seen in the Lord’s Treasury; they are 
seized and cast into the fire again. ||5|| Those who understand their own souls, are themselves the 
Supreme Soul. The One Lord is the tree of ambrosial nectar, which bears the ambrosial fruit. ||6|| 
Those who taste the ambrosial fruit remain satisfied with Truth. They have no doubt or sense of 
separation — their tongues taste the divine taste. ||7|| By His Command, and through your past 
actions, you came into the world; walk forever according to His Will. Please, grant virtue to 
Nanak, the virtueless one; bless him with the glorious greatness of the Truth. ||8||20|| AASAA,  
FIRST MEHL:  One whose mind is attuned to the Lord’s Name speaks the truth. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

422 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਲੋਕਾ ਦਾ ਿਕਆ ਜਾਇ ਜਾ ਤੁਧੁ ਭਾਿਣਆ ॥੧॥ ਜਉ ਲਗੁ ਜੀਉ ਪਰਾਣ 
ਸਚ ੁ ਿਧਆਈਐ ॥ ਲਾਹਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ਿਮਲੈ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਚੀ ਤੇਰੀ ਕਾਰ ਦੇਿਹ ਦਇਆਲ ਤੂੰ ॥ ਹਉ ਜੀਵਾ ਤੁਧੁ 
ਸਾਲਾਿਹ ਮ ੈ ਟੇਕ ਅਧਾਰ ੁ ਤੂੰ ॥੨॥ ਦਿਰ ਸੇਵਕੁ ਦਰਵਾਨੁ ਦਰਦ ੁ ਤੂੰ 
ਜਾਣਹੀ ॥ ਭਗਿਤ ਤੇਰੀ ਹੈਰਾਨੁ ਦਰਦ ੁਗਵਾਵਹੀ ॥੩॥ ਦਰਗਹ ਨਾਮ ੁ
ਹਦਿੂਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਣਸੀ ॥ ਵੇਲਾ ਸਚ ੁਪਰਵਾਣੁ ਸਬਦ ੁਪਛਾਣਸੀ ॥੪॥ 
ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਕਿਰ ਭਾਉ ਤੋਸਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸੇਇ ॥ ਮਨਹ ੁਛੋਿਡ ਿਵਕਾਰ 
ਸਚਾ ਸਚ ੁ ਦੇਇ ॥੫॥ ਸਚੇ ਸਚਾ ਨੇਹ ੁ ਸਚ ੈ ਲਾਇਆ ॥ ਆਪੇ ਕਰੇ 
ਿਨਆਉ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਇਆ ॥੬॥ ਸਚੇ ਸਚੀ ਦਾਿਤ ਦੇਿਹ ਦਇਆਲ ੁਹੈ 
॥ ਿਤਸੁ ਸੇਵੀ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ਨਾਮ ੁਅਮੋਲ ੁਹੈ ॥੭॥ ਤੂੰ ਉਤਮ ੁਹਉ ਨੀਚ ੁ
ਸੇਵਕੁ ਕÂਢੀਆ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਿਰ ਕਰੇਹ ੁ ਿਮਲੈ ਸਚ ੁ ਵÂਢੀਆ 
॥੮॥੨੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਿਕਉ ਰਹੈ ਿਕਉ ਮੇਲਾ 
ਹੋਈ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਕਾ ਦਖੁ ੁਘਣੋ ਿਨਤ ਸਹਸਾ ਦੋਈ ॥੧॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ 
ਿਕਆ ਜੀਵਨਾ ਿਫਟ ੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸਾਧੁ ਨ ਸੇਿਵਆ 
ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਨ ਭਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਵਣੁ ਜਾਵਣੁ ਤਉ ਰਹੈ 
ਪਾਈਐ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਧਨੁ ਰਾਿਸ ਦੇਇ ਿਬਨਸੈ ਭਰ੍ਮ ੁ ਕੂਰਾ 
॥੨॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕਉ ਿਮਿਲ ਰਹੈ ਧਨੁ ਧਨੁ ਜਸੁ ਗਾਏ ॥ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁ
ਅਪਰੰਪਰਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਪਾਏ ॥੩॥ ਨਟਐੂ ਸÂਗੁ ਬਣਾਇਆ ਬਾਜੀ 
ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਿਖਨੁ ਪਲੁ ਬਾਜੀ ਦੇਖੀਐ ਉਝਰਤ ਨਹੀ ਬਾਰਾ ॥੪॥ ਹਉਮੈ 
ਚਉਪਿੜ ਖੇਲਣਾ ਝੂਠੇ ਅਹੰਕਾਰਾ ॥ ਸਭੁ ਜਗੁ ਹਾਰੈ ਸੋ ਿਜਣੈ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁ
ਵੀਚਾਰਾ ॥੫॥ ਿਜਉ ਅੰਧੁਲੈ ਹਿਥ ਟੋਹਣੀ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੈ ॥ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਟੇਕ ਹੈ ਿਨਿਸ ਦਉਤ ਸਵਾਰੈ ॥੬॥ ਿਜਉ ਤੂੰ ਰਾਖਿਹ ਿਤਉ 
ਰਹਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ਅਧਾਰਾ ॥ ਅੰਿਤ ਸਖਾਈ ਪਾਇਆ ਜਨ ਮਕੁਿਤ 
ਦਆੁਰਾ ॥੭॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੁ ਮੇਿਟਆ ਜਿਪ ਨਾਮ ੁਮਰੁਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ਪੂਰਾ ਗੁਰ ੁਤਾਰੇ ॥੮॥੨੨॥ 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਾਸਤੁ ਬੇਦ ੁਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਸਰ ੁਤੇਰਾ ਸੁਰਸਰੀ ਚਰਣ ਸਮਾਣੀ ॥ ਸਾਖਾ ਤੀਿਨ 
ਮਲੂੁ ਮਿਤ ਰਾਵੈ ਤੂੰ ਤÂ ਸਰਬ ਿਵਡਾਣੀ ॥੧॥ ਤਾ ਕੇ ਚਰਣ ਜਪੈ ਜਨੁ 
ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੇਤੀਸ ਕਰੋੜੀ ਦਾਸ 
ਤੁਮ¸ਾਰੇ 

What would the people lose, if I became pleasing to You, O Lord? ||1|| As long as there is the 
breath of life, meditate on the True Lord. You shall receive the profit of singing the Glorious 
Praises of the Lord, and find peace. ||1|| Pause|| True is Your Service; bless me with it, O 
Merciful Lord. I live by praising You; You are my Anchor and Support. ||2|| I am Your 
servant, the gate-keeper at Your Gate; You alone know my pain. How wonderful is Your 
devotional worship! It removes all pains. ||3|| The Gurmukhs know that by chanting the Naam, 
they shall dwell in His Court, in His Presence. True and acceptable is that time, when one 
recognizes the Word of the Shabad. ||4|| Those who practice Truth, contentment and love, 
obtain the supplies of the Lord’s Name. So banish corruption from your mind, and the True 
One will grant you Truth. ||5|| The True Lord inspires true love in the truthful. He Himself 
administers justice, as it pleases His Will. ||6|| True is the gift of the True, Compassionate 
Lord. Day and night, I serve the One whose Name is priceless. ||7|| You are so sublime, and I 
am so lowly, but I am called Your slave. Please, shower Nanak with Your Glance of Grace, 
that he, the separated one, may merge with You again, O Lord. ||8||21|| AASAA,  FIRST 
MEHL:  How can coming and going, the cycle of reincarnation be ended? And how can one 
meet the Lord? The pain of birth and death is so great, in constant skepticism and duality. ||1|| 
Without the Name, what is life? Cleverness is detestable and cursed. One who does not serve 
the Holy True Guru, is not pleased by devotion to the Lord. ||1|| Pause|| Coming and going is 
ended only when one finds the True Guru. He gives the wealth and capital of the Lord’s Name, 
and false doubt is destroyed. ||2|| Joining the humble Saintly beings, let us sing the blessed, 
blessed Praises of the Lord. The Primal Lord, the Infinite, is obtained by the Gurmukh. ||3|| 
The drama of the world is staged like the show of a buffoon. For an instant, for a moment, the 
show is seen, but it disappears in no time at all. ||4|| The game of chance is played on the board 
of egotism, with the pieces of falsehood and ego. The whole world loses; he alone wins, who 
reflects upon the Word of the Guru’s Shabad. ||5|| As is the cane in the hand of the blind man, 
so is the Lord’s Name for me. The Lord’s Name is my Support, night and day and morning. 
||6|| As You keep me, Lord, I live; the Lord’s Name is my only Support. It is my only comfort 
in the end; the gate of salvation is found by His humble servants. ||7|| The pain of birth and 
death is removed, by chanting and meditating on the Naam, the Name of the Lord. O Nanak, 
one who does not forget the Naam, is saved by the Perfect Guru. ||8||22|| 

AASAA,  THIRD MEHL,  ASHTAPADEES,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Shaastras, the Vedas and the Simritees are contained in the ocean of Your Name; the 
River Ganges is held in Your Feet. The intellect can understand the world of the three modes, 
but You, O Primal Lord, are totally astounding. ||1|| Servant Nanak meditates on His Feet, and 
chants the Ambrosial Word of His Bani. ||1|| Pause|| Three hundred thirty million gods are 
Your servants. 
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ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ ਪਰ੍ਾਣ ਅਧਾਰੀ ॥ ਤਾ ਕੇ ਰਪੂ ਨ ਜਾਹੀ ਲਖਣੇ ਿਕਆ ਕਿਰ 
ਆਿਖ ਵੀਚਾਰੀ ॥੨॥ ਤੀਿਨ ਗੁਣਾ ਤੇਰੇ ਜਗੁ ਹੀ ਅੰਤਿਰ ਚਾਰੇ ਤੇਰੀਆ 
ਖਾਣੀ ॥ ਕਰਮ ੁਹੋਵ ੈਤਾ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਈਐ ਕਥੇ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥੩॥ 
ਤੂੰ ਕਰਤਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਤੇਰਾ ਿਕਆ ਕੋ ਕਰੇ ਪਰਾਣੀ ॥ ਜਾ ਕਉ ਨਦਿਰ 
ਕਰਿਹ ਤੂ ੰਅਪਣੀ ਸਾਈ ਸਿਚ ਸਮਾਣੀ ॥੪॥ ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ ਸਭੁ ਕੋਈ 
ਲੇਤੁ ਹੈ ਜੇਤੀ ਆਵਣ ਜਾਣੀ ॥ ਜਾ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਹੋਰ 
ਮਨਮਿੁਖ ਿਫਰੈ ਇਆਣੀ ॥੫॥ ਚਾਰੇ ਵੇਦ ਬਰ੍ਹਮੇ ਕਉ ਦੀਏ ਪਿੜ ਪਿੜ 
ਕਰੇ ਵੀਚਾਰੀ ॥ ਤਾ ਕਾ ਹਕੁਮ ੁਨ ਬਝੂੈ ਬਪੁੜਾ ਨਰਿਕ ਸੁਰਿਗ ਅਵਤਾਰੀ 
॥੬॥ ਜਗੁਹ ਜਗੁਹ ਕੇ ਰਾਜੇ ਕੀਏ ਗਾਵਿਹ ਕਿਰ ਅਵਤਾਰੀ ॥ ਿਤਨ ਭੀ 
ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ਤਾ ਕਾ ਿਕਆ ਕਿਰ ਆਿਖ ਵੀਚਾਰੀ ॥੭॥ ਤੂੰ ਸਚਾ 
ਤੇਰਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਸਾਚਾ ਦੇਿਹ ਤ ਸਾਚ ੁ ਵਖਾਣੀ ॥ ਜਾ ਕਉ ਸਚ ੁ
ਬਝੁਾਵਿਹ ਅਪਣਾ ਸਹਜੇ ਨਾਿਮ ਸਮਾਣੀ ॥੮॥੧॥੨੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ 
੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਹਮਰਾ ਭਰਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਨਰੰਜਨੁ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਇਆ ॥ ਸਬਦ ੁਚੀਿਨ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਮਨ ਮੇਰੇ 
ਤਤੁ ਿਗਆਨੁ ॥ ਦੇਵਣ ਵਾਲਾ ਸਭ ਿਬਿਧ ਜਾਣੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਈਐ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਧਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟੇ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਿਜਿਨ ਮਮਤਾ 
ਅਗਿਨ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਬਝੁਾਈ ॥ ਸਹਜੇ ਮਾਤਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਈ ॥੨॥ ਿਵਣੁ 
ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੋਇ ਨ ਜਾਣੀ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਦਜੂੈ ਲੋਭਾਣੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਨਾਮ ੁਿਮਲੈ ਹਿਰ ਬਾਣੀ ॥੩॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤਪÂ ਿਸਿਰ ਤਪੁ ਸਾਰ ੁ॥ ਹਿਰ 
ਜੀਉ ਮਿਨ ਵਸੈ ਸਭ ਦਖੂ ਿਵਸਾਰਣਹਾਰ ੁ॥ ਦਿਰ ਸਾਚੈ ਦੀਸੈ ਸਿਚਆਰ ੁ
॥੪॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਸੋਝੀ ਹੋਇ ॥ ਆਪੁ ਪਛਾਿਣ ਹਿਰ ਪਾਵੈ 
ਸੋਇ ॥ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ਮਹਲੁ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੫॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਸਭ 
ਕੁਲ ਉਧਾਰੇ ॥ ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ੁਰਖੈ ਉਿਰ ਧਾਰੇ ॥ ਸਾਚੀ ਸੋਭਾ ਸਾਿਚ 
ਦਆੁਰੇ ॥੬॥ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ਿਜ ਗੁਿਰ ਸੇਵਾ ਲਾਏ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਿਤ 
ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਾਏ ॥ ਨਾਮੇ ਉਧਰੇ ਕੁਲ ਸਬਾਏ ॥੭॥ ਨਾਨਕੁ ਸਾਚ ੁਕਹ ੈ
ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਰਖਹ ੁਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥ ਹਿਰ ਭਗਤੀ ਰਾਤੇ ਮੋਖ 
ਦਆੁਰ ੁ॥੮॥੨॥੨੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਆਸਾ ਆਸ ਕਰੇ ਸਭੁ 
ਕੋਈ ॥ ਹਕੁਮੈ ਬਝੂੈ ਿਨਰਾਸਾ ਹੋਈ ॥ ਆਸਾ ਿਵਿਚ ਸੁਤ ੇਕਈ ਲੋਈ ॥ ਸੋ 
ਜਾਗੈ ਜਾਗਾਵੈ ਸੋਈ ॥੧॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁਬਝੁਾਇਆ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਭੁਖ 
ਨ ਜਾਈ ॥ 

You bestow wealth, and the supernatural powers of the Siddhas; You are the Support of the 
breath of life. His beauteous forms cannot be comprehended; what can anyone accomplish by 
discussing and debating? ||2|| Throughout the ages, You are the three qualities, and the four 
sources of creation. If You show Your Mercy, then one obtains the supreme status, and speaks 
the Unspoken Speech. ||3|| You are the Creator; all are created by You. What can any mortal 
being do? He alone, upon whom You shower Your Grace, is absorbed into the Truth. ||4|| 
Everyone who comes and goes chants Your Name. When it is pleasing to Your Will, then the 
Gurmukh understands. Otherwise, the self-willed manmukhs wander in ignorance. ||5|| You 
gave the four Vedas to Brahma, for him to read and read continually, and reflect upon. The 
wretched one does not understand His Command, and is reincarnated into heaven and hell. ||6|| 
In each and every age, He creates the kings, who are sung of as His Incarnations. Even they 
have not found His limits; what can I speak of and contemplate? ||7|| You are True, and all that 
You do is True. If You bless me with the Truth, I will speak on it. One whom You inspire to 
understand the Truth, is easily absorbed into the Naam. ||8||1||23|| AASAA,  THIRD MEHL:  
The True Guru has dispelled my doubts. He has enshrined the Immaculate Name of the Lord 
within my mind. Focusing on the Word of the Shabad, I have obtained lasting peace. ||1|| 
Listen, O my mind, to the essence of spiritual wisdom. The Great Giver knows our condition 
completely; the Gurmukh obtains the treasure of the Naam, the Name of the Lord. ||1|| Pause|| 
The great glory of meeting the True Guru is that it has quenched the fire of possessiveness and 
desire; imbued with peace and poise, I sing the Glorious Praises of the Lord. ||2|| Without the 
Perfect Guru, no one knows the Lord. Attached to Maya, they are engrossed in duality. The 
Gurmukh receives the Naam, and the Bani of the Lord’s Word. ||3|| Service to the Guru is the 
most excellent and sublime penance of penances. The Dear Lord dwells in the mind, and all 
suffering departs. Then, at the Gate of the True Lord, one appears truthful. ||4|| Serving the 
Guru, one comes to know the three worlds. Understanding his own self, he obtains the Lord. 
Through the True Word of His Bani, we enter the Mansion of His Presence. ||5|| Serving the 
Guru, all of one’s generations are saved. Keep the Immaculate Naam enshrined within your 
heart. In the Court of the True Lord, you shall be adorned with True Glory. ||6|| How very 
fortunate are they, who are committed to the Guru’s service. Night and day, they are engaged 
in devotional worship; the True Name is implanted within them. Through the Naam, all of 
one’s generations are saved. ||7|| Nanak chants the true thought. Keep the Name of the Lord 
enshrined within your heart. Imbued with devotion to the Lord, the gate of salvation is found. 
||8||2||24|| AASAA,  THIRD MEHL:  Everyone lives, hoping in hope. Understanding His 
Command, one becomes free of desire. So many are asleep in hope. He alone wakes up, whom 
the Lord awakens. ||1|| The True Guru has led me to understand the Naam, the Name of the 
Lord; without the Naam, hunger does not go away. 
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ਨਾਮੇ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਗਿਨ ਬਝੁੈ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਿਤਸੈ ਰਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਿਲ ਕੀਰਿਤ ਸਬਦ ੁ ਪਛਾਨੁ ॥ ਏਹਾ ਭਗਿਤ ਚਕੂੈ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵਐ ਹੋਵੈ ਪਰਵਾਨੁ ॥ ਿਜਿਨ ਆਸਾ ਕੀਤੀ ਿਤਸ ਨੋ ਜਾਨੁ 
॥੨॥ ਿਤਸੁ ਿਕਆ ਦੀਜੈ ਿਜ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਏ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ 
ਵਸਾਏ ॥ ਇਹ ੁਿਸਰ ੁਦੀਜੈ ਆਪੁ ਗਵਾਏ ॥ ਹਕੁਮੈ ਬਝੂੇ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਏ 
॥੩॥ ਆਿਪ ਕਰੇ ਤੈ ਆਿਪ ਕਰਾਏ ॥ ਆਪ ੇਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਵਸਾਏ ॥ 
ਆਿਪ ਭੁਲਾਵੈ ਆਿਪ ਮਾਰਿਗ ਪਾਏ ॥ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸਿਚ ਸਮਾਏ ॥੪॥ 
ਸਚਾ ਸਬਦ ੁਸਚੀ ਹੈ ਬਾਣੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਆਿਖ ਵਖਾਣੀ ॥ 
ਮਨਮਿੁਖ ਮੋਿਹ ਭਰਿਮ ਭੋਲਾਣੀ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਸਭ ਿਫਰੈ ਬਉਰਾਣੀ 
॥੫॥ ਤੀਿਨ ਭਵਨ ਮਿਹ ਏਕਾ ਮਾਇਆ ॥ ਮਰੂਿਖ ਪਿੜ ਪਿੜ ਦਜੂਾ 
ਭਾਉ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ॥ ਬਹ ੁਕਰਮ ਕਮਾਵੈ ਦਖੁ ੁਸਬਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਿਵ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ॥੬॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਮੀਠਾ ਸਬਦ ੁ ਵੀਚਾਿਰ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਭੋਗੇ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ॥ ਸਹਿਜ ਅਨੰਿਦ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥ ਨਾਿਮ 
ਰਤੇ ਸਦਾ ਸਿਚ ਿਪਆਿਰ ॥੭॥ ਹਿਰ ਜਿਪ ਪੜੀਐ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁ
ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਹਿਰ ਜਿਪ ਪੜੀਐ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ॥ ਹਿਰ ਜਪੀਐ ਭਇ ਸਿਚ 
ਿਪਆਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਗੁਰਮਿਤ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥੮॥੩॥੨੫॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰ ੁ੮ ਕਾਫੀ ॥ 

ਗੁਰ ਤੇ ਸÂਿਤ ਊਪਜੈ ਿਜਿਨ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਗਿਨ ਬਝੁਾਈ ॥ ਗੁਰ ਤੇ ਨਾਮ ੁ
ਪਾਈਐ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ॥੧॥ ਏਕ ੋਨਾਮ ੁਚੇਿਤ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਜਗਤੁ 
ਜਲੰਦਾ ਦੇਿਖ ਕੈ ਭਿਜ ਪਏ ਸਰਣਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਤੇ ਿਗਆਨੁ 
ਊਪਜੈ ਮਹਾ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਤੇ ਘਰ ੁਦਰ ੁਪਾਇਆ ਭਗਤੀ ਭਰ ੇ
ਭੰਡਾਰਾ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ਬਝੂੈ ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਭਗਿਤ ਸਲਾਹ ਹੈ ਅੰਤਿਰ ਸਬਦ ੁਅਪਾਰਾ ॥੩॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੂਖ ੁਊਪਜੈ 
ਦਖੁ ੁ ਕਦੇ ਨ ਹੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਉਮੈ ਮਾਰੀਐ ਮਨ ੁ ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਈ 
॥੪॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਆਪੁ ਗਇਆ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਸੋਝੀ ਪਾਈ ॥ 
ਿਨਰਮਲ ਜੋਿਤ ਪਸਿਰ ਰਹੀ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਈ ॥੫॥ ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ 
ਸਮਝਾਇਆ ਮਿਤ ਊਤਮ ਹੋਈ ॥ ਅੰਤਰ ੁਸੀਤਲ ੁਸÂਿਤ ਹੋਇ ਨਾਮੇ ਸੁਖ ੁ
ਹੋਈ ॥੬॥ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਤÂ ਿਮਲੈ ਜÂ ਨਦਿਰ ਕਰੇਈ ॥ ਿਕਲਿਵਖ 
ਪਾਪ ਸਭ ਕਟੀਅਿਹ ਿਫਿਰ ਦਖੁ ੁਿਬਘਨੁ ਨ ਹੋਈ ॥੭॥ 

Through the Naam, the fire of desire is extinguished; the Naam is obtained by His Will. ||1|| 
Pause|| In the Dark Age of Kali Yuga, realize the Word of the Shabad. By this devotional 
worship, egotism is eliminated. Serving the True Guru, one becomes approved. So know the 
One, who created hope and desire. ||2|| What shall we offer to one who proclaims the Word of 
the Shabad? By His Grace, the Naam is enshrined within our minds. Offer your head, and shed 
your self-conceit. One who understands the Lord’s Command finds lasting peace. ||3|| He 
Himself does, and causes others to do. He Himself enshrines His Name in the mind of the 
Gurmukh. He Himself misleads us, and He Himself puts us back on the Path. Through the 
True Word of the Shabad, we merge into the True Lord. ||4|| True is the Shabad, and True is 
the Word of the Lord’s Bani. In each and every age, the Gurmukhs speak it and chant it. The 
self-willed manmukhs are deluded by doubt and attachment. Without the Name, everyone 
wanders around insane. ||5|| Throughout the three worlds, is the one Maya. The fool reads and 
reads, but holds tight to duality. He performs all sorts of rituals, but still suffers terrible pain. 
Serving the True Guru, eternal peace is obtained. ||6|| Reflective meditation upon the Shabad is 
such sweet nectar. Night and day, one enjoys it, subduing his ego. When the Lord showers His 
Mercy, we enjoy celestial bliss. Imbued with the Naam, love the True Lord forever. ||7|| 
Meditate on the Lord, and read and reflect upon the Guru’s Shabad. Meditate on the Lord, and 
be imbued with fear and love of the True One. O Nanak, enshrine the Naam within your heart, 
through the Guru's Teachings. ||8||3||25|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
RAAG AASAA,  THIRD MEHL,  ASHTAPADEES,  EIGHTH HOUSE,  

KAAFEE: 
Peace emanates from the Guru; He puts out the fire of desire. The Naam, the Name of the 
Lord, is obtained from the Guru; it is the greatest greatness. ||1|| Keep the One Name in your 
consciousness, O my Siblings of Destiny. Seeing the world on fire, I have hurried to the Lord’s 
Sanctuary. ||1|| Pause|| Spiritual wisdom emanates from the Guru; reflect upon the supreme 
essence of reality. Through the Guru, the Lord’s Mansion and His Court are attained; His 
devotional worship is overflowing with treasures. ||2|| The Gurmukh meditates on the Naam; 
he achieves reflective meditation and understanding. The Gurmukh is the Lord’s devotee, 
immersed in His Praises; the Infinite Word of the Shabad dwells within him. ||3|| Happiness 
emanates from the Gurmukh; he never suffers pain. The Gurmukh conquers his ego, and his 
mind is immaculately pure. ||4|| Meeting the True Guru, self-conceit is removed, and 
understanding of the three worlds is obtained. The Immaculate Divine Light is pervading and 
permeating everywhere; one’s light merges into the Light. ||5|| The Perfect Guru instructs, and 
one’s intellect becomes sublime. A cooling and soothing peace comes within, and through the 
Naam, peace is obtained. ||6|| One meets the Perfect True Guru only when the Lord bestows 
His Glance of Grace. All sins and vices are eradicated, and one shall never again suffer pain or 
distress. ||7|| 
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ਆਪਣੈ ਹਿਥ ਵਿਡਆਈਆ ਦੇ ਨਾਮੇ ਲਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ 
ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਵਿਡਆਈ ਪਾਏ ॥੮॥੪॥੨੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਸੁਿਣ ਮਨ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇ ਤੂੰ ਆਪੇ ਆਇ ਿਮਲੈ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਸਚੀ ਭਗਿਤ ਕਿਰ ਸਚੈ ਿਚਤੁ ਲਾਈ ॥੧॥ ਏਕੋ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ਤੂੰ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਵਿਹ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਹਉਮੈ ਦਜੂਾ ਦਿੂਰ ਕਿਰ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਇਸੁ ਭਗਤੀ ਨੋ ਸੁਿਰ ਨਰ ਮਿੁਨ ਜਨ ਲੋਚਦੇ ਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ 
ਪਾਈ ਨ ਜਾਇ ॥ ਪੰਿਡਤ ਪੜਦੇ ਜੋਿਤਕੀ ਿਤਨ ਬਝੂ ਨ ਪਾਇ ॥੨॥ 
ਆਪ ੈਥੈ ਸਭੁ ਰਿਖਓਨੁ ਿਕਛ ੁਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਆਪੇ ਦੇਇ ਸੁ ਪਾਈਐ 
ਗੁਿਰ ਬਝੂ ਬਝੁਾਈ ॥੩॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਿਤਸ ਦੇ ਸਭਨਾ ਕਾ ਸੋਈ ॥ 
ਮੰਦਾ ਿਕਸ ਨੋ ਆਖੀਐ ਜੇ ਦਜੂਾ ਹੋਈ ॥੪॥ ਇਕੋ ਹਕੁਮ ੁਵਰਤਦਾ ਏਕਾ 
ਿਸਿਰ ਕਾਰਾ ॥ ਆਿਪ ਭਵਾਲੀ ਿਦਤੀਅਨੁ ਅੰਤਿਰ ਲੋਭ ੁਿਵਕਾਰਾ ॥੫॥ 
ਇਕ ਆਪ ੇਗੁਰਮਿੁਖ ਕੀਿਤਅਨ ੁਬਝੂਿਨ ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਭਗਿਤ ਭੀ ਓਨਾ ਨੋ 
ਬਖਸੀਅਨ ੁਅੰਤਿਰ ਭੰਡਾਰਾ ॥੬॥ ਿਗਆਨੀਆ ਨੋ ਸਭੁ ਸਚ ੁਹੈ ਸਚ ੁ
ਸੋਝੀ ਹੋਈ ॥ ਓਇ ਭੁਲਾਏ ਿਕਸੈ ਦੇ ਨ ਭੁਲਨ¸ੀ ਸਚ ੁਜਾਣਿਨ ਸੋਈ ॥੭॥ 
ਘਰ ਮਿਹ ਪੰਚ ਵਰਤਦੇ ਪੰਚ ੇਵੀਚਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਵਿਸ ਨ 
ਆਵਨ¸ੀ ਨਾਿਮ ਹਉਮੈ ਮਾਰੀ ॥੮॥੫॥੨੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਘਰੈ 
ਅੰਦਿਰ ਸਭੁ ਵਥ ੁਹੈ ਬਾਹਿਰ ਿਕਛ ੁਨਾਹੀ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਾਈਐ 
ਅੰਤਿਰ ਕਪਟ ਖਲੁਾਹੀ ॥੧॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਭਾਈ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਪੂਰੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ਿਦਖਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਹਿਰ ਕਾ ਗਾਹਕੁ ਹੋਵੈ ਸੋ ਲਏ ਪਾਏ ਰਤਨ ੁਵੀਚਾਰਾ ॥ ਅੰਦਰ ੁਖੋਲੈ 
ਿਦਬ ਿਦਸਿਟ ਦੇਖ ੈਮਕੁਿਤ ਭੰਡਾਰਾ ॥੨॥ ਅੰਦਿਰ ਮਹਲ ਅਨੇਕ ਹਿਹ 
ਜੀਉ ਕਰੇ ਵਸੇਰਾ ॥ ਮਨ ਿਚੰਿਦਆ ਫਲੁ ਪਾਇਸੀ ਿਫਿਰ ਹੋਇ ਨ ਫੇਰਾ 
॥੩॥ ਪਾਰਖੀਆ ਵਥ ੁਸਮਾਿਲ ਲਈ ਗੁਰ ਸੋਝੀ ਹੋਈ ॥ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁ
ਅਮਲੁ ੁਸਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਵੈ ਕੋਈ ॥੪॥ ਬਾਹਰ ੁਭਾਲੇ ਸੁ ਿਕਆ ਲਹੈ ਵਥੁ 
ਘਰੈ ਅੰਦਿਰ ਭਾਈ ॥ ਭਰਮੇ ਭਲੂਾ ਸਭੁ ਜਗੁ ਿਫਰੈ ਮਨਮਿੁਖ ਪਿਤ 
ਗਵਾਈ ॥੫॥ ਘਰ ੁਦਰ ੁਛੋਡੇ ਆਪਣਾ ਪਰ ਘਿਰ ਝੂਠਾ ਜਾਈ ॥ ਚੋਰੈ 
ਵÂਗੂ ਪਕੜੀਐ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਚੋਟਾ ਖਾਈ ॥੬॥ ਿਜਨ¸ੀ ਘਰ ੁ ਜਾਤਾ 
ਆਪਣਾ ਸੇ ਸੁਖੀਏ ਭਾਈ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਛਾਿਣਆ ਗੁਰ ਕੀ 
ਵਿਡਆਈ ॥੭॥ ਆਪ ੇਦਾਨੁ ਕਰੇ ਿਕਸੁ ਆਖੀਐ ਆਪੇ ਦੇਇ ਬਝੁਾਈ 
॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ਤੂੰ ਦਿਰ ਸਚ ੈਸੋਭਾ ਪਾਈ ॥੮॥੬॥੨੮॥ 

Glory is in His Hands; He bestows His Name, and attaches us to it. O Nanak, the treasure of 
the Naam abides within the mind, and glory is obtained. ||8||4||26|| AASAA,  THIRD MEHL:  
Listen, O mortal: enshrine His Name within your mind; He shall come to meet with you, O my 
Sibling of Destiny. Night and day, center your consciousness on true devotional worship of the 
True Lord. ||1|| Meditate on the One Naam, and you shall find peace, O my Siblings of 
Destiny. Eradicate egotism and duality, and your glory shall be glorious. ||1|| Pause|| The 
angels, humans and silent sages long for this devotional worship, but without the True Guru, it 
cannot be attained. The Pandits, the religious scholars, and the astrologers read their books, but 
they do not understand. ||2|| He Himself keeps all in His Hand; nothing else can be said. 
Whatever He gives, is received. The Guru has imparted this understanding to me. ||3|| All 
beings and creatures are His; He belongs to all. So who can we call bad, since there is no 
other? ||4|| The Command of the One Lord is pervading throughout; duty to the One Lord is 
upon the heads of all. He Himself has led them astray, and placed greed and corruption within 
their hearts. ||5|| He has sanctified those few Gurmukhs who understand Him, and reflect upon 
Him. He grants devotional worship to them, and within them is the treasure. ||6|| The spiritual 
teachers know nothing but the Truth; they obtain true understanding. They are led astray by 
Him, but they do not go astray, because they know the True Lord. ||7|| Within the homes of 
their bodies, the five passions are pervading, but here, the five are well-behaved. O Nanak, 
without the True Guru, they are not overcome; through the Naam, the ego is conquered. 
||8||5||27|| AASAA,  THIRD MEHL:  Everything is within the home of your own self; there is 
nothing beyond it. By Guru’s Grace, it is obtained, and the doors of the inner heart are opened 
wide. ||1|| From the True Guru, the Lord’s Name is obtained, O Siblings of Destiny. The 
treasure of the Naam is within; the Perfect True Guru has shown this to me. ||1|| Pause|| One 
who is a buyer of the Lord’s Name, finds it, and obtains the jewel of contemplation. He opens 
the doors deep within, and through the Eyes of Divine Vision, beholds the treasure of 
liberation. ||2|| There are so many mansions within the body; the soul dwells within them. He 
obtains the fruits of his mind’s desires, and he shall not have to go through reincarnation again. 
||3|| The appraisers cherish the commodity of the Name; they obtain understanding from the 
Guru. The wealth of the Naam is priceless; how few are the Gurmukhs who obtain it. ||4|| 
Searching outwardly, what can anyone find? The commodity is deep within the home of the 
self, O Siblings of Destiny. The entire world is wandering around, deluded by doubt; the self-
willed manmukhs lose their honor. ||5|| The false one leaves his own hearth and home, and 
goes out to another’s home. Like a thief, he is caught, and without the Naam, he is beaten and 
struck down. ||6|| Those who know their own home, are happy, O Siblings of Destiny. They 
realize God within their own hearts, through the glorious greatness of the Guru. ||7|| He 
Himself gives gifts, and He Himself bestows understanding; unto whom can we complain? O 
Nanak, meditate on the Naam, the Name of the Lord, and you shall obtain glory in the True 
Court. ||8||6||28|| 
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ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਆਪੈ ਆਪੁ ਪਛਾਿਣਆ ਸਾਦ ੁਮੀਠਾ ਭਾਈ ॥ ਹਿਰ 
ਰਿਸ ਚਾਿਖਐ ਮਕੁਤੁ ਭਏ ਿਜਨ¸ਾ ਸਾਚੋ ਭਾਈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਿਨਰਮਲ 
ਿਨਰਮਲਾ ਿਨਰਮਲ ਮਿਨ ਵਾਸਾ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਸਾਲਾਹੀਐ ਿਬਿਖਆ 
ਮਾਿਹ ਉਦਾਸਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਆਪੁ ਨ ਜਾਪਈ ਸਭ 
ਅੰਧੀ ਭਾਈ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਘਿਟ ਚਾਨਣਾ ਨਾਮ ੁਅੰਿਤ ਸਖਾਈ ॥੨॥ ਨਾਮੇ 
ਹੀ ਨਾਿਮ ਵਰਤਦੇ ਨਾਮੇ ਵਰਤਾਰਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਹੈ ਨਾਮੇ 
ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰਾ ॥੩॥ ਨਾਮ ੁਸੁਣੀਐ ਨਾਮ ੁਮੰਨੀਐ ਨਾਮੇ ਵਿਡਆਈ ॥ 
ਨਾਮ ੁ ਸਲਾਹੇ ਸਦਾ ਸਦਾ ਨਾਮੇ ਮਹਲੁ ਪਾਈ ॥੪॥ ਨਾਮੇ ਹੀ ਘਿਟ 
ਚਾਨਣਾ ਨਾਮੇ ਸੋਭਾ ਪਾਈ ॥ ਨਾਮੇ ਹੀ ਸੁਖ ੁ ਊਪਜੈ ਨਾਮੇ ਸਰਣਾਈ 
॥੫॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਕੋਇ ਨ ਮੰਨੀਐ ਮਨਮਿੁਖ ਪਿਤ ਗਵਾਈ ॥ ਜਮ ਪੁਿਰ 
ਬਾਧੇ ਮਾਰੀਅਿਹ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਈ ॥੬॥ ਨਾਮੈ ਕੀ ਸਭ ਸੇਵਾ ਕਰੈ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਬਝੁਾਈ ॥ ਨਾਮਹ ੁਹੀ ਨਾਮ ੁਮੰਨੀਐ ਨਾਮੇ ਵਿਡਆਈ 
॥੭॥ ਿਜਸ ਨੋ ਦੇਵੈ ਿਤਸੁ ਿਮਲੈ ਗੁਰਮਤੀ ਨਾਮ ੁਬਝੁਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਭ 
ਿਕਛ ੁਨਾਵੈ ਕੈ ਵਿਸ ਹੈ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਕੋ ਪਾਈ ॥੮॥੭॥੨੯॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਦੋਹਾਗਣੀ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਇਨ¸ੀ ਨ ਜਾਣਿਨ ਿਪਰ ਕਾ ਸੁਆਉ 
॥ ਿਫਕਾ ਬੋਲਿਹ ਨਾ ਿਨਵਿਹ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਸੁਆਉ ॥੧॥ ਇਹ ੁਮਨੂਆ 
ਿਕਉ ਕਿਰ ਵਿਸ ਆਵੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਠਾਕੀਐ ਿਗਆਨ ਮਤੀ ਘਿਰ 
ਆਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੋਹਾਗਣੀ ਆਿਪ ਸਵਾਰੀਓਨੁ ਲਾਇ ਪਰ੍ੇਮ 
ਿਪਆਰ ੁ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਚਲਦੀਆ ਨਾਮੇ ਸਹਿਜ ਸੀਗਾਰ ੁ॥੨॥ 
ਸਦਾ ਰਾਵਿਹ ਿਪਰ ੁ ਆਪਣਾ ਸਚੀ ਸੇਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਿਪਰ ਕੈ ਪਰ੍ਿਮ 
ਮੋਹੀਆ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸੁਖ ੁਪਾਇ ॥੩॥ ਿਗਆਨ ਅਪਾਰ ੁਸੀਗਾਰ ੁਹੈ 
ਸੋਭਾਵੰਤੀ ਨਾਿਰ ॥ ਸਾ ਸਭਰਾਈ ਸੁੰਦਰੀ ਿਪਰ ਕੈ ਹੇਿਤ ਿਪਆਿਰ ॥੪॥ 
ਸੋਹਾਗਣੀ ਿਵਿਚ ਰੰਗੁ ਰਿਖਓਨੁ ਸਚੈ ਅਲਿਖ ਅਪਾਿਰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਵਿਨ ਆਪਣਾ ਸਚੈ ਭਾਇ ਿਪਆਿਰ ॥੫॥ ਸੋਹਾਗਣੀ ਸੀਗਾਰ ੁ
ਬਣਾਇਆ ਗੁਣ ਕਾ ਗਿਲ ਹਾਰ ੁ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਿਪਰਮਲ ੁਤਿਨ ਲਾਵਣਾ ਅੰਤਿਰ 
ਰਤਨੁ ਵੀਚਾਰ ੁ॥੬॥ ਭਗਿਤ ਰਤੇ ਸੇ ਊਤਮਾ ਜਿਤ ਪਿਤ ਸਬਦੇ ਹੋਇ ॥ 
ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਸਭ ਨੀਚ ਜਾਿਤ ਹੈ ਿਬਸਟਾ ਕਾ ਕੀੜਾ ਹੋਇ ॥੭॥ ਹਉ ਹਉ 
ਕਰਦੀ ਸਭ ਿਫਰੈ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਹਉ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਿਤਨ 
ਹਉਮੈ ਗਈ ਸਚੈ ਰਹੇ ਸਮਾਇ ॥੮॥੮॥੩੦॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਸਚੇ ਰਤੇ ਸੇ ਿਨਰਮਲੇ ਸਦਾ ਸਚੀ ਸੋਇ ॥ ਐਥੈ ਘਿਰ ਘਿਰ ਜਾਪਦੇ 
ਆਗੈ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਪਰਗਟ ੁਹੋਇ ॥੧॥ 

AASAA,  THIRD MEHL:  Those who recognize their own selves, enjoy the sweet flavor, O 
Siblings of Destiny. Those who drink in the sublime essence of the Lord are emancipated; they 
love the Truth. ||1|| The Beloved Lord is the purest of the pure; He comes to dwell in the pure mind. 
Praising the Lord, through the Guru's Teachings, one remains unaffected by corruption. ||1|| Pause|| 
Without the Word of the Shabad, they do not understand themselves —they are totally blind, O 
Siblings of Destiny. Through the Guru’s Teachings, the heart is illuminated, and in the end, only 
the Naam shall be your companion. ||2|| They are occupied with the Naam, and only the Naam; they 
deal only in the Naam. Deep within their hearts is the Naam; upon their lips is the Naam; they 
contemplate the Word of God, and the Naam. ||3|| They listen to the Naam, believe in the Naam, 
and through the Naam, they obtain glory. They praise the Naam, forever and ever, and through the 
Naam, they obtain the Mansion of the Lord’s Presence. ||4|| Through the Naam, their hearts are 
illumined, and through the Naam, they obtain honor. Through the Naam, peace wells up; I seek the 
Sanctuary of the Naam. ||5|| Without the Naam, no one is accepted; the self-willed manmukhs lose 
their honor. In the City of Death, they are tied down and beaten, and they lose their lives in vain. 
||6|| Those Gurmukhs who realize the Naam, all serve the Naam. So believe in the Naam, and only 
the Naam; through the Naam, glorious greatness is obtained. ||7|| He alone receives it, unto whom it 
is given. Through the Guru’s Teachings, the Naam is realized. O Nanak, everything is under the 
influence of the Naam; by perfect good destiny, a few obtain it. ||8||7||29|| AASAA,  THIRD 
MEHL:  The deserted brides do not obtain the Mansion of their Husband’s Presence, nor do they 
know His taste. They speak harsh words, and do not bow to Him; they are in love with another. ||1|| 
How can this mind come under control? By Guru’s Grace, it is held in check; instructed in spiritual 
wisdom, it returns to its home. ||1|| Pause|| He Himself adorns the happy soul-brides; they bear Him 
love and affection. They live in harmony with the Sweet Will of the True Guru, naturally adorned 
with the Naam. ||2|| They enjoy their Beloved forever, and their bed is decorated with Truth. They 
are fascinated with the Love of their Husband Lord; meeting their Beloved, they obtain peace. ||3|| 
Spiritual wisdom is the incomparable decoration of the happy soul-bride. She is so beautiful — she 
is the queen of all; she enjoys the love and affection of her Husband Lord. ||4|| The True Lord, the 
Unseen, the Infinite, has infused His Love among the happy soul-brides. They serve their True 
Guru, with true love and affection. ||5|| The happy soul-bride has adorned herself with the necklace 
of virtue. She applies the perfume of love to her body, and within her mind is the jewel of 
reflective meditation. ||6|| Those who are imbued with devotional worship are the most exalted. 
Their social standing and honor come from the Word of the Shabad. Without the Naam, all are low 
class, like maggots in manure. ||7|| Everyone proclaims, “Me, me!”; but without the Shabad, the 
ego does not depart. O Nanak, those who are imbued with the Naam lose their ego; they remain 
absorbed in the True Lord. ||8||8||30|| AASAA,  THIRD MEHL:  Those who are imbued with the 
True Lord are spotless and pure; their reputation is forever true. Here, they are known in each and 
every home, and hereafter, they are famous throughout the ages. ||1|| 
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ਏ ਮਨ ਰੜੂ¸ੇ ਰੰਗੁਲੇ ਤੂੰ ਸਚਾ ਰੰਗੁ ਚੜਾਇ ॥ ਰੜੂੀ ਬਾਣੀ ਜੇ ਰਪੈ ਨਾ 
ਇਹ ੁ ਰੰਗੁ ਲਹੈ ਨ ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਮ ਨੀਚ ਮੈਲੇ ਅਿਤ 
ਅਿਭਮਾਨੀ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਿਵਕਾਰ ॥ ਗੁਿਰ ਪਾਰਿਸ ਿਮਿਲਐ ਕੰਚਨ ੁਹੋਏ 
ਿਨਰਮਲ ਜੋਿਤ ਅਪਾਰ ॥੨॥ ਿਬਨ ੁਗੁਰ ਕੋਇ ਨ ਰੰਗੀਐ ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ 
ਰੰਗੁ ਚੜਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਭੈ ਭਾਇ ਜੋ ਰਤੇ ਿਸਫਤੀ ਸਿਚ ਸਮਾਉ ॥੩॥ ਭੈ 
ਿਬਨੁ ਲਾਿਗ ਨ ਲਗਈ ਨਾ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਹੋਇ ॥ ਿਬਨੁ ਭੈ ਕਰਮ 
ਕਮਾਵਣੇ ਝੂਠੇ ਠਾਉ ਨ ਕੋਇ ॥੪॥ ਿਜਸ ਨੋ ਆਪ ੇ ਰੰਗੇ ਸੁ ਰਪਸੀ 
ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਲਾਇ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਸਤਸੰਗਿਤ ਊਪਜੈ ਸਹਜੇ ਸਿਚ 
ਸੁਭਾਇ ॥੫॥ ਿਬਨੁ ਸੰਗਤੀ ਸਿਭ ਐਸੇ ਰਹਿਹ ਜੈਸੇ ਪਸੁ ਢੋਰ ॥ ਿਜਿਨ̧ 
ਕੀਤੇ ਿਤਸੈ ਨ ਜਾਣਨ¸ੀ ਿਬਨ ੁ ਨਾਵੈ ਸਿਭ ਚੋਰ ॥੬॥ ਇਿਕ ਗੁਣ 
ਿਵਹਾਝਿਹ ਅਉਗਣ ਿਵਕਣਿਹ ਗੁਰ ਕੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ 
ਨਾਉ ਪਾਇਆ ਵਠੁਾ ਅੰਦਿਰ ਆਇ ॥੭॥ ਸਭਨਾ ਕਾ ਦਾਤਾ ਏਕੁ ਹੈ 
ਿਸਿਰ ਧੰਧੈ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮੇ ਲਾਇ ਸਵਾਿਰਅਨੁ ਸਬਦੇ ਲਏ 
ਿਮਲਾਇ ॥੮॥੯॥੩੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਭ ਨਾਵੈ ਨੋ ਲੋਚਦੀ 
ਿਜਸੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਸੋ ਪਾਏ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਸਭੁ ਦਖੁ ੁਹੈ ਸੁਖ ੁ ਿਤਸੁ ਿਜਸੁ 
ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥੧॥ ਤੂੰ ਬੇਅੰਤੁ ਦਇਆਲੁ ਹੈ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ 
ਤੇ ਪਾਈਐ ਨਾਮੇ ਵਿਡਆਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਏਕੁ ਹੈ 
ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਈ ॥ ਹਕੁਮ ੇ ਕਾਰ ਕਰਾਇਦਾ ਦਜੂਾ ਿਕਸੁ 
ਕਹੀਐ ਭਾਈ ॥੨॥ ਬਝੁਣਾ ਅਬਝੁਣਾ ਤੁਧੁ ਕੀਆ ਇਹ ਤੇਰੀ ਿਸਿਰ 
ਕਾਰ ॥ ਇਕਨ¸ਾ ਬਖਿਸਿਹ ਮੇਿਲ ਲੈਿਹ ਇਿਕ ਦਰਗਹ ਮਾਿਰ ਕਢੇ 
ਕੂਿੜਆਰ ॥੩॥ ਇਿਕ ਧੁਿਰ ਪਿਵਤ ਪਾਵਨ ਹਿਹ ਤੁਧੁ ਨਾਮੇ ਲਾਏ ॥ 
ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਸੁਖ ੁ ਊਪਜੈ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਬਝੁਾਏ ॥੪॥ ਇਿਕ ਕੁਚਲ 
ਕੁਚੀਲ ਿਵਖਲੀ ਪਤੇ ਨਾਵਹ ੁਆਿਪ ਖਆੁਏ ॥ ਨਾ ਓਨ ਿਸਿਧ ਨ ਬਿੁਧ 
ਹੈ ਨ ਸੰਜਮੀ ਿਫਰਿਹ ਉਤਵਤਾਏ ॥੫॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਿਜਸੁ ਆਪਣੀ 
ਿਤਸ ਨੋ ਭਾਵਨੀ ਲਾਏ ॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਇਹ ਸੰਜਮੀ ਮਨ ੁਿਨਰਮਲ ੁਸਬਦ ੁ
ਸੁਣਾਏ ॥੬॥ ਲੇਖਾ ਪਿੜ ਨ ਪਹਚੂੀਐ ਕਿਥ ਕਹਣੈ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇ ॥ 
ਗੁਰ ਤੇ ਕੀਮਿਤ ਪਾਈਐ ਸਿਚ ਸਬਿਦ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥੭॥ ਇਹ ੁਮਨੁ 
ਦੇਹੀ ਸੋਿਧ ਤੂੰ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਇਸੁ ਦੇਹੀ ਿਵਿਚ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਪਾਈਐ ਗੁਰ ਕੈ ਹੇਿਤ ਅਪਾਿਰ ॥੮॥੧੦॥੩੨॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਿਚ ਰਤੀਆ ਸੋਹਾਗਣੀ ਿਜਨਾ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸੀਗਾਿਰ ॥

O beauteous and joyful mind, imbue yourself with your true color. If you imbue yourself with 
the Beauteous Word of the Guru’s Bani, then this color shall never fade away. ||1|| Pause|| I am 
lowly, filthy, and totally egotistical; I am attached to the corruption of duality. But meeting 
with the Guru, the Philosopher’s Stone, I am transformed into gold; I am blended with the 
Pure Light of the Infinite Lord. ||2|| Without the Guru, no one is imbued with the color of the 
Lord’s Love; meeting with the Guru, this color is applied. Those who are imbued with the 
Fear, and the Love of the Guru, are absorbed in the Praise of the True Lord. ||3|| Without fear, 
the cloth is not dyed, and the mind is not rendered pure. Without fear, the performance of 
rituals is false, and one finds no place of rest. ||4|| Only those whom the Lord imbues, are so 
imbued; they join the Sat Sangat, the True Congregation. From the Perfect Guru, the Sat 
Sangat emanates, and one easily merges into the Love of the True One. ||5|| Without the 
Sangat, the Company of the Holy, all remain like beasts and animals. They do not know the 
One who created them; without the Name, all are thieves. ||6|| Some purchase merits and sell 
off their demerits; through the Guru, they obtain peace and poise. Serving the Guru, they 
obtain the Name, which comes to dwell deep within. ||7|| The One Lord is the Giver of all; He 
assigns tasks to each and every person. O Nanak, the Lord embellishes us with the Name; 
attached to the Word of the Shabad, we are merged into Him. ||8||9||31|| AASAA,  THIRD 
MEHL:  Everyone longs for the Name, but he alone receives it, unto whom the Lord shows 
His Mercy. Without the Name, there is only pain; he alone obtains peace, whose mind is filled 
with the Name. ||1|| You are infinite and merciful; I seek Your Sanctuary. From the Perfect 
Guru, the glorious greatness of the Naam is obtained. ||1|| Pause|| Inwardly and outwardly, 
there is only the One Lord. He has created the world, with its many varieties. According to the 
Order of His Will, He makes us act. What else can we talk about, O Siblings of Destiny? ||2|| 
Knowledge and ignorance are all your making; You have control over these. Some, You 
forgive, and unite with Yourself; while others, the wicked, you strike down and drive out of 
Your Court. ||3|| Some, from the very beginning, are pure and pious; You attach them to Your 
Name. Serving the Guru, peace wells up; through the True Word of the Shabad, one comes to 
understand. ||4|| Some are crooked, filthy and vicious; the Lord Himself has led them astray 
from the Name. They have no intuition, no understanding and no self-discipline; they wander 
around delirious. ||5|| He grants faith to those whom He has blessed with His Glance of Grace. 
This mind finds truth, contentment and self-discipline, hearing the Immaculate Word of the 
Shabad. ||6|| By reading books, one cannot reach Him; by speaking and talking, His limits 
cannot be found. Through the Guru, His value is found; through the True Word of the Shabad, 
understanding is obtained. ||7|| So reform this mind and body, by contemplating the Word of 
the Guru’s Shabad. O Nanak, within this body is the treasure of the Naam, the Name of the 
Lord; it is found through the Love of the Infinite Guru. ||8||10||32|| AASAA,  THIRD MEHL:  
The happy soul-brides are imbued with Truth; they are adorned with the Word of the Guru’s 
Shabad. 
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ਘਰ ਹੀ ਸੋ ਿਪਰ ੁਪਾਇਆ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਿਰ ॥੧॥ ਅਵਗਣ ਗੁਣੀ 
ਬਖਸਾਇਆ ਹਿਰ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਹਿਰ ਵਰ ੁਪਾਇਆ ਕਾਮਣੀ 
ਗੁਿਰ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਿਕ ਿਪਰ ੁਹਦਿੂਰ ਨ ਜਾਣਨ¸ੀ 
ਦਜੂੈ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇ ॥ ਿਕਉ ਪਾਇਿਨ¸ ਡੋਹਾਗਣੀ ਦਖੁੀ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਇ 
॥੨॥ ਿਜਨ ਕੈ ਮਿਨ ਸਚ ੁਵਿਸਆ ਸਚੀ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਸੇਵਿਹ ਸਹਜ ਿਸਉ ਸਚੇ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇ ॥੩॥ ਦੋਹਾਗਣੀ ਭਰਿਮ 
ਭੁਲਾਈਆ ਕੂੜੁ ਬੋਿਲ ਿਬਖ ੁਖਾਿਹ ॥ ਿਪਰ ੁਨ ਜਾਣਿਨ ਆਪਣਾ ਸੁੰਞੀ 
ਸੇਜ ਦਖੁ ੁਪਾਿਹ ॥੪॥ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਏਕੁ ਹੈ ਮਤੁ ਮਨ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਿਹ ॥ 
ਗੁਰ ਪੂਿਛ ਸੇਵਾ ਕਰਿਹ ਸਚ ੁ ਿਨਰਮਲ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਿਹ ॥੫॥ ਸੋਹਾਗਣੀ 
ਸਦਾ ਿਪਰ ੁਪਾਇਆ ਹਉਮੈ ਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥ ਿਪਰ ਸੇਤੀ ਅਨਿਦਨੁ ਗਿਹ 
ਰਹੀ ਸਚੀ ਸੇਜ ਸੁਖ ੁਪਾਇ ॥੬॥ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਕਿਰ ਗਏ ਪਲ ੈ ਿਕਛ ੁਨ 
ਪਾਇ ॥ ਮਹਲ ੁਨਾਹੀ ਡੋਹਾਗਣੀ ਅੰਿਤ ਗਈ ਪਛਤੁਾਇ ॥੭॥ ਸੋ ਿਪਰ ੁ
ਮੇਰਾ ਏਕੁ ਹੈ ਏਕਸੁ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਜੇ ਸੁਖ ੁ ਲੋੜਿਹ 
ਕਾਮਣੀ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਇ ॥੮॥੧੧॥੩੩॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ 
੩ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਿਜਨ¸ਾ ਚਖਾਇਓਨੁ ਰਸੁ ਆਇਆ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਸਚਾ 
ਵੇਪਰਵਾਹ ੁਹੈ ਿਤਸ ਨੋ ਿਤਲ ੁਨ ਤਮਾਇ ॥੧॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸਚਾ ਵਰਸਦਾ 
ਗੁਰਮਖੁਾ ਮਿੁਖ ਪਾਇ ॥ ਮਨੁ ਸਦਾ ਹਰੀਆਵਲਾ ਸਹਜੇ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਸਦਾ ਦੋਹਾਗਣੀ ਦਿਰ ਖੜੀਆ 
ਿਬਲਲਾਿਹ ॥ ਿਜਨ¸ਾ ਿਪਰ ਕਾ ਸੁਆਦ ੁਨ ਆਇਓ ਜ ੋਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਸ 
ਕਮਾਿਹ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬੀਜੇ ਸਚ ੁਜਮੈ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਵਾਪਾਰ ੁ॥ ਜ ੋਇਤੁ 
ਲਾਹ ੈਲਾਇਅਨੁ ਭਗਤੀ ਦੇਇ ਭੰਡਾਰ ॥੩॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਸੋਹਾਗਣੀ 
ਭੈ ਭਗਿਤ ਸੀਗਾਿਰ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਰਾਵਿਹ ਿਪਰ ੁਆਪਣਾ ਸਚ ੁਰਖਿਹ 
ਉਰ ਧਾਿਰ ॥੪॥ ਿਜਨ¸ਾ ਿਪਰ ੁਰਾਿਵਆ ਆਪਣਾ ਿਤਨ¸ਾ ਿਵਟਹ ੁਬਿਲ 
ਜਾਉ ॥ ਸਦਾ ਿਪਰ ਕੈ ਸੰਿਗ ਰਹਿਹ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥੫॥ ਤਨੁ 
ਮਨੁ ਸੀਤਲ ੁਮਖੁ ਉਜਲੇ ਿਪਰ ਕੈ ਭਾਇ ਿਪਆਿਰ ॥ ਸੇਜ ਸੁਖਾਲੀ ਿਪਰ ੁ
ਰਵੈ ਹਉਮੈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਮਾਿਰ ॥੬॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਘਿਰ ਆਇਆ ਗੁਰ ਕੈ 
ਹੇਿਤ ਅਪਾਿਰ ॥ ਵਰ ੁਪਾਇਆ ਸੋਹਾਗਣੀ ਕੇਵਲ ਏਕੁ ਮਰੁਾਿਰ ॥੭॥ 
ਸਭੇ ਗੁਨਹ ਬਖਸਾਇ ਲਇਓਨ ੁਮੇਲੇ ਮੇਲਣਹਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਆਖਣੁ 
ਆਖੀਐ ਜ ੇਸੁਿਣ ਧਰੇ ਿਪਆਰ ੁ॥੮॥੧੨॥੩੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਗੁਣ ਊਪਜੈ ਜਾ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਲੈ ਸੋਇ ॥ 

They find their Husband Lord within their own home, contemplating the True Word of the 
Shabad. ||1|| Through merits, their demerits are forgiven, and they embrace love for the Lord. 
The soul-bride then obtains the Lord as her Husband; meeting the Guru, this union comes 
about. ||1|| Pause|| Some do not know the Presence of their Husband Lord; they are deluded by 
duality and doubt. How can the forsaken brides meet Him? Their life night passes in pain. ||2|| 
Those whose minds are filled with the True Lord, perform truthful actions. Night and day, they 
serve the Lord with poise, and are absorbed in the True Lord. ||3|| The forsaken brides wander 
around, deluded by doubt; telling lies, they eat poison. They do not know their Husband Lord, 
and upon their deserted bed, they suffer in misery. ||4|| The True Lord is the One and only; do 
not be deluded by doubt, O my mind. Consult with the Guru, serve the True Lord, and 
enshrine the Immaculate Truth within your mind. ||5|| The happy soul-bride always finds her 
Husband Lord; she banishes egotism and self-conceit. She remains attached to her Husband 
Lord, night and day, and she finds peace upon His Bed of Truth. ||6|| Those who shouted, 
“Mine, mine!” have departed, without obtaining anything. The separated one does not obtain 
the Mansion of the Lord’s Presence, and departs, repenting in the end. ||7|| That Husband Lord 
of mine is the One and only; I am in love with the One alone. O Nanak, if the soul-bride longs 
for peace, she should enshrine the Lord’s Name within her mind. ||8||11||33|| AASAA,  THIRD 
MEHL:  Those whom the Lord has caused to drink in the Ambrosial Nectar, naturally, 
intuitively, enjoy the sublime essence. The True Lord is care-free; he does not have even an 
iota of greed. ||1|| The True Ambrosial Nectar rains down, and trickles into the mouths of the 
Gurmukhs. Their minds are forever rejuvenated, and they naturally, intuitively, sing the 
Glorious Praises of the Lord. ||1|| Pause|| The self-willed manmukhs are forever forsaken 
brides; they cry out and bewail at the Lord’s Gate. Those who do not enjoy the sublime taste of 
their Husband Lord, act according to their pre-ordained destiny. ||2|| The Gurmukh plants the 
seed of the True Name, and it sprouts. He deals in the True Name alone. Those whom the Lord 
has attached to this profitable venture, are granted the treasure of devotional worship. ||3|| The 
Gurmukh is forever the true, happy soul-bride; she adorns herself with the fear of God and 
devotion to Him. Night and day, she enjoys her Husband Lord; she keeps Truth enshrined 
within her heart. ||4|| I am a sacrifice to those who have enjoyed their Husband Lord. They 
dwell forever with their Husband Lord; they eradicate self-conceit from within. ||5|| Their 
bodies and minds are cooled and soothed, and their faces are radiant, from the love and 
affection of their Husband Lord. They enjoy their Husband Lord upon His cozy bed, having 
conquered their ego and desire. ||6|| Granting His Grace, He comes into our homes, through our 
infinite Love for the Guru. The happy soul-bride obtains the One Lord as her Husband. ||7|| All 
of her sins are forgiven; the Uniter unites her with Himself. O Nanak, chant such chants, that 
hearing them, He may enshrine love for you. ||8||12||34|| AASAA,  THIRD MEHL:  Merit is 
obtained from the True Guru, when God causes us to meet Him. 
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ਸਹਜੇ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ਿਗਆਨੁ ਪਰਗਟ ੁ ਹੋਇ ॥੧॥ ਏ ਮਨ ਮਤ 
ਜਾਣਿਹ ਹਿਰ ਦਿੂਰ ਹੈ ਸਦਾ ਵੇਖ ੁਹਦਿੂਰ ॥ ਸਦ ਸੁਣਦਾ ਸਦ ਵੇਖਦਾ 
ਸਬਿਦ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੁ ਪਛਾਿਣਆ 
ਿਤਨ¸ੀ ਇਕ ਮਿਨ ਿਧਆਇਆ ॥ ਸਦਾ ਰਵਿਹ ਿਪਰ ੁਆਪਣਾ ਸਚ ੈਨਾਿਮ 
ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥੨॥ ਏ ਮਨ ਤੇਰਾ ਕੋ ਨਹੀ ਕਿਰ ਵੇਖ ੁਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 
ਹਿਰ ਸਰਣਾਈ ਭਿਜ ਪਉ ਪਾਇਿਹ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥੩॥ ਸਬਿਦ ਸੁਣੀਐ 
ਸਬਿਦ ਬਝੁੀਐ ਸਿਚ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਸਬਦੇ ਹਉਮੈ ਮਾਰੀਐ ਸਚੈ 
ਮਹਿਲ ਸੁਖ ੁਪਾਇ ॥੪॥ ਇਸੁ ਜਗੁ ਮਿਹ ਸੋਭਾ ਨਾਮ ਕੀ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ 
ਸੋਭ ਨ ਹੋਇ ॥ ਇਹ ਮਾਇਆ ਕੀ ਸੋਭਾ ਚਾਿਰ ਿਦਹਾੜੇ ਜਾਦੀ ਿਬਲਮ ੁਨ 
ਹੋਇ ॥੫॥ ਿਜਨੀ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ਸੇ ਮਏੁ ਮਿਰ ਜਾਿਹ ॥ ਹਿਰ ਰਸ 
ਸਾਦ ੁ ਨ ਆਇਓ ਿਬਸਟਾ ਮਾਿਹ ਸਮਾਿਹ ॥੬॥ ਇਿਕ ਆਪੇ ਬਖਿਸ 
ਿਮਲਾਇਅਨੁ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮੇ ਲਾਇ ॥ ਸਚ ੁਕਮਾਵਿਹ ਸਿਚ ਰਹਿਹ ਸਚੇ 
ਸਿਚ ਸਮਾਿਹ ॥੭॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਸੁਣੀਐ ਨ ਦੇਖੀਐ ਜਗੁ ਬੋਲਾ ਅੰਨ¸ਾ 
ਭਰਮਾਇ ॥ ਿਬਨ ੁਨਾਵੈ ਦਖੁ ੁਪਾਇਸੀ ਨਾਮ ੁਿਮਲੈ ਿਤਸੈ ਰਜਾਇ ॥੮॥ 
ਿਜਨ ਬਾਣੀ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ਸੇ ਜਨ ਿਨਰਮਲ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁ ਿਤਨ¸ਾ ਕਦੇ ਨ ਵੀਸਰੈ ਸੇ ਦਿਰ ਸਚੇ ਜਾਣੁ ॥੯॥੧੩॥੩੫॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਬਦੌ ਹੀ ਭਗਤ ਜਾਪਦੇ ਿਜਨ¸ ਕੀ ਬਾਣੀ ਸਚੀ 
ਹੋਇ ॥ ਿਵਚਹ ੁ ਆਪੁ ਗਇਆ ਨਾਉ ਮੰਿਨਆ ਸਿਚ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਇ 
॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਨ ਕੀ ਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਸਫਲ ੁਿਤਨ¸ਾ ਕਾ ਜਨਮ ੁਹੈ 
ਿਤਨ¸ ਮਾਨੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਉਮੈ ਮੇਰਾ ਜਾਿਤ ਹੈ ਅਿਤ ਕਰ੍ੋਧੁ 
ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਤਾ ਜਾਿਤ ਜਾਇ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲੈ ਭਗਵਾਨੁ 
॥੨॥ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਭੇਿਟਆ ਸਫਲ ਜਨਮ ੁ ਹਮਾਰਾ ॥ ਨਾਮ ੁ ਨਵੈ 
ਿਨਿਧ ਪਾਇਆ ਭਰੇ ਅਖਟੁ ਭੰਡਾਰਾ ॥੩॥ ਆਵਿਹ ਇਸੁ ਰਾਸੀ ਕ ੇ
ਵਾਪਾਰੀਏ ਿਜਨ¸ਾ ਨਾਮ ੁ ਿਪਆਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੋ ਧਨੁ ਪਾਏ ਿਤਨ¸ਾ 
ਅੰਤਿਰ ਸਬਦ ੁ ਵੀਚਾਰਾ ॥੪॥ ਭਗਤੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਨ¸ੀ ਮਨਮਖੁ 
ਅਹੰਕਾਰੀ ॥ ਧੁਰਹ ੁਆਿਪ ਖਆੁਇਅਨੁ ਜਐੂ ਬਾਜੀ ਹਾਰੀ ॥੫॥ ਿਬਨੁ 
ਿਪਆਰੈ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਵਈ ਨਾ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ਸਰੀਿਰ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਪਦਾਰਥ ੁ
ਪਾਈਐ ਗੁਰ ਭਗਤੀ ਮਨ ਧੀਿਰ ॥੬॥ ਿਜਸ ਨੋ ਭਗਿਤ ਕਰਾਏ ਸੋ ਕਰੇ 
ਗੁਰ ਸਬਦ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਿਹਰਦੈ ਏਕ ੋਨਾਮ ੁਵਸੈ ਹਉਮੈ ਦਿੁਬਧਾ ਮਾਿਰ 
॥੭॥ ਭਗਤਾ ਕੀ ਜਿਤ ਪਿਤ ਏਕ ਨਾਮ ੁਹੈ ਆਪੇ ਲਏ ਸਵਾਿਰ ॥ ਸਦਾ 
ਸਰਣਾਈ ਿਤਸ ਕੀ  

Meditating on the Naam, the Name of the Lord, with intuitive ease and poise, spiritual wisdom 
is revealed. ||1|| O my mind, do not think of the Lord as being far away; behold Him ever close 
at hand. He is always listening, and always watching over us; the Word of His Shabad is all-
pervading everywhere. ||1|| Pause|| The Gurmukhs understand their own selves; they meditate 
single-mindedly on the Lord. They enjoy their Husband Lord continually; through the True 
Name, they find peace. ||2|| O my mind, no one belongs to you; contemplate the Shabad, and 
see this. So run to the Lord’s Sanctuary, and find the gate of salvation. ||3|| Listen to the 
Shabad, and understand the Shabad, and lovingly focus your consciousness on the True One. 
Through the Shabad, conquer your ego, and in the True Mansion of the Lord’s Presence, you 
shall find peace. ||4|| In this age, the Naam, the Name of the Lord, is glory; without the Name, 
there is no glory. The glory of this Maya lasts for only a few days; it disappears in an instant. 
||5|| Those who forget the Naam are already dead, and they continue dying. They do not enjoy 
the sublime essence of the Lord’s taste; they sink into the manure. ||6|| Some are forgiven by 
the Lord; He unites them with Himself, and keeps them attached to the Naam, night and day. 
They practice Truth, and abide in Truth; being truthful, they merge into Truth. ||7|| Without the 
Shabad, the world does not hear, and does not see; deaf and blind, it wanders around. Without 
the Naam, it obtains only misery; the Naam is received only by His Will. ||8|| Those persons 
who link their consciousness with the Word of His Bani, are immaculately pure, and approved 
by the Lord. O Nanak, they never forget the Naam, and in the Court of the Lord, they are 
known as true. ||9||13||35|| AASAA,  THIRD MEHL:  Through the Word of the Shabad, the 
devotees are known; their words are true. They eradicate ego from within themselves; they 
surrender to the Naam, the Name of the Lord, and meet with the True One. ||1|| Through the 
Name of the Lord, Har, Har, His humble servants obtain honor. How blessed is their coming 
into the world! Everyone adores them. ||1|| Pause|| Ego, self-centeredness, excessive anger and 
pride are the lot of mankind. If one dies in the Word of the Shabad, then he is rid of this, and 
his light is merged into the Light of the Lord God. ||2|| Meeting with the Perfect True Guru, my 
life has been blessed. I have obtained the nine treasures of the Naam, and my storehouse is 
inexhaustible, filled to overflowing. ||3|| Those who love the Naam come as dealers in the 
merchandise of the Naam. Those who become Gurmukh obtain this wealth; deep within, they 
contemplate the Shabad. ||4|| The egotistical, self-willed manmukhs do not appreciate the value 
of devotional worship. The Primal Lord Himself has beguiled them; they lose their lives in the 
gamble. ||5|| Without loving affection, devotional worship is not possible, and the body cannot 
be at peace. The wealth of love is obtained from the Guru; through devotion, the mind 
becomes steady. ||6|| He alone performs devotional worship, whom the Lord so blesses; he 
contemplates the Word of the Guru’s Shabad. The One Name abides in his heart, and he 
conquers his ego and duality. ||7|| The One Name is the social status and honor of the devotees; 
the Lord Himself adorns them. They remain forever in the Protection of His Sanctuary. 
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ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਕਾਰਜ ੁ ਸਾਿਰ ॥੮॥ ਭਗਿਤ ਿਨਰਾਲੀ ਅਲਾਹ ਦੀ 
ਜਾਪ ੈ ਗੁਰ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਹਰਦੈ ਵਸੈ ਭੈ ਭਗਤੀ ਨਾਿਮ 
ਸਵਾਿਰ ॥੯॥੧੪॥੩੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਅਨ ਰਸ ਮਿਹ 
ਭੋਲਾਇਆ ਿਬਨੁ ਨਾਮੈ ਦਖੁ ਪਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁਨ ਭੇਿਟਓ ਿਜ 
ਸਚੀ ਬਝੂ ਬਝੁਾਇ ॥੧॥ ਏ ਮਨ ਮੇਰੇ ਬਾਵਲੇ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚਿਖ ਸਾਦ ੁ
ਪਾਇ ॥ ਅਨ ਰਿਸ ਲਾਗਾ ਤੂੰ ਿਫਰਿਹ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਇਸੁ ਜਗੁ ਮਿਹ ਗੁਰਮਖੁ ਿਨਰਮਲੇ ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਰਹਿਹ ਿਲਵ 
ਲਾਇ ॥ ਿਵਣੁ ਕਰਮਾ ਿਕਛ ੁਪਾਈਐ ਨਹੀ ਿਕਆ ਕਿਰ ਕਿਹਆ ਜਾਇ 
॥੨॥ ਆਪੁ ਪਛਾਣਿਹ ਸਬਿਦ ਮਰਿਹ ਮਨਹ ੁ ਤਿਜ ਿਵਕਾਰ ॥ ਗੁਰ 
ਸਰਣਾਈ ਭਿਜ ਪਏ ਬਖਸੇ ਬਖਸਣਹਾਰ ॥੩॥ ਿਬਨ ੁ ਨਾਵੈ ਸੁਖ ੁ ਨ 
ਪਾਈਐ ਨਾ ਦਖੁ ੁ ਿਵਚਹ ੁ ਜਾਇ ॥ ਇਹ ੁ ਜਗੁ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ 
ਿਵਆਿਪਆ ਦਜੂੈ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇ ॥੪॥ ਦੋਹਾਗਣੀ ਿਪਰ ਕੀ ਸਾਰ ਨ 
ਜਾਣਹੀ ਿਕਆ ਕਿਰ ਕਰਿਹ ਸੀਗਾਰ ੁ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸਦਾ ਜਲਦੀਆ 
ਿਫਰਿਹ ਸੇਜੈ ਰਵੈ ਨ ਭਤਾਰ ੁ॥੫॥ ਸੋਹਾਗਣੀ ਮਹਲ ੁਪਾਇਆ ਿਵਚਹ ੁ
ਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸੀਗਾਰੀਆ ਅਪਣੇ ਸਿਹ ਲਈਆ 
ਿਮਲਾਇ ॥੬॥ ਮਰਣਾ ਮਨਹ ੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ ਗੁਬਾਰ ੁ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਭੀ ਮਰਿਹ ਜਮ ਦਿਰ ਹੋਿਹ ਖਆੁਰ ੁ॥੭॥ 
ਆਿਪ ਿਮਲਾਇਅਨੁ ਸੇ ਿਮਲੇ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਣੇ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ਿਤਤੁ ਸਚੈ ਦਰਬਾਿਰ ॥੮॥੨੨॥੧੫॥੩੭॥ 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰ ੁ੨     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਪੰਚ ਮਨਾਏ ਪੰਚ ਰਸੁਾਏ ॥ ਪੰਚ ਵਸਾਏ 

ਪੰਚ ਗਵਾਏ ॥੧॥ ਇਨ¸ ਿਬਿਧ ਨਗਰ ੁ ਵਠੁਾ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਦਰੁਤੁ 
ਗਇਆ ਗੁਿਰ ਿਗਆਨੁ ਿਦਰ੍ੜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਚ ਧਰਮ ਕੀ ਕਿਰ 
ਦੀਨੀ ਵਾਿਰ ॥ ਫਰਹੇ ਮਹੁਕਮ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਬੀਚਾਿਰ ॥੨॥ ਨਾਮ ੁਖੇਤੀ 
ਬੀਜਹ ੁਭਾਈ ਮੀਤ ॥ ਸਉਦਾ ਕਰਹ ੁ ਗੁਰ ੁਸੇਵਹ ੁਨੀਤ ॥੩॥ ਸÂਿਤ 
ਸਹਜ ਸੁਖ ਕੇ ਸਿਭ ਹਾਟ ॥ ਸਾਹ ਵਾਪਾਰੀ ਏਕ ੈਥਾਟ ॥੪॥ ਜੇਜੀਆ 
ਡੰਨੁ ਕੋ ਲਏ ਨ ਜਗਾਿਤ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਕਿਰ ਦੀਨੀ ਧੁਰ ਕੀ ਛਾਪ ॥੫॥ 
ਵਖਰ ੁਨਾਮ ੁਲਿਦ ਖੇਪ ਚਲਾਵਹ ੁ॥ ਲੈ ਲਾਹਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਘਿਰ ਆਵਹ ੁ
॥੬॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਾਹ ੁ ਿਸਖ ਵਣਜਾਰੇ ॥ ਪੂੰਜੀ ਨਾਮ ੁਲੇਖਾ ਸਾਚ ੁਸਮ±ਾਰੇ 
॥੭॥ ਸੋ ਵਸੈ ਇਤੁ ਘਿਰ ਿਜਸੁ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਸੇਵ ॥ ਅਿਬਚਲ ਨਗਰੀ 
ਨਾਨਕ ਦੇਵ ॥੮॥੧॥ 

As it pleases His Will, He arranges their affairs. ||8|| The worship of the Lord is unique — it is 
known only by reflecting upon the Guru. O Nanak, one whose mind is filled with the Naam, 
through the Lord’s Fear and devotion, is embellished with the Naam. ||9||14||36|| AASAA,  
THIRD MEHL:  He wanders around, engrossed in other pleasures, but without the Naam, he 
suffers in pain. He does not meet the True Guru, the Primal Being, who imparts true 
understanding. ||1|| O my insane mind, drink in the sublime essence of the Lord, and savor its 
taste. Attached to other pleasures, you wander around, and your life wastes away uselessly. ||1|| 
Pause|| In this age, the Gurmukhs are pure; they remain absorbed in the love of the True Name. 
Without the destiny of good karma, nothing can be obtained; what can we say or do? ||2|| He 
understands his own self, and dies in the Word of the Shabad; he banishes corruption from his 
mind. He hurries to the Guru’s Sanctuary, and is forgiven by the Forgiving Lord. ||3|| Without 
the Name, peace is not obtained, and pain does not depart from within. This world is engrossed 
in attachment to Maya; it has gone astray in duality and doubt. ||4|| The forsaken soul-brides do 
not know the value of their Husband Lord; how can they decorate themselves? Night and day, 
they continually burn, and they do not enjoy the Bed of their Husband Lord. ||5|| The happy 
soul-brides obtain the Mansion of His Presence, eradicating their self-conceit from within. 
They decorate themselves with the Word of the Guru’s Shabad, and their Husband Lord unites 
them with Himself. ||6|| He has forgotten death, in the darkness of attachment to Maya. The 
self-willed manmukhs die again and again, and are reborn; they die again, and are miserable at 
the Gate of Death. ||7|| They alone are united, whom the Lord unites with Himself; they 
contemplate the Word of the Guru’s Shabad. O Nanak, they are absorbed in the Naam; their 
faces are radiant, in that True Court. ||8||22||15||37|| 

AASAA,  FIFTH MEHL,  ASHTAPADEES,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

When the five virtues were reconciled, and the five passions were estranged, I enshrined the 
five within myself, and cast out the other five. ||1|| In this way, the village of my body became 
inhabited, O my Siblings of Destiny. Vice departed, and the Guru’s spiritual wisdom was 
implanted within me. ||1|| Pause|| The fence of true Dharmic religion has been built around it. 
The spiritual wisdom and reflective meditation of the Guru has become its strong gate. ||2|| So 
plant the seed of the Naam, the Name of the Lord, O friends, O Siblings of Destiny. Deal only 
in the constant service of the Guru. ||3|| With intuitive peace and happiness, all the shops are 
filled. The Banker and the dealers dwell in the same place. ||4|| There is no tax on non-
believers, nor any fines or taxes at death. The True Guru has set the Seal of the Primal Lord 
upon these goods. ||5|| So load the merchandise of the Naam, and set sail with your cargo. Earn 
your profit, as Gurmukh, and you shall return to your own home. ||6|| The True Guru is the 
Banker, and His Sikhs are the traders. Their merchandise is the Naam, and meditation on the 
True Lord is their account. ||7|| One who serves the True Guru dwells in this house. O Nanak, 
the Divine City is eternal. ||8||1|| 
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ਆਸਾਵਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੩ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਿਸਉ ਲਾਗੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪਤ ਿਨਰਮਲ ਸਾਚੀ ਰੀਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਦਰਸਨ ਕੀ ਿਪਆਸ ਘਣੀ ਿਚਤਵਤ ਅਿਨਕ ਪਰ੍ਕਾਰ ॥ ਕਰਹ ੁਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁ
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ਮਰੁਾਿਰ ॥੧॥ ਮਨੁ ਪਰਦੇਸੀ ਆਇਆ 
ਿਮਿਲਓ ਸਾਧ ਕ ੈਸੰਿਗ ॥ ਿਜਸੁ ਵਖਰ ਕਉ ਚਾਹਤਾ ਸੋ ਪਾਇਓ ਨਾਮਿਹ 
ਰੰਿਗ ॥੨॥ ਜੇਤ ੇ ਮਾਇਆ ਰੰਗ ਰਸ ਿਬਨਿਸ ਜਾਿਹ ਿਖਨ ਮਾਿਹ ॥ 
ਭਗਤ ਰਤੇ ਤੇਰੇ ਨਾਮ ਿਸਉ ਸੁਖ ੁਭੁੰਚਿਹ ਸਭ ਠਾਇ ॥੩॥ ਸਭੁ ਜਗੁ 
ਚਲਤਉ ਪੇਖੀਐ ਿਨਹਚਲੁ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਮਤਰ੍ਾਈ ਸਾਧ ਿਸਉ 
ਿਨਹਚਲ ੁਪਾਵਿਹ ਠਾਉ ॥੪॥ ਮੀਤ ਸਾਜਨ ਸੁਤ ਬੰਧਪਾ ਕੋਊ ਹੋਤ ਨ 
ਸਾਥ ॥ ਏਕੁ ਿਨਵਾਹ ੂਰਾਮ ਨਾਮ ਦੀਨਾ ਕਾ ਪਰ੍ਭੁ ਨਾਥ ॥੫॥ ਚਰਨ 
ਕਮਲ ਬੋਿਹਥ ਭਏ ਲਿਗ ਸਾਗਰ ੁਤਿਰਓ ਤੇਹ ॥ ਭੇਿਟਓ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂ
ਸਾਚਾ ਪਰ੍ਭ ਿਸਉ ਨੇਹ ॥੬॥ ਸਾਧ ਤੇਰੇ ਕੀ ਜਾਚਨਾ ਿਵਸਰ ੁਨ ਸਾਿਸ 
ਿਗਰਾਿਸ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਭਲਾ ਤੇਰੈ ਭਾਣੈ ਕਾਰਜ ਰਾਿਸ ॥੭॥ ਸੁਖ 
ਸਾਗਰ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਮਲੇ ਉਪਜੇ ਮਹਾ ਅਨੰਦ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸਭ ਦਖੁ ਿਮਟੇ 
ਪਰ੍ਭ ਭੇਟੇ ਪਰਮਾਨੰਦ ॥੮॥੧॥੨॥ 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਿਬਰਹੜੇ ਘਰ ੁ੪ ਛੰਤਾ ਕੀ ਜਿਤ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਪਰ੍ਭੁ ਿਸਮਰੀਐ ਿਪਆਰੇ ਦਰਸਨ 
ਕਉ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥੧॥ ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਦਖੁ ਬੀਸਰਿਹ ਿਪਆਰ ੇਸੋ ਿਕਉ 
ਤਜਣਾ ਜਾਇ ॥੨॥ ਇਹ ੁਤਨ ੁਵੇਚੀ ਸੰਤ ਪਿਹ ਿਪਆਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਦੇਇ 
ਿਮਲਾਇ ॥੩॥ ਸੁਖ ਸੀਗਾਰ ਿਬਿਖਆ ਕੇ ਫੀਕੇ ਤਿਜ ਛੋਡੇ ਮੇਰੀ ਮਾਇ 
॥੪॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭੁ ਤਿਜ ਗਏ ਿਪਆਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਨੀ ਪਾਇ ॥੫॥ 
ਜੋ ਜਨ ਰਾਤੇ ਰਾਮ ਿਸਉ ਿਪਆਰੇ ਅਨਤ ਨ ਕਾਹ ੂਜਾਇ ॥੬॥ ਹਿਰ ਰਸੁ 
ਿਜਨ¸ੀ ਚਾਿਖਆ ਿਪਆਰੇ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਰਹੇ ਆਘਾਇ ॥੭॥ ਅੰਚਲ ੁਗਿਹਆ 
ਸਾਧ ਕਾ ਨਾਨਕ ਭੈ ਸਾਗਰ ੁਪਾਿਰ ਪਰਾਇ ॥੮॥੧॥੩॥ ਜਨਮ ਮਰਣ 
ਦਖੁ ੁਕਟੀਐ ਿਪਆਰੇ ਜਬ ਭੇਟੈ ਹਿਰ ਰਾਇ ॥੧॥ ਸੁੰਦਰ ੁਸੁਘਰ ੁਸੁਜਾਣੁ 
ਪਰ੍ਭ ੁ ਮੇਰਾ ਜੀਵਨ ੁ ਦਰਸੁ ਿਦਖਾਇ ॥੨॥ ਜੋ ਜੀਅ ਤੁਝ ਤੇ ਬੀਛੁਰੇ 
ਿਪਆਰ ੇਜਨਿਮ ਮਰਿਹ ਿਬਖ ੁਖਾਇ ॥੩॥ ਿਜਸੁ ਤੂੰ ਮੇਲਿਹ ਸੋ ਿਮਲੈ 
ਿਪਆਰ ੇਿਤਸ ਕੈ ਲਾਗਉ ਪਾਇ ॥੪॥ ਜੋ ਸੁਖ ੁਦਰਸਨ ੁਪੇਖਤ ੇਿਪਆਰ ੇ
ਮਖੁ ਤੇ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥੫॥  

AASAAVAREE,  FIFTH MEHL,  THIRD HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

My mind is in love with the Lord. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I meditate 
on the Lord, Har, Har; my lifestyle is pure and true. ||1|| Pause|| I have such a great thirst for 
the Blessed Vision of His Darshan; I think of him in so many ways. So be Merciful, O 
Supreme Lord; shower Your Mercy upon me, O Lord, Destroyer of pride. ||1|| My stranger 
soul has come to join the Saadh Sangat. That commodity, which I longed for, I have found in 
the Love of the Naam, the Name of the Lord. ||2|| There are so many pleasures and delights of 
Maya, but they pass away in an instant. Your devotees are imbued with Your Name; they 
enjoy peace everywhere. ||3|| The entire world is seen to be passing away; only the Lord’s 
Name is lasting and stable. So make friends with the Holy Saints, so that you may obtain a 
lasting place of rest. ||4|| Friends, acquaintances, children and relatives — none of these shall 
be your companion. The Lord’s Name alone shall go with you; God is the Master of the meek. 
||5|| The Lord’s Lotus Feet are the Boat; attached to Them, you shall cross over the world-
ocean. Meeting with the Perfect True Guru, I embrace True Love for God. ||6|| The prayer of 
Your Holy Saints is, “May I never forget You, for even one breath or morsel of food.”  
Whatever is pleasing to Your Will is good; by Your Sweet Will, my affairs are adjusted. ||7|| I 
have met my Beloved, the Ocean of Peace, and Supreme Bliss has welled up within me. Says 
Nanak, all my pains have been eradicated, meeting with God, the Lord of Supreme Bliss. 
||8||1||2|| 

AASAA,  FIFTH MEHL,  BIRHARRAY ~ SONGS OF SEPARATION, 
TO BE SUNG IN THE TUNE OF THE CHHANTS.  FOURTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
Remember the Supreme Lord God, O Beloved, and make yourself a sacrifice to the Blessed 
Vision of His Darshan. ||1|| Remembering Him, sorrows are forgotten, O Beloved; how can 
one forsake Him? ||2|| I would sell this body to the Saint, O Beloved, if he would lead me to 
my Dear Lord. ||3|| The pleasures and adornments of corruption are insipid and useless; I have 
forsaken and abandoned them, O my Mother. ||4|| Lust, anger and greed left me, O Beloved, 
when I fell at the Feet of the True Guru. ||5|| Those humble beings who are imbued with the 
Lord, O Beloved, do not go anywhere else. ||6|| Those who have tasted the Lord’s sublime 
essence, O Beloved, remain satisfied and satiated. ||7|| One who grasps the Hem of the Gown 
of the Holy Saint, O Nanak, crosses over the terrible world-ocean. ||8||1||3|| The pains of birth 
and death are removed, O Beloved, when the mortal meets with the Lord, the King. ||1|| God is 
so Beautiful, so Refined, so Wise — He is my very life! Reveal to me Your Darshan! ||2|| 
Those beings who are separated from You, O Beloved, are born only to die; they eat the 
poison of corruption. ||3|| He alone meets You, whom You cause to meet, O Beloved; I fall at 
his feet. ||4|| That happiness which one receives by beholding Your Darshan, O Beloved, 
cannot be described in words. ||5|| 
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ਸਾਚੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਤੁਟਈ ਿਪਆਰੇ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਰਹੀ ਸਮਾਇ ॥੬॥ ਜੋ ਤੁਧੁ 
ਭਾਵੈ ਸੋ ਭਲਾ ਿਪਆਰ ੇਤੇਰੀ ਅਮਰ ੁਰਜਾਇ ॥੭॥ ਨਾਨਕ ਰੰਿਗ ਰਤੇ 
ਨਾਰਾਇਣੈ ਿਪਆਰ ੇ ਮਾਤੇ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥੮॥੨॥੪॥ ਸਭ ਿਬਿਧ 
ਤੁਮ ਹੀ ਜਾਨਤੇ ਿਪਆਰ ੇ ਿਕਸੁ ਪਿਹ ਕਹਉ ਸੁਨਾਇ ॥੧॥ ਤੂੰ ਦਾਤਾ 
ਜੀਆ ਸਭਨਾ ਕਾ ਤੇਰਾ ਿਦਤਾ ਪਿਹਰਿਹ ਖਾਇ ॥੨॥ ਸੁਖ ੁਦਖੁ ੁਤੇਰੀ 
ਆਿਗਆ ਿਪਆਰ ੇਦਜੂੀ ਨਾਹੀ ਜਾਇ ॥੩॥ ਜੋ ਤੂੰ ਕਰਾਵਿਹ ਸੋ ਕਰੀ 
ਿਪਆਰੇ ਅਵਰ ੁ ਿਕਛ ੁਕਰਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥੪॥ ਿਦਨੁ ਰੈਿਣ ਸਭ ਸੁਹਾਵਣੇ 
ਿਪਆਰ ੇਿਜਤੁ ਜਪੀਐ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥੫॥ ਸਾਈ ਕਾਰ ਕਮਾਵਣੀ ਿਪਆਰ ੇ
ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਲੇਖ ੁਿਲਖਾਇ ॥੬॥ ਏਕੋ ਆਿਪ ਵਰਤਦਾ ਿਪਆਰ ੇਘਿਟ 
ਘਿਟ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥੭॥ ਸੰਸਾਰ ਕੂਪ ਤੇ ਉਧਿਰ ਲੈ ਿਪਆਰ ੇਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਸਰਣਾਇ ॥੮॥੩॥੨੨॥੧੫॥੨॥੪੨॥ 

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ਪਟੀ ਿਲਖੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਸੈ ਸੋਇ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਿਜਿਨ ਸਾਜੀ ਸਭਨਾ ਸਾਿਹਬ ੁਏਕੁ ਭਇਆ ॥ ਸੇਵਤ 
ਰਹੇ ਿਚਤੁ ਿਜਨ¸ ਕਾ ਲਾਗਾ ਆਇਆ ਿਤਨ¸ ਕਾ ਸਫਲ ੁਭਇਆ ॥੧॥ 
ਮਨ ਕਾਹੇ ਭਲੂੇ ਮੜੂ ਮਨਾ ॥ ਜਬ ਲੇਖਾ ਦੇਵਿਹ ਬੀਰਾ ਤਉ ਪਿੜਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਈਵੜੀ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁਹੈ ਦਾਤਾ ਆਪੇ ਸਚਾ ਸੋਈ ॥ 
ਏਨਾ ਅਖਰਾ ਮਿਹ ਜੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਿਤਸੁ ਿਸਿਰ ਲੇਖ ੁਨ ਹੋਈ ॥੨॥ 
ਊੜੈ ਉਪਮਾ ਤਾ ਕੀ ਕੀਜੈ ਜਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਸੇਵਾ ਕਰਿਹ 
ਸੇਈ ਫਲੁ ਪਾਵਿਹ ਿਜਨ¸ੀ ਸਚ ੁਕਮਾਇਆ ॥੩॥ ਙੰਙੈ ਿਙਆਨੁ ਬਝੂੈ ਜੇ 
ਕੋਈ ਪਿੜਆ ਪੰਿਡਤੁ ਸੋਈ ॥ ਸਰਬ ਜੀਆ ਮਿਹ ਏਕੋ ਜਾਣੈ ਤਾ ਹਉਮੈ 
ਕਹੈ ਨ ਕੋਈ ॥੪॥ ਕਕੈ ਕੇਸ ਪੁੰਡਰ ਜਬ ਹਏੂ ਿਵਣੁ ਸਾਬਣੂੈ ਉਜਿਲਆ 
॥ ਜਮ ਰਾਜੇ ਕੇ ਹੇਰ ੂਆਏ ਮਾਇਆ ਕੈ ਸੰਗਿਲ ਬੰਿਧ ਲਇਆ ॥੫॥ 
ਖਖੈ ਖੁੰਦਕਾਰ ੁ ਸਾਹ ਆਲਮ ੁ ਕਿਰ ਖਰੀਿਦ ਿਜਿਨ ਖਰਚ ੁ ਦੀਆ ॥ 
ਬੰਧਿਨ ਜਾ ਕੈ ਸਭੁ ਜਗੁ ਬਾਿਧਆ ਅਵਰੀ ਕਾ ਨਹੀ ਹਕੁਮ ੁਪਇਆ 
॥੬॥ ਗਗੈ ਗੋਇ ਗਾਇ ਿਜਿਨ ਛੋਡੀ ਗਲੀ ਗੋਿਬਦ ੁਗਰਿਬ ਭਇਆ ॥ 
ਘਿੜ ਭÂਡੇ ਿਜਿਨ ਆਵੀ ਸਾਜੀ ਚਾੜਣ ਵਾਹੈ ਤਈ ਕੀਆ ॥੭॥ ਘਘੈ 
ਘਾਲ ਸੇਵਕੁ ਜੇ ਘਾਲੈ ਸਬਿਦ ਗੁਰ ੂਕੈ ਲਾਿਗ ਰਹੈ ॥ ਬਰੁਾ ਭਲਾ ਜੇ ਸਮ 
ਕਿਰ ਜਾਣੈ ਇਨ ਿਬਿਧ ਸਾਿਹਬ ੁਰਮਤੁ ਰਹੈ ॥੮॥ ਚਚ ੈਚਾਿਰ ਵੇਦ ਿਜਿਨ 
ਸਾਜੇ ਚਾਰੇ ਖਾਣੀ ਚਾਿਰ ਜਗੁਾ ॥ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਜੋਗੀ ਖਾਣੀ ਭੋਗੀ ਪਿੜਆ 
ਪੰਿਡਤੁ ਆਿਪ ਥੀਆ ॥੯॥ 

True Love cannot be broken, O Beloved; throughout the ages, it remains. ||6|| Whatever 
pleases You is good, O Beloved; Your Will is Eternal. ||7|| Nanak, those who are imbued 
with the Love of the All-Pervading Lord, O Beloved, remain intoxicated with His Love, in 
natural ease. ||8||2|| You know all about my condition, O Beloved; who can I speak to 
about it? ||1|| You are the Giver of all beings; they eat and wear what You give them. ||2|| 
Pleasure and pain come by Your Will, O Beloved; they do not come from any other. ||3|| 
Whatever You cause me to do, that I do, O Beloved; I cannot do anything else. ||4|| All my 
days and nights are blessed, O Beloved, when I chant and meditate on the Lord’s Name. 
||5|| He does the deeds, O Beloved, which are pre-ordained, and inscribed upon his 
forehead. ||6|| The One is Himself prevailing everywhere, O Beloved; He is pervading in 
each and every heart. ||7|| Lift me up out of the deep pit of the world, O Beloved; Nanak 
has taken to Your Sanctuary. ||8||3||1||3|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

RAAG AASAA,  FIRST MEHL,  PATEE LIKHEE ~ THE POEM OF THE 
ALPHABET: 

Sassa:  He who created the world, is the One Lord and Master of all. Those whose 
consciousness remains committed to His Service — blessed is their birth and their coming 
into the world. ||1|| O mind, why forget Him? You foolish mind! When your account is 
adjusted, O brother, only then shall you be judged wise. ||1|| Pause|| Eeree:  The Primal 
Lord is the Giver; He alone is True. No accounting is due from the Gurmukh who 
understands the Lord through these letters. ||2|| Ooraa:  Sing the Praises of the One whose 
limit cannot be found. Those who perform service and practice truth, obtain the fruits of 
their rewards. ||3|| Nganga:  One who understands spiritual wisdom becomes a Pandit, a 
religious scholar. One who recognizes the One Lord among all beings does not talk of ego. 
||4|| Kakka:  When the hair grows grey, then it shines without shampoo. The hunters of the 
King of Death come, and bind him in the chains of Maya. ||5|| Khakha:  The Creator is the 
King of the world; He enslaves by giving nourishment. By His Binding, all the world is 
bound; no other Command prevails. ||6|| Gagga:  One who renounces the singing of the 
songs of the Lord of the Universe, becomes arrogant in his speech. One who has shaped 
the pots, and made the world the kiln, decides when to put them in it. ||7|| Ghagha:  The 
servant who performs service, remains attached to the Word of the Guru’s Shabad. One 
who recognizes bad and good as one and the same — in this way he is absorbed into the 
Lord and Master. ||8|| Chacha:  He created the four Vedas, the four sources of creation, and 
the four ages — through each and every age, He Himself has been the Yogi, the enjoyer, 
the Pandit and the scholar. ||9|| 
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ਛਛੈ ਛਾਇਆ ਵਰਤੀ ਸਭ ਅੰਤਿਰ ਤੇਰਾ ਕੀਆ ਭਰਮ ੁਹੋਆ ॥ ਭਰਮ ੁ
ਉਪਾਇ ਭੁਲਾਈਅਨੁ ਆਪ ੇ ਤੇਰਾ ਕਰਮ ੁ ਹੋਆ ਿਤਨ¸ ਗੁਰ ੂ ਿਮਿਲਆ 
॥੧੦॥ ਜਜੈ ਜਾਨੁ ਮੰਗਤ ਜਨੁ ਜਾਚੈ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਭੀਖ ਭਿਵਆ ॥ 
ਏਕ ੋ ਲੇਵੈ ਏਕ ੋ ਦੇਵੈ ਅਵਰ ੁ ਨ ਦਜੂਾ ਮੈ ਸੁਿਣਆ ॥੧੧॥ ਝਝ ੈ ਝੂਿਰ 
ਮਰਹ ੁ ਿਕਆ ਪਰ੍ਾਣੀ ਜੋ ਿਕਛ ੁਦੇਣਾ ਸੁ ਦੇ ਰਿਹਆ ॥ ਦੇ ਦੇ ਵੇਖ ੈਹਕੁਮ ੁ
ਚਲਾਏ ਿਜਉ ਜੀਆ ਕਾ ਿਰਜਕੁ ਪਇਆ ॥੧੨॥ ਞੰਞੈ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਜਾ 
ਦੇਖਾ ਦਜੂਾ ਕੋਈ ਨਾਹੀ ॥ ਏਕੋ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਭ ਥਾਈ ਏਕੁ ਵਿਸਆ 
ਮਨ ਮਾਹੀ ॥੧੩॥ ਟਟੈ ਟੰਚ ੁਕਰਹ ੁਿਕਆ ਪਰ੍ਾਣੀ ਘੜੀ ਿਕ ਮਹੁਿਤ ਿਕ 
ਉਿਠ ਚਲਣਾ ॥ ਜਐੂ ਜਨਮ ੁਨ ਹਾਰਹ ੁਅਪਣਾ ਭਾਿਜ ਪੜਹ ੁਤੁਮ ਹਿਰ 
ਸਰਣਾ ॥੧੪॥ ਠਠੈ ਠਾਿਢ ਵਰਤੀ ਿਤਨ ਅੰਤਿਰ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਿਜਨ¸ ਕਾ 
ਿਚਤੁ ਲਾਗਾ ॥ ਿਚਤੁ ਲਾਗਾ ਸੇਈ ਜਨ ਿਨਸਤਰੇ ਤਉ ਪਰਸਾਦੀ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ॥੧੫॥ ਡਡੈ ਡੰਫ ੁਕਰਹ ੁਿਕਆ ਪਰ੍ਾਣੀ ਜ ੋਿਕਛ ੁਹੋਆ ਸੁ ਸਭੁ 
ਚਲਣਾ ॥ ਿਤਸੈ ਸਰੇਵਹ ੁਤਾ ਸੁਖ ੁਪਾਵਹ ੁਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ 
॥੧੬॥ ਢਢੈ ਢਾਿਹ ਉਸਾਰੈ ਆਪੇ ਿਜਉ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਕਰੇ ॥ ਕਿਰ 
ਕਿਰ ਵੇਖੈ ਹਕੁਮ ੁਚਲਾਏ ਿਤਸੁ ਿਨਸਤਾਰੇ ਜਾ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ॥੧੭॥ 
ਣਾਣੈ ਰਵਤੁ ਰਹੈ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਸੋਈ ॥ ਆਪੇ ਆਿਪ 
ਿਮਲਾਏ ਕਰਤਾ ਪੁਨਰਿਪ ਜਨਮ ੁਨ ਹੋਈ ॥੧੮॥ ਤਤੈ ਤਾਰ ੂਭਵਜਲ ੁ
ਹੋਆ ਤਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਨਾ ਤਰ ਨਾ ਤੁਲਹਾ ਹਮ ਬਡੂਿਸ ਤਾਿਰ 
ਲੇਿਹ ਤਾਰਣ ਰਾਇਆ ॥੧੯॥ ਥਥੈ ਥਾਿਨ ਥਾਨੰਤਿਰ ਸੋਈ ਜਾ ਕਾ 
ਕੀਆ ਸਭੁ ਹੋਆ ॥ ਿਕਆ ਭਰਮ ੁ ਿਕਆ ਮਾਇਆ ਕਹੀਐ ਜ ੋ ਿਤਸੁ 
ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਭਲਾ ॥੨੦॥ ਦਦੈ ਦੋਸੁ ਨ ਦੇਊ ਿਕਸੈ ਦੋਸੁ ਕਰੰਮਾ 
ਆਪਿਣਆ ॥ ਜ ੋਮੈ ਕੀਆ ਸੋ ਮੈ ਪਾਇਆ ਦੋਸੁ ਨ ਦੀਜੈ ਅਵਰ ਜਨਾ 
॥੨੧॥ ਧਧੈ ਧਾਿਰ ਕਲਾ ਿਜਿਨ ਛੋਡੀ ਹਿਰ ਚੀਜੀ ਿਜਿਨ ਰੰਗ ਕੀਆ ॥ 
ਿਤਸ ਦਾ ਦੀਆ ਸਭਨੀ ਲੀਆ ਕਰਮੀ ਕਰਮੀ ਹਕੁਮ ੁਪਇਆ ॥੨੨॥ 
ਨੰਨੈ ਨਾਹ ਭੋਗ ਿਨਤ ਭੋਗੈ ਨਾ ਡੀਠਾ ਨਾ ਸੰਮ±ਿਲਆ ॥ ਗਲੀ ਹਉ 
ਸੋਹਾਗਿਣ ਭੈਣੇ ਕੰਤੁ ਨ ਕਬਹੂੰ ਮ ੈ ਿਮਿਲਆ ॥੨੩॥ ਪਪ ੈਪਾਿਤਸਾਹ ੁ
ਪਰਮੇਸਰ ੁਵੇਖਣ ਕਉ ਪਰਪੰਚ ੁਕੀਆ ॥ ਦੇਖ ੈਬਝੂੈ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਜਾਣੈ 
ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ॥੨੪॥ ਫਫੈ ਫਾਹੀ ਸਭੁ ਜਗੁ ਫਾਸਾ ਜਮ 
ਕੈ ਸੰਗਿਲ ਬੰਿਧ ਲਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸੇ ਨਰ ਉਬਰੇ ਿਜ ਹਿਰ 
ਸਰਣਾਗਿਤ ਭਿਜ ਪਇਆ ॥੨੫॥ ਬਬੈ ਬਾਜੀ ਖੇਲਣ ਲਾਗਾ ਚਉਪਿੜ 
ਕੀਤੇ ਚਾਿਰ ਜਗੁਾ ॥ 

Chhachha:  Ignorance exists within everyone; doubt is Your doing, O Lord. Having 
created doubt, You Yourself cause them to wander in delusion; t_hose whom You bless 
with Your Mercy meet with the Guru. ||10|| Jajja:  That humble being who begs for 
wisdom has wandered begging through 8.4 million incarnations. The One Lord takes 
away, and the One Lord gives; I have not heard of any other. ||11|| Jhajha:  O mortal being, 
why are you dying of anxiety? Whatever the Lord is to give, He shall keep on giving. He 
gives, and gives, and watches over us; according to the Orders which He issues, His 
beings receive nourishment. ||12|| Nyanya:  When the Lord bestows His Glance of Grace, 
then I do not behold any other. The One Lord is totally pervading everywhere; the One 
Lord abides within the mind. ||13|| Tatta:  Why do you practice hypocrisy, O mortal? In a 
moment, in an instant, you shall have to get up and depart. Don’t lose your life in the 
gamble — hurry to the Lord’s Sanctuary. ||14|| T’hat’ha:  Peace pervades within those who 
link their consciousness to the Lord’s Lotus Feet. Those humble beings, whose 
consciousness is so linked, are saved; by Your Grace, they obtain peace. ||15|| Dadda:  
Why do you make such ostentatious shows, O mortal? Whatever exists, shall all pass 
away. So serve Him, who is contained and pervading among everyone, and you shall 
obtain peace. ||16|| Dhadha:  He Himself establishes and disestablishes; as it pleases His 
Will, so does He act. Having created the creation, He watches over it; He issues His 
Commands, and emancipates those, upon whom He casts His Glance of Grace. ||17|| 
Nanna:  One whose heart is filled with the Lord, sings His Glorious Praises. One whom 
the Creator Lord unites with Himself, is not consigned to reincarnation. ||18|| Tatta:  The 
terrible world-ocean is so very deep; its limits cannot be found. I do not have a boat, or 
even a raft; I am drowning — save me, O Savior King! ||19|| T’hat’ha:  In all places and 
interspaces, He is; everything which exists, is by His doing. What is doubt? What is called 
Maya? Whatever pleases Him is good. ||20|| Dadda:  Do not blame anyone else; blame 
instead your own actions. Whatever I did, for that I have suffered; I do not blame anyone 
else. ||21|| Dhadha:  His power established and upholds the earth; the Lord has imparted 
His color to everything. His gifts are received by everyone; all act according to His 
Command. ||22|| Nanna:  The Husband Lord enjoys eternal pleasures, but He is not seen or 
understood. I am called the happy soul-bride, O sister, but my Husband Lord has never 
met me. ||23|| Pappa:  The Supreme King, the Transcendent Lord, created the world, and 
watches over it. He sees and understands, and knows everything; inwardly and outwardly, 
he is fully pervading. ||24|| Faffa:  The whole world is caught in the noose of Death, and all 
are bound by its chains. By Guru’s Grace, they alone are saved, who hurry to enter the 
Lord’s Sanctuary. ||25|| Babba:  He set out to play the game, on the chess-board of the four 
ages. 
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ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਭ ਸਾਰੀ ਕੀਤੇ ਪਾਸਾ ਢਾਲਿਣ ਆਿਪ ਲਗਾ ॥੨੬॥ ਭਭੈ 
ਭਾਲਿਹ ਸੇ ਫਲ ੁਪਾਵਿਹ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਿਜਨ¸ ਕਉ ਭਉ ਪਇਆ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਿਫਰਿਹ ਨ ਚੇਤਿਹ ਮੜੂੇ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਫੇਰ ੁ ਪਇਆ 
॥੨੭॥ ਮੰਮੈ ਮੋਹ ੁਮਰਣੁ ਮਧੁਸੂਦਨੁ ਮਰਣੁ ਭਇਆ ਤਬ ਚੇਤਿਵਆ ॥ 
ਕਾਇਆ ਭੀਤਿਰ ਅਵਰੋ ਪਿੜਆ ਮੰਮਾ ਅਖਰ ੁ ਵੀਸਿਰਆ ॥੨੮॥ 
ਯਯੈ ਜਨਮ ੁਨ ਹੋਵੀ ਕਦ ਹੀ ਜੇ ਕਿਰ ਸਚ ੁਪਛਾਣੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਖੈ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਏਕੋ ਜਾਣੈ ॥੨੯॥ ਰਾਰੈ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਭ 
ਅੰਤਿਰ ਜੇਤ ੇਕੀਏ ਜੰਤਾ ॥ ਜੰਤ ਉਪਾਇ ਧੰਧੈ ਸਭ ਲਾਏ ਕਰਮ ੁਹੋਆ 
ਿਤਨ ਨਾਮ ੁ ਲਇਆ ॥੩੦॥ ਲਲੈ ਲਾਇ ਧੰਧੈ ਿਜਿਨ ਛੋਡੀ ਮੀਠਾ 
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਕੀਆ ॥ ਖਾਣਾ ਪੀਣਾ ਸਮ ਕਿਰ ਸਹਣਾ ਭਾਣੈ ਤਾ ਕੈ 
ਹਕੁਮ ੁਪਇਆ ॥੩੧॥ ਵਵ ੈਵਾਸੁਦੇਉ ਪਰਮੇਸਰ ੁਵੇਖਣ ਕਉ ਿਜਿਨ 
ਵੇਸੁ ਕੀਆ ॥ ਵੇਖੈ ਚਾਖੈ ਸਭੁ ਿਕਛੁ ਜਾਣੈ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ 
॥੩੨॥ ੜਾੜੈ ਰਾਿੜ ਕਰਿਹ ਿਕਆ ਪਰ੍ਾਣੀ ਿਤਸਿਹ ਿਧਆਵਹ ੁਿਜ ਅਮਰ ੁ
ਹੋਆ ॥ ਿਤਸਿਹ ਿਧਆਵਹ ੁ ਸਿਚ ਸਮਾਵਹ ੁ ਓਸੁ ਿਵਟਹ ੁ ਕੁਰਬਾਣੁ 
ਕੀਆ ॥੩੩॥ ਹਾਹੈ ਹੋਰ ੁਨ ਕੋਈ ਦਾਤਾ ਜੀਅ ਉਪਾਇ ਿਜਿਨ ਿਰਜਕੁ 
ਦੀਆ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਹ ੁਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਵਹ ੁਅਨਿਦਨੁ ਲਾਹਾ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਲੀਆ ॥੩੪॥ ਆਇੜੈ ਆਿਪ ਕਰੇ ਿਜਿਨ ਛੋਡੀ ਜੋ ਿਕਛੁ 
ਕਰਣਾ ਸੁ ਕਿਰ ਰਿਹਆ ॥ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ਸਭ ਿਕਛ ੁਜਾਣੈ ਨਾਨਕ ਸਾਇਰ 
ਇਵ ਕਿਹਆ ॥੩੫॥੧॥ 

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ਪਟੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅਯੋ ਅੰਙ ੈਸਭੁ ਜਗੁ ਆਇਆ ਕਾਖ ੈਘੰਙੈ ਕਾਲ ੁਭਇਆ ॥ ਰੀਰੀ ਲਲੀ 
ਪਾਪ ਕਮਾਣੇ ਪਿੜ ਅਵਗਣ ਗੁਣ ਵੀਸਿਰਆ ॥੧॥ ਮਨ ਐਸਾ ਲੇਖਾ ਤੂੰ 
ਕੀ ਪਿੜਆ ॥ ਲੇਖਾ ਦੇਣਾ ਤੇਰੈ ਿਸਿਰ ਰਿਹਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਸਧੰਙਾਇਐ ਿਸਮਰਿਹ ਨਾਹੀ ਨੰਨੈ ਨਾ ਤੁਧੁ ਨਾਮ ੁ ਲਇਆ ॥ ਛਛੈ 
ਛੀਜਿਹ ਅਿਹਿਨਿਸ ਮੜੂ ੇ ਿਕਉ ਛੂਟਿਹ ਜਿਮ ਪਾਕਿੜਆ ॥੨॥ ਬਬੈ 
ਬਝੂਿਹ ਨਾਹੀ ਮੜੂੇ ਭਰਿਮ ਭੁਲੇ ਤੇਰਾ ਜਨਮ ੁਗਇਆ ॥ ਅਣਹੋਦਾ ਨਾਉ 
ਧਰਾਇਓ ਪਾਧਾ ਅਵਰਾ ਕਾ ਭਾਰ ੁਤੁਧੁ ਲਇਆ ॥੩॥ ਜਜੈ ਜੋਿਤ ਿਹਿਰ 
ਲਈ ਤੇਰੀ ਮੜੂੇ ਅੰਿਤ ਗਇਆ ਪਛੁਤਾਵਿਹਗਾ ॥ ਏਕੁ ਸਬਦ ੁ ਤੂੰ 
ਚੀਨਿਹ ਨਾਹੀ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜਨੂੀ ਆਵਿਹਗਾ ॥੪॥ ਤੁਧੁ ਿਸਿਰ ਿਲਿਖਆ 
ਸੋ ਪੜੁ ਪੰਿਡਤ ਅਵਰਾ ਨੋ ਨ 

He made all beings and creatures his chessmen, and He Himself threw the dice. ||26|| 
Bhabha:  Those who search, find the fruits of their rewards; by Guru’s Grace, they live in 
the Fear of God. The self-willed manmukhs wander around, and they do not remember the 
Lord; the fools are consigned to the cycle of 8.4 million incarnations. ||27|| Mamma:  In 
emotional attachment, he dies; he only thinks of the Lord, the Love of Nectar, when he 
dies. As long as the body is alive, he reads other things, and forgets the letter ‘m’, which 
stands for marnaa — death. ||28|| Yaya:  He is never reincarnated again, if he recognizes 
the True Lord. The Gurmukh speaks, the Gurmukh understands, and the Gurmukh knows 
only the One Lord. ||29|| Rarra:  The Lord is contained among all; He created all beings. 
Having created His beings, He has put them all to work; they alone remember the Naam, 
upon whom He bestows His Grace. ||30|| Lalla:  He has assigned people to their tasks, and 
made the love of Maya seem sweet to them. We eat and drink; we should endure equally 
whatever occurs, by His Will, by His Command. ||31|| Wawa:  The all-pervading 
Transcendent Lord beholds the world; He created the form it wears. He beholds, tastes, 
and knows everything; He is pervading and permeating inwardly and outwardly. ||32|| 
Rarra:  Why do you quarrel, O mortal? Meditate on the Imperishable Lord, and be 
absorbed into the True One. Become a sacrifice to Him. ||33|| Haha:  There is no other 
Giver than Him; having created the creatures, He gives them nourishment. Meditate on the 
Lord’s Name, be absorbed into the Lord’s Name, and night and day, reap the Profit of the 
Lord’s Name. ||34|| Airaa:  He Himself created the world; whatever He has to do, He 
continues to do. He acts, and causes others to act, and He knows everything; so says 
Nanak, the poet. ||35||1|| 

RAAG AASAA,  THIRD MEHL,  PATEE — THE ALPHABET: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Ayo, Angai:  The whole world which was created — Kaahkai, Ghangai:  It shall pass away.  
Reeree, Laalee:  People commit sins, and falling into vice, forget virtue. ||1|| O mortal, why 
have you studied such an account, which shall call you to answer for payment? ||1|| Pause|| 
Sidhan, Ngaayiyai:  You do not remember the Lord.  Nanna:  You do not take the Lord’s 
Name.  Chhachha:  You are wearing away, every night and day; you fool, how will you find 
release? You are held in the grip of death. ||2|| Babba:  You do not understand, you fool; 
deluded by doubt, you are wasting your life. Without justification, you call yourself a teacher; 
thus you take on the loads of others. ||3|| Jajja:  You have been robbed of your Light, you fool; 
in the end, you shall have to depart, and you shall regret and repent. You have not remembered 
the One Word of the Shabad, and so you shall have to enter the womb over and over again. ||4|| 
Read that which is written on your forehead, O Pandit, and do not teach wickedness to others. 
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ਿਸਖਾਿਲ ਿਬਿਖਆ ॥ ਪਿਹਲਾ ਫਾਹਾ ਪਇਆ ਪਾਧੇ ਿਪਛੋ ਦੇ ਗਿਲ 
ਚਾਟਿੜਆ ॥੫॥ ਸਸੈ ਸੰਜਮ ੁ ਗਇਓ ਮੜੂੇ ਏਕੁ ਦਾਨੁ ਤੁਧੁ ਕੁਥਾਇ 
ਲਇਆ ॥ ਸਾਈ ਪੁਤਰ੍ੀ ਜਜਮਾਨ ਕੀ ਸਾ ਤੇਰੀ ਏਤੁ ਧਾਿਨ ਖਾਧੈ ਤੇਰਾ 
ਜਨਮ ੁਗਇਆ ॥੬॥ ਮੰਮੈ ਮਿਤ ਿਹਿਰ ਲਈ ਤੇਰੀ ਮੜੂੇ ਹਉਮੈ ਵਡਾ 
ਰੋਗੁ ਪਇਆ ॥ ਅੰਤਰ ਆਤਮੈ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਨ ਚੀਿਨ¸ਆ ਮਾਇਆ ਕਾ 
ਮਹੁਤਾਜ ੁ ਭਇਆ ॥੭॥ ਕਕੈ ਕਾਿਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਭਰਿਮਓਹ ੁ ਮੜੂੇ ਮਮਤਾ 
ਲਾਗੇ ਤੁਧੁ ਹਿਰ ਿਵਸਿਰਆ ॥ ਪੜਿਹ ਗੁਣਿਹ ਤੂੰ ਬਹਤੁੁ ਪੁਕਾਰਿਹ ਿਵਣੁ 
ਬਝੂੇ ਤੂੰ ਡੂਿਬ ਮਆੁ ॥੮॥ ਤਤੈ ਤਾਮਿਸ ਜਿਲਓਹ ੁ ਮੜੂੇ ਥਥੈ ਥਾਨ 
ਭਿਰਸਟ ੁਹੋਆ ॥ ਘਘੈ ਘਿਰ ਘਿਰ ਿਫਰਿਹ ਤੂੰ ਮੜੂੇ ਦਦੈ ਦਾਨੁ ਨ ਤੁਧੁ 
ਲਇਆ ॥੯॥ ਪਪ ੈਪਾਿਰ ਨ ਪਵਹੀ ਮੜੂੇ ਪਰਪੰਿਚ ਤੂੰ ਪਲਿਚ ਰਿਹਆ 
॥ ਸਚੈ ਆਿਪ ਖਆੁਇਓਹ ੁਮੜੂੇ ਇਹ ੁਿਸਿਰ ਤੇਰੈ ਲੇਖ ੁਪਇਆ ॥੧੦॥ 
ਭਭੈ ਭਵਜਿਲ ਡੁਬੋਹ ੁਮੜੂੇ ਮਾਇਆ ਿਵਿਚ ਗਲਤਾਨੁ ਭਇਆ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਏਕੋ ਜਾਣੈ ਏਕ ਘੜੀ ਮਿਹ ਪਾਿਰ ਪਇਆ ॥੧੧॥ ਵਵ ੈਵਾਰੀ 
ਆਈਆ ਮੜੂ ੇਵਾਸੁਦੇਉ ਤੁਧੁ ਵੀਸਿਰਆ ॥ ਏਹ ਵੇਲਾ ਨ ਲਹਸਿਹ ਮੜੂੇ 
ਿਫਿਰ ਤੂੰ ਜਮ ਕੈ ਵਿਸ ਪਇਆ ॥੧੨॥ ਝਝੈ ਕਦੇ ਨ ਝੂਰਿਹ ਮੜੂੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਉਪਦੇਸੁ ਸੁਿਣ ਤੂੰ ਿਵਖਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਝਹ ੁ ਗੁਰ ੁਨਹੀ 
ਕੋਈ ਿਨਗੁਰੇ ਕਾ ਹੈ ਨਾਉ ਬਰੁਾ ॥੧੩॥ ਧਧੈ ਧਾਵਤ ਵਰਿਜ ਰਖ ੁਮੜੂ ੇ
ਅੰਤਿਰ ਤੇਰੈ ਿਨਧਾਨੁ ਪਇਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵਿਹ ਤਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਵਿਹ 
ਜਗੁਾ ਜਗੁੰਤਿਰ ਖਾਿਹ ਪਇਆ ॥੧੪॥ ਗਗੈ ਗੋਿਬਦ ੁ ਿਚਿਤ ਕਿਰ ਮੜੂੇ 
ਗਲੀ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਿਹਰਦੈ ਵਸਾਇ ਮੜੂੇ ਿਪਛਲੇ 
ਗੁਨਹ ਸਭ ਬਖਿਸ ਲਇਆ ॥੧੫॥ ਹਾਹੈ ਹਿਰ ਕਥਾ ਬਝੂ ੁਤੂੰ ਮੜੂੇ ਤਾ 
ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਪੜਿਹ ਤੇਤਾ ਦਖੁ ੁਲਾਗੈ ਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ 
ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥੧੬॥ ਰਾਰੈ ਰਾਮ ੁ ਿਚਿਤ ਕਿਰ ਮੜੂ ੇ ਿਹਰਦੈ ਿਜਨ¸ ਕੈ 
ਰਿਵ ਰਿਹਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਿਜਨ¸ੀ ਰਾਮ ੁਪਛਾਤਾ ਿਨਰਗੁਣ ਰਾਮ ੁ
ਿਤਨ¸ੀ ਬਿੂਝ ਲਿਹਆ ॥੧੭॥ ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਈ ਲਿਖਆ ਅਕਥ ੁਨ 
ਜਾਈ ਹਿਰ ਕਿਥਆ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਨ¸ ਕਉ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਿਲਆ ਿਤਨ¸ ਕਾ 
ਲੇਖਾ ਿਨਬਿੜਆ ॥੧੮॥੧॥੨॥ 

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ਛੰਤ ਘਰ ੁ੧ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਮੁੰਧ ਜੋਬਿਨ ਬਾਲੜੀਏ ਮੇਰਾ ਿਪਰ ੁਰਲੀਆਲਾ 
ਰਾਮ ॥ ਧਨ ਿਪਰ ਨੇਹ ੁਘਣਾ ਰਿਸ ਪਰ੍ੀਿਤ ਦਇਆਲਾ ਰਾਮ ॥ 

First, the teacher is tied down, and then, the noose is placed around the pupil’s neck. ||5|| 
Sassa:  You have lost your self-discipline, you fool, and you have accepted an offering 
under false pretenses. The daughter of the alms-giver is just like your own; by accepting 
this payment for performing the wedding ceremony, you have cursed your own life. ||6|| 
Mamma:  You have been cheated out your intellect, you fool, and you are afflicted with 
the great disease of ego. Within your innermost self, you do not recognize God, and you 
compromise yourself for the sake of Maya. ||7|| Kakka:  You wander around in sexual 
desire and anger, you fool; attached to possessiveness, you have forgotten the Lord. You 
read, and reflect, and proclaim out loud, but without understanding, you are drowned to 
death. ||8|| Tatta:  In anger, you are burnt, you fool.   T’hat’ha:  That place where you live, 
is cursed.   Ghagha:  You go begging from door to door, you fool.   Dadda:  But still, you 
do not receive the gift. ||9|| Pappa:  You shall not be able to swim across, you fool, since 
you are engrossed in worldly affairs. The True Lord Himself has ruined you, you fool; this 
is the destiny written on your forehead. ||10|| Bhabha:  You have drowned in the terrifying 
world-ocean, you fool, and you have become engrossed in Maya. One who comes to know 
the One Lord, by Guru’s Grace, is carried across in an instant. ||11|| Wawa:  Your turn has 
come, you fool, but you have forgotten the Lord of Light. This opportunity shall not come 
again, you fool; you shall fall under the power of the Messenger of Death. ||12|| Jhajha:  
You shall never have to regret and repent, you fool, if you listen to the Teachings of the 
True Guru, for even an instant.  Without the True Guru, there is no Guru at all; one who is 
without a Guru has a bad reputation. ||13|| Dhadha:  Restrain your wandering mind, you 
fool; deep within you the treasure is to be found. When one becomes Gurmukh, then he 
drinks in the sublime essence of the Lord; throughout the ages, he continues to drink it in. 
||14|| Gagga:  Keep the Lord of the Universe in your mind, you fool; by mere words, no 
one has ever attained Him. Enshrine the Guru’s feet within your heart, you fool, and all 
your past sins shall be forgiven. ||15|| Haha:  Understand the Lord’s Sermon, you fool; 
only then shall you attain eternal peace. The more the self-willed manmukhs read, the 
more pain they suffer. Without the True Guru, liberation is not obtained. ||16|| Rarra:  
Center your consciousness on the Lord, you fool; abide with those whose hearts are filled 
with the Lord. By Guru’s Grace, those who recognize the Lord, understand the absolute 
Lord. ||17|| Your limits cannot be known; the indescribable Lord cannot be described. O 
Nanak, whose who have met the True Guru, have their accounts settled. ||18||2|| 

RAAG AASAA,  FIRST MEHL,  CHHANT,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O beautiful young bride, my Beloved Lord is very playful. When the bride enshrines great love 
for her Husband Lord, He becomes merciful, and loves her in return. 
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ਧਨ ਿਪਰਿਹ ਮੇਲਾ ਹੋਇ ਸੁਆਮੀ ਆਿਪ ਪਰ੍ਭੁ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ॥ ਸੇਜਾ 
ਸੁਹਾਵੀ ਸੰਿਗ ਿਪਰ ਕੈ ਸਾਤ ਸਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਭਰੇ ॥ ਕਿਰ ਦਇਆ ਮਇਆ 
ਦਇਆਲ ਸਾਚੇ ਸਬਿਦ ਿਮਿਲ ਗੁਣ ਗਾਵਓ ॥ ਨਾਨਕਾ ਹਿਰ ਵਰ ੁਦੇਿਖ 
ਿਬਗਸੀ ਮੁੰਧ ਮਿਨ ਓਮਾਹਓ ॥੧॥ ਮੁੰਧ ਸਹਿਜ ਸਲੋਨੜੀਏ ਇਕ ਪਰ੍ੇਮ 
ਿਬਨੰਤੀ ਰਾਮ ॥ ਮ ੈਮਿਨ ਤਿਨ ਹਿਰ ਭਾਵੈ ਪਰ੍ਭ ਸੰਗਿਮ ਰਾਤੀ ਰਾਮ ॥ 
ਪਰ੍ਭ ਪਰ੍ੇਿਮ ਰਾਤੀ ਹਿਰ ਿਬਨੰਤੀ ਨਾਿਮ ਹਿਰ ਕੈ ਸੁਿਖ ਵਸੈ ॥ ਤਉ ਗੁਣ 
ਪਛਾਣਿਹ ਤਾ ਪਰ੍ਭੁ ਜਾਣਿਹ ਗੁਣਹ ਵਿਸ ਅਵਗਣ ਨਸੈ ॥ ਤੁਧੁ ਬਾਝ ੁ
ਇਕੁ ਿਤਲ ੁਰਿਹ ਨ ਸਾਕਾ ਕਹਿਣ ਸੁਨਿਣ ਨ ਧੀਜਏ ॥ ਨਾਨਕਾ ਿਪਰ੍ਉ 
ਿਪਰ੍ਉ ਕਿਰ ਪੁਕਾਰੇ ਰਸਨ ਰਿਸ ਮਨੁ ਭੀਜਏ ॥੨॥ ਸਖੀਹੋ ਸਹੇਲੜੀਹੋ 
ਮੇਰਾ ਿਪਰ ੁ ਵਣਜਾਰਾ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ਵਣੰਜਿੜਆ ਰਿਸ ਮੋਿਲ 
ਅਪਾਰਾ ਰਾਮ ॥ ਮੋਿਲ ਅਮੋਲੋ ਸਚ ਘਿਰ ਢੋਲੋ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਤਾ ਮੁੰਧ ਭਲੀ 
॥ ਇਿਕ ਸੰਿਗ ਹਿਰ ਕੈ ਕਰਿਹ ਰਲੀਆ ਹਉ ਪੁਕਾਰੀ ਦਿਰ ਖਲੀ ॥ 
ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ ਸਰ੍ੀਧਰ ਆਿਪ ਕਾਰਜ ੁਸਾਰਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ 
ਧਨ ਸੋਹਾਗਿਣ ਸਬਦ ੁਅਭ ਸਾਧਾਰਏ ॥੩॥ ਹਮ ਘਿਰ ਸਾਚਾ ਸੋਿਹਲੜਾ 
ਪਰ੍ਭ ਆਇਅੜ ੇਮੀਤਾ ਰਾਮ ॥ ਰਾਵੇ ਰੰਿਗ ਰਾਤਿੜਆ ਮਨੁ ਲੀਅੜਾ 
ਦੀਤਾ ਰਾਮ ॥ ਆਪਣਾ ਮਨੁ ਦੀਆ ਹਿਰ ਵਰ ੁਲੀਆ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ 
ਰਾਵਏ ॥ ਤਨ ੁ ਮਨੁ ਿਪਰ ਆਗੈ ਸਬਿਦ ਸਭਾਗੈ ਘਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਫਲੁ 
ਪਾਵਏ ॥ ਬਿੁਧ ਪਾਿਠ ਨ ਪਾਈਐ ਬਹ ੁਚਤੁਰਾਈਐ ਭਾਇ ਿਮਲੈ ਮਿਨ 
ਭਾਣੇ ॥ ਨਾਨਕ ਠਾਕੁਰ ਮੀਤ ਹਮਾਰੇ ਹਮ ਨਾਹੀ ਲੋਕਾਣੇ ॥੪॥੧॥ 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਅਨਹਦੋ ਅਨਹਦ ੁਵਾਜੈ ਰਣੁ ਝਣੁਕਾਰੇ ਰਾਮ ॥ 
ਮੇਰਾ ਮਨੋ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ਲਾਲ ਿਪਆਰੇ ਰਾਮ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਰਾਤਾ ਮਨੁ 
ਬੈਰਾਗੀ ਸੁੰਨ ਮੰਡਿਲ ਘਰ ੁ ਪਾਇਆ ॥ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁ ਅਪਰੰਪਰ ੁ
ਿਪਆਰਾ ਸਿਤਗੁਿਰ ਅਲਖ ੁ ਲਖਾਇਆ ॥ ਆਸਿਣ ਬੈਸਿਣ ਿਥਰ ੁ
ਨਾਰਾਇਣੁ ਿਤਤੁ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਬੈਰਾਗੀ 
ਅਨਹਦ ਰਣੁ ਝਣੁਕਾਰੇ ॥੧॥ ਿਤਤੁ ਅਗਮ ਿਤਤੁ ਅਗਮ ਪੁਰੇ ਕਹ ੁਿਕਤੁ 
ਿਬਿਧ ਜਾਈਐ ਰਾਮ ॥ ਸਚ ੁਸੰਜਮੋ ਸਾਿਰ ਗੁਣਾ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਕਮਾਈਐ 
ਰਾਮ ॥ ਸਚ ੁ ਸਬਦ ੁ ਕਮਾਈਐ ਿਨਜ ਘਿਰ ਜਾਈਐ ਪਾਈਐ ਗੁਣੀ 
ਿਨਧਾਨਾ ॥ ਿਤਤੁ ਸਾਖਾ ਮਲੂੁ ਪਤੁ ਨਹੀ ਡਾਲੀ ਿਸਿਰ ਸਭਨਾ ਪਰਧਾਨਾ 
॥ ਜਪੁ ਤਪੁ ਕਿਰ ਕਿਰ ਸੰਜਮ ਥਾਕੀ ਹਿਠ ਿਨਗਰ੍ਿਹ ਨਹੀ ਪਾਈਐ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਹਿਜ ਿਮਲੇ ਜਗਜੀਵਨ ਸਿਤਗੁਰ ਬਝੂ ਬਝੁਾਈਐ ॥੨॥  

The soul-bride meets her Husband Lord, when the Lord Master Himself showers His favor upon 
her. Her bed is decorated in the company of her Beloved, and her seven pools are filled with 
ambrosial nectar. Be kind and compassionate to me, O Merciful True Lord, that I may obtain the 
Word of the Shabad, and sing Your Glorious Praises. O Nanak, gazing upon her Husband Lord, the 
soul-bride is delighted, and her mind is filled with joy. ||1|| O bride of natural beauty, offer your 
loving prayers to the Lord. The Lord is pleasing to my mind and body; I am intoxicated in my Lord 
God’s Company. Imbued with the Love of God, I pray to the Lord, and through the Lord’s Name, I 
abide in peace. If you recognize His Glorious Virtues, then you shall come to know God; thus 
virtue shall dwell in you, and sin shall run away. Without You, I cannot survive, even for an 
instant; by merely talking and listening about You, I am not satisfied. Nanak proclaims, “O 
Beloved, O Beloved!” His tongue and mind are drenched with the Lord’s sublime essence. ||2|| O 
my companions and friends, my Husband Lord is the merchant. I have purchased the Lord’s Name; 
its sweetness and value are unlimited. His value is invaluable; the Beloved dwells in His true home. 
If it is pleasing to God, then He blesses His bride. Some enjoy sweet pleasures with the Lord, while 
I stand crying at His door. The Creator, the Cause of causes, the All-powerful Lord Himself 
arranges our affairs. O Nanak, blessed is the soul-bride, upon whom He casts His Glance of Grace; 
she enshrines the Word of the Shabad in her heart. ||3|| In my home, the true songs of rejoicing 
resound; the Lord God, my Friend, has come to me. He enjoys me, and imbued with His Love, I 
have captivated His heart, and given mine to Him. I gave my mind, and obtained the Lord as my 
Husband; as it pleases His Will, He enjoys me. I have placed my body and mind before my 
Husband Lord, and through the Shabad, I have been blessed. Within the home of my own self, I 
have obtained the ambrosial fruit. He is not obtained by intellectual recitation or great cleverness; 
only by love does the mind obtain Him. O Nanak, the Lord Master is my Best Friend; I am not an 
ordinary person. ||4||1|| AASAA,  FIRST MEHL:  The unstruck melody of the sound current 
resounds with the vibrations of the celestial instruments. My mind, my mind is imbued with the 
Love of my Darling Beloved. Night and day, my detached mind remains absorbed in the Lord, and 
I obtain my home in the profound trance of the celestial void. The True Guru has revealed to me 
the Primal Lord, the Infinite, my Beloved, the Unseen. The Lord’s posture and His seat are 
permanent; my mind is absorbed in reflective contemplation upon Him. O Nanak, the detached 
ones are imbued with His Name, the unstruck melody, and the celestial vibrations. ||1|| Tell me, 
how can I reach that unreachable, that unreachable city? By practicing truthfulness and self-
restraint, by contemplating His Glorious Virtues, and living the Word of the Guru’s Shabad. 
Practicing the True Word of the Shabad, one comes to the home of his own inner being, and 
obtains the treasure of virtue. He has no stems, roots, leaves or branches, but He is the Supreme 
Lord over the heads of all. Practicing intensive meditation, chanting and self-discipline, people 
have grown weary; stubbornly practicing these rituals, they still have not found Him. O Nanak, 
through spiritual wisdom, the Lord, the Life of the world, is met; the True Guru imparts this under-
standing. ||2|| 
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ਗੁਰ ੁਸਾਗਰੋ ਰਤਨਾਗਰ ੁਿਤਤੁ ਰਤਨ ਘਣੇਰੇ ਰਾਮ ॥ ਕਿਰ ਮਜਨੋ ਸਪਤ 
ਸਰੇ ਮਨ ਿਨਰਮਲ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ॥ ਿਨਰਮਲ ਜਿਲ ਨ¸ਾਏ ਜਾ ਪਰ੍ਭ ਭਾਏ ਪੰਚ 
ਿਮਲੇ ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰੋਧੁ ਕਪਟ ੁ ਿਬਿਖਆ ਤਿਜ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਉਿਰ 
ਧਾਰੇ ॥ ਹਉਮੈ ਲੋਭ ਲਹਿਰ ਲਬ ਥਾਕੇ ਪਾਏ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰ ਸਮਾਿਨ ਤੀਰਥੁ ਨਹੀ ਕੋਈ ਸਾਚੇ ਗੁਰ ਗੋਪਾਲਾ ॥੩॥ ਹਉ ਬਨੁ 
ਬਨੋ ਦੇਿਖ ਰਹੀ ਿਤਰ੍ਣੁ ਦੇਿਖ ਸਬਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਿਤਰ੍ਭਵਣੋ ਤੁਝਿਹ ਕੀਆ 
ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਸਬਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਤੇਰਾ ਸਭੁ ਕੀਆ ਤੂੰ ਿਥਰ ੁਥੀਆ ਤੁਧੁ 
ਸਮਾਿਨ ਕੋ ਨਾਹੀ ॥ ਤੂੰ ਦਾਤਾ ਸਭ ਜਾਿਚਕ ਤੇਰੇ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਿਕਸੁ 
ਸਾਲਾਹੀ ॥ ਅਣਮੰਿਗਆ ਦਾਨੁ ਦੀਜੈ ਦਾਤੇ ਤੇਰੀ ਭਗਿਤ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨ ੁਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਵੀਚਾਰਾ ॥੪॥੨॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮੇਰਾ ਮਨੋ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ਰਾਮ ਿਪਆਰ ੇਰਾਮ ॥ ਸਚ ੁ
ਸਾਿਹਬੋ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁਅਪਰੰਪਰੋ ਧਾਰੇ ਰਾਮ ॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਅਪਰ 
ਅਪਾਰਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਰਧਾਨੋ ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਦੀ ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ਅਵਰ ੁ
ਝੂਠਾ ਸਭੁ ਮਾਨੋ ॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੈ ਸੁਰਿਤ ਮਕੁਿਤ ਿਕਉ 
ਪਾਈਐ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਿਦ ਪਛਾਣ ੈ ਅਿਹਿਨਿਸ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਈਐ ॥੧॥ ਮੇਰਾ ਮਨੋ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਨਾਮ ੁਸਖਾਈ ਰਾਮ ॥ 
ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਮਾਇਆ ਸੰਿਗ ਨ ਜਾਈ ਰਾਮ ॥ ਮਾਤਾ ਿਪਤ ਭਾਈ ਸੁਤ 
ਚਤੁਰਾਈ ਸੰਿਗ ਨ ਸੰਪੈ ਨਾਰੇ ॥ ਸਾਇਰ ਕੀ ਪੁਤਰ੍ੀ ਪਰਹਿਰ ਿਤਆਗੀ 
ਚਰਣ ਤਲੈ ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਆਿਦ ਪੁਰਿਖ ਇਕੁ ਚਲਤੁ ਿਦਖਾਇਆ ਜਹ 
ਦੇਖਾ ਤਹ ਸੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਨ ਛੋਡਉ ਸਹਜੇ ਹੋਇ ਸੁ 
ਹੋਈ ॥੨॥ ਮੇਰਾ ਮਨੋ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲੁ ਸਾਚ ੁ ਸਮਾਲੇ ਰਾਮ ॥ 
ਅਵਗਣ ਮੇਿਟ ਚਲੇ ਗੁਣ ਸੰਗਮ ਨਾਲੇ ਰਾਮ ॥ ਅਵਗਣ ਪਰਹਿਰ 
ਕਰਣੀ ਸਾਰੀ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸਿਚਆਰੋ ॥ ਆਵਣੁ ਜਾਵਣੁ ਠਾਿਕ ਰਹਾਏ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਤੁ ਵੀਚਾਰੋ ॥ ਸਾਜਨ ੁ ਮੀਤੁ ਸੁਜਾਣੁ ਸਖਾ ਤੂੰ ਸਿਚ ਿਮਲੈ 
ਵਿਡਆਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਰਤਨੁ ਪਰਗਾਿਸਆ ਐਸੀ ਗੁਰਮਿਤ ਪਾਈ 
॥੩॥ ਸਚ ੁਅੰਜਨੋ ਅੰਜਨੁ ਸਾਿਰ ਿਨਰੰਜਿਨ ਰਾਤਾ ਰਾਮ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ 
ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਜਗਜੀਵਨੋ ਦਾਤਾ ਰਾਮ ॥ ਜਗਜੀਵਨੁ ਦਾਤਾ ਹਿਰ ਮਿਨ 
ਰਾਤਾ ਸਹਿਜ ਿਮਲੈ ਮੇਲਾਇਆ ॥ ਸਾਧ ਸਭਾ ਸੰਤਾ ਕੀ ਸੰਗਿਤ ਨਦਿਰ 
ਪਰ੍ਭ ੂਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਰਤੇ ਬੈਰਾਗੀ ਚਕੂੇ ਮੋਹ ਿਪਆਸਾ 
॥ ਨਾਨਕ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਪਤੀਣੇ ਿਵਰਲੇ ਦਾਸ ਉਦਾਸਾ ॥੪॥੩॥ 

The Guru is the ocean, the mountain of jewels, overflowing with jewels. Take your bath in the 
seven seas, O my mind, and become pure. One bathes in the water of purity when it is pleasing 
to God, and obtains the five virtues by reflective meditation. Renouncing sexual desire, anger, 
deceit and corruption, he enshrines the True Name in his heart. When the waves of ego, greed 
and avarice subside, he finds the Lord Master, Merciful to the meek. O Nanak, there is no 
place of pilgrimage comparable to the Guru; the True Guru is the Lord of the world. ||3|| I have 
searched the jungles and forests, and looked upon all the fields. You created the three worlds, 
the entire universe, everything. You created everything; You alone are permanent. Nothing is 
equal to You. You are the Giver — all are Your beggars; without You, who should we praise? 
You bestow Your gifts, even when we do not ask for them, O Great Giver; devotion to You is 
a treasure over-flowing. Without the Lord’s Name, there is no liberation; so says Nanak, the 
meek. ||4||2|| AASAA,  FIRST MEHL:  My mind, my mind is attuned to the Love of my 
Beloved Lord. The True Lord Master, the Primal Being, the Infinite One, is the Support of the 
earth. He is unfathomable, unapproachable, infinite and incomparable. He is the Supreme Lord 
God, the Lord above all. He is the Lord, from the beginning, throughout the ages, now and 
forevermore; know that all else is false. If one does not appreciate the value of good deeds and 
Dharmic faith, how can one obtain clarity of consciousness and liberation? O Nanak, the 
Gurmukh realizes the Word of the Shabad; night and day, he meditates on the Naam, the 
Name of the Lord. ||1|| My mind, my mind has come to accept, that the Naam is our only 
Friend. Egotism, worldly attachment, and the lures of Maya shall not go with you. Mother, 
father, famliy, children, cleverness, property and spouses — none of these shall go with you. I 
have renounced Maya, the daughter of the ocean; reflecting upon reality, I have trampled it 
under my feet. The Primal Lord has revealed this wondrous show; wherever I look, there I see 
Him. O Nanak, I shall not forsake the Lord’s devotional worship; in the natural course, what 
shall be, shall be. ||2|| My mind, my mind has become immaculately pure, contemplating the 
True Lord. I have dispelled my vices, and now I walk in the company of the virtuous. 
Discarding my vices, I do good deeds, and in the True Court, I am judged as true. My coming 
and going has come to an end; as Gurmukh, I reflect upon the nature of reality. O my Dear 
Friend, You are my all-knowing companion; grant me the glory of Your True Name. O Nanak, 
the jewel of the Naam has been revealed to me; such are the Teachings I have received from 
the Guru. ||3|| I have carefully applied the healing ointment to my eyes, and I am attuned to the 
Immaculate Lord. He is permeating my mind and body, the Life of the world, the Lord, the 
Great Giver. My mind is imbued with the Lord, the Great Giver, the Life of the world; I have 
merged and blended with Him, with intuitive ease. In the Company of the Holy, and the 
Saints’ Society, by God’s Grace, peace is obtained. The renunciates remain absorbed in 
devotional worship to the Lord; they are rid of emotional attachment and desire. O Nanak, how 
rare is that unattached servant, who conquers his ego, and remains pleased with the Lord. 
||4||3||4||3|| 
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ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ਛੰਤ ਘਰ ੁ੨ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਤੂੰ ਸਭਨੀ ਥਾਈ ਿਜਥੈ ਹਉ ਜਾਈ ਸਾਚਾ 
ਿਸਰਜਣਹਾਰ ੁ ਜੀਉ ॥ ਸਭਨਾ ਕਾ ਦਾਤਾ ਕਰਮ ਿਬਧਾਤਾ ਦਖੂ 
ਿਬਸਾਰਣਹਾਰ ੁਜੀਉ ॥ ਦਖੂ ਿਬਸਾਰਣਹਾਰ ੁਸੁਆਮੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਕਾ ਹੋਵੈ 
॥ ਕੋਟ ਕੋਟੰਤਰ ਪਾਪਾ ਕੇਰੇ ਏਕ ਘੜੀ ਮਿਹ ਖੋਵੈ ॥ ਹੰਸ ਿਸ ਹੰਸਾ ਬਗ 
ਿਸ ਬਗਾ ਘਟ ਘਟ ਕਰੇ ਬੀਚਾਰ ੁਜੀਉ ॥ ਤੂੰ ਸਭਨੀ ਥਾਈ ਿਜਥੈ ਹਉ 
ਜਾਈ ਸਾਚਾ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ੁਜੀਉ ॥੧॥ ਿਜਨ¸ ਇਕ ਮਿਨ ਿਧਆਇਆ 
ਿਤਨ¸ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਤੇ ਿਵਰਲੇ ਸੰਸਾਿਰ ਜੀਉ ॥ ਿਤਨ ਜਮ ੁਨੇਿੜ ਨ 
ਆਵ ੈਗੁਰ ਸਬਦ ੁਕਮਾਵ ੈਕਬਹ ੁਨ ਆਵਿਹ ਹਾਿਰ ਜੀਉ ॥ ਤੇ ਕਬਹ ੁਨ 
ਹਾਰਿਹ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਣ ਸਾਰਿਹ ਿਤਨ¸ ਜਮ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਵੈ ॥ ਜੰਮਣੁ 
ਮਰਣੁ ਿਤਨ¸ਾ ਕਾ ਚਕੂਾ ਜੋ ਹਿਰ ਲਾਗੇ ਪਾਵੈ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਰਸੁ ਹਿਰ 
ਫਲੁ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਉਰ ਧਾਿਰ ਜੀਉ ॥ ਿਜਨ¸ ਇਕ ਮਿਨ 
ਿਧਆਇਆ ਿਤਨ¸ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਤੇ ਿਵਰਲੇ ਸੰਸਾਿਰ ਜੀਉ ॥੨॥ ਿਜਿਨ 
ਜਗਤੁ ਉਪਾਇਆ ਧੰਧੈ ਲਾਇਆ ਿਤਸੈ ਿਵਟਹ ੁ ਕੁਰਬਾਣੁ ਜੀਉ ॥ ਤਾ 
ਕੀ ਸੇਵ ਕਰੀਜੈ ਲਾਹਾ ਲੀਜੈ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਪਾਈਐ ਮਾਣੁ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ 
ਦਰਗਹ ਮਾਨ ੁਸੋਈ ਜਨੁ ਪਾਵੈ ਜੋ ਨਰ ੁਏਕੁ ਪਛਾਣ ੈ॥ ਓਹ ੁਨਵ ਿਨਿਧ 
ਪਾਵੈ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਿਧਆਵੈ ਿਨਤ ਹਿਰ ਗੁਣ ਆਿਖ ਵਖਾਣੈ ॥ 
ਅਿਹਿਨਿਸ ਨਾਮ ੁ ਿਤਸੈ ਕਾ ਲੀਜੈ ਹਿਰ ਊਤਮ ੁਪੁਰਖ ੁਪਰਧਾਨੁ ਜੀਉ ॥ 
ਿਜਿਨ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇਆ ਧੰਧ ੈ ਲਾਇਆ ਹਉ ਿਤਸੈ ਿਵਟਹ ੁ ਕੁਰਬਾਨੁ 
ਜੀਉ ॥੩॥ ਨਾਮ ੁਲੈਿਨ ਿਸ ਸੋਹਿਹ ਿਤਨ ਸੁਖ ਫਲ ਹੋਵਿਹ ਮਾਨਿਹ ਸੇ 
ਿਜਿਣ ਜਾਿਹ ਜੀਉ ॥ ਿਤਨ ਫਲ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵੈ ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਜੇ ਜਗੁ 
ਕੇਤੇ ਜਾਿਹ ਜੀਉ ॥ ਜੇ ਜਗੁ ਕੇਤੇ ਜਾਿਹ ਸੁਆਮੀ ਿਤਨ ਫਲ ਤੋਿਟ ਨ 
ਆਵੈ ॥ ਿਤਨ¸ ਜਰਾ ਨ ਮਰਣਾ ਨਰਿਕ ਨ ਪਰਣਾ ਜੋ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵੈ 
॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਰਿਹ ਿਸ ਸੂਕਿਹ ਨਾਹੀ ਨਾਨਕ ਪੀੜ ਨ ਖਾਿਹ ਜੀਉ ॥ 
ਨਾਮ ੁਲੈਿਨ¸ ਿਸ ਸੋਹਿਹ ਿਤਨ¸ ਸੁਖ ਫਲ ਹੋਵਿਹ ਮਾਨਿਹ ਸੇ ਿਜਿਣ ਜਾਿਹ 
ਜੀਉ ॥੪॥੧॥੪॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ਛੰਤ ਘਰ ੁ੩ ॥  

ਤੂੰ ਸੁਿਣ ਹਰਣਾ ਕਾਿਲਆ ਕੀ ਵਾੜੀਐ ਰਾਤਾ ਰਾਮ ॥ ਿਬਖ ੁਫਲੁ ਮੀਠਾ 
ਚਾਿਰ ਿਦਨ ਿਫਿਰ ਹੋਵੈ ਤਾਤਾ ਰਾਮ ॥ ਿਫਿਰ ਹੋਇ ਤਾਤਾ ਖਰਾ ਮਾਤਾ 
ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਪਰਤਾਪਏ ॥ 

RAAG AASAA,  FIRST MEHL,  CHHANT,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

You are everywhere, wherever I go, O True Creator Lord. You are the Giver of all, the 
Architect of Destiny, the Dispeller of distress. The Lord Master is the Dispeller of distress; 
all that happens is by His doing. Millions upon millions of sins, He destroys in an instant. 
He calls a swan a swan, and a crane a crane; He contemplates each and every heart. You 
are everywhere, wherever I go, O True Creator Lord. ||1|| Those who meditate on Him 
single-mindedly obtain peace; how rare are they in this world. The Messenger of Death 
does not draw near those who live the Guru’s Teachings; they never return defeated. 
Those who appreciate the Glorious Praises of the Lord, Har, Har, never suffer defeat; the 
Messenger of Death does not even approach them. Birth and death are ended for those 
who are attached to the feet of the Lord. Through the Guru’s Teachings, they obtain the 
sublime essence of the Lord, and the fruit of the Lord; they enshrine the Name of the Lord, 
Har, Har, in their hearts. Those who meditate on Him single-mindedly obtain peace; how 
rare are they in this world. ||2|| He who created the world and assigned all to their tasks — 
unto Him I am a sacrifice. So serve Him, and gather profit, and you shall obtain honor in 
the Court of the Lord. That humble being, who recognizes the One Lord alone, obtains 
honor in the Court of the Lord. One who meditates on the Lord, through the Guru's 
Teachings, obtains the nine treasures; he chants and repeats continually the Glorious 
Praises of the Lord. Day and night, take the Naam, the Name of the Lord, the most 
sublime Primal Being. The One who created the world and assigned all to their tasks — I 
am a sacrifice to Him. ||3|| Those who chant the Naam look beautiful; they obtain the fruit 
of peace. Those who believe in the Name win the game of life. Their blessings are not 
exhausted, if it pleases the Lord, even though numerous ages may pass. Even though 
numerous ages may pass, O Lord Master, their blessings are not exhausted. They do not 
age, they do not die and fall into hell, if they meditate on the Naam, the Name of the Lord. 
Those who chant the Lord’s Name, Har, Har, do not wither, O Nanak; they are not 
afflicted by pain. Those who chant the Naam look beautiful; they obtain the fruit of peace. 
Those who believe in the Name win the game of life. ||4||1||4|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

AASAA,  FIRST MEHL,  CHHANT,  THIRD HOUSE: 
Listen, O black deer: why are you so attached to the orchard of passion? The fruit of sin is 
sweet for only a few days, and then it grows hot and bitter. That fruit which intoxicated you 
has now become bitter and painful, without the Naam. 
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ਓਹ ੁਜੇਵ ਸਾਇਰ ਦੇਇ ਲਹਰੀ ਿਬਜਲੁ ਿਜਵੈ ਚਮਕਏ ॥ ਹਿਰ ਬਾਝ ੁ
ਰਾਖਾ ਕੋਇ ਨਾਹੀ ਸੋਇ ਤੁਝਿਹ ਿਬਸਾਿਰਆ ॥ ਸਚ ੁਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਚੇਿਤ ਰੇ 
ਮਨ ਮਰਿਹ ਹਰਣਾ ਕਾਿਲਆ ॥੧॥ ਭਵਰਾ ਫਿੂਲ ਭਵੰਿਤਆ ਦਖੁ ੁਅਿਤ 
ਭਾਰੀ ਰਾਮ ॥ ਮੈ ਗੁਰ ੁ ਪੂਿਛਆ ਆਪਣਾ ਸਾਚਾ ਬੀਚਾਰੀ ਰਾਮ ॥ 
ਬੀਚਾਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮਝੁੈ ਪੂਿਛਆ ਭਵਰ ੁਬੇਲੀ ਰਾਤਓ ॥ ਸੂਰਜ ੁਚਿੜਆ 
ਿਪੰਡੁ ਪਿੜਆ ਤੇਲੁ ਤਾਵਿਣ ਤਾਤਓ ॥ ਜਮ ਮਿਗ ਬਾਧਾ ਖਾਿਹ ਚੋਟਾ 
ਸਬਦ ਿਬਨੁ ਬੇਤਾਿਲਆ ॥ ਸਚ ੁ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਚੇਿਤ ਰੇ ਮਨ ਮਰਿਹ 
ਭਵਰਾ ਕਾਿਲਆ ॥੨॥ ਮੇਰੇ ਜੀਅਿੜਆ ਪਰਦੇਸੀਆ ਿਕਤੁ ਪਵਿਹ 
ਜੰਜਾਲੇ ਰਾਮ ॥ ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਮਿਨ ਵਸੈ ਕੀ ਫਾਸਿਹ ਜਮ ਜਾਲੇ ਰਾਮ ॥ 
ਮਛੁਲੀ ਿਵਛੁੰਨੀ ਨੈਣ ਰੁੰਨੀ ਜਾਲ ੁਬਿਧਿਕ ਪਾਇਆ ॥ ਸੰਸਾਰ ੁਮਾਇਆ 
ਮੋਹ ੁਮੀਠਾ ਅੰਿਤ ਭਰਮ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥ ਭਗਿਤ ਕਿਰ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ਹਿਰ 
ਿਸਉ ਛੋਿਡ ਮਨਹ ੁ ਅੰਦੇਿਸਆ ॥ ਸਚ ੁ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਚੇਿਤ ਰੇ ਮਨ 
ਜੀਅਿੜਆ ਪਰਦੇਸੀਆ ॥੩॥ ਨਦੀਆ ਵਾਹ ਿਵਛੁੰਿਨਆ ਮੇਲਾ ਸੰਜੋਗੀ 
ਰਾਮ ॥ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਮੀਠਾ ਿਵਸੁ ਭਰੇ ਕੋ ਜਾਣੈ ਜੋਗੀ ਰਾਮ ॥ ਕੋਈ ਸਹਿਜ 
ਜਾਣੈ ਹਿਰ ਪਛਾਣ ੈ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਿਜਿਨ ਚੇਿਤਆ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਮ ਹਿਰ ਕੇ 
ਭਰਿਮ ਭਲੂੇ ਪਚਿਹ ਮਗੁਧ ਅਚੇਿਤਆ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਭਗਿਤ ਨ ਿਰਦੈ 
ਸਾਚਾ ਸੇ ਅੰਿਤ ਧਾਹੀ ਰੁੰਿਨਆ ॥ ਸਚ ੁਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਬਿਦ ਸਾਚੈ ਮੇਿਲ 
ਿਚਰੀ ਿਵਛੁੰਿਨਆ ॥੪॥੧॥੫॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ਛੰਤ ਘਰ ੁ੧ ॥  

ਹਮ ਘਰੇ ਸਾਚਾ ਸੋਿਹਲਾ ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਧਨ ਿਪਰ 
ਮੇਲ ੁ ਭਇਆ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਿਮਲਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ 
ਿਮਲਾਇਆ ਸਚ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਇਆ ਕਾਮਿਣ ਸਹਜੇ ਮਾਤੀ ॥ ਗੁਰ ਸਬਿਦ 
ਸੀਗਾਰੀ ਸਿਚ ਸਵਾਰੀ ਸਦਾ ਰਾਵੇ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ ॥ ਆਪੁ ਗਵਾਏ ਹਿਰ 
ਵਰ ੁਪਾਏ ਤਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਗੁਰ ਸਬਿਦ 
ਸਵਾਰੀ ਸਫਿਲਉ ਜਨਮ ੁਸਬਾਇਆ ॥੧॥ ਦਜੂੜੈ ਕਾਮਿਣ ਭਰਿਮ ਭੁਲੀ 
ਹਿਰ ਵਰ ੁਨ ਪਾਏ ਰਾਮ ॥ ਕਾਮਿਣ ਗੁਣੁ ਨਾਹੀ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਏ 
ਰਾਮ ॥ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਏ ਮਨਮਿੁਖ ਇਆਣੀ ਅਉਗਣਵੰਤੀ ਝੂਰੇ 
॥ ਆਪਣਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਿਵ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਤਾ ਿਪਰ ੁ ਿਮਿਲਆ 
ਹਦਰੂੇ ॥ ਦੇਿਖ ਿਪਰ ੁ ਿਵਗਸੀ ਅੰਦਰਹ ੁਸਰਸੀ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸੁਭਾਏ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਕਾਮਿਣ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਣੀ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸੁਖ ੁਪਾਏ 
॥੨॥ 

It is temporary, like the waves on the sea, and the flash of lightning. Without the Lord, there is 
no other protector, but you have forgotten Him. Nanak speaks the Truth. Reflect upon it, O 
mind; you shall die, O black deer. ||1|| O bumble bee, you wander among the flowers, but 
terrible pain awaits you. I have asked my Guru for true understanding. I have asked my True 
Guru for understanding about the bumble bee, who is so involved with the flowers of the 
garden. When the sun rises, the body will fall, and it will be cooked in hot oil. You shall be 
bound and beaten on the road of Death, without the Word of the Shabad, O madman. Nanak 
speaks the Truth. Reflect upon it, O mind; you shall die, O bumble bee. ||2|| O my stranger 
soul, why do you fall into entanglements? The True Lord abides within your mind; why are 
you trapped by the noose of Death? The fish leaves the water with tearful eyes, when the 
fisherman casts his net. The love of Maya is sweet to the world, but in the end, this delusion is 
dispelled. So perform devotional worship, link your consciousness to the Lord, and dispel 
anxiety from your mind. Nanak speaks the Truth; focus your consciousness on the Lord, O my 
stranger soul. ||3|| The rivers and streams which separate may sometime be united again. In age 
after age, that which is sweet, is full of poison; how rare is the Yogi who understands this. 
That rare person who centers his consciousness on the True Guru, knows intuitively and 
realizes the Lord. Without the Naam, the Name of the Lord, the thoughtless fools wander in 
doubt, and are ruined. Those whose hearts are not touched by devotional worship and the 
Name of the True Lord, shall weep and wail loudly in the end. Nanak speaks the Truth; 
through the True Word of the Shabad, those long separated from the Lord, are united once 
again. ||4||1||5|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

AASAA,  THIRD MEHL,  CHHANT,  FIRST HOUSE: 
Within my home, the true wedding songs of rejoicing are sung; my home is adorned with the True 
Word of the Shabad. The soul-bride has met her Husband Lord; God Himself has consummated 
this union. God Himself has consummated this union; the soul-bride enshrines Truth within her 
mind, intoxicated with peaceful poise. Embellished with the Word of the Guru’s Shabad, and 
beautified with Truth, she enjoys her Beloved forever, imbued with His Love. Eradicating her ego, 
she obtains her Husband Lord, and then, the sublime essence of the Lord dwells within her mind. 
Says Nanak, fruitful and prosperous is her entire life; she is embellished with the Word of the 
Guru’s Shabad. ||1|| The soul-bride who has been led astray by duality and doubt, does not attain 
her Husband Lord. That soul-bride has no virtue, and she wastes her life in vain. The self-willed, 
ignorant and disgraceful manmukh wastes her life in vain, and in the end, she comes to grief. But 
when she serves her True Guru, she obtains peace, and then she meets her Husband Lord, face to 
face. Beholding her Husband Lord, she blossoms forth; her heart is delighted, and she is beautified 
by the True Word of the Shabad. O Nanak, without the Name, the soul-bride wanders around, 
deluded by doubt. Meeting her Beloved, she obtains peace. ||2|| 
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ਿਪਰ ੁ ਸੰਿਗ ਕਾਮਿਣ ਜਾਿਣਆ ਗੁਿਰ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਈ ਰਾਮ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਸਬਿਦ ਿਮਲੀ ਸਹਜੇ ਤਪਿਤ ਬਝੁਾਈ ਰਾਮ ॥ ਸਬਿਦ ਤਪਿਤ ਬਝੁਾਈ 
ਅੰਤਿਰ ਸÂਿਤ ਆਈ ਸਹਜੇ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚਾਿਖਆ ॥ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ 
ਅਪਣੇ ਸਦਾ ਰੰਗੁ ਮਾਣੇ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸੁਭਾਿਖਆ ॥ ਪਿੜ ਪਿੜ ਪੰਿਡਤ 
ਮੋਨੀ ਥਾਕੇ ਭੇਖੀ ਮਕੁਿਤ ਨ ਪਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਭਗਤੀ ਜਗੁ 
ਬਉਰਾਨਾ ਸਚ ੈਸਬਿਦ ਿਮਲਾਈ ॥੩॥ ਸਾ ਧਨ ਮਿਨ ਅਨਦ ੁਭਇਆ 
ਹਿਰ ਜੀਉ ਮੇਿਲ ਿਪਆਰ ੇਰਾਮ ॥ ਸਾ ਧਨ ਹਿਰ ਕੈ ਰਿਸ ਰਸੀ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਿਦ ਅਪਾਰ ੇਰਾਮ ॥ ਸਬਿਦ ਅਪਾਰੇ ਿਮਲੇ ਿਪਆਰੇ ਸਦਾ ਗੁਣ ਸਾਰੇ 
ਮਿਨ ਵਸੇ ॥ ਸੇਜ ਸੁਹਾਵੀ ਜਾ ਿਪਿਰ ਰਾਵੀ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਅਵਗਣ ਨਸੇ 
॥ ਿਜਤੁ ਘਿਰ ਨਾਮ ੁ ਹਿਰ ਸਦਾ ਿਧਆਈਐ ਸੋਿਹਲੜਾ ਜਗੁ ਚਾਰੇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸਦਾ ਅਨਦ ੁ ਹੈ ਹਿਰ ਿਮਿਲਆ ਕਾਰਜ ਸਾਰੇ 
॥੪॥੧॥੬॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ਛੰਤ ਘਰ ੁ੩ ॥ 

ਸਾਜਨ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮਹ ੁਤੁਮ ਸਹ ਕੀ ਭਗਿਤ ਕਰੇਹੋ ॥ ਗੁਰ ੁਸੇਵਹ ੁਸਦਾ 
ਆਪਣਾ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਲੇਹੋ ॥ ਭਗਿਤ ਕਰਹ ੁਤੁਮ ਸਹੈ ਕੇਰੀ ਜੋ ਸਹ 
ਿਪਆਰ ੇਭਾਵਏ ॥ ਆਪਣਾ ਭਾਣਾ ਤੁਮ ਕਰਹ ੁਤਾ ਿਫਿਰ ਸਹ ਖਸੁੀ ਨ 
ਆਵਏ ॥ ਭਗਿਤ ਭਾਵ ਇਹ ੁਮਾਰਗੁ ਿਬਖੜਾ ਗੁਰ ਦਆੁਰੈ ਕੋ ਪਾਵਏ ॥ 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਜਸੁ ਕਰੇ ਿਕਰਪਾ ਸੋ ਹਿਰ ਭਗਤੀ ਿਚਤੁ ਲਾਵਏ ॥੧॥ ਮੇਰੇ 
ਮਨ ਬੈਰਾਗੀਆ ਤੂੰ ਬੈਰਾਗੁ ਕਿਰ ਿਕਸੁ ਿਦਖਾਵਿਹ ॥ ਹਿਰ ਸੋਿਹਲਾ ਿਤਨ¸ 
ਸਦ ਸਦਾ ਜੋ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ॥ ਕਿਰ ਬੈਰਾਗੁ ਤੂੰ ਛੋਿਡ ਪਾਖੰਡੁ ਸੋ ਸਹ ੁ
ਸਭੁ ਿਕਛੁ ਜਾਣਏ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਏਕੋ ਸੋਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਕੁਮ ੁ
ਪਛਾਣਏ ॥ ਿਜਿਨ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਤਾ ਹਰੀ ਕੇਰਾ ਸੋਈ ਸਰਬ ਸੁਖ ਪਾਵਏ ॥ 
ਇਵ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੋ ਬੈਰਾਗੀ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਵਏ ॥੨॥ ਜਹ 
ਜਹ ਮਨ ਤੂੰ ਧਾਵਦਾ ਤਹ ਤਹ ਹਿਰ ਤੇਰੈ ਨਾਲੇ ॥ ਮਨ ਿਸਆਣਪ 
ਛੋਡੀਐ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਸਮਾਲੇ ॥ ਸਾਿਥ ਤੇਰੈ ਸੋ ਸਹ ੁਸਦਾ ਹੈ ਇਕੁ ਿਖਨੁ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਮਾਲਹੇ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਤੇਰੇ ਪਾਪ ਕਟੇ ਅੰਿਤ ਪਰਮ 
ਪਦ ੁਪਾਵਹੇ ॥ ਸਾਚੇ ਨਾਿਲ ਤੇਰਾ ਗੰਢ ੁਲਾਗੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਸਮਾਲੇ ॥ 
ਇਉ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਜਹ ਮਨ ਤੂੰ ਧਾਵਦਾ ਤਹ ਹਿਰ ਤੇਰੈ ਸਦਾ ਨਾਲੇ ॥੩॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਿਲਐ ਧਾਵਤੁ ਥੰਿਮ¸ਆ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਿਸਆ ਆਏ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਿਵਹਾਝੇ ਨਾਮ ੁਲਏ ਨਾਿਮ ਰਹੇ ਸਮਾਏ ॥ 

The soul-bride knows that her Husband Lord is with her; the Guru unites her in this union. 
Within her heart, she is merged with the Shabad, and the fire of her desire is easily 
extinguished. The Shabad has quenched the fire of desire, and within her heart, peace and 
tranquility have come; she tastes the Lord’s essence with intuitive ease. Meeting her Beloved, 
she enjoys His Love continually, and her speech rings with the True Shabad. Reading and 
studying continually, the Pandits, the religious scholars, and the silent sages have grown 
weary; wearing religious robes, liberation is not obtained. O Nanak, without devotional 
worship, the world has gone insane; through the True Word of the Shabad, one meets the Lord. 
||3|| Bliss permeates the mind of the soul-bride, who meets her Beloved Lord. The soul-bride is 
enraptured with the sublime essence of the Lord, through the incomparable Word of the 
Guru’s Shabad. Through the incomparable Word of the Guru’s Shabad, she meets her 
Beloved; she continually contemplates and enshrines His Glorious Virtues in her mind. Her 
bed was adorned when she enjoyed her Husband Lord; meeting with her Beloved, her demerits 
were erased. That house, within which the Lord’s Name is continually meditated upon, 
resounds with the wedding songs of rejoicing, throughout the four ages. O Nanak, imbued with 
the Naam, we are in bliss forever; meeting the Lord, our affairs are resolved. ||4||1||6|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
AASAA,  THIRD MEHL,  CHHANT,  THIRD HOUSE: 

O my beloved friend, dedicate yourself to the devotional worship of your Husband Lord. Serve 
your Guru constantly, and obtain the wealth of the Naam. Dedicate yourself to the worship of 
your Husband Lord; this is pleasing to your Beloved Husband. If you walk in accordance with 
your own will, then your Husband Lord will not be pleased with you. This path of loving 
devotional worship is very difficult; how rare are those who find it, through the Gurdwara, the 
Guru’s Gate. Says Nanak, that one, upon whom the Lord casts His Glance of Grace, links his 
consciousness to the worship of the Lord. ||1|| O my detached mind, unto whom do you show 
your detachment? Those who sing the Glorious Praises of the Lord live in the joy of the Lord, 
forever and ever. So become detached, and renounce hypocrisy; Your Husband Lord knows 
everything. The One Lord is pervading the water, the land and the sky; the Gurmukh realizes 
the Command of His Will. One who realizes the Lord’s Command, obtains all peace and 
comforts. Thus says Nanak: such a detached soul remains absorbed in the Lord’s Love, day 
and night. ||2|| Wherever you wander, O my mind, the Lord is there with you. Renounce your 
cleverness, O my mind, and reflect upon the Word of the Guru’s Shabad. Your Husband Lord 
is always with you, if you remember the Lord’s Name, even for an instant. The sinful residues 
of countless incarnations shall be washed away, and in the end, you shall obtain the supreme 
status. You shall be linked to the True Lord, and as Gurmukh, remember Him forever. Thus 
says Nanak: wherever you go, O my mind, the Lord is there with you. ||3|| Meeting the True 
Guru, the wandering mind is held steady; it comes to abide in its own home. It purchases the 
Naam, chants the Naam, and remains absorbed in the Naam. 
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ਧਾਵਤੁ ਥੰਿਮ¸ਆ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਦਸਵਾ ਦਆੁਰ ੁਪਾਇਆ ॥ ਿਤਥੈ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਭੋਜਨੁ ਸਹਜ ਧੁਿਨ ਉਪਜੈ ਿਜਤੁ ਸਬਿਦ ਜਗਤੁ ਥੰਿਮ¸ ਰਹਾਇਆ 
॥ ਤਹ ਅਨੇਕ ਵਾਜੇ ਸਦਾ ਅਨਦ ੁਹੈ ਸਚੇ ਰਿਹਆ ਸਮਾਏ ॥ ਇਉ ਕਹੈ 
ਨਾਨਕੁ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਧਾਵਤੁ ਥੰਿਮ¸ਆ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਿਸਆ ਆਏ 
॥੪॥ ਮਨ ਤੂੰ ਜੋਿਤ ਸਰਪੂੁ ਹੈ ਆਪਣਾ ਮਲੂ ੁਪਛਾਣੁ ॥ ਮਨ ਹਿਰ ਜੀ ਤੇਰੈ 
ਨਾਿਲ ਹੈ ਗੁਰਮਤੀ ਰੰਗੁ ਮਾਣੁ ॥ ਮਲੂੁ ਪਛਾਣਿਹ ਤÂ ਸਹ ੁਜਾਣਿਹ ਮਰਣ 
ਜੀਵਣ ਕੀ ਸੋਝੀ ਹੋਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਏਕੋ ਜਾਣਿਹ ਤÂ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਨ 
ਹੋਈ ॥ ਮਿਨ ਸÂਿਤ ਆਈ ਵਜੀ ਵਧਾਈ ਤਾ ਹੋਆ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਇਉ 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਨ ਤੂੰ ਜੋਿਤ ਸਰਪੂੁ ਹੈ ਅਪਣਾ ਮਲੂੁ ਪਛਾਣੁ ॥੫॥ ਮਨ ਤੂੰ 
ਗਾਰਿਬ ਅਿਟਆ ਗਾਰਿਬ ਲਿਦਆ ਜਾਿਹ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹਣੀ ਮੋਿਹਆ 
ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜਨੂੀ ਭਵਾਿਹ ॥ ਗਾਰਿਬ ਲਾਗਾ ਜਾਿਹ ਮਗੁਧ ਮਨ ਅੰਿਤ 
ਗਇਆ ਪਛਤੁਾਵਹੇ ॥ ਅਹੰਕਾਰ ੁ ਿਤਸਨਾ ਰੋਗੁ ਲਗਾ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁ
ਗਵਾਵਹ ੇ॥ ਮਨਮਖੁ ਮਗੁਧ ਚੇਤਿਹ ਨਾਹੀ ਅਗ ੈਗਇਆ ਪਛਤੁਾਵਹ ੇ॥ 
ਇਉ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਨ ਤੂੰ ਗਾਰਿਬ ਅਿਟਆ ਗਾਰਿਬ ਲਿਦਆ ਜਾਵਹੇ 
॥੬॥ ਮਨ ਤੂੰ ਮਤ ਮਾਣੁ ਕਰਿਹ ਿਜ ਹਉ ਿਕਛ ੁ ਜਾਣਦਾ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਿਨਮਾਣਾ ਹੋਹ ੁ॥ ਅੰਤਿਰ ਅਿਗਆਨੁ ਹਉ ਬਿੁਧ ਹੈ ਸਿਚ ਸਬਿਦ ਮਲ ੁ
ਖੋਹ ੁ ॥ ਹੋਹ ੁ ਿਨਮਾਣਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਅਗ ੈ ਮਤ ਿਕਛ ੁ ਆਪੁ ਲਖਾਵਹੇ ॥ 
ਆਪਣੈ ਅਹੰਕਾਿਰ ਜਗਤੁ ਜਿਲਆ ਮਤ ਤੂੰ ਆਪਣਾ ਆਪੁ ਗਵਾਵਹੇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਕਰਿਹ ਕਾਰ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਲਾਿਗ ਰਹ ੁ॥ ਇਉ 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਆਪੁ ਛਿਡ ਸੁਖ ਪਾਵਿਹ ਮਨ ਿਨਮਾਣਾ ਹੋਇ ਰਹ ੁ॥੭॥ 
ਧੰਨ ੁਸੁ ਵੇਲਾ ਿਜਤੁ ਮੈ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਿਲਆ ਸੋ ਸਹ ੁ ਿਚਿਤ ਆਇਆ ॥ 
ਮਹਾ ਅਨੰਦ ੁਸਹਜ ੁਭਇਆ ਮਿਨ ਤਿਨ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਸੋ ਸਹ ੁਿਚਿਤ 
ਆਇਆ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਆ ਅਵਗਣ ਸਿਭ ਿਵਸਾਰੇ ॥ ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਣਾ 
ਗੁਣ ਪਰਗਟ ਹੋਏ ਸਿਤਗੁਰ ਆਿਪ ਸਵਾਰੇ ॥ ਸੇ ਜਨ ਪਰਵਾਣੁ ਹੋਏ 
ਿਜਨ¸ੀ ਇਕੁ ਨਾਮ ੁ ਿਦਿੜਆ ਦਤੁੀਆ ਭਾਉ ਚਕੁਾਇਆ ॥ ਇਉ ਕਹੈ 
ਨਾਨਕੁ ਧੰਨੁ ਸੁ ਵੇਲਾ ਿਜਤੁ ਮ ੈ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਿਲਆ ਸੋ ਸਹ ੁ ਿਚਿਤ 
ਆਇਆ ॥੮॥ ਇਿਕ ਜੰਤ ਭਰਿਮ ਭੁਲੇ ਿਤਿਨ ਸਿਹ ਆਿਪ ਭੁਲਾਏ ॥ 
ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਿਫਰਿਹ ਹਉਮੈ ਕਰਮ ਕਮਾਏ ॥ ਿਤਿਨ ਸਿਹ ਆਿਪ ਭੁਲਾਏ 
ਕੁਮਾਰਿਗ ਪਾਏ ਿਤਨ ਕਾ ਿਕਛ ੁਨ ਵਸਾਈ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਗਿਤ ਅਵਗਿਤ 
ਤੂੰਹੈ ਜਾਣਿਹ ਿਜਿਨ ਇਹ ਰਚਨ ਰਚਾਈ ॥ ਹਕੁਮ ੁਤੇਰਾ ਖਰਾ ਭਾਰਾ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਕਸੈ ਬਝੁਾਏ ॥  

The outgoing, wandering soul, upon meeting the True Guru, opens the Tenth Gate. There, 
Ambrosial Nectar is food and the celestial music resounds; the world is held spell-bound 
by the music of the Word. The many strains of the unstruck melody resound there, as one 
merges in Truth. Thus says Nanak: by meeting the True Guru, the wandering soul 
becomes steady, and comes to dwell in the home of its own self. ||4|| O my mind, you are 
the embodiment of the Divine Light — recognize your own origin. O my mind, the Dear 
Lord is with you; through the Guru’s Teachings, enjoy His Love. Acknowledge your 
origin, and then you shall know your Husband Lord, and so understand death and birth. By 
Guru’s Grace, know the One; then, you shall not love any other. Peace comes to the mind, 
and gladness resounds; then, you shall be acclaimed. Thus says Nanak: O my mind, you 
are the very image of the Luminous Lord; recognize the true origin of your self. ||5|| O 
mind, you are so full of pride; loaded with pride, you shall depart. The fascinating Maya 
has fascinated you, over and over again, and lured you into reincarnation. Clinging to 
pride, you shall depart, O foolish mind, and in the end, you shall regret and repent. You 
are afflicted with the diseases of ego and desire, and you are wasting your life away in 
vain. The foolish self-willed manmukh does not remember the Lord, and shall regret and 
repent hereafter. Thus says Nanak: O mind, you are full of pride; loaded with pride, you 
shall depart. ||6|| O mind, don’t be so proud of yourself, as if you know it all; the Gurmukh 
is humble and modest. Within the intellect are ignorance and ego; through the True Word 
of the Shabad, this filth is washed off. So be humble, and surrender to the True Guru; do 
not attach your identity to your ego. The world is consumed by ego and self-identity; see 
this, lest you lose your own self as well. Make yourself follow the Sweet Will of the True 
Guru; remain attached to His Sweet Will. Thus says Nanak: renounce your ego and self-
conceit, and obtain peace; let your mind abide in humility. ||7|| Blessed is that time, when I 
met the True Guru, and my Husband Lord came into my consciousness. I became so very 
blissful, and my mind and body found such a natural peace. My Husband Lord came into 
my consciousness; I enshrined Him within my mind, and I renounced all vice. When it 
pleased Him, virtues appeared in me, and the True Guru Himself adorned me. Those 
humble beings become acceptable, who cling to the One Name and renounce the love of 
duality. Thus says Nanak: blessed is the time when I met the True Guru, and my Husband 
Lord came into my consciousness. ||8|| Some people wander around, deluded by doubt; 
their Husband Lord Himself has misled them. They wander around in the love of duality, 
and they do their deeds in ego. Their Husband Lord Himself has misled them, and put 
them on the path of evil. Nothing lies in their power. You alone know their ups and 
downs, You, who created the creation. The Command of Your Will is very strict; how rare 
is the Gurmukh who understands. 
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ਇਉ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਕਆ ਜੰਤ ਿਵਚਾਰੇ ਜਾ ਤੁਧੁ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਏ ॥੯॥ 
ਸਚ ੇ ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬਾ ਸਚੀ ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਤੂੰ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਬੇਅੰਤੁ 
ਸੁਆਮੀ ਤੇਰੀ ਕੁਦਰਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਸਚੀ ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ਜਾ 
ਕਉ ਤੁਧੁ ਮੰਿਨ ਵਸਾਈ ਸਦਾ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਵਹੇ ॥ ਤੇਰ ੇਗੁਣ ਗਾਵਿਹ 
ਜਾ ਤੁਧੁ ਭਾਵਿਹ ਸਚੇ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਵਹੇ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਤੂੰ ਆਪੇ ਮੇਲਿਹ 
ਸੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਹੈ ਸਮਾਈ ॥ ਇਉ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੇ ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬਾ 
ਸਚੀ ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ॥੧੦॥੨॥੭॥੫॥੨॥੭॥ 

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਜੀਵਨੋ ਮੈ ਜੀਵਨੁ ਪਾਇਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਾਏ 
ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮੋ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੇਵੈ ਮੇਰੈ ਪਰ੍ਾਿਨ ਵਸਾਏ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮੇਰੈ ਪਰ੍ਾਿਨ ਵਸਾਏ ਸਭੁ ਸੰਸਾ ਦਖੂ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਅਿਦਸਟ ੁ
ਅਗੋਚਰ ੁ ਗੁਰ ਬਚਿਨ ਿਧਆਇਆ ਪਿਵਤਰ੍ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ॥ 
ਅਨਹਦ ਧੁਿਨ ਵਾਜਿਹ ਿਨਤ ਵਾਜੇ ਗਾਈ ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਣੀ ॥ ਨਾਨਕ 
ਦਾਿਤ ਕਰੀ ਪਰ੍ਿਭ ਦਾਤੈ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਣੀ ॥੧॥ ਮਨਮਖੁਾ ਮਨਮਿੁਖ 
ਮਏੁ ਮੇਰੀ ਕਿਰ ਮਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਿਖਨੁ ਆਵ ੈਿਖਨੁ ਜਾਵ ੈਦਰੁਗੰਧ ਮੜੈ 
ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਲਾਇਆ ਦਰੁਗੰਧ ਮੜੈ ਿਚਤੁ ਲਾਗਾ ਿਜਉ ਰੰਗੁ 
ਕਸੁੰਭ ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਿਖਨੁ ਪੂਰਿਬ ਿਖਨੁ ਪਛਿਮ ਛਾਏ ਿਜਉ ਚਕੁ 
ਕੁਿਮ¸ਆਿਰ ਭਵਾਇਆ ॥ ਦਖੁ ੁਖਾਵਿਹ ਦਖੁ ੁਸੰਚਿਹ ਭੋਗਿਹ ਦਖੁ ਕੀ 
ਿਬਰਿਧ ਵਧਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਖਮ ੁ ਸੁਹੇਲਾ ਤਰੀਐ ਜਾ ਆਵੈ ਗੁਰ 
ਸਰਣਾਈ ॥੨॥ ਮੇਰਾ ਠਾਕੁਰੋ ਠਾਕੁਰ ੁਨੀਕਾ ਅਗਮ ਅਥਾਹਾ ਰਾਮ ॥ 
ਹਿਰ ਪੂਜੀ ਹਿਰ ਪੂਜੀ ਚਾਹੀ ਮੇਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਸਾਹਾ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਪੂਜੀ 
ਚਾਹੀ ਨਾਮ ੁਿਬਸਾਹੀ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਗੁਣ ਭਾਵੈ ॥ ਨੀਦ ਭਖੂ ਸਭ ਪਰਹਿਰ 
ਿਤਆਗੀ ਸੁੰਨੇ ਸੁੰਿਨ ਸਮਾਵੈ ॥ ਵਣਜਾਰੇ ਇਕ ਭਾਤੀ ਆਵਿਹ ਲਾਹਾ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਲੈ ਜਾਹੇ ॥ ਨਾਨਕ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਰਿਪ ਗੁਰ ਆਗੈ ਿਜਸੁ 
ਪਰ੍ਾਪਿਤ ਸੋ ਪਾਏ ॥੩॥ ਰਤਨਾ ਰਤਨ ਪਦਾਰਥ ਬਹ ੁਸਾਗਰ ੁਭਿਰਆ 
ਰਾਮ ॥ ਬਾਣੀ ਗੁਰਬਾਣੀ ਲਾਗੇ ਿਤਨ¸ ਹਿਥ ਚਿੜਆ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਬਾਣੀ 
ਲਾਗੇ ਿਤਨ¸ ਹਿਥ ਚਿੜਆ ਿਨਰਮੋਲਕੁ ਰਤਨੁ ਅਪਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਅਤੋਲਕੁ ਪਾਇਆ ਤੇਰੀ ਭਗਿਤ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਸਮੁੰਦ ੁਿਵਰੋਿਲ 
ਸਰੀਰ ੁ ਹਮ ਦੇਿਖਆ ਇਕ ਵਸਤੁ ਅਨੂਪ ਿਦਖਾਈ ॥ ਗੁਰ ਗੋਿਵੰਦ ੁ
ਗਿਵੰਦ ੁਗੁਰ ੂਹੈ ਨਾਨਕ ਭੇਦ ੁਨ ਭਾਈ ॥੪॥੧॥੮॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ 
॥ ਿਝਿਮ ਿਝਮੇ ਿਝਿਮ ਿਝਿਮ ਵਰਸੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਧਾਰਾ ਰਾਮ ॥ 

Thus says Nanak: what can the poor creatures do, when You mislead them into doubt? ||9|| O 
My True Lord Master, True is Your glorious greatness. You are the Supreme Lord God, the 
Infinite Lord and Master. Your creative power cannot be described. True is Your glorious 
greatness; when You enshrine it within the mind, one sings Your Glorious Praises forever. He 
sings Your Glorious Praises, when it is pleasing to You, O True Lord; he centers his 
consciousness on You. One whom You unite with Yourself, as Gurmukh, remains absorbed in 
You. Thus says Nanak:  O my True Lord Master, True is Your Glorious Greatness. 
||10||2||7||5||2||7|| 

RAAG AASAA,  CHHANT,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Life — I have found real life, as Gurmukh, through His Love. The Lord’s Name — He has 
given me the Lord’s Name, and enshrined it within my breath of life. He has enshrined the 
Name of the Lord, Har, Har within my breath of lfe, and all my doubts and sorrows have 
departed. I have meditated on the invisible and unapproachable Lord, through the Guru’s Word, 
and I have obtained the pure, supreme status. The unstruck melody resounds, and the 
instruments ever vibrate, singing the Bani of the True Guru. O Nanak, God the Great Giver has 
given me a gift; He has blended my light into the Light. ||1|| The self-willed manmukhs die in 
their self-willed stubbornness, declaring that the wealth of Maya is theirs. They attach their 
consciousness to the foul-smelling pile of filth, which comes for a moment, and departs in an 
instant. They attach their consciousness to the foul-smelling pile of filth, which is transitory, 
like the fading color of the safflower. One moment, they are facing east, and the next instant, 
they are facing west; they continue spinning around, like the potter’s wheel. In sorrow, they eat, 
and in sorrow, they gather things and try to enjoy them, but they only increase their stores of 
sorrow. O Nanak, one easily crosses over the terrifying world-ocean, when he comes to the 
Sanctuary of the Guru. ||2|| My Lord, my Lord Master is sublime, unapproachable and 
unfathomable. The wealth of the Lord — I seek the wealth of the Lord, from my True Guru, the 
Divine Banker. I seek the wealth of the Lord, to purchase the Naam; I sing and love the 
Glorious Praises of the Lord. I have totally renounced sleep and hunger, and through deep 
meditation, I am absorbed into the Absolute Lord. The traders of one kind come and take away 
the Name of the Lord as their profit. O Nanak, dedicate your mind and body to the Guru; one 
who is so destined, attains it. ||3|| The great ocean is full of the treasures of jewels upon jewels. 
Those who are committed to the Word of the Guru’s Bani, see them come into their hands. This 
priceless, incomparable jewel comes into the hands of those who are committed to the Word of 
the Guru’s Bani. They obtain the immeasurable Name of the Lord, Har, Har; their treasure is 
overflowing with devotional worship. I have churned the ocean of the body, and I have seen the 
incomparable thing come into view. The Guru is God, and God is the Guru, O Nanak; there is 
no difference between the two, O Siblings of Destiny. ||4||1||8|| AASAA,  FOURTH MEHL:  
Slowly, slowly, slowly, very slowly, the drops of Ambrosial Nectar trickle down. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

443 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਗੁਰਮਖੁੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਦਰੀ ਰਾਮ ੁਿਪਆਰਾ ਰਾਮ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਿਪਆਰਾ 
ਜਗਤ ਿਨਸਤਾਰਾ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਵਿਡਆਈ ॥ ਕਿਲਜਿੁਗ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ
ਬੋਿਹਥਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਿਰ ਲਘਾਈ ॥ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਸੁਹੇਲੇ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਰਣੀ ਸਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਿਤ ਦਇਆ ਕਿਰ ਦੇਵੈ ਰਾਮ ਨਾਿਮ 
ਿਨਸਤਾਰੀ ॥੧॥ ਰਾਮੋ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਜਿਪਆ ਦਖੁ ਿਕਲਿਵਖ ਨਾਸ 
ਗਵਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰ ਪਰਚੈ ਗੁਰ ਪਰਚੈ ਿਧਆਇਆ ਮੈ ਿਹਰਦੈ ਰਾਮ ੁ
ਰਵਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਰਿਵਆ ਰਾਮ ੁ ਿਹਰਦੈ ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਈ ਜਾ ਗੁਰ 
ਸਰਣਾਈ ਆਏ ॥ ਲੋਭ ਿਵਕਾਰ ਨਾਵ ਡੁਬਦੀ ਿਨਕਲੀ ਜਾ ਸਿਤਗੁਿਰ 
ਨਾਮ ੁਿਦੜਾਏ ॥ ਜੀਅ ਦਾਨੁ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਦੀਆ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥ 
ਆਿਪ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਦੇਵੈ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਸਰਣਾਏ ॥੨॥ ਬਾਣੀ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁਣੀ ਿਸਿਧ ਕਾਰਜ ਸਿਭ ਸੁਹਾਏ ਰਾਮ ॥ ਰੋਮੇ ਰੋਿਮ ਰੋਿਮ 
ਰੋਮੇ ਮੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ਰਾਮ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ਪਿਵਤੁ 
ਹੋਇ ਆਏ ਿਤਸੁ ਰਪੂੁ ਨ ਰੇਿਖਆ ਕਾਈ ॥ ਰਾਮੋ ਰਾਮ ੁਰਿਵਆ ਘਟ 
ਅੰਤਿਰ ਸਭ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭਖੂ ਗਵਾਈ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸੀਤਲੁ ਸੀਗਾਰ ੁਸਭ ੁ
ਹੋਆ ਗੁਰਮਿਤ ਰਾਮ ੁਪਰ੍ਗਾਸਾ ॥ ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਕੀਆ ਹਮ 
ਦਾਸਿਨ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸਾ ॥੩॥ ਿਜਨੀ ਰਾਮੋ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ਸੇ 
ਮਨਮਖੁ ਮੜੂ ਅਭਾਗੀ ਰਾਮ ॥ ਿਤਨ ਅੰਤਰੇ ਮੋਹ ੁ ਿਵਆਪ ੈ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ 
ਮਾਇਆ ਲਾਗੀ ਰਾਮ ॥ ਮਾਇਆ ਮਲ ੁਲਾਗੀ ਮੜੂ ਭਏ ਅਭਾਗੀ ਿਜਨ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਨਹ ਭਾਇਆ ॥ ਅਨੇਕ ਕਰਮ ਕਰਿਹ ਅਿਭਮਾਨੀ ਹਿਰ 
ਰਾਮੋ ਨਾਮ ੁਚੋਰਾਇਆ ॥ ਮਹਾ ਿਬਖਮ ੁਜਮ ਪੰਥ ੁਦਹੁੇਲਾ ਕਾਲੂਖਤ ਮੋਹ 
ਅੰਿਧਆਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ਤਾ ਪਾਏ ਮੋਖ 
ਦਆੁਰਾ ॥੪॥ ਰਾਮੋ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਗੁਰ ੂਰਾਮ ੁਗੁਰਮਖੁੇ ਜਾਣੈ ਰਾਮ ॥ ਇਹ ੁ
ਮਨੂਆ ਿਖਨੁ ਊਭ ਪਇਆਲੀ ਭਰਮਦਾ ਇਕਤੁ ਘਿਰ ਆਣੈ ਰਾਮ ॥ 
ਮਨੁ ਇਕਤੁ ਘਿਰ ਆਣੈ ਸਭ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਜਾਣੈ ਹਿਰ ਰਾਮੋ ਨਾਮ ੁਰਸਾਏ 
॥ ਜਨ ਕੀ ਪੈਜ ਰਖੈ ਰਾਮ ਨਾਮਾ ਪਰ੍ਿਹਲਾਦ ਉਧਾਿਰ ਤਰਾਏ ॥ ਰਾਮੋ 
ਰਾਮ ੁਰਮੋ ਰਮ ੁਊਚਾ ਗੁਣ ਕਹਿਤਆ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ੁਸੁਿਣ ਭੀਨੇ ਰਾਮੈ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਆ ॥੫॥ ਿਜਨ ਅੰਤਰੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ
ਵਸੈ ਿਤਨ ਿਚੰਤਾ ਸਭ ਗਵਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਸਿਭ ਅਰਥਾ ਸਿਭ ਧਰਮ 
ਿਮਲੇ ਮਿਨ ਿਚੰਿਦਆ ਸੋ ਫਲ ੁ ਪਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਮਨ ਿਚੰਿਦਆ ਫਲ ੁ
ਪਾਇਆ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ਰਾਮ ਨਾਮ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ ਦਰੁਮਿਤ 
ਕਬਿੁਧ ਗਈ ਸੁਿਧ ਹੋਈ 

As Gurmukh, the Gurmukh beholds the Lord, the Beloved Lord. The Name of the Lord, the 
Emancipator of the world, is dear to him; the Name of the Lord is his glory. In this Dark Age 
of Kali Yuga, the Lord’s Name is the boat, which carries the Gurmukh across. This world, and 
the world hereafter, are adorned with the Lord’s Name; the Gurmukh’s lifestyle is the most 
excellent. O Nanak, bestowing His kindness, the Lord gives the gift of His emancipating 
Name. ||1|| I chant the Name of the Lord, Raam, Raam, which destroys my sorrows and erases 
my sins. Associating with the Guru, associating with the Guru, I practice meditation; I have 
enshrined the Lord within my heart. I enshrined the Lord within my heart, and obtained the 
supreme status, when I came to the Sanctuary of the Guru. My boat was sinking under the 
weight of greed and corruption, but it was uplifted when the True Guru implanted the Naam, 
the Name of the Lord, within me. The Perfect Guru has given me the gift of spiritual life, and I 
center my consciousness on the Lord’s Name. The Merciful Lord Himself has mercifully 
given this gift to me; O Nanak, I take to the Sanctuary of the Guru. ||2|| Hearing the Bani of the 
Lord’s Name, all my affairs were brought to perfection and embellished. With each and every 
hair, with each and every hair, as Gurmukh, I meditate on the Lord. I meditate on the Lord’s 
Name, and become pure; He has no form or shape. The Name of the Lord, Raam, Raam, is 
permeating my heart deep within, and all of my desire and hunger has disappeared. My mind 
and body are totally adorned with peace and tranquility; through the Guru’s Teachings, the 
Lord has been revealed to me. The Lord Himself has shown His kind mercy to Nanak; He has 
made me the slave of the slaves of His slaves. ||3|| Those who forget the Name of the Lord, 
Raam, Raam, are foolish, unfortunate, self-willed manmukhs. Within, they are engrossed in 
emotional attachment; each and every moment, Maya clings to them. The filth of Maya clings 
to them, and they become unfortunate fools — they do not love the Lord’s Name. The 
egotistical and proud perform all sorts of rituals, but they shy away from the Lord’s Name. 
The path of Death is very arduous and painful; it is stained with the darkness of emotional 
attachment. O Nanak, the Gurmukh meditates on the Naam, and finds the gate of salvation. ||4|| 
The Name of the Lord, Raam, Raam, and the Lord Guru, are known by the Gurmukh. One 
moment, this mind is in the heavens, and the next, it is in the nether regions; the Guru brings 
the wandering mind back to one-pointedness. When the mind returns to one-pointedness, one 
totally understands the value of salvation, and enjoys the subtle essence of the Lord’s Name. 
The Lord’s Name preserves the honor of His servant, as He preserved and emancipated 
Prahlaad. So repeat continually the Name of the Lord, Raam, Raam; chanting His Glorious 
Virtues, His limit cannot be found. Nanak is drenched in happiness, hearing the Name of the 
Lord; he is merged in the Name of the Lord. ||5|| Those beings, whose minds are filled the 
Lord’s Name, forsake all anxiety. They obtain all wealth, and all Dharmic faith, and the fruits 
of their minds’ desires. They obtain the fruits of their hearts’ desires, meditating on the Lord’s 
Name, and singing the Glorious Praises of the Lord’s Name. Evil-mindedness and duality 
depart, and their understanding is enlightened. 
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ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਮਨੁ ਲਾਏ ॥ ਸਫਲ ੁਜਨਮ ੁਸਰੀਰ ੁਸਭੁ ਹੋਆ ਿਜਤੁ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ੁਪਰਗਾਿਸਆ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਭਜ ੁਸਦਾ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਿਸਆ ॥੬॥ ਿਜਨ ਸਰਧਾ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਲਗੀ ਿਤਨ¸ ਦਜੂੈ 
ਿਚਤੁ ਨ ਲਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਜੇ ਧਰਤੀ ਸਭ ਕੰਚਨੁ ਕਿਰ ਦੀਜੈ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ 
ਅਵਰ ੁ ਨ ਭਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ਪਰਮ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ਅੰਿਤ ਚਲਿਦਆ ਨਾਿਲ ਸਖਾਈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਧਨੁ ਪੂੰਜੀ ਸੰਚੀ 
ਨਾ ਡੂਬੈ ਨਾ ਜਾਈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਇਸੁ ਜਗੁ ਮਿਹ ਤੁਲਹਾ ਜਮਕਾਲ ੁਨੇਿੜ 
ਨ ਆਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਾਮ ੁ ਪਛਾਤਾ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਆਿਪ 
ਿਮਲਾਵੈ ॥੭॥ ਰਾਮੋ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਸਤੇ ਸਿਤ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਿਣਆ ਰਾਮ ॥ 
ਸੇਵਕੋ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਲਾਗਾ ਿਜਿਨ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਰਿਪ ਚੜਾਇਆ ਰਾਮ ॥ 
ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਰਿਪਆ ਬਹਤੁੁ ਮਿਨ ਸਰਿਧਆ ਗੁਰ ਸੇਵਕ ਭਾਇ ਿਮਲਾਏ 
॥ ਦੀਨਾ ਨਾਥੁ ਜੀਆ ਕਾ ਦਾਤਾ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਏ ॥ ਗੁਰ ੂ ਿਸਖ ੁ ਿਸਖ ੁ
ਗੁਰ ੂ ਹੈ ਏਕੋ ਗੁਰ ਉਪਦੇਸੁ ਚਲਾਏ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਮੰਤੁ ਿਹਰਦੈ ਦੇਵੈ 
ਨਾਨਕ ਿਮਲਣੁ ਸੁਭਾਏ ॥੮॥੨॥੯॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਆਸਾ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੨ ॥ 

ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਰਤਾ ਦਖੂ ਿਬਨਾਸਨੁ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜੀਉ ॥ 
ਹਿਰ ਸੇਵਾ ਭਾਈ ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਈ ਹਿਰ ਊਤਮ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ਕਾਮ ੁਜੀਉ 
॥ ਹਿਰ ਊਤਮ ੁਕਾਮ ੁਜਪੀਐ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਜਪੀਐ ਅਸਿਥਰ ੁਹੋਵੈ ॥ 
ਜਨਮ ਮਰਣ ਦੋਵੈ ਦਖੁ ਮੇਟੇ ਸਹਜੇ ਹੀ ਸੁਿਖ ਸੋਵੈ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਧਾਰਹ ੁਠਾਕੁਰ ਹਿਰ ਜਪੀਐ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਰਤਾ 
ਦਖੂ ਿਬਨਾਸਨੁ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਜੀਉ ॥੧॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਪਦਾਰਥ ੁ ਕਿਲਜਿੁਗ ਊਤਮ ੁ ਹਿਰ ਜਪੀਐ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ ਜੀਉ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਪੜੀਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਸੁਣੀਐ ਹਿਰ ਜਪਤ ਸੁਣਤ ਦਖੁ ੁ
ਜਾਇ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਿਪਆ ਦਖੁ ੁ ਿਬਨਿਸਆ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਪਰਮ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਬਿਲਆ ਘਿਟ ਚਾਨਣੁ 
ਅਿਗਆਨੁ ਅੰਧੇਰ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਤਨੀ ਆਰਾਿਧਆ 
ਿਜਨ ਮਸਤਿਕ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖ ਪਾਇ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਪਦਾਰਥੁ 
ਕਿਲਜਿੁਗ ਊਤਮ ੁਹਿਰ ਜਪੀਐ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ ਜੀਉ ॥੨॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਮਿਨ ਭਾਇਆ ਪਰਮ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਲਾਹਾ ਪਦ ੁਿਨਰਬਾਣੁ ਜੀਉ ॥ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਖਾਈ ਭਰ੍ਮ ੁਚਕੂਾ ਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ਜੀਉ 
॥ 

They attach their minds to the Name of the Lord. Their lives and bodies become totally blessed 
and fruitful; the Lord’s Name illumines them. O Nanak, by continually vibrating upon the 
Lord, day and night, the Gurmukhs abide in the home of the inner self. ||6|| Those who place 
their faith in the Lord’s Name, do not attach their consciousness to another. Even if the entire 
earth were to be transformed into gold, and given to them, without the Naam, they love 
nothing else. The Lord’s Name is pleasing to their minds, and they obtain supreme peace; 
when they depart in the end, it shall go with them as their support. I have gathered the capital, 
the wealth of the Lord’s Name; it does not sink, and does not depart. The Lord’s Name is the 
only true support in this age; the Messenger of Death does not draw near it. O Nanak, the 
Gurmukhs recognize the Lord; in His Mercy, He unites them with Himself. ||7|| True, True is 
the Name of the Lord, Raam, Raam; the Gurmukh knows the Lord. The Lord’s servant is the 
one who commits himself to the Guru’s service, and dedicates his mind and body as an 
offering to Him. He dedicates his mind and body to Him, placing great faith in Him; the Guru 
lovingly unites His servant with Himself. The Master of the meek, the Giver of souls, is 
obtained through the Perfect Guru. The Guru’s Sikh, and the Sikh’s Guru, are one and the 
same; both spread the Guru’s Teachings. The Mantra of the Lord’s Name is enshrined within 
the heart, O Nanak, and we merge with the Lord so easily. ||8||2||9|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

AASAA,  CHHANT,  FOURTH MEHL,  SECOND HOUSE: 
The Creator Lord, Har, Har, is the Destroyer of distress; the Name of the Lord is the Purifier of 
sinners. One who lovingly serves the Lord, obtains the supreme status. Service to the Lord, 
Har, Har, is more exalted than anything. Chanting the Name of the Lord is the most exalted 
occupation; chanting the Name of the Lord, one becomes immortal. The pains of both birth 
and death are eradicated, and one comes to sleep in peaceful ease. O Lord, O Lord and Master, 
shower Your Mercy upon me; within my mind, I chant the Name of the Lord. The Creator 
Lord, Har, Har, is the Destroyer of distress; the Name of the Lord is the Purifier of sinners. ||1|| 
The wealth of the Lord’s Name is the most exalted in this Dark Age of Kali Yuga; chant the 
Lord’s Name according to the Way of the True Guru. As Gurmukh, read of the Lord; as 
Gurmukh, hear of the Lord. Chanting and listening to the Lord’s Name, pain departs. Chanting 
the Name of the Lord, Har, Har, pains are removed. Through the Name of the Lord, supreme 
peace is obtained. The spiritual wisdom of the True Guru illumines the heart; this Light dispels 
the darkness of spiritual ignorance. They alone meditate on the Lord’s Name, Har, Har, upon 
whose foreheads such destiny is written. The wealth of the Lord’s Name is the most exalted in 
this Dark Age of Kali Yuga; chant the Lord’s Name according to the Way of the True Guru. 
||2|| One whose mind loves the Lord, Har, Har, obtains supreme peace. He reaps the profit of 
the Lord’s Name, the state of Nirvaanaa. He embraces love for the Lord, and the Lord’s Name 
becomes his companion. His doubts, and his comings and goings are ended. 
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ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਭਾਗਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ॥ ਜਨਮ 
ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਵਖ ਦਖੁ ਉਤਰੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਆ ॥ ਿਜਨ 
ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ਧੁਿਰ ਭਾਗ ਿਲਿਖ ਪਾਇਆ ਿਤਨ ਸਫਲ ੁ ਜਨਮ ੁ
ਪਰਵਾਣੁ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ਪਰਮ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ਹਿਰ 
ਲਾਹਾ ਪਦ ੁ ਿਨਰਬਾਣੁ ਜੀਉ ॥੩॥ ਿਜਨ¸ ਹਿਰ ਮੀਠ ਲਗਾਨਾ ਤੇ ਜਨ 
ਪਰਧਾਨਾ ਤੇ ਊਤਮ ਹਿਰ ਹਿਰ ਲੋਗ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਵਡਾਈ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਸਖਾਈ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਰਸ ਭੋਗ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਰਸ ਭੋਗ ਮਹਾ 
ਿਨਰਜੋਗ ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ॥ ਸੇ ਧੰਨੁ ਵਡੇ ਸਤ ਪੁਰਖਾ ਪੂਰੇ 
ਿਜਨ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਰੇਣੁ ਮੰਗੈ ਪਗ ਸਾਧੂ 
ਮਿਨ ਚਕੂਾ ਸੋਗੁ ਿਵਜੋਗੁ ਜੀਉ ॥ ਿਜਨ¸ ਹਿਰ ਮੀਠ ਲਗਾਨਾ ਤੇ ਜਨ 
ਪਰਧਾਨਾ ਤੇ ਊਤਮ ਹਿਰ ਹਿਰ ਲੋਗ ਜੀਉ ॥੪॥੩॥੧੦॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਸਤਜਿੁਗ ਸਭੁ ਸੰਤੋਖ ਸਰੀਰਾ ਪਗ ਚਾਰ ੇਧਰਮ ੁ ਿਧਆਨੁ 
ਜੀਉ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਹਿਰ ਗਾਵਿਹ ਪਰਮ ਸੁਖ ੁਪਾਵਿਹ ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਿਗਆਨੁ ਜੀਉ ॥ ਗੁਣ ਿਗਆਨੁ ਪਦਾਰਥ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰਤਾਰਥੁ 
ਸੋਭਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਈ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕੋ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਈ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਖਾਈ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਪਾਵੈ 
ਮਾਨੁ ਜੀਉ ॥ ਸਤਜਿੁਗ ਸਭੁ ਸੰਤੋਖ ਸਰੀਰਾ ਪਗ ਚਾਰੇ ਧਰਮ ੁਿਧਆਨੁ 
ਜੀਉ ॥੧॥ ਤੇਤਾ ਜਗੁੁ ਆਇਆ ਅੰਤਿਰ ਜੋਰ ੁਪਾਇਆ ਜਤੁ ਸੰਜਮ 
ਕਰਮ ਕਮਾਇ ਜੀਉ ॥ ਪਗੁ ਚਉਥਾ ਿਖਿਸਆ ਤਰ੍ੈ ਪਗ ਿਟਿਕਆ ਮਿਨ 
ਿਹਰਦੈ ਕਰ੍ੋਧੁ ਜਲਾਇ ਜੀਉ ॥ ਮਿਨ ਿਹਰਦੈ ਕਰ੍ੋਧੁ ਮਹਾ ਿਬਸਲੋਧੁ ਿਨਰਪ 
ਧਾਵਿਹ ਲਿੜ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ ॥ ਅੰਤਿਰ ਮਮਤਾ ਰੋਗੁ ਲਗਾਨਾ ਹਉਮੈ 
ਅਹੰਕਾਰ ੁ ਵਧਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਧਾਰੀ ਮੇਰੈ ਠਾਕੁਿਰ ਿਬਖ ੁ
ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਲਿਹ ਜਾਇ ਜੀਉ ॥ ਤੇਤਾ ਜਗੁੁ ਆਇਆ ਅੰਤਿਰ 
ਜੋਰ ੁਪਾਇਆ ਜਤੁ ਸੰਜਮ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ਜੀਉ ॥੨॥ ਜਗੁੁ ਦਆੁਪੁਰ ੁ
ਆਇਆ ਭਰਿਮ ਭਰਮਾਇਆ ਹਿਰ ਗੋਪੀ ਕਾਨ¼ ਉਪਾਇ ਜੀਉ ॥ ਤਪੁ 
ਤਾਪਨ ਤਾਪਿਹ ਜਗ ਪੁੰਨ ਆਰੰਭਿਹ ਅਿਤ ਿਕਿਰਆ ਕਰਮ ਕਮਾਇ 
ਜੀਉ ॥ ਿਕਿਰਆ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ਪਗ ਦਇੁ ਿਖਸਕਾਇਆ ਦਇੁ 
ਪਗ ਿਟਕ ੈਿਟਕਾਇ ਜੀਉ ॥ ਮਹਾ ਜਧੁ ਜੋਧ ਬਹ ੁਕੀਨ¸ੇ ਿਵਿਚ ਹਉਮੈ ਪਚੈ 
ਪਚਾਇ ਜੀਉ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਿਲ ਗੁਰ ੁ ਸਾਧੁ ਿਮਲਾਇਆ ਿਮਿਲ 
ਸਿਤਗੁਰ ਮਲ ੁਲਿਹ ਜਾਇ ਜੀਉ ॥ ਜਗੁੁ ਦਆੁਪੁਰ ੁਆਇਆ ਭਰਿਮ 
ਭਰਮਾਇਆ  

His comings and goings, doubts and fears come to an end, and he sings the Glorious Praises of 
the Lord, Har, Har, Har. The sinful residues and pains of countless incarnations are washed 
away, and he merges into the Name of the Lord, Har, Har. Those who are blessed by such pre-
ordained destiny, meditate on the Lord, and their lives become fruitful and approved. One 
whose mind loves the Lord, Har, Har, obtains supreme peace. He reaps the profit of the Lord’s 
Name, the state of Nirvaanaa. ||3|| Celebrated are those people, unto whom the Lord seems 
sweet; how exalted are those people of the Lord, Har, Har. The Lord’s Name is their glorious 
greatness; the Lord’s Name is their companion and helper. Through the Word of the Guru’s 
Shabad, they enjoy the sublime essence of the Lord. They enjoy the sublime essence of the 
Lord, and remain totally detached. By great good fortune, they obtain the sublime essence of 
the Lord. So very blessed and truly perfect are those, who through Guru’s Instruction meditate 
on the Naam, the Name of the Lord. Servant Nanak begs for the dust of the feet of the Holy; 
his mind is rid of sorrow and separation. Celebrated are those people, unto whom the Lord 
seems sweet; how exalted are those people of the Lord, Har, Har. ||4||3||10|| AASAA,  
FOURTH MEHL:  In the Golden Age of Sat Yuga, everyone embodied contentment and 
meditation; religion stood upon four feet. With mind and body, they sang of the Lord, and 
attained supreme peace. In their hearts was the spiritual wisdom of the Lord’s Glorious 
Virtues. Their wealth was the spiritual wisdom of the Lord’s Glorious Virtues; the Lord was 
their success, and to live as Gurmukh was their glory. Inwardly and outwardly, they saw only 
the One Lord God; for them there was no other second. They centered their consciousness 
lovingly on the Lord, Har, Har. The Lord’s Name was their companion, and in the Court of the 
Lord, they obtained honor. In the Golden Age of Sat Yuga, everyone embodied contentment 
and meditation; religion stood upon four feet. ||1|| Then came the Silver Age of Trayta Yuga; 
men’s minds were ruled by power, and they practiced celibacy and self-discipline. The fourth 
foot of religion dropped off, and three remained. Their hearts and minds were inflamed with 
anger. Their hearts and minds were filled with the horribly poisonous essence of anger. The 
kings fought their wars and obtained only pain. Their minds were afflicted with the illness of 
egotism, and their self-conceit and arrogance increased. If my Lord, Har, Har, shows His 
Mercy, my Lord and Master eradicates the poison by the Guru’s Teachings and the Lord’s 
Name. Then came the Silver Age of Trayta Yuga; men’s minds were ruled by power, and they 
practiced celibacy and self-discipline. ||2|| The Brass Age of Dwaapar Yuga came, and people 
wandered in doubt. The Lord created the Gopis and Krishna. The penitents practiced penance, 
they offered sacred feasts and charity, and performed many rituals and religious rites. They 
performed many rituals and religious rites; two legs of religion dropped away, and only two 
legs remained. So many heroes waged great wars; in their egos they were ruined, and they 
ruined others as well. The Lord, Compassionate to the poor, led them to meet the Holy Guru.  
Meeting the True Guru, their filth is washed away. The Brass Age of Dwaapar Yuga came, 
and the people wandered in doubt. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

446 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਹਿਰ ਗੋਪੀ ਕਾਨ¼ ਉਪਾਇ ਜੀਉ ॥੩॥ ਕਿਲਜਗੁੁ ਹਿਰ ਕੀਆ ਪਗ ਤਰ੍ੈ 
ਿਖਸਕੀਆ ਪਗੁ ਚਉਥਾ ਿਟਕੈ ਿਟਕਾਇ ਜੀਉ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਕਮਾਇਆ 
ਅਉਖਧੁ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਹਿਰ ਸÂਿਤ ਪਾਇ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ 
ਕੀਰਿਤ ਰਿੁਤ ਆਈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਵਡਾਈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਖੇਤੁ 
ਜਮਾਇਆ ॥ ਕਿਲਜਿੁਗ ਬੀਜ ੁ ਬੀਜੇ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਸਭੁ ਲਾਹਾ ਮਲੂੁ 
ਗਵਾਇਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਿਕ ਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ਮਿਨ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁ
ਲਖਾਇ ਜੀਉ ॥ ਕਲਜਗੁੁ ਹਿਰ ਕੀਆ ਪਗ ਤਰ੍ੈ ਿਖਸਕੀਆ ਪਗੁ ਚਉਥਾ 
ਿਟਕੈ ਿਟਕਾਇ ਜੀਉ ॥੪॥੪॥੧੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ 
ਮਿਨ ਭਾਈ ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਈ ਹਿਰ ਮਿਨ ਤਿਨ ਮੀਠ ਲਗਾਨ ਜੀਉ ॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ 
ਭਾਗ ਪੁਰਾਨ ਜੀਉ ॥ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸੁਹਾਗੁ ਹਿਰ 
ਨਾਮੈ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ॥ ਮਸਤਿਕ ਮਣੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਬਹ ੁਪਰ੍ਗਟੀ ਹਿਰ 
ਨਾਮੈ ਹਿਰ ਸੋਹਾਇਆ ॥ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲੀ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਇਆ ਿਮਿਲ 
ਸਿਤਗੁਰ ਮਨੂਆ ਮਾਨ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਮਿਨ ਭਾਈ ਪਰਮ ਗਿਤ 
ਪਾਈ ਹਿਰ ਮਿਨ ਤਿਨ ਮੀਠ ਲਗਾਨ ਜੀਉ ॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਸੁ 
ਗਾਇਆ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ਤੇ ਊਤਮ ਜਨ ਪਰਧਾਨ ਜੀਉ ॥ ਿਤਨ¸ 
ਹਮ ਚਰਣ ਸਰੇਵਹ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ ਪਗ ਧੋਵਹ ਿਜਨ ਹਿਰ ਮੀਠ ਲਗਾਨ 
ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਮੀਠਾ ਲਾਇਆ ਪਰਮ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ਮਿੁਖ ਭਾਗਾ ਰਤੀ 
ਚਾਰੇ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਗਾਇਆ ਹਿਰ ਹਾਰ ੁਉਿਰ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਨਾਮਾ 
ਕੰਿਠ ਧਾਰੇ ॥ ਸਭ ਏਕ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਸਮਤੁ ਕਿਰ ਦੇਖੈ ਸਭੁ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁ
ਪਛਾਨ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਸੁ ਗਾਇਆ ਪਰਮ ਪਦ ੁ ਪਾਇਆ ਤੇ 
ਊਤਮ ਜਨ ਪਰਧਾਨ ਜੀਉ ॥੨॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਮਿਨ ਭਾਈ ਹਿਰ ਰਸਨ 
ਰਸਾਈ ਿਵਿਚ ਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਰਸੁ ਹੋਇ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਆਰਾਿਧਆ 
ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਿਵਗਾਿਸਆ ਬੀਜਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ਜੀਉ ॥ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ 
ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸੋਇ ਿਜਿਨ ਪੀਆ ਸੋ ਿਬਿਧ ਜਾਣੈ ॥ ਧਨ ੁਧੰਨੁ ਗੁਰ ੂਪੂਰਾ 
ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਇਆ ਲਿਗ ਸੰਗਿਤ ਨਾਮ ੁਪਛਾਣੈ ॥ ਨਾਮੋ ਸੇਿਵ ਨਾਮੋ ਆਰਾਧੈ 
ਿਬਨੁ ਨਾਮੈ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ਜੀਉ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਮਿਨ ਭਾਈ ਹਿਰ ਰਸਨ 
ਰਸਾਈ ਿਵਿਚ ਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਰਸੁ ਹੋਇ ਜੀਉ ॥੩॥ ਹਿਰ ਦਇਆ ਪਰ੍ਭ 
ਧਾਰਹ ੁਪਾਖਣ ਹਮ ਤਾਰਹ ੁਕਿਢ ਲੇਵਹ ੁਸਬਿਦ ਸੁਭਾਇ ਜੀਉ ॥ ਮੋਹ 
ਚੀਕਿੜ ਫਾਥੇ ਿਨਘਰਤ ਹਮ ਜਾਤੇ ਹਿਰ ਬÂਹ ਪਰ੍ਭ ੂਪਕਰਾਇ ਜੀਉ ॥ 
ਪਰ੍ਿਭ ਬÂਹ ਪਕਰਾਈ ਊਤਮ ਮਿਤ ਪਾਈ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਜਨੁ ਲਾਗਾ ॥ 

The Lord created the Gopis and Krishna. ||3|| The Lord ushered in the Dark Age, the Iron Age of 
Kali Yuga; three legs of religion were lost, and only the fourth leg remained intact. Acting in 
accordance with the Word of the Guru’s Shabad, the medicine of the Lord’s Name is obtained. 
Singing the Kirtan of the Lord’s Praises, divine peace is obtained. The season of singing the Lord’s 
Praise has arrived; the Lord’s Name is glorified, and the Name of the Lord, Har, Har, grows in the 
field of the body. In the Dark Age of Kali Yuga, if one plants any other seed than the Name, all 
profit and capital is lost. Servant Nanak has found the Perfect Guru, who has revealed to him the 
Naam within his heart and mind. The Lord ushered in the Dark Age, the Iron Age of Kali Yuga; 
three legs of religion were lost, and only the fourth leg remained intact. ||4||4||11|| AASAA,  
FOURTH MEHL:  One whose mind is pleased with the Kirtan of the Lord’s Praises, attains the 
supreme status; the Lord seems so sweet to her mind and body. She obtains the sublime essence of 
the Lord, Har, Har; through the Guru’s Teachings, she meditates on the Lord, and the destiny 
written on her forehead is fulfilled. By that high destiny written on her forehead, she chants the 
Name of the Lord, her Husband, and through the Name of the Lord, she sings the Lord’s Glorious 
Praises. the jewel of immense love sparkles on her forehead, and she is adorned with the Name of 
the Lord, Har, Har. Her light blends with the Supreme Light, and she obtains God; meeting the 
True Guru, her mind is satisfied. One whose mind is pleased with the Kirtan of the Lord’s Praises, 
attains the supreme status; the Lord seems sweet to her mind and body. ||1|| Those who sing the 
Praises of the Lord, Har, Har, obtain the supreme status; they are the most exalted and acclaimed 
people. I bow at their feet; each and every moment, I wash the feet of those, unto whom the Lord 
seems sweet. The Lord seems sweet to them, and they obtain the supreme status; their faces are 
radiant and beautiful with good fortune. Under Guru’s Instruction, they sing the Lord’s Name, and 
wear the garland of the Lord’s Name around their necks; they keep the Lord’s Name in their 
throats. They look upon all with equality, and recognize the Supreme Soul, the Lord, pervading 
among all. Those who sing the Praises of the Lord, Har, Har, obtain the supreme status; they are 
the most exalted and acclaimed people. ||2|| One whose mind is pleased with the Sat Sangat, the 
True Congregation, savors the sublime essence of the Lord; in the Sangat, is this essence of the 
Lord. He meditates in adoration upon the Lord, Har, Har, and through the Word of the Guru’s 
Shabad, he blossoms forth. He plants no other seed. There is no Nectar, other than the Lord’s 
Ambrosial Nectar. One who drinks it in, knows the way. Hail, hail to the Perfect Guru; through 
Him, God is found. Joining the Sangat, the Naam is understood. I serve the Naam, and I meditate 
on the Naam. Without the Naam, there is no other at all. One whose mind is pleased with the Sat 
Sangat, savors the sublime essence of the Lord; in the Sangat, is this essence of the Lord. ||3|| O 
Lord God, shower Your Mercy upon me; I am just a stone. Please, carry me across, and lift me up 
with ease, through the Word of the Shabad. I am stuck in the swamp of emotional attachment, and I 
am sinking. O Lord God, please, take me by the arm. God took me by the arm, and I obtained the 
highest understanding; as His slave, I grasped the Guru’s feet. 
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ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਿਪਆ ਆਰਾਿਧਆ ਮਿੁਖ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ ਸਭਾਗਾ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਮਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮੀਠਾ ਲਾਇ ਜੀਉ ॥ 
ਹਿਰ ਦਇਆ ਪਰ੍ਭ ਧਾਰਹ ੁ ਪਾਖਣ ਹਮ ਤਾਰਹ ੁ ਕਿਢ ਲੇਵਹ ੁ ਸਬਿਦ 
ਸੁਭਾਇ ਜੀਉ ॥੪॥੫॥੧੨॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮਿਨ ਨਾਮ ੁਜਪਾਨਾ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਿਨ ਭਾਨਾ ਹਿਰ ਭਗਤ ਜਨਾ ਮਿਨ ਚਾਉ ਜੀਉ ॥ ਜੋ ਜਨ 
ਮਿਰ ਜੀਵ ੇ ਿਤਨ¸ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵੇ ਮਿਨ ਲਾਗਾ ਗੁਰਮਿਤ ਭਾਉ ਜੀਉ ॥ 
ਮਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਭਾਉ ਗੁਰ ੁਕਰੇ ਪਸਾਉ ਜੀਵਨ ਮਕੁਤੁ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ 
ਜੀਵਿਣ ਮਰਿਣ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸੁਹੇਲੇ ਮਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਸੋਈ ॥ 
ਮਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਵਿਸਆ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਰਿਸਆ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਸ 
ਗਟਾਕ ਪੀਆਉ ਜੀਉ ॥ ਮਿਨ ਨਾਮ ੁਜਪਾਨਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਿਨ ਭਾਨਾ 
ਹਿਰ ਭਗਤ ਜਨਾ ਮਿਨ ਚਾਉ ਜੀਉ ॥੧॥ ਜਿਗ ਮਰਣੁ ਨ ਭਾਇਆ 
ਿਨਤ ਆਪੁ ਲਕੁਾਇਆ ਮਤ ਜਮ ੁਪਕਰੈ ਲੈ ਜਾਇ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਅੰਤਿਰ 
ਬਾਹਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕੋ ਇਹ ੁਜੀਅੜਾ ਰਿਖਆ ਨ ਜਾਇ ਜੀਉ ॥ ਿਕਉ 
ਜੀਉ ਰਖੀਜੈ ਹਿਰ ਵਸਤੁ ਲੋੜੀਜੈ ਿਜਸ ਕੀ ਵਸਤੁ ਸੋ ਲੈ ਜਾਇ ਜੀਉ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਕਰਣ ਪਲਾਵ ਕਿਰ ਭਰਮੇ ਸਿਭ ਅਉਖਧ ਦਾਰ ੂਲਾਇ ਜੀਉ ॥ 
ਿਜਸ ਕੀ ਵਸਤੁ ਪਰ੍ਭੁ ਲਏ ਸੁਆਮੀ ਜਨ ਉਬਰੇ ਸਬਦ ੁਕਮਾਇ ਜੀਉ ॥ 
ਜਿਗ ਮਰਣੁ ਨ ਭਾਇਆ ਿਨਤ ਆਪੁ ਲਕੁਾਇਆ ਮਤ ਜਮ ੁਪਕਰੈ ਲੈ 
ਜਾਇ ਜੀਉ ॥੨॥ ਧੁਿਰ ਮਰਣੁ ਿਲਖਾਇਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੋਹਾਇਆ ਜਨ 
ਉਬਰੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਿਨ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਸੋਭਾ ਪਾਈ ਹਿਰ ਨਾਿਮ 
ਵਿਡਆਈ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਪੈਧੇ ਜਾਿਨ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਪੈਧੇ ਹਿਰ 
ਨਾਮੈ ਸੀਧੇ ਹਿਰ ਨਾਮੈ ਤੇ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦੋਵੈ ਦਖੁ ਮੇਟੇ 
ਹਿਰ ਰਾਮੈ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਪਰ੍ਭੁ ਰਿਲ ਏਕੋ ਹੋਏ ਹਿਰ ਜਨ 
ਪਰ੍ਭ ੁ ਏਕ ਸਮਾਿਨ ਜੀਉ ॥ ਧੁਿਰ ਮਰਣੁ ਿਲਖਾਇਆ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸੋਹਾਇਆ ਜਨ ਉਬਰੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਿਨ ਜੀਉ ॥੩॥ ਜਗੁ ਉਪਜੈ 
ਿਬਨਸੈ ਿਬਨਿਸ ਿਬਨਾਸੈ ਲਿਗ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਸਿਥਰ ੁਹੋਇ ਜੀਉ ॥ ਗੁਰ ੁ
ਮੰਤਰ੍ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ਹਿਰ ਰਸਿਕ ਰਸਾਏ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਮਿੁਖ ਚੋਇ ਜੀਉ 
॥ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ਮਆੁ ਜੀਵਾਇਆ ਿਫਿਰ ਬਾਹਿੁੜ ਮਰਣੁ 
ਨ ਹੋਈ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਮਰ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਵੈ 
ਸੋਈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁਟੇਕ ਹੈ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ 
ਜੀਉ ॥ ਜਗੁ ਉਪਜੈ ਿਬਨਸੈ ਿਬਨਿਸ ਿਬਨਾਸੈ ਲਿਗ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਸਿਥਰ ੁ
ਹੋਇ ਜੀਉ ॥੪॥੬॥੧੩॥ 

I chant and meditate in adoration upon the Name of the Lord, Har, Har, according to the good 
destiny written upon my forehead. The Lord has showered His Mercy upon servant Nanak, and the 
Name of the Lord, Har, Har, seems so sweet to his mind. O Lord God, shower Your Mercy upon 
me; I am just a stone. Please, carry me across, and lift me up with ease, through the Word of the 
Shabad. ||4||5||12|| AASAA,  FOURTH MEHL:  One who chants the Naam, the Name of the Lord, 
Har, Har in his mind — the Lord is pleasing to his mind. In the mind of the devotees there is a 
great yearning for the Lord. Those humble beings who remain dead while yet alive, drink in the 
Ambrosial Nectar; through the Guru's Teachings, their minds embrace love for the Lord. Their 
minds love the Lord, Har, Har, and the Guru is Merciful to them. They are Jivan Mukta — 
liberated while yet alive, and they are at peace. Their birth and death, through the Name of the 
Lord, are illustrious, and in their hearts and minds, the Lord, Har, Har, abides. The Name of the 
Lord, Har, Har, abides in their minds, and through the Guru's Teachings, they savor the Lord, Har, 
Har; they drink in the sublime essence of the Lord with abandon. One who chants the Naam, the 
Name of the Lord, Har, Har, in his mind — the Lord is pleasing to his mind. In the mind of the 
devotees there is such a great yearning for the Lord. ||1|| The people of the world do not like death; 
they try to hide from it. They are afraid that the Messenger of Death may catch them and take them 
away. Inwardly and outwardly, the Lord God is the One and Only; this soul cannot be concealed 
from Him. How can one keep one’s soul, when the Lord wishes to have it? All things belong to 
Him, and He shall take them away. The self-willed manmukhs wander around in pathetic 
lamentation, trying all medicines and remedies. God, the Master, unto whom all things belong, 
shall take them away; the Lord’s servant is redeemed by living the Word of the Shabad. The people 
of the world do not like death; they try to hide from it. They are afraid that the Messenger of Death 
may catch them and take them away. ||2|| Death is pre-ordained; the Gurmukhs look beauteous, and 
the humble beings are saved, meditating on the Lord, Har, Har. Through the Lord they obtain 
honor, and through the Lord’s Name, glorious greatness. In the Court of the Lord, they are robed in 
honor. Robed in honor in the Court of the Lord, in the perfection of the Lord’s Name, they obtain 
peace through the Lord’s Name. The pains of both birth and death are eliminated, and they merge 
into the Name of the Lord. The Lord’s servants meet with God and merge into Oneness. The 
Lord’s servant and God are one and the same. Death is pre-ordained; the Gurmukhs look 
beauteous, and the humble beings are saved, meditating on the Lord, Har, Har. ||3|| The people of 
the world are born, only to perish, and perish, and perish again. Only by attaching oneself to the 
Lord as Gurmukh, does one become permanent. The Guru implants His Mantra within the heart, 
and one savors the sublime essence of the Lord; the Ambrosial Nectar of the Lord trickles into his 
mouth. Obtaining the Ambrosial Essence of the Lord, the dead are restored to life, and do not die 
again. Through the Name of the Lord, Har, Har, one obtains the immortal status, and merges into 
the Lord’s Name. The Naam, the Name of the Lord, is the only Support and Anchor of servant 
Nanak; without the Naam, there is nothing else at all. The people of the world are born, only to 
perish, and perish, and perish again. Only by attaching oneself to the Lord as Gurmukh, does one 
become permanent. ||4||6||13|| 
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ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ਛੰਤ ॥ ਵਡਾ ਮੇਰਾ ਗੋਿਵੰਦ ੁਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਆਿਦ 
ਿਨਰੰਜਨੁ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ ਜੀਉ ॥ ਤਾ ਕੀ ਗਿਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਈ ਅਿਮਿਤ 
ਵਿਡਆਈ ਮੇਰਾ ਗੋਿਵੰਦ ੁ ਅਲਖ ਅਪਾਰ ਜੀਉ ॥ ਗੋਿਵੰਦ ੁ ਅਲਖ 
ਅਪਾਰ ੁਅਪਰੰਪਰ ੁਆਪੁ ਆਪਣਾ ਜਾਣੈ ॥ ਿਕਆ ਇਹ ਜੰਤ ਿਵਚਾਰੇ 
ਕਹੀਅਿਹ ਜੋ ਤੁਧੁ ਆਿਖ ਵਖਾਣੈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰਿਹ ਤੂੰ ਅਪਣੀ 
ਸੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਰੇ ਵੀਚਾਰ ੁਜੀਉ ॥ ਵਡਾ ਮੇਰਾ ਗੋਿਵੰਦ ੁਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁ
ਆਿਦ ਿਨਰੰਜਨੁ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ ਜੀਉ ॥੧॥ ਤੂੰ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁ ਅਪਰੰਪਰ ੁ
ਕਰਤਾ ਤੇਰਾ ਪਾਰ ੁਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ਜੀਉ ॥ ਤੂੰ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ 
ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਸਭ ਮਿਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ਜੀਉ ॥ ਘਟ ਅੰਤਿਰ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁਤਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਿਤਸੁ ਰਪੂੁ ਨ ਰੇਖ 
ਅਿਦਸਟ ੁਅਗੋਚਰ ੁਗੁਰਮਿੁਖ ਅਲਖ ੁਲਖਾਇਆ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਿਦ ਰਹੈ 
ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਸਹਜੇ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ ਜੀਉ ॥ ਤੂੰ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁਅਪਰੰਪਰ ੁ
ਕਰਤਾ ਤੇਰਾ ਪਾਰ ੁਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ਜੀਉ ॥੨॥ ਤੂੰ ਸਿਤ ਪਰਮੇਸਰ ੁ
ਸਦਾ ਅਿਬਨਾਸੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨ ੁਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕੋ 
ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਈ ਤੂੰ ਆਪੇ ਪੁਰਖ ੁ ਸੁਜਾਨੁ ਜੀਉ ॥ ਪੁਰਖ ੁ ਸੁਜਾਨੁ ਤੂੰ 
ਪਰਧਾਨ ੁਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਤੇਰਾ ਸਬਦ ੁਸਭੁ ਤੂੰਹੈ ਵਰਤਿਹ 
ਤੂੰ ਆਪੇ ਕਰਿਹ ਸੁ ਹੋਈ ॥ ਹਿਰ ਸਭ ਮਿਹ ਰਿਵਆ ਏਕ ੋਸੋਈ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਲਿਖਆ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜੀਉ ॥ ਤੂੰ ਸਿਤ ਪਰਮੇਸਰ ੁਸਦਾ ਅਿਬਨਾਸੀ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨ ੁਜੀਉ ॥੩॥ ਸਭੁ ਤੂੰਹੈ ਕਰਤਾ ਸਭ ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ 
ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਚਲਾਇ ਜੀਉ ॥ ਤੁਧੁ ਆਪੇ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਚਲਾਵਿਹ ਸਭ 
ਤੇਰੈ ਸਬਿਦ ਸਮਾਇ ਜੀਉ ॥ ਸਭ ਸਬਿਦ ਸਮਾਵੈ ਜÂ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਤੇਰੈ 
ਸਬਿਦ ਵਿਡਆਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਿੁਧ ਪਾਈਐ ਆਪੁ ਗਵਾਈਐ ਸਬਦੇ 
ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥ ਤੇਰਾ ਸਬਦ ੁਅਗੋਚਰ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਈਐ ਨਾਨਕ 
ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ ਜੀਉ ॥ ਸਭੁ ਤੂੰਹੈ ਕਰਤਾ ਸਭ ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ਿਜਉ 
ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਚਲਾਇ ਜੀਉ ॥੪॥੭॥੧੪॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ਛੰਤ ਘਰ ੁ੪ ॥  

ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਿਭੰਨੇ ਲੋਇਣਾ ਮਨੁ ਪਰ੍ੇਿਮ ਰਤੰਨਾ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਮਨੁ ਰਾਿਮ 
ਕਸਵਟੀ ਲਾਇਆ ਕੰਚਨ ੁਸੋਿਵੰਨਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰੰਿਗ ਚਲੂਿਲਆ ਮੇਰਾ 
ਮਨੁ ਤਨੋ ਿਭੰਨਾ ॥ 

AASAA,  FOURTH MEHL,  CHHANT:  My Lord of the Universe is great, 
unapproachable, unfathomable, primal, immaculate and formless. His condition cannot be 
described; His Glorious Greatness is immeasurable. My Lord of the Universe is invisible 
and infinite. The Lord of the Universe is invisible, infinite and unlimited. He Himself 
knows Himself. What should these poor creatures say? How can they speak of and 
describe You? That Gurmukh who is blessed by Your Glance of Grace contemplates You. 
My Lord of the Universe is great, unapproachable, unfathomable, primal, immaculate and 
formless. ||1|| You, O Lord, O Primal Being, are the Limitless Creator; Your limits cannot 
be found. You are pervading and permeating each and every heart, everywhere, You are 
contained in all. Within the heart is the Transcendent, Supreme Lord God, whose limits 
cannot be found. He has no form or shape; He is unseen and unknown. The Gurmukh sees 
the unseen Lord. He remains in continual ecstasy, day and night, and is spontaneously 
absorbed into the Naam. You, O Lord, O Primal Being, are the Limitless Creator; Your 
limits cannot be found. ||2|| You are the True, Transcendent Lord, forever imperishable. 
The Lord, Har, Har, is the treasure of virtue. The Lord God, Har, Har, is the One and only; 
there is no other at all. You Yourself are the all-knowing Lord. You are the all-knowing 
Lord, the most exalted and auspicious; there is no other as great as You. The Word of 
Your Shabad is pervading in all; whatever You do, comes to pass. The One Lord God is 
permeating all; the Gurmukh comes to understand the Lord’s Name. You are the True, 
Transcendent Lord, forever imperishable. The Lord, Har, Har, is the treasure of virtue. ||3|| 
You are the Creator of all, and all greatness is Yours. As it pleases Your Will, so do we 
act. As it pleases Your Will, so do we act. All are merged into Your Shabad. When it 
pleases Your Will, we obtain greatness through Your Shabad. The Gurmukh obtains 
wisdom, and eliminates his self-conceit, and remains absorbed in the Shabad. The 
Gurmukh obtains Your incomprehensible Shabad; O Nanak, he remains merged in the 
Naam. You are the Creator of all, and all greatness is Yours. As it pleases Your Will, so 
do we act. ||4||7||14|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

AASAA,  FOURTH MEHL,  CHHANT,  FOURTH HOUSE: 
My eyes are wet with the Nectar of the Lord, and my mind is imbued with His Love, O 
Lord King. The Lord applied His touch-stone to my mind, and found it one hundred per 
cent gold. As Gurmukh, I am dyed in the deep red of the poppy, and my mind and body 
are drenched with His Love. 
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ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਮਸੁਿਕ ਝਕੋਿਲਆ ਸਭੁ ਜਨਮ ੁਧਨੁ ਧੰਨਾ ॥੧॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ੇਮ 
ਬਾਣੀ ਮਨ ੁਮਾਿਰਆ ਅਣੀਆਲੇ ਅਣੀਆ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਿਜਸੁ ਲਾਗੀ 
ਪੀਰ ਿਪਰੰਮ ਕੀ ਸੋ ਜਾਣੈ ਜਰੀਆ ॥ ਜੀਵਨ ਮਕੁਿਤ ਸੋ ਆਖੀਐ ਮਿਰ 
ਜੀਵੈ ਮਰੀਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਿਲ ਹਿਰ ਜਗੁ ਦਤੁਰ ੁਤਰੀਆ 
॥੨॥ ਹਮ ਮਰੂਖ ਮਗੁਧ ਸਰਣਾਗਤੀ ਿਮਲ ੁਗੋਿਵੰਦ ਰੰਗਾ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ 
ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਇਕ ਮੰਗਾ ॥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਸਬਿਦ ਿਵਗਾਿਸਆ ਜਿਪ ਅਨਤ ਤਰੰਗਾ ॥ ਿਮਿਲ ਸੰਤ ਜਨਾ ਹਿਰ 
ਪਾਇਆ ਨਾਨਕ ਸਤਸੰਗਾ ॥੩॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਸੁਿਣ ਬੇਨਤੀ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ਭ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਹਉ ਮਾਗਉ ਸਰਿਣ ਹਿਰ ਨਾਮ ਕੀ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ॥ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁਹਿਰ ਿਬਰਦ ੁਹੈ ਹਿਰ ਲਾਜ 
ਰਖਾਇਆ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਸਰਣਾਗਤੀ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਤਰਾਇਆ 
॥੪॥੮॥੧੫॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਢੂੰਿਢ ਢਢੂੇਿਦਆ ਹਿਰ 
ਸਜਣੁ ਲਧਾ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਕੰਚਨ ਕਾਇਆ ਕੋਟ ਗੜ ਿਵਿਚ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਿਸਧਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹੀਰਾ ਰਤਨੁ ਹੈ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਿਵਧਾ ॥ ਧੁਿਰ ਭਾਗ 
ਵਡੇ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਨਾਨਕ ਰਿਸ ਗੁਧਾ ॥੧॥ ਪੰਥ ੁਦਸਾਵਾ ਿਨਤ ਖੜੀ 
ਮੁੰਧ ਜੋਬਿਨ ਬਾਲੀ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਚੇਤਾਇ ਗੁਰ ਹਿਰ 
ਮਾਰਿਗ ਚਾਲੀ ॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਨਾਮ ੁਆਧਾਰ ੁਹੈ ਹਉਮੈ ਿਬਖ ੁਜਾਲੀ 
॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਿਲ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਮਿਲਆ ਬਨਵਾਲੀ ॥੨॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਪਆਰੇ ਆਇ ਿਮਲ ੁਮੈ ਿਚਰੀ ਿਵਛੁੰਨ ੇਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ 
ਤਨੁ ਬਹਤੁੁ ਬੈਰਾਿਗਆ ਹਿਰ ਨੈਣ ਰਿਸ ਿਭੰਨੇ ॥ ਮੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਿਪਆਰਾ 
ਦਿਸ ਗੁਰ ੁਿਮਿਲ ਹਿਰ ਮਨੁ ਮੰਨੇ ॥ ਹਉ ਮਰੂਖ ੁਕਾਰੈ ਲਾਈਆ ਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਕੰਮੇ ॥੩॥ ਗੁਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਿਭੰਨੀ ਦੇਹਰੁੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਬਰੁਕੇ ਰਾਮ ਰਾਜੇ 
॥ ਿਜਨਾ ਗੁਰਬਾਣੀ ਮਿਨ ਭਾਈਆ ਅੰਿਮਰ੍ਿਤ ਛਿਕ ਛਕੇ ॥ ਗੁਰ ਤੁਠੈ ਹਿਰ 
ਪਾਇਆ ਚਕੂੇ ਧਕ ਧਕੇ ॥ ਹਿਰ ਜਨੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹੋਇਆ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ 
ਇਕੇ ॥੪॥੯॥੧੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰ 
ਹੈ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਸੇ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਸਚਾ ਸਾਹ ੁਹੈ ਿਸਖ 
ਦੇਇ ਹਿਰ ਰਾਸੇ ॥ ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਵਣਜਾਰਾ ਵਣਜ ੁਹੈ ਗੁਰ ੁਸਾਹ ੁਸਾਬਾਸੇ ॥ 
ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ੁਿਤਨ¸ੀ ਪਾਇਆ ਿਜਨ ਧੁਿਰ ਿਲਖਤੁ ਿਲਲਾਿਟ ਿਲਖਾਸੇ 
॥੧॥ ਸਚ ੁਸਾਹ ੁਹਮਾਰਾ ਤੂੰ ਧਣੀ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਵਣਜਾਰਾ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ 
ਸਭ ਭÂਡੇ ਤੁਧੈ ਸਾਿਜਆ ਿਵਿਚ ਵਸਤੁ ਹਿਰ ਥਾਰਾ ॥ ਜੋ ਪਾਵਿਹ ਭÂਡੇ 
ਿਵਿਚ ਵਸਤੁ ਸਾ ਿਨਕਲੈ  

Servant Nanak is drenched with His Fragrance; blessed, blessed is his entire life. ||1|| The Bani 
of the Lord’s Love is the pointed arrow, which has pierced my mind, O Lord King. Only those 
who feel the pain of this love, know how to endure it. Those who die, and remain dead while 
yet alive, are said to be Jivan Mukta, liberated while yet alive. O Lord, unite servant Nanak 
with the True Guru, that he may cross over the terrifying world-ocean. ||2|| I am foolish and 
ignorant, but I have taken to His Sanctuary; may I merge in the Love of the Lord of the 
Universe, O Lord King. Through the Perfect Guru, I have obtained the Lord, and I beg for the 
one blessing of devotion to the Lord. My mind and body blossom forth through the Word of 
the Shabad; I meditate on the Lord of infinite waves. Meeting with the humble Saints, Nanak 
finds the Lord, in the Sat Sangat, the True Congregation. ||3|| O Merciful to the meek, hear my 
prayer, O Lord God; You are my Master, O Lord King. I beg for the Sanctuary of the Lord’s 
Name, Har, Har; please, place it in my mouth. It is the Lord’s natural way to love His 
devotees; O Lord, please preserve my honor! Servant Nanak has entered His Sanctuary, and 
has been saved by the Name of the Lord. ||4||8||15|| AASAA,  FOURTH MEHL:  As Gurmukh, 
I searched and searched, and found the Lord, my Friend, my Sovereign Lord King. Within the 
walled fortress of my golden body, the Lord, Har, Har, is revealed. The Lord, Har, Har, is a 
jewel, a diamond; my mind and body are pierced through. By the great good fortune of pre-
ordained destiny, I have found the Lord. Nanak is permeated with His sublime essence. ||1|| I 
stand by the roadside, and ask the way; I am just a youthful bride of the Lord King. The Guru 
has caused me to remember the Name of the Lord, Har, Har; I follow the Path to Him. The 
Naam, the Name of the Lord, is the Support of my mind and body; I have burnt away the 
poison of ego. O True Guru, unite me with the Lord, unite me with the Lord, adorned with 
garlands of flowers. ||2|| O my Love, come and meet me as Gurmukh; I have been separated 
from You for so long, Lord King. My mind and body are sad; my eyes are wet with the Lord’s 
sublime essence. Show me my Lord God, my Love, O Guru; meeting the Lord, my mind is 
pleased. I am just a fool, O Nanak, but the Lord has appointed me to perform His service. ||3|| 
The Guru’s body is drenched with Ambrosial Nectar; He sprinkles it upon me, O Lord King. 
Those whose minds are pleased with the Word of the Guru’s Bani, drink in the Ambrosial 
Nectar again and again. As the Guru is pleased, the Lord is obtained, and you shall not be 
pushed around any more. The Lord’s humble servant becomes the Lord, Har, Har; O Nanak, 
the Lord and His servant are one and the same. ||4||9||16|| AASAA,  FOURTH MEHL:  The 
treasure of Ambrosial Nectar, the Lord’s devotional service, is found through the Guru, the 
True Guru, O Lord King. The Guru, the True Guru, is the True Banker, who gives to His Sikh 
the capital of the Lord. Blessed, blessed is the trader and the trade; how wonderful is the 
Banker, the Guru! O servant Nanak, they alone obtain the Guru, who have such pre-ordained 
destiny written upon their foreheads. ||1|| You are my True Banker, O Lord; the whole world is 
Your trader, O Lord King. You fashioned all vessels, O Lord, and that which dwells within is 
also Yours. Whatever You place in that vessel, that alone comes out again. 
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ਿਕਆ ਕੋਈ ਕਰੇ ਵੇਚਾਰਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਹਿਰ ਬਖਿਸਆ ਹਿਰ 
ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰਾ ॥੨॥ ਹਮ ਿਕਆ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਿਵਥਰਹ ਸੁਆਮੀ ਤੂੰ 
ਅਪਰ ਅਪਾਰੋ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਾਲਾਹਹ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ਏਹਾ 
ਆਸ ਆਧਾਰੋ ॥ ਹਮ ਮਰੂਖ ਿਕਛੂਅ ਨ ਜਾਣਹਾ ਿਕਵ ਪਾਵਹ ਪਾਰੋ ॥ 
ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਕਾ ਦਾਸੁ ਹੈ ਹਿਰ ਦਾਸ ਪਿਨਹਾਰੋ ॥੩॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ 
ਿਤਉ ਰਾਿਖ ਲੈ ਹਮ ਸਰਿਣ ਪਰ੍ਭ ਆਏ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਹਮ ਭਿੂਲ 
ਿਵਗਾੜਹ ਿਦਨਸੁ ਰਾਿਤ ਹਿਰ ਲਾਜ ਰਖਾਏ ॥ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਤੂੰ ਗੁਰ ੁ
ਿਪਤਾ ਹੈ ਦੇ ਮਿਤ ਸਮਝਾਏ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸੁ ਹਿਰ ਕÂਿਢਆ ਹਿਰ 
ਪੈਜ ਰਖਾਏ ॥੪॥੧੦॥੧੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਜਨ ਮਸਤਿਕ ਧੁਿਰ 
ਹਿਰ ਿਲਿਖਆ ਿਤਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਿਲਆ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਅਿਗਆਨੁ 
ਅੰਧੇਰਾ ਕਿਟਆ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਘਿਟ ਬਿਲਆ ॥ ਹਿਰ ਲਧਾ ਰਤਨੁ 
ਪਦਾਰਥੋ ਿਫਿਰ ਬਹਿੁੜ ਨ ਚਿਲਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਆਰਾਿਧਆ 
ਆਰਾਿਧ ਹਿਰ ਿਮਿਲਆ ॥੧॥ ਿਜਨੀ ਐਸਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਿਤਓ ਸੇ 
ਕਾਹੇ ਜਿਗ ਆਏ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਇਹ ੁਮਾਣਸ ਜਨਮ ੁਦਲੁੰਭੁ ਹੈ ਨਾਮ 
ਿਬਨਾ ਿਬਰਥਾ ਸਭੁ ਜਾਏ ॥ ਹਿੁਣ ਵਤੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਬੀਿਜਓ ਅਗੈ ਭੁਖਾ 
ਿਕਆ ਖਾਏ ॥ ਮਨਮਖੁਾ ਨੋ ਿਫਿਰ ਜਨਮ ੁਹੈ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਭਾਏ ॥੨॥ ਤੂੰ 
ਹਿਰ ਤੇਰਾ ਸਭੁ ਕੋ ਸਿਭ ਤੁਧੁ ਉਪਾਏ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਿਕਛ ੁਹਾਿਥ ਿਕਸੈ ਦੈ 
ਿਕਛੁ ਨਾਹੀ ਸਿਭ ਚਲਿਹ ਚਲਾਏ ॥ ਿਜਨ¸ ਤੂੰ ਮੇਲਿਹ ਿਪਆਰੇ ਸੇ ਤੁਧੁ 
ਿਮਲਿਹ ਜੋ ਹਿਰ ਮਿਨ ਭਾਏ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਿਟਆ ਹਿਰ 
ਨਾਿਮ ਤਰਾਏ ॥੩॥ ਕੋਈ ਗਾਵ ੈਰਾਗੀ ਨਾਦੀ ਬੇਦੀ ਬਹ ੁਭਾਿਤ ਕਿਰ 
ਨਹੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਭੀਜੈ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਿਜਨਾ ਅੰਤਿਰ ਕਪਟ ੁ ਿਵਕਾਰ ੁ ਹੈ 
ਿਤਨਾ ਰੋਇ ਿਕਆ ਕੀਜੈ ॥ ਹਿਰ ਕਰਤਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਜਾਣਦਾ ਿਸਿਰ ਰੋਗ 
ਹਥੁ ਦੀਜੈ ॥ ਿਜਨਾ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਹਰਦਾ ਸੁਧੁ ਹੈ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਹਿਰ 
ਲੀਜੈ ॥੪॥੧੧॥੧੮॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਜਨ ਅੰਤਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਹੈ ਤੇ ਜਨ ਸੁਘੜ ਿਸਆਣੇ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਜੇ ਬਾਹਰਹ ੁਭੁਿਲ ਚਿੁਕ 
ਬੋਲਦੇ ਭੀ ਖਰੇ ਹਿਰ ਭਾਣੇ ॥ ਹਿਰ ਸੰਤਾ ਨੋ ਹੋਰ ੁਥਾਉ ਨਾਹੀ ਹਿਰ ਮਾਣੁ 
ਿਨਮਾਣੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਦੀਬਾਣੁ ਹੈ ਹਿਰ ਤਾਣੁ ਸਤਾਣੇ ॥੧॥ ਿਜਥੈ 
ਜਾਇ ਬਹੈ ਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂਸੋ ਥਾਨੁ ਸੁਹਾਵਾ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਗੁਰਿਸਖੀ ਸ ੋ
ਥਾਨੁ ਭਾਿਲਆ ਲੈ ਧੂਿਰ ਮਿੁਖ ਲਾਵਾ ॥ ਗੁਰਿਸਖਾ ਕੀ ਘਾਲ ਥਾਇ ਪਈ 
ਿਜਨ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵਾ ॥ ਿਜਨ¸ ਨਾਨਕੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਿਜਆ ਿਤਨ ਹਿਰ 
ਪੂਜ ਕਰਾਵਾ ॥੨॥ ਗੁਰਿਸਖਾ ਮਿਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਹੈ  

What can the poor creatures do? The Lord has given the treasure of His devotional worship to 
servant Nanak. ||2|| What Glorious Virtues of Yours can I describe, O Lord and Master? You 
are the most infinite of the infinite, O Lord King. I praise the Lord’s Name, day and night; this 
alone is my hope and support. I am a fool, and I know nothing. How can I find Your limits? 
Servant Nanak is the slave of the Lord, the water-carrier of the slaves of the Lord. ||3|| As it 
pleases You, You save me; I have come seeking Your Sanctuary, O God, O Lord King. I am 
wandering around, ruining myself day and night; O Lord, please save my honor! I am just a 
child; You, O Guru, are my father. Please give me understanding and instruction. Servant 
Nanak is known as the Lord’s slave; O Lord, please preserve his honor! ||4||10||17|| AASAA,  
FOURTH MEHL:  Those who have the blessed pre-ordained destiny of the Lord written on 
their foreheads, meet the True Guru, the Lord King. The Guru removes the darkness of 
ignorance, and spiritual wisdom illuminates their hearts. They find the wealth of the jewel of 
the Lord, and then, they do not wander any longer. Servant Nanak meditates on the Naam, the 
Name of the Lord, and in meditation, he meets the Lord. ||1|| Those who have not kept the 
Lord’s Name in their consciousness — why did they bother to come into the world, O Lord 
King? It is so difficult to obtain this human incarnation, and without the Naam, it is all futile 
and useless. Now, in this most fortunate season, he does not plant the seed of the Lord’s 
Name; what will the hungry soul eat, in the world hereafter? The self-willed manmukhs are 
born again and again. O Nanak, such is the Lord’s Will. ||2|| You, O Lord, belong to all, and all 
belong to You. You created all, O Lord King. Nothing is in anyone’s hands; all walk as You 
cause them to walk. They alone are united with You, O Beloved, whom You cause to be so 
united; they alone are pleasing to Your Mind. Servant Nanak has met the True Guru, and 
through the Lord’s Name, he has been carried across. ||3|| Some sing of the Lord, through 
musical Ragas and the sound current of the Naad, through the Vedas, and in so many ways. 
But the Lord, Har, Har, is not pleased by these, O Lord King. Those who are filled with fraud 
and corruption within — what good does it do for them to cry out? The Creator Lord knows 
everything, although they may try to hide their sins and the causes of their diseases. O Nanak, 
those Gurmukhs whose hearts are pure, obtain the Lord, Har, Har, by devotional worship. 
||4||11||18|| AASAA,  FOURTH MEHL:  Those whose hearts are filled with the love of the 
Lord, Har, Har, are the wisest and most clever people, O Lord King. Even if they misspeak 
outwardly, they are still very pleasing to the Lord. The Lord’s Saints have no other place. The 
Lord is the honor of the dishonored. The Naam, the Name of the Lord, is the Royal Court for 
servant Nanak; the Lord’s power is his only power. ||1|| Wherever my True Guru goes and sits, 
that place is beautiful, O Lord King. The Guru’s Sikhs seek out that place; they take the dust 
and apply it to their faces. The works of the Guru’s Sikhs, who meditate on the Lord’s Name, 
are approved. Those who worship the True Guru, O Nanak — the Lord causes them to be 
worshipped in turn. ||2|| The Guru’s Sikh keeps the Love of the Lord, and the Name of the 
Lord, in his mind. 
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ਹਿਰ ਨਾਮ ਹਿਰ ਤੇਰੀ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਕਿਰ ਸੇਵਿਹ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂਭਖੁ 
ਜਾਇ ਲਿਹ ਮੇਰੀ ॥ ਗੁਰਿਸਖਾ ਕੀ ਭਖੁ ਸਭ ਗਈ ਿਤਨ ਿਪਛੈ ਹੋਰ ਖਾਇ 
ਘਨੇਰੀ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਪੁੰਨੁ ਬੀਿਜਆ ਿਫਿਰ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵੈ ਹਿਰ 
ਪੁੰਨ ਕੇਰੀ ॥੩॥ ਗੁਰਿਸਖਾ ਮਿਨ ਵਾਧਾਈਆ ਿਜਨ ਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂ
ਿਡਠਾ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਕੋਈ ਕਿਰ ਗਲ ਸੁਣਾਵੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ਕੀ ਸੋ ਲਗੈ 
ਗੁਰਿਸਖਾ ਮਿਨ ਿਮਠਾ ॥ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਗੁਰਿਸਖ ਪੈਨਾਈਅਿਹ ਿਜਨ¸ਾ 
ਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਤੁਠਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹੋਇਆ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਿਨ 
ਵਠੁਾ ॥੪॥੧੨॥੧੯॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਜਨ¸ਾ ਭੇਿਟਆ ਮੇਰਾ ਪੂਰਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੂਿਤਨ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਾਵ ੈਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭੁਖ 
ਸਭ ਉਤਰੈ ਜੋ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵੈ ॥ ਜੋ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਦੇ 
ਿਤਨ¸ ਜਮ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਵ ੈ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਿਨਤ 
ਜਪੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਤਰਾਵੈ ॥੧॥ ਿਜਨੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇਆ ਿਤਨਾ ਿਫਿਰ ਿਬਘਨੁ ਨ ਹੋਈ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਿਜਨੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਪੁਰਖ ੁਮਨਾਇਆ ਿਤਨ ਪੂਜੇ ਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਿਜਨ¸ੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਪਆਰਾ 
ਸੇਿਵਆ ਿਤਨ¸ਾ ਸੁਖ ੁ ਸਦ ਹੋਈ ॥ ਿਜਨ¸ਾ ਨਾਨਕੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਭੇਿਟਆ 
ਿਤਨ¸ਾ ਿਮਿਲਆ ਹਿਰ ਸੋਈ ॥੨॥ ਿਜਨ¸ਾ ਅੰਤਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ੀਿਤ ਹੈ 
ਿਤਨ¸ ਹਿਰ ਰਖਣਹਾਰਾ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਿਤਨ¸ ਕੀ ਿਨੰਦਾ ਕੋਈ ਿਕਆ ਕਰੇ 
ਿਜਨ¸ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਪਆਰਾ ॥ ਿਜਨ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਸਭ ਦਸੁਟ 
ਝਖ ਮਾਰਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ਹਿਰ ਰਖਣਹਾਰਾ ॥੩॥ 
ਹਿਰ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਭਗਤ ਉਪਾਇਆ ਪੈਜ ਰਖਦਾ ਆਇਆ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ 
ਹਰਣਾਖਸੁ ਦਸੁਟ ੁਹਿਰ ਮਾਿਰਆ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ੁਤਰਾਇਆ ॥ ਅਹੰਕਾਰੀਆ 
ਿਨੰਦਕਾ ਿਪਿਠ ਦੇਇ ਨਾਮਦੇਉ ਮਿੁਖ ਲਾਇਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਐਸਾ 
ਹਿਰ ਸੇਿਵਆ ਅੰਿਤ ਲਏ ਛਡਾਇਆ ॥੪॥੧੩॥੨੦॥ 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ਛੰਤ ਘਰ ੁ੫ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਪਰਦੇਸੀ ਵੇ ਿਪਆਰ ੇਆਉ ਘਰੇ ॥ 
ਹਿਰ ਗੁਰ ੂ ਿਮਲਾਵਹ ੁ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰ ੇਘਿਰ ਵਸੈ ਹਰੇ ॥ ਰੰਿਗ ਰਲੀਆ 
ਮਾਣਹ ੁ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ॥ ਗੁਰ ੁ ਨਾਨਕੁ ਤੁਠਾ ਮੇਰੇ 
ਿਪਆਰੇ ਮੇਲੇ ਹਰੇ ॥੧॥ ਮੈ ਪਰ੍ੇਮ ੁਨ ਚਾਿਖਆ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰ ੇਭਾਉ ਕਰੇ ॥ 
ਮਿਨ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਨ ਬਝੁੀ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰ ੇ ਿਨਤ ਆਸ ਕਰੇ ॥ ਿਨਤ ਜੋਬਨੁ 
ਜਾਵ ੈ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ ਜਮ ੁ ਸਾਸ ਿਹਰੇ ॥ ਭਾਗ ਮਣੀ ਸੋਹਾਗਿਣ ਮੇਰੇ 
ਿਪਆਰੇ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਉਿਰ ਧਾਰੇ ॥੨॥ 

He loves You, O Lord, O Lord King. He serves the Perfect True Guru, and his hunger and 
self-conceit are eliminated. The hunger of the Gursikh is totally eliminated; indeed, many 
others are satisfied through them. Servant Nanak has planted the Seed of the Lord’s 
Goodness; this Goodness of the Lord shall never be exhausted. ||3|| The minds of the 
Gursikhs rejoice, because they have seen my True Guru, O Lord King. If someone recites 
to them the story of the Lord’s Name, it seems so sweet to the mind of those Gursikhs. 
The Gursikhs are robed in honor in the Court of the Lord; my True Guru is very pleased 
with them. Servant Nanak has become the Lord, Har, Har; the Lord, Har, Har, abides 
within his mind. ||4||12||19|| AASAA,  FOURTH MEHL:  Those who meet my Perfect 
True Guru — He implants within them the Name of the Lord, the Lord King. Those who 
meditate on the Lord’s Name have all of their desire and hunger removed. Those who 
meditate on the Name of the Lord, Har, Har — the Messenger of Death cannot even 
approach them. O Lord, shower Your Mercy upon servant Nanak, that he may ever chant 
the Name of the Lord; through the Name of the Lord, he is saved. ||1|| Those who, as 
Gurmukh, meditate on the Naam, meet no obstacles in their path, O Lord King. Those who 
are pleasing to the almighty True Guru are worshipped by everyone. Those who serve 
their Beloved True Guru obtain eternal peace. Those who meet the True Guru, O Nanak 
— the Lord Himself meets them. ||2|| Those Gurmukhs, who are filled with His Love, have 
the Lord as their Saving Grace, O Lord King. How can anyone slander them? The Lord’s 
Name is dear to them. Those whose minds are in harmony with the Lord — all their 
enemies attack them in vain. Servant Nanak meditates on the Naam, the Name of the Lord, 
the Lord Protector. ||3|| In each and every age, He creates His devotees and preserves their 
honor, O Lord King. The Lord killed the wicked Harnaakhash, and saved Prahlaad. He 
turned his back on the egotists and slanderers, and showed His Face to Naam Dayv. 
Servant Nanak has so served the Lord, that He will deliver him in the end. ||4||13||20|| 

AASAA,  FOURTH MEHL,  CHHANT,  FIFTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O my dear beloved stranger mind, please come home! Meet with the Lord-Guru, O my dear 
beloved, and He will dwell in the home of your self. Revel in His Love, O my dear beloved, as 
the Lord bestows His Mercy. As Guru Nanak is pleased, O my dear beloved, we are united 
with the Lord. ||1|| I have not tasted divine love, O my dear beloved, within my heart. The 
mind’s desires are not quenched, O my dear beloved, but I still hold out hope. Youth is passing 
away, O my dear beloved, and death is stealing away the breath of life. The virtuous bride 
realizes the good fortune of her destiny, O my dear beloved; O Nanak, she enshrines the Lord 
within her heart. ||2|| 
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ਿਪਰ ਰਿਤਅੜੇ ਮੈਡੇ ਲੋਇਣ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਬੂੰਦ ਿਜਵੈ ॥ ਮਨੁ 
ਸੀਤਲੁ ਹੋਆ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰ ੇਹਿਰ ਬੂੰਦ ਪੀਵੈ ॥ ਤਿਨ ਿਬਰਹ ੁਜਗਾਵੈ ਮੇਰੇ 
ਿਪਆਰੇ ਨੀਦ ਨ ਪਵੈ ਿਕਵੈ ॥ ਹਿਰ ਸਜਣੁ ਲਧਾ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰ ੂ ਿਲਵ ੈ॥੩॥ ਚਿੜ ਚੇਤੁ ਬਸੰਤੁ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰ ੇਭਲੀਅ ਰਤੁੇ ॥ ਿਪਰ 
ਬਾਝਿੜਅਹ ੁਮੇਰੇ ਿਪਆਰ ੇਆਂਗਿਣ ਧੂਿੜ ਲਤੁੇ ॥ ਮਿਨ ਆਸ ਉਡੀਣੀ 
ਮੇਰੇ ਿਪਆਰ ੇਦਇੁ ਨੈਨ ਜਤੁੇ ॥ ਗੁਰ ੁਨਾਨਕੁ ਦੇਿਖ ਿਵਗਸੀ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰ ੇ
ਿਜਉ ਮਾਤ ਸੁਤੇ ॥੪॥ ਹਿਰ ਕੀਆ ਕਥਾ ਕਹਾਣੀਆ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਸੁਣਾਈਆ ॥ ਗੁਰ ਿਵਟਿੜਅਹ ੁ ਹਉ ਘੋਲੀ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰ ੇ
ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਮੇਲਾਈਆ ॥ ਸਿਭ ਆਸਾ ਹਿਰ ਪੂਰੀਆ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ 
ਮਿਨ ਿਚੰਿਦਅੜਾ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਤੁਠੜਾ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ ਜਨੁ 
ਨਾਨਕੁ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਆ ॥੫॥ ਿਪਆਰੇ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਪਰ੍ੇਮ ੁਨ ਖੇਲਸਾ ॥ 
ਿਕਉ ਪਾਈ ਗੁਰ ੁ ਿਜਤੁ ਲਿਗ ਿਪਆਰਾ ਦੇਖਸਾ ॥ ਹਿਰ ਦਾਤੜੇ ਮੇਿਲ 
ਗੁਰ ੂਮਿੁਖ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੇਲਸਾ ॥ ਗੁਰ ੁਨਾਨਕੁ ਪਾਇਆ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰ ੇਧੁਿਰ 
ਮਸਤਿਕ ਲੇਖ ੁਸਾ ॥੬॥੧੪॥੨੧॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  
ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ਘਰ ੁ੧ ॥  

ਅਨਦੋ ਅਨਦ ੁਘਣਾ ਮੈ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਡੀਠਾ ਰਾਮ ॥ ਚਾਿਖਅੜਾ ਚਾਿਖਅੜਾ 
ਮੈ ਹਿਰ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ਮਨ ਮਿਹ ਵਠੂਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਤੂਠਾ ਸਹਜ ੁਭਇਆ ॥ ਿਗਰ੍ਹ ੁਵਿਸ ਆਇਆ ਮੰਗਲ ੁਗਾਇਆ ਪੰਚ 
ਦਸੁਟ ਓਇ ਭਾਿਗ ਗਇਆ ॥ ਸੀਤਲ ਆਘਾਣੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੇ ਸਾਜਨ 
ਸੰਤ ਬਸੀਠਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਸਉ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਨੈਣੀ 
ਡੀਠਾ ॥੧॥ ਸੋਿਹਅੜੇ ਸੋਿਹਅੜ ੇਮੇਰੇ ਬੰਕ ਦਆੁਰੇ ਰਾਮ ॥ ਪਾਹਨੁੜੇ 
ਪਾਹਨੁੜੇ ਮੇਰੇ ਸੰਤ ਿਪਆਰ ੇ ਰਾਮ ॥ ਸੰਤ ਿਪਆਰ ੇ ਕਾਰਜ ਸਾਰੇ 
ਨਮਸਕਾਰ ਕਿਰ ਲਗੇ ਸੇਵਾ ॥ ਆਪ ੇਜਾਞੀ ਆਪੇ ਮਾਞੀ ਆਿਪ ਸੁਆਮੀ 
ਆਿਪ ਦੇਵਾ ॥ ਅਪਣਾ ਕਾਰਜ ੁਆਿਪ ਸਵਾਰੇ ਆਪੇ ਧਾਰਨ ਧਾਰੇ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਸਹ ੁਘਰ ਮਿਹ ਬੈਠਾ ਸੋਹੇ ਬੰਕ ਦਆੁਰੇ ॥੨॥ ਨਵ ਿਨਧੇ ਨਉ 
ਿਨਧੇ ਮੇਰੇ ਘਰ ਮਿਹ ਆਈ ਰਾਮ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਮੈ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਪਾਇਆ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈ ਰਾਮ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈ ਸਦਾ ਸਖਾਈ ਸਹਜ ਸੁਭਾਈ 
ਗੋਿਵੰਦਾ ॥ ਗਣਤ ਿਮਟਾਈ ਚਕੂੀ ਧਾਈ ਕਦੇ ਨ ਿਵਆਪੈ ਮਨ ਿਚੰਦਾ ॥ 
ਗੋਿਵੰਦ ਗਾਜੇ ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ ਅਚਰਜ ਸੋਭ ਬਣਾਈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਪਰ ੁ
ਮੇਰੈ ਸੰਗੇ ਤਾ ਮੈ ਨਵ ਿਨਿਧ ਪਾਈ ॥੩॥  

My eyes are drenched with the Love of my Husband Lord, O my dear beloved, like the song-
bird with the rain drop. My mind is cooled and soothed, O my dear beloved, by drinking in the 
rain drops of the Lord. Separation from my Lord keeps my body awake, O my dear beloved; I 
cannot sleep at all. Nanak has found the Lord, the True Friend, O my dear beloved, by loving 
the Guru. ||3|| In the month of Chayt, O my dear beloved, the pleasant season of spring begins. 
But without my Husband Lord, O my dear beloved, my courtyard is filled with dust. But my 
sad mind is still hopeful, O my dear beloved; my eyes are both fixed upon Him. Beholding the 
Guru, Nanak is filled with wondrous joy, like a child, gazing upon his mother. ||4|| The True 
Guru has preached the sermon of the Lord, O my dear beloved. I am a sacrifice to the Guru, O 
my dear beloved, who has united me with the Lord. The Lord has fulfilled all my hopes, O my 
dear beloved; I have obtained the fruits of my heart’s desires. When the Lord is pleased, O my 
dear beloved, servant Nanak is absorbed into the Naam. ||5|| Without the Beloved Lord, there is 
no play of love. How can I find the Guru? Grasping hold of Him, I behold my Beloved. O 
Lord, O Great Giver, let me meet the Guru; as Gurmukh, may I merge with You. Nanak has 
found the Guru, O my dear beloved; such was the destiny inscribed upon his forehead. 
||6||14||21|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

RAAG AASAA,  FIFTH MEHL,  CHHANT,  FIRST HOUSE: 
Joy — great joy! I have seen the Lord God! Tasted — I have tasted the sweet essence of the 
Lord. The sweet essence of the Lord has rained down in my mind; by the pleasure of the True 
Guru, I have attained peaceful ease. I have come to dwell in the home of my own self, and I 
sing the songs of joy; the five villains have fled. I am soothed and satisfied with the Ambrosial 
Bani of His Word; the friendly Saint is my advocate. Says Nanak, my mind is in harmony with 
the Lord; I have seen God with my eyes. ||1|| Adorned — adorned are my beauteous gates, O 
Lord. Guests — my guests are the Beloved Saints, O Lord. The Beloved Saints have resolved 
my affairs; I humbly bowed to them, and committed myself to their service. He Himself is the 
groom’s party, and He Himself the bride’s party; He Himself is the Lord and Master; He 
Himself is the Divine Lord. He Himself resolves His own affairs; He Himself sustains the 
Universe. Says Nanak, my Bridegroom is sitting in my home; the gates of my body are 
beautifully adorned. ||2|| The nine treasures — the nine treasures come into my home, Lord. 
Everything — I obtain everything, meditating on the Naam, the Name of the Lord. Meditating 
on the Naam, the Lord of the Universe becomes the one’s eternal companion, and he dwells in 
peaceful ease. His calculations are ended, his wanderings cease, and his mind is no longer 
afflicted with anxiety. When the Lord of the Universe reveals Himself, and the unstruck 
melody of the sound current vibrates, the drama of wondrous splendor is enacted. Says Nanak, 
when my Husband Lord is with me, I obtain the nine treasures. ||3|| 
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ਸਰਿਸਅੜੇ ਸਰਿਸਅੜੇ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ਸਭ ਮੀਤਾ ਰਾਮ ॥ ਿਬਖਮੋ ਿਬਖਮ ੁ
ਅਖਾੜਾ ਮੈ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਜੀਤਾ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਜੀਤਾ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਕੀਤਾ ਤੂਟੀ ਭੀਤਾ ਭਰਮ ਗੜਾ ॥ ਪਾਇਆ ਖਜਾਨਾ ਬਹਤੁੁ ਿਨਧਾਨਾ 
ਸਾਣਥ ਮੇਰੀ ਆਿਪ ਖੜਾ ॥ ਸੋਈ ਸੁਿਗਆਨਾ ਸੋ ਪਰਧਾਨਾ ਜੋ ਪਰ੍ਿਭ 
ਅਪਨਾ ਕੀਤਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜÂ ਵਿਲ ਸੁਆਮੀ ਤਾ ਸਰਸੇ ਭਾਈ ਮੀਤਾ 
॥੪॥੧ ॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਕਥਾ ਹਿਰ ਅਕਥ ਕਥਾ ਿਕਛ ੁਜਾਇ 
ਨ ਜਾਣੀ ਰਾਮ ॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਸੁਿਰ ਨਰ ਮਿੁਨ ਜਨ ਸਹਿਜ ਵਖਾਣੀ ਰਾਮ ॥ 
ਸਹਜੇ ਵਖਾਣੀ ਅਿਮਉ ਬਾਣੀ ਚਰਣ ਕਮਲ ਰੰਗੁ ਲਾਇਆ ॥ ਜਿਪ ਏਕੁ 
ਅਲਖ ੁਪਰ੍ਭੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਮਨ ਿਚੰਿਦਆ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ॥ ਤਿਜ ਮਾਨੁ ਮੋਹ ੁ
ਿਵਕਾਰ ੁਦਜੂਾ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਣੀ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਦੀ 
ਸਦਾ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਮਾਣੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਸੰਤਾ ਹਿਰ ਸੰਤ ਸਜਨ ਮੇਰੇ ਮੀਤ 
ਸਹਾਈ ਰਾਮ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਵਡਭਾਗੀ ਸਤਸੰਗਿਤ ਪਾਈ ਰਾਮ ॥ 
ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਏ ਨਾਮ ੁਿਧਆਏ ਲਾਥੇ ਦਖੂ ਸੰਤਾਪੈ ॥ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਲਾਗੇ 
ਭਰ੍ਮ ਭਉ ਭਾਗੇ ਆਪੁ ਿਮਟਾਇਆ ਆਪੈ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੇਲੇ ਪਰ੍ਿਭ 
ਅਪੁਨੈ ਿਵਛਿੁੜ ਕਤਿਹ ਨ ਜਾਈ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਤੇਰਾ ਸਦਾ 
ਹਿਰ ਸਰਣਾਈ ॥੨॥ ਹਿਰ ਦਰੇ ਹਿਰ ਦਿਰ ਸੋਹਿਨ ਤੇਰੇ ਭਗਤ ਿਪਆਰੇ 
ਰਾਮ ॥ ਵਾਰੀ ਿਤਨ ਵਾਰੀ ਜਾਵਾ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੇ ਰਾਮ ॥ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੇ 
ਕਿਰ ਨਮਸਕਾਰੇ ਿਜਨ ਭੇਟਤ ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਤਾ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਿਵ ਰਿਹਆ 
ਸਭ ਥਾਈ ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ ੁ ਿਬਧਾਤਾ ॥ ਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇਆ ਜਐੂ ਜਨਮ ੁ ਨ ਹਾਰੇ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਤੇਰੀ 
ਰਾਖ ੁਿਕਰਪਾ ਧਾਰੇ ॥੩॥ ਬੇਅੰਤਾ ਬੇਅੰਤ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਕੇਤਕ ਗਾਵਾ ਰਾਮ 
॥ ਤੇਰੇ ਚਰਣਾ ਤੇਰੇ ਚਰਣ ਧੂਿੜ ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਵਾ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਧੂੜੀ 
ਨ¸ਾਈਐ ਮੈਲੁ ਗਵਾਈਐ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੁ ਲਾਥੇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ 
ਸਦਾ ਹਦਰੂੇ ਪਰਮੇਸਰ ੁਪਰ੍ਭ ੁਸਾਥੇ ॥ ਿਮਟੇ ਦਖੂ ਕਿਲਆਣ ਕੀਰਤਨ 
ਬਹਿੁੜ ਜੋਿਨ ਨ ਪਾਵਾ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਸਰਿਣ ਤਰੀਐ ਆਪਣ ੇ
ਪਰ੍ਭ ਭਾਵਾ ॥੪॥੨॥ 

ਆਸਾ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਚਰਨ ਕਮਲ ਮਨੁ ਬੇਿਧਆ ਿਕਛ ੁਆਨ ਨ ਮੀਠਾ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ 
ਿਮਿਲ ਸੰਤਸੰਗਿਤ ਆਰਾਿਧਆ ਹਿਰ ਘਿਟ ਘਟੇ ਡੀਠਾ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ 
ਹਿਰ ਘਿਟ ਘਟੇ ਡੀਠਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਵਠੂਾ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਖੁ ਨਾਠੇ ॥  

Over-joyed — over-joyed are all my brothers and friends. Meeting the Guru, I have won the 
most arduous battle in the arena of life. Meeting the Guru, I am victorious; praising the Lord, 
Har, Har, the walls of the fortress of doubt have been destroyed. I have obtained the wealth of 
so many treasures; the Lord Himself has stood by my side. He is the man of spiritual wisdom, 
and he is the leader, whom God has made His own. Says Nanak, when the Lord and Master is 
on my side, then my brothers and friends rejoice. ||4||1|| AASAA,  FIFTH MEHL:  
Inexpressible is the sermon of the inexpressible Lord; it cannot be known at all. The demi-
gods, mortal beings, angels and silent sages express it in their peaceful poise. In their poise, 
they recite the Ambrosial Bani of the Lord’s Word; they embrace love for the Lord’s Lotus 
Feet. Meditating on the One incomprehensible and immaculate Lord, they obtain the fruits of 
their heart’s desires. Renouncing self-conceit, emotional attachment, corruption and duality, 
their light merges into the Light. Prays Nanak, by Guru’s Grace, one enjoys the Lord’s Love 
forever. ||1|| The Lord’s Saints — the Lord’s Saints are my friends, my best friends and 
helpers. By great good fortune, by great good fortune, I have obtained the Sat Sangat, the True 
Congregation. By great good fortune, I obtained it, and I meditate on the Naam, the Name of 
the Lord; my pains and sufferings have been taken away. I have grasped the Guru’s Feet, and 
my doubts and fears are gone. He Himself has erased my self-conceit. Granting His Grace, 
God has united me with Himself; no longer do I suffer the pains of separation, and I shall not 
have to go anywhere. Prays Nanak, I am forever Your slave, Lord; I seek Your Sanctuary. ||2|| 
The Lord’s Gate — at the Lord’s Gate, Your beloved devotees look beautiful. I am a sacrifice, 
a sacrifice, again and again a sacrifice to them. I am forever a sacrifice, and I humbly bow to 
them; meeting them, I know God. The Perfect and All-powerful Lord, the Architect of 
Destiny, is contained in each and every heart, everywhere. Meeting the Perfect Guru, we 
meditate on the Naam, and do not lose this life in the gamble. Prays Nanak, I seek Your 
Sanctuary; please, shower Your Mercy upon me, and protect me. ||3|| Innumerable — 
innumerable are Your Glorious Virtues; how many of them can I sing? The dust of Your feet, 
of Your feet, I have obtained, by great good fortune. Bathing in the Lord’s dust, my filth has 
been washed away, and the pains of birth and death have departed. Inwardly and outwardly, 
the Transcendent Lord God is ever-present, always with us. Suffering departs, and there is 
peace; singing the Kirtan of the Lord’s Praises, one is not consigned to reincarnation again. 
Prays Nanak, in the Guru’s Sanctuary, one swims across, and is pleasing to God. ||4||2|| 

AASAA,  CHHANT,  FIFTH MEHL,  FOURTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

My mind is pierced by the Lord’s Lotus Feet; He alone is sweet to my mind, the Lord King. 
Joining the Society of the Saints, I meditate on the Lord in adoration; I behold the Lord King 
in each and every heart. I behold the Lord in each and every heart, and the Ambrosial Nectar 
rains down upon me; the pains of birth and death are gone. 
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ਗੁਣ ਿਨਿਧ ਗਾਇਆ ਸਭ ਦਖੂ ਿਮਟਾਇਆ ਹਉਮੈ ਿਬਨਸੀ ਗਾਠੇ ॥ 
ਿਪਰ੍ਉ ਸਹਜ ਸੁਭਾਈ ਛੋਿਡ ਨ ਜਾਈ ਮਿਨ ਲਾਗਾ ਰੰਗੁ ਮਜੀਠਾ ॥ ਹਿਰ 
ਨਾਨਕ ਬੇਧੇ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਕਛ ੁਆਨ ਨ ਮੀਠਾ ॥੧॥ ਿਜਉ ਰਾਤੀ ਜਿਲ 
ਮਾਛਲੁੀ ਿਤਉ ਰਾਮ ਰਿਸ ਮਾਤ ੇਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੈ ਉਪਦੇਿਸਆ 
ਜੀਵਨ ਗਿਤ ਭਾਤੇ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਜੀਵਨ ਗਿਤ ਸੁਆਮੀ ਅੰਤਰਜਾਮੀ 
ਆਿਪ ਲੀਏ ਲਿੜ ਲਾਏ ॥ ਹਿਰ ਰਤਨ ਪਦਾਰਥੋ ਪਰਗਟੋ ਪੂਰਨੋ ਛੋਿਡ 
ਨ ਕਤਹ ੂਜਾਏ ॥ ਪਰ੍ਭ ੁਸੁਘਰ ੁਸਰਪੂੁ ਸੁਜਾਨ ੁਸੁਆਮੀ ਤਾ ਕੀ ਿਮਟੈ ਨ 
ਦਾਤੇ ॥ ਜਲ ਸੰਿਗ ਰਾਤੀ ਮਾਛੁਲੀ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਮਾਤੇ ॥੨॥ ਚਾਿਤਰ੍ਕੁ 
ਜਾਚੈ ਬੂੰਦ ਿਜਉ ਹਿਰ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰਾ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਮਾਲ ੁਖਜੀਨਾ ਸੁਤ 
ਭਰ੍ਾਤ ਮੀਤ ਸਭਹੂੰ ਤੇ ਿਪਆਰਾ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਸਭਹੂੰ ਤੇ ਿਪਆਰਾ ਪੁਰਖ ੁ
ਿਨਰਾਰਾ ਤਾ ਕੀ ਗਿਤ ਨਹੀ ਜਾਣੀਐ ॥ ਹਿਰ ਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ ਨ ਿਬਸਰੈ 
ਕਬਹੂੰ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਰੰਗੁ ਮਾਣੀਐ ॥ ਪਰ੍ਭ ੁ ਪੁਰਖ ੁਜਗਜੀਵਨੋ ਸੰਤ ਰਸੁ 
ਪੀਵਨੋ ਜਿਪ ਭਰਮ ਮੋਹ ਦਖੁ ਡਾਰਾ ॥ ਚਾਿਤਰ੍ਕੁ ਜਾਚੈ ਬੂੰਦ ਿਜਉ ਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਿਪਆਰਾ ॥੩॥ ਿਮਲੇ ਨਰਾਇਣ ਆਪਣੇ ਮਾਨੋਰਥੋ ਪੂਰਾ ਰਾਮ ਰਾਜੇ 
॥ ਢਾਠੀ ਭੀਿਤ ਭਰੰਮ ਕੀ ਭੇਟਤ ਗੁਰ ੁਸੂਰਾ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ॥ ਪੂਰਨ ਗੁਰ 
ਪਾਏ ਪੁਰਿਬ ਿਲਖਾਏ ਸਭ ਿਨਿਧ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ ਆਿਦ ਮਿਧ ਅੰਿਤ 
ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਈ ਸੁੰਦਰ ਗੁਰ ਗੋਪਾਲਾ ॥ ਸਖੂ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਘਨੇਰੇ ਪਿਤਤ 
ਪਾਵਨ ਸਾਧੂ ਧੂਰਾ ॥ ਹਿਰ ਿਮਲੇ ਨਰਾਇਣ ਨਾਨਕਾ ਮਾਨੋਰਥ ਪੂਰਾ 
॥੪॥੧॥੩॥ 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ਘਰ ੁ੬ 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਲੋਕੁ ॥ ਜਾ ਕਉ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਪਰ੍ਭ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੇਈ ਜਪਾਤ ॥ ਨਾਨਕ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗੀ ਿਤਨ¸ ਰਾਮ ਿਸਉ ਭੇਟਤ ਸਾਧ ਸੰਗਾਤ ॥੧॥ ਛੰਤੁ ॥ ਜਲ 
ਦਧੁ ਿਨਆਈ ਰੀਿਤ ਅਬ ਦਧੁ ਆਚ ਨਹੀ ਮਨ ਐਸੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਹਰੇ ॥ 
ਅਬ ਉਰਿਝਓ ਅਿਲ ਕਮਲੇਹ ਬਾਸਨ ਮਾਿਹ ਮਗਨ ਇਕੁ ਿਖਨੁ ਭੀ 
ਨਾਿਹ ਟਰੈ ॥ ਿਖਨੁ ਨਾਿਹ ਟਰੀਐ ਪਰ੍ੀਿਤ ਹਰੀਐ ਸੀਗਾਰ ਹਿਭ ਰਸ 
ਅਰਪੀਐ ॥ ਜਹ ਦਖੂ ੁਸੁਣੀਐ ਜਮ ਪੰਥ ੁਭਣੀਐ ਤਹ ਸਾਧਸੰਿਗ ਨ 
ਡਰਪੀਐ ॥ ਕਿਰ ਕੀਰਿਤ ਗੋਿਵੰਦ ਗੁਣੀਐ ਸਗਲ ਪਰ੍ਾਛਤ ਦਖੁ ਹਰੇ ॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਛੰਤ ਗੋਿਵੰਦ ਹਿਰ ਕੇ ਮਨ ਹਿਰ ਿਸਉ ਨੇਹ ੁਕਰੇਹ ੁਐਸੀ ਮਨ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਹਰੇ ॥੧॥ ਜੈਸੀ ਮਛੁਲੀ ਨੀਰ ਇਕੁ ਿਖਨੁ ਭੀ ਨਾ ਧੀਰੇ ਮਨ ਐਸਾ 
ਨੇਹ ੁਕਰੇਹ ੁ॥ 

Singing the Praises of the Lord, the treasure of virtue, all my pains are erased, and the knot of 
ego has been untied. My Beloved shall not leave me to go anywhere — this is His natural way; 
my mind is imbued with the lasting color of the Lord’s Love. The Lotus Feet of the Lord have 
pierced Nanak’s mind, and now, nothing else seems sweet to him. ||1|| Just like the fish which 
revels in water, I am intoxicated with the sublime essence of the Lord, my Lord King. The 
Perfect Guru has instructed me, and blessed me with salvation in my life; I love the Lord, my 
King. The Lord Master, the Searcher of hearts, blesses me with salvation in my life; He 
Himself attaches me to His Love. The Lord is the treasure of jewels, the perfect manifestation; 
He shall not forsake us to go anywhere else. God, the Lord Master, is so accomplished, 
beauteous, and all-knowing; His gifts are never exhausted. As the fish is enraptured by the 
water, so is Nanak intoxicated by the Lord. ||2|| As the song-bird yearns for the rain-drop, the 
Lord, the Lord my King, is the Support of my breath of life. My Lord King is more beloved 
than all wealth, treasure, children, siblings and friends. The absolute Lord, the Primal Being, is 
more beloved than all; His condition cannot be known. I shall never forget the Lord, for an 
instant, for a single breath; through the Word of the Guru’s Shabad, I enjoy His Love. The 
Primal Lord God is the Life of the Universe; His Saints drink in the Lord’s sublime essence. 
Meditating on Him, doubts, attachments and pains are shaken off. As the song-bird yearns for 
the rain-drop, so does Nanak love the Lord. ||3|| Meeting the Lord, my Lord King, my desires 
are fulfilled. The walls of doubt have been torn down, meeting the Brave Guru, O Lord King. 
The Perfect Guru is obtained by perfect pre-ordained destiny; God is the Giver of all treasures 
— He is merciful to the meek. In the beginning, in the middle, and in the end, is God, the most 
beautiful Guru, the Sustainer of the World. The dust of the feet of the Holy purifies sinners, 
and brings great joy, bliss and ecstasy. The Lord, the Infinite Lord, has met with Nanak, and 
his desires are fulfilled. ||4||1||3|| 

AASAA,  FIFTH MEHL,  CHHANT,  SIXTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

SHALOK:  Those beings, unto whom the Lord God shows His Mercy, meditate on the Lord, 
Har, Har. O Nanak, they embrace love for the Lord, meeting the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy. ||1|| CHHANT:  Just like water, which loves milk so much that it will not let it 
burn — O my mind, so love the Lord. The bumble bee becomes enticed by the lotus, 
intoxicated by its fragrance, and does not leave it, even for a moment. Do not let up your love 
for the Lord, even for an instant; dedicate all your decorations and pleasures to Him. Where 
painful cries are heard, and the Way of Death is shown, there, in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, you shall not be afraid. Sing the Kirtan, the Praises of the Lord of the 
Universe, and all sins and sorrows shall depart. Says Nanak, chant the Hymns of the Lord, the 
Lord of the Universe, O mind, and enshrine love for the Lord; love the Lord this way in your 
mind. ||1|| As the fish loves the water, and is not content even for an instant outside it, O my 
mind, love the Lord in this way. 
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ਜੈਸੀ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਿਪਆਸ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ ਬੂੰਦ ਚਵੈ ਬਰਸੁ ਸੁਹਾਵੇ ਮੇਹ ੁ॥ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਰੀਜੈ ਇਹ ੁਮਨੁ ਦੀਜੈ ਅਿਤ ਲਾਈਐ ਿਚਤੁ ਮਰੁਾਰੀ ॥ ਮਾਨੁ ਨ 
ਕੀਜੈ ਸਰਿਣ ਪਰੀਜੈ ਦਰਸਨ ਕਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥ ਗੁਰ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨੇ ਿਮਲ ੁ
ਨਾਹ ਿਵਛੁੰਨੇ ਧਨ ਦੇਦੀ ਸਾਚ ੁਸਨੇਹਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਛੰਤ ਅਨੰਤ ਠਾਕੁਰ 
ਕੇ ਹਿਰ ਿਸਉ ਕੀਜੈ ਨੇਹਾ ਮਨ ਐਸਾ ਨੇਹ ੁਕਰੇਹ ੁ॥੨॥ ਚਕਵੀ ਸੂਰ 
ਸਨੇਹ ੁ ਿਚਤਵੈ ਆਸ ਘਣੀ ਕਿਦ ਿਦਨੀਅਰ ੁ ਦੇਖੀਐ ॥ ਕੋਿਕਲ ਅੰਬ 
ਪਰੀਿਤ ਚਵੈ ਸੁਹਾਵੀਆ ਮਨ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਕੀਜੀਐ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਰੀਜੈ 
ਮਾਨੁ ਨ ਕੀਜੈ ਇਕ ਰਾਤੀ ਕੇ ਹਿਭ ਪਾਹਿੁਣਆ ॥ ਅਬ ਿਕਆ ਰੰਗੁ 
ਲਾਇਓ ਮੋਹ ੁਰਚਾਇਓ ਨਾਗੇ ਆਵਣ ਜਾਵਿਣਆ ॥ ਿਥਰ ੁਸਾਧੂ ਸਰਣੀ 
ਪੜੀਐ ਚਰਣੀ ਅਬ ਟਟੂਿਸ ਮੋਹ ੁ ਜ ੁ ਿਕਤੀਐ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਛੰਤ 
ਦਇਆਲ ਪੁਰਖ ਕੇ ਮਨ ਹਿਰ ਲਾਇ ਪਰੀਿਤ ਕਬ ਿਦਨੀਅਰ ੁਦੇਖੀਐ 
॥੩॥ ਿਨਿਸ ਕੁਰੰਕ ਜੈਸੇ ਨਾਦ ਸੁਿਣ ਸਰ੍ਵਣੀ ਹੀਉ ਿਡਵੈ ਮਨ ਐਸੀ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਕੀਜੈ ॥ ਜੈਸੀ ਤਰਿੁਣ ਭਤਾਰ ਉਰਝੀ ਿਪਰਿਹ ਿਸਵੈ ਇਹ ੁਮਨੁ 
ਲਾਲ ਦੀਜੈ ॥ ਮਨੁ ਲਾਲਿਹ ਦੀਜੈ ਭੋਗ ਕਰੀਜੈ ਹਿਭ ਖਸੁੀਆ ਰੰਗ ਮਾਣੇ 
॥ ਿਪਰ ੁਅਪਨਾ ਪਾਇਆ ਰੰਗੁ ਲਾਲ ੁਬਣਾਇਆ ਅਿਤ ਿਮਿਲਓ ਿਮਤਰ੍ 
ਿਚਰਾਣੇ ॥ ਗੁਰ ੁਥੀਆ ਸਾਖੀ ਤਾ ਿਡਠਮ ੁਆਖੀ ਿਪਰ ਜੇਹਾ ਅਵਰ ੁਨ 
ਦੀਸੈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਛੰਤ ਦਇਆਲ ਮੋਹਨ ਕੇ ਮਨ ਹਿਰ ਚਰਣ ਗਹੀਜੈ 
ਐਸੀ ਮਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕੀਜੈ ॥੪॥੧॥੪॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਬਨੁ 
ਬਨੁ ਿਫਰਤੀ ਖੋਜਤੀ ਹਾਰੀ ਬਹ ੁਅਵਗਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਭੇਟੇ ਸਾਧ ਜਬ 
ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥੧॥ ਛੰਤ ॥ ਜਾ ਕਉ ਖੋਜਿਹ ਅਸੰਖ ਮਨੁੀ 
ਅਨੇਕ ਤਪੇ ॥ ਬਰ੍ਹਮੇ ਕੋਿਟ ਅਰਾਧਿਹ ਿਗਆਨੀ ਜਾਪ ਜਪੇ ॥ ਜਪ ਤਾਪ 
ਸੰਜਮ ਿਕਿਰਆ ਪੂਜਾ ਅਿਨਕ ਸੋਧਨ ਬੰਦਨਾ ॥ ਕਿਰ ਗਵਨੁ ਬਸੁਧਾ 
ਤੀਰਥਹ ਮਜਨੁ ਿਮਲਨ ਕਉ ਿਨਰੰਜਨਾ ॥ ਮਾਨੁਖ ਬਨ ੁਿਤਨੁ ਪਸੂ ਪੰਖੀ 
ਸਗਲ ਤੁਝਿਹ ਅਰਾਧਤੇ ॥ ਦਇਆਲ ਲਾਲ ਗੋਿਬੰਦ ਨਾਨਕ ਿਮਲ ੁ
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਹੋਇ ਗਤੇ ॥੧॥ ਕੋਿਟ ਿਬਸਨ ਅਵਤਾਰ ਸੰਕਰ ਜਟਾਧਾਰ 
॥ ਚਾਹਿਹ ਤੁਝਿਹ ਦਇਆਰ ਮਿਨ ਤਿਨ ਰਚੁ ਅਪਾਰ ॥ ਅਪਾਰ ਅਗਮ 
ਗੋਿਬੰਦ ਠਾਕੁਰ ਸਗਲ ਪੂਰਕ ਪਰ੍ਭ ਧਨੀ ॥ ਸੁਰ ਿਸਧ ਗਣ ਗੰਧਰਬ 
ਿਧਆਵਿਹ ਜਖ ਿਕੰਨਰ ਗੁਣ ਭਨੀ ॥ ਕੋਿਟ ਇੰਦਰ੍ ਅਨੇਕ ਦੇਵਾ ਜਪਤ 
ਸੁਆਮੀ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ॥ ਅਨਾਥ ਨਾਥ ਦਇਆਲ ਨਾਨਕ ਸਾਧਸੰਗਿਤ 
ਿਮਿਲ ਉਧਾਰ ॥੨॥  

Like the song-bird, thirsting for the rain-drops, chirping each and every moment to the beautiful 
rain clouds. So love the Lord, and give to Him this mind of yours; totally focus your consciousness 
on the Lord. Do not take pride in yourself, but seek the Sanctuary of the Lord, and make yourself a 
sacrifice to the Blessed Vision of His Darshan. When the Guru is totally pleased, the separated 
soul-bride is re-united with her Husband Lord; she sends the message of her true love. Says Nanak, 
chant the Hymns of the Infinite Lord Master; O my mind, love Him and enshrine such love for 
Him. ||2|| The chakvi bird is in love with the sun, and thinks of it constantly; her greatest longing is 
to behold the dawn. The cuckoo is in love with the mango tree, and sings so sweetly. O my mind, 
love the Lord in this way. Love the Lord, and do not take pride in yourself; everyone is a guest for 
a single night. Now, why are you entangled in pleasures, and engrossed in emotional attachment? 
Naked we come, and naked we go. Seek the eternal Sanctuary of the Holy and fall at their feet, and 
the attachments which you feel shall depart. Says Nanak, chant the Hymns of the Merciful Lord 
God, and enshrine love for the Lord, O my mind; otherwise, how will you come to behold the 
dawn? ||3|| Like the deer in the night, who hears the sound of the bell and gives his heart — O my 
mind, love the Lord in this way. Like the wife, who is bound by love to her husband, and serves her 
beloved — like this, give your heart to the Beloved Lord. Give your heart to your Beloved Lord, 
and enjoy His bed, and enjoy all pleasure and bliss. I have obtained my Husband Lord, and I am 
dyed in the deep crimson color of His Love; after such a long time, I have met my Friend. When 
the Guru became my advocate, then I saw the Lord with my eyes. No one else looks like my 
Beloved Husband Lord. Says Nanak, chant the Hymns of the merciful and fascinating Lord, O 
mind. Grasp the lotus feet of the Lord, and enshrine such love for Him in your mind. ||4||1||4|| 
AASAA,  FIFTH MEHL,  SHALOK:  From forest to forest, I wandered searching; I am so tired of 
taking baths at sacred shrines of pilgrimage. O Nanak, when I met the Holy Saint, I found the Lord 
within my mind. ||1|| CHHANT:  Countless silent sages and innumerable ascetics seek Him; 
millions of Brahmas meditate and adore Him; the spiritual teachers meditate and chant His Name. 
Through chanting, deep meditation, strict and austere self-discipline, religious rituals, sincere 
worship, endless purifications and humble salutations, wandering all over the earth and bathing at 
sacred shrines of pilgrimage, people seek to meet the Pure Lord. Mortals, forests, blades of grass, 
animals and birds all meditate on You. The Merciful Beloved Lord, the Lord of the Universe is 
found; O Nanak, joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, salvation is attained. ||1|| 
Millions of incarnations of Vishnu and Shiva, with matted hair yearn for You, O Merciful Lord; 
their minds and bodies are filled with infinite longing. The Lord Master, the Lord of the Universe, 
is infinite and unapproachable; God is the all-pervading Lord of all. The angels, the Siddhas, the 
beings of spiritual perfection, the heavenly heralds and celestial singers meditate on You. The 
Yakhsha demons, the guards of the divine treasures, and the Kinnars, the dancers of the god of 
wealth chant Your Glorious Praises. Millions of Indras and countless gods and super-human beings 
meditate on the Lord Master and celebrate His Praises. The Merciful Lord is the Master of the 
masterless, O Nanak; joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, one is saved. ||2|| 
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ਕੋਿਟ ਦੇਵੀ ਜਾ ਕਉ ਸੇਵਿਹ ਲਿਖਮੀ ਅਿਨਕ ਭਾਿਤ ॥ ਗੁਪਤ ਪਰ੍ਗਟ ਜਾ 
ਕਉ ਅਰਾਧਿਹ ਪਉਣ ਪਾਣੀ ਿਦਨਸੁ ਰਾਿਤ ॥ ਨਿਖਅਤਰ੍ ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ 
ਿਧਆਵਿਹ ਬਸੁਧ ਗਗਨਾ ਗਾਵਏ ॥ ਸਗਲ ਖਾਣੀ ਸਗਲ ਬਾਣੀ ਸਦਾ 
ਸਦਾ ਿਧਆਵਏ ॥ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਪੁਰਾਣ ਚਤੁਰ ਬੇਦਹ ਖਟ ੁਸਾਸਤਰ੍ ਜਾ ਕਉ 
ਜਪਾਿਤ ॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ਨਾਨਕ ਿਮਲੀਐ ਸੰਿਗ ਸਾਿਤ 
॥੩॥ ਜੇਤੀ ਪਰ੍ਭ ੂਜਨਾਈ ਰਸਨਾ ਤੇਤ ਭਨੀ ॥ ਅਨਜਾਨਤ ਜੋ ਸੇਵੈ ਤੇਤੀ 
ਨਹ ਜਾਇ ਗਨੀ ॥ ਅਿਵਗਤ ਅਗਨਤ ਅਥਾਹ ਠਾਕੁਰ ਸਗਲ ਮੰਝੇ 
ਬਾਹਰਾ ॥ ਸਰਬ ਜਾਿਚਕ ਏਕੁ ਦਾਤਾ ਨਹ ਦਿੂਰ ਸੰਗੀ ਜਾਹਰਾ ॥ ਵਿਸ 
ਭਗਤ ਥੀਆ ਿਮਲੇ ਜੀਆ ਤਾ ਕੀ ਉਪਮਾ ਿਕਤ ਗਨੀ ॥ ਇਹ ੁਦਾਨੁ 
ਮਾਨੁ ਨਾਨਕੁ ਪਾਏ ਸੀਸੁ ਸਾਧਹ ਧਿਰ ਚਰਨੀ ॥੪॥੨॥੫॥ ਆਸਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਲੋਕ ॥ ਉਦਮ ੁਕਰਹ ੁਵਡਭਾਗੀਹੋ ਿਸਮਰਹ ੁਹਿਰ ਹਿਰ 
ਰਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਸਭ ਸੁਖ ਹੋਵਿਹ ਦਖੂ ੁਦਰਦ ੁਭਰ੍ਮ ੁਜਾਇ 
॥੧॥ ਛੰਤੁ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਗੋਿਬੰਦ ਨਹ ਅਲਸਾਈਐ ॥ ਭੇਟਤ ਸਾਧੂ 
ਸੰਗ ਜਮ ਪੁਿਰ ਨਹ ਜਾਈਐ ॥ ਦਖੂ ਦਰਦ ਨ ਭਉ ਿਬਆਪ ੈ ਨਾਮ ੁ
ਿਸਮਰਤ ਸਦ ਸੁਖੀ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਅਰਾਿਧ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇ ਸੋ 
ਪਰ੍ਭ ੁਮਿਨ ਮਖੁੀ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਦਇਆਲ ਰਸਾਲ ਗੁਣ ਿਨਿਧ ਕਿਰ ਦਇਆ 
ਸੇਵਾ ਲਾਈਐ ॥ ਨਾਨਕੁ ਪਇਅੰਪੈ ਚਰਣ ਜੰਪ ੈਨਾਮ ੁਜਪਤ ਗੋਿਬੰਦ ਨਹ 
ਅਲਸਾਈਐ ॥੧॥ ਪਾਵਨ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤ ਨਾਮ ਿਨਰੰਜਨਾ ॥ ਭਰਮ 
ਅੰਧੇਰ ਿਬਨਾਸ ਿਗਆਨ ਗੁਰ ਅੰਜਨਾ ॥ ਗੁਰ ਿਗਆਨ ਅੰਜਨ ਪਰ੍ਭ 
ਿਨਰੰਜਨ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਪੂਿਰਆ ॥ ਇਕ ਿਨਮਖ ਜਾ ਕੈ ਿਰਦੈ 
ਵਿਸਆ ਿਮਟੇ ਿਤਸਿਹ ਿਵਸੂਿਰਆ ॥ ਅਗਾਿਧ ਬੋਧ ਸਮਰਥ ਸੁਆਮੀ 
ਸਰਬ ਕਾ ਭਉ ਭੰਜਨਾ ॥ ਨਾਨਕੁ ਪਇਅੰਪੈ ਚਰਣ ਜੰਪੈ ਪਾਵਨ ਪਿਤਤ 
ਪੁਨੀਤ ਨਾਮ ਿਨਰੰਜਨਾ ॥੨॥ ਓਟ ਗਹੀ ਗੋਪਾਲ ਦਇਆਲ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਿਨਧੇ ॥ ਮੋਿਹ ਆਸਰ ਤੁਅ ਚਰਨ ਤੁਮਾਰੀ ਸਰਿਨ ਿਸਧ ੇ॥ ਹਿਰ ਚਰਨ 
ਕਾਰਨ ਕਰਨ ਸੁਆਮੀ ਪਿਤਤ ਉਧਰਨ ਹਿਰ ਹਰੇ ॥ ਸਾਗਰ ਸੰਸਾਰ 
ਭਵ ਉਤਾਰ ਨਾਮ ੁ ਿਸਮਰਤ ਬਹ ੁਤਰੇ ॥ ਆਿਦ ਅੰਿਤ ਬੇਅੰਤ ਖੋਜਿਹ 
ਸੁਨੀ ਉਧਰਨ ਸੰਤਸੰਗ ਿਬਧੇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਪਇਅੰਪੈ ਚਰਨ ਜੰਪੈ ਓਟ ਗਹੀ 
ਗੋਪਾਲ ਦਇਆਲ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਧੇ ॥੩॥ ਭਗਿਤ ਵਛਲੁ ਹਿਰ ਿਬਰਦ ੁ
ਆਿਪ ਬਨਾਇਆ ॥ ਜਹ ਜਹ ਸੰਤ ਅਰਾਧਿਹ ਤਹ ਤਹ ਪਰ੍ਗਟਾਇਆ ॥ 
ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਲੀਏ ਸਮਾਇ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ਭਗਤ ਕਾਰਜ ਸਾਿਰਆ ॥ 
ਆਨੰਦ ਹਿਰ ਜਸ ਮਹਾ ਮੰਗਲ ਸਰਬ ਦਖੂ ਿਵਸਾਿਰਆ ॥ 

Millions of gods and goddesses of wealth serve Him in so many ways. The invisible and visible 
beings worship Him in adoration, along with wind and water, day and night. The stars, the moon 
and the sun meditate on Him; the earth and the sky sing to Him. All the sources of creation, and all 
languages meditate on Him, forever and ever. The Simritees, the Puraanas, the four Vedas and the 
six Shaastras meditate on Him. He is the Purifier of sinners, the Lover of His Saints; O Nanak, He 
is met in the Society of the Saints. ||3|| As much as God has revealed to us, that much we can speak 
with our tongues. Those unknown ones who serve You cannot be counted. Imperishable, 
incalculable, and unfathomable is the Lord and Master; He is everywhere, inside and out. We are 
all beggars, He is the One and only Giver; He is not far away, but is with us, ever-present. He is in 
the power of His devotees; those whose souls are united with Him — how can their praises be 
sung? May Nanak receive this gift and honor, of placing his head on the feet of the Holy Saints. 
||4||2||5|| AASAA,  FIFTH MEHL,  SHALOK:  Make the effort, O very fortunate ones, and 
meditate on the Lord, the Lord King. O Nanak, remembering Him in meditation, you shall obtain 
total peace, and your pains and troubles and doubts shall depart. ||1|| CHHANT:  Chant the Naam, 
the Name of the Lord of the Universe; don’t be lazy. Meeting with the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy, you shall not have to go to the City of Death. Pain, trouble and fear will not afflict 
you; meditating on the Naam, a lasting peace is found. With each and every breath, worship the 
Lord in adoration; meditate on the Lord God in your mind and with your mouth. O kind and 
compassionate Lord, O treasure of sublime essence, treasure of excellence, please link me to Your 
service. Prays Nanak: may I meditate on the Lord’s lotus feet, and not be lazy in chanting the 
Naam, the Name of the Lord of the Universe. ||1|| The Purifier of sinners is the Naam, the Pure 
Name of the Immaculate Lord. The darkness of doubt is removed by the healing ointment of the 
Guru’s spiritual wisdom. By the healing ointment of the Guru’s spiritual wisdom, one meets the 
Immaculate Lord God, who is totally pervading the water, the land and the sky. If He dwells within 
the heart, for even an instant, sorrows are forgotten. The wisdom of the all-powerful Lord and 
Master is incomprehensible; He is the Destroyer of the fears of all. Prays Nanak, I meditate on the 
Lord’s lotus feet. The Purifier of sinners is the Naam, the Pure Name of the Immaculate Lord. ||2|| I 
have grasped the protection of the merciful Lord, the Sustainer of the Universe, the treasure of 
grace. I take the support of Your lotus feet, and in the protection of Your Sanctuary, I attain 
perfection. The Lord’s lotus feet are the cause of causes; the Lord Master saves even the sinners. 
So many are saved; they cross over the terrifying world-ocean, contemplating the Naam, the Name 
of the Lord. In the beginning and in the end, countless are those who seek the Lord. I have heard 
that the Society of the Saints is the way to salvation. Prays Nanak, I meditate on the Lord’s lotus 
feet, and grasp the protection of the Lord of the Universe, the merciful, the ocean of kindness. ||3|| 
The Lord is the Lover of His devotees; this is His natural way. Wherever the Saints worship the 
Lord in adoration, there He is revealed. God blends Himself with His devotees in His natural way, 
and resolves their affairs. In the ecstasy of the Lord’s Praises, they obtain supreme joy, and forget 
all their sorrows. 
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ਚਮਤਕਾਰ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ਦਹ ਿਦਸ ਏਕੁ ਤਹ ਿਦਰ੍ਸਟਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕੁ 
ਪਇਅੰਪੈ ਚਰਣ ਜੰਪੈ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁਹਿਰ ਿਬਰਦ ੁਆਿਪ ਬਨਾਇਆ 
॥੪॥੩॥੬॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਥਰ ੁਸੰਤਨ ਸੋਹਾਗੁ ਮਰੈ ਨ ਜਾਵਏ ॥ 
ਜਾ ਕੈ ਿਗਰ੍ਿਹ ਹਿਰ ਨਾਹ ੁਸੁ ਸਦ ਹੀ ਰਾਵਏ ॥ ਅਿਵਨਾਸੀ ਅਿਵਗਤੁ ਸੋ 
ਪਰ੍ਭੁ ਸਦਾ ਨਵਤਨ ੁ ਿਨਰਮਲਾ ॥ ਨਹ ਦਿੂਰ ਸਦਾ ਹਦਿੂਰ ਠਾਕੁਰ ੁਦਹ 
ਿਦਸ ਪੂਰਨੁ ਸਦ ਸਦਾ ॥ ਪਰ੍ਾਨਪਿਤ ਗਿਤ ਮਿਤ ਜਾ ਤੇ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਭਾਵਏ ॥ ਨਾਨਕੁ ਵਖਾਣੈ ਗੁਰ ਬਚਿਨ ਜਾਣੈ ਿਥਰ ੁਸੰਤਨ ਸੋਹਾਗੁ 
ਮਰੈ ਨ ਜਾਵਏ ॥੧॥ ਜਾ ਕਉ ਰਾਮ ਭਤਾਰ ੁਤਾ ਕੈ ਅਨਦ ੁਘਣਾ ॥ 
ਸੁਖਵੰਤੀ ਸਾ ਨਾਿਰ ਸੋਭਾ ਪੂਿਰ ਬਣਾ ॥ ਮਾਣੁ ਮਹਤੁ ਕਿਲਆਣੁ ਹਿਰ 
ਜਸੁ ਸੰਿਗ ਸੁਰਜਨੁ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੂ॥ ਸਰਬ ਿਸਿਧ ਨਵ ਿਨਿਧ ਿਤਤੁ ਿਗਰ੍ਿਹ ਨਹੀ 
ਊਨਾ ਸਭੁ ਕਛੂ ॥ ਮਧੁਰ ਬਾਨੀ ਿਪਰਿਹ ਮਾਨੀ ਿਥਰ ੁਸੋਹਾਗੁ ਤਾ ਕਾ ਬਣਾ 
॥ ਨਾਨਕੁ ਵਖਾਣੈ ਗੁਰ ਬਚਿਨ ਜਾਣੈ ਜਾ ਕੋ ਰਾਮ ੁਭਤਾਰ ੁਤਾ ਕੈ ਅਨਦ ੁ
ਘਣਾ ॥੨॥ ਆਉ ਸਖੀ ਸੰਤ ਪਾਿਸ ਸੇਵਾ ਲਾਗੀਐ ॥ ਪੀਸਉ ਚਰਣ 
ਪਖਾਿਰ ਆਪੁ ਿਤਆਗੀਐ ॥ ਤਿਜ ਆਪੁ ਿਮਟੈ ਸੰਤਾਪੁ ਆਪੁ ਨਹ 
ਜਾਣਾਈਐ ॥ ਸਰਿਣ ਗਹੀਜੈ ਮਾਿਨ ਲੀਜੈ ਕਰੇ ਸੋ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ॥ ਕਿਰ 
ਦਾਸ ਦਾਸੀ ਤਿਜ ਉਦਾਸੀ ਕਰ ਜੋਿੜ ਿਦਨੁ ਰੈਿਣ ਜਾਗੀਐ ॥ ਨਾਨਕੁ 
ਵਖਾਣੈ ਗੁਰ ਬਚਿਨ ਜਾਣੈ ਆਉ ਸਖੀ ਸੰਤ ਪਾਿਸ ਸੇਵਾ ਲਾਗੀਐ ॥੩॥ 
ਜਾ ਕੈ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗ ਿਸ ਸੇਵਾ ਲਾਇਆ ॥ ਤਾ ਕੀ ਪੂਰਨ ਆਸ ਿਜਨ¸ 
ਸਾਧਸੰਗੁ ਪਾਇਆ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਹਿਰ ਕੈ ਰੰਿਗ ਗੋਿਬੰਦ ਿਸਮਰਣ 
ਲਾਿਗਆ ॥ ਭਰਮ ੁਮੋਹ ੁ ਿਵਕਾਰ ੁਦਜੂਾ ਸਗਲ ਿਤਨਿਹ ਿਤਆਿਗਆ ॥ 
ਮਿਨ ਸÂਿਤ ਸਹਜ ੁ ਸੁਭਾਉ ਵਠੂਾ ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ॥ 
ਨਾਨਕੁ ਵਖਾਣੈ ਗੁਰ ਬਚਿਨ ਜਾਣੈ ਜਾ ਕੈ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗ ਿਸ ਸੇਵਾ 
ਲਾਇਆ ॥੪॥੪॥੭॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਜਪੰਿਤਆ ਕਛ ੁਨ ਕਹੈ ਜਮਕਾਲ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸੁਖੀ ਹੋਇ ਅੰਤੇ 
ਿਮਲੈ ਗੋਪਾਲ ੁ॥੧॥ ਛੰਤ ॥ ਿਮਲਉ ਸੰਤਨ ਕੈ ਸੰਿਗ ਮੋਿਹ ਉਧਾਿਰ ਲੇਹ ੁ
॥ ਿਬਨਉ ਕਰਉ ਕਰ ਜੋਿੜ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੇਹ ੁ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮਾਗਉ 
ਚਰਣ ਲਾਗਉ ਮਾਨੁ ਿਤਆਗਉ ਤੁਮ¸ ਦਇਆ ॥ ਕਤਹੂੰ ਨ ਧਾਵਉ 
ਸਰਿਣ ਪਾਵਉ ਕਰਣੁਾ ਮੈ ਪਰ੍ਭ ਕਿਰ ਮਇਆ ॥ ਸਮਰਥ ਅਗਥ ਅਪਾਰ 
ਿਨਰਮਲ ਸੁਣਹ ੁਸੁਆਮੀ ਿਬਨਉ ਏਹ ੁ॥ ਕਰ ਜੋਿੜ ਨਾਨਕ ਦਾਨੁ ਮਾਗੈ 
ਜਨਮ ਮਰਣ ਿਨਵਾਿਰ ਲੇਹ ੁ॥ 

The brilliant flash of the One Lord is revealed to them — they behold Him in the ten 
directions. Prays Nanak, I meditate on the Lord’s lotus feet; the Lord is the Lover of His 
devotees; this is His natural way. ||4||3||6|| AASAA,  FIFTH MEHL:  The Husband Lord of the 
Saints is eternal; He does not die or go away. She, whose home is blessed by her Husband 
Lord, enjoys Him forever. God is eternal and immortal, forever young and immaculately pure. 
He is not far away, He is ever-present; the Lord and Master fills the ten directions, forever and 
ever. He is the Lord of souls, the source of salvation and wisdom. The Love of my Dear 
Beloved is pleasing to me. Nanak speaks what the Guru’s Teachings have led him to know. 
The Husband Lord of the Saints is eternal; He does not die or go away. ||1|| One who has the 
Lord as her Husband enjoys great bliss. That soul-bride is happy, and her glory is perfect. She 
obtains honor, greatness and happiness, singing the Praise of the Lord. God, the Great Being, 
is always with her. She attains total perfection and the nine treasures; her home lacks nothing. 
— everything is there. Her speech is so sweet; she obeys her Beloved Lord; her marriage is 
permanent and everlasting. Nanak chants what he knows through the Guru’s Teachings: One 
who has the Lord as her Husband enjoys great bliss. ||2|| Come, O my companions, let us 
dedicate ourselves to serving the Saints. Let us grind their corn, wash their feet and so 
renounce our self-conceit. Let us shed our egos, and our troubles shall be removed; let us not 
display ourselves. Let us take to His Sanctuary and obey Him, and be happy with whatever He 
does. Let us become the slaves of His slaves, and shed our sadness, and with our palms 
pressed together, remain wakeful day and night. Nanak chants what he knows through the 
Guru’s Teachings; come, O my companions, let us dedicate ourselves to serving the Saints. 
||3|| One who has such good destiny written upon his forehead, dedicates himself to His 
service. One who attains the Saadh Sangat, the Company of the Holy, has his desires fulfilled. 
In the Saadh Sangat, immerse yourself in the Love of the Lord; remember the Lord of the 
Universe in meditation. Doubt, emotional attachment, sin and duality — he renounces them 
all. Peace, poise and tranquility fill his mind, and he sings the Lord’s Glorious Praises with joy 
and delight. Nanak chants what he knows through the Guru’s Teachings: one who has such 
good destiny written upon his forehead, dedicates himself to His service. ||4||4||7|| AASAA,  
FIFTH MEHL,  SHALOK:  If you chant the Naam, the Name of the Lord, Har, Har, the 
Messenger of Death will have nothing to say to you. O Nanak, the mind and body will be at 
peace, and in the end, you shall merge with the Lord of the world. ||1|| CHHANT:  Let me join 
the Society of the Saints — save me, Lord! With my palms pressed together, I offer my prayer: 
give me Your Name, O Lord, Har, Har. I beg for the Lord’s Name, and fall at His feet; I 
renounce my self-conceit, by Your kindness. I shall not wander anywhere else, but take to 
Your Sanctuary. O God, embodiment of mercy, have mercy on me. O all-powerful, 
indescribable, infinite and immaculate Lord Master, listen to this, my prayer. With palms 
pressed together, Nanak begs for this blessing: O Lord, let my cycle of birth and death come to 
an end. || 
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੧॥ ਅਪਰਾਧੀ ਮਿਤਹੀਨੁ ਿਨਰਗੁਨੁ ਅਨਾਥੁ ਨੀਚ ੁ ॥ ਸਠ ਕਠੋਰ ੁ
ਕੁਲਹੀਨ ੁਿਬਆਪਤ ਮੋਹ ਕੀਚ ੁ॥ ਮਲ ਭਰਮ ਕਰਮ ਅਹੰ ਮਮਤਾ ਮਰਣੁ 
ਚੀਿਤ ਨ ਆਵਏ ॥ ਬਿਨਤਾ ਿਬਨੋਦ ਅਨੰਦ ਮਾਇਆ ਅਿਗਆਨਤਾ 
ਲਪਟਾਵਏ ॥ ਿਖਸੈ ਜੋਬਨੁ ਬਧੈ ਜਰਆੂ ਿਦਨ ਿਨਹਾਰੇ ਸੰਿਗ ਮੀਚ ੁ॥ 
ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਆਸ ਤੇਰੀ ਸਰਿਣ ਸਾਧੂ ਰਾਖ ੁਨੀਚ ੁ ॥੨॥ ਭਰਮੇ 
ਜਨਮ ਅਨੇਕ ਸੰਕਟ ਮਹਾ ਜੋਨ ॥ ਲਪਿਟ ਰਿਹਓ ਿਤਹ ਸੰਿਗ ਮੀਠੇ ਭੋਗ 
ਸੋਨ ॥ ਭਰ੍ਮਤ ਭਾਰ ਅਗਨਤ ਆਇਓ ਬਹ ੁਪਰ੍ਦੇਸਹ ਧਾਇਓ ॥ ਅਬ 
ਓਟ ਧਾਰੀ ਪਰ੍ਭ ਮਰੁਾਰੀ ਸਰਬ ਸੁਖ ਹਿਰ ਨਾਇਓ ॥ ਰਾਖਨਹਾਰੇ ਪਰ੍ਭ 
ਿਪਆਰੇ ਮਝੁ ਤੇ ਕਛੂ ਨ ਹੋਆ ਹੋਨ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਨਾਨਕ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਤੇਰੀ ਤਰੈ ਭਉਨ ॥੩॥ ਨਾਮ ਧਾਰੀਕ ਉਧਾਰੇ ਭਗਤਹ ਸੰਸਾ ਕਉਨ ॥ 
ਜੇਨ ਕੇਨ ਪਰਕਾਰੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਸੁ ਸੁਨਹ ੁਸਰ੍ਵਨ ॥ ਸੁਿਨ ਸਰ੍ਵਨ ਬਾਨੀ 
ਪੁਰਖ ਿਗਆਨੀ ਮਿਨ ਿਨਧਾਨਾ ਪਾਵਹੇ ॥ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਪਰ੍ਭ ਿਬਧਾਤੇ 
ਰਾਮ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਵਹੇ ॥ ਬਸੁਧ ਕਾਗਦ ਬਨਰਾਜ ਕਲਮਾ ਿਲਖਣ ਕਉ ਜੇ 
ਹੋਇ ਪਵਨ ॥ ਬੇਅੰਤ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਇ ਪਾਇਆ ਗਹੀ ਨਾਨਕ ਚਰਣ 
ਸਰਨ ॥੪॥੫॥੮॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪੁਰਖ ਪਤੇ ਭਗਵਾਨ ਤਾ ਕੀ 
ਸਰਿਣ ਗਹੀ ॥ ਿਨਰਭਉ ਭਏ ਪਰਾਨ ਿਚੰਤਾ ਸਗਲ ਲਹੀ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ 
ਸੁਤ ਮੀਤ ਸੁਿਰਜਨ ਇਸਟ ਬੰਧਪ ਜਾਿਣਆ ॥ ਗਿਹ ਕੰਿਠ ਲਾਇਆ 
ਗੁਿਰ ਿਮਲਾਇਆ ਜਸੁ ਿਬਮਲ ਸੰਤ ਵਖਾਿਣਆ ॥ ਬੇਅੰਤ ਗੁਣ ਅਨੇਕ 
ਮਿਹਮਾ ਕੀਮਿਤ ਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ਕਹੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ਏਕ ਅਿਨਕ ਅਲਖ 
ਠਾਕੁਰ ਓਟ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਗਹੀ ॥੧॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਨੁ ਸੰਸਾਰ ੁ ਸਹਾਈ 
ਆਿਪ ਭਏ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਉਰ ਹਾਰ ੁਿਬਖ ੁਕੇ ਿਦਵਸ ਗਏ ॥ ਗਤੁ ਭਰਮ 
ਮੋਹ ਿਬਕਾਰ ਿਬਨਸੇ ਜੋਿਨ ਆਵਣ ਸਭ ਰਹੇ ॥ ਅਗਿਨ ਸਾਗਰ ਭਏ 
ਸੀਤਲ ਸਾਧ ਅੰਚਲ ਗਿਹ ਰਹੇ ॥ ਗੋਿਵੰਦ ਗੁਪਾਲ ਦਇਆਲ ਸੰਿਮਰ੍ਥ 
ਬੋਿਲ ਸਾਧੂ ਹਿਰ ਜੈ ਜਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ਪੂਰਨ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਪਾਈ ਪਰਮ ਗਤੇ ॥੨॥ ਜਹ ਦੇਖਉ ਤਹ ਸੰਿਗ ਏਕ ੋਰਿਵ ਰਿਹਆ ॥ 
ਘਟ ਘਟ ਵਾਸੀ ਆਿਪ ਿਵਰਲੈ ਿਕਨੈ ਲਿਹਆ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ 
ਪੂਿਰ ਪੂਰਨ ਕੀਟ ਹਸਿਤ ਸਮਾਿਨਆ ॥ ਆਿਦ ਅੰਤੇ ਮਿਧ ਸੋਈ ਗੁਰ 
ਪਰ੍ਸਾਦੀ ਜਾਿਨਆ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ੁਪਸਿਰਆ ਬਰ੍ਹਮ ਲੀਲਾ ਗੋਿਵੰਦ ਗੁਣ ਿਨਿਧ 
ਜਿਨ ਕਿਹਆ ॥ ਿਸਮਿਰ ਸੁਆਮੀ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਹਿਰ ਏਕੁ ਨਾਨਕ ਰਿਵ 
ਰਿਹਆ ॥੩॥  

1|| I am a sinner, devoid of wisdom, worthless, destitute and vile. I am deceitful, hard-hearted, 
lowly and entangled in the mud of emotional attachment. I am stuck in the filth of doubt and 
egotistical actions, and I try not to think of death. In ignorance, I cling to the pleasures of 
woman and the joys of Maya. My youth is wasting away, old age is approaching, and Death, 
my companion, is counting my days. Prays Nanak, my hope is in You, Lord; please preserve 
me, the lowly one, in the Sanctuary of the Holy. ||2|| I have wandered through countless 
incarnations, suffering terrible pain in these lives. I am entangled in sweet pleasures and gold. 
After wandering around with such great loads of sin, I have come, after wandering through so 
many foreign lands. Now, I have taken the protection of God, and I have found total peace in 
the Name of the Lord. God, my Beloved, is my protector; nothing was done, or will ever be 
done, by myself alone. I have found peace, poise and bliss, O Nanak; by Your mercy, I swim 
across the world-ocean. ||3|| You saved those who only pretended to believe, so what doubts 
should Your true devotees have? By every means possible, listen to the Praises of the Lord 
with your ears. Listen with your ears to the Word of the Lord’s Bani, the hymns of spiritual 
wisdom; thus you shall obtain the treasure in your mind. Attuned to the Love of the Lord God, 
the Architect of Destiny, sing the Glorious Praises of the Lord. The earth is the paper, the 
forest is the pen and the wind is the writer, but still, the end of the endless Lord cannot be 
found. O Nanak, I have taken to the Sanctuary of His lotus feet. ||4||5||8|| AASAA,  FIFTH 
MEHL:  The Primal Lord is the Lord God of all beings. I have taken to His Sanctuary. My life 
has become fearless, and all my anxieties have been removed. I know the Lord as my mother, 
father, son, friend, well-wisher and close relative. The Guru has led me to embrace Him; the 
Saints chant His Pure Praises. His Glorious Virtues are infinite, and His greatness is unlimited. 
His value cannot be described at all. God is the One and only, the Unseen Lord and Master; O 
Nanak, I have grasped His protection. ||1|| The world is a pool of nectar, when the Lord 
becomes our helper. One who wears the necklace of the Lord’s Name — his days of suffering 
are ended. His state of doubt, attachment and sin is erased, and the cycle of reincarnation into 
the womb is totally ended. The ocean of fire becomes cool, when one grasps the hem of the 
robe of the Holy Saint. The Lord of the Universe, the Sustainer of the World, the merciful all-
powerful Lord — the Holy Saints proclaim the victory of the Lord. O Nanak, meditating on 
the Naam, in the perfect Saadh Sangat, the Company of the Holy, I have obtained the supreme 
status. ||2|| Wherever I look, there I find the One Lord permeating and pervading all. In each 
and every heart, He Himself dwells, but how rare is that person who realizes this. The Lord is 
permeating and pervading the water, the land and the sky; He is contained in the ant and the 
elephant. In the beginning, in the middle and in the end, He exists. By Guru’s Grace, He is 
known. God created the expanse of the universe, God created the play of the world. His 
humble servants call Him the Lord of the Universe, the treasure of virtue. Meditate in 
remembrance on the Lord Master, the Searcher of hearts; O Nanak, He is the One, pervading 
and permeating all. ||3|| 
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ਿਦਨੁ ਰੈਿਣ ਸੁਹਾਵੜੀ ਆਈ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ ੁਹਰੇ ॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਸੰਿਗ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਲਮਲ ਪਾਪ ਟਰੇ ॥ ਦਖੂ ਭਖੂ ਦਾਿਰਦਰ੍ ਨਾਠੇ ਪਰ੍ਗਟ ੁ ਮਗੁ 
ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਿਮਿਲ ਸਾਧਸੰਗੇ ਨਾਮ ਰੰਗੇ ਮਿਨ ਲੋੜੀਦਾ ਪਾਇਆ ॥ 
ਹਿਰ ਦੇਿਖ ਦਰਸਨ ੁਇਛ ਪੁੰਨੀ ਕੁਲ ਸੰਬਹੂਾ ਸਿਭ ਤਰੇ ॥ ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਣ 
ਅਨੰਦ ਅਨਿਦਨੁ ਿਸਮਰੰਤ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਰੇ ॥੪॥੬॥੯॥ 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ਘਰ ੁ੭     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਲੋਕੁ ॥ ਸੁਭ ਿਚੰਤਨ ਗੋਿਬੰਦ ਰਮਣ ਿਨਰਮਲ ਸਾਧੂ ਸੰਗ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁ ਨ ਿਵਸਰਉ ਇਕ ਘੜੀ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਭਗਵੰਤ ॥੧॥ ਛੰਤ ॥ 
ਿਭੰਨੀ ਰੈਨੜੀਐ ਚਾਮਕਿਨ ਤਾਰੇ ॥ ਜਾਗਿਹ ਸੰਤ ਜਨਾ ਮੇਰੇ ਰਾਮ 
ਿਪਆਰੇ ॥ ਰਾਮ ਿਪਆਰੇ ਸਦਾ ਜਾਗਿਹ ਨਾਮ ੁ ਿਸਮਰਿਹ ਅਨਿਦਨੋ ॥ 
ਚਰਣ ਕਮਲ ਿਧਆਨੁ ਿਹਰਦੈ ਪਰ੍ਭ ਿਬਸਰ ੁਨਾਹੀ ਇਕੁ ਿਖਨੋ ॥ ਤਿਜ 
ਮਾਨੁ ਮੋਹ ੁ ਿਬਕਾਰ ੁਮਨ ਕਾ ਕਲਮਲਾ ਦਖੁ ਜਾਰੇ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ 
ਸਦਾ ਜਾਗਿਹ ਹਿਰ ਦਾਸ ਸੰਤ ਿਪਆਰੇ ॥੧॥ ਮੇਰੀ ਸੇਜੜੀਐ ਆਡੰਬਰ ੁ
ਬਿਣਆ ॥ ਮਿਨ ਅਨਦ ੁਭਇਆ ਪਰ੍ਭੁ ਆਵਤ ਸੁਿਣਆ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲੇ 
ਸੁਆਮੀ ਸੁਖਹ ਗਾਮੀ ਚਾਵ ਮੰਗਲ ਰਸ ਭਰੇ ॥ ਅੰਗ ਸੰਿਗ ਲਾਗੇ ਦਖੂ 
ਭਾਗੇ ਪਰ੍ਾਣ ਮਨ ਤਨ ਸਿਭ ਹਰੇ ॥ ਮਨ ਇਛ ਪਾਈ ਪਰ੍ਭ ਿਧਆਈ 
ਸੰਜੋਗੁ ਸਾਹਾ ਸੁਭ ਗਿਣਆ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਿਮਲੇ ਸਰ੍ੀਧਰ ਸਗਲ 
ਆਨੰਦ ਰਸੁ ਬਿਣਆ ॥੨॥ ਿਮਿਲ ਸਖੀਆ ਪੁਛਿਹ ਕਹ ੁਕੰਤ ਨੀਸਾਣੀ 
॥ ਰਿਸ ਪਰ੍ੇਮ ਭਰੀ ਕਛ ੁਬੋਿਲ ਨ ਜਾਣੀ ॥ ਗੁਣ ਗੂੜ ਗੁਪਤ ਅਪਾਰ 
ਕਰਤੇ ਿਨਗਮ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਵਹੇ ॥ ਭਗਿਤ ਭਾਇ ਿਧਆਇ ਸੁਆਮੀ ਸਦਾ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਹੇ ॥ ਸਗਲ ਗੁਣ ਸੁਿਗਆਨ ਪੂਰਨ ਆਪਣੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਣੀ 
॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ ਪਰ੍ਮ ਸਹਿਜ ਸਮਾਣੀ ॥੩॥ ਸੁਖ 
ਸੋਿਹਲੜੇ ਹਿਰ ਗਾਵਣ ਲਾਗੇ ॥ ਸਾਜਨ ਸਰਿਸਅੜੇ ਦਖੁ ਦਸੁਮਨ ਭਾਗੇ 
॥ ਸੁਖ ਸਹਜ ਸਰਸੇ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਰਹਸੇ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀਆ 
॥ ਹਿਰ ਚਰਣ ਲਾਗੇ ਸਦਾ ਜਾਗੇ ਿਮਲੇ ਪਰ੍ਭ ਬਨਵਾਰੀਆ ॥ ਸੁਭ ਿਦਵਸ 
ਆਏ ਸਹਿਜ ਪਾਏ ਸਗਲ ਿਨਿਧ ਪਰ੍ਭ ਪਾਗੇ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ 
ਸੁਆਮੀ ਸਦਾ ਹਿਰ ਜਨ ਤਾਗੇ ॥੪॥੧॥੧੦॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਉਿਠ ਵੰਞ ੁ ਵਟਾਊਿੜਆ ਤੈ ਿਕਆ ਿਚਰ ੁ ਲਾਇਆ ॥ ਮਹੁਲਿਤ 
ਪੁੰਨੜੀਆ ਿਕਤੁ ਕੂਿੜ ਲੋਭਾਇਆ ॥ ਕੂੜੇ ਲੁਭਾਇਆ ਧੋਹ ੁਮਾਇਆ 
ਕਰਿਹ ਪਾਪ ਅਿਮਿਤਆ ॥ ਤਨੁ ਭਸਮ ਢੇਰੀ ਜਮਿਹ ਹੇਰੀ ਕਾਿਲ ਬਪੁੜੈ 
ਿਜਿਤਆ ॥ 

Day and night, become beauteous by remembering the Naam, the Name of the Lord. In love 
with the Lord’s Lotus Feet, corruption and sin depart. Pain, hunger and poverty run away, and 
the path is clearly revealed. Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, one is attuned 
to the Naam, and obtains the desires of the mind. Beholding the Blessed Vision of the Lord’s 
Darshan, desires are fulfilled; all one’s family and relatives are saved. Day and night, he is in 
bliss, night and day, remembering the Lord in meditation, O Nanak. ||4||6||9|| 

AASAA,  FIFTH MEHL,  CHHANT,  SEVENTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
SHALOK:  It is the most sublime contemplation, to speak of the Lord of the Universe in the 
pure Saadh Sangat, the Company of the Holy. O Nanak, never the Naam, even for a moment; 
bless me with Your Grace, Lord God! ||1|| CHHANT:  The night is wet with dew, and the stars 
twinkle in the heavens. The Saints remain wakeful; they are the Beloveds of my Lord. The 
Beloveds of the Lord remain ever wakeful, remembering the Naam, the Name of the Lord, day 
and night. In their hearts, they meditate on the lotus feet of God; they do not forget Him, even 
for an instant. They renounce their pride, emotional attachment and mental corruption, and 
burn away the pain of wickedness. Prays Nanak, the Saints, the beloved servants of the Lord, 
remain ever wakeful. ||1|| My bed is adorned in splendor. My mind is filled with bliss, since I 
heard that God is coming. Meeting God, the Lord and Master, I have entered the realm of 
peace; I am filled with joy and delight. He is joined to me, in my very fiber; my sorrows have 
departed, and my body, mind and soul are all rejuvenated. I have obtained the fruits of my 
mind’s desires, meditating on God; the day of my wedding is auspicious. Prays Nanak, when I 
meet the Lord of excellence, I came to experience all pleasure and bliss. ||2|| I meet with my 
companions and say, “Show me the insignia of my Husband Lord.” I am filled with the 
sublime essence of His Love, and I do not know how to say anything. The Glorious Virtues of 
the Creator are profound, mysterious and infinite; even the Vedas cannot find His limits. With 
loving devotion, I meditate on the Lord Master, and sing the Glorious Praises of the Lord 
forever. Filled with all virtues and spiritual wisdom, I have become pleasing to my God. Prays 
Nanak, imbued with the color of the Lord’s Love, I am imperceptibly absorbed into Him. ||3|| 
When I began to sing the songs of rejoicing to the Lord, my friends became glad, and my 
troubles and enemies departed. My peace and happiness increased; I rejoiced in the Naam, the 
Name of the Lord, and God Himself blessed me with His mercy. I have grasped the Lord’s 
feet, and remaining ever wakeful, I have met the Lord, the Creator. The appointed day came, 
and I attained peace and poise; all treasures are in the feet of God. Prays Nanak, the Lord’s 
humble servants always seek the Sanctuary of the Lord and Master. ||4||1||10|| AASAA,  
FIFTH MEHL:  Rise up and go forth, O traveller; why do you delay? Your allotted time is 
now complete — why are you engrossed in falsehood? You desire that which is false; 
deceived by Maya, you commit innumerable sins. Your body shall become a pile of dust; the 
Messenger of Death has spotted you, and will conquer you. 
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ਮਾਲ ੁ ਜੋਬਨੁ ਛੋਿਡ ਵੈਸੀ ਰਿਹਓ ਪੈਨਣੁ ਖਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਕਮਾਣਾ 
ਸੰਿਗ ਜਿੁਲਆ ਨਹ ਜਾਇ ਿਕਰਤੁ ਿਮਟਾਇਆ ॥੧॥ ਫਾਥੋਹ ੁ ਿਮਰਗ 
ਿਜਵੈ ਪੇਿਖ ਰੈਿਣ ਚੰਦਰ੍ਾਇਣੁ ॥ ਸਖੂਹ ੁਦਖੂ ਭਏ ਿਨਤ ਪਾਪ ਕਮਾਇਣੁ ॥ 
ਪਾਪਾ ਕਮਾਣੇ ਛਡਿਹ ਨਾਹੀ ਲੈ ਚਲੇ ਘਿਤ ਗਲਾਿਵਆ ॥ ਹਿਰਚੰਦਉਰੀ 
ਦੇਿਖ ਮਠੂਾ ਕੂੜੁ ਸੇਜਾ ਰਾਿਵਆ ॥ ਲਿਬ ਲੋਿਭ ਅਹੰਕਾਿਰ ਮਾਤਾ ਗਰਿਬ 
ਭਇਆ ਸਮਾਇਣੁ ॥ ਨਾਨਕ ਿਮਰ੍ਗ ਅਿਗਆਿਨ ਿਬਨਸੇ ਨਹ ਿਮਟੈ 
ਆਵਣੁ ਜਾਇਣੁ ॥੨॥ ਿਮਠੈ ਮਖ ੁਮਆੁ ਿਕਉ ਲਏ ਓਡਾਰੀ ॥ ਹਸਤੀ 
ਗਰਿਤ ਪਇਆ ਿਕਉ ਤਰੀਐ ਤਾਰੀ ॥ ਤਰਣੁ ਦਹੁੇਲਾ ਭਇਆ ਿਖਨ 
ਮਿਹ ਖਸਮ ੁ ਿਚਿਤ ਨ ਆਇਓ ॥ ਦਖੂਾ ਸਜਾਈ ਗਣਤ ਨਾਹੀ ਕੀਆ 
ਅਪਣਾ ਪਾਇਓ ॥ ਗੁਝਾ ਕਮਾਣਾ ਪਰ੍ਗਟ ੁਹੋਆ ਈਤ ਉਤਿਹ ਖਆੁਰੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਝ ੁਮਠੂਾ ਮਨਮਖੁੋ ਅਹੰਕਾਰੀ ॥੩॥ ਹਿਰ ਕੇ ਦਾਸ 
ਜੀਵੇ ਲਿਗ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਚਰਣੀ ॥ ਕੰਿਠ ਲਗਾਇ ਲੀਏ ਿਤਸੁ ਠਾਕੁਰ ਸਰਣੀ 
॥ ਬਲ ਬਿੁਧ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਅਪਣਾ ਆਿਪ ਨਾਮ ੁ ਜਪਾਇਆ ॥ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਆਿਪ ਹੋਆ ਆਿਪ ਜਗਤੁ ਤਰਾਇਆ ॥ ਰਾਿਖ ਲੀਏ 
ਰਖਣਹਾਰੈ ਸਦਾ ਿਨਰਮਲ ਕਰਣੀ ॥ ਨਾਨਕ ਨਰਿਕ ਨ ਜਾਿਹ ਕਬਹੂੰ 
ਹਿਰ ਸੰਤ ਹਿਰ ਕੀ ਸਰਣੀ ॥੪॥੨॥੧੧॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਵੰਞ ੁ
ਮੇਰੇ ਆਲਸਾ ਹਿਰ ਪਾਿਸ ਬੇਨੰਤੀ ॥ ਰਾਵਉ ਸਹ ੁਆਪਨੜਾ ਪਰ੍ਭ ਸੰਿਗ 
ਸੋਹੰਤੀ ॥ ਸੰਗੇ ਸੋਹੰਤੀ ਕੰਤ ਸੁਆਮੀ ਿਦਨਸੁ ਰੈਣੀ ਰਾਵੀਐ ॥ ਸਾਿਸ 
ਸਾਿਸ ਿਚਤਾਿਰ ਜੀਵਾ ਪਰ੍ਭ ੁ ਪੇਿਖ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੀਐ ॥ ਿਬਰਹਾ 
ਲਜਾਇਆ ਦਰਸੁ ਪਾਇਆ ਅਿਮਉ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਿਸੰਚੰਤੀ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ 
ਨਾਨਕੁ ਮੇਰੀ ਇਛ ਪੁੰਨੀ ਿਮਲੇ ਿਜਸੁ ਖੋਜੰਤੀ ॥੧॥ ਨਿਸ ਵੰਞਹ ੁ
ਿਕਲਿਵਖਹ ੁਕਰਤਾ ਘਿਰ ਆਇਆ ॥ ਦਤੂਹ ਦਹਨੁ ਭਇਆ ਗੋਿਵੰਦ ੁ
ਪਰ੍ਗਟਾਇਆ ॥ ਪਰ੍ਗਟੇ ਗੁਪਾਲ ਗੋਿਬਦੰ ਲਾਲਨ ਸਾਧਸੰਿਗ ਵਖਾਿਣਆ 
॥ ਆਚਰਜ ੁਡੀਠਾ ਅਿਮਉ ਵਠੂਾ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਦੀ ਜਾਿਣਆ ॥ ਮਿਨ ਸÂਿਤ 
ਆਈ ਵਜੀ ਵਧਾਈ ਨਹ ਅੰਤੁ ਜਾਈ ਪਾਇਆ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ 
ਸੁਖ ਸਹਿਜ ਮੇਲਾ ਪਰ੍ਭ ੂਆਿਪ ਬਣਾਇਆ ॥੨॥ ਨਰਕ ਨ ਡੀਠਿੜਆ 
ਿਸਮਰਤ ਨਾਰਾਇਣ ॥ ਜੈ ਜੈ ਧਰਮ ੁਕਰੇ ਦਤੂ ਭਏ ਪਲਾਇਣ ॥ ਧਰਮ 
ਧੀਰਜ ਸਹਜ ਸੁਖੀਏ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਭਜੇ ॥ ਕਿਰ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਰਾਿਖ 
ਲੀਨੇ ਮੋਹ ਮਮਤਾ ਸਭ ਤਜੇ ॥ ਗਿਹ ਕੰਿਠ ਲਾਏ ਗੁਿਰ ਿਮਲਾਏ ਗੋਿਵੰਦ 
ਜਪਤ ਅਘਾਇਣ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਿਸਮਿਰ ਸੁਆਮੀ ਸਗਲ ਆਸ 
ਪੁਜਾਇਣ ॥੩॥ 

Abandoning your wealth and youth, you will have to leave, without any food or clothing. O 
Nanak, only your actions shall go with you; the consequences of your actions cannot be 
erased. ||1|| Like the deer, captured on a moon-lit night, so does the constant commission of 
sins turn pleasure into pain. The sins you have committed shall not leave you; placing the 
noose around your neck, they shall lead you away. Beholding an illusion, you are deceived, 
and on your bed, you enjoy a false lover. You are intoxicated with greed, avarice and egotism; 
you are engrossed in self-conceit. O Nanak, like the deer, you are being destroyed by your 
ignorance; your comings and goings shall never end. ||2|| The fly is caught in the sweet candy 
— how can it fly away? The elephant has fallen into the pit — how can it escape? It shall be so 
difficult to swim across, for one who does not remember the Lord and Master, even for an 
instant. His sufferings and punishments are beyond reckoning; he receives the consequences of 
his own actions. His secret deeds are exposed, and he is ruined here and hereafter. O Nanak, 
without the True Guru, the self-willed egotistical manmukh is defrauded. ||3|| The Lord’s 
slaves live by holding on to God’s feet. The Lord and Master embraces those who seek His 
Sanctuary. He blesses them with power, wisdom, knowledge and meditation; He Himself 
inspires them to chant His Name. He Himself is the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 
and He Himself saves the world. The Preserver preserves those whose actions are always pure. 
O Nanak, they never have to go to hell; the Lord’s Saints are under the Lord’s Protection. 
||4||2||11|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Be gone, O my laziness, that I may pray to the Lord. I 
enjoy my Husband Lord, and look beautiful with my God. I look beautiful in the Company of 
my Husband Lord; I enjoy my Lord Master day and night. I live by remembering God with 
each and every breath, beholding the Lord, and singing His Glorious Praises. The pain of 
separation has grown shy, for I have obtained the Blessed Vision of His Darshan; His 
Ambrosial Glance of Grace has filled me with bliss. Prays Nanak, my desires are fulfilled; I 
have met the One I was seeking. ||1|| Run away, O sins; the Creator has entered my home. The 
demons within me have been burnt; the Lord of the Universe has revealed Himself to me. The 
Beloved Lord of the Universe, the Lord of the World has revealed Himself; in the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, I chant His Name. I have seen the Wondrous Lord; He 
showers His Ambrosial Nectar upon me, and by Guru’s Grace, I know Him. My mind is at 
peace, resounding with the music of bliss; the Lord’s limits cannot be found. Prays Nanak, 
God brings us to union with Himself, in the poise of celestial peace. ||2|| They do not have to 
see hell, if they remember the Lord in meditation. The Righteous Judge of Dharma applauds 
them, and the Messenger of Death runs away from them. Dharmic faith, patience, peace and 
poise are obtained by vibrating upon the Lord in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 
Showering His Blessings, He saves those who renounce all attachments and egotism. The Lord 
embraces us; the Guru unites us with Him. Meditating on the Lord of the Universe, we are 
satisfied. Prays Nanak, remembering the Lord and Master in meditation, all hopes are fulfilled. 
||3|| 
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ਿਨਿਧ ਿਸਿਧ ਚਰਣ ਗਹੇ ਤਾ ਕੇਹਾ ਕਾੜਾ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛੁ ਵਿਸ ਿਜਸੈ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੂ
ਅਸਾੜਾ ॥ ਗਿਹ ਭੁਜਾ ਲੀਨੇ ਨਾਮ ਦੀਨੇ ਕਰ ੁਧਾਿਰ ਮਸਤਿਕ ਰਾਿਖਆ 
॥ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ੁਨਹ ਿਵਆਪੈ ਅਿਮਉ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚਾਿਖਆ ॥ ਸਾਧਸੰਗੇ 
ਨਾਮ ਰੰਗੇ ਰਣੁ ਜੀਿਤ ਵਡਾ ਅਖਾੜਾ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ 
ਸੁਆਮੀ ਬਹਿੁੜ ਜਿਮ ਨ ਉਪਾੜਾ ॥੪॥੩॥੧੨॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ਕਮਾਇਅੜੋ ਸੋ ਆਇਓ ਮਾਥੈ ॥ ਿਜਸੁ ਪਾਿਸ ਲਕੁਾਇਦੜੋ 
ਸੋ ਵੇਖੀ ਸਾਥੈ ॥ ਸੰਿਗ ਦੇਖੈ ਕਰਣਹਾਰਾ ਕਾਇ ਪਾਪੁ ਕਮਾਈਐ ॥ 
ਸੁਿਕਰ੍ਤੁ ਕੀਜੈ ਨਾਮ ੁਲੀਜੈ ਨਰਿਕ ਮਿੂਲ ਨ ਜਾਈਐ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਸਮਰਹ ੁ ਚਲੈ ਤੇਰੈ ਸਾਥੇ ॥ ਭਜ ੁ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਸਦਾ ਨਾਨਕ 
ਿਮਟਿਹ ਦੋਖ ਕਮਾਤੇ ॥੧॥ ਵਲਵੰਚ ਕਿਰ ਉਦਰ ੁਭਰਿਹ ਮਰੂਖ ਗਾਵਾਰਾ 
॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਦੇ ਰਿਹਆ ਹਿਰ ਦੇਵਣਹਾਰਾ ॥ ਦਾਤਾਰ ੁਸਦਾ ਦਇਆਲੁ 
ਸੁਆਮੀ ਕਾਇ ਮਨਹ ੁ ਿਵਸਾਰੀਐ ॥ ਿਮਲ ੁਸਾਧਸੰਗੇ ਭਜ ੁ ਿਨਸੰਗੇ ਕੁਲ 
ਸਮਹੂਾ ਤਾਰੀਐ ॥ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਦੇਵ ਮਿੁਨ ਜਨ ਭਗਤ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰਾ 
॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਸਦਾ ਭਜੀਐ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕੁ ਕਰਣੈਹਾਰਾ ॥੨॥ ਖੋਟ ੁਨ 
ਕੀਚਈ ਪਰ੍ਭੁ ਪਰਖਣਹਾਰਾ ॥ ਕੂੜੁ ਕਪਟ ੁਕਮਾਵਦੜੇ ਜਨਮਿਹ ਸੰਸਾਰਾ 
॥ ਸੰਸਾਰ ੁਸਾਗਰ ੁਿਤਨ¸ੀ ਤਿਰਆ ਿਜਨ¸ੀ ਏਕੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਤਿਜ ਕਾਮ ੁ
ਕਰ੍ੋਧੁ ਅਿਨੰਦ ਿਨੰਦਾ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਈ ਆਇਆ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ 
ਰਿਵਆ ਸੁਆਮੀ ਊਚ ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਟੇਕ ਜਨ 
ਕੀ ਚਰਣ ਕਮਲ ਅਧਾਰਾ ॥੩॥ ਪੇਖ ੁਹਿਰਚੰਦਉਰੜੀ ਅਸਿਥਰ ੁ ਿਕਛ ੁ
ਨਾਹੀ ॥ ਮਾਇਆ ਰੰਗ ਜੇਤ ੇਸੇ ਸੰਿਗ ਨ ਜਾਹੀ ॥ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਸਾਥੀ ਸਦਾ 
ਤੇਰੈ ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਣ ਸਮਾਲੀਐ ॥ ਹਿਰ ਏਕ ਿਬਨੁ ਕਛ ੁਅਵਰ ੁਨਾਹੀ ਭਾਉ 
ਦਤੁੀਆ ਜਾਲੀਐ ॥ ਮੀਤੁ ਜੋਬਨੁ ਮਾਲੁ ਸਰਬਸੁ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕੁ ਕਿਰ ਮਨ 
ਮਾਹੀ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕੁ ਵਡਭਾਿਗ ਪਾਈਐ ਸੂਿਖ ਸਹਿਜ ਸਮਾਹੀ 
॥੪॥੪॥੧੩॥ 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ਘਰ ੁ੮ 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਮਲਾ ਭਰ੍ਮ ਭੀਿਤ ਕਮਲਾ ਭਰ੍ਮ ਭੀਿਤ ਹੇ ਤੀਖਣ ਮਦ ਿਬਪਰੀਿਤ ਹੇ 
ਅਵਧ ਅਕਾਰਥ ਜਾਤ ॥ ਗਹਬਰ ਬਨ ਘੋਰ ਗਹਬਰ ਬਨ ਘੋਰ ਹੇ ਿਗਰ੍ਹ 
ਮਸੂਤ ਮਨ ਚੋਰ ਹੇ ਿਦਨਕਰੋ ਅਨਿਦਨੁ ਖਾਤ ॥  

Grasping the Lord’s Feet, the treasure of the Siddhas, what suffering can I feel? 
Everything is in His Power — He is my God. Holding me the the arm, He blesses me with 
His Name; placing His Hand upon my forehead, He saves me. The world-ocean does not 
trouble me, for I have drunk the sublime elixir of the Lord. In the Saadh Sangat, imbued 
with the Naam, the Name of the Lord, I am victorious on the great battlefield of life. Prays 
Nanak, I have entered the Sanctuary of the Lord and Master; the Messenger of Death shall 
not destroy me again. ||4||3||12|| AASAA,  FIFTH MEHL:  Those actions you perform, day 
and night, are recorded upon your forehead. And the One, from whom you hide these 
actions — He sees them, and is always with you. The Creator Lord is with you; He sees 
you, so why commit sins? So perform good deeds, and chant the Naam, the Name of the 
Lord; you shall never have to go to hell. Twenty-four hours a day, dwell upon the Lord’s 
Name in meditation; it alone shall go along with you. So vibrate continually in the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, O Nanak, and the sins you committed shall be erased. 
||1|| Practicing deceit, you fill your belly, you ignorant fool! The Lord, the Great Giver, 
continues to give you everything. The Great Giver is always merciful. Why should we 
forget the Lord Master from our minds? Join the Saadh Sangat, and vibrate fearlessly; all 
your relations shall be saved. The Siddhas, the seekers, the demi-gods, the silent sages and 
the devotees, all take the Naam as their support. Prays Nanak, vibrate continually upon 
God, the One Creator Lord. ||2|| Do not practice deception — God is the Assayer of all. 
Those who practice falsehood and deceit are reincarnated in the world. Those who 
meditate on the One Lord, cross over the world-ocean. Renouncing sexual desire, anger, 
flattery and slander, they enter the Sanctuary of God. The lofty, inaccessible and infinite 
Lord and Master is pervading the water, the land and the sky. Prays Nanak, He is the 
support of His servants; His Lotus Feet are their only sustenance. ||3|| Behold — the world 
is a mirage; nothing here is permanent. The pleasures of Maya which are here, shall not go 
with you. The Lord, your companion, is always with you; remember Him day and night. 
Without the One Lord, there is no other; burn away the love of duality. Know in your 
mind, that the One God is your friend, youth, wealth and everything. Prays Nanak, by 
great good fortune, we find the Lord, and merge in peace and celestial poise. ||4||4||13|| 

AASAA,  FIFTH MEHL,  CHHANT,  EIGHTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Maya is the wall of doubt — Maya is the wall of doubt. It is such a powerful and 
destructive intoxicant; it corrupts and wastes away one’s life. In the terrible, impenetrable 
world-forest — in the terrible, impenetrable world-forest, the thieves are plundering man’s 
house in broad daylight; night and day, this life is being consumed. 
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ਿਦਨ ਖਾਤ ਜਾਤ ਿਬਹਾਤ ਪਰ੍ਭ ਿਬਨੁ ਿਮਲਹ ੁਪਰ੍ਭ ਕਰਣੁਾ ਪਤੇ ॥ ਜਨਮ 
ਮਰਣ ਅਨੇਕ ਬੀਤੇ ਿਪਰ੍ਅ ਸੰਗ ਿਬਨੁ ਕਛ ੁਨਹ ਗਤੇ ॥ ਕੁਲ ਰਪੂ ਧੂਪ 
ਿਗਆਨਹੀਨੀ ਤੁਝ ਿਬਨਾ ਮੋਿਹ ਕਵਨ ਮਾਤ ॥ ਕਰ ਜੋਿੜ ਨਾਨਕੁ 
ਸਰਿਣ ਆਇਓ ਿਪਰ੍ਅ ਨਾਥ ਨਰਹਰ ਕਰਹ ੁਗਾਤ ॥੧॥ ਮੀਨਾ ਜਲਹੀਨ 
ਮੀਨਾ ਜਲਹੀਨ ਹੇ ਓਹ ੁਿਬਛਰੁਤ ਮਨ ਤਨ ਖੀਨ ਹੇ ਕਤ ਜੀਵਨੁ ਿਪਰ੍ਅ 
ਿਬਨੁ ਹੋਤ ॥ ਸਨਮਖੁ ਸਿਹ ਬਾਨ ਸਨਮਖੁ ਸਿਹ ਬਾਨ ਹੇ ਿਮਰ੍ਗ ਅਰਪੇ 
ਮਨ ਤਨ ਪਰ੍ਾਨ ਹੇ ਓਹ ੁਬੇਿਧਓ ਸਹਜ ਸਰੋਤ ॥ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਾਗੀ ਿਮਲ ੁ
ਬੈਰਾਗੀ ਿਖਨੁ ਰਹਨੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਤਨ ੁ ਿਤਸੁ ਿਬਨਾ ॥ ਪਲਕਾ ਨ ਲਾਗੈ ਿਪਰ੍ਅ 
ਪਰ੍ੇਮ ਪਾਗੈ ਿਚਤਵੰਿਤ ਅਨਿਦਨੁ ਪਰ੍ਭ ਮਨਾ ॥ ਸਰ੍ੀਰੰਗ ਰਾਤੇ ਨਾਮ ਮਾਤੇ ਭੈ 
ਭਰਮ ਦਤੁੀਆ ਸਗਲ ਖੋਤ ॥ ਕਿਰ ਮਇਆ ਦਇਆ ਦਇਆਲ ਪੂਰਨ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ੇਮ ਨਾਨਕ ਮਗਨ ਹੋਤ ॥੨॥ ਅਲੀਅਲ ਗੁੰਜਾਤ ਅਲੀਅਲ 
ਗੁੰਜਾਤ ਹੇ ਮਕਰੰਦ ਰਸ ਬਾਸਨ ਮਾਤ ਹੇ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਮਲ ਬੰਧਾਵਤ ਆਪ ॥ 
ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਿਚਤ ਿਪਆਸ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਿਚਤ ਿਪਆਸ ਹੇ ਘਨ ਬੂੰਦ ਬਿਚਿਤਰ੍ 
ਮਿਨ ਆਸ ਹੇ ਅਲ ਪੀਵਤ ਿਬਨਸਤ ਤਾਪ ॥ ਤਾਪਾ ਿਬਨਾਸਨ ਦਖੂ 
ਨਾਸਨ ਿਮਲ ੁ ਪਰ੍ੇਮ ੁ ਮਿਨ ਤਿਨ ਅਿਤ ਘਨਾ ॥ ਸੁੰਦਰ ੁ ਚਤੁਰ ੁ ਸੁਜਾਨ 
ਸੁਆਮੀ ਕਵਨ ਰਸਨਾ ਗੁਣ ਭਨਾ ॥ ਗਿਹ ਭੁਜਾ ਲੇਵਹ ੁਨਾਮ ੁ ਦੇਵਹ ੁ
ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਧਾਰਤ ਿਮਟਤ ਪਾਪ ॥ ਨਾਨਕੁ ਜੰਪੈ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਹਿਰ ਦਰਸੁ 
ਪੇਖਤ ਨਹ ਸੰਤਾਪ ॥੩॥ ਿਚਤਵਉ ਿਚਤ ਨਾਥ ਿਚਤਵਉ ਿਚਤ ਨਾਥ ਹੇ 
ਰਿਖ ਲੇਵਹ ੁਸਰਿਣ ਅਨਾਥ ਹੇ ਿਮਲ ੁਚਾਉ ਚਾਈਲੇ ਪਰ੍ਾਨ ॥ ਸੁੰਦਰ ਤਨ 
ਿਧਆਨ ਸੁੰਦਰ ਤਨ ਿਧਆਨ ਹੇ ਮਨੁ ਲਬੁਧ ਗੋਪਾਲ ਿਗਆਨ ਹੇ 
ਜਾਿਚਕ ਜਨ ਰਾਖਤ ਮਾਨ ॥ ਪਰ੍ਭ ਮਾਨ ਪੂਰਨ ਦਖੁ ਿਬਦੀਰਨ ਸਗਲ 
ਇਛ ਪੁਜੰਤੀਆ ॥ ਹਿਰ ਕੰਿਠ ਲਾਗੇ ਿਦਨ ਸਭਾਗੇ ਿਮਿਲ ਨਾਹ ਸੇਜ 
ਸੋਹੰਤੀਆ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਧਾਰੀ ਿਮਲੇ ਮਰੁਾਰੀ ਸਗਲ ਕਲਮਲ ਭਏ 
ਹਾਨ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਮੇਰੀ ਆਸ ਪੂਰਨ ਿਮਲੇ ਸਰ੍ੀਧਰ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ 
॥੪॥੧॥੧੪॥ 

ੴ ਸਿਤਨਾਮ ੁ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁ ਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ 
ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਵਾਰ ਸਲੋਕਾ ਨਾਿਲ 
ਸਲੋਕ ਭੀ ਮਹਲੇ ਪਿਹਲ ੇਕੇ ਿਲਖੇ ਟੁੰਡੇ ਅਸ ਰਾਜੈ ਕੀ ਧੁਨੀ ॥ 

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਬਿਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਆਪਣੇ ਿਦਉਹਾੜੀ ਸਦ ਵਾਰ ॥ ਿਜਿਨ 
ਮਾਣਸ ਤੇ ਦੇਵਤੇ ਕੀਏ ਕਰਤ ਨ ਲਾਗੀ ਵਾਰ ॥੧॥ 

The days of your life are being consumed; they are passing away without God. So meet God, 
the Merciful Lord. I passed through so many births and deaths; without Union with the 
Beloved, I did not obtain salvation. I am without the status of high birth, beauty, glory or 
spiritual wisdom; without You, who is mine, O Mother? With my palms pressed together, O 
Nanak, I enter the Lord’s Sanctuary; O beloved almighty Lord and Master, please, save me! 
||1|| Like a fish out of water — like a fish out of water, separated from the Lord, the mind and 
body perish; how can I live, without my Beloved? Facing the arrow head-on — facing the 
arrow head-on, the deer surrenders his mind, body and breath of life; he is struck by the 
hunter’s soothing music. I have enshrined love for my Beloved. In order to meet Him, I have 
become a renunciate. Cursed is that body which remains without Him, even for an instant. My 
eyelids do not close, for I am absorbed in the love of my Beloved. Day and night, my mind 
thinks only of God. Attuned to the Lord, intoxicated with the Naam, fear, doubt and duality 
have all left me. Bestow Your mercy and compassion, O merciful and perfect Lord, that Nanak 
may be intoxicated with Your Love. ||2|| The bumble-bee is buzzing — the bumble-bee is 
buzzing, intoxicated with the honey, the flavor and the fragrance; because of its love for the 
lotus, it entangles itself. The mind of the sparrow-hawk thirsts — the mind of the sparrow-
hawk thirsts; its mind longs for the beautiful rain-drops from the clouds. Drinking them in, its 
fever departs. O Destroyer of fever, Remover of pain, please unite me with You. My mind and 
body have such great love for You. O my beautiful, wise and all-knowing Lord and Master, 
with what tongue should I chant Your Praises? Take me by the arm, and grant me Your Name. 
One who is blessed with Your Glance of Grace, has his sins erased. Nanak meditates on the 
Lord, the Purifier of sinners; beholding His Vision, he suffers no more. ||3|| I focus my 
consciousness on the Lord — I focus my consciousness upon the Lord; I am helpless — 
please, keep me under Your Protection. I yearn to meet You, my soul hungers for You. I 
meditate on Your beautiful body — I meditate on Your beautiful body; my mind is fascinated 
by Your spiritual wisdom, O Lord of the world. Please, preserve the honor of Your humble 
servants and beggars. God bestows perfect honor and destroys pain; He has fulfilled all my 
desires. How very blessed was that day when the Lord embraced me; meeting my Husband 
Lord, my bed was beautified. When God granted His Grace and met me, all my sins were 
erased. Prays Nanak, my hopes are fulfilled; I have met the Lord, the Lord of Lakshmi, the 
treasure of excellence. ||4||1||14|| 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  TRUTH IS THE NAME.  CREATIVE BEING 
PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED.  IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND 
BIRTH.  SELF-EXISTENT.  BY GURU’S GRACE:  AASAA,  FIRST MEHL:  VAAR 
WITH SHALOKS,  AND SHALOKS WRITTEN BY THE FIRST MEHL.  TO BE SUNG TO 
THE TUNE OF ‘TUNDA-ASRAAJAA’: 
SHALOK,  FIRST MEHL:  A hundred times a day, I am a sacrifice to my Guru; He made 
angels out of men, without delay. ||1|| 
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ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਜੇ ਸਉ ਚੰਦਾ ਉਗਵਿਹ ਸੂਰਜ ਚੜਿਹ ਹਜਾਰ ॥ ਏਤੇ 
ਚਾਨਣ ਹੋਿਦਆਂ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਘੋਰ ਅੰਧਾਰ ॥੨॥ ਮਃ ੧ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੂਨ 
ਚੇਤਨੀ ਮਿਨ ਆਪਣੈ ਸੁਚੇਤ ॥ ਛਟੁੇ ਿਤਲ ਬਆੂੜ ਿਜਉ ਸੁੰਞੇ ਅੰਦਿਰ 
ਖੇਤ ॥ ਖੇਤ ੈ ਅੰਦਿਰ ਛਿੁਟਆ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਸਉ ਨਾਹ ॥ ਫਲੀਅਿਹ 
ਫਲੁੀਅਿਹ ਬਪੁੜੇ ਭੀ ਤਨ ਿਵਿਚ ਸੁਆਹ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪੀਨ¸ੈ 
ਆਪੁ ਸਾਿਜਓ ਆਪੀਨ¸ੈ ਰਿਚਓ ਨਾਉ ॥ ਦਯੁੀ ਕੁਦਰਿਤ ਸਾਜੀਐ ਕਿਰ 
ਆਸਣੁ ਿਡਠੋ ਚਾਉ ॥ ਦਾਤਾ ਕਰਤਾ ਆਿਪ ਤੂੰ ਤੁਿਸ ਦੇਵਿਹ ਕਰਿਹ 
ਪਸਾਉ ॥ ਤੂੰ ਜਾਣੋਈ ਸਭਸੈ ਦੇ ਲੈਸਿਹ ਿਜੰਦ ੁਕਵਾਉ ॥ ਕਿਰ ਆਸਣੁ 
ਿਡਠੋ ਚਾਉ ॥੧॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਸਚ ੇਤੇਰੇ ਖੰਡ ਸਚੇ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ॥ ਸਚੇ 
ਤੇਰੇ ਲੋਅ ਸਚੇ ਆਕਾਰ ॥ ਸਚੇ ਤੇਰੇ ਕਰਣੇ ਸਰਬ ਬੀਚਾਰ ॥ ਸਚਾ ਤੇਰਾ 
ਅਮਰ ੁਸਚਾ ਦੀਬਾਣੁ ॥ ਸਚਾ ਤੇਰਾ ਹਕੁਮ ੁਸਚਾ ਫਰੁਮਾਣੁ ॥ ਸਚਾ ਤੇਰਾ 
ਕਰਮ ੁਸਚਾ ਨੀਸਾਣੁ ॥ ਸਚ ੇ ਤੁਧੁ ਆਖਿਹ ਲਖ ਕਰੋਿੜ ॥ ਸਚੈ ਸਿਭ 
ਤਾਿਣ ਸਚੈ ਸਿਭ ਜੋਿਰ ॥ ਸਚੀ ਤੇਰੀ ਿਸਫਿਤ ਸਚੀ ਸਾਲਾਹ ॥ ਸਚੀ 
ਤੇਰੀ ਕੁਦਰਿਤ ਸਚੇ ਪਾਿਤਸਾਹ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁ ਿਧਆਇਿਨ ਸਚ ੁ॥ ਜੋ 
ਮਿਰ ਜੰਮੇ ਸੁ ਕਚ ੁ ਿਨਕਚ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਜਾ ਵਡਾ 
ਨਾਉ ॥ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਜਾ ਸਚ ੁ ਿਨਆਉ ॥ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਜਾ 
ਿਨਹਚਲ ਥਾਉ ॥ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਜਾਣੈ ਆਲਾਉ ॥ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ 
ਬਝੁੈ ਸਿਭ ਭਾਉ ॥ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਜਾ ਪੁਿਛ ਨ ਦਾਿਤ ॥ ਵਡੀ 
ਵਿਡਆਈ ਜਾ ਆਪੇ ਆਿਪ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾਰ ਨ ਕਥਨੀ ਜਾਇ ॥ ਕੀਤਾ 
ਕਰਣਾ ਸਰਬ ਰਜਾਇ ॥੨॥ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਇਹ ੁਜਗੁ ਸਚੈ ਕੀ ਹੈ ਕੋਠੜੀ 
ਸਚੇ ਕਾ ਿਵਿਚ ਵਾਸੁ ॥ ਇਕਨ¸ਾ ਹਕੁਿਮ ਸਮਾਇ ਲਏ ਇਕਨ¸ਾ ਹਕੁਮੇ 
ਕਰੇ ਿਵਣਾਸੁ ॥ ਇਕਨ¸ਾ ਭਾਣੈ ਕਿਢ ਲਏ ਇਕਨ¸ਾ ਮਾਇਆ ਿਵਿਚ 
ਿਨਵਾਸੁ ॥ ਏਵ ਿਭ ਆਿਖ ਨ ਜਾਪਈ ਿਜ ਿਕਸੈ ਆਣੇ ਰਾਿਸ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਣੀਐ ਜਾ ਕਉ ਆਿਪ ਕਰੇ ਪਰਗਾਸੁ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਜੀਅ ਉਪਾਇ ਕੈ ਿਲਿਖ ਨਾਵੈ ਧਰਮ ੁਬਹਾਿਲਆ ॥ ਓਥੈ ਸਚ ੇਹੀ 
ਸਿਚ ਿਨਬੜੈ ਚਿੁਣ ਵਿਖ ਕਢੇ ਜਜਮਾਿਲਆ ॥ ਥਾਉ ਨ ਪਾਇਿਨ 
ਕੂਿੜਆਰ ਮਹੁ ਕਾਲ¸ੈ ਦੋਜਿਕ ਚਾਿਲਆ ॥ ਤੇਰ ੈਨਾਇ ਰਤੇ ਸੇ ਿਜਿਣ ਗਏ 
ਹਾਿਰ ਗਏ ਿਸ ਠਗਣ ਵਾਿਲਆ ॥ ਿਲਿਖ ਨਾਵੈ ਧਰਮ ੁਬਹਾਿਲਆ ॥੨॥ 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਿਵਸਮਾਦ ੁਨਾਦ ਿਵਸਮਾਦ ੁਵੇਦ ॥ ਿਵਸਮਾਦ ੁਜੀਅ 
ਿਵਸਮਾਦ ੁ ਭੇਦ ॥ ਿਵਸਮਾਦ ੁ ਰਪੂ ਿਵਸਮਾਦ ੁ ਰੰਗ ॥ ਿਵਸਮਾਦ ੁ ਨਾਗੇ 
ਿਫਰਿਹ ਜੰਤ ॥ 

SECOND MEHL:  If a hundred moons were to rise, and a thousand suns appeared, even 
with such light, there would still be pitch darkness without the Guru. ||2|| FIRST MEHL:  
O Nanak, those who do not think of the Guru, and who think of themselves as clever, shall 
be left abandoned in the field, like the scattered sesame. They are abandoned in the field, 
says Nanak, and they have a hundred masters to please. The wretches bear fruit and 
flower, but within their bodies, they are filled with ashes. ||3|| PAUREE:  He Himself 
created Himself; He Himself assumed His Name. Secondly, He fashioned the creation; 
seated within the creation, He beholds it with delight. You Yourself are the Giver and the 
Creator; by Your Pleasure, You bestow Your Mercy. You are the Knower of all; You give 
life, and take it away again with a word. Seated within the creation, You behold it with 
delight. ||1|| SHALOK,  FIRST MEHL:  True are Your worlds, True are Your solar 
Systems. True are Your realms, True is Your creation. True are Your actions, and all Your 
deliberations. True is Your Command, and True is Your Court. True is the Command of 
Your Will, True is Your Order. True is Your Mercy, True is Your Insignia. Hundreds of 
thousands and millions call You True. In the True Lord is all power, in the True Lord is all 
might. True is Your Praise, True is Your Adoration. True is Your almighty creative power, 
True King. O Nanak, true are those who meditate on the True One. ||1|| FIRST MEHL:  
Great is His greatness, as great as His Name. Great is His greatness, as True is His justice. 
Great is His greatness, as permanent as His Throne. Great is His greatness, as He knows 
our utterances. Great is His greatness, as He understands all our affections. Great is His 
greatness, as He gives without being asked. Great is His greatness, as He Himself is all-in-
all. O Nanak, His actions cannot be described. Whatever He has done, or will do, is all by 
His Own Will. ||2|| SECOND MEHL:  This world is the room of the True Lord; within it is 
the dwelling of the True Lord. By His Command, some are merged into Him, and some, 
by His Command, are destroyed. Some, by the Pleasure of His Will, are lifted up out of 
Maya, while others are made to dwell within it. No one can say who will be rescued. O 
Nanak, he alone is known as Gurmukh, unto whom the Lord reveals Himself. ||3|| 
PAUREE:  O Nanak, having created the souls, the Lord installed the Righteous Judge of 
Dharma to read and record their accounts. There, only the Truth is judged true; the sinners 
are picked out and separated. The false find no place there, and they go to hell with their 
faces blackened. Those who are imbued with Your Name win, while the cheaters lose. The 
Lord installed the Righteous Judge of Dharma to read and record the accounts. ||2|| 
SHALOK,  FIRST MEHL:  Wonderful is the sound current of the Naad, wonderful is the 
knowledge of the Vedas. Wonderful are the beings, wonderful are the species. Wonderful 
are the forms, wonderful are the colors. Wonderful are the beings who wander around 
naked. 
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ਿਵਸਮਾਦ ੁ ਪਉਣੁ ਿਵਸਮਾਦ ੁ ਪਾਣੀ ॥ ਿਵਸਮਾਦ ੁ ਅਗਨੀ ਖੇਡਿਹ 
ਿਵਡਾਣੀ ॥ ਿਵਸਮਾਦ ੁ ਧਰਤੀ ਿਵਸਮਾਦ ੁ ਖਾਣੀ ॥ ਿਵਸਮਾਦ ੁ ਸਾਿਦ 
ਲਗਿਹ ਪਰਾਣੀ ॥ ਿਵਸਮਾਦ ੁ ਸੰਜੋਗੁ ਿਵਸਮਾਦ ੁ ਿਵਜੋਗੁ ॥ ਿਵਸਮਾਦ ੁ
ਭੁਖ ਿਵਸਮਾਦ ੁ ਭੋਗੁ ॥ ਿਵਸਮਾਦ ੁ ਿਸਫਿਤ ਿਵਸਮਾਦ ੁ ਸਾਲਾਹ ॥ 
ਿਵਸਮਾਦ ੁਉਝੜ ਿਵਸਮਾਦ ੁਰਾਹ ॥ ਿਵਸਮਾਦ ੁਨੇੜੈ ਿਵਸਮਾਦ ੁਦਿੂਰ ॥ 
ਿਵਸਮਾਦ ੁਦੇਖੈ ਹਾਜਰਾ ਹਜਿੂਰ ॥ ਵੇਿਖ ਿਵਡਾਣੁ ਰਿਹਆ ਿਵਸਮਾਦ ੁ॥ 
ਨਾਨਕ ਬਝੁਣੁ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਕੁਦਰਿਤ ਿਦਸੈ ਕੁਦਰਿਤ 
ਸੁਣੀਐ ਕੁਦਰਿਤ ਭਉ ਸੁਖ ਸਾਰ ੁ ॥ ਕੁਦਰਿਤ ਪਾਤਾਲੀ ਆਕਾਸੀ 
ਕੁਦਰਿਤ ਸਰਬ ਆਕਾਰ ੁ ॥ ਕੁਦਰਿਤ ਵੇਦ ਪੁਰਾਣ ਕਤੇਬਾ ਕੁਦਰਿਤ 
ਸਰਬ ਵੀਚਾਰ ੁ ॥ ਕੁਦਰਿਤ ਖਾਣਾ ਪੀਣਾ ਪੈਨ¸ਣੁ ਕੁਦਰਿਤ ਸਰਬ 
ਿਪਆਰ ੁ॥ ਕੁਦਰਿਤ ਜਾਤੀ ਿਜਨਸੀ ਰੰਗੀ ਕੁਦਰਿਤ ਜੀਅ ਜਹਾਨ ॥ 
ਕੁਦਰਿਤ ਨੇਕੀਆ ਕੁਦਰਿਤ ਬਦੀਆ ਕੁਦਰਿਤ ਮਾਨੁ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ 
ਕੁਦਰਿਤ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਤਰ ੁ ਕੁਦਰਿਤ ਧਰਤੀ ਖਾਕੁ ॥ ਸਭ ਤੇਰੀ 
ਕੁਦਰਿਤ ਤੂੰ ਕਾਿਦਰ ੁ ਕਰਤਾ ਪਾਕੀ ਨਾਈ ਪਾਕੁ ॥ ਨਾਨਕ ਹਕੁਮੈ 
ਅੰਦਿਰ ਵੇਖੈ ਵਰਤੈ ਤਾਕੋ ਤਾਕੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪੀਨ¸ੈ ਭੋਗ ਭੋਿਗ ਕੈ 
ਹੋਇ ਭਸਮਿੜ ਭਉਰ ੁ ਿਸਧਾਇਆ ॥ ਵਡਾ ਹੋਆ ਦਨੁੀਦਾਰ ੁ ਗਿਲ 
ਸੰਗਲੁ ਘਿਤ ਚਲਾਇਆ ॥ ਅਗੈ ਕਰਣੀ ਕੀਰਿਤ ਵਾਚੀਐ ਬਿਹ ਲੇਖਾ 
ਕਿਰ ਸਮਝਾਇਆ ॥ ਥਾਉ ਨ ਹੋਵੀ ਪਉਦੀਈ ਹਿੁਣ ਸੁਣੀਐ ਿਕਆ 
ਰਆੂਇਆ ॥ ਮਿਨ ਅੰਧੈ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਭੈ 
ਿਵਿਚ ਪਵਣੁ ਵਹੈ ਸਦਵਾਉ ॥ ਭੈ ਿਵਿਚ ਚਲਿਹ ਲਖ ਦਰੀਆਉ ॥ ਭੈ 
ਿਵਿਚ ਅਗਿਨ ਕਢੈ ਵੇਗਾਿਰ ॥ ਭੈ ਿਵਿਚ ਧਰਤੀ ਦਬੀ ਭਾਿਰ ॥ ਭੈ ਿਵਿਚ 
ਇੰਦ ੁ ਿਫਰੈ ਿਸਰ ਭਾਿਰ ॥ ਭੈ ਿਵਿਚ ਰਾਜਾ ਧਰਮ ਦਆੁਰ ੁ॥ ਭੈ ਿਵਿਚ 
ਸੂਰਜ ੁਭੈ ਿਵਿਚ ਚੰਦ ੁ॥ ਕੋਹ ਕਰੋੜੀ ਚਲਤ ਨ ਅੰਤੁ ॥ ਭੈ ਿਵਿਚ ਿਸਧ 
ਬਧੁ ਸੁਰ ਨਾਥ ॥ ਭੈ ਿਵਿਚ ਆਡਾਣੇ ਆਕਾਸ ॥ ਭੈ ਿਵਿਚ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ 
ਸੂਰ ॥ ਭੈ ਿਵਿਚ ਆਵਿਹ ਜਾਵਿਹ ਪੂਰ ॥ ਸਗਿਲਆ ਭਉ ਿਲਿਖਆ 
ਿਸਿਰ ਲੇਖ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਿਨਰਭਉ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਸਚ ੁਏਕੁ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਨਰਭਉ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਹੋਿਰ ਕੇਤੇ ਰਾਮ ਰਵਾਲ ॥ ਕੇਤੀਆ ਕੰਨ¸ 
ਕਹਾਣੀਆ ਕੇਤੇ ਬੇਦ ਬੀਚਾਰ ॥ ਕੇਤੇ ਨਚਿਹ ਮੰਗਤੇ ਿਗਿੜ ਮਿੁੜ ਪੂਰਿਹ 
ਤਾਲ ॥ ਬਾਜਾਰੀ ਬਾਜਾਰ ਮਿਹ ਆਇ ਕਢਿਹ ਬਾਜਾਰ ॥ ਗਾਵਿਹ ਰਾਜੇ 
ਰਾਣੀਆ ਬੋਲਿਹ ਆਲ ਪਤਾਲ ॥ ਲਖ ਟਿਕਆ ਕੇ ਮੁੰਦੜੇ ਲਖ ਟਿਕਆ 
ਕੇ ਹਾਰ ॥ ਿਜਤੁ ਤਿਨ ਪਾਈਅਿਹ ਨਾਨਕਾ ਸੇ ਤਨ ਹੋਵਿਹ ਛਾਰ ॥ 

Wonderful is the wind, wonderful is the water. Wonderful is fire, which works wonders. 
Wonderful is the earth, wonderful the sources of creation. Wonderful are the tastes to which 
mortals are attached. Wonderful is union, and wonderful is separation. Wonderful is hunger, 
wonderful is satisfaction. Wonderful is His Praise, wonderful is His adoration. Wonderful is 
the wilderness, wonderful is the path. Wonderful is closeness, wonderful is distance. How 
wonderful to behold the Lord, ever-present here. Beholding His wonders, I am wonder-struck. 
O Nanak, those who understand this are blessed with perfect destiny. ||1|| FIRST MEHL:  By 
His Power we see, by His Power we hear; by His Power we have fear, and the essence of 
happiness. By His Power the nether worlds exist, and the Akaashic ethers; by His Power the 
entire creation exists. By His Power the Vedas and the Puraanas exist, and the Holy Scriptures 
of the Jewish, Christian and Islamic religions. By His Power all deliberations exist. By His 
Power we eat, drink and dress; by His Power all love exists. By His Power come the species of 
all kinds and colors; by His Power the living beings of the world exist. By His Power virtues 
exist, and by His Power vices exist. By His Power come honor and dishonor. By His Power 
wind, water and fire exist; by His Power earth and dust exist. Everything is in Your Power, 
Lord; You are the all-powerful Creator. Your Name is the Holiest of the Holy. O Nanak, 
through the Command of His Will, He beholds and pervades the creation; He is absolutely 
unrivalled. ||2|| PAUREE:  Enjoying his pleasures, one is reduced to a pile of ashes, and the 
soul passes away. He may be great, but when he dies, the chain is thrown around his neck, and 
he is led away. There, his good and bad deeds are added up; sitting there, his account is read. 
He is whipped, but finds no place of rest, and no one hears his cries of pain. The blind man has 
wasted his life away. ||3|| SHALOK,  FIRST MEHL:  In the Fear of God, the wind and breezes 
ever blow. In the Fear of God, thousands of rivers flow. In the Fear of God, fire is forced to 
labor. In the Fear of God, the earth is crushed under its burden. In the Fear of God, the clouds 
move across the sky. In the Fear of God, the Righteous Judge of Dharma stands at His Door. 
In the Fear of God, the sun shines, and in the Fear of God, the moon reflects. They travel 
millions of miles, endlessly. In the Fear of God, the Siddhas exist, as do the Buddhas, the 
demi-gods and Yogis. In the Fear of God, the Akaashic ethers are stretched across the sky. In 
the Fear of God, the warriors and the most powerful heroes exist. In the Fear of God, 
multitudes come and go. God has inscribed the Inscription of His Fear upon the heads of all. O 
Nanak, the Fearless Lord, the Formless Lord, the True Lord, is One. ||1|| FIRST MEHL:  O 
Nanak, the Lord is fearless and formless; myriads of others, like Rama, are mere dust before 
Him. There are so many stories of Krishna, so many who reflect over the Vedas. So many 
beggars dance, spinning around to the beat. The magicians perform their magic in the market 
place, creating a false illusion.They sing as kings and queens, and speak of this and that. They 
wear earrings, and necklaces worth thousands of dollars. Those bodies on which they are 
worn, O Nanak, those bodies turn to ashes. 
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ਿਗਆਨੁ ਨ ਗਲੀਈ ਢਢੂੀਐ ਕਥਨਾ ਕਰੜਾ ਸਾਰ ੁ॥ ਕਰਿਮ ਿਮਲੈ ਤਾ 
ਪਾਈਐ ਹੋਰ ਿਹਕਮਿਤ ਹਕੁਮ ੁਖਆੁਰ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰਿਹ 
ਜੇ ਆਪਣੀ ਤਾ ਨਦਰੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ॥ ਏਹ ੁਜੀਉ ਬਹਤੁੇ ਜਨਮ 
ਭਰੰਿਮਆ ਤਾ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਜੇਵਡੁ ਦਾਤਾ ਕੋ 
ਨਹੀ ਸਿਭ ਸੁਿਣਅਹ ੁ ਲੋਕ ਸਬਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਸਚ ੁ
ਪਾਇਆ ਿਜਨ¸ੀ ਿਵਚਹ ੁ ਆਪੁ ਗਵਾਇਆ ॥ ਿਜਿਨ ਸਚੋ ਸਚ ੁ
ਬਝੁਾਇਆ ॥੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਘੜੀਆ ਸਭੇ ਗੋਪੀਆ ਪਹਰ ਕੰਨ¸ 
ਗੋਪਾਲ ॥ ਗਹਣੇ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਤਰ ੁਚੰਦ ੁਸੂਰਜ ੁਅਵਤਾਰ ॥ ਸਗਲੀ 
ਧਰਤੀ ਮਾਲ ੁ ਧਨ ੁ ਵਰਤਿਣ ਸਰਬ ਜੰਜਾਲ ॥ ਨਾਨਕ ਮਸੁੈ ਿਗਆਨ 
ਿਵਹਣੂੀ ਖਾਇ ਗਇਆ ਜਮਕਾਲ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਵਾਇਿਨ ਚੇਲੇ ਨਚਿਨ 
ਗੁਰ ॥ ਪੈਰ ਹਲਾਇਿਨ ਫੇਰਿਨ¸ ਿਸਰ ॥ ਉਿਡ ਉਿਡ ਰਾਵਾ ਝਾਟੈ ਪਾਇ ॥ 
ਵੇਖ ੈਲੋਕੁ ਹਸੈ ਘਿਰ ਜਾਇ ॥ ਰੋਟੀਆ ਕਾਰਿਣ ਪੂਰਿਹ ਤਾਲ ॥ ਆਪੁ 
ਪਛਾੜਿਹ ਧਰਤੀ ਨਾਿਲ ॥ ਗਾਵਿਨ ਗੋਪੀਆ ਗਾਵਿਨ ਕਾਨ¸ ॥ ਗਾਵਿਨ 
ਸੀਤਾ ਰਾਜੇ ਰਾਮ ॥ ਿਨਰਭਉ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਸਚ ੁਨਾਮ ੁ॥ ਜਾ ਕਾ ਕੀਆ 
ਸਗਲ ਜਹਾਨੁ ॥ ਸੇਵਕ ਸੇਵਿਹ ਕਰਿਮ ਚੜਾਉ ॥ ਿਭੰਨੀ ਰੈਿਣ ਿਜਨ¸ਾ 
ਮਿਨ ਚਾਉ ॥ ਿਸਖੀ ਿਸਿਖਆ ਗੁਰ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਨਦਰੀ ਕਰਿਮ ਲਘਾਏ 
ਪਾਿਰ ॥ ਕੋਲੂ ਚਰਖਾ ਚਕੀ ਚਕੁ ॥ ਥਲ ਵਾਰੋਲੇ ਬਹਤੁੁ ਅਨੰਤੁ ॥ ਲਾਟ ੂ
ਮਾਧਾਣੀਆ ਅਨਗਾਹ ॥ ਪੰਖੀ ਭਉਦੀਆ ਲੈਿਨ ਨ ਸਾਹ ॥ ਸੂਐ ਚਾਿੜ 
ਭਵਾਈਅਿਹ ਜੰਤ ॥ ਨਾਨਕ ਭਉਿਦਆ ਗਣਤ ਨ ਅੰਤ ॥ ਬੰਧਨ ਬੰਿਧ 
ਭਵਾਏ ਸੋਇ ॥ ਪਇਐ ਿਕਰਿਤ ਨਚੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਨਿਚ ਨਿਚ ਹਸਿਹ 
ਚਲਿਹ ਸੇ ਰੋਇ ॥ ਉਿਡ ਨ ਜਾਹੀ ਿਸਧ ਨ ਹੋਿਹ ॥ ਨਚਣੁ ਕੁਦਣੁ ਮਨ ਕਾ 
ਚਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਨ¸ ਮਿਨ ਭਉ ਿਤਨ¸ਾ ਮਿਨ ਭਾਉ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਨਾਉ ਤੇਰਾ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਹੈ ਨਾਇ ਲਇਐ ਨਰਿਕ ਨ ਜਾਈਐ ॥ ਜੀਉ 
ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਿਤਸ ਦਾ ਦੇ ਖਾਜੈ ਆਿਖ ਗਵਾਈਐ ॥ ਜੇ ਲੋੜਿਹ ਚੰਗਾ 
ਆਪਣਾ ਕਿਰ ਪੁੰਨਹ ੁਨੀਚ ੁਸਦਾਈਐ ॥ ਜੇ ਜਰਵਾਣਾ ਪਰਹਰੈ ਜਰ ੁਵੇਸ 
ਕਰੇਦੀ ਆਈਐ ॥ ਕੋ ਰਹੈ ਨ ਭਰੀਐ ਪਾਈਐ ॥੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 
ਮਸੁਲਮਾਨਾ ਿਸਫਿਤ ਸਰੀਅਿਤ ਪਿੜ ਪਿੜ ਕਰਿਹ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਬੰਦੇ ਸੇ 
ਿਜ ਪਵਿਹ ਿਵਿਚ ਬੰਦੀ ਵੇਖਣ ਕਉ ਦੀਦਾਰ ੁ॥ ਿਹੰਦ ੂਸਾਲਾਹੀ ਸਾਲਾਹਿਨ 
ਦਰਸਿਨ ਰਿੂਪ ਅਪਾਰ ੁ॥ ਤੀਰਿਥ ਨਾਵਿਹ ਅਰਚਾ ਪੂਜਾ ਅਗਰ ਵਾਸੁ 
ਬਹਕਾਰ ੁ॥  

Wisdom cannot be found through mere words. To explain it is as hard as iron. When the Lord 
bestows His Grace, then alone it is received; other tricks and orders are useless. ||2|| PAUREE:  
If the Merciful Lord shows His Mercy, then the True Guru is found. This soul wandered 
through countless incarnations, until the True Guru instructed it in the Word of the Shabad. 
There is no giver as great as the True Guru; hear this, all you people. Meeting the True Guru, 
the True Lord is found; He removes self-conceit from within, and instructs us in the Truth of 
Truths. ||4|| SHALOK,  FIRST MEHL:  All the hours are the milk-maids, and the quarters of 
the day are the Krishnas. The wind, water and fire are the ornaments; the sun and moon are the 
incarnations. All of the earth, property, wealth and articles are all entanglements. O Nanak, 
without divine knowledge, one is plundered, and devoured by the Messenger of Death. ||1|| 
FIRST MEHL:  The disciples play the music, and the gurus dance. They move their feet and 
roll their heads. The dust flies and falls upon their hair. Beholding them, the people laugh, and 
then go home. They beat the drums for the sake of bread. They throw themselves upon the 
ground. They sing of the milk-maids, they sing of the Krishnas. They sing of Sitas, and Ramas 
and kings. The Lord is fearless and formless; His Name is True. The entire universe is His 
Creation. Those servants, whose destiny is awakened, serve the Lord. The night of their lives 
is cool with dew; their minds are filled with love for the Lord. Contemplating the Guru, I have 
been taught these teachings; granting His Grace, He carries His servants across. The oil-press, 
the spinning wheel, the grinding stones, the potter’s wheel, the numerous, countless 
whirlwinds in the desert, the spinning tops, the churning sticks, the threshers, the breathless 
tumblings of the birds, and the men moving round and round on spindles — O Nanak, the 
tumblers are countless and endless. The Lord binds us in bondage — so do we spin around. 
According to their actions, so do all people dance. Those who dance and dance and laugh, 
shall weep on their ultimate departure. They do not fly to the heavens, nor do they become 
Siddhas. They dance and jump around on the urgings of their minds. O Nanak, those whose 
minds are filled with the Fear of God, have the love of God in their minds as well. ||2|| 
PAUREE:  Your Name is the Fearless Lord; chanting Your Name, one does not have to go to 
hell. Soul and body all belong to Him; asking Him to give us sustenance is a waste. If you 
yearn for goodness, then perform good deeds and feel humble. Even if you remove the signs of 
old age, old age shall still come in the guise of death. No one remains here when the count of 
the breaths is full. ||5|| SHALOK,  FIRST MEHL:  The Muslims praise the Islamic law; they 
read and reflect upon it. The Lord’s bound servants are those who bind themselves to see the 
Lord’s Vision. The Hindus praise the Praiseworthy Lord; the Blessed Vision of His Darshan, 
His form is incomparable. They bathe at sacred shrines of pilgrimage, making offerings of 
flowers, and burning incense before idols. 
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ਜੋਗੀ ਸੁੰਿਨ ਿਧਆਵਿਨ¸ ਜੇਤੇ ਅਲਖ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾਰ ੁ॥ ਸੂਖਮ ਮਰੂਿਤ 
ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨ ਕਾਇਆ ਕਾ ਆਕਾਰ ੁ॥ ਸਤੀਆ ਮਿਨ ਸੰਤੋਖ ੁਉਪਜੈ 
ਦੇਣੈ ਕੈ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਦੇ ਦੇ ਮੰਗਿਹ ਸਹਸਾ ਗੂਣਾ ਸੋਭ ਕਰੇ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਚੋਰਾ 
ਜਾਰਾ ਤੈ ਕੂਿੜਆਰਾ ਖਾਰਾਬਾ ਵੇਕਾਰ ॥ ਇਿਕ ਹੋਦਾ ਖਾਇ ਚਲਿਹ 
ਐਥਾਊ ਿਤਨਾ ਿਭ ਕਾਈ ਕਾਰ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਜੀਆ ਪੁਰੀਆ ਲੋਆ 
ਆਕਾਰਾ ਆਕਾਰ ॥ ਓਇ ਿਜ ਆਖਿਹ ਸੁ ਤੂੰਹੈ ਜਾਣਿਹ ਿਤਨਾ ਿਭ ਤੇਰੀ 
ਸਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਭਗਤਾ ਭਖੁ ਸਾਲਾਹਣੁ ਸਚ ੁ ਨਾਮ ੁਆਧਾਰ ੁ ॥ ਸਦਾ 
ਅਨੰਿਦ ਰਹਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਗੁਣਵੰਿਤਆ ਪਾ ਛਾਰ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਿਮਟੀ 
ਮਸੁਲਮਾਨ ਕੀ ਪੇੜੈ ਪਈ ਕੁਿਮ¸ਆਰ ॥ ਘਿੜ ਭÂਡੇ ਇਟਾ ਕੀਆ 
ਜਲਦੀ ਕਰੇ ਪੁਕਾਰ ॥ ਜਿਲ ਜਿਲ ਰੋਵੈ ਬਪੁੜੀ ਝਿੜ ਝਿੜ ਪਵਿਹ 
ਅੰਿਗਆਰ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਿਨ ਕਰਤੈ ਕਾਰਣੁ ਕੀਆ ਸੋ ਜਾਣੈ ਕਰਤਾਰ ੁ
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਓ ਿਬਨ ੁਸਿਤਗੁਰ ਿਕਨੈ 
ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਿਚ ਆਪੁ ਰਿਖਓਨੁ ਕਿਰ ਪਰਗਟ ੁਆਿਖ 
ਸੁਣਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਿਲਐ ਸਦਾ ਮਕੁਤੁ ਹੈ ਿਜਿਨ ਿਵਚਹ ੁ ਮੋਹ ੁ
ਚਕੁਾਇਆ ॥ ਉਤਮ ੁਏਹ ੁਬੀਚਾਰ ੁਹੈ ਿਜਿਨ ਸਚੇ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ 
॥ ਜਗਜੀਵਨੁ ਦਾਤਾ ਪਾਇਆ ॥੬॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਹਉ ਿਵਿਚ 
ਆਇਆ ਹਉ ਿਵਿਚ ਗਇਆ ॥ ਹਉ ਿਵਿਚ ਜੰਿਮਆ ਹਉ ਿਵਿਚ ਮਆੁ 
॥ ਹਉ ਿਵਿਚ ਿਦਤਾ ਹਉ ਿਵਿਚ ਲਇਆ ॥ ਹਉ ਿਵਿਚ ਖਿਟਆ ਹਉ 
ਿਵਿਚ ਗਇਆ ॥ ਹਉ ਿਵਿਚ ਸਿਚਆਰ ੁਕੂਿੜਆਰ ੁ॥ ਹਉ ਿਵਿਚ ਪਾਪ 
ਪੁੰਨ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਹਉ ਿਵਿਚ ਨਰਿਕ ਸੁਰਿਗ ਅਵਤਾਰ ੁ॥ ਹਉ ਿਵਿਚ ਹਸੈ 
ਹਉ ਿਵਿਚ ਰੋਵੈ ॥ ਹਉ ਿਵਿਚ ਭਰੀਐ ਹਉ ਿਵਿਚ ਧੋਵੈ ॥ ਹਉ ਿਵਿਚ 
ਜਾਤੀ ਿਜਨਸੀ ਖੋਵੈ ॥ ਹਉ ਿਵਿਚ ਮਰੂਖ ੁਹਉ ਿਵਿਚ ਿਸਆਣਾ ॥ ਮੋਖ 
ਮਕੁਿਤ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਾ ॥ ਹਉ ਿਵਿਚ ਮਾਇਆ ਹਉ ਿਵਿਚ ਛਾਇਆ 
॥ ਹਉਮੈ ਕਿਰ ਕਿਰ ਜੰਤ ਉਪਾਇਆ ॥ ਹਉਮੈ ਬਝੂੈ ਤਾ ਦਰ ੁਸਝੂੈ ॥ 
ਿਗਆਨ ਿਵਹਣੂਾ ਕਿਥ ਕਿਥ ਲੂਝੈ ॥ ਨਾਨਕ ਹਕੁਮੀ ਿਲਖੀਐ ਲੇਖ ੁ॥ 
ਜੇਹਾ ਵੇਖਿਹ ਤੇਹਾ ਵੇਖ ੁ॥੧॥ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਹਉਮੈ ਏਹਾ ਜਾਿਤ ਹੈ ਹਉਮੈ 
ਕਰਮ ਕਮਾਿਹ ॥ ਹਉਮੈ ਏਈ ਬੰਧਨਾ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜੋਨੀ ਪਾਿਹ ॥ ਹਉਮੈ 
ਿਕਥਹ ੁਊਪਜੈ ਿਕਤੁ ਸੰਜਿਮ ਇਹ ਜਾਇ ॥ ਹਉਮੈ ਏਹ ੋਹਕੁਮ ੁਹੈ ਪਇਐ 
ਿਕਰਿਤ ਿਫਰਾਿਹ ॥ ਹਉਮੈ ਦੀਰਘ ਰੋਗੁ ਹੈ ਦਾਰ ੂ ਭੀ ਇਸੁ ਮਾਿਹ ॥ 
ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਜੇ ਆਪਣੀ ਤਾ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਕਮਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ 
ਸੁਣਹ ੁਜਨਹ ੁਇਤੁ ਸੰਜਿਮ ਦਖੁ ਜਾਿਹ ॥੨॥  

The Yogis meditate on the absolute Lord there; they call the Creator the Unseen Lord. 
But to the subtle image of the Immaculate Name, they apply the form of a body. In the 
minds of the virtuous, contentment is produced, thinking about their giving. They give 
and give, but ask a thousand-fold more, and hope that the world will honor them. The 
thieves, adulterers, perjurers, evil-doers and sinners — after using up what good karma 
they had, they depart; have they done any good deeds here at all? There are beings and 
creatures in the water and on the land, in the worlds and universes, form upon form. 
Whatever they say, You know; You care for them all. O Nanak, the hunger of the 
devotees is to praise You; the True Name is their only support. They live in eternal 
bliss, day and night; they are the dust of the feet of the virtuous. ||1|| FIRST MEHL:  
The clay of the Muslim’s grave becomes clay for the potter’s wheel. Pots and bricks 
are fashioned from it, and it cries out as it burns. The poor clay burns, burns and 
weeps, as the fiery coals fall upon it. O Nanak, the Creator created the creation; the 
Creator Lord alone knows. ||2|| PAUREE:  Without the True Guru, no one has obtained 
the Lord; without the True Guru, no one has obtained the Lord. He has placed Himself 
within the True Guru; revealing Himself, He declares this openly. Meeting the True 
Guru, eternal liberation is obtained; He has banished attachment from within. This is 
the highest thought, that one’s consciousness is attached to the True Lord. Thus the 
Lord of the World, the Great Giver is obtained. ||6|| SHALOK,  FIRST MEHL:  In ego 
they come, and in ego they go. In ego they are born, and in ego they die. In ego they 
give, and in ego they take. In ego they earn, and in ego they lose. In ego they become 
truthful or false. In ego they go to heaven or hell. In ego they laugh, and in ego they 
weep. In ego they become dirty, and in ego they are washed clean. In ego they lose 
social status and class. In ego they are ignorant, and in ego they are wise. They do not 
know the value of salvation and liberation. In ego they love Maya, and in ego they are 
kept in darkness by it. Living in ego, mortal beings are created. When one understands 
ego, then the Lord’s gate is known. Without spiritual wisdom, they babble and argue. 
O Nanak, by the Lord’s Command, destiny is recorded. As the Lord sees us, so are we 
seen. ||1|| SECOND MEHL:  This is the nature of ego, that people perform their 
actions in ego. This is the bondage of ego, that time and time again, they are reborn. 
Where does ego come from? How can it be removed? This ego exists by the Lord’s 
Order; people wander according to their past actions. Ego is a chronic disease, but it 
contains its own cure as well. If the Lord grants His Grace, one acts according to the 
Teachings of the Guru’s Shabad. Nanak says, listen, people: in this way, troubles 
depart. ||2||  

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

467 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਪਉੜੀ ॥ ਸੇਵ ਕੀਤੀ ਸੰਤੋਖੀਈਿਜਨ¸ੀ ਸਚੋ ਸਚ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਓਨ¸ੀ 
ਮੰਦੈ ਪੈਰ ੁਨ ਰਿਖਓ ਕਿਰ ਸੁਿਕਰ੍ਤੁ ਧਰਮ ੁਕਮਾਇਆ ॥ ਓਨ¸ੀ ਦਨੁੀਆ 
ਤੋੜੇ ਬੰਧਨਾ ਅੰਨੁ ਪਾਣੀ ਥੋੜਾ ਖਾਇਆ ॥ ਤੂੰ ਬਖਸੀਸੀ ਅਗਲਾ ਿਨਤ 
ਦੇਵਿਹ ਚੜਿਹ ਸਵਾਇਆ ॥ ਵਿਡਆਈ ਵਡਾ ਪਾਇਆ ॥੭॥ ਸਲੋਕ 
ਮਃ ੧ ॥ ਪੁਰਖÂ ਿਬਰਖÂ ਤੀਰਥÂ ਤਟÂ ਮੇਘÂ ਖੇਤÂਹ ॥ ਦੀਪÂ ਲੋਆਂ 
ਮੰਡਲÂ ਖੰਡÂ ਵਰਭੰਡÂਹ ॥ ਅੰਡਜ ਜੇਰਜ ਉਤਭੁਜÂ ਖਾਣੀ ਸੇਤਜÂਹ ॥ 
ਸੋ ਿਮਿਤ ਜਾਣੈ ਨਾਨਕਾ ਸਰÂ ਮੇਰÂ ਜੰਤਾਹ ॥ ਨਾਨਕ ਜੰਤ ਉਪਾਇ ਕ ੈ
ਸੰਮਾਲੇ ਸਭਨਾਹ ॥ ਿਜਿਨ ਕਰਤੈ ਕਰਣਾ ਕੀਆ ਿਚੰਤਾ ਿਭ ਕਰਣੀ ਤਾਹ 
॥ ਸੋ ਕਰਤਾ ਿਚੰਤਾ ਕਰੇ ਿਜਿਨ ਉਪਾਇਆ ਜਗੁ ॥ ਿਤਸੁ ਜੋਹਾਰੀ 
ਸੁਅਸਿਤ ਿਤਸੁ ਿਤਸੁ ਦੀਬਾਣੁ ਅਭਗੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਿਕਆ 
ਿਟਕਾ ਿਕਆ ਤਗੁ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਲਖ ਨੇਕੀਆ ਚੰਿਗਆਈਆ ਲਖ 
ਪੁੰਨਾ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਲਖ ਤਪ ਉਪਿਰ ਤੀਰਥÂ ਸਹਜ ਜੋਗ ਬੇਬਾਣ ॥ ਲਖ 
ਸੂਰਤਣ ਸੰਗਰਾਮ ਰਣ ਮਿਹ ਛਟੁਿਹ ਪਰਾਣ ॥ ਲਖ ਸੁਰਤੀ ਲਖ 
ਿਗਆਨ ਿਧਆਨ ਪੜੀਅਿਹ ਪਾਠ ਪੁਰਾਣ ॥ ਿਜਿਨ ਕਰਤੈ ਕਰਣਾ 
ਕੀਆ ਿਲਿਖਆ ਆਵਣ ਜਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ ਮਤੀ ਿਮਿਥਆ ਕਰਮ ੁਸਚਾ 
ਨੀਸਾਣੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁ ਏਕੁ ਤੂੰ ਿਜਿਨ ਸਚੋ ਸਚ ੁ
ਵਰਤਾਇਆ ॥ ਿਜਸੁ ਤੂੰ ਦੇਿਹ ਿਤਸੁ ਿਮਲੈ ਸਚ ੁ ਤਾ ਿਤਨ¸ੀ ਸਚ ੁ
ਕਮਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਸਚ ੁਪਾਇਆ ਿਜਨ¸ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਸਚ ੁ
ਵਸਾਇਆ ॥ ਮਰੂਖ ਸਚ ੁਨ ਜਾਣਨ¸ੀ ਮਨਮਖੁੀ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥ 
ਿਵਿਚ ਦਨੁੀਆ ਕਾਹੇ ਆਇਆ ॥੮॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਪਿੜ ਪਿੜ ਗਡੀ 
ਲਦੀਅਿਹ ਪਿੜ ਪਿੜ ਭਰੀਅਿਹ ਸਾਥ ॥ ਪਿੜ ਪਿੜ ਬੇੜੀ ਪਾਈਐ 
ਪਿੜ ਪਿੜ ਗਡੀਅਿਹ ਖਾਤ ॥ ਪੜੀਅਿਹ ਜੇਤੇ ਬਰਸ ਬਰਸ ਪੜੀਅਿਹ 
ਜੇਤ ੇਮਾਸ ॥ ਪੜੀਐ ਜੇਤੀ ਆਰਜਾ ਪੜੀਅਿਹ ਜੇਤ ੇਸਾਸ ॥ ਨਾਨਕ 
ਲੇਖੈ ਇਕ ਗਲ ਹੋਰ ੁਹਉਮੈ ਝਖਣਾ ਝਾਖ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਿਲਿਖ ਿਲਿਖ 
ਪਿੜਆ ॥ ਤੇਤਾ ਕਿੜਆ ॥ ਬਹ ੁਤੀਰਥ ਭਿਵਆ ॥ ਤੇਤੋ ਲਿਵਆ ॥ 
ਬਹ ੁਭੇਖ ਕੀਆ ਦੇਹੀ ਦਖੁ ੁਦੀਆ ॥ ਸਹ ੁਵੇ ਜੀਆ ਅਪਣਾ ਕੀਆ ॥ 
ਅੰਨੁ ਨ ਖਾਇਆ ਸਾਦ ੁ ਗਵਾਇਆ ॥ ਬਹ ੁ ਦਖੁ ੁ ਪਾਇਆ ਦਜੂਾ 
ਭਾਇਆ ॥ ਬਸਤਰ੍ ਨ ਪਿਹਰੈ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਕਹਰੈ ॥ ਮੋਿਨ ਿਵਗੂਤਾ ॥ 
ਿਕਉ ਜਾਗੈ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਸੂਤਾ ॥ ਪਗ ਉਪੇਤਾਣਾ ॥ ਅਪਣਾ ਕੀਆ 
ਕਮਾਣਾ ॥ ਅਲ ੁਮਲ ੁਖਾਈ ਿਸਿਰ ਛਾਈ ਪਾਈ ॥ ਮਰੂਿਖ ਅੰਧੈ ਪਿਤ 
ਗਵਾਈ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਿਕਛ ੁ ਥਾਇ ਨ ਪਾਈ ॥ ਰਹੈ ਬੇਬਾਣੀ ਮੜੀ 
ਮਸਾਣੀ ॥  

PAUREE:  Those who serve are content, they meditate on the Truest of the True. They do not 
place their feet in sin, but do good deeds and live righteously in Dharma. They burn away the 
bonds of the world, and eat a simple diet of grain and water. You are the Great Forgiver; You 
give continually, more and more each day. By His greatness, the Great Lord is obtained. ||7|| 
SHALOK,  FIRST MEHL:  Men, trees, sacred shrines of pilgrimage, banks of sacred rivers, 
clouds, fields, islands, continents, worlds, solar systems, and universes; the four sources of 
creation — born of eggs, born of the womb, born of the earth and born of sweat; oceans, 
mountains, and all beings — O Nanak, He alone knows their condition. O Nanak, having 
created the living beings, He cherishes them all. The Creator who created the creation, takes 
care of it as well. He, the Creator who formed the world, cares for it. Unto Him I bow and 
offer my reverence; His Royal Court is eternal. O Nanak, without the True Name, of what use 
is the frontal mark of the Hindus, or their sacred thread? ||1|| FIRST MEHL:  Hundreds of 
thousands of virtues and good actions, and hundreds of thousands of blessed charities, 
hundreds of thousands of penances at sacred shrines, and the practice of Sehj Yoga in the 
wilderness, hundreds of thousands of courageous actions and giving up the breath of life on 
the field of battle, hundreds of thousands of divine understandings, hundreds of thousands of 
divine wisdoms and meditations and readings of the Vedas and the Puraanas — before the 
Creator who created the creation, and who ordained coming and going, O Nanak, all these 
things are false. True is the Insignia of His Grace. ||2|| PAUREE:  You alone are the True Lord. 
The Truth of Truths is pervading everywhere. He alone receives the Truth, unto whom You 
give it; then, he practices Truth. Meeting the True Guru, Truth is found. In His Heart, Truth is 
abiding. The fools do not know the Truth. The self-willed manmukhs waste their lives away in 
vain. Why have they even come into the world? ||8|| SHALOK,  FIRST MEHL:  You may read 
and read loads of books; you may read and study vast multitudes of books. You may read and 
read boat-loads of books; you may read and read and fill pits with them. You may read them 
year after year; you may read them as many months are there are. You may read them all your 
life; you may read them with every breath. O Nanak, only one thing is of any account: 
everything else is useless babbling and idle talk in ego. ||1|| FIRST MEHL:  The more one 
write and reads, the more one burns. The more one wanders at sacred shrines of pilgrimage, 
the more one talks uselessly. The more one wears religious robes, the more pain he causes his 
body. O my soul, you must endure the consequences of your own actions. One who does not 
eat the corn, misses out on the taste. One obtains great pain, in the love of duality. One who 
does not wear any clothes, suffers night and day. Through silence, he is ruined. How can the 
sleeping one be awakened without the Guru? One who goes barefoot suffers by his own 
actions. One who eats filth and throws ashes on his head — the blind fool loses his honor. 
Without the Name, nothing is of any use. One who lives in the wilderness, in cemetaries and 
cremation grounds —  
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ਅੰਧੁ ਨ ਜਾਣੈ ਿਫਿਰ ਪਛਤੁਾਣੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੇ ਸੋ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥ ਹਿਰ 
ਕਾ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੋ ਪਾਏ ॥ ਆਸ ਅੰਦੇਸੇ 
ਤੇ ਿਨਹਕੇਵਲ ੁਹਉਮੈ ਸਬਿਦ ਜਲਾਏ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਭਗਤ ਤੇਰੈ ਮਿਨ 
ਭਾਵਦੇ ਦਿਰ ਸੋਹਿਨ ਕੀਰਿਤ ਗਾਵਦੇ ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਮਾ ਬਾਹਰੇ ਦਿਰ 
ਢੋਅ ਨ ਲਹਨ¸ੀ ਧਾਵਦੇ ॥ ਇਿਕ ਮਲੂੁ ਨ ਬਝੁਿਨ¸ ਆਪਣਾ ਅਣਹੋਦਾ 
ਆਪੁ ਗਣਾਇਦੇ ॥ ਹਉ ਢਾਢੀ ਕਾ ਨੀਚ ਜਾਿਤ ਹੋਿਰ ਉਤਮ ਜਾਿਤ 
ਸਦਾਇਦੇ ॥ ਿਤਨ¸ ਮੰਗਾ ਿਜ ਤੁਝੈ ਿਧਆਇਦੇ ॥੯॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 
ਕੂੜੁ ਰਾਜਾ ਕੂੜੁ ਪਰਜਾ ਕੂੜੁ ਸਭੁ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਕੂੜੁ ਮੰਡਪ ਕੂੜੁ ਮਾੜੀ ਕੂੜੁ 
ਬੈਸਣਹਾਰ ੁ॥ ਕੂੜੁ ਸੁਇਨਾ ਕੂੜੁ ਰਪੁਾ ਕੂੜੁ ਪੈਨ¸ਣਹਾਰ ੁ॥ ਕੂੜੁ ਕਾਇਆ 
ਕੂੜੁ ਕਪੜੁ ਕੂੜੁ ਰਪੂੁ ਅਪਾਰ ੁ॥ ਕੂੜੁ ਮੀਆ ਕੂੜੁ ਬੀਬੀ ਖਿਪ ਹੋਏ ਖਾਰ ੁ
॥ ਕੂਿੜ ਕੂੜੈ ਨੇਹ ੁ ਲਗਾ ਿਵਸਿਰਆ ਕਰਤਾਰ ੁ ॥ ਿਕਸੁ ਨਾਿਲ ਕੀਚੈ 
ਦੋਸਤੀ ਸਭੁ ਜਗੁ ਚਲਣਹਾਰ ੁ॥ ਕੂੜੁ ਿਮਠਾ ਕੂੜੁ ਮਾਿਖਉ ਕੂੜੁ ਡੋਬੇ ਪੂਰ ੁ
॥ ਨਾਨਕੁ ਵਖਾਣੈ ਬੇਨਤੀ ਤੁਧੁ ਬਾਝ ੁਕੂੜੋ ਕੂੜੁ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਸਚ ੁਤਾ 
ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਿਰਦੈ ਸਚਾ ਹੋਇ ॥ ਕੂੜ ਕੀ ਮਲੁ ਉਤਰੈ ਤਨੁ ਕਰੇ 
ਹਛਾ ਧੋਇ ॥ ਸਚ ੁਤਾ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਸਿਚ ਧਰੇ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਨਾਉ 
ਸੁਿਣ ਮਨੁ ਰਹਸੀਐ ਤਾ ਪਾਏ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥ ਸਚ ੁਤਾ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ 
ਜਗੁਿਤ ਜਾਣੈ ਜੀਉ ॥ ਧਰਿਤ ਕਾਇਆ ਸਾਿਧ ਕੈ ਿਵਿਚ ਦੇਇ ਕਰਤਾ 
ਬੀਉ ॥ ਸਚ ੁਤਾ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਿਸਖ ਸਚੀ ਲੇਇ ॥ ਦਇਆ ਜਾਣੈ 
ਜੀਅ ਕੀ ਿਕਛੁ ਪੁੰਨੁ ਦਾਨੁ ਕਰੇਇ ॥ ਸਚ ੁਤÂ ਪਰ ੁਜਾਣੀਐ ਜਾ ਆਤਮ 
ਤੀਰਿਥ ਕਰੇ ਿਨਵਾਸੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂਨੋ ਪੁਿਛ ਕੈ ਬਿਹ ਰਹੈ ਕਰੇ ਿਨਵਾਸੁ ॥ 
ਸਚ ੁਸਭਨਾ ਹੋਇ ਦਾਰ ੂਪਾਪ ਕਢੈ ਧੋਇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਵਖਾਣੈ ਬੇਨਤੀ ਿਜਨ 
ਸਚ ੁਪਲ ੈਹੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਦਾਨੁ ਮਿਹੰਡਾ ਤਲੀ ਖਾਕੁ ਜੇ ਿਮਲੈ ਤ 
ਮਸਤਿਕ ਲਾਈਐ ॥ ਕੂੜਾ ਲਾਲਚ ੁਛਡੀਐ ਹੋਇ ਇਕ ਮਿਨ ਅਲਖ ੁ
ਿਧਆਈਐ ॥ ਫਲੁ ਤੇਵੇਹੋ ਪਾਈਐ ਜੇਵੇਹੀ ਕਾਰ ਕਮਾਈਐ ॥ ਜੇ ਹੋਵੈ 
ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਤਾ ਧੂਿੜ ਿਤਨ¸ਾ ਦੀ ਪਾਈਐ ॥ ਮਿਤ ਥੋੜੀ ਸੇਵ 
ਗਵਾਈਐ ॥੧੦॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਸਿਚ ਕਾਲ ੁਕੂੜੁ ਵਰਿਤਆ ਕਿਲ 
ਕਾਲਖ ਬੇਤਾਲ ॥ ਬੀਉ ਬੀਿਜ ਪਿਤ ਲੈ ਗਏ ਅਬ ਿਕਉ ਉਗਵੈ ਦਾਿਲ ॥ 
ਜੇ ਇਕੁ ਹੋਇ ਤ ਉਗਵੈ ਰਤੁੀ ਹ ੂਰਿੁਤ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਪਾਹੈ ਬਾਹਰਾ ਕੋਰੈ 
ਰੰਗੁ ਨ ਸੋਇ ॥ ਭੈ ਿਵਿਚ ਖੁੰਿਬ ਚੜਾਈਐ ਸਰਮ ੁਪਾਹ ੁਤਿਨ ਹੋਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਭਗਤੀ ਜੇ ਰਪੈ ਕੂੜੈ ਸੋਇ ਨ ਕੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਲਬ ੁਪਾਪੁ 
ਦਇੁ ਰਾਜਾ ਮਹਤਾ ਕੂੜੁ ਹੋਆ ਿਸਕਦਾਰ ੁ॥ ਕਾਮ ੁਨੇਬ ੁਸਿਦ ਪੁਛੀਐ 
ਬਿਹ ਬਿਹ ਕਰੇ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ 

that blind man does not know the Lord; he regrets and repents in the end. One who meets the 
True Guru finds peace. He enshrines the Name of the Lord in his mind. O Nanak, when the 
Lord grants His Grace, He is obtained. He becomes free of hope and fear, and burns away his 
ego with the Word of the Shabad. ||2|| PAUREE:  Your devotees are pleasing to Your Mind, 
Lord. They look beautiful at Your door, singing Your Praises. O Nanak, those who are denied 
Your Grace, find no shelter at Your Door; they continue wandering. Some do not understand 
their origins, and without cause, they display their self-conceit. I am the Lord’s minstrel, of 
low social status; others call themselves high caste. I seek those who meditate on You. ||9|| 
SHALOK,  FIRST MEHL:  False is the king, false are the subjects; false is the whole world. 
False is the mansion, false are the skyscrapers; false are those who live in them. False is gold, 
and false is silver; false are those who wear them. False is the body, false are the clothes; false 
is incomparable beauty. False is the husband, false is the wife; they mourn and waste away. 
The false ones love falsehood, and forget their Creator. With whom should I become friends, if 
all the world shall pass away? False is sweetness, false is honey; through falsehood, boat-loads 
of men have drowned. Nanak speaks this prayer: without You, Lord, everything is totally 
false. ||1|| FIRST MEHL:  One knows the Truth only when the Truth is in his heart. The filth of 
falsehood departs, and the body is washed clean. One knows the Truth only when he bears 
love to the True Lord. Hearing the Name, the mind is enraptured; then, he attains the gate of 
salvation. One knows the Truth only when he knows the true way of life. Preparing the field of 
the body, he plants the Seed of the Creator. One knows the Truth only when he receives true 
instruction. Showing mercy to other beings, he makes donations to charities. One knows the 
Truth only when he dwells in the sacred shrine of pilgrimage of his own soul. He sits and 
receives instruction from the True Guru, and lives in accordance with His Will. Truth is the 
medicine for all; it removes and washes away our sins. Nanak speaks this prayer to those who 
have Truth in their laps. ||2|| PAUREE:  The gift I seek is the dust of the feet of the Saints; if I 
were to obtain it, I would apply it to my forehead. Renounce false greed, and meditate single-
mindedly on the unseen Lord. As are the actions we commit, so are the rewards we receive. If 
it is so pre-ordained, then one obtains the dust of the feet of the Saints. But through small-
mindedness, we forfeit the merits of selfless service. ||10|| SHALOK,  FIRST MEHL:  There is 
a famine of Truth; falsehood prevails, and the blackness of the Dark Age of Kali Yuga has 
turned men into demons. Those who planted their seed have departed with honor; now, how 
can the shattered seed sprout? If the seed is whole, and it is the proper season, then the seed 
will sprout. O Nanak, without treatment, the raw fabric cannot be dyed. In the Fear of God it is 
bleached white, if the treatment of modesty is applied to the cloth of the body. O Nanak, if one 
is imbued with devotional worship, his reputation is not false. ||1|| FIRST MEHL:  Greed and 
sin are the king and prime minister; falsehood is the treasurer. Sexual desire, the chief advisor, 
is summoned and consulted; they all sit together and contemplate their plans. 
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ਅੰਧੀ ਰਯਿਤ ਿਗਆਨ ਿਵਹਣੂੀ ਭਾਿਹ ਭਰੇ ਮਰੁਦਾਰ ੁ॥ ਿਗਆਨੀ ਨਚਿਹ 
ਵਾਜੇ ਵਾਵਿਹ ਰਪੂ ਕਰਿਹ ਸੀਗਾਰ ੁ॥ ਊਚੇ ਕੂਕਿਹ ਵਾਦਾ ਗਾਵਿਹ ਜੋਧਾ 
ਕਾ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਮਰੂਖ ਪੰਿਡਤ ਿਹਕਮਿਤ ਹਜੁਿਤ ਸੰਜੈ ਕਰਿਹ ਿਪਆਰ ੁ॥ 
ਧਰਮੀ ਧਰਮ ੁਕਰਿਹ ਗਾਵਾਵਿਹ ਮੰਗਿਹ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥ ਜਤੀ ਸਦਾਵਿਹ 
ਜਗੁਿਤ ਨ ਜਾਣਿਹ ਛਿਡ ਬਹਿਹ ਘਰ ਬਾਰ ੁ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਪੂਰਾ ਆਪੇ ਹੋਵੈ 
ਘਿਟ ਨ ਕੋਈ ਆਖੈ ॥ ਪਿਤ ਪਰਵਾਣਾ ਿਪਛੈ ਪਾਈਐ ਤਾ ਨਾਨਕ 
ਤੋਿਲਆ ਜਾਪ ੈ॥੨॥ ਮਃ ੧ ॥ ਵਦੀ ਸੁ ਵਜਿਗ ਨਾਨਕਾ ਸਚਾ ਵੇਖੈ ਸੋਇ 
॥ ਸਭਨੀ ਛਾਲਾ ਮਾਰੀਆ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥ ਅਗੈ ਜਾਿਤ ਨ ਜੋਰ ੁਹੈ 
ਅਗੈ ਜੀਉ ਨਵੇ ॥ ਿਜਨ ਕੀ ਲੇਖੈ ਪਿਤ ਪਵ ੈਚੰਗੇ ਸੇਈ ਕੇਇ ॥੩॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਧੁਿਰ ਕਰਮ ੁ ਿਜਨਾ ਕਉ ਤੁਧੁ ਪਾਇਆ ਤਾ ਿਤਨੀ ਖਸਮ ੁ
ਿਧਆਇਆ ॥ ਏਨਾ ਜੰਤਾ ਕੈ ਵਿਸ ਿਕਛ ੁ ਨਾਹੀ ਤੁਧੁ ਵੇਕੀ ਜਗਤੁ 
ਉਪਾਇਆ ॥ ਇਕਨਾ ਨੋ ਤੂੰ ਮੇਿਲ ਲੈਿਹ ਇਿਕ ਆਪਹ ੁਤੁਧੁ ਖਆੁਇਆ 
॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਜਾਿਣਆ ਿਜਥੈ ਤੁਧੁ ਆਪੁ ਬਝੁਾਇਆ ॥ ਸਹਜੇ ਹੀ 
ਸਿਚ ਸਮਾਇਆ ॥੧੧॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਦਖੁ ੁਦਾਰ ੂਸੁਖ ੁਰੋਗੁ ਭਇਆ 
ਜਾ ਸੁਖ ੁਤਾਿਮ ਨ ਹੋਈ ॥ ਤੂੰ ਕਰਤਾ ਕਰਣਾ ਮੈ ਨਾਹੀ ਜਾ ਹਉ ਕਰੀ ਨ 
ਹੋਈ ॥੧॥ ਬਿਲਹਾਰੀ ਕੁਦਰਿਤ ਵਿਸਆ ॥ ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਈ 
ਲਿਖਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾਿਤ ਮਿਹ ਜੋਿਤ ਜੋਿਤ ਮਿਹ ਜਾਤਾ ਅਕਲ 
ਕਲਾ ਭਰਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ॥ ਤੂੰ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁ ਿਸਫਿਤ ਸੁਆਿਲ¸ਉ ਿਜਿਨ 
ਕੀਤੀ ਸੋ ਪਾਿਰ ਪਇਆ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਕਰਤੇ ਕੀਆ ਬਾਤਾ ਜੋ ਿਕਛ ੁ
ਕਰਣਾ ਸੁ ਕਿਰ ਰਿਹਆ ॥੨॥ ਮਃ ੨ ॥ ਜੋਗ ਸਬਦੰ ਿਗਆਨ ਸਬਦੰ 
ਬੇਦ ਸਬਦੰ ਬਰ੍ਾਹਮਣਹ ॥ ਖਤਰ੍ੀ ਸਬਦੰ ਸੂਰ ਸਬਦੰ ਸਦੂਰ੍ ਸਬਦੰ ਪਰਾ 
ਿਕਰ੍ਤਹ ॥ ਸਰਬ ਸਬਦੰ ਏਕ ਸਬਦੰ ਜ ੇਕੋ ਜਾਣੈ ਭੇਉ ॥ ਨਾਨਕੁ ਤਾ ਕਾ 
ਦਾਸੁ ਹੈ ਸੋਈ ਿਨਰੰਜਨ ਦੇਉ ॥੩॥ ਮਃ ੨ ॥ ਏਕ ਿਕਰ੍ਸਨੰ ਸਰਬ ਦੇਵਾ 
ਦੇਵ ਦੇਵਾ ਤ ਆਤਮਾ ॥ ਆਤਮਾ ਬਾਸੁਦੇਵਿਸਯ੍ਯ੍ ਜ ੇ ਕੋ ਜਾਣੈ ਭੇਉ ॥ 
ਨਾਨਕੁ ਤਾ ਕਾ ਦਾਸੁ ਹੈ ਸੋਈ ਿਨਰੰਜਨ ਦੇਉ ॥੪॥ ਮਃ ੧ ॥ ਕੁੰਭੇ ਬਧਾ 
ਜਲ ੁਰਹੈ ਜਲ ਿਬਨੁ ਕੁੰਭੁ ਨ ਹੋਇ ॥ ਿਗਆਨ ਕਾ ਬਧਾ ਮਨੁ ਰਹੈ ਗੁਰ 
ਿਬਨੁ ਿਗਆਨੁ ਨ ਹੋਇ ॥੫॥ ਪਉੜੀ ॥ ਪਿੜਆ ਹੋਵੈ ਗੁਨਹਗਾਰ ੁਤਾ 
ਓਮੀ ਸਾਧੁ ਨ ਮਾਰੀਐ ॥ ਜੇਹਾ ਘਾਲੇ ਘਾਲਣਾ ਤੇਵੇਹੋ ਨਾਉ ਪਚਾਰੀਐ 
॥ ਐਸੀ ਕਲਾ ਨ ਖੇਡੀਐ ਿਜਤੁ ਦਰਗਹ ਗਇਆ ਹਾਰੀਐ ॥ ਪਿੜਆ 
ਅਤੈ ਓਮੀਆ ਵੀਚਾਰ ੁਅਗ ੈਵੀਚਾਰੀਐ ॥  

Their subjects are blind, and without wisdom, they try to please the will of the dead. The 
spiritually wise dance and play their musical instruments, adorning themselves with 
beautiful decorations. They shout out loud, and sing epic poems and heroic stories. The 
fools call themselves spiritual scholars, and by their clever tricks, they love to gather 
wealth. The righteous waste their righteousness, by asking for the door of salvation. They 
call themselves celibate, and abandon their homes, but they do not know the true way of 
life. Everyone calls himself perfect; none call themselves imperfect. If the weight of honor 
is placed on the scale, then, O Nanak, one sees his true weight. ||2|| FIRST MEHL:  Evil 
actions become publicly known; O Nanak, the True Lord sees everything. Everyone 
makes the attempt, but that alone happens which the Creator Lord does. In the world 
hereafter, social status and power mean nothing; hereafter, the soul is new. Those few, 
whose honor is confirmed, are good. ||3|| PAUREE:  Only those whose karma You have 
pre-ordained from the very beginning, O Lord, meditate on You. Nothing is in the power 
of these beings; You created the various worlds. Some, You unite with Yourself, and 
some, You lead astray. By Guru’s Grace You are known; through Him, You reveal 
Yourself. We are easily absorbed in You. ||11|| SHALOK,  FIRST MEHL:  Suffering is the 
medicine, and pleasure the disease, because where there is pleasure, there is no desire for 
God. You are the Creator Lord; I can do nothing. Even if I try, nothing happens. ||1|| I am a 
sacrifice to Your almighty creative power which is pervading everywhere. Your limits 
cannot be known. ||1|| Pause|| Your Light is in Your creatures, and Your creatures are in 
Your Light; Your almighty power is pervading everywhere. You are the True Lord and 
Master; Your Praise is so beautiful. One who sings it, is carried across. Nanak speaks the 
stories of the Creator Lord; whatever He is to do, He does. ||2|| SECOND MEHL:  The 
Way of Yoga is the Way of spiritual wisdom; the Vedas are the Way of the Brahmins. The 
Way of the Khshatriya is the Way of bravery; the Way of the Shudras is service to others. 
The Way of all is the Way of the One; Nanak is a slave to one who knows this secret; he 
himself is the Immaculate Divine Lord. ||3|| SECOND MEHL:  The One Lord Krishna is 
the Divine Lord of all; He is the Divinity of the individual soul. Nanak is a slave to anyone 
who understands this mystery of the all-pervading Lord; he himself is the Immaculate 
Divine Lord. ||4|| FIRST MEHL:  Water remains confined within the pitcher, but without 
water, the pitcher could not have been formed; just so, the mind is restrained by spiritual 
wisdom, but without the Guru, there is no spiritual wisdom. ||5|| PAUREE:  If an educated 
person is a sinner, then the illiterate holy man is not to be punished. As are the deeds done, 
so is the reputation one acquires. So do not play such a game, which will bring you to ruin 
at the Court of the Lord. The accounts of the educated and the illiterate shall be judged in 
the world hereafter. 
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ਮਿੁਹ ਚਲ ੈ ਸੁ ਅਗੈ ਮਾਰੀਐ ॥੧੨॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਨਾਨਕ ਮੇਰ ੁ
ਸਰੀਰ ਕਾ ਇਕੁ ਰਥੁ ਇਕੁ ਰਥਵਾਹ ੁ॥ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਫੇਿਰ ਵਟਾਈਅਿਹ 
ਿਗਆਨੀ ਬਝੁਿਹ ਤਾਿਹ ॥ ਸਤਜਿੁਗ ਰਥ ੁ ਸੰਤੋਖ ਕਾ ਧਰਮ ੁ ਅਗੈ 
ਰਥਵਾਹ ੁ॥ ਤਰ੍ੇਤੈ ਰਥੁ ਜਤੈ ਕਾ ਜੋਰ ੁਅਗੈ ਰਥਵਾਹ ੁ॥ ਦਆੁਪੁਿਰ ਰਥੁ 
ਤਪੈ ਕਾ ਸਤੁ ਅਗ ੈਰਥਵਾਹ ੁ॥ ਕਲਜਿੁਗ ਰਥੁ ਅਗਿਨ ਕਾ ਕੂੜੁ ਅਗੈ 
ਰਥਵਾਹ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਸਾਮ ਕਹੈ ਸੇਤੰਬਰ ੁਸੁਆਮੀ ਸਚ ਮਿਹ ਆਛੈ 
ਸਾਿਚ ਰਹੇ ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਸਿਚ ਸਮਾਵੈ ॥ ਿਰਗੁ ਕਹੈ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਦੇਵਾ ਮਿਹ ਸੂਰ ੁ॥ ਨਾਇ ਲਇਐ ਪਰਾਛਤ ਜਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ 
ਤਉ ਮੋਖੰਤਰ ੁਪਾਿਹ ॥ ਜਜੁ ਮਿਹ ਜੋਿਰ ਛਲੀ ਚੰਦਰ੍ਾਵਿਲ ਕਾਨ¸ ਿਕਰ੍ਸਨੁ 
ਜਾਦਮ ੁਭਇਆ ॥ ਪਾਰਜਾਤੁ ਗੋਪੀ ਲੈ ਆਇਆ ਿਬੰਦਰ੍ਾਬਨ ਮਿਹ ਰੰਗੁ 
ਕੀਆ ॥ ਕਿਲ ਮਿਹ ਬੇਦ ੁ ਅਥਰਬਣੁ ਹਆੂ ਨਾਉ ਖਦੁਾਈ ਅਲਹ ੁ
ਭਇਆ ॥ ਨੀਲ ਬਸਤਰ੍ ਲੇ ਕਪੜੇ ਪਿਹਰ ੇਤੁਰਕ ਪਠਾਣੀ ਅਮਲ ੁਕੀਆ 
॥ ਚਾਰੇ ਵੇਦ ਹੋਏ ਸਿਚਆਰ ॥ ਪੜਿਹ ਗੁਣਿਹ ਿਤਨ¸ ਚਾਰ ਵੀਚਾਰ ॥ 
ਭਾਉ ਭਗਿਤ ਕਿਰ ਨੀਚ ੁਸਦਾਏ ॥ ਤਉ ਨਾਨਕ ਮੋਖੰਤਰ ੁਪਾਏ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਟਹ ੁਵਾਿਰਆ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲਐ ਖਸਮ ੁਸਮਾਿਲਆ 
॥ ਿਜਿਨ ਕਿਰ ਉਪਦੇਸੁ ਿਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਦੀਆ ਇਨ¸ੀ ਨੇਤਰ੍ੀ ਜਗਤੁ 
ਿਨਹਾਿਲਆ ॥ ਖਸਮ ੁਛੋਿਡ ਦਜੂੈ ਲਗੇ ਡੁਬੇ ਸੇ ਵਣਜਾਿਰਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂ
ਹੈ ਬੋਿਹਥਾ ਿਵਰਲੈ ਿਕਨੈ ਵੀਚਾਿਰਆ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਾਿਰ ਉਤਾਿਰਆ 
॥੧੩॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਿਸੰਮਲ ਰਖੁ ੁਸਰਾਇਰਾ ਅਿਤ ਦੀਰਘ ਅਿਤ 
ਮਚੁ ੁ॥ ਓਇ ਿਜ ਆਵਿਹ ਆਸ ਕਿਰ ਜਾਿਹ ਿਨਰਾਸੇ ਿਕਤੁ ॥ ਫਲ ਿਫਕੇ 
ਫਲੁ ਬਕਬਕੇ ਕੰਿਮ ਨ ਆਵਿਹ ਪਤ ॥ ਿਮਠਤੁ ਨੀਵੀ ਨਾਨਕਾ ਗੁਣ 
ਚੰਿਗਆਈਆ ਤਤੁ ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਿਨਵੈ ਆਪ ਕਉ ਪਰ ਕਉ ਿਨਵੈ ਨ ਕੋਇ 
॥ ਧਿਰ ਤਾਰਾਜ ੂਤੋਲੀਐ ਿਨਵੈ ਸੁ ਗਉਰਾ ਹੋਇ ॥ ਅਪਰਾਧੀ ਦਣੂਾ ਿਨਵੈ 
ਜੋ ਹੰਤਾ ਿਮਰਗਾਿਹ ॥ ਸੀਿਸ ਿਨਵਾਇਐ ਿਕਆ ਥੀਐ ਜਾ ਿਰਦੈ ਕੁਸੁਧੇ 
ਜਾਿਹ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਪਿੜ ਪੁਸਤਕ ਸੰਿਧਆ ਬਾਦੰ ॥ ਿਸਲ ਪੂਜਿਸ 
ਬਗੁਲ ਸਮਾਧੰ ॥ ਮਿੁਖ ਝਠੂ ਿਬਭਖੂਣ ਸਾਰੰ ॥ ਤਰ੍ੈਪਾਲ ਿਤਹਾਲ ਿਬਚਾਰੰ 
॥ ਗਿਲ ਮਾਲਾ ਿਤਲਕੁ ਿਲਲਾਟੰ ॥ ਦਇੁ ਧੋਤੀ ਬਸਤਰ੍ ਕਪਾਟੰ ॥ ਜੇ 
ਜਾਣਿਸ ਬਰ੍ਹਮੰ ਕਰਮੰ ॥ ਸਿਭ ਫੋਕਟ ਿਨਸਚਉ ਕਰਮੰ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਿਨਹਚਉ ਿਧਆਵ ੈ॥ ਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ ਵਾਟ ਨ ਪਾਵੈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਕਪੜੁ ਰਪੂੁ ਸੁਹਾਵਣਾ ਛਿਡ ਦਨੁੀਆ ਅੰਦਿਰ ਜਾਵਣਾ ॥ ਮੰਦਾ ਚੰਗਾ 
ਆਪਣਾ ਆਪੇ ਹੀ ਕੀਤਾ ਪਾਵਣਾ ॥  

One who stubbornly follows his own mind shall suffer in the world hereafter. ||12|| SHALOK,  
FIRST MEHL:  O Nanak, the soul of the body has one chariot and one charioteer. In age after 
age they change; the spiritually wise understand this. In the Golden Age of Sat Yuga, 
contentment was the chariot and righteousness the charioteer. In the Silver Age of Traytaa 
Yuga, celibacy was the chariot and power the charioteer. In the Brass Age of Dwaapar Yuga, 
penance was the chariot and truth the charioteer. In the Iron Age of Kali Yuga, fire is the 
chariot and falsehood the charioteer. ||1|| FIRST MEHL:  The Sama Veda says that the Lord 
Master is robed in white; in the Age of Truth, everyone desired Truth, abided in Truth, and 
was merged in the Truth. The Rig Veda says that God is permeating and pervading 
everywhere; among the deities, the Lord’s Name is the most exalted. Chanting the Name, sins 
depart; O Nanak, then, one obtains salvation. In the Jujar Veda, Kaan Krishna of the Yaadva 
tribe seduced Chandraavali by force. He brought the Elysian Tree for his milk-maid, and 
revelled in Brindaaban. In the Dark Age of Kali Yuga, the Atharva Veda became prominent; 
Allah became the Name of God. Men began to wear blue robes and garments; Turks and 
Pat’haans assumed power. The four Vedas each claim to be true. Reading and studying them, 
four doctrines are found. With loving devotional worship, abiding in humility, O Nanak, 
salvation is attained. ||2|| PAUREE:  I am a sacrifice to the True Guru; meeting Him, I have 
come to cherish the Lord Master. He has taught me and given me the healing ointment of 
spiritual wisdom, and with these eyes, I behold the world. Those dealers who abandon their 
Lord and Master and attach themselves to another, are drowned. The True Guru is the boat, but 
few are those who realize this. Granting His Grace, He carries them across. ||13|| SHALOK,  
FIRST MEHL:  The simmal tree is straight as an arrow; it is very tall, and very thick. But 
those birds which visit it hopefully, depart disappointed. Its fruits are tasteless, its flowers are 
nauseating, and its leaves are useless. Sweetness and humility, O Nanak, are the essence of 
virtue and goodness. Everyone bows down to himself; no one bows down to another. When 
something is placed on the balancing scale and weighed, the side which descends is heavier. 
The sinner, like the deer hunter, bows down twice as much. But what can be achieved by 
bowing the head, when the heart is impure? ||1|| FIRST MEHL:  You read your books and say 
your prayers, and then engage in debate; you worship stones and sit like a stork, pretending to 
be in Samaadhi. With your mouth you utter falsehood, and you adorn yourself with precious 
decorations; you recite the three lines of the Gayatri three times a day. Around your neck is a 
rosary, and on your forehead is a sacred mark; upon your head is a turban, and you wear two 
loin cloths. If you knew the nature of God, you would know that all of these beliefs and rituals 
are in vain. Says Nanak, meditate with deep faith; without the True Guru, no one finds the 
Way. ||2|| PAUREE:  Abandoning the world of beauty, and beautiful clothes, one must depart. 
He obtains the rewards of his good and bad deeds. 
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ਹਕੁਮ ਕੀਏ ਮਿਨ ਭਾਵਦੇ ਰਾਿਹ ਭੀੜੈ ਅਗੈ ਜਾਵਣਾ ॥ ਨੰਗਾ ਦੋਜਿਕ 
ਚਾਿਲਆ ਤਾ ਿਦਸੈ ਖਰਾ ਡਰਾਵਣਾ ॥ ਕਿਰ ਅਉਗਣ ਪਛੋਤਾਵਣਾ 
॥੧੪॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਦਇਆ ਕਪਾਹ ਸੰਤੋਖ ੁਸੂਤੁ ਜਤੁ ਗੰਢੀ ਸਤੁ 
ਵਟ ੁ॥ ਏਹ ੁਜਨੇਊ ਜੀਅ ਕਾ ਹਈ ਤ ਪਾਡੇ ਘਤੁ ॥ ਨਾ ਏਹ ੁਤੁਟੈ ਨ ਮਲ ੁ
ਲਗੈ ਨਾ ਏਹ ੁਜਲੈ ਨ ਜਾਇ ॥ ਧੰਨੁ ਸੁ ਮਾਣਸ ਨਾਨਕਾ ਜੋ ਗਿਲ ਚਲੇ 
ਪਾਇ ॥ ਚਉਕਿੜ ਮਿੁਲ ਅਣਾਇਆ ਬਿਹ ਚਉਕੈ ਪਾਇਆ ॥ ਿਸਖਾ 
ਕੰਿਨ ਚੜਾਈਆ ਗੁਰ ੁ ਬਰ੍ਾਹਮਣੁ ਿਥਆ ॥ ਓਹ ੁ ਮਆੁ ਓਹ ੁ ਝਿੜ 
ਪਇਆ ਵੇਤਗਾ ਗਇਆ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਲਖ ਚੋਰੀਆ ਲਖ ਜਾਰੀਆ 
ਲਖ ਕੂੜੀਆ ਲਖ ਗਾਿਲ ॥ ਲਖ ਠਗੀਆ ਪਿਹਨਾਮੀਆ ਰਾਿਤ ਿਦਨਸੁ 
ਜੀਅ ਨਾਿਲ ॥ ਤਗੁ ਕਪਾਹਹ ੁ ਕਤੀਐ ਬਾਮ¸ਣੁ ਵਟੇ ਆਇ ॥ ਕੁਿਹ 
ਬਕਰਾ ਿਰੰਿਨ¸ ਖਾਇਆ ਸਭੁ ਕੋ ਆਖੈ ਪਾਇ ॥ ਹੋਇ ਪੁਰਾਣਾ ਸੁਟੀਐ ਭੀ 
ਿਫਿਰ ਪਾਈਐ ਹੋਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਤਗੁ ਨ ਤੁਟਈ ਜੇ ਤਿਗ ਹੋਵੈ ਜੋਰ ੁ॥੨॥ 
ਮਃ ੧ ॥ ਨਾਇ ਮੰਿਨਐ ਪਿਤ ਊਪਜੈ ਸਾਲਾਹੀ ਸਚ ੁਸਤੂੁ ॥ ਦਰਗਹ 
ਅੰਦਿਰ ਪਾਈਐ ਤਗੁ ਨ ਤੂਟਿਸ ਪੂਤ ॥੩॥ ਮਃ ੧ ॥ ਤਗੁ ਨ ਇੰਦਰ੍ੀ 
ਤਗੁ ਨ ਨਾਰੀ ॥ ਭਲਕ ੇਥਕੁ ਪਵ ੈਿਨਤ ਦਾੜੀ ॥ ਤਗੁ ਨ ਪੈਰੀ ਤਗੁ ਨ 
ਹਥੀ ॥ ਤਗੁ ਨ ਿਜਹਵਾ ਤਗੁ ਨ ਅਖੀ ॥ ਵੇਤਗਾ ਆਪੇ ਵਤੈ ॥ ਵਿਟ 
ਧਾਗੇ ਅਵਰਾ ਘਤੈ ॥ ਲੈ ਭਾਿੜ ਕਰੇ ਵੀਆਹ ੁ॥ ਕਿਢ ਕਾਗਲ ੁਦਸੇ ਰਾਹ ੁ
॥ ਸੁਿਣ ਵੇਖਹ ੁਲੋਕਾ ਏਹ ੁ ਿਵਡਾਣੁ ॥ ਮਿਨ ਅੰਧਾ ਨਾਉ ਸੁਜਾਣੁ ॥੪॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਸਾਿਹਬ ੁ ਹੋਇ ਦਇਆਲੁ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਤਾ ਸਾਈ ਕਾਰ 
ਕਰਾਇਸੀ ॥ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਸੇਵਾ ਕਰੇ ਿਜਸ ਨੋ ਹਕੁਮ ੁਮਨਾਇਸੀ ॥ ਹਕੁਿਮ 
ਮੰਿਨਐ ਹੋਵੈ ਪਰਵਾਣੁ ਤਾ ਖਸਮੈ ਕਾ ਮਹਲੁ ਪਾਇਸੀ ॥ ਖਸਮੈ ਭਾਵੈ ਸੋ 
ਕਰੇ ਮਨਹ ੁ ਿਚੰਿਦਆ ਸੋ ਫਲੁ ਪਾਇਸੀ ॥ ਤਾ ਦਰਗਹ ਪੈਧਾ ਜਾਇਸੀ 
॥੧੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਗਊ ਿਬਰਾਹਮਣ ਕਉ ਕਰ ੁਲਾਵਹ ੁਗੋਬਿਰ 
ਤਰਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਧੋਤੀ ਿਟਕਾ ਤੈ ਜਪਮਾਲੀ ਧਾਨੁ ਮਲੇਛÂ ਖਾਈ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਪੂਜਾ ਪੜਿਹ ਕਤੇਬਾ ਸੰਜਮ ੁਤੁਰਕਾ ਭਾਈ ॥ ਛੋਡੀਲੇ ਪਾਖੰਡਾ ॥ 
ਨਾਿਮ ਲਇਐ ਜਾਿਹ ਤਰੰਦਾ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਮਾਣਸ ਖਾਣੇ ਕਰਿਹ 
ਿਨਵਾਜ ॥ ਛਰੁੀ ਵਗਾਇਿਨ ਿਤਨ ਗਿਲ ਤਾਗ ॥ ਿਤਨ ਘਿਰ ਬਰ੍ਹਮਣ 
ਪੂਰਿਹ ਨਾਦ ॥ ਉਨ¸ਾ ਿਭ ਆਵਿਹ ਓਈ ਸਾਦ ॥ ਕੂੜੀ ਰਾਿਸ ਕੂੜਾ 
ਵਾਪਾਰ ੁ॥ ਕੂੜੁ ਬੋਿਲ ਕਰਿਹ ਆਹਾਰ ੁ॥ ਸਰਮ ਧਰਮ ਕਾ ਡੇਰਾ ਦਿੂਰ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕੂੜੁ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਮਥੈ ਿਟਕਾ ਤੇਿੜ ਧੋਤੀ ਕਖਾਈ ॥ 
ਹਿਥ ਛਰੁੀ ਜਗਤ ਕਾਸਾਈ ॥ 

He may issue whatever commands he wishes, but he shall have to take to the narrow path hereafter. 
He goes to hell naked, and he looks hideous then. He regrets the sins he committed. ||14|| 
SHALOK,  FIRST MEHL:  Make compassion the cotton, contentment the thread, modesty the 
knot and truth the twist. This is the sacred thread of the soul; if you have it, then go ahead and put it 
on me. It does not break, it cannot be soiled by filth, it cannot be burnt, or lost. Blessed are those 
mortal beings, O Nanak, who wear such a thread around their necks. You buy the thread for a few 
shells, and seated in your enclosure, you put it on. Whispering instructions into others’ ears, the 
Brahmin becomes a guru. But he dies, and the sacred thread falls away, and the soul departs 
without it. ||1|| FIRST MEHL:  He commits thousands of robberies, thousands of acts of adultery, 
thousands of falsehoods and thousands of abuses. He practices thousands of deceptions and secret 
deeds, night and day, against his fellow beings. The thread is spun from cotton, and the Brahmin 
comes and twists it. The goat is killed, cooked and eaten, and everyone then says, “Put on the 
sacred thread.” When it wears out, it is thrown away, and another one is put on. O Nanak, the 
thread would not break, if it had any real strength. ||2|| FIRST MEHL:  Believing in the Name, 
honor is obtained. The Lord’s Praise is the true sacred thread. Such a sacred thread is worn in the 
Court of the Lord; it shall never break. ||3|| FIRST MEHL:  There is no sacred thread for the sexual 
organ, and no thread for woman. The man’s beard is spat upon daily. There is no sacred thread for 
the feet, and no thread for the hands; no thread for the tongue, and no thread for the eyes. The 
Brahmin himself goes to the world hereafter without a sacred thread. Twisting the threads, he puts 
them on others. He takes payment for performing marriages; reading their horoscopes, he shows 
them the way. Hear, and see, O people, this wondrous thing. He is mentally blind, and yet his name 
is wisdom. ||4|| PAUREE:  One, upon whom the Merciful Lord bestows His Grace, performs His 
service. That servant, whom the Lord causes to obey the Order of His Will, serves Him. Obeying 
the Order of His Will, he becomes acceptable, and then, he obtains the Mansion of the Lord’s 
Presence. One who acts to please His Lord and Master, obtains the fruits of his mind’s desires. 
Then, he goes to the Court of the Lord, wearing robes of honor. ||15|| SHALOK,  FIRST MEHL:  
They tax the cows and the Brahmins, but the cow-dung they apply to their kitchen will not save 
them. They wear their loin cloths, apply ritual frontal marks to their foreheads, and carry their 
rosaries, but they eat food with the Muslims. O Siblings of Destiny, you perform devotional 
worship indoors, but read the Islamic sacred texts, and adopt the Muslim way of life. Renounce 
your hypocrisy! Taking the Naam, the Name of the Lord, you shall swim across. ||1|| FIRST 
MEHL:  The man-eaters say their prayers. Those who wield the knife wear the sacred thread 
around their necks. In their homes, the Brahmins sound the conch. They too have the same taste. 
False is their capital, and false is their trade. Speaking falsehood, they take their food. The home of 
modesty and Dharma is far from them. O Nanak, they are totally permeated with falsehood. The 
sacred marks are on their foreheads, and the saffron loin-cloths are around their waists; in their 
hands they hold the knives — they are the butchers of the world! 
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ਨੀਲ ਵਸਤਰ੍ ਪਿਹਿਰ ਹੋਵਿਹ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਮਲੇਛ ਧਾਨੁ ਲੇ ਪੂਜਿਹ ਪੁਰਾਣੁ 
॥ ਅਭਾਿਖਆ ਕਾ ਕੁਠਾ ਬਕਰਾ ਖਾਣਾ ॥ ਚਉਕੇ ਉਪਿਰ ਿਕਸੈ ਨ ਜਾਣਾ 
॥ ਦੇ ਕੈ ਚਉਕਾ ਕਢੀ ਕਾਰ ॥ ਉਪਿਰ ਆਇ ਬੈਠੇ ਕੂਿੜਆਰ ॥ ਮਤੁ 
ਿਭਟੈ ਵ ੇ ਮਤੁ ਿਭਟੈ ॥ ਇਹ ੁ ਅੰਨ ੁ ਅਸਾਡਾ ਿਫਟੈ ॥ ਤਿਨ ਿਫਟੈ ਫੇੜ 
ਕਰੇਿਨ ॥ ਮਿਨ ਜਠੂੈ ਚਲੁੀ ਭਰੇਿਨ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸਚ ੁ ਿਧਆਈਐ ॥ 
ਸੁਿਚ ਹੋਵੈ ਤਾ ਸਚ ੁਪਾਈਐ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਚਤੈ ਅੰਦਿਰ ਸਭੁ ਕੋ ਵੇਿਖ 
ਨਦਰੀ ਹੇਿਠ ਚਲਾਇਦਾ ॥ ਆਪੇ ਦੇ ਵਿਡਆਈਆ ਆਪੇ ਹੀ ਕਰਮ 
ਕਰਾਇਦਾ ॥ ਵਡਹ ੁਵਡਾ ਵਡ ਮੇਦਨੀ ਿਸਰੇ ਿਸਿਰ ਧੰਧੈ ਲਾਇਦਾ ॥ 
ਨਦਿਰ ਉਪਠੀ ਜੇ ਕਰੇ ਸੁਲਤਾਨਾ ਘਾਹ ੁਕਰਾਇਦਾ ॥ ਦਿਰ ਮੰਗਿਨ ਿਭਖ 
ਨ ਪਾਇਦਾ ॥੧੬॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਜੇ ਮੋਹਾਕਾ ਘਰ ੁਮਹੁੈ ਘਰ ੁਮਿੁਹ 
ਿਪਤਰੀ ਦੇਇ ॥ ਅਗੈ ਵਸਤੁ ਿਸਞਾਣੀਐ ਿਪਤਰੀ ਚੋਰ ਕਰੇਇ ॥ 
ਵਢੀਅਿਹ ਹਥ ਦਲਾਲ ਕੇ ਮਸੁਫੀ ਏਹ ਕਰੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਅਗ ੈਸੋ ਿਮਲੈ 
ਿਜ ਖਟੇ ਘਾਲੇ ਦੇਇ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਿਜਉ ਜੋਰ ੂਿਸਰਨਾਵਣੀ ਆਵੈ ਵਾਰੋ 
ਵਾਰ ॥ ਜਠੂੇ ਜਠੂਾ ਮਿੁਖ ਵਸੈ ਿਨਤ ਿਨਤ ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ॥ ਸੂਚੇ ਏਿਹ ਨ 
ਆਖੀਅਿਹ ਬਹਿਨ ਿਜ ਿਪੰਡਾ ਧੋਇ ॥ ਸੂਚ ੇਸੇਈ ਨਾਨਕਾ ਿਜਨ ਮਿਨ 
ਵਿਸਆ ਸੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੁਰੇ ਪਲਾਣੇ ਪਉਣ ਵੇਗ ਹਰ ਰੰਗੀ 
ਹਰਮ ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਕੋਠੇ ਮੰਡਪ ਮਾੜੀਆ ਲਾਇ ਬੈਠੇ ਕਿਰ ਪਾਸਾਿਰਆ 
॥ ਚੀਜ ਕਰਿਨ ਮਿਨ ਭਾਵਦੇ ਹਿਰ ਬਝੁਿਨ ਨਾਹੀ ਹਾਿਰਆ ॥ ਕਿਰ 
ਫਰੁਮਾਇਿਸ ਖਾਇਆ ਵੇਿਖ ਮਹਲਿਤ ਮਰਣੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ॥ ਜਰ ੁਆਈ 
ਜੋਬਿਨ ਹਾਿਰਆ ॥੧੭॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਜੇ ਕਿਰ ਸੂਤਕੁ ਮੰਨੀਐ ਸਭ 
ਤੈ ਸੂਤਕੁ ਹੋਇ ॥ ਗੋਹ ੇਅਤ ੈਲਕੜੀ ਅੰਦਿਰ ਕੀੜਾ ਹੋਇ ॥ ਜੇਤੇ ਦਾਣੇ 
ਅੰਨ ਕੇ ਜੀਆ ਬਾਝ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਪਿਹਲਾ ਪਾਣੀ ਜੀਉ ਹੈ ਿਜਤੁ ਹਿਰਆ 
ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਸੂਤਕੁ ਿਕਉ ਕਿਰ ਰਖੀਐ ਸਤੂਕੁ ਪਵੈ ਰਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸੂਤਕੁ ਏਵ ਨ ਉਤਰੈ ਿਗਆਨੁ ਉਤਾਰੇ ਧੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਮਨ ਕਾ 
ਸੂਤਕੁ ਲੋਭ ੁਹੈ ਿਜਹਵਾ ਸੂਤਕੁ ਕੂੜੁ ॥ ਅਖੀ ਸੂਤਕੁ ਵੇਖਣਾ ਪਰ ਿਤਰ੍ਅ 
ਪਰ ਧਨ ਰਪੂੁ ॥ ਕੰਨੀ ਸੂਤਕੁ ਕੰਿਨ ਪ ੈਲਾਇਤਬਾਰੀ ਖਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ 
ਹੰਸਾ ਆਦਮੀ ਬਧੇ ਜਮ ਪੁਿਰ ਜਾਿਹ ॥੨॥ ਮਃ ੧ ॥ ਸਭੋ ਸੂਤਕੁ ਭਰਮ ੁ
ਹੈ ਦਜੂੈ ਲਗੈ ਜਾਇ ॥ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣਾ ਹਕੁਮ ੁਹੈ ਭਾਣੈ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ 
ਖਾਣਾ ਪੀਣਾ ਪਿਵਤਰ੍ੁ ਹੈ ਿਦਤੋਨੁ ਿਰਜਕੁ ਸੰਬਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਨ¸ੀ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਿੁਝਆ ਿਤਨ¸ਾ ਸੂਤਕੁ ਨਾਿਹ ॥੩॥ 

Wearing blue robes, they seek the approval of the Muslim rulers. Accepting bread from the 
Muslim rulers, they still worship the Puraanas. They eat the meat of the goats, killed after the 
Muslim prayers are read over them, but they do not allow anyone else to enter their kitchen 
areas. They draw lines around them, plastering the ground with cow-dung. The false come and 
sit within them. They cry out, “Do not touch our food, or it will be polluted!” But with their 
polluted bodies, they commit evil deeds. With filthy minds, they try to cleanse their mouths. 
Says Nanak, meditate on the True Lord. If you are pure, you will obtain the True Lord. ||2|| 
PAUREE:  All are within Your mind; You see and move them under Your Glance of Grace, O 
Lord. You Yourself grant them glory, and You Yourself cause them to act. The Lord is the 
greatest of the great; great is His world. He enjoins all to their tasks. If he should cast an angry 
glance, He can transform kings into blades of grass. Even though they may beg from door to 
door, no one will give them charity. ||16|| SHALOK,  FIRST MEHL:  The thief robs a house, 
and offers the stolen goods to his ancestors. In the world hereafter, this is recognized, and his 
ancestors are considered thieves as well. The hands of the go-between are cut off; this is the 
Lord’s justice. O Nanak, in the world hereafter, that alone is received, which one gives to the 
needy from his own earnings and labor. ||1|| FIRST MEHL:  As a woman has her periods, 
month after month, so does falsehood dwell in the mouth of the false; they suffer forever, 
again and again. They are not called pure, who sit down after merely washing their bodies. 
Only they are pure, O Nanak, within whose minds the Lord abides. ||2|| PAUREE:  With 
saddled horses, as fast as the wind, and harems decorated in every way; in houses and 
pavilions and lofty mansions, they dwell, making ostentatious shows. They act out their 
minds’ desires, but they do not understand the Lord, and so they are ruined. Asserting their 
authority, they eat, and beholding their mansions, they forget about death. But old age comes, 
and youth is lost. ||17|| SHALOK,  FIRST MEHL:  If one accepts the concept of impurity, then 
there is impurity everywhere. In cow-dung and wood there are worms. As many as are the 
grains of corn, none is without life. First, there is life in the water, by which everything else is 
made green. How can it be protected from impurity? It touches our own kitchen. O Nanak, 
impurity cannot be removed in this way; it is washed away only by spiritual wisdom. ||1|| 
FIRST MEHL:  The impurity of the mind is greed, and the impurity of the tongue is falsehood. 
The impurity of the eyes is to gaze upon the beauty of another man’s wife, and his wealth. The 
impurity of the ears is to listen to the slander of others. O Nanak, the mortal’s soul goes, bound 
and gagged to the city of Death. ||2|| FIRST MEHL:  All impurity comes from doubt and 
attachment to duality. Birth and death are subject to the Command of the Lord’s Will; through 
His Will we come and go. Eating and drinking are pure, since the Lord gives nourishment to 
all. O Nanak, the Gurmukhs, who understand the Lord, are not stained by impurity. ||3|| 
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ਪਉੜੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਵਡਾ ਕਿਰ ਸਾਲਾਹੀਐ ਿਜਸੁ ਿਵਿਚ ਵਡੀਆ 
ਵਿਡਆਈਆ ॥ ਸਿਹ ਮੇਲੇ ਤਾ ਨਦਰੀ ਆਈਆ ॥ ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਣਾ ਤਾ 
ਮਿਨ ਵਸਾਈਆ ॥ ਕਿਰ ਹਕੁਮ ੁ ਮਸਤਿਕ ਹਥੁ ਧਿਰ ਿਵਚਹ ੁ ਮਾਿਰ 
ਕਢੀਆ ਬਿੁਰਆਈਆ ॥ ਸਿਹ ਤੁਠੈ ਨਉ ਿਨਿਧ ਪਾਈਆ ॥੧੮॥ 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਪਿਹਲਾ ਸੁਚਾ ਆਿਪ ਹੋਇ ਸੁਚੈ ਬੈਠਾ ਆਇ ॥ ਸੁਚੇ 
ਅਗੈ ਰਿਖਓਨੁ ਕੋਇ ਨ ਿਭਿਟਓ ਜਾਇ ॥ ਸੁਚਾ ਹੋਇ ਕੈ ਜੇਿਵਆ ਲਗਾ 
ਪੜਿਣ ਸਲੋਕੁ ॥ ਕੁਹਥੀ ਜਾਈ ਸਿਟਆ ਿਕਸੁ ਏਹ ੁਲਗਾ ਦੋਖ ੁ॥ ਅੰਨੁ 
ਦੇਵਤਾ ਪਾਣੀ ਦੇਵਤਾ ਬੈਸੰਤਰ ੁਦੇਵਤਾ ਲੂਣੁ ਪੰਜਵਾ ਪਾਇਆ ਿਘਰਤੁ ॥ 
ਤਾ ਹੋਆ ਪਾਕੁ ਪਿਵਤੁ ॥ ਪਾਪੀ ਿਸਉ ਤਨੁ ਗਿਡਆ ਥਕੁਾ ਪਈਆ 
ਿਤਤੁ ॥ ਿਜਤੁ ਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਨ ਊਚਰਿਹ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਰਸ ਖਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ 
ਏਵੈ ਜਾਣੀਐ ਿਤਤੁ ਮਿੁਖ ਥਕੁਾ ਪਾਿਹ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਭੰਿਡ ਜੰਮੀਐ ਭੰਿਡ 
ਿਨੰਮੀਐ ਭੰਿਡ ਮੰਗਣੁ ਵੀਆਹ ੁ॥ ਭੰਡਹ ੁਹੋਵੈ ਦੋਸਤੀ ਭੰਡਹ ੁਚਲ ੈਰਾਹ ੁ॥ 
ਭੰਡੁ ਮਆੁ ਭੰਡੁ ਭਾਲੀਐ ਭੰਿਡ ਹੋਵ ੈਬੰਧਾਨੁ ॥ ਸੋ ਿਕਉ ਮੰਦਾ ਆਖੀਐ 
ਿਜਤੁ ਜੰਮਿਹ ਰਾਜਾਨ ॥ ਭੰਡਹ ੁਹੀ ਭੰਡੁ ਊਪਜੈ ਭੰਡੈ ਬਾਝ ੁਨ ਕੋਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਭੰਡੈ ਬਾਹਰਾ ਏਕੋ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥ ਿਜਤੁ ਮਿੁਖ ਸਦਾ ਸਾਲਾਹੀਐ 
ਭਾਗਾ ਰਤੀ ਚਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਤੇ ਮਖੁ ਊਜਲੇ ਿਤਤੁ ਸਚੈ ਦਰਬਾਿਰ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਆਖੈ ਆਪਣਾ ਿਜਸੁ ਨਾਹੀ ਸੋ ਚਿੁਣ ਕਢੀਐ ॥ ਕੀਤਾ 
ਆਪ ੋਆਪਣਾ ਆਪ ੇਹੀ ਲੇਖਾ ਸੰਢੀਐ ॥ ਜਾ ਰਹਣਾ ਨਾਹੀ ਐਤੁ ਜਿਗ 
ਤਾ ਕਾਇਤੁ ਗਾਰਿਬ ਹੰਢੀਐ ॥ ਮੰਦਾ ਿਕਸੈ ਨ ਆਖੀਐ ਪਿੜ ਅਖਰ ੁ
ਏਹੋ ਬਝੁੀਐ ॥ ਮਰੂਖੈ ਨਾਿਲ ਨ ਲਝੁੀਐ ॥੧੯॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਫਕੈ ਬੋਿਲਐ ਤਨੁ ਮਨੁ ਿਫਕਾ ਹੋਇ ॥ ਿਫਕੋ ਿਫਕਾ ਸਦੀਐ ਿਫਕੇ 
ਿਫਕੀ ਸੋਇ ॥ ਿਫਕਾ ਦਰਗਹ ਸਟੀਐ ਮਿੁਹ ਥਕੁਾ ਿਫਕ ੇਪਾਇ ॥ ਿਫਕਾ 
ਮਰੂਖ ੁਆਖੀਐ ਪਾਣਾ ਲਹੈ ਸਜਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਅੰਦਰਹ ੁਝੂਠੇ ਪੈਜ 
ਬਾਹਿਰ ਦਨੁੀਆ ਅੰਦਿਰ ਫੈਲੁ ॥ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਜੇ ਨਾਵਿਹ ਉਤਰੈ 
ਨਾਹੀ ਮੈਲੁ ॥ ਿਜਨ¸ ਪਟ ੁਅੰਦਿਰ ਬਾਹਿਰ ਗੁਦੜੁ ਤੇ ਭਲੇ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਿਤਨ¸ 
ਨੇਹ ੁਲਗਾ ਰਬ ਸੇਤੀ ਦੇਖਨ¸ੇ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਰੰਿਗ ਹਸਿਹ ਰੰਿਗ ਰੋਵਿਹ ਚਪੁ 
ਭੀ ਕਿਰ ਜਾਿਹ ॥ ਪਰਵਾਹ ਨਾਹੀ ਿਕਸੈ ਕੇਰੀ ਬਾਝ ੁਸਚ ੇਨਾਹ ॥ ਦਿਰ 
ਵਾਟ ਉਪਿਰ ਖਰਚ ੁਮੰਗਾ ਜਬੈ ਦੇਇ ਤ ਖਾਿਹ ॥ ਦੀਬਾਨੁ ਏਕ ੋਕਲਮ 
ਏਕਾ ਹਮਾ ਤੁਮ¸ਾ ਮੇਲ ੁ॥ ਦਿਰ ਲਏ ਲੇਖਾ ਪੀਿੜ ਛਟੁੈ ਨਾਨਕਾ ਿਜਉ ਤੇਲ ੁ
॥੨॥ 

PAUREE:  Praise the Great True Guru; within Him is the greatest greatness. When the Lord 
causes us to meet the Guru, then we come to see them. When it pleases Him, they come to 
dwell in our minds. By His Command, when He places His hand on our foreheads, wickedness 
departs from within. When the Lord is thoroughly pleased, the nine treasures are obtained. 
||18|| SHALOK,  FIRST MEHL:  First, purifying himself, the Brahmin comes and sits in his 
purified enclosure. The pure foods, which no one else has touched, are placed before him. 
Being purified, he takes his food, and begins to read his sacred verses. But it is then thrown 
into a filthy place — whose fault is this? The corn is sacred, the water is sacred; the fire and 
salt are sacred as well; when the fifth thing, the ghee, is added, then the food becomes pure and 
sanctified. Coming into contact with the sinful human body, the food becomes so impure that 
is is spat upon. That mouth which does not chant the Naam, and without the Name eats tasty 
foods — O Nanak, know this: such a mouth is to be spat upon. ||1|| FIRST MEHL:  From 
woman, man is born; within woman, man is conceived; to woman he is engaged and married. 
Woman becomes his friend; through woman, the future generations come. When his woman 
dies, he seeks another woman; to woman he is bound. So why call her bad? From her, kings 
are born. From woman, woman is born; without woman, there would be no one at all. O 
Nanak, only the True Lord is without a woman. That mouth which praises the Lord continually 
is blessed and beautiful. O Nanak, those faces shall be radiant in the Court of the True Lord. 
||2|| PAUREE:  All call You their own, Lord; one who does not own You, is picked up and 
thrown away. Everyone receives the rewards of his own actions; his account is adjusted 
accordingly. Since one is not destined to remain in this world anyway, why should he ruin 
himself in pride? Do not call anyone bad; read these words, and understand. Don’t argue with 
fools. ||19|| SHALOK,  FIRST MEHL:  O Nanak, speaking insipid words, the body and mind 
become insipid. He is called the most insipid of the insipid; the most insipid of the insipid is 
his reputation. The insipid person is discarded in the Court of the Lord, and the insipid one’s 
face is spat upon. The insipid one is called a fool; he is beaten with shoes in punishment. ||1|| 
FIRST MEHL:  Those who are false within, and honorable on the outside, are very common in 
this world. Even though they may bathe at the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage, still, 
their filth does not depart. Those who have silk on the inside and rags on the outside, are the 
good ones in this world. They embrace love for the Lord, and contemplate beholding Him. In 
the Lord’s Love, they laugh, and in the Lord’s Love, they weep, and also keep silent. They do 
not care for anything else, except their True Husband Lord. Sitting, waiting at the Lord’s Door, 
they beg for food, and when He gives to them, they eat. There is only One Court of the Lord, 
and He has only one pen; there, you and I shall meet. In the Court of the Lord, the accounts are 
examined; O Nanak, the sinners are crushed, like oil seeds in the press. ||2|| 
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ਪਉੜੀ ॥ ਆਪੇ ਹੀ ਕਰਣਾ ਕੀਓ ਕਲ ਆਪੇ ਹੀ ਤੈ ਧਾਰੀਐ ॥ ਦੇਖਿਹ 
ਕੀਤਾ ਆਪਣਾ ਧਿਰ ਕਚੀ ਪਕੀ ਸਾਰੀਐ ॥ ਜੋ ਆਇਆ ਸੋ ਚਲਸੀ 
ਸਭੁ ਕੋਈ ਆਈ ਵਾਰੀਐ ॥ ਿਜਸ ਕੇ ਜੀਅ ਪਰਾਣ ਹਿਹ ਿਕਉ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਮਨਹ ੁਿਵਸਾਰੀਐ ॥ ਆਪਣ ਹਥੀ ਆਪਣਾ ਆਪ ੇਹੀ ਕਾਜ ੁਸਵਾਰੀਐ 
॥੨੦॥ ਸਲੋਕੁ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਏਹ ਿਕਨੇਹੀ ਆਸਕੀ ਦਜੂੈ ਲਗੈ ਜਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਆਸਕੁ ਕÂਢੀਐ ਸਦ ਹੀ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥ ਚੰਗੈ ਚੰਗਾ ਕਿਰ ਮੰਨੇ 
ਮੰਦੈ ਮੰਦਾ ਹੋਇ ॥ ਆਸਕੁ ਏਹ ੁਨ ਆਖੀਐ ਿਜ ਲੇਖੈ ਵਰਤੈ ਸੋਇ ॥੧॥ 
ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਸਲਾਮ ੁਜਬਾਬ ੁਦੋਵੈ ਕਰੇ ਮੁੰਢਹ ੁ ਘੁਥਾ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਦੋਵੈ ਕੂੜੀਆ ਥਾਇ ਨ ਕਾਈ ਪਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਤੁ ਸੇਿਵਐ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਈਐ ਸੋ ਸਾਿਹਬ ੁਸਦਾ ਸਮ¸ਾਲੀਐ ॥ ਿਜਤੁ ਕੀਤਾ ਪਾਈਐ ਆਪਣਾ 
ਸਾ ਘਾਲ ਬਰੁੀ ਿਕਉ ਘਾਲੀਐ ॥ ਮੰਦਾ ਮਿੂਲ ਨ ਕੀਚਈ ਦੇ ਲੰਮੀ ਨਦਿਰ 
ਿਨਹਾਲੀਐ ॥ ਿਜਉ ਸਾਿਹਬ ਨਾਿਲ ਨ ਹਾਰੀਐ ਤੇਵੇਹਾ ਪਾਸਾ ਢਾਲੀਐ 
॥ ਿਕਛ ੁਲਾਹੇ ਉਪਿਰ ਘਾਲੀਐ ॥੨੧॥ ਸਲੋਕੁ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਚਾਕਰ ੁ
ਲਗੈ ਚਾਕਰੀ ਨਾਲੇ ਗਾਰਬ ੁਵਾਦ ੁ॥ ਗਲਾ ਕਰੇ ਘਣੇਰੀਆ ਖਸਮ ਨ 
ਪਾਏ ਸਾਦ ੁ॥ ਆਪੁ ਗਵਾਇ ਸੇਵਾ ਕਰੇ ਤਾ ਿਕਛ ੁਪਾਏ ਮਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਜਸ ਨੋ ਲਗਾ ਿਤਸੁ ਿਮਲੈ ਲਗਾ ਸੋ ਪਰਵਾਨੁ ॥੧॥ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਜੋ 
ਜੀਇ ਹੋਇ ਸੁ ਉਗਵ ੈਮਹੁ ਕਾ ਕਿਹਆ ਵਾਉ ॥ ਬੀਜੇ ਿਬਖ ੁਮੰਗੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਵੇਖਹ ੁਏਹ ੁਿਨਆਉ ॥੨॥ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਨਾਿਲ ਇਆਣੇ ਦੋਸਤੀ ਕਦੇ ਨ 
ਆਵ ੈਰਾਿਸ ॥ ਜੇਹਾ ਜਾਣੈ ਤੇਹੋ ਵਰਤੈ ਵੇਖਹ ੁਕੋ ਿਨਰਜਾਿਸ ॥ ਵਸਤੂ 
ਅੰਦਿਰ ਵਸਤੁ ਸਮਾਵ ੈਦਜੂੀ ਹੋਵੈ ਪਾਿਸ ॥ ਸਾਿਹਬ ਸੇਤੀ ਹਕੁਮ ੁਨ ਚਲੈ 
ਕਹੀ ਬਣੈ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਕੂਿੜ ਕਮਾਣੈ ਕੂੜੋ ਹੋਵੈ ਨਾਨਕ ਿਸਫਿਤ 
ਿਵਗਾਿਸ ॥੩॥ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਨਾਿਲ ਇਆਣੇ ਦੋਸਤੀ ਵਡਾਰ ੂਿਸਉ ਨੇਹ ੁ
॥ ਪਾਣੀ ਅੰਦਿਰ ਲੀਕ ਿਜਉ ਿਤਸ ਦਾ ਥਾਉ ਨ ਥੇਹ ੁ॥੪॥ ਮਹਲਾ ੨ ॥ 
ਹੋਇ ਇਆਣਾ ਕਰੇ ਕੰਮ ੁਆਿਣ ਨ ਸਕੈ ਰਾਿਸ ॥ ਜੇ ਇਕ ਅਧ ਚੰਗੀ 
ਕਰੇ ਦਜੂੀ ਭੀ ਵੇਰਾਿਸ ॥੫॥ ਪਉੜੀ ॥ ਚਾਕਰ ੁਲਗੈ ਚਾਕਰੀ ਜੇ ਚਲੈ 
ਖਸਮੈ ਭਾਇ ॥ ਹਰੁਮਿਤ ਿਤਸ ਨੋ ਅਗਲੀ ਓਹ ੁਵਜਹ ੁਿਭ ਦਣੂਾ ਖਾਇ ॥ 
ਖਸਮੈ ਕਰੇ ਬਰਾਬਰੀ ਿਫਿਰ ਗੈਰਿਤ ਅੰਦਿਰ ਪਾਇ ॥ ਵਜਹ ੁ ਗਵਾਏ 
ਅਗਲਾ ਮਹੁੇ ਮਿੁਹ ਪਾਣਾ ਖਾਇ ॥ ਿਜਸ ਦਾ ਿਦਤਾ ਖਾਵਣਾ ਿਤਸੁ ਕਹੀਐ 
ਸਾਬਾਿਸ ॥ ਨਾਨਕ ਹਕੁਮ ੁ ਨ ਚਲਈ ਨਾਿਲ ਖਸਮ ਚਲੈ ਅਰਦਾਿਸ 
॥੨੨॥  

PAUREE:  You Yourself created the creation; You Yourself infused Your power into it. 
You behold Your creation, like the losing and winning dice of the earth. Whoever has 
come, shall depart; all shall have their turn. He who owns our soul, and our very breath of 
life — why should we forget that Lord and Master from our minds? With our own hands, 
let us resolve our own affairs. ||20|| SHALOK,  SECOND MEHL:  What sort of love is 
this, which clings to duality? O Nanak, he alone is called a lover, who remains forever 
immersed in absorption. But one who feels good only when good is done for him, and 
feels bad when things go badly — do not call him a lover. He trades only for his own 
account. ||1|| SECOND MEHL:  One who offers both respectful greetings and rude refusal 
to his master, has gone wrong from the very beginning. O Nanak, both of his actions are 
false; he obtains no place in the Court of the Lord. ||2|| PAUREE:  Serving Him, peace is 
obtained; meditate and dwell upon that Lord and Master forever. Why do you do such evil 
deeds, that you shall have to suffer so? Do not do any evil at all; look ahead to the future 
with foresight. So throw the dice in such a way, that you shall not lose with your Lord and 
Master. Do those deeds which shall bring you profit. ||21|| SHALOK,  SECOND MEHL:  
If a servant performs service, while being vain and argumentative, he may talk as much as 
he wants, but he shall not be pleasing to his Master. But if he eliminates his self-conceit 
and then performs service, he shall be honored. O Nanak, if he merges with the one with 
whom he is attached, his attachment becomes acceptable. ||1|| SECOND MEHL:  
Whatever is in the mind, comes forth; spoken words by themselves are just wind. He sows 
seeds of poison, and demands Ambrosial Nectar. Behold — what justice is this? ||2|| 
SECOND MEHL:  Friendship with a fool never works out right. As he knows, he acts; 
behold, and see that it is so. One thing can be absorbed into another thing, but duality 
keeps them apart. No one can issue commands to the Lord Master; offer instead humble 
prayers. Practicing falsehood, only falsehood is obtained. O Nanak, through the Lord’s 
Praise, one blossoms forth. ||3|| SECOND MEHL:  Friendship with a fool, and love with a 
pompous person, are like lines drawn in water, leaving no trace or mark. ||4|| SECOND 
MEHL:  If a fool does a job, he cannot do it right. Even if he does something right, he 
does the next thing wrong. ||5|| PAUREE:  If a servant, performing service, obeys the Will 
of his Master, his honor increases, and he receives double his wages. But if he claims to be 
equal to his Master, he earns his Master’s displeasure. He loses his entire salary, and is 
also beaten on his face with shoes. Let us all celebrate Him, from whom we receive our 
nourishment. O Nanak, no one can issue commands to the Lord Master; let us offer 
prayers instead. ||22|| 
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ਸਲੋਕੁ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਏਹ ਿਕਨੇਹੀ ਦਾਿਤ ਆਪਸ ਤੇ ਜੋ ਪਾਈਐ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਾ ਕਰਮਾਿਤ ਸਾਿਹਬ ਤੁਠੈ ਜੋ ਿਮਲੈ ॥੧॥ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਏਹ 
ਿਕਨੇਹੀ ਚਾਕਰੀ ਿਜਤੁ ਭਉ ਖਸਮ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸੇਵਕੁ ਕਾਢੀਐ 
ਿਜ ਸੇਤੀ ਖਸਮ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨਾਨਕ ਅੰਤ ਨ ਜਾਪਨ¸ੀ ਹਿਰ 
ਤਾ ਕੇ ਪਾਰਾਵਾਰ ॥ ਆਿਪ ਕਰਾਏ ਸਾਖਤੀ ਿਫਿਰ ਆਿਪ ਕਰਾਏ ਮਾਰ ॥ 
ਇਕਨ¸ਾ ਗਲੀ ਜੰਜੀਰੀਆ ਇਿਕ ਤੁਰੀ ਚੜਿਹ ਿਬਸੀਆਰ ॥ ਆਿਪ 
ਕਰਾਏ ਕਰੇ ਆਿਪ ਹਉ ਕੈ ਿਸਉ ਕਰੀ ਪੁਕਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਣਾ ਿਜਿਨ 
ਕੀਆ ਿਫਿਰ ਿਤਸ ਹੀ ਕਰਣੀ ਸਾਰ ॥੨੩॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਆਪ ੇ
ਭÂਡੇ ਸਾਿਜਅਨੁ ਆਪ ੇਪੂਰਣੁ ਦੇਇ ॥ ਇਕਨ¸ੀ ਦਧੁੁ ਸਮਾਈਐ ਇਿਕ 
ਚਲੁ¸ੈ ਰਹਿਨ¸ ਚੜੇ ॥ ਇਿਕ ਿਨਹਾਲੀ ਪ ੈਸਵਿਨ¸ ਇਿਕ ਉਪਿਰ ਰਹਿਨ 
ਖੜੇ ॥ ਿਤਨ¸ਾ ਸਵਾਰੇ ਨਾਨਕਾ ਿਜਨ¸ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ॥੧॥ ਮਹਲਾ ੨ 
॥ ਆਪ ੇਸਾਜੇ ਕਰੇ ਆਿਪ ਜਾਈ ਿਭ ਰਖੈ ਆਿਪ ॥ ਿਤਸੁ ਿਵਿਚ ਜੰਤ 
ਉਪਾਇ ਕੈ ਦੇਖ ੈਥਾਿਪ ਉਥਾਿਪ ॥ ਿਕਸ ਨੋ ਕਹੀਐ ਨਾਨਕਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ
ਆਪੇ ਆਿਪ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਵਡੇ ਕੀਆ ਵਿਡਆਈਆ ਿਕਛ ੁਕਹਣਾ 
ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਸੋ ਕਰਤਾ ਕਾਦਰ ਕਰੀਮ ੁਦੇ ਜੀਆ ਿਰਜਕੁ ਸੰਬਾਿਹ 
॥ ਸਾਈ ਕਾਰ ਕਮਾਵਣੀ ਧੁਿਰ ਛੋਡੀ ਿਤੰਨੈ ਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਏਕੀ 
ਬਾਹਰੀ ਹੋਰ ਦਜੂੀ ਨਾਹੀ ਜਾਇ ॥ ਸੋ ਕਰੇ ਿਜ ਿਤਸੈ ਰਜਾਇ ॥੨੪॥੧॥ 
ਸੁਧੁ 

ੴ ਸਿਤਨਾਮ ੁ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁ ਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ 
ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾ ਕੀ ॥ ਕਬੀਰ 
ਜੀਉ ਨਾਮਦੇਉ ਜੀਉ ਰਿਵਦਾਸ ਜੀਉ ॥ ਆਸਾ ਸਰ੍ੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ॥ 

ਗੁਰ ਚਰਣ ਲਾਿਗ ਹਮ ਿਬਨਵਤਾ ਪੂਛਤ ਕਹ ਜੀਉ ਪਾਇਆ ॥ ਕਵਨ 
ਕਾਿਜ ਜਗੁ ਉਪਜੈ ਿਬਨਸੈ ਕਹਹ ੁਮੋਿਹ ਸਮਝਾਇਆ ॥੧॥ ਦੇਵ ਕਰਹ ੁ
ਦਇਆ ਮੋਿਹ ਮਾਰਿਗ ਲਾਵਹ ੁਿਜਤੁ ਭੈ ਬੰਧਨ ਤੂਟੈ ॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਖੁ 
ਫੇੜ ਕਰਮ ਸੁਖ ਜੀਅ ਜਨਮ ਤੇ ਛੂਟੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਇਆ ਫਾਸ 
ਬੰਧ ਨਹੀ ਫਾਰੈ ਅਰ ੁਮਨ ਸੁੰਿਨ ਨ ਲੂਕੇ ॥ ਆਪਾ ਪਦ ੁ ਿਨਰਬਾਣੁ ਨ 
ਚੀਿਨ¸ਆ ਇਨ ਿਬਿਧ ਅਿਭਉ ਨ ਚਕੂੇ ॥੨॥ ਕਹੀ ਨ ਉਪਜੈ ਉਪਜੀ 
ਜਾਣੈ ਭਾਵ ਅਭਾਵ ਿਬਹਣੂਾ ॥ ਉਦੈ ਅਸਤ ਕੀ ਮਨ ਬਿੁਧ ਨਾਸੀ ਤਉ 
ਸਦਾ ਸਹਿਜ ਿਲਵ ਲੀਣਾ ॥੩॥ ਿਜਉ ਪਰ੍ਿਤਿਬੰਬ ੁ ਿਬੰਬ ਕਉ ਿਮਲੀ ਹੈ 
ਉਦਕ ਕੁੰਭੁ ਿਬਗਰਾਨਾ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਐਸਾ ਗੁਣ ਭਰ੍ਮ ੁਭਾਗਾ ਤਉ ਮਨੁ 
ਸੁੰਿਨ ਸਮਾਨÂ ॥੪॥੧॥ 

SHALOK,  SECOND MEHL:  What sort of gift is this, which we receive only by our own 
asking? O Nanak, that is the most wonderful gift, which is received from the Lord, when He is 
totally pleased. ||1|| SECOND MEHL: What sort of service is this, by which the fear of the 
Lord Master does not depart? O Nanak, he alone is called a servant, who merges with the Lord 
Master. ||2|| PAUREE:  O Nanak, the Lord’s limits cannot be known; He has no end or 
limitation. He Himself creates, and then He Himself destroys. Some have chains around their 
necks, while some ride on many horses. He Himself acts, and He Himself causes us to act. 
Unto whom should I complain? O Nanak, the One who created the creation — He Himself 
takes care of it. ||23|| SHALOK,  FIRST MEHL:  He Himself fashioned the vessel of the body, 
and He Himself fills it. Into some, milk is poured, while others remain on the fire. Some lie 
down and sleep on soft beds, while others remain watchful. He adorns those, O Nanak, upon 
whom He casts His Glance of Grace. ||1|| SECOND MEHL:  He Himself creates and fashions 
the world, and He Himself keeps it in order. Having created the beings within it, He oversees 
their birth and death. Unto whom should we speak, O Nanak, when He Himself is all-in-all? 
||2|| PAUREE:  The description of the greatness of the Great Lord cannot be described. He is 
the Creator, all-lowerful and benevolent; He gives sustenance to all beings. The mortal does 
that work, which has been pre-destined from the very beginning. O Nanak, except for the One 
Lord, there is no other place at all. He does whatever He wills. ||24||1|| SUDH|| 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  TRUTH IS THE NAME.  CREATIVE 
BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED.  IMAGE OF THE UNDYING.  
BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT.  BY GURU’S GRACE: RAAG AASAA,  
THE WORD OF THE DEVOTEES:  KABEER,  NAAM DAYV AND RAVI DAAS. 

AASAA,  KABEER JEE: 
Falling at the Feet of the Guru, I pray, and ask Him, “Why was man created? What deeds 
cause the world to come into being, and be destroyed? Tell me, that I may understand.”||1|| 
O Divine Guru, please, show Mercy to me, and place me on the right path, by which the 
bonds of fear may be cut away. The pains of birth and death come from past actions and 
karma; peace comes when the soul finds release from reincarnation. ||1|| Pause|| The mortal 
does not break free from the bonds of the noose of Maya, and he does not seek the shelter 
of the profound, absolute Lord. He does not realize the dignity of the self, and Nirvaanaa; 
because of this, his doubt does not depart. ||2|| The soul is not born, even though he thinks 
it is born; it is free from birth and death. When the mortal gives up his ideas of birth and 
death, he remains constantly absorbed in the Lord’s Love. ||3|| As the reflection of an 
object blends in the water when the pitcher is broken, says Kabeer, just so virtue dispels 
doubt, and then the soul is absorbed in the profound, absolute Lord. ||4||1|| 
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ਆਸਾ ॥ ਗਜ ਸਾਢੇ ਤੈ ਤੈ ਧੋਤੀਆ ਿਤਹਰੇ ਪਾਇਿਨ ਤਗ ॥ ਗਲੀ ਿਜਨ¸ਾ 
ਜਪਮਾਲੀਆ ਲੋਟੇ ਹਿਥ ਿਨਬਗ ॥ ਓਇ ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਨ ਆਖੀਅਿਹ 
ਬਾਨਾਰਿਸ ਕੇ ਠਗ ॥੧॥ ਐਸੇ ਸੰਤ ਨ ਮੋ ਕਉ ਭਾਵਿਹ ॥ ਡਾਲਾ ਿਸਉ 
ਪੇਡਾ ਗਟਕਾਵਿਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਾਸਨ ਮÂਿਜ ਚਰਾਵਿਹ ਊਪਿਰ 
ਕਾਠੀ ਧੋਇ ਜਲਾਵਿਹ ॥ ਬਸੁਧਾ ਖੋਿਦ ਕਰਿਹ ਦਇੁ ਚਲੂ¸ੇ ਸਾਰੇ ਮਾਣਸ 
ਖਾਵਿਹ ॥੨॥ ਓਇ ਪਾਪੀ ਸਦਾ ਿਫਰਿਹ ਅਪਰਾਧੀ ਮਖੁਹ ੁਅਪਰਸ 
ਕਹਾਵਿਹ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਿਫਰਿਹ ਅਿਭਮਾਨੀ ਸਗਲ ਕੁਟੰਬ ਡੁਬਾਵਿਹ 
॥੩॥ ਿਜਤੁ ਕੋ ਲਾਇਆ ਿਤਤ ਹੀ ਲਾਗਾ ਤੈਸੇ ਕਰਮ ਕਮਾਵੈ ॥ ਕਹ ੁ
ਕਬੀਰ ਿਜਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੈ ਪੁਨਰਿਪ ਜਨਿਮ ਨ ਆਵੈ ॥੪॥੨॥ ਆਸਾ 
॥ ਬਾਿਪ ਿਦਲਾਸਾ ਮੇਰੋ ਕੀਨ¸ਾ ॥ ਸੇਜ ਸੁਖਾਲੀ ਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਦੀਨ¸ਾ ॥ 
ਿਤਸੁ ਬਾਪ ਕਉ ਿਕਉ ਮਨਹ ੁਿਵਸਾਰੀ ॥ ਆਗੈ ਗਇਆ ਨ ਬਾਜੀ ਹਾਰੀ 
॥੧॥ ਮਈੁ ਮੇਰੀ ਮਾਈ ਹਉ ਖਰਾ ਸੁਖਾਲਾ ॥ ਪਿਹਰਉ ਨਹੀ ਦਗਲੀ 
ਲਗੈ ਨ ਪਾਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਿਲ ਿਤਸੁ ਬਾਪੈ ਿਜਿਨ ਹਉ ਜਾਇਆ ॥ 
ਪੰਚਾ ਤੇ ਮੇਰਾ ਸੰਗੁ ਚਕੁਾਇਆ ॥ ਪੰਚ ਮਾਿਰ ਪਾਵਾ ਤਿਲ ਦੀਨੇ ॥ ਹਿਰ 
ਿਸਮਰਿਨ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਭੀਨੇ ॥੨॥ ਿਪਤਾ ਹਮਾਰੋ ਵਡ ਗੋਸਾਈ ॥ 
ਿਤਸੁ ਿਪਤਾ ਪਿਹ ਹਉ ਿਕਉ ਕਿਰ ਜਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਲੇ ਤ ਮਾਰਗੁ 
ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਜਗਤ ਿਪਤਾ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥੩॥ ਹਉ ਪੂਤੁ ਤੇਰਾ 
ਤੂੰ ਬਾਪੁ ਮੇਰਾ ॥ ਏਕ ੈਠਾਹਰ ਦਹੁਾ ਬਸੇਰਾ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਜਿਨ ਏਕੋ 
ਬਿੂਝਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਮੈ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਸੂਿਝਆ ॥੪॥੩॥ ਆਸਾ ॥ 
ਇਕਤੁ ਪਤਿਰ ਭਿਰ ਉਰਕਟ ਕੁਰਕਟ ਇਕਤੁ ਪਤਿਰ ਭਿਰ ਪਾਨੀ ॥ 
ਆਿਸ ਪਾਿਸ ਪੰਚ ਜੋਗੀਆ ਬੈਠੇ ਬੀਿਚ ਨਕਟ ਦੇ ਰਾਨੀ ॥੧॥ ਨਕਟੀ ਕੋ 
ਠਨਗਨੁ ਬਾਡਾ ਡੂੰ ॥ ਿਕਨਿਹ ਿਬਬੇਕੀ ਕਾਟੀ ਤੂੰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਗਲ 
ਮਾਿਹ ਨਕਟੀ ਕਾ ਵਾਸਾ ਸਗਲ ਮਾਿਰ ਅਉਹੇਰੀ ॥ ਸਗਿਲਆ ਕੀ ਹਉ 
ਬਿਹਨ ਭਾਨਜੀ ਿਜਨਿਹ ਬਰੀ ਿਤਸੁ ਚੇਰੀ ॥੨॥ ਹਮਰੋ ਭਰਤਾ ਬਡੋ 
ਿਬਬੇਕੀ ਆਪ ੇਸੰਤੁ ਕਹਾਵੈ ॥ ਓਹ ੁਹਮਾਰੈ ਮਾਥੈ ਕਾਇਮ ੁਅਉਰ ੁਹਮਰੈ 
ਿਨਕਿਟ ਨ ਆਵੈ ॥੩॥ ਨਾਕਹ ੁਕਾਟੀ ਕਾਨਹ ੁਕਾਟੀ ਕਾਿਟ ਕੂਿਟ ਕੈ 
ਡਾਰੀ ॥ ਕਹ ੁ ਕਬੀਰ ਸੰਤਨ ਕੀ ਬੈਰਿਨ ਤੀਿਨ ਲੋਕ ਕੀ ਿਪਆਰੀ 
॥੪॥੪॥ ਆਸਾ ॥ ਜੋਗੀ ਜਤੀ ਤਪੀ ਸੰਿਨਆਸੀ ਬਹ ੁਤੀਰਥ ਭਰ੍ਮਨਾ ॥ 
ਲੁੰਿਜਤ ਮੁੰਿਜਤ ਮੋਿਨ ਜਟਾਧਰ ਅੰਿਤ ਤਊ ਮਰਨਾ ॥੧॥ ਤਾ ਤੇ 
ਸੇਵੀਅਲੇ ਰਾਮਨਾ ॥ ਰਸਨਾ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਹਤੁ ਜਾ ਕੈ ਕਹਾ ਕਰੈ ਜਮਨਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

AASAA:  They wear loin cloths, three and a half yards long, and triple-wound sacred 
threads. They have rosaries around their necks, and they carry glittering jugs in their 
hands. They are not called Saints of the Lord — they are thugs of Benares. ||1|| Such 
‘saints’ are not pleasing to me; they eat the trees along with the branches. ||1|| Pause|| They 
wash their pots and pans before putting them on the stove, and they wash the wood before 
lighting it. They dig up the earth and make two fireplaces, but they eat the whole person! 
||2|| Those sinners continually wander in evil deeds, while they call themselves touch-
nothing saints. They wander around forever and ever in their self-conceit, and all their 
families are drowned. ||3|| He is attached to that, to which the Lord has attached him, and 
he acts accordingly. Says Kabeer, one who meets the True Guru, is not reincarnated again. 
||4||2|| AASAA:  My Father has comforted me. He has given me a cozy bed, and placed 
His Ambrosial Nectar in my mouth. How could I forget that Father from my mind? When 
I go to the world hereafter, I shall not lose the game. ||1|| Maya is dead, O mother, and I am 
very happy. I do not wear the patched coat, nor do I feel the chill. ||1|| Pause|| I am a 
sacrifice to my Father, who gave me life. He put an end to my association with the five 
deadly sins. I have conquered those five demons, and trampled them underfoot. 
Remembering the Lord in meditation, my mind and body are drenched with His Love. ||2|| 
My Father is the Great Lord of the Universe. How shall I go to that Father? When I met 
the True Guru, He showed me the Way. The Father of the Universe is pleasing to my 
mind. ||3|| I am Your son, and You are my Father. We both dwell in the same place. Says 
Kabeer, the Lord’s humble servant knows only the One. By Guru’s Grace, I have come to 
know everything. ||4||3|| AASAA:  In one pot, they put a boiled chicken, and in the other 
pot, they put wine. The five Yogis of the Tantric ritual sit there, and in their midst sits the 
noseless one, the shameless queen. ||1|| The bell of the shameless queen, Maya, rings in 
both worlds. Some rare person of discriminating wisdom has cut off your nose. ||1|| Pause|| 
Within all dwells the noseless Maya, who kills all, and destroys them. She says, “I am the 
sister, and the daughter of the sister of everyone; I am the hand-maiden of one who 
marries me.”||2|| My Husband is the Great One of discriminating wisdom; He alone is 
called a Saint. He stands by me, and no one else comes near me. ||3|| I have cut off her 
nose, and cut off her ears, and cutting her into bits, I have expelled her. Says Kabeer, she 
is the darling of the three worlds, but the enemy of the Saints. ||4||4|| AASAA:  The Yogis, 
celibates, penitents and Sannyaasees make pilgrimages to all the sacred places. The Jains 
with shaven heads, the silent ones, the beggars with matted hair — in the end, they all 
shall die. ||1|| Meditate, therefore, on the Lord. What can the Messenger of Death do to one 
whose tongue loves the Name of the Lord? ||1|| Pause|| 
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ਆਗਮ ਿਨਰਗਮ ਜੋਿਤਕ ਜਾਨਿਹ ਬਹ ੁਬਹ ੁ ਿਬਆਕਰਨਾ ॥ ਤੰਤ ਮੰਤਰ੍ 
ਸਭ ਅਉਖਧ ਜਾਨਿਹ ਅੰਿਤ ਤਊ ਮਰਨਾ ॥੨॥ ਰਾਜ ਭੋਗ ਅਰ ੁਛਤਰ੍ 
ਿਸੰਘਾਸਨ ਬਹ ੁਸੁੰਦਿਰ ਰਮਨਾ ॥ ਪਾਨ ਕਪੂਰ ਸੁਬਾਸਕ ਚੰਦਨ ਅੰਿਤ 
ਤਊ ਮਰਨਾ ॥੩॥ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਸਭ ਖੋਜੇ ਕਹ ੂਨ ਊਬਰਨਾ ॥ 
ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਇਉ ਰਾਮਿਹ ਜੰਪਉ ਮੇਿਟ ਜਨਮ ਮਰਨਾ ॥੪॥੫॥ ਆਸਾ 
॥ ਫੀਲੁ ਰਬਾਬੀ ਬਲਦ ੁ ਪਖਾਵਜ ਕਊਆ ਤਾਲ ਬਜਾਵੈ ॥ ਪਿਹਿਰ 
ਚੋਲਨਾ ਗਦਹਾ ਨਾਚੈ ਭੈਸਾ ਭਗਿਤ ਕਰਾਵੈ ॥੧॥ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਕਕਰੀਆ 
ਬਰੇ ਪਕਾਏ ॥ ਿਕਨੈ ਬਝੂਨਹਾਰੈ ਖਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬੈਿਠ ਿਸੰਘੁ ਘਿਰ 
ਪਾਨ ਲਗਾਵੈ ਘੀਸ ਗਲਉਰੇ ਿਲਆਵੈ ॥ ਘਿਰ ਘਿਰ ਮਸੁਰੀ ਮੰਗਲੁ 
ਗਾਵਿਹ ਕਛੂਆ ਸੰਖ ੁਬਜਾਵੈ ॥੨॥ ਬੰਸ ਕੋ ਪੂਤੁ ਬੀਆਹਨ ਚਿਲਆ 
ਸੁਇਨੇ ਮੰਡਪ ਛਾਏ ॥ ਰਪੂ ਕੰਿਨਆ ਸੁੰਦਿਰ ਬੇਧੀ ਸਸੈ ਿਸੰਘ ਗੁਨ ਗਾਏ 
॥੩॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਸੁਨਹ ੁ ਰੇ ਸੰਤਹ ੁ ਕੀਟੀ ਪਰਬਤੁ ਖਾਇਆ ॥ 
ਕਛੂਆ ਕਹੈ ਅੰਗਾਰ ਿਭ ਲੋਰਉ ਲੂਕੀ ਸਬਦ ੁ ਸੁਨਾਇਆ ॥੪॥੬॥ 
ਆਸਾ ॥ ਬਟਆੂ ਏਕੁ ਬਹਤਿਰ ਆਧਾਰੀ ਏਕੋ ਿਜਸਿਹ ਦਆੁਰਾ ॥ ਨਵੈ 
ਖੰਡ ਕੀ ਿਪਰ੍ਥਮੀ ਮਾਗੈ ਸੋ ਜੋਗੀ ਜਿਗ ਸਾਰਾ ॥੧॥ ਐਸਾ ਜੋਗੀ ਨਉ 
ਿਨਿਧ ਪਾਵੈ ॥ ਤਲ ਕਾ ਬਰ੍ਹਮ ੁਲੇ ਗਗਿਨ ਚਰਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਖੰਥਾ 
ਿਗਆਨ ਿਧਆਨ ਕਿਰ ਸੂਈ ਸਬਦ ੁਤਾਗਾ ਮਿਥ ਘਾਲੈ ॥ ਪੰਚ ਤਤੁ ਕੀ 
ਕਿਰ ਿਮਰਗਾਣੀ ਗੁਰ ਕੈ ਮਾਰਿਗ ਚਾਲੈ ॥੨॥ ਦਇਆ ਫਾਹਰੁੀ 
ਕਾਇਆ ਕਿਰ ਧੂਈ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਕੀ ਅਗਿਨ ਜਲਾਵੈ ॥ ਿਤਸ ਕਾ ਭਾਉ ਲਏ 
ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਚਹ ੁਜਗੁ ਤਾੜੀ ਲਾਵੈ ॥੩॥ ਸਭ ਜੋਗਤਣ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਹੈ 
ਿਜਸ ਕਾ ਿਪੰਡੁ ਪਰਾਨਾ ॥ ਕਹ ੁ ਕਬੀਰ ਜ ੇ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੈ ਦੇਇ ਸਚਾ 
ਨੀਸਾਨਾ ॥੪॥੭॥ ਆਸਾ ॥ ਿਹੰਦ ੂ ਤੁਰਕ ਕਹਾ ਤੇ ਆਏ ਿਕਿਨ ਏਹ 
ਰਾਹ ਚਲਾਈ ॥ ਿਦਲ ਮਿਹ ਸੋਿਚ ਿਬਚਾਿਰ ਕਵਾਦ ੇਿਭਸਤ ਦੋਜਕ ਿਕਿਨ 
ਪਾਈ ॥੧॥ ਕਾਜੀ ਤੈ ਕਵਨ ਕਤੇਬ ਬਖਾਨੀ ॥ ਪੜ±ਤ ਗੁਨਤ ਐਸੇ ਸਭ 
ਮਾਰੇ ਿਕਨਹੂੰ ਖਬਿਰ ਨ ਜਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਕਿਤ ਸਨੇਹ ੁ ਕਿਰ 
ਸੁੰਨਿਤ ਕਰੀਐ ਮੈ ਨ ਬਦਉਗਾ ਭਾਈ ॥ ਜਉ ਰੇ ਖਦੁਾਇ ਮੋਿਹ ਤੁਰਕੁ 
ਕਰੈਗਾ ਆਪਨ ਹੀ ਕਿਟ ਜਾਈ ॥੨॥ ਸੁੰਨਿਤ ਕੀਏ ਤੁਰਕੁ ਜ ੇਹੋਇਗਾ 
ਅਉਰਤ ਕਾ ਿਕਆ ਕਰੀਐ ॥ ਅਰਧ ਸਰੀਰੀ ਨਾਿਰ ਨ ਛੋਡੈ ਤਾ ਤੇ ਿਹੰਦ ੂ
ਹੀ ਰਹੀਐ ॥੩॥ ਛਾਿਡ ਕਤੇਬ ਰਾਮ ੁਭਜ ੁਬਉਰੇ ਜਲੁਮ ਕਰਤ ਹੈ ਭਾਰੀ 
॥ ਕਬੀਰੈ ਪਕਰੀ ਟੇਕ ਰਾਮ ਕੀ ਤੁਰਕ ਰਹੇ ਪਿਚਹਾਰੀ ॥੪॥੮॥  

Those who know the Shaastras and the Vedas, astrology and the rules of grammar of many 
languages; those who know Tantras and mantras and all medicines — even they shall die 
in the end. ||2|| Those who enjoy regal power and rule, royal canopies and thrones, many 
beautiful women, betel nuts, camphor and fragrant sandalwood oil — in the end, they too 
shall die. ||3|| I have searched all the Vedas, Puraanas and Simritees, but none of these can 
save anyone. Says Kabeer, meditate on the Lord, and eliminate birth and death. ||4||5|| 
AASAA:  The elephant is the guitar player, the ox is the drummer, and the crow plays the 
cymbals. Putting on the skirt, the donkey dances around, and the water buffalo performs 
devotional worship. ||1|| The Lord, the King, has cooked the cakes of ice, but only the rare 
man of understanding eats them. ||1|| Pause|| Sitting in his den, the lion prepares the betel 
leaves, and the muskrat brings the betel nuts. Going from house to house, the mouse sings 
the songs of joy, and the turtle blows on the conch-shell. ||2|| The son of the sterile woman 
goes to get married, and the golden canopy is spread out for him. He marries a beautiful 
and enticing young woman; the rabbit and the lion sing their praises. ||3|| Says Kabeer, 
listen, O Saints — the ant has eaten the mountain. The turtle says, “I need a burning coal, 
also.” Listen to this mystery of the Shabad. ||4||6|| AASAA:  The body is a bag with 
seventy-two chambers, and one opening, the Tenth Gate. He alone is a real Yogi on this 
earth, who asks for the primal world of the nine regions. ||1|| Such a Yogi obtains the nine 
treasures. He lifts his soul up from below, to the skies of the Tenth Gate. ||1|| Pause|| He 
makes spiritual wisdom his patched coat, and meditation his needle. He twists the thread 
of the Word of the Shabad. Making the five elements his deer skin to sit on, he walks on 
the Guru’s Path. ||2|| He makes compassion his shovel, his body the firewood, and he 
kindles the fire of divine vision. He places love within his heart, and he remains in deep 
meditation throughout the four ages. ||3|| All Yoga is in the Name of the Lord; the body 
and the breath of life belong to Him. Says Kabeer, if God grants His Grace, He bestows 
the insignia of Truth. ||4||7|| AASAA:  Where have the Hindus and Muslims come from? 
Who put them on their different paths? Think of this, and contemplate it within your mind, 
O men of evil intentions. Who will go to heaven and hell? ||1|| O Qazi, which book have 
you read? Such scholars and students have all died, and none of them have discovered the 
inner meaning. ||1|| Pause|| Because of the love of woman, circumcision is done; I don’t 
believe in it, O Siblings of Destiny. If God wished me to be a Muslim, it would be cut off 
by itself. ||2|| If circumcision makes one a Muslim, then what about a woman? She is the 
other half of a man’s body, and she does not leave him, so he remains a Hindu. ||3|| Give 
up your holy books, and remember the Lord, you fool, and stop oppressing others so 
badly. Kabeer has grasped hold of the Lord’s Support, and the Muslims have utterly failed. 
||4||8|| 
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ਆਸਾ ॥ ਜਬ ਲਗੁ ਤੇਲ ੁਦੀਵੇ ਮਿੁਖ ਬਾਤੀ ਤਬ ਸਝੂੈ ਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਤੇਲ 
ਜਲੇ ਬਾਤੀ ਠਹਰਾਨੀ ਸੂੰਨਾ ਮੰਦਰ ੁਹੋਈ ॥੧॥ ਰੇ ਬਉਰੇ ਤੁਿਹ ਘਰੀ ਨ 
ਰਾਖ ੈਕੋਈ ॥ ਤੂੰ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਸੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾ ਕੀ ਮਾਤ 
ਿਪਤਾ ਕਹ ੁਕਾ ਕੋ ਕਵਨ ਪੁਰਖ ਕੀ ਜੋਈ ॥ ਘਟ ਫਟੂ ੇਕੋਊ ਬਾਤ ਨ ਪੂਛੈ 
ਕਾਢਹ ੁਕਾਢਹ ੁ ਹੋਈ ॥੨॥ ਦੇਹਰੁੀ ਬੈਠੀ ਮਾਤਾ ਰੋਵੈ ਖਟੀਆ ਲੇ ਗਏ 
ਭਾਈ ॥ ਲਟ ਿਛਟਕਾਏ ਿਤਰੀਆ ਰੋਵੈ ਹੰਸੁ ਇਕੇਲਾ ਜਾਈ ॥੩॥ ਕਹਤ 
ਕਬੀਰ ਸੁਨਹ ੁਰੇ ਸੰਤਹ ੁਭੈ ਸਾਗਰ ਕੈ ਤਾਈ ॥ ਇਸੁ ਬੰਦੇ ਿਸਿਰ ਜਲੁਮ ੁ
ਹੋਤ ਹੈ ਜਮ ੁਨਹੀ ਹਟੈ ਗੁਸਾਈ ॥੪॥੯॥ ਦਤੁੁਕੇ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  
ਆਸਾ ਸਰ੍ੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੇ ਚਉਪਦੇ ਇਕਤੁਕੇ ॥  

ਸਨਕ ਸਨੰਦ ਅੰਤੁ ਨਹੀ ਪਾਇਆ ॥ ਬੇਦ ਪੜੇ ਪਿੜ ਬਰ੍ਹਮੇ ਜਨਮ ੁ
ਗਵਾਇਆ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕਾ ਿਬਲੋਵਨਾ ਿਬਲੋਵਹ ੁਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਸਹਿਜ 
ਿਬਲੋਵਹ ੁਜੈਸੇ ਤਤੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਨੁ ਕਿਰ ਮਟਕੁੀ ਮਨ 
ਮਾਿਹ ਿਬਲੋਈ ॥ ਇਸੁ ਮਟਕੁੀ ਮਿਹ ਸਬਦ ੁ ਸੰਜੋਈ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕਾ 
ਿਬਲੋਵਨਾ ਮਨ ਕਾ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਪਾਵੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਧਾਰਾ ॥੩॥ 
ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਜੇ ਮੀਰਾ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਲਿਗ ਉਤਰੇ ਤੀਰਾ 
॥੪॥੧॥੧੦॥ ਆਸਾ ॥ ਬਾਤੀ ਸਕੂੀ ਤੇਲ ੁ ਿਨਖੂਟਾ ॥ ਮੰਦਲੁ ਨ ਬਾਜੈ 
ਨਟ ੁਪ ੈਸੂਤਾ ॥੧॥ ਬਿੁਝ ਗਈ ਅਗਿਨ ਨ ਿਨਕਿਸਓ ਧੂੰਆ ॥ ਰਿਵ 
ਰਿਹਆ ਏਕੁ ਅਵਰ ੁਨਹੀ ਦਆੂ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਟਟੂੀ ਤੰਤੁ ਨ ਬਜੈ 
ਰਬਾਬ ੁ॥ ਭਿੂਲ ਿਬਗਾਿਰਓ ਅਪਨਾ ਕਾਜ ੁ॥੨॥ ਕਥਨੀ ਬਦਨੀ ਕਹਨੁ 
ਕਹਾਵਨ ੁ॥ ਸਮਿਝ ਪਰੀ ਤਉ ਿਬਸਿਰਓ ਗਾਵਨੁ ॥੩॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ 
ਪੰਚ ਜ ੋਚਰੂੇ ॥ ਿਤਨ ਤੇ ਨਾਿਹ ਪਰਮ ਪਦ ੁਦਰੂੇ ॥੪॥੨॥੧੧॥ ਆਸਾ ॥ 
ਸੁਤੁ ਅਪਰਾਧ ਕਰਤ ਹੈ ਜੇਤੇ ॥ ਜਨਨੀ ਚੀਿਤ ਨ ਰਾਖਿਸ ਤੇਤੇ ॥੧॥ 
ਰਾਮਈਆ ਹਉ ਬਾਿਰਕੁ ਤੇਰਾ ॥ ਕਾਹੇ ਨ ਖੰਡਿਸ ਅਵਗਨੁ ਮੇਰਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜ ੇਅਿਤ ਕਰ੍ੋਪ ਕਰੇ ਕਿਰ ਧਾਇਆ ॥ ਤਾ ਭੀ ਚੀਿਤ ਨ ਰਾਖਿਸ 
ਮਾਇਆ ॥੨॥ ਿਚੰਤ ਭਵਿਨ ਮਨੁ ਪਿਰਓ ਹਮਾਰਾ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਕੈਸੇ 
ਉਤਰਿਸ ਪਾਰਾ ॥੩॥ ਦੇਿਹ ਿਬਮਲ ਮਿਤ ਸਦਾ ਸਰੀਰਾ ॥ ਸਹਿਜ 
ਸਹਿਜ ਗੁਨ ਰਵੈ ਕਬੀਰਾ ॥੪॥੩॥੧੨॥ ਆਸਾ ॥ ਹਜ ਹਮਾਰੀ 
ਗੋਮਤੀ ਤੀਰ ॥ ਜਹਾ ਬਸਿਹ ਪੀਤੰਬਰ ਪੀਰ ॥੧॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁ ਿਕਆ 
ਖੂਬ ੁਗਾਵਤਾ ਹੈ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਮੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਵਤਾ ਹੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

AASAA:  As long as the oil and the wick are in the lamp, everything is illuminated. But 
when the oil is burnt, the wick goes out, and the mansion becomes desolate. ||1|| O mad-
man, no one will keep you, for even a moment. Meditate on the Name of that Lord. ||1|| 
Pause|| Tell me, whose mother is that, whose father is that, and which man has a wife? 
When the pitcher of the body breaks, no one cares for you at all. Everyone says, “Take 
him away, take him away!”||2|| Sitting on the threshold, his mother cries, and his brothers 
take away the coffin. Taking down her hair, his wife cries out in sorrow, and the swan-soul 
departs all alone. ||3|| Says Kabeer, listen, O Saints, about the terrifying world-ocean. This 
human suffers torture and the Messenger of Death will not leave him alone, O Lord of the 
World. ||4||9|| DU-TUKAS|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
AASAA OF KABEER JEE,  CHAU-PADAS,  IK-TUKAS: 

Sanak and Sanand, the sons of Brahma, could not find the Lord’s limits. Brahma wasted 
his life away, continually reading the Vedas. ||1|| Churn the churn of the Lord, O my 
Siblings of Destiny. Churn it steadily, so that the essence, the butter, may not be lost. ||1|| 
Pause|| Make your body the churning jar, and use the stick of your mind to churn it. Gather 
the curds of the Word of the Shabad. ||2|| The churning of the Lord is to reflect upon Him 
within your mind. By Guru’s Grace, the Ambrosial Nectar flows into us. ||3|| Says Kabeer, 
if the Lord, our King casts His Glance of Grace, one is carried across to the other side, 
holding fast to the Lord’s Name. ||4||1||10|| AASAA:  The wick has dried up, and the oil is 
exhausted. The drum does not sound, and the actor has gone to sleep. ||1|| The fire has 
gone out, and no smoke is produced. The One Lord is pervading and permeating 
everywhere; there is no other second. ||1|| Pause|| The string has broken, and the guitar 
makes no sound. He mistakenly ruins his own affairs. ||2|| When one comes to understand, 
he forgets his preaching, ranting and raving, and arguing. ||3|| Says Kabeer, the state of 
supreme dignity is never far from those who conquer the five demons of the body 
passions. ||4||2||11|| AASAA:  As many mistakes as the son commits, his mother does not 
hold them against him in her mind. ||1|| O Lord, I am Your child. Why not destroy my 
sins? ||1|| Pause|| If the son, in anger, runs away, even then, his mother does not hold it 
against him in her mind. ||2|| My mind has fallen into the whirlpool of anxiety. Without the 
Naam, how can I cross over to the other side? ||3|| Please, bless my body with pure and 
lasting understanding, Lord; in peace and poise, Kabeer chants the Praises of the Lord. 
||4||3||12|| AASAA:  My pilgrimage to Mecca is on the banks of the Gomati River; the 
spiritual teacher in his yellow robes dwells there. ||1|| Waaho! Waaho! Hail! Hail! How 
wondrously he sings. The Name of the Lord is pleasing to my mind. ||1|| Pause|| 
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ਨਾਰਦ ਸਾਰਦ ਕਰਿਹ ਖਵਾਸੀ ॥ ਪਾਿਸ ਬੈਠੀ ਬੀਬੀ ਕਵਲਾ ਦਾਸੀ 
॥੨॥ ਕੰਠੇ ਮਾਲਾ ਿਜਹਵਾ ਰਾਮ ੁ॥ ਸਹੰਸ ਨਾਮ ੁਲੈ ਲੈ ਕਰਉ ਸਲਾਮ ੁ
॥੩॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਰਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵਉ ॥ ਿਹੰਦ ੂਤੁਰਕ ਦੋਊ ਸਮਝਾਵਉ 
॥੪॥੪॥੧੩॥ 

ਆਸਾ ਸਰ੍ੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੇ ਪੰਚਪਦੇ ੯ ਦਤੁੁਕੇ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪਾਤੀ ਤੋਰੈ ਮਾਿਲਨੀ ਪਾਤੀ ਪਾਤੀ ਜੀਉ ॥ ਿਜਸੁ ਪਾਹਨ ਕਉ ਪਾਤੀ ਤੋਰੈ 
ਸੋ ਪਾਹਨ ਿਨਰਜੀਉ ॥੧॥ ਭਲੂੀ ਮਾਲਨੀ ਹੈ ਏਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਜਾਗਤਾ 
ਹੈ ਦੇਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ੁਪਾਤੀ ਿਬਸਨੁ ਡਾਰੀ ਫਲੂ ਸੰਕਰਦੇਉ ॥ 
ਤੀਿਨ ਦੇਵ ਪਰ੍ਤਿਖ ਤੋਰਿਹ ਕਰਿਹ ਿਕਸ ਕੀ ਸੇਉ ॥੨॥ ਪਾਖਾਨ ਗਿਢ ਕੈ 
ਮਰੂਿਤ ਕੀਨ¸ੀ ਦੇ ਕੈ ਛਾਤੀ ਪਾਉ ॥ ਜੇ ਏਹ ਮਰੂਿਤ ਸਾਚੀ ਹੈ ਤਉ 
ਗੜ±ਣਹਾਰੇ ਖਾਉ ॥੩॥ ਭਾਤੁ ਪਿਹਿਤ ਅਰ ੁਲਾਪਸੀ ਕਰਕਰਾ ਕਾਸਾਰ ੁ
॥ ਭੋਗਨਹਾਰੇ ਭੋਿਗਆ ਇਸੁ ਮਰੂਿਤ ਕੇ ਮਖੁ ਛਾਰ ੁ॥੪॥ ਮਾਿਲਿਨ ਭਲੂੀ 
ਜਗੁ ਭੁਲਾਨਾ ਹਮ ਭੁਲਾਨੇ ਨਾਿਹ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਹਮ ਰਾਮ ਰਾਖ ੇਿਕਰ੍ਪਾ 
ਕਿਰ ਹਿਰ ਰਾਇ ॥੫॥੧॥੧੪॥ ਆਸਾ ॥ ਬਾਰਹ ਬਰਸ ਬਾਲਪਨ 
ਬੀਤੇ ਬੀਸ ਬਰਸ ਕਛ ੁਤਪੁ ਨ ਕੀਓ ॥ ਤੀਸ ਬਰਸ ਕਛ ੁਦੇਵ ਨ ਪੂਜਾ 
ਿਫਿਰ ਪਛਤੁਾਨਾ ਿਬਰਿਧ ਭਇਓ ॥੧॥ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਕਰਤੇ ਜਨਮ ੁਗਇਓ 
॥ ਸਾਇਰ ੁਸੋਿਖ ਭਜੁੰ ਬਲਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੂਕੇ ਸਰਵਿਰ ਪਾਿਲ 
ਬੰਧਾਵੈ ਲੂਣੈ ਖੇਿਤ ਹਥ ਵਾਿਰ ਕਰੈ ॥ ਆਇਓ ਚੋਰ ੁਤੁਰੰਤਹ ਲੇ ਗਇਓ 
ਮੇਰੀ ਰਾਖਤ ਮਗੁਧੁ ਿਫਰ ੈ॥੨॥ ਚਰਨ ਸੀਸੁ ਕਰ ਕੰਪਨ ਲਾਗੇ ਨੈਨੀ 
ਨੀਰ ੁਅਸਾਰ ਬਹੈ ॥ ਿਜਹਵਾ ਬਚਨੁ ਸੁਧੁ ਨਹੀ ਿਨਕਸੈ ਤਬ ਰੇ ਧਰਮ ਕੀ 
ਆਸ ਕਰੈ ॥੩॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੈ ਿਲਵ ਲਾਵੈ ਲਾਹਾ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਲੀਓ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਿਰ ਧਨੁ ਪਾਇਓ ਅੰਤੇ ਚਲਿਦਆ ਨਾਿਲ 
ਚਿਲਓ ॥੪॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਸੁਨਹ ੁਰੇ ਸੰਤਹ ੁਅਨੁ ਧਨੁ ਕਛੂਐ ਲੈ ਨ 
ਗਇਓ ॥ ਆਈ ਤਲਬ ਗੋਪਾਲ ਰਾਇ ਕੀ ਮਾਇਆ ਮੰਦਰ ਛੋਿਡ 
ਚਿਲਓ ॥੫॥੨॥੧੫॥ ਆਸਾ ॥ ਕਾਹ ੂ ਦੀਨ¸ੇ ਪਾਟ ਪਟੰਬਰ ਕਾਹ ੂ
ਪਲਘ ਿਨਵਾਰਾ ॥ ਕਾਹ ੂਗਰੀ ਗੋਦਰੀ ਨਾਹੀ ਕਾਹ ੂਖਾਨ ਪਰਾਰਾ ॥੧॥ 
ਅਿਹਰਖ ਵਾਦ ੁਨ ਕੀਜੈ ਰੇ ਮਨ ॥ ਸੁਿਕਰ੍ਤੁ ਕਿਰ ਕਿਰ ਲੀਜੈ ਰੇ ਮਨ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੁਮ¸ਾਰੈ ਏਕ ਜ ੁਮਾਟੀ ਗੂੰਧੀ ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਬਾਨੀ ਲਾਈ ॥ 
ਕਾਹ ੂਮਿਹ ਮੋਤੀ ਮਕੁਤਾਹਲ ਕਾਹ ੂਿਬਆਿਧ ਲਗਾਈ ॥੨॥  

Naarada the sage, and Shaarada the goddess of knowledge, serve the Lord. The goddess 
Lakhshmi sits by Him as His slave. ||2|| The mala is around my neck, and the Lord’s Name 
is upon my tongue. I repeat the Naam, the Name of the Lord, a thousand times, and bow in 
reverence to Him. ||3|| Says Kabeer, I sing the Glorious Praises of the Lord; I teach both 
Hindus and Muslims. ||4||4||13|| 

AASAA,  KABEER JEE,  9 PANCH-PADAS,  5 DU-TUKAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

You tear off the leaves, O gardener, but in each and every leaf, there is life. That stone 
idol, for which you tear off those leaves — that stone idol is lifeless. ||1|| In this, you are 
mistaken, O gardener. The True Guru is the Living Lord. ||1|| Pause|| Brahma is in the 
leaves, Vishnu is in the branches, and Shiva is in the flowers. When you break these three 
gods, whose service are you performing? ||2|| The sculptor carves the stone and fashions it 
into an idol, placing his feet upon its chest. If this stone god was true, it would devour the 
sculptor for this! ||3|| Rice and beans, candies, cakes and cookies — the priest enjoys these, 
while he puts ashes into the mouth of the idol. ||4|| The gardener is mistaken, and the world 
is mistaken, but I am not mistaken. Says Kabeer, the Lord preserves me; the Lord, my 
King, has showered His Blessings upon me. ||5||1||14|| AASAA:  Twelve years pass in 
childhood, and for another twenty years, he does not practice self-discipline and austerity. 
For another thirty years, he does not worship God in any way, and then, when he is old, he 
repents and regrets. ||1|| His life wastes away as he cries out, “Mine, mine!” The pool of 
his power has dried up. ||1|| Pause|| He makes a dam around the dried-up pool, and with his 
hands, he makes a fence around the harvested field. When the thief of Death comes, he 
quickly carries away what the fool had tried to preserve as his own. ||2|| His feet and head 
and hands begin to tremble, and the tears flow copiously from his eyes. His tongue has not 
spoken the correct words, but now, he hopes to practice religion! ||3|| If the Dear Lord 
shows His Mercy, one enshrines love for Him, and obtains the Profit of the Lord’s Name. 
By Guru’s Grace, he receives the wealth of the Lord’s Name, which alone shall go with 
him, when he departs in the end. ||4|| Says Kabeer, listen, O Saints — he shall not take any 
other wealth with him. When the summons comes from the King, the Lord of the 
Universe, the mortal departs, leaving behind his wealth and mansions. ||5||2||15|| AASAA:  
To some, the Lord has given silks and satins, and to some, beds decorated with cotton 
ribbons. Some do not even have a poor patched coat, and some live in thatched huts. ||1|| 
Do not indulge in envy and bickering, O my mind. By continually doing good deeds, these 
are obtained, O my mind. ||1|| Pause|| The potter works the same clay, and colors the pots 
in different ways. Into some, he sets pearls, while to others, he attaches filth. ||2|| 
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ਸੂਮਿਹ ਧਨੁ ਰਾਖਨ ਕਉ ਦੀਆ ਮਗੁਧੁ ਕਹੈ ਧਨੁ ਮੇਰਾ ॥ ਜਮ ਕਾ ਡੰਡੁ 
ਮੂੰਡ ਮਿਹ ਲਾਗੈ ਿਖਨ ਮਿਹ ਕਰੈ ਿਨਬੇਰਾ ॥੩॥ ਹਿਰ ਜਨੁ ਊਤਮ ੁਭਗਤੁ 
ਸਦਾਵੈ ਆਿਗਆ ਮਿਨ ਸੁਖ ੁਪਾਈ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸਿਤ ਕਿਰ ਮਾਨੈ 
ਭਾਣਾ ਮੰਿਨ ਵਸਾਈ ॥੪॥ ਕਹੈ ਕਬੀਰ ੁਸੁਨਹ ੁਰੇ ਸੰਤਹ ੁਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਝਠੂੀ 
॥ ਿਚਰਗਟ ਫਾਿਰ ਚਟਾਰਾ ਲੈ ਗਇਓ ਤਰੀ ਤਾਗਰੀ ਛੂਟੀ 
॥੫॥੩॥੧੬॥ ਆਸਾ ॥ ਹਮ ਮਸਕੀਨ ਖਦੁਾਈ ਬੰਦੇ ਤੁਮ ਰਾਜਸੁ ਮਿਨ 
ਭਾਵੈ ॥ ਅਲਹ ਅਵਿਲ ਦੀਨ ਕੋ ਸਾਿਹਬ ੁਜੋਰ ੁਨਹੀ ਫਰੁਮਾਵੈ ॥੧॥ 
ਕਾਜੀ ਬੋਿਲਆ ਬਿਨ ਨਹੀ ਆਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰੋਜਾ ਧਰੈ ਿਨਵਾਜ 
ਗੁਜਾਰੈ ਕਲਮਾ ਿਭਸਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥ ਸਤਿਰ ਕਾਬਾ ਘਟ ਹੀ ਭੀਤਿਰ ਜੇ 
ਕਿਰ ਜਾਨੈ ਕੋਈ ॥੨॥ ਿਨਵਾਜ ਸੋਈ ਜੋ ਿਨਆਉ ਿਬਚਾਰੈ ਕਲਮਾ 
ਅਕਲਿਹ ਜਾਨੈ ॥ ਪਾਚਹ ੁਮਿੁਸ ਮਸੁਲਾ ਿਬਛਾਵ ੈਤਬ ਤਉ ਦੀਨੁ ਪਛਾਨੈ 
॥੩॥ ਖਸਮ ੁਪਛਾਿਨ ਤਰਸ ਕਿਰ ਜੀਅ ਮਿਹ ਮਾਿਰ ਮਣੀ ਕਿਰ ਫੀਕੀ 
॥ ਆਪੁ ਜਨਾਇ ਅਵਰ ਕਉ ਜਾਨੈ ਤਬ ਹੋਇ ਿਭਸਤ ਸਰੀਕੀ ॥੪॥ 
ਮਾਟੀ ਏਕ ਭੇਖ ਧਿਰ ਨਾਨਾ ਤਾ ਮਿਹ ਬਰ੍ਹਮ ੁਪਛਾਨਾ ॥ ਕਹੈ ਕਬੀਰਾ 
ਿਭਸਤ ਛੋਿਡ ਕਿਰ ਦੋਜਕ ਿਸਉ ਮਨੁ ਮਾਨਾ ॥੫॥੪॥੧੭॥ ਆਸਾ ॥ 
ਗਗਨ ਨਗਿਰ ਇਕ ਬੂੰਦ ਨ ਬਰਖੈ ਨਾਦ ੁਕਹਾ ਜ ੁਸਮਾਨਾ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਮਾਧੋ ਪਰਮ ਹੰਸੁ ਲੇ ਿਸਧਾਨਾ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਬੋਲਤੇ ਤੇ ਕਹਾ 
ਗਏ ਦੇਹੀ ਕੇ ਸੰਿਗ ਰਹਤੇ ॥ ਸੁਰਿਤ ਮਾਿਹ ਜੋ ਿਨਰਤੇ ਕਰਤੇ ਕਥਾ 
ਬਾਰਤਾ ਕਹਤ ੇ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਜਾਵਨਹਾਰੋ ਕਹਾ ਗਇਓ ਿਜਿਨ ਇਹ ੁ
ਮੰਦਰ ੁਕੀਨ¸ਾ ॥ ਸਾਖੀ ਸਬਦ ੁਸੁਰਿਤ ਨਹੀ ਉਪਜੈ ਿਖੰਿਚ ਤੇਜ ੁਸਭੁ ਲੀਨ¸ਾ 
॥੨॥ ਸਰ੍ਵਨਨ ਿਬਕਲ ਭਏ ਸੰਿਗ ਤੇਰੇ ਇੰਦਰ੍ੀ ਕਾ ਬਲ ੁਥਾਕਾ ॥ ਚਰਨ 
ਰਹੇ ਕਰ ਢਰਿਕ ਪਰੇ ਹੈ ਮਖੁਹ ੁਨ ਿਨਕਸੈ ਬਾਤਾ ॥੩॥ ਥਾਕ ੇਪੰਚ ਦਤੂ 
ਸਭ ਤਸਕਰ ਆਪ ਆਪਣੈ ਭਰ੍ਮਤੇ ॥ ਥਾਕਾ ਮਨ ੁਕੁੰਚਰ ਉਰ ੁਥਾਕਾ ਤੇਜ ੁ
ਸੂਤੁ ਧਿਰ ਰਮਤੇ ॥੪॥ ਿਮਰਤਕ ਭਏ ਦਸੈ ਬੰਦ ਛੂਟੇ ਿਮਤਰ੍ ਭਾਈ ਸਭ 
ਛੋਰੇ ॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰਾ ਜੋ ਹਿਰ ਿਧਆਵ ੈ ਜੀਵਤ ਬੰਧਨ ਤੋਰੇ 
॥੫॥੫॥੧੮॥ ਆਸਾ ਇਕਤੁਕੇ ੪ ॥ ਸਰਪਨੀ ਤੇ ਊਪਿਰ ਨਹੀ 
ਬਲੀਆ ॥ ਿਜਿਨ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਮਹਾਦੇਉ ਛਲੀਆ ॥੧॥ ਮਾਰ ੁਮਾਰ ੁ
ਸਰ੍ਪਨੀ ਿਨਰਮਲ ਜਿਲ ਪੈਠੀ ॥ ਿਜਿਨ ਿਤਰ੍ਭਵਣੁ ਡਸੀਅਲੇ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ 
ਡੀਠੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਰ੍ਪਨੀ ਸਰ੍ਪਨੀ ਿਕਆ ਕਹਹ ੁਭਾਈ ॥ ਿਜਿਨ 
ਸਾਚ ੁਪਛਾਿਨਆ ਿਤਿਨ ਸਰ੍ਪਨੀ ਖਾਈ ॥੨॥ ਸਰ੍ਪਨੀ ਤੇ ਆਨ ਛੂਛ ਨਹੀ 
ਅਵਰਾ ॥ ਸਰ੍ਪਨੀ ਜੀਤੀ ਕਹਾ ਕਰੈ ਜਮਰਾ ॥੩॥ 

God gave wealth to the miser for him to preserve, but the fool calls it his own. When the 
Messenger of Death strikes him with his club, in an instant, everything is settled. ||3|| The 
Lord’s humble servant is called the most exalted Saint; he obeys the Command of the Lord’s 
Order, and obtains peace. Whatever is pleasing to the Lord, he accepts as True; he enshrines 
the Lord’s Will within his mind. ||4|| Says Kabeer, listen, O Saints — it is false to call out, 
“Mine, mine.” Breaking the bird cage, death takes the bird away, and only the torn threads 
remain. ||5||3||16|| AASAA:  I am Your humble servant, Lord; Your Praises are pleasing to my 
mind. The Lord, the Primal Being, the Master of the poor, does not ordain that they should be 
oppressed. ||1|| O Qazi, it is not right to speak before Him. ||1|| Pause|| Keeping your fasts, 
reciting your prayers, and reading the Kalma, the Islamic creed, shall not take you to paradise. 
The Temple of Mecca is hidden within your mind, if you only knew it. ||2|| That should be 
your prayer, to administer justice. Let your Kalma be the knowledge of the unknowable Lord. 
Spread your prayer mat by conquering your five desires, and you shall recognize the true 
religion. ||3|| Recognize Your Lord and Master, and fear Him within your heart; conquer your 
egotism, and make it worthless. As you see yourself, see others as well; only then will you 
become a partner in heaven. ||4|| The clay is one, but it has taken many forms; I recognize the 
One Lord within them all. Says Kabeer, I have abandoned paradise, and reconciled my mind to 
hell. ||5||4||17|| AASAA:  From the city of the Tenth Gate, the sky of the mind, not even a drop 
rains down. Where is the music of the sound current of the Naad, which was contained in it? 
The Supreme Lord God, the Transcendent Lord, the Master of wealth has taken away the 
Supreme Soul. ||1|| O Father, tell me: where has it gone? It used to dwell within the body, and 
dance in the mind, teaching and speaking. ||1|| Pause|| Where has the player gone — he who 
made this temple his own? No story, word or understanding is produced; the Lord has drained 
off all the power. ||2|| The ears, your companions, have gone deaf, and the power of your 
organs is exhausted. Your feet have failed, your hands have gone limp, and no words issue 
forth from your mouth. ||3|| Having grown weary, the five enemies and all the thieves have 
wandered away according to their own will. The elephant of the mind has grown weary, and 
the heart has grown weary as well; through its power, it used to pull the strings. ||4|| He is dead, 
and the bonds of the ten gates are opened; he has left all his friends and brothers. Says Kabeer, 
one who meditates on the Lord, breaks his bonds, even while yet alive. ||5||5||18|| AASAA,  4 
IK-TUKAS:  No one is more powerful than the she-serpent Maya, who deceived even 
Brahma, Vishnu and Shiva. ||1|| Having bitten and struck them down, she now sits in the 
immaculate waters. By Guru’s Grace, I have seen her, who has bitten the three worlds. ||1|| 
Pause|| O Siblings of Destiny, why is she called a she-serpent? One who realizes the True 
Lord, devours the she-serpent. ||2|| No one else is more frivolous than this she-serpent. When 
the she-serpent is overcome, what can the Messengers of the King of Death do? ||3|| 
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ਇਹ ਸਰ੍ਪਨੀ ਤਾ ਕੀ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ॥ ਬਲੁ ਅਬਲ ੁ ਿਕਆ ਇਸ ਤੇ ਹੋਈ 
॥੪॥ ਇਹ ਬਸਤੀ ਤਾ ਬਸਤ ਸਰੀਰਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਸਹਿਜ ਤਰੇ 
ਕਬੀਰਾ ॥੫॥੬॥੧੯॥ ਆਸਾ ॥ ਕਹਾ ਸੁਆਨ ਕਉ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸੁਨਾਏ 
॥ ਕਹਾ ਸਾਕਤ ਪਿਹ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਏ ॥੧॥ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਮੇ ਰਿਮ 
ਰਹੀਐ ॥ ਸਾਕਤ ਿਸਉ ਭਿੂਲ ਨਹੀ ਕਹੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਊਆ 
ਕਹਾ ਕਪੂਰ ਚਰਾਏ ॥ ਕਹ ਿਬਸੀਅਰ ਕਉ ਦਧੂੁ ਪੀਆਏ ॥੨॥ 
ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਿਬਬੇਕ ਬਿੁਧ ਹੋਈ ॥ ਪਾਰਸੁ ਪਰਿਸ ਲੋਹਾ ਕੰਚਨੁ 
ਸੋਈ ॥੩॥ ਸਾਕਤੁ ਸੁਆਨੁ ਸਭੁ ਕਰੇ ਕਰਾਇਆ ॥ ਜ ੋਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ 
ਸੁ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ॥੪॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਲੈ ਲੈ ਨੀਮ ੁ ਿਸੰਚਾਈ ॥ ਕਹਤ 
ਕਬੀਰ ਉਆ ਕੋ ਸਹਜ ੁਨ ਜਾਈ ॥੫॥੭॥੨੦ ॥ ਆਸਾ ॥ ਲੰਕਾ ਸਾ 
ਕੋਟ ੁ ਸਮੁੰਦ ਸੀ ਖਾਈ ॥ ਿਤਹ ਰਾਵਨ ਘਰ ਖਬਿਰ ਨ ਪਾਈ ॥੧॥ 
ਿਕਆ ਮਾਗਉ ਿਕਛ ੁਿਥਰ ੁਨ ਰਹਾਈ ॥ ਦੇਖਤ ਨੈਨ ਚਿਲਓ ਜਗੁ ਜਾਈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਕੁ ਲਖ ੁਪੂਤ ਸਵਾ ਲਖ ੁਨਾਤੀ ॥ ਿਤਹ ਰਾਵਨ ਘਰ 
ਦੀਆ ਨ ਬਾਤੀ ॥੨॥ ਚੰਦ ੁਸੂਰਜ ੁਜਾ ਕੇ ਤਪਤ ਰਸੋਈ ॥ ਬੈਸੰਤਰ ੁਜਾ 
ਕੇ ਕਪਰੇ ਧੋਈ ॥੩॥ ਗੁਰਮਿਤ ਰਾਮੈ ਨਾਿਮ ਬਸਾਈ ॥ ਅਸਿਥਰ ੁਰਹੈ ਨ 
ਕਤਹੂੰ ਜਾਈ ॥੪॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਸੁਨਹ ੁਰੇ ਲੋਈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ 
ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥੫॥੮॥੨੧॥ ਆਸਾ ॥ ਪਿਹਲਾ ਪੂਤੁ ਿਪਛੈਰੀ ਮਾਈ 
॥ ਗੁਰ ੁਲਾਗੋ ਚੇਲੇ ਕੀ ਪਾਈ ॥੧॥ ਏਕੁ ਅਚੰਭਉ ਸੁਨਹ ੁਤੁਮ¸ ਭਾਈ ॥ 
ਦੇਖਤ ਿਸੰਘੁ ਚਰਾਵਤ ਗਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਲ ਕੀ ਮਛੁਲੀ ਤਰਵਿਰ 
ਿਬਆਈ ॥ ਦੇਖਤ ਕੁਤਰਾ ਲੈ ਗਈ ਿਬਲਾਈ ॥੨॥ ਤਲੈ ਰੇ ਬੈਸਾ 
ਊਪਿਰ ਸੂਲਾ ॥ ਿਤਸ ਕੈ ਪੇਿਡ ਲਗੇ ਫਲ ਫਲੂਾ ॥੩॥ ਘੋਰੈ ਚਿਰ ਭਸੈ 
ਚਰਾਵਨ ਜਾਈ ॥ ਬਾਹਿਰ ਬੈਲ ੁਗੋਿਨ ਘਿਰ ਆਈ ॥੪॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ 
ਜ ੁਇਸ ਪਦ ਬਝੂੈ ॥ ਰਾਮ ਰਮਤ ਿਤਸੁ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਸੂਝੈ ॥੫॥੯॥੨੨॥ 
ਬਾਈਸ ਚਉਪਦੇ ਤਥਾ ਪੰਚਪਦੇ 

ਆਸਾ ਸਰ੍ੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੇ ਿਤਪਦੇ ੮ ਦਤੁੁਕੇ ੭ ਇਕਤੁਕਾ ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਬੰਦ ੁਤੇ ਿਜਿਨ ਿਪੰਡੁ ਕੀਆ ਅਗਿਨ ਕੁੰਡ ਰਹਾਇਆ ॥ ਦਸ ਮਾਸ ਮਾਤਾ 
ਉਦਿਰ ਰਾਿਖਆ ਬਹਿੁਰ ਲਾਗੀ ਮਾਇਆ ॥੧॥ ਪਰ੍ਾਨੀ ਕਾਹੇ ਕਉ ਲੋਿਭ 
ਲਾਗੇ ਰਤਨ ਜਨਮ ੁਖੋਇਆ ॥ ਪੂਰਬ ਜਨਿਮ ਕਰਮ ਭਿੂਮ ਬੀਜ ੁਨਾਹੀ 
ਬੋਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਾਿਰਕ ਤੇ ਿਬਰਿਧ ਭਇਆ ਹੋਨਾ ਸੋ ਹੋਇਆ 
॥ ਜਾ ਜਮ ੁਆਇ ਝੋਟ ਪਕਰੈ ਤਬਿਹ ਕਾਹੇ ਰੋਇਆ ॥੨॥ 

This she-serpent is created by Him. What power or weakness does she have by herself? 
||4|| If she abides with the mortal, then his soul abides in his body. By Guru’s Grace, 
Kabeer has easily crossed over. ||5||6||19|| AASAA:  Why bother to read the Simritees to a 
dog? Why bother to sing the Lord’s Praises to the faithless cynic? ||1|| Remain absorbed in 
the Lord’s Name, Raam, Raam, Raam. Do not bother to speak of it to the faithless cynic, 
even by mistake. ||1|| Pause|| Why offer camphor to a crow? Why give the snake milk to 
drink? ||2|| Joining the Sat Sangat, the True Congregation, discriminating understanding is 
attained. That iron which touches the Philosopher’s Stone becomes gold. ||3|| The dog, the 
faithless cynic, does everything as the Lord causes him to do. He does the deeds pre-
ordained from the very beginning. ||4|| If you take Ambrosial Nectar and irrigate the neem 
tree with it, still, its natural qualities are not changed. ||5||7||20|| AASAA:  A fortress like 
that of Sri Lanka, with the ocean as a moat around it — there is no news about that house 
of Raavan. ||1|| What shall I ask for? Nothing is permanent. I see with my eyes that the 
world is passing away. ||1|| Pause|| Thousands of sons and thousands of grandsons — but 
in that house of Raavan, the lamps and wicks have gone out. ||2|| The moon and the sun 
cooked his food. The fire washed his clothes. ||3|| Under Guru’s Instructions, one whose 
mind is filled with the Lord’s Name, becomes permanent, and does not go anywhere. ||4|| 
Says Kabeer, listen, people: without the Lord’s Name, no one is liberated. ||5||8||21|| 
AASAA:  First, the son was born, and then, his mother. The guru falls at the feet of the 
disciple. ||1|| Listen to this wonderful thing, O Siblings of Destiny! I saw the lion herding 
the cows. ||1|| Pause|| The fish of the water gives birth upon a tree. I saw a cat carrying 
away a dog. ||2|| The branches are below, and the roots are above. The trunk of that tree 
bears fruits and flowers. ||3|| Riding a horse, the buffalo takes him out to graze. The bull is 
away, while his load has come home. ||4|| Says Kabeer, one who understands this hymn, 
and chants the Lord’s Name, comes to understand everything. ||5||9||22|| 

22 CHAU-PADAS AND PANCH-PADAS,  AASAA OF KABEER JEE, 
8 TRI-PADAS,  7 DU-TUKAS,  1 IK-TUKA: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
The Lord created the body from sperm, and protected it in the fire pit. For nine months He 
preserved you in your mother’s womb, and then, after you were born, you became 
attached to Maya. ||1|| O mortal, why have you attached yourself to greed, and lost the 
jewel of life? You did not plant the seeds of good actions in the earth of your past lives. 
||1|| Pause|| From an infant, you have grown old. That which was to happen, has happened. 
When the Messenger of Death comes and grabs you by your hair, why do you cry out 
then? ||2|| 
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ਜੀਵਨੈ ਕੀ ਆਸ ਕਰਿਹ ਜਮ ੁ ਿਨਹਾਰੈ ਸਾਸਾ ॥ ਬਾਜੀਗਰੀ ਸੰਸਾਰ ੁ
ਕਬੀਰਾ ਚੇਿਤ ਢਾਿਲ ਪਾਸਾ ॥੩॥੧॥੨੩॥ ਆਸਾ ॥ ਤਨੁ ਰੈਨੀ ਮਨੁ 
ਪੁਨ ਰਿਪ ਕਿਰ ਹਉ ਪਾਚਉ ਤਤ ਬਰਾਤੀ ॥ ਰਾਮ ਰਾਇ ਿਸਉ ਭਾਵਿਰ 
ਲੈਹਉ ਆਤਮ ਿਤਹ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ ॥੧॥ ਗਾਉ ਗਾਉ ਰੀ ਦਲੁਹਨੀ 
ਮੰਗਲਚਾਰਾ ॥ ਮੇਰੇ ਿਗਰ੍ਹ ਆਏ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਭਤਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਨਾਿਭ ਕਮਲ ਮਿਹ ਬੇਦੀ ਰਿਚ ਲੇ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨ ਉਚਾਰਾ ॥ ਰਾਮ ਰਾਇ 
ਸੋ ਦਲੂਹ ੁਪਾਇਓ ਅਸ ਬਡਭਾਗ ਹਮਾਰਾ ॥੨॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਮਿੁਨ ਜਨ 
ਕਉਤਕ ਆਏ ਕੋਿਟ ਤੇਤੀਸ ਉਜਾਨÂ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਮੋਿਹ ਿਬਆਿਹ 
ਚਲੇ ਹੈ ਪੁਰਖ ਏਕ ਭਗਵਾਨਾ ॥੩॥੨॥੨੪॥ ਆਸਾ ॥ ਸਾਸੁ ਕੀ ਦਖੁੀ 
ਸਸੁਰ ਕੀ ਿਪਆਰੀ ਜੇਠ ਕੇ ਨਾਿਮ ਡਰਉ ਰੇ ॥ ਸਖੀ ਸਹੇਲੀ ਨਨਦ 
ਗਹੇਲੀ ਦੇਵਰ ਕੈ ਿਬਰਿਹ ਜਰਉ ਰੇ ॥੧॥ ਮੇਰੀ ਮਿਤ ਬਉਰੀ ਮੈ ਰਾਮ ੁ
ਿਬਸਾਿਰਓ ਿਕਨ ਿਬਿਧ ਰਹਿਨ ਰਹਉ ਰੇ ॥ ਸੇਜੈ ਰਮਤੁ ਨੈਨ ਨਹੀ ਪੇਖਉ 
ਇਹ ੁ ਦਖੁ ੁ ਕਾ ਸਉ ਕਹਉ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਾਪੁ ਸਾਵਕਾ ਕਰੈ 
ਲਰਾਈ ਮਾਇਆ ਸਦ ਮਤਵਾਰੀ ॥ ਬਡੇ ਭਾਈ ਕੈ ਜਬ ਸੰਿਗ ਹੋਤੀ ਤਬ 
ਹਉ ਨਾਹ ਿਪਆਰੀ ॥੨॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਪੰਚ ਕੋ ਝਗਰਾ ਝਗਰਤ 
ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਝੂਠੀ ਮਾਇਆ ਸਭੁ ਜਗੁ ਬਾਿਧਆ ਮੈ ਰਾਮ ਰਮਤ 
ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥੩॥੩॥੨੫॥ ਆਸਾ ॥ ਹਮ ਘਿਰ ਸੂਤੁ ਤਨਿਹ ਿਨਤ 
ਤਾਨਾ ਕੰਿਠ ਜਨੇਊ ਤੁਮਾਰੇ ॥ ਤੁਮ¸ ਤਉ ਬੇਦ ਪੜਹ ੁਗਾਇਤਰ੍ੀ ਗੋਿਬੰਦ ੁ
ਿਰਦੈ ਹਮਾਰੇ ॥੧॥ ਮੇਰੀ ਿਜਹਬਾ ਿਬਸਨੁ ਨੈਨ ਨਾਰਾਇਨ ਿਹਰਦੈ ਬਸਿਹ 
ਗੋਿਬੰਦਾ ॥ ਜਮ ਦਆੁਰ ਜਬ ਪੂਛਿਸ ਬਵਰੇ ਤਬ ਿਕਆ ਕਹਿਸ ਮਕੁੰਦਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਮ ਗੋਰ ੂਤੁਮ ਗੁਆਰ ਗੁਸਾਈ ਜਨਮ ਜਨਮ ਰਖਵਾਰੇ 
॥ ਕਬਹੂੰ ਨ ਪਾਿਰ ਉਤਾਿਰ ਚਰਾਇਹ ੁ ਕੈਸੇ ਖਸਮ ਹਮਾਰੇ ॥੨॥ ਤੂੰ 
ਬਾਮ¸ਨੁ ਮੈ ਕਾਸੀਕ ਜਲੁਹਾ ਬਝੂਹ ੁ ਮੋਰ ਿਗਆਨਾ ॥ ਤੁਮ¸ ਤਉ ਜਾਚ ੇ
ਭਪੂਿਤ ਰਾਜੇ ਹਿਰ ਸਉ ਮੋਰ ਿਧਆਨਾ ॥੩॥੪॥੨੬॥ ਆਸਾ ॥ ਜਿਗ 
ਜੀਵਨੁ ਐਸਾ ਸੁਪਨੇ ਜੈਸਾ ਜੀਵਨੁ ਸੁਪਨ ਸਮਾਨੰ ॥ ਸਾਚ ੁਕਿਰ ਹਮ 
ਗਾਿਠ ਦੀਨੀ ਛੋਿਡ ਪਰਮ ਿਨਧਾਨੰ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਿਹਤੁ 
ਕੀਨ¸ ॥ ਿਜਿਨ ਿਗਆਨੁ ਰਤਨ ੁ ਿਹਿਰ ਲੀਨ¸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨੈਨ ਦੇਿਖ 
ਪਤੰਗੁ ਉਰਝ ੈਪਸੁ ਨ ਦੇਖੈ ਆਿਗ ॥ ਕਾਲ ਫਾਸ ਨ ਮਗੁਧੁ ਚੇਤੈ ਕਿਨਕ 
ਕਾਿਮਿਨ ਲਾਿਗ ॥੨॥ ਕਿਰ ਿਬਚਾਰ ੁ ਿਬਕਾਰ ਪਰਹਿਰ ਤਰਨ ਤਾਰਨ 
ਸੋਇ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਜਗਜੀਵਨੁ ਐਸਾ ਦਤੁੀਅ ਨਾਹੀ ਕੋਇ 
॥੩॥੫॥੨੭॥  

You hope for long life, while Death counts your breaths. The world is a game, O Kabeer, so 
throw the dice consciously. ||3||1||23|| AASAA:  I make my body the dying vat, and within it, I 
dye my mind. I make the five elements my marriage guests. I take my marriage vows with the 
Lord, my King; my soul is imbued with His Love. ||1|| Sing, sing, O brides of the Lord, the 
marriage songs of the Lord. The Lord, my King, has come to my house as my Husband. ||1|| 
Pause|| Within the lotus of my heart, I have made my bridal pavilion, and I have spoken the 
wisdom of God. I have obtained the Lord King as my Husband — such is my great good 
fortune. ||2|| The angles, holy men, silent sages, and the 330,000,000 deities have come in their 
heavenly chariots to see this spectacle. Says Kabeer, I have been taken in marriage by the One 
Supreme Being, the Lord God. ||3||2||24|| AASAA:  I am bothered by my mother-in-law, Maya, 
and loved by my father-in-law, the Lord. I fear even the name of my husband’s elder brother, 
Death. O my mates and companions, my husband’s sister, misunderstanding has seized me, 
and I am burning with the pain of separation from my husband’s younger brother, divine 
knowledge. ||1|| My mind has gone insane, since I forgot the Lord. How can I lead a virtuous 
lifestyle? He rests in the bed of my mind, but I cannot see Him with my eyes. Unto whom 
should I tell my sufferings? ||1|| Pause|| My step-father, egotism, fights with me, and my 
mother, desire, is always intoxicated. When I stayed with my elder brother, meditation, then I 
was loved by my Husband Lord. ||2|| Says Kabeer, the five passions argue with me, and in 
these arguments, my life is wasting away. The false Maya has bound the whole world, but I 
have obtained peace, chanting the Name of the Lord. ||3||3||25|| AASAA:  In my house, I 
constantly weave the thread, while you wear the thread around your neck, O Brahmin. You 
read the Vedas and sacred hymns, while I have enshrined the Lord of the Universe in my heart. 
||1|| Upon my tongue, within my eyes, and within my heart, abides the Lord, the Lord of the 
Universe. When you are interrogated at Death’s door, O mad-man, what will you say then? ||1|| 
Pause|| I am a cow, and You are the herdsman, the Sustainer of the World. You are my Saving 
Grace, lifetime after lifetime. You have never taken me across to graze there — what sort of a 
herdsman are You? ||2|| You are a Brahmin, and I am a weaver of Benares; can You 
understand my wisdom? You beg from emperors and kings, while I meditate on the Lord. 
||3||4||26|| AASAA:  The life of the world is only a dream; life is just a dream. Believing it to be 
true, I grasped at it, and abandoned the supreme treasure. ||1|| O Father, I have enshrined love 
and affection for Maya, which has taken the jewel of spiritual wisdom away from me. ||1|| 
Pause|| The moth sees with its eyes, but it still becomes entangled; the insect does not see the 
fire. Attached to gold and woman, the fool does not think of the noose of Death. ||2|| Reflect 
upon this, and abandon sin; the Lord is a boat to carry you across. Says Kabeer, such is the 
Lord, the Life of the World; there is no one equal to Him. ||3||5||27||  

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

483 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਆਸਾ ॥ ਜਉ ਮੈ ਰਪੂ ਕੀਏ ਬਹਤੁੇਰੇ ਅਬ ਫਿੁਨ ਰਪੂੁ ਨ ਹੋਈ ॥ ਤਾਗਾ 
ਤੰਤੁ ਸਾਜ ੁਸਭੁ ਥਾਕਾ ਰਾਮ ਨਾਮ ਬਿਸ ਹੋਈ ॥੧॥ ਅਬ ਮੋਿਹ ਨਾਚਨੋ ਨ 
ਆਵੈ ॥ ਮੇਰਾ ਮਨ ੁਮੰਦਰੀਆ ਨ ਬਜਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ 
ਮਾਇਆ ਲੈ ਜਾਰੀ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਗਾਗਿਰ ਫਟੂੀ ॥ ਕਾਮ ਚੋਲਨਾ ਭਇਆ ਹੈ 
ਪੁਰਾਨਾ ਗਇਆ ਭਰਮ ੁ ਸਭੁ ਛੂਟੀ ॥੨॥ ਸਰਬ ਭਤੂ ਏਕ ੈ ਕਿਰ 
ਜਾਿਨਆ ਚਕੂ ੇਬਾਦ ਿਬਬਾਦਾ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਮ ੈਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ਭਏ 
ਰਾਮ ਪਰਸਾਦਾ ॥੩॥੬॥੨੮॥ ਆਸਾ ॥ ਰੋਜਾ ਧਰੈ ਮਨਾਵੈ ਅਲਹ ੁ
ਸੁਆਦਿਤ ਜੀਅ ਸੰਘਾਰੈ ॥ ਆਪਾ ਦੇਿਖ ਅਵਰ ਨਹੀ ਦੇਖ ੈਕਾਹੇ ਕਉ 
ਝਖ ਮਾਰੈ ॥੧॥ ਕਾਜੀ ਸਾਿਹਬ ੁਏਕੁ ਤੋਹੀ ਮਿਹ ਤੇਰਾ ਸੋਿਚ ਿਬਚਾਿਰ ਨ 
ਦੇਖੈ ॥ ਖਬਿਰ ਨ ਕਰਿਹ ਦੀਨ ਕੇ ਬਉਰੇ ਤਾ ਤੇ ਜਨਮ ੁਅਲੇਖੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਚ ੁਕਤੇਬ ਬਖਾਨੈ ਅਲਹ ੁਨਾਿਰ ਪੁਰਖ ੁਨਹੀ ਕੋਈ ॥ ਪਢੇ 
ਗੁਨੇ ਨਾਹੀ ਕਛ ੁਬਉਰੇ ਜਉ ਿਦਲ ਮਿਹ ਖਬਿਰ ਨ ਹੋਈ ॥੨॥ ਅਲਹ ੁ
ਗੈਬ ੁਸਗਲ ਘਟ ਭੀਤਿਰ ਿਹਰਦੈ ਲੇਹ ੁਿਬਚਾਰੀ ॥ ਿਹੰਦ ੂਤੁਰਕ ਦਹੁ ੂੰ ਮਿਹ 
ਏਕੈ ਕਹੈ ਕਬੀਰ ਪੁਕਾਰੀ ॥੩॥੭॥੨੯॥ ਆਸਾ ॥ ਿਤਪਦਾ ॥ 
ਇਕਤੁਕਾ ॥ ਕੀਓ ਿਸੰਗਾਰ ੁ ਿਮਲਨ ਕੇ ਤਾਈ ॥ ਹਿਰ ਨ ਿਮਲੇ 
ਜਗਜੀਵਨ ਗੁਸਾਈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਮੇਰੋ ਿਪਰ ੁਹਉ ਹਿਰ ਕੀ ਬਹਰੁੀਆ ॥ 
ਰਾਮ ਬਡੇ ਮੈ ਤਨਕ ਲਹਰੁੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧਨ ਿਪਰ ਏਕੈ ਸੰਿਗ 
ਬਸੇਰਾ ॥ ਸੇਜ ਏਕ ਪੈ ਿਮਲਨੁ ਦਹੁੇਰਾ ॥੨॥ ਧੰਿਨ ਸੁਹਾਗਿਨ ਜੋ ਪੀਅ 
ਭਾਵੈ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਿਫਿਰ ਜਨਿਮ ਨ ਆਵੈ ॥੩॥੮॥੩੦॥ 

ਆਸਾ ਸਰ੍ੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੇ ਦਪੁਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹੀਰੈ ਹੀਰਾ ਬੇਿਧ ਪਵਨ ਮਨੁ ਸਹਜੇ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥ ਸਗਲ ਜੋਿਤ 
ਇਿਨ ਹੀਰੈ ਬੇਧੀ ਸਿਤਗੁਰ ਬਚਨੀ ਮੈ ਪਾਈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੀ ਕਥਾ 
ਅਨਾਹਦ ਬਾਨੀ ॥ ਹੰਸੁ ਹਇੁ ਹੀਰਾ ਲੇਇ ਪਛਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਹ 
ਕਬੀਰ ਹੀਰਾ ਅਸ ਦੇਿਖਓ ਜਗ ਮਹ ਰਹਾ ਸਮਾਈ ॥ ਗੁਪਤਾ ਹੀਰਾ 
ਪਰ੍ਗਟ ਭਇਓ ਜਬ ਗੁਰ ਗਮ ਦੀਆ ਿਦਖਾਈ ॥੨॥੧॥੩੧॥ ਆਸਾ ॥ 
ਪਿਹਲੀ ਕਰਿੂਪ ਕੁਜਾਿਤ ਕੁਲਖਨੀ ਸਾਹਰੁੈ ਪੇਈਐ ਬਰੁੀ ॥ ਅਬ ਕੀ 
ਸਰਿੂਪ ਸੁਜਾਿਨ ਸੁਲਖਨੀ ਸਹਜੇ ਉਦਿਰ ਧਰੀ ॥੧॥ ਭਲੀ ਸਰੀ ਮਈੁ 
ਮੇਰੀ ਪਿਹਲੀ ਬਰੀ ॥ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਜੀਵਉ ਮੇਰੀ ਅਬ ਕੀ ਧਰੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਜਬ ਲਹਰੁੀ ਆਈ ਬਡੀ ਕਾ ਸੁਹਾਗੁ ਟਿਰਓ ॥ 
ਲਹਰੁੀ ਸੰਿਗ ਭਈ ਅਬ ਮੇਰੈ ਜੇਠੀ ਅਉਰ ੁਧਿਰਓ ॥੨॥੨॥੩੨॥ 

AASAA: In the past, I have taken many forms, but I shall not take form again. The strings 
and wires of the musical instrument are worn out, and I am in the power of the Lord’s 
Name. ||1|| Now, I no longer dance to the tune. My mind no longer beats the drum. ||1|| 
Pause|| I have burnt away sexual desire, anger and attachment to Maya, and the pitcher of 
my desires has burst. The gown of sensuous pleasures is worn out, and all my doubts have 
been dispelled. ||2|| I look upon all beings alike, and my conflict and strife are ended. Says 
Kabeer, when the Lord showed His Favor, I obtained Him, the Perfect One. ||3||6||28|| 
AASAA:  You keep your fasts to please Allah, while you murder other beings for 
pleasure. You look after your own interests, and so not see the interests of others. What 
good is your word? ||1|| O Qazi, the One Lord is within you, but you do not behold Him by 
thought or contemplation. You do not care for others, you are a religious fanatic, and your 
life is of no account at all. ||1|| Pause|| Your holy scriptures say that Allah is True, and that 
he is neither male nor female. But you gain nothing by reading and studying, O mad-man, 
if you do not gain the understanding in your heart. ||2|| Allah is hidden in every heart; 
reflect upon this in your mind. The One Lord is within both Hindu and Muslim; Kabeer 
proclaims this out loud. ||3||7||29|| AASAA,  TI-PADA,  IK-TUKA:  I have decorated 
myself to meet my Husband Lord. But the Lord, the Life of the Word, the Sustainer of the 
Universe, has not come to meet me. ||1|| The Lord is my Husband, and I am the Lord’s 
bride. The Lord is so great, and I am infinitesimally small. ||1|| Pause|| The bride and the 
Groom dwell together. They lie upon the one bed, but their union is difficult. ||2|| Blessed 
is the soul-bride, who is pleasing to her Husband Lord. Says Kabeer, she shall not have to 
be reincarnated again. ||3||8||30|| 

AASAA OF KABEER JEE,  DU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

When the Diamond of the Lord pierces the diamond of my mind, the fickle mind waving in the 
wind is easily absorbed into Him. This Diamond fills all with Divine Light; through the True 
Guru’s Teachings, I have found Him. ||1|| The sermon of the Lord is the unstruck, endless 
song. Becoming a swan, one recognizes the Diamond of the Lord. ||1|| Pause|| Says Kabeer, I 
have seen such a Diamond, permeating and pervading the world. The hidden diamond became 
visible, when the Guru revealed it to me. ||2||1||31|| AASAA:  My first wife, ignorance, was 
ugly, of low social status and bad character; she was evil in my home, and in her parents’ 
home. My present bride, divine understanding, is beautiful, wise and well-behaved; I have 
taken her to my heart. ||1|| It has turned out so well, that my first wife has died. May she, whom 
I have now married, live throughout the ages. ||1|| Pause|| Says Kabeer, when the younger bride 
came, the elder one lost her husband. The younger bride is with me now, and the elder one has 
taken another husband. ||2||2||32|| 
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ਆਸਾ ॥ ਮੇਰੀ ਬਹਰੁੀਆ ਕੋ ਧਨੀਆ ਨਾਉ ॥ ਲੇ ਰਾਿਖਓ ਰਾਮ 
ਜਨੀਆ ਨਾਉ ॥੧॥ ਇਨ¸ ਮੁੰਡੀਅਨ ਮੇਰਾ ਘਰ ੁਧੁੰਧਰਾਵਾ ॥ ਿਬਟਵਿਹ 
ਰਾਮ ਰਮਊਆ ਲਾਵਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਹਤੁ ਕਬੀਰ ਸੁਨਹ ੁਮੇਰੀ ਮਾਈ 
॥ ਇਨ¸ ਮੁੰਡੀਅਨ ਮੇਰੀ ਜਾਿਤ ਗਵਾਈ ॥੨॥੩॥੩੩॥ ਆਸਾ ॥ ਰਹ ੁ
ਰਹ ੁ ਰੀ ਬਹਰੁੀਆ ਘੂੰਘਟ ੁ ਿਜਿਨ ਕਾਢੈ ॥ ਅੰਤ ਕੀ ਬਾਰ ਲਹੈਗੀ ਨ 
ਆਢੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਘੂੰਘਟ ੁਕਾਿਢ ਗਈ ਤੇਰੀ ਆਗੈ ॥ ਉਨ ਕੀ ਗੈਿਲ 
ਤੋਿਹ ਿਜਿਨ ਲਾਗੈ ॥੧॥ ਘੂੰਘਟ ਕਾਢੇ ਕੀ ਇਹੈ ਬਡਾਈ ॥ ਿਦਨ ਦਸ 
ਪÂਚ ਬਹ ੂਭਲੇ ਆਈ ॥੨॥ ਘੂੰਘਟ ੁਤੇਰੋ ਤਉ ਪਿਰ ਸਾਚੈ ॥ ਹਿਰ ਗੁਨ 
ਗਾਇ ਕੂਦਿਹ ਅਰ ੁਨਾਚੈ ॥੩॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਬਹ ੂਤਬ ਜੀਤੈ ॥ ਹਿਰ 
ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਜਨਮ ੁਿਬਤੀਤੈ ॥੪॥੧॥੩੪॥ ਆਸਾ ॥ ਕਰਵਤੁ ਭਲਾ ਨ 
ਕਰਵਟ ਤੇਰੀ ॥ ਲਾਗੁ ਗਲੇ ਸੁਨੁ ਿਬਨਤੀ ਮੇਰੀ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਮਖੁ ੁ
ਫੇਿਰ ਿਪਆਰੇ ॥ ਕਰਵਟ ੁਦੇ ਮੋ ਕਉ ਕਾਹੇ ਕਉ ਮਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜਉ ਤਨੁ ਚੀਰਿਹ ਅੰਗੁ ਨ ਮੋਰਉ ॥ ਿਪੰਡੁ ਪਰੈ ਤਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਤੋਰਉ 
॥੨॥ ਹਮ ਤੁਮ ਬੀਚ ੁਭਇਓ ਨਹੀ ਕੋਈ ॥ ਤੁਮਿਹ ਸੁ ਕੰਤ ਨਾਿਰ ਹਮ 
ਸੋਈ ॥੩॥ ਕਹਤੁ ਕਬੀਰ ੁਸੁਨਹ ੁਰੇ ਲੋਈ ॥ ਅਬ ਤੁਮਰੀ ਪਰਤੀਿਤ ਨ 
ਹੋਈ ॥੪॥੨॥੩੫॥ ਆਸਾ ॥ ਕੋਰੀ ਕੋ ਕਾਹ ੂਮਰਮ ੁਨ ਜਾਨÂ ॥ ਸਭੁ 
ਜਗੁ ਆਿਨ ਤਨਾਇਓ ਤਾਨÂ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਬ ਤੁਮ ਸੁਿਨ ਲੇ ਬੇਦ 
ਪੁਰਾਨÂ ॥ ਤਬ ਹਮ ਇਤਨਕੁ ਪਸਿਰਓ ਤਾਨÂ ॥੧॥ ਧਰਿਨ ਅਕਾਸ 
ਕੀ ਕਰਗਹ ਬਨਾਈ ॥ ਚੰਦ ੁਸੂਰਜ ੁਦਇੁ ਸਾਥ ਚਲਾਈ ॥੨॥ ਪਾਈ 
ਜੋਿਰ ਬਾਤ ਇਕ ਕੀਨੀ ਤਹ ਤÂਤੀ ਮਨੁ ਮਾਨÂ ॥ ਜੋਲਾਹੇ ਘਰ ੁਅਪਨਾ 
ਚੀਨ¸Â ਘਟ ਹੀ ਰਾਮ ੁਪਛਾਨÂ ॥੩॥ ਕਹਤੁ ਕਬੀਰ ੁਕਾਰਗਹ ਤੋਰੀ ॥ 
ਸੂਤੈ ਸੂਤ ਿਮਲਾਏ ਕੋਰੀ ॥੪॥੩॥੩੬॥ ਆਸਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਮੈਲ ੁ ਜੇ 
ਤੀਰਥ ਨਾਵੈ ਿਤਸੁ ਬੈਕੁੰਠ ਨ ਜਾਨÂ ॥ ਲੋਕ ਪਤੀਣੇ ਕਛੂ ਨ ਹੋਵੈ ਨਾਹੀ 
ਰਾਮ ੁਅਯਾਨਾ ॥੧॥ ਪੂਜਹ ੁਰਾਮ ੁਏਕੁ ਹੀ ਦੇਵਾ ॥ ਸਾਚਾ ਨਾਵਣੁ ਗੁਰ 
ਕੀ ਸੇਵਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਲ ਕੈ ਮਜਿਨ ਜੇ ਗਿਤ ਹੋਵ ੈ ਿਨਤ ਿਨਤ 
ਮੇਂ ਡੁਕ ਨਾਵਿਹ ॥ ਜੈਸੇ ਮੇਂ ਡੁਕ ਤੈਸੇ ਓਇ ਨਰ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜੋਨੀ 
ਆਵਿਹ ॥੨॥ ਮਨਹ ੁਕਠੋਰ ੁਮਰੈ ਬਾਨਾਰਿਸ ਨਰਕੁ ਨ ਬÂਿਚਆ ਜਾਈ 
॥ ਹਿਰ ਕਾ ਸੰਤੁ ਮਰੈ ਹਾੜੰਬੈ ਤ ਸਗਲੀ ਸੈਨ ਤਰਾਈ ॥੩॥ ਿਦਨਸੁ ਨ 
ਰੈਿਨ ਬੇਦ ੁ ਨਹੀ ਸਾਸਤਰ੍ ਤਹਾ ਬਸੈ ਿਨਰੰਕਾਰਾ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਨਰ 
ਿਤਸਿਹ ਿਧਆਵਹ ੁਬਾਵਿਰਆ ਸੰਸਾਰਾ ॥੪॥੪॥੩੭॥ 

AASAA:  My daughter-in-law was first called Dhannia, the woman of wealth, but now 
she is called Raam-jannia, the servant of the Lord. ||1|| These shaven-headed saints have 
ruined my house. They have caused my son to start chanting the Lord’s Name. ||1|| Pause|| 
Says Kabeer, listen, O mother: these shaven-headed saints have done away with my low 
social status. ||2||3||33|| AASAA:  Stay, stay, O daughter-in-law — do not cover your face 
with a veil. In the end, this shall not bring you even half a shell. ||1|| Pause|| The one before 
you used to veil her face; do not follow in her footsteps. ||1|| The only merit in veiling your 
face is that for a few days, people will say, “What a noble bride has come”. ||2|| Your veil 
shall be true only if you skip, dance and sing the Glorious Praises of the Lord. ||3|| Says 
Kabeer, the soul-bride shall win, only if she passes her life singing the Lord’s Praises. 
||4||1||34|| AASAA:  I would rather be cut apart by a saw, than have You turn Your back on 
me. Hug me close, and listen to my prayer. ||1|| I am a sacrifice to You — please, turn 
Your face to me, O Beloved Lord. Why have You turned Your back to me? Why have 
You killed me? ||1|| Pause|| Even if You cut my body apart, I shall not pull my limbs away 
from You. Even if my body falls, I shall not break my bonds of love with You. ||2|| 
Between You and I, there is no other. You are the Husband Lord, and I am the soul-bride. 
||3|| Says Kabeer, listen, O people: now, I place no reliance in you. ||4||2||35|| AASAA:  No 
one knows the secret of God, the Cosmic Weaver. He has stretched out the fabric of the 
whole world. ||1|| Pause|| When you listen to the Vedas and the Puraanas, you shall know 
that the whole world is only a small piece of His woven fabric. ||1|| He has made the earth 
and sky His loom. Upon it, He moves the two bobbins of the sun and the moon. ||2|| 
Placing my feet together, I have accomplished one thing — my mind is pleased with that 
Weaver. I have come to understand my own home, and recognize the Lord within my 
heart. ||3|| Says Kabeer, when my body workshop breaks, the Weaver shall blend my 
thread with His thread. ||4||3||36|| AASAA:  With filth within the heart, even if one bathes 
at sacred places of pilgrimage, still, he shall not go to heaven. Nothing is gained by trying 
to please others — the Lord cannot be fooled. ||1|| Worship the One Divine Lord. The true 
cleansing bath is service to the Guru. ||1|| Pause|| If salvation can be obtained by bathing in 
water, then what about the frog, which is always bathing in water? As is the frog, so is that 
mortal; he is reincarnated, over and over again. ||2|| If the hard-hearted sinner dies in 
Benaares, he cannot escape hell. And even if the Lord’s Saint dies in the cursed land of 
Haramba, still, he saves all his family. ||3|| Where there is neither day nor night, and 
neither Vedas nor Shaastras, there, the Formless Lord abides. Says Kabeer, meditate on 
Him, O mad-men of the world. ||4||4||37|| 
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ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  
ਆਸਾ ਬਾਣੀ ਸਰ੍ੀ ਨਾਮਦੇਉ ਜੀ ਕੀ 

ਏਕ ਅਨੇਕ ਿਬਆਪਕ ਪੂਰਕ ਜਤ ਦੇਖਉ ਤਤ ਸੋਈ ॥ ਮਾਇਆ ਿਚਤਰ੍ 
ਬਿਚਤਰ੍ ਿਬਮੋਿਹਤ ਿਬਰਲਾ ਬਝੂੈ ਕੋਈ ॥੧॥ ਸਭੁ ਗੋਿਬੰਦ ੁਹੈ ਸਭੁ ਗੋਿਬੰਦ ੁ
ਹੈ ਗੋਿਬੰਦ ਿਬਨੁ ਨਹੀ ਕੋਈ ॥ ਸੂਤੁ ਏਕੁ ਮਿਣ ਸਤ ਸਹੰਸ ਜੈਸੇ ਓਿਤ 
ਪੋਿਤ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਲ ਤਰੰਗ ਅਰ ੁਫੇਨ ਬਦੁਬਦੁਾ ਜਲ ਤੇ 
ਿਭੰਨ ਨ ਹੋਈ ॥ ਇਹ ੁਪਰਪੰਚ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੀ ਲੀਲਾ ਿਬਚਰਤ ਆਨ ਨ 
ਹੋਈ ॥੨॥ ਿਮਿਥਆ ਭਰਮ ੁ ਅਰ ੁ ਸੁਪਨ ਮਨੋਰਥ ਸਿਤ ਪਦਾਰਥ ੁ
ਜਾਿਨਆ ॥ ਸੁਿਕਰ੍ਤ ਮਨਸਾ ਗੁਰ ਉਪਦੇਸੀ ਜਾਗਤ ਹੀ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ 
॥੩॥ ਕਹਤ ਨਾਮਦੇਉ ਹਿਰ ਕੀ ਰਚਨਾ ਦੇਖਹ ੁ ਿਰਦੈ ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਘਟ 
ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਕੇਵਲ ਏਕ ਮਰੁਾਰੀ ॥੪॥੧॥ ਆਸਾ ॥ 
ਆਨੀਲੇ ਕੁੰਭ ਭਰਾਈਲੇ ਊਦਕ ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਇਸਨਾਨੁ ਕਰਉ ॥ 
ਬਇਆਲੀਸ ਲਖ ਜੀ ਜਲ ਮਿਹ ਹੋਤੇ ਬੀਠਲੁ ਭੈਲਾ ਕਾਇ ਕਰਉ ॥੧॥ 
ਜਤਰ੍ ਜਾਉ ਤਤ ਬੀਠਲੁ ਭੈਲਾ ॥ ਮਹਾ ਅਨੰਦ ਕਰੇ ਸਦ ਕੇਲਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਆਨੀਲੇ ਫਲੂ ਪਰੋਈਲੇ ਮਾਲਾ ਠਾਕੁਰ ਕੀ ਹਉ ਪੂਜ ਕਰਉ ॥ 
ਪਿਹਲ ੇ ਬਾਸੁ ਲਈ ਹੈ ਭਵਰਹ ਬੀਠਲ ਭੈਲਾ ਕਾਇ ਕਰਉ ॥੨॥ 
ਆਨੀਲੇ ਦਧੂੁ ਰੀਧਾਈਲੇ ਖੀਰੰ ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਨੈਵੇਦ ੁਕਰਉ ॥ ਪਿਹਲੇ 
ਦਧੂੁ ਿਬਟਾਿਰਓ ਬਛਰੈ ਬੀਠਲੁ ਭੈਲਾ ਕਾਇ ਕਰਉ ॥੩॥ ਈਭ ੈਬੀਠਲੁ 
ਊਭੈ ਬੀਠਲ ੁਬੀਠਲ ਿਬਨੁ ਸੰਸਾਰ ੁਨਹੀ ॥ ਥਾਨ ਥਨੰਤਿਰ ਨਾਮਾ ਪਰ੍ਣਵ ੈ
ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਤੂੰ ਸਰਬ ਮਹੀ ॥੪॥੨॥ ਆਸਾ ॥ ਮਨੁ ਮੇਰੋ ਗਜ ੁਿਜਹਬਾ 
ਮੇਰੀ ਕਾਤੀ ॥ ਮਿਪ ਮਿਪ ਕਾਟਉ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸੀ ॥੧॥ ਕਹਾ ਕਰਉ 
ਜਾਤੀ ਕਹ ਕਰਉ ਪਾਤੀ ॥ ਰਾਮ ਕੋ ਨਾਮ ੁਜਪਉ ਿਦਨ ਰਾਤੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਰÂਗਿਨ ਰÂਗਉ ਸੀਵਿਨ ਸੀਵਉ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਘਰੀਅ 
ਨ ਜੀਵਉ ॥੨॥ ਭਗਿਤ ਕਰਉ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵਉ ॥ ਆਠ ਪਹਰ 
ਅਪਨਾ ਖਸਮ ੁ ਿਧਆਵਉ ॥੩॥ ਸੁਇਨੇ ਕੀ ਸੂਈ ਰਪੁ ੇਕਾ ਧਾਗਾ ॥ 
ਨਾਮੇ ਕਾ ਿਚਤੁ ਹਿਰ ਸਉ ਲਾਗਾ ॥੪॥੩॥ ਆਸਾ ॥ ਸਾਪੁ ਕੁੰਚ ਛੋਡੈ 
ਿਬਖ ੁਨਹੀ ਛਾਡੈ ॥ ਉਦਕ ਮਾਿਹ ਜੈਸੇ ਬਗੁ ਿਧਆਨੁ ਮਾਡੈ ॥੧॥ ਕਾਹੇ 
ਕਉ ਕੀਜੈ ਿਧਆਨੁ ਜਪੰਨਾ ॥ ਜਬ ਤੇ ਸੁਧੁ ਨਾਹੀ ਮਨ ੁਅਪਨਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਸੰਘਚ ਭੋਜਨੁ ਜੋ ਨਰ ੁਜਾਨੈ ॥ ਐਸੇ ਹੀ ਠਗਦੇਉ ਬਖਾਨੈ 
॥੨॥  

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

AASAA,  THE WORD OF THE REVEREND NAAM DAYV JEE: 
In the one and in the many, He is pervading and permeating; wherever I look, there He 
is. The marvellous image of Maya is so fascinating; how few understand this. ||1|| God 
is everything, God is everything. Without God, there is nothing at all. As one thread 
holds hundreds and thousands of beads, He is woven into His creation. ||1|| Pause|| The 
waves of the water, the foam and bubbles, are not distinct from the water. This 
manifested world is the playful game of the Supreme Lord God; reflecting upon it, we 
find that it is not different from Him. ||2|| False doubts and dream objects — man 
believes them to be true. The Guru has instructed me to try to do good deeds, and my 
awakened mind has accepted this. ||3|| Says Naam Dayv, see the Creation of the Lord, 
and reflect upon it in your heart. In each and every heart, and deep within the very 
nucleus of all, is the One Lord. ||4||1|| AASAA:  Bringing the pitcher, I fill it with 
water, to bathe the Lord. But 4.2 million species of beings are in the water — how can 
I use it for the Lord, O Siblings of Destiny? ||1|| Wherever I go, the Lord is there. He 
continually plays in supreme bliss. ||1|| Pause|| I bring flowers to weave a garland, in 
worshipful adoration of the Lord. But the bumble bee has already sucked out the 
fragrance — how can I use it for the Lord, O Siblings of Destiny? ||2|| I carry milk and 
cook it to make pudding, with which to feed the Lord. But the calf has already tasted 
the milk — how can I use it for the Lord, O Siblings of Destiny? ||3|| The Lord is here, 
the Lord is there; without the Lord, there is no world at all. Prays Naam Dayv, O Lord, 
You are totally permeating and pervading all places and interspaces. ||4||2|| AASAA:  
My mind is the yardstick, and my tongue is the scissors. I measure it out and cut off 
the noose of death. ||1|| What do I have to do with social status? What do I have to with 
ancestry? I meditate on the Name of the Lord, day and night. ||1|| Pause|| I dye myself 
in the color of the Lord, and sew what has to be sewn. Without the Lord’s Name, I 
cannot live, even for a moment. ||2|| I perform devotional worship, and sing the 
Glorious Praises of the Lord. Twenty-four hours a day, I meditate on my Lord and 
Master. ||3|| My needle is gold, and my thread is silver. Naam Dayv’s mind is attached 
to the Lord. ||4||3|| AASAA:  The snake sheds its skin, but does not lose its venom. The 
heron appears to be meditating, but it is concentrating on the water. ||1|| Why do you 
practice meditation and chanting, when your mind is not pure? ||1|| Pause|| That man 
who feeds like a lion, is called the god of thieves. ||2|| 
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ਨਾਮੇ ਕੇ ਸੁਆਮੀ ਲਾਿਹ ਲੇ ਝਗਰਾ ॥ ਰਾਮ ਰਸਾਇਨ ਪੀਓ ਰੇ ਦਗਰਾ 
॥੩॥੪॥ ਆਸਾ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਜ ਚੀਨ¸ਸੀ ਆਸਾ ਤੇ ਨ ਭਾਵਸੀ ॥ 
ਰਾਮਾ ਭਗਤਹ ਚੇਤੀਅਲੇ ਅਿਚੰਤ ਮਨੁ ਰਾਖਸੀ ॥੧॥ ਕੈਸੇ ਮਨ 
ਤਰਿਹਗਾ ਰੇ ਸੰਸਾਰ ੁਸਾਗਰ ੁ ਿਬਖੈ ਕੋ ਬਨਾ ॥ ਝੂਠੀ ਮਾਇਆ ਦੇਿਖ ਕੈ 
ਭਲੂਾ ਰੇ ਮਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਛੀਪੇ ਕੇ ਘਿਰ ਜਨਮ ੁਦੈਲਾ ਗੁਰ ਉਪਦੇਸੁ 
ਭੈਲਾ ॥ ਸੰਤਹ ਕੈ ਪਰਸਾਿਦ ਨਾਮਾ ਹਿਰ ਭੇਟਲੁਾ ॥੨॥੫॥ 

ਆਸਾ ਬਾਣੀ ਸਰ੍ੀ ਰਿਵਦਾਸ ਜੀਉ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਮਰ੍ਗ ਮੀਨ ਿਭਰ੍ੰਗ ਪਤੰਗ ਕੁੰਚਰ ਏਕ ਦੋਖ ਿਬਨਾਸ ॥ ਪੰਚ ਦੋਖ ਅਸਾਧ 
ਜਾ ਮਿਹ ਤਾ ਕੀ ਕੇਤਕ ਆਸ ॥੧॥ ਮਾਧੋ ਅਿਬਿਦਆ ਿਹਤ ਕੀਨ ॥ 
ਿਬਬੇਕ ਦੀਪ ਮਲੀਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਰ੍ਗਦ ਜੋਿਨ ਅਚੇਤ ਸੰਭਵ ਪੁੰਨ 
ਪਾਪ ਅਸੋਚ ॥ ਮਾਨੁਖਾ ਅਵਤਾਰ ਦਲੁਭ ਿਤਹੀ ਸੰਗਿਤ ਪੋਚ ॥੨॥ 
ਜੀਅ ਜੰਤ ਜਹਾ ਜਹਾ ਲਗੁ ਕਰਮ ਕੇ ਬਿਸ ਜਾਇ ॥ ਕਾਲ ਫਾਸ ਅਬਧ 
ਲਾਗੇ ਕਛ ੁਨ ਚਲੈ ਉਪਾਇ ॥੩॥ ਰਿਵਦਾਸ ਦਾਸ ਉਦਾਸ ਤਜ ੁਭਰ੍ਮ ੁ
ਤਪਨ ਤਪੁ ਗੁਰ ਿਗਆਨ ॥ ਭਗਤ ਜਨ ਭੈ ਹਰਨ ਪਰਮਾਨੰਦ ਕਰਹ ੁ
ਿਨਦਾਨ ॥੪॥੧॥ ਆਸਾ ॥ ਸੰਤ ਤੁਝੀ ਤਨੁ ਸੰਗਿਤ ਪਰ੍ਾਨ ॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਿਗਆਨ ਜਾਨੈ ਸੰਤ ਦੇਵਾ ਦੇਵ ॥੧॥ ਸੰਤ ਚੀ ਸੰਗਿਤ ਸੰਤ ਕਥਾ ਰਸੁ ॥ 
ਸੰਤ ਪਰ੍ਮ ਮਾਝੈ ਦੀਜੈ ਦੇਵਾ ਦੇਵ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤ ਆਚਰਣ ਸੰਤ ਚੋ 
ਮਾਰਗੁ ਸੰਤ ਚ ਓਲ±ਗ ਓਲ±ਗਣੀ ॥੨॥ ਅਉਰ ਇਕ ਮਾਗਉ ਭਗਿਤ 
ਿਚੰਤਾਮਿਣ ॥ ਜਣੀ ਲਖਾਵਹ ੁਅਸੰਤ ਪਾਪੀ ਸਿਣ ॥੩॥ ਰਿਵਦਾਸੁ ਭਣੈ 
ਜੋ ਜਾਣੈ ਸੋ ਜਾਣੁ ॥ ਸੰਤ ਅਨੰਤਿਹ ਅੰਤਰ ੁਨਾਹੀ ॥੪॥੨॥ ਆਸਾ ॥ 
ਤੁਮ ਚੰਦਨ ਹਮ ਇਰੰਡ ਬਾਪੁਰੇ ਸੰਿਗ ਤੁਮਾਰੇ ਬਾਸਾ ॥ ਨੀਚ ਰਖੂ ਤੇ ਊਚ 
ਭਏ ਹੈ ਗੰਧ ਸੁਗੰਧ ਿਨਵਾਸਾ ॥੧॥ ਮਾਧਉ ਸਤਸੰਗਿਤ ਸਰਿਨ ਤੁਮ¸ਾਰੀ 
॥ ਹਮ ਅਉਗਨ ਤੁਮ¸ ਉਪਕਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਮ ਮਖਤੂਲ ਸੁਪੇਦ 
ਸਪੀਅਲ ਹਮ ਬਪੁਰੇ ਜਸ ਕੀਰਾ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਰਹੀਐ ਮਾਧਉ 
ਜੈਸੇ ਮਧੁਪ ਮਖੀਰਾ ॥੨॥ ਜਾਤੀ ਓਛਾ ਪਾਤੀ ਓਛਾ ਓਛਾ ਜਨਮ ੁ
ਹਮਾਰਾ ॥ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਕੀ ਸੇਵ ਨ ਕੀਨੀ ਕਿਹ ਰਿਵਦਾਸ ਚਮਾਰਾ 
॥੩॥੩॥ ਆਸਾ ॥ ਕਹਾ ਭਇਓ ਜਉ ਤਨੁ ਭਇਓ ਿਛਨੁ ਿਛਨੁ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ੁ
ਜਾਇ ਤਉ ਡਰਪ ੈਤੇਰੋ ਜਨੁ ॥੧॥ ਤੁਝਿਹ ਚਰਨ ਅਰਿਬੰਦ ਭਵਨ ਮਨੁ 
॥ ਪਾਨ ਕਰਤ ਪਾਇਓ ਪਾਇਓ ਰਾਮਈਆ ਧਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

Naam Dayv’s Lord and Master has settled my inner conflicts. Drink in the sublime elixir of the 
Lord, O deceitful one. ||3||4|| AASAA:  One who recognizes the Supreme Lord God, dislikes 
other desires. He focuses his consciousness on the Lord’s devotional worship, and keeps his 
mind free of anxiety. ||1|| O my mind, how will you cross over the world-ocean, if you are 
filled with the water of corruption? Gazing upon the falseness of Maya, you have gone astray, 
O my mind. ||1|| Pause|| You have given me birth in the house of a calico-printer, but I have 
found the Teachings of the Guru. By the Grace of the Saint, Naam Dayv has met the Lord. 
||2||5|| 

AASAA,  THE WORD OF THE REVEREND RAVI DAAS JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The deer, the fish, the bumble bee, the moth and the elephant are destroyed, each for a single 
defect. So the one who is filled with the five incurable vices — what hope is there for him? ||1|| 
O Lord, he is in love with ignorance. His lamp of clear wisdom has grown dim. ||1|| Pause|| 
The creeping creatures live thoughtless lives, and cannot discriminate between good and evil. 
It is so difficult to obtain this human incarnation, and yet, they keep company with the low. ||2|| 
Wherever the beings and creatures are, they are born according to the karma of their past 
actions. The noose of death is unforgiving, and it shall catch them; it cannot be warded off. ||3|| 
O servant Ravi Daas, dispel your sorrow and doubt, and know that Guru-given spiritual 
wisdom is the penance of penances. O Lord, Destroyer of the fears of Your humble devotees, 
make me supremely blissful in the end. ||4||1|| AASAA:  Your Saints are Your body, and their 
company is Your breath of life. By the True Guru-given spiritual wisdom, I know the Saints as 
the gods of gods. ||1|| O Lord, God of gods, grant me the Society of the Saints, the sublime 
essence of the Saints’ conversation, and the Love of the Saints. ||1|| Pause|| The Character of 
the Saints, the lifestyle of the Saints, and the service of the servant of the Saints. ||2|| I ask for 
these, and for one thing more — devotional worship, which shall fulfill my desires. Do not 
show me the wicked sinners. ||3|| Says Ravi Daas, he alone is wise, who knows this: there is no 
difference between the Saints and the Infinite Lord. ||4||2|| AASAA:  You are sandalwood, and 
I am the poor castor oil plant, dwelling close to you. From a lowly tree, I have become exalted; 
Your fragrance, Your exquisite fragrance now permeates me. ||1|| O Lord, I seek the Sanctuary 
of the company of Your Saints; I am worthless, and You are so benevolent. ||1|| Pause|| You 
are the white and yellow threads of silk, and I am like a poor worm. O Lord, I seek to live in 
the Company of the Saints, like the bee with its honey. ||2|| My social status is low, my 
ancestry is low, and my birth is low as well. I have not performed the service of the Lord, the 
Lord, says Ravi Daas the cobbler. ||3||3|| AASAA:  What would it matter, if my body were cut 
into pieces? If I were to lose Your Love, Lord, then Your humble servant would be afraid. ||1|| 
Your lotus feet are the home of my mind. Drinking in Your Nectar, I have obtained the wealth 
of the Lord. ||1|| Pause|| 
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ਸੰਪਿਤ ਿਬਪਿਤ ਪਟਲ ਮਾਇਆ ਧਨ ੁ॥ ਤਾ ਮਿਹ ਮਗਨ ਹੋਤ ਨ ਤੇਰੋ 
ਜਨੁ ॥੨॥ ਪਰ੍ੇਮ ਕੀ ਜੇਵਰੀ ਬਾਿਧਓ ਤੇਰੋ ਜਨ ॥ ਕਿਹ ਰਿਵਦਾਸ ਛੂਿਟਬੋ 
ਕਵਨ ਗੁਨ ॥੩॥੪॥ ਆਸਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਰੇ ॥ 
ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਜਨ ਗਏ ਿਨਸਤਿਰ ਤਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ 
ਕਬੀਰ ਉਜਾਗਰ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਕਾਟੇ ਕਾਗਰ ॥੧॥ ਿਨਮਤ 
ਨਾਮਦੇਉ ਦਧੂੁ ਪੀਆਇਆ ॥ ਤਉ ਜਗ ਜਨਮ ਸੰਕਟ ਨਹੀ ਆਇਆ 
॥੨॥ ਜਨ ਰਿਵਦਾਸ ਰਾਮ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ॥ ਇਉ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਨਰਕ 
ਨਹੀ ਜਾਤਾ ॥੩॥੫॥ ਮਾਟੀ ਕੋ ਪੁਤਰਾ ਕੈਸੇ ਨਚਤੁ ਹੈ ॥ ਦੇਖ ੈਦੇਖੈ ਸੁਨੈ 
ਬੋਲੈ ਦਉਿਰਓ ਿਫਰਤੁ ਹੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਬ ਕਛ ੁਪਾਵੈ ਤਬ ਗਰਬ ੁ
ਕਰਤੁ ਹੈ ॥ ਮਾਇਆ ਗਈ ਤਬ ਰੋਵਨੁ ਲਗਤੁ ਹੈ ॥੧॥ ਮਨ ਬਚ ਕਰ੍ਮ 
ਰਸ ਕਸਿਹ ਲਭੁਾਨਾ ॥ ਿਬਨਿਸ ਗਇਆ ਜਾਇ ਕਹੂ ੰ ਸਮਾਨਾ ॥੨॥ 
ਕਿਹ ਰਿਵਦਾਸ ਬਾਜੀ ਜਗੁ ਭਾਈ ॥ ਬਾਜੀਗਰ ਸਉ ਮਿਹ ਪਰ੍ੀਿਤ ਬਿਨ 
ਆਈ ॥੩॥੬॥ 

ਆਸਾ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਧੰਨੇ ਜੀ ਕੀ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਭਰ੍ਮਤ ਿਫਰਤ ਬਹ ੁਜਨਮ ਿਬਲਾਨੇ ਤਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ ਨਹੀ ਧੀਰੇ ॥ ਲਾਲਚ 
ਿਬਖ ੁਕਾਮ ਲਬੁਧ ਰਾਤਾ ਮਿਨ ਿਬਸਰੇ ਪਰ੍ਭ ਹੀਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਖ ੁ
ਫਲ ਮੀਠ ਲਗੇ ਮਨ ਬਉਰੇ ਚਾਰ ਿਬਚਾਰ ਨ ਜਾਿਨਆ ॥ ਗੁਨ ਤੇ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਬਢੀ ਅਨ ਭÂਤੀ ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਫਿਰ ਤਾਿਨਆ ॥੧॥ ਜਗੁਿਤ ਜਾਿਨ 
ਨਹੀ ਿਰਦੈ ਿਨਵਾਸੀ ਜਲਤ ਜਾਲ ਜਮ ਫੰਧ ਪਰੇ ॥ ਿਬਖ ੁਫਲ ਸੰਿਚ ਭਰੇ 
ਮਨ ਐਸੇ ਪਰਮ ਪੁਰਖ ਪਰ੍ਭ ਮਨ ਿਬਸਰੇ ॥੨॥ ਿਗਆਨ ਪਰ੍ਵੇਸੁ ਗੁਰਿਹ 
ਧਨੁ ਦੀਆ ਿਧਆਨੁ ਮਾਨੁ ਮਨ ਏਕ ਮਏ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਮਾਨੀ ਸੁਖ ੁ
ਜਾਿਨਆ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਨੇ ਮਕੁਿਤ ਭਏ ॥੩॥ ਜੋਿਤ ਸਮਾਇ ਸਮਾਨੀ ਜਾ 
ਕੈ ਅਛਲੀ ਪਰ੍ਭੁ ਪਿਹਚਾਿਨਆ ॥ ਧੰਨੈ ਧਨੁ ਪਾਇਆ ਧਰਣੀਧਰ ੁਿਮਿਲ 
ਜਨ ਸੰਤ ਸਮਾਿਨਆ ॥੪॥੧॥ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਗੋਿਬੰਦ ਗੋਿਬੰਦ 
ਸੰਿਗ ਨਾਮਦੇਉ ਮਨੁ ਲੀਣਾ ॥ ਆਢ ਦਾਮ ਕੋ ਛੀਪਰੋ ਹੋਇਓ ਲਾਖੀਣਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਨੁਨਾ ਤਨਨਾ ਿਤਆਿਗ ਕੈ ਪਰ੍ੀਿਤ ਚਰਨ ਕਬੀਰਾ ॥ 
ਨੀਚ ਕੁਲਾ ਜੋਲਾਹਰਾ ਭਇਓ ਗੁਨੀਯ ਗਹੀਰਾ ॥੧॥ ਰਿਵਦਾਸੁ ਢਵੁੰਤਾ 
ਢੋਰ ਨੀਿਤ ਿਤਿਨ ਿਤਆਗੀ ਮਾਇਆ ॥ ਪਰਗਟ ੁਹੋਆ ਸਾਧਸੰਿਗ ਹਿਰ 
ਦਰਸਨੁ ਪਾਇਆ ॥੨॥ ਸੈਨੁ ਨਾਈ ਬਤੁਕਾਰੀਆ ਓਹ ੁ ਘਿਰ ਘਿਰ 
ਸੁਿਨਆ ॥ ਿਹਰਦੇ ਵਿਸਆ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਭਗਤਾ ਮਿਹ ਗਿਨਆ ॥੩॥ 

Prosperity, adversity, property and wealth are just Maya. Your humble servant is not 
engrossed in them. ||2|| Your humble servant is tied by the rope of Your Love. Says Ravi Daas, 
what benefit would I get by escaping from it? ||3||4|| AASAA:  The Lord, Har, Har, Har, Har, 
Har, Har, Haray. Meditating on the Lord, the humble are carried across to salvation. ||1|| 
Pause|| Through the Lord’s Name, Kabeer became famous and respected. The accounts of his 
past incarnations were torn up. ||1|| Because of Naam Dayv’s devotion, the Lord drank the milk 
he offered. He shall not have to suffer the pains of reincarnation into the world again. ||2|| 
Servant Ravi Daas is imbued with the Lord’s Love. By Guru’s Grace, he shall not have to go 
to hell. ||3||5|| AASAA:  How does the puppet of clay dance? He looks and listens, hears and 
speaks, and runs around. ||1|| Pause|| When he acquires something, he is inflated with ego. But 
when his wealth is gone, then he cries and bewails. ||1|| In thought, word and deed, he is 
attached to the sweet and tangy flavors. When he dies, no one knows where he has gone. ||2|| 
Says Ravi Daas, the world is just a dramatic play, O Siblings of Destiny. I have enshrined love 
for the Lord, the star of the show. ||3||6|| 

AASAA,  THE WORD OF DEVOTEE DHANNA JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I wandered through countless incarnations, but mind, body and wealth never remain stable. 
Attached to, and stained by the poisons of sexual desire and greed, the mind has forgotten the 
jewel of the Lord. ||1|| Pause|| The poisonous fruit seems sweet to the demented mind, which 
does not know the difference between good and evil. Turning away from virtue, his love for 
other things increases, and he weaves again the web of birth and death. ||1|| He does not know 
the way to the Lord, who dwells within his heart; burning in the trap, he is caught by the noose 
of death. Gathering the poisonous fruits, he fills his mind with them, and he forgets God, the 
Supreme Being, from his mind. ||2|| The Guru has given the wealth of spiritual wisdom; 
practicing meditation, the mind becomes one with Him. Embracing loving devotional worship 
for the Lord, I have come to know peace; satisfied and satiated, I have been liberated. ||3|| One 
who is filled with the Divine Light, recognizes the undeceivable Lord God. Dhanna has 
obtained the Lord, the Sustainer of the World, as his wealth; meeting the humble Saints, he 
merges in the Lord. ||4||1|| FIFTH MEHL:  Naam Dayv’s mind was absorbed into God, 
Gobind, Gobind, Gobind. The calico-printer, worth half a shell, became worth millions. ||1|| 
Pause|| Abandoning weaving and stretching thread, Kabeer enshrined love for the Lord’s lotus 
feet. A weaver from a lowly family, he became an ocean of excellence. ||1|| Ravi Daas, who 
used to carry dead cows every day, renounced the world of Maya. He became famous in the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, and obtained the Blessed Vision of the Lord’s 
Darshan. ||2|| Sain, the barber, the village drudge, became famous in each and every house. The 
Supreme Lord God dwelled in his heart, and he was counted among the devotees. ||3|| 
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ਇਹ ਿਬਿਧ ਸੁਿਨ ਕੈ ਜਾਟਰੋ ਉਿਠ ਭਗਤੀ ਲਾਗਾ ॥ ਿਮਲੇ ਪਰ੍ਤਿਖ 
ਗੁਸਾਈਆ ਧੰਨਾ ਵਡਭਾਗਾ ॥੪॥੨॥ ਰੇ ਿਚਤ ਚੇਤਿਸ ਕੀ ਨ ਦਯਾਲ 
ਦਮੋਦਰ ਿਬਬਿਹ ਨ ਜਾਨਿਸ ਕੋਈ ॥ ਜੇ ਧਾਵਿਹ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ਖੰਡ ਕਉ 
ਕਰਤਾ ਕਰੈ ਸੁ ਹੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਨਨੀ ਕੇਰੇ ਉਦਰ ਉਦਕ ਮਿਹ 
ਿਪੰਡੁ ਕੀਆ ਦਸ ਦਆੁਰਾ ॥ ਦੇਇ ਅਹਾਰ ੁਅਗਿਨ ਮਿਹ ਰਾਖੈ ਐਸਾ 
ਖਸਮ ੁਹਮਾਰਾ ॥੧॥ ਕੁੰਮੀ ਜਲ ਮਾਿਹ ਤਨ ਿਤਸੁ ਬਾਹਿਰ ਪੰਖ ਖੀਰ ੁ
ਿਤਨ ਨਾਹੀ ॥ ਪੂਰਨ ਪਰਮਾਨੰਦ ਮਨੋਹਰ ਸਮਿਝ ਦੇਖ ੁਮਨ ਮਾਹੀ ॥੨॥ 
ਪਾਖਿਣ ਕੀਟ ੁ ਗੁਪਤੁ ਹੋਇ ਰਹਤਾ ਤਾ ਚੋ ਮਾਰਗੁ ਨਾਹੀ ॥ ਕਹੈ ਧੰਨਾ 
ਪੂਰਨ ਤਾਹ ੂਕੋ ਮਤ ਰੇ ਜੀਅ ਡਰÂਹੀ ॥੩॥੩॥ 

ਆਸਾ ਸੇਖ ਫਰੀਦ ਜੀਉ ਕੀ ਬਾਣੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਦਲਹ ੁਮਹੁਬਿਤ ਿਜੰਨ¸ ਸੇਈ ਸਿਚਆ ॥ ਿਜਨ¸ ਮਿਨ ਹੋਰ ੁਮਿੁਖ ਹੋਰ ੁਿਸ 
ਕÂਢੇ ਕਿਚਆ ॥੧॥ ਰਤੇ ਇਸਕ ਖਦੁਾਇ ਰੰਿਗ ਦੀਦਾਰ ਕੇ ॥ 
ਿਵਸਿਰਆ ਿਜਨ¸ ਨਾਮ ੁਤੇ ਭੁਇ ਭਾਰ ੁਥੀਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਿਪ ਲੀਏ 
ਲਿੜ ਲਾਇ ਦਿਰ ਦਰਵੇਸ ਸੇ ॥ ਿਤਨ ਧੰਨੁ ਜਣੇਦੀ ਮਾਉ ਆਏ ਸਫਲ ੁਸੇ 
॥੨॥ ਪਰਵਦਗਾਰ ਅਪਾਰ ਅਗਮ ਬੇਅੰਤ ਤੂ ॥ ਿਜਨਾ ਪਛਾਤਾ ਸਚ ੁ
ਚੁੰਮਾ ਪੈਰ ਮੂੰ ॥੩॥ ਤੇਰੀ ਪਨਹ ਖਦੁਾਇ ਤੂ ਬਖਸੰਦਗੀ ॥ ਸੇਖ ਫਰੀਦੈ 
ਖੈਰ ੁਦੀਜੈ ਬੰਦਗੀ ॥੪॥੧॥ ਆਸਾ ॥ ਬੋਲੈ ਸੇਖ ਫਰੀਦ ੁਿਪਆਰੇ ਅਲਹ 
ਲਗੇ ॥ ਇਹ ੁਤਨੁ ਹੋਸੀ ਖਾਕ ਿਨਮਾਣੀ ਗੋਰ ਘਰੇ ॥੧॥ ਆਜ ੁਿਮਲਾਵਾ 
ਸੇਖ ਫਰੀਦ ਟਾਿਕਮ ਕੂੰਜੜੀਆ ਮਨਹ ੁਮਿਚੰਦੜੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜੇ ਜਾਣਾ ਮਿਰ ਜਾਈਐ ਘੁਿਮ ਨ ਆਈਐ ॥ ਝੂਠੀ ਦਨੁੀਆ ਲਿਗ ਨ 
ਆਪੁ ਵਞਾਈਐ ॥੨॥ ਬੋਲੀਐ ਸਚ ੁਧਰਮ ੁਝੂਠ ੁਨ ਬੋਲੀਐ ॥ ਜ ੋਗੁਰ ੁ
ਦਸੈ ਵਾਟ ਮਰੁੀਦਾ ਜੋਲੀਐ ॥੩॥ ਛੈਲ ਲੰਘੰਦੇ ਪਾਿਰ ਗੋਰੀ ਮਨ ੁ
ਧੀਿਰਆ ॥ ਕੰਚਨ ਵੰਨੇ ਪਾਸੇ ਕਲਵਿਤ ਚੀਿਰਆ ॥੪॥ ਸੇਖ ਹੈਯਾਤੀ 
ਜਿਗ ਨ ਕੋਈ ਿਥਰ ੁ ਰਿਹਆ ॥ ਿਜਸੁ ਆਸਿਣ ਹਮ ਬੈਠੇ ਕੇਤੇ ਬੈਿਸ 
ਗਇਆ ॥੫॥ ਕਿਤਕ ਕੂੰਜÂ ਚੇਿਤ ਡਉ ਸਾਵਿਣ ਿਬਜਲੁੀਆਂ ॥ ਸੀਆਲੇ 
ਸੋਹੰਦੀਆਂ ਿਪਰ ਗਿਲ ਬਾਹੜੀਆਂ ॥੬॥ ਚਲੇ ਚਲਣਹਾਰ ਿਵਚਾਰਾ ਲੇਇ 
ਮਨੋ ॥ ਗੰਢੇਿਦਆਂ ਿਛਅ ਮਾਹ ਤੁੜੰਿਦਆ ਿਹਕੁ ਿਖਨੋ ॥੭॥ ਿਜਮੀ ਪੁਛੈ 
ਅਸਮਾਨ ਫਰੀਦਾ ਖੇਵਟ ਿਕੰਿਨ ਗਏ ॥ ਜਾਲਣ ਗੋਰÂ ਨਾਿਲ ਉਲਾਮੇ 
ਜੀਅ ਸਹੇ ॥੮॥੨॥ 

Hearing this, Dhanna the Jaat applied himself to devotional worship. The Lord of the Universe 
met him personally; Dhanna was so very blessed. ||4||2|| O my consciousness, why don’t you 
remain conscious of the Merciful Lord? How can you recognize any other? You may run 
around the whole universe, but that alone happens which the Creator Lord does. ||1|| Pause|| In 
the water of the mother’s womb, He fashioned the body with ten gates. He gives it sustenance, 
and preserves it in fire — such is my Lord and Master. ||1|| The mother turtle is in the water, 
and her babies are out of the water. She has no wings to protect them, and no mik to feed them. 
The Perfect Lord, the embodiment of supreme bliss, the Fascinating Lord takes care of them. 
See this, and understand it in your mind||2|| The worm lies hidden under the stone — there is 
no way for him to escape. Says Dhanna, the Perfect Lord takes care of him. Fear not, O my 
soul. ||3||3|| 

AASAA,  THE WORD OF SHAYKH FAREED JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

They alone are true, whose love for God is deep and heart-felt. Those who have one thing in 
their heart, and something else in their mouth, are judged to be false. ||1|| Those who are 
imbued with love for the Lord, are delighted by His Vision. Those who forget the Naam, the 
Name of the Lord, are a burden on the earth. ||1|| Pause|| Those whom the Lord attaches to the 
hem of His robe, are the true dervishes at His Door. Blessed are the mothers who gave birth to 
them, and fruitful is their coming into the world. ||2|| O Lord, Sustainer and Cherisher, You are 
infinite, unfathomable and endless. Those who recognize the True Lord — I kiss their feet. ||3|| 
I seek Your Protection — You are the Forgiving Lord. Please, bless Shaykh Fareed with the 
bounty of Your meditative worship. ||4||1|| AASAA:  Says Shaykh Fareed, O my dear friend, 
attach yourself to the Lord. This body shall turn to dust, and its home shall be a neglected 
graveyard. ||1|| You can meet the Lord today, O Shaykh Fareed, if you restrain your bird-like 
desires which keep your mind in turmoil. ||1|| Pause|| If I had known that I was to die, and not 
return again, I would not have ruined myself by clinging to the world of falsehood. ||2|| So 
speak the Truth, in righteousness, and do not speak falsehood. The disciple ought to travel the 
route, pointed out by the Guru. ||3|| Seeing the youths being carried across, the hearts of the 
beautiful young soul-brides are encouraged. Those who side with the glitter of gold, are cut 
down with a saw. ||4|| O Shaykh, no one’s life is permanent in this world. That seat, upon 
which we now sit — many others sat on it and have since departed. ||5|| As the swallows 
appear in the month of Katik, forest fires in the month of Chayt, and lightning in Saawan, and 
as the bride’s arms adorn her husband’s neck in winter;||6|| Just so, the transitory human bodies 
pass away. Reflect upon this in your mind. It takes six months to form the body, but it breaks 
in an instant. ||7|| O Fareed, the earth asks the sky, “Where have the boatmen gone?” Some 
have been cremated, and some lie in their graves; their souls are suffering rebukes. ||8||2|| 
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ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੧ ॥ 

ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁਕਰੀ ਚਨਣਾਠੀਆ ਜ ੇਮਨੁ ਉਰਸਾ ਹੋਇ ॥ ਕਰਣੀ ਕੁੰਗੂ ਜੇ 
ਰਲੈ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਪੂਜਾ ਹੋਇ ॥੧॥ ਪੂਜਾ ਕੀਚੈ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈਐ ਿਬਨ ੁ
ਨਾਵੈ ਪੂਜ ਨ ਹੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਾਹਿਰ ਦੇਵ ਪਖਾਲੀਅਿਹ ਜੇ ਮਨੁ 
ਧੋਵੈ ਕੋਇ ॥ ਜਿੂਠ ਲਹੈ ਜੀਉ ਮਾਜੀਐ ਮੋਖ ਪਇਆਣਾ ਹੋਇ ॥੨॥ ਪਸੂ 
ਿਮਲਿਹ ਚੰਿਗਆਈਆ ਖੜੁ ਖਾਵਿਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਦੇਿਹ ॥ ਨਾਮ ਿਵਹਣੂੇ 
ਆਦਮੀ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਣ ਕਰਮ ਕਰੇਿਹ ॥੩॥ ਨੇੜਾ ਹੈ ਦਿੂਰ ਨ ਜਾਿਣਅਹ ੁ
ਿਨਤ ਸਾਰੇ ਸੰਮ¸ਾਲੇ ॥ ਜੋ ਦੇਵੈ ਸੋ ਖਾਵਣਾ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਸਾਚਾ ਹੇ 
॥੪॥੧॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਨਾਿਭ ਕਮਲ ਤੇ ਬਰ੍ਹਮਾ ਉਪਜੇ ਬੇਦ 
ਪੜਿਹ ਮਿੁਖ ਕੰਿਠ ਸਵਾਿਰ ॥ ਤਾ ਕੋ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਈ ਲਖਣਾ ਆਵਤ 
ਜਾਤ ਰਹੈ ਗੁਬਾਿਰ ॥੧॥ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਕਉ ਿਬਸਰਿਹ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਾਣ ਅਧਾਰ ॥ 
ਜਾ ਕੀ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਜਨ ਪੂਰੇ ਮਿੁਨ ਜਨ ਸੇਵਿਹ ਗੁਰ ਵੀਚਾਿਰ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਰਿਵ ਸਿਸ ਦੀਪਕ ਜਾ ਕੇ ਿਤਰ੍ਭਵਿਣ ਏਕਾ ਜੋਿਤ ਮਰੁਾਿਰ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ਸੁ ਅਿਹਿਨਿਸ ਿਨਰਮਲ ੁਮਨਮਿੁਖ ਰੈਿਣ ਅੰਧਾਿਰ ॥੨॥ 
ਿਸਧ ਸਮਾਿਧ ਕਰਿਹ ਿਨਤ ਝਗਰਾ ਦਹੁ ੁਲੋਚਨ ਿਕਆ ਹੇਰੈ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਜੋਿਤ ਸਬਦ ੁਧੁਿਨ ਜਾਗੈ ਸਿਤਗੁਰ ੁਝਗਰ ੁਿਨਬੇਰੈ ॥੩॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਨਾਥ 
ਬੇਅੰਤ ਅਜੋਨੀ ਸਾਚੈ ਮਹਿਲ ਅਪਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸਹਿਜ ਿਮਲੇ 
ਜਗਜੀਵਨ ਨਦਿਰ ਕਰਹ ੁਿਨਸਤਾਰਾ ॥੪॥੨॥ 

 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
RAAG GUJRI,   FIRST MEHL,  CHAU-PADAS,  FIRST HOUSE: 

I would make Your Name the sandalwood, and my mind the stone to rub it on; for 
saffron, I would offer good deeds; thus, I perform worship and adoration within my 
heart. ||1|| Perform worship and adoration by meditating on the Naam, the Name of the 
Lord; without the Name, there is no worship and adoration. ||1|| Pause|| If one were to 
wash his heart inwardly, like the stone idol which is washed on the outside, his filth 
would be removed, his soul would be cleansed, and he would be liberated when he 
departs. ||2|| Even beasts have value, as they eat grass and give milk. Without the 
Naam, the mortal’s life is cursed, as are the actions he performs. ||3|| The Lord is hear 
at hand — do not think that He is far away. He always cherishes us, and remembers us. 
Whatever He gives us, we eat; says Nanak, He is the True Lord. ||4||1|| GUJRI,  FIRST 
MEHL:  From the lotus of Vishnu’s navel, Brahma was born; He chanted the Vedas 
with a melodious voice. He could not find the Lord’s limits, and he remained in the 
darkness of coming and going. ||1|| Why should I forget my Beloved?  He is the 
support of my very breath of life. The perfect beings perform devotional worship to 
Him. The silent sages serve Him through the Guru’s Teachings. ||1|| Pause|| His lamps 
are the sun and the moon; the One Light of the Destroyer of ego fills the three worlds. 
One who becomes Gurmukh remains immaculately pure, day and night, while the self-
willed manmukh is enveloped by the darkness of night. ||2|| The Siddhas in Samaadhi 
are continually in conflict; what can they see with their two eyes? One who has the 
Divine Light within his heart, and is awakened to the melody of the Word of the 
Shabad — the True Guru settles his conflicts. ||3|| O Lord of angels and men, infinite 
and unborn, Your True Mansion is incomparable. Nanak merges imperceptibly into the 
Life of the world; shower Your mercy upon him, and save him. ||4||2|| 
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ਰਾਗੁ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੧ 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਧਰ੍ਗੁ ਇਵੇਹਾ ਜੀਵਣਾ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਪਾਇ ॥ ਿਜਤੁ ਕੰਿਮ ਹਿਰ 
ਵੀਸਰੈ ਦਜੂੈ ਲਗੈ ਜਾਇ ॥੧॥ ਐਸਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵੀਐ ਮਨਾ ਿਜਤੁ 
ਸੇਿਵਐ ਗੋਿਵਦ ਪਰ੍ੀਿਤ ਊਪਜੈ ਅਵਰ ਿਵਸਿਰ ਸਭ ਜਾਇ ॥ ਹਿਰ ਸੇਤੀ 
ਿਚਤੁ ਗਿਹ ਰਹੈ ਜਰਾ ਕਾ ਭਉ ਨ ਹੋਵਈ ਜੀਵਨ ਪਦਵੀ ਪਾਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਸਉ ਇਕੁ ਸਹਜ ੁਉਪਿਜਆ ਵੇਖ ੁਜੈਸੀ ਭਗਿਤ 
ਬਨੀ ॥ ਆਪ ਸੇਤੀ ਆਪੁ ਖਾਇਆ ਤਾ ਮਨ ੁਿਨਰਮਲੁ ਹੋਆ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ 
ਸਮਈ ॥੨॥ ਿਬਨੁ ਭਾਗਾ ਐਸਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਨ ਪਾਈਐ ਜੇ ਲੋਚੈ ਸਭੁ 
ਕੋਇ ॥ ਕੂੜੈ ਕੀ ਪਾਿਲ ਿਵਚਹ ੁ ਿਨਕਲੈ ਤਾ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ॥੩॥ 
ਨਾਨਕ ਐਸੇ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਿਕਆ ਓਹ ੁਸੇਵਕੁ ਸੇਵਾ ਕਰੇ ਗੁਰ ਆਗ ੈ
ਜੀਉ ਧਰੇਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਭਾਣਾ ਿਚਿਤ ਕਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁਆਪ ੇ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਕਰੇਇ ॥੪॥੧॥੩॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਤੁਮ ਸੇਵਾ ਕਰਹ ੁ
ਦਜੂੀ ਸੇਵਾ ਕਰਹ ੁਨ ਕੋਇ ਜੀ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਤੇ ਮਨਹ ੁਿਚੰਿਦਆ ਫਲੁ 
ਪਾਈਐ ਦਜੂੀ ਸੇਵਾ ਜਨਮ ੁ ਿਬਰਥਾ ਜਾਇ ਜੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਮੇਰੀ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਰੀਿਤ ਹੈ ਹਿਰ ਮੇਰੀ ਹਿਰ ਮੇਰੀ ਕਥਾ ਕਹਾਨੀ ਜੀ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਮੇਰਾ 
ਮਨੁ ਭੀਜੈ ਏਹਾ ਸੇਵ ਬਨੀ ਜੀਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਮੇਰਾ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ 
ਹਿਰ ਮੇਰਾ ਸਾਸਤਰ੍ ਹਿਰ ਮੇਰਾ ਬੰਧਪੁ ਹਿਰ ਮੇਰਾ ਭਾਈ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਮੈ 
ਭਖੂ ਲਾਗੈ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤੈ ਹਿਰ ਮੇਰਾ ਸਾਕੁ ਅੰਿਤ ਹੋਇ 
ਸਖਾਈ ॥੨॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਹੋਰ ਰਾਿਸ ਕੂੜੀ ਹੈ ਚਲਿਦਆ ਨਾਿਲ ਨ 
ਜਾਈ ॥ ਹਿਰ ਮੇਰਾ ਧਨੁ ਮੇਰੈ ਸਾਿਥ ਚਾਲੈ ਜਹਾ ਹਉ ਜਾਉ ਤਹ ਜਾਈ 
॥੩॥ ਸੋ ਝੂਠਾ ਜ ੋਝੂਠੇ ਲਾਗੈ ਝਠੂੇ ਕਰਮ ਕਮਾਈ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ 
ਕਾ ਭਾਣਾ ਹੋਆ ਕਹਣਾ ਕਛੂ ਨ ਜਾਈ ॥੪॥੨॥੪॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੩ 
॥ ਜਗੁ ਮਾਿਹ ਨਾਮ ੁਦਲੁੰਭੁ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ 
ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਵਈ ਵੇਖਹ ੁਕੋ ਿਵਉਪਾਇ ॥੧॥ ਬਿਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਆਪਣੇ 
ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਿਲਐ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ਸਹਜੇ ਰਹੈ 
ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜÂ ਭਉ ਪਾਏ ਆਪਣਾ ਬੈਰਾਗੁ ਉਪਜੈ ਮਿਨ 
ਆਇ ॥ ਬੈਰਾਗੈ ਤੇ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਿਸਉ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਸੇਇ 
ਮਕੁਤ ਿਜ ਮਨ ੁਿਜਣਿਹ ਿਫਿਰ ਧਾਤੁ ਨ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ ਦਸਵੈ ਦਆੁਿਰ 
ਰਹਤ ਕਰੇ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਤੇ ਗੁਰ ੁਹੋਇਆ 
ਵੇਖਹ ੁਿਤਸ ਕੀ ਰਜਾਇ ॥ 

RAAG GUJRI,   THIRD MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Cursed is that life, in which the Lord’s Love is not obtained. Cursed is that occupation, in 
which the Lord is forgotten, and one becomes attached to duality. ||1|| Serve such a True 
Guru, O my mind, that by serving Him, God’s Love may be produced, and all others may 
be forgotten. Your consciousness shall remain attached to the Lord; there shall be no fear 
of old age, and the supreme status shall be obtained. ||1|| Pause|| A divine peace wells up 
from God’s Love; behold, it comes from devotional worship. When my identity consumed 
my identical identity, then my mind became immaculately pure, and my light was blended 
with the Divine Light. ||2|| Without good fortune, such a True Guru cannot be found, no 
matter how much all may yearn for Him. If the veil of falsehood is removed from within, 
then lasting peace is obtained. ||3|| O Nanak, what service can the servant perform for such 
a True Guru? He should offer his life, his very soul, to the Guru. If he focuses his 
consciousness on the Will of the True Guru, then the True Guru Himself will bless him. 
||4||1||3|| GUJRI,  THIRD MEHL:  Serve the Lord; do not serve anyone else. Serving the 
Lord, you shall obtain the fruits of your heart’s desires; serving another, your life shall 
pass away in vain. ||1|| The Lord is my Love, the Lord is my way of life, the Lord is my 
speech and conversation. By Guru’s Grace, my mind is saturated with the Lord’s Love; 
this is what makes up my service. ||1|| Pause|| The Lord is my Simritees, the Lord is my 
Shaastras; the Lord is my relative and the Lord is my brother. I am hungry for the Lord; 
my mind is satisfied with the Name of the Lord. The Lord is my relation, my helper in the 
end. ||2|| Without the Lord, other assets are false. They do not go with the mortal when he 
departs. The Lord is my wealth, which shall go with me; wherever I go, it will go. ||3|| One 
who is attached to falsehood is false; false are the deeds he does. Says Nanak, everything 
happens according to the Will of the Lord; no one has any say in this at all. ||4||2||4|| 
GUJRI,  THIRD MEHL:  It is so difficult to obtain the Naam, the Name of the Lord, in 
this age; only the Gurmukh obtains it. Without the Name, no one is liberated; let anyone 
make other efforts, and see. ||1|| I am a sacrifice to my Guru; I am forever a sacrifice to 
Him. Meeting the True Guru, the Lord comes to dwell in the mind, and one remains 
absorbed in Him. ||1|| Pause|| When God instills His fearl, a balanced detachment springs 
up in the mind. Through this detachment, the Lord is obtained, and one remains absorbed 
in the Lord. ||2|| He alone is liberated, who conquers his mind; Maya does not stick to him 
again. He dwells in the Tenth Gate, and obtains the understanding of the three worlds. ||3|| 
O Nanak, through the Guru, one becomes the Guru; behold, His Wondrous Will. 
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ਇਹ ੁ ਕਾਰਣੁ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਇ ॥੪॥੩॥੫॥ ਗੂਜਰੀ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਰਾਮ ਰਾਮ ਸਭੁ ਕੋ ਕਹੈ ਕਿਹਐ ਰਾਮ ੁਨ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਰਾਮ ੁਮਿਨ ਵਸੈ ਤਾ ਫਲੁ ਪਾਵੈ ਕੋਇ ॥੧॥ ਅੰਤਿਰ ਗੋਿਵੰਦ 
ਿਜਸੁ ਲਾਗੈ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਹਿਰ ਿਤਸੁ ਕਦੇ ਨ ਵੀਸਰੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਰਿਹ ਸਦਾ 
ਮਿਨ ਚੀਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਹਰਦੈ ਿਜਨ¸ ਕੈ ਕਪਟ ੁਵਸੈ ਬਾਹਰਹ ੁਸੰਤ 
ਕਹਾਿਹ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਮਿੂਲ ਨ ਚਕੁਈ ਅੰਿਤ ਗਏ ਪਛਤੁਾਿਹ ॥੨॥ ਅਨੇਕ 
ਤੀਰਥ ਜੇ ਜਤਨ ਕਰੈ ਤਾ ਅੰਤਰ ਕੀ ਹਉਮੈ ਕਦੇ ਨ ਜਾਇ ॥ ਿਜਸੁ ਨਰ 
ਕੀ ਦਿੁਬਧਾ ਨ ਜਾਇ ਧਰਮ ਰਾਇ ਿਤਸੁ ਦੇਇ ਸਜਾਇ ॥੩॥ ਕਰਮ ੁਹੋਵੈ 
ਸੋਈ ਜਨੁ ਪਾਏ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਕੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਵਚਹ ੁਹਉਮੈ ਮਾਰੇ ਤÂ 
ਹਿਰ ਭੇਟੈ ਸੋਈ ॥੪॥੪॥੬॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ ਸÂਿਤ 
ਸਦਾ ਮਿਤ ਿਨਹਚਲ ਿਜਸ ਕਾ ਅਿਭਮਾਨੁ ਗਵਾਏ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਿਨਰਮਲੁ 
ਿਜ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥੧॥ ਹਿਰ ਚੇਿਤ ਅਚੇਤ 
ਮਨਾ ਜੋ ਇਛਿਹ ਸੋ ਫਲੁ ਹੋਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਵਿਹ 
ਪੀਵਤ ਰਹਿਹ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਹੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਭੇਟੇ ਤਾ 
ਪਾਰਸੁ ਹੋਵੈ ਪਾਰਸੁ ਹੋਇ ਤ ਪੂਜ ਕਰਾਏ ॥ ਜੋ ਉਸੁ ਪੂਜੇ ਸੋ ਫਲੁ ਪਾਏ 
ਦੀਿਖਆ ਦੇਵੈ ਸਾਚ ੁਬਝੁਾਏ ॥੨॥ ਿਵਣੁ ਪਾਰਸੈ ਪੂਜ ਨ ਹੋਵਈ ਿਵਣੁ 
ਮਨ ਪਰਚੇ ਅਵਰਾ ਸਮਝਾਏ ॥ ਗੁਰ ੂਸਦਾਏ ਅਿਗਆਨੀ ਅੰਧਾ ਿਕਸੁ 
ਓਹ ੁਮਾਰਿਗ ਪਾਏ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਿਵਣੁ ਨਦਰੀ ਿਕਛੂ ਨ ਪਾਈਐ ਿਜਸੁ 
ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੋ ਪਾਏ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ਅਪਣਾ ਸਬਦ ੁ
ਵਰਤਾਏ ॥੪॥੫॥੭॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ਪੰਚਪਦੇ ॥ ਨਾ ਕਾਸੀ ਮਿਤ 
ਊਪਜੈ ਨਾ ਕਾਸੀ ਮਿਤ ਜਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਿਲਐ ਮਿਤ ਊਪਜੈ ਤਾ 
ਇਹ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕਥਾ ਤੂੰ ਸੁਿਣ ਰੇ ਮਨ ਸਬਦ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਇ 
॥ ਇਹ ਮਿਤ ਤੇਰੀ ਿਥਰ ੁਰਹੈ ਤÂ ਭਰਮ ੁਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਹਿਰ ਚਰਣ ਿਰਦੈ ਵਸਾਇ ਤੂ ਿਕਲਿਵਖ ਹੋਵਿਹ ਨਾਸੁ ॥ ਪੰਚ ਭ ੂਆਤਮਾ 
ਵਿਸ ਕਰਿਹ ਤਾ ਤੀਰਥ ਕਰਿਹ ਿਨਵਾਸੁ ॥੨॥ ਮਨਮਿੁਖ ਇਹ ੁ ਮਨ ੁ
ਮਗੁਧੁ ਹੈ ਸੋਝੀ ਿਕਛੂ ਨ ਪਾਇ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਨ ਬਝੁਈ ਅੰਿਤ 
ਗਇਆ ਪਛਤੁਾਇ ॥੩॥ ਇਹ ੁ ਮਨੁ ਕਾਸੀ ਸਿਭ ਤੀਰਥ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ 
ਸਿਤਗੁਰ ਦੀਆ ਬਝੁਾਇ ॥ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਿਤਸੁ ਸੰਿਗ ਰਹਿਹ ਿਜਨ 
ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥੪॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਿਲਐ ਹਕੁਮ ੁ
ਬਿੁਝਆ ਏਕੁ ਵਿਸਆ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਭੁ ਸਚ ੁਹੈ ਸਚੇ 
ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥੫॥੬॥੮॥ 

This deed was done by the Creator Lord; one’s light merges into the Light. ||4||3||5|| GUJRI,  
THIRD MEHL:  Everyone chants the Lord’s Name, Raam, Raam; but by such chanting, the 
Lord is not obtained. By Guru’s Grace, the Lord comes to dwell in the mind, and then, the 
fruits are obtained. ||1|| One who enshrines love for God within his mind, never forgets the 
Lord; he continually chants the Lord’s Name, Har, Har, in his conscious mind. ||1|| Pause|| 
Those whose hearts are filled with hypocrisy, who are called saints only for their outward 
show — their desires are never satisfied, and they depart grieving in the end. ||2|| Although one 
may bathe at many places of pilgrimage, still, his ego never departs. That man, whose sense of 
duality does not depart — the Righteous Judge of Dharma shall punish him. ||3|| That humble 
being, unto whom God showers His Mercy, obtains Him; how few are the Gurmukhs who 
understand Him. O Nanak, if one conquers his ego within, then he comes to meet the Lord. 
||4||4||6|| GUJRI,  THIRD MEHL:  That humble being who eliminates his ego is at peace; he is 
blessed with an ever-stable intellect. That humble being is immaculately pure, who, as 
Gurmukh, understands the Lord, and focuses his consciousness on the Lord’s Feet. ||1|| O my 
unconscious mind, remain conscious of the Lord, and you shall obtain the fruits of your 
desires. By Guru’s Grace, you shall obtain the sublime elixir of the Lord; by continually 
drinking it in, you shall have eternal peace. ||1|| Pause|| When one meets the True Guru, he 
becomes the philosopher’s stone, with the ability to transform others, inspiring them to 
worship the Lord. One who worships the Lord in adoration, obtains his rewards; instructing 
others, he reveals the Truth. ||2|| Without becoming the philosopher’s stone, he does not inspire 
others to worship the Lord; without instructing his own mind, how can he instruct others? The 
ignorant, blind man calls himself the guru, but to whom can he show the way? ||3|| O Nanak, 
without His Mercy, nothing can be obtained. One upon whom He casts His Glance of Grace, 
obtains Him. By Guru’s Grace, God bestows greatness, and projects the Word of His Shabad. 
||4||5||7|| GUJRI,  THIRD MEHL,  PANCH-PADAS:  Wisdom is not produced in Benares, nor 
is wisdom lost in Benares. Meeting the True Guru, wisdom is produced, and then, one obtains 
this understanding. ||1|| Listen to the sermon of the Lord, O mind, and enshrine the Shabad of 
His Word within your mind. If your intellect remains stable and steady, then doubt shall depart 
from within you. ||1|| Pause|| Enshrine the Lord’s lotus feet within your heart, and your sins 
shall be erased. If your soul overcomes the five elements, then you shall come to have a home 
at the true place of pilgrimage. ||2|| This mind of the self-centered manmukh is so stupid; it 
does not obtain any understanding at all. It does not understand the Name of the Lord; it 
departs repenting in the end. ||3|| In this mind are found Benares, all sacred shrines of 
pilgrimage and the Shaastras; the True Guru has explained this. The sixty-eight places of 
pilgrimage remain with one, whose heart is filled with the Lord. ||4|| O Nanak, upon meeting 
the True Guru, the Order of the Lord’s Will is understood, and the One Lord comes to dwell in 
the mind. Those who are pleasing to You, O True Lord, are true. They remain absorbed in 
You. ||5||6||8|| 
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ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ਤੀਜਾ ॥ ਏਕੋ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਪੰਿਡਤ ਸੁਿਣ ਿਸਖ ੁ
ਸਚ ੁਸੋਈ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਜੇਤਾ ਪੜਿਹ ਪੜਤ ਗੁਣਤ ਸਦਾ ਦਖੁ ੁਹੋਈ 
॥੧॥ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਤੂੰ ਲਾਿਗ ਰਹ ੁ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਸੋਝੀ ਹੋਈ ॥ ਹਿਰ 
ਰਸੁ ਰਸਨਾ ਚਾਖ ੁ ਤੂੰ ਤÂ ਮਨ ੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਹੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਿਲਐ ਮਨੁ ਸੰਤੋਖੀਐ ਤਾ ਿਫਿਰ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭਖੂ ਨ ਹੋਇ ॥ 
ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਪਾਇਆ ਪਰ ਘਿਰ ਜਾਇ ਨ ਕੋਇ ॥੨॥ ਕਥਨੀ 
ਬਦਨੀ ਜੇ ਕਰੇ ਮਨਮਿੁਖ ਬਝੂ ਨ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਘਿਟ ਚਾਨਣਾ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਪਾਵੈ ਸੋਇ ॥੩॥ ਸੁਿਣ ਸਾਸਤਰ੍ ਤੂੰ ਨ ਬਝੁਹੀ ਤਾ ਿਫਰਿਹ 
ਬਾਰੋ ਬਾਰ ॥ ਸੋ ਮਰੂਖ ੁਜੋ ਆਪੁ ਨ ਪਛਾਣਈ ਸਿਚ ਨ ਧਰੇ ਿਪਆਰ ੁ
॥੪॥ ਸਚੈ ਜਗਤੁ ਡਹਕਾਇਆ ਕਹਣਾ ਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਜੋ 
ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਕਰੇ ਿਜਉ ਿਤਸ ਕੀ ਰਜਾਇ ॥੫॥੭॥੯॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  
ਰਾਗੁ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੧ ॥  

ਹਿਰ ਕੇ ਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ਸਤ ਪੁਰਖਾ ਹਉ ਿਬਨਉ ਕਰਉ ਗੁਰ ਪਾਿਸ ॥ 
ਹਮ ਕੀਰੇ ਿਕਰਮ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ਕਿਰ ਦਇਆ ਨਾਮ ੁਪਰਗਾਿਸ 
॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮੀਤ ਗੁਰਦੇਵ ਮੋ ਕਉ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਪਰਗਾਿਸ ॥ ਗੁਰਮਿਤ 
ਨਾਮ ੁ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਾਨ ਸਖਾਈ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਹਮਰੀ ਰਹਰਾਿਸ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਕੇ ਵਡਭਾਗ ਵਡੇਰ ੇਿਜਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਰਧਾ ਹਿਰ 
ਿਪਆਸ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸਿਹ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਗੁਣ 
ਪਰਗਾਿਸ ॥੨॥ ਿਜਨ¸ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਸੁ ਨਾਮ ੁਨ ਪਾਇਆ ਤ ੇ
ਭਾਗਹੀਣ ਜਮ ਪਾਿਸ ॥ ਜੋ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਿਣ ਸੰਗਿਤ ਨਹੀ ਆਏ 
ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵੇ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਾਿਸ ॥੩॥ ਿਜਨ ਹਿਰ ਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ਸੰਗਿਤ 
ਪਾਈ ਿਤਨ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਿਲਿਖਆ ਿਲਖਾਿਸ ॥ ਧੰਨੁ ਧੰਨੁ 
ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ਿਮਿਲ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਪਰਗਾਿਸ 
॥੪॥੧॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਗੋਿਵੰਦ ੁਗੋਿਵੰਦ ੁਪਰ੍ੀਤਮ ੁਮਿਨ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ
ਿਮਿਲ ਸਤਸੰਗਿਤ ਸਬਿਦ ਮਨੁ ਮੋਹੈ ॥ ਜਿਪ ਗੋਿਵਦੰ ੁ ਗੋਿਵੰਦ ੁ
ਿਧਆਈਐ ਸਭ ਕਉ ਦਾਨੁ ਦੇਇ ਪਰ੍ਭੁ ਓਹੈ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ਜਨਾ ਮੋ 
ਕਉ ਗੋਿਵੰਦ ੁਗੋਿਵੰਦ ੁਗੋਿਵੰਦ ੁਮਨੁ ਮੋਹ ੈ॥ ਗੋਿਵੰਦ ਗੋਿਵੰਦ ਗੋਿਵੰਦ ਗੁਣ 
ਗਾਵਾ ਿਮਿਲ ਗੁਰ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਜਨ ੁ ਸੋਹੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਖ 
ਸਾਗਰ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਹੈ ਗੁਰਮਿਤ ਕਉਲਾ ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ ਲਾਗੈ ਪਿਗ 
ਓਹੈ ॥  

GUJRI,  THIRD MEHL:  The One Name is the treasure, O Pandit. Listen to these True 
Teachings. No matter what you read in duality, reading and contemplating it, you shall only 
continue to suffer. ||1|| So grasp the Lord’s lotus feet; through the Word of the Guru’s Shabad, 
you shall come to understand. With your tongue, taste the sublime elixir of the Lord, and your 
mind shall be rendered immaculately pure. ||1|| Pause|| Meeting the True Guru, the mind 
becomes content, and then, hunger and desire will not trouble you any longer. Obtaining the 
treasure of the Naam, the Name of the Lord, one does not go knocking at other doors. ||2|| The 
self-willed manmukh babbles on and on, but he does not understand. One whose heart is 
illumined, by Guru’s Teachings, obtains the Name of the Lord. ||3|| You may listen to the 
Shaastras, but you do not understand, and so you wander from door to door. He is a fool, who 
does not understand his own self, and who does not enshrine love for the True Lord. ||4|| The 
True Lord has fooled the world — no one has any say in this at all. O Nanak, He does whatever 
He pleases, according to His Will. ||5||7||9|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
RAAG GUJRI,   FOURTH MEHL,  CHAU-PADAS,  FIRST HOUSE: 

O Servant of the Lord, O True Guru, O True Primal Being, I offer my prayers to You, O Guru. I 
am an insect and a worm; O True Guru, I seek Your Sanctuary; please, be merciful and bestow 
upon me the Light of the Naam, the Name of the Lord. ||1|| O my Best Friend, O Divine Guru, 
please illuminate me with the Light of the Lord. By Guru’s Instructions, the Naam is my breath 
of life, and the Praise of the Lord is my occupation. ||1|| Pause|| The Lord’s servants have the 
greatest good fortune; they have faith in the Lord, Har, Har, and a thirst for the Lord. Obtaining 
the Name of the Lord, Har, Har, they are satisfied; joining the Company of the Holy, their 
virtues shine forth. ||2|| Those who have not obtained the essence of the Name of the Lord, Har, 
Har, are most unfortunate; they are taken away by the Messenger of Death. Those who have not 
sought the Sanctuary of the True Guru and the Company of the Holy — cursed are their lives, 
and cursed are their hopes of life. ||3|| Those humble servants of the Lord, who have obtained the 
Company of the True Guru, have such pre-ordained destiny written on their foreheads. Blessed, 
blessed is the Sat Sangat, the True Congregation, where the sublime essence of the Lord is 
obtained. Meeting with His humble servant, O Nanak, the Naam shines forth. ||4||1|| GUJRI,  
FOURTH MEHL:  The Lord, the Lord of the Universe is the Beloved of the minds of those who 
join the Sat Sangat, the True Congregation. The Shabad of His Word fascinates their minds. 
Chant, and meditate on the Lord, the Lord of the Universe; God is the One who gives gifts to all. 
||1|| O my Siblings of Destiny, the Lord of the Universe, Govind, Govind, Govind, has enticed 
and fascinated my mind. I sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe, Govind, 
Govind, Govind; joining the Holy Society of the Guru, Your humble servant is beautified. ||1|| 
Pause|| Devotional worship to the Lord is an ocean of peace; through the Guru's Teachings, 
wealth, prosperity and the spiritual powers of the Siddhas fall at our feet. 
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ਜਨ ਕਉ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਆਧਾਰਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਹਿਰ ਨਾਮੇ ਸੋਹੈ ॥੨॥ 
ਦਰੁਮਿਤ ਭਾਗਹੀਨ ਮਿਤ ਫੀਕੇ ਨਾਮ ੁਸੁਨਤ ਆਵ ੈਮਿਨ ਰੋਹੈ ॥ ਕਊਆ 
ਕਾਗ ਕਉ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਪਾਈਐ ਿਤਰ੍ਪਤੈ ਿਵਸਟਾ ਖਾਇ ਮਿੁਖ ਗੋਹੈ 
॥੩॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਸਿਤਵਾਦੀ ਿਜਤੁ ਨਾਤੈ ਕਊਆ ਹੰਸੁ ਹੋਹੈ 
॥ ਨਾਨਕ ਧਨੁ ਧੰਨ ੁਵਡੇ ਵਡਭਾਗੀ ਿਜਨ¸ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਮਲ ੁਧੋਹੈ 
॥੪॥੨॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਊਤਮ ਊਤਮ ਬਾਣੀ ਮਿੁਖ 
ਬੋਲਿਹ ਪਰਉਪਕਾਰੇ ॥ ਜੋ ਜਨ ੁਸੁਣੈ ਸਰਧਾ ਭਗਿਤ ਸੇਤੀ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਹਿਰ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੧॥ ਰਾਮ ਮੋ ਕਉ ਹਿਰ ਜਨ ਮੇਿਲ ਿਪਆਰ ੇ॥ ਮੇਰੇ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ਾਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ਹਮ ਪਾਪੀ ਗੁਿਰ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵਡਭਾਗੀ ਵਡਭਾਗੇ ਿਜਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰੇ 
॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਵਿਹ ਗੁਰਮਿਤ ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰੇ ॥੨॥ 
ਿਜਨ ਦਰਸਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸਤ ਪੁਰਖ ਨ ਪਾਇਆ ਤੇ ਭਾਗਹੀਣ ਜਿਮ 
ਮਾਰੇ ॥ ਸੇ ਕੂਕਰ ਸੂਕਰ ਗਰਧਭ ਪਵਿਹ ਗਰਭ ਜੋਨੀ ਦਿਯ ਮਾਰੇ ਮਹਾ 
ਹਿਤਆਰੇ ॥੩॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਹੋਹ ੁਜਨ ਊਪਿਰ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਲੇਹ ੁ
ਉਬਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਜਨ ਹਿਰ ਕੀ ਸਰਣਾਈ ਹਿਰ ਭਾਵੈ ਹਿਰ ਿਨਸਤਾਰੇ 
॥੪॥੩॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹੋਹ ੁਦਇਆਲ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਲਾਵਹ ੁਹਉ 
ਅਨਿਦਨੁ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਿਨਤ ਿਧਆਈ ॥ ਸਿਭ ਸੁਖ ਸਿਭ ਗੁਣ ਸਿਭ 
ਿਨਧਾਨ ਹਿਰ ਿਜਤੁ ਜਿਪਐ ਦਖੁ ਭੁਖ ਸਭ ਲਿਹ ਜਾਈ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ 
ਮੇਰਾ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਸਖਾ ਹਿਰ ਭਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਸੁ ਗਾਵਾ 
ਅੰਿਤ ਬੇਲੀ ਦਰਗਹ ਲਏ ਛਡਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂੰ ਆਪ ੇਦਾਤਾ ਪਰ੍ਭੁ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਲੋਚ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਲਾਈ ॥ ਮੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਲੋਚ 
ਲਗੀ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਪਰ੍ਿਭ ਲੋਚ ਪੂਰੀ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ॥੨॥ ਮਾਣਸ 
ਜਨਮ ੁ ਪੁੰਿਨ ਕਿਰ ਪਾਇਆ ਿਬਨ ੁਨਾਵੈ ਿਧਰ੍ਗੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਿਬਰਥਾ ਜਾਈ ॥ 
ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਰਸ ਕਸ ਦਖੁ ੁਖਾਵੈ ਮਖੁ ੁਫੀਕਾ ਥਕੁ ਥਕੂ ਮਿੁਖ ਪਾਈ ॥੩॥ 
ਜੋ ਜਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਰਣਾ ਿਤਨ ਦਰਗਹ ਹਿਰ ਹਿਰ ਦੇ 
ਵਿਡਆਈ ॥ ਧੰਨੁ ਧੰਨ ੁਸਾਬਾਿਸ ਕਹੈ ਪਰ੍ਭੁ ਜਨ ਕਉ ਜਨ ਨਾਨਕ ਮੇਿਲ 
ਲਏ ਗਿਲ ਲਾਈ ॥੪॥੪॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਖੀ ਸਹੇਲੀ 
ਮੇਰੀ ਮੋ ਕਉ ਦੇਵਹ ੁਦਾਨੁ ਹਿਰ ਪਰ੍ਾਨ ਜੀਵਾਇਆ ॥ ਹਮ ਹੋਵਹ ਲਾਲੇ 
ਗੋਲੇ ਗੁਰਿਸਖਾ ਕੇ ਿਜਨ¸ਾ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਪੁਰਖ ੁਿਧਆਇਆ ॥੧॥ 
ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਿਬਰਹ ੁਗੁਰਿਸਖ ਪਗ ਲਾਇਆ ॥  

The Lord’s Name is the Support of His humble servant; he chants the Lord’s Name, and with 
the Lord’s Name he is adorned. ||2|| Evil-minded, unfortunate and shallow-minded are those 
who feel anger in their minds, when they hear the Naam, the Name of the Lord. You may 
place ambrosial nectar before crows and ravens, but they will be satisfied only by eating 
manure and dung with their mouths. ||3|| The True Guru, the Speaker of Truth, is the pool of 
Ambrosial Nectar; bathing within it, the crow becomes a swan. O Nanak, blessed, blessed and 
very fortunate are those who, through the Guru's Teachings, with the Naam, wash away the 
filth of their hearts. ||4||2|| GUJRI,  FOURTH MEHL:  The humble servants of the Lord are 
exalted, and exalted is their speech. With their mouths, they speak for the benefit of others. 
Those who listen to them with faith and devotion, are blessed by the Lord; showering His 
Mercy, He saves them. ||1|| Lord, please, let me meet the beloved servants of the Lord. The 
True Guru, the Perfect Guru, is my Beloved, my very breath of life; the Guru has saved me, 
the sinner. ||1|| Pause|| The Gurmukhs are fortunate, so very fortunate; their Support is the 
Name of the Lord, Har, Har. They obtain the Ambrosial Nectar of the Name of the Lord, Har, 
Har; through the Guru's Teachings, they obtain this treasure-house of devotional worship. ||2|| 
Those who do not obtain the Blessed Vision of the Darshan of the True Guru, the True Primal 
Being, are most unfortunate; they are destroyed by the Messenger of Death. They are like 
dogs, pigs and jackasses; they are cast into the womb of reincarnation, and the Lord strikes 
them down as the worst of murderers. ||3|| O Lord, Kind to the poor, please shower Your 
mercy upon Your humble servant, and save him. Servant Nanak has entered the Lord’s 
Sanctuary; if it pleases You, Lord, please save him. ||4||3|| GUJRI,  FOURTH MEHL:  Be 
Merciful and attune my mind, so that I might meditate continually on the Lord’s Name, night 
and day. The Lord is all peace, all virtue and all wealth; remembering Him, all misery and 
hunger depart. ||1|| O my mind, the Lord’s Name is my companion and brother. Under Guru’s 
Instruction, I sing the Praises of the Lord’s Name; it shall be my help and support in the end, 
and it shall deliver me in the Court of the Lord. ||1|| Pause|| You Yourself are the Giver, O God, 
Inner-knower, Searcher of hearts; by Your Grace, You have infused longing for You in my 
mind. My mind and body long for the Lord; God has fulfilled my longing. I have entered the 
Sanctuary of the True Guru. ||2|| Human birth is obtained through good actions; without the 
Name, it is cursed, totally cursed, and it passes away in vain. Without the Naam, the Name of 
the Lord, one obtains only suffering for his delicacies to eat. His mouth is insipid, and his face 
is spat upon, again and again. ||3|| Those humble beings, who have entered the Sanctuary of the 
Lord God, Har, Har, are blessed with glory in the Court of the Lord, Har, Har. Blessed, blessed 
and congratulations, says God to His humble servant. O servant Nanak, He embraces him, and 
blends him with Himself. ||4||4|| GUJRI,  FOURTH MEHL:  O Gurmukhs, O my friends and 
companions, give me the gift of the Lord’s Name, the life of my very life. I am the slave, the 
servant of the Guru’s Sikhs, who meditate on the Lord God, the Primal Being, night and day. 
||1|| Within my mind and body, I have enshrined love for the feet of the Guru’s Sikhs. 
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ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਾਨ ਸਖਾ ਗੁਰ ਕੇ ਿਸਖ ਭਾਈ ਮੋ ਕਉ ਕਰਹ ੁਉਪਦੇਸੁ ਹਿਰ ਿਮਲੈ 
ਿਮਲਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਤਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੇਲੇ 
ਿਜਨ¸ ਵਚਨ ਗੁਰ ੂਸਿਤਗੁਰ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਗੁਰ ਕੇ ਿਸਖ 
ਿਪਆਰੇ ਹਿਰ ਿਨਰਬਾਣੀ ਿਨਰਬਾਣ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ॥੨॥ ਸਤਸੰਗਿਤ 
ਗੁਰ ਕੀ ਹਿਰ ਿਪਆਰੀ ਿਜਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮੀਠਾ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ 
ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ਸੰਗਿਤ ਸੰਗੁ ਨ ਪਾਇਆ ਸੇ ਭਾਗਹੀਣ ਪਾਪੀ ਜਿਮ 
ਖਾਇਆ ॥੩॥ ਆਿਪ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਿਕਰ੍ਪਾ ਪਰ੍ਭ ੁਧਾਰੇ ਹਿਰ ਆਪ ੇਗੁਰਮਿੁਖ 
ਿਮਲੈ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੇ ਗੁਣ ਬਾਣੀ ਗੁਰਬਾਣੀ ਹਿਰ 
ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਆ ॥੪॥੫॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੁਰਖ ੁ
ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਪਾਇਆ ਮੋ ਕਉ ਕਿਰ ਉਪਦੇਸੁ ਹਿਰ ਮੀਠ ਲਗਾਵੈ ॥ 
ਮਨੁ ਤਨੁ ਸੀਤਲੁ ਸਭ ਹਿਰਆ ਹੋਆ ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵੈ 
॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ ਮੋ ਕਉ ਕੋਈ ਆਇ ਿਮਲੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਵੈ ॥ ਮੇਰੇ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ਾਨ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸਭੁ ਦੇਵਾ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਹਿਰ ਕਥਾ ਸੁਨਾਵੈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧੀਰਜ ੁਧਰਮ ੁਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਿਨਤ ਹਿਰ ਨਾਮੈ 
ਹਿਰ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਵੈ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਚਨ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਜੋ ਬੋਲੈ ਸੋ 
ਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪਾਵ ੈ॥੨॥ ਿਨਰਮਲੁ ਨਾਮ ੁਿਜਤੁ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ਗੁਰਮਿਤ 
ਨਾਮ ੁਜਪੈ ਿਲਵ ਲਾਵੈ ॥ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁ ਿਜਨ ਨਰ ਨਹੀ ਪਾਇਆ ਸ ੇ
ਭਾਗਹੀਣ ਮਏੁ ਮਿਰ ਜਾਵੈ ॥੩॥ ਆਨਦ ਮਲੂੁ ਜਗਜੀਵਨ ਦਾਤਾ ਸਭ 
ਜਨ ਕਉ ਅਨਦ ੁਕਰਹ ੁਹਿਰ ਿਧਆਵੈ ॥ ਤੂੰ ਦਾਤਾ ਜੀਅ ਸਿਭ ਤੇਰੇ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਵੈ ॥੪॥੬॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੩ ॥ 

ਮਾਈ ਬਾਪ ਪੁਤਰ੍ ਸਿਭ ਹਿਰ ਕੇ ਕੀਏ ॥ ਸਭਨਾ ਕਉ ਸਨਬੰਧੁ ਹਿਰ ਕਿਰ 
ਦੀਏ ॥੧॥ ਹਮਰਾ ਜੋਰ ੁਸਭੁ ਰਿਹਓ ਮੇਰੇ ਬੀਰ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਤਨੁ ਮਨੁ 
ਸਭੁ ਹਿਰ ਕੈ ਵਿਸ ਹੈ ਸਰੀਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕਉ ਸਰਧਾ 
ਆਿਪ ਹਿਰ ਲਾਈ ॥ ਿਵਚੇ ਿਗਰ੍ਸਤ ਉਦਾਸ ਰਹਾਈ ॥੨॥ ਜਬ ਅੰਤਿਰ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਹਿਰ ਿਸਉ ਬਿਨ ਆਈ ॥ ਤਬ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਰੇ ਸੁ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ 
ਭਾਈ ॥੩॥ ਿਜਤੁ ਕਾਰੈ ਕੰਿਮ ਹਮ ਹਿਰ ਲਾਏ ॥ ਸੋ ਹਮ ਕਰਹ ਜ ੁ
ਆਿਪ ਕਰਾਏ ॥੪॥ ਿਜਨ ਕੀ ਭਗਿਤ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਈ ॥ ਤੇ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੫॥੧॥੭॥੧੬॥ 

O my life-mates, O Sikhs of the Guru, O Siblings of Destiny, instruct me in the Teachings, that 
I might merge in the Lord’s Merger. ||1|| Pause|| When it pleases the Lord God, he causes us to 
meet the Gurmukhs; the Hymns of the Guru, the True Guru, are very sweet to their minds. 
Very fortunate are the beloved Sikhs of the Guru; through the Lord, they attain the supreme 
state of Nirvaanaa. ||2|| The Sat Sangat, the True Congregation of the Guru, is loved by the 
Lord. The Naam, the Name of the Lord, Har, Har, is sweet and pleasing to their minds. One 
who does not obtain the Association of the True Guru, is a most unfortunate sinner; he is 
consumed by the Messenger of Death. ||3|| If God, the Kind Master, Himself shows His 
kindness, then the Lord causes the Gurmukh to merge into Himself. Servant Nanak chants the 
Glorious Words of the Guru’s Bani; through them, one is absorbed into the Naam, the Name 
of the Lord. ||4||5|| GUJRI,  FOURTH MEHL:  One who has found the Lord God through the 
True Guru, has made the Lord seem so sweet to me, through the His Teachings. My mind and 
body have been cooled and soothed, and totally rejuvenated; by great good fortune, I meditate 
on the Name of the Lord. ||1|| O Siblings of Destiny, let anyone who can implant the Lord’s 
Name within me, come and meet with me. Unto my Beloved, I give my mind and body, and 
my very breath of life. He speaks to me of the sermon of my Lord God. ||1|| Pause|| Through 
the Guru’s Teachings, I have obtained courage, faith and the Lord. He keeps my mind focused 
continually on the Lord, and the Name of the Lord. The Words of the True Guru’s Teachings 
are Ambrosial Nectar; this Amrit trickles into the mouth of the one who chants them. ||2|| 
Immaculate is the Naam, which cannot be stained by filth. Through the Guru’s Teachings, 
chant the Naam with love. That man who has not found the wealth of the Naam is most 
unfortunate; he dies over and over again. ||3|| The source of bliss, the Life of the world, the 
Great Giver brings bliss to all who meditate on the Lord. You are the Great Giver, all beings 
belong to You. O servant Nanak, You forgive the Gurmukhs, and merge them into Yourself. 
||4||6|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

GUJRI,   FOURTH MEHL,  THIRD HOUSE: 
Mother, father and sons are all made by the Lord; the relationships of all are established by the 
Lord. ||1|| I have given up all my strength, O my brother. The mind and body belong to the 
Lord, and the human body is entirely under His control. ||1|| Pause|| The Lord Himself infuses 
devotion into His humble devotees. In the midst of family life, they remain unattached. ||2|| 
When inner love is established with the Lord, then whatever one does, is pleasing to my Lord 
God. ||3|| I do those deeds and tasks which the Lord has set me to; I do that which He makes 
me to do. ||4|| Those whose devotional worship is pleasing to my God — O Nanak, those 
humble beings center their minds lovingly on the Lord’s Name. ||5||7||2||7||7||16|| 
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ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਾਹੇ ਰੇ ਮਨ ਿਚਤਵਿਹ ਉਦਮ ੁਜਾ ਆਹਿਰ ਹਿਰ ਜੀਉ ਪਿਰਆ ॥ ਸੈਲ 
ਪਥਰ ਮਿਹ ਜੰਤ ਉਪਾਏ ਤਾ ਕਾ ਿਰਜਕੁ ਆਗੈ ਕਿਰ ਧਿਰਆ ॥੧॥ ਮੇਰੇ 
ਮਾਧਉ ਜੀ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਲੇ ਿਸ ਤਿਰਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਪਰਮ ਪਦ ੁ
ਪਾਇਆ ਸਕੂੇ ਕਾਸਟ ਹਿਰਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਨਿਨ ਿਪਤਾ ਲੋਕ ਸੁਤ 
ਬਿਨਤਾ ਕੋਇ ਨ ਿਕਸ ਕੀ ਧਿਰਆ ॥ ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਿਰਜਕੁ ਸੰਬਾਹੇ 
ਠਾਕੁਰ ੁਕਾਹੇ ਮਨ ਭਉ ਕਿਰਆ ॥੨॥ ਊਡੈ ਊਿਡ ਆਵੈ ਸੈ ਕੋਸਾ ਿਤਸੁ 
ਪਾਛੈ ਬਚਰੇ ਛਿਰਆ ॥ ਉਨ ਕਵਨ ੁਖਲਾਵ ੈਕਵਨ ੁਚਗੁਾਵੈ ਮਨ ਮਿਹ 
ਿਸਮਰਨੁ ਕਿਰਆ ॥੩॥ ਸਭ ਿਨਧਾਨ ਦਸ ਅਸਟ ਿਸਧਾਨ ਠਾਕੁਰ ਕਰ 
ਤਲ ਧਿਰਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਬਿਲ ਬਿਲ ਸਦ ਬਿਲ ਜਾਈਐ ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ 
ਨ ਪਾਰਾਵਿਰਆ ॥੪॥੧॥ 

ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਕਿਰਆਚਾਰ ਕਰਿਹ ਖਟ ੁਕਰਮਾ ਇਤੁ ਰਾਤੇ ਸੰਸਾਰੀ ॥ ਅੰਤਿਰ ਮੈਲੁ 
ਨ ਉਤਰੈ ਹਉਮੈ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਬਾਜੀ ਹਾਰੀ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਰਿਖ ਲੇਵਹ ੁ
ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥ ਕੋਿਟ ਮਧੇ ਕੋ ਿਵਰਲਾ ਸੇਵਕੁ ਹੋਿਰ ਸਗਲੇ ਿਬਉਹਾਰੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਸਤ ਬੇਦ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਿਭ ਸੋਧੇ ਸਭ ਏਕਾ ਬਾਤ 
ਪੁਕਾਰੀ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਮਕੁਿਤ ਨ ਕੋਊ ਪਾਵੈ ਮਿਨ ਵੇਖਹ ੁਕਿਰ ਬੀਚਾਰੀ 
॥੨॥ ਅਠਸਿਠ ਮਜਨੁ ਕਿਰ ਇਸਨਾਨਾ ਭਰ੍ਿਮ ਆਏ ਧਰ ਸਾਰੀ ॥ 
ਅਿਨਕ ਸੋਚ ਕਰਿਹ ਿਦਨ ਰਾਤੀ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਅੰਿਧਆਰੀ ॥੩॥ 
ਧਾਵਤ ਧਾਵਤ ਸਭੁ ਜਗੁ ਧਾਇਓ ਅਬ ਆਏ ਹਿਰ ਦਆੁਰੀ ॥ ਦਰੁਮਿਤ 
ਮੇਿਟ ਬਿੁਧ ਪਰਗਾਸੀ ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਾਰੀ ॥੪॥੧॥੨॥ 
ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਧਨੁ ਜਾਪ ਹਿਰ ਧਨੁ ਤਾਪ ਹਿਰ ਧਨੁ ਭੋਜਨੁ 
ਭਾਇਆ ॥ ਿਨਮਖ ਨ ਿਬਸਰਉ ਮਨ ਤੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਮਿਹ 
ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਮਾਈ ਖਾਿਟ ਆਇਓ ਘਿਰ ਪੂਤਾ ॥ ਹਿਰ ਧਨੁ ਚਲਤੇ 
ਹਿਰ ਧਨ ੁ ਬੈਸੇ ਹਿਰ ਧਨੁ ਜਾਗਤ ਸਤੂਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਧਨੁ 
ਇਸਨਾਨੁ ਹਿਰ ਧਨੁ ਿਗਆਨੁ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਲਾਇ ਿਧਆਨਾ ॥ ਹਿਰ ਧਨੁ 
ਤੁਲਹਾ ਹਿਰ ਧਨ ੁਬੇੜੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਤਾਿਰ ਪਰਾਨਾ ॥੨॥ 

GUJRI,   FIFTH MEHL,  CHAU-PADAS,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Why, O mind, do you contrive your schemes, when the Dear Lord Himself provides for your 
care? From rocks and stones, He created the living beings, and He places before them their 
sustenance. ||1|| O my Dear Lord of Souls, one who meets with the Sat Sangat, the True 
Congregation, is saved. By Guru’s Grace, he obtains the supreme status, and the dry branch 
blossoms forth in greenery. ||1|| Pause|| Mother, father, friends, children, and spouse — no one 
is the support of any other. For each and every individual, the Lord and Master provides 
sustenance; why do you fear, O my mind? ||2|| The flamingoes fly hundreds of miles, leaving 
their young ones behind. Who feeds them, and who teaches them to feed themselves? Have 
you ever thought of this in your mind? ||3|| All treasures and the eighteen supernatural spiritual 
powers of the Siddhas are held by the Lord and Master in the palm of His hand. Servant Nanak 
is devoted, dedicated, and forever a sacrifice to You — Your vast expanse has no limit. ||4||1|| 

GUJRI,  FIFTH MEHL,  CHAU-PADAS,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

They perform the four rituals and six religious rites; the world is engrossed in these. They are 
not cleansed of the filth of their ego within; without the Guru, they lose the game of life. ||1|| O 
my Lord and Master, please, grant Your Grace and preserve me. Out of millions, hardly 
anyone is a servant of the Lord. All the others are mere traders. ||1|| Pause|| I have searched all 
the Shaastras, the Vedas and the Simritees, and they all affirm one thing: without the Guru, no 
one obtains liberation; see, and reflect upon this in your mind. ||2|| Even if one takes cleansing 
baths at the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage, and wanders over the whole planet, and 
performs all the rituals of purification day and night, still, without the True Guru, there is only 
darkness. ||3|| Roaming and wandering around, I have travelled over the whole world, and now, 
I have arrived at the Lord’s Door. The Lord has eliminated my evil-mindedness, and 
enlightened my intellect; O servant Nanak, the Gurmukhs are saved. ||4||1||2|| GUJRI,  FIFTH 
MEHL:  The wealth of the Lord is my chanting, the wealth of the Lord is my deep meditation; 
the wealth of the Lord is the food I enjoy. I do not forget the Lord, Har, Har, from my mind, 
even for an instant; I have found Him in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||1|| O 
mother, your son has returned home with a profit: the wealth of the Lord while walking, the 
wealth of the Lord while sitting, and the wealth of the Lord while waking and sleeping. ||1|| 
Pause|| The wealth of the Lord is my cleansing bath, the wealth of the Lord is my wisdom; I 
center my meditation on the Lord. The wealth of the Lord is my raft, the wealth of the Lord is 
my boat; the Lord, Har, Har, is the ship to carry me across. ||2|| 
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ਹਿਰ ਧਨ ਮੇਰੀ ਿਚੰਤ ਿਵਸਾਰੀ ਹਿਰ ਧਿਨ ਲਾਿਹਆ ਧੋਖਾ ॥ ਹਿਰ ਧਨ ਤੇ 
ਮੈ ਨਵ ਿਨਿਧ ਪਾਈ ਹਾਿਥ ਚਿਰਓ ਹਿਰ ਥੋਕਾ ॥੩॥ ਖਾਵਹ ੁਖਰਚਹ ੁ
ਤੋਿਟ ਨ ਆਵੈ ਹਲਤ ਪਲਤ ਕੈ ਸੰਗੇ ॥ ਲਾਿਦ ਖਜਾਨਾ ਗੁਿਰ ਨਾਨਕ 
ਕਉ ਦੀਆ ਇਹ ੁਮਨੁ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰੰਗੇ ॥੪॥੨॥੩॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਸਿਭ ਿਕਲਿਵਖ ਨਾਸਿਹ ਿਪਤਰੀ ਹੋਇ ਉਧਾਰੋ ॥ ਸੋ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਤੁਮ¸ ਸਦ ਹੀ ਜਾਪਹ ੁਜਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰੋ ॥੧॥ ਪੂਤਾ ਮਾਤਾ 
ਕੀ ਆਸੀਸ ॥ ਿਨਮਖ ਨ ਿਬਸਰਉ ਤੁਮ¸ ਕਉ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਦਾ ਭਜਹ ੁ
ਜਗਦੀਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਤੁਮ¸ ਕਉ ਹੋਇ ਦਇਆਲਾ 
ਸੰਤਸੰਿਗ ਤੇਰੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਕਾਪੜੁ ਪਿਤ ਪਰਮੇਸਰ ੁਰਾਖੀ ਭੋਜਨੁ ਕੀਰਤਨ ੁ
ਨੀਿਤ ॥੨॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵਹ ੁਸਦਾ ਿਚਰ ੁਜੀਵਹ ੁਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਅਨਦ 
ਅਨੰਤਾ ॥ ਰੰਗ ਤਮਾਸਾ ਪੂਰਨ ਆਸਾ ਕਬਿਹ ਨ ਿਬਆਪ ੈਿਚੰਤਾ ॥੩॥ 
ਭਵਰ ੁ ਤੁਮ¸ਾਰਾ ਇਹ ੁਮਨੁ ਹੋਵਉ ਹਿਰ ਚਰਣਾ ਹੋਹ ੁਕਉਲਾ ॥ ਨਾਨਕ 
ਦਾਸੁ ਉਨ ਸੰਿਗ ਲਪਟਾਇਓ ਿਜਉ ਬੂੰਦਿਹ ਚਾਿਤਰ੍ਕੁ ਮਉਲਾ 
॥੪॥੩॥੪॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਤਾ ਕਰੈ ਪਛਮ ਕੈ ਤਾਈ ਪੂਰਬ ਹੀ 
ਲੈ ਜਾਤ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਥਾਿਪ ਉਥਾਪਨਹਾਰਾ ਆਪਨ ਹਾਿਥ ਮਤਾਤ 
॥੧॥ ਿਸਆਨਪ ਕਾਹ ੂਕਾਿਮ ਨ ਆਤ ॥ ਜੋ ਅਨਰਿੂਪਓ ਠਾਕੁਿਰ ਮੇਰ ੈ
ਹੋਇ ਰਹੀ ਉਹ ਬਾਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦੇਸੁ ਕਮਾਵਨ ਧਨ ਜੋਰਨ ਕੀ 
ਮਨਸਾ ਬੀਚੇ ਿਨਕਸੇ ਸਾਸ ॥ ਲਸਕਰ ਨੇਬ ਖਵਾਸ ਸਭ ਿਤਆਗੇ ਜਮ 
ਪੁਿਰ ਊਿਠ ਿਸਧਾਸ ॥੨॥ ਹੋਇ ਅਨੰਿਨ ਮਨਹਠ ਕੀ ਿਦਰ੍ੜਤਾ ਆਪਸ 
ਕਉ ਜਾਨਾਤ ॥ ਜੋ ਅਿਨੰਦ ੁਿਨੰਦ ੁਕਿਰ ਛੋਿਡਓ ਸੋਈ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਖਾਤ 
॥੩॥ ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ਭਏ ਿਕਰਪਾਲਾ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੀ ਕਾਟੀ ਫਾਸ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਭੇਿਟਆ ਪਰਵਾਣੁ ਿਗਰਸਤ ਉਦਾਸ ॥੪॥੪॥੫॥ 
ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਿਜਿਨ ਜਿਨ ਜਿਪਓ ਿਤਨ ਕੇ ਬੰਧਨ 
ਕਾਟੇ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਮਾਇਆ ਿਬਖ ੁਮਮਤਾ ਇਹ ਿਬਆਿਧ ਤੇ ਹਾਟੇ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਜਸੁ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਮਿਲ ਗਾਇਓ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਭਇਓ ਮਨੁ 
ਿਨਰਮਲ ੁਸਰਬ ਸੁਖਾ ਸੁਖ ਪਾਇਅਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕੀਓ 
ਸੋਈ ਭਲ ਮਾਨੈ ਐਸੀ ਭਗਿਤ ਕਮਾਨੀ ॥ ਿਮਤਰ੍ ਸਤਰ੍ੁ ਸਭ ਏਕ ਸਮਾਨੇ 
ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ ਨੀਸਾਨੀ ॥੨॥ ਪੂਰਨ ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਸਰ੍ਬ ਥਾਈ ਆਨ ਨ 
ਕਤਹੂੰ ਜਾਤਾ ॥ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਰੰਿਗ ਰਿਵਓ ਰੰਿਗ 
ਰਾਤਾ ॥੩॥  

Through the wealth of the Lord, I have forgotten my anxiety; through the wealth of the 
Lord, my doubt has been dispelled. From the wealth of the Lord, I have obtained the nine 
treasures; the true essence of the Lord has come into my hands. ||3|| No matter how much I 
eat and expend this wealth, it is not exhausted; here and hereafter, it remains with me. 
Loading the treasure, Guru Nanak has given it, and this mind is imbued with the Lord’s 
Love. ||4||2||3|| GUJRI,  FIFTH MEHL:  Remembering Him, all sins are erased, and ones 
generations are saved. So meditate continually on the Lord, Har, Har; He has no end or 
limitation. ||1|| O son, this is your mother’s hope and prayer, that you may never forget the 
Lord, Har, Har, even for an instant. May you ever vibrate upon the Lord of the Universe. 
||1|| Pause|| May the True Guru be kind to you, and may you love the Society of the Saints. 
May the preservation of your honor by the Transcendent Lord be your clothes, and may 
the singing of His Praises be your food. ||2|| So drink in forever the Ambrosial Nectar; may 
you live long, and may the meditative remembrance of the Lord give you infinite delight. 
May joy and pleasure be yours; may your hopes be fulfilled, and may you never be 
troubled by worries. ||3|| Let this mind of yours be the bumble bee, and let the Lord’s feet 
be the lotus flower. Says servant Nanak, attach your mind to them, and blossom forth like 
the song-bird, upon finding the rain-drop. ||4||3||4|| GUJRI,  FIFTH MEHL:  He decides to 
go to the west, but the Lord leads him away to the east. In an instant, He establishes and 
disestablishes; He holds all matters in His hands. ||1|| Cleverness is of no use at all. 
Whatever my Lord and Master deems to be right — that alone comes to pass. ||1|| Pause|| 
In his desire to acquire land and accumulate wealth, one’s breath escapes him. He must 
leave all his armies, assistants and servants; rising up, he departs to the City of Death. ||2|| 
Believing himself to be unique, he clings to his stubborn mind, and shows himself off. 
That food, which the blameless people have condemned and discarded, he eats again and 
again. ||3|| One, unto whom the Lord shows His natural mercy, has the noose of Death cut 
away from him. Says Nanak, one who meets the Perfect Guru, is celebrated as a 
householder as well as a renunciate. ||4||4||5|| GUJRI,  FIFTH MEHL:  Those humble 
beings who chant the treasure of the Naam, the Name of the Lord, have their bonds 
broken. Sexual desirer, anger, the poison of Maya and egotism — they are rid of these 
afflictions. ||1|| One who joins the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and chants the 
Praises of the Lord, has his mind purified, by Guru’s Grace, and he obtains the joy of all 
joys. ||1|| Pause|| Whatever the Lord does, he sees that as good; such is the devotional 
service he performs. He sees friends and enemies as all the same; this is the sign of the 
Way of Yoga. ||2|| The all-pervading Lord is fully filling all places; why should I go 
anywhere else? He is permeating and pervading within each and every heart; I am 
immersed in His Love, dyed in the color of His Love. ||3|| 
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ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਦਇਆਲ ਗੁਪਾਲਾ ਤਾ ਿਨਰਭੈ ਕੈ ਘਿਰ ਆਇਆ ॥ ਕਿਲ 
ਕਲੇਸ ਿਮਟੇ ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ ਨਾਨਕ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇਆ ॥੪॥੫॥੬॥ 
ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਸੁ ਮਾਨੁਖ ਪਿਹ ਕਰਉ ਬੇਨਤੀ ਸੋ ਅਪਨੈ ਦਿੁਖ 
ਭਿਰਆ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਜਿਨ ਿਰਦੈ ਅਰਾਿਧਆ ਿਤਿਨ ਭਉ ਸਾਗਰ ੁ
ਤਿਰਆ ॥੧॥ ਗੁਰ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਕੋ ਨ ਿਬਰ੍ਥਾ ਦਖੁ ੁਕਾਟੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ੁਤਿਜ 
ਅਵਰ ਸੇਵਕੁ ਜੇ ਹੋਈ ਹੈ ਿਤਤੁ ਮਾਨੁ ਮਹਤੁ ਜਸੁ ਘਾਟੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਮਾਇਆ ਕੇ ਸਨਬੰਧ ਸੈਨ ਸਾਕ ਿਕਤ ਹੀ ਕਾਿਮ ਨ ਆਇਆ ॥ ਹਿਰ 
ਕਾ ਦਾਸੁ ਨੀਚ ਕੁਲੁ ਊਚਾ ਿਤਸੁ ਸੰਿਗ ਮਨ ਬÂਛਤ ਫਲ ਪਾਇਆ ॥੨॥ 
ਲਾਖ ਕੋਿਟ ਿਬਿਖਆ ਕੇ ਿਬੰਜਨ ਤਾ ਮਿਹ ਿਤਰ੍ਸਨ ਨ ਬਝੂੀ ॥ ਿਸਮਰਤ 
ਨਾਮ ੁ ਕੋਿਟ ਉਜੀਆਰਾ ਬਸਤੁ ਅਗੋਚਰ ਸੂਝੀ ॥੩॥ ਿਫਰਤ ਿਫਰਤ 
ਤੁਮ¸ਰੈ ਦਆੁਿਰ ਆਇਆ ਭੈ ਭੰਜਨ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥ ਸਾਧ ਕੇ ਚਰਨ 
ਧੂਿਰ ਜਨੁ ਬਾਛੈ ਸੁਖ ੁਨਾਨਕ ਇਹ ੁਪਾਇਆ ॥੪॥੬॥੭॥ 

ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਪੰਚਪਦਾ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪਰ੍ਥਮੇ ਗਰਭ ਮਾਤਾ ਕੈ ਵਾਸਾ ਊਹਾ ਛੋਿਡ ਧਰਿਨ ਮਿਹ ਆਇਆ ॥ 
ਿਚਤਰ੍ ਸਾਲ ਸੁੰਦਰ ਬਾਗ ਮੰਦਰ ਸੰਿਗ ਨ ਕਛਹ ੂਜਾਇਆ ॥੧॥ ਅਵਰ 
ਸਭ ਿਮਿਥਆ ਲੋਭ ਲਬੀ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਦੀਓ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਜੀਅ ਕਉ 
ਏਹਾ ਵਸਤੁ ਫਬੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਸਟ ਮੀਤ ਬੰਧਪ ਸੁਤ ਭਾਈ ਸੰਿਗ 
ਬਿਨਤਾ ਰਿਚ ਹਿਸਆ ॥ ਜਬ ਅੰਤੀ ਅਉਸਰ ੁਆਇ ਬਿਨਓ ਹੈ ਉਨ¸ 
ਪੇਖਤ ਹੀ ਕਾਿਲ ਗਰ੍ਿਸਆ ॥੨॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਅਨਰਥ ਿਬਹਾਝੀ ਸੰਪੈ 
ਸੁਇਨਾ ਰਪੂਾ ਦਾਮਾ ॥ ਭਾੜੀ ਕਉ ਓਹ ੁਭਾੜਾ ਿਮਿਲਆ ਹੋਰ ੁਸਗਲ 
ਭਇਓ ਿਬਰਾਨਾ ॥੩॥ ਹੈਵਰ ਗੈਵਰ ਰਥ ਸੰਬਾਹੇ ਗਹ ੁਕਿਰ ਕੀਨੇ ਮੇਰੇ 
॥ ਜਬ ਤੇ ਹੋਈ ਲÂਮੀ ਧਾਈ ਚਲਿਹ ਨਾਹੀ ਇਕ ਪੈਰੇ ॥੪॥ ਨਾਮ ੁਧਨੁ 
ਨਾਮ ੁਸੁਖ ਰਾਜਾ ਨਾਮ ੁ ਕੁਟੰਬ ਸਹਾਈ ॥ ਨਾਮ ੁਸੰਪਿਤ ਗੁਿਰ ਨਾਨਕ 
ਕਉ ਦੀਈ ਓਹ ਮਰੈ ਨ ਆਵ ੈਜਾਈ ॥੫॥੧॥੮॥ 

ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਿਤਪਦੇ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਦਖੁ ਿਬਨਸੇ ਸੁਖ ਕੀਆ ਿਨਵਾਸਾ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਜਲਿਨ ਬਝੁਾਈ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਧਾਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ੂਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਿਬਨਿਸ ਨ ਆਵ ੈਜਾਈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜਿਪ 
ਮਾਇਆ ਬੰਧਨ ਤੂਟੇ ॥ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਦਇਆਲ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰ ੇਸਾਧਸੰਗਿਤ 
ਿਮਿਲ ਛੂਟੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

When the Lord of the Universe becomes kind and compassionate, then one enters the home of 
the Fearless Lord. His troubles and worries are ended in an instant; O Nanak, he merges in 
celestial peace. ||4||5||6|| GUJRI,  FIFTH MEHL:  Whoever I approach to ask for help, I find 
him full of his own troubles. One who worships in his heart the Supreme Lord God, crosses 
over the terrifying world-ocean. ||1|| No one, except the Guru-Lord, can dispel our pain and 
sorrow. Forsaking God, and serving another, one’s honor, dignity and reputation are 
decreased. ||1|| Pause|| Relatives, relations and family bound through Maya are of no avail. The 
Lord’s servant, although of lowly birth, is exalted. Associating with him, one obtains the fruits 
of his mind’s desires. ||2|| Through corruption, one may obtain thousands and millions of 
enjoyments, but even so, his desires are not satisfied through them. Remembering the Naam, 
the Name of the Lord, millions of lights appear, and the incomprehensible is understood. ||3|| 
Wandering and roaming around, I have come to Your Door, Destroyer of fear, O Lord King. 
Servant Nanak yearns for the dust of the feet of the Holy; in it, he finds peace. ||4||6||7|| 
 

GUJRI,   FIFTH MEHL,  PANCH-PADAS,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

First, he came to dwell in his mother’s womb; leaving it, he came into the world. Splendid 
mansions, beautiful gardens and palaces — none of these shall go with him. ||1|| All other 
greeds of the greedy are false. The Perfect Guru has given me the Name of the Lord, which my 
soul has come to treasure. ||1|| Pause|| Surrounded by dear friends, relatives, children, siblings 
and spouse, he laughs playfully. But when the very last moment arrives, Death seizes him, 
while they merely look on. ||2|| By continual oppression and exploitation, he accumulates 
wealth, gold, silver and money, but the load-bearer gets only paltry wages, while the rest of the 
money passes on to others. ||3|| He grabs and collects horses, elephants and chariots, and 
claims them as his own. But when he sets out on the long journey, they will not go even one 
step with him. ||4|| The Naam, the Name of the Lord, is my wealth; the Naam is my princely 
pleasure; the Naam is my family and helper. The Guru has given Nanak the wealth of the 
Naam; it neither perishes, nor comes or goes. ||5||1||7||8|| 

GUJRI,   FIFTH MEHL,  TI-PADAS,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

My sorrows are ended, and I am filled with peace. The fire of desire within me has been 
quenched. The True Guru has implanted the treasure of the Naam, the Name of the Lord, 
within me; it neither dies, nor goes anywhere. ||1|| Meditating on the Lord, the bonds of Maya 
are cut away. When my God becomes kind and compassionate, one joins the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, and is emancipated. ||1|| Pause|| 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

498 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਆਠ ਪਹਰ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ਭਗਿਤ ਪਰ੍ੇਮ ਰਿਸ ਮਾਤਾ ॥ ਹਰਖ ਸੋਗ 
ਦਹੁ ੁਮਾਿਹ ਿਨਰਾਲਾ ਕਰਣੈਹਾਰ ੁਪਛਾਤਾ ॥੨॥ ਿਜਸ ਕਾ ਸਾ ਿਤਨ ਹੀ 
ਰਿਖ ਲੀਆ ਸਗਲ ਜਗੁਿਤ ਬਿਣ ਆਈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਪੁਰਖ 
ਦਇਆਲਾ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥੩॥੧॥੯॥ 

ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਦਪੁਦੇ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪਿਤਤ ਪਿਵਤਰ੍ ਲੀਏ ਕਿਰ ਅਪੁਨੇ ਸਗਲ ਕਰਤ ਨਮਸਕਾਰੋ ॥ ਬਰਨੁ 
ਜਾਿਤ ਕੋਊ ਪੂਛੈ ਨਾਹੀ ਬਾਛਿਹ ਚਰਨ ਰਵਾਰੋ ॥੧॥ ਠਾਕੁਰ ਐਸੋ ਨਾਮ ੁ
ਤੁਮ¸ਾਰੋ ॥ ਸਗਲ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਕੋ ਧਣੀ ਕਹੀਜੈ ਜਨ ਕੋ ਅੰਗੁ ਿਨਰਾਰੋ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਨਾਨਕ ਬਿੁਧ ਪਾਈ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੁ ਆਧਾਰੋ ॥ 
ਨਾਮਦੇਉ ਿਤਰ੍ਲੋਚਨੁ ਕਬੀਰ ਦਾਸਰੋ ਮਕੁਿਤ ਭਇਓ ਚੰਿਮਆਰੋ 
॥੨॥੧॥੧੦॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹੈ ਨਾਹੀ ਕੋਊ ਬਝੂਨਹਾਰੋ ਜਾਨੈ 
ਕਵਨੁ ਭਤਾ ॥ ਿਸਵ ਿਬਰੰਿਚ ਅਰ ੁਸਗਲ ਮੋਿਨ ਜਨ ਗਿਹ ਨ ਸਕਾਿਹ 
ਗਤਾ ॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਅਗਮ ਅਗਾਿਧ ਕਥਾ ॥ ਸੁਨੀਐ ਅਵਰ ਅਵਰ 
ਿਬਿਧ ਬਝੁੀਐ ਬਕਨ ਕਥਨ ਰਹਤਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪੇ ਭਗਤਾ 
ਆਿਪ ਸੁਆਮੀ ਆਪਨ ਸੰਿਗ ਰਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਕੋ ਪਰ੍ਭ ੁਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਹੈ 
ਪੇਿਖਓ ਜਤਰ੍ ਕਤਾ ॥੨॥੨॥੧੧॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਤਾ ਮਸੂਰਿਤ 
ਅਵਰ ਿਸਆਨਪ ਜਨ ਕਉ ਕਛੂ ਨ ਆਇਓ ॥ ਜਹ ਜਹ ਅਉਸਰ ੁ
ਆਇ ਬਿਨਓ ਹੈ ਤਹਾ ਤਹਾ ਹਿਰ ਿਧਆਇਓ ॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਕੋ ਭਗਿਤ 
ਵਛਲ ੁਿਬਰਦਾਇਓ ॥ ਕਰੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ਬਾਿਰਕ ਕੀ ਿਨਆਈ ਜਨ ਕਉ 
ਲਾਡ ਲਡਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਪ ਤਪ ਸੰਜਮ ਕਰਮ ਧਰਮ ਹਿਰ 
ਕੀਰਤਨੁ ਜਿਨ ਗਾਇਓ ॥ ਸਰਿਨ ਪਿਰਓ ਨਾਨਕ ਠਾਕੁਰ ਕੀ ਅਭੈ ਦਾਨ ੁ
ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਓ ॥੨॥੩॥੧੨॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ 
ਆਰਾਧਹ ੁ ਿਪਆਰ ੋ ਿਨਮਖ ਨ ਕੀਜੈ ਢੀਲਾ ॥ ਸੰਤ ਸੇਵਾ ਕਿਰ ਭਾਵਨੀ 
ਲਾਈਐ ਿਤਆਿਗ ਮਾਨੁ ਹਾਠੀਲਾ ॥੧॥ ਮੋਹਨੁ ਪਰ੍ਾਨ ਮਾਨ ਰਾਗੀਲਾ ॥ 
ਬਾਿਸ ਰਿਹਓ ਹੀਅਰੇ ਕੈ ਸੰਗੇ ਪੇਿਖ ਮੋਿਹਓ ਮਨੁ ਲੀਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਮਿਨ ਹੋਤ ਅਨੰਦਾ ਉਤਰੈ ਮਨਹ ੁਜੰਗੀਲਾ ॥ ਿਮਲਬੇ ਕੀ 
ਮਿਹਮਾ ਬਰਿਨ ਨ ਸਾਕਉ ਨਾਨਕ ਪਰੈ ਪਰੀਲਾ ॥੨॥੪॥੧੩॥ ਗੂਜਰੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਿੁਨ ਜੋਗੀ ਸਾਸਤਰ੍ਿਗ ਕਹਾਵਤ ਸਭ ਕੀਨ¸ੇ ਬਿਸ ਅਪਨਹੀ 
॥ ਤੀਿਨ ਦੇਵ ਅਰ ੁਕੋਿੜ ਤੇਤੀਸਾ ਿਤਨ ਕੀ ਹੈਰਿਤ ਕਛ ੁਨ ਰਹੀ ॥੧॥ 

Twenty-four hours a day, he sings the Glorious Praises of the Lord, absorbed in loving 
devotional worship. He remains unaffected by both fortune and misfortune, and he 
recognizes the Creator Lord. ||2|| The Lord saves those who belong to Him, and all 
pathways are opened to them. Says Nanak, the value of the Merciful Lord God cannot be 
described. ||3||1||9|| 

GUJRI,   FIFTH MEHL,  DU-PADAS,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Lord has sanctified the sinners and made them His own; all bow in reverence to Him. 
No one asks about their ancestry and social status; instead, they yearn for the dust of their 
feet. ||1|| O Lord Master, such is Your Name. You are called the Lord of all creation; You 
give Your unique support to Your servant. ||1|| Pause|| In the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy, Nanak has obtained understanding; singing the Kirtan of the Lord’s Praises is 
his only support. The Lord’s servants, Naam Dayv, Trilochan, Kabeer and Ravi Daas the 
shoe-maker have been liberated. ||2||1||10|| GUJRI,  FIFTH MEHL:  No one understands 
the Lord; who can understand His plans? Shiva, Brahma and all the silent sages cannot 
understand the state of the Lord. ||1|| God’s sermon is profound and unfathomable. He is 
heard to be one thing, but He is understood to be something else again; He is beyond 
description and explanation. ||1|| Pause|| He Himself is the devotee, and He Himself is the 
Lord and Master; He is imbued with Himself. Nanak’s God is pervading and permeating 
everywhere; wherever he looks, He is there. ||2||2||11|| GUJRI,  FIFTH MEHL:  The 
humble servant of the Lord has no plans, politics or other clever tricks. Whenever the 
occasion arises, there, he meditates on the Lord. ||1|| It is the very nature of God to love 
His devotees; He cherishes His servant, and caresses him as His own child. ||1|| Pause|| The 
Lord’s servant sings the Kirtan of His Praises as his worship, deep meditation, self-
discipline and religious observances. Nanak has entered the Sanctuary of his Lord and 
Master, and has received the blessings of fearlessness and peace. ||2||3||12|| GUJRI,  FIFTH 
MEHL:  Worship the Lord in adoration, day and night, O my dear — do not delay for a 
moment. Serve the Saints with loving faith, and set aside your pride and stubbornness. ||1|| 
The fascinating, playful Lord is my very breath of life and honor. He abides in my heart; 
beholding His playful games, my mind is fascinated. ||1|| Pause|| Remembering Him, my 
mind is in bliss, and the rust of my mind is removed. The great honor of meeting the Lord 
cannot be described; O Nanak, it is infinite, beyond measure. ||2||4||13|| GUJRI,  FIFTH 
MEHL:  They call themselves silent sages, Yogis and scholars of the Shaastras, but Maya 
has has them all under her control. The three gods, and the 330,000,000 demi-gods, were 
astonished. ||1|| 
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ਬਲਵੰਿਤ ਿਬਆਿਪ ਰਹੀ ਸਭ ਮਹੀ ॥ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਨਿਸ ਕੋਊ ਮਰਮਾ 
ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਲਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੀਿਤ ਜੀਿਤ ਜੀਤੇ ਸਿਭ ਥਾਨਾ 
ਸਗਲ ਭਵਨ ਲਪਟਹੀ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸਾਧ ਤੇ ਭਾਗੀ ਹੋਇ ਚੇਰੀ ਚਰਨ 
ਗਹੀ ॥੨॥੫॥੧੪॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਇੁ ਕਰ ਜੋਿੜ ਕਰੀ 
ਬੇਨੰਤੀ ਠਾਕੁਰ ੁ ਅਪਨਾ ਿਧਆਇਆ ॥ ਹਾਥ ਦੇਇ ਰਾਖੇ ਪਰਮੇਸਿਰ 
ਸਗਲਾ ਦਰੁਤੁ ਿਮਟਾਇਆ ॥੧॥ ਠਾਕੁਰ ਹੋਏ ਆਿਪ ਦਇਆਲ ॥ 
ਭਈ ਕਿਲਆਣ ਆਨੰਦ ਰਪੂ ਹਈੁ ਹੈ ਉਬਰੇ ਬਾਲ ਗੁਪਾਲ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਮਿਲ ਵਰ ਨਾਰੀ ਮੰਗਲ ੁਗਾਇਆ ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਜੈਕਾਰ ੁ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਜਿਨ ਸਭ ਕਾ ਕੀਆ ਉਧਾਰ ੁ
॥੨॥੬॥੧੫॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਭਾਈ ਸੁਤ ਬੰਧਪ 
ਿਤਨ ਕਾ ਬਲੁ ਹੈ ਥੋਰਾ ॥ ਅਿਨਕ ਰੰਗ ਮਾਇਆ ਕੇ ਪੇਖੇ ਿਕਛ ੁਸਾਿਥ ਨ 
ਚਾਲੈ ਭੋਰਾ ॥੧॥ ਠਾਕੁਰ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਆਿਹ ਨ ਮੋਰਾ ॥ ਮੋਿਹ ਅਨਾਥ 
ਿਨਰਗੁਨ ਗੁਣੁ ਨਾਹੀ ਮ ੈਆਿਹਓ ਤੁਮ¸ਰਾ ਧੋਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਿਲ 
ਬਿਲ ਬਿਲ ਬਿਲ ਚਰਣ ਤੁਮ¸ਾਰੇ ਈਹਾ ਊਹਾ ਤੁਮ¸ਾਰਾ ਜੋਰਾ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਨਾਨਕ ਦਰਸੁ ਪਾਇਓ ਿਬਨਿਸਓ ਸਗਲ ਿਨਹੋਰਾ ॥੨॥੭॥੧੬॥ 
ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਲ ਜਾਲ ਭਰ੍ਮ ਮੋਹ ਤਜਾਵੈ ਪਰ੍ਭ ਸੇਤੀ ਰੰਗੁ 
ਲਾਈ ॥ ਮਨ ਕਉ ਇਹ ਉਪਦੇਸੁ ਿਦਰ੍ੜਾਵੈ ਸਹਿਜ ਸਹਿਜ ਗੁਣ ਗਾਈ 
॥੧॥ ਸਾਜਨ ਐਸੋ ਸੰਤੁ ਸਹਾਈ ॥ ਿਜਸੁ ਭੇਟੇ ਤੂਟਿਹ ਮਾਇਆ ਬੰਧ 
ਿਬਸਿਰ ਨ ਕਬਹੂੰ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਤ ਕਰਤ ਅਿਨਕ ਬਹ ੁ
ਭਾਤੀ ਨੀਕੀ ਇਹ ਠਹਰਾਈ ॥ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਹਿਰ ਜਸੁ ਗਾਵੈ ਨਾਨਕ 
ਭਵਜਲੁ ਪਾਿਰ ਪਰਾਈ ॥੨॥੮॥੧੭॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਖਨ 
ਮਿਹ ਥਾਿਪ ਉਥਾਪਨਹਾਰਾ ਕੀਮਿਤ ਜਾਇ ਨ ਕਰੀ ॥ ਰਾਜਾ ਰੰਕੁ ਕਰੈ 
ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ ਨੀਚਹ ਜੋਿਤ ਧਰੀ ॥੧॥ ਿਧਆਈਐ ਅਪਨੋ ਸਦਾ ਹਰੀ ॥ 
ਸੋਚ ਅੰਦੇਸਾ ਤਾ ਕਾ ਕਹਾ ਕਰੀਐ ਜਾ ਮਿਹ ਏਕ ਘਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਤੁਮ¸ਰੀ ਟੇਕ ਪੂਰੇ ਮੇਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਮਨ ਸਰਿਨ ਤੁਮ¸ਾਰੈ ਪਰੀ ॥ ਅਚੇਤ 
ਇਆਨੇ ਬਾਿਰਕ ਨਾਨਕ ਹਮ ਤੁਮ ਰਾਖਹ ੁਧਾਿਰ ਕਰੀ ॥੨॥੯॥੧੮ ॥ 
ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੂੰ ਦਾਤਾ ਜੀਆ ਸਭਨਾ ਕਾ ਬਸਹ ੁਮੇਰੇ ਮਨ ਮਾਹੀ 
॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਿਰਦ ਮਾਿਹ ਸਮਾਏ ਤਹ ਭਰਮ ੁਅੰਧੇਰਾ ਨਾਹੀ ॥੧॥ 
ਠਾਕੁਰ ਜਾ ਿਸਮਰਾ ਤੂੰ ਤਾਹੀ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸਰਬ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਕ ਪਰ੍ਭ 
ਕਉ ਸਦਾ ਸਲਾਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁਸਮਾਰਉ 
ਤੁਮ ਹੀ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਆਹੀ ॥  

The power of Maya is pervading everywhere. Her secret is known only by Guru’s Grace 
— no one else knows it. ||1|| Pause|| Conquering and conquering, she has conquered 
everywhere, and she clings to the whole world. Says Nanak, she surrenders to the Holy 
Saint; becoming his servant, she falls at his feet. ||2||5||14|| GUJRI,  FIFTH MEHL:  With 
my palms pressed together, I offer my prayer, meditating on my Lord and Master. Giving 
me His hand, the Transcendent Lord has saved me, and erased all my sins. ||1|| The Lord 
and Master Himself has become merciful. I have been emancipated, the embodiment of 
bliss; I am the child of the Lord of the Universe — He has carried me across. ||1|| Pause|| 
Meeting her Husband, the soul-bride sings the songs of joy, and celebrates her Lord and 
Master. Says Nanak, I am a sacrifice to the Guru, who has emancipated everyone. 
||2||6||15|| GUJRI,  FIFTH MEHL:  Mother, father, siblings, children and relatives — their 
power is insignificant. I have seen the many pleasures of Maya, but none goes with them 
in the end. ||1|| O Lord Master, other than You, no one is mine. I am a worthless orphan, 
devoid of merit; I long for Your Support. ||1|| Pause|| I am a sacrifice, a sacrifice, a 
sacrifice, a sacrifice to Your lotus feet; here and hereafter, Yours is the only power. In the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, Nanak has obtained the Blessed Vision of Your 
Darshan; my obligations to all others are annulled. ||2||7||16|| GUJRI,  FIFTH MEHL:  He 
rids us of entanglements, doubt and emotional attachment, and leads us to love God. He 
implants this instruction in our minds, for us to sing the Glorious Praises of the Lord, in 
peace and poise. ||1|| O friend, the Saintly Guru is such a helper. Meeting Him, the bonds 
of Maya are released, and one never forgets the Lord. ||1|| Pause|| Practicing, practicing 
various actions in so many ways, I came to recognize this as the best way. Joining the 
Company of the Holy, Nanak sings the Glorious Praises of the Lord, and crosses over the 
terrifying world-ocean. ||2||8||17|| GUJRI,  FIFTH MEHL:  In an instant, He establishes 
and disestablishes; His value cannot be described. He turns the king into a beggar in an 
instant, and He infuses splendor into the lowly. ||1|| Meditate forever on Your Lord. Why 
should I feel worry or anxiety, when I am here for only a short time. ||1|| Pause|| You are 
my support, O my Perfect True Guru; my mind has taken to the protection of Your 
Sanctuary. Nanak, I am a foolish and ignorant child; reach out to me with Your hand, 
Lord, and save me. ||2||9||18|| GUJRI,  FIFTH MEHL:  You are the Giver of all beings; 
please, come to dwell within my mind. That heart, within which Your lotus feet are 
enshrined, suffers no darkness or doubt. ||1|| O Lord Master, wherever I remember You, 
there I find You. Show Mercy to me, O God, Cherisher of all, that I may sing Your Praises 
forever. ||1|| Pause|| With each and every breath, I contemplate Your Name; O God, I long 
for You alone. 
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ਨਾਨਕ ਟੇਕ ਭਈ ਕਰਤੇ ਕੀ ਹੋਰ ਆਸ ਿਬਡਾਣੀ ਲਾਹੀ 
॥੨॥੧੦॥੧੯॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪਨਾ ਦਰਸੁ 
ਦੀਜੈ ਜਸੁ ਗਾਵਉ ਿਨਿਸ ਅਰ ੁਭੋਰ ॥ ਕੇਸ ਸੰਿਗ ਦਾਸ ਪਗ ਝਾਰਉ ਇਹੈ 
ਮਨੋਰਥ ਮੋਰ ॥੧॥ ਠਾਕੁਰ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਬੀਆ ਨ ਹੋਰ ॥ ਿਚਿਤ ਿਚਤਵਉ 
ਹਿਰ ਰਸਨ ਅਰਾਧਉ ਿਨਰਖਉ ਤੁਮਰੀ ਓਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਦਇਆਲ ਪੁਰਖ ਸਰਬ ਕੇ ਠਾਕੁਰ ਿਬਨਉ ਕਰਉ ਕਰ ਜੋਿਰ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਜਪੈ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸੁ ਤੁਮਰੋ ਉਧਰਿਸ ਆਖੀ ਫੋਰ ॥੨॥੧੧॥੨੦॥ 
ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਲੋਕ ਅਰ ੁਰਦੁਰ੍ ਲੋਕ ਆਈ ਇੰਦਰ੍ ਲੋਕ ਤੇ 
ਧਾਇ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕਉ ਜੋਿਹ ਨ ਸਾਕੈ ਮਿਲ ਮਿਲ ਧੋਵੈ ਪਾਇ ॥੧॥ 
ਅਬ ਮੋਿਹ ਆਇ ਪਿਰਓ ਸਰਨਾਇ ॥ ਗੁਹਜ ਪਾਵਕੋ ਬਹਤੁੁ ਪਰ੍ਜਾਰੈ ਮੋ 
ਕਉ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਓ ਹੈ ਬਤਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਅਰ ੁ
ਜਖਯ੍ਯ੍ ਿਕੰਨਰ ਨਰ ਰਹੀ ਕੰਿਠ ਉਰਝਾਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਅੰਗੁ ਕੀਆ ਪਰ੍ਿਭ 
ਕਰਤੈ ਜਾ ਕੈ ਕੋਿਟ ਐਸੀ ਦਾਸਾਇ ॥੨॥੧੨॥੨੧॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਅਪਜਸੁ ਿਮਟੈ ਹੋਵੈ ਜਿਗ ਕੀਰਿਤ ਦਰਗਹ ਬੈਸਣੁ ਪਾਈਐ ॥ ਜਮ ਕੀ 
ਤਰ੍ਾਸ ਨਾਸ ਹੋਇ ਿਖਨ ਮਿਹ ਸੁਖ ਅਨਦ ਸੇਤੀ ਘਿਰ ਜਾਈਐ ॥੧॥ ਜਾ 
ਤੇ ਘਾਲ ਨ ਿਬਰਥੀ ਜਾਈਐ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਿਸਮਰਹ ੁਪਰ੍ਭ ੁ ਅਪਨਾ 
ਮਿਨ ਤਿਨ ਸਦਾ ਿਧਆਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੋਿਹ ਸਰਿਨ ਦੀਨ ਦਖੁ 
ਭੰਜਨ ਤੂੰ ਦੇਿਹ ਸੋਈ ਪਰ੍ਭ ਪਾਈਐ ॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਨਾਨਕ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ 
ਹਿਰ ਦਾਸਹ ਪੈਜ ਰਖਾਈਐ ॥੨॥੧੩॥੨੨॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਬਸ°ੰਭਰ ਜੀਅਨ ਕੋ ਦਾਤਾ ਭਗਿਤ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰ ॥ ਜਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਿਨਫਲ 
ਨ ਹੋਵਤ ਿਖਨ ਮਿਹ ਕਰੇ ਉਧਾਰ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਚਰਨ ਕਮਲ ਸੰਿਗ 
ਰਾਚ ੁ॥ ਸਗਲ ਜੀਅ ਜਾ ਕਉ ਆਰਾਧਿਹ ਤਾਹ ੂਕਉ ਤੂੰ ਜਾਚ ੁ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਤੁਮ¸ਾਰੀ ਕਰਤ ੇਤੂੰ ਪਰ੍ਭ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰ ॥ ਹੋਇ 
ਸਹਾਈ ਿਜਸ ੁ ਤੂੰ ਰਾਖਿਹ ਿਤਸੁ ਕਹਾ ਕਰੇ ਸੰਸਾਰ ੁ ॥੨॥੧੪॥੨੩॥ 
ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਨ ਕੀ ਪੈਜ ਸਵਾਰੀ ਆਪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਦੀਓ ਗੁਿਰ ਅਵਖਧੁ ਉਤਿਰ ਗਇਓ ਸਭੁ ਤਾਪ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਹਿਰਗੋਿਬੰਦ ੁ ਰਿਖਓ ਪਰਮੇਸਿਰ ਅਪੁਨੀ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥ ਿਮਟੀ 
ਿਬਆਿਧ ਸਰਬ ਸੁਖ ਹੋਏ ਹਿਰ ਗੁਣ ਸਦਾ ਬੀਚਾਿਰ ॥੧॥ ਅੰਗੀਕਾਰ ੁ
ਕੀਓ ਮੇਰੈ ਕਰਤੈ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਅਿਬਚਲ ਨੀਵ ਧਰੀ ਗੁਰ 
ਨਾਨਕ ਿਨਤ ਿਨਤ ਚੜੈ ਸਵਾਈ ॥੨॥੧੫॥੨੪॥  

O Nanak, my support is the Creator Lord; I have renounced all other hopes. ||2||10||19|| 
GUJRI,  FIFTH MEHL:  Show Mercy to me, and grant me the Blessed Vision of Your 
Darshan. I sing Your Praises night and day. With my hair, I wash the feet of Your 
slave; this is my life’s purpose. ||1|| O Lord and Master, without You, there is no other 
at all. O Lord, in my mind I remain conscious of You; with my tongue I worship You, 
and with my eyes, I gaze upon You. ||1|| Pause|| O Merciful Lord, O Lord and Master 
of all, with my palms pressed together I pray to You. Nanak, Your slave, chants Your 
Name, and is redeemed in the twinkling of an eye. ||2||11||20|| GUJRI,  FIFTH MEHL:  
Overwhelming the realm of Brahma, the realm of Shiva and the realm of Indra, Maya 
has come running here. But she cannot touch the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy; she washes and massages their feet. ||1|| Now, I have come and entered the 
Lord’s Sanctuary. This awful fire has burned so many; the True Guru has cautioned 
me about it. ||1|| Pause|| It clings to the necks of the Siddhas, and the seekers, the demi-
gods, angels and mortals. Servant Nanak has the support of God the Creator, who has 
millions of slaves like her. ||2||12||21|| GUJRI,  FIFTH MEHL: His bad reputation is 
erased, he is acclaimed all over the world, and he obtains a seat in the Court of the 
Lord. The fear of death is removed in an instant, and he goes to the Lord’s House in 
peace and bliss. ||1|| His works do not go in vain. Twenty-four hours a day, remember 
your God in meditation; meditate on Him continually in your mind and body. ||1|| 
Pause|| I seek Your Sanctuary, O Destroyer of the pains of the poor; whatever You 
give me, God, that is what I receive. Nanak is imbued with the love of Your lotus feet; 
O Lord, please preserve the honor of Your slave. ||2||13||22|| GUJRI,  FIFTH MEHL:  
The all-sustaining Lord is the Giver of all beings; His devotional worship is an 
overflowing treasure. Service to Him is not wasted; in an instant, He emancipates. ||1|| 
O my mind, immerse yourself in the Lord’s lotus feet. Seek from Him, who is 
worshipped by all beings. ||1|| Pause|| Nanak has entered Your Sanctuary, O Creator 
Lord; You, O God, are the support of my breath of life. He who is protected by You, O 
Helper Lord — what can the world do to him? ||2||14||23|| GUJRI,  FIFTH MEHL:  
The Lord Himself has protected the honor of His humble servant. The Guru has given 
the medicine of the Lord’s Name, Har, Har, and all afflictions are gone. ||1|| Pause|| 
The Transcendent Lord, in His Mercy, has preserved Har Gobind. The disease is over, 
and there is joy all around; we ever contemplate the Glories of God. ||1|| My Creator 
Lord has made me His own; such is the glorious greatness of the Perfect Guru. Guru 
Nanak laid the immovable foundation, which grows higher and higher each day. 
||2||15||24|| 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

501 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਬਹ ੂਹਿਰ ਿਸਉ ਚੀਤੁ ਨ ਲਾਇਓ ॥ ਧੰਧਾ ਕਰਤ 
ਿਬਹਾਨੀ ਅਉਧਿਹ ਗੁਣ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁ ਨ ਗਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਉਡੀ ਕਉਡੀ ਜੋਰਤ ਕਪਟੇ ਅਿਨਕ ਜਗੁਿਤ ਕਿਰ ਧਾਇਓ ॥ ਿਬਸਰਤ 
ਪਰ੍ਭ ਕੇਤੇ ਦਖੁ ਗਨੀਅਿਹ ਮਹਾ ਮੋਹਨੀ ਖਾਇਓ ॥੧॥ ਕਰਹ ੁਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁ
ਸੁਆਮੀ ਮੇਰੇ ਗਨਹ ੁਨ ਮੋਿਹ ਕਮਾਇਓ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਦਇਆਲ ਿਕਰ੍ਪਾਲ 
ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਸਰਣਾਇਓ ॥੨॥੧੬॥੨੫॥ ਗੂਜਰੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਸਨਾ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਵੰਤ ॥ ਛੋਿਡ ਆਨ ਿਬਉਹਾਰ 
ਿਮਿਥਆ ਭਜ ੁ ਸਦਾ ਭਗਵੰਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁ ਏਕੁ ਅਧਾਰ ੁ
ਭਗਤਾ ਈਤ ਆਗੈ ਟੇਕ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਗੋਿਬੰਦ ਦੀਆ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ 
ਬਿੁਧ ਿਬਬੇਕ ॥੧॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸੰਮਰ੍ਥ ਸਰ੍ੀਧਰ ਸਰਿਣ ਤਾ ਕੀ ਗਹੀ ॥ 
ਮਕੁਿਤ ਜਗੁਿਤ ਰਵਾਲ ਸਾਧੂ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਨਿਧ ਲਹੀ 
॥੨॥੧੭॥੨੬॥ 

ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੪ ਚਉਪਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਛਾਿਡ ਸਗਲ ਿਸਆਣਪਾ ਸਾਧ ਸਰਣੀ ਆਉ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰਮੇਸਰੋ 
ਪਰ੍ਭ ੂਕੇ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥੧॥ ਰੇ ਿਚਤ ਚਰਣ ਕਮਲ ਅਰਾਿਧ ॥ ਸਰਬ ਸੂਖ 
ਕਿਲਆਣ ਪਾਵਿਹ ਿਮਟੈ ਸਗਲ ਉਪਾਿਧ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ 
ਸੁਤ ਮੀਤ ਭਾਈ ਿਤਸੁ ਿਬਨਾ ਨਹੀ ਕੋਇ ॥ ਈਤ ਊਤ ਜੀਅ ਨਾਿਲ ਸੰਗੀ 
ਸਰਬ ਰਿਵਆ ਸੋਇ ॥੨॥ ਕੋਿਟ ਜਤਨ ਉਪਾਵ ਿਮਿਥਆ ਕਛ ੁਨ ਆਵ ੈ
ਕਾਿਮ ॥ ਸਰਿਣ ਸਾਧੂ ਿਨਰਮਲਾ ਗਿਤ ਹੋਇ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਨਾਿਮ ॥੩॥ 
ਅਗਮ ਦਇਆਲ ਪਰ੍ਭ ੂ ਊਚਾ ਸਰਿਣ ਸਾਧੂ ਜੋਗੁ ॥ ਿਤਸੁ ਪਰਾਪਿਤ 
ਨਾਨਕਾ ਿਜਸੁ ਿਲਿਖਆ ਧੁਿਰ ਸੰਜੋਗੁ ॥੪॥੧॥੨੭॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਆਪਨਾ ਗੁਰ ੁ ਸੇਿਵ ਸਦ ਹੀ ਰਮਹ ੁ ਗੁਣ ਗੋਿਬੰਦ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ 
ਅਰਾਿਧ ਹਿਰ ਹਿਰ ਲਿਹ ਜਾਇ ਮਨ ਕੀ ਿਚੰਦ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਜਾਿਪ 
ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਨਾਉ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਅਨੰਦ ਪਾਵਿਹ ਿਮਲੀ ਿਨਰਮਲ ਥਾਉ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਉਧਾਿਰ ਇਹ ੁਮਨੁ ਆਠ ਪਹਰ ਆਰਾਿਧ ॥ 
ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁਿਬਨਸੈ ਿਮਟੈ ਸਗਲ ਉਪਾਿਧ ॥੨॥ ਅਟਲ ਅਛੇਦ 
ਅਭੇਦ ਸੁਆਮੀ ਸਰਿਣ ਤਾ ਕੀ ਆਉ ॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਅਰਾਿਧ ਿਹਰਦੈ 
ਏਕ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਉ ॥੩॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਪਰ੍ਿਭ ਦਇਆ ਧਾਰੀ ਬਖਿਸ 
ਲੀਨੇ̧ ਆਿਪ ॥ ਸਰਬ ਸੁਖ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੀਆ ਨਾਨਕ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਜਾਿਪ 
॥੪॥੨॥੨੮॥  

GUJRI,  FIFTH MEHL:  You never focused your consciousness on the Lord. You have spent 
your life engaged in worldly pursuits; you have not sung the Glorious Praises of the treasure of 
the Naam. ||1|| Pause|| Shell by shell, you accumulate money; in various ways, you work for 
this. Forgetting God, you suffer awful pain beyond measure, and you are consumed by the 
Great Enticer, Maya. ||1|| Show Mercy to me, O my Lord and Master, and do not hold me to 
account for my actions. O merciful and compassionate Lord God, ocean of peace, Nanak has 
taken to Your Sanctuary, Lord. ||2||16||25|| GUJRI,  FIFTH MEHL:  With your tongue, chant 
the Lord’s Name, Raam, Raam. Renounce other false occupations, and vibrate forever on the 
Lord God. ||1|| Pause|| The One Name is the support of His devotees; in this world, and in the 
world hereafter, it is their anchor and support. In His mercy and kindness, the Guru has given 
me the divine wisdom of God, and a discriminating intellect. ||1|| The all-powerful Lord is the 
Creator, the Cause of causes; He is the Master of wealth — I seek His Sanctuary. Liberation 
and worldly success come from the dust of the feet of the Holy Saints; Nanak has obtained the 
Lord’s treasure. ||2||17||26|| 

GUJRI,   FIFTH MEHL,  FOURTH HOUSE,  CHAU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Give up all your clever tricks, and seek the Sanctuary of the Holy Saint. Sing the Glorious 
Praises of the Supreme Lord God, the Transcendent Lord. ||1|| O my consciousness, 
contemplate and adore the Lotus Feet of the Lord. You shall obtain total peace and salvation, 
and all troubles shall depart. ||1|| Pause|| Mother, father, children, friends and siblings — 
without the Lord, none of them are real. Here and hereafter, He is the companion of the soul; 
He is pervading everywhere. ||2|| Millions of plans, tricks, and efforts are of no use, and serve 
no purpose. In the Sanctuary of the Holy, one becomes immaculate and pure, and obtains 
salvation, through the Name of God. ||3|| God is profound and merciful, lofty and exalted; He 
gives Sanctuary to the Holy. He alone obtains the Lord, O Nanak, who is blessed with such 
pre-ordained destiny to meet Him. ||4||1||27|| GUJRI,  FIFTH MEHL:  Serve your Guru 
forever, and chant the Glorious Praises of the Lord of the Universe. With each and every 
breath, worship the Lord, Har, Har, in adoration, and the anxiety of your mind will be 
dispelled. ||1|| O my mind, chant the Name of God. You shall be blessed with peace, poise and 
pleasure, and you shall find the immaculate place. ||1|| Pause|| In the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, redeem your mind, and and adore the Lord, twenty-four hours a day. 
Sexual desire, anger and egotism will be dispelled, and all troubles shall end. ||2|| The Lord 
Master is immovable, immortal and inscrutable; seek His Sanctuary. Worship in adoration the 
lotus feet of the Lord in your heart, and center your consciousness lovingly on Him alone. ||3|| 
The Supreme Lord God has shown mercy to me, and He Himself has forgiven me. The Lord 
has given me His Name, the treasure of peace; O Nanak, meditate on that God. ||4||2||28||  
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ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਦੀ ਪਰ੍ਭ ੁਿਧਆਇਆ ਗਈ ਸੰਕਾ ਤੂਿਟ ॥ 
ਦਖੁ ਅਨੇਰਾ ਭੈ ਿਬਨਾਸੇ ਪਾਪ ਗਏ ਿਨਖੂਿਟ ॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ਕੀ 
ਮਿਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਿਮਿਲ ਸਾਧ ਬਚਨ ਗੋਿਬੰਦ ਿਧਆਏ ਮਹਾ ਿਨਰਮਲ ਰੀਿਤ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾਪ ਤਾਪ ਅਨੇਕ ਕਰਣੀ ਸਫਲ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ ॥ 
ਕਿਰ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਆਿਪ ਰਾਖ ੇਭਏ ਪੂਰਨ ਕਾਮ ॥੨॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਨ 
ਿਬਸਰ ੁ ਕਬਹੂੰ ਬਰ੍ਹਮ ਪਰ੍ਭ ਸਮਰਥ ॥ ਗੁਣ ਅਿਨਕ ਰਸਨਾ ਿਕਆ 
ਬਖਾਨੈ ਅਗਨਤ ਸਦਾ ਅਕਥ ॥੩॥ ਦੀਨ ਦਰਦ ਿਨਵਾਿਰ ਤਾਰਣ 
ਦਇਆਲ ਿਕਰਪਾ ਕਰਣ ॥ ਅਟਲ ਪਦਵੀ ਨਾਮ ਿਸਮਰਣ ਿਦਰ੍ੜੁ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਰਣ ॥੪॥੩॥੨੯॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਅਹੰਬਿੁਧ ਬਹ ੁ ਸਘਨ ਮਾਇਆ ਮਹਾ ਦੀਰਘ ਰੋਗੁ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਅਉਖਧੁ ਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁ ਦੀਨੋ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਜੋਗੁ ॥੧॥ ਮਿਨ ਤਿਨ 
ਬਾਛੀਐ ਜਨ ਧੂਿਰ ॥ ਕੋਿਟ ਜਨਮ ਕੇ ਲਹਿਹ ਪਾਿਤਕ ਗੋਿਬੰਦ ਲੋਚਾ 
ਪੂਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਿਦ ਅੰਤ ੇਮਿਧ ਆਸਾ ਕੂਕਰੀ ਿਬਕਰਾਲ ॥ 
ਗੁਰ ਿਗਆਨ ਕੀਰਤਨ ਗੋਿਬੰਦ ਰਮਣੰ ਕਾਟੀਐ ਜਮ ਜਾਲ ॥੨॥ ਕਾਮ 
ਕਰ੍ੋਧ ਲੋਭ ਮੋਹ ਮਠੂੇ ਸਦਾ ਆਵਾ ਗਵਣ ॥ ਪਰ੍ਭ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਗੁਪਾਲ 
ਿਸਮਰਣ ਿਮਟਤ ਜੋਨੀ ਭਵਣ ॥੩॥ ਿਮਤਰ੍ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਸੁਰ ਿਰਦ ਤੀਿਨ 
ਤਾਪ ਜਲੰਤ ॥ ਜਿਪ ਰਾਮ ਰਾਮਾ ਦਖੁ ਿਨਵਾਰੇ ਿਮਲੈ ਹਿਰ ਜਨ ਸੰਤ 
॥੪॥ ਸਰਬ ਿਬਿਧ ਭਰ੍ਮਤ ੇਪੁਕਾਰਿਹ ਕਤਿਹ ਨਾਹੀ ਛੋਿਟ ॥ ਹਿਰ ਚਰਣ 
ਸਰਣ ਅਪਾਰ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਿਦਰ੍ੜੁ ਗਹੀ ਨਾਨਕ ਓਟ ॥੫॥੪॥੩੦॥ 

ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੪ ਦਪੁਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਆਰਾਿਧ ਸਰ੍ੀਧਰ ਸਫਲ ਮਰੂਿਤ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਜੋਗੁ ॥ ਗੁਣ ਰਮਣ 
ਸਰ੍ਵਣ ਅਪਾਰ ਮਿਹਮਾ ਿਫਿਰ ਨ ਹੋਤ ਿਬਓਗੁ ॥੧॥ ਮਨ ਚਰਣਾਰਿਬੰਦ 
ਉਪਾਸ ॥ ਕਿਲ ਕਲੇਸ ਿਮਟੰਤ ਿਸਮਰਿਣ ਕਾਿਟ ਜਮਦਤੂ ਫਾਸ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਤਰ੍ੁ ਦਹਨ ਹਿਰ ਨਾਮ ਕਹਨ ਅਵਰ ਕਛ ੁਨ ਉਪਾਉ ॥ ਕਿਰ 
ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁ ਪਰ੍ਭ ੂ ਮੇਰ ੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਸੁਆਉ ॥੨॥੧॥੩੧॥ ਗੂਜਰੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੂੰ ਸਮਰਥੁ ਸਰਿਨ ਕੋ ਦਾਤਾ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ੁਸੁਖ ਰਾਇ ॥ 
ਜਾਿਹ ਕਲੇਸ ਿਮਟੇ ਭੈ ਭਰਮਾ ਿਨਰਮਲ ਗੁਣ ਪਰ੍ਭ ਗਾਇ ॥੧॥ ਗੋਿਵੰਦ 
ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਠਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਸੁਆਮੀ ਜਪੀ 
ਤੁਮਾਰਾ ਨਾਉ ॥ ਰਹਾਉ ॥  

GUJRI,  FIFTH MEHL:  By Guru’s Grace, I meditate on God, and my doubts are gone. Pain, 
ignorance and fear have left me, and my sins have been dispelled. ||1|| My mind is filled with 
love for the Name of the Lord, Har, Har. Meeting the Holy Saint, under His Instruction, I 
meditate on the Lord of the Universe, in the most immaculate way. ||1|| Pause|| Chanting, deep 
meditation and various rituals are contained in the fruitful meditative remembrance of the 
Naam, the Name of the Lord. Showing His Mercy, the Lord Himself has protected me, and all 
my works have been brought to fruition. ||2|| With each and every breath, may I never forget 
You, O God, Almighty Lord and Master. How can my tongue describe Your countless virtues? 
They are uncountable, and forever indescribable. ||3|| You are the Remover of the pains of the 
poor, the Savior, the Compassionate Lord, the Bestower of Mercy. Remembering the Naam in 
meditation, the state of eternal dignity is obtained; Nanak has grasped the protection of the 
Lord, Har, Har. ||4||3||29|| GUJRI,  FIFTH MEHL:  Intellectual egotism and great love for 
Maya are the most serious chronic diseases. The Lord’s Name is the medicine, which is potent 
to cure everything. The Guru has given me the Naam, the Name of the Lord. ||1|| My mind and 
body yearn for the dust of the Lord’s humble servants. With it, the sins of millions of 
incarnations are obliterated. O Lord of the Universe, please fulfill my desire. ||1|| Pause|| In the 
beginning, in the middle, and in the end, one is hounded by dreadful desires. Through the 
Guru’s spiritual wisdom, we sing the Kirtan of the Praises of the Lord of the Universe, and the 
noose of death is cut away. ||2|| Those who are cheated by sexual desire, anger, greed and 
emotional attachment suffer reincarnation forever. By loving devotional worship to God, and 
meditative remembrance of the Lord of the World, one’s wandering in reincarnation is ended. 
||3|| Friends, children, spouses and well-wishers are burnt by the three fevers. Chanting the 
Name of the Lord, Raam, Raam, one’s miseries are ended, as one meets the Saintly servants of 
the Lord. ||4|| Wandering around in all directions, they cry out, “Nothing can save us!” Nanak 
has entered the Sanctuary of the Lotus Feet of the Infinite Lord; he holds fast to their Support. 
||5||4||30|| 

GUJRI,   FIFTH MEHL,  FOURTH HOUSE,  DU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Worship and adore the Lord of wealth, the fulfilling vision, the Almighty Cause of causes. Uttering 
His Praises, and hearing of His infinite glory, you shall never suffer separation from Him again. ||1|| 
O my mind, worship the Lord’s Lotus Feet. Meditating in remembrance, strife and sorrow are 
ended, and the noose of the Messenger of Death is snapped. ||1|| Pause|| Chant the Name of the 
Lord, and your enemies shall be consumed; there is no other way. Show Mercy, O my God, and 
bestow upon Nanak the taste of the Naam, the Name of the Lord. ||2||1||31|| GUJRI,  FIFTH MEHL:  
You are the Almighty Lord, the Giver of Sanctuary, the Destroyer of pain, the King of happiness. 
Troubles depart, and fear and doubt are dispelled, singing the Glorious Praises of the Immaculate 
Lord God. ||1|| O Lord of the Universe, without You, there is no other place. Show Mercy to me, O 
Supreme Lord Master, that I may chant Your Name. ||1|| Pause|| 
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ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਿਵ ਲਗੇ ਹਿਰ ਚਰਨੀ ਵਡੈ ਭਾਿਗ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥ ਕਵਲ 
ਪਰ੍ਗਾਸ ਭਏ ਸਾਧਸੰਗੇ ਦਰੁਮਿਤ ਬਿੁਧ ਿਤਆਗੀ ॥੨॥ ਆਠ ਪਹਰ 
ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਿਸਮਰੈ ਦੀਨ ਦੈਆਲਾ ॥ ਆਿਪ ਤਰੈ ਸੰਗਿਤ ਸਭ 
ਉਧਰੈ ਿਬਨਸੇ ਸਗਲ ਜੰਜਾਲਾ ॥੩॥ ਚਰਣ ਅਧਾਰ ੁ ਤੇਰਾ ਪਰ੍ਭ 
ਸੁਆਮੀ ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਪਰ੍ਭ ੁ ਸਾਿਥ ॥ ਸਰਿਨ ਪਿਰਓ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ 
ਤੁਮਰੀ ਦੇ ਰਾਿਖਓ ਹਿਰ ਹਾਥ ॥੪॥੨॥੩੨॥ 

ਗੂਜਰੀ ਅਸਟਪਦੀਆ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਏਕ ਨਗਰੀ ਪੰਚ ਚੋਰ ਬਸੀਅਲੇ ਬਰਜਤ ਚੋਰੀ ਧਾਵੈ ॥ ਿਤਰ੍ਹਦਸ 
ਮਾਲ ਰਖੈ ਜੋ ਨਾਨਕ ਮੋਖ ਮਕੁਿਤ ਸੋ ਪਾਵੈ ॥੧॥ ਚੇਤਹ ੁਬਾਸੁਦੇਉ 
ਬਨਵਾਲੀ ॥ ਰਾਮ ੁਿਰਦੈ ਜਪਮਾਲੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਉਰਧ ਮਲੂ ਿਜਸੁ 
ਸਾਖ ਤਲਾਹਾ ਚਾਿਰ ਬੇਦ ਿਜਤੁ ਲਾਗੇ ॥ ਸਹਜ ਭਾਇ ਜਾਇ ਤੇ 
ਨਾਨਕ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਿਲਵ ਜਾਗੇ ॥੨॥ ਪਾਰਜਾਤੁ ਘਿਰ ਆਗਿਨ ਮੇਰੈ 
ਪੁਹਪ ਪਤਰ੍ ਤਤੁ ਡਾਲਾ ॥ ਸਰਬ ਜੋਿਤ ਿਨਰੰਜਨ ਸੰਭ ੂਛੋਡਹ ੁਬਹਤੁੁ 
ਜੰਜਾਲਾ ॥੩॥ ਸੁਿਣ ਿਸਖਵੰਤ ੇਨਾਨਕੁ ਿਬਨਵੈ ਛੋਡਹ ੁਮਾਇਆ ਜਾਲਾ 
॥ ਮਿਨ ਬੀਚਾਿਰ ਏਕ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਪੁਨਰਿਪ ਜਨਮ ੁਨ ਕਾਲਾ ॥੪॥ 
ਸੋ ਗੁਰ ੂਸੋ ਿਸਖ ੁਕਥੀਅਲੇ ਸੋ ਵੈਦ ੁ ਿਜ ਜਾਣੈ ਰੋਗੀ ॥ ਿਤਸੁ ਕਾਰਿਣ 
ਕੰਮ ੁਨ ਧੰਧਾ ਨਾਹੀ ਧੰਧੈ ਿਗਰਹੀ ਜੋਗੀ ॥੫॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁ
ਤਜੀਅਲੇ ਲੋਭ ੁ ਮੋਹ ੁ ਿਤਸ ਮਾਇਆ ॥ ਮਿਨ ਤਤੁ ਅਿਵਗਤੁ 
ਿਧਆਇਆ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਾਇਆ ॥੬॥ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਸਭ 
ਦਾਿਤ ਕਥੀਅਲੇ ਸੇਤ ਬਰਨ ਸਿਭ ਦਤੂਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਕਮਲ ਮਧੁ ਤਾਸੁ 
ਰਸਾਦੰ ਜਾਗਤ ਨਾਹੀ ਸੂਤਾ ॥੭॥ ਮਹਾ ਗੰਭੀਰ ਪਤਰ੍ ਪਾਤਾਲਾ 
ਨਾਨਕ ਸਰਬ ਜਆੁਇਆ ॥ ਉਪਦੇਸ ਗੁਰ ੂਮਮ ਪੁਨਿਹ ਨ ਗਰਭੰ 
ਿਬਖ ੁ ਤਿਜ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆਇਆ ॥੮॥੧॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਕਵਨ ਕਵਨ ਜਾਚਿਹ ਪਰ੍ਭ ਦਾਤੇ ਤਾ ਕੇ ਅੰਤ ਨ ਪਰਿਹ ਸੁਮਾਰ ॥ 
ਜੈਸੀ ਭਖੂ ਹੋਇ ਅਭ ਅੰਤਿਰ ਤੂੰ ਸਮਰਥੁ ਸਚ ੁਦੇਵਣਹਾਰ ॥੧॥ ਐ 
ਜੀ ਜਪੁ ਤਪੁ ਸੰਜਮ ੁ ਸਚ ੁ ਅਧਾਰ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਦੇਿਹ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਈਐ ਤੇਰੀ ਭਗਿਤ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁੰਨ ਸਮਾਿਧ 
ਰਹਿਹ ਿਲਵ ਲਾਗੇ ਏਕਾ ਏਕੀ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਰ ॥ ਜਲ ੁਥਲੁ ਧਰਿਣ 
ਗਗਨੁ ਤਹ ਨਾਹੀ ਆਪੇ ਆਪੁ ਕੀਆ ਕਰਤਾਰ ॥੨॥ ਨਾ ਤਿਦ 
ਮਾਇਆ ਮਗਨੁ ਨ ਛਾਇਆ ਨਾ ਸੂਰਜ ਚੰਦ ਨ ਜੋਿਤ ਅਪਾਰ ॥  

Serving the True Guru, I am attached to the Lord’s Lotus Feet; by great good fortune, I have 
embraced love for Him. My heart lotus blossoms forth in the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy; I have renounced evil-mindedness and intellectualism. ||2|| One who sings the Glorious 
Praises of the Lord, twenty-four hours a day, and remembers the Lord in meditation, who is 
Kind to the poor, saves himself, and redeems all his generations; all of his bonds are released. 
||3|| I take the Support of Your Feet, O God, O Lord and Master; you are with me through and 
through, God. Nanak has entered Your Sanctuary, God; giving him His hand, the Lord has 
protected him. ||4||2||32|| 

GUJRI,   ASHTAPADEES,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

In the one village of the body, live the five thieves; they have been warned, but they still go out 
stealing. One who keeps his assets safe from the three modes and the ten passions, O Nanak, 
attains liberation and emancipation. ||1|| Center your mind on the all-pervading Lord, the Wearer 
of garlands of the jungles. Let your rosary be the chanting of the Lord’s Name in your heart. ||1|| 
Pause|| Its roots extend upwards, and its branches reach down; the four Vedas are attached to it. 
He alone reaches this tree with ease, O Nanak, who remains wakeful in the Love of the Supreme 
Lord God. ||2|| The Elysian Tree is the courtyard of my house; in it are the flowers, leaves and 
stems of reality. Meditate on the self-existent, immaculate Lord, whose Light is pervading 
everywhere; renounce all your worldly entanglements. ||3|| Listen, O seekers of Truth — Nanak 
begs you to renounce the traps of Maya. Reflect within your mind, that by enshrining love for 
the One Lord, you shall not be subject to birth and death again. ||4|| He alone is said to be a Guru, 
he alone is said to be a Sikh, and he alone is said to be a physician, who knows the patient’s 
illness. He is not affected by actions, responsibilities and entanglements; in the entanglements of 
his household, he maintains the detachment of Yoga. ||5|| He renounces sexual desire, anger, 
egotism, greed, attachment and Maya. Within his mind, he meditates on the reality of the 
Imperishable Lord; by Guru’s Grace he finds Him. ||6|| Spiritual wisdom and meditation are all 
said to be God’s gifts; all of the demons are turned white before him. He enjoys the taste of the 
honey of God’s lotus; he remains awake, and does not fall asleep. ||7|| This lotus is very deep; its 
leaves are the nether regions, and it is connected to the whole universe. Under Guru’s 
Instruction, I shall not have to enter the womb again; I have renounced the poison of corruption, 
and I drink in the Ambrosial Nectar. ||8||1|| GUJRI,  FIRST MEHL:  Those who beg of God the 
Great Giver — their numbers cannot be counted. You, Almighty True Lord, fulfill the desires 
within their hearts. ||1|| O Dear Lord, chanting, deep meditation, self-discipline and truth are my 
foundations. Bless me with Your Name, Lord, that I may find peace. Your devotional worship is 
a treasure over-flowing. ||1|| Pause|| Some remain absorbed in Samaadhi, their minds fixed 
lovingly on the One Lord; they reflect only on the Word of the Shabad. In that state, there is no 
water, land, earth or sky; only the Creator Lord Himself exists. ||2|| There is no intoxication of 
Maya there, and no shadow, nor the infinite light of the sun or the moon. 
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ਸਰਬ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਲੋਚਨ ਅਭ ਅੰਤਿਰ ਏਕਾ ਨਦਿਰ ਸੁ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਸਾਰ 
॥੩॥ ਪਵਣੁ ਪਾਣੀ ਅਗਿਨ ਿਤਿਨ ਕੀਆ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਮਹੇਸ ਅਕਾਰ 
॥ ਸਰਬੇ ਜਾਿਚਕ ਤੂੰ ਪਰ੍ਭ ੁਦਾਤਾ ਦਾਿਤ ਕਰੇ ਅਪੁਨੈ ਬੀਚਾਰ ॥੪॥ ਕੋਿਟ 
ਤੇਤੀਸ ਜਾਚਿਹ ਪਰ੍ਭ ਨਾਇਕ ਦੇਦੇ ਤੋਿਟ ਨਾਹੀ ਭੰਡਾਰ ॥ ਊਂਧੈ ਭÂਡੈ ਕਛ ੁ
ਨ ਸਮਾਵੈ ਸੀਧੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪਰੈ ਿਨਹਾਰ ॥੫॥ ਿਸਧ ਸਮਾਧੀ ਅੰਤਿਰ 
ਜਾਚਿਹ ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ ਜਾਿਚ ਕਰਿਹ ਜੈਕਾਰ ॥ ਜੈਸੀ ਿਪਆਸ ਹੋਇ ਮਨ 
ਅੰਤਿਰ ਤੈਸੋ ਜਲ ੁ ਦੇਵਿਹ ਪਰਕਾਰ ॥੬॥ ਬਡੇ ਭਾਗ ਗੁਰ ੁ ਸੇਵਿਹ 
ਅਪੁਨਾ ਭੇਦ ੁਨਾਹੀ ਗੁਰਦੇਵ ਮਰੁਾਰ ॥ ਤਾ ਕਉ ਕਾਲ ੁਨਾਹੀ ਜਮ ੁਜੋਹ ੈ
ਬਝੂਿਹ ਅੰਤਿਰ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਰ ॥੭॥ ਅਬ ਤਬ ਅਵਰ ੁਨ ਮਾਗਉ ਹਿਰ 
ਪਿਹ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨ ਦੀਜੈ ਿਪਆਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਚਾਿਤਰ੍ਕੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਜਲ ੁ
ਮਾਗੈ ਹਿਰ ਜਸੁ ਦੀਜੈ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥੮॥੨॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਐ 
ਜੀ ਜਨਿਮ ਮਰੈ ਆਵੈ ਫਿੁਨ ਜਾਵੈ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਗਿਤ ਨਹੀ ਕਾਈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ਾਣੀ ਨਾਮੇ ਰਾਤੇ ਨਾਮੇ ਗਿਤ ਪਿਤ ਪਾਈ ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ ਰਾਮ 
ਨਾਿਮ ਿਚਤੁ ਲਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਜਾਚ ੇ ਐਸੀ ਨਾਮ 
ਬਡਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਐ ਜੀ ਬਹਤੁੇ ਭੇਖ ਕਰਿਹ ਿਭਿਖਆ ਕਉ ਕੇਤੇ 
ਉਦਰ ੁਭਰਨ ਕੈ ਤਾਈ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਨਾਹੀ ਸੁਖ ੁਪਰ੍ਾਨੀ ਿਬਨੁ 
ਗੁਰ ਗਰਬ ੁ ਨ ਜਾਈ ॥੨॥ ਐ ਜੀ ਕਾਲ ੁ ਸਦਾ ਿਸਰ ਊਪਿਰ ਠਾਢੇ 
ਜਨਿਮ ਜਨਿਮ ਵੈਰਾਈ ॥ ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਸੇ ਬਾਚੇ ਸਿਤਗੁਰ ਬਝੂ 
ਬਝੁਾਈ ॥੩॥ ਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ਜੋਿਹ ਨ ਸਾਕੈ ਦਤੂੁ ਨ ਸਕੈ ਸੰਤਾਈ ॥ 
ਅਿਵਗਤ ਨਾਥ ਿਨਰੰਜਿਨ ਰਾਤੇ ਿਨਰਭਉ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੪॥ ਐ 
ਜੀਉ ਨਾਮ ੁ ਿਦੜਹ ੁਨਾਮੇ ਿਲਵ ਲਾਵਹ ੁਸਿਤਗੁਰ ਟੇਕ ਿਟਕਾਈ ॥ ਜੋ 
ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਸੀ ਿਕਰਤੁ ਨ ਮੇਿਟਆ ਜਾਈ ॥੫॥ ਐ ਜੀ ਭਾਿਗ 
ਪਰੇ ਗੁਰ ਸਰਿਣ ਤੁਮ¸ਾਰੀ ਮੈ ਅਵਰ ਨ ਦਜੂੀ ਭਾਈ ॥ ਅਬ ਤਬ ਏਕੋ 
ਏਕੁ ਪੁਕਾਰਉ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਸਖਾਈ ॥੬॥ ਐ ਜੀ ਰਾਖਹ ੁਪੈਜ ਨਾਮ 
ਅਪੁਨੇ ਕੀ ਤੁਝ ਹੀ ਿਸਉ ਬਿਨ ਆਈ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਗੁਰ ਦਰਸੁ 
ਿਦਖਾਵਹ ੁਹਉਮੈ ਸਬਿਦ ਜਲਾਈ ॥੭॥ ਐ ਜੀ ਿਕਆ ਮਾਗਉ ਿਕਛ ੁ
ਰਹੈ ਨ ਦੀਸੈ ਇਸੁ ਜਗ ਮਿਹ ਆਇਆ ਜਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥੁ 
ਦੀਜੈ ਿਹਰਦੈ ਕੰਿਠ ਬਣਾਈ ॥੮॥੩॥ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਐ ਜੀ ਨਾ 
ਹਮ ਉਤਮ ਨੀਚ ਨ ਮਿਧਮ ਹਿਰ ਸਰਣਾਗਿਤ ਹਿਰ ਕੇ ਲੋਗ ॥ ਨਾਮ ਰਤੇ 
ਕੇਵਲ ਬੈਰਾਗੀ ਸੋਗ ਿਬਜੋਗ ਿਬਸਰਿਜਤ ਰੋਗ ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ 

The eyes within the mind which see everything — with one glance, they see the three worlds. 
||3|| He created air, water and fire, Brahma, Vishnu and Shiva — the whole creation. All are 
beggars; You alone are the Great Giver, God. You give Your gifts according to Your own 
considerations. ||4|| Thirty-three million gods beg of God the Master; even as He gives, His 
treasures are never exhausted. Nothing can be contained in a vessel turned upside-down; 
Ambrosial Nectar pours into the upright one. ||5|| The Siddhas in Samaadhi beg for wealth and 
miracles, and proclaim His victory. As is the thirst within their minds, so is the water which 
You give to them. ||6|| The most fortunate ones serve their Guru; there is no difference between 
the Divine Guru and the Lord. The Messenger of Death cannot see those who come to realize 
within their minds the contemplative meditation of the Word of the Shabad. ||7|| I shall never 
ask anything else of the Lord; please, bless me with the Love of Your Immaculate Name. 
Nanak, the song-bird, begs for the Ambrosial Water; O Lord, shower Your Mercy upon him, 
and bless him with Your Praise. ||8||2|| GUJRI,  FIRST MEHL:  O Dear One, he is born, and 
then dies; he continues coming and going; without the Guru, he is not emancipated. Those 
mortals who become Gurmukhs are attuned to the Naam, the Name of the Lord; through the 
Name, they obtain salvation and honor. ||1|| O Siblings of Destiny, focus your consciousness 
lovingly on the Lord’s Name. By Guru’s Grace, one begs of the Lord God; such is the glorious 
greatness of the Naam. ||1|| Pause|| O Dear One, so many wear various religious robes, for 
begging and filling their bellies. Without devotional worship to the Lord, O mortal, there can 
be no peace. Without the Guru, pride does not depart. ||2|| O Dear One, death hangs constantly 
over his head. Incarnation after incarnation, it is his enemy. Those who are attuned to the True 
Word of the Shabad are saved. The True Guru has imparted this understanding. ||3|| In the 
Guru’s Sanctuary, the Messenger of Death cannot see the mortal, or torture him. I am imbued 
with the Imperishable and Immaculate Lord Master, and lovingly attached to the Fearless 
Lord. ||4|| O Dear One, implant the Naam within me; lovingly attached to the Naam, I lean on 
the True Guru’s Support. Whatever pleases Him, He does; no one can erase His actions. ||5|| O 
Dear One, I have hurried to the Sanctuary of the Guru; I have no love for any other except 
You. I constantly call upon the One Lord; since the very beginning, and throughout the ages, 
He has been my help and support. ||6|| O Dear One, please preserve the Honor of Your Name; I 
am hand and glove with You. Bless me with Your Mercy, and reveal to me the Blessed Vision 
of Your Darshan, O Guru. Through the Word of the Shabad, I have burnt away my ego. ||7|| O 
Dear One, what should I ask of You? Nothing appears permanent; whoever comes into this 
world shall depart. Bless Nanak with the wealth of the Naam, to adorn his heart and neck. 
||8||3|| GUJRI,  FIRST MEHL:  O Dear One, I am not high or low or in the middle. I am the 
Lord’s slave, and I seek the Lord’s Sanctuary. Imbued with the Naam, the Name of the Lord, I 
am detached from the world; I have forgotten sorrow, separation and disease. ||1|| O Siblings of 
Destiny, by Guru’s Grace, I perform devotional worship to my Lord and Master. 
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ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਭਗਿਤ ਠਾਕੁਰ ਕੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਵਾਿਕ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ 
ਿਨਰਮਲ ੁਨਾ ਜਮ ਕਾਿਣ ਨ ਜਮ ਕੀ ਬਾਕੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਰਸਨ ਰਵਿਹ ਪਰ੍ਭ ਸੰਗੇ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸਹਿਜ ਹਰੀ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ 
ਿਬਰ੍ਥਾ ਜਿਗ ਜੀਵਨੁ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਿਨਹਫਲ ਮੇਕ ਘਰੀ ॥੨॥ ਐ ਜੀ ਖੋਟੇ 
ਠਉਰ ਨਾਹੀ ਘਿਰ ਬਾਹਿਰ ਿਨੰਦਕ ਗਿਤ ਨਹੀ ਕਾਈ ॥ ਰੋਸੁ ਕਰੈ ਪਰ੍ਭੁ 
ਬਖਸ ਨ ਮੇਟੈ ਿਨਤ ਿਨਤ ਚੜੈ ਸਵਾਈ ॥੩॥ ਐ ਜੀ ਗੁਰ ਕੀ ਦਾਿਤ ਨ 
ਮੇਟੈ ਕੋਈ ਮੇਰੈ ਠਾਕੁਿਰ ਆਿਪ ਿਦਵਾਈ ॥ ਿਨੰਦਕ ਨਰ ਕਾਲੇ ਮਖੁ 
ਿਨੰਦਾ ਿਜਨ¸ ਗੁਰ ਕੀ ਦਾਿਤ ਨ ਭਾਈ ॥੪॥ ਐ ਜੀ ਸਰਿਣ ਪਰੇ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਵੈ ਿਬਲਮ ਨ ਅਧੂਆ ਰਾਈ ॥ ਆਨਦ ਮਲੂੁ ਨਾਥੁ ਿਸਿਰ 
ਨਾਥਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਿਲ ਿਮਲਾਈ ॥੫॥ ਐ ਜੀ ਸਦਾ ਦਇਆਲੁ ਦਇਆ 
ਕਿਰ ਰਿਵਆ ਗੁਰਮਿਤ ਭਰ੍ਮਿਨ ਚਕੁਾਈ ॥ ਪਾਰਸੁ ਭੇਿਟ ਕੰਚਨੁ ਧਾਤੁ 
ਹੋਈ ਸਤਸੰਗਿਤ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥੬॥ ਹਿਰ ਜਲੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਮਨੁ 
ਇਸਨਾਨੀ ਮਜਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਭਾਈ ॥ ਪੁਨਰਿਪ ਜਨਮ ੁ ਨਾਹੀ ਜਨ 
ਸੰਗਿਤ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਈ ॥੭॥ ਤੂੰ ਵਡ ਪੁਰਖ ੁਅਗੰਮ ਤਰੋਵਰ ੁਹਮ 
ਪੰਖੀ ਤੁਝ ਮਾਹੀ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨ ਦੀਜੈ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਸਬਿਦ 
ਸਲਾਹੀ ॥੮॥੪॥ 

ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਭਗਿਤ ਪਰ੍ਮ ਆਰਾਿਧਤੰ ਸਚ ੁ ਿਪਆਸ ਪਰਮ ਿਹਤੰ ॥ ਿਬਲਲਾਪ 
ਿਬਲਲ ਿਬਨੰਤੀਆ ਸੁਖ ਭਾਇ ਿਚਤ ਿਹਤੰ ॥੧॥ ਜਿਪ ਮਨ ਨਾਮ ੁਹਿਰ 
ਸਰਣੀ ॥ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤਾਿਰ ਤਾਰਣ ਰਮ ਨਾਮ ਕਿਰ ਕਰਣੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਏ ਮਨ ਿਮਰਤ ਸੁਭ ਿਚੰਤੰ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਹਿਰ ਰਮਣੰ ॥ ਮਿਤ 
ਤਤੁ ਿਗਆਨੰ ਕਿਲਆਣ ਿਨਧਾਨੰ ਹਿਰ ਨਾਮ ਮਿਨ ਰਮਣੰ ॥੨॥ ਚਲ 
ਿਚਤ ਿਵਤ ਭਰ੍ਮਾ ਭਰ੍ਮੰ ਜਗੁ ਮੋਹ ਮਗਨ ਿਹਤੰ ॥ ਿਥਰ ੁਨਾਮ ੁਭਗਿਤ 
ਿਦੜੰ ਮਤੀ ਗੁਰ ਵਾਿਕ ਸਬਦ ਰਤੰ ॥੩॥ ਭਰਮਾਿਤ ਭਰਮ ੁਨ ਚਕੂਈ 
ਜਗੁ ਜਨਿਮ ਿਬਆਿਧ ਖਪੰ ॥ ਅਸਥਾਨੁ ਹਿਰ ਿਨਹਕੇਵਲੰ ਸਿਤ ਮਤੀ 
ਨਾਮ ਤਪੰ ॥੪॥ ਇਹ ੁਜਗੁ ਮੋਹ ਹੇਤ ਿਬਆਿਪਤੰ ਦਖੁ ੁਅਿਧਕ ਜਨਮ 
ਮਰਣੰ ॥ ਭਜ ੁਸਰਿਣ ਸਿਤਗੁਰ ਊਬਰਿਹ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਰਦ ਰਮਣੰ ॥੫॥ 
ਗੁਰਮਿਤ ਿਨਹਚਲ ਮਿਨ ਮਨੁ ਮਨੰ ਸਹਜ ਬੀਚਾਰੰ ॥ ਸੋ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲੁ 
ਿਜਤੁ ਸਾਚ ੁਅੰਤਿਰ ਿਗਆਨ ਰਤਨ ੁਸਾਰੰ ॥੬॥ ਭੈ ਭਾਇ ਭਗਿਤ ਤਰ ੁ
ਭਵਜਲੁ ਮਨਾ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ॥ 

One whose heart is filled with the Hymns of the True Guru, obtains the Pure Lord. He is not 
under the power of the Messenger of Death, nor does he owe Death anything. ||1|| Pause|| He 
chants the Glorious Praises of the Lord with his tongue, and abides with God; he does whatever 
pleases the Lord. Without the Lord’s Name, life passes in vain in the world, and every moment 
is useless. ||2|| The false have no place of rest, either inside or outside; the slanderer does not 
find salvation. Even if one is resentful, God does not withhold His blessings; day by day, they 
increase. ||3|| No one can take away the Guru’s gifts; my Lordand Master Himself has given 
them. The black-faced slanderers, with slander in their mouths, do not appreciate the Guru’s 
gifts. ||4|| God forgives and blends with Himself those who take to His Sanctuary; He does not 
delay for an instant. He is the source of bliss, the Greatest Lord; through the True Guru, we are 
united in His Union. ||5|| Through His Kindness, the Kind Lord pervades us; through Guru’s 
Teachings, our wanderings cease. Touching the philosopher’s stone, metal is transformed into 
gold. Such is the glorious greatness of the Society of the Saints. ||6|| The Lord is the immaculate 
water; the mind is the bather, and the True Guru is the bath attendant, O Siblings of Destiny. 
That humble being who joins the Sat Sangat shall not be consigned to reincarnation again; his 
light merges into the Light. ||7|| You are the Great Primal Lord, the infinite tree of life; I am a 
bird perched on Your branches. Grant to Nanak the Immaculate Naam; throughout the ages, he 
sings the Praises of the Shabad. ||8||4|| 

GUJRI,   FIRST MEHL,  FOURTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The devotees worship the Lord in loving adoration. They thirst for the True Lord, with infinite 
affection. They tearfully beg and implore the Lord; in love and affection, their consciousness is 
at peace. ||1|| Chant the Naam, the Name of the Lord, O my mind, and take to His Sanctuary. 
The Lord’s Name is the boat to cross over the world-ocean. Practice such a way of life. ||1|| 
Pause|| O mind, even death wishes you well, when you remember the Lord through the Word of 
the Guru’s Shabad. The intellect receives the treasure, the knowledge of reality and supreme 
bliss, by repeating the Lord’s Name in the mind. ||2|| The fickle consciousness wanders around 
chasing after wealth; it is intoxicated with worldly love and emotional attachment. Devotion to 
the Naam is permanently implanted within the mind, when it is attuned to the Guru’s Teachings 
and His Shabad. ||3|| Wandering around, doubt is not dispelled; afflicted by reincarnation, the 
world is being ruined. The Lord’s eternal throne is free of this affliction; he is truly wise, who 
takes the Naam as his deep meditation. ||4|| This world is engrossed in attachment and transitory 
love; it suffers the terrible pains of birth and death. Run to the Sanctuary of the True Guru, 
chant the Lord’s Name in your heart, and you shall swim across. ||5|| Following the Guru’s 
Teaching, the mind becomes stable; the mind accepts it, and reflects upon it in peaceful poise. 
That mind is pure, which enshrines Truth within, and the most excellent jewel of spiritual 
wisdom. ||6|| By the Fear of God, and Love of God, and by devotion, man crosses over the 
terrifying world-ocean, focusing his consciousness on the Lord’s Lotus Feet. 
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ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਹਰਦੈ ਪਿਵਤਰ੍ੁ ਪਾਵਨੁ ਇਹ ੁਸਰੀਰ ੁਤਉ ਸਰਣੀ ॥੭॥ ਲਬ 
ਲੋਭ ਲਹਿਰ ਿਨਵਾਰਣੰ ਹਿਰ ਨਾਮ ਰਾਿਸ ਮਨੰ ॥ ਮਨੁ ਮਾਿਰ ਤੁਹੀ 
ਿਨਰੰਜਨਾ ਕਹ ੁਨਾਨਕਾ ਸਰਨੰ ॥੮॥੧॥੫॥ 

ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੧     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਨਰਿਤ ਕਰੀ ਇਹ ੁਮਨੁ ਨਚਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਆਪੁ ਗਵਾਈ ॥ 
ਿਚਤੁ ਿਥਰ ੁਰਾਖੈ ਸੋ ਮਕੁਿਤ ਹੋਵੈ ਜੋ ਇਛੀ ਸੋਈ ਫਲੁ ਪਾਈ ॥੧॥ ਨਾਚ ੁ
ਰੇ ਮਨ ਗੁਰ ਕੈ ਆਗੈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਨਾਚਿਹ ਤਾ ਸੁਖ ੁਪਾਵਿਹ ਅੰਤੇ 
ਜਮ ਭਉ ਭਾਗੈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਿਪ ਨਚਾਏ ਸੋ ਭਗਤੁ ਕਹੀਐ ਆਪਣਾ 
ਿਪਆਰ ੁਆਿਪ ਲਾਏ ॥ ਆਪੇ ਗਾਵੈ ਆਿਪ ਸੁਣਾਵੈ ਇਸੁ ਮਨ ਅੰਧੇ ਕਉ 
ਮਾਰਿਗ ਪਾਏ ॥੨॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਚੈ ਸਕਿਤ ਿਨਵਾਰੈ ਿਸਵ ਘਿਰ ਨੀਦ 
ਨ ਹੋਈ ॥ ਸਕਤੀ ਘਿਰ ਜਗਤੁ ਸੂਤਾ ਨਾਚੈ ਟਾਪੈ ਅਵਰੋ ਗਾਵੈ ਮਨਮਿੁਖ 
ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥੩॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਿਵਰਿਤ ਪਿਖ ਕਰਮੀ ਨਾਚੇ ਮਿੁਨ ਜਨ 
ਿਗਆਨ ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਨਾਚੇ ਿਜਨ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਬਿੁਧ ਵੀਚਾਰੀ ॥੪॥ ਖੰਡ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਨਾਚੇ ਿਜਨ ਲਾਗੀ ਹਿਰ ਿਲਵ 
ਤੁਮਾਰੀ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਭੇ ਹੀ ਨਾਚੇ ਨਾਚਿਹ ਖਾਣੀ ਚਾਰੀ ॥੫॥ ਜੋ ਤੁਧੁ 
ਭਾਵਿਹ ਸੇਈ ਨਾਚਿਹ ਿਜਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਿਦ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਸੇ ਭਗਤ ਸੇ 
ਤਤੁ ਿਗਆਨੀ ਿਜਨ ਕਉ ਹਕੁਮ ੁਮਨਾਏ ॥੬॥ ਏਹਾ ਭਗਿਤ ਸਚ ੇਿਸਉ 
ਿਲਵ ਲਾਗੈ ਿਬਨੁ ਸੇਵਾ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਤਾ ਸਬਦ ੁ
ਬੀਚਾਰੈ ਤਾ ਸਚ ੁਪਾਵੈ ਕੋਈ ॥੭॥ ਮਾਇਆ ਕੈ ਅਰਿਥ ਬਹਤੁੁ ਲੋਕ 
ਨਾਚੇ ਕੋ ਿਵਰਲਾ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪਾਏ ਿਜਨ 
ਕਉ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੁਮਾਰੀ ॥੮॥ ਇਕੁ ਦਮ ੁਸਾਚਾ ਵੀਸਰੈ ਸਾ ਵੇਲਾ ਿਬਰਥਾ 
ਜਾਇ ॥ ਸਾਿਹ ਸਾਿਹ ਸਦਾ ਸਮਾਲੀਐ ਆਪੇ ਬਖਸੇ ਕਰੇ ਰਜਾਇ ॥੯॥ 
ਸੇਈ ਨਾਚਿਹ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵਿਹ ਿਜ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਦ ੁ ਵੀਚਾਰੀ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਸੇ ਸਹਜ ਸੁਖ ੁ ਪਾਵਿਹ ਿਜਨ ਕਉ ਨਦਿਰ ਤੁਮਾਰੀ 
॥੧੦॥੧॥੬॥ 

ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੨     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਜੀਅਰਾ ਰਿਹ ਨ ਸਕੈ ਿਜਉ ਬਾਲਕੁ ਖੀਰ ਅਧਾਰੀ ॥ ਅਗਮ 
ਅਗੋਚਰ ਪਰ੍ਭੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਈਐ ਅਪੁਨੇ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥੧॥ 
ਮਨ ਰੇ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਤਰ ੁ ਤਾਰੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਜਲ ੁ
ਪਾਈਐ ਿਜਨ 

The Name of the Lord, the most pure and sacred, is within my heart; this body is Your 
Sanctuary, Lord. ||7|| The waves of greed and avarice are subdued, by treasuring the Lord’s 
Name in the mind. Subdue my mind, O Pure Immaculate Lord; says Nanak, I have entered 
Your Sanctuary. ||8||1||5|| 

GUJRI,   THIRD MEHL,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I dance, and make this mind dance as well. By Guru’s Grace, I eliminate my self-conceit. One 
who keeps his consciousness focused on the Lord is liberated; he obtains the fruits of his 
desires. ||1|| So dance, O mind, before your Guru. If you dance according to the Guru’s Will, 
you shall obtain peace, and in the end, the fear of death shall leave you. || Pause|| One whom 
the Lord Himself causes to dance, is called a devotee. He Himself links us to His Love. He 
Himself sings, He Himself listens, and He puts this blind mind on the right path. ||2|| One who 
dances night and day, and banishes Shakti’s Maya, enters the House of the Lord Shiva, where 
there is no sleep. The world is asleep in Maya, the house of Shakti; it dances, jumps and sings 
in duality. The self-willed manmukh has no devotion. ||3|| The angels, mortals, renunciates, 
ritualists, silent sages and beings of spiritual wisdom dance. The Siddhas and seekers, lovingly 
focused on the Lord, dance, as do the Gurmukhs, whose minds dwell in reflective meditation. 
||4|| The planets and solar systems dance in the three qualities, as do those who bear love for 
You, Lord. The beings and creatures all dance, and the four sources of creation dance. ||5|| 
They alone dance, who are pleasing to You, and who, as Gurmukhs, embrace love for the 
Word of the Shabad. They are devotees, with the essence of spiritual wisdom, who obey the 
Hukam of His Command. ||6|| This is devotional worship, that one loves the True Lord; 
without service, one cannot be a devotee. If one remains dead while yet alive, he reflects upon 
the Shabad, and then, he obtains the True Lord. ||7|| So many people dance for the sake of 
Maya; how rare are those who contemplate reality. By Guru’s Grace, that humble being 
obtains You, Lord, upon whom You show Mercy. ||8|| If I forget the True Lord, even for an 
instant, that time passes in vain. With each and every breath, constantly remember the Lord; 
He Himself shall forgive you, according to His Will. ||9|| They alone dance, who are pleasing 
to Your Will, and who, as Gurmukhs, contemplate the Word of the Shabad. Says Nanak, they 
alone find celestial peace, whom You bless with Your Grace. ||10||1||6|| 

GUJRI,   FOURTH MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Without the Lord, my soul cannot survive, like an infant without milk. The inaccessible and 
incomprehensible Lord God is obtained by the Gurmukh; I am a sacrifice to my True Guru. 
||1|| O my mind, the Kirtan of the Lord’s Praise is a boat to carry you across. The Gurmukhs 
obtain the Ambrosial Water of the Naam, the Name of the Lord. 
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ਕਉ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੁਮਾਰੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਨਕ ਸਨੰਦਨ ਨਾਰਦ ਮਿੁਨ ਸੇਵਿਹ 
ਅਨਿਦਨੁ ਜਪਤ ਰਹਿਹ ਬਨਵਾਰੀ ॥ ਸਰਣਾਗਿਤ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ਜਨ ਆਏ 
ਿਤਨ ਕੀ ਪੈਜ ਸਵਾਰੀ ॥੨॥ ਅਲਖ ਿਨਰੰਜਨੁ ਏਕੋ ਵਰਤੈ ਏਕਾ ਜੋਿਤ 
ਮਰੁਾਰੀ ॥ ਸਿਭ ਜਾਿਚਕ ਤੂ ਏਕੋ ਦਾਤਾ ਮਾਗਿਹ ਹਾਥ ਪਸਾਰੀ ॥੩॥ 
ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੀ ਊਤਮ ਬਾਣੀ ਗਾਵਿਹ ਅਕਥ ਕਥਾ ਿਨਤ ਿਨਆਰੀ ॥ 
ਸਫਲ ਜਨਮ ੁ ਭਇਆ ਿਤਨ ਕੇਰਾ ਆਿਪ ਤਰੇ ਕੁਲ ਤਾਰੀ ॥੪॥ 
ਮਨਮਖੁ ਦਿੁਬਧਾ ਦਰੁਮਿਤ ਿਬਆਪ ੇਿਜਨ ਅੰਤਿਰ ਮੋਹ ਗੁਬਾਰੀ ॥ ਸੰਤ 
ਜਨਾ ਕੀ ਕਥਾ ਨ ਭਾਵੈ ਓਇ ਡੂਬੇ ਸਣੁ ਪਰਵਾਰੀ ॥੫॥ ਿਨੰਦਕੁ ਿਨੰਦਾ 
ਕਿਰ ਮਲ ੁਧੋਵੈ ਓਹ ੁਮਲਭਖ ੁਮਾਇਆਧਾਰੀ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਿਨੰਦਾ 
ਿਵਆਪ ੇਨਾ ਉਰਵਾਿਰ ਨ ਪਾਰੀ ॥੬॥ ਏਹ ੁਪਰਪੰਚ ੁਖੇਲ ੁਕੀਆ ਸਭੁ 
ਕਰਤੈ ਹਿਰ ਕਰਤੈ ਸਭ ਕਲ ਧਾਰੀ ॥ ਹਿਰ ਏਕੋ ਸਤੂੁ ਵਰਤੈ ਜਗੁ 
ਅੰਤਿਰ ਸੂਤੁ ਿਖੰਚੈ ਏਕੰਕਾਰੀ ॥੭॥ ਰਸਿਨ ਰਸਿਨ ਰਿਸ ਗਾਵਿਹ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਧਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਮਾਗਉ 
ਹਿਰ ਰਸ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਪਆਰੀ ॥੮॥੧॥੭॥ 

ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰਾਜਨ ਮਿਹ ਤੂੰ ਰਾਜਾ ਕਹੀਅਿਹ ਭਮੂਨ ਮਿਹ ਭਮੂਾ ॥ ਠਾਕੁਰ ਮਿਹ 
ਠਕੁਰਾਈ ਤੇਰੀ ਕੋਮਨ ਿਸਿਰ ਕੋਮਾ ॥੧॥ ਿਪਤਾ ਮੇਰੋ ਬਡੋ ਧਨੀ ਅਗਮਾ 
॥ ਉਸਤਿਤ ਕਵਨ ਕਰੀਜੈ ਕਰਤੇ ਪੇਿਖ ਰਹੇ ਿਬਸਮਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸੁਖੀਅਨ ਮਿਹ ਸੁਖੀਆ ਤੂੰ ਕਹੀਅਿਹ ਦਾਤਨ ਿਸਿਰ ਦਾਤਾ ॥ ਤੇਜਨ 
ਮਿਹ ਤੇਜਵੰਸੀ ਕਹੀਅਿਹ ਰਸੀਅਨ ਮਿਹ ਰਾਤਾ ॥੨॥ ਸੂਰਨ ਮਿਹ 
ਸੂਰਾ ਤੂੰ ਕਹੀਅਿਹ ਭੋਗਨ ਮਿਹ ਭੋਗੀ ॥ ਗਰ੍ਸਤਨ ਮਿਹ ਤੂੰ ਬਡੋ 
ਿਗਰ੍ਹਸਤੀ ਜੋਗਨ ਮਿਹ ਜੋਗੀ ॥੩॥ ਕਰਤਨ ਮਿਹ ਤੂੰ ਕਰਤਾ ਕਹੀਅਿਹ 
ਆਚਾਰਨ ਮਿਹ ਆਚਾਰੀ ॥ ਸਾਹਨ ਮਿਹ ਤੂੰ ਸਾਚਾ ਸਾਹਾ ਵਾਪਾਰਨ 
ਮਿਹ ਵਾਪਾਰੀ ॥੪॥ ਦਰਬਾਰਨ ਮਿਹ ਤੇਰੋ ਦਰਬਾਰਾ ਸਰਨ ਪਾਲਨ 
ਟੀਕਾ ॥ ਲਿਖਮੀ ਕੇਤਕ ਗਨੀ ਨ ਜਾਈਐ ਗਿਨ ਨ ਸਕਉ ਸੀਕਾ ॥੫॥ 
ਨਾਮਨ ਮਿਹ ਤੇਰੋ ਪਰ੍ਭ ਨਾਮਾ ਿਗਆਨਨ ਮਿਹ ਿਗਆਨੀ ॥ ਜਗੁਤਨ 
ਮਿਹ ਤੇਰੀ ਪਰ੍ਭ ਜਗੁਤਾ ਇਸਨਾਨਨ ਮਿਹ ਇਸਨਾਨੀ ॥੬॥ ਿਸਧਨ 
ਮਿਹ ਤੇਰੀ ਪਰ੍ਭ ਿਸਧਾ ਕਰਮਨ ਿਸਿਰ ਕਰਮਾ ॥ ਆਿਗਆ ਮਿਹ ਤੇਰੀ 
ਪਰ੍ਭ ਆਿਗਆ ਹਕੁਮਨ ਿਸਿਰ ਹਕੁਮਾ ॥੭॥ 

You bless them with Your Grace. || Pause|| Sanak, Sanandan and Naarad the sage serve You; 
night and day, they continue to chant Your Name, O Lord of the jungle. Slave Prahlaad sought 
Your Sanctuary, and You saved his honor. ||2|| The One unseen immaculate Lord is pervading 
everywhere, as is the Light of the Lord. All are beggars, You alone are the Great Giver. 
Reaching out our hands, we beg from You. ||3|| The speech of the humble devotees is sublime; 
they sing continually the wondrous, Unspoken Speech of the Lord. Their lives become fruitful; 
they save themselves, and all their generations. ||4|| The self-willed manmukhs are engrossed 
in duality and evil-mindedness; within them is the darkness of attachment. They do not love 
the sermon of the humble Saints, and they are drowned along with their families. ||5|| By 
slandering, the slanderer washes the filth off others; he is an eater of filth, and a worshipper of 
Maya. He indulges in the slander of the humble Saints; he is neither on this shore, nor the 
shore beyond. ||6|| All this worldly drama is set in motion by the Creator Lord; He has infused 
His almighty strength into all. The thread of the One Lord runs through the world; when He 
pulls out this thread, the One Creator alone remains. ||7|| With their tongues, they sing the 
Glorious Praises of the Lord, and savor Them. They place the sublime essence of the Lord 
upon their tongues, and savor it. O Nanak, other than the Lord, I ask for nothing else; I am in 
love with the Love of the Lord’s sublime essence. ||8||1||7|| 
 

GUJRI,   FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Among kings, You are called the King. Among land-lords, You are the Land-lord. Among 
masters, You are the Master. Among tribes, Yours is the Supreme Tribe. ||1|| My Father is 
wealthy, deep and profound. What praises should I chant, O Creator Lord? Beholding You, I 
am wonder-struck. ||1|| Pause|| Among the peaceful, You are called the Peaceful One. Among 
givers, You are the Greatest Giver. Among the glorious, You are said to be the Most Glorious. 
Among revellers, You are the Reveller. ||2|| Among warriors, You are called the Warrior. 
Among indulgers, You are the Indulger. Among householders, You are the Great Householder. 
Among yogis, You are the Yogi. ||3|| Among creators, You are called the Creator. Among the 
cultured, You are the Cultured One. Among bankers, You are the True Banker. Among 
merchants, You are the Merchant. ||4|| Among courts, Yours is the Court. Yours is the Most 
Sublime of Sanctuaries. The extent of Your wealth cannot be determined. Your Coins cannot 
be counted. ||5|| Among names, Your Name, God, is the most respected. Among the wise, You 
are the Wisest. Among ways, Yours, God, is the Best Way. Among purifying baths, Yours is 
the Most Purifying. ||6|| Among spiritual powers, Yours, O God, are the Spiritual Powers. 
Among actions, Yours are the Greatest Actions. Among wills, Your Will, God, is the Supreme 
Will. Of commands, Yours is the Supreme Command. ||7|| 
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ਿਜਉ ਬੋਲਾਵਿਹ ਿਤਉ ਬੋਲਹ ਸੁਆਮੀ ਕੁਦਰਿਤ ਕਵਨ ਹਮਾਰੀ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਨਾਨਕ ਜਸੁ ਗਾਇਓ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਅਿਤ ਿਪਆਰੀ 
॥੮॥੧॥੮॥ 

ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਨਾਥ ਨਰਹਰ ਦੀਨ ਬੰਧਵ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਦੇਵ ॥ ਭੈ ਤਰ੍ਾਸ ਨਾਸ ਿਕਰ੍ਪਾਲ 
ਗੁਣ ਿਨਿਧ ਸਫਲ ਸੁਆਮੀ ਸੇਵ ॥੧॥ ਹਿਰ ਗੋਪਾਲ ਗੁਰ ਗੋਿਬੰਦ ॥ 
ਚਰਣ ਸਰਣ ਦਇਆਲ ਕੇਸਵ ਤਾਿਰ ਜਗ ਭਵ ਿਸੰਧ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਾਮ ਕਰ੍ਧ ਹਰਨ ਮਦ ਮੋਹ ਦਹਨ ਮਰੁਾਿਰ ਮਨ ਮਕਰੰਦ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ 
ਿਨਵਾਿਰ ਧਰਣੀਧਰ ਪਿਤ ਰਾਖ ੁਪਰਮਾਨੰਦ ॥੨॥ ਜਲਤ ਅਿਨਕ ਤਰੰਗ 
ਮਾਇਆ ਗੁਰ ਿਗਆਨ ਹਿਰ ਿਰਦ ਮੰਤ ॥ ਛੇਿਦ ਅਹੰਬਿੁਧ ਕਰਣੁਾ ਮੈ 
ਿਚੰਤ ਮੇਿਟ ਪੁਰਖ ਅਨੰਤ ॥੩॥ ਿਸਮਿਰ ਸਮਰਥ ਪਲ ਮਹਰੂਤ ਪਰ੍ਭ 
ਿਧਆਨੁ ਸਹਜ ਸਮਾਿਧ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਪਰ੍ਸੰਨ ਪੂਰਨ ਜਾਚੀਐ ਰਜ 
ਸਾਧ ॥੪॥ ਮੋਹ ਿਮਥਨ ਦਰੁੰਤ ਆਸਾ ਬਾਸਨਾ ਿਬਕਾਰ ॥ ਰਖ ੁਧਰਮ 
ਭਰਮ ਿਬਦਾਿਰ ਮਨ ਤੇ ਉਧਰ ੁਹਿਰ ਿਨਰੰਕਾਰ ॥੫॥ ਧਨਾਿਢ ਆਿਢ 
ਭੰਡਾਰ ਹਿਰ ਿਨਿਧ ਹੋਤ ਿਜਨਾ ਨ ਚੀਰ ॥ ਖਲ ਮਗੁਧ ਮੜੂ ਕਟਾਖਯ੍ਯ੍ 
ਸਰ੍ੀਧਰ ਭਏ ਗੁਣ ਮਿਤ ਧੀਰ ॥੬॥ ਜੀਵਨ ਮਕੁਤ ਜਗਦੀਸ ਜਿਪ ਮਨ 
ਧਾਿਰ ਿਰਦ ਪਰਤੀਿਤ ॥ ਜੀਅ ਦਇਆ ਮਇਆ ਸਰਬਤਰ੍ ਰਮਣੰ ਪਰਮ 
ਹੰਸਹ ਰੀਿਤ ॥੭॥ ਦੇਤ ਦਰਸਨੁ ਸਰ੍ਵਨ ਹਿਰ ਜਸੁ ਰਸਨ ਨਾਮ ਉਚਾਰ 
॥ ਅੰਗ ਸੰਗ ਭਗਵਾਨ ਪਰਸਨ ਪਰ੍ਭ ਨਾਨਕ ਪਿਤਤ ਉਧਾਰ 
॥੮॥੧॥੨॥੫॥੧॥੧॥੨॥੫੭॥ 

ਗੂਜਰੀ ਕੀ ਵਾਰ ਮਹਲਾ ੩  
ਿਸਕੰਦਰ ਿਬਰਾਿਹਮ ਕੀ ਵਾਰ ਕੀ ਧੁਨੀ ਗਾਉਣੀ  

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਇਹ ੁਜਗਤੁ ਮਮਤਾ ਮਆੁ ਜੀਵਣ ਕੀ ਿਬਿਧ ਨਾਿਹ ॥ 
ਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਜੋ ਚਲੈ ਤÂ ਜੀਵਣ ਪਦਵੀ ਪਾਿਹ ॥ ਓਇ ਸਦਾ ਸਦਾ ਜਨ 
ਜੀਵਤੇ ਜੋ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਮਿਨ ਵਸੈ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਹਿਜ ਸਮਾਿਹ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਅੰਦਿਰ ਸਹਸਾ ਦਖੁ ੁਹੈ ਆਪੈ 
ਿਸਿਰ ਧੰਧੈ ਮਾਰ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਸੁਤੇ ਕਬਿਹ ਨ ਜਾਗਿਹ ਮਾਇਆ ਮੋਹ 
ਿਪਆਰ ॥ ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਤਿਹ ਸਬਦ ੁਨ ਵੀਚਾਰਿਹ ਇਹ ੁ

As You cause me to speak, so do I speak, O Lord Master. What other power do I have? In the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, O Nanak, sing His Praises; they are so very dear to 
God. ||8||1||8|| 

GUJRI,   FIFTH MEHL,  FOURTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O Lord, Man-lion Incarnate, Companion to the poor, Divine Purifier of sinners; O Destroyer of 
fear and dread, Merciful Lord Master, Treasure of Excellence, fruitful is Your service. ||1|| O 
Lord, Cherisher of the World, Guru-Lord of the Universe. I seek the Sanctuary of Your Feet, 
O Merciful Lord. Carry me across the terrifying world-ocean. ||1|| Pause|| O Dispeller of sexual 
desire and anger, Eliminator of intoxication and attachment, Destroyer of ego, Honey of the 
mind; set me free from birth and death, O Sustainer of the earth, and preserve my honor, O 
Embodiment of supreme bliss. ||2|| The many waves of desire for Maya are burnt away, when 
the Guru’s spiritual wisdom is enshrined in the heart, through the Guru’s Mantra. Destroy my 
egotism, O Merciful Lord; dispel my anxiety, O Infinite Primal Lord. ||3|| Remember in 
meditation the Almighty Lord, every moment and every instant; meditate on God in the 
celestial peace of Samaadhi. O Merciful to the meek, perfectly blissful Lord, I beg for the dust 
of the feet of the Holy. ||4|| Emotional attachment is false, desire is filthy, and longing is 
corrupt. Please, preserve my faith, dispel these doubts from my mind, and save me, O 
Formless Lord. ||5|| They have become wealthy, loaded with the treasures of the Lord’s riches; 
they were lacking even clothes. The idiotic, foolish and senseless people have become virtuous 
and patient, receiving the Gracious Glance of the Lord of wealth. ||6|| Become Jivan-Mukta, 
liberated while yet alive, by meditating on the Lord of the Universe, O mind, and maintaining 
faith in Him in your heart. Show kindness and mercy to all beings, and realize that the Lord is 
pervading everywhere; this is the way of life of the enlightened soul, the supreme swan. ||7|| 
He grants the Blessed Vision of His Darshan to those who listen to His Praises, and who, with 
their tongues, chant His Name. They are part and parcel, life and limb with the Lord God; O 
Nanak, they feel the Touch of God, the Savior of sinners. ||8||1||2||5||1||1||2||57|| 

GUJRI KI VAAR,  THIRD MEHL,  
SUNG IN THE TUNE OF THE VAAR OF SIKANDAR & BIRAAHIM: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
SHALOK,  THIRD MEHL:  This world perishing in attachment and possessiveness; no one knows 
the way of life. One who walks in harmony with the Guru’s Will, obtains the supreme status of life. 
Those humble beings who focus their consciousness on the Lord’s Feet, live forever and ever. O 
Nanak, by His Grace, the Lord abides in the minds of the Gurmukhs, who merge in celestial bliss. 
||1|| THIRD MEHL:  Within the self is the pain of doubt; engrossed in worldly affairs, they are 
killing themselves. Asleep in the love of duality, they never wake up; they are in love with, and 
attached to Maya. They do not think of the Naam, the Name of the Lord, and they do not 
contemplate the Word of the Shabad. 
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ਮਨਮਖੁ ਕਾ ਆਚਾਰ ੁ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਨ ਪਾਇਆ ਜਨਮ ੁ ਿਬਰਥਾ 
ਗਵਾਇਆ ਨਾਨਕ ਜਮ ੁਮਾਿਰ ਕਰੇ ਖਆੁਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪਣਾ 
ਆਪੁ ਉਪਾਇਓਨੁ ਤਦਹ ੁਹੋਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਮਤਾ ਮਸੂਰਿਤ ਆਿਪ ਕਰੇ ਜੋ 
ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਈ ॥ ਤਦਹ ੁਆਕਾਸੁ ਨ ਪਾਤਾਲ ੁਹੈ ਨਾ ਤਰ੍ੈ ਲੋਈ ॥ ਤਦਹ ੁ
ਆਪੇ ਆਿਪ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਹੈ ਨਾ ਓਪਿਤ ਹੋਈ ॥ ਿਜਉ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ 
ਕਰੇ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥੧॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਸਾਿਹਬ ੁਮੇਰਾ 
ਸਦਾ ਹੈ ਿਦਸੈ ਸਬਦ ੁਕਮਾਇ ॥ ਓਹ ੁਅਉਹਾਣੀ ਕਦੇ ਨਾਿਹ ਨਾ ਆਵ ੈ
ਨਾ ਜਾਇ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸੋ ਸੇਵੀਐ ਜੋ ਸਭ ਮਿਹ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥ ਅਵਰ ੁ
ਦਜੂਾ ਿਕਉ ਸੇਵੀਐ ਜੰਮੈ ਤੈ ਮਿਰ ਜਾਇ ॥ ਿਨਹਫਲ ੁਿਤਨ ਕਾ ਜੀਿਵਆ 
ਿਜ ਖਸਮ ੁਨ ਜਾਣਿਹ ਆਪਣਾ ਅਵਰੀ ਕਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਏਵ 
ਨ ਜਾਪਈ ਕਰਤਾ ਕੇਤੀ ਦੇਇ ਸਜਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਚਾ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਈਐ ਸਭੋ ਵਰਤੈ ਸਚ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਹਕੁਮ ੁਬਿੁਝ ਪਰਵਾਣ ੁਹੋਇ ਤਾ 
ਫਲੁ ਪਾਵੈ ਸਚ ੁ॥ ਕਥਨੀ ਬਦਨੀ ਕਰਤਾ ਿਫਰ ੈਹਕੁਮ ੈਮਿੂਲ ਨ ਬਝੁਈ 
ਅੰਧਾ ਕਚ ੁ ਿਨਕਚ ੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੰਜੋਗੁ ਿਵਜੋਗੁ ਉਪਾਇਓਨੁ 
ਿਸਰ੍ਸਟੀ ਕਾ ਮਲੂੁ ਰਚਾਇਆ ॥ ਹਕੁਮੀ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਾਜੀਅਨੁ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ 
ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਜੋਤੀ ਹੂੰ ਸਭੁ ਚਾਨਣਾ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਇਆ ॥ 
ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਮਹੇਸੁ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਿਸਿਰ ਧੰਧੈ ਲਾਇਆ ॥ ਮਾਇਆ ਕਾ ਮਲੂੁ 
ਰਚਾਇਓਨੁ ਤੁਰੀਆ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥੨॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਸੋ ਜਪੁ ਸੋ 
ਤਪੁ ਿਜ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਵੈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਵਿਡਆਈ ਪਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ 
ਆਪੁ ਛੋਿਡ ਗੁਰ ਮਾਿਹ ਸਮਾਵੈ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਿਸਖ ਕੋ ਿਵਰਲਾ 
ਲੇਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਵਿਡਆਈ ਦੇਵੈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਮਾਇਆ 
ਮੋਹ ੁਅਿਗਆਨੁ ਹੈ ਿਬਖਮ ੁਅਿਤ ਭਾਰੀ ॥ ਪਥਰ ਪਾਪ ਬਹ ੁਲਿਦਆ 
ਿਕਉ ਤਰੀਐ ਤਾਰੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਤੀ ਰਿਤਆ ਹਿਰ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੀ 
॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਮਨ ੁਿਨਰਮਲਾ ਹਉਮੈ ਛਿਡ ਿਵਕਾਰੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਈਐ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਨਸਤਾਰੀ ॥੩॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਕਬੀਰ ਮਕੁਿਤ 
ਦਆੁਰਾ ਸੰਕੁੜਾ ਰਾਈ ਦਸਵ ੈਭਾਇ ॥ ਮਨੁ ਤਉ ਮੈਗਲੁ ਹੋਇ ਰਹਾ 
ਿਨਕਿਸਆ ਿਕਉ ਕਿਰ ਜਾਇ ॥ ਐਸਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਜ ੇ ਿਮਲੈ ਤੁਠਾ ਕਰੇ 
ਪਸਾਉ ॥ ਮਕੁਿਤ ਦਆੁਰਾ ਮੋਕਲਾ ਸਹਜੇ ਆਵਉ ਜਾਉ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ 
ਨਾਨਕ ਮਕੁਿਤ ਦਆੁਰਾ ਅਿਤ ਨੀਕਾ ਨਾਨ¸ਾ ਹੋਇ ਸੁ ਜਾਇ ॥ ਹਉਮੈ 
ਮਨੁ ਅਸਥਲੂ ੁਹੈ ਿਕਉ ਕਿਰ ਿਵਚ ੁਦੇ ਜਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਿਲਐ ਹਉਮੈ

This is the conduct of the self-willed manmukhs. They do not obtain the Lord’s Name, and 
they waste away their lives in vain; O Nanak, the Messenger of Death punishes and dishonors 
them. ||2|| PAUREE:  He created Himself — at that time, there was no other. He consulted 
Himself for advice, and what He did came to pass. At that time, there were no Akaashic 
Ethers, no nether regions, nor the three worlds. At that time, only the Formless Lord Himself 
existed — there was no creation. As it pleased Him, so did He act; without Him, there was no 
other. ||1|| SHALOK,  THIRD MEHL:  My Master is eternal. He is seen by practicing the 
Word of the Shabad. He never perishes; He does not come or go in reincarnation. So serve 
Him, forever and ever; He is contained in all. Why serve another who is born, and then dies? 
Fruitless is the life of those who do not know their Lord and Master, and who center their 
consciousness on others. O Nanak, it cannot be known, how much punishment the Creator 
shall inflict on them. ||1|| THIRD MEHL:  Meditate on the True Name; the True Lord is 
pervading everywhere. O Nanak, by understanding the Hukam of the Lord’s Command, one 
becomes acceptable, and then obtains the fruit of Truth. He wanders around babbling and 
speaking, but he does not understand the Lord’s Command at all. He is blind, the falsest of the 
false. ||2|| PAUREE:  Creating union and separation, He laid the foundations of the Universe. 
By His Command, the Lord of Light fashioned the Universe, and infused His Divine Light into 
it. From the Lord of Light, all light originates. The True Guru proclaims the Word of the 
Shabad. Brahma, Vishnu and Shiva, under the influence of the three dispositions, were put to 
their tasks. He created the root of Maya, and the peace obtained in the fourth state of 
consciousness. ||2|| SHALOK,  THIRD MEHL:  That alone is chanting, and that alone is deep 
meditation, which is pleasing to the True Guru. Pleasing the True Guru, glorious greatness is 
obtained. O Nanak, renouncing self-conceit, one merges into the Guru. ||1|| THIRD MEHL:  
How rare are those who receive the Guru’s Teachings. O Nanak, he alone receives it, whom 
the Lord Himself blesses with glorious greatness. ||2|| PAUREE:  Emotional attachment to 
Maya is spiritual darkness; it is very difficult and such a heavy load. Loaded with so very 
many stones of sin, how can the boat cross over? Those who are attuned to the Lord’s 
devotional worship night and day are carried across. Under the Instruction of the Guru’s 
Shabad, one sheds egotism and corruption, and the mind becomes immaculate. Meditate on the 
Name of the Lord, Har, Har; the Lord, Har, Har, is our Saving Grace. ||3|| SHALOK:  O 
Kabeer, the gate of liberation is narrow, less than one-tenth of a mustard seed. The mind has 
become as big as an elephant; how can it pass through this gate? If one meets such a True 
Guru, by His Pleasure, He shows His Mercy. Then, the gate of liberation becomes wide open, 
and the soul easily passes through. ||1|| THIRD MEHL:  O Nanak, the gate of liberation is very 
narrow; only the very tiny can pass through. Through egotism, the mind has become bloated. 
How can it pass through? 
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ਗਈ ਜੋਿਤ ਰਹੀ ਸਭ ਆਇ ॥ ਇਹ ੁ ਜੀਉ ਸਦਾ ਮਕੁਤੁ ਹੈ ਸਹਜੇ 
ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਪਰ੍ਿਭ ਸੰਸਾਰ ੁ ਉਪਾਇ ਕੈ ਵਿਸ 
ਆਪਣੈ ਕੀਤਾ ॥ ਗਣਤੈ ਪਰ੍ਭ ੂਨ ਪਾਈਐ ਦਜੂੈ ਭਰਮੀਤਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਿਮਿਲਐ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਬਿੁਝ ਸਿਚ ਸਮੀਤਾ ॥ ਸਬਦੇ ਹਉਮੈ ਖੋਈਐ ਹਿਰ 
ਮੇਿਲ ਿਮਲੀਤਾ ॥ ਸਭ ਿਕਛ ੁਜਾਣੈ ਕਰੇ ਆਿਪ ਆਪੇ ਿਵਗਸੀਤਾ ॥੪॥ 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਨ ਲਾਇਓ ਨਾਮ ੁਨ ਵਿਸਓ ਮਿਨ 
ਆਇ ॥ ਿਧਰ੍ਗੁ ਇਵੇਹਾ ਜੀਿਵਆ ਿਕਆ ਜਗੁ ਮਿਹ ਪਾਇਆ ਆਇ ॥ 
ਮਾਇਆ ਖੋਟੀ ਰਾਿਸ ਹੈ ਏਕ ਚਸੇ ਮਿਹ ਪਾਜ ੁਲਿਹ ਜਾਇ ॥ ਹਥਹ ੁ
ਛੜੁਕੀ ਤਨ ੁ ਿਸਆਹ ੁਹੋਇ ਬਦਨ ੁਜਾਇ ਕੁਮਲਾਇ ॥ ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ 
ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ਿਤਨ¸ ਸੁਖ ੁਵਿਸਆ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਵਿਹ ਰੰਗ ਿਸਉ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ 
ਸੋ ਧਨੁ ਸਉਿਪਆ ਿਜ ਜੀਅ ਮਿਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਰੰਗੁ ਿਤਸੈ ਕਉ 
ਅਗਲਾ ਵੰਨੀ ਚੜ ੈਚੜਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਮਾਇਆ ਹੋਈ ਨਾਗਨੀ 
ਜਗਿਤ ਰਹੀ ਲਪਟਾਇ ॥ ਇਸ ਕੀ ਸੇਵਾ ਜੋ ਕਰੇ ਿਤਸ ਹੀ ਕਉ ਿਫਿਰ 
ਖਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੋਈ ਗਾਰੜੂ ਿਤਿਨ ਮਿਲ ਦਿਲ ਲਾਈ ਪਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸੇਈ ਉਬਰੇ ਿਜ ਸਿਚ ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਢਾਢੀ 
ਕਰੇ ਪੁਕਾਰ ਪਰ੍ਭ ੂਸੁਣਾਇਸੀ ॥ ਅੰਦਿਰ ਧੀਰਕ ਹੋਇ ਪੂਰਾ ਪਾਇਸੀ ॥ ਜੋ 
ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਲੇਖ ੁਸੇ ਕਰਮ ਕਮਾਇਸੀ ॥ ਜਾ ਹੋਵੈ ਖਸਮ ੁਦਇਆਲ ੁ
ਤਾ ਮਹਲੁ ਘਰ ੁ ਪਾਇਸੀ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁ ਮੇਰਾ ਅਿਤ ਵਡਾ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਮੇਲਾਇਸੀ ॥੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਸਭਨਾ ਕਾ ਸਹ ੁਏਕੁ ਹੈ ਸਦ ਹੀ ਰਹੈ 
ਹਜਿੂਰ ॥ ਨਾਨਕ ਹਕੁਮ ੁਨ ਮੰਨਈ ਤਾ ਘਰ ਹੀ ਅੰਦਿਰ ਦਿੂਰ ॥ ਹਕੁਮ ੁ
ਭੀ ਿਤਨ¸ਾ ਮਨਾਇਸੀ ਿਜਨ¸ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥ ਹਕੁਮ ੁਮੰਿਨ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ਪਰ੍ਮ ਸੁਹਾਗਿਣ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਰੈਿਣ ਸਬਾਈ ਜਿਲ ਮਈੁ 
ਕੰਤ ਨ ਲਾਇਓ ਭਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਸੁਿਖ ਵਸਿਨ ਸਹਾਗਣੀ ਿਜਨ¸ 
ਿਪਆਰਾ ਪੁਰਖ ੁ ਹਿਰ ਰਾਉ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਭੁ ਜਗੁ ਿਫਿਰ ਮੈ 
ਦੇਿਖਆ ਹਿਰ ਇਕੋ ਦਾਤਾ ॥ ਉਪਾਇ ਿਕਤੈ ਨ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਕਰਮ 
ਿਬਧਾਤਾ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ਹਿਰ ਸਹਜੇ ਜਾਤਾ ॥ ਅੰਦਰਹ ੁ
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਗਿਨ ਬਝੁੀ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਿਰ ਨਾਤਾ ॥ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ 
ਵਡੇ ਕੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬੋਲਾਤਾ ॥੬॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਕਾਇਆ ਹੰਸ ਿਕਆ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਹੈ ਿਜ ਪਇਆ ਹੀ ਛਿਡ ਜਾਇ ॥  

Meeting the True Guru, egotism departs, and one is filled with the Divine Light. Then, this 
soul is liberated forever, and it remains absorbed in celestial bliss. ||2|| PAUREE:  God created 
the Universe, and He keeps it under His power. God cannot be obtained by counting; the 
mortal wanders in doubt. Meeting the True Guru, one remains dead while yet alive; 
understanding Him, he is absorbed in the Truth. Through the Word of the Shabad, egotism is 
eradicated, and one is united in the Lord’s Union. He knows everything, and Himself does 
everything; beholding His Creation, He rejoices. ||4|| SHALOK,  THIRD MEHL:  One who 
has not focused his consciousness on the True Guru, and into whose mind the Naam does not 
come — cursed is such a life. What has he gained by coming into the world? Maya is false 
capital; in an instant, its false covering falls off. When it slips from his hand, his body turns 
black, and his face withers away. Those who focus their consciousness on the True Guru — 
peace comes to abide in their minds. They meditate on the Name of the Lord with love; they 
are lovingly attuned to the Name of the Lord. O Nanak, the True Guru has bestowed upon 
them the wealth, which remains contained within their hearts. They are imbued with supreme 
love; its color increases day by day. ||1|| THIRD MEHL:  Maya is a serpent, clinging to the 
world. Whoever serves her, she ultimately devours. The Gurmukh is a snake-charmer; he has 
trampled her and thrown her down, and crushed her underfoot. O Nanak, they alone are saved, 
who remain lovingly absorbed in the True Lord. ||2|| PAUREE:  The minstrel cries out, and 
God hears him. He is comforted within his mind, and he obtains the Perfect Lord. Whatever 
destiny is pre-ordained by the Lord, those are the deeds he does. When the Lord and Master 
becomes Merciful, then one obtains the Mansion of the Lord’s Presence as his home. That God 
of mine is so very great; as Gurmukh, I have met Him. ||5|| SHALOK,  THIRD MEHL:  There 
is One Lord God of all; He remains ever-present. O Nanak, if one does not obey the Hukam of 
the Lord’s Command, then within one’s own home, the Lord seems far away. They alone obey 
the Lord’s Command, upon whom He casts His Glance of Grace. Obeying His Command, one 
obtains peace, and becomes the happy, loving soul-bride. ||1|| THIRD MEHL:  She who does 
not love her Husband Lord, burns and wastes away all through the night of her life. O Nanak, 
the soul-brides dwell in peace; they have the Lord, their King, as their Husband. ||2|| PAUREE:  
Roaming over the entire world, I have seen that the Lord is the only Giver. The Lord cannot be 
obtained by any device at all; He is the Architect of Karma. Through the Word of the Guru’s 
Shabad, the Lord comes to dwell in the mind, and the Lord is easily revealed within. The fire 
of desire within is quenched, and one bathes in the Lord’s Pool of Ambrosial Nectar. The great 
greatness of the great Lord God — the Gurmukh speaks of this. ||6|| SHALOK,  THIRD 
MEHL:  What love is this between the body and soul, which ends when the body falls? 
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ਏਸ ਨੋ ਕੂੜੁ ਬੋਿਲ ਿਕ ਖਵਾਲੀਐ ਿਜ ਚਲਿਦਆ ਨਾਿਲ ਨ ਜਾਇ ॥ 
ਕਾਇਆ ਿਮਟੀ ਅੰਧੁ ਹੈ ਪਉਣੈ ਪੁਛਹ ੁ ਜਾਇ ॥ ਹਉ ਤਾ ਮਾਇਆ 
ਮੋਿਹਆ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਆਵਾ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਹਕੁਮ ੁਨ ਜਾਤੋ ਖਸਮ ਕਾ 
ਿਜ ਰਹਾ ਸਿਚ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਏਕ ੋ ਿਨਹਚਲ ਨਾਮ ਧਨੁ ਹੋਰ ੁ
ਧਨੁ ਆਵੈ ਜਾਇ ॥ ਇਸੁ ਧਨ ਕਉ ਤਸਕਰ ੁਜੋਿਹ ਨ ਸਕਈ ਨਾ ਓਚਕਾ 
ਲੈ ਜਾਇ ॥ ਇਹ ੁਹਿਰ ਧਨੁ ਜੀਐ ਸੇਤੀ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਜੀਐ ਨਾਲੇ ਜਾਇ 
॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਈਐ ਮਨਮਿੁਖ ਪਲ ੈ ਨ ਪਾਇ ॥ ਧਨੁ ਵਾਪਾਰੀ 
ਨਾਨਕਾ ਿਜਨ¸ਾ ਨਾਮ ਧਨੁ ਖਿਟਆ ਆਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਮੇਰਾ 
ਸਾਿਹਬ ੁਅਿਤ ਵਡਾ ਸਚ ੁਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰਾ ॥ ਸਭੁ ਜਗੁ ਿਤਸ ਕੈ ਵਿਸ ਹੈ 
ਸਭੁ ਿਤਸ ਕਾ ਚੀਰਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਾਈਐ ਿਨਹਚਲ ੁਧਨ ੁਧੀਰਾ ॥ 
ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ਭੇਟੈ ਗੁਰ ੁਸੂਰਾ ॥ ਗੁਣਵੰਤੀ ਸਾਲਾਿਹਆ 
ਸਦਾ ਿਥਰ ੁਿਨਹਚਲ ੁਹਿਰ ਪੂਰਾ ॥੭॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਿਧਰ੍ਗੁ ਿਤਨ¸ਾ ਦਾ 
ਜੀਿਵਆ ਜੋ ਹਿਰ ਸੁਖ ੁਪਰਹਿਰ ਿਤਆਗਦੇ ਦਖੁ ੁਹਉਮੈ ਪਾਪ ਕਮਾਇ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਅਿਗਆਨੀ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਿਵਆਪ ੇਿਤਨ¸ ਬਝੂ ਨ ਕਾਈ ਪਾਇ 
॥ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਓਇ ਸੁਖ ੁਨ ਪਾਵਿਹ ਅੰਿਤ ਗਏ ਪਛੁਤਾਇ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਕੋ ਨਾਮ ੁਿਧਆਏ ਿਤਸੁ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ 
ਪੂਰਿਬ ਹੋਵੈ ਿਲਿਖਆ ਸੋ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਆਇ ਪਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ੁਊਧਾ ਕਉਲੁ ਹੈ ਨਾ ਿਤਸੁ ਭਗਿਤ ਨ ਨਾਉ ॥ ਸਕਤੀ ਅੰਦਿਰ 
ਵਰਤਦਾ ਕੂੜੁ ਿਤਸ ਕਾ ਹੈ ਉਪਾਉ ॥ ਿਤਸ ਕਾ ਅੰਦਰ ੁਿਚਤੁ ਨ ਿਭਜਈ 
ਮਿੁਖ ਫੀਕਾ ਆਲਾਉ ॥ ਓਇ ਧਰਿਮ ਰਲਾਏ ਨਾ ਰਲਿਨ¸ ਓਨਾ ਅੰਦਿਰ 
ਕੂੜੁ ਸੁਆਉ ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਤੈ ਬਣਤ ਬਣਾਈ ਮਨਮਖੁ ਕੂੜੁ ਬੋਿਲ ਬੋਿਲ 
ਡੁਬੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਰੇ ਜਿਪ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਵਡਾ 
ਫੇਰ ੁਪਇਆ ਿਫਿਰ ਆਵ ੈ ਜਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨ ਕੀਤੀਆ 
ਅੰਿਤ ਗਇਆ ਪਛਤੁਾਈ ॥ ਆਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਗੁਰ ੁਪਾਈਐ ਿਵਚਹ ੁ
ਆਪੁ ਗਵਾਈ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭਖੁ ਿਵਚਹ ੁਉਤਰ ੈਸੁਖ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਆਈ ॥ 
ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਾਲਾਹੀਐ ਿਹਰਦੈ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੮॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਿਜ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵੇ ਆਪਣਾ ਿਤਸ ਨੋ ਪੂਜੇ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਸਭਨਾ ਉਪਾਵਾ 
ਿਸਿਰ ਉਪਾਉ ਹੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਸੀਤਲ ਸਾਿਤ 
ਵਸੈ ਜਿਪ ਿਹਰਦੈ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਖਾਣਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੈਨਣਾ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਵਡਾਈ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਏ ਮਨ ਗੁਰ ਕੀ ਿਸਖ ਸੁਿਣ 
ਹਿਰ ਪਾਵਿਹ ਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨੁ ॥ 

Why feed it by telling lies? When you leave, it does not go with you. The body is merely blind 
dust; go, and ask the soul. The soul answers, “I am enticed by Maya, and so I come and go, 
again and again.”  O Nanak, I do not know my Lord and Master’s Command, by which I 
would merge in the Truth. ||1|| THIRD MEHL:  The Naam, the Name of the Lord, is the only 
permanent wealth; all other wealth comes and goes. Thieves cannot steal this wealth, nor can 
robbers take it away. This wealth of the Lord is embedded in the soul, and with the soul, it 
shall depart. It is obtained from the Perfect Guru; the self-willed manmukhs do not receive it. 
Blessed are the traders, O Nanak, who have come to earn the wealth of the Naam. ||2|| 
PAUREE:  My Master is so very great, true, profound and unfathomable. The whole world is 
under His power; everything is the projection of Him. By Guru’s Grace, the eternal wealth is 
obtained, bringing peace and patience to the mind. By His Grace, the Lord dwells in the mind, 
and one meets the Brave Guru. The virtuous praise the ever-stable, permanent, perfect Lord. 
||7|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Cursed is the life of those who forsake and throw away the 
peace of the Lord’s Name, and suffer pain instead by practicing ego and sin. The ignorant self-
willed manmukhs are engrossed in the love of Maya; they have no understanding at all. In this 
world and in the world beyond, they do not find peace; in the end, they depart regretting and 
repenting. By Guru’s Grace, one may meditate on the Naam, the Name of the Lord, and 
egotism departs from within him. O Nanak, one who has such pre-ordained destiny, comes and 
falls at the Guru’s Feet. ||1|| THIRD MEHL:  The self-willed manmukh is like the inverted 
lotus; he has neither devotional worship, nor the Lord’s Name. He remains engrossed in 
material wealth, and his efforts are false. His consciousness is not softened within, and the 
words from his mouth are insipid. He does not mingle with the righteous; within him are 
falsehood and selfishness. O Nanak, the Creator Lord has arranged things, so that the self-
willed manmukhs are drowned by telling lies, while the Gurmukhs are saved by chanting the 
Lord’s Name. ||2|| PAUREE:  Without understanding, one must wander around the cycle of 
reincarnation, and continue coming and going. One who has not served the True Guru, shall 
depart regretting and repenting in the end. But if the Lord shows His Mercy, one finds the 
Guru, and ego is banished from within. Hunger and thirst depart from within, and peace comes 
to dwell in the mind. Forever and ever, praise Him with love in your heart. ||8|| SHALOK,  
THIRD MEHL:  One who serves his True Guru, is worshipped by everyone. Of all efforts, the 
supreme effort is the attainment of the Lord’s Name. Peace and tranquility come to dwell 
within the mind; meditating within the heart, there comes a lasting peace. The Ambrosial 
Amrit is his food, and the Ambrosial Amrit is his clothes; O Nanak, through the Naam, the 
Name of the Lord, greatness is obtained. ||1|| THIRD MEHL:  O mind, listen to the Guru’s 
Teachings, and you shall obtain the treasure of virtue. 
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ਹਿਰ ਸੁਖਦਾਤਾ ਮਿਨ ਵਸੈ ਹਉਮੈ ਜਾਇ ਗੁਮਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ 
ਪਾਈਐ ਤਾ ਅਨਿਦਨੁ ਲਾਗੈ ਿਧਆਨੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਸਭੁ 
ਸਚ ੁ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਿਵਤਾ ॥ ਅੰਦਰਹ ੁ ਕਪਟ ੁ ਿਵਕਾਰ ੁ ਗਇਆ ਮਨੁ 
ਸਹਜੇ ਿਜਤਾ ॥ ਤਹ ਜੋਿਤ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ਅਨੰਦ ਰਸੁ ਅਿਗਆਨੁ ਗਿਵਤਾ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਰਵੈ ਗੁਣ ਪਰਗਟ ੁਿਕਤਾ ॥ ਸਭਨਾ ਦਾਤਾ ਏਕੁ 
ਹੈ ਇਕੋ ਹਿਰ ਿਮਤਾ ॥੯॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਬੰਦੇ ਸੋ ਬਰ੍ਾਹਮਣੁ 
ਕਹੀਐ ਿਜ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਪੁਛੈ ਸਚ ੁਸੰਜਮ ੁ
ਕਮਾਵੈ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਿਤਸੁ ਜਾਏ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਗੁਣ ਸੰਗਰ੍ਹ ੈਜੋਤੀ 
ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਏ ॥ ਇਸੁ ਜਗੁ ਮਿਹ ਕੋ ਿਵਰਲਾ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਿਜ ਹਉਮੈ 
ਮੇਿਟ ਸਮਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸ ਨੋ ਿਮਿਲਆ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਪਾਈਐ ਿਜ 
ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਏ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਅੰਤਿਰ ਕਪਟ ੁਮਨਮਖੁ 
ਅਿਗਆਨੀ ਰਸਨਾ ਝੂਠੁ ਬੋਲਾਇ ॥ ਕਪਿਟ ਕੀਤੈ ਹਿਰ ਪੁਰਖ ੁਨ ਭੀਜੈ 
ਿਨਤ ਵੇਖ ੈ ਸੁਣੈ ਸੁਭਾਇ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਜਾਇ ਜਗੁ ਪਰਬੋਧੈ ਿਬਖ ੁ
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਸੁਆਇ ॥ ਇਤੁ ਕਮਾਣੈ ਸਦਾ ਦਖੁ ੁਪਾਵੈ ਜੰਮੈ ਮਰੈ ਿਫਿਰ 
ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ ਸਹਸਾ ਮਿੂਲ ਨ ਚਕੁਈ ਿਵਿਚ ਿਵਸਟਾ ਪਚੈ ਪਚਾਇ ॥ 
ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕੀ ਿਸਖ ਸੁਣਾਇ ॥ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਿਧਆਵੈ ਹਿਰ ਨਾਮੋ ਗਾਵੈ ਹਿਰ ਨਾਮੋ ਅੰਿਤ ਛਡਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ 
॥ ਿਜਨਾ ਹਕੁਮ ੁਮਨਾਇਓਨੁ ਤੇ ਪੂਰੇ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਸਾਿਹਬ ੁਸੇਵਿਨ¸ ਆਪਣਾ 
ਪੂਰੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਚਾਕਰੀ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਿਪਆਿਰ ॥ 
ਹਿਰ ਕਾ ਮਹਲ ੁ ਿਤਨ¸ੀ ਪਾਇਆ ਿਜਨ¸ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਮਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਿਲ ਰਹੇ ਜਿਪ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥੧੦॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ 
੩ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਧਆਨ ਸਹਜ ਧੁਿਨ ਉਪਜੈ ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ 
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਨਿਦਨੁ ਰਹੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਵੇਖਿਹ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਬੋਲਿਹ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਸਹਿਜ 
ਰੰਗੁ ਲਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਨੁ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਵੈ ਿਤਮਰ 
ਅਿਗਆਨੁ ਅਧੇਰ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਕਰਮ ੁਹੋਵੈ ਧੁਿਰ ਪੂਰਾ ਿਤਿਨ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਜਨਾ ਨ 
ਸੇਿਵਓ ਸਬਿਦ ਨ ਲਗੋ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਸਹਜੇ ਨਾਮ ੁਨ ਿਧਆਇਆ ਿਕਤੁ 
ਆਇਆ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜਨੂੀ ਪਾਈਐ ਿਵਸਟਾ ਸਦਾ ਖਆੁਰ ੁ
॥ ਕੂੜੈ ਲਾਲਿਚ ਲਿਗਆ ਨਾ ਉਰਵਾਰ ੁਨ ਪਾਰ ੁ॥ 

The Lord, the Giver of peace, shall dwell in your mind, and your egotism and pride shall 
depart. O Nanak, when the Lord bestows His Glance of Grace, then, night and day, one centers 
his meditation on the Lord. ||2|| PAUREE:  The Gurmukh is totally truthful, content and pure. 
Deception and wickedness have departed from within him, and he easily conquers his mind. 
There, the Divine Light and the essence of bliss are manifest, and ignorance is eliminated. 
Night and day, he sings the Glorious Praises of the Lord, and manifests the excellence of the 
Lord. The One Lord is the Giver of all; the Lord alone is our friend. ||9|| SHALOK,  THIRD 
MEHL:  One who understands God, who lovingly centers his mind on the Lord night and day, 
is called a Brahmin. Consulting the True Guru, he practices Truth and self-restraint, and he is 
rid of the disease of ego. He sings the Glorious Praises of the Lord, and gathers in His Praises; 
his light is blended with the Light. In this world, one who knows God is very rare; eradicating 
ego, he is absorbed in God. O Nanak, meeting him, peace is obtained; night and day, he 
meditates on the Lord’s Name. ||1|| THIRD MEHL:  Within the ignorant self-willed manmukh 
is deception; with his tongue, he speaks lies. Practicing deception, he does not please the Lord 
God, who always sees and hears with natural ease. In the love of duality, he goes to instruct 
the world, but he is engrossed in the poison of Maya and attachment to pleasure. By doing so, 
he suffers in constant pain; he is born and then dies, and comes and goes again and again. His 
doubts do not leave him at all, and he rots away in manure. One, unto whom my Lord Master 
shows His Mercy, listens to the Guru’s Teachings. He meditates on the Lord’s Name, and 
sings the Lord’s Name; in the end, the Lord’s Name will deliver him. ||2|| PAUREE:  Those 
who obey the Hukam of the Lord’s Command, are the perfect persons in the world. They serve 
their Lord Master, and reflect upon the Perfect Word of the Shabad. They serve the Lord, and 
love the True Word of the Shabad. They attain the Mansion of the Lord’s Presence, as they 
eradicate egotism from within. O Nanak, the Gurmukhs remain united with Him, chanting the 
Name of the Lord, and enshrining it within their hearts. ||10|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The 
Gurmukh meditates on the Lord; the celestial sound-current resounds within him, and he 
focuses his consciousness on the True Name. The Gurmukh remains imbued with the Lord’s 
Love, night and day; his mind is pleased with the Name of the Lord. The Gurmukh beholds the 
Lord, the Gurmukh speaks of the Lord, and the Gurmukh naturally loves the Lord. O Nanak, 
the Gurmukh attains spiritual wisdom, and the pitch-black darkness of ignorance is dispelled. 
One who is blessed by the Perfect Lord’s Grace — as Gurmukh, he meditates on the Lord’s 
Name. ||1|| THIRD MEHL:  Those who do not serve the True Guru do not embrace love for 
the Word of the Shabad. They do not meditate on the Celestial Naam, the Name of the Lord — 
why did they even bother to come into the world? Time and time again, they are reincarnated, 
and they rot away forever in manure. They are attached to false greed; they are not on this 
shore, nor on the one beyond. 
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ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਉਬਰੇ ਿਜ ਆਿਪ ਮੇਲੇ ਕਰਤਾਿਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਭਗਤ ਸਚੈ ਦਿਰ ਸੋਹਦੇ ਸਚ ੈਸਬਿਦ ਰਹਾਏ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਤਨ 
ਊਪਜੀ ਹਿਰ ਪਰ੍ੇਮ ਕਸਾਏ ॥ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਹਿਹ ਸਦਾ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਰਸਨਾ 
ਹਿਰ ਰਸੁ ਿਪਆਏ ॥ ਸਫਲ ੁਜਨਮ ੁ ਿਜਨ¸ੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਤਾ ਹਿਰ ਜੀਉ 
ਿਰਦੈ ਵਸਾਏ ॥ ਬਾਝ ੁਗੁਰ ੂਿਫਰ ੈਿਬਲਲਾਦੀ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਖਆੁਏ ॥੧੧॥ 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਕਿਲਜਗੁ ਮਿਹ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਭਗਤੀ ਖਿਟਆ ਹਿਰ 
ਉਤਮ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਿਵ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮਿਨ ਵਸਾਇਆ 
ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ॥ ਿਵਚੇ ਿਗਰ੍ਹ ਗੁਰ ਬਚਿਨ ਉਦਾਸੀ ਹਉਮੈ 
ਮੋਹ ੁਜਲਾਇਆ ॥ ਆਿਪ ਤਿਰਆ ਕੁਲ ਜਗਤੁ ਤਰਾਇਆ ਧੰਨੁ ਜਣੇਦੀ 
ਮਾਇਆ ॥ ਐਸਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੋਈ ਪਾਏ ਿਜਸ ੁ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਹਿਰ 
ਿਲਿਖ ਪਾਇਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਬਿਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਆਪਣੇ ਿਵਟਹ ੁ ਿਜਿਨ 
ਭਰ੍ਿਮ ਭੁਲਾ ਮਾਰਿਗ ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਮਾਇਆ ਵੇਿਖ 
ਭੁਲੇ ਿਜਉ ਦੇਿਖ ਦੀਪਿਕ ਪਤੰਗ ਪਚਾਇਆ ॥ ਪੰਿਡਤ ਭੁਿਲ ਭੁਿਲ 
ਮਾਇਆ ਵੇਖਿਹ ਿਦਖਾ ਿਕਨੈ ਿਕਹ ੁਆਿਣ ਚੜਾਇਆ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ 
ਪੜਿਹ ਿਨਤ ਿਬਿਖਆ ਨਾਵਹ ੁ ਦਿਯ ਖਆੁਇਆ ॥ ਜੋਗੀ ਜੰਗਮ 
ਸੰਿਨਆਸੀ ਭੁਲੇ ਓਨ¸ਾ ਅਹੰਕਾਰ ੁ ਬਹ ੁ ਗਰਬ ੁ ਵਧਾਇਆ ॥ ਛਾਦਨੁ 
ਭੋਜਨੁ ਨ ਲੈਹੀ ਸਤ ਿਭਿਖਆ ਮਨਹਿਠ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਏਤਿੜਆ 
ਿਵਚਹ ੁ ਸੋ ਜਨੁ ਸਮਧਾ ਿਜਿਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਿਕਸ ਨੋ ਆਿਖ ਸੁਣਾਈਐ ਜਾ ਕਰਦੇ ਸਿਭ ਕਰਾਇਆ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਪਰੇਤੁ ਹੈ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਅਹਕੰਾਰਾ ॥ ਏਹ ਜਮ ਕੀ 
ਿਸਰਕਾਰ ਹੈ ਏਨ¸ਾ ਉਪਿਰ ਜਮ ਕਾ ਡੰਡੁ ਕਰਾਰਾ ॥ ਮਨਮਖੁ ਜਮ ਮਿਗ 
ਪਾਈਅਿਨ¸ ਿਜਨ¸ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਿਪਆਰਾ ॥ ਜਮ ਪੁਿਰ ਬਧੇ ਮਾਰੀਅਿਨ ਕੋ 
ਸੁਣੈ ਨ ਪੂਕਾਰਾ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਿਨਸਤਾਰਾ ॥੧੨॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਮੋਹਣੀ ਮਨਮਖੁਾ ਨੋ 
ਗਈ ਖਾਇ ॥ ਜ ੋ ਮੋਿਹ ਦਜੂੈ ਿਚਤੁ ਲਾਇਦੇ ਿਤਨਾ ਿਵਆਿਪ ਰਹੀ 
ਲਪਟਾਇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਪਰਜਾਲੀਐ ਤਾ ਏਹ ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ॥ ਤਨੁ 
ਮਨੁ ਹੋਵੈ ਉਜਲਾ ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਨਾਨਕ ਮਾਇਆ ਕਾ ਮਾਰਣੁ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਇਹ ੁ ਮਨ ੁ
ਕੇਤਿੜਆ ਜਗੁ ਭਰਿਮਆ ਿਥਰ ੁਰਹੈ ਨ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ ਹਿਰ ਭਾਣਾ ਤਾ 
ਭਰਮਾਇਅਨੁ ਕਿਰ ਪਰਪੰਚ ੁਖੇਲ ੁਉਪਾਇ ॥ ਜਾ ਹਿਰ ਬਖਸੇ ਤਾ ਗੁਰ 

O Nanak, the Gurmukhs are saved; the Creator Lord unites them with Himself. ||2|| PAUREE:  
The devotees look beauteous in the True Court of the Lord; they abide in the True Word of the 
Shabad. The Lord’s Love wells up in them; they are attracted by the Lord’s Love. They abide 
in the Lord’s Love, they remain imbued with the Lord’s Love forever, and with their tongues, 
they drink in the sublime essence of the Lord. Fruitful are the lives of those Gurmukhs who 
recognize the Lord and enshrine Him in their hearts. Without the Guru, they wander around 
crying out in misery; in the love of duality, they are ruined. ||11|| SHALOK,  THIRD MEHL:  
In the Dark Age of Kali Yuga, the devotees earn the treasure of the Naam, the Name of the 
Lord; they obtain the supreme status of the Lord. Serving the True Guru, they enshrine the 
Lord’s Name in their minds, and they meditate on the Naam, night and day. Within the home 
of their own selves, they remain unattached, through the Guru's Teachings; they burn away 
egotism and emotional attachment. They save themselves, and they save the whole world. 
Blessed are the mothers who gave birth to them. He alone finds such a True Guru, upon whose 
forehead the Lord inscribed such pre-ordained destiny. Servant Nanak is a sacrifice to his 
Guru; when he was wandering in doubt, He placed him on the Path. ||1|| THIRD MEHL:  
Beholding Maya with her three dispositions, he goes astray; he is like the moth, which sees the 
flame, and is consumed. The mistaken, deluded Pandits gaze upon Maya, and watch to see 
whether anyone has offered them something. In the love of duality, they read continually about 
sin, while the Lord has withheld His Name from them. The Yogis, the wandering hermits and 
the Sannyaasees have gone astray; their egotism and arrogance have increased greatly. They 
do not accept the true donations of clothes and food, and their lives are ruined by their 
stubborn minds. Among these, he alone is a man of poise, who, as Gurmukh, meditates on the 
Naam, the Name of the Lord. Unto whom should servant Nanak speak and complain? All act 
as the Lord causes them to act. ||2|| PAUREE:  Emotional attachment to Maya, sexual desire, 
anger and egotism are demons. Because of them, mortals are subject to death; above their 
heads hangs the heavy club of the Messenger of Death. The self-willed manmukhs, in love 
with duality, are led onto the path of Death. In the City of Death, they are tied up and beaten, 
and no one hears their cries. One who is blessed by the Lord’s Grace meets the Guru; as 
Gurmukh, he is emancipated. ||12|| SHALOK,  THIRD MEHL:  By egotism and pride, the 
self-willed manmukhs are enticed, and consumed. Those who center their consciousness on 
duality are caught in it, and remain stuck. But when it is burnt away by the Word of the Guru’s 
Shabad, only then does it depart from within. The body and mind become radiant and bright, 
and the Naam, the Name of the Lord, comes to dwell within the mind. O Nanak, the Lord’s 
Name is the antidote to Maya; the Gurmukh obtains it. ||1|| THIRD MEHL:  This mind has 
wandered through so many ages; it has not remained stable — it continues coming and going. 
When it is pleasing to the Lord’s Will, then He causes the soul to wander; He has set the 
world-drama in motion. 
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ਿਮਲੈ ਅਸਿਥਰ ੁਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਮਨ ਹੀ ਤੇ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਨਾ 
ਿਕਛ ੁਮਰੈ ਨ ਜਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਕਾਇਆ ਕੋਟ ੁਅਪਾਰ ੁਹੈ ਿਮਲਣਾ 
ਸੰਜੋਗੀ ॥ ਕਾਇਆ ਅੰਦਿਰ ਆਿਪ ਵਿਸ ਰਿਹਆ ਆਪੇ ਰਸ ਭੋਗੀ ॥ 
ਆਿਪ ਅਤੀਤੁ ਅਿਲਪਤੁ ਹੈ ਿਨਰਜੋਗੁ ਹਿਰ ਜੋਗੀ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ 
ਕਰੇ ਹਿਰ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਗੀ ॥ ਹਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈਐ ਲਿਹ ਜਾਿਹ 
ਿਵਜੋਗੀ ॥੧੩॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਆਿਪ ਅਖਾਇਦਾ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਸਚ ੁਸੋਇ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਿਸਫਿਤ ਸਲਾਹ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਕੋਇ 
॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਬਾਣੀ ਸਚ ੁਹੈ ਸਿਚ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁ
ਕਰਿਤਆ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਇਆ ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਵਾਹ ੁ
ਵਾਹ ੁ ਕਰਤੀ ਰਸਨਾ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਈ ॥ ਪੂਰੈ ਸਬਿਦ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਮਿਲਆ 
ਆਈ ॥ ਵਡਭਾਗੀਆ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਮਹੁਹ ੁਕਢਾਈ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਕਰਿਹ 
ਸੇਈ ਜਨ ਸੋਹਣੇ ਿਤਨ¸ ਕਉ ਪਰਜਾ ਪੂਜਣ ਆਈ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਕਰਿਮ 
ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਵੈ ਨਾਨਕ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸੋਭਾ ਪਾਈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਬਜਰ 
ਕਪਾਟ ਕਾਇਆ ਗੜ¸ ਭੀਤਿਰ ਕੂੜੁ ਕੁਸਤੁ ਅਿਭਮਾਨੀ ॥ ਭਰਿਮ ਭਲੂੇ 
ਨਦਿਰ ਨ ਆਵਨੀ ਮਨਮਖੁ ਅੰਧ ਅਿਗਆਨੀ ॥ ਉਪਾਇ ਿਕਤੈ ਨ 
ਲਭਨੀ ਕਿਰ ਭੇਖ ਥਕੇ ਭੇਖਵਾਨੀ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਖੋਲਾਈਅਿਨ¸ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਜਪਾਨੀ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਿਬਰਖ ੁ ਹੈ ਿਜਨ ਪੀਆ ਤੇ 
ਿਤਰ੍ਪਤਾਨੀ ॥੧੪॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਕਰਿਤਆ ਰੈਿਣ ਸੁਿਖ 
ਿਵਹਾਇ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਕਰਿਤਆ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ੁਹੋਵੈ ਮੇਰੀ ਮਾਇ ॥ ਵਾਹ ੁ
ਵਾਹ ੁ ਕਰਿਤਆ ਹਿਰ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਵਾਹ ੁ ਵਾਹ ੁ ਕਰਮੀ ਬੋਲੈ 
ਬੋਲਾਇ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਕਰਿਤਆ ਸੋਭਾ ਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਸਿਤ 
ਰਜਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਬਾਣੀ ਸਚ ੁਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਲਧੀ ਭਾਿਲ 
॥ ਵਾਹ ੁ ਵਾਹ ੁ ਸਬਦੇ ਉਚਰ ੈ ਵਾਹ ੁ ਵਾਹ ੁ ਿਹਰਦੈ ਨਾਿਲ ॥ ਵਾਹ ੁ ਵਾਹ ੁ
ਕਰਿਤਆ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਸਹਜੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਾਿਲ ॥ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ 
ਨਾਨਕਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਰਦੈ ਸਮਾਿਲ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਏ ਮਨਾ ਅਿਤ 
ਲੋਭੀਆ ਿਨਤ ਲੋਭੇ ਰਾਤਾ ॥ ਮਾਇਆ ਮਨਸਾ ਮੋਹਣੀ ਦਹ ਿਦਸ 
ਿਫਰਾਤਾ ॥ ਅਗੈ ਨਾਉ ਜਾਿਤ ਨ ਜਾਇਸੀ ਮਨਮਿੁਖ ਦਖੁ ੁ ਖਾਤਾ ॥ 
ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਨ ਚਿਖਓ ਫੀਕਾ ਬੋਲਾਤਾ ॥ ਿਜਨਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਚਾਿਖਆ ਸੇ ਜਨ ਿਤਰ੍ਪਤਾਤਾ ॥੧੫॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਿਤਸ 
ਨੋ ਆਖੀਐ ਿਜ ਸਚਾ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ੁ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਿਤਸ ਨੋ ਆਖੀਐ ਿਜ 
ਗੁਣਦਾਤਾ ਮਿਤ ਧੀਰ ੁ॥ 

When the Lord forgives, then one meets the Guru, and becoming stable, he remains absorbed 
in the Lord. O Nanak, through the mind, the mind is satisfied, and then, nothing comes or 
goes. ||2|| PAUREE:  The body is the fortress of the Infinite Lord; it is obtained only by 
destiny. The Lord Himself dwells within the body; He Himself is the Enjoyer of pleasures. He 
Himself remains detached and unaffected; while unattached, He is still attached. He does 
whatever He pleases, and whatever He does, comes to pass. The Gurmukh meditates on the 
Lord’s Name, and separation from the Lord is ended. ||13|| SHALOK,  THIRD MEHL:  
Waaho! Waaho! The Lord Himself causes us to praise Him, through the True Word of the 
Guru’s Shabad. Waaho! Waaho! is His Eulogy and Praise; how rare are the Gurmukhs who 
understand this. Waaho! Waaho! is the True Word of His Bani, by which we meet our True 
Lord. O Nanak, chanting Waaho! Waaho! God is attained; by His Grace, He is obtained. ||1|| 
THIRD MEHL:  Chanting Waaho! Waaho! the tongue is adorned with the Word of the 
Shabad. Through the Perfect Shabad, one comes to meet God. How very fortunate are those, 
who with their mouths, chant Waaho! Waaho! How beautiful are those persons who chant 
Waaho! Waaho! and worship the Lord in adoration. Waaho! Waaho! is obtained by His Grace; 
O Nanak, honor is obtained at the Gate of the True Lord. ||2|| PAUREE:  Within the fortress of 
body, are the hard and rigid doors of falsehood, deception and pride. Deluded by doubt, the 
blind and ignorant self-willed manmukhs cannot see them. They cannot be found by any 
efforts; wearing their religious robes, the wearers have grown weary of trying. The doors are 
opened only by the Word of the Guru’s Shabad, and then, one chants the Name of the Lord. 
The Dear Lord is the Tree of Ambrosial Nectar; those who drink in this Nectar are satisfied. 
||14|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Chanting Waaho! Waaho! the night of one’s life passes in 
peace. Chanting Waaho! Waaho! I am in eternal bliss, O my mother! Chanting Waaho! 
Waaho!, I have fallen in love with the Lord. Waaho! Waaho! Through the karma of good 
deeds, I chant it, and inspire others to chant it as well. Chanting Waaho! Waaho!, one obtains 
honor. O Nanak, Waaho! Waaho! is the Will of the True Lord. ||1|| THIRD MEHL:  Waaho! 
Waaho! is the Bani of the True Word. Searching, the Gurmukhs have found it. Waaho! 
Waaho! They chant the Word of the Shabad. Waaho! Waaho! They enshrine it in their hearts. 
Chanting Waaho! Waaho! the Gurmukhs easily obtain the Lord, after searching. O Nanak, 
very fortunate are those who reflect upon the Lord, Har, Har, within their hearts. ||2|| 
PAUREE:  O my utterly greedy mind, you are constantly engrossed in greed. In your desire 
for the enticing Maya, you wander in the ten directions. Your name and social status shall not 
go with you hereafter; the self-willed manmukh is consumed by pain. Your tongue does not 
taste the sublime essence of the Lord; it utters only insipid words. Those Gurmukhs who drink 
in the Ambrosial Nectar are satisfied. ||15|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Chant Waaho! 
Waaho! to the Lord, who is True, profound and unfathomable. Chant Waaho! Waaho! to the 
Lord, who is the Giver of virtue, intelligence and patience. 
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ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁ ਿਤਸ ਨੋ ਆਖੀਐ ਿਜ ਸਭ ਮਿਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਵਾਹ ੁ
ਵਾਹ ੁਿਤਸ ਨੋ ਆਖੀਐ ਿਜ ਦੇਦਾ ਿਰਜਕੁ ਸਬਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁ
ਇਕੋ ਕਿਰ ਸਾਲਾਹੀਐ ਿਜ ਸਿਤਗੁਰ ਦੀਆ ਿਦਖਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ 
ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਗੁਰਮਖੁ ਸਦਾ ਕਰਿਹ ਮਨਮਖੁ ਮਰਿਹ ਿਬਖ ੁਖਾਇ ॥ ਓਨਾ 
ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਨ ਭਾਵਈ ਦਖੁੇ ਦਿੁਖ ਿਵਹਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵਣਾ 
ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਕਰਿਹ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਕਰਿਹ ਸੇ ਜਨ 
ਿਨਰਮਲੇ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਗੁਰ ੁ
ਿਮਲੈ ਸੇਵਾ ਭਗਿਤ ਬਨੀਜੈ ॥ ਹਿਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ਸਹਜੇ ਰਸੁ 
ਪੀਜੈ ॥ ਹਿਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਹਿਰ ਲਾਹਾ ਿਨਤ ਲੀਜੈ ॥ ਹਿਰ ਕੈ 
ਤਖਿਤ ਬਹਾਲੀਐ ਿਨਜ ਘਿਰ ਸਦਾ ਵਸੀਜੈ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਭਾਣਾ ਿਤਨੀ 
ਮੰਿਨਆ ਿਜਨਾ ਗੁਰ ੂ ਿਮਲੀਜੈ ॥੧੬॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਸੇ 
ਜਨ ਸਦਾ ਕਰਿਹ ਿਜਨ¸ ਕਉ ਆਪ ੇ ਦੇਇ ਬਝੁਾਇ ॥ ਵਾਹ ੁ ਵਾਹ ੁ
ਕਰਿਤਆ ਮਨ ੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਹੋਵੈ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁ ਜਾਇ ॥ ਵਾਹ ੁ ਵਾਹ ੁ
ਗੁਰਿਸਖ ੁ ਜੋ ਿਨਤ ਕਰੇ ਸੋ ਮਨ ਿਚੰਿਦਆ ਫਲੁ ਪਾਇ ॥ ਵਾਹ ੁ ਵਾਹ ੁ
ਕਰਿਹ ਸੇ ਜਨ ਸੋਹਣੇ ਹਿਰ ਿਤਨ¸ ਕੈ ਸੰਿਗ ਿਮਲਾਇ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਿਹਰਦੈ 
ਉਚਰਾ ਮਖੁਹ ੁਭੀ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਕਰੇਉ ॥ ਨਾਨਕ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਜੋ ਕਰਿਹ 
ਹਉ ਤਨੁ ਮਨੁ ਿਤਨ¸ ਕਉ ਦੇਉ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਸਾਿਹਬ ੁਸਚ ੁ
ਹੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਜਾ ਕਾ ਨਾਉ ॥ ਿਜਿਨ ਸੇਿਵਆ ਿਤਿਨ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ਹਉ 
ਿਤਨ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨ ੁਹੈ ਿਜਸ ਨੋ ਦੇਇ ਸੁ 
ਖਾਇ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਜਿਲ ਥਿਲ ਭਰਪੂਰ ੁਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 
ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁ ਗੁਰਿਸਖ ਿਨਤ ਸਭ ਕਰਹ ੁ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਭਾਵੈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਜੋ ਮਿਨ ਿਚਿਤ ਕਰੇ ਿਤਸੁ ਜਮਕੰਕਰ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਵੈ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਸਚਾ ਸਚ ੁਹੈ ਸਚੀ ਗੁਰਬਾਣੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਤੇ ਸਚ ੁ ਪਛਾਣੀਐ ਸਿਚ ਸਹਿਜ ਸਮਾਣੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗਿਹ ਨਾ 
ਸਵਿਹ ਜਾਗਤ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਣੀ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚਾਿਖਆ ਸੇ ਪੁੰਨ 
ਪਰਾਣੀ ॥ ਿਬਨ ੁ ਗੁਰ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਓ ਪਿਚ ਮਏੁ ਅਜਾਣੀ ॥੧੭॥ 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਬਾਣੀ ਿਨਰੰਕਾਰ ਹੈ ਿਤਸੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਇ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਅਗਮ ਅਥਾਹ ੁਹੈ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਸਚਾ ਸੋਇ ॥ ਵਾਹ ੁ
ਵਾਹ ੁਵੇਪਰਵਾਹ ੁਹੈ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ
ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਵੈ ਕੋਇ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਕਰਮੀ ਪਾਈਐ ਆਿਪ ਦਇਆ 
ਕਿਰ ਦੇਇ ॥ 

Chant Waaho! Waaho! to the Lord, who is permeating and pervading in all. Chant Waaho! 
Waaho! to the Lord, who is the Giver of sustenance to all. O Nanak, Waaho! Waaho! — praise 
the One Lord, revealed by the True Guru. ||1|| THIRD MEHL:  Waaho! Waaho! The 
Gurmukhs praise the Lord continually, while the self-willed manmukhs eat poison and die. 
They have no love for the Lord’s Praises, and they pass their lives in misery. The Gurmukhs 
drink in the Ambrosial Nectar, and they center their consciousness on the Lord’s Praises. O 
Nanak, those who chant Waaho! Waaho! are immaculate and pure; they obtain the knowledge 
of the three worlds. ||2|| PAUREE:  By the Lord’s Will, one meets the Guru, serves Him, and 
worships the Lord. By the Lord’s Will, the Lord comes to dwell in the mind, and one easily 
drinks in the sublime essence of the Lord. By the Lord’s Will, one finds peace, and continually 
earns the Lord’s Profit. He is seated on the Lord’s throne, and he dwells continually in the 
home of his own being. He alone surrenders to the Lord’s Will, who meets the Guru. ||16|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  Waaho! Waaho! Those humble beings ever praise the Lord, unto 
whom the Lord Himself grants understanding. Chanting Waaho! Waaho!, the mind is purified, 
and egotism departs from within. The Gurmukh who continually chants Waaho! Waaho! 
attains the fruits of his heart’s desires. Beauteous are those humble beings who chant Waaho! 
Waaho! O Lord, let me join them! Within my heart, I chant Waaho! Waaho!, and with my 
mouth, Waaho! Waaho! O Nanak, those who chant Waaho! Waaho! — unto them I dedicate 
my body and mind. ||1|| THIRD MEHL:  Waaho! Waaho! is the True Lord Master; His Name 
is Ambrosial Nectar. Those who serve the Lord are blessed with the fruit; I am a sacrifice to 
them. Waaho! Waaho! is the treasure of virtue; he alone tastes it, who is so blessed. Waaho! 
Waaho! The Lord is pervading and permeating the oceans and the land; the Gurmukh attains 
Him. Waaho! Waaho! Let all the Gursikhs continually praise Him. Waaho! Waaho! The 
Perfect Guru is pleased with His Praises. O Nanak, one who chants Waaho! Waaho! with his 
heart and mind — the Messenger of Death does not approach him. ||2|| PAUREE:  The Dear 
Lord is the Truest of the True; True is the Word of the Guru’s Bani. Through the True Guru, 
the Truth is realized, and one is easily absorbed in the True Lord. Night and day, they remain 
awake, and do not sleep; in wakefulness, the night of their lives passes. Those who taste the 
sublime essence of the Lord, through the Guru's Teachings, are the most worthy persons. 
Without the Guru, no one has obtained the Lord; the ignorant rot away and die. ||17|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  Waaho! Waaho! is the Bani, the Word, of the Formless Lord. 
There is no other as great as He is. Waaho! Waaho! The Lord is unfathomable and 
inaccessible. Waaho! Waaho! He is the True One. Waaho! Waaho! He is the self-existent 
Lord. Waaho! Waaho! As He wills, so it comes to pass. Waaho! Waaho! is the Ambrosial 
Nectar of the Naam, the Name of the Lord, obtained by the Gurmukh. Waaho! Waaho! This is 
realized by His Grace, as He Himself grants His Grace. 
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ਨਾਨਕ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਈਐ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਲਏਇ ॥੧॥ ਮਃ 
੩ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਸਾਿਤ ਨ ਆਵਈ ਦਜੂੀ ਨਾਹੀ ਜਾਇ ॥ ਜੇ 
ਬਹਤੁੇਰਾ ਲੋਚੀਐ ਿਵਣੁ ਕਰਮੈ ਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਿਜਨ¸ਾ ਅੰਤਿਰ ਲੋਭ 
ਿਵਕਾਰ ੁਹੈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਖਆੁਇ ॥ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣੁ ਨ ਚਕੁਈ ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ 
ਦਖੁ ੁ ਪਾਇ ॥ ਿਜਨ¸ਾ ਸਿਤਗੁਰ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ਸੁ ਖਾਲੀ ਕੋਈ 
ਨਾਿਹ ॥ ਿਤਨ ਜਮ ਕੀ ਤਲਬ ਨ ਹੋਵਈ ਨਾ ਓਇ ਦਖੁ ਸਹਾਿਹ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਉਬਰੇ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸਮਾਿਹ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਢਾਢੀ 
ਿਤਸ ਨੋ ਆਖੀਐ ਿਜ ਖਸਮੈ ਧਰੇ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਦਿਰ ਖੜਾ ਸੇਵਾ ਕਰੇ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਢਾਢੀ ਦਰ ੁਘਰ ੁਪਾਇਸੀ ਸਚ ੁਰਖੈ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ 
ਢਾਢੀ ਕਾ ਮਹਲੁ ਅਗਲਾ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਇ ਿਪਆਿਰ ॥ ਢਾਢੀ ਕੀ ਸੇਵਾ 
ਚਾਕਰੀ ਹਿਰ ਜਿਪ ਹਿਰ ਿਨਸਤਾਿਰ ॥੧੮॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਗੂਜਰੀ 
ਜਾਿਤ ਗਵਾਿਰ ਜਾ ਸਹ ੁ ਪਾਏ ਆਪਣਾ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਿਰ 
ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਜਪੁ ਜਾਪਣਾ ॥ ਿਜਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਿਤਸੁ ਭਉ ਪਵ ੈਸਾ 
ਕੁਲਵੰਤੀ ਨਾਿਰ ॥ ਸਾ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਣੈ ਕੰਤ ਕਾ ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕੀਤੀ 
ਕਰਤਾਿਰ ॥ ਓਹ ਕੁਚਜੀ ਕੁਲਖਣੀ ਪਰਹਿਰ ਛੋਡੀ ਭਤਾਿਰ ॥ ਭੈ ਪਇਐ 
ਮਲ ੁਕਟੀਐ ਿਨਰਮਲ ਹੋਵੈ ਸਰੀਰ ੁ॥ ਅੰਤਿਰ ਪਰਗਾਸੁ ਮਿਤ ਊਤਮ 
ਹੋਵੈ ਹਿਰ ਜਿਪ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰ ੁ॥ ਭੈ ਿਵਿਚ ਬੈਸੈ ਭੈ ਰਹੈ ਭੈ ਿਵਿਚ ਕਮਾਵੈ 
ਕਾਰ ॥ ਐਥੈ ਸੁਖ ੁ ਵਿਡਆਈਆ ਦਰਗਹ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ॥ ਭੈ ਤੇ 
ਿਨਰਭਉ ਪਾਈਐ ਿਮਿਲ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਅਪਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਖਸਮੈ ਭਾਵੈ ਸਾ 
ਭਲੀ ਿਜਸ ਨੋ ਆਪ ੇ ਬਖਸੇ ਕਰਤਾਰ ੁ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ 
ਸਾਲਾਹੀਐ ਸਚ ੇਕਉ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਏਕੁ ਛੋਿਡ ਦਜੂੈ ਲਗੈ ਸਾ 
ਿਜਹਵਾ ਜਿਲ ਜਾਉ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਅੰਸਾ ਅਉਤਾਰ ੁ ਉਪਾਇਓਨੁ 
ਭਾਉ ਦਜੂਾ ਕੀਆ ॥ ਿਜਉ ਰਾਜੇ ਰਾਜ ੁਕਮਾਵਦੇ ਦਖੁ ਸੁਖ ਿਭੜੀਆ ॥ 
ਈਸਰ ੁਬਰ੍ਹਮਾ ਸੇਵਦੇ ਅੰਤੁ ਿਤਨ¸ੀ ਨ ਲਹੀਆ ॥ ਿਨਰਭਉ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ
ਅਲਖ ੁ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ਗਟੀਆ ॥ ਿਤਥੈ ਸੋਗੁ ਿਵਜੋਗੁ ਨ ਿਵਆਪਈ 
ਅਸਿਥਰ ੁਜਿਗ ਥੀਆ ॥੧੯॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਏਹ ੁਸਭੁ ਿਕਛ ੁਆਵਣ 
ਜਾਣੁ ਹੈ ਜੇਤਾ ਹੈ ਆਕਾਰ ੁ ॥ ਿਜਿਨ ਏਹ ੁ ਲੇਖਾ ਿਲਿਖਆ ਸੋ ਹੋਆ 
ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ ਜ ੇਕੋ ਆਪੁ ਗਣਾਇਦਾ ਸੋ ਮਰੂਖ ੁਗਾਵਾਰ ੁ॥੧॥ ਮਃ 
੩ ॥ ਮਨੁ ਕੁੰਚਰ ੁਪੀਲਕੁ ਗੁਰ ੂ ਿਗਆਨੁ ਕੁੰਡਾ ਜਹ ਿਖੰਚੇ ਤਹ ਜਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਹਸਤੀ ਕੁੰਡ ੇਬਾਹਰਾ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਉਝਿੜ ਪਾਇ ॥੨॥  

O Nanak, Waaho! Waaho! This is obtained by the Gurmukhs, who hold tight to the Naam, 
night and day. ||1|| THIRD MEHL:  Without serving the True Guru, peace is not obtained, and 
the sense of duality does not depart. No matter how much one may wish, without the Lord’s 
Grace, He is not found. Those who are filled with greed and corruption are ruined by the love 
of duality. They cannot escape birth and death, and with egotism within them, they suffer in 
misery. Those who center their consciousness on the True Guru, never go empty-handed. They 
are not summoned by the Messenger of Death, and they do not suffer in pain. O Nanak, the 
Gurmukhs are saved; they merge in the True Lord. ||2|| PAUREE:  He alone is called a 
minstrel, who enshrines love for his Lord and Master. Standing at the Lord’s Door, he serves 
the Lord, and reflects upon the Word of the Guru’s Shabad. The minstrel attains the Lord’s 
Gate and Mansion, and he keeps the True Lord clasped to his heart. The status of the minstrel 
is exalted; he loves the Name of the Lord. The service of the minstrel is to meditate on the 
Lord; he is emancipated by the Lord. ||18|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The milkmaid’s status 
is very low, but she attains her Husband Lord when she reflects upon the Word of the Guru’s 
Shabad, and chants the Lord’s Name, night and day. She who meets the True Guru, lives in the 
Fear of God; she is a woman of noble birth. She alone realizes the Hukam of her Husband 
Lord’s Command, who is blessed by the Creator Lord’s Mercy. She who is of little merit and 
ill-mannered, is discarded and forsaken by her Husband Lord. By the Fear of God, filth is 
washed off, and the body becomes immaculately pure. The soul is enlightened, and the 
intellect is exalted, meditating on the Lord, the ocean of excellence. One who dwells in the 
Fear of God, lives in the Fear of God, and acts in the Fear of God. He obtains peace and 
glorious greatness here, in the Lord’s Court, and at the Gate of Salvation. Through the Fear of 
God, the Fearless Lord is obtained, and one’s light merges in the Infinite Light. O Nanak, that 
bride alone is good, who is pleasing to her Lord and Master, and whom the Creator Lord 
Himself forgives. ||1|| THIRD MEHL:  Praise the Lord, forever and ever, and make yourself a 
sacrifice to the True Lord. O Nanak, let that tongue be burnt, which renounces the One Lord, 
and attaches itself to another. ||2|| PAUREE:  From a single particle of His greatness, He 
created His incarnations, but they indulged in the love of duality. They ruled like kings, and 
fought for pleasure and pain. Those who serve Shiva and Brahma do not find the limits of the 
Lord. The Fearless, Formless Lord is unseen and invisible; He is revealed only to the 
Gurmukh. There, one does not suffer sorrow or separation; he becomes stable and immortal in 
the world. ||19|| SHALOK,  THIRD MEHL:  All these things come and go, all these things of 
the world. One who knows this written account is acceptable and approved. O Nanak, anyone 
who takes pride in himself is foolish and unwise. ||1|| THIRD MEHL:  The mind is the 
elephant, the Guru is the elephant-driver, and knowledge is the whip. Wherever the Guru 
drives the mind, it goes. O Nanak, without the whip, the elephant wanders into the wilderness, 
again and again. ||2||  
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ਪਉੜੀ ॥ ਿਤਸੁ ਆਗੈ ਅਰਦਾਿਸ ਿਜਿਨ ਉਪਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਅਪਣਾ ਸੇਿਵ ਸਭ ਫਲ ਪਾਇਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਉ ਸਦਾ 
ਿਧਆਇਆ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਦਖੁ ੁ ਿਮਟਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਭਏ 
ਅਿਚੰਤੁ ਹਿਰ ਧਨ ੁ ਿਨਹਚਲਾਇਆ ॥੨੦॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਖੇਿਤ 
ਿਮਆਲਾ ਉਚੀਆ ਘਰ ੁਉਚਾ ਿਨਰਣਉ ॥ ਮਹਲ ਭਗਤੀ ਘਿਰ ਸਰੈ 
ਸਜਣ ਪਾਹਿੁਣਅਉ ॥ ਬਰਸਨਾ ਤ ਬਰਸੁ ਘਨਾ ਬਹਿੁੜ ਬਰਸਿਹ ਕਾਿਹ 
॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ¸ ਬਿਲਹਾਰਣੈ ਿਜਨ¸ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥੧॥ 
ਮਃ ੩ ॥ ਿਮਠਾ ਸੋ ਜੋ ਭਾਵਦਾ ਸਜਣੁ ਸੋ ਿਜ ਰਾਿਸ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਜਾਣੀਐ ਜਾ ਕਉ ਆਿਪ ਕਰੇ ਪਰਗਾਸੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ਪਾਿਸ 
ਜਨ ਕੀ ਅਰਦਾਿਸ ਤੂ ਸਚਾ ਸÂਈ ॥ ਤੂ ਰਖਵਾਲਾ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਉ ਤੁਧੁ 
ਿਧਆਈ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਤੇਿਰਆ ਤੂ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥ ਜੋ ਦਾਸ 
ਤੇਰੇ ਕੀ ਿਨੰਦਾ ਕਰੇ ਿਤਸੁ ਮਾਿਰ ਪਚਾਈ ॥ ਿਚੰਤਾ ਛਿਡ ਅਿਚੰਤੁ ਰਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਲਿਗ ਪਾਈ ॥੨੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਆਸਾ ਕਰਤਾ ਜਗੁ ਮਆੁ 
ਆਸਾ ਮਰੈ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਆਸਾ ਪੂਰੀਆ ਸਚ ੇਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇ 
॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਮਿਰ ਜਾਇਸੀ ਿਜਿਨ ਕੀਤੀ ਸੋ ਲੈ ਜਾਇ 
॥ ਨਾਨਕ ਿਨਹਚਲ ੁਕੋ ਨਹੀ ਬਾਝਹ ੁਹਿਰ ਕੈ ਨਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਆਪੇ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇਓਨੁ ਕਿਰ ਪੂਰਾ ਥਾਟ ੁ ॥ ਆਪ ੇ ਸਾਹ ੁ ਆਪੇ 
ਵਣਜਾਰਾ ਆਪੇ ਹੀ ਹਿਰ ਹਾਟ ੁ॥ ਆਪ ੇਸਾਗਰ ੁਆਪੇ ਬੋਿਹਥਾ ਆਪੇ ਹੀ 
ਖੇਵਾਟ ੁ॥ ਆਪ ੇ ਗੁਰ ੁਚੇਲਾ ਹੈ ਆਪੇ ਆਪੇ ਦਸੇ ਘਾਟ ੁ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ਤੂ ਸਿਭ ਿਕਲਿਵਖ ਕਾਟ ੁ॥੨੨॥੧॥ ਸੁਧੁ 

ਰਾਗੁ ਗੂਜਰੀ ਵਾਰ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੫ ॥ ਅੰਤਿਰ ਗੁਰ ੁਆਰਾਧਣਾ ਿਜਹਵਾ ਜਿਪ ਗੁਰ ਨਾਉ ॥ 
ਨੇਤਰ੍ੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੇਖਣਾ ਸਰ੍ਵਣੀ ਸੁਨਣਾ ਗੁਰ ਨਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਤੀ 
ਰਿਤਆ ਦਰਗਹ ਪਾਈਐ ਠਾਉ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਿਜਸ ਨੋ 
ਏਹ ਵਥ ੁ ਦੇਇ ॥ ਜਗ ਮਿਹ ਉਤਮ ਕਾਢੀਅਿਹ ਿਵਰਲੇ ਕੇਈ ਕੇਇ 
॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਰਖੇ ਰਖਣਹਾਿਰ ਆਿਪ ਉਬਾਿਰਅਨੁ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਪੈਰੀ 
ਪਾਇ ਕਾਜ ਸਵਾਿਰਅਨੁ ॥ ਹੋਆ ਆਿਪ ਦਇਆਲੁ ਮਨਹ ੁ ਨ 
ਿਵਸਾਿਰਅਨੁ ॥ ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਭਵਜਲੁ ਤਾਿਰਅਨੁ ॥ ਸਾਕਤ 
ਿਨੰਦਕ ਦਸੁਟ ਿਖਨ ਮਾਿਹ ਿਬਦਾਿਰਅਨੁ ॥ ਿਤਸੁ ਸਾਿਹਬ ਕੀ ਟੇਕ 
ਨਾਨਕ ਮਨੈ ਮਾਿਹ ॥ 

PAUREE:  I offer my prayer to the One, from whom I was created. Serving my True Guru, I 
have obtained all the fruits. I meditate continually on the Ambrosial Name of the Lord. In the 
Society of the Saints, I am rid of my pain and suffering. O Nanak, I have become care-free; I 
have obtained the imperishable wealth of the Lord. ||20|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Raising 
the embankments of the mind’s field, I gaze at the heavenly mansion. When devotion comes to 
the mind of the soul-bride, she is visited by the friendly guest. O clouds, if you are going to 
rain, then go ahead and rain; why rain after the season has passed? Nanak is a sacrifice to those 
Gurmukhs who obtain the Lord in their minds. ||1|| THIRD MEHL:  That which is pleasing is 
sweet, and one who is sincere is a friend. O Nanak, he is known as a Gurmukh, whom the Lord 
Himself enlightens. ||2|| PAUREE:  O God, Your humble servant offers his prayer to You; You 
are my True Master. You are my Protector, forever and ever; I meditate on You. All the beings 
and creatures are Yours; You are pervading and permeating in them. One who slanders Your 
slave is crushed and destroyed. Falling at Your Feet, Nanak has renounced his cares, and has 
become care-free. ||21|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Building up its hopes, the world dies, but 
its hopes do not die or depart. O Nanak, hopes are fulfilled only by attaching one’s 
consciousness to the True Lord. ||1|| THIRD MEHL:  Hopes and desires shall die only when 
He, who created them, takes them away. O Nanak, nothing is permanent, except the Name of 
the Lord. ||2|| PAUREE:  He Himself created the world, with His perfect workmanship. He 
Himself is the true banker, He Himself is the merchant, and He Himself is the store. He 
Himself is the ocean, He Himself is the boat, and He Himself is the boatman. He Himself is 
the Guru, He Himself is the disciple, and He Himself shows the destination. O servant Nanak, 
meditate on the Naam, the Name of the Lord, and all your sins shall be eradicated. ||22||1|| 
SUDH|| 

RAAG GUJRI,   VAAR,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

SHALOK,  FIFTH MEHL:  Deep within yourself, worship the Guru in adoration, and with 
your tongue, chant the Guru’s Name. Let your eyes behold the True Guru, and let your ears 
hear the Guru’s Name. Attuned to the True Guru, you shall receive a place of honor in the 
Court of the Lord. Says Nanak, this treasure is bestowed on those who are blessed with His 
Mercy. In the midst of the world, they are known as the most pious — they are rare indeed. ||1|| 
FIFTH MEHL:  O Savior Lord, save us and take us across. Falling at the feet of the Guru, our 
works are embellished with perfection. You have become kind, merciful and compassionate; 
we do not forget You from our minds. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, we are 
carried across the terrifying world-ocean. In an instant, You have destroyed the faithless cynics 
and slanderous enemies. That Lord and Master is my Anchor and Support; O Nanak, hold firm 
in your mind. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

518 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ਸਗਲੇ ਦਖੂ ਜਾਿਹ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਅਕੁਲ 
ਿਨਰੰਜਨ ਪੁਰਖ ੁਅਗਮ ੁਅਪਾਰੀਐ ॥ ਸਚੋ ਸਚਾ ਸਚ ੁਸਚ ੁ ਿਨਹਾਰੀਐ 
॥ ਕੂੜੁ ਨ ਜਾਪੈ ਿਕਛ ੁ ਤੇਰੀ ਧਾਰੀਐ ॥ ਸਭਸੈ ਦੇ ਦਾਤਾਰ ੁ ਜੇਤ 
ਉਪਾਰੀਐ ॥ ਇਕਤੁ ਸੂਿਤ ਪਰੋਇ ਜੋਿਤ ਸੰਜਾਰੀਐ ॥ ਹਕੁਮ ੇਭਵਜਲ 
ਮੰਿਝ ਹਕੁਮ ੇ ਤਾਰੀਐ ॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀਉ ਤੁਧੁ ਿਧਆਏ ਸੋਇ ਿਜਸ ੁ ਭਾਗੁ 
ਮਥਾਰੀਐ ॥ ਤੇਰੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਲਖੀ ਨ ਜਾਇ ਹਉ ਤੁਧੁ ਬਿਲਹਾਰੀਐ 
॥੧॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੫ ॥ ਜਾ ਤੂੰ ਤੁਸਿਹ ਿਮਹਰਵਾਨ ਅਿਚੰਤੁ ਵਸਿਹ ਮਨ 
ਮਾਿਹ ॥ ਜਾ ਤੂੰ ਤੁਸਿਹ ਿਮਹਰਵਾਨ ਨਉ ਿਨਿਧ ਘਰ ਮਿਹ ਪਾਿਹ ॥ ਜਾ 
ਤੂੰ ਤੁਸਿਹ ਿਮਹਰਵਾਨ ਤਾ ਗੁਰ ਕਾ ਮੰਤਰ੍ੁ ਕਮਾਿਹ ॥ ਜਾ ਤੂੰ ਤੁਸਿਹ 
ਿਮਹਰਵਾਨ ਤਾ ਨਾਨਕ ਸਿਚ ਸਮਾਿਹ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਿਕਤੀ ਬੈਹਿਨ̧ 
ਬੈਹਣੇ ਮਚੁ ੁਵਜਾਇਿਨ ਵਜ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਨਾਮ ਿਵਣੁ ਿਕਸੈ ਨ ਰਹੀਆ 
ਲਜ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੁਧੁ ਿਧਆਇਿਨ¸ ਬੇਦ ਕਤੇਬਾ ਸਣੁ ਖੜੇ ॥ ਗਣਤੀ 
ਗਣੀ ਨ ਜਾਇ ਤੇਰੈ ਦਿਰ ਪੜੇ ॥ ਬਰ੍ਹਮੇ ਤੁਧੁ ਿਧਆਇਿਨ¸ ਇੰਦਰ੍ 
ਇੰਦਰ੍ਾਸਣਾ ॥ ਸੰਕਰ ਿਬਸਨ ਅਵਤਾਰ ਹਿਰ ਜਸੁ ਮਿੁਖ ਭਣਾ ॥ ਪੀਰ 
ਿਪਕਾਬਰ ਸੇਖ ਮਸਾਇਕ ਅਉਲੀਏ ॥ ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਿਨਰੰਕਾਰ ਘਿਟ 
ਘਿਟ ਮਉਲੀਏ ॥ ਕੂੜਹ ੁਕਰੇ ਿਵਣਾਸੁ ਧਰਮੇ ਤਗੀਐ ॥ ਿਜਤੁ ਿਜਤੁ 
ਲਾਇਿਹ ਆਿਪ ਿਤਤੁ ਿਤਤੁ ਲਗੀਐ ॥੨॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੫ ॥ 
ਚੰਿਗਆਈਆਲਕੁ ਕਰੇ ਬਿੁਰਆਈਹੋਇ ਸੇਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਅਜ ੁ ਕਿਲ 
ਆਵਸੀ ਗਾਫਲ ਫਾਹੀ ਪੇਰ ੁ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਿਕਤੀਆ ਕੁਢੰਗ ਗੁਝਾ 
ਥੀਐ ਨ ਿਹਤੁ ॥ ਨਾਨਕ ਤੈ ਸਿਹ ਢਿਕਆ ਮਨ ਮਿਹ ਸਚਾ ਿਮਤੁ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਹਉ ਮਾਗਉ ਤੁਝੈ ਦਇਆਲ ਕਿਰ ਦਾਸਾ ਗੋਿਲਆ ॥ ਨਉ 
ਿਨਿਧ ਪਾਈ ਰਾਜ ੁਜੀਵਾ ਬੋਿਲਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਦਾਸਾ ਘਿਰ 
ਘਣਾ ॥ ਿਤਨ ਕੈ ਸੰਿਗ ਿਨਹਾਲ ੁਸਰ੍ਵਣੀ ਜਸੁ ਸੁਣਾ ॥ ਕਮਾਵਾ ਿਤਨ ਕੀ 
ਕਾਰ ਸਰੀਰ ੁਪਿਵਤੁ ਹੋਇ ॥ ਪਖਾ ਪਾਣੀ ਪੀਿਸ ਿਬਗਸਾ ਪੈਰ ਧੋਇ ॥ 
ਆਪਹ ੁਕਛੂ ਨ ਹੋਇ ਪਰ੍ਭ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲੀਐ ॥ ਮੋਿਹ ਿਨਰਗੁਣ ਿਦਚੈ 
ਥਾਉ ਸੰਤ ਧਰਮ ਸਾਲੀਐ ॥੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਸਾਜਨ ਤੇਰੇ ਚਰਨ 
ਕੀ ਹੋਇ ਰਹਾ ਸਦ ਧੂਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਤੁਹਾਰੀਆ ਪੇਖਉ ਸਦਾ 
ਹਜਿੂਰ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤ ਅਸੰਖ ਹੋਿਹ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਮਨੁ 
ਲਾਗ ॥ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਨਾਮ ੁ ਪਰ੍ਭ ਿਜਸ ੁ ਨਾਨਕ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਨਤ ਜਪੀਐ ਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ ਨਾਉ ਪਰਵਿਦਗਾਰ ਦਾ 
॥ ਿਜਸ ਨੋ ਕਰੇ ਰਹੰਮ ਿਤਸੁ ਨ ਿਵਸਾਰਦਾ ॥ ਆਿਪ ਉਪਾਵਣਹਾਰ 

Remembering Him in meditation, happiness comes, and all sorrows and pains simply vanish. 
||2|| PAUREE:  He is without relatives, immaculate, all-powerful, unapproachable and infinite. 
Truly, the True Lord is seen to be the Truest of the True. Nothing established by You appears 
to be false. The Great Giver gives sustenance to all those He has created. He has strung all on 
only one thread; He has infused His Light in them. By His Will, some drown in the terrifying 
world-ocean, and by His Will, some are carried across. O Dear Lord, he alone meditates on 
You, upon whose forehead such blessed destiny is inscribed. Your condition and state cannot 
be known; I am a sacrifice to You. ||1|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  When You are pleased, O 
Merciful Lord, you automatically come to dwell within my mind. When You are pleased, O 
Merciful Lord, I find the nine treasures within the home of my own self. When You are 
pleased, O Merciful Lord, I act according to the Guru’s Instructions. When You are pleased, O 
Merciful Lord, then Nanak is absorbed in the True One. ||1|| FIFTH MEHL:  Many sit on 
thrones, to the sounds of musical instruments. O Nanak, without the True Name, no one’s 
honor is safe. ||2|| PAUREE:  The followers of the Vedas, the Bible and the Koran, standing at 
Your Door, meditate on You. Uncounted are those who fall at Your Door. Brahma meditates 
on You, as does Indra on his throne. Shiva and Vishnu, and their incarnations, chant the Lord’s 
Praise with their mouths, as do the Pirs, the spiritual teachers, the prophets and the Shaykhs, 
the silent sages and the seers. Through and through, the Formless Lord is woven into each and 
every heart. One is destroyed through falsehood; through righteousness, one prospers. 
Whatever the Lord links him to, to that he is linked. ||2|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  He is 
reluctant to do good, but eager to practice evil. O Nanak, today or tomorrow, the feet of the 
careless fool shall fall into the trap. ||1|| FIFTH MEHL:  No matter how evil my ways are, still, 
Your Love for me is not concealed. Nanak: You, O Lord, conceal my short-comings and dwell 
within my mind; You are my true friend. ||2|| PAUREE:  I beg of You, O Merciful Lord: 
please, make me the slave of Your slaves. I obtain the nine treasures and royalty; chanting 
Your Name, I live. The great ambrosial treasure, the Nectar of the Naam, is in the home of the 
Lord’s slaves. In their company, I am in ecstasy, listening to Your Praises with my ears. 
Serving them, my body is purified. I wave the fans over them, and carry water for them; I 
grind the corn for them, and washing their feet, I am over-joyed. By myself, I can do nothing; 
O God, bless me with Your Glance of Grace. I am worthless — please, bless me with a seat in 
the place of worship of the Saints. ||3|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  O Friend, I pray that I may 
remain forever the dust of Your Feet. Nanak has entered Your Sanctuary, and beholds You 
ever-present. ||1|| FIFTH MEHL:  Countless sinners become pure, by fixing their minds on the 
Feet of the Lord. The Name of God is the sixty-eight holy places of pilgrimage, O Nanak, for 
one who has such destiny written upon his forehead. ||2|| PAUREE:  With every breath and 
morsel of food, chant the Name of the Lord, the Cherisher. The Lord does not forget one upon 
whom He has bestowed His Grace. He Himself is the Creator,  
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ਆਪੇ ਹੀ ਮਾਰਦਾ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਜਾਣੈ ਜਾਣੁ ਬਿੁਝ ਵੀਚਾਰਦਾ ॥ ਅਿਨਕ 
ਰਪੂ ਿਖਨ ਮਾਿਹ ਕੁਦਰਿਤ ਧਾਰਦਾ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਲਾਇ ਸਿਚ ਿਤਸਿਹ 
ਉਧਾਰਦਾ ॥ ਿਜਸ ਦੈ ਹੋਵੈ ਵਿਲ ਸੁ ਕਦੇ ਨ ਹਾਰਦਾ ॥ ਸਦਾ ਅਭਗੁ 
ਦੀਬਾਣੁ ਹੈ ਹਉ ਿਤਸੁ ਨਮਸਕਾਰਦਾ ॥੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ 
ਲੋਭੁ ਛੋਡੀਐ ਦੀਜੈ ਅਗਿਨ ਜਲਾਇ ॥ ਜੀਵਿਦਆ ਿਨਤ ਜਾਪੀਐ 
ਨਾਨਕ ਸਾਚਾ ਨਾਉ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਿਸਮਰਤ ਿਸਮਰਤ ਪਰ੍ਭੁ ਆਪਣਾ 
ਸਭ ਫਲ ਪਾਏ ਆਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਅਰਾਿਧਆ ਗੁਰ ਪੂਰੈ ਦੀਆ 
ਿਮਲਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੋ ਮਕੁਤਾ ਸੰਸਾਿਰ ਿਜ ਗੁਿਰ ਉਪਦੇਿਸਆ ॥ 
ਿਤਸ ਕੀ ਗਈ ਬਲਾਇ ਿਮਟੇ ਅੰਦੇਿਸਆ ॥ ਿਤਸ ਕਾ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ 
ਜਗਤੁ ਿਨਹਾਲ ੁ ਹੋਇ ॥ ਜਨ ਕੈ ਸੰਿਗ ਿਨਹਾਲ ੁ ਪਾਪਾ ਮੈਲੁ ਧੋਇ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸਾਚਾ ਨਾਉ ਓਥੈ ਜਾਪੀਐ ॥ ਮਨ ਕਉ ਹੋਇ ਸੰਤੋਖ ੁ ਭੁਖਾ 
ਧਰ੍ਾਪੀਐ ॥ ਿਜਸ ੁਘਿਟ ਵਿਸਆ ਨਾਉ ਿਤਸੁ ਬੰਧਨ ਕਾਟੀਐ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਿਦ ਿਕਨੈ ਿਵਰਲੈ ਹਿਰ ਧਨੁ ਖਾਟੀਐ ॥੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਮਨ 
ਮਿਹ ਿਚਤਵਉ ਿਚਤਵਨੀ ਉਦਮ ੁਕਰਉ ਉਿਠ ਨੀਤ ॥ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨ 
ਕਾ ਆਹਰੋ ਹਿਰ ਦੇਹ ੁਨਾਨਕ ਕੇ ਮੀਤ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਧਾਿਰ 
ਪਰ੍ਿਭ ਰਾਿਖਆ ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਤਾ ਮਿੂਲ ॥ ਨਾਨਕ ਜ ੋਪਰ੍ਭ ਭਾਣੀਆ ਮਰਉ 
ਿਵਚਾਰੀ ਸੂਿਲ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜੀਅ ਕੀ ਿਬਰਥਾ ਹੋਇ ਸੁ ਗੁਰ ਪਿਹ 
ਅਰਦਾਿਸ ਕਿਰ ॥ ਛੋਿਡ ਿਸਆਣਪ ਸਗਲ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਰਿਪ ਧਿਰ ॥ 
ਪੂਜਹ ੁਗੁਰ ਕੇ ਪੈਰ ਦਰੁਮਿਤ ਜਾਇ ਜਿਰ ॥ ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਭਵਜਲੁ 
ਿਬਖਮ ੁਤਿਰ ॥ ਸੇਵਹ ੁਸਿਤਗੁਰ ਦੇਵ ਅਗੈ ਨ ਮਰਹ ੁਡਿਰ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ 
ਕਰੇ ਿਨਹਾਲ ੁਊਣੇ ਸੁਭਰ ਭਿਰ ॥ ਮਨ ਕਉ ਹੋਇ ਸੰਤੋਖ ੁ ਿਧਆਈਐ 
ਸਦਾ ਹਿਰ ॥ ਸੋ ਲਗਾ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵ ਜਾ ਕਉ ਕਰਮ ੁਧੁਿਰ ॥੬॥ ਸਲੋਕ 
ਮਃ ੫ ॥ ਲਗੜੀ ਸੁਥਾਿਨ ਜੋੜਣਹਾਰੈ ਜੋੜੀਆ ॥ ਨਾਨਕ ਲਹਰੀ ਲਖ ਸੈ 
ਆਨ ਡੁਬਣ ਦੇਇ ਨ ਮਾ ਿਪਰੀ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਬਿਨ ਭੀਹਾਵਲੈ ਿਹਕੁ 
ਸਾਥੀ ਲਧਮ ੁਦਖੁ ਹਰਤਾ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ॥ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਈ ਸੰਤ ਿਪਆਰੇ 
ਨਾਨਕ ਪੂਰਨ ਕਾਮÂ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਪਾਈਅਿਨ ਸਿਭ ਿਨਧਾਨ ਤੇਰੈ 
ਰੰਿਗ ਰਿਤਆ ॥ ਨ ਹੋਵੀ ਪਛੋਤਾਉ ਤੁਧ ਨੋ ਜਪਿਤਆ ॥ ਪਹਿੁਚ ਨ ਸਕੈ 
ਕੋਇ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਜਨ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਸੁਖ ਲਹਾ ਿਚਤਾਿਰ ਮਨ ॥ 
ਗੁਰ ਪਿਹ ਿਸਫਿਤ ਭੰਡਾਰ ੁਕਰਮੀ ਪਾਈਐ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲ 
ਬਹਿੁੜ ਨ ਧਾਈਐ ॥ ਰਖੈ ਆਿਪ ਦਇਆਲੁ ਕਿਰ ਦਾਸਾ ਆਪਣੇ ॥  

and He Himself destroys. The Knower knows everything; He understands and contemplates. 
By His creative power, He assumes numerous forms in an instant. One whom the Lord 
attaches to the Truth is redeemed. One who has God on his side is never conquered. His Court 
is eternal and imperishable; I humbly bow to Him. ||4|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  Renounce 
sexual desire, anger and greed, and burn them in the fire. As long as you are alive, O Nanak, 
meditate continually on the True Name. ||1|| FIFTH MEHL:  Meditating, meditating in 
remembrance on my God, I have obtained all the fruits. O Nanak, I worship the Naam, the 
Name of the Lord; the Perfect Guru has united me with the Lord. ||2|| PAUREE:  One who has 
been instructed by the Guru is liberated in this world. He avoids disaster, and his anxiety is 
dispelled. Beholding the blessed vision of his Darshan, the world is over-joyed. In the 
company of the Lord’s humble servants, the world is over-joyed, and the filth of sin is washed 
away. There, they meditate on the Ambrosial Nectar of the True Name.  The mind becomes 
content, and its hunger is satisfied. One whose heart is filled with the Name, has his bonds cut 
away. By Guru’s Grace, some rare person earns the wealth of the Lord’s Name. ||5|| SHALOK,  
FIFTH MEHL:  Within my mind, I think thoughts of always rising early, and making the 
effort. O Lord, my Friend, please bless Nanak with the habit of singing the Kirtan of the 
Lord’s Praises. ||1|| FIFTH MEHL:  Casting His Glance of Grace, God has saved me; my mind 
and body are imbued with the Primal Being. O Nanak, those who are pleasing to God, have 
their cries of suffering taken away. ||2|| PAUREE:  When your soul is feeling sad, offer your 
prayers to the Guru. Renounce all your cleverness, and dedicate your mind and body to Him. 
Worship the Feet of the Guru, and your evil-mindedness shall be burnt away. Joining the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, you shall cross over the terrifying and difficult 
world-ocean. Serve the True Guru, and in the world hereafter, you shall not die of fear. In an 
instant, he shall make you happy, and the empty vessel shall be filled to overflowing. The 
mind becomes content, meditating forever on the Lord. He alone dedicates himself to the 
Guru’s service, unto whom the Lord has granted His Grace. ||6|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  I 
am attached to the right place; the Uniter has united me. O Nanak, there are hundreds and 
thousands of waves, but my Husband Lord does not let me drown. ||1|| FIFTH MEHL:  In the 
dreadful wilderness, I have found the one and only companion; the Name of the Lord is the 
Destroyer of distress. I am a sacrifice, a sacrifice to the Beloved Saints, O Nanak; through 
them, my affairs have been brought to fulfillment. ||2|| PAUREE:  All treasures are obtained, 
when we are attuned to Your Love. One does not have to suffer regret and repentance, when 
he meditates on You. No one can equal Your humble servant, who has Your Support. Waaho! 
Waaho! How wonderful is the Perfect Guru! Cherishing Him in my mind, I obtain peace. The 
treasure of the Lord’s Praise comes from the Guru; by His Mercy, it is obtained. When the 
True Guru bestows His Glance of Grace, one does not wander any more. The Merciful Lord 
preserves him — He makes him His own slave. 
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ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜੀਵਾ ਸੁਿਣ ਸੁਣੇ ॥੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਪਰ੍ਮ 
ਪਟੋਲਾ ਤੈ ਸਿਹ ਿਦਤਾ ਢਕਣ ਕੂ ਪਿਤ ਮੇਰੀ ॥ ਦਾਨਾ ਬੀਨਾ ਸਾਈ ਮੈਡਾ 
ਨਾਨਕ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਾ ਤੇਰੀ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਤੈਡੈ ਿਸਮਰਿਣ ਹਭੁ ਿਕਛੁ 
ਲਧਮ ੁਿਬਖਮ ੁਨ ਿਡਠਮ ੁਕੋਈ ॥ ਿਜਸੁ ਪਿਤ ਰਖੈ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਨਾਨਕ 
ਮੇਿਟ ਨ ਸਕੈ ਕੋਈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹੋਵ ੈਸੁਖ ੁਘਣਾ ਦਿਯ ਿਧਆਇਐ ॥ 
ਵੰਞੈ ਰੋਗਾ ਘਾਿਣ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇਐ ॥ ਅੰਦਿਰ ਵਰਤੈ ਠਾਿਢ ਪਰ੍ਿਭ 
ਿਚਿਤ ਆਇਐ ॥ ਪੂਰਨ ਹੋਵੈ ਆਸ ਨਾਇ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਐ ॥ ਕੋਇ ਨ 
ਲਗੈ ਿਬਘਨੁ ਆਪੁ ਗਵਾਇਐ ॥ ਿਗਆਨ ਪਦਾਰਥ ੁ ਮਿਤ ਗੁਰ ਤੇ 
ਪਾਇਐ ॥ ਿਤਿਨ ਪਾਏ ਸਭੇ ਥੋਕ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਿਦਵਾਇਐ ॥ ਤੂੰ ਸਭਨਾ 
ਕਾ ਖਸਮ ੁਸਭ ਤੇਰੀ ਛਾਇਐ ॥੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਨਦੀ ਤਰੰਦੜੀ 
ਮੈਡਾ ਖੋਜ ੁ ਨ ਖੁੰਭ ੈ ਮੰਿਝ ਮਹੁਬਿਤ ਤੇਰੀ ॥ ਤਉ ਸਹ ਚਰਣੀ ਮੈਡਾ 
ਹੀਅੜਾ ਸੀਤਮ ੁ ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਤੁਲਹਾ ਬੇੜੀ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਿਜਨ¸ਾ 
ਿਦਸੰਦਿੜਆ ਦਰੁਮਿਤ ਵੰਞੈ ਿਮਤਰ੍ ਅਸਾਡੜੇ ਸੇਈ ॥ ਹਉ ਢਢੂੇਦੀ ਜਗੁ 
ਸਬਾਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਵਰਲੇ ਕੇਈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਵ ੈਸਾਿਹਬ ੁ
ਿਚਿਤ ਤੇਿਰਆ ਭਗਤਾ ਿਡਿਠਆ ॥ ਮਨ ਕੀ ਕਟੀਐ ਮੈਲੁ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਵਿੁਠਆ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਭਉ ਕਟੀਐ ਜਨ ਕਾ ਸਬਦ ੁਜਿਪ ॥ ਬੰਧਨ 
ਖੋਲਿਨ¸ ਸੰਤ ਦਤੂ ਸਿਭ ਜਾਿਹ ਛਿਪ ॥ ਿਤਸੁ ਿਸਉ ਲਾਇਿਨ¸ ਰੰਗੁ ਿਜਸ 
ਦੀ ਸਭ ਧਾਰੀਆ ॥ ਊਚੀ ਹੂੰ ਊਚਾ ਥਾਨੁ ਅਗਮ ਅਪਾਰੀਆ ॥ ਰੈਿਣ 
ਿਦਨਸੁ ਕਰ ਜੋਿੜ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਿਧਆਈਐ ॥ ਜਾ ਆਪੇ ਹੋਇ 
ਦਇਆਲੁ ਤÂ ਭਗਤ ਸੰਗੁ ਪਾਈਐ ॥੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਬਾਿਰ 
ਿਵਡਾਨੜੈ ਹੁੰਮਸ ਧੁੰਮਸ ਕੂਕਾ ਪਈਆ ਰਾਹੀ ॥ ਤਉ ਸਹ ਸੇਤੀ ਲਗੜੀ 
ਡੋਰੀ ਨਾਨਕ ਅਨਦ ਸੇਤੀ ਬਨੁ ਗਾਹੀ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਸਚੀ ਬੈਸਕ 
ਿਤਨ¸ਾ ਸੰਿਗ ਿਜਨ ਸੰਿਗ ਜਪੀਐ ਨਾਉ ॥ ਿਤਨ¸ ਸੰਿਗ ਸੰਗੁ ਨ ਕੀਚਈ 
ਨਾਨਕ ਿਜਨਾ ਆਪਣਾ ਸੁਆਉ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਾ ਵੇਲਾ ਪਰਵਾਣੁ 
ਿਜਤੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਿਟਆ ॥ ਹੋਆ ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ ਿਫਿਰ ਦਖੂ ਨ ਤੇਿਟਆ ॥ 
ਪਾਇਆ ਿਨਹਚਲ ੁਥਾਨੁ ਿਫਿਰ ਗਰਿਭ ਨ ਲੇਿਟਆ ॥ ਨਦਰੀ ਆਇਆ 
ਇਕੁ ਸਗਲ ਬਰ੍ਹਮੇਿਟਆ ॥ ਤਤੁ ਿਗਆਨੁ ਲਾਇ ਿਧਆਨੁ ਿਦਰ੍ਸਿਟ 
ਸਮੇਿਟਆ ॥ ਸਭੋ ਜਪੀਐ ਜਾਪੁ ਿਜ ਮਖੁਹ ੁਬੋਲੇਿਟਆ ॥ ਹਕੁਮੇ ਬਿੁਝ 
ਿਨਹਾਲ ੁਸੁਿਖ ਸੁਖੇਿਟਆ ॥ ਪਰਿਖ ਖਜਾਨੈ ਪਾਏ ਸੇ ਬਹਿੁੜ ਨ ਖੋਿਟਆ 
॥੧੦॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੫ ॥ ਿਵਛੋਹ ੇਜੰਬਰੂ ਖਵੇ ਨ ਵੰਞਿਨ ਗਾਖੜੇ ॥ ਜ ੇਸੋ 
ਧਣੀ ਿਮਲੰਿਨ ਨਾਨਕ ਸੁਖ ਸੰਬਹੂ ਸਚ ੁ॥੧॥ 

Listening, hearing the Name of the Lord, Har, Har, Har, Har, I live. ||7|| SHALOK,  FIFTH 
MEHL:  O Husband Lord, You have given me the silk gown of Your Love to cover and 
protect my honor. You are all-wise and all-knowing, O my Master; Nanak: I have not 
appreciated Your value, Lord. ||1|| FIFTH MEHL:  By Your meditative remembrance, I have 
found everything; nothing seems difficult to me. One whose honor the True Lord Master has 
preserved — O Nanak, no one can dishonor him. ||2|| PAUREE:  Meditating on the Lord, there 
comes a great peace. Multitudes of illnesses vanish, singing the Glorious Praises of the Lord. 
Utter peace pervades within, when God comes to mind. One’s hopes are fulfilled, when one’s 
mind is filled with the Name. No obstacles stand in the way, when one eliminates his self-
conceit. The intellect attains the blessing of spiritual wisdom from the Guru. He receives 
everything, unto whom the Lord Himself gives. You are the Lord and Master of all; all are 
under Your Protection. ||8|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  Crossing the stream, my foot does not 
get stuck — I am filled with love for You. O Lord, my heart is attached to Your Feet; the Lord 
is Nanak’s raft and boat. ||1|| FIFTH MEHL:  The sight of them banishes my evil-mindedness; 
they are my only true friends. I have searched the whole world; O servant Nanak, how rare are 
such persons! ||2|| PAUREE:  You come to mind, O Lord and Master, when I behold Your 
devotees. The filth of my mind is removed, when I dwell in the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy. The fear of birth and death is dispelled, meditating on the Word of His humble 
servant. The Saints untie the bonds, and all the demons are dispelled. They inspire us to love 
Him, the One who established the entire universe. The seat of the inaccessible and infinite 
Lord is the highest of the high. Night and day, with your palms pressed together, with each and 
every breath, meditate on Him. When the Lord Himself becomes merciful, then we attain the 
Society of His devotees. ||9|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  In this wondrous forest of the world, 
there is chaos and confusion; shrieks emanate from the highways. I am in love with You, O my 
Husband Lord; O Nanak, I cross the jungle joyfully. ||1|| FIFTH MEHL:  The true society is 
the company of those who meditate on the Name of the Lord. Do not associate with those, O 
Nanak, who look out only for their own interests. ||2|| PAUREE:  Approved is that time, when 
one meets the True Guru. Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, he does not 
suffer pain again. When he attains the eternal place, he does not have to enter the womb again. 
He comes to see the One God everywhere. He focuses his meditation on the essence of 
spiritual wisdom, and withdraws his attention from other sights. All chants are chanted by one 
who chants them with his mouth. Realizing the Hukam of the Lord’s Command, he becomes 
happy, and he is filled with peace and tranquility. Those who are assayed, and placed in the 
Lord’s treasury, are not declared counterfeit again. ||10|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  The 
pincers of separation are so painful to endure. If only the Master would come to meet me! O 
Nanak, I would then obtain all the true comforts. ||1|| 
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ਮਃ ੫ ॥ ਿਜਮੀ ਵਸੰਦੀ ਪਾਣੀਐ ਈਧਣੁ ਰਖੈ ਭਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਸਹ ੁ
ਆਿਹ ਜਾ ਕੈ ਆਢਿਲ ਹਭੁ ਕੋ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੇਰੇ ਕੀਤੇ ਕੰਮ ਤੁਧੈ ਹੀ 
ਗੋਚਰੇ ॥ ਸੋਈ ਵਰਤੈ ਜਿਗ ਿਜ ਕੀਆ ਤੁਧੁ ਧੁਰੇ ॥ ਿਬਸਮ ੁ ਭਏ 
ਿਬਸਮਾਦ ਦੇਿਖ ਕੁਦਰਿਤ ਤੇਰੀਆ ॥ ਸਰਿਣ ਪਰੇ ਤੇਰੀ ਦਾਸ ਕਿਰ ਗਿਤ 
ਹੋਇ ਮੇਰੀਆ ॥ ਤੇਰੈ ਹਿਥ ਿਨਧਾਨੁ ਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਦੇਿਹ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਹੋਇ 
ਦਇਆਲੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਸੇਇ ਲੇਿਹ ॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਬੇਅੰਤ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਈਐ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਹੋਿਹ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਸੁ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈਐ ॥੧੧॥ ਸਲੋਕ 
ਮਃ ੫ ॥ ਕੜਛੀਆ ਿਫਰੰਿਨ¸ ਸੁਆਉ ਨ ਜਾਣਿਨ¸ ਸੁਞੀਆ ॥ ਸੇਈ ਮਖੁ 
ਿਦਸੰਿਨ¸ ਨਾਨਕ ਰਤੇ ਪਰ੍ੇਮ ਰਿਸ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਖੋਜੀ ਲਧਮ ੁ ਖੋਜ ੁ
ਛਡੀਆ ਉਜਾਿੜ ॥ ਤੈ ਸਿਹ ਿਦਤੀ ਵਾਿੜ ਨਾਨਕ ਖੇਤੁ ਨ ਿਛਜਈ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਆਰਾਿਧਹ ੁ ਸਚਾ ਸੋਇ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਿਜਸ ੁ ਪਾਿਸ ॥ ਦਹੁਾ 
ਿਸਿਰਆ ਖਸਮ ੁ ਆਿਪ ਿਖਨ ਮਿਹ ਕਰੇ ਰਾਿਸ ॥ ਿਤਆਗਹ ੁ ਸਗਲ 
ਉਪਾਵ ਿਤਸ ਕੀ ਓਟ ਗਹ ੁ॥ ਪਉ ਸਰਣਾਈ ਭਿਜ ਸੁਖੀ ਹੂੰ ਸੁਖ ਲਹ ੁ॥ 
ਕਰਮ ਧਰਮ ਤਤੁ ਿਗਆਨੁ ਸੰਤਾ ਸੰਗੁ ਹੋਇ ॥ ਜਪੀਐ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ
ਿਬਘਨੁ ਨ ਲਗੈ ਕੋਇ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਆਿਪ ਦਇਆਲ ੁਿਤਸੁ ਮਿਨ ਵਿੁਠਆ 
॥ ਪਾਈਅਿਨ¸ ਸਿਭ ਿਨਧਾਨ ਸਾਿਹਿਬ ਤੁਿਠਆ ॥੧੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ 
ਲਧਮ ੁ ਲਭਣਹਾਰ ੁ ਕਰਮ ੁ ਕਰੰਦੋ ਮਾ ਿਪਰੀ ॥ ਇਕੋ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ੁ
ਨਾਨਕ ਿਬਆ ਨ ਪਸੀਐ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਪਾਪਿੜਆ ਪਛਾਿੜ ਬਾਣੁ 
ਸਚਾਵਾ ਸੰਿਨ¸ ਕੈ ॥ ਗੁਰ ਮੰਤਰ੍ੜਾ ਿਚਤਾਿਰ ਨਾਨਕ ਦਖੁ ੁਨ ਥੀਵਈ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ਪਾਈਅਨੁ ਠਾਿਢ ਆਿਪ ॥ ਜੀਅ 
ਜੰਤ ਿਮਹਰਵਾਨੁ ਿਤਸ ਨੋ ਸਦਾ ਜਾਿਪ ॥ ਦਇਆ ਧਾਰੀ ਸਮਰਿਥ ਚਕੁੇ 
ਿਬਲ ਿਬਲਾਪ ॥ ਨਠੇ ਤਾਪ ਦਖੁ ਰੋਗ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਪਰ੍ਤਾਿਪ ॥ ਕੀਤੀਅਨੁ 
ਆਪਣੀ ਰਖ ਗਰੀਬ ਿਨਵਾਿਜ ਥਾਿਪ ॥ ਆਪ ੇਲਇਅਨੁ ਛਡਾਇ ਬੰਧਨ 
ਸਗਲ ਕਾਿਪ ॥ ਿਤਸਨ ਬਝੁੀ ਆਸ ਪੁੰਨੀ ਮਨ ਸੰਤੋਿਖ ਧਰ੍ਾਿਪ ॥ ਵਡੀ ਹੂੰ 
ਵਡਾ ਅਪਾਰ ਖਸਮ ੁਿਜਸੁ ਲੇਪੁ ਨ ਪੁੰਿਨ ਪਾਿਪ ॥੧੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ 
ਜਾ ਕਉ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਪਰ੍ਭ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੇਈ ਜਪਾਤ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਲਗੀ ਿਤਨ ਰਾਮ ਿਸਉ ਭੇਟਤ ਸਾਧ ਸੰਗਾਤ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਰਾਮ ੁਰਮਹ ੁ
ਬਡਭਾਗੀਹੋ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਅਰਾਿਧਐ 
ਿਬਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਭਗਤਾ ਕਾ ਬੋਿਲਆ ਪਰਵਾਣੁ 
ਹੈ ਦਰਗਹ ਪਵੈ ਥਾਇ ॥ ਭਗਤਾ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਰਤੇ ਸਿਚ ਨਾਇ ॥  

FIFTH MEHL:  The earth is in the water, and the fire is contained in the wood. O Nanak, 
yearn for that Lord, who is the Support of all. ||2|| PAUREE:  The works which You have 
done, O Lord, could only have been performed by You. That alone happens in the world, 
which You, O Master, have done. I am wonderstruck beholding the wonder of Your Almighty 
Creative Power. I seek Your Sanctuary — I am Your slave; if it is Your Will, I shall be 
emancipated. The treasure is in Your Hands; according to Your Will, You bestow it. One, 
upon whom You have bestowed Your Mercy, is blessed with the Lord’s Name. You are 
unapproachable, unfathomable and infinite; Your limits cannot be found. One, unto whom 
You have been compassionate, meditates on the Naam, the Name of the Lord. ||11|| SHALOK,  
FIFTH MEHL:  The ladles cruise through the food, but they do not know the taste of it. I long 
to see the faces of those, O Nanak, who are imbued with the essence of the Lord’s Love. ||1|| 
FIFTH MEHL:  Through the Tracker, I discovered the tracks of those who ruined my crops. 
You, O Lord, have put up the fence; O Nanak, my fields shall not be plundered again. ||2|| 
PAUREE:  Worship in adoration that True Lord; everything is under His Power. He Himself is 
the Master of both ends; in an instant, He adjusts our affairs. Renounce all your efforts, and 
hold fast to His Support. Run to His Sanctuary, and you shall obtain the comfort of all 
comforts. The karma of good deeds, the righteousness of Dharma and the essence of spiritual 
wisdom are obtained in the Society of the Saints. Chanting the Ambrosial Nectar of the Naam, 
no obstacle shall block your way. The Lord abides in the mind of one who is blessed by His 
Kindness. All treasures are obtained, when the Lord and Master is pleased. ||12|| SHALOK,  
FIFTH MEHL:  I have found the object of my search — my Beloved took pity on me. There is 
One Creator; O Nanak, I do not see any other. ||1|| FIFTH MEHL:  Take aim with the arrow of 
Truth, and shoot down sin. Cherish the Words of the Guru’s Mantra, O Nanak, and you shall 
not suffer in pain. ||2|| PAUREE:  Waaho! Waaho! The Creator Lord Himself has brought 
about peace and tranquility. He is Kind to all beings and creatures; meditate forever on Him. 
The all-powerful Lord has shown Mercy, and my cries of suffering are ended. My fevers, 
pains and diseases are gone, by the Grace of the Perfect Guru. The Lord has established me, 
and protected me; He is the Cherisher of the poor. He Himself has delivered me, breaking all 
my bonds. My thirst is quenched, my hopes are fulfilled, and my mind is contented and 
satisfied. The greatest of the great, the Infinite Lord and Master — He is not affected by virtue 
and vice. ||13|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  They alone meditate on the Lord God, Har, Har, 
unto whom the Lord is Merciful. O Nanak, they enshrine love for the Lord, meeting the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. ||1|| FIFTH MEHL:  Contemplate the Lord, O very fortunate 
ones; He is pervading in the water, the land and the sky. O Nanak, worshipping the Naam, the 
Name of the Lord, the mortal encounters no misfortune. ||2|| PAUREE:  The speech of the 
devotees is approved; it is accepted in the Court of the Lord. Your devotees take to Your 
Support; they are imbued with the True Name. 
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ਿਜਸ ਨੋ ਹੋਇ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ ਿਤਸ ਕਾ ਦਖੂ ੁਜਾਇ ॥ ਭਗਤ ਤੇਰੇ ਦਇਆਲ 
ਓਨ¸ਾ ਿਮਹਰ ਪਾਇ ॥ ਦਖੂ ੁ ਦਰਦ ੁ ਵਡ ਰੋਗੁ ਨ ਪੋਹੇ ਿਤਸੁ ਮਾਇ ॥ 
ਭਗਤਾ ਏਹ ੁਅਧਾਰ ੁਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ ਗਾਇ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਿਦਨੁ ਰੈਿਣ ਇਕੋ 
ਇਕੁ ਿਧਆਇ ॥ ਪੀਵਿਤ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਜਨ ਨਾਮੇ ਰਹੇ ਅਘਾਇ 
॥੧੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਕੋਿਟ ਿਬਘਨ ਿਤਸੁ ਲਾਗਤੇ ਿਜਸ ਨੋ ਿਵਸਰੈ 
ਨਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਅਨਿਦਨੁ ਿਬਲਪਤੇ ਿਜਉ ਸੁੰਞੈ ਘਿਰ ਕਾਉ ॥੧॥ ਮਃ ੫ 
॥ ਿਪਰੀ ਿਮਲਾਵਾ ਜਾ ਥੀਐ ਸਾਈ ਸੁਹਾਵੀ ਰਿੁਤ ॥ ਘੜੀ ਮਹੁਤੁ ਨਹ 
ਵੀਸਰੈ ਨਾਨਕ ਰਵੀਐ ਿਨਤ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੂਰਬੀਰ ਵਰੀਆਮ ਿਕਨੈ 
ਨ ਹੋੜੀਐ ॥ ਫਉਜ ਸਤਾਣੀ ਹਾਠ ਪੰਚਾ ਜੋੜੀਐ ॥ ਦਸ ਨਾਰੀ ਅਉਧੂਤ 
ਦੇਿਨ ਚਮੋੜੀਐ ॥ ਿਜਿਣ ਿਜਿਣ ਲੈਿਨ¸ ਰਲਾਇ ਏਹ ੋਏਨਾ ਲੋੜੀਐ ॥ ਤਰ੍ 
ਗੁਣ ਇਨ ਕੈ ਵਿਸ ਿਕਨੈ ਨ ਮੋੜੀਐ ॥ ਭਰਮ ੁਕੋਟ ੁਮਾਇਆ ਖਾਈ ਕਹ ੁ
ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਤੋੜੀਐ ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਆਰਾਿਧ ਿਬਖਮ ਦਲੁ ਫੋੜੀਐ ॥ ਹਉ 
ਿਤਸੁ ਅਗ ੈ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ਰਹਾ ਕਰ ਜੋੜੀਐ ॥੧੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ 
ਿਕਲਿਵਖ ਸਭੇ ਉਤਰਿਨ ਨੀਤ ਨੀਤ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਕੋਿਟ ਕਲੇਸਾ 
ਊਪਜਿਹ ਨਾਨਕ ਿਬਸਰੈ ਨਾਉ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਿਰ 
ਭੇਿਟਐ ਪੂਰੀ ਹੋਵੈ ਜਗੁਿਤ ॥ ਹਸੰਿਦਆ ਖੇਲੰਿਦਆ ਪੈਨੰਿਦਆ 
ਖਾਵੰਿਦਆ ਿਵਚੇ ਹੋਵੈ ਮਕੁਿਤ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁਧਨੁ ਧੰਨ ੁ
ਿਜਿਨ ਭਰਮ ਗੜੁ ਤੋਿੜਆ ॥ ਸੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਿਜਿਨ ਹਿਰ ਿਸਉ 
ਜੋਿੜਆ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਅਖਟੁ ੁ ਗੁਰ ੁ ਦੇਇ ਦਾਰਓੂ ॥ ਮਹਾ ਰੋਗੁ 
ਿਬਕਰਾਲ ਿਤਨੈ ਿਬਦਾਰਓੂ ॥ ਪਾਇਆ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਬਹਤੁੁ ਖਜਾਿਨਆ 
॥ ਿਜਤਾ ਜਨਮ ੁਅਪਾਰ ੁਆਪੁ ਪਛਾਿਨਆ ॥ ਮਿਹਮਾ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ 
ਗੁਰ ਸਮਰਥ ਦੇਵ ॥ ਗੁਰ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰਮੇਸੁਰ ਅਪਰੰਪਰ ਅਲਖ 
ਅਭੇਵ ॥੧੬॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੫ ॥ ਉਦਮ ੁ ਕਰੇਿਦਆ ਜੀਉ ਤੂੰ 
ਕਮਾਵਿਦਆ ਸੁਖ ਭੁੰਚ ੁ॥ ਿਧਆਇਿਦਆ ਤੂੰ ਪਰ੍ਭ ੂਿਮਲ ੁਨਾਨਕ ਉਤਰੀ 
ਿਚੰਤ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਸੁਭ ਿਚੰਤਨ ਗੋਿਬੰਦ ਰਮਣ ਿਨਰਮਲ ਸਾਧੂ ਸੰਗ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਨ ਿਵਸਰਉ ਇਕ ਘੜੀ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਭਗਵੰਤ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਤੇਰਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇ ਤ ਕਾਹੇ ਡਰਪੀਐ ॥ ਿਜਸੁ ਿਮਿਲ ਜਪੀਐ 
ਨਾਉ ਿਤਸੁ ਜੀਉ ਅਰਪੀਐ ॥ ਆਇਐ ਿਚਿਤ ਿਨਹਾਲ ੁ ਸਾਿਹਬ 
ਬੇਸੁਮਾਰ ॥ ਿਤਸ ਨੋ ਪੋਹੇ ਕਵਣੁ ਿਜਸੁ ਵਿਲ ਿਨਰੰਕਾਰ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ
ਿਤਸ ਕੈ ਵਿਸ ਨ ਕੋਈ ਬਾਹਰਾ ॥ ਸੋ ਭਗਤਾ ਮਿਨ ਵਠੁਾ ਸਿਚ ਸਮਾਹਰਾ 
॥ ਤੇਰੇ ਦਾਸ ਿਧਆਇਿਨ ਤੁਧੁ ਤੂੰ ਰਖਣ ਵਾਿਲਆ ॥ 

One unto whom You are Merciful, has his sufferings depart. O Merciful Lord, You bless Your 
devotees with Your Grace. Suffering, pain, terrible disease and Maya do not afflict them. This 
is the Support of the devotees, that they sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe. 
Forever and ever, day and night, they meditate on the One and Only Lord. Drinking in the 
Ambrosial Amrit of the Naam, the Name of the Lord, His humble servants remain satisfied 
with the Naam. ||14|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  Millions of obstacles stand in the way of one 
who forgets the Name. O Nanak, night and day, he croaks like a raven in a deserted house. ||1|| 
FIFTH MEHL:  Beauteous is that season, when I am united with my Beloved. I do not forget 
Him for a moment or an instant; O Nanak, I contemplate Him constantly. ||2|| PAUREE:  Even 
brave and mighty men cannot withstand the powerful and overwhelming army which the five 
passions have gathered. The ten organs of sensation attach even detached renunciates to 
sensory pleasures. They seek to conquer and overpower them, and so increase their following. 
The world of the three dispositions is under their influence; no one can stand against them. So 
tell me — how can the fort of doubt and the moat of Maya be overcome? Worshipping the 
Perfect Guru, this awesome force is subdued. I stand before Him, day and night, with my 
palms pressed together. ||15|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  All sins are washed away, by 
continually singing the Lord’s Glories. Millions of afflictions are produced, O Nanak, when 
the Name is forgotten. ||1|| FIFTH MEHL:  O Nanak, meeting the True Guru, one comes to 
know the Perfect Way. While laughing, playing, dressing and eating, he is liberated. ||2|| 
PAUREE:  Blessed, blessed is the True Guru, who has demolished the fortress of doubt. 
Waaho! Waaho! — Hail! Hail! to the True Guru, who has united me with the Lord. The Guru 
has given me the medicine of the inexhaustible treasure of the Naam. He has banished the 
great and terrible disease. I have obtained the great treasure of the wealth of the Naam. I have 
obtained eternal life, recognizing my own self. The Glory of the all-powerful Divine Guru 
cannot be described. The Guru is the Supreme Lord God, the Transcendent Lord, infinite, 
unseen and unknowable. ||16|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  Make the effort, and you shall live; 
practicing it, you shall enjoy peace. Meditating, you shall meet God, O Nanak, and your 
anxiety shall vanish. ||1|| FIFTH MEHL:  Bless me with sublime thoughts, O Lord of the 
Universe, and contemplation in the immaculate Saadh Sangat, the Company of the Holy. O 
Nanak, may I never forget the Naam, the Name of the Lord, for even an instant; be merciful to 
me, Lord God. ||2|| PAUREE:  Whatever happens is according to Your Will, so why should I 
be afraid? Meeting Him, I meditate on the Name — I offer my soul to Him. When the Infinite 
Lord comes to mind, one is enraptured. Who can touch one who has the Formless Lord on his 
side? Everything is under His control; no one is beyond Him. He, the True Lord, dwells in the 
minds of His devotees. Your slaves meditate on You; You are the Savior, the Protector Lord. 
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ਿਸਿਰ ਸਭਨਾ ਸਮਰਥੁ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲਆ ॥੧੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ 
ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਮਦ ਲੋਭ ਮੋਹ ਦਸੁਟ ਬਾਸਨਾ ਿਨਵਾਿਰ ॥ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁਪਰ੍ਭ 
ਆਪਣੇ ਨਾਨਕ ਸਦ ਬਿਲਹਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਖÂਿਦਆ ਖÂਿਦਆ ਮਹੁ ੁ
ਘਠਾ ਪੈਨੰਿਦਆ ਸਭੁ ਅੰਗੁ ॥ ਨਾਨਕ ਿਧਰ੍ਗੁ ਿਤਨਾ ਦਾ ਜੀਿਵਆ ਿਜਨ 
ਸਿਚ ਨ ਲਗੋ ਰੰਗੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਉ ਿਜਉ ਤੇਰਾ ਹਕੁਮ ੁਿਤਵ ੈਿਤਉ 
ਹੋਵਣਾ ॥ ਜਹ ਜਹ ਰਖਿਹ ਆਿਪ ਤਹ ਜਾਇ ਖੜੋਵਣਾ ॥ ਨਾਮ ਤੇਰੈ ਕੈ 
ਰੰਿਗ ਦਰੁਮਿਤ ਧੋਵਣਾ ॥ ਜਿਪ ਜਿਪ ਤੁਧੁ ਿਨਰੰਕਾਰ ਭਰਮ ੁਭਉ ਖੋਵਣਾ 
॥ ਜੋ ਤੇਰੈ ਰੰਿਗ ਰਤੇ ਸੇ ਜੋਿਨ ਨ ਜੋਵਣਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਇਕੁ ਨੈਣ 
ਅਲੋਵਣਾ ॥ ਿਜਨ¸ੀ ਪਛਾਤਾ ਹਕੁਮ ੁਿਤਨ¸ ਕਦੇ ਨ ਰੋਵਣਾ ॥ ਨਾਉ ਨਾਨਕ 
ਬਖਸੀਸ ਮਨ ਮਾਿਹ ਪਰੋਵਣਾ ॥੧੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਜੀਵਿਦਆ ਨ 
ਚੇਿਤਓ ਮਆੁ ਰਲੰਦੜੋ ਖਾਕ ॥ ਨਾਨਕ ਦਨੁੀਆ ਸੰਿਗ ਗੁਦਾਿਰਆ 
ਸਾਕਤ ਮੜੂ ਨਪਾਕ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਜੀਵੰਿਦਆ ਹਿਰ ਚੇਿਤਆ 
ਮਰੰਿਦਆ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ॥ ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਤਾਿਰਆ ਨਾਨਕ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਦੀ ਆਿਪ ਰਖਣ ਵਾਿਲਆ ॥ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁ
ਕਰਤਾਰ ੁਸਚ ੁਪਸਾਿਰਆ ॥ ਊਣਾ ਕਹੀ ਨ ਹੋਇ ਘਟੇ ਘਿਟ ਸਾਿਰਆ ॥ 
ਿਮਹਰਵਾਨ ਸਮਰਥ ਆਪੇ ਹੀ ਘਾਿਲਆ ॥ ਿਜਨ¸ ਮਿਨ ਵਠੁਾ ਆਿਪ ਸੇ 
ਸਦਾ ਸੁਖਾਿਲਆ ॥ ਆਪੇ ਰਚਨ ੁਰਚਾਇ ਆਪੇ ਹੀ ਪਾਿਲਆ ॥ ਸਭੁ 
ਿਕਛ ੁਆਪੇ ਆਿਪ ਬੇਅੰਤ ਅਪਾਿਰਆ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਟੇਕ ਨਾਨਕ 
ਸੰਮ¸ਾਿਲਆ ॥੧੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਆਿਦ ਮਿਧ ਅਰ ੁ ਅੰਿਤ 
ਪਰਮੇਸਿਰ ਰਿਖਆ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਦਤਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਚਿਖਆ ॥ 
ਸਾਧਾ ਸੰਗੁ ਅਪਾਰ ੁਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਗੁਣ ਰਵੈ ॥ ਪਾਏ ਮਨੋਰਥ ਸਿਭ 
ਜੋਨੀ ਨਹ ਭਵੈ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਕਰਤੇ ਹਿਥ ਕਾਰਣੁ ਜੋ ਕਰੈ ॥ ਨਾਨਕੁ ਮੰਗੈ 
ਦਾਨੁ ਸੰਤਾ ਧੂਿਰ ਤਰੈ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਿਤਸ ਨੋ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇ ਿਜਿਨ 
ਉਪਾਇਆ ॥ ਿਜਿਨ ਜਿਨ ਿਧਆਇਆ ਖਸਮ ੁ ਿਤਿਨ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ 
ਸਫਲ ੁ ਜਨਮ ੁ ਪਰਵਾਨੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਇਆ ॥ ਹਕੁਮੈ ਬਿੁਝ ਿਨਹਾਲ ੁ
ਖਸਿਮ ਫਰੁਮਾਇਆ ॥ ਿਜਸੁ ਹੋਆ ਆਿਪ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ ਸੁ ਨਹ 
ਭਰਮਾਇਆ ॥ ਜ ੋ ਜੋ ਿਦਤਾ ਖਸਿਮ ਸੋਈ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਜਸਿਹ ਦਇਆਲੁ ਬਝੁਾਏ ਹਕੁਮ ੁਿਮਤ ॥ ਿਜਸਿਹ ਭੁਲਾਏ ਆਿਪ ਮਿਰ 
ਮਿਰ ਜਮਿਹ ਿਨਤ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਨੰਦਕ ਮਾਰੇ ਤਤਕਾਿਲ ਿਖਨੁ 
ਿਟਕਣ ਨ ਿਦਤੇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਦਾਸ ਕਾ ਦਖੁ ੁਨ ਖਿਵ ਸਕਿਹ ਫਿੜ ਜੋਨੀ ਜਤੁੇ 
॥ 

You are the Almighty Overlord of all; You bless us with Your Glance of Grace. ||17|| 
SHALOK,  FIFTH MEHL:  Take away my sexual desire, anger, pride, greed, emotional 
attachment and evil desires. Protect me, O my God; Nanak is forever a sacrifice to You. ||1|| 
FIFTH MEHL:  By eating and eating, the mouth is worn out; by wearing clothes, the limbs 
grow weary. O Nanak, cursed are the lives of those who are not attuned to the Love of the 
True Lord. ||2|| PAUREE:  As is the Hukam of Your Command, so do things happen. 
Wherever You keep me, there I go and stand. With the Love of Your Name, I wash away my 
evil-mindedness. By continually meditating on You, O Formless Lord, my doubts and fears 
are dispelled. Those who are attuned to Your Love, shall not be trapped in reincarnation. 
Inwardly and outwardly, they behold the One Lord with their eyes. Those who recognize the 
Lord’s Command never weep. O Nanak, they are blessed with the gift of the Name, woven 
into the fabric of their minds. ||18|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  Those who do not remember 
the Lord while they are alive, shall mix with the dust when they die. O Nanak, the foolish and 
filthy faithless cynic passes his life engrossed in the world. ||1|| FIFTH MEHL:  One who 
remembers the Lord while he is alive, shall be imbued with the Lord’s Love when he dies. The 
precious gift of his life is redeemed, O Nanak, in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 
||2|| PAUREE:  From the beginning, and through the ages, You have been our Protector and 
Preserver. True is Your Name, O Creator Lord, and True is Your Creation. You do not lack 
anything; You are filling each and every heart. You are merciful and all-powerful; You 
Yourself cause us to serve You. Those whose minds in which You dwell are forever at peace. 
Having created the creation, You Yourself cherish it. You Yourself are everything, O infinite, 
endless Lord. Nanak seeks the Protection and Support of the Perfect Guru. ||19|| SHALOK,  
FIFTH MEHL:  In the beginning, in the middle and in the end, the Transcendent Lord has 
saved me. The True Guru has blessed me with the Lord’s Name, and I have tasted the 
Ambrosial Nectar. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I chant the Glorious Praises 
of the Lord, night and day. I have obtained all my objectives, and I shall not wander in 
reincarnation again. Everything is in the Hands of the Creator; He does what is done. Nanak 
begs for the gift of the dust of the feet of the Holy, which shall deliver him. ||1|| FIFTH MEHL:  
Enshrine Him in your mind, the One who created you. Whoever meditates on the Lord and 
Master obtains peace. Fruitful is the birth, and approved is the coming of the Gurmukh. One 
who realizes the Hukam of the Lord’s Command shall be blessed — so has the Lord and 
Master ordained. One who is blessed with the Lord’s Mercy does not wander. Whatever the 
Lord and Master gives him, with that he is content. O Nanak, one who is blessed with the 
kindness of the Lord, our Friend, realizes the Hukam of His Command. But those whom the 
Lord Himself causes to wander, continue to die, and take reincarnation again. ||2|| PAUREE:  
The slanderers are destroyed in an instant; they are not spared for even a moment. God will not 
endure the sufferings of His slaves, but catching the slanderers, He binds them to the cycle of 
reincarnation. 
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ਮਥੇ ਵਾਿਲ ਪਛਾਿੜਅਨੁ ਜਮ ਮਾਰਿਗ ਮਤੁੇ ॥ ਦਿੁਖ ਲਗੈ ਿਬਲਲਾਿਣਆ 
ਨਰਿਕ ਘੋਿਰ ਸੁਤੇ ॥ ਕੰਿਠ ਲਾਇ ਦਾਸ ਰਿਖਅਨੁ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਸਤੇ 
॥੨੦॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਰਾਮ ੁਜਪਹ ੁਵਡਭਾਗੀਹੋ ਜਿਲ ਥਿਲ ਪੂਰਨ ੁ
ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਿਧਆਇਐ ਿਬਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੫ 
॥ ਕੋਿਟ ਿਬਘਨ ਿਤਸੁ ਲਾਗਤੇ ਿਜਸ ਨੋ ਿਵਸਰੈ ਨਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਅਨਿਦਨੁ 
ਿਬਲਪਤ ੇ ਿਜਉ ਸੁੰਞੈ ਘਿਰ ਕਾਉ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ 
ਦਾਤਾਰ ੁਮਨੋਰਥ ਪੂਿਰਆ ॥ ਇਛ ਪੁੰਨੀ ਮਿਨ ਆਸ ਗਏ ਿਵਸੂਿਰਆ ॥ 
ਪਾਇਆ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨ ੁ ਿਜਸ ਨੋ ਭਾਲਦਾ ॥ ਜੋਿਤ ਿਮਲੀ ਸੰਿਗ ਜੋਿਤ 
ਰਿਹਆ ਘਾਲਦਾ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਵਠੁੇ ਿਤਤੁ ਘਿਰ ॥ ਆਵਣ 
ਜਾਣ ਰਹੇ ਜਨਮ ੁ ਨ ਤਹਾ ਮਿਰ ॥ ਸਾਿਹਬ ੁ ਸੇਵਕੁ ਇਕੁ ਇਕੁ 
ਿਦਰ੍ਸਟਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਨਾਨਕ ਸਿਚ ਸਮਾਇਆ 
॥੨੧॥੧॥੨॥ ਸੁਧੁ 

ਰਾਗੁ ਗੂਜਰੀ ਭਗਤਾ ਕੀ ਬਾਣੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਰ੍ੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕਾ ਚਉਪਦਾ ਘਰ ੁ੨ ਦਜੂਾ ॥ 

ਚਾਿਰ ਪਾਵ ਦਇੁ ਿਸੰਗ ਗੁੰਗ ਮਖੁ ਤਬ ਕੈਸੇ ਗੁਨ ਗਈਹੈ ॥ ਊਠਤ ਬੈਠਤ 
ਠੇਗਾ ਪਿਰਹੈ ਤਬ ਕਤ ਮਡੂ ਲਕੁਈਹੈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਬੈਲ ਿਬਰਾਨੇ 
ਹਈੁਹੈ ॥ ਫਾਟੇ ਨਾਕਨ ਟਟੂੇ ਕਾਧਨ ਕੋਦਉ ਕੋ ਭੁਸੁ ਖਈਹੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਰੋ ਿਦਨੁ ਡੋਲਤ ਬਨ ਮਹੀਆ ਅਜਹ ੁਨ ਪੇਟ ਅਘਈਹੈ ॥ 
ਜਨ ਭਗਤਨ ਕੋ ਕਹੋ ਨ ਮਾਨੋ ਕੀਓ ਅਪਨੋ ਪਈਹੈ ॥੨॥ ਦਖੁ ਸੁਖ 
ਕਰਤ ਮਹਾ ਭਰ੍ਿਮ ਬਡੂੋ ਅਿਨਕ ਜੋਿਨ ਭਰਮਈਹੈ ॥ ਰਤਨ ਜਨਮ ੁਖੋਇਓ 
ਪਰ੍ਭ ੁਿਬਸਿਰਓ ਇਹ ੁਅਉਸਰ ੁਕਤ ਪਈਹੈ ॥੩॥ ਭਰ੍ਮਤ ਿਫਰਤ ਤੇਲਕ 
ਕੇ ਕਿਪ ਿਜਉ ਗਿਤ ਿਬਨੁ ਰੈਿਨ ਿਬਹਈਹੈ ॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਰਾਮ ਨਾਮ 
ਿਬਨੁ ਮੂੰਡ ਧੁਨੇ ਪਛਤੁਈਹੈ ॥੪॥੧॥ ਗੂਜਰੀ ਘਰ ੁ੩ ॥ ਮਿੁਸ ਮਿੁਸ ਰੋਵੈ 
ਕਬੀਰ ਕੀ ਮਾਈ ॥ ਏ ਬਾਿਰਕ ਕੈਸੇ ਜੀਵਿਹ ਰਘੁਰਾਈ ॥੧॥ ਤਨਨਾ 
ਬਨੁਨਾ ਸਭੁ ਤਿਜਓ ਹੈ ਕਬੀਰ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਿਲਿਖ ਲੀਓ ਸਰੀਰ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਬ ਲਗੁ ਤਾਗਾ ਬਾਹਉ ਬੇਹੀ ॥ ਤਬ ਲਗੁ ਿਬਸਰੈ ਰਾਮ ੁ
ਸਨੇਹੀ ॥੨॥ ਓਛੀ ਮਿਤ ਮੇਰੀ ਜਾਿਤ ਜਲੁਾਹਾ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਲਿਹਓ 
ਮੈ ਲਾਹਾ ॥੩॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਸੁਨਹ ੁਮੇਰੀ ਮਾਈ ॥ ਹਮਰਾ ਇਨ ਕਾ 
ਦਾਤਾ ਏਕੁ ਰਘੁਰਾਈ ॥੪॥੨॥ 

Grabbing them by the hair on their heads, the Lord throws them down, and leaves them on 
the path of Death. They cry out in pain, in the darkest of hells. But hugging His slaves 
close to His Heart, O Nanak, the True Lord saves them. ||20|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  
Meditate on the Lord, O fortunate ones; He is pervading the waters and the earth. O 
Nanak, meditate on the Naam, the Name of the Lord, and no misfortune shall strike you. 
||1|| FIFTH MEHL:  Millions of misfortunes block the way of one who forgets the Name 
of the Lord. O Nanak, like a crow in a deserted house, he cries out, night and day. ||2|| 
PAUREE:  Meditating, meditating in remembrance of the Great Giver, one’s heart’s 
desires are fulfilled. The hopes and desires of the mind are realized, and sorrows are 
forgotten. The treasure of the Naam, the Name of the Lord, is obtained; I have searched 
for it for so long. My light is merged into the Light, and my labors are over. I abide in that 
house of peace, poise and bliss. My comings and goings have ended — there is no birth or 
death there. The Master and the servant have become one, with no sense of separation. By 
Guru’s Grace, Nanak is absorbed in the True Lord. ||21||1||2|| SUDH|| 

RAAG GUJRI,   THE WORDS OF THE DEVOTEES: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

CHAU-PADAS OF KABEER JEE,  SECOND HOUSE: 
With four feet, two horns and a mute mouth, how could you sing the Praises of the Lord? 
Standing up and sitting down, the stick shall still fall on you, so where will you hide your 
head? ||1|| Without the Lord, you are like a stray ox; with your nose torn, and your 
shoulders injured, you shall have only the straw of coarse grain to eat. ||1|| Pause|| All day 
long, you shall wander in the forest, and even then, your belly will not be full. You did not 
follow the advice of the humble devotees, and so you shall obtain the fruits of your 
actions. ||2|| Enduring pleasure and pain, drowned in the great ocean of doubt, you shall 
wander in numerous reincarnations. You have lost the jewel of human birth by forgetting 
God; when will you have such an opportunity again? ||3|| You turn on the wheel of 
reincarnation, like an ox at the oil-press; the night of your life passes away without 
salvation. Says Kabeer, without the Name of the Lord, you shall pound your head, and 
regret and repent. ||4||1|| GUJRI,  THIRD HOUSE:  Kabeer’s mother sobs, cries and 
bewails — O Lord, how will my grandchildren live? ||1|| Kabeer has given up all his 
spinning and weaving, and written the Name of the Lord on his body. ||1|| Pause|| As long 
as I pass the thread through the bobbin, I forget the Lord, my Beloved. ||2|| My intellect is 
lowly — I am a weaver by birth, but I have earned the profit of the Name of the Lord. ||3|| 
Says Kabeer, listen, O my mother — the Lord alone is the Provider, for me and my 
children. ||4||2|| 
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ਗੂਜਰੀ ਸਰ੍ੀ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਕੇ ਪਦੇ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜੌ ਰਾਜ ੁਦੇਿਹ ਤ ਕਵਨ ਬਡਾਈ ॥ ਜੌ ਭੀਖ ਮੰਗਾਵਿਹ ਤ ਿਕਆ ਘਿਟ 
ਜਾਈ ॥੧॥ ਤੂੰ ਹਿਰ ਭਜ ੁਮਨ ਮੇਰੇ ਪਦ ੁ ਿਨਰਬਾਨੁ ॥ ਬਹਿੁਰ ਨ ਹੋਇ 
ਤੇਰਾ ਆਵਨ ਜਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਭ ਤੈ ਉਪਾਈ ਭਰਮ ਭੁਲਾਈ ॥ 
ਿਜਸ ਤੂੰ ਦੇਵਿਹ ਿਤਸਿਹ ਬਝੁਾਈ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਤ ਸਹਸਾ ਜਾਈ 
॥ ਿਕਸੁ ਹਉ ਪੂਜਉ ਦਜੂਾ ਨਦਿਰ ਨ ਆਈ ॥੩॥ ਏਕ ੈਪਾਥਰ ਕੀਜੈ 
ਭਾਉ ॥ ਦਜੂੈ ਪਾਥਰ ਧਰੀਐ ਪਾਉ ॥ ਜੇ ਓਹ ੁਦੇਉ ਤ ਓਹ ੁਭੀ ਦੇਵਾ ॥ 
ਕਿਹ ਨਾਮਦੇਉ ਹਮ ਹਿਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥੪॥੧॥ ਗੂਜਰੀ ਘਰ ੁ੧ ॥ ਮਲੈ ਨ 
ਲਾਛੈ ਪਾਰ ਮਲੋ ਪਰਮਲੀਓ ਬੈਠੋ ਰੀ ਆਈ ॥ ਆਵਤ ਿਕਨੈ ਨ ਪੇਿਖਓ 
ਕਵਨੈ ਜਾਣੈ ਰੀ ਬਾਈ ॥੧॥ ਕਉਣੁ ਕਹੈ ਿਕਿਣ ਬਝੂੀਐ ਰਮਈਆ 
ਆਕੁਲੁ ਰੀ ਬਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਉ ਆਕਾਸੈ ਪੰਖੀਅਲੋ ਖੋਜ ੁ
ਿਨਰਿਖਓ ਨ ਜਾਈ ॥ ਿਜਉ ਜਲ ਮਾਝੈ ਮਾਛਲੋ ਮਾਰਗੁ ਪੇਖਣ ੋਨ ਜਾਈ 
॥੨॥ ਿਜਉ ਆਕਾਸੈ ਘੜੂਅਲ ੋ ਿਮਰ੍ਗ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭਿਰਆ ॥ ਨਾਮੇ ਚੇ 
ਸੁਆਮੀ ਬੀਠਲੋ ਿਜਿਨ ਤੀਨੈ ਜਿਰਆ ॥੩॥੨॥ 

ਗੂਜਰੀ ਸਰ੍ੀ ਰਿਵਦਾਸ ਜੀ ਕੇ ਪਦੇ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਦਧੂੁ ਤ ਬਛਰੈ ਥਨਹ ੁਿਬਟਾਿਰਓ ॥ ਫਲੂ ੁਭਵਿਰ ਜਲ ੁਮੀਿਨ ਿਬਗਾਿਰਓ 
॥੧॥ ਮਾਈ ਗੋਿਬੰਦ ਪੂਜਾ ਕਹਾ ਲੈ ਚਰਾਵਉ ॥ ਅਵਰ ੁਨ ਫਲੂ ੁਅਨੂਪੁ 
ਨ ਪਾਵਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੈਲਾਗਰ ਬੇਰ±ੇ ਹੈ ਭੁਇਅੰਗਾ ॥ ਿਬਖ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਬਸਿਹ ਇਕ ਸੰਗਾ ॥੨॥ ਧੂਪ ਦੀਪ ਨਈਬੇਦਿਹ ਬਾਸਾ ॥ ਕੈਸੇ ਪੂਜ 
ਕਰਿਹ ਤੇਰੀ ਦਾਸਾ ॥੩॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਅਰਪਉ ਪੂਜ ਚਰਾਵਉ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਿਦ ਿਨਰੰਜਨੁ ਪਾਵਉ ॥੪॥ ਪੂਜਾ ਅਰਚਾ ਆਿਹ ਨ ਤੋਰੀ ॥ ਕਿਹ 
ਰਿਵਦਾਸ ਕਵਨ ਗਿਤ ਮੋਰੀ ॥੫॥੧॥ 

ਗੂਜਰੀ ਸਰ੍ੀ ਿਤਰ੍ਲੋਚਨ ਜੀਉ ਕੇ ਪਦੇ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅੰਤਰ ੁ ਮਿਲ ਿਨਰਮਲ ੁ ਨਹੀ ਕੀਨਾ ਬਾਹਿਰ ਭੇਖ ਉਦਾਸੀ ॥ ਿਹਰਦੈ 
ਕਮਲ ੁਘਿਟ ਬਰ੍ਹਮ ੁਨ ਚੀਨ¸ਾ ਕਾਹੇ ਭਇਆ ਸੰਿਨਆਸੀ ॥੧॥ 

GUJRI,   PADAS OF NAAM DAYV JEE,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

If You gave me an empire, then what glory would be in it for me? If You made me beg for 
charity, what would it take away from me? ||1|| Meditate and vibrate upon the Lord, O my 
mind, and you shall obtain the state of Nirvaanaa. You shall not have to come and go in 
reincarnation any longer. ||1|| Pause|| You created all, and You lead them astray in doubt. They 
alone understand, unto whom You give understanding. ||2|| Meeting the True Guru, doubt is 
dispelled. Who else should I worship? I can see no other. ||3|| One stone is lovingly decorated, 
while another stone is walked upon. If one is a god, then the other must also be a god. Says 
Naam Dayv, I serve the Lord. ||4||1|| GUJRI,  FIRST HOUSE:  He does not have even a trace 
of impurity — He is beyond impurity. He is fragrantly scented — He has come to take His 
Seat in my mind. No one saw Him come — who can know Him, O Siblings of Destiny? ||1|| 
Who can describe Him? Who can understand Him? The all-pervading Lord has no ancestors, 
O Siblings of Destiny. ||1|| Pause|| As the path of a bird’s flight across the sky cannot be seen, 
and the path of a fish through the water cannot be seen;||2|| As the mirage leads one to mistake 
the sky for a pitcher filled with water — so is God, the Lord and Master of Naam Dayv, who 
fits these three comparisons. ||3||2|| 

GUJRI,   PADAS OF RAVI DAAS JEE,  THIRD HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The calf has contaminated the milk in the breasts. The bumble bee has contaminated the 
flower, and the fish the water. ||1|| O mother, where shall I find any offering for the Lord’s 
worship? I cannot find any other flowers worthy of the incomparable Lord. ||1|| Pause|| The 
snakes encircle the sandalwood trees. Poison and nectar dwell there together. ||2|| Even with 
incense, lamps, offerings of food and fragrant flowers, how are Your slaves to worship You? 
||3|| I dedicate and offer my body and mind to You. By Guru’s Grace, I attain the immaculate 
Lord. ||4|| I cannot worship You, nor offer You flowers. Says Ravi Daas, what shall my 
condition be hereafter? ||5||1|| 
 

GUJRI,   PADAS OF TRILOCHAN JEE,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

You have not cleansed the filth from within yourself, although outwardly, you wear the dress 
of a renunciate. In the heart-lotus of your self, you have not recognized God — why have you 
become a Sannyaasee? ||1|| 
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ਭਰਮੇ ਭਲੂੀ ਰੇ ਜੈ ਚੰਦਾ ॥ ਨਹੀ ਨਹੀ ਚੀਿਨ¸ਆ ਪਰਮਾਨੰਦਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਘਿਰ ਘਿਰ ਖਾਇਆ ਿਪੰਡੁ ਬਧਾਇਆ ਿਖੰਥਾ ਮੁੰਦਾ ਮਾਇਆ 
॥ ਭਿੂਮ ਮਸਾਣ ਕੀ ਭਸਮ ਲਗਾਈ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਤਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥੨॥ 
ਕਾਇ ਜਪਹ ੁ ਰੇ ਕਾਇ ਤਪਹ ੁ ਰੇ ਕਾਇ ਿਬਲੋਵਹ ੁ ਪਾਣੀ ॥ ਲਖ 
ਚਉਰਾਸੀਹ ਿਜਿਨ¸ ਉਪਾਈ ਸੋ ਿਸਮਰਹ ੁ ਿਨਰਬਾਣੀ ॥੩॥ ਕਾਇ 
ਕਮੰਡਲ ੁਕਾਪੜੀਆ ਰੇ ਅਠਸਿਠ ਕਾਇ ਿਫਰਾਹੀ ॥ ਬਦਿਤ ਿਤਰ੍ਲੋਚਨੁ 
ਸੁਨੁ ਰੇ ਪਰ੍ਾਣੀ ਕਣ ਿਬਨੁ ਗਾਹ ੁ ਿਕ ਪਾਹੀ ॥੪॥੧॥ ਗੂਜਰੀ ॥ ਅੰਿਤ 
ਕਾਿਲ ਜੋ ਲਛਮੀ ਿਸਮਰੈ ਐਸੀ ਿਚੰਤਾ ਮਿਹ ਜੇ ਮਰੈ ॥ ਸਰਪ ਜੋਿਨ ਵਿਲ 
ਵਿਲ ਅਉਤਰੈ ॥੧॥ ਅਰੀ ਬਾਈ ਗੋਿਬਦ ਨਾਮ ੁਮਿਤ ਬੀਸਰੈ ॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਅੰਿਤ ਕਾਿਲ ਜੋ ਇਸਤਰ੍ੀ ਿਸਮਰੈ ਐਸੀ ਿਚੰਤਾ ਮਿਹ ਜੇ ਮਰੈ ॥ ਬੇਸਵਾ 
ਜੋਿਨ ਵਿਲ ਵਿਲ ਅਉਤਰੈ ॥੨॥ ਅੰਿਤ ਕਾਿਲ ਜੋ ਲਿੜਕ ੇਿਸਮਰੈ ਐਸੀ 
ਿਚੰਤਾ ਮਿਹ ਜੇ ਮਰੈ ॥ ਸੂਕਰ ਜੋਿਨ ਵਿਲ ਵਿਲ ਅਉਤਰੈ ॥੩॥ ਅੰਿਤ 
ਕਾਿਲ ਜੋ ਮੰਦਰ ਿਸਮਰੈ ਐਸੀ ਿਚੰਤਾ ਮਿਹ ਜੇ ਮਰੈ ॥ ਪਰ੍ੇਤ ਜੋਿਨ ਵਿਲ 
ਵਿਲ ਅਉਤਰੈ ॥੪॥ ਅੰਿਤ ਕਾਿਲ ਨਾਰਾਇਣੁ ਿਸਮਰੈ ਐਸੀ ਿਚੰਤਾ ਮਿਹ 
ਜੇ ਮਰੈ ॥ ਬਦਿਤ ਿਤਲੋਚਨੁ ਤੇ ਨਰ ਮਕੁਤਾ ਪੀਤੰਬਰ ੁਵਾ ਕੇ ਿਰਦੈ ਬਸੈ 
॥੫॥੨॥ 

ਗੂਜਰੀ ਸਰ੍ੀ ਜੈਦੇਵ ਜੀਉ ਕਾ ਪਦਾ ਘਰ ੁ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪਰਮਾਿਦ ਪੁਰਖਮਨੋਿਪਮੰ ਸਿਤ ਆਿਦ ਭਾਵ ਰਤੰ ॥ ਪਰਮਦਭੁਤੰ 
ਪਰਿਕਰ੍ਿਤ ਪਰੰ ਜਿਦਿਚੰਿਤ ਸਰਬ ਗਤੰ ॥੧॥ ਕੇਵਲ ਰਾਮ ਨਾਮ ਮਨੋਰਮੰ 
॥ ਬਿਦ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਤਤ ਮਇਅੰ ॥ ਨ ਦਨੋਿਤ ਜਸਮਰਣੇਨ ਜਨਮ ਜਰਾਿਧ 
ਮਰਣ ਭਇਅੰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਛਿਸ ਜਮਾਿਦ ਪਰਾਭਯੰ ਜਸੁ ਸ°ਸਿਤ 
ਸੁਿਕਰ੍ਤ ਿਕਰ੍ਤੰ ॥ ਭਵ ਭਤੂ ਭਾਵ ਸਮਿਬਯ੍ਯ੍ਅੰ ਪਰਮੰ ਪਰ੍ਸੰਨਿਮਦੰ ॥੨॥ 
ਲੋਭਾਿਦ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਪਰ ਿਗਰ੍ਹੰ ਜਿਦਿਬਿਧ ਆਚਰਣੰ ॥ ਤਿਜ ਸਕਲ 
ਦਹੁਿਕਰ੍ਤ ਦਰੁਮਤੀ ਭਜ ੁ ਚਕਰ੍ਧਰ ਸਰਣੰ ॥੩॥ ਹਿਰ ਭਗਤ ਿਨਜ 
ਿਨਹਕੇਵਲਾ ਿਰਦ ਕਰਮਣਾ ਬਚਸਾ ॥ ਜੋਗੇਨ ਿਕੰ ਜਗੇਨ ਿਕੰ ਦਾਨੇਨ ਿਕੰ 
ਤਪਸਾ ॥੪॥ ਗੋਿਬੰਦ ਗੋਿਬੰਦੇਿਤ ਜਿਪ ਨਰ ਸਕਲ ਿਸਿਧ ਪਦੰ ॥ ਜੈਦੇਵ 
ਆਇਉ ਤਸ ਸਫਟੁੰ ਭਵ ਭਤੂ ਸਰਬ ਗਤੰ ॥੫॥੧॥ 

Deluded by doubt, O Jai Chand, you have not realized the Lord, the embodiment of 
supreme bliss. ||1|| Pause|| You eat in each and every house, fattening your body; you wear 
the patched coat and the ear-rings of the beggar, for the sake of wealth. You apply the 
ashes of cremation to your body, but without a Guru, you have not found the essence of 
reality. ||2|| Why bother to chant your spells? Why bother to practice austerities? Why 
bother to churn water? Meditate on the Lord of Nirvaanaa, who has created the 8.4 million 
species of beings. ||3|| Why bother to carry the water-pot, O saffron-robed Yogi? Why 
bother to visit the sixty-eight holy places of pilgrimage? Says Trilochan, listen, mortal: 
you have no corn — what are you trying to thresh? ||4||1|| GUJRI:  At the very last 
moment, one who thinks of wealth, and dies in such thoughts, shall be reincarnated over 
and over again, in the form of serpents. ||1|| O sister, do not forget the Name of the Lord of 
the Universe. || Pause|| At the very last moment, he who thinks of women, and dies in such 
thoughts, shall be reincarnated over and over again as a prostitute. ||2|| At the very last 
moment, one who thinks of his children, and dies in such thoughts, shall be reincarnated 
over and over again as a pig. ||3|| At the very last moment, one who thinks of mansions, 
and dies in such thoughts, shall be reincarnated over and over again as a goblin. ||4|| At the 
very last moment, one who thinks of the Lord, and dies in such thoughts, says Trilochan, 
that man shall be liberated; the Lord shall abide in his heart. ||5||2|| 

GUJRI,   PADAS OF JAI DAYV JEE,  FOURTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

In the very beginning, was the Primal Lord, unrivalled, the Lover of Truth and other 
virtues. He is absolutely wonderful, transcending creation; remembering Him, all are 
emancipated. ||1|| Dwell only upon the beauteous Name of the Lord, the embodiment of 
ambrosial nectar and reality. Remembering Him in meditation, the fear of birth, old age 
and death will not trouble you. ||1|| Pause|| If you desire to escape the fear of the 
Messenger of Death, then praise the Lord joyfully, and do good deeds. In the past, present 
and future, He is always the same; He is the embodiment of supreme bliss. ||2|| If you seek 
the path of good conduct, forsake greed, and do not look upon other men’s property and 
women. Renounce all evil actions and evil inclinations, and hurry to the Sanctuary of the 
Lord. ||3|| Worship the immaculate Lord, in thought, word and deed. What is the good of 
practicing Yoga, giving feasts and charity, and practicing penance? ||4|| Meditate on the 
Lord of the Universe, the Lord of the Universe, O man; He is the source of all the spiritual 
powers of the Siddhas. Jai Dayv has openly come to Him; He is the salvation of all, in the 
past, present and future. ||5||1|| 
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ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧ ॥ 

ਸੇਵਕ ਜਨ ਬਨੇ ਠਾਕੁਰ ਿਲਵ ਲਾਗੇ ॥ ਜੋ ਤੁਮਰਾ ਜਸੁ ਕਹਤੇ ਗੁਰਮਿਤ 
ਿਤਨ ਮਖੁ ਭਾਗ ਸਭਾਗੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਟਟੂੇ ਮਾਇਆ ਕੇ ਬੰਧਨ ਫਾਹੇ 
ਹਿਰ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਲਵ ਲਾਗੇ ॥ ਹਮਰਾ ਮਨੁ ਮੋਿਹਓ ਗੁਰ ਮੋਹਿਨ ਹਮ 
ਿਬਸਮ ਭਈ ਮਿੁਖ ਲਾਗੇ ॥੧॥ ਸਗਲੀ ਰੈਿਣ ਸੋਈ ਅੰਿਧਆਰੀ ਗੁਰ 
ਿਕੰਚਤ ਿਕਰਪਾ ਜਾਗੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪਰ੍ਭ ਸੁੰਦਰ ਸੁਆਮੀ ਮੋਿਹ ਤੁਮ 
ਸਿਰ ਅਵਰ ੁਨ ਲਾਗੇ ॥੨॥੧॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ॥ ਮੇਰੋ ਸੁਦੰਰ ੁਕਹਹ ੁਿਮਲੈ 
ਿਕਤੁ ਗਲੀ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਬਤਾਵਹ ੁਮਾਰਗੁ ਹਮ ਪੀਛੈ ਲਾਿਗ ਚਲੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਪਰ੍ਅ ਕੇ ਬਚਨ ਸੁਖਾਨੇ ਹੀਅਰੈ ਇਹ ਚਾਲ ਬਨੀ ਹੈ 
ਭਲੀ ॥ ਲਟਰੁੀ ਮਧੁਰੀ ਠਾਕੁਰ ਭਾਈ ਓਹ ਸੁੰਦਿਰ ਹਿਰ ਢਿੁਲ ਿਮਲੀ 
॥੧॥ ਏਕੋ ਿਪਰ੍ਉ ਸਖੀਆ ਸਭ ਿਪਰ੍ਅ ਕੀ ਜੋ ਭਾਵੈ ਿਪਰ ਸਾ ਭਲੀ ॥ 
ਨਾਨਕੁ ਗਰੀਬ ੁ ਿਕਆ ਕਰੈ ਿਬਚਾਰਾ ਹਿਰ ਭਾਵੈ ਿਤਤੁ ਰਾਿਹ ਚਲੀ 
॥੨॥੨॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਮਿੁਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਬੋਲੀਐ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਰੰਿਗ ਚਲੂਲੈ ਰਾਤੀ ਹਿਰ ਪਰ੍ੇਮ ਭੀਨੀ ਚੋਲੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਹਉ ਿਫਰਉ ਿਦਵਾਨੀ ਆਵਲ ਬਾਵਲ ਿਤਸੁ ਕਾਰਿਣ ਹਿਰ ਢੋਲੀਐ ॥ 
ਕੋਈ ਮੇਲੈ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਿਪਆਰਾ ਹਮ ਿਤਸ ਕੀ ਗੁਲ ਗੋਲੀਐ ॥੧॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁਮਨਾਵਹ ੁ ਅਪੁਨਾ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀ ਝੋਲੀਐ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਜਨ ਨਾਨਕ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਲਾਧਾ ਦੇਹ ਟੋਲੀਐ ॥੨॥੩॥ 
ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ॥ ਅਬ ਹਮ ਚਲੀ ਠਾਕੁਰ ਪਿਹ ਹਾਿਰ ॥ ਜਬ ਹਮ ਸਰਿਣ 
ਪਰ੍ਭ ੂਕੀ ਆਈ ਰਾਖ ੁਪਰ੍ਭ ੂਭਾਵੈ ਮਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  
 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
 

RAAG  DAYV-GANDHAAREE,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE: 
Those who become the humble servants of the Lord and Master, lovingly focus their 
minds on Him. Those who chant Your Praises, through the Guru's Teachings, have great 
good fortune recorded upon their foreheads. ||1|| Pause|| The bonds and shackles of Maya 
are shattered, by lovingly focusing their minds on the Name of the Lord. My mind is 
enticed by the Guru, the Enticer; beholding Him, I am wonder-struck. ||1|| I slept through 
the entire dark night of my life, but through the tiniest bit of the Guru’s Grace, I have been 
awakened. O Beautiful Lord God, Master of servant Nanak, there is none comparable to 
You. ||2||1|| DAYV-GANDHAAREE:  Tell me — on what path will I find my Beauteous 
Lord? O Saints of the Lord, show me the Way, and I shall follow. ||1|| Pause|| I cherish in 
my heart the Words of my Beloved; this is the best way. The bride may be hunch-backed 
and short, but if she is loved by her Lord Master, she becomes beautiful, and she melts in 
the Lord’s embrace. ||1|| There is only the One Beloved — we are all soul-brides of our 
Husband Lord. She who is pleasing to her Husband Lord is good. What can poor, helpless 
Nanak do? As it pleases the Lord, so does he walk. ||2||2|| DAYV-GANDHAAREE:  O my 
mind, chant the Name of the Lord, Har, Har, Har. The Gurmukh is imbued with the deep 
red color of the poppy. His shawl is saturated with the Lord’s Love. ||1|| Pause|| I wander 
around here and there, like a madman, bewildered, seeking out my Darling Lord. I shall be 
the slave of the slave of whoever unites me with my Darling Beloved. ||1|| So align 
yourself with the Almighty True Guru; drink in and savor the Ambrosial Nectar of the 
Lord. By Guru’s Grace, servant Nanak has obtained the wealth of the Lord within. ||2||3|| 
DAYV-GANDHAAREE:  Now, I have come, exhausted, to my Lord and Master. Now 
that I have come seeking Your Sanctuary, God, please, either save me, or kill me. ||1|| 
Pause|| 
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ਲੋਕਨ ਕੀ ਚਤੁਰਾਈ ਉਪਮਾ ਤੇ ਬੈਸੰਤਿਰ ਜਾਿਰ ॥ ਕੋਈ ਭਲਾ ਕਹਉ 
ਭਾਵੈ ਬਰੁਾ ਕਹਉ ਹਮ ਤਨੁ ਦੀਓ ਹੈ ਢਾਿਰ ॥੧॥ ਜੋ ਆਵਤ ਸਰਿਣ 
ਠਾਕੁਰ ਪਰ੍ਭ ੁਤੁਮਰੀ ਿਤਸੁ ਰਾਖਹ ੁਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ 
ਤੁਮਾਰੀ ਹਿਰ ਜੀਉ ਰਾਖਹ ੁਲਾਜ ਮਰੁਾਿਰ ॥੨॥੪॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ॥ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਹਉ ਿਤਸੁ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥ ਦੇਿਖ ਦੇਿਖ ਜੀਵਾ ਸਾਧ ਗੁਰ ਦਰਸਨੁ 
ਿਜਸੁ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਮਰੁਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਮ ਪਿਵਤਰ੍ ਪਾਵਨ ਪੁਰਖ 
ਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ ਹਮ ਿਕਉ ਕਿਰ ਿਮਲਹ ਜਠੂਾਰੀ ॥ ਹਮਰੈ ਜੀਇ ਹੋਰ ੁਮਿੁਖ 
ਹੋਰ ੁਹੋਤ ਹੈ ਹਮ ਕਰਮਹੀਣ ਕੂਿੜਆਰੀ ॥੧॥ ਹਮਰੀ ਮਦੁਰ੍ ਨਾਮ ੁਹਿਰ 
ਸੁਆਮੀ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਦਸੁਟ ਦਸੁਟਾਰੀ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਾਖਹ ੁ
ਸੁਆਮੀ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਤੁਮ¸ਾਰੀ ॥੨॥੫॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ॥ ਹਿਰ ਕੇ 
ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਸੁੰਦਿਰ ਹੈ ਨਕਟੀ ॥ ਿਜਉ ਬੇਸੁਆ ਕੇ ਘਿਰ ਪੂਤੁ ਜਮਤੁ ਹੈ 
ਿਤਸੁ ਨਾਮ ੁਪਿਰਓ ਹੈ ਧਰ੍ਕਟੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਨ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਨਾਿਹ 
ਹਿਰ ਸੁਆਮੀ ਤੇ ਿਬਗੜ ਰਪੂ ਬੇਰਕਟੀ ॥ ਿਜਉ ਿਨਗੁਰਾ ਬਹ ੁਬਾਤਾ 
ਜਾਣੈ ਓਹ ੁਹਿਰ ਦਰਗਹ ਹੈ ਭਰ੍ਸਟੀ ॥੧॥ ਿਜਨ ਕਉ ਦਇਆਲੁ ਹੋਆ 
ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਿਤਨਾ ਸਾਧ ਜਨਾ ਪਗ ਚਕਟੀ ॥ ਨਾਨਕ ਪਿਤਤ ਪਿਵਤ 
ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਛੈ ਛਕੁਟੀ ॥੨॥੬॥ ਛਕਾ ੧ 

ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮਾਈ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਈਐ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਹੋਇ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਕਮਲੁ ਪਰਗਾਸੇ 
ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਤਿਰ ਏਕ ੋਬਾਹਿਰ ਏਕੋ 
ਸਭ ਮਿਹ ਏਕੁ ਸਮਾਈਐ ॥ ਘਿਟ ਅਵਘਿਟ ਰਿਵਆ ਸਭ ਠਾਈ ਹਿਰ 
ਪੂਰਨ ਬਰ੍ਹਮ ੁਿਦਖਾਈਐ ॥੧॥ ਉਸਤਿਤ ਕਰਿਹ ਸੇਵਕ ਮਿੁਨ ਕੇਤੇ ਤੇਰਾ 
ਅੰਤੁ ਨ ਕਤਹ ੂਪਾਈਐ ॥ ਸੁਖਦਾਤੇ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਸੁਆਮੀ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਸਦ ਬਿਲ ਜਾਈਐ ॥੨॥੧॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ॥ ਮਾਈ ਹੋਨਹਾਰ ਸੋ ਹੋਈਐ 
॥ ਰਾਿਚ ਰਿਹਓ ਰਚਨਾ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪਨੀ ਕਹਾ ਲਾਭ ੁਕਹਾ ਖੋਈਐ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਹ ਫਲੂਿਹ ਆਨੰਦ ਿਬਖੈ ਸੋਗ ਕਬ ਹਸਨੋ ਕਬ ਰੋਈਐ ॥ 
ਕਬਹ ੂਮੈਲੁ ਭਰੇ ਅਿਭਮਾਨੀ ਕਬ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਧੋਈਐ ॥੧॥ ਕੋਇ ਨ 
ਮੇਟੈ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਕੀਆ ਦਸੂਰ ਨਾਹੀ ਅਲੋਈਐ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਗੁਰ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਸੁਿਖ ਸੋਈਐ ॥੨॥੨॥ 

I have burnt in the fire the clever devices and praises of the world. Some speak good of 
me, and some speak ill of me, but I have surrendered my body to You. ||1|| Whoever 
comes to Your Sanctuary, O God, Lord and Master, You save by Your Merciful Grace. 
Servant Nanak has entered Your Sanctuary, Dear Lord; O Lord, please, protect his honor! 
||2||4|| DAYV-GANDHAAREE:  I am a sacrifice to one who sings the Glorious Praises of 
the Lord. I live by continuously beholding the Blessed Vision of the Holy Guru’s Darshan; 
within His Mind is the Name of the Lord. ||1|| Pause|| You are pure and immaculate, O 
God, Almighty Lord and Master; how can I, the impure one, meet You? I have one thing 
in my mind, and another thing on my lips; I am such a poor, unfortunate liar! ||1|| I appear 
to chant the Lord’s Name, but within my heart, I am the most wicked of the wicked. As it 
pleases You, save me, O Lord and Master; servant Nanak seeks Your Sanctuary. ||2||5|| 
DAYV-GANDHAAREE:  Without the Name of the Lord, the beautiful are just like the 
noseless ones. Like the son, born into the house of a prostitute, his name is cursed. ||1|| 
Pause|| Those who do not have the Name of their Lord and Master within their hearts, are 
the most wretched, deformed lepers. Like the person who has no Guru, they may know 
many things, but they are cursed in the Court of the Lord. ||1|| Those, unto whom my Lord 
Master becomes Merciful, long for the feet of the Holy. O Nanak, the sinners become 
pure, joining the Company of the Holy; following the Guru, the True Guru, they are 
emancipated. ||2||6|| First Set of Six|| 

DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O mother, I focus my consciousness on the Guru’s feet. As God shows His Mercy, the 
lotus of my heart blossoms, and forever and ever, I meditate on the Lord. ||1|| Pause|| The 
One Lord is within, and the One Lord is outside; the One Lord is contained in all. Within 
the heart, beyond the heart, and in all places, God, the Perfect One, is seen to be 
permeating. ||1|| So many of Your servants and silent sages sing Your Praises, but no one 
has found Your limits. O Giver of peace, Destroyer of pain, Lord and Master — servant 
Nanak is forever a sacrifice to You. ||2||1|| DAYV-GANDHAAREE:  O mother, whatever 
is to be, shall be. God pervades His pervading creation; one gains, while another loses. ||1|| 
Pause|| Sometimes he blossoms in bliss, while at other times, he suffers in mourning. 
Sometimes he laughs, and sometimes he weeps. Sometimes he is filled with the filth of 
ego, while at other times, he washes it off in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 
||1|| No one can erase the actions of God; I cannot see any other like Him. Says Nanak, I 
am a sacrifice to the Guru; by His Grace, I sleep in peace. ||2||2|| 
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ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ॥ ਮਾਈ ਸੁਨਤ ਸੋਚ ਭੈ ਡਰਤ ॥ ਮੇਰ ਤੇਰ ਤਜਉ 
ਅਿਭਮਾਨਾ ਸਰਿਨ ਸੁਆਮੀ ਕੀ ਪਰਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਜੋ ਕਹੈ ਸੋਈ 
ਭਲ ਮਾਨਉ ਨਾਿਹ ਨ ਕਾ ਬੋਲ ਕਰਤ ॥ ਿਨਮਖ ਨ ਿਬਸਰਉ ਹੀਏ ਮੋਰੇ 
ਤੇ ਿਬਸਰਤ ਜਾਈ ਹਉ ਮਰਤ ॥੧॥ ਸੁਖਦਾਈ ਪੂਰਨ ਪਰ੍ਭੁ ਕਰਤਾ ਮੇਰੀ 
ਬਹਤੁੁ ਇਆਨਪ ਜਰਤ ॥ ਿਨਰਗੁਿਨ ਕਰਿੂਪ ਕੁਲਹੀਣ ਨਾਨਕ ਹਉ 
ਅਨਦ ਰਪੂ ਸੁਆਮੀ ਭਰਤ ॥੨॥੩॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ॥ ਮਨ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ 
ਕਿਰ ਸਦਹੂੰ ॥ ਗਾਵਤ ਸੁਨਤ ਜਪਤ ਉਧਾਰੈ ਬਰਨ ਅਬਰਨਾ ਸਭਹੂੰ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਹ ਤੇ ਉਪਿਜਓ ਤਹੀ ਸਮਾਇਓ ਇਹ ਿਬਿਧ ਜਾਨੀ 
ਤਬਹੂੰ ॥ ਜਹਾ ਜਹਾ ਇਹ ਦੇਹੀ ਧਾਰੀ ਰਹਨ ੁਨ ਪਾਇਓ ਕਬਹੂੰ ॥੧॥ 
ਸੁਖ ੁਆਇਓ ਭੈ ਭਰਮ ਿਬਨਾਸੇ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਹਏੂ ਪਰ੍ਭ ਜਬਹ ੂ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਮੇਰੇ ਪੂਰੇ ਮਨੋਰਥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਤਿਜ ਲਬਹੂੰ ॥੨॥੪॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ॥ ਮਨ 
ਿਜਉ ਅਪੁਨੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵਉ ॥ ਨੀਚਹ ੁ ਨੀਚ ੁ ਨੀਚ ੁ ਅਿਤ ਨਾਨ¸ਾ ਹੋਇ 
ਗਰੀਬ ੁਬਲੁਾਵਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ ਅਡੰਬਰ ਮਾਇਆ ਕੇ ਿਬਰਥੇ 
ਤਾ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਘਟਾਵਉ ॥ ਿਜਉ ਅਪੁਨੋ ਸੁਆਮੀ ਸੁਖ ੁਮਾਨੈ ਤਾ ਮਿਹ 
ਸੋਭਾ ਪਾਵਉ ॥੧॥ ਦਾਸਨ ਦਾਸ ਰੇਣੁ ਦਾਸਨ ਕੀ ਜਨ ਕੀ ਟਹਲ 
ਕਮਾਵਉ ॥ ਸਰਬ ਸੂਖ ਬਿਡਆਈ ਨਾਨਕ ਜੀਵਉ ਮਖੁਹ ੁਬਲੁਾਵਉ 
॥੨॥੫॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਤਉ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਭਰ੍ਮ ੁਡਾਿਰਓ ॥ ਤੁਮਰੀ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਸਭੁ ਕੋ ਅਪਨਾ ਮਨ ਮਿਹ ਇਹੈ ਬੀਚਾਿਰਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕੋਿਟ ਪਰਾਧ ਿਮਟੇ ਤੇਰੀ ਸੇਵਾ ਦਰਸਿਨ ਦਖੂ ੁਉਤਾਿਰਓ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ 
ਮਹਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਓ ਿਚੰਤਾ ਰੋਗੁ ਿਬਦਾਿਰਓ ॥੧॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭ ੁਝਠੂੁ 
ਿਨੰਦਾ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਿਬਸਾਿਰਓ ॥ ਮਾਇਆ ਬੰਧ ਕਾਟੇ ਿਕਰਪਾ ਿਨਿਧ 
ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਉਧਾਿਰਓ ॥੨॥੬॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ॥ ਮਨ ਸਗਲ 
ਿਸਆਨਪ ਰਹੀ ॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਸੁਆਮੀ ਨਾਨਕ ਓਟ ਗਹੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪੁ ਮੇਿਟ ਪਏ ਸਰਣਾਈ ਇਹ ਮਿਤ ਸਾਧੂ ਕਹੀ ॥ 
ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਆਿਗਆ ਮਾਿਨ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਭਰਮ ੁ ਅਧੇਰਾ ਲਹੀ ॥੧॥ 
ਜਾਨ ਪਰ੍ਬੀਨ ਸੁਆਮੀ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਸਰਿਣ ਤੁਮਾਰੀ ਅਹੀ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ 
ਥਾਿਪ ਉਥਾਪਨਹਾਰੇ ਕੁਦਰਿਤ ਕੀਮ ਨ ਪਹੀ ॥੨॥੭॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਾਨ ਪਰ੍ਭ ੂ ਸੁਖਦਾਤੇ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਕਾਹ ੂ ਜਾਤੇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤ ਤੁਮਾਰੇ ਤੁਮਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਤਨ ਕਉ ਕਾਲ ਨ ਖਾਤੇ ॥ 
ਰੰਿਗ ਤੁਮਾਰੈ ਲਾਲ 

DAYV-GANDHAAREE:  O mother, I hear of death, and think of it, and I am filled 
with fear. Renouncing ‘mine and yours’ and egotism, I have sought the Sanctuary of 
the Lord and Master. ||1|| Pause|| Whatever He says, I accept that as good. I do not say 
“No” to what He says. Let me not forget Him, even for an instant; forgetting Him, I 
die. ||1|| The Giver of peace, God, the Perfect Creator, endures my great ignorance. I 
am worthless, ugly and of low birth, O Nanak, but my Husband Lord is the 
embodiment of bliss. ||2||3|| DAYV-GANDHAAREE:  O my mind, chant forever the 
Kirtan of the Lord’s Praises. By singing, hearing and meditating on Him, all, whether 
of high or low status, are saved. ||1|| Pause|| He is absorbed into the One from which he 
originated, when he understands the Way. Wherever this body was fashioned, it was 
not allowed to remain there. ||1|| Peace comes, and fear and doubt are dispelled, when 
God becomes Merciful. Says Nanak, my hopes have been fulfilled, renouncing my 
greed in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||2||4|| DAYV-GANDHAAREE:  
O my mind, act as it pleases God. Become the lowest of the low, the very least of the 
tiny, and speak in utmost humility. ||1|| Pause|| The many ostentatious shows of Maya 
are useless; I withhold my love from these. As something pleases my Lord and Master, 
in that I find my glory. ||1|| I am the slave of His slaves; becoming the dust of the feet 
of his slaves, I serve His humble servants. I obtain all peace and greatness, O Nanak, 
living to chant His Name with my mouth. ||2||5|| DAYV-GANDHAAREE:  Dear God, 
by Your Grace, my doubts have been dispelled. By Your Mercy, all are mine; I reflect 
upon this in my mind. ||1|| Pause|| Millions of sins are erased, by serving You; the 
Blessed Vision of Your Darshan drives away sorrow. Chanting Your Name, I have 
obtained supreme peace, and my anxieties and diseases have been cast out. ||1|| Sexual 
desire, anger, greed, falsehood and slander are forgotten, in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy. The ocean of mercy has cut away the bonds of Maya; O Nanak, 
He has saved me. ||2||6|| DAYV-GANDHAAREE:  All the cleverness of my mind is 
gone. The Lord and Master is the Doer, the Cause of causes; Nanak holds tight to His 
Support. ||1|| Pause|| Erasing my self-conceit, I have entered His Sanctuary; these are 
the Teachings spoken by the Holy Guru. Surrendering to the Will of God, I attain 
peace, and the darkness of doubt is dispelled. ||1|| I know that You are all-wise, O God, 
my Lord and Master; I seek Your Sanctuary. In an instant, You establish and 
disestablish; the value of Your Almighty Creative Power cannot be estimated. ||2||7|| 
DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  The Lord God is my praanaa, my breath of 
life; He is the Giver of peace. By Guru’s Grace, only a few know Him. ||1|| Pause|| 
Your Saints are Your Beloveds; death does not consume them. 
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ਭਏ ਹੈ ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਿਸ ਮਾਤੇ ॥੧॥ ਮਹਾ ਿਕਲਿਬਖ ਕੋਿਟ ਦੋਖ ਰੋਗਾ 
ਪਰ੍ਭ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਤੁਹਾਰੀ ਹਾਤੇ ॥ ਸੋਵਤ ਜਾਿਗ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗਾਇਆ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਚਰਨ ਪਰਾਤੇ ॥੨॥੮॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ੫ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਜਤ 
ਕਤ ਪੇਿਖਓ ਨੈਣੀ ॥ ਸੁਖਦਾਈ ਜੀਅਨ ਕੋ ਦਾਤਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਜਾ ਕੀ ਬੈਣੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਗਆਨੁ ਅਧੇਰਾ ਸੰਤੀ ਕਾਿਟਆ ਜੀਅ ਦਾਨੁ ਗੁਰ 
ਦੈਣੀ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਲੀਨੋ ਅਪੁਨਾ ਜਲਤੇ ਸੀਤਲ ਹੋਣੀ ॥੧॥ 
ਕਰਮ ੁਧਰਮ ੁਿਕਛ ੁਉਪਿਜ ਨ ਆਇਓ ਨਹ ਉਪਜੀ ਿਨਰਮਲ ਕਰਣੀ ॥ 
ਛਾਿਡ ਿਸਆਨਪ ਸੰਜਮ ਨਾਨਕ ਲਾਗੋ ਗੁਰ ਕੀ ਚਰਣੀ ॥੨॥੯॥ 
ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ੫ ॥ ਹਿਰ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਲਾਹਾ ॥ ਗਿਤ ਪਾਵਿਹ ਸੁਖ 
ਸਹਜ ਅਨੰਦਾ ਕਾਟੇ ਜਮ ਕੇ ਫਾਹਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਖੋਿਜ 
ਬੀਚਾਿਰਓ ਹਿਰ ਸੰਤ ਜਨਾ ਪਿਹ ਆਹਾ ॥ ਿਤਨ¸ਾ ਪਰਾਪਿਤ ਏਹ ੁ
ਿਨਧਾਨਾ ਿਜਨ¸ ਕੈ ਕਰਿਮ ਿਲਖਾਹਾ ॥੧॥ ਸੇ ਬਡਭਾਗੀ ਸੇ ਪਿਤਵੰਤੇ 
ਸੇਈ ਪੂਰੇ ਸਾਹਾ ॥ ਸੁੰਦਰ ਸੁਘੜ ਸਰਪੂ ਤੇ ਨਾਨਕ ਿਜਨ¸ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਹਾ ॥੨॥੧੦॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ੫ ॥ ਮਨ ਕਹ ਅਹੰਕਾਿਰ 
ਅਫਾਰਾ ॥ ਦਰੁਗੰਧ ਅਪਿਵਤਰ੍ ਅਪਾਵਨ ਭੀਤਿਰ ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਛਾਰਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਿਨ ਕੀਆ ਿਤਸੁ ਿਸਮਿਰ ਪਰਾਨੀ ਜੀਉ ਪਰ੍ਾਨ ਿਜਿਨ 
ਧਾਰਾ ॥ ਿਤਸਿਹ ਿਤਆਿਗ ਅਵਰ ਲਪਟਾਵਿਹ ਮਿਰ ਜਨਮਿਹ ਮਗੁਧ 
ਗਵਾਰਾ ॥੧॥ ਅੰਧ ਗੁੰਗ ਿਪੰਗੁਲ ਮਿਤ ਹੀਨਾ ਪਰ੍ਭ ਰਾਖਹ ੁਰਾਖਨਹਾਰਾ 
॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਸਮਰਥਾ ਿਕਆ ਨਾਨਕ ਜੰਤ ਿਬਚਾਰਾ 
॥੨॥੧੧॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ੫ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁ ਨੇਰੈ ਹ ੂ ਤੇ ਨੇਰੈ ॥ ਿਸਮਿਰ 
ਿਧਆਇ ਗਾਇ ਗੁਨ ਗੋਿਬੰਦ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਸਾਝ ਸਵੇਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਉਧਰ ੁਦੇਹ ਦਲੁਭ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪੇਰੈ ॥ ਘਰੀ ਨ ਮਹੁਤੁ 
ਨ ਚਸਾ ਿਬਲੰਬਹ ੁਕਾਲ ੁਿਨਤਿਹ ਿਨਤ ਹੇਰੈ ॥੧॥ ਅੰਧ ਿਬਲਾ ਤੇ ਕਾਢਹ ੁ
ਕਰਤੇ ਿਕਆ ਨਾਹੀ ਘਿਰ ਤੇਰੈ ॥ ਨਾਮ ੁ ਅਧਾਰ ੁ ਦੀਜੈ ਨਾਨਕ ਕਉ 
ਆਨਦ ਸੂਖ ਘਨੇਰੈ ॥੨॥੧੨॥ ਛਕ ੇ੨ ॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ੫ ॥ ਮਨ ਗੁਰ 
ਿਮਿਲ ਨਾਮ ੁਅਰਾਿਧਓ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਮੰਗਲ ਰਸ ਜੀਵਨ ਕਾ 
ਮਲੂੁ ਬਾਿਧਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪੁਨਾ ਦਾਸੁ ਕੀਨੋ ਕਾਟੇ 
ਮਾਇਆ ਫਾਿਧਓ ॥ ਭਾਉ ਭਗਿਤ ਗਾਇ ਗੁਣ ਗੋਿਬਦ ਜਮ ਕਾ ਮਾਰਗੁ 
ਸਾਿਧਓ ॥੧॥ ਭਇਓ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁ ਿਮਿਟਓ ਮੋਰਚਾ ਅਮੋਲ ਪਦਾਰਥ ੁ
ਲਾਿਧਓ ॥  

They are dyed in the deep crimson color of Your Love, and they are intoxicated with the 
sublime essence of the Lord’s Name. ||1|| The greatest sins, and millions of pains and diseases 
are destroyed by Your Gracious Glance, O God. While sleeping and waking, Nanak sings the 
Lord’s Name, Har, Har, Har; he falls at the Guru’s feet. ||2||8|| DAYV-GANDHAAREE, 
FIFTH MEHL:  I have seen that God with my eyes everywhere. The Giver of peace, the Giver 
of souls, His Speech is Ambrosial Nectar. ||1|| Pause|| The Saints dispel the darkness of 
ignorance; the Guru is the Giver of the gift of life. Granting His Grace, the Lord has made me 
His own; I was on fire, but now I am cooled. ||1|| The karma of good deeds, and the Dharma of 
righteous faith, have not been produced in me, in the least; nor has pure conduct welled up in 
me. Renouncing cleverness and self-mortification, O Nanak, I fall at the Guru’s feet. ||2||9|| 
DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  Chant the Lord’s Name, and earn the profit. You 
shall attain salvation, peace, poise and bliss, and the noose of Death shall be cut away. ||1|| 
Pause|| Searching, searching, searching and reflecting, I have found that the Lord’s Name is 
with the Saints. They alone obtain this treasure, who have such pre-ordained destiny. ||1|| They 
are very fortunate and honorable; they are the perfect bankers. They are beautiful, so very wise 
and handsome; O Nanak, purchase the Name of the Lord, Har, Har. ||2||10|| DAYV-
GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  O mind, why are you so puffed up with egotism? Whatever 
is seen in this foul, impure and filthy world, is only ashes. ||1|| Pause|| Remember the One who 
created you, O mortal; He is the Support of your soul, and the breath of life. One who forsakes 
Him, and attaches himself to another, dies to be reborn; he is such an ignorant fool! ||1|| I am 
blind, mute, crippled and totally lacking in understanding; O God, Preserver of all, please 
preserve me! The Creator, the Cause of causes is all-powerful; O Nanak, how helpless are His 
beings! ||2||11|| DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  God is the nearest of the near. 
Remember Him, meditate on Him, and sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe, 
day and night, evening and morning. ||1|| Pause|| Redeem your body in the invaluable Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, chanting the Name of the Lord, Har, Har. Do not delay for 
an instant, even for a moment. Death is keeping you constantly in his vision. ||1|| Lift me up 
out of the dark dungeon, O Creator Lord; what is there which is not in Your home? Bless 
Nanak with the Support of Your Name, that he may find great happiness and peace. ||2||12|| 
Second Set of Six|| DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  O mind, meet with the Guru, 
and worship the Naam in adoration. You shall obtain peace, poise, bliss, joy and pleasure, and 
lay the foundation of eternal life. ||1|| Pause|| Showing His Mercy, the Lord has made me His 
slave, and shattered the bonds of Maya. Through loving devotion, and singing the Glorious 
Praises of the Lord of the Universe, I have escaped the Path of Death. ||1|| When he became 
Merciful, the rust was removed, and I found the priceless treasure. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

531 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਬਿਲਹਾਰੈ ਨਾਨਕ ਲਖ ਬੇਰਾ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਅਗਮ ਅਗਾਿਧਓ 
॥੨॥੧੩॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ੫ ॥ ਮਾਈ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥ ਸਫਲ 
ਆਇਆ ਜੀਵਨ ਫਲੁ ਤਾ ਕੋ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਿਲਵ ਲਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸੁੰਦਰ ੁ ਸੁਘੜੁ ਸੂਰ ੁਸੋ ਬੇਤਾ ਜੋ ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ ਪਾਵੈ ॥ ਨਾਮ ੁਉਚਾਰ ੁਕਰੇ 
ਹਿਰ ਰਸਨਾ ਬਹਿੁੜ ਨ ਜੋਨੀ ਧਾਵੈ ॥੧॥ ਪੂਰਨ ਬਰ੍ਹਮ ੁਰਿਵਆ ਮਨ 
ਤਨ ਮਿਹ ਆਨ ਨ ਿਦਰ੍ਸਟੀ ਆਵੈ ॥ ਨਰਕ ਰੋਗ ਨਹੀ ਹੋਵਤ ਜਨ ਸੰਿਗ 
ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਲਿੜ ਲਾਵੈ ॥੨॥੧੪॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ੫ ॥ ਚੰਚਲ ੁਸੁਪਨੈ 
ਹੀ ਉਰਝਾਇਓ ॥ ਇਤਨੀ ਨ ਬਝੂੈ ਕਬਹ ੂਚਲਨਾ ਿਬਕਲ ਭਇਓ ਸੰਿਗ 
ਮਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੁਸਮ ਰੰਗ ਸੰਗ ਰਿਸ ਰਿਚਆ ਿਬਿਖਆ ਏਕ 
ਉਪਾਇਓ ॥ ਲੋਭ ਸੁਨੈ ਮਿਨ ਸੁਖ ੁਕਿਰ ਮਾਨੈ ਬੇਿਗ ਤਹਾ ਉਿਠ ਧਾਇਓ 
॥੧॥ ਿਫਰਤ ਿਫਰਤ ਬਹਤੁੁ ਸਰ੍ਮ ੁਪਾਇਓ ਸੰਤ ਦਆੁਰੈ ਆਇਓ ॥ ਕਰੀ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਸੁਆਮੀ ਨਾਨਕ ਲੀਓ ਸਮਾਇਓ ॥੨॥੧੫॥ 
ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ੫ ॥ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਗੁਰ ਚਰਨਾ ॥ ਕਿਲਮਲ ਡਾਰਨ ਮਨਿਹ 
ਸਧਾਰਨ ਇਹ ਆਸਰ ਮੋਿਹ ਤਰਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੂਜਾ ਅਰਚਾ ਸੇਵਾ 
ਬੰਦਨ ਇਹੈ ਟਹਲ ਮੋਿਹ ਕਰਨਾ ॥ ਿਬਗਸੈ ਮਨੁ ਹੋਵੈ ਪਰਗਾਸਾ ਬਹਿੁਰ 
ਨ ਗਰਭੈ ਪਰਨਾ ॥੧॥ ਸਫਲ ਮਰੂਿਤ ਪਰਸਉ ਸੰਤਨ ਕੀ ਇਹੈ 
ਿਧਆਨਾ ਧਰਨਾ ॥ ਭਇਓ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਠਾਕੁਰ ੁਨਾਨਕ ਕਉ ਪਿਰਓ ਸਾਧ 
ਕੀ ਸਰਨਾ ॥੨॥੧੬॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਪੁਨੇ ਹਿਰ ਪਿਹ 
ਿਬਨਤੀ ਕਹੀਐ ॥ ਚਾਿਰ ਪਦਾਰਥ ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਿਨਿਧ ਸੂਖ ਸਹਜ 
ਿਸਿਧ ਲਹੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਨ ੁ ਿਤਆਿਗ ਹਿਰ ਚਰਨੀ ਲਾਗਉ 
ਿਤਸੁ ਪਰ੍ਭ ਅੰਚਲ ੁਗਹੀਐ ॥ ਆਂਚ ਨ ਲਾਗੈ ਅਗਿਨ ਸਾਗਰ ਤੇ ਸਰਿਨ 
ਸੁਆਮੀ ਕੀ ਅਹੀਐ ॥੧॥ ਕੋਿਟ ਪਰਾਧ ਮਹਾ ਅਿਕਰ੍ਤਘਨ ਬਹਿੁਰ 
ਬਹਿੁਰ ਪਰ੍ਭ ਸਹੀਐ ॥ ਕਰਣੁਾ ਮੈ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸੁਰ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ 
ਸਰਨਹੀਐ ॥੨॥੧੭॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ੫ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਿਰਦੈ ਪਰਵੇਸਾ 
॥ ਰੋਗ ਸੋਗ ਸਿਭ ਦਖੂ ਿਬਨਾਸੇ ਉਤਰੇ ਸਗਲ ਕਲੇਸਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਬਖ ਨਾਸਿਹ ਕੋਿਟ ਮਜਨ ਇਸਨਾਨਾ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਧਾਨੁ ਗਾਵਤ ਗੁਣ ਗੋਿਬੰਦ ਲਾਗੋ ਸਹਿਜ ਿਧਆਨਾ ॥੧॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਅਪੁਨਾ ਦਾਸੁ ਕੀਨੋ ਬੰਧਨ ਤੋਿਰ ਿਨਰਾਰੇ ॥ ਜਿਪ ਜਿਪ ਨਾਮ ੁ
ਜੀਵਾ ਤੇਰੀ ਬਾਣੀ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਬਿਲਹਾਰੇ ॥੨॥੧੮॥ ਛਕ ੇ ੩ ॥ 
ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਈ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਚਰਨ ਿਨਹਾਰਉ ॥ 

O Nanak, I am a sacrifice, a hundred thousand times, to my unapproachable, unfathomable 
Lord and Master. ||2||13|| DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  O mother, how fruitful is 
the birth of one who sings the Glories of God, and enshrines love for the Supreme Lord God. 
||1|| Pause|| Beautiful, wise, brave and divine is one who obtains the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy. He chants the Naam, the Name of the Lord, with his tongue, and does 
not have to wander in reincarnation again. ||1|| The Perfect Lord God pervades his mind and 
body; he does not look upon any other. Hell and disease do not afflict one who joins the 
Company of the Lord’s humble servants, O Nanak; the Lord attaches him to the hem of His 
robe. ||2||14|| DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  His fickle mind is entangled in a 
dream. He does not even understand this much, that someday he shall have to depart; he has 
gone crazy with Maya. ||1|| Pause|| He is engrossed in the delight of the flower’s color; he 
strives only to indulge in corruption. Hearing about greed, he feels happy in his mind, and he 
runs after it. ||1|| Wandering and roaming all around, I have endured great pain, but now, I have 
come to the door of the Saint. Granting His Grace, the Supreme Lord Master has blended 
Nanak with Himself. ||2||15|| DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  All peace is found in 
the Guru’s feet. They drive away my sins and purify my mind; their Support carries me across. 
||1|| Pause|| This is the labor which I perform: worship, flower-offerings, service and devotion. 
My mind blossoms forth and is enlightened, and I am not cast into the womb again. ||1|| I 
behold the fruitful vision of the Saint; this is the meditation I have taken. The Lord Master has 
become Merciful to Nanak, and he has entered the Sanctuary of the Holy. ||2||16|| DAYV-
GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  Offer your prayer to your Lord. You shall obtain the four 
blessings, and the treasures of bliss, pleasure, peace, poise and the spiritual powers of the 
Siddhas. ||1|| Pause|| Renounce your self-conceit, and grasp hold of the Guru’s feet; hold tight 
to the hem of God’s robe. The heat of the ocean of fire does not affect one who longs for the 
Lord and Master’s Sanctuary. ||1|| Again and again, God puts up with the millions of sins of 
the supremely ungrateful ones. The embodiment of mercy, the Perfect Transcendent Lord — 
Nanak longs for His Sanctuary. ||2||17|| DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  Place the 
Guru’s feet within your heart, and all illness, sorrow and pain shall be dispelled; all suffering 
shall come to an end. ||1|| Pause|| The sins of countless incarnations are erased, as if one has 
taken purifying baths at millions of sacred shrines. The treasure of the Naam, the Name of the 
Lord, is obtained by singing the Glorious Praises of the Lord of the Universe, and centering 
one’s mind in meditation on Him. ||1|| Showing His Mercy, the Lord has made me His slave; 
breaking my bonds, He has saved me. I live by chanting and meditating on the Naam, and the 
Bani of Your Word; slave Nanak is a sacrifice to You. ||2||18|| Third Set of Six|| DAYV-
GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  O mother, I long to see the Feet of God. 
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ਕਰਹ ੁਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਸੁਆਮੀ ਮੇਰੇ ਮਨ ਤੇ ਕਬਹ ੁਨ ਡਾਰਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਾਧੂ ਧੂਿਰ ਲਾਈ ਮਿੁਖ ਮਸਤਿਕ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਿਬਖ ੁਜਾਰਉ ॥ ਸਭ ਤੇ 
ਨੀਚ ੁਆਤਮ ਕਿਰ ਮਾਨਉ ਮਨ ਮਿਹ ਇਹ ੁਸੁਖ ੁਧਾਰਉ ॥੧॥ ਗੁਨ 
ਗਾਵਹ ਠਾਕੁਰ ਅਿਬਨਾਸੀ ਕਲਮਲ ਸਗਲੇ ਝਾਰਉ ॥ ਨਾਮ ਿਨਧਾਨੁ 
ਨਾਨਕ ਦਾਨੁ ਪਾਵਉ ਕੰਿਠ ਲਾਇ ਉਿਰ ਧਾਰਉ ॥੨॥੧੯॥ 
ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀਉ ਪੇਖਉ ਦਰਸੁ ਤੁਮਾਰਾ ॥ ਸੁੰਦਰ 
ਿਧਆਨੁ ਧਾਰ ੁ ਿਦਨੁ ਰੈਨੀ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਤੇ ਿਪਆਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਾਸਤਰ੍ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਅਿਵਲੋਕੇ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਦੀਨਾ ਨਾਥ 
ਪਰ੍ਾਨਪਿਤ ਪੂਰਨ ਭਵਜਲ ਉਧਰਨਹਾਰਾ ॥੧॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਭਗਤ 
ਜਨ ਸੇਵਕ ਤਾ ਕੀ ਿਬਖੈ ਅਧਾਰਾ ॥ ਿਤਨ ਜਨ ਕੀ ਧੂਿਰ ਬਾਛੈ ਿਨਤ 
ਨਾਨਕੁ ਪਰਮੇਸਰ ੁਦੇਵਨਹਾਰਾ ॥੨॥੨੦॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਤੇਰਾ ਜਨੁ ਰਾਮ ਰਸਾਇਿਣ ਮਾਤਾ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਰਸਾ ਿਨਿਧ ਜਾ ਕਉ ਉਪਜੀ 
ਛੋਿਡ ਨ ਕਤਹ ੂਜਾਤਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬੈਠਤ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੋਵਤ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਸੁ ਭੋਜਨੁ ਖਾਤਾ ॥ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਮਜਨੁ ਕੀਨੋ ਸਾਧੂ 
ਧੂਰੀ ਨਾਤਾ ॥੧॥ ਸਫਲ ੁਜਨਮ ੁਹਿਰ ਜਨ ਕਾ ਉਪਿਜਆ ਿਜਿਨ ਕੀਨੋ 
ਸਉਤੁ ਿਬਧਾਤਾ ॥ ਸਗਲ ਸਮਹੂ ਲੈ ਉਧਰੇ ਨਾਨਕ ਪੂਰਨ ਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਪਛਾਤਾ ॥੨॥੨੧॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਈ ਗੁਰ ਿਬਨੁ 
ਿਗਆਨੁ ਨ ਪਾਈਐ ॥ ਅਿਨਕ ਪਰ੍ਕਾਰ ਿਫਰਤ ਿਬਲਲਾਤੇ ਿਮਲਤ ਨਹੀ 
ਗੋਸਾਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੋਹ ਰੋਗ ਸੋਗ ਤਨੁ ਬਾਿਧਓ ਬਹ ੁ ਜੋਨੀ 
ਭਰਮਾਈਐ ॥ ਿਟਕਨੁ ਨ ਪਾਵੈ ਿਬਨੁ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਕਸੁ ਆਗੈ ਜਾਇ 
ਰਆੂਈਐ ॥੧॥ ਕਰੈ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁ ਸੁਆਮੀ ਮੇਰਾ ਸਾਧ ਚਰਨ ਿਚਤੁ 
ਲਾਈਐ ॥ ਸੰਕਟ ਘੋਰ ਕਟੇ ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਦਰਿਸ 
ਸਮਾਈਐ ॥੨॥੨੨॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਠਾਕੁਰ ਹੋਏ ਆਿਪ 
ਦਇਆਲ ॥ ਭਈ ਕਿਲਆਣ ਅਨੰਦ ਰਪੂ ਹੋਈ ਹੈ ਉਬਰੇ ਬਾਲ ਗੁਪਾਲ 
॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਇੁ ਕਰ ਜੋਿੜ ਕਰੀ ਬੇਨੰਤੀ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਮਿਨ ਿਧਆਇਆ 
॥ ਹਾਥ ੁਦੇਇ ਰਾਖ ੇਪਰਮੇਸੁਿਰ ਸਗਲਾ ਦਰੁਤੁ ਿਮਟਾਇਆ ॥੧॥ ਵਰ 
ਨਾਰੀ ਿਮਿਲ ਮੰਗਲੁ ਗਾਇਆ ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਜੈਕਾਰ ੁ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਨ 
ਕਉ ਬਿਲ ਜਾਈਐ ਜੋ ਸਭਨਾ ਕਰੇ ਉਧਾਰ ੁ॥੨॥੨੩॥ 

Be Merciful to me, O my Lord and Master, that I might never forsake them from my mind. ||1|| 
Pause|| Applying the dust of the feet of the Holy to my face and forehead, I burn away the 
poison of sexual desire and anger. I judge myself to be the lowest of all; in this way, I instill 
peace within my mind. ||1|| I sing the Glorious Praises of the Imperishable Lord and Master, 
and I shake off all my sins. I have found the gift of the treasure of the Naam, O Nanak; I hug it 
close, and enshrine it in my heart. ||2||19|| DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  Dear 
God, I long to behold the Blessed Vision of Your Darshan. I cherish this beautiful meditation 
day and night; You are dearer to me than my soul, dearer than life itself. ||1|| Pause|| I have 
studied and contemplated the essence of the Shaastras, the Vedas and the Puraanas. Protector 
of the meek, Lord of the breath of life, O Perfect One, carry us across the terrifying world-
ocean. ||1|| Since the very beginning, and throughout the ages, the humble devotees have been 
Your servants; in the midst of the world of corruption, You are their Support. Nanak longs for 
the dust of the feet of such humble beings; the Transcendent Lord is the Giver of all. ||2||20|| 
DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  Your humble servant, O Lord, is intoxicated with 
Your sublime essence. One who obtains the treasure of the Nectar of Your Love, does not 
renounce it to go somewhere else. ||1|| Pause|| While sitting, he repeats the Lord’s Name, Har, 
Har; while sleeping, he repeats the Lord’s Name, Har, Har; he eats the Nectar of the Lord’s 
Name as his food. Bathing in the dust of the feet of the Holy is equal to taking cleansing baths 
at the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage. ||1|| How fruitful is the birth of the Lord’s 
humble servant; the Creator is his Father. O Nanak, one who recognizes the Perfect Lord God, 
takes all with him, and saves everyone. ||2||21|| DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  O 
mother, without the Guru, spiritual wisdom is not obtained. They wander around, weeping and 
crying out in various ways, but the Lord of the World does not meet them. ||1|| Pause|| The 
body is tied up with emotional attachment, disease and sorrow, and so it is lured into countless 
reincarnations. He finds no place of rest without the Saadh Sangat, the Company of the Holy; 
to whom should he go and cry? ||1|| When my Lord and Master shows His Mercy, we lovingly 
focus our consciousness on the feet of the Holy. The most horrible agonies are dispelled in an 
instant, O Nanak, and we merge in the Blessed Vision of the Lord. ||2||22|| DAYV-
GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  The Lord and Master Himself has become Merciful. I have 
been emancipated, and I have become the embodiment of bliss; I am the Lord’s child — He 
has saved me. || Pause|| With my palms pressed together, I offer my prayer; within my mind, I 
meditate on the Supreme Lord God. Giving me His hand, the Transcendent Lord has 
eradicated all my sins. ||1|| Husband and wife join together in rejoicing, celebrating the Victory 
of the Lord Master. Says Nanak, I am a sacrifice to the humble servant of the Lord, who 
emancipates everyone. ||2||23|| 
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ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਪੁਨੇ ਸਿਤਗੁਰ ਪਿਹ ਿਬਨਉ ਕਿਹਆ ॥ 
ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਦਇਆਲ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਮੇਰਾ ਸਗਲ ਅੰਦੇਸਰਾ ਗਇਆ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਹਮ ਪਾਪੀ ਪਾਖੰਡੀ ਲੋਭੀ ਹਮਰਾ ਗੁਨੁ ਅਵਗੁਨੁ ਸਭੁ ਸਿਹਆ 
॥ ਕਰ ੁਮਸਤਿਕ ਧਾਿਰ ਸਾਿਜ ਿਨਵਾਜੇ ਮਏੁ ਦਸੁਟ ਜੋ ਖਇਆ ॥੧॥ 
ਪਰਉਪਕਾਰੀ ਸਰਬ ਸਧਾਰੀ ਸਫਲ ਦਰਸਨ ਸਹਜਇਆ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਿਨਰਗੁਣ ਕਉ ਦਾਤਾ ਚਰਣ ਕਮਲ ਉਰ ਧਿਰਆ ॥੨॥੨੪॥ 
ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਨਾਥ ਨਾਥ ਪਰ੍ਭ ਹਮਾਰੇ ॥ ਸਰਿਨ ਆਇਓ 
ਰਾਖਨਹਾਰੇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਰਬ ਪਾਖ ਰਾਖ ੁਮਰੁਾਰੇ ॥ ਆਗੈ ਪਾਛੈ ਅੰਤੀ 
ਵਾਰੇ ॥੧॥ ਜਬ ਿਚਤਵਉ ਤਬ ਤੁਹਾਰੇ ॥ ਉਨ ਸਮ¸ਾਿਰ ਮੇਰਾ ਮਨੁ 
ਸਧਾਰੇ ॥੨॥ ਸੁਿਨ ਗਾਵਉ ਗੁਰ ਬਚਨਾਰੇ ॥ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਉ ਸਾਧ 
ਦਰਸਾਰੇ ॥੩॥ ਮਨ ਮਿਹ ਰਾਖਉ ਏਕ ਅਸਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ 
ਕਰਨੈਹਾਰੇ ॥੪॥੨੫॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਇਹੈ ਮਨੋਰਥੁ 
ਮੇਰਾ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਧਾਨ ਦਇਆਲ ਮੋਿਹ ਦੀਜੈ ਕਿਰ ਸੰਤਨ ਕਾ ਚੇਰਾ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਾਤਹਕਾਲ ਲਾਗਉ ਜਨ ਚਰਨੀ ਿਨਸ ਬਾਸੁਰ ਦਰਸੁ ਪਾਵਉ 
॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਅਰਿਪ ਕਰਉ ਜਨ ਸੇਵਾ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਵਉ ॥੧॥ 
ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਿਸਮਰਉ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪੁਨਾ ਸੰਤਸੰਿਗ ਿਨਤ ਰਹੀਐ ॥ ਏਕੁ 
ਅਧਾਰ ੁਨਾਮ ੁਧਨੁ ਮੋਰਾ ਅਨਦ ੁਨਾਨਕ ਇਹ ੁਲਹੀਐ ॥੨॥੨੬॥ 

ਰਾਗੁ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੀਤਾ ਐਸੇ ਹਿਰ ਜੀਉ ਪਾਏ ॥ ਛੋਿਡ ਨ ਜਾਈ ਸਦ ਹੀ ਸੰਗੇ ਅਨਿਦਨੁ 
ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਗਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਮਿਲਓ ਮਨੋਹਰ ੁ ਸਰਬ ਸੁਖੈਨਾ 
ਿਤਆਿਗ ਨ ਕਤਹ ੂਜਾਏ ॥ ਅਿਨਕ ਅਿਨਕ ਭਾਿਤ ਬਹ ੁਪੇਖੇ ਿਪਰ੍ਅ ਰੋਮ 
ਨ ਸਮਸਿਰ ਲਾਏ ॥੧॥ ਮੰਦਿਰ ਭਾਗੁ ਸੋਭ ਦਆੁਰੈ ਅਨਹਤ ਰਣੁੁ ਝਣੁੁ 
ਲਾਏ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਸਦਾ ਰੰਗੁ ਮਾਣੇ ਿਗਰ੍ਹ ਿਪਰ੍ਅ ਥੀਤੇ ਸਦ ਥਾਏ 
॥੨॥੧॥੨੭॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ੫ ॥ ਦਰਸਨ ਨਾਮ ਕਉ ਮਨੁ ਆਛੈ ॥ 
ਭਰ੍ਿਮ ਆਇਓ ਹੈ ਸਗਲ ਥਾਨ ਰੇ ਆਿਹ ਪਿਰਓ ਸੰਤ ਪਾਛੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਿਕਸੁ ਹਉ ਸੇਵੀ ਿਕਸੁ ਆਰਾਧੀ ਜੋ ਿਦਸਟੈ ਸੋ ਗਾਛੈ ॥ 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL: 
I offer my prayer to my True Guru. The Destroyer of distress has become kind and merciful, 
and all my anxiety is over. || Pause|| I am a sinner, hypocritical and greedy, but still, He puts up 
with all of my merits and demerits. Placing His hand on my forehead, He has exalted me. The 
wicked ones who wanted to destroy me have been killed. ||1|| He is generous and benevolent, 
the beautifier of all, the embodiment of peace; the Blessed Vision of His Darshan is so fruitful! 
Says Nanak, He is the Giver to the unworthy; I enshrine His Lotus Feet within my heart. 
||2||24|| DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  My God is the Master of the masterless. I 
have come to the Sanctuary of the Savior Lord. || Pause|| Protect me on all sides, O Lord; 
protect me in the future, in the past, and at the very last moment. ||1|| Whenever something 
comes to mind, it is You. Contemplating Your virtues, my mind is sanctified. ||2|| I hear and 
sing the Hymns of the Guru’s Word. I am a sacrifice, a sacrifice to the Blessed Vision of the 
Darshan of the Holy. ||3|| Within my mind, I have the Support of the One Lord alone. O Nanak, 
my God is the Creator of all. ||4||25|| DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  God, this is 
my heart’s desire: O treasure of kindness, O Merciful Lord, please make me the slave of your 
Saints. || Pause|| In the early hours of the morning, I fall at the feet of Your humble servants; 
night and day, I obtain the Blessed Vision of their Darshan. Dedicating my body and mind, I 
serve the humble servant of the Lord; with my tongue, I sing the Glorious Praises of the Lord. 
||1|| With each and every breath, I meditate in remembrance on my God; I live continually in 
the Society of the Saints. The Naam, the Name of the Lord, is my only support and wealth; O 
Nanak, from this, I obtain bliss. ||2||26|| 
 

RAAG DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL,  THIRD HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O friend, such is the Dear Lord whom I have obtained. He does not leave me, and He always 
keeps me company. Meeting the Guru, night and day, I sing His Praises. ||1|| Pause|| I met the 
Fascinating Lord, who has blessed me with all comforts; He does not leave me to go anywhere 
else. I have seen the mortals of many and various types, but they are not equal to even a hair of 
my Beloved. ||1|| His palace is so beautiful! His gate is so wonderful! The celestial melody of 
the sound current resounds there. Says Nanak, I enjoy eternal bliss; I have obtained a 
permanent place in the home of my Beloved. ||2||1||27|| DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH 
MEHL:  My mind longs for the Blessed Vision of the Lord’s Darshan, and His Name. I have 
wandered everywhere, and now I have come to follow the Saint. ||1|| Pause|| Whom should I 
serve? Whom should I worship in adoration? Whoever I see shall pass away. 
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ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕੀ ਸਰਨੀ ਪਰੀਐ ਚਰਣ ਰੇਨੁ ਮਨੁ ਬਾਛੈ ॥੧॥ ਜਗੁਿਤ ਨ 
ਜਾਨਾ ਗੁਨੁ ਨਹੀ ਕੋਈ ਮਹਾ ਦਤੁਰ ੁ ਮਾਇ ਆਛੈ ॥ ਆਇ ਪਇਓ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਚਰਨੀ ਤਉ ਉਤਰੀ ਸਗਲ ਦਰੁਾਛੈ ॥੨॥੨॥੨੮॥ 
ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ੫ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤਾ ਿਪਰ੍ਅ ਬਚਨ ਤੁਹਾਰੇ ॥ ਅਿਤ ਸੁੰਦਰ 
ਮਨਮੋਹਨ ਿਪਆਰੇ ਸਭਹ ੂ ਮਿਧ ਿਨਰਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਜ ੁ ਨ 
ਚਾਹਉ ਮਕੁਿਤ ਨ ਚਾਹਉ ਮਿਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਚਰਨ ਕਮਲਾਰੇ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਮਹੇਸ 
ਿਸਧ ਮਿੁਨ ਇੰਦਰ੍ਾ ਮੋਿਹ ਠਾਕੁਰ ਹੀ ਦਰਸਾਰੇ ॥੧॥ ਦੀਨੁ ਦਆੁਰੈ 
ਆਇਓ ਠਾਕੁਰ ਸਰਿਨ ਪਿਰਓ ਸੰਤ ਹਾਰੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲੇ 
ਮਨੋਹਰ ਮਨੁ ਸੀਤਲ ਿਬਗਸਾਰੇ ॥੨॥੩॥੨੯॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਹਿਰ ਜਿਪ ਸੇਵਕੁ ਪਾਿਰ ਉਤਾਿਰਓ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਭਏ ਪਰ੍ਭ 
ਅਪਨੇ ਬਹਿੁੜ ਜਨਿਮ ਨਹੀ ਮਾਿਰਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਮ ਗੁਣ 
ਗਾਵਹ ਹਿਰ ਕੇ ਰਤਨ ਜਨਮ ੁਨਹੀ ਹਾਿਰਓ ॥ ਪਰ੍ਭ ਗੁਨ ਗਾਇ ਿਬਖੈ 
ਬਨੁ ਤਿਰਆ ਕੁਲਹ ਸਮਹੂ ਉਧਾਿਰਓ ॥੧॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਬਿਸਆ 
ਿਰਦ ਭੀਤਿਰ ਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ ਉਚਾਿਰਓ ॥ ਨਾਨਕ ਓਟ ਗਹੀ 
ਜਗਦੀਸੁਰ ਪੁਨਹ ਪੁਨਹ ਬਿਲਹਾਿਰਓ ॥੨॥੪॥੩੦॥ 

ਰਾਗੁ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਰਤ ਿਫਰੇ ਬਨ ਭੇਖ ਮੋਹਨ ਰਹਤ ਿਨਰਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਥਨ 
ਸੁਨਾਵਨ ਗੀਤ ਨੀਕੇ ਗਾਵਨ ਮਨ ਮਿਹ ਧਰਤੇ ਗਾਰ ॥੧॥ ਅਿਤ ਸੁੰਦਰ 
ਬਹ ੁਚਤੁਰ ਿਸਆਨੇ ਿਬਿਦਆ ਰਸਨਾ ਚਾਰ ॥੨॥ ਮਾਨ ਮੋਹ ਮੇਰ ਤੇਰ 
ਿਬਬਰਿਜਤ ਏਹ ੁਮਾਰਗੁ ਖੰਡੇ ਧਾਰ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਤਿਨ ਭਵਜਲ ੁ
ਤਰੀਅਲੇ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਸੰਤ ਸੰਗਾਰ ॥੪॥੧॥੩੧॥ 

ਰਾਗੁ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੈ ਪੇਿਖਓ ਰੀ ਊਚਾ ਮੋਹਨੁ ਸਭ ਤੇ ਊਚਾ ॥ ਆਨ ਨ ਸਮਸਿਰ ਕੋਊ 
ਲਾਗੈ ਢਿੂਢ ਰਹੇ ਹਮ ਮਚੂਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਹ ੁ ਬੇਅੰਤੁ ਅਿਤ ਬਡੋ 
ਗਾਹਰੋ ਥਾਹ ਨਹੀ ਅਗਹਚੂਾ ॥ ਤੋਿਲ ਨ ਤੁਲੀਐ ਮੋਿਲ ਨ ਮਲੁੀਐ ਕਤ 
ਪਾਈਐ ਮਨ ਰਚੂਾ ॥੧॥ ਖੋਜ ਅਸੰਖਾ ਅਿਨਕ ਤਪੰਥਾ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਨਹੀ 
ਪਹਚੂਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਕਰਪਾ ਕਰੀ ਠਾਕੁਰ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਰਸ ਭੂੰਚਾ 
॥੨॥੧॥੩੨॥ 

I have sought the Sanctuary of the Saadh Sangat, the Company of the Holy; my mind longs for 
the dust of their Feet. ||1|| I do not know the way, and I have no virtue. It is so difficult to 
escape from Maya! Nanak has come and fallen at the Guru’s feet; all of his evil inclinations 
have vanished. ||2||2||28|| DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  O Beloved, Your Words 
are Ambrosial Nectar. O supremely beautiful Enticer, O Beloved, You are among all, and yet 
distinct from all. ||1|| Pause|| I do not seek power, and I do not seek liberation. My mind is in 
love with Your Lotus Feet. Brahma, Shiva, the Siddhas, the silent sages and Indra — I seek 
only the Blessed Vision of my Lord and Master’s Darshan. ||1|| I have come, helpless, to Your 
Door, O Lord Master; I am exhausted — I seek the Sanctuary of the Saints. Says Nanak, I 
have met my Enticing Lord God; my mind is cooled and soothed — it blossoms forth in joy. 
||2||3||29|| DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  Meditating on the Lord, His servant 
swims across to salvation. When God becomes merciful to the meek, then one does not have to 
suffer reincarnation, only to die again. ||1|| Pause|| In the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy, he sings the Glorious Praises of the Lord, and he does not lose the jewel of this human 
life. Singing the Glories of God, he crosses over the ocean of poison, and saves all his 
generations as well. ||1|| The Lotus Feet of the Lord abide within his heart, and with every 
breath and morsel of food, he chants the Lord’s Name. Nanak has grasped the Support of the 
Lord of the Universe; again and again, he is a sacrifice to Him. ||2||4||30|| 

RAAG DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL,  FOURTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Some wander around the forests, wearing religious robes, but the Fascinating Lord remains 
distant from them. ||1|| Pause|| They talk, preach, and sing their lovely songs, but within their 
minds, the filth of their sins remains. ||1|| They may be very beautiful, extremely clever, wise 
and educated, and they may speak very sweetly. ||2|| To forsake pride, emotional attachment, 
and the sense of ‘mine and yours’, is the path of the double-edged sword. ||3|| Says Nanak, they 
alone swim across the terrifying world-ocean, who, by God’s Grace, join the Society of the 
Saints. ||4||1||31|| 

RAAG DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL,  FIFTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I have seen the Lord to be on high; the Fascinating Lord is the highest of all. No one else is 
equal to Him — I have made the most extensive search on this. ||1|| Pause|| Utterly infinite, 
exceedingly great, deep and unfathomable — He is lofty, beyond reach. His weight cannot be 
weighed, His value cannot be estimated. How can the Enticer of the mind be obtained? ||1|| 
Millions search for Him, on various paths, but without the Guru, none find Him. Says Nanak, 
the Lord Master has become Merciful. Meeting the Holy Saint, I drink in the sublime essence. 
||2||1||32|| 
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ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੈ ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਪੇਿਖਓ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ਰੀ ਕੋਊ ॥ 
ਖੰਡ ਦੀਪ ਸਭ ਭੀਤਿਰ ਰਿਵਆ ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਸਭ ਲੋਊ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਅਗਮ ਅਗੰਮਾ ਕਵਨ ਮਿਹੰਮਾ ਮਨੁ ਜੀਵ ੈਸੁਿਨ ਸੋਊ ॥ ਚਾਿਰ ਆਸਰਮ 
ਚਾਿਰ ਬਰੰਨਾ ਮਕੁਿਤ ਭਏ ਸੇਵਤੋਊ ॥੧॥ ਗੁਿਰ ਸਬਦ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ 
ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ਦਤੁੀਅ ਗਏ ਸੁਖ ਹੋਊ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਭਵ ਸਾਗਰ ੁ
ਤਿਰਆ ਹਿਰ ਿਨਿਧ ਪਾਈ ਸਹਜੋਊ ॥੨॥੨॥੩੩॥ 

ਰਾਗੁ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੬  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਏਕੈ ਰੇ ਹਿਰ ਏਕੈ ਜਾਨ ॥ ਏਕੈ ਰੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਹੇ 
ਭਰ੍ਮਤ ਹਉ ਤੁਮ ਭਰ੍ਮਹ ੁਨ ਭਾਈ ਰਿਵਆ ਰੇ ਰਿਵਆ ਸਰ੍ਬ ਥਾਨ ॥੧॥ 
ਿਜਉ ਬੈਸੰਤਰ ੁਕਾਸਟ ਮਝਾਿਰ ਿਬਨੁ ਸੰਜਮ ਨਹੀ ਕਾਰਜ ਸਾਿਰ ॥ ਿਬਨੁ 
ਗੁਰ ਨ ਪਾਵੈਗੋ ਹਿਰ ਜੀ ਕੋ ਦਆੁਰ ॥ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਤਿਜ ਅਿਭਮਾਨ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਾਏ ਹੈ ਪਰਮ ਿਨਧਾਨ ॥੨॥੧॥੩੪ ॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ੫ ॥ 
ਜਾਨੀ ਨ ਜਾਈ ਤਾ ਕੀ ਗਾਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਹ ਪੇਖਾਰਉ ਹਉ ਕਿਰ 
ਚਤੁਰਾਈ ਿਬਸਮਨ ਿਬਸਮੇ ਕਹਨ ਕਹਾਿਤ ॥੧॥ ਗਣ ਗੰਧਰਬ ਿਸਧ 
ਅਰ ੁ ਸਾਿਧਕ ॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਦੇਵ ਬਰ੍ਹਮ ਬਰ੍ਹਮਾਿਦਕ ॥ ਚਤੁਰ ਬੇਦ 
ਉਚਰਤ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ॥ ਅਗਮ ਅਗਮ ਠਾਕੁਰ ੁਆਗਾਿਧ ॥ ਗੁਨ ਬੇਅੰਤ 
ਬੇਅੰਤ ਭਨੁ ਨਾਨਕ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ਪਰੈ ਪਰਾਿਤ ॥੨॥੨॥੩੫॥ 
ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਧਆਏ ਗਾਏ ਕਰਨੈਹਾਰ ॥ ਭਉ ਨਾਹੀ ਸੁਖ 
ਸਹਜ ਅਨੰਦਾ ਅਿਨਕ ਓਹੀ ਰੇ ਏਕ ਸਮਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਫਲ 
ਮਰੂਿਤ ਗੁਰ ੁਮੇਰੈ ਮਾਥੈ ॥ ਜਤ ਕਤ ਪੇਖਉ ਤਤ ਤਤ ਸਾਥੈ ॥ ਚਰਨ 
ਕਮਲ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰ ॥੧॥ ਸਮਰਥ ਅਥਾਹ ਬਡਾ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ ॥ ਘਟ 
ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਸਾਿਹਬ ੁਨੇਰਾ ॥ ਤਾ ਕੀ ਸਰਿਨ ਆਸਰ ਪਰ੍ਭ ਨਾਨਕ ਜਾ 
ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ॥੨॥੩॥੩੬॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਉਲਟੀ ਰੇ ਮਨ ਉਲਟੀ ਰੇ ॥ ਸਾਕਤ ਿਸਉ ਕਿਰ ਉਲਟੀ ਰੇ ॥ ਝੂਠੈ ਕੀ 
ਰੇ ਝੂਠੁ ਪਰੀਿਤ ਛਟੁਕੀ ਰੇ ਮਨ ਛਟੁਕੀ ਰੇ ਸਾਕਤ ਸੰਿਗ ਨ ਛਟੁਕੀ ਰੇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਉ ਕਾਜਰ ਭਿਰ ਮੰਦਰ ੁਰਾਿਖਓ ਜੋ ਪੈਸੈ ਕਾਲੂਖੀ ਰੇ 
॥ ਦਰੂਹ ੁਹੀ ਤੇ ਭਾਿਗ ਗਇਓ ਹੈ ਿਜਸੁ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਛਟੁਕੀ ਿਤਰ੍ਕੁਟੀ ਰੇ 
॥੧॥ ਮਾਗਉ ਦਾਨੁ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਿਧ ਮੇਰਾ ਮਖੁ ੁਸਾਕਤ ਸੰਿਗ ਨ 
ਜਟੁਸੀ ਰੇ ॥ 

DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  I have looked in so many ways, but there is no 
other like the Lord. On all the continents and islands, He is permeating and fully 
pervading; He is in all worlds. ||1|| Pause|| He is the most unfathomable of the 
unfathomable; who can chant His Praises? My mind lives by hearing news of Him. People 
in the four stages of life, and in the four social classes are liberated, by serving You, Lord. 
||1|| The Guru has implanted the Word of His Shabad within me; I have attained the 
supreme status. My sense of duality has been dispelled, and now, I am at peace. Says 
Nanak, I have easily crossed over the terrifying world-ocean, obtaining the treasure of the 
Lord’s Name. ||2||2||33|| 
 

RAAG DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL,  SIXTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Know that there is One and only One Lord. O Gurmukh, know that He is One. ||1|| Pause|| 
Why are you wandering around? O Siblings of Destiny, don’t wander around; He is 
permeating and pervading everywhere. ||1|| As the fire in the forest, without control, cannot 
serve any purpose — just so, without the Guru, one cannot attain the Gate of the Lord. Joining 
the Society of the Saints, renounce your ego; says Nanak, in this way, the supreme treasure is 
obtained. ||2||1||34|| DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  His state cannot be known. ||1|| 
Pause|| How can I behold Him through clever tricks? Those who tell this story are wonder-
struck and amazed. ||1|| The servants of God, the celestial singers, the Siddhas and the seekers, 
the angelic and divine beings, Brahma and those like Brahma, and the four Vedas proclaim, 
day and night, that the Lord and Master is inaccessible, unapproachable and unfathomable. 
Endless, endless are His Glories, says Nanak; they cannot be described — they are beyond our 
reach. ||2||2||35|| DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  I meditate, and sing of the Creator 
Lord. I have become fearless, and I have found peace, poise and bliss, remembering the 
infinite Lord. ||1|| Pause|| The Guru, of the most fruitful image, has placed His hand upon my 
forehead. Wherever I look, there, I find Him with me. The Lotus Feet of the Lord are the 
Support of my very breath of life. ||1|| My God is all-powerful, unfathomable and utterly vast. 
The Lord and Master is close at hand — He dwells in each and every heart. Nanak seeks the 
Sanctuary and the Support of God, who has no end or limitation. ||2||3||36|| DAYV-
GANDHAAREE,  FIFTH MEHL:  Turn away, O my mind, turn away. Turn away from the 
faithless cynic. False is the love of the false one; break the ties, O my mind, and your ties shall 
be broken. Break your ties with the faithless cynic. ||1|| Pause|| One who enters a house filled 
with soot is blackened. Run far away from such people! One who meets the Guru escapes from 
the bondage of the three dispositions. ||1|| I beg this blessing of You, O Merciful Lord, ocean 
of mercy — please, don’t bring me face to face with the faithless cyincs. 
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ਜਨ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਦਾਸ ਕੋ ਕਰੀਅਹ ੁਮੇਰਾ ਮੂੰਡੁ ਸਾਧ ਪਗਾ ਹੇਿਠ ਰਲੁਸੀ 
ਰੇ ॥੨॥੪॥੩੭॥ 

ਰਾਗੁ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੭  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਭ ਿਦਨ ਕੇ ਸਮਰਥ ਪੰਥ ਿਬਠਲੁੇ ਹਉ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਗਾਵਨ 
ਭਾਵਨ ਸੰਤਨ ਤੋਰੈ ਚਰਨ ਉਵਾ ਕੈ ਪਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾਸਨ 
ਬਾਸਨ ਸਹਜ ਕੇਲ ਕਰਣੁਾ ਮੈ ਏਕ ਅਨੰਤ ਅਨੂਪ ੈਠਾਉ ॥੧॥ ਿਰਿਧ 
ਿਸਿਧ ਿਨਿਧ ਕਰ ਤਲ ਜਗਜੀਵਨ ਸਰ੍ਬ ਨਾਥ ਅਨੇਕੈ ਨਾਉ ॥ ਦਇਆ 
ਮਇਆ ਿਕਰਪਾ ਨਾਨਕ ਕਉ ਸੁਿਨ ਸੁਿਨ ਜਸੁ ਜੀਵਾਉ 
॥੨॥੧॥੩੮॥੬॥੪੪॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  
ਰਾਗੁ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥  

ਯਹ ਮਨੁ ਨੈਕ ਨ ਕਿਹਓ ਕਰੈ ॥ ਸੀਖ ਿਸਖਾਇ ਰਿਹਓ ਅਪਨੀ ਸੀ 
ਦਰੁਮਿਤ ਤੇ ਨ ਟਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਿਦ ਮਾਇਆ ਕੈ ਭਇਓ ਬਾਵਰੋ 
ਹਿਰ ਜਸੁ ਨਿਹ ਉਚਰੈ ॥ ਕਿਰ ਪਰਪੰਚ ੁ ਜਗਤ ਕਉ ਡਹਕ ੈ ਅਪਨੋ 
ਉਦਰ ੁਭਰੈ ॥੧॥ ਸੁਆਨ ਪੂਛ ਿਜਉ ਹੋਇ ਨ ਸੂਧੋ ਕਿਹਓ ਨ ਕਾਨ ਧਰੈ 
॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਭਜ ੁ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਨਤ ਜਾ ਤੇ ਕਾਜ ੁ ਸਰੈ ॥੨॥੧॥ 
ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਸਭ ਿਕਛ ੁਜੀਵਤ ਕੋ ਿਬਵਹਾਰ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ 
ਭਾਈ ਸੁਤ ਬੰਧਪ ਅਰ ੁਫਿੁਨ ਿਗਰ੍ਹ ਕੀ ਨਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਨ ਤੇ 
ਪਰ੍ਾਨ ਹੋਤ ਜਬ ਿਨਆਰੇ ਟੇਰਤ ਪਰ੍ਿਤ ਪੁਕਾਿਰ ॥ ਆਧ ਘਰੀ ਕੋਊ ਨਿਹ 
ਰਾਖੈ ਘਰ ਤੇ ਦੇਤ ਿਨਕਾਿਰ ॥੧॥ ਿਮਰ੍ਗ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਿਜਉ ਜਗ ਰਚਨਾ ਯਹ 
ਦੇਖਹ ੁ ਿਰਦੈ ਿਬਚਾਿਰ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਭਜ ੁਰਾਮ ਨਾਮ ਿਨਤ ਜਾ ਤੇ ਹੋਤ 
ਉਧਾਰ ॥੨॥੨॥ ਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਜਗਤ ਮੈ ਝਠੂੀ ਦੇਖੀ ਪਰ੍ੀਿਤ 
॥ ਅਪਨੇ ਹੀ ਸੁਖ ਿਸਉ ਸਭ ਲਾਗੇ ਿਕਆ ਦਾਰਾ ਿਕਆ ਮੀਤ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਮੇਰਉ ਮੇਰਉ ਸਭੈ ਕਹਤ ਹੈ ਿਹਤ ਿਸਉ ਬਾਿਧਓ ਚੀਤ ॥ 
ਅੰਿਤ ਕਾਿਲ ਸੰਗੀ ਨਹ ਕੋਊ ਇਹ ਅਚਰਜ ਹੈ ਰੀਿਤ ॥੧॥ ਮਨ ਮਰੂਖ 
ਅਜਹ ੂਨਹ ਸਮਝਤ ਿਸਖ ਦੈ ਹਾਿਰਓ ਨੀਤ ॥ ਨਾਨਕ ਭਉਜਲ ੁਪਾਿਰ 
ਪਰੈ ਜਉ ਗਾਵੈ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਗੀਤ ॥੨॥੩॥੬॥੩੮॥੪੭॥ 

Make servant Nanak the slave of Your slave; let his head roll in the dust under the feet of 
the Holy. ||2||4||37|| 
 

RAAG DAYV-GANDHAAREE,  FIFTH MEHL,  SEVENTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

You are all-powerful, at all times; You show me the Way; I am a sacrifice, a sacrifice to 
You. Your Saints sing to You with love; I fall at their feet. ||1|| Pause|| O Praiseworthy 
Lord, Enjoyer of celestial peace, Embodiment of mercy, One Infinite Lord, Your place is 
so beautiful. ||1|| Riches, supernatural spiritual powers and wealth are in the palm of Your 
hand. O Lord, Life of the World, Master of all, infinite is Your Name. Show Kindness, 
Mercy and Compassion to Nanak; hearing Your Praises, I live. ||2||1||38||6||44|| 
 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

RAAG DAYV-GANDHAAREE,  NINTH MEHL: 
This mind does not follow my advice one tiny bit. I am so tired of giving it instructions — 
it will not refrain from its evil-mindedness. ||1|| Pause|| It has gone insane with the 
intoxication of Maya; it does not chant the Lord’s Praise. Practicing deception, it tries to 
cheat the world, and so it fills its belly. ||1|| Like a dog’s tail, it cannot be straightened; it 
will not listen to what I tell it. Says Nanak, vibrate forever the Name of the Lord, and all 
your affairs shall be adjusted. ||2||1|| RAAG DAYV-GANDHAAREE,  NINTH MEHL:  
All things are mere diversions of life: mother, father, siblings, children, relatives and the 
wife of your home. ||1|| Pause|| When the soul is separated from the body, then they will 
cry out, calling you a ghost. No one will let you stay, for even half an hour; they drive you 
out of the house. ||1|| The created world is like an illusion, a mirage — see this, and reflect 
upon it in your mind. Says Nanak, vibrate forever the Name of the Lord, which shall 
deliver you. ||2||2|| RAAG DAYV-GANDHAAREE,  NINTH MEHL:  In this world, I 
have seen love to be false. Whether they are spouses or friends, all are concerned only 
with their own happiness. ||1|| Pause|| All say, “Mine, mine”, and attach their 
consciousness to you with love. But at the very last moment, none shall go along with you. 
How strange are the ways of the world! ||1|| The foolish mind has not yet reformed itself, 
although I have grown weary of continually instructing it. O Nanak, one crosses over the 
terrifying world-ocean, singing the Songs of God. ||2||3||6||38||47|| 
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ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਿਬਹਾਗੜਾ ਚਉਪਦੇ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨ ॥ 

ਦਤੂਨ ਸੰਗਰੀਆ ॥ ਭੁਇਅੰਗਿਨ ਬਸਰੀਆ ॥ ਅਿਨਕ ਉਪਰੀਆ 
॥੧॥ ਤਉ ਮੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਰੀਆ ॥ ਤਉ ਸੁਖ ਸਹਜਰੀਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਮਥਨ ਮੋਹਰੀਆ ॥ ਅਨ ਕਉ ਮੇਰੀਆ ॥ ਿਵਿਚ ਘੂਮਨ 
ਿਘਰੀਆ ॥੨॥ ਸਗਲ ਬਟਰੀਆ ॥ ਿਬਰਖ ਇਕ ਤਰੀਆ ॥ ਬਹ ੁ
ਬੰਧਿਹ ਪਰੀਆ ॥੩॥ ਿਥਰ ੁਸਾਧ ਸਫਰੀਆ ॥ ਜਹ ਕੀਰਤਨੁ ਹਰੀਆ 
॥ ਨਾਨਕ ਸਰਨਰੀਆ ॥੪॥੧॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਿਬਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 

ਹਿਰ ਕੀ ਗਿਤ ਨਿਹ ਕੋਊ ਜਾਨੈ ॥ ਜੋਗੀ ਜਤੀ ਤਪੀ ਪਿਚ ਹਾਰੇ ਅਰ ੁਬਹ ੁ
ਲੋਗ ਿਸਆਨੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਛਨ ਮਿਹ ਰਾਉ ਰੰਕ ਕਉ ਕਰਈ ਰਾਉ 
ਰੰਕ ਕਿਰ ਡਾਰੇ ॥ ਰੀਤੇ ਭਰੇ ਭਰੇ ਸਖਨਾਵੈ ਯਹ ਤਾ ਕੋ ਿਬਵਹਾਰੇ ॥੧॥ 
ਅਪਨੀ ਮਾਇਆ ਆਿਪ ਪਸਾਰੀ ਆਪਿਹ ਦੇਖਨਹਾਰਾ ॥ ਨਾਨਾ ਰਪੂੁ 
ਧਰੇ ਬਹ ੁਰੰਗੀ ਸਭ ਤੇ ਰਹੈ ਿਨਆਰਾ ॥੨॥ ਅਗਨਤ ਅਪਾਰ ੁਅਲਖ 
ਿਨਰੰਜਨ ਿਜਹ ਸਭ ਜਗੁ ਭਰਮਾਇਓ ॥ ਸਗਲ ਭਰਮ ਤਿਜ ਨਾਨਕ 
ਪਰ੍ਾਣੀ ਚਰਿਨ ਤਾਿਹ ਿਚਤੁ ਲਾਇਓ ॥੩॥੧॥੨॥ 

ਰਾਗੁ ਿਬਹਾਗੜਾ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਅਮੋਲੇ 
ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਰਿਸ ਬੀਧਾ ਹਿਰ ਮਨੁ ਿਪਆਰਾ 

 
 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
RAAG BIHAAGRAA,  CHAU-PADAS,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE: 

To associate with evil demons is to live with snakes; I tried all sorts of things. ||1|| Then, I 
chanted the Name of the Lord, Har, Har, and I found intuitive peace. ||1|| Pause|| Emotional 
attachment is worthless and false. I claimed for myself the possessions of others, sucked 
into the whirlpool of reincarnation. ||2|| All are travellers, who have gathered under the 
tree, held by their many bonds. ||3|| The Company of the Holy is stable and permanent; 
there, the Kirtan of the Lord’s Praises are sung. Nanak seeks Sanctuary. ||4||1|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
RAAG BIHAAGRAA,  NINTH MEHL: 

No one knows the state of the Lord. The Yogis, the celibates, the austere penitents, and all 
sorts of clever people have failed. ||1|| Pause|| In an instant, He changes the beggar into a 
king, and the king into a beggar. He fills what is empty, and empties what is full. Such are 
His ways. ||1|| He Himself spread out the expanse of His Maya, and He Himself beholds it. 
He assumes so many forms, and plays so many games, and yet He remains distinct and 
detached from it all. ||2|| Incalculable, infinite, incomprehensible and immaculate, He has 
misled the whole world. So give up all your doubts; prays Nanak, O mortal, focus your 
consciousness on His Feet. ||3||1||2|| 

RAAG BIHAAGRAA,  CHHANT,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
Meditate on the Name of the Lord, Har, Har, O my soul; to the Gurmukh, the Name of the 
Lord is priceless. My mind is pierced by the sublime essence of the Lord’s Name. The 
Lord is dear to my mind. 
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ਮਨੁ ਹਿਰ ਰਿਸ ਨਾਿਮ ਝਕੋਲੇ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਮਨੁ ਠਹਰਾਈਐ ਮੇਰੀ 
ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਅਨਤ ਨ ਕਾਹ ੂਡੋਲ ੇਰਾਮ ॥ ਮਨ ਿਚੰਿਦਅੜਾ ਫਲੁ ਪਾਇਆ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਗੁਣ ਨਾਨਕ ਬਾਣੀ ਬੋਲੇ ਰਾਮ ॥੧॥ ਗੁਰਮਿਤ ਮਿਨ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਵਠੁੜਾ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬੈਣ ਅਲਾਏ ਰਾਮ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੀ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਮਿਨ ਸੁਣੀਐ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਏ 
ਰਾਮ ॥ ਿਚਰੀ ਿਵਛੁੰਨਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁ ਪਾਇਆ ਗਿਲ ਿਮਿਲਆ ਸਹਿਜ 
ਸੁਭਾਏ ਰਾਮ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਅਨਦ ੁਭਇਆ ਹੈ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ 
ਅਨਹਤ ਸਬਦ ਵਜਾਏ ਰਾਮ ॥੨॥ ਸਖੀ ਸਹੇਲੀ ਮੇਰੀਆ ਮੇਰੀ 
ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਕੋਈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਆਿਣ ਿਮਲਾਵੈ ਰਾਮ ॥ ਹਉ ਮਨੁ ਦੇਵਉ 
ਿਤਸੁ ਆਪਣਾ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਹਿਰ ਕਥਾ ਸੁਣਾਵੈ ਰਾਮ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਅਰਾਿਧ ਹਿਰ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਮਨ ਿਚੰਿਦਅੜਾ ਫਲੁ 
ਪਾਵੈ ਰਾਮ ॥ ਨਾਨਕ ਭਜ ੁਹਿਰ ਸਰਣਾਗਤੀ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਵਡਭਾਗੀ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵ ੈ ਰਾਮ ॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਆਇ ਿਮਲ ੁ ਮੇਰੀ 
ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁਪਰਗਾਸੇ ਰਾਮ ॥ ਹਉ ਹਿਰ ਬਾਝ ੁਉਡੀਣੀਆ 
ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਿਜਉ ਜਲ ਿਬਨੁ ਕਮਲ ਉਦਾਸੇ ਰਾਮ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ 
ਮੇਲਾਇਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਹਿਰ ਸਜਣੁ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਸੇ ਰਾਮ ॥ ਧਨੁ 
ਧਨੁ ਗੁਰ ੂਹਿਰ ਦਿਸਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਿਬਗਾਸੇ 
ਰਾਮ ॥੪॥੧॥ ਰਾਗੁ ਿਬਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਹੈ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਗੁਰਮਿਤ ਪਾਏ ਰਾਮ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਇਆ 
ਿਬਖ ੁਹੈ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਿਤ ਿਬਖ ੁਲਿਹ ਜਾਏ ਰਾਮ ॥ ਮਨੁ 
ਸੁਕਾ ਹਿਰਆ ਹੋਇਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਏ ਰਾਮ 
॥ ਹਿਰ ਭਾਗ ਵਡੇ ਿਲਿਖ ਪਾਇਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਏ ਰਾਮ ॥੧॥ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਮਨੁ ਬੇਿਧਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਿਜਉ 
ਬਾਲਕ ਲਿਗ ਦਧੁ ਖੀਰੇ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਸÂਿਤ ਨ ਪਾਈਐ ਮੇਰੀ 
ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਿਜਉ ਚਾਿਤਰ੍ਕੁ ਜਲ ਿਬਨੁ ਟੇਰੇ ਰਾਮ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਣੀ ਜਾਇ 
ਪਉ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਗੁਣ ਦਸੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਕੇਰੇ ਰਾਮ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਮੇਲਾਇਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਘਿਰ ਵਾਜੇ ਸਬਦ ਘਣੇਰੇ ਰਾਮ ॥੨॥ 
ਮਨਮਿੁਖ ਹਉਮੈ ਿਵਛੜੁੇ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਿਬਖ ੁਬਾਧੇ ਹਉਮੈ ਜਾਲੇ ਰਾਮ 
॥ ਿਜਉ ਪੰਖੀ ਕਪੋਿਤ ਆਪੁ ਬਨ¸ਾਇਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਿਤਉ ਮਨਮਖੁ 
ਸਿਭ ਵਿਸ ਕਾਲੇ ਰਾਮ ॥ ਜੋ ਮੋਿਹ ਮਾਇਆ ਿਚਤੁ ਲਾਇਦੇ ਮੇਰੀ 
ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਸੇ ਮਨਮਖੁ ਮੜੂ ਿਬਤਾਲੇ ਰਾਮ ॥ 

My mind is washed clean by the sublime essence of the Lord’s Name. Through the 
Guru’s Teachings, hold the mind steady, O my soul; do not let it wander anywhere. 
One who chants the Bani of the Praises of the Lord God, O Nanak, obtains the fruits of 
his mind’s desires. ||1|| Through the Guru’s Teachings, the Nectar abides within the 
mind, O my soul; with your mouth, chants the words of Ambrosia. The Words of the 
devotees are Ambrosial Nectar, O my soul; hear them in the mind, and embrace loving 
affection for the Lord. Separated for so very long, I have found the Lord God, 
intuitively hugged in His Loving Embrace. Servant Nanak’s mind is filled with bliss, 
O my soul, vibrating the unstruck Sound-current of the Shabad. ||2|| If only my friends 
and companions would come and unite me with my Lord God, O my soul. I dedicate 
my mind to one who recites the sermon of my Lord God, O my soul. As Gurmukh, 
worship the Lord in adoration forever, O my soul, and you shall obtain the fruits of 
your mind’s desires. O Nanak, hurry to the Lord’s Sanctuary, O my soul; those who 
meditate on the Lord’s Name are very fortunate. ||3|| By His Grace, God comes to meet 
us, O my soul; through the Guru’s Teachings, His Name is revealed. Without the Lord, 
I am so sad, O my soul — as sad as the lotus without water. The Perfect Guru, O my 
soul, has united me with the Lord, my best Friend, the Lord God. Blessed, blessed is 
the Guru, who has shown me the Lord, O my soul; servant Nanak blossoms forth in 
the Name of the Lord. ||4||1|| RAAG BIHAAGRAA,  FOURTH MEHL:  The Name of 
the Lord, Har, Har, is Ambrosial Nectar, O my soul; through the Guru’s Teachings, 
this Nectar is obtained. Egotism and Maya are poison, O my soul; through the 
Ambrosial Nectar of the Name, this poison is eradicated. The dry mind is rejuvenated, 
O my soul, meditating on the Name of the Lord, Har, Har. The Lord has given the pre-
ordained blessing of high destiny, O my soul; servant Nanak merges in the Naam, the 
Name of the Lord. ||1|| My mind is attached to the Lord, O my soul, like the infant, 
sucking his mother’s milk. Without the Lord, I find no peace, O my soul, like the 
song-bird, crying without the rain-drops. Go, and seek the Sanctuary of the True Guru, 
O my soul; He shall tell you of the Glorious Virtues of the Lord God. Servant Nanak 
has merged with the Lord, O my soul; the harmonic vibrations of the Shabad resound 
within the heart. ||2|| The self-willed manmukhs are consigned to separation by their 
own egotism, O my soul; bound to poison, they are burnt by egotism. Like the pigeon, 
which itself falls into the trap, O my soul, all the self-willed manmukhs fall under the 
influence of death. Those who focus their consciousness on emotional attachment to 
Maya, O my soul — those self-willed manmukhs are foolish demons. 
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ਜਨ ਤਰ੍ਾਿਹ ਤਰ੍ਾਿਹ ਸਰਣਾਗਤੀ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਰਖਵਾਲੇ ਰਾਮ ॥੩॥ ਹਿਰ ਜਨ ਹਿਰ ਿਲਵ ਉਬਰੇ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਧੁਿਰ 
ਭਾਗ ਵਡੇ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਪੋਤੁ ਹੈ ਮੇਰੀ 
ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਗੁਰ ਖੇਵਟ ਸਬਿਦ ਤਰਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਪੁਰਖ ੁ
ਦਇਆਲ ੁਹੈ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਮੀਠ ਲਗਾਇਆ ਰਾਮ ॥ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸੁਿਣ ਬੇਨਤੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ 
ਰਾਮ ॥੪॥੨॥ ਿਬਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਜਿਗ ਸੁਿਕਰ੍ਤੁ ਕੀਰਿਤ ਨਾਮ ੁਹੈ 
ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਹਿਰ ਮਿਨ ਧਾਰੇ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਪਿਵਤੁ ਹੈ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਉਧਾਰੇ ਰਾਮ ॥ ਸਭ 
ਿਕਲਿਵਖ ਪਾਪ ਦਖੁ ਕਿਟਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਮਲ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ 
ਉਤਾਰੇ ਰਾਮ ॥ ਵਡ ਪੁੰਨੀ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਮ ਮਰੂਖ 
ਮਗੁਧ ਿਨਸਤਾਰੇ ਰਾਮ ॥੧॥ ਜੋ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਦੇ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ 
ਿਤਨਾ ਪੰਚੇ ਵਸਗਿਤ ਆਏ ਰਾਮ ॥ ਅੰਤਿਰ ਨਵ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁਹੈ ਮੇਰੀ 
ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਅਲਖ ੁਲਖਾਏ ਰਾਮ ॥ ਗੁਿਰ ਆਸਾ ਮਨਸਾ 
ਪੂਰੀਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਹਿਰ ਿਮਿਲਆ ਭੁਖ ਸਭ ਜਾਏ ਰਾਮ ॥ ਧੁਿਰ 
ਮਸਤਿਕ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਿਲਿਖਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਏ ਰਾਮ ॥੨॥ ਹਮ ਪਾਪੀ ਬਲਵੰਚੀਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਪਰਦਰ੍ੋਹੀ 
ਠਗ ਮਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਗੁਿਰ 
ਪੂਰੈ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਪਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਗੁਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਮਿੁਖ ਚੋਇਆ 
ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਿਫਿਰ ਮਰਦਾ ਬਹਿੁੜ ਜੀਵਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਸਿਤਗੁਰ ਜ ੋਿਮਲੇ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਿਤਨ ਕੇ ਸਭ ਦਖੁ ਗਵਾਇਆ ਰਾਮ 
॥੩॥ ਅਿਤ ਊਤਮ ੁਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹੈ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਿਜਤੁ ਜਿਪਐ ਪਾਪ 
ਗਵਾਤੇ ਰਾਮ ॥ ਪਿਤਤ ਪਿਵਤਰ੍ ਗੁਿਰ ਹਿਰ ਕੀਏ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਚਹ ੁ
ਕੁੰਡੀ ਚਹ ੁਜਿੁਗ ਜਾਤ ੇਰਾਮ ॥ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਸਭ ਉਤਰੀ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ 
ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਿਤ ਹਿਰ ਸਿਰ ਨਾਤੇ ਰਾਮ ॥ ਅਪਰਾਧੀ ਪਾਪੀ ਉਧਰੇ ਮੇਰੀ 
ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਖਨੁ ਹਿਰ ਰਾਤੇ ਰਾਮ ॥੪॥੩॥ ਿਬਹਾਗੜਾ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਤਨ¸ ਕਉ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਿਜਨ¸ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਅਧਾਰੋ ਰਾਮ ॥ ਗੁਿਰ ਸਿਤਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਮੇਰੀ 
ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਿਬਖ ੁਭਉਜਲ ੁਤਾਰਣਹਾਰੋ ਰਾਮ ॥ ਿਜਨ ਇਕ ਮਿਨ ਹਿਰ 
ਿਧਆਇਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਿਤਨ ਸੰਤ ਜਨਾ ਜੈਕਾਰੋ ਰਾਮ ॥ 

The Lord’s humble servants beg and implore Him, and seek His Sanctuary, O my soul; 
Guru Nanak becomes their Divine Protector. ||3|| The Lord’s humble servants are 
saved, through the Love of the Lord, O my soul; by their primal good destiny, they 
find the Lord. The Name of the Lord, Har, Har, is the boat, O my soul, and the Guru is 
the Boatman. Through the Word of the Shabad, He ferries us across. The Primal Lord 
God, Har, Har, is very kind, O my soul; through the Guru, the True Guru, He seems so 
sweet. Grant Your Grace, and hear my prayer, O Lord, Har, Har; servant Nanak 
meditates on the Naam. ||4||2|| BIHAAGRAA,  FOURTH MEHL:  In this world, the 
best occupation is to sing the Praises of the Naam, O my soul. Singing the Praises of 
the Lord, the Lord is enshrined in the mind. The Name of the Lord, Har, Har, is 
immaculate and pure, O my soul. Chanting the Name of the Lord, Har, Har, one is 
saved. All sins, errors and sorrows are cut away, O my soul; the Gurmukh washes off 
this filth with the Naam, the Name of the Lord. By great good fortune, servant Nanak 
meditates on the Lord; even fools and idiots like me have been saved. ||1|| Those who 
meditate on the Name of the Lord, O my soul, overpower the five passions. The nine 
treasures of the Naam are within, O my soul; the Guru, the True Guru, has revealed the 
Unseen. The Guru has fulfilled my hopes and desires, O my soul; meeting the Lord, all 
hunger is satisfied.  O servant Nanak, he alone sings the Glorious Praises of the Lord, 
O my soul, upon whose forehead the Lord God has inscribed such pre-ordained 
destiny. ||2|| I am a deceitful sinner, O my soul; I cheat others, and rob and plunder 
their wealth. But by great good fortune, I have found the Guru, O my soul; through the 
Perfect Guru, I have found the way to salvation. The Guru has poured the Ambrosial 
Nectar of the Lord’s Name into my mouth, O my soul, and now, my dead soul has 
come back to life. O servant Nanak, those who meet the True Guru, O my soul, have 
all of their pains taken away. ||3|| The Name of the Lord is the most sublime, O my 
soul; chanting it, one’s sins are washed away. The Guru, the Lord, has purified even 
the sinners, O my soul; now, they are famous and respected in the four directions, 
throughout the four ages. The filth of egotism is totally wiped away, O my soul, by 
bathing in the Ambrosial Pool of the Lord’s Name. Even criminals and sinners are 
saved, O my soul, if they are attuned to the Lord’s Name, even for an instant, O 
servant Nanak. ||4||3|| BIHAAGRAA,  FOURTH MEHL:  I am a sacrifice, O my soul, 
to those who take the Support of the Name of the Lord, Har, Har. The Guru, the True 
Guru, implanted the Name within me, O my soul; He has carried me across the 
terrifying world-ocean of poison. Those who have single-mindedly meditated on the 
Lord, O my soul — I proclaim the victory of those saintly beings. 
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ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਜਿਪ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਸਿਭ ਦਖੂ 
ਿਨਵਾਰਣਹਾਰੋ ਰਾਮ ॥੧॥ ਸਾ ਰਸਨਾ ਧਨੁ ਧੰਨ ੁਹੈ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਗੁਣ 
ਗਾਵੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਕੇਰੇ ਰਾਮ ॥ ਤੇ ਸਰ੍ਵਨ ਭਲੇ ਸੋਭਨੀਕ ਹਿਹ ਮੇਰੀ 
ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨ ੁ ਸੁਣਿਹ ਹਿਰ ਤੇਰੇ ਰਾਮ ॥ ਸੋ ਸੀਸੁ ਭਲਾ 
ਪਿਵਤਰ੍ ਪਾਵਨ ੁਹੈ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਜੋ ਜਾਇ ਲਗੈ ਗੁਰ ਪਰੈੇ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰ 
ਿਵਟਹ ੁਨਾਨਕੁ ਵਾਿਰਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਚਤੇਰੇ 
ਰਾਮ ॥੨॥ ਤੇ ਨੇਤਰ੍ ਭਲੇ ਪਰਵਾਣੁ ਹਿਹ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਜ ੋ ਸਾਧੂ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਦੇਖਿਹ ਰਾਮ ॥ ਤੇ ਹਸਤ ਪੁਨੀਤ ਪਿਵਤਰ੍ ਹਿਹ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ 
ਜੋ ਹਿਰ ਜਸੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਲੇਖਿਹ ਰਾਮ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੇ ਪਗ ਿਨਤ 
ਪੂਜੀਅਿਹ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਜ ੋਮਾਰਿਗ ਧਰਮ ਚਲੇਸਿਹ ਰਾਮ ॥ ਨਾਨਕੁ 
ਿਤਨ ਿਵਟਹ ੁਵਾਿਰਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਹਿਰ ਸੁਿਣ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮਨੇਸਿਹ 
ਰਾਮ ॥੩॥ ਧਰਿਤ ਪਾਤਾਲ ੁਆਕਾਸ ੁਹੈ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਸਭ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਿਧਆਵ ੈਰਾਮ ॥ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਤਰੋ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਿਨਤ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਸੁ ਗਾਵੈ ਰਾਮ ॥ ਵਣੁ ਿਤਰ੍ਣੁ ਸਭੁ ਆਕਾਰ ੁ ਹੈ ਮੇਰੀ 
ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਮਿੁਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵੈ ਰਾਮ ॥ ਨਾਨਕ ਤੇ ਹਿਰ ਦਿਰ 
ਪੈਨ¸ਾਇਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਜੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਿਤ ਮਨ ੁ ਲਾਵੈ ਰਾਮ 
॥੪॥੪॥ ਿਬਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਜਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਿਤਓ 
ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਤੇ ਮਨਮਖੁ ਮੜੂ ਇਆਣੇ ਰਾਮ ॥ ਜੋ ਮੋਿਹ ਮਾਇਆ 
ਿਚਤੁ ਲਾਇਦੇ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਸੇ ਅੰਿਤ ਗਏ ਪਛਤੁਾਣੇ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ 
ਦਰਗਹ ਢੋਈ ਨਾ ਲਹਿਨ¸ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਜੋ ਮਨਮਖੁ ਪਾਿਪ ਲੁਭਾਣੇ 
ਰਾਮ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਉਬਰੇ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਹਿਰ ਜਿਪ ਹਿਰ 
ਨਾਿਮ ਸਮਾਣੇ ਰਾਮ ॥੧॥ ਸਿਭ ਜਾਇ ਿਮਲਹ ੁ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਕਉ ਮੇਰੀ 
ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਜੋ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਵ ੈਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਜਪਿਦਆ ਿਖਨੁ 
ਿਢਲ ਨ ਕੀਜਈ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਮਤੁ ਿਕ ਜਾਪ ੈਸਾਹ ੁਆਵੈ ਿਕ ਨ ਆਵ ੈ
ਰਾਮ ॥ ਸਾ ਵੇਲਾ ਸੋ ਮਰੂਤੁ ਸਾ ਘੜੀ ਸੋ ਮਹੁਤੁ ਸਫਲ ੁਹੈ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ 
ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਮੇਰਾ ਿਚਿਤ ਆਵੈ ਰਾਮ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ 
ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਜਮਕੰਕਰ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਵੈ ਰਾਮ ॥੨॥ ਹਿਰ ਵੇਖੈ ਸੁਣੈ 
ਿਨਤ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਸੋ ਡਰੈ ਿਜਿਨ ਪਾਪ ਕਮਤੇ ਰਾਮ ॥ 
ਿਜਸੁ ਅੰਤਰ ੁ ਿਹਰਦਾ ਸੁਧੁ ਹੈ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਿਤਿਨ ਜਿਨ ਸਿਭ ਡਰ 
ਸੁਿਟ ਘਤੇ ਰਾਮ ॥  

Nanak has found peace, meditating on the Lord, O my soul; the Lord is the Destroyer 
of all pain. ||1|| Blessed, blessed is that tongue, O my soul, which sings the Glorious 
Praises of the Lord God. Sublime and splendid are those ears, O my soul, which listen 
to the Kirtan of the Your Praises, O Lord. Sublime, pure and sacred is that head, O my 
soul, which falls at the Guru’s feet. Nanak is a sacrifice to the Guru, O my soul, who 
has placed the Name of the Lord, Har, Har, in my consciousness. ||2|| Blessed and 
approved are those eyes, O my soul, which gaze upon the Holy True Guru. Sacred and 
pure are those hands, O my soul, which write the Praises of the Lord, Har, Har. I 
worship continually the feet of that humble being, O my soul, who walks on the Path 
of Dharma, the path of righteousness. Nanak is a sacrifice to those, O my soul, who 
hear of the Lord, and believe in the Lord’s Name. ||3|| The earth, the nether regions of 
the underworld, and the Akaashic ethers, O my soul, all meditate on the Name of the 
Lord, Har, Har. Wind, water and fire, O my soul, continually sing the Praises of the 
Lord, Har, Har, Har. The woods, the meadows and the whole creation, O my soul, 
meditate with their mouths on the Name of the Lord, Har, Har. O Nanak, one who, as 
Gurmukh, focuses his consciousness on the Lord’s devotional worship, O my soul, is 
robed in honor in the Court of the Lord. ||4||4|| BIHAAGRAA,  FOURTH MEHL:  
Those who do not remember the Name of the Lord, Har, Har, O my soul — those self-
willed manmukhs are foolish and ignorant. Those who attach their consciousness to 
emotional attachment and Maya, O my soul, depart regretfully in the end. They find no 
place of rest in the Court of the Lord, O my soul; those self-willed manmukhs are lured 
by sin. O servant Nanak, those who meet the Guru are saved, O my soul; chanting the 
Name of the Lord, they are absorbed in the Name of the Lord. ||1|| Go, everyone, and 
meet the True Guru, O my soul; He implants the Name of the Lord, Har, har, within. 
Do not hesitate for an instant — meditate on the Lord, O my soul; who knows whether 
or not you shall draw another breath? That time, that moment, that instant, that second 
is so fruitful, O my soul, when the Lord comes into my consciousness. Servant Nanak 
has meditated on the Naam, O my soul, and now, the Messenger of Death does not 
even approach him. ||2|| The Lord continually watches and hears everything, O my 
soul; only those who commit sins are afraid. Those whose hearts are pure within, O 
my soul, cast off all their fears. 
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ਹਿਰ ਿਨਰਭਉ ਨਾਿਮ ਪਤੀਿਜਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਸਿਭ ਝਖ ਮਾਰਨੁ 
ਦਸੁਟ ਕੁਪਤੇ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ਨਾਨਿਕ ਸੇਿਵਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ 
ਿਜਿਨ ਪੈਰੀ ਆਿਣ ਸਿਭ ਘਤੇ ਰਾਮ ॥੩॥ ਸੋ ਐਸਾ ਹਿਰ ਿਨਤ ਸੇਵੀਐ 
ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਜੋ ਸਭ ਦ ੂਸਾਿਹਬ ੁਵਡਾ ਰਾਮ ॥ ਿਜਨ¸ੀ ਇਕ ਮਿਨ ਇਕੁ 
ਅਰਾਿਧਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਿਤਨਾ ਨਾਹੀ ਿਕਸੈ ਦੀ ਿਕਛ ੁਚਡਾ ਰਾਮ ॥ 
ਗੁਰ ਸੇਿਵਐ ਹਿਰ ਮਹਲੁ ਪਾਇਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਝਖ ਮਾਰਨੁ ਸਿਭ 
ਿਨੰਦਕ ਘੰਡਾ ਰਾਮ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ 
ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਹਿਰ ਿਲਿਖ ਛਡਾ ਰਾਮ ॥੪॥੫॥ ਿਬਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੪ 
॥ ਸਿਭ ਜੀਅ ਤੇਰੇ ਤੂੰ ਵਰਤਦਾ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਤੂੰ ਜਾਣਿਹ ਜੋ ਜੀਇ 
ਕਮਾਈਐ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਨਾਿਲ ਹੈ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਸਭ 
ਵੇਖੈ ਮਿਨ ਮਕੁਰਾਈਐ ਰਾਮ ॥ ਮਨਮਖੁਾ ਨੋ ਹਿਰ ਦਿੂਰ ਹੈ ਮੇਰੀ 
ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਸਭ ਿਬਰਥੀ ਘਾਲ ਗਵਾਈਐ ਰਾਮ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਿਧਆਇਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਹਿਰ ਹਾਜਰ ੁਨਦਰੀ ਆਈਐ ਰਾਮ ॥੧॥ 
ਸੇ ਭਗਤ ਸੇ ਸੇਵਕ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਮਿਨ ਭਾਣੇ ਰਾਮ ॥ ਸੇ 
ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਪੈਨਾਇਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਅਿਹਿਨਿਸ ਸਾਿਚ ਸਮਾਣੇ 
ਰਾਮ ॥ ਿਤਨ ਕੈ ਸੰਿਗ ਮਲੁ ਉਤਰੈ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਨਦਿਰ 
ਨੀਸਾਣੇ ਰਾਮ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਪਰ੍ਭ ਬੇਨਤੀ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ 
ਸੰਿਗ ਅਘਾਣੇ ਰਾਮ ॥੨॥ ਹੇ ਰਸਨਾ ਜਿਪ ਗੋਿਬੰਦੋ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਜਿਪ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਜਾਏ ਰਾਮ ॥ ਿਜਸੁ ਦਇਆ ਕਰੇ ਮੇਰਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਿਤਸੁ ਮਿਨ ਨਾਮ ੁ ਵਸਾਏ ਰਾਮ ॥ ਿਜਸੁ ਭੇਟੇ ਪੂਰਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੂਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਸੋ ਹਿਰ ਧਨੁ ਿਨਿਧ ਪਾਏ ਰਾਮ ॥ ਵਡਭਾਗੀ 
ਸੰਗਿਤ ਿਮਲੈ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ਰਾਮ ॥੩॥ ਥਾਨ 
ਥਨੰਤਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਪਰ੍ਭ ੁਦਾਤਾ ਰਾਮ ॥ 
ਤਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਈਐ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ ੁਿਬਧਾਤਾ ਰਾਮ ॥ 
ਸਰਬ ਜੀਆ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਦਾ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਿਜਉ ਬਾਲਕ ਿਪਤ ਮਾਤਾ 
ਰਾਮ ॥ ਸਹਸ ਿਸਆਣਪ ਨਹ ਿਮਲੈ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦੜੁੀਏ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਤਾ ਰਾਮ ॥੪॥੬॥ ਛਕਾ ੧ ॥ 

ਿਬਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਕਾ ਏਕੁ ਅਚੰਭਉ ਦੇਿਖਆ ਮੇਰੇ ਲਾਲ ਜੀਉ ਜੋ ਕਰੇ ਸੁ ਧਰਮ 
ਿਨਆਏ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਅਖਾੜਾ ਪਾਇਓਨ ੁ

Those who have faith in the Name of the Fearless Lord, O my soul — all their enemies 
and attackers speak against them in vain. Nanak serves the Perfect Guru, O my soul, 
who causes all to fall at His feet. ||3|| So serve such a Lord continuously, O my soul, 
who is the Great Lord and Master of all. Those who single-mindedly worship Him in 
adoration, O my soul, are not subservient to anyone. Serving the Guru, I have obtained 
the Mansion of the Lord’s Presence, O my soul; all the slanderers and trouble-makers 
bark in vain. Servant Nanak meditates on the Naam, O my soul; such is the pre-
ordained destiny which the Lord has written on his forehead. ||4||5|| BIHAAGRAA,  
FOURTH MEHL:  All beings are Yours — You permeate them all, O my Lord God; 
You know what they do in their hearts. The Lord is with them, inwardly and 
outwardly, O my soul; He sees everything, but they deny the Lord in their minds. The 
Lord is far away from the self-willed manmukhs, O my soul; all their efforts are in 
vain. Servant Nanak, as Gurmukh, meditates, O my soul, and comes to behold the 
Lord ever-present. ||1|| They are devotees, and they are selfless servants, O my soul, 
who are pleasing to the Mind of my God. They are robed in honor in the Court of the 
Lord, O my soul; night and day, they remain absorbed in the True One. In their 
company, one’s filth is washed away, O my soul; attuned to the Lord’s Love, one 
comes to bear the Mark of His Grace. Nanak prays to God, O my soul; joining the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, he is satisfied. ||2|| O tongue, chant and 
meditate on the Lord of the Universe; O my soul, chanting the Name of the Lord, Har, 
Har, your thirst shall be quenched. One unto whom my Supreme Lord God shows 
Mercy, O my soul, enshrines the Name in his mind. One who meets the Perfect True 
Guru, O my soul, obtains the treasure of the Lord’s wealth. By great good fortune, one 
joins the Sangat, the Holy Congregation, O my soul. O Nanak, sing the Glorious 
Praises of the Lord. ||3|| In all places and interspaces, O my soul, the Supreme Lord 
God, the Great Giver, is pervading. His limits cannot be found, O my soul; He is the 
Perfect Architect of Destiny. He cherishes all beings, O my soul, as the mother and 
father cherish their child. By thousands of clever tricks, He cannot be obtained, O my 
soul; servant Nanak, as Gurmukh, has come to know the Lord. ||4||6|| First Set of Six|| 

BIHAAGRAA,  FIFTH MEHL,  CHHANT,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I have seen a miracle of the Lord, O my dear beloveds — whatever He does is 
righteous and just. The Lord has fashioned this beautiful arena,  
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ਮੇਰੇ ਲਾਲ ਜੀਉ ਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ਸਬਾਏ ਰਾਮ ॥ ਆਵਣੁ ਤ ਜਾਣਾ ਿਤਨਿਹ 
ਕੀਆ ਿਜਿਨ ਮੇਦਿਨ ਿਸਰਜੀਆ ॥ ਇਕਨਾ ਮੇਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਮਹਿਲ 
ਬਲੁਾਏ ਇਿਕ ਭਰਿਮ ਭਲੂੇ ਿਫਰਿਦਆ ॥ ਅੰਤੁ ਤੇਰਾ ਤੂੰਹੈ ਜਾਣਿਹ ਤੂੰ 
ਸਭ ਮਿਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਏ ॥ ਸਚ ੁ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹ ੁ ਸੰਤਹ ੁ ਹਿਰ 
ਵਰਤੈ ਧਰਮ ਿਨਆਏ ॥੧॥ ਆਵਹ ੁਿਮਲਹ ੁਸਹੇਲੀਹੋ ਮੇਰੇ ਲਾਲ ਜੀਉ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਰਾਧੇ ਰਾਮ ॥ ਕਿਰ ਸੇਵਹ ੁਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂਮੇਰੇ ਲਾਲ 
ਜੀਉ ਜਮ ਕਾ ਮਾਰਗੁ ਸਾਧੇ ਰਾਮ ॥ ਮਾਰਗੁ ਿਬਖੜਾ ਸਾਿਧ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਸੋਭਾ ਪਾਈਐ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਿਬਧਾਤੈ ਧੁਰਹ ੁ ਿਲਿਖਆ 
ਿਤਨ¸ਾ ਰੈਿਣ ਿਦਨੁ ਿਲਵ ਲਾਈਐ ॥ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਮੋਹ ੁਛਟੁਾ ਜਾ ਸੰਿਗ 
ਿਮਿਲਆ ਸਾਧੇ ॥ ਜਨੁ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਕੁਤੁ ਹੋਆ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਅਰਾਧੇ ॥੨॥ ਕਰ ਜੋਿੜਹ ੁ ਸੰਤ ਇਕਤਰ੍ ਹੋਇ ਮੇਰੇ ਲਾਲ ਜੀਉ 
ਅਿਬਨਾਸੀ ਪੁਰਖ ੁਪੂਜੇਹਾ ਰਾਮ ॥ ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਪੂਜਾ ਖੋਜੀਆ ਮੇਰੇ ਲਾਲ 
ਜੀਉ ਇਹ ੁਮਨੁ ਤਨੁ ਸਭੁ ਅਰਪੇਹਾ ਰਾਮ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਧਨੁ ਸਭੁ ਪਰ੍ਭ ੂ
ਕੇਰਾ ਿਕਆ ਕੋ ਪੂਜ ਚੜਾਵਏ ॥ ਿਜਸੁ ਹੋਇ ਿਕਰ੍ਪਾਲੁ ਦਇਆਲੁ 
ਸੁਆਮੀ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ਅੰਿਕ ਸਮਾਵਏ ॥ ਭਾਗੁ ਮਸਤਿਕ ਹੋਇ ਿਜਸ ਕੈ ਿਤਸ ੁ
ਗੁਰ ਨਾਿਲ ਸਨੇਹਾ ॥ ਜਨੁ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਮਿਲ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਪੂਜੇਹਾ ॥੩॥ ਦਹ ਿਦਸ ਖੋਜਤ ਹਮ ਿਫਰੇ ਮੇਰੇ ਲਾਲ ਜੀਉ ਹਿਰ 
ਪਾਇਅੜਾ ਘਿਰ ਆਏ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਮੰਦਰ ੁਹਿਰ ਜੀਉ ਸਾਿਜਆ ਮੇਰੇ 
ਲਾਲ ਜੀਉ ਹਿਰ ਿਤਸੁ ਮਿਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਏ ਰਾਮ ॥ ਸਰਬੇ ਸਮਾਣਾ 
ਆਿਪ ਸੁਆਮੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਗਟ ੁਹੋਇਆ ॥ ਿਮਿਟਆ ਅਧੇਰਾ ਦਖੂ ੁ
ਨਾਠਾ ਅਿਮਉ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚੋਇਆ ॥ ਜਹਾ ਦੇਖਾ ਤਹਾ ਸੁਆਮੀ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਸਭ ਠਾਏ ॥ ਜਨੁ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਲਾਇਆ ਹਿਰ 
ਪਾਇਅੜਾ ਘਿਰ ਆਏ ॥੪॥੧॥ ਰਾਗੁ ਿਬਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਿਤ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਮਨ ਮੋਹਨਾ ਘਟ ਸੋਹਨਾ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰਾ ਰਾਮ ॥ ਸੁੰਦਰ ਸੋਭਾ 
ਲਾਲ ਗੋਪਾਲ ਦਇਆਲ ਕੀ ਅਪਰ ਅਪਾਰਾ ਰਾਮ ॥ ਗੋਪਾਲ 
ਦਇਆਲ ਗੋਿਬੰਦ ਲਾਲਨ ਿਮਲਹ ੁਕੰਤ ਿਨਮਾਣੀਆ ॥ ਨੈਨ ਤਰਸਨ 
ਦਰਸ ਪਰਸਨ ਨਹ ਨੀਦ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਣੀਆ ॥ ਿਗਆਨ ਅੰਜਨ ਨਾਮ 
ਿਬੰਜਨ ਭਏ ਸਗਲ ਸੀਗਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕੁ ਪਇਅੰਪੈ ਸੰਤ ਜੰਪੈ ਮੇਿਲ ਕੰਤੁ 
ਹਮਾਰਾ ॥੧॥ ਲਾਖ ਉਲਾਹਨੇ ਮੋਿਹ ਹਿਰ ਜਬ ਲਗੁ ਨਹ ਿਮਲੈ ਰਾਮ ॥ 
ਿਮਲਨ ਕਉ ਕਰਉ ਉਪਾਵ ਿਕਛ ੁਹਮਾਰਾ ਨਹ ਚਲੈ ਰਾਮ ॥ ਚਲ ਿਚਤ 
ਿਬਤ ਅਿਨਤ ਿਪਰ੍ਅ ਿਬਨੁ ਕਵਨ ਿਬਧੀ ਨ ਧੀਜੀਐ ॥ 

O my dear beloveds, where all come and go. The One who fashioned the world causes them 
to come and go. Some meet the True Guru — the Lord invites them into the Mansion of His 
Presence; others wander around, deluded by doubt. You alone know Your limits; You are 
contained in all. Nanak speaks the Truth — listen, Saints: the Lord dispenses even-handed 
justice. ||1|| Come and join with me, O my beautiful dear beloveds; let’s worship the Name of 
the Lord, Har, Har. Let’s serve the Perfect True Guru, O my dear beloveds, and clear away the 
Path of Death. Having cleared the treacherous path, as Gurmukhs we shall obtain honor in the 
Court of the Lord. Those who have such pre-ordained destiny, lovingly focus their attention on 
the Lord, night and day. Egotism, possessiveness and emotional attachment are eradicated 
when one joins the Saadh Sangat, the Company of the Holy. Says servant Nanak, one who 
contemplates the Name of the Lord, Har, Har, is liberated. ||2|| Let’s join hands, O Saints; let’s 
come together, O my dear beloveds, and worship the Imperishable, Almighty Lord God. I 
sought Him through uncounted forms of adoration, O my dear beloveds; now, I dedicate all 
my mind and body to the Lord. Mind, body and wealth all belong to God; so what can anyone 
offer Him in worship? He alone merges in the lap of God, unto whom the Merciful Lord and 
Master becomes kind. One who has such pre-ordained destiny written on his forehead, comes 
to bear love for the Guru. Says servant Nanak, join the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy, and worship the Name of the Lord, Har, Har. ||3|| I wandered around, searching in the 
ten directions, O my dear beloveds, but I came to find the Lord in the home of my own being. 
The Dear Lord has fashioned the body as the temple of the Lord, O my dear beloveds; the 
Lord continues to dwell there. The Lord and Master Himself is pervading everywhere; He is 
revealed to the Gurmukh. Darkness is dispelled, and pain is removed, when the sublime 
essence of the Lord’s Ambrosial Nectar trickles down. Wherever I look, the Lord and Master 
is there. The Supreme Lord God is everywhere. Says servant Nanak, meeting the True Guru, I 
have found the Lord within the home of my own being. ||4||1|| RAAG BIHAAGRAA,  FIFTH 
MEHL:  He is so dear to me; He fascinates my mind; the Lord is the ornament of my heart, the 
support of the breath of life. The Glory of the Beloved, the Merciful Lord of the Universe, is 
beautiful; He is infinite and unlimited. O Compassionate Lord of the World, Beloved Lord of 
the Universe, please join with Your humble soul-bride. My eyes long for the Blessed Vision of 
Your Darshan; the night passes, but I cannot sleep. I have applied the healing ointment of 
spiritual wisdom to my eyes; the Naam, the Name of the Lord, is my food. These are all my 
decorations. Prays Nanak, meditate on the Saint, that he may unite us with our Husband Lord. 
||1|| I endure thousands of reprimands, but still, my Lord has not met with me. I try to meet 
with my Lord, but nothing works. My consciousness is unsteady, and my wealth is unstable; 
without my Beloved, I cannot be consoled. 
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ਖਾਨ ਪਾਨ ਸੀਗਾਰ ਿਬਰਥੇ ਹਿਰ ਕੰਤ ਿਬਨੁ ਿਕਉ ਜੀਜੀਐ ॥ ਆਸਾ 
ਿਪਆਸੀ ਰੈਿਨ ਿਦਨੀਅਰ ੁ ਰਿਹ ਨ ਸਕੀਐ ਇਕੁ ਿਤਲੈ ॥ ਨਾਨਕੁ 
ਪਇਅੰਪੈ ਸੰਤ ਦਾਸੀ ਤਉ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਮੇਰਾ ਿਪਰ ੁ ਿਮਲੈ ॥੨॥ ਸੇਜ ਏਕ 
ਿਪਰ੍ਉ ਸੰਿਗ ਦਰਸੁ ਨ ਪਾਈਐ ਰਾਮ ॥ ਅਵਗਨ ਮੋਿਹ ਅਨੇਕ ਕਤ 
ਮਹਿਲ ਬਲੁਾਈਐ ਰਾਮ ॥ ਿਨਰਗੁਿਨ ਿਨਮਾਣੀ ਅਨਾਿਥ ਿਬਨਵੈ ਿਮਲਹ ੁ
ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਿਨਧ ੇ॥ ਭਰ੍ਮ ਭੀਿਤ ਖੋਈਐ ਸਹਿਜ ਸੋਈਐ ਪਰ੍ਭ ਪਲਕ 
ਪੇਖਤ ਨਵ ਿਨਧੇ ॥ ਿਗਰ੍ਿਹ ਲਾਲੁ ਆਵੈ ਮਹਲੁ ਪਾਵੈ ਿਮਿਲ ਸੰਿਗ ਮੰਗਲੁ 
ਗਾਈਐ ॥ ਨਾਨਕੁ ਪਇਅੰਪੈ ਸੰਤ ਸਰਣੀ ਮੋਿਹ ਦਰਸੁ ਿਦਖਾਈਐ 
॥੩॥ ਸੰਤਨ ਕੈ ਪਰਸਾਿਦ ਹਿਰ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਇਛ ਪੁੰਨੀ ਮਿਨ 
ਸÂਿਤ ਤਪਿਤ ਬਝੁਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਸਫਲਾ ਸੁ ਿਦਨਸ ਰੈਣੇ ਸੁਹਾਵੀ 
ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਰਸੁ ਘਨਾ ॥ ਪਰ੍ਗਟੇ ਗੁਪਾਲ ਗੋਿਬੰਦ ਲਾਲਨ ਕਵਨ 
ਰਸਨਾ ਗੁਣ ਭਨਾ ॥ ਭਰ੍ਮ ਲੋਭ ਮੋਹ ਿਬਕਾਰ ਥਾਕੇ ਿਮਿਲ ਸਖੀ ਮੰਗਲੁ 
ਗਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕੁ ਪਇਅੰਪੈ ਸੰਤ ਜੰਪੈ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੰਜੋਿਗ 
ਿਮਲਾਇਆ ॥੪॥੨॥ ਿਬਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਗੁਰ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪੂਰੇ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣਾ ਰਾਮ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ਉਚਰਾ 
ਹਿਰ ਜਸੁ ਿਮਠਾ ਲਾਗੈ ਤੇਰਾ ਭਾਣਾ ਰਾਮ ॥ ਕਿਰ ਦਇਆ ਮਇਆ 
ਗੋਪਾਲ ਗੋਿਬੰਦ ਕੋਇ ਨਾਹੀ ਤੁਝ ਿਬਨਾ ॥ ਸਮਰਥ ਅਗਥ ਅਪਾਰ 
ਪੂਰਨ ਜੀਉ ਤਨ ੁ ਧਨੁ ਤੁਮ¸ ਮਨਾ ॥ ਮਰੂਖ ਮਗੁਧ ਅਨਾਥ ਚੰਚਲ 
ਬਲਹੀਨ ਨੀਚ ਅਜਾਣਾ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਤੇਰੀ ਰਿਖ ਲੇਹ ੁ
ਆਵਣ ਜਾਣਾ ॥੧॥ ਸਾਧਹ ਸਰਣੀ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਜੀਉ ਗੁਣ ਗਾਵਹ 
ਹਿਰ ਨੀਤਾ ਰਾਮ ॥ ਧੂਿਰ ਭਗਤਨ ਕੀ ਮਿਨ ਤਿਨ ਲਗਉ ਹਿਰ ਜੀਉ 
ਸਭ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤਾ ਰਾਮ ॥ ਪਿਤਤਾ ਪੁਨੀਤਾ ਹੋਿਹ ਿਤਨ¸ ਸੰਿਗ ਿਜਨ¸ 
ਿਬਧਾਤਾ ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਮ ਰਾਤੇ ਜੀਅ ਦਾਤੇ ਿਨਤ ਦੇਿਹ ਚੜਿਹ 
ਸਵਾਇਆ ॥ ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ ਨਵ ਿਨਿਧ ਹਿਰ ਜਿਪ ਿਜਨੀ ਆਤਮ ੁਜੀਤਾ 
॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕੁ ਵਡਭਾਿਗ ਪਾਈਅਿਹ ਸਾਧ ਸਾਜਨ ਮੀਤਾ ॥੨॥ 
ਿਜਨੀ ਸਚ ੁਵਣੰਿਜਆ ਹਿਰ ਜੀਉ ਸੇ ਪੂਰੇ ਸਾਹਾ ਰਾਮ ॥ ਬਹਤੁੁ ਖਜਾਨਾ 
ਿਤੰਨ ਪਿਹ ਹਿਰ ਜੀਉ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੁ ਲਾਹਾ ਰਾਮ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਨ ਲੋਭੁ 
ਿਬਆਪ ੈਜੋ ਜਨ ਪਰ੍ਭ ਿਸਉ ਰਾਿਤਆ ॥ ਏਕੁ ਜਾਨਿਹ ਏਕੁ ਮਾਨਿਹ ਰਾਮ 
ਕੈ ਰੰਿਗ ਮਾਿਤਆ ॥ ਲਿਗ ਸੰਤ ਚਰਣੀ ਪੜੇ ਸਰਣੀ ਮਿਨ ਿਤਨਾ 
ਓਮਾਹਾ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕੁ ਿਜਨ ਨਾਮ ੁਪਲੈ ਸੇਈ ਸਚੇ ਸਾਹਾ ॥੩॥  

Food, drink and decorations are useless; without my Husband Lord, how can I live? I yearn for 
Him, and desire Him night and day. I cannot live without Him, even for an instant. Prays 
Nanak: O Saint, I am Your slave; by Your Grace, I meet my Husband Lord. ||2|| I share a bed 
with my Beloved, but I do not behold the Blessed Vision of His Darshan. I have countless 
demerits — how can my Husband Lord call me to the Mansion of His Presence? The 
worthless, dishonored and discarded soul-bride prays: “Meet with me, God, O treasure of 
mercy.” The wall of doubt has been shattered, and now I sleep in peace, beholding God, the 
Lord of the nine treasures, even for an instant. If only I could come into the Mansion of my 
Beloved Lord’s Presence. Joining with Him, I sing the songs of joy. Prays Nanak, I seek the 
Sanctuary of the Saints; please, reveal to me the Blessed Vision of Your Darshan. ||3|| By the 
Grace of the Saints, I have found the Lord, Har, Har. My desires are fulfilled, and my mind is 
at peace; the fire within has been quenched. Fruitful is that day and beauteous is that night, and 
countless are the joys, celebrations and pleasures. The Lord of the Universe, the Beloved Lord 
of the World, has been revealed. With what tongue can I speak of His Glory? Doubt, greed, 
emotional attachment and corruption are subdued; joining with my companions, I sing the 
songs of joy. Prays Nanak, I meditate on the Saint, who has led me to union with the Lord, 
Har, Har. ||4||2|| BIHAAGRAA,  FIFTH MEHL:  Grant Your Grace, O Guru, O Perfect 
Supreme Lord God, that I might chant the Naam, the Name of the Lord, night and day. I speak 
the Ambrosial Words of the Guru’s Bani, praising the Lord. Your Will seems so sweet to me, 
Lord. Show kindness and compassion, O Lord of the Word, Lord of the Universe; without 
You, I have no other at all. Almighty, sublime, infinite and perfect Lord — my soul, body, 
wealth and mind are Yours. I am foolish, stupid, masterless, fickle, powerless, lowly and 
ignorant. Prays Nanak, I seek Your Sanctuary — please save me from coming and going in 
reincarnation. ||1|| In the Sanctuary of the Holy, I have found the Dear Lord; I constantly sing 
the Glorious Praises of the Lord. Applying the dust of the devotees to the mind and body, O 
Dear Lord, all sinners are sanctified. The sinners are sanctified in the company of those who 
have met the Primal Lord of Destiny. Attuned to the Naam, the Name of the Lord, they are 
given the gift of the life of the soul; their gifts increase day by day. Wealth, the supernatural 
spiritual powers of the Siddhas, and the nine treasures come to those who meditate on the 
Lord, and conquer their own soul. Prays Nanak, it is only by great good fortune that the Holy, 
the Lord’s companions are found, O friends. ||2|| Those who deal in Truth, O Dear Lord, are 
the perfect bankers. They possess the great treasure, O Dear Lord, and they earn the profit of 
the Lord’s Praise. Sexual desire, anger and greed do not cling to those who are attuned to God. 
They know the One, and they believe in the One; they are intoxicated with the Lord’s Love. 
They fall at the Feet of the Saints, and seek their Sanctuary; their minds are filled with joy. 
Prays Nanak, those who have the Naam in their laps are the true bankers. ||3|| 
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ਨਾਨਕ ਸੋਈ ਿਸਮਰੀਐ ਹਿਰ ਜੀਉ ਜਾ ਕੀ ਕਲ ਧਾਰੀ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਮਨਹ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ਹਿਰ ਜੀਉ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਮਰੁਾਰੀ ਰਾਮ ॥ ਦਖੂ ੁਰੋਗੁ ਨ 
ਭਉ ਿਬਆਪੈ ਿਜਨ¸ੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਤਰੇ 
ਭਵਜਲੁ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਪਾਇਆ ॥ ਵਜੀ ਵਧਾਈ ਮਿਨ ਸÂਿਤ ਆਈ 
ਿਮਿਲਆ ਪੁਰਖ ੁਅਪਾਰੀ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕੁ ਿਸਮਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਇਛ 
ਪੁੰਨੀ ਹਮਾਰੀ ॥੪॥੩॥ 

ਿਬਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਵਧੁ ਸੁਖ ੁਰੈਨੜੀਏ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰ੍ੇਮ ੁਲਗਾ ॥ ਘਟ ੁਦਖੁ ਨੀਦੜੀਏ ਪਰਸਉ 
ਸਦਾ ਪਗਾ ॥ ਪਗ ਧੂਿਰ ਬÂਛਉ ਸਦਾ ਜਾਚਉ ਨਾਮ ਰਿਸ ਬੈਰਾਗਨੀ ॥ 
ਿਪਰ੍ਅ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ ਸਹਜ ਮਾਤੀ ਮਹਾ ਦਰੁਮਿਤ ਿਤਆਗਨੀ ॥ ਗਿਹ 
ਭੁਜਾ ਲੀਨ¸ੀ ਪਰ੍ਮ ਭੀਨੀ ਿਮਲਨੁ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸਚ ਮਗਾ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ 
ਧਾਿਰ ਿਕਰਪਾ ਰਹਉ ਚਰਣਹ ਸੰਿਗ ਲਗਾ ॥੧॥ ਮੇਰੀ ਸਖੀ ਸਹੇਲੜੀਹੋ 
ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਚਰਿਣ ਲਗਹ ॥ ਮਿਨ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰ੍ੇਮ ੁਘਣਾ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਮੰਗਹ 
॥ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਪਾਈਐ ਪਰ੍ਭੁ ਿਧਆਈਐ ਜਾਇ ਿਮਲੀਐ ਹਿਰ ਜਨਾ ॥ 
ਮਾਨੁ ਮੋਹ ੁਿਬਕਾਰ ੁਤਜੀਐ ਅਰਿਪ ਤਨੁ ਧਨੁ ਇਹ ੁਮਨਾ ॥ ਬਡ ਪੁਰਖ 
ਪੂਰਨ ਗੁਣ ਸੰਪੂਰਨ ਭਰ੍ਮ ਭੀਿਤ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਮਿਲ ਭਗਹ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ 
ਨਾਨਕ ਸੁਿਣ ਮੰਤਰ੍ੁ ਸਖੀਏ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਨਤ ਿਨਤ ਿਨਤ ਜਪਹ ॥੨॥ 
ਹਿਰ ਨਾਿਰ ਸੁਹਾਗਣੇ ਸਿਭ ਰੰਗ ਮਾਣੇ ॥ ਰÂਡ ਨ ਬੈਸਈ ਪਰ੍ਭ ਪੁਰਖ 
ਿਚਰਾਣੇ ॥ ਨਹ ਦਖੂ ਪਾਵੈ ਪਰ੍ਭ ਿਧਆਵੈ ਧੰਿਨ ਤੇ ਬਡਭਾਗੀਆ ॥ ਸੁਖ 
ਸਹਿਜ ਸੋਵਿਹ ਿਕਲਿਬਖ ਖੋਵਿਹ ਨਾਮ ਰਿਸ ਰੰਿਗ ਜਾਗੀਆ ॥ ਿਮਿਲ 
ਪਰ੍ੇਮ ਰਹਣਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਗਹਣਾ ਿਪਰ੍ਅ ਬਚਨ ਮੀਠੇ ਭਾਣੇ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ 
ਨਾਨਕ ਮਨ ਇਛ ਪਾਈ ਹਿਰ ਿਮਲੇ ਪੁਰਖ ਿਚਰਾਣੇ ॥੩॥ ਿਤਤੁ ਿਗਰ੍ਿਹ 
ਸੋਿਹਲੜੇ ਕੋਡ ਅਨੰਦਾ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਪਰ੍ਭ ਪਰਮਾਨੰਦਾ ॥ 
ਹਿਰ ਕੰਤ ਅਨੰਤ ਦਇਆਲ ਸਰ੍ੀਧਰ ਗੋਿਬੰਦ ਪਿਤਤ ਉਧਾਰਣੋ ॥ ਪਰ੍ਿਭ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਧਾਰੀ ਹਿਰ ਮਰੁਾਰੀ ਭੈ ਿਸੰਧੁ ਸਾਗਰ ਤਾਰਣੋ ॥ ਜ ੋਸਰਿਣ ਆਵੈ 
ਿਤਸੁ ਕੰਿਠ ਲਾਵੈ ਇਹ ੁਿਬਰਦ ੁਸੁਆਮੀ ਸੰਦਾ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਕੰਤੁ ਿਮਿਲਆ ਸਦਾ ਕੇਲ ਕਰੰਦਾ ॥੪॥੧॥੪॥ ਿਬਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਹਿਰ ਚਰਣ ਸਰੋਵਰ ਤਹ ਕਰਹ ੁਿਨਵਾਸੁ ਮਨਾ ॥ 

O Nanak, meditate in remembrance on that Dear Lord, who supports all by His Power. The 
Gurmukhs do not forget the Dear Lord, the Primal Creator Lord, from their minds. Pain, 
disease and fear do not cling to those who meditate on the Lord, Har, Har. By the Grace of the 
Saints, they cross over the terrifying world-ocean, and obtain their pre-ordained destiny. They 
are congratulated and applauded, and their minds are at peace; they meet the Infinite Lord 
God. Prays Nanak, meditating in remembrance on the Lord, Har, Har, my desires are fulfilled. 
||4||3|| 

BIHAAGRAA,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O peaceful night, grow longer — I have enshrined love for my Beloved. O painful sleep, grow 
shorter, so that I may constantly touch His Feet. I long for the dust of His Feet, and always beg 
for His Name; for His Love, I have renounced the world. I am imbued with the Love of my 
Beloved, intuitively intoxicated with it; I have forsaken my terrible evil-mindedness. He has 
taken me by the arm; I am drenched in His Love. I have met my Beloved on the Path of Truth. 
Prays Nanak, please shower me with Your Mercy, that I may remain attached to Your Feet. 
||1|| O my friends and companions, let us remain attached to the Feet of God. My mind is filled 
with a great love for my Beloved; I beg for the Lord’s devotional worship. The Lord’s 
devotional worship is obtained by meditating on God. Let us go and meet the humble servants 
of the Lord. Renounce pride, emotional attachment and corruption, and dedicate this body, 
wealth and mind to Him. The Lord God is great, perfect, glorious, absolutely perfect; meeting 
the Lord, Har, Har, the wall of doubt is torn down. Prays Nanak, hear these teachings, O 
friends — chant the Lord’s Name constantly, continually, over and over again. ||2|| The Lord’s 
bride is a happy wife; she enjoys all pleasures. She does not sit around like a widow, because 
the Lord God lives forever. She does not suffer pain — she meditates on God. She is blessed, 
and very fortunate. She sleeps in peaceful ease, her sins are eradicated, and she wakes to the 
joy and love of the Naam. She remains absorbed in her Beloved — the Lord’s Name is her 
ornament. The Words of her Beloved are sweet and pleasing to her. Prays Nanak, I have 
obtained my mind’s desires; I have met my eternal Husband Lord. ||3|| The songs of bliss 
resound, and millions of pleasures are found in that house; the mind and body are permeated 
by God, the Lord of supreme bliss. My Husband Lord is infinite and merciful; He is the 
Supreme Lord, the Lord of the Universe, the Saving Grace of sinners. God, the Giver of 
mercy, the Lord, the Destroyer of pride, carries us across the terrifying world-ocean of poison. 
The Lord lovingly embraces whoever comes to His Sanctuary — this is the way of the Lord 
and Master. Prays Nanak, I have met my Husband Lord, who plays with me forever. ||4||1||4|| 
BIHAAGRAA,  FIFTH MEHL:  The Lord’s Feet are the Pools of Ambrosial Nectar; dwell 
there, O my mind. 
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ਕਿਰ ਮਜਨੁ ਹਿਰ ਸਰੇ ਸਿਭ ਿਕਲਿਬਖ ਨਾਸੁ ਮਨਾ ॥ ਕਿਰ ਸਦਾ ਮਜਨੁ 
ਗੋਿਬੰਦ ਸਜਨੁ ਦਖੁ ਅੰਧੇਰਾ ਨਾਸੇ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣੁ ਨ ਹੋਇ ਿਤਸ ਕਉ 
ਕਟੈ ਜਮ ਕੇ ਫਾਸੇ ॥ ਿਮਲ ੁਸਾਧਸੰਗੇ ਨਾਮ ਰੰਗੇ ਤਹਾ ਪੂਰਨ ਆਸੋ ॥ 
ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਧਾਿਰ ਿਕਰਪਾ ਹਿਰ ਚਰਣ ਕਮਲ ਿਨਵਾਸੋ ॥੧॥ ਤਹ 
ਅਨਦ ਿਬਨੋਦ ਸਦਾ ਅਨਹਦ ਝਣੁਕਾਰੋ ਰਾਮ ॥ ਿਮਿਲ ਗਾਵਿਹ ਸੰਤ 
ਜਨਾ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਜੈਕਾਰੋ ਰਾਮ ॥ ਿਮਿਲ ਸੰਤ ਗਾਵਿਹ ਖਸਮ ਭਾਵਿਹ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ੇਮ ਰਸ ਰੰਿਗ ਿਭੰਨੀਆ ॥ ਹਿਰ ਲਾਭੁ ਪਾਇਆ ਆਪੁ ਿਮਟਾਇਆ 
ਿਮਲੇ ਿਚਰੀ ਿਵਛੁੰਿਨਆ ॥ ਗਿਹ ਭੁਜਾ ਲੀਨੇ ਦਇਆ ਕੀਨ¸ੇ ਪਰ੍ਭ ਏਕ 
ਅਗਮ ਅਪਾਰੋ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਸਦਾ ਿਨਰਮਲ ਸਚ ੁਸਬਦ ੁਰਣੁ 
ਝਣੁਕਾਰੋ ॥੨॥ ਸੁਿਣ ਵਡਭਾਗੀਆ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ਰਾਮ ॥ ਿਜਨ 
ਕਉ ਕਰਿਮ ਿਲਖੀ ਿਤਸੁ ਿਰਦੈ ਸਮਾਣੀ ਰਾਮ ॥ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ਿਤਨੀ 
ਜਾਣੀ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਪਰ੍ਭੁ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ॥ ਅਮਰ ੁਥੀਆ ਿਫਿਰ ਨ ਮਆੂ 
ਕਿਲ ਕਲੇਸਾ ਦਖੁ ਹਰੇ ॥ ਹਿਰ ਸਰਿਣ ਪਾਈ ਤਿਜ ਨ ਜਾਈ ਪਰ੍ਭ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਮਿਨ ਤਿਨ ਭਾਣੀ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਸਦਾ ਗਾਈਐ ਪਿਵਤਰ੍ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਬਾਣੀ ॥੩॥ ਮਨ ਤਨ ਗਲਤੁ ਭਏ ਿਕਛ ੁਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ਰਾਮ ॥ ਿਜਸ 
ਤੇ ਉਪਿਜਅੜਾ ਿਤਿਨ ਲੀਆ ਸਮਾਈ ਰਾਮ ॥ ਿਮਿਲ ਬਰ੍ਹਮ ਜੋਤੀ ਓਿਤ 
ਪੋਤੀ ਉਦਕੁ ਉਦਿਕ ਸਮਾਇਆ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਏਕੁ ਰਿਵਆ 
ਨਹ ਦਜੂਾ ਿਦਰ੍ਸਟਾਇਆ ॥ ਬਿਣ ਿਤਰ੍ਿਣ ਿਤਰ੍ਭਵਿਣ ਪੂਿਰ ਪੂਰਨ ਕੀਮਿਤ 
ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਜਾਣੈ ਿਜਿਨ ਏਹ ਬਣਤ 
ਬਣਾਈ ॥੪॥੨॥੫॥ ਿਬਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਖੋਜਤ ਸੰਤ ਿਫਰਿਹ ਪਰ੍ਭ 
ਪਰ੍ਾਣ ਅਧਾਰੇ ਰਾਮ ॥ ਤਾਣੁ ਤਨੁ ਖੀਨ ਭਇਆ ਿਬਨੁ ਿਮਲਤ ਿਪਆਰੇ 
ਰਾਮ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲਹ ੁਿਪਆਰੇ ਮਇਆ ਧਾਰੇ ਕਿਰ ਦਇਆ ਲਿੜ ਲਾਇ 
ਲੀਜੀਐ ॥ ਦੇਿਹ ਨਾਮ ੁ ਅਪਨਾ ਜਪਉ ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ ਦਰਸ ਪੇਖੇ 
ਜੀਜੀਐ ॥ ਸਮਰਥ ਪੂਰਨ ਸਦਾ ਿਨਹਚਲ ਊਚ ਅਗਮ ਅਪਾਰੇ ॥ 
ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਧਾਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਮਲਹ ੁਪਰ੍ਾਨ ਿਪਆਰ ੇ॥੧॥ ਜਪ ਤਪ 
ਬਰਤ ਕੀਨੇ ਪੇਖਨ ਕਉ ਚਰਣਾ ਰਾਮ ॥ ਤਪਿਤ ਨ ਕਤਿਹ ਬਝੁੈ ਿਬਨੁ 
ਸੁਆਮੀ ਸਰਣਾ ਰਾਮ ॥ ਪਰ੍ਭ ਸਰਿਣ ਤੇਰੀ ਕਾਿਟ ਬੇਰੀ ਸੰਸਾਰ ੁਸਾਗਰ ੁ
ਤਾਰੀਐ ॥ ਅਨਾਥ ਿਨਰਗੁਿਨ ਕਛ ੁਨ ਜਾਨਾ ਮੇਰਾ ਗੁਣੁ ਅਉਗਣੁ ਨ 
ਬੀਚਾਰੀਐ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਗੋਪਾਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸਮਰਥ ਕਾਰਣ ਕਰਣਾ 
॥  

Take your cleansing bath in the Ambrosial Pool of the Lord, and all your sins shall be wiped 
away, O my mind. Take your cleansing in the Lord of the Universe forever, O friends, and the 
pain of darkness shall be dispelled. Birth and death shall not hold you, and the noose of Death 
shall be cut away. So join the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and be imbued with the 
Naam, the Name of the Lord; there, your hopes shall be fulfilled. Prays Nanak, shower Your 
Mercy upon me, Lord, that I might dwell at Your Lotus Feet. ||1|| There is bliss and ecstasy 
there always, and the unstruck celestial melody resounds there. Meeting together, the humble 
Saints sing God’s Praises, and celebrate His Victory. Meeting together, the Saints sing the 
Praises of the Lord and Master; they are pleasing to the Lord, and drenched with the sublime 
essence of His love and affection. They earn the profit of the Lord, eradicate self-conceit, and 
meet Him, from whom they were separated for so long. Taking them by the arm, He makes 
them His own; God, the One, Inaccessible and Infinite, bestows His kindness. Prays Nanak, 
forever immaculate are those who vibrate and resonate with the True Word of the Shabad. ||2|| 
Listen, O most fortunate ones, to the Ambrosial Bani, the Word of the Lord. Only one who has 
such pre-ordained karma, has it enter into the heart. The Unspoken Speech is known only by 
those unto whom God grants His Grace. They become immortal, and shall not die again; their 
troubles, disputes and pains are dispelled. They find the Sanctuary of the Lord; they do not 
forsake Him, and do not leave. God’s Love is pleasing to their minds and bodies. Prays Nanak, 
sing forever the Sacred Ambrosial Bani of the Word. ||3|| My mind and body are intoxicated — 
I cannot describe it. From Him I originated, and into Him I shall merge once again. I am 
absorbed into God’s Light, through and through, like water merging into water. The One 
permeates the water, the land and the sky — I do not see any other. He is totally permeating 
the forests, the fields and the three worlds. I cannot express His worth. Prays Nanak, He 
Himself knows — the One who created this creation. ||4||2||5|| BIHAAGRAA,  FIFTH MEHL:  
The Saints go around, searching for God, the support of their breath of life. They lose the 
strength of their bodies, if they do not merge with their Beloved Lord. O God, my Beloved, 
merge with me — bless me with Your kindness; be kind, and attach me to the hem of Your 
robe. Bless me with Your Name, that I may chant it, O Lord and Master; beholding the 
Blessed Vision of Your Darshan, I live. He is almighty, perfect, eternal and unchanging, 
exalted, unapproachable and infinite. Prays Nanak, grant Your Grace, O Beloved of my breath 
of life, that I may merge with You. ||1|| I have practiced chanting, intensive meditation and 
fasting to see Your Feet, Lord. But still, the burning fire is not quenched, without the 
Sanctuary of the Lord and Master. O God, I seek Your Sanctuary — please, cut away my 
bonds and carry me across the world-ocean. I am helpless, forlorn and worthless — I know 
nothing at all; please do not count up my merits and demerits. The Lord is Merciful to the 
meek, the Sustainer of the world, Beloved, Almighty Cause of causes. 
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ਨਾਨਕ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਹਿਰ ਬੂੰਦ ਮਾਗੈ ਜਿਪ ਜੀਵਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਚਰਣਾ ॥੨॥ 
ਅਿਮਅ ਸਰੋਵਰੋ ਪੀਉ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਰਾਮ ॥ ਸੰਤਹ ਸੰਿਗ ਿਮਲੈ 
ਜਿਪ ਪੂਰਨ ਕਾਮਾ ਰਾਮ ॥ ਸਭ ਕਾਮ ਪੂਰਨ ਦਖੁ ਿਬਦੀਰਨ ਹਿਰ 
ਿਨਮਖ ਮਨਹ ੁਨ ਬੀਸਰੈ ॥ ਆਨੰਦ ਅਨਿਦਨੁ ਸਦਾ ਸਾਚਾ ਸਰਬ ਗੁਣ 
ਜਗਦੀਸਰੈ ॥ ਅਗਣਤ ਊਚ ਅਪਾਰ ਠਾਕੁਰ ਅਗਮ ਜਾ ਕੋ ਧਾਮਾ ॥ 
ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਮੇਰੀ ਇਛ ਪੂਰਨ ਿਮਲੇ ਸਰ੍ੀਰੰਗ ਰਾਮਾ ॥੩॥ ਕਈ 
ਕੋਿਟਕ ਜਗ ਫਲਾ ਸੁਿਣ ਗਾਵਨਹਾਰੇ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਤ 
ਕੁਲ ਸਗਲੇ ਤਾਰੇ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਜਪਤ ਸੋਹੰਤ ਪਰ੍ਾਣੀ ਤਾ ਕੀ 
ਮਿਹਮਾ ਿਕਤ ਗਨਾ ॥ ਹਿਰ ਿਬਸਰ ੁ ਨਾਹੀ ਪਰ੍ਾਨ ਿਪਆਰੇ ਿਚਤਵੰਿਤ 
ਦਰਸਨੁ ਸਦ ਮਨਾ ॥ ਸੁਭ ਿਦਵਸ ਆਏ ਗਿਹ ਕੰਿਠ ਲਾਏ ਪਰ੍ਭ ਊਚ 
ਅਗਮ ਅਪਾਰ ੇ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਸਫਲ ੁਸਭੁ ਿਕਛ ੁਪਰ੍ਭ ਿਮਲੇ ਅਿਤ 
ਿਪਆਰੇ ॥੪॥੩॥੬॥ ਿਬਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ॥ ਅਨ ਕਾਏ 
ਰਾਤਿੜਆ ਵਾਟ ਦਹੁੇਲੀ ਰਾਮ ॥ ਪਾਪ ਕਮਾਵਿਦਆ ਤੇਰਾ ਕੋਇ ਨ 
ਬੇਲੀ ਰਾਮ ॥ ਕੋਏ ਨ ਬੇਲੀ ਹੋਇ ਤੇਰਾ ਸਦਾ ਪਛੋਤਾਵਹੇ ॥ ਗੁਨ ਗੁਪਾਲ 
ਨ ਜਪਿਹ ਰਸਨਾ ਿਫਿਰ ਕਦਹ ੁਸੇ ਿਦਹ ਆਵਹੇ ॥ ਤਰਵਰ ਿਵਛੁੰਨੇ ਨਹ 
ਪਾਤ ਜੜੁਤੇ ਜਮ ਮਿਗ ਗਉਨੁ ਇਕੇਲੀ ॥ ਿਬਨਵੰਤ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਨਾਮ 
ਹਿਰ ਕੇ ਸਦਾ ਿਫਰਤ ਦਹੁੇਲੀ ॥੧॥ ਤੂੰ ਵਲਵੰਚ ਲੂਿਕ ਕਰਿਹ ਸਭ ਜਾਣੈ 
ਜਾਣੀ ਰਾਮ ॥ ਲੇਖਾ ਧਰਮ ਭਇਆ ਿਤਲ ਪੀੜੇ ਘਾਣੀ ਰਾਮ ॥ ਿਕਰਤ 
ਕਮਾਣੇ ਦਖੁ ਸਹ ੁ ਪਰਾਣੀ ਅਿਨਕ ਜੋਿਨ ਭਰ੍ਮਾਇਆ ॥ ਮਹਾ ਮੋਹਨੀ 
ਸੰਿਗ ਰਾਤਾ ਰਤਨ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਇਕਸੁ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਬਾਝਹ ੁ
ਆਨ ਕਾਜ ਿਸਆਣੀ ॥ ਿਬਨਵੰਤ ਨਾਨਕ ਲੇਖ ੁ ਿਲਿਖਆ ਭਰਿਮ ਮੋਿਹ 
ਲਭੁਾਣੀ ॥੨॥ ਬੀਚ ੁ ਨ ਕੋਇ ਕਰੇ ਅਿਕਰ੍ਤਘਣੁ ਿਵਛਿੁੜ ਪਇਆ ॥ 
ਆਏ ਖਰੇ ਕਿਠਨ ਜਮਕੰਕਿਰ ਪਕਿੜ ਲਇਆ ॥ ਪਕੜੇ ਚਲਾਇਆ 
ਅਪਣਾ ਕਮਾਇਆ ਮਹਾ ਮੋਹਨੀ ਰਾਿਤਆ ॥ ਗੁਨ ਗੋਿਵੰਦ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨ 
ਜਿਪਆ ਤਪਤ ਥੰਮ¸ ਗਿਲ ਲਾਿਤਆ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਅਹੰਕਾਿਰ ਮਠੂਾ 
ਖੋਇ ਿਗਆਨੁ ਪਛੁਤਾਿਪਆ ॥ ਿਬਨਵੰਤ ਨਾਨਕ ਸੰਜੋਿਗ ਭਲੂਾ ਹਿਰ 
ਜਾਪੁ ਰਸਨ ਨ ਜਾਿਪਆ ॥੩॥ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਕੋ ਨਾਹੀ ਪਰ੍ਭ ਰਾਖਨਹਾਰਾ 
ਰਾਮ ॥ ਪਿਤਤ ਉਧਾਰਣ ਹਿਰ ਿਬਰਦ ੁਤੁਮਾਰਾ ਰਾਮ ॥ ਪਿਤਤ ਉਧਾਰਨ 
ਸਰਿਨ ਸੁਆਮੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਿਧ ਦਇਆਲਾ ॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਤੇ ਉਧਰ ੁਕਰਤੇ 
ਸਗਲ ਘਟ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥ ਸਰਿਨ ਤੇਰੀ ਕਿਟ ਮਹਾ ਬੇੜੀ ਇਕੁ ਨਾਮ ੁ
ਦੇਿਹ ਅਧਾਰਾ ॥ 

Nanak, the song-bird, begs for the rain-drop of the Lord’s Name; meditating on the Feet of the 
Lord, Har, Har, he lives. ||2|| Drink in the Ambrosial Nectar from the sacred pool, the Name of 
the Lord, Har, Har. In the Society of the Saints, one meets the Lord; meditating on Him, one’s 
affairs are resolved. God accomplishes everything; He is the Destroyer of pain. Never forget 
Him from your mind, even for an instant. He is blissful, night and day; He is forever True. All 
Glories are contained in the Lord in the Universe. Incalculable, lofty and infinite is the Lord 
and Master. His dwelling is unapproachable. Prays Nanak, my desires are fulfilled; I have met 
the Lord, the Greatest Lover. ||3|| The fruits of many millions of charitable feasts come to those 
who listen to and sing the Lord’s Praise. Chanting the Name of the Lord, Har, Har, all one’s 
generations are carried across. Chanting the Name of the Lord, the mortal being is beautified; 
what Praises of His can I chant? I shall never forget the Lord; He is as dear as my breath of 
life. My mind constantly yearns for the Blessed Vision of His Darshan. Auspicious is that day, 
when God, the lofty, inaccessible and infinite, hugs me close in His embrace. Prays Nanak, 
everything is fruitful — I have met my supremely beloved Lord God. ||4||3||6|| BIHAAGRAA,  
FIFTH MEHL,  CHHANT:  Why are you imbued with the love of another? That path is very 
dangerous. You are committing sins — no one is your friend. No one shall be your friend; you 
shall regret and repent forever. You have not chanted with your tongue the Praises of the Lord 
of the World; when will these days come again? The leaf, once separated from the branch, 
shall not join with it again; all alone, it falls on its way to death. Prays Nanak, without the 
Lord’s Name, the soul wanders in suffering forever. ||1|| You are practicing deception secretly, 
but the Lord, the Knower, knows all. When the Righteous Judge of Dharma reads your 
account, you shall be squeezed like a sesame seed in the oil-press. For the actions you 
committed, you shall suffer in pain, O mortal being; you shall be consigned to countless 
reincarnations. Emotionally attached to Maya, the great enticer, you shall lose this jewel of 
human life. Except for the Name of the One Lord, you are clever in everything else. Prays 
Nanak, those who have such pre-ordained destiny are attracted to doubt and emotional 
attachment. ||2|| No one advocates for the ungrateful person, who is separated from the Lord. 
The hard-hearted Messengers of Death come and seize him. They seize him, and lead him 
away, to pay for his evil deeds; he was imbued with Maya, the great enticer. He was not 
Gurmukh — he did not chant the Glorious Praises of the Lord of the Universe; and now, the 
hot irons are put to his chest. He is ruined by sexual desire, anger and egotism; deprived of 
spiritual wisdom, he comes to regret. Prays Nanak, by his cursed destiny he has gone astray; 
with his tongue, he does not chant the Name of the Lord. ||3|| Without You, God, no one is our 
savior and protector. It is Your Nature, Lord, to save the sinners. O Savior of sinners, I have 
entered Your Sanctuary, O Lord and Master, Compassionate Ocean of Mercy. Please, save me 
from the deep, dark pit, O Creator, Cherisher of all hearts. I seek Your Sanctuary; please, cut 
away these heavy bonds, and give me the Support of the One Name. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

547 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਿਬਨਵੰਤ ਨਾਨਕ ਕਰ ਦੇਇ ਰਾਖਹ ੁਗੋਿਬੰਦ ਦੀਨ ਦਇਆਰਾ ॥੪॥ ਸੋ 
ਿਦਨੁ ਸਫਲ ੁ ਗਿਣਆ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੂ ਿਮਲਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਸਿਭ ਸੁਖ 
ਪਰਗਿਟਆ ਦਖੁ ਦਿੂਰ ਪਰਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਸੁਖ ਸਹਜ ਅਨਦ ਿਬਨੋਦ 
ਸਦ ਹੀ ਗੁਨ ਗੁਪਾਲ ਿਨਤ ਗਾਈਐ ॥ ਭਜ ੁਸਾਧਸੰਗੇ ਿਮਲੇ ਰੰਗੇ ਬਹਿੁੜ 
ਜੋਿਨ ਨ ਧਾਈਐ ॥ ਗਿਹ ਕੰਿਠ ਲਾਏ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ਆਿਦ ਅੰਕੁਰ ੁ
ਆਇਆ ॥ ਿਬਨਵੰਤ ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਿਮਿਲਆ ਬਹਿੁੜ ਕਤਹ ੂ ਨ 
ਜਾਇਆ ॥੫॥੪॥੭॥ ਿਬਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ॥ ਸੁਨਹ ੁਬੇਨੰਤੀਆ 
ਸੁਆਮੀ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ॥ ਕੋਿਟ ਅਪਰ੍ਾਧ ਭਰੇ ਭੀ ਤੇਰੇ ਚੇਰੇ ਰਾਮ ॥ ਦਖੁ 
ਹਰਨ ਿਕਰਪਾ ਕਰਨ ਮੋਹਨ ਕਿਲ ਕਲੇਸਹ ਭੰਜਨਾ ॥ ਸਰਿਨ ਤੇਰੀ ਰਿਖ 
ਲੇਹ ੁਮੇਰੀ ਸਰਬ ਮ ੈਿਨਰੰਜਨਾ ॥ ਸੁਨਤ ਪੇਖਤ ਸੰਿਗ ਸਭ ਕੈ ਪਰ੍ਭ ਨੇਰਹ ੂ
ਤੇ ਨੇਰੇ ॥ ਅਰਦਾਿਸ ਨਾਨਕ ਸੁਿਨ ਸੁਆਮੀ ਰਿਖ ਲੇਹ ੁਘਰ ਕੇ ਚੇਰੇ 
॥੧॥ ਤੂ ਸਮਰਥੁ ਸਦਾ ਹਮ ਦੀਨ ਭੇਖਾਰੀ ਰਾਮ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ 
ਮਗਨੁ ਕਿਢ ਲੇਹ ੁਮਰੁਾਰੀ ਰਾਮ ॥ ਲੋਿਭ ਮੋਿਹ ਿਬਕਾਿਰ ਬਾਿਧਓ ਅਿਨਕ 
ਦੋਖ ਕਮਾਵਨੇ ॥ ਅਿਲਪਤ ਬੰਧਨ ਰਹਤ ਕਰਤਾ ਕੀਆ ਅਪਨਾ ਪਾਵਨੇ 
॥ ਕਿਰ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਬਹ ੁਜੋਿਨ ਭਰ੍ਮਤੇ ਹਾਰੀ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ 
ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਹਿਰ ਕਾ ਪਰ੍ਭ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰੀ ॥੨॥ ਤੂ ਸਮਰਥੁ ਵਡਾ 
ਮੇਰੀ ਮਿਤ ਥੋਰੀ ਰਾਮ ॥ ਪਾਲਿਹ ਅਿਕਰਤਘਨਾ ਪੂਰਨ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਤੇਰੀ 
ਰਾਮ ॥ ਅਗਾਿਧ ਬੋਿਧ ਅਪਾਰ ਕਰਤੇ ਮੋਿਹ ਨੀਚ ੁਕਛੂ ਨ ਜਾਨਾ ॥ ਰਤਨੁ 
ਿਤਆਿਗ ਸੰਗਰ੍ਹਨ ਕਉਡੀ ਪਸੂ ਨੀਚ ੁ ਇਆਨਾ ॥ ਿਤਆਿਗ ਚਲਤੀ 
ਮਹਾ ਚੰਚਿਲ ਦੋਖ ਕਿਰ ਕਿਰ ਜੋਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਨ ਸਮਰਥ ਸੁਆਮੀ 
ਪੈਜ ਰਾਖਹ ੁਮੋਰੀ ॥੩॥ ਜਾ ਤੇ ਵੀਛਿੁੜਆ ਿਤਿਨ ਆਿਪ ਿਮਲਾਇਆ 
ਰਾਮ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਗਮੇ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਗੁਣ ਗਾਇ ਗੋਿਵਦ 
ਸਦਾ ਨੀਕੇ ਕਿਲਆਣ ਮੈ ਪਰਗਟ ਭਏ ॥ ਸੇਜਾ ਸੁਹਾਵੀ ਸੰਿਗ ਪਰ੍ਭ ਕੈ 
ਆਪਣੇ ਪਰ੍ਭ ਕਿਰ ਲਏ ॥ ਛੋਿਡ ਿਚੰਤ ਅਿਚੰਤ ਹੋਏ ਬਹਿੁੜ ਦਖੂ ੁ ਨ 
ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਦਰਸਨੁ ਪੇਿਖ ਜੀਵੇ ਗੋਿਵੰਦ ਗੁਣ ਿਨਿਧ ਗਾਇਆ 
॥੪॥੫॥੮॥ ਿਬਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ॥ ਬੋਿਲ ਸੁਧਰਮੀਿੜਆ ਮੋਿਨ 
ਕਤ ਧਾਰੀ ਰਾਮ ॥ ਤੂ ਨੇਤਰ੍ੀ ਦੇਿਖ ਚਿਲਆ ਮਾਇਆ ਿਬਉਹਾਰੀ ਰਾਮ ॥ 
ਸੰਿਗ ਤੇਰੈ ਕਛ ੁਨ ਚਾਲੈ ਿਬਨਾ ਗੋਿਬੰਦ ਨਾਮਾ ॥ ਦੇਸ ਵੇਸ ਸੁਵਰਨ ਰਪੂਾ 
ਸਗਲ ਊਣੇ ਕਾਮਾ ॥ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਨ ਸੰਿਗ ਸੋਭਾ ਹਸਤ ਘੋਿਰ ਿਵਕਾਰੀ ॥ 
ਿਬਨਵੰਤ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਸਾਧਸੰਗਮ ਸਭ ਿਮਿਥਆ ਸੰਸਾਰੀ ॥੧॥ 

Prays Nanak, please give me Your Hand and save me, O Lord of the Universe, Merciful to the 
meek. ||4|| That day is judged to be fruitful, when I met with the Lord God. Total happiness 
was revealed, and pain was taken far away. Intuitive peace and poise, joy and eternal 
happiness come from constantly singing the Glorious Praises of the Lord of the World. Joining 
the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I lovingly worship the Lord; I shall not wander 
again in reincarnation. He has hugged me close in His Loving Embrace, with intuitive ease, 
and the seed of my primal destiny has sprouted. Prays Nanak, He Himself has met me; He 
shall never leave me again. ||5||4||7|| BIHAAGRAA,  FIFTH MEHL,  CHHANT:  Listen to my 
prayer, O my Lord and Master. I am filled with millions of sins, but still, I am Your slave. O 
Destroyer of pain, Bestower of mercy, Fascinating Lord, Destroyer of sorrow and strife: I have 
come to Your Sanctuary; please preserve my honor. You are in all, O Immaculate Lord. God 
hears and beholds all; He is with us, the nearest of the near. O Lord and Master, hear Nanak’s 
prayer; please save the servants of Your household. ||1|| You are eternal and all-powerful; I am 
a mere beggar, Lord. I am intoxicated with emotional attachment to Maya — save me, Lord! 
Bound down by greed, emotional attachment and corruption, I have made all sorts of bad 
mistakes. The creator is detached, and free of entanglement; one obtains the fruits of his own 
actions. Be kind to me, O Purifier of sinners; I am so tired of wandering through reincarnation. 
Prays Nanak, I am the slave of the Lord; God is the Support of my soul, and my breath of life. 
||2|| You are great and all-powerful; my understanding is shallow, O Lord. You cherish even 
those who are ungrateful; Your Glance of Grace is perfect, Lord. Your wisdom is 
unfathomable, O Infinite Creator. I am lowly — I know nothing at all. Rejecting the jewel, I 
have saved the shell; I am a lowly, ignorant beast. I have gathered that fickle wealth which will 
forsake me; I committed sins, over and over again. Nanak seeks Your Sanctuary, Almighty 
Lord and Master; please, preserve my honor. ||3|| I was separated from Him, and now, He has 
united me with Himself. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I sing the Glorious 
Praises of the Lord. Singing the Praises of the Lord of the Universe, forever sublime, the 
blissful Lord is revealed to me. My bed is adorned with God; my God has made me His own. 
Abandoning anxiety, I have become carefree, and I shall not suffer in pain any more. Nanak 
lives by gazing upon the Blessed Vision of His Darshan, singing the Glorious Praises of the 
Lord of the Universe, the Ocean of excellence. ||4||5||8|| BIHAAGRAA,  FIFTH MEHL,  
CHHANT:  O you of righteous faith, chant the Lord’s Name; why do you remain silent? with 
your eyes, you have seen the treacherous ways of Maya. Nothing shall go along with you, 
except the Name of the Lord of the Universe. Land and clothes, gold and silver — all of these 
things are useless. Children, spouse and worldly honors, elephants, horses and other corrupting 
influences shall not go with you. Prays Nanak, without the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy, the whole world is false. ||1|| 
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ਰਾਜਨ ਿਕਉ ਸੋਇਆ ਤੂ ਨੀਦ ਭਰੇ ਜਾਗਤ ਕਤ ਨਾਹੀ ਰਾਮ ॥ 
ਮਾਇਆ ਝੂਠੁ ਰਦੁਨੁ ਕੇਤੇ ਿਬਲਲਾਹੀ ਰਾਮ ॥ ਿਬਲਲਾਿਹ ਕੇਤੇ ਮਹਾ 
ਮੋਹਨ ਿਬਨੁ ਨਾਮ ਹਿਰ ਕੇ ਸੁਖ ੁਨਹੀ ॥ ਸਹਸ ਿਸਆਣਪ ਉਪਾਵ ਥਾਕੇ 
ਜਹ ਭਾਵਤ ਤਹ ਜਾਹੀ ॥ ਆਿਦ ਅੰਤੇ ਮਿਧ ਪੂਰਨ ਸਰਬਤਰ੍ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਆਹੀ ॥ ਿਬਨਵੰਤ ਨਾਨਕ ਿਜਨ ਸਾਧਸੰਗਮ ੁਸੇ ਪਿਤ ਸੇਤੀ ਘਿਰ ਜਾਹੀ 
॥੨॥ ਨਰਪਿਤ ਜਾਿਣ ਗਰ੍ਿਹਓ ਸੇਵਕ ਿਸਆਣੇ ਰਾਮ ॥ ਸਰਪਰ 
ਵੀਛੁੜਣਾ ਮੋਹੇ ਪਛੁਤਾਣੇ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰਚੰਦਉਰੀ ਦੇਿਖ ਭਲੂਾ ਕਹਾ 
ਅਸਿਥਿਤ ਪਾਈਐ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਮ ਹਿਰ ਕੇ ਆਨ ਰਚਨਾ ਅਿਹਲਾ ਜਨਮ ੁ
ਗਵਾਈਐ ॥ ਹਉ ਹਉ ਕਰਤ ਨ ਿਤਰ੍ਸਨ ਬਝੂੈ ਨਹ ਕÂਮ ਪੂਰਨ ਿਗਆਨੇ 
॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਿਬਨ ੁਨਾਮ ਹਿਰ ਕੇ ਕੇਿਤਆ ਪਛਤੁਾਨੇ ॥੩॥ ਧਾਿਰ 
ਅਨੁਗਰ੍ਹੋ ਅਪਨਾ ਕਿਰ ਲੀਨਾ ਰਾਮ ॥ ਭੁਜਾ ਗਿਹ ਕਾਿਢ ਲੀਓ ਸਾਧੂ 
ਸੰਗੁ ਦੀਨਾ ਰਾਮ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਮ ਹਿਰ ਅਰਾਧੇ ਸਗਲ ਕਲਮਲ ਦਖੁ ਜਲੇ 
॥ ਮਹਾ ਧਰਮ ਸੁਦਾਨ ਿਕਿਰਆ ਸੰਿਗ ਤੇਰੈ ਸੇ ਚਲੇ ॥ ਰਸਨਾ ਅਰਾਧੈ 
ਏਕੁ ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਮਨੁ ਤਨੁ ਭੀਨਾ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸ ਨੋ ਹਿਰ 
ਿਮਲਾਏ ਸੋ ਸਰਬ ਗੁਣ ਪਰਬੀਨਾ ॥੪॥੬॥੯॥ 

ਿਬਹਾਗੜੇ ਕੀ ਵਾਰ ਮਹਲਾ ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਹੋਰ ਥੈ ਸੁਖ ੁਨ ਭਾਿਲ ॥ 
ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਮਨੁ ਭੇਦੀਐ ਸਦਾ ਵਸੈ ਹਿਰ ਨਾਿਲ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਿਤਨਾ ਕਉ ਿਮਲੈ ਿਜਨ ਹਿਰ ਵੇਖੈ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ 
ਿਸਫਿਤ ਖਜਾਨਾ ਬਖਸ ਹੈ ਿਜਸੁ ਬਖਸੈ ਸੋ ਖਰਚੈ ਖਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਿਬਨੁ ਹਿਥ ਨ ਆਵਈ ਸਭ ਥਕੇ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਮਨਮਖੁ ੁ
ਜਗਤੁ ਧਨਹੀਣੁ ਹੈ ਅਗੈ ਭੁਖਾ ਿਕ ਖਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਭ ਤੇਰੀ ਤੂ 
ਸਭਸ ਦਾ ਸਭ ਤੁਧੁ ਉਪਾਇਆ ॥ ਸਭਨਾ ਿਵਿਚ ਤੂ ਵਰਤਦਾ ਤੂ ਸਭਨੀ 
ਿਧਆਇਆ ॥ ਿਤਸ ਦੀ ਤੂ ਭਗਿਤ ਥਾਇ ਪਾਇਿਹ ਜੋ ਤੁਧੁ ਮਿਨ 
ਭਾਇਆ ॥ ਜੋ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਸੋ ਥੀਐ ਸਿਭ ਕਰਿਨ ਤੇਰਾ ਕਰਾਇਆ 
॥ ਸਲਾਿਹਹ ੁ ਹਿਰ ਸਭਨਾ ਤੇ ਵਡਾ ਜੋ ਸੰਤ ਜਨÂ ਕੀ ਪੈਜ ਰਖਦਾ 
ਆਇਆ ॥੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਨਾਨਕ ਿਗਆਨੀ ਜਗੁ ਜੀਤਾ ਜਿਗ 
ਜੀਤਾ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਨਾਮੇ ਕਾਰਜ ਿਸਿਧ ਹੈ ਸਹਜੇ ਹੋਇ ਸੁ ਹੋਇ ॥ 
ਗੁਰਮਿਤ ਮਿਤ ਅਚਲ ੁਹੈ ਚਲਾਇ ਨ ਸਕੈ ਕੋਇ ॥  

O king, why are you asleep? Why don’t you wake up to reality? It is useless to cry and whine 
about Maya, but so many weep and wail. So many weep and wail for Maya, the great enticer, 
but without the Name of the Lord, there is no peace. Thousands of clever tricks and efforts will 
not succeed. They go wherever the Lord wills them to go. In the beginning, in the end, and in 
the middle, He is all-pervading everywhere; He is in each and every heart. Prays Nanak, those 
who join the Saadh Sangat go to the house of the Lord with honor. ||2|| O king of the people, 
you know your palaces and wise servants? You shall certainly have to separate from them; 
your attachment to them will cause you to regret. Beholding the phantom city, you have gone 
astray; how can you find stability now? Absorbed in things other than the Name of the Lord, 
this human life is wasted in vain. Indulging in egotistical actions, your thirst is not quenched. 
Your desires are not fulfilled, and you do not attain spiritual wisdom. Prays Nanak, without the 
Name of the Lord, many have departed with regret. ||3|| Showering His blessings, the Lord has 
made me His own. Grasping my arm, He has pulled me out of the mud, and blessed me with 
the Saadh Sangat, the Company of the Holy. Worshipping the Lord in the Saadh Sangat, all 
my sins and sufferings are burnt away. This is the greatest religion, and the best act of charity; 
this alone shall go along with you. My tongue chants in adoration the Name of the One Lord 
and Master; my mind and body are drenched in the Lord’s Name. O Nanak, whoever the Lord 
unites with Himself, is filled with all virtues. ||4||6||9|| 
 

VAAR OF BIHAAGRAA,  FOURTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

SHALOK,  THIRD MEHL:  By serving the Guru, peace is obtained; do not search for peace 
anywhere else. The mind is pierced by the Word of the Guru’s Shabad; it dwells with the Lord 
forever. O Nanak, they alone obtain the Naam, whom the Lord beholds with His Glance of 
Grace. ||1|| THIRD MEHL:  The treasure of God’s Praise is such a blessed gift; it is used and 
spent by those to whom the Lord gives it. Without the True Guru, it does not come to hand; all 
have grown weary of performing religious rituals. O Nanak, the self-willed manmukhs of the 
world lack this wealth; when they are hungry in the next world, what will they have to eat 
there? ||2|| PAUREE:  All are Yours — You belong to all. You created all. You are pervading 
within all — all meditate on You. You accept the devotional worship of those who are 
pleasing to Your Mind. Whatever pleases the Lord God happens; all act as You cause them to 
act. Praise the Lord, the greatest of all; He preserves the honor of the humble Saints. ||1|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  O Nanak, the spiritually wise have conquered the world, but the 
world has conquered everyone. Through the Name, their affairs are brought to perfection; 
whatever will be, will be. Under Guru’s Instruction, their minds are held steady; no one can 
make them waver. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

549 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਭਗਤਾ ਕਾ ਹਿਰ ਅੰਗੀਕਾਰ ੁ ਕਰੇ ਕਾਰਜ ੁ ਸੁਹਾਵਾ ਹੋਇ ॥ ਮਨਮਖੁ 
ਮਲੂਹ ੁਭੁਲਾਇਅਨੁ ਿਵਿਚ ਲਬ ੁਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁ ॥ ਝਗੜਾ ਕਰਿਦਆ 
ਅਨਿਦਨੁ ਗੁਦਰੈ ਸਬਿਦ ਨ ਕਰੈ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਸੁਿਧ ਮਿਤ ਕਰਤੈ ਿਹਿਰ 
ਲਈ ਬੋਲਿਨ ਸਭੁ ਿਵਕਾਰ ੁ ॥ ਿਦਤ ੈ ਿਕਤੈ ਨ ਸੰਤੋਖੀਅਿਨ ਅੰਤਿਰ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਬਹਤੁੁ ਅਗਯ੍ਯ੍ਾਨੁ ਅੰਧਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਮਨਮਖੁਾ ਨਾਲਹ ੁ ਤੁਟੀਆ 
ਭਲੀ ਿਜਨਾ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਿਪਆਰ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਿਤਨ¸ ਭਉ ਸੰਸਾ 
ਿਕਆ ਕਰੇ ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਸਿਰ ਕਰਤਾਰ ੁ ॥ ਧੁਿਰ ਿਤਨ ਕੀ ਪੈਜ 
ਰਖਦਾ ਆਪੇ ਰਖਣਹਾਰ ੁ॥ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਸਚੈ ਸਬਿਦ 
ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਸੁਖਦਾਤਾ ਸੇਿਵਆ ਆਪੇ ਪਰਖਣਹਾਰ ੁ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਤੇਿਰਆ ਤੂ ਸਭਨਾ ਰਾਿਸ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਤੂ ਦੇਿਹ 
ਿਤਸੁ ਸਭੁ ਿਕਛੁ ਿਮਲੈ ਕੋਈ ਹੋਰ ੁਸਰੀਕੁ ਨਾਹੀ ਤੁਧੁ ਪਾਿਸ ॥ ਤੂ ਇਕੋ 
ਦਾਤਾ ਸਭਸ ਦਾ ਹਿਰ ਪਿਹ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਿਜਸ ਦੀ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਿਤਸ ਦੀ 
ਤੂ ਮੰਿਨ ਲੈਿਹ ਸੋ ਜਨੁ ਸਾਬਾਿਸ ॥ ਸਭੁ ਤੇਰਾ ਚੋਜ ੁਵਰਤਦਾ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁ
ਤੁਧੁ ਪਾਿਸ ॥੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਚ ੈਭਾਵਦੇ ਦਿਰ ਸਚੈ 
ਸਿਚਆਰ ॥ ਸਾਜਨ ਮਿਨ ਆਨੰਦ ੁਹੈ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਸਬਦ ੁਵਸਾਇਆ ਦਖੁ ੁਕਿਟਆ ਚਾਨਣੁ ਕੀਆ ਕਰਤਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ 
ਰਖਣਹਾਰਾ ਰਖਸੀ ਆਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਰ ਕੀ 
ਸੇਵਾ ਚਾਕਰੀ ਭੈ ਰਿਚ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ ਜੇਹਾ ਸੇਵੈ ਤੇਹੋ ਹੋਵੈ ਜੇ ਚਲੈ ਿਤਸੈ 
ਰਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਆਿਪ ਹੈ ਅਵਰ ੁਨ ਦਜੂੀ ਜਾਇ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ਤੂਹੈ ਜਾਣਦਾ ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ 
ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਹੋਰ ੁਸਰੀਕੁ ਹੋਵੈ ਤਾ ਆਖੀਐ ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਤੂਹੈ ਹੋਈ ॥ 
ਿਜਿਨ ਤੂ ਸੇਿਵਆ ਿਤਿਨ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਹੋਰ ੁਿਤਸ ਦੀ ਰੀਸ ਕਰੇ ਿਕਆ 
ਕੋਈ ॥ ਤੂ ਭੰਨਣ ਘੜਣ ਸਮਰਥੁ ਦਾਤਾਰ ੁਹਿਹ ਤੁਧੁ ਅਗੈ ਮੰਗਣ ਨੋ 
ਹਥ ਜੋਿੜ ਖਲੀ ਸਭ ਹੋਈ ॥ ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਦਾਤਾਰ ੁ ਮੈ ਕੋਈ ਨਦਿਰ ਨ 
ਆਵਈ ਤੁਧੁ ਸਭਸੈ ਨੋ ਦਾਨ ੁ ਿਦਤਾ ਖੰਡੀ ਵਰਭੰਡੀ ਪਾਤਾਲੀ ਪੁਰਈ 
ਸਭ ਲੋਈ ॥੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਮਿਨ ਪਰਤੀਿਤ ਨ ਆਈਆ ਸਹਿਜ 
ਨ ਲਗੋ ਭਾਉ ॥ ਸਬਦੈ ਸਾਦ ੁਨ ਪਾਇਓ ਮਨਹਿਠ ਿਕਆ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਆਇਆ ਸੋ ਪਰਵਾਣੁ ਹੈ ਿਜ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਿਚ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਮਃ 
੩ ॥ ਆਪਣਾ ਆਪੁ ਨ ਪਛਾਣ ੈਮੜੂਾ ਅਵਰਾ ਆਿਖ ਦਖੁਾਏ ॥ ਮੁੰਢੈ ਦੀ 
ਖਸਲਿਤ ਨ ਗਈਆ ਅੰਧ ੇਿਵਛਿੁੜ ਚੋਟਾ ਖਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਭੈ ਭੰਿਨ 
ਨ ਘਿੜਓ ਰਹੈ ਅੰਿਕ ਸਮਾਏ ॥ 

The Lord makes His devotees His own, and resolves their affairs. The self-willed 
manmukhs have been led astray from the very beginning; within them lurks greed, avarice 
and egotism. Their nights and days pass in argument and conflict; they do not contemplate 
the Word of the Shabad. The Creator has taken away their common sense and 
understanding, and all their speech is corrupt. No matter what they are given, they are not 
satisfied; within them is desire, and the great darkness of ignorance. O Nanak, it is right to 
break with the self-willed manmukhs; to them, emotional attachment to Maya is sweet. ||1|| 
THIRD MEHL:  What can fear and skepticism do to those, who have given their heads to 
the Creator, and to the True Guru? The Protector Himself has protected their honor from 
the beginning of time. Meeting their Beloved, they find peace; they contemplate the True 
Word of the Shabad. O Nanak, I serve the Giver of peace; He Himself is the Assessor. ||2|| 
PAUREE:  All beings and creatures are Yours; You are the wealth of all. One unto whom 
You give, obtains everything; there is no one else to rival You. You alone are the Great 
Giver of all; I offer my prayer to You, Lord. One with whom You are pleased, is accepted 
by You; how blessed is such a person! Your wondrous play is pervading everywhere. Pain 
and pleasure are with You. ||2|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The Gurmukhs are pleasing to 
the True Lord; they are judged to be true in the True Court. The minds of such friends are 
filled with bliss, as they contemplate the Word of the Guru’s Shabad. They enshrine the 
Shabad deep within; their pain is dispelled, and the Creator blesses them with the Divine 
Light. O Nanak, the Savior Lord shall save them, and shower them with His Mercy. ||1|| 
THIRD MEHL:  Serve the Guru, and wait upon Him; as you work, maintain the Fear of 
God. As you serve Him, you will become like Him, if you walk in harmony with His Will. 
O Nanak, He Himself is everything; there is no other place to go. ||2|| PAUREE:  You 
alone know Your greatness — there is no one else as great as You. If there were some 
other rival as great as You, then I would speak of him. You alone are as great as You are. 
One who serves You finds peace; who else can compare to You? You are all-powerful to 
destroy and create, O Great Giver; all stand begging before You, with their palms pressed 
together. I see none as great as You, O Great Giver; You give in charity to the beings of all 
the continents, worlds, solar systems, nether regions and universes. ||3|| SHALOK,  
THIRD MEHL:  O mind, you have no faith, and you have not embraced love for the 
Celestial Lord. You do not enjoy the sublime taste of the Shabad — what Praises of the 
Lord will you stubborn-mindedly sing? O Nanak, one’s coming into the world is 
approved, if, as Gurmukh, he merges into the True Lord. ||1|| THIRD MEHL:  The fool 
does not understand his own self; he annoys others with his speech. His underlying nature 
does not leave him; separated from the Lord, he is beaten. He has not changed and 
reformed himself in Fear of the True Guru, so that he might merge in the lap of God. 
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ਅਨਿਦਨੁ ਸਹਸਾ ਕਦੇ ਨ ਚਕੂੈ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਦਖੁ ੁਪਾਏ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭੁ 
ਅੰਤਿਰ ਸਬਲਾ ਿਨਤ ਧੰਧਾ ਕਰਤ ਿਵਹਾਏ ॥ ਚਰਣ ਕਰ ਦੇਖਤ ਸੁਿਣ 
ਥਕੇ ਿਦਹ ਮਕੁੇ ਨੇੜੈ ਆਏ ॥ ਸਚਾ ਨਾਮ ੁਨ ਲਗੋ ਮੀਠਾ ਿਜਤੁ ਨਾਿਮ ਨਵ 
ਿਨਿਧ ਪਾਏ ॥ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਮਰੈ ਫਿੁਨ ਜੀਵੈ ਤÂ ਮੋਖੰਤਰ ੁਪਾਏ ॥ ਧੁਿਰ 
ਕਰਮ ੁਨ ਪਾਇਓ ਪਰਾਣੀ ਿਵਣੁ ਕਰਮਾ ਿਕਆ ਪਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ
ਸਮਾਿਲ ਤੂ ਮੜੂੇ ਗਿਤ ਮਿਤ ਸਬਦੇ ਪਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ੁਤਦ ਹੀ 
ਪਾਏ ਜÂ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਏ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਸ ਦੈ ਿਚਿਤ ਵਿਸਆ 
ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਿਤਸ ਨੋ ਿਕਉ ਅੰਦੇਸਾ ਿਕਸੈ ਗਲੈ ਦਾ ਲੋੜੀਐ ॥ ਹਿਰ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਸਭਨਾ ਗਲਾ ਕਾ ਿਤਸ ਨੋ ਿਧਆਇਿਦਆ ਿਕਵ ਿਨਮਖ ਘੜੀ 
ਮਹੁ ੁਮੋੜੀਐ ॥ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ਿਤਸ ਨੋ ਸਰਬ ਕਿਲਆਣ ਹੋਏ 
ਿਨਤ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਸੰਗਿਤ ਜਾਇ ਬਹੀਐ ਮਹੁ ੁਜੋੜੀਐ ॥ ਸਿਭ ਦਖੁ 
ਭੁਖ ਰੋਗ ਗਏ ਹਿਰ ਸੇਵਕ ਕੇ ਸਿਭ ਜਨ ਕੇ ਬੰਧਨ ਤੋੜੀਐ ॥ ਹਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਹੋਆ ਹਿਰ ਭਗਤੁ ਹਿਰ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੈ ਮਿੁਹ ਿਡਠੈ ਜਗਤੁ 
ਤਿਰਆ ਸਭੁ ਲੋੜੀਐ ॥੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਸਾ ਰਸਨਾ ਜਿਲ ਜਾਉ 
ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਕਾ ਸੁਆਉ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਰਸਨਾ ਸਬਿਦ ਰਸਾਇ 
ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਆ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਾ ਰਸਨਾ ਜਿਲ 
ਜਾਉ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਉ ਿਵਸਾਿਰਆ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਸਨਾ 
ਹਿਰ ਜਪੈ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਇ ਿਪਆਿਰਆ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ 
ਠਾਕੁਰ ੁਸੇਵਕੁ ਭਗਤੁ ਹਿਰ ਆਪੇ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ॥ ਹਿਰ ਆਪ ੇਵੇਖ ੈਿਵਗਸੈ 
ਆਪ ੇਿਜਤੁ ਭਾਵੈ ਿਤਤੁ ਲਾਏ ॥ ਹਿਰ ਇਕਨਾ ਮਾਰਿਗ ਪਾਏ ਆਪੇ ਹਿਰ 
ਇਕਨਾ ਉਝਿੜ ਪਾਏ ॥ ਹਿਰ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸਚ ੁਤਪਾਵਸੁ ਕਿਰ ਵੇਖੈ 
ਚਲਤ ਸਬਾਏ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਕਹੈ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਸਚ ੇਕੇ ਗੁਣ 
ਗਾਏ ॥੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਦਰਵੇਸੀ ਕੋ ਜਾਣਸੀ ਿਵਰਲਾ ਕੋ ਦਰਵੇਸੁ 
॥ ਜੇ ਘਿਰ ਘਿਰ ਹੰਢੈ ਮੰਗਦਾ ਿਧਗੁ ਜੀਵਣੁ ਿਧਗੁ ਵੇਸੁ ॥ ਜੇ ਆਸਾ 
ਅੰਦੇਸਾ ਤਿਜ ਰਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਭਿਖਆ ਨਾਉ ॥ ਿਤਸ ਕੇ ਚਰਨ 
ਪਖਾਲੀਅਿਹ ਨਾਨਕ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਨਾਨਕ 
ਤਰਵਰ ੁਏਕੁ ਫਲ ੁਦਇੁ ਪੰਖੇਰ ੂਆਿਹ ॥ ਆਵਤ ਜਾਤ ਨ ਦੀਸਹੀ ਨਾ 
ਪਰ ਪੰਖੀ ਤਾਿਹ ॥ ਬਹ ੁਰੰਗੀ ਰਸ ਭੋਿਗਆ ਸਬਿਦ ਰਹੈ ਿਨਰਬਾਣੁ ॥ 
ਹਿਰ ਰਿਸ ਫਿਲ ਰਾਤੇ ਨਾਨਕਾ ਕਰਿਮ ਸਚਾ ਨੀਸਾਣੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਆਪੇ ਧਰਤੀ ਆਪ ੇਹੈ ਰਾਹਕੁ ਆਿਪ ਜੰਮਾਇ ਪੀਸਾਵੈ ॥ ਆਿਪ ਪਕਾਵੈ 
ਆਿਪ ਭÂਡੇ ਦੇਇ ਪਰੋਸੈ ਆਪੇ ਹੀ ਬਿਹ ਖਾਵੈ ॥ 

Night and day, his doubts never stop; without the Word of the Shabad, he suffers in pain. 
Sexual desire, anger and greed are very powerful within; he passes his life constantly 
entangled in worldly affairs. His feet, hands, eyes and ears are exhausted; his days are 
numbered, and death is approaching. The True Name does not seem sweet to him — the Name 
by which the nine treasures are obtained. But if he remains dead while yet alive, then by so 
dying, he truly lives; thus, he attains liberation. But if he is not blessed with such pre-destined 
karma, then without this karma, what can he obtain? Meditate on the Word of the Guru’s 
Shabad, you fool; through the Shabad, you shall obtain salvation and wisdom. O Nanak, he 
alone finds the True Guru, who eradicates self-conceit from within. ||2|| PAUREE:  One whose 
consciousness is filled with my Lord and Master — why should he feel anxious about 
anything? The Lord is the Giver of peace, the Lord of all things; why would we turn our faces 
away from His meditation, for a moment, even for an instant? One who meditates on the Lord 
obtains all pleasures and comforts; let’s go, each and every day, to sit in the Society of the 
Saints. All the pain, hunger and disease of the Lord’s servant are eradicated; the bonds of all 
the humble beings are torn away. By the Lord’s Grace, one becomes the Lord’s devotee; 
beholding the face of the Lord’s humble devotee, the whole world is saved and carried across. 
||4|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Let that tongue, which has not tasted the Taste of the Lord, be 
burnt. O Nanak, one whose mind is filled with the Lord, Har, Har — his tongue savors the 
Word of the Shabad. ||1|| THIRD MEHL:  Let that tongue, which has forgotten the Name of 
the Lord, be burnt. O Nanak, the tongue of the Gurmukh chants the Lord’s Name, and loves 
the Name of the Lord. ||2|| PAUREE:  The Lord Himself is the Master, the servant and the 
devotee; the Lord Himself is the Cause of causes. The Lord Himself beholds, and He Himself 
rejoices. As He pleases, He enjoins us. The Lord places some on the Path, and the Lord 
Himself leads others into the wilderness. The Lord is the True Master; True is His justice. He 
arranges and watches all His plays. By Guru’s Grace, servant Nanak speaks and sings the 
Glorious Praises of the True Lord. ||5|| SHALOK,  THIRD MEHL:  How rare is the dervish, 
the Saintly renunciate, who understands renunciation. Cursed is the life, and cursed are the 
clothes, of one who wanders around, begging from door to door. But if he gives up hope and 
anxiety and becomes Gurmukh, and takes the Name as his charity, then Nanak washes his feet; 
I am a sacrifice to him. ||1|| THIRD MEHL:  O Nanak, the tree has one fruit, but two birds are 
perched upon it. They are not seen coming or going; these birds have no wings. The soul 
enjoys all sorts of pleasures; through the Word of the Shabad, it remains in Nirvaanaa. Imbued 
with the subtle essence of the fruit of the Lord’s Name, O Nanak, it bears the True Insignia of 
God’s Grace. ||2|| PAUREE:  He Himself is the field, and He Himself is the farmer. He 
Himself grows and grinds the grain. He Himself cooks it, He Himself puts the food in the 
dishes, and He Himself sits down to eat. 
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ਆਪ ੇਜਲ ੁਆਪੇ ਦੇ ਿਛੰਗਾ ਆਪ ੇਚਲੁੀ ਭਰਾਵੈ ॥ ਆਪੇ ਸੰਗਿਤ ਸਿਦ 
ਬਹਾਲੈ ਆਪੇ ਿਵਦਾ ਕਰਾਵੈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰਪਾਲੁ ਹੋਵੈ ਹਿਰ ਆਪੇ ਿਤਸ 
ਨੋ ਹਕੁਮ ੁਮਨਾਵੈ ॥੬॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਸਿਭ ਬੰਧਨਾ 
ਪਾਪ ਪੁੰਨ ਸਨਬੰਧੁ ॥ ਮਮਤਾ ਮੋਹ ੁਸੁ ਬੰਧਨਾ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਸੁ ਧੰਧੁ ॥ ਜਹ 
ਦੇਖਾ ਤਹ ਜੇਵਰੀ ਮਾਇਆ ਕਾ ਸਨਬੰਧੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਨਾਮ ਿਬਨੁ 
ਵਰਤਿਣ ਵਰਤੈ ਅੰਧੁ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਅੰਧ ੇ ਚਾਨਣੁ ਤਾ ਥੀਐ ਜਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਰਜਾਇ ॥ ਬੰਧਨ ਤੋੜੈ ਸਿਚ ਵਸੈ ਅਿਗਆਨੁ ਅਧੇਰਾ 
ਜਾਇ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਦੇਖ ੈ ਿਤਸੈ ਕਾ ਿਜਿਨ ਕੀਆ ਤਨ ੁਸਾਿਜ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਰਿਣ ਕਰਤਾਰ ਕੀ ਕਰਤਾ ਰਾਖ ੈਲਾਜ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜਦਹ ੁਆਪ ੇ
ਥਾਟ ੁਕੀਆ ਬਿਹ ਕਰਤੈ ਤਦਹ ੁਪੁਿਛ ਨ ਸੇਵਕੁ ਬੀਆ ॥ ਤਦਹ ੁਿਕਆ 
ਕੋ ਲੇਵੈ ਿਕਆ ਕੋ ਦੇਵੈ ਜÂ ਅਵਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ਕੀਆ ॥ ਿਫਿਰ ਆਪੇ ਜਗਤੁ 
ਉਪਾਇਆ ਕਰਤੈ ਦਾਨੁ ਸਭਨਾ ਕਉ ਦੀਆ ॥ ਆਪੇ ਸੇਵ ਬਣਾਈਅਨੁ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆ ॥ ਆਿਪ ਿਨਰੰਕਾਰ ਆਕਾਰ ੁ ਹੈ ਆਪੇ 
ਆਪ ੇਕਰੈ ਸੁ ਥੀਆ ॥੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ਭੁ ਸੇਵਿਹ ਸਦ 
ਸਾਚਾ ਅਨਿਦਨੁ ਸਹਿਜ ਿਪਆਿਰ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਿਦ ਗਾਵਿਹ ਗੁਣ ਸਾਚੇ 
ਅਰਿਧ ਉਰਿਧ ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥ ਅੰਤਿਰ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਵਿਸਆ ਧੁਿਰ ਕਰਮ ੁ
ਿਲਿਖਆ ਕਰਤਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਿਮਲਾਇਅਨੁ ਆਪੇ ਿਕਰਪਾ 
ਧਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਕਿਹਐ ਕਿਥਐ ਨ ਪਾਈਐ ਅਨਿਦਨੁ ਰਹੈ ਸਦਾ 
ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ ਿਵਣੁ ਕਰਮੈ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਓ ਭਉਿਕ ਮਏੁ ਿਬਲਲਾਇ ॥ 
ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਮਨੁ ਤਨੁ ਿਭਜੈ ਆਿਪ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਦਰੀ ਪਾਈਐ ਆਪੇ ਲਏ ਿਮਲਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪ ੇ ਵੇਦ 
ਪੁਰਾਣ ਸਿਭ ਸਾਸਤ ਆਿਪ ਕਥੈ ਆਿਪ ਭੀਜੈ ॥ ਆਪ ੇਹੀ ਬਿਹ ਪੂਜੇ 
ਕਰਤਾ ਆਿਪ ਪਰਪੰਚ ੁ ਕਰੀਜ ੈ ॥ ਆਿਪ ਪਰਿਵਰਿਤ ਆਿਪ 
ਿਨਰਿਵਰਤੀ ਆਪੇ ਅਕਥ ੁਕਥੀਜੈ ॥ ਆਪ ੇ ਪੁੰਨੁ ਸਭੁ ਆਿਪ ਕਰਾਏ 
ਆਿਪ ਅਿਲਪਤੁ ਵਰਤੀਜੈ ॥ ਆਪ ੇਸੁਖ ੁਦਖੁ ੁਦੇਵੈ ਕਰਤਾ ਆਪੇ ਬਖਸ 
ਕਰੀਜੈ ॥੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਸੇਖਾ ਅੰਦਰਹ ੁਜੋਰ ੁਛਿਡ ਤੂ ਭਉ ਕਿਰ 
ਝਲੁ ਗਵਾਇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਭੈ ਕੇਤੇ ਿਨਸਤਰੇ ਭੈ ਿਵਿਚ ਿਨਰਭਉ ਪਾਇ ॥ 
ਮਨੁ ਕਠੋਰ ੁਸਬਿਦ ਭੇਿਦ ਤੂੰ ਸÂਿਤ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਸÂਤੀ ਿਵਿਚ 
ਕਾਰ ਕਮਾਵਣੀ ਸਾ ਖਸਮ ੁਪਾਏ ਥਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾਿਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਿਕਨੈ ਨ 
ਪਾਇਓ ਪੁਛਹ ੁਿਗਆਨੀ ਜਾਇ ॥੧॥  

He Himself is the water, He Himself gives the tooth-pick, and He Himself offers the 
mouthwash. He Himself calls and seats the congregation, and He Himself bids them goodbye. 
One whom the Lord Himself blesses with His Mercy — the Lord inspires him to obey the 
Hukam of His Command. ||6|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Religious rituals are all just 
entanglements; bad and good are bound up with them. Possessiveness and emotional 
attachment are more bonds; children and spouse are entanglements as well. Wherever I look, I 
see the noose of attachment to Maya. O Nanak, without the True Name, the world is engrossed 
in blind dealings. ||1|| FOURTH MEHL:  The blind receive the Divine Light, when they merge 
with the Will of the True Guru. They break their bonds and dwell in Truth, and the darkness of 
ignorance is dispelled. They see that everything belongs to the One who created and fashioned 
the body. Nanak seeks the Sanctuary of the Creator; the Creator preserves his honor. ||2|| 
PAUREE:  When the Creator, sitting all by Himself, created the Universe, he did not consult 
with any of His servants. So what can anyone take, and what can anyone give, since He did not 
create any other like Himself? Then, after forming the Universe, the Creator blessed all with 
His blessings. He Himself instructs us in His service; as Gurmukh, we drink in His Ambrosial 
Nectar. He Himself is formless, and He Himself is formed; whatever He Himself does, comes 
to pass. ||7|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The Gurmukhs serve God forever; night and day, 
they are intuitively absorbed in the Love of the True One. They are in bliss forever, singing the 
Glorious Praises of the True Lord; in this world and in the next, they keep Him clasped to their 
hearts. Their Beloved dwells deep within; the Creator pre-ordained this karma. O Nanak, He 
blends them into Himself; He Himself showers His Mercy upon them. ||1|| THIRD MEHL:  By 
merely talking and speaking, He is not found. Night and day, sing His Glorious Praises 
forever. Without His Grace, no one finds Him; many have died barking and bewailing. When 
the mind and body are drenched with the Word of the Guru’s Shabad, the Lord Himself comes 
to dwell in the mind. O Nanak, by His Grace, He is found; He unites us in His Union. ||2|| 
PAUREE:  He Himself is the Vedas, the Puraanas and all the Shaastras; He Himself recites 
them, and He Himself is pleased. He Himself sits down to worship, and He Himself creates the 
world. He Himself is the householder, and He Himself is the renunciate; He Himself speaks 
the Unspoken. He Himself is all goodness, and He Himself causes us to act; He Himself 
remains detached. He Himself grants pleasure and pain; the Creator Himself bestows His 
blessings. ||8|| SHALOK,  THIRD MEHL:  O Shaykh, renounce your violent nature; live in the 
Fear of God and give up your madness. Through the Fear of the Guru, many have been saved; 
in this fear, you shall find the Fearless One. Pierce your stubborn mind with the Word of the 
Shabad; let peace and tranquility come to abide in your mind. If good deeds are done in this 
state of peace, they are approved by the Lord and Master. O Nanak, no one has ever found 
God through sex and anger — go, and ask any spiritual teacher. ||1||  
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ਮਃ ੩ ॥ ਮਨਮਖੁ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਹੈ ਨਾਿਮ ਨ ਲਗੋ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਕੂੜੁ 
ਕਮਾਵੈ ਕੂੜੁ ਸੰਗਰ੍ਹੈ ਕੂੜੁ ਕਰੇ ਆਹਾਰ ੁ ॥ ਿਬਖ ੁ ਮਾਇਆ ਧਨੁ ਸੰਿਚ 
ਮਰਿਹ ਅੰਤੇ ਹੋਇ ਸਭੁ ਛਾਰ ੁ॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਸੁਚ ਸੰਜਮ ਕਰਿਹ ਅੰਤਿਰ 
ਲੋਭੁ ਿਵਕਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਿਜ ਮਨਮਖੁ ੁਕਮਾਵੈ ਸੁ ਥਾਇ ਨਾ ਪਵੈ ਦਰਗਿਹ 
ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪ ੇਖਾਣੀ ਆਪੇ ਬਾਣੀ ਆਪੇ ਖੰਡ 
ਵਰਭੰਡ ਕਰੇ ॥ ਆਿਪ ਸਮੁੰਦ ੁਆਿਪ ਹੈ ਸਾਗਰ ੁਆਪ ੇਹੀ ਿਵਿਚ ਰਤਨ 
ਧਰੇ ॥ ਆਿਪ ਲਹਾਏ ਕਰੇ ਿਜਸੁ ਿਕਰਪਾ ਿਜਸ ਨੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਰੇ ਹਰੇ ॥ 
ਆਪੇ ਭਉਜਲ ੁਆਿਪ ਹੈ ਬੋਿਹਥਾ ਆਪ ੇਖੇਵਟ ੁਆਿਪ ਤਰੇ ॥ ਆਪੇ ਕਰ ੇ
ਕਰਾਏ ਕਰਤਾ ਅਵਰ ੁ ਨ ਦਜੂਾ ਤੁਝੈ ਸਰੇ ॥੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸਫਲ ਹੈ ਜੇ ਕੋ ਕਰੇ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁ
ਪਾਈਐ ਅਿਚੰਤੁ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਖੁ ੁਕਟੀਐ ਹਉਮੈ 
ਮਮਤਾ ਜਾਇ ॥ ਉਤਮ ਪਦਵੀ ਪਾਈਐ ਸਚੇ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਪੂਰਿਬ ਿਜਨ ਕਉ ਿਲਿਖਆ ਿਤਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਿਲਆ ਆਇ ॥੧॥ ਮਃ 
੩ ॥ ਨਾਿਮ ਰਤਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂਹੈ ਕਿਲਜਗੁ ਬੋਿਹਥ ੁਹੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ 
ਸੁ ਪਾਿਰ ਪਵੈ ਿਜਨਾ ਅੰਦਿਰ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥ ਨਾਮ ੁਸਮ¸ਾਲੇ ਨਾਮ ੁਸੰਗਰ੍ਹ ੈ
ਨਾਮੇ ਹੀ ਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ 
ਹੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪੇ ਪਾਰਸੁ ਆਿਪ ਧਾਤੁ ਹੈ ਆਿਪ ਕੀਤੋਨ ੁ
ਕੰਚਨੁ ॥ ਆਪ ੇਠਾਕੁਰ ੁਸੇਵਕੁ ਆਪੇ ਆਪ ੇਹੀ ਪਾਪ ਖੰਡਨੁ ॥ ਆਪੇ 
ਸਿਭ ਘਟ ਭੋਗਵੈ ਸੁਆਮੀ ਆਪੇ ਹੀ ਸਭੁ ਅੰਜਨੁ ॥ ਆਿਪ ਿਬਬੇਕੁ 
ਆਿਪ ਸਭੁ ਬੇਤਾ ਆਪੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭੰਜਨੁ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਸਾਲਾਿਹ ਨ ਰਜੈ 
ਤੁਧੁ ਕਰਤੇ ਤੂ ਹਿਰ ਸੁਖਦਾਤਾ ਵਡਨੁ ॥੧੦॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੪ ॥ ਿਬਨੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਜੀਅ ਕੇ ਬੰਧਨਾ ਜੇਤੇ ਕਰਮ ਕਮਾਿਹ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ 
ਸੇਵੇ ਠਵਰ ਨ ਪਾਵਹੀ ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਆਵਿਹ ਜਾਿਹ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ 
ਸੇਵੇ ਿਫਕਾ ਬੋਲਣਾ ਨਾਮ ੁਨ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ 
ਸੇਵੇ ਜਮ ਪੁਿਰ ਬਧੇ ਮਾਰੀਅਿਹ ਮਿੁਹ ਕਾਲੈ ਉਿਠ ਜਾਿਹ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ 
ਇਿਕ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਕਰਿਹ ਚਾਕਰੀ ਹਿਰ ਨਾਮੇ ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ॥ 
ਨਾਨਕ ਜਨਮ ੁ ਸਵਾਰਿਨ ਆਪਣਾ ਕੁਲ ਕਾ ਕਰਿਨ ਉਧਾਰ ੁ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਆਪ ੇਚਾਟਸਾਲ ਆਿਪ ਹੈ ਪਾਧਾ ਆਪੇ ਚਾਟੜੇ ਪੜਣ ਕਉ 
ਆਣੇ ॥ ਆਪੇ ਿਪਤਾ ਮਾਤਾ ਹੈ ਆਪੇ ਆਪੇ ਬਾਲਕ ਕਰੇ ਿਸਆਣੇ ॥ 
ਇਕ ਥੈ ਪਿੜ ਬਝੁੈ ਸਭੁ ਆਪੇ ਇਕ ਥੈ ਆਪੇ ਕਰੇ ਇਆਣੇ ॥  

THIRD MEHL: The self-willed manmukhs are emotionally attached to Maya — they have no 
love for the Naam. They practice falsehood, gather falsehood, and make falsehood their 
sustenance. They collect the poisonous wealth of Maya, and then die; in the end, it is all 
reduced to ashes. They practice religious rituals, purity and austere self-discipline, but within, 
there is only greed and corruption. O Nanak, whatever the self-willed manmukhs do is not 
acceptable; in the Court of the Lord, they are dishonored. ||2|| PAUREE:  He Himself created 
the four sources of creation, and He Himself fashioned speech; He Himself created the worlds 
and solar systems. He Himself is the ocean, and He Himself is the sea; He Himself puts the 
pearls in it. By His Grace, He enables some to find them — those whom He makes Gurmukh. 
He Himself is the terrifying world-ocean, and He Himself is the boat; He Himself is the 
boatman, and He Himself ferries us across. The Creator Himself acts, and causes us to act; no 
one else can equal You, Lord. ||9|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Service to the True Guru is 
fruitful, if one does so with a sincere mind. The treasure of the Naam is obtained, and the mind 
comes to be free of anxiety. The pains of birth and death are eradicated, and the mind is rid of 
egotism and possessiveness. One achieves the ultimate state, and remains absorbed in the True 
One. O Nanak, the True Guru comes and meets those who have such pre-ordained destiny. ||1|| 
THIRD MEHL:  The True Guru is attuned to the Naam; He is the boat in this Dark Age of 
Kali Yuga. One who becomes Gurmukh crosses over; the True Lord abides within him. He 
remembers the Naam, he gathers in the Naam, and he obtains honor through the Naam. Nanak 
has found the True Guru; by His Grace, the Name is obtained. ||2|| PAUREE:  He Himself is 
the Philosopher’s Stone, He Himself is the metal, and He Himself is transformed into gold. He 
Himself is the Lord and Master, He Himself is the servant, and He Himself is the Destroyer of 
sins. He Himself enjoys every heart; the Lord Master Himself is the basis of all illusion. He 
Himself is the discerning one, and He Himself is the Knower of all; He Himself breaks the 
bonds of the Gurmukhs. Servant Nanak is not satisfied by merely praising You, O Creator 
Lord; You are the Great Giver of peace. ||10|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  Without serving 
the True Guru, the deeds which are done are only chains binding the soul. Without serving the 
True Guru, they find no place of rest. They die, only to be born again — they continue coming 
and going. Without serving the True Guru, their speech is insipid. They do not enshrine the 
Naam, the Name of the Lord, in the mind. O Nanak, without serving the True Guru, they are 
bound and gagged, and beaten in the City of Death; they depart with blackened faces. ||1|| 
THIRD MEHL:  Some wait upon and serve the True Guru; they embrace love for the Lord’s 
Name. O Nanak, they reform their lives, and save their generations as well. ||2|| PAUREE:  He 
Himself is the school, He Himself is the teacher, and He Himself brings the students to be 
taught. He Himself is the father, He Himself is the mother, and He Himself makes the children 
wise. In one place, He teaches them to read and understand everything, while in another place, 
He Himself makes them ignorant. 
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ਇਕਨਾ ਅੰਦਿਰ ਮਹਿਲ ਬਲੁਾਏ ਜਾ ਆਿਪ ਤੇਰੈ ਮਿਨ ਸਚੇ ਭਾਣੇ ॥ 
ਿਜਨਾ ਆਪੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ਸੇ ਜਨ ਸਚੀ ਦਰਗਿਹ ਜਾਣੇ 
॥੧੧॥ ਸਲੋਕੁ ਮਰਦਾਨਾ ੧ ॥ ਕਿਲ ਕਲਵਾਲੀ ਕਾਮ ੁ ਮਦ ੁ ਮਨੂਆ 
ਪੀਵਣਹਾਰ ੁ॥ ਕਰ੍ੋਧ ਕਟੋਰੀ ਮੋਿਹ ਭਰੀ ਪੀਲਾਵਾ ਅਹੰਕਾਰ ੁ॥ ਮਜਲਸ 
ਕੂੜੇ ਲਬ ਕੀ ਪੀ ਪੀ ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ॥ ਕਰਣੀ ਲਾਹਿਣ ਸਤੁ ਗੁੜੁ ਸਚ ੁ
ਸਰਾ ਕਿਰ ਸਾਰ ੁ॥ ਗੁਣ ਮੰਡੇ ਕਿਰ ਸੀਲੁ ਿਘਉ ਸਰਮ ੁਮਾਸੁ ਆਹਾਰ ੁ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਈਐ ਨਾਨਕਾ ਖਾਧੈ ਜਾਿਹ ਿਬਕਾਰ ॥੧॥ ਮਰਦਾਨਾ ੧ ॥ 
ਕਾਇਆ ਲਾਹਿਣ ਆਪੁ ਮਦ ੁਮਜਲਸ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਧਾਤੁ ॥ ਮਨਸਾ ਕਟੋਰੀ 
ਕੂਿੜ ਭਰੀ ਪੀਲਾਏ ਜਮਕਾਲ ੁ ॥ ਇਤੁ ਮਿਦ ਪੀਤੈ ਨਾਨਕਾ ਬਹਤੁੇ 
ਖਟੀਅਿਹ ਿਬਕਾਰ ॥ ਿਗਆਨੁ ਗੁੜੁ ਸਾਲਾਹ ਮੰਡੇ ਭਉ ਮਾਸੁ ਆਹਾਰ ੁ॥ 
ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਭੋਜਨੁ ਸਚ ੁਹੈ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਆਧਾਰ ੁ॥੨॥ ਕÂਯÂ ਲਾਹਿਣ 
ਆਪੁ ਮਦ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤ ਿਤਸ ਕੀ ਧਾਰ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਸਉ ਮੇਲਾਪੁ ਹੋਇ 
ਿਲਵ ਕਟੋਰੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਭਰੀ ਪੀ ਪੀ ਕਟਿਹ ਿਬਕਾਰ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਆਪ ੇਸੁਿਰ ਨਰ ਗਣ ਗੰਧਰਬਾ ਆਪੇ ਖਟ ਦਰਸਨ ਕੀ ਬਾਣੀ ॥ ਆਪੇ 
ਿਸਵ ਸੰਕਰ ਮਹੇਸਾ ਆਪ ੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥ ਆਪ ੇ ਜੋਗੀ 
ਆਪੇ ਭੋਗੀ ਆਪ ੇਸੰਿਨਆਸੀ ਿਫਰੈ ਿਬਬਾਣੀ ॥ ਆਪੈ ਨਾਿਲ ਗੋਸਿਟ 
ਆਿਪ ਉਪਦੇਸੈ ਆਪੇ ਸੁਘੜੁ ਸਰਪੂੁ ਿਸਆਣੀ ॥ ਆਪਣਾ ਚੋਜ ੁਕਿਰ 
ਵੇਖ ੈਆਪ ੇਆਪੇ ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਹੈ ਜਾਣੀ ॥੧੨॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ 
ਏਹਾ ਸੰਿਧਆ ਪਰਵਾਣੁ ਹੈ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ ਿਚਿਤ ਆਵੈ ॥ ਹਿਰ 
ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਊਪਜੈ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਜਲਾਵੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਦਿੁਬਧਾ 
ਮਰੈ ਮਨੂਆ ਅਸਿਥਰ ੁਸੰਿਧਆ ਕਰੇ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਸੰਿਧਆ ਕਰੈ 
ਮਨਮਖੁੀ ਜੀਉ ਨ ਿਟਕੈ ਮਿਰ ਜੰਮੈ ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਿਪਰ੍ਉ 
ਿਪਰ੍ਉ ਕਰਤੀ ਸਭੁ ਜਗੁ ਿਫਰੀ ਮੇਰੀ ਿਪਆਸ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਮੇਰੀ ਿਪਆਸ ਗਈ ਿਪਰ ੁਪਾਇਆ ਘਿਰ ਆਇ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪ ੇਤੰਤੁ ਪਰਮ ਤੰਤੁ ਸਭੁ ਆਪੇ ਆਪ ੇਠਾਕੁਰ ੁਦਾਸੁ 
ਭਇਆ ॥ ਆਪੇ ਦਸ ਅਠ ਵਰਨ ਉਪਾਇਅਨੁ ਆਿਪ ਬਰ੍ਹਮ ੁਆਿਪ 
ਰਾਜ ੁਲਇਆ ॥ ਆਪ ੇਮਾਰੇ ਆਪੇ ਛੋਡੈ ਆਪੇ ਬਖਸੇ ਕਰੇ ਦਇਆ ॥ 
ਆਿਪ ਅਭੁਲੁ ਨ ਭੁਲੈ ਕਬ ਹੀ ਸਭੁ ਸਚ ੁਤਪਾਵਸੁ ਸਚ ੁਿਥਆ ॥ ਆਪ ੇ
ਿਜਨਾ ਬਝੁਾਏ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਤਨ ਅੰਦਰਹ ੁਦਜੂਾ ਭਰਮ ੁਗਇਆ ॥੧੩॥ 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੫ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਿਸਮਰਿਹ ਸਾਧਸੰਿਗ ਤੈ ਤਿਨ ਉਡੈ ਖੇਹ ॥ 
ਿਜਿਨ ਕੀਤੀ ਿਤਸੈ ਨ ਜਾਣਈ ਨਾਨਕ ਿਫਟ ੁਅਲੂਣੀ ਦੇਹ ॥੧॥ 

Some, You summon to the Mansion of Your Presence within, when they become pleasing to Your 
Mind, O True Lord. That Gurmukh, whom You have blessed with greatness — that humble being 
is known and respected in Your True Court. ||11|| SHALOK,  MARDAANAA:  The Dark Age of 
Kali Yuga is the vessel, filled with the wine of sex; the mind is the drinker. Anger is the cup, filled 
with emotional attachment; egotism is the bartender. Drinking too much in the company of 
falsehood and greed, one is ruined. So let good deeds be your distillery, and let Truth be the 
molasses you ferment; make the most excellent wine of Truth. Make virtue your bread, good 
conduct the ghee, and modesty the dish of meat. As Gurmukh, these are obtained, O Nanak; 
consuming them, evil and corruption depart. ||1|| MARDAANAA:  The body is the bottle, self-
conceit is the wine, and desire is the company of drinking buddies. The glass of the mind’s longing 
is filled to overflowing with falsehood; the Messenger of Death is the bartender. Drinking in this 
wine, O Nanak, one takes on countless vices and corruption. So make spiritual wisdom your 
molasses, and the Praise of God your bread; let the Fear of God be the dish of meat. O Nanak, this 
is the true food; let the True Name be your only Support. ||2|| If the human body is the pitcher, and 
self-realization is the wine, then the Ambrosial Nectar streams down. Joining the Sat Sangat, the 
True Congregation, the glass of the Lord’s Love is filled with this Ambrosial Nectar; drinking it in, 
one’s evil and corruption are eradicated. ||3|| PAUREE:  He Himself is the angelic being, the 
heavenly herald, and the celestial singer. He Himself is the one who explains the six schools of 
philosophy. He Himself is Shiva, Shankara and Mahaysh; He Himself is the Gurmukh, who speaks 
the Unspoken Speech. He Himself is the Yogi, He Himself is the Enjoyer of pleasures, and He 
Himself is the Sannyaasee, wandering through the wilderness. He discusses with Himself, and He 
teaches Himself; He Himself is discrete, graceful and wise. Staging His own play, He Himself 
watches it; He Himself is the Knower of all beings. ||12|| SHALOK,  THIRD MEHL:  That prayer 
is accepted, which brings the Lord God to my consciousness. Love for the Lord wells up within 
me, and my attachment to Maya is burnt away. By Guru’s Grace, duality is conquered, and the 
mind becomes stable; I have made contemplative meditation my prayer. O Nanak, the self-willed 
manmukh may recite his prayers, but his mind is not focused on it; through birth and death, he is 
ruined. ||1|| THIRD MEHL:  I wandered over the whole world, crying out, “Love, O love!”, but my 
thirst was not quenched. O Nanak, meeting the True Guru, my desires are satisfied; I found my 
Husband Lord, when I returned to the home of my own inner being. ||2|| PAUREE:  He Himself is 
the supreme essence; He Himself is the essence of all. He Himself is the Lord and Master, and He 
Himself is the servant. He Himself created the people of the eighteen castes; God Himself acquired 
His domain. He Himself kills, and He Himself redeems; He Himself, in His Kindness, forgives us. 
He is infallible — He never makes mistakes; the True Lord’s justice is totally True. Those whom 
the Lord Himself instructs as Gurmukh — duality and doubt depart from within them. ||13|| 
SHALOK,  FIFTH MEHL:  That body, which does not meditate in remembrance on the Lord’s 
Name in the Saadh Sangat, shall be reduced to dust. Cursed and insipid is that body, O Nanak, 
which does not know the One who created it. ||1|| 
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ਮਃ ੫ ॥ ਘਿਟ ਵਸਿਹ ਚਰਣਾਰਿਬੰਦ ਰਸਨਾ ਜਪੈ ਗੁਪਾਲ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ 
ਪਰ੍ਭ ੁਿਸਮਰੀਐ ਿਤਸੁ ਦੇਹੀ ਕਉ ਪਾਿਲ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪ ੇਅਠਸਿਠ 
ਤੀਰਥ ਕਰਤਾ ਆਿਪ ਕਰੇ ਇਸਨਾਨੁ ॥ ਆਪ ੇ ਸੰਜਿਮ ਵਰਤੈ ਸ°ਾਮੀ 
ਆਿਪ ਜਪਾਇਿਹ ਨਾਮ ੁ॥ ਆਿਪ ਦਇਆਲ ੁਹੋਇ ਭਉ ਖੰਡਨੁ ਆਿਪ 
ਕਰੈ ਸਭੁ ਦਾਨੁ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਿਪ ਬਝੁਾਏ ਸੋ ਸਦ ਹੀ ਦਰਗਿਹ 
ਪਾਏ ਮਾਨ ੁ॥ ਿਜਸ ਦੀ ਪੈਜ ਰਖੈ ਹਿਰ ਸੁਆਮੀ ਸੋ ਸਚਾ ਹਿਰ ਜਾਨੁ 
॥੧੪॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟੇ ਜਗੁ ਅੰਧੁ ਹੈ ਅੰਧੇ 
ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥ ਸਬਦੈ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਨ ਲਾਵਈ ਿਜਤੁ ਸੁਖ ੁਵਸੈ ਮਿਨ 
ਆਇ ॥ ਤਾਮਿਸ ਲਗਾ ਸਦਾ ਿਫਰ ੈਅਿਹਿਨਿਸ ਜਲਤੁ ਿਬਹਾਇ ॥ ਜ ੋ
ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਥੀਐ ਕਹਣਾ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂ
ਫਰੁਮਾਇਆ ਕਾਰੀ ਏਹ ਕਰੇਹ ੁ ॥ ਗੁਰ ੂ ਦਆੁਰੈ ਹੋਇ ਕੈ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਸੰਮਾਲੇਹ ੁ॥ ਸਾਿਹਬ ੁਸਦਾ ਹਜਿੂਰ ਹੈ ਭਰਮੈ ਕੇ ਛਉੜ ਕਿਟ ਕੈ ਅੰਤਿਰ 
ਜੋਿਤ ਧਰੇਹ ੁ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹੈ ਦਾਰ ੂਏਹ ੁਲਾਏਹ ੁ॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਕਾ ਭਾਣਾ ਿਚਿਤ ਰਖਹ ੁਸੰਜਮ ੁਸਚਾ ਨੇਹ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਐਥੈ ਸੁਖੈ ਅੰਦਿਰ 
ਰਖਸੀ ਅਗੈ ਹਿਰ ਿਸਉ ਕੇਲ ਕਰੇਹ ੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪ ੇ ਭਾਰ 
ਅਠਾਰਹ ਬਣਸਪਿਤ ਆਪੇ ਹੀ ਫਲ ਲਾਏ ॥ ਆਪ ੇਮਾਲੀ ਆਿਪ ਸਭੁ 
ਿਸੰਚੈ ਆਪੇ ਹੀ ਮਿੁਹ ਪਾਏ ॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਆਪੇ ਭੁਗਤਾ ਆਪ ੇਦੇਇ 
ਿਦਵਾਏ ॥ ਆਪ ੇਸਾਿਹਬ ੁਆਪ ੇਹੈ ਰਾਖਾ ਆਪੇ ਰਿਹਆ ਸਮਾਏ ॥ ਜਨੁ 
ਨਾਨਕ ਵਿਡਆਈ ਆਖ ੈ ਹਿਰ ਕਰਤੇ ਕੀ ਿਜਸ ਨੋ ਿਤਲ ੁ ਨ ਤਮਾਏ 
॥੧੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਮਾਣਸੁ ਭਿਰਆ ਆਿਣਆ ਮਾਣਸੁ ਭਿਰਆ 
ਆਇ ॥ ਿਜਤੁ ਪੀਤੈ ਮਿਤ ਦਿੂਰ ਹੋਇ ਬਰਲ ੁ ਪਵੈ ਿਵਿਚ ਆਇ ॥ 
ਆਪਣਾ ਪਰਾਇਆ ਨ ਪਛਾਣਈ ਖਸਮਹ ੁਧਕੇ ਖਾਇ ॥ ਿਜਤੁ ਪੀਤੈ 
ਖਸਮ ੁਿਵਸਰੈ ਦਰਗਹ ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ ਝੂਠਾ ਮਦ ੁਮਿੂਲ ਨ ਪੀਚਈ ਜੇ 
ਕਾ ਪਾਿਰ ਵਸਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਸਚ ੁਮਦ ੁਪਾਈਐ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ 
ਿਜਸੁ ਆਇ ॥ ਸਦਾ ਸਾਿਹਬ ਕੈ ਰੰਿਗ ਰਹੈ ਮਹਲੀ ਪਾਵੈ ਥਾਉ ॥੧॥ ਮਃ 
੩ ॥ ਇਹ ੁਜਗਤੁ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਜਾ ਇਸ ਨੋ ਸੋਝੀ ਹੋਇ ॥ ਜਾ ਿਤਿਨ¸ 
ਸਵਾਿਲਆ ਤÂ ਸਿਵ ਰਿਹਆ ਜਗਾਏ ਤÂ ਸੁਿਧ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਿਰ 
ਕਰੇ ਜੇ ਆਪਣੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਲੈ ਸੋਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਤਾ 
ਿਫਿਰ ਮਰਣੁ ਨ ਹੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਸ ਦਾ ਕੀਤਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਹੋਵੈ 
ਿਤਸ ਨੋ ਪਰਵਾਹ ਨਾਹੀ ਿਕਸੈ ਕੇਰੀ ॥  

FIFTH MEHL:  Let His Lotus Feet abide within your heart, and with your tongue, chant the 
Name of the Lord of the World. O Nanak, meditate in remembrance on God, and nurture this 
body of yours. ||2|| PAUREE:  The Creator Himself is the sixty-eight sacred places of 
pilgrimage; He Himself takes the cleansing bath there. He Himself practices austere self-
discipline; the Lord and Master Himself inspires us to chant His Name. He Himself becomes 
merciful; the Destroyer of fear Himself gives in charity to all. One whom He has enlightened 
and made Gurmukh, obtains honor forever in His Court. One whose honor is preserved by his 
Lord and Master, comes to know the True Lord. ||14|| SHALOK,  THIRD MEHL:  O Nanak, 
without meeting the True Guru, the world is blind; in blindness, it does its deeds. It does not 
focus its consciousness on the Word of the Shabad, which would bring peace to abide in the 
mind. Always afflicted with the dark passions of low energy, it wanders around, passing its 
days and nights burning. Whatever pleases Him, comes to pass; no one has any say in this. ||1|| 
THIRD MEHL:  The True Guru has commanded us to do this: through the Guru’s Gate, 
meditate on your Lord and Master. The Lord and Master is ever-present. He rips away the veil 
of doubt, and installs His Light deep within. The Name of the Lord is Ambrosial Nectar — 
take this healing medicine! Enshrine the Will of the True Guru in your consciousness, and 
make the Love of the True One your self-discipline. O Nanak, you shall be kept in peace here, 
and hereafter you shall celebrate with the Lord. ||2|| PAUREE:  He Himself is the vast variety 
of Nature, and He Himself makes it bear fruit. He Himself is the Gardener, He Himself 
irrigates all the plants, and He Himself puts them in His mouth. He Himself is the Creator, and 
He Himself is the Enjoyer; He Himself gives, and inspires others to give. He Himself is the 
Lord and Master, and He Himself is the Protector; He Himself is pervading everywhere. 
Servant Nanak speaks of the greatness of the Lord, the Creator, who has no greed at all. ||15|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  One person brings a full bottle, and another comes to fill his cup. 
Drinking it, his intelligence departs, and madness enters his mind. He cannot distinguish 
between his own and others’ — he is struck down by his Lord and Master. Drinking it, he 
forgets his Lord and Master, and he is punished in the Court of the Lord. Don’t drink the false 
wine at all, if it is in your power. O Nanak, by His Grace, one obtains the true wine, when the 
True Guru comes and meets him. He shall dwell forever in the Love of the Lord and Master, 
and obtain a seat in the Mansion of His Presence. ||1|| THIRD MEHL:  One remains dead 
while yet alive in this world, when he realizes the Lord. When he is put to sleep, he remains 
asleep; when He is awakened, he regains consciousness. O Nanak, when the Lord casts His 
Glance of Grace, He causes him to meet the True Guru. By Guru’s Grace, remain dead while 
yet alive, and you shall not have to die again. ||2|| PAUREE:  By His doing, everything 
happens; what does He care for anyone else? 
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ਹਿਰ ਜੀਉ ਤੇਰਾ ਿਦਤਾ ਸਭੁ ਕੋ ਖਾਵ ੈਸਭ ਮਹੁਤਾਜੀ ਕਢੈ ਤੇਰੀ ॥ ਿਜ 
ਤੁਧ ਨੋ ਸਾਲਾਹ ੇਸੁ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਪਾਵ ੈਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰਪਾ ਿਨਰੰਜਨ ਕੇਰੀ ॥ 
ਸੋਈ ਸਾਹ ੁਸਚਾ ਵਣਜਾਰਾ ਿਜਿਨ ਵਖਰ ੁਲਿਦਆ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਧਨੁ ਤੇਰੀ 
॥ ਸਿਭ ਿਤਸੈ ਨੋ ਸਾਲਾਿਹਹ ੁਸੰਤਹ ੁਿਜਿਨ ਦਜੂੇ ਭਾਵ ਕੀ ਮਾਿਰ ਿਵਡਾਰੀ 
ਢੇਰੀ ॥੧੬॥ ਸਲੋਕ ॥ ਕਬੀਰਾ ਮਰਤਾ ਮਰਤਾ ਜਗੁ ਮਆੁ ਮਿਰ ਿਭ ਨ 
ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥ ਐਸੀ ਮਰਨੀ ਜੋ ਮਰੈ ਬਹਿੁਰ ਨ ਮਰਨਾ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ 
॥ ਿਕਆ ਜਾਣਾ ਿਕਵ ਮਰਹਗੇ ਕੈਸਾ ਮਰਣਾ ਹੋਇ ॥ ਜੇ ਕਿਰ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਮਨਹ ੁ ਨ ਵੀਸਰੈ ਤਾ ਸਿਹਲਾ ਮਰਣਾ ਹੋਇ ॥ ਮਰਣੈ ਤੇ ਜਗਤੁ ਡਰੈ 
ਜੀਿਵਆ ਲੋੜੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਹਕੁਮੈ ਬਝੂੈ 
ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਐਸੀ ਮਰਨੀ ਜੋ ਮਰੈ ਤਾ ਸਦ ਜੀਵਣੁ ਹੋਇ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਜਾ ਆਿਪ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਹੋਵੈ ਹਿਰ ਸੁਆਮੀ ਤਾ ਆਪਣÂ ਨਾਉ 
ਹਿਰ ਆਿਪ ਜਪਾਵੈ ॥ ਆਪੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਿਲ ਸੁਖ ੁਦੇਵੈ ਆਪਣÂ ਸੇਵਕੁ 
ਆਿਪ ਹਿਰ ਭਾਵੈ ॥ ਆਪਿਣਆ ਸੇਵਕਾ ਕੀ ਆਿਪ ਪੈਜ ਰਖੈ 
ਆਪਿਣਆ ਭਗਤਾ ਕੀ ਪੈਰੀ ਪਾਵੈ ॥ ਧਰਮ ਰਾਇ ਹੈ ਹਿਰ ਕਾ ਕੀਆ 
ਹਿਰ ਜਨ ਸੇਵਕ ਨੇਿੜ ਨ ਆਵੈ ॥ ਜੋ ਹਿਰ ਕਾ ਿਪਆਰਾ ਸੋ ਸਭਨਾ ਕਾ 
ਿਪਆਰਾ ਹੋਰ ਕੇਤੀ ਝਿਖ ਝਿਖ ਆਵੈ ਜਾਵੈ ॥੧੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ 
ਰਾਮ ੁਰਾਮ ੁਕਰਤਾ ਸਭੁ ਜਗੁ ਿਫਰੈ ਰਾਮ ੁਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਅਗਮ ੁ
ਅਗੋਚਰ ੁ ਅਿਤ ਵਡਾ ਅਤੁਲੁ ਨ ਤੁਿਲਆ ਜਾਇ ॥ ਕੀਮਿਤ ਿਕਨੈ ਨ 
ਪਾਈਆ ਿਕਤੈ ਨ ਲਇਆ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਭੇਿਦਆ ਇਨ 
ਿਬਿਧ ਵਿਸਆ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਅਮੇਉ ਹੈ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ 
ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਆਪੇ ਿਮਿਲਆ ਿਮਿਲ ਰਿਹਆ ਆਪੇ ਿਮਿਲਆ 
ਆਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਏ ਮਨ ਇਹ ੁਧਨੁ ਨਾਮ ੁਹੈ ਿਜਤੁ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ
ਹੋਇ ॥ ਤੋਟਾ ਮਿੂਲ ਨ ਆਵਈ ਲਾਹਾ ਸਦ ਹੀ ਹੋਇ ॥ ਖਾਧੈ ਖਰਿਚਐ 
ਤੋਿਟ ਨ ਆਵਈ ਸਦਾ ਸਦਾ ਓਹ ੁ ਦੇਇ ॥ ਸਹਸਾ ਮਿੂਲ ਨ ਹੋਵਈ 
ਹਾਣਤ ਕਦੇ ਨ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਈਐ ਜਾ ਕਉ ਨਦਿਰ 
ਕਰੇਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪ ੇਸਭ ਘਟ ਅੰਦਰੇ ਆਪ ੇਹੀ ਬਾਹਿਰ ॥ 
ਆਪ ੇਗੁਪਤੁ ਵਰਤਦਾ ਆਪ ੇਹੀ ਜਾਹਿਰ ॥ ਜਗੁ ਛਤੀਹ ਗੁਬਾਰ ੁਕਿਰ 
ਵਰਿਤਆ ਸੁੰਨਾਹਿਰ ॥ ਓਥੈ ਵੇਦ ਪੁਰਾਨ ਨ ਸਾਸਤਾ ਆਪੇ ਹਿਰ 
ਨਰਹਿਰ ॥ ਬੈਠਾ ਤਾੜੀ ਲਾਇ ਆਿਪ ਸਭ ਦ ੂਹੀ ਬਾਹਿਰ ॥ ਆਪਣੀ 
ਿਮਿਤ ਆਿਪ ਜਾਣਦਾ ਆਪੇ ਹੀ ਗਉਹਰ ੁ॥੧੮॥  

O Dear Lord, everyone eats whatever You give — all are subservient to You. One who 
praises You obtains everything, as You grant Your Grace, O Immaculate Lord. He 
alone is a true banker and trader, who loads the merchandise of the wealth of Your 
Name, O Lord. O Saints, let everyone praise the Lord, who has destroyed the pile of 
the love of duality. ||16|| SHALOK:  Kabeer, the world is dying — dying to death, but 
no one knows how to truly die. Whoever dies — let him die such a death, that he shall 
never have to die again. ||1|| THIRD MEHL:  What do I know? How will I die? What 
sort of death will it be? If I don’t forget the Lord and Master from my mind, then death 
will be easy. The world is terrified of death; everyone longs to live. By Guru’s Grace, 
one who dies while yet alive, understands the Hukam of the Lord’s Command. O 
Nanak, one who dies such a death, lives forever. ||2|| PAUREE:  When the Lord Master 
Himself becomes merciful, the Lord Himself causes His Name to be chanted. He 
Himself leads us to meet the True Guru, and blesses us with peace. His servant is 
pleasing to the Lord. He Himself preserves the honor of His servants; He makes others 
fall at the feet of His devotees. The Righteous Judge of Dharma is the creation of the 
Lord; he does not even approach the humble servant of the Lord. One who is dear to 
the Lord, is dear to all; a great many others come and go in vain. ||17|| SHALOK,  
THIRD MEHL:  The whole world wanders around chanting, “Raam, Raam, Lord, 
Lord”, but the Lord cannot be found like this. He is inaccessible, unfathomable and 
utterly great; He is unweighable, and cannot be weighed. No one can evaluate Him; He 
cannot be purchased at any price. Through the Word of the Guru’s Shabad, His 
mystery is known; in this way, He comes to dwell in the mind. O Nanak, He Himself 
is infinite; by Guru’s Grace, He is known to be permeating everywhere. He Himself 
comes to blend, and having blended, remains blended. ||1|| THIRD MEHL:  O mind, 
this is the wealth of the Naam; it brings peace, forever and ever. It never brings any 
loss at all; through it, one earns profits forever. Eating and spending it, it never 
decreases; He continues to give, forever and ever. One who has no skepticism at all, 
never suffers humiliation. O Nanak, the Gurmukh obtains it, when the Lord bestows 
His Glance of Grace. ||2|| PAUREE:  He Himself is deep within all hearts, and He 
Himself is outside as well. He Himself is prevailing unmanifest, and He Himself is 
manifest as well. For thirty-six ages, He created the darkness, abiding in the void. 
There were no Vedas, Puraanas or Shaastras there; only the Lord Himself existed. He 
Himself sat in the absolute trance, withdrawn from everything. Only He Himself 
knows His state; He Himself is the unfathomable ocean. ||18||  
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ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਜਗਤੁ ਮਆੁ ਮਰਦੋ ਮਰਦਾ ਜਾਇ ॥ 
ਿਜਚਰ ੁ ਿਵਿਚ ਦੰਮ ੁ ਹੈ ਿਤਚਰ ੁ ਨ ਚੇਤਈ ਿਕ ਕਰੇਗੁ ਅਗੈ ਜਾਇ ॥ 
ਿਗਆਨੀ ਹੋਇ ਸੁ ਚੇਤੰਨ ੁਹੋਇ ਅਿਗਆਨੀ ਅੰਧੁ ਕਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਏਥੈ 
ਕਮਾਵ ੈ ਸੋ ਿਮਲੈ ਅਗੈ ਪਾਏ ਜਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਧੁਿਰ ਖਸਮੈ ਕਾ 
ਹਕੁਮ ੁਪਇਆ ਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ ਚੇਿਤਆ ਨ ਜਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ 
ਅੰਤਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਦਾ ਰਿਹਆ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਦਿਮ ਦਿਮ ਸਦਾ 
ਸਮਾਲਦਾ ਦੰਮ ੁਨ ਿਬਰਥਾ ਜਾਇ ॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਾ ਭਉ ਗਇਆ 
ਜੀਵਨ ਪਦਵੀ ਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਮਰਤਬਾ ਿਤਸ ਨੋ ਦੇਇ ਿਜਸ ਨੋ 
ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਰਜਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪ ੇ ਦਾਨÂ ਬੀਿਨਆ ਆਪੇ 
ਪਰਧਾਨÂ ॥ ਆਪ ੇਰਪੂ ਿਦਖਾਲਦਾ ਆਪ ੇਲਾਇ ਿਧਆਨÂ ॥ ਆਪ ੇਮੋਨੀ 
ਵਰਤਦਾ ਆਪੇ ਕਥੈ ਿਗਆਨÂ ॥ ਕਉੜਾ ਿਕਸੈ ਨ ਲਗਈ ਸਭਨਾ ਹੀ 
ਭਾਨਾ ॥ ਉਸਤਿਤ ਬਰਿਨ ਨ ਸਕੀਐ ਸਦ ਸਦ ਕੁਰਬਾਨਾ ॥੧੯॥ 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਕਲੀ ਅੰਦਿਰ ਨਾਨਕਾ ਿਜੰਨÂ ਦਾ ਅਉਤਾਰ ੁ॥ ਪੁਤੁ 
ਿਜਨੂਰਾ ਧੀਅ ਿਜੰਨੂਰੀ ਜੋਰ ੂ ਿਜੰਨਾ ਦਾ ਿਸਕਦਾਰ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਿਹੰਦ ੂ
ਮਲੂੇ ਭਲੂੇ ਅਖਟੁੀ ਜÂਹੀ ॥ ਨਾਰਿਦ ਕਿਹਆ ਿਸ ਪੂਜ ਕਰÂਹੀ ॥ ਅੰਧੇ 
ਗੁੰਗੇ ਅੰਧ ਅੰਧਾਰ ੁ ॥ ਪਾਥਰ ੁ ਲੇ ਪੂਜਿਹ ਮਗੁਧ ਗਵਾਰ ॥ ਓਿਹ ਜਾ 
ਆਿਪ ਡੁਬੇ ਤੁਮ ਕਹਾ ਤਰਣਹਾਰ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਭੁ ਿਕਹ ੁਤੇਰੈ ਵਿਸ 
ਹੈ ਤੂ ਸਚਾ ਸਾਹ ੁ॥ ਭਗਤ ਰਤੇ ਰੰਿਗ ਏਕ ਕੈ ਪੂਰਾ ਵੇਸਾਹ ੁ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਭੋਜਨ ੁਨਾਮ ੁਹਿਰ ਰਿਜ ਰਿਜ ਜਨ ਖਾਹ ੁ॥ ਸਿਭ ਪਦਾਰਥ ਪਾਈਅਿਨ 
ਿਸਮਰਣੁ ਸਚ ੁਲਾਹ ੁ॥ ਸੰਤ ਿਪਆਰ ੇਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਅਗਮ 
ਅਗਾਹ ੁ॥੨੦॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਹਕੁਮੇ ਆਵਦਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ
ਹਕੁਮ ੇ ਜਾਇ ॥ ਜੇ ਕੋ ਮਰੂਖ ੁ ਆਪਹ ੁ ਜਾਣੈ ਅੰਧਾ ਅੰਧੁ ਕਮਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਹਕੁਮ ੁਕੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੁੈ ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਰਜਾਇ ॥੧॥ ਮਃ 
੩ ॥ ਸੋ ਜੋਗੀ ਜਗੁਿਤ ਸੋ ਪਾਏ ਿਜਸ ਨੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ 
॥ ਿਤਸੁ ਜੋਗੀ ਕੀ ਨਗਰੀ ਸਭੁ ਕੋ ਵਸੈ ਭੇਖੀ ਜੋਗੁ ਨ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਐਸਾ ਿਵਰਲਾ ਕੋ ਜੋਗੀ ਿਜਸੁ ਘਿਟ ਪਰਗਟ ੁ ਹੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਆਪ ੇਜੰਤ ਉਪਾਇਅਨੁ ਆਪ ੇਆਧਾਰ ੁ॥ ਆਪੇ ਸੂਖਮ ੁਭਾਲੀਐ ਆਪੇ 
ਪਾਸਾਰ ੁ॥ ਆਿਪ ਇਕਾਤੀ ਹੋਇ ਰਹੈ ਆਪੇ ਵਡ ਪਰਵਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕੁ 
ਮੰਗੈ ਦਾਨੁ ਹਿਰ ਸੰਤਾ ਰੇਨਾਰ ੁ॥ ਹੋਰ ੁਦਾਤਾਰ ੁਨ ਸੁਝਈ ਤੂ ਦੇਵਣਹਾਰ ੁ
॥੨੧॥੧॥ ਸੁਧੁ ॥ 

SHALOK,  THIRD MEHL:  In egotism, the world is dead; it dies and dies, again and again. 
As long as there is breath in the body, he does not remember God; what will he do when he 
goes beyond? One who remembers the Lord is spiritually wise; the ignorant act blindly. O 
Nanak, whatever one does in this world determines what he shall receive in the world beyond. 
||1|| THIRD MEHL:  It is the pre-ordained Command of the Lord and Master, that one cannot 
be conscious of Him without the True Guru. Meeting the True Guru, one realizes that the Lord 
is permeating and pervading deep within; he remains forever absorbed in the Lord’s Love. 
With each and every breath, he constantly remembers the Lord in meditation; not a single 
breath passes in vain. The fear of birth and death departs, and one obtains the honored state of 
eternal life. O Nanak, this rank is bestowed upon those whom He showers with His Mercy. ||2|| 
PAUREE:  He Himself is all-wise and all-knowing; He Himself is supreme. He Himself 
reveals His form, and He Himself enjoins us to His meditation. He Himself poses as a silent 
sage, and He Himself speaks spiritual wisdom. He does not seem bitter to anyone; He is 
pleasing to all. His Praises cannot be described; I am forever and ever a sacrifice to Him. ||19|| 
SHALOK,  FIRST MEHL:  In this Dark Age of Kali Yuga, O Nanak, the Jinn, the demons, 
have taken birth. The son is a demon, the daughter is a demon, and the wife is the chief of the 
demons. ||1|| FIRST MEHL:  The Hindus have forgotten the Primal Lord; they are going the 
wrong way. As Naarad instructed them, they worship idols. They are blind and mute, the 
blindest of the blind. The ignorant fools pick up stones and worship them. But when those 
stones themselves sink, how will they carry you across? ||2|| PAUREE:  Everything is in Your 
power; You are the True King. The devotees are attuned to the Love of the One Lord; they 
have perfect faith in Him. The Name of the Lord is the food of ambrosial nectar; His humble 
servants eat their fill. All treasures are obtained — meditative remembrance is the true profit. 
The Saints are very dear to the Supreme Lord God; O Nanak, the Lord is unapproachable and 
unfathomable. ||20|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Everything comes by His Command, and 
everything goes by His Command. If some fool believes that he does so himself, he is blind, 
and acts in blindness. O Nanak, one who becomes Gurmukh understands the Hukam of the 
Lord’s Command; the Lord grants His Grace. ||1|| THIRD MEHL:  He alone is a Yogi, and he 
alone finds the Way, who as Gurmukh, has found the Naam. In the body-village of that Yogi is 
everything; Yoga is not obtained by outward show and religious robes. O Nanak, such a Yogi 
is very rare; the Lord is revealed in the heart. ||2|| PAUREE:  He Himself created the creatures, 
and He Himself supports them. He Himself is seen to be subtle, and He Himself is obvious. He 
Himself remains a solitary hermit, and He Himself has a huge family. Nanak begs for the gift 
of the dust of the feet of the Saints of the Lord. I cannot see any other Giver; You alone are the 
Giver, Lord. ||21||1|| SUDH|| 
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ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧ ॥ 

ਅਮਲੀ ਅਮਲ ੁਨ ਅੰਬੜੈ ਮਛੀ ਨੀਰ ੁਨ ਹੋਇ ॥ ਜੋ ਰਤੇ ਸਿਹ ਆਪਣੈ 
ਿਤਨ ਭਾਵੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥੧॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਵੰਞਾ ਖੰਨੀਐ ਵੰਞਾ ਤਉ ਸਾਿਹਬ 
ਕੇ ਨਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਿਹਬ ੁ ਸਫਿਲਓ ਰਖੁੜਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਜਾ ਕਾ 
ਨਾਉ ॥ ਿਜਨ ਪੀਆ ਤੇ ਿਤਰ੍ਪਤ ਭਏ ਹਉ ਿਤਨ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥੨॥ 
ਮੈ ਕੀ ਨਦਿਰ ਨ ਆਵਹੀ ਵਸਿਹ ਹਭੀਆਂ ਨਾਿਲ ॥ ਿਤਖਾ ਿਤਹਾਇਆ 
ਿਕਉ ਲਹੈ ਜਾ ਸਰ ਭੀਤਿਰ ਪਾਿਲ ॥੩॥ ਨਾਨਕੁ ਤੇਰਾ ਬਾਣੀਆ ਤੂ 
ਸਾਿਹਬ ੁਮੈ ਰਾਿਸ ॥ ਮਨ ਤੇ ਧੋਖਾ ਤਾ ਲਹੈ ਜਾ ਿਸਫਿਤ ਕਰੀ ਅਰਦਾਿਸ 
॥੪॥੧॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਗੁਣਵੰਤੀ ਸਹ ੁਰਾਿਵਆ ਿਨਰਗੁਿਣ ਕੂਕੇ 
ਕਾਇ ॥ ਜੇ ਗੁਣਵੰਤੀ ਥੀ ਰਹੈ ਤਾ ਭੀ ਸਹ ੁਰਾਵਣ ਜਾਇ ॥੧॥ ਮੇਰਾ 
ਕੰਤੁ ਰੀਸਾਲੂ ਕੀ ਧਨ ਅਵਰਾ ਰਾਵੇ ਜੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਣੀ ਕਾਮਣ 
ਜੇ ਥੀਐ ਜੇ ਮਨੁ ਧਾਗਾ ਹੋਇ ॥ ਮਾਣਕੁ ਮਿੁਲ ਨ ਪਾਈਐ ਲੀਜੈ ਿਚਿਤ 
ਪਰੋਇ ॥੨॥ ਰਾਹ ੁਦਸਾਈ ਨ ਜਲੁÂ ਆਖÂ ਅੰਮੜੀਆਸੁ ॥ ਤੈ ਸਹ 
ਨਾਿਲ ਅਕੂਅਣਾ ਿਕਉ ਥੀਵੈ ਘਰ ਵਾਸੁ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਏਕੀ ਬਾਹਰਾ 
ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਤੈ ਸਹ ਲਗੀ ਜੇ ਰਹੈ ਭੀ ਸਹ ੁਰਾਵੈ ਸੋਇ ॥੪॥੨॥ 
ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੨ ॥ ਮੋਰੀ ਰਣੁ ਝਣੁ ਲਾਇਆ ਭੈਣੇ ਸਾਵਣੁ 
ਆਇਆ ॥ ਤੇਰੇ ਮੁੰਧ ਕਟਾਰੇ ਜੇਵਡਾ ਿਤਿਨ ਲੋਭੀ ਲੋਭ ਲਭੁਾਇਆ ॥ 
ਤੇਰੇ ਦਰਸਨ ਿਵਟਹ ੁਖੰਨੀਐ ਵੰਞਾ ਤੇਰੇ ਨਾਮ ਿਵਟਹ ੁਕੁਰਬਾਣੋ ॥ ਜਾ ਤੂ 
ਤਾ ਮੈ ਮਾਣੁ ਕੀਆ ਹੈ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਕੇਹਾ ਮੇਰਾ ਮਾਣੋ ॥ ਚੜੂਾ ਭੰਨੁ ਪਲੰਘ 
ਿਸਉ ਮੁੰਧੇ ਸਣੁ ਬਾਹੀ ਸਣੁ ਬਾਹਾ ॥  

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  
 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
RAAG WADAHANS,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE: 

To the addict, there is nothing like the drug; to the fish, there is nothing else like water. 
Those who are attuned to their Lord — everyone is pleasing to them. ||1|| I am a 
sacrifice, cut apart into pieces, a sacrifice to Your Name, O Lord and Master. ||1|| 
Pause|| The Lord is the fruitful tree; His Name is ambrosial nectar. Those who drink it 
in are satisfied; I am a sacrifice to them. ||2|| You are not visible to me, although You 
dwell with everyone. How can the thirst of the thirsty be quenched, with that wall 
between me and the pond? ||3|| Nanak is Your merchant; You, O Lord and Master, are 
my capital. My mind is cleared of doubt, when I praise You in prayer. ||4||1|| 
WADAHANS,  FIRST MEHL:  The virtuous bride ravishes and enjoys her Husband 
Lord; why does the unworthy one cry out? If she were to become virtuous, then she 
too could enjoy her Husband Lord. ||1|| My Husband Lord is loving and playful; why 
should the soul-bride enjoy any other? ||1|| Pause|| If the soul-bride does good deeds, 
and makes her mind the thread, she obtains the jewel, which cannot be purchased for 
any price, strung upon the thread of her consciousness. ||2|| I ask, but I do not follow 
the way shown to me; still, I claim to have reached my destination. I do not speak with 
You, O my Husband Lord; how then can I come to have a place in Your home? ||3|| O 
Nanak, without the One, there is no other at all. If the soul-bride remains attached to 
You, then she shall enjoy her Husband Lord. ||4||2|| WADAHANS,  FIRST MEHL,  
SECOND HOUSE:  The peacocks are singing sweetly, O sister; the rainy season of 
Saawan has come. Your beauteous eyes are like a string of charms, fascinating and 
enticing the soul-bride. I would cut myself into pieces for the Blessed Vision of Your 
Darshan; I am a sacrifice to Your Name. I take pride in You; without You, what could 
I be proud of? So smash your bracelets along with your bed, O soul-bride, and break 
your arms, along with the arms of your couch. 
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ਏਤੇ ਵੇਸ ਕਰੇਦੀਏ ਮੁੰਧੇ ਸਹ ੁ ਰਾਤੋ ਅਵਰਾਹਾ ॥ ਨਾ ਮਨੀਆਰ ੁ ਨ 
ਚੜੂੀਆ ਨਾ ਸੇ ਵੰਗੁੜੀਆਹਾ ॥ ਜੋ ਸਹ ਕੰਿਠ ਨ ਲਗੀਆ ਜਲਨੁ ਿਸ 
ਬਾਹੜੀਆਹਾ ॥ ਸਿਭ ਸਹੀਆ ਸਹ ੁਰਾਵਿਣ ਗਈਆ ਹਉ ਦਾਧੀ ਕੈ 
ਦਿਰ ਜਾਵਾ ॥ ਅੰਮਾਲੀ ਹਉ ਖਰੀ ਸੁਚਜੀ ਤੈ ਸਹ ਏਿਕ ਨ ਭਾਵਾ ॥ 
ਮਾਿਠ ਗੁੰਦਾਈਪਟੀਆ ਭਰੀਐ ਮਾਗ ਸੰਧੂਰੇ ॥ ਅਗੈ ਗਈ ਨ ਮੰਨੀਆ 
ਮਰਉ ਿਵਸੂਿਰ ਿਵਸੂਰੇ ॥ ਮੈ ਰੋਵੰਦੀ ਸਭੁ ਜਗੁ ਰਨੁਾ ਰੁੰਨੜੇ ਵਣਹ ੁਪੰਖੇਰ ੂ
॥ ਇਕੁ ਨ ਰਨੁਾ ਮੇਰੇ ਤਨ ਕਾ ਿਬਰਹਾ ਿਜਿਨ ਹਉ ਿਪਰਹ ੁ ਿਵਛੋੜੀ ॥ 
ਸੁਪਨੈ ਆਇਆ ਭੀ ਗਇਆ ਮੈ ਜਲ ੁਭਿਰਆ ਰੋਇ ॥ ਆਇ ਨ ਸਕਾ 
ਤੁਝ ਕਿਨ ਿਪਆਰੇ ਭੇਿਜ ਨ ਸਕਾ ਕੋਇ ॥ ਆਉ ਸਭਾਗੀ ਨੀਦੜੀਏ 
ਮਤੁ ਸਹ ੁਦੇਖਾ ਸੋਇ ॥ ਤੈ ਸਾਿਹਬ ਕੀ ਬਾਤ ਿਜ ਆਖੈ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਿਕਆ ਦੀਜੈ ॥ ਸੀਸੁ ਵਢੇ ਕਿਰ ਬੈਸਣੁ ਦੀਜੈ ਿਵਣੁ ਿਸਰ ਸੇਵ ਕਰੀਜੈ ॥ 
ਿਕਉ ਨ ਮਰੀਜੈ ਜੀਅੜਾ ਨ ਦੀਜੈ ਜਾ ਸਹ ੁਭਇਆ ਿਵਡਾਣਾ ॥੧॥੩॥ 

ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮਿਨ ਮੈਲੈ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਮੈਲਾ ਤਿਨ ਧੋਤੈ ਮਨੁ ਹਛਾ ਨ ਹੋਇ ॥ ਇਹ ਜਗਤੁ 
ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇਆ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ਕੋਇ ॥੧॥ ਜਿਪ ਮਨ ਮੇਰੇ ਤੂ ਏਕੋ 
ਨਾਮ ੁ॥ ਸਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ਮ ੋਕਉ ਏਹ ੁਿਨਧਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਧਾ ਕੇ 
ਆਸਣ ਜੇ ਿਸਖੈ ਇੰਦਰ੍ੀ ਵਿਸ ਕਿਰ ਕਮਾਇ ॥ ਮਨ ਕੀ ਮੈਲੁ ਨ ਉਤਰੈ 
ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਨ ਜਾਇ ॥੨॥ ਇਸੁ ਮਨ ਕਉ ਹੋਰ ੁਸੰਜਮ ੁਕੋ ਨਾਹੀ ਿਵਣੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸਰਣਾਇ ॥ ਸਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਉਲਟੀ ਭਈ ਕਹਣਾ ਿਕਛੂ 
ਨ ਜਾਇ ॥੩॥ ਭਣਿਤ ਨਾਨਕੁ ਸਿਤਗੁਰ ਕਉ ਿਮਲਦੋ ਮਰੈ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਿਦ ਿਫਿਰ ਜੀਵੈ ਕੋਇ ॥ ਮਮਤਾ ਕੀ ਮਲ ੁਉਤਰੈ ਇਹ ੁਮਨੁ ਹਛਾ ਹੋਇ 
॥੪॥੧॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਨਦਰੀ ਸਤਗੁਰ ੁਸੇਵੀਐ ਨਦਰੀ ਸੇਵਾ 
ਹੋਇ ॥ ਨਦਰੀ ਇਹ ੁਮਨੁ ਵਿਸ ਆਵੈ ਨਦਰੀ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਇ ॥੧॥ 
ਮੇਰੇ ਮਨ ਚੇਿਤ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥ ਏਕੋ ਚੇਤਿਹ ਤਾ ਸੁਖ ੁਪਾਵਿਹ ਿਫਿਰ ਦਖੂ ੁਨ 
ਮਲੂੇ ਹੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਦਰੀ ਮਿਰ ਕੈ ਜੀਵੀਐ ਨਦਰੀ ਸਬਦ ੁਵਸੈ 
ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਨਦਰੀ ਹਕੁਮ ੁਬਝੁੀਐ ਹਕੁਮੇ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਿਜਿਨ 
ਿਜਹਵਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਨ ਚਿਖਓ ਸਾ ਿਜਹਵਾ ਜਿਲ ਜਾਉ ॥ ਅਨ ਰਸ ਸਾਦੇ 
ਲਿਗ ਰਹੀ ਦਖੁ ੁ ਪਾਇਆ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥੩॥ ਸਭਨਾ ਨਦਿਰ ਏਕ ਹੈ 
ਆਪੇ ਫਰਕੁ ਕਰੇਇ ॥  

In spite of all the decorations which you have made, O soul-bride, your Husband Lord is 
attuned to someone else. You don’t have the bracelets of gold, nor the good crystal jewelry; 
you have not dealt with the true jeweller. Those arms, which do not embrace the neck of the 
Husband Lord, burn in anguish. All my companions have gone to enjoy their Husband Lord; 
which door should I, the wretched one, go to? O friend, I am very well-behaved, but I am not 
pleasing to my Husband Lord at all. I have woven my hair into lovely braids, and saturated 
their partings with vermillion; but when I go before Him, I am not accepted, and I die, 
suffering in sorrow. I weep — the whole world weeps; even the birds of the forest weep with 
me. The only thing which does not weep is my body’s sense of separation, which has 
separated me from my Husband Lord. In a dream, He came, and went away again; I cried so 
many tears. I cannot come to You, O my Beloved, and I cannot send anyone to You. Come to 
me, O blessed sleep — perhaps I will see my Husband Lord again. One who brings me a 
message from my Lord and Master — says Nanak, what shall I give to Him? Cutting off my 
head, I give it to Him to sit upon; without my head, I shall still serve Him. Why haven’t I died? 
Why hasn’t my life just ended? My Husband Lord has become a stranger to me. ||1||3|| 
 

WADAHANS,  THIRD MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

When the mind is filthy, everything is filthy; by washing the body, the mind is not cleansed. 
This world is deluded by doubt; hardly anyone understands this. ||1|| O my mind, chant the One 
Name. The True Guru has given me this treasure. ||1|| Pause|| Even if one learns the Yogic 
postures of the Siddhas, and holds his sexual energy in check, still, the filth of the mind is not 
removed, and the filth of egotism is not eliminated. ||2|| This mind is not controlled by any 
other discipline, except the Sanctuary of the True Guru. Meeting the True Guru, one is 
transformed beyond description. ||3|| Prays Nanak, one who dies upon meeting the True Guru, 
shall be rejuvenated through the Word of the Guru’s Shabad. The filth of attachment and 
possessiveness shall depart, and the mind shall become pure. ||4||1|| WADAHANS,  THIRD 
MEHL:  By His Grace, one serves the True Guru; by His Grace, service is performed. By His 
grace, this mind comes under control; by His Grace, the mind becomes pure. ||1|| O my mind, 
think of the True One. Think of the One, and you shall find peace; you shall never suffer in 
sorrow again. ||1|| Pause|| By His Grace, one dies while yet alive; by His Grace, the Word of 
the Shabad comes to dwell in the mind. By His Grace, one understands the Hukam of God’s 
Command; by His Command, one merges into Him. ||2|| That tongue, which does not savor the 
sublime essence of the Lord — may that tongue be burned off! It remains attached to other 
pleasures, and through the love of duality, it suffers in pain. ||3|| The One Lord grants His 
Grace to all; He Himself makes distinctions. 
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ਨਾਨਕ ਸਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ਨਾਮ ੁਵਡਾਈ ਦੇਇ ॥੪॥੨॥ 
ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਗੁਬਾਰ ੁਹੈ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਿਗਆਨੁ ਨ 
ਹੋਈ ॥ ਸਬਿਦ ਲਗੇ ਿਤਨ ਬਿੁਝਆ ਦਜੂੈ ਪਰਜ ਿਵਗੋਈ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ 
ਗੁਰਮਿਤ ਕਰਣੀ ਸਾਰ ੁ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਰਵਿਹ ਤਾ ਪਾਵਿਹ ਮੋਖ 
ਦਆੁਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਣਾ ਕਾ ਿਨਧਾਨੁ ਏਕੁ ਹੈ ਆਪੇ ਦੇਇ ਤਾ ਕੋ 
ਪਾਏ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਸਭ ਿਵਛੜੁੀ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਏ ॥੨॥ ਮੇਰੀ 
ਮੇਰੀ ਕਰਦੇ ਘਿਟ ਗਏ ਿਤਨਾ ਹਿਥ ਿਕਹ ੁ ਨ ਆਇਆ ॥ ਸਤਗੁਿਰ 
ਿਮਿਲਐ ਸਿਚ ਿਮਲੇ ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਆ ॥੩॥ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਏਹ ੁ
ਸਰੀਰ ੁਹੈ ਅੰਤਿਰ ਜੋਿਤ ਜਗਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਮਨਮਿੁਖ ਬੰਧੁ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਮਕੁਿਤ ਕਰਾਏ ॥੪॥੩॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸੋਹਾਗਣੀ ਸਦਾ ਮਖੁ ੁ
ਉਜਲਾ ਗੁਰ ਕੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਸਦਾ ਿਪਰ ੁਰਾਵਿਹ ਆਪਣਾ ਿਵਚਹ ੁ
ਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਤੂ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ॥ ਸਤਗੁਿਰ 
ਮੋ ਕਉ ਹਿਰ ਦੀਆ ਬਝੁਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦੋਹਾਗਣੀ ਖਰੀਆ 
ਿਬਲਲਾਦੀਆ ਿਤਨਾ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਇ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਕਰਪੂੀ ਦਖੂ ੁਪਾਵਿਹ 
ਆਗ ੈਜਾਇ ॥੨॥ ਗੁਣਵੰਤੀ ਿਨਤ ਗੁਣ ਰਵੈ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਵਸਾਇ ॥ 
ਅਉਗਣਵੰਤੀ ਕਾਮਣੀ ਦਖੁ ੁਲਾਗੈ ਿਬਲਲਾਇ ॥੩॥ ਸਭਨਾ ਕਾ ਭਤਾਰ ੁ
ਏਕੁ ਹੈ ਸੁਆਮੀ ਕਹਣਾ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਆਪੇ ਵੇਕ ਕੀਿਤਅਨੁ 
ਨਾਮੇ ਲਇਅਨੁ ਲਾਇ ॥੪॥੪॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ
ਸਦ ਮੀਠਾ ਲਾਗਾ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸਾਦ ੁਆਇਆ ॥ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਸਹਿਜ 
ਸਮਾਣੀ ਹਿਰ ਜੀਉ ਮਿਨ ਵਸਾਇਆ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸਤਗੁਰ ੂ
ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਪੂਰੈ ਸਤਗੁਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਬਰ੍ਹਮੈ ਬੇਦ ਬਾਣੀ ਪਰਗਾਸੀ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਪਸਾਰਾ ॥ ਮਹਾਦੇਉ 
ਿਗਆਨੀ ਵਰਤੈ ਘਿਰ ਆਪਣੈ ਤਾਮਸੁ ਬਹਤੁੁ ਅਹੰਕਾਰਾ ॥੨॥ ਿਕਸਨੁ 
ਸਦਾ ਅਵਤਾਰੀ ਰਧੂਾ ਿਕਤੁ ਲਿਗ ਤਰੈ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਿਨ 
ਰਤੇ ਜਗੁ ਅੰਤਿਰ ਚਕੂ ੈਮੋਹ ਗੁਬਾਰਾ ॥੩॥ ਸਤਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਿਨਸਤਾਰਾ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਰੈ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਸਾਚੈ ਨਾਇ ਰਤੇ ਬੈਰਾਗੀ ਪਾਇਿਨ ਮੋਖ 
ਦਆੁਰਾ ॥੪॥ ਏਕੋ ਸਚ ੁਵਰਤੈ ਸਭ ਅੰਤਿਰ ਸਭਨਾ ਕਰੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਇਕਸੁ ਿਬਨੁ ਮੈ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਣਾ ਸਭਨਾ ਦੀਵਾਨੁ ਦਇਆਲਾ 
॥੫॥੫॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਚ ੁਸੰਜਮ ੁਤਤੁ ਿਗਆਨੁ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚੇ ਲਗੈ ਿਧਆਨੁ ॥੧॥ 

O Nanak, meeting the True Guru, the fruits are obtained, and one is blessed with the Glorious 
Greatness of the Naam. ||4||2|| WADAHANS,  THIRD MEHL:  Emotional attachment to Maya 
is darkness; without the Guru, there is no spiritual wisdom. Those who are attached to the 
Word of the Shabad understand; those in duality are ruined. ||1|| O my mind, under Guru’s 
Instruction, do good deeds. Dwell forever and ever upon the Lord God, and you shall find the 
gate of galvation. ||1|| Pause|| He alone is the treasure of virtue; He Himself gives, and then one 
receives. Without the Name, all are separated from Him; through the Word of the Guru’s 
Shabad, one meets Him. ||2|| Acting in selfishness and egotism they lose, and nothing comes 
into their hands. But meeting with the True Guru, they find Truth, and merge into the True 
Name. ||3|| Hope and desire abide in this body, but the Lord’s Light shines within as well. O 
Nanak, the self-willed manmukhs are in bondage, while the Gurmukhs are liberated. ||4||3|| 
WADAHANS,  THIRD MEHL:  The faces of the happy soul-brides are radiant forever; 
through the Guru, they are peacefully poised. They constantly enjoy their Husband Lord, 
eradicating self-conceit from within. ||1|| O my mind, meditate on the Name of the Lord, Har, 
Har. The True Guru has given me this understanding of the Lord. ||1|| Pause|| The abandoned 
brides cry out in suffering; they do not attain the Mansion of the Lord’s Presence. In the love 
of duality, they look ugly; they suffer in pain as they go beyond. ||2|| The virtuous soul-bride 
constantly chants the Glorious Praises of the Lord; she enshrines the Naam, the Name of the 
Lord, within her heart. The unvirtuous woman suffers and cries out in pain. ||3|| The One Lord 
and Master is the Husband Lord of all; He cannot be described at all. O Nanak, He has 
separated some from Himself, while others are committed to His Name. ||4||4|| WADAHANS,  
THIRD MEHL:  The Ambrosial Nectar of the Naam always seems sweet; through the Word of 
the Guru’s Shabad, I come to taste it. Through the True Word of the Guru’s Bani, I am 
absorbed in peace and poise; the Dear Lord is enshrined in the mind. ||1|| The Lord, granting 
His Grace, has led me to meet the True Guru. Through the Perfect True Guru, I meditate on 
the Name of the Lord. ||1|| Pause|| Through Brahma, the hymns of the Vedas were revealed, but 
the love of Maya spread. The wise one, Shiva, pervades his own home, but he is engrossed in 
dark passions and excessive egotism. ||2|| Vishnu is always busy reincarnating himself, but 
who will save the world? The Gurmukhs are imbued with spiritual wisdom in this age; they 
are rid of the darkness of emotional attachment. ||3|| Serving the True Guru, one is saved; the 
Gurmukh crosses over the world-ocean. The detached renunciates are attuned to the True 
Name; they attain the gate of salvation. ||4|| The True One is pervading everywhere, deep 
within; He cherishes all. O Nanak, except for the One, I do not know any other; He is the 
Merciful Master of all. ||5||5|| WADAHANS,  THIRD MEHL:  The Gurmukh practices true 
self-discipline, and attains the essence of wisdom. The Gurmukh focuses his meditation on the 
True One. ||1|| 
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ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਨ ਮੇਰੇ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ॥ ਸਦਾ ਿਨਬਹੈ ਚਲੈ ਤੇਰੈ ਨਾਿਲ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਿਤ ਪਿਤ ਸਚ ੁਸੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਤਿਰ ਸਖਾਈ 
ਪਰ੍ਭੁ ਹੋਇ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਸ ਨੋ ਆਿਪ ਕਰੇ ਸੋ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਆਿਪ ਵਡਾਈ ਦੇਵੈ ਸੋਇ ॥੩॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਦ ੁਸਚ ੁਕਰਣੀ ਸਾਰ ੁ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਨਕ ਪਰਵਾਰੈ ਸਾਧਾਰ ੁ ॥੪॥੬॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਸਾਿਦ ਲਗੀ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਿਤਆ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇ ॥੧॥ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਸਾਚੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੀ ॥ ਆਪਣੇ ਸਤਗੁਰ 
ਿਵਟਹ ੁਸਦਾ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਖੀ ਸੰਤੋਖੀਆ ਏਕ ਿਲਵ 
ਲਾਇ ॥ ਮਨੁ ਸੰਤੋਿਖਆ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਗਵਾਇ ॥੨॥ ਦੇਹ ਸਰੀਿਰ ਸੁਖ ੁ
ਹੋਵੈ ਸਬਿਦ ਹਿਰ ਨਾਇ ॥ ਨਾਮ ੁ ਪਰਮਲੁ ਿਹਰਦੈ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ 
॥੩॥ ਨਾਨਕ ਮਸਤਿਕ ਿਜਸੁ ਵਡਭਾਗੁ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਸਹਜ ਬੈਰਾਗੁ 
॥੪॥੭॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਨਾਮ ੁਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 
ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸਿਚ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਏ ਮਨ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਤੂ ਪਾਇ ॥ 
ਆਪਣੇ ਗੁਰ ਕੀ ਮੰਿਨ ਲੈ ਰਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਿਵਚਹ ੁਮੈਲੁ ਗਵਾਇ ॥ ਿਨਰਮਲ ੁਨਾਮ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥੨॥ ਭਰਮੇ 
ਭਲੂਾ ਿਫਰੈ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਮਿਰ ਜਨਮੈ ਜਮ ੁਕਰੇ ਖਆੁਰ ੁ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਸੇ 
ਵਡਭਾਗੀ ਿਜਨ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਇਆ ॥੪॥੮॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਹਉਮੈ ਨਾਵੈ ਨਾਿਲ ਿਵਰੋਧੁ 
ਹੈ ਦਇੁ ਨ ਵਸਿਹ ਇਕ ਠਾਇ ॥ ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਸੇਵਾ ਨ ਹੋਵਈ ਤਾ ਮਨੁ 
ਿਬਰਥਾ ਜਾਇ ॥੧॥ ਹਿਰ ਚੇਿਤ ਮਨ ਮੇਰੇ ਤੂ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਕਮਾਇ ॥ 
ਹਕੁਮ ੁਮੰਨਿਹ ਤਾ ਹਿਰ ਿਮਲੈ ਤਾ ਿਵਚਹ ੁਹਉਮੈ ਜਾਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਹਉਮੈ ਸਭੁ ਸਰੀਰ ੁਹੈ ਹਉਮੈ ਓਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਹਉਮੈ ਵਡਾ ਗੁਬਾਰ ੁਹੈ 
ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਬਿੁਝ ਨ ਸਕੈ ਕੋਇ ॥੨॥ ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਵਈ 
ਹਕੁਮ ੁਨ ਬਿੁਝਆ ਜਾਇ ॥ ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਜੀਉ ਬੰਧੁ ਹੈ ਨਾਮ ੁਨ ਵਸੈ 
ਮਿਨ ਆਇ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਸਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਹਉਮੈ ਗਈ ਤਾ ਸਚ ੁ
ਵਿਸਆ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਸਚ ੁ ਕਮਾਵੈ ਸਿਚ ਰਹੈ ਸਚ ੇ ਸੇਿਵ ਸਮਾਇ 
॥੪॥੯॥੧੨॥ 

ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੇਜ ਏਕ ਏਕੋ ਪਰ੍ਭ ੁਠਾਕੁਰ ੁ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਰਾਵੇ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ੁ॥੧॥ ਮੈ 
ਪਰ੍ਭ ਿਮਲਣ ਪਰ੍ੇਮ ਮਿਨ ਆਸਾ ॥ 

O my mind, become Gurmukh, and remember the Naam, the Name of the Lord. It shall stand 
by you forever, and go along with you. || Pause|| The True One is the social status and the 
honor of the Gurmukh. Within the Gurmukh is God, his friend and helper. ||2|| He alone 
becomes Gurmukh, whom the Lord so blesses. He Himself blesses the Gurmukh with 
greatness. ||3|| The Gurmukh lives the True Word of the Shabad, and practices good deeds. The 
Gurmukh, O Nanak, emancipates his family and relations. ||4||6|| WADAHANS,  THIRD 
MEHL:  My tongue is intuitively attracted to the taste of the Lord. My mind is satisfied, 
meditating on the Name of the Lord. ||1|| Lasting peace is obtained, contemplating the True 
Word of the Shabad. I am forever a sacrifice to my True Guru. ||1|| Pause|| My eyes are 
content, lovingly focused on the One Lord. My mind is content, having forsaken the love of 
duality. ||2|| The frame of my body is at peace, through the Shabad, and the Name of the Lord. 
The fragrance of the Naam permeates my heart. ||3|| O Nanak, one who has such great destiny 
written upon his forehead, through the Word of the Guru’s Bani, easily and intuitively 
becomes free of desire. ||4||7|| WADAHANS,  THIRD MEHL:  From the Perfect Guru, the 
Naam is obtained. Through the True Word of the Shabad, one merges in the True Lord. ||1|| O 
my mind, you shall obtain the treasure of the Naam, by submitting to the Will of your Guru. 
||1|| Pause|| Through the Word of the Guru’s Shabad, filth is washed away from within. The 
immaculate Naam comes to abide within the mind. ||2|| Deluded by doubt, the world wanders 
around. It dies, and is born again, ruined by the Messenger of Death. ||3|| O Nanak, very 
fortunate are those who meditate on the Name of the Lord. By Guru’s Grace, they enshrine the 
Name within their minds. ||4||8|| WADAHANS,  THIRD MEHL:  Egotism is opposed to the 
Name of the Lord; the two do not dwell in the same place. In egotism, selfless service cannot 
be performed, and so the mind goes unfulfilled. ||1|| O my mind, think of the Lord, and practice 
the Word of the Guru’s Shabad. If you submit to the Hukam of the Lord’s Command, you 
shall meet with the Lord, and then egotism will depart from within. || Pause|| Egotism is within 
all bodies; through egotism, we come to be born. Egotism is utter darkness; in egotism, no one 
can understand anything. ||2|| In egotism, devotional worship cannot be performed, and the 
Hukam of the Lord’s Command cannot be understood. In egotism, the soul is in bondage, and 
the Naam does not come to abide in the mind. ||3|| O Nanak, meeting with the True Guru, 
egotism is eliminated, and then, the True One comes to dwell in the mind. Practicing Truth, 
abiding in Truth, and serving Truth, one is absorbed in the True One. ||4||9||12|| 
 

WADAHANS,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

There is one bed, One God Lord and Master. The Gurmukh enjoys the Lord, the ocean of 
peace. ||1|| My mind longs to meet my Beloved Lord God. 
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ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਮੇਲਾਵੈ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਹਉ ਵਾਿਰ ਵਾਿਰ ਆਪਣੇ ਗੁਰ ੂਕਉ 
ਜਾਸਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੈ ਅਵਗਣ ਭਰਪੂਿਰ ਸਰੀਰੇ ॥ ਹਉ ਿਕਉ ਕਿਰ 
ਿਮਲਾ ਅਪਣੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਪੂਰੇ ॥੨॥ ਿਜਿਨ ਗੁਣਵੰਤੀ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ
ਪਾਇਆ ॥ ਸੇ ਮੈ ਗੁਣ ਨਾਹੀ ਹਉ ਿਕਉ ਿਮਲਾ ਮੇਰੀ ਮਾਇਆ ॥੩॥ 
ਹਉ ਕਿਰ ਕਿਰ ਥਾਕਾ ਉਪਾਵ ਬਹਤੁੇਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਗਰੀਬ ਰਾਖਹ ੁਹਿਰ 
ਮੇਰੇ ॥੪॥੧॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਸੁਦੰਰ ੁਮੈ ਸਾਰ ਨ 
ਜਾਣੀ ॥ ਹਉ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਛੋਿਡ ਦਜੂੈ ਲੋਭਾਣੀ ॥੧॥ ਹਉ ਿਕਉ ਕਿਰ ਿਪਰ 
ਕਉ ਿਮਲਉ ਇਆਣੀ ॥ ਜੋ ਿਪਰ ਭਾਵੈ ਸਾ ਸੋਹਾਗਿਣ ਸਾਈ ਿਪਰ ਕਉ 
ਿਮਲੈ ਿਸਆਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੈ ਿਵਿਚ ਦੋਸ ਹਉ ਿਕਉ ਕਿਰ ਿਪਰ ੁ
ਪਾਵਾ ॥ ਤੇਰੇ ਅਨੇਕ ਿਪਆਰ ੇਹਉ ਿਪਰ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵਾ ॥੨॥ ਿਜਿਨ 
ਿਪਰ ੁਰਾਿਵਆ ਸਾ ਭਲੀ ਸੁਹਾਗਿਣ ॥ ਸੇ ਮੈ ਗੁਣ ਨਾਹੀ ਹਉ ਿਕਆ 
ਕਰੀ ਦਹੁਾਗਿਣ ॥੩॥ ਿਨਤ ਸੁਹਾਗਿਣ ਸਦਾ ਿਪਰ ੁ ਰਾਵੈ ॥ ਮੈ 
ਕਰਮਹੀਣ ਕਬ ਹੀ ਗਿਲ ਲਾਵੈ ॥੪॥ ਤੂ ਿਪਰ ੁ ਗੁਣਵੰਤਾ ਹਉ 
ਅਉਗੁਿਣਆਰਾ ॥ ਮੈ ਿਨਰਗੁਣ ਬਖਿਸ ਨਾਨਕੁ ਵੇਚਾਰਾ ॥੫॥੨॥ 

ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੈ ਮਿਨ ਵਡੀ ਆਸ ਹਰੇ ਿਕਉ ਕਿਰ ਹਿਰ ਦਰਸਨੁ ਪਾਵਾ ॥ ਹਉ ਜਾਇ 
ਪੁਛਾ ਅਪਨੇ ਸਤਗੁਰੈ ਗੁਰ ਪੁਿਛ ਮਨੁ ਮਗੁਧੁ ਸਮਝਾਵਾ ॥ ਭਲੂਾ ਮਨੁ 
ਸਮਝੈ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਦਾ ਿਧਆਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਨਦਿਰ 
ਕਰੇ ਮੇਰਾ ਿਪਆਰਾ ਸੋ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥੧॥ ਹਉ ਸਿਭ ਵੇਸ 
ਕਰੀ ਿਪਰ ਕਾਰਿਣ ਜੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਸਾਚ ੇਭਾਵਾ ॥ ਸੋ ਿਪਰ ੁ ਿਪਆਰਾ ਮੈ 
ਨਦਿਰ ਨ ਦੇਖੈ ਹਉ ਿਕਉ ਕਿਰ ਧੀਰਜ ੁਪਾਵਾ ॥ ਿਜਸੁ ਕਾਰਿਣ ਹਉ 
ਸੀਗਾਰ ੁਸੀਗਾਰੀ ਸੋ ਿਪਰ ੁਰਤਾ ਮੇਰਾ ਅਵਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਧੰਨੁ 
ਸੋਹਾਗਿਣ ਿਜਿਨ ਿਪਰ ੁਰਾਿਵਅੜਾ ਸਚ ੁਸਵਰਾ ॥੨॥ ਹਉ ਜਾਇ ਪੁਛਾ 
ਸੋਹਾਗ ਸੁਹਾਗਿਣ ਤੁਸੀ ਿਕਉ ਿਪਰ ੁਪਾਇਅੜਾ ਪਰ੍ਭ ੁਮੇਰਾ ॥ ਮੈ ਊਪਿਰ 
ਨਦਿਰ ਕਰੀ ਿਪਿਰ ਸਾਚੈ ਮੈ ਛੋਿਡਅੜਾ ਮੇਰਾ ਤੇਰਾ ॥ ਸਭੁ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਜੀਉ ਕਰਹ ੁਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਇਤੁ ਮਾਰਿਗ ਭੈਣੇ ਿਮਲੀਐ ॥ ਆਪਨੜਾ 
ਪਰ੍ਭ ੁਨਦਿਰ ਕਿਰ ਦੇਖ ੈਨਾਨਕ ਜੋਿਤ ਜੋਤੀ ਰਲੀਐ ॥੩॥ ਜੋ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ 
ਕਾ ਮੈ ਦੇਇ ਸਨੇਹਾ ਿਤਸੁ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਪਣਾ ਦੇਵਾ ॥ ਿਨਤ ਪਖਾ ਫੇਰੀ 
ਸੇਵ ਕਮਾਵਾ ਿਤਸੁ ਆਗ ੈਪਾਣੀ ਢੋਵÂ ॥ ਿਨਤ ਿਨਤ ਸੇਵ ਕਰੀ 

The Perfect Guru leads me to meet my Beloved; I am a sacrifice, a sacrifice to my Guru. 
||1|| Pause|| My body is overflowing with faults; how can I meet my Perfect Beloved? ||2|| 
The virtuous ones obtain my Beloved; I do not have these virtues. How can I meet Him, O 
my mother? ||3|| I am so tired of making all these efforts. Please protect Nanak, the meek 
one, O my Lord. ||4||1|| WADAHANS,  FOURTH MEHL:  My Lord God is so beautiful, 
but I do not know His value. Abandoning my Lord God, I am entangled in duality. ||1|| 
How can I meet with my Husband? I don’t know. She who pleases her Husband Lord is a 
happy soul-bride. She meets with her Husband Lord — she is so wise. ||1|| Pause|| I am 
filled with faults; how can I find my Husband Lord? You have many loves, but I am not 
even in Your thoughts, O my Husband Lord. ||2|| She who ravishes and enjoys her 
Husband Lord is the good soul-bride. I don’t have these virtues; what can I, the discarded 
bride, do? ||3|| The soul-bride continually enjoys her Husband Lord forever. I have no good 
karma; will He ever hold me close in His embrace? ||4|| You, O Husband Lord, are worthy, 
while I am unworthy. I am worthless; please forgive Nanak, the meek one. ||5||2|| 
 

WADAHANS,  FOURTH MEHL,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Within my mind there is such a great yearning; how will I attain the Blessed Vision of 
the Lord’s Darshan? I go and ask my True Guru; with the Guru’s advice, I shall teach 
my foolish mind. The deluded mind is instructed in the Word of the Guru’s Shabad, 
and meditates forever on the Lord, Har, Har. O Nanak, one whom my Beloved blesses 
with His Glance of Grace, focuses his consciousness on the Lord’s Feet. ||1|| I dress 
myself in all sorts of robes for the sake of my Husband, so that my True Lord God will 
be pleased. But my Beloved Husband Lord does not even cast a glance in my 
direction; how can I be consoled? For His sake, I adorn myself with adornments, but 
my Husband is imbued with another. O Nanak, blessed, blessed, blessed is that soul-
bride, who enjoys her True, Sublime Husband Lord. ||2|| I go and ask the blessed, 
happy soul-bride, “How did you attain Him — your Husband Lord, my God?” She 
answers, “My True Husband blessed me with His Glance of Grace; I abandoned the 
distinction between mine and yours. Dedicate everything — mind, body and soul to 
the Lord God; this is the way to meet Him, O sister.” If her God gazes upon her with 
favor, O Nanak, her light merges into the Light. ||3|| I dedicate my mind and body to 
the one who brings me a message from my Lord God. I wave the fan over him every 
day, serve him and carry water for him. 
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ਹਿਰ ਜਨ ਕੀ ਜ ੋ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ ਸੁਣਾਏ ॥ ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਗੁਰ ੂ ਗੁਰ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਆਸ ਪੁਜਾਏ ॥੪॥ ਗੁਰ ੁਸਜਣੁ ਮੇਰਾ ਮੇਿਲ 
ਹਰੇ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਾ ॥ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਸਹ ੁਹਿਰ 
ਗੋਸਿਟ ਪੂਛÂ ਕਿਰ ਸÂਝੀ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵÂ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਿਨਤ ਿਨਤ 
ਸਦ ਹਿਰ ਕੇ ਮਨ ੁਜੀਵ ੈਨਾਮ ੁਸੁਿਣ ਤੇਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਤੁ ਵੇਲਾ ਿਵਸਰੈ 
ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਿਤਤੁ ਵੇਲੈ ਮਿਰ ਜਾਇ ਜੀਉ ਮੇਰਾ ॥੫॥ ਹਿਰ ਵੇਖਣ ਕਉ 
ਸਭੁ ਕੋਈ ਲੋਚੈ ਸੋ ਵੇਖ ੈ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਿਵਖਾਲੇ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰੇ 
ਮੇਰਾ ਿਪਆਰਾ ਸੋ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਦਾ ਸਮਾਲੇ ॥ ਸੋ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਦਾ 
ਸਦਾ ਸਮਾਲੇ ਿਜਸੁ ਸਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਮੇਰਾ ਿਮਿਲਆ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਜਨ 
ਹਿਰ ਇਕੇ ਹੋਏ ਹਿਰ ਜਿਪ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਰਿਲਆ ॥੬॥੧॥੩॥ 

ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅਿਤ ਊਚਾ ਤਾ ਕਾ ਦਰਬਾਰਾ ॥ ਅੰਤੁ ਨਾਹੀ ਿਕਛ ੁਪਾਰਾਵਾਰਾ ॥ ਕੋਿਟ 
ਕੋਿਟ ਕੋਿਟ ਲਖ ਧਾਵੈ ॥ ਇਕੁ ਿਤਲ ੁ ਤਾ ਕਾ ਮਹਲ ੁ ਨ ਪਾਵੈ ॥੧॥ 
ਸੁਹਾਵੀ ਕਉਣੁ ਸੁ ਵੇਲਾ ਿਜਤੁ ਪਰ੍ਭ ਮੇਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਲਾਖ ਭਗਤ 
ਜਾ ਕਉ ਆਰਾਧਿਹ ॥ ਲਾਖ ਤਪੀਸਰ ਤਪੁ ਹੀ ਸਾਧਿਹ ॥ ਲਾਖ 
ਜੋਗੀਸਰ ਕਰਤੇ ਜੋਗਾ ॥ ਲਾਖ ਭੋਗੀਸਰ ਭੋਗਿਹ ਭੋਗਾ ॥੨॥ ਘਿਟ 
ਘਿਟ ਵਸਿਹ ਜਾਣਿਹ ਥੋਰਾ ॥ ਹੈ ਕੋਈ ਸਾਜਣੁ ਪਰਦਾ ਤੋਰਾ ॥ ਕਰਉ 
ਜਤਨ ਜੇ ਹੋਇ ਿਮਹਰਵਾਨਾ ॥ ਤਾ ਕਉ ਦੇਈ ਜੀਉ ਕੁਰਬਾਨਾ ॥੩॥ 
ਿਫਰਤ ਿਫਰਤ ਸੰਤਨ ਪਿਹ ਆਇਆ ॥ ਦਖੂ ਭਰ੍ਮ ੁ ਹਮਾਰਾ ਸਗਲ 
ਿਮਟਾਇਆ ॥ ਮਹਿਲ ਬਲੁਾਇਆ ਪਰ੍ਭ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਭੂੰਚਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ ਊਚਾ ॥੪॥੧॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਧਨੁ ਸੁ ਵੇਲਾ ਿਜਤੁ 
ਦਰਸਨੁ ਕਰਣਾ ॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਣਾ ॥੧॥ ਜੀਅ ਕੇ 
ਦਾਤੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ॥ ਮਨੁ ਜੀਵੈ ਪਰ੍ਭ ਨਾਮ ੁਿਚਤੇਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਚ ੁ ਮੰਤਰ੍ੁ ਤੁਮਾਰਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ॥ ਸੀਤਲ ਪੁਰਖ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਸੁਜਾਣੀ 
॥੨॥ ਸਚ ੁਹਕੁਮ ੁਤੁਮਾਰਾ ਤਖਿਤ ਿਨਵਾਸੀ ॥ ਆਇ ਨ ਜਾਵ ੈਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ 
ਅਿਬਨਾਸੀ ॥੩॥ ਤੁਮ ਿਮਹਰਵਾਨ ਦਾਸ ਹਮ ਦੀਨਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਭਰਪੁਿਰ ਲੀਣਾ ॥੪॥੨॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੂ ਬੇਅੰਤੁ ਕੋ ਿਵਰਲਾ 
ਜਾਣੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਕੋ ਸਬਿਦ ਪਛਾਣੈ ॥੧॥ ਸੇਵਕ ਕੀ ਅਰਦਾਿਸ 
ਿਪਆਰੇ ॥ 

Constantly and continuously, I serve the Lord’s humble servant, who recites the sermon of 
the Lord, Har, Har. Hail, hail unto the Guru, the Guru, the Perfect True Guru, who fulfills 
the desires of Nanak’s mind. ||4|| Let me meet the Guru, my best friend, O Lord; meeting 
Him, I meditate on the Lord’s Name. I seek the Lord’s sermon from the Guru, the True 
Guru; joining with Him, I sing the Glorious Praises of the Lord. Each and every day, 
forever, I sing the Lord’s Praises; my mind lives by hearing Your Name. O Nanak, that 
moment when I forget my Lord and Master — at that moment, my soul dies. ||5|| Everyone 
longs to see the Lord, but he alone sees Him, whom the Lord causes to see Him. One upon 
whom my Beloved bestows His Glance of Grace cherishes the Lord, Har, Har forever. He 
alone cherishes the Lord, Har, Har, forever and ever, who meets my Perfect True Guru. O 
Nanak, the Lord’s humble servant and the Lord become One; meditating on the Lord, he 
blends with the Lord. ||6||1||3|| 

WADAHANS,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

His Court is the most lofty and exalted. It has no end or limitations. Millions, millions, 
tens of millions seek, but they cannot find even a tiny bit of His Mansion. ||1|| What is that 
auspicious moment, when God is met? ||1|| Pause|| Thousands of devotees worship and 
adore Him. Thousands of ascetics practice austere discipline. Thousands of Yogis practice 
Yoga. Thousands of pleasure seekers enjoy pleasures. ||2|| He dwells in each and every 
heart, but only a few know this. Is there any friend who can rip apart the screen of 
separation? I can only make the effort if God is merciful. I sacrifice my body and soul to 
Him. ||3|| After wandering around for so long, I have finally come to the Saints; all my 
pains and doubts have been eradicated. God summoned me to the Mansion of His 
Presence, and blessed me with the Ambrosial Nectar of His Name. Says Nanak, my God is 
lofty and exalted. ||4||1|| WADAHANS,  FIFTH MEHL:  Blessed is that time, when the 
Blessed Vision of His Darshan is given; I am a sacrifice to the feet of the True Guru. ||1|| 
You are the Giver of souls, O my Beloved God. My mind lives by reflecting upon the 
Name of God. ||1|| Pause|| Your Mantra is True, and the Word of Your Bani is Ambrosial 
Nectar. Your Presence is cooling and soothing; Your gaze is all-knowing. ||2|| Your 
Command is true; You sit upon the eternal throne. My God is eternal; He does not come 
and go. ||3|| You are merciful; I am Your humble servant. O Nanak, the Lord and Master is 
totally permeating and pervading everywhere. ||4||2|| WADAHANS,  FIFTH MEHL:  You 
are infinite — only a few know this. By Guru’s Grace, some come to understand You 
through the Word of the Shabad. ||1|| Your servant offers this prayer,  
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ਜਿਪ ਜੀਵਾ ਪਰ੍ਭ ਚਰਣ ਤੁਮਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਇਆਲ ਪੁਰਖ ਮੇਰੇ 
ਪਰ੍ਭ ਦਾਤ ੇ॥ ਿਜਸਿਹ ਜਨਾਵਹ ੁ ਿਤਨਿਹ ਤੁਮ ਜਾਤੇ ॥੨॥ ਸਦਾ ਸਦਾ 
ਜਾਈ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥ ਇਤ ਉਤ ਦੇਖਉ ਓਟ ਤੁਮਾਰੀ ॥੩॥ ਮੋਿਹ 
ਿਨਰਗੁਣ ਗੁਣੁ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਧੂ ਦੇਿਖ ਮਨੁ ਰਾਤਾ 
॥੪॥੩॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਃ ੫ ॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਪੂਰਾ ॥ ਦਾਨੁ ਦੇਇ 
ਸਾਧੂ ਕੀ ਧੂਰਾ ॥੧॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ ਤੇਰੀ ਓਟ 
ਪੂਰਨ ਗੋਪਾਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਰੇ 
॥ ਿਨਕਿਟ ਵਸੈ ਨਾਹੀ ਪਰ੍ਭੁ ਦਰੂੇ ॥੨॥ ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੋ ਿਧਆਏ 
॥ ਆਠ ਪਹਰ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥੩॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਗਲੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਰੇ ॥ 
ਸਰਿਨ ਪਿਰਓ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਦਆੁਰੇ ॥੪॥੪॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੂ 
ਵਡ ਦਾਤਾ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਸਭ ਮਿਹ ਰਿਵਆ ਪੂਰਨ ਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ 
॥੧॥ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਪਰ੍ੀਤਮ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰਾ ॥ ਹਉ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਜੀਵਾ ਨਾਮ ੁ
ਤੁਮਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੇਰੀ ਸਰਿਣ ਸਿਤਗੁਰ ਮੇਰੇ ਪੂਰੇ ॥ ਮਨੁ 
ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਇ ਸੰਤਾ ਧੂਰੇ ॥੨॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਹਰਦੈ ਉਿਰ ਧਾਰੇ ॥ ਤੇਰੇ 
ਦਰਸਨ ਕਉ ਜਾਈ ਬਿਲਹਾਰੇ ॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇਰ ੇਗੁਣ ਗਾਵਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਜਪਤ ਸੁਖ ੁ ਪਾਵਾ ॥੪॥੫॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਜੈ ॥ ਨਾ ਜੀਉ ਮਰੈ ਨ ਕਬਹ ੂਛੀਜੈ ॥੧॥ 
ਵਡਭਾਗੀ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਪਾਈਐ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਪਰ੍ਭ ੂਿਧਆਈਐ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਰਤਨ ਜਵਾਹਰ ਹਿਰ ਮਾਣਕ ਲਾਲਾ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਪਰ੍ਭ 
ਭਏ ਿਨਹਾਲਾ ॥੨॥ ਜਤ ਕਤ ਪੇਖਉ ਸਾਧੂ ਸਰਣਾ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ 
ਿਨਰਮਲ ਮਨੁ ਕਰਣਾ ॥੩॥ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਵਠੂਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਪਾਇਆ ਪਰ੍ਭੁ ਤੂਠਾ ॥੪॥੬॥ ਵਡਹੰਸ ੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਵਸਰ ੁਨਾਹੀ ਪਰ੍ਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ ਤੇਰੀ ਸਰਿਣ ਪੂਰਨ ਿਕਰਪਾਲਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਹ ਿਚਿਤ ਆਵਿਹ ਸੋ ਥਾਨੁ ਸੁਹਾਵਾ ॥ ਿਜਤੁ ਵੇਲਾ 
ਿਵਸਰਿਹ ਤਾ ਲਾਗੈ ਹਾਵਾ ॥੧॥ ਤੇਰੇ ਜੀਅ ਤੂ ਸਦ ਹੀ ਸਾਥੀ ॥ ਸੰਸਾਰ 
ਸਾਗਰ ਤੇ ਕਢ ੁਦੇ ਹਾਥੀ ॥੨॥ ਆਵਣੁ ਜਾਣਾ ਤੁਮ ਹੀ ਕੀਆ ॥ ਿਜਸੁ 
ਤੂ ਰਾਖਿਹ ਿਤਸੁ ਦਖੂ ੁਨ ਥੀਆ ॥੩॥ ਤੂ ਏਕ ੋਸਾਿਹਬ ੁਅਵਰ ੁਨ ਹੋਿਰ ॥ 
ਿਬਨਉ ਕਰੈ ਨਾਨਕੁ ਕਰ ਜੋਿਰ ॥੪॥੭॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਃ ੫ ॥ ਤੂ 
ਜਾਣਾਇਿਹ ਤਾ ਕੋਈ ਜਾਣੈ ॥ ਤੇਰਾ ਦੀਆ ਨਾਮ ੁ ਵਖਾਣੈ ॥੧॥ ਤੂ 
ਅਚਰਜ ੁਕੁਦਰਿਤ ਤੇਰੀ ਿਬਸਮਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

O Beloved: I live by meditating on Your Feet, God. ||1|| Pause|| O my Merciful Lord God, 
O Great Giver: they alone know, whom You bless with realization. ||2|| Forever and ever, I 
am a sacrifice to You. Here and hereafter, I seek Your Protection. ||3|| I am without virtue; 
I know none of Your Glorious Virtues. O Nanak, seeing the Holy Saint, my mind is 
imbued with You. ||4||3|| WADAHANS,  FIFTH MEHL:  God is perfect — He is the 
Inner-knower, the Searcher of hearts. He blesses us with the gift of the dust of the feet of 
the Holy. ||1|| Please bless me with Your Grace, O God, Merciful to the meek. I seek Your 
Shelter, O Perfect Lord of the World. ||1|| Pause|| He is totally pervading and permeating 
the water, the land and the sky. He dwells near at hand; God is not far away. ||2|| One 
whom He blesses with His Glance of Grace, meditates on Him. Twenty-four hours a day, 
he sings the Glorious Praises of the Lord. ||3|| God cherishes all beings and creatures. 
Nanak seeks the Sanctuary of the Lord’s Door. ||4||4|| WADAHANS,  FIFTH MEHL:  You 
are the Great Giver, the Inner-knower, the Searcher of hearts. God, the Perfect Lord and 
Master, is permeating and pervading in all. ||1|| The Name of my Beloved God is my only 
support. I live by hearing, continually hearing Your Name. ||1|| Pause|| I seek Your 
Sanctuary, O my Perfect True Guru. My mind is purified by the dust of the Saints. ||2|| I 
have enshrined His Lotus Feet within my heart. I am a sacrifice to the Blessed Vision of 
Your Darshan. ||3|| Grant Your Grace, that I may sing Your Glorious Praises. O Nanak, 
chanting the Naam, the Name of the Lord, I find peace. ||4||5|| WADAHANS,  FIFTH 
MEHL:  In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, drink in the Ambrosial Nectar of 
the Lord. The soul does not die; it ever wastes away. ||1|| By great good fortune, one meets 
the Perfect Guru. By Guru’s Grace, one meditates on God. ||1|| Pause|| The Lord is the 
jewel, the pearl, the gem, the diamond. Meditating, meditating in remembrance on God, I 
am enraptured. ||2|| Wherever I look, I see the Sanctuary of the Holy. Singing the Glorious 
Praises of the Lord, my mind becomes immaculate and pure. ||3|| Deep within the nucleus 
of each and every heart, my Lord and Master dwells. O Nanak, one obtains the Naam, the 
Name of the Lord, when God grants His Grace. ||4||6|| WADAHANS,  FIFTH MEHL:  Do 
not forget me, O God, Merciful to the meek. I seek Your Sanctuary, O Perfect, 
Compassionate Lord. ||1|| Pause|| Wherever You come to mind, that place is blessed. The 
moment I forget You, I am stricken with regret. ||1|| All beings are Yours; You are their 
constant companion. Please, give me Your hand, and lift me up, out of this world-ocean. 
||2|| Coming and going are by Your making. One whom You save is not afflicted with 
suffering. ||3|| You are the One Lord and Master; there is no other at all. Nanak offers this 
prayer with his palms pressed together. ||4||7|| WADAHANS,  FIFTH MEHL:  When You 
allow Yourself to be known, then we know You. We chant Your Name, which You have 
given to us. ||1|| You are so wonderful! Your creative potency is amazing! ||1|| Pause|| 
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ਤੁਧੁ ਆਪੇ ਕਾਰਣੁ ਆਪ ੇਕਰਣਾ ॥ ਹਕੁਮੇ ਜੰਮਣੁ ਹਕੁਮੇ ਮਰਣਾ ॥੨॥ 
ਨਾਮ ੁ ਤੇਰਾ ਮਨ ਤਨ ਆਧਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਬਖਸੀਸ ਤੁਮਾਰੀ 
॥੩॥੮॥ 

ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੇਰੈ ਅੰਤਿਰ ਲੋਚਾ ਿਮਲਣ ਕੀ ਿਪਆਰੇ ਹਉ ਿਕਉ ਪਾਈ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ॥ ਜੇ 
ਸਉ ਖੇਲ ਖੇਲਾਈਐ ਬਾਲਕੁ ਰਿਹ ਨ ਸਕੈ ਿਬਨੁ ਖੀਰੇ ॥ ਮੇਰੈ ਅੰਤਿਰ 
ਭੁਖ ਨ ਉਤਰੈ ਅੰਮਾਲੀ ਜੇ ਸਉ ਭੋਜਨ ਮੈ ਨੀਰੇ ॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪਰ੍ੇਮ ੁ
ਿਪਰੰਮ ਕਾ ਿਬਨੁ ਦਰਸਨ ਿਕਉ ਮਨੁ ਧੀਰੇ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਸਜਣ ਮੇਰੇ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਭਾਈ ਮੈ ਮੇਿਲਹ ੁ ਿਮਤਰ੍ੁ ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ ਓਹ ੁਜੀਅ ਕੀ ਮੇਰੀ ਸਭ 
ਬੇਦਨ ਜਾਣੈ ਿਨਤ ਸੁਣਾਵੈ ਹਿਰ ਕੀਆ ਬਾਤਾ ॥ ਹਉ ਇਕੁ ਿਖਨੁ ਿਤਸੁ 
ਿਬਨੁ ਰਿਹ ਨ ਸਕਾ ਿਜਉ ਚਾਿਤਰ੍ਕੁ ਜਲ ਕਉ ਿਬਲਲਾਤਾ ॥ ਹਉ ਿਕਆ 
ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਸਾਿਰ ਸਮਾਲੀ ਮੈ ਿਨਰਗੁਣ ਕਉ ਰਿਖ ਲੇਤਾ ॥੨॥ ਹਉ ਭਈ 
ਉਡੀਣੀ ਕੰਤ ਕਉ ਅੰਮਾਲੀ ਸੋ ਿਪਰ ੁ ਕਿਦ ਨੈਣੀ ਦੇਖਾ ॥ ਸਿਭ ਰਸ 
ਭੋਗਣ ਿਵਸਰੇ ਿਬਨੁ ਿਪਰ ਿਕਤੈ ਨ ਲੇਖਾ ॥ ਇਹ ੁ ਕਾਪੜੁ ਤਿਨ ਨ 
ਸੁਖਾਵਈ ਕਿਰ ਨ ਸਕਉ ਹਉ ਵੇਸਾ ॥ ਿਜਨੀ ਸਖੀ ਲਾਲੁ ਰਾਿਵਆ 
ਿਪਆਰਾ ਿਤਨ ਆਗੈ ਹਮ ਆਦੇਸਾ ॥੩॥ ਮੈ ਸਿਭ ਸੀਗਾਰ ਬਣਾਇਆ 
ਅੰਮਾਲੀ ਿਬਨ ੁ ਿਪਰ ਕਾਿਮ ਨ ਆਏ ॥ ਜਾ ਸਿਹ ਬਾਤ ਨ ਪੁਛੀਆ 
ਅੰਮਾਲੀ ਤਾ ਿਬਰਥਾ ਜੋਬਨੁ ਸਭੁ ਜਾਏ ॥ ਧਨੁ ਧਨੁ ਤੇ ਸੋਹਾਗਣੀ 
ਅੰਮਾਲੀ ਿਜਨ ਸਹ ੁਰਿਹਆ ਸਮਾਏ ॥ ਹਉ ਵਾਿਰਆ ਿਤਨ ਸੋਹਾਗਣੀ 
ਅੰਮਾਲੀ ਿਤਨ ਕੇ ਧੋਵਾ ਸਦ ਪਾਏ ॥੪॥ ਿਜਚਰ ੁ ਦਜੂਾ ਭਰਮ ੁ ਸਾ 
ਅੰਮਾਲੀ ਿਤਚਰ ੁਮੈ ਜਾਿਣਆ ਪਰ੍ਭ ੁਦਰੂੇ ॥ ਜਾ ਿਮਿਲਆ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂ
ਅੰਮਾਲੀ ਤਾ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਸਭ ਪੂਰੇ ॥ ਮੈ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਸੁਖ ਪਾਇਆ 
ਅੰਮਾਲੀ ਿਪਰ ੁ ਸਰਬ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਰੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਰੰਗੁ 
ਮਾਿਣਆ ਅੰਮਾਲੀ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਲਿਗ ਪੈਰੇ ॥੫॥੧॥੯॥ 

ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੩ ਅਸਟਪਦੀਆ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਸਚ ੁਧੁਿਨ ਸਚ ੁਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰਾ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸਚ ੁਸਲਾਹਣਾ 
ਧਨੁ ਧਨੁ ਵਡਭਾਗ ਹਮਾਰਾ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਾਚੇ ਨਾਮ ਿਵਟਹ ੁਬਿਲ 
ਜਾਉ ॥ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸਾ ਹੋਇ ਰਹਿਹ ਤਾ ਪਾਵਿਹ ਸਚਾ ਨਾਉ ॥੧॥ 

You Yourself are the Cause of causes; You Yourself are the Creator. By the Hukam of 
Your Command, we are born, and by Your Command, we die. ||2|| Your Name is the 
Support of our mind and body. This is Your blessing to Nanak, Your slave. ||3||8|| 
 

WADAHANS,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Deep within my inner being, is the longing to meet my Beloved; how can I find the Perfect 
Guru? Even though a baby may play hundreds of games, he cannot survive without milk. The 
hunger deep within me is not satisfied, O my friend, even though I am served hundreds of 
dishes. My mind and body are filled with love for my Beloved; how can my mind be 
comforted, without the Blessed Vision of His Darshan? ||1|| Listen, O my dear friends and 
Siblings of Destiny — lead me to my True Friend, the Giver of peace. He knows all the 
troubles of my soul; every day, he tells me stories of the Lord. I cannot survive without Him, 
even for an instant. I cry out for Him, as the song-bird cries for water. Which of Your 
Excellent Virtues should I contemplate? You save even worthless beings like me. ||2|| I have 
become sad and depressed, longing for my Husband Lord, O my friend; when will I see my 
Husband with my eyes? I have forgotten how to enjoy all pleasures; without my Husband 
Lord, they are of no use at all. These clothes do not bring my body any pleasure; I cannot dress 
myself. I bow to those friends of mine, who have enjoyed their Beloved Husband Lord. ||3|| I 
have adorned myself with all sorts of decorations, O my friend, but without my Husband Lord, 
they are of no use at all. When my Husband does not care for me, O my friend, then my youth 
passes away, totally useless. Blessed, blessed are the happy soul-brides, O my friend, who are 
immersed in their Husband Lord. I am a sacrifice to those happy soul-brides, O my friend; I 
wash their feet forever. ||4|| As long as I suffered from duality and doubt, O my friend, I 
thought that God was far away. But when I met the Perfect True Guru, O my friend, then all 
my hopes and desires were fulfilled. I have obtained all pleasures and comforts, O my friend; 
my Husband Lord is all-pervading everywhere. Servant Nanak enjoys the Lord’s Love, O my 
friend; I fall at the feet of the Guru, the True Guru. ||5||1||9|| 

WADAHANS,  THIRD MEHL,  ASHTAPADEES: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

True is the Bani of His Word, and True is the melody; True is contemplative meditation on 
the Word of the Shabad. Night and day, I praise the True Lord. Blessed, blessed is my 
great good fortune. ||1|| O my mind, be a sacrifice to the True Name. Become the slave of 
the Lord’s slaves, and you shall obtain the True Name. ||1|| 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

565 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਹਵਾ ਸਚੀ ਸਿਚ ਰਤੀ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸਚਾ ਹੋਇ ॥ ਿਬਨੁ 
ਸਾਚੇ ਹੋਰ ੁਸਾਲਾਹਣਾ ਜਾਸਿਹ ਜਨਮ ੁਸਭੁ ਖੋਇ ॥੨॥ ਸਚ ੁਖੇਤੀ 
ਸਚ ੁਬੀਜਣਾ ਸਾਚਾ ਵਾਪਾਰਾ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਲਾਹਾ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਧਨੁ 
ਭਗਿਤ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥੩॥ ਸਚ ੁਖਾਣਾ ਸਚ ੁਪੈਨਣਾ ਸਚ ੁਟੇਕ ਹਿਰ 
ਨਾਉ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਬਖਸੇ ਿਤਸੁ ਿਮਲੈ ਮਹਲੀ ਪਾਏ ਥਾਉ ॥੪॥ 
ਆਵਿਹ ਸਚ ੇਜਾਵਿਹ ਸਚੇ ਿਫਿਰ ਜਨੂੀ ਮਿੂਲ ਨ ਪਾਿਹ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਦਿਰ ਸਾਚੈ ਸਿਚਆਰ ਹਿਹ ਸਾਚੇ ਮਾਿਹ ਸਮਾਿਹ ॥੫॥ ਅੰਤਰ ੁਸਚਾ 
ਮਨੁ ਸਚਾ ਸਚੀ ਿਸਫਿਤ ਸਨਾਇ ॥ ਸਚ ੈਥਾਿਨ ਸਚ ੁਸਾਲਾਹਣਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥੬॥ ਸਚ ੁਵੇਲਾ ਮਰੂਤੁ ਸਚ ੁ ਿਜਤੁ ਸਚ ੇ
ਨਾਿਲ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਸਚ ੁ ਵੇਖਣਾ ਸਚ ੁ ਬੋਲਣਾ ਸਚਾ ਸਭੁ ਆਕਾਰ ੁ
॥੭॥ ਨਾਨਕ ਸਚੈ ਮੇਲੇ ਤਾ ਿਮਲੇ ਆਪੇ ਲਏ ਿਮਲਾਇ ॥ ਿਜਉ 
ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਖਸੀ ਆਪੇ ਕਰੇ ਰਜਾਇ ॥੮॥੧॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ 
੩ ॥ ਮਨੂਆ ਦਹ ਿਦਸ ਧਾਵਦਾ ਓਹ ੁਕੈਸੇ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥ ਇੰਦਰ੍ੀ 
ਿਵਆਿਪ ਰਹੀ ਅਿਧਕਾਈ ਕਾਮ ੁ ਕਰ੍ੋਧੁ ਿਨਤ ਸੰਤਾਵੈ ॥੧॥ ਵਾਹ ੁ
ਵਾਹ ੁਸਹਜੇ ਗੁਣ ਰਵੀਜੈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਇਸੁ ਜਗੁ ਮਿਹ ਦਲੁਭੁ ਹੈ 
ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਜੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਬਦ ੁ ਚੀਿਨ ਮਨੁ 
ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਵੈ ਤਾ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਆਪੈ ਆਪੁ 
ਪਛਾਣ ੈਤਾ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਪਾਵੈ ॥੨॥ ਏ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਦਾ ਰੰਿਗ 
ਰਾਤੇ ਸਦਾ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਹਿਰ ਿਨਰਮਲ ੁਸਦਾ ਸੁਖਦਾਤਾ 
ਮਿਨ ਿਚੰਿਦਆ ਫਲੁ ਪਾਉ ॥੩॥ ਹਮ ਨੀਚ ਸੇ ਊਤਮ ਭਏ ਹਿਰ ਕੀ 
ਸਰਣਾਈ ॥ ਪਾਥਰ ੁਡੁਬਦਾ ਕਾਿਢ ਲੀਆ ਸਾਚੀ ਵਿਡਆਈ ॥੪॥ 
ਿਬਖ ੁਸੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਭਏ ਗੁਰਮਿਤ ਬਿੁਧ ਪਾਈ ॥ ਅਕਹ ੁਪਰਮਲ ਭਏ 
ਅੰਤਿਰ ਵਾਸਨਾ ਵਸਾਈ ॥੫॥ ਮਾਣਸ ਜਨਮ ੁਦਲੁੰਭੁ ਹੈ ਜਗ ਮਿਹ 
ਖਿਟਆ ਆਇ ॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ 
॥੬॥ ਮਨਮਖੁ ਭਲੂੇ ਿਬਖ ੁਲਗੇ ਅਿਹਲਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਹਿਰ 
ਕਾ ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ੁਸਾਚਾ ਸਬਦ ੁਨ ਭਾਇਆ ॥੭॥ ਮਖੁਹ ੁ
ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਭੁ ਕੋ ਕਰੈ ਿਵਰਲੈ ਿਹਰਦੈ ਵਸਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਨ 
ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਵਿਸਆ ਮੋਖ ਮਕੁਿਤ ਿਤਨ¸ ਪਾਇਆ ॥੮॥੨॥ 

ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੧ ਛੰਤ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਾਇਆ ਕੂਿੜ ਿਵਗਾਿੜ ਕਾਹੇ ਨਾਈਐ ॥ ਨਾਤਾ ਸੋ ਪਰਵਾਣੁ ਸਚ ੁ
ਕਮਾਈਐ ॥  

Pause|| True is the tongue which is imbued with Truth, and true are the mind and body. By 
praising any other than the True Lord, one’s whole life is wasted. ||2|| Let Truth be the farm, Truth 
the seed, and Truth the merchandise you trade. Night and day, earn the profit of the True Name; 
you shall have treasures overflowing with the wealth of devotional worship. ||3|| Let Truth be your 
food, and let Truth be your clothes; let your True Support be the Name of the Lord. One who is so 
blessed receives it, and obtains a seat in the Mansion of the Lord’s Presence. ||4|| In Truth we 
come, and in Truth we go, and then we are not consigned to reincarnation again. The Gurmukhs 
are recognized as True in the True Court; they merge in the True Lord. ||5|| Deep within they are 
True, and their minds are True; they sing the Glorious Praises of the True Lord. In the true place, 
they praise the True One; I am a sacrifice to the True Guru. ||6|| True is the time, and true is the 
moment, when one falls in love with the True Lord. Then, he sees Truth, and speaks the Truth; he 
realizes the True Lord throughout the entire Creation. ||7|| O Nanak, one merges with the True 
Lord, when He merges with Himself. As it pleases Him, He preserves us; He Himself ordains His 
Will. ||8||1|| WADAHANS,  THIRD MEHL:  The mind wanders in the ten directions — how can 
one sing the Glorious Praises of the Lord? It is totally engrossed in sensuality, constantly 
tormented by sexual desire and anger. ||1|| Waaho! Waaho! Hail! Hail! Chant His Glorious Praise. 
The Lord’s Name is so difficult to obtain in this age; under Guru’s Instruction, drink in the subtle 
essence of the Lord. ||1|| Pause|| Remembering the Word of the Shabad, the mind becomes 
immaculate, and then one sings the Glorious Praises of the Lord. Under Guru’s Instruction, one 
comes to understand his own self, and then he comes to dwell in the home of his heart. ||2|| O my 
mind, be imbued forever with the Lord’s Love, and sing the Glorious Praises of the Lord forever. 
The Immaculate Lord is forever the Giver of peace; from Him, one receives the fruits of the 
mind’s desires. ||3|| I am lowly, but I have been exalted, entering the Sanctuary of the Lord. He 
has lifted up the sinking stone; True is His glorious greatness. ||4|| From poison, I have been 
transformed into Ambrosial Nectar; under Guru’s Instruction, I have obtained wisdom. From 
bitter herbs, I have been transformed into sandalwood; this fragrance permeates deep within my 
being. ||5|| This human birth is very precious; one must earn the right to come into the world. By 
perfect destiny, I met the True Guru; I meditate on the Name of the Lord. ||6|| The self-willed 
manmukhs are deluded; attached to corruption, they waste away their lives in vain. The Name of 
the Lord is forever an ocean of peace, but the manmukhs do not love the True Word of the 
Shabad. ||7|| Everyone can chant the Name of the Lord, Har, Har with their mouths, but only a few 
enshrine it within their hearts. O Nanak, those who enshrine the Lord within their hearts, attain 
liberation and emancipation. ||8||2|| 

WADAHANS,  FIRST MEHL,  CHHANT: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Why bother to wash the body which is polluted by falsehood? One’s cleansing bath is only 
approved, if one practices Truth. 
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ਜਬ ਸਾਚ ਅੰਦਿਰ ਹੋਇ ਸਾਚਾ ਤਾਿਮ ਸਾਚਾ ਪਾਈਐ ॥ ਿਲਖੇ ਬਾਝਹ ੁ
ਸੁਰਿਤ ਨਾਹੀ ਬੋਿਲ ਬੋਿਲ ਗਵਾਈਐ ॥ ਿਜਥੈ ਜਾਇ ਬਹੀਐ ਭਲਾ 
ਕਹੀਐ ਸੁਰਿਤ ਸਬਦ ੁ ਿਲਖਾਈਐ ॥ ਕਾਇਆ ਕੂਿੜ ਿਵਗਾਿੜ ਕਾਹੇ 
ਨਾਈਐ ॥੧॥ ਤਾ ਮੈ ਕਿਹਆ ਕਹਣੁ ਜਾ ਤੁਝੈ ਕਹਾਇਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਮੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ ਨਾਮ ੁਮੀਠਾ ਮਨਿਹ ਲਾਗਾ ਦਿੂਖ 
ਡੇਰਾ ਢਾਿਹਆ ॥ ਸੂਖ ੁਮਨ ਮਿਹ ਆਇ ਵਿਸਆ ਜਾਿਮ ਤੈ ਫਰੁਮਾਇਆ 
॥ ਨਦਿਰ ਤੁਧੁ ਅਰਦਾਿਸ ਮੇਰੀ ਿਜੰਿਨ ਆਪੁ ਉਪਾਇਆ ॥ ਤਾ ਮੈ 
ਕਿਹਆ ਕਹਣੁ ਜਾ ਤੁਝੈ ਕਹਾਇਆ ॥੨॥ ਵਾਰੀ ਖਸਮ ੁਕਢਾਏ ਿਕਰਤੁ 
ਕਮਾਵਣਾ ॥ ਮੰਦਾ ਿਕਸੈ ਨ ਆਿਖ ਝਗੜਾ ਪਾਵਣਾ ॥ ਨਹ ਪਾਇ ਝਗੜਾ 
ਸੁਆਿਮ ਸੇਤੀ ਆਿਪ ਆਪੁ ਵਞਾਵਣਾ ॥ ਿਜਸੁ ਨਾਿਲ ਸੰਗਿਤ ਕਿਰ 
ਸਰੀਕੀ ਜਾਇ ਿਕਆ ਰਆੂਵਣਾ ॥ ਜੋ ਦੇਇ ਸਹਣਾ ਮਨਿਹ ਕਹਣਾ 
ਆਿਖ ਨਾਹੀ ਵਾਵਣਾ ॥ ਵਾਰੀ ਖਸਮ ੁਕਢਾਏ ਿਕਰਤੁ ਕਮਾਵਣਾ ॥੩॥ 
ਸਭ ਉਪਾਈਅਨੁ ਆਿਪ ਆਪ ੇਨਦਿਰ ਕਰੇ ॥ ਕਉੜਾ ਕੋਇ ਨ ਮਾਗੈ 
ਮੀਠਾ ਸਭ ਮਾਗੈ ॥ ਸਭੁ ਕੋਇ ਮੀਠਾ ਮੰਿਗ ਦੇਖੈ ਖਸਮ ਭਾਵੈ ਸੋ ਕਰੇ ॥ 
ਿਕਛ ੁਪੁੰਨ ਦਾਨ ਅਨੇਕ ਕਰਣੀ ਨਾਮ ਤੁਿਲ ਨ ਸਮਸਰੇ ॥ ਨਾਨਕਾ ਿਜਨ 
ਨਾਮ ੁ ਿਮਿਲਆ ਕਰਮ ੁ ਹੋਆ ਧੁਿਰ ਕਦੇ ॥ ਸਭ ਉਪਾਈਅਨੁ ਆਿਪ 
ਆਪੇ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ॥੪॥੧॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਕਰਹ ੁਦਇਆ ਤੇਰਾ 
ਨਾਮ ੁਵਖਾਣਾ ॥ ਸਭ ਉਪਾਈਐ ਆਿਪ ਆਪੇ ਸਰਬ ਸਮਾਣਾ ॥ ਸਰਬੇ 
ਸਮਾਣਾ ਆਿਪ ਤੂਹੈ ਉਪਾਇ ਧੰਧੈ ਲਾਈਆ ॥ ਇਿਕ ਤੁਝ ਹੀ ਕੀਏ ਰਾਜੇ 
ਇਕਨਾ ਿਭਖ ਭਵਾਈਆ ॥ ਲੋਭੁ ਮੋਹ ੁ ਤੁਝ ੁਕੀਆ ਮੀਠਾ ਏਤੁ ਭਰਿਮ 
ਭੁਲਾਣਾ ॥ ਸਦਾ ਦਇਆ ਕਰਹ ੁਅਪਣੀ ਤਾਿਮ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣਾ ॥੧॥ 
ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ ਹੈ ਸਾਚਾ ਸਦਾ ਮੈ ਮਿਨ ਭਾਣਾ ॥ ਦਖੂ ੁਗਇਆ ਸੁਖ ੁਆਇ 
ਸਮਾਣਾ ॥ ਗਾਵਿਨ ਸੁਿਰ ਨਰ ਸੁਘੜ ਸੁਜਾਣਾ ॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਸੁਘੜ 
ਸੁਜਾਣ ਗਾਵਿਹ ਜ ੋਤੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਵਹੇ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹੇ ਚੇਤਿਹ ਨਾਹੀ 
ਅਿਹਲਾ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਵਹ ੇ ॥ ਇਿਕ ਮੜੂ ਮਗੁਧ ਨ ਚੇਤਿਹ ਮਲੂੇ ਜੋ 
ਆਇਆ ਿਤਸੁ ਜਾਣਾ ॥ ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ ਸਦਾ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ਮੈ ਮਿਨ ਭਾਣਾ 
॥੨॥ ਤੇਰਾ ਵਖਤੁ ਸੁਹਾਵਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਤੇਰੀ ਬਾਣੀ ॥ ਸੇਵਕ ਸੇਵਿਹ ਭਾਉ 
ਕਿਰ ਲਾਗਾ ਸਾਉ ਪਰਾਣੀ ॥ ਸਾਉ ਪਰ੍ਾਣੀ ਿਤਨਾ ਲਾਗਾ ਿਜਨੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਿਮ ਤੇਰੈ ਜੋਇ ਰਾਤੇ ਿਨਤ ਚੜਿਹ ਸਵਾਇਆ ॥ ਇਕੁ 
ਕਰਮ ੁਧਰਮ ੁਨ ਹੋਇ ਸੰਜਮ ੁਜਾਿਮ ਨ ਏਕੁ ਪਛਾਣੀ ॥ ਵਖਤੁ ਸੁਹਾਵਾ 
ਸਦਾ ਤੇਰਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਤੇਰੀ ਬਾਣੀ ॥੩॥  

When there is Truth deep within, then one becomes True, and obtains the True Lord. 
Without pre-ordained destiny, awareness is not attained; talking and babbling, one’s life is 
wasted away. Wherever you go and sit, speak well, and write the Word of the Shabad in 
your awareness. Why bother to wash the body which is polluted by falsehood? ||1|| When I 
spoke, I spoke as You made me speak. The Ambrosial Name of the Lord is pleasing to my 
mind. The Naam, the Name of the Lord, seems so sweet to my mind; it has destroyed the 
house of pain. Peace came to dwell in my mind, when You gave the Order. It is Yours to 
grant Your Grace, and it is mine to speak this prayer; You created Yourself. When I spoke, 
I spoke as You made me speak. ||2|| The Lord and Master gives us our turn, according to 
the deeds we have done. Don’t speak ill of others, or get involved in arguments. Don’t get 
into arguments with your Lord and Master — you shall only ruin yourself. If you 
challenge the One, with whom you must abide, you will only cry in the end. Accept and 
endure what God gives you; tell your mind not to complain in vain. The Lord and Master 
gives us our turn, according to the deeds we have done. ||3|| He Himself created all, and He 
blesses them with His Glance of Grace. No one asks for that which is bitter; everyone asks 
for sweets. Let everyone ask for sweets and see that it is as the Lord and Master wills. 
Giving donations to charity and performing various religious rituals are not equal to 
contemplation of the Naam. O Nanak, those who are blessed with the Naam have such 
karma pre-ordained. He Himself created all, and He blesses them with His Glance of 
Grace. ||4||1|| WADAHANS,  FIRST MEHL:  Show mercy to me, that I may chant Your 
Name. You Yourself created all, and You are permeating all. You Yourself are permeating 
all, and You enjoin them to their tasks. Some, You have made kings, while others wander 
around begging. You have made greed and emotional attachment seem sweet; they are 
deluded by this delusion. Be forever merciful to me; only then can I chant Your Name. ||1|| 
Your Name is True, and forever pleasing to my mind. My pain is dispelled, and I am 
permeated with peace. The angels, the mortal beings, the wise and the enlightened sing of 
You. The angels, the mortal beings, the wise and the enlightened sing of You; they are 
pleasing to Your Mind. Enticed by Maya, they do not remember; they waste away their 
lives in vain. Some fools and idiots never remember; whoever has come, shall have to go. 
Your Name is forever True, and pleasing to my mind. ||2|| Beauteous and blessed is Your 
time; the Bani of Your Word is Ambrosial Nectar. Your servants serve You with love; 
these mortals are attached to Your taste. Those mortals are attached to Your taste, who are 
blessed with the Ambrosial Name. Those who are attuned to Your Name prosper more and 
more, day by day. Some do not practice good deeds or live righteously; they do not 
practice self-discipline, and they do not realize the One. Forever blessed and beauteous is 
Your time; the Bani of Your Word is Ambrosial Nectar. ||3|| 
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ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਸਾਚੇ ਨਾਵੈ ॥ ਰਾਜ ੁਤੇਰਾ ਕਬਹ ੁਨ ਜਾਵੈ ॥ ਰਾਜੋ ਤ 
ਤੇਰਾ ਸਦਾ ਿਨਹਚਲ ੁਏਹ ੁਕਬਹ ੁਨ ਜਾਵਏ ॥ ਚਾਕਰ ੁਤ ਤੇਰਾ ਸੋਇ ਹੋਵੈ 
ਜੋਇ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵਏ ॥ ਦਸੁਮਨੁ ਤ ਦਖੂ ੁਨ ਲਗੈ ਮਲੂੇ ਪਾਪੁ ਨੇਿੜ ਨ 
ਆਵਏ ॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਸਦਾ ਹੋਵਾ ਏਕ ਤੇਰੇ ਨਾਵਏ ॥੪॥ ਜਗੁਹ 
ਜਗੁੰਤਿਰ ਭਗਤ ਤੁਮਾਰੇ ॥ ਕੀਰਿਤ ਕਰਿਹ ਸੁਆਮੀ ਤੇਰੈ ਦਆੁਰੇ ॥ 
ਜਪਿਹ ਤ ਸਾਚਾ ਏਕੁ ਮਰੁਾਰੇ ॥ ਸਾਚਾ ਮਰੁਾਰੇ ਤਾਿਮ ਜਾਪਿਹ ਜਾਿਮ 
ਮੰਿਨ ਵਸਾਵਹੇ ॥ ਭਰਮੋ ਭੁਲਾਵਾ ਤੁਝਿਹ ਕੀਆ ਜਾਿਮ ਏਹ ੁਚਕੁਾਵਹੇ ॥ 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਕਰਹ ੁ ਿਕਰਪਾ ਲੇਹ ੁਜਮਹ ੁਉਬਾਰੇ ॥ ਜਗੁਹ ਜਗੁੰਤਿਰ 
ਭਗਤ ਤੁਮਾਰੇ ॥੫॥ ਵਡੇ ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬਾ ਅਲਖ ਅਪਾਰਾ ॥ ਿਕਉ ਕਿਰ 
ਕਰਉ ਬੇਨੰਤੀ ਹਉ ਆਿਖ ਨ ਜਾਣਾ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰਿਹ ਤਾ ਸਾਚ ੁਪਛਾਣਾ 
॥ ਸਾਚੋ ਪਛਾਣਾ ਤਾਿਮ ਤੇਰਾ ਜਾਿਮ ਆਿਪ ਬਝੁਾਵਹੇ ॥ ਦਖੂ ਭਖੂ ਸੰਸਾਿਰ 
ਕੀਏ ਸਹਸਾ ਏਹ ੁਚਕੁਾਵਹੇ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕੁ ਜਾਇ ਸਹਸਾ ਬਝੁੈ ਗੁਰ 
ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਵਡਾ ਸਾਿਹਬ ੁ ਹੈ ਆਿਪ ਅਲਖ ਅਪਾਰਾ ॥੬॥ ਤੇਰੇ ਬੰਕੇ 
ਲੋਇਣ ਦੰਤ ਰੀਸਾਲਾ ॥ ਸੋਹਣੇ ਨਕ ਿਜਨ ਲੰਮੜੇ ਵਾਲਾ ॥ ਕੰਚਨ 
ਕਾਇਆ ਸੁਇਨੇ ਕੀ ਢਾਲਾ ॥ ਸੋਵੰਨ ਢਾਲਾ ਿਕਰ੍ਸਨ ਮਾਲਾ ਜਪਹ ੁਤੁਸੀ 
ਸਹੇਲੀਹੋ ॥ ਜਮ ਦਆੁਿਰ ਨ ਹੋਹ ੁਖੜੀਆ ਿਸਖ ਸੁਣਹ ੁਮਹੇਲੀਹੋ ॥ ਹੰਸ 
ਹੰਸਾ ਬਗ ਬਗਾ ਲਹੈ ਮਨ ਕੀ ਜਾਲਾ ॥ ਬੰਕੇ ਲੋਇਣ ਦੰਤ ਰੀਸਾਲਾ 
॥੭॥ ਤੇਰੀ ਚਾਲ ਸੁਹਾਵੀ ਮਧੁਰਾੜੀ ਬਾਣੀ ॥ ਕੁਹਕਿਨ ਕੋਿਕਲਾ ਤਰਲ 
ਜਆੁਣੀ ॥ ਤਰਲਾ ਜਆੁਣੀ ਆਿਪ ਭਾਣੀ ਇਛ ਮਨ ਕੀ ਪੂਰੀਏ ॥ 
ਸਾਰੰਗ ਿਜਉ ਪਗੁ ਧਰੈ ਿਠਿਮ ਿਠਿਮ ਆਿਪ ਆਪੁ ਸੰਧੂਰਏ ॥ ਸਰ੍ੀਰੰਗ 
ਰਾਤੀ ਿਫਰੈ ਮਾਤੀ ਉਦਕੁ ਗੰਗਾ ਵਾਣੀ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸੁ ਹਿਰ 
ਕਾ ਤੇਰੀ ਚਾਲ ਸੁਹਾਵੀ ਮਧੁਰਾੜੀ ਬਾਣੀ ॥੮॥੨॥ 

ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੩ ਛੰਤ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਆਪਣੇ ਿਪਰ ਕੈ ਰੰਿਗ ਰਤੀ ਮਈੁਏ ਸੋਭਾਵੰਤੀ ਨਾਰੇ ॥ ਸਚੈ ਸਬਿਦ 
ਿਮਿਲ ਰਹੀ ਮਈੁਏ ਿਪਰ ੁਰਾਵੇ ਭਾਇ ਿਪਆਰੇ ॥ ਸਚੈ ਭਾਇ ਿਪਆਰੀ 
ਕੰਿਤ ਸਵਾਰੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਸਉ ਨੇਹ ੁਰਚਾਇਆ ॥ ਆਪੁ ਗਵਾਇਆ ਤਾ 
ਿਪਰ ੁਪਾਇਆ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਮਾਇਆ ॥ ਸਾ ਧਨ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਈ 
ਪਰ੍ੇਮ ਕਸਾਈ ਅੰਤਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਪਆਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾ ਧਨ ਮੇਿਲ ਲਈ 
ਿਪਿਰ ਆਪੇ ਸਾਚੈ ਸਾਿਹ ਸਵਾਰੀ ॥੧॥ ਿਨਰਗੁਣਵੰਤੜੀਏ ਿਪਰ ੁਦੇਿਖ 
ਹਦਰੂੇ ਰਾਮ ॥  

I am a sacrifice to the True Name. Your rule shall never end. Your rule is eternal and 
unchanging; it shall never come to an end. He alone becomes Your servant, who 
contemplates You in peaceful ease. Enemies and pain shall never touch him, and sin shall 
never come close to him. I am forever a sacrifice to the One Lord, and Your Name. ||4|| 
Throughout the ages, Your devotees sing Your Praises, O Lord Master, at Your Door. 
They meditate on the One True Lord. They meditate on the True Lord, when they enshrine 
Him in their minds. Doubt and delusion are Your making; when these are dispelled, then, 
by Guru’s Grace, You grant Your Grace, and save them from the noose of Death. 
Throughout the ages, they are Your devotees. ||5|| O my Great Lord and Master, You are 
unknowable and infinite. How should I make and offer my prayer? I do not know what to 
say. If You bless me with Your Glance of Grace, then I realize the Truth. I come to realize 
the Truth, when You Yourself instruct me. The pain and hunger of the world are Your 
making; please eradicate this skepticism. Prays Nanak, skepticism is taken away, when 
one understands the Guru’s wisdom. The Great Lord and Master is unknowable and 
infinite. ||6|| Your eyes are beautiful, and Your teeth are delightful. Your nose is graceful, 
and Your hair is so long. Your body is precious, cast in gold. His body is cast in gold, and 
He wears Krishna’s mala; meditate on Him, O sisters. You shall not have to stand at 
Death’s door, O sisters, if you listen to these teachings. From a crane, you shall be 
transformed into a swan, and the filth of your mind shall be removed. Your eyes are 
beautiful, and Your teeth are delightful. ||7|| Your walk is graceful, and Your speech is 
sweet. You coo like a songbird, and your youthful beauty is alluring. Your youthful beauty 
is so alluring; it pleases You and fulfills the mind’s desires. Like an elephant, You step 
with Your Feet so carefully; You are pleased with Yourself. She who is imbued with the 
Love of such a Great Lord, flows intoxicated, like the waters of the Ganges. Prays Nanak, 
I am Your slave, O Lord; Your walk is graceful, and Your speech is sweet. ||8||2|| 

WADAHANS,  THIRD MEHL,  CHHANT: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Be imbued with the Love of your Husband Lord, O beautiful, perishable bride. Remain 
immersed in the True Word of the Shabad, O perishable bride; savor and enjoy the Love of 
your Beloved Husband. The Husband Lord embellishes His beloved bride with His True Love; 
she is in love with the Lord, Har, Har. Renouncing her selfishness, she attains her Husband 
Lord, and remains merged in the Word of the Guru’s Shabad. That soul-bride is adorned with 
the Shabad, who is attracted by His Love, and who treasures the Love of her Beloved deep 
within. O Nanak, the Husband Lord blends that soul bride with Himself; the True King 
embellishes her. ||1|| O worthless bride, see your Husband Lord ever-present. 
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ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਨੀ ਰਾਿਵਆ ਮਈੁਏ ਿਪਰ ੁਰਿਵ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਰੇ ਰਾਮ ॥ 
ਿਪਰ ੁਰਿਵ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਰੇ ਵੇਖ ੁਹਜਰੂੇ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਏਕ ੋਜਾਤਾ ॥ ਧਨ 
ਬਾਲੀ ਭੋਲੀ ਿਪਰ ੁਸਹਿਜ ਰਾਵੈ ਿਮਿਲਆ ਕਰਮ ਿਬਧਾਤਾ ॥ ਿਜਿਨ ਹਿਰ 
ਰਸੁ ਚਾਿਖਆ ਸਬਿਦ ਸੁਭਾਿਖਆ ਹਿਰ ਸਿਰ ਰਹੀ ਭਰਪੂਰੇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਕਾਮਿਣ ਸਾ ਿਪਰ ਭਾਵੈ ਸਬਦੇ ਰਹੈ ਹਦਰੂੇ ॥੨॥ ਸੋਹਾਗਣੀ ਜਾਇ ਪੂਛਹ ੁ
ਮਈੁਏ ਿਜਨੀ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਇਆ ॥ ਿਪਰ ਕਾ ਹਕੁਮ ੁਨ ਪਾਇਓ 
ਮਈੁਏ ਿਜਨੀ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਨ ਗਵਾਇਆ ॥ ਿਜਨੀ ਆਪੁ ਗਵਾਇਆ 
ਿਤਨੀ ਿਪਰ ੁਪਾਇਆ ਰੰਗ ਿਸਉ ਰਲੀਆ ਮਾਣੈ ॥ ਸਦਾ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ 
ਸਹਜੇ ਮਾਤੀ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁ ਵਖਾਣੈ ॥ ਕਾਮਿਣ ਵਡਭਾਗੀ ਅੰਤਿਰ 
ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਹਿਰ ਕਾ ਪਰ੍ਮ ੁਸੁਭਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾਮਿਣ ਸਹਜੇ ਰਾਤੀ 
ਿਜਿਨ ਸਚ ੁਸੀਗਾਰ ੁਬਣਾਇਆ ॥੩॥ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਮਈੁਏ ਤੂ ਚਲ ੁਗੁਰ 
ਕੈ ਭਾਏ ॥ ਹਿਰ ਵਰ ੁਰਾਵਿਹ ਸਦਾ ਮਈੁਏ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਪਾਏ ॥ 
ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਪਾਏ ਸਬਦ ੁਵਜਾਏ ਸਦਾ ਸੁਹਾਗਿਣ ਨਾਰੀ ॥ ਿਪਰ ੁ
ਰਲੀਆਲਾ ਜੋਬਨੁ ਬਾਲਾ ਅਨਿਦਨੁ ਕੰਿਤ ਸਵਾਰੀ ॥ ਹਿਰ ਵਰ ੁਸੋਹਾਗੋ 
ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੋ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾਮਿਣ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ 
ਜਾ ਚਲੈ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਏ ॥੪॥੧॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਭੁ 
ਵਾਪਾਰ ੁਭਲਾ ਜ ੇਸਹਜੇ ਕੀਜੈ ਰਾਮ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣੀਐ ਲਾਹਾ 
ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਜੈ ਰਾਮ ॥ ਲਾਹਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਲੀਜੈ ਹਿਰ ਰਾਵੀਜੈ ਅਨਿਦਨੁ 
ਨਾਮ ੁਵਖਾਣੈ ॥ ਗੁਣ ਸੰਗਰ੍ਿਹ ਅਵਗਣ ਿਵਕਣਿਹ ਆਪ ੈਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ॥ 
ਗੁਰਮਿਤ ਪਾਈ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਰਸੁ ਪੀਜੈ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਕੀ ਭਗਿਤ ਿਨਰਾਲੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲੈ ਕੀਜੈ ॥੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਖੇਤੀ ਹਿਰ 
ਅੰਤਿਰ ਬੀਜੀਐ ਹਿਰ ਲੀਜੈ ਸਰੀਿਰ ਜਮਾਏ ਰਾਮ ॥ ਆਪਣੇ ਘਰ 
ਅੰਦਿਰ ਰਸੁ ਭੁੰਚ ੁਤੂ ਲਾਹਾ ਲੈ ਪਰਥਾਏ ਰਾਮ ॥ ਲਾਹਾ ਪਰਥਾਏ ਹਿਰ 
ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ਧਨ ੁਖੇਤੀ ਵਾਪਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ 
ਬਝੂੈ ਗੁਰ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਮਨਮਖੁ ਖੇਤੀ ਵਣਜ ੁਕਿਰ ਥਾਕ ੇਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭਖੁ ਨ 
ਜਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਬੀਿਜ ਮਨ ਅੰਦਿਰ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸੁਭਾਏ ॥੨॥ 
ਹਿਰ ਵਾਪਾਿਰ ਸੇ ਜਨ ਲਾਗੇ ਿਜਨਾ ਮਸਤਿਕ ਮਣੀ ਵਡਭਾਗ ੋਰਾਮ ॥ 
ਗੁਰਮਤੀ ਮਨੁ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਿਸਆ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਬੈਰਾਗੋ ਰਾਮ ॥ ਮਿੁਖ 
ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੋ ਸਿਚ ਬੈਰਾਗੋ ਸਾਿਚ ਰਤੇ ਵੀਚਾਰੀ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਸਭੁ 
ਜਗੁ ਬਉਰਾਨਾ ਸਬਦੇ ਹਉਮੈ ਮਾਰੀ ॥ ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ ਲਾਿਗ ਮਿਤ ਉਪਜੈ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਸੋਹਾਗੋ ॥ 

One who, as Gurmukh, enjoys her Husband Lord, O perishable bride, knows Him to be all-
pervading everywhere. The Husband Lord is all-pervading everywhere; behold Him ever-present. 
Throughout the ages, know Him as the One. The young, innocent bride intuitively enjoys her 
Husband Lord; she meets the Architect of karma. One who tastes the sublime essence of the Lord, 
and chants the sublime Word of the Shabad, remains immersed in the Lord’s Sacred Pool. O 
Nanak, that soul-bride is pleasing to her Husband Lord, who, through the Shabad, remains in His 
Presence. ||2|| Go and ask the happy soul-brides, O perishable bride, who have eradicated self-
conceit from within. Those who have not eradicated self-conceit, O perishable bride, do not realize 
the Hukam of their Husband Lord’s Command. Those who eradicate self-conceit obtain their 
Husband Lord and delight in His Love. Forever attuned to His Love, in perfect poise and grace, she 
repeats His Name night and day. Very fortunate is that bride who focuses her consciousness on 
Him; her Lord’s Love is so sweet to her. O Nanak, that soul-bride who is adorned with Truth is 
imbued with her Lord’s Love, in peace and poise. ||3|| Overcome your egotism, O perishable bride, 
and walk in the Guru’s Way. Thus you shall enjoy your Husband Lord forever, O perishable bride, 
and obtain an abode in the home of your own inner being. Obtaining an abode in the home of her 
inner being, she vibrates the Word of the Shabad, and is a happy soul-bride forever. The Husband 
Lord is delightful and forever young; night and day, He embellishes His bride. Her Husband Lord 
activates the destiny written on her forehead, and she is adorned with the True Shabad. O Nanak, 
the soul-bride is imbued with the Love of the Lord, when she walks according to the Will of the 
True Guru. ||4||1|| WADAHANS,  THIRD MEHL:  All the dealings of the Gurmukhs are good, if 
they are accomplished with poise and grace. Night and day, they chant the Naam, and earn their 
profits, drinking in the subtle essence of the Lord. They earn the profit of the subtle essence of the 
Lord, dwelling on the Lord, and chanting the Naam, night and day. They gather in merits, and 
eliminate demerits, and become self-realized. Through the Guru’s Teachings, they are blessed with 
glorious greatness; they drink in the essence of the True Word of the Shabad. O Nanak, devotional 
worship of the Lord is a unique experience, but only a few Gurmukhs perform it. ||1|| As Gurmukh, 
plant the crop of the Lord deep within, and let it grow in your body-field. Within the home of your 
own being, enjoy the Lord’s subtle essence, and earn profits in the world beyond. This profit is 
earned in the world beyond by enshrining the Lord within the mind; blessed is this farming and 
trade. Meditating on the Lord’s Name, and enshrining Him within the mind, the Guru’s Teachings 
are understood. The self-willed manmukhs have grown weary of this farming and trade; their 
hunger and thirst will not go away. O Nanak, plant the seed of the Name within the mind, and 
adorn yourself with the True Word of the Shabad. ||2|| Those humble beings engage in the Lord’s 
trade, who have the jewel of such pre-ordained destiny upon their foreheads. Under Guru’s 
Instruction, the mind abides in the home of the self; through the True Word of the Shabad, she 
becomes unattached. By the destiny written upon their foreheads, they become truly unattached, 
and by reflective meditation, they are imbued with Truth. Without the Naam, the Name of the 
Lord, the whole world is insane; through the Shabad, the ego is conquered. Attached to the True 
Word of the Shabad, wisdom wells up. The Gurmukh obtains the Naam, the Name of the Husband 
Lord. 
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ਨਾਨਕ ਸਬਿਦ ਿਮਲੈ ਭਉ ਭੰਜਨੁ ਹਿਰ ਰਾਵੈ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੋ ॥੩॥ ਖੇਤੀ 
ਵਣਜ ੁਸਭੁ ਹਕੁਮ ੁਹੈ ਹਕੁਮੇ ਮੰਿਨ ਵਿਡਆਈ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਹਕੁਮ ੁ
ਬਝੂੀਐ ਹਕੁਮੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਈ ਰਾਮ ॥ ਹਕੁਿਮ ਿਮਲਾਈ ਸਹਿਜ ਸਮਾਈ 
ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ ਅਪਾਰਾ ॥ ਸਚੀ ਵਿਡਆਈ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਈ ਸਚ ੁ
ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥ ਭਉ ਭੰਜਨ ੁ ਪਾਇਆ ਆਪੁ ਗਵਾਇਆ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਅਗਮ ੁਅਗੋਚਰ ੁਹਕੁਮੇ 
ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥੪॥੨॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮਨ ਮੇਿਰਆ ਤੂ ਸਦਾ 
ਸਚ ੁ ਸਮਾਿਲ ਜੀਉ ॥ ਆਪਣੈ ਘਿਰ ਤੂ ਸੁਿਖ ਵਸਿਹ ਪੋਿਹ ਨ ਸਕੈ 
ਜਮਕਾਲ ੁਜੀਉ ॥ ਕਾਲ ੁਜਾਲ ੁਜਮ ੁਜੋਿਹ ਨ ਸਾਕੈ ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ ਿਲਵ 
ਲਾਏ ॥ ਸਦਾ ਸਿਚ ਰਤਾ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ਰਹਾਏ ॥ ਦਜੂੈ 
ਭਾਇ ਭਰਿਮ ਿਵਗੁਤੀ ਮਨਮਿੁਖ ਮੋਹੀ ਜਮਕਾਿਲ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਿਣ 
ਮਨ ਮੇਰੇ ਤੂ ਸਦਾ ਸਚ ੁ ਸਮਾਿਲ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਿਰਆ ਅੰਤਿਰ ਤੇਰੈ 
ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਬਾਹਿਰ ਵਸਤੁ ਨ ਭਾਿਲ ॥ ਜੋ ਭਾਵੈ ਸੋ ਭੁੰਿਚ ਤੂ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲ ਮਨ ਮੇਰੇ ਅੰਤਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਸਖਾਈ ॥ ਮਨਮਖੁ ਅੰਧੁਲੇ ਿਗਆਨ ਿਵਹਣੂੇ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਖਆੁਈ 
॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਕੋ ਛੂਟੈ ਨਾਹੀ ਸਭ ਬਾਧੀ ਜਮਕਾਿਲ ॥ ਨਾਨਕ ਅੰਤਿਰ 
ਤੇਰੈ ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਤੂ ਬਾਹਿਰ ਵਸਤੁ ਨ ਭਾਿਲ ॥੨॥ ਮਨ ਮੇਿਰਆ ਜਨਮ ੁ
ਪਦਾਰਥ ੁ ਪਾਇ ਕੈ ਇਿਕ ਸਿਚ ਲਗੇ ਵਾਪਾਰਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵਿਨ 
ਆਪਣਾ ਅੰਤਿਰ ਸਬਦ ੁਅਪਾਰਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਸਬਦ ੁਅਪਾਰਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਪਆਰਾ ਨਾਮੇ ਨਉ ਿਨਿਧ ਪਾਈ ॥ ਮਨਮਖੁ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਿਵਆਪੇ 
ਦਿੂਖ ਸੰਤਾਪੇ ਦਜੂੈ ਪਿਤ ਗਵਾਈ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਸਿਚ ਸਬਿਦ ਸਮਾਣੇ 
ਸਿਚ ਰਤੇ ਅਿਧਕਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਮਾਣਸ ਜਨਮ ੁਦਲੁੰਭੁ ਹੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਬਝੂ 
ਬਝੁਾਈ ॥੩॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਨ ਆਪਣਾ ਸੇ ਜਨ ਵਡਭਾਗੀ 
ਰਾਮ ॥ ਜੋ ਮਨੁ ਮਾਰਿਹ ਆਪਣਾ ਸੇ ਪੁਰਖ ਬੈਰਾਗੀ ਰਾਮ ॥ ਸੇ ਜਨ 
ਬੈਰਾਗੀ ਸਿਚ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਆਪਣਾ ਆਪੁ ਪਛਾਿਣਆ ॥ ਮਿਤ ਿਨਹਚਲ 
ਅਿਤ ਗੂੜੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਹਜੇ ਨਾਮ ੁ ਵਖਾਿਣਆ ॥ ਇਕ ਕਾਮਿਣ 
ਿਹਤਕਾਰੀ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਿਪਆਰੀ ਮਨਮਖੁ ਸੋਇ ਰਹੇ ਅਭਾਗੇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਹਜੇ ਸੇਵਿਹ ਗੁਰ ੁਅਪਣਾ ਸੇ ਪੂਰੇ ਵਡਭਾਗੇ ॥੪॥੩॥ ਵਡਹੰਸੁ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਰਤਨ ਪਦਾਰਥ ਵਣਜੀਅਿਹ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ਬਝੁਾਈ 
ਰਾਮ ॥ ਲਾਹਾ ਲਾਭੁ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਹੈ ਗੁਣ ਮਿਹ ਗੁਣੀ ਸਮਾਈ ਰਾਮ ॥ 

O Nanak, through the Shabad, one meets the Lord, the Destroyer of fear; by the destiny written 
on her forehead, she ravishes and enjoys Him. ||3|| All farming and trading is by Hukam of His 
Command; surrendering to His Command, glorious greatness is obtained. Under Guru’s 
Instruction, one comes to understand His Command; by His Command, one is united in His 
Union. By His Command, one intuitively merges and blends with Him. The Word of the 
Guru’s Shabad is incomparable. Through the Guru, true greatness is obtained, and one is 
embellished with Truth. One finds the Destroyer of fear, and eradicates self-conceit; as 
Gurmukh, one is united in His Union. Says Nanak, the Name of the immaculate, inaccessible, 
unfathomable Commander is permeating and pervading everywhere. ||4||2|| WADAHANS,  
THIRD MEHL:  O my mind, contemplate the True Lord forever. Dwell in peace in the home 
of your own being, and the Messenger of Death will not be able to touch you. The noose of the 
Messenger of Death will not be able to touch you, when you embrace love for the True Word 
of the Shabad. Forever imbued with the True Lord, the mind becomes immaculate, and its 
comings and goings are ended. The love of duality and doubt have ruined the self-willed 
manmukh, who is lured away by the Messenger of Death. Says Nanak, listen, O my mind: 
contemplate the True Lord forever. ||1|| O my mind, the treasure is deep within you; do not 
search for it on the outside. Eat only that which is pleasing to the Lord; as Gurmukh, receive 
the blessing of His Glance of Grace. As Gurmukh, receive the blessing of His Glance of 
Grace, O my mind; the Name of the Lord, your help and support, is deep within you. The self-
willed manmukhs are blind and devoid of wisdom; they are ruined by the love of duality. 
Without the Name, no one is emancipated. All are bound by the Messenger of Death. O 
Nanak, the treasure is deep within you; do not search for it on the outside. ||2|| O my mind, 
obtaining the blessing of this human birth, some are engaged in the trade of Truth. They serve 
their True Guru, and the Infinite Word of the Shabad resounds deep within. Deep within is the 
Infinite Shabad, and the Beloved Naam, the Name of the Lord; through the Naam, the nine 
treasures are obtained. The self-willed manmukhs are engrossed in emotional attachment to 
Maya; they suffer in pain, and through duality, they lose their honor. But those who conquer 
their ego, and merge in the True Shabad, are totally imbued with Truth. O Nanak, it is so 
difficult to obtain this human life; the True Guru imparts this understanding. ||3|| O my mind, 
those who serve their True Guru are the most fortunate beings. Those who conquer their minds 
are beings of renunciation and detachment. They are beings of renunciation and detachment — 
they are lovingly focused on the True One; they realize and understand themselves. Their 
intellect is steady, deep and profound; as Gurmukh, they naturally chant the Naam, the Name 
of the Lord. Some are lovers of beautiful young women; infatuation with Maya is very dear to 
them. The unfortunate self-willed manmukhs remain asleep. O Nanak, those who intuitively 
serve their Guru have perfect destiny. ||4||3|| WADAHANS,  THIRD MEHL:  Purchase the 
jewel, the priceless treasure; the True Guru has given this understanding. The profit of profits 
is devotional worship of the Lord; one’s virtues merge into the virtues of the Lord. 
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ਗੁਣ ਮਿਹ ਗੁਣੀ ਸਮਾਏ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਬਝੁਾਏ ਲਾਹਾ ਭਗਿਤ ਸੈਸਾਰੇ ॥ 
ਿਬਨੁ ਭਗਤੀ ਸੁਖ ੁਨ ਹੋਈ ਦਜੂੈ ਪਿਤ ਖੋਈ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰੇ ॥ 
ਵਖਰ ੁ ਨਾਮ ੁ ਸਦਾ ਲਾਭ ੁ ਹੈ ਿਜਸ ਨੋ ਏਤੁ ਵਾਪਾਿਰ ਲਾਏ ॥ ਰਤਨ 
ਪਦਾਰਥ ਵਣਜੀਅਿਹ ਜÂ ਸਿਤਗੁਰ ੁਦੇਇ ਬਝੁਾਏ ॥੧॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ
ਸਭੁ ਦਖੁ ੁਹੈ ਖੋਟਾ ਇਹ ੁਵਾਪਾਰਾ ਰਾਮ ॥ ਕੂੜੁ ਬੋਿਲ ਿਬਖ ੁਖਾਵਣੀ ਬਹ ੁ
ਵਧਿਹ ਿਵਕਾਰਾ ਰਾਮ ॥ ਬਹ ੁਵਧਿਹ ਿਵਕਾਰਾ ਸਹਸਾ ਇਹ ੁ ਸੰਸਾਰਾ 
ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਪਿਤ ਖੋਈ ॥ ਪਿੜ ਪਿੜ ਪੰਿਡਤ ਵਾਦ ੁਵਖਾਣਿਹ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ 
ਸੁਖ ੁਨ ਹੋਈ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਕਦੇ ਨ ਚਕੂੈ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਿਪਆਰਾ ॥ 
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਸਭੁ ਦਖੁ ੁਹੈ ਖੋਟਾ ਇਹ ੁਵਾਪਾਰਾ ॥੨॥ ਖੋਟੇ ਖਰੇ ਸਿਭ 
ਪਰਖੀਅਿਨ ਿਤਤੁ ਸਚ ੇਕੈ ਦਰਬਾਰਾ ਰਾਮ ॥ ਖੋਟੇ ਦਰਗਹ ਸੁਟੀਅਿਨ 
ਊਭੇ ਕਰਿਨ ਪੁਕਾਰਾ ਰਾਮ ॥ ਊਭ ੇ ਕਰਿਨ ਪੁਕਾਰਾ ਮਗੁਧ ਗਵਾਰਾ 
ਮਨਮਿੁਖ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਇਆ ॥ ਿਬਿਖਆ ਮਾਇਆ ਿਜਿਨ ਜਗਤੁ 
ਭੁਲਾਇਆ ਸਾਚਾ ਨਾਮ ੁਨ ਭਾਇਆ ॥ ਮਨਮਖੁ ਸੰਤਾ ਨਾਿਲ ਵੈਰ ੁਕਿਰ 
ਦਖੁ ੁਖਟ ੇਸੰਸਾਰਾ ॥ ਖੋਟੇ ਖਰੇ ਪਰਖੀਅਿਨ ਿਤਤੁ ਸਚ ੈਦਰਵਾਰਾ ਰਾਮ 
॥੩॥ ਆਿਪ ਕਰੇ ਿਕਸੁ ਆਖੀਐ ਹੋਰ ੁਕਰਣਾ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਈ ਰਾਮ ॥ 
ਿਜਤੁ ਭਾਵੈ ਿਤਤੁ ਲਾਇਸੀ ਿਜਉ ਿਤਸ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਰਾਮ ॥ ਿਜਉ 
ਿਤਸ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਆਿਪ ਕਰਾਈ ਵਰੀਆਮ ੁ ਨ ਫਸੁੀ ਕੋਈ ॥ 
ਜਗਜੀਵਨੁ ਦਾਤਾ ਕਰਿਮ ਿਬਧਾਤਾ ਆਪੇ ਬਖਸੇ ਸੋਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ 
ਆਪੁ ਗਵਾਈਐ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਪਿਤ ਪਾਈ ॥ ਆਿਪ ਕਰੇ ਿਕਸੁ 
ਆਖੀਐ ਹੋਰ ੁਕਰਣਾ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਈ ॥੪॥੪॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਸਚਾ ਸਉਦਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹੈ ਸਚਾ ਵਾਪਾਰਾ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਵਣਜੀਐ ਅਿਤ ਮੋਲ ੁ ਅਫਾਰਾ ਰਾਮ ॥ ਅਿਤ ਮੋਲ ੁ ਅਫਾਰਾ ਸਚ 
ਵਾਪਾਰਾ ਸਿਚ ਵਾਪਾਿਰ ਲਗੇ ਵਡਭਾਗੀ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਭਗਤੀ ਰਾਤੇ 
ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੋਈ ਸਚ ੁਪਾਏ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਿਤਨ ਹੀ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਸਾਚੈ ਕੇ ਵਾਪਾਰਾ 
॥੧॥ ਹੰਉਮੈ ਮਾਇਆ ਮੈਲੁ ਹੈ ਮਾਇਆ ਮੈਲੁ ਭਰੀਜੈ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮਤੀ 
ਮਨੁ ਿਨਰਮਲਾ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਜੈ ਰਾਮ ॥ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਜ ੈ
ਅੰਤਰ ੁਭੀਜੈ ਸਾਚ ਸਬਿਦ ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਅੰਤਿਰ ਖੂਹਟਾ ਅੰਿਮਰ੍ਿਤ ਭਿਰਆ 
ਸਬਦੇ ਕਾਿਢ ਪੀਐ ਪਿਨਹਾਰੀ ॥ ਿਜਸੁ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੋਈ ਸਿਚ ਲਾਗੈ 
ਰਸਨਾ ਰਾਮ ੁਰਵੀਜੈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸੇ ਿਨਰਮਲ ਹੋਰ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ 
ਭਰੀਜੈ ॥੨॥  

One’s virtues merge into the virtues of the Lord as one comes to understand one’s own self, 
earning the profit of devotional worship in this world. Without devotion, there is no peace; 
through duality, one’s honor is lost, but under Guru’s Instruction, one is blessed with the 
Support of the Naam. The profit of the merchandise of the Naam is earned forever, by those 
whom the Lord employs in this trade. They purchase the jewel, the invaluable treasure, when 
the True Guru gives this understanding. ||1|| Emotional attachment to Maya is totally painful; 
this is a bad bargain. Speaking falsehood, one eats poison; evil is greatly increasing. Evil is 
greatly increasing in this world of skepticism; without the Name, one’s honor is lost. Reading 
and studying, the religious scholars argue and debate; but without understanding, there is no 
peace. Their comings and goings never end; emotional attachment to Maya is dear to them. 
Emotional attachment to Maya is totally painful; this is a bad bargain. ||2|| The counterfeit and 
the genuine are all appraised in the Court of the True Lord. The counterfeit are cast out of the 
Court, and they stand there, crying in misery. They stand there, crying in misery — the foolish, 
idiotic, self-willed manmukhs have wasted their lives. Maya is the poison which has deluded 
the world; it does not love the Naam, the Name of the Lord. The self-willed manmukhs hate 
the Saints; they harvest only pain in this world. The counterfeit and the genuine are appraised 
in that True Court of the Lord. ||3|| He Himself acts; who else should I ask? No one else can do 
anything. As He pleases, He engages us; such is His glorious greatness. Such is His glorious 
greatness — He Himself causes all to act; no one is a warrior or a coward. The Life of the 
world, the Great Giver, the Architect of karma — He Himself grants forgiveness. By Guru’s 
Grace, self-conceit is eradicated, O Nanak, and through the Naam, honor is obtained. He 
Himself acts; who else should I ask? No one else can do anything. ||4||4|| WADAHANS,  
THIRD MEHL:  The True merchandise is the Name of the Lord. This is the true trade. Under 
Guru’s Instruction, we trade in the Lord’s Name; its value is so very great. The value of this 
true trade is so very great; those who are engaged in the true trade are very fortunate. Inwardly 
and outwardly, they are imbued with devotion; they enshrine love for the True Name. Those 
who are blessed with the Lord’s Glance of Grace obtain Truth, and contemplate the Word of 
the Guru’s Shabad. O Nanak, those who are attuned to the Name find peace, dealing in Truth. 
||1|| Egotistical involvement in Maya is filth; Maya is overflowing with filth. Under Guru’s 
Instruction, the mind is made pure, and the tongue drinks in the subtle essence of the Lord. 
The tongue drinks in the subtle essence of the Lord, and deep within, the heart is drenched 
with His Love, contemplating the True Word of the Shabad. Deep within, the well of the heart 
is overflowing with the Lord’s Ambrosial Nectar; the water-carrier draws and drinks in the 
water of the Shabad. One who is blessed with the Lord’s Glance of Grace is attuned to the 
Truth; with his tongue, he chants the Lord’s Name. O Nanak, those who are attuned to the 
Naam are immaculate. The others are full of the filth of egotism. ||2|| 
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ਪੰਿਡਤ ਜੋਤਕੀ ਸਿਭ ਪਿੜ ਪਿੜ ਕੂਕਦੇ ਿਕਸੁ ਪਿਹ ਕਰਿਹ ਪੁਕਾਰਾ ਰਾਮ 
॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ ਅੰਤਿਰ ਮਲੁ ਲਾਗੈ ਮਾਇਆ ਕੇ ਵਾਪਾਰਾ ਰਾਮ ॥ 
ਮਾਇਆ ਕੇ ਵਾਪਾਰਾ ਜਗਿਤ ਿਪਆਰਾ ਆਵਿਣ ਜਾਿਣ ਦਖੁ ੁਪਾਈ ॥ 
ਿਬਖ ੁ ਕਾ ਕੀੜਾ ਿਬਖ ੁ ਿਸਉ ਲਾਗਾ ਿਬਸ´ਾ ਮਾਿਹ ਸਮਾਈ ॥ ਜ ੋ ਧੁਿਰ 
ਿਲਿਖਆ ਸੋਇ ਕਮਾਵੈ ਕੋਇ ਨ ਮੇਟਣਹਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਿਤਨ 
ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਹੋਿਰ ਮਰੂਖ ਕੂਿਕ ਮਏੁ ਗਾਵਾਰਾ ॥੩॥ ਮਾਇਆ 
ਮੋਿਹ ਮਨ ੁਰੰਿਗਆ ਮੋਿਹ ਸੁਿਧ ਨ ਕਾਈ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਇਹ ੁਮਨੁ 
ਰੰਗੀਐ ਦਜੂਾ ਰੰਗੁ ਜਾਈ ਰਾਮ ॥ ਦਜੂਾ ਰੰਗੁ ਜਾਈ ਸਾਿਚ ਸਮਾਈ ਸਿਚ 
ਭਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੋਈ ਬਝੂੈ ਸਿਚ ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥ ਆਪ ੇ
ਮੇਲੇ ਸੋ ਹਿਰ ਿਮਲੈ ਹੋਰ ੁਕਹਣਾ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ 
ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇਆ ਇਿਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਰੰਗੁ ਲਾਏ ॥੪॥੫॥ ਵਡਹੰਸੁ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਏ ਮਨ ਮੇਿਰਆ ਆਵਾ ਗਉਣੁ ਸੰਸਾਰ ੁ ਹੈ ਅੰਿਤ ਸਿਚ 
ਿਨਬੇੜਾ ਰਾਮ ॥ ਆਪੇ ਸਚਾ ਬਖਿਸ ਲਏ ਿਫਿਰ ਹੋਇ ਨ ਫੇਰਾ ਰਾਮ ॥ 
ਿਫਿਰ ਹੋਇ ਨ ਫੇਰਾ ਅੰਿਤ ਸਿਚ ਿਨਬੇੜਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ॥ 
ਸਾਚੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਸਹਜੇ ਮਾਤੇ ਸਹਜੇ ਰਹੇ ਸਮਾਈ ॥ ਸਚਾ ਮਿਨ 
ਭਾਇਆ ਸਚ ੁਵਸਾਇਆ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਅੰਿਤ ਿਨਬੇਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ 
ਰਤੇ ਸੇ ਸਿਚ ਸਮਾਣੇ ਬਹਿੁਰ ਨ ਭਵਜਿਲ ਫੇਰਾ ॥੧॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਸਭੁ 
ਬਰਲ ੁਹੈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਖਆੁਈ ਰਾਮ ॥ ਮਾਤਾ ਿਪਤਾ ਸਭੁ ਹੇਤੁ ਹੈ ਹੇਤੇ 
ਪਲਚਾਈ ਰਾਮ ॥ ਹੇਤੇ ਪਲਚਾਈ ਪੁਰਿਬ ਕਮਾਈ ਮੇਿਟ ਨ ਸਕੈ ਕੋਈ ॥ 
ਿਜਿਨ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਾਜੀ ਸੋ ਕਿਰ ਵੇਖੈ ਿਤਸੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਈ ॥ 
ਮਨਮਿੁਖ ਅੰਧਾ ਤਿਪ ਤਿਪ ਖਪੈ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਸÂਿਤ ਨ ਆਈ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਸਭੁ ਕੋਈ ਭੁਲਾ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਖਆੁਈ ॥੨॥ ਏਹ ੁਜਗੁ 
ਜਲਤਾ ਦੇਿਖ ਕੈ ਭਿਜ ਪਏ ਹਿਰ ਸਰਣਾਈ ਰਾਮ ॥ ਅਰਦਾਿਸ ਕਰੀ 
ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਆਗੈ ਰਿਖ ਲੇਵਹ ੁਦੇਹ ੁਵਡਾਈ ਰਾਮ ॥ ਰਿਖ ਲੇਵਹ ੁਸਰਣਾਈ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਵਡਾਈ ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁ ਨ ਦਾਤਾ ॥ ਸੇਵਾ ਲਾਗੇ ਸੇ 
ਵਡਭਾਗੇ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਏਕੋ ਜਾਤਾ ॥ ਜਤੁ ਸਤੁ ਸੰਜਮ ੁਕਰਮ ਕਮਾਵ ੈਿਬਨੁ 
ਗੁਰ ਗਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸ ਨੋ ਸਬਦ ੁਬਝੁਾਏ ਜੋ ਜਾਇ ਪਵ ੈ
ਹਿਰ ਸਰਣਾਈ ॥੩॥ ਜੋ ਹਿਰ ਮਿਤ ਦੇਇ ਸਾ ਊਪਜੈ ਹੋਰ ਮਿਤ ਨ ਕਾਈ 
ਰਾਮ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਏਕੁ ਤੂ ਆਪੇ ਦੇਿਹ ਬਝੁਾਈ ਰਾਮ ॥ ਆਪ ੇਦੇਿਹ 
ਬਝੁਾਈ ਅਵਰ ਨ ਭਾਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚਾਿਖਆ ॥ ਦਿਰ ਸਾਚੈ 
ਸਦਾ ਹੈ ਸਾਚਾ ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ ਸੁਭਾਿਖਆ ॥ 

All the religious scholars and astrologers read and study, and argue and shout. Who are they trying 
to teach? Deep within, they are stained with the filth of emotional attachment to Maya; they deal in 
Maya alone. They love to deal in Maya in this world; coming and going, they suffer in pain. The 
worm of poison is addicted to poison; it is immersed in manure. He does what is pre-ordained for 
him; no one can erase his destiny. O Nanak, attuned to the Naam, lasting peace is found; the 
ignorant fools die screaming. ||3|| Their minds are colored by emotional attachment to Maya; 
because of this emotional attachment, they do not understand. The mind of the Gurmukh is imbued 
with the Lord’s Love, and the love of duality departs. The love of duality departs, and one merges 
in Truth; the treasure of Truth is overflowing. One who becomes Gurmukh, comes to understand; 
the Lord embellishes him with Truth. He alone merges with the Lord, whom the Lord causes to 
merge; nothing else can be said or done. O Nanak, without the Name, some are deluded by doubt; 
but others, imbued with the Name, enshrine love for the Lord. ||4||5|| WADAHANS,  THIRD 
MEHL:  O my mind, the world comes and goes in birth and death; only the True Name shall 
emancipate you in the end. When the True Lord Himself grants forgiveness, then one does not have 
to enter the cycle of reincarnation again. He does not have to enter the cycle of reincarnation again, 
and he is emancipated in the end; as Gurmukh, he obtains glorious greatness. Imbued with love for 
the True Lord, he is intoxicated with celestial bliss, and he remains absorbed in the Celestial Lord. 
The True Lord is pleasing to his mind; he enshrines the True Lord in his mind. Attuned to the 
Word of the Shabad, he is emancipated in the end. O Nanak, those who are attuned to the Naam, 
merge in the True Lord; they are not cast into the terrifying world-ocean again. ||1|| Emotional 
attachment to Maya is total madness; through the love of duality, one is ruined. Mother and father 
— all are subject to this love; in this love, they are entangled. They are entangled in this love, on 
account of their past actions, which no one can erase. The One who created the Universe, beholds 
it; no other is as great as He. The blind, self-willed manmukh is consumed by his burning rage; 
without the Word of the Shabad, peace does not come. O Nanak, without the Name, everyone is 
deluded, ruined by emotional attachment to Maya. ||2|| Seeing this world on fire, I have hurried to 
the Sanctuary of the Lord. I offer my prayer to the Perfect Guru: please save me, and bless me with 
Your glorious greatness. Preserve me in Your Sanctuary, and bless me with the glorious greatness 
of the Lord’s Name; there is no other Giver as great as You. Those who are engaged in serving 
You are very fortunate; throughout the ages, they know the One Lord. You may practice celibacy, 
truth, austere self-discipline and rituals, but without the Guru, you shall not be emancipated. O 
Nanak, he alone understands the Word of the Shabad, who goes and seeks the Lord’s Sanctuary. 
||3|| That understanding, imparted by the Lord, wells up; there is no other understanding. Deep 
within, and beyond as well, You alone exist, O Lord; You Yourself impart this understanding. One 
whom He Himself blesses with this understanding, does not love any other. As Gurmukh, he tastes 
the subtle essence of the Lord. In the True Court, he is forever True; with love, he chants the True 
Word of the Shabad. 
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ਘਰ ਮਿਹ ਿਨਜ ਘਰ ੁਪਾਇਆ ਸਿਤਗੁਰ ੁਦੇਇ ਵਡਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਜੋ 
ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸੇਈ ਮਹਲੁ ਪਾਇਿਨ ਮਿਤ ਪਰਵਾਣੁ ਸਚ ੁਸਾਈ ॥੪॥੬॥ 

ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੪ ਛੰਤ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਸਿਤਗੁਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਈ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਮੇਰੈ ਮੰਿਨ ਵਸਾਈ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਮੇਰੈ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਈ ਸਿਭ ਦਖੂ ਿਵਸਾਰਣਹਾਰਾ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਗੁਰ ਦਰਸਨੁ ਪਾਇਆ 
ਧਨੁ ਧਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਹਮਾਰਾ ॥ ਊਠਤ ਬੈਠਤ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵਹ ਿਜਤੁ 
ਸੇਿਵਐ ਸÂਿਤ ਪਾਈ ॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਈ 
॥੧॥ ਹਉ ਜੀਵਾ ਹਉ ਜੀਵਾ ਸਿਤਗੁਰ ਦੇਿਖ ਸਰਸੇ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮੋ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਵਗਸੇ ਰਾਮ ॥ ਜਿਪ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਕਮਲ ਪਰਗਾਸੇ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨਵੰ ਿਨਿਧ ਪਾਈ ॥ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ 
ਗਇਆ ਦਖੁ ੁ ਲਾਥਾ ਹਿਰ ਸਹਿਜ ਸਮਾਿਧ ਲਗਾਈ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਵਡਾਈ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਪਾਈ ਸੁਖ ੁਸਿਤਗੁਰ ਦੇਵ ਮਨੁ ਪਰਸੇ ॥ ਹਉ ਜੀਵਾ 
ਹਉ ਜੀਵਾ ਸਿਤਗੁਰ ਦੇਿਖ ਸਰਸੇ ॥੨॥ ਕੋਈ ਆਿਣ ਕੋਈ ਆਿਣ 
ਿਮਲਾਵੈ ਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਰਾਮ ॥ ਹਉ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹਉ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਦੇਵਾ ਿਤਸੁ ਕਾਿਟ ਸਰੀਰਾ ਰਾਮ ॥ ਹਉ ਮਨੁ ਤਨੁ ਕਾਿਟ ਕਾਿਟ ਿਤਸੁ 
ਦੇਈ ਜੋ ਸਿਤਗੁਰ ਬਚਨ ਸੁਣਾਏ ॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਬੈਰਾਗੁ ਭਇਆ ਬੈਰਾਗੀ 
ਿਮਿਲ ਗੁਰ ਦਰਸਿਨ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁ ਸੁਖਦਾਤੇ 
ਦੇਹ ੁਸਿਤਗੁਰ ਚਰਨ ਹਮ ਧੂਰਾ ॥ ਕੋਈ ਆਿਣ ਕੋਈ ਆਿਣ ਿਮਲਾਵੈ 
ਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ॥੩॥ ਗੁਰ ਜੇਵਡੁ ਗੁਰ ਜੇਵਡੁ ਦਾਤਾ ਮੈ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਈ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਦਾਨੋ ਹਿਰ ਦਾਨੁ ਦੇਵੈ ਹਿਰ ਪੁਰਖ ੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਸੋਈ 
ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਜਨੀ ਆਰਾਿਧਆ ਿਤਨ ਕਾ ਦਖੁ ੁਭਰਮ ੁਭਉ 
ਭਾਗਾ ॥ ਸੇਵਕ ਭਾਇ ਿਮਲੇ ਵਡਭਾਗੀ ਿਜਨ ਗੁਰ ਚਰਨੀ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਹਿਰ ਆਿਪ ਿਮਲਾਏ ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਪੁਰਖ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ 
ਗੁਰ ਜੇਵਡੁ ਗੁਰ ਜੇਵਡੁ ਦਾਤਾ ਮੈ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥੪॥੧॥ ਵਡਹੰਸੁ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹੰਉ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਹੰਉ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਖਰੀ ਿਨਮਾਣੀ ਰਾਮ ॥ 
ਜਗਜੀਵਨੁ ਜਗਜੀਵਨੁ ਦਾਤਾ ਗੁਰ ਮੇਿਲ ਸਮਾਣੀ ਰਾਮ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਮੇਿਲ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਣੀ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਿਜਸੁ 
ਕਾਰਿਣ ਹੰਉ ਢੂੰਿਢ ਢਢੂੇਦੀ ਸੋ ਸਜਣੁ ਹਿਰ ਘਿਰ ਪਾਇਆ ॥ 

Within his home, he finds the home of his own inner being; the True Guru blesses him with 
greatness. O Nanak, those who are attuned to the Naam find the Mansion of the Lord’s 
Presence; their understanding is true and approved. ||4||6|| 

WADAHANS,  FOURTH MEHL,  CHHANT: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

My mind, my mind — the True Guru has blessed it with love. The Name of the Lord, Har, 
Har, Har, Har, dwells within my mind. The Name of the Lord, Har, Har, dwells within my 
mind; it is the Destroyer of all pain. By great good fortune, I have obtained the Blessed Vision 
of the Guru’s Darshan; blessed, blessed is my True Guru. While standing up and sitting down, 
I serve the True Guru; serving Him, I have found peace and tranquility. My mind, my mind — 
the True Guru has blessed it with love. ||1|| I live, I live, and I blossom forth, beholding the 
True Guru. The Name of the Lord, He has implanted the Name of the Lord within me; 
chanting the Name of the Lord, Har, Har, I blossom forth. Chanting the Name of the Lord, 
Har, Har, the heart-lotus blossoms forth, and through the Name of the Lord, I have obtained 
the nine treasures. The disease of egotism has been eradicated, suffering has been eliminated, 
and I have entered the Lord’s state of celestial Samaadhi. I have obtained the glorious 
greatness of Name of the Lord from the True Guru; beholding the Divine True Guru, my mind 
is at peace. I live, I live, and I blossom forth, beholding the True Guru. ||2|| If only someone 
would come, if only someone would come, and lead me to meet my Perfect True Guru. My 
mind and body, my mind and body — I cut my body into pieces, and I dedicate these to Him. 
Cutting my mind and body apart, cutting them into pieces, I offer these to the one, who recites 
to me the Words of the True Guru. My mind has become disillusioned and renounced the 
world; obtaining the Blessed Vision of the Guru’s Darshan, it has found peace. O Lord, Har, 
Har, O Giver of Peace, please, grant Your Grace, and bless me with the dust of the feet of the 
True Guru. If only someone would come, if only someone would come, and lead me to meet 
my Perfect True Guru. ||3|| A Giver as great as the Guru, as great as the Guru — I cannot see 
any other. He blesses me with the gift of the Lord’s Name, the gift of the Lord’s Name; He is 
the Immaculate Lord God. Those who worship in adoration the Name of the Lord, Har, Har — 
their pain, doubt and fear are dispelled. Through their loving service, those very fortunate ones 
meet Him; their minds are attached to the Guru’s Feet. Says Nanak, the Lord Himself causes 
us to meet the Guru; meeting the Almighty True Guru, peace is obtained. A Giver as great as 
the Guru, as great as the Guru — I cannot see any other. ||4||1|| WADAHANS,  FOURTH 
MEHL:  Without the Guru, I am — without the Guru, I am totally dishonored. The Life of the 
world, the Life of the world, the Great Giver has led me to meet and merge with the Guru. 
Meeting the True Guru, I have merged into the Naam, the Name of the Lord. I chant the Name 
of the Lord, Har, Har, and meditate on it. I was seeking and searching for Him, for the Lord, 
my best friend; I found Him within the home of my own being. 
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ਏਕ ਿਦਰ੍ਿਸ´ ਹਿਰ ਏਕੋ ਜਾਤਾ ਹਿਰ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁਪਛਾਣੀ ॥ ਹੰਉ ਗੁਰ 
ਿਬਨੁ ਹੰਉ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਖਰੀ ਿਨਮਾਣੀ ॥੧॥ ਿਜਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਜਨ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ਿਤਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ਰਾਮ ॥ ਿਤਨ ਚਰਣ 
ਿਤਨ ਚਰਣ ਸਰੇਵਹ ਹਮ ਲਾਗਹ ਿਤਨ ਕੈ ਪਾਏ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਚਰਣ ਸਰੇਵਹ ਿਤਨ ਕੇ ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁ ਪਰ੍ਭੁ ਧਯ੍ਯ੍ਾਇਆ ॥ ਤੂ 
ਵਡਦਾਤਾ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਮੇਰੀ ਸਰਧਾ ਪੂਿਰ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥ ਗੁਰਿਸਖ 
ਮੇਿਲ ਮੇਰੀ ਸਰਧਾ ਪੂਰੀ ਅਨਿਦਨੁ ਰਾਮ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪਾਇਆ ਿਤਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ॥੨॥ ਹੰਉ 
ਵਾਰੀ ਹੰਉ ਵਾਰੀ ਗੁਰਿਸਖ ਮੀਤ ਿਪਆਰ ੇਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮੋ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਸੁਣਾਏ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਨਾਮ ੁਅਧਾਰੇ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮੇਰਾ ਪਰ੍ਾਨ 
ਸਖਾਈ ਿਤਸੁ ਿਬਨ ੁਘੜੀ ਿਨਮਖ ਨਹੀ ਜੀਵÂ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵÂ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ ਸਰਧਾ ਲਾਇ ਿਮਲਾਏ 
ਹਿਰ ਆਪੇ ਆਿਪ ਸਵਾਰੇ ॥ ਹੰਉ ਵਾਰੀ ਹੰਉ ਵਾਰੀ ਗੁਰਿਸਖ ਮੀਤ 
ਿਪਆਰੇ ॥੩॥ ਹਿਰ ਆਪੇ ਹਿਰ ਆਪ ੇ ਪੁਰਖ ੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਸੋਈ ਰਾਮ ॥ 
ਹਿਰ ਆਪੇ ਹਿਰ ਆਪ ੇਮੇਲੈ ਕਰੈ ਸੋ ਹੋਈ ਰਾਮ ॥ ਜ ੋਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ 
ਸੋਈ ਹੋਵੈ ਅਵਰ ੁਨ ਕਰਣਾ ਜਾਈ ॥ ਬਹਤੁੁ ਿਸਆਣਪ ਲਇਆ ਨ 
ਜਾਈ ਕਿਰ ਥਾਕੇ ਸਿਭ ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਜਨ ਨਾਨਕ ਦੇਿਖਆ 
ਮੈ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ ਹਿਰ ਆਪੇ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰੰਜਨੁ 
ਸੋਈ ॥੪॥੨॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ਹਿਰ ਸਿਤਗੁਰ 
ਮੇਿਲ ਹਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਣ ਹਮ ਭਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਿਤਮਰ ਅਿਗਆਨੁ 
ਗਵਾਇਆ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਅੰਜਨੁ ਗੁਿਰ ਪਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰ ਿਗਆਨ 
ਅੰਜਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ੂਪਾਇਆ ਅਿਗਆਨ ਅੰਧੇਰ ਿਬਨਾਸੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਿਵ 
ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ਹਿਰ ਜਿਪਆ ਸਾਸ ਿਗਰਾਸੇ ॥ ਿਜਨ ਕੰਉ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ਿਭ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਤੇ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵਾ ਲਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ਹਿਰ 
ਸਿਤਗੁਰ ਮੇਿਲ ਹਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਣ ਹਮ ਭਾਇਆ ॥੧॥ ਮੇਰਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਪਆਰਾ ਮ ੈਗੁਰ ਿਬਨੁ ਰਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ਰਾਮ ॥ 
ਹਿਰ ਨਾਮੋ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੇਵੈ ਮੇਰਾ ਅੰਿਤ ਸਖਾਈ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਮੇਰਾ ਅੰਿਤ ਸਖਾਈ ਗੁਿਰ ਸਿਤਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ॥ ਿਜਥੈ ਪੁਤੁ 
ਕਲਤਰ੍ੁ ਕੋਈ ਬੇਲੀ ਨਾਹੀ ਿਤਥੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਛਡਾਇਆ ॥ ਧਨੁ ਧਨੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੁਰਖ ੁਿਨਰੰਜਨੁ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈ ॥  

I see the One Lord, and I know the One Lord; I realize the Lord within my soul. Without 
the Guru, I am — without the Guru, I am totally dishonored. ||1|| Those who have found 
the True Guru, the True Guru — the Lord God unites them in His Union. Their feet, their 
feet, I adore; I fall at their feet. O Lord, Har, Har, I adore the feet of those who meditate on 
the True Guru, and the Almighty Lord God. You are the Great Giver, the Inner-knower, 
the Searcher of hearts; please, reward my faith, O Lord King. Meeting the Gursikhs, my 
faith is rewarded; night and day, I sing the Glorious Praises of the Lord. Those who have 
found the True Guru, the True Guru — the Lord God unites them in His Union. ||2|| I am a 
sacrifice, I am a sacrifice to the Gursikhs, my dear friends. They chant the Lord’s Name, 
the Lord’s Name; the Beloved Naam, the Name of the Lord, is my only Support. The 
Name of the Lord, Har, Har, is the companion of my breath of life; without it, I cannot live 
for an instant or a moment. The Lord, Har, Har, the Giver of peace, grants His Grace, and 
the Gurmukhs drink in the Ambrosial Nectar. The Lord blesses them with faith, and unites 
them in His Union; the Lord Himself adorns them. I am a sacrifice, I am a sacrifice to the 
Gursikhs, my dear friends. ||3|| The Lord Himself, the Lord Himself — He is the 
Immaculate Almighty Lord God. The Lord Himself, the Lord Himself, unites us with 
Himself; that which He does, comes to pass. Whatever is pleasing to the Lord God, that 
alone comes to pass; nothing else can be done. Even by all sorts of clever tricks, He cannot 
be obtained; all have grown weary of practicing cleverness. By Guru’s Grace, servant 
Nanak beholds Him; without the Lord, I have no other at all. The Lord Himself, the Lord 
Himself — He is the Immaculate Almighty Lord God. ||4||2|| WADAHANS,  FOURTH 
MEHL:  The Lord, the True Guru, the Lord, the True Guru — if only I could meet the 
Lord, the True Guru; His Lotus Feet are so pleasing to me. The darkness of ignorance was 
dispelled when the Guru applied the healing ointment of spiritual wisdom to my eyes. The 
True Guru has applied the healing ointment of spiritual wisdom to my eyes, and the 
darkness of ignorance has been dispelled. Serving the True Guru, I have obtained the 
supreme status; I meditate on the Lord with every breath and morsel of food. Those, upon 
whom the Lord God has bestowed His Grace, are committed to the service of the True 
Guru. The Lord, the True Guru, the Lord, the True Guru — if only I could meet the Lord, 
the True Guru; His Lotus Feet are so pleasing to me. ||1|| My True Guru, my True Guru is 
my Beloved; without the Guru, I cannot survive. He gives me the Name of the Lord, the 
Name of the Lord, my only companion in the end. The Name of the Lord, Har, Har, is my 
only companion in the end; the Guru, the True Guru, has implanted the Naam within me. 
There, where neither your children nor your spouse shall accompany you, the Name of the 
Lord, Har, Har shall emancipate you. Blessed, blessed is the True Guru, the Immaculate, 
Almighty Lord God; meeting Him, I meditate on the Name of the Lord. 
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ਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਪਆਰਾ ਮੈ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਰਹਣੁ ਨ ਜਾਈ 
॥੨॥ ਿਜਨੀ ਦਰਸਨੁ ਿਜਨੀ ਦਰਸਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਪੁਰਖ ਨ ਪਾਇਆ ਰਾਮ 
॥ ਿਤਨ ਿਨਹਫਲੁ ਿਤਨ ਿਨਹਫਲ ੁਜਨਮ ੁਸਭੁ ਿਬਰ੍ਥਾ ਗਵਾਇਆ ਰਾਮ ॥ 
ਿਨਹਫਲ ੁਜਨਮ ੁ ਿਤਨ ਿਬਰ੍ਥਾ ਗਵਾਇਆ ਤੇ ਸਾਕਤ ਮਏੁ ਮਿਰ ਝੂਰੇ ॥ 
ਘਿਰ ਹੋਦੈ ਰਤਿਨ ਪਦਾਰਿਥ ਭੂਖੇ ਭਾਗਹੀਣ ਹਿਰ ਦਰੂੇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਿਤਨ ਕਾ ਦਰਸੁ ਨ ਕਰੀਅਹ ੁਿਜਨੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਿਧਆਇਆ ॥ 
ਿਜਨੀ ਦਰਸਨੁ ਿਜਨੀ ਦਰਸਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਪੁਰਖ ਨ ਪਾਇਆ ॥੩॥ ਹਮ 
ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਹਮ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਦੀਨ ਹਿਰ ਪਾਿਸ ਬੇਨੰਤੀ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਗੁਰ 
ਮੇਿਲ ਮੇਰਾ ਿਪਆਰਾ ਹਮ ਸਿਤਗੁਰ ਕਰਹ ਭਗਤੀ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕਰਹ ਭਗਤੀ ਜÂ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੇ ॥ ਮੈ ਗੁਰ ਿਬਨੁ 
ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ਬੇਲੀ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਪਰ੍ਾਣ ਹਮ¸ਾਰੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਗੁਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜ±ਾਇਆ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਹਿਰ ਸਤੀ ॥ ਹਮ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਹਮ 
ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਦੀਨ ਹਿਰ ਪਾਿਸ ਬੇਨੰਤੀ ॥੪॥੩॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਮੇਿਲ ਸੁਖਦਾਤਾ ਰਾਮ ॥ ਹਮ 
ਪੂਛਹ ਹਮ ਪੂਛਹ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਿਸ ਹਿਰ ਬਾਤਾ ਰਾਮ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਿਸ 
ਹਿਰ ਬਾਤ ਪੂਛਹ ਿਜਿਨ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਪਾਇਆ ॥ ਪਾਇ ਲਗਹ ਿਨਤ 
ਕਰਹ ਿਬਨੰਤੀ ਗੁਿਰ ਸਿਤਗੁਿਰ ਪੰਥ ੁਬਤਾਇਆ ॥ ਸੋਈ ਭਗਤੁ ਦਖੁ ੁ
ਸੁਖ ੁਸਮਤੁ ਕਿਰ ਜਾਣੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਹਿਰ ਰਾਤਾ ॥ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਿਲ ਸੁਖਦਾਤਾ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸੁਿਣ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਸਿਭ ਿਬਨਸੇ ਹੰਉਮੈ ਪਾਪਾ ਰਾਮ ॥ ਜਿਪ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਲਿਥਅੜੇ ਜਿਗ ਤਾਪਾ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਜਨੀ ਆਰਾਿਧਆ ਿਤਨ ਕੇ ਦਖੁ ਪਾਪ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ 
ਿਗਆਨ ਖੜਗੁ ਹਿਥ ਦੀਨਾ ਜਮਕੰਕਰ ਮਾਿਰ ਿਬਦਾਰੇ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਧਾਰੀ ਸੁਖਦਾਤੇ ਦਖੁ ਲਾਥੇ ਪਾਪ ਸੰਤਾਪਾ ॥ ਸੁਿਣ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੁਿਣ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਸਿਭ ਿਬਨਸੇ ਹੰਉਮੈ ਪਾਪਾ ॥੨॥ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਿਪ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਮਿੁਖ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਿੁਖ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਿਪ ਸਿਭ ਰੋਗ ਗਵਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਿਪ ਸਿਭ ਰੋਗ 
ਗਵਾਇਆ ਅਰੋਗਤ ਭਏ ਸਰੀਰਾ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸਹਜ ਸਮਾਿਧ ਹਿਰ 
ਲਾਗੀ ਹਿਰ ਜਿਪਆ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰਾ ॥ ਜਾਿਤ ਅਜਾਿਤ ਨਾਮ ੁ ਿਜਨ 
ਿਧਆਇਆ ਿਤਨ ਪਰਮ ਪਦਾਰਥ ੁਪਾਇਆ ॥ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਿਪ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥੩॥ 

My True Guru, my True Guru is my Beloved; without the Guru, I cannot survive. ||2|| Those 
who have not obtained the Blessed Vision, the Blessed Vision of the Darshan of the True 
Guru, the Almighty Lord God — they have fruitlessly, uselessly wasted their whole lives in 
vain. They have wasted away their whole lives in vain; those faithless cynics die regretting and 
repenting. They have the jewel-treasure in their own homes, but still, they are hungry; those 
unlucky wretches are far away from the Lord. O Lord, please, let me not even have to look at 
those who do not meditate on the Name of the Lord, Har, Har, and who have not obtained the 
Blessed Vision, the Blessed Vision of the Darshan of the True Guru, the Almighty Lord God. 
||3|| I am a song-bird, I am a meek song-bird; I offer my prayer to the Lord. If only I could 
meet the Guru, meet the Guru, O my Beloved; I dedicate myself to devotional worship of the 
True Guru. I worship the Lord, Har, Har, and the True Guru; the Lord God has granted His 
Grace. Without the Guru, I have no other friend. The Guru, the True Guru, is my very breath 
of life. Says Nanak, the Guru has implanted the Naam within me, the Name of the Lord, Har, 
Har, the True Name. I am a song-bird, I am a meek song-bird; I offer my prayer to the Lord. 
||4||3|| WADAHANS,  FOURTH MEHL:  O Lord, grant Your Grace, grant Your Grace, and let 
me meet the True Guru, the Giver of peace. I go and ask, I go and ask from the True Guru, 
about the sermon of the Lord. I ask about the sermon of the Lord from the True Guru, who has 
obtained the treasure of the Naam. I bow at His Feet constantly, and pray to Him; the Guru, the 
True Guru, has shown me the Way. He alone is a devotee, who looks alike upon pleasure and 
pain; he is imbued with the Name of the Lord, Har, Har. O Lord, grant Your Grace, grant Your 
Grace, and let me meet the True Guru, the Giver of peace. ||1|| Listen as Gurmukh, listen as 
Gurmukh, to the Naam, the Name of the Lord; all egotism and sins are eradicated. Chanting 
the Name of the Lord, Har, Har, chanting the Name of the Lord, Har, Har, the troubles of the 
world vanish. Those who worship and adore the Name of the Lord, Har, Har, are rid of their 
suffering and sins. The True Guru has placed the sword of spiritual wisdom in my hands; I 
have overcome and slain the Messenger of Death. The Lord God, the Giver of peace, has 
granted His Grace; I am rid of pain, sin and disease. Listen as Gurmukh, listen as Gurmukh, to 
the Naam, the Name of the Lord; all egotism and sins are eradicated. ||2|| Chanting the Name 
of the Lord, Har, Har, chanting the Name of the Lord, Har, Har, is pleasing to my mind. 
Speaking as Gurmukh, speaking as Gurmukh, chanting and meditating, all disease is 
eradicated. Chanting and meditating as Gurmukh, all disease is eradicated, and the body 
becomes free of disease. Night and day, remain absorbed in the intuitive poise of Samaadhi; 
meditate on the Lord, the profound, unfathomable Lord. Whether of high or low social status, 
one who meditates on the Naam obtains the supreme treasure. Chanting the Name of the Lord, 
Har, Har, chanting the Name of the Lord, Har, Har, is pleasing to my mind. ||3|| 
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ਹਿਰ ਧਾਰਹ ੁਹਿਰ ਧਾਰਹ ੁ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਲੇਹ ੁਉਬਾਰੇ ਰਾਮ ॥ 
ਹਮ ਪਾਪੀ ਹਮ ਪਾਪੀ ਿਨਰਗੁਣ ਦੀਨ ਤੁਮ¸ਾਰੇ ਰਾਮ ॥ ਹਮ ਪਾਪੀ 
ਿਨਰਗੁਣ ਦੀਨ ਤੁਮ¸ਾਰੇ ਹਿਰ ਦੈਆਲ ਸਰਣਾਇਆ ॥ ਤੂ ਦਖੁ ਭੰਜਨੁ 
ਸਰਬ ਸੁਖਦਾਤਾ ਹਮ ਪਾਥਰ ਤਰੇ ਤਰਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਭੇਿਟ ਰਾਮ 
ਰਸੁ ਪਾਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਉਧਾਰੇ ॥ ਹਿਰ ਧਾਰਹ ੁਹਿਰ ਧਾਰਹ ੁ
ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਲੇਹ ੁਉਬਾਰੇ ਰਾਮ ॥੪॥੪॥ 

ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੪ ਘੋੜੀਆ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਦੇਹ ਤੇਜਿਣ ਜੀ ਰਾਿਮ ਉਪਾਈਆ ਰਾਮ ॥ ਧੰਨੁ ਮਾਣਸ ਜਨਮ ੁ ਪੁੰਿਨ 
ਪਾਈਆ ਰਾਮ ॥ ਮਾਣਸ ਜਨਮ ੁ ਵਡ ਪੁੰਨੇ ਪਾਇਆ ਦੇਹ ਸੁ ਕੰਚਨ 
ਚੰਗੜੀਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰੰਗੁ ਚਲੂਲਾ ਪਾਵੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਵ 
ਰੰਗੜੀਆ ॥ ਏਹ ਦੇਹ ਸੁ ਬÂਕੀ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਜਾਪੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ 
ਸੁਹਾਵੀਆ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਈ ਨਾਮ ੁ ਸਖਾਈ ਜਨ ਨਾਨਕ ਰਾਿਮ 
ਉਪਾਈਆ ॥੧॥ ਦੇਹ ਪਾਵਉ ਜੀਨੁ ਬਿੁਝ ਚੰਗਾ ਰਾਮ ॥ ਚਿੜ ਲੰਘਾ ਜੀ 
ਿਬਖਮ ੁਭੁਇਅੰਗਾ ਰਾਮ ॥ ਿਬਖਮ ੁਭਇੁਅੰਗਾ ਅਨਤ ਤਰੰਗਾ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਪਾਿਰ ਲੰਘਾਏ ॥ ਹਿਰ ਬੋਿਹਿਥ ਚਿੜ ਵਡਭਾਗੀ ਲੰਘੈ ਗੁਰ ੁਖੇਵਟ ੁਸਬਿਦ 
ਤਰਾਏ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਹਿਰ ਰੰਗੀ ਹਿਰ ਰੰਗਾ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਨਰਬਾਣ ਪਦ ੁ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਉਤਮ ੁ ਹਿਰ ਪਦ ੁ ਚੰਗਾ 
॥੨॥ ਕੜੀਆਲ ੁਮਖੁ ੇ ਗੁਿਰ ਿਗਆਨੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਤਿਨ ਪਰ੍ੇਮ ੁ
ਹਿਰ ਚਾਬਕੁ ਲਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਤਿਨ ਪਰ੍ੇਮ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ਲਾਇ ਚਾਬਕੁ ਮਨ ੁ
ਿਜਣੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜੀਿਤਆ ॥ ਅਘੜੋ ਘੜਾਵੈ ਸਬਦ ੁਪਾਵੈ ਅਿਪਉ ਹਿਰ 
ਰਸੁ ਪੀਿਤਆ ॥ ਸੁਿਣ ਸਰ੍ਵਣ ਬਾਣੀ ਗੁਿਰ ਵਖਾਣੀ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਤੁਰੀ 
ਚੜਾਇਆ ॥ ਮਹਾ ਮਾਰਗੁ ਪੰਥ ੁਿਬਖੜਾ ਜਨ ਨਾਨਕ ਪਾਿਰ ਲੰਘਾਇਆ 
॥੩॥ ਘੋੜੀ ਤੇਜਿਣ ਦੇਹ ਰਾਿਮ ਉਪਾਈਆ ਰਾਮ ॥ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਜਾਪ ੈਸਾ ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਤੁਖਾਈਆ ਰਾਮ ॥ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਪ ੈਸਾ ਧੰਨ ੁ
ਸਾਬਾਸੈ ਧੁਿਰ ਪਾਇਆ ਿਕਰਤੁ ਜੜੁੰਦਾ ॥ ਚਿੜ ਦੇਹਿੜ ਘੋੜੀ ਿਬਖਮ ੁ
ਲਘਾਏ ਿਮਲ ੁਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਮਾਨੰਦਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਾਜ ੁਰਚਾਇਆ ਪੂਰੈ 
ਿਮਿਲ ਸੰਤ ਜਨਾ ਜੰਞ ਆਈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਵਰ ੁਪਾਇਆ ਮੰਗਲ ੁ
ਿਮਿਲ ਸੰਤ ਜਨਾ ਵਾਧਾਈ ॥੪॥੧॥੫॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਦੇਹ 
ਤੇਜਨੜੀ ਹਿਰ ਨਵ ਰੰਗੀਆ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਗੁਰ ੂਹਿਰ ਮੰਗੀਆ 
ਰਾਮ ॥ 

Grant Your Grace, grant Your Grace, Lord, and save me. I am a sinner, I am a worthless 
sinner, I am meek, but I am Yours, Lord. I am a worthless sinner, and I am meek, but I am 
Yours; I seek Your Sanctuary, O Merciful Lord. You are the Destroyer of pain, the Giver of 
absolute peace; I am a stone — please carry me across and save me. Meeting the True Guru, 
servant Nanak has obtained the subtle essence of the Lord; through the Naam, the Name of the 
Lord, he is saved. Grant Your Grace, grant Your Grace, Lord, and save me. ||4||4|| 

WADAHANS,  FOURTH MEHL,  GHOREES ~ THE WEDDING 
PROCESSION: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
This body-horse was created by the Lord. Blessed is human life, which is obtained by virtuous 
actions. Human life is obtained only by the most virtuous actions; this body is radiant and 
golden. The Gurmukh is imbued with the deep crimson color of the poppy; he is imbued with 
the new color of the Lord’s Name, Har, Har, Har. This body is so very beautiful; it chants the 
Name of the Lord, and it is adorned with the Name of the Lord, Har, Har. By great good 
fortune, the body is obtained; the Naam, the Name of the Lord, is its companion; O servant 
Nanak, the Lord has created it. ||1|| I place the saddle on the body-horse, the saddle of 
realization of the Good Lord. Riding this horse, I cross over the treacherous world-ocean. The 
treacherous world-ocean is rocked by countless waves, but the Gurmukh is carried across. 
Embarking upon the boat of the Lord, the very fortunate ones cross over; the Guru, the 
Boatman, carries them across, through the Word of the Shabad. Night and day, imbued with 
the Lord’s Love, singing the Glorious Praises of the Lord, the Lord’s lover loves the Lord. 
Servant Nanak has attained the state of Nirvaanaa, the state of ultimate goodness, the state of 
the Lord. ||2|| The Guru has implanted spiritual wisdom within me, as a bridle in my mouth. He 
has applied the whip of the Lord’s Love to my body. Applying the whip of the Lord’s Love to 
the body, the Gurmukh conquers the mind, and wins the battle of life. He trains his untrained 
mind with the Word of the Shabad, and drinks in the rejuvenating essence of the Lord’s 
Nectar. Listen with your ears to the Word, spoken by the Guru, and attune your body-horse to 
the Lord’s Love. Servant Nanak has crossed over on the path, the treacherous path. ||3|| The 
body-horse was created by the Lord. Blessed, blessed is that body-horse which meditates on 
the Lord God. Blessed and acclaimed is that body-horse which meditates on the Lord God; it is 
obtained by the merits of past actions. Riding the body-horse, one crosses over the treacherous 
world-ocean; the Gurmukh meets the Lord, the embodiment of supreme bliss. The Lord, Har, 
Har, has perfectly arranged this wedding; the Saints have come together as a wedding party. 
Servant Nanak has obtained the Lord as his Spouse; joining together, the Saints sing the songs 
of joy and congratulations. ||4||1||5|| WADAHANS,  FOURTH MEHL:  The body is the Lord’s 
horse, imbued with the fresh and new color. From the Guru, I ask for the Lord’s spiritual 
wisdom. 
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ਿਗਆਨ ਮੰਗੀ ਹਿਰ ਕਥਾ ਚੰਗੀ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਗਿਤ ਿਮਿਤ ਜਾਣੀਆ ॥ 
ਸਭੁ ਜਨਮ ੁਸਫਿਲਉ ਕੀਆ ਕਰਤੈ ਹਿਰ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਵਖਾਣੀਆ ॥ 
ਹਿਰ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਸਲਾਿਹ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਹਿਰ ਜਨ ਮੰਗੀਆ ॥ 
ਜਨੁ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹ ੁ ਸੰਤਹ ੁਹਿਰ ਭਗਿਤ ਗੋਿਵੰਦ ਚੰਗੀਆ ॥੧॥ 
ਦੇਹ ਕੰਚਨ ਜੀਨੁ ਸੁਿਵਨਾ ਰਾਮ ॥ ਜਿੜ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਰਤੰਨਾ ਰਾਮ ॥ 
ਜਿੜ ਨਾਮ ਰਤਨੁ ਗੋਿਵੰਦ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਿਮਲੇ ਹਿਰ ਗੁਣ ਸੁਖ ਘਣੇ ॥ 
ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਪਾਇਆ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਰੰਗ ਹਿਰ 
ਬਣੇ ॥ ਹਿਰ ਿਮਲੇ ਸੁਆਮੀ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਹਿਰ ਨਵਤਨ ਹਿਰ ਨਵ 
ਰੰਗੀਆ ॥ ਨਾਨਕੁ ਵਖਾਣੈ ਨਾਮ ੁਜਾਣੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਮੰਗੀਆ 
॥੨॥ ਕੜੀਆਲ ੁਮਖੁ ੇਗੁਿਰ ਅੰਕਸੁ ਪਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਮਨੁ ਮੈਗਲੁ ਗੁਰ 
ਸਬਿਦ ਵਿਸ ਆਇਆ ਰਾਮ ॥ ਮਨੁ ਵਸਗਿਤ ਆਇਆ ਪਰਮ ਪਦ ੁ
ਪਾਇਆ ਸਾ ਧਨ ਕੰਿਤ ਿਪਆਰੀ ॥ ਅੰਤਿਰ ਪਰ੍ੇਮ ੁਲਗਾ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਘਿਰ 
ਸੋਹੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਨਾਰੀ ॥ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ ਸਹਜੇ ਮਾਤੀ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਜਨੁ ਹਿਰ ਦਾਸੁ ਕਹਤੁ ਹੈ ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਿਧਆਇਆ ॥੩॥ ਦੇਹ ਘੋੜੀ ਜੀ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਿਮਿਲ 
ਸਿਤਗੁਰ ਜੀ ਮੰਗਲੁ ਗਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਗਾਇ ਮੰਗਲੁ ਰਾਮ ਨਾਮਾ 
ਹਿਰ ਸੇਵ ਸੇਵਕ ਸੇਵਕੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ਜਾਇ ਪਾਵੈ ਰੰਗ ਮਹਲੀ ਹਿਰ ਰੰਗੁ 
ਮਾਣੈ ਰੰਗ ਕੀ ॥ ਗੁਣ ਰਾਮ ਗਾਏ ਮਿਨ ਸੁਭਾਏ ਹਿਰ ਗੁਰਮਤੀ ਮਿਨ 
ਿਧਆਇਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਦੇਹ ਘੋੜੀ ਚਿੜ ਹਿਰ 
ਪਾਇਆ ॥੪॥੨॥੬॥ 

ਰਾਗੁ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ਘਰ ੁ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਲਧਾ ਜੀ ਰਾਮ ੁ ਿਪਆਰਾ ਰਾਮ ॥ ਇਹ ੁਤਨੁ ਮਨੁ ਿਦਤੜਾ 
ਵਾਰੋ ਵਾਰਾ ਰਾਮ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਿਦਤਾ ਭਵਜਲ ੁ ਿਜਤਾ ਚਕੂੀ ਕÂਿਣ 
ਜਮਾਣੀ ॥ ਅਸਿਥਰ ੁਥੀਆ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆ ਰਿਹਆ ਆਵਣ ਜਾਣੀ ॥ ਸੋ 
ਘਰ ੁਲਧਾ ਸਹਿਜ ਸਮਧਾ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੁਿਖ 
ਮਾਣੇ ਰਲੀਆਂ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੰਉ ਨਮਸਕਾਰਾ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਸਜਣ ਜੀ ਮੈਡੜੇ 
ਮੀਤਾ ਰਾਮ ॥ ਗੁਿਰ ਮੰਤਰ੍ੁ ਸਬਦ ੁ ਸਚ ੁ ਦੀਤਾ ਰਾਮ ॥ ਸਚ ੁ ਸਬਦ ੁ
ਿਧਆਇਆ ਮੰਗਲ ੁਗਾਇਆ ਚਕੂੇ ਮਨਹ ੁਅਦੇਸਾ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਇਆ 
ਕਤਿਹ ਨ ਜਾਇਆ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸੰਿਗ ਬੈਸਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਭਾਣਾ ਸਚਾ 

I ask for the Lord’s spiritual wisdom, and the Lord’s sublime sermon; through the Name of the 
Lord, I have come to know His value and His state. The Creator has made my whole life 
fruitful; I chant the Name of the Lord. The Lord’s humble servant begs for the Lord’s Name, 
for the Lord’s Praises, and for devotional worship of the Lord God. Says servant Nanak, listen, 
O Saints: devotional worship of the Lord, the Lord of the Universe, is good and sublime. ||1|| 
The golden body is adorned with the saddle of gold. It is adorned with the jewel of the Name 
of the Lord, Har, Har. Adorned with the jewel of the Naam, one obtains the Lord of the 
Universe; he meets the Lord and sings the Glorious Praises of the Lord, obtaining all sorts of 
comforts. He obtains the Word of the Guru’s Shabad, and meditates on the Name of the Lord; 
by great good fortune, he assumes the color of the Lord’s Love. He meets his Lord and Master, 
the Inner-knower, the Searcher of hearts; His body is ever-new, and His color is ever-fresh. 
Nanak chants and realizes the Naam; he begs for the Name of the Lord, the Lord God. ||2|| The 
Guru has placed the reins in the mouth of the body-horse. The mind-elephant is overpowered 
by the Word of the Guru’s Shabad. The bride obtains the supreme status, as her mind is 
brought under control; she is the beloved of her Husband Lord. Deep within her inner being, 
she is in love with her Lord. In His home, she is so beautiful — she is the bride of her Lord 
God. Attuned to the Lord’s Love, she is intuitively absorbed in bliss; she obtains the Lord 
God, Har, Har. Servant Nanak, the Lord’s slave, says that only the very fortunate meditate on 
the Lord, Har, Har. ||3|| The body is the horse, which one rides to the Lord. Meeting the True 
Guru, one sings the songs of joy. Sing the songs of joy to the Lord, serve the Name of the 
Lord, and become the servant of His servants. Go and enter the Mansion of God’s Presence, 
and lovingly enjoy the Lord’s Love. I sing the Glorious Praises of the Lord, so pleasing to my 
mind; following the Guru’s Teachings, I meditate on the Lord within my mind. The Lord has 
showered His Mercy upon servant Nanak; mounting the body-horse, he has found the Lord. 
||4||2||6|| 

RAAG WADAHANS,  FIFTH MEHL,  CHHANT,  FOURTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Meeting the Guru, I have found my Beloved Lord. I have made this body and mind a sacrifice, 
a sacrificial offering to the Lord. Dedicating my body and mind, I have crossed over the 
terrifying world-ocean, and shaken off the fear of death. Drinking in the Ambrosial Nectar, I 
have become immortal; my comings and goings have ceased. I have found that home of 
celestial Samaadhi; the Name of the Lord is my only Support. Says Nanak, I enjoy peace and 
pleasure; I bow in reverence to the Perfect Guru. ||1|| Listen, O my friend and companion — 
the Guru has given the Mantra of the Shabad, the True Word of God. Meditating on this True 
Shabad, I sing the songs of joy, and my mind is rid of anxiety. I have found that God, who 
never leaves; forever and ever, He sits with me. 
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ਮਾਣਾ ਪਰ੍ਿਭ ਹਿਰ ਧਨੁ ਸਹਜੇ ਦੀਤਾ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਜਨ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ਤੇਰਾ ਦਾਨੁ ਸਭਨੀ ਹੈ ਲੀਤਾ ॥੨॥ ਤਉ ਭਾਣਾ ਤÂ ਿਤਰ੍ਪਿਤ 
ਅਘਾਏ ਰਾਮ ॥ ਮਨੁ ਥੀਆ ਠੰਢਾ ਸਭ ਿਤਰ੍ਸਨ ਬਝੁਾਏ ਰਾਮ ॥ ਮਨ ੁ
ਥੀਆ ਠੰਢਾ ਚਕੂੀ ਡੰਝਾ ਪਾਇਆ ਬਹਤੁੁ ਖਜਾਨਾ ॥ ਿਸਖ ਸੇਵਕ ਸਿਭ 
ਭੁੰਚਣ ਲਗੇ ਹੰਉ ਸਤਗੁਰ ਕੈ ਕੁਰਬਾਨਾ ॥ ਿਨਰਭਉ ਭਏ ਖਸਮ ਰੰਿਗ 
ਰਾਤੇ ਜਮ ਕੀ ਤਰ੍ਾਸ ਬਝੁਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਸਦਾ ਸੰਿਗ ਸੇਵਕੁ ਤੇਰੀ 
ਭਗਿਤ ਕਰੰਉ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥੩॥ ਪੂਰੀ ਆਸਾ ਜੀ ਮਨਸਾ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ॥ 
ਮੋਿਹ ਿਨਰਗੁਣ ਜੀਉ ਸਿਭ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਰਾਮ ॥ ਸਿਭ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਮੇਰੇ 
ਿਕਤੁ ਮਿੁਖ ਤੁਧੁ ਸਾਲਾਹੀ ॥ ਗੁਣੁ ਅਵਗੁਣੁ ਮੇਰਾ ਿਕਛ ੁਨ ਬੀਚਾਿਰਆ 
ਬਖਿਸ ਲੀਆ ਿਖਨ ਮਾਹੀ ॥ ਨਉ ਿਨਿਧ ਪਾਈ ਵਜੀ ਵਾਧਾਈ ਵਾਜੇ 
ਅਨਹਦ ਤੂਰੇ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਮ ੈ ਵਰ ੁ ਘਿਰ ਪਾਇਆ ਮੇਰੇ ਲਾਥੇ ਜੀ 
ਸਗਲ ਿਵਸੂਰੇ ॥੪॥੧॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਿਕਆ ਸੁਣੇਦੋ ਕੂੜੁ ਵੰਞਿਨ ਪਵਣ 
ਝਲੁਾਿਰਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸੁਣੀਅਰ ਤੇ ਪਰਵਾਣੁ ਜ ੋਸੁਣੇਦੇ ਸਚ ੁਧਣੀ ॥੧॥ 
ਛੰਤੁ ॥ ਿਤਨ ਘੋਿਲ ਘੁਮਾਈ ਿਜਨ ਪਰ੍ਭੁ ਸਰ੍ਵਣੀ ਸੁਿਣਆ ਰਾਮ ॥ ਸੇ 
ਸਹਿਜ ਸੁਹੇਲੇ ਿਜਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਸਨਾ ਭਿਣਆ ਰਾਮ ॥ ਸੇ ਸਹਿਜ 
ਸੁਹੇਲੇ ਗੁਣਹ ਅਮੋਲੇ ਜਗਤ ਉਧਾਰਣ ਆਏ ॥ ਭੈ ਬੋਿਹਥ ਸਾਗਰ ਪਰ੍ਭ 
ਚਰਣਾ ਕੇਤੇ ਪਾਿਰ ਲਘਾਏ ॥ ਿਜਨ ਕੰਉ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੀ ਮੇਰੈ ਠਾਕੁਿਰ ਿਤਨ 
ਕਾ ਲੇਖਾ ਨ ਗਿਣਆ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਘੋਿਲ ਘੁਮਾਈ ਿਜਿਨ ਪਰ੍ਭੁ 
ਸਰ੍ਵਣੀ ਸੁਿਣਆ ॥੧॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਲੋਇਣ ਲੋਈ ਿਡਠ ਿਪਆਸ ਨ ਬਝੁੈ ਮ ੂ
ਘਣੀ ॥ ਨਾਨਕ ਸੇ ਅਖੜੀਆਂ ਿਬਅੰਿਨ ਿਜਨੀ ਿਡਸੰਦੋ ਮਾ ਿਪਰੀ ॥੧॥ 
ਛੰਤੁ ॥ ਿਜਨੀ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਿਡਠਾ ਿਤਨ ਕੁਰਬਾਣੇ ਰਾਮ ॥ ਸੇ ਸਾਚੀ ਦਰਗਹ 
ਭਾਣੇ ਰਾਮ ॥ ਠਾਕੁਿਰ ਮਾਨੇ ਸੇ ਪਰਧਾਨੇ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ॥ ਹਿਰ 
ਰਸਿਹ ਅਘਾਏ ਸਹਿਜ ਸਮਾਏ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਮਈਆ ਜਾਤੇ ॥ ਸੇਈ 
ਸਜਣ ਸੰਤ ਸੇ ਸੁਖੀਏ ਠਾਕੁਰ ਅਪਣੇ ਭਾਣੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਜਨ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਡਠਾ ਿਤਨ ਕੈ ਸਦ ਕੁਰਬਾਣੇ ॥੨॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਦੇਹ ਅੰਧਾਰੀ ਅੰਧ 
ਸੁੰਞੀ ਨਾਮ ਿਵਹਣੂੀਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸਫਲ ਜਨੰਮ ੁਜੈ ਘਿਟ ਵਠੁਾ ਸਚ ੁਧਣੀ 
॥੧॥ ਛੰਤੁ ॥ ਿਤਨ ਖੰਨੀਐ ਵੰਞÂ ਿਜਨ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਡੀਠਾ ਰਾਮ ॥ 
ਜਨ ਚਾਿਖ ਅਘਾਣੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਮੀਠਾ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਮਨਿਹ 
ਮੀਠਾ ਪਰ੍ਭ ੂ ਤੂਠਾ ਅਿਮਉ ਵਠੂਾ ਸੁਖ ਭਏ ॥ ਦਖੁ ਨਾਸ ਭਰਮ ਿਬਨਾਸ 
ਤਨ ਤੇ ਜਿਪ ਜਗਦੀਸ ਈਸਹ ਜੈ ਜਏ ॥ ਮੋਹ ਰਹਤ ਿਬਕਾਰ ਥਾਕੇ ਪੰਚ 
ਤੇ ਸੰਗੁ ਤੂਟਾ ॥ 

One who is pleasing to God receives true honor. The Lord God automatically blesses him with 
wealth. Says Nanak, I am a sacrifice to such a humble being. O Lord, You bless all with Your 
bountiful blessings. ||2|| When it pleases You, then I am satisfied and satiated. My mind is 
soothed and calmed, and all my thirst is quenched. My mind is soothed and calmed, the 
burning has ceased, and I have found all sorts of treasures. All the Sikhs and servants partake 
of them; I am a sacrifice to the True Guru. I have become fearless, imbued with the Love of 
my Lord and Master; I have shaken off the fear of death. Slave Nanak, Your humble servant, 
lovingly embraces Your meditation; O Lord, please be with me always. ||3|| My hopes and 
desires have been fulfilled, O my Lord. I am worthless, without virtue; all virtues are Yours, O 
Lord. All virtues are Yours, O my Lord and Master; with what mouth should I praise You? 
You did not consider my merits and demerits; you forgave me in an instant. I have obtained 
the nine treasures, congratulations are pouring in, and the unstruck melody resounds. Says 
Nanak, I have found my Husband Lord within my own home, and all my anxiety is forgotten. 
||4||1|| SHALOK:  Why do you listen to falsehood? It shall vanish like a gust of wind. O 
Nanak, those ears are acceptable, which listen to the True Master. ||1|| CHHANT:  I am a 
sacrifice to those who listen to the Lord God with their ears. Intuitively embellished are those, 
who with their tongues chant the Name of the Lord, Har, Har. They are intuitively embellished 
with priceless virtues; they have come to save the world. God’s Feet are the boat, which 
carries many across the terrifying world-ocean. Those who are blessed with the favor of my 
Lord and Master are not asked to render their account. Says Nanak, I am a sacrifice to those 
who listen to God with their ears. ||1|| SHALOK:  With my eyes, I have seen the Light, but my 
immense thirst is not quenched. O Nanak, those eyes are different, which behold my Husband 
Lord. ||1|| CHHANT:  I am a sacrifice to those who have seen the Lord God. In the True Court 
of the Lord, they are approved. They are approved by their Lord and Master, and acclaimed as 
supreme; they are attuned to the Lord’s Love. They are satiated with the sublime essence of 
the Lord, and they merge in celestial peace; in each and every heart, they see the all-pervading 
Lord. They alone are the friendly Saints, and they alone are happy, who are pleasing to their 
Lord and Master. Says Nanak, I am forever a sacrifice to those who have seen the Lord God. 
||2|| SHALOK:  The body is blind, totally blind and desolate, without the Naam. O Nanak, 
fruitful is the life of that being, within whose heart the True Lord and Master abides. ||1|| 
CHHANT:  I am cut into pieces as a sacrifice, to those who have seen my Lord God. His 
humble servants partake of the sweet Ambrosial Nectar of the Lord, Har, Har, and are satiated. 
The Lord seems sweet to their minds; God is merciful to them. His Ambrosial Nectar rains 
down upon them, and they are at peace. Pain is eliminated and doubt is dispelled from the 
body; meditating on the Lord of the World, their victory is celebrated. They are rid of 
emotional attachment, their sins are erased, and their association with the five passions is 
broken off. 
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ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਤਨ ਖੰਨੀਐ ਵੰਞਾ ਿਜਨ ਘਿਟ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਵਠੂਾ ॥੩॥ 
ਸਲੋਕੁ ॥ ਜੋ ਲੋੜੀਦੇ ਰਾਮ ਸੇਵਕ ਸੇਈ ਕÂਿਢਆ ॥ ਨਾਨਕ ਜਾਣੇ ਸਿਤ 
ਸÂਈ ਸੰਤ ਨ ਬਾਹਰਾ ॥੧॥ ਛੰਤੁ ॥ ਿਮਿਲ ਜਲੁ ਜਲਿਹ ਖਟਾਨਾ ਰਾਮ ॥ 
ਸੰਿਗ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਨਾ ਰਾਮ ॥ ਸੰਮਾਇ ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ ਕਰਤੇ ਆਿਪ 
ਆਪਿਹ ਜਾਣੀਐ ॥ ਤਹ ਸੁੰਿਨ ਸਹਿਜ ਸਮਾਿਧ ਲਾਗੀ ਏਕੁ ਏਕੁ 
ਵਖਾਣੀਐ ॥ ਆਿਪ ਗੁਪਤਾ ਆਿਪ ਮਕੁਤਾ ਆਿਪ ਆਪੁ ਵਖਾਨਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਭਰ੍ਮ ਭੈ ਗੁਣ ਿਬਨਾਸੇ ਿਮਿਲ ਜਲ ੁ ਜਲਿਹ ਖਟਾਨਾ ॥੪॥੨॥ 
ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥਾ ਰਾਮ ॥ ਰਖ ੁਜਗਤੁ 
ਸਗਲ ਦੇ ਹਥਾ ਰਾਮ ॥ ਸਮਰਥ ਸਰਣਾ ਜੋਗੁ ਸੁਆਮੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਿਧ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ ਹੰਉ ਕੁਰਬਾਣੀ ਦਾਸ ਤੇਰੇ ਿਜਨੀ ਏਕੁ ਪਛਾਤਾ ॥ ਵਰਨੁ 
ਿਚਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ਲਿਖਆ ਕਥਨ ਤੇ ਅਕਥਾ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਸੁਣਹ ੁ
ਿਬਨਤੀ ਪਰ੍ਭ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥਾ ॥੧॥ ਏਿਹ ਜੀਅ ਤੇਰੇ ਤੂ ਕਰਤਾ 
ਰਾਮ ॥ ਪਰ੍ਭ ਦਖੂ ਦਰਦ ਭਰ੍ਮ ਹਰਤਾ ਰਾਮ ॥ ਭਰ੍ਮ ਦਖੂ ਦਰਦ ਿਨਵਾਿਰ 
ਿਖਨ ਮਿਹ ਰਿਖ ਲੇਹ ੁਦੀਨ ਦੈਆਲਾ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਆਿਮ ਸਜਣੁ ਸਭੁ 
ਜਗਤੁ ਬਾਲ ਗੋਪਾਲਾ ॥ ਜੋ ਸਰਿਣ ਆਵੈ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਪਾਵੈ ਸੋ ਬਹਿੁੜ 
ਜਨਿਮ ਨ ਮਰਤਾ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਤੇਰਾ ਸਿਭ ਜੀਅ ਤੇਰੇ ਤੂ 
ਕਰਤਾ ॥੨॥ ਆਠ ਪਹਰ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ ਰਾਮ ॥ ਮਨ ਇਿਛਅੜਾ 
ਫਲੁ ਪਾਈਐ ਰਾਮ ॥ ਮਨ ਇਛ ਪਾਈਐ ਪਰ੍ਭੁ ਿਧਆਈਐ ਿਮਟਿਹ ਜਮ 
ਕੇ ਤਰ੍ਾਸਾ ॥ ਗੋਿਬਦ ੁਗਾਇਆ ਸਾਧ ਸੰਗਾਇਆ ਭਈ ਪੂਰਨ ਆਸਾ ॥ 
ਤਿਜ ਮਾਨੁ ਮੋਹ ੁ ਿਵਕਾਰ ਸਗਲੇ ਪਰ੍ਭ ੂਕੈ ਮਿਨ ਭਾਈਐ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ 
ਨਾਨਕ ਿਦਨਸੁ ਰੈਣੀ ਸਦਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ ॥੩॥ ਦਿਰ ਵਾਜਿਹ 
ਅਨਹਤ ਵਾਜੇ ਰਾਮ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਹਿਰ ਗੋਿਬੰਦ ੁਗਾਜੇ ਰਾਮ ॥ ਗੋਿਵਦ 
ਗਾਜੇ ਸਦਾ ਿਬਰਾਜੇ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਊਚਾ ॥ ਗੁਣ ਬੇਅੰਤ ਿਕਛ ੁਕਹਣੁ 
ਨ ਜਾਈ ਕੋਇ ਨ ਸਕੈ ਪਹਚੂਾ ॥ ਆਿਪ ਉਪਾਏ ਆਿਪ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੇ ਜੀਅ 
ਜੰਤ ਸਿਭ ਸਾਜੇ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਸੁਖ ੁਨਾਿਮ ਭਗਤੀ ਦਿਰ ਵਜਿਹ 
ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ ॥੪॥੩॥ 

ਰਾਗੁ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੫ ਅਲਾਹਣੀਆ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਧੰਨੁ ਿਸਰੰਦਾ ਸਚਾ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁ ਿਜਿਨ ਜਗੁ ਧੰਧੈ ਲਾਇਆ ॥ ਮਹੁਲਿਤ 
ਪੁਨੀ ਪਾਈ ਭਰੀ ਜਾਨੀਅੜਾ ਘਿਤ ਚਲਾਇਆ ॥ 

Says Nanak, I am every bit a sacrifice to those, within whose hearts my Lord God abides. ||3|| 
SHALOK:  Those who long for the Lord, are said to be His servants. Nanak knows this Truth, 
that the Lord is not separate from His Saints. ||1|| CHHANT:  As water mixes and blends with 
water, so does one’s light mix and blend with the Light. Merging with the perfect, all-powerful 
Creator, one comes to know his own self. Then, one is intuitively absorbed in state of absolute 
Samaadhi, and one speaks of the One and Only Lord. He Himself is unmanifest, and He 
Himself is liberated; He Himself speaks of Himself. O Nanak, doubts, fears and the limitations 
of the three qualities are dispelled, as one merges, like water blending with water. ||4||2|| 
WADAHANS,  FIFTH MEHL:  God is the all-powerful Creator, the Cause of causes. He 
preserves the whole world, reaching out with His hand. He is the all-powerful, safe Sanctuary, 
Lord and Master, Treasure of mercy, Giver of peace. I am a sacrifice to Your slaves, who 
recognize only the One Lord. His color and shape cannot be seen; His description is 
indescribable. Prays Nanak, hear my prayer, O God, Almighty Creator, Cause of causes. ||1|| 
These beings are Yours; You are their Creator. God is the Destroyer of pain, suffering and 
doubt. Eliminate my doubt, pain and suffering in an instant, and preserve me, O Lord, 
Merciful to the meek. You are mother, father and friend, O Lord and Master; the whole world 
is Your child, O Lord of the World. One who comes seeking Your Sanctuary obtains the 
treasure of virtue, and does not have to enter the cycle of birth and death again. Prays Nanak, I 
am Your slave. All beings are Yours; You are their Creator. ||2|| Meditate on the Lord, twenty-
four hours a day; the fruits of the heart’s desires are obtained. The heart’s desires are obtained 
by meditating on God, and the fear of death is dispelled. I sing of the Lord of the Universe in 
the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and my hopes are fulfilled. Renouncing 
possessiveness, emotional attachment and all corruption, we become pleasing to the Mind of 
God. Prays Nanak, day and night, meditate forever on the Lord, Har, Har. ||3|| At His Door, the 
unstruck melody resounds. In each and every heart, the Lord, the Lord of the Universe, sings. 
The Lord of the Universe sings, and abides forever; He is unfathomable, profoundly deep, 
lofty and exalted. His virtues are infinite — none of them can be described. No one can reach 
Him. He Himself creates, and He Himself nurtures; all beings and creatures are fashioned by 
Him. Prays Nanak, peace comes from devotional worship of the Naam; at His Door, the 
unstruck melody resounds. ||4||3|| 

RAAG WADAHANS,  FIRST MEHL,  FIFTH HOUSE,  ALAAHANEES ~ 
SONGS OF MOURNING: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Blessed is the Creator, the True King, who has linked the whole world to its tasks. When one’s 
time is up, and the measure is full, this dear soul is caught, and driven off. 
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ਜਾਨੀ ਘਿਤ ਚਲਾਇਆ ਿਲਿਖਆ ਆਇਆ ਰੁੰਨੇ ਵੀਰ ਸਬਾਏ ॥ 
ਕÂਇਆ ਹੰਸ ਥੀਆ ਵੇਛੋੜਾ ਜÂ ਿਦਨ ਪੁੰਨੇ ਮੇਰੀ ਮਾਏ ॥ ਜੇਹਾ 
ਿਲਿਖਆ ਤੇਹਾ ਪਾਇਆ ਜੇਹਾ ਪੁਰਿਬ ਕਮਾਇਆ ॥ ਧੰਨ ੁਿਸਰੰਦਾ ਸਚਾ 
ਪਾਿਤਸਾਹ ੁ ਿਜਿਨ ਜਗੁ ਧੰਧੈ ਲਾਇਆ ॥੧॥ ਸਾਿਹਬ ੁ ਿਸਮਰਹ ੁ ਮੇਰੇ 
ਭਾਈਹੋ ਸਭਨਾ ਏਹ ੁਪਇਆਣਾ ॥ ਏਥੈ ਧੰਧਾ ਕੂੜਾ ਚਾਿਰ ਿਦਹਾ ਆਗੈ 
ਸਰਪਰ ਜਾਣਾ ॥ ਆਗੈ ਸਰਪਰ ਜਾਣਾ ਿਜਉ ਿਮਹਮਾਣਾ ਕਾਹੇ ਗਾਰਬ ੁ
ਕੀਜੈ ॥ ਿਜਤੁ ਸੇਿਵਐ ਦਰਗਹ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਨਾਮ ੁ ਿਤਸੈ ਕਾ ਲੀਜੈ ॥ 
ਆਗ ੈ ਹਕੁਮ ੁ ਨ ਚਲੈ ਮਲੂੇ ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਿਕਆ ਿਵਹਾਣਾ ॥ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਿਸਮਿਰਹ ੁਮੇਰੇ ਭਾਈਹੋ ਸਭਨਾ ਏਹ ੁਪਇਆਣਾ ॥੨॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ 
ਸੰਮਰ੍ਥ ਸੋ ਥੀਐ ਹੀਲੜਾ ਏਹ ੁਸੰਸਾਰੋ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਰਿਵ 
ਰਿਹਆ ਸਾਚੜਾ ਿਸਰਜਣਹਾਰੋ ॥ ਸਾਚਾ ਿਸਰਜਣਹਾਰੋ ਅਲਖ ਅਪਾਰੋ 
ਤਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਆਇਆ ਿਤਨ ਕਾ ਸਫਲ ੁਭਇਆ ਹੈ ਇਕ 
ਮਿਨ ਿਜਨੀ ਿਧਆਇਆ ॥ ਢਾਹੇ ਢਾਿਹ ਉਸਾਰੇ ਆਪ ੇ ਹਕੁਿਮ 
ਸਵਾਰਣਹਾਰੋ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੰਮਰ੍ਥ ਸੋ ਥੀਐ ਹੀਲੜਾ ਏਹ ੁ ਸੰਸਾਰੋ 
॥੩॥ ਨਾਨਕ ਰੁੰਨਾ ਬਾਬਾ ਜਾਣੀਐ ਜੇ ਰੋਵੈ ਲਾਇ ਿਪਆਰੋ ॥ ਵਾਲੇਵ ੇ
ਕਾਰਿਣ ਬਾਬਾ ਰੋਈਐ ਰੋਵਣੁ ਸਗਲ ਿਬਕਾਰੋ ॥ ਰੋਵਣੁ ਸਗਲ ਿਬਕਾਰੋ 
ਗਾਫਲੁ ਸੰਸਾਰੋ ਮਾਇਆ ਕਾਰਿਣ ਰੋਵੈ ॥ ਚੰਗਾ ਮੰਦਾ ਿਕਛ ੁਸੂਝੈ ਨਾਹੀ 
ਇਹ ੁ ਤਨੁ ਏਵੈ ਖੋਵੈ ॥ ਐਥੈ ਆਇਆ ਸਭੁ ਕੋ ਜਾਸੀ ਕੂਿੜ ਕਰਹ ੁ
ਅਹੰਕਾਰੋ ॥ ਨਾਨਕ ਰੁੰਨਾ ਬਾਬਾ ਜਾਣੀਐ ਜੇ ਰੋਵੈ ਲਾਇ ਿਪਆਰੋ 
॥੪॥੧॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਆਵਹ ੁਿਮਲਹ ੁਸਹੇਲੀਹੋ ਸਚੜਾ ਨਾਮ ੁ
ਲਏਹÂ ॥ ਰੋਵਹ ਿਬਰਹਾ ਤਨ ਕਾ ਆਪਣਾ ਸਾਿਹਬ ੁ ਸੰਮ¸ਾਲੇਹÂ ॥ 
ਸਾਿਹਬ ੁਸਮ¸ਾਿਲਹ ਪੰਥ ੁ ਿਨਹਾਿਲਹ ਅਸਾ ਿਭ ਓਥੈ ਜਾਣਾ ॥ ਿਜਸ ਕਾ 
ਕੀਆ ਿਤਨ ਹੀ ਲੀਆ ਹੋਆ ਿਤਸੈ ਕਾ ਭਾਣਾ ॥ ਜੋ ਿਤਿਨ ਕਿਰ 
ਪਾਇਆ ਸੁ ਆਗੈ ਆਇਆ ਅਸੀ ਿਕ ਹਕੁਮ ੁਕਰੇਹਾ ॥ ਆਵਹ ੁਿਮਲਹ ੁ
ਸਹੇਲੀਹੋ ਸਚੜਾ ਨਾਮ ੁਲਏਹਾ ॥੧॥ ਮਰਣੁ ਨ ਮੰਦਾ ਲੋਕਾ ਆਖੀਐ ਜੇ 
ਮਿਰ ਜਾਣੈ ਐਸਾ ਕੋਇ ॥ ਸੇਿਵਹ ੁਸਾਿਹਬ ੁਸੰਮਰ੍ਥ ੁਆਪਣਾ ਪੰਥ ੁਸੁਹੇਲਾ 
ਆਗੈ ਹੋਇ ॥ ਪੰਿਥ ਸੁਹੇਲੈ ਜਾਵਹ ੁਤÂ ਫਲੁ ਪਾਵਹ ੁਆਗੈ ਿਮਲੈ ਵਡਾਈ 
॥ ਭੇਟੈ ਿਸਉ ਜਾਵਹ ੁਸਿਚ ਸਮਾਵਹ ੁਤÂ ਪਿਤ ਲੇਖ ੈਪਾਈ ॥ ਮਹਲੀ 
ਜਾਇ ਪਾਵਹ ੁਖਸਮੈ ਭਾਵਹ ੁਰੰਗ ਿਸਉ ਰਲੀਆ ਮਾਣੈ ॥ ਮਰਣੁ ਨ ਮੰਦਾ 
ਲੋਕਾ ਆਖੀਐ ਜੇ ਕੋਈ ਮਿਰ ਜਾਣੈ ॥੨॥ ਮਰਣੁ ਮਣੁਸਾ ਸੂਿਰਆ ਹਕੁ 
ਹੈ ਜੋ ਹੋਇ ਮਰਿਨ ਪਰਵਾਣੋ ॥ 

This dear soul is caught and driven off, when the pre-ordained Order is received; all the 
relatives cry out in mourning. The body and the swan-soul become separated, when one’s days 
are past and done, O my mother. As is one’s pre-ordained Destiny, so does one receive, 
according to one’s past actions. Blessed is the Creator, the True King, who has linked the 
whole world to its tasks. ||1|| Meditate in remembrance on the Lord and Master, O my Siblings 
of Destiny; everyone has to pass this way. These false entanglements last for only a few days; 
then, one must surely move on to the world hereafter. He must surely move on to the world 
hereafter, like a guest; so why does he indulge in pride? Chant the Name of the Lord; serving 
Him, you shall obtain peace in His Court. In the world hereafter, no one’s commands will be 
obeyed. According to their actions, each and every person proceeds. Meditate in remembrance 
on the Lord and Master, O my Siblings of Destiny; everyone has to pass this way. ||2|| 
Whatever pleases the Almighty Lord — that alone comes to pass; this world is an opportunity 
to please Him. The True Creator Lord is pervading and permeating the water, the land and the 
air. The True Creator Lord is invisible and infinite; His limits cannot be found. Fruitful is the 
coming of those, who meditate single-mindedly on Him. He destroys, and having destroyed, 
He creates; by His Order, He adorns us. Whatever pleases the Almighty Lord — that alone 
comes to pass; this world is an opportunity to please Him. ||3|| Nanak: he alone is known to 
weep, O Baba, who weeps in the Lord’s Love. One who weeps for the sake of worldly objects, 
O Baba, weeps totally in vain. This weeping is totally in vain; the world forgets the Lord, and 
weeps for the sake of Maya. They do not distinguish between good and evil; they waste away 
their lives in vain. Everyone who comes here, shall have to leave; to act in egotism is false. 
Nanak: he alone is known to weep, O Baba, who weeps in the Lord’s Love. ||4||1|| 
WADAHANS,  FIRST MEHL:  Come, O my companions — let us meet together and dwell 
upon the True Name. Let us weep over the body’s separation from our Lord and Master; let us 
remember Him in contemplation. Let us remember our Lord and Master in contemplation, and 
keep a watchful eye on the Path. We shall have to go there as well. The One who created also 
destroys; whatever happens is by His Will. Whatever He has done, has come to pass; how can 
we command Him? Come, O my companions — let us meet together and dwell upon the True 
Name. ||1|| Death would not be called bad, O people, if one knew how to truly die. Serve your 
Almighty Lord and Master, and your path in the world hereafter will be easy. Take this easy 
path, and you shall obtain the fruits of your rewards, and receive honor in the world hereafter. 
Go there with your offering, and you shall merge in the True Lord; your honor shall be 
confirmed. You shall obtain a place in the Mansion of the Lord Master’s Presence; being 
pleasing to Him, you shall enjoy the pleasures of His Love. Death would not be called bad, O 
people, if one knew how to truly die. ||2|| The death of brave heroes is blessed, if it is approved 
by God. 
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ਸੂਰੇ ਸੇਈ ਆਗੈ ਆਖੀਅਿਹ ਦਰਗਹ ਪਾਵਿਹ ਸਾਚੀ ਮਾਣੋ ॥ ਦਰਗਹ 
ਮਾਣੁ ਪਾਵਿਹ ਪਿਤ ਿਸਉ ਜਾਵਿਹ ਆਗੈ ਦਖੂ ੁਨ ਲਾਗੈ ॥ ਕਿਰ ਏਕੁ 
ਿਧਆਵਿਹ ਤÂ ਫਲੁ ਪਾਵਿਹ ਿਜਤੁ ਸੇਿਵਐ ਭਉ ਭਾਗੈ ॥ ਊਚਾ ਨਹੀ 
ਕਹਣਾ ਮਨ ਮਿਹ ਰਹਣਾ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਜਾਣੋ ॥ ਮਰਣੁ ਮਣੁਸÂ ਸੂਿਰਆ 
ਹਕੁ ਹੈ ਜੋ ਹੋਇ ਮਰਿਹ ਪਰਵਾਣੋ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਿਕਸ ਨੋ ਬਾਬਾ ਰੋਈਐ 
ਬਾਜੀ ਹੈ ਇਹ ੁ ਸੰਸਾਰੋ ॥ ਕੀਤਾ ਵੇਖੈ ਸਾਿਹਬ ੁਆਪਣਾ ਕੁਦਰਿਤ ਕਰੇ 
ਬੀਚਾਰੋ ॥ ਕੁਦਰਿਤ ਬੀਚਾਰੇ ਧਾਰਣ ਧਾਰੇ ਿਜਿਨ ਕੀਆ ਸੋ ਜਾਣੈ ॥ 
ਆਪੇ ਵੇਖੈ ਆਪੇ ਬਝੂੈ ਆਪੇ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਣੈ ॥ ਿਜਿਨ ਿਕਛ ੁਕੀਆ ਸੋਈ 
ਜਾਣੈ ਤਾ ਕਾ ਰਪੂੁ ਅਪਾਰੋ ॥ ਨਾਨਕ ਿਕਸ ਨੋ ਬਾਬਾ ਰੋਈਐ ਬਾਜੀ ਹੈ 
ਇਹ ੁਸੰਸਾਰੋ ॥੪॥੨॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੧ ਦਖਣੀ ॥ ਸਚ ੁਿਸਰੰਦਾ ਸਚਾ 
ਜਾਣੀਐ ਸਚੜਾ ਪਰਵਦਗਾਰੋ ॥ ਿਜਿਨ ਆਪੀਨੈ ਆਪੁ ਸਾਿਜਆ 
ਸਚੜਾ ਅਲਖ ਅਪਾਰ ੋ॥ ਦਇੁ ਪੁੜ ਜੋਿੜ ਿਵਛੋਿੜਅਨੁ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਘੋਰ ੁ
ਅੰਧਾਰੋ ॥ ਸੂਰਜ ੁਚੰਦ ੁ ਿਸਰਿਜਅਨੁ ਅਿਹਿਨਿਸ ਚਲਤੁ ਵੀਚਾਰੋ ॥੧॥ 
ਸਚੜਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸਚ ੁਤੂ ਸਚੜਾ ਦੇਿਹ ਿਪਆਰੋ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਧੁ ਿਸਰਜੀ 
ਮੇਦਨੀ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਦੇਵਣਹਾਰੋ ॥ ਨਾਰੀ ਪੁਰਖ ਿਸਰਿਜਐ ਿਬਖ ੁਮਾਇਆ 
ਮੋਹ ੁਿਪਆਰੋ ॥ ਖਾਣੀ ਬਾਣੀ ਤੇਰੀਆ ਦੇਿਹ ਜੀਆ ਆਧਾਰੋ ॥ ਕੁਦਰਿਤ 
ਤਖਤੁ ਰਚਾਇਆ ਸਿਚ ਿਨਬੇੜਣਹਾਰੋ ॥੨॥ ਆਵਾ ਗਵਣੁ ਿਸਰਿਜਆ 
ਤੂ ਿਥਰ ੁ ਕਰਣੈਹਾਰੋ ॥ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣਾ ਆਇ ਗਇਆ ਬਿਧਕੁ ਜੀਉ 
ਿਬਕਾਰੋ ॥ ਭਡੂੜੈ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ਬਡੂੜੈ ਿਕਆ ਿਤਸੁ ਚਾਰੋ ॥ ਗੁਣ 
ਛੋਿਡ ਿਬਖ ੁਲਿਦਆ ਅਵਗੁਣ ਕਾ ਵਣਜਾਰੋ ॥੩॥ ਸਦੜੇ ਆਏ ਿਤਨਾ 
ਜਾਨੀਆ ਹਕੁਿਮ ਸਚੇ ਕਰਤਾਰੋ ॥ ਨਾਰੀ ਪੁਰਖ ਿਵਛੁੰਿਨਆ ਿਵਛਿੁੜਆ 
ਮੇਲਣਹਾਰੋ ॥ ਰਪੂੁ ਨ ਜਾਣੈ ਸੋਹਣੀਐ ਹਕੁਿਮ ਬਧੀ ਿਸਿਰ ਕਾਰੋ ॥ 
ਬਾਲਕ ਿਬਰਿਧ ਨ ਜਾਣਨੀ ਤੋੜਿਨ ਹੇਤੁ ਿਪਆਰੋ ॥੪॥ ਨਉ ਦਰ ਠਾਕੇ 
ਹਕੁਿਮ ਸਚੈ ਹੰਸੁ ਗਇਆ ਗੈਣਾਰੇ ॥ ਸਾ ਧਨ ਛਟੁੀ ਮਠੁੀ ਝੂਿਠ 
ਿਵਧਣੀਆ ਿਮਰਤਕੜਾ ਅੰਙਨੜੇ ਬਾਰੇ ॥ ਸੁਰਿਤ ਮਈੁ ਮਰ ੁਮਾਈਏ 
ਮਹਲ ਰੁੰਨੀ ਦਰ ਬਾਰੇ ॥ ਰੋਵਹ ੁਕੰਤ ਮਹੇਲੀਹੋ ਸਚੇ ਕੇ ਗੁਣ ਸਾਰੇ ॥੫॥ 
ਜਿਲ ਮਿਲ ਜਾਨੀ ਨਾਵਾਿਲਆ ਕਪਿੜ ਪਿਟ ਅੰਬਾਰੇ ॥ ਵਾਜੇ ਵਜੇ ਸਚੀ 
ਬਾਣੀਆ ਪੰਚ ਮਏੁ ਮਨੁ ਮਾਰੇ ॥ ਜਾਨੀ ਿਵਛੁੰਨੜੇ ਮੇਰਾ ਮਰਣੁ ਭਇਆ 
ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਣ ੁ ਸੰਸਾਰੇ ॥ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਸੁ ਜਾਣੀਐ ਿਪਰ ਸਚੜੈ ਹੇਿਤ 
ਿਪਆਰੇ ॥੬॥ ਤੁਸੀ ਰੋਵਹ ੁਰੋਵਣ ਆਈਹ ੋਝੂਿਠ ਮਠੁੀ ਸੰਸਾਰੇ ॥ 

They alone are proclaimed as brave warriors in the world hereafter, who receive true honor in the 
Court of the Lord. They are honored in the Court of the Lord; they depart with honor, and they do 
not suffer pain in the world hereafter. They meditate on the One Lord, and obtain the fruits of their 
rewards. Serving the Lord, their fear is dispelled. Do not place yourself above others; dwell within 
your own mind. The Knower Himself knows everything. The death of brave heroes is blessed, if it 
is approved by God. ||3|| Nanak: for whom should we mourn, O Baba? This world is merely a 
drama. The Lord Master beholds His work, and contemplates His creative potency. He 
contemplates His creative potency, having established the Universe. He who created it, He alone 
knows. He Himself beholds it, and He Himself understands it. He Himself realizes the Hukam of 
His Command. The One who created these things — He alone knows. His subtle form is infinite. 
Nanak: for whom should we mourn, O Baba? This world is merely a drama. ||4||2|| WADAHANS,  
FIRST MEHL,  DAKHANEE:  The True Creator Lord is True — know this well; He is the True 
Sustainer. He Himself fashioned Himself; the True Lord is invisible and infinite. He brought 
together and then separated the two grinding stones of the earth and the sky; without the Guru, 
there is only pitch darkness. He created the sun and the moon; night and day, they move according 
to His Thought. ||1|| O True Lord and Master, You are True. O True Lord, please bless me with 
Your Love. || Pause|| You created the Universe; You are the Giver of pleasure and pain. You 
created woman and man, the love of poison and emotional attachment to Maya. The four sources of 
creation and the power of the Word are also of Your making. You give Support to all beings. You 
have made the Creation as Your Throne; You are the True Judge. ||2|| You created comings and 
goings, but You are ever-stable, O Creator Lord. In birth and death, in coming and going, this soul 
is held in bondage by corruption. The evil person has forgotten the Naam; he has drowned — what 
can he do now? Forsaking merit, he has loaded the poisonous cargo of demerits; he is a trader of 
sins. ||3|| The beloved soul has received the Call, the Command of the True Creator Lord. The 
husband-soul has become separated from the body-bride. The Lord is the re-uniter of the separated 
ones. No one cares for your beauty, O beautiful bride; the Messenger of Death is bound only by the 
Commander’s Command. He does not distinguish between young children and old people; he tears 
apart love and affection. ||4|| The nine doors are closed by the True Lord’s Command, and the 
swan-soul takes flight into the skies. The body-bride is separated, and defrauded by falsehood; she 
is now a widow — the dead body lies in the courtyard. The widow cries out at the door, “The light 
of my mind has gone out, O my mother, with his death.” So cry out, O soul-brides of the Husband 
Lord, and dwell on the Glorious Praises of the True Lord. ||5|| Her loved one is cleansed, bathed in 
water, and dressed in silken robes. The musicians play, and the Bani of the True Word is sung; the 
five relatives feel as if they too are dead, so deadened are their minds. “Separation from my 
beloved is like death to me!” cries the widow. “My life in this world is cursed and worthless!” But 
she alone is approved, who dies, while yet still alive; she lives for the sake of the Love of her 
Beloved. ||6|| So cry out in mourning — you who have come to mourn; this world is false and 
fraudulent. 
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ਹਉ ਮਠੁੜੀ ਧੰਧੈ ਧਾਵਣੀਆ ਿਪਿਰ ਛੋਿਡਅੜੀ ਿਵਧਣਕਾਰੇ ॥ ਘਿਰ 
ਘਿਰ ਕੰਤੁ ਮਹੇਲੀਆ ਰੜੂੈ ਹੇਿਤ ਿਪਆਰੇ ॥ ਮੈ ਿਪਰ ੁਸਚ ੁਸਾਲਾਹਣਾ 
ਹਉ ਰਹਿਸਅੜੀ ਨਾਿਮ ਭਤਾਰੇ ॥੭॥ ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਵੇਸੁ ਪਲਿਟਆ 
ਸਾ ਧਨ ਸਚ ੁ ਸੀਗਾਰੋ ॥ ਆਵਹ ੁ ਿਮਲਹ ੁ ਸਹੇਲੀਹੋ ਿਸਮਰਹ ੁ
ਿਸਰਜਣਹਾਰੋ ॥ ਬਈਅਿਰ ਨਾਿਮ ਸਹਾਗਣੀ ਸਚ ੁ ਸਵਾਰਣਹਾਰੋ ॥ 
ਗਾਵਹ ੁਗੀਤੁ ਨ ਿਬਰਹੜਾ ਨਾਨਕ ਬਰ੍ਹਮ ਬੀਚਾਰੋ ॥੮॥੩॥ ਵਡਹੰਸੁ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਜਿਨ ਜਗੁ ਿਸਰਿਜ ਸਮਾਇਆ ਸੋ ਸਾਿਹਬ ੁ ਕੁਦਰਿਤ 
ਜਾਣੋਵਾ ॥ ਸਚੜਾ ਦਿੂਰ ਨ ਭਾਲੀਐ ਘਿਟ ਘਿਟ ਸਬਦ ੁਪਛਾਣੋਵਾ ॥ 
ਸਚ ੁਸਬਦ ੁਪਛਾਣਹ ੁਦਿੂਰ ਨ ਜਾਣਹ ੁਿਜਿਨ ਏਹ ਰਚਨਾ ਰਾਚੀ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਏ ਤਾ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ਿਬਨ ੁਨਾਵੈ ਿਪੜ ਕਾਚੀ ॥ ਿਜਿਨ ਥਾਪੀ ਿਬਿਧ 
ਜਾਣੈ ਸੋਈ ਿਕਆ ਕੋ ਕਹੈ ਵਖਾਣੋ ॥ ਿਜਿਨ ਜਗੁ ਥਾਿਪ ਵਤਾਇਆ ਜਾਲ 
ਸੋ ਸਾਿਹਬ ੁਪਰਵਾਣੋ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਆਇਆ ਹੈ ਉਿਠ ਚਲਣਾ ਅਧ ਪੰਧੈ 
ਹੈ ਸੰਸਾਰੋਵਾ ॥ ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਸਚੜੈ ਿਲਿਖਆ ਦਖੁ ੁ ਸੁਖ ੁ ਪੁਰਿਬ 
ਵੀਚਾਰੋਵਾ ॥ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਦੀਆ ਜੇਹਾ ਕੀਆ ਸੋ ਿਨਬਹੈ ਜੀਅ ਨਾਲੇ ॥ 
ਜੇਹੇ ਕਰਮ ਕਰਾਏ ਕਰਤਾ ਦਜੂੀ ਕਾਰ ਨ ਭਾਲੇ ॥ ਆਿਪ ਿਨਰਾਲਮ ੁਧੰਧੈ 
ਬਾਧੀ ਕਿਰ ਹਕੁਮ ੁ ਛਡਾਵਣਹਾਰੋ ॥ ਅਜ ੁ ਕਿਲ ਕਰਿਦਆ ਕਾਲੁ 
ਿਬਆਪੈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਿਵਕਾਰੋ ॥੨॥ ਜਮ ਮਾਰਗ ਪੰਥ ੁਨ ਸੁਝਈ ਉਝੜੁ 
ਅੰਧ ਗੁਬਾਰੋਵਾ ॥ ਨਾ ਜਲੁ ਲੇਫ ਤੁਲਾਈਆ ਨਾ ਭੋਜਨ ਪਰਕਾਰੋਵਾ ॥ 
ਭੋਜਨ ਭਾਉ ਨ ਠੰਢਾ ਪਾਣੀ ਨਾ ਕਾਪੜੁ ਸੀਗਾਰੋ ॥ ਗਿਲ ਸੰਗਲ ੁਿਸਿਰ 
ਮਾਰੇ ਊਭੌ ਨਾ ਦੀਸੈ ਘਰ ਬਾਰੋ ॥ ਇਬ ਕੇ ਰਾਹੇ ਜੰਮਿਨ ਨਾਹੀ ਪਛਤੁਾਣੇ 
ਿਸਿਰ ਭਾਰੋ ॥ ਿਬਨੁ ਸਾਚੇ ਕੋ ਬੇਲੀ ਨਾਹੀ ਸਾਚਾ ਏਹ ੁਬੀਚਾਰੋ ॥੩॥ 
ਬਾਬਾ ਰੋਵਿਹ ਰਵਿਹ ਸੁ ਜਾਣੀਅਿਹ ਿਮਿਲ ਰੋਵੈ ਗੁਣ ਸਾਰੇਵਾ ॥ ਰੋਵੈ 
ਮਾਇਆ ਮਠੁੜੀ ਧੰਧੜਾ ਰੋਵਣਹਾਰੇਵਾ ॥ ਧੰਧਾ ਰੋਵੈ ਮੈਲੁ ਨ ਧੋਵੈ 
ਸੁਪਨੰਤਰ ੁਸੰਸਾਰੋ ॥ ਿਜਉ ਬਾਜੀਗਰ ੁਭਰਮੈ ਭਲੂੈ ਝੂਿਠ ਮਠੁੀ ਅਹੰਕਾਰੋ 
॥ ਆਪ ੇਮਾਰਿਗ ਪਾਵਣਹਾਰਾ ਆਪ ੇਕਰਮ ਕਮਾਏ ॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਗੁਿਰ 
ਪੂਰੈ ਰਾਖ ੇਨਾਨਕ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥੪॥੪॥ ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਬਾਬਾ 
ਆਇਆ ਹੈ ਉਿਠ ਚਲਣਾ ਇਹ ੁ ਜਗੁ ਝੂਠੁ ਪਸਾਰੋਵਾ ॥ ਸਚਾ ਘਰ ੁ
ਸਚੜੈ ਸੇਵੀਐ ਸਚ ੁ ਖਰਾ ਸਿਚਆਰੋਵਾ ॥ ਕੂਿੜ ਲਿਬ ਜÂ ਥਾਇ ਨ 
ਪਾਸੀ ਅਗੈ ਲਹੈ ਨ ਠਾਓ ॥ ਅੰਤਿਰ ਆਉ ਨ ਬੈਸਹ ੁਕਹੀਐ ਿਜਉ ਸੁੰਞੈ 
ਘਿਰ ਕਾਓ ॥ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣੁ ਵਡਾ ਵੇਛੋੜਾ ਿਬਨਸੈ ਜਗੁ ਸਬਾਏ ॥ ਲਿਬ 
ਧੰਧੈ ਮਾਇਆ ਜਗਤੁ ਭੁਲਾਇਆ 

I too have been defrauded, chasing after worldly entanglements; my Husband Lord has forsaken 
me — I act like a wife without a spouse. In each and every home, are the brides of the Husband 
Lord; they gaze upon their handsome Lord with love and affection. I sing the Praises of my True 
Husband Lord; through the Naam, the Name of my Husband Lord, I blossom forth. ||7|| Meeting 
with the Guru, the soul-bride’s dress is transformed, and she is adorned with Truth. Come and meet 
with me, O brides of the Lord; let’s meditate in remembrance on the Creator Lord. Through the 
Naam, the soul-bride becomes the Lord’s favorite; she is adorned with Truth. Don’t sing the songs 
of separation, O Nanak — reflect upon God. ||8||3|| WADAHANS,  FIRST MEHL:  The One who 
creates and dissolves the world — that Lord and Master alone knows His creative power. Do not 
search for the True Lord far away; recognize the Word of His Shabad in each and every heart. 
Recognize the True Word of the Shabad, and do not think that the Lord is far away; He created this 
creation. Meditating on the Naam, the Name of the Lord, peace is obtained; without the Naam, it is 
a losing game. The One who established the Universe — He alone knows the Way; what can 
anyone say? The One who established the world cast the net over it; accept Him as your Lord and 
Master. ||1|| O Baba, they have come, and now they must get up and depart; this world is only a 
way-station. Upon each and every head, the True Lord writes their destiny of pain and pleasure, 
according to their past actions. He bestows pain and pleasure, according to the deeds done; the 
record of these actions stays with the soul. They do those deeds which the Creator Lord causes 
them to do; they attempt no other actions. The Lord Himself is detached, while the world is 
entangled in conflict; by His Command, He emancipates it. They may put this off today, but 
tomorrow they are seized by death; in love with duality, they practice corruption. ||2|| The path of 
death is dark and dismal; the way cannot be seen. There is no water, no quilt or mattress, and no 
food there. There is no food there, no honor or water, no clothes or decorations. The chain is put 
around one’s neck, and the Messenger of Death standing over his head strikes him; he cannot see 
the door of his home. The seeds planted on this path do not sprout; bearing the load of sin on his 
head, he regrets and repents. Without the True Lord, no one is his friend; reflect upon this as true. 
||3|| O Baba, they alone are known to weep and wail, who meet together and weep, chanting the 
Praises of the Lord. Defrauded by Maya and worldly affairs, the weepers weep. They weep for the 
sake of worldly affairs, and they do not wash off their own filth; the world is a dream. Like the 
juggler, deceiving by his tricks, one is deluded by egotism, falsehood and illusion. The Lord 
Himself reveals the Path; He Himself is the Doer of deeds. Those who are imbued with the Naam 
are protected by the Perfect Guru. O Nanak, they merge in celestial bliss. ||4||4|| WADAHANS,  
FIRST MEHL:  O Baba, whoever has come, will rise up and leave; this world is a false show. 
One’s true home is obtained by serving the True One; real Truth comes by being truthful. By 
falsehood and greed, no place of rest is found, and no place in the world hereafter is obtained. No 
one invites him to come in and sit down — he is like a crow in a deserted house. Caught in birth 
and death, separated from God for such a long time, the whole world is wasting away. Greed, 
worldly entanglements and Maya deceive the world. 
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ਕਾਲ ੁਖੜਾ ਰਆੂਏ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਆਵਹ ੁਭਾਈਹੋ ਗਿਲ ਿਮਲਹ ਿਮਿਲ 
ਿਮਿਲ ਦੇਹ ਆਸੀਸਾ ਹੇ ॥ ਬਾਬਾ ਸਚੜਾ ਮੇਲ ੁਨ ਚਕੁਈ ਪਰ੍ੀਤਮ ਕੀਆ 
ਦੇਹ ਅਸੀਸਾ ਹੇ ॥ ਆਸੀਸਾ ਦੇਵਹੋ ਭਗਿਤ ਕਰੇਵਹੋ ਿਮਿਲਆ ਕਾ 
ਿਕਆ ਮੇਲੋ ॥ ਇਿਕ ਭਲੂੇ ਨਾਵਹ ੁਥੇਹਹ ੁਥਾਵਹ ੁਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸਚ ੁਖੇਲੋ 
॥ ਜਮ ਮਾਰਿਗ ਨਹੀ ਜਾਣਾ ਸਬਿਦ ਸਮਾਣਾ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਸਾਚੈ ਵੇਸੇ ॥ 
ਸਾਜਨ ਸੈਣ ਿਮਲਹ ੁਸੰਜੋਗੀ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਖੋਲੇ ਫਾਸੇ ॥੨॥ ਬਾਬਾ ਨÂਗੜਾ 
ਆਇਆ ਜਗ ਮਿਹ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਲੇਖ ੁ ਿਲਖਾਇਆ ॥ ਿਲਿਖਅੜਾ ਸਾਹਾ 
ਨਾ ਟਲੈ ਜੇਹੜਾ ਪੁਰਿਬ ਕਮਾਇਆ ॥ ਬਿਹ ਸਾਚੈ ਿਲਿਖਆ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਿਬਿਖਆ ਿਜਤੁ ਲਾਇਆ ਿਤਤੁ ਲਾਗਾ ॥ ਕਾਮਿਣਆਰੀ ਕਾਮਣ ਪਾਏ 
ਬਹ ੁਰੰਗੀ ਗਿਲ ਤਾਗਾ ॥ ਹੋਛੀ ਮਿਤ ਭਇਆ ਮਨ ੁਹੋਛਾ ਗੁੜੁ ਸਾ ਮਖੀ 
ਖਾਇਆ ॥ ਨਾ ਮਰਜਾਦ ੁ ਆਇਆ ਕਿਲ ਭੀਤਿਰ ਨÂਗੋ ਬੰਿਧ 
ਚਲਾਇਆ ॥੩॥ ਬਾਬਾ ਰੋਵਹ ੁ ਜੇ ਿਕਸੈ ਰੋਵਣਾ ਜਾਨੀਅੜਾ ਬੰਿਧ 
ਪਠਾਇਆ ਹੈ ॥ ਿਲਿਖਅੜਾ ਲੇਖ ੁਨ ਮੇਟੀਐ ਦਿਰ ਹਾਕਾਰੜਾ ਆਇਆ 
ਹੈ ॥ ਹਾਕਾਰਾ ਆਇਆ ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਇਆ ਰੁੰਨੇ ਰੋਵਣਹਾਰੇ ॥ ਪੁਤ 
ਭਾਈ ਭਾਤੀਜੇ ਰੋਵਿਹ ਪਰ੍ੀਤਮ ਅਿਤ ਿਪਆਰੇ ॥ ਭੈ ਰੋਵੈ ਗੁਣ ਸਾਿਰ 
ਸਮਾਲੇ ਕੋ ਮਰੈ ਨ ਮਇੁਆ ਨਾਲੇ ॥ ਨਾਨਕ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਜਾਣ ਿਸਜਾਣਾ 
ਰੋਵਿਹ ਸਚ ੁਸਮਾਲੇ ॥੪॥੫॥ 

ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੩ ਮਹਲਾ ਤੀਜਾ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪਰ੍ਭੁ ਸਚੜਾ ਹਿਰ ਸਾਲਾਹੀਐ ਕਾਰਜ ੁਸਭੁ ਿਕਛ ੁਕਰਣੈ ਜੋਗੁ ॥ ਸਾ ਧਨ 
ਰੰਡ ਨ ਕਬਹ ੂਬੈਸਈ ਨਾ ਕਦੇ ਹੋਵੈ ਸੋਗੁ ॥ ਨਾ ਕਦੇ ਹੋਵੈ ਸੋਗੁ ਅਨਿਦਨੁ 
ਰਸ ਭੋਗ ਸਾ ਧਨ ਮਹਿਲ ਸਮਾਣੀ ॥ ਿਜਿਨ ਿਪਰ੍ਉ ਜਾਤਾ ਕਰਮ ਿਬਧਾਤਾ 
ਬੋਲੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ॥ ਗੁਣਵੰਤੀਆ ਗੁਣ ਸਾਰਿਹ ਅਪਣੇ ਕੰਤ ਸਮਾਲਿਹ 
ਨਾ ਕਦੇ ਲਗੈ ਿਵਜੋਗੋ ॥ ਸਚੜਾ ਿਪਰ ੁਸਾਲਾਹੀਐ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਕਰਣੈ ਜੋਗੋ 
॥੧॥ ਸਚੜਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸਬਿਦ ਪਛਾਣੀਐ ਆਪੇ ਲਏ ਿਮਲਾਏ ॥ ਸਾ ਧਨ 
ਿਪਰ੍ਅ ਕੈ ਰੰਿਗ ਰਤੀ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਏ ॥ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਏ ਿਫਿਰ 
ਕਾਲ ੁਨ ਖਾਏ ਗੁਰਮਿੁਖ ਏਕੋ ਜਾਤਾ ॥ ਕਾਮਿਣ ਇਛ ਪੁੰਨੀ ਅੰਤਿਰ ਿਭੰਨੀ 
ਿਮਿਲਆ ਜਗਜੀਵਨੁ ਦਾਤਾ ॥ ਸਬਦ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ ਜੋਬਿਨ ਮਾਤੀ ਿਪਰ ਕੈ 
ਅੰਿਕ ਸਮਾਏ ॥ ਸਚੜਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸਬਿਦ ਪਛਾਣੀਐ ਆਪੇ ਲਏ ਿਮਲਾਏ 
॥੨॥  

Death hovers over its head, and makes it cry. ||1|| Come, O Baba, and Siblings of Destiny — 
let’s join together; take me in your arms, and bless me with your prayers. O Baba, union with 
the True One cannot be broken; bless me with your prayers for union with my Beloved. Bless 
me with your prayers, that I may worship God with devotion; for those already united with 
Him, what more is there to unite? Some have wandered away from the Name of God — they 
have lost the Path. The Word of the Guru’s Shabad is the true game. Do not go on the path of 
Death; remain absorbed in the Shabad, the true form throughout the ages. Through good 
fortune, we meet such friends and relatives, who meet with the Guru, and escape the noose of 
Death. ||2|| O Baba, we come into the world naked, into pain and pleasure, according to the 
record of our account. The call of our pre-ordained destiny cannot be altered; it follows from 
our past actions. The True Lord sits and writes of ambrosial nectar and bitter poison; as the 
Lord attaches us, so are we attached. The charmer, Maya, has worked her charms, and the 
multi-colored thread is around everyone’s neck. Through shallow intellect, the mind becomes 
shallow, and one eats the fly, along with the sweets. Contrary to custom, he comes into the 
Dark Age of Kali Yuga naked, and naked he is bound down and sent away again. ||3|| O Baba, 
weep and mourn if you must; the beloved soul is bound and driven off. The pre-ordained 
record of destiny cannot be erased; the summons has come from the Lord’s Court. The 
messenger comes, when it pleases God, and the mourners begin to mourn. Sons, brothers, 
nephews and very dear friends weep and wail. Let him weep, who weeps in the Fear of God, 
cherishing the virtues of God — no one dies with the dead. O Nanak, throughout the ages, they 
are known as wise, who weep, remembering the True One. ||4||5|| 

WADAHANS,  THIRD MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Praise God, the True Lord; He is all-powerful to do all things. The soul-bride shall never be a 
widow; she shall never suffer sorrow. She shall never suffer — night and day, she enjoys 
pleasures; that soul-bride merges in the Mansion of the Lord’s Presence. She knows her 
Beloved, the Architect of karma, and she speaks words of ambrosial sweetness. The virtuous 
soul-brides dwell on the virtues of God; they keep their Husband Lord in their remembrance, 
and they never suffer separation from Him. So praise your True Husband Lord, who is all-
powerful to do all things. ||1|| The True Lord and Master is realized through the Word of His 
Shabad; He blends all with Himself. That soul-bride is imbued with the Love of her Husband 
Lord, who banishes her self-conceit from within. Eradicating self-conceit from within, death 
shall not consume her again; as Gurmukh, she knows the One. The desires of the soul-bride 
are fulfilled; deep within, she is drenched in His Love. She meets the Great Giver, the Life of 
the World. Imbued with love for the Shabad, she is intoxicated with youth; she merges into the 
very being of her Husband Lord. The True Lord and Master is realized through the Word of 
His Shabad. He blends all with Himself. ||2|| 
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ਿਜਨੀ ਆਪਣਾ ਕੰਤੁ ਪਛਾਿਣਆ ਹਉ ਿਤਨ ਪੂਛਉ ਸੰਤਾ ਜਾਏ ॥ ਆਪੁ 
ਛੋਿਡ ਸੇਵਾ ਕਰੀ ਿਪਰ ੁਸਚੜਾ ਿਮਲੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥ ਿਪਰ ੁਸਚਾ ਿਮਲੈ 
ਆਏ ਸਾਚ ੁਕਮਾਏ ਸਾਿਚ ਸਬਿਦ ਧਨ ਰਾਤੀ ॥ ਕਦੇ ਨ ਰÂਡ ਸਦਾ 
ਸੋਹਾਗਿਣ ਅੰਤਿਰ ਸਹਜ ਸਮਾਧੀ ॥ ਿਪਰ ੁਰਿਹਆ ਭਰਪੂਰੇ ਵੇਖ ੁਹਦਰੂੇ 
ਰੰਗੁ ਮਾਣੇ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥ ਿਜਨੀ ਆਪਣਾ ਕੰਤੁ ਪਛਾਿਣਆ ਹਉ ਿਤਨ 
ਪੂਛਉ ਸੰਤਾ ਜਾਏ ॥੩॥ ਿਪਰਹ ੁ ਿਵਛੁੰਨੀਆ ਭੀ ਿਮਲਹ ਜ ੇਸਿਤਗੁਰ 
ਲਾਗਹ ਸਾਚੇ ਪਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਦਾ ਦਇਆਲ ੁਹੈ ਅਵਗੁਣ ਸਬਿਦ 
ਜਲਾਏ ॥ ਅਉਗੁਣ ਸਬਿਦ ਜਲਾਏ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਗਵਾਏ ਸਚੇ ਹੀ ਸਿਚ 
ਰਾਤੀ ॥ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਹਉਮੈ ਗਈ ਭਰਾਤੀ ॥ ਿਪਰ ੁ
ਿਨਰਮਾਇਲ ੁ ਸਦਾ ਸੁਖਦਾਤਾ ਨਾਨਕ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਏ ॥ ਿਪਰਹ ੁ
ਿਵਛੁੰਨੀਆ ਭੀ ਿਮਲਹ ਜੇ ਸਿਤਗੁਰ ਲਾਗਹ ਸਾਚੇ ਪਾਏ ॥੪॥੧॥ 
ਵਡਹੰਸੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸੁਿਣਅਹ ੁਕੰਤ ਮਹੇਲੀਹੋ ਿਪਰ ੁਸੇਿਵਹ ੁਸਬਿਦ 
ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਅਵਗਣਵੰਤੀ ਿਪਰ ੁਨ ਜਾਣਈ ਮਠੁੀ ਰੋਵੈ ਕੰਤ ਿਵਸਾਿਰ ॥ 
ਰੋਵੈ ਕੰਤ ਸੰਮਾਿਲ ਸਦਾ ਗੁਣ ਸਾਿਰ ਨਾ ਿਪਰ ੁਮਰੈ ਨ ਜਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਜਾਤਾ ਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ ਸਾਚੈ ਪਰ੍ਿਮ ਸਮਾਏ ॥ ਿਜਿਨ ਅਪਣਾ ਿਪਰ ੁਨਹੀ 
ਜਾਤਾ ਕਰਮ ਿਬਧਾਤਾ ਕੂਿੜ ਮਠੁੀ ਕੂਿੜਆਰੇ ॥ ਸੁਿਣਅਹ ੁ ਕੰਤ 
ਮਹੇਲੀਹੋ ਿਪਰ ੁ ਸੇਿਵਹ ੁ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੇ ॥੧॥ ਸਭੁ ਜਗੁ ਆਿਪ 
ਉਪਾਇਓਨੁ ਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਖਆੁਇਅਨੁ ਮਿਰ 
ਜੰਮੈ ਵਾਰੋ ਵਾਰਾ ॥ ਮਿਰ ਜੰਮੈ ਵਾਰੋ ਵਾਰਾ ਵਧਿਹ ਿਬਕਾਰਾ ਿਗਆਨ 
ਿਵਹਣੂੀ ਮਠੂੀ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਿਪਰ ੁਨ ਪਾਇਓ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਓ ਰੋਵੈ 
ਅਵਗੁਿਣਆਰੀ ਝਠੂੀ ॥ ਿਪਰ ੁਜਗਜੀਵਨੁ ਿਕਸ ਨੋ ਰੋਈਐ ਰੋਵੈ ਕੰਤੁ 
ਿਵਸਾਰੇ ॥ ਸਭੁ ਜਗੁ ਆਿਪ ਉਪਾਇਓਨੁ ਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ਸੰਸਾਰੇ ॥੨॥ ਸੋ 
ਿਪਰ ੁਸਚਾ ਸਦ ਹੀ ਸਾਚਾ ਹੈ ਨਾ ਓਹ ੁਮਰੈ ਨ ਜਾਏ ॥ ਭਲੂੀ ਿਫਰੈ ਧਨ 
ਇਆਣੀਆ ਰੰਡ ਬੈਠੀ ਦਜੂੈ ਭਾਏ ॥ ਰੰਡ ਬੈਠੀ ਦਜੂੈ ਭਾਏ ਮਾਇਆ 
ਮੋਿਹ ਦਖੁ ੁਪਾਏ ਆਵ ਘਟੈ ਤਨੁ ਛੀਜੈ ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਆਇਆ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ
ਜਾਸੀ ਦਖੁ ੁਲਾਗਾ ਭਾਇ ਦਜੂੈ ॥ ਜਮਕਾਲੁ ਨ ਸੂਝ ੈਮਾਇਆ ਜਗੁ ਲੂਝੈ 
ਲਿਬ ਲੋਿਭ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥ ਸੋ ਿਪਰ ੁਸਾਚਾ ਸਦ ਹੀ ਸਾਚਾ ਨਾ ਓਹ ੁਮਰੈ ਨ 
ਜਾਏ ॥੩॥ ਇਿਕ ਰੋਵਿਹ ਿਪਰਿਹ ਿਵਛੁੰਨੀਆ ਅੰਧੀ ਨਾ ਜਾਣੈ ਿਪਰ ੁ
ਨਾਲੇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸਾਚਾ ਿਪਰ ੁਿਮਲੈ ਅੰਤਿਰ ਸਦਾ ਸਮਾਲੇ ॥ ਿਪਰ ੁ
ਅੰਤਿਰ ਸਮਾਲੇ ਸਦਾ ਹੈ ਨਾਲੇ ਮਨਮਿੁਖ ਜਾਤਾ ਦਰੂੇ ॥ ਇਹ ੁਤਨੁ ਰਲੁੈ 
ਰਲੁਾਇਆ ਕਾਿਮ ਨ ਆਇਆ ਿਜਿਨ ਖਸਮ ੁਨ ਜਾਤਾ ਹਦਰੂੇ ॥ 

Those who have realized their Husband Lord — I go and ask those Saints about Him. Renouncing 
ego, I serve them; thus I meet my True Husband Lord with intuitive ease. The True Husband Lord 
comes to meet the soul-bride who practices Truth; she is attuned to the True Word of the Shabad. 
She shall never become a widow; she shall always be a happy bride. Deep within her being, she 
dwells in the celestial bliss of Samaadhi. Her Husband Lord is permeating and pervading 
everywhere; beholding Him ever-present, she enjoys His Love with intuitive ease. Those who have 
realized their Husband Lord — I go and ask those Saints about Him. ||3|| The separated ones also 
meet with their Husband Lord, if they fall at the feet of the True Guru. The True Guru is forever 
merciful; through the Word of His Shabad, demerits are burnt away. Burning away her demerits 
through the Shabad, the soul-bride eradicates her love of duality; she is attuned to the True, True 
Lord. Through the True Shabad, everlasting peace is obtained, and egotism and doubt are dispelled. 
The Immaculate Husband Lord is forever the Giver of peace; O Nanak, through the Word of His 
Shabad, He is met. The separated ones also meet with their Husband Lord, if they fall at the feet of 
the True Guru. ||4||1|| WADAHANS,  THIRD MEHL:  Listen, O brides of the Lord: serve your 
Husband Lord, and contemplate the Word of His Shabad. The worthless bride does not know her 
Husband Lord — she is deluded; forgetting her Husband Lord, she weeps and wails. She weeps, 
thinking of her Husband Lord, and she constantly cherishes His virtues; her Husband Lord does not 
die, or go away. As Gurmukh, she knows Him; through the Word of His Shabad, He is realized. 
Through True Love, she merges with Him. She who does not know her Husband Lord, the 
Architect of karma, is deluded by falsehood — she herself is false. Listen, O brides of the Lord: 
serve your Husband Lord, and contemplate the Word of His Shabad. ||1|| He Himself created the 
whole world; the world comes and goes. The love of Maya has ruined the world; people die, to be 
re-born, over and over again. People die to be re-born, over and over again, while their sins steadily 
increase; without spiritual wisdom, they are deluded. Without the Shabad, the Husband Lord is not 
found; the worthless, false bride wastes her life away, weeping and wailing. He is my Beloved 
Husband Lord, the Life of the World — for whom should I weep? They alone weep, who forget 
their Husband Lord. He Himself created the whole world; the world comes and goes. ||2|| That 
Husband Lord is True, forever True; He does not die or go away. The ignorant soul-bride wanders 
in delusion; in the love of duality, she sits like a widow. She sits like a widow, in the love of 
duality; infatuated with Maya, she suffers in pain. She grows old, and her body withers away. 
Whatever has come, shall all pass away; through the love of duality, all suffer in pain. They do not 
see the Messenger of Death; they long for Maya, and their consciousness is attached to greed. That 
Husband Lord is True, forever True; He does not die or go away. ||3|| Some weep and wail, 
separated from their Husband Lord; the blind ones do not know that their Husband is with them. 
By Guru’s Grace, they meet their True Husband, and cherish Him always deep within. She 
cherishes her Husband deep within herself — He is always with her, but the self-willed manmukhs 
think that He is far away. This body rolls in the dust, and is totally useless; it does not realize the 
Presence of its Lord and Master. 
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ਨਾਨਕ ਸਾ ਧਨ ਿਮਲੈ ਿਮਲਾਈ ਿਪਰ ੁਅੰਤਿਰ ਸਦਾ ਸਮਾਲੇ ॥ ਇਿਕ 
ਰੋਵਿਹ ਿਪਰਿਹ ਿਵਛੁੰਨੀਆ ਅੰਧੀ ਨ ਜਾਣੈ ਿਪਰ ੁ ਹੈ ਨਾਲੇ ॥੪॥੨॥ 
ਵਡਹੰਸੁ ਮਃ ੩ ॥ ਰੋਵਿਹ ਿਪਰਿਹ ਿਵਛੁੰਨੀਆ ਮੈ ਿਪਰ ੁਸਚੜਾ ਹੈ ਸਦਾ 
ਨਾਲੇ ॥ ਿਜਨੀ ਚਲਣੁ ਸਹੀ ਜਾਿਣਆ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਹ ਨਾਮ ੁਸਮਾਲੇ ॥ 
ਸਦਾ ਨਾਮ ੁਸਮਾਲੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁਹੈ ਨਾਲੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ 
ਸਬਦੇ ਕਾਲੁ ਮਾਿਰ ਸਚ ੁਉਿਰ ਧਾਿਰ ਿਫਿਰ ਆਵਣ ਜਾਣੁ ਨ ਹੋਇਆ ॥ 
ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁ ਸਚੀ ਨਾਈ ਵੇਖੈ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲੇ ॥ ਰੋਵਿਹ ਿਪਰਹ ੁ
ਿਵਛੁੰਨੀਆ ਮੈ ਿਪਰ ੁਸਚੜਾ ਹੈ ਸਦਾ ਨਾਲੇ ॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ੁਮੇਰਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸਭ 
ਦ ੂਊਚਾ ਹੈ ਿਕਵ ਿਮਲÂ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਪਆਰੇ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਮੇਲੀ ਤÂ ਸਹਿਜ 
ਿਮਲੀ ਿਪਰ ੁਰਾਿਖਆ ਉਰ ਧਾਰੇ ॥ ਸਦਾ ਉਰ ਧਾਰੇ ਨੇਹ ੁਨਾਿਲ ਿਪਆਰੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਿਪਰ ੁਿਦਸੈ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਕਾ ਕਚਾ ਚੋਲਾ ਿਤਤੁ ਪਧੈੈ ਪਗੁ 
ਿਖਸੈ ॥ ਿਪਰ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਸੋ ਸਚਾ ਚੋਲਾ ਿਤਤੁ ਪਧੈੈ ਿਤਖਾ ਿਨਵਾਰੇ ॥ 
ਪਰ੍ਭ ੁਮੇਰਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸਭ ਦ ੂਊਚਾ ਹੈ ਿਕਉ ਿਮਲਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਪਆਰੇ ॥੨॥ 
ਮੈ ਪਰ੍ਭੁ ਸਚ ੁਪਛਾਿਣਆ ਹੋਰ ਭਲੂੀ ਅਵਗਿਣਆਰੇ ॥ ਮੈ ਸਦਾ ਰਾਵੇ 
ਿਪਰ ੁ ਆਪਣਾ ਸਚੜੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਸਚ ੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੇ ਰੰਿਗ 
ਰਾਤੀ ਨਾਰੇ ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਪਾਇਆ ॥ ਅੰਤਿਰ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ 
ਸਹਜੇ ਮਾਤੀ ਗਇਆ ਦਸੁਮਨੁ ਦਖੂ ੁਸਬਾਇਆ ॥ ਅਪਨੇ ਗੁਰ ਕੰਉ 
ਤਨੁ ਮਨੁ ਦੀਜੈ ਤÂ ਮਨੁ ਭੀਜੈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਦਖੂ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਮੈ ਿਪਰ ੁਸਚ ੁ
ਪਛਾਿਣਆ ਹੋਰ ਭਲੂੀ ਅਵਗਿਣਆਰੇ ॥੩॥ ਸਚੜੈ ਆਿਪ ਜਗਤੁ 
ਉਪਾਇਆ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਘੋਰ ਅੰਧਾਰੋ ॥ ਆਿਪ ਿਮਲਾਏ ਆਿਪ ਿਮਲੈ 
ਆਪੇ ਦੇਇ ਿਪਆਰੋ ॥ ਆਪੇ ਦੇਇ ਿਪਆਰੋ ਸਹਿਜ ਵਾਪਾਰੋ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਜਨਮ ੁਸਵਾਰੇ ॥ ਧਨੁ ਜਗ ਮਿਹ ਆਇਆ ਆਪੁ ਗਵਾਇਆ ਦਿਰ ਸਾਚ ੈ
ਸਿਚਆਰ ੋ ॥ ਿਗਆਿਨ ਰਤਿਨ ਘਿਟ ਚਾਨਣੁ ਹੋਆ ਨਾਨਕ ਨਾਮ 
ਿਪਆਰੋ ॥ ਸਚੜੈ ਆਿਪ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇਆ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਘੋਰ ਅੰਧਾਰੋ 
॥੪॥੩॥ ਵਡਹੰਸ ੁਮਹਲਾ ੩ ॥ ਇਹ ੁਸਰੀਰ ੁਜਜਰੀ ਹੈ ਇਸ ਨੋ ਜਰ ੁ
ਪਹਚੁੈ ਆਏ ॥ ਗੁਿਰ ਰਾਖੇ ਸੇ ਉਬਰੇ ਹੋਰ ੁਮਿਰ ਜੰਮੈ ਆਵੈ ਜਾਏ ॥ ਹੋਿਰ 
ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਆਵਿਹ ਜਾਵਿਹ ਅੰਿਤ ਗਏ ਪਛਤੁਾਵਿਹ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਸੁਖ ੁ
ਨ ਹੋਈ ॥ ਐਥੈ ਕਮਾਵੈ ਸੋ ਫਲੁ ਪਾਵੈ ਮਨਮਿੁਖ ਹੈ ਪਿਤ ਖੋਈ ॥ ਜਮ 
ਪੁਿਰ ਘੋਰ ਅੰਧਾਰ ੁਮਹਾ ਗੁਬਾਰ ੁਨਾ ਿਤਥੈ ਭੈਣ ਨ ਭਾਈ ॥ ਇਹ ੁਸਰੀਰ ੁ
ਜਜਰੀ ਹੈ ਇਸ ਨੋ ਜਰ ੁਪਹਚੁੈ ਆਈ ॥੧॥  

O Nanak, that soul-bride is united in Union; she cherishes her Beloved Husband forever, deep 
within. Some weep and wail, separated from their Husband Lord; the blind ones do not know 
that their Husband is with them. ||4||2|| WADAHANS,  THIRD MEHL:  Those who are 
separated from their Beloved Husband Lord weep and wail, but my True Husband Lord is 
always with me. Those who know that they must depart serve the True Guru, and dwell upon 
the Naam, the Name of the Lord. They dwell constantly upon the Naam, and the True Guru is 
with them; they serve the True Guru, and so obtain peace. Through the Shabad, they kill death, 
and enshrine the True Lord within their hearts; they shall not have to come and go again. True 
is the Lord and Master, and True is His Name; His Gracious Glance brings rapture. Those who 
are separated from their Beloved Husband Lord weep and wail, but my True Husband Lord is 
always with me. ||1|| God, my Lord and Master, is the highest of all; how can I meet my Dear 
Beloved? When the True Guru united me, then I was naturally united with my Husband Lord, 
and now, I keep Him clasped to my heart. I constantly, lovingly cherish my Beloved within my 
heart; through the True Guru, I see my Husband Lord. The cloak of Maya’s love is false; 
wearing it, one slips and loses his footing. That cloak is true, which is dyed in the color of the 
Love of my Beloved; wearing it, my thirst is quenched. God, my Lord and Master, is the 
highest of all; how can I meet my Dear Beloved? ||2|| I have realized my True Lord God, while 
the other unworthy ones have gone astray. I dwell constantly upon my Beloved Husband Lord, 
and contemplate the True Word of the Shabad. The bride contemplates the True Shabad, 
attuned to His Love; she meets with the True Guru, and finds her Beloved. Deep within, she is 
attuned to His Love, intoxicated with delight; her enemies and sufferings are all taken away. 
Surrender body and mind to your Guru, and then your mind will be happy; your thirst and pain 
shall be taken away. I have realized my True Lord God, while the other unworthy ones have 
gone astray. ||3|| The True Lord Himself created the world; without the Guru, there is only 
pitch darkness. He Himself unites, and causes us to unite with Him; He Himself blesses us 
with His Love. He Himself blesses us with His Love, and deals in celestial peace; the life of 
the Gurmukh is redeemed. Blessed is his coming into the world; he banishes self-conceit, and 
is acclaimed as true in the Court of the True Lord. The light of the jewel of spiritual wisdom 
shines within his heart, O Nanak, and he loves the Naam, the Name of the Lord. The True 
Lord Himself created the world; without the Guru, there is only pitch darkness. ||4||3|| 
WADAHANS,  THIRD MEHL:  This body is frail; old age is overtaking it. Those who are 
protected by the Guru are saved, while others die, to be reincarnated; they continue coming 
and going. Others die, to be reincarnated; they continue coming and going, and in the end, they 
depart with regret. Without the Name, there is no peace. According to one’s actions here, so 
are the rewards received; the self-willed manmukhs lose their honor. In the City of Death, 
there is pitch darkness and huge clouds of dust; neither sister nor brother is there. This body is 
frail; old age is overtaking it. ||1|| 
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ਕਾਇਆ ਕੰਚਨੁ ਤÂ ਥੀਐ ਜÂ ਸਿਤਗੁਰ ੁਲਏ ਿਮਲਾਏ ॥ ਭਰ੍ਮ ੁਮਾਇਆ 
ਿਵਚਹ ੁਕਟੀਐ ਸਚੜੈ ਨਾਿਮ ਸਮਾਏ ॥ ਸਚ ੈਨਾਿਮ ਸਮਾਏ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਏ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਿਦ ਰਹੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਿਵਚਹ ੁ
ਹੰਉਮੈ ਜਾਏ ॥ ਿਜਨੀ ਪੁਰਖੀ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ਿਤਨ ਕੈ ਹੰਉ 
ਲਾਗਉ ਪਾਏ ॥ ਕÂਇਆ ਕੰਚਨੁ ਤÂ ਥੀਐ ਜਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਲਏ ਿਮਲਾਏ 
॥੨॥ ਸੋ ਸਚਾ ਸਚ ੁ ਸਲਾਹੀਐ ਜੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਦੇਇ ਬਝੁਾਏ ॥ ਿਬਨੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਣੀਆ ਿਕਆ ਮਹੁ ੁਦੇਸਿਨ ਆਗ ੈਜਾਏ ॥ ਿਕਆ 
ਦੇਿਨ ਮਹੁ ੁਜਾਏ ਅਵਗੁਿਣ ਪਛਤੁਾਏ ਦਖੁੋ ਦਖੁ ੁਕਮਾਏ ॥ ਨਾਿਮ ਰਤੀਆ 
ਸੇ ਰੰਿਗ ਚਲੂਲਾ ਿਪਰ ਕੈ ਅੰਿਕ ਸਮਾਏ ॥ ਿਤਸੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ ਸੂਝਈ 
ਿਕਸੁ ਆਗੈ ਕਹੀਐ ਜਾਏ ॥ ਸੋ ਸਚਾ ਸਚ ੁਸਲਾਹੀਐ ਜੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁਦੇਇ 
ਬਝੁਾਏ ॥੩॥ ਿਜਨੀ ਸਚੜਾ ਸਚ ੁਸਲਾਿਹਆ ਹੰਉ ਿਤਨ ਲਾਗਉ ਪਾਏ 
॥ ਸੇ ਜਨ ਸਚੇ ਿਨਰਮਲੇ ਿਤਨ ਿਮਿਲਆ ਮਲੁ ਸਭ ਜਾਏ ॥ ਿਤਨ 
ਿਮਿਲਆ ਮਲ ੁਸਭ ਜਾਏ ਸਚੈ ਸਿਰ ਨਾਏ ਸਚ ੈਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਰੰਜਨੁ ਅਗਮ ੁ ਅਗੋਚਰ ੁ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ਬਝੁਾਏ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਨਾਨਕ ਸਿਚ ਸਮਾਏ ॥ ਿਜਨੀ ਸਚੜਾ ਸਚ ੁ
ਿਧਆਇਆ ਹੰਉ ਿਤਨ ਕੈ ਲਾਗਉ ਪਾਏ ॥੪॥੪॥ 

ਵਡਹੰਸ ਕੀ ਵਾਰ ਮਹਲਾ ੪  
ਲਲÂ ਬਹਲੀਮਾ ਕੀ ਧੁਿਨ ਗਾਵਣੀ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਵਡ ਹੰਸ ਹੈ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥ ਸਚ ੁ
ਸੰਗਰ੍ਹਿਹ ਸਦ ਸਿਚ ਰਹਿਹ ਸਚੈ ਨਾਿਮ ਿਪਆਿਰ ॥ ਸਦਾ ਿਨਰਮਲ ਮੈਲੁ 
ਨ ਲਗਈ ਨਦਿਰ ਕੀਤੀ ਕਰਤਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਹਉ ਿਤਨ ਕੈ ਬਿਲਹਾਰਣੈ 
ਜੋ ਅਨਿਦਨੁ ਜਪਿਹ ਮਰੁਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਮੈ ਜਾਿਨਆ ਵਡ ਹੰਸੁ ਹੈ 
ਤਾ ਮੈ ਕੀਆ ਸੰਗੁ ॥ ਜੇ ਜਾਣਾ ਬਗੁ ਬਪੁੜਾ ਤ ਜਨਿਮ ਨ ਦੇਦੀ ਅੰਗੁ 
॥੨॥ ਮਃ ੩ ॥ ਹੰਸਾ ਵੇਿਖ ਤਰੰਿਦਆ ਬਗÂ ਿਭ ਆਯਾ ਚਾਉ ॥ ਡੁਿਬ 
ਮਏੁ ਬਗ ਬਪੁੜੇ ਿਸਰ ੁਤਿਲ ਉਪਿਰ ਪਾਉ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂ ਆਪ ੇਹੀ 
ਆਿਪ ਆਿਪ ਹੈ ਆਿਪ ਕਾਰਣੁ ਕੀਆ ॥ ਤੂ ਆਪ ੇਆਿਪ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਹੈ 
ਕੋ ਅਵਰ ੁਨ ਬੀਆ ॥ ਤੂ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥੁ ਹੈ ਤੂ ਕਰਿਹ ਸੁ ਥੀਆ 
॥ ਤੂ ਅਣਮੰਿਗਆ ਦਾਨੁ ਦੇਵਣਾ ਸਭਨਾਹਾ ਜੀਆ ॥ ਸਿਭ ਆਖਹ ੁ
ਸਿਤਗੁਰ ੁਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਿਜਿਨ ਦਾਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮਿੁਖ ਦੀਆ ॥੧॥ 

The body becomes golden, when one unites with the True Guru. Doubt and Maya have been 
removed from within me, and I am merged in the True Name. Merged in the True Name, I 
sing the Glorious Praises of the Lord; meeting my Beloved, I have found peace. I am in 
constant bliss, day and night; egotism has been dispelled from within me. I fall at the feet of 
those persons who enshrine the Naam within their consciousness. The body becomes golden, 
when one unites with the True Guru. ||2|| We truly praise the True Lord, when the True Guru 
imparts understanding. Without the True Guru, they are deluded by doubt; going to the world 
hereafter, what face will they show? What face will they show, when they go there? They will 
regret and repent for their sins — their actions will bring them only pain and suffering. Those 
who are imbued with the Naam are dyed in the deep crimson color of the Lord’s Love; they 
merge into the Being of their Husband Lord. I cannot conceive of any other as great as the 
Lord; unto whom should I go and speak? We truly praise the True Lord, when the True Guru 
imparts understanding. ||3|| I fall at the feet of those who praise the Truest of the True. Those 
humble beings are true and immaculately pure; meeting them, all filth is washed off. Meeting 
them, all filth is washed off; bathing in the Pool of Truth, one becomes truthful, with intuitive 
ease. The True Guru has given me the realization of the Naam, the Name of the immaculate, 
unfathomable, imperceptible Lord. Those who worship the Lord with devotion night and day 
are attuned to His Love; O Nanak, they are absorbed in the True Lord. I fall at the feet of those 
who meditate on the Truest of the True. ||4||4|| 

VAAR OF WADAHANS,  FOURTH MEHL:  
TO BE SUNG IN THE TUNE OF LALAA-BEHLEEMAA: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

SHALOK,  THIRD MEHL:  The great swan-souls are imbued with the Word of the Shabad; 
they enshrine the True Name within their hearts. They gather Truth, remain always in Truth, 
and love the True Name. They are always pure and immaculate — filth does not touch them; 
they are blessed with the Grace of the Creator Lord. O Nanak, I am a sacrifice to those who 
meditate on the Lord night and day. ||1|| THIRD MEHL:  I thought that he was a great swan, so 
I associated with him. If I had known that he was only a wretched heron from birth, I would 
not have touched him. ||2|| THIRD MEHL:  Seeing the swans swimming, the herons wanted to 
do it too. But the poor herons drowned and died, and floated with their heads down and their 
feet up. ||3|| PAUREE:  You Yourself are Yourself, all by Yourself; You Yourself created the 
creation. You Yourself are Yourself the Formless Lord; there is no other than You. You are 
the all-powerful Cause of causes; whatever You do, comes to pass. You give gifts to all 
beings, without their asking. Everyone proclaims, “Waaho! Waaho! Blessed, blessed is the 
True Guru, who has given the supreme gift of the Name of the Lord. ||1|| 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

586 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਭੈ ਿਵਿਚ ਸਭੁ ਆਕਾਰ ੁਹੈ ਿਨਰਭਉ ਹਿਰ ਜੀਉ ਸੋਇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਸੇਿਵਐ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ਿਤਥੈ ਭਉ ਕਦੇ ਨ ਹੋਇ ॥ ਦਸੁਮਨੁ 
ਦਖੁ ੁ ਿਤਸ ਨੋ ਨੇਿੜ ਨ ਆਵ ੈ ਪੋਿਹ ਨ ਸਕੈ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਿਨ 
ਵੀਚਾਿਰਆ ਜ ੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੁ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਆਪ ੇਹੀ ਪਿਤ ਰਖਸੀ 
ਕਾਰਜ ਸਵਾਰੇ ਸੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਇਿਕ ਸਜਣ ਚਲੇ ਇਿਕ ਚਿਲ ਗਏ 
ਰਹਦੇ ਭੀ ਫਿੁਨ ਜਾਿਹ ॥ ਿਜਨੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਨ ਸੇਿਵਓ ਸੇ ਆਇ ਗਏ 
ਪਛਤੁਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਚ ਰਤੇ ਸੇ ਨ ਿਵਛੜੁਿਹ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸਮਾਿਹ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਤਸੁ ਿਮਲੀਐ ਸਿਤਗੁਰ ਸਜਣੈ ਿਜਸੁ ਅੰਤਿਰ ਹਿਰ 
ਗੁਣਕਾਰੀ ॥ ਿਤਸੁ ਿਮਲੀਐ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ੀਤਮੈ ਿਜਿਨ ਹੰਉਮ ੈ ਿਵਚਹ ੁ
ਮਾਰੀ ॥ ਸੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਧਨ ੁਧੰਨੁ ਹੈ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਉਪਦੇਸੁ ਦੇ ਸਭ 
ਿਸਰ੍ਿਸ´ ਸਵਾਰੀ ॥ ਿਨਤ ਜਿਪਅਹ ੁਸੰਤਹ ੁਰਾਮ ਨਾਮ ੁਭਉਜਲ ਿਬਖ ੁਤਾਰੀ 
॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ ਉਪਦੇਿਸਆ ਗੁਰ ਿਵਟਿੜਅਹ ੁਹੰਉ ਸਦ ਵਾਰੀ ॥੨॥ 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਚਾਕਰੀ ਸੁਖੀ ਹੂੰ ਸੁਖ ਸਾਰ ੁ॥ ਐਥੈ 
ਿਮਲਿਨ ਵਿਡਆਈਆ ਦਰਗਹ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥ ਸਚੀ ਕਾਰ ਕਮਾਵਣੀ 
ਸਚ ੁਪੈਨਣੁ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁ॥ ਸਚੀ ਸੰਗਿਤ ਸਿਚ ਿਮਲੈ ਸਚੈ ਨਾਇ 
ਿਪਆਰ ੁ॥ ਸਚ ੈਸਬਿਦ ਹਰਖ ੁਸਦਾ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸਿਚਆਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸੋ ਕਰੈ ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰੈ ਕਰਤਾਰ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੩ 
॥ ਹੋਰ ਿਵਡਾਣੀ ਚਾਕਰੀ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਣੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਵਾਸੁ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਛੋਿਡ ਿਬਖ ੁ
ਲਗੇ ਿਬਖ ੁਖਟਣਾ ਿਬਖ ੁਰਾਿਸ ॥ ਿਬਖ ੁਖਾਣਾ ਿਬਖ ੁਪੈਨਣਾ ਿਬਖ ੁਕੇ ਮਿੁਖ 
ਿਗਰਾਸ ॥ ਐਥੈ ਦਖੁੋ ਦਖੁ ੁ ਕਮਾਵਣਾ ਮਇੁਆ ਨਰਿਕ ਿਨਵਾਸੁ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਮਿੁਹ ਮੈਲੈ ਸਬਦ ੁਨ ਜਾਣਨੀ ਕਾਮ ਕਰੋਿਧ ਿਵਣਾਸੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਕਾ ਭਉ ਛੋਿਡਆ ਮਨਹਿਠ ਕੰਮ ੁ ਨ ਆਵ ੈ ਰਾਿਸ ॥ ਜਮ ਪੁਿਰ ਬਧੇ 
ਮਾਰੀਅਿਹ ਕੋ ਨ ਸੁਣੇ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਨਾਨਕ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਕਮਾਵਣਾ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਿਨਵਾਸੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵਹ ੁਸਾਧ ਜਨੁ 
ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ॥ ਸੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਜਹ ੁਿਦਨਸੁ ਰਾਿਤ 
ਿਜਿਨ ਜਗੰਨਾਥ ੁ ਜਗਦੀਸੁ ਜਪਾਇਆ ॥ ਸੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਦੇਖਹ ੁ ਇਕ 
ਿਨਮਖ ਿਨਮਖ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਕਾ ਹਿਰ ਪੰਥ ੁਬਤਾਇਆ ॥ ਿਤਸੁ ਸਿਤਗੁਰ 
ਕੀ ਸਭ ਪਗੀ ਪਵਹ ੁ ਿਜਿਨ ਮੋਹ ਅੰਧੇਰ ੁ ਚਕੁਾਇਆ ॥ ਸੋ ਸਤਗੁਰ ੁ
ਕਹਹ ੁਸਿਭ ਧੰਨੁ ਧੰਨੁ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰ ਲਹਾਇਆ ॥੩॥ 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਭੁਖ ਗਈ ਭੇਖੀ ਭੁਖ ਨ ਜਾਇ ॥ 

SHALOK,  THIRD MEHL:  The entire creation is in fear; only the Dear Lord is fearless. 
Serving the True Guru, the Lord comes to dwell in the mind, and then, fear can never stay 
there. Enemies and pain cannot come close, and no one can touch you. The Gurmukh 
contemplates God in the mind; whatever pleases God comes to pass. O Nanak, He Himself 
preserves one’s honor; He alone resolves our affairs. ||1|| THIRD MEHL:  Some friends are 
leaving, some have already left, and those remaining will eventually leave. Those who do not 
serve the True Guru, come and go regretting. O Nanak, those who are attuned to Truth are not 
separated; serving the True Guru, they merge into the Lord. ||2|| PAUREE:  Meet with that 
True Guru, the true friend, within whose mind the virtuous Lord abides. Meet with that 
Beloved True Guru, who has subdued egotism from within. Blessed, blessed is that Perfect 
True Guru, who has given the Lord’s Teachings to reform the whole world. O Saints, meditate 
constantly on the Name of the Lord, and cross over the terrifying, poisonous world-ocean. The 
Perfect Guru has taught me about the Lord; I am forever a sacrifice to the Guru. ||2|| SHALOK,  
THIRD MEHL:  Service to the True Guru is the essence of comfort and peace. Doing so, one 
obtains honor here, and the door of salvation in the Court of the Lord. So perform the tasks of 
Truth, wear Truth, and take the Support of the True Name. Associating with Truth, obtain 
Truth, and love the True Name. Through the True Word of the Shabad, you shall be happy 
forever, and acclaimed as True in the True Court. O Nanak, he alone serves the True Guru, 
whom the Creator has blessed with His Glance of Grace. ||1|| THIRD MEHL:  Cursed is the 
life, and cursed is the dwelling, of those who serve another. They abandon the Ambrosial 
Nectar and turn to poison; they earn poison, and poison is their only wealth. Poison is their 
food, and poison is their dress; they fill their mouths with morsels of poison. In this world, 
they earn only pain and suffering, and dying, they go to dwell in hell. The self-willed 
manmukhs have filthy faces; they do not know the Word of the Shabad. In sexual desire and 
anger they waste away. They forsake the Fear of the True Guru, and because of their stubborn-
mindedness, their efforts do not succeed. In the City of Death, they are bound and beaten, and 
no one hears their prayers. O Nanak, they act according to their pre-ordained destiny; the 
Gurmukhs abide in the Naam. ||2|| PAUREE:  Serve the True Guru, O Holy people; He 
implants the Name of the Lord, Har, Har, within. Worship the True Guru day and night; He 
leads us the meditate on the Lord of the Universe, the Master of the Universe. Behold the True 
Guru, each and every moment; He shows us the spiritual path of the Lord. Let everyone fall at 
the feet of the True Guru; He has dispelled the darkness of emotional attachment. Let everyone 
hail and praise the True Guru, who has led us to find the treasure of the Lord’s devotional 
worship. ||3|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Meeting the True Guru, hunger departs; hunger does 
not depart by wearing the robes of a beggar. 
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ਦਿੁਖ ਲਗੈ ਘਿਰ ਘਿਰ ਿਫਰੈ ਅਗੈ ਦਣੂੀ ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ ਅੰਦਿਰ ਸਹਜ ੁ
ਨ ਆਇਓ ਸਹਜੇ ਹੀ ਲੈ ਖਾਇ ॥ ਮਨਹਿਠ ਿਜਸ ਤੇ ਮੰਗਣਾ ਲੈਣਾ ਦਖੁ ੁ
ਮਨਾਇ ॥ ਇਸੁ ਭੇਖੈ ਥਾਵਹ ੁ ਿਗਰਹੋ ਭਲਾ ਿਜਥਹ ੁ ਕੋ ਵਰਸਾਇ ॥ 
ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਿਤਨਾ ਸੋਝੀ ਪਈ ਦਜੂੈ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇ ॥ ਪਇਐ ਿਕਰਿਤ 
ਕਮਾਵਣਾ ਕਹਣਾ ਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵਿਹ ਸੇ ਭਲੇ 
ਿਜਨ ਕੀ ਪਿਤ ਪਾਵਿਹ ਥਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸੇਿਵਐ ਸਦਾ 
ਸੁਖ ੁਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੁ ੁਜਾਇ ॥ ਿਚੰਤਾ ਮਿੂਲ ਨ ਹੋਵਈ ਅਿਚੰਤੁ ਵਸੈ 
ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਤੀਰਥ ੁਿਗਆਨੁ ਹੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ਬਝੁਾਇ ॥ 
ਮੈਲੁ ਗਈ ਮਨ ੁ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਆ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਿਰ ਤੀਰਿਥ ਨਾਇ ॥ ਸਜਣ 
ਿਮਲੇ ਸਜਣਾ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸੁਭਾਇ ॥ ਘਰ ਹੀ ਪਰਚਾ ਪਾਇਆ ਜੋਤੀ 
ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਇ ॥ ਪਾਖੰਿਡ ਜਮਕਾਲ ੁਨ ਛੋਡਈ ਲੈ ਜਾਸੀ ਪਿਤ ਗਵਾਇ 
॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸੇ ਉਬਰੇ ਸਚੇ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਿਤਤੁ ਜਾਇ ਬਹਹ ੁਸਤਸੰਗਤੀ ਿਜਥੈ ਹਿਰ ਕਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਬਲੋਈਐ ॥ 
ਸਹਜੇ ਹੀ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਲੇਹ ੁਹਿਰ ਤਤੁ ਨ ਖੋਈਐ ॥ ਿਨਤ ਜਿਪਅਹ ੁਹਿਰ 
ਹਿਰ ਿਦਨਸੁ ਰਾਿਤ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਢੋਈਐ ॥ ਸੋ ਪਾਏ ਪੂਰਾ ਸਤਗੁਰ ੂ
ਿਜਸੁ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਿਲਲਾਿਟ ਿਲਖੋਈਐ ॥ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕੰਉ ਸਿਭ 
ਨਮਸਕਾਰ ੁਕਰਹ ੁ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਕੀ ਹਿਰ ਗਾਲ ਗਲੋਈਐ ॥੪॥ ਸਲੋਕ 
ਮਃ ੩ ॥ ਸਜਣ ਿਮਲੇ ਸਜਣਾ ਿਜਨ ਸਤਗੁਰ ਨਾਿਲ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਿਮਿਲ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਤਨੀ ਿਧਆਇਆ ਸਚੈ ਪਰ੍ੇਿਮ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਮਨ ਹੀ ਤੇ ਮਨੁ 
ਮਾਿਨਆ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਅਪਾਿਰ ॥ ਏਿਹ ਸਜਣ ਿਮਲੇ ਨ ਿਵਛੜੁਿਹ ਿਜ 
ਆਿਪ ਮੇਲੇ ਕਰਤਾਿਰ ॥ ਇਕਨਾ ਦਰਸਨ ਕੀ ਪਰਤੀਿਤ ਨ ਆਈਆ 
ਸਬਿਦ ਨ ਕਰਿਹ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਿਵਛੁਿੜਆ ਕਾ ਿਕਆ ਿਵਛੜੁੈ ਿਜਨਾ ਦਜੂੈ 
ਭਾਇ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਮਨਮਖੁ ਸੇਤੀ ਦੋਸਤੀ ਥੋੜਿੜਆ ਿਦਨ ਚਾਿਰ ॥ ਇਸੁ 
ਪਰੀਤੀ ਤੁਟਦੀ ਿਵਲਮ ੁ ਨ ਹੋਵਈ ਇਤੁ ਦੋਸਤੀ ਚਲਿਨ ਿਵਕਾਰ ॥ 
ਿਜਨਾ ਅੰਦਿਰ ਸਚੇ ਕਾ ਭਉ ਨਾਹੀ ਨਾਿਮ ਨ ਕਰਿਹ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਤਨ ਿਸਉ ਿਕਆ ਕੀਚੈ ਦੋਸਤੀ ਿਜ ਆਿਪ ਭੁਲਾਏ ਕਰਤਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ 
੩ ॥ ਇਿਕ ਸਦਾ ਇਕਤੈ ਰੰਿਗ ਰਹਿਹ ਿਤਨ ਕੈ ਹਉ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੈ 
ਜਾਉ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ ਅਰਪੀ ਿਤਨ ਕਉ ਿਨਿਵ ਿਨਿਵ ਲਾਗਉ ਪਾਇ ॥ 
ਿਤਨ ਿਮਿਲਆ ਮਨੁ ਸੰਤੋਖੀਐ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭੁਖ ਸਭ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ 
ਰਤੇ ਸੁਖੀਏ ਸਦਾ ਸਚ ੇਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੨॥  

Afflicted with pain, he wanders from house to house, and in the world hereafter, he 
receives double punishment. Intuitive peace does not come to his inner being — he is not 
content to eat what comes his way. With his stubborn mind, he begs, and grabs, and 
annoys those who give. Instead of wearing these beggar’s robes, it is better to be a 
householder, and give to others. Those who are attuned to the Word of the Shabad, acquire 
understanding; the others wander, deluded by doubt. They act according to their past 
actions; it is useless to talk to them. O Nanak, those who are pleasing to God are good; He 
upholds their honor. ||1|| THIRD MEHL:  Serving the True Guru, one finds a lasting 
peace; the pains of birth and death are removed. He is not troubled by anxiety; the carefree 
Lord comes to dwell in the mind. Deep within, is the sacred shrine of spiritual wisdom, 
revealed by the True Guru. Filth is removed, and the mind becomes pure, bathing in the 
sacred shrine, the pool of Ambrosial Nectar. The friend meets with the True Friend, the 
Lord, through the love of the Shabad. Within the home of his heart, he finds the Divine 
Self, and his light blends with the Light. The Messenger of Death does not leave the 
hypocrite; he is led away in dishonor. O Nanak, those who are attuned to the Naam are 
saved; they are in love with the True Lord. ||2|| PAUREE:  Go, and sit in the Sat Sangat, 
the True Congregation, where the Name of the Lord is churned. In peace and poise, 
contemplate the Lord’s Name — don’t lose the essence of the Lord. Chant the Name of 
the Lord, Har, Har, constantly, day and night, and you shall be accepted in the Court of the 
Lord. He alone finds the Perfect True Guru, on whose forehead such pre-ordained destiny 
is written. Let everyone bow in worship to the Guru, who speaks the sermon of the Lord. 
||4|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The friends who love the True Guru, meet with the Lord, 
the True Friend. Meeting their Beloved, they meditate on the True Lord with love and 
affection. Their minds are appeased by their own minds, through the incomparable Word 
of the Guru’s Shabad. These friends are united, and will not be separated again; they have 
been united by the Creator Lord Himself. Some do not believe in the Blessed Vision of the 
Guru’s Darshan; they do not contemplate the Word of the Shabad. The separated ones are 
in love with duality — what more separation can they suffer? Friendship with the self-
willed manmukhs lasts for only a few short days. This friendship is broken in an instant; 
this friendship leads to corruption. They do not fear the True Lord within their hearts, and 
they do not love the Naam. O Nanak, why become friends with those whom the Creator 
Lord Himself has misled? ||1|| THIRD MEHL:  Some remain constantly imbued with the 
Love of the One Lord; I am forever a sacrifice to them. I dedicate my body, mind and 
wealth to them; bowing low, I fall at their feet. Meeting them, the mind is satisfied, and 
one’s hunger and thirst all depart. O Nanak, those who are attuned to the Naam are happy 
forever; they lovingly focus their awareness on the True Lord. ||2||  
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ਪਉੜੀ ॥ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕਉ ਹਉ ਵਾਿਰਆ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਕੀ ਹਿਰ ਕਥਾ 
ਸੁਣਾਈ ॥ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕਉ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰਣੈ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਸੇਵਾ ਬਣਤ 
ਬਣਾਈ ॥ ਸੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਪਆਰਾ ਮੇਰੈ ਨਾਿਲ ਹੈ ਿਜਥੈ ਿਕਥੈ ਮੈਨੋ ਲਏ 
ਛਡਾਈ ॥ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕਉ ਸਾਬਾਿਸ ਹੈ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਸੋਝੀ ਪਾਈ ॥ 
ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਿਵਟਹ ੁਵਾਿਰਆ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੀਆ ਮੇਰੇ ਮਨ ਕੀ 
ਆਸ ਪੁਰਾਈ ॥੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਦਾਧੀ ਜਿਲ ਮਈੁ ਜਿਲ 
ਜਿਲ ਕਰੇ ਪੁਕਾਰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੀਤਲ ਜੇ ਿਮਲੈ ਿਫਿਰ ਜਲੈ ਨ ਦਜੂੀ ਵਾਰ 
॥ ਨਾਨਕ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਿਨਰਭਉ ਕੋ ਨਹੀ ਿਜਚਰ ੁਸਬਿਦ ਨ ਕਰੇ ਵੀਚਾਰ ੁ
॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਭੇਖੀ ਅਗਿਨ ਨ ਬਝੁਈ ਿਚੰਤਾ ਹੈ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਵਰਮੀ 
ਮਾਰੀ ਸਾਪੁ ਨਾ ਮਰੈ ਿਤਉ ਿਨਗੁਰੇ ਕਰਮ ਕਮਾਿਹ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਦਾਤਾ 
ਸੇਵੀਐ ਸਬਦ ੁ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸੀਤਲੁ ਸÂਿਤ ਹੋਇ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਗਿਨ ਬਝੁਾਇ ॥ ਸੁਖਾ ਿਸਿਰ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ਜਾ ਿਵਚਹ ੁ
ਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਉਦਾਸੀ ਸੋ ਕਰੇ ਿਜ ਸਿਚ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ 
ਿਚੰਤਾ ਮਿੂਲ ਨ ਹੋਵਈ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਰਜਾ ਆਘਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ 
ਿਬਨਾ ਨਹ ਛੂਟੀਐ ਹਉਮੈ ਪਚਿਹ ਪਚਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਨੀ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ਿਤਨੀ ਪਾਇਅੜੇ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ॥ ਸਭੁ ਜਨਮ ੁ
ਿਤਨਾ ਕਾ ਸਫਲ ੁਹੈ ਿਜਨ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਮਿਨ ਲਾਗੀ ਭਖੁਾ ॥ ਿਜਨੀ 
ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਆਰਾਿਧਆ ਿਤਨ ਿਵਸਿਰ ਗਏ ਸਿਭ ਦਖੁਾ ॥ ਤੇ ਸੰਤ 
ਭਲੇ ਗੁਰਿਸਖ ਹੈ ਿਜਨ ਨਾਹੀ ਿਚੰਤ ਪਰਾਈ ਚਖੁਾ ॥ ਧਨੁ ਧੰਨ ੁਿਤਨਾ ਕਾ 
ਗੁਰ ੂਹੈ ਿਜਸੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਫਲ ਹਿਰ ਲਾਗੇ ਮਖੁਾ ॥੬॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਕਿਲ 
ਮਿਹ ਜਮ ੁ ਜੰਦਾਰ ੁ ਹੈ ਹਕੁਮ ੇ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ ਗੁਿਰ ਰਾਖ ੇ ਸੇ ਉਬਰੇ 
ਮਨਮਖੁਾ ਦੇਇ ਸਜਾਇ ॥ ਜਮਕਾਲੈ ਵਿਸ ਜਗੁ ਬÂਿਧਆ ਿਤਸ ਦਾ ਫਰ ੂ
ਨ ਕੋਇ ॥ ਿਜਿਨ ਜਮ ੁ ਕੀਤਾ ਸੋ ਸੇਵੀਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦਖੁ ੁ ਨ ਹੋਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਮ ੁਸੇਵਾ ਕਰੇ ਿਜਨ ਮਿਨ ਸਚਾ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ 
ਏਹਾ ਕਾਇਆ ਰੋਿਗ ਭਰੀ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਦਖੁ ੁਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਨ ਜਾਇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਤਾ ਿਨਰਮਲ ਹੋਵੈ ਹਿਰ ਨਾਮੋ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ਸੁਖਦਾਤਾ ਦਖੁ ੁ ਿਵਸਿਰਆ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਿਨ ਜਗਜੀਵਨੁ ਉਪਦੇਿਸਆ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕਉ ਹਉ ਸਦਾ 
ਘੁਮਾਇਆ ॥ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕਉ ਹਉ ਖੰਨੀਐ ਿਜਿਨ ਮਧੁਸੂਦਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਸੁਣਾਇਆ ॥ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕਉ ਹਉ ਵਾਰਣੈ ਿਜਿਨ ਹਉਮੈ ਿਬਖ ੁਸਭੁ ਰੋਗੁ 
ਗਵਾਇਆ ॥  

PAUREE:  I am a sacrifice to the Guru, who recites the sermon of the Lord’s Teachings. I 
am forever a sacrifice to that Guru, who has led me to serve the Lord. That Beloved True 
Guru is always with me; wherever I may be, He will save me. Most blessed is that Guru, 
who imparts understanding of the Lord. O Nanak, I am a sacrifice to the Guru, who has 
given me the Lord’s Name, and fulfilled the desires of my mind. ||5|| SHALOK,  THIRD 
MEHL:  Consumed by desire, the world is burning and dying; burning and burning, it 
screams. But if it meets with the cooling and soothing True Guru, it does not burn any 
longer. O Nanak, without the Name, and without contemplating the Word of the Shabad, 
no one becomes fearless. ||1|| THIRD MEHL:  Wearing ceremonial robes, the fire is not 
quenched, and the mind is filled with anxiety. Destroying the snake’s hole, the snake is not 
killed; it is just like doing deeds without a Guru. Serving the Giver, the True Guru, the 
Word of the Shabad comes to abide in the mind. The mind and body are cooled and 
soothed; peace ensues, and the fire of desire is quenched. The greatest comforts and 
lasting peace are obtained, when one eradicates selfishness from within. He alone becomes 
a detached Gurmukh, who lovingly focuses his awareness on the True Lord. Anxiety does 
not affect him at all; he is satisfied and satiated with the Name of the Lord. O Nanak, 
without the Naam, no one is saved; they are utterly ruined by egotism. ||2|| PAUREE:  
Those who meditate on the Name of the Lord, Har, Har, obtain all peace and comforts. 
Fruitful is the entire life of those, who feel hunger for the Name of the Lord in their minds. 
Those who worship and adore the Lord through the Guru’s Word, forget all their pain and 
suffering. Those Gursikhs are good Saints, who care for nothing other than the Lord. 
Blessed, blessed is their Guru, whose mouth tastes the Ambrosial Fruit of the Lord. ||6|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  In the Dark Age of Kali Yuga, the Messenger of Death is the 
enemy of life, but he acts according to the Lord’s Command. Those who are protected by 
the Guru are saved, while the self-willed manmukhs receive their punishment. The world 
is in bondage, under the control of the Messenger of Death; no one can hold him back. So 
serve the One who created Death; become Gurmukh, and no pain will touch you. O 
Nanak, Death serves the Gurmukhs; the True Lord abides in their minds. ||1|| THIRD 
MEHL:  This body is filled with disease; without the Word of the Shabad, the painful 
disease of egotism does not depart. Meeting the True Guru, one becomes immaculately 
pure, and the Lord’s Name comes to dwell within the mind. O Nanak, meditating on the 
Naam, the Name of the Peace-Giving Lord, one’s pains are automatically forgotten. ||2|| 
PAUREE:  I am forever a sacrifice to the Guru, who has taught me about God, the Life of 
the World. I am every bit a sacrifice to the Guru, who has spoken the Name of the Lord. I 
am a sacrifice to the Guru, who has totally cured me of the fatal disease of egotism. 
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ਿਤਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ਕਉ ਵਡ ਪੁੰਨੁ ਹੈ ਿਜਿਨ ਅਵਗਣ ਕਿਟ ਗੁਣੀ 
ਸਮਝਾਇਆ ॥ ਸੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਤਨ ਕਉ ਭੇਿਟਆ ਿਜਨ ਕੈ ਮਿੁਖ 
ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ ਿਲਿਖ ਪਾਇਆ ॥੭॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ 
ਮਰਜੀਵੜੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਿਤ ਸਦਾ ਹੋਇ ॥ ਓਨਾ ਕਉ ਧੁਿਰ ਭਗਿਤ 
ਖਜਾਨਾ ਬਖਿਸਆ ਮੇਿਟ ਨ ਸਕੈ ਕੋਇ ॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ੁਮਿਨ ਪਾਇਆ 
ਏਕੋ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਿਲ ਰਹੇ ਿਫਿਰ ਿਵਛੋੜਾ ਕਦੇ ਨ 
ਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵ ਨ ਕੀਨੀਆ ਿਕਆ ਓਹ ੁਕਰੇ 
ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਸਬਦੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਈ ਿਬਖ ੁਭਲੂਾ ਗਾਵਾਰ ੁ॥ ਅਿਗਆਨੀ 
ਅੰਧੁ ਬਹ ੁ ਕਰਮ ਕਮਾਵ ੈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਅਣਹੋਦਾ ਆਪੁ 
ਗਣਾਇਦੇ ਜਮ ੁਮਾਿਰ ਕਰੇ ਿਤਨ ਖਆੁਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਿਕਸ ਨੋ ਆਖੀਐ 
ਜਾ ਆਪੇ ਬਖਸਣਹਾਰ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂ ਕਰਤਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਜਾਣਦਾ 
ਸਿਭ ਜੀਅ ਤੁਮਾਰੇ ॥ ਿਜਸੁ ਤੂ ਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਤੂ ਮੇਿਲ ਲੈਿਹ ਿਕਆ ਜੰਤ 
ਿਵਚਾਰੇ ॥ ਤੂ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥੁ ਹੈ ਸਚ ੁਿਸਰਜਣਹਾਰੇ ॥ ਿਜਸੁ ਤੂ 
ਮੇਲਿਹ ਿਪਆਿਰਆ ਸੋ ਤੁਧੁ ਿਮਲੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ 
ਸਿਤਗੁਰ ਆਪਣੇ ਿਜਿਨ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਅਲਖ ੁਲਖਾਰੇ ॥੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ 
॥ ਰਤਨਾ ਪਾਰਖ ੁਜੋ ਹੋਵੈ ਸੁ ਰਤਨਾ ਕਰੇ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਰਤਨਾ ਸਾਰ ਨ 
ਜਾਣਈ ਅਿਗਆਨੀ ਅੰਧੁ ਅੰਧਾਰ ੁ ॥ ਰਤਨੁ ਗੁਰ ੂ ਕਾ ਸਬਦ ੁ ਹੈ ਬਝੂ ੈ
ਬਝੂਣਹਾਰ ੁ ॥ ਮਰੂਖ ਆਪੁ ਗਣਾਇਦੇ ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ ॥ 
ਨਾਨਕ ਰਤਨਾ ਸੋ ਲਹੈ ਿਜਸੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਨਾਮ ੁ
ਉਚਰੈ ਹਿਰ ਨਾਮੋ ਿਨਤ ਿਬਉਹਾਰ ੁ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਜੇ ਆਪਣੀ ਤਾ ਹਿਰ 
ਰਖਾ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵ ਨ ਕੀਨੀਆ ਹਿਰ 
ਨਾਿਮ ਨ ਲਗੋ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਮਤ ਤੁਮ ਜਾਣਹ ੁਓਇ ਜੀਵਦੇ ਓਇ ਆਿਪ 
ਮਾਰੇ ਕਰਤਾਿਰ ॥ ਹਉਮੈ ਵਡਾ ਰੋਗੁ ਹੈ ਭਾਇ ਦਜੂੈ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਮਨਮਿੁਖ ਜੀਵਿਦਆ ਮਏੁ ਹਿਰ ਿਵਸਿਰਆ ਦਖੁ ੁਪਾਇ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਸੁ ਅੰਤਰ ੁ ਿਹਰਦਾ ਸੁਧੁ ਹੈ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕਉ ਸਿਭ 
ਨਮਸਕਾਰੀ ॥ ਿਜਸੁ ਅੰਦਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕਉ ਹਉ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ॥ ਿਜਸੁ ਅੰਦਿਰ ਬਿੁਧ ਿਬਬੇਕੁ ਹੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮਰੁਾਰੀ ॥ ਸੋ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਭਨਾ ਕਾ ਿਮਤੁ ਹੈ ਸਭ ਿਤਸਿਹ ਿਪਆਰੀ ॥ ਸਭੁ ਆਤਮ 
ਰਾਮ ੁ ਪਸਾਿਰਆ ਗੁਰ ਬਿੁਧ ਬੀਚਾਰੀ ॥੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਿਬਨੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਜੀਅ ਕੇ ਬੰਧਨਾ ਿਵਿਚ ਹਉਮੈ ਕਰਮ ਕਮਾਿਹ ॥ ਿਬਨੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਠਉਰ ਨ ਪਾਵਹੀ ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਆਵਿਹ ਜਾਿਹ ॥  

Glorious and great are the virtues of the Guru, who has eradicated evil, and instructed me 
in virtue. The True Guru meets with those upon whose foreheads such blessed destiny is 
recorded. ||7|| SHALOK,  THIRD MEHL:  They alone worship the Lord, who remain dead 
while yet alive; the Gurmukhs always worship God. God blesses them with the treasure of 
devotional worship, which no one can take away. They obtain the treasure of virtue, the 
One True Lord, within their minds. O Nanak, the Gurmukhs remain united with God; they 
shall never be separated again. ||1|| THIRD MEHL:  They do not serve the True Guru; how 
can they contemplate? They do not appreciate the value of the Shabad; the fools wander in 
corruption and poison. The blind and the ignorant perform all sorts of ritualistic actions; 
they are in love with duality. Those who take unjustified pride in themselves, are punished 
and humiliated by the Messenger of Death. O Nanak, who else is there to ask? God 
Himself is the Forgiver. ||2|| PAUREE:  You, O Creator, know all things; all beings belong 
to You. Those who are pleasing to You, You unite with Yourself; what can the poor 
creatures do? You are the all-powerful Cause of causes, the True Creator Lord. Those 
whom You unite, O Beloved, are united with You; the Gurmukhs contemplate You. I am a 
sacrifice to my True Guru, who has led me to see my unseen Lord. ||8|| SHALOK,  THIRD 
MEHL:  He is the Assayer of jewels; He contemplates the jewel. The ignorant person is 
totally blind — he does not appreciate the value of the jewel. The Jewel is the Word of the 
Guru’s Shabad; the Knower alone knows it. The fools take pride in themselves, and are 
ruined in birth and death. O Nanak, he alone obtains the jewel, who, as Gurmukh, 
enshrines love for it. Chant the Naam, the Name of the Lord, forever and ever — make the 
Name of the Lord your daily occupation. If God grants His Grace, then He is enshrined 
within my heart. ||1|| THIRD MEHL:  They do not serve the True Guru, and they do not 
embrace love for the Lord’s Name. Do not even think that they are alive — the Creator 
Lord Himself has killed them. Egotism is such a terrible disease; in the love of duality, 
they do their deeds. O Nanak, the self-willed manmukhs are in a living death; forgetting 
the Lord, they suffer in pain. ||2|| PAUREE:  Let all bow in reverence, to that humble being 
whose heart is pure within. I am a sacrifice to that humble being whose mind is filled with 
the treasure of the Naam. He has a discriminating intellect; he meditates on the Name of 
the Lord. That True Guru is a friend to all; everyone is dear to Him. The Lord, the 
Supreme Soul, is pervading everywhere; reflect upon the wisdom of the Guru’s Teachings. 
||9|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Without serving the True Guru, the soul is in the bondage 
of deeds done in ego. Without serving the True Guru, one finds no place of rest; he dies, 
and is reincarnated, and continues coming and going. 
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ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਿਫਕਾ ਬੋਲਣਾ ਨਾਮ ੁਨ ਵਸੈ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਜਮ ਪੁਿਰ ਬਧੇ ਮਾਰੀਅਿਨ ਮਿੁਹ ਕਾਲੈ ਉਿਠ ਜਾਿਹ 
॥੧॥ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜਾਲਉ ਐਸੀ ਰੀਿਤ ਿਜਤੁ ਮੈ ਿਪਆਰਾ ਵੀਸਰੈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਾਈ ਭਲੀ ਪਰੀਿਤ ਿਜਤੁ ਸਾਿਹਬ ਸੇਤੀ ਪਿਤ ਰਹੈ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਇਕੋ ਦਾਤਾ ਸੇਵੀਐ ਹਿਰ ਇਕੁ ਿਧਆਈਐ ॥ ਹਿਰ 
ਇਕੋ ਦਾਤਾ ਮੰਗੀਐ ਮਨ ਿਚੰਿਦਆ ਪਾਈਐ ॥ ਜ ੇਦਜੂੇ ਪਾਸਹ ੁਮੰਗੀਐ 
ਤਾ ਲਾਜ ਮਰਾਈਐ ॥ ਿਜਿਨ ਸੇਿਵਆ ਿਤਿਨ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ਿਤਸੁ ਜਨ 
ਕੀ ਸਭ ਭੁਖ ਗਵਾਈਐ ॥ ਨਾਨਕੁ ਿਤਨ ਿਵਟਹ ੁ ਵਾਿਰਆ ਿਜਨ 
ਅਨਿਦਨੁ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ॥੧੦॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ 
ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੰਉ ਆਿਪ ਤੁਠਾ ਮੇਰਾ ਿਪਆਰਾ ਆਪੇ ਲਇਅਨੁ ਜਨ 
ਲਾਇ ॥ ਪਾਿਤਸਾਹੀ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕਉ ਿਦਤੀਅਨੁ ਿਸਿਰ ਛਤੁ ਸਚਾ ਹਿਰ 
ਬਣਾਇ ॥ ਸਦਾ ਸੁਖੀਏ ਿਨਰਮਲੇ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ ਰਾਜੇ 
ਓਇ ਨ ਆਖੀਅਿਹ ਿਭਿੜ ਮਰਿਹ ਿਫਿਰ ਜਨੂੀ ਪਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਿਵਣੁ 
ਨਾਵੈ ਨਕੀ ਵਢੀ ਿਫਰਿਹ ਸੋਭਾ ਮਿੂਲ ਨ ਪਾਿਹ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸੁਿਣ 
ਿਸਿਖਐ ਸਾਦ ੁ ਨ ਆਇਓ ਿਜਚਰ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਿਦ ਨ ਲਾਗੈ ॥ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਸੇਿਵਐ ਨਾਮ ੁ ਮਿਨ ਵਸੈ ਿਵਚਹ ੁ ਭਰ੍ਮ ੁ ਭਉ ਭਾਗੈ ॥ ਜੇਹਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ਨੋ ਜਾਣੈ ਤੇਹੋ ਹੋਵੈ ਤਾ ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਗੈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ 
ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਹਿਰ ਦਿਰ ਸੋਹਿਨ ਆਗੈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਗੁਰਿਸਖÂ 
ਮਿਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਹੈ ਗੁਰ ੁਪੂਜਣ ਆਵਿਹ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਵਣੰਜਿਹ ਰੰਗ 
ਿਸਉ ਲਾਹਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਲੈ ਜਾਵਿਹ ॥ ਗੁਰਿਸਖਾ ਕੇ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ਹਿਰ 
ਦਰਗਹ ਭਾਵਿਹ ॥ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਬੋਹਲੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ਕਾ ਵਡਭਾਗੀ ਿਸਖ 
ਗੁਣ ਸÂਝ ਕਰਾਵਿਹ ॥ ਿਤਨਾ ਗੁਰਿਸਖਾ ਕੰਉ ਹਉ ਵਾਿਰਆ ਜੋ 
ਬਹਿਦਆ ਉਠਿਦਆ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਿਹ ॥੧੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਮਨਮਖੁ ਘਿਰ 
ਹੋਦੀ ਵਥ ੁਨ ਜਾਣਨੀ ਅੰਧੇ ਭਉਿਕ ਮਏੁ ਿਬਲਲਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ 
ਕੰਚਨ ਕਾਇਆ ਿਨਰਮਲੀ ਜੋ ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਸਿਚ ਲਾਗੀ ॥ ਿਨਰਮਲ 
ਜੋਿਤ ਿਨਰੰਜਨੁ ਪਾਇਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਭਾਗੀ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਪਾਵਿਹ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਬੈਰਾਗੀ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੇ 
ਗੁਰਿਸਖ ਧਨੁ ਧੰਨ ੁਹੈ ਿਜਨੀ ਗੁਰ ਉਪਦੇਸੁ ਸੁਿਣਆ ਹਿਰ ਕੰਨੀ ॥ ਗੁਿਰ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਿਤਿਨ ਹੰਉਮੈ ਦਿੁਬਧਾ ਭੰਨੀ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ 
ਨਾਵੈ ਕੋ ਿਮਤਰ੍ੁ ਨਾਹੀ ਵੀਚਾਿਰ ਿਡਠਾ ਹਿਰ ਜੰਨੀ ॥ 

Without serving the True Guru, one’s speech is vapid and insipid; the Naam, the Name of the 
Lord, does not abide in his mind. O Nanak, without serving the True Guru, they are bound and 
beaten in the City of Death; they arise and depart with blackened faces. ||1|| FIRST MEHL:  
Burn away those rituals which lead you to forget the Beloved Lord. O Nanak, sublime is that 
love, which preserves my honor with my Lord Master. ||2|| PAUREE:  Serve the One Lord, the 
Great Giver; meditate on the One Lord. Beg from the One Lord, the Great Giver, and you shall 
obtain your heart’s desires. But if you beg from another, then you shall be shamed and 
destroyed. One who serves the Lord obtains the fruits of his rewards; all of his hunger is 
satisfied. Nanak is a sacrifice to those, who night and day, meditate within their hearts on the 
Name of the Lord. ||10|| SHALOK,  THIRD MEHL:  He Himself is pleased with His humble 
devotees; my Beloved Lord attaches them to Himself. The Lord blesses His humble devotees 
with royalty; He fashions the true crown upon their heads. They are always at peace, and 
immaculately pure; they perform service for the True Guru. They are not said to be kings, who 
die in conflict, and then enter again the cycle of reincarnation. O Nanak, without the Name of 
the Lord, they wander about with their noses cut off in disgrace; they get no respect at all. ||1|| 
THIRD MEHL:  Hearing the teachings, he does not appreciate them, as long as he is not 
Gurmukh, attached to the Word of the Shabad. Serving the True Guru, the Naam comes to 
abide in the mind, and doubts and fears run away. As he knows the True Guru, so he is 
transformed, and then, he lovingly focuses his consciousness on the Naam. O Nanak, through 
the Naam, the Name of the Lord, greatness is obtained; he shall be resplendent in the Court of 
the Lord hereafter. ||2|| PAUREE:  The minds of the Gursikhs are filled with the love of the 
Lord; they come and worship the Guru. They trade lovingly in the Lord’s Name, and depart 
after earning the profit of the Lord’s Name. The faces of the Gursikhs are radiant; in the Court 
of the Lord, they are approved. The Guru, the True Guru, is the treasure of the Lord’s Name; 
how very fortunate are the Sikhs who share in this treasure of virtue. I am a sacrifice to those 
Gursikhs who, sitting and standing, meditate on the Lord’s Name. ||11|| SHALOK,  THIRD 
MEHL:  O Nanak, the Naam, the Name of the Lord, is the treasure, which the Gurmukhs 
obtain. The self-willed manmukhs are blind; they do not realize that it is within their own 
home. They die barking and crying. ||1|| THIRD MEHL:  That body is golden and immaculate, 
which is attached to the True Name of the True Lord. The Gurmukh obtains the Pure Light of 
the Luminous Lord, and his doubts and fears run away. O Nanak, the Gurmukhs find lasting 
peace; night and day, they remain detached, while in the Love of the Lord. ||2|| PAUREE:  
Blessed, blessed are those Gursikhs, who, with their ears, listen to the Guru’s Teachings about 
the Lord. The Guru, the True Guru, implants the Naam within them, and their egotism and 
duality are silenced. There is no friend, other than the Name of the Lord; the Lord’s humble 
servants reflect upon this and see. 
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ਿਜਨਾ ਗੁਰਿਸਖਾ ਕਉ ਹਿਰ ਸੰਤੁਸਟ ੁਹੈ ਿਤਨੀ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਗਲ ਮੰਨੀ 
॥ ਜੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਦੇ ਿਤਨੀ ਚੜੀ ਚਵਗਿਣ ਵੰਨੀ ॥੧੨॥ 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਕਾਇਰ ੁਕਰਪੂੁ ਹੈ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਨਕੁ ਨਾਿਹ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਧੰਧੈ ਿਵਆਿਪਆ ਸੁਪਨੈ ਭੀ ਸੁਖ ੁਨਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਹੋਵਿਹ ਤਾ ਉਬਰਿਹ ਨਾਿਹ ਤ ਬਧੇ ਦਖੁ ਸਹਾਿਹ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਦਿਰ ਸੋਹਣੇ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਕਮਾਿਹ ॥ ਅੰਤਿਰ ਸÂਿਤ 
ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਦਿਰ ਸਚ ੈ ਸੋਭਾ ਪਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਪਾਇਆ ਸਹਜੇ ਸਿਚ ਸਮਾਿਹ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ਿਹਲਾਿਦ 
ਜਿਪ ਹਿਰ ਗਿਤ ਪਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਨਿਕ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਿਸਸਿਟ ਹਿਰ ਉਪਦੇਸੁ ਸੁਣਾਈ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ 
ਿਕਨੈ ਪਾਇਆ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਹਿਰ ਆਿਪ 
ਲਹਾਈ ॥੧੩॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਪਰਤੀਿਤ ਨ ਆਈਆ 
ਸਬਿਦ ਨ ਲਾਗੋ ਭਾਉ ॥ ਓਸ ਨੋ ਸੁਖ ੁ ਨ ਉਪਜੈ ਭਾਵੈ ਸਉ ਗੇੜਾ 
ਆਵਉ ਜਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਹਿਜ ਿਮਲੈ ਸਚੇ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਉ 
॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਏ ਮਨ ਐਸਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਖੋਿਜ ਲਹ ੁਿਜਤੁ ਸੇਿਵਐ ਜਨਮ 
ਮਰਣ ਦਖੁ ੁਜਾਇ ॥ ਸਹਸਾ ਮਿੂਲ ਨ ਹੋਵਈ ਹਉਮੈ ਸਬਿਦ ਜਲਾਇ ॥ 
ਕੂੜੈ ਕੀ ਪਾਿਲ ਿਵਚਹ ੁਿਨਕਲੈ ਸਚ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਸÂਿਤ 
ਮਿਨ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ਸਚ ਸੰਜਿਮ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਪੂਰੈ ਕਰਿਮ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਹਿਰ ਜੀਉ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਰਜਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਸ 
ਕੈ ਘਿਰ ਦੀਬਾਨੁ ਹਿਰ ਹੋਵੈ ਿਤਸ ਕੀ ਮਠੁੀ ਿਵਿਚ ਜਗਤੁ ਸਭੁ ਆਇਆ 
॥ ਿਤਸ ਕਉ ਤਲਕੀ ਿਕਸੈ ਦੀ ਨਾਹੀ ਹਿਰ ਦੀਬਾਿਨ ਸਿਭ ਆਿਣ ਪੈਰੀ 
ਪਾਇਆ ॥ ਮਾਣਸਾ ਿਕਅਹ ੁਦੀਬਾਣਹ ੁਕੋਈ ਨਿਸ ਭਿਜ ਿਨਕਲੈ ਹਿਰ 
ਦੀਬਾਣਹ ੁ ਕੋਈ ਿਕਥੈ ਜਾਇਆ ॥ ਸੋ ਐਸਾ ਹਿਰ ਦੀਬਾਨੁ ਵਿਸਆ 
ਭਗਤਾ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਿਤਿਨ ਰਹਦੇ ਖਹੁਦੇ ਆਿਣ ਸਿਭ ਭਗਤਾ ਅਗੈ 
ਖਲਵਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਨਾਵੈ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਵੈ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲੈ ਿਕਨੈ ਿਧਆਇਆ ॥੧੪॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਿਬਨੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਜਗਤੁ ਮਆੁ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਅਿਤ 
ਦਖੁ ੁਲਗਾ ਮਿਰ ਜੰਮੈ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ ਿਵਸਟਾ ਅੰਦਿਰ ਵਾਸੁ ਹੈ ਿਫਿਰ 
ਿਫਿਰ ਜਨੂੀ ਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਜਮ ੁਮਾਰਸੀ ਅੰਿਤ ਗਇਆ 
ਪਛਤੁਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਇਸੁ ਜਗ ਮਿਹ ਪੁਰਖ ੁਏਕੁ ਹੈ ਹੋਰ ਸਗਲੀ 
ਨਾਿਰ ਸਬਾਈ ॥ 

Those Gursikhs, with whom the Lord is pleased, accept the Word of the True Guru. Those 
Gurmukhs who meditate on the Naam are imbued with the four-fold color of the Lord’s Love. 
||12|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The self-willed manmukh is cowardly and ugly; lacking the 
Name of the Lord, his nose is cut off in disgrace. Night and day, he is engrossed in worldly 
affairs, and even in his dreams, he finds no peace. O Nanak, if he becomes Gurmukh, then he 
shall be saved; otherwise, he is held in bondage, and suffers in pain. ||1|| THIRD MEHL:  The 
Gurmukhs always look beautiful in the Court of the Lord; they practice the Word of the 
Guru’s Shabad. There is a lasting peace and happiness deep within them; at the Court of the 
True Lord, they receive honor. O Nanak, the Gurmukhs are blessed with the Name of the 
Lord; they merge imperceptibly into the True Lord. ||2|| PAUREE:  As Gurmukh, Prahlaad 
meditated on the Lord, and was saved. As Gurmukh, Janak lovingly centered his 
consciousness on the Lord’s Name. As Gurmukh, Vashisht taught the Teachings of the Lord. 
Without the Guru, no one has found the Lord’s Name, O my Siblings of Destiny. The Lord 
blesses the Gurmukh with devotion. ||13|| SHALOK,  THIRD MEHL:  One who has no faith in 
the True Guru, and who does not love the Word of the Shabad, shall find no peace, even 
though he may come and go hundreds of times. O Nanak, the Gurmukh meets the True Lord 
with natural ease; he is in love with the Lord. ||1|| THIRD MEHL:  O mind, search for such a 
True Guru, by serving whom the pains of birth and death are dispelled. Doubt shall never 
afflict you, and your ego shall be burnt away through the Word of the Shabad. The veil of 
falsehood shall be torn down from within you, and Truth shall come to dwell in the mind. 
Peace and happiness shall fill your mind deep within, if you act according to truth and self-
discipline. O Nanak, by perfect good karma, you shall meet the True Guru, and then the Dear 
Lord, by His Sweet Will, shall bless you with His Mercy. ||2|| PAUREE:  The whole world 
comes under the control of one whose home is filled with the Lord, the King. He is subject to 
no one else’s rule, and the Lord, the King, causes everyone to fall at his feet. One may run 
away from the courts of other men, but where can one go to escape the Lord’s Kingdom? The 
Lord is such a King, who abides in the hearts of His devotees; He brings the others, and makes 
them stand before His devotees. The glorious greatness of the Lord’s Name is obtained only 
by His Grace; how few are the Gurmukhs who meditate on Him. ||14|| SHALOK,  THIRD 
MEHL:  Without serving the True Guru, the people of the world are dead; they waste their 
lives away in vain. In love with duality, they suffer terrible pain; they die, and are 
reincarnated, and continue coming and going. They live in manure, and are reincarnated again 
and again. O Nanak, without the Name, the Messenger of Death punishes them; in the end, 
they depart regretting and repenting. ||1|| THIRD MEHL:  In this world, there is one Husband 
Lord; all other beings are His brides. 
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ਸਿਭ ਘਟ ਭੋਗਵੈ ਅਿਲਪਤੁ ਰਹੈ ਅਲਖ ੁਨ ਲਖਣਾ ਜਾਈ ॥ ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ 
ਵੇਖਾਿਲਆ ਸਬਦੇ ਸੋਝੀ ਪਾਈ ॥ ਪੁਰਖੈ ਸੇਵਿਹ ਸੇ ਪੁਰਖ ਹੋਵਿਹ ਿਜਨੀ 
ਹਉਮੈ ਸਬਿਦ ਜਲਾਈ ॥ ਿਤਸ ਕਾ ਸਰੀਕੁ ਕੋ ਨਹੀ ਨਾ ਕੋ ਕੰਟਕੁ 
ਵੈਰਾਈ ॥ ਿਨਹਚਲ ਰਾਜ ੁਹੈ ਸਦਾ ਿਤਸੁ ਕੇਰਾ ਨਾ ਆਵੈ ਨਾ ਜਾਈ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਸੇਵਕੁ ਸੇਵਾ ਕਰੇ ਹਿਰ ਸਚੇ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਈ ॥ ਨਾਨਕੁ ਵੇਿਖ 
ਿਵਗਿਸਆ ਹਿਰ ਸਚੇ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਨ ਕੈ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਵਿਸਆ ਸਦ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਨਾਮੋ ਿਤਨ ਕੰਉ ਰਖਣਹਾਰਾ ॥ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਿਪਤਾ ਹਿਰ ਨਾਮੋ ਮਾਤਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਖਾਈ ਿਮਤਰ੍ੁ ਹਮਾਰਾ ॥ ਹਿਰ 
ਨਾਵੈ ਨਾਿਲ ਗਲਾ ਹਿਰ ਨਾਵੈ ਨਾਿਲ ਮਸਲਿਤ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਹਮਾਰੀ 
ਕਰਦਾ ਿਨਤ ਸਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੀ ਸੰਗਿਤ ਅਿਤ ਿਪਆਰੀ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਕੁਲ ੁਹਿਰ ਨਾਮ ੁਪਰਵਾਰਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੰਉ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹਿਰ 
ਗੁਿਰ ਦੀਆ ਹਿਰ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਸਦਾ ਕਰੇ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥੧੫॥ ਸਲੋਕੁ 
ਮਃ ੩ ॥ ਿਜਨ ਕੰਉ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਿਟਆ ਸੇ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਸਦਾ ਕਮਾਿਹ ॥ 
ਅਿਚੰਤੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਤਨ ਕੈ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਸਚ ੈਸਬਿਦ ਸਮਾਿਹ ॥ ਕੁਲੁ 
ਉਧਾਰਿਹ ਆਪਣਾ ਮੋਖ ਪਦਵੀ ਆਪ ੇਪਾਿਹ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਤਨ ਕੰਉ 
ਸੰਤੁਸਟ ੁਭਇਆ ਜੋ ਗੁਰ ਚਰਨੀ ਜਨ ਪਾਿਹ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਕਾ 
ਦਾਸੁ ਹੈ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਹਿਰ ਲਾਜ ਰਖਾਿਹ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਹੰਉਮੈ 
ਅੰਦਿਰ ਖੜਕੁ ਹੈ ਖੜਕੇ ਖੜਿਕ ਿਵਹਾਇ ॥ ਹੰਉਮੈ ਵਡਾ ਰੋਗੁ ਹੈ ਮਿਰ 
ਜੰਮੈ ਆਵ ੈ ਜਾਇ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਿਤਨਾ ਸਤਗੁਰ ੁ
ਿਮਿਲਆ ਪਰ੍ਭੁ ਆਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਉਬਰੇ ਹਉਮੈ ਸਬਿਦ 
ਜਲਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਅਿਬਗਤੁ ਅਗੋਚਰ ੁ
ਅਿਬਨਾਸੀ ਪੁਰਖ ੁ ਿਬਧਾਤਾ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹਮ ਸਰ੍ੇਵਹ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹਮ 
ਪੂਜਹ ਹਿਰ ਨਾਮੇ ਹੀ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮੈ ਜੇਵਡੁ ਕੋਈ ਅਵਰ ੁਨ 
ਸੂਝੈ ਹਿਰ ਨਾਮੋ ਅੰਿਤ ਛਡਾਤਾ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੀਆ ਗੁਿਰ ਪਰਉਪਕਾਰੀ 
ਧਨੁ ਧੰਨ ੁ ਗੁਰ ੂਕਾ ਿਪਤਾ ਮਾਤਾ ॥ ਹੰਉ ਸਿਤਗੁਰ ਅਪੁਣੇ ਕੰਉ ਸਦਾ 
ਨਮਸਕਾਰੀ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲਐ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮੈ ਜਾਤਾ ॥੧੬॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ 
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਵ ਨ ਕੀਨੀਆ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਨ ਲਗੋ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਸਬਦੈ 
ਸਾਦ ੁਨ ਆਇਓ ਮਿਰ ਜਨਮੈ ਵਾਰੋ ਵਾਰ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਅੰਧੁ ਨ ਚੇਤਈ 
ਿਕਤੁ ਆਇਆ ਸੈਸਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਨ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੇ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਲੰਘੇ ਪਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਇਕੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁਜਾਗਤਾ ਹੋਰ ੁਜਗੁ ਸਤੂਾ 
ਮੋਿਹ ਿਪਆਿਸ ॥  

He enjoys the hearts of all, and yet He remains detached; He is unseen; He cannot be 
described. The Perfect Guru reveals Him, and through the Word of His Shabad, we come 
to understand Him. Those who serve their Husband Lord, become like Him; their egos are 
burnt away by His Shabad. He has no rival, no attacker, no enemy. His rule is unchanging 
and eternal; He does not come or go. Night and day, His servant serves Him, singing the 
Glorious Praises of the True Lord. Beholding the Glorious Greatness of the True Lord, 
Nanak blossoms forth. ||2|| PAUREE:  Those whose hearts are forever filled with the 
Name of the Lord, have the Name of the Lord as their Protector. The Lord’s Name is my 
father, the Lord’s Name is my mother; the Lord’s Name is my helper and friend. My 
conversation is with the Lord’s Name, and my counseling is with the Lord’s Name; the 
Lord’s Name always takes care of me. The Lord’s Name is my most beloved society, the 
Lord’s Name is my ancestry, and the Lord’s Name is my family. The Guru, the Lord 
Incarnate, has bestowed upon servant Nanak the Name of the Lord; in this world, and in 
the next, the Lord ever saves me. ||15|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Those who meet the 
True Guru, ever sing the Kirtan of the Lord’s Praises. The Lord’s Name naturally fills 
their minds, and they are absorbed in the Shabad, the Word of the True Lord. They redeem 
their generations, and they themselves obtain the state of liberation. The Supreme Lord 
God is pleased with those who fall at the Guru’s Feet. Servant Nanak is the Lord’s slave; 
by His Grace, the Lord preserves his honor. ||1|| THIRD MEHL:  In egotism, one is 
assailed by fear; he passes his life totally troubled by fear. Egotism is such a terrible 
disease; he dies, to be reincarnated — he continues coming and going. Those who have 
such pre-ordained destiny meet with the True Guru, God Incarnate. O Nanak, by Guru’s 
Grace, they are redeemed; their egos are burnt away through the Word of the Shabad. ||2|| 
PAUREE:  The Lord’s Name is my immortal, unfathomable, imperishable Creator Lord, 
the Architect of Destiny. I serve the Lord’s Name, I worship the Lord’s Name, and my 
soul is imbued with the Lord’s Name. I know of no other as great as the Lord’s Name; the 
Lord’s Name shall deliver me in the end. The Generous Guru has given me the Lord’s 
Name; blessed, blessed are the Guru’s mother and father. I ever bow in humble reverence 
to my True Guru; meeting Him, I have come to know the Lord’s Name. ||16|| SHALOK,  
THIRD MEHL:  One who does not serve the Guru as Gurmukh, who does not love the 
Lord’s Name, and who does not savor the taste of the Shabad, shall die, and be reborn, 
over and over again. The blind, self-willed manmukh does not think of the Lord; why did 
he even come into the world? O Nanak, that Gurmukh, upon whom the Lord casts His 
Glance of Grace, crosses over the world-ocean. ||1|| THIRD MEHL:  Only the Guru is 
awake; the rest of the world is asleep in emotional attachment and desire. 
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ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਨ ਜਾਗੰਿਨ ਸੇ ਜੋ ਰਤੇ ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਗੁਣਤਾਿਸ ॥ ਮਨਮਿੁਖ 
ਅੰਧ ਨ ਚੇਤਨੀ ਜਨਿਮ ਮਿਰ ਹੋਿਹ ਿਬਨਾਿਸ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਤਨੀ 
ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ਿਜਨ ਕੰਉ ਧੁਿਰ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆਿਸ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰਾ ਭੋਜਨੁ ਛਤੀਹ ਪਰਕਾਰ ਿਜਤੁ ਖਾਇਐ ਹਮ ਕਉ 
ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਭਈ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰਾ ਪੈਨਣੁ ਿਜਤੁ ਿਫਿਰ ਨੰਗੇ ਨ ਹੋਵਹ 
ਹੋਰ ਪੈਨਣ ਕੀ ਹਮਾਰੀ ਸਰਧ ਗਈ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰਾ ਵਣਜ ੁਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਵਾਪਾਰ ੁਹਿਰ ਨਾਮੈ ਕੀ ਹਮ ਕੰਉ ਸਿਤਗੁਿਰ ਕਾਰਕੁਨੀ ਦੀਈ ॥ 
ਹਿਰ ਨਾਮੈ ਕਾ ਹਮ ਲੇਖਾ ਿਲਿਖਆ ਸਭ ਜਮ ਕੀ ਅਗਲੀ ਕਾਿਣ ਗਈ ॥ 
ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਕਨੈ ਿਵਰਲੈ ਿਧਆਇਆ ਿਜਨ ਕੰਉ ਧੁਿਰ 
ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ ਿਲਖਤੁ ਪਈ ॥੧੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਜਗਤੁ 
ਅਿਗਆਨੀ ਅੰਧੁ ਹੈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਜੇਤੇ 
ਕਰਮ ਕਰੇ ਦਖੁ ੁਲਗੈ ਤਿਨ ਧਾਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸੁਖ ੁਊਪਜੈ ਜਾ ਗੁਰ 
ਕਾ ਸਬਦ ੁਕਮਾਇ ॥ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਕਰਮ ਕਰੇ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ 
॥ ਨਾਨਕ ਿਜਤੁ ਆਪੇ ਲਾਏ ਿਤਤੁ ਲਗੇ ਕਹਣਾ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥੧॥ ਮਃ 
੩ ॥ ਹਮ ਘਿਰ ਨਾਮ ੁਖਜਾਨਾ ਸਦਾ ਹੈ ਭਗਿਤ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਸਤਗੁਰ ੁ
ਦਾਤਾ ਜੀਅ ਕਾ ਸਦ ਜੀਵ ੈ ਦੇਵਣਹਾਰਾ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਕੀਰਤਨੁ ਸਦਾ 
ਕਰਿਹ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਅਪਾਰਾ ॥ ਸਬਦ ੁਗੁਰ ੂਕਾ ਸਦ ਉਚਰਿਹ ਜਗੁੁ 
ਜਗੁੁ ਵਰਤਾਵਣਹਾਰਾ ॥ ਇਹ ੁ ਮਨੂਆ ਸਦਾ ਸੁਿਖ ਵਸੈ ਸਹਜੇ ਕਰੇ 
ਵਾਪਾਰਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਹਿਰ ਰਤਨੁ ਹੈ ਮਕੁਿਤ ਕਰਾਵਣਹਾਰਾ 
॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੋ ਪਾਏ ਸੋ ਹੋਵੈ ਦਿਰ ਸਿਚਆਰਾ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਧੰਨੁ ਧੰਨੁ ਸੋ ਗੁਰਿਸਖ ੁਕਹੀਐ ਜੋ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਣੀ ਜਾਇ 
ਪਇਆ ॥ ਧੰਨੁ ਧੰਨੁ ਸੋ ਗੁਰਿਸਖ ੁਕਹੀਐ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਮਿੁਖ ਰਾਮ ੁ
ਕਿਹਆ ॥ ਧੰਨ ੁਧੰਨੁ ਸੋ ਗੁਰਿਸਖ ੁਕਹੀਐ ਿਜਸੁ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸੁਿਣਐ 
ਮਿਨ ਅਨਦ ੁਭਇਆ ॥ ਧੰਨੁ ਧੰਨੁ ਸੋ ਗੁਰਿਸਖ ੁਕਹੀਐ ਿਜਿਨ ਸਿਤਗੁਰ 
ਸੇਵਾ ਕਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਲਇਆ ॥ ਿਤਸੁ ਗੁਰਿਸਖ ਕੰਉ ਹੰਉ ਸਦਾ 
ਨਮਸਕਾਰੀ ਜ ੋਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਗੁਰਿਸਖ ੁਚਿਲਆ ॥੧੮॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ 
॥ ਮਨਹਿਠ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਓ ਸਭ ਥਕੇ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥ ਮਨਹਿਠ ਭੇਖ 
ਕਿਰ ਭਰਮਦੇ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ ਸਭੁ ਮੋਹ ੁ ਹੈ 
ਨਾਮ ੁ ਨ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਹੋਵੈ 
ਅਿਗਆਨੁ ਅੰਧੇਰਾ ਜਾਇ ॥ ਨਾਮ ੁਰਤਨੁ ਘਿਰ ਪਰਗਟ ੁਹੋਆ ਨਾਨਕ 
ਸਹਿਜ ਸਮਾਇ ॥੧॥  

Those who serve the True Guru and remain wakeful, are imbued with the True Name, the 
treasure of virtue. The blind, self-willed manmukhs do not think of the Lord; they are ruined 
through birth and death. O Nanak, the Gurmukhs meditate on the Naam, the Name of the Lord; 
this is their destiny, pre-ordained by the Primal Lord God. ||2|| PAUREE:  The Lord’s Name is 
my food; eating the thirty-six varieties of it, I am satisfied and satiated. The Lord’s Name is 
my clothing; wearing it, I shall never be naked again, and my desire to wear other clothing is 
gone. The Lord’s Name is my business, the Lord’s Name is my commerce; the True Guru has 
blessed me with its use. I record the account of the Lord’s Name, and I shall not be subject to 
death again. Only a few, as Gurmukh, meditate on the Lord’s Name; they are blessed by the 
Lord, and receive their pre-ordained destiny. ||17|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The world is 
blind and ignorant; in the love of duality, it engages in actions. But those actions which are 
performed in the love of duality, cause only pain to the body. By Guru’s Grace, peace wells 
up, when one acts according to the Word of the Guru’s Shabad. He acts according to the True 
Word of the Guru’s Bani; night and day, he meditates on the Naam, the Name of the Lord. O 
Nanak, as the Lord Himself engages him, so is he engaged; no one has any say in this matter. 
||1|| THIRD MEHL:  Within the home of my own being, is the everlasting treasure of the 
Naam; it is a treasure house, overflowing with devotion. The True Guru is the Giver of the life 
of the soul; the Great Giver lives forever. Night and day, I continually sing the Kirtan of the 
Lord’s Praise, through the Infinite Word of the Guru’s Shabad. I recite continually the Guru’s 
Shabads, which have been effective throughout the ages. This mind ever abides in peace, 
dealing in peace and poise. Deep within me is the Guru’s Wisdom, the Lord’s jewel, the 
Bringer of liberation. O Nanak, one who is blessed by the Lord’s Glance of Grace obtains this, 
and is judged to be True in the Court of the Lord. ||2|| PAUREE:  Blessed, blessed is that Sikh 
of the Guru, who goes and falls at the Feet of the True Guru. Blessed, blessed is that Sikh of 
the Guru, who with his mouth, utters the Name of the Lord. Blessed, blessed is that Sikh of the 
Guru, whose mind, upon hearing the Lord’s Name, becomes blissful. Blessed, blessed is that 
Sikh of the Guru, who serves the True Guru, and so obtains the Lord’s Name. I bow forever in 
deepest respect to that Sikh of the Guru, who walks in the Way of the Guru. ||18|| SHALOK,  
THIRD MEHL:  No one has ever found the Lord through stubborn-mindedness. All have 
grown weary of performing such actions. Through their stubborn-mindedness, and by wearing 
their disguises, they are deluded; they suffer in pain from the love of duality. Riches and the 
supernatural spiritual powers of the Siddhas are all emotional attachments; through them, the 
Naam, the Name of the Lord, does not come to dwell in the mind. Serving the Guru, the mind 
becomes immaculately pure, and the darkness of spiritual ignorance is dispelled. The jewel of 
the Naam is revealed in the home of one’s own being; O Nanak, one merges in celestial bliss. 
||1||: 
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ਮਃ ੩ ॥ ਸਬਦੈ ਸਾਦ ੁਨ ਆਇਓ ਨਾਿਮ ਨ ਲਗੋ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਰਸਨਾ 
ਿਫਕਾ ਬੋਲਣਾ ਿਨਤ ਿਨਤ ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਿਕਰਿਤ ਪਇਐ 
ਕਮਾਵਣਾ ਕੋਇ ਨ ਮੇਟਣਹਾਰ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਧਨੁ ਧਨੁ ਸਤ ਪੁਰਖ ੁ
ਸਿਤਗੁਰ ੂਹਮਾਰਾ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲਐ ਹਮ ਕਉ ਸÂਿਤ ਆਈ ॥ ਧਨੁ ਧਨੁ 
ਸਤ ਪੁਰਖ ੁਸਿਤਗੁਰ ੂਹਮਾਰਾ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲਐ ਹਮ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਪਾਈ ॥ 
ਧਨੁ ਧਨੁ ਹਿਰ ਭਗਤੁ ਸਿਤਗੁਰ ੂਹਮਾਰਾ ਿਜਸ ਕੀ ਸੇਵਾ ਤੇ ਹਮ ਹਿਰ 
ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਧਨੁ ਧਨੁ ਹਿਰ ਿਗਆਨੀ ਸਿਤਗੁਰ ੂਹਮਾਰਾ ਿਜਿਨ 
ਵੈਰੀ ਿਮਤਰ੍ੁ ਹਮ ਕਉ ਸਭ ਸਮ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਿਦਖਾਈ ॥ ਧਨੁ ਧਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ੂ
ਿਮਤਰ੍ੁ ਹਮਾਰਾ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਨਾਮ ਿਸਉ ਹਮਾਰੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਬਣਾਈ ॥੧੯॥ 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਘਰ ਹੀ ਮੁੰਿਧ ਿਵਦੇਿਸ ਿਪਰ ੁ ਿਨਤ ਝੂਰੇ ਸੰਮ±ਾਲੇ ॥ 
ਿਮਲਿਦਆ ਿਢਲ ਨ ਹੋਵਈ ਜ ੇਨੀਅਿਤ ਰਾਿਸ ਕਰੇ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗਾਲੀ ਕੂੜੀਆ ਬਾਝ ੁ ਪਰੀਿਤ ਕਰੇਇ ॥ ਿਤਚਰ ੁ ਜਾਣੈ ਭਲਾ 
ਕਿਰ ਿਜਚਰ ੁਲੇਵੈ ਦੇਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਿਨ ਉਪਾਏ ਜੀਅ ਿਤਿਨ 
ਹਿਰ ਰਾਿਖਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸਚਾ ਨਾਉ ਭੋਜਨੁ ਚਾਿਖਆ ॥ ਿਤਪਿਤ ਰਹੇ 
ਆਘਾਇ ਿਮਟੀ ਭਭਾਿਖਆ ॥ ਸਭ ਅੰਦਿਰ ਇਕੁ ਵਰਤੈ ਿਕਨੈ ਿਵਰਲੈ 
ਲਾਿਖਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਭਏ ਿਨਹਾਲ ੁ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਪਾਿਖਆ ॥੨੦॥ 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਨੋ ਸਭੁ ਕੋ ਵੇਖਦਾ ਜੇਤਾ ਜਗਤੁ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ 
ਿਡਠੈ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਵਈ ਿਜਚਰ ੁਸਬਿਦ ਨ ਕਰੇ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਨ 
ਚਕੁਈ ਨਾਿਮ ਨ ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਇਿਕ ਆਪੇ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਇਅਨੁ 
ਦਿੁਬਧਾ ਤਿਜ ਿਵਕਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਇਿਕ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਮਿਰ ਿਮਲੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ਹੇਿਤ ਿਪਆਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂਨ ਸੇਿਵਓ ਮਰੂਖ 
ਅੰਧ ਗਵਾਿਰ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਬਹਤੁੁ ਦਖੁ ੁਲਾਗਾ ਜਲਤਾ ਕਰੇ ਪੁਕਾਰ ॥ 
ਿਜਨ ਕਾਰਿਣ ਗੁਰ ੂ ਿਵਸਾਿਰਆ ਸੇ ਨ ਉਪਕਰੇ ਅੰਤੀ ਵਾਰ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਤੀ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਬਖਸੇ ਬਖਸਣਹਾਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂ ਆਪੇ 
ਆਿਪ ਆਿਪ ਸਭੁ ਕਰਤਾ ਕੋਈ ਦਜੂਾ ਹੋਇ ਸੁ ਅਵਰ ੋਕਹੀਐ ॥ ਹਿਰ 
ਆਪ ੇਬੋਲੈ ਆਿਪ ਬਲੁਾਵੈ ਹਿਰ ਆਪੇ ਜਿਲ ਥਿਲ ਰਿਵ ਰਹੀਐ ॥ ਹਿਰ 
ਆਪ ੇਮਾਰੈ ਹਿਰ ਆਪ ੇਛੋਡੈ ਮਨ ਹਿਰ ਸਰਣੀ ਪਿੜ ਰਹੀਐ ॥ ਹਿਰ 
ਿਬਨੁ ਕੋਈ ਮਾਿਰ ਜੀਵਾਿਲ ਨ ਸਕੈ ਮਨ ਹੋਇ ਿਨਿਚੰਦ ਿਨਸਲੁ ਹੋਇ 
ਰਹੀਐ ॥ ਉਠਿਦਆ ਬਹਿਦਆ ਸੁਿਤਆ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਈਐ ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਲਹੀਐ ॥੨੧॥੧॥ ਸੁਧੁ 

THIRD MEHL: One who does not savor the taste of the Shabad, who does not love the 
Naam, the Name of the Lord, and who speaks insipid words with his tongue, is ruined, 
again and again. O Nanak, he acts according to the karma of his past actions, which no one 
can erase. ||2|| PAUREE:  Blessed, blessed is the True Being, my True Guru; meeting Him, 
I have found peace. Blessed, blessed is the True Being, my True Guru; meeting Him, I 
have attained the Lord’s devotional worship. Blessed, blessed is the Lord’s devotee, my 
True Guru; serving Him, I have come to enshrine love for the Name of the Lord. Blessed, 
blessed is the Knower of the Lord, my True Guru; He has taught me to look upon friend 
and foe alike. Blessed, blessed is the True Guru, my best friend; He has led me to embrace 
love for the Name of the Lord. ||19|| SHALOK,  FIRST MEHL:  The soul-bride is at home, 
while the Husband Lord is away; she cherishes His memory, and mourns His absence. She 
shall meet Him without delay, if she rids herself of duality. ||1|| FIRST MEHL:  O Nanak, 
false is the speech of one who acts without loving the Lord. He judges things to be good, 
only as long as the Lord gives and he receives. ||2|| PAUREE:  The Lord, who created the 
creatures, also protects them. I have tasted the food of Ambrosial Nectar, the True Name. I 
am satisfied and satiated, and my hunger is appeased. The One Lord is pervading in all, 
but rare are those who realize this. Servant Nanak is enraptured, in the Protection of God. 
||20|| SHALOK,  THIRD MEHL:  All the living beings of the world behold the True Guru. 
One is not liberated by merely seeing Him, unless one contemplates the Word of His 
Shabad. The filth of ego is not removed, and he does not enshrine love for the Naam. The 
Lord forgives some, and unites them with Himself; they forsake their duality and sinful 
ways. O Nanak, some behold the Blessed Vision of the True Guru’s Darshan, with love 
and affection; conquering their ego, they meet with the Lord. ||1|| THIRD MEHL:  The 
foolish, blind clown does not serve the True Guru. In love with duality, he endures terrible 
suffering, and burning, he cries out in pain. He forgets the Guru, for the sake of mere 
objects, but they will not come to his rescue in the end. Through the Guru’s Instructions, 
Nanak has found peace; the Forgiving Lord has forgiven him. ||2|| PAUREE:  You 
Yourself, all by Yourself, are the Creator of all. If there were any other, then I would 
speak of another. The Lord Himself speaks, and causes us to speak; He Himself is 
pervading the water and the land. The Lord Himself destroys, and the Lord Himself saves. 
O mind, seek and remain in the Lord’s Sanctuary. Other than the Lord, no one can kill or 
rejuvenate. O mind, do not be anxious — remain fearless. While standing, sitting, and 
sleeping, forever and ever, meditate on the Lord’s Name; O servant Nanak, as Gurmukh, 
you shall attain the Lord. ||21||1|| SUDH|| 
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ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧ ਚਉਪਦੇ ॥ 

ਸਭਨਾ ਮਰਣਾ ਆਇਆ ਵੇਛੋੜਾ ਸਭਨਾਹ ॥ ਪੁਛਹ ੁਜਾਇ ਿਸਆਿਣਆ 
ਆਗੈ ਿਮਲਣੁ ਿਕਨਾਹ ॥ ਿਜਨ ਮੇਰਾ ਸਾਿਹਬ ੁ ਵੀਸਰੈ ਵਡੜੀ ਵੇਦਨ 
ਿਤਨਾਹ ॥੧॥ ਭੀ ਸਾਲਾਿਹਹ ੁਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ ਜਾ ਕੀ ਨਦਿਰ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ
ਹੋਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਵਡਾ ਕਿਰ ਸਾਲਾਹਣਾ ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ਸੋਇ ॥ ਸਭਨਾ 
ਦਾਤਾ ਏਕੁ ਤੂ ਮਾਣਸ ਦਾਿਤ ਨ ਹੋਇ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਥੀਐ ਰੰਨ ਿਕ 
ਰੁੰਨੈ ਹੋਇ ॥੨॥ ਧਰਤੀ ਉਪਿਰ ਕੋਟ ਗੜ ਕੇਤੀ ਗਈ ਵਜਾਇ ॥ ਜੋ 
ਅਸਮਾਿਨ ਨ ਮਾਵਨੀ ਿਤਨ ਨਿਕ ਨਥਾ ਪਾਇ ॥ ਜੇ ਮਨ ਜਾਣਿਹ 
ਸੂਲੀਆ ਕਾਹੇ ਿਮਠਾ ਖਾਿਹ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਅਉਗੁਣ ਜੇਤੜੇ ਤੇਤੇ ਗਲੀ 
ਜੰਜੀਰ ॥ ਜੇ ਗੁਣ ਹੋਿਨ ਤ ਕਟੀਅਿਨ ਸੇ ਭਾਈ ਸੇ ਵੀਰ ॥ ਅਗੈ ਗਏ ਨ 
ਮੰਨੀਅਿਨ ਮਾਿਰ ਕਢਹ ੁਵੇਪੀਰ ॥੪॥੧॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧ ॥ 
ਮਨੁ ਹਾਲੀ ਿਕਰਸਾਣੀ ਕਰਣੀ ਸਰਮ ੁਪਾਣੀ ਤਨੁ ਖੇਤੁ ॥ ਨਾਮ ੁਬੀਜ ੁ
ਸੰਤੋਖ ੁਸੁਹਾਗਾ ਰਖ ੁਗਰੀਬੀ ਵੇਸੁ ॥ ਭਾਉ ਕਰਮ ਕਿਰ ਜੰਮਸੀ ਸੇ ਘਰ 
ਭਾਗਠ ਦੇਖ ੁ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਮਾਇਆ ਸਾਿਥ ਨ ਹੋਇ ॥ ਇਿਨ ਮਾਇਆ 
ਜਗੁ ਮੋਿਹਆ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ਕੋਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਾਣੁ ਹਟ ੁਕਿਰ ਆਰਜਾ 
ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਕਿਰ ਵਥੁ ॥ ਸੁਰਿਤ ਸੋਚ ਕਿਰ ਭÂਡਸਾਲ ਿਤਸੁ ਿਵਿਚ ਿਤਸ 
ਨੋ ਰਖ ੁ॥ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਸਉ ਵਣਜ ੁਕਿਰ ਲੈ ਲਾਹਾ ਮਨ ਹਸੁ ॥੨॥ 
ਸੁਿਣ ਸਾਸਤ ਸਉਦਾਗਰੀ ਸਤੁ ਘੋੜੇ ਲੈ ਚਲ ੁ ॥ ਖਰਚ ੁ ਬੰਨ ੁ
ਚੰਿਗਆਈਆ ਮਤੁ ਮਨ ਜਾਣਿਹ ਕਲੁ ॥ ਿਨਰੰਕਾਰ ਕੈ ਦੇਿਸ ਜਾਿਹ ਤਾ 
ਸੁਿਖ ਲਹਿਹ ਮਹਲੁ ॥੩॥ ਲਾਇ ਿਚਤੁ ਕਿਰ ਚਾਕਰੀ ਮੰਿਨ ਨਾਮ ੁਕਿਰ 
ਕੰਮ ੁ॥ 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
SORAT’H, FIRST MEHL,  FIRST HOUSE,  CHAU-PADAS: 

Death comes to all, and all must suffer separation. Go and ask the clever people, whether 
they shall meet in the world hereafter. Those who forget my Lord and Master shall suffer 
in terrible pain. ||1|| So praise the True Lord, by whose Grace peace ever prevails. || Pause|| 
Praise Him as great; He is, and He shall ever be. You alone are the Great Giver; mankind 
cannot give anything. Whatever pleases Him, comes to pass; what good does it do to cry 
out in protest? ||2|| Many have proclaimed their sovereignty over millions of fortresses on 
the earth, but they have now departed. And those, whom even the sky could not contain, 
had ropes put through their noses. O mind, if you only knew the torment in your future, 
you would not relish the sweet pleasures of the present. ||3|| O Nanak, as many as are the 
sins one commits, so many are the chains around his neck. If he possesses virtues, then the 
chains are cut away; these virtues are his brothers, his true brothers. Going to the world 
hereafter, those who have no Guru are not accepted; they are beaten, and expelled. ||4||1|| 
SORAT’H,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE:  Make your mind the farmer, good deeds the 
farm, modesty the water, and your body the field. Let the Lord’s Name be the seed, 
contentment the plow, and your humble dress the fence. Doing deeds of love, the seed 
shall sprout, and you shall see your home flourish. ||1|| O Baba, the wealth of Maya does 
not go with anyone. This Maya has bewitched the world, but only a rare few understand 
this. || Pause|| Make your ever-decreasing life your shop, and make the Lord’s Name your 
merchandise. Make understanding and contemplation your warehouse, and in that 
warehouse, store the Lord’s Name. Deal with the Lord’s dealers, earn your profits, and 
rejoice in your mind. ||2|| Let your trade be listening to scripture, and let Truth be the 
horses you take to sell. Gather up merits for your travelling expenses, and do not think of 
tomorrow in your mind. When you arrive in the land of the Formless Lord, you shall find 
peace in the Mansion of His Presence. ||3|| Let your service be the focusing of your 
consciousness, and let your occupation be the placing of faith in the Naam. 
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ਬੰਨੁ ਬਦੀਆ ਕਿਰ ਧਾਵਣੀ ਤਾ ਕੋ ਆਖ ੈਧੰਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਵੇਖ ੈਨਦਿਰ 
ਕਿਰ ਚੜੈ ਚਵਗਣ ਵੰਨੁ ॥੪॥੨॥ ਸੋਰਿਠ ਮਃ ੧ ਚਉਤੁਕੇ ॥ ਮਾਇ 
ਬਾਪ ਕੋ ਬੇਟਾ ਨੀਕਾ ਸਸੁਰੈ ਚਤੁਰ ੁਜਵਾਈ ॥ ਬਾਲ ਕੰਿਨਆ ਕੌ ਬਾਪੁ 
ਿਪਆਰਾ ਭਾਈ ਕੌ ਅਿਤ ਭਾਈ ॥ ਹਕੁਮ ੁ ਭਇਆ ਬਾਹਰ ੁ ਘਰ ੁ
ਛੋਿਡਆ ਿਖਨ ਮਿਹ ਭਈ ਪਰਾਈ ॥ ਨਾਮ ੁ ਦਾਨੁ ਇਸਨਾਨੁ ਨ 
ਮਨਮਿੁਖ ਿਤਤੁ ਤਿਨ ਧੂਿੜ ਧੁਮਾਈ ॥੧॥ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਨਾਮ ੁ
ਸਖਾਈ ॥ ਪਾਇ ਪਰਉ ਗੁਰ ਕੈ ਬਿਲਹਾਰੈ ਿਜਿਨ ਸਾਚੀ ਬਝੂ ਬਝੁਾਈ 
॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਗ ਿਸਉ ਝੂਠ ਪਰ੍ੀਿਤ ਮਨੁ ਬੇਿਧਆ ਜਨ ਿਸਉ ਵਾਦ ੁ
ਰਚਾਈ ॥ ਮਾਇਆ ਮਗਨੁ ਅਿਹਿਨਿਸ ਮਗੁ ਜੋਹ ੈਨਾਮ ੁਨ ਲੇਵੈ ਮਰੈ 
ਿਬਖ ੁਖਾਈ ॥ ਗੰਧਣ ਵੈਿਣ ਰਤਾ ਿਹਤਕਾਰੀ ਸਬਦੈ ਸੁਰਿਤ ਨ ਆਈ 
॥ ਰੰਿਗ ਨ ਰਾਤਾ ਰਿਸ ਨਹੀ ਬੇਿਧਆ ਮਨਮਿੁਖ ਪਿਤ ਗਵਾਈ ॥੨॥ 
ਸਾਧ ਸਭਾ ਮਿਹ ਸਹਜ ੁਨ ਚਾਿਖਆ ਿਜਹਬਾ ਰਸੁ ਨਹੀ ਰਾਈ ॥ ਮਨੁ 
ਤਨੁ ਧਨੁ ਅਪੁਨਾ ਕਿਰ ਜਾਿਨਆ ਦਰ ਕੀ ਖਬਿਰ ਨ ਪਾਈ ॥ ਅਖੀ 
ਮੀਿਟ ਚਿਲਆ ਅੰਿਧਆਰਾ ਘਰ ੁਦਰ ੁ ਿਦਸੈ ਨ ਭਾਈ ॥ ਜਮ ਦਿਰ 
ਬਾਧਾ ਠਉਰ ਨ ਪਾਵੈ ਅਪੁਨਾ ਕੀਆ ਕਮਾਈ ॥੩॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤਾ 
ਅਖੀ ਵੇਖਾ ਕਹਣਾ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਕੰਨੀ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਸਬਿਦ 
ਸਲਾਹੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਿਰਦੈ ਵਸਾਈ ॥ ਿਨਰਭਉ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ ਿਨਰਵੈਰ ੁ
ਪੂਰਨ ਜੋਿਤ ਸਮਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿਵਣੁ ਭਰਮ ੁਨ ਭਾਗੈ ਸਿਚ ਨਾਿਮ 
ਵਿਡਆਈ ॥੪॥੩॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੧ ਦਤੁੁਕੇ ॥ ਪੁੜੁ ਧਰਤੀ ਪੁੜੁ 
ਪਾਣੀ ਆਸਣੁ ਚਾਿਰ ਕੁੰਟ ਚਉਬਾਰਾ ॥ ਸਗਲ ਭਵਣ ਕੀ ਮਰੂਿਤ 
ਏਕਾ ਮਿੁਖ ਤੇਰੈ ਟਕਸਾਲਾ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬਾ ਤੇਰੇ ਚੋਜ ਿਵਡਾਣਾ ॥ 
ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਭਿਰਪੁਿਰ ਲੀਣਾ ਆਪੇ ਸਰਬ ਸਮਾਣਾ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜਹ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਜੋਿਤ ਤੁਮਾਰੀ ਤੇਰਾ ਰਪੂੁ ਿਕਨੇਹਾ ॥ 
ਇਕਤੁ ਰਿੂਪ ਿਫਰਿਹ ਪਰਛੰਨਾ ਕੋਇ ਨ ਿਕਸ ਹੀ ਜੇਹਾ ॥੨॥ ਅੰਡਜ 
ਜੇਰਜ ਉਤਭੁਜ ਸੇਤਜ ਤੇਰੇ ਕੀਤੇ ਜੰਤਾ ॥ ਏਕੁ ਪੁਰਬ ੁ ਮੈ ਤੇਰਾ 
ਦੇਿਖਆ ਤੂ ਸਭਨਾ ਮਾਿਹ ਰਵੰਤਾ ॥੩॥ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਬਹਤੁੇ ਮੈ ਏਕੁ ਨ 
ਜਾਿਣਆ ਮੈ ਮਰੂਖ ਿਕਛ ੁ ਦੀਜੈ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕ ਸੁਿਣ ਮੇਰੇ 
ਸਾਿਹਬਾ ਡੁਬਦਾ ਪਥਰ ੁਲੀਜੈ ॥੪॥੪॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਹਉ 
ਪਾਪੀ ਪਿਤਤੁ ਪਰਮ ਪਾਖੰਡੀ ਤੂ ਿਨਰਮਲ ੁ ਿਨਰੰਕਾਰੀ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਚਾਿਖ ਪਰਮ ਰਿਸ ਰਾਤੇ ਠਾਕੁਰ ਸਰਿਣ ਤੁਮਾਰੀ ॥੧॥ ਕਰਤਾ ਤੂ ਮੈ 
ਮਾਣੁ ਿਨਮਾਣੇ ॥ ਮਾਣੁ ਮਹਤੁ ਨਾਮ ੁਧਨੁ ਪਲੈ ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ ਸਮਾਣੇ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥  

Let your work be restraint from sin; only then will people call you blessed. O Nanak, the Lord 
shall look upon you with His Glance of Grace, and you shall be blessed with honor four times 
over. ||4||2|| SORAT’H,  FIRST MEHL,  CHAU-TUKAS:  The son is dear to his mother and 
father; he is the wise son-in-law to his father-in-law. The father is dear to his son and daughter, 
and the brother is very dear to his brother. By the Order of the Lord’s Command, he leaves his 
house and goes outside, and in an instant, everything becomes alien to him. The self-willed 
manmukh does not remember the Name of the Lord, does not give in charity, and does not 
cleanse his consciousness; his body rolls in the dust. ||1|| The mind is comforted by the 
Comforter of the Naam. I fall at the Guru’s feet — I am a sacrifice to Him; He has given me to 
understand the true understanding. || Pause|| The mind is impressed with the false love of the 
world; he quarrels with the Lord’s humble servant. Infatuated with Maya, night and day, he sees 
only the worldly path; he does not chant the Naam, and drinking poison, he dies. He is imbued 
and infatuated with vicious talk; the Word of the Shabad does not come into his consciousness. 
He is not imbued with the Lord’s Love, and he is not impressed by the taste of the Name; the 
self-willed manmukh loses his honor. ||2|| He does not enjoy celestial peace in the Company of 
the Holy, and there is not even a bit of sweetness on his tongue. He calls his mind, body and 
wealth his own; he has no knowledge of the Court of the Lord. Closing his eyes, he walks in 
darkness; he cannot see the home of his own being, O Siblings of Destiny. Tied up at Death’s 
door, he finds no place of rest; he receives the rewards of his own actions. ||3|| When the Lord 
casts His Glance of Grace, then I see Him with my own eyes; He is indescribable, and cannot be 
described. With my ears, I continually listen to the Word of the Shabad, and I praise Him; His 
Ambrosial Name abides within my heart. He is Fearless, Formless and absolutely without 
vengeance; I am absorbed in His Perfect Light. O Nanak, without the Guru, doubt is not 
dispelled; through the True Name, glorious greatness is obtained. ||4||3|| SORAT’H,  FIRST 
MEHL,  DU-TUKAS:  In the realm of land, and in the realm of water, Your seat is the chamber 
of the four directions. Yours is the one and only form of the entire universe; Your mouth is the 
mint to fashion all. ||1|| O my Lord Master, Your play is so wonderful! You are pervading and 
permeating the water, the land and the sky; You Yourself are contained in all. || Pause|| Wherever 
I look, there I see Your Light, but what is Your form? You have one form, but it is unseen; there 
is none like any other. ||2|| The beings born of eggs, born of the womb, born of the earth and born 
of sweat, all are created by You. I have seen one glory of Yours, that You are pervading and 
permeating in all. ||3|| Your Glories are so numerous, and I do not know even one of them; I am 
such a fool — please, give me some of them! Prays Nanak, listen, O my Lord Master: I am 
sinking like a stone — please, save me! ||4||4|| SORAT’H,  FIRST MEHL:  I am a wicked sinner 
and a great hypocrite; You are the Immaculate and Formless Lord. Tasting the Ambrosial 
Nectar, I am imbued with supreme bliss; O Lord and Master, I seek Your Sanctuary. ||1|| O 
Creator Lord, You are the honor of the dishonored. In my lap is the honor and glory of the 
wealth of the Name; I merge into the True Word of the Shabad. || Pause|| 
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ਤੂ ਪੂਰਾ ਹਮ ਊਰੇ ਹੋਛੇ ਤੂ ਗਉਰਾ ਹਮ ਹਉਰੇ ॥ ਤੁਝ ਹੀ ਮਨ ਰਾਤੇ 
ਅਿਹਿਨਿਸ ਪਰਭਾਤੇ ਹਿਰ ਰਸਨਾ ਜਿਪ ਮਨ ਰੇ ॥੨॥ ਤੁਮ ਸਾਚੇ ਹਮ 
ਤੁਮ ਹੀ ਰਾਚੇ ਸਬਿਦ ਭੇਿਦ ਫਿੁਨ ਸਾਚੇ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸੇ ਸੂਚੇ 
ਮਿਰ ਜਨਮੇ ਸੇ ਕਾਚੇ ॥੩॥ ਅਵਰ ੁ ਨ ਦੀਸੈ ਿਕਸੁ ਸਾਲਾਹੀ ਿਤਸਿਹ 
ਸਰੀਕੁ ਨ ਕੋਈ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸਾ ਗੁਰਮਿਤ ਜਾਿਨਆ 
ਸੋਈ ॥੪॥੫॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਅਲਖ ਅਪਾਰ ਅਗੰਮ ਅਗੋਚਰ 
ਨਾ ਿਤਸੁ ਕਾਲ ੁਨ ਕਰਮਾ ॥ ਜਾਿਤ ਅਜਾਿਤ ਅਜੋਨੀ ਸੰਭਉ ਨਾ ਿਤਸੁ 
ਭਾਉ ਨ ਭਰਮਾ ॥੧॥ ਸਾਚੇ ਸਿਚਆਰ ਿਵਟਹ ੁ ਕੁਰਬਾਣੁ ॥ ਨਾ ਿਤਸੁ 
ਰਪੂ ਵਰਨੁ ਨਹੀ ਰੇਿਖਆ ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ ਨੀਸਾਣੁ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾ ਿਤਸੁ 
ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਬੰਧਪ ਨਾ ਿਤਸੁ ਕਾਮ ੁਨ ਨਾਰੀ ॥ ਅਕੁਲ ਿਨਰੰਜਨ 
ਅਪਰ ਪਰੰਪਰ ੁਸਗਲੀ ਜੋਿਤ ਤੁਮਾਰੀ ॥੨॥ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਲਕੁਾਇਆ ਘਿਟ ਘਿਟ ਜੋਿਤ ਸਬਾਈ ॥ ਬਜਰ ਕਪਾਟ ਮਕੁਤੇ ਗੁਰਮਤੀ 
ਿਨਰਭੈ ਤਾੜੀ ਲਾਈ ॥੩॥ ਜੰਤ ਉਪਾਇ ਕਾਲ ੁ ਿਸਿਰ ਜੰਤਾ ਵਸਗਿਤ 
ਜਗੁਿਤ ਸਬਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਿਵ ਪਦਾਰਥ ੁ ਪਾਵਿਹ ਛੂਟਿਹ ਸਬਦ ੁ
ਕਮਾਈ ॥੪॥ ਸੂਚ ੈਭਾਡੈ ਸਾਚ ੁਸਮਾਵੈ ਿਵਰਲੇ ਸੂਚਾਚਾਰੀ ॥ ਤੰਤੈ ਕਉ 
ਪਰਮ ਤੰਤੁ ਿਮਲਾਇਆ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਤੁਮਾਰੀ ॥੫॥੬॥ ਸੋਰਿਠ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਜਉ ਮੀਨਾ ਿਬਨੁ ਪਾਣੀਐ ਿਤਉ ਸਾਕਤੁ ਮਰੈ ਿਪਆਸ ॥ 
ਿਤਉ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਮਰੀਐ ਰੇ ਮਨਾ ਜ ੋ ਿਬਰਥਾ ਜਾਵ ੈਸਾਸੁ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਸੁ ਲੇਇ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਇਹ ੁਰਸੁ ਿਕਉ ਲਹਉ ਗੁਰ ੁਮੇਲੈ 
ਹਿਰ ਦੇਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਿਮਲ ੁਸੰਗਤੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤੀਰਥ ੁਹੋਇ 
॥ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਮਜਨਾ ਗੁਰ ਦਰਸੁ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੨॥ ਿਜਉ 
ਜੋਗੀ ਜਤ ਬਾਹਰਾ ਤਪੁ ਨਾਹੀ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁ॥ ਿਤਉ ਨਾਮੈ ਿਬਨੁ ਦੇਹਰੁੀ 
ਜਮ ੁਮਾਰੈ ਅੰਤਿਰ ਦੋਖ ੁ॥੩॥ ਸਾਕਤ ਪਰ੍ੇਮ ੁਨ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਪਾਈਐ 
ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ ॥ ਸੁਖ ਦਖੁ ਦਾਤਾ ਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਿਸਫਿਤ 
ਸਮਾਇ ॥੪॥੭॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਤੂ ਪਰ੍ਭ ਦਾਤਾ ਦਾਿਨ ਮਿਤ ਪੂਰਾ 
ਹਮ ਥਾਰੇ ਭੇਖਾਰੀ ਜੀਉ ॥ ਮੈ ਿਕਆ ਮਾਗਉ ਿਕਛ ੁ ਿਥਰ ੁਨ ਰਹਾਈ 
ਹਿਰ ਦੀਜੈ ਨਾਮ ੁ ਿਪਆਰੀ ਜੀਉ ॥੧॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਿਵ ਰਿਹਆ 
ਬਨਵਾਰੀ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਗੁਪਤੋ ਵਰਤੈ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਦੇਿਖ 
ਿਨਹਾਰੀ ਜੀਉ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਰਤ ਪਇਆਲ ਅਕਾਸੁ ਿਦਖਾਇਓ ਗੁਿਰ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਜੀਉ ॥ ਸੋ ਬਰ੍ਹਮ ੁਅਜੋਨੀ ਹੈ ਭੀ ਹੋਨੀ  

You are perfect, while I am worthless and imperfect. You are profound, while I am trivial. My 
mind is imbued with You, day and night and morning, O Lord; my tongue chants Your Name, 
and my mind meditates on You. ||2|| You are True, and I am absorbed into You; through the 
mystery of the Shabad, I shall ultimately become True as well. Those who are imbued with the 
Naam day and night are pure, while those who die to be reborn are impure. ||3|| I do not see 
any other like the Lord; who else should I praise? No one is equal to Him. Prays Nanak, I am 
the slave of His slaves; by Guru’s Instruction, I know Him. ||4||5|| SORAT’H,  FIRST MEHL:  
He is unknowable, infinite, unapproachable and imperceptible. He is not subject to death or 
karma. His caste is casteless; He is unborn, self-illumined, and free of doubt and desire. ||1|| I 
am a sacrifice to the Truest of the True. He has no form, no color and no features; through the 
True Word of the Shabad, He reveals Himself. || Pause|| He has no mother, father, sons or 
relatives; He is free of sexual desire; He has no wife. He has no ancestry; He is immaculate. 
He is infinite and endless; O Lord, Your Light is pervading all. ||2|| Deep within each and 
every heart, God is hidden; His Light is in each and every heart. The heavy doors are opened 
by Guru’s Instructions; one becomes fearless, in the trance of deep meditation. ||3|| The Lord 
created all beings, and placed death over the heads of all; all the world is under His Power. 
Serving the True Guru, the treasure is obtained; living the Word of the Shabad, one is 
emancipated. ||4|| In the pure vessel, the True Name is contained; how few are those who 
practice true conduct. The individual soul is united with the Supreme Soul; Nanak seeks Your 
Sanctuary, Lord. ||5||6|| SORAT’H,  FIRST MEHL:  Like a fish without water is the faithless 
cynic, who dies of thirst. So shall you die, O mind, without the Lord, as your breath goes in 
vain. ||1|| O mind, chant the Lord’s Name, and praise Him. Without the Guru, how will you 
obtain this juice? The Guru shall unite you with the Lord. || Pause|| For the Gurmukh, meeting 
with the Society of the Saints is like making a pilgrimage to a sacred shrine. The benefit of 
bathing at the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage is obtained by the Blessed Vision of the 
Guru’s Darshan. ||2|| Like the Yogi without abstinence, and like penance without truth and 
contentment, so is the body without the Lord’s Name; death will slay it, because of the sin 
within. ||3|| The faithless cynic does not obtain the Lord’s Love; the Lord’s Love is obtained 
only through the True Guru. One who meets with the Guru, the Giver of pleasure and pain, 
says Nanak, is absorbed in the Lord’s Praise. ||4||7|| SORAT’H,  FIRST MEHL:  You, God, are 
the Giver of gifts, the Lord of perfect understanding; I am a mere beggar at Your Door. What 
should I beg for? Nothing remains permanent; O Lord, please, bless me with Your Beloved 
Name. ||1|| In each and every heart, the Lord, the Lord of the forest, is permeating and 
pervading. In the water, on the land, and in the sky, He is pervading but hidden; through the 
Word of the Guru’s Shabad, He is revealed. || Pause|| In this world, in the nether regions of the 
underworld, and in the Akaashic Ethers, the Guru, the True Guru, has shown me the Lord; He 
has showered me with His Mercy. He is the unborn Lord God; He is, and shall ever be. 
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ਘਟ ਭੀਤਿਰ ਦੇਖ ੁਮਰੁਾਰੀ ਜੀਉ ॥੨॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਉ ਇਹ ੁਜਗੁ 
ਬਪੁੜੋ ਇਿਨ ਦਜੂੈ ਭਗਿਤ ਿਵਸਾਰੀ ਜੀਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਤ ਗੁਰਮਿਤ 
ਪਾਈਐ ਸਾਕਤ ਬਾਜੀ ਹਾਰੀ ਜੀਉ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ਬੰਧਨ ਤੋਿੜ 
ਿਨਰਾਰੇ ਬਹਿੁੜ ਨ ਗਰਭ ਮਝਾਰੀ ਜੀਉ ॥ ਨਾਨਕ ਿਗਆਨ ਰਤਨੁ 
ਪਰਗਾਿਸਆ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਿਨਰੰਕਾਰੀ ਜੀਉ ॥੪॥੮॥ ਸੋਰਿਠ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਜਸੁ ਜਲ ਿਨਿਧ ਕਾਰਿਣ ਤੁਮ ਜਿਗ ਆਏ ਸੋ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਗੁਰ 
ਪਾਹੀ ਜੀਉ ॥ ਛੋਡਹ ੁ ਵੇਸੁ ਭੇਖ ਚਤੁਰਾਈ ਦਿੁਬਧਾ ਇਹ ੁ ਫਲੁ ਨਾਹੀ 
ਜੀਉ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਿਥਰ ੁਰਹ ੁਮਤੁ ਕਤ ਜਾਹੀ ਜੀਉ ॥ ਬਾਹਿਰ ਢਢੂਤ 
ਬਹਤੁੁ ਦਖੁ ੁ ਪਾਵਿਹ ਘਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਘਟ ਮਾਹੀ ਜੀਉ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਅਵਗੁਣ ਛੋਿਡ ਗੁਣਾ ਕਉ ਧਾਵਹ ੁਕਿਰ ਅਵਗੁਣ ਪਛੁਤਾਹੀ ਜੀਉ ॥ 
ਸਰ ਅਪਸਰ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਿਹ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਕੀਚ ਬਡੁਾਹੀ ਜੀਉ 
॥੨॥ ਅੰਤਿਰ ਮੈਲੁ ਲੋਭ ਬਹ ੁ ਝੂਠੇ ਬਾਹਿਰ ਨਾਵਹ ੁ ਕਾਹੀ ਜੀਉ ॥ 
ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ੁ ਜਪਹ ੁ ਸਦ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਤਰ ਕੀ ਗਿਤ ਤਾਹੀ ਜੀਉ 
॥੩॥ ਪਰਹਿਰ ਲੋਭੁ ਿਨੰਦਾ ਕੂੜੁ ਿਤਆਗਹ ੁਸਚ ੁਗੁਰ ਬਚਨੀ ਫਲੁ ਪਾਹੀ 
ਜੀਉ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵ ੈ ਿਤਉ ਰਾਖਹ ੁ ਹਿਰ ਜੀਉ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਬਿਦ 
ਸਲਾਹੀ ਜੀਉ ॥੪॥੯॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੧ ਪੰਚਪਦੇ ॥ ਅਪਨਾ ਘਰ ੁ
ਮਸੂਤ ਰਾਿਖ ਨ ਸਾਕਿਹ ਕੀ ਪਰ ਘਰ ੁਜੋਹਨ ਲਾਗਾ ॥ ਘਰ ੁਦਰ ੁਰਾਖਿਹ 
ਜੇ ਰਸੁ ਚਾਖਿਹ ਜ ੋਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਵਕੁ ਲਾਗਾ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਸਮਝ ੁਕਵਨ 
ਮਿਤ ਲਾਗਾ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰ ਅਨ ਰਸ ਲੋਭਾਨੇ ਿਫਿਰ ਪਛਤੁਾਿਹ 
ਅਭਾਗਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਵਤ ਕਉ ਹਰਖ ਜਾਤ ਕਉ ਰੋਵਿਹ ਇਹ ੁਦਖੁ ੁ
ਸੁਖ ੁ ਨਾਲੇ ਲਾਗਾ ॥ ਆਪ ੇ ਦਖੁ ਸੁਖ ਭੋਿਗ ਭੋਗਾਵੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੋ 
ਅਨਰਾਗਾ ॥੨॥ ਹਿਰ ਰਸ ਊਪਿਰ ਅਵਰ ੁਿਕਆ ਕਹੀਐ ਿਜਿਨ ਪੀਆ 
ਸੋ ਿਤਰ੍ਪਤਾਗਾ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹਤ ਿਜਿਨ ਇਹ ੁਰਸੁ ਖੋਇਆ ਜਾ ਸਾਕਤ 
ਦਰੁਮਿਤ ਲਾਗਾ ॥੩॥ ਮਨ ਕਾ ਜੀਉ ਪਵਨਪਿਤ ਦੇਹੀ ਦੇਹੀ ਮਿਹ ਦੇਉ 
ਸਮਾਗਾ ॥ ਜ ੇ ਤੂ ਦੇਿਹ ਤ ਹਿਰ ਰਸੁ ਗਾਈ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤੈ ਹਿਰ ਿਲਵ 
ਲਾਗਾ ॥੪॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਮਿਹ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਈਐ ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਜਮ 
ਭਉ ਭਾਗਾ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਪਾਏ ਮਸਤਿਕ 
ਭਾਗਾ ॥੫॥੧੦॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਰਬ ਜੀਆ ਿਸਿਰ ਲੇਖ ੁਧੁਰਾਹ ੂ
ਿਬਨੁ ਲੇਖੈ ਨਹੀ ਕੋਈ ਜੀਉ ॥ ਆਿਪ ਅਲੇਖ ੁ ਕੁਦਰਿਤ ਕਿਰ ਦੇਖੈ 
ਹਕੁਿਮ ਚਲਾਏ ਸੋਈ ਜੀਉ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਰਾਮ ਜਪਹ ੁਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥  

Deep within your heart, behold Him, the Destroyer of ego. ||2|| This wretched world is caught 
in birth and death; in the love of duality, it has forgotten devotional worship of the Lord. 
Meeting the True Guru, the Guru’s Teachings are obtained; the faithless cynic loses the game 
of life. ||3|| Breaking my bonds, the True Guru has set me free, and I shall not be cast into the 
womb of reincarnation again. O Nanak, the jewel of spiritual wisdom shines forth, and the 
Lord, the Formless Lord, dwells within my mind. ||4||8|| SORAT’H,  FIRST MEHL:  The 
treasure of the Name, for which you have come into the world — that Ambrosial Nectar is 
with the Guru. Renounce costumes, disguises and clever tricks; this fruit is not obtained by 
duplicity. ||1|| O my mind, remain steady, and do not wander away. By searching around on the 
outside, you shall only suffer great pain; the Ambrosial Nectar is found within the home of 
your own being. || Pause|| Renounce corruption, and seek virtue; committing sins, you shall 
only come to regret and repent. You do not know the difference between good and evil; again 
and again, you sink into the mud. ||2|| Within you is the great filth of greed and falsehood; why 
do you bother to wash your body on the outside? Chant the Immaculate Naam, the Name of 
the Lord always, under Guru’s Instruction; only then will your innermost being be 
emancipated. ||3|| Let greed and slander be far away from you, and renounce falsehood; 
through the True Word of the Guru’s Shabad, you shall obtain the true fruit. As it pleases You, 
You preserve me, Dear Lord; servant Nanak sings the Praises of Your Shabad. ||4||9|| 
SORAT’H,  FIRST MEHL,  PANCH-PADAS:  You cannot save your own home from being 
plundered; why do you spy on the houses of others? That Gurmukh who joins himself to the 
Guru’s service, saves his own home, and tastes the Lord’s Nectar. ||1|| O mind, you must 
realize what your intellect is focused on. Forgetting the Naam, the Name of the Lord, one is 
involved with other tastes; the unfortunate wretch shall come to regret it in the end. || Pause|| 
When things come, he is pleased, but when they go, he weeps and wails; this pain and pleasure 
remains attached to him. The Lord Himself causes him to enjoy pleasure and endure pain; the 
Gurmukh, however, remains unaffected. ||2|| What else can be said to be above the subtle 
essence of the Lord? One who drinks it in is satisfied and satiated. One who is lured by Maya 
loses this juice; that faithless cynic is tied to his evil-mindedness. ||3|| The Lord is the life of 
the mind, the Master of the breath of life; the Divine Lord is contained in the body. If You so 
bless us, Lord, then we sing Your Praises; the mind is satisfied and fulfilled, lovingly attached 
to the Lord. ||4|| In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, the subtle essence of the Lord 
is obtained; meeting the Guru, the fear of death departs. O Nanak, chant the Name of the Lord, 
as Gurmukh; you shall obtain the Lord, and realize your pre-ordained destiny. ||5||10|| 
SORAT’H,  FIRST MEHL:  Destiny, pre-ordained by the Lord, looms over the heads of all 
beings; no one is without this pre-ordained destiny. Only He Himself is beyond destiny; 
creating the creation by His creative power, He beholds it, and causes His Command to be 
followed. ||1|| O mind, chant the Name of the Lord, and be at peace. 
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ਅਿਹਿਨਿਸ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਸਰੇਵਹ ੁਹਿਰ ਦਾਤਾ ਭੁਗਤਾ ਸੋਈ ॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਜੋ ਅੰਤਿਰ ਸੋ ਬਾਹਿਰ ਦੇਖਹ ੁਅਵਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ਕੋਈ ਜੀਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਏਕ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਕਿਰ ਦੇਖਹ ੁਘਿਟ ਘਿਟ ਜੋਿਤ ਸਮੋਈ ਜੀਉ ॥੨॥ ਚਲਤੌ 
ਠਾਿਕ ਰਖਹ ੁਘਿਰ ਅਪਨੈ ਗੁਰ ਿਮਿਲਐ ਇਹ ਮਿਤ ਹੋਈ ਜੀਉ ॥ ਦੇਿਖ 
ਅਿਦਰ੍ਸਟ ੁਰਹਉ ਿਬਸਮਾਦੀ ਦਖੁ ੁਿਬਸਰੈ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ਜੀਉ ॥੩॥ ਪੀਵਹ ੁ
ਅਿਪਉ ਪਰਮ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਹੋਈ ਜੀਉ ॥ ਜਨਮ 
ਮਰਣ ਭਵ ਭੰਜਨੁ ਗਾਈਐ ਪੁਨਰਿਪ ਜਨਮ ੁਨ ਹੋਈ ਜੀਉ ॥੪॥ ਤਤੁ 
ਿਨਰੰਜਨੁ ਜੋਿਤ ਸਬਾਈ ਸੋਹੰ ਭੇਦ ੁ ਨ ਕੋਈ ਜੀਉ ॥ ਅਪਰੰਪਰ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁਿਮਿਲਆ ਸੋਈ ਜੀਉ ॥੫॥੧੧॥ 

ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਵਾ ਤਦ ਹੀ ਗਾਵਾ ॥ ਤਾ ਗਾਵੇ ਕਾ ਫਲੁ ਪਾਵਾ ॥ ਗਾਵੇ ਕਾ 
ਫਲੁ ਹੋਈ ॥ ਜਾ ਆਪੇ ਦੇਵੈ ਸੋਈ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਿਨਿਧ 
ਪਾਈ ॥ ਤਾ ਤੇ ਸਚ ਮਿਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਸਾਖੀ 
ਅੰਤਿਰ ਜਾਗੀ ॥ ਤਾ ਚੰਚਲ ਮਿਤ ਿਤਆਗੀ ॥ ਗੁਰ ਸਾਖੀ ਕਾ 
ਉਜੀਆਰਾ ॥ ਤਾ ਿਮਿਟਆ ਸਗਲ ਅੰਧਯ੍ਯ੍ਾਰਾ ॥੨॥ ਗੁਰ ਚਰਨੀ ਮਨੁ 
ਲਾਗਾ ॥ ਤਾ ਜਮ ਕਾ ਮਾਰਗੁ ਭਾਗਾ ॥ ਭੈ ਿਵਿਚ ਿਨਰਭਉ ਪਾਇਆ ॥ 
ਤਾ ਸਹਜੈ ਕੈ ਘਿਰ ਆਇਆ ॥੩॥ ਭਣਿਤ ਨਾਨਕੁ ਬਝੂੈ ਕੋ ਬੀਚਾਰੀ ॥ 
ਇਸੁ ਜਗ ਮਿਹ ਕਰਣੀ ਸਾਰੀ ॥ ਕਰਣੀ ਕੀਰਿਤ ਹੋਈ ॥ ਜਾ ਆਪੇ 
ਿਮਿਲਆ ਸੋਈ ॥੪॥੧॥੧੨॥ 

ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੇਵਕ ਸੇਵ ਕਰਿਹ ਸਿਭ ਤੇਰੀ ਿਜਨ ਸਬਦੈ ਸਾਦ ੁ ਆਇਆ ॥ ਗੁਰ 
ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਆ ਿਜਿਨ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਇਆ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਿਨਤ ਸਾਚੇ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਇਆ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ 
ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਸਰਿਣ ਤੁਮਾਰੀ ॥ ਏਕੋ ਸਚਾ ਸਚ ੁਤੂ ਕੇਵਲ ੁਆਿਪ ਮਰੁਾਰੀ 
॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾਗਤ ਰਹੇ ਿਤਨੀ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਇਆ ਸਬਦੇ ਹਉਮੈ ਮਾਰੀ ॥ 
ਿਗਰਹੀ ਮਿਹ ਸਦਾ ਹਿਰ ਜਨ ਉਦਾਸੀ ਿਗਆਨ ਤਤ ਬੀਚਾਰੀ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਹਿਰ ਰਾਿਖਆ ਉਰ ਧਾਰੀ ॥੨॥ 
ਇਹ ੁਮਨੂਆ ਦਹ ਿਦਿਸ ਧਾਵਦਾ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਖਆੁਇਆ ॥ 

Day and night, serve at the Guru’s feet; the Lord is the Giver, and the Enjoyer. || Pause|| He is 
within — see Him outside as well; there is no one, other than Him. As Gurmukh, look upon all 
with the single eye of equality; in each and every heart, the Divine Light is contained. ||2|| 
Restrain your fickle mind, and keep it steady within its own home; meeting the Guru, this 
understanding is obtained. Seeing the unseen Lord, you shall be amazed and delighted; 
forgetting your pain, you shall be at peace. ||3|| Drinking in the ambrosial nectar, you shall 
attain the highest bliss, and dwell within the home of your own self. So sing the Praises of the 
Lord, the Destroyer of the fear of birth and death, and you shall not be reincarnated again. ||4|| 
The essence, the immaculate Lord, the Light of all — I am He and He is me — there is no 
difference between us. The Infinite Transcendent Lord, the Supreme Lord God — Nanak has 
met with Him, the Guru. ||5||11|| 

SORAT’H,  FIRST MEHL,  THIRD HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

When I am pleasing to Him, then I sing His Praises. Singing His Praises, I receive the fruits of 
my rewards. The rewards of singing His Praises are obtained when He Himself gives them. ||1|| 
O my mind, through the Word of the Guru’s Shabad, the treasure is obtained; this is why I 
remain immersed in the True Name. || Pause|| When I awoke within myself to the Guru’s 
Teachings, then I renounced my fickle intellect. When the Light of the Guru’s Teachings 
dawned, and then all darkness was dispelled. ||2|| When the mind is attached to the Guru’s 
Feet, then the Path of Death recedes. Through the Fear of God, one attains the Fearless Lord; 
then, one enters the home of celestial bliss. ||3|| Prays Nanak, how rare are those who reflect 
and understand, the most sublime action in this world. The noblest deed is to sing the Lord’s 
Praises, and so meet the Lord Himself. ||4||1||12|| 

SORAT’H,  THIRD MEHL,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

All of Your servants, who relish the Word of Your Shabad, serve You. By Guru’s Grace, 
they become pure, eradicating self-conceit from within. Night and day, they continually 
sing the Glorious Praises of the True Lord; they are adorned with the Word of the Guru’s 
Shabad. ||1|| O my Lord and Master, I am Your child; I seek Your Sanctuary. You are the 
One and Only Lord, the Truest of the True; You Yourself are the Destroyer of ego. || 
Pause|| Those who remain wakeful obtain God; through the Word of the Shabad, they 
conquer their ego. Immersed in family life, the Lord’s humble servant ever remains 
detached; he reflects upon the essence of spiritual wisdom. Serving the True Guru, he 
finds eternal peace, and he keeps the Lord enshrined in his heart. ||2|| This mind wanders in 
the ten directions; it is consumed by the love of duality. 
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ਮਨਮਖੁ ਮਗੁਧੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਨ ਚੇਤੈ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਇਆ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੇ ਤਾ ਨਾਉ ਪਾਏ ਹਉਮੈ ਮੋਹ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥੩॥ ਹਿਰ ਜਨ 
ਸਾਚੇ ਸਾਚ ੁਕਮਾਵਿਹ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੀ ॥ ਆਪ ੇਮੇਿਲ ਲਏ ਪਰ੍ਿਭ 
ਸਾਚੈ ਸਾਚ ੁਰਿਖਆ ਉਰ ਧਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਵਹ ੁਗਿਤ ਮਿਤ ਪਾਈ 
ਏਹਾ ਰਾਿਸ ਹਮਾਰੀ ॥੪॥੧॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਭਗਿਤ ਖਜਾਨਾ 
ਭਗਤਨ ਕਉ ਦੀਆ ਨਾਉ ਹਿਰ ਧਨੁ ਸਚ ੁਸੋਇ ॥ ਅਖਟੁ ੁਨਾਮ ਧਨੁ 
ਕਦੇ ਿਨਖਟੁੈ ਨਾਹੀ ਿਕਨੈ ਨ ਕੀਮਿਤ ਹੋਇ ॥ ਨਾਮ ਧਿਨ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ਹੋਏ 
ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਸਚ ੁ ਸੋਇ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਪਾਇਆ 
ਜਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਜਗੁ ਭੁਲਦਾ ਿਫਰਦਾ ਦਰਗਹ ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਇਸੁ ਦੇਹੀ ਅੰਦਿਰ ਪੰਚ ਚੋਰ ਵਸਿਹ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭੁ ਮੋਹ ੁ
ਅਹੰਕਾਰਾ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਲੂਟਿਹ ਮਨਮਖੁ ਨਹੀ ਬਝੂਿਹ ਕੋਇ ਨ ਸੁਣੈ 
ਪੂਕਾਰਾ ॥ ਅੰਧਾ ਜਗਤੁ ਅੰਧੁ ਵਰਤਾਰਾ ਬਾਝ ੁ ਗੁਰ ੂ ਗੁਬਾਰਾ ॥੨॥ 
ਹਉਮੈ ਮੇਰਾ ਕਿਰ ਕਿਰ ਿਵਗੁਤੇ ਿਕਹ ੁ ਚਲੈ ਨ ਚਲਿਦਆ ਨਾਿਲ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵੈ ਸਦਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ॥ ਸਚੀ ਬਾਣੀ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਨਦਰੀ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਸਦਾ 
ਘਿਟ ਚਾਨਣੁ ਅਮਰ ੁ ਿਸਿਰ ਬਾਿਦਸਾਹਾ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ 
ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਸਚ ੁਲਾਹਾ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਨਸਤਾਰਾ 
ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਹਿਰ ਪਾਹਾ ॥੪॥੨॥ ਸੋਰਿਠ ਮਃ ੩ ॥ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸੁ ਹੋਵੈ 
ਤਾ ਹਿਰ ਪਾਏ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਈ ॥ ਭਗਤਾ ਕਾ ਕਾਰਜ ੁਹਿਰ ਅਨੰਦ ੁ
ਹੈ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਈ ॥ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਸਦਾ ਇਕ ਰੰਗੀ ਹਿਰ 
ਿਸਉ ਰਹੇ ਸਮਾਈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਸਾਚੀ ਨਦਿਰ ਤੁਮਾਰੀ ॥ 
ਆਪਿਣਆ ਦਾਸਾ ਨੋ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਿਪਆਰ ੇ ਰਾਖਹ ੁ ਪੈਜ ਹਮਾਰੀ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਬਿਦ ਸਲਾਹੀ ਸਦਾ ਹਉ ਜੀਵਾ ਗੁਰਮਤੀ ਭਉ ਭਾਗਾ ॥ 
ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਸਾਚਾ ਅਿਤ ਸੁਆਿਲਉ ਗੁਰ ੁਸੇਿਵਆ ਿਚਤੁ ਲਾਗਾ ॥ ਸਾਚਾ 
ਸਬਦ ੁਸਚੀ ਸਚ ੁਬਾਣੀ ਸੋ ਜਨੁ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗਾ ॥੨॥ ਮਹਾ ਗੰਭੀਰ ੁ
ਸਦਾ ਸੁਖਦਾਤਾ ਿਤਸ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਕੀਨੀ 
ਅਿਚੰਤੁ ਹਿਰ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਆ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਸਦਾ ਸੁਖ ੁਅੰਤਿਰ 
ਿਵਚਹ ੁਭਰਮ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥੩॥ ਹਿਰ ਕਾ ਮਾਰਗੁ ਸਦਾ ਪੰਥ ੁਿਵਖੜਾ ਕੋ 
ਪਾਏ ਗੁਰ ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਕੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਸਬਦੇ ਮਾਤਾ ਹਉਮੈ ਤਜ ੇ
ਿਵਕਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤਾ ਇਕ ਰੰਗੀ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ 
॥੪॥੩॥ 

The foolish self-willed manmukh does not remember the Lord’s Name; he wastes away his life 
in vain. But when he meets the True Guru, then he obtains the Name; he sheds egotism and 
emotional attachment. ||3|| The Lord’s humble servants are True — they practice Truth, and 
reflect upon the Word of the Guru’s Shabad. The True Lord God unites them with Himself, 
and they keep the True Lord enshrined in their hearts. O Nanak, through the Name, I have 
obtained salvation and understanding; this alone is my wealth. ||4||1|| SORAT’H,  THIRD 
MEHL:  The True Lord has blessed His devotees with the treasure of devotional worship, and 
the wealth of the Lord’s Name. The wealth of the Naam, shall never be exhausted; no one can 
estimate its worth. With the wealth of the Naam, their faces are radiant, and they attain the 
True Lord. ||1|| O my mind, through the Word of the Guru’s Shabad, the Lord is found. 
Without the Shabad, the world wanders around, and receives its punishment in the Court of the 
Lord. || Pause|| Within this body dwell the five thieves: sexual desire, anger, greed, emotional 
attachment and egotism. They plunder the Nectar, but the self-willed manmukh does not 
realize it; no one hears his complaint. The world is blind, and its dealings are blind as well; 
without the Guru, there is only pitch darkness. ||2|| Indulging in egotism and possessiveness, 
they are ruined; when they depart, nothing goes along with them. But one who becomes 
Gurmukh meditates on the Naam, and ever contemplates the Lord’s Name. Through the True 
Word of Gurbani, he sings the Glorious Praises of the Lord; blessed with the Lord’s Glance of 
Grace, he is enraptured. ||3|| The spiritual wisdom of the True Guru is a steady light within the 
heart. The Lord’s decree is over the heads of even kings. Night and day, the Lord’s devotees 
worship Him; night and day, they gather in the true profit of the Lord’s Name. O Nanak, 
through the Lord’s Name, one is emancipated; attuned to the Shabad, he finds the Lord. ||4||2|| 
SORAT’H,  THIRD MEHL:  If one becomes the slave of the Lord’s slaves, then he finds the 
Lord, and eradicates ego from within. The Lord of bliss is his object of devotion; night and 
day, he sings the Glorious Praises of the Lord. Attuned to the Word of the Shabad, the Lord’s 
devotees remain ever as one, absorbed in the Lord. ||1|| O Dear Lord, Your Glance of Grace is 
True. Show mercy to Your slave, O Beloved Lord, and preserve my honor. || Pause|| 
Continually praising the Word of the Shabad, I live; under Guru’s Instruction, my fear has 
been dispelled. My True Lord God is so beautiful! Serving the Guru, my consciousness is 
focused on Him. One who chants the True Word of the Shabad, and the Truest of the True, the 
Word of His Bani, remains wakeful, day and night. ||2|| He is so very deep and profound, the 
Giver of eternal peace; no one can find His limit. Serving the Perfect Guru, one becomes 
carefree, enshrining the Lord within the mind. The mind and body become immaculately pure, 
and a lasting peace fills the heart; doubt is eradicated from within. ||3|| The Way of the Lord is 
always such a difficult path; only a few find it, contemplating the Guru. Imbued with the 
Lord’s Love, and intoxicated with the Shabad, he renounces ego and corruption. O Nanak, 
imbued with the Naam, and the Love of the One Lord, he is embellished with the Word of the 
Shabad. ||4||3|| 
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ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਤੁਧੁ ਨੋ ਸਦਾ ਸਾਲਾਹੀ ਿਪਆਰ ੇਿਜਚਰ ੁ
ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਹੈ ਸਾਸਾ ॥ ਇਕੁ ਪਲ ੁਿਖਨੁ ਿਵਸਰਿਹ ਤੂ ਸੁਆਮੀ ਜਾਣਉ 
ਬਰਸ ਪਚਾਸਾ ॥ ਹਮ ਮੜੂ ਮਗੁਧ ਸਦਾ ਸੇ ਭਾਈ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਪਰ੍ਗਾਸਾ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਤੁਮ ਆਪ ੇਦੇਹ ੁਬਝੁਾਈ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਤੁਧੁ 
ਿਵਟਹ ੁਵਾਿਰਆ ਸਦ ਹੀ ਤੇਰੇ ਨਾਮ ਿਵਟਹ ੁਬਿਲ ਜਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਹਮ ਸਬਿਦ ਮਏੁ ਸਬਿਦ ਮਾਿਰ ਜੀਵਾਲੇ ਭਾਈ ਸਬਦੇ ਹੀ ਮਕੁਿਤ ਪਾਈ 
॥ ਸਬਦੇ ਮਨੁ ਤਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਆ ਹਿਰ ਵਿਸਆ ਮਿਨ ਆਈ ॥ ਸਬਦ ੁ
ਗੁਰ ਦਾਤਾ ਿਜਤੁ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ਹਿਰ ਿਸਉ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥੨॥ ਸਬਦ ੁ
ਨ ਜਾਣਿਹ ਸੇ ਅੰਨੇ ਬੋਲੇ ਸੇ ਿਕਤੁ ਆਏ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਨ 
ਪਾਇਆ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ਜੰਮਿਹ ਵਾਰੋ ਵਾਰਾ ॥ ਿਬਸਟਾ ਕੇ 
ਕੀੜ ੇਿਬਸਟਾ ਮਾਿਹ ਸਮਾਣੇ ਮਨਮਖੁ ਮਗੁਧ ਗੁਬਾਰਾ ॥੩॥ ਆਪੇ ਕਿਰ 
ਵੇਖ ੈ ਮਾਰਿਗ ਲਾਏ ਭਾਈ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਈ ॥ ਜੋ ਧੁਿਰ 
ਿਲਿਖਆ ਸੁ ਕੋਇ ਨ ਮੇਟੈ ਭਾਈ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਵਿਸਆ ਮਨ ਅੰਤਿਰ ਭਾਈ ਅਵਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ਕੋਈ ॥੪॥੪॥ ਸੋਰਿਠ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵਿਹ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁ
ਵਖਾਣੇ ॥ ਭਗਤਾ ਕੀ ਸਾਰ ਕਰਿਹ ਆਿਪ ਰਾਖਿਹ ਜੋ ਤੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਣੇ ॥ 
ਤੂ ਗੁਣਦਾਤਾ ਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ ਗੁਣ ਕਿਹ ਗੁਣੀ ਸਮਾਣੇ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ 
ਹਿਰ ਜੀਉ ਸਦਾ ਸਮਾਿਲ ॥ ਅੰਤ ਕਾਿਲ ਤੇਰਾ ਬੇਲੀ ਹੋਵੈ ਸਦਾ ਿਨਬਹੈ 
ਤੇਰੈ ਨਾਿਲ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਸੁਟ ਚਉਕੜੀ ਸਦਾ ਕੂੜੁ ਕਮਾਵਿਹ ਨਾ 
ਬਝੂਿਹ ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਿਨੰਦਾ ਦਸੁਟੀ ਤੇ ਿਕਿਨ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ਹਰਣਾਖਸ 
ਨਖਿਹ ਿਬਦਾਰੇ ॥ ਪਰ੍ਿਹਲਾਦ ੁਜਨੁ ਸਦ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਹਿਰ ਜੀਉ ਲਏ 
ਉਬਾਰੇ ॥੨॥ ਆਪਸ ਕਉ ਬਹ ੁਭਲਾ ਕਿਰ ਜਾਣਿਹ ਮਨਮਿੁਖ ਮਿਤ ਨ 
ਕਾਈ ॥ ਸਾਧ ੂਜਨ ਕੀ ਿਨੰਦਾ ਿਵਆਪ ੇਜਾਸਿਨ ਜਨਮ ੁਗਵਾਈ ॥ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ੁ ਕਦੇ ਚੇਤਿਹ ਨਾਹੀ ਅੰਿਤ ਗਏ ਪਛਤੁਾਈ ॥੩॥ ਸਫਲ ੁ ਜਨਮ ੁ
ਭਗਤਾ ਕਾ ਕੀਤਾ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਆਿਪ ਲਾਏ ॥ ਸਬਦੇ ਰਾਤੇ ਸਹਜੇ ਮਾਤੇ 
ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਕਹੈ ਬੇਨੰਤੀ ਹਉ ਲਾਗਾ 
ਿਤਨ ਕੈ ਪਾਏ ॥੪॥੫॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸੋ ਿਸਖ ੁਸਖਾ ਬੰਧਪੁ ਹੈ 
ਭਾਈ ਿਜ ਗੁਰ ਕੇ ਭਾਣੇ ਿਵਿਚ ਆਵ ੈ॥ ਆਪਣੈ ਭਾਣੈ ਜੋ ਚਲੈ ਭਾਈ 
ਿਵਛਿੁੜ ਚੋਟਾ ਖਾਵੈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੁਖ ੁਕਦੇ ਨ ਪਾਵ ੈਭਾਈ ਿਫਿਰ 
ਿਫਿਰ ਪਛੋਤਾਵੈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੇ ਦਾਸ ਸੁਹੇਲੇ ਭਾਈ ॥ 

SORAT’H,  THIRD MEHL:  Dear Beloved Lord, I praise You continually, as long as there is the 
breath within my body. If I were to forget You, for a moment, even for an instant, O Lord Master, 
it would be like fifty years for me. I was always such a fool and an idiot, O Siblings of Destiny, but 
now, through the Word of the Guru’s Shabad, my mind is enlightened. ||1|| Dear Lord, You 
Yourself bestow understanding. Dear Lord, I am forever a sacrifice to You; I am dedicated and 
devoted to Your Name. || Pause|| I have died in the Word of the Shabad, and through the Shabad, I 
am dead while yet alive, O Siblings of Destiny; through the Shabad, I have been liberated. Through 
the Shabad, my mind and body have been purified, and the Lord has come to dwell within my 
mind. The Guru is the Giver of the Shabad; my mind is imbued with it, and I remain absorbed in 
the Lord. ||2|| Those who do not know the Shabad are blind and deaf; why did they even bother to 
come into the world? They do not obtain the subtle essence of the Lord’s elixir; they waste away 
their lives, and are reincarnated over and over again. The blind, idiotic, self-willed manmukhs are 
like maggots in manure, and in manure they rot away. ||3|| The Lord Himself creates us, watches 
over us, and places us on the Path, O Siblings of Destiny; there is no one other than Him. No one 
can erase that which is pre-ordained, O Siblings of Destiny; whatever the Creator wills, comes to 
pass. O Nanak, the Naam, the Name of the Lord, abides deep within the mind; O Siblings of 
Destiny, there is no other at all. ||4||4|| SORAT’H,  THIRD MEHL:  The Gurmukhs practice 
devotional worship, and become pleasing to God; night and day, they chant the Naam, the Name of 
the Lord. You Yourself protect and take care of Your devotees, who are pleasing to Your Mind. 
You are the Giver of virtue, realized through the Word of Your Shabad. Uttering Your Glories, we 
merge with You, O Glorious Lord. ||1|| O my mind, remember always the Dear Lord. At the very 
last moment, He alone shall be your best friend; He shall always stand by you. || Pause|| The 
gathering of the wicked enemies shall always practice falsehood; they do not contemplate 
understanding. Who can obtain fruit from the slander of evil enemies? Remember that 
Harnaakhash was torn apart by the Lord’s claws. Prahlaad, the Lord’s humble servant, constantly 
sang the Glorious Praises of the Lord, and the Dear Lord saved him. ||2|| The self-willed manmukhs 
see themselves as being very virtuous; they have absolutely no understanding at all. They indulge 
in slander of the humble spiritual people; they waste their lives away, and then they have to depart. 
They never think of the Lord’s Name, and in the end, they depart, regretting and repenting. ||3|| The 
Lord makes the lives of His devotees fruitful; He Himself links them to the Guru’s service. Imbued 
with the Word of the Shabad, and intoxicated with celestial bliss, night and day, they sing the 
Glorious Praises of the Lord. Slave Nanak utters this prayer: O Lord, please, let me fall at their 
feet. ||4||5|| SORAT’H,  THIRD MEHL:  He alone is a Sikh, a friend, a relative and a sibling, who 
walks in the Way of the Guru’s Will. One who walks according to his own will, O Siblings of 
Destiny, suffers separation from the Lord, and shall be punished. Without the True Guru, peace is 
never obtained, O Siblings of Destiny; again and again, he regrets and repents. ||1|| The Lord’s 
slaves are happy, O Siblings of Destiny. 
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ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਬਖ ਦਖੁ ਕਾਟੇ ਆਪੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਇਹ ੁਕੁਟੰਬ ੁਸਭੁ ਜੀਅ ਕੇ ਬੰਧਨ ਭਾਈ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾ ਸੈਂਸਾਰਾ ॥ ਿਬਨੁ 
ਗੁਰ ਬੰਧਨ ਟਟੂਿਹ ਨਾਹੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੋਖ ਦਆੁਰਾ ॥ ਕਰਮ ਕਰਿਹ ਗੁਰ 
ਸਬਦ ੁਨ ਪਛਾਣਿਹ ਮਿਰ ਜਨਮਿਹ ਵਾਰੋ ਵਾਰਾ ॥੨॥ ਹਉ ਮੇਰਾ ਜਗੁ 
ਪਲਿਚ ਰਿਹਆ ਭਾਈ ਕੋਇ ਨ ਿਕਸ ਹੀ ਕੇਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਹਲੁ 
ਪਾਇਿਨ ਗੁਣ ਗਾਵਿਨ ਿਨਜ ਘਿਰ ਹੋਇ ਬਸੇਰਾ ॥ ਐਥੈ ਬਝੂੈ ਸੁ ਆਪੁ 
ਪਛਾਣੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਹੈ ਿਤਸੁ ਕੇਰਾ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂਸਦਾ ਦਇਆਲ ੁਹੈ 
ਭਾਈ ਿਵਣੁ ਭਾਗਾ ਿਕਆ ਪਾਈਐ ॥ ਏਕ ਨਦਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖ ੈ ਸਭ 
ਊਪਿਰ ਜੇਹਾ ਭਾਉ ਤੇਹਾ ਫਲੁ ਪਾਈਐ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਵਸੈ ਮਨ 
ਅੰਤਿਰ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਈਐ ॥੪॥੬॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੩ ਚੌਤੁਕੇ ॥ 
ਸਚੀ ਭਗਿਤ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਹੋਵੈ ਸਚੀ ਿਹਰਦੈ ਬਾਣੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ 
ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ਹਉਮੈ ਸਬਿਦ ਸਮਾਣੀ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸਾਚੇ ਭਗਿਤ ਨ 
ਹੋਵੀ ਹੋਰ ਭਲੂੀ ਿਫਰੈ ਇਆਣੀ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਿਫਰਿਹ ਸਦਾ ਦਖੁ ੁਪਾਵਿਹ 
ਡੂਿਬ ਮਏੁ ਿਵਣੁ ਪਾਣੀ ॥੧॥ ਭਾਈ ਰੇ ਸਦਾ ਰਹਹ ੁਸਰਣਾਈ ॥ ਆਪਣੀ 
ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਪਿਤ ਰਾਖੈ ਹਿਰ ਨਾਮੋ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ 
ਤੇ ਆਪੁ ਪਛਾਤਾ ਸਬਿਦ ਸਚੈ ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਿਹਰਦੈ ਜਗਜੀਵਨੁ ਸਦ 
ਵਿਸਆ ਤਿਜ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਅਹਕੰਾਰਾ ॥ ਸਦਾ ਹਜਿੂਰ ਰਿਵਆ ਸਭ ਠਾਈ 
ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਅਪਾਰਾ ॥ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਬਾਣੀ ਸਬਿਦ ਪਛਾਣੀ ਨਾਉ ਮੀਠਾ 
ਮਨਿਹ ਿਪਆਰਾ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਿਵ ਿਜਿਨ ਨਾਮ ੁ ਪਛਾਤਾ ਸਫਲ 
ਜਨਮ ੁਜਿਗ ਆਇਆ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚਾਿਖ ਸਦਾ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਿਤਆ ਗੁਣ 
ਗਾਵੈ ਗੁਣੀ ਅਘਾਇਆ ॥ ਕਮਲ ੁਪਰ੍ਗਾਿਸ ਸਦਾ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਅਨਹਦ 
ਸਬਦ ੁ ਵਜਾਇਆ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲੁ ਿਨਰਮਲ ਬਾਣੀ ਸਚੇ ਸਿਚ 
ਸਮਾਇਆ ॥੩॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਕੀ ਗਿਤ ਕੋਇ ਨ ਬਝੂੈ ਗੁਰਮਿਤ ਿਰਦੈ 
ਸਮਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਮਗੁ ਪਛਾਣੈ ਹਿਰ ਰਿਸ ਰਸਨ ਰਸਾਈ ॥ 
ਜਪੁ ਤਪੁ ਸੰਜਮ ੁਸਭੁ ਗੁਰ ਤੇ ਹੋਵੈ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਵਸਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਸਮਾਲਿਹ ਸੇ ਜਨ ਸੋਹਿਨ ਦਿਰ ਸਾਚੈ ਪਿਤ ਪਾਈ ॥੪॥੭॥ ਸੋਰਿਠ ਮਃ 
੩ ਦਤੁੁਕੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਿਲਐ ਉਲਟੀ ਭਈ ਭਾਈ ਜੀਵਤ ਮਰੈ ਤਾ ਬਝੂ 
ਪਾਇ ॥ ਸੋ ਗੁਰ ੂਸੋ ਿਸਖ ੁਹੈ ਭਾਈ ਿਜਸੁ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਇ ॥੧॥ ਮਨ 
ਰੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਮਨ ਹਿਰ ਜਿਪ ਮੀਠਾ ਲਾਗੈ ਭਾਈ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਏ ਹਿਰ ਥਾਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 

The sins and sorrows of countless lifetimes are eradicated; the Lord Himself unites them in His 
Union. || Pause|| All of these relatives are like chains upon the soul, O Siblings of Destiny; the 
world is deluded by doubt. Without the Guru, the chains cannot be broken; the Gurmukhs find the 
door of salvation. One who performs rituals without realizing the Word of the Guru’s Shabad, shall 
die and be reborn, again and again. ||2|| The world is entangled in egotism and possessiveness, O 
Siblings of Destiny, but no one belongs to anyone else. The Gurmukhs attain the Mansion of the 
Lord’s Presence, singing the Glories of the Lord; they dwell in the home of their own inner being. 
One who understands here, realizes himself; the Lord God belongs to him. ||3|| The True Guru is 
forever merciful, O Siblings of Destiny; without good destiny, what can anyone obtain? He looks 
alike upon all with His Glance of Grace, but people receive the fruits of their rewards according to 
their love for the Lord. O Nanak, when the Naam, the Name of the Lord, comes to dwell within the 
mind, then self-conceit is eradicated from within. ||4||6|| SORAT’H,  THIRD MEHL,  CHAU-
TUKAS:  True devotional worship is obtained only through the True Guru, when the True Word of 
His Bani is in the heart. Serving the True Guru, eternal peace is obtained; egotism is obliterated 
through the Word of the Shabad. Without the Guru, there is no true devotion; otherwise, people 
wander around, deluded by ignorance. The self-willed manmukhs wander around, suffering in 
constant pain; they drown and die, even without water. ||1|| O Siblings of Destiny, remain forever in 
the Lord’s Sanctuary, under His Protection. Bestowing His Glance of Grace, He preserves our 
honor, and blesses us with the glory of the Lord’s Name. || Pause|| Through the Perfect Guru, one 
comes to understand himself, contemplating the True Word of the Shabad. The Lord, the Life of 
the world, ever abides in his heart, and he renounces sexual desire, anger and egotism. The Lord is 
ever-present, permeating and pervading all places; the Name of the Infinite Lord is enshrined 
within the heart. Throughout the ages, through the Word of His Bani, His Shabad is realized, and 
the Name becomes so sweet and beloved to the mind. ||2|| Serving the Guru, one realizes the Naam, 
the Name of the Lord; fruitful is his life, and his coming into the world. Tasting the sublime elixir 
of the Lord, his mind is satisfied and satiated forever; singing the Glories of the Glorious Lord, he 
is fulfilled and satisfied. The lotus of his heart blossoms forth, he is ever imbued with the Lord’s 
Love, and the unstruck melody of the Shabad resounds within him. His body and mind become 
immaculately pure; his speech becomes immaculate as well, and he merges in the Truest of the 
True. ||3|| No one knows the state of the Lord’s Name; through the Guru’s Teachings, it comes to 
abide in the heart. One who becomes Gurmukh, understands the Path; his tongue savors the 
sublime essence of the Lord’s Nectar. Meditation, austere self-discipline and self-restraint are all 
obtained from the Guru; the Naam, the Name of the Lord, comes to abide within the heart. O 
Nanak, those humble beings who praise the Naam are beautiful; they are honored in the Court of 
the True Lord. ||4||7|| SORAT’H,  THIRD MEHL,  DU-TUKAS:  Meeting the True Guru, one turns 
away from the world, O Siblings of Destiny; when he remains dead while yet alive, he obtains true 
understanding. He alone is the Guru, and he alone is a Sikh, O Siblings of Destiny, whose light 
merges in the Light. ||1|| O my mind, be lovingly attuned to the Name of the Lord, Har, Har. 
Chanting the Name of the Lord, it seems so sweet to the mind, O Siblings of Destiny; the 
Gurmukhs obtain a place in the Court of the Lord. || Pause|| 
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ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਊਪਜੈ ਭਾਈ ਮਨਮਿੁਖ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਤੁਹ ਕੁਟਿਹ 
ਮਨਮਖੁ ਕਰਮ ਕਰਿਹ ਭਾਈ ਪਲੈ ਿਕਛੂ ਨ ਪਾਇ ॥੨॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲਐ 
ਨਾਮ ੁਮਿਨ ਰਿਵਆ ਭਾਈ ਸਾਚੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਪਆਿਰ ॥ ਸਦਾ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ 
ਰਵੈ ਭਾਈ ਗੁਰ ਕੈ ਹੇਿਤ ਅਪਾਿਰ ॥੩॥ ਆਇਆ ਸੋ ਪਰਵਾਣ ੁਹੈ ਭਾਈ 
ਿਜ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਪਾਈਐ ਭਾਈ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਮੇਲਾਇ ॥੪॥੮॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੧ ॥ ਿਤਹੀ ਗੁਣੀ 
ਿਤਰ੍ਭਵਣੁ ਿਵਆਿਪਆ ਭਾਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂ ਬਝੁਾਇ ॥ ਰਾਮ ਨਾਿਮ 
ਲਿਗ ਛੂਟੀਐ ਭਾਈ ਪੂਛਹ ੁ ਿਗਆਨੀਆ ਜਾਇ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ 
ਛੋਿਡ ਚਉਥੈ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਤੇਰੈ ਮਿਨ ਵਸੈ ਭਾਈ ਸਦਾ ਹਿਰ 
ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮੈ ਤੇ ਸਿਭ ਊਪਜੇ ਭਾਈ ਨਾਇ ਿਵਸਿਰਐ 
ਮਿਰ ਜਾਇ ॥ ਅਿਗਆਨੀ ਜਗਤੁ ਅੰਧੁ ਹੈ ਭਾਈ ਸਤੂੇ ਗਏ ਮਹੁਾਇ 
॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਗੇ ਸੇ ਉਬਰੇ ਭਾਈ ਭਵਜਲ ੁਪਾਿਰ ਉਤਾਿਰ ॥ ਜਗ 
ਮਿਹ ਲਾਹਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹੈ ਭਾਈ ਿਹਰਦੈ ਰਿਖਆ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥੩॥ ਗੁਰ 
ਸਰਣਾਈ ਉਬਰੇ ਭਾਈ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਉ ਬੇੜਾ 
ਨਾਉ ਤੁਲਹੜਾ ਭਾਈ ਿਜਤੁ ਲਿਗ ਪਾਿਰ ਜਨ ਪਾਇ ॥੪॥੯॥ ਸੋਰਿਠ 
ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੧ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੁਖ ਸਾਗਰ ੁਜਗ ਅੰਤਿਰ ਹੋਰ ਥੈ ਸੁਖ ੁ
ਨਾਹੀ ॥ ਹਉਮੈ ਜਗਤੁ ਦਿੁਖ ਰੋਿਗ ਿਵਆਿਪਆ ਮਿਰ ਜਨਮੈ ਰੋਵੈ ਧਾਹੀ 
॥੧॥ ਪਰ੍ਾਣੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸੁਖ ੁਪਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਹ ਤਾ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਵਿਹ ਨਾਿਹ ਤ ਜਾਿਹਗਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਧਾਤੁ 
ਬਹ ੁਕਰਮ ਕਮਾਵਿਹ ਹਿਰ ਰਸ ਸਾਦ ੁਨ ਆਇਆ ॥ ਸੰਿਧਆ ਤਰਪਣੁ 
ਕਰਿਹ ਗਾਇਤਰ੍ੀ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਦਖੁ ੁ ਪਾਇਆ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵੇ ਸੋ 
ਵਡਭਾਗੀ ਿਜਸ ਨੋ ਆਿਪ ਿਮਲਾਏ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀ ਜਨ ਸਦਾ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੇ 
ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਏ ॥੩॥ ਇਹ ੁਜਗੁ ਅੰਧਾ ਸਭੁ ਅੰਧੁ ਕਮਾਵ ੈ ਿਬਨੁ 
ਗੁਰ ਮਗੁ ਨ ਪਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਤ ਅਖੀ ਵੇਖੈ ਘਰੈ ਅੰਦਿਰ 
ਸਚ ੁਪਾਏ ॥੪॥੧੦॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਬਹਤੁਾ 
ਦਖੁ ੁ ਲਾਗਾ ਜਗੁ ਚਾਰੇ ਭਰਮਾਈ ॥ ਹਮ ਦੀਨ ਤੁਮ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਦਾਤੇ 
ਸਬਦੇ ਦੇਿਹ ਬਝੁਾਈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁ ਤੁਮ ਿਪਆਰੇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਵਹ ੁਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੇਵਹ ੁਆਧਾਰੇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਮਨਸਾ ਮਾਿਰ ਦਿੁਬਧਾ ਸਹਿਜ ਸਮਾਣੀ ਪਾਇਆ ਨਾਮ ੁਅਪਾਰਾ ॥ ਹਿਰ 
ਰਸੁ ਚਾਿਖ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਆ ਿਕਲਿਬਖ ਕਾਟਣਹਾਰਾ ॥੨॥ 

Without the Guru, love for the Lord does not well up, O Siblings of Destiny; the self-willed 
manmukhs are engrossed in the love of duality. Actions performed by the manmukh are like the 
threshing of the chaff — they obtain nothing for their efforts. ||2|| Meeting the Guru, the Naam 
comes to permeate the mind, O Siblings of Destiny, with true love and affection. He always sings 
the Glorious Praises of the Lord, O Siblings of Destiny, with infinite love for the Guru. ||3|| How 
blessed and approved is his coming into the world, O Siblings of Destiny, who focuses his mind on 
serving the Guru. O Nanak, the Name of the Lord is obtained, O Siblings of Destiny, through the 
Word of the Guru’s Shabad, and we merge with the Lord. ||4||8|| SORAT’H,  THIRD MEHL,  
FIRST HOUSE:  The three worlds are entangled in the three qualities, O Siblings of Destiny; the 
Guru imparts understanding. Attached to the Lord’s Name, one is emancipated, O Siblings of 
Destiny; go and ask the wise ones about this. ||1|| O mind, renounce the three qualities, and focus 
your consciousness on the fourth state. The Dear Lord abides in the mind, O Siblings of Destiny; 
ever sing the Glorious Praises of the Lord. || Pause|| From the Naam, everyone originated, O 
Siblings of Destiny; forgetting the Naam, they die away. The ignorant world is blind, O Siblings of 
Destiny; those who sleep are plundered. ||2|| Those Gurmukhs who remain awake are saved, O 
Siblings of Destiny; they cross over the terrifying world-ocean. In this world, the Name of the Lord 
is the true profit, O Siblings of Destiny; keep it enshrined within your heart. ||3|| In the Guru’s 
Sanctuary, O Siblings of Destiny, you shall be saved; be lovingly attuned to the Lord’s Name. O 
Nanak, the Name of the Lord is the boat, and the Name is the raft, O Siblings of Destiny; setting 
out on it, the Lord’s humble servant crosses over the world-ocean. ||4||9|| SORAT’H,  THIRD 
MEHL,  FIRST HOUSE:  The True Guru is the ocean of peace in the world; there is no other place 
of rest and peace. The world is afflicted with the painful disease of egotism; dying, only to be 
reborn, it cries out in pain. ||1|| O mind, serve the True Guru, and obtain peace. If you serve the 
True Guru, you shall find peace; otherwise, you shall depart, after wasting away your life in vain. || 
Pause|| Led around by the three qualities, he does many deeds, but he does not come to taste and 
savor the subtle essence of the Lord. He says his evening prayers, and makes offerings of water, 
and recites his morning prayers, but without true understanding, he still suffers in pain. ||2|| One 
who serves the True Guru is very fortunate; as the Lord so wills, he meets with the Guru. Drinking 
in the sublime essence of the Lord, His humble servants remain ever satisfied; they eradicate self-
conceit from within themselves. ||3|| This world is blind, and all act blindly; without the Guru, no 
one finds the Path. O Nanak, meeting with the True Guru, one sees with his eyes, and finds the 
True Lord within the home of his own being. ||4||10|| SORAT’H,  THIRD MEHL:  Without serving 
the True Guru, he suffers in terrible pain, and throughout the four ages, he wanders aimlessly. I am 
poor and meek, and throughout the ages, You are the Great Giver — please, grant me the 
understanding of the Shabad. ||1|| O Dear Beloved Lord, please show mercy to me. Unite me in the 
Union of the True Guru, the Great Giver, and give me the support of the Lord’s Name. || Pause|| 
Conquering my desires and duality, I have merged in celestial peace, and I have found the Naam, 
the Name of the Infinite Lord. I have tasted the sublime essence of the Lord, and my soul has 
become immaculately pure; the Lord is the Destroyer of sins. ||2|| 
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ਸਬਿਦ ਮਰਹ ੁਿਫਿਰ ਜੀਵਹ ੁਸਦ ਹੀ ਤਾ ਿਫਿਰ ਮਰਣੁ ਨ ਹੋਈ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਮਿਨ ਮੀਠਾ ਸਬਦੇ ਪਾਵ ੈਕੋਈ ॥੩॥ ਦਾਤੈ ਦਾਿਤ ਰਖੀ ਹਿਥ 
ਅਪਣੈ ਿਜਸ ੁ ਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਦੇਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ 
ਦਰਗਹ ਜਾਪਿਹ ਸੇਈ ॥੪॥੧੧॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ 
ਤਾ ਸਹਜ ਧੁਿਨ ਉਪਜੈ ਗਿਤ ਮਿਤ ਤਦ ਹੀ ਪਾਏ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਸਚਾ 
ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਨਾਮੇ ਨਾਿਮ ਸਮਾਏ ॥੧॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸਭੁ ਜਗੁ 
ਬਉਰਾਨਾ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਅੰਧਾ ਸਬਦ ੁਨ ਜਾਣੈ ਝੂਠੈ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਨਾ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਮਾਇਆ ਭਰਿਮ ਭਲੁਾਇਆ ਹਉਮੈ ਬੰਧਨ ਕਮਾਏ ॥ 
ਜੰਮਣੁ ਮਰਣੁ ਿਸਰ ਊਪਿਰ ਊਭਉ ਗਰਭ ਜੋਿਨ ਦਖੁ ੁਪਾਏ ॥੨॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ 
ਵਰਤਿਹ ਸਗਲ ਸੰਸਾਰਾ ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਪਿਤ ਖੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ 
ਚਉਥਾ ਪਦ ੁਚੀਨੈ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥੩॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਸਿਭ ਤੇਰੇ ਤੂ 
ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਜੋ ਤੂ ਕਰਿਹ ਸੁ ਹੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਨਸਤਾਰਾ 
ਸਬਦੇ ਹਉਮੈ ਖੋਈ ॥੪॥੧੨॥ 

ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਆਪੇ ਆਿਪ ਵਰਤਦਾ ਿਪਆਰਾ ਆਪੇ ਆਿਪ ਅਪਾਹ ੁ॥ ਵਣਜਾਰਾ ਜਗੁ 
ਆਿਪ ਹੈ ਿਪਆਰਾ ਆਪੇ ਸਾਚਾ ਸਾਹ ੁ ॥ ਆਪੇ ਵਣਜ ੁ ਵਾਪਾਰੀਆ 
ਿਪਆਰਾ ਆਪੇ ਸਚ ੁਵੇਸਾਹ ੁ॥੧॥ ਜਿਪ ਮਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਲਾਹ ॥ 
ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਪਾਈਐ ਿਪਆਰਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਅਗਮ ਅਥਾਹ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਆਪ ੇਸੁਿਣ ਸਭ ਵੇਖਦਾ ਿਪਆਰਾ ਮਿੁਖ ਬੋਲੇ ਆਿਪ ਮਹੁਾਹ ੁ॥ ਆਪੇ 
ਉਝਿੜ ਪਾਇਦਾ ਿਪਆਰਾ ਆਿਪ ਿਵਖਾਲੇ ਰਾਹ ੁ॥ ਆਪੇ ਹੀ ਸਭੁ ਆਿਪ 
ਹੈ ਿਪਆਰਾ ਆਪ ੇਵੇਪਰਵਾਹ ੁ॥੨॥ ਆਪੇ ਆਿਪ ਉਪਾਇਦਾ ਿਪਆਰਾ 
ਿਸਿਰ ਆਪੇ ਧੰਧੜੈ ਲਾਹ ੁ ॥ ਆਿਪ ਕਰਾਏ ਸਾਖਤੀ ਿਪਆਰਾ ਆਿਪ 
ਮਾਰੇ ਮਿਰ ਜਾਹ ੁ॥ ਆਪੇ ਪਤਣੁ ਪਾਤਣੀ ਿਪਆਰਾ ਆਪੇ ਪਾਿਰ ਲੰਘਾਹ ੁ
॥੩॥ ਆਪ ੇਸਾਗਰ ੁਬੋਿਹਥਾ ਿਪਆਰਾ ਗੁਰ ੁਖੇਵਟ ੁਆਿਪ ਚਲਾਹ ੁ ॥ 
ਆਪੇ ਹੀ ਚਿੜ ਲੰਘਦਾ ਿਪਆਰਾ ਕਿਰ ਚੋਜ ਵੇਖੈ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁ॥ ਆਪੇ 
ਆਿਪ ਦਇਆਲੁ ਹੈ ਿਪਆਰਾ ਜਨ ਨਾਨਕ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਹ ੁ॥੪॥੧॥ 
ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੪ ਚਉਥਾ ॥ ਆਪੇ ਅੰਡਜ ਜੇਰਜ ਸੇਤਜ ਉਤਭੁਜ ਆਪੇ 
ਖੰਡ ਆਪੇ ਸਭ ਲੋਇ ॥ ਆਪੇ ਸੂਤੁ ਆਪੇ ਬਹ ੁਮਣੀਆ ਕਿਰ ਸਕਤੀ 
ਜਗਤੁ ਪਰੋਇ ॥ 

Dying in the Word of the Shabad, you shall live forever, and you shall never die again. The 
Ambrosial Nectar of the Naam is ever-sweet to the mind; but how few are those who obtain 
the Shabad. ||3|| The Great Giver keeps His Gifts in His Hand; He gives them to those with 
whom He is pleased. O Nanak, imbued with the Naam, they find peace, and in the Court of the 
Lord, they are exalted. ||4||11|| SORAT’H,  THIRD MEHL:  Serving the True Guru, the divine 
melody wells up within, and one is blessed with wisdom and salvation. The True Name of the 
Lord comes to abide in the mind, and through the Name, one merges in the Name. ||1|| Without 
the True Guru, the whole world is insane. The blind, self-willed manmukhs do not realize the 
Word of the Shabad; they are deluded by false doubts. || Pause|| The three-faced Maya had led 
them astray in doubt, and they are snared by the noose of egotism. Birth and death hang over 
their heads, and being reborn from the womb, they suffer in pain. ||2|| The three qualities 
permeate the whole world; acting in ego, it loses its honor. But one who becomes Gurmukh 
comes to realize the fourth state of celestial bliss; he finds peace through the Name of the 
Lord. ||3|| The three qualities are all Yours, O Lord; You Yourself created them. Whatever You 
do, comes to pass. O Nanak, through the Lord’s Name, one is emancipated; through the 
Shabad, he is rid of egotism. ||4||12|| 
 

SORAT’H,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

My Beloved Lord Himself pervades and permeates all; He Himself is, all by Himself. My 
Beloved Himself is the trader in this world; He Himself is the true banker. My Beloved 
Himself is the trade and the trader; He Himself is the true credit. ||1|| O mind, meditate on the 
Lord, Har, Har, and praise His Name. By Guru’s Grace, the Beloved, Ambrosial, 
unapproachable and unfathomable Lord is obtained. || Pause|| The Beloved Himself sees and 
hears everything; He Himself speaks through the mouths of all beings. The Beloved Himself 
leads us into the wilderness, and He Himself shows us the Way. The Beloved Himself is 
Himself all-in-all; He Himself is carefree. ||2|| The Beloved Himself, all by Himself, created 
everything; He Himself links all to their tasks. The Beloved Himself creates the Creation, and 
He Himself destroys it. He Himself is the wharf, and He Himself is the ferryman, who ferries 
us across. ||3|| The Beloved Himself is the ocean, and the boat; He Himself is the Guru, the 
boatman who steers it. The Beloved Himself sets sail and crosses over; He, the King, beholds 
His wondrous play. The Beloved Himself is the Merciful Master; O servant Nanak, He 
forgives and blends with Himself. ||4||1|| SORAT’H,  FOURTH MEHL:  He Himself is born of 
the egg, from the womb, from sweat and from the earth; He Himself is the continents and all 
the worlds. He Himself is the thread, and He Himself is the many beads; through His Almighty 
Power, He has strung the worlds. 
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ਆਪੇ ਹੀ ਸੂਤਧਾਰ ੁਹੈ ਿਪਆਰਾ ਸੂਤੁ ਿਖੰਚੇ ਢਿਹ ਢੇਰੀ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮੇਰੇ 
ਮਨ ਮੈ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਿਚ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨ ੁਹੈ 
ਿਪਆਰਾ ਕਿਰ ਦਇਆ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਮਿੁਖ ਚੋਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪ ੇਜਲ 
ਥਿਲ ਸਭਤੁ ਹੈ ਿਪਆਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁਆਪੇ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥ ਸਭਨਾ ਿਰਜਕੁ 
ਸਮਾਹਦਾ ਿਪਆਰਾ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਇ ॥ ਆਪ ੇ ਖੇਲ ਖੇਲਾਇਦਾ 
ਿਪਆਰਾ ਆਪੇ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥੨॥ ਆਪ ੇ ਹੀ ਆਿਪ ਿਨਰਮਲਾ 
ਿਪਆਰਾ ਆਪ ੇ ਿਨਰਮਲ ਸੋਇ ॥ ਆਪ ੇ ਕੀਮਿਤ ਪਾਇਦਾ ਿਪਆਰਾ 
ਆਪ ੇਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥ ਆਪ ੇਅਲਖ ੁਨ ਲਖੀਐ ਿਪਆਰਾ ਆਿਪ ਲਖਾਵ ੈ
ਸੋਇ ॥੩॥ ਆਪੇ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ੁਹੈ ਿਪਆਰਾ ਿਤਸੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਇ ॥ ਸਿਭ ਘਟ ਆਪ ੇਭੋਗਵੈ ਿਪਆਰਾ ਿਵਿਚ ਨਾਰੀ ਪੁਰਖ ਸਭੁ ਸੋਇ 
॥ ਨਾਨਕ ਗੁਪਤੁ ਵਰਤਦਾ ਿਪਆਰਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਗਟ ੁਹੋਇ ॥੪॥੨॥ 
ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਆਪੇ ਹੀ ਸਭੁ ਆਿਪ ਹੈ ਿਪਆਰਾ ਆਪ ੇਥਾਿਪ 
ਉਥਾਪੈ ॥ ਆਪੇ ਵੇਿਖ ਿਵਗਸਦਾ ਿਪਆਰਾ ਕਿਰ ਚੋਜ ਵੇਖੈ ਪਰ੍ਭੁ ਆਪੈ ॥ 
ਆਪੇ ਵਿਣ ਿਤਿਣ ਸਭਤੁ ਹੈ ਿਪਆਰਾ ਆਪੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਪੈ ॥੧॥ ਜਿਪ 
ਮਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ਰਿਸ ਧਰ੍ਾਪੈ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਮਹਾ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਚਿਖ ਜਾਪੈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪੇ ਤੀਰਥੁ ਤੁਲਹੜਾ ਿਪਆਰਾ ਆਿਪ 
ਤਰੈ ਪਰ੍ਭ ੁਆਪ ੈ॥ ਆਪ ੇਜਾਲ ੁਵਤਾਇਦਾ ਿਪਆਰਾ ਸਭੁ ਜਗੁ ਮਛੁਲੀ 
ਹਿਰ ਆਪੈ ॥ ਆਿਪ ਅਭੁਲੁ ਨ ਭੁਲਈ ਿਪਆਰਾ ਅਵਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ਜਾਪੈ 
॥੨॥ ਆਪ ੇ ਿਸੰਙੀ ਨਾਦ ੁ ਹੈ ਿਪਆਰਾ ਧੁਿਨ ਆਿਪ ਵਜਾਏ ਆਪੈ ॥ 
ਆਪ ੇਜੋਗੀ ਪੁਰਖ ੁਹੈ ਿਪਆਰਾ ਆਪੇ ਹੀ ਤਪੁ ਤਾਪੈ ॥ ਆਪੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਆਿਪ ਹੈ ਚੇਲਾ ਉਪਦੇਸੁ ਕਰੈ ਪਰ੍ਭੁ ਆਪੈ ॥੩॥ ਆਪੇ ਨਾਉ ਜਪਾਇਦਾ 
ਿਪਆਰਾ ਆਪੇ ਹੀ ਜਪੁ ਜਾਪੈ ॥ ਆਪ ੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਆਿਪ ਹੈ ਿਪਆਰਾ 
ਆਪ ੇਹੀ ਰਸੁ ਆਪੈ ॥ ਆਪੇ ਆਿਪ ਸਲਾਹਦਾ ਿਪਆਰਾ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਰਿਸ ਧਰ੍ਾਪੈ ॥੪॥੩॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਆਪ ੇ ਕੰਡਾ ਆਿਪ 
ਤਰਾਜੀ ਪਰ੍ਿਭ ਆਪ ੇਤੋਿਲ ਤੋਲਾਇਆ ॥ ਆਪ ੇਸਾਹ ੁਆਪੇ ਵਣਜਾਰਾ 
ਆਪੇ ਵਣਜ ੁਕਰਾਇਆ ॥ ਆਪੇ ਧਰਤੀ ਸਾਜੀਅਨੁ ਿਪਆਰੈ ਿਪਛੈ ਟੰਕੁ 
ਚੜਾਇਆ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਿਪਆਰਾ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਮੀਠਾ ਲਾਇਆ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਆਪੇ ਧਰਤੀ ਆਿਪ ਜਲ ੁ ਿਪਆਰਾ ਆਪੇ ਕਰੇ ਕਰਾਇਆ ॥ ਆਪੇ 
ਹਕੁਿਮ ਵਰਤਦਾ ਿਪਆਰਾ ਜਲ ੁਮਾਟੀ ਬੰਿਧ ਰਖਾਇਆ ॥  

He holds the thread, and when He withdraws the thread, the beads scatter into heaps. ||1|| O my 
mind, there is no other than the Lord for me. The treasure of the Beloved Naam is within the 
True Guru; in His Mercy, he pours the Ambrosial Nectar into my mouth. || Pause|| The 
Beloved Himself is in all the oceans and lands; whatever God does, comes to pass. The 
Beloved brings nourishment to all; there is no other than Him. The Beloved Himself plays, and 
whatever He Himself does, comes to pass. ||2|| The Beloved Himself, all by Himself, is 
immaculate and pure; He Himself is immaculate and pure. The Beloved Himself determines 
the value of all; whatever He does comes to pass. The Beloved Himself is unseen — He 
cannot be seen; He Himself causes us to see. ||3|| The Beloved Himself is deep and profound 
and unfathomable; there is no other as great as He. The Beloved Himself enjoys every heart; 
He is contained within every woman and man. O Nanak, the Beloved is pervading everywhere, 
but He is hidden; through the Guru, He is revealed. ||4||2|| SORAT’H,  FOURTH MEHL:  He 
Himself, the Beloved, is Himself all-in-all; He Himself establishes and disestablishes. The 
Beloved Himself beholds, and rejoices; God Himself works wonders, and beholds them. The 
Beloved Himself is contained in all the woods and meadows; as Gurmukh, He reveals 
Himself. ||1|| Meditate, O mind, on the Lord, Har, Har; through the sublime essence of Lord’s 
Name, you shall be satisfied. The Ambrosial Nectar of the Naam, is the sweetest juice; through 
the Word of the Guru’s Shabad, its taste is revealed. || Pause|| The Beloved is Himself the 
place of pilgrimage and the raft; God Himself ferries Himself across. The Beloved Himself 
casts the net over all the world; the Lord Himself is the fish. The Beloved Himself is infallible; 
He makes no mistakes. There is no other like Him to be seen. ||2|| The Beloved Himself is the 
Yogi’s horn, and the sound current of the Naad; He Himself plays the tune. The Beloved 
Himself is the Yogi, the Primal Being; He Himself practices intense meditation. He Himself is 
the True Guru, and He Himself is the disciple; God Himself imparts the Teachings. ||3|| The 
Beloved Himself inspires us to chant His Name, and He Himself practices meditation. The 
Beloved Himself is the Ambrosial Nectar; He Himself is the juice of it. The Beloved Himself 
praises Himself; servant Nanak is satisfied, with the sublime essence of the Lord. ||4||3|| 
SORAT’H,  FOURTH MEHL:  God Himself is the balance scale, He Himself is the weigher, 
and He Himself weighs with the weights. He Himself is the banker, He Himself is the trader, 
and He Himself makes the trades. The Beloved Himself fashioned the world, and He Himself 
counter-balances it with a gram. ||1|| My mind meditates on the Lord, Har, Har, and finds 
peace. The Name of the Beloved Lord, Har, Har, is a treasure; the Perfect Guru has made it 
seem sweet to me. || Pause|| The Beloved Himself is the earth, and He Himself is the water; He 
Himself acts, and causes others to act. The Beloved Himself issues His Commands, and keeps 
the water and the land bound down. 
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ਆਪੇ ਹੀ ਭਉ ਪਾਇਦਾ ਿਪਆਰਾ ਬੰਿਨ ਬਕਰੀ ਸੀਹ ੁਹਢਾਇਆ ॥੨॥ 
ਆਪ ੇਕਾਸਟ ਆਿਪ ਹਿਰ ਿਪਆਰਾ ਿਵਿਚ ਕਾਸਟ ਅਗਿਨ ਰਖਾਇਆ 
॥ ਆਪ ੇਹੀ ਆਿਪ ਵਰਤਦਾ ਿਪਆਰਾ ਭੈ ਅਗਿਨ ਨ ਸਕੈ ਜਲਾਇਆ ॥ 
ਆਪ ੇਮਾਿਰ ਜੀਵਾਇਦਾ ਿਪਆਰਾ ਸਾਹ ਲੈਦੇ ਸਿਭ ਲਵਾਇਆ ॥੩॥ 
ਆਪ ੇਤਾਣੁ ਦੀਬਾਣੁ ਹੈ ਿਪਆਰਾ ਆਪ ੇਕਾਰੈ ਲਾਇਆ ॥ ਿਜਉ ਆਿਪ 
ਚਲਾਏ ਿਤਉ ਚਲੀਐ ਿਪਆਰੇ ਿਜਉ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਭਾਇਆ ॥ ਆਪੇ 
ਜੰਤੀ ਜੰਤੁ ਹੈ ਿਪਆਰਾ ਜਨ ਨਾਨਕ ਵਜਿਹ ਵਜਾਇਆ ॥੪॥੪॥ 
ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਆਪੇ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਇਦਾ ਿਪਆਰਾ ਕਿਰ ਸੂਰਜ ੁ
ਚੰਦ ੁ ਚਾਨਾਣੁ ॥ ਆਿਪ ਿਨਤਾਿਣਆ ਤਾਣੁ ਹੈ ਿਪਆਰਾ ਆਿਪ 
ਿਨਮਾਿਣਆ ਮਾਣੁ ॥ ਆਿਪ ਦਇਆ ਕਿਰ ਰਖਦਾ ਿਪਆਰਾ ਆਪੇ 
ਸੁਘੜੁ ਸੁਜਾਣੁ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਜਿਪ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਨੀਸਾਣੁ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ 
ਿਮਿਲ ਿਧਆਇ ਤੂ ਹਿਰ ਹਿਰ ਬਹਿੁੜ ਨ ਆਵਣ ਜਾਣੁ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਆਪੇ ਹੀ ਗੁਣ ਵਰਤਦਾ ਿਪਆਰਾ ਆਪੇ ਹੀ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਆਪੇ ਬਖਸ 
ਕਰਾਇਦਾ ਿਪਆਰਾ ਆਪ ੇ ਸਚ ੁ ਨੀਸਾਣੁ ॥ ਆਪੇ ਹਕੁਿਮ ਵਰਤਦਾ 
ਿਪਆਰਾ ਆਪੇ ਹੀ ਫਰੁਮਾਣੁ ॥੨॥ ਆਪੇ ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰ ਹੈ ਿਪਆਰਾ 
ਆਪ ੇਦੇਵੈ ਦਾਣੁ ॥ ਆਪ ੇਸੇਵ ਕਰਾਇਦਾ ਿਪਆਰਾ ਆਿਪ ਿਦਵਾਵ ੈਮਾਣੁ 
॥ ਆਪ ੇਤਾੜੀ ਲਾਇਦਾ ਿਪਆਰਾ ਆਪ ੇ ਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨੁ ॥੩॥ ਆਪੇ 
ਵਡਾ ਆਿਪ ਹੈ ਿਪਆਰਾ ਆਪੇ ਹੀ ਪਰਧਾਣੁ ॥ ਆਪ ੇਕੀਮਿਤ ਪਾਇਦਾ 
ਿਪਆਰਾ ਆਪੇ ਤੁਲੁ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਆਪ ੇਅਤੁਲ ੁ ਤੁਲਾਇਦਾ ਿਪਆਰਾ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਦ ਕੁਰਬਾਣੁ ॥੪॥੫॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਆਪ ੇਸੇਵਾ 
ਲਾਇਦਾ ਿਪਆਰਾ ਆਪੇ ਭਗਿਤ ਉਮਾਹਾ ॥ ਆਪ ੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾਇਦਾ 
ਿਪਆਰਾ ਆਪੇ ਸਬਿਦ ਸਮਾਹਾ ॥ ਆਪ ੇਲੇਖਿਣ ਆਿਪ ਿਲਖਾਰੀ ਆਪ ੇ
ਲੇਖ ੁ ਿਲਖਾਹਾ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਜਿਪ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਓਮਾਹਾ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਅਨਦ ੁਹੋਵੈ ਵਡਭਾਗੀ ਲੈ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ ਲਾਹਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪੇ 
ਗੋਪੀ ਕਾਨ ੁ ਹੈ ਿਪਆਰਾ ਬਿਨ ਆਪੇ ਗਊ ਚਰਾਹਾ ॥ ਆਪ ੇ ਸਾਵਲ 
ਸੁੰਦਰਾ ਿਪਆਰਾ ਆਪ ੇ ਵੰਸੁ ਵਜਾਹਾ ॥ ਕੁਵਲੀਆ ਪੀੜੁ ਆਿਪ 
ਮਰਾਇਦਾ ਿਪਆਰਾ ਕਿਰ ਬਾਲਕ ਰਿੂਪ ਪਚਾਹਾ ॥੨॥ ਆਿਪ ਅਖਾੜਾ 
ਪਾਇਦਾ ਿਪਆਰਾ ਕਿਰ ਵੇਖੈ ਆਿਪ ਚੋਜਾਹਾ ॥ ਕਿਰ ਬਾਲਕ ਰਪੂ 
ਉਪਾਇਦਾ ਿਪਆਰਾ ਚੰਡੂਰ ੁਕੰਸੁ ਕੇਸੁ ਮਾਰਾਹਾ ॥ ਆਪ ੇਹੀ ਬਲੁ ਆਿਪ 
ਹੈ ਿਪਆਰਾ ਬਲ ੁ ਭੰਨੈ ਮਰੂਖ ਮਗੁਧਾਹਾ ॥੩॥ ਸਭੁ ਆਪੇ ਜਗਤੁ 
ਉਪਾਇਦਾ ਿਪਆਰਾ  

The Beloved Himself instills the Fear of God; He binds the tiger and the goat together. ||2|| The 
Beloved Lord Himself is the firewood, and He Himself keeps the fire within the wood. The 
Beloved Lord Himself, all by Himself, permeates them, and because of the Fear of God, the 
fire cannot burn the wood. The Beloved Himself kills and revives; all draw the breath of life, 
given by Him. ||3|| The Beloved Himself is power and presence; He Himself engages us in our 
work. As the Beloved makes me walk, I walk, as it pleases my Lord God. The Beloved 
Himself is the musician, and the musical instrument; servant Nanak vibrates His vibration. 
||4||4|| SORAT’H,  FOURTH MEHL:  The Beloved Himself created the Universe; He made the 
light of the sun and the moon. The Beloved Himself is the power of the powerless; He Himself 
is the honor of the dishonored. The Beloved Himself grants His Grace and protects us; He 
Himself is wise and all-knowing. ||1|| O my mind, chant the Name of the Lord, and receive His 
Insignia. Join the Sat Sangat, the True Congregation, and meditate on the Lord, Har, Har; you 
shall not have to come and go in reincarnation again. || Pause|| The Beloved Himself pervades 
His Glorious Praises, and He Himself approves them. The Beloved Himself grants His 
forgiveness, and He Himself bestows the Insignia of Truth. The Beloved Himself obeys His 
Will, and He Himself issues His Command. ||2|| The Beloved Himself is the treasure of 
devotion; He Himself gives His gifts. The Beloved Himself commits some to His service, and 
He Himself blesses them with honor. The Beloved Himself is absorbed in Samaadhi; He 
Himself is the treasure of excellence. ||3|| The Beloved Himself is the greatest; He Himself is 
supreme. The Beloved Himself appraises the value; He Himself is the scale, and the weights. 
The Beloved Himself is unweighable — He weighs Himself; servant Nanak is forever a 
sacrifice to Him. ||4||5|| SORAT’H,  FOURTH MEHL:  The Beloved Himself commits some to 
His service; He Himself blesses them with the joy of devotional worship. The Beloved 
Himself causes us to sing His Glorious Praises; He Himself is absorbed in the Word of His 
Shabad. He Himself is the pen, and He Himself is the scribe; He Himself inscribes His 
inscription. ||1|| O my mind, joyfully chant the Name of the Lord. Those very fortunate ones 
are in ecstasy night and day; through the Perfect Guru, they obtain the profit of the Lord’s 
Name. || Pause|| The Beloved Himself is the milk-maid and Krishna; He Himself herds the 
cows in the woods. The Beloved Himself is the blue-skinned, handsome one; He Himself 
plays on His flute. The Beloved Himself took the form of a child, and destroyed Kuwalia-peer, 
the mad elephant. ||2|| The Beloved Himself sets the stage; He performs the plays, and He 
Himself watches them. The Beloved Himself assumed the form of the child, and killed the 
demons Chandoor, Kansa and Kaysee. The Beloved Himself, by Himself, is the embodiment 
of power; He shatters the power of the fools and idiots. ||3|| The Beloved Himself created the 
whole world. 
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ਵਿਸ ਆਪੇ ਜਗੁਿਤ ਹਥਾਹਾ ॥ ਗਿਲ ਜੇਵੜੀ ਆਪੇ ਪਾਇਦਾ ਿਪਆਰਾ 
ਿਜਉ ਪਰ੍ਭੁ ਿਖੰਚੈ ਿਤਉ ਜਾਹਾ ॥ ਜੋ ਗਰਬੈ ਸੋ ਪਚਸੀ ਿਪਆਰੇ ਜਿਪ 
ਨਾਨਕ ਭਗਿਤ ਸਮਾਹਾ ॥੪॥੬॥ ਸੋਰਿਠ ਮਃ ੪ ਦਤੁੁਕੇ ॥ ਅਿਨਕ 
ਜਨਮ ਿਵਛੜੁੇ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ ਮਨਮਿੁਖ ਕਰਮ ਕਰੈ ਅਹੰਕਾਰੀ ॥ ਸਾਧੂ 
ਪਰਸਤ ਹੀ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਇਆ ਗੋਿਬਦ ਸਰਿਣ ਤੁਮਾਰੀ ॥੧॥ ਗੋਿਬਦ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਲਗੀ ਅਿਤ ਿਪਆਰੀ ॥ ਜਬ ਸਤਸੰਗ ਭਏ ਸਾਧੂ ਜਨ ਿਹਰਦੈ ਿਮਿਲਆ 
ਸÂਿਤ ਮਰੁਾਰੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂ ਿਹਰਦੈ ਗੁਪਤੁ ਵਸਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਤੇਰਾ 
ਭਾਉ ਨ ਬਝੁਿਹ ਗਵਾਰੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੁਰਖ ੁ ਿਮਿਲਆ ਪਰ੍ਭੁ ਪਰ੍ਗਿਟਆ 
ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਗੁਣ ਵੀਚਾਰੀ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ਭਇਆ ਸਾਿਤ ਆਈ 
ਦਰੁਮਿਤ ਬਿੁਧ ਿਨਵਾਰੀ ॥ ਆਤਮ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਚੀਿਨ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ 
ਸਤਸੰਗਿਤ ਪੁਰਖ ਤੁਮਾਰੀ ॥੩॥ ਪੁਰਖੈ ਪੁਰਖ ੁਿਮਿਲਆ ਗੁਰ ੁਪਾਇਆ 
ਿਜਨ ਕਉ ਿਕਰਪਾ ਭਈ ਤੁਮਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਅਤੁਲੁ ਸਹਜ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗਤੁ ਰਹੈ ਬਨਵਾਰੀ ॥੪॥੭॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੪ 
॥ ਹਿਰ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਅੰਤਰ ੁਮਨ ੁਬੇਿਧਆ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਰਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ 
ਿਜਉ ਮਛੁਲੀ ਿਬਨੁ ਨੀਰੈ ਿਬਨਸੈ ਿਤਉ ਨਾਮੈ ਿਬਨੁ ਮਿਰ ਜਾਈ ॥੧॥ 
ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਜਲੁ ਦੇਵਹ ੁਹਿਰ ਨਾਈ ॥ ਹਉ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁਮੰਗਾ 
ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਨਾਮੇ ਹੀ ਸÂਿਤ ਪਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਉ ਚਾਿਤਰ੍ਕੁ ਜਲ ਿਬਨੁ 
ਿਬਲਲਾਵੈ ਿਬਨੁ ਜਲ ਿਪਆਸ ਨ ਜਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਲ ੁਪਾਵੈ ਸੁਖ 
ਸਹਜੇ ਹਿਰਆ ਭਾਇ ਸੁਭਾਈ ॥੨॥ ਮਨਮਖੁ ਭਖੂੇ ਦਹ ਿਦਸ ਡੋਲਿਹ 
ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਦਖੁ ੁਪਾਈ ॥ ਜਨਿਮ ਮਰੈ ਿਫਿਰ ਜੋਨੀ ਆਵੈ ਦਰਗਿਹ ਿਮਲੈ 
ਸਜਾਈ ॥੩॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਿਹ ਤਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ਹਿਰ ਰਸੁ ਅੰਤਿਰ 
ਪਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਭਏ ਹੈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਸਬਿਦ ਬਝੁਾਈ 
॥੪॥੮॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੪ ਪੰਚਪਦਾ ॥ ਅਚਰ ੁਚਰੈ ਤਾ ਿਸਿਧ ਹੋਈ 
ਿਸਧੀ ਤੇ ਬਿੁਧ ਪਾਈ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਕੇ ਸਰ ਲਾਗੇ ਤਨ ਭੀਤਿਰ ਤਾ ਭਰ੍ਮ ੁ
ਕਾਿਟਆ ਜਾਈ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਗੋਿਬਦ ਅਪੁਨੇ ਜਨ ਕਉ ਦੇਿਹ ਵਿਡਆਈ 
॥ ਗੁਰਮਿਤ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਪਰਗਾਸਹ ੁਸਦਾ ਰਹਹ ੁਸਰਣਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਇਹ ੁ ਸੰਸਾਰ ੁ ਸਭੁ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਮਨ ਮਰੂਖ ਚੇਿਤ ਅਜਾਣਾ ॥ ਹਿਰ 
ਜੀਉ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁਗੁਰ ੁਮੇਲਹ ੁਤਾ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਣਾ ॥੨॥ ਿਜਸ ਕੀ 
ਵਥ ੁਸੋਈ ਪਰ੍ਭੁ ਜਾਣੈ ਿਜਸ ਨੋ ਦੇਇ ਸੁ ਪਾਏ ॥ ਵਸਤੁ ਅਨੂਪ ਅਿਤ 
ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਅਲਖ ੁਲਖਾਏ ॥੩॥ ਿਜਿਨ ਇਹ ਚਾਖੀ 
ਸੋਈ ਜਾਣੈ ਗੂੰਗੇ ਕੀ ਿਮਿਠਆਈ ॥ 

In His hands He holds the power of the ages. The Beloved Himself puts the chains around 
their necks; as God pulls them, must they go. Whoever harbors pride shall be destroyed, O 
Beloved; meditating on the Lord, Nanak is absorbed in devotional worship. ||4||6|| SORAT’H,  
FOURTH MEHL,  DU-TUKAS:  Separated from the Lord for countless lifetimes, the self-
willed manmukh suffers in pain, engaged in acts of egotism. Beholding the Holy Saint, I found 
God; O Lord of the Universe, I seek Your Sanctuary. ||1|| The Love of God is very dear to me. 
When I joined the Sat Sangat, the Company of the Holy People, the Lord, the embodiment of 
peace, came into my heart. || Pause|| You dwell, hidden, within my heart day and night, Lord; 
but the poor fools do not understand Your Love. Meeting with the Almighty True Guru, God 
was revealed to me; I sing His Glorious Praises, and reflect upon His Glories. ||2|| As 
Gurmukh, I have become enlightened; peace has come, and evil-mindedness has been 
dispelled from my mind. Understanding the relationship of the individual soul with God, I 
have found peace, in Your Sat Sangat, Your True Congregation, O Lord. ||3|| Those who are 
blessed by Your Kind Mercy, meet the Almighty Lord, and find the Guru. Nanak has found 
the immeasurable, celestial peace; night and day, he remains awake to the Lord, the Master of 
the Forest of the Universe. ||4||7|| SORAT’H,  FOURTH MEHL:  The inner depths of my mind 
are pierced by love for the Lord; I cannot live without the Lord. Just as the fish dies without 
water, I die without the Lord’s Name. ||1|| O my God, please bless me with the water of Your 
Name. I beg for Your Name, deep within myself, day and night; through the Name, I find 
peace. || Pause|| The song-bird cries out for lack of water — without water, its thirst cannot be 
quenched. The Gurmukh obtains the water of celestial bliss, and is rejuvenated, blossoming 
forth through the blessed Love of the Lord. ||2|| The self-willed manmukhs are hungry, 
wandering around in the ten directions; without the Name, they suffer in pain. They are born, 
only to die, and enter into reincarnation again; in the Court of the Lord, they are punished. ||3|| 
But if the Lord shows His Mercy, then one comes to sing His Glorious Praises; deep within the 
nucleus of his own self, he finds the sublime essence of the Lord’s elixir. The Lord has 
become Merciful to meek Nanak, and through the Word of the Shabad, his desires are 
quenched. ||4||8|| SORAT’H,  FOURTH MEHL,  PANCH-PADAS:  If one eats the uneatable, 
then he becomes a Siddha, a being of perfect spirituality; through this perfection, he obtains 
wisdom. When the arrow of the Lord’s Love pierces his body, then his doubt is eradicated. ||1|| 
O my Lord of the Universe, please bless Your humble servant with glory. Under Guru’s 
Instructions, enlighten me with the Lord’s Name, that I may dwell forever in Your Sanctuary. 
|| Pause|| This whole world is engrossed in coming and going; O my foolish and ignorant mind, 
be mindful of the Lord. O Dear Lord, please, take pity upon me, and unite me with the Guru, 
that I may merge in the Lord’s Name. ||2|| Only one who has it knows God; he alone has it, to 
whom God has given it — so very beautiful, unapproachable and unfathomable. Through the 
Perfect Guru, the unknowable is known. ||3|| Only one who tastes it knows it, like the mute, 
who tastes the sweet candy, but cannot speak of it. 
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ਰਤਨੁ ਲਕੁਾਇਆ ਲੂਕੈ ਨਾਹੀ ਜੇ ਕੋ ਰਖੈ ਲਕੁਾਈ ॥੪॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਤੇਰਾ 
ਤੂ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਤੂ ਸਭਨਾ ਕਾ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਦਾਿਤ ਕਰਿਹ ਸੋ 
ਪਾਏ ਜਨ ਨਾਨਕ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥੫॥੯॥ 

ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧ ਿਤਤੁਕੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਕਸੁ ਹਉ ਜਾਚੀ ਿਕਸ ਆਰਾਧੀ ਜਾ ਸਭੁ ਕੋ ਕੀਤਾ ਹੋਸੀ ॥ ਜੋ ਜ ੋਦੀਸ ੈ
ਵਡਾ ਵਡੇਰਾ ਸੋ ਸੋ ਖਾਕੂ ਰਲਸੀ ॥ ਿਨਰਭਉ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਭਵ ਖੰਡਨੁ ਸਿਭ 
ਸੁਖ ਨਵ ਿਨਿਧ ਦੇਸੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਤੇਰੀ ਦਾਤੀ ਰਾਜਾ ॥ ਮਾਣਸੁ 
ਬਪੁੜਾ ਿਕਆ ਸਾਲਾਹੀ ਿਕਆ ਿਤਸ ਕਾ ਮਹੁਤਾਜਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਿਨ 
ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਿਤਸ ਕਾ ਿਤਸ ਕੀ ਭਖੂ ਗਵਾਈ ॥ ਐਸਾ 
ਧਨੁ ਦੀਆ ਸੁਖਦਾਤੈ ਿਨਖਿੁਟ ਨ ਕਬ ਹੀ ਜਾਈ ॥ ਅਨਦ ੁਭਇਆ ਸੁਖ 
ਸਹਿਜ ਸਮਾਣੇ ਸਿਤਗੁਿਰ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਈ ॥੨॥ ਮਨ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਨਾਮ ੁ
ਆਰਾਿਧ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣੀ ॥ ਉਪਦੇਸੁ ਸੁਿਣ ਸਾਧ ਸੰਤਨ ਕਾ 
ਸਭ ਚਕੂੀ ਕਾਿਣ ਜਮਾਣੀ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਹੋਆ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ ਸੇ 
ਲਾਗੇ ਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ॥੩॥ ਕੀਮਿਤ ਕਉਣੁ ਕਰੈ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀ ਤੂ ਸਰਬ 
ਜੀਆ ਦਇਆਲਾ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਕੀਤਾ ਤੇਰਾ ਵਰਤੈ ਿਕਆ ਹਮ ਬਾਲ 
ਗੁਪਾਲਾ ॥ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁਨਾਨਕੁ ਜਨੁ ਤੁਮਰਾ ਿਜਉ ਿਪਤਾ ਪੂਤ ਿਕਰਪਾਲਾ 
॥੪॥੧॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧ ਚੌਤੁਕੇ ॥ ਗੁਰ ੁਗੋਿਵੰਦ ੁਸਲਾਹੀਐ 
ਭਾਈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਿਹਰਦੈ ਧਾਰ ॥ ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਮਿਨ ਵਸੈ ਭਾਈ ਏਹਾ 
ਕਰਣੀ ਸਾਰ ॥ ਿਜਤੁ ਤਿਨ ਨਾਮ ੁਨ ਊਪਜੈ ਭਾਈ ਸੇ ਤਨ ਹੋਏ ਛਾਰ ॥ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕਉ ਵਾਿਰਆ ਭਾਈ ਿਜਨ ਏਕੰਕਾਰ ਅਧਾਰ ॥੧॥ ਸੋਈ 
ਸਚ ੁਅਰਾਧਣਾ ਭਾਈ ਿਜਸ ਤੇ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਹੋਇ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਜਾਣਾਇਆ 
ਭਾਈ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ਿਵਹਣੂੇ ਪਿਚ ਮਏੁ 
ਭਾਈ ਗਣਤ ਨ ਜਾਇ ਗਣੀ ॥ ਿਵਣੁ ਸਚ ਸੋਚ ਨ ਪਾਈਐ ਭਾਈ ਸਾਚਾ 
ਅਗਮ ਧਣੀ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣੁ ਨ ਚਕੁਈ ਭਾਈ ਝੂਠੀ ਦਨੁੀ ਮਣੀ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੋਿਟ ਉਧਾਰਦਾ ਭਾਈ ਦੇ ਨਾਵੈ ਏਕ ਕਣੀ ॥੨॥ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ 
ਸਾਸਤ ਸੋਿਧਆ ਭਾਈ ਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ ਭਰਮ ੁਨ ਜਾਇ ॥ ਅਿਨਕ ਕਰਮ 
ਕਿਰ ਥਾਿਕਆ ਭਾਈ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਬੰਧਨ ਪਾਇ ॥ ਚਾਰੇ ਕੁੰਡਾ ਸੋਧੀਆ 
ਭਾਈ ਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ ਨਾਹੀ ਜਾਇ ॥ 

The jewel is concealed, but it is not concealed, even though one may try to conceal it. ||4|| 
Everything is Yours, O Inner-knower, Searcher of hearts; You are the Lord God of all. He 
alone receives the gift, unto whom You give it; O servant Nanak, there is no one else. ||5||9|| 
 

SORAT’H,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE,  TI-TUKAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Who should I ask? Who should I worship? All were created by Him. Whoever appears to be 
the greatest of the great, shall ultimately be mixed with the dust. The Fearless, Formless Lord, 
the Destroyer of Fear bestows all comforts, and the nine treasures. ||1|| O Dear Lord, Your gifts 
alone satisfy me. Why should I praise the poor helpless man? Why should I feel subservient to 
him? || Pause|| All things come to one who meditates on the Lord; the Lord satisfies his hunger. 
The Lord, the Giver of peace, bestows such wealth, that it can never be exhausted. I am in 
ecstasy, absorbed in celestial peace; the True Guru has united me in His Union. ||2|| O mind, 
chant the Naam, the Name of the Lord; worship the Naam, night and day, and recite the Naam. 
Listen to the Teachings of the Holy Saints, and all fear of death will be dispelled. Those 
blessed by God’s Grace are attached to the Word of the Guru’s Bani. ||3|| Who can estimate 
Your worth, God? You are kind and compassionate to all beings. Everything which You do, 
prevails; I am just a poor child — what can I do? Protect and preserve Your servant Nanak; be 
kind to him, like a father to his son. ||4||1|| SORAT’H,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE,  
CHAU-TUKAS:  Praise the Guru, and the Lord of the Universe, O Siblings of Destiny; 
enshrine Him in your mind, body and heart. Let the True Lord and Master abide in your mind, 
O Siblings of Destiny; this is the most excellent way of life. Those bodies, in which the Name 
of the Lord does not well up, O Siblings of Destiny — those bodies are reduced to ashes. I am 
a sacrifice to the Saadh Sangat, the Company of the Holy, O Siblings of Destiny; they take the 
Support of the One and Only Lord. ||1|| So worship and adore that True Lord, O Siblings of 
Destiny; He alone does everything. The Perfect Guru has taught me, O Siblings of Destiny, 
that without Him, there is no other at all. || Pause|| Without the Naam, the Name of the Lord, 
they putrefy and die, O Siblings of Destiny; their numbers cannot be counted. Without Truth, 
purity cannot be achieved, O Siblings of Destiny; the Lord is true and unfathomable. Coming 
and going do not end, O Siblings of Destiny; pride in worldly valuables is false. The Gurmukh 
saves millions of people, O Siblings of Destiny, blessing them with even a particle of the 
Name. ||2|| I have searched through the Simritees and the Shaastras, O Siblings of Destiny — 
without the True Guru, doubt does not depart. They are so tired of performing their many 
deeds, O Siblings of Destiny, but they fall into bondage again and again. I have searched in the 
four directions, O Siblings of Destiny, but without the True Guru, there is no place at all. 
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ਵਡਭਾਗੀ ਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ਭਾਈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ॥੩॥ ਸਚ ੁ
ਸਦਾ ਹੈ ਿਨਰਮਲਾ ਭਾਈ ਿਨਰਮਲ ਸਾਚੇ ਸੋਇ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਿਜਸੁ 
ਆਪਣੀ ਭਾਈ ਿਤਸੁ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਕੋਿਟ ਮਧੇ ਜਨ ੁਪਾਈਐ ਭਾਈ 
ਿਵਰਲਾ ਕੋਈ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਰਤਾ ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਭਾਈ ਸੁਿਣ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਇ ॥੪॥੨॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ਦਤੁੁਕੇ ॥ ਜਉ ਲਉ ਭਾਉ 
ਅਭਾਉ ਇਹ ੁਮਾਨੈ ਤਉ ਲਉ ਿਮਲਣੁ ਦਰੂਾਈ ॥ ਆਨ ਆਪਨਾ ਕਰਤ 
ਬੀਚਾਰਾ ਤਉ ਲਉ ਬੀਚ ੁਿਬਖਾਈ ॥੧॥ ਮਾਧਵੇ ਐਸੀ ਦੇਹ ੁਬਝੁਾਈ ॥ 
ਸੇਵਉ ਸਾਧ ਗਹਉ ਓਟ ਚਰਨਾ ਨਹ ਿਬਸਰੈ ਮਹੁਤੁ ਚਸਾਈ ॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਰੇ ਮਨ ਮਗੁਧ ਅਚੇਤ ਚੰਚਲ ਿਚਤ ਤੁਮ ਐਸੀ ਿਰਦੈ ਨ ਆਈ ॥ 
ਪਰ੍ਾਨਪਿਤ ਿਤਆਿਗ ਆਨ ਤੂ ਰਿਚਆ ਉਰਿਝਓ ਸੰਿਗ ਬੈਰਾਈ ॥੨॥ 
ਸੋਗੁ ਨ ਿਬਆਪੈ ਆਪੁ ਨ ਥਾਪ ੈਸਾਧਸੰਗਿਤ ਬਿੁਧ ਪਾਈ ॥ ਸਾਕਤ ਕਾ 
ਬਕਨਾ ਇਉ ਜਾਨਉ ਜੈਸੇ ਪਵਨੁ ਝਲੁਾਈ ॥੩॥ ਕੋਿਟ ਪਰਾਧ 
ਅਛਾਿਦਓ ਇਹ ੁਮਨੁ ਕਹਣਾ ਕਛੂ ਨ ਜਾਈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਦੀਨ ਸਰਿਨ 
ਆਇਓ ਪਰ੍ਭ ਸਭੁ ਲੇਖਾ ਰਖਹ ੁਉਠਾਈ ॥੪॥੩॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਲੋਕ ਿਗਰ੍ਹ ਬਿਨਤਾ ਮਾਇਆ ਸਨਬੰਧੇਹੀ ॥ ਅੰਤ ਕੀ ਬਾਰ 
ਕੋ ਖਰਾ ਨ ਹੋਸੀ ਸਭ ਿਮਿਥਆ ਅਸਨੇਹੀ ॥੧॥ ਰੇ ਨਰ ਕਾਹੇ ਪਪੋਰਹ ੁ
ਦੇਹੀ ॥ ਊਿਡ ਜਾਇਗੋ ਧੂਮ ੁਬਾਦਰੋ ਇਕੁ ਭਾਜਹ ੁਰਾਮ ੁਸਨੇਹੀ ॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਤੀਿਨ ਸੰਿਙਆ ਕਿਰ ਦੇਹੀ ਕੀਨੀ ਜਲ ਕੂਕਰ ਭਸਮੇਹੀ ॥ ਹੋਇ 
ਆਮਰੋ ਿਗਰ੍ਹ ਮਿਹ ਬੈਠਾ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਿਬਸਰੋਹੀ ॥੨॥ ਅਿਨਕ ਭਾਿਤ 
ਕਿਰ ਮਣੀਏ ਸਾਜੇ ਕਾਚੈ ਤਾਿਗ ਪਰੋਹੀ ॥ ਤੂਿਟ ਜਾਇਗੋ ਸੂਤੁ ਬਾਪੁਰੇ 
ਿਫਿਰ ਪਾਛੈ ਪਛਤੁੋਹੀ ॥੩॥ ਿਜਿਨ ਤੁਮ ਿਸਰਜੇ ਿਸਰਿਜ ਸਵਾਰੇ ਿਤਸੁ 
ਿਧਆਵਹ ੁਿਦਨੁ ਰੈਨੇਹੀ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਮੈ ਸਿਤਗੁਰ 
ਓਟ ਗਹੇਹੀ ॥੪॥੪॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ਭੇਿਟਓ 
ਵਡਭਾਗੀ ਮਨਿਹ ਭਇਆ ਪਰਗਾਸਾ ॥ ਕੋਇ ਨ ਪਹਚੁਨਹਾਰਾ ਦਜੂਾ 
ਅਪੁਨੇ ਸਾਿਹਬ ਕਾ ਭਰਵਾਸਾ ॥੧॥ ਅਪੁਨੇ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਬਿਲਹਾਰੈ ॥ 
ਆਗੈ ਸੁਖ ੁ ਪਾਛੈ ਸੁਖ ਸਹਜਾ ਘਿਰ ਆਨੰਦ ੁ ਹਮਾਰੈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਕਰਣੈਹਾਰਾ ਸੋਈ ਖਸਮ ੁਹਮਾਰਾ ॥ ਿਨਰਭਉ ਭਏ ਗੁਰ 
ਚਰਣੀ ਲਾਗੇ ਇਕ ਰਾਮ ਨਾਮ ਆਧਾਰਾ ॥੨॥ ਸਫਲ ਦਰਸਨੁ ਅਕਾਲ 
ਮਰੂਿਤ ਪਰ੍ਭ ੁ ਹੈ ਭੀ ਹੋਵਨਹਾਰਾ ॥ ਕੰਿਠ ਲਗਾਇ ਅਪੁਨੇ ਜਨ ਰਾਖੇ 
ਅਪੁਨੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਪਆਰਾ ॥੩॥ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਅਚਰਜ ਸੋਭਾ ਕਾਰਜ ੁ
ਆਇਆ ਰਾਸੇ ॥ 

By great good fortune, I found the Guru, O Siblings of Destiny, and I meditate on the Name of 
the Lord, Har, Har. ||3|| The Truth is forever pure, O Siblings of Destiny; those who are true 
are pure. When the Lord bestows His Glance of Grace, O Siblings of Destiny, then one obtains 
Him. Among millions, O Siblings of Destiny, hardly one humble servant of the Lord is found. 
Nanak is imbued with the True Name, O Siblings of Destiny; hearing it, the mind and body 
become immaculately pure. ||4||2|| SORAT’H,  FIFTH MEHL,  DU-TUKAS:  As long as this 
person believes in love and hate, it is difficult for him to meet the Lord. As long as he 
discriminates between himself and others, he will distance himself from the Lord. ||1|| O Lord, 
grant me such understanding, that I might serve the Holy Saints, and seek the protection of 
their feet, and not forget them, for a moment, even an instant. || Pause|| O foolish, thoughtless 
and fickle mind, such understanding did not come into your heart. Renouncing the Lord of 
Life, you have become engrossed in other things, and you are involved with your enemies. ||2|| 
Sorrow does not afflict one who does not harbor self-conceit; in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, I have attained this understanding. Know that the babbling of the 
faithless cynic is like wind passing by. ||3|| This mind is inundated by millions of sins — what 
can I say? Nanak, Your humble servant has come to Your Sanctuary, God; please, erase all his 
accounts. ||4||3|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Children, spouses, men and women in one’s 
household, are all bound by Maya. At the very last moment, none of them shall stand by you; 
their love is totally false. ||1|| O man, why do you pamper your body so? It shall disperse like a 
cloud of smoke; vibrate upon the One, the Beloved Lord. || Pause|| There are three ways in 
which the body can be consumed — it can be thrown into water, given to the dogs, or 
cremated to ashes. He considers himself to be immortal; he sits in his home, and forgets the 
Lord, the Cause of causes. ||2|| In various ways, the Lord has fashioned the beads, and strung 
them on a slender thread. The thread shall break, O wretched man, and then, you shall repent 
and regret. ||3|| He created you, and after creating you, He adorned you — meditate on Him 
day and night. God has showered His Mercy upon servant Nanak; I hold tight to the Support of 
the True Guru. ||4||4|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  I met the True Guru, by great good fortune, 
and my mind has been enlightened. No one else can equal me, because I have the loving 
support of my Lord and Master. ||1|| I am a sacrifice to my True Guru. I am at peace in this 
world, and I shall be in celestial peace in the next; my home is filled with bliss. || Pause|| He is 
the Inner-knower, the Searcher of hearts, the Creator, my Lord and Master. I have become 
fearless, attached to the Guru’s feet; I take the Support of the Name of the One Lord. ||2|| 
Fruitful is the Blessed Vision of His Darshan; the Form of God is deathless; He is and shall 
always be. He hugs His humble servants close, and protects and preserves them; their love for 
Him is sweet to Him. ||3|| Great is His glorious greatness, and wondrous is His magnificence; 
through Him, all affairs are resolved. 
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ਨਾਨਕ ਕਉ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਭੇਿਟਓ ਸਗਲੇ ਦਖੂ ਿਬਨਾਸੇ ॥੪॥੫॥ ਸੋਰਿਠ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੁਖੀਏ ਕਉ ਪੇਖੈ ਸਭ ਸੁਖੀਆ ਰੋਗੀ ਕੈ ਭਾਣੈ ਸਭ ਰੋਗੀ ॥ 
ਕਰਣ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਸੁਆਮੀ ਆਪਨ ਹਾਿਥ ਸੰਜੋਗੀ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ 
ਿਜਿਨ ਅਪੁਨਾ ਭਰਮ ੁਗਵਾਤਾ ॥ ਿਤਸ ਕੈ ਭਾਣੈ ਕੋਇ ਨ ਭਲੂਾ ਿਜਿਨ 
ਸਗਲੋ ਬਰ੍ਹਮ ੁਪਛਾਤਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤ ਸੰਿਗ ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਸੀਤਲੁ ਓਹ ੁ
ਜਾਣੈ ਸਗਲੀ ਠÂਢੀ ॥ ਹਉਮੈ ਰੋਿਗ ਜਾ ਕਾ ਮਨ ੁਿਬਆਿਪਤ ਓਹ ੁਜਨਿਮ 
ਮਰੈ ਿਬਲਲਾਤੀ ॥੨॥ ਿਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਜਾ ਕੀ ਨੇਤਰ੍ੀ ਪਿੜਆ ਤਾ ਕਉ 
ਸਰਬ ਪਰ੍ਗਾਸਾ ॥ ਅਿਗਆਿਨ ਅੰਧੇਰੈ ਸਝੂਿਸ ਨਾਹੀ ਬਹਿੁੜ ਬਹਿੁੜ 
ਭਰਮਾਤਾ ॥੩॥ ਸੁਿਣ ਬੇਨੰਤੀ ਸੁਆਮੀ ਅਪੁਨੇ ਨਾਨਕੁ ਇਹ ੁਸੁਖ ੁਮਾਗੈ 
॥ ਜਹ ਕੀਰਤਨ ੁਤੇਰਾ ਸਾਧੂ ਗਾਵਿਹ ਤਹ ਮੇਰਾ ਮਨ ੁਲਾਗੈ ॥੪॥੬॥ 
ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਨੁ ਸੰਤਨ ਕਾ ਧਨੁ ਸੰਤਨ ਕਾ ਮਨੁ ਸੰਤਨ ਕਾ 
ਕੀਆ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ਸਰਬ ਕੁਸਲ ਤਬ 
ਥੀਆ ॥੧॥ ਸੰਤਨ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਦਾਤਾ ਬੀਆ ॥ ਜ ੋਜੋ ਸਰਿਣ ਪਰੈ 
ਸਾਧੂ ਕੀ ਸੋ ਪਾਰਗਰਾਮੀ ਕੀਆ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੋਿਟ ਪਰਾਧ ਿਮਟਿਹ ਜਨ 
ਸੇਵਾ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੁ ਰਿਸ ਗਾਈਐ ॥ ਈਹਾ ਸੁਖ ੁਆਗੈ ਮਖੁ ਊਜਲ 
ਜਨ ਕਾ ਸੰਗੁ ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਈਐ ॥੨॥ ਰਸਨਾ ਏਕ ਅਨੇਕ ਗੁਣ ਪੂਰਨ 
ਜਨ ਕੀ ਕੇਤਕ ਉਪਮਾ ਕਹੀਐ ॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਸਦ ਅਿਬਨਾਸੀ 
ਸਰਿਣ ਸੰਤਨ ਕੀ ਲਹੀਐ ॥੩॥ ਿਨਰਗੁਨ ਨੀਚ ਅਨਾਥ ਅਪਰਾਧੀ 
ਓਟ ਸੰਤਨ ਕੀ ਆਹੀ ॥ ਬਡੂਤ ਮੋਹ ਿਗਰ੍ਹ ਅੰਧ ਕੂਪ ਮਿਹ ਨਾਨਕ ਲੇਹ ੁ
ਿਨਬਾਹੀ ॥੪॥੭॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਵਿਸਆ 
ਤੂ ਕਰਤੇ ਤਾ ਕੀ ਤੈਂ ਆਸ ਪੁਜਾਈ ॥ ਦਾਸ ਅਪੁਨੇ ਕਉ ਤੂ ਿਵਸਰਿਹ 
ਨਾਹੀ ਚਰਣ ਧੂਿਰ ਮਿਨ ਭਾਈ ॥੧॥ ਤੇਰੀ ਅਕਥ ਕਥਾ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਈ 
॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਸੁਖਦਾਤੇ ਸੁਆਮੀ ਸਭ ਤੇ ਊਚ ਬਡਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੋ 
ਸੋ ਕਰਮ ਕਰਤ ਹੈ ਪਰ੍ਾਣੀ ਜੈਸੀ ਤੁਮ ਿਲਿਖ ਪਾਈ ॥ ਸੇਵਕ ਕਉ ਤੁਮ 
ਸੇਵਾ ਦੀਨੀ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਅਘਾਈ ॥੨॥ ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਤੁਮਿਹ 
ਸਮਾਨੇ ਜਾ ਕਉ ਤੁਧੁ ਆਿਪ ਬਝੁਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਿਮਿਟਓ 
ਅਿਗਆਨਾ ਪਰ੍ਗਟ ਭਏ ਸਭ ਠਾਈ ॥੩॥ ਸੋਈ ਿਗਆਨੀ ਸੋਈ 
ਿਧਆਨੀ ਸੋਈ ਪੁਰਖ ੁਸੁਭਾਈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਭਏ ਦਇਆਲਾ ਤਾ 
ਕਉ ਮਨ ਤੇ ਿਬਸਿਰ ਨ ਜਾਈ ॥੪॥੮॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਗਲ 
ਸਮਗਰ੍ੀ ਮੋਿਹ ਿਵਆਪੀ ਕਬ ਊਚ ੇਕਬ ਨੀਚੇ ॥ ਸੁਧੁ ਨ ਹੋਈਐ ਕਾਹ ੂ
ਜਤਨਾ ਓੜਿਕ ਕੋ ਨ ਪਹਚੂੇ ॥੧॥ 

Nanak has met with the Perfect Guru; all his sorrows have been dispelled. ||4||5|| SORAT’H,  
FIFTH MEHL:  To the happy person, everyone seems happy; to the sick person, everyone 
seems sick. The Lord and Master acts, and causes us to act; union is in His Hands. ||1|| O my 
mind, no one appears to be mistaken, to one who has dispelled his own doubts; he realizes that 
everyone is God. || Pause|| One whose mind is comforted in the Society of the Saints, believes 
that all are joyful. One whose mind is afflicted by the disease of egotism, cries out in birth and 
death. ||2|| Everything is clear to one whose eyes are blessed with the ointment of spiritual 
wisdom. In the darkness of spiritual ignorance, he sees nothing at all; he wanders around in 
reincarnation, over and over again. ||3|| Hear my prayer, O Lord and Master; Nanak begs for 
this happiness: whereever Your Holy Saints sing the Kirtan of Your Praises, let my mind be 
attached to that place. ||4||6|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  My body belongs to the Saints, my 
wealth belongs to the Saints, and my mind belongs to the Saints. By the Grace of the Saints, I 
meditate on the Lord’s Name, and then, all comforts come to me. ||1|| Without the Saints, there 
are no other givers. Whoever takes to the Sanctuary of the Holy Saints, is carried across. || 
Pause|| Millions of sins are erased by serving the humble Saints, and singing the Glorious 
Praises of the Lord with love. One finds peace in this world, and one’s face is radiant in the 
next world, by associating with the humble Saints, through great good fortune. ||2|| I have only 
one tongue, and the Lord’s humble servant is filled with countless virtues; how can I sing his 
praises? The inaccessible, unapproachable and eternally unchanging Lord is obtained in the 
Sanctuary of the Saints. ||3|| I am worthless, lowly, without friends or support, and full of sins; 
I long for the Shelter of the Saints. I am drowning in the deep, dark pit of household 
attachments — please save me, Lord! ||4||7|| SORAT’H,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE:  O 
Creator Lord, You fulfill the desires of those, within whose heart You abide. Your slaves do 
not forget You; the dust of Your feet is pleasing to their minds. ||1|| Your Unspoken Speech 
cannot be spoken. O treasure of excellence, Giver of peace, Lord and Master, Your greatness 
is the highest of all. || Pause|| The mortal does those deeds, and those alone, which You 
ordained by destiny. Your servant, whom You bless with Your service, is satisfied and 
fulfilled, beholding the Blessed Vision of Your Darshan. ||2|| You are contained in all, but he 
alone realizes this, whom You bless with understanding. By Guru’s Grace, his spiritual 
ignorance is dispelled, and he is respected everywhere. ||3|| He alone is spiritually enlightened, 
he alone is a meditator, and he alone is a man of good nature. Says Nanak, one unto whom the 
Lord becomes Merciful, does not forget the Lord from his mind. ||4||8|| SORAT’H,  FIFTH 
MEHL:  The whole creation is engrossed in emotional attachment; sometimes, one is high, and 
at other times, low. No one can be purified by any rituals or devices; they cannot reach their 
goal. ||1|| 
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ਮੇਰੇ ਮਨ ਸਾਧ ਸਰਿਣ ਛਟੁਕਾਰਾ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਜਨਮ ਮਰਣੁ ਨ 
ਰਹਈ ਿਫਿਰ ਆਵਤ ਬਾਰੋ ਬਾਰਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਓਹ ੁਜ ੁਭਰਮ ੁਭੁਲਾਵਾ 
ਕਹੀਅਤ ਿਤਨ ਮਿਹ ਉਰਿਝਓ ਸਗਲ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਪੂਰਨ ਭਗਤੁ ਪੁਰਖ 
ਸੁਆਮੀ ਕਾ ਸਰਬ ਥੋਕ ਤੇ ਿਨਆਰਾ ॥੨॥ ਿਨੰਦਉ ਨਾਹੀ ਕਾਹ ੂਬਾਤੈ 
ਏਹ ੁ ਖਸਮ ਕਾ ਕੀਆ ॥ ਜਾ ਕਉ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੀ ਪਰ੍ਿਭ ਮੇਰੈ ਿਮਿਲ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਨਾਉ ਲੀਆ ॥੩॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰਮੇਸੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਸਭਨਾ 
ਕਰਤ ਉਧਾਰਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਨਹੀ ਤਰੀਐ ਇਹ ੁਪੂਰਨ ਤਤੁ 
ਬੀਚਾਰਾ ॥੪॥੯॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਖੋਿਜ ਬੀਚਾਿਰਓ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਤਤੁ ਸਾਰਾ ॥ ਿਕਲਿਬਖ ਕਾਟੇ ਿਨਮਖ ਅਰਾਿਧਆ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਪਾਿਰ ਉਤਾਰਾ ॥੧॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਵਹ ੁਪੁਰਖ ਿਗਆਨੀ ॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ 
ਮਹਾ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਮਨ ੁ ਪਾਵੈ ਸਾਧੂ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਨੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਕੁਿਤ 
ਭੁਗਿਤ ਜਗੁਿਤ ਸਚ ੁਪਾਈਐ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਕਾ ਦਾਤਾ ॥ ਅਪੁਨੇ ਦਾਸ 
ਕਉ ਭਗਿਤ ਦਾਨੁ ਦੇਵੈ ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ ੁ ਿਬਧਾਤਾ ॥੨॥ ਸਰ੍ਵਣੀ ਸੁਣੀਐ 
ਰਸਨਾ ਗਾਈਐ ਿਹਰਦੈ ਿਧਆਈਐ ਸੋਈ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ 
ਸੁਆਮੀ ਜਾ ਤੇ ਿਬਰ੍ਥਾ ਨ ਕੋਈ ॥੩॥ ਵਡੈ ਭਾਿਗ ਰਤਨ ਜਨਮ ੁਪਾਇਆ 
ਕਰਹ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਕਰਪਾਲਾ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਨਾਨਕੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਿਸਮਰੈ ਸਦਾ 
ਗਪਾਲਾ ॥੪॥੧੦॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਿਰ ਇਸਨਾਨੁ ਿਸਮਿਰ ਪਰ੍ਭੁ 
ਅਪਨਾ ਮਨ ਤਨ ਭਏ ਅਰੋਗਾ ॥ ਕੋਿਟ ਿਬਘਨ ਲਾਥੇ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾ 
ਪਰ੍ਗਟੇ ਭਲੇ ਸੰਜੋਗਾ ॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਬਾਣੀ ਸਬਦ ੁ ਸੁਭਾਿਖਆ ॥ ਗਾਵਹ ੁ
ਸੁਣਹ ੁਪੜਹ ੁ ਿਨਤ ਭਾਈ ਗੁਰ ਪੂਰੈ ਤੂ ਰਾਿਖਆ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਚਾ 
ਸਾਿਹਬ ੁਅਿਮਿਤ ਵਡਾਈ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ਦਇਆਲਾ ॥ ਸੰਤਾ ਕੀ ਪੈਜ 
ਰਖਦਾ ਆਇਆ ਆਿਦ ਿਬਰਦ ੁਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥੨॥ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ
ਭੋਜਨ ੁ ਿਨਤ ਭੁੰਚਹ ੁਸਰਬ ਵੇਲਾ ਮਿੁਖ ਪਾਵਹ ੁ॥ ਜਰਾ ਮਰਾ ਤਾਪੁ ਸਭੁ 
ਨਾਠਾ ਗੁਣ ਗੋਿਬੰਦ ਿਨਤ ਗਾਵਹ ੁ॥੩॥ ਸੁਣੀ ਅਰਦਾਿਸ ਸੁਆਮੀ ਮੇਰੈ 
ਸਰਬ ਕਲਾ ਬਿਣ ਆਈ ॥ ਪਰ੍ਗਟ ਭਈ ਸਗਲੇ ਜਗੁ ਅੰਤਿਰ ਗੁਰ 
ਨਾਨਕ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥੪॥੧੧॥ 

ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨ ਚਉਪਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਏਕੁ ਿਪਤਾ ਏਕਸ ਕੇ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਤੂ ਮੇਰਾ ਗੁਰ ਹਾਈ ॥ ਸੁਿਣ ਮੀਤਾ 
ਜੀਉ ਹਮਾਰਾ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਸੀ ਹਿਰ ਦਰਸਨੁ ਦੇਹ ੁਿਦਖਾਈ ॥੧॥ 

O my mind, emancipation is attained in the Sanctuary of the Holy Saints. Without the Perfect 
Guru, births and deaths do not cease, and one comes and goes, over and over again. || Pause|| 
The whole world is entangled in what is called the delusion of doubt. The perfect devotee of 
the Primal Lord God remains detached from everything. ||2|| Don’t indulge in slander for any 
reason, for everything is the creation of the Lord and Master. One who is blessed with the 
Mercy of my God, dwells on the Name in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||3|| 
The Supreme Lord God, the Transcendent Lord, the True Guru, saves all. Says Nanak, without 
the Guru, no one crosses over; this is the perfect essence of all contemplation. ||4||9|| 
SORAT’H,  FIFTH MEHL:  I have searched and searched and searched, and found that the 
Lord’s Name is the most sublime reality. Contemplating it for even an instant, sins are erased; 
the Gurmukh is carried across and saved. ||1|| Drink in the sublime essence of the Lord’s 
Name, O man of spiritual wisdom. Listening to the Ambrosial Words of the Holy Saints, the 
mind finds absolute fulfillment and satisfaction. || Pause|| Liberation, pleasures, and the true 
way of life are obtained from the Lord, the Giver of all peace. The Perfect Lord, the Architect 
of Destiny, blesses His slave with the gift of devotional worship. ||2|| Hear with your ears, and 
sing with your tongue, and meditate within your heart on Him. The Lord and Master is all-
powerful, the Cause of causes; without Him, there is nothing at all. ||3|| By great good fortune, 
I have obtained the jewel of human life; have mercy on me, O Merciful Lord. In the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, Nanak sings the Glorious Praises of the Lord, and 
contemplates Him forever in meditation. ||4||10|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  After taking 
your cleansing bath, remember your God in meditation, and your mind and body shall be free 
of disease. Millions of obstacles are removed, in the Sanctuary of God, and good fortune 
dawns. ||1|| The Word of God’s Bani, and His Shabad, are the best utterances. So constantly 
sing them, listen to them, and read them, O Siblings of Destiny, and the Perfect Guru shall 
save you. || Pause|| The glorious greatness of the True Lord is immeasurable; the Merciful Lord 
is the Lover of His devotees. He has preserved the honor of His Saints; from the very 
beginning of time, His Nature is to cherish them. ||2|| So eat the Ambrosial Name of the Lord 
as your food; put it into your mouth at all times. The pains of old age and death shall all 
depart, when you constantly sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe. ||3|| My 
Lord and Master has heard my prayer, and all my affairs have been resolved. The glorious 
greatness of Guru Nanak is manifest, throughout all the ages. ||4||11|| 

SORAT’H,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE,  CHAU-PADAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The One God is our father; we are the children of the One God. You are our Guru. Listen, 
friends: my soul is a sacrifice, a sacrifice to You; O Lord, reveal to me the Blessed Vision of 
Your Darshan. ||1|| 
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ਸੁਿਣ ਮੀਤਾ ਧੂਰੀ ਕਉ ਬਿਲ ਜਾਈ ॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਤੇਰਾ ਭਾਈ ॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਪਾਵ ਮਲੋਵਾ ਮਿਲ ਮਿਲ ਧੋਵਾ ਇਹ ੁਮਨੁ ਤੈ ਕੂ ਦੇਸਾ ॥ ਸੁਿਣ ਮੀਤਾ 
ਹਉ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ਆਇਆ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲਉ ਦੇਹ ੁਉਪਦੇਸਾ ॥੨॥ ਮਾਨੁ 
ਨ ਕੀਜੈ ਸਰਿਣ ਪਰੀਜੈ ਕਰੈ ਸੁ ਭਲਾ ਮਨਾਈਐ ॥ ਸੁਿਣ ਮੀਤਾ ਜੀਉ 
ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਤਨੁ ਅਰਪੀਜੈ ਇਉ ਦਰਸਨੁ ਹਿਰ ਜੀਉ ਪਾਈਐ ॥੩॥ 
ਭਇਓ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਪਰ੍ਸਾਿਦ ਸੰਤਨ ਕੈ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਹੈ ਮੀਠਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਕਉ ਗੁਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਸਭੁ ਅਕੁਲ ਿਨਰੰਜਨੁ ਡੀਠਾ ॥੪॥੧॥੧੨॥ 
ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੋਿਟ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ਕੋ ਠਾਕੁਰ ੁਸੁਆਮੀ ਸਰਬ ਜੀਆ ਕਾ 
ਦਾਤਾ ਰੇ ॥ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੈ ਿਨਤ ਸਾਿਰ ਸਮਾਲੈ ਇਕੁ ਗੁਨੁ ਨਹੀ ਮਰੂਿਖ 
ਜਾਤਾ ਰੇ ॥੧॥ ਹਿਰ ਆਰਾਿਧ ਨ ਜਾਨਾ ਰੇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਰ ੁ ਗੁਰ ੁ
ਕਰਤਾ ਰੇ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਨਾਮ ੁਪਿਰਓ ਰਾਮਦਾਸੁ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦੀਨ 
ਦਇਆਲ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਸਰਬ ਘਟਾ ਭਰਪੂਰੀ ਰੇ ॥ ਪੇਖਤ 
ਸੁਨਤ ਸਦਾ ਹੈ ਸੰਗੇ ਮ ੈਮਰੂਖ ਜਾਿਨਆ ਦਰੂੀ ਰੇ ॥੨॥ ਹਿਰ ਿਬਅੰਤੁ 
ਹਉ ਿਮਿਤ ਕਿਰ ਵਰਨਉ ਿਕਆ ਜਾਨਾ ਹੋਇ ਕੈਸੋ ਰੇ ॥ ਕਰਉ ਬੇਨਤੀ 
ਸਿਤਗੁਰ ਅਪੁਨੇ ਮੈ ਮਰੂਖ ਦੇਹ ੁਉਪਦੇਸੋ ਰੇ ॥੩॥ ਮੈ ਮਰੂਖ ਕੀ ਕੇਤਕ 
ਬਾਤ ਹੈ ਕੋਿਟ ਪਰਾਧੀ ਤਿਰਆ ਰੇ ॥ ਗੁਰ ੁ ਨਾਨਕੁ ਿਜਨ ਸੁਿਣਆ 
ਪੇਿਖਆ ਸੇ ਿਫਿਰ ਗਰਭਾਿਸ ਨ ਪਿਰਆ ਰੇ ॥੪॥੨॥੧੩॥ ਸੋਰਿਠ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਨਾ ਬਾਤ ਕੋ ਬਹਤੁੁ ਅੰਦੇਸਰੋ ਤੇ ਿਮਟੇ ਸਿਭ ਗਇਆ ॥ 
ਸਹਜ ਸੈਨ ਅਰ ੁਸੁਖਮਨ ਨਾਰੀ ਊਧ ਕਮਲ ਿਬਗਸਇਆ ॥੧॥ ਦੇਖਹ ੁ
ਅਚਰਜ ੁਭਇਆ ॥ ਿਜਹ ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਸੁਨਤ ਅਗਾਿਧ ਬੋਿਧ ਸੋ ਿਰਦੈ 
ਗੁਿਰ ਦਇਆ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋਇ ਦਤੂ ਮੋਿਹ ਬਹਤੁੁ ਸੰਤਾਵਤ ਤੇ 
ਭਇਆਨਕ ਭਇਆ ॥ ਕਰਿਹ ਬੇਨਤੀ ਰਾਖ ੁ ਠਾਕੁਰ ਤੇ ਹਮ ਤੇਰੀ 
ਸਰਨਇਆ ॥੨॥ ਜਹ ਭੰਡਾਰ ੁਗੋਿਬੰਦ ਕਾ ਖਿੁਲਆ ਿਜਹ ਪਰ੍ਾਪਿਤ ਿਤਹ 
ਲਇਆ ॥ ਏਕੁ ਰਤਨੁ ਮੋ ਕਉ ਗੁਿਰ ਦੀਨਾ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸੀਤਲੁ 
ਿਥਆ ॥੩॥ ਏਕ ਬੂੰਦ ਗੁਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਦੀਨੋ ਤਾ ਅਟਲ ੁਅਮਰ ੁਨ ਮਆੁ 
॥ ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰ ਗੁਿਰ ਨਾਨਕ ਕਉ ਸਉਪੇ ਿਫਿਰ ਲੇਖਾ ਮਿੂਲ ਨ 
ਲਇਆ ॥੪॥੩॥੧੪॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਸਉ ਜਾ 
ਕਾ ਮਨੁ ਲੀਨਾ ਸੇ ਜਨ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਈ ॥ ਗੁਣ ਅਮੋਲ ਿਜਸੁ ਿਰਦੈ ਨ 
ਵਿਸਆ ਤੇ ਨਰ ਿਤਰ੍ਸਨ ਿਤਰ੍ਖਾਈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਆਰਾਧੇ ਅਰੋਗ 
ਅਨਦਾਈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਿਵਸਰੈ ਮੇਰਾ ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ ਿਤਸੁ ਲਾਖ ਬੇਦਨ ਜਣੁ 
ਆਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Listen, friends: I am a sacrifice to the dust of Your feet. This mind is yours, O Siblings of 
Destiny. || Pause|| I wash your feet, I massage and clean them; I give this mind to you. 
Listen, friends: I have come to Your Sanctuary; teach me, that I might unite with God. ||2|| 
Do not be proud; seek His Sanctuary, and accept as good all that He does. Listen, friends: 
dedicate your soul, body and your whole being to Him; thus you shall receive the Blessed 
Vision of His Darshan. ||3|| He has shown mercy to me, by the Grace of the Saints; the 
Lord’s Name is sweet to me. The Guru has shown mercy to servant Nanak; I see the 
casteless, immaculate Lord everywhere. ||4||1||12|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  God is the 
Lord and Master of millions of universes; He is the Giver of all beings. He ever cherishes 
and cares for all beings, but the fool does not appreciate any of His virtues. ||1|| I do not 
know how to worship the Lord in adoration. I can only repeat,  “Lord, Lord, Guru, Guru.”  
O Dear Lord, I go by the name of the Lord’s slave. || Pause|| The Compassionate Lord is 
Merciful to the meek, the ocean of peace; He fills all hearts. He sees, hears, and is always 
with me; but I am a fool, and I think that He is far away. ||2|| The Lord is limitless, but I 
can only describe Him within my limitations; what do I know, about what He is like? I 
offer my prayer to my True Guru; I am so foolish — please, teach me! ||3|| I am just a fool, 
but millions of sinners just like me have been saved. Those who have heard, and seen 
Guru Nanak, do not descend into the womb of reincarnation again. ||4||2||13|| SORAT’H,  
FIFTH MEHL:  Those things, which caused me such anxiety, have all vanished. Now, I 
sleep in peace and tranquility, and my mind is in a state of deep and profound peace; the 
inverted lotus of my heart has blossomed forth. ||1|| Behold, a wondrous miracle has 
happened! That Lord and Master, whose wisdom is said to be unfathomable, has been 
enshrined within my heart, by the Guru. || Pause|| The demons which tormented me so 
much, have themselves become terrified. They pray: please, save us from your Lord 
Master; we seek your protection. ||2|| When the treasure of the Lord of the Universe is 
opened, those who are pre-destined, receive it. The Guru has given me the one jewel, and 
my mind and body have become peaceful and tranquil. ||3|| The Guru has blessed me with 
the one drop of Ambrosial Nectar, and so I have become stable, unmoving and immortal 
— I shall not die. The Lord blessed Guru Nanak with the treasure of devotional worship, 
and did not call him to account again. ||4||3||14|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Those whose 
minds are attached to the lotus feet of the Lord — those humble beings are satisfied and 
fulfilled. But those, within whose hearts the priceless virtue does not abide — those men 
remain thirsty and unsatisfied. ||1|| Worshipping the Lord in adoration, one becomes 
happy, and free of disease. But one who forgets my Dear Lord — know him to be afflicted 
with tens of thousands of illnesses. || Pause|| 
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ਿਜਹ ਜਨ ਓਟ ਗਹੀ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀ ਸੇ ਸੁਖੀਏ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣੇ ॥ ਿਜਹ ਨਰ 
ਿਬਸਿਰਆ ਪੁਰਖ ੁ ਿਬਧਾਤਾ ਤੇ ਦਖੁੀਆ ਮਿਹ ਗਨਣੇ ॥੨॥ ਿਜਹ ਗੁਰ 
ਮਾਿਨ ਪਰ੍ਭ ੂ ਿਲਵ ਲਾਈ ਿਤਹ ਮਹਾ ਅਨੰਦ ਰਸੁ ਕਿਰਆ ॥ ਿਜਹ ਪਰ੍ਭ ੂ
ਿਬਸਾਿਰ ਗੁਰ ਤੇ ਬੇਮਖੁਾਈ ਤੇ ਨਰਕ ਘੋਰ ਮਿਹ ਪਿਰਆ ॥੩॥ ਿਜਤੁ ਕੋ 
ਲਾਇਆ ਿਤਤ ਹੀ ਲਾਗਾ ਤੈਸੋ ਹੀ ਵਰਤਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸਹ ਪਕਰੀ 
ਸੰਤਨ ਕੀ ਿਰਦੈ ਭਏ ਮਗਨ ਚਰਨਾਰਾ ॥੪॥੪॥੧੫॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਰਾਜਨ ਮਿਹ ਰਾਜਾ ਉਰਝਾਇਓ ਮਾਨਨ ਮਿਹ ਅਿਭਮਾਨੀ ॥ ਲੋਭਨ 
ਮਿਹ ਲੋਭੀ ਲੋਭਾਇਓ ਿਤਉ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਚੇ ਿਗਆਨੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜਨ 
ਕਉ ਇਹੀ ਸੁਹਾਵੈ ॥ ਪੇਿਖ ਿਨਕਿਟ ਕਿਰ ਸੇਵਾ ਸਿਤਗੁਰ ਹਿਰ ਕੀਰਤਿਨ 
ਹੀ ਿਤਰ੍ਪਤਾਵੈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਮਲਨ ਿਸਉ ਅਮਲੀ ਲਪਟਾਇਓ ਭਮੂਨ 
ਭਿੂਮ ਿਪਆਰੀ ॥ ਖੀਰ ਸੰਿਗ ਬਾਿਰਕੁ ਹੈ ਲੀਨਾ ਪਰ੍ਭ ਸੰਤ ਐਸੇ 
ਿਹਤਕਾਰੀ ॥੨॥ ਿਬਿਦਆ ਮਿਹ ਿਬਦਅੁੰਸੀ ਰਿਚਆ ਨੈਨ ਦੇਿਖ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਵਿਹ ॥ ਜੈਸੇ ਰਸਨਾ ਸਾਿਦ ਲਭੁਾਨੀ ਿਤਉ ਹਿਰ ਜਨ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਵਿਹ ॥੩॥ ਜੈਸੀ ਭਖੂ ਤੈਸੀ ਕਾ ਪੂਰਕੁ ਸਗਲ ਘਟਾ ਕਾ ਸੁਆਮੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਪਆਸ ਲਗੀ ਦਰਸਨ ਕੀ ਪਰ੍ਭੁ ਿਮਿਲਆ ਅੰਤਰਜਾਮੀ 
॥੪॥੫॥੧੬॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਮ ਮੈਲੇ ਤੁਮ ਊਜਲ ਕਰਤੇ ਹਮ 
ਿਨਰਗੁਨ ਤੂ ਦਾਤਾ ॥ ਹਮ ਮਰੂਖ ਤੁਮ ਚਤੁਰ ਿਸਆਣੇ ਤੂ ਸਰਬ ਕਲਾ 
ਕਾ ਿਗਆਤਾ ॥੧॥ ਮਾਧੋ ਹਮ ਐਸੇ ਤੂ ਐਸਾ ॥ ਹਮ ਪਾਪੀ ਤੁਮ ਪਾਪ 
ਖੰਡਨ ਨੀਕੋ ਠਾਕੁਰ ਦੇਸਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਮ ਸਭ ਸਾਜੇ ਸਾਿਜ ਿਨਵਾਜੇ 
ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਦੇ ਪਰ੍ਾਨਾ ॥ ਿਨਰਗੁਨੀਆਰੇ ਗੁਨੁ ਨਹੀ ਕੋਈ ਤੁਮ ਦਾਨ ੁਦੇਹ ੁ
ਿਮਹਰਵਾਨਾ ॥੨॥ ਤੁਮ ਕਰਹ ੁਭਲਾ ਹਮ ਭਲੋ ਨ ਜਾਨਹ ਤੁਮ ਸਦਾ 
ਸਦਾ ਦਇਆਲਾ ॥ ਤੁਮ ਸੁਖਦਾਈ ਪੁਰਖ ਿਬਧਾਤੇ ਤੁਮ ਰਾਖਹ ੁਅਪੁਨੇ 
ਬਾਲਾ ॥੩॥ ਤੁਮ ਿਨਧਾਨ ਅਟਲ ਸੁਿਲਤਾਨ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਜਾਚੈ ॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਹਮ ਇਹੈ ਹਵਾਲਾ ਰਾਖ ੁਸੰਤਨ ਕੈ ਪਾਛੈ ॥੪॥੬॥੧੭॥ 
ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨ ॥ ਮਾਤ ਗਰਭ ਮਿਹ ਆਪਨ ਿਸਮਰਨੁ ਦੇ ਤਹ 
ਤੁਮ ਰਾਖਨਹਾਰੇ ॥ ਪਾਵਕ ਸਾਗਰ ਅਥਾਹ ਲਹਿਰ ਮਿਹ ਤਾਰਹ ੁ
ਤਾਰਨਹਾਰੇ ॥੧॥ ਮਾਧ ੌ ਤੂ ਠਾਕੁਰ ੁ ਿਸਿਰ ਮੋਰਾ ॥ ਈਹਾ ਊਹਾ ਤੁਹਾਰੋ 
ਧੋਰਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੀਤੇ ਕਉ ਮੇਰੈ ਸੰਮਾਨੈ ਕਰਣਹਾਰ ੁਿਤਰ੍ਣੁ ਜਾਨੈ ॥ ਤੂ 
ਦਾਤਾ ਮਾਗਨ ਕਉ ਸਗਲੀ ਦਾਨੁ ਦੇਿਹ ਪਰ੍ਭ ਭਾਨੈ ॥੨॥ ਿਖਨ ਮਿਹ 
ਅਵਰ ੁਿਖਨੈ ਮਿਹ ਅਵਰਾ ਅਚਰਜ ਚਲਤ ਤੁਮਾਰੇ ॥  

Those who hold tightly to Your Support, God, are happy in Your Sanctuary. But those 
humble beings who forget the Primal Lord, the Architect of Destiny, are counted among 
the most miserable beings. ||2|| One who has faith in the Guru, and who is lovingly 
attached to God, enjoys the delights of supreme ecstasy. One who forgets God and 
forsakes the Guru, falls into the most horrible hell. ||3|| As the Lord engages someone, so 
he is engaged, and so does he perform. Nanak has taken to the Shelter of the Saints; his 
heart is absorbed in the Lord’s feet. ||4||4||15|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  As the king is 
entangled in kingly affairs, and the egotist in his own egotism, and the greedy man is 
enticed by greed, so is the spiritually enlightened being absorbed in the Love of the Lord. 
||1|| This is what befits the Lord’s servant. Beholding the Lord near at hand, he serves the 
True Guru, and he is satisfied through the Kirtan of the Lord’s Praises. || Pause|| The addict 
is addicted to his drug, and the landlord is in love with his land. As the baby is attached to 
his milk, so the Saint is in love with God. ||2|| The scholar is absorbed in scholarship, and 
the eyes are happy to see. As the tongue savors the tastes, so does the humble servant of 
the Lord sing the Glorious Praises of the Lord. ||3|| As is the hunger, so is the fulfiller; He 
is the Lord and Master of all hearts. Nanak thirsts for the Blessed Vision of the Lord’s 
Darshan; he has met God, the Inner-knower, the Searcher of hearts. ||4||5||16|| SORAT’H,  
FIFTH MEHL:  We are filthy, and You are immaculate, O Creator Lord; we are worthless, 
and You are the Great Giver. We are fools, and You are wise and all-knowing. You are the 
knower of all things. ||1|| O Lord, this is what we are, and this is what You are. We are 
sinners, and You are the Destroyer of sins. Your abode is so beautiful, O Lord and Master. 
|| Pause|| You fashion all, and having fashioned them, You bless them. You bestow upon 
them soul, body and the breath of life. We are worthless — we have no virtue at all; 
please, bless us with Your gift, O Merciful Lordand Master. ||2|| You do good for us, but 
we do not see it as good; You are kind and compassionate, forever and ever. You are the 
Giver of peace, the Primal Lord, the Architect of Destiny; please, save us, Your children! 
||3|| You are the treasure, eternal Lord King; all beings and creatures beg of You. Says 
Nanak, such is our condition; please, Lord, keep us on the Path of the Saints. ||4||6||17|| 
SORAT’H,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE:  In our mother’s womb, You blessed us 
with Your meditative remembrance, and You preserved us there. Through the countless 
waves of the ocean of fire, please, carry us across and save us, O Savior Lord! ||1|| O Lord, 
You are the Master above my head. Here and hereafter, You alone are my Support. || 
Pause|| He looks upon the creation like a mountain of gold, and sees the Creator as a blade 
of grass. You are the Great Giver, and we are all mere beggars; O God, You give gifts 
according to Your Will. ||2|| In an instant, You are one thing, and in another instant, You 
are another. Wondrous are Your ways! 
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ਰੜੂੋ ਗੂੜ ੋਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰੋ ਊਚ ੌਅਗਮ ਅਪਾਰੇ ॥੩॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਜਉ 
ਤੁਮਿਹ ਿਮਲਾਇਓ ਤਉ ਸੁਨੀ ਤੁਮਾਰੀ ਬਾਣੀ ॥ ਅਨਦ ੁਭਇਆ ਪੇਖਤ 
ਹੀ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਤਾਪ ਪੁਰਖ ਿਨਰਬਾਣੀ ॥੪॥੭॥੧੮॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਹਮ ਸੰਤਨ ਕੀ ਰੇਨੁ ਿਪਆਰੇ ਹਮ ਸੰਤਨ ਕੀ ਸਰਣਾ ॥ ਸੰਤ ਹਮਾਰੀ 
ਓਟ ਸਤਾਣੀ ਸੰਤ ਹਮਾਰਾ ਗਹਣਾ ॥੧॥ ਹਮ ਸੰਤਨ ਿਸਉ ਬਿਣ ਆਈ 
॥ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਪਾਈ ॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਤੇਰਾ ਭਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤਨ 
ਿਸਉ ਮੇਰੀ ਲੇਵਾ ਦੇਵੀ ਸੰਤਨ ਿਸਉ ਿਬਉਹਾਰਾ ॥ ਸੰਤਨ ਿਸਉ ਹਮ 
ਲਾਹਾ ਖਾਿਟਆ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥੨॥ ਸੰਤਨ ਮੋ ਕਉ ਪੂੰਜੀ 
ਸਉਪੀ ਤਉ ਉਤਿਰਆ ਮਨ ਕਾ ਧੋਖਾ ॥ ਧਰਮ ਰਾਇ ਅਬ ਕਹਾ ਕਰੈਗੋ 
ਜਉ ਫਾਿਟਓ ਸਗਲੋ ਲੇਖਾ ॥੩॥ ਮਹਾ ਅਨੰਦ ਭਏ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ 
ਸੰਤਨ ਕੈ ਪਰਸਾਦੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਸਉ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਰੰਿਗ ਰਤੇ 
ਿਬਸਮਾਦੇ ॥੪॥੮॥੧੯॥ ਸੋਰਿਠ ਮਃ ੫ ॥ ਜੇਤੀ ਸਮਗਰ੍ੀ ਦੇਖਹ ੁਰੇ ਨਰ 
ਤੇਤੀ ਹੀ ਛਿਡ ਜਾਨੀ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੰਿਗ ਕਿਰ ਿਬਉਹਾਰਾ ਪਾਵਿਹ ਪਦ ੁ
ਿਨਰਬਾਨੀ ॥੧॥ ਿਪਆਰ ੇ ਤੂ ਮੇਰੋ ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਦੀਆ 
ਉਪਦੇਸਾ ਤੁਮ ਹੀ ਸੰਿਗ ਪਰਾਤਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਲੋਭ ਮੋਹ 
ਅਿਭਮਾਨਾ ਤਾ ਮਿਹ ਸੁਖ ੁਨਹੀ ਪਾਈਐ ॥ ਹੋਹ ੁਰੇਨ ਤੂ ਸਗਲ ਕੀ ਮੇਰੇ 
ਮਨ ਤਉ ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਸੁਖ ੁ ਪਾਈਐ ॥੨॥ ਘਾਲ ਨ ਭਾਨੈ ਅੰਤਰ 
ਿਬਿਧ ਜਾਨੈ ਤਾ ਕੀ ਕਿਰ ਮਨ ਸੇਵਾ ॥ ਕਿਰ ਪੂਜਾ ਹੋਿਮ ਇਹ ੁਮਨੂਆ 
ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਗੁਰਦੇਵਾ ॥੩॥ ਗੋਿਬਦ ਦਾਮੋਦਰ ਦਇਆਲ ਮਾਧਵ ੇ
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਿਨਰੰਕਾਰਾ ॥ ਨਾਮ ੁਵਰਤਿਣ ਨਾਮੋ ਵਾਲੇਵਾ ਨਾਮ ੁਨਾਨਕ 
ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰਾ ॥੪॥੯॥੨੦॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਮਰਤਕ ਕਉ 
ਪਾਇਓ ਤਿਨ ਸਾਸਾ ਿਬਛਰੁਤ ਆਿਨ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਪਸ ੂਪਰੇਤ ਮਗੁਧ 
ਭਏ ਸਰ੍ੋਤੇ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਮਿੁਖ ਗਾਇਆ ॥੧॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਦੇਖ ੁਵਡਾਈ 
॥ ਤਾ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਖੂ ਸੋਗ ਕਾ ਢਾਿਹਓ 
ਡੇਰਾ ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਿਬਸਰਾਮਾ ॥ ਮਨ ਬÂਛਤ ਫਲ ਿਮਲੇ ਅਿਚੰਤਾ 
ਪੂਰਨ ਹੋਏ ਕਾਮਾ ॥੨॥ ਈਹਾ ਸੁਖ ੁ ਆਗ ੈ ਮਖੁ ਊਜਲ ਿਮਿਟ ਗਏ 
ਆਵਣ ਜਾਣੇ ॥ ਿਨਰਭਉ ਭਏ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਵਿਸਆ ਅਪੁਨੇ ਸਿਤਗੁਰ 
ਕੈ ਮਿਨ ਭਾਣੇ ॥੩॥ ਊਠਤ ਬੈਠਤ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਦਖੂ ੁਦਰਦ ੁਭਰ੍ਮ ੁ
ਭਾਗਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਤਾ ਕੇ ਪੂਰ ਕਰੰਮਾ ਜਾ ਕਾ ਗੁਰ ਚਰਨੀ ਮਨੁ ਲਾਗਾ 
॥੪॥੧੦॥੨੧॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਤਨੁ ਛਾਿਡ ਕਉਡੀ ਸੰਿਗ 
ਲਾਗੇ ਜਾ ਤੇ ਕਛੂ ਨ ਪਾਈਐ ॥ 

You are beautiful, mysterious, profound, unfathomable, lofty, inaccessible and infinite. ||3|| 
When You brought me to the Saadh Sangat, the Company of the Holy, then I heard the 
Bani of Your Word. Nanak is in ecstasy, beholding the Glory of the Primal Lord of 
Nirvaanaa. ||4||7||18|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  I am the dust of the feet of the Beloved 
Saints; I seek the Protection of their Sanctuary. The Saints are my all-powerful Support; 
the Saints are my ornament and decoration. ||1|| I am hand and glove with the Saints. I 
have realized my pre-ordained destiny. This mind is yours, O Siblings of Destiny. || Pause|| 
My dealings are with the Saints, and my business is with the Saints. I have earned the 
profit with the Saints, and the treasure filled to over-flowing with devotion to the Lord. ||2|| 
The Saints entrusted to me the capital, and my mind’s delusion was dispelled. What can 
the Righteous Judge of Dharma do now? All my accounts have been torn up. ||3|| I have 
found the greatest bliss, and I am at peace, by the Grace of the Saints. Says Nanak, my 
mind is reconciled with the Lord; it is imbued with the wondrous Love of the Lord. 
||4||8||19|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  All the things that you see, O man, you shall have 
to leave behind. Let your dealings be with the Lord’s Name, and you shall attain the state 
of Nirvaanaa. ||1|| O my Beloved, You are the Giver of peace. The Perfect Guru has given 
me these Teachings, and I am attuned to You. || Pause|| In sexual desire, anger, greed, 
emotional attachment and self-conceit, peace is not to be found. So be the dust of the feet 
of all, O my mind, and then you shall find bliss, joy and peace. ||2|| He knows the 
condition of your inner self, and He will not let your work go in vain — serve Him, O 
mind. Worship Him, and dedicate this mind unto Him, the Image of the Undying Lord, the 
Divine Guru. ||3|| He is the Lord of the Universe, the Compassionate Lord, the Supreme 
Lord God, the Formless Lord. The Naam is my merchandise, the Naam is my 
nourishment; the Naam, O Nanak, is the Support of my breath of life. ||4||9||20|| 
SORAT’H,  FIFTH MEHL:  He infuses the breath into the dead bodies, and he reunited 
the separated ones. Even beasts, demons and fools become attentive listeners, when He 
sings the Praises of the Lord’s Name. ||1|| Behold the glorious greatness of the Perfect 
Guru. His worth cannot be described. || Pause|| He has demolished the abode of sorrow and 
disease, and brought bliss, joy and happiness. He effortlessly awards the fruits of the 
mind’s desire, and all works are brought to perfection. ||2|| He finds peace in this world, 
and his face is radiant in the world hereafter; his comings and goings are finished. He 
becomes fearless, and his heart is filled with the Naam, the Name of the Lord; his mind is 
pleasing to the True Guru. ||3|| Standing up and sitting down, he sings the Glorious Praises 
of the Lord; his pain, sorrow and doubt are dispelled. Says Nanak, his karma is perfect; his 
mind is attached to the Guru’s feet. ||4||10||21|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Forsaking the 
jewel, he is attached to the shell; nothing will come of it. 
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ਪੂਰਨ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰਮੇਸੁਰ ਮੇਰੇ ਮਨ ਸਦਾ ਿਧਆਈਐ ॥੧॥ 
ਿਸਮਰਹ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਪਰਾਨੀ ॥ ਿਬਨਸੈ ਕਾਚੀ ਦੇਹ ਅਿਗਆਨੀ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਮਰ੍ਗ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਰ ੁਸੁਪਨ ਮਨੋਰਥ ਤਾ ਕੀ ਕਛ ੁਨ ਵਡਾਈ ॥ 
ਰਾਮ ਭਜਨ ਿਬਨੁ ਕਾਿਮ ਨ ਆਵਿਸ ਸੰਿਗ ਨ ਕਾਹ ੂਜਾਈ ॥੨॥ ਹਉ 
ਹਉ ਕਰਤ ਿਬਹਾਇ ਅਵਰਦਾ ਜੀਅ ਕੋ ਕਾਮ ੁ ਨ ਕੀਨਾ ॥ ਧਾਵਤ 
ਧਾਵਤ ਨਹ ਿਤਰ੍ਪਤਾਿਸਆ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਨਹੀ ਚੀਨਾ ॥੩॥ ਸਾਦ ਿਬਕਾਰ 
ਿਬਖੈ ਰਸ ਮਾਤੋ ਅਸੰਖ ਖਤ ੇਕਿਰ ਫੇਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਪਰ੍ਭ ਪਾਿਹ ਿਬਨੰਤੀ 
ਕਾਟਹ ੁ ਅਵਗੁਣ ਮੇਰੇ ॥੪॥੧੧॥੨੨॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਣ 
ਗਾਵਹ ੁਪੂਰਨ ਅਿਬਨਾਸੀ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਿਬਖ ੁਜਾਰੇ ॥ ਮਹਾ ਿਬਖਮ ੁਅਗਿਨ 
ਕੋ ਸਾਗਰ ੁਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਉਧਾਰੇ ॥੧॥ ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਮੇਿਟਓ ਭਰਮ ੁਅੰਧੇਰਾ ॥ 
ਭਜ ੁਪਰ੍ਮ ਭਗਿਤ ਪਰ੍ਭ ੁਨੇਰਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨ ਰਸੁ 
ਪੀਆ ਮਨ ਤਨ ਰਹੇ ਅਘਾਈ ॥ ਜਤ ਕਤ ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਪਰਮੇਸਰ ੁਕਤ 
ਆਵੈ ਕਤ ਜਾਈ ॥੨॥ ਜਪ ਤਪ ਸੰਜਮ ਿਗਆਨ ਤਤ ਬੇਤਾ ਿਜਸੁ ਮਿਨ 
ਵਸੈ ਗਪਾਲਾ ॥ ਨਾਮ ੁਰਤਨ ੁ ਿਜਿਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ਤਾ ਕੀ ਪੂਰਨ 
ਘਾਲਾ ॥੩॥ ਕਿਲ ਕਲੇਸ ਿਮਟੇ ਦਖੁ ਸਗਲੇ ਕਾਟੀ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸਾ ॥ 
ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਿਭ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਮਨ ਤਨ ਭਏ ਿਬਗਾਸਾ 
॥੪॥੧੨॥੨੩॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਰਣ ਕਰਾਵਣਹਾਰ ਪਰ੍ਭ ੁਦਾਤਾ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰ੍ਭ ੁ ਸੁਆਮੀ ॥ ਸਗਲੇ ਜੀਅ ਕੀਏ ਦਇਆਲਾ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥੧॥ ਮੇਰਾ ਗੁਰ ੁ ਹੋਆ ਆਿਪ ਸਹਾਈ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ 
ਆਨੰਦ ਮੰਗਲ ਰਸ ਅਚਰਜ ਭਈ ਬਡਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕੀ 
ਸਰਿਣ ਪਏ ਭੈ ਨਾਸੇ ਸਾਚੀ ਦਰਗਹ ਮਾਨੇ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵਤ ਆਰਾਿਧ 
ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਆਏ ਅਪੁਨੈ ਥਾਨੇ ॥੨॥ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ੁਕਰੈ ਸਭ ਉਸਤਿਤ 
ਸੰਗਿਤ ਸਾਧ ਿਪਆਰੀ ॥ ਸਦ ਬਿਲਹਾਿਰ ਜਾਉ ਪਰ੍ਭ ਅਪੁਨੇ ਿਜਿਨ 
ਪੂਰਨ ਪੈਜ ਸਵਾਰੀ ॥੩॥ ਗੋਸਿਟ ਿਗਆਨੁ ਨਾਮ ੁਸੁਿਣ ਉਧਰੇ ਿਜਿਨ 
ਿਜਿਨ ਦਰਸਨੁ ਪਾਇਆ ॥ ਭਇਓ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪੁਨਾ 
ਅਨਦ ਸੇਤੀ ਘਿਰ ਆਇਆ ॥੪॥੧੩॥੨੪॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਸਰਿਣ ਸਗਲ ਭੈ ਲਾਥੇ ਦਖੁ ਿਬਨਸੇ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ॥ 
ਦਇਆਲ ੁ ਹੋਆ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਸੁਆਮੀ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਧਆਇਆ 
॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀਉ ਤੂ ਮੇਰੋ ਸਾਿਹਬ ੁਦਾਤਾ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਦੀਨ 
ਦਇਆਲਾ ਗੁਣ ਗਾਵਉ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਧਾਨੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ 

O my mind, meditate forever on the Perfect, Supreme Lord God, the Transcendent Lord. ||1|| 
Meditate in remembrance on the Name of the Lord, Har, Har, O mortal. Your frail body shall 
perish, you ignorant fool. || Pause|| Illusions and dream-objects possess nothing of greatness. 
Without meditating on the Lord, nothing succeeds, and nothing will go along with you. ||2|| 
Acting in egotism and pride, his life passes away, and he does nothing for his soul. Wandering 
and wandering all around, he is never satisfied; he does not remember the Name of the Lord. 
||3|| Intoxicated with the taste of corruption, cruel pleasures and countless sins, he is consigned 
to the cycle of reincarnation. Nanak offers his prayer to God, to eradicate his demerits. 
||4||11||22|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Sing the Glorious Praises of the Perfect, Imperishable 
Lord, and the poison of sexual desire and anger shall be burnt away. You shall cross over the 
awesome, arduous ocean of fire, in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||1|| The 
Perfect Guru has dispelled the darkness of doubt. Remember God with love and devotion; He 
is near at hand. || Pause|| Drink in the sublime essence, the treasure of the Name of the Lord, 
Har, Har, and your mind and body shall remain satisfied. The Transcendent Lord is totally 
permeating and pervading everywhere; where would He come from, and where would He go? 
||2|| One whose mind is filled with the Lord, is a person of meditation, penance, self-restraint 
and spiritual wisdom, and a knower of reality. The Gurmukh obtains the jewel of the Naam; 
his efforts come to perfect fruition. ||3|| All his struggles, sufferings and pains are dispelled, 
and the noose of death is cut away from him. Says Nanak, God has extended His Mercy, and 
so his mind and body blossom forth. ||4||12||23|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  God is the Doer, 
the Cause of causes, the Great Giver; God is the Supreme Lord and Master. The Merciful Lord 
created all beings; God is the Inner-knower, the Searcher of hearts. ||1|| My Guru is Himself 
my friend and support. I am in celestial peace, bliss, joy, pleasure and wondrous glory. || 
Pause|| Seeking the Sanctuary of the Guru, my fears have been dispelled, and I am accepted in 
the Court of the True Lord. Singing His Glorious Praises, and worshipping in adoration the 
Name of the Lord, I have reached my destination. ||2|| Everyone applauds and congratulates 
me; the Saadh Sangat, the Company of the Holy, is dear to me. I am forever a sacrifice to my 
God, who has totally protected and preserved my honor. ||3|| They are saved, who receive the 
Blessed Vision of His Darshan; they listen to the spiritual dialogue of the Naam. Nanak’s God 
has become Merciful to him; he has arrived home in ecstasy. ||4||13||24|| SORAT’H,  FIFTH 
MEHL:  In God’s Sanctuary, all fears depart, suffering disappears, and peace is obtained. 
When the Supreme Lord God and Master becomes merciful, we meditate on the Perfect True 
Guru. ||1|| O Dear God, You are my Lord Master and Great Giver. By Your Mercy, O God, 
Merciful to the meek, imbue me with Your Love, that I might sing Your Glorious Praises. || 
Pause|| The True Guru has implanted the treasure of the Naam within me,  
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ਿਚੰਤਾ ਸਗਲ ਿਬਨਾਸੀ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪੁਨੋ ਕਿਰ ਲੀਨਾ ਮਿਨ 
ਵਿਸਆ ਅਿਬਨਾਸੀ ॥੨॥ ਤਾ ਕਉ ਿਬਘਨੁ ਨ ਕੋਊ ਲਾਗੈ ਜੋ ਸਿਤਗੁਿਰ 
ਅਪੁਨੈ ਰਾਖੇ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਬਸੇ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚਾਖ ੇ
॥੩॥ ਕਿਰ ਸੇਵਾ ਸੇਵਕ ਪਰ੍ਭ ਅਪੁਨੇ ਿਜਿਨ ਮਨ ਕੀ ਇਛ ਪੁਜਾਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤਾ ਕੈ ਬਿਲਹਾਰੈ ਿਜਿਨ ਪੂਰਨ ਪੈਜ ਰਖਾਈ 
॥੪॥੧੪॥੨੫॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਮਗਨੁ 
ਅੰਿਧਆਰ ੈਦੇਵਨਹਾਰ ੁਨ ਜਾਨੈ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਾਿਜ ਿਜਿਨ ਰਿਚਆ ਬਲੁ 
ਅਪੁਨੋ ਕਿਰ ਮਾਨੈ ॥੧॥ ਮਨ ਮੜੂੇ ਦੇਿਖ ਰਿਹਓ ਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ ॥ ਜੋ 
ਿਕਛ ੁ ਕਰਿਹ ਸੋਈ ਸੋਈ ਜਾਣੈ ਰਹੈ ਨ ਕਛੂਐ ਛਾਨੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਜਹਵਾ ਸੁਆਦ ਲੋਭ ਮਿਦ ਮਾਤੋ ਉਪਜੇ ਅਿਨਕ ਿਬਕਾਰਾ ॥ ਬਹਤੁੁ 
ਜੋਿਨ ਭਰਮਤ ਦਖੁ ੁ ਪਾਇਆ ਹਉਮੈ ਬੰਧਨ ਕੇ ਭਾਰਾ ॥੨॥ ਦੇਇ 
ਿਕਵਾੜ ਅਿਨਕ ਪੜਦੇ ਮਿਹ ਪਰ ਦਾਰਾ ਸੰਿਗ ਫਾਕੈ ॥ ਿਚਤਰ੍ ਗੁਪਤੁ ਜਬ 
ਲੇਖਾ ਮਾਗਿਹ ਤਬ ਕਉਣੁ ਪੜਦਾ ਤੇਰਾ ਢਾਕੈ ॥੩॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ 
ਪੂਰਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਤੁਮ ਿਬਨੁ ਓਟ ਨ ਕਾਈ ॥ ਕਾਿਢ ਲੇਹ ੁ ਸੰਸਾਰ 
ਸਾਗਰ ਮਿਹ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਈ ॥੪॥੧੫॥੨੬॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਹੋਆ ਸਹਾਈ ਕਥਾ ਕੀਰਤਨੁ ਸੁਖਦਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ 
ਕੀ ਬਾਣੀ ਜਿਪ ਅਨਦ ੁਕਰਹ ੁ ਿਨਤ ਪਰ੍ਾਣੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਸਾਚਾ ਿਸਮਰਹ ੁ
ਭਾਈ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਹਿਰ ਿਬਸਿਰ ਨ ਕਬਹ ੂਜਾਈ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁਤੇਰਾ ਜੋ ਿਸਮਰੈ ਸੋ ਜੀਵੈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ 
ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਵੈ ਸੋ ਜਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਥੀਵੈ ॥੨॥ ਿਬਘਨ ਿਬਨਾਸਨ 
ਸਿਭ ਦਖੁ ਨਾਸਨ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਮਨ ੁ ਲਾਗਾ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵਤ ਅਚਤੁ 
ਅਿਬਨਾਸੀ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਜਾਗਾ ॥੩॥ ਮਨ ਇਛੇ ਸੇਈ ਫਲ 
ਪਾਏ ਹਿਰ ਕੀ ਕਥਾ ਸੁਹੇਲੀ ॥ ਆਿਦ ਅੰਿਤ ਮਿਧ ਨਾਨਕ ਕਉ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਹੋਆ ਬੇਲੀ ॥੪॥੧੬॥੨੭॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ਪੰਚਪਦਾ ॥ ਿਬਨਸੈ 
ਮੋਹ ੁਮੇਰਾ ਅਰ ੁਤੇਰਾ ਿਬਨਸੈ ਅਪਨੀ ਧਾਰੀ ॥੧॥ ਸੰਤਹ ੁਇਹਾ ਬਤਾਵਹ ੁ
ਕਾਰੀ ॥ ਿਜਤੁ ਹਉਮੈ ਗਰਬ ੁ ਿਨਵਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਰਬ ਭਤੂ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਕਿਰ ਮਾਿਨਆ ਹੋਵÂ ਸਗਲ ਰੇਨਾਰੀ ॥੨॥ ਪੇਿਖਓ ਪਰ੍ਭ 
ਜੀਉ ਅਪੁਨੈ ਸੰਗੇ ਚਕੂ ੈਭੀਿਤ ਭਰ੍ਮਾਰੀ ॥੩॥ ਅਉਖਧੁ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰਮਲ 
ਜਲ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪਾਈਐ ਗੁਰ ੂਦਆੁਰੀ ॥੪॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਮਸਤਿਕ 
ਿਲਿਖਆ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਰੋਗ ਿਬਦਾਰੀ ॥੫॥੧੭॥੨੮॥ 

and all my anxieties have been dispelled. By His Mercy, He has made me His own, and the 
imperishable Lord has come to dwell within my mind. ||2|| No misfortune afflicts one who is 
protected by the True Guru. The Lotus Feet of God come to abide within his heart, and he 
savors the sublime essence of the Lord’s Ambrosial Nectar. ||3|| So, as a servant, serve your 
God, who fulfills your mind’s desires. Slave Nanak is a sacrifice to the Perfect Lord, who has 
protected and preserved his honor. ||4||14||25|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Infatuated with the 
darkness of emotional attachment to Maya, he does not know the Lord, the Great Giver. The 
Lord created his body and fashioned his soul, but he claims that his power is his own. ||1|| O 
foolish mind, God, your Lord and Master is watching over you. Whatever you do, He knows; 
nothing can remain concealed from Him. || Pause|| You are intoxicated with the tastes of the 
tongue, with greed and pride; countless sins spring from these. You wandered in pain through 
countless incarnations, weighed down by the chains of egotism. ||2|| Behind closed doors, 
hidden by many screens, the man takes his pleasure with another man’s wife. When Chitr and 
Gupt, the celestial accountants of the conscious and subconscious, call for your account, who 
will screen you then? ||3|| O Perfect Lord, Merciful to the meek, Destroyer of pain, without 
You, I have no shelter at all. Please, lift me up out of the world-ocean; O God, I have come to 
Your Sanctuary. ||4||15||26|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The Supreme Lord God has become 
my helper and friend; His sermon and the Kirtan of His Praises have brought me peace. Chant 
the Word of the Perfect Guru’s Bani, and be ever in bliss, O mortal. ||1|| Remember the True 
Lord in meditation, O Siblings of Destiny. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 
eternal peace is obtained, and the Lord is never forgotten. || Pause|| Your Name, O 
Transcendent Lord, is Ambrosial Nectar; whoever meditates on it, lives. One who is blessed 
with God’s Grace — that humble servant becomes immaculate and pure. ||2|| Obstacles are 
removed, and all pains are eliminated; my mind is attached to the Guru’s feet. Singing the 
Glorious Praises of the immovable and imperishable Lord, one remains awake to the Lord’s 
Love, day and night. ||3|| He obtains the fruits of his mind’s desires, listening to the comforting 
sermon of the Lord. In the beginning, in the middle, and in the end, God is Nanak’s best 
friend. ||4||16||27|| SORAT’H,  FIFTH MEHL,  PANCH-PADAS:  May my emotional 
attachment, my sense of mine and yours, and my self-conceit be dispelled. ||1|| O Saints, show 
me such a way, by which my egotism and pride might be eliminated. ||1|| Pause|| I see the 
Supreme Lord God in all beings, and I am the dust of all. ||2|| I see God always with me, and 
the wall of doubt has been shattered. ||3|| The medicine of the Naam, and the Immaculate 
Water of Ambrosial Nectar, are obtained through the Guru’s Gate. ||4|| Says Nanak, one who 
has such pre-ordained destiny inscribed upon his forehead, meets with the Guru, and his 
diseases are cured. ||5||17||28|| 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

617 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

 
ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨ ਦਪੁਦੇ  

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਗਲ ਬਨਸਪਿਤ ਮਿਹ ਬੈਸੰਤਰ ੁਸਗਲ ਦਧੂ ਮਿਹ ਘੀਆ ॥ ਊਚ ਨੀਚ 
ਮਿਹ ਜੋਿਤ ਸਮਾਣੀ ਘਿਟ ਘਿਟ ਮਾਧਉ ਜੀਆ ॥੧॥ ਸੰਤਹ ੁਘਿਟ ਘਿਟ 
ਰਿਹਆ ਸਮਾਿਹਓ ॥ ਪੂਰਨ ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਸਰਬ ਮਿਹ ਜਿਲ ਥਿਲ 
ਰਮਈਆ ਆਿਹਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਨਾਨਕੁ ਜਸੁ ਗਾਵੈ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਭਰਮ ੁਚਕੁਾਇਓ ॥ ਸਰਬ ਿਨਵਾਸੀ ਸਦਾ ਅਲੇਪਾ ਸਭ ਮਿਹ 
ਰਿਹਆ ਸਮਾਇਓ ॥੨॥੧॥੨੯॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ ਕੈ 
ਿਸਮਰਿਣ ਹੋਇ ਅਨੰਦਾ ਿਬਨਸੈ ਜਨਮ ਮਰਣ ਭੈ ਦਖੁੀ ॥ ਚਾਿਰ ਪਦਾਰਥ 
ਨਵ ਿਨਿਧ ਪਾਵਿਹ ਬਹਿੁਰ ਨ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭੁਖੀ ॥੧॥ ਜਾ ਕੋ ਨਾਮ ੁਲੈਤ ਤੂ 
ਸੁਖੀ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਿਧਆਵਹ ੁਠਾਕੁਰ ਕਉ ਮਨ ਤਨ ਜੀਅਰੇ ਮਖੁੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸÂਿਤ ਪਾਵਿਹ ਹੋਵਿਹ ਮਨ ਸੀਤਲ ਅਗਿਨ ਨ ਅੰਤਿਰ 
ਧੁਖੀ ॥ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ੂਿਦਖਾਇਆ ਜਿਲ ਥਿਲ ਿਤਰ੍ਭਵਿਣ ਰਖੁੀ 
॥੨॥੨॥੩੦॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਲੋਭ ਝਠੂ ਿਨੰਦਾ ਇਨ 
ਤੇ ਆਿਪ ਛਡਾਵਹ ੁ ॥ ਇਹ ਭੀਤਰ ਤੇ ਇਨ ਕਉ ਡਾਰਹ ੁ ਆਪਨ 
ਿਨਕਿਟ ਬਲੁਾਵਹ ੁ॥੧॥ ਅਪੁਨੀ ਿਬਿਧ ਆਿਪ ਜਨਾਵਹ ੁ॥ ਹਿਰ ਜਨ 
ਮੰਗਲ ਗਾਵਹ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਸਰ ੁਨਾਹੀ ਕਬਹ ੂਹੀਏ ਤੇ ਇਹ ਿਬਿਧ 
ਮਨ ਮਿਹ ਪਾਵਹ ੁ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਭੇਿਟਓ ਵਡਭਾਗੀ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਤਿਹ 
ਨ ਧਾਵਹ ੁ॥੨॥੩॥੩੧॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਣ ਸਭੁ 
ਕਛ ੁਪਾਈਐ ਿਬਰਥੀ ਘਾਲ ਨ ਜਾਈ ॥ ਿਤਸੁ ਪਰ੍ਭ ਿਤਆਿਗ ਅਵਰ 
ਕਤ ਰਾਚਹ ੁਜੋ ਸਭ ਮਿਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਸਮਰਹ ੁ
ਸੰਤ ਗੋਪਾਲਾ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਮਿਲ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਹ ੁ ਪੂਰਨ ਹੋਵੈ ਘਾਲਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਿਰ ਸਮਾਲੈ ਿਨਿਤ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੈ ਪਰ੍ੇਮ ਸਿਹਤ ਗਿਲ ਲਾਵੈ 
॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮਰੇ ਿਬਸਰਤ ਜਗਤ ਜੀਵਨੁ ਕੈਸੇ ਪਾਵੈ 
॥੨॥੪॥੩੨॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਿਬਨਾਸੀ ਜੀਅਨ ਕੋ ਦਾਤਾ 
ਿਸਮਰਤ ਸਭ ਮਲ ੁ ਖੋਈ ॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਭਗਤਨ ਕਉ ਬਰਤਿਨ 
ਿਬਰਲਾ ਪਾਵੈ ਕੋਈ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਜਿਪ ਗੁਰ ਗੋਪਾਲ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਈ ॥ ਜਾ 
ਕੀ ਸਰਿਣ ਪਇਆਂ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਬਾਹਿੁੜ ਦਖੂ ੁਨ ਹੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਵਡਭਾਗੀ ਸਾਧਸੰਗੁ ਪਰਾਪਿਤ ਿਤਨ ਭੇਟਤ ਦਰੁਮਿਤ ਖੋਈ ॥ 

 

SORAT’H,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE,  DU-PADAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Fire is contained in all firewood, and butter is contained in all milk. God’s Light is 
contained in the high and the low; the Lord is in the hearts of all beings. ||1|| O Saints, He 
is pervading and permeating each and every heart. The Perfect Lord is completely 
permeating everyone, everywhere; He is diffused in the water and the land. ||1|| Pause|| 
Nanak sings the Praises of the Lord, the treasure of excellence; the True Guru has 
dispelled his doubt. The Lord is pervading everywhere, permeating all, and yet, He is 
unattached from all. ||2||1||29|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Meditating on Him, one is in 
ecstasy; the pains of birth and death and fear are removed. The four cardinal blessings, and 
the nine treasures are received; you shall never feel hunger or thirst again. ||1|| Chanting 
His Name, you shall be at peace. With each and every breath, meditate on the Lord and 
Master, O my soul, with mind, body and mouth. ||1|| Pause|| You shall find peace, and your 
mind shall be soothed and cooled; the fire of desire shall not burn within you. The Guru 
has revealed God to Nanak, in the three worlds, in the water, the earth and the woods. 
||2||2||30|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Sexual desire, anger, greed, falsehood and slander 
— please, save me from these, O Lord. Please eradicate these from within me, and call me 
to come close to You. ||1|| You alone teach me Your Ways. With the Lord’s humble 
servants, I sing His Praises. ||1|| Pause|| May I never forget the Lord within my heart; 
please, instill such understanding within my mind. By great good fortune, servant Nanak 
has met with the Perfect Guru, and now, he will not go anywhere else. ||2||3||31|| 
SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Meditating in remembrance on Him, all things are obtained, 
and one’s efforts shall not be in vain. Forsaking God, why do you attach yourself to 
another? He is contained in everything. ||1|| O Saints, meditate in remembrance on the 
World-Lord, Har, Har. Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, meditate on 
the Naam, the Name of the Lord; your efforts shall be rewarded. ||1|| Pause|| He ever 
preserves and cherishes His servant; with Love, He hugs him close. Says Nanak, 
forgetting You, O God, how can the world find life? ||2||4||32|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  
He is imperishable, the Giver of all beings; meditating on Him, all filth is removed. He is 
the treasure of excellence, the object of His devotees, but rare are those who find Him. ||1|| 
O my mind, meditate on the Guru, and God, the Cherisher of the world. Seeking His 
Sanctuary, one finds peace, and he shall not suffer in pain again. ||1|| Pause|| By great good 
fortune, one obtains the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 
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ਿਤਨ ਕੀ ਧੂਿਰ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸੁ ਬਾਛੈ ਿਜਨ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਪਰੋਈ 
॥੨॥੫॥੩੩॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਦਖੂ ਿਨਵਾਰੈ 
ਸੂਕਾ ਮਨੁ ਸਾਧਾਰੈ ॥ ਦਰਸਨੁ ਭੇਟਤ ਹੋਤ ਿਨਹਾਲਾ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ
ਬੀਚਾਰੈ ॥੧॥ ਮੇਰਾ ਬੈਦ ੁ ਗੁਰ ੂਗੋਿਵੰਦਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਉਖਧੁ 
ਮਿੁਖ ਦੇਵੈ ਕਾਟੈ ਜਮ ਕੀ ਫੰਧਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਮਰਥ ਪੁਰਖ ਪੂਰਨ 
ਿਬਧਾਤੇ ਆਪੇ ਕਰਣੈਹਾਰਾ ॥ ਅਪੁਨਾ ਦਾਸੁ ਹਿਰ ਆਿਪ ਉਬਾਿਰਆ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਅਧਾਰਾ ॥੨॥੬॥੩੪॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅੰਤਰ ਕੀ 
ਗਿਤ ਤੁਮ ਹੀ ਜਾਨੀ ਤੁਝ ਹੀ ਪਾਿਹ ਿਨਬੇਰੋ ॥ ਬਖਿਸ ਲੈਹ ੁਸਾਿਹਬ ਪਰ੍ਭ 
ਅਪਨੇ ਲਾਖ ਖਤੇ ਕਿਰ ਫੇਰੋ ॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਤੂ ਮੇਰੋ ਠਾਕੁਰ ੁਨੇਰੋ ॥ ਹਿਰ 
ਚਰਣ ਸਰਣ ਮੋਿਹ ਚੇਰੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬੇਸੁਮਾਰ ਬੇਅੰਤ ਸੁਆਮੀ ਊਚ ੋ
ਗੁਨੀ ਗਹੇਰੋ ॥ ਕਾਿਟ ਿਸਲਕ ਕੀਨੋ ਅਪੁਨੋ ਦਾਸਰੋ ਤਉ ਨਾਨਕ ਕਹਾ 
ਿਨਹੋਰੋ ॥੨॥੭॥੩੫॥ ਸੋਰਿਠ ਮਃ ੫ ॥ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਗੁਰ ੂਗੋਿਵੰਦਾ 
ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪਾਏ ॥ ਅਸਿਥਰ ਭਏ ਲਾਿਗ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਗੋਿਵੰਦ ਕੇ 
ਗੁਣ ਗਾਏ ॥੧॥ ਭਲੋ ਸਮਰੂਤੁ ਪੂਰਾ ॥ ਸÂਿਤ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਨਾਮ ੁਜਿਪ 
ਵਾਜੇ ਅਨਹਦ ਤੂਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਮਲੇ ਸੁਆਮੀ ਪਰ੍ੀਤਮ ਅਪੁਨੇ ਘਰ 
ਮੰਦਰ ਸੁਖਦਾਈ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਨਾਨਕ ਜਨ ਪਾਇਆ ਸਗਲੀ 
ਇਛ ਪੁਜਾਈ ॥੨॥੮॥੩੬॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਬਸੇ 
ਿਰਦ ਭੀਤਿਰ ਸੁਭ ਲਖਣ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਨੇ ॥ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸਰ 
ਨਾਮ ਿਨਧਾਨ ਮਿਨ ਚੀਨੇ ॥੧॥ ਮੇਰੋ ਗੁਰ ੁਰਖਵਾਰੋ ਮੀਤ ॥ ਦਣੂ ਚਊਣੀ 
ਦੇ ਵਿਡਆਈ ਸੋਭਾ ਨੀਤਾ ਨੀਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਪਰ੍ਿਭ 
ਸਗਲ ਉਧਾਰੇ ਦਰਸਨੁ ਦੇਖਣਹਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਅਚਰਜ ਵਿਡਆਈ 
ਨਾਨਕ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੇ ॥੨॥੯॥੩੭॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਚਿਨ 
ਕਰਉ ਨਾਮ ਧਨੁ ਿਨਰਮਲ ਥਾਤੀ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ॥ ਿਬਲਿਛ ਿਬਨੋਦ 
ਆਨੰਦ ਸੁਖ ਮਾਣਹ ੁਖਾਇ ਜੀਵਹ ੁਿਸਖ ਪਰਵਾਰ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਨ 
ਕਮਲ ਆਧਾਰ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਪਾਇਓ ਸਚ ਬੋਿਹਥ ੁਚਿੜ ਲੰਘਉ ਿਬਖ ੁ
ਸੰਸਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਪੂਰਨ ਅਿਬਨਾਸੀ ਆਪਿਹ ਕੀਨੀ 
ਸਾਰ ॥ ਪੇਿਖ ਪੇਿਖ ਨਾਨਕ ਿਬਗਸਾਨੋ ਨਾਨਕ ਨਾਹੀ ਸੁਮਾਰ 
॥੨॥੧੦॥੩੮॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਅਪਨੀ ਕਲ ਧਾਰੀ 
ਸਭ ਘਟ ਉਪਜੀ ਦਇਆ ॥ ਆਪ ੇਮੇਿਲ ਵਡਾਈ ਕੀਨੀ ਕੁਸਲ ਖੇਮ 
ਸਭ ਭਇਆ ॥੧॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਮੇਰੈ ਨਾਿਲ ॥ 

Meeting them, evil-mindedness is eliminated. Slave Nanak yearns for the dust of the feet of 
those, who have woven the Lord’s Name into their hearts. ||2||5||33|| SORAT’H,  FIFTH 
MEHL:  He dispels the pains of countless incarnations, and lends support to the dry and 
shrivelled mind. Beholding the Blessed Vision of His Darshan, one is enraptured, 
contemplating the Name of the Lord. ||1|| My physician is the Guru, the Lord of the Universe. 
He places the medicine of the Naam into my mouth, and cuts away the noose of Death. ||1|| 
Pause|| He is the all-powerful, Perfect Lord, the Architect of Destiny; He Himself is the Doer 
of deeds. The Lord Himself saves His slave; Nanak takes the Support of the Naam. ||2||6||34|| 
SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Only You know the state of my innermost self; You alone can 
judge me. Please forgive me, O Lord God Master; I have committed thousands of sins and 
mistakes. ||1|| O my Dear Lord God Master, You are always near me. O Lord, please bless 
Your disciple with the shelter of Your feet. ||1|| Pause|| Infinite and endless is my Lord and 
Master; He is lofty, virtuous and profoundly deep. Cutting away the noose of death, the Lord 
has made Nanak His slave, and now, what does he owe to anyone else? ||2||7||35|| SORAT’H,  
FIFTH MEHL:  The Guru, the Lord of the Universe, became merciful to me, and I obtained all 
of my mind’s desires. I have become stable and steady, touching the Lord’s Feet, and singing 
the Glorious Praises of the Lord of the Universe. ||1|| It is a good time, a perfectly auspicious 
time. I am in celestial peace, tranquility and ecstasy, chanting the Naam, the Name of the 
Lord; the unstruck melody of the sound current vibrates and resounds. ||1|| Pause|| Meeting 
with my Beloved Lord and Master, my home has become a mansion filled with happiness. 
Servant Nanak has attained the treasure of the Lord’s Name; all his desires have been fulfilled. 
||2||8||36|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The Guru’s feet abide within my heart; God has blessed 
me with good fortune. The Perfect Transcendent Lord became merciful to me, and I found the 
treasure of the Naam within my mind. ||1|| My Guru is my Saving Grace, my only best friend. 
Over and over again, He blesses me with double, even four-fold, greatness. ||1|| Pause|| God 
saves all beings and creatures, giving them the Blessed Vision of His Darshan. Wondrous is 
the glorious greatness of the Perfect Guru; Nanak is forever a sacrifice to Him. ||2||9||37|| 
SORAT’H,  FIFTH MEHL:  I gather in and collect the immaculate wealth of the Naam; this 
commodity is inaccessible and incomparable. Revel in it, delight in it, be happy and enjoy 
peace, and live long, O Sikhs and brethren. ||1|| I have the support of the Lotus Feet of the 
Lord. By the Grace of the Saints, I have found the boat of Truth; embarking on it, I sail across 
the ocean of poison. ||1|| Pause|| The perfect, imperishable Lord has become merciful; He 
Himself has taken care of me. Beholding, beholding His Vision, Nanak has blossomed forth in 
ecstasy. O Nanak, He is beyond estimation. ||2||10||38|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The 
Perfect Guru has revealed His power, and compassion has welled up in every heart. Blending 
me with Himself, He has blessed me with glorious greatness, and I have found pleasure and 
happiness. ||1|| The Perfect True Guru is always with me. 
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ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਜਿਪ ਸਦਾ ਿਨਹਾਲ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਥਾਨ 
ਥਨੰਤਿਰ ਜਤ ਕਤ ਪੇਖਉ ਸੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁਪਾਇਓ ਵਡਭਾਗੀ ਿਤਸੁ 
ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਈ ॥੨॥੧੧॥੩੯॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੂਖ 
ਮੰਗਲ ਕਿਲਆਣ ਸਹਜ ਧੁਿਨ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਚਰਣ ਿਨਹਾਿਰਆ ॥ 
ਰਾਖਨਹਾਰੈ ਰਾਿਖਓ ਬਾਿਰਕੁ ਸਿਤਗੁਿਰ ਤਾਪੁ ਉਤਾਿਰਆ ॥੧॥ ਉਬਰੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸਰਣਾਈ ॥ ਜਾ ਕੀ ਸੇਵ ਨ ਿਬਰਥੀ ਜਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਘਰ ਮਿਹ ਸੂਖ ਬਾਹਿਰ ਫਿੁਨ ਸੂਖਾ ਪਰ੍ਭ ਅਪੁਨੇ ਭਏ ਦਇਆਲਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਬਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਊ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁ ਹੋਆ ਿਕਰਪਾਲਾ 
॥੨॥੧੨॥੪੦॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਭਇਆ ਮਿਨ 
ਉਦਮ ੁਨਾਮ ੁਰਤਨੁ ਜਸੁ ਗਾਈ ॥ ਿਮਿਟ ਗਈ ਿਚੰਤਾ ਿਸਮਿਰ ਅਨੰਤਾ 
ਸਾਗਰ ੁਤਿਰਆ ਭਾਈ ॥੧॥ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਣ ਵਸਾਈ ॥ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ਸਹਜ ਧੁਿਨ ਉਪਜੀ ਰੋਗਾ ਘਾਿਣ ਿਮਟਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਕਆ 
ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਆਿਖ ਵਖਾਣਾ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਭਗਤ ਭਏ 
ਅਿਬਨਾਸੀ ਅਪੁਨਾ ਪਰ੍ਭੁ ਭਇਆ ਸਹਾਈ ॥੨॥੧੩॥੪੧॥ ਸੋਰਿਠ 
ਮਃ ੫ ॥ ਗਏ ਕਲੇਸ ਰੋਗ ਸਿਭ ਨਾਸੇ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪੁਨੈ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥ 
ਆਠ ਪਹਰ ਆਰਾਧਹ ੁਸੁਆਮੀ ਪੂਰਨ ਘਾਲ ਹਮਾਰੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀਉ 
ਤੂ ਸੁਖ ਸੰਪਿਤ ਰਾਿਸ ॥ ਰਾਿਖ ਲੈਹ ੁ ਭਾਈ ਮੇਰੇ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਆਗੈ 
ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਮਾਗਉ ਸੋਈ ਸੋਈ ਪਾਵਉ ਅਪਨੇ ਖਸਮ 
ਭਰੋਸਾ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ਭੇਿਟਓ ਿਮਿਟਓ ਸਗਲ ਅੰਦੇਸਾ 
॥੨॥੧੪॥੪੨॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਅਪਨਾ ਸਗਲਾ ਦਖੂ ੁ ਿਮਟਾਇਆ ॥ ਤਾਪ ਰੋਗ ਗਏ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਮਨ 
ਇਛੇ ਫਲ ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਮੇਰਾ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ 
ਸਮਰਥ ਸੁਆਮੀ ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ ੁ ਿਬਧਾਤਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਨੰਦ ਿਬਨੋਦ 
ਮੰਗਲ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ੁ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਭਏ ਦਇਆਲਾ ॥ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ਭਏ 
ਜਗ ਭੀਤਿਰ ਹੋਆ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਰਖਵਾਲਾ ॥੨॥੧੫॥੪੩॥ ਸੋਰਿਠ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਮਰੀ ਗਣਤ ਨ ਗਣੀਆ ਕਾਈ ਅਪਣਾ ਿਬਰਦ ੁਪਛਾਿਣ 
॥ ਹਾਥ ਦੇਇ ਰਾਖ ੇਕਿਰ ਅਪੁਨੇ ਸਦਾ ਸਦਾ ਰੰਗੁ ਮਾਿਣ ॥੧॥ ਸਾਚਾ 
ਸਾਿਹਬ ੁਸਦ ਿਮਹਰਵਾਣ ॥ ਬੰਧੁ ਪਾਇਆ ਮੇਰੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹੋਈ 
ਸਰਬ ਕਿਲਆਣ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੀਉ ਪਾਇ ਿਪੰਡੁ ਿਜਿਨ ਸਾਿਜਆ ਿਦਤਾ 
ਪੈਨਣੁ ਖਾਣੁ ॥ ਅਪਣੇ ਦਾਸ ਕੀ ਆਿਪ ਪੈਜ ਰਾਖੀ  

Meditating on the Supreme Lord God, I am forever in ecstasy. || Pause|| Inwardly and 
outwardly, in all places and interspaces, wherever I look, He is there. Nanak has found the 
Guru, by great good fortune; no one else is as great as He. ||2||11||39|| SORAT’H,  FIFTH 
MEHL:  I have been blessed with peace, pleasure, bliss, and the celestial sound current, 
gazing upon the feet of God. The Savior has saved His child, and the True Guru has cured 
his fever. ||1|| I have been saved, in the True Guru’s Sanctuary; service to Him does not go 
in vain. ||1|| Pause|| There is peace within the home of one’s heart, and there is peace 
outside as well, when God becomes kind and compassionate. O Nanak, no obstacles block 
my way; my God has become gracious and merciful to me. ||2||12||40|| SORAT’H,  FIFTH 
MEHL:  In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, my mind became excited, and I 
sang the Praises of the jewel of the Naam. My anxiety was dispelled, meditating in 
remembrance on the Infinite Lord; I have crossed over the world ocean, O Siblings of 
Destiny. ||1|| I enshrine the Lord’s Feet within my heart. I have found peace, and the 
celestial sound current resounds within me; countless diseases have been eradicated. || 
Pause|| Which of Your Glorious Virtues can I speak and describe? Your worth cannot be 
estimated. O Nanak, the Lord’s devotees become imperishable and immortal; their God 
becomes their friend and support. ||2||13||41|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  My sufferings 
have come to an end, and all diseases have been eradicated. God has showered me with 
His Grace. Twenty-four hours a day, I worship and adore my Lord and Master; my efforts 
have come to fruition. ||1|| O Dear Lord, You are my peace, wealth and capital. Please, 
save me, O my Beloved! I offer this prayer to my God. || Pause|| Whatever I ask for, I 
receive; I have total faith in my Master. Says Nanak, I have met with the Perfect Guru, and 
all my fears have been dispelled. ||2||14||42|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Meditating, 
meditating in remembrance on my Guru, the True Guru, all pains have been eradicated. 
The fever and the disease are gone, through the Word of the Guru’s Teachings, and I have 
obtained the fruits of my mind’s desires. ||1|| My Perfect Guru is the Giver of peace. He is 
the Doer, the Cause of causes, the Almighty Lord and Master, the Perfect Primal Lord, the 
Architect of Destiny. || Pause|| Sing the Glorious Praises of the Lord in bliss, joy and 
ecstasy; Guru Nanak has become kind and compassionate. Shouts of cheers and 
congratulations ring out all over the world; the Supreme Lord God has become my Savior 
and Protector. ||2||15||43|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  He did not take my accounts into 
account; such is His forgiving nature. He gave me His hand, and saved me and made me 
His own; forever and ever, I enjoy His Love. ||1|| The True Lord and Master is forever 
merciful and forgiving. My Perfect Guru has bound me to Him, and now, I am in absolute 
ecstasy. || Pause|| The One who fashioned the body and placed the soul within, who gives 
you clothing and nourishment — He Himself preserves the honor of His slaves. 
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ਨਾਨਕ ਸਦ ਕੁਰਬਾਣੁ ॥੨॥੧੬॥੪੪॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਰੁਤੁ 
ਗਵਾਇਆ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਆਪ ੇਸਭੁ ਸੰਸਾਰ ੁਉਬਾਿਰਆ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ 
ਪਰ੍ਿਭ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਅਪਣਾ ਿਬਰਦ ੁਸਮਾਿਰਆ ॥੧॥ ਹੋਈ ਰਾਜੇ ਰਾਮ 
ਕੀ ਰਖਵਾਲੀ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨਦ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ੁ ਮਨੁ ਤਨੁ ਦੇਹ 
ਸੁਖਾਲੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਿਤਤ ਉਧਾਰਣੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਰਾ ਮੋਿਹ ਿਤਸ ਕਾ 
ਭਰਵਾਸਾ ॥ ਬਖਿਸ ਲਏ ਸਿਭ ਸਚੈ ਸਾਿਹਿਬ ਸੁਿਣ ਨਾਨਕ ਕੀ 
ਅਰਦਾਸਾ ॥੨॥੧੭॥੪੫॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬਖਿਸਆ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰਮੇਸਿਰ ਸਗਲੇ ਰੋਗ ਿਬਦਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਸਰਣੀ 
ਉਬਰੇ ਕਾਰਜ ਸਗਲ ਸਵਾਰੇ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜਿਨ ਿਸਮਿਰਆ ਨਾਮ 
ਅਧਾਿਰ ॥ ਤਾਪੁ ਉਤਾਿਰਆ ਸਿਤਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਅਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ਕਰਹ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ ਹਿਰ ਗੋਿਵਦ ੁਗੁਿਰ ਰਾਿਖਆ 
॥ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਨਾਨਕ ਕਰਤੇ ਕੀ ਸਾਚ ੁ ਸਬਦ ੁ ਸਿਤ ਭਾਿਖਆ 
॥੨॥੧੮॥੪੬॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਸੁਆਮੀ ਮੇਰੇ 
ਿਤਤੁ ਸਾਚੈ ਦਰਬਾਿਰ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਤਾਪੁ ਗਵਾਇਆ ਭਾਈ ਠÂਿਢ ਪਈ 
ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਅਪਣੇ ਜੀਅ ਜੰਤ ਆਪੇ ਰਾਖੇ ਜਮਿਹ ਕੀਓ ਹਟਤਾਿਰ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਣ ਿਰਦੈ ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਪਰ੍ਭੁ ਿਸਮਰੀਐ ਭਾਈ 
ਦਖੁ ਿਕਲਿਬਖ ਕਾਟਣਹਾਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਸਰਣੀ ਊਬਰੈ 
ਭਾਈ ਿਜਿਨ ਰਿਚਆ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥੁ ਸੋ ਭਾਈ ਸਚੈ 
ਸਚੀ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ੂ ਿਧਆਈਐ ਭਾਈ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸੀਤਲ ੁ ਹੋਇ 
॥੨॥੧੯॥੪੭॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤਹ ੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਈ ॥ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਪਰ੍ਭੁ ਿਵਸਰਉ ਨਾਹੀ ਮਨ ਿਚੰਿਦਅੜਾ ਫਲੁ 
ਪਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਤਾਪੁ ਗਵਾਇਆ ਅਪਣੀ 
ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰ੍ਭ ਭਏ ਦਇਆਲਾ ਦਖੁ ੁ ਿਮਿਟਆ ਸਭ 
ਪਰਵਾਰੀ ॥੧॥ ਸਰਬ ਿਨਧਾਨ ਮੰਗਲ ਰਸ ਰਪੂਾ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰੋ 
॥ ਨਾਨਕ ਪਿਤ ਰਾਖੀ ਪਰਮੇਸਿਰ ਉਧਿਰਆ ਸਭੁ ਸੰਸਾਰੋ 
॥੨॥੨੦॥੪੮॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਰਖਵਾਲਾ ਹੋਆ 
॥ ਧਾਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਪਰ੍ਭ ਹਾਥ ਦੇ ਰਾਿਖਆ ਹਿਰ ਗੋਿਵਦ ੁਨਵਾ ਿਨਰੋਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਤਾਪੁ ਗਇਆ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਿਮਟਾਇਆ ਜਨ ਕੀ ਲਾਜ 
ਰਖਾਈ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਤੇ ਸਭ ਫਲ ਪਾਏ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਬਿਲ ਜÂਈ 
॥੧॥ ਹਲਤੁ ਪਲਤੁ ਪਰ੍ਭ ਦੋਵੈ ਸਵਾਰੇ ਹਮਰਾ ਗੁਣੁ ਅਵਗੁਣੁ ਨ 
ਬੀਚਾਿਰਆ ॥ 

Nanak is forever a sacrifice to Him. ||2||16||44|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The Lord God 
Himself has rid the whole world of its sins, and saved it. The Supreme Lord God extended 
His mercy, and confirmed His innate nature. ||1|| I have attained the Protective Sanctuary 
of the Lord, my King. In celestial peace and ecstasy, I sing the Glorious Praises of the 
Lord, and my mind, body and being are at peace. || Pause|| My True Guru is the Savior of 
sinners; I have placed my trust and faith in Him. The True Lord has heard Nanak’s prayer, 
and He has forgiven everything. ||2||17||45|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The Supreme 
Lord God, the Transcendent Lord, has forgiven me, and all diseases have been cured. 
Those who come to the Sanctuary of the True Guru are saved, and all their affairs are 
resolved. ||1|| The Lord’s humble servant meditates in remembrance on the Naam, the 
Name of the Lord; this is his only support. The Perfect True Guru extended His Mercy, 
and the fever has been dispelled. || Pause|| So celebrate and be happy, my beloveds — the 
Guru has saved Hargobind. Great is the glorious greatness of the Creator, O Nanak; True 
is the Word of His Shabad, and True is the sermon of His Teachings. ||2||18||46|| 
SORAT’H,  FIFTH MEHL:  My Lord and Master has become Merciful, in His True 
Court. The True Guru has taken away the fever, and the whole world is at peace, O 
Siblings of Destiny. The Lord Himself protects His beings and creatures, and the 
Messenger of Death is out of work. ||1|| Enshrine the Lord’s feet within your heart. Forever 
and ever, meditate in remembrance on God, O Siblings of Destiny. He is the Eradicator of 
suffering and sins. ||1|| Pause|| He fashioned all beings, O Siblings of Destiny, and His 
Sanctuary saves them. He is the Almighty Creator, the Cause of causes, O Siblings of 
Destiny; He, the True Lord, is True. Nanak: meditate on God, O Siblings of Destiny, and 
your mind and body shall be cool and calm. ||2||19||47|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  O 
Saints, meditate on the Name of the Lord, Har, Har. Never forget God, the ocean of peace; 
thus you shall obtain the fruits of your mind’s desires. ||1|| Pause|| Extending His Mercy, 
the Perfect True Guru has dispelled the fever. The Supreme Lord God has become kind 
and compassionate, and my whole family is now free of pain and suffering. ||1|| The 
Treasure of absolute joy, sublime elixir and beauty, the Name of the Lord is my only 
Support. O Nanak, the Transcendent Lord has preserved my honor, and saved the whole 
world. ||2||20||48|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  My True Guru is my Savior and Protector. 
Showering us with His Mercy and Grace, God extended His Hand, and saved Hargobind, 
who is now safe and secure. ||1|| Pause|| The fever is gone — God Himself eradicated it, 
and preserved the honor of His servant. I have obtained all blessings from the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy; I am a sacrifice to the True Guru. ||1|| God has saved 
me, both here and hereafter. He has not taken my merits and demerits into account. 
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ਅਟਲ ਬਚਨੁ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਤੇਰਾ ਸਫਲ ਕਰ ੁ ਮਸਤਿਕ ਧਾਿਰਆ 
॥੨॥੨੧॥੪੯॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤਰ੍ ਸਿਭ ਿਤਸ ਕੇ ਕੀਏ 
ਸੋਈ ਸੰਤ ਸਹਾਈ ॥ ਅਪੁਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਆਪੇ ਰਾਖੈ ਪੂਰਨ ਭਈ ਬਡਾਈ 
॥੧॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਪੂਰਾ ਮੇਰੈ ਨਾਿਲ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਪੂਰੀ ਸਭ ਰਾਖੀ ਹੋਏ 
ਸਰਬ ਦਇਆਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਨਕੁ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ 
ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਕਾ ਦਾਤਾ ॥ ਅਪੁਨੇ ਦਾਸ ਕਉ ਕੰਿਠ ਲਾਇ ਰਾਖੈ ਿਜਉ 
ਬਾਿਰਕ ਿਪਤ ਮਾਤਾ ॥੨॥੨੨॥੫੦॥ 

ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੩ ਚਉਪਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਮਿਲ ਪੰਚਹ ੁ ਨਹੀ ਸਹਸਾ ਚਕੁਾਇਆ ॥ ਿਸਕਦਾਰਹ ੁ ਨਹ 
ਪਤੀਆਇਆ ॥ ਉਮਰਾਵਹ ੁਆਗੈ ਝੇਰਾ ॥ ਿਮਿਲ ਰਾਜਨ ਰਾਮ ਿਨਬੇਰਾ 
॥੧॥ ਅਬ ਢਢੂਨ ਕਤਹ ੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਗੋਿਬਦ ਭੇਟੇ ਗੁਰ ਗੋਸਾਈ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਆਇਆ ਪਰ੍ਭ ਦਰਬਾਰਾ ॥ ਤਾ ਸਗਲੀ ਿਮਟੀ ਪੂਕਾਰਾ ॥ 
ਲਬਿਧ ਆਪਣੀ ਪਾਈ ॥ ਤਾ ਕਤ ਆਵੈ ਕਤ ਜਾਈ ॥੨॥ ਤਹ ਸਾਚ 
ਿਨਆਇ ਿਨਬੇਰਾ ॥ ਊਹਾ ਸਮ ਠਾਕੁਰ ੁਸਮ ਚੇਰਾ ॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਜਾਨੈ 
॥ ਿਬਨੁ ਬੋਲਤ ਆਿਪ ਪਛਾਨੈ ॥੩॥ ਸਰਬ ਥਾਨ ਕੋ ਰਾਜਾ ॥ ਤਹ 
ਅਨਹਦ ਸਬਦ ਅਗਾਜਾ ॥ ਿਤਸੁ ਪਿਹ ਿਕਆ ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਿਮਲ ੁ
ਨਾਨਕ ਆਪੁ ਗਵਾਈ ॥੪॥੧॥੫੧॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਹਰਦੈ 
ਨਾਮ ੁਵਸਾਇਹ ੁ॥ ਘਿਰ ਬੈਠੇ ਗੁਰ ੂਿਧਆਇਹ ੁ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਸਚ ੁਕਿਹਆ 
॥ ਸੋ ਸੁਖ ੁਸਾਚਾ ਲਿਹਆ ॥੧॥ ਅਪੁਨਾ ਹੋਇਓ ਗੁਰ ੁ ਿਮਹਰਵਾਨਾ ॥ 
ਅਨਦ ਸੂਖ ਕਿਲਆਣ ਮੰਗਲ ਿਸਉ ਘਿਰ ਆਏ ਕਿਰ ਇਸਨਾਨਾ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਚੀ ਗੁਰ ਵਿਡਆਈ ॥ ਤਾ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ 
ਿਸਿਰ ਸਾਹਾ ਪਾਿਤਸਾਹਾ ॥ ਗੁਰ ਭੇਟਤ ਮਿਨ ਓਮਾਹਾ ॥੨॥ ਸਗਲ 
ਪਰਾਛਤ ਲਾਥੇ ॥ ਿਮਿਲ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕੈ ਸਾਥੇ ॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਹਿਰ 
ਨਾਮਾ ॥ ਜਿਪ ਪੂਰਨ ਹੋਏ ਕਾਮਾ ॥੩॥ ਗੁਿਰ ਕੀਨੋ ਮਕੁਿਤ ਦਆੁਰਾ ॥ 
ਸਭ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਕਰੈ ਜੈਕਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ੁਮੇਰੈ ਸਾਥੇ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਭੈ 
ਲਾਥੇ ॥੪॥੨॥੫੨॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥ 
ਪਰ੍ਿਭ ਪੂਰੀ ਲੋਚ ਹਮਾਰੀ ॥ ਕਿਰ ਇਸਨਾਨੁ ਿਗਰ੍ਿਹ ਆਏ ॥ ਅਨਦ 
ਮੰਗਲ ਸੁਖ ਪਾਏ ॥੧॥ ਸੰਤਹ ੁਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਨਸਤਰੀਐ ॥ ਊਠਤ ਬੈਠਤ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ 

Your Word is eternal, O Guru Nanak; You placed Your Hand of blessing upon my forehead. 
||2||21||49|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  All beings and creatures were created by Him; He 
alone is the support and friend of the Saints. He Himself preserves the honor of His servants; 
their glorious greatness becomes perfect. ||1|| The Perfect Supreme Lord God is always with 
me. The Perfect Guru has perfectly and totally protected me, and now everyone is kind and 
compassionate to me. ||1|| Pause|| Night and day, Nanak meditates on the Naam, the Name of 
the Lord; He is the Giver of the soul, and the breath of life itself. He hugs His slave close in 
His loving embrace, like the mother and father hug their child. ||2||22||50|| 

SORAT’H,  FIFTH MEHL,  THIRD HOUSE,  CHAU-PADAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Meeting with the council, my doubts were not dispelled. The chiefs did not give me 
satisfaction. I presented my dispute to the noblemen as well. But it was only settled by 
meeting with the King, my Lord. ||1|| Now, I do not go searching anywhere else, because I 
have met the Guru, the Lord of the Universe. || Pause|| When I came to God’s Darbaar, His 
Holy Court, then all of my cries and complaints were settled. Now that I have attained 
what I had sought, where should I come and where should I go? ||2|| There, true justice is 
administered. There, the Lord Master and His disciple are one and the same. The Inner-
knower, the Searcher of hearts, knows. Without our speaking, He understands. ||3|| He is 
the King of all places. There, the unstruck melody of the Shabad resounds. Of what use is 
cleverness when dealing with Him? Meeting with Him, O Nanak, one loses his self-
conceit. ||4||1||51|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Enshrine the Naam, the Name of the Lord, 
within your heart; sitting within your own home, meditate on the Guru. The Perfect Guru 
has spoken the Truth; the True Peace is obtained only from the Lord. ||1|| My Guru has 
become merciful. In bliss, peace, pleasure and joy, I have returned to my own home, after 
my purifying bath. || Pause|| True is the glorious greatness of the Guru; His worth cannot 
be described. He is the Supreme Overlord of kings. Meeting with the Guru, the mind is 
enraptured. ||2|| All sins are washed away, meeting with the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy. The Lord’s Name is the treasure of excellence; chanting it, one’s affairs are 
perfectly resolved. ||3|| The Guru has opened the door of liberation, and the entire world 
applauds Him with cheers of victory. O Nanak, God is always with me; my fears of birth 
and death are gone. ||4||2||52|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The Perfect Guru has granted 
His Grace, and God has fulfilled my desire. After taking my bath of purification, I 
returned to my home, and I found bliss, happiness and peace. ||1|| O Saints, salvation 
comes from the Lord’s Name. While standing up and sitting down, meditate on the Lord’s 
Name. 
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ਅਨਿਦਨੁ ਸੁਿਕਰ੍ਤੁ ਕਰੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਮਾਰਗੁ ਧਰਮ ਕੀ 
ਪਉੜੀ ਕੋ ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਏ ॥ ਕੋਿਟ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਬਖ ਨਾਸੇ ਹਿਰ 
ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥੨॥ ਉਸਤਿਤ ਕਰਹ ੁਸਦਾ ਪਰ੍ਭ ਅਪਨੇ ਿਜਿਨ ਪੂਰੀ 
ਕਲ ਰਾਖੀ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਭਏ ਪਿਵਤਰ੍ਾ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸਚ ੁਸਾਖੀ 
॥੩॥ ਿਬਘਨ ਿਬਨਾਸਨ ਸਿਭ ਦਖੁ ਨਾਸਨ ਸਿਤਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਾਇਆ 
॥ ਖੋਏ ਪਾਪ ਭਏ ਸਿਭ ਪਾਵਨ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸੁਿਖ ਘਿਰ ਆਇਆ 
॥੪॥੩॥੫੩॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਿਹਬ ੁ ਗੁਨੀ ਗਹੇਰਾ ॥ ਘਰ ੁ
ਲਸਕਰ ੁ ਸਭੁ ਤੇਰਾ ॥ ਰਖਵਾਲੇ ਗੁਰ ਗੋਪਾਲਾ ॥ ਸਿਭ ਜੀਅ ਭਏ 
ਦਇਆਲਾ ॥੧॥ ਜਿਪ ਅਨਿਦ ਰਹਉ ਗੁਰ ਚਰਣਾ ॥ ਭਉ ਕਤਿਹ ਨਹੀ 
ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੇਿਰਆ ਦਾਸਾ ਿਰਦੈ ਮਰੁਾਰੀ ॥ ਪਰ੍ਿਭ 
ਅਿਬਚਲ ਨੀਵ ਉਸਾਰੀ ॥ ਬਲੁ ਧਨੁ ਤਕੀਆ ਤੇਰਾ ॥ ਤੂ ਭਾਰੋ ਠਾਕੁਰ ੁ
ਮੇਰਾ ॥੨॥ ਿਜਿਨ ਿਜਿਨ ਸਾਧਸੰਗੁ ਪਾਇਆ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ 
ਤਰਾਇਆ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਨਾਮ ਰਸੁ ਦੀਆ ॥ ਕੁਸਲ ਖੇਮ ਸਭ ਥੀਆ 
॥੩॥ ਹੋਏ ਪਰ੍ਭ ੂਸਹਾਈ ॥ ਸਭ ਉਿਠ ਲਾਗੀ ਪਾਈ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਿਧਆਈਐ ॥ ਹਿਰ ਮੰਗਲੁ ਨਾਨਕ ਗਾਈਐ ॥੪॥੪॥੫੪॥ ਸੋਰਿਠ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ੁਿਮਿਲਓ ਮਿਨ ਭਾਵੰਦਾ ॥ ਪੂਰ ੈ
ਗੁਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥ ਤਾ ਗਿਤ ਭਈ ਹਮਾਰੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੀ ਪਰ੍ੇਮ 
ਭਗਿਤ ਮਨੁ ਲੀਨਾ ॥ ਿਨਤ ਬਾਜੇ ਅਨਹਤ ਬੀਨਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ 
ਚਰਣ ਕੀ ਓਟ ਸਤਾਣੀ ॥ ਸਭ ਚਕੂੀ ਕਾਿਣ ਲੋਕਾਣੀ ॥ ਜਗਜੀਵਨੁ 
ਦਾਤਾ ਪਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਰਸਿਕ ਰਸਿਕ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ॥੨॥ ਪਰ੍ਭ 
ਕਾਿਟਆ ਜਮ ਕਾ ਫਾਸਾ ॥ ਮਨ ਪੂਰਨ ਹੋਈ ਆਸਾ ॥ ਜਹ ਪੇਖਾ ਤਹ 
ਸੋਈ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਭ ਰਾਖੇ 
॥ ਸਿਭ ਜਨਮ ਜਨਮ ਦਖੁ ਲਾਥੇ ॥ ਿਨਰਭਉ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ 
ਅਟਲ ਸੁਖ ੁ ਨਾਨਕ ਪਾਇਆ ॥੪॥੫॥੫੫॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਠਾਿਢ ਪਾਈ ਕਰਤਾਰੇ ॥ ਤਾਪੁ ਛੋਿਡ ਗਇਆ ਪਰਵਾਰੇ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹੈ 
ਰਾਖੀ ॥ ਸਰਿਣ ਸਚੇ ਕੀ ਤਾਕੀ ॥੧॥ ਪਰਮੇਸਰ ੁਆਿਪ ਹੋਆ ਰਖਵਾਲਾ 
॥ ਸÂਿਤ ਸਹਜ ਸੁਖ ਿਖਨ ਮਿਹ ਉਪਜੇ ਮਨੁ ਹੋਆ ਸਦਾ ਸੁਖਾਲਾ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੀਓ ਦਾਰ ੂ॥ ਿਤਿਨ ਸਗਲਾ ਰੋਗੁ ਿਬਦਾਰ ੂ॥ 
ਅਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥ ਿਤਿਨ ਸਗਲੀ ਬਾਤ ਸਵਾਰੀ ॥੨॥ ਪਰ੍ਿਭ 
ਅਪਨਾ ਿਬਰਦ ੁਸਮਾਿਰਆ ॥ ਹਮਰਾ ਗੁਣੁ ਅਵਗੁਣੁ ਨ ਬੀਚਾਿਰਆ ॥  

Night and day, do good deeds. ||1|| Pause|| The way of the Saints is the ladder of righteous 
living, found only by great good fortune. The sins of millions of incarnations are washed 
away, by focusing your consciousness on the Lord’s feet. ||2|| So sing the Praises of your 
God forever; His almighty power is perfect. All beings and creatures are purified, listening 
to the True Teachings of the True Guru. ||3|| The True Guru has implanted the Naam, the 
Name of the Lord, within me; it is the Eliminator of obstructions, the Destroyer of all 
pains. All of my sins were erased, and I have been purified; servant Nanak has returned to 
his home of peace. ||4||3||53|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  O Lord Master, You are the 
ocean of excellence. My home and all my possessions are Yours. The Guru, the Lord of 
the world, is my Savior. All beings have become kind and compassionate to me. ||1|| 
Meditating on the Guru’s feet, I am in bliss. There is no fear at all, in God’s Sanctuary. || 
Pause|| You dwell in the hearts of Your slaves, Lord. God has laid the eternal foundation. 
My strength and wealth are Yours, Yours. You are my Almighty Lord and Master. ||2|| 
Whoever finds the Saadh Sangat, the Company of the Holy, is saved by God Himself. By 
His Grace, He has blessed me with the sublime essence of the Naam. All joy and pleasure 
then came to me. ||3|| God became my helper and my best friend; everyone rises up and 
bows down at my feet. With each and every breath, meditate on God; O Nanak, sing the 
songs of joy to the Lord. ||4||4||54|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Celestial peace and bliss 
have come, meeting God, who is so pleasing to my mind. The Perfect Guru showered me 
with His Mercy, and I attained salvation. ||1|| My mind is absorbed in loving devotional 
worship of the Lord, and the unstruck melody of the celestial sound current ever resounds 
within me. || Pause|| The Lord’s feet are my all-powerful shelter and support; my 
dependence on other people is totally finished. I have found the Life of the world, the 
Great Giver; in joyful rapture, I sing the Glorious Praises of the Lord. ||2|| God has cut 
away the noose of death. My mind’s desires have been fulfilled; wherever I look, He is 
there. Without the Lord God, there is no other at all. ||3|| In His Mercy, God has protected 
and preserved me. I am rid of all the pains of countless incarnations. I have meditated on 
the Naam, the Name of the Fearless Lord; O Nanak, I have found eternal peace. ||4||5||55|| 
SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The Creator has brought utter peace to my home; the fever 
has left my family. The Perfect Guru has saved us. I sought the Sanctuary of the True 
Lord. ||1|| The Transcendent Lord Himself has become my Protector. Tranquility, intuitive 
peace and poise welled up in an instant, and my mind was comforted forever. || Pause|| The 
Lord, Har, Har, gave me the medicine of His Name, which has cured all disease. He 
extended His Mercy to me, and resolved all these affairs. ||2|| God confirmed His loving 
nature; He did not take my merits or demerits into account. 
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ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ ਭਇਓ ਸਾਖੀ ॥ ਿਤਿਨ ਸਗਲੀ ਲਾਜ ਰਾਖੀ ॥੩॥ 
ਬੋਲਾਇਆ ਬੋਲੀ ਤੇਰਾ ॥ ਤੂ ਸਾਿਹਬ ੁਗੁਣੀ ਗਹੇਰਾ ॥ ਜਿਪ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਸਚ ੁ ਸਾਖੀ ॥ ਅਪੁਨੇ ਦਾਸ ਕੀ ਪਜੈ ਰਾਖੀ ॥੪॥੬॥੫੬॥ ਸੋਰਿਠ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਵਿਚ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਖਲੋਆ ॥ ਵਾਲ ੁਨ ਿਵੰਗਾ ਹੋਆ ॥ 
ਮਜਨੁ ਗੁਰ ਆਂਦਾ ਰਾਸੇ ॥ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਲਿਵਖ ਨਾਸੇ ॥੧॥ 
ਸੰਤਹ ੁ ਰਾਮਦਾਸ ਸਰੋਵਰ ੁ ਨੀਕਾ ॥ ਜੋ ਨਾਵੈ ਸੋ ਕੁਲੁ ਤਰਾਵੈ ਉਧਾਰ ੁ
ਹੋਆ ਹੈ ਜੀ ਕਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ੁ ਜਗੁ ਗਾਵੈ ॥ ਮਨ 
ਿਚੰਿਦਅੜੇ ਫਲ ਪਾਵੈ ॥ ਸਹੀ ਸਲਾਮਿਤ ਨਾਇ ਆਏ ॥ ਅਪਣਾ ਪਰ੍ਭ ੂ
ਿਧਆਏ ॥੨॥ ਸੰਤ ਸਰੋਵਰ ਨਾਵੈ ॥ ਸੋ ਜਨ ੁਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਵੈ ॥ ਮਰੈ 
ਨ ਆਵ ੈਜਾਈ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈ ॥੩॥ ਇਹ ੁਬਰ੍ਹਮ ਿਬਚਾਰ ੁ
ਸੁ ਜਾਨੈ ॥ ਿਜਸ ੁ ਦਇਆਲ ੁ ਹੋਇ ਭਗਵਾਨੈ ॥ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ 
ਸਰਣਾਈ ॥ ਸਭ ਿਚੰਤਾ ਗਣਤ ਿਮਟਾਈ ॥੪॥੭॥੫੭॥ ਸੋਰਿਠ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਿਨਬਾਹੀ ਪੂਰੀ ॥ ਕਾਈ ਬਾਤ ਨ ਰਹੀਆ ਊਰੀ 
॥ ਗੁਿਰ ਚਰਨ ਲਾਇ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਮ¸ਾਰੇ ॥੧॥ ਅਪਨੇ 
ਦਾਸ ਕਾ ਸਦਾ ਰਖਵਾਲਾ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪੁਨੇ ਕਿਰ ਰਾਖੇ ਮਾਤ 
ਿਪਤਾ ਿਜਉ ਪਾਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ॥ 
ਿਜਿਨ ਜਮ ਕਾ ਪੰਥ ੁ ਿਮਟਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਭਾਇ ਿਚਤੁ ਲਾਗਾ ॥ 
ਜਿਪ ਜੀਵਿਹ ਸੇ ਵਡਭਾਗਾ ॥੨॥ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ਗਾਵੈ ॥ ਸਾਧਾ 
ਕੀ ਧੂਰੀ ਨਾਵੈ ॥ ਅਪੁਨਾ ਨਾਮ ੁਆਪ ੇਦੀਆ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਰਣਹਾਰ ਰਿਖ 
ਲੀਆ ॥੩॥ ਹਿਰ ਦਰਸਨ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰਾ ॥ ਇਹ ੁ ਪੂਰਨ ਿਬਮਲ 
ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਸੁਆਮੀ 
॥੪॥੮॥੫੮॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਚਰਨੀ ਲਾਇਆ ॥ 
ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਸਹਾਈ ਪਾਇਆ ॥ ਜਹ ਜਾਈਐ ਤਹਾ ਸੁਹੇਲੇ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਭ ਮੇਲੇ ॥੧॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ੁਸਦਾ ਸੁਭਾਈ ॥ ਮਨ ਿਚੰਦੇ 
ਸਗਲੇ ਫਲ ਪਾਵਹ ੁਜੀਅ ਕੈ ਸੰਿਗ ਸਹਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਰਾਇਣ 
ਪਰ੍ਾਣ ਅਧਾਰਾ ॥ ਹਮ ਸੰਤ ਜਨÂ ਰੇਨਾਰਾ ॥ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤ ਕਿਰ ਲੀਨੇ 
॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਹਿਰ ਜਸੁ ਦੀਨੇ ॥੨॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਕਰੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥ 
ਸਦ ਜੀਅ ਸੰਿਗ ਰਖਵਾਲਾ ॥ ਹਿਰ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਈਐ ॥ 
ਬਹਿੁੜ ਨ ਜੋਨੀ ਪਾਈਐ ॥੩॥ ਿਜਸ ੁਦੇਵੈ ਪੁਰਖ ੁਿਬਧਾਤਾ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ 
ਿਤਨ ਹੀ ਜਾਤਾ ॥ ਜਮਕੰਕਰ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਇਆ ॥ ਸੁਖ ੁਨਾਨਕ ਸਰਣੀ 
ਪਾਇਆ ॥੪॥੯॥੫੯॥ 

The Word of the Guru’s Shabad has become manifest, and through it, my honor was totally 
preserved. ||3|| I speak as You cause me to speak; O Lord and Master, You are the ocean of 
excellence. Nanak chants the Naam, the Name of the Lord, according to the Teachings of 
Truth. God preserves the honor of His slaves. ||4||6||56|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The 
Creator Lord Himself stood between us, and not a hair upon my head was touched. The Guru 
made my cleansing bath successful; meditating on the Lord, Har, Har, my sins were erased. 
||1|| O Saints, the purifying pool of Ram Das is sublime. Whoever bathes in it, his family and 
ancestry are saved, and his soul is saved as well. ||1|| Pause|| The world sings cheers of victory, 
and the fruits of his mind’s desires are obtained. Whoever comes and bathes here, and 
meditates on his God, is safe and sound. ||2|| One who bathes in the healing pool of the Saints, 
that humble being obtains the supreme status. He does not die, or come and go in 
reincarnation; he meditates on the Name of the Lord, Har, Har. ||3|| He alone knows this about 
God, whom God blesses with His kindness. Baba Nanak seeks the Sanctuary of God; all his 
worries and anxieties are dispelled. ||4||7||57|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The Supreme Lord 
God has stood by me and fulfilled me, and nothing is left unfinished. Attached to the Guru’s 
feet, I am saved; I contemplate and cherish the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| He is forever 
the Savior of His slaves. Bestowing His Mercy, He made me His own and preserved me; like a 
mother or father, He cherishes me. ||1|| Pause|| By great good fortune, I found the True Guru, 
who obliterated the path of the Messenger of Death. My consciousness is focused on loving, 
devotional worship of the Lord. One who lives in this meditation is very fortunate indeed. ||2|| 
He sings the Ambrosial Word of the Guru’s Bani, and bathes in the dust of the feet of the 
Holy. He Himself bestows His Name. God, the Creator, saves us. ||3|| The Blessed Vision of 
the Lord’s Darshan is the support of the breath of life. This is the perfect, pure wisdom. The 
Inner-knower, the Searcher of hearts, has granted His Mercy; slave Nanak seeks the Sanctuary 
of his Lord and Master. ||4||8||58|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The Perfect Guru has attached 
me to His feet. I have obtained the Lord as my companion, my support, my best friend. 
Wherever I go, I am happy there. By His Kind Mercy, God united me with Himself. ||1|| So 
sing forever the Glorious Praises of the Lord with loving devotion. You shall obtain all the 
fruits of your mind’s desires, and the Lord shall become the companion and the support of 
your soul. ||1|| Pause|| The Lord is the support of the breath of life. I am the dust of the feet of 
the Holy people. I am a sinner, but the Lord made me pure. By His Kind Mercy, the Lord 
blessed me with His Praises. ||2|| The Supreme Lord God cherishes and nurtures me. He is 
always with me, the Protector of my soul. Singing the Kirtan of the Lord’s Praises day and 
night, I shall not be consigned to reincarnation again. ||3|| One who is blessed by the Primal 
Lord, the Architect of Destiny, realizes the subtle essence of the Lord. The Messenger of 
Death does not come near him. In the Lord’s Sanctuary, Nanak has found peace. ||4||9||59|| 
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ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਕੀਤੀ ਪੂਰੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ੁ ਰਿਵ ਰਿਹਆ 
ਭਰਪੂਰੀ ॥ ਖੇਮ ਕੁਸਲ ਭਇਆ ਇਸਨਾਨਾ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਿਵਟਹ ੁ
ਕੁਰਬਾਨਾ ॥੧॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਕਵਲ ਿਰਦ ਧਾਰੇ ॥ ਿਬਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ 
ਿਤਲ ਕਾ ਕੋਈ ਕਾਰਜ ਸਗਲ ਸਵਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ 
ਦਰੁਮਿਤ ਖੋਏ ॥ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤ ਸਭ ਹੋਏ ॥ ਰਾਮਦਾਿਸ ਸਰੋਵਰ ਨਾਤੇ ॥ 
ਸਭ ਲਾਥੇ ਪਾਪ ਕਮਾਤੇ ॥੨॥ ਗੁਨ ਗੋਿਬੰਦ ਿਨਤ ਗਾਈਐ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਿਮਿਲ ਿਧਆਈਐ ॥ ਮਨ ਬÂਛਤ ਫਲ ਪਾਏ ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਿਰਦੈ ਿਧਆਏ 
॥੩॥ ਗੁਰ ਗੋਪਾਲ ਆਨੰਦਾ ॥ ਜਿਪ ਜਿਪ ਜੀਵੈ ਪਰਮਾਨੰਦਾ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਪਰ੍ਭ ਅਪਨਾ ਿਬਰਦ ੁ ਰਖਾਇਆ 
॥੪॥੧੦॥੬੦॥ ਰਾਗੁ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਹ ਿਦਸ ਛਤਰ੍ ਮੇਘ ਘਟਾ 
ਘਟ ਦਾਮਿਨ ਚਮਿਕ ਡਰਾਇਓ ॥ ਸੇਜ ਇਕੇਲੀ ਨੀਦ ਨਹ ੁਨੈਨਹ ਿਪਰ ੁ
ਪਰਦੇਿਸ ਿਸਧਾਇਓ ॥੧॥ ਹਿੁਣ ਨਹੀ ਸੰਦੇਸਰੋ ਮਾਇਓ ॥ ਏਕ ਕੋਸਰੋ 
ਿਸਿਧ ਕਰਤ ਲਾਲੁ ਤਬ ਚਤੁਰ ਪਾਤਰੋ ਆਇਓ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਕਉ 
ਿਬਸਰੈ ਇਹ ੁਲਾਲੁ ਿਪਆਰੋ ਸਰਬ ਗੁਣਾ ਸੁਖਦਾਇਓ ॥ ਮੰਦਿਰ ਚਿਰ ਕੈ 
ਪੰਥ ੁਿਨਹਾਰਉ ਨੈਨ ਨੀਿਰ ਭਿਰ ਆਇਓ ॥੨॥ ਹਉ ਹਉ ਭੀਿਤ ਭਇਓ 
ਹੈ ਬੀਚੋ ਸੁਨਤ ਦੇਿਸ ਿਨਕਟਾਇਓ ॥ ਭÂਭੀਰੀ ਕੇ ਪਾਤ ਪਰਦੋ ਿਬਨ ੁਪੇਖ ੇ
ਦਰੂਾਇਓ ॥੩॥ ਭਇਓ ਿਕਰਪਾਲ ੁ ਸਰਬ ਕੋ ਠਾਕੁਰ ੁ ਸਗਰੋ ਦਖੂ ੁ
ਿਮਟਾਇਓ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਹਉਮੈ ਭੀਿਤ ਗੁਿਰ ਖੋਈ ਤਉ ਦਇਆਰ ੁ
ਬੀਠਲੋ ਪਾਇਓ ॥੪॥ ਸਭੁ ਰਿਹਓ ਅੰਦੇਸਰੋ ਮਾਇਓ ॥ ਜੋ ਚਾਹਤ ਸੋ 
ਗੁਰ ੂ ਿਮਲਾਇਓ ॥ ਸਰਬ ਗੁਨਾ ਿਨਿਧ ਰਾਇਓ ॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ 
॥੧੧॥੬੧॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗਈ ਬਹੋੜੁ ਬੰਦੀ ਛੋੜੁ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ
ਦਖੁਦਾਰੀ ॥ ਕਰਮ ੁਨ ਜਾਣਾ ਧਰਮ ੁਨ ਜਾਣਾ ਲੋਭੀ ਮਾਇਆਧਾਰੀ ॥ 
ਨਾਮ ੁਪਿਰਓ ਭਗਤੁ ਗੋਿਵੰਦ ਕਾ ਇਹ ਰਾਖਹ ੁਪੈਜ ਤੁਮਾਰੀ ॥੧॥ ਹਿਰ 
ਜੀਉ ਿਨਮਾਿਣਆ ਤੂ ਮਾਣੁ ॥ ਿਨਚੀਿਜਆ ਚੀਜ ਕਰੇ ਮੇਰਾ ਗੋਿਵੰਦ ੁਤੇਰੀ 
ਕੁਦਰਿਤ ਕਉ ਕੁਰਬਾਣੁ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੈਸਾ ਬਾਲਕੁ ਭਾਇ ਸੁਭਾਈ ਲਖ 
ਅਪਰਾਧ ਕਮਾਵੈ ॥ ਕਿਰ ਉਪਦੇਸੁ ਿਝੜਕੇ ਬਹ ੁਭਾਤੀ ਬਹਿੁੜ ਿਪਤਾ 
ਗਿਲ ਲਾਵੈ ॥ ਿਪਛਲੇ ਅਉਗੁਣ ਬਖਿਸ ਲਏ ਪਰ੍ਭ ੁਆਗੈ ਮਾਰਿਗ ਪਾਵੈ 
॥੨॥ ਹਿਰ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸਭ ਿਬਿਧ ਜਾਣੈ ਤਾ ਿਕਸੁ ਪਿਹ ਆਿਖ 
ਸੁਣਾਈਐ ॥ ਕਹਣੈ ਕਥਿਨ ਨ ਭੀਜੈ ਗੋਿਬੰਦ ੁਹਿਰ ਭਾਵੈ ਪੈਜ ਰਖਾਈਐ 
॥ ਅਵਰ ਓਟ ਮੈ ਸਗਲੀ ਦੇਖੀ 

SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The Perfect Guru has made me perfect. God is totally 
pervading and permeating everywhere. With joy and pleasure, I take my purifying bath. I 
am a sacrifice to the Supreme Lord God. ||1|| I enshrine the lotus feet of the Guru within 
my heart. Not even the tiniest obstacle blocks my way; all my affairs are resolved. ||1|| 
Pause|| Meeting with the Holy Saints, my evil-mindedness was eradicated. All the sinners 
are purified. Bathing in the sacred pool of Guru Ram Das, all the sins one has committed 
are washed away. ||2|| So sing forever the Glorious Praises of the Lord of the Universe; 
joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, meditate on Him. The fruits of your 
mind’s desires are obtained by meditating on the Perfect Guru within your heart. ||3|| The 
Guru, the Lord of the World, is blissful; chanting, meditating on the Lord of supreme bliss, 
He lives. Servant Nanak meditates on the Naam, the Name of the Lord. God has 
confirmed His innate nature. ||4||10||60|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  In the ten directions, 
the clouds cover the sky like a canopy; through the dark clouds, lightning flashes, and I am 
terrified. By bed is empty, and my eyes are sleepless; my Husband Lord has gone far 
away. ||1|| Now, I receive no messages from Him, O mother! When my Beloved used to go 
even a mile away, He would send me four letters. || Pause|| How could I forget this Dear 
Beloved of mine? He is the Giver of peace, and all virtues. Ascending to His Mansion, I 
gaze upon His path, and my eyes are filled with tears. ||2|| The wall of egotism and pride 
separates us, but I can hear Him nearby. There is a veil between us, like the wings of a 
butterfly; without being able to see Him, He seems so far away. ||3|| The Lord and Master 
of all has become merciful; He has dispelled all my sufferings. Says Nanak, when the 
Guru tore down the wall of egotism, then, I found my Merciful Lord and Master. ||4|| All 
my fears have been dispelled, O mother! Whoever I seek, the Guru leads me to find. The 
Lord, our King, is the treasure of all virtue. || Second Pause||11||61|| SORAT’H,  FIFTH 
MEHL:  The Restorer of what was taken away, the Liberator from captivity; the Formless 
Lord, the Destroyer of pain. I do not know about karma and good deeds; I do not know 
about Dharma and righteous living. I am so greedy, chasing after Maya. I go by the name 
of God’s devotee; please, save this honor of Yours. ||1|| O Dear Lord, You are the honor of 
the dishonored. You make the unworthy ones worthy, O my Lord of the Universe; I am a 
sacrifice to Your almighty creative power. || Pause|| Like the child, innocently making 
thousands of mistakes — his father teaches him, and scolds him so many times, but still, 
he hugs him close in his embrace. Please forgive my past actions, God, and place me on 
Your path for the future. ||2|| The Lord, the Inner-knower, the Searcher of hearts, knows all 
about my state of mind; so who else should I go to and speak to? The Lord, the Lord of the 
Universe, is not pleased by mere recitation of words; if it is pleasing to His Will, He 
preserves our honor. I have seen all other shelters,  
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ਇਕ ਤੇਰੀ ਓਟ ਰਹਾਈਐ ॥੩॥ ਹੋਇ ਦਇਆਲ ੁ ਿਕਰਪਾਲ ੁ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਠਾਕੁਰ ੁਆਪੇ ਸੁਣੈ ਬੇਨੰਤੀ ॥ ਪੂਰਾ ਸਤਗੁਰ ੁਮੇਿਲ ਿਮਲਾਵੈ ਸਭ ਚਕੂੈ 
ਮਨ ਕੀ ਿਚੰਤੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਵਖਦ ੁਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਸੁਿਖ ਵਸੰਤੀ ॥੪॥੧੨॥੬੨॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ 
ਪਰ੍ਭ ਭਏ ਅਨੰਦਾ ਦਖੁ ਕਲੇਸ ਸਿਭ ਨਾਠੇ ॥ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਿਧਆਵਤ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਅਪਨਾ ਕਾਰਜ ਸਗਲੇ ਸÂਠੇ ॥੧॥ ਜਗਜੀਵਨ ਨਾਮ ੁ ਤੁਮਾਰਾ ॥ ਗੁਰ 
ਪੂਰੇ ਦੀਓ ਉਪਦੇਸਾ ਜਿਪ ਭਉਜਲ ੁਪਾਿਰ ਉਤਾਰਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂਹੈ 
ਮੰਤਰ੍ੀ ਸੁਨਿਹ ਪਰ੍ਭ ਤੂਹੈ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਕਰਣੈਹਾਰਾ ॥ ਤੂ ਆਪ ੇਦਾਤਾ ਆਪੇ 
ਭੁਗਤਾ ਿਕਆ ਇਹ ੁ ਜੰਤੁ ਿਵਚਾਰਾ ॥੨॥ ਿਕਆ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਆਿਖ 
ਵਖਾਣੀ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਪੇਿਖ ਪੇਿਖ ਜੀਵ ੈ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪਨਾ 
ਅਚਰਜ ੁਤੁਮਿਹ ਵਡਾਈ ॥੩॥ ਧਾਿਰ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਆਿਪ ਪਰ੍ਭ ਸ°ਾਮੀ ਪਿਤ 
ਮਿਤ ਕੀਨੀ ਪੂਰੀ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਨਾਨਕ ਬਿਲਹਾਰੀ ਬਾਛਉ ਸੰਤਾ ਧੂਰੀ 
॥੪॥੧੩॥੬੩॥ ਸੋਰਿਠ ਮਃ ੫ ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਨਮਸਕਾਰੇ ॥ ਪਰ੍ਿਭ ਸਭੇ 
ਕਾਜ ਸਵਾਰੇ ॥ ਹਿਰ ਅਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ਪੂਰਨ ਪੈਜ ਸਵਾਰੀ 
॥੧॥ ਅਪਨੇ ਦਾਸ ਕੋ ਭਇਓ ਸਹਾਈ ॥ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਕੀਨੇ ਕਰਤੈ 
ਊਣੀ ਬਾਤ ਨ ਕਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਤੈ ਪੁਰਿਖ ਤਾਲ ੁ ਿਦਵਾਇਆ ॥ 
ਿਪਛੈ ਲਿਗ ਚਲੀ ਮਾਇਆ ॥ ਤੋਿਟ ਨ ਕਤਹ ੂਆਵੈ ॥ ਮੇਰੇ ਪੂਰੇ ਸਤਗੁਰ 
ਭਾਵੈ ॥੨॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਦਇਆਲਾ ॥ ਸਿਭ ਜੀਅ ਭਏ ਿਕਰਪਾਲਾ 
॥ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ੁ ਗੁਸਾਈ ॥ ਿਜਿਨ ਪੂਰੀ ਬਣਤ ਬਣਾਈ ॥੩॥ ਤੂ ਭਾਰੋ 
ਸੁਆਮੀ ਮੋਰਾ ॥ ਇਹ ੁ ਪੁੰਨ ੁ ਪਦਾਰਥ ੁ ਤੇਰਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਏਕੁ 
ਿਧਆਇਆ ॥ ਸਰਬ ਫਲਾ ਪੁੰਨੁ ਪਾਇਆ ॥੪॥੧੪॥੬੪॥ 

ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੩ ਦਪੁਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰਾਮਦਾਸ ਸਰੋਵਿਰ ਨਾਤੇ ॥ ਸਿਭ ਉਤਰੇ ਪਾਪ ਕਮਾਤੇ ॥ ਿਨਰਮਲ ਹੋਏ 
ਕਿਰ ਇਸਨਾਨਾ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਕੀਨੇ ਦਾਨਾ ॥੧॥ ਸਿਭ ਕੁਸਲ ਖੇਮ ਪਰ੍ਿਭ 
ਧਾਰੇ ॥ ਸਹੀ ਸਲਾਮਿਤ ਸਿਭ ਥੋਕ ਉਬਾਰੇ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰੇ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਮਲ ੁਲਾਥੀ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਭਇਓ ਸਾਥੀ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਇਆ ॥੨॥੧॥੬੫॥ 
ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਤੁ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਿਚਿਤ ਆਇਆ ॥ ਸੋ ਘਰ ੁਦਿਯ 
ਵਸਾਇਆ ॥ 

but Yours alone remains for me. ||3|| Becoming kind and compassionate, God the Lord and 
Master Himself listens to my prayer. He unites me in Union with the Perfect True Guru, 
and all the cares and anxieties of my mind are dispelled. The Lord, Har, Har, has placed 
the medicine of the Naam into my mouth; servant Nanak abides in peace. ||4||12||62|| 
SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Remembering, remembering God in meditation, bliss ensues, 
and one is rid of all suffering and pain. Singing the Glorious Praises of God, and 
meditating on Him, all my affairs are brought into harmony. ||1|| Your Name is the Life of 
the world. The Perfect Guru has taught me, that by meditating, I cross over the terrifying 
world-ocean. || Pause|| You are Your own advisor; You hear everything, God, and You do 
everything. You Yourself are the Giver, and You Yourself are the Enjoyer. What can this 
poor creature do? ||2|| Which of Your Glorious Virtues should I describe and speak of? 
Your value cannot be described. I live by beholding, beholding You, O God. Your 
glorious greatness is wonderful and amazing! ||3|| Granting His Grace, God my Lord and 
Master Himself saved my honor, and my intellect has been made perfect. Forever and 
ever, Nanak is a sacrifice, longing for the dust of the feet of the Saints. ||4||13||63|| 
SORAT’H,  FIFTH MEHL:  I bow in reverence to the Perfect Guru. God has resolved all 
my affairs. The Lord has showered me with His Mercy. God has perfectly preserved my 
honor. ||1|| He has become the help and support of His slave. The Creator has achieved all 
my goals, and now, nothing is lacking. || Pause|| The Creator Lord has caused the pool of 
nectar to be constructed. The wealth of Maya follows in my footsteps, and now, nothing is 
lacking at all. This is pleasing to my Perfect True Guru. ||2|| Remembering, remembering 
the Merciful Lord in meditation, all beings have become kind and compassionate to me. 
Hail! Hail to the Lord of the world, who created the perfect creation. ||3|| You are my Great 
Lord and Master. These blessings and wealth are Yours. Servant Nanak has meditated on 
the One Lord; he has obtained the fruitful rewards for all good deeds. ||4||14||64|| 

SORAT’H,  FIFTH MEHL,  THIRD HOUSE,  DU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Bathing in the nectar tank of Ram Das, the residues of all sins are erased. One becomes 
immaculately pure, taking this cleansing bath. The Perfect Guru has bestowed this gift. ||1|| 
God has blessed all with peace and pleasure. Everything is safe and sound, as we contemplate 
the Word of the Guru’s Shabad. || Pause|| In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, filth 
is washed off. The Supreme Lord God has become our friend and helper. Nanak meditates on 
the Naam, the Name of the Lord. He has found God, the Primal Being. ||2||1||65|| SORAT’H,  
FIFTH MEHL:  The Supreme Lord God has established that home, in which He comes to 
mind. 
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ਸੁਖ ਸਾਗਰ ੁ ਗੁਰ ੁ ਪਾਇਆ ॥ ਤਾ ਸਹਸਾ ਸਗਲ ਿਮਟਾਇਆ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਗੁਣ ਗਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ 
ਪਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥ ਜਨ ਬੋਲਿਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਬਾਣੀ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਵਖਾਣੀ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ ਜਾਣੀ ॥੨॥੨॥੬੬॥ 
ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਗੈ ਸੁਖ ੁਗੁਿਰ ਦੀਆ ॥ ਪਾਛੈ ਕੁਸਲ ਖੇਮ ਗੁਿਰ 
ਕੀਆ ॥ ਸਰਬ ਿਨਧਾਨ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ੁ ਅਪੁਨਾ ਿਰਦੈ 
ਿਧਆਇਆ ॥੧॥ ਅਪਨੇ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਮਨ ਇਛੇ ਫਲ 
ਪਾਈ ॥ ਸੰਤਹ ੁਿਦਨੁ ਿਦਨੁ ਚੜੈ ਸਵਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ 
ਭਏ ਦਇਆਲਾ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪਨੇ ਕਿਰ ਦੀਨੇ ॥ ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ਿਮਲੇ 
ਗੋਪਾਲਾ ਨਾਨਕ ਸਾਿਚ ਪਤੀਨੇ ॥੨॥੩॥੬੭॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਰਖਵਾਰੇ ॥ ਚਉਕੀ ਚਉਿਗਰਦ ਹਮਾਰੇ ॥ ਰਾਮ ਨਾਿਮ 
ਮਨੁ ਲਾਗਾ ॥ ਜਮ ੁ ਲਜਾਇ ਕਿਰ ਭਾਗਾ ॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਤੂ ਮੇਰੋ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ ਬੰਧਨ ਕਾਿਟ ਕਰੇ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲੁ ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ ੁਿਬਧਾਤਾ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭੁ ਅਿਬਨਾਸੀ ॥ ਤਾ ਕੀ ਸੇਵ ਨ ਿਬਰਥੀ ਜਾਸੀ ॥ 
ਅਨਦ ਕਰਿਹ ਤੇਰੇ ਦਾਸਾ ॥ ਜਿਪ ਪੂਰਨ ਹੋਈ ਆਸਾ ॥੨॥੪॥੬੮॥ 
ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਅਪੁਨੇ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥ ਿਜਿਨ ਪੂਰਨ ਪੈਜ 
ਸਵਾਰੀ ॥ ਮਨ ਿਚੰਿਦਆ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪੁਨਾ ਸਦਾ 
ਿਧਆਇਆ ॥੧॥ ਸੰਤਹ ੁਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ 
ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪਨੈ ਵਰ ਦੀਨੇ ॥ ਸਗਲ ਜੀਅ ਵਿਸ 
ਕੀਨੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ॥ ਤਾ ਸਗਲੇ ਦਖੂ ਿਮਟਾਇਆ 
॥੨॥੫॥੬੯॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਾਪੁ ਗਵਾਇਆ ਗੁਿਰ ਪੂਰੇ ॥ 
ਵਾਜੇ ਅਨਹਦ ਤੂਰੇ ॥ ਸਰਬ ਕਿਲਆਣ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਨੇ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਆਿਪ ਦੀਨੇ ॥੧॥ ਬੇਦਨ ਸਿਤਗੁਿਰ ਆਿਪ ਗਵਾਈ ॥ ਿਸਖ ਸੰਤ ਸਿਭ 
ਸਰਸੇ ਹੋਏ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਮੰਗਿਹ ਸੋ ਲੇਵਿਹ 
॥ ਪਰ੍ਭ ਅਪਿਣਆ ਸੰਤਾ ਦੇਵਿਹ ॥ ਹਿਰ ਗੋਿਵਦ ੁਪਰ੍ਿਭ ਰਾਿਖਆ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਸਾਚ ੁਸੁਭਾਿਖਆ ॥੨॥੬॥੭੦॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੋਈ 
ਕਰਾਇ ਜ ੋਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ॥ ਮੋਿਹ ਿਸਆਣਪ ਕਛ ੂਨ ਆਵੈ ॥ ਹਮ ਬਾਿਰਕ 
ਤਉ ਸਰਣਾਈ ॥ ਪਰ੍ਿਭ ਆਪ ੇ ਪੈਜ ਰਖਾਈ ॥੧॥ ਮੇਰਾ ਮਾਤ ਿਪਤਾ 
ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਣ ਲਾਗਾ ਕਰੀ ਤੇਰਾ 
ਕਰਾਇਆ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਤੇਰੇ ਧਾਰੇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਡੋਰੀ ਹਾਿਥ 
ਤੁਮਾਰੇ ॥ 

I found the Guru, the ocean of peace, and all my doubts were dispelled. ||1|| This is the 
glorious greatness of the Naam. Twenty-four hours a day, I sing His Glorious Praises. 
I obtained this from the Perfect Guru. || Pause|| God’s sermon is inexpressible. His 
humble servants speak words of Ambrosial Nectar. Slave Nanak has spoken. Through 
the Perfect Guru, it is known. ||2||2||66|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The Guru has 
blessed me with peace here, and the Guru has arranged peace and pleasure for me 
hereafter. I have all treasures and comforts, meditating on the Guru in my heart. ||1|| 
This is the glorious greatness of my True Guru; I have obtained the fruits of my mind’s 
desires. O Saints, His Glory increases day by day. || Pause|| All beings and creatures 
have become kind and compassionate to me; my God has made them so. Nanak has 
met with the Lord of the world with intuitive ease, and with Truth, he is pleased. 
||2||3||67|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The Word of the Guru’s Shabad is my Saving 
Grace. It is a guardian posted on all four sides around me. My mind is attached to the 
Lord’s Name. The Messenger of Death has run away in shame. ||1|| O Dear Lord, You 
are my Giver of peace. The Perfect Lord, the Architect of Destiny, has shattered my 
bonds, and made my mind immaculately pure. || Pause|| O Nanak, God is eternal and 
imperishable. Service to Him shall never go unrewarded. Your slaves are in bliss; 
chanting and meditating, their desires are fulfilled. ||2||4||68|| SORAT’H,  FIFTH 
MEHL:  I am a sacrifice to my Guru. He has totally preserved my honor. I have 
obtained the fruits of my mind’s desires. I meditate forever on my God. ||1|| O Saints, 
without Him, there is no other at all. He is God, the Cause of causes. || Pause|| My God 
has given me His Blessing. He has made all creatures subject to me. Servant Nanak 
meditates on the Naam, the Name of the Lord, and all his sorrows depart. ||2||5||69|| 
SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The Perfect Guru has dispelled the fever. The unstruck 
melody of the sound current resounds. God has bestowed all comforts. In His Mercy, 
He Himself has given them. ||1|| The True Guru Himself has eradicated the disease. All 
the Sikhs and Saints are filled with joy, meditating on the Name of the Lord, Har, Har. 
|| Pause|| They obtain that which they ask for. God gives to His Saints. God saved 
Hargobind. Servant Nanak speaks the Truth. ||2||6||70|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  
You make me do what pleases You. I have no cleverness at all. I am just a child — I 
seek Your Protection. God Himself preserves my honor. ||1|| The Lord is my King; He 
is my mother and father. In Your Mercy, You cherish me; I do whatever You make me 
do. || Pause|| The beings and creatures are Your creation. O God, their reins are in Your 
hands. 
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ਿਜ ਕਰਾਵੈ ਸੋ ਕਰਣਾ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾ ॥੨॥੭॥੭੧॥ 
ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਪਰੋਇਆ ॥ ਸਭੁ ਕਾਜ ੁਹਮਾਰਾ 
ਹੋਇਆ ॥ ਪਰ੍ਭ ਚਰਣੀ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ॥ ਪੂਰਨ ਜਾ ਕੇ ਭਾਗਾ ॥੧॥ ਿਮਿਲ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਅਰਾਿਧਓ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਨ 
ਿਚੰਿਦਆ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰਾ ਪੂਰਬਲਾ ਅੰਕੁਰ ੁਜਾਿਗਆ 
॥ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਮਨੁ ਲਾਿਗਆ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਹਿਰ ਦਰਿਸ ਸਮਾਵੈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਚੇ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥੨॥੮॥੭੨॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ 
ਿਮਿਲ ਪਰ੍ਭ ੂ ਿਚਤਾਿਰਆ ॥ ਕਾਰਜ ਸਿਭ ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਮੰਦਾ ਕੋ ਨ 
ਅਲਾਏ ॥ ਸਭ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ੁਸੁਣਾਏ ॥੧॥ ਸੰਤਹ ੁਸਾਚੀ ਸਰਿਣ ਸੁਆਮੀ 
॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਹਾਿਥ ਿਤਸੈ ਕੈ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਰਤਬ ਸਿਭ ਸਵਾਰੇ ॥ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪੁਨਾ ਿਬਰਦ ੁਸਮਾਰੇ ॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ 
ਪਰ੍ਭ ਨਾਮਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਦ ਕੁਰਬਾਨਾ ॥੨॥੯॥੭੩॥ ਸੋਰਿਠ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਸਾਿਜ ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਇਹ ੁ ਲਹੜੁਾ ਗੁਰ ੂ
ਉਬਾਿਰਆ ॥ ਅਨਦ ਕਰਹ ੁਿਪਤ ਮਾਤਾ ॥ ਪਰਮੇਸਰ ੁਜੀਅ ਕਾ ਦਾਤਾ 
॥੧॥ ਸੁਭ ਿਚਤਵਿਨ ਦਾਸ ਤੁਮਾਰੇ ॥ ਰਾਖਿਹ ਪੈਜ ਦਾਸ ਅਪੁਨੇ ਕੀ 
ਕਾਰਜ ਆਿਪ ਸਵਾਰੇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਪਰਉਪਕਾਰੀ ॥ ਪੂਰਨ 
ਕਲ ਿਜਿਨ ਧਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਸਰਣੀ ਆਇਆ ॥ ਮਨ ਿਚੰਿਦਆ ਫਲੁ 
ਪਾਇਆ ॥੨॥੧੦॥੭੪॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਿਰ ਜਾਪ ੇ
॥ ਪਰ੍ਭ ਬਾਲਕ ਰਾਖੇ ਆਪੇ ॥ ਸੀਤਲਾ ਠਾਿਕ ਰਹਾਈ ॥ ਿਬਘਨ ਗਏ 
ਹਿਰ ਨਾਈ ॥੧॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਹੋਆ ਸਦਾ ਦਇਆਲਾ ॥ ਅਰਦਾਿਸ ਸੁਣੀ 
ਭਗਤ ਅਪੁਨੇ ਕੀ ਸਭ ਜੀਅ ਭਇਆ ਿਕਰਪਾਲਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਾਥਾ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਸਭੁ ਦਖੁ ੁਲਾਥਾ ॥ ਅਪਣੇ 
ਦਾਸ ਕੀ ਸੁਣੀ ਬੇਨੰਤੀ ॥ ਸਭ ਨਾਨਕ ਸੁਿਖ ਸਵੰਤੀ ॥੨॥੧੧॥੭੫॥ 
ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਪਨਾ ਗੁਰ ੂਿਧਆਏ ॥ ਿਮਿਲ ਕੁਸਲ ਸੇਤੀ ਘਿਰ 
ਆਏ ॥ ਨਾਮੈ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਿਤਸੁ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ 
ਸੰਤਹ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਆਰਾਧਹ ੁ॥ ਹਿਰ ਆਰਾਿਧ ਸਭੋ ਿਕਛ ੁਪਾਈਐ 
ਕਾਰਜ ਸਗਲੇ ਸਾਧਹ ੁ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਪਰ੍ਭ ਲਾਗੀ ॥ ਸੋ ਪਾਏ 
ਿਜਸੁ ਵਡਭਾਗੀ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ॥ ਿਤਿਨ ਸਰਬ ਸੁਖਾ 
ਫਲ ਪਾਇਆ ॥੨॥੧੨॥੭੬॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰਮੇਸਿਰ ਿਦਤਾ 
ਬੰਨਾ ॥ ਦਖੁ ਰੋਗ ਕਾ ਡੇਰਾ ਭੰਨਾ ॥ ਅਨਦ ਕਰਿਹ ਨਰ ਨਾਰੀ ॥  

Whatever You cause us to do, we do. Nanak, Your slave, seeks Your Protection. 
||2||7||71|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  I have woven the Lord’s Name into the fabric 
of my heart. All my affairs are resolved. His mind is attached to God’s feet, whose 
destiny is perfect. ||1|| Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I meditate 
on the Lord. Twenty-four hours a day, I worship and adore the Lord, Har, Har; I have 
obtained the fruits of my mind’s desires. || Pause|| The seeds of my past actions have 
sprouted. My mind is attached to the Lord’s Name. My mind and body are absorbed 
into the Blessed Vision of the Lord’s Darshan. Slave Nanak sings the Glorious Praises 
of the True Lord. ||2||8||72|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Meeting with the Guru, I 
contemplate God. All of my affairs have been resolved. No one speaks ill of me. 
Everyone congratulates me on my victory. ||1|| O Saints, I seek the True Sanctuary of 
the Lord and Master. All beings and creatures are in His hands; He is God, the Inner-
knower, the Searcher of hearts. || Pause|| He has resolved all of my affairs. God has 
confirmed His innate nature. God’s Name is the Purifier of sinners. Servant Nanak is 
forever a sacrifice to Him. ||2||9||73|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The Supreme Lord 
God created and embellished him. The Guru has saved this small child. So celebrate 
and be happy, father and mother. The Transcendent Lord is the Giver of souls. ||1|| 
Your slaves, O Lord, focus on pure thoughts. You preserve the honor of Your slaves, 
and You Yourself arrange their affairs. || Pause|| My God is so benevolent. His 
Almighty Power is manifest. Nanak has come to His Sanctuary. He has obtained the 
fruits of his mind’s desires. ||2||10||74|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Forever and ever, I 
chant the Lord’s Name. God Himself has saved my child. He healed him from the 
smallpox. My troubles have been removed through the Lord’s Name. ||1|| My God is 
forever Merciful. He heard the prayer of His devotee, and now all beings are kind and 
compassionate to him. || Pause|| God is Almighty, the Cause of causes. Remembering 
the Lord in meditation, all pains and sorrows vanish. He has heard the prayer of His 
slave. O Nanak, now everyone sleeps in peace. ||2||11||75|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  
I meditated on my Guru. I met with Him, and returned home in joy. This is the 
glorious greatness of the Naam. Its value cannot be estimated. ||1|| O Saints, worship 
and adore the Lord, Har, Har, Har. Worship the Lord in adoration, and you shall obtain 
everything; your affairs shall all be resolved. || Pause|| He alone is attached in loving 
devotion to God, who realizes his great destiny. Servant Nanak meditates on the 
Naam, the Name of the Lord. He obtains the rewards of all joys and peace. ||2||12||76|| 
SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The Transcendent Lord has given me His support. The 
house of pain and disease has been demolished. The men and women celebrate. 
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ਹਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥੧॥ ਸੰਤਹ ੁਸੁਖ ੁਹੋਆ ਸਭ ਥਾਈ ॥ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸਰ ੁਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਭਨੀ ਜਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਧੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਆਈ ॥ ਿਤਿਨ ਸਗਲੀ ਿਚੰਤ ਿਮਟਾਈ ॥ ਦਇਆਲ 
ਪੁਰਖ ਿਮਹਰਵਾਨਾ ॥ ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਸਾਚ ੁਵਖਾਨਾ ॥੨॥੧੩॥੭੭॥ 
ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਐਥੈ ਓਥੈ ਰਖਵਾਲਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ਸਿਤਗੁਰ ਦੀਨ 
ਦਇਆਲਾ ॥ ਦਾਸ ਅਪਨੇ ਆਿਪ ਰਾਖੇ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਸਬਦ ੁਸੁਭਾਖੇ 
॥੧॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਣ ਊਪਿਰ ਬਿਲ ਜਾਈ ॥ ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਨ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ 
ਸਮਾਲੀ ਪੂਰਨੁ ਸਭਨੀ ਥਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਿਪ ਸਹਾਈ ਹੋਆ ॥ ਸਚੇ 
ਦਾ ਸਚਾ ਢੋਆ ॥ ਤੇਰੀ ਭਗਿਤ ਵਿਡਆਈ ॥ ਪਾਈ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ 
ਸਰਣਾਈ ॥੨॥੧੪॥੭੮॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਰੇ ਭਾਣਾ 
॥ ਤਾ ਜਿਪਆ ਨਾਮ ੁਰਮਾਣਾ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥ ਪਰ੍ਿਭ ਰਾਖੀ 
ਪੈਜ ਹਮਾਰੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਨ ਸਦਾ ਸੁਖਦਾਈ ॥ ਜੋ ਇਛਿਹ ਸੋਈ 
ਫਲੁ ਪਾਵਿਹ ਿਬਰਥੀ ਆਸ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਿਜਸੁ 
ਪਰ੍ਾਨਪਿਤ ਦਾਤਾ ਸੋਈ ਸੰਤੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥ ਪਰ੍ਮ ਭਗਿਤ ਤਾ ਕਾ ਮਨ ੁ
ਲੀਣਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਮਿਨ ਭਾਵੈ ॥੨॥ ਆਠ ਪਹਰ ਹਿਰ ਕਾ ਜਸੁ ਰਵਣਾ 
ਿਬਖੈ ਠਗਉਰੀ ਲਾਥੀ ॥ ਸੰਿਗ ਿਮਲਾਇ ਲੀਆ ਮੇਰੈ ਕਰਤ ੈਸੰਤ ਸਾਧ 
ਭਏ ਸਾਥੀ ॥੩॥ ਕਰ ੁ ਗਿਹ ਲੀਨੇ ਸਰਬਸੁ ਦੀਨੇ ਆਪਿਹ ਆਪੁ 
ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸਰਬ ਥੋਕ ਪੂਰਨ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਇਆ 
॥੪॥੧੫॥੭੯॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗਰੀਬੀ ਗਦਾ ਹਮਾਰੀ ॥ ਖੰਨਾ 
ਸਗਲ ਰੇਨੁ ਛਾਰੀ ॥ ਇਸੁ ਆਗੈ ਕੋ ਨ ਿਟਕੈ ਵੇਕਾਰੀ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਏਹ 
ਗਲ ਸਾਰੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸੰਤਨ ਕੀ ਓਟਾ ॥ ਜੋ ਿਸਮਰੈ ਿਤਸ 
ਕੀ ਗਿਤ ਹੋਵੈ ਉਧਰਿਹ ਸਗਲੇ ਕੋਟਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤ ਸੰਿਗ ਜਸੁ 
ਗਾਇਆ ॥ ਇਹ ੁ ਪੂਰਨ ਹਿਰ ਧਨੁ ਪਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਆਪੁ 
ਿਮਟਾਇਆ ॥ ਸਭੁ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥੨॥੧੬॥੮੦॥ 
ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਪੂਰੀ ਕੀਨੀ ॥ ਬਖਸ ਅਪੁਨੀ ਕਿਰ 
ਦੀਨੀ ॥ ਿਨਤ ਅਨੰਦ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ॥ ਥਾਵ ਸਗਲੇ ਸੁਖੀ ਵਸਾਇਆ 
॥੧॥ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਫਲ ਦਾਤੀ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਦੀਨੀ 
ਿਵਰਲੈ ਿਕਨ ਹੀ ਜਾਤੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਬਾਣੀ ਗਾਵਹ ਭਾਈ ॥ ਓਹ 
ਸਫਲ ਸਦਾ ਸੁਖਦਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ॥ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ 
ਪਾਇਆ ॥੨॥੧੭॥੮੧॥  

The Lord God, Har, Har, has extended His Mercy. ||1|| O Saints, there is peace 
everywhere. The Supreme Lord God, the Perfect Transcendent Lord, is pervading 
everywhere. || Pause|| The Bani of His Word emanated from the Primal Lord. It eradicates 
all anxiety. The Lord is merciful, kind and compassionate. Nanak chants the Naam, the 
Name of the True Lord. ||2||13||77|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Here and hereafter, He is 
our Savior. God, the True Guru, is Merciful to the meek. He Himself protects His slaves. 
In each and every heart, the Beautiful Word of His Shabad resounds. ||1|| I am a sacrifice 
to the Guru’s Feet. Day and night, with each and every breath, I remember Him; He is 
totally pervading and permeating all places. || Pause|| He Himself has become my help and 
support. True is the support of the True Lord. Glorious and great is devotional worship to 
You. Nanak has found God’s Sanctuary. ||2||14||78|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  When it 
was pleasing to the Perfect True Guru, then I chanted the Naam, the Name of the 
Pervading Lord. The Lord of the Universe extended His Mercy to me, and God saved my 
honor. ||1|| The Lord’s feet are forever peace-giving. Whatever fruit one desires, he 
receives; his hopes shall not go in vain. ||1|| Pause|| That Saint, unto whom the Lord of 
Life, the Great Giver, extends His Mercy — he alone sings the Glorious Praises of the 
Lord. His soul is absorbed in loving devotional worship; his mind is pleasing to the 
Supreme Lord God. ||2|| Twenty-four hours a day, he chants the Praises of the Lord, and 
the bitter poison does not affect him. My Creator Lord has united me with Himself, and 
the Holy Saints have become my companions. ||3|| Taking me by the hand, He has given 
me everything, and blended me with Himself. Says Nanak, everything has been perfectly 
resolved; I have found the Perfect True Guru. ||4||15||79|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  
Humility is my spiked club. My dagger is to be the dust of all men’s feet. No evil-doer can 
withstand these weapons. The Perfect Guru has given me this understanding. ||1|| The 
Name of the Lord, Har, Har, is the support and shelter of the Saints. One who remembers 
the Lord in meditation, is emancipated; millions have been saved in this way. ||1|| Pause|| 
In the Society of the Saints, I sing His Praises. I have found this, the perfect wealth of the 
Lord. Says Nanak, I have eradicated my self-conceit. I see the Supreme Lord God 
everywhere. ||2||16||80|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The Perfect Guru has done it 
perfectly. He blessed me with forgiveness. I have found lasting peace and bliss. 
Everywhere, the people dwell in peace. ||1|| Devotional worship to the Lord is what gives 
rewards. The Perfect Guru, by His Grace, gave it to me; how rare are those who know this. 
|| Pause|| Sing the Word of the Guru’s Bani, O Siblings of Destiny. That is always 
rewarding and peace-giving. Nanak has meditated on the Naam, the Name of the Lord. He 
has realized his pre-ordained destiny. ||2||17||81||  

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

629 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ਆਰਾਧੇ ॥ ਕਾਰਜ ਸਗਲੇ ਸਾਧੇ ॥ 
ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰੇ ॥ ਬਾਜੇ ਅਨਹਦ ਤੂਰੇ ॥੧॥ ਸੰਤਹ ੁਰਾਮ ੁਜਪਤ 
ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ॥ ਸੰਤ ਅਸਥਾਿਨ ਬਸੇ ਸੁਖ ਸਹਜੇ ਸਗਲੇ ਦਖੂ 
ਿਮਟਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਬਾਣੀ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਮਿਨ 
ਭਾਣੀ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਿਸ ਵਖਾਣੀ ॥ ਿਨਰਮਲ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ 
॥੨॥੧੮॥੮੨॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭਖੂੇ ਖਾਵਤ ਲਾਜ ਨ ਆਵ ੈ॥ 
ਿਤਉ ਹਿਰ ਜਨੁ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥੧॥ ਅਪਨੇ ਕਾਜ ਕਉ ਿਕਉ 
ਅਲਕਾਈਐ ॥ ਿਜਤੁ ਿਸਮਰਿਨ ਦਰਗਹ ਮਖੁ ੁਊਜਲ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਉ ਕਾਮੀ ਕਾਿਮ ਲਭੁਾਵੈ ॥ ਿਤਉ ਹਿਰ ਦਾਸ 
ਹਿਰ ਜਸ ੁਭਾਵੈ ॥੨॥ ਿਜਉ ਮਾਤਾ ਬਾਿਲ ਲਪਟਾਵ ੈ॥ ਿਤਉ ਿਗਆਨੀ 
ਨਾਮ ੁਕਮਾਵੈ ॥੩॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ ਪਾਵੈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵੈ 
॥੪॥੧੯॥੮੩॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੁਖ ਸÂਿਦ ਘਿਰ ਆਇਆ ॥ 
ਿਨੰਦਕ ਕੈ ਮਿੁਖ ਛਾਇਆ ॥ ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਪਿਹਰਾਇਆ ॥ ਿਬਨਸੇ ਦਖੁ 
ਸਬਾਇਆ ॥੧॥ ਸੰਤਹ ੁਸਾਚੇ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਿਜਿਨ ਅਚਰਜ ਸੋਭ 
ਬਣਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬੋਲੇ ਸਾਿਹਬ ਕੈ ਭਾਣੈ ॥ ਦਾਸੁ ਬਾਣੀ ਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਵਖਾਣੈ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸੁਖਦਾਈ ॥ ਿਜਿਨ ਪੂਰੀ ਬਣਤ ਬਣਾਈ 
॥੨॥੨੦॥੮੪॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪੁਨਾ ਿਰਦੈ ਿਧਆਏ ॥ 
ਘਿਰ ਸਹੀ ਸਲਾਮਿਤ ਆਏ ॥ ਸੰਤੋਖ ੁਭਇਆ ਸੰਸਾਰੇ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਲੈ 
ਤਾਰੇ ॥੧॥ ਸੰਤਹ ੁਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ ਸਦਾ ਦਇਆਲਾ ॥ ਅਪਨੇ ਭਗਤ ਕੀ 
ਗਣਤ ਨ ਗਣਈ ਰਾਖੈ ਬਾਲ ਗੁਪਾਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ 
ਉਿਰ ਧਾਰੇ ॥ ਿਤਿਨ ਸਭੇ ਥੋਕ ਸਵਾਰੇ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਤੁਿਸ ਦੀਆ ॥ ਿਫਿਰ 
ਨਾਨਕ ਦਖੂ ੁਨ ਥੀਆ ॥੨॥੨੧॥੮੫॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ 
ਮਿਨ ਤਿਨ ਵਿਸਆ ਸੋਈ ॥ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ੁਕਰੇ ਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ 
ਵਿਡਆਈ ॥ ਤਾ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਹਉ ਕੁਰਬਾਨੁ 
ਜਾਈ ਤੇਰੇ ਨਾਵੈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਬਖਿਸ ਲੈਿਹ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ ਸੋ ਜਸੁ ਤੇਰਾ 
ਗਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂੰ ਭਾਰੋ ਸੁਆਮੀ ਮੇਰਾ ॥ ਸੰਤÂ ਭਰਵਾਸਾ ਤੇਰਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਈ ॥ ਮਿੁਖ ਿਨੰਦਕ ਕੈ ਛਾਈ ॥੨॥੨੨॥੮੬॥ 
ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਗੈ ਸੁਖ ੁਮੇਰੇ ਮੀਤਾ ॥ ਪਾਛੇ ਆਨਦ ੁਪਰ੍ਿਭ ਕੀਤਾ 
॥ ਪਰਮੇਸੁਿਰ ਬਣਤ ਬਣਾਈ ॥ ਿਫਿਰ ਡੋਲਤ ਕਤਹ ੂਨਾਹੀ ॥੧॥ ਸਾਚੇ 
ਸਾਿਹਬ ਿਸਉ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥ ਹਿਰ ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਜਾਿਨਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ 

SORAT’H,  FIFTH MEHL: I worship and adore the Perfect Guru. All my affairs have 
been resolved. All desires have been fulfilled. The unstruck melody of the sound 
current resounds. ||1|| O Saints, meditating on the Lord, we obtain peace. In the home 
of the Saints, celestial peace is pervading; all pain and suffering is dispelled. ||1|| 
Pause|| The Word of the Perfect Guru’s Bani is pleasing to the Mind of the Supreme 
Lord God. Slave Nanak speaks the Unspoken, immaculate sermon of the Lord. 
||2||18||82|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The hungry man is not ashamed to eat. Just so, 
the humble servant of the Lord sings the Glorious Praises of the Lord. ||1|| Why are 
you so lazy in your own affairs? Remembering Him in meditation, your face shall be 
radiant in the Court of the Lord; you shall find peace, forever and ever. ||1|| Pause|| Just 
as the lustful man is enticed by lust, so is the Lord’s slave pleased with the Lord’s 
Praise. ||2|| Just as the mother holds her baby close, so does the spiritual person cherish 
the Naam, the Name of the Lord. ||3|| This is obtained from the Perfect Guru. Servant 
Nanak meditates on the Naam, the Name of the Lord. ||4||19||83|| SORAT’H,  FIFTH 
MEHL:  Safe and sound, I have returned home. The slanderer’s face is blackened with 
ashes. The Perfect Guru has dressed in robes of honor. All my pains and sufferings are 
over. ||1|| O Saints, this is the glorious greatness of the True Lord. He has created such 
wonder and glory! ||1|| Pause|| I speak according to the Will of my Lord and Master. 
God’s slave chants the Word of His Bani. O Nanak, God is the Giver of peace. He has 
created the perfect creation. ||2||20||84|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Within my heart, I 
meditate on God. I have returned home safe and sound. The world has become 
contented. The Perfect Guru has saved me. ||1|| O Saints, my God is forever merciful. 
The Lord of the world does not call His devotee to account; He protects His children. 
||1|| Pause|| I have enshrined the Lord’s Name within my heart. He has resolved all my 
affairs. The Perfect Guru was pleased, and blessed me, and now, Nanak shall never 
again suffer pain. ||2||21||85|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The Lord abides in my mind 
and body. Everyone congratulates me on my victory. This is the glorious greatness of 
the Perfect Guru. His value cannot be described. ||1|| I am a sacrifice to Your Name. 
He alone, whom You have forgiven, O my Beloved, sings Your Praises. ||1|| Pause|| 
You are my Great Lord and Master. You are the support of the Saints. Nanak has 
entered God’s Sanctuary. The faces of the slanderers are blackened with ashes. 
||2||22||86|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Peace in this world, O my friends, and bliss in 
the world hereafter — God has given me this. The Transcendent Lord has arranged 
these arrangements; I shall never waver again. ||1|| My mind is pleased with the True 
Lord Master. I know the Lord to be pervading all. ||1|| Pause|| 
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ਸਭ ਜੀਅ ਤੇਰੇ ਦਇਆਲਾ ॥ ਅਪਨੇ ਭਗਤ ਕਰਿਹ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥ 
ਅਚਰਜ ੁ ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਿਨਤ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈ 
॥੨॥੨੩॥੮੭॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨਾਿਲ ਨਰਾਇਣੁ ਮੇਰੈ ॥ 
ਜਮਦਤੂੁ ਨ ਆਵੈ ਨੇਰੈ ॥ ਕੰਿਠ ਲਾਇ ਪਰ੍ਭ ਰਾਖ ੈ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸਚ ੁ
ਸਾਖੈ ॥੧॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਪੂਰੀ ਕੀਤੀ ॥ ਦਸੁਮਨ ਮਾਿਰ ਿਵਡਾਰੇ ਸਗਲੇ 
ਦਾਸ ਕਉ ਸੁਮਿਤ ਦੀਤੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਿਭ ਸਗਲੇ ਥਾਨ ਵਸਾਏ ॥ 
ਸੁਿਖ ਸÂਿਦ ਿਫਿਰ ਆਏ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਏ ॥ ਿਜਿਨ ਸਗਲੇ ਰੋਗ 
ਿਮਟਾਏ ॥੨॥੨੪॥੮੮॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਕਾ ਦਾਤਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਤਾ ਕੀ ਸਰਨੀ ਪਾਈਐ ॥ ਦਰਸਨੁ ਭੇਟਤ ਹੋਤ ਅਨੰਦਾ ਦਖੂ ੁ
ਗਇਆ ਹਿਰ ਗਾਈਐ ॥੧॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਵਹ ੁਭਾਈ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁ
ਨਾਮੋ ਆਰਾਧਹ ੁਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਸਰਨਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ 
ਿਜਸੁ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਸੋਈ ਪੂਰਨੁ ਭਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਬੇਨੰਤੀ ਪਰ੍ਭ ਜੀ 
ਨਾਿਮ ਰਹਾ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੨॥੨੫॥੮੯॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਰਨ 
ਕਰਾਵਨ ਹਿਰ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਜਨ ਅਪੁਨੇ ਕੀ ਰਾਖੈ ॥ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ੁ ਹੋਤੁ 
ਜਗ ਭੀਤਿਰ ਸਬਦ ੁਗੁਰ ੂਰਸੁ ਚਾਖੈ ॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਤੇਰੀ ਓਟ ਗੁਸਾਈ ॥ 
ਤੂ ਸਮਰਥੁ ਸਰਿਨ ਕਾ ਦਾਤਾ ਆਠ ਪਹਰ ਤੁਮ¸ ਿਧਆਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ 
ਜਨੁ ਭਜਨੁ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰਾ ਿਤਸੈ ਅੰਦੇਸਾ ਨਾਹੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਨ ਲਗੇ 
ਭਉ ਿਮਿਟਆ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਏ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥੨॥ ਸਖੂ ਸਹਜ ਆਨੰਦ 
ਘਨੇਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਦੀਆ ਿਦਲਾਸਾ ॥ ਿਜਿਣ ਘਿਰ ਆਏ ਸੋਭਾ ਸੇਤੀ 
ਪੂਰਨ ਹੋਈ ਆਸਾ ॥੩॥ ਪੂਰਾ ਗੁਰ ੁਪੂਰੀ ਮਿਤ ਜਾ ਕੀ ਪੂਰਨ ਪਰ੍ਭ ਕੇ 
ਕਾਮਾ ॥ ਗੁਰ ਚਰਨੀ ਲਾਿਗ ਤਿਰਓ ਭਵ ਸਾਗਰ ੁਜਿਪ ਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮਾ ॥੪॥੨੬॥੯੦॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭਇਓ ਿਕਰਪਾਲ ੁ
ਦੀਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨੁ ਆਪੇ ਸਭ ਿਬਿਧ ਥਾਟੀ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਰਾਿਖ ਲੀਓ ਜਨੁ 
ਅਪੁਨਾ ਗੁਰ ਪੂਰੈ ਬੇੜੀ ਕਾਟੀ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਗੁਰ ਗੋਿਵੰਦ ੁ ਸਦ 
ਿਧਆਈਐ ॥ ਸਗਲ ਕਲੇਸ ਿਮਟਿਹ ਇਸੁ ਤਨ ਤੇ ਮਨ ਿਚੰਿਦਆ ਫਲੁ 
ਪਾਈਐ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਜਾ ਕੇ ਸਿਭ ਕੀਨੇ ਪਰ੍ਭੁ ਊਚਾ ਅਗਮ 
ਅਪਾਰਾ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ਮਖੁ ਊਜਲ ਭਏ 
ਦਰਬਾਰਾ ॥੨॥੨੭॥੯੧॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਸਮਰਉ ਅਪੁਨਾ 
ਸÂਈ ॥ ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਨ ਸਦ ਿਧਆਈ ॥ ਹਾਥ ਦੇਇ ਿਜਿਨ ਰਾਖੇ ॥ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ਮਹਾ ਰਸ ਚਾਖੇ ॥੧॥ 

All beings are Yours, O Merciful Lord. You cherish Your devotees. Your glorious 
greatness is wonderful and marvellous. Nanak ever meditates on the Naam, the Name of 
the Lord. ||2||23||87|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The Lord is always with me. The 
Messenger of Death does not approach me. God holds me close in His embrace, and 
protects me. True are the Teachings of the True Guru. ||1|| The Perfect Guru has done it 
perfectly. He has beaten and driven off my enemies, and given me, His slave, the sublime 
understanding of the neutral mind. ||1|| Pause|| God has blessed all places with prosperity. I 
have returned again safe and sound. Nanak has entered God’s Sanctuary. It has eradicated 
all disease. ||2||24||88|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The True Guru is the Giver of all 
peace and comfort — seek His Sanctuary. Beholding the Blessed Vision of His Darshan, 
bliss ensues, pain is dispelled, and one sings the Lord’s Praises. ||1|| Drink in the sublime 
essence of the Lord, O Siblings of Destiny. Chant the Naam, the Name of the Lord; 
worship the Naam in adoration, and enter the Sanctuary of the Perfect Guru. || Pause|| Only 
one who has such pre-ordained destiny receives it; he alone becomes perfect, O Siblings of 
Destiny. Nanak’s prayer, O Dear God, is to remain lovingly absorbed in the Naam. 
||2||25||89|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The Lord is the Cause of Causes, the Inner-
knower, the Searcher of hearts; He preserves the honor of His servant. He is hailed and 
congratulated throughout the world, and he tastes the sublime essence of the Word of the 
Guru’s Shabad. ||1|| Dear God, Lord of the world, You are my only support. You are all-
powerful, the Giver of Sanctuary; twenty-four hours a day, I meditate on You. || Pause|| 
That humble being, who vibrates upon You, O God, is not afflicted by anxiety. Attached 
to the Feet of the True Guru, his fear is dispelled, and within his mind, he sings the 
Glorious Praises of the Lord. ||2|| He abides in celestial peace and utter ecstasy; the True 
Guru has comforted him. He has returned home victorious, with honor, and his hopes have 
been fulfilled. ||3|| Perfect are the Teachings of the Perfect Guru; Perfect are the actions of 
God. Grasping hold of the Guru’s feet, Nanak has crossed over the terrifying world-ocean, 
chanting the Name of the Lord, Har, Har. ||4||26||90|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  
Becoming merciful, the Destroyer of the pains of the poor has Himself devised all devices. 
In an instant, He has saved His humble servant; the Perfect Guru has cut away his bonds. 
||1|| O my mind, meditate forever on the Guru, the Lord of the Universe. All illness shall 
depart from this body, and you shall obtain the fruits of your mind’s desires. || Pause|| God 
created all beings and creatures; He is lofty, inaccessible and infinite. In the Saadh Sangat, 
the Company of the Holy, Nanak meditates on the Naam, the Name of the Lord; his face is 
radiant in the Court of the Lord. ||2||27||91|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  I meditate in 
remembrance on my Lord. Day and night, I ever meditate on Him. He gave me His hand, 
and protected me. I drink in the most sublime essence of the Lord’s Name. ||1|| 
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ਅਪਨੇ ਗੁਰ ਊਪਿਰ ਕੁਰਬਾਨੁ ॥ ਭਏ ਿਕਰਪਾਲ ਪੂਰਨ ਪਰ੍ਭ ਦਾਤੇ ਜੀਅ 
ਹੋਏ ਿਮਹਰਵਾਨ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਜਨ ਸਰਨਾਈ ॥ ਿਜਿਨ ਪੂਰਨ 
ਪੈਜ ਰਖਾਈ ॥ ਸਗਲੇ ਦਖੂ ਿਮਟਾਈ ॥ ਸੁਖ ੁ ਭੁੰਚਹ ੁ ਮੇਰੇ ਭਾਈ 
॥੨॥੨੮॥੯੨॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੁਨਹ ੁ ਿਬਨੰਤੀ ਠਾਕੁਰ ਮੇਰੇ 
ਜੀਅ ਜੰਤ ਤੇਰੇ ਧਾਰੇ ॥ ਰਾਖ ੁਪੈਜ ਨਾਮ ਅਪੁਨੇ ਕੀ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰੇ 
॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀਉ ਖਸਮਾਨਾ ਕਿਰ ਿਪਆਰ ੇ॥ ਬਰੁੇ ਭਲੇ ਹਮ ਥਾਰੇ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਣੀ ਪੁਕਾਰ ਸਮਰਥ ਸੁਆਮੀ ਬੰਧਨ ਕਾਿਟ ਸਵਾਰੇ ॥ 
ਪਿਹਿਰ ਿਸਰਪਾਉ ਸੇਵਕ ਜਨ ਮੇਲੇ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਗਟ ਪਹਾਰੇ 
॥੨॥੨੯॥੯੩॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਵਿਸ ਕਿਰ 
ਦੀਨੇ ਸੇਵਕ ਸਿਭ ਦਰਬਾਰੇ ॥ ਅੰਗੀਕਾਰ ੁਕੀਓ ਪਰ੍ਭ ਅਪੁਨੇ ਭਵ ਿਨਿਧ 
ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੇ ॥੧॥ ਸੰਤਨ ਕੇ ਕਾਰਜ ਸਗਲ ਸਵਾਰੇ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ 
ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਿਧ ਪੂਰਨ ਖਸਮ ਹਮਾਰੇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਉ ਬੈਠੁ 
ਆਦਰ ੁਸਭ ਥਾਈ ਊਨ ਨ ਕਤਹੂੰ ਬਾਤਾ ॥ ਭਗਿਤ ਿਸਰਪਾਉ ਦੀਓ ਜਨ 
ਅਪੁਨੇ ਪਰ੍ਤਾਪੁ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਜਾਤਾ ॥੨॥੩੦॥੯੪॥ 

ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੯  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰੇ ਮਨ ਰਾਮ ਿਸਉ ਕਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਸਰ੍ਵਨ ਗੋਿਬੰਦ ਗੁਨੁ ਸੁਨਉ ਅਰ ੁਗਾਉ 
ਰਸਨਾ ਗੀਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਸਮਰ ੁਮਾਧ ੋਹੋਿਹ 
ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤ ॥ ਕਾਲ ੁ ਿਬਆਲ ੁ ਿਜਉ ਪਿਰਓ ਡੋਲ ੈਮਖੁ ੁਪਸਾਰੇ ਮੀਤ 
॥੧॥ ਆਜ ੁਕਾਿਲ ਫਿੁਨ ਤੋਿਹ ਗਰ੍ਿਸ ਹੈ ਸਮਿਝ ਰਾਖਉ ਚੀਿਤ ॥ ਕਹੈ 
ਨਾਨਕੁ ਰਾਮ ੁਭਿਜ ਲੈ ਜਾਤੁ ਅਉਸਰ ੁਬੀਤ ॥੨॥੧॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੯ 
॥ ਮਨ ਕੀ ਮਨ ਹੀ ਮਾਿਹ ਰਹੀ ॥ ਨਾ ਹਿਰ ਭਜੇ ਨ ਤੀਰਥ ਸੇਵੇ ਚੋਟੀ 
ਕਾਿਲ ਗਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਾਰਾ ਮੀਤ ਪੂਤ ਰਥ ਸੰਪਿਤ ਧਨ ਪੂਰਨ 
ਸਭ ਮਹੀ ॥ ਅਵਰ ਸਗਲ ਿਮਿਥਆ ਏ ਜਾਨਉ ਭਜਨੁ ਰਾਮ ੁਕੋ ਸਹੀ 
॥੧॥ ਿਫਰਤ ਿਫਰਤ ਬਹਤੁੇ ਜਗੁ ਹਾਿਰਓ ਮਾਨਸ ਦੇਹ ਲਹੀ ॥ ਨਾਨਕ 
ਕਹਤ ਿਮਲਨ ਕੀ ਬਰੀਆ ਿਸਮਰਤ ਕਹਾ ਨਹੀ ॥੨॥੨॥ ਸੋਰਿਠ 
ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਮਨ ਰੇ ਕਉਨੁ ਕੁਮਿਤ ਤੈ ਲੀਨੀ ॥ ਪਰ ਦਾਰਾ ਿਨੰਿਦਆ 
ਰਸ ਰਿਚਓ ਰਾਮ ਭਗਿਤ ਨਿਹ ਕੀਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਕੁਿਤ ਪੰਥ ੁ
ਜਾਿਨਓ ਤੈ ਨਾਹਿਨ ਧਨ ਜੋਰਨ ਕਉ ਧਾਇਆ ॥ 

I am a sacrifice to my Guru. God, the Great Giver, the Perfect One, has become merciful 
to me, and now, all are kind to me. || Pause|| Servant Nanak has entered His Sanctuary. He 
has perfectly preserved his honor. All suffering has been dispelled. So enjoy peace, O my 
Siblings of Destiny! ||2||28||92|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  Hear my prayer, O my Lord 
and Master; all beings and creatures were created by You. You preserve the honor of Your 
Name, O Lord, Cause of causes. ||1|| O Dear God, Beloved, please, make me Your own. 
Whether good or bad, I am Yours. || Pause|| The Almighty Lord and Master heard my 
prayer; cutting away my bonds, He has adorned me. He dressed me in robes of honor, and 
blended His servant with Himself; Nanak is revealed in glory throughout the world. 
||2||29||93|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  All beings and creatures are subservient to all 
those who serve in the Lord’s Court. Their God made them His own, and carried them 
across the terrifying world-ocean. ||1|| He resolves all the affairs of His Saints. He is 
merciful to the meek, kind and compassionate, the ocean of kindness, my Perfect Lord and 
Master. || Pause|| I am asked to come and be seated, everywhere I go, and I lack nothing. 
The Lord blesses His humble devotee with robes of honor; O Nanak, the Glory of God is 
manifest. ||2||30||94|| 

SORAT’H,  NINTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O mind, love the Lord. With your ears, hear the Glorious Praises of the Lord of the 
Universe, and with your tongue, sing His song. ||1|| Pause|| Join the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, and meditate in remembrance on the Lord; even a sinner like 
yourself will become pure. Death is on the prowl, with its mouth wide open, friend. ||1|| 
Today or tomorrow, eventually it will seize you; understand this in your consciousness. 
Says Nanak, meditate, and vibrate upon the Lord; this opportunity is slipping away! ||2||1|| 
SORAT’H,  NINTH MEHL:  The mind remains in the mind. He does not meditate on the 
Lord, nor does he perform service at sacred shrines, and so death seizes him by the hair. 
||1|| Pause|| Wife, friends, children, carriages, property, total wealth, the entire world — 
know that all of these things are false. The Lord’s meditation alone is true. ||1|| Wandering, 
wandering around for so many ages, he has grown weary, and finally, he obtained this 
human body. Says Nanak, this is the opportunity to meet the Lord; why don’t you 
remember Him in meditation? ||2||2|| SORAT’H,  NINTH MEHL:  O mind, what evil-
mindedness have you developed? You are engrossed in the pleasures of other men’s 
wives, and slander; you have not worshipped the Lord at all. ||1|| Pause|| You do not know 
the way to liberation, but you run all around chasing wealth. 
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ਅੰਿਤ ਸੰਗ ਕਾਹ ੂਨਹੀ ਦੀਨਾ ਿਬਰਥਾ ਆਪੁ ਬੰਧਾਇਆ ॥੧॥ ਨਾ ਹਿਰ 
ਭਿਜਓ ਨ ਗੁਰ ਜਨੁ ਸੇਿਵਓ ਨਹ ਉਪਿਜਓ ਕਛ ੁ ਿਗਆਨਾ ॥ ਘਟ ਹੀ 
ਮਾਿਹ ਿਨਰੰਜਨੁ ਤੇਰੈ ਤੈ ਖੋਜਤ ਉਿਦਆਨਾ ॥੨॥ ਬਹਤੁੁ ਜਨਮ ਭਰਮਤ 
ਤੈ ਹਾਿਰਓ ਅਸਿਥਰ ਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ॥ ਮਾਨਸ ਦੇਹ ਪਾਇ ਪਦ ਹਿਰ 
ਭਜ ੁਨਾਨਕ ਬਾਤ ਬਤਾਈ ॥੩॥੩॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਮਨ ਰੇ ਪਰ੍ਭ 
ਕੀ ਸਰਿਨ ਿਬਚਾਰੋ ॥ ਿਜਹ ਿਸਮਰਤ ਗਨਕਾ ਸੀ ਉਧਰੀ ਤਾ ਕੋ ਜਸੁ 
ਉਰ ਧਾਰੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਟਲ ਭਇਓ ਧਰ੍ੂਅ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਅਰ ੁ
ਿਨਰਭੈ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ॥ ਦਖੁ ਹਰਤਾ ਇਹ ਿਬਿਧ ਕੋ ਸੁਆਮੀ ਤੈ ਕਾਹੇ 
ਿਬਸਰਾਇਆ ॥੧॥ ਜਬ ਹੀ ਸਰਿਨ ਗਹੀ ਿਕਰਪਾ ਿਨਿਧ ਗਜ ਗਰਾਹ 
ਤੇ ਛੂਟਾ ॥ ਮਹਮਾ ਨਾਮ ਕਹਾ ਲਉ ਬਰਨਉ ਰਾਮ ਕਹਤ ਬੰਧਨ ਿਤਹ 
ਤੂਟਾ ॥੨॥ ਅਜਾਮਲ ੁਪਾਪੀ ਜਗੁ ਜਾਨੇ ਿਨਮਖ ਮਾਿਹ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕਹਤ ਚੇਤ ਿਚੰਤਾਮਿਨ ਤੈ ਭੀ ਉਤਰਿਹ ਪਾਰਾ ॥੩॥੪॥ ਸੋਰਿਠ 
ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਪਰ੍ਾਨੀ ਕਉਨੁ ਉਪਾਉ ਕਰੈ ॥ ਜਾ ਤੇ ਭਗਿਤ ਰਾਮ ਕੀ ਪਾਵੈ 
ਜਮ ਕੋ ਤਰ੍ਾਸੁ ਹਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਉਨੁ ਕਰਮ ਿਬਿਦਆ ਕਹ ੁਕੈਸੀ 
ਧਰਮ ੁ ਕਉਨੁ ਫਿੁਨ ਕਰਈ ॥ ਕਉਨੁ ਨਾਮ ੁ ਗੁਰ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰੈ ਭਵ 
ਸਾਗਰ ਕਉ ਤਰਈ ॥੧॥ ਕਲ ਮੈ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁਿਕਰਪਾ ਿਨਿਧ ਜਾਿਹ ਜਪੈ 
ਗਿਤ ਪਾਵੈ ॥ ਅਉਰ ਧਰਮ ਤਾ ਕੈ ਸਮ ਨਾਹਿਨ ਇਹ ਿਬਿਧ ਬੇਦ ੁਬਤਾਵੈ 
॥੨॥ ਸੁਖ ੁਦਖੁ ੁਰਹਤ ਸਦਾ ਿਨਰਲੇਪੀ ਜਾ ਕਉ ਕਹਤ ਗੁਸਾਈ ॥ ਸੋ 
ਤੁਮ ਹੀ ਮਿਹ ਬਸੈ ਿਨਰੰਤਿਰ ਨਾਨਕ ਦਰਪਿਨ ਿਨਆਈ ॥੩॥੫॥ 
ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਮਾਈ ਮ ੈਿਕਿਹ ਿਬਿਧ ਲਖਉ ਗੁਸਾਈ ॥ ਮਹਾ ਮੋਹ 
ਅਿਗਆਿਨ ਿਤਮਿਰ ਮੋ ਮਨੁ ਰਿਹਓ ਉਰਝਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਗਲ 
ਜਨਮ ਭਰਮ ਹੀ ਭਰਮ ਖੋਇਓ ਨਹ ਅਸਿਥਰ ੁ ਮਿਤ ਪਾਈ ॥ 
ਿਬਿਖਆਸਕਤ ਰਿਹਓ ਿਨਸ ਬਾਸੁਰ ਨਹ ਛੂਟੀ ਅਧਮਾਈ ॥੧॥ 
ਸਾਧਸੰਗੁ ਕਬਹ ੂਨਹੀ ਕੀਨਾ ਨਹ ਕੀਰਿਤ ਪਰ੍ਭ ਗਾਈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਮੈ 
ਨਾਿਹ ਕੋਊ ਗੁਨ ੁਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁਸਰਨਾਈ ॥੨॥੬॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਮਾਈ ਮਨੁ ਮੇਰੋ ਬਿਸ ਨਾਿਹ ॥ ਿਨਸ ਬਾਸੁਰ ਿਬਿਖਅਨ ਕਉ ਧਾਵਤ 
ਿਕਿਹ ਿਬਿਧ ਰੋਕਉ ਤਾਿਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਕੇ ਮਤ 
ਸੁਿਨ ਿਨਮਖ ਨ ਹੀਏ ਬਸਾਵੈ ॥ ਪਰ ਧਨ ਪਰ ਦਾਰਾ ਿਸਉ ਰਿਚਓ 
ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਿਸਰਾਵੈ ॥੧॥ ਮਿਦ ਮਾਇਆ ਕੈ ਭਇਓ ਬਾਵਰੋ ਸੂਝਤ 
ਨਹ ਕਛ ੁਿਗਆਨਾ ॥  

In the end, nothing shall go along with you; you have entrapped yourself in vain. ||1|| You 
have not meditated or vibrated upon the Lord; you have not served the Guru, or His 
humble servants; spiritual wisdom has not welled up within you. The Immaculate Lord is 
within your heart, and yet you search for Him in the wilderness. ||2|| Now that you have 
obtained this human body, meditate on the Lord’s Feet; Nanak advises with this advice. 
||3||3|| SORAT’H,  NINTH MEHL:  O mind, contemplate the Sanctuary of God. 
Meditating on Him in remembrance, Ganika the prostitute was saved; enshrine His Praises 
within your heart. ||1|| Pause|| Meditating on Him in remembrance, Dhroo became 
immortal, and obtained the state of fearlessness. The Lord and Master removes suffering 
in this way — why have you forgotten Him? ||1|| As soon as the elephant took to the 
protective Sanctuary of the Lord, the ocean of mercy, he escaped from the crocodile. How 
much can I describe the Glorious Praises of the Naam? Whoever chants the Lord’s Name, 
his bonds are broken. ||2|| Ajaamal, known throughout the world as a sinner, was redeemed 
in an instant. Says Nanak, remember the Chintaamani, the jewel which fulfills all desires, 
and you too shall be carried across and saved. ||3||4|| SORAT’H,  NINTH MEHL:  What 
efforts should the mortal make, to attain devotional worship of the Lord, and eradicate the 
fear of death? ||1|| Pause|| Which actions, what sort of knowledge, and what religion — 
what Dharma should one practice? What Name of the Guru should one remember in 
meditation, to cross over the terrifying world-ocean? ||1|| In this Dark Age of Kali Yuga, 
the Name of the One Lord is the treasure of mercy; chanting it, one obtains salvation. No 
other religion is comparable to this; so speak the Vedas. ||2|| He is beyond pain and 
pleasure, forever unattached; He is called the Lord of the world. He dwells deep within 
your inner self, O Nanak, like the image in a mirror. ||3||5|| SORAT’H,  NINTH MEHL:  O 
mother, how can I see the Lord of the world? In the utter darkness of emotional attachment 
and spiritual ignorance, my mind remains entangled. ||1|| Pause|| Deluded by doubt, I have 
wasted my whole life; I have not obtained a stable intellect. I remain under the influence 
of corrupting sins, night and day, and I have not renounced wickedness. ||1|| I never joined 
the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and I did not sing the Kirtan of God’s 
Praises. O servant Nanak, I have no virtues at all; keep me in Your Sanctuary, Lord. ||2||6|| 
SORAT’H,  NINTH MEHL:  O mother, my mind is out of control. Night and day, it runs 
after sin and corruption. How can I restrain it? ||1|| Pause|| He listens to the teachings of the 
Vedas, the Puraanas and the Simritees, but he does not enshrine them in his heart, even for 
an instant. Engrossed in the wealth and women of others, his life passes away uselessly. 
||1|| He has gone insane with the wine of Maya, and does not understand even a bit of 
spiritual wisdom. 
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ਘਟ ਹੀ ਭੀਤਿਰ ਬਸਤ ਿਨਰੰਜਨੁ ਤਾ ਕੋ ਮਰਮ ੁਨ ਜਾਨਾ ॥੨॥ ਜਬ ਹੀ 
ਸਰਿਨ ਸਾਧ ਕੀ ਆਇਓ ਦਰੁਮਿਤ ਸਗਲ ਿਬਨਾਸੀ ॥ ਤਬ ਨਾਨਕ 
ਚੇਿਤਓ ਿਚੰਤਾਮਿਨ ਕਾਟੀ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸੀ ॥੩॥੭॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੯ 
॥ ਰੇ ਨਰ ਇਹ ਸਾਚੀ ਜੀਅ ਧਾਿਰ ॥ ਸਗਲ ਜਗਤੁ ਹੈ ਜੈਸੇ ਸੁਪਨਾ 
ਿਬਨਸਤ ਲਗਤ ਨ ਬਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਾਰ ੂਭੀਿਤ ਬਨਾਈ ਰਿਚ 
ਪਿਚ ਰਹਤ ਨਹੀ ਿਦਨ ਚਾਿਰ ॥ ਤੈਸੇ ਹੀ ਇਹ ਸੁਖ ਮਾਇਆ ਕੇ 
ਉਰਿਝਓ ਕਹਾ ਗਵਾਰ ॥੧॥ ਅਜਹ ੂਸਮਿਝ ਕਛ ੁ ਿਬਗਿਰਓ ਨਾਿਹਿਨ 
ਭਿਜ ਲੇ ਨਾਮ ੁਮਰੁਾਿਰ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਨਜ ਮਤੁ ਸਾਧਨ ਕਉ ਭਾਿਖਓ 
ਤੋਿਹ ਪੁਕਾਿਰ ॥੨॥੮॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਇਹ ਜਿਗ ਮੀਤੁ ਨ 
ਦੇਿਖਓ ਕੋਈ ॥ ਸਗਲ ਜਗਤੁ ਅਪਨੈ ਸੁਿਖ ਲਾਿਗਓ ਦਖੁ ਮ ੈਸੰਿਗ ਨ 
ਹੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਾਰਾ ਮੀਤ ਪੂਤ ਸਨਬੰਧੀ ਸਗਰੇ ਧਨ ਿਸਉ ਲਾਗੇ 
॥ ਜਬ ਹੀ ਿਨਰਧਨ ਦੇਿਖਓ ਨਰ ਕਉ ਸੰਗੁ ਛਾਿਡ ਸਭ ਭਾਗੇ ॥੧॥ 
ਕਹਂਉ ਕਹਾ ਿਯਆ ਮਨ ਬਉਰੇ ਕਉ ਇਨ ਿਸਉ ਨੇਹ ੁ ਲਗਾਇਓ ॥ 
ਦੀਨਾ ਨਾਥ ਸਕਲ ਭੈ ਭੰਜਨ ਜਸੁ ਤਾ ਕੋ ਿਬਸਰਾਇਓ ॥੨॥ ਸੁਆਨ 
ਪੂਛ ਿਜਉ ਭਇਓ ਨ ਸੂਧਉ ਬਹਤੁੁ ਜਤਨੁ ਮੈ ਕੀਨਉ ॥ ਨਾਨਕ ਲਾਜ 
ਿਬਰਦ ਕੀ ਰਾਖਹ ੁਨਾਮ ੁਤੁਹਾਰਉ ਲੀਨਉ ॥੩॥੯॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੯ 
॥ ਮਨ ਰੇ ਗਿਹਓ ਨ ਗੁਰ ਉਪਦੇਸੁ ॥ ਕਹਾ ਭਇਓ ਜਉ ਮਡੂੁ ਮਡੁਾਇਓ 
ਭਗਵਉ ਕੀਨੋ ਭੇਸੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਚ ਛਾਿਡ ਕੈ ਝੂਠਹ ਲਾਿਗਓ 
ਜਨਮ ੁਅਕਾਰਥ ੁਖੋਇਓ ॥ ਕਿਰ ਪਰਪੰਚ ਉਦਰ ਿਨਜ ਪੋਿਖਓ ਪਸੁ ਕੀ 
ਿਨਆਈ ਸੋਇਓ ॥੧॥ ਰਾਮ ਭਜਨ ਕੀ ਗਿਤ ਨਹੀ ਜਾਨੀ ਮਾਇਆ 
ਹਾਿਥ ਿਬਕਾਨਾ ॥ ਉਰਿਝ ਰਿਹਓ ਿਬਿਖਅਨ ਸੰਿਗ ਬਉਰਾ ਨਾਮ ੁਰਤਨੁ 
ਿਬਸਰਾਨਾ ॥੨॥ ਰਿਹਓ ਅਚੇਤੁ ਨ ਚੇਿਤਓ ਗੋਿਬੰਦ ਿਬਰਥਾ ਅਉਧ 
ਿਸਰਾਨੀ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਬਰਦ ੁ ਪਛਾਨਉ ਭਲੂੇ ਸਦਾ ਪਰਾਨੀ 
॥੩॥੧੦॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਜੋ ਨਰ ੁਦਖੁ ਮ ੈਦਖੁ ੁਨਹੀ ਮਾਨੈ ॥ ਸੁਖ 
ਸਨੇਹ ੁਅਰ ੁ ਭੈ ਨਹੀ ਜਾ ਕੈ ਕੰਚਨ ਮਾਟੀ ਮਾਨੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਹ 
ਿਨੰਿਦਆ ਨਹ ਉਸਤਿਤ ਜਾ ਕੈ ਲੋਭ ੁਮੋਹ ੁਅਿਭਮਾਨਾ ॥ ਹਰਖ ਸੋਗ ਤੇ 
ਰਹੈ ਿਨਆਰਉ ਨਾਿਹ ਮਾਨ ਅਪਮਾਨਾ ॥੧॥ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਸਗਲ 
ਿਤਆਗੈ ਜਗ ਤੇ ਰਹੈ ਿਨਰਾਸਾ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਿਜਹ ਪਰਸੈ ਨਾਹਿਨ ਿਤਹ 
ਘਿਟ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਨਵਾਸਾ ॥੨॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਿਜਹ ਨਰ ਕਉ ਕੀਨੀ ਿਤਹ 
ਇਹ ਜਗੁਿਤ ਪਛਾਨੀ ॥ ਨਾਨਕ ਲੀਨ ਭਇਓ ਗੋਿਬੰਦ ਿਸਉ ਿਜਉ ਪਾਨੀ 
ਸੰਿਗ ਪਾਨੀ ॥੩॥੧੧॥ 

Deep within his heart, the Immaculate Lord dwells, but he does not know this secret. 
||2|| When I came to the Sanctuary of the Holy Saints, all my evil-mindedness was 
dispelled. Then, O Nanak, I remembered the Chintaamani, the jewel which fulfills all 
desires, and the noose of Death was snapped. ||3||7|| SORAT’H,  NINTH MEHL:  O 
man, grasp this Truth firmly in your soul. The whole world is just like a dream; it will 
pass away in an instant. ||1|| Pause|| Like a wall of sand, built up and plastered with 
great care, which does not last even a few days, just so are the pleasures of Maya. Why 
are you entangled in them, you ignorant fool? ||1|| Understand this today — it is not yet 
too late! Chant and vibrate the Name of the Lord. Says Nanak, this is the subtle 
wisdom of the Holy Saints, which I proclaim out loud to you. ||2||8|| SORAT’H,  
NINTH MEHL:  In this world, I have not found any true friend. The whole world is 
attached to its own pleasures, and when trouble comes, no one is with you. ||1|| Pause|| 
Wives, friends, children and relatives — all are attached to wealth. When they see a 
poor man, they all forsake his company and run away. ||1|| So what should I say to this 
crazy mind, which is affectionately attached to them? The Lord is the Master of the 
meek, the Destroyer of all fears, and I have forgotten to praise Him. ||2|| Like a dog’s 
tail, which will never straighten out, the mind will not change, no matter how many 
things are tried. Says Nanak, please, Lord, uphold the honor of Your innate nature; I 
chant Your Name. ||3||9|| SORAT’H,  NINTH MEHL:  O mind, you have not accepted 
the Guru’s Teachings. What is the use of shaving your head, and wearing saffron 
robes? ||1|| Pause|| Abandoning Truth, you cling to falsehood; your life is uselessly 
wasting away. Practicing hypocrisy, you fill your belly, and then sleep like an animal. 
||1|| You do not know the Way of the Lord’s meditation; you have sold yourself into 
Maya’s hands. The madman remains entangled in vice and corruption; he has forgotten 
the jewel of the Naam. ||2|| He remains thoughtless, not thinking of the Lord of the 
Universe; his life is uselessly passing away. Says Nanak, O Lord, please, confirm your 
innate nature; this mortal is continually making mistakes. ||3||10|| SORAT’H,  NINTH 
MEHL:  That man, who in the midst of pain, does not feel pain, who is not affected by 
pleasure, affection or fear, and who looks alike upon gold and dust;||1|| Pause|| Who is 
not swayed by either slander or praise, nor affected by greed, attachment or pride; who 
remains unaffected by joy and sorrow, honor and dishonor;||1|| who renounces all 
hopes and desires and remains desireless in the world; who is not touched by sexual 
desire or anger — within his heart, God dwells. ||2|| That man, blessed by Guru’s 
Grace, understands this way. O Nanak, he merges with the Lord of the Universe, like 
water with water. ||3||11|| 
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ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਪਰ੍ੀਤਮ ਜਾਿਨ ਲੇਹ ੁਮਨ ਮਾਹੀ ॥ ਅਪਨੇ ਸੁਖ ਿਸਉ 
ਹੀ ਜਗੁ ਫÂਿਧਓ ਕੋ ਕਾਹ ੂਕੋ ਨਾਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਖ ਮ ੈਆਿਨ 
ਬਹਤੁੁ ਿਮਿਲ ਬੈਠਤ ਰਹਤ ਚਹ ੂ ਿਦਿਸ ਘੇਰੈ ॥ ਿਬਪਿਤ ਪਰੀ ਸਭ ਹੀ 
ਸੰਗੁ ਛਾਿਡਤ ਕੋਊ ਨ ਆਵਤ ਨੇਰੈ ॥੧॥ ਘਰ ਕੀ ਨਾਿਰ ਬਹਤੁੁ ਿਹਤੁ ਜਾ 
ਿਸਉ ਸਦਾ ਰਹਤ ਸੰਗ ਲਾਗੀ ॥ ਜਬ ਹੀ ਹੰਸ ਤਜੀ ਇਹ ਕÂਇਆ ਪਰ੍ਤ 
ਪਰ੍ੇਤ ਕਿਰ ਭਾਗੀ ॥੨॥ ਇਹ ਿਬਿਧ ਕੋ ਿਬਉਹਾਰ ੁਬਿਨਓ ਹੈ ਜਾ ਿਸਉ 
ਨੇਹ ੁ ਲਗਾਇਓ ॥ ਅੰਤ ਬਾਰ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਜੀ ਕੋਊ ਕਾਿਮ ਨ 
ਆਇਓ ॥੩॥੧੨॥੧੩੯॥ 

ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧ ਅਸਟਪਦੀਆ ਚਉਤੁਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਦਿੁਬਧਾ ਨ ਪੜਉ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਹੋਰ ੁਨ ਪੂਜਉ ਮੜੈ ਮਸਾਿਣ ਨ ਜਾਈ ॥ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਰਾਿਚ ਨ ਪਰ ਘਿਰ ਜਾਵਾ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਨਾਿਮ ਬਝੁਾਈ ॥ ਘਰ 
ਭੀਤਿਰ ਘਰ ੁ ਗੁਰ ੂ ਿਦਖਾਇਆ ਸਹਿਜ ਰਤੇ ਮਨ ਭਾਈ ॥ ਤੂ ਆਪੇ 
ਦਾਨਾ ਆਪੇ ਬੀਨਾ ਤੂ ਦੇਵਿਹ ਮਿਤ ਸਾਈ ॥੧॥ ਮਨੁ ਬੈਰਾਿਗ ਰਤਉ 
ਬੈਰਾਗੀ ਸਬਿਦ ਮਨੁ ਬੇਿਧਆ ਮੇਰੀ ਮਾਈ ॥ ਅੰਤਿਰ ਜੋਿਤ ਿਨਰੰਤਿਰ 
ਬਾਣੀ ਸਾਚੇ ਸਾਿਹਬ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਸੰਖ ਬੈਰਾਗੀ 
ਕਹਿਹ ਬੈਰਾਗ ਸੋ ਬੈਰਾਗੀ ਿਜ ਖਸਮੈ ਭਾਵੈ ॥ ਿਹਰਦੈ ਸਬਿਦ ਸਦਾ ਭੈ 
ਰਿਚਆ ਗੁਰ ਕੀ ਕਾਰ ਕਮਾਵੈ ॥ ਏਕੋ ਚੇਤੈ ਮਨੂਆ ਨ ਡੋਲੈ ਧਾਵਤੁ 
ਵਰਿਜ ਰਹਾਵੈ ॥ ਸਹਜੇ ਮਾਤਾ ਸਦਾ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਸਾਚੇ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਵੈ 
॥੨॥ ਮਨੂਆ ਪਉਣੁ ਿਬੰਦ ੁਸੁਖਵਾਸੀ ਨਾਿਮ ਵਸੈ ਸੁਖ ਭਾਈ ॥ ਿਜਹਬਾ 
ਨੇਤਰ੍ ਸੋਤਰ੍ ਸਿਚ ਰਾਤੇ ਜਿਲ ਬਝੂੀ ਤੁਝਿਹ ਬਝੁਾਈ ॥ ਆਸ ਿਨਰਾਸ ਰਹੈ 
ਬੈਰਾਗੀ ਿਨਜ ਘਿਰ ਤਾੜੀ ਲਾਈ ॥ ਿਭਿਖਆ ਨਾਿਮ ਰਜੇ ਸੰਤੋਖੀ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸਹਿਜ ਪੀਆਈ ॥੩॥ ਦਿੁਬਧਾ ਿਵਿਚ ਬੈਰਾਗੁ ਨ ਹੋਵੀ ਜਬ 
ਲਗੁ ਦਜੂੀ ਰਾਈ ॥ ਸਭੁ ਜਗੁ ਤੇਰਾ ਤੂ ਏਕ ੋਦਾਤਾ ਅਵਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ਭਾਈ 
॥ ਮਨਮਿੁਖ ਜੰਤ ਦਿੁਖ ਸਦਾ ਿਨਵਾਸੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ॥ ਅਪਰ 
ਅਪਾਰ ਅਗੰਮ ਅਗੋਚਰ ਕਹਣੈ ਕੀਮ ਨ ਪਾਈ ॥੪॥ ਸੁੰਨ ਸਮਾਿਧ 
ਮਹਾ ਪਰਮਾਰਥ ੁਤੀਿਨ ਭਵਣ ਪਿਤ ਨਾਮੰ ॥ ਮਸਤਿਕ ਲੇਖ ੁਜੀਆ ਜਿਗ 
ਜੋਨੀ ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਲੇਖ ੁਸਹਾਮੰ ॥ ਕਰਮ ਸੁਕਰਮ ਕਰਾਏ ਆਪੇ ਆਪੇ 
ਭਗਿਤ ਿਦਰ੍ੜਾਮੰ ॥ ਮਿਨ ਮਿੁਖ ਜਿੂਠ ਲਹੈ ਭੈ ਮਾਨੰ ਆਪ ੇ ਿਗਆਨੁ 
ਅਗਾਮੰ ॥੫॥ 

SORAT’H,  NINTH MEHL:  O dear friend, know this in your mind. The world is entangled in 
its own pleasures; no one is for anyone else. ||1|| Pause|| In good times, many come and sit 
together, surrounding you on all four sides. But when hard times come, they all leave, and no 
one comes near you. ||1|| Your wife, whom you love so much, and who has remained ever 
attached to you, runs away crying, “Ghost! Ghost!”, as soon as the swan-soul leaves this body. 
||2|| This is the way they act — those whom we love so much. At the very last moment, O 
Nanak, no one is any use at all, except the Dear Lord. ||3||12||139|| 
SORAT’H, FIRST MEHL, FIRST HOUSE, ASHTAPADEES,  CHAU-TUKAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
I am not torn by duality, because I do not worship any other than the Lord; I do not visit tombs 
or crematoriums. I do not enter the houses of strangers, engrossed in desire. The Naam, the 
Name of the Lord, has satisfied my desires. Deep within my heart, the Guru has shown me the 
home of my being, and my mind is imbued with peace and poise, O Siblings of Destiny. You 
Yourself are all-knowing, and You Yourself are all-seeing; You alone bestow intelligence, O 
Lord. ||1|| My mind is detached, imbued with detachment; the Word of the Shabad has pierced 
my mind, O my mother. God’s Light shines continually within the nucleus of my deepest self; 
I am lovingly attached to the Bani, the Word of the True Lord Master. || Pause|| Countless 
detached renunciates talk of detachment and renunciation, but he alone is a true renunciate, 
who is pleasing to the Lord Master. The Word of the Shabad is ever in his heart; he is 
absorbed in the Fear of God, and he works to serve the Guru. He remembers the One Lord, his 
mind does not waver, and he restrains its wanderings. He is intoxicated with celestial bliss, and 
is ever imbued with the Lord’s Love; he sings the Glorious Praises of the True Lord. ||2|| The 
mind is like the wind, but if it comes to rest in peace, even for an instant, then he shall abide in 
the peace of the Name, O Siblings of Destiny. His tongue, eyes and ears are imbued with 
Truth; O Lord, You quench the fires of desire. In hope, the renunciate remains free of hopes; 
in the home of his own inner self, he is absorbed in the trance of deep meditation. He remains 
content, satisfied with the charity of the Naam; he drinks in the Ambrosial Amrit with ease. 
||3|| There is no renunciation in duality, as long as there is even a particle of duality. The whole 
world is Yours, Lord; You alone are the Giver. There is not any other, O Siblings of Destiny. 
The self-willed manmukh dwells in misery forever, while the Lord bestows greatness upon the 
Gurmukh. God is infinite, endless, inaccessible and unfathomable; His worth cannot be 
described. ||4|| The consciousness in deep Samaadhi, the Supreme Being, the Lord of the three 
worlds — these are Your Names, Lord. The creatures born into this world have their destiny 
inscribed upon their foreheads; they experience according to their destinies. The Lord Himself 
causes them to do good and bad deeds; He Himself makes them steadfast in devotional 
worship. The filth of their mind and mouth is washed off when they live in the Fear of God; 
the inaccessible Lord Himself blesses them with spiritual wisdom. ||5|| 
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ਿਜਨ ਚਾਿਖਆ ਸੇਈ ਸਾਦ ੁਜਾਣਿਨ ਿਜਉ ਗੁੰਗੇ ਿਮਿਠਆਈ ॥ ਅਕਥੈ 
ਕਾ ਿਕਆ ਕਥੀਐ ਭਾਈ ਚਾਲਉ ਸਦਾ ਰਜਾਈ ॥ ਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਮੇਲੇ ਤਾ 
ਮਿਤ ਹੋਵੈ ਿਨਗੁਰੇ ਮਿਤ ਨ ਕਾਈ ॥ ਿਜਉ ਚਲਾਏ ਿਤਉ ਚਾਲਹ ਭਾਈ 
ਹੋਰ ਿਕਆ ਕੋ ਕਰੇ ਚਤੁਰਾਈ ॥੬॥ ਇਿਕ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਏ ਇਿਕ ਭਗਤੀ 
ਰਾਤੇ ਤੇਰਾ ਖੇਲ ੁਅਪਾਰਾ ॥ ਿਜਤੁ ਤੁਧੁ ਲਾਏ ਤੇਹਾ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ਤੂ 
ਹਕੁਿਮ ਚਲਾਵਣਹਾਰਾ ॥ ਸੇਵਾ ਕਰੀ ਜੇ ਿਕਛ ੁਹੋਵੈ ਅਪਣਾ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ 
ਤੁਮਾਰਾ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਿਕਰਪਾ ਕੀਨੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰਾ 
॥੭॥ ਗਗਨੰਤਿਰ ਵਾਿਸਆ ਗੁਣ ਪਰਗਾਿਸਆ ਗੁਣ ਮਿਹ ਿਗਆਨ 
ਿਧਆਨੰ ॥ ਨਾਮ ੁਮਿਨ ਭਾਵੈ ਕਹੈ ਕਹਾਵੈ ਤਤੋ ਤਤੁ ਵਖਾਨੰ ॥ ਸਬਦ ੁ
ਗੁਰ ਪੀਰਾ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰਾ ਿਬਨ ੁਸਬਦੈ ਜਗੁ ਬਉਰਾਨੰ ॥ ਪੂਰਾ ਬੈਰਾਗੀ 
ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਗੀ ਸਚ ੁਨਾਨਕ ਮਨੁ ਮਾਨੰ ॥੮॥੧॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੧ 
ਿਤਤੁਕੀ ॥ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਬੰਧਨੀ ਭਾਈ ਕਰਮ ਧਰਮ ਬੰਧਕਾਰੀ ॥ 
ਪਾਿਪ ਪੁੰਿਨ ਜਗੁ ਜਾਇਆ ਭਾਈ ਿਬਨਸੈ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਰੀ ॥ ਇਹ 
ਮਾਇਆ ਜਿਗ ਮੋਹਣੀ ਭਾਈ ਕਰਮ ਸਭੇ ਵੇਕਾਰੀ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਪੰਿਡਤ 
ਕਰਮਾ ਕਾਰੀ ॥ ਿਜਤੁ ਕਰਿਮ ਸੁਖ ੁ ਊਪਜੈ ਭਾਈ ਸੁ ਆਤਮ ਤਤੁ 
ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਸਤੁ ਬੇਦ ੁ ਬਕੈ ਖੜੋ ਭਾਈ ਕਰਮ ਕਰਹ ੁ
ਸੰਸਾਰੀ ॥ ਪਾਖੰਿਡ ਮੈਲੁ ਨ ਚਕੂਈ ਭਾਈ ਅੰਤਿਰ ਮੈਲੁ ਿਵਕਾਰੀ ॥ ਇਨ 
ਿਬਿਧ ਡੂਬੀ ਮਾਕੁਰੀ ਭਾਈ ਊਂਡੀ ਿਸਰ ਕੈ ਭਾਰੀ ॥੨॥ ਦਰੁਮਿਤ ਘਣੀ 
ਿਵਗੂਤੀ ਭਾਈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਖਆੁਈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਨਾਮ ੁਨ ਪਾਈਐ 
ਭਾਈ ਿਬਨੁ ਨਾਮੈ ਭਰਮ ੁਨ ਜਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਤਾ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ਭਾਈ 
ਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ਰਹਾਈ ॥੩॥ ਸਾਚ ੁਸਹਜ ੁ ਗੁਰ ਤੇ ਊਪਜੈ ਭਾਈ ਮਨੁ 
ਿਨਰਮਲੁ ਸਾਿਚ ਸਮਾਈ ॥ ਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਸੋ ਬਝੂੈ ਭਾਈ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਮਗੁ ਨ 
ਪਾਈ ॥ ਿਜਸ ੁਅੰਤਿਰ ਲੋਭ ੁ ਿਕ ਕਰਮ ਕਮਾਵੈ ਭਾਈ ਕੂੜੁ ਬੋਿਲ ਿਬਖ ੁ
ਖਾਈ ॥੪॥ ਪੰਿਡਤ ਦਹੀ ਿਵਲੋਈਐ ਭਾਈ ਿਵਚਹ ੁਿਨਕਲੈ ਤਥੁ ॥ ਜਲ ੁ
ਮਥੀਐ ਜਲ ੁਦੇਖੀਐ ਭਾਈ ਇਹ ੁਜਗੁ ਏਹਾ ਵਥ ੁ॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਭਰਿਮ 
ਿਵਗੂਚੀਐ ਭਾਈ ਘਿਟ ਘਿਟ ਦੇਉ ਅਲਖ ੁ॥੫॥ ਇਹ ੁਜਗੁ ਤਾਗੋ ਸੂਤ 
ਕੋ ਭਾਈ ਦਹ ਿਦਸ ਬਾਧੋ ਮਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਗਾਿਠ ਨ ਛੂਟਈ ਭਾਈ 
ਥਾਕੇ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥ ਇਹ ੁਜਗੁ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇਆ ਭਾਈ ਕਹਣਾ 
ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥੬॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲਐ ਭਉ ਮਿਨ ਵਸੈ ਭਾਈ ਭੈ ਮਰਣਾ ਸਚ ੁ
ਲੇਖ ੁ॥ ਮਜਨੁ ਦਾਨੁ ਚੰਿਗਆਈਆ ਭਾਈ ਦਰਗਹ ਨਾਮ ੁਿਵਸੇਖ ੁ॥ 

Only those who taste it know its sweet taste, like the mute, who eats the candy, and only smiles. 
How can I describe the indescribable, O Siblings of Destiny? I shall follow His Will forever. If one 
meets with the Guru, the Generous Giver, then he understands; those who have no Guru cannot 
understand this. As the Lord causes us to act, so do we act, O Siblings of Destiny. What other 
clever tricks can anyone try? ||6|| Some are deluded by doubt, while others are imbued with 
devotional worship; Your play is infinite and endless. As You engage them, they receive the fruits 
of their rewards; You alone are the One who issues Your Commands. I would serve You, if 
anything were my own; my soul and body are Yours. One who meets with the True Guru, by His 
Grace, takes the Support of the Ambrosial Naam. ||7|| He dwells in the heavenly realms, and his 
virtues radiantly shine forth; meditation and spiritual wisdom are found in virtue. The Naam is 
pleasing to his mind; he speaks it, and causes others to speak it as well. He speaks the essential 
essence of wisdom. The Word of the Shabad is his Guru and spiritual teacher, profound and 
unfathomable; without the Shabad, the world is insane. He is a perfect renunciate, naturally at ease, 
O Nanak, whose mind is pleased with the True Lord. ||8||1|| SORAT’H,  FIRST MEHL,  TI-
TUKAS:  Hope and desire are entrapments, O Siblings of Destiny. Religious rituals and 
ceremonies are traps. Because of good and bad deeds, one is born into the world, O Siblings of 
Destiny; forgetting the Naam, the Name of the Lord, he is ruined. This Maya is the enticer of the 
world, O Siblings of Destiny; all such actions are corrupt. ||1|| Listen, O ritualistic Pandit: that 
religious ritual which produces happiness, O Siblings of Destiny, is contemplation of the essence of 
the soul. || Pause|| You may stand and recite the Shaastras and the Vedas, O Siblings of Destiny, but 
these are just worldly actions. Filth cannot be washed away by hypocrisy, O Siblings of Destiny; 
the filth of corruption and sin is within you. This is how the spider is destroyed, O Siblings of 
Destiny, by falling head-long in its own web. ||2|| So many are destroyed by their own evil-
mindedness, O Siblings of Destiny; in the love of duality, they are ruined. Without the True Guru, 
the Name is not obtained, O Siblings of Destiny; without the Name, doubt does not depart. If one 
serves the True Guru, then he obtains peace, O Siblings of Destiny; his comings and goings are 
ended. ||3|| True celestial peace comes from the Guru, O Siblings of Destiny; the immaculate mind 
is absorbed into the True Lord. One who serves the Guru, understands, O Siblings of Destiny; 
without the Guru, the way is not found. What can anyone do, with greed within? O Siblings of 
Destiny, by telling lies, they eat poison. ||4|| O Pandit, by churning cream, butter is produced. By 
churning water, you shall only see water, O Siblings of Destiny; this world is like that. Without the 
Guru, he is ruined by doubt, O Siblings of Destiny; the unseen Divine Lord is in each and every 
heart. ||5|| This world is like a thread of cotton, O Siblings of Destiny, which Maya has tied on all 
ten sides. Without the Guru, the knots cannot be untied, O Siblings of Destiny; I am so tired of 
religious rituals. This world is deluded by doubt, O Siblings of Destiny; no one can say anything 
about it. ||6|| Meeting with the Guru, the Fear of God comes to abide in the mind; to die in the Fear 
of God is one’s true destiny. In the Court of the Lord, the Naam is far superior to ritualistic 
cleansing baths, charity and good deeds, O Siblings of Destiny. 
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ਗੁਰ ੁਅੰਕਸੁ ਿਜਿਨ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਭਾਈ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਚਕੂਾ ਭੇਖ ੁ
॥੭॥ ਇਹ ੁਤਨ ੁਹਾਟ ੁਸਰਾਫ ਕੋ ਭਾਈ ਵਖਰ ੁਨਾਮ ੁਅਪਾਰ ੁ॥ ਇਹ ੁ
ਵਖਰ ੁ ਵਾਪਾਰੀ ਸੋ ਿਦਰ੍ੜੈ ਭਾਈ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਕਰੇ ਵੀਚਾਰ ੁ ॥ ਧਨੁ 
ਵਾਪਾਰੀ ਨਾਨਕਾ ਭਾਈ ਮੇਿਲ ਕਰੇ ਵਾਪਾਰ ੁ॥੮॥੨॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੧ 
॥ ਿਜਨ¸ੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵਆ ਿਪਆਰ ੇਿਤਨ¸ ਕੇ ਸਾਥ ਤਰੇ ॥ ਿਤਨ¸ਾ ਠਾਕ 
ਨ ਪਾਈਐ ਿਪਆਰੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸਨ ਹਰੇ ॥ ਬਡੂੇ ਭਾਰੇ ਭੈ ਿਬਨਾ ਿਪਆਰੇ 
ਤਾਰੇ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ॥੧॥ ਭੀ ਤੂਹੈ ਸਾਲਾਹਣਾ ਿਪਆਰ ੇਭੀ ਤੇਰੀ ਸਾਲਾਹ 
॥ ਿਵਣੁ ਬੋਿਹਥ ਭੈ ਡੁਬੀਐ ਿਪਆਰ ੇਕੰਧੀ ਪਾਇ ਕਹਾਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਾਲਾਹੀ ਸਾਲਾਹਣਾ ਿਪਆਰ ੇ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਇ ॥ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ 
ਸਾਲਾਹਿਨ ਸੇ ਭਲੇ ਿਪਆਰੇ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਰੰਗੁ ਹੋਇ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਸੰਗਿਤ 
ਜੇ ਿਮਲੈ ਿਪਆਰੇ ਰਸੁ ਲੈ ਤਤੁ ਿਵਲੋਇ ॥੨॥ ਪਿਤ ਪਰਵਾਨਾ ਸਾਚ ਕਾ 
ਿਪਆਰ ੇਨਾਮ ੁਸਚਾ ਨੀਸਾਣੁ ॥ ਆਇਆ ਿਲਿਖ ਲੈ ਜਾਵਣਾ ਿਪਆਰ ੇ
ਹਕੁਮੀ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਣੁ ॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਹਕੁਮ ੁਨ ਬਝੂੀਐ ਿਪਆਰ ੇਸਾਚੇ 
ਸਾਚਾ ਤਾਣੁ ॥੩॥ ਹਕੁਮ ੈ ਅੰਦਿਰ ਿਨੰਿਮਆ ਿਪਆਰ ੇ ਹਕੁਮ ੈ ਉਦਰ 
ਮਝਾਿਰ ॥ ਹਕੁਮ ੈਅੰਦਿਰ ਜੰਿਮਆ ਿਪਆਰੇ ਊਧਉ ਿਸਰ ਕੈ ਭਾਿਰ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਦਰਗਹ ਜਾਣੀਐ ਿਪਆਰੇ ਚਲੈ ਕਾਰਜ ਸਾਿਰ ॥੪॥ ਹਕੁਮੈ 
ਅੰਦਿਰ ਆਇਆ ਿਪਆਰ ੇ ਹਕੁਮ ੇ ਜਾਦੋ ਜਾਇ ॥ ਹਕੁਮ ੇ ਬੰਿਨ¸ 
ਚਲਾਈਐ ਿਪਆਰ ੇਮਨਮਿੁਖ ਲਹੈ ਸਜਾਇ ॥ ਹਕੁਮ ੇਸਬਿਦ ਪਛਾਣੀਐ 
ਿਪਆਰੇ ਦਰਗਹ ਪੈਧਾ ਜਾਇ ॥੫॥ ਹਕੁਮੇ ਗਣਤ ਗਣਾਈਐ ਿਪਆਰ ੇ
ਹਕੁਮੇ ਹਉਮੈ ਦੋਇ ॥ ਹਕੁਮੇ ਭਵੈ ਭਵਾਈਐ ਿਪਆਰੇ ਅਵਗਿਣ ਮਠੁੀ 
ਰੋਇ ॥ ਹਕੁਮ ੁ ਿਸਞਾਪੈ ਸਾਹ ਕਾ ਿਪਆਰੇ ਸਚ ੁ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਹੋਇ 
॥੬॥ ਆਖਿਣ ਅਉਖਾ ਆਖੀਐ ਿਪਆਰ ੇ ਿਕਉ ਸੁਣੀਐ ਸਚ ੁਨਾਉ ॥ 
ਿਜਨ¸ੀ ਸੋ ਸਾਲਾਿਹਆ ਿਪਆਰੇ ਹਉ ਿਤਨ¸ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥ ਨਾਉ ਿਮਲੈ 
ਸੰਤੋਖੀਆਂ ਿਪਆਰੇ ਨਦਰੀ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਉ ॥੭॥ ਕਾਇਆ ਕਾਗਦ ੁਜੇ 
ਥੀਐ ਿਪਆਰੇ ਮਨੁ ਮਸਵਾਣੀ ਧਾਿਰ ॥ ਲਲਤਾ ਲੇਖਿਣ ਸਚ ਕੀ 
ਿਪਆਰ ੇਹਿਰ ਗੁਣ ਿਲਖਹ ੁਵੀਚਾਿਰ ॥ ਧਨੁ ਲੇਖਾਰੀ ਨਾਨਕਾ ਿਪਆਰੇ 
ਸਾਚ ੁਿਲਖ ੈਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥੮॥੩॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੧ ਪਿਹਲਾ ਦਤੁੁਕੀ ॥ 
ਤੂ ਗੁਣਦਾਤੌ ਿਨਰਮਲੋ ਭਾਈ ਿਨਰਮਲ ੁਨਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ॥ ਹਮ ਅਪਰਾਧੀ 
ਿਨਰਗੁਣੇ ਭਾਈ ਤੁਝ ਹੀ ਤੇ ਗੁਣੁ ਸੋਇ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮਾ ਤੂ ਕਰਤਾ 
ਕਿਰ ਵੇਖ ੁ॥ ਹਉ ਪਾਪੀ ਪਾਖੰਡੀਆ ਭਾਈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਨਾਮ ਿਵਸੇਖ ੁ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ 

One who implants the Naam within himself, through the Guru’s halter — O Siblings of 
Destiny, the Lord dwells in his mind, and he is free of hypocrisy. ||7|| This body is the 
jeweller’s shop, O Siblings of Destiny; the incomparable Naam is the merchandise. The 
merchant secures this merchandise, O Siblings of Destiny, by contemplating the Word of the 
Guru’s Shabad. Blessed is the merchant, O Nanak, who meets the Guru, and engages in this 
trade. ||8||2|| SORAT’H,  FIRST MEHL:  Those who serve the True Guru, O Beloved, their 
companions are saved as well. No one blocks their way, O Beloved, and the Lord’s Ambrosial 
Nectar is on their tongue. Without the Fear of God, they are so heavy that they sink and drown, 
O Beloved; but the Lord, casting His Glance of Grace, carries them across. ||1|| I ever praise 
You, O Beloved, I ever sing Your Praises. Without the boat, one is drowned in the sea of fear, 
O Beloved; how can I reach the distant shore? ||1|| Pause|| I praise the Praiseworthy Lord, O 
Beloved; there is no other one to praise. Those who praise my God are good, O Beloved; they 
are imbued with the Word of the Shabad, and His Love. If I join them, O Beloved, I can churn 
the essence and so find joy. ||2|| The gateway to honor is Truth, O Beloved; it bears the 
Insignia of the True Name of the Lord. We come into the world, and we depart, with our 
destiny written and pre-ordained, O Beloved; realize the Command of the Commander. 
Without the Guru, this Command is not understood, O Beloved; True is the Power of the True 
Lord. ||3|| By His Command, we are conceived, O Beloved, and by His Command, we grow in 
the womb. By His Command, we are born, O Beloved, head-first, and upside-down. The 
Gurmukh is honored in the Court of the Lord, O Beloved; he departs after resolving his affairs. 
||4|| By His Command, one comes into the world, O Beloved, and by His Will, he goes. By His 
Will, some are bound and gagged and driven away, O Beloved; the self-willed manmukhs 
suffer their punishment. By His Command, the Word of the Shabad, is realized, O Beloved, 
and one goes to the Court of the Lord robed in honor. ||5|| By His Command, some accounts 
are accounted for, O Beloved; by His Command, some suffer in egotism and duality. By His 
Command, one wanders in reincarnation, O Beloved; deceived by sins and demerits, he cries 
out in his suffering. If he comes to realize the Command of the Lord’s Will, O Beloved, then 
he is blessed with Truth and Honor. ||6|| It is so difficult to speak it, O Beloved; how can we 
speak, and hear, the True Name? I am a sacrifice to those who praise the Lord, O Beloved. I 
have obtained the Name, and I am satisfied, O Beloved; by His Grace, I am united in His 
Union. ||7|| If my body were to become the paper, O Beloved, and my mind the inkpot; and if 
my tongue became the pen, O Beloved, I would write, and contemplate, the Glorious Praises 
of the True Lord. Blessed is that scribe, O Nanak, who writes the True Name, and enshrines it 
within his heart. ||8||3|| SORAT’H,  FIRST MEHL,  DU-TUKAS:  You are the Giver of virtue, 
O Immaculate Lord, but my mind is not immaculate, O Siblings of Destiny. I am a worthless 
sinner, O Siblings of Destiny; virtue is obtained from You alone, Lord. ||1|| O my Beloved 
Creator Lord, You create, and You behold. I am a hypocritical sinner, O Siblings of Destiny. 
Bless my mind and body with Your Name, O Lord. || Pause|| 
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ਿਬਖ ੁਮਾਇਆ ਿਚਤੁ ਮੋਿਹਆ ਭਾਈ ਚਤੁਰਾਈ ਪਿਤ ਖੋਇ ॥ ਿਚਤ 
ਮਿਹ ਠਾਕੁਰ ੁਸਿਚ ਵਸੈ ਭਾਈ ਜੇ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਸਮੋਇ ॥੨॥ ਰੜੂੌ 
ਰੜੂੌ ਆਖੀਐ ਭਾਈ ਰੜੂੌ ਲਾਲ ਚਲੂਲ ੁ ॥ ਜੇ ਮਨੁ ਹਿਰ ਿਸਉ 
ਬੈਰਾਗੀਐ ਭਾਈ ਦਿਰ ਘਿਰ ਸਾਚ ੁ ਅਭਲੂੁ ॥੩॥ ਪਾਤਾਲੀ 
ਆਕਾਿਸ ਤੂ ਭਾਈ ਘਿਰ ਘਿਰ ਤੂ ਗੁਣ ਿਗਆਨੁ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲਐ 
ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਭਾਈ ਚਕੂਾ ਮਨਹ ੁ ਗੁਮਾਨੁ ॥੪॥ ਜਿਲ ਮਿਲ 
ਕਾਇਆ ਮਾਜੀਐ ਭਾਈ ਭੀ ਮੈਲਾ ਤਨੁ ਹੋਇ ॥ ਿਗਆਿਨ ਮਹਾ 
ਰਿਸ ਨਾਈਐ ਭਾਈ ਮਨੁ ਤਨ ੁ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਇ ॥੫॥ ਦੇਵੀ ਦੇਵਾ 
ਪੂਜੀਐ ਭਾਈ ਿਕਆ ਮਾਗਉ ਿਕਆ ਦੇਿਹ ॥ ਪਾਹਣੁ ਨੀਿਰ 
ਪਖਾਲੀਐ ਭਾਈ ਜਲ ਮਿਹ ਬਡੂਿਹ ਤੇਿਹ ॥੬॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਅਲਖ ੁ
ਨ ਲਖੀਐ ਭਾਈ ਜਗੁ ਬਡੂੈ ਪਿਤ ਖੋਇ ॥ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਹਾਿਥ 
ਵਡਾਈਆ ਭਾਈ ਜੈ ਭਾਵੈ ਤੈ ਦੇਇ ॥੭॥ ਬਈਅਿਰ ਬੋਲੈ ਮੀਠਲੁੀ 
ਭਾਈ ਸਾਚ ੁ ਕਹੈ ਿਪਰ ਭਾਇ ॥ ਿਬਰਹੈ ਬੇਧੀ ਸਿਚ ਵਸੀ ਭਾਈ 
ਅਿਧਕ ਰਹੀ ਹਿਰ ਨਾਇ ॥੮॥ ਸਭੁ ਕੋ ਆਖੈ ਆਪਣਾ ਭਾਈ ਗੁਰ 
ਤੇ ਬਝੁੈ ਸੁਜਾਨੁ ॥ ਜੋ ਬੀਧੇ ਸੇ ਊਬਰੇ ਭਾਈ ਸਬਦ ੁਸਚਾ ਨੀਸਾਨੁ 
॥੯॥ ਈਧਨੁ ਅਿਧਕ ਸਕੇਲੀਐ ਭਾਈ ਪਾਵਕੁ ਰੰਚਕ ਪਾਇ ॥ 
ਿਖਨੁ ਪਲੁ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਵਸੈ ਭਾਈ ਨਾਨਕ ਿਮਲਣੁ ਸੁਭਾਇ 
॥੧੦॥੪॥ 

ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੧ ਿਤਤੁਕੀ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਭਗਤਾ ਦੀ ਸਦਾ ਤੂ ਰਖਦਾ ਹਿਰ ਜੀਉ ਧੁਿਰ ਤੂ ਰਖਦਾ ਆਇਆ ॥ 
ਪਰ੍ਿਹਲਾਦ ਜਨ ਤੁਧੁ ਰਾਿਖ ਲਏ ਹਿਰ ਜੀਉ ਹਰਣਾਖਸੁ ਮਾਿਰ 
ਪਚਾਇਆ ॥ ਗੁਰਮਖੁਾ ਨੋ ਪਰਤੀਿਤ ਹੈ ਹਿਰ ਜੀਉ ਮਨਮਖੁ ਭਰਿਮ 
ਭੁਲਾਇਆ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀ ਏਹ ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਭਗਤਾ ਕੀ 
ਪੈਜ ਰਖ ੁਤੂ ਸੁਆਮੀ ਭਗਤ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਗਤਾ ਨੋ 
ਜਮ ੁਜੋਿਹ ਨ ਸਾਕ ੈਕਾਲ ੁਨ ਨੇੜੈ ਜਾਈ ॥ ਕੇਵਲ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਮਿਨ 
ਵਿਸਆ ਨਾਮੇ ਹੀ ਮਕੁਿਤ ਪਾਈ ॥ ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ ਸਭ ਭਗਤਾ ਚਰਣੀ 
ਲਾਗੀ ਗੁਰ ਕੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਈ ॥੨॥ ਮਨਮਖੁਾ ਨੋ ਪਰਤੀਿਤ ਨ 
ਆਵੀ ਅੰਤਿਰ ਲੋਭ ਸੁਆਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਹਰਦੈ ਸਬਦ ੁਨ ਭੇਿਦਓ 
ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਨ ਲਾਗਾ ਭਾਉ ॥ ਕੂੜ ਕਪਟ ਪਾਜ ੁ ਲਿਹ ਜਾਸੀ 
ਮਨਮਖੁ ਫੀਕਾ ਅਲਾਉ ॥੩॥ ਭਗਤਾ ਿਵਿਚ ਆਿਪ ਵਰਤਦਾ ਪਰ੍ਭ 
ਜੀ ਭਗਤੀ ਹ ੂਤੂ ਜਾਤਾ ॥  

The poisonous Maya has enticed the consciousness, O Siblings of Destiny; through clever tricks, 
one loses his honor. The True Lord and Master abides in the consciousness, O Siblings of 
Destiny, if the Guru’s spiritual wisdom permeates it. ||2|| Beautiful, beautiful, the Lord is called, O 
Siblings of Destiny; beautiful, like the deep crimson color of the poppy. If man loves the Lord 
with detachment, O Siblings of Destiny, he is judged to be true and infallible in the Lord’s court 
and home. ||3|| You are pervading the realms of the underworld and the heavenly skies; Your 
wisdom and glories are in each and every heart. Meeting with the Guru, one finds peace, O 
Siblings of Destiny, and pride is dispelled from the mind. ||4|| Scrubbing with water, the body can 
be cleaned, O Siblings of Destiny, but the body becomes dirty again. Bathing in the supreme 
essence of spiritual wisdom, O Siblings of Destiny, the mind and body become pure. ||5|| Why 
worship gods and goddesses, O Siblings of Destiny? What can we ask of them? What can they 
give us? The stone gods are washed with water, O Siblings of Destiny, but they just sink in the 
water. ||6|| Without the Guru, the unseen Lord cannot be seen, O Siblings of Destiny; the world is 
drowning, having lost its honor. Greatness is in the hands of my Lord and Master, O Siblings of 
Destiny; as He is pleased, He gives. ||7|| That soul-bride, who talks sweetly and speaks the Truth, 
O Siblings of Destiny, becomes pleasing to her Husband Lord. Pierced by His Love, she abides in 
Truth, O Siblings of Destiny, deeply imbued with the Lord’s Name. ||8|| Everyone calls God his 
own, O Siblings of Destiny, but the all-knowing Lord is known only through the Guru. Those 
who are pierced by His Love are saved, O Siblings of Destiny; they bear the Insignia of the True 
Word of the Shabad. ||9|| A large pile of firewood, O Siblings of Destiny, will burn if a small fire 
is applied. In the same way, if the Naam, the Name of the Lord, dwells in the heart for a moment, 
even for an instant, O Siblings of Destiny, then one meets the Lord with ease, O Nanak. ||10||4|| 

SORAT’H,  THIRD MEHL,  FIRST HOUSE,  TI-TUKAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

You always preserve the honor of Your devotees, O Dear Lord; You have protected them from the 
very beginning of time. You protected Your servant Prahlaad, O Dear Lord, and annihilated 
Harnaakhash. The Gurmukhs place their faith in the Dear Lord, but the self-willed manmukhs are 
deluded by doubt. ||1|| O Dear Lord, this is Your Glory. You preserve the honor of Your devotees, O 
Lord Master; Your devotees seek Your Sanctuary. || Pause|| The Messenger of Death cannot touch 
Your devotees; death cannot even approach them. The Name of the Lord alone abides in their minds; 
through the Naam, the Name of the Lord, they find liberation. Wealth and all the spiritual powers of 
the Siddhis fall at the feet of the Lord’s devotees; they obtain peace and poise from the Guru. ||2|| The 
self-willed manmukhs have no faith; they are filled with greed and self-interest. They are not 
Gurmukh — they do not understand the Word of the Shabad in their hearts; they do not love the 
Naam, the Name of the Lord. Their masks of falsehood and hypocrisy shall fall off; the self-willed 
manmukhs speak with insipid words. ||3|| You are pervading through Your devotees, O Dear God; 
through Your devotees, You are known. 
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ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਸਭ ਲੋਕ ਹੈ ਤੇਰੀ ਤੂ ਏਕੋ ਪੁਰਖ ੁਿਬਧਾਤਾ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ 
ਮਨਸਾ ਮਨਿਹ ਸਮਾਣੀ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ ॥੪॥ ਅਿਚੰਤ ਕੰਮ 
ਕਰਿਹ ਪਰ੍ਭ ਿਤਨ ਕੇ ਿਜਨ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਿਪਆਰਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ 
ਸਦਾ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਸਿਭ ਕਾਜ ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥ ਓਨਾ ਕੀ ਰੀਸ ਕਰੇ ਸੁ 
ਿਵਗੁਚ ੈਿਜਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਹੈ ਰਖਵਾਰਾ ॥੫॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਿਕਨੈ ਨ 
ਪਾਇਆ ਮਨਮਿੁਖ ਭਉਿਕ ਮਏੁ ਿਬਲਲਾਈ ॥ ਆਵਿਹ ਜਾਵਿਹ ਠਉਰ 
ਨ ਪਾਵਿਹ ਦਖੁ ਮਿਹ ਦਿੁਖ ਸਮਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵੈ 
ਸਹਜੇ ਸਾਿਚ ਸਮਾਈ ॥੬॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਜਨਮ ੁ ਨ ਛੋਡੈ ਜੇ 
ਅਨੇਕ ਕਰਮ ਕਰੈ ਅਿਧਕਾਈ ॥ ਵੇਦ ਪੜਿਹ ਤੈ ਵਾਦ ਵਖਾਣਿਹ ਿਬਨੁ 
ਹਿਰ ਪਿਤ ਗਵਾਈ ॥ ਸਚਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਾਚੀ ਿਜਸੁ ਬਾਣੀ ਭਿਜ ਛੂਟਿਹ 
ਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ॥੭॥ ਿਜਨ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਸੇ ਦਿਰ ਸਾਚੇ ਦਿਰ 
ਸਾਚੈ ਸਿਚਆਰਾ ॥ ਓਨਾ ਦੀ ਸੋਭਾ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਹੋਈ ਕੋਇ ਨ 
ਮੇਟਣਹਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਕੈ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੈ ਿਜਨ ਹਿਰ ਰਾਿਖਆ 
ਉਿਰ ਧਾਰਾ ॥੮॥੧॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੩ ਦਤੁੁਕੀ ॥ ਿਨਗੁਿਣਆ ਨੋ ਆਪੇ 
ਬਖਿਸ ਲਏ ਭਾਈ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਲਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ 
ਊਤਮ ਹੈ ਭਾਈ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਆਪ ੇਬਖਿਸ 
ਿਮਲਾਇ ॥ ਗੁਣਹੀਣ ਹਮ ਅਪਰਾਧੀ ਭਾਈ ਪੂਰੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਲਏ 
ਰਲਾਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਉਣ ਕਉਣ ਅਪਰਾਧੀ ਬਖਿਸਅਨੁ ਿਪਆਰ ੇ
ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਭਉਜਲ ੁਪਾਿਰ ਉਤਾਿਰਅਨੁ ਭਾਈ ਸਿਤਗੁਰ 
ਬੇੜੈ ਚਾਿੜ ॥੨॥ ਮਨੂਰੈ ਤੇ ਕੰਚਨ ਭਏ ਭਾਈ ਗੁਰ ੁ ਪਾਰਸੁ ਮੇਿਲ 
ਿਮਲਾਇ ॥ ਆਪੁ ਛੋਿਡ ਨਾਉ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਭਾਈ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਇ 
॥੩॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਹਉ ਵਾਰਣੈ ਭਾਈ ਸਿਤਗੁਰ ਕਉ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੈ 
ਜਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨ ੁ ਿਜਿਨ ਿਦਤਾ ਭਾਈ ਗੁਰਮਿਤ ਸਹਿਜ ਸਮਾਉ 
॥੪॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਸਹਜ ੁਨ ਊਪਜੈ ਭਾਈ ਪੂਛਹ ੁ ਿਗਆਨੀਆ ਜਾਇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸਦਾ ਕਿਰ ਭਾਈ ਿਵਚਹ ੁ ਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥੫॥ 
ਗੁਰਮਤੀ ਭਉ ਊਪਜੈ ਭਾਈ ਭਉ ਕਰਣੀ ਸਚ ੁਸਾਰ ੁ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਪਦਾਰਥੁ 
ਪਾਈਐ ਭਾਈ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਆਧਾਰ ੁ॥੬॥ ਜੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਹ ਆਪਣਾ 
ਭਾਈ ਿਤਨ ਕੈ ਹਉ ਲਾਗਉ ਪਾਇ ॥ ਜਨਮ ੁਸਵਾਰੀ ਆਪਣਾ ਭਾਈ 
ਕੁਲ ੁਭੀ ਲਈ ਬਖਸਾਇ ॥੭॥ ਸਚ ੁਬਾਣੀ ਸਚ ੁਸਬਦ ੁਹੈ ਭਾਈ ਗੁਰ 
ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ਭਾਈ ਿਤਸੁ ਿਬਘਨੁ ਨ 
ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥੮॥੨॥ 

All the people are enticed by Maya; they are Yours, Lord — You alone are the Architect of 
Destiny. Overcoming my egotism and quieting the desires within my mind, I have come to 
realize the Word of the Guru’s Shabad. ||4|| God automatically does the work of those who 
love the Name of the Lord. By Guru’s Grace, he ever dwells in their minds, and He resolves 
all their affairs. Whoever challenges them is destroyed; they have the Lord God as their 
Savior. ||5|| Without serving the True Guru, no one finds the Lord; the self-willed manmukhs 
die crying out in pain. They come and go, and find no place of rest; in pain and suffering, they 
perish. But one who becomes Gurmukh drinks in the Ambrosial Nectar, and is easily absorbed 
in the True Name. ||6|| Without serving the True Guru, one cannot escape reincarnation, even 
by performing numerous rituals. Those who read the Vedas, and argue and debate without the 
Lord, lose their honor. True is the True Guru, and True is the Word of His Bani; in the Guru’s 
Sanctuary, one is saved. ||7|| Those whose minds are filled with the Lord are judged as true in 
the Court of the Lord; they are hailed as true in the True Court. Their praises echo throughout 
the ages, and no one can erase them. Nanak is forever a sacrifice to those who enshrine the 
Lord within their hearts. ||8||1|| SORAT’H,  THIRD MEHL,  DU-TUKAS:  He Himself 
forgives the worthless, O Siblings of Destiny; He commits them to the service of the True 
Guru. Service to the True Guru is sublime, O Siblings of Destiny; through it, one’s 
consciousness is attached to the Lord’s Name. ||1|| The Dear Lord forgives, and unites with 
Himself. I am a sinner, totally without virtue, O Siblings of Destiny; the Perfect True Guru has 
blended me. || Pause|| So many, so many sinners have been forgiven, O beloved one, by 
contemplating the True Word of the Shabad. They got on board the boat of the True Guru, 
who carried them across the terrifying world-ocean, O Siblings of Destiny. ||2|| I have been 
transformed from rusty iron into gold, O Siblings of Destiny, united in Union with the Guru, 
the Philosopher’s Stone. Eliminating my self-conceit, the Name has come to dwell within my 
mind, O Siblings of Destiny; my light has merged in the Light. ||3|| I am a sacrifice, I am a 
sacrifice, O Siblings of Destiny, I am forever a sacrifice to my True Guru. He has given me the 
treasure of the Naam; O Siblings of Destiny, through the Guru’s Teachings, I am absorbed in 
celestial bliss. ||4|| Without the Guru, celestial peace is not produced, O Siblings of Destiny; go 
and ask the spiritual teachers about this. Serve the True Guru forever, O Siblings of Destiny, 
and eradicate self-conceit from within. ||5|| Under Guru’s Instruction, the Fear of God is 
produced, O Siblings of Destiny; true and excellent are the deeds done in the Fear of God. 
Then, one is blessed with the treasure of the Lord’s Love, O Siblings of Destiny, and the 
Support of the True Name. ||6|| I fall at the feet of those who serve their True Guru, O Siblings 
of Destiny. I have fulfilled my life, O Siblings of Destiny, and my family has been saved as 
well. ||7|| The True Word of the Guru’s Bani, and the True Word of the Shabad, O Siblings of 
Destiny, are obtained only by Guru’s Grace. O Nanak, with the Name of the Lord abiding in 
one’s mind, no obstacles stand in one’s way, O Siblings of Destiny. ||8||2|| 
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ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਸਬਦੇ ਜਾਪਦਾ ਭਾਈ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ 
ਿਮਲਾਇ ॥ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਸੋਹਾਗਣੀ ਭਾਈ ਅਨਿਦਨੁ ਰਤੀਆ ਰੰਗੁ ਲਾਇ 
॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀ ਤੂ ਆਪ ੇਰੰਗੁ ਚੜਾਇ ॥ ਗਾਵਹ ੁਗਾਵਹ ੁਰੰਿਗ ਰਾਿਤਹੋ 
ਭਾਈ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਰੰਗੁ ਲਾਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਕਾਰ ਕਮਾਵਣੀ 
ਭਾਈ ਆਪੁ ਛੋਿਡ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਸਦਾ ਸਹਜ ੁ ਿਫਿਰ ਦਖੁ ੁਨ ਲਗਈ 
ਭਾਈ ਹਿਰ ਆਿਪ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥੨॥ ਿਪਰ ਕਾ ਹਕੁਮ ੁਨ ਜਾਣਈ 
ਭਾਈ ਸਾ ਕੁਲਖਣੀ ਕੁਨਾਿਰ ॥ ਮਨਹਿਠ ਕਾਰ ਕਮਾਵਣੀ ਭਾਈ ਿਵਣੁ 
ਨਾਵੈ ਕੂਿੜਆਿਰ ॥੩॥ ਸੇ ਗਾਵਿਹ ਿਜਨ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ ਹੈ ਭਾਈ 
ਭਾਇ ਸਚ ੈਬੈਰਾਗੁ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਰਾਤੇ ਗੁਣ ਰਵਿਹ ਭਾਈ ਿਨਰਭਉ ਗੁਰ 
ਿਲਵ ਲਾਗੁ ॥੪॥ ਸਭਨਾ ਮਾਿਰ ਜੀਵਾਲਦਾ ਭਾਈ ਸੋ ਸੇਵਹ ੁ ਿਦਨੁ 
ਰਾਿਤ ॥ ਸੋ ਿਕਉ ਮਨਹ ੁ ਿਵਸਾਰੀਐ ਭਾਈ ਿਜਸ ਦੀ ਵਡੀ ਹੈ ਦਾਿਤ 
॥੫॥ ਮਨਮਿੁਖ ਮੈਲੀ ਡੁੰਮਣੀ ਭਾਈ ਦਰਗਹ ਨਾਹੀ ਥਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਹੋਵੈ ਤ ਗੁਣ ਰਵੈ ਭਾਈ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸਾਿਚ ਸਮਾਉ ॥੬॥ ਏਤੁ 
ਜਨਿਮ ਹਿਰ ਨ ਚੇਿਤਓ ਭਾਈ ਿਕਆ ਮਹੁ ੁਦੇਸੀ ਜਾਇ ॥ ਿਕੜੀ ਪਵੰਦੀ 
ਮਹੁਾਇਓਨ ੁਭਾਈ ਿਬਿਖਆ ਨੋ ਲੋਭਾਇ ॥੭॥ ਨਾਮ ੁਸਮਾਲਿਹ ਸੁਿਖ 
ਵਸਿਹ ਭਾਈ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਸÂਿਤ ਸਰੀਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ਤੂ 
ਭਾਈ ਅਪਰੰਪਰ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰ ॥੮॥੩॥ 

ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧ ਅਸਟਪਦੀਆ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਭੁ ਜਗੁ ਿਜਨਿਹ ਉਪਾਇਆ ਭਾਈ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥੁ ॥ ਜੀਉ 
ਿਪੰਡੁ ਿਜਿਨ ਸਾਿਜਆ ਭਾਈ ਦੇ ਕਿਰ ਅਪਣੀ ਵਥ ੁ॥ ਿਕਿਨ ਕਹੀਐ 
ਿਕਉ ਦੇਖੀਐ ਭਾਈ ਕਰਤਾ ਏਕੁ ਅਕਥ ੁ॥ ਗੁਰ ੁਗੋਿਵੰਦ ੁਸਲਾਹੀਐ 
ਭਾਈ ਿਜਸ ਤੇ ਜਾਪੈ ਤਥੁ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਜਪੀਐ ਹਿਰ ਭਗਵੰਤਾ ॥ 
ਨਾਮ ਦਾਨੁ ਦੇਇ ਜਨ ਅਪਨੇ ਦਖੂ ਦਰਦ ਕਾ ਹੰਤਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੈ 
ਘਿਰ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਹੈ ਭਾਈ ਨਉ ਿਨਿਧ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਕੀਮਿਤ 
ਨਾ ਪਵ ੈਭਾਈ ਊਚਾ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਦਾ ਭਾਈ 
ਿਨਤ ਿਨਤ ਕਰਦਾ ਸਾਰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ਭੇਟੀਐ ਭਾਈ ਸਬਿਦ 
ਿਮਲਾਵਣਹਾਰ ॥੨॥ ਸਚੇ ਚਰਣ ਸਰੇਵੀਅਿਹ ਭਾਈ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਹੋਵੈ 
ਨਾਸੁ ॥ ਿਮਿਲ ਸੰਤ ਸਭਾ ਮਨੁ ਮÂਜੀਐ ਭਾਈ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ਿਨਵਾਸੁ 
॥ ਿਮਟੈ ਅੰਧੇਰਾ ਅਿਗਆਨਤਾ ਭਾਈ ਕਮਲ ਹੋਵੈ ਪਰਗਾਸੁ ॥  

SORAT’H,  THIRD MEHL:  The Dear Lord is realized through the Word of His Shabad, O Siblings 
of Destiny, which is found only by perfect destiny. The happy soul-brides are forever in peace, O 
Siblings of Destiny; night and day, they are attuned to the Lord’s Love. ||1|| O Dear Lord, You 
Yourself color us in Your Love. Sing, continually sing His Praises, imbued with His Love, O 
Siblings of Destiny; be in love with the Lord. || Pause|| Work to serve the Guru, O Siblings of 
Destiny; abandon self-conceit, and and focus your consciousness. You shall be in peace forever, and 
you shall not suffer in pain any longer, O Siblings of Destiny; the Lord Himself shall come and 
abide in your mind. ||2|| She who does not know the Will of her Husband Lord, O Siblings of 
Destiny, is an ill-mannered and bitter bride. She does things with a stubborn mind, O Siblings of 
Destiny; without the Name, she is false. ||3|| They alone sing the Lord’s Praises, who have such pre-
ordained destiny written upon their foreheads, O Siblings of Destiny; through the Love of the True 
Lord, they find detachment. Night and day, they are imbued with His Love; they utter His Glorious 
Praises, O Siblings of Destiny, and they lovingly focus their consciousness on the Fearless Guru. ||4|| 
He kills and revives all, O Siblings of Destiny; serve Him, day and night. How can we forget Him 
from our minds, O Siblings of Destiny? His gifts are glorious and great. ||5|| The self-willed 
manmukh is filthy and double-minded, O Siblings of Destiny; the finds no place of rest in the Court 
of the Lord. But if she becomes Gurmukh, then she chants the Glorious Praises of the Lord, O 
Siblings of Destiny; the meets her True Beloved, and merges in Him. ||6|| In this life, she has not 
focused her consciousness on the Lord, O Siblings of Destiny; how can she show her face when she 
leaves? In spite of the warning calls which were sounded, she has been plundered, O Siblings of 
Destiny; she yearned only for corruption. ||7|| Those who dwell upon the Naam, O Siblings of 
Destiny, their bodies are ever peaceful and tranquil. O Nanak, dwell upon the Naam; the Lord is 
infinite, virtuous and unfathomable, O Siblings of Destiny. ||8||3|| 

SORAT’H,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE,  ASHTAPADEES: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The One who created the whole world, O Siblings of Destiny, is the Almighty Lord, the Cause of 
causes. He fashioned the soul and the body, O Siblings of Destiny, by His own power. How can He 
be described? How can He be seen, O Siblings of Destiny? The Creator is One; He is indescribable. 
Praise the Guru, the Lord of the Universe, O Siblings of Destiny; through Him, the essence is 
known. ||1|| O my mind, meditate on the Lord, the Lord God. He blesses His servant with the gift of 
the Naam; He is the Destroyer of pain and suffering. || Pause|| Everything is in His home, O Siblings 
of Destiny; His warehouse is overflowing with the nine treasures. His worth cannot be estimated, O 
Siblings of Destiny; He is lofty, inaccessible and infinite. He cherishes all beings and creatures, O 
Siblings of Destiny; he continually takes care of them. So meet with the Perfect True Guru, O 
Siblings of Destiny, and merge in the Word of the Shabad. ||2|| Adoring the feet of the True Guru, O 
Siblings of Destiny, doubt and fear are dispelled. Joining the Society of the Saints, cleanse your 
mind, O Siblings of Destiny, and dwell in the Name of the Lord. The darkness of ignorance shall be 
dispelled, O Siblings of Destiny, and the lotus of your heart shall blossom forth. 
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ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਸੁਖ ੁਊਪਜੈ ਭਾਈ ਸਿਭ ਫਲ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਿਸ ॥੩॥ ਮੇਰਾ 
ਤੇਰਾ ਛੋਡੀਐ ਭਾਈ ਹੋਈਐ ਸਭ ਕੀ ਧੂਿਰ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਪਸਾਿਰਆ ਭਾਈ ਪੇਖੈ ਸੁਣੈ ਹਜਿੂਰ ॥ ਿਜਤੁ ਿਦਿਨ ਿਵਸਰੈ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਭਾਈ ਿਤਤੁ ਿਦਿਨ ਮਰੀਐ ਝੂਿਰ ॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਸਮਰਥੋ ਭਾਈ 
ਸਰਬ ਕਲਾ ਭਰਪੂਿਰ ॥੪॥ ਪਰ੍ੇਮ ਪਦਾਰਥ ੁਨਾਮ ੁਹੈ ਭਾਈ ਮਾਇਆ ਮੋਹ 
ਿਬਨਾਸੁ ॥ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਮੇਿਲ ਲਏ ਭਾਈ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ਿਨਵਾਸੁ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਮਲ ੁ ਪਰ੍ਗਾਸੀਐ ਭਾਈ ਿਰਦੈ ਹੋਵੈ ਪਰਗਾਸੁ ॥ ਪਰ੍ਗਟ ੁ
ਭਇਆ ਪਰਤਾਪੁ ਪਰ੍ਭ ਭਾਈ ਮਉਿਲਆ ਧਰਿਤ ਅਕਾਸੁ ॥੫॥ ਗੁਿਰ 
ਪੂਰੈ ਸੰਤੋਿਖਆ ਭਾਈ ਅਿਹਿਨਿਸ ਲਾਗਾ ਭਾਉ ॥ ਰਸਨਾ ਰਾਮ ੁ ਰਵੈ 
ਸਦਾ ਭਾਈ ਸਾਚਾ ਸਾਦ ੁਸੁਆਉ ॥ ਕਰਨੀ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਜੀਿਵਆ ਭਾਈ 
ਿਨਹਚਲ ੁ ਪਾਇਆ ਥਾਉ ॥ ਿਜਸੁ ਪਰਤੀਿਤ ਨ ਆਵਈ ਭਾਈ ਸੋ 
ਜੀਅੜਾ ਜਿਲ ਜਾਉ ॥੬॥ ਬਹ ੁਗੁਣ ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬੈ ਭਾਈ ਹਉ ਿਤਸ ਕੈ 
ਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਓਹ ੁ ਿਨਰਗੁਣੀਆਰੇ ਪਾਲਦਾ ਭਾਈ ਦੇਇ ਿਨਥਾਵੇ ਥਾਉ 
॥ ਿਰਜਕੁ ਸੰਬਾਹ ੇਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਭਾਈ ਗੂੜਾ ਜਾ ਕਾ ਨਾਉ ॥ ਿਜਸੁ ਗੁਰ ੁ
ਸਾਚਾ ਭੇਟੀਐ ਭਾਈ ਪੂਰਾ ਿਤਸੁ ਕਰਮਾਉ ॥੭॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਘੜੀ ਨ 
ਜੀਵੀਐ ਭਾਈ ਸਰਬ ਕਲਾ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ ਨ ਿਵਸਰੈ 
ਭਾਈ ਪੇਖਉ ਸਦਾ ਹਜਿੂਰ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਿਮਲਾਇਆ ਭਾਈ ਸਰਬ 
ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਿਜਨਾ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਲਗੀਆ ਭਾਈ ਸੇ ਿਨਤ ਿਨਤ 
ਮਰਦੇ ਝੂਿਰ ॥੮॥ ਅੰਚਿਲ ਲਾਇ ਤਰਾਇਆ ਭਾਈ ਭਉਜਲ ੁ ਦਖੁ ੁ
ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲਆ ਭਾਈ ਕੀਤੋਨੁ ਅੰਗੁ ਅਪਾਰ ੁ
॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸੀਤਲ ੁਹੋਇਆ ਭਾਈ ਭੋਜਨੁ ਨਾਮ ਅਧਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ 
ਸਰਣਾਗਤੀ ਭਾਈ ਿਜ ਿਕਲਿਬਖ ਕਾਟਣਹਾਰ ੁ॥੯॥੧॥ ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਮਾਤ ਗਰਭ ਦਖੁ ਸਾਗਰੋ ਿਪਆਰੇ ਤਹ ਅਪਣਾ ਨਾਮ ੁਜਪਾਇਆ 
॥ ਬਾਹਿਰ ਕਾਿਢ ਿਬਖ ੁਪਸਰੀਆ ਿਪਆਰੇ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਵਧਾਇਆ ॥ 
ਿਜਸ ਨੋ ਕੀਤੋ ਕਰਮ ੁਆਿਪ ਿਪਆਰੇ ਿਤਸੁ ਪੂਰਾ ਗੁਰ ੂਿਮਲਾਇਆ ॥ ਸੋ 
ਆਰਾਧੇ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਿਪਆਰੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਲਵ ਲਾਇਆ ॥੧॥ ਮਿਨ 
ਤਿਨ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਹੈ ਿਪਆਰ ੇਮਿਨ ਤਿਨ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ॥ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕਰਨਹਾਰ ੁ ਿਪਆਰ ੇਅੰਤਰਜਾਮੀ ਏਕ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੋਿਟ ਜਨਮ ਭਰ੍ਿਮ 
ਆਇਆ ਿਪਆਰੇ ਅਿਨਕ ਜੋਿਨ ਦਖੁ ੁ ਪਾਇ ॥ ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਿਵਸਿਰਆ ਿਪਆਰੇ ਬਹਤੁੀ ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ ਿਜਨ ਭੇਟੈ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂ
ਿਪਆਰ ੇਸੇ ਲਾਗੇ ਸਾਚੈ ਨਾਇ ॥ 

By the Guru’s Word, peace wells up, O Siblings of Destiny; all fruits are with the True Guru. ||3|| 
Give up your sense of mine and yours, O Siblings of Destiny, and become the dust of the feet of 
all. In each and every heart, God is contained, O Siblings of Destiny; He sees, and hears, and is 
ever-present with us. On that day when one forgets the Supreme Lord God, O Siblings of Destiny, 
on that day, one ought to die crying out in pain. He is the all-powerful Cause of Causes, O Siblings 
of Destiny; he is totally filled with all powers. ||4|| The Love of the Name is the greatest treasure, O 
Siblings of Destiny; through it, emotional attachment to Maya is dispelled. If it is pleasing to His 
Will, then He unites us in His Union, O Siblings of Destiny; the Naam, the Name of the Lord, 
comes to abide in the mind. The heart-lotus of the Gurmukh blossoms forth, O Siblings of Destiny, 
and the heart is illumined. The Glory of God has been revealed, O Siblings of Destiny, and the 
earth and sky have blossomed forth. ||5|| The Perfect Guru has blessed me with contentment, O 
Siblings of Destiny; day and night, I remain attached to the Lord’s Love. My tongue continually 
chants the Lord’s Name, O Siblings of Destiny; this is the true taste, and the object of human life. 
Listening with my ears, I hear and so I live, O Siblings of Destiny; I have obtained the unchanging, 
unmoving state. That soul,which does not place its faith in the Lord shall burn, O Siblings of 
Destiny. ||6|| My Lord and Master has so many virtues, O Siblings of Destiny; I am a sacrifice to 
Him. He nurtures even the most worthless, O Siblings of Destiny, and gives home to the homeless. 
He gives us nourishment with each and every breath, O Siblings of Destiny; His Name is 
everlasting. One who meets with the True Guru, O Siblings of Destiny, does so only by perfect 
destiny. ||7|| Without Him, I cannot live, even for an instant, O Siblings of Destiny; He is totally 
filled with all powers. With every breath and morsel of food, I will not forget Him, O Siblings of 
Destiny; I behold Him ever-present. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I meet Him, O 
Siblings of Destiny; He is totally pervading and permeating everywhere. Those who do not 
embrace love for the Lord, O Siblings of Destiny, always die crying out in pain. ||8|| Grasping hold 
of the hem of His robe, O Siblings of Destiny, we are carried across the world-ocean of fear and 
pain. By His Glance of Grace, He has blessed us, O Siblings of Destiny; He shall be with us until 
the very end. My mind and body are soothed and calmed, O Siblings of Destiny, nourished by the 
food of the Naam. Nanak has entered His Sanctuary, O Siblings of Destiny; the Lord is the 
Destroyer of sins. ||9||1|| SORAT’H,  FIFTH MEHL:  The womb of the mother is an ocean of pain, 
O Beloved; even there, the Lord causes His Name to be chanted. When he emerges, he finds 
corruption pervading everywhere, O Beloved, and he becomes increasingly attached to Maya. One 
whom the Lord blesses with His kind favor, O Beloved, meets the Perfect Guru. He worships the 
Lord in adoration with each and every breath, O Beloved; he is lovingly attached to the Lord’s 
Name. ||1|| You are the support of my mind and body, O Beloved; You are the support of my mind 
and body. There is no other Creator except for You, O Beloved; You alone are the Inner-knower, 
the Searcher of hearts. || Pause|| After wandering in doubt for millions of incarnations, he comes 
into the world, O Beloved; for uncounted lifetimes, he has suffered in pain. He has forgotten his 
True Lord and Master, O Beloved, and so he suffers terrible punishment. Those who meet with the 
Perfect True Guru, O Beloved, are attached to the True Name. 
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ਿਤਨਾ ਿਪਛੈ ਛੁਟੀਐ ਿਪਆਰੇ ਜ ੋਸਾਚੀ ਸਰਣਾਇ ॥੨॥ ਿਮਠਾ ਕਿਰ ਕੈ 
ਖਾਇਆ ਿਪਆਰ ੇਿਤਿਨ ਤਿਨ ਕੀਤਾ ਰੋਗੁ ॥ ਕਉੜਾ ਹੋਇ ਪਿਤਸਿਟਆ 
ਿਪਆਰ ੇਿਤਸ ਤੇ ਉਪਿਜਆ ਸੋਗੁ ॥ ਭੋਗ ਭੁੰਚਾਇ ਭੁਲਾਇਅਨੁ ਿਪਆਰੇ 
ਉਤਰੈ ਨਹੀ ਿਵਜੋਗੁ ॥ ਜ ੋ ਗੁਰ ਮੇਿਲ ਉਧਾਿਰਆ ਿਪਆਰੇ ਿਤਨ ਧੁਰੇ 
ਪਇਆ ਸੰਜੋਗੁ ॥੩॥ ਮਾਇਆ ਲਾਲਿਚ ਅਿਟਆ ਿਪਆਰ ੇ ਿਚਿਤ ਨ 
ਆਵਿਹ ਮਿੂਲ ॥ ਿਜਨ ਤੂ ਿਵਸਰਿਹ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਸੁਆਮੀ ਸੇ ਤਨ ਹੋਏ 
ਧੂਿੜ ॥ ਿਬਲਲਾਟ ਕਰਿਹ ਬਹਤੁੇਿਰਆ ਿਪਆਰੇ ਉਤਰ ੈਨਾਹੀ ਸੂਲੁ ॥ ਜ ੋ
ਗੁਰ ਮੇਿਲ ਸਵਾਿਰਆ ਿਪਆਰ ੇ ਿਤਨ ਕਾ ਰਿਹਆ ਮਲੂ ੁ॥੪॥ ਸਾਕਤ 
ਸੰਗੁ ਨ ਕੀਜਈ ਿਪਆਰ ੇਜੇ ਕਾ ਪਾਿਰ ਵਸਾਇ ॥ ਿਜਸ ੁ ਿਮਿਲਐ ਹਿਰ 
ਿਵਸਰੈ ਿਪਆਰ ੇਸ ਮਿੁਹ ਕਾਲੈ ਉਿਠ ਜਾਇ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਢੋਈ ਨਹ ਿਮਲੈ 
ਿਪਆਰ ੇਦਰਗਹ ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ ਜੋ ਗੁਰ ਮੇਿਲ ਸਵਾਿਰਆ ਿਪਆਰ ੇ
ਿਤਨਾ ਪੂਰੀ ਪਾਇ ॥੫॥ ਸੰਜਮ ਸਹਸ ਿਸਆਣਪਾ ਿਪਆਰੇ ਇਕ ਨ 
ਚਲੀ ਨਾਿਲ ॥ ਜੋ ਬੇਮਖੁ ਗੋਿਬੰਦ ਤੇ ਿਪਆਰ ੇਿਤਨ ਕੁਿਲ ਲਾਗੈ ਗਾਿਲ ॥ 
ਹੋਦੀ ਵਸਤੁ ਨ ਜਾਤੀਆ ਿਪਆਰੇ ਕੂੜੁ ਨ ਚਲੀ ਨਾਿਲ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਿਜਨਾ ਿਮਲਾਇਓਨੁ ਿਪਆਰੇ ਸਾਚਾ ਨਾਮ ੁ ਸਮਾਿਲ ॥੬॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁ
ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਿਪਆਰ ੇਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਕੀਰਤਨ ੁ
ਗੁਣ ਰਵੈ ਿਪਆਰ ੇਅੰਿਮਰ੍ਿਤ ਪੂਰ ਭਰੇ ॥ ਦਖੁ ਸਾਗਰ ੁ ਿਤਨ ਲੰਿਘਆ 
ਿਪਆਰੇ ਭਵਜਲ ੁਪਾਿਰ ਪਰੇ ॥ ਿਜਸ ੁਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਮੇਿਲ ਲੈਿਹ ਿਪਆਰੇ 
ਸੇਈ ਸਦਾ ਖਰੇ ॥੭॥ ਸੰਮਰ੍ਥ ਪੁਰਖ ੁਦਇਆਲ ਦੇਉ ਿਪਆਰ ੇਭਗਤਾ 
ਿਤਸ ਕਾ ਤਾਣੁ ॥ ਿਤਸੁ ਸਰਣਾਈ ਢਿਹ ਪਏ ਿਪਆਰ ੇ ਿਜ ਅੰਤਰਜਾਮੀ 
ਜਾਣੁ ॥ ਹਲਤੁ ਪਲਤੁ ਸਵਾਿਰਆ ਿਪਆਰ ੇਮਸਤਿਕ ਸਚ ੁਨੀਸਾਣੁ ॥ ਸੋ 
ਪਰ੍ਭੁ ਕਦੇ ਨ ਵੀਸਰੈ ਿਪਆਰ ੇਨਾਨਕ ਸਦ ਕੁਰਬਾਣੁ ॥੮॥੨॥ 

ਸੋਰਿਠ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨ ਅਸਟਪਦੀਆ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪਾਠ ੁਪਿੜਓ ਅਰ ੁਬੇਦ ੁਬੀਚਾਿਰਓ ਿਨਵਿਲ ਭੁਅੰਗਮ ਸਾਧੇ ॥ ਪੰਚ ਜਨਾ 
ਿਸਉ ਸੰਗੁ ਨ ਛਟੁਿਕਓ ਅਿਧਕ ਅਹੰਬਿੁਧ ਬਾਧੇ ॥੧॥ ਿਪਆਰੇ ਇਨ 
ਿਬਿਧ ਿਮਲਣੁ ਨ ਜਾਈ ਮੈ ਕੀਏ ਕਰਮ ਅਨੇਕਾ ॥ ਹਾਿਰ ਪਿਰਓ 
ਸੁਆਮੀ ਕੈ ਦਆੁਰੈ ਦੀਜੈ ਬਿੁਧ ਿਬਬੇਕਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੋਿਨ ਭਇਓ 
ਕਰਪਾਤੀ ਰਿਹਓ ਨਗਨ ਿਫਿਰਓ ਬਨ ਮਾਹੀ ॥  

We are saved by following those, O Beloved, who seek the Sanctuary of the True Lord. 
||2|| He thinks that his food is so sweet, O Beloved, but it makes his body ill. It turns out to 
be bitter, O Beloved, and it produces only sadness. The Lord leads him astray in the 
enjoyment of pleasures, O Beloved, and so his sense of separation does not depart. Those 
who meet the Guru are saved, O Beloved; this is their pre-ordained destiny. ||3|| He is 
filled with longing for Maya, O Beloved, and so the Lord does not ever come into his 
mind. Those who forget You, O Supreme Lord Master, their bodies turn to dust. They cry 
out and scream horribly, O Beloved, but their torment does not end. Those who meet the 
Guru, and reform themselves, O Beloved, their capital remains intact. ||4|| As far as 
possible, do not associate with the faithless cynics, O Beloved. Meeting with them, the 
Lord is forgotten, O Beloved, and you rise and depart with a blackened face. The self-
willed manmukh finds no rest or shelter, O Beloved; in the Court of the Lord, they are 
punished. Those who meet with the Guru, and reform themselves, O Beloved, their affairs 
are resolved. ||5|| One may have thousands of clever tricks and techniques of austere self-
discipline, O Beloved, but not even one of them will go with him. Those who turn their 
backs on the Lord of the Universe, O Beloved, their families are stained with disgrace. He 
does not know that thing which is, O Beloved; falsehood will not help him. Those who 
meet with the True Guru, O Beloved, dwell upon the True Name. ||6|| When the Lord casts 
His Glance of Grace, O Beloved, one is blessed with Truth, contentment, wisdom and 
meditation. Night and day, he sings the Kirtan of the Lord’s Praises, O Beloved, totally 
filled with Ambrosial Nectar. He crosses over the sea of pain, O Beloved, and swims 
across the terrifying world-ocean. One who is pleasing to His Will, He unites with 
Himself, O Beloved; he is forever true. ||7|| The all-powerful Divine Lord is 
compassionate, O Beloved; He is the Support of His devotees. I seek His Sanctuary, O 
Beloved; He is the Inner-knower, the Searcher of hearts. He has adorned me in this world 
and the next, O Beloved; He has placed the Emblem of Truth upon my forehead. I shall 
never forget that God, O Beloved; Nanak is forever a sacrifice to Him. ||8||2|| 

SORAT’H,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE,  ASHTAPADEES: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

They read scriptures, and contemplate the Vedas; they practice the inner cleansing techniques 
of Yoga, and control of the breath. But they cannot escape from the company of the five 
passions; they are increasingly bound to egotism. ||1|| O Beloved, this is not the way to meet 
the Lord; I have performed these rituals so many times. I have collapsed, exhausted, at the 
Door of my Lord Master; I pray that He may grant me a discerning intellect. || Pause|| One may 
remain silent and use his hands as begging bowls, and wander naked in the forest. 
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ਤਟ ਤੀਰਥ ਸਭ ਧਰਤੀ ਭਰ੍ਿਮਓ ਦਿੁਬਧਾ ਛਟੁਕੈ ਨਾਹੀ ॥੨॥ ਮਨ 
ਕਾਮਨਾ ਤੀਰਥ ਜਾਇ ਬਿਸਓ ਿਸਿਰ ਕਰਵਤ ਧਰਾਏ ॥ ਮਨ ਕੀ ਮੈਲੁ 
ਨ ਉਤਰੈ ਇਹ ਿਬਿਧ ਜੇ ਲਖ ਜਤਨ ਕਰਾਏ ॥੩॥ ਕਿਨਕ ਕਾਿਮਨੀ 
ਹੈਵਰ ਗੈਵਰ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਦਾਨੁ ਦਾਤਾਰਾ ॥ ਅੰਨ ਬਸਤਰ੍ ਭਿੂਮ ਬਹ ੁ
ਅਰਪੇ ਨਹ ਿਮਲੀਐ ਹਿਰ ਦਆੁਰਾ ॥੪॥ ਪੂਜਾ ਅਰਚਾ ਬੰਦਨ 
ਡੰਡਉਤ ਖਟ ੁ ਕਰਮਾ ਰਤੁ ਰਹਤਾ ॥ ਹਉ ਹਉ ਕਰਤ ਬੰਧਨ ਮਿਹ 
ਪਿਰਆ ਨਹ ਿਮਲੀਐ ਇਹ ਜਗੁਤਾ ॥੫॥ ਜੋਗ ਿਸਧ ਆਸਣ 
ਚਉਰਾਸੀਹ ਏ ਭੀ ਕਿਰ ਕਿਰ ਰਿਹਆ ॥ ਵਡੀ ਆਰਜਾ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ 
ਜਨਮੈ ਹਿਰ ਿਸਉ ਸੰਗੁ ਨ ਗਿਹਆ ॥੬॥ ਰਾਜ ਲੀਲਾ ਰਾਜਨ ਕੀ 
ਰਚਨਾ ਕਿਰਆ ਹਕੁਮ ੁਅਫਾਰਾ ॥ ਸੇਜ ਸੋਹਨੀ ਚੰਦਨੁ ਚੋਆ ਨਰਕ 
ਘੋਰ ਕਾ ਦਆੁਰਾ ॥੭॥ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਹੈ ਿਸਿਰ ਕਰਮਨ 
ਕੈ ਕਰਮਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਭਇਓ ਪਰਾਪਿਤ ਿਜਸੁ ਪੁਰਬ ਿਲਖੇ 
ਕਾ ਲਹਨਾ ॥੮॥ ਤੇਰੋ ਸੇਵਕੁ ਇਹ ਰੰਿਗ ਮਾਤਾ ॥ ਭਇਓ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ
ਦੀਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕੀਰਤਿਨ ਇਹ ੁ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ॥ ਰਹਾਉ 
ਦਜੂਾ ॥੧॥੩॥ 

ਰਾਗੁ ਸੋਰਿਠ ਵਾਰ ਮਹਲੇ ੪ ਕੀ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਸੋਰਿਠ ਸਦਾ ਸੁਹਾਵਣੀ ਜੇ ਸਚਾ ਮਿਨ ਹੋਇ ॥ ਦੰਦੀ 
ਮੈਲੁ ਨ ਕਤੁ ਮਿਨ ਜੀਭੈ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥ ਸਸੁਰੈ ਪੇਈਐ ਭੈ ਵਸੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਿਵ ਿਨਸੰਗ ॥ ਪਰਹਿਰ ਕਪੜੁ ਜੇ ਿਪਰ ਿਮਲੈ ਖਸੁੀ ਰਾਵੈ ਿਪਰ ੁਸੰਿਗ 
॥ ਸਦਾ ਸੀਗਾਰੀ ਨਾਉ ਮਿਨ ਕਦੇ ਨ ਮੈਲੁ ਪਤੰਗੁ ॥ ਦੇਵਰ ਜੇਠ ਮਏੁ 
ਦਿੁਖ ਸਸੂ ਕਾ ਡਰ ੁ ਿਕਸੁ ॥ ਜੇ ਿਪਰ ਭਾਵੈ ਨਾਨਕਾ ਕਰਮ ਮਣੀ ਸਭੁ 
ਸਚ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਸੋਰਿਠ ਤਾਿਮ ਸੁਹਾਵਣੀ ਜਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਢੰਢੋਲੇ ॥ 
ਗੁਰ ਪੁਰਖ ੁਮਨਾਵੈ ਆਪਣਾ ਗੁਰਮਤੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਬੋਲੇ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ੇਿਮ 
ਕਸਾਈ ਿਦਨਸੁ ਰਾਿਤ ਹਿਰ ਰਤੀ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਚੋਲੇ ॥ ਹਿਰ ਜੈਸਾ ਪੁਰਖ ੁ
ਨ ਲਭਈ ਸਭੁ ਦੇਿਖਆ ਜਗਤੁ ਮੈ ਟੋਲੇ ॥ ਗੁਿਰ ਸਿਤਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਮਨੁ ਅਨਤ ਨ ਕਾਹ ੂਡੋਲੇ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਕਾ ਦਾਸੁ 
ਹੈ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਕੇ ਗੋਲ ਗੋਲੇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂ ਆਪ ੇ ਿਸਸਿਟ 
ਕਰਤਾ ਿਸਰਜਣਹਾਿਰਆ ॥ ਤੁਧੁ ਆਪ ੇ ਖੇਲ ੁ ਰਚਾਇ ਤੁਧੁ ਆਿਪ 
ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਦਾਤਾ ਕਰਤਾ ਆਿਪ ਆਿਪ ਭੋਗਣਹਾਿਰਆ ॥ ਸਭੁ 
ਤੇਰਾ ਸਬਦ ੁਵਰਤੈ ਉਪਾਵਣਹਾਿਰਆ ॥ ਹਉ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਸਲਾਹੀ 
ਗੁਰ ਕਉ ਵਾਿਰਆ ॥੧॥ 

He may make pilgrimages to river banks and sacred shrines all over the world, but his sense of 
duality will not leave him. ||2|| His mind’s desires may lead him to go and dwell at sacred places 
of pilgrimage, and offer his head to be sawn off; but this will not cause the filth of his mind to 
depart, even though he may make thousands of efforts. ||3|| He may give gifts of all sorts — 
gold, women, horses and elephants. He may make offerings of corn, clothes and land in 
abundance, but this will not lead him to the Lord’s Door. ||4|| He may remain devoted to 
worship and adoration, bowing his forehead to the floor, practicing the six religious rituals. He 
indulges in egotism and pride, and falls into entanglements, but he does not meet the Lord by 
these devices. ||5|| He practices the eighty-four postures of Yoga, and acquires the supernatural 
powers of the Siddhas, but he gets tired of practicing these. He lives a long life, but is 
reincarnated again and again; he has not met with the Lord. ||6|| He may enjoy princely 
pleasures, and regal pomp and ceremony, and issue unchallenged commands. He may lie on 
beautiful beds, perfumed with sandalwood oil, but this will led him only to the gates of the most 
horrible hell. ||7|| Singing the Kirtan of the Lord’s Praises in the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy, is the highest of all actions. Says Nanak, he alone obtains it, who is pre-destined to 
receive it. ||8|| Your slave is intoxicated with this Love of Yours. The Destroyer of the pains of 
the poor has become merciful to me, and this mind is imbued with the Praises of the Lord, Har, 
Har. || Second Pause||1||3|| 

VAAR OF RAAG SORAT’H,  FOURTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

SHALOK,  FIRST MEHL:  Sorat’h is always beautiful, if it brings the True Lord to dwell in the 
mind of the soul-bride. Her teeth are clean and her mind is not split by duality; the Name of the True 
Lord is on her tongue. Here and hereafter, she abides in the Fear of God, and serves the True Guru 
without hesitation. Discarding worldly adornments, she meets her Husband Lord, and she celebrates 
joyfully with Him. She is adorned forever with the Name in her mind, and she does not have even 
an iota of filth. Her husband’s younger and elder brothers, the corrupt desires, have died, suffering 
in pain; and now, who fears Maya, the mother-in-law? If she becomes pleasing to her Husband 
Lord, O Nanak, she bears the jewel of good karma upon her forehead, and everything is Truth to 
her. ||1|| FOURTH MEHL:  Sorat’h is beautiful only when it leads the soul-bride to seek the Lord’s 
Name. She pleases her Guru and God; under Guru’s Instruction, she speaks the Name of the Lord, 
Har, Har. She is attracted to the Lord’s Name, day and night, and her body is drenched in the color 
of the Love of the Lord, Har, Har. No other being like the Lord God can be found; I have looked and 
searched over the whole world. The Guru, the True Guru, has implanted the Naam within me; my 
mind does not waver any more. Servant Nanak is the Lord’s slave, the slave of the slaves of the 
Guru, the True Guru. ||2|| PAUREE:  You Yourself are the Creator, the Fashioner of the world. You 
Yourself have arranged the play, and You Yourself arrange it. You Yourself are the Giver and the 
Creator; You Yourself are the Enjoyer. The Word of Your Shabad is pervading everywhere, O 
Creator Lord. As Gurmukh, I ever praise the Lord; I am a sacrifice to the Guru. ||1|| 
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ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਹਉਮੈ ਜਲਤੇ ਜਿਲ ਮਏੁ ਭਰ੍ਿਮ ਆਏ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਪੂਰੈ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਰਾਿਖ ਲੀਏ ਆਪਣੈ ਪੰਨੈ ਪਾਇ ॥ ਇਹ ੁਜਗੁ ਜਲਤਾ ਨਦਰੀ 
ਆਇਆ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸੁਭਾਇ ॥ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਸੇ ਸੀਤਲ ਭਏ ਨਾਨਕ 
ਸਚ ੁਕਮਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਫਿਲਓ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵਆ ਧੰਨੁ ਜਨਮ ੁ
ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਿਜਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਜੀਵਿਦਆ ਮਇੁਆ ਨ ਿਵਸਰੈ ਸੇਈ ਪੁਰਖ 
ਸੁਜਾਣ ॥ ਕੁਲੁ ਉਧਾਰੇ ਆਪਣਾ ਸੋ ਜਨੁ ਹੋਵੈ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਏੁ 
ਜੀਵਦੇ ਪਰਵਾਣੁ ਹਿਹ ਮਨਮਖੁ ਜਨਿਮ ਮਰਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਮਏੁ ਨ 
ਆਖੀਅਿਹ ਿਜ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਮਾਿਹ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਪੁਰਖ ੁ
ਿਨਰੰਜਨੁ ਸੇਿਵ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਸਾਧੂ ਲਿਗ ਹਿਰ 
ਨਾਿਮ ਸਮਾਈਐ ॥ ਹਿਰ ਤੇਰੀ ਵਡੀ ਕਾਰ ਮ ੈਮਰੂਖ ਲਾਈਐ ॥ ਹਉ 
ਗੋਲਾ ਲਾਲਾ ਤੁਧੁ ਮੈ ਹਕੁਮ ੁਫਰੁਮਾਈਐ ॥ ਹਉ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਾਰ ਕਮਾਵਾ 
ਿਜ ਗੁਿਰ ਸਮਝਾਈਐ ॥੨॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ 
ਕਮਾਵਣਾ ਿਜ ਕਰਤੈ ਆਿਪ ਿਲਿਖਆਸੁ ॥ ਮੋਹ ਠਗਉਲੀ ਪਾਈਅਨੁ 
ਿਵਸਿਰਆ ਗੁਣਤਾਸੁ ॥ ਮਤੁ ਜਾਣਹ ੁ ਜਗੁ ਜੀਵਦਾ ਦਜੂੈ ਭਾਇ 
ਮਇੁਆਸੁ ॥ ਿਜਨੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਿਤਓ ਸੇ ਬਹਿਣ ਨ ਿਮਲਨੀ 
ਪਾਿਸ ॥ ਦਖੁ ੁਲਾਗਾ ਬਹ ੁਅਿਤ ਘਣਾ ਪੁਤੁ ਕਲਤੁ ਨ ਸਾਿਥ ਕੋਈ ਜਾਿਸ 
॥ ਲੋਕਾ ਿਵਿਚ ਮਹੁ ੁਕਾਲਾ ਹੋਆ ਅੰਦਿਰ ਉਭੇ ਸਾਸ ॥ ਮਨਮਖੁਾ ਨੋ ਕੋ ਨ 
ਿਵਸਹੀ ਚਿੁਕ ਗਇਆ ਵੇਸਾਸੁ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਖੁਾ ਨੋ ਸੁਖ ੁ ਅਗਲਾ 
ਿਜਨਾ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ਿਨਵਾਸੁ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸੇ ਸੈਣ ਸੇ ਸਜਣਾ ਿਜ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਲਿਹ ਸੁਭਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਭਾਣਾ ਅਨਿਦਨੁ ਕਰਿਹ ਸੇ 
ਸਿਚ ਰਹੇ ਸਮਾਇ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਲਗੇ ਸਜਣ ਨ ਆਖੀਅਿਹ ਿਜ 
ਅਿਭਮਾਨੁ ਕਰਿਹ ਵੇਕਾਰ ॥ ਮਨਮਖੁ ਆਪ ਸੁਆਰਥੀ ਕਾਰਜ ੁ ਨ 
ਸਕਿਹ ਸਵਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਕਮਾਵਣਾ ਕੋਇ ਨ 
ਮੇਟਣਹਾਰ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੁਧੁ ਆਪੇ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇ ਕੈ ਆਿਪ ਖੇਲੁ 
ਰਚਾਇਆ ॥ ਤਰ੍ ਗੁਣ ਆਿਪ ਿਸਰਿਜਆ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਵਧਾਇਆ ॥ 
ਿਵਿਚ ਹਉਮੈ ਲੇਖਾ ਮੰਗੀਐ ਿਫਿਰ ਆਵ ੈਜਾਇਆ ॥ ਿਜਨਾ ਹਿਰ ਆਿਪ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਸੇ ਗੁਿਰ ਸਮਝਾਇਆ ॥ ਬਿਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਆਪਣੇ ਸਦਾ ਸਦਾ 
ਘੁਮਾਇਆ ॥੩॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ ਮੋਹਣੀ ਿਜਿਨ 
ਿਵਣੁ ਦੰਤਾ ਜਗੁ ਖਾਇਆ ॥ ਮਨਮਖੁ ਖਾਧੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਉਬਰੇ ਿਜਨੀ ਸਿਚ 
ਨਾਿਮ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਜਗੁ ਕਮਲਾ ਿਫਰੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਦਰੀ 
ਆਇਆ ॥ 

SHALOK,  THIRD MEHL:  In the flames of egotism, he is burnt to death; he wanders in 
doubt and the love of duality. The Perfect True Guru saves him, making him His own. This 
world is burning; through the Sublime Word of the Guru’s Shabad, this comes to be seen. 
Those who are attuned to the Shabad are cooled and soothed; O Nanak, they practice Truth. 
||1|| THIRD MEHL:  Service to the True Guru is fruitful and rewarding; blessed and acceptable 
is such a life. Those who do not forget the True Guru, in life and in death, are truly wise 
people. Their families are saved, and they are approved by the Lord. The Gurmukhs are 
approved in death as in life, while the self-willed manmukhs continue the cycle of birth and 
death. O Nanak, they are not described as dead, who are absorbed in the Word of the Guru’s 
Shabad. ||2|| PAUREE:  Serve the Immaculate Lord God, and meditate on the Lord’s Name. 
Join the Society of the Holy Saints, and be absorbed in the Lord’s Name. O Lord, glorious and 
great is service to You; I am so foolish — please, commit me to it. I am Your servant and 
slave; command me, according to Your Will. As Gurmukh, I shall serve You, as Guru has 
instructed me. ||2|| SHALOK,  THIRD MEHL:  He acts according to pre-ordained destiny, 
written by the Creator Himself. Emotional attachment has drugged him, and he has forgotten 
the Lord, the treasure of virtue. Don’t think that he is alive in the world — he is dead, through 
the love of duality. Those who do not meditate on the Lord, as Gurmukh, are not permitted to 
sit near the Lord. They suffer the most horrible pain and suffering, and neither their sons nor 
their wives go along with them. Their faces are blackened among men, and they sigh in deep 
regret. No one places any reliance in the self-willed manmukhs; trust in them is lost. O Nanak, 
the Gurmukhs live in absolute peace; the Naam, the Name of the Lord, abides within them. ||1|| 
THIRD MEHL:  They alone are relatives, and they alone are friends, who, as Gurmukh, join 
together in love. Night and day, they act according to the True Guru’s Will; they remain 
absorbed in the True Name. Those who are attached to the love of duality are not called 
friends; they practice egotism and corruption. The self-willed manmukhs are selfish; they 
cannot resolve anyone’s affairs. O Nanak, they act according to their pre-ordained destiny; no 
one can erase it. ||2|| PAUREE:  You Yourself created the world, and You Yourself arranged 
the play of it. You Yourself created the three qualities, and fostered emotional attachment to 
Maya. He is called to account for his deeds done in egotism; he continues coming and going in 
reincarnation. The Guru instructs those whom the Lord Himself blesses with Grace. I am a 
sacrifice to my Guru; forever and ever, I am a sacrifice to Him. ||3|| SHALOK,  THIRD 
MEHL:  The love of Maya is enticing; without teeth, it has eaten up the world. The self-willed 
manmukhs are eaten away, while the Gurmukhs are saved; they focus their consciousness on 
the True Name. Without the Name, the world wanders around insane; the Gurmukhs come to 
see this. 
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ਧੰਧਾ ਕਰਿਤਆ ਿਨਹਫਲ ੁ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਇਆ ਸੁਖਦਾਤਾ ਮਿਨ ਨ 
ਵਸਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਤਨਾ ਕਉ ਿਮਿਲਆ ਿਜਨ ਕਉ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖ 
ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਘਰ ਹੀ ਮਿਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਭਰਪੂਰ ੁਹੈ ਮਨਮਖੁਾ 
ਸਾਦ ੁਨ ਪਾਇਆ ॥ ਿਜਉ ਕਸਤੂਰੀ ਿਮਰਗੁ ਨ ਜਾਣੈ ਭਰ੍ਮਦਾ ਭਰਿਮ 
ਭੁਲਾਇਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਤਿਜ ਿਬਖ ੁਸੰਗਰ੍ਹੈ ਕਰਤੈ ਆਿਪ ਖਆੁਇਆ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲੇ ਸੋਝੀ ਪਈ ਿਤਨਾ ਅੰਦਿਰ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਤਨੁ 
ਮਨੁ ਸੀਤਲੁ ਹੋਇਆ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਸਾਦ ੁਆਇਆ ॥ ਸਬਦੇ ਹੀ ਨਾਉ 
ਊਪਜੈ ਸਬਦੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਸਭੁ ਜਗੁ ਬਉਰਾਨਾ 
ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਏਕ ੋਸਬਦ ੁਹੈ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਪਾਇਆ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੋ ਹਿਰ ਪੁਰਖ ੁਅਗੰਮ ੁਹੈ ਕਹ ੁ ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ 
ਪਾਈਐ ॥ ਿਤਸੁ ਰਪੂੁ ਨ ਰੇਖ ਅਿਦਰ੍ਸਟ ੁਕਹ ੁਜਨ ਿਕਉ ਿਧਆਈਐ ॥ 
ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਹਿਰ ਅਗਮ ੁ ਿਕਆ ਕਿਹ ਗੁਣ ਗਾਈਐ ॥ ਿਜਸੁ 
ਆਿਪ ਬਝੁਾਏ ਆਿਪ ਸੁ ਹਿਰ ਮਾਰਿਗ ਪਾਈਐ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਵੇਖਾਿਲਆ 
ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਪਾਈਐ ॥੪॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਿਜਉ ਤਨੁ ਕੋਲੂ ਪੀੜੀਐ ਰਤੁ 
ਨ ਭੋਰੀ ਡੇਿਹ ॥ ਜੀਉ ਵੰਞੈ ਚਉ ਖੰਨੀਐ ਸਚ ੇਸੰਦੜੈ ਨੇਿਹ ॥ ਨਾਨਕ 
ਮੇਲ ੁਨ ਚਕੁਈ ਰਾਤੀ ਅਤੈ ਡੇਹ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਜਣੁ ਮੈਡਾ ਰੰਗੁਲਾ 
ਰੰਗੁ ਲਾਏ ਮਨੁ ਲੇਇ ॥ ਿਜਉ ਮਾਜੀਠੈ ਕਪੜ ੇਰੰਗੇ ਭੀ ਪਾਹੇਿਹ ॥ ਨਾਨਕ 
ਰੰਗੁ ਨ ਉਤਰੈ ਿਬਆ ਨ ਲਗੈ ਕੇਹ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਆਿਪ ਵਰਤੈ 
ਆਿਪ ਹਿਰ ਆਿਪ ਬਲੁਾਇਦਾ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਵਾਿਰ ਿਸਿਰ 
ਧੰਧੈ ਲਾਇਦਾ ॥ ਇਕਨਾ ਭਗਤੀ ਲਾਇ ਇਿਕ ਆਿਪ ਖਆੁਇਦਾ ॥ 
ਇਕਨਾ ਮਾਰਿਗ ਪਾਇ ਇਿਕ ਉਝਿੜ ਪਾਇਦਾ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਏ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗੁਣ ਗਾਇਦਾ ॥੫॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ 
ਸੇਵਾ ਸਫਲ ੁਹੈ ਜ ੇਕੋ ਕਰੇ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਮਿਨ ਿਚੰਿਦਆ ਫਲੁ ਪਾਵਣਾ 
ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ॥ ਬੰਧਨ ਤੋੜੈ ਮਕੁਿਤ ਹੋਇ ਸਚੇ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥ 
ਇਸੁ ਜਗ ਮਿਹ ਨਾਮ ੁਅਲਭ ੁਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਨਾਨਕ ਜ ੋ
ਗੁਰ ੁ ਸੇਵਿਹ ਆਪਣਾ ਹਉ ਿਤਨ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਮੰਨੁ ਅਿਜਤੁ ਹੈ ਦਜੂੈ ਲਗੈ ਜਾਇ ॥ ਿਤਸ ਨੋ ਸੁਖ ੁਸੁਪਨੈ ਨਹੀ 
ਦਖੁੇ ਦਿੁਖ ਿਵਹਾਇ ॥ ਘਿਰ ਘਿਰ ਪਿੜ ਪਿੜ ਪੰਿਡਤ ਥਕੇ ਿਸਧ ਸਮਾਿਧ 
ਲਗਾਇ ॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਵਿਸ ਨ ਆਵਈ ਥਕੇ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥ ਭੇਖਧਾਰੀ 
ਭੇਖ ਕਿਰ ਥਕੇ ਅਿਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਨਾਇ ॥ 

Involved in worldly affairs, he wastes his life in vain; the peace-giving Lord does not come to 
abide in his mind. O Nanak, they alone obtain the Name, who have such pre-ordained destiny. 
||1|| THIRD MEHL:  The home within is filled with Ambrosial Nectar, but the self-willed 
manmukh does not get to taste it. He is like the deer, who does not recognize its own musk-
scent; it wanders around, deluded by doubt. The manmukh forsakes the Ambrosial Nectar, and 
instead gathers poison; the Creator Himself has fooled him. How rare are the Gurmukhs, who 
obtain this understanding; they behold the Lord God within themselves. Their minds and 
bodies are cooled and soothed, and their tongues enjoy the sublime taste of the Lord. Through 
the Word of the Shabad, the Name wells up; through the Shabad, we are united in the Lord’s 
Union. Without the Shabad, the whole world is insane, and it loses its life in vain. The Shabad 
alone is Ambrosial Nectar; O Nanak, the Gurmukhs obtain it. ||2|| PAUREE:  The Lord God is 
inaccessible; tell me, how can we find Him? He has no form or feature, and He cannot be seen; 
tell me, how can we meditate on Him? The Lord is formless, immaculate and inaccessible; 
which of His Virtues should we speak of and sing? They alone walk on the Lord’s Path, whom 
the Lord Himself instructs. The Perfect Guru has revealed Him to me; serving the Guru, He is 
found. ||4|| SHALOK,  THIRD MEHL:  It is as if my body has been crushed in the oil-press, 
without yielding even a drop of blood; it is as if my soul has been cut apart into pieces for the 
sake of the Love of the True Lord; O Nanak, still, night and day, my Union with the Lord is 
not broken. ||1|| THIRD MEHL:  My Friend is so full of joy and love; He colors my mind with 
the color of His Love, like the fabric which is treated to retain the color of the dye. O Nanak, 
this color does not depart, and no other color can be imparted to this fabric. ||2|| PAUREE:  
The Lord Himself is pervading everywhere; the Lord Himself causes us to chant His Name. 
The Lord Himself created the creation; He commits all to their tasks. He engages some in 
devotional worship, and others, He causes to stray. He places some on the Path, while He leads 
others into the wilderness. Servant Nanak meditates on the Naam, the Name of the Lord; as 
Gurmukh, he sings the Glorious Praises of the Lord. ||5|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Service 
to the True Guru is fruitful and rewarding, if one performs it with his mind focused on it. The 
fruits of the mind’s desires are obtained, and egotism departs from within. His bonds are 
broken, and he is liberated; he remains absorbed in the True Lord. It is so difficult to obtain the 
Naam in this world; it comes to dwell in the mind of the Gurmukh. O Nanak, I am a sacrifice 
to one who serves his True Guru. ||1|| THIRD MEHL:  The mind of the self-willed manmukh 
is so very stubborn; it is stuck in the love of duality. He does not find peace, even in dreams; 
he passes his life in misery and suffering. The Pandits have grown weary of going door to 
door, reading and reciting their scriptures; the Siddhas have gone into their trances of 
Samaadhi. This mind cannot be controlled; they are tired of performing religious rituals. The 
impersonators have grown weary of wearing false costumes, and bathing at the sixty-eight 
sacred shrines. 
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ਮਨ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਨੀ ਹਉਮੈ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਭਉ 
ਪਇਆ ਵਡਭਾਿਗ ਵਿਸਆ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਭੈ ਪਇਐ ਮਨੁ ਵਿਸ ਹੋਆ 
ਹਉਮੈ ਸਬਿਦ ਜਲਾਇ ॥ ਸਿਚ ਰਤੇ ਸੇ ਿਨਰਮਲੇ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਨਾਉ ਪਾਇਆ ਨਾਨਕ ਸੁਿਖ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ 
॥ ਏਹ ਭਪੂਿਤ ਰਾਣੇ ਰੰਗ ਿਦਨ ਚਾਿਰ ਸੁਹਾਵਣਾ ॥ ਏਹ ੁਮਾਇਆ ਰੰਗੁ 
ਕਸੁੰਭ ਿਖਨ ਮਿਹ ਲਿਹ ਜਾਵਣਾ ॥ ਚਲਿਦਆ ਨਾਿਲ ਨ ਚਲੈ ਿਸਿਰ 
ਪਾਪ ਲੈ ਜਾਵਣਾ ॥ ਜÂ ਪਕਿੜ ਚਲਾਇਆ ਕਾਿਲ ਤÂ ਖਰਾ ਡਰਾਵਣਾ ॥ 
ਓਹ ਵੇਲਾ ਹਿਥ ਨ ਆਵੈ ਿਫਿਰ ਪਛੁਤਾਵਣਾ ॥੬॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਜੋ ਮਹੁ ਿਫਰੇ ਸੇ ਬਧੇ ਦਖੁ ਸਹਾਿਹ ॥ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਿਮਲਣੁ ਨ 
ਪਾਇਨੀ ਜੰਮਿਹ ਤੈ ਮਿਰ ਜਾਿਹ ॥ ਸਹਸਾ ਰੋਗੁ ਨ ਛੋਡਈ ਦਖੁ ਹੀ ਮਿਹ 
ਦਖੁ ਪਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਬਖਿਸ ਲੇਿਹ ਸਬਦੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਿਹ ॥੧॥ 
ਮਃ ੩ ॥ ਜੋ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਮਹੁ ਿਫਰ ੇ ਿਤਨਾ ਠਉਰ ਨ ਠਾਉ ॥ ਿਜਉ 
ਛਟੁਿੜ ਘਿਰ ਘਿਰ ਿਫਰੈ ਦਹੁਚਾਰਿਣ ਬਦਨਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਬਖਸੀਅਿਹ ਸੇ ਸਿਤਗੁਰ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਉ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜੋ ਸੇਵਿਹ 
ਸਿਤ ਮਰੁਾਿਰ ਸੇ ਭਵਜਲ ਤਿਰ ਗਇਆ ॥ ਜ ੋਬੋਲਿਹ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਉ 
ਿਤਨ ਜਮ ੁਛਿਡ ਗਇਆ ॥ ਸੇ ਦਰਗਹ ਪਧੈੇ ਜਾਿਹ ਿਜਨਾ ਹਿਰ ਜਿਪ 
ਲਇਆ ॥ ਹਿਰ ਸੇਵਿਹ ਸੇਈ ਪੁਰਖ ਿਜਨਾ ਹਿਰ ਤੁਧੁ ਮਇਆ ॥ ਗੁਣ 
ਗਾਵਾ ਿਪਆਰੇ ਿਨਤ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਰ੍ਮ ਭਉ ਗਇਆ ॥੭॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ 
॥ ਥਾਲੈ ਿਵਿਚ ਤੈ ਵਸਤੂ ਪਈਓ ਹਿਰ ਭੋਜਨ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸਾਰ ੁ॥ ਿਜਤੁ ਖਾਧੈ 
ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤੀਐ ਪਾਈਐ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥ ਇਹ ੁਭੋਜਨੁ ਅਲਭੁ ਹੈ ਸੰਤਹ ੁ
ਲਭੈ ਗੁਰ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਏਹ ਮਦੁਾਵਣੀ ਿਕਉ ਿਵਚਹ ੁਕਢੀਐ ਸਦਾ ਰਖੀਐ 
ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥ ਏਹ ਮਦੁਾਵਣੀ ਸਿਤਗੁਰ ੂਪਾਈ ਗੁਰਿਸਖਾ ਲਧੀ ਭਾਿਲ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਬਝੁਾਏ ਸੁ ਬਝੁਸੀ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਘਾਿਲ ॥੧॥ 
ਮਃ ੩ ॥ ਜ ੋਧੁਿਰ ਮੇਲੇ ਸੇ ਿਮਿਲ ਰਹੇ ਸਿਤਗੁਰ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ 
ਆਿਪ ਿਵਛੋੜੇਨੁ ਸੇ ਿਵਛੜੁੇ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਖਆੁਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਵਣੁ ਕਰਮਾ 
ਿਕਆ ਪਾਈਐ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਕਮਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਬਿਹ 
ਸਖੀਆ ਜਸੁ ਗਾਵਿਹ ਗਾਵਣਹਾਰੀਆ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਲਾਿਹਹ ੁ ਿਨਤ 
ਹਿਰ ਕਉ ਬਿਲਹਾਰੀਆ ॥ ਿਜਨੀ ਸੁਿਣ ਮੰਿਨਆ ਹਿਰ ਨਾਉ ਿਤਨਾ ਹਉ 
ਵਾਰੀਆ ॥ ਗੁਰਮਖੁੀਆ ਹਿਰ ਮੇਲ ੁ ਿਮਲਾਵਣਹਾਰੀਆ ॥ ਹਉ ਬਿਲ 
ਜਾਵਾ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ਗੁਰ ਦੇਖਣਹਾਰੀਆ ॥੮॥  

They do not know the state of their own minds; they are deluded by doubt and egotism. By 
Guru’s Grace, the Fear of God is obtained; by great good fortune, the Lord comes to abide in 
the mind. When the Fear of God comes, the mind is restrained, and through the Word of the 
Shabad, the ego is burnt away. Those who are imbued with Truth are immaculate; their light 
merges in the Light. Meeting the True Guru, one obtains the Name; O Nanak, he is absorbed 
in peace. ||2|| PAUREE:  The pleasures of kings and emperors are pleasing, but they last for 
only a few days. These pleasures of Maya are like the color of the safflower, which wears off 
in a moment. They do not go with him when he departs; instead, he carries the load of sins 
upon his head. When death seizes him, and marches him away, then he looks absolutely 
hideous. That lost opportunity will not come into his hands again, and in the end, he regrets 
and repents. ||6|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Those who turn their faces away from the True 
Guru, suffer in sorrow and bondage. Again and again, they are born only to die; they cannot 
meet their Lord. The disease of doubt does not depart, and they find only pain and more pain. 
O Nanak, if the Gracious Lord forgives, then one is united in Union with the Word of the 
Shabad. ||1|| THIRD MEHL:  Those who turn their faces away from the True Guru, shall find 
no place of rest or shelter. They wander around from door to door, like a woman forsaken, 
with a bad character and a bad reputation. O Nanak, the Gurmukhs are forgiven, and united in 
Union with the True Guru. ||2|| PAUREE:  Those who serve the True Lord, the Destroyer of 
ego, cross over the terrifying world-ocean. Those who chant the Name of the Lord, Har, Har, 
are passed over by the Messenger of Death. Those who meditate on the Lord, go to His Court 
in robes of honor. They alone serve You, O Lord, whom You bless with Grace. I sing 
continually Your Glorious Praises, O Beloved; as Gurmukh, my doubts and fears have been 
dispelled. ||7|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Upon the plate, three things have been placed; this 
is the sublime, ambrosial food of the Lord. Eating this, the mind is satisfied, and the Door of 
Salvation is found. It is so difficult to obtain this food, O Saints; it is obtained only by 
contemplating the Guru. Why should we cast this riddle out of our minds? We should keep it 
ever enshrined in our hearts. The True Guru has posed this riddle. The Guru’s Sikhs have 
found its solution. O Nanak, he alone understands this, whom the Lord inspires to understand. 
The Gurmukhs work hard, and find the Lord. ||1|| THIRD MEHL:  Those whom the Primal 
Lord unites, remain in Union with Him; they focus their consciousness on the True Guru. 
Those whom the Lord Himself separates, remain separated; in the love of duality, they are 
ruined. O Nanak, without good karma, what can anyone obtain? He earns what he is pre-
destined to receive. ||2|| PAUREE:  Sitting together, the companions sing the Songs of the 
Lord’s Praises. They praise the Lord’s Name continually; they are a sacrifice to the Lord. 
Those who hear, and believe in the Lord’s Name, to them I am a sacrifice. O Lord, let me unite 
with the Gurmukhs, who are united with You. I am a sacrifice to those who, day and night, 
behold their Guru. ||8||  
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ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਸਿਭ ਭਰਮਦੇ ਿਨਤ ਜਿਗ ਤੋਟਾ ਸੈਸਾਿਰ ॥ 
ਮਨਮਿੁਖ ਕਰਮ ਕਮਾਵਣੇ ਹਉਮੈ ਅੰਧੁ ਗੁਬਾਰ ੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਪੀਵਣਾ ਨਾਨਕ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਹਜੇ ਜਾਗੈ ਸਹਜੇ ਸੋਵੈ 
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਨਿਦਨੁ ਉਸਤਿਤ ਹੋਵੈ ॥ ਮਨਮਖੁ ਭਰਮੈ ਸਹਸਾ ਹੋਵੈ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਿਚੰਤਾ ਨੀਦ ਨ ਸੋਵੈ ॥ ਿਗਆਨੀ ਜਾਗਿਹ ਸਵਿਹ ਸੁਭਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਿਤਆ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੇ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਵਿਹ ਜੋ ਹਿਰ ਰਿਤਆ ॥ ਹਿਰ ਇਕੁ ਿਧਆਵਿਹ ਇਕੁ ਇਕੋ ਹਿਰ 
ਸਿਤਆ ॥ ਹਿਰ ਇਕੋ ਵਰਤੈ ਇਕੁ ਇਕੋ ਉਤਪਿਤਆ ॥ ਜੋ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਵਿਹ ਿਤਨ ਡਰ ੁਸਿਟ ਘਿਤਆ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਦੇਵੈ ਆਿਪ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਹਿਰ ਜਿਪਆ ॥੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਅੰਤਿਰ ਿਗਆਨੁ ਨ ਆਇਓ 
ਿਜਤੁ ਿਕਛ ੁਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥ ਿਵਣੁ ਿਡਠਾ ਿਕਆ ਸਾਲਾਹੀਐ ਅੰਧਾ ਅੰਧੁ 
ਕਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਬਦ ੁਪਛਾਣੀਐ ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥੧॥ ਮਃ 
੩ ॥ ਇਕਾ ਬਾਣੀ ਇਕੁ ਗੁਰ ੁਇਕੋ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਿਰ ॥ ਸਚਾ ਸਉਦਾ ਹਟ ੁ
ਸਚ ੁ ਰਤਨੀ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਪਾਈਅਿਨ ਜੇ ਦੇਵੈ 
ਦੇਵਣਹਾਰ ੁ॥ ਸਚਾ ਸਉਦਾ ਲਾਭੁ ਸਦਾ ਖਿਟਆ ਨਾਮ ੁਅਪਾਰ ੁ॥ ਿਵਖ ੁ
ਿਵਿਚ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪਰ੍ਗਿਟਆ ਕਰਿਮ ਪੀਆਵਣਹਾਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁ
ਸਲਾਹੀਐ ਧੰਨੁ ਸਵਾਰਣਹਾਰ ੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਨਾ ਅੰਦਿਰ ਕੂੜੁ 
ਵਰਤੈ ਸਚ ੁ ਨ ਭਾਵਈ ॥ ਜੇ ਕੋ ਬੋਲੈ ਸਚ ੁ ਕੂੜਾ ਜਿਲ ਜਾਵਈ ॥ 
ਕੂਿੜਆਰੀ ਰਜੈ ਕੂਿੜ ਿਜਉ ਿਵਸਟਾ ਕਾਗੁ ਖਾਵਈ ॥ ਿਜਸੁ ਹਿਰ ਹੋਇ 
ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਸੋ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵਈ ॥ ਹਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਅਰਾਿਧ ਕੂੜੁ ਪਾਪੁ 
ਲਿਹ ਜਾਵਈ ॥੧੦॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਸੇਖਾ ਚਉਚਿਕਆ 
ਚਉਵਾਇਆ ਏਹ ੁਮਨੁ ਇਕਤੁ ਘਿਰ ਆਿਣ ॥ ਏਹੜ ਤੇਹੜ ਛਿਡ ਤੂ 
ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਪਛਾਣੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਅਗੈ ਢਿਹ ਪਉ ਸਭੁ ਿਕਛੁ ਜਾਣੈ 
ਜਾਣੁ ॥ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਜਲਾਇ ਤੂ ਹੋਇ ਰਹ ੁਿਮਹਮਾਣੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ 
ਭਾਣੈ ਭੀ ਚਲਿਹ ਤਾ ਦਰਗਹ ਪਾਵਿਹ ਮਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜ ਨਾਮ ੁ ਨ 
ਚੇਤਨੀ ਿਤਨ ਿਧਗੁ ਪੈਨਣੁ ਿਧਗੁ ਖਾਣੁ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਤੋਿਟ ਨ 
ਆਵਈ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਗੁਣ ਰਵਿਹ 
ਗੁਣ ਮਿਹ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਚੋਲੀ ਦੇਹ ਸਵਾਰੀ ਕਿਢ 
ਪੈਧੀ ਭਗਿਤ ਕਿਰ ॥ ਹਿਰ ਪਾਟ ੁ ਲਗਾ ਅਿਧਕਾਈ ਬਹ ੁ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ 
ਭਾਿਤ ਕਿਰ ॥ ਕੋਈ ਬਝੂੈ ਬਝੂਣਹਾਰਾ ਅੰਤਿਰ ਿਬਬੇਕੁ ਕਿਰ ॥ ਸੋ ਬਝੂੈ 
ਏਹ ੁ ਿਬਬੇਕੁ ਿਜਸੁ ਬਝੁਾਏ ਆਿਪ ਹਿਰ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਿਵਚਾਰਾ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਸਿਤ ਹਿਰ ॥੧੧॥ 

SHALOK, THIRD MEHL:  Without the Name of the Lord, everyone wanders around the 
world, losing. The self-willed manmukhs do their deeds in the pitch black darkness of egotism. 
The Gurmukhs drink in the Ambrosial Nectar, O Nanak, contemplating the Word of the 
Shabad. ||1|| THIRD MEHL:  He wakes in peace, and he sleeps in peace. The Gurmukh praises 
the Lord night and day. The self-willed manmukh remains deluded by his doubts. He is filled 
with anxiety, and he cannot even sleep. The spiritually wise wake and sleep in peace. Nanak is 
a sacrifice to those who are imbued with the Naam, the Name of the Lord. ||2|| PAUREE:  
They alone meditate on the Lord’s Name, who are imbued with the Lord. They meditate on the 
One Lord; the One and Only Lord is True. The One Lord is pervading everywhere; the One 
Lord created the Universe. Those who meditate on the Lord’s Name, cast out their fears. The 
Lord Himself blesses them with Guru’s Instruction; the Gurmukh meditates on the Lord. ||9|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  Spiritual wisdom, which would bring understanding, does not 
enter into his mind. Without seeing, how can he praise the Lord? The blind act in blindness. O 
Nanak, when one realizes the Word of the Shabad, then the Naam comes to abide in the mind. 
||1|| THIRD MEHL:  There is One Bani; there is One Guru; there is one Shabad to 
contemplate. True is the merchandise, and true is the shop; the warehouses are overflowing 
with jewels. By Guru’s Grace, they are obtained, if the Great Giver gives them. Dealing in this 
true merchandise, one earns the profit of the incomparable Naam. In the midst of poison, the 
Ambrosial Nectar is revealed; by His Mercy, one drinks it in. O Nanak, praise the True Lord; 
blessed is the Creator, the Embellisher. ||2|| PAUREE:  Those who are permeated by falsehood, 
do not love the Truth. If someone speaks the Truth, falsehood is burnt away. The false are 
satisfied by falsehood, like the crows who eat manure. When the Lord grants His Grace, then 
one meditates on the Naam, the Name of the Lord. As Gurmukh, worship the Lord’s Name in 
adoration; fraud and sin shall disappear. ||10|| SHALOK,  THIRD MEHL:  O Shaykh, you 
wander in the four directions, blown by the four winds; bring your mind back to the home of 
the One Lord. Renounce your petty arguments, and realize the Word of the Guru’s Shabad. 
Bow in humble respect before the True Guru; He is the Knower who knows everything. Burn 
away your hopes and desires, and live like a guest in this world. If you walk in harmony with 
the True Guru’s Will, then you shall be honored in the Court of the Lord. O Nanak, those who 
do not contemplate the Naam, the Name of the Lord — cursed are their clothes, and cursed is 
their food. ||1|| THIRD MEHL:  There is no end to the Lord’s Glorious Praises; His worth 
cannot be described. O Nanak, the Gurmukhs chant the Glorious Praises of the Lord; they are 
absorbed in His Glorious Virtues. ||2|| PAUREE:  The Lord has adorned the coat of the body; 
He has embroidered it with devotional worship. The Lord has woven His silk into it, in so 
many ways and fashions. How rare is that man of understanding, who understands, and 
deliberates within. He alone understands these deliberations, whom the Lord Himself inspires 
to understand. Poor servant Nanak speaks: the Gurmukhs know the Lord, the Lord is True. 
||11|| 
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ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਪਰਥਾਇ ਸਾਖੀ ਮਹਾ ਪੁਰਖ ਬੋਲਦੇ ਸਾਝੀ ਸਗਲ 
ਜਹਾਨੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ਸੁ ਭਉ ਕਰੇ ਆਪਣਾ ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਤਾ ਮਨ ਹੀ ਤੇ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਮਨ ਕੀ 
ਪਰਤੀਿਤ ਨਾਹੀ ਨਾਨਕ ਸੇ ਿਕਆ ਕਥਿਹ ਿਗਆਨੈ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਚਤੁ ਨ ਲਾਇਓ ਅੰਿਤ ਦਖੁ ੁ ਪਹਤੁਾ ਆਇ ॥ ਅੰਦਰਹ ੁ
ਬਾਹਰਹ ੁਅੰਿਧਆਂ ਸੁਿਧ ਨ ਕਾਈ ਪਾਇ ॥ ਪੰਿਡਤ ਿਤਨ ਕੀ ਬਰਕਤੀ 
ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਖਾਇ ਜੋ ਰਤੇ ਹਿਰ ਨਾਇ ॥ ਿਜਨ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਸਲਾਿਹਆ ਹਿਰ ਿਸਉ ਰਹੇ ਸਮਾਇ ॥ ਪੰਿਡਤ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਬਰਕਿਤ ਨ 
ਹੋਵਈ ਨਾ ਧਨ ੁਪਲੈ ਪਾਇ ॥ ਪਿੜ ਥਕੇ ਸੰਤੋਖ ੁਨ ਆਇਓ ਅਨਿਦਨੁ 
ਜਲਤ ਿਵਹਾਇ ॥ ਕੂਕ ਪੂਕਾਰ ਨ ਚਕੁਈ ਨਾ ਸੰਸਾ ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਵਹਿੂਣਆ ਮਿੁਹ ਕਾਲੈ ਉਿਠ ਜਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ 
ਸਜਣ ਮੇਿਲ ਿਪਆਰੇ ਿਮਿਲ ਪੰਥ ੁਦਸਾਈ ॥ ਜੋ ਹਿਰ ਦਸੇ ਿਮਤੁ ਿਤਸੁ 
ਹਉ ਬਿਲ ਜਾਈ ॥ ਗੁਣ ਸਾਝੀ ਿਤਨ ਿਸਉ ਕਰੀ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈ ॥ 
ਹਿਰ ਸੇਵੀ ਿਪਆਰਾ ਿਨਤ ਸੇਿਵ ਹਿਰ ਸੁਖ ੁਪਾਈ ॥ ਬਿਲਹਾਰੀ ਸਿਤਗੁਰ 
ਿਤਸੁ ਿਜਿਨ ਸੋਝੀ ਪਾਈ ॥੧੨॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਪੰਿਡਤ ਮੈਲੁ ਨ 
ਚਕੁਈ ਜ ੇਵੇਦ ਪੜੈ ਜਗੁ ਚਾਿਰ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਮਾਇਆ ਮਲੂੁ ਹੈ ਿਵਿਚ 
ਹਉਮੈ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰ ॥ ਪੰਿਡਤ ਭਲੂੇ ਦਜੂੈ ਲਾਗੇ ਮਾਇਆ ਕੈ ਵਾਪਾਿਰ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭੁਖ ਹੈ ਮਰੂਖ ਭੁਿਖਆ ਮਏੁ ਗਵਾਰ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ 
ਸੇਿਵਐ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਅੰਦਰਹ ੁ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭੁਖ 
ਗਈ ਸਚੈ ਨਾਇ ਿਪਆਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸਹਜੇ ਰਜੇ ਿਜਨਾ ਹਿਰ 
ਰਿਖਆ ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਮਨਮਖੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਸੇਿਵਆ 
ਦਖੁ ੁ ਲਗਾ ਬਹਤੁਾ ਆਇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਅਿਗਆਨੁ ਅੰਧੇਰ ੁ ਹੈ ਸੁਿਧ ਨ 
ਕਾਈ ਪਾਇ ॥ ਮਨਹਿਠ ਸਹਿਜ ਨ ਬੀਿਜਓ ਭਖੁਾ ਿਕ ਅਗੈ ਖਾਇ ॥ 
ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ਦਜੂੈ ਲਗਾ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਿਮਲਿਹ ਵਿਡਆਈਆ ਜ ੇਆਪ ੇਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ 
ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਜਸੁ ਗਾਵੈ ਖਰੀ ਸੁਹਾਵਣੀ ॥ ਜੋ ਮਿਨ ਤਿਨ ਮਿੁਖ ਹਿਰ ਬੋਲੈ 
ਸਾ ਹਿਰ ਭਾਵਣੀ ॥ ਜੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਚਖੈ ਸਾਦ ੁਸਾ ਿਤਰ੍ਪਤਾਵਣੀ ॥ ਗੁਣ 
ਗਾਵੈ ਿਪਆਰੇ ਿਨਤ ਗੁਣ ਗਾਇ ਗੁਣੀ ਸਮਝਾਵਣੀ ॥ ਿਜਸੁ ਹੋਵੈ ਆਿਪ 
ਦਇਆਲੁ ਸਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਗੁਰ ੂ ਬਲੁਾਵਣੀ ॥੧੩॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ 
ਹਸਤੀ ਿਸਿਰ ਿਜਉ ਅੰਕਸੁ ਹੈ ਅਹਰਿਣ ਿਜਉ ਿਸਰ ੁਦੇਇ ॥  

SHALOK,  THIRD MEHL:  Great men speak the teachings by relating them to individual 
situations, but the whole world shares in them. One who becomes Gurmukh knows the Fear of 
God, and realizes his own self. If, by Guru’s Grace, one remains dead while yet alive, the mind 
becomes content in itself. Those who have no faith in their own minds, O Nanak — how can 
they speak of spiritual wisdom? ||1|| THIRD MEHL:  Those who do not focus their 
consciousness on the Lord, as Gurmukh, suffer pain and grief in the end. They are blind, 
inwardly and outwardly, and they do not understand anything. O Pandit, O religious scholar, 
the whole world is fed for the sake of those who are attuned to the Lord’s Name. Those who 
praise the Word of the Guru’s Shabad, remain blended with the Lord. O Pandit, O religious 
scholar, no one is satisfied, and no one finds true wealth through the love of duality. They have 
grown weary of reading scriptures, but still, they do not find contentment, and they pass their 
lives burning, night and day. Their cries and complaints never end, and doubt does not depart 
from within them. O Nanak, without the Naam, the Name of the Lord, they rise up and depart 
with blackened faces. ||2|| PAUREE:  O Beloved, lead me to meet my True Friend; meeting 
with Him, I shall ask Him to show me the Path. I am a sacrifice to that Friend, who shows it to 
me. I share His Virtues with Him, and meditate on the Lord’s Name. I serve my Beloved Lord 
forever; serving the Lord, I have found peace. I am a sacrifice to the True Guru, who has 
imparted this understanding to me. ||12|| SHALOK,  THIRD MEHL:  O Pandit, O religious 
scholar, your filth shall not be erased, even if you read the Vedas for four ages. The three 
qualities are the roots of Maya; in egotism, one forgets the Naam, the Name of the Lord. The 
Pandits are deluded, attached to duality, and they deal only in Maya. They are filled with thirst 
and hunger; the ignorant fools starve to death. Serving the True Guru, peace is obtained, 
contemplating the True Word of the Shabad. Hunger and thirst have departed from within me; 
I am in love with the True Name. O Nanak, those who are imbued with the Naam, who keep 
the Lord clasped tightly to their hearts, are automatically satisfied. ||1|| THIRD MEHL:  The 
self-willed manmukh does not serve the Lord’s Name, and so he suffers in horrible pain. He is 
filled with the darkness of ignorance, and he does not understand anything. Because of his 
stubborn mind, he does not plant the seeds of intuitive peace; what will he eat in the world 
hereafter, to satisfy his hunger? He has forgotten the treasure of the Naam; he is caught in the 
love of duality. O Nanak, the Gurmukhs are honored with glory, when the Lord Himself unites 
them in His Union. ||2|| PAUREE:  The tongue which sings the Lord’s Praises, is so very 
beautiful. One who speaks the Lord’s Name, with mind, body and mouth, is pleasing to the 
Lord. That Gurmukh tastes the the sublime taste of the Lord, and is satisfied. She sings 
continually the Glorious Praises of her Beloved; singing His Glorious Praises, she is uplifted. 
She is blessed with the Lord’s Mercy, and she chants the Words of the Guru, the True Guru. 
||13|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The elephant offers its head to the reins, and the anvil offers 
itself to the hammer; just so,  
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ਮਨੁ ਤਨੁ ਆਗੈ ਰਾਿਖ ਕੈ ਊਭੀ ਸੇਵ ਕਰੇਇ ॥ ਇਉ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੁ 
ਿਨਵਾਰੀਐ ਸਭੁ ਰਾਜ ੁਿਸਰ੍ਸਿਟ ਕਾ ਲੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੁੀਐ ਜਾ 
ਆਪ ੇਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਿਜਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ 
ਆਏ ਤੇ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ ਕੁਲ ਉਧਾਰਿਹ ਆਪਣਾ ਦਰਗਹ ਪਾਵਿਹ 
ਮਾਣੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਖੀਆ ਿਸਖ ਗੁਰ ੂ ਮੇਲਾਈਆ ॥ 
ਇਿਕ ਸੇਵਕ ਗੁਰ ਪਾਿਸ ਇਿਕ ਗੁਿਰ ਕਾਰੈ ਲਾਈਆ ॥ ਿਜਨਾ ਗੁਰ ੁ
ਿਪਆਰਾ ਮਿਨ ਿਚਿਤ ਿਤਨਾ ਭਾਉ ਗੁਰ ੂਦੇਵਾਈਆ ॥ ਗੁਰ ਿਸਖਾ ਇਕੋ 
ਿਪਆਰ ੁਗੁਰ ਿਮਤਾ ਪੁਤਾ ਭਾਈਆ ॥ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਬੋਲਹ ੁਸਿਭ ਗੁਰ ੁ
ਆਿਖ ਗੁਰ ੂ ਜੀਵਾਈਆ ॥੧੪॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਨ 
ਚੇਤਨੀ ਅਿਗਆਨੀ ਅੰਧੁਲੇ ਅਵਰੇ ਕਰਮ ਕਮਾਿਹ ॥ ਜਮ ਦਿਰ ਬਧੇ 
ਮਾਰੀਅਿਹ ਿਫਿਰ ਿਵਸਟਾ ਮਾਿਹ ਪਚਾਿਹ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵਿਹ ਆਪਣਾ ਸੇ ਜਨ ਸਚੇ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਇ 
ਸਮਾਇ ਰਹੇ ਚਕੂਾ ਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਧਨੁ ਸੰਪ ੈਮਾਇਆ 
ਸੰਚੀਐ ਅੰਤ ੇਦਖੁਦਾਈ ॥ ਘਰ ਮੰਦਰ ਮਹਲ ਸਵਾਰੀਅਿਹ ਿਕਛ ੁਸਾਿਥ 
ਨ ਜਾਈ ॥ ਹਰ ਰੰਗੀ ਤੁਰੇ ਿਨਤ ਪਾਲੀਅਿਹ ਿਕਤੈ ਕਾਿਮ ਨ ਆਈ ॥ 
ਜਨ ਲਾਵਹ ੁਿਚਤੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ਿਸਉ ਅੰਿਤ ਹੋਇ ਸਖਾਈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੁਖ ੁਪਾਈ ॥੧੫॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਿਬਨੁ 
ਕਰਮੈ ਨਾਉ ਨ ਪਾਈਐ ਪੂਰੈ ਕਰਿਮ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਿਰ 
ਕਰੇ ਜੇ ਆਪਣੀ ਤਾ ਗੁਰਮਿਤ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਇਕ 
ਦਝਿਹ ਇਕ ਦਬੀਅਿਹ ਇਕਨਾ ਕੁਤੇ ਖਾਿਹ ॥ ਇਿਕ ਪਾਣੀ ਿਵਿਚ 
ਉਸਟੀਅਿਹ ਇਿਕ ਭੀ ਿਫਿਰ ਹਸਿਣ ਪਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਏਵ ਨ ਜਾਪਈ 
ਿਕਥੈ ਜਾਇ ਸਮਾਿਹ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਤਨ ਕਾ ਖਾਧਾ ਪੈਧਾ ਮਾਇਆ 
ਸਭੁ ਪਿਵਤੁ ਹੈ ਜ ੋ ਨਾਿਮ ਹਿਰ ਰਾਤੇ ॥ ਿਤਨ ਕੇ ਘਰ ਮੰਦਰ ਮਹਲ 
ਸਰਾਈ ਸਿਭ ਪਿਵਤੁ ਹਿਹ ਿਜਨੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਵਕ ਿਸਖ ਅਿਭਆਗਤ 
ਜਾਇ ਵਰਸਾਤੇ ॥ ਿਤਨ ਕੇ ਤੁਰੇ ਜੀਨ ਖਰੁਗੀਰ ਸਿਭ ਪਿਵਤੁ ਹਿਹ ਿਜਨੀ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਸਖ ਸਾਧ ਸੰਤ ਚਿੜ ਜਾਤੇ ॥ ਿਤਨ ਕੇ ਕਰਮ ਧਰਮ ਕਾਰਜ 
ਸਿਭ ਪਿਵਤੁ ਹਿਹ ਜੋ ਬੋਲਿਹ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਸਾਤੇ ॥ ਿਜਨ 
ਕੈ ਪੋਤੈ ਪੁੰਨੁ ਹੈ ਸੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਸਖ ਗੁਰ ੂਪਿਹ ਜਾਤੇ ॥੧੬॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ 
॥ ਨਾਨਕ ਨਾਵਹ ੁਘੁਿਥਆ ਹਲਤੁ ਪਲਤੁ ਸਭੁ ਜਾਇ ॥ ਜਪੁ ਤਪੁ ਸੰਜਮ ੁ
ਸਭੁ ਿਹਿਰ ਲਇਆ ਮਠੁੀ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਜਮ ਦਿਰ ਬਧੇ ਮਾਰੀਅਿਹ 
ਬਹਤੁੀ ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥੧॥ 

we offer our minds and bodies to our Guru; we stand before Him, and serve Him. This is how 
the Gurmukhs eliminate their self-conceit, and come to rule the whole world. O Nanak, the 
Gurmukh understands, when the Lord casts His Glance of Grace. ||1|| THIRD MEHL:  Blessed 
and approved is the coming into the world, of those Gurmukhs who meditate on the Naam, the 
Name of the Lord. O Nanak, they save their families, and they are honored in the Court of the 
Lord. ||2|| PAUREE:  The Guru unites His Sikhs, the Gurmukhs, with the Lord. The Guru 
keeps some of them with Himself, and engages others in His Service. Those who cherish their 
Beloved in their conscious minds, the Guru blesses them with His Love. The Guru loves all of 
His Gursikhs equally well, like friends, children and siblings. So chant the Name of the Guru, 
the True Guru, everyone! Chanting the Name of the Guru, Guru, you shall be rejuvenated. 
||14|| SHALOK,  THIRD MEHL:  O Nanak, the blind, ignorant fools do not remember the 
Naam, the Name of the Lord; they involve themselves in other activities. They are bound and 
gagged at the door of the Messenger of Death; they are punished, and in the end, they rot away 
in manure. ||1|| THIRD MEHL:  O Nanak, those humble beings are true and approved, who 
serve their True Guru. They remain absorbed in the Name of the Lord, and their comings and 
goings cease. ||2|| PAUREE:  Gathering the wealth and property of Maya, brings only pain in 
the end. Homes, mansions and adorned palaces will not go with anyone. He may breed horses 
of various colors, but these will not be of any use to him. O human, link your consciousness to 
the Lord’s Name, and in the end, it shall be your companion and helper. Servant Nanak 
meditates on the Naam, the Name of the Lord; the Gurmukh is blessed with peace. ||15|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  Without the karma of good actions, the Name is not obtained; it 
can be obtained only by perfect good karma. O Nanak, if the Lord casts His Glance of Grace, 
then under Guru’s Instruction, one is united in His Union. ||1|| FIRST MEHL:  Some are 
cremated, and some are buried; some are eaten by dogs. Some are thrown into water, while 
others are thrown into wells. O Nanak, it is not known, where they go and into what they 
merge. ||2|| PAUREE:  The food and clothes, and all the worldly possessions of those who are 
attuned to the Lord’s Name are sacred. All the homes, temples, palaces and way-stations are 
sacred, where the Gurmukhs, the selfless servants, the Sikhs and the renouncers of the world, 
go and take their rest. All the horses, saddles and horse blankets are sacred, upon which the 
Gurmukhs, the Sikhs, the Holy and the Saints, mount and ride. All the rituals and Dharmic 
practices and deeds are sacred, for those who utter the Name of the Lord, Har, Har, the True 
Name of the Lord. Those Gurmukhs, those Sikhs, who have purity as their treasure, go to their 
Guru. ||16|| SHALOK,  THIRD MEHL:  O Nanak, forsaking the Name, he loses everything, in 
this world and the next. Chanting, deep meditation and austere self-disciplined practices are all 
wasted; he is deceived by the love of duality. He is bound and gagged at the door of the 
Messenger of Death. He is beaten, and receives terrible punishment. ||1|| 
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ਮਃ ੩ ॥ ਸੰਤਾ ਨਾਿਲ ਵੈਰ ੁਕਮਾਵਦੇ ਦਸੁਟਾ ਨਾਿਲ ਮੋਹ ੁਿਪਆਰ ੁ॥ ਅਗੈ 
ਿਪਛੈ ਸੁਖ ੁ ਨਹੀ ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਵਾਰੋ ਵਾਰ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਕਦੇ ਨ ਬਝੁਈ 
ਦਿੁਬਧਾ ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ॥ ਮਹੁ ਕਾਲੇ ਿਤਨਾ ਿਨੰਦਕਾ ਿਤਤੁ ਸਚੈ ਦਰਬਾਿਰ 
॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਵਹਿੂਣਆ ਨਾ ਉਰਵਾਿਰ ਨ ਪਾਿਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜੋ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਦੇ ਸੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥ ਿਜਨਾ 
ਮਿਨ ਿਚਿਤ ਇਕੁ ਅਰਾਿਧਆ ਿਤਨਾ ਇਕਸ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਕੋ ਨਾਹੀ ॥ 
ਸੇਈ ਪੁਰਖ ਹਿਰ ਸੇਵਦੇ ਿਜਨ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਲੇਖ ੁਿਲਖਾਹੀ ॥ ਹਿਰ ਕੇ 
ਗੁਣ ਿਨਤ ਗਾਵਦੇ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ਗੁਣੀ ਸਮਝਾਹੀ ॥ ਵਿਡਆਈ ਵਡੀ 
ਗੁਰਮਖੁਾ ਗੁਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਹੀ ॥੧੭॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਗਾਖੜੀ ਿਸਰ ੁਦੀਜੈ ਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥ ਸਬਿਦ ਮਰਿਹ 
ਿਫਿਰ ਨਾ ਮਰਿਹ ਤਾ ਸੇਵਾ ਪਵੈ ਸਭ ਥਾਇ ॥ ਪਾਰਸ ਪਰਿਸਐ ਪਾਰਸੁ 
ਹੋਵੈ ਸਿਚ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਿਜਸੁ ਪੂਰਿਬ ਹੋਵੈ ਿਲਿਖਆ ਿਤਸੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਪਰ੍ਭੁ ਆਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗਣਤੈ ਸੇਵਕੁ ਨਾ ਿਮਲੈ ਿਜਸੁ 
ਬਖਸੇ ਸੋ ਪਵ ੈਥਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਮਹਲੁ ਕੁਮਹਲ ੁਨ ਜਾਣਨੀ ਮਰੂਖ 
ਅਪਣੈ ਸੁਆਇ ॥ ਸਬਦ ੁਚੀਨਿਹ ਤਾ ਮਹਲੁ ਲਹਿਹ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਇ 
॥ ਸਦਾ ਸਚੇ ਕਾ ਭਉ ਮਿਨ ਵਸੈ ਤਾ ਸਭਾ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਅਪਣੈ ਘਿਰ ਵਰਤਦਾ ਆਪੇ ਲਏ ਿਮਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਿਰ 
ਿਮਿਲਐ ਸਭ ਪੂਰੀ ਪਈ ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਰਜਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਧੰਨੁ ਧਨੁ ਭਾਗ ਿਤਨਾ ਭਗਤ ਜਨਾ ਜੋ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਹਿਰ ਮਿੁਖ ਕਹਿਤਆ 
॥ ਧਨੁ ਧਨੁ ਭਾਗ ਿਤਨਾ ਸੰਤ ਜਨਾ ਜੋ ਹਿਰ ਜਸੁ ਸਰ੍ਵਣੀ ਸੁਣਿਤਆ ॥ 
ਧਨੁ ਧਨੁ ਭਾਗ ਿਤਨਾ ਸਾਧ ਜਨਾ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਇ ਗੁਣੀ ਜਨ 
ਬਣਿਤਆ ॥ ਧਨੁ ਧਨੁ ਭਾਗ ਿਤਨਾ ਗੁਰਮਖੁਾ ਜੋ ਗੁਰਿਸਖ ਲੈ ਮਨੁ 
ਿਜਣਿਤਆ ॥ ਸਭ ਦ ੂਵਡ ੇਭਾਗ ਗੁਰਿਸਖਾ ਕੇ ਜੋ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਿਸਖ 
ਪੜਿਤਆ ॥੧੮॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ੁਿਬੰਦੈ ਿਤਸ ਦਾ ਬਰ੍ਹਮਤੁ ਰਹੈ 
ਏਕ ਸਬਿਦ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਨਵ ਿਨਧੀ ਅਠਾਰਹ ਿਸਧੀ ਿਪਛੈ ਲਗੀਆ 
ਿਫਰਿਹ ਜੋ ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਸਦਾ ਵਸਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਨਾਉ ਨ 
ਪਾਈਐ ਬਝੁਹ ੁਕਿਰ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਏ ਜਗੁ ਚਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਿਕਆ ਗਭਰ ੂ ਿਕਆ ਿਬਰਿਧ ਹੈ 
ਮਨਮਖੁ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭਖੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਦੇ ਰਿਤਆ ਸੀਤਲੁ ਹੋਏ 
ਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥ ਅੰਦਰ ੁਿਤਰ੍ਪਿਤ ਸੰਤੋਿਖਆ ਿਫਿਰ ਭਖੁ ਨ ਲਗੈ ਆਇ 
॥ 

THIRD MEHL:  They inflict their hatred upon the Saints, and they love the wicked sinners. 
They find no peace in either this world or the next; they are born only to die, again and again. 
Their hunger is never satisfied, and they are ruined by duality. The faces of these slanderers 
are blackened in the Court of the True Lord. O Nanak, without the Naam, they find no shelter 
on either this shore, or the one beyond. ||2|| PAUREE:  Those who meditate on the Lord’s 
Name, are imbued with the Name of the Lord, Har, Har, in their minds. For those who worship 
the One Lord in their conscious minds, there is no other than the One Lord. They alone serve 
the Lord, upon whose foreheads such pre-ordained destiny is written. They continually sing 
the Glorious Praises of the Lord, and singing the Glories of the Glorious Lord, they are 
uplifted. Great is the greatness of the Gurmukhs, who, through the Perfect Guru, remain 
absorbed in the Lord’s Name. ||17|| SHALOK,  THIRD MEHL:  It is very difficult to serve the 
True Guru; offer your head, and eradicate self-conceit. One who dies in the Word of the 
Shabad shall never have to die again; his service is totally approved. Touching the 
philosopher’s stone, one becomes the philosopher’s stone, which transforms lead into gold; 
remain lovingly attached to the True Lord. One who has such pre-ordained destiny, comes to 
meet the True Guru and God. O Nanak, the Lord’s servant does not meet Him because of his 
own account; he alone is acceptable, whom the Lord forgives. ||1|| THIRD MEHL:  The fools 
do not know the difference between good and bad; they are deceived by their self-interests. 
But if they contemplate the Word of the Shabad, they obtain the Mansion of the Lord’s 
Presence, and their light merges in the Light. The Fear of God is always on their minds, and so 
they come to understand everything. The True Guru is pervading the homes within; He 
Himself blends them with the Lord. O Nanak, they meet the True Guru, and all their desires 
are fulfilled, if the Lord grants His Grace and so wills. ||2|| PAUREE:  Blessed, blessed is the 
good fortune of those devotees, who, with their mouths, utter the Name of the Lord. Blessed, 
blessed is the good fortune of those Saints, who, with their ears, listen to the Lord’s Praises. 
Blessed, blessed is the good fortune of those holy people, who sing the Kirtan of the Lord’s 
Praises, and so become virtuous. Blessed, blessed is the good fortune of those Gurmukhs, who 
live as Gursikhs, and conquer their minds. But the greatest good fortune of all, is that of the 
Guru’s Sikhs, who fall at the Guru’s feet. ||18|| SHALOK,  THIRD MEHL:  One who knows 
God, and who lovingly focuses his attention on the One Word of the Shabad, keeps his 
spirituality intact. The nine treasures and the eighteen spiritual powers of the Siddhas follow 
him, who keeps the Lord enshrined in his heart. Without the True Guru, the Name is not 
found; understand this, and reflect upon it. O Nanak, through perfect good destiny, one meets 
the True Guru, and finds peace, throughout the four ages. ||1|| THIRD MEHL:  Whether he is 
young or old, the self-willed manmukh cannot escape hunger and thirst. The Gurmukhs are 
imbued with the Word of the Shabad; they are at peace, having lost their self-conceit. They are 
satisfied and satiated within; they never feel hungry again. 
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ਨਾਨਕ ਿਜ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਰਿਹ ਸੋ ਪਰਵਾਣੁ ਹੈ ਜੋ ਨਾਿਮ ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਇ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਤੰਨ ਕੰਉ ਜੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਸਖਾ ॥ ਜੋ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਦੇ ਿਤਨ ਦਰਸਨੁ ਿਪਖਾ ॥ ਸੁਿਣ ਕੀਰਤਨੁ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਰਵਾ ਹਿਰ ਜਸੁ ਮਿਨ ਿਲਖਾ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਲਾਹੀ ਰੰਗ ਿਸਉ ਸਿਭ 
ਿਕਲਿਵਖ ਿਕਰ੍ਖਾ ॥ ਧਨੁ ਧੰਨ ੁਸੁਹਾਵਾ ਸੋ ਸਰੀਰ ੁਥਾਨੁ ਹੈ ਿਜਥੈ ਮੇਰਾ ਗੁਰ ੁ
ਧਰੇ ਿਵਖਾ ॥੧੯॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਿਗਆਨੁ ਨ ਹੋਵਈ ਨਾ 
ਸੁਖ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਵਹਣੂੇ ਮਨਮਖੁੀ ਜਾਸਿਨ ਜਨਮ ੁ
ਗਵਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਨਾਵੈ ਨੋ ਸਿਭ ਖੋਜਦੇ ਥਿਕ ਰਹੇ 
ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਓ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਲੈ ਿਮਲਾਇ 
॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਪੈਨਣੁ ਖਾਣੁ ਸਭੁ ਬਾਿਦ ਹੈ ਿਧਗੁ ਿਸਧੀ ਿਧਗੁ ਕਰਮਾਿਤ ॥ 
ਸਾ ਿਸਿਧ ਸਾ ਕਰਮਾਿਤ ਹੈ ਅਿਚੰਤੁ ਕਰੇ ਿਜਸੁ ਦਾਿਤ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮਿਨ ਵਸੈ ਏਹਾ ਿਸਿਧ ਏਹਾ ਕਰਮਾਿਤ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਮ 
ਢਾਢੀ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਖਸਮ ਕੇ ਿਨਤ ਗਾਵਹ ਹਿਰ ਗੁਣ ਛੰਤਾ ॥ ਹਿਰ 
ਕੀਰਤਨੁ ਕਰਹ ਹਿਰ ਜਸੁ ਸੁਣਹ ਿਤਸੁ ਕਵਲਾ ਕੰਤਾ ॥ ਹਿਰ ਦਾਤਾ ਸਭੁ 
ਜਗਤੁ ਿਭਖਾਰੀਆ ਮੰਗਤ ਜਨ ਜੰਤਾ ॥ ਹਿਰ ਦੇਵਹ ੁਦਾਨੁ ਦਇਆਲ 
ਹੋਇ ਿਵਿਚ ਪਾਥਰ ਿਕਰ੍ਮ ਜੰਤਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਧਨਵੰਤਾ ॥੨੦॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਪੜਣਾ ਗੁੜਣਾ ਸੰਸਾਰ ਕੀ 
ਕਾਰ ਹੈ ਅੰਦਿਰ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਿਵਕਾਰ ੁ॥ ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਸਿਭ ਪਿੜ ਥਕੇ ਦਜੂੈ 
ਭਾਇ ਖਆੁਰ ੁ॥ ਸੋ ਪਿੜਆ ਸੋ ਪੰਿਡਤੁ ਬੀਨਾ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਕਰੇ ਵੀਚਾਰ ੁ
॥ ਅੰਦਰ ੁ ਖੋਜੈ ਤਤੁ ਲਹੈ ਪਾਏ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ ॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨੁ ਹਿਰ 
ਪਾਇਆ ਸਹਿਜ ਕਰੇ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਧੰਨੁ ਵਾਪਾਰੀ ਨਾਨਕਾ ਿਜਸੁ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਿਵਣੁ ਮਨੁ ਮਾਰੇ ਕੋਇ ਨ ਿਸਝਈ ਵੇਖਹ ੁਕੋ 
ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਭੇਖਧਾਰੀ ਤੀਰਥੀ ਭਿਵ ਥਕੇ ਨਾ ਏਹ ੁ ਮਨੁ ਮਾਿਰਆ 
ਜਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਏਹ ੁ ਮਨੁ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਸਿਚ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਇਸੁ ਮਨ ਕੀ ਮਲ ੁਇਉ ਉਤਰੈ ਹਉਮੈ ਸਬਿਦ ਜਲਾਇ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੰਤ ਿਮਲਹ ੁਮੇਰੇ ਭਾਈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਾਵਹ ੁਇਕ 
ਿਕਨਕਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੀਗਾਰ ੁ ਬਨਾਵਹ ੁ ਹਿਰ ਜਨ ਹਿਰ ਕਾਪੜੁ 
ਪਿਹਰਹ ੁਿਖਮ ਕਾ ॥ ਐਸਾ ਸੀਗਾਰ ੁਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਹਿਰ ਲਾਗੈ ਿਪਆਰਾ 
ਿਪਰ੍ਮ ਕਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਬੋਲਹ ੁ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਸਿਭ ਿਕਲਿਬਖ ਕਾਟੈ 
ਇਕ ਪਲਕਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਦਇਆਲੁ ਹੋਵੈ ਿਜਸੁ ਉਪਿਰ ਸੋ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਹਿਰ ਜਿਪ ਿਜਣਕਾ ॥੨੧॥ 

O Nanak, whatever the Gurmukhs do is acceptable; they remain lovingly absorbed in the 
Naam, the Name of the Lord. ||2|| PAUREE:  I am a sacrifice to those Sikhs who are 
Gurmukhs. I behold the Blessed Vision, the Darshan of those who meditate on the Lord’s 
Name. Listening to the Kirtan of the Lord’s Praises, I contemplate His virtues; I write His 
Praises on the fabric of my mind. I praise the Lord’s Name with love, and eradicate all my 
sins. Blessed, blessed and beauteous is that body and place, where my Guru places His feet. 
||19|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Without the Guru, spiritual wisdom is not obtained, and 
peace does not come to abide in the mind. O Nanak, without the Naam, the Name of the Lord, 
the self-willed manmukhs depart, after having wasted their lives. ||1|| THIRD MEHL:  All the 
Siddhas, spiritual masters and seekers search for the Name; they have grown weary of 
concentrating and focusing their attention. Without the True Guru, no one finds the Name; the 
Gurmukhs unite in Union with the Lord. Without the Name, all food and clothes are worthless; 
cursed is such spirituality, and cursed are such miraculous powers. That alone is spirituality, 
and that alone is miraculous power, which the Carefree Lord spontaneously bestows. O Nanak, 
the Lord’s Name abides in the mind of the Gurmukh; this is spirituality, and this is miraculous 
power. ||2|| PAUREE:  I am a minstrel of God, my Lord and Master; every day, I sing the 
songs of the Lord’s Glorious Praises. I sing the Kirtan of the Lord’s Praises, and I listen to the 
Praises of the Lord, the Master of wealth and Maya. The Lord is the Great Giver; all the world 
is begging; all beings and creatures are beggars. O Lord, You are kind and compassionate; 
You give Your gifts to even worms and insects among the rocks. Servant Nanak meditates on 
the Naam, the Name of the Lord; as Gurmukh, he has become truly wealthy. ||20|| SHALOK,  
THIRD MEHL:  Reading and studying are just worldly pursuits, if there is thirst and 
corruption within. Reading in egotism, all have grown weary; through the love of duality, they 
are ruined. He alone is educated, and he alone is a wise Pandit, who contemplates the Word of 
the Guru’s Shabad. He searches within himself, and finds the true essence; he finds the Door 
of Salvation. He finds the Lord, the treasure of excellence, and peacefully contemplates Him. 
Blessed is the trader, O Nanak, who, as Gurmukh, takes the Name as his only Support. ||1|| 
THIRD MEHL:  Without conquering his mind, no one can be successful. See this, and 
concentrate on it. The wandering holy men are tired of of making pilgrimages to sacred 
shrines; they have not been able to conquer their minds. The Gurmukh has conquered his 
mind, and he remains lovingly absorbed in the True Lord. O Nanak, this is how the filth of the 
mind is removed; the Word of the Shabad burns away the ego. ||2|| PAUREE:  O Saints of the 
Lord, O my Siblings of Destiny, please meet with me, and implant the Name of the One Lord 
within me. O humble servants of the Lord, adorn me with the decorations of the Lord, Har, 
Har; let me wear the robes of the Lord’s forgiveness. Such decorations are pleasing to my 
God; such love is dear to the Lord. I chant the Name of the Lord, Har, Har, day and night; in 
an instant, all sins are eradicated. That Gurmukh, unto whom the Lord becomes merciful, 
chants the Lord’s Name, and wins the game of life. ||21|| 
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ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੀ ਇਸੁ ਮਨ ਕਉ ਮਲ ੁਲਾਗੀ ਕਾਲਾ 
ਹੋਆ ਿਸਆਹ ੁ॥ ਖੰਨਲੀ ਧੋਤੀ ਉਜਲੀ ਨ ਹੋਵਈ ਜੇ ਸਉ ਧੋਵਿਣ ਪਾਹ ੁ
॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਉਲਟੀ ਹੋਵੈ ਮਿਤ ਬਦਲਾਹ ੁ॥ ਨਾਨਕ 
ਮੈਲੁ ਨ ਲਗਈ ਨਾ ਿਫਿਰ ਜੋਨੀ ਪਾਹ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਚਹ ੁਜਗੁੀ ਕਿਲ 
ਕਾਲੀ ਕÂਢੀ ਇਕ ਉਤਮ ਪਦਵੀ ਇਸੁ ਜਗੁ ਮਾਿਹ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ 
ਕੀਰਿਤ ਫਲੁ ਪਾਈਐ ਿਜਨ ਕਉ ਹਿਰ ਿਲਿਖ ਪਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਿਤ ਹਿਰ ਉਚਰਿਹ ਹਿਰ ਭਗਤੀ ਮਾਿਹ ਸਮਾਿਹ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮੇਿਲ ਸਾਧ ਜਨ ਸੰਗਿਤ ਮਿੁਖ ਬੋਲੀ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਭਲੀ ਬਾਿਣ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਹਿਰ ਿਨਤ ਚਵਾ ਗੁਰਮਤੀ ਹਿਰ 
ਰੰਗੁ ਸਦਾ ਮਾਿਣ ॥ ਹਿਰ ਜਿਪ ਜਿਪ ਅਉਖਧ ਖਾਿਧਆ ਸਿਭ ਰੋਗ 
ਗਵਾਤੇ ਦਖੁਾ ਘਾਿਣ ॥ ਿਜਨਾ ਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ ਨ ਿਵਸਰੈ ਸੇ ਹਿਰ ਜਨ 
ਪੂਰੇ ਸਹੀ ਜਾਿਣ ॥ ਜੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਆਰਾਧਦੇ ਿਤਨ ਚਕੂੀ ਜਮ ਕੀ 
ਜਗਤ ਕਾਿਣ ॥੨੨॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਰੇ ਜਨ ਉਥਾਰੈ ਦਿਬਓਹ ੁ
ਸੁਿਤਆ ਗਈ ਿਵਹਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਸੁਿਣ ਨ ਜਾਿਗਓ ਅੰਤਿਰ 
ਨ ਉਪਿਜਓ ਚਾਉ ॥ ਸਰੀਰ ੁ ਜਲਉ ਗੁਣ ਬਾਹਰਾ ਜੋ ਗੁਰ ਕਾਰ ਨ 
ਕਮਾਇ ॥ ਜਗਤੁ ਜਲੰਦਾ ਿਡਠੁ ਮੈ ਹਉਮੈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ 
ਸਰਣਾਈ ਉਬਰੇ ਸਚ ੁਮਿਨ ਸਬਿਦ ਿਧਆਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਬਿਦ 
ਰਤੇ ਹਉਮੈ ਗਈ ਸੋਭਾਵੰਤੀ ਨਾਿਰ ॥ ਿਪਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਸਦਾ ਚਲ ੈ ਤਾ 
ਬਿਨਆ ਸੀਗਾਰ ੁ॥ ਸੇਜ ਸੁਹਾਵੀ ਸਦਾ ਿਪਰ ੁਰਾਵੈ ਹਿਰ ਵਰ ੁਪਾਇਆ 
ਨਾਿਰ ॥ ਨਾ ਹਿਰ ਮਰੈ ਨ ਕਦੇ ਦਖੁ ੁਲਾਗੈ ਸਦਾ ਸੁਹਾਗਿਣ ਨਾਿਰ ॥ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਮੇਿਲ ਲਈ ਗੁਰ ਕੈ ਹੇਿਤ ਿਪਆਿਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਿਜਨਾ ਗੁਰ ੁਗੋਿਪਆ ਆਪਣਾ ਤੇ ਨਰ ਬਿੁਰਆਰੀ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਿਤਨ ਕਾ 
ਦਰਸਨੁ ਨਾ ਕਰਹ ੁਪਾਿਪਸਟ ਹਿਤਆਰੀ ॥ ਓਿਹ ਘਿਰ ਘਿਰ ਿਫਰਿਹ 
ਕੁਸਧੁ ਮਿਨ ਿਜਉ ਧਰਕਟ ਨਾਰੀ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਸੰਗਿਤ ਿਮਲੇ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸਵਾਰੀ ॥ ਹਿਰ ਮੇਲਹ ੁਸਿਤਗੁਰ ਦਇਆ ਕਿਰ ਗੁਰ ਕਉ ਬਿਲਹਾਰੀ 
॥੨੩॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਸੁਖ ੁਊਪਜੈ ਿਫਿਰ ਦਖੁ ੁਨ ਲਗੈ 
ਆਇ ॥ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣਾ ਿਮਿਟ ਗਇਆ ਕਾਲੈ ਕਾ ਿਕਛ ੁਨ ਬਸਾਇ ॥ 
ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਮਨੁ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਚੇ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਹਉ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਤੰਨ ਕਉ ਜੋ ਚਲਿਨ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਿਬਨੁ 
ਸਬਦੈ ਸੁਧੁ ਨ ਹੋਵਈ ਜੇ ਅਨੇਕ ਕਰੈ ਸੀਗਾਰ ॥ 

SHALOK,  THIRD MEHL:  The filth of countless incarnations sticks to this mind; it has 
become pitch black. The oily rag cannot be cleaned by merely washing it, even if it is washed 
a hundred times. By Guru’s Grace, one remains dead while yet alive; his intellect is 
transformed, and he becomes detached from the world. O Nanak, no filth sticks to him, and he 
does not fall into the womb again. ||1|| THIRD MEHL:  Kali Yuga is called the Dark Age, but 
the most sublime state is attained in this age. The Gurmukh obtains the fruit, the Kirtan of the 
Lord’s Praises; this is his destiny, ordained by the Lord. O Nanak, by Guru’s Grace, he 
worships the Lord night and day; he chants the Lord’s Name, and remains absorbed in the 
Lord’s devotional worship. ||2|| PAUREE:  O Lord, unite me with the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, so that with my mouth, I may speak the sublime Word of the Guru’s 
Bani. I sing the Glorious Praises of the Lord, and constantly chant the Lord’s Name; through 
the Guru’s Teachings, I enjoy the Lord’s Love constantly. I take the medicine of meditation on 
the Lord’s Name, which has cured all diseases and multitudes of sufferings. Those who do not 
forget the Lord, while breathing or eating — know them to be the perfect servants of the Lord. 
Those Gurmukhs who worship the Lord in adoration end their subservience to the Messenger 
of Death, and to the world. ||22|| SHALOK,  THIRD MEHL:  O man, you have been tormented 
by a nightmare, and you have passed your life in sleep. You did not wake to hear the Word of 
the True Guru’s Shabad; you have no inspiration within yourself. That body burns, which has 
no virtue, and which does not serve the Guru. I have seen that the world is burning, in egotism 
and the love of duality. O Nanak, those who seek the Guru’s Sanctuary are saved; within their 
minds, they meditate on the True Word of the Shabad. ||1|| THIRD MEHL:  Attuned to the 
Word of the Shabad, the soul-bride is rid of egotism, and she is glorified. If she walks steadily 
in the way of His Will, then she is adorned with decorations. Her couch becomes beautiful, 
and she constantly enjoys her Husband Lord; she obtains the Lord as her Husband. The Lord 
does not die, and she never suffers pain; she is a happy soul-bride forever. O Nanak, the Lord 
God unites her with Himself; she enshrines love and affection for the Guru. ||2|| PAUREE:  
Those who conceal and deny their Guru, are the most evil people. O Dear Lord, let me not 
even see them; they are the worst sinners and murderers. They wander from house to house, 
with impure minds, like wicked, forsaken women. But by great good fortune, they may meet 
the Company of the Holy; as Gurmukhs, they are reformed. O Lord, please be kind and let me 
meet the True Guru; I am a sacrifice to the Guru. ||23|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Serving 
the Guru, peace is produced, and then, one does not suffer in pain. The cycle of birth and death 
is brought to an end, and death has no power over at all. His mind is imbued with the Lord, 
and he remains merged in the True Lord. O Nanak, I am a sacrifice to those who walk in the 
Way of the True Guru’s Will. ||1|| THIRD MEHL:  Without the Word of the Shabad, purity is 
not obtained, even though the soul-bride may adorn herself with all sorts of decorations. 
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ਿਪਰ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਸਾ ਕੁਸੁਧ ਸਾ 
ਕੁਲਖਣੀ ਨਾਨਕ ਨਾਰੀ ਿਵਿਚ ਕੁਨਾਿਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਅਪਣੀ ਦਇਆ ਕਿਰ ਹਿਰ ਬੋਲੀ ਬੈਣੀ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈ ਹਿਰ 
ਉਚਰਾ ਹਿਰ ਲਾਹਾ ਲੈਣੀ ॥ ਜੋ ਜਪਦੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਦਨਸੁ ਰਾਿਤ ਿਤਨ 
ਹਉ ਕੁਰਬੈਣੀ ॥ ਿਜਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਰਾ ਿਪਆਰਾ ਅਰਾਿਧਆ ਿਤਨ ਜਨ 
ਦੇਖਾ ਨੈਣੀ ॥ ਹਉ ਵਾਿਰਆ ਅਪਣੇ ਗੁਰ ੂਕਉ ਿਜਿਨ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਸਜਣੁ 
ਮੇਿਲਆ ਸੈਣੀ ॥੨੪॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੪ ॥ ਹਿਰ ਦਾਸਨ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਹੈ 
ਹਿਰ ਦਾਸਨ ਕੋ ਿਮਤੁ ॥ ਹਿਰ ਦਾਸਨ ਕੈ ਵਿਸ ਹੈ ਿਜਉ ਜੰਤੀ ਕੈ ਵਿਸ 
ਜੰਤੁ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਦਾਸ ਹਿਰ ਿਧਆਇਦੇ ਕਿਰ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਸਉ ਨੇਹ ੁ ॥ 
ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਕੈ ਸੁਨਹ ੁਪਰ੍ਭ ਸਭ ਜਗ ਮਿਹ ਵਰਸੈ ਮੇਹ ੁ ॥ ਜੋ ਹਿਰ 
ਦਾਸਨ ਕੀ ਉਸਤਿਤ ਹੈ ਸਾ ਹਿਰ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਹਿਰ ਆਪਣੀ 
ਵਿਡਆਈ ਭਾਵਦੀ ਜਨ ਕਾ ਜੈਕਾਰ ੁ ਕਰਾਈ ॥ ਸੋ ਹਿਰ ਜਨੁ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇਦਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਨੁ ਇਕ ਸਮਾਿਨ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਕਾ ਦਾਸੁ 
ਹੈ ਹਿਰ ਪੈਜ ਰਖਹ ੁਭਗਵਾਨ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਾਈ ਿਤਿਨ 
ਸਾਚੈ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਰਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਤ ਪੂਰਾ ਪਾਈਐ 
ਹਿਰ ਰਿਸ ਰਸਨ ਰਸਾਈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਰੈਿਣ ਿਦਨਸੁ ਪਰਭਾਿਤ ਤੂਹੈ 
ਹੀ ਗਾਵਣਾ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਰਬਤ ਨਾਉ ਤੇਰਾ ਿਧਆਵਣਾ ॥ ਤੂ ਦਾਤਾ 
ਦਾਤਾਰ ੁਤੇਰਾ ਿਦਤਾ ਖਾਵਣਾ ॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਪਾਪ ਗਵਾਵਣਾ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੈ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਵਣਾ ॥੨੫॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੪ 
॥ ਅੰਤਿਰ ਅਿਗਆਨੁ ਭਈ ਮਿਤ ਮਿਧਮ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਪਰਤੀਿਤ ਨਾਹੀ 
॥ ਅੰਦਿਰ ਕਪਟ ੁ ਸਭੁ ਕਪਟੋ ਕਿਰ ਜਾਣੈ ਕਪਟੇ ਖਪਿਹ ਖਪਾਹੀ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਭਾਣਾ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵੈ ਆਪਣੈ ਸੁਆਇ ਿਫਰਾਹੀ ॥ 
ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਜੇ ਆਪਣੀ ਤਾ ਨਾਨਕ ਸਬਿਦ ਸਮਾਹੀ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਿਵਆਪ ੇ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਮਨੂਆ ਿਥਰ ੁ ਨਾਿਹ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਜਲਤ ਰਹਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਹਉਮੈ ਖਪਿਹ ਖਪਾਿਹ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਲੋਭੁ ਮਹਾ ਗੁਬਾਰਾ ਿਤਨ ਕੈ ਿਨਕਿਟ ਨ ਕੋਈ ਜਾਿਹ ॥ ਓਇ ਆਿਪ ਦਖੁੀ 
ਸੁਖ ੁਕਬਹ ੂਨ ਪਾਵਿਹ ਜਨਿਮ ਮਰਿਹ ਮਿਰ ਜਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਬਖਿਸ 
ਲਏ ਪਰ੍ਭ ੁਸਾਚਾ ਿਜ ਗੁਰ ਚਰਨੀ ਿਚਤੁ ਲਾਿਹ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੰਤ 
ਭਗਤ ਪਰਵਾਣੁ ਜੋ ਪਰ੍ਿਭ ਭਾਇਆ ॥ ਸੇਈ ਿਬਚਖਣ ਜੰਤ ਿਜਨੀ ਹਿਰ 
ਿਧਆਇਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਭੋਜਨ ੁਖਾਇਆ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ 
ਧੂਿਰ ਮਸਤਿਕ ਲਾਇਆ ॥ 

She does not know the value of her Husband Lord; she is attached to the love of duality. 
She is impure, and ill-mannered, O Nanak; among women, she is the most evil woman. 
||2|| PAUREE:  Be kind to me, Lord, that I might chant the Word of Your Bani. May I 
meditate on the Lord’s Name, chant the Lord’s Name, and obtain the profit of the Lord’s 
Name. I am a sacrifice to those who chant the Name of the Lord, Har, Har, day and night. 
May I behold with my eyes those who worship and adore my Beloved True Guru. I am a 
sacrifice to my Guru, who has united me with my Lord, my friend, my very best friend. 
||24|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  The Lord loves His slaves; the Lord is the friend of 
His slaves. The Lord is under the control of His slaves, like the musical instrument under 
the control of the musician. The Lord’s slaves meditate on the Lord; they love their 
Beloved. Please, hear me, O God — let Your Grace rain over the whole world. The praise 
of the Lord’s slaves is the Glory of the Lord. The Lord loves His Own Glory, and so His 
humble servant is celebrated and hailed. That humble servant of the Lord meditates on the 
Naam, the Name of the Lord; the Lord, and the Lord’s humble servant, are one and the 
same. Servant Nanak is the slave of the Lord; O Lord, O God, please, preserve his honor. 
||1|| FOURTH MEHL:  Nanak loves the True Lord; without Him, he cannot even survive. 
Meeting the True Guru, one finds the Perfect Lord, and the tongue enjoys the sublime 
essence of the Lord. ||2|| PAUREE:  Night and day, morning and night, I sing to You, 
Lord. All beings and creatures meditate on Your Name. You are the Giver, the Great 
Giver; we eat whatever You give us. In the congregation of the devotees, sins are 
eradicated. Servant Nanak is forever a sacrifice, a sacrifice, a sacrifice, O Lord. ||25|| 
SHALOK,  FOURTH MEHL:  He has spiritual ignorance within, and his intellect is dull 
and dim; he does not place his faith in the True Guru. He has deceit within himself, and so 
he sees deception in all others; through his deceptions, he is totally ruined. The True 
Guru’s Will does not enter into his consciousness, and so he wanders around, pursuing his 
own interests. If He grants His Grace, then Nanak is absorbed into the Word of the 
Shabad. ||1|| FOURTH MEHL:  The self-willed manmukhs are engrossed in emotional 
attachment to Maya; in the love of duality, their minds are unsteady. Night and day, they 
are burning; day and night, they are totally ruined by their egotism. Within them, is the 
total pitch darkness of greed, and no one even approaches them. They themselves are 
miserable, and they never find peace; they are born, only to die, and die again. O Nanak, 
the True Lord God forgives those, who focus their consciousness on the Guru’s feet. ||2|| 
PAUREE:  That Saint, that devotee, is acceptable, who is loved by God. Those beings are 
wise, who meditate on the Lord. They eat the food, the treasure of the Ambrosial Naam, 
the Name of the Lord. They apply the dust of the feet of the Saints to their foreheads. 
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ਨਾਨਕ ਭਏ ਪੁਨੀਤ ਹਿਰ ਤੀਰਿਥ ਨਾਇਆ ॥੨੬॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੪ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਤਿਰ ਸÂਿਤ ਹੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਮੋ ਿਚਤਵ ੈ
ਨਾਮ ੁਪੜੈ ਨਾਿਮ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਪਾਇਆ ਿਚੰਤਾ 
ਗਈ ਿਬਲਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਨਾਮ ੁਊਪਜੈ ਿਤਸਨਾ ਭੁਖ ਸਭ 
ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮੇ ਰਿਤਆ ਨਾਮੋ ਪਲ ੈ ਪਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਪੁਰਿਖ ਿਜ ਮਾਿਰਆ ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮਆ ਘਰ ੁਛੋਿਡ ਗਇਆ ॥ 
ਓਸੁ ਿਪਛੈ ਵਜੈ ਫਕੜੀ ਮਹੁ ੁਕਾਲਾ ਆਗੈ ਭਇਆ ॥ ਓਸੁ ਅਰਲ ੁਬਰਲ ੁ
ਮਹੁਹ ੁਿਨਕਲੈ ਿਨਤ ਝਗੂ ਸੁਟਦਾ ਮਆੁ ॥ ਿਕਆ ਹੋਵੈ ਿਕਸੈ ਹੀ ਦੈ ਕੀਤੈ 
ਜÂ ਧੁਿਰ ਿਕਰਤੁ ਓਸ ਦਾ ਏਹੋ ਜੇਹਾ ਪਇਆ ॥ ਿਜਥੈ ਓਹ ੁਜਾਇ ਿਤਥੈ 
ਓਹ ੁਝੂਠਾ ਕੂੜੁ ਬੋਲੇ ਿਕਸੈ ਨ ਭਾਵੈ ॥ ਵੇਖਹ ੁਭਾਈ ਵਿਡਆਈ ਹਿਰ 
ਸੰਤਹ ੁਸੁਆਮੀ ਅਪੁਨੇ ਕੀ ਜੈਸਾ ਕੋਈ ਕਰੈ ਤੈਸਾ ਕੋਈ ਪਾਵੈ ॥ ਏਹ ੁ
ਬਰ੍ਹਮ ਬੀਚਾਰ ੁ ਹੋਵੈ ਦਿਰ ਸਾਚੈ ਅਗੋ ਦੇ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਆਿਖ ਸੁਣਾਵੈ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਗੁਿਰ ਸਚੈ ਬਧਾ ਥੇਹ ੁਰਖਵਾਲੇ ਗੁਿਰ ਿਦਤੇ ॥ ਪੂਰਨ 
ਹੋਈ ਆਸ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਮਨ ਰਤੇ ॥ ਗੁਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾਿਲ ਬੇਅੰਿਤ ਅਵਗੁਣ 
ਸਿਭ ਹਤੇ ॥ ਗੁਿਰ ਅਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ਅਪਣੇ ਕਿਰ ਿਲਤੇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਦ ਬਿਲਹਾਰ ਿਜਸੁ ਗੁਰ ਕੇ ਗੁਣ ਇਤੇ ॥੨੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਤਾ ਕੀ 
ਰਜਾਇ ਲੇਿਖਆ ਪਾਇ ਅਬ ਿਕਆ ਕੀਜੈ ਪÂਡੇ ॥ ਹਕੁਮ ੁਹੋਆ ਹਾਸਲੁ 
ਤਦੇ ਹੋਇ ਿਨਬਿੜਆ ਹੰਢਿਹ ਜੀਅ ਕਮÂਦੇ ॥੧॥ ਮਃ ੨ ॥ ਨਿਕ ਨਥ 
ਖਸਮ ਹਥ ਿਕਰਤੁ ਧਕੇ ਦੇ ॥ ਜਹਾ ਦਾਣੇ ਤਹÂ ਖਾਣੇ ਨਾਨਕਾ ਸਚ ੁ ਹੇ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਭੇ ਗਲਾ ਆਿਪ ਥਾਿਟ ਬਹਾਲੀਓਨ ੁ॥ ਆਪੇ ਰਚਨੁ 
ਰਚਾਇ ਆਪੇ ਹੀ ਘਾਿਲਓਨੁ ॥ ਆਪੇ ਜੰਤ ਉਪਾਇ ਆਿਪ 
ਪਰ੍ਿਤਪਾਿਲਓਨੁ ॥ ਦਾਸ ਰਖੇ ਕੰਿਠ ਲਾਇ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲਓਨੁ ॥ 
ਨਾਨਕ ਭਗਤਾ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ੁਭਾਉ ਦਜੂਾ ਜਾਿਲਓਨੁ ॥੨੮॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ 
੩ ॥ ਏ ਮਨ ਹਿਰ ਜੀ ਿਧਆਇ ਤੂ ਇਕ ਮਿਨ ਇਕ ਿਚਿਤ ਭਾਇ ॥ ਹਿਰ 
ਕੀਆ ਸਦਾ ਸਦਾ ਵਿਡਆਈਆ ਦੇਇ ਨ ਪਛੋਤਾਇ ॥ ਹਉ ਹਿਰ ਕੈ 
ਸਦ ਬਿਲਹਾਰਣੈ ਿਜਤੁ ਸੇਿਵਐ ਸੁਖ ੁਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਿਲ 
ਰਹੈ ਹਉਮੈ ਸਬਿਦ ਜਲਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਆਪ ੇ ਸੇਵਾ ਲਾਇਅਨੁ 
ਆਪੇ ਬਖਸ ਕਰੇਇ ॥ ਸਭਨਾ ਕਾ ਮਾ ਿਪਉ ਆਿਪ ਹੈ ਆਪੇ ਸਾਰ 
ਕਰੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਿਨ ਿਤਨ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸੁ ਹੈ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ 
ਸੋਭਾ ਹੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ ੁ

O Nanak, they are purified, bathing in the sacred shrine of the Lord. ||26|| SHALOK,  
FOURTH MEHL:  Within the Gurmukh is peace and tranquility; his mind and body are 
absorbed in the Naam, the Name of the Lord. He contemplates the Naam, he studies the 
Naam, and he remains lovingly absorbed in the Naam. He obtains the treasure of the 
Naam, and his anxiety is dispelled. Meeting with the Guru, the Naam wells up, and his 
thirst and hunger are completely relieved. O Nanak, imbued with the Naam, he gathers in 
the Naam. ||1|| FOURTH MEHL:  One who is cursed by the True Guru, abandons his 
home, and wanders around aimlessly. He is jeered at, and his face is blackened in the 
world hereafter. He babbles incoherently, and foaming at the mouth, he dies. What can 
anyone do? Such is his destiny, according to his past deeds. Wherever he goes, he is a liar, 
and by telling lies, he not liked by anyone. O Siblings of Destiny, behold this, the glorious 
greatness of our Lord and Master, O Saints; as one behaves, so does he receive. This shall 
be God’s determination in His True Court; servant Nanak predicts and proclaims this. ||2|| 
PAUREE:  The True Guru has established the village; the Guru has appointed its guards 
and protectors. My hopes are fulfilled, and my mind is imbued with the love of the Guru’s 
Feet. The Guru is infinitely merciful; He has erased all my sins. The Guru has showered 
me with His Mercy, and He has made me His own. Nanak is forever a sacrifice to the 
Guru, who has countless virtues. ||27|| SHALOK,  FIRST MEHL:  By His Command, we 
receive our pre-ordained rewards; so what can we do now, O Pandit? When His Command 
is received, then it is decided; all beings move and act accordingly. ||1|| SECOND MEHL:  
The string through the nose is in the hands of the Lord Master; one’s own actions drive 
him on. Wherever his food is, there he eats it; O Nanak, this is the Truth. ||2|| PAUREE:  
The Lord Himself puts everything in its proper place. He Himself created the creation, and 
He Himself destroys it. He Himself fashions His creatures, and He Himself nourishes 
them. He hugs His slaves close in His embrace, and blesses them with His Glance of 
Grace. O Nanak, His devotees are forever in bliss; they have burnt away the love of 
duality. ||28|| SHALOK,  THIRD MEHL:  O mind, meditate on the Dear Lord, with single-
minded conscious concentration. The glorious greatness of the Lord shall last forever and 
ever; He never regrets what He gives. I am forever a sacrifice to the Lord; serving Him, 
peace is obtained. O Nanak, the Gurmukh remains merged with the Lord; he burns away 
his ego through the Word of the Shabad. ||1|| THIRD MEHL:  He Himself enjoins us to 
serve Him, and He Himself blesses us with forgiveness. He Himself is the father and 
mother of all; He Himself cares for us. O Nanak, those who meditate on the Naam, the 
Name of the Lord, abide in the home of their inner being; they are honored throughout the 
ages. ||2|| PAUREE:  You are the Creator, all-powerful, able to do anything. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

654 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਹਿਹ ਕਰਤੇ ਮੈ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਈ ॥ ਤੁਧੁ ਆਪ ੇ ਿਸਸਿਟ 
ਿਸਰਜੀਆ ਆਪੇ ਫਿੁਨ ਗੋਈ ॥ ਸਭੁ ਇਕੋ ਸਬਦ ੁਵਰਤਦਾ ਜੋ ਕਰੇ ਸੁ 
ਹੋਈ ॥ ਵਿਡਆਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੇਇ ਪਰ੍ਭ ੁਹਿਰ ਪਾਵੈ ਸੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਨਾਨਕ ਆਰਾਿਧਆ ਸਿਭ ਆਖਹ ੁ ਧੰਨੁ ਧੰਨ ੁ ਧੰਨੁ ਗੁਰ ੁ ਸੋਈ 
॥੨੯॥੧॥ ਸੁਧੁ 

ਰਾਗੁ ਸੋਰਿਠ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੀ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਬਤੁ ਪੂਿਜ ਪੂਿਜ ਿਹੰਦ ੂਮਏੂ ਤੁਰਕ ਮਏੂ ਿਸਰ ੁਨਾਈ ॥ ਓਇ ਲੇ ਜਾਰੇ 
ਓਇ ਲੇ ਗਾਡੇ ਤੇਰੀ ਗਿਤ ਦਹੁ ੂਨ ਪਾਈ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਸੰਸਾਰ ੁਅੰਧ 
ਗਹੇਰਾ ॥ ਚਹ ੁ ਿਦਸ ਪਸਿਰਓ ਹੈ ਜਮ ਜੇਵਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਬਤ 
ਪੜੇ ਪਿੜ ਕਿਬਤਾ ਮਏੂ ਕਪੜ ਕੇਦਾਰੈ ਜਾਈ ॥ ਜਟਾ ਧਾਿਰ ਧਾਿਰ ਜੋਗੀ 
ਮਏੂ ਤੇਰੀ ਗਿਤ ਇਨਿਹ ਨ ਪਾਈ ॥੨॥ ਦਰਬ ੁਸੰਿਚ ਸੰਿਚ ਰਾਜੇ ਮਏੂ 
ਗਿਡ ਲੇ ਕੰਚਨ ਭਾਰੀ ॥ ਬੇਦ ਪੜੇ ਪਿੜ ਪੰਿਡਤ ਮਏੂ ਰਪੂੁ ਦੇਿਖ ਦੇਿਖ 
ਨਾਰੀ ॥੩॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਸਭੈ ਿਬਗੂਤੇ ਦੇਖਹ ੁ ਿਨਰਿਖ ਸਰੀਰਾ ॥ 
ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਿਕਿਨ ਗਿਤ ਪਾਈ ਕਿਹ ਉਪਦੇਸੁ ਕਬੀਰਾ ॥੪॥੧॥ 
ਜਬ ਜਰੀਐ ਤਬ ਹੋਇ ਭਸਮ ਤਨੁ ਰਹੈ ਿਕਰਮ ਦਲ ਖਾਈ ॥ ਕਾਚੀ 
ਗਾਗਿਰ ਨੀਰ ੁ ਪਰਤੁ ਹੈ ਇਆ ਤਨ ਕੀ ਇਹੈ ਬਡਾਈ ॥੧॥ ਕਾਹੇ 
ਭਈਆ ਿਫਰਤੌ ਫਿੂਲਆ ਫਿੂਲਆ ॥ ਜਬ ਦਸ ਮਾਸ ਉਰਧ ਮਖੁ ਰਹਤਾ 
ਸੋ ਿਦਨੁ ਕੈਸੇ ਭਿੂਲਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਉ ਮਧੁ ਮਾਖੀ ਿਤਉ ਸਠੋਿਰ 
ਰਸੁ ਜੋਿਰ ਜੋਿਰ ਧਨੁ ਕੀਆ ॥ ਮਰਤੀ ਬਾਰ ਲੇਹ ੁ ਲੇਹ ੁ ਕਰੀਐ ਭਤੂੁ 
ਰਹਨ ਿਕਉ ਦੀਆ ॥੨॥ ਦੇਹਰੁੀ ਲਉ ਬਰੀ ਨਾਿਰ ਸੰਿਗ ਭਈ ਆਗੈ 
ਸਜਨ ਸੁਹੇਲਾ ॥ ਮਰਘਟ ਲਉ ਸਭੁ ਲੋਗੁ ਕੁਟੰਬ ੁਭਇਓ ਆਗੈ ਹੰਸੁ 
ਅਕੇਲਾ ॥੩॥ ਕਹਤੁ ਕਬੀਰ ਸੁਨਹ ੁਰੇ ਪਰ੍ਾਨੀ ਪਰੇ ਕਾਲ ਗਰ੍ਸ ਕੂਆ ॥ 
ਝੂਠੀ ਮਾਇਆ ਆਪੁ ਬੰਧਾਇਆ ਿਜਉ ਨਲਨੀ ਭਰ੍ਿਮ ਸੂਆ ॥੪॥੨॥ 
ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਸਭੈ ਮਤ ਸੁਿਨ ਕੈ ਕਰੀ ਕਰਮ ਕੀ ਆਸਾ ॥ ਕਾਲ ਗਰ੍ਸਤ 
ਸਭ ਲੋਗ ਿਸਆਨੇ ਉਿਠ ਪੰਿਡਤ ਪੈ ਚਲੇ ਿਨਰਾਸਾ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਸਿਰਓ 
ਨ ਏਕ ੈਕਾਜਾ ॥ ਭਿਜਓ ਨ ਰਘੁਪਿਤ ਰਾਜਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਨ ਖੰਡ 
ਜਾਇ ਜੋਗੁ ਤਪੁ ਕੀਨੋ ਕੰਦ ਮਲੂੁ ਚਿੁਨ ਖਾਇਆ ॥ ਨਾਦੀ ਬੇਦੀ ਸਬਦੀ 
ਮੋਨੀ ਜਮ ਕੇ ਪਟੈ ਿਲਖਾਇਆ ॥੨॥ ਭਗਿਤ ਨਾਰਦੀ ਿਰਦੈ ਨ ਆਈ 
ਕਾਿਛ ਕੂਿਛ ਤਨੁ ਦੀਨਾ ॥ ਰਾਗ ਰਾਗਨੀ ਿਡੰਭ ਹੋਇ ਬੈਠਾ ਉਿਨ ਹਿਰ 
ਪਿਹ ਿਕਆ ਲੀਨਾ ॥੩॥  

Without You, there is no other at all. You Yourself created the world, and You Yourself shall 
destroy it in the end. The Word of Your Shabad alone is pervading everywhere; whatever You 
do, comes to pass. God blesses the Gurmukh with glorious greatness, and then, he finds the 
Lord. As Gurmukh, Nanak worships and adores the Lord; let everyone proclaim, “Blessed, 
blessed, blessed is He, the Guru!”||29||1|| SUDH|| 

RAAG SORAT’H,  THE WORD OF DEVOTEE KABEER JEE,  FIRST 
HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Worshipping their idols, the Hindus die; the Muslims die bowing their heads. The Hindus 
cremate their dead, while the Muslims bury theirs; neither finds Your true state, Lord. ||1|| O 
mind, the world is a deep, dark pit. On all four sides, Death has spread his net. ||1|| Pause|| 
Reciting their poems, the poets die; the mystical ascetics die while journeying to Kaydaar 
Naat’h. The Yogis die, with their matted hair, but even they do not find Your state, Lord. ||2|| 
The kings die, gathering and hoarding their money, burying great quantities of gold. The 
Pandits die, reading and reciting the Vedas; women die, gazing at their own beauty. ||3|| 
Without the Lord’s Name, all come to ruin; behold, and know this, O body. Without the Name 
of the Lord, who can find salvation? Kabeer speaks the Teachings. ||4||1|| When the body is 
burnt, it turns to ashes; if it is not cremated, then it is eaten by armies of worms. The unbaked 
clay pitcher dissolves, when water is poured into it; this is also the nature of the body. ||1|| 
Why, O Siblings of Destiny, do you strut around, all puffed up with pride? Have you forgotten 
those days, when you were hanging, face down, for ten months? ||1|| Pause|| Like the bee 
which collects honey, the fool eagerly gathers and collects wealth. At the time of death, they 
shout, “Take him away, take him away! Why leave a ghost lying around?”||2|| His wife 
accompanies his to the threshold, and his friends and companions beyond. All the people and 
relatives go as far as the cremation grounds, and then, the soul-swan goes on alone. ||3|| Says 
Kabeer, listen, O mortal being: you have been seized by Death, and you have fallen into the 
deep, dark pit. You have entangled yourself in the false wealth of Maya, like the parrot caught 
in the trap. ||4||2|| Listening to all the teachings of the Vedas and the Puraanas, I wanted to 
perform the religious rituals. But seeing all the wise men caught by Death, I arose and left the 
Pandits; now I am free of this desire. ||1|| O mind, you have not completed the only task you 
were given; you have not meditated on the Lord, your King. ||1|| Pause|| Going to the forests, 
they practice Yoga and deep, austere meditation; they live on roots and the fruits they gather. 
The musicians, the Vedic scholars, the chanters of one word and the men of silence, all are 
listed on the Register of Death. ||2|| Loving devotional worship does not enter into your heart; 
pampering and adorning your body, you must still give it up. You sit and play music, but you 
are still a hypocrite; what do you expect to receive from the Lord? ||3|| 
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ਪਿਰਓ ਕਾਲ ੁ ਸਭੈ ਜਗ ਊਪਰ ਮਾਿਹ ਿਲਖੇ ਭਰ੍ਮ ਿਗਆਨੀ ॥ ਕਹ ੁ
ਕਬੀਰ ਜਨ ਭਏ ਖਾਲਸੇ ਪਰ੍ਮ ਭਗਿਤ ਿਜਹ ਜਾਨੀ ॥੪॥੩॥ ਘਰ ੁ੨ ॥ 
ਦਇੁ ਦਇੁ ਲੋਚਨ ਪੇਖਾ ॥ ਹਉ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਉਰ ੁਨ ਦੇਖਾ ॥ ਨੈਨ ਰਹੇ 
ਰੰਗੁ ਲਾਈ ॥ ਅਬ ਬੇ ਗਲ ਕਹਨ ੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਹਮਰਾ ਭਰਮ ੁ
ਗਇਆ ਭਉ ਭਾਗਾ ॥ ਜਬ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਚਤੁ ਲਾਗਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਬਾਜੀਗਰ ਡੰਕ ਬਜਾਈ ॥ ਸਭ ਖਲਕ ਤਮਾਸੇ ਆਈ ॥ ਬਾਜੀਗਰ ਸ°Âਗੁ 
ਸਕੇਲਾ ॥ ਅਪਨੇ ਰੰਗ ਰਵੈ ਅਕੇਲਾ ॥੨॥ ਕਥਨੀ ਕਿਹ ਭਰਮ ੁਨ ਜਾਈ 
॥ ਸਭ ਕਿਥ ਕਿਥ ਰਹੀ ਲਕੁਾਈ ॥ ਜਾ ਕਉ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਿਪ ਬਝੁਾਈ ॥ 
ਤਾ ਕੇ ਿਹਰਦੈ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥੩॥ ਗੁਰ ਿਕੰਚਤ ਿਕਰਪਾ ਕੀਨੀ ॥ 
ਸਭੁ ਤਨ ੁਮਨੁ ਦੇਹ ਹਿਰ ਲੀਨੀ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ॥ ਿਮਿਲਓ 
ਜਗਜੀਵਨ ਦਾਤਾ ॥੪॥੪॥ ਜਾ ਕੇ ਿਨਗਮ ਦਧੂ ਕੇ ਠਾਟਾ ॥ ਸਮੁੰਦ ੁ
ਿਬਲੋਵਨ ਕਉ ਮਾਟਾ ॥ ਤਾ ਕੀ ਹੋਹ ੁ ਿਬਲੋਵਨਹਾਰੀ ॥ ਿਕਉ ਮੇਟੈ ਗੋ 
ਛਾਿਛ ਤੁਹਾਰੀ ॥੧॥ ਚੇਰੀ ਤੂ ਰਾਮ ੁਨ ਕਰਿਸ ਭਤਾਰਾ ॥ ਜਗਜੀਵਨ 
ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੇਰੇ ਗਲਿਹ ਤਉਕੁ ਪਗ ਬੇਰੀ ॥ ਤੂ ਘਰ 
ਘਰ ਰਮਈਐ ਫੇਰੀ ॥ ਤੂ ਅਜਹ ੁਨ ਚੇਤਿਸ ਚੇਰੀ ॥ ਤੂ ਜਿਮ ਬਪੁਰੀ ਹੈ 
ਹੇਰੀ ॥੨॥ ਪਰ੍ਭ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰੀ ॥ ਿਕਆ ਚੇਰੀ ਹਾਥ ਿਬਚਾਰੀ ॥ 
ਸੋਈ ਸੋਈ ਜਾਗੀ ॥ ਿਜਤੁ ਲਾਈ ਿਤਤੁ ਲਾਗੀ ॥੩॥ ਚੇਰੀ ਤੈ ਸੁਮਿਤ 
ਕਹÂ ਤੇ ਪਾਈ ॥ ਜਾ ਤੇ ਭਰ੍ਮ ਕੀ ਲੀਕ ਿਮਟਾਈ ॥ ਸੁ ਰਸੁ ਕਬੀਰੈ 
ਜਾਿਨਆ ॥ ਮੇਰੋ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਮਨ ੁਮਾਿਨਆ ॥੪॥੫॥ ਿਜਹ ਬਾਝ ੁਨ 
ਜੀਆ ਜਾਈ ॥ ਜਉ ਿਮਲੈ ਤ ਘਾਲ ਅਘਾਈ ॥ ਸਦ ਜੀਵਨੁ ਭਲੋ 
ਕਹÂਹੀ ॥ ਮਏੂ ਿਬਨੁ ਜੀਵਨੁ ਨਾਹੀ ॥੧॥ ਅਬ ਿਕਆ ਕਥੀਐ ਿਗਆਨੁ 
ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਿਨਜ ਿਨਰਖਤ ਗਤ ਿਬਉਹਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਘਿਸ 
ਕੁੰਕਮ ਚੰਦਨ ੁ ਗਾਿਰਆ ॥ ਿਬਨੁ ਨੈਨਹ ੁ ਜਗਤੁ ਿਨਹਾਿਰਆ ॥ ਪੂਿਤ 
ਿਪਤਾ ਇਕੁ ਜਾਇਆ ॥ ਿਬਨ ੁਠਾਹਰ ਨਗਰ ੁਬਸਾਇਆ ॥੨॥ ਜਾਚਕ 
ਜਨ ਦਾਤਾ ਪਾਇਆ ॥ ਸੋ ਦੀਆ ਨ ਜਾਈ ਖਾਇਆ ॥ ਛੋਿਡਆ ਜਾਇ 
ਨ ਮਕੂਾ ॥ ਅਉਰਨ ਪਿਹ ਜਾਨਾ ਚਕੂਾ ॥੩॥ ਜੋ ਜੀਵਨ ਮਰਨਾ ਜਾਨੈ ॥ 
ਸੋ ਪੰਚ ਸੈਲ ਸੁਖ ਮਾਨੈ ॥ ਕਬੀਰੈ ਸੋ ਧਨੁ ਪਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਭੇਟਤ ਆਪੁ 
ਿਮਟਾਇਆ ॥੪॥੬॥ ਿਕਆ ਪੜੀਐ ਿਕਆ ਗੁਨੀਐ ॥ ਿਕਆ ਬੇਦ 
ਪੁਰਾਨÂ ਸੁਨੀਐ ॥ ਪੜੇ ਸੁਨੇ ਿਕਆ ਹੋਈ ॥ ਜਉ ਸਹਜ ਨ ਿਮਿਲਓ 
ਸੋਈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਨ ਜਪਿਸ ਗਵਾਰਾ ॥ ਿਕਆ ਸੋਚਿਹ ਬਾਰੰ 
ਬਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਿਧਆਰੇ ਦੀਪਕੁ ਚਹੀਐ ॥ 

Death has fallen on the whole world; the doubting religious scholars are also listed on the 
Register of Death. Says Kabeer, those humble people become pure — they become Khalsa — 
who know the Lord’s loving devotional worship. ||4||3|| SECOND HOUSE|| With both of my 
eyes, I look around; I don’t see anything except the Lord. My eyes gaze lovingly upon Him, 
and now, I cannot speak of anything else. ||1|| My doubts were removed, and my fear ran away, 
when my consciousness became attached to the Lord’s Name. ||1|| Pause|| When the magician 
beats his tambourine, everyone comes to see the show. When the magician winds up his show, 
then he enjoys its play all alone. ||2|| By preaching sermons, one’s doubt is not dispelled. 
Everyone is tired of preaching and teaching. The Lord causes the Gurmukh to understand; his 
heart remains permeated with the Lord. ||3|| When the Guru grants even a bit of His Grace, 
one’s body, mind and entire being are absorbed into the Lord. Says Kabeer, I am imbued with 
the Lord’s Love; I have met with the Life of the world, the Great Giver. ||4||4|| Let the sacred 
scriptures be your milk and cream, and the ocean of the mind the churning vat. Be the butter-
churner of the Lord, and your buttermilk shall not be wasted. ||1|| O soul-bride slave, why 
don’t you take the Lord as your Husband? He is the Life of the world, the Support of the 
breath of life. ||1|| Pause|| The chain is around your neck, and the cuffs are on your feet. The 
Lord has sent you wandering around from house to house. And still, you do not meditate on 
the Lord, O soul-bride, slave. Death is watching you, O wretched woman. ||2|| The Lord God is 
the Cause of causes. What is in the hands of the poor soul-bride, the slave? She awakens from 
her slumber, and she becomes attached to whatever the Lord attaches her. ||3|| O soul-bride, 
slave, where did you obtain that wisdom, by which you erased your inscription of doubt? 
Kabeer has tasted that subtle essence; by Guru’s Grace, his mind is reconciled with the Lord. 
||4||5|| Without Him, we cannot even live; when we meet Him, then our task is completed. 
People say it is good to live forever, but without dying, there is no life. ||1|| So now, what sort 
wisdom should I contemplate and preach? As I watch, worldly things dissipate. ||1|| Pause|| 
Saffron is ground up, and mixed with sandalwood; without eyes, the world is seen. The son 
has given birth to his father; without a place, the city has been established. ||2|| The humble 
beggar has found the Great Giver, but he is unable to eat what he has been given. He cannot 
leave it alone, but it is never exhausted. He shall not go to beg from others any longer. ||3|| 
Those select few, who know how to die while yet alive, enjoy great peace. Kabeer has found 
that wealth; meeting with the Lord, he has erased his self-conceit. ||4||6|| What use is it to read, 
and what use is it to study? What use is it to listen to the Vedas and the Puraanas? What use is 
reading and listening, if celestial peace is not attained? ||1|| The fool does not chant the Name 
of the Lord. So what does he think of, over and over again? ||1|| Pause|| In the darkness, we 
need a lamp to find the incomprehensible thing. 
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ਇਕ ਬਸਤੁ ਅਗੋਚਰ ਲਹੀਐ ॥ ਬਸਤੁ ਅਗੋਚਰ ਪਾਈ ॥ ਘਿਟ ਦੀਪਕੁ 
ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥੨॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਅਬ ਜਾਿਨਆ ॥ ਜਬ ਜਾਿਨਆ 
ਤਉ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥ ਮਨ ਮਾਨੇ ਲੋਗੁ ਨ ਪਤੀਜੈ ॥ ਨ ਪਤੀਜੈ ਤਉ 
ਿਕਆ ਕੀਜੈ ॥੩॥੭॥ ਿਹਰ੍ਦੈ ਕਪਟ ੁ ਮਖੁ ਿਗਆਨੀ ॥ ਝੂਠੇ ਕਹਾ 
ਿਬਲੋਵਿਸ ਪਾਨੀ ॥੧॥ ਕÂਇਆ ਮÂਜਿਸ ਕਉਨ ਗੁਨÂ ॥ ਜਉ ਘਟ 
ਭੀਤਿਰ ਹੈ ਮਲਨÂ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਲਉਕੀ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਨ¸ਾਈ ॥ 
ਕਉਰਾਪਨੁ ਤਊ ਨ ਜਾਈ ॥੨॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਭਵ ਸਾਗਰ ੁ
ਤਾਿਰ ਮਰੁਾਰੀ ॥੩॥੮॥ 

ਸੋਰਿਠ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਬਹ ੁਪਰਪੰਚ ਕਿਰ ਪਰ ਧਨੁ ਿਲਆਵੈ ॥ ਸੁਤ ਦਾਰਾ ਪਿਹ ਆਿਨ ਲਟੁਾਵੈ 
॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਭਲੂੇ ਕਪਟ ੁਨ ਕੀਜੈ ॥ ਅੰਿਤ ਿਨਬੇਰਾ ਤੇਰੇ ਜੀਅ ਪਿਹ 
ਲੀਜੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਛਨੁ ਿਛਨੁ ਤਨੁ ਛੀਜੈ ਜਰਾ ਜਨਾਵੈ ॥ ਤਬ ਤੇਰੀ 
ਓਕ ਕੋਈ ਪਾਨੀਓ ਨ ਪਾਵੈ ॥੨॥ ਕਹਤੁ ਕਬੀਰ ੁਕੋਈ ਨਹੀ ਤੇਰਾ ॥ 
ਿਹਰਦੈ ਰਾਮ ੁਕੀ ਨ ਜਪਿਹ ਸਵੇਰਾ ॥੩॥੯॥ ਸੰਤਹ ੁਮਨ ਪਵਨੈ ਸੁਖ ੁ
ਬਿਨਆ ॥ ਿਕਛ ੁਜੋਗੁ ਪਰਾਪਿਤ ਗਿਨਆ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਿਰ ਿਦਖਲਾਈ 
ਮੋਰੀ ॥ ਿਜਤੁ ਿਮਰਗ ਪੜਤ ਹੈ ਚੋਰੀ ॥ ਮੂੰਿਦ ਲੀਏ ਦਰਵਾਜੇ ॥ 
ਬਾਜੀਅਲੇ ਅਨਹਦ ਬਾਜੇ ॥੧॥ ਕੁੰਭ ਕਮਲ ੁ ਜਿਲ ਭਿਰਆ ॥ ਜਲ ੁ
ਮੇਿਟਆ ਊਭਾ ਕਿਰਆ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਜਨ ਜਾਿਨਆ ॥ ਜਉ ਜਾਿਨਆ 
ਤਉ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥੨॥੧੦॥ ਰਾਗੁ ਸੋਰਿਠ ॥ ਭਖੂੇ ਭਗਿਤ ਨ ਕੀਜੈ ॥ 
ਯਹ ਮਾਲਾ ਅਪਨੀ ਲੀਜੈ ॥ ਹਉ ਮÂਗਉ ਸੰਤਨ ਰੇਨਾ ॥ ਮੈ ਨਾਹੀ ਿਕਸੀ 
ਕਾ ਦੇਨਾ ॥੧॥ ਮਾਧ ੋਕੈਸੀ ਬਨੈ ਤੁਮ ਸੰਗੇ ॥ ਆਿਪ ਨ ਦੇਹ ੁਤ ਲੇਵਉ 
ਮੰਗੇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਇੁ ਸੇਰ ਮÂਗਉ ਚਨੂਾ ॥ ਪਾਉ ਘੀਉ ਸੰਿਗ ਲੂਨਾ ॥ 
ਅਧ ਸੇਰ ੁਮÂਗਉ ਦਾਲੇ ॥ ਮੋ ਕਉ ਦੋਨਉ ਵਖਤ ਿਜਵਾਲੇ ॥੨॥ ਖਾਟ 
ਮÂਗਉ ਚਉਪਾਈ ॥ ਿਸਰਹਾਨਾ ਅਵਰ ਤੁਲਾਈ ॥ ਊਪਰ ਕਉ ਮÂਗਉ 
ਖੀਂਧਾ ॥ ਤੇਰੀ ਭਗਿਤ ਕਰੈ ਜਨ ੁਥੀਧਾ ॥੩॥ ਮ ੈਨਾਹੀ ਕੀਤਾ ਲਬੋ ॥ 
ਇਕੁ ਨਾਉ ਤੇਰਾ ਮ ੈਫਬੋ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ 
ਤਉ ਹਿਰ ਜਾਿਨਆ ॥੪॥੧੧॥ 

ਰਾਗੁ ਸੋਰਿਠ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਨਾਮਦੇ ਜੀ ਕੀ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  

ਜਬ ਦੇਖਾ ਤਬ ਗਾਵਾ ॥  

I have found this incomprehensible thing; my mind is illuminated and enlightened. ||2|| Says 
Kabeer, now I know Him; since I know Him, my mind is pleased and appeased. My mind is 
pleased and appeased, and yet, people do not believe it. They do not believe it, so what can I 
do? ||3||7|| In his heart there is deception, and yet in his mouth are words of wisdom. You are 
false — why are you churning water? ||1|| Why do you bother to wash your body? Your heart 
is still full of filth. ||1|| Pause|| The gourd may be washed at the sixty-eight sacred shrines, but 
even then, its bitterness is not removed. ||2|| Says Kabeer after deep contemplation, please help 
me cross over the terrifying world-ocean, O Lord, O Destroyer of ego. ||3||8|| 

SORAT’H: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Practicing great hypocrisy, he acquires the wealth of others. Returning home, he squanders it 
on his wife and children. ||1|| O my mind, do not practice deception, even inadvertently. In the 
end, your own soul shall have to answer for its account. ||1|| Pause|| Moment by moment, the 
body is wearing away, and old age is asserting itself. And then, when you are old, no one shall 
pour water into your cup. ||2|| Says Kabeer, no one belongs to you. Why not chant the Lord’s 
Name in your heart, when you are still young? ||3||9|| O Saints, my windy mind has now 
become peaceful and still. It seems that I have learned something of the science of Yoga. || 
Pause|| The Guru has shown me the hole, through which the deer carefully enters. I have now 
closed off the doors, and the unstruck celestial sound current resounds. ||1|| The pitcher of my 
heart-lotus is filled with water; I have spilled out the water, and set it upright. Says Kabeer, the 
Lord’s humble servant, this I know. Now that I know this, my mind is pleased and appeased. 
||2||10|| RAAG SORAT’H:  I am so hungry, I cannot perform devotional worship service. 
Here, Lord, take back Your mala. I beg for the dust of the feet of the Saints. I do not owe 
anyone anything. ||1|| O Lord, how can I be with You? If You do not give me Yourself, then I 
shall beg until I get You. || Pause|| I ask for two kilos of flour, and half a pound of ghee, and 
salt. I ask for a pound of beans, which I shall eat twice a day. ||2|| I ask for a cot, with four legs, 
and a pillow and mattress. I ask for a quit to cover myself. Your humble servant shall perform 
Your devotional worship service with love. ||3|| I have no greed; Your Name is the only 
ornament I wish for. Says Kabeer, my mind is pleased and appeased; now that my mind is 
pleased and appeased, I have come to know the Lord. ||4||11|| 
RAAG SORAT’H,  THE WORD OF DEVOTEE NAAM DAYV JEE,  SECOND 

HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

When I see Him, I sing His Praises. 
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ਤਉ ਜਨ ਧੀਰਜ ੁਪਾਵਾ ॥੧॥ ਨਾਿਦ ਸਮਾਇਲੋ ਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਿਟਲੇ 
ਦੇਵਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਹ ਿਝਿਲ ਿਮਿਲ ਕਾਰ ੁਿਦਸੰਤਾ ॥ ਤਹ ਅਨਹਦ 
ਸਬਦ ਬਜੰਤਾ ॥ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਨੀ ॥ ਮੈ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਜਾਨੀ ॥੨॥ 
ਰਤਨ ਕਮਲ ਕੋਠਰੀ ॥ ਚਮਕਾਰ ਬੀਜਲੁ ਤਹੀ ॥ ਨੇਰੈ ਨਾਹੀ ਦਿੂਰ ॥ 
ਿਨਜ ਆਤਮੈ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥੩॥ ਜਹ ਅਨਹਤ ਸੂਰ ਉਜਯ੍ਯ੍ਾਰਾ ॥ 
ਤਹ ਦੀਪਕ ਜਲੈ ਛੰਛਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਜਾਿਨਆ ॥ ਜਨੁ ਨਾਮਾ 
ਸਹਜ ਸਮਾਿਨਆ ॥੪॥੧॥ ਘਰ ੁ੪ ਸੋਰਿਠ ॥ ਪਾੜ ਪੜੋਸਿਣ ਪੂਿਛ ਲੇ 
ਨਾਮਾ ਕਾ ਪਿਹ ਛਾਿਨ ਛਵਾਈ ਹੋ ॥ ਤੋ ਪਿਹ ਦਗੁਣੀ ਮਜਰੂੀ ਦੈਹਉ ਮੋ 
ਕਉ ਬੇਢੀ ਦੇਹ ੁਬਤਾਈ ਹੋ ॥੧॥ ਰੀ ਬਾਈ ਬੇਢੀ ਦੇਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਦੇਖ ੁ
ਬੇਢੀ ਰਿਹਓ ਸਮਾਈ ॥ ਹਮਾਰੈ ਬੇਢੀ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਬੇਢੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਮਜਰੂੀ ਮÂਗੈ ਜਉ ਕੋਊ ਛਾਿਨ ਛਵਾਵੈ ਹੋ ॥ ਲੋਗ ਕੁਟੰਬ 
ਸਭਹ ੁਤੇ ਤੋਰੈ ਤਉ ਆਪਨ ਬੇਢੀ ਆਵ ੈਹੋ ॥੨॥ ਐਸੋ ਬੇਢੀ ਬਰਿਨ ਨ 
ਸਾਕਉ ਸਭ ਅੰਤਰ ਸਭ ਠÂਈ ਹੋ ॥ ਗੂੰਗੈ ਮਹਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਚਾਿਖਆ 
ਪੂਛੇ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ਹੋ ॥੩॥ ਬੇਢੀ ਕੇ ਗੁਣ ਸੁਿਨ ਰੀ ਬਾਈ ਜਲਿਧ 
ਬÂਿਧ ਧਰ੍ੂ ਥਾਿਪਓ ਹੋ ॥ ਨਾਮੇ ਕੇ ਸੁਆਮੀ ਸੀਅ ਬਹੋਰੀ ਲੰਕ ਭਭੀਖਣ 
ਆਿਪਓ ਹੋ ॥੪॥੨॥ ਸੋਰਿਠ ਘਰ ੁ੩ ॥ ਅਣਮਿੜਆ ਮੰਦਲ ੁਬਾਜੈ ॥ 
ਿਬਨੁ ਸਾਵਣ ਘਨਹਰ ੁਗਾਜੈ ॥ ਬਾਦਲ ਿਬਨੁ ਬਰਖਾ ਹੋਈ ॥ ਜਉ ਤਤੁ 
ਿਬਚਾਰੈ ਕੋਈ ॥੧॥ ਮੋ ਕਉ ਿਮਿਲਓ ਰਾਮ ੁਸਨੇਹੀ ॥ ਿਜਹ ਿਮਿਲਐ 
ਦੇਹ ਸੁਦੇਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਮਿਲ ਪਾਰਸ ਕੰਚਨੁ ਹੋਇਆ ॥ ਮਖੁ 
ਮਨਸਾ ਰਤਨੁ ਪਰੋਇਆ ॥ ਿਨਜ ਭਾਉ ਭਇਆ ਭਰ੍ਮ ੁਭਾਗਾ ॥ ਗੁਰ ਪੂਛੇ 
ਮਨੁ ਪਤੀਆਗਾ ॥੨॥ ਜਲ ਭੀਤਿਰ ਕੁੰਭ ਸਮਾਿਨਆ ॥ ਸਭ ਰਾਮ ੁਏਕੁ 
ਕਿਰ ਜਾਿਨਆ ॥ ਗੁਰ ਚੇਲੇ ਹੈ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥ ਜਨ ਨਾਮੈ ਤਤੁ 
ਪਛਾਿਨਆ ॥੩॥੩॥ 

ਰਾਗੁ ਸੋਰਿਠ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਰਿਵਦਾਸ ਜੀ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜਬ ਹਮ ਹੋਤੇ ਤਬ ਤੂ ਨਾਹੀ ਅਬ ਤੂਹੀ ਮੈ ਨਾਹੀ ॥ ਅਨਲ ਅਗਮ ਜੈਸੇ 
ਲਹਿਰ ਮਇ ਓਦਿਧ ਜਲ ਕੇਵਲ ਜਲ ਮÂਹੀ ॥੧॥ ਮਾਧਵੇ ਿਕਆ 
ਕਹੀਐ ਭਰ੍ਮ ੁਐਸਾ ॥ ਜੈਸਾ ਮਾਨੀਐ ਹੋਇ ਨ ਤੈਸਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਨਰਪਿਤ ਏਕੁ ਿਸੰਘਾਸਿਨ ਸੋਇਆ ਸੁਪਨੇ ਭਇਆ ਿਭਖਾਰੀ ॥ ਅਛਤ 
ਰਾਜ ਿਬਛਰੁਤ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ ਸੋ ਗਿਤ ਭਈ ਹਮਾਰੀ ॥੨॥ 

Then I, his humble servant, become patient. ||1|| Meeting the Divine True Guru, I merge 
into the sound current of the Naad. ||1|| Pause|| Where the dazzling white light is seen, 
there the unstruck sound current of the Shabad resounds. One’s light merges in the Light; 
by Guru’s Grace, I know this. ||2|| The jewels are in the treasure chamber of the heart-
lotus. They sparkle and glitter like lightning. The Lord is near at hand, not far away. He is 
totally permeating and pervading in my soul. ||3|| Where the light of the undying sun 
shines, the light of burning lamps seems insignificant. By Guru’s Grace, I know this. 
Servant Naam Dayv is absorbed in the Celestial Lord. ||4||1|| FOURTH HOUSE,  
SORAT’H:  The woman next door asked Naam Dayv, “Who built your house? I shall pay 
him double wages. Tell me, who is your carpenter?”||1|| O sister, I cannot give this 
carpenter to you. Behold, my carpenter is pervading everywhere. My carpenter is the 
Support of the breath of life. ||1|| Pause|| This carpenter demands the wages of love, if 
someone wants Him to build their house. When one breaks his ties with all the people and 
relatives, then the carpenter comes of His own accord. ||2|| I cannot describe such a 
carpenter, who is contained in everything, everywhere. The mute tastes the most sublime 
ambrosial nectar, but if you ask him to describe it, he cannot. ||3|| Listen to the virtues of 
this carpenter, O sister; He stopped the oceans, and established Dhroo as the pole star. 
Naam Dayv’s Lord Master brought Sita back, and gave Sri Lanka to Bhabheekhan. ||4||2|| 
SORAT’H,  THIRD HOUSE:  The skinless drum plays. Without the rainy season, the 
clouds shake with thunder. Without clouds, the rain falls, if one contemplates the essence 
of reality. ||1|| I have met my Beloved Lord. Meeting with Him, my body is made 
beauteous and sublime. ||1|| Pause|| Touching the philosopher’s stone, I have been 
transformed into gold. I have threaded the jewels into my mouth and mind. I love Him as 
my own, and my doubt has been dispelled. Seeking the Guru’s guidance, my mind is 
content. ||2|| The water is contained within the pitcher; I know that the One Lord is 
contained in all. The mind of the disciple has faith in the Guru. Servant Naam Dayv 
understands the essence of reality. ||3||3|| 

RAAG SORAT’H,  THE WORD OF DEVOTEE RAVI DAAS JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

When I am in my ego, then You are not with me. Now that You are with me, there is no 
egotism within me. The wind may raise up huge waves in the vast ocean, but they are just 
water in water. ||1|| O Lord, what can I say about such an illusion? Things are not as they 
seem. ||1|| Pause|| It is like the king, who falls asleep upon his throne, and dreams that he is 
a beggar. His kingdom is intact, but separated from it, he suffers in sorrow. Such is my 
own condition. ||2|| 
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ਰਾਜ ਭਇੁਅੰਗ ਪਰ੍ਸੰਗ ਜੈਸੇ ਹਿਹ ਅਬ ਕਛ ੁ ਮਰਮ ੁ ਜਨਾਇਆ ॥ 
ਅਿਨਕ ਕਟਕ ਜੈਸੇ ਭਿੂਲ ਪਰੇ ਅਬ ਕਹਤੇ ਕਹਨ ੁਨ ਆਇਆ ॥੩॥ 
ਸਰਬੇ ਏਕੁ ਅਨੇਕੈ ਸੁਆਮੀ ਸਭ ਘਟ ਭਗਵੈ ਸੋਈ ॥ ਕਿਹ ਰਿਵਦਾਸ 
ਹਾਥ ਪ ੈਨੇਰੈ ਸਹਜੇ ਹੋਇ ਸੁ ਹੋਈ ॥੪॥੧॥ ਜਉ ਹਮ ਬÂਧੇ ਮੋਹ ਫਾਸ 
ਹਮ ਪਰ੍ੇਮ ਬਧਿਨ ਤੁਮ ਬਾਧੇ ॥ ਅਪਨੇ ਛੂਟਨ ਕੋ ਜਤਨ ੁਕਰਹ ੁਹਮ ਛੂਟ ੇ
ਤੁਮ ਆਰਾਧੇ ॥੧॥ ਮਾਧਵੇ ਜਾਨਤ ਹਹ ੁ ਜੈਸੀ ਤੈਸੀ ॥ ਅਬ ਕਹਾ 
ਕਰਹਗੁੇ ਐਸੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੀਨੁ ਪਕਿਰ ਫÂਿਕਓ ਅਰ ੁਕਾਿਟਓ 
ਰÂਿਧ ਕੀਓ ਬਹ ੁਬਾਨੀ ॥ ਖੰਡ ਖੰਡ ਕਿਰ ਭੋਜਨੁ ਕੀਨੋ ਤਊ ਨ ਿਬਸਿਰਓ 
ਪਾਨੀ ॥੨॥ ਆਪਨ ਬਾਪ ੈਨਾਹੀ ਿਕਸੀ ਕੋ ਭਾਵਨ ਕੋ ਹਿਰ ਰਾਜਾ ॥ ਮੋਹ 
ਪਟਲ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਿਬਆਿਪਓ ਭਗਤ ਨਹੀ ਸੰਤਾਪਾ ॥੩॥ ਕਿਹ 
ਰਿਵਦਾਸ ਭਗਿਤ ਇਕ ਬਾਢੀ ਅਬ ਇਹ ਕਾ ਿਸਉ ਕਹੀਐ ॥ ਜਾ 
ਕਾਰਿਨ ਹਮ ਤੁਮ ਆਰਾਧੇ ਸੋ ਦਖੁ ੁਅਜਹ ੂਸਹੀਐ ॥੪॥੨॥ ਦਲੁਭ 
ਜਨਮ ੁ ਪੁੰਨ ਫਲ ਪਾਇਓ ਿਬਰਥਾ ਜਾਤ ਅਿਬਬੇਕੈ ॥ ਰਾਜੇ ਇੰਦਰ੍ 
ਸਮਸਿਰ ਿਗਰ੍ਹ ਆਸਨ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਕਹਹ ੁ ਿਕਹ ਲੇਖੈ ॥੧॥ ਨ 
ਬੀਚਾਿਰਓ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਕੋ ਰਸੁ ॥ ਿਜਹ ਰਸ ਅਨਰਸ ਬੀਸਿਰ ਜਾਹੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾਿਨ ਅਜਾਨ ਭਏ ਹਮ ਬਾਵਰ ਸੋਚ ਅਸੋਚ ਿਦਵਸ 
ਜਾਹੀ ॥ ਇੰਦਰ੍ੀ ਸਬਲ ਿਨਬਲ ਿਬਬੇਕ ਬਿੁਧ ਪਰਮਾਰਥ ਪਰਵੇਸ ਨਹੀ 
॥੨॥ ਕਹੀਅਤ ਆਨ ਅਚਰੀਅਤ ਅਨ ਕਛ ੁਸਮਝ ਨ ਪਰੈ ਅਪਰ 
ਮਾਇਆ ॥ ਕਿਹ ਰਿਵਦਾਸ ਉਦਾਸ ਦਾਸ ਮਿਤ ਪਰਹਿਰ ਕੋਪੁ ਕਰਹ ੁ
ਜੀਅ ਦਇਆ ॥੩॥੩॥ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ੁ ਸੁਰਤਰ ਿਚੰਤਾਮਿਨ ਕਾਮਧੇਨੁ 
ਬਿਸ ਜਾ ਕੇ ॥ ਚਾਿਰ ਪਦਾਰਥ ਅਸਟ ਦਸਾ ਿਸਿਧ ਨਵ ਿਨਿਧ ਕਰ ਤਲ 
ਤਾ ਕੇ ॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨ ਜਪਿਹ ਰਸਨਾ ॥ ਅਵਰ ਸਭ ਿਤਆਿਗ 
ਬਚਨ ਰਚਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਨਾ ਿਖਆਨ ਪੁਰਾਨ ਬੇਦ ਿਬਿਧ 
ਚਉਤੀਸ ਅਖਰ ਮÂਹੀ ॥ ਿਬਆਸ ਿਬਚਾਿਰ ਕਿਹਓ ਪਰਮਾਰਥ ੁਰਾਮ 
ਨਾਮ ਸਿਰ ਨਾਹੀ ॥੨॥ ਸਹਜ ਸਮਾਿਧ ਉਪਾਿਧ ਰਹਤ ਫਿੁਨ ਬਡੈ ਭਾਿਗ 
ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥ ਕਿਹ ਰਿਵਦਾਸ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ਿਰਦੈ ਧਿਰ ਜਨਮ ਮਰਨ ਭੈ 
ਭਾਗੀ ॥੩॥੪॥ ਜਉ ਤੁਮ ਿਗਿਰਵਰ ਤਉ ਹਮ ਮੋਰਾ ॥ ਜਉ ਤੁਮ ਚੰਦ 
ਤਉ ਹਮ ਭਏ ਹੈ ਚਕੋਰਾ ॥੧॥ ਮਾਧਵੇ ਤੁਮ ਨ ਤੋਰਹ ੁਤਉ ਹਮ ਨਹੀ 
ਤੋਰਿਹ ॥ ਤੁਮ ਿਸਉ ਤੋਿਰ ਕਵਨ ਿਸਉ ਜੋਰਿਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਉ 
ਤੁਮ ਦੀਵਰਾ ਤਉ ਹਮ ਬਾਤੀ ॥  

Like the story of the rope mistaken for a snake, the mystery has now been explained to me. 
Like the many bracelets, which I mistakenly thought were gold; now, I do not say what I said 
then. ||3|| The One Lord is pervading the many forms; He enjoys Himself in all hearts. Says 
Ravi Daas, the Lord is nearer than our own hands and feet. Whatever will be, will be. ||4||1|| If 
I am bound by the noose of emotional attachment, then I shall bind You, Lord, with the bonds 
of love. Go ahead and try to escape, Lord; I have escaped by worshipping and adoring You. 
||1|| O Lord, You know my love for You. Now, what will You do? ||1|| Pause|| A fish is caught, 
cut up, and cooked it in many different ways. Bit by bit, it is eaten, but still, it does not forget 
the water. ||2|| The Lord, our King, is father to no one, except those who love Him. The veil of 
emotional attachment has been cast over the entire world, but it does not bother the Lord’s 
devotee. ||3|| Says Ravi Daas, my devotion to the One Lord is increasing; now, who can I tell 
this to? That which brought me to worship and adore You — I am still suffering that pain. 
||4||2|| I obtained this precious human life as a reward for my past actions, but without 
discriminating wisdom, it is wasted in vain. Tell me, without devotional worship of the Lord, 
of what use are mansions and thrones like those of King Indra? ||1|| You have not considered 
the sublime essence of the Name of the Lord, our King; this sublime essence shall cause you to 
forget all other essences. ||1|| Pause|| We do not know what we need to know, and we have 
become insane. We do not consider what we should consider; our days are passing away. Our 
passions are strong, and our discriminating intellect is weak; we have no access to the supreme 
objective. ||2|| We say one thing, and do something else; entangled in endless Maya, we do not 
understand anything. Says Ravi Daas, Your slave, O Lord, I am disillusioned and detached; 
please, spare me Your anger, and have mercy on my soul. ||3||3|| He is the ocean of peace; the 
miraculous tree of life, the wish-fulfilling jewel, and the Kaamadhayna, the cow which fulfills 
all desires, all are in His power. The four great blessings, the eighteen supernatural spiritual 
powers of the Siddhas, and the nine treasures, are all in the palm of His hand. ||1|| You do not 
chant with your tongue the Name of the Lord, Har, Har, Har. Abandon your involvement in all 
other words. ||1|| Pause|| The various Shaastras, Puranaas, and the Vedas of Brahma, are made 
up of thirty-four letters. After deep contemplation, Vyaas spoke of the supreme objective; 
there is nothing equal to the Lord’s Name. ||2|| Very fortunate are those who are absorbed in 
celestial bliss, and released from their entanglements; they are lovingly attached to the Lord. 
Says Ravi Daas, enshrine the Lord’s Light within your heart, and your fear of birth and death 
shall run away from you. ||3||4|| If You are the mountain, Lord, then I am the peacock. If You 
are the moon, then I am the partridge in love with it. ||1|| O Lord, if You will not break with 
me, then I will not break with You. For, if I were to break with You, with whom would I then 
join? ||1|| Pause|| If You are the lamp, then I am the wick. 
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ਜਉ ਤੁਮ ਤੀਰਥ ਤਉ ਹਮ ਜਾਤੀ ॥੨॥ ਸਾਚੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਹਮ ਤੁਮ ਿਸਉ 
ਜੋਰੀ ॥ ਤੁਮ ਿਸਉ ਜੋਿਰ ਅਵਰ ਸੰਿਗ ਤੋਰੀ ॥੩॥ ਜਹ ਜਹ ਜਾਉ ਤਹਾ 
ਤੇਰੀ ਸੇਵਾ ॥ ਤੁਮ ਸੋ ਠਾਕੁਰ ੁ ਅਉਰ ੁ ਨ ਦੇਵਾ ॥੪॥ ਤੁਮਰੇ ਭਜਨ 
ਕਟਿਹ ਜਮ ਫÂਸਾ ॥ ਭਗਿਤ ਹੇਤ ਗਾਵੈ ਰਿਵਦਾਸਾ ॥੫॥੫॥ ਜਲ ਕੀ 
ਭੀਿਤ ਪਵਨ ਕਾ ਥੰਭਾ ਰਕਤ ਬੁੰਦ ਕਾ ਗਾਰਾ ॥ ਹਾਡ ਮਾਸ ਨਾੜੀ ਕੋ 
ਿਪੰਜਰ ੁਪੰਖੀ ਬਸੈ ਿਬਚਾਰਾ ॥੧॥ ਪਰ੍ਾਨੀ ਿਕਆ ਮੇਰਾ ਿਕਆ ਤੇਰਾ ॥ 
ਜੈਸੇ ਤਰਵਰ ਪੰਿਖ ਬਸੇਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਖਹ ੁਕੰਧ ਉਸਾਰਹ ੁਨੀਵÂ 
॥ ਸਾਢੇ ਤੀਿਨ ਹਾਥ ਤੇਰੀ ਸੀਵÂ ॥੨॥ ਬੰਕੇ ਬਾਲ ਪਾਗ ਿਸਿਰ ਡੇਰੀ ॥ 
ਇਹ ੁਤਨੁ ਹੋਇਗੋ ਭਸਮ ਕੀ ਢੇਰੀ ॥੩॥ ਊਚੇ ਮੰਦਰ ਸੁੰਦਰ ਨਾਰੀ ॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਬਾਜੀ ਹਾਰੀ ॥੪॥ ਮੇਰੀ ਜਾਿਤ ਕਮੀਨੀ ਪÂਿਤ ਕਮੀਨੀ 
ਓਛਾ ਜਨਮ ੁ ਹਮਾਰਾ ॥ ਤੁਮ ਸਰਨਾਗਿਤ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਚੰਦ ਕਿਹ 
ਰਿਵਦਾਸ ਚਮਾਰਾ ॥੫॥੬॥ ਚਮਰਟਾ ਗÂਿਠ ਨ ਜਨਈ ॥ ਲੋਗੁ ਗਠਾਵੈ 
ਪਨਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਰ ਨਹੀ ਿਜਹ ਤੋਪਉ ॥ ਨਹੀ ਰÂਬੀ ਠਾਉ 
ਰੋਪਉ ॥੧॥ ਲੋਗੁ ਗੰਿਠ ਗੰਿਠ ਖਰਾ ਿਬਗੂਚਾ ॥ ਹਉ ਿਬਨੁ ਗÂਠ ੇਜਾਇ 
ਪਹਚੂਾ ॥੨॥ ਰਿਵਦਾਸੁ ਜਪ ੈ ਰਾਮ ਨਾਮਾ ॥ ਮੋਿਹ ਜਮ ਿਸਉ ਨਾਹੀ 
ਕਾਮਾ ॥੩॥੭॥ 

ਰਾਗੁ ਸੋਰਿਠ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਭੀਖਨ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਨੈਨਹ ੁਨੀਰ ੁਬਹੈ ਤਨੁ ਖੀਨਾ ਭਏ ਕੇਸ ਦਧੁ ਵਾਨੀ ॥ ਰਧੂਾ ਕੰਠੁ ਸਬਦ ੁ
ਨਹੀ ਉਚਰੈ ਅਬ ਿਕਆ ਕਰਿਹ ਪਰਾਨੀ ॥੧॥ ਰਾਮ ਰਾਇ ਹੋਿਹ ਬੈਦ 
ਬਨਵਾਰੀ ॥ ਅਪਨੇ ਸੰਤਹ ਲੇਹ ੁਉਬਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਥੇ ਪੀਰ 
ਸਰੀਿਰ ਜਲਿਨ ਹੈ ਕਰਕ ਕਰੇਜੇ ਮਾਹੀ ॥ ਐਸੀ ਬੇਦਨ ਉਪਿਜ ਖਰੀ 
ਭਈ ਵਾ ਕਾ ਅਉਖਧੁ ਨਾਹੀ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਜਲੁ 
ਿਨਰਮਲ ੁਇਹ ੁਅਉਖਧੁ ਜਿਗ ਸਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਕਹੈ ਜਨੁ ਭੀਖਨ ੁ
ਪਾਵਉ ਮੋਖ ਦਆੁਰਾ ॥੩॥੧॥ ਐਸਾ ਨਾਮ ੁਰਤਨ ੁ ਿਨਰਮੋਲਕੁ ਪੁੰਿਨ 
ਪਦਾਰਥ ੁਪਾਇਆ ॥ ਅਿਨਕ ਜਤਨ ਕਿਰ ਿਹਰਦੈ ਰਾਿਖਆ ਰਤਨੁ ਨ 
ਛਪੈ ਛਪਾਇਆ ॥੧॥ ਹਿਰ ਗੁਨ ਕਹਤੇ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਜੈਸੇ ਗੂੰਗ ੇ
ਕੀ ਿਮਿਠਆਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਸਨਾ ਰਮਤ ਸੁਨਤ ਸੁਖ ੁਸਰ੍ਵਨਾ ਿਚਤ 
ਚੇਤੇ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ ਕਹ ੁਭੀਖਨ ਦਇੁ ਨੈਨ ਸੰਤੋਖੇ ਜਹ ਦੇਖÂ ਤਹ ਸੋਈ 
॥੨॥੨॥ 

If You are the sacred place of pilgrimage, then I am the pilgrim. ||2|| I am joined in true 
love with You, Lord. I am joined with You, and I have broken with all others. ||3|| 
Wherever I go, there I serve You. There is no other Lord Master than You, O Divine Lord. 
||4|| Meditating, vibrating upon You, the noose of death is cut away. To attain devotional 
worship, Ravi Daas sings to You, Lord. ||5||5|| The body is a wall of water, supported by 
the pillars of air; the egg and sperm are the mortar. The framework is made up of bones, 
flesh and veins; the poor soul-bird dwells within it. ||1|| O mortal, what is mine, and what 
is yours? The soul is like a bird perched upon a tree. ||1|| Pause|| You lay the foundation 
and build the walls. But in the end, three and a half cubits will be your measured space. 
||2|| You make your hair beautiful, and wear a stylish turban on your head. But in the end, 
this body shall be reduced to a pile of ashes. ||3|| Your palaces are lofty, and your brides 
are beautiful. But without the Lord’s Name, you shall lose the game entirely. ||4|| My 
social status is low, my ancestry is low, and my life is wretched. I have come to Your 
Sanctuary, O Luminous Lord, my King; so says Ravi Daas, the shoemaker. ||5||6|| I am a 
shoemaker, but I do not know how to mend shoes. People come to me to mend their shoes. 
||1|| Pause|| I have no awl to stitch them; I have no knife to patch them. ||1|| Mending, 
mending, people waste their lives and ruin themselves. Without wasting my time mending, 
I have found the Lord. ||2|| Ravi Daas chants the Lord’s Name; he is not concerned with 
the Messenger of Death. ||3||7|| 
RAAG SORAT’H,  THE WORD OF DEVOTEE BHEEKHAN JEE,  SECOND 

HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Tears well up in my eyes, my body has become weak, and my har has become milky-white. 
My throat is tight, and I cannot utter even one word; what can I do now? I am a mere mortal. 
||1|| O Lord, my King, Gardener of the world-garden, be my Physician, and save me, Your 
Saint. ||1|| Pause|| My head aches, my body is burning, and my heart is filled with anguish. 
Such is the disease that has struck me; there is no medicine to cure it. ||2|| The Name of the 
Lord, the ambrosial, immaculate water, is the best medicine in the world. By Guru’s Grace, 
says servant Bheekhan, I have found the Door of Salvation. ||3||1|| Such is the Naam, the Name 
of the Lord, the invaluable jewel, the most sublime wealth, which I have found through good 
deeds. By various efforts, I have enshrined it within my heart; this jewel cannot be hidden by 
hiding it. ||1|| The Glorious Praises of the Lord cannot be spoken by speaking. They are like the 
sweet candies given to a mute. ||1|| Pause|| The tongue speaks, the ears listen, and the mind 
contemplates the Lord; they find peace and comfort. Says Bheekhan, my eyes are content; 
wherever I look, there I see the Lord. ||2||2|| 
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ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧ ਚਉਪਦ ੇ

ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਜੀਉ ਡਰਤੁ ਹੈ ਆਪਣਾ ਕੈ ਿਸਉ ਕਰੀ ਪੁਕਾਰ ॥ ਦਖੂ ਿਵਸਾਰਣੁ 
ਸੇਿਵਆ ਸਦਾ ਸਦਾ ਦਾਤਾਰ ੁ॥੧॥ ਸਾਿਹਬ ੁਮੇਰਾ ਨੀਤ ਨਵਾ ਸਦਾ ਸਦਾ 
ਦਾਤਾਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸਾਿਹਬ ੁਸੇਵੀਐ ਅੰਿਤ ਛਡਾਏ ਸੋਇ 
॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਮੇਰੀ ਕਾਮਣੀ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰਾ ਹੋਇ ॥੨॥ ਦਇਆਲ ਤੇਰੈ 
ਨਾਿਮ ਤਰਾ ॥ ਸਦ ਕੁਰਬਾਣੈ ਜਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਰਬੰ ਸਾਚਾ ਏਕੁ ਹੈ 
ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਤਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸੋ ਕਰੇ ਜਾ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ॥੩॥ 
ਤੁਧੁ ਬਾਝ ੁਿਪਆਰ ੇਕੇਵ ਰਹਾ ॥ ਸਾ ਵਿਡਆਈ ਦੇਿਹ ਿਜਤੁ ਨਾਿਮ ਤੇਰੇ 
ਲਾਿਗ ਰਹÂ ॥ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ਿਜਸੁ ਆਗ ੈਿਪਆਰ ੇਜਾਇ ਕਹਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸੇਵੀ ਸਾਿਹਬ ੁਆਪਣਾ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਚੰਉ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਤਾ 
ਕਾ ਦਾਸੁ ਹੈ ਿਬੰਦ ਿਬੰਦ ਚਖੁ ਚਖੁ ਹੋਇ ॥੪॥ ਸਾਿਹਬ ਤੇਰੇ ਨਾਮ ਿਵਟਹ ੁ
ਿਬੰਦ ਿਬੰਦ ਚਖੁ ਚਖੁ ਹੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥੪॥੧॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੧ 
॥ ਹਮ ਆਦਮੀ ਹÂ ਇਕ ਦਮੀ ਮਹੁਲਿਤ ਮਹੁਤੁ ਨ ਜਾਣਾ ॥ ਨਾਨਕੁ 
ਿਬਨਵੈ ਿਤਸੈ ਸਰੇਵਹ ੁਜਾ ਕੇ ਜੀਅ ਪਰਾਣਾ ॥੧॥ ਅੰਧੇ ਜੀਵਨਾ ਵੀਚਾਿਰ 
ਦੇਿਖ ਕੇਤੇ ਕੇ ਿਦਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਸੁ ਮਾਸੁ ਸਭੁ ਜੀਉ ਤੁਮਾਰਾ ਤੂ 
ਮੈ ਖਰਾ ਿਪਆਰਾ ॥ ਨਾਨਕੁ ਸਾਇਰ ੁਏਵ ਕਹਤੁ ਹੈ ਸਚੇ ਪਰਵਦਗਾਰਾ 
॥੨॥ ਜੇ ਤੂ ਿਕਸੈ ਨ ਦੇਹੀ ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬਾ ਿਕਆ ਕੋ ਕਢੈ ਗਹਣਾ ॥ 
ਨਾਨਕੁ ਿਬਨਵੈ ਸੋ ਿਕਛ ੁਪਾਈਐ ਪੁਰਿਬ ਿਲਖ ੇਕਾ ਲਹਣਾ ॥੩॥ ਨਾਮ ੁ
ਖਸਮ ਕਾ ਿਚਿਤ ਨ ਕੀਆ ਕਪਟੀ ਕਪਟ ੁਕਮਾਣਾ ॥ ਜਮ ਦਆੁਿਰ ਜਾ 
ਪਕਿੜ ਚਲਾਇਆ ਤਾ ਚਲਦਾ ਪਛਤੁਾਣਾ ॥੪॥ 

 
DHANAASAREE,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE,  CHAU-PADAS: 

 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  
 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
 

My soul is afraid; to whom should I complain? I serve Him, who makes me forget my 
pains; He is the Giver, forever and ever. ||1|| My Lord and Master is forever new; He is 
the Giver, forever and ever. ||1|| Pause|| Night and day, I serve my Lord and Master; He 
shall save me in the end. Hearing and listening, O my dear sister, I have crossed over. 
||2|| O Merciful Lord, Your Name carries me across. I am forever a sacrifice to You. 
||1|| Pause|| In all the world, there is only the One True Lord; there is no other at all. He 
alone serves the Lord, upon whom the Lord casts His Glance of Grace. ||3|| Without 
You, O Beloved, how could I even live? Bless me with such greatness, that I may 
remain attached to Your Name. There is no other, O Beloved, to whom I can go and 
speak. ||1|| Pause|| I serve my Lord and Master; I ask for no other. Nanak is His slave; 
moment by moment, bit by bit, he is a sacrifice to Him. ||4|| O Lord Master, I am a 
sacrifice to Your Name, moment by moment, bit by bit. ||1|| Pause||4||1|| 
DHANAASAREE,  FIRST MEHL:  We are human beings of the briefest moment; we 
do not know the appointed time of our departure. Prays Nanak, serve the One, to 
whom our soul and breath of life belong. ||1|| You are blind — see and consider, how 
many days your life shall last. ||1|| Pause|| My breath, my flesh and my soul are all 
Yours, Lord; You are so very dear to me. Nanak, the poet, says this, O True Lord 
Cherisher. ||2|| If you gave nothing, O my Lord and Master, what could anyone pledge 
to You? Nanak prays, we receive that which we are pre-destined to receive. ||3|| The 
deceitful person does not remember the Lord’s Name; he practices only deceit. When 
he is marched in chains to Death’s door, then, he regrets his actions. ||4|| 
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ਜਬ ਲਗੁ ਦਨੁੀਆ ਰਹੀਐ ਨਾਨਕ ਿਕਛ ੁਸੁਣੀਐ ਿਕਛ ੁਕਹੀਐ ॥ ਭਾਿਲ 
ਰਹੇ ਹਮ ਰਹਣੁ ਨ ਪਾਇਆ ਜੀਵਿਤਆ ਮਿਰ ਰਹੀਐ ॥੫॥੨॥ 

ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁਦਜੂਾ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਕਉ ਿਸਮਰੀ ਿਸਵਿਰਆ ਨਹੀ ਜਾਇ ॥ ਤਪੈ ਿਹਆਉ ਜੀਅੜਾ 
ਿਬਲਲਾਇ ॥ ਿਸਰਿਜ ਸਵਾਰੇ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ ਿਤਸੁ ਿਵਸਿਰਐ ਚੰਗਾ 
ਿਕਉ ਹੋਇ ॥੧॥ ਿਹਕਮਿਤ ਹਕੁਿਮ ਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਿਕਉ ਕਿਰ 
ਸਾਿਚ ਿਮਲਉ ਮੇਰੀ ਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਵਖਰ ੁਨਾਮ ੁਦੇਖਣ ਕੋਈ 
ਜਾਇ ॥ ਨਾ ਕੋ ਚਾਖ ੈਨਾ ਕੋ ਖਾਇ ॥ ਲੋਿਕ ਪਤੀਣੈ ਨਾ ਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਤਾ 
ਪਿਤ ਰਹੈ ਰਾਖ ੈਜਾ ਸੋਇ ॥੨॥ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਤੁਧੁ 
ਿਬਨੁ ਦਜੂੀ ਨਾਹੀ ਜਾਇ ॥ ਜ ੇਕੋ ਕਰੇ ਕੀਤੈ ਿਕਆ ਹੋਇ ॥ ਿਜਸ ਨੋ 
ਬਖਸੇ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥੩॥ ਹਿੁਣ ਉਿਠ ਚਲਣਾ ਮਹੁਿਤ ਿਕ ਤਾਿਲ ॥ ਿਕਆ 
ਮਹੁ ੁ ਦੇਸਾ ਗੁਣ ਨਹੀ ਨਾਿਲ ॥ ਜੈਸੀ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤੈਸਾ ਹੋਇ ॥ ਿਵਣੁ 
ਨਦਰੀ ਨਾਨਕ ਨਹੀ ਕੋਇ ॥੪॥੧॥੩॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਨਦਿਰ 
ਕਰੇ ਤਾ ਿਸਮਿਰਆ ਜਾਇ ॥ ਆਤਮਾ ਦਰ੍ਵੈ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਆਤਮਾ 
ਪਰਾਤਮਾ ਏਕੋ ਕਰੈ ॥ ਅੰਤਰ ਕੀ ਦਿੁਬਧਾ ਅੰਤਿਰ ਮਰੈ ॥੧॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਹਿਰ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਗੈ ਿਫਿਰ ਕਾਲ ੁਨ 
ਖਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਚ ਿਸਮਿਰਐ ਹੋਵੈ ਪਰਗਾਸੁ ॥ ਤਾ ਤੇ 
ਿਬਿਖਆ ਮਿਹ ਰਹੈ ਉਦਾਸੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਐਸੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਪੁਤਰ੍ 
ਕਲਤਰ੍ ਿਵਚੇ ਗਿਤ ਪਾਈ ॥੨॥ ਐਸੀ ਸੇਵਕੁ ਸੇਵਾ ਕਰੈ ॥ ਿਜਸ ਕਾ 
ਜੀਉ ਿਤਸੁ ਆਗੈ ਧਰੈ ॥ ਸਾਿਹਬ ਭਾਵੈ ਸੋ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਸੋ ਸੇਵਕੁ 
ਦਰਗਹ ਪਾਵੈ ਮਾਣੁ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਮਰੂਿਤ ਿਹਰਦੈ ਵਸਾਏ ॥ ਜੋ 
ਇਛੈ ਸੋਈ ਫਲੁ ਪਾਏ ॥ ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਿਕਰਪਾ ਕਰੈ ॥ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਜਮ ਤੇ 
ਕੈਸਾ ਡਰੈ ॥੪॥ ਭਨਿਤ ਨਾਨਕੁ ਕਰੇ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ਿਸਉ ਧਰੇ 
ਿਪਆਰ ੁ॥ ਤਾ ਕੋ ਪਾਵੈ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥ ਜਪੁ ਤਪੁ ਸਭੁ ਇਹ ੁਸਬਦ ੁਹੈ 
ਸਾਰ ੁ॥੫॥੨॥੪॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜੀਉ ਤਪਤੁ ਹੈ ਬਾਰੋ ਬਾਰ ॥ 
ਤਿਪ ਤਿਪ ਖਪੈ ਬਹਤੁੁ ਬੇਕਾਰ ॥ ਜੈ ਤਿਨ ਬਾਣੀ ਿਵਸਿਰ ਜਾਇ ॥ ਿਜਉ 
ਪਕਾ ਰੋਗੀ ਿਵਲਲਾਇ ॥੧॥ ਬਹਤੁਾ ਬੋਲਣੁ ਝਖਣੁ ਹੋਇ ॥ ਿਵਣੁ ਬੋਲੇ 
ਜਾਣੈ ਸਭੁ ਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਿਨ ਕਨ ਕੀਤੇ ਅਖੀ ਨਾਕੁ ॥ ਿਜਿਨ 
ਿਜਹਵਾ ਿਦਤੀ ਬੋਲੇ ਤਾਤੁ ॥ 

As long as we are in this world, O Nanak, we should listen, and speak of the Lord. I have 
searched, but I have found no way to remain here; so, remain dead while yet alive. ||5||2|| 

DHANAASAREE,  FIRST MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

How can I remember the Lord in meditation? I cannot meditate on Him in remembrance. 
My heart is burning, and my soul is crying out in pain. The True Lord creates and adorns. 
Forgetting Him, how can one be good? ||1|| By clever tricks and commands, He cannot be 
found. How am I to meet my True Lord, O my mother? ||1|| Pause|| How rare is the one 
who goes out, and searches for the merchandise of the Naam. No one tastes it, and no one 
eats it. Honor is not obtained by trying to please other people. One’s honor is preserved, 
only if the Lord preserves it. ||2|| Wherever I look, there I see Him, pervading and 
permeating. Without You, I have no other place of rest. He may try, but what can anyone 
do by his own doing? He alone is blessed, whom the True Lord forgives. ||3|| Now, I shall 
have to get up and depart, in an instant, in the clapping of hands. What face will I show the 
Lord? I have no virtue at all. As is the Lord’s Glance of Grace, so it is. Without His 
Glance of Grace, O Nanak, no one is blessed. ||4||1||3|| DHANAASAREE,  FIRST MEHL:  
If the Lord bestows His Glance of Grace, then one remembers Him in meditation. The soul 
is softened, and he remains absorbed in the Lord’s Love. His soul and the Supreme Soul 
become one. The duality of the inner mind is overcome. ||1|| By Guru’s Grace, God is 
found. One’s consciousness is attached to the Lord, and so Death does not devour him. ||1|| 
Pause|| Remembering the True Lord in meditation, one is enlightened. Then, in the midst 
of Maya, he remains detached. Such is the Glory of the True Guru; in the midst of children 
and spouses, they attain emancipation. ||2|| Such is the service which the Lord’s servant 
performs, that he dedicates his soul to the Lord, to whom it belongs. One who is pleasing 
to the Lord and Master is acceptable. Such a servant obtains honor in the Court of the 
Lord. ||3|| He enshrines the image of the True Guru in his heart. He obtains the rewards 
which he desires. The True Lord and Master grants His Grace; how can such a servant be 
afraid of death? ||4|| Prays Nanak, practice contemplation, and enshrine love for the True 
Word of His Bani. Then, you shall find the Gate of Salvation. This Shabad is the most 
excellent of all chanting and austere meditations. ||5||2||4|| DHANAASAREE,  FIRST 
MEHL:  My soul burns, over and over again. Burning and burning, it is ruined, and it falls 
into evil. That body, which forgets the Word of the Guru’s Bani, cries out in pain, like a 
chronic patient. ||1|| To speak too much and babble is useless. Even without our speaking, 
He knows everything. ||1|| Pause|| He created our ears, eyes and nose. He gave us our 
tongue to speak so fluently. 
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ਿਜਿਨ ਮਨੁ ਰਾਿਖਆ ਅਗਨੀ ਪਾਇ ॥ ਵਾਜੈ ਪਵਣੁ ਆਖੈ ਸਭ ਜਾਇ 
॥੨॥ ਜੇਤਾ ਮੋਹ ੁਪਰੀਿਤ ਸੁਆਦ ॥ ਸਭਾ ਕਾਲਖ ਦਾਗਾ ਦਾਗ ॥ ਦਾਗ 
ਦੋਸ ਮਿੁਹ ਚਿਲਆ ਲਾਇ ॥ ਦਰਗਹ ਬੈਸਣ ਨਾਹੀ ਜਾਇ ॥੩॥ ਕਰਿਮ 
ਿਮਲੈ ਆਖਣੁ ਤੇਰਾ ਨਾਉ ॥ ਿਜਤੁ ਲਿਗ ਤਰਣਾ ਹੋਰ ੁਨਹੀ ਥਾਉ ॥ ਜੇ ਕੋ 
ਡੂਬੈ ਿਫਿਰ ਹੋਵੈ ਸਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਚਾ ਸਰਬ ਦਾਤਾਰ ॥੪॥੩॥੫॥ 
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਚੋਰ ੁਸਲਾਹੇ ਚੀਤੁ ਨ ਭੀਜੈ ॥ ਜ ੇਬਦੀ ਕਰੇ ਤਾ 
ਤਸੂ ਨ ਛੀਜੈ ॥ ਚੋਰ ਕੀ ਹਾਮਾ ਭਰੇ ਨ ਕੋਇ ॥ ਚੋਰ ੁਕੀਆ ਚੰਗਾ ਿਕਉ 
ਹੋਇ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਮਨ ਅੰਧੇ ਕੁਤੇ ਕੂਿੜਆਰ ॥ ਿਬਨੁ ਬੋਲੇ ਬਝੂੀਐ 
ਸਿਚਆਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚੋਰ ੁਸੁਆਿਲਉ ਚੋਰ ੁ ਿਸਆਣਾ ॥ ਖੋਟੇ ਕਾ 
ਮਲੁੁ ਏਕੁ ਦਗੁਾਣਾ ॥ ਜੇ ਸਾਿਥ ਰਖੀਐ ਦੀਜੈ ਰਲਾਇ ॥ ਜਾ ਪਰਖੀਐ 
ਖੋਟਾ ਹੋਇ ਜਾਇ ॥੨॥ ਜੈਸਾ ਕਰੇ ਸੁ ਤੈਸਾ ਪਾਵੈ ॥ ਆਿਪ ਬੀਿਜ ਆਪੇ 
ਹੀ ਖਾਵੈ ॥ ਜੇ ਵਿਡਆਈਆ ਆਪੇ ਖਾਇ ॥ ਜੇਹੀ ਸੁਰਿਤ ਤੇਹੈ ਰਾਿਹ 
ਜਾਇ ॥੩॥ ਜੇ ਸਉ ਕੂੜੀਆ ਕੂੜੁ ਕਬਾੜੁ ॥ ਭਾਵੈ ਸਭੁ ਆਖਉ ਸੰਸਾਰ ੁ
॥ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਅਧੀ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ ਜਾਣੈ ਜਾਣੁ ਸੁਜਾਣੁ ॥੪॥੪॥੬॥ 
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਕਾਇਆ ਕਾਗਦ ੁਮਨੁ ਪਰਵਾਣਾ ॥ ਿਸਰ ਕੇ 
ਲੇਖ ਨ ਪੜੈ ਇਆਣਾ ॥ ਦਰਗਹ ਘੜੀਅਿਹ ਤੀਨੇ ਲੇਖ ॥ ਖੋਟਾ ਕਾਿਮ 
ਨ ਆਵੈ ਵੇਖ ੁ॥੧॥ ਨਾਨਕ ਜੇ ਿਵਿਚ ਰਪੁਾ ਹੋਇ ॥ ਖਰਾ ਖਰਾ ਆਖੈ 
ਸਭੁ ਕੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਦੀ ਕੂੜੁ ਬੋਿਲ ਮਲ ੁਖਾਇ ॥ ਬਰ੍ਾਹਮਣ ੁ
ਨਾਵੈ ਜੀਆ ਘਾਇ ॥ ਜੋਗੀ ਜਗੁਿਤ ਨ ਜਾਣੈ ਅੰਧੁ ॥ ਤੀਨੇ ਓਜਾੜ ੇਕਾ 
ਬੰਧੁ ॥੨॥ ਸੋ ਜੋਗੀ ਜ ੋਜਗੁਿਤ ਪਛਾਣੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਏਕੋ ਜਾਣੈ ॥ 
ਕਾਜੀ ਸੋ ਜੋ ਉਲਟੀ ਕਰੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ॥ ਸੋ ਬਰ੍ਾਹਮਣੁ 
ਜੋ ਬਰ੍ਹਮ ੁਬੀਚਾਰੈ ॥ ਆਿਪ ਤਰੈ ਸਗਲੇ ਕੁਲ ਤਾਰੈ ॥੩॥ ਦਾਨਸਬੰਦ ੁ
ਸੋਈ ਿਦਿਲ ਧੋਵੈ ॥ ਮਸੁਲਮਾਣੁ ਸੋਈ ਮਲ ੁ ਖੋਵੈ ॥ ਪਿੜਆ ਬਝੂੈ ਸੋ 
ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਿਜਸ ੁਿਸਿਰ ਦਰਗਹ ਕਾ ਨੀਸਾਣੁ ॥੪॥੫॥੭॥ 

ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਾਲ ੁਨਾਹੀ ਜੋਗੁ ਨਾਹੀ ਨਾਹੀ ਸਤ ਕਾ ਢਬ ੁ॥ ਥਾਨਸਟ ਜਗ ਭਿਰਸਟ 
ਹੋਏ ਡੂਬਤਾ ਇਵ ਜਗੁ ॥੧॥ ਕਲ ਮਿਹ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਸਾਰ ੁ॥ ਅਖੀ ਤ 
ਮੀਟਿਹ ਨਾਕ ਪਕੜਿਹ ਠਗਣ ਕਉ ਸੰਸਾਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

He preserved the mind in the fire of the womb; at His Command, the wind blows 
everywhere. ||2|| These worldly attachments, loves and pleasurable tastes, all are just black 
stains. One who departs, with these black stains of sin on his face shall find no place to sit 
in the Court of the Lord. ||3|| By Your Grace, we chant Your Name. Becoming attached to 
it, one is saved; there is no other way. Even if one is drowning, still, he may be saved. O 
Nanak, the True Lord is the Giver of all. ||4||3||5|| DHANAASAREE,  FIRST MEHL:  If a 
thief praises someone, his mind is not pleased. If a thief curses him, no damage is done. 
No one will take responsibility for a thief. How can a thief’s actions be good? ||1|| Listen, 
O mind, you blind, false dog! Even without your speaking, the Lord knows and 
understands. ||1|| Pause|| A thief may be handsome, and a thief may be wise, but he is still 
just a counterfeit coin, worth only a shell. If it is kept and mixed with other coins, it will 
be found to be false, when the coins are inspected. ||2|| As one acts, so does he receive. As 
he plants, so does he eat. He may praise himself gloriously, but still, according to his 
understanding, so is the path he must follow. ||3|| He may tell hundreds of lies to conceal 
his falsehood, and all the world may call him good. If it pleases You, Lord, even the 
foolish are approved. O Nanak, the Lord is wise, knowing, all-knowing. ||4||4||6|| 
DHANAASAREE,  FIRST MEHL:  The body is the paper, and the mind is the inscription 
written upon it. The ignorant fool does not read what is written on his forehead. In the 
Court of the Lord, three inscriptions are recorded. Behold, the counterfeit coin is worthless 
there. ||1|| O Nanak, if there is silver in it, then everyone proclaims, “It is genuine, it is 
genuine.”||1|| Pause|| The Qazi tells lies and eats filth; the Brahmin kills and then takes 
cleansing baths. The Yogi is blind, and does not know the Way. The three of them devise 
their own destruction. ||2|| He alone is a Yogi, who understands the Way. By Guru’s 
Grace, he knows the One Lord. He alone is a Qazi, who turns away from the world, and 
who, by Guru’s Grace, remains dead while yet alive. He alone is a Brahmin, who 
contemplates God. He saves himself, and saves all his generations as well. ||3|| One who 
cleanses his own mind is wise. One who cleanses himself of impurity is a Muslim. One 
who reads and understands is acceptable. Upon his forehead is the Insignia of the Court of 
the Lord. ||4||5||7|| 

DHANAASAREE,  FIRST MEHL,  THIRD HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

No, no, this is not the time, when people know the way to Yoga and Truth. The holy 
places of worship in the world are polluted, and so the world is drowning. ||1|| In this Dark 
Age of Kali Yuga, the Lord’s Name is the most sublime. Some people try to deceive the 
world by closing their eyes and holding their nostrils closed. ||1|| Pause|| 
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ਆਂਟ ਸੇਤੀ ਨਾਕੁ ਪਕੜਿਹ ਸਝੂਤੇ ਿਤਿਨ ਲੋਅ ॥ ਮਗਰ ਪਾਛੈ ਕਛ ੁਨ 
ਸੂਝੈ ਏਹ ੁ ਪਦਮ ੁ ਅਲੋਅ ॥੨॥ ਖਤਰ੍ੀਆ ਤ ਧਰਮ ੁ ਛੋਿਡਆ ਮਲੇਛ 
ਭਾਿਖਆ ਗਹੀ ॥ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਭ ਇਕ ਵਰਨ ਹੋਈ ਧਰਮ ਕੀ ਗਿਤ ਰਹੀ 
॥੩॥ ਅਸਟ ਸਾਜ ਸਾਿਜ ਪੁਰਾਣ ਸੋਧਿਹ ਕਰਿਹ ਬੇਦ ਅਿਭਆਸੁ ॥ 
ਿਬਨੁ ਨਾਮ ਹਿਰ ਕੇ ਮਕੁਿਤ ਨਾਹੀ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸੁ ॥੪॥੧॥੬॥੮॥ 

ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ਆਰਤੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗਗਨ ਮੈ ਥਾਲੁ ਰਿਵ ਚੰਦ ੁਦੀਪਕ ਬਨੇ ਤਾਿਰਕਾ ਮੰਡਲ ਜਨਕ ਮੋਤੀ ॥ 
ਧੂਪੁ ਮਲਆਨਲੋ ਪਵਣੁ ਚਵਰੋ ਕਰੇ ਸਗਲ ਬਨਰਾਇ ਫਲੂੰਤ ਜੋਤੀ 
॥੧॥ ਕੈਸੀ ਆਰਤੀ ਹੋਇ ਭਵ ਖੰਡਨਾ ਤੇਰੀ ਆਰਤੀ ॥ ਅਨਹਤਾ 
ਸਬਦ ਵਾਜੰਤ ਭੇਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਹਸ ਤਵ ਨੈਨ ਨਨ ਨੈਨ ਹੈ ਤੋਿਹ 
ਕਉ ਸਹਸ ਮਰੂਿਤ ਨਨਾ ਏਕ ਤੋਹੀ ॥ ਸਹਸ ਪਦ ਿਬਮਲ ਨਨ ਏਕ ਪਦ 
ਗੰਧ ਿਬਨੁ ਸਹਸ ਤਵ ਗੰਧ ਇਵ ਚਲਤ ਮੋਹੀ ॥੨॥ ਸਭ ਮਿਹ ਜੋਿਤ 
ਜੋਿਤ ਹੈ ਸੋਇ ॥ ਿਤਸ ਕੈ ਚਾਨਿਣ ਸਭ ਮਿਹ ਚਾਨਣੁ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰ ਸਾਖੀ 
ਜੋਿਤ ਪਰਗਟ ੁ ਹੋਇ ॥ ਜ ੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੁ ਆਰਤੀ ਹੋਇ ॥੩॥ ਹਿਰ 
ਚਰਣ ਕਮਲ ਮਕਰੰਦ ਲੋਿਭਤ ਮਨੋ ਅਨਿਦਨੋ ਮੋਿਹ ਆਹੀ ਿਪਆਸਾ ॥ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਜਲ ੁਦੇਿਹ ਨਾਨਕ ਸਾਿਰੰਗ ਕਉ ਹੋਇ ਜਾ ਤੇ ਤੇਰੈ ਨਾਿਮ ਵਾਸਾ 
॥੪॥੧॥੭॥੯॥ 

ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੨ ਚਉਪਦ ੇ 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਇਹ ੁਧਨੁ ਅਖਟੁ ੁਨ ਿਨਖਟੁੈ ਨ ਜਾਇ ॥ ਪੂਰੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ਿਦਖਾਇ 
॥ ਅਪੁਨੇ ਸਿਤਗੁਰ ਕਉ ਸਦ ਬਿਲ ਜਾਈ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਹਿਰ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਈ ॥੧॥ ਸੇ ਧਨਵੰਤ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ 
ਧਨੁ ਪਰਗਾਿਸਆ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਅਵਗੁਣ ਕਾਿਟ ਗੁਣ ਿਰਦੈ ਸਮਾਇ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ 
ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ॥ ਸੁਖ ਮਨ ਅੰਤਿਰ ਸਹਿਜ ਸਮਾਣੀ ॥੨॥ 
ਏਕੁ ਅਚਰਜ ੁਜਨ ਦੇਖਹ ੁਭਾਈ ॥ ਦਿੁਬਧਾ ਮਾਿਰ ਹਿਰ ਮੰਿਨ ਵਸਾਈ ॥ 
ਨਾਮ ੁਅਮੋਲਕੁ ਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ 
॥੩॥ ਸਭ ਮਿਹ ਵਸੈ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕ ੋਸੋਇ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਘਿਟ ਪਰਗਟ ੁਹੋਇ ॥ 
ਸਹਜੇ ਿਜਿਨ ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਿਣ ਪਛਾਿਣਆ ॥ 

They close off their nostrils with their fingers, and claim to see the three worlds. But they 
cannot even see what is behind them. What a strange lotus pose this is! ||2|| The K’shatriyas 
have abandoned their religion, and have adopted a foreign language. The whole world has 
been reduced to the same social status; the state of righteousness and Dharma has been lost. 
||3|| They study and analyze the Puraanas and the Vedas, but without the Lord’s Name, no one 
is liberated; so says Nanak, the Lord’s slave. ||4||1||6||8|| 

DHANAASAREE,  FIRST MEHL,  AARTEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

In the bowl of the sky, the sun and moon are the lamps; the stars in the constellations are the 
pearls. The fragrance of sandalwood is the incense, the wind is the fan, and all the vegetation 
are flowers in offering to You, O Luminous Lord. ||1|| What a beautiful lamp-lit worship 
service this is! O Destroyer of fear, this is Your Aartee, Your worship service. The sound 
current of the Shabad is the sounding of the temple drums. ||1|| Pause|| Thousands are Your 
eyes, and yet You have no eyes. Thousands are Your forms, and yet You have not even one 
form. Thousands are Your lotus feet, and yet You have no feet. Without a nose, thousands are 
Your noses. I am enchanted with Your play! ||2|| The Divine Light is within everyone; You are 
that Light. Yours is that Light which shines within everyone. By the Guru’s Teachings, this 
Divine Light is revealed. That which pleases the Lord is the true worship service. ||3|| My soul 
is enticed by the honey-sweet lotus feet of the Lord; night and day, I thirst for them. Bless 
Nanak, the thirsty song-bird, with the water of Your Mercy, that he may come to dwell in 
Your Name. ||4||1||7||9|| 

DHANAASAREE,  THIRD MEHL,  SECOND HOUSE,  CHAU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

This wealth is inexhaustible. It shall never be exhausted, and it shall never be lost. The 
Perfect True Guru has revealed it to me. I am forever a sacrifice to my True Guru. By 
Guru’s Grace, I have enshrined the Lord within my mind. ||1|| They alone are wealthy, 
who lovingly attune themselves to the Lord’s Name. The Perfect Guru has revealed to me 
the Lord’s treasure; by the Lord’s Grace, it has come to abide in my mind. || Pause|| He is 
rid of his demerits, and his heart is permeated with merit and virtue. By Guru’s Grace, he 
naturally dwells in celestial peace. True is the Word of the Perfect Guru’s Bani. They 
bring peace to the mind, and celestial peace is absorbed within. ||2|| O my humble Siblings 
of Destiny, behold this strange and wonderful thing: duality is overcome, and the Lord 
dwells within his mind. The Naam, the Name of the Lord, is priceless; it cannot be taken. 
By Guru’s Grace, it comes to abide in the mind. ||3|| He is the One God, abiding within all. 
Through the Guru’s Teachings, He is revealed in the heart. One who intuitively knows and 
realizes God, 
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ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥੪॥੧॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਧਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਅਿਤ ਅਪਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਭਰੇ 
ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਨਾਮ ਧਨ ਿਬਨੁ ਹੋਰ ਸਭ ਿਬਖ ੁਜਾਣੁ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਜਲੈ 
ਅਿਭਮਾਨੁ ॥੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚਾਖੈ ਕੋਇ ॥ ਿਤਸੁ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ੁ
ਹੋਵੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਬਦ ੁ
ਦੀਪਕੁ ਵਰਤੈ ਿਤਹ ੁਲੋਇ ॥ ਜੋ ਚਾਖ ੈਸੋ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਇ ॥ ਿਨਰਮਲ 
ਨਾਿਮ ਹਉਮੈ ਮਲ ੁਧੋਇ ॥ ਸਾਚੀ ਭਗਿਤ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥੨॥ ਿਜਿਨ 
ਹਿਰ ਰਸੁ ਚਾਿਖਆ ਸੋ ਹਿਰ ਜਨੁ ਲੋਗੁ ॥ ਿਤਸੁ ਸਦਾ ਹਰਖ ੁਨਾਹੀ ਕਦੇ 
ਸੋਗੁ ॥ ਆਿਪ ਮਕੁਤੁ ਅਵਰਾ ਮਕੁਤੁ ਕਰਾਵੈ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪ ੈਹਿਰ ਤੇ 
ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ ॥੩॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸਭ ਮਈੁ ਿਬਲਲਾਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਦਾਝਿਹ ਸਾਿਤ ਨ ਪਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਸਭੁ ਿਤਰ੍ਸਨ ਬਝੁਾਏ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸÂਿਤ ਸੁਖ ੁ ਪਾਏ ॥੪॥੨॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਸਦਾ ਧਨੁ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁਸਮਾਲੇ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਿਜਨਿਹ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੇ ॥ 
ਮਕੁਿਤ ਪਦਾਰਥ ੁ ਿਤਨ ਕਉ ਪਾਏ ॥ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਿਲਵ ਲਾਏ 
॥੧॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਧਨ ੁਪਾਵੈ ॥ ਅੰਤਿਰ ਪਰਗਾਸੁ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵੈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਹ ੁਹਿਰ ਰੰਗੁ ਗੂੜਾ ਧਨ ਿਪਰ ਹੋਇ ॥ 
ਸÂਿਤ ਸੀਗਾਰ ੁਰਾਵੇ ਪਰ੍ਭੁ ਸੋਇ ॥ ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਪਰ੍ਭ ੁਕੋਇ ਨ ਪਾਏ ॥ 
ਮਲੂਹ ੁਭੁਲਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਏ ॥੨॥ ਗੁਰ ਤੇ ਸਾਿਤ ਸਹਜ ਸੁਖ ੁਬਾਣੀ ॥ 
ਸੇਵਾ ਸਾਚੀ ਨਾਿਮ ਸਮਾਣੀ ॥ ਸਬਿਦ ਿਮਲੈ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਸਦਾ ਿਧਆਏ ॥ 
ਸਾਚ ਨਾਿਮ ਵਿਡਆਈ ਪਾਏ ॥੩॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਸੋਇ ॥ 
ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਮੇਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰਬਾਣੀ ਤੇ ਹਿਰ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਾਿਚ ਰਤੇ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਿਮਲਾਏ ॥੪॥੩॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ 
੩ ਤੀਜਾ ॥ ਜਗੁ ਮੈਲਾ ਮੈਲੋ ਹੋਇ ਜਾਇ ॥ ਆਵੈ ਜਾਇ ਦਜੂੈ ਲੋਭਾਇ ॥ 
ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਸਭ ਪਰਜ ਿਵਗੋਈ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਚੋਟਾ ਖਾਇ ਅਪੁਨੀ ਪਿਤ 
ਖੋਈ ॥੧॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਜਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁਵਸੈ 
ਪਿਤ ਊਤਮ ਹੋਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਉਬਰੇ ਹਿਰ ਸਰਣਾਈ ॥ 
ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਰਾਤੇ ਭਗਿਤ ਿਦਰ੍ੜਾਈ ॥ ਭਗਿਤ ਕਰੇ ਜਨੁ ਵਿਡਆਈ 
ਪਾਏ ॥ ਸਾਿਚ ਰਤੇ ਸੁਖ ਸਹਿਜ ਸਮਾਏ ॥੨॥ ਸਾਚੇ ਕਾ ਗਾਹਕੁ 
ਿਵਰਲਾ ਕੋ ਜਾਣੁ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਆਪੁ ਪਛਾਣੁ ॥ ਸਾਚੀ ਰਾਿਸ ਸਾਚਾ 
ਵਾਪਾਰ ੁ॥ ਸੋ ਧੰਨ ੁਪੁਰਖ ੁਿਜਸੁ ਨਾਿਮ ਿਪਆਰ ੁ॥੩॥ ਿਤਿਨ ਪਰ੍ਿਭ ਸਾਚੈ 
ਇਿਕ ਸਿਚ ਲਾਏ ॥ ਊਤਮ ਬਾਣੀ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਏ ॥ 

O Nanak, obtains the Naam; his mind is pleased and appeased. ||4||1|| DHANAASAREE,  THIRD 
MEHL:  The wealth of the Lord’s Name is immaculate, and absolutely infinite. The Word of the 
Guru’s Shabad is over-flowing with treasure. Know that, except for the wealth of the Name, all 
other wealth is poison. The egotistical people are burning in their attachment to Maya. ||1|| How rare 
is that Gurmukh who tastes the sublime essence of the Lord. He is always in bliss, day and night; 
through perfect good destiny, he obtains the Name. || Pause|| The Word of the Shabad is a lamp, 
illuminating the three worlds. One who tastes it, becomes immaculate. The immaculate Naam, the 
Name of the Lord, washes off the filth of ego. True devotional worship brings lasting peace. ||2|| 
One who tastes the sublime essence of the Lord is the Lord’s humble servant. He is forever happy; 
he is never sad. He himself is liberated, and he liberates others as well. He chants the Lord’s Name, 
and through the Lord, he finds peace. ||3|| Without the True Guru, everyone dies, crying out in pain. 
Night and day, they burn, and find no peace. But meeting the True Guru, all thirst is quenched. O 
Nanak, through the Naam, one finds peace and tranquility. ||4||2|| DHANAASAREE,  THIRD 
MEHL:  Gather in and cherish forever the wealth of the Lord’s Name, deep within; He cherishes 
and nurtures all beings and creatures. They alone obtain the treasure of Liberation, who are lovingly 
imbued with, and focused on the Lord’s Name. ||1|| Serving the Guru, one obtains the wealth of the 
Lord’s Name. He is illumined and enlightened within, and he meditates on the Lord’s Name. || 
Pause|| This love for the Lord is like the love of the bride for her husband. God ravishes and enjoys 
the soul-bride who is adorned with peace and tranquility. No one finds God through egotism. 
Wandering away from the Primal Lord, the root of all, one wastes his life in vain. ||2|| Tranquility, 
celestial peace, pleasure and the Word of His Bani come from the Guru. True is that service, which 
leads one to merge in the Naam. Blessed with the Word of the Shabad, he meditates forever on the 
Lord, the Beloved. Through the True Name, glorious greatness is obtained. ||3|| The Creator Himself 
abides throughout the ages. If He casts His Glance of Grace, then we meet Him. Through the Word 
of Gurbani, the Lord comes to dwell in the mind. O Nanak, God unites with Himself those who are 
imbued with Truth. ||4||3|| DHANAASAREE,  THIRD MEHL:  The world is polluted, and those in 
the world become polluted as well. In attachment to duality, it comes and goes. This love of duality 
has ruined the entire world. The self-willed manmukh suffers punishment, and forfeits his honor. ||1|| 
Serving the Guru, one becomes immaculate. He enshrines the Naam, the Name of the Lord, within, 
and his state becomes exalted. || Pause|| The Gurmukhs are saved, taking to the Lord’s Sanctuary. 
Attuned to the Lord’s Name, they commit themselves to devotional worship. The Lord’s humble 
servant performs devotional worship, and is blessed with greatness. Attuned to Truth, he is absorbed 
in celestial peace. ||2|| Know that one who purchases the True Name is very rare. Through the Word 
of the Guru’s Shabad, he comes to understand himself. True is his capital, and true is his trade. 
Blessed is that person, who loves the Naam. ||3|| God, the True Lord, has attached some to His True 
Name. They listen to the most sublime Word of His Bani, and the Word of His Shabad. 
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ਪਰ੍ਭ ਸਾਚੇ ਕੀ ਸਾਚੀ ਕਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸਵਾਰਣਹਾਰ ॥੪॥੪॥ 
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਜੋ ਹਿਰ ਸੇਵਿਹ ਿਤਨ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਿਤਨ ਿਹਰਦੈ 
ਸਾਚ ੁਸਚਾ ਮਿੁਖ ਨਾਉ ॥ ਸਾਚੋ ਸਾਚ ੁਸਮਾਿਲਹ ੁਦਖੁ ੁਜਾਇ ॥ ਸਾਚੈ 
ਸਬਿਦ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥੧॥ ਗੁਰਬਾਣੀ ਸੁਿਣ ਮੈਲ ੁਗਵਾਏ ॥ ਸਹਜੇ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੂੜੁ ਕੁਸਤੁ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਗਿਨ 
ਬਝੁਾਏ ॥ ਅੰਤਿਰ ਸÂਿਤ ਸਹਿਜ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਚਲੈ ਤਾ 
ਆਪੁ ਜਾਇ ॥ ਸਾਚ ੁਮਹਲੁ ਪਾਏ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੨॥ ਨ ਸਬਦ ੁਬਝੂੈ 
ਨ ਜਾਣੈ ਬਾਣੀ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਅੰਧ ੇਦਿੁਖ ਿਵਹਾਣੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੇ ਤਾ 
ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਠਾਿਕ ਰਹਾਏ ॥੩॥ ਿਕਸ ਨੋ ਕਹੀਐ ਦਾਤਾ 
ਇਕੁ ਸੋਇ ॥ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸਾਚੇ 
ਗੁਣ ਗਾਵਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਚੇ ਸਾਚਾ ਭਾਵਾ ॥੪॥੫॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੩ 
॥ ਮਨੁ ਮਰੈ ਧਾਤੁ ਮਿਰ ਜਾਇ ॥ ਿਬਨ ੁਮਨ ਮਏੂ ਕੈਸੇ ਹਿਰ ਪਾਇ ॥ ਇਹ ੁ
ਮਨੁ ਮਰੈ ਦਾਰ ੂਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥ ਮਨੁ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਬਝੂੈ ਜਨੁ ਸੋਇ ॥੧॥ 
ਿਜਸ ਨੋ ਬਖਸੇ ਹਿਰ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਈ 
॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਰਣੀ ਕਾਰ ਕਮਾਵੈ ॥ ਤਾ ਇਸੁ ਮਨ ਕੀ ਸੋਝੀ 
ਪਾਵੈ ॥ ਮਨੁ ਮੈ ਮਤੁ ਮੈਗਲ ਿਮਕਦਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ੁ ਅੰਕਸੁ ਮਾਿਰ 
ਜੀਵਾਲਣਹਾਰਾ ॥੨॥ ਮਨੁ ਅਸਾਧੁ ਸਾਧੈ ਜਨ ੁਕੋਈ ॥ ਅਚਰ ੁਚਰੈ ਤਾ 
ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਇਹ ੁਮਨੁ ਲਇਆ ਸਵਾਿਰ ॥ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁ
ਤਜੈ ਿਵਕਾਰ ॥੩॥ ਜੋ ਧੁਿਰ ਰਿਖਅਨੁ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇ ॥ ਕਦੇ ਨ 
ਿਵਛੜੁਿਹ ਸਬਿਦ ਸਮਾਇ ॥ ਆਪਣੀ ਕਲਾ ਆਪੇ ਪਰ੍ਭੁ ਜਾਣੈ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਪਛਾਣੈ ॥੪॥੬॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਕਾਚਾ ਧਨੁ 
ਸੰਚਿਹ ਮਰੂਖ ਗਾਵਾਰ ॥ ਮਨਮਖੁ ਭਲੂੇ ਅੰਧ ਗਾਵਾਰ ॥ ਿਬਿਖਆ ਕੈ 
ਧਿਨ ਸਦਾ ਦਖੁ ੁਹੋਇ ॥ ਨਾ ਸਾਿਥ ਜਾਇ ਨ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੧॥ ਸਾਚਾ 
ਧਨੁ ਗੁਰਮਤੀ ਪਾਏ ॥ ਕਾਚਾ ਧਨ ੁ ਫਿੁਨ ਆਵੈ ਜਾਏ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਮਨਮਿੁਖ ਭਲੂੇ ਸਿਭ ਮਰਿਹ ਗਵਾਰ ॥ ਭਵਜਿਲ ਡੂਬੇ ਨ ਉਰਵਾਿਰ ਨ 
ਪਾਿਰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੇ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ॥ ਸਾਿਚ ਰਤੇ ਅਿਹਿਨਿਸ ਬੈਰਾਿਗ 
॥੨॥ ਚਹ ੁਜਗੁ ਮਿਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਹਿਰ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਣੀ ॥ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਤਰਸਿਹ ਸਿਭ ਲੋਇ ॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਪਰਾਪਿਤ 
ਹੋਇ ॥੩॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਸਾਚਾ ਸਾਚਾ ਹੈ ਸੋਇ ॥ ਊਤਮ ਬਰ੍ਹਮ ੁਪਛਾਣ ੈ
ਕੋਇ ॥ ਸਚ ੁਸਾਚਾ ਸਚ ੁਆਿਪ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ॥ 

True is service to the True Lord God. O Nanak, the Naam is the Embellisher. ||4||4|| 
DHANAASAREE,  THIRD MEHL:  I am a sacrifice to those who serve the Lord. The Truth 
is in their hearts, and the True Name is on their lips. Dwelling upon the Truest of the True, 
their pains are dispelled. Through the True Word of the Shabad, the Lord comes to dwell in 
their minds. ||1|| Listening to the Word of Gurbani, filth is washed off, and they naturally 
enshrine the Lord’s Name in their minds. ||1|| Pause|| One who conquers fraud, deceit and the 
fire of desire finds tranquility, peace and pleasure within. If one walks in harmony with the 
Guru’s Will, he eliminates his self-conceit. He finds the True Mansion of the Lord’s Presence, 
singing the Glorious Praises of the Lord. ||2|| The blind, self-willed manmukh does not 
understand the Shabad; he does not know the Word of the Guru’s Bani, and so he passes his 
life in misery. But if he meets the True Guru, then he finds peace, and the ego within is 
silenced. ||3|| Who else should I speak to? The One Lord is the Giver of all. When He grants 
His Grace, then we obtain the Word of the Shabad. Meeting with my Beloved, I sing the 
Glorious Praises of the True Lord. O Nanak, becoming truthful, I have become pleasing to the 
True Lord. ||4||5|| DHANAASAREE,  THIRD MEHL:  When the mind is conquered, its 
turbulent wanderings are stopped. Without conquering the mind, how can the Lord be found? 
Rare is the one who knows the medicine to conquer the mind. The mind is conquered through 
the Word of the Shabad; this is known to the Lord’s humble servant. ||1|| The Lord forgives 
him, and blesses him with glory. By Guru’s Grace, the Lord comes to dwell in the mind. || 
Pause|| The Gurmukh does good deeds, and so, he comes to understand this mind. The mind is 
intoxicated, like the elephant with wine. The Guru places the harness upon it, and rejuvenates 
it. ||2|| The mind is undisciplined; only a rare few can discipline it. If someone eats the 
uneatable, then he becomes immaculate. As Gurmukh, his mind is embellished. Egotism and 
corruption are eradicated from within. ||3|| Those whom the Primal Lord keeps united in His 
Union, shall never be separated from Him; they are merged in the Word of the Shabad. Only 
God Himself knows His own power. O Nanak, the Gurmukh realizes the Naam, the Name of 
the Lord. ||4||6|| DHANAASAREE,  THIRD MEHL:  The ignorant fools amass false wealth. 
The blind, foolish, self-willed manmukhs have gone astray. Poisonous wealth brings constant 
pain. It will not go with you, and it will not yield any profit. ||1|| True wealth is obtained 
through the Guru’s Teachings. False wealth continues coming and going. || Pause|| The foolish 
self-willed manmukhs all go astray and die. They drown in the terrifying world-ocean, and 
they cannot reach either this shore, or the one beyond. But by perfect destiny, they meet the 
True Guru; imbued with the True Name, day and night, they remain detached from the world. 
||2|| Throughout the four ages, the True Bani of His Word is Ambrosial Nectar. By perfect 
destiny, one is absorbed in the True Name. The Siddhas, the seekers and all men long for the 
Name. It is obtained only by perfect destiny. ||3|| The True Lord is everything; He is True. 
Only a few realize the exalted Lord God. He is the Truest of the True; He Himself implants the 
True Name within. 
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ਨਾਨਕ ਆਪੇ ਵੇਖ ੈਆਪ ੇਸਿਚ ਲਾਏ ॥੪॥੭॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਨਾਵੈ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਿਮਿਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ ਸੇ ਜਨ ਧੰਨੁ ਿਜਨ ਇਕ ਨਾਿਮ 
ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਸਾਚੀ ਸਾਚਾ ਵੀਚਾਰ ੁ ॥ ਆਪੇ ਬਖਸੇ ਦੇ 
ਵੀਚਾਰ ੁ॥੧॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਚਰਜ ੁਪਰ੍ਭੁ ਆਿਪ ਸੁਣਾਏ ॥ ਕਲੀ ਕਾਲ 
ਿਵਿਚ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਮ ਮਰੂਖ ਮਰੂਖ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ 
ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਸਭ ਕਾਰ ਕਮਾਿਹ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹੰਉਮ ੈਜਾਇ ॥ ਆਪੇ 
ਬਖਸੇ ਲਏ ਿਮਲਾਇ ॥੨॥ ਿਬਿਖਆ ਕਾ ਧਨੁ ਬਹਤੁੁ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ 
ਅਹੰਕਾਿਰ ਡੂਬੈ ਨ ਪਾਵੈ ਮਾਨੁ ॥ ਆਪੁ ਛੋਿਡ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿਤ 
ਸਾਲਾਹੀ ਸਚ ੁਸੋਈ ॥੩॥ ਆਪ ੇਸਾਜੇ ਕਰਤਾ ਸੋਇ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ 
ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਿਜਸੁ ਸਿਚ ਲਾਏ ਸੋਈ ਲਾਗੈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸਦਾ 
ਸੁਖ ੁਆਗੈ ॥੪॥੮॥ 

ਰਾਗੁ ਧਨਾਿਸਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਮ ਭੀਖਕ ਭੇਖਾਰੀ ਤੇਰੇ ਤੂ ਿਨਜ ਪਿਤ ਹੈ ਦਾਤਾ ॥ ਹੋਹ ੁਦੈਆਲ ਨਾਮ ੁ
ਦੇਹ ੁਮੰਗਤ ਜਨ ਕੰਉ ਸਦਾ ਰਹਉ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ॥੧॥ ਹੰਉ ਬਿਲਹਾਰੈ 
ਜਾਉ ਸਾਚੇ ਤੇਰੇ ਨਾਮ ਿਵਟਹ ੁ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਭਨਾ ਕਾ ਏਕੋ ਅਵਰ ੁ
ਨ ਦਜੂਾ ਕੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਹਤੁੇ ਫੇਰ ਪਏ ਿਕਰਪਨ ਕਉ ਅਬ 
ਿਕਛ ੁ ਿਕਰਪਾ ਕੀਜੈ ॥ ਹੋਹ ੁ ਦਇਆਲ ਦਰਸਨੁ ਦੇਹ ੁ ਅਪੁਨਾ ਐਸੀ 
ਬਖਸ ਕਰੀਜੈ ॥੨॥ ਭਨਿਤ ਨਾਨਕ ਭਰਮ ਪਟ ਖੂਲ¸ੇ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ 
ਜਾਿਨਆ ॥ ਸਾਚੀ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਹੈ ਭੀਤਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ਿਸਉ ਮਨੁ 
ਮਾਿਨਆ ॥੩॥੧॥੯॥ 

ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧ ਚਉਪਦ ੇ    ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜੋ ਹਿਰ ਸੇਵਿਹ ਸੰਤ ਭਗਤ ਿਤਨ ਕੇ ਸਿਭ ਪਾਪ ਿਨਵਾਰੀ ॥ ਹਮ ਊਪਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਸੁਆਮੀ ਰਖ ੁਸੰਗਿਤ ਤੁਮ ਜ ੁ ਿਪਆਰੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਕਿਹ ਨ ਸਕਉ ਬਨਵਾਰੀ ॥ ਹਮ ਪਾਪੀ ਪਾਥਰ ਨੀਿਰ ਡੁਬਤ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਪਾਖਣ ਹਮ ਤਾਰੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਲਾਗੇ ਿਬਖ ੁ
ਮੋਰਚਾ ਲਿਗ ਸੰਗਿਤ ਸਾਧ ਸਵਾਰੀ ॥ ਿਜਉ ਕੰਚਨ ੁਬੈਸੰਤਿਰ ਤਾਇਓ 
ਮਲ ੁਕਾਟੀ ਕਿਟਤ ਉਤਾਰੀ ॥੨॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪਨੁ ਜਪਉ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ 
ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਉਿਰ ਧਾਰੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅਉਖਧੁ ਜਿਗ 
ਪੂਰਾ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਉਮੈ ਮਾਰੀ ॥੩॥ 

O Nanak, the Lord Himself sees all; He Himself links us to the Truth. ||4||7|| 
DHANAASAREE,  THIRD MEHL:  The value and worth of the Lord’s Name cannot be 
described. Blessed are those humble beings, who lovingly focus their minds on the Naam, the 
Name of the Lord. True are the Guru’s Teachings, and True is contemplative meditation. God 
Himself forgives, and bestows contemplative meditation. ||1|| The Lord’s Name is wonderful! 
God Himself imparts it. In the Dark Age of Kali Yuga, the Gurmukhs obtain it. ||1|| Pause|| We 
are ignorant; ignorance fills our minds. We do all our deeds in ego. By Guru’s Grace, egotism 
is eradicated. Forgiving us, the Lord blends us with Himself. ||2|| Poisonous wealth gives rise 
to great arrogance. Drowning in egotism, no one is honored. Forsaking self-conceit, one finds 
lasting peace. Under Guru’s Instruction, he praises the True Lord. ||3|| The Creator Lord 
Himself fashions all. Without Him, there is no other at all. He alone is attached to Truth, 
whom the Lord Himself so attaches. O Nanak, through the Naam, lasting peace is attained in 
the hereafter. ||4||8|| 

RAAG DHANAASAREE,  THIRD MEHL,  FOURTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I am just a poor beggar of Yours; You are Your Own Lord Master, You are the Great Giver. 
Be Merciful, and bless me, a humble beggar, with Your Name, so that I may forever remain 
imbued with Your Love. ||1|| I am a sacrifice to Your Name, O True Lord. The One Lord is the 
Cause of causes; there is no other at all. ||1|| Pause|| I was wretched; I wandered through so 
many cycles of reincarnation. Now, Lord, please bless me with Your Grace. Be merciful, and 
grant me the Blessed Vision of Your Darshan; please grant me such a gift. ||2|| Prays Nanak, 
the shutters of doubt have been opened wide; by Guru’s Grace, I have come to know the Lord. 
I am filled to overflowing with true love; my mind is pleased and appeased by the True Guru. 
||3||1||9|| 

DHANAASAREE,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE,  CHAU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Those Saints and devotees who serve the Lord have all their sins washed away. Have Mercy 
on me, O Lord and Master, and keep me in the Sangat, the Congregation that You love. ||1|| I 
cannot even speak the Praises of the Lord, the Gardener of the world. We are sinners, sinking 
like stones in water; grant Your Grace, and carry us stones across. || Pause|| The rust of poison 
and corruption from countless incarnations sticks to us; joining the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, it is cleaned away. It is just like gold, which is heated in the fire, to 
remove the impurities from it. ||2|| I chant the chant of the Name of the Lord, day and night; I 
chant the Name of the Lord, Har, Har, Har, and enshrine it within my heart. The Name of the 
Lord, Har, Har, Har, is the most perfect medicine in this world; chanting the Name of the 
Lord, Har, Har, I have conquered my ego. ||3|| 
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ਹਿਰ ਹਿਰ ਅਗਮ ਅਗਾਿਧ ਬੋਿਧ ਅਪਰੰਪਰ ਪੁਰਖ ਅਪਾਰੀ ॥ ਜਨ ਕਉ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁਜਗਜੀਵਨ ਜਨ ਨਾਨਕ ਪੈਜ ਸਵਾਰੀ ॥੪॥੧॥ ਧਨਾਸਰੀ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਜਨਾ ਹਿਰ ਜਿਪਓ ਿਤਨ ਕਾ ਦਖੂ ੁਭਰਮ ੁਭਉ 
ਭਾਗੀ ॥ ਅਪਨੀ ਸੇਵਾ ਆਿਪ ਕਰਾਈ ਗੁਰਮਿਤ ਅੰਤਿਰ ਜਾਗੀ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ਰਤਾ ਬੈਰਾਗੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ ਸੁਣੀ ਮਿਨ ਭਾਈ 
ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਜਾਿਤ ਹਿਰ 
ਸੁਆਮੀ ਤੁਮ¸ ਠਾਕੁਰ ਹਮ ਸÂਗੀ ॥ ਜੈਸੀ ਮਿਤ ਦੇਵਹ ੁਹਿਰ ਸੁਆਮੀ 
ਹਮ ਤੈਸੇ ਬਲੁਗ ਬਲੁਾਗੀ ॥੨॥ ਿਕਆ ਹਮ ਿਕਰਮ ਨਾਨ¸ ਿਨਕ ਕੀਰੇ 
ਤੁਮ¸ ਵਡ ਪੁਰਖ ਵਡਾਗੀ ॥ ਤੁਮ¸ਰੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਕਿਹ ਨ ਸਕਹ ਪਰ੍ਭ ਹਮ 
ਿਕਉ ਕਿਰ ਿਮਲਹ ਅਭਾਗੀ ॥੩ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰਹ ੁ
ਹਮ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੇਵਾ ਲਾਗੀ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸੁ ਕਰਹ ੁਪਰ੍ਭ ਹਮ 
ਹਿਰ ਕਥਾ ਕਥਾਗੀ ॥੪॥੨॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਸੰਤੁ 
ਸਤਗੁਰ ੁਸਤ ਪੁਰਖਾ ਜ ੋਬੋਲੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਬਾਨੀ ॥ ਜੋ ਜੋ ਕਹੈ ਸੁਣੈ ਸੋ 
ਮਕੁਤਾ ਹਮ ਿਤਸ ਕੈ ਸਦ ਕੁਰਬਾਨੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਸੁਨਹ ੁਜਸੁ 
ਕਾਨੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ ਸੁਨਹ ੁ ਇਕ ਿਨਮਖ ਪਲ ਸਿਭ ਿਕਲਿਵਖ 
ਪਾਪ ਲਿਹ ਜਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਐਸਾ ਸੰਤੁ ਸਾਧੁ ਿਜਨ ਪਾਇਆ ਤੇ 
ਵਡ ਪੁਰਖ ਵਡਾਨੀ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਧੂਿਰ ਮੰਗਹ ਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ ਹਮ ਹਿਰ 
ਲੋਚ ਲਚੁਾਨੀ ॥੨॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਫਿਲਓ ਿਬਰਖ ੁਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ ਿਜਨ 
ਜਿਪਓ ਸੇ ਿਤਰ੍ਪਤਾਨੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੇ ਸਭ ਲਾਥੀ 
ਭਖੂ ਭੁਖਾਨੀ ॥੩॥ ਿਜਨ ਕੇ ਵਡੇ ਭਾਗ ਵਡ ਊਚੇ ਿਤਨ ਹਿਰ ਜਿਪਓ 
ਜਪਾਨੀ ॥ ਿਤਨ ਹਿਰ ਸੰਗਿਤ ਮੇਿਲ ਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ ਜਨ ਨਾਨਕ ਦਾਸ 
ਦਸਾਨੀ ॥੪॥੩॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਮ ਅੰਧੁਲੇ ਅੰਧ ਿਬਖੈ ਿਬਖ ੁ
ਰਾਤੇ ਿਕਉ ਚਾਲਹ ਗੁਰ ਚਾਲੀ ॥ ਸਤਗੁਰ ੁਦਇਆ ਕਰੇ ਸੁਖਦਾਤਾ ਹਮ 
ਲਾਵੈ ਆਪਨ ਪਾਲੀ ॥੧॥ ਗੁਰਿਸਖ ਮੀਤ ਚਲਹ ੁਗੁਰ ਚਾਲੀ ॥ ਜ ੋਗੁਰ ੁ
ਕਹੈ ਸੋਈ ਭਲ ਮਾਨਹ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ ਿਨਰਾਲੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ 
ਕੇ ਸੰਤ ਸੁਣਹ ੁਜਨ ਭਾਈ ਗੁਰ ੁਸੇਿਵਹ ੁਬੇਿਗ ਬੇਗਾਲੀ ॥ ਸਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ 
ਖਰਚ ੁਹਿਰ ਬਾਧਹ ੁਮਤ ਜਾਣਹ ੁਆਜ ੁ ਿਕ ਕਾਲ¸ੀ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ 
ਜਪਹ ੁਹਿਰ ਜਪਣਾ ਹਿਰ ਸੰਤੁ ਚਲੈ ਹਿਰ ਨਾਲੀ ॥ ਿਜਨ ਹਿਰ ਜਿਪਆ 
ਸੇ ਹਿਰ ਹੋਏ ਹਿਰ ਿਮਿਲਆ ਕੇਲ ਕੇਲਾਲੀ ॥੩॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪਨੁ ਜਿਪ 
ਲੋਚ ਲਚਾਨੀ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਬਨਵਾਲੀ ॥  

The Lord, Har, Har, is unapproachable, of unfathomable wisdom, unlimited, all-powerful and 
infinite. Show Mercy to Your humble servant, O Life of the world, and save the honor of 
servant Nanak. ||4||1|| DHANAASAREE,  FOURTH MEHL:  The humble Saints of the Lord 
meditate on the Lord; their pain, doubt and fear have run away. The Lord Himself inspires 
them to serve Him; they are awakened within to the Guru’s Teachings. ||1|| Imbued with the 
Lord’s Name, they are unattached to the world. Listening to the sermon of the Lord, Har, Har, 
their minds are pleased; through Guru’s Instruction, they enshrine love for the Lord. ||1|| 
Pause|| God, the Lord and Master, is the caste and social status of His humble Saints. You are 
the Lord and Master; I am just Your puppet. As is the understanding You bless us with, so are 
the words we speak. ||2|| What are we? Tiny worms, and microscopic germs. You are our great 
and glorious Lord and Master. I cannot describe Your state and extent. O God, how can we 
unfortunate ones meet with You? ||3|| O God, my Lord and Master, shower me with Your 
Mercy, and commit me to Your service. Make Nanak the slave of Your slaves, God; I speak 
the speech of the Lord’s sermon. ||4||2|| DHANAASAREE,  FOURTH MEHL:  The True Guru 
is the Lord’s Saint, the True Being, who chants the Bani of the Lord, Har, Har. Whoever 
chants it, and listens to it, is liberated; I am forever a sacrifice to him. ||1|| O Saints of the Lord, 
listen to the Lord’s Praises with your ears. Listen to the sermon of the Lord, Har, Har, for a 
moment, for even an instant, and all your sins and mistakes shall be erased. ||1|| Pause|| Those 
who find such humble, Holy Saints, are the greatest of the great persons. I beg for the dust of 
their feet; I long for the longing for God, my Lord and Master. ||2|| The Name of God, the Lord 
and Master, Har, Har, is the fruit-bearing tree; those who meditate on it are satisfied. Drinking 
in the ambrosia of the Name of the Lord, Har, Har, I am satisfied; all my hunger and thirst is 
quenched. ||3|| Those who are blessed with the highest, loftiest destiny, chant and meditate on 
the Lord. Let me join their congregation, O God, my Lord and Master; Nanak is the slave of 
their slaves. ||4||3|| DHANAASAREE,  FOURTH MEHL:  I am blind, totally blind, entangled 
in corruption and poison. How can I walk on the Guru’s Path? If the True Guru, the Giver of 
peace, shows His kindness, He attaches us to the hem of His robe. ||1|| O Sikhs of the Guru, O 
friends, walk on the Guru’s Path. Whatever the Guru says, accept that as good; the sermon of 
the Lord, Har, Har, is unique and wonderful. ||1|| Pause|| O Saints of the Lord, O Siblings of 
Destiny, listen: serve the Guru, quickly now! Let your service to the True Guru be your 
supplies on the Lord’s Path; pack them up, and don’t think of today or tomorrow. ||2|| O Saints 
of the Lord, chant the chant of the Lord’s Name; the Lord’s Saints walk with the Lord. Those 
who meditate on the Lord, become the Lord; the playful, wondrous Lord meets them. ||3|| To 
chant the chant of the Lord’s Name, Har, Har, is the longing I long for; have Mercy upon me, 
O Lord of the world-forest. 
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ਜਨ ਨਾਨਕ ਸੰਗਿਤ ਸਾਧ ਹਿਰ ਮੇਲਹ ੁ ਹਮ ਸਾਧ ਜਨਾ ਪਗ ਰਾਲੀ 
॥੪॥੪॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਬੂੰਦ ਭਏ ਹਿਰ ਸੁਆਮੀ 
ਹਮ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਿਬਲਲ ਿਬਲਲਾਤੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁ ਪਰ੍ਭ 
ਅਪਨੀ ਮਿੁਖ ਦੇਵਹ ੁਹਿਰ ਿਨਮਖਾਤੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਰਿਹ ਨ ਸਕਉ 
ਇਕ ਰਾਤੀ ॥ ਿਜਉ ਿਬਨੁ ਅਮਲੈ ਅਮਲੀ ਮਿਰ ਜਾਈ ਹੈ ਿਤਉ ਹਿਰ 
ਿਬਨੁ ਹਮ ਮਿਰ ਜਾਤੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਮ ਹਿਰ ਸਰਵਰ ਅਿਤ ਅਗਾਹ 
ਹਮ ਲਿਹ ਨ ਸਕਿਹ ਅੰਤੁ ਮਾਤੀ ॥ ਤੂ ਪਰੈ ਪਰੈ ਅਪਰੰਪਰ ੁਸੁਆਮੀ 
ਿਮਿਤ ਜਾਨਹ ੁਆਪਨ ਗਾਤੀ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਜਨਾ ਹਿਰ ਜਿਪਓ 
ਗੁਰ ਰੰਿਗ ਚਲੂਲ ੈਰਾਤੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਬਨੀ ਅਿਤ ਸੋਭਾ ਹਿਰ 
ਜਿਪਓ ਊਤਮ ਪਾਤੀ ॥੩॥ ਆਪ ੇਠਾਕੁਰ ੁਆਪ ੇਸੇਵਕੁ ਆਿਪ ਬਨਾਵੈ 
ਭਾਤੀ ॥ ਨਾਨਕੁ ਜਨੁ ਤੁਮਰੀ ਸਰਣਾਈ ਹਿਰ ਰਾਖਹ ੁ ਲਾਜ ਭਗਾਤੀ 
॥੪॥੫॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਕਿਲਜਗੁ ਕਾ ਧਰਮ ੁ ਕਹਹ ੁ ਤੁਮ 
ਭਾਈ ਿਕਵ ਛੂਟਹ ਹਮ ਛਟੁਕਾਕੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪੁ ਬੇੜੀ ਹਿਰ ਤੁਲਹਾ 
ਹਿਰ ਜਿਪਓ ਤਰੈ ਤਰਾਕੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀ ਲਾਜ ਰਖਹ ੁਹਿਰ ਜਨ ਕੀ ॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪਨੁ ਜਪਾਵਹ ੁ ਅਪਨਾ ਹਮ ਮਾਗੀ ਭਗਿਤ ਇਕਾਕੀ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਸੇ ਹਿਰ ਿਪਆਰੇ ਿਜਨ ਜਿਪਓ ਹਿਰ ਬਚਨਾਕੀ 
॥ ਲੇਖਾ ਿਚਤਰ੍ ਗੁਪਿਤ ਜੋ ਿਲਿਖਆ ਸਭ ਛੂਟੀ ਜਮ ਕੀ ਬਾਕੀ ॥੨॥ ਹਿਰ 
ਕੇ ਸੰਤ ਜਿਪਓ ਮਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਲਿਗ ਸੰਗਿਤ ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ॥ 
ਿਦਨੀਅਰ ੁ ਸੂਰ ੁ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਗਿਨ ਬਝੁਾਨੀ ਿਸਵ ਚਿਰਓ ਚੰਦ ੁ ਚੰਦਾਕੀ 
॥੩॥ ਤੁਮ ਵਡ ਪੁਰਖ ਵਡ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਤੁਮ ਆਪੇ ਆਿਪ ਅਪਾਕੀ 
॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਕੀਜੈ ਕਿਰ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸ ਦਸਾਕੀ 
॥੪॥੬॥ 

ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੫ ਦਪੁਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਉਰ ਧਾਿਰ ਬੀਚਾਿਰ ਮਰੁਾਿਰ ਰਮੋ ਰਮ ੁ ਮਨਮੋਹਨ ਨਾਮ ੁ ਜਪੀਨੇ ॥ 
ਅਿਦਰ੍ਸਟ ੁਅਗੋਚਰ ੁਅਪਰੰਪਰ ਸੁਆਮੀ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਪਰ੍ਗਟ ਕਿਰ ਦੀਨੇ 
॥੧॥ ਰਾਮ ਪਾਰਸ ਚੰਦਨ ਹਮ ਕਾਸਟ ਲੋਸਟ ॥ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਹਰੀ 
ਸਤਸੰਗੁ ਭਏ ਹਿਰ ਕੰਚਨ ੁਚੰਦਨ ੁਕੀਨੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਵ ਿਛਅ ਖਟ ੁ
ਬੋਲਿਹ ਮਖੁ ਆਗਰ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਇਵ ਨ ਪਤੀਨੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਸਦ ਿਧਆਵਹ ੁਇਉ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ ਭੀਨੇ ॥੨॥੧॥੭॥  

O Lord, unite servant Nanak with the Saadh Sangat, the Company of the Holy; make me the 
dust of the feet of the Holy. ||4||4|| DHANAASAREE,  FOURTH MEHL:  The Lord, Har, Har, 
is the rain-drop; I am the song-bird, crying, crying out for it. O Lord God, please bless me with 
Your Mercy, and pour Your Name into my mouth, even if for only an instant. ||1|| Without the 
Lord, I cannot live for even a second. Like the addict who dies without his drug, I die without 
the Lord. || Pause|| You, Lord, are the deepest, most unfathomable ocean; I cannot find even a 
trace of Your limits. You are the most remote of the remote, limitless and transcendent; O 
Lord Master, You alone know Your state and extent. ||2|| The Lord’s humble Saints meditate 
on the Lord; they are imbued with the deep crimson color of the Guru’s Love. Meditating on 
the Lord, they attain great glory, and the most sublime honor. ||3|| He Himself is the Lord and 
Master, and He Himself is the servant; He Himself creates His environments. Servant Nanak 
has come to Your Sanctuary, O Lord; protect and preserve the honor of Your devotee. ||4||5|| 
DHANAASAREE,  FOURTH MEHL:  Tell me, O Siblings of Destiny, the religion for this 
Dark Age of Kali Yuga. I seek emancipation — how can I be emancipated? Meditation on the 
Lord, Har, Har, is the boat, the raft; meditating on the Lord, the swimmer swims across. ||1|| O 
Dear Lord, protect and preserve the honor of Your humble servant. O Lord, Har, Har, please 
make me chant the chant of Your Name; I beg only for Your devotional worship. || Pause|| The 
Lord’s servants are very dear to the Lord; they chant the Word of the Lord’s Bani. The account 
of the recording angels, Chitr and Gupt, and the account with the Messenger of Death is totally 
erased. ||2|| The Saints of the Lord meditate on the Lord in their minds; they join the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. The piercing sun of desires has set, and the cool moon has 
risen. ||3|| You are the Greatest Being, absolutely unapproachable and unfathomable; You 
created the Universe from Your Own Being. O God, take pity on servant Nanak, and make 
him the slave of the slave of Your slaves. ||4||6|| 
 

DHANAASAREE,  FOURTH MEHL,  FIFTH HOUSE,  DU-PADAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Enshrine the Lord within your heart, and contemplate Him. Dwell upon Him, reflect upon 
Him, and chant the Name of the Lord, the Enticer of hearts. The Lord Master is unseen, 
unfathomable and unreachable; through the Perfect Guru, He is revealed. ||1|| The Lord is the 
philosopher’s stone, which transforms lead into gold, and sandalwood, while I am just dry 
wood and stone. Associating with the Lord, and the Sat Sangat, the Lord’s True Congregation, 
the Lord has transformed me into gold and sandalwood. ||1|| Pause|| One may repeat, verbatim, 
the nine grammars and the six Shaastras, but my Lord God is not pleased by this. O servant 
Nanak, meditate forever on the Lord in your heart; this is what pleases my Lord God. ||2||1||7||  
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ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਗੁਨ ਕਹ ੁਹਿਰ ਲਹ ੁਕਿਰ ਸੇਵਾ ਸਿਤਗੁਰ ਇਵ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈ ॥ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਭਾਵਿਹ ਿਫਿਰ ਜਨਿਮ ਨ 
ਆਵਿਹ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜੋਿਤ ਸਮਾਈ ॥੧॥ ਜਿਪ ਮਨ ਨਾਮ ੁਹਰੀ 
ਹੋਿਹ ਸਰਬ ਸੁਖੀ ॥ ਹਿਰ ਜਸੁ ਊਚ ਸਭਨਾ ਤੇ ਊਪਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਸੇਿਵ ਛਡਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਿਧ ਕੀਨੀ ਗੁਿਰ ਭਗਿਤ ਹਿਰ 
ਦੀਨੀ ਤਬ ਹਿਰ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਬਿਨ ਆਈ ॥ ਬਹ ੁ ਿਚੰਤ ਿਵਸਾਰੀ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਉਿਰ ਧਾਰੀ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਭਏ ਹੈ ਸਖਾਈ ॥੨॥੨॥੮॥ ਧਨਾਸਰੀ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਪੜੁ ਹਿਰ ਿਲਖ ੁਹਿਰ ਜਿਪ ਹਿਰ ਗਾਉ ਹਿਰ ਭਉਜਲ ੁ
ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੀ ॥ ਮਿਨ ਬਚਿਨ ਿਰਦੈ ਿਧਆਇ ਹਿਰ ਹੋਇ ਸੰਤੁਸਟ ੁਇਵ 
ਭਣੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮਰੁਾਰੀ ॥੧॥ ਮਿਨ ਜਪੀਐ ਹਿਰ ਜਗਦੀਸ ॥ ਿਮਿਲ 
ਸੰਗਿਤ ਸਾਧੂ ਮੀਤ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ੁਹੋਵੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਕਿਰ 
ਬਨਵਾਰੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਰੀ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਤਬ ਭਇਓ ਮਿਨ 
ਉਦਮ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਿਪਓ ਗਿਤ ਭਈ ਹਮਾਰੀ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੀ 
ਪਿਤ ਰਾਖ ੁ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ ਆਇ ਪਿਰਓ ਹੈ ਸਰਿਣ ਤੁਮਾਰੀ 
॥੨॥੩॥੯॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਚਉਰਾਸੀਹ ਿਸਧ ਬਧੁ ਤੇਤੀਸ 
ਕੋਿਟ ਮਿੁਨ ਜਨ ਸਿਭ ਚਾਹਿਹ ਹਿਰ ਜੀਉ ਤੇਰੋ ਨਾਉ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਕੋ 
ਿਵਰਲਾ ਪਾਵੈ ਿਜਨ ਕਉ ਿਲਲਾਿਟ ਿਲਿਖਆ ਧੁਿਰ ਭਾਉ ॥੧॥ ਜਿਪ 
ਮਨ ਰਾਮੈ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਜਸੁ ਊਤਮ ਕਾਮ ॥ ਜੋ ਗਾਵਿਹ ਸੁਣਿਹ ਤੇਰਾ ਜਸੁ 
ਸੁਆਮੀ ਹਉ ਿਤਨ ਕੈ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਰਣਾਗਿਤ 
ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਕ ਹਿਰ ਸੁਆਮੀ ਜੋ ਤੁਮ ਦੇਹ ੁ ਸੋਈ ਹਉ ਪਾਉ ॥ ਦੀਨ 
ਦਇਆਲ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਦੀਜੈ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਸਮਰਣ ਕਾ ਹੈ ਚਾਉ 
॥੨॥੪॥੧੦॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਸੇਵਕ ਿਸਖ ਪੂਜਣ ਸਿਭ 
ਆਵਿਹ ਸਿਭ ਗਾਵਿਹ ਹਿਰ ਹਿਰ ਊਤਮ ਬਾਨੀ ॥ ਗਾਿਵਆ ਸੁਿਣਆ 
ਿਤਨ ਕਾ ਹਿਰ ਥਾਇ ਪਾਵੈ ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਆਿਗਆ ਸਿਤ ਸਿਤ 
ਕਿਰ ਮਾਨੀ ॥੧॥ ਬੋਲਹ ੁਭਾਈ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਹਿਰ ਭਵਜਲ ਤੀਰਿਥ ॥ 
ਹਿਰ ਦਿਰ ਿਤਨ ਕੀ ਊਤਮ ਬਾਤ ਹੈ ਸੰਤਹ ੁ ਹਿਰ ਕਥਾ ਿਜਨ ਜਨਹ ੁ
ਜਾਨੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪੇ ਗੁਰ ੁ ਚੇਲਾ ਹੈ ਆਪੇ ਆਪੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਚੋਜ 
ਿਵਡਾਨੀ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਿਮਲਾਏ ਸੋਈ ਹਿਰ ਿਮਲਸੀ ਅਵਰ ਸਭ 
ਿਤਆਿਗ ਓਹਾ ਹਿਰ ਭਾਨੀ ॥੨॥੫॥੧੧॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ਇਛਾ ਪੂਰਕੁ ਸਰਬ ਸੁਖਦਾਤਾ ਹਿਰ ਜਾ ਕੈ ਵਿਸ ਹੈ ਕਾਮਧੇਨਾ ॥ ਸੋ 
ਐਸਾ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ ਮੇਰੇ ਜੀਅੜੇ 

DHANAASAREE,  FOURTH MEHL: Chant His Praises, learn of the Lord, and serve the 
True Guru; in this way, meditate on the Name of the Lord, Har, Har. In the Court of the Lord, 
He shall be pleased with you, and you shall not have to enter the cycle of reincarnation again; 
you shall merge in the Divine Light of the Lord, Har, Har, Har. ||1|| Chant the Name of the 
Lord, O my mind, and you shall be totally at peace. The Lord’s Praises are the most sublime, 
the most exalted; serving the Lord, Har, Har, Har, you shall be emancipated. || Pause|| The 
Lord, the treasure of mercy, blessed me, and so the Guru blessed me with the Lord’s 
devotional worship; I have come to be in love with the Lord. I have forgotten my cares and 
anxieties, and enshrined the Lord’s Name in my heart; O Nanak, the Lord has become my 
friend and companion. ||2||2||8|| DHANAASAREE,  FOURTH MEHL:  Read about the Lord, 
write about the Lord, chant the Lord’s Name, and sing the Lord’s Praises; the Lord will carry 
you across the terrifying world-ocean. In your mind, by your words, and within your heart, 
meditate on the Lord, and He will be pleased. In this way, repeat the Name of the Lord. ||1|| O 
mind, meditate on the Lord, the Lord of the World. Join the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy, O friend. You shall be happy forever, day and night; sing the Praises of the Lord, the 
Lord of the world-forest. || Pause|| When the Lord, Har, Har, casts His Glance of Grace, then I 
made the effort in my mind; meditating on the Name of the Lord, Har, Har, I have been 
emancipated. Preserve the honor of servant Nanak, O my Lord and Master; I have come 
seeking Your Sanctuary. ||2||3||9|| DHANAASAREE,  FOURTH MEHL:  The eighty-four 
Siddhas, the spiritual masters, the Buddhas, the thirty-three million gods and the silent sages, 
all long for Your Name, O Dear Lord. By Guru’s Grace, a rare few obtain it; upon their 
foreheads, the pre-ordained destiny of loving devotion is written. ||1|| O mind, chant the Name 
of the Lord; singing the Lord’s Praises is the most exalted activity. I am forever a sacrifice to 
those who sing, and hear Your Praises, O Lord and Master. || Pause|| I seek Your Sanctuary, O 
Cherisher God, my Lord and Master; whatever You give me, I accept. O Lord, Merciful to the 
meek, give me this blessing; Nanak longs for the Lord’s meditative remembrance. ||2||4||10|| 
DHANAASAREE,  FOURTH MEHL:  All the Sikhs and servants come to worship and adore 
You; they sing the sublime Bani of the Lord, Har, Har. Their singing and listening is approved 
by the Lord; they accept the Order of the True Guru as True, totally True. ||1|| Chant the Lord’s 
Praises, O Siblings of Destiny; the Lord is the sacred shrine of pilgrimage in the terrifying 
world-ocean. They alone are praised in the Court of the Lord, O Saints, who know and 
understand the Lord’s sermon. || Pause|| He Himself is the Guru, and He Himself is the 
disciple; the Lord God Himself plays His wondrous games. O servant Nanak, he alone merges 
with the Lord, whom the Lord Himself merges; all the others are forsaken, but the Lord loves 
him. ||2||5||11|| DHANAASAREE,  FOURTH MEHL:  The Lord is the Fulfiller of desires, the 
Giver of total peace; the Kaamadhaynaa, the wish-fulfilling cow, is in His power. So meditate 
on such a Lord, O my soul. 
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ਤਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਪਾਵਿਹ ਮੇਰੇ ਮਨਾ ॥੧॥ ਜਿਪ ਮਨ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਸਦਾ 
ਸਿਤ ਨਾਮ ੁ॥ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਮਖੁ ਊਜਲ ਹੋਈ ਹੈ ਿਨਤ ਿਧਆਈਐ 
ਹਿਰ ਪੁਰਖ ੁ ਿਨਰੰਜਨਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਹ ਹਿਰ ਿਸਮਰਨੁ ਭਇਆ ਤਹ 
ਉਪਾਿਧ ਗਤੁ ਕੀਨੀ ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਜਪਨਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਗੁਿਰ 
ਇਹ ਮਿਤ ਦੀਨੀ ਜਿਪ ਹਿਰ ਭਵਜਲ ੁਤਰਨਾ ॥੨॥੬॥੧੨॥ ਧਨਾਸਰੀ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰੇ ਸਾਹਾ ਮੈ ਹਿਰ ਦਰਸਨ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ ਹਮਰੀ ਬੇਦਿਨ ਤੂ 
ਜਾਨਤਾ ਸਾਹਾ ਅਵਰ ੁ ਿਕਆ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਸਚ ੁ ਤੂ ਮੇਰੇ ਸਾਹਾ ਤੇਰਾ ਕੀਆ ਸਚ ੁ ਸਭੁ ਹੋਇ ॥ ਝੂਠਾ ਿਕਸ ਕਉ 
ਆਖੀਐ ਸਾਹਾ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥੧॥ ਸਭਨਾ ਿਵਿਚ ਤੂ ਵਰਤਦਾ 
ਸਾਹਾ ਸਿਭ ਤੁਝਿਹ ਿਧਆਵਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ॥ ਸਿਭ ਤੁਝ ਹੀ ਥਾਵਹ ੁ
ਮੰਗਦ ੇਮੇਰੇ ਸਾਹਾ ਤੂ ਸਭਨਾ ਕਰਿਹ ਇਕ ਦਾਿਤ ॥੨॥ ਸਭੁ ਕੋ ਤੁਝ ਹੀ 
ਿਵਿਚ ਹੈ ਮੇਰੇ ਸਾਹਾ ਤੁਝ ਤੇ ਬਾਹਿਰ ਕੋਈ ਨਾਿਹ ॥ ਸਿਭ ਜੀਅ ਤੇਰੇ ਤੂ 
ਸਭਸ ਦਾ ਮੇਰੇ ਸਾਹਾ ਸਿਭ ਤੁਝ ਹੀ ਮਾਿਹ ਸਮਾਿਹ ॥੩॥ ਸਭਨਾ ਕੀ ਤੂ 
ਆਸ ਹੈ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ ਸਿਭ ਤੁਝਿਹ ਿਧਆਵਿਹ ਮੇਰੇ ਸਾਹ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ 
ਿਤਉ ਰਖ ੁਤੂ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ ਸਚ ੁਨਾਨਕ ਕੇ ਪਾਿਤਸਾਹ ॥੪॥੭॥੧੩॥ 

ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧ ਚਉਪਦ ੇ 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਭਵ ਖੰਡਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਸ°ਾਮੀ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ਿਨਰੰਕਾਰੇ ॥ ਕੋਿਟ ਪਰਾਧ 
ਿਮਟੇ ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ ਜÂ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਸਮਾਰੇ ॥੧॥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਲਾਗਾ 
ਹੈ ਰਾਮ ਿਪਆਰ ੇ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਿਲ ਕਰੀ ਪਰ੍ਿਭ ਿਕਰਪਾ ਵਿਸ ਕੀਨੇ 
ਪੰਚ ਦਤੂਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੇਰਾ ਥਾਨੁ ਸੁਹਾਵਾ ਰਪੂੁ ਸੁਹਾਵਾ ਤੇਰੇ 
ਭਗਤ ਸੋਹਿਹ ਦਰਬਾਰੇ ॥ ਸਰਬ ਜੀਆ ਕੇ ਦਾਤੇ ਸੁਆਮੀ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਲੇਹ ੁਉਬਾਰੇ ॥੨॥ ਤੇਰਾ ਵਰਨੁ ਨ ਜਾਪ ੈਰਪੂੁ ਨ ਲਖੀਐ ਤੇਰੀ ਕੁਦਰਿਤ 
ਕਉਨੁ ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਰਿਵਆ ਸਰ੍ਬ ਠਾਈ ਅਗਮ 
ਰਪੂ ਿਗਰਧਾਰੇ ॥੩॥ ਕੀਰਿਤ ਕਰਿਹ ਸਗਲ ਜਨ ਤੇਰੀ ਤੂ ਅਿਬਨਾਸੀ 
ਪੁਰਖ ੁਮਰੁਾਰੇ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਾਖਹ ੁਸੁਆਮੀ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਰਿਨ 
ਦਆੁਰੇ ॥੪॥੧॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਬਨੁ ਜਲ ਪਰ੍ਾਨ ਤਜੇ ਹੈ ਮੀਨਾ 
ਿਜਿਨ ਜਲ ਿਸਉ ਹੇਤੁ ਬਢਾਇਓ ॥ ਕਮਲ ਹੇਿਤ ਿਬਨਿਸਓ ਹੈ ਭਵਰਾ 
ਉਿਨ ਮਾਰਗੁ ਿਨਕਿਸ ਨ ਪਾਇਓ ॥੧॥ ਅਬ ਮਨ ਏਕਸ ਿਸਉ ਮੋਹ ੁ
ਕੀਨਾ ॥ ਮਰੈ ਨ ਜਾਵੈ ਸਦ ਹੀ ਸੰਗੇ ਸਿਤਗੁਰ ਸਬਦੀ ਚੀਨਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ 

Then, you shall obtain total peace, O my mind. ||1|| Chant, O my mind, the True Name, Sat 
Naam, the True Name. In this world, and in the world beyond, your face shall be radiant, 
by meditating continually on the immaculate Lord God. || Pause|| Wherever anyone 
remembers the Lord in meditation, disaster runs away from that place. By great good 
fortune, we meditate on the Lord. The Guru has blessed servant Nanak with this 
understanding, that by meditating on the Lord, we cross over the terrifying world-ocean. 
||2||6||12|| DHANAASAREE,  FOURTH MEHL:  O my King, beholding the Blessed 
Vision of the Lord’s Darshan, I am at peace. You alone know my inner pain, O King; what 
can anyone else know? || Pause|| O True Lord and Master, You are truly my King; 
whatever You do, all that is True. Who should I call a liar? There is no other than You, O 
King. ||1|| You are pervading and permeating in all; O King, everyone meditates on You, 
day and night. Everyone begs of You, O my King; You alone give gifts to all. ||2|| All are 
under Your Power, O my King; none at all are beyond You. All beings are Yours—You 
belong to all, O my King. All shall merge and be absorbed in You. ||3|| You are the hope of 
all, O my Beloved; all meditate on You, O my King. As it pleases You, protect and 
preserve me, O my Beloved; You are the True King of Nanak. ||4||7||13|| 

DHANAASAREE,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE,  CHAU-PADAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O Destroyer of fear, Remover of suffering, Lord and Master, Lover of Your devotees, 
Formless Lord. Millions of sins are eradicated in an instant when, as Gurmukh, one 
contemplates the Naam, the Name of the Lord. ||1|| My mind is attached to my Beloved 
Lord. God, Merciful to the meek, granted His Grace, and placed the five enemies under 
my control. ||1|| Pause|| Your place is so beautiful; Your form is so beautiful; Your 
devotees look so beautiful in Your Court. O Lord and Master, Giver of all beings, please, 
grant Your Grace, and save me. ||2|| Your color is not known, and Your form is not seen; 
who can contemplate Your Almighty Creative Power? You are contained in the water, the 
land and the sky, everywhere, O Lord of unfathomable form, Holder of the mountain. ||3|| 
All beings sing Your Praises; You are the imperishable Primal Being, the Destroyer of 
ego. As it pleases You, please protect and preserve me; servant Nanak seeks Sanctuary at 
Your Door. ||4||1|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  The fish out of water loses its life; 
it is deeply in love with the water. The bumble bee, totally in love with the lotus flower, is 
lost in it; it cannot find the way to escape from it. ||1|| Now, my mind has nurtured love for 
the One Lord. He does not die, and is not born; He is always with me. Through the Word 
of the True Guru’s Shabad, I know Him. ||1|| Pause|| 
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ਕਾਮ ਹੇਿਤ ਕੁੰਚਰ ੁਲੈ ਫÂਿਕਓ ਓਹ ੁਪਰ ਵਿਸ ਭਇਓ ਿਬਚਾਰਾ ॥ ਨਾਦ 
ਹੇਿਤ ਿਸਰ ੁਡਾਿਰਓ ਕੁਰੰਕਾ ਉਸ ਹੀ ਹੇਤ ਿਬਦਾਰਾ ॥੨॥ ਦੇਿਖ ਕੁਟੰਬ ੁ
ਲੋਿਭ ਮੋਿਹਓ ਪਰ੍ਾਨੀ ਮਾਇਆ ਕਉ ਲਪਟਾਨਾ ॥ ਅਿਤ ਰਿਚਓ ਕਿਰ 
ਲੀਨੋ ਅਪੁਨਾ ਉਿਨ ਛੋਿਡ ਸਰਾਪਰ ਜਾਨਾ ॥੩॥ ਿਬਨੁ ਗੋਿਬੰਦ ਅਵਰ 
ਸੰਿਗ ਨੇਹਾ ਓਹ ੁ ਜਾਣਹ ੁ ਸਦਾ ਦਹੁੇਲਾ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਇਹੈ 
ਬਝੁਾਇਓ ਪਰ੍ੀਿਤ ਪਰ੍ਭ ੂਸਦ ਕੇਲਾ ॥੪॥੨॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਃ ੫ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਦੀਓ ਮੋਿਹ ਨਾਮਾ ਬੰਧਨ ਤੇ ਛਟੁਕਾਏ ॥ ਮਨ ਤੇ ਿਬਸਿਰਓ 
ਸਗਲੋ ਧੰਧਾ ਗੁਰ ਕੀ ਚਰਣੀ ਲਾਏ ॥੧॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਚੰਤ ਿਬਰਾਨੀ 
ਛਾਡੀ ॥ ਅਹੰਬਿੁਧ ਮੋਹ ਮਨ ਬਾਸਨ ਦੇ ਕਿਰ ਗਡਹਾ ਗਾਡੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਨਾ ਕੋ ਮੇਰਾ ਦਸੁਮਨੁ ਰਿਹਆ ਨਾ ਹਮ ਿਕਸ ਕੇ ਬੈਰਾਈ ॥ 
ਬਰ੍ਹਮ ੁਪਸਾਰ ੁਪਸਾਿਰਓ ਭੀਤਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਸੋਝੀ ਪਾਈ ॥੨॥ ਸਭੁ ਕੋ 
ਮੀਤੁ ਹਮ ਆਪਨ ਕੀਨਾ ਹਮ ਸਭਨਾ ਕੇ ਸਾਜਨ ॥ ਦਿੂਰ ਪਰਾਇਓ ਮਨ 
ਕਾ ਿਬਰਹਾ ਤਾ ਮੇਲ ੁਕੀਓ ਮੇਰੈ ਰਾਜਨ ॥੩॥ ਿਬਨਿਸਓ ਢੀਠਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਵਠੂਾ ਸਬਦ ੁਲਗੋ ਗੁਰ ਮੀਠਾ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਸਰਬ ਿਨਵਾਸੀ 
ਨਾਨਕ ਰਮਈਆ ਡੀਠਾ ॥੪॥੩॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਃ ੫ ॥ ਜਬ ਤੇ ਦਰਸਨ 
ਭੇਟੇ ਸਾਧੂ ਭਲੇ ਿਦਨਸ ਓਇ ਆਏ ॥ ਮਹਾ ਅਨੰਦ ੁਸਦਾ ਕਿਰ ਕੀਰਤਨ ੁ
ਪੁਰਖ ਿਬਧਾਤਾ ਪਾਏ ॥੧॥ ਅਬ ਮੋਿਹ ਰਾਮ ਜਸੋ ਮਿਨ ਗਾਇਓ ॥ 
ਭਇਓ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਮਨ ਮਿਹ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ਪਾਇਓ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨੁ ਿਰਦ ਭੀਤਿਰ ਵਿਸਆ ਤਾ ਦਖੂ ੁ ਭਰਮ ਭਉ 
ਭਾਗਾ ॥ ਭਈ ਪਰਾਪਿਤ ਵਸਤੁ ਅਗੋਚਰ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਰੰਗੁ ਲਾਗਾ ॥੨॥ 
ਿਚੰਤ ਅਿਚੰਤਾ ਸੋਚ ਅਸੋਚਾ ਸੋਗੁ ਲੋਭੁ ਮੋਹ ੁਥਾਕਾ ॥ ਹਉਮੈ ਰੋਗ ਿਮਟੇ 
ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਜਮ ਤੇ ਭਏ ਿਬਬਾਕਾ ॥੩॥ ਗੁਰ ਕੀ ਟਹਲ ਗੁਰ ੂਕੀ ਸੇਵਾ 
ਗੁਰ ਕੀ ਆਿਗਆ ਭਾਣੀ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਜਿਨ ਜਮ ਤੇ ਕਾਢੇ ਿਤਸੁ ਗੁਰ 
ਕੈ ਕੁਰਬਾਣੀ ॥੪॥੪॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਸ ਕਾ ਤਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ 
ਸਭੁ ਿਤਸ ਕਾ ਸੋਈ ਸੁਘੜੁ ਸੁਜਾਨੀ ॥ ਿਤਨ ਹੀ ਸੁਿਣਆ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਮੇਰਾ 
ਤਉ ਿਬਿਧ ਨੀਕੀ ਖਟਾਨੀ ॥੧॥ ਜੀਅ ਕੀ ਏਕੈ ਹੀ ਪਿਹ ਮਾਨੀ ॥ 
ਅਵਿਰ ਜਤਨ ਕਿਰ ਰਹੇ ਬਹਤੁੇਰੇ ਿਤਨ ਿਤਲ ੁਨਹੀ ਕੀਮਿਤ ਜਾਨੀ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਿਨਰਮੋਲਕੁ ਹੀਰਾ ਗੁਿਰ ਦੀਨੋ ਮੰਤਾਨੀ ॥ ਿਡਗੈ 
ਨ ਡੋਲੈ ਿਦਰ੍ੜੁ ਕਿਰ ਰਿਹਓ ਪੂਰਨ ਹੋਇ ਿਤਰ੍ਪਤਾਨੀ ॥੨॥ ਓਇ ਜ ੁਬੀਚ 
ਹਮ ਤੁਮ ਕਛ ੁਹੋਤੇ ਿਤਨ ਕੀ ਬਾਤ ਿਬਲਾਨੀ ॥ 

Lured by sexual desire, the elephant is trapped; the poor beast falls into the power of 
another. Lured by the sound of the hunter’s bell, the deer offers its head; because of this 
enticement, it is killed. ||2|| Gazing upon his family, the mortal is enticed by greed; he 
clings in attachment to Maya. Totally engrossed in worldly things, he considers them to be 
his own; but in the end, he shall surely have to leave them behind. ||3|| Know it well, that 
anyone who loves any other than God, shall be miserable forever. Says Nanak, the Guru 
has explained this to me, that love for God brings lasting bliss. ||4||2|| DHANAASAREE,  
FIFTH MEHL:  Granting His Grace, God has blessed me with His Name, and released me 
of my bonds. I have forgotten all worldly entanglements, and I am attached to the Guru’s 
feet. ||1|| In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I have renounced my other cares 
and anxieties. I dug a deep pit, and buried my egotistical pride, emotional attachment and 
the desires of my mind. ||1|| Pause|| No one is my enemy, and I am no one’s enemy. God, 
who expanded His expanse, is within all; I learned this from the True Guru. ||2|| I am a 
friend to all; I am everyone’s friend. When the sense of separation was removed from my 
mind, then I was united with the Lord, my King. ||3|| My stubbornness is gone, Ambrosial 
Nectar rains down, and the Word of the Guru’s Shabad seems so sweet to me. He is 
pervading everywhere, in the water, on the land and in the sky; Nanak beholds the all-
pervading Lord. ||4||3|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  Ever since I obtained the 
Blessed Vision of the Darshan of the Holy, my days have been blessed and prosperous. I 
have found lasting bliss, singing the Kirtan of the Praises of the Primal Lord, the Architect 
of destiny. ||1|| Now, I sing the Praises of the Lord within my mind. My mind has been 
illumined and enlightened, and it is always at peace; I have found the Perfect True Guru. 
||1|| Pause|| The Lord, the treasure of virtue, abides deep within the heart, and so pain, 
doubt and fear have been dispelled. I have obtained the most incomprehensible thing, 
enshrining love for the Name of the Lord. ||2|| I was anxious, and now I am free of anxiety; 
I was worried, and now I am free of worry; my grief, greed and emotional attachments are 
gone. By His Grace, I am cured of the disease of egotism, and the Messenger of Death no 
longer terrifies me. ||3|| Working for the Guru, serving the Guru and the Guru’s Command, 
all are pleasing to me. Says Nanak, He has released me from the clutches of Death; I am a 
sacrifice to that Guru. ||4||4|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  Body, mind, wealth and 
everything belong to Him; He alone is all-wise and all-knowing. He listens to my pains 
and pleasures, and then my condition improves. ||1|| My soul is satisfied with the One Lord 
alone. People make all sorts of other efforts, but they have no value at all. || Pause|| The 
Ambrosial Naam, the Name of the Lord, is a priceless jewel. The Guru has given me this 
advice. It cannot be lost, and it cannot be shaken off; it remains steady, and I am perfectly 
satisfied with it. ||2|| Those things which tore me away from You, Lord, are now gone. 
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ਅਲੰਕਾਰ ਿਮਿਲ ਥੈਲੀ ਹੋਈ ਹੈ ਤਾ ਤੇ ਕਿਨਕ ਵਖਾਨੀ ॥੩॥ ਪਰ੍ਗਿਟਓ 
ਜੋਿਤ ਸਹਜ ਸੁਖ ਸੋਭਾ ਬਾਜੇ ਅਨਹਤ ਬਾਨੀ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਨਹਚਲ 
ਘਰ ੁਬਾਿਧਓ ਗੁਿਰ ਕੀਓ ਬੰਧਾਨੀ ॥੪॥੫॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਵਡੇ 
ਵਡੇ ਰਾਜਨ ਅਰ ੁ ਭਮੂਨ ਤਾ ਕੀ ਿਤਰ੍ਸਨ ਨ ਬਝੂੀ ॥ ਲਪਿਟ ਰਹੇ 
ਮਾਇਆ ਰੰਗ ਮਾਤੇ ਲੋਚਨ ਕਛੂ ਨ ਸੂਝੀ ॥੧॥ ਿਬਿਖਆ ਮਿਹ ਿਕਨ ਹੀ 
ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਨ ਪਾਈ ॥ ਿਜਉ ਪਾਵਕੁ ਈਧਿਨ ਨਹੀ ਧਰ੍ਾਪੈ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਕਹਾ 
ਅਘਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਦਨੁ ਿਦਨੁ ਕਰਤ ਭੋਜਨ ਬਹ ੁਿਬੰਜਨ ਤਾ ਕੀ ਿਮਟੈ 
ਨ ਭਖੂਾ ॥ ਉਦਮ ੁਕਰੈ ਸੁਆਨ ਕੀ ਿਨਆਈ ਚਾਰੇ ਕੁੰਟਾ ਘੋਖਾ ॥੨॥ 
ਕਾਮਵੰਤ ਕਾਮੀ ਬਹ ੁਨਾਰੀ ਪਰ ਿਗਰ੍ਹ ਜੋਹ ਨ ਚਕੂੈ ॥ ਿਦਨ ਪਰ੍ਿਤ ਕਰੈ 
ਕਰੈ ਪਛਤੁਾਪੈ ਸੋਗ ਲੋਭ ਮਿਹ ਸਕੂੈ ॥੩॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਅਪਾਰ 
ਅਮੋਲਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਏਕੁ ਿਨਧਾਨਾ ॥ ਸੂਖ ੁਸਹਜ ੁਆਨੰਦ ੁਸੰਤਨ ਕੈ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰ ਤੇ ਜਾਨਾ ॥੪॥੬॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਃ ੫ ॥ ਲਵੈ ਨ ਲਾਗਨ ਕਉ ਹੈ 
ਕਛੂਐ ਜਾ ਕਉ ਿਫਿਰ ਇਹ ੁਧਾਵੈ ॥ ਜਾ ਕਉ ਗੁਿਰ ਦੀਨੋ ਇਹ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਿਤਸ ਹੀ ਕਉ ਬਿਨ ਆਵੈ ॥੧॥ ਜਾ ਕਉ ਆਇਓ ਏਕੁ ਰਸਾ ॥ ਖਾਨ 
ਪਾਨ ਆਨ ਨਹੀ ਖਿੁਧਆ ਤਾ ਕੈ ਿਚਿਤ ਨ ਬਸਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਉਿਲਓ 
ਮਨੁ ਤਨੁ ਹੋਇਓ ਹਿਰਆ ਏਕ ਬੂੰਦ ਿਜਿਨ ਪਾਈ ॥ ਬਰਿਨ ਨ ਸਾਕਉ 
ਉਸਤਿਤ ਤਾ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥੨॥ ਘਾਲ ਨ ਿਮਿਲਓ ਸੇਵ 
ਨ ਿਮਿਲਓ ਿਮਿਲਓ ਆਇ ਅਿਚੰਤਾ ॥ ਜਾ ਕਉ ਦਇਆ ਕਰੀ ਮੇਰੈ 
ਠਾਕੁਿਰ ਿਤਿਨ ਗੁਰਿਹ ਕਮਾਨ ੋ ਮੰਤਾ ॥੩॥ ਦੀਨ ਦੈਆਲ ਸਦਾ 
ਿਕਰਪਾਲਾ ਸਰਬ ਜੀਆ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥ ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਨਾਨਕ ਸੰਿਗ 
ਰਿਵਆ ਿਜਉ ਮਾਤਾ ਬਾਲ ਗਪਾਲਾ ॥੪॥੭॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਬਾਿਰ ਜਾਉ ਗੁਰ ਅਪੁਨੇ ਊਪਿਰ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜ¸ਾਯਾ ॥ 
ਮਹਾ ਉਿਦਆਨ ਅੰਧਕਾਰ ਮਿਹ ਿਜਿਨ ਸੀਧਾ ਮਾਰਗੁ ਿਦਖਾਯਾ ॥੧॥ 
ਹਮਰੇ ਪਰ੍ਾਨ ਗੁਪਾਲ ਗੋਿਬੰਦ ॥ ਈਹਾ ਊਹਾ ਸਰਬ ਥੋਕ ਕੀ ਿਜਸਿਹ 
ਹਮਾਰੀ ਿਚੰਦ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਸਰਬ ਿਨਧਾਨਾ ਮਾਨੁ 
ਮਹਤੁ ਪਿਤ ਪੂਰੀ ॥ ਨਾਮ ੁਲੈਤ ਕੋਿਟ ਅਘ ਨਾਸੇ ਭਗਤ ਬਾਛਿਹ ਸਿਭ 
ਧੂਰੀ ॥੨॥ ਸਰਬ ਮਨੋਰਥ ਜੇ ਕੋ ਚਾਹੈ ਸੇਵੈ ਏਕੁ ਿਨਧਾਨਾ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ 
ਅਪਰੰਪਰ ਸੁਆਮੀ ਿਸਮਰਤ ਪਾਿਰ ਪਰਾਨਾ ॥੩॥ ਸੀਤਲ ਸÂਿਤ ਮਹਾ 
ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਸੰਤਸੰਿਗ ਰਿਹਓ ਓਲ¸ਾ ॥ ਹਿਰ ਧਨ ੁਸੰਚਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਭੋਜਨੁ ਇਹ ੁਨਾਨਕ ਕੀਨੋ ਚੋਲ¸ਾ ॥੪॥੮॥ 

When golden ornaments are melted down into a lump, they are still said to be gold. ||3|| The 
Divine Light has illuminated me, and I am filled with celestial peace and glory; the unstruck 
melody of the Lord’s Bani resounds within me. Says Nanak, I have built my eternal home; the 
Guru has constructed it for me. ||4||5|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  The desires of the 
greatest of the great kings and landlords cannot be satisfied. They remain engrossed in Maya, 
intoxicated with the pleasures of their wealth; their eyes see nothing else at all. ||1|| No one has 
ever found satisfaction in sin and corruption. The flame is not satisfied by more fuel; how can 
one be satisfied without the Lord? || Pause|| Day after day, he eats his meals with many 
different foods, but his hunger is not eradicated. He runs around like a dog, searching in the 
four directions. ||2|| The lustful, lecherous man desires many women, and he never stops 
peeking into the homes of others. Day after day, he commits adultery again and again, and 
then he regrets his actions; he wastes away in misery and greed. ||3|| The Name of the Lord, 
Har, Har, is incomparable and priceless; it is the treasure of Ambrosial Nectar. The Saints 
abide in peace, poise and bliss; O Nanak, through the Guru, this is known. ||4||6|| 
DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  Nothing which this mortal being runs after, can compare 
to it. He alone comes to have it, whom the Guru blesses with this Ambrosial Nectar. ||1|| The 
desire to eat, to wear new clothes, and all other desires, do not abide in the mind of one who 
comes to know the subtle essence of the One Lord. || Pause|| The mind and body blossom forth 
in abundance, when one receives even a drop of this Nectar. I cannot express His glory; I 
cannot describe His worth. ||2|| We cannot meet the Lord by our own efforts, nor can we meet 
Him through service; He comes and meets us spontaneously. One who is blessed by my Lord 
Master’s Grace, practices the Teachings of the Guru’s Mantra. ||3|| He is merciful to the meek, 
always kind and compassionate; He cherishes and nurtures all beings. The Lord is mingled 
with Nanak, through and through; He cherishes him, like the mother her child. ||4||7|| 
DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  I am a sacrifice to my Guru, who has implanted the Name 
of the Lord, Har, Har, within me. In the utter darkness of the wilderness, He showed me the 
straight path. ||1|| The Lord of the universe, the Cherisher of the world, He is my breath of life. 
Here and hereafter, he takes care of everything for me. ||1|| Pause|| Meditating on Him in 
remembrance, I have found all treasures, respect, greatness and perfect honor. Remembering 
His Name, millions of sins are erased; all His devotees long for the dust of His feet. ||2|| If 
someone wishes for the fulfillment of all his hopes and desires, he should serve the one 
supreme treasure. He is the Supreme Lord God, infinite Lord and Master; meditating on Him 
in remembrance, one is carried across. ||3|| I have found total peace and tranquility in the 
Society of the Saints; my honor has been preserved. To gather in the Lord’s wealth, and to 
taste the food of the Lord’s Name — Nanak has made this his feast. ||4||8|| 
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ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਹ ਕਰਣੀ ਹੋਵਿਹ ਸਰਿਮੰਦਾ ਇਹਾ ਕਮਾਨੀ 
ਰੀਿਤ ॥ ਸੰਤ ਕੀ ਿਨੰਦਾ ਸਾਕਤ ਕੀ ਪੂਜਾ ਐਸੀ ਿਦਰ੍ੜ¸ੀ ਿਬਪਰੀਿਤ ॥੧॥ 
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਭਲੂੋ ਅਵਰੈ ਹੀਤ ॥ ਹਿਰਚੰਦਉਰੀ ਬਨ ਹਰ ਪਾਤ ਰੇ ਇਹੈ 
ਤੁਹਾਰੋ ਬੀਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚੰਦਨ ਲੇਪ ਹੋਤ ਦੇਹ ਕਉ ਸੁਖ ੁਗਰਧਭ 
ਭਸਮ ਸੰਗੀਿਤ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸੰਿਗ ਨਾਿਹ ਰਚੁ ਆਵਤ ਿਬਖੈ ਠਗਉਰੀ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ॥੨॥ ਉਤਮ ਸੰਤ ਭਲੇ ਸੰਜੋਗੀ ਇਸੁ ਜਗੁ ਮਿਹ ਪਿਵਤ ਪੁਨੀਤ ॥ 
ਜਾਤ ਅਕਾਰਥ ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ਕਾਚ ਬਾਦਰੈ ਜੀਤ ॥੩॥ ਜਨਮ ਜਨਮ 
ਕੇ ਿਕਲਿਵਖ ਦਖੁ ਭਾਗੇ ਗੁਿਰ ਿਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਨੇਤਰ੍ ਦੀਤ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਇਨ ਦਖੁ ਤੇ ਿਨਕਿਸਓ ਨਾਨਕ ਏਕ ਪਰੀਤ ॥੪॥੯॥ ਧਨਾਸਰੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਾਨੀ ਪਖਾ ਪੀਸਉ ਸੰਤ ਆਗ ੈਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ ਜਸੁ ਗਾਈ ॥ 
ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਮਨੁ ਨਾਮ ੁਸਮ¸ਾਰੈ ਇਹ ੁ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ਿਨਿਧ ਪਾਈ ॥੧॥ ਤੁਮ¸ 
ਕਰਹ ੁਦਇਆ ਮੇਰ ੇਸਾਈ ॥ ਐਸੀ ਮਿਤ ਦੀਜੈ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਸਦਾ ਸਦਾ 
ਤੁਧੁ ਿਧਆਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਮ¸ਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਮੋਹ ੁਮਾਨੁ ਛੂਟੈ ਿਬਨਿਸ 
ਜਾਇ ਭਰਮਾਈ ॥ ਅਨਦ ਰਪੂੁ ਰਿਵਓ ਸਭ ਮਧੇ ਜਤ ਕਤ ਪੇਖਉ ਜਾਈ 
॥੨॥ ਤੁਮ¸ ਦਇਆਲ ਿਕਰਪਾਲ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਿਧ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਗੋਸਾਈ 
॥ ਕੋਿਟ ਸਖੂ ਆਨੰਦ ਰਾਜ ਪਾਏ ਮਖੁ ਤੇ ਿਨਮਖ ਬਲੁਾਈ ॥੩॥ ਜਾਪ 
ਤਾਪ ਭਗਿਤ ਸਾ ਪੂਰੀ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਮਿਨ ਭਾਈ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਿਤਰ੍ਸਨਾ 
ਸਭ ਬਝੁੀ ਹੈ ਨਾਨਕ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਈ ॥੪॥੧੦॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਿਜਿਨ ਕੀਨੇ ਵਿਸ ਅਪੁਨੈ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਭਵਣ ਚਤੁਰ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਜਗ 
ਇਸਨਾਨ ਤਾਪ ਥਾਨ ਖੰਡੇ ਿਕਆ ਇਹ ੁਜੰਤੁ ਿਵਚਾਰਾ ॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ 
ਓਟ ਗਹੀ ਤਉ ਛੂਟੋ ॥ ਸਾਧ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗਾਏ ਿਬਖੈ 
ਿਬਆਿਧ ਤਬ ਹਟੂੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਹ ਸੁਣੀਐ ਨਹ ਮਖੁ ਤੇ ਬਕੀਐ 
ਨਹ ਮੋਹੈ ਉਹ ਡੀਠੀ ॥ ਐਸੀ ਠਗਉਰੀ ਪਾਇ ਭੁਲਾਵੈ ਮਿਨ ਸਭ ਕੈ 
ਲਾਗੈ ਮੀਠੀ ॥੨॥ ਮਾਇ ਬਾਪ ਪੂਤ ਿਹਤ ਭਰ੍ਾਤਾ ਉਿਨ ਘਿਰ ਘਿਰ 
ਮੇਿਲਓ ਦਆੂ ॥ ਿਕਸ ਹੀ ਵਾਿਧ ਘਾਿਟ ਿਕਸ ਹੀ ਪਿਹ ਸਗਲੇ ਲਿਰ 
ਲਿਰ ਮਆੂ ॥੩॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਸਿਤਗੁਰ ਅਪੁਨੇ ਿਜਿਨ ਇਹ ੁਚਲਤੁ 
ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਗੂਝੀ ਭਾਿਹ ਜਲ ੈਸੰਸਾਰਾ ਭਗਤ ਨ ਿਬਆਪ ੈਮਾਇਆ 
॥੪॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਮਹਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਸਗਲੇ ਬੰਧਨ ਕਾਟੇ ॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਨਾਨਕ ਧਨੁ ਪਾਇਆ ਅਪੁਨੈ ਘਿਰ ਲੈ ਆਇਆ ਖਾਟੇ 
॥੫॥੧੧॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੁਮ ਦਾਤੇ ਠਾਕੁਰ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਕ 
ਨਾਇਕ ਖਸਮ ਹਮਾਰੇ ॥ 

DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  You have made it your habit to practice those deeds 
which will bring you shame. You slander the Saints, and you worship the faithless cynics; such 
are the corrupt ways you have adopted. ||1|| Deluded by your emotional attachment to Maya, 
you love other things, like the enchanted city of Hari-chandauree, or the green leaves of the 
forest — such is your way of life. ||1|| Pause|| Its body may be anointed with sandalwood oil, 
but the donkey still loves to roll in the mud. He is not fond of the Ambrosial Nectar; instead, 
he loves the poisonous drug of corruption. ||2|| The Saints are noble and sublime; they are 
blessed with good fortune. They alone are pure and holy in this world. The jewel of this human 
life is passing away uselessly, lost in exchange for mere glass. ||3|| The sins and sorrows of 
uncounted incarnations run away, when the Guru applies the healing ointment of spiritual 
wisdom to the eyes. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I have escaped from these 
troubles; Nanak loves the One Lord. ||4||9|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  I carry the 
water, wave the fan, and grind the corn for the Saints; I sing the Glorious Praises of the Lord 
of the Universe. With each and every breath, my mind remembers the Naam, the Name of the 
Lord; in this way, it finds the treasure of peace. ||1|| Have pity on me, O my Lord and Master. 
Bless me with such understanding, O my Lord and Master, that I may forever and ever 
meditate on You. ||1|| Pause|| By Your Grace, emotional attachment and egotism are 
eradicated, and doubt is dispelled. The Lord, the embodiment of bliss, is pervading and 
permeating in all; wherever I go, there I see Him. ||2|| You are kind and compassionate, the 
treasure of mercy, the Purifier of sinners, Lord of the world. I obtain millions of joys, comforts 
and kingdoms, if You inspire me to chant Your Name with my mouth, even for an instant. ||3|| 
That alone is perfect chanting, meditation, penance and devotional worship service, which is 
pleasing to God’s Mind. Chanting the Naam, all thirst and desire is satisfied; Nanak is satisfied 
and fulfilled. ||4||10|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  She controls the three qualities and 
the four directions of the world. She destroys sacrificial feasts, cleansing baths, penances and 
sacred places of pilgrimage; what is this poor person to do? ||1|| I grasped God’s Support and 
Protection, and then I was emancipated. By the Grace of the Holy Saints, I sang the Praises of 
the Lord, Har, Har, Har, and my sins and afflictions were taken away. ||1|| Pause|| She is not 
heard — she does not speak with a mouth; she is not seen enticing mortals. She administers 
her intoxicating drug, and so confuses them; thus she seems sweet to everyone’s mind. ||2|| In 
each and every home, she has implanted the sense of duality in mother, father, children, 
friends and siblings. Some have more, and some have less; they fight and fight, to the death. 
||3|| I am a sacrifice to my True Guru, who has shown me this wondrous play. The world is 
being consumed by this hidden fire, but Maya does not cling to the Lord’s devotees. ||4|| By 
the Grace of the Saints, I have obtained supreme bliss, and all my bonds have been broken. 
Nanak has obtained the wealth of the Name of the Lord, Har, Har; having earned his profits, 
he has now returned home. ||5||11|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  You are the Giver, O 
Lord, O Cherisher, my Master, my Husband Lord. 
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ਿਨਮਖ ਿਨਮਖ ਤੁਮ ਹੀ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਹ ੁਹਮ ਬਾਿਰਕ ਤੁਮਰੇ ਧਾਰੇ ॥੧॥ 
ਿਜਹਵਾ ਏਕ ਕਵਨ ਗੁਨ ਕਹੀਐ ॥ ਬੇਸੁਮਾਰ ਬੇਅੰਤ ਸੁਆਮੀ ਤੇਰੋ ਅੰਤੁ 
ਨ ਿਕਨ ਹੀ ਲਹੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੋਿਟ ਪਰਾਧ ਹਮਾਰੇ ਖੰਡਹ ੁ
ਅਿਨਕ ਿਬਧੀ ਸਮਝਾਵਹ ੁ॥ ਹਮ ਅਿਗਆਨ ਅਲਪ ਮਿਤ ਥੋਰੀ ਤੁਮ 
ਆਪਨ ਿਬਰਦ ੁਰਖਾਵਹ ੁ॥੨॥ ਤੁਮਰੀ ਸਰਿਣ ਤੁਮਾਰੀ ਆਸਾ ਤੁਮ ਹੀ 
ਸਜਨ ਸੁਹੇਲੇ ॥ ਰਾਖਹ ੁਰਾਖਨਹਾਰ ਦਇਆਲਾ ਨਾਨਕ ਘਰ ਕੇ ਗੋਲੇ 
॥੩॥੧੨॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪੂਜਾ ਵਰਤ ਿਤਲਕ ਇਸਨਾਨਾ 
ਪੁੰਨ ਦਾਨ ਬਹ ੁਦੈਨ ॥ ਕਹੂੰ ਨ ਭੀਜੈ ਸੰਜਮ ਸੁਆਮੀ ਬੋਲਿਹ ਮੀਠੇ ਬੈਨ 
॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਕੋ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਮਨ ਚੈਨ ॥ ਬਹ ੁਪਰ੍ਕਾਰ ਖੋਜਿਹ ਸਿਭ ਤਾ 
ਕਉ ਿਬਖਮ ੁਨ ਜਾਈ ਲੈਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾਪ ਤਾਪ ਭਰ੍ਮਨ ਬਸੁਧਾ 
ਕਿਰ ਉਰਧ ਤਾਪ ਲੈ ਗੈਨ ॥ ਇਹ ਿਬਿਧ ਨਹ ਪਤੀਆਨੋ ਠਾਕੁਰ ਜੋਗ 
ਜਗੁਿਤ ਕਿਰ ਜੈਨ ॥੨॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰਮੋਲਕੁ ਹਿਰ ਜਸੁ ਿਤਿਨ 
ਪਾਇਓ ਿਜਸ ੁਿਕਰਪੈਨ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਰੰਿਗ ਪਰ੍ਭ ਭੇਟੇ ਨਾਨਕ ਸੁਿਖ ਜਨ 
ਰੈਨ ॥੩॥੧੩॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬੰਧਨ ਤੇ ਛਟੁਕਾਵੈ ਪਰ੍ਭ ੂ
ਿਮਲਾਵੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਸੁਨਾਵੈ ॥ ਅਸਿਥਰ ੁ ਕਰੇ ਿਨਹਚਲ ੁ ਇਹ ੁ
ਮਨੂਆ ਬਹਿੁਰ ਨ ਕਤਹ ੂ ਧਾਵੈ ॥੧॥ ਹੈ ਕੋਊ ਐਸੋ ਹਮਰਾ ਮੀਤੁ ॥ 
ਸਗਲ ਸਮਗਰ੍ੀ ਜੀਉ ਹੀਉ ਦੇਉ ਅਰਪਉ ਅਪਨੋ ਚੀਤੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਪਰ ਧਨ ਪਰ ਤਨ ਪਰ ਕੀ ਿਨੰਦਾ ਇਨ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਲਾਗੈ ॥ ਸੰਤਹ 
ਸੰਗੁ ਸੰਤ ਸੰਭਾਖਨੁ ਹਿਰ ਕੀਰਤਿਨ ਮਨੁ ਜਾਗੈ ॥੨॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ 
ਦਇਆਲ ਪੁਰਖ ਪਰ੍ਭ ਸਰਬ ਸੂਖ ਦਇਆਲਾ ॥ ਮਾਗੈ ਦਾਨੁ ਨਾਮ ੁਤੇਰੋ 
ਨਾਨਕੁ ਿਜਉ ਮਾਤਾ ਬਾਲ ਗੁਪਾਲਾ ॥੩॥੧੪॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਲੀਨੇ ਸੰਤ ਉਬਾਿਰ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਦਾਸ ਕੀ ਿਚਤਵ ੈਬਿੁਰਆਈ 
ਿਤਸ ਹੀ ਕਉ ਿਫਿਰ ਮਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਨ ਕਾ ਆਿਪ ਸਹਾਈ 
ਹੋਆ ਿਨੰਦਕ ਭਾਗੇ ਹਾਿਰ ॥ ਭਰ੍ਮਤ ਭਰ੍ਮਤ ਊਹÂ ਹੀ ਮਏੂ ਬਾਹਿੁੜ ਿਗਰ੍ਿਹ 
ਨ ਮੰਝਾਿਰ ॥੧॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਪਿਰਓ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ਸਦਾ 
ਅਪਾਿਰ ॥ ਿਨੰਦਕ ਕਾ ਮਖੁ ੁਕਾਲਾ ਹੋਆ ਦੀਨ ਦਨੁੀਆ ਕੈ ਦਰਬਾਿਰ 
॥੨॥੧੫॥ ਧਨਾਿਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਬ ਹਿਰ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁਿਚਤਾਿਰਆ 
॥ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤ ਕੀਏ ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ ਸਗਲਾ ਰੋਗੁ ਿਬਦਾਿਰਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਗੋਸਿਟ ਭਈ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਗਿਮ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭ ੁਮਾਿਰਆ ॥ 
ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਪੂਰਨ ਨਾਰਾਇਨ ਸੰਗੀ ਸਗਲੇ ਤਾਿਰਆ ॥੧॥ 

Each and every moment, You cherish and nurture me; I am Your child, and I rely upon You 
alone. ||1|| I have only one tongue — which of Your Glorious Virtues can I describe? 
Unlimited, infinite Lord and Master — no one knows Your limits. ||1|| Pause|| You destroy 
millions of my sins, and teach me in so many ways. I am so ignorant — I understand nothing 
at all. Please honor Your innate nature, and save me! ||2|| I seek Your Sanctuary — You are my 
only hope. You are my companion, and my best friend. Save me, O Merciful Saviour Lord; 
Nanak is the slave of Your home. ||3||12|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  Worship, 
fasting, ceremonial marks on one’s forehead, cleansing baths, generous donations to charities 
and self-mortification — the Lord Master is not pleased with any of these rituals, no matter 
how sweetly one may speak. ||1|| Chanting the Name of God, the mind is soothed and pacified. 
Everyone searches for Him in different ways, but the search is so difficult, and He cannot be 
found. ||1|| Pause|| Chanting, deep meditation and penance, wandering over the face of the 
earth, the performance of austerities with the arms stretched up to the sky — the Lord is not 
pleased by any of these means, though one may follow the path of Yogis and Jains. ||2|| The 
Ambrosial Naam, the Name of the Lord, and the Praises of the Lord are priceless; he alone 
obtains them, whom the Lord blesses with His Mercy. Joining the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy, Nanak lives in the Love of God; his life-night passes in peace. ||3||13|| 
DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  Is there anyone who can release me from my bondage, 
unite me with God, recite the Name of the Lord, Har, Har, and make this mind steady and 
stable, so that it no longer wanders around? ||1|| Do I have any such friend? I would give him 
all my property, my soul and my heart; I would devote my consciousness to him. ||1|| Pause|| 
Others’ wealth, others’ bodies, and the slander of others — do not attach your love to them. 
Associate with the Saints, speak with the Saints, and keep your mind awake to the Kirtan of 
the Lord’s Praises. ||2|| God is the treasure of virtue, kind and compassionate, the source of all 
comfort. Nanak begs for the gift of Your Name; O Lord of the world, love him, like the mother 
loves her child. ||3||14|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  The Lord saves His Saints. One 
who wishes misfortune upon the Lord’s slaves, shall be destroyed by the Lord eventually. ||1|| 
Pause|| He Himself is the help and support of His humble servants; He defeats the slanderers, 
and chases them away. Wandering around aimlessly, they die out there; they never return to 
their homes again. ||1|| Nanak seeks the Sanctuary of the Destroyer of pain; he sings the 
Glorious Praises of the infinite Lord forever. The faces of the slanderers are blackened in the 
courts of this world, and the world beyond. ||2||15|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  Now, 
I contemplate and meditate on the Lord, the Saviour Lord. He purifies sinners in an instant, 
and cures all diseases. ||1|| Pause|| Talking with the Holy Saints, my sexual desire, anger and 
greed have been eradicated. Remembering, remembering the Perfect Lord in meditation, I 
have saved all my companions. ||1|| 
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ਅਉਖਧ ਮੰਤਰ੍ ਮਲੂ ਮਨ ਏਕ ੈਮਿਨ ਿਬਸ°ਾਸੁ ਪਰ੍ਭ ਧਾਿਰਆ ॥ ਚਰਨ ਰੇਨ 
ਬÂਛੈ ਿਨਤ ਨਾਨਕੁ ਪੁਨਹ ਪੁਨਹ ਬਿਲਹਾਿਰਆ ॥੨॥੧੬॥ ਧਨਾਸਰੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੇਰਾ ਲਾਗੋ ਰਾਮ ਿਸਉ ਹੇਤੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਮੇਰਾ ਸਦਾ 
ਸਹਾਈ ਿਜਿਨ ਦਖੁ ਕਾ ਕਾਿਟਆ ਕੇਤੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਾਥ ਦੇਇ 
ਰਾਿਖਓ ਅਪੁਨਾ ਕਿਰ ਿਬਰਥਾ ਸਗਲ ਿਮਟਾਈ ॥ ਿਨੰਦਕ ਕੇ ਮਖੁ ਕਾਲੇ 
ਕੀਨੇ ਜਨ ਕਾ ਆਿਪ ਸਹਾਈ ॥੧॥ ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਹੋਆ ਰਖਵਾਲਾ 
ਰਾਿਖ ਲੀਏ ਕੰਿਠ ਲਾਇ ॥ ਿਨਰਭਉ ਭਏ ਸਦਾ ਸੁਖ ਮਾਣੇ ਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੨॥੧੭॥ ਧਨਾਿਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਉਖਧੁ ਤੇਰੋ ਨਾਮ ੁ
ਦਇਆਲ ॥ ਮੋਿਹ ਆਤੁਰ ਤੇਰੀ ਗਿਤ ਨਹੀ ਜਾਨੀ ਤੂੰ ਆਿਪ ਕਰਿਹ 
ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧਾਿਰ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਸੁਆਮੀ ਮੇਰੇ ਦਤੁੀਆ ਭਾਉ 
ਿਨਵਾਿਰ ॥ ਬੰਧਨ ਕਾਿਟ ਲੇਹ ੁ ਅਪੁਨੇ ਕਿਰ ਕਬਹ ੂ ਨ ਆਵਹ ਹਾਿਰ 
॥੧॥ ਤੇਰੀ ਸਰਿਨ ਪਇਆ ਹਉ ਜੀਵÂ ਤੂੰ ਸੰਮਰ੍ਥ ੁਪੁਰਖ ੁਿਮਹਰਵਾਨੁ ॥ 
ਆਠ ਪਹਰ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਆਰਾਧੀ ਨਾਨਕ ਸਦ ਕੁਰਬਾਨੁ ॥੨॥੧੮॥ 

ਰਾਗੁ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਾ ਹਾ ਪਰ੍ਭ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁ॥ ਹਮ ਤੇ ਿਕਛੂ ਨ ਹੋਇ ਮੇਰੇ ਸ°ਾਮੀ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਅਪੁਨਾ ਨਾਮ ੁਦੇਹ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਗਿਨ ਕੁਟੰਬ ਸਾਗਰ ਸੰਸਾਰ ॥ 
ਭਰਮ ਮੋਹ ਅਿਗਆਨ ਅੰਧਾਰ ॥੧॥ ਊਚ ਨੀਚ ਸੂਖ ਦਖੂ ॥ ਧਰ੍ਾਪਿਸ 
ਨਾਹੀ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭਖੂ ॥੨॥ ਮਿਨ ਬਾਸਨਾ ਰਿਚ ਿਬਖ ੈ ਿਬਆਿਧ ॥ ਪੰਚ 
ਦਤੂ ਸੰਿਗ ਮਹਾ ਅਸਾਧ ॥੩॥ ਜੀਅ ਜਹਾਨੁ ਪਰ੍ਾਨ ਧਨ ੁਤੇਰਾ ॥ ਨਾਨਕ 
ਜਾਨੁ ਸਦਾ ਹਿਰ ਨੇਰਾ ॥੪॥੧॥੧੯॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦੀਨ 
ਦਰਦ ਿਨਵਾਿਰ ਠਾਕੁਰ ਰਾਖੈ ਜਨ ਕੀ ਆਿਪ ॥ ਤਰਣ ਤਾਰਣ ਹਿਰ 
ਿਨਿਧ ਦਖੂ ੁਨ ਸਕੈ ਿਬਆਿਪ ॥੧॥ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਭਜਹ ੁਗੁਪਾਲ ॥ ਆਨ 
ਸੰਜਮ ਿਕਛ ੁਨ ਸਝੂੈ ਇਹ ਜਤਨ ਕਾਿਟ ਕਿਲ ਕਾਲ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਿਦ 
ਅੰਿਤ ਦਇਆਲ ਪੂਰਨ ਿਤਸੁ ਿਬਨਾ ਨਹੀ ਕੋਇ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ 
ਿਨਵਾਿਰ ਹਿਰ ਜਿਪ ਿਸਮਿਰ ਸੁਆਮੀ ਸੋਇ ॥੨॥ ਬੇਦ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਕਥ ੈ
ਸਾਸਤ ਭਗਤ ਕਰਿਹ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਮਕੁਿਤ ਪਾਈਐ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਬਨਿਸ 
ਜਾਇ ਅੰਧਾਰ ੁ॥੩॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਅਧਾਰ ੁਜਨ ਕਾ 

The Mul Mantra, the Root Mantra, is the only cure for the mind; I have installed faith in 
God in my mind. Nanak ever longs for the dust of the Lord’s feet; again and again, he is a 
sacrifice to the Lord. ||2||16|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  I have fallen in love 
with the Lord. My True Guru is always my help and support; He has torn down the banner 
of pain. ||1|| Pause|| Giving me His hand, He has protected me as His own, and removed all 
my troubles. He has blackened the faces of the slanderers, and He Himself has become the 
help and support of His humble servant. ||1|| The True Lord and Master has become my 
Saviour; hugging me close in His embrace, He has saved me. Nanak has become fearless, 
and he enjoys eternal peace, singing the Glorious Praises of the Lord. ||2||17|| 
DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  Your Name is the medicine, O Merciful Lord. I am 
so miserable, I do not know Your state; You Yourself cherish me, Lord. ||1|| Pause|| Take 
pity on me, O my Lord and Master, and remove the love of duality from within me. Break 
my bonds, and take me as Your own, so that I may never come to lose. ||1|| Seeking Your 
Sanctuary, I live, almighty and merciful Lord and Master. Twenty-four hours a day, I 
worship God; Nanak is forever a sacrifice to Him. ||2||18|| 

RAAG DHANAASAREE,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O God, please save me! By myself, I cannot do anything, O my Lord and Master; by Your 
Grace, please bless me with Your Name. ||1|| Pause|| Family and worldly affairs are an 
ocean of fire. Through doubt, emotional attachment and ignorance, we are enveloped in 
darkness. ||1|| High and low, pleasure and pain. Hunger and thirst are not satisfied. ||2|| The 
mind is engrossed in passion, and the disease of corruption. The five thieves, the 
companions, are totally incorrigible. ||3|| The beings and souls and wealth of the world are 
all Yours. O Nanak, know that the Lord is always near at hand. ||4||1||19|| 
DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  The Lord and Master destroys the pain of the poor; 
He preserves and protects the honor of His servants. The Lord is the ship to carry us 
across; He is the treasure of virtue — pain cannot touch Him. ||1|| In the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, meditate, vibrate upon the Lord of the world. I cannot think of any 
other way; make this effort, and make it in this Dark Age of Kali Yuga. || Pause|| In the 
beginning, and in the end, there is none other than the perfect, merciful Lord. The cycle of 
birth and death is ended, chanting the Lord’s Name, and remembering the Lord Master in 
meditation. ||2|| The Vedas, the Simritees, the Shaastras and the Lord’s devotees 
contemplate Him; liberation is attained in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and 
the darkness of ignorance is dispelled. ||3|| The lotus feet of the Lord are the support of His 
humble servants. 
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ਰਾਿਸ ਪੂੰਜੀ ਏਕ ॥ ਤਾਣੁ ਮਾਣੁ ਦੀਬਾਣੁ ਸਾਚਾ ਨਾਨਕ ਕੀ ਪਰ੍ਭ ਟੇਕ 
॥੪॥੨॥੨੦॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਫਰਤ ਿਫਰਤ ਭੇਟੇ ਜਨ ਸਾਧੂ 
ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਸਮਝਾਇਆ ॥ ਆਨ ਸਗਲ ਿਬਿਧ ਕÂਿਮ ਨ ਆਵੈ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ॥੧॥ ਤਾ ਤੇ ਮੋਿਹ ਧਾਰੀ ਓਟ ਗੋਪਾਲ ॥ ਸਰਿਨ 
ਪਿਰਓ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸੁਰ ਿਬਨਸੇ ਸਗਲ ਜੰਜਾਲ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਰਗ 
ਿਮਰਤ ਪਇਆਲ ਭ ੂਮੰਡਲ ਸਗਲ ਿਬਆਪੇ ਮਾਇ ॥ ਜੀਅ ਉਧਾਰਨ 
ਸਭ ਕੁਲ ਤਾਰਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ॥੨॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਰੰਜਨੁ ਗਾਈਐ ਪਾਈਐ ਸਰਬ ਿਨਧਾਨਾ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਜਸੁ ਦੇਇ 
ਸੁਆਮੀ ਿਬਰਲੇ ਕਾਹ ੂਜਾਨਾ ॥੩॥੩॥੨੧॥ 

ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨ ਚਉਪਦ ੇ 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਛੋਿਡ ਜਾਿਹ ਸੇ ਕਰਿਹ ਪਰਾਲ ॥ ਕਾਿਮ ਨ ਆਵਿਹ ਸੇ ਜੰਜਾਲ ॥ ਸੰਿਗ 
ਨ ਚਾਲਿਹ ਿਤਨ ਿਸਉ ਹੀਤ ॥ ਜੋ ਬੈਰਾਈ ਸੇਈ ਮੀਤ ॥੧॥ ਐਸੇ 
ਭਰਿਮ ਭੁਲੇ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਖੋਇ ਗਵਾਰਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਚ ੁ
ਧਰਮ ੁ ਨਹੀ ਭਾਵੈ ਡੀਠਾ ॥ ਝੂਠ ਧੋਹ ਿਸਉ ਰਿਚਓ ਮੀਠਾ ॥ ਦਾਿਤ 
ਿਪਆਰੀ ਿਵਸਿਰਆ ਦਾਤਾਰਾ ॥ ਜਾਣੈ ਨਾਹੀ ਮਰਣੁ ਿਵਚਾਰਾ ॥੨॥ 
ਵਸਤੁ ਪਰਾਈ ਕਉ ਉਿਠ ਰੋਵੈ ॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਸਗਲਾ ਈ ਖੋਵੈ ॥ 
ਹਕੁਮ ੁਨ ਬਝੂੈ ਆਵਣ ਜਾਣੇ ॥ ਪਾਪ ਕਰੈ ਤਾ ਪਛੋਤਾਣ ੇ॥੩॥ ਜੋ ਤੁਧੁ 
ਭਾਵੈ ਸੋ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਤੇਰੇ ਭਾਣੇ ਨੋ ਕੁਰਬਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕੁ ਗਰੀਬ ੁਬੰਦਾ ਜਨੁ 
ਤੇਰਾ ॥ ਰਾਿਖ ਲੇਇ ਸਾਿਹਬ ੁ ਪਰ੍ਭ ੁ ਮੇਰਾ ॥੪॥੧॥੨੨॥ ਧਨਾਸਰੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੋਿਹ ਮਸਕੀਨ ਪਰ੍ਭ ੁਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁ॥ ਖਾਟਣ ਕਉ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਰੋਜਗਾਰ ੁ॥ ਸੰਚਣ ਕਉ ਹਿਰ ਏਕੋ ਨਾਮ ੁ॥ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਤਾ ਕੈ 
ਆਵੈ ਕਾਮ ॥੧॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਪਰ੍ਭ ਰੰਿਗ ਅਪਾਰ ॥ ਸਾਧ ਗਾਵਿਹ ਗੁਣ 
ਏਕ ਿਨਰੰਕਾਰ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਅਿਤ ਮਸਕੀਨੀ ॥ ਸੰਤ 
ਵਡਾਈ ਹਿਰ ਜਸੁ ਚੀਨੀ ॥ ਅਨਦ ੁਸੰਤਨ ਕੈ ਭਗਿਤ ਗੋਿਵੰਦ ॥ ਸੂਖ ੁ
ਸੰਤਨ ਕੈ ਿਬਨਸੀ ਿਚੰਦ ॥੨॥ ਜਹ ਸਾਧ ਸੰਤਨ ਹੋਵਿਹ ਇਕਤਰ੍ ॥ ਤਹ 
ਹਿਰ ਜਸੁ ਗਾਵਿਹ ਨਾਦ ਕਿਵਤ ॥ ਸਾਧ ਸਭਾ ਮਿਹ ਅਨਦ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ॥ 
ਉਨ ਸੰਗੁ ਸੋ ਪਾਏ ਿਜਸੁ ਮਸਤਿਕ ਕਰਾਮ ॥੩॥ ਦਇੁ ਕਰ ਜੋਿੜ ਕਰੀ 
ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਚਰਨ ਪਖਾਿਰ ਕਹÂ ਗੁਣਤਾਸ ॥ ਪਰ੍ਭ ਦਇਆਲ 
ਿਕਰਪਾਲ ਹਜਿੂਰ ॥ ਨਾਨਕੁ ਜੀਵ ੈਸੰਤਾ ਧੂਿਰ ॥੪॥੨॥੨੩॥ 

They are his only capital and investment. The True Lord is Nanak’s strength, honor and 
support; He alone is his protection. ||4||2||20|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  Wandering 
and roaming around, I met the Holy Perfect Guru, who has taught me. All other devices did 
not work, so I meditate on the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| For this reason, I sought the 
Protection and Support of my Lord, the Cherisher of the Universe. I sought the Sanctuary of 
the Perfect Transcendent Lord, and all my entanglements were dissolved. || Pause|| Paradise, 
the earth, the nether regions of the underworld, and the globe of the world — all are engrossed 
in Maya. To save your soul, and liberate all your ancestors, meditate on the Name of the Lord, 
Har, Har. ||2|| O Nanak, singing the Naam, the Name of the Immaculate Lord, all treasures are 
obtained. Only that rare person, whom the Lord and Master blesses with His Grace, comes to 
know this. ||3||3||21|| 

DHANAASAREE,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE,  CHAU-PADAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

You shall have to abandon the straw which you have collected. These entanglements shall be 
of no use to you. You are in love with those things that will not go with you. You think that 
your enemies are friends. ||1|| In such confusion, the world has gone astray. The foolish mortal 
wastes this precious human life. || Pause|| He does not like to see Truth and righteousness. He 
is attached to falsehood and deception; they seem sweet to him. He loves gifts, but he forgets 
the Giver. The wretched creature does not even think of death. ||2|| He cries for the possessions 
of others. He forfeits all the merits of his good deeds and religion. He does not understand the 
Hukam of the Lord’s Command, and so he continues coming and going in reincarnation. He 
sins, and then regrets and repents. ||3|| Whatever pleases You, Lord, that alone is acceptable. I 
am a sacrifice to Your Will. Poor Nanak is Your slave, Your humble servant. Save me, O my 
Lord God Master! ||4||1||22|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  I am meek and poor; the 
Name of God is my only Support. The Name of the Lord, Har, Har, is my occupation and 
earnings. I gather only the Lord’s Name. It is useful in both this world and the next. ||1|| 
Imbued with the Love of the Lord God’s Infinite Name, the Holy Saints sing the Glorious 
Praises of the One Lord, the Formless Lord. || Pause|| The Glory of the Holy Saints comes 
from their total humility. The Saints realize that their greatness rests in the Praises of the Lord. 
Meditating on the Lord of the Universe, the Saints are in bliss. The Saints find peace, and their 
anxieties are dispelled. ||2|| Wherever the Holy Saints gather, there they sing the Praises of the 
Lord, in music and poetry. In the Society of the Saints, there is bliss and peace. They alone 
obtain this Society, upon whose foreheads such destiny is written. ||3|| With my palms pressed 
together, I offer my prayer. I wash their feet, and chant the Praises of the Lord, the treasure of 
virtue. O God, merciful and compassionate, let me remain in Your Presence. Nanak lives, in 
the dust of the Saints. ||4||2||23|| 
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ਧਨਾਸਰੀ ਮਃ ੫ ॥ ਸੋ ਕਤ ਡਰ ੈ ਿਜ ਖਸਮ ੁਸਮ¸ਾਰੈ ॥ ਡਿਰ ਡਿਰ ਪਚੇ 
ਮਨਮਖੁ ਵੇਚਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਰ ਊਪਿਰ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਗੁਰਦੇਵ ॥ 
ਸਫਲ ਮਰੂਿਤ ਜਾ ਕੀ ਿਨਰਮਲ ਸੇਵ ॥ ਏਕੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਜਾ ਕੀ ਰਾਿਸ ॥ 
ਿਮਿਲ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਹੋਵਤ ਪਰਗਾਸ ॥੧॥ ਜੀਅਨ ਕਾ ਦਾਤਾ ਪੂਰਨ ਸਭ 
ਠਾਇ ॥ ਕੋਿਟ ਕਲੇਸ ਿਮਟਿਹ ਹਿਰ ਨਾਇ ॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਸਗਲਾ ਦਖੁ ੁ
ਨਾਸੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾ ਕੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਬਾਸੈ ॥੨॥ ਿਜਸ ਨੋ ਆਿਪ ਲਏ 
ਲਿੜ ਲਾਇ ॥ ਦਰਗਹ ਿਮਲੈ ਿਤਸੈ ਹੀ ਜਾਇ ॥ ਸੇਈ ਭਗਤ ਿਜ ਸਾਚੇ 
ਭਾਣੇ ॥ ਜਮਕਾਲ ਤੇ ਭਏ ਿਨਕਾਣੇ ॥੩॥ ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸਚ ੁਦਰਬਾਰ ੁ
॥ ਕੀਮਿਤ ਕਉਣੁ ਕਹੈ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਅੰਤਿਰ ਸਗਲ ਅਧਾਰ ੁ॥ 
ਨਾਨਕੁ ਜਾਚ ੈਸੰਤ ਰੇਣਾਰ ੁ॥੪॥੩॥੨੪॥ 

ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਘਿਰ ਬਾਹਿਰ ਤੇਰਾ ਭਰਵਾਸਾ ਤੂ ਜਨ ਕੈ ਹੈ ਸੰਿਗ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ਭ ਅਪੁਨੇ ਨਾਮ ੁ ਜਪਉ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ॥੧॥ ਜਨ ਕਉ ਪਰ੍ਭ 
ਅਪਨੇ ਕਾ ਤਾਣੁ ॥ ਜੋ ਤੂ ਕਰਿਹ ਕਰਾਵਿਹ ਸੁਆਮੀ ਸਾ ਮਸਲਿਤ 
ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਿਤ ਪਰਮੇਸਰ ੁਗਿਤ ਨਾਰਾਇਣੁ ਧਨ ੁ ਗੁਪਾਲ 
ਗੁਣ ਸਾਖੀ ॥ ਚਰਨ ਸਰਨ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੰਤੀ ਇਹ ਿਬਿਧ 
ਜਾਤੀ ॥੨॥੧॥੨੫॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪਰ੍ਭ ਤੇ 
ਪਾਏ ਕੰਿਠ ਲਾਇ ਗੁਿਰ ਰਾਖੇ ॥ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਮਿਹ ਜਲਿਨ ਨ ਦੀਨੇ 
ਿਕਨੈ ਨ ਦਤੁਰ ੁਭਾਖੇ ॥੧॥ ਿਜਨ ਕੈ ਮਿਨ ਸਾਚਾ ਿਬਸ°ਾਸੁ ॥ ਪੇਿਖ ਪੇਿਖ 
ਸੁਆਮੀ ਕੀ ਸੋਭਾ ਆਨਦ ੁਸਦਾ ਉਲਾਸੁ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਰਨ ਸਰਿਨ 
ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸੁਰ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸਾਿਖਓ ॥ ਜਾਿਨ ਬਿੂਝ ਅਪਨਾ ਕੀਓ 
ਨਾਨਕ ਭਗਤਨ ਕਾ ਅੰਕੁਰ ੁਰਾਿਖਓ ॥੨॥੨॥੨੬॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਜਹ ਜਹ ਪੇਖਉ ਤਹ ਹਜਿੂਰ ਦਿੂਰ ਕਤਹ ੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਰਿਵ 
ਰਿਹਆ ਸਰਬਤਰ੍ ਮੈ ਮਨ ਸਦਾ ਿਧਆਈ ॥੧॥ ਈਤ ਊਤ ਨਹੀ ਬੀਛੁੜੈ 
ਸੋ ਸੰਗੀ ਗਨੀਐ ॥ ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਜੋ ਿਨਮਖ ਮਿਹ ਸੋ ਅਲਪ ਸੁਖ ੁ
ਭਨੀਐ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੈ ਅਿਪਆਉ ਦੇਇ ਕਛ ੁਊਨ ਨ ਹੋਈ ॥ 
ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਸੰਮਾਲਤਾ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਸੋਈ ॥੨॥ ਅਛਲ ਅਛੇਦ ਅਪਾਰ 
ਪਰ੍ਭ ਊਚਾ ਜਾ ਕਾ ਰਪੂੁ ॥ ਜਿਪ ਜਿਪ ਕਰਿਹ ਅਨੰਦ ੁ ਜਨ ਅਚਰਜ 
ਆਨੂਪੁ ॥੩॥  

DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  One who contemplates his Lord and Master — why 
should he be afraid? The wretched self-willed manmukhs are ruined through fear and 
dread. ||1|| Pause|| The Divine Guru, my mother and father, is over my head. His image 
brings prosperity; serving Him, we become pure. The One Lord, the Immaculate Lord, is 
our capital. Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, we are illumined and 
enlightened. ||1|| The Giver of all beings is totally pervading everywhere. Millions of pains 
are removed by the Lord’s Name. All the pains of birth and death are taken away from the 
Gurmukh, within whose mind and body the Lord dwells. ||2|| He alone, whom the Lord has 
attached to the hem of His robe, obtains a place in the Court of the Lord. They alone are 
devotees, who are pleasing to the True Lord. They are freed from the Messenger of Death. 
||3|| True is the Lord, and True is His Court. Who can contemplate and describe His value? 
He is within each and every heart, the Support of all. Nanak begs for the dust of the Saints. 
||4||3||24|| 

DHANAASAREE,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

At home, and outside, I place my trust in You; You are always with Your humble servant. 
Bestow Your Mercy, O my Beloved God, that I may chant the Lord’s Name with love. ||1|| 
God is the strength of His humble servants. Whatever You do, or cause to be done, O Lord 
and Master, that outcome is acceptable to me. || Pause|| The Transcendent Lord is my 
honor; the Lord is my emancipation; the glorious sermon of the Lord is my wealth. Slave 
Nanak seeks the Sanctuary of the Lord’s feet; from the Saints, he has learned this way of 
life. ||2||1||25|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  God has fulfilled all my desires. 
Holding me close in His embrace, the Guru has saved me. He has saved me from burning 
in the ocean of fire, and now, no one calls it impassible. ||1|| Those who have true faith in 
their minds, continually behold the Glory of the Lord; they are forever happy and blissful. 
|| Pause|| I seek the Sanctuary of the feet of the Perfect Transcendent Lord, the Searcher of 
hearts; I behold Him ever-present. In His wisdom, the Lord has made Nanak His own; He 
has preserved the roots of His devotees. ||2||2||26|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  
Wherever I look, there I see Him present; He is never far away. He is all-pervading, 
everywhere; O my mind, meditate on Him forever. ||1|| He alone is called your companion, 
who will not be separated from you, here or hereafter. That pleasure, which passes away in 
an instant, is trivial. || Pause|| He cherishes us, and gives us sustenance; He does not lack 
anything. With each and every breath, my God takes care of His creatures. ||2|| God is 
undeceiveable, impenetrable and infinite; His form is lofty and exalted. Chanting and 
meditating on the embodiment of wonder and beauty, His humble servants are in bliss. ||3|| 
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ਸਾ ਮਿਤ ਦੇਹ ੁਦਇਆਲ ਪਰ੍ਭ ਿਜਤੁ ਤੁਮਿਹ ਅਰਾਧਾ ॥ ਨਾਨਕੁ ਮੰਗੈ 
ਦਾਨੁ ਪਰ੍ਭ ਰੇਨ ਪਗ ਸਾਧਾ ॥੪॥੩॥੨੭॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਜਿਨ ਤੁਮ ਭੇਜੇ ਿਤਨਿਹ ਬਲੁਾਏ ਸੁਖ ਸਹਜ ਸੇਤੀ ਘਿਰ ਆਉ ॥ ਅਨਦ 
ਮੰਗਲ ਗੁਨ ਗਾਉ ਸਹਜ ਧੁਿਨ ਿਨਹਚਲ ਰਾਜ ੁਕਮਾਉ ॥੧॥ ਤੁਮ ਘਿਰ 
ਆਵਹ ੁਮੇਰੇ ਮੀਤ ॥ ਤੁਮਰੇ ਦੋਖੀ ਹਿਰ ਆਿਪ ਿਨਵਾਰੇ ਅਪਦਾ ਭਈ 
ਿਬਤੀਤ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਗਟ ਕੀਨੇ ਪਰ੍ਭ ਕਰਨੇਹਾਰੇ ਨਾਸਨ ਭਾਜਨ ਥਾਕੇ 
॥ ਘਿਰ ਮੰਗਲ ਵਾਜਿਹ ਿਨਤ ਵਾਜੇ ਅਪੁਨੈ ਖਸਿਮ ਿਨਵਾਜੇ ॥੨॥ 
ਅਸਿਥਰ ਰਹਹ ੁਡੋਲਹ ੁਮਤ ਕਬਹ ੂ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਅਧਾਿਰ ॥ ਜ ੈਜੈ 
ਕਾਰ ੁਸਗਲ ਭ ੂਮੰਡਲ ਮਖੁ ਊਜਲ ਦਰਬਾਰ ॥੩॥ ਿਜਨ ਕੇ ਜੀਅ ਿਤਨੈ 
ਹੀ ਫੇਰੇ ਆਪੇ ਭਇਆ ਸਹਾਈ ॥ ਅਚਰਜ ੁਕੀਆ ਕਰਨੈਹਾਰੈ ਨਾਨਕ 
ਸਚ ੁਵਿਡਆਈ ॥੪॥੪॥੨੮॥ 

ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੬  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੁਨਹ ੁਸੰਤ ਿਪਆਰੇ ਿਬਨਉ ਹਮਾਰੇ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨ ੁਮਕੁਿਤ ਨ ਕਾਹ ੂ
ਜੀਉ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨ ਿਨਰਮਲ ਕਰਮ ਕਿਰ ਤਾਰਨ ਤਰਨ ਹਿਰ 
ਅਵਿਰ ਜੰਜਾਲ ਤੇਰੈ ਕਾਹ ੂਨ ਕਾਮ ਜੀਉ ॥ ਜੀਵਨ ਦੇਵਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ 
ਸੇਵਾ ਇਹ ੁਉਪਦੇਸੁ ਮੋ ਕਉ ਗੁਿਰ ਦੀਨਾ ਜੀਉ ॥੧॥ ਿਤਸੁ ਿਸਉ ਨ 
ਲਾਈਐ ਹੀਤੁ ਜਾ ਕੋ ਿਕਛ ੁਨਾਹੀ ਬੀਤੁ ਅੰਤ ਕੀ ਬਾਰ ਓਹ ੁਸੰਿਗ ਨ 
ਚਾਲੈ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਤੂ ਆਰਾਧ ਹਿਰ ਕੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸਾਧ ਜਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਤੇਰੇ 
ਬੰਧਨ ਛੂਟੈ ॥੨॥ ਗਹ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਸਰਨ ਿਹਰਦੈ ਕਮਲ ਚਰਨ ਅਵਰ 
ਆਸ ਕਛ ੁਪਟਲ ੁਨ ਕੀਜੈ ॥ ਸੋਈ ਭਗਤੁ ਿਗਆਨੀ ਿਧਆਨੀ ਤਪਾ 
ਸੋਈ ਨਾਨਕ ਜਾ ਕਉ ਿਕਰਪਾ ਕੀਜੈ ॥੩॥੧॥੨੯॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਮੇਰੇ ਲਾਲ ਭਲੋ ਰੇ ਭਲੋ ਰੇ ਭਲੋ ਹਿਰ ਮੰਗਨਾ ॥ ਦੇਖਹ ੁਪਸਾਿਰ ਨੈਨ 
ਸੁਨਹ ੁਸਾਧੂ ਕੇ ਬੈਨ ਪਰ੍ਾਨਪਿਤ ਿਚਿਤ ਰਾਖ ੁਸਗਲ ਹੈ ਮਰਨਾ ॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਚੰਦਨ ਚੋਆ ਰਸ ਭੋਗ ਕਰਤ ਅਨੇਕੈ ਿਬਿਖਆ ਿਬਕਾਰ ਦੇਖ ੁਸਗਲ 
ਹੈ ਫੀਕੇ ਏਕੈ ਗੋਿਬਦ ਕੋ ਨਾਮ ੁਨੀਕੋ ਕਹਤ ਹੈ ਸਾਧ ਜਨ ॥ ਤਨੁ ਧਨੁ 
ਆਪਨ ਥਾਿਪਓ ਹਿਰ ਜਪੁ ਨ ਿਨਮਖ ਜਾਿਪਓ ਅਰਥ ੁਦਰ੍ਬ ੁਦੇਖ ੁਕਛ ੁ
ਸੰਿਗ ਨਾਹੀ ਚਲਨਾ ॥੧॥ ਜਾ ਕੋ ਰੇ ਕਰਮ ੁਭਲਾ ਿਤਿਨ ਓਟ ਗਹੀ ਸੰਤ 
ਪਲਾ ਿਤਨ ਨਾਹੀ ਰੇ ਜਮ ੁਸੰਤਾਵੈ ਸਾਧੂ ਕੀ ਸੰਗਨਾ ॥ ਪਾਇਓ ਰੇ ਪਰਮ 
ਿਨਧਾਨੁ ਿਮਿਟਓ ਹੈ ਅਿਭਮਾਨੁ ਏਕ ੈ ਿਨਰੰਕਾਰ ਨਾਨਕ ਮਨੁ ਲਗਨਾ 
॥੨॥੨॥੩੦॥ 

Bless me with such understanding, O Merciful Lord God, that I might remember You. 
Nanak begs God for the gift of the dust of the feet of the Saints. ||4||3||27|| 
DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  The One who sent you, has now recalled you; return 
to your home now in peace and pleasure. In bliss and ecstasy, sing His Glorious Praises; 
by this celestial tune, you shall acquire your everlasting kingdom. ||1|| Come back to your 
home, O my friend. The Lord Himself has eliminated your enemies, and your misfortunes 
are past. || Pause|| God, the Creator Lord, has glorified you, and your running and rushing 
around has ended. In your home, there is rejoicing; the musical instruments continually 
play, and your Husband Lord has exalted you. ||2|| Remain firm and steady, and do not 
ever waver; take the Guru’s Word as your Support. You shall be applauded and 
congratulated all over the world, and your face shall be radiant in the Court of the Lord. 
||3|| All beings belong to Him; He Himself transforms them, and He Himself becomes their 
help and support. The Creator Lord has worked a wondrous miracle; O Nanak, His 
glorious greatness is true. ||4||4||28|| 

DHANAASAREE,  FIFTH MEHL,  SIXTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Listen, O Dear Beloved Saints, to my prayer. Without the Lord, no one is liberated. || Pause|| O 
mind, do only deeds of purity; the Lord is the only boat to carry you across. Other 
entanglements shall be of no use to you. True living is serving the Divine, Supreme Lord God; 
the Guru has imparted this teaching to me. ||1|| Do not fall in love with trivial things; in the 
end, they shall not go along with you. Worship and adore the Lord with your mind and body, 
O Beloved Saint of the Lord; in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, you shall be 
released from bondage. ||2|| In your heart, hold fast to the Sanctuary of the lotus feet of the 
Supreme Lord God; do not place your hopes in any other support. He alone is a devotee, 
spiritually wise, a meditator, and a penitent, O Nanak, who is blessed by the Lord’s Mercy. 
||3||1||29|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  O my dear beloved, it is good, it is better, it is 
best, to ask for the Lord’s Name. Behold, with your eyes wide-open, and listen to the Words of 
the Holy Saints; enshrine in your consciousness the Lord of Life — remember that all must 
die. || Pause|| The application of sandalwood oil, the enjoyment of pleasures and the practice of 
many corrupt sins — look upon all of these as insipid and worthless. The Name of the Lord of 
the Universe alone is sublime; so say the Holy Saints. You claim that your body and wealth 
are your own; you do not chant the Lord’s Name even for an instant. Look and see, that none 
of your possessions or riches shall go along with you. ||1|| One who has good karma, grasps the 
Protection of the hem of the Saint’s robe; in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, the 
Messenger of Death cannot threaten him. I have obtained the supreme treasure, and my 
egotism has been eradicated; Nanak’s mind is attached to the One Formless Lord. ||2||2||30|| 
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ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੭  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਏਕੁ ਿਸਮਿਰ ਏਕੁ ਿਸਮਿਰ ਏਕੁ ਿਸਮਿਰ ਿਪਆਰੇ ॥ ਕਿਲ ਕਲੇਸ 
ਲੋਭ ਮੋਹ ਮਹਾ ਭਉਜਲ ੁਤਾਰੇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਿਨਮਖ ਿਨਮਖ 
ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਨ ਿਚਤਾਰੇ ॥ ਸਾਧਸੰਗ ਜਿਪ ਿਨਸੰਗ ਮਿਨ ਿਨਧਾਨੁ ਧਾਰੇ 
॥੧॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਨਮਸਕਾਰ ਗੁਨ ਗੋਿਬਦ ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ 
ਰੇਨ ਨਾਨਕ ਮੰਗਲ ਸੂਖ ਸਧਾਰੇ ॥੨॥੧॥੩੧॥ 

ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੮ ਦਪੁਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਸਮਰਉ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਸੁਖ ਪਾਵਉ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਸਮਾਲੇ ॥ ਇਹ 
ਲੋਿਕ ਪਰਲੋਿਕ ਸੰਿਗ ਸਹਾਈ ਜਤ ਕਤ ਮੋਿਹ ਰਖਵਾਲੇ ॥੧॥ ਗੁਰ ਕਾ 
ਬਚਨੁ ਬਸੈ ਜੀਅ ਨਾਲੇ ॥ ਜਿਲ ਨਹੀ ਡੂਬੈ ਤਸਕਰ ੁਨਹੀ ਲੇਵ ੈਭਾਿਹ ਨ 
ਸਾਕ ੈਜਾਲੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਨਰਧਨ ਕਉ ਧਨੁ ਅੰਧੁਲੇ ਕਉ ਿਟਕ ਮਾਤ 
ਦਧੂੁ ਜੈਸੇ ਬਾਲੇ ॥ ਸਾਗਰ ਮਿਹ ਬੋਿਹਥ ੁ ਪਾਇਓ ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਕਰੀ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਕਰਪਾਲੇ ॥੨॥੧॥੩੨॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ 
ਦਇਆਲ ਗੋਿਬੰਦਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਿਰਦੈ ਿਸੰਚਾਈ ॥ ਨਵ ਿਨਿਧ ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ 
ਹਿਰ ਲਾਿਗ ਰਹੀ ਜਨ ਪਾਈ ॥੧॥ ਸੰਤਨ ਕਉ ਅਨਦ ੁਸਗਲ ਹੀ ਜਾਈ 
॥ ਿਗਰ੍ਿਹ ਬਾਹਿਰ ਠਾਕੁਰ ੁਭਗਤਨ ਕਾ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਰ੍ਬ ਠਾਈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਤਾ ਕਉ ਕੋਇ ਨ ਪਹਚੁਨਹਾਰਾ ਜਾ ਕੈ ਅੰਿਗ ਗੁਸਾਈ ॥ ਜਮ 
ਕੀ ਤਰ੍ਾਸ ਿਮਟੈ ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈ ॥੨॥੨॥੩੩॥ 
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਰਬਵੰਤੁ ਦਰਬ ੁ ਦੇਿਖ ਗਰਬ ੈ ਭਮੂਵੰਤੁ 
ਅਿਭਮਾਨੀ ॥ ਰਾਜਾ ਜਾਨੈ ਸਗਲ ਰਾਜ ੁਹਮਰਾ ਿਤਉ ਹਿਰ ਜਨ ਟੇਕ 
ਸੁਆਮੀ ॥੧॥ ਜ ੇਕੋਊ ਅਪੁਨੀ ਓਟ ਸਮਾਰੈ ॥ ਜੈਸਾ ਿਬਤੁ ਤੈਸਾ ਹੋਇ 
ਵਰਤੈ ਅਪੁਨਾ ਬਲੁ ਨਹੀ ਹਾਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਨ ਿਤਆਿਗ ਭਏ 
ਇਕ ਆਸਰ ਸਰਿਣ ਸਰਿਣ ਕਿਰ ਆਏ ॥ ਸੰਤ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ਭਏ ਮਨ 
ਿਨਰਮਲ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਏ ॥੨॥੩॥੩੪॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਜਾ ਕਉ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਲਾਗੋ ਇਸੁ ਜਗੁ ਮਿਹ ਸੋ ਕਹੀਅਤ ਹੈ ਸੂਰਾ ॥ 
ਆਤਮ ਿਜਣੈ ਸਗਲ ਵਿਸ ਤਾ ਕੈ ਜਾ ਕਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ॥੧॥ 

DHANAASAREE,  FIFTH MEHL,  SEVENTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Meditate in remembrance on the One Lord; meditate in remembrance on the One Lord; 
meditate in remembrance on the One Lord, O my Beloved. He shall save you from strife, 
suffering, greed, attachment, and the most terrifying world-ocean. || Pause|| With each and 
every breath, each and every instant, day and night, dwell upon Him. In the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, meditate on Him fearlessly, and enshrine the treasure of His Name in 
your mind. ||1|| Worship His lotus feet, and contemplate the glorious virtues of the Lord of the 
Universe. O Nanak, the dust of the feet of the Holy shall bless you with pleasure and peace. 
||2||1||31|| 

DHANAASAREE,  FIFTH MEHL,  EIGHTH HOUSE,  DU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Remembering, remembering, remembering Him in meditation, I find peace; with each and 
every breath, I dwell upon Him. In this world, and in the world beyond, He is with me, as my 
help and support; wherever I go, He protects me. ||1|| The Guru’s Word abides with my soul. It 
does not sink in water; thieves cannot steal it, and fire cannot burn it. ||1|| Pause|| It is like 
wealth to the poor, a cane for the blind, and mother’s milk for the infant. In the ocean of the 
world, I have found the boat of the Lord; the Merciful Lord has bestowed His Mercy upon 
Nanak. ||2||1||32|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  The Lord of the Universe has become 
kind and merciful; His Ambrosial Nectar permeates my heart. The nine treasures, riches and 
the miraculous spiritual powers of the Siddhas cling to the feet of the Lord’s humble servant. 
||1|| The Saints are in ecstasy everywhere. Within the home, and outside as well, the Lord and 
Master of His devotees is totally pervading and permeating everywhere. ||1|| Pause|| No one 
can equal one who has the Lord of the Universe on his side. The fear of the Messenger of 
Death is eradicated, remembering Him in meditation; Nanak meditates on the Naam, the Name 
of the Lord. ||2||2||33|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  The rich man gazes upon his 
riches, and is proud of himself; the landlord takes pride in his lands. The king believes that the 
whole kingdom belongs to him; in the same way, the humble servant of the Lord looks upon 
the support of his Lord and Master. ||1|| When one considers the Lord to be his only support, 
then the Lord uses His power to help him; this power cannot be defeated. ||1|| Pause|| 
Renouncing all others, I have sought the Support of the One Lord; I have come to Him, 
pleading, “Save me, save me!” By the kindness and the Grace of the Saints, my mind has been 
purified; Nanak sings the Glorious Praises of the Lord. ||2||3||34|| DHANAASAREE,  FIFTH 
MEHL:  He alone is called a warrior, who is attached to the Lord’s Love in this age. Through 
the Perfect True Guru, he conquers his own soul, and then everything comes under his control. 
||1|| 
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ਠਾਕੁਰ ੁ ਗਾਈਐ ਆਤਮ ਰੰਿਗ ॥ ਸਰਣੀ ਪਾਵਨ ਨਾਮ ਿਧਆਵਨ 
ਸਹਿਜ ਸਮਾਵਨ ਸੰਿਗ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਨ ਕੇ ਚਰਨ ਵਸਿਹ ਮੇਰੈ 
ਹੀਅਰੈ ਸੰਿਗ ਪੁਨੀਤਾ ਦੇਹੀ ॥ ਜਨ ਕੀ ਧੂਿਰ ਦੇਹ ੁਿਕਰਪਾ ਿਨਿਧ ਨਾਨਕ 
ਕੈ ਸੁਖ ੁ ਏਹੀ ॥੨॥੪॥੩੫॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਤਨ ਕਰੈ 
ਮਾਨੁਖ ਡਹਕਾਵ ੈ ਓਹ ੁ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਜਾਨੈ ॥ ਪਾਪ ਕਰੇ ਕਿਰ ਮਕੂਿਰ 
ਪਾਵੈ ਭੇਖ ਕਰੈ ਿਨਰਬਾਨੈ ॥੧॥ ਜਾਨਤ ਦਿੂਰ ਤੁਮਿਹ ਪਰ੍ਭ ਨੇਿਰ ॥ ਉਤ 
ਤਾਕੈ ਉਤ ਤੇ ਉਤ ਪੇਖੈ ਆਵ ੈਲੋਭੀ ਫੇਿਰ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਬ ਲਗੁ ਤੁਟੈ 
ਨਾਹੀ ਮਨ ਭਰਮਾ ਤਬ ਲਗੁ ਮਕੁਤੁ ਨ ਕੋਈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਦਇਆਲ 
ਸੁਆਮੀ ਸੰਤੁ ਭਗਤੁ ਜਨੁ ਸੋਈ ॥੨॥੫॥੩੬॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਨਾਮ ੁ ਗੁਿਰ ਦੀਓ ਹੈ ਅਪੁਨੈ ਜਾ ਕੈ ਮਸਤਿਕ ਕਰਮਾ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਵੈ 
ਨਾਮ ੁਜਪਾਵੈ ਤਾ ਕਾ ਜਗੁ ਮਿਹ ਧਰਮਾ ॥੧॥ ਜਨ ਕਉ ਨਾਮ ੁਵਡਾਈ 
ਸੋਭ ॥ ਨਾਮੋ ਗਿਤ ਨਾਮੋ ਪਿਤ ਜਨ ਕੀ ਮਾਨੈ ਜ ੋਜ ੋਹੋਗ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਨਾਮ ਧਨੁ ਿਜਸੁ ਜਨ ਕੈ ਪਾਲੈ ਸੋਈ ਪੂਰਾ ਸਾਹਾ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਬਉਹਾਰਾ 
ਨਾਨਕ ਆਧਾਰਾ ਨਾਮ ੁ ਪਰਾਪਿਤ ਲਾਹਾ ॥੨॥੬॥੩੭॥ ਧਨਾਸਰੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨੇਤਰ੍ ਪੁਨੀਤ ਭਏ ਦਰਸ ਪੇਖ ੇਮਾਥੈ ਪਰਉ ਰਵਾਲ ॥ ਰਿਸ 
ਰਿਸ ਗੁਣ ਗਾਵਉ ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਮੋਰੈ ਿਹਰਦੈ ਬਸਹ ੁਗੋਪਾਲ ॥੧॥ ਤੁਮ 
ਤਉ ਰਾਖਨਹਾਰ ਦਇਆਲ ॥ ਸੁੰਦਰ ਸੁਘਰ ਬੇਅੰਤ ਿਪਤਾ ਪਰ੍ਭ ਹੋਹ ੁ
ਪਰ੍ਭ ੂਿਕਰਪਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਹਾ ਅਨੰਦ ਮੰਗਲ ਰਪੂ ਤੁਮਰੇ ਬਚਨ 
ਅਨੂਪ ਰਸਾਲ ॥ ਿਹਰਦੈ ਚਰਣ ਸਬਦ ੁਸਿਤਗੁਰ ਕੋ ਨਾਨਕ ਬÂਿਧਓ 
ਪਾਲ ॥੨॥੭॥੩੮॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਪਨੀ ਉਕਿਤ ਖਲਾਵ ੈ
ਭੋਜਨ ਅਪਨੀ ਉਕਿਤ ਖੇਲਾਵੈ ॥ ਸਰਬ ਸੂਖ ਭੋਗ ਰਸ ਦੇਵੈ ਮਨ ਹੀ 
ਨਾਿਲ ਸਮਾਵੈ ॥੧॥ ਹਮਰੇ ਿਪਤਾ ਗੋਪਾਲ ਦਇਆਲ ॥ ਿਜਉ ਰਾਖੈ 
ਮਹਤਾਰੀ ਬਾਿਰਕ ਕਉ ਤੈਸੇ ਹੀ ਪਰ੍ਭ ਪਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੀਤ 
ਸਾਜਨ ਸਰਬ ਗੁਣ ਨਾਇਕ ਸਦਾ ਸਲਾਮਿਤ ਦੇਵਾ ॥ ਈਤ ਊਤ ਜਤ 
ਕਤ ਤਤ ਤੁਮ ਹੀ ਿਮਲੈ ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਸੇਵਾ ॥੨॥੮॥੩੯॥ ਧਨਾਸਰੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਦਇਆਲ ਦਮੋਦਰ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਿਬਖ ੁਜਾਰੇ ॥ 
ਰਾਜ ੁਮਾਲ ੁਜੋਬਨੁ ਤਨੁ ਜੀਅਰਾ ਇਨ ਊਪਿਰ ਲੈ ਬਾਰੇ ॥੧॥ ਮਿਨ ਤਿਨ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਹਤਕਾਰੇ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਮੰਗਲ ਸਿਹਤ ਭਵ ਿਨਿਧ 
ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Sing the Praises of the Lord and Master, with the love of your soul. Those who seek His 
Sanctuary, and meditate on the Naam, the Name of the Lord, are blended with the Lord in 
celestial peace. ||1|| Pause|| The feet of the Lord’s humble servant abide in my heart; with 
them, my body is made pure. O treasure of mercy, please bless Nanak with the dust of the 
feet of Your humble servants; this alone brings peace. ||2||4||35|| DHANAASAREE,  
FIFTH MEHL:  People try to deceive others, but the Inner-knower, the Searcher of hearts, 
knows everything. They commit sins, and then deny them, while they pretend to be in 
Nirvaanaa. ||1|| They believe that You are far away, but You, O God, are near at hand. 
Looking around, this way and that, the greedy people come and go. || Pause|| As long as 
the doubts of the mind are not removed, liberation is not found. Says Nanak, he alone is a 
Saint, a devotee, and a humble servant of the Lord, to whom the Lord and Master is 
merciful. ||2||5||36|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  My Guru gives the Naam, the 
Name of the Lord, to those who have such karma written on their foreheads. He implants 
the Naam, and inspires us to chant the Naam; this is Dharma, true religion, in this world. 
||1|| The Naam is the glory and greatness of the Lord’s humble servant. The Naam is his 
salvation, and the Naam is his honor; he accepts whatever comes to pass. ||1|| Pause|| That 
humble servant, who has the Naam as his wealth, is the perfect banker. The Naam is his 
occupation, O Nanak, and his only support; the Naam is the profit he earns. ||2||6||37|| 
DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  My eyes have been purified, gazing upon the Blessed 
Vision of the Lord’s Darshan, and touching my forehead to the dust of His feet. With joy 
and happiness, I sing the Glorious Praises of my Lord and Master; the Lord of the World 
abides within my heart. ||1|| You are my Merciful Protector, Lord. O beautiful, wise, 
infinite Father God, be Merciful to me, God. ||1|| Pause|| O Lord of supreme ecstasy and 
blissful form, Your Word is so beautiful, so drenched with Nectar. With the Lord’s lotus 
feet enshrined in his heart, Nanak has tied the Shabad, the Word of the True Guru, to the 
hem of his robe. ||2||7||38|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  In His own way, He 
provides us with our food; in His own way, He plays with us. He blesses us with all 
comforts, enjoyments and delicacies, and he permeates our minds. ||1|| Our Father is the 
Lord of the World, the Merciful Lord. Just as the mother protects her children, God 
nurtures and cares for us. ||1|| Pause|| You are my friend and companion, the Master of all 
excellences, O eternal and permanent Divine Lord. Here, there and everywhere, You are 
pervading; please, bless Nanak to serve the Saints. ||2||8||39|| DHANAASAREE,  FIFTH 
MEHL:  The Saints are kind and compassionate; they burn away their sexual desire, anger 
and corruption. My power, wealth, youth, body and soul are a sacrifice to them. ||1|| With 
my mind and body, I love the Lord’s Name. With peace, poise, pleasure and joy, He has 
carried me across the terrifying world-ocean. || Pause|| 
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ਧੰਿਨ ਸੁ ਥਾਨੁ ਧੰਿਨ ਓਇ ਭਵਨਾ ਜਾ ਮਿਹ ਸੰਤ ਬਸਾਰੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਕੀ ਸਰਧਾ ਪੂਰਹ ੁ ਠਾਕੁਰ ਭਗਤ ਤੇਰੇ ਨਮਸਕਾਰੇ ॥੨॥੯॥੪੦॥ 
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਛਡਾਇ ਲੀਓ ਮਹਾ ਬਲੀ ਤੇ ਅਪਨੇ ਚਰਨ 
ਪਰਾਿਤ ॥ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁਦੀਓ ਮਨ ਮੰਤਾ ਿਬਨਿਸ ਨ ਕਤਹ ੂਜਾਿਤ ॥੧॥ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਕੀਨੀ ਦਾਿਤ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੀਓ ਕੀਰਤਨ ਕਉ 
ਭਈ ਹਮਾਰੀ ਗਾਿਤ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਗੀਕਾਰ ੁ ਕੀਓ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪੁਨੈ 
ਭਗਤਨ ਕੀ ਰਾਖੀ ਪਾਿਤ ॥ ਨਾਨਕ ਚਰਨ ਗਹੇ ਪਰ੍ਭ ਅਪਨੇ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਓ ਿਦਨ ਰਾਿਤ ॥੨॥੧੦॥੪੧॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ 
ਹਰਨਾ ਲੋਭੁ ਝੂਠ ਿਨੰਦ ਇਵ ਹੀ ਕਰਤ ਗੁਦਾਰੀ ॥ ਿਮਰ੍ਗ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਆਸ 
ਿਮਿਥਆ ਮੀਠੀ ਇਹ ਟੇਕ ਮਨਿਹ ਸਾਧਾਰੀ ॥੧॥ ਸਾਕਤ ਕੀ ਆਵਰਦਾ 
ਜਾਇ ਿਬਰ੍ਥਾਰੀ ॥ ਜੈਸੇ ਕਾਗਦ ਕੇ ਭਾਰ ਮਸੂਾ ਟਿੂਕ ਗਵਾਵਤ ਕਾਿਮ 
ਨਹੀ ਗਾਵਾਰੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਸੁਆਮੀ ਇਹ 
ਬੰਧਨ ਛਟੁਕਾਰੀ ॥ ਬਡੂਤ ਅੰਧ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਕਾਢਤ ਸਾਧ ਜਨਾ ਸੰਗਾਰੀ 
॥੨॥੧੧॥੪੨॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਸੁਆਮੀ 
ਪਰ੍ਭੁ ਅਪਨਾ ਸੀਤਲ ਤਨੁ ਮਨੁ ਛਾਤੀ ॥ ਰਪੂ ਰੰਗ ਸੂਖ ਧਨੁ ਜੀਅ ਕਾ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਮੋਰੈ ਜਾਤੀ ॥੧॥ ਰਸਨਾ ਰਾਮ ਰਸਾਇਿਨ ਮਾਤੀ ॥ ਰੰਗ 
ਰੰਗੀ ਰਾਮ ਅਪਨੇ ਕੈ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਨਿਧ ਥਾਤੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਸ ਕਾ 
ਸਾ ਿਤਨ ਹੀ ਰਿਖ ਲੀਆ ਪੂਰਨ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਭਾਤੀ ॥ ਮੇਿਲ ਲੀਓ ਆਪੇ 
ਸੁਖਦਾਤੈ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਰਾਖੀ ਪਾਤੀ ॥੨॥੧੨॥੪੩॥ ਧਨਾਸਰੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਤੂ ਦਸੁਮਨ ਸਿਭ ਤੁਝ ਤੇ ਿਨਵਰਿਹ ਪਰ੍ਗਟ ਪਰ੍ਤਾਪੁ 
ਤੁਮਾਰਾ ॥ ਜੋ ਜੋ ਤੇਰੇ ਭਗਤ ਦਖੁਾਏ ਓਹ ੁਤਤਕਾਲ ਤੁਮ ਮਾਰਾ ॥੧॥ 
ਿਨਰਖਉ ਤੁਮਰੀ ਓਿਰ ਹਿਰ ਨੀਤ ॥ ਮਰੁਾਿਰ ਸਹਾਇ ਹੋਹ ੁਦਾਸ ਕਉ 
ਕਰ ੁ ਗਿਹ ਉਧਰਹ ੁ ਮੀਤ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਣੀ ਬੇਨਤੀ ਠਾਕੁਿਰ ਮੇਰੈ 
ਖਸਮਾਨਾ ਕਿਰ ਆਿਪ ॥ ਨਾਨਕ ਅਨਦ ਭਏ ਦਖੁ ਭਾਗੇ ਸਦਾ ਸਦਾ 
ਹਿਰ ਜਾਿਪ ॥੨॥੧੩॥੪੪॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਚਤੁਰ ਿਦਸਾ 
ਕੀਨੋ ਬਲੁ ਅਪਨਾ ਿਸਰ ਊਪਿਰ ਕਰ ੁ ਧਾਿਰਓ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਟਾਖਯ੍ਯ੍ 
ਅਵਲੋਕਨੁ ਕੀਨੋ ਦਾਸ ਕਾ ਦਖੂ ੁਿਬਦਾਿਰਓ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜਨ ਰਾਖ ੇਗੁਰ 
ਗੋਿਵੰਦ ॥ ਕੰਿਠ ਲਾਇ ਅਵਗੁਣ ਸਿਭ ਮੇਟੇ ਦਇਆਲ ਪੁਰਖ ਬਖਸੰਦ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜ ੋਮਾਗਿਹ ਠਾਕੁਰ ਅਪੁਨੇ ਤੇ ਸੋਈ ਸੋਈ ਦੇਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ 
ਮਖੁ ਤੇ ਜ ੋਬੋਲੈ ਈਹਾ ਊਹਾ ਸਚ ੁਹੋਵੈ ॥੨॥੧੪॥੪੫॥ 

Blessed is that place, and blessed is that house, in which the Saints dwell. Fulfill this 
desire of servant Nanak, O Lord Master, that he may bow in reverence to Your 
devotees. ||2||9||40|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  He has saved me from the 
awful power of Maya, by attaching me to His feet. He gave my mind the Mantra of the 
Naam, the Name of the One Lord, which shall never perish or leave me. ||1|| The 
Perfect True Guru has given this gift. He has blessed me with the Kirtan of the Praises 
of the Name of the Lord, Har, Har, and I am emancipated. || Pause|| My God has made 
me His own, and saved the honor of His devotee. Nanak has grasped the feet of his 
God, and has found peace, day and night. ||2||10||41|| DHANAASAREE,  FIFTH 
MEHL:  Stealing the property of others, acting in greed, lying and slandering — in 
these ways, he passes his life. He places his hopes in false mirages, believing them to 
be sweet; this is the support he installs in his mind. ||1|| The faithless cynic passes his 
life uselessly. He is like the mouse, gnawing away at the pile of paper, making it 
useless to the poor wretch. || Pause|| Have mercy on me, O Supreme Lord God, and 
release me from these bonds. The blind are sinking, O Nanak; God saves them, uniting 
them with the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||2||11||42|| DHANAASAREE,  
FIFTH MEHL:  Remembering, remembering God, the Lord Master in meditation, my 
body, mind and heart are cooled and soothed. The Supreme Lord God is my beauty, 
pleasure, peace, wealth, soul and social status. ||1|| My tongue is intoxicated with the 
Lord, the source of nectar. I am in love, in love with the Lord’s lotus feet, the treasure 
of riches. || Pause|| I am His — He has saved me; this is God’s perfect way. The Giver 
of peace has blended Nanak with Himself; the Lord has preserved his honor. 
||2||12||43|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  All demons and enemies are 
eradicated by You, Lord; Your glory is manifest and radiant. Whoever harms Your 
devotees, You destroy in an instant. ||1|| I look to You continually, Lord. O Lord, 
Destroyer of ego, please, be the helper and companion of Your slaves; take my hand, 
and save me, O my Friend! || Pause|| My Lord and Master has heard my prayer, and 
given me His protection. Nanak is in ecstasy, and his pains are gone; he meditates on 
the Lord, forever and ever. ||2||13||44|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  He has 
extended His power in all four directions, and placed His hand upon my head. Gazing 
upon me with his Eye of Mercy, He has dispelled the pains of His slave. ||1|| The Guru, 
the Lord of the Universe, has saved the Lord’s humble servant. Hugging me close in 
His embrace, the merciful, forgiving Lord has erased all my sins. || Pause|| Whatever I 
ask for from my Lord and Master, he gives that to me. Whatever the Lord’s slave 
Nanak utters with his mouth, proves to be true, here and hereafter. ||2||14||45|| 
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ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਉਖੀ ਘੜੀ ਨ ਦੇਖਣ ਦੇਈ ਅਪਨਾ ਿਬਰਦ ੁ
ਸਮਾਲੇ ॥ ਹਾਥ ਦੇਇ ਰਾਖੈ ਅਪਨੇ ਕਉ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੇ ॥੧॥ 
ਪਰ੍ਭ ਿਸਉ ਲਾਿਗ ਰਿਹਓ ਮੇਰਾ ਚੀਤੁ ॥ ਆਿਦ ਅੰਿਤ ਪਰ੍ਭੁ ਸਦਾ ਸਹਾਈ 
ਧੰਨੁ ਹਮਾਰਾ ਮੀਤੁ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਿਨ ਿਬਲਾਸ ਭਏ ਸਾਿਹਬ ਕੇ ਅਚਰਜ 
ਦੇਿਖ ਬਡਾਈ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਆਨਦ ਕਿਰ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਿਭ 
ਪੂਰਨ ਪੈਜ ਰਖਾਈ ॥੨॥੧੫॥੪੬॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਸ 
ਕਉ ਿਬਸਰੈ ਪਰ੍ਾਨਪਿਤ ਦਾਤਾ ਸੋਈ ਗਨਹ ੁਅਭਾਗਾ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਜਾ 
ਕਾ ਮਨੁ ਰਾਿਗਓ ਅਿਮਅ ਸਰੋਵਰ ਪਾਗਾ ॥੧॥ ਤੇਰਾ ਜਨੁ ਰਾਮ ਨਾਮ 
ਰੰਿਗ ਜਾਗਾ ॥ ਆਲਸੁ ਛੀਿਜ ਗਇਆ ਸਭੁ ਤਨ ਤੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਸਉ ਮਨੁ 
ਲਾਗਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਹ ਜਹ ਪੇਖਉ ਤਹ ਨਾਰਾਇਣ ਸਗਲ ਘਟਾ ਮਿਹ 
ਤਾਗਾ ॥ ਨਾਮ ਉਦਕੁ ਪੀਵਤ ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਤਆਗੇ ਸਿਭ ਅਨੁਰਾਗਾ 
॥੨॥੧੬॥੪੭॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਨ ਕੇ ਪੂਰਨ ਹੋਏ ਕਾਮ ॥ 
ਕਲੀ ਕਾਲ ਮਹਾ ਿਬਿਖਆ ਮਿਹ ਲਜਾ ਰਾਖੀ ਰਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਸੁਆਮੀ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪੁਨਾ ਿਨਕਿਟ ਨ ਆਵੈ ਜਾਮ ॥ ਮਕੁਿਤ 
ਬੈਕੁੰਠ ਸਾਧ ਕੀ ਸੰਗਿਤ ਜਨ ਪਾਇਓ ਹਿਰ ਕਾ ਧਾਮ ॥੧॥ ਚਰਨ 
ਕਮਲ ਹਿਰ ਜਨ ਕੀ ਥਾਤੀ ਕੋਿਟ ਸੂਖ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ੁ ਦਮੋਦਰ 
ਿਸਮਰਉ ਿਦਨ ਰੈਿਨ ਨਾਨਕ ਸਦ ਕੁਰਬਾਨ ॥੨॥੧੭॥੪੮॥ 
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮÂਗਉ ਰਾਮ ਤੇ ਇਕੁ ਦਾਨੁ ॥ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ 
ਪੂਰਨ ਹੋਵਿਹ ਿਸਮਰਉ ਤੁਮਰਾ ਨਾਮ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਰਨ ਤੁਮ¸ਾਰੇ 
ਿਹਰਦੈ ਵਾਸਿਹ ਸੰਤਨ ਕਾ ਸੰਗੁ ਪਾਵਉ ॥ ਸੋਗ ਅਗਿਨ ਮਿਹ ਮਨੁ ਨ 
ਿਵਆਪੈ ਆਠ ਪਹਰ ਗੁਣ ਗਾਵਉ ॥੧॥ ਸ°ਸਿਤ ਿਬਵਸਥਾ ਹਿਰ ਕੀ 
ਸੇਵਾ ਮਧਯ੍ਯ੍ੰਤ ਪਰ੍ਭ ਜਾਪਣ ॥ ਨਾਨਕ ਰੰਗੁ ਲਗਾ ਪਰਮੇਸਰ ਬਾਹਿੁੜ ਜਨਮ 
ਨ ਛਾਪਣ ॥੨॥੧੮॥੪੯॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮÂਗਉ ਰਾਮ ਤੇ 
ਸਿਭ ਥੋਕ ॥ ਮਾਨੁਖ ਕਉ ਜਾਚਤ ਸਰ੍ਮ ੁਪਾਈਐ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਮੋਖ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਘੋਖੇ ਮਿੁਨ ਜਨ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਪੁਰਾਨÂ ਬੇਦ ਪੁਕਾਰਿਹ ਘੋਖ 
॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਸੰਧੁ ਸੇਿਵ ਸਚ ੁਪਾਈਐ ਦੋਵੈ ਸੁਹੇਲੇ ਲੋਕ ॥੧॥ ਆਨ ਅਚਾਰ 
ਿਬਉਹਾਰ ਹੈ ਜੇਤ ੇਿਬਨੁ ਹਿਰ ਿਸਮਰਨ ਫੋਕ ॥ ਨਾਨਕ ਜਨਮ ਮਰਣ ਭੈ 
ਕਾਟੇ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਿਬਨਸੇ ਸੋਕ ॥੨॥੧੯॥੫੦॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਬਝੁੈ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ॥ ਮਹਾ ਸੰਤੋਖ ੁਹੋਵੈ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਪਰ੍ਭ 
ਿਸਉ ਲਾਗੈ ਪੂਰਨ ਿਧਆਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  He does not let His devotees see the difficult times; this is 
His innate nature. Giving His hand, He protects His devotee; with each and every breath, He 
cherishes him. ||1|| My consciousness remains attached to God. In the beginning, and in the 
end, God is always my helper and companion; blessed is my friend. || Pause|| My mind is 
delighted, gazing upon the marvellous, glorious greatness of the Lord and Master. 
Remembering, remembering the Lord in meditation, Nanak is in ecstasy; God, in His 
perfection, has protected and preserved his honor. ||2||15||46|| DHANAASAREE,  FIFTH 
MEHL:  One who forgets the Lord of life, the Great Giver — know that he is most 
unfortunate. One whose mind is in love with the Lord’s lotus feet, obtains the pool of 
ambrosial nectar. ||1|| Your humble servant awakes in the Love of the Lord’s Name. All 
laziness has departed from his body, and his mind is attached to the Beloved Lord. || Pause|| 
Wherever I look, the Lord is there; He is the string, upon which all hearts are strung. Drinking 
in the water of the Naam, servant Nanak has renounced all other loves. ||2||16||47|| 
DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  All the affairs of the Lord’s humble servant are perfectly 
resolved. In the utterly poisonous Dark Age of Kali Yuga, the Lord preserves and protects his 
honor. ||1|| Pause|| Remembering, remembering God, his Lord and Master in meditation, the 
Messenger of Death does not approach him. Liberation and heaven are found in the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy; his humble servant finds the home of the Lord. ||1|| The 
Lord’s lotus feet are the treasure of His humble servant; in them, he finds millions of pleasures 
and comforts. He remembers the Lord God in meditation, day and night; Nanak is forever a 
sacrifice to him. ||2||17||48|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  I beg for one gift only from 
the Lord. May all my desires be fulfilled, meditating on, and remembering Your Name, O 
Lord. ||1|| Pause|| May Your feet abide within my heart, and may I find the Society of the 
Saints. May my mind not be afflicted by the fire of sorrow; may I sing Your Glorious Praises, 
twenty-four hours a day. ||1|| May I serve the Lord in my childhood and youth, and meditate on 
God in my middle and old age. O Nanak, one who is imbued with the Love of the 
Transcendent Lord, is not reincarnated again to die. ||2||18||49|| DHANAASAREE,  FIFTH 
MEHL:  I beg only from the Lord for all things. I would hesitate to beg from other people. 
Remembering God in meditation, liberation is obtained. ||1|| Pause|| I have studied with the 
silent sages, and carefully read the Simritees, the Puraanas and the Vedas; they all proclaim 
that, by serving the Lord, the ocean of mercy, Truth is obtained, and both this world and the 
next are embellished. ||1|| All other rituals and customs are useless, without remembering the 
Lord in meditation. O Nanak, the fear of birth and death has been removed; meeting the Holy 
Saint, sorrow is dispelled. ||2||19||50|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  Desire is quenched, 
through the Lord’s Name. Great peace and contentment come through the Guru’s Word, and 
one’s meditation is perfectly focused upon God. ||1|| Pause|| 
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ਮਹਾ ਕਲੋਲ ਬਝੁਿਹ ਮਾਇਆ ਕੇ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੇਰੇ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ॥ 
ਅਪਣਾ ਨਾਮ ੁਦੇਿਹ ਜਿਪ ਜੀਵਾ ਪੂਰਨ ਹੋਇ ਦਾਸ ਕੀ ਘਾਲ ॥੧॥ ਸਰਬ 
ਮਨੋਰਥ ਰਾਜ ਸੂਖ ਰਸ ਸਦ ਖਸੁੀਆ ਕੀਰਤਨੁ ਜਿਪ ਨਾਮ ॥ ਿਜਸ ਕੈ 
ਕਰਿਮ ਿਲਿਖਆ ਧੁਿਰ ਕਰਤੈ ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੇ ਪੂਰਨ ਕਾਮ 
॥੨॥੨੦॥੫੧॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਃ ੫ ॥ ਜਨ ਕੀ ਕੀਨੀ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਸਾਰ 
॥ ਿਨੰਦਕ ਿਟਕਨੁ ਨ ਪਾਵਿਨ ਮਲੂੇ ਊਿਡ ਗਏ ਬੇਕਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜਹ ਜਹ ਦੇਖਉ ਤਹ ਤਹ ਸੁਆਮੀ ਕੋਇ ਨ ਪਹਚੁਨਹਾਰ ॥ ਜੋ ਜੋ ਕਰੈ 
ਅਵਿਗਆ ਜਨ ਕੀ ਹੋਇ ਗਇਆ ਤਤ ਛਾਰ ॥੧॥ ਕਰਨਹਾਰ ੁ
ਰਖਵਾਲਾ ਹੋਆ ਜਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਰਖੇ ਪਰ੍ਿਭ 
ਅਪੁਨੈ ਿਨੰਦਕ ਕਾਢੇ ਮਾਿਰ ॥੨॥੨੧॥੫੨॥ 

ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੯ ਪੜਤਾਲ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਚਰਨ ਸਰਨ ਗੋਿਬੰਦ ਦਖੁ ਭੰਜਨਾ ਦਾਸ ਅਪੁਨੇ ਕਉ ਨਾਮ ੁਦੇਵਹ ੁ॥ 
ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਪਰ੍ਭ ਧਾਰਹ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਤਾਰਹ ੁ ਭੁਜਾ ਗਿਹ ਕੂਪ ਤੇ ਕਾਿਢ 
ਲੇਵਹ ੁ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਕਿਰ ਅੰਧ ਮਾਇਆ ਕੇ ਬੰਧ ਅਿਨਕ 
ਦੋਖਾ ਤਿਨ ਛਾਿਦ ਪੂਰੇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਬਨਾ ਆਨ ਨ ਰਾਖਨਹਾਰਾ ਨਾਮ ੁ
ਿਸਮਰਾਵਹ ੁਸਰਿਨ ਸੂਰੇ ॥੧॥ ਪਿਤਤ ਉਧਾਰਣਾ ਜੀਅ ਜੰਤ ਤਾਰਣਾ 
ਬੇਦ ਉਚਾਰ ਨਹੀ ਅੰਤੁ ਪਾਇਓ ॥ ਗੁਣਹ ਸੁਖ ਸਾਗਰਾ ਬਰ੍ਹਮ 
ਰਤਨਾਗਰਾ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁਨਾਨਕ ਗਾਇਓ ॥੨॥੧॥੫੩॥ ਧਨਾਸਰੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਲਿਤ ਸੁਖ ੁਪਲਿਤ ਸੁਖ ੁਿਨਤ ਸੁਖ ੁਿਸਮਰਨੋ ਨਾਮ ੁਗੋਿਬੰਦ 
ਕਾ ਸਦਾ ਲੀਜੈ ॥ ਿਮਟਿਹ ਕਮਾਣੇ ਪਾਪ ਿਚਰਾਣੇ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ 
ਮਆੁ ਜੀਜੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਜ ਜੋਬਨ ਿਬਸਰੰਤ ਹਿਰ ਮਾਇਆ ਮਹਾ 
ਦਖੁ ੁ ਏਹ ੁ ਮਹÂਤ ਕਹੈ ॥ ਆਸ ਿਪਆਸ ਰਮਣ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨ ਏਹ ੁ
ਪਦਾਰਥ ੁ ਭਾਗਵੰਤੁ ਲਹੈ ॥੧॥ ਸਰਿਣ ਸਮਰਥ ਅਕਥ ਅਗੋਚਰਾ 
ਪਿਤਤ ਉਧਾਰਣ ਨਾਮ ੁ ਤੇਰਾ ॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਨਾਨਕ ਕੇ ਸੁਆਮੀ 
ਸਰਬਤ ਪੂਰਨ ਠਾਕੁਰ ੁਮੇਰਾ ॥੨॥੨॥੫੪॥ 

ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਬੰਦਨਾ ਹਿਰ ਬੰਦਨਾ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ੁਗੋਪਾਲ ਰਾਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਵਡੈ ਭਾਿਗ 
ਭੇਟੇ ਗੁਰਦੇਵਾ ॥ ਕੋਿਟ ਪਰਾਧ ਿਮਟੇ ਹਿਰ ਸੇਵਾ ॥੧॥ 

Please shower Your Mercy upon me, and permit me to ignore the great enticements of Maya, 
O Lord, Merciful to the meek. Give me Your Name — chanting it, I live; please bring the 
efforts of Your slave to fruition. ||1|| All desires, power, pleasure, joy and lasting bliss, are 
found by chanting the Naam, the Name of the Lord, and singing the Kirtan of His Praises. That 
humble servant of the Lord, who has such karma pre-ordained by the Creator Lord, O Nanak 
— his efforts are brought to perfect fruition. ||2||20||51|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  
The Supreme Lord God takes care of His humble servant. The slanderers are not allowed to 
stay; they are pulled out by their roots, like useless weeds. ||1|| Pause|| Wherever I look, there I 
see my Lord and Master; no one can harm me. Whoever shows disrespect to the Lord’s 
humble servant, is instantly reduced to ashes. ||1|| The Creator Lord has become my protector; 
He has no end or limitation. O Nanak, God has protected and saved His slaves; He has driven 
out and destroyed the slanderers. ||2||21||52|| 

DHANAASAREE,  FIFTH MEHL,  NINTH HOUSE,  PARTAAL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O Lord, I seek the Sanctuary of Your feet; Lord of the Universe, Destroyer of pain, please 
bless Your slave with Your Name. Be Merciful, God, and bless me with Your Glance of 
Grace; take my arm and save me — pull me up out of this pit! || Pause|| He is blinded by 
sexual desire and anger, bound by Maya; his body and clothes are filled with countless sins. 
Without God, there is no other protector; help me to chant Your Name, Almighty Warrior, 
Sheltering Lord. ||1|| Redeemer of sinners, Saving Grace of all beings and creatures, even those 
who recite the Vedas have not found Your limit. God is the ocean of virtue and peace, the 
source of jewels; Nanak sings the Praises of the Lover of His devotees. ||2||1||53|| 
DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  Peace in this world, peace in the next world and peace 
forever, remembering Him in meditation. Chant forever the Name of the Lord of the Universe. 
The sins of past lives are erased, by joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy; new 
life is infused into the dead. ||1|| Pause|| In power, youth and Maya, the Lord is forgotten; this 
is the greatest tragedy — so say the spiritual sages. Hope and desire to sing the Kirtan of the 
Lord’s Praises — this is the treasure of the most fortunate devotees. ||1|| O Lord of Sanctuary, 
all-powerful, imperceptible and unfathomable — Your Name is the Purifier of sinners. The 
Inner-knower, the Lord and Master of Nanak is totally pervading and permeating everywhere; 
He is my Lord and Master. ||2||2||54|| 

DHANAASAREE,  FIFTH MEHL,  TWELFTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I bow in reverence to the Lord, I bow in reverence. I sing the Glorious Praises of the Lord, my 
King. || Pause|| By great good fortune, one meets the Divine Guru. Millions of sins are erased 
by serving the Lord. ||1|| 
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ਚਰਨ ਕਮਲ ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਰਾਪੈ ॥ ਸੋਗ ਅਗਿਨ ਿਤਸੁ ਜਨ ਨ ਿਬਆਪੈ 
॥੨॥ ਸਾਗਰ ੁਤਿਰਆ ਸਾਧੂ ਸੰਗੇ ॥ ਿਨਰਭਉ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਹਿਰ ਰੰਗੇ 
॥੩॥ ਪਰ ਧਨ ਦੋਖ ਿਕਛ ੁਪਾਪ ਨ ਫੇੜੇ ॥ ਜਮ ਜੰਦਾਰ ੁਨ ਆਵ ੈਨੇੜੇ 
॥੪॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਗਿਨ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਬਝੁਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਉਧਰੇ ਪਰ੍ਭ 
ਸਰਣਾਈ ॥੫॥੧॥੫੫॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਭਈ ਸਚ ੁ
ਭੋਜਨੁ ਖਾਇਆ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਰਸਨਾ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ॥੧॥ ਜੀਵਨਾ 
ਹਿਰ ਜੀਵਨਾ ॥ ਜੀਵਨੁ ਹਿਰ ਜਿਪ ਸਾਧਸੰਿਗ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ 
ਪਰ੍ਕਾਰੀ ਬਸਤਰ੍ ਓਢਾਏ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਕੀਰਤਨੁ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਏ ॥੨॥ 
ਹਸਤੀ ਰਥ ਅਸੁ ਅਸਵਾਰੀ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਮਾਰਗੁ ਿਰਦੈ ਿਨਹਾਰੀ ॥੩॥ 
ਮਨ ਤਨ ਅੰਤਿਰ ਚਰਨ ਿਧਆਇਆ ॥ ਹਿਰ ਸੁਖ ਿਨਧਾਨ ਨਾਨਕ 
ਦਾਿਸ ਪਾਇਆ ॥੪॥੨॥੫੬॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ 
ਜੀਅ ਕਾ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥ ਸਮੁੰਦ ੁਸਾਗਰ ੁ ਿਜਿਨ ਿਖਨ ਮਿਹ ਤਾਰਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕੋਈ ਹੋਆ ਕਰ੍ਮ ਰਤੁ ਕੋਈ ਤੀਰਥ ਨਾਇਆ ॥ ਦਾਸੀÔ ਹਿਰ 
ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥੧॥ ਬੰਧਨ ਕਾਟਨਹਾਰ ੁ ਸੁਆਮੀ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕੁ ਿਸਮਰੈ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥੨॥੩॥੫੭॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਕਤੈ ਪਰ੍ਕਾਿਰ ਨ ਤੂਟਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਦਾਸ ਤੇਰੇ ਕੀ ਿਨਰਮਲ ਰੀਿਤ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਮਨ ਧਨ ਤੇ ਿਪਆਰਾ ॥ ਹਉਮੈ ਬੰਧੁ ਹਿਰ 
ਦੇਵਣਹਾਰਾ ॥੧॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਸਉ ਲਾਗਉ ਨੇਹ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ 
ਬੇਨੰਤੀ ਏਹ ॥੨॥੪॥੫੮॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 

ਕਾਹੇ ਰੇ ਬਨ ਖੋਜਨ ਜਾਈ ॥ ਸਰਬ ਿਨਵਾਸੀ ਸਦਾ ਅਲੇਪਾ ਤੋਹੀ ਸੰਿਗ 
ਸਮਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੁਹਪ ਮਿਧ ਿਜਉ ਬਾਸੁ ਬਸਤੁ ਹੈ ਮਕੁਰ ਮਾਿਹ 
ਜੈਸੇ ਛਾਈ ॥ ਤੈਸੇ ਹੀ ਹਿਰ ਬਸੇ ਿਨਰੰਤਿਰ ਘਟ ਹੀ ਖੋਜਹ ੁਭਾਈ ॥੧॥ 
ਬਾਹਿਰ ਭੀਤਿਰ ਏਕ ੋਜਾਨਹ ੁਇਹ ੁਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਬਤਾਈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਿਬਨੁ ਆਪਾ ਚੀਨੈ ਿਮਟੈ ਨ ਭਰ੍ਮ ਕੀ ਕਾਈ ॥੨॥੧॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ 
੯ ॥ ਸਾਧੋ ਇਹ ੁ ਜਗੁ ਭਰਮ ਭੁਲਾਨਾ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਕਾ ਿਸਮਰਨੁ 
ਛੋਿਡਆ ਮਾਇਆ ਹਾਿਥ ਿਬਕਾਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਭਾਈ 
ਸੁਤ ਬਿਨਤਾ ਤਾ ਕੈ ਰਿਸ ਲਪਟਾਨਾ ॥ 

One whose mind is imbued with the Lord’s lotus feet is not afflicted by the fire of sorrow. 
||2|| He crosses over the world-ocean in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. He 
chants the Name of the Fearless Lord, and is imbued with the Lord’s Love. ||3|| One who 
does not steal the wealth of others, who does not commit evil deeds or sinful acts — the 
Messenger of Death does not even approach him. ||4|| God Himself quenches the fires of 
desire. O Nanak, in God’s Sanctuary, one is saved. ||5||1||55|| DHANAASAREE,  FIFTH 
MEHL:  I am satisfied and satiated, eating the food of Truth. With my mind, body and 
tongue, I meditate on the Naam, the Name of the Lord. ||1|| Life, spiritual life, is in the 
Lord. Spiritual life consists of chanting the Lord’s Name in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy. ||1|| Pause|| He is dressed in robes of all sorts, if he sings the Kirtan 
of the Lord’s Glorious Praises, day and night. ||2|| He rides upon elephants, chariots and 
horses, if he sees the Lord’s Path within his own heart. ||3|| Meditating on the Lord’s Feet, 
deep within his mind and body, slave Nanak has found the Lord, the treasure of peace. 
||4||2||56|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  The Guru’s feet emancipate the soul. They 
carry it across the world-ocean in an instant. ||1|| Pause|| Some love rituals, and some bathe 
at sacred shrines of pilgrimage. The Lord’s slaves meditate on His Name. ||1|| The Lord 
Master is the Breaker of bonds. Servant Nanak meditates in remembrance on the Lord, the 
Inner-knower, the Searcher of hearts. ||2||3||57|| DHANAASAREE,  FIFTH MEHL:  The 
lifestyle of Your slave is so pure, that nothing can break his love for You. ||1|| Pause|| He is 
more dear to me than my soul, my breath of life, my mind and my wealth. The Lord is the 
Giver, the Restrainer of the ego. ||1|| I am in love with the Lord’s lotus feet. This alone is 
Nanak’s prayer. ||2||4||58|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
DHANAASAREE,  NINTH MEHL: 

Why do you go looking for Him in the forest? Although he is unattached, he dwells 
everywhere. He is always with you as your companion. ||1|| Pause|| Like the fragrance 
which remains in the flower, and like the reflection in the mirror, the Lord dwells deep 
within; search for Him within your own heart, O Siblings of Destiny. ||1|| Outside and 
inside, know that there is only the One Lord; the Guru has imparted this wisdom to 
me. O servant Nanak, without knowing one’s own self, the moss of doubt is not 
removed. ||2||1|| DHANAASAREE,  NINTH MEHL:  O Holy people, this world is 
deluded by doubt. It has forsaken the meditative remembrance of the Lord’s Name, 
and sold itself out to Maya. ||1|| Pause|| Mother, father, siblings, children and spouse — 
he is entangled in their love. 
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ਜੋਬਨੁ ਧਨੁ ਪਰ੍ਭਤਾ ਕੈ ਮਦ ਮੈ ਅਿਹਿਨਿਸ ਰਹੈ ਿਦਵਾਨਾ ॥੧॥ ਦੀਨ 
ਦਇਆਲ ਸਦਾ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਤਾ ਿਸਉ ਮਨੁ ਨ ਲਗਾਨਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਕੋਟਨ ਮੈ ਿਕਨਹ ੂਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ਪਛਾਨਾ ॥੨॥੨॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ 
੯ ॥ ਿਤਹ ਜੋਗੀ ਕਉ ਜਗੁਿਤ ਨ ਜਾਨਉ ॥ ਲੋਭ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ 
ਫਿੁਨ ਿਜਹ ਘਿਟ ਮਾਿਹ ਪਛਾਨਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ ਿਨੰਦਾ ਉਸਤਿਤ 
ਨਹ ਜਾ ਕੈ ਕੰਚਨ ਲੋਹ ਸਮਾਨੋ ॥ ਹਰਖ ਸੋਗ ਤੇ ਰਹੈ ਅਤੀਤਾ ਜੋਗੀ 
ਤਾਿਹ ਬਖਾਨੋ ॥੧॥ ਚੰਚਲ ਮਨੁ ਦਹ ਿਦਿਸ ਕਉ ਧਾਵਤ ਅਚਲ ਜਾਿਹ 
ਠਹਰਾਨੋ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਇਹ ਿਬਿਧ ਕੋ ਜੋ ਨਰ ੁਮਕੁਿਤ ਤਾਿਹ ਤੁਮ ਮਾਨੋ 
॥੨॥੩॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਅਬ ਮੈ ਕਉਨੁ ਉਪਾਉ ਕਰਉ ॥ 
ਿਜਹ ਿਬਿਧ ਮਨ ਕੋ ਸੰਸਾ ਚਕੂੈ ਭਉ ਿਨਿਧ ਪਾਿਰ ਪਰਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜਨਮ ੁਪਾਇ ਕਛ ੁਭਲੋ ਨ ਕੀਨੋ ਤਾ ਤੇ ਅਿਧਕ ਡਰਉ ॥ ਮਨ ਬਚ ਕਰ੍ਮ 
ਹਿਰ ਗੁਨ ਨਹੀ ਗਾਏ ਯਹ ਜੀਅ ਸੋਚ ਧਰਉ ॥੧॥ ਗੁਰਮਿਤ ਸੁਿਨ ਕਛ ੁ
ਿਗਆਨੁ ਨ ਉਪਿਜਓ ਪਸੁ ਿਜਉ ਉਦਰ ੁ ਭਰਉ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ 
ਿਬਰਦ ੁ ਪਛਾਨਉ ਤਬ ਹਉ ਪਿਤਤ ਤਰਉ 
॥੨॥੪॥੯॥੯॥੧੩॥੫੮॥੪॥੯੩॥ 

ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੨ ਅਸਟਪਦੀਆ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗੁਰ ੁਸਾਗਰ ੁਰਤਨੀ ਭਰਪੂਰੇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸੰਤ ਚਗੁਿਹ ਨਹੀ ਦਰੂੇ ॥ ਹਿਰ 
ਰਸੁ ਚੋਗ ਚਗੁਿਹ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ॥ ਸਰਵਰ ਮਿਹ ਹੰਸੁ ਪਰ੍ਾਨਪਿਤ ਪਾਵ ੈ॥੧॥ 
ਿਕਆ ਬਗੁ ਬਪੁੜਾ ਛਪੜੀ ਨਾਇ ॥ ਕੀਚਿੜ ਡੂਬ ੈਮੈਲੁ ਨ ਜਾਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਰਿਖ ਰਿਖ ਚਰਨ ਧਰੇ ਵੀਚਾਰੀ ॥ ਦਿੁਬਧਾ ਛੋਿਡ ਭਏ 
ਿਨਰੰਕਾਰੀ ॥ ਮਕੁਿਤ ਪਦਾਰਥ ੁਹਿਰ ਰਸ ਚਾਖੇ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣ ਰਹੇ 
ਗੁਿਰ ਰਾਖ ੇ॥੨॥ ਸਰਵਰ ਹੰਸਾ ਛੋਿਡ ਨ ਜਾਇ ॥ ਪਰ੍ਮ ਭਗਿਤ ਕਿਰ 
ਸਹਿਜ ਸਮਾਇ ॥ ਸਰਵਰ ਮਿਹ ਹੰਸੁ ਹੰਸ ਮਿਹ ਸਾਗਰ ੁ॥ ਅਕਥ ਕਥਾ 
ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਆਦਰ ੁ॥੩॥ ਸੁੰਨ ਮੰਡਲ ਇਕੁ ਜੋਗੀ ਬੈਸੇ ॥ ਨਾਿਰ ਨ 
ਪੁਰਖ ੁਕਹਹ ੁਕੋਊ ਕੈਸੇ ॥ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਜੋਿਤ ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਸੁਿਰ ਨਰ 
ਨਾਥ ਸਚੇ ਸਰਣਾਈ ॥੪॥ ਆਨੰਦ ਮਲੂੁ ਅਨਾਥ ਅਧਾਰੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਭਗਿਤ ਸਹਿਜ ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ਭੈ ਕਾਟਣਹਾਰੇ ॥ ਹਉਮੈ 
ਮਾਿਰ ਿਮਲੇ ਪਗੁ ਧਾਰੇ ॥੫॥ ਅਿਨਕ ਜਤਨ ਕਿਰ ਕਾਲੁ ਸੰਤਾਏ ॥ 
ਮਰਣੁ ਿਲਖਾਇ ਮੰਡਲ ਮਿਹ ਆਏ ॥ 

In the pride of youth, wealth and glory, day and night, he remains intoxicated. ||1|| God is 
merciful to the meek, and forever the Destroyer of pain, but the mortal does not center his 
mind on Him. O servant Nanak, among millions, only a rare few, as Gurmukh, realize 
God. ||2||2|| DHANAASAREE,  NINTH MEHL:  That Yogi does not know the way. 
Understand that his heart is filled with greed, emotional attachment, Maya and egotism. 
||1|| Pause|| One who does not slander or praise others, who looks upon gold and iron alike, 
who is free from pleasure and pain — he alone is called a true Yogi. ||1|| The restless mind 
wanders in the ten directions — it needs to be pacified and restrained. Says Nanak, 
whoever knows this technique is judged to be liberated. ||2||3|| DHANAASAREE,  NINTH 
MEHL:  Now, what efforts should I make? How can I dispel the anxieties of my mind? 
How can I cross over the terrifying world-ocean? ||1|| Pause|| Obtaining this human 
incarnation, I have done no good deeds; this makes me very afraid! In thought, word and 
deed, I have not sung the Lord’s Praises; this thought worries my mind. ||1|| I listened to 
the Guru’s Teachings, but spiritual wisdom did not well up within me; like a beast, I fill 
my belly. Says Nanak, O God, please confirm Your Law of Grace; for only then can I, the 
sinner, be saved. ||2||4||9||9||13||58||4||93|| 

DHANAASAREE,  FIRST MEHL,  SECOND HOUSE,  ASHTAPADEES: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Guru is the ocean, filled with pearls. The Saints gather in the Ambrosial Nectar; they 
do not go far away from there. They taste the subtle essence of the Lord; they are loved by 
God. Within this pool, the swans find their Lord, the Lord of their souls. ||1|| What can the 
poor crane accomplish by bathing in the mud puddle? It sinks into the mire, and its filth is 
not washed away. ||1|| Pause|| After careful deliberation, the thoughtful person takes a step. 
Forsaking duality, he becomes a devotee of the Formless Lord. He obtains the treasure of 
liberation, and enjoys the sublime essence of the Lord. His comings and goings end, and 
the Guru protects him. ||2|| The swan do not leave this pool. In loving devotional worship, 
they merge in the Celestial Lord. The swans are in the pool, and the pool is in the swans. 
They speak the Unspoken Speech, and they honor and revere the Guru’s Word. ||3|| The 
Yogi, the Primal Lord, sits within the celestial sphere of deepest Samaadhi. He is not male, 
and He is not female; how can anyone describe Him? The three worlds continue to center 
their attention on His Light. The silent sages and the Yogic masters seek the Sanctuary of 
the True Lord. ||4|| The Lord is the source of bliss, the support of the helpless. The 
Gurmukhs worship and contemplate the Celestial Lord. God is the Lover of His devotees, 
the Destroyer of fear. Subduing ego, one meets the Lord, and places his feet on the Path. 
||5|| He makes many efforts, but still, the Messenger of Death tortures him. Destined only 
to die, he comes into the world. 
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ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਦਿੁਬਧਾ ਖੋਵੈ ॥ ਆਪੁ ਨ ਚੀਨਿਸ ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮ ਰੋਵੈ ॥੬॥ 
ਕਹਤਉ ਪੜਤਉ ਸੁਣਤਉ ਏਕ ॥ ਧੀਰਜ ਧਰਮ ੁਧਰਣੀਧਰ ਟੇਕ ॥ 
ਜਤੁ ਸਤੁ ਸੰਜਮ ੁ ਿਰਦੈ ਸਮਾਏ ॥ ਚਉਥੇ ਪਦ ਕਉ ਜੇ ਮਨੁ ਪਤੀਆਏ 
॥੭॥ ਸਾਚੇ ਿਨਰਮਲ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਭਰਮ ਭਉ ਭਾਗੈ 
॥ ਸੂਰਿਤ ਮਰੂਿਤ ਆਿਦ ਅਨੂਪੁ ॥ ਨਾਨਕੁ ਜਾਚ ੈਸਾਚ ੁਸਰਪੂੁ ॥੮॥੧॥ 
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਹਿਜ ਿਮਲੈ ਿਮਿਲਆ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਨਾ ਿਤਸੁ 
ਮਰਣੁ ਨ ਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ॥ ਠਾਕੁਰ ਮਿਹ ਦਾਸੁ ਦਾਸ ਮਿਹ ਸੋਇ ॥ ਜਹ 
ਦੇਖਾ ਤਹ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਿਤ ਸਹਜ ਘਰ ੁਪਾਈਐ 
॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਭੇਟੇ ਮਿਰ ਆਈਐ ਜਾਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੋ ਗੁਰ ੁ
ਕਰਉ ਿਜ ਸਾਚ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਵੈ ॥ ਅਕਥ ੁਕਥਾਵੈ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਵੈ ॥ ਹਿਰ ਕੇ 
ਲੋਗ ਅਵਰ ਨਹੀ ਕਾਰਾ ॥ ਸਾਚਉ ਠਾਕੁਰ ੁਸਾਚ ੁ ਿਪਆਰਾ ॥੨॥ ਤਨ 
ਮਿਹ ਮਨੂਆ ਮਨ ਮਿਹ ਸਾਚਾ ॥ ਸੋ ਸਾਚਾ ਿਮਿਲ ਸਾਚੇ ਰਾਚਾ ॥ ਸੇਵਕੁ 
ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਲਾਗੈ ਪਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ਿਮਲੈ ਿਮਲਾਇ ॥੩॥ ਆਿਪ 
ਿਦਖਾਵੈ ਆਪ ੇਦੇਖ ੈ॥ ਹਿਠ ਨ ਪਤੀਜੈ ਨਾ ਬਹ ੁਭੇਖੈ ॥ ਘਿੜ ਭਾਡੇ ਿਜਿਨ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪਾਇਆ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਪਰ੍ਿਭ ਮਨੁ ਪਤੀਆਇਆ ॥੪॥ ਪਿੜ 
ਪਿੜ ਭਲੂਿਹ ਚੋਟਾ ਖਾਿਹ ॥ ਬਹਤੁੁ ਿਸਆਣਪ ਆਵਿਹ ਜਾਿਹ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਜਪੈ ਭਉ ਭੋਜਨ ੁਖਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਵਕ ਰਹੇ ਸਮਾਇ ॥੫॥ ਪੂਿਜ 
ਿਸਲਾ ਤੀਰਥ ਬਨ ਵਾਸਾ ॥ ਭਰਮਤ ਡੋਲਤ ਭਏ ਉਦਾਸਾ ॥ ਮਿਨ ਮੈਲੈ 
ਸੂਚਾ ਿਕਉ ਹੋਇ ॥ ਸਾਿਚ ਿਮਲੈ ਪਾਵੈ ਪਿਤ ਸੋਇ ॥੬॥ ਆਚਾਰਾ 
ਵੀਚਾਰ ੁਸਰੀਿਰ ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਸਹਿਜ ਮਨੁ ਧੀਿਰ ॥ ਪਲ ਪੰਕਜ 
ਮਿਹ ਕੋਿਟ ਉਧਾਰੇ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਗੁਰ ੁਮੇਿਲ ਿਪਆਰੇ ॥੭॥ ਿਕਸੁ 
ਆਗ ੈਪਰ੍ਭ ਤੁਧੁ ਸਾਲਾਹੀ ॥ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਮੈ ਕੋ ਨਾਹੀ ॥ ਿਜਉ ਤੁਧੁ 
ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਾਖ ੁਰਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਹਿਜ ਭਾਇ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੮॥੨॥ 

ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੬ ਅਸਟਪਦੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜੋ ਜੋ ਜਨੂੀ ਆਇਓ ਿਤਹ ਿਤਹ ਉਰਝਾਇਓ ਮਾਣਸ ਜਨਮ ੁ ਸੰਜੋਿਗ 
ਪਾਇਆ ॥ ਤਾਕੀ ਹੈ ਓਟ ਸਾਧ ਰਾਖਹ ੁਦੇ ਕਿਰ ਹਾਥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਮੇਲਹ ੁਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥੧॥ ਅਿਨਕ ਜਨਮ ਭਰ੍ਿਮ ਿਥਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ॥ 
ਕਰਉ ਸੇਵਾ ਗੁਰ ਲਾਗਉ ਚਰਨ ਗੋਿਵੰਦ ਜੀ ਕਾ ਮਾਰਗੁ ਦੇਹ ੁਜੀ ਬਤਾਈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

He wastes this precious human life through duality. He does not know his own self, and trapped by 
doubts, he cries out in pain. ||6|| Speak, read and hear of the One Lord. The Support of the earth 
shall bless you with courage, righteousness and protection. Chastity, purity and self-restraint are 
infused into the heart, when one centers his mind in the fourth state. ||7|| They are immaculate and 
true, and filth does not stick to them. Through the Word of the Guru’s Shabad, their doubt and fear 
depart. The form and personality of the Primal Lord are incomparably beautiful. Nanak begs for 
the Lord, the Embodiment of Truth. ||8||1|| DHANAASAREE,  FIRST MEHL:  That union with the 
Lord is acceptable, which is united in intuitive poise. Thereafter, one does not die, and does not 
come and go in reincarnation. The Lord’s slave is in the Lord, and the Lord is in His slave. 
Wherever I look, I see none other than the Lord. ||1|| The Gurmukhs worship the Lord, and find His 
celestial home. Without meeting the Guru, they die, and come and go in reincarnation. ||1|| Pause|| 
So make Him your Guru, who implants the Truth within you, who leads you to speak the 
Unspoken Speech, and who merges you in the Word of the Shabad. God’s people have no other 
work to do; they love the True Lord and Master, and they love the Truth. ||2|| The mind is in the 
body, and the True Lord is in the mind. Merging into the True Lord, one is absorbed into Truth. 
God’s servant bows at His feet. Meeting the True Guru, one meets with the Lord. ||3|| He Himself 
watches over us, and He Himself makes us see. He is not pleased by stubborn-mindedness, nor by 
various religious robes. He fashioned the body-vessels, and infused the Ambrosial Nectar into 
them; God’s Mind is pleased only by loving devotional worship. ||4|| Reading and studying, one 
becomes confused, and suffers punishment. By great cleverness, one is consigned to coming and 
going in reincarnation. One who chants the Naam, the Name of the Lord, and eats the food of the 
Fear of God becomes Gurmukh, the Lord’s servant, and remains absorbed in the Lord. ||5|| He 
worships stones, dwells at sacred shrines of pilgrimage and in the jungles, wanders, roams around 
and becomes a renunciate. But his mind is still filthy — how can he become pure? One who meets 
the True Lord obtains honor. ||6|| One who embodies good conduct and contemplative meditation, 
his mind abides in intuitive poise and contentment, since the beginning of time, and throughout the 
ages. In the twinkling of an eye, he saves millions. Have mercy on me, O my Beloved, and let me 
meet the Guru. ||7|| Unto whom, O God, should I praise You? Without You, there is no other at all. 
As it pleases You, keep me under Your Will. Nanak, with intuitive poise and natural love, sings 
Your Glorious Praises. ||8||2|| 

DHANAASAREE,  FIFTH MEHL,  SIXTH HOUSE,  ASHTAPADEES: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Whoever is born into the world, is entangled in it; human birth is obtained only by good 
destiny. I look to Your support, O Holy Saint; give me Your hand, and protect me. By Your 
Grace, let me meet the Lord, my King. ||1|| I wandered through countless incarnations, but I 
did not find stability anywhere. I serve the Guru, and I fall at His feet, praying, “O Dear Lord 
of the Universe, please, show me the way.”||1|| Pause||  
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ਅਿਨਕ ਉਪਾਵ ਕਰਉ ਮਾਇਆ ਕਉ ਬਿਚਿਤ ਧਰਉ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਕਰਤ 
ਸਦ ਹੀ ਿਵਹਾਵੈ ॥ ਕੋਈ ਐਸੋ ਰੇ ਭੇਟੈ ਸੰਤੁ ਮੇਰੀ ਲਾਹ ੈਸਗਲ ਿਚੰਤ 
ਠਾਕੁਰ ਿਸਉ ਮੇਰਾ ਰੰਗੁ ਲਾਵ ੈ॥੨॥ ਪੜ ੇਰੇ ਸਗਲ ਬੇਦ ਨਹ ਚਕੂੈ ਮਨ 
ਭੇਦ ਇਕੁ ਿਖਨੁ ਨ ਧੀਰਿਹ ਮੇਰੇ ਘਰ ਕੇ ਪੰਚਾ ॥ ਕੋਈ ਐਸੋ ਰੇ ਭਗਤੁ ਜ ੁ
ਮਾਇਆ ਤੇ ਰਹਤੁ ਇਕੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਮੇਰੈ ਿਰਦੈ ਿਸੰਚਾ ॥੩॥ ਜੇਤੇ ਰੇ 
ਤੀਰਥ ਨਾਏ ਅਹੰਬਿੁਧ ਮੈਲੁ ਲਾਏ ਘਰ ਕੋ ਠਾਕੁਰ ੁਇਕੁ ਿਤਲ ੁਨ ਮਾਨੈ ॥ 
ਕਿਦ ਪਾਵਉ ਸਾਧਸੰਗੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਦਾ ਆਨੰਦ ੁਿਗਆਨ ਅੰਜਿਨ ਮੇਰਾ 
ਮਨੁ ਇਸਨਾਨੈ ॥੪॥ ਸਗਲ ਅਸਰ੍ਮ ਕੀਨੇ ਮਨੂਆ ਨਹ ਪਤੀਨ ੇ
ਿਬਬੇਕਹੀਨ ਦੇਹੀ ਧੋਏ ॥ ਕੋਈ ਪਾਈਐ ਰੇ ਪੁਰਖ ੁ ਿਬਧਾਤਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ 
ਕੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਮੇਰੇ ਮਨ ਕੀ ਦਰੁਮਿਤ ਮਲੁ ਖੋਏ ॥੫॥ ਕਰਮ ਧਰਮ 
ਜਗੁਤਾ ਿਨਮਖ ਨ ਹੇਤੁ ਕਰਤਾ ਗਰਿਬ ਗਰਿਬ ਪੜੈ ਕਹੀ ਨ ਲੇਖੈ ॥ 
ਿਜਸੁ ਭੇਟੀਐ ਸਫਲ ਮਰੂਿਤ ਕਰੈ ਸਦਾ ਕੀਰਿਤ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਕੋਊ 
ਨੇਤਰ੍ਹ ੁਪੇਖੈ ॥੬॥ ਮਨਹਿਠ ਜੋ ਕਮਾਵੈ ਿਤਲ ੁਨ ਲੇਖੈ ਪਾਵੈ ਬਗੁਲ ਿਜਉ 
ਿਧਆਨੁ ਲਾਵ ੈਮਾਇਆ ਰੇ ਧਾਰੀ ॥ ਕੋਈ ਐਸੋ ਰੇ ਸੁਖਹ ਦਾਈ ਪਰ੍ਭ ਕੀ 
ਕਥਾ ਸੁਨਾਈ ਿਤਸੁ ਭੇਟੇ ਗਿਤ ਹੋਇ ਹਮਾਰੀ ॥੭॥ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਗੋਪਾਲ 
ਰਾਇ ਕਾਟੈ ਰੇ ਬੰਧਨ ਮਾਇ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਮੇਰਾ ਮਨ ੁਰਾਤਾ ॥ ਸਦਾ 
ਸਦਾ ਆਨੰਦ ੁ ਭੇਿਟਓ ਿਨਰਭੈ ਗੋਿਬੰਦ ੁਸੁਖ ਨਾਨਕ ਲਾਧੇ ਹਿਰ ਚਰਨ 
ਪਰਾਤਾ ॥੮॥ ਸਫਲ ਸਫਲ ਭਈ ਸਫਲ ਜਾਤਰ੍ਾ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣ ਰਹੇ 
ਿਮਲੇ ਸਾਧਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥੧॥੩॥ 

ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ਛੰਤ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਤੀਰਿਥ ਨਾਵਣ ਜਾਉ ਤੀਰਥੁ ਨਾਮ ੁਹੈ ॥ ਤੀਰਥੁ ਸਬਦ ਬੀਚਾਰ ੁਅੰਤਿਰ 
ਿਗਆਨੁ ਹੈ ॥ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਸਾਚਾ ਥਾਨੁ ਤੀਰਥੁ ਦਸ ਪੁਰਬ ਸਦਾ 
ਦਸਾਹਰਾ ॥ ਹਉ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਕਾ ਸਦਾ ਜਾਚਉ ਦੇਹ ੁਪਰ੍ਭ ਧਰਣੀਧਰਾ ॥ 
ਸੰਸਾਰ ੁਰੋਗੀ ਨਾਮ ੁਦਾਰ ੂਮੈਲੁ ਲਾਗੈ ਸਚ ਿਬਨਾ ॥ ਗੁਰ ਵਾਕੁ ਿਨਰਮਲ ੁ
ਸਦਾ ਚਾਨਣੁ ਿਨਤ ਸਾਚ ੁ ਤੀਰਥੁ ਮਜਨਾ ॥੧॥ ਸਾਿਚ ਨ ਲਾਗੈ ਮੈਲੁ 
ਿਕਆ ਮਲ ੁ ਧੋਈਐ ॥ ਗੁਣਿਹ ਹਾਰ ੁ ਪਰੋਇ ਿਕਸ ਕਉ ਰੋਈਐ ॥ 
ਵੀਚਾਿਰ ਮਾਰੈ ਤਰੈ ਤਾਰੈ ਉਲਿਟ ਜੋਿਨ ਨ ਆਵਏ ॥ ਆਿਪ ਪਾਰਸੁ 
ਪਰਮ ਿਧਆਨੀ ਸਾਚ ੁਸਾਚੇ ਭਾਵਏ ॥ ਆਨੰਦ ੁਅਨਿਦਨੁ ਹਰਖ ੁਸਾਚਾ 
ਦਖੂ ਿਕਲਿਵਖ ਪਰਹਰੇ ॥ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਪਾਇਆ ਗੁਿਰ ਿਦਖਾਇਆ ਮੈਲੁ 
ਨਾਹੀ ਸਚ ਮਨੇ ॥੨॥  

I have tried so many things to acquire the wealth of Maya, and to cherish it in my mind; I have 
passed my life constantly crying out, “Mine, mine!” Is there any such Saint, who would meet with 
me, take away my anxiety, and lead me to enshrine love for my Lord and Master. ||2|| I have read 
all the Vedas, and yet the sense of separation in my mind still has not been removed; the five 
thieves of my house are not quieted, even for an instant. Is there any devotee, who is unattached to 
Maya, who may irrigate my mind with the Ambrosial Naam, the Name of the One Lord? ||3|| In 
spite of the many places of pilgrimage for people to bathe in, their minds are still stained by their 
stubborn ego; the Lord Master is not pleased by this at all. When will I find the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy? There, I shall be always in the ecstasy of the Lord, Har, Har, and my mind 
shall take its cleansing bath in the healing ointment of spiritual wisdom. ||4|| I have followed the 
four stages of life, but my mind is not satisfied; I wash my body, but it is totally lacking in 
understanding. If only I could meet some devotee of the Supreme Lord God, imbued with the 
Lord’s Love, who could eradicate the filthy evil-mindedness from my mind. ||5|| One who is 
attached to religious rituals, does not love the Lord, even for an instant; he is filled with pride, and 
he is of no account. One who meets with the rewarding personality of the Guru, continually sings 
the Kirtan of the Lord’s Praises. By Guru’s Grace, such a rare one beholds the Lord with his eyes. 
||6|| One who acts through stubbornness is of no account at all; like a crane, he pretends to meditate, 
but he is still stuck in Maya. Is there any such Giver of peace, who can recite to me the sermon of 
God? Meeting him, I would be emancipated. ||7|| When the Lord, my King, is totally pleased with 
me, He will break the bonds of Maya for me; my mind is imbued with the Word of the Guru’s 
Shabad. I am in ecstasy, forever and ever, meeting the Fearless Lord, the Lord of the Universe. 
Falling at the Lord’s Feet, Nanak has found peace. ||8|| My Yatra, my life pilgrimage, has become 
fruitful, fruitful, fruitful. My comings and goings have ended, since I met the Holy Saint. ||1|| 
Second Pause||1||3|| 

DHANAASAREE,  FIRST MEHL,  CHHANT: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Why should I bathe at sacred shrines of pilgrimage? The Naam, the Name of the Lord, is the sacred 
shrine of pilgrimage. My sacred shrine of pilgrimage is spiritual wisdom within, and contemplation 
on the Word of the Shabad. The spiritual wisdom given by the Guru is the True sacred shrine of 
pilgrimage, where the ten festivals are always observed. I constantly beg for the Name of the Lord; 
grant it to me, O God, Sustainer of the world. The world is sick, and the Naam is the medicine to 
cure it; without the True Lord, filth sticks to it. The Guru’s Word is immaculate and pure; it 
radiates a steady Light. Constantly bathe in such a true shrine of pilgrimage. ||1|| Filth does not 
stick to the true ones; what filth do they have to wash off? If one strings a garland of virtues for 
oneself, what is there to cry for? One who conquers his own self through contemplation is saved, 
and saves others as well; he does not come to be born again. The supreme meditator is Himself the 
philosopher’s stone, which transforms lead into gold. The true man is pleasing to the True Lord. He 
is in ecstasy, truly happy, night and day; his sorrows and sins are taken away. He finds the True 
Name, and beholds the Guru; with the True Name in his mind, no filth sticks to him. ||2|| 
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ਸੰਗਿਤ ਮੀਤ ਿਮਲਾਪੁ ਪੂਰਾ ਨਾਵਣੋ ॥ ਗਾਵੈ ਗਾਵਣਹਾਰ ੁ ਸਬਿਦ 
ਸੁਹਾਵਣੋ ॥ ਸਾਲਾਿਹ ਸਾਚੇ ਮੰਿਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੁੰਨ ਦਾਨ ਦਇਆ ਮਤੇ ॥ 
ਿਪਰ ਸੰਿਗ ਭਾਵੈ ਸਹਿਜ ਨਾਵੈ ਬੇਣੀ ਤ ਸੰਗਮ ੁਸਤ ਸਤੇ ॥ ਆਰਾਿਧ 
ਏਕੰਕਾਰ ੁ ਸਾਚਾ ਿਨਤ ਦੇਇ ਚੜ ੈ ਸਵਾਇਆ ॥ ਗਿਤ ਸੰਿਗ ਮੀਤਾ 
ਸੰਤਸੰਗਿਤ ਕਿਰ ਨਦਿਰ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇਆ ॥੩॥ ਕਹਣੁ ਕਹੈ ਸਭੁ 
ਕੋਇ ਕੇਵਡੁ ਆਖੀਐ ॥ ਹਉ ਮਰੂਖ ੁਨੀਚ ੁਅਜਾਣੁ ਸਮਝਾ ਸਾਖੀਐ ॥ 
ਸਚ ੁ ਗੁਰ ਕੀ ਸਾਖੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਭਾਖੀ ਿਤਤੁ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਮੇਰਾ ॥ ਕੂਚ ੁ
ਕਰਿਹ ਆਵਿਹ ਿਬਖ ੁਲਾਦੇ ਸਬਿਦ ਸਚੈ ਗੁਰ ੁਮੇਰਾ ॥ ਆਖਿਣ ਤੋਿਟ ਨ 
ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰੀ ਭਿਰਪੁਿਰ ਰਿਹਆ ਸੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਚ ੁਕਹੈ ਬੇਨੰਤੀ 
ਮਨੁ ਮÂਜੈ ਸਚ ੁ ਸੋਈ ॥੪॥੧॥ ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜੀਵਾ ਤੇਰੈ 
ਨਾਇ ਮਿਨ ਆਨੰਦ ੁਹੈ ਜੀਉ ॥ ਸਾਚੋ ਸਾਚਾ ਨਾਉ ਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ ੁਹੈ ਜੀਉ 
॥ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਅਪਾਰਾ ਿਸਰਜਣਹਾਰਾ ਿਜਿਨ ਿਸਰਜੀ ਿਤਿਨ ਗੋਈ ॥ 
ਪਰਵਾਣਾ ਆਇਆ ਹਕੁਿਮ ਪਠਾਇਆ ਫੇਿਰ ਨ ਸਕੈ ਕੋਈ ॥ ਆਪੇ 
ਕਿਰ ਵੇਖੈ ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਲੇਖੈ ਆਪੇ ਸੁਰਿਤ ਬਝੁਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਜੀਵਾ ਸਚੀ ਨਾਈ ॥੧॥ ਤੁਮ ਸਿਰ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ 
ਆਇਆ ਜਾਇਸੀ ਜੀਉ ॥ ਹਕੁਮੀ ਹੋਇ ਿਨਬੇੜੁ ਭਰਮ ੁ ਚਕੁਾਇਸੀ 
ਜੀਉ ॥ ਗੁਰ ੁਭਰਮ ੁਚਕੁਾਏ ਅਕਥ ੁਕਹਾਏ ਸਚ ਮਿਹ ਸਾਚ ੁਸਮਾਣਾ ॥ 
ਆਿਪ ਉਪਾਏ ਆਿਪ ਸਮਾਏ ਹਕੁਮੀ ਹਕੁਮ ੁ ਪਛਾਣਾ ॥ ਸਚੀ 
ਵਿਡਆਈ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਈ ਤੂ ਮਿਨ ਅੰਿਤ ਸਖਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਅਵਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ਨਾਿਮ ਤੇਰੈ ਵਿਡਆਈ ॥੨॥ ਤੂ ਸਚਾ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ੁ
ਅਲਖ ਿਸਰੰਿਦਆ ਜੀਉ ॥ ਏਕੁ ਸਾਿਹਬ ੁਦਇੁ ਰਾਹ ਵਾਦ ਵਧੰਿਦਆ 
ਜੀਉ ॥ ਦਇੁ ਰਾਹ ਚਲਾਏ ਹਕੁਿਮ ਸਬਾਏ ਜਨਿਮ ਮਆੁ ਸੰਸਾਰਾ ॥ 
ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਨਾਹੀ ਕੋ ਬੇਲੀ ਿਬਖ ੁ ਲਾਦੀ ਿਸਿਰ ਭਾਰਾ ॥ ਹਕੁਮੀ 
ਆਇਆ ਹਕੁਮ ੁ ਨ ਬਝੂੈ ਹਕੁਿਮ ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਸਬਿਦ ਿਸਞਾਪੈ ਸਾਚਾ ਿਸਰਜਣਹਾਰਾ ॥੩॥ ਭਗਤ ਸੋਹਿਹ ਦਰਵਾਿਰ 
ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਇਆ ਜੀਉ ॥ ਬੋਲਿਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਿਣ ਰਸਨ ਰਸਾਇਆ 
ਜੀਉ ॥ ਰਸਨ ਰਸਾਏ ਨਾਿਮ ਿਤਸਾਏ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਿਵਕਾਣੇ ॥ 
ਪਾਰਿਸ ਪਰਿਸਐ ਪਾਰਸੁ ਹੋਏ ਜਾ ਤੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਣੇ ॥ ਅਮਰਾ ਪਦ ੁ
ਪਾਇਆ ਆਪੁ ਗਵਾਇਆ ਿਵਰਲਾ ਿਗਆਨ ਵੀਚਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਭਗਤ 
ਸੋਹਿਨ ਦਿਰ ਸਾਚੈ ਸਾਚੇ ਕੇ ਵਾਪਾਰੀ ॥੪॥ ਭਖੂ ਿਪਆਸੋ ਆਿਥ ਿਕਉ 
ਦਿਰ ਜਾਇਸਾ ਜੀਉ ॥ 

O friend, association with the Holy is the perfect cleansing bath. The singer who sings the Lord’s 
Praises is adorned with the Word of the Shabad. Worship the True Lord, and believe in the True 
Guru; this brings the merit of making donations to charity, kindness and compassion. The soul-
bride who loves to be with her Husband Lord bathes at the Triveni, the sacred place where the 
Ganges, Jamuna and Saraswaati Rivers converge, the Truest of the True. Worship and adore the 
One Creator, the True Lord, who constantly gives, whose gifts continually increase. Salvation is 
attained by associating with the Society of the Saints, O friend; granting His Grace, God unites us 
in His Union. ||3|| Everyone speaks and talks; how great should I say He is? I am foolish, lowly and 
ignorant; it is only through the Guru’s Teachings that I understand. True are the Teachings of the 
Guru. His Words are Ambrosial Nectar; my mind is pleased and appeased by them. Loaded down 
with corruption and sin, people depart, and then come back again; the True Shabad is found 
through my Guru. There is no end to the treasure of devotion; the Lord is pervading everywhere. 
Nanak utters this true prayer; one who purifies his mind is True. ||4||1|| DHANAASAREE,  FIRST 
MEHL:  I live by Your Name; my mind is in ecstasy, Lord. True is the Name of the True Lord. 
Glorious are the Praises of the Lord of the Universe. Infinite is the spiritual wisdom imparted by 
the Guru. The Creator Lord who created, shall also destroy. The call of death is sent out by the 
Lord’s Command; no one can challenge it. He Himself creates, and watches; His written command 
is above each and every head. He Himself imparts understanding and awareness. O Nanak, the 
Lord Master is inaccessible and unfathomable; I live by His True Name. ||1|| No one can compare 
to You, Lord; all come and go. By Your Command, the account is settled, and doubt is dispelled. 
The Guru dispels doubt, and makes us speak the Unspoken Speech; the true ones are absorbed into 
Truth. He Himself creates, and He Himself destroys; I accept the Command of the Commander 
Lord. True greatness comes from the Guru; You alone are the mind’s companion in the end. O 
Nanak, there is no other than the Lord and Master; greatness comes from Your Name. ||2|| You are 
the True Creator Lord, the unknowable Maker. There is only the One Lord and Master, but there 
are two paths, by which conflict increases. All follow these two paths, by the Hukam of the Lord’s 
Command; the world is born, only to die. Without the Naam, the Name of the Lord, the mortal has 
no friend at all; he carries loads of sin on his head. By the Hukam of the Lord’s Command, he 
comes, but he does not understand this Hukam; the Lord’s Hukam is the Embellisher. O Nanak, 
through the Shabad, the Word of the Lord and Master, the True Creator Lord is realized. ||3|| Your 
devotees look beautiful in Your Court, embellished with the Shabad. They chant the Ambrosial 
Word of His Bani, savoring it with their tongues. Savoring it with their tongues, they thirst for the 
Naam; they are a sacrifice to the Word of the Guru’s Shabad. Touching the philosopher’s stone, 
they become the philosopher’s stone, which transforms lead into gold; O Lord, they become 
pleasing to your mind. They attain the immortal status and eradicate their self-conceit; how rare is 
that person, who contemplates spiritual wisdom. O Nanak, the devotees look beautiful in the Court 
of the True Lord; they are dealers in the Truth. ||4|| I am hungry and thirsty for wealth; how will I 
be able to go to the Lord’s Court? 
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ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਛਉ ਜਾਇ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਸਾ ਜੀਉ ॥ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਿਧਆਈ 
ਸਾਚ ੁ ਚਵਾਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚ ੁ ਪਛਾਣਾ ॥ ਦੀਨਾ ਨਾਥੁ ਦਇਆਲੁ 
ਿਨਰੰਜਨੁ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁ ਵਖਾਣਾ ॥ ਕਰਣੀ ਕਾਰ ਧੁਰਹ ੁ ਫਰੁਮਾਈ 
ਆਿਪ ਮਆੁ ਮਨੁ ਮਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਮਹਾ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਨਾਿਮ 
ਿਨਵਾਰੀ ॥੫॥੨॥ ਧਨਾਸਰੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਪਰ ਸੰਿਗ ਮਠੂੜੀਏ 
ਖਬਿਰ ਨ ਪਾਈਆ ਜੀਉ ॥ ਮਸਤਿਕ ਿਲਿਖਅੜਾ ਲੇਖ ੁ ਪੁਰਿਬ 
ਕਮਾਇਆ ਜੀਉ ॥ ਲੇਖ ੁਨ ਿਮਟਈ ਪੁਰਿਬ ਕਮਾਇਆ ਿਕਆ ਜਾਣਾ 
ਿਕਆ ਹੋਸੀ ॥ ਗੁਣੀ ਅਚਾਿਰ ਨਹੀ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ ਅਵਗੁਣ ਬਿਹ ਬਿਹ 
ਰੋਸੀ ॥ ਧਨੁ ਜੋਬਨੁ ਆਕ ਕੀ ਛਾਇਆ ਿਬਰਿਧ ਭਏ ਿਦਨ ਪੁੰਿਨਆ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਦੋਹਾਗਿਣ ਛੂਟੀ ਝੂਿਠ ਿਵਛੁੰਿਨਆ ॥੧॥ ਬਡੂੀ ਘਰ ੁ
ਘਾਿਲਓ ਗੁਰ ਕੈ ਭਾਇ ਚਲ ੋ ॥ ਸਾਚਾ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ਪਾਵਿਹ ਸੁਿਖ 
ਮਹਲੋ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ਤਾ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ਪੇਈਅੜ ੈ ਿਦਨ ਚਾਰੇ ॥ 
ਿਨਜ ਘਿਰ ਜਾਇ ਬਹੈ ਸਚ ੁ ਪਾਏ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਿਲ ਿਪਆਰੇ ॥ ਿਵਣੁ 
ਭਗਤੀ ਘਿਰ ਵਾਸੁ ਨ ਹੋਵੀ ਸੁਿਣਅਹ ੁਲੋਕ ਸਬਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਸਰਸੀ ਤਾ 
ਿਪਰ ੁਪਾਏ ਰਾਤੀ ਸਾਚੈ ਨਾਏ ॥੨॥ ਿਪਰ ੁਧਨ ਭਾਵੈ ਤਾ ਿਪਰ ਭਾਵੈ ਨਾਰੀ 
ਜੀਉ ॥ ਰੰਿਗ ਪਰ੍ੀਤਮ ਰਾਤੀ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੀ ਜੀਉ ॥ ਗੁਰ 
ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੀ ਨਾਹ ਿਪਆਰੀ ਿਨਿਵ ਿਨਿਵ ਭਗਿਤ ਕਰੇਈ ॥ 
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਜਲਾਏ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਰਸ ਮਿਹ ਰੰਗੁ ਕਰੇਈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਸਾਚੇ ਸੇਤੀ 
ਰੰਿਗ ਰੰਗੇਤੀ ਲਾਲ ਭਈ ਮਨੁ ਮਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਿਚ ਵਸੀ ਸੋਹਾਗਿਣ 
ਿਪਰ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਪਆਰੀ ॥੩॥ ਿਪਰ ਘਿਰ ਸੋਹੈ ਨਾਿਰ ਜੇ ਿਪਰ ਭਾਵਏ 
ਜੀਉ ॥ ਝੂਠੇ ਵੈਣ ਚਵੇ ਕਾਿਮ ਨ ਆਵਏ ਜੀਉ ॥ ਝੂਠੁ ਅਲਾਵੈ ਕਾਿਮ ਨ 
ਆਵੈ ਨਾ ਿਪਰ ੁ ਦੇਖੈ ਨੈਣੀ ॥ ਅਵਗੁਿਣਆਰੀ ਕੰਿਤ ਿਵਸਾਰੀ ਛੂਟੀ 
ਿਵਧਣ ਰੈਣੀ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਨ ਮਾਨੈ ਫਾਹੀ ਫਾਥੀ ਸਾ ਧਨ ਮਹਲੁ ਨ 
ਪਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਆਪ ੇਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਹਿਜ ਸਮਾਏ ॥੪॥ 
ਧਨ ਸੋਹਾਗਿਣ ਨਾਿਰ ਿਜਿਨ ਿਪਰ ੁ ਜਾਿਣਆ ਜੀਉ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ 
ਕੂਿੜਆਿਰ ਕੂੜੁ ਕਮਾਿਣਆ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਸੁਹਾਵੀ ਸਾਚੇ ਭਾਵੀ 
ਭਾਇ ਭਗਿਤ ਪਰ੍ਭ ਰਾਤੀ ॥ ਿਪਰ ੁਰਲੀਆਲਾ ਜੋਬਿਨ ਬਾਲਾ ਿਤਸੁ ਰਾਵੇ 
ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ ॥ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਿਵਗਾਸੀ ਸਹ ੁ ਰਾਵਾਸੀ ਫਲੁ ਪਾਇਆ 
ਗੁਣਕਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਚ ੁ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਿਪਰ ਘਿਰ ਸੋਹੈ ਨਾਰੀ 
॥੫॥੩॥ 

I shall go and ask the True Guru, and meditate on the Naam, the Name of the Lord. I meditate 
on the True Name, chant the True Name, and as Gurmukh, I realize the True Name. Night and 
day, I chant the Name of the merciful, immaculate Lord, the Master of the poor. The Primal 
Lord has ordained the tasks to be done; self-conceit is overcome, and the mind is subdued. O 
Nanak, the Naam is the sweetest essence; through the Naam, thirst and desire are stilled. ||5||2|| 
DHANAASAREE,  CHHANT,  FIRST MEHL:  Your Husband Lord is with you, O deluded 
soul-bride, but you do are not aware of Him. Your destiny is written on your forehead, 
according to your past actions. This inscription of past deeds cannot be erased; what do I know 
about what will happen? You have not adopted a virtuous lifestyle, and you are not attuned to 
the Lord’s Love; you sit there, crying over your past misdeeds.Wealth and youth are like the 
shade of the bitter swallow-wort plant; you are growing old, and your days are coming to their 
end. O Nanak, without the Naam, the Name of the Lord, you shall end up as a discarded, 
divorced bride; your own falsehood shall separate you from the Lord. ||1|| You have drowned, 
and your house is ruined; walk in the Way of the Guru’s Will. Meditate on the True Name, and 
you shall find peace in the Mansion of the Lord’s Presence. Meditate on the Lord’s Name, and 
you shall find peace; your stay in this world shall last only four days. Sit in the home of your 
own being, and you shall find Truth; night and day, be with your Beloved. Without loving 
devotion, you cannot dwell in your own home — listen, everyone! O Nanak, she is happy, and 
she obtains her Husband Lord, if she is attuned to the True Name. ||2|| If the soul-bride is 
pleasing to her Husband Lord, then the Husband Lord will love His bride. Imbued with the 
love of her Beloved, she contemplates the Word of the Guru’s Shabad. She contemplates the 
Guru’s Shabads, and her Husband Lord loves her; in deep humility, she worships Him in 
loving devotion. She burns away her emotional attachment to Maya, and in love, she loves her 
Beloved. She is imbued and drenched with the Love of the True Lord; she has become 
beautiful, by conquering her mind. O Nanak, the happy soul-bride abides in Truth; she loves to 
love her Husband Lord. ||3|| The soul-bride looks so beautiful in the home of her Husband 
Lord, if she is pleasing to Him. It is of no use at all to speak false words. If she speaks false, it 
is of no use to her, and she does not see her Husband Lord with her eyes. Worthless, forgotten 
and abandoned by her Husband Lord, she passes her life-night without her Lord and Master. 
Such a wife does not believe in the Word of the Guru’s Shabad; she is caught in the net of the 
world, and does not obtain the Mansion of the Lord’s Presence. O Nanak, if she understands 
her own self, then, as Gurmukh, she merges in celestial peace. ||4|| Blessed is that soul-bride, 
who knows her Husband Lord. Without the Naam, she is false, and her actions are false as 
well. Devotional worship of the Lord is beautiful; the True Lord loves it. So immerse yourself 
in loving devotional worship of God. My Husband Lord is playful and innocent; imbued with 
His Love, I enjoy Him. She blossoms forth through the Word of the Guru’s Shabad; she 
ravishes her Husband Lord, and obtains the most noble reward. O Nanak, in Truth, she obtains 
glory; in her Husband’s home, the soul-bride looks beautiful. ||5||3|| 
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ਧਨਾਸਰੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਜੀਉ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਤਾ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ਜੀਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ 
ਸੁਭਾਇ ਸਹਿਜ ਗੁਣ ਗਾਈਐ ਜੀਉ ॥ ਗੁਣ ਗਾਇ ਿਵਗਸੈ ਸਦਾ 
ਅਨਿਦਨੁ ਜਾ ਆਿਪ ਸਾਚੇ ਭਾਵਏ ॥ ਅਹੰਕਾਰ ੁਹਉਮੈ ਤਜੈ ਮਾਇਆ 
ਸਹਿਜ ਨਾਿਮ ਸਮਾਵਏ ॥ ਆਿਪ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਸੋਈ ਆਿਪ ਦੇਇ ਤ 
ਪਾਈਐ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਤਾ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ਜੀਉ ॥੧॥ 
ਅੰਦਿਰ ਸਾਚਾ ਨੇਹ ੁਪੂਰੇ ਸਿਤਗੁਰੈ ਜੀਉ ॥ ਹਉ ਿਤਸੁ ਸੇਵੀ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ 
ਮੈ ਕਦੇ ਨ ਵੀਸਰੈ ਜੀਉ ॥ ਕਦੇ ਨ ਿਵਸਾਰੀ ਅਨਿਦਨੁ ਸਮ¸ਾਰੀ ਜਾ ਨਾਮ ੁ
ਲਈ ਤਾ ਜੀਵਾ ॥ ਸਰ੍ਵਣੀ ਸੁਣੀ ਤ ਇਹ ੁਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤ ੈਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਪੀਵਾ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਲੇ ਅਨਿਦਨੁ ਿਬਬੇਕ ਬਿੁਧ ਿਬਚਰੈ 
॥ ਅੰਦਿਰ ਸਾਚਾ ਨੇਹ ੁਪੂਰੇ ਸਿਤਗੁਰੈ ॥੨॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਲੈ ਵਡਭਾਿਗ 
ਤਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਆਵਏ ਜੀਉ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ ਤ ਸਹਿਜ 
ਸਮਾਵਏ ਜੀਉ ॥ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵੈ ਤਾ ਹਿਰ ਮਿਨ ਭਾਵੈ ਸਦਾ ਅਤੀਤੁ 
ਬੈਰਾਗੀ ॥ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਸੋਭਾ ਜਗ ਅੰਤਿਰ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਗੀ 
॥ ਹਰਖ ਸੋਗ ਦਹੁਾ ਤੇ ਮਕੁਤਾ ਜੋ ਪਰ੍ਭੁ ਕਰੇ ਸੁ ਭਾਵਏ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ 
ਿਮਲੈ ਵਡਭਾਿਗ ਤਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਆਵਏ ਜੀਉ ॥੩॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਦਖੁ ੁਹੋਇ 
ਮਨਮਖੁ ਜਿਮ ਜੋਿਹਆ ਜੀਉ ॥ ਹਾਇ ਹਾਇ ਕਰੇ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ਮਾਇਆ 
ਦਿੁਖ ਮੋਿਹਆ ਜੀਉ ॥ ਮਾਇਆ ਦਿੁਖ ਮੋਿਹਆ ਹਉਮੈ ਰੋਿਹਆ ਮੇਰੀ 
ਮੇਰੀ ਕਰਤ ਿਵਹਾਵਏ ॥ ਜ ੋਪਰ੍ਭ ੁਦੇਇ ਿਤਸੁ ਚੇਤੈ ਨਾਹੀ ਅੰਿਤ ਗਇਆ 
ਪਛਤੁਾਵਏ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਕੋ ਸਾਿਥ ਨ ਚਾਲੈ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਮਾਇਆ 
ਧੋਿਹਆ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਦਖੁ ੁਹੋਇ ਮਨਮਿੁਖ ਜਿਮ ਜੋਿਹਆ ਜੀਉ ॥੪॥ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਲੇਹ ੁ ਿਮਲਾਇ ਮਹਲੁ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਜੀਉ ॥ ਸਦਾ ਰਹੈ 
ਕਰ ਜੋਿੜ ਪਰ੍ਭੁ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ਜੀਉ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਮਿਨ ਭਾਵ ੈ ਤਾ ਹਕੁਿਮ 
ਸਮਾਵ ੈਹਕੁਮ ੁਮੰਿਨ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਜਪਤ ਰਹੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ 
ਸਹਜੇ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ॥ ਨਾਮੋ ਨਾਮ ੁਿਮਲੀ ਵਿਡਆਈ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਮਿਨ ਭਾਵਏ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਲੇਹ ੁ ਿਮਲਾਇ ਮਹਲੁ ਹਿਰ ਪਾਵਏ ਜੀਉ 
॥੫॥੧॥ 

DHANAASAREE,  CHHANT,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

When the Dear Lord grants His Grace, one meditates on the Naam, the Name of the Lord. 
Meeting the True Guru, through loving faith and devotion, one intuitively sings the 
Glorious Praises of the Lord. Singing His Glorious Praises continually, night and day, one 
blossoms forth, when it is pleasing to the True Lord. Egotism, self-conceit and Maya are 
forsaken, and he is intuitively absorbed into the Naam. The Creator Himself acts; when He 
gives, then we receive. When the Dear Lord grants His Grace, we meditate on the Naam. 
||1|| Deep within, I feel true love for the Perfect True Guru. I serve Him day and night; I 
never forget Him. I never forget Him; I remember Him night and day. When I chant the 
Naam, then I live. With my ears, I hear about Him, and my mind is satisfied. As Gurmukh, 
I drink in the Ambrosial Nectar. If He bestows His Glance of Grace, then I shall meet the 
True Guru; my discriminating intellect would contemplate Him, night and day. Deep 
within, I feel true love for the Perfect True Guru. ||2|| By great good fortune, one joins the 
Sat Sangat, the True Congregation; then, one comes to savor the subtle essence of the 
Lord. Night and day, he remains lovingly focused on the Lord; he merges in celestial 
peace. Merging in celestial peace, he becomes pleasing to the Lord’s Mind; he remains 
forever unattached and untouched. He receives honor in this world and the next, lovingly 
focused on the Lord’s Name. He is liberated from both pleasure and pain; he is pleased by 
whatever God does. By great good fortune, one joins the Sat Sangat, the True 
Congregation, and then, one comes to savor the subtle essence of the Lord. ||3|| In the love 
of duality, there is pain and suffering; the Messenger of Death eyes the self-willed 
manmukhs. They cry and howl, day and night, caught by the pain of Maya. Caught by the 
pain of Maya, provoked by his ego, he passes his life crying out, “Mine, mine!”. He does 
not remember God, the Giver, and in the end, he departs regretting and repenting. Without 
the Name, nothing shall go along with him; not his children, spouse or the enticements of 
Maya. In the love of duality, there is pain and suffering; the Messenger of Death eyes the 
self-willed manmukhs. ||4|| Granting His Grace, the Lord has merged me with Himself; I 
have found the Mansion of the Lord’s Presence. I remain standing with my palms pressed 
together; I have become pleasing to God’s Mind. When one is pleasing to God’s Mind, 
then he merges in the Hukam of the Lord’s Command; surrendering to His Hukam, he 
finds peace. Night and day, he chants the Lord’s Name, day and night; intuitively, 
naturally, he meditates on the Naam, the Name of the Lord. Through the Naam, the 
glorious greatness of the Naam is obtained; the Naam is pleasing to Nanak’s mind. 
Granting His Grace, the Lord has merged me with Himself; I have found the Mansion of 
the Lord’s Presence. ||5||1|| 
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ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਿਤਗੁਰ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਿਜਸੁ ਸੰਿਗ ਹਿਰ ਗਾਵੀਐ ਜੀਉ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਸਾਧਸੰਿਗ ਰਾਵੀਐ ਜੀਉ ॥ ਭਜ ੁ ਸੰਿਗ ਸਾਧੂ ਇਕੁ 
ਅਰਾਧੂ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਖੁ ਨਾਸਏ ॥ ਧੁਿਰ ਕਰਮ ੁ ਿਲਿਖਆ ਸਾਚ ੁ
ਿਸਿਖਆ ਕਟੀ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸਏ ॥ ਭੈ ਭਰਮ ਨਾਠੇ ਛਟੁੀ ਗਾਠੇ ਜਮ ਪੰਿਥ 
ਮਿੂਲ ਨ ਆਵੀਐ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਧਾਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸਦਾ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਵੀਐ ॥੧॥ ਿਨਧਿਰਆ ਧਰ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨੋ ਜੀਉ ॥ ਤੂ ਦਾਤਾ 
ਦਾਤਾਰ ੁਸਰਬ ਦਖੁ ਭੰਜਨੋ ਜੀਉ ॥ ਦਖੁ ਹਰਤ ਕਰਤਾ ਸੁਖਹ ਸੁਆਮੀ 
ਸਰਿਣ ਸਾਧੂ ਆਇਆ ॥ ਸੰਸਾਰ ੁਸਾਗਰ ੁਮਹਾ ਿਬਖੜਾ ਪਲ ਏਕ ਮਾਿਹ 
ਤਰਾਇਆ ॥ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਸਰਬ ਥਾਈ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਨੇਤਰ੍ੀ ਅੰਜਨ ੋ॥ 
ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਸਦਾ ਿਸਮਰੀ ਸਰਬ ਦਖੁ ਭੈ ਭੰਜਨੋ ॥੨॥ ਆਿਪ 
ਲੀਏ ਲਿੜ ਲਾਇ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀਆ ਜੀਉ ॥ ਮੋਿਹ ਿਨਰਗੁਣੁ ਨੀਚ ੁ
ਅਨਾਥੁ ਪਰ੍ਭ ਅਗਮ ਅਪਾਰੀਆ ਜੀਉ ॥ ਦਇਆਲ ਸਦਾ ਿਕਰ੍ਪਾਲ 
ਸੁਆਮੀ ਨੀਚ ਥਾਪਣਹਾਿਰਆ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਵਿਸ ਤੇਰੈ ਸਗਲ 
ਤੇਰੀ ਸਾਿਰਆ ॥ ਆਿਪ ਕਰਤਾ ਆਿਪ ਭੁਗਤਾ ਆਿਪ ਸਗਲ 
ਬੀਚਾਰੀਆ ॥ ਿਬਨਵੰਤ ਨਾਨਕ ਗੁਣ ਗਾਇ ਜੀਵਾ ਹਿਰ ਜਪੁ ਜਪਉ 
ਬਨਵਾਰੀਆ ॥੩॥ ਤੇਰਾ ਦਰਸੁ ਅਪਾਰ ੁਨਾਮ ੁਅਮੋਲਈ ਜੀਉ ॥ ਿਨਿਤ 
ਜਪਿਹ ਤੇਰੇ ਦਾਸ ਪੁਰਖ ਅਤੋਲਈ ਜੀਉ ॥ ਸੰਤ ਰਸਨ ਵਠੂਾ ਆਿਪ 
ਤੂਠਾ ਹਿਰ ਰਸਿਹ ਸੇਈ ਮਾਿਤਆ ॥ ਗੁਰ ਚਰਨ ਲਾਗੇ ਮਹਾ ਭਾਗੇ ਸਦਾ 
ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਿਗਆ ॥ ਸਦ ਸਦਾ ਿਸੰਮਰ੍ਤਬਯ੍ਯ੍ ਸੁਆਮੀ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਗੁਣ 
ਬੋਲਈ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਧੂਿਰ ਸਾਧ ੂਨਾਮ ੁਪਰ੍ਭ ੂਅਮੋਲਈ ॥੪॥੧॥ 

ਰਾਗੁ ਧਨਾਸਰੀ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਨਕ ਸਨੰਦ ਮਹੇਸ ਸਮਾਨÂ ॥ ਸੇਖਨਾਿਗ ਤੇਰੋ ਮਰਮ ੁਨ ਜਾਨÂ ॥੧॥ 
ਸੰਤਸੰਗਿਤ ਰਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਬਸਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਨੂਮਾਨ ਸਿਰ ਗਰੜੁ 
ਸਮਾਨÂ ॥ ਸੁਰਪਿਤ ਨਰਪਿਤ ਨਹੀ ਗੁਨ ਜਾਨÂ ॥੨॥ ਚਾਿਰ ਬੇਦ ਅਰ ੁ
ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਪੁਰਾਨÂ ॥ ਕਮਲਾਪਿਤ ਕਵਲਾ ਨਹੀ ਜਾਨÂ ॥੩॥ ਕਿਹ 
ਕਬੀਰ ਸੋ ਭਰਮੈ ਨਾਹੀ ॥ ਪਗ ਲਿਗ ਰਾਮ ਰਹੈ ਸਰਨÂਹੀ ॥੪॥੧॥ 

DHANAASAREE,  FIFTH MEHL,  CHHANT: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The True Guru is merciful to the meek; in His Presence, the Lord’s Praises are sung. The 
Ambrosial Name of the Lord is chanted in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 
Vibrating, and worshipping the One Lord in the Company of the Holy, the pains of birth and 
death are removed. Those who have such karma pre-ordained, study and learn the Truth; the 
noose of Death is removed from their necks. Their fears and doubts are dispelled, the knot of 
death is untied, and they never have to walk on Death’s path. Prays Nanak, shower me with 
Your Mercy, Lord; let me sing Your Glorious Praises forever. ||1|| The Name of the One, 
Immaculate Lord is the Support of the unsupported. You are the Giver, the Great Giver, the 
Dispeller of all sorrow. O Destroyer of pain, Creator Lord, Master of peace and bliss, I have 
come seeking the Sanctuary of the Holy; please, help me to cross over the terrifying and 
difficult world-ocean in an instant. I saw the Lord pervading and permeating everywhere, 
when the healing ointment of the Guru’s wisdom was applied to my eyes. Prays Nanak, 
remember Him forever in meditation, the Destroyer of all sorrow and fear. ||2|| He Himself has 
attached me to the hem of His robe; He has showered me with His Mercy. I am worthless, 
lowly and helpless; God is unfathomable and infinite. My Lord and Master is always merciful, 
kind and compassionate; He uplifts and establishes the lowly. All beings and creatures are 
under Your power; You take care of all. He Himself is the Creator, and He Himself is the 
Enjoyer; He Himself is the Contemplator of all. Prays Nanak, singing Your Glorious Praises, I 
live, chanting the Chant of the Lord, the Lord of the world-forest. ||3|| The Blessed Vision of 
Your Darshan is incomparable; Your Name is utterly priceless. You dwell on the tongues of 
the Saints, by Your own pleasure; they are intoxicated with Your sublime essence, O Lord. 
Those who are attached to Your feet are very blessed; night and day, they remain always 
awake and aware. Forever and ever, meditate in remembrance on the Lord and Master; with 
each and every breath, speak His Glorious Praises. Prays Nanak, let me become the dust of the 
feet of the Saints. God’s Name is invaluable. ||4||1|| 

RAAG DHANAASAREE,  THE WORD OF DEVOTEE KABEER JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Beings like Sanak, Sanand, Shiva and Shaysh-naaga — none of them know Your mystery, 
Lord. ||1|| In the Society of the Saints, the Lord dwells within the heart. ||1|| Pause|| Beings 
like Hanumaan, Garura, Indra the King of the gods and the rulers of humans — none of 
them know Your Glories, Lord. ||2|| The four Vedas, the Simritees and the Puraanas, 
Vishnu the Lord of Lakshmi and Lakshmi herself — none of them know the Lord. ||3|| 
Says Kabeer, one who falls at the Lord’s feet, and remains in His Sanctuary, does not 
wander around lost. ||4||1|| 
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ਿਦਨ ਤੇ ਪਹਰ ਪਹਰ ਤੇ ਘਰੀਆਂ ਆਵ ਘਟੈ ਤਨੁ ਛੀਜੈ ॥ ਕਾਲ ੁਅਹੇਰੀ 
ਿਫਰੈ ਬਿਧਕ ਿਜਉ ਕਹਹ ੁਕਵਨ ਿਬਿਧ ਕੀਜੈ ॥੧॥ ਸੋ ਿਦਨੁ ਆਵਨ 
ਲਾਗਾ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਭਾਈ ਸੁਤ ਬਿਨਤਾ ਕਹਹ ੁਕੋਊ ਹੈ ਕਾ ਕਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜਬ ਲਗੁ ਜੋਿਤ ਕਾਇਆ ਮਿਹ ਬਰਤੈ ਆਪਾ ਪਸੂ ਨ ਬਝੂੈ ॥ 
ਲਾਲਚ ਕਰੈ ਜੀਵਨ ਪਦ ਕਾਰਨ ਲੋਚਨ ਕਛੂ ਨ ਸਝੂੈ ॥੨॥ ਕਹਤ 
ਕਬੀਰ ਸੁਨਹ ੁਰੇ ਪਰ੍ਾਨੀ ਛੋਡਹ ੁਮਨ ਕੇ ਭਰਮਾ ॥ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਰੇ 
ਪਰ੍ਾਨੀ ਪਰਹ ੁਏਕ ਕੀ ਸਰਨÂ ॥੩॥੨॥ ਜੋ ਜਨੁ ਭਾਉ ਭਗਿਤ ਕਛ ੁਜਾਨੈ 
ਤਾ ਕਉ ਅਚਰਜ ੁਕਾਹੋ ॥ ਿਜਉ ਜਲੁ ਜਲ ਮਿਹ ਪੈਿਸ ਨ ਿਨਕਸੈ ਿਤਉ 
ਢਿੁਰ ਿਮਿਲਓ ਜਲੁਾਹੋ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੇ ਲੋਗਾ ਮ ੈਤਉ ਮਿਤ ਕਾ ਭੋਰਾ ॥ 
ਜਉ ਤਨੁ ਕਾਸੀ ਤਜਿਹ ਕਬੀਰਾ ਰਮਈਐ ਕਹਾ ਿਨਹੋਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਕਹਤੁ ਕਬੀਰ ੁਸੁਨਹ ੁਰੇ ਲੋਈ ਭਰਿਮ ਨ ਭਲੂਹ ੁਕੋਈ ॥ ਿਕਆ ਕਾਸੀ 
ਿਕਆ ਊਖਰ ੁਮਗਹਰ ੁਰਾਮ ੁਿਰਦੈ ਜਉ ਹੋਈ ॥੨॥੩॥ ਇੰਦਰ੍ ਲੋਕ ਿਸਵ 
ਲੋਕਿਹ ਜੈਬੋ ॥ ਓਛੇ ਤਪ ਕਿਰ ਬਾਹਿੁਰ ਐਬੋ ॥੧॥ ਿਕਆ ਮÂਗਉ ਿਕਛੁ 
ਿਥਰ ੁਨਾਹੀ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਖ ੁਮਨ ਮਾਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੋਭਾ ਰਾਜ 
ਿਬਭੈ ਬਿਡਆਈ ॥ ਅੰਿਤ ਨ ਕਾਹ ੂ ਸੰਗ ਸਹਾਈ ॥੨॥ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ 
ਲਛਮੀ ਮਾਇਆ ॥ ਇਨ ਤੇ ਕਹ ੁਕਵਨੈ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥੩॥ ਕਹਤ 
ਕਬੀਰ ਅਵਰ ਨਹੀ ਕਾਮਾ ॥ ਹਮਰੈ ਮਨ ਧਨ ਰਾਮ ਕੋ ਨਾਮਾ ॥੪॥੪॥ 
ਰਾਮ ਿਸਮਿਰ ਰਾਮ ਿਸਮਿਰ ਰਾਮ ਿਸਮਿਰ ਭਾਈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਸਮਰਨ 
ਿਬਨੁ ਬਡੂਤੇ ਅਿਧਕਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਿਨਤਾ ਸੁਤ ਦੇਹ ਗਰ੍ਹ ਸੰਪਿਤ 
ਸੁਖਦਾਈ ॥ ਇਨ¸ ਮੈ ਕਛ ੁ ਨਾਿਹ ਤੇਰੋ ਕਾਲ ਅਵਧ ਆਈ ॥੧॥ 
ਅਜਾਮਲ ਗਜ ਗਿਨਕਾ ਪਿਤਤ ਕਰਮ ਕੀਨੇ ॥ ਤੇਊ ਉਤਿਰ ਪਾਿਰ ਪਰੇ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਲੀਨੇ ॥੨॥ ਸੂਕਰ ਕੂਕਰ ਜੋਿਨ ਭਰ੍ਮੇ ਤਊ ਲਾਜ ਨ ਆਈ ॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਛਾਿਡ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਕਾਹੇ ਿਬਖ ੁਖਾਈ ॥੩॥ ਤਿਜ ਭਰਮ ਕਰਮ 
ਿਬਿਧ ਿਨਖੇਧ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਲੇਹੀ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਜਨ ਕਬੀਰ ਰਾਮ ੁਕਿਰ 
ਸਨੇਹੀ ॥੪॥੫॥ 

ਧਨਾਸਰੀ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗਹਰੀ ਕਿਰ ਕੈ ਨੀਵ ਖਦੁਾਈ ਊਪਿਰ ਮੰਡਪ ਛਾਏ ॥ ਮਾਰਕੰਡੇ ਤੇ ਕੋ 
ਅਿਧਕਾਈ ਿਜਿਨ ਿਤਰ੍ਣ ਧਿਰ ਮੂੰਡ ਬਲਾਏ ॥੧॥ ਹਮਰੋ ਕਰਤਾ ਰਾਮ ੁ
ਸਨੇਹੀ ॥ ਕਾਹੇ ਰੇ ਨਰ ਗਰਬ ੁਕਰਤ ਹਹ ੁ ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਝੂਠੀ ਦੇਹੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Day by day, hour by hour, life runs its course, and the body withers away. Death, like a hunter, 
a butcher, is on the prowl; tell me, what can we do? ||1|| That day is rapidly approaching. 
Mother, father, siblings, children and spouse — tell me, who belongs to whom? ||1|| Pause|| As 
long as the light remains in the body, the beast does not understand himself. He acts in greed 
to maintain his life and status, and sees nothing with his eyes. ||2|| Says Kabeer, listen, O 
mortal:  Renounce the doubts of your mind. Chant only the One Naam, the Name of the Lord, 
O mortal, and seek the Sanctuary of the One Lord. ||3||2|| That humble being, who knows even 
a little about loving devotional worship — what surprises are there for him? Like water, 
dripping into water, which cannot be separated out again, so is the weaver Kabeer, with 
softened heart, merged into the Lord. ||1|| O people of the Lord, I am just a simple-minded 
fool. If Kabeer were to leave his body at Benares, and so liberate himself, what obligation 
would he have to the Lord? ||1|| Pause|| Says Kabeer, listen, O people — do not be deluded by 
doubt. What is the difference between Benares and the barren land of Maghar, if the Lord is 
within one’s heart? ||2||3|| Mortals may go to the Realm of Indra, or the Realm of Shiva, but 
because of their hypocrisy and false prayers, they must leave again. ||1|| What should I ask for? 
Nothing lasts forever. Enshrine the Lord’s Name within your mind. ||1|| Pause|| Fame and 
glory, power, wealth and glorious greatness — none of these will go with you or help you in 
the end. ||2|| Children, spouse, wealth and Maya — who has ever obtained peace from these? 
||3|| Says Kabeer, nothing else is of any use. Within my mind is the wealth of the Lord’s Name. 
||4||4|| Remember the Lord, remember the Lord, remember the Lord in meditation, O Siblings 
of Destiny. Without remembering the Lord’s Name in meditation, a great many are drowned. 
||1|| Pause|| Your spouse, children, body, house and possessions — you think these will give 
you peace. But none of these shall be yours, when the time of death comes. ||1|| Ajaamal, the 
elephant, and the prostitute committed many sins, but still, they crossed over the world-ocean, 
by chanting the Lord’s Name. ||2|| You have wandered in reincarnation, as pigs and dogs — 
did you feel no shame? Forsaking the Ambrosial Name of the Lord, why do you eat poison? 
||3|| Abandon your doubts about do’s and dont’s, and take to the Lord’s Name. By Guru’s 
Grace, O servant Kabeer, love the Lord. ||4||5|| 
 

DHANAASAREE,  THE WORD OF DEVOTEE NAAM DAYV JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

They dig deep foundations, and build lofty palaces. Can anyone live longer than Markanda, 
who passed his days with only a handful of straw upon his head? ||1|| The Creator Lord is our 
only friend. O man, why are you so proud? This body is only temporary — it shall pass away. 
||1|| Pause|| 
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ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਕੈਰਉ ਕਰਤੇ ਦਰੁਜੋਧਨ ਸੇ ਭਾਈ ॥ ਬਾਰਹ ਜੋਜਨ ਛਤਰ੍ੁ ਚਲ ੈ
ਥਾ ਦੇਹੀ ਿਗਰਝਨ ਖਾਈ ॥੨॥ ਸਰਬ ਸਇਨ ਕੀ ਲੰਕਾ ਹੋਤੀ ਰਾਵਨ ਸੇ 
ਅਿਧਕਾਈ ॥ ਕਹਾ ਭਇਓ ਦਿਰ ਬÂਧੇ ਹਾਥੀ ਿਖਨ ਮਿਹ ਭਈ ਪਰਾਈ 
॥੩॥ ਦਰੁਬਾਸਾ ਿਸਉ ਕਰਤ ਠਗਉਰੀ ਜਾਦਵ ਏ ਫਲ ਪਾਏ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਕਰੀ ਜਨ ਅਪੁਨੇ ਊਪਰ ਨਾਮਦੇਉ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਏ ॥੪॥੧॥ ਦਸ 
ਬੈਰਾਗਿਨ ਮੋਿਹ ਬਿਸ ਕੀਨ¸ੀ ਪੰਚਹ ੁਕਾ ਿਮਟ ਨਾਵਉ ॥ ਸਤਿਰ ਦੋਇ 
ਭਰੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਿਰ ਿਬਖ ੁਕਉ ਮਾਿਰ ਕਢਾਵਉ ॥੧॥ ਪਾਛੈ ਬਹਿੁਰ ਨ 
ਆਵਨੁ ਪਾਵਉ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ਘਟ ਤੇ ਉਚਰਉ ਆਤਮ ਕਉ 
ਸਮਝਾਵਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਜਰ ਕੁਠਾਰ ੁਮੋਿਹ ਹੈ ਛੀਨÂ ਕਿਰ ਿਮੰਨਿਤ 
ਲਿਗ ਪਾਵਉ ॥ ਸੰਤਨ ਕੇ ਹਮ ਉਲਟੇ ਸੇਵਕ ਭਗਤਨ ਤੇ ਡਰਪਾਵਉ 
॥੨॥ ਇਹ ਸੰਸਾਰ ਤੇ ਤਬ ਹੀ ਛੂਟਉ ਜਉ ਮਾਇਆ ਨਹ ਲਪਟਾਵਉ ॥ 
ਮਾਇਆ ਨਾਮ ੁਗਰਭ ਜੋਿਨ ਕਾ ਿਤਹ ਤਿਜ ਦਰਸਨੁ ਪਾਵਉ ॥੩॥ ਇਤੁ 
ਕਿਰ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਜੋ ਜਨ ਿਤਨ ਭਉ ਸਗਲ ਚਕੁਾਈਐ ॥ ਕਹਤ 
ਨਾਮਦੇਉ ਬਾਹਿਰ ਿਕਆ ਭਰਮਹ ੁਇਹ ਸੰਜਮ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ॥੪॥੨॥ 
ਮਾਰਵਾਿੜ ਜੈਸੇ ਨੀਰ ੁਬਾਲਹਾ ਬੇਿਲ ਬਾਲਹਾ ਕਰਹਲਾ ॥ ਿਜਉ ਕੁਰੰਕ 
ਿਨਿਸ ਨਾਦ ੁਬਾਲਹਾ ਿਤਉ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਰਾਮਈਆ ॥੧॥ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁਰੜੂੋ 
ਰਪੂੁ ਰੜੂੋ ਅਿਤ ਰੰਗ ਰੜੂੋ ਮੇਰੋ ਰਾਮਈਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਉ ਧਰਣੀ 
ਕਉ ਇੰਦਰ੍ੁ ਬਾਲਹਾ ਕੁਸਮ ਬਾਸੁ ਜੈਸੇ ਭਵਰਲਾ ॥ ਿਜਉ ਕੋਿਕਲ ਕਉ 
ਅੰਬ ੁਬਾਲਹਾ ਿਤਉ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਰਾਮਈਆ ॥੨॥ ਚਕਵੀ ਕਉ ਜੈਸੇ ਸੂਰ ੁ
ਬਾਲਹਾ ਮਾਨ ਸਰੋਵਰ ਹੰਸੁਲਾ ॥ ਿਜਉ ਤਰਣੁੀ ਕਉ ਕੰਤੁ ਬਾਲਹਾ ਿਤਉ 
ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਰਾਮਈਆ ॥੩॥ ਬਾਿਰਕ ਕਉ ਜੈਸੇ ਖੀਰ ੁਬਾਲਹਾ ਚਾਿਤਰ੍ਕ 
ਮਖੁ ਜੈਸੇ ਜਲਧਰਾ ॥ ਮਛੁਲੀ ਕਉ ਜੈਸੇ ਨੀਰ ੁਬਾਲਹਾ ਿਤਉ ਮੇਰੈ ਮਿਨ 
ਰਾਮਈਆ ॥੪॥ ਸਾਿਧਕ ਿਸਧ ਸਗਲ ਮਿੁਨ ਚਾਹਿਹ ਿਬਰਲੇ ਕਾਹ ੂ
ਡੀਠਲੁਾ ॥ ਸਗਲ ਭਵਣ ਤੇਰੋ ਨਾਮ ੁਬਾਲਹਾ ਿਤਉ ਨਾਮੇ ਮਿਨ ਬੀਠੁਲਾ 
॥੫॥੩॥ ਪਿਹਲ ਪੁਰੀਏ ਪੁੰਡਰਕ ਵਨਾ ॥ ਤਾ ਚ ੇਹੰਸਾ ਸਗਲੇ ਜਨÂ ॥ 
ਿਕਰ੍ਸ¶ਾ ਤੇ ਜਾਨਊ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਚੰਤੀ ਨਾਚਨਾ ॥੧॥ ਪਿਹਲ 
ਪੁਰਸਾਿਬਰਾ ॥ ਅਥੋਨ ਪੁਰਸਾਦਮਰਾ ॥ ਅਸਗਾ ਅਸ ਉਸਗਾ ॥ ਹਿਰ 
ਕਾ ਬਾਗਰਾ ਨਾਚੈ ਿਪੰਧੀ ਮਿਹ ਸਾਗਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਚੰਤੀ ਗੋਪੀ 
ਜੰਨਾ ॥ ਨਈਆ ਤੇ ਬੈਰੇ ਕੰਨਾ ॥ ਤਰਕੁ ਨ ਚਾ ॥ ਭਰ੍ਮੀਆ ਚਾ ॥ ਕੇਸਵਾ 
ਬਚਉਨੀ ਅਈਏ ਮਈਏ ਏਕ ਆਨ ਜੀਉ ॥੨॥ 

The Kaurvas, who had brothers like Duryodhan, used to proclaim, “This is ours! This is 
ours!” Their royal procession extended over sixty miles, and yet their bodies were eaten by 
vultures. ||2|| Sri Lanka was totally rich with gold; was anyone greater than its ruler 
Raavan? What happened to the elephants, tethered at his gate? In an instant, it all belonged 
to someone else. ||3|| The Yaadvas deceived Durbaasaa, and received their rewards. The 
Lord has shown mercy to His humble servant, and now Naam Dayv sings the Glorious 
Praises of the Lord. ||4||1|| I have brought the ten sensory organs under my control, and 
erased every trace of the five thieves. I have filled the seventy-two thousand nerve 
channels with Ambrosial Nectar, and drained out the poison. ||1|| I shall not come into the 
world again. I chant the Ambrosial Bani of the Word from the depths of my heart, and I 
have instructed my soul. ||1|| Pause|| I fell at the Guru’s feet and begged of Him; with the 
mighty axe, I have chopped off emotional attachment. Turning away from the world, I 
have become the servant of the Saints; I fear no one except the Lord’s devotees. ||2|| I shall 
be released from this world, when I stop clinging to Maya. Maya is the name of the power 
which causes us to be born; renouncing it, we obtain the Blessed Vision of the Lord’s 
Darshan. ||3|| That humble being, who performs devotional worship in this way, is rid of 
all fear. Says Naam Dayv, why are you wandering around out there? This is the way to 
find the Lord. ||4||2|| As water is very precious in the desert, and the creeper weeds are dear 
to the camel, and the tune of the hunter’s bell at night is enticing to the deer, so is the Lord 
to my mind. ||1|| Your Name is so beautiful! Your form is so beautiful! Your Love is so 
very beautiful, O my Lord. ||1|| Pause|| As rain is dear to the earth, and the flower’s 
fragrance is dear to the bumble bee, and the mango is dear to the cuckoo, so is the Lord to 
my mind. ||2|| As the sun is dear to the chakvi duck, and the lake of Man Sarovar is dear to 
the swan, and the husband is dear to his wife, so is the Lord to my mind. ||3|| As milk is 
dear to the baby, and the raindrop is dear to the mouth of the sparrow-hawk, as as water is 
dear to the fish, so is the Lord to my mind. ||4|| All the seekers, Siddhas and silent sages 
seek Him, but only a rare few behold Him. Just as Your Name is dear to all the Universe, 
so is the Lord dear to Naam Dayv’s mind. ||5||3|| First of all, the lotuses bloomed in the 
woods; from them, all the swan-souls came into being. Know that, through Krishna, the 
Lord, Har, Har, the dance of creation dances. ||1|| First of all, there was only the Primal 
Being. From that Primal Being, Maya was produced. All that is, is His. In this Garden of 
the Lord, we all dance, like water in the pots of the Persian wheel. ||1|| Pause|| Women and 
men both dance. There is no other than the Lord. Don’t dispute this, and don’t doubt this. 
The Lord says, “This creation and I are one and the same.”||2|| 
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ਿਪੰਧੀ ਉਭਕਲੇ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮ ਆਏ ਤੁਮ ਚੇ ਦਆੁਰਾ ॥ ਤੂ ਕੁਨੁ 
ਰੇ ॥ ਮੈ ਜੀ ॥ ਨਾਮਾ ॥ ਹੋ ਜੀ ॥ ਆਲਾ ਤੇ ਿਨਵਾਰਣਾ ਜਮ ਕਾਰਣਾ 
॥੩॥੪॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਮਾਧਉ ਿਬਰਦ ੁਤੇਰਾ ॥ ਧੰਿਨ ਤੇ ਵੈ ਮਿੁਨ ਜਨ 
ਿਜਨ ਿਧਆਇਓ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ ॥੧॥ ਮੇਰੈ ਮਾਥੈ ਲਾਗੀ ਲੇ ਧੂਿਰ 
ਗੋਿਬੰਦ ਚਰਨਨ ਕੀ ॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਮਿੁਨ ਜਨ ਿਤਨਹ ੂ ਤੇ ਦਿੂਰ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਦੀਨ ਕਾ ਦਇਆਲ ੁਮਾਧੌ ਗਰਬ ਪਰਹਾਰੀ ॥ ਚਰਨ ਸਰਨ 
ਨਾਮਾ ਬਿਲ ਿਤਹਾਰੀ ॥੨॥੫॥ 

ਧਨਾਸਰੀ ਭਗਤ ਰਿਵਦਾਸ ਜੀ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਮ ਸਿਰ ਦੀਨੁ ਦਇਆਲੁ ਨ ਤੁਮ ਸਿਰ ਅਬ ਪਤੀਆਰ ੁਿਕਆ ਕੀਜੈ ॥ 
ਬਚਨੀ ਤੋਰ ਮੋਰ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ਜਨ ਕਉ ਪੂਰਨੁ ਦੀਜੈ ॥੧॥ ਹਉ ਬਿਲ 
ਬਿਲ ਜਾਉ ਰਮਈਆ ਕਾਰਨੇ ॥ ਕਾਰਨ ਕਵਨ ਅਬੋਲ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਬਹਤੁ ਜਨਮ ਿਬਛਰੁ ੇ ਥੇ ਮਾਧਉ ਇਹ ੁ ਜਨਮ ੁ ਤੁਮ¸ਾਰੇ ਲੇਖੇ ॥ ਕਿਹ 
ਰਿਵਦਾਸ ਆਸ ਲਿਗ ਜੀਵਉ ਿਚਰ ਭਇਓ ਦਰਸਨੁ ਦੇਖ ੇ ॥੨॥੧॥ 
ਿਚਤ ਿਸਮਰਨੁ ਕਰਉ ਨੈਨ ਅਿਵਲੋਕਨੋ ਸਰ੍ਵਨ ਬਾਨੀ ਸੁਜਸੁ ਪੂਿਰ 
ਰਾਖਉ ॥ ਮਨੁ ਸੁ ਮਧੁਕਰ ੁਕਰਉ ਚਰਨ ਿਹਰਦੇ ਧਰਉ ਰਸਨ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਭਾਖਉ ॥੧॥ ਮੇਰੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਗੋਿਬੰਦ ਿਸਉ ਿਜਿਨ ਘਟੈ ॥ ਮੈ 
ਤਉ ਮੋਿਲ ਮਹਗੀ ਲਈ ਜੀਅ ਸਟੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਬਨਾ 
ਭਾਉ ਨਹੀ ਊਪਜੈ ਭਾਵ ਿਬਨੁ ਭਗਿਤ ਨਹੀ ਹੋਇ ਤੇਰੀ ॥ ਕਹੈ ਰਿਵਦਾਸੁ 
ਇਕ ਬੇਨਤੀ ਹਿਰ ਿਸਉ ਪੈਜ ਰਾਖਹ ੁਰਾਜਾ ਰਾਮ ਮੇਰੀ ॥੨॥੨॥ ਨਾਮ ੁ
ਤੇਰੋ ਆਰਤੀ ਮਜਨੁ ਮਰੁਾਰੇ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਝਠੂੇ ਸਗਲ ਪਾਸਾਰੇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁਤੇਰੋ ਆਸਨੋ ਨਾਮ ੁਤੇਰੋ ਉਰਸਾ ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ ਕੇਸਰੋ 
ਲੇ ਿਛਟਕਾਰੇ ॥ ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ ਅੰਭੁਲਾ ਨਾਮ ੁਤੇਰੋ ਚੰਦਨੋ ਘਿਸ ਜਪੇ ਨਾਮ ੁਲੇ 
ਤੁਝਿਹ ਕਉ ਚਾਰੇ ॥੧॥ ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ ਦੀਵਾ ਨਾਮ ੁਤੇਰੋ ਬਾਤੀ ਨਾਮ ੁਤੇਰੋ 
ਤੇਲ ੁਲੇ ਮਾਿਹ ਪਸਾਰੇ ॥ ਨਾਮ ਤੇਰੇ ਕੀ ਜੋਿਤ ਲਗਾਈ ਭਇਓ ਉਿਜਆਰੋ 
ਭਵਨ ਸਗਲਾਰੇ ॥੨॥ ਨਾਮ ੁ ਤੇਰੋ ਤਾਗਾ ਨਾਮ ੁ ਫਲੂ ਮਾਲਾ ਭਾਰ 
ਅਠਾਰਹ ਸਗਲ ਜਠੂਾਰੇ ॥ ਤੇਰੋ ਕੀਆ ਤੁਝਿਹ ਿਕਆ ਅਰਪਉ ਨਾਮ ੁ
ਤੇਰਾ ਤੁਹੀ ਚਵਰ ਢੋਲਾਰੇ ॥੩॥ ਦਸ ਅਠਾ ਅਠਸਠੇ ਚਾਰੇ ਖਾਣੀ ਇਹੈ 
ਵਰਤਿਣ ਹੈ ਸਗਲ ਸੰਸਾਰੇ ॥ ਕਹੈ ਰਿਵਦਾਸੁ ਨਾਮ ੁਤੇਰੋ ਆਰਤੀ ਸਿਤ 
ਨਾਮ ੁਹੈ ਹਿਰ ਭੋਗ ਤੁਹਾਰੇ ॥੪॥੩॥ 

Like the pots on the Persian wheel, sometimes the world is high, and sometimes it is low. 
Wandering and roaming around, I have come at last to Your Door. “Who are you?”  “I am 
Naam Dayv, Sir.” O Lord, please save me from Maya, the cause of death. ||3||4|| O Lord, You 
are the Purifier of sinners — this is Your innate nature. Blessed are those silent sages and 
humble beings, who meditate on my Lord God. ||1|| I have applied to my forehead the dust of 
the feet of the Lord of the Universe. This is something which is far away from the gods, mortal 
men and silent sages. ||1|| Pause|| O Lord, Merciful to the meek, Destroyer of pride — Naam 
Dayv seeks the Sanctuary of Your feet; he is a sacrifice to You. ||2||5|| 

DHANAASAREE,  DEVOTEE RAVI DAAS JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

There is none as forlorn as I am, and none as Compassionate as You; what need is there to test 
us now? May my mind surrender to Your Word; please, bless Your humble servant with this 
perfection. ||1|| I am a sacrifice, a sacrifice to the Lord. O Lord, why are You silent? || Pause|| 
For so many incarnations, I have been separated from You, Lord; I dedicate this life to You. 
Says Ravi Daas: placing my hopes in You, I live; it is so long since I have gazed upon the 
Blessed Vision of Your Darshan. ||2||1|| In my consciousness, I remember You in meditation; 
with my eyes, I behold You; I fill my ears with the Word of Your Bani, and Your Sublime 
Praise. My mind is the bumble bee; I enshrine Your feet within my heart, and with my tongue, 
I chant the Ambrosial Name of the Lord. ||1|| My love for the Lord of the Universe does not 
decrease. I paid for it dearly, in exchange for my soul. ||1|| Pause|| Without the Saadh Sangat, 
the Company of the Holy, love for the Lord does not well up; without this love, Your 
devotional worship cannot be performed. Ravi Daas offers this one prayer unto the Lord: 
please preserve and protect my honor, O Lord, my King. ||2||2|| Your Name, Lord, is my 
adoration and cleansing bath. Without the Name of the Lord, all ostentatious displays are 
useless. ||1|| Pause|| Your Name is my prayer mat, and Your Name is the stone to grind the 
sandalwood. Your Name is the saffron which I take and sprinkle in offering to You. Your 
Name is the water, and Your Name is the sandalwood. The chanting of Your Name is the 
grinding of the sandalwood. I take it and offer all this to You. ||1|| Your Name is the lamp, and 
Your Name is the wick. Your Name is the oil I pour into it. Your Name is the light applied to 
this lamp, which enlightens and illuminates the entire world. ||2|| Your Name is the thread, and 
Your Name is the garland of flowers. The eighteen loads of vegetation are all too impure to 
offer to You. Why should I offer to You, that which You Yourself created? Your Name is the 
fan, which I wave over You. ||3|| The whole world is engrossed in the eighteen Puraanas, the 
sixty-eight sacred shrines of pilgrimage, and the four sources of creation. Says Ravi Daas, 
Your Name is my Aartee, my lamp-lit worship-service. The True Name, Sat Naam, is the food 
which I offer to You. ||4||3|| 
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ਧਨਾਸਰੀ ਬਾਣੀ ਭਗਤÂ ਕੀ ਿਤਰ੍ਲੋਚਨ 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਨਾਰਾਇਣ ਿਨੰਦਿਸ ਕਾਇ ਭਲੂੀ ਗਵਾਰੀ ॥ ਦਿੁਕਰ੍ਤੁ ਸੁਿਕਰ੍ਤੁ ਥਾਰੋ ਕਰਮ ੁ
ਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਕਰਾ ਮਸਤਿਕ ਬਸਤਾ ਸੁਰਸਰੀ ਇਸਨਾਨ ਰੇ ॥ 
ਕੁਲ ਜਨ ਮਧੇ ਿਮਿਲਯ੍ਯ੍ੋ ਸਾਰਗ ਪਾਨ ਰੇ ॥ ਕਰਮ ਕਿਰ ਕਲੰਕੁ ਮਫੀਟਿਸ 
ਰੀ ॥੧॥ ਿਬਸ° ਕਾ ਦੀਪਕੁ ਸ°ਾਮੀ ਤਾ ਚ ੇਰੇ ਸੁਆਰਥੀ ਪੰਖੀ ਰਾਇ ਗਰੜੁ 
ਤਾ ਚੇ ਬਾਧਵਾ ॥ ਕਰਮ ਕਿਰ ਅਰਣੁ ਿਪੰਗੁਲਾ ਰੀ ॥੨॥ ਅਿਨਕ 
ਪਾਿਤਕ ਹਰਤਾ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਨਾਥੁ ਰੀ ਤੀਰਿਥ ਤੀਰਿਥ ਭਰ੍ਮਤਾ ਲਹੈ ਨ ਪਾਰ ੁ
ਰੀ ॥ ਕਰਮ ਕਿਰ ਕਪਾਲੁ ਮਫੀਟਿਸ ਰੀ ॥੩॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਸੀਅ ਧੇਨ 
ਲਿਛਮੀ ਕਲਪਤਰ ਿਸਖਿਰ ਸੁਨਾਗਰ ਨਦੀ ਚੇ ਨਾਥੰ ॥ ਕਰਮ ਕਿਰ ਖਾਰ ੁ
ਮਫੀਟਿਸ ਰੀ ॥੪॥ ਦਾਧੀਲੇ ਲੰਕਾ ਗੜੁ ਉਪਾੜੀਲੇ ਰਾਵਣ ਬਣੁ ਸਿਲ 
ਿਬਸਿਲ ਆਿਣ ਤੋਖੀਲੇ ਹਰੀ ॥ ਕਰਮ ਕਿਰ ਕਛਉਟੀ ਮਫੀਟਿਸ ਰੀ 
॥੫॥ ਪੂਰਬਲੋ ਿਕਰ੍ਤ ਕਰਮ ੁ ਨ ਿਮਟੈ ਰੀ ਘਰ ਗੇਹਿਣ ਤਾ ਚੇ ਮੋਿਹ 
ਜਾਪੀਅਲ ੇਰਾਮ ਚ ੇਨਾਮੰ ॥ ਬਦਿਤ ਿਤਰ੍ਲੋਚਨ ਰਾਮ ਜੀ ॥੬॥੧॥ ਸਰ੍ੀ 
ਸੈਣੁ ॥ ਧੂਪ ਦੀਪ ਿਘਰ੍ਤ ਸਾਿਜ ਆਰਤੀ ॥ ਵਾਰਨੇ ਜਾਉ ਕਮਲਾ ਪਤੀ 
॥੧॥ ਮੰਗਲਾ ਹਿਰ ਮੰਗਲਾ ॥ ਿਨਤ ਮੰਗਲੁ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਰਾਇ ਕੋ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਊਤਮ ੁਦੀਅਰਾ ਿਨਰਮਲ ਬਾਤੀ ॥ ਤੁਹੀ ਿਨਰੰਜਨੁ ਕਮਲਾ 
ਪਾਤੀ ॥੨॥ ਰਾਮਾ ਭਗਿਤ ਰਾਮਾਨੰਦ ੁਜਾਨੈ ॥ ਪੂਰਨ ਪਰਮਾਨੰਦ ੁਬਖਾਨੈ 
॥੩॥ ਮਦਨ ਮਰੂਿਤ ਭੈ ਤਾਿਰ ਗੋਿਬੰਦੇ ॥ ਸੈਨੁ ਭਣੈ ਭਜ ੁ ਪਰਮਾਨੰਦੇ 
॥੪॥੨॥ ਪੀਪਾ ॥ ਕਾਯਉ ਦੇਵਾ ਕਾਇਅਉ ਦੇਵਲ ਕਾਇਅਉ ਜੰਗਮ 
ਜਾਤੀ ॥ ਕਾਇਅਉ ਧੂਪ ਦੀਪ ਨਈਬੇਦਾ ਕਾਇਅਉ ਪੂਜਉ ਪਾਤੀ 
॥੧॥ ਕਾਇਆ ਬਹ ੁਖੰਡ ਖੋਜਤੇ ਨਵ ਿਨਿਧ ਪਾਈ ॥ ਨਾ ਕਛ ੁਆਇਬੋ 
ਨਾ ਕਛ ੁਜਾਇਬੋ ਰਾਮ ਕੀ ਦਹੁਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਬਰ੍ਹਮੰਡੇ ਸੋਈ 
ਿਪੰਡੇ ਜ ੋਖੋਜੈ ਸੋ ਪਾਵੈ ॥ ਪੀਪਾ ਪਰ੍ਣਵੈ ਪਰਮ ਤਤੁ ਹੈ ਸਿਤਗੁਰ ੁਹੋਇ 
ਲਖਾਵੈ ॥੨॥੩॥ ਧੰਨਾ ॥ ਗੋਪਾਲ ਤੇਰਾ ਆਰਤਾ ॥ ਜੋ ਜਨ ਤੁਮਰੀ 
ਭਗਿਤ ਕਰੰਤੇ ਿਤਨ ਕੇ ਕਾਜ ਸਵਾਰਤਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਾਿਲ ਸੀਧਾ 
ਮਾਗਉ ਘੀਉ ॥ ਹਮਰਾ ਖਸੁੀ ਕਰੈ ਿਨਤ ਜੀਉ ॥ ਪਨ¸ੀਆ ਛਾਦਨੁ ਨੀਕਾ 
॥ ਅਨਾਜ ੁਮਗਉ ਸਤ ਸੀ ਕਾ ॥੧॥ ਗਊ ਭੈਸ ਮਗਉ ਲਾਵੇਰੀ ॥ ਇਕ 
ਤਾਜਿਨ ਤੁਰੀ ਚੰਗੇਰੀ ॥ ਘਰ ਕੀ ਗੀਹਿਨ ਚੰਗੀ ॥ ਜਨੁ ਧੰਨਾ ਲੇਵੈ ਮੰਗੀ 
॥੨॥੪॥ 

DHANAASAREE,  THE WORD OF DEVOTEE TRILOCHAN JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Why do you slander the Lord? You are ignorant and deluded. Pain and pleasure are the result 
of your own actions. ||1|| Pause|| The moon dwells in Shiva’s forehead; it takes its cleansing 
bath in the Ganges. Among the men of the moon’s family, Krishna was born; even so, the 
stains from its past actions remain on the moon’s face. ||1|| Aruna was a charioteer; his master 
was the sun, the lamp of the world. His brother was Garuda, the king of birds; and yet, Aruna 
was made a cripple, because of the karma of his past actions. ||2|| Shiva, the destroyer of 
countless sins, the Lord and Master of the three worlds, wandered from sacred shrine to sacred 
shrine; he never found an end to them. And yet, he could not erase the karma of cutting off 
Brahma’s head. ||3|| Through the nectar, the moon, the wish-fulfilling cow, Lakshmi, the 
miraculous tree of life, Sikhar the sun’s horse, and Dhanavantar the wise physician — all arose 
from the ocean, the lord of rivers; and yet, because of its karma, its saltiness has not left it. ||4|| 
Hanuman burnt the fortress of Sri Lanka, uprooted the garden of Raawan, and brought healing 
herbs for the wounds of Lachhman, pleasing Lord Raamaa; and yet, because of his karma, he 
could not be rid of his loin cloth. ||5|| The karma of past actions cannot be erased, O wife of my 
house; this is why I chant the Name of the Lord. So prays Trilochan, Dear Lord. ||6||1|| SRI 
SAIN:  With incense, lamps and ghee, I offer this lamp-lit worship service. I am a sacrifice to 
the Lord of Lakshmi. ||1|| Hail to You, Lord, hail to You! Again and again, hail to You, Lord 
King, Ruler of all! ||1|| Pause|| Sublime is the lamp, and pure is the wick. You are immaculate 
and pure, O Brilliant Lord of Wealth! ||2|| Raamaanand knows the devotional worship of the 
Lord. He says that the Lord is all-pervading, the embodiment of supreme joy. ||3|| The Lord of 
the world, of wondrous form, has carried me across the terrifying world-ocean. Says Sain, 
remember the Lord, the embodiment of supreme joy! ||4||2|| PEEPAA:  Within the body, the 
Divine Lord is embodied. The body is the temple, the place of pilgrimage, and the pilgrim. 
Within the body are incense, lamps and offerings. Within the body are the flower offerings. 
||1|| I searched throughout many realms, but I found the nine treasures within the body. 
Nothing comes, and nothing goes; I pray to the Lord for Mercy. ||1|| Pause|| The One who 
pervades the Universe also dwells in the body; whoever seeks Him, finds Him there. Peepaa 
prays, the Lord is the supreme essence; He reveals Himself through the True Guru. ||2||3|| 
DHANNAA:  O Lord of the world, this is Your lamp-lit worship service. You are the Arranger 
of the affairs of those humble beings who perform Your devotional worship service. ||1|| 
Pause|| Lentils, flour and ghee — these things, I beg of You. My mind shall ever be pleased. 
Shoes, fine clothes, and grain of seven kinds — I beg of You. ||1|| A milk cow, and a water 
buffalo, I beg of You, and a fine Turkestani horse. A good wife to care for my home — Your 
humble servant Dhanna begs for these things, Lord. ||2||4|| 
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ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧ ਚਉਪਦ ੇ

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੇਰੈ ਹੀਅਰੈ ਰਤਨੁ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਬਿਸਆ ਗੁਿਰ ਹਾਥ ੁਧਿਰਓ ਮੇਰੈ ਮਾਥਾ ॥ 
ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਬਖ ਦਖੁ ਉਤਰੇ ਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁਦੀਓ ਿਰਨੁ ਲਾਥਾ 
॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਭਜ ੁਰਾਮ ਨਾਮ ੁਸਿਭ ਅਰਥਾ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਜੀਵਨੁ ਿਬਰਥਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਮੜੂ 
ਭਏ ਹੈ ਮਨਮਖੁ ਤੇ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਿਨਤ ਫਾਥਾ ॥ ਿਤਨ ਸਾਧੂ ਚਰਣ ਨ 
ਸੇਵੇ ਕਬਹ ੂ ਿਤਨ ਸਭੁ ਜਨਮ ੁਅਕਾਥਾ ॥੨॥ ਿਜਨ ਸਾਧੂ ਚਰਣ ਸਾਧ 
ਪਗ ਸੇਵੇ ਿਤਨ ਸਫਿਲਓ ਜਨਮ ੁਸਨਾਥਾ ॥ ਮੋ ਕਉ ਕੀਜੈ ਦਾਸੁ ਦਾਸ 
ਦਾਸਨ ਕੋ ਹਿਰ ਦਇਆ ਧਾਿਰ ਜਗੰਨਾਥਾ ॥੩॥ ਹਮ ਅੰਧੁਲੇ 
ਿਗਆਨਹੀਨ ਅਿਗਆਨੀ ਿਕਉ ਚਾਲਹ ਮਾਰਿਗ ਪੰਥਾ ॥ ਹਮ ਅੰਧੁਲੇ 
ਕਉ ਗੁਰ ਅੰਚਲ ੁਦੀਜੈ ਜਨ ਨਾਨਕ ਚਲਹ ਿਮਲੰਥਾ ॥੪॥੧॥ ਜੈਤਸਰੀ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹੀਰਾ ਲਾਲੁ ਅਮੋਲਕੁ ਹੈ ਭਾਰੀ ਿਬਨੁ ਗਾਹਕ ਮੀਕਾ ਕਾਖਾ 
॥ ਰਤਨ ਗਾਹਕੁ ਗੁਰ ੁਸਾਧੂ ਦੇਿਖਓ ਤਬ ਰਤਨ ੁ ਿਬਕਾਨੋ ਲਾਖਾ ॥੧॥ 
ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਗੁਪਤ ਹੀਰ ੁਹਿਰ ਰਾਖਾ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਿਲ ਿਮਲਾਇਓ ਗੁਰ ੁ
ਸਾਧੂ ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਹੀਰ ੁ ਪਰਾਖਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨਮਖੁ ਕੋਠੀ 
ਅਿਗਆਨੁ ਅੰਧੇਰਾ ਿਤਨ ਘਿਰ ਰਤਨੁ ਨ ਲਾਖਾ ॥ ਤੇ ਊਝਿੜ ਭਰਿਮ 
ਮਏੁ ਗਾਵਾਰੀ ਮਾਇਆ ਭੁਅੰਗ ਿਬਖ ੁ ਚਾਖਾ ॥੨॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਾਧ 
ਮੇਲਹ ੁ ਜਨ ਨੀਕੇ ਹਿਰ ਸਾਧੂ ਸਰਿਣ ਹਮ ਰਾਖਾ ॥ ਹਿਰ ਅੰਗੀਕਾਰ ੁ
ਕਰਹ ੁਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ ਹਮ ਪਰੇ ਭਾਿਗ ਤੁਮ ਪਾਖਾ ॥੩॥ ਿਜਹਵਾ ਿਕਆ 
ਗੁਣ ਆਿਖ ਵਖਾਣਹ ਤੁਮ ਵਡ ਅਗਮ ਵਡ ਪੁਰਖਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਪਾਖਾਣੁ ਡੁਬਤ ਹਿਰ ਰਾਖਾ ॥੪॥੨॥ 

 

 
 

JAITSREE,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE,  CHAU-PADAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Jewel of the Lord’s Name abides within my heart; the Guru has placed His hand 
on my forehead. The sins and pains of countless incarnations have been cast out. The 
Guru has blessed me with the Naam, the Name of the Lord, and my debt has been paid 
off. ||1|| O my mind, vibrate the Lord’s Name, and all your affairs shall be resolved. 
The Perfect Guru has implanted the Lord’s Name within me; without the Name, life is 
useless. || Pause|| Without the Guru, the self-willed manmukhs are foolish and 
ignorant; they are forever entangled in emotional attachment to Maya. They never 
serve the feet of the Holy; their lives are totally useless. ||2|| Those who serve at the 
feet of the Holy, the feet of the Holy, their lives are made fruitful, and they belong to 
the Lord. Make me the slave of the slave of the slaves of the Lord; bless me with Your 
Mercy, O Lord of the Universe. ||3|| I am blind, ignorant and totally without wisdom; 
how can I walk on the Path? I am blind — O Guru, please let me grasp the hem of 
Your robe, so that servant Nanak may walk in harmony with You. ||4||1|| JAITSREE,  
FOURTH MEHL:  A jewel or a diamond may be very valuable and heavy, but without 
a purchaser, it is worth only straw. When the Holy Guru, the Purchaser, saw this jewel, 
He purchased it for hundreds of thousands of dollars. ||1|| The Lord has kept this jewel 
hidden within my mind. The Lord, merciful to the meek, led me to meet the Holy 
Guru; meeting the Guru, I came to appreciate this jewel. || Pause|| The rooms of the 
self-willed manmukhs are dark with ignorance; in their homes, the jewel is not visible. 
Those fools die, wandering in the wilderness, eating the poison of the snake, Maya. ||2|| 
O Lord, Har, Har, let me meet the humble, holy beings; O Lord, keep me in the 
Sanctuary of the Holy. O Lord, make me Your own; O God, Lord and Master, I have 
hurried to Your side. ||3|| What Glorious Virtues of Yours can I speak and describe? 
You are great and unfathomable, the Greatest Being. The Lord has bestowed His 
Mercy on servant Nanak; He has saved the sinking stone. ||4||2|| 
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ਜੈਤਸਰੀ ਮਃ ੪ ॥ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਕਛੂਅ ਨ ਜਾਨਹ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਤੇਰੇ 
ਮਰੂਖ ਮਗੁਧ ਇਆਨਾ ॥ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ਦੀਜੈ ਮਿਤ ਊਤਮ ਕਿਰ 
ਲੀਜੈ ਮਗੁਧੁ ਿਸਆਨਾ ॥੧॥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਆਲਸੀਆ ਉਘਲਾਨਾ ॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਆਿਨ ਿਮਲਾਇਓ ਗੁਰ ੁ ਸਾਧੂ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਕਪਟ ਖਲੁਾਨਾ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਵਹ ੁਮੇਰੈ ਹੀਅਰੈ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮ 
ਨਾਮ ੁਪਰਾਨਾ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਮਿਰ ਜਾਈਐ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਿਜਉ ਅਮਲੀ 
ਅਮਿਲ ਲਭੁਾਨਾ ॥੨॥ ਿਜਨ ਮਿਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗੀ ਹਿਰ ਕੇਰੀ ਿਤਨ ਧੁਿਰ 
ਭਾਗ ਪੁਰਾਨਾ ॥ ਿਤਨ ਹਮ ਚਰਣ ਸਰੇਵਹ ਿਖਨ ੁਿਖਨੁ ਿਜਨ ਹਿਰ ਮੀਠ 
ਲਗਾਨਾ ॥੩॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਧਾਰੀ ਮੇਰੈ ਠਾਕੁਿਰ ਜਨੁ ਿਬਛਿੁਰਆ 
ਿਚਰੀ ਿਮਲਾਨਾ ॥ ਧਨੁ ਧਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਜਿਨ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਜਨੁ 
ਨਾਨਕੁ ਿਤਸੁ ਕੁਰਬਾਨਾ ॥੪॥੩॥ ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸਾਜਨੁ ਪੁਰਖ ੁ ਵਡ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਰਸਿਕ ਰਸਿਕ ਫਲ ਲਾਿਗਬਾ ॥ 
ਮਾਇਆ ਭੁਇਅੰਗ ਗਰ੍ਿਸਓ ਹੈ ਪਰ੍ਾਣੀ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਿਬਸੁ ਹਿਰ ਕਾਿਢਬਾ 
॥੧॥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਿਸ ਲਾਿਗਬਾ ॥ ਹਿਰ ਕੀਏ ਪਿਤਤ ਪਿਵਤਰ੍ 
ਿਮਿਲ ਸਾਧ ਗੁਰ ਹਿਰ ਨਾਮੈ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚਾਿਖਬਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧਨੁ ਧਨੁ 
ਵਡਭਾਗ ਿਮਿਲਓ ਗੁਰ ੁਸਾਧੂ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਿਲਵ ਉਨਮਿਨ ਲਾਿਗਬਾ ॥ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਗਿਨ ਬਝੁੀ ਸÂਿਤ ਪਾਈ ਹਿਰ ਿਨਰਮਲ ਿਨਰਮਲ ਗੁਨ 
ਗਾਇਬਾ ॥੨॥ ਿਤਨ ਕੇ ਭਾਗ ਖੀਨ ਧੁਿਰ ਪਾਏ ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ਦਰਸੁ ਨ 
ਪਾਇਬਾ ॥ ਤੇ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਪਵਿਹ ਗਰ੍ਭ ਜੋਨੀ ਸਭੁ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁ ਿਤਨ 
ਜਾਇਬਾ ॥੩॥ ਹਿਰ ਦੇਹ ੁਿਬਮਲ ਮਿਤ ਗੁਰ ਸਾਧ ਪਗ ਸੇਵਹ ਹਮ ਹਿਰ 
ਮੀਠ ਲਗਾਇਬਾ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਰੇਣ ਸਾਧ ਪਗ ਮਾਗੈ ਹਿਰ ਹੋਇ 
ਦਇਆਲੁ ਿਦਵਾਇਬਾ ॥੪॥੪॥ ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਜਨ ਹਿਰ 
ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਨ ਬਿਸਓ ਿਤਨ ਮਾਤ ਕੀਜੈ ਹਿਰ ਬÂਝਾ ॥ ਿਤਨ ਸੁੰਞੀ ਦੇਹ 
ਿਫਰਿਹ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਓਇ ਖਿਪ ਖਿਪ ਮਏੁ ਕਰÂਝਾ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਜਿਪ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਮਾਝਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾਿਲ ਿਕਰ੍ਪਾ ਪਰ੍ਿਭ ਧਾਰੀ ਗੁਿਰ 
ਿਗਆਨੁ ਦੀਓ ਮਨੁ ਸਮਝਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਕਲਜਿੁਗ ਪਦ ੁ
ਊਤਮ ੁ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਸਿਤਗੁਰ ਮਾਝਾ ॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਸਿਤਗੁਰ 
ਅਪੁਨੇ ਿਜਿਨ ਗੁਪਤੁ ਨਾਮ ੁ ਪਰਗਾਝਾ ॥੨॥ ਦਰਸਨੁ ਸਾਧ ਿਮਿਲਓ 
ਵਡਭਾਗੀ ਸਿਭ ਿਕਲਿਬਖ ਗਏ ਗਵਾਝਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਾਹ ੁਪਾਇਆ 
ਵਡ ਦਾਣਾ ਹਿਰ ਕੀਏ ਬਹ ੁਗੁਣ ਸਾਝਾ ॥੩॥ 

JAITSREE,  FOURTH MEHL:  I am Your child; I know nothing about Your state and extent; 
I am foolish, idiotic and ignorant. O Lord, shower me with Your Mercy; bless me with an 
enlightened intellect; I am foolish — make me clever. ||1|| My mind is lazy and sleepy. The 
Lord, Har, Har, has led me to meet the Holy Guru; meeting the Holy, the shutters have been 
opened wide. || Pause|| O Guru, each and every instant, fill my heart with love; the Name of 
my Beloved is my breath of life. Without the Name, I would die; the Name of my Lord and 
Master is to me like the drug to the addict. ||2|| Those who enshrine love for the Lord within 
their minds fulfill their pre-ordained destiny. I worship their feet, each and every instant; the 
Lord seems very sweet to them. ||3|| My Lord and Master, Har, Har, has showered His Mercy 
upon His humble servant; separated for so long, he is now re-united with the Lord. Blessed, 
blessed is the True Guru, who has implanted the Naam, the Name of the Lord within me; 
servant Nanak is a sacrifice to Him. ||4||3|| JAITSREE,  FOURTH MEHL:  I have found the 
True Guru, my Friend, the Greatest Being. Love and affection for the Lord has blossomed 
forth. Maya, the snake, has seized the mortal; through the Word of the Guru, the Lord 
neutralizes the venom. ||1|| My mind is attached to the sublime essence of the Lord’s Name. 
The Lord has purified the sinners, uniting them with the Holy Guru; now, they taste the Lord’s 
Name, and the sublime essence of the Lord. || Pause|| Blessed, blessed is the good fortune of 
those who meet the Holy Guru; meeting with the Holy, they lovingly center themselves in the 
state of absolute absorption. The fire of desire within them is quenched, and they find peace; 
they sing the Glorious Praises of the Immaculate Lord. ||2|| Those who do not obtain the 
Blessed Vision of the True Guru’s Darshan, have misfortune pre-ordained for them. In the 
love of duality, they are consigned to reincarnation through the womb, and they pass their lives 
totally uselessly. ||3|| O Lord, please, bless me with pure understanding, that I may serve the 
Feet of the Holy Guru; the Lord seems sweet to me. Servant Nanak begs for the dust of the 
feet of the Holy; O Lord, be Merciful, and bless me with it. ||4||4|| JAITSREE,  FOURTH 
MEHL:  The Lord’s Name does not abide within their hearts — their mothers should have 
been sterile. These bodies wander around, forlorn and abandoned, without the Name; their 
lives waste away, and they die, crying out in pain. ||1|| O my mind, chant the Name of the 
Lord, the Lord within you. The Merciful Lord God, Har, Har, has showered me with His 
Mercy; the Guru has imparted spiritual wisdom to me, and my mind has been instructed. || 
Pause|| In this Dark Age of Kali Yuga, the Kirtan of the Lord’s Praise brings the most noble 
and exalted status; the Lord is found through the True Guru. I am a sacrifice to my True Guru, 
who has revealed the Lord’s hidden Name to me. ||2|| By great good fortune, I obtained the 
Blessed Vision of the Darshan of the Holy; it removes all stains of sin. I have found the True 
Guru, the great, all-knowing King; He has shared with me the many Glorious Virtues of the 
Lord. ||3|| 
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ਿਜਨ ਕਉ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੀ ਜਗਜੀਵਿਨ ਹਿਰ ਉਿਰ ਧਾਿਰਓ ਮਨ ਮਾਝਾ ॥ 
ਧਰਮ ਰਾਇ ਦਿਰ ਕਾਗਦ ਫਾਰੇ ਜਨ ਨਾਨਕ ਲੇਖਾ ਸਮਝਾ ॥੪॥੫॥ 
ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਸਾਧ ਪਾਈ ਵਡਭਾਗੀ ਮਨੁ ਚਲਤੌ 
ਭਇਓ ਅਰੜੂਾ ॥ ਅਨਹਤ ਧੁਿਨ ਵਾਜਿਹ ਿਨਤ ਵਾਜੇ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਧਾਰ 
ਰਿਸ ਲੀੜਾ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਜਿਪ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਰੜੂਾ ॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ 
ਤਿਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਹਿਰ ਿਮਿਲਓ ਲਾਇ ਝਪੀੜਾ ॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਸਾਕਤ ਬੰਧ ਭਏ ਹੈ ਮਾਇਆ ਿਬਖ ੁਸੰਚਿਹ ਲਾਇ ਜਕੀੜਾ ॥ ਹਿਰ ਕੈ 
ਅਰਿਥ ਖਰਿਚ ਨਹ ਸਾਕਿਹ ਜਮਕਾਲੁ ਸਹਿਹ ਿਸਿਰ ਪੀੜਾ ॥੨॥ ਿਜਨ 
ਹਿਰ ਅਰਿਥ ਸਰੀਰ ੁਲਗਾਇਆ ਗੁਰ ਸਾਧੂ ਬਹ ੁਸਰਧਾ ਲਾਇ ਮਿੁਖ 
ਧੂੜਾ ॥ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਹਿਰ ਸੋਭਾ ਪਾਵਿਹ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਲਗਾ ਮਿਨ ਗੂੜਾ 
॥੩॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮੇਿਲ ਮੇਿਲ ਜਨ ਸਾਧੂ ਹਮ ਸਾਧ ਜਨਾ ਕਾ ਕੀੜਾ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗੀ ਪਗ ਸਾਧ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਪਾਖਾਣੁ ਹਿਰਓ 
ਮਨੁ ਮੜੂਾ ॥੪॥੬॥ 

ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਸਮਰਹ ੁ ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ ॥ ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਦਖੁ ੁ ਿਮਟੈ 
ਹਮਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁ ਿਮਲਾਵਹ ੁ ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਸੁਖ ੁ
ਹੋਈ ਰਾਮ ॥੧॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ੁਮੀਤ ਹਮਾਰੇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਰਖਹ ੁਉਰ ਧਾਰੇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਚਨ ਸੁਣਾਵਹ ੁ ਗੁਰ ਿਮਿਲਐ 
ਪਰਗਟ ੁਹੋਈ ਰਾਮ ॥੨॥ ਮਧੁਸੂਦਨ ਹਿਰ ਮਾਧ ੋਪਰ੍ਾਨਾ ॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ 
ਤਿਨ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਮੀਠ ਲਗਾਨਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਦਇਆ ਕਰਹ ੁਗੁਰ ੁ ਮੇਲਹ ੁ
ਪੁਰਖ ੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਸੋਈ ਰਾਮ ॥੩॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ 
ਹਿਰ ਕੈ ਰੰਿਗ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਹਾ ਪੁਰਖ ੁ ਗੁਰ ੁਮੇਲਹ ੁ
ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ਰਾਮ ॥੪॥੧॥੭॥ 

ਜੈਤਸਰੀ ਮਃ ੪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਾਹਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਲੈ ਲਾਹਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਿਦਰ੍ੜਾਵਹ ੁਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਓੁਮਾਹਾ ਰਾਮ ॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦਇਆਲੁ ਿਧਆਹਾ ॥ 
ਹਿਰ ਕੈ ਰੰਿਗ ਸਦਾ ਗੁਣ ਗਾਹਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਸੁ ਘੂਮਿਰ ਪਾਵਹ ੁ
ਿਮਿਲ ਸਤਸੰਿਗ ਓੁਮਾਹਾ ਰਾਮ ॥੨॥ ਆਉ ਸਖੀ ਹਿਰ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਹਾ 
॥ ਸੁਿਣ ਹਿਰ ਕਥਾ ਨਾਮ ੁਲੈ ਲਾਹਾ ॥ 

Those, unto whom the Lord, the Life of the world, has shown Mercy, enshrine Him within 
their hearts, and cherish Him in their minds. The Righteous Judge of Dharma, in the Court of 
the Lord, has torn up my papers; servant Nanak’s account has been settled. ||4||5|| JAITSREE,  
FOURTH MEHL:  In the Sat Sangat, the True Congregation, I found the Holy, by great good 
fortune; my restless mind has been quieted. The unstruck melody ever vibrates and resounds; I 
have taken in the sublime essence of the Lord’s Ambrosial Nectar, showering down. ||1|| O my 
mind, chant the Name of the Lord, the beauteous Lord. The True Guru has drenched my mind 
and body with the Love of the Lord, who has met me and lovingly embraced me. || Pause|| The 
faithless cynics are bound and gagged in the chains of Maya; they are actively engaged, 
gathering in the poisonous wealth. They cannot spend this in harmony with the Lord, and so 
they must endure the pain which the Messenger of Death inflicts upon their heads. ||2|| The 
Holy Guru has dedicated His Being to the Lord’s service; with great devotion, apply the dust 
of His feet to your face. In this world and the next, you shall receive the Lord’s honor, and 
your mind shall be imbued with the permanent color of the Lord’s Love. ||3|| O Lord, Har, Har, 
please unite me with the Holy; compared to these Holy people, I am just a worm. Servant 
Nanak has enshrined love for the feet of the Holy Guru; meeting with this Holy One, my 
foolish, stone-like mind has blossomed forth in lush profusion. ||4||6|| 

JAITSREE,  FOURTH MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Remember in meditation the Lord, Har, Har, the unfathomable, infinite Lord. Remembering Him in 
meditation, pains are dispelled. O Lord, Har, Har, lead me to meet the True Guru; meeting the 
Guru, I am at peace. ||1|| Sing the Glorious Praises of the Lord, O my friend. Cherish the Name of 
the Lord, Har, Har, in your heart. Read the Ambrosial Words of the Lord, Har, Har; meeting with 
the Guru, the Lord is revealed. ||2|| The Lord, the Slayer of demons, is my breath of life. His 
Ambrosial Amrit is so sweet to my mind and body. O Lord, Har, Har, have mercy upon me, and 
lead me to meet the Guru, the immaculate Primal Being. ||3|| The Name of the Lord, Har, Har, is 
forever the Giver of peace. My mind is imbued with the Lord’s Love. O Lord Har, Har, lead me to 
meet the Guru, the Greatest Being; through the Name of Guru Nanak, I have found peace. ||4||1||7|| 
JAITSREE,  FOURTH MEHL:  Chant the Name of the Lord, Har, Har, Har, Har. As Gurmukh, 
ever earn the profit of the Naam. Implant within yourself devotion to the Lord, Har, Har, Har, Har; 
sincerely dedicate yourself to the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| Meditate on the Name of the 
Merciful Lord, Har, Har. WIth love, forever sing the Glorious Praises of the Lord. Dance to the 
Praises of the Lord, Har, Har, Har; meet with the Sat Sangat, the True Congregation, with sincerity. 
||2|| Come, O companions — let us unite in the Lord’s Union. Listening to the sermon of the Lord, 
earn the profit of the Naam. 
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ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਧਾਿਰ ਗੁਰ ਮੇਲਹ ੁਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਹਿਰ ਓੁਮਾਹਾ ਰਾਮ 
॥੩॥ ਕਿਰ ਕੀਰਿਤ ਜਸੁ ਅਗਮ ਅਥਾਹਾ ॥ ਿਖਨ ੁ ਿਖਨੁ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ
ਗਾਵਾਹਾ ॥ ਮੋ ਕਉ ਧਾਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਮਲੀਐ ਗੁਰ ਦਾਤੇ ਹਿਰ ਨਾਨਕ 
ਭਗਿਤ ਓੁਮਾਹਾ ਰਾਮ ॥੪॥੨॥੮॥ ਜੈਤਸਰੀ ਮਃ ੪ ॥ ਰਿਸ ਰਿਸ ਰਾਮ ੁ
ਰਸਾਲੁ ਸਲਾਹਾ ॥ ਮਨੁ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਭੀਨਾ ਲੈ ਲਾਹਾ ॥ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ 
ਭਗਿਤ ਕਰਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਗੁਰਮਿਤ ਭਗਿਤ ਓੁਮਾਹਾ ਰਾਮ ॥੧॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ ਜਪਾਹਾ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਜੀਿਤ ਸਬਦ ੁ ਲੈ ਲਾਹਾ ॥ 
ਗੁਰਮਿਤ ਪੰਚ ਦਤੂ ਵਿਸ ਆਵਿਹ ਮਿਨ ਤਿਨ ਹਿਰ ਓਮਾਹਾ ਰਾਮ ॥੨॥ 
ਨਾਮ ੁਰਤਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਾਹਾ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ਸਦਾ ਲੈ ਲਾਹਾ ॥ 
ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਮਾਧ ੋਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਓੁਮਾਹਾ ਰਾਮ ॥੩॥ 
ਜਿਪ ਜਗਦੀਸੁ ਜਪਉ ਮਨ ਮਾਹਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਗੰਨਾਥੁ ਜਿਗ ਲਾਹਾ ॥ 
ਧਨੁ ਧਨੁ ਵਡੇ ਠਾਕੁਰ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਜਿਪ ਨਾਨਕ ਭਗਿਤ ਓਮਾਹਾ ਰਾਮ 
॥੪॥੩॥੯॥ ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਆਪ ੇਜੋਗੀ ਜਗੁਿਤ ਜਗੁਾਹਾ ॥ 
ਆਪ ੇ ਿਨਰਭਉ ਤਾੜੀ ਲਾਹਾ ॥ ਆਪ ੇਹੀ ਆਿਪ ਆਿਪ ਵਰਤੈ ਆਪ ੇ
ਨਾਿਮ ਓੁਮਾਹਾ ਰਾਮ ॥੧॥ ਆਪੇ ਦੀਪ ਲੋਅ ਦੀਪਾਹਾ ॥ ਆਪੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸਮੁੰਦ ੁ ਮਥਾਹਾ ॥ ਆਪੇ ਮਿਥ ਮਿਥ ਤਤੁ ਕਢਾਏ ਜਿਪ ਨਾਮ ੁ ਰਤਨੁ 
ਓੁਮਾਹਾ ਰਾਮ ॥੨॥ ਸਖੀ ਿਮਲਹ ੁ ਿਮਿਲ ਗੁਣ ਗਾਵਾਹਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਹਿਰ ਲਾਹਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਿਦਰ੍ੜੀ ਮਿਨ ਭਾਈ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਓੁਮਾਹਾ ਰਾਮ ॥੩॥ ਆਪ ੇ ਵਡ ਦਾਣਾ ਵਡ ਸਾਹਾ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਪੂੰਜੀ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਹਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਦਾਿਤ ਕਰਹ ੁਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਗੁਣ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਓੁਮਾਹਾ ਰਾਮ ॥੪॥੪॥੧੦॥ ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ਿਮਿਲ ਸਤਸੰਗਿਤ ਸੰਿਗ ਗੁਰਾਹਾ ॥ ਪੂੰਜੀ ਨਾਮ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵੇਸਾਹਾ ॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਧਾਿਰ ਮਧੁਸੂਦਨ ਿਮਿਲ ਸਤਸੰਿਗ ਓੁਮਾਹਾ ਰਾਮ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਬਾਣੀ ਸਰ੍ਵਿਣ ਸੁਣਾਹਾ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂਿਮਲਾਹਾ ॥ 
ਗੁਣ ਗਾਵਹ ਗੁਣ ਬੋਲਹ ਬਾਣੀ ਹਿਰ ਗੁਣ ਜਿਪ ਓੁਮਾਹਾ ਰਾਮ ॥੨॥ 
ਸਿਭ ਤੀਰਥ ਵਰਤ ਜਗ ਪੁੰਨ ਤਲਾਹਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ਨ ਪੁਜਿਹ 
ਪੁਜਾਹਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅਤੁਲ ੁਤੋਲ ੁਅਿਤ ਭਾਰੀ ਗੁਰਮਿਤ ਜਿਪ ਓੁਮਾਹਾ 
ਰਾਮ ॥੩॥ ਸਿਭ ਕਰਮ ਧਰਮ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਾਹਾ ॥ ਿਕਲਿਵਖ ਮੈਲ ੁ
ਪਾਪ ਧੋਵਾਹਾ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਹੋਹ ੁਜਨ ਊਪਿਰ ਦੇਹ ੁਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਓਮਾਹਾ ਰਾਮ ॥੪॥੫॥੧੧॥ 

O Lord, Har, Har, be merciful to me, and lead me to meet the Guru; meeting the Guru, a sincere 
yearning for the Lord wells up in me. ||3|| Praise Him, the unfathomable and inaccessible Lord. 
Each and every moment, sing the Lord’s Name. Be merciful, and meet me, O Guru, Great Giver; 
Nanak yearns for the Lord’s devotional worship. ||4||2||8|| JAITSREE,  FOURTH MEHL:  With 
love and energetic affection, praise the Lord, the storehouse of Nectar. My mind is drenched with 
the Lord’s Name, and so it earns this profit. Each and every moment, worship Him in devotion, day 
and night; through the Guru’s Teachings, sincere love and devotion well up. ||1|| Chant the Glorious 
Praises of the Lord of the Universe, Har, Har. Conquering mind and body, I have earned the profit 
of the Shabad. Through the Guru’s Teachings, the five demons are over-powered, and the mind and 
body are filled with a sincere yearning for the Lord. ||2|| The Name is a jewel — chant the Lord’s 
Name. Sing the Glorious Praises of the Lord, and forever earn this profit. O Lord, merciful to the 
meek, be kind to me, and bless me with sincere longing for the Name of the Lord, Har, Har. ||3|| 
Meditate on the Lord  of the world — meditate within your mind. The Lord of the Universe, Har, 
Har, is the only real profit in this world. Blessed, blessed, is my Great Lord and Master God; O 
Nanak, meditate on Him, worship Him with sincere love and devotion. ||4||3||9|| JAITSREE,  
FOURTH MEHL:  He Himself is the Yogi, and the way throughout the ages. The Fearless Lord 
Himself is absorbed in Samaadhi. He Himself, all by Himself, is all-pervading; He Himself blesses 
us with sincere love for the Naam, the Name of the Lord. ||1|| He Himself is the lamp, and the Light 
pervading all the worlds. He Himself is the True Guru; He Himself churns the ocean. He Himself 
churns it, churning up the essence; meditating on the jewel of the Naam, sincere love comes to the 
surface. ||2|| O my companions, let us meet and join together, and sing His Glorious Praises. As 
Gurmukh, chant the Naam, and earn the profit of the Lord’s Name. Devotional worship of the 
Lord, Har, Har, has been implanted within me; it is pleasing to my mind. The Name of the Lord, 
Har, Har, brings a sincere love. ||3|| He Himself is supremely wise, the greatest King. As Gurmukh, 
purchase the merchandise of the Naam. O Lord God, Har, Har, bless me with such a gift, that Your 
Glorious Virtues seem pleasing to me; Nanak is filled with sincere love and yearning for the Lord. 
||4||4||10|| JAITSREE,  FOURTH MEHL:  Joining the Sat Sangat, the True Congregation, and 
associating with the Guru, the Gurmukh gathers in the merchandise of the Naam. O Lord, Har, Har, 
Destroyer of demons, have mercy upon me; bless me with a sincere yearning to join the Sat Sangat. 
||1|| Let me hear with my ears the Banis, the Hymns, in praise of the Lord; be merciful, and let me 
meet the True Guru. I sing His Glorious Praises, I speak the Bani of His Word; chanting His 
Glorious Praises, a sincere yearning for the Lord wells up. ||2|| I have tried visiting all the sacred 
shrines of pilgrimage, fasting, ceremonial feasts and giving to charities. They do not measure up to 
the Name of the Lord, Har, Har. The Lord’s Name is unweighable, utterly heavy in weight; through 
the Guru’s Teachings, a sincere yearning to chant the Name has welled up in me. ||3|| All good 
karma and righteous living are found in meditation on the Lord’s Name. It washes away the stains 
of sins and mistakes. Be merciful to meek, humble Nanak; bless him with sincere love and 
yearning for the Lord. ||4||5||11|| 
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ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕੋਈ ਜਾਨੈ ਕਵਨੁ ਈਹਾ ਜਿਗ ਮੀਤੁ ॥ ਿਜਸੁ ਹੋਇ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਸੋਈ ਿਬਿਧ 
ਬਝੂੈ ਤਾ ਕੀ ਿਨਰਮਲ ਰੀਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਬਿਨਤਾ ਸੁਤ 
ਬੰਧਪ ਇਸਟ ਮੀਤ ਅਰ ੁ ਭਾਈ ॥ ਪੂਰਬ ਜਨਮ ਕੇ ਿਮਲੇ ਸੰਜੋਗੀ 
ਅੰਤਿਹ ਕੋ ਨ ਸਹਾਈ ॥੧॥ ਮਕੁਿਤ ਮਾਲ ਕਿਨਕ ਲਾਲ ਹੀਰਾ ਮਨ 
ਰੰਜਨ ਕੀ ਮਾਇਆ ॥ ਹਾ ਹਾ ਕਰਤ ਿਬਹਾਨੀ ਅਵਧਿਹ ਤਾ ਮਿਹ ਸੰਤੋਖ ੁ
ਨ ਪਾਇਆ ॥੨॥ ਹਸਿਤ ਰਥ ਅਸ° ਪਵਨ ਤੇਜ ਧਣੀ ਭਮੂਨ ਚਤੁਰÂਗਾ 
॥ ਸੰਿਗ ਨ ਚਾਿਲਓ ਇਨ ਮਿਹ ਕਛੂਐ ਊਿਠ ਿਸਧਾਇਓ ਨÂਗਾ ॥੩॥ 
ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਤਾ ਕੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗਾਈਐ ॥ ਨਾਨਕ 
ਈਹਾ ਸੁਖ ੁਆਗ ੈਮਖੁ ਊਜਲ ਸੰਿਗ ਸੰਤਨ ਕੈ ਪਾਈਐ ॥੪॥੧॥ 

ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੩ ਦਪੁਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਦੇਹ ੁਸੰਦੇਸਰੋ ਕਹੀਅਉ ਿਪਰ੍ਅ ਕਹੀਅਉ ॥ ਿਬਸਮ ੁਭਈ ਮੈ ਬਹ ੁਿਬਿਧ 
ਸੁਨਤੇ ਕਹਹ ੁ ਸੁਹਾਗਿਨ ਸਹੀਅਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੋ ਕਹਤੋ ਸਭ 
ਬਾਹਿਰ ਬਾਹਿਰ ਕੋ ਕਹਤੋ ਸਭ ਮਹੀਅਉ ॥ ਬਰਨੁ ਨ ਦੀਸੈ ਿਚਹਨੁ ਨ 
ਲਖੀਐ ਸੁਹਾਗਿਨ ਸਾਿਤ ਬਝੁਹੀਅਉ ॥੧॥ ਸਰਬ ਿਨਵਾਸੀ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਵਾਸੀ ਲੇਪੁ ਨਹੀ ਅਲਪਹੀਅਉ ॥ ਨਾਨਕੁ ਕਹਤ ਸੁਨਹ ੁਰੇ ਲੋਗਾ ਸੰਤ 
ਰਸਨ ਕੋ ਬਸਹੀਅਉ ॥੨॥੧॥੨॥ ਜੈਤਸਰੀ ਮਃ ੫ ॥ ਧੀਰਉ ਸੁਿਨ 
ਧੀਰਉ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸਭੁ ਅਰਪਉ 
ਨੀਰਉ ਪੇਿਖ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਨੀਰਉ ॥੧॥ ਬੇਸੁਮਾਰ ਬੇਅੰਤੁ ਬਡ ਦਾਤਾ 
ਮਨਿਹ ਗਹੀਰਉ ਪੇਿਖ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ॥੨॥ ਜੋ ਚਾਹਉ ਸੋਈ ਸੋਈ ਪਾਵਉ 
ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਪੂਰਉ ਜਿਪ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ॥੩॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਨਾਨਕ ਮਿਨ 
ਵਿਸਆ ਦਿੂਖ ਨ ਕਬਹ ੂਝੂਰਉ ਬਿੁਝ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ॥੪॥੨॥੩॥ ਜੈਤਸਰੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਲੋੜੀਦੜਾ ਸਾਜਨੁ ਮੇਰਾ ॥ ਘਿਰ ਘਿਰ ਮੰਗਲ ਗਾਵਹ ੁਨੀਕੇ 
ਘਿਟ ਘਿਟ ਿਤਸਿਹ ਬਸੇਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੂਿਖ ਅਰਾਧਨ ੁ ਦਿੂਖ 
ਅਰਾਧਨ ੁ ਿਬਸਰੈ ਨ ਕਾਹ ੂ ਬੇਰਾ ॥ ਨਾਮ ੁ ਜਪਤ ਕੋਿਟ ਸੂਰ ਉਜਾਰਾ 
ਿਬਨਸੈ ਭਰਮ ੁਅੰਧੇਰਾ ॥੧॥ ਥਾਿਨ ਥਨੰਤਿਰ ਸਭਨੀ ਜਾਈ ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ 
ਤੇਰਾ ॥ ਸੰਤਸੰਿਗ ਪਾਵੈ ਜੋ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਬਹਿੁਰ ਨ ਹੋਈ ਹੈ ਫੇਰਾ 
॥੨॥੩॥੪॥ 

JAITSREE,  FIFTH MEHL,  THIRD HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Does anyone know, who is our friend in this world? He alone understands this, whom the 
Lord blesses with His Mercy. Immaculate and unstained is his way of life. ||1|| Pause|| 
Mother, father, spouse, children, relatives, lovers, friends and siblings meet, having been 
associated in previous lives; but none of them will be your companion and support in the 
end. ||1|| Pearl necklaces, gold, rubies and diamonds please the mind, but they are only 
Maya. Possessing them, one passes his life in agony; he obtains no contentment from 
them. ||2|| Elephants, chariots, horses as fast as the wind, wealth, land, and armies of four 
kinds — none of these will go with him; he must get up and depart, naked. ||3|| The Lord’s 
Saints are the beloved lovers of God; sing of the Lord, Har, Har, with them. O Nanak, in 
the Society of the Saints, you shall obtain peace in this world, and in the next world, your 
face shall be radiant and bright. ||4||1|| 

JAITSREE,  FIFTH MEHL,  THIRD HOUSE,  DU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Give me a message from my Beloved — tell me, tell me! I am wonder-struck, hearing the 
many reports of Him; tell them to me, O my happy sister soul-brides. ||1|| Pause|| Some say 
that He is beyond the world — totally beyond it, while others say that He is totally within 
it. His color cannot be seen, and His pattern cannot be discerned. O happy soul-brides, tell 
me the truth! ||1|| He is pervading everywhere, and He dwells in each and every heart; He 
is not stained — He is unstained. Says Nanak, listen, O people: He dwells upon the 
tongues of the Saints. ||2||1||2|| JAITSREE,  FIFTH MEHL:  I am calmed, calmed and 
soothed, hearing of God. ||1|| Pause|| I dedicate my soul, my breath of life, my mind, body 
and everything to Him: I behold God near, very near. ||1|| Beholding God, the inestimable, 
infinite and Great Giver, I cherish Him in my mind. ||2|| Whatever I wish for, I receive; my 
hopes and desires are fulfilled, meditating on God. ||3|| By Guru’s Grace, God dwells in 
Nanak’s mind; he never suffers or grieves, having realized God. ||4||2||3|| JAITSREE,  
FIFTH MEHL:  I seek my Friend the Lord. In each and every home, sing the sublime 
songs of rejoicing; He abides in each and every heart. ||1|| Pause|| In good times, worship 
and adore Him; in bad times, worship and adore Him; do not ever forget Him. Chanting 
the Naam, the Name of the Lord, the light of millions of suns shines forth, and the 
darkness of doubt is dispelled. ||1|| In all the spaces and interspaces, everywhere, whatever 
we see is Yours. One who finds the Society of the Saints, O Nanak, is not consigned to 
reincarnation again. ||2||3||4|| 
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ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੪ ਦਪੁਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅਬ ਮੈ ਸੁਖ ੁਪਾਇਓ ਗੁਰ ਆਿਗਯ੍ਯ੍ ॥ ਤਜੀ ਿਸਆਨਪ ਿਚੰਤ ਿਵਸਾਰੀ 
ਅਹੰ ਛੋਿਡਓ ਹੈ ਿਤਆਿਗਯ੍ਯ੍ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਉ ਦੇਖਉ ਤਉ ਸਗਲ 
ਮੋਿਹ ਮੋਹੀਅਉ ਤਉ ਸਰਿਨ ਪਿਰਓ ਗੁਰ ਭਾਿਗ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਟਹਲ 
ਹਿਰ ਲਾਇਓ ਤਉ ਜਿਮ ਛੋਡੀ ਮੋਰੀ ਲਾਿਗ ॥੧॥ ਤਿਰਓ ਸਾਗਰ ੁ
ਪਾਵਕ ਕੋ ਜਉ ਸੰਤ ਭੇਟੇ ਵਡ ਭਾਿਗ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਰਬ ਸੁਖ ਪਾਏ 
ਮੋਰੋ ਹਿਰ ਚਰਨੀ ਿਚਤੁ ਲਾਿਗ ॥੨॥੧॥੫॥ ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ 
ਮਿਹ ਸਿਤਗੁਰ ਿਧਆਨੁ ਧਰਾ ॥ ਿਦਰ੍ਿੜ¸ਓ ਿਗਆਨੁ ਮੰਤਰ੍ੁ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਪਰ੍ਭ 
ਜੀਉ ਮਇਆ ਕਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਲ ਜਾਲ ਅਰ ੁਮਹਾ ਜੰਜਾਲਾ 
ਛਟੁਕੇ ਜਮਿਹ ਡਰਾ ॥ ਆਇਓ ਦਖੁ ਹਰਣ ਸਰਣ ਕਰਣੁਾਪਿਤ ਗਿਹਓ 
ਚਰਣ ਆਸਰਾ ॥੧॥ ਨਾਵ ਰਪੂ ਭਇਓ ਸਾਧਸੰਗੁ ਭਵ ਿਨਿਧ ਪਾਿਰ 
ਪਰਾ ॥ ਅਿਪਉ ਪੀਓ ਗਤੁ ਥੀਓ ਭਰਮਾ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਅਜਰ ੁ ਜਰਾ 
॥੨॥੨॥੬॥ ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ ਕਉ ਭਏ ਗੋਿਵੰਦ ਸਹਾਈ ॥ 
ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਸਗਲ ਿਸਉ ਵਾ ਕਉ ਿਬਆਿਧ ਨ ਕਾਈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਦੀਸਿਹ ਸਭ ਸੰਿਗ ਰਹਿਹ ਅਲੇਪਾ ਨਹ ਿਵਆਪ ੈਉਨ ਮਾਈ 
॥ ਏਕ ੈ ਰੰਿਗ ਤਤ ਕੇ ਬੇਤੇ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਬਿੁਧ ਪਾਈ ॥੧॥ ਦਇਆ 
ਮਇਆ ਿਕਰਪਾ ਠਾਕੁਰ ਕੀ ਸੇਈ ਸੰਤ ਸੁਭਾਈ ॥ ਿਤਨ ਕੈ ਸੰਿਗ 
ਨਾਨਕ ਿਨਸਤਰੀਐ ਿਜਨ ਰਿਸ ਰਿਸ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਈ ॥੨॥੩॥੭॥ 
ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਜੀਵਨ ਪਰ੍ਾਨ ਧਨ ਰਪੂ ॥ ਅਿਗਆਨ 
ਮੋਹ ਮਗਨ ਮਹਾ ਪਰ੍ਾਨੀ ਅੰਿਧਆਰੇ ਮਿਹ ਦੀਪ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਫਲ 
ਦਰਸਨੁ ਤੁਮਰਾ ਪਰ੍ਭ ਪਰ੍ੀਤਮ ਚਰਨ ਕਮਲ ਆਨੂਪ ॥ ਅਿਨਕ ਬਾਰ 
ਕਰਉ ਿਤਹ ਬੰਦਨ ਮਨਿਹ ਚਰ±ਾਵਉ ਧੂਪ ॥੧॥ ਹਾਿਰ ਪਿਰਓ ਤੁਮ¸ਰੈ 
ਪਰ੍ਭ ਦਆੁਰੈ ਿਦਰ੍ੜ¼ ਕਿਰ ਗਹੀ ਤੁਮ¸ਾਰੀ ਲੂਕ ॥ ਕਾਿਢ ਲੇਹ ੁ ਨਾਨਕ 
ਅਪੁਨੇ ਕਉ ਸੰਸਾਰ ਪਾਵਕ ਕੇ ਕੂਪ ॥੨॥੪॥੮॥ ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਕੋਈ ਜਨੁ ਹਿਰ ਿਸਉ ਦੇਵੈ ਜੋਿਰ ॥ ਚਰਨ ਗਹਉ ਬਕਉ ਸੁਭ ਰਸਨਾ 
ਦੀਜਿਹ ਪਰ੍ਾਨ ਅਕੋਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਿਨਰਮਲ ਕਰਤ 
ਿਕਆਰੋ ਹਿਰ ਿਸੰਚ ੈ ਸੁਧਾ ਸੰਜੋਿਰ ॥ ਇਆ ਰਸ ਮਿਹ ਮਗਨੁ ਹੋਤ 
ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਮਹਾ ਿਬਿਖਆ ਤੇ ਤੋਿਰ ॥੧॥  

JAITSREE,  FIFTH MEHL,  FOURTH HOUSE,  DU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Now, I have found peace, bowing before the Guru. I have abandoned cleverness, quieted 
my anxiety, and renounced my egotism. ||1|| Pause|| When I looked, I saw that everyone 
was enticed by emotional attachment; then, I hurried to the Guru’s Sanctuary. In His 
Grace, the Guru engaged me in the Lord’s service, and then, the Messenger of Death gave 
up pursuing me. ||1|| I swam across the ocean of fire, when I met the Saints, through great 
good fortune. O servant Nanak, I have found total peace; my consciousness is attached to 
the Lord’s feet. ||2||1||5|| JAITSREE,  FIFTH MEHL:  Within my mind, I cherish and 
meditate on the True Guru. He has implanted within me spiritual wisdom and the Mantra 
of the Lord’s Name; Dear God has shown mercy to me. ||1|| Pause|| Death’s noose and its 
mighty entanglements have vanished, along with the fear of death. I have come to the 
Sanctuary of the Merciful Lord, the Destroyer of pain; I am holding tight to the Support of 
His feet. ||1|| The Saadh Sangat, the Company of the Holy, has assumed the form of a boat, 
to cross over the terrifying world-ocean. I drink in the Ambrosial Nectar, and my doubts 
are shattered; says Nanak, I can bear the unbearable. ||2||2||6|| JAITSREE,  FIFTH MEHL:  
One who has the Lord of the Universe as his help and support is blessed with all peace, 
poise and bliss; no afflictions cling to him. ||1|| Pause|| He appears to keep company with 
everyone, but he remains detached, and Maya does not cling to him. He is absorbed in 
love of the One Lord; he understands the essence of reality, and he is blessed with wisdom 
by the True Guru. ||1|| Those whom the Lord and Master blesses with His kindness, 
compassion and mercy are the sublime and sanctified Saints. Associating with them, 
Nanak is saved; with love and exuberant joy, they sing the Glorious Praises of the Lord. 
||2||3||7|| JAITSREE,  FIFTH MEHL:  The Lord of the Universe is my existence, my breath 
of life, wealth and beauty. The ignorant are totally intoxicated with emotional attachment; 
in this darkness, the Lord is the only lamp. ||1|| Pause|| Fruitful is the Blessed Vision of 
Your Darshan, O Beloved God; Your lotus feet are incomparably beautiful! So many 
times, I bow in reverence to Him, offering my mind as incense to Him. ||1|| Exhausted, I 
have fallen at Your Door, O God; I am holding tight to Your Support. Please, lift Your 
humble servant Nanak up, out of the pit of fire of the world. ||2||4||8|| JAITSREE,  FIFTH 
MEHL:  If only someone would unite me with the Lord! I hold tight to His feet, and utter 
sweet words with my tongue; I make my breath of life an offering to Him. ||1|| Pause|| I 
make my mind and body into pure little gardens, and irrigate them with the sublime 
essence of the Lord. I am drenched with this sublime essence by His Grace, and the 
powerful hold of Maya’s corruption has been broken. ||1|| 
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ਆਇਓ ਸਰਿਣ ਦੀਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਿਚਤਵਉ ਤੁਮ¸ਰੀ ਓਿਰ ॥ ਅਭੈ ਪਦ ੁ
ਦਾਨੁ ਿਸਮਰਨੁ ਸੁਆਮੀ ਕੋ ਪਰ੍ਭ ਨਾਨਕ ਬੰਧਨ ਛੋਿਰ ॥੨॥੫॥੯॥ 
ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਿਚਤਵਤ ਬਰਸਤ ਮੇਂਹ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਸੰਧੁ 
ਕਰਣੁਾ ਪਰ੍ਭ ਧਾਰਹ ੁਹਿਰ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਕੋ ਨੇਂਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ 
ਸੂਖ ਚਕਵੀ ਨਹੀ ਚਾਹਤ ਅਨਦ ਪੂਰਨ ਪੇਿਖ ਦੇਂਹ ॥ ਆਨ ਉਪਾਵ ਨ 
ਜੀਵਤ ਮੀਨਾ ਿਬਨੁ ਜਲ ਮਰਨਾ ਤੇਂਹ ॥੧॥ ਹਮ ਅਨਾਥ ਨਾਥ ਹਿਰ 
ਸਰਣੀ ਅਪੁਨੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇਂਹ ॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਨਾਨਕੁ ਆਰਾਧੈ ਿਤਸੁ 
ਿਬਨੁ ਆਨ ਨ ਕੇਂਹ ॥੨॥੬॥੧੦॥ ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ 
ਬਿਸ ਰਹੇ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਾਨ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਭੇਟੇ ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ 
ਸੁਜਾਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਠਗਉਰੀ ਿਜਨ ਕਉ ਪਾਈ ਿਤਨ ਰਸੁ 
ਪੀਅਉ ਭਾਰੀ ॥ ਤਾ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ਕੁਦਰਿਤ ਕਵਨ 
ਹਮ¸ਾਰੀ ॥੧॥ ਲਾਇ ਲਏ ਲਿੜ ਦਾਸ ਜਨ ਅਪੁਨੇ ਉਧਰੇ ਉਧਰਨਹਾਰੇ 
॥ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਸੁਖ ੁਪਾਇਓ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਦਆੁਰੇ 
॥੨॥੭॥੧੧॥ ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਏ ਅਿਨਕ ਜਨਮ ਭਰ੍ਿਮ 
ਸਰਣੀ ॥ ਉਧਰ ੁ ਦੇਹ ਅੰਧ ਕੂਪ ਤੇ ਲਾਵਹ ੁ ਅਪੁਨੀ ਚਰਣੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਿਕਛ ੁਕਰਮ ੁਨ ਜਾਨਾ ਨਾਿਹਨ ਿਨਰਮਲ 
ਕਰਣੀ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕੈ ਅੰਚਿਲ ਲਾਵਹ ੁ ਿਬਖਮ ਨਦੀ ਜਾਇ ਤਰਣੀ 
॥੧॥ ਸੁਖ ਸੰਪਿਤ ਮਾਇਆ ਰਸ ਮੀਠੇ ਇਹ ਨਹੀ ਮਨ ਮਿਹ ਧਰਣੀ ॥ 
ਹਿਰ ਦਰਸਨ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਪਾਵਤ ਹਿਰ ਨਾਮ ਰੰਗ ਆਭਰਣੀ 
॥੨॥੮॥੧੨॥ ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਿਸਮਰਹ ੁ ਿਹਰਦੈ 
ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਕਉ ਅਪਦਾ ਿਨਕਿਟ ਨ ਆਵੈ ਪੂਰਨ ਦਾਸ ਕੇ ਕਾਮ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੋਿਟ ਿਬਘਨ ਿਬਨਸਿਹ ਹਿਰ ਸੇਵਾ ਿਨਹਚਲ ੁਗੋਿਵਦ 
ਧਾਮ ॥ ਭਗਵੰਤ ਭਗਤ ਕਉ ਭਉ ਿਕਛ ੁਨਾਹੀ ਆਦਰ ੁਦੇਵਤ ਜਾਮ 
॥੧॥ ਤਿਜ ਗੋਪਾਲ ਆਨ ਜੋ ਕਰਣੀ ਸੋਈ ਸੋਈ ਿਬਨਸਤ ਖਾਮ ॥ 
ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਹਰਦੈ ਗਹ ੁ ਨਾਨਕ ਸੁਖ ਸਮਹੂ ਿਬਸਰਾਮ 
॥੨॥੯॥੧੩॥ 

ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੯     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਭਿੂਲਓ ਮਨੁ ਮਾਇਆ ਉਰਝਾਇਓ ॥ ਜੋ ਜੋ ਕਰਮ ਕੀਓ ਲਾਲਚ ਲਿਗ 
ਿਤਹ ਿਤਹ ਆਪੁ ਬੰਧਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਮਝ ਨ ਪਰੀ ਿਬਖੈ ਰਸ 
ਰਿਚਓ ਜਸੁ ਹਿਰ ਕੋ ਿਬਸਰਾਇਓ ॥ ਸੰਿਗ ਸੁਆਮੀ ਸੋ ਜਾਿਨਓ ਨਾਿਹਨ 
ਬਨੁ ਖੋਜਨ ਕਉ ਧਾਇਓ ॥੧॥ 

I have come to Your Sanctuary, O Destroyer of the suffering of the innocent; I keep my 
consciousness focused on You. Bless me with the gifts of the state of fearlessness, and 
meditative remembrance, Lord and Master; O Nanak, God is the Breaker of bonds. ||2||5||9|| 
JAITSREE,  FIFTH MEHL:  The sparrow-hawk longs for the rain to fall. O God, ocean of 
mercy, shower Your mercy on me, that I may yearn for loving devotional worship of the Lord. 
||1|| Pause|| The chakvi duck does not desire many comforts, but it is filled with bliss upon 
seeing the dawn. The fish cannot survive any other way — without water, it dies. ||1|| I am a 
helpless orphan — I seek Your Sanctuary, O My Lord and Master; please bless me with Your 
mercy. Nanak worships and adores the Lord’s lotus feet; without Him, there is no other at all. 
||2||6||10|| JAITSREE,  FIFTH MEHL:  The Lord, my very breath of life, abides in my mind 
and body. Bless me with Your mercy, and unite me with the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy, O perfect, all-knowing Lord God. ||1|| Pause|| Those, unto whom You give the 
intoxicating herb of Your Love, drink in the supreme sublime essence. I cannot describe their 
value; what power do I have? ||1|| The Lord attaches His humble servants to the hem of His 
robe, and they swim across the world-ocean. Meditating, meditating, meditating in 
remembrance on God, peace is obtained; Nanak seeks the Sanctuary of Your Door. ||2||7||11|| 
JAITSREE,  FIFTH MEHL:  After wandering through so many incarnations, I have come to 
Your Sanctuary. Save me — lift my body up out of the deep, dark pit of the world, and attach 
me to Your feet. ||1|| Pause|| I do not know anything about spiritual wisdom, meditation or 
karma, and my way of life is not clean and pure. Please attach me to the hem of the robe of the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy; help me to cross over the terrible river. ||1|| Comforts, 
riches and the sweet pleasures of Maya — do not implant these within your mind. Slave Nanak 
is satisfied and satiated by the Blessed Vision of the Lord’s Darshan; his only ornamentation is 
the love of the Lord’s Name. ||2||8||12|| JAITSREE,  FIFTH MEHL:  O humble servants of the 
Lord, remember the Lord in meditation within your heart. Misfortune does not even approach 
the Lord’s humble servant; the works of His slave are perfectly fulfilled. ||1|| Pause|| Millions 
of obstacles are removed, by serving the Lord, and one enters into the eternal dwelling of the 
Lord of the Universe. The Lord’s devotee is very fortunate; he has absolutely no fear. Even the 
Messenger of Death pays homage to him. ||1|| Forsaking the Lord of the world, he does other 
deeds, but these are temporary and transitory. Grasp the Lord’s lotus feet, and hold them in 
your heart, O Nanak; you shall obtain absolute peace and bliss. ||2||9||13|| 

JAITSREE,  NINTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

My mind is deluded, entangled in Maya. Whatever I do, while engaged in greed, only serves to 
bind me down. ||1|| Pause|| I have no understanding at all; I am engrossed in the pleasures of 
corruption, and I have forgotten the Praises of the Lord. The Lord and Master is with me, but I 
do not know Him. Instead, I run into the forest, looking for Him. ||1|| 
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ਰਤਨੁ ਰਾਮ ੁਘਟ ਹੀ ਕੇ ਭੀਤਿਰ ਤਾ ਕੋ ਿਗਆਨੁ ਨ ਪਾਇਓ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਭਗਵੰਤ ਭਜਨ ਿਬਨੁ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਇਓ ॥੨॥੧॥ 
ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਹਿਰ ਜ ੂਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁਪਿਤ ਮੇਰੀ ॥ ਜਮ ਕੋ ਤਰ੍ਾਸ 
ਭਇਓ ਉਰ ਅੰਤਿਰ ਸਰਿਨ ਗਹੀ ਿਕਰਪਾ ਿਨਿਧ ਤੇਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਮਹਾ ਪਿਤਤ ਮਗੁਧ ਲੋਭੀ ਫਿੁਨ ਕਰਤ ਪਾਪ ਅਬ ਹਾਰਾ ॥ ਭੈ ਮਰਬ ੇਕੋ 
ਿਬਸਰਤ ਨਾਿਹਨ ਿਤਹ ਿਚੰਤਾ ਤਨ ੁਜਾਰਾ ॥੧॥ ਕੀਏ ਉਪਾਵ ਮਕੁਿਤ ਕੇ 
ਕਾਰਿਨ ਦਹ ਿਦਿਸ ਕਉ ਉਿਠ ਧਾਇਆ ॥ ਘਟ ਹੀ ਭੀਤਿਰ ਬਸੈ 
ਿਨਰੰਜਨੁ ਤਾ ਕੋ ਮਰਮ ੁਨ ਪਾਇਆ ॥੨॥ ਨਾਿਹਨ ਗੁਨੁ ਨਾਿਹਨ ਕਛ ੁ
ਜਪੁ ਤਪੁ ਕਉਨੁ ਕਰਮ ੁਅਬ ਕੀਜੈ ॥ ਨਾਨਕ ਹਾਿਰ ਪਿਰਓ ਸਰਨਾਗਿਤ 
ਅਭੈ ਦਾਨੁ ਪਰ੍ਭ ਦੀਜੈ ॥੩॥੨॥ ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਮਨ ਰੇ ਸਾਚਾ 
ਗਹੋ ਿਬਚਾਰਾ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਿਮਿਥਆ ਮਾਨੋ ਸਗਰੋ ਇਹ ੁਸੰਸਾਰਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕਉ ਜੋਗੀ ਖੋਜਤ ਹਾਰੇ ਪਾਇਓ ਨਾਿਹ ਿਤਹ ਪਾਰਾ 
॥ ਸੋ ਸੁਆਮੀ ਤੁਮ ਿਨਕਿਟ ਪਛਾਨੋ ਰਪੂ ਰੇਖ ਤੇ ਿਨਆਰਾ ॥੧॥ ਪਾਵਨ 
ਨਾਮ ੁਜਗਤ ਮ ੈਹਿਰ ਕੋ ਕਬਹ ੂਨਾਿਹ ਸੰਭਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਨ ਪਿਰਓ 
ਜਗ ਬੰਦਨ ਰਾਖਹ ੁਿਬਰਦ ੁਤੁਹਾਰਾ ॥੨॥੩॥ 

ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਲੋਕ ॥ ਦਰਸਨ ਿਪਆਸੀ ਿਦਨਸੁ ਰਾਿਤ ਿਚਤਵਉ ਅਨਿਦਨੁ ਨੀਤ ॥ 
ਖੋਿਲ¸ ਕਪਟ ਗੁਿਰ ਮੇਲੀਆ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਮੀਤ ॥੧॥ ਛੰਤ ॥ ਸੁਿਣ 
ਯਾਰ ਹਮਾਰੇ ਸਜਣ ਇਕ ਕਰਉ ਬੇਨੰਤੀਆ ॥ ਿਤਸੁ ਮੋਹਨ ਲਾਲ 
ਿਪਆਰ ੇ ਹਉ ਿਫਰਉ ਖੋਜੰਤੀਆ ॥ ਿਤਸੁ ਦਿਸ ਿਪਆਰੇ ਿਸਰ ੁ ਧਰੀ 
ਉਤਾਰੇ ਇਕ ਭੋਰੀ ਦਰਸਨੁ ਦੀਜੈ ॥ ਨੈਨ ਹਮਾਰੇ ਿਪਰ੍ਅ ਰੰਗ ਰੰਗਾਰੇ 
ਇਕੁ ਿਤਲ ੁਭੀ ਨਾ ਧੀਰੀਜੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਸਉ ਮਨੁ ਲੀਨਾ ਿਜਉ ਜਲ ਮੀਨਾ 
ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਿਜਵੈ ਿਤਸੰਤੀਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ਸਗਲੀ 
ਿਤਖਾ ਬਝੁੰਤੀਆ ॥੧॥ ਯਾਰ ਵੇ ਿਪਰ੍ਅ ਹਭੇ ਸਖੀਆ ਮ ੂ ਕਹੀ ਨ 
ਜੇਹੀਆ ॥ ਯਾਰ ਵ ੇਿਹਕ ਡੂੰ ਿਹਿਕ ਚਾੜੈ ਹਉ ਿਕਸੁ ਿਚਤੇਹੀਆ ॥ ਿਹਕ 
ਦੂੰ ਿਹਿਕ ਚਾੜੇ ਅਿਨਕ ਿਪਆਰੇ ਿਨਤ ਕਰਦੇ ਭੋਗ ਿਬਲਾਸਾ ॥ ਿਤਨਾ 
ਦੇਿਖ ਮਿਨ ਚਾਉ ਉਠੰਦਾ ਹਉ ਕਿਦ ਪਾਈ ਗੁਣਤਾਸਾ ॥ ਿਜਨੀ ਮੈਡਾ 
ਲਾਲੁ ਰੀਝਾਇਆ ਹਉ ਿਤਸੁ ਆਗੈ ਮਨੁ ਡੇਂਹੀਆ ॥ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਸੁਿਣ 
ਿਬਨਉ ਸੁਹਾਗਿਣ ਮ ੂਦਿਸ ਿਡਖਾ ਿਪਰ ੁਕੇਹੀਆ ॥੨॥  

The Jewel of the Lord is deep within my heart, but I do not have any knowledge of Him. O 
servant Nanak, without vibrating, meditating on the Lord God, human life is uselessly 
wasted and lost. ||2||1|| JAITSREE,  NINTH MEHL:  O Dear Lord, please, save my honor! 
The fear of death has entered my heart; I cling to the Protection of Your Sanctuary, O 
Lord, ocean of mercy. ||1|| Pause|| I am a great sinner, foolish and greedy; but now, at last, 
I have grown weary of committing sins. I cannot forget the fear of dying; this anxiety is 
consuming my body. ||1|| I have been trying to liberate myself, running around in the ten 
directions. The pure, immaculate Lord abides deep within my heart, but I do not 
understand the secret of His mystery. ||2|| I have no merit, and I know nothing about 
meditation or austerities; what should I do now? O Nanak, I am exhausted; I seek the 
shelter of Your Sanctuary; O God, please bless me with the gift of fearlessness. ||3||2|| 
JAITSREE,  NINTH MEHL:  O mind, embrace true contemplation. Without the Lord’s 
Name, know that this whole world is false. ||1|| Pause|| The Yogis are tired of searching for 
Him, but they have not found His limit. You must understand that the Lord and Master is 
near at hand, but He has no form or feature. ||1|| The Naam, the Name of the Lord is 
purifying in the world, and yet you never remember it. Nanak has entered the Sanctuary of 
the One, before whom the whole world bows down; please, preserve and protect me, by 
Your innate nature. ||2||3|| 

JAITSREE,  FIFTH MEHL,  CHHANT,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

SHALOK:  I am thirsty for the Blessed Vision of the Lord’s Darshan, day and night; I 
yearn for Him constantly, night and day. Opening the door, O Nanak, the Guru has led me 
to meet with the Lord, my Friend. ||1|| CHHANT:  Listen, O my intimate friend — I have 
just one prayer to make. I have been wandering around, searching for that enticing, sweet 
Beloved. Whoever leads me to my Beloved — I would cut off my head and offer it to him, 
even if I were granted the Blessed Vision of His Darshan for just an instant. My eyes are 
drenched with the Love of my Beloved; without Him, I do not have even a moment’s 
peace. My mind is attached to the Lord, like the fish to the water, and the sparrow-hawk, 
thirsty for the raindrops. Servant Nanak has found the Perfect Guru; his thirst is totally 
quenched. ||1|| O intimate friend, my Beloved has all these loving companions; I cannot 
compare to any of them. O intimate friend, each of them is more beautiful than the others; 
who could consider me? Each of them is more beautiful than the others; countless are His 
lovers, constantly enjoying bliss with Him. Beholding them, desire wells up in my mind; 
when will I obtain the Lord, the treasure of virtue? I dedicate my mind to those who please 
and attract my Beloved. Says Nanak, hear my prayer, O happy soul-brides; tell me, what 
does my Husband Lord look like? ||2|| 
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ਯਾਰ ਵੇ ਿਪਰ ੁਆਪਣ ਭਾਣਾ ਿਕਛ ੁਨੀਸੀ ਛੰਦਾ ॥ ਯਾਰ ਵੇ ਤੈ ਰਾਿਵਆ 
ਲਾਲਨੁ ਮ ੂਦਿਸ ਦਸੰਦਾ ॥ ਲਾਲਨੁ ਤੈ ਪਾਇਆ ਆਪੁ ਗਵਾਇਆ ਜੈ 
ਧਨ ਭਾਗ ਮਥਾਣੇ ॥ ਬÂਹ ਪਕਿੜ ਠਾਕੁਿਰ ਹਉ ਿਘਧੀ ਗੁਣ ਅਵਗਣ ਨ 
ਪਛਾਣੇ ॥ ਗੁਣ ਹਾਰ ੁਤੈ ਪਾਇਆ ਰੰਗੁ ਲਾਲੁ ਬਣਾਇਆ ਿਤਸੁ ਹਭੋ ਿਕਛ ੁ
ਸੁਹੰਦਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਧੰਿਨ ਸੁਹਾਗਿਣ ਸਾਈ ਿਜਸੁ ਸੰਿਗ ਭਤਾਰ ੁਵਸੰਦਾ 
॥੩॥ ਯਾਰ ਵ ੇਿਨਤ ਸੁਖ ਸੁਖੇਦੀ ਸਾ ਮੈ ਪਾਈ ॥ ਵਰ ੁਲੋੜੀਦਾ ਆਇਆ 
ਵਜੀ ਵਾਧਾਈ ॥ ਮਹਾ ਮੰਗਲੁ ਰਹਸੁ ਥੀਆ ਿਪਰ ੁਦਇਆਲੁ ਸਦ ਨਵ 
ਰੰਗੀਆ ॥ ਵਡ ਭਾਿਗ ਪਾਇਆ ਗੁਿਰ ਿਮਲਾਇਆ ਸਾਧ ਕੈ 
ਸਤਸੰਗੀਆ ॥ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਸਗਲ ਪੂਰੀ ਿਪਰ੍ਅ ਅੰਿਕ ਅੰਕੁ ਿਮਲਾਈ 
॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕੁ ਸੁਖ ਸੁਖੇਦੀ ਸਾ ਮੈ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਪਾਈ ॥੪॥੧॥  

ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨ ਛੰਤ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  

ਸਲੋਕੁ ॥ ਊਚਾ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ਪਰ੍ਭੁ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਇ ਅਕਥ ੁ॥ ਨਾਨਕ 
ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਗਤੀ ਰਾਖਨ ਕਉ ਸਮਰਥੁ ॥੧॥ ਛੰਤੁ ॥ ਿਜਉ ਜਾਨਹ ੁਿਤਉ 
ਰਾਖ ੁਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਤੇਿਰਆ ॥ ਕੇਤੇ ਗਨਉ ਅਸੰਖ ਅਵਗਣ ਮੇਿਰਆ ॥ 
ਅਸੰਖ ਅਵਗਣ ਖਤੇ ਫੇਰੇ ਿਨਤਪਰ੍ਿਤ ਸਦ ਭਲੂੀਐ ॥ ਮੋਹ ਮਗਨ 
ਿਬਕਰਾਲ ਮਾਇਆ ਤਉ ਪਰ੍ਸਾਦੀ ਘੂਲੀਐ ॥ ਲੂਕ ਕਰਤ ਿਬਕਾਰ 
ਿਬਖੜੇ ਪਰ੍ਭ ਨੇਰ ਹ ੂ ਤੇ ਨੇਿਰਆ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਦਇਆ ਧਾਰਹ ੁ
ਕਾਿਢ ਭਵਜਲ ਫੇਿਰਆ ॥੧॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਿਨਰਿਤ ਨ ਪਵੈ ਅਸੰਖ ਗੁਣ 
ਊਚਾ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਨਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਬੇਨੰਤੀਆ ਿਮਲੈ ਿਨਥਾਵ ੇਥਾਉ ॥੨॥ 
ਛੰਤੁ ॥ ਦਸੂਰ ਨਾਹੀ ਠਾਉ ਕਾ ਪਿਹ ਜਾਈਐ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਕਰ ਜੋਿੜ 
ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਿਧਆਈਐ ॥ ਿਧਆਇ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਸਦਾ ਅਪੁਨਾ ਮਨਿਹ ਿਚੰਿਦਆ 
ਪਾਈਐ ॥ ਤਿਜ ਮਾਨ ਮੋਹ ੁਿਵਕਾਰ ੁਦਜੂਾ ਏਕ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਈਐ ॥ 
ਅਰਿਪ ਮਨੁ ਤਨੁ ਪਰ੍ਭ ੂ ਆਗੈ ਆਪੁ ਸਗਲ ਿਮਟਾਈਐ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ 
ਨਾਨਕੁ ਧਾਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸਾਿਚ ਨਾਿਮ ਸਮਾਈਐ ॥੨॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਰੇ ਮਨ 
ਤਾ ਕਉ ਿਧਆਈਐ ਸਭ ਿਬਿਧ ਜਾ ਕੈ ਹਾਿਥ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਧਨੁ ਸੰਚੀਐ 
ਨਾਨਕ ਿਨਬਹੈ ਸਾਿਥ ॥੩॥ ਛੰਤੁ ॥ ਸਾਥੀਅੜਾ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕੁ ਦਸੂਰ ਨਾਿਹ 
ਕੋਇ ॥ ਥਾਨ ਥਨੰਤਿਰ ਆਿਪ ਜਿਲ ਥਿਲ ਪੂਰ ਸੋਇ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ 
ਮਹੀਅਿਲ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਸਰਬ ਦਾਤਾ ਪਰ੍ਭੁ ਧਨੀ ॥ ਗੋਪਾਲ ਗੋਿਬੰਦ 
ਅੰਤੁ ਨਾਹੀ ਬੇਅੰਤ ਗੁਣ ਤਾ ਕੇ ਿਕਆ ਗਨੀ ॥ ਭਜ ੁਸਰਿਣ ਸੁਆਮੀ 
ਸੁਖਹ ਗਾਮੀ ਿਤਸੁ ਿਬਨਾ ਅਨ ਨਾਿਹ ਕੋਇ ॥  

O intimate friend, my Husband Lord does whatever He pleases; He is not dependent on 
anyone. O intimate friend, you have enjoyed your Beloved; please, tell me about Him. They 
alone find their Beloved, who eradicate self-conceit; such is the good destiny written on their 
foreheads. Taking me by the arm, the Lord and Master has made me His own; He has not 
considered my merits or demerits. She, whom You have adorned with the necklace of virtue, 
and dyed in the deep crimson color of His Love — everything looks beautiful on her. O 
servant Nanak, blessed is that happy soul-bride, who dwells with her Husband Lord. ||3|| O 
intimate friend, I have found that peace which I sought. My sought-after Husband Lord has 
come home, and now, congratulations are pouring in. Great joy and happiness welled up, when 
my Husband Lord, of ever-fresh beauty, showed mercy to me. By great good fortune, I have 
found Him; the Guru has united me with Him, through the Saadh Sangat, the True 
Congregation of the Holy. My hopes and desires have all been fulfilled; my Beloved Husband 
Lord has hugged me close in His embrace. Prays Nanak, I have found that peace which I 
sought, meeting with the Guru. ||4||1|| 

JAITSREE,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE,  CHHANT: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

SHALOK:  God is lofty, unapproachable and infinite. He is indescribable — He cannot be 
described. Nanak seeks the Sanctuary of God, who is all-powerful to save us. ||1|| CHHANT:  Save 
me, any way You can; O Lord God, I am Yours. My demerits are uncountable; how many of them 
should I count? The sins and crimes I committed are countless; day by day, I continually make 
mistakes. I am intoxicated by emotional attachment to Maya, the treacherous one; by Your Grace 
alone can I be saved. Secretly, I commit hideous sins of corruption, even though God is the nearest 
of the near. Prays Nanak, shower me with Your Mercy, Lord, and lift me up, out of the whirlpool 
of the terrifying world-ocean. ||1|| SHALOK:  Countless are His virtues; they cannot be 
enumerated. God’s Name is lofty and exalted. This is Nanak’s humble prayer, to bless the 
homeless with a home. ||2|| CHHANT:  There is no other place at all — where else should I go? 
Twenty-four hours a day, with my palms pressed together, I meditate on God. Meditating forever 
on my God, I receive the fruits of my mind’s desires. Renouncing pride, attachment, corruption and 
duality, I lovingly center my attention on the One Lord. Dedicate your mind and body to God; 
eradicate all your self-conceit. Prays Nanak, shower me with Your mercy, Lord, that I may be 
absorbed in Your True Name. ||2|| SHALOK:  O mind, meditate on the One, who holds everything 
in His hands. Gather the wealth of the Lord’s Name; O Nanak, it shall always be with You. ||3|| 
CHHANT:  God is our only True Friend; there is not any other. In the places and interspaces, in the 
water and on the land, He Himself is pervading everywhere. He is totally permeating the water, the 
land and the sky; God is the Great Giver, the Lord and Master of all. The Lord of the world, the 
Lord of the universe has no limit; His Glorious Virtues are unlimited — how can I count them? I 
have hurried to the Sanctuary of the Lord Master, the Bringer of peace; without Him, there is no 
other at all. 
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ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਦਇਆ ਧਾਰਹ ੁ ਿਤਸੁ ਪਰਾਪਿਤ ਨਾਮ ੁਹੋਇ ॥੩॥ 
ਸਲੋਕੁ ॥ ਿਚਿਤ ਿਜ ਿਚਤਿਵਆ ਸੋ ਮੈ ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇ ਸੁਖ ਸਬਾਇਆ ॥੪॥ ਛੰਤੁ ॥ ਅਬ ਮਨੁ ਛੂਿਟ ਗਇਆ ਸਾਧ ੂ
ਸੰਿਗ ਿਮਲੇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਲਇਆ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਰਲੇ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਸਮਰਤ ਿਮਟੇ ਿਕਲਿਬਖ ਬਝੁੀ ਤਪਿਤ ਅਘਾਿਨਆ ॥ ਗਿਹ ਭੁਜਾ ਲੀਨੇ 
ਦਇਆ ਕੀਨੇ ਆਪਨੇ ਕਿਰ ਮਾਿਨਆ ॥ ਲੈ ਅੰਿਕ ਲਾਏ ਹਿਰ ਿਮਲਾਏ 
ਜਨਮ ਮਰਣਾ ਦਖੁ ਜਲੇ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਦਇਆ ਧਾਰੀ ਮੇਿਲ ਲੀਨੇ 
ਇਕ ਪਲੇ ॥੪॥੨॥ ਜੈਤਸਰੀ ਛੰਤ ਮਃ ੫ ॥ ਪਾਧਾਣੂ ਸੰਸਾਰ ੁਗਾਰਿਬ 
ਅਿਟਆ ॥ ਕਰਤੇ ਪਾਪ ਅਨੇਕ ਮਾਇਆ ਰੰਗ ਰਿਟਆ ॥ ਲੋਿਭ ਮੋਿਹ 
ਅਿਭਮਾਿਨ ਬਡੂੇ ਮਰਣੁ ਚੀਿਤ ਨ ਆਵਏ ॥ ਪੁਤਰ੍ ਿਮਤਰ੍ ਿਬਉਹਾਰ 
ਬਿਨਤਾ ਏਹ ਕਰਤ ਿਬਹਾਵਏ ॥ ਪੁਿਜ ਿਦਵਸ ਆਏ ਿਲਖੇ ਮਾਏ ਦਖੁ ੁ
ਧਰਮ ਦਤੂਹ ਿਡਿਠਆ ॥ ਿਕਰਤ ਕਰਮ ਨ ਿਮਟੈ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਨਾਮ ਧਨੁ 
ਨਹੀ ਖਿਟਆ ॥੧॥ ਉਦਮ ਕਰਿਹ ਅਨੇਕ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਗਾਵਹੀ ॥ 
ਭਰਮਿਹ ਜੋਿਨ ਅਸੰਖ ਮਿਰ ਜਨਮਿਹ ਆਵਹੀ ॥ ਪਸ ੂ ਪੰਖੀ ਸੈਲ 
ਤਰਵਰ ਗਣਤ ਕਛੂ ਨ ਆਵਏ ॥ ਬੀਜ ੁਬੋਵਿਸ ਭੋਗ ਭੋਗਿਹ ਕੀਆ 
ਅਪਣਾ ਪਾਵਏ ॥ ਰਤਨ ਜਨਮ ੁਹਾਰੰਤ ਜਐੂ ਪਰ੍ਭ ੂਆਿਪ ਨ ਭਾਵਹੀ ॥ 
ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਭਰਮਿਹ ਭਰ੍ਮਾਏ ਿਖਨੁ ਏਕੁ ਿਟਕਣੁ ਨ ਪਾਵਹੀ ॥੨॥ 
ਜੋਬਨੁ ਗਇਆ ਿਬਤੀਿਤ ਜਰ ੁਮਿਲ ਬੈਠੀਆ ॥ ਕਰ ਕੰਪਿਹ ਿਸਰ ੁਡੋਲ 
ਨੈਣ ਨ ਡੀਿਠਆ ॥ ਨਹ ਨੈਣ ਦੀਸੈ ਿਬਨੁ ਭਜਨ ਈਸੈ ਛੋਿਡ ਮਾਇਆ 
ਚਾਿਲਆ ॥ ਕਿਹਆ ਨ ਮਾਨਿਹ ਿਸਿਰ ਖਾਕੁ ਛਾਨਿਹ ਿਜਨ ਸੰਿਗ ਮਨੁ 
ਤਨੁ ਜਾਿਲਆ ॥ ਸਰ੍ੀਰਾਮ ਰੰਗ ਅਪਾਰ ਪੂਰਨ ਨਹ ਿਨਮਖ ਮਨ ਮਿਹ 
ਵਿੂਠਆ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਕੋਿਟ ਕਾਗਰ ਿਬਨਸ ਬਾਰ ਨ ਝੂਿਠਆ 
॥੩॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਸਰਣਾਇ ਨਾਨਕੁ ਆਇਆ ॥ ਦਤੁਰ ੁ ਭੈ ਸੰਸਾਰ ੁ
ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਤਰਾਇਆ ॥ ਿਮਿਲ ਸਾਧਸੰਗੇ ਭਜੇ ਸਰ੍ੀਧਰ ਕਿਰ ਅੰਗੁ ਪਰ੍ਭ 
ਜੀ ਤਾਿਰਆ ॥ ਹਿਰ ਮਾਿਨ ਲੀਏ ਨਾਮ ਦੀਏ ਅਵਰ ੁਕਛ ੁਨ ਬੀਚਾਿਰਆ 
॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਅਪਾਰ ਠਾਕੁਰ ਮਿਨ ਲੋੜੀਦਾ ਪਾਇਆ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ 
ਨਾਨਕੁ ਸਦਾ ਿਤਰ੍ਪਤੇ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਭੋਜਨੁ ਖਾਇਆ ॥੪॥੨॥੩॥ 

ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ਵਾਰ ਸਲੋਕਾ ਨਾਿਲ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਲੋਕ ॥ ਆਿਦ ਪੂਰਨ ਮਿਧ ਪੂਰਨ ਅੰਿਤ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸੁਰਹ ॥ 
ਿਸਮਰੰਿਤ ਸੰਤ ਸਰਬਤਰ੍ ਰਮਣੰ ਨਾਨਕ ਅਘਨਾਸਨ ਜਗਦੀਸੁਰਹ ॥੧॥ 

Prays Nanak, that being, unto whom the Lord shows mercy — he alone obtains the Naam. ||3|| 
SHALOK:  Whatever I wish for, that I receive. Meditating on the Naam, the Name of the Lord, 
Nanak has found total peace. ||4|| CHHANT:  My mind is now emancipated; I have joined the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy. As Gurmukh, I chant the Naam, and my light has merged 
into the Light. Remembering the Lord’s Name in meditation, my sins have been erased; the fire has 
been extinguished, and I am satisfied. He has taken me by the arm, and blessed me with His kind 
mercy; He has accepted me His own. The Lord has hugged me in His embrace, and merged me 
with Himself; the pains of birth and death have been burnt away. Prays Nanak, He has blessed me 
with His kind mercy; in an instant, He unites me with Himself. ||4||2|| JAITSREE,  CHHANT,  
FIFTH MEHL:  The world is like a temporary way-station, but it is filled with pride. People 
commit countless sins; they are dyed in the color of the love of Maya. In greed, emotional 
attachment and egotism, they are drowning; they do not even think of dying. Children, friends, 
worldly occupations and spouses — they talk of these things, while their lives are passing away. 
When their pre-ordained days have run their course, O mother, they behold the Messengers of the 
Righteous Judge of Dharma, and they suffer. The karma of their past deeds cannot be erased, O 
Nanak, if they have not earned the wealth of the Lord’s Name. ||1|| He makes all sorts of efforts, 
but he does not sing the Lord’s Name. He wanders around in countless incarnations; he dies, only 
to be born again. As beasts, birds, stones and trees — their number cannot be known. As are the 
seeds he plants, so are the pleasures he enjoys; he receives the consequences of his own actions. He 
loses the jewel of this human life in the gamble, and God is not pleased with him at all. Prays 
Nanak, wandering in doubt, he does not find any rest, even for an instant. ||2|| Youth has passed, 
and old age has taken its place. The hands tremble, the head shakes, and the eyes do not see. The 
eyes do not see, without vibrating and meditating on the Lord; he must leave behind the attractions 
of Maya, and depart. He burnt his mind and body for his relatives, but now, they do not listen to 
him, and they throw dust on his head. Love for the infinite, Perfect Lord does not abide in his 
mind, even for an instant. Prays Nanak, the fort of paper is false — it is destroyed in an instant. ||3|| 
Nanak has come to the Sanctuary of the Lord’s lotus feet. God Himself has carried Him across the 
impassable, terrifying world-ocean. Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I vibrate 
and meditate on the Lord; God has made me His own, and saved me. The Lord has approved of 
me, and blessed me with His Name; He did not take anything else into consideration. I have found 
the infinite Lord and Master, the treasure of virtue, which my mind had yearned for. Prays Nanak, I 
am satisfied forever; I have eaten the food of the Lord’s Name. ||4||2||3|| 

JAITSREE,  FIFTH MEHL,  VAAR WITH SHALOKS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

SHALOK:  In the beginning, He was pervading; in the middle, He is pervading; in the end, He 
will be pervading. He is the Transcendent Lord. The Saints remember in meditation the all-
pervading Lord God. O Nanak, He is the Destroyer of sins, the Lord of the universe. ||1|| 
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ਪੇਖਨ ਸੁਨਨ ਸੁਨਾਵਨੋ ਮਨ ਮਿਹ ਿਦਰ੍ੜੀਐ ਸਾਚ ੁ ॥ ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ 
ਸਰਬਤਰ੍ ਮੈ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਾਚ ੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਏਕੁ 
ਿਨਰੰਜਨੁ ਗਾਈਐ ਸਭ ਅੰਤਿਰ ਸੋਈ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ ਪਰ੍ਭੁ ਜੋ 
ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਈ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਥਾਿਪ ਉਥਾਪਦਾ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਨਹੀ ਕੋਈ ॥ 
ਖੰਡ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ਪਾਤਾਲ ਦੀਪ ਰਿਵਆ ਸਭ ਲੋਈ ॥ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਬਝੁਾਏ 
ਸੋ ਬਝੁਸੀ ਿਨਰਮਲ ਜਨੁ ਸੋਈ ॥੧॥ ਸਲੋਕ ॥ ਰਚੰਿਤ ਜੀਅ ਰਚਨਾ 
ਮਾਤ ਗਰਭ ਅਸਥਾਪਨੰ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਿਸਮਰੰਿਤ ਨਾਨਕ ਮਹਾ 
ਅਗਿਨ ਨ ਿਬਨਾਸਨੰ ॥੧॥ ਮਖੁ ੁਤਲੈ ਪੈਰ ਉਪਰੇ ਵਸੰਦੋ ਕੁਹਥੜੈ ਥਾਇ 
॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਧਣੀ ਿਕਉ ਿਵਸਾਿਰਓ ਉਧਰਿਹ ਿਜਸ ਦੈ ਨਾਇ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਰਕਤੁ ਿਬੰਦ ੁਕਿਰ ਿਨੰਿਮਆ ਅਗਿਨ ਉਦਰ ਮਝਾਿਰ ॥ ਉਰਧ 
ਮਖੁ ੁ ਕੁਚੀਲ ਿਬਕਲੁ ਨਰਿਕ ਘੋਿਰ ਗੁਬਾਿਰ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਤੂ ਨਾ 
ਜਲਿਹ ਮਿਨ ਤਿਨ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ ਿਬਖਮ ਥਾਨਹ ੁ ਿਜਿਨ ਰਿਖਆ ਿਤਸੁ 
ਿਤਲ ੁਨ ਿਵਸਾਿਰ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਬਸਰਤ ਸੁਖ ੁਕਦੇ ਨਾਿਹ ਜਾਸਿਹ ਜਨਮ ੁਹਾਿਰ 
॥੨॥ ਸਲੋਕ ॥ ਮਨ ਇਛਾ ਦਾਨ ਕਰਣੰ ਸਰਬਤਰ੍ ਆਸਾ ਪੂਰਨਹ ॥ 
ਖੰਡਣੰ ਕਿਲ ਕਲੇਸਹ ਪਰ੍ਭ ਿਸਮਿਰ ਨਾਨਕ ਨਹ ਦਰੂਣਹ ॥੧॥ ਹਿਭ 
ਰੰਗ ਮਾਣਿਹ ਿਜਸੁ ਸੰਿਗ ਤੈ ਿਸਉ ਲਾਈਐ ਨੇਹ ੁ ॥ ਸੋ ਸਹ ੁ ਿਬੰਦ ਨ 
ਿਵਸਰਉ ਨਾਨਕ ਿਜਿਨ ਸੁੰਦਰ ੁ ਰਿਚਆ ਦੇਹ ੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜੀਉ 
ਪਰ੍ਾਨ ਤਨੁ ਧਨੁ ਦੀਆ ਦੀਨੇ ਰਸ ਭੋਗ ॥ ਿਗਰ੍ਹ ਮੰਦਰ ਰਥ ਅਸੁ ਦੀਏ 
ਰਿਚ ਭਲੇ ਸੰਜੋਗ ॥ ਸੁਤ ਬਿਨਤਾ ਸਾਜਨ ਸੇਵਕ ਦੀਏ ਪਰ੍ਭ ਦੇਵਨ ਜੋਗ 
॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਤਨੁ ਮਨੁ ਹਿਰਆ ਲਿਹ ਜਾਿਹ ਿਵਜੋਗ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਰਮਹ ੁਿਬਨਸੇ ਸਿਭ ਰੋਗ ॥੩॥ ਸਲੋਕ ॥ ਕੁਟੰਬ ਜਤਨ ਕਰਣੰ 
ਮਾਇਆ ਅਨੇਕ ਉਦਮਹ ॥ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਭਾਵ ਹੀਣੰ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ 
ਿਬਸਰਤ ਤੇ ਪਰ੍ੇਤਤਹ ॥੧॥ ਤੁਟੜੀਆ ਸਾ ਪਰ੍ੀਿਤ ਜੋ ਲਾਈ ਿਬਅੰਨ ਿਸਉ 
॥ ਨਾਨਕ ਸਚੀ ਰੀਿਤ ਸÂਈ ਸੇਤੀ ਰਿਤਆ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਸੁ 
ਿਬਸਰਤ ਤਨੁ ਭਸਮ ਹੋਇ ਕਹਤ ੇਸਿਭ ਪਰ੍ਤੁ ॥ ਿਖਨੁ ਿਗਰ੍ਹ ਮਿਹ ਬਸਨ 
ਨ ਦੇਵਹੀ ਿਜਨ ਿਸਉ ਸੋਈ ਹੇਤੁ ॥ ਕਿਰ ਅਨਰਥ ਦਰਬ ੁਸੰਿਚਆ ਸੋ 
ਕਾਰਿਜ ਕੇਤੁ ॥ ਜੈਸਾ ਬੀਜੈ ਸੋ ਲਣੁੈ ਕਰਮ ਇਹ ੁਖੇਤੁ ॥ ਅਿਕਰਤਘਣਾ 
ਹਿਰ ਿਵਸਿਰਆ ਜੋਨੀ ਭਰਮੇਤੁ ॥੪॥ ਸਲੋਕ ॥ ਕੋਿਟ ਦਾਨ ਇਸਨਾਨੰ 
ਅਿਨਕ ਸੋਧਨ ਪਿਵਤਰ੍ਤਹ ॥ ਉਚਰੰਿਤ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਸਨਾ ਸਰਬ 
ਪਾਪ ਿਬਮਚੁਤੇ ॥੧॥ ਈਧਣੁ ਕੀਤੋਮ ੂਘਣਾ ਭੋਰੀ ਿਦਤੀਮ ੁਭਾਿਹ ॥ 

See, hear, speak and implant the True Lord within your mind. He is all-pervading, permeating 
everywhere; O Nanak, be absorbed in the Lord’s Love. ||2|| PAUREE:  Sing the Praise of the 
One, the Immaculate Lord; He is contained within all. The Cause of causes, the Almighty Lord 
God; whatever He wills, comes to pass. In an instant, He establishes and disestablishes; 
without Him, there is no other. He pervades the continents, solar systems, nether worlds, 
islands and all worlds. He alone understands, whom the Lord Himself instructs; he alone is a 
pure and unstained being. ||1|| SHALOK:  Creating the soul, the Lord places this creation in the 
womb of the mother. With each and every breath, it meditates in remembrance on the Lord, O 
Nanak; it is not consumed by the great fire. ||1|| With its head down, and feet up, it dwells in 
that slimy place. O Nanak, how could we forget the Master? Through His Name, we are saved. 
||2|| PAUREE:  From egg and sperm, you were conceived, and placed in the fire of the womb. 
Head downwards, you abided restlessly in that dark, dismal, terrible hell. Remembering the 
Lord in meditation, you were not burnt; enshrine Him in your heart, mind and body. In that 
treacherous place, He protected and preserved you; do not forget Him, even for an instant. 
Forgetting God, you shall never find peace; you shall forfeit your life, and depart. ||2|| 
SHALOK:  He grants our hearts’ desires, and fulfills all our hopes. He destroys pain and 
suffering; remember God in meditation, O Nanak — He is not far away. ||1|| Love Him, with 
whom you enjoy all pleasures. Do not forget that Lord, even for an instant; O Nanak, He 
fashioned this beautiful body. ||2|| PAUREE:  He gave you your soul, breath of life, body and 
wealth; He gave you pleasures to enjoy. He gave you households, mansions, chariots and 
horses; He ordained your good destiny. He gave you your children, spouse, friends and 
servants; God is the all-powerful Great Giver. Meditating in remembrance on the Lord, the 
body and mind are rejuvenated, and sorrow departs. In the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy, chant the Praises of the Lord, and all your sickness shall vanish. ||3|| SHALOK:  For his 
family, he works very hard; for the sake of Maya, he makes countless efforts. But without 
loving devotional worship of the Lord, O Nanak, he forgets God, and then, he is a mere ghost. 
||1|| That love shall break, which is established with any other than the Lord. O Nanak, that 
way of life is true, which inspires love of the Lord. ||2|| PAUREE:  Forgetting Him, one’s body 
turns to dust, and everyone calls him a ghost. And those, with whom he was so much in love 
— they do not let him stay in their home, even for an instant. Practicing exploitation, he 
gathers wealth, but what use will it be in the end? As one plants, so does he harvest; the body 
is the field of actions. The ungrateful wretches forget the Lord, and wander in reincarnation. 
||4|| SHALOK:  The benefits of millions of charitable donations and cleansing baths, and 
countless ceremonies of purification and piety, O Nanak, are obtained by chanting the Name 
of the Lord, Har, Har with one’s tongue; all sins are washed away. ||1|| I gathered together a 
great stack of firewood, and applied a tiny flame to light it. 
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ਮਿਨ ਵਸੰਦੜੋ ਸਚ ੁਸਹ ੁਨਾਨਕ ਹਭੇ ਡੁਖੜੇ ਉਲਾਿਹ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਕੋਿਟ ਅਘਾ ਸਿਭ ਨਾਸ ਹੋਿਹ ਿਸਮਰਤ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥ ਮਨ ਿਚੰਦੇ ਫਲ 
ਪਾਈਅਿਹ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਭੈ ਕਟੀਅਿਹ ਿਨਹਚਲ 
ਸਚ ੁਥਾਉ ॥ ਪੂਰਿਬ ਹੋਵੈ ਿਲਿਖਆ ਹਿਰ ਚਰਣ ਸਮਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਪਰ੍ਭ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁ ਨਾਨਕ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥੫॥ ਸਲੋਕ ॥ ਿਗਰ੍ਹ ਰਚਨਾ 
ਅਪਾਰ ੰਮਿਨ ਿਬਲਾਸ ਸੁਆਦੰ ਰਸਹ ॥ ਕਦÂਚ ਨਹ ਿਸਮਰੰਿਤ ਨਾਨਕ 
ਤੇ ਜੰਤ ਿਬਸਟਾ ਿਕਰ੍ਮਹ ॥੧॥ ਮਚੁ ੁਅਡੰਬਰ ੁਹਭੁ ਿਕਹ ੁਮੰਿਝ ਮਹੁਬਿਤ 
ਨੇਹ ॥ ਸੋ ਸÂਈ ਜੈਂ ਿਵਸਰੈ ਨਾਨਕ ਸੋ ਤਨੁ ਖੇਹ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੁੰਦਰ 
ਸੇਜ ਅਨੇਕ ਸੁਖ ਰਸ ਭੋਗਣ ਪੂਰੇ ॥ ਿਗਰ੍ਹ ਸੋਇਨ ਚੰਦਨ ਸੁਗੰਧ ਲਾਇ 
ਮੋਤੀ ਹੀਰੇ ॥ ਮਨ ਇਛੇ ਸੁਖ ਮਾਣਦਾ ਿਕਛ ੁਨਾਿਹ ਿਵਸੂਰੇ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਿਚਿਤ ਨ ਆਵਈ ਿਵਸਟਾ ਕੇ ਕੀਰੇ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ਨ ਸÂਿਤ ਹੋਇ 
ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਮਨ ੁ ਧੀਰੇ ॥੬॥ ਸਲੋਕ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਬਰਹੰ ਖੋਜੰਤ 
ਬੈਰਾਗੀ ਦਹ ਿਦਸਹ ॥ ਿਤਆਗੰਤ ਕਪਟ ਰਪੂ ਮਾਇਆ ਨਾਨਕ ਆਨੰਦ 
ਰਪੂ ਸਾਧ ਸੰਗਮਹ ॥੧॥ ਮਿਨ ਸÂਈ ਮਿੁਖ ਉਚਰਾ ਵਤਾ ਹਭੇ ਲੋਅ ॥ 
ਨਾਨਕ ਹਿਭ ਅਡੰਬਰ ਕੂਿੜਆ ਸੁਿਣ ਜੀਵਾ ਸਚੀ ਸੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਬਸਤਾ ਤੂਟੀ ਝੁੰਪੜੀ ਚੀਰ ਸਿਭ ਿਛੰਨਾ ॥ ਜਾਿਤ ਨ ਪਿਤ ਨ ਆਦਰੋ 
ਉਿਦਆਨ ਭਰ੍ਿਮੰਨਾ ॥ ਿਮਤਰ੍ ਨ ਇਠ ਧਨ ਰਪੂਹੀਣ ਿਕਛ ੁਸਾਕੁ ਨ ਿਸੰਨਾ 
॥ ਰਾਜਾ ਸਗਲੀ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਕਾ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਮਨੁ ਿਭੰਨਾ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਧੂਿੜ 
ਮਨੁ ਉਧਰੈ ਪਰ੍ਭੁ ਹੋਇ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨਾ ॥੭॥ ਸਲੋਕ ॥ ਅਿਨਕ ਲੀਲਾ ਰਾਜ 
ਰਸ ਰਪੂੰ ਛਤਰ੍ ਚਮਰ ਤਖਤ ਆਸਨੰ ॥ ਰਚੰਿਤ ਮੜੂ ਅਿਗਆਨ ਅੰਧਹ 
ਨਾਨਕ ਸੁਪਨ ਮਨੋਰਥ ਮਾਇਆ ॥੧॥ ਸੁਪਨੈ ਹਿਭ ਰੰਗ ਮਾਿਣਆ 
ਿਮਠਾ ਲਗੜਾ ਮੋਹ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਵਹਣੂੀਆ ਸੁੰਦਿਰ ਮਾਇਆ ਧਰ੍ੋਹ ੁ
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੁਪਨੇ ਸੇਤੀ ਿਚਤੁ ਮਰੂਿਖ ਲਾਇਆ ॥ ਿਬਸਰੇ ਰਾਜ 
ਰਸ ਭੋਗ ਜਾਗਤ ਭਖਲਾਇਆ ॥ ਆਰਜਾ ਗਈ ਿਵਹਾਇ ਧੰਧੈ ਧਾਇਆ 
॥ ਪੂਰਨ ਭਏ ਨ ਕਾਮ ਮੋਿਹਆ ਮਾਇਆ ॥ ਿਕਆ ਵੇਚਾਰਾ ਜੰਤੁ ਜਾ 
ਆਿਪ ਭੁਲਾਇਆ ॥੮॥ ਸਲੋਕ ॥ ਬਸੰਿਤ ਸ°ਰਗ ਲੋਕਹ ਿਜਤਤੇ 
ਿਪਰ੍ਥਵੀ ਨਵ ਖੰਡਣਹ ॥ ਿਬਸਰੰਤ ਹਿਰ ਗੋਪਾਲਹ ਨਾਨਕ ਤੇ ਪਰ੍ਾਣੀ 
ਉਿਦਆਨ ਭਰਮਣਹ ॥੧॥ ਕਉਤਕ ਕੋਡ ਤਮਾਿਸਆ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵਸੁ 
ਨਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਕੋੜੀ ਨਰਕ ਬਰਾਬਰੇ ਉਜੜੁ ਸੋਈ ਥਾਉ ॥੨॥ ਪਉੜੀ 
॥ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਉਿਦਆਨ ਨਗਰ ਕਿਰ ਮਾਿਨਆ ॥  

When the True Lord and Master abides in one’s mind, O Nanak, all sins are dispelled. ||2|| 
PAUREE:  Millions of sins are totally erased, by meditating on the Lord’s Name. The fruits of 
one’s heart’s desires are obtained, by singing the Glorious Praises of the Lord. The fear of 
birth and death is eradicated, and one’s eternal, unchanging true home is obtained. If it is so 
pre-ordained, one is absorbed in the Lord’s lotus feet. Bless me with Your mercy, God — 
please preserve and save me! Nanak is a sacrifice to You. ||5|| SHALOK:  They are involved in 
their beautiful houses, and the pleasures of the mind’s desires. They never remember the Lord 
in meditation; O Nanak, they are like maggots in manure. ||1|| They are engrossed in 
ostentatious displays, lovingly attached to all their possessions. That body which forgets the 
Lord, O Nanak, shall be reduced to ashes. ||2|| PAUREE:  He may enjoy a beautiful bed, 
countless pleasures and all sorts of enjoyments. He may possess mansions of gold, studded 
with pearls and rubies, plastered with fragrant sandalwood oil. He may relish in the pleasures 
of his mind’s desires, and have no anxiety at all. But if he does not remember God, he is like a 
maggot in manure. Without the Lord’s Name, there is no peace at all. How can the mind be 
comforted? ||6|| SHALOK:  One who loves the Lord’s lotus feet searches for Him in the ten 
directions. He renounces the deceptive illusion of Maya, and joins the blissful form of the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||1|| The Lord is in my mind, and with my mouth I 
chant His Name; I seek Him in all the lands of the world. O Nanak, all ostentatious displays 
are false; hearing the Praises of the True Lord, I live. ||2|| PAUREE:  He dwells in a broken-
down shack, in tattered clothes, with no social status, no honor and no respect; he wanders in 
the wilderness, with no friend or lover, without wealth, beauty, relatives or relations. Even so, 
he is the king of the whole world, if his mind is imbued with the Lord’s Name. With the dust 
of his feet, men are redeemed, because God is very pleased with him. ||7|| SHALOK:  The 
various sorts of pleasures, powers, joys, beauty, canopies, cooling fans and thrones to sit on — 
the foolish, ignorant and blind are engrossed in these things. O Nanak, desire for Maya is just a 
dream. ||1|| In a dream, he enjoys all sorts of pleasures, and emotional attachment seems so 
sweet. O Nanak, without the Naam, the Name of the Lord, the beauty of Maya’s illusion is 
fake. ||2|| PAUREE:  The fool attaches his consciousness to the dream. When he awakes, he 
forgets the power, pleasures and enjoyments, and he is sad. He passes his life chasing after 
worldly affairs. His works are not completed, because he is enticed by Maya. What can the 
poor helpless creature do? The Lord Himself has deluded him. ||8|| SHALOK:  They may live 
in heavenly realms, and conquer the nine regions of the world, but if they forget the Lord of 
the world, O Nanak, they are just wanderers in the wilderness. ||1|| In the midst of millions of 
games and entertainments, the Lord’s Name does not come to their minds. O Nanak, their 
home is like a wilderness, in the depths of hell. ||2|| PAUREE:  He sees the terrible, awful 
wilderness as a city. 
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ਝੂਠ ਸਮਗਰ੍ੀ ਪੇਿਖ ਸਚ ੁਕਿਰ ਜਾਿਨਆ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਅਹੰਕਾਿਰ ਿਫਰਿਹ 
ਦੇਵਾਿਨਆ ॥ ਿਸਿਰ ਲਗਾ ਜਮ ਡੰਡੁ ਤਾ ਪਛਤੁਾਿਨਆ ॥ ਿਬਨੁ ਪੂਰੇ 
ਗੁਰਦੇਵ ਿਫਰੈ ਸੈਤਾਿਨਆ ॥੯॥ ਸਲੋਕ ॥ ਰਾਜ ਕਪਟੰ ਰਪੂ ਕਪਟੰ ਧਨ 
ਕਪਟੰ ਕੁਲ ਗਰਬਤਹ ॥ ਸੰਚੰਿਤ ਿਬਿਖਆ ਛਲੰ ਿਛਦਰ੍ੰ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਹਿਰ 
ਸੰਿਗ ਨ ਚਾਲਤੇ ॥੧॥ ਪੇਖੰਦੜੋ ਕੀ ਭਲੁੁ ਤੁੰਮਾ ਿਦਸਮ ੁਸੋਹਣਾ ॥ ਅਢ ੁਨ 
ਲਹੰਦੜੋ ਮਲੁ ੁ ਨਾਨਕ ਸਾਿਥ ਨ ਜਲੁਈ ਮਾਇਆ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਚਲਿਦਆ ਨਾਿਲ ਨ ਚਲੈ ਸੋ ਿਕਉ ਸੰਜੀਐ ॥ ਿਤਸ ਕਾ ਕਹ ੁ ਿਕਆ 
ਜਤਨੁ ਿਜਸ ਤੇ ਵੰਜੀਐ ॥ ਹਿਰ ਿਬਸਿਰਐ ਿਕਉ ਿਤਰ੍ਪਤਾਵੈ ਨਾ ਮਨੁ 
ਰੰਜੀਐ ॥ ਪਰ੍ਭ ੂ ਛੋਿਡ ਅਨ ਲਾਗੈ ਨਰਿਕ ਸਮੰਜੀਐ ॥ ਹੋਹ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾਲ 
ਦਇਆਲ ਨਾਨਕ ਭਉ ਭੰਜੀਐ ॥੧੦॥ ਸਲੋਕ ॥ ਨਚ ਰਾਜ ਸੁਖ 
ਿਮਸਟੰ ਨਚ ਭੋਗ ਰਸ ਿਮਸਟੰ ਨਚ ਿਮਸਟੰ ਸੁਖ ਮਾਇਆ ॥ ਿਮਸਟੰ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਿਮਸਟੰ ਪਰ੍ਭ ਦਰਸਨੰ ॥੧॥ ਲਗੜਾ ਸੋ 
ਨੇਹ ੁਮੰਨ ਮਝਾਹ ੂਰਿਤਆ ॥ ਿਵਧੜੋ ਸਚ ਥੋਿਕ ਨਾਨਕ ਿਮਠੜਾ ਸੋ ਧਣੀ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਕਛੂ ਨ ਲਾਗਈ ਭਗਤਨ ਕਉ ਮੀਠਾ ॥ 
ਆਨ ਸੁਆਦ ਸਿਭ ਫੀਿਕਆ ਕਿਰ ਿਨਰਨਉ ਡੀਠਾ ॥ ਅਿਗਆਨੁ 
ਭਰਮ ੁਦਖੁ ੁਕਿਟਆ ਗੁਰ ਭਏ ਬਸੀਠਾ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਮਨੁ ਬੇਿਧਆ 
ਿਜਉ ਰੰਗੁ ਮਜੀਠਾ ॥ ਜੀਉ ਪਰ੍ਾਣ ਤਨੁ ਮਨੁ ਪਰ੍ਭ ੂ ਿਬਨਸੇ ਸਿਭ ਝੂਠਾ 
॥੧੧॥ ਸਲੋਕ ॥ ਿਤਅਕਤ ਜਲੰ ਨਹ ਜੀਵ ਮੀਨੰ ਨਹ ਿਤਆਿਗ 
ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਮੇਘ ਮੰਡਲਹ ॥ ਬਾਣ ਬੇਧੰਚ ਕੁਰੰਕ ਨਾਦੰ ਅਿਲ ਬੰਧਨ ਕੁਸਮ 
ਬਾਸਨਹ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਰਚੰਿਤ ਸੰਤਹ ਨਾਨਕ ਆਨ ਨ ਰਚੁਤੇ ॥੧॥ 
ਮਖੁ ੁਡੇਖਾਊ ਪਲਕ ਛਿਡ ਆਨ ਨ ਡੇਊ ਿਚਤੁ ॥ ਜੀਵਣ ਸੰਗਮ ੁ ਿਤਸੁ 
ਧਣੀ ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਸੰਤÂ ਿਮਤੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਉ ਮਛੁਲੀ ਿਬਨੁ 
ਪਾਣੀਐ ਿਕਉ ਜੀਵਣੁ ਪਾਵੈ ॥ ਬੂੰਦ ਿਵਹਣੂਾ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ੋ ਿਕਉ ਕਿਰ 
ਿਤਰ੍ਪਤਾਵੈ ॥ ਨਾਦ ਕੁਰੰਕਿਹ ਬੇਿਧਆ ਸਨਮਖੁ ਉਿਠ ਧਾਵੈ ॥ ਭਵਰ ੁ
ਲੋਭੀ ਕੁਸਮ ਬਾਸੁ ਕਾ ਿਮਿਲ ਆਪੁ ਬੰਧਾਵੈ ॥ ਿਤਉ ਸੰਤ ਜਨਾ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਹੈ ਦੇਿਖ ਦਰਸੁ ਅਘਾਵੈ ॥੧੨॥ ਸਲੋਕ ॥ ਿਚਤਵੰਿਤ ਚਰਨ 
ਕਮਲੰ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਅਰਾਧਨਹ ॥ ਨਹ ਿਬਸਰੰਿਤ ਨਾਮ ਅਚਤੁ ਨਾਨਕ 
ਆਸ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸੁਰਹ ॥੧॥ ਸੀਤੜਾ ਮੰਨ ਮੰਝਾਿਹ ਪਲਕ ਨ ਥੀਵੈ 
ਬਾਹਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਆਸੜੀ ਿਨਬਾਿਹ ਸਦਾ ਪੇਖੰਦੋ ਸਚ ੁ ਧਣੀ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਆਸਾਵੰਤੀ ਆਸ ਗੁਸਾਈ ਪੂਰੀਐ ॥ ਿਮਿਲ ਗੋਪਾਲ ਗੋਿਬੰਦ 
ਨ ਕਬਹ ੂਝੂਰੀਐ ॥ ਦੇਹ ੁਦਰਸੁ ਮਿਨ ਚਾਉ ਲਿਹ ਜਾਿਹ ਿਵਸੂਰੀਐ ॥ 

Gazing upon the false objects, he believes them to be real. Engrossed in sexual desire, anger 
and egotism, he wanders around insane. When the Messenger of Death hits him on the head 
with his club, then he regrets and repents. Without the Perfect, Divine Guru, he roams around 
like Satan. ||9|| SHALOK:  Power is fraudulent, beauty is fraudulent, and wealth is fraudulent, 
as is pride of ancestry. One may gather poison through deception and fraud, O Nanak, but 
without the Lord, nothing shall go along with him in the end. ||1|| Beholding the bitter melon, 
he is deceived, since it appears so pretty. But it is not worth even a shell, O Nanak; the riches 
of Maya will not go along with anyone. ||2|| PAUREE:  It shall not go along with you when 
you depart — why do you bother to collect it? Tell me, why do you try so hard to acquire that 
which you must leave behind in the end? Forgetting the Lord, how can you be satisfied? Your 
mind cannot be pleased. One who forsakes God, and attaches himself to another, shall be 
immersed in hell. Be kind and compassionate to Nanak, O Lord, and dispel his fear. ||10|| 
SHALOK:  Princely pleasures are not sweet; sensual enjoyments are not sweet; the pleasures 
of Maya are not sweet. The Saadh Sangat, the Company of the Holy, is sweet, O slave Nanak; 
the Blessed Vision of God’s Darshan is sweet. ||1|| I have enshrined that love which drenches 
my soul. I have been pierced by the Truth, O Nanak; the Master seems so sweet to me. ||2|| 
PAUREE:  Nothing seems sweet to His devotees, except the Lord. All other tastes are bland 
and insipid; I have tested them and seen them. Ignorance, doubt and suffering are dispelled, 
when the Guru becomes one’s advocate. The Lord’s lotus feet have pierced my mind, and I am 
dyed in the deep crimson color of His Love. My soul, breath of life, body and mind belong to 
God; all falsehood has left me. ||11|| SHALOK:  Leaving the water, the fish cannot live; the 
sparrow-hawk cannot live without the raindrops from the clouds. The deer is enticed by the 
sound of the hunter’s bell, and shot through with the arrow; the bumble bee is entangled in the 
fragrance of the flowers. The Saints are entranced by the Lord’s lotus feet; O Nanak, they 
desire nothing else. ||1|| Show me Your face, for even an instant, Lord, and I will not give my 
consciousness to any other. My life is with the Lord Master, O Nanak, the Friend of the Saints. 
||2|| PAUREE:  How can the fish live without water? Without the raindrops, how can the 
sparrow-hawk be satisfied? The deer, entranced by the sound of the hunter’s bell, runs straight 
to him; the bumble bee is greedy for the flower’s fragrance; finding it, he traps himself in it. 
Just so, the humble Saints love the Lord; beholding the Blessed Vision of His Darshan, they 
are satisfied and satiated. ||12|| SHALOK:  They contemplate the Lord’s lotus feet; they 
worship and adore Him with each and every breath. They do not forget the Name of the 
imperishable Lord; O Nanak, the Transcendent Lord fulfills their hopes. ||1|| He is woven into 
the fabric of my mind; He is not outside of it, even for an instant. O Nanak, the True Lord and 
Master fulfills my hopes, and always watches over me. ||2|| PAUREE:  My hopes rest in You, 
O Lord of the universe; please, fulfill them. Meeting with the Lord of the world, the Lord of 
the universe, I shall never grieve. Grant me the Blessed Vision of Your Darshan, the desire of 
my mind, and my worries shall be over. 
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ਹੋਇ ਪਿਵਤਰ੍ ਸਰੀਰ ੁ ਚਰਨਾ ਧੂਰੀਐ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਗੁਰਦੇਵ ਸਦਾ 
ਹਜਰੂੀਐ ॥੧੩॥ ਸਲੋਕ ॥ ਰਸਨਾ ਉਚਰੰਿਤ ਨਾਮੰ ਸਰ੍ਵਣੰ ਸੁਨੰਿਤ 
ਸਬਦ ਅੰਿਮਰ੍ਤਹ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੰ ਿਜਨਾ ਿਧਆਨੁ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮਣਹ ॥੧॥ ਹਿਭ ਕੂੜਾਵੇ ਕੰਮ ਇਕਸੁ ਸਾਈ ਬਾਹਰੇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸੇਈ ਧੰਨ ੁਿਜਨਾ ਿਪਰਹੜੀ ਸਚ ਿਸਉ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੀ 
ਿਤਨਾ ਿਜ ਸੁਨਤੇ ਹਿਰ ਕਥਾ ॥ ਪੂਰੇ ਤੇ ਪਰਧਾਨ ਿਨਵਾਵਿਹ ਪਰ੍ਭ ਮਥਾ ॥ 
ਹਿਰ ਜਸੁ ਿਲਖਿਹ ਬੇਅੰਤ ਸੋਹਿਹ ਸੇ ਹਥਾ ॥ ਚਰਨ ਪੁਨੀਤ ਪਿਵਤਰ੍ 
ਚਾਲਿਹ ਪਰ੍ਭ ਪਥਾ ॥ ਸੰਤÂ ਸੰਿਗ ਉਧਾਰ ੁਸਗਲਾ ਦਖੁ ੁਲਥਾ ॥੧੪॥ 
ਸਲੋਕੁ ॥ ਭਾਵੀ ਉਦੋਤ ਕਰਣੰ ਹਿਰ ਰਮਣੰ ਸੰਜੋਗ ਪੂਰਨਹ ॥ ਗੋਪਾਲ 
ਦਰਸ ਭੇਟੰ ਸਫਲ ਨਾਨਕ ਸੋ ਮਹਰੂਤਹ ॥੧॥ ਕੀਮ ਨ ਸਕਾ ਪਾਇ ਸੁਖ 
ਿਮਤੀ ਹ ੂਬਾਹਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾ ਵੇਲੜੀ ਪਰਵਾਣੁ ਿਜਤੁ ਿਮਲੰਦੜੋ ਮਾ 
ਿਪਰੀ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਾ ਵੇਲਾ ਕਹ ੁਕਉਣੁ ਹੈ ਿਜਤੁ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਪਾਈ ॥ 
ਸੋ ਮਰੂਤੁ ਭਲਾ ਸੰਜੋਗੁ ਹੈ ਿਜਤੁ ਿਮਲੈ ਗੁਸਾਈ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਹਿਰ 
ਿਧਆਇ ਕੈ ਮਨ ਇਛ ਪੁਜਾਈ ॥ ਵਡੈ ਭਾਿਗ ਸਤਸੰਗੁ ਹੋਇ ਿਨਿਵ 
ਲਾਗਾ ਪਾਈ ॥ ਮਿਨ ਦਰਸਨ ਕੀ ਿਪਆਸ ਹੈ ਨਾਨਕ ਬਿਲ ਜਾਈ 
॥੧੫॥ ਸਲੋਕ ॥ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤ ਗੋਿਬੰਦਹ ਸਰਬ ਦੋਖ ਿਨਵਾਰਣਹ ॥ 
ਸਰਿਣ ਸੂਰ ਭਗਵਾਨਹ ਜਪੰਿਤ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਰੇ ॥੧॥ ਛਿਡਓ 
ਹਭੁ ਆਪੁ ਲਗੜੋ ਚਰਣਾ ਪਾਿਸ ॥ ਨਠੜੋ ਦਖੁ ਤਾਪੁ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭੁ 
ਪੇਖੰਿਦਆ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਮੇਿਲ ਲੈਹ ੁ ਦਇਆਲ ਢਿਹ ਪਏ 
ਦਆੁਿਰਆ ॥ ਰਿਖ ਲੇਵਹ ੁਦੀਨ ਦਇਆਲ ਭਰ੍ਮਤ ਬਹ ੁਹਾਿਰਆ ॥ 
ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁਤੇਰਾ ਿਬਰਦ ੁਹਿਰ ਪਿਤਤ ਉਧਾਿਰਆ ॥ ਤੁਝ ਿਬਨ ੁਨਾਹੀ 
ਕੋਇ ਿਬਨਉ ਮੋਿਹ ਸਾਿਰਆ ॥ ਕਰ ੁ ਗਿਹ ਲੇਹ ੁ ਦਇਆਲ ਸਾਗਰ 
ਸੰਸਾਿਰਆ ॥੧੬॥ ਸਲੋਕ ॥ ਸੰਤ ਉਧਰਣ ਦਇਆਲੰ ਆਸਰੰ ਗੋਪਾਲ 
ਕੀਰਤਨਹ ॥ ਿਨਰਮਲੰ ਸੰਤ ਸੰਗੇਣ ਓਟ ਨਾਨਕ ਪਰਮੇਸੁਰਹ ॥੧॥ 
ਚੰਦਨ ਚੰਦ ੁ ਨ ਸਰਦ ਰਿੁਤ ਮਿੂਲ ਨ ਿਮਟਈ ਘÂਮ ॥ ਸੀਤਲੁ ਥੀਵੈ 
ਨਾਨਕਾ ਜਪੰਦੜੋ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਕੀ ਓਟ 
ਉਧਰੇ ਸਗਲ ਜਨ ॥ ਸੁਿਣ ਪਰਤਾਪੁ ਗੋਿਵੰਦ ਿਨਰਭਉ ਭਏ ਮਨ ॥ ਤੋਿਟ 
ਨ ਆਵੈ ਮਿੂਲ ਸੰਿਚਆ ਨਾਮ ੁਧਨ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਿਸਉ ਸੰਗੁ ਪਾਈਐ ਵਡੈ 
ਪੁਨ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇ ਹਿਰ ਜਸੁ ਿਨਤ ਸੁਨ ॥੧੭॥ ਸਲੋਕ 
॥ ਦਇਆ ਕਰਣੰ ਦਖੁ ਹਰਣੰ ਉਚਰਣੰ ਨਾਮ ਕੀਰਤਨਹ ॥  

By body is sanctified, by the dust of Your feet. O Supreme Lord God, Divine Guru, You are 
always with me, ever-present. ||13|| SHALOK:  With my tongue, I chant the Lord’s Name; 
with my ears, I listen to the Ambrosial Word of His Shabad. Nanak is forever a sacrifice to 
those who meditate on the Supreme Lord God. ||1|| All concerns are false, except those of the 
One Lord. O Nanak, blessed are those, who are in love with their True Lord. ||2|| PAUREE:  I 
am forever a sacrifice to those who listen to the sermon of the Lord. Those who bow their 
heads before God are perfect and distinguished. Those hands, which write the Praises of the 
infinite Lord are beautiful. Those feet which walk on God’s Path are pure and holy. In the 
Society of the Saints, they are emancipated; all their sorrows depart. ||14|| SHALOK:  One’s 
destiny is activated, when one chants the Lord’s Name, through perfect good fortune. Fruitful 
is that moment, O Nanak, when one obtains the Blessed Vision of the Darshan of the Lord of 
the Universe. ||1|| Its value cannot be estimated; it brings peace beyond measure. O Nanak, that 
time alone is approved, when my Beloved meets with me. ||2|| PAUREE:  Tell me, what is that 
time, when I shall find God? Blessed and auspicious is that moment, and that destiny, when I 
shall find the Lord of the Universe. Meditating on the Lord, twenty-four hours a day, my 
mind’s desires are fulfilled. By great good fortune, I have found the Society of the Saints; I 
bow and touch their feet. My mind thirsts for the Blessed Vision of the Lord’s Darshan; Nanak 
is a sacrifice to Him. ||15|| SHALOK:  The Lord of the Universe is the Purifier of sinners; He is 
the Dispeller of all distress. The Lord God is Mighty, giving His Protective Sanctuary; Nanak 
chants the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| Renouncing all self-conceit, I hold tight to the 
Lord’s Feet. My sorrows and troubles have departed, O Nanak, beholding God. ||2|| PAUREE:  
Unite with me, O Merciful Lord; I have fallen at Your Door. It is Your very nature to love 
Your devotees, and save sinners. Without You, there is no other at all; I offer this prayer to 
You. Take me by the hand, O Merciful Lord, and carry me across the world-ocean. ||16|| 
SHALOK:  The Merciful Lord is the Savior of the Saints; their only support is to sing the 
Kirtan of the Lord’s Praises. One becomes immaculate and pure, by associating with the 
Saints, O Nanak, and taking the Protection of the Transcendent Lord. ||1|| The burning of the 
heart is not dispelled at all, by sandalwood paste, the moon, or the cold season. It only 
becomes cool, O Nanak, by chanting the Name of the Lord. ||2|| PAUREE:  Through the 
Protection and Support of the Lord’s lotus feet, all beings are saved. Hearing of the Glory of 
the Lord of the Universe, the mind becomes fearless. Nothing at all is lacking, when one 
gathers the wealth of the Naam. The Society of the Saints is obtained, by very good deeds. 
Twenty-four hours a day, meditate on the Lord, and listen continually to the Lord’s Praises. 
||17|| SHALOK:  The Lord grants His Grace, and dispels the pains of those who sing the Kirtan 
of the Praises of His Name. 
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ਦਇਆਲ ਪੁਰਖ ਭਗਵਾਨਹ ਨਾਨਕ ਿਲਪਤ ਨ ਮਾਇਆ ॥੧॥ ਭਾਿਹ 
ਬਲੰਦੜੀ ਬਿੁਝ ਗਈ ਰਖੰਦੜੋ ਪਰ੍ਭ ੁ ਆਿਪ ॥ ਿਜਿਨ ਉਪਾਈ ਮੇਦਨੀ 
ਨਾਨਕ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁ ਜਾਿਪ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜਾ ਪਰ੍ਭ ਭਏ ਦਇਆਲ ਨ 
ਿਬਆਪ ੈਮਾਇਆ ॥ ਕੋਿਟ ਅਘਾ ਗਏ ਨਾਸ ਹਿਰ ਇਕੁ ਿਧਆਇਆ ॥ 
ਿਨਰਮਲ ਭਏ ਸਰੀਰ ਜਨ ਧੂਰੀ ਨਾਇਆ ॥ ਮਨ ਤਨ ਭਏ ਸੰਤੋਖ 
ਪੂਰਨ ਪਰ੍ਭ ੁਪਾਇਆ ॥ ਤਰੇ ਕੁਟੰਬ ਸੰਿਗ ਲੋਗ ਕੁਲ ਸਬਾਇਆ ॥੧੮॥ 
ਸਲੋਕ ॥ ਗੁਰ ਗੋਿਬੰਦ ਗੋਪਾਲ ਗੁਰ ਗੁਰ ਪੂਰਨ ਨਾਰਾਇਣਹ ॥ ਗੁਰ 
ਦਇਆਲ ਸਮਰਥ ਗੁਰ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਪਿਤਤ ਉਧਾਰਣਹ ॥੧॥ 
ਭਉਜਲ ੁ ਿਬਖਮ ੁ ਅਸਗਾਹ ੁ ਗੁਿਰ ਬੋਿਹਥੈ ਤਾਿਰਅਮ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਪੂਰ 
ਕਰੰਮ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਣੀ ਲਿਗਆ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਧੰਨੁ ਧੰਨੁ ਗੁਰਦੇਵ 
ਿਜਸੁ ਸੰਿਗ ਹਿਰ ਜਪੇ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਜਬ ਭਏ ਤ ਅਵਗੁਣ ਸਿਭ ਛਪੇ 
॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਗੁਰਦੇਵ ਨੀਚਹ ੁਉਚ ਥਪੇ ॥ ਕਾਿਟ ਿਸਲਕ ਦਖੁ ਮਾਇਆ 
ਕਿਰ ਲੀਨੇ ਅਪ ਦਸੇ ॥ ਗੁਣ ਗਾਏ ਬੇਅੰਤ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਜਸੇ ॥੧੯॥ 
ਸਲੋਕ ॥ ਿਦਰ੍ਸਟੰਤ ਏਕ ੋਸੁਨੀਅੰਤ ਏਕ ੋਵਰਤੰਤ ਏਕ ੋਨਰਹਰਹ ॥ ਨਾਮ 
ਦਾਨੁ ਜਾਚੰਿਤ ਨਾਨਕ ਦਇਆਲ ਪੁਰਖ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ॥੧॥ ਿਹਕੁ ਸੇਵੀ 
ਿਹਕੁ ਸੰਮਲਾ ਹਿਰ ਇਕਸੁ ਪਿਹ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਨਾਮ ਵਖਰ ੁਧਨੁ ਸੰਿਚਆ 
ਨਾਨਕ ਸਚੀ ਰਾਿਸ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ਦਇਆਲ ਬੇਅੰਤ ਪੂਰਨ 
ਇਕੁ ਏਹ ੁ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਆਪੇ ਆਿਪ ਦਜੂਾ ਕਹਾ ਕੇਹ ੁ॥ ਆਿਪ ਕਰਹ ੁ
ਪਰ੍ਭ ਦਾਨ ੁਆਪ ੇਆਿਪ ਲੇਹ ੁ॥ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਹਕੁਮ ੁਸਭੁ ਿਨਹਚਲ ੁਤੁਧੁ 
ਥੇਹ ੁ॥ ਨਾਨਕੁ ਮੰਗੈ ਦਾਨੁ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਨਾਮ ੁਦੇਹ ੁ॥੨੦॥੧॥ 

ਜੈਤਸਰੀ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾ ਕੀ        ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਨਾਥ ਕਛੂਅ ਨ ਜਾਨਉ ॥ ਮਨੁ ਮਾਇਆ ਕੈ ਹਾਿਥ ਿਬਕਾਨਉ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਮ ਕਹੀਅਤ ਹੌ ਜਗਤ ਗੁਰ ਸੁਆਮੀ ॥ ਹਮ ਕਹੀਅਤ 
ਕਿਲਜਗੁ ਕੇ ਕਾਮੀ ॥੧॥ ਇਨ ਪੰਚਨ ਮੇਰੋ ਮਨੁ ਜ ੁਿਬਗਾਿਰਓ ॥ ਪਲੁ 
ਪਲੁ ਹਿਰ ਜੀ ਤੇ ਅੰਤਰ ੁਪਾਿਰਓ ॥੨॥ ਜਤ ਦੇਖਉ ਤਤ ਦਖੁ ਕੀ ਰਾਸੀ 
॥ ਅਜੌਂ ਨ ਪਤਯ੍ਯ੍ਾਇ ਿਨਗਮ ਭਏ ਸਾਖੀ ॥੩॥ ਗੋਤਮ ਨਾਿਰ ਉਮਾਪਿਤ 
ਸ°ਾਮੀ ॥ ਸੀਸੁ ਧਰਿਨ ਸਹਸ ਭਗ ਗÂਮੀ ॥੪॥ ਇਨ ਦਤੂਨ ਖਲ ੁਬਧੁ 
ਕਿਰ ਮਾਿਰਓ ॥ ਬਡੋ ਿਨਲਾਜ ੁ ਅਜਹ ੂ ਨਹੀ ਹਾਿਰਓ ॥੫॥ ਕਿਹ 
ਰਿਵਦਾਸ ਕਹਾ ਕੈਸੇ ਕੀਜੈ ॥ ਿਬਨੁ ਰਘੁਨਾਥ ਸਰਿਨ ਕਾ ਕੀ ਲੀਜੈ 
॥੬॥੧॥ 

When the Lord God shows His Kindness, O Nanak, one is no longer engrossed in Maya. ||1|| 
The burning fire has been put out; God Himself has saved me. Meditate on that God, O Nanak, 
who created the universe. ||2|| PAUREE:  When God becomes merciful, Maya does not cling. 
Millions of sins are eliminated, by meditating on the Naam, the Name of the One Lord. The 
body is made immaculate and pure, bathing in the dust of the feet of the Lord’s humble 
servants. The mind and body become contented, finding the Perfect Lord God. One is saved, 
along with his family, and all his ancestors. ||18|| SHALOK:  The Guru is the Lord of the 
Universe; the Guru is the Lord of the world; the Guru is the Perfect Pervading Lord God. The 
Guru is compassionate; the Guru is all-powerful; the Guru, O Nanak, is the Saving Grace of 
sinners. ||1|| The Guru is the boat, to cross over the dangerous, treacherous, unfathomable 
world-ocean. O Nanak, by perfect good karma, one is attached to the feet of the True Guru. 
||2|| PAUREE:  Blessed, blessed is the Divine Guru; associating with Him, one meditates on 
the Lord. When the Guru becomes merciful, then all one’s demerits are dispelled. The 
Supreme Lord God, the Divine Guru, uplifts and exalts the lowly. Cutting away the painful 
noose of Maya, He makes us His own slaves. With my tongue, I sing the Glorious Praises of 
the infinite Lord God. ||19|| SHALOK:  I see only the One Lord; I hear only the One Lord; the 
One Lord is all-pervading. Nanak begs for the gift of the Naam; O Merciful Lord God, please 
grant Your Grace. ||1|| I serve the One Lord, I contemplate the One Lord, and to the One Lord, 
I offer my prayer. Nanak has gathered in the wealth, the merchandise of the Naam; this is the 
true capital. ||2|| PAUREE:  God is merciful and infinite. The One and Only is all-pervading. 
He Himself is all-in-all. Who else can we speak of? God Himself grants His gifts, and He 
Himself receives them. Coming and going are all by the Hukam of Your Will; Your place is 
steady and unchanging. Nanak begs for this gift; by Your Grace, Lord, please grant me Your 
Name. ||20||1|| 

JAITSREE,  THE WORD OF THE DEVOTEES: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O my Lord and Master, I know nothing. My mind has sold out, and is in Maya’s hands. ||1|| 
Pause|| You are called the Lord and Master, the Guru of the World. I am called a lustful being 
of the Dark Age of Kali Yuga. ||1|| The five vices have corrupted my mind. Moment by 
moment, they lead me further away from the Lord. ||2|| Wherever I look, I see loads of pain 
and suffering. I do not have faith, even though the Vedas bear witness to the Lord. ||3|| Shiva 
cut off Brahma’s head, and Gautam’s wife and the Lord Indra mated; Brahma’s head got stuck 
to Shiva’s hand, and Indra came to bear the marks of a thousand female organs. ||4|| These 
demons have fooled, bound and destroyed me. I am very shameless — even now, I am not 
tired of them. ||5|| Says Ravi Daas, what am I to do now? Without the Sanctuary of the Lord’s 
Protection, who else’s should I seek? ||6||1|| 
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ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧ ॥ 

ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਰਿਹ ਨ ਸਕੈ ਮਨੁ ਮੇਰਾ ॥ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ਾਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਗੁਰ ੁ
ਮੇਲੇ ਬਹਿੁਰ ਨ ਭਵਜਿਲ ਫੇਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੇਰੈ ਹੀਅਰੈ ਲੋਚ ਲਗੀ 
ਪਰ੍ਭ ਕੇਰੀ ਹਿਰ ਨੈਨਹ ੁਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਹੇਰਾ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦਇਆਿਲ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਹਿਰ ਪਾਧਰ ੁਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਕੇਰਾ ॥੧॥ ਹਿਰ ਰੰਗੀ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਭ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਗੋਿਵੰਦ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਕੇਰਾ ॥ ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਮਿਨ 
ਤਿਨ ਮੀਠਾ ਲਾਗਾ ਮਿੁਖ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ ਚੰਗੇਰਾ ॥੨॥ ਲੋਭ ਿਵਕਾਰ 
ਿਜਨਾ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ਹਿਰ ਿਵਸਿਰਆ ਪੁਰਖ ੁਚੰਗੇਰਾ ॥ ਓਇ ਮਨਮਖੁ ਮੜੂ 
ਅਿਗਆਨੀ ਕਹੀਅਿਹ ਿਤਨ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ ਮੰਦੇਰਾ ॥੩॥ ਿਬਬੇਕ ਬਿੁਧ 
ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਪਾਈ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਗੁਰ ੂਪਰ੍ਭ ਕੇਰਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਗੁਰ ੂਤੇ ਪਾਇਆ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ ਿਲਖੇਰਾ ॥੪॥੧॥ 

ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧ ਦਪੁਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੰਤਨ ਅਵਰ ਨ ਕਾਹ ੂਜਾਨੀ ॥ ਬੇਪਰਵਾਹ ਸਦਾ ਰੰਿਗ ਹਿਰ ਕੈ ਜਾ ਕੋ 
ਪਾਖ ੁਸੁਆਮੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਊਚ ਸਮਾਨਾ ਠਾਕੁਰ ਤੇਰੋ ਅਵਰ ਨ ਕਾਹ ੂ
ਤਾਨੀ ॥ ਐਸੋ ਅਮਰ ੁਿਮਿਲਓ ਭਗਤਨ ਕਉ ਰਾਿਚ ਰਹੇ ਰੰਿਗ ਿਗਆਨੀ 
॥੧॥ ਰੋਗ ਸੋਗ ਦਖੁ ਜਰਾ ਮਰਾ ਹਿਰ ਜਨਿਹ ਨਹੀ ਿਨਕਟਾਨੀ ॥ 
ਿਨਰਭਉ ਹੋਇ ਰਹੇ ਿਲਵ ਏਕ ੈਨਾਨਕ ਹਿਰ ਮਨੁ ਮਾਨੀ ॥੨॥੧॥ ਟੋਡੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਿਬਸਰਤ ਸਦਾ ਖਆੁਰੀ ॥ ਤਾ ਕਉ ਧੋਖਾ ਕਹਾ 
ਿਬਆਪ ੈਜਾ ਕਉ ਓਟ ਤੁਹਾਰੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 

 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
RAAG  TODEE,  CHAU-PADAS,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE: 

Without the Lord, my mind cannot survive. If the Guru unites me with my Beloved Lord 
God, my breath of life, then I shall not have to face the wheel of reincarnation again in the 
terrifying world-ocean. ||1|| Pause|| My heart is gripped by a yearning for my Lord God, 
and with my eyes, I behold my Lord God. The merciful True Guru has implanted the 
Name of the Lord within me; this is the Path leading to my Lord God. ||1|| Through the 
Lord’s Love, I have found the Naam, the Name of my Lord God, the Lord of the Universe, 
the Lord my God. The Lord seems so very sweet to my heart, mind and body; upon my 
face, upon my forehead, my good destiny is inscribed. ||2|| Those whose minds are 
attached to greed and corruption forget the Lord, the good Lord God. Those self-willed 
manmukhs are called foolish and ignorant; misfortune and bad destiny are written on their 
foreheads. ||3|| From the True Guru, I have obtained a discriminating intellect; the Guru 
has revealed the spiritual wisdom of God. Servant Nanak has obtained the Naam from the 
Guru; such is the destiny inscribed upon his forehead. ||4||1|| 

TODEE,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE,  DU-PADAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
The Saints do not know any other. They are carefree, ever in the Lord’s Love; the Lord 
and Master is on their side. || Pause|| Your canopy is so high, O Lord and Master; no one 
else has any power. Such is the immortal Lord and Master the devotees have found; the 
spiritually wise remain absorbed in His Love. ||1|| Disease, sorrow, pain, old age and death 
do not even approach the humble servant of the Lord. They remain fearless, in the Love of 
the One Lord; O Nanak, they have surrendered their minds to the Lord. ||2||1|| TODEE,  
FIFTH MEHL:  Forgetting the Lord, one is ruined forever. How can anyone be deceived, 
who has Your Support, O Lord? || Pause|| 
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ਿਬਨੁ ਿਸਮਰਨ ਜੋ ਜੀਵਨੁ ਬਲਨਾ ਸਰਪ ਜੈਸੇ ਅਰਜਾਰੀ ॥ ਨਵ ਖੰਡਨ 
ਕੋ ਰਾਜ ੁਕਮਾਵੈ ਅੰਿਤ ਚਲੈਗੋ ਹਾਰੀ ॥੧॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਗੁਣ ਿਤਨ ਹੀ 
ਗਾਏ ਜਾ ਕਉ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥ ਸੋ ਸੁਖੀਆ ਧੰਨੁ ਉਸੁ ਜਨਮਾ ਨਾਨਕ 
ਿਤਸੁ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥੨॥੨॥ 

ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨ ਚਉਪਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਧਾਇਓ ਰੇ ਮਨ ਦਹ ਿਦਸ ਧਾਇਓ ॥ ਮਾਇਆ ਮਗਨ ਸੁਆਿਦ ਲੋਿਭ 
ਮੋਿਹਓ ਿਤਿਨ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਭੁਲਾਇਓ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕਥਾ ਹਿਰ ਜਸ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਸਉ ਇਕੁ ਮਹੁਤੁ ਨ ਇਹ ੁਮਨੁ ਲਾਇਓ ॥ ਿਬਗਿਸਓ ਪੇਿਖ 
ਰੰਗੁ ਕਸੁੰਭ ਕੋ ਪਰ ਿਗਰ੍ਹ ਜੋਹਿਨ ਜਾਇਓ ॥੧॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਸਉ 
ਭਾਉ ਨ ਕੀਨੋ ਨਹ ਸਤ ਪੁਰਖ ੁਮਨਾਇਓ ॥ ਧਾਵਤ ਕਉ ਧਾਵਿਹ ਬਹ ੁ
ਭਾਤੀ ਿਜਉ ਤੇਲੀ ਬਲਦ ੁ ਭਰ੍ਮਾਇਓ ॥੨॥ ਨਾਮ ਦਾਨੁ ਇਸਨਾਨੁ ਨ 
ਕੀਓ ਇਕ ਿਨਮਖ ਨ ਕੀਰਿਤ ਗਾਇਓ ॥ ਨਾਨਾ ਝਿੂਠ ਲਾਇ ਮਨੁ 
ਤੋਿਖਓ ਨਹ ਬਿੂਝਓ ਅਪਨਾਇਓ ॥੩॥ ਪਰਉਪਕਾਰ ਨ ਕਬਹ ੂਕੀਏ 
ਨਹੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਿਵ ਿਧਆਇਓ ॥ ਪੰਚ ਦਤੂ ਰਿਚ ਸੰਗਿਤ ਗੋਸਿਟ 
ਮਤਵਾਰੋ ਮਦ ਮਾਇਓ ॥੪॥ ਕਰਉ ਬੇਨਤੀ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਭਗਿਤ 
ਵਛਲ ਸੁਿਣ ਆਇਓ ॥ ਨਾਨਕ ਭਾਿਗ ਪਿਰਓ ਹਿਰ ਪਾਛੈ ਰਾਖ ੁਲਾਜ 
ਅਪੁਨਾਇਓ ॥੫॥੧॥੩॥ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਨੁਖ ੁ ਿਬਨ ੁ ਬਝੂੇ 
ਿਬਰਥਾ ਆਇਆ ॥ ਅਿਨਕ ਸਾਜ ਸੀਗਾਰ ਬਹ ੁਕਰਤਾ ਿਜਉ ਿਮਰਤਕੁ 
ਓਢਾਇਆ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧਾਇ ਧਾਇ ਿਕਰ੍ਪਨ ਸਰ੍ਮ ੁਕੀਨੋ ਇਕਤਰ੍ ਕਰੀ ਹੈ 
ਮਾਇਆ ॥ ਦਾਨੁ ਪੁੰਨੁ ਨਹੀ ਸੰਤਨ ਸੇਵਾ ਿਕਤ ਹੀ ਕਾਿਜ ਨ ਆਇਆ 
॥੧॥ ਕਿਰ ਆਭਰਣ ਸਵਾਰੀ ਸੇਜਾ ਕਾਮਿਨ ਥਾਟ ੁਬਨਾਇਆ ॥ ਸੰਗੁ 
ਨ ਪਾਇਓ ਅਪੁਨੇ ਭਰਤੇ ਪੇਿਖ ਪੇਿਖ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ ॥੨॥ ਸਾਰੋ ਿਦਨਸੁ 
ਮਜਰੂੀ ਕਰਤਾ ਤੁਹ ੁ ਮਸੂਲਿਹ ਛਰਾਇਆ ॥ ਖੇਦ ੁ ਭਇਓ ਬੇਗਾਰੀ 
ਿਨਆਈ ਘਰ ਕੈ ਕਾਿਮ ਨ ਆਇਆ ॥੩॥ ਭਇਓ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਜਾ ਕਉ 
ਪਰ੍ਭ ਕੋ ਿਤਸੁ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਵਸਾਇਆ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕੈ ਪਾਛੈ ਪਿਰਅਉ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ॥੪॥੨॥੪॥ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਿਨਿਧ ਬਸਹ ੁਿਰਦੈ ਹਿਰ ਨੀਤ ॥ ਤੈਸੀ ਬਿੁਧ ਕਰਹ ੁਪਰਗਾਸਾ ਲਾਗੈ ਪਰ੍ਭ 
ਸੰਿਗ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਾਸ ਤੁਮਾਰੇ ਕੀ ਪਾਵਉ ਧੂਰਾ ਮਸਤਿਕ ਲੇ ਲੇ 
ਲਾਵਉ ॥ ਮਹਾ ਪਿਤਤ ਤੇ ਹੋਤ ਪੁਨੀਤਾ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨ ਗੁਨ ਗਾਵਉ 
॥੧॥ 

Without meditating in remembrance on the Lord, life is like a burning fire, even if one lives 
long, like a snake. One may rule over the nine regions of the earth, but in the end, he shall 
have to depart, losing the game of life. ||1|| He alone sings the Glorious Praises of the Lord, the 
treasure of virtue, upon whom the Lord showers His Grace. He is at peace, and his birth is 
blessed; Nanak is a sacrifice to him. ||2||2|| 

TODEE,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE,  CHAU-PADAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The mind wanders, wandering in the ten directions. It is intoxicated by Maya, enticed by the 
taste of greed. God Himself has deluded it. || Pause|| He does not focus his mind, even for a 
moment, on the Lord’s sermon, or the Lord’s Praises, or the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy. He is excited, gazing on the transitory color of the safflower, and looking at other men’s 
wives. ||1|| He does not love the Lord’s lotus feet, and he does not please the True Lord. He 
runs around chasing the fleeting objects of the world, in all directions, like the ox around the 
oil press. ||2|| He does not practice the Naam, the Name of the Lord; nor does he practice 
charity or inner cleansing. He does not sing the Kirtan of the Lord’s Praises, even for an 
instant. Clinging to his many falsehoods, he does not please his own mind, and he does not 
understand his own self. ||3|| He never does good deeds for others; he does not serve or 
meditate on the True Guru. He is entangled in the company and the advice of the five demons, 
intoxicated by the wine of Maya. ||4|| I offer my prayer in the Saadh Sangat; hearing that the 
Lord is the Lover of His devotees, I have come. Nanak runs after the Lord, and pleads, 
“Protect my honor, Lord, and make me Your own.”||5||1||3|| TODEE,  FIFTH MEHL:  Without 
understanding, his coming into the world is useless. He puts on various ornaments and many 
decorations, but it is like dressing a corpse. || Pause|| With great effort and exertion, the miser 
works to gather in the riches of Maya. He does not give anything in charity or generosity, and 
he does not serve the Saints; his wealth does not do him any good at all. ||1|| The soul-bride 
puts on her ornaments, embellishes her bed, and fashions decorations. But if she does not 
obtain the company of her Husband Lord, the sight of these decorations only brings her pain. 
||2|| The man works all day long, threshing the husks with the pestle. He is depressed, like a 
forced laborer, and so he is of no use to his own home. ||3|| But when God shows His Mercy 
and Grace, He implants the Naam, the Name of the Lord, within the heart. Search the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, O Nanak, and find the sublime essence of the Lord. ||4||2||4|| 
TODEE,  FIFTH MEHL:  O Lord, ocean of mercy, please abide forever in my heart. Please 
awaken such understanding within me, that I may be in love with You, God. || Pause|| Please, 
bless me with the dust of the feet of Your slaves; I touch it to my forehead. I was a great 
sinner, but I have been made pure, singing the Kirtan of the Lord’s Glorious Praises. ||1|| 
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ਆਿਗਆ ਤੁਮਰੀ ਮੀਠੀ ਲਾਗਉ ਕੀਓ ਤੁਹਾਰੋ ਭਾਵਉ ॥ ਜੋ ਤੂ ਦੇਿਹ 
ਤਹੀ ਇਹ ੁ ਿਤਰ੍ਪਤ ੈ ਆਨ ਨ ਕਤਹ ੂ ਧਾਵਉ ॥੨॥ ਸਦ ਹੀ ਿਨਕਿਟ 
ਜਾਨਉ ਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ ਸਗਲ ਰੇਣ ਹੋਇ ਰਹੀਐ ॥ ਸਾਧ ੂਸੰਗਿਤ ਹੋਇ 
ਪਰਾਪਿਤ ਤਾ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪੁਨਾ ਲਹੀਐ ॥੩॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਮ ਛੋਹਰੇ ਤੁਮਰੇ 
ਤੂ ਪਰ੍ਭ ਹਮਰੋ ਮੀਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਬਾਿਰਕ ਤੁਮ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ
ਤੁਮਾਰੋ ਖੀਰਾ ॥੪॥੩॥੫॥ 

ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨ ਦਪੁਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮਾਗਉ ਦਾਨੁ ਠਾਕੁਰ ਨਾਮ ॥ ਅਵਰ ੁਕਛੂ ਮੇਰੈ ਸੰਿਗ ਨ ਚਾਲੈ ਿਮਲੈ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਗੁਣ ਗਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਜ ੁਮਾਲ ੁਅਨੇਕ ਭੋਗ ਰਸ ਸਗਲ 
ਤਰਵਰ ਕੀ ਛਾਮ ॥ ਧਾਇ ਧਾਇ ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਕਉ ਧਾਵੈ ਸਗਲ ਿਨਰਾਰਥ 
ਕਾਮ ॥੧॥ ਿਬਨੁ ਗੋਿਵੰਦ ਅਵਰ ੁਜੇ ਚਾਹਉ ਦੀਸੈ ਸਗਲ ਬਾਤ ਹੈ ਖਾਮ 
॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੰਤ ਰੇਨ ਮਾਗਉ ਮੇਰੋ ਮਨੁ ਪਾਵੈ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ॥੨॥੧॥੬॥ 
ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਕੋ ਨਾਮ ੁਮਨਿਹ ਸਾਧਾਰੈ ॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਸਖੂ 
ਇਸੁ ਮਨ ਕਉ ਬਰਤਿਨ ਏਹ ਹਮਾਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁਜਾਿਤ ਨਾਮ ੁ
ਮੇਰੀ ਪਿਤ ਹੈ ਨਾਮ ੁਮੇਰੈ ਪਰਵਾਰੈ ॥ ਨਾਮ ੁਸਖਾਈ ਸਦਾ ਮੇਰੈ ਸੰਿਗ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਮੋ ਕਉ ਿਨਸਤਾਰੈ ॥੧॥ ਿਬਖੈ ਿਬਲਾਸ ਕਹੀਅਤ ਬਹਤੁੇਰੇ ਚਲਤ 
ਨ ਕਛੂ ਸੰਗਾਰੈ ॥ ਇਸਟ ੁਮੀਤੁ ਨਾਮ ੁਨਾਨਕ ਕੋ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮੇਰੈ ਭੰਡਾਰ ੈ
॥੨॥੨॥੭॥ ਟੋਡੀ ਮਃ ੫ ॥ ਨੀਕੇ ਗੁਣ ਗਾਉ ਿਮਟਹੀ ਰੋਗ ॥ ਮਖੁ 
ਊਜਲ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ਹੋਈ ਹੈ ਤੇਰੋ ਰਹੈ ਈਹਾ ਊਹਾ ਲੋਗੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਚਰਨ ਪਖਾਿਰ ਕਰਉ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਮਨਿਹ ਚਰਾਵਉ ਭੋਗ ॥ ਛੋਿਡ 
ਆਪਤੁ ਬਾਦ ੁਅਹੰਕਾਰਾ ਮਾਨੁ ਸੋਈ ਜੋ ਹੋਗੁ ॥੧॥ ਸੰਤ ਟਹਲ ਸੋਈ ਹੈ 
ਲਾਗਾ ਿਜਸੁ ਮਸਤਿਕ ਿਲਿਖਆ ਿਲਖੋਗੁ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਏਕ ਿਬਨ ੁਦਜੂਾ 
ਅਵਰ ੁ ਨ ਕਰਣੈ ਜੋਗੁ ॥੨॥੩॥੮॥ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਆਇਓ ਸਰਿਣ ਤੁਹਾਰੀ ॥ ਿਮਲੈ ਸੂਖ ੁਨਾਮ ੁਹਿਰ ਸੋਭਾ ਿਚੰਤਾ ਲਾਿਹ 
ਹਮਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਵਰ ਨ ਸੂਝੈ ਦਜੂੀ ਠਾਹਰ ਹਾਿਰ ਪਿਰਓ ਤਉ 
ਦਆੁਰੀ ॥ ਲੇਖਾ ਛੋਿਡ ਅਲੇਖੈ ਛੂਟਹ ਹਮ ਿਨਰਗੁਨ ਲੇਹ ੁਉਬਾਰੀ ॥੧॥ 
ਸਦ ਬਖਿਸੰਦ ੁਸਦਾ ਿਮਹਰਵਾਨਾ ਸਭਨਾ ਦੇਇ ਅਧਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ 
ਸੰਤ ਪਾਛੈ ਪਿਰਓ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁਇਹ ਬਾਰੀ ॥੨॥੪॥੯॥ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਰਸਨਾ ਗੁਣ ਗੋਪਾਲ ਿਨਿਧ ਗਾਇਣ ॥  

Your Will seems so sweet to me; whatever You do, is pleasing to me. Whatever You give 
me, with that I am satisfied; I shall chase after no one else. ||2|| I know that my Lord and 
Master God is always with me; I am the dust of all men’s feet. If I find the Saadh Sangat, 
the Company of the Holy, I shall obtain God. ||3|| Forever and ever, I am Your child; You 
are my God, my King. Nanak is Your child; You are my mother and father; please, give 
me Your Name, like milk in my mouth. ||4||3||5|| 

TODEE,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE,  DU-PADAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I beg for the Gift of Your Name, O my Lord and Master. Nothing else shall go along with 
me in the end; by Your Grace, please allow me to sing Your Glorious Praises. ||1|| Pause|| 
Power, wealth, various pleasures and enjoyments, all are just like the shadow of a tree. He 
runs, runs, runs around in many directions, but all of his pursuits are useless. ||1|| Except 
for the Lord of the Universe, everything he desires appears transitory. Says Nanak, I beg 
for the dust of the feet of the Saints, so that my mind may find peace and tranquility. 
||2||1||6|| TODEE,  FIFTH MEHL:  The Naam, the Name of the Dear Lord, is the Support 
of my mind. It is my life, my breath of life, my peace of mind; for me, it is an article of 
daily use. ||1|| Pause|| The Naam is my social status, the Naam is my honor; the Naam is 
my family. The Naam is my companion; it is always with me. The Lord’s Name is my 
emancipation. ||1|| Sensual pleasures are talked about a lot, but none of them goes along 
with anyone in the end. The Naam is Nanak’s dearest friend; the Lord’s Name is my 
treasure. ||2||2||7|| TODEE,  FIFTH MEHL:  Sing the sublime Praises of the Lord, and your 
disease shall be eradicated. Your face shall become radiant and bright, and your mind shall 
be immaculately pure. You shall be saved here and hereafter. ||1|| Pause|| I wash the Guru’s 
feet and serve Him; I dedicate my mind as an offering to Him. Renounce self-conceit, 
negativity and egotism, and accept what comes to pass. ||1|| He alone commits himself to 
the service of the Saints, upon whose forehead such destiny is inscribed. Says Nanak, 
other than the One Lord, there is not any other able to act. ||2||3||8|| TODEE,  FIFTH 
MEHL:  O True Guru, I have come to Your Sanctuary. Grant me the peace and glory of 
the Lord’s Name, and remove my anxiety. ||1|| Pause|| I cannot see any other place of 
shelter; I have grown weary, and collapsed at Your door. Please ignore my account; only 
then may I be saved. I am worthless — please, save me! ||1|| You are always forgiving, and 
always merciful; You give support to all. Slave Nanak follows the Path of the Saints; save 
him, O Lord, this time. ||2||4||9|| TODEE,  FIFTH MEHL:  My tongue sings the Praises of 
the Lord of the world, the ocean of virtue. 
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ਸÂਿਤ ਸਹਜ ੁ ਰਹਸੁ ਮਿਨ ਉਪਿਜਓ ਸਗਲੇ ਦਖੂ ਪਲਾਇਣ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਮਾਗਿਹ ਸੋਈ ਸੋਈ ਪਾਵਿਹ ਸੇਿਵ ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਣ ਰਸਾਇਣ 
॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਹੁਹ ੂ ਤੇ ਛੂਟਿਹ ਭਵਜਲੁ ਜਗਤੁ ਤਰਾਇਣ ॥੧॥ 
ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਤਤੁ ਬੀਚਾਿਰਓ ਦਾਸ ਗੋਿਵੰਦ ਪਰਾਇਣ ॥ ਅਿਬਨਾਸੀ 
ਖੇਮ ਚਾਹਿਹ ਜੇ ਨਾਨਕ ਸਦਾ ਿਸਮਿਰ ਨਾਰਾਇਣ ॥੨॥੫॥੧੦॥ ਟੋਡੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਨੰਦਕੁ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਹਾਿਟਓ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰ੍ਭ ਭਏ 
ਦਇਆਲਾ ਿਸਵ ਕੈ ਬਾਿਣ ਿਸਰ ੁਕਾਿਟਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਲ ੁਜਾਲ ੁ
ਜਮ ੁ ਜੋਿਹ ਨ ਸਾਕੈ ਸਚ ਕਾ ਪੰਥਾ ਥਾਿਟਓ ॥ ਖਾਤ ਖਰਚਤ ਿਕਛ ੁ
ਿਨਖਟੁਤ ਨਾਹੀ ਰਾਮ ਰਤਨੁ ਧਨੁ ਖਾਿਟਓ ॥੧॥ ਭਸਮਾ ਭਤੂ ਹੋਆ 
ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ ਅਪਨਾ ਕੀਆ ਪਾਇਆ ॥ ਆਗਮ ਿਨਗਮ ੁਕਹੈ ਜਨੁ 
ਨਾਨਕੁ ਸਭੁ ਦੇਖ ੈ ਲੋਕੁ ਸਬਾਇਆ ॥੨॥੬॥੧੧॥ ਟੋਡੀ ਮਃ ੫ ॥ 
ਿਕਰਪਨ ਤਨ ਮਨ ਿਕਲਿਵਖ ਭਰੇ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਭਜਨੁ ਕਿਰ ਸੁਆਮੀ 
ਢਾਕਨ ਕਉ ਇਕੁ ਹਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ ਿਛਦਰ੍ ਬੋਿਹਥ ਕੇ 
ਛਟੁਕਤ ਥਾਮ ਨ ਜਾਹੀ ਕਰੇ ॥ ਿਜਸ ਕਾ ਬੋਿਹਥ ੁ ਿਤਸੁ ਆਰਾਧੇ ਖੋਟੇ 
ਸੰਿਗ ਖਰੇ ॥੧॥ ਗਲੀ ਸੈਲ ਉਠਾਵਤ ਚਾਹੈ ਓਇ ਊਹਾ ਹੀ ਹੈ ਧਰੇ ॥ 
ਜੋਰ ੁ ਸਕਿਤ ਨਾਨਕ ਿਕਛ ੁ ਨਾਹੀ ਪਰ੍ਭ ਰਾਖਹ ੁ ਸਰਿਣ ਪਰੇ 
॥੨॥੭॥੧੨॥ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਨ ਕਮਲ ਮਿਨ 
ਿਧਆਉ ॥ ਕਾਿਢ ਕੁਠਾਰ ੁ ਿਪਤ ਬਾਤ ਹੰਤਾ ਅਉਖਧੁ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਉ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੀਨੇ ਤਾਪ ਿਨਵਾਰਣਹਾਰਾ ਦਖੁ ਹੰਤਾ ਸੁਖ ਰਾਿਸ ॥ ਤਾ 
ਕਉ ਿਬਘਨੁ ਨ ਕੋਊ ਲਾਗੈ ਜਾ ਕੀ ਪਰ੍ਭ ਆਗੈ ਅਰਦਾਿਸ ॥੧॥ ਸੰਤ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਬੈਦ ਨਾਰਾਇਣ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਪਰ੍ਭ ਏਕ ॥ ਬਾਲ ਬਿੁਧ ਪੂਰਨ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਟੇਕ ॥੨॥੮॥੧੩॥ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਸਦ ਜਾਿਪ ॥ ਧਾਿਰ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਸੁਆਮੀ 
ਵਸਦੀ ਕੀਨੀ ਆਿਪ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਸ ਕੇ ਸੇ ਿਫਿਰ ਿਤਨ ਹੀ 
ਸਮ¸ਾਲੇ ਿਬਨਸੇ ਸੋਗ ਸੰਤਾਪ ॥ ਹਾਥ ਦੇਇ ਰਾਖ ੇਜਨ ਅਪਨੇ ਹਿਰ ਹੋਏ 
ਮਾਈ ਬਾਪ ॥੧॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਹੋਏ ਿਮਹਰਵਾਨਾ ਦਯਾ ਧਾਰੀ ਹਿਰ ਨਾਥ 
॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਨ ਪਰੇ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਜਾ ਕਾ ਬਡ ਪਰਤਾਪ 
॥੨॥੯॥੧੪॥ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸ°ਾਮੀ ਸਰਿਨ ਪਿਰਓ ਦਰਬਾਰੇ ॥ 
ਕੋਿਟ ਅਪਰਾਧ ਖੰਡਨ ਕੇ ਦਾਤੇ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਕਉਨੁ ਉਧਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਬਹ ੁ ਪਰਕਾਰੇ ਸਰਬ ਅਰਥ ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਈਐ ਮਾਇਆ ਰਿਚ ਬੰਿਧ ਹਾਰੇ ॥੧॥ 

Peace, tranquility, poise and delight well up in my mind, and all sorrows run away. ||1|| Pause|| 
Whatever I ask for, I receive; I serve at the Lord’s feet, the source of nectar. I am released 
from the bondage of birth and death, and so I cross over the terrifying world-ocean. ||1|| 
Searching and seeking, I have come to understand the essence of reality; the slave of the Lord 
of the Universe is dedicated to Him. If you desire eternal bliss, O Nanak, ever remember the 
Lord in meditation. ||2||5||10|| TODEE,  FIFTH MEHL:  The slanderer, by Guru’s Grace, has 
been turned away. The Supreme Lord God has become merciful; with Shiva’s arrow, He shot 
his head off. ||1|| Pause|| Death, and the noose of death, cannot see me; I have adopted the Path 
of Truth. I have earned the wealth, the jewel of the Lord’s Name; eating and spending, it is 
never used up. ||1|| In an instant, the slanderer was reduced to ashes; he received the rewards of 
his own actions. Servant Nanak speaks the truth of the scriptures; the whole world is witness to 
it. ||2||6||11|| TODEE,  FIFTH MEHL:  O miser, your body and mind are full of sin. In the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, vibrate, meditate on the Lord and Master; He alone 
can cover your sins. ||1|| Pause|| When many holes appear in your boat, you cannot plug them 
with your hands. Worship and adore the One, to whom your boat belongs; He saves the 
counterfeit along with the genuine. ||1|| People want to lift up the mountain with mere words, 
but it just stays there. Nanak has no strength or power at all; O God, please protect me — I 
seek Your Sanctuary. ||2||7||12|| TODEE,  FIFTH MEHL:  Meditate on the lotus feet of the 
Lord within your mind. The Name of the Lord is the medicine; it is like an axe, which destroys 
the diseases caused by anger and egotism. ||1|| Pause|| The Lord is the One who removes the 
three fevers; He is the Destroyer of pain, the warehouse of peace. No obstacles block the path 
of one who prays before God. ||1|| By the Grace of the Saints, the Lord has become my 
physician; God alone is the Doer, the Cause of causes. He is the Giver of perfect peace to the 
innocent-minded people; O Nanak, the Lord, Har, Har, is my support. ||2||8||13|| TODEE,  
FIFTH MEHL:  Chant the Name of the Lord, Har, Har, forever and ever. Showering His Kind 
Mercy, the Supreme Lord God Himself has blessed the town. ||1|| Pause|| The One who owns 
me, has again taken care of me; my sorrow and suffering is past. He gave me His hand, and 
saved me, His humble servant; the Lord is my mother and father. ||1|| All beings and creatures 
have become kind to me; my Lord and Master blessed me with His Kind Mercy. Nanak seeks 
the Sanctuary of the Lord, the Destroyer of pain; His glory is so great! ||2||9||14|| TODEE,  
FIFTH MEHL:  O Lord and Master, I seek the Sanctuary of Your Court. Destroyer of millions 
of sins, O Great Giver, other than You, who else can save me? ||1|| Pause|| Searching, searching 
in so many ways, I have contemplated all the objects of life. In the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, the supreme state is attained. But those who are engrossed in the 
bondage of Maya, lose the game of life. ||1|| 
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ਚਰਨ ਕਮਲ ਸੰਿਗ ਪਰ੍ੀਿਤ ਮਿਨ ਲਾਗੀ ਸੁਿਰ ਜਨ ਿਮਲੇ ਿਪਆਰੇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਅਨਦ ਕਰੇ ਹਿਰ ਜਿਪ ਜਿਪ ਸਗਲੇ ਰੋਗ ਿਨਵਾਰੇ 
॥੨॥੧੦॥੧੫॥ 

ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੩ ਚਉਪਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹÂ ਹÂ ਲਪਿਟਓ ਰੇ ਮੜੂ¸ੇ ਕਛੂ ਨ ਥੋਰੀ ॥ ਤੇਰੋ ਨਹੀ ਸੁ ਜਾਨੀ ਮੋਰੀ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਆਪਨ ਰਾਮ ੁ ਨ ਚੀਨੋ ਿਖਨੂਆ ॥ ਜੋ ਪਰਾਈ ਸੁ ਅਪਨੀ 
ਮਨੂਆ ॥੧॥ ਨਾਮ ੁਸੰਗੀ ਸੋ ਮਿਨ ਨ ਬਸਾਇਓ ॥ ਛੋਿਡ ਜਾਿਹ ਵਾਹ ੂ
ਿਚਤੁ ਲਾਇਓ ॥੨॥ ਸੋ ਸੰਿਚਓ ਿਜਤੁ ਭਖੂ ਿਤਸਾਇਓ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ
ਤੋਸਾ ਨਹੀ ਪਾਇਓ ॥੩॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਮੋਹ ਕੂਿਪ ਪਿਰਆ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਨਾਨਕ ਕੋ ਤਿਰਆ ॥੪॥੧॥੧੬॥ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਮਾਰੈ 
ਏਕੈ ਹਰੀ ਹਰੀ ॥ ਆਨ ਅਵਰ ਿਸਞਾਿਣ ਨ ਕਰੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਵਡੈ 
ਭਾਿਗ ਗੁਰ ੁਅਪੁਨਾ ਪਾਇਓ ॥ ਗੁਿਰ ਮੋ ਕਉ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਓ 
॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਾਪ ਤਾਪ ਬਰ੍ਤ ਨੇਮਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇ ਕੁਸਲ 
ਸਿਭ ਖੇਮਾ ॥੨॥ ਆਚਾਰ ਿਬਉਹਾਰ ਜਾਿਤ ਹਿਰ ਗੁਨੀਆ ॥ ਮਹਾ 
ਅਨੰਦ ਕੀਰਤਨ ਹਿਰ ਸੁਨੀਆ ॥੩॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਿਜਿਨ ਠਾਕੁਰ ੁ
ਪਾਇਆ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਿਤਸ ਕੇ ਿਗਰ੍ਹ ਮਿਹ ਆਇਆ ॥੪॥੨॥੧੭॥ 

ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੪ ਦਪੁਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰੜੂੋ ਮਨੁ ਹਿਰ ਰੰਗੋ ਲੋੜੈ ॥ ਗਾਲੀ ਹਿਰ ਨੀਹ ੁਨ ਹੋਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਉ 
ਢਢੂੇਦੀ ਦਰਸਨ ਕਾਰਿਣ ਬੀਥੀ ਬੀਥੀ ਪੇਖਾ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਭਰਮ ੁ
ਗਵਾਇਆ ਹੇ ॥੧॥ ਇਹ ਬਿੁਧ ਪਾਈ ਮੈ ਸਾਧੂ ਕੰਨਹ ੁਲੇਖ ੁ ਿਲਿਖਓ 
ਧੁਿਰ ਮਾਥੈ ॥ ਇਹ ਿਬਿਧ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਨੈਣ ਅਲੋਇ ॥੨॥੧॥੧੮॥ 
ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗਰਿਬ ਗਿਹਲੜੋ ਮੜੂੜੋ ਹੀਓ ਰੇ ॥ ਹੀਓ ਮਹਰਾਜ 
ਰੀ ਮਾਇਓ ॥ ਡੀਹਰ ਿਨਆਈ ਮੋਿਹ ਫਾਿਕਓ ਰੇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਘਣੋ ਘਣੋ 
ਘਣੋ ਸਦ ਲੋੜੈ ਿਬਨੁ ਲਹਣੇ ਕਠੈੈ ਪਾਇਓ ਰੇ ॥ ਮਹਰਾਜ ਰੋ ਗਾਥ ੁਵਾਹ ੂ
ਿਸਉ ਲਭੁਿੜਓ ਿਨਹਭਾਗੜੋ ਭਾਿਹ ਸੰਜੋਇਓ ਰੇ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਮਨ ਸੀਖ 
ਸਾਧੂ ਜਨ ਸਗਲੋ ਥਾਰੇ ਸਗਲੇ ਪਰ੍ਾਛਤ ਿਮਿਟਓ ਰੇ ॥ ਜਾ ਕੋ ਲਹਣੋ 
ਮਹਰਾਜ ਰੀ ਗਾਠੜੀਓ ਜਨ ਨਾਨਕ ਗਰਭਾਿਸ ਨ ਪਉਿੜਓ ਰੇ 
॥੨॥੨॥੧੯॥ 

My mind is in love with the Lord’s lotus feet; I have met the Beloved Guru, the noble, heroic 
being. Nanak celebrates in bliss; chanting and meditating on the Lord, all sickness has been 
cured. ||2||10||15|| 

TODEE,  FIFTH MEHL,  THIRD HOUSE,  CHAU-PADAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Oh! Oh! You cling to Maya, you fool; this is not a trivial matter. That which you consider to 
be yours, is not yours. || Pause|| You do not remember your Lord, even for an instant. That 
which belongs to others, you believe to be your own. ||1|| The Naam, the Name of the Lord, is 
always with you, but you do not enshrine it within your mind. You have attached your 
consciousness to that which you must eventually abandon. ||2|| You collect that which will 
bring you only hunger and thirst. You have not obtained the supplies of the Ambrosial Naam. 
||3|| You have fallen into the pit of sexual desire, anger and emotional attachment. By Guru’s 
Grace, O Nanak, a rare few are saved. ||4||1||16|| TODEE,  FIFTH MEHL:  I have only the One 
Lord, my God. I do not recognize any other. || Pause|| By great good fortune, I have found my 
Guru. The Guru has implanted the Name of the Lord within me. ||1|| The Name of the Lord, 
Har, Har, is my meditation, austerity, fasting and daily religious practice. Meditating on the 
Lord, Har, Har, I have found total joy and bliss. ||2|| The Praises of the Lord are my good 
conduct, occupation and social class. Listening to the Kirtan of the Lord’s Praises, I am in 
absolute ecstasy. ||3|| Says Nanak, everything comes to the homes of those who have found 
their Lord and Master. ||4||2||17|| 

TODEE,  FIFTH MEHL,  FOURTH HOUSE,  DU-PADAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

My beautiful mind longs for the Love of the Lord. By mere words, the Lord’s Love does not 
come. || Pause|| I have searched for the Blessed Vision of His Darshan, looking in each and 
every street. Meeting with the Guru, my doubts have been dispelled. ||1|| I have obtained this 
wisdom from the Holy Saints, according to the pre-ordained destiny inscribed upon my 
forehead. In this way, Nanak has seen the Lord with his eyes. ||2||1||18|| TODEE,  FIFTH 
MEHL:  My foolish heart is in the grip of pride. By the Will of my Lord God, Maya, like a 
witch, has swallowed by soul. || Pause|| More and more, he continually yearns for more; but 
unless he is destined to receive, how can he obtain it? He is entangled in wealth, bestowed by 
the Lord God; the unfortunate one attaches himself to the fire of desires. ||1|| Listen, O mind, to 
the Teachings of the Holy Saints, and all your sins shall be totally washed away. One who is 
destined to receive from the Lord, O servant Nanak, shall not be cast into the womb of 
reincarnation again. ||2||2||19|| 
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ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੫ ਦਪੁਦੇ 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਐਸੋ ਗੁਨੁ ਮੇਰੋ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਕੀਨ ॥ ਪੰਚ ਦੋਖ ਅਰ ੁਅਹੰ ਰੋਗ ਇਹ ਤਨ ਤੇ 
ਸਗਲ ਦਿੂਰ ਕੀਨ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬੰਧਨ ਤੋਿਰ ਛੋਿਰ ਿਬਿਖਆ ਤੇ ਗੁਰ ਕੋ 
ਸਬਦ ੁਮੇਰੈ ਹੀਅਰੈ ਦੀਨ ॥ ਰਪੂੁ ਅਨਰਪੂੁ ਮੋਰੋ ਕਛ ੁਨ ਬੀਚਾਿਰਓ ਪਰ੍ੇਮ 
ਗਿਹਓ ਮੋਿਹ ਹਿਰ ਰੰਗ ਭੀਨ ॥੧॥ ਪੇਿਖਓ ਲਾਲਨੁ ਪਾਟ ਬੀਚ ਖੋਏ 
ਅਨਦ ਿਚਤਾ ਹਰਖੇ ਪਤੀਨ ॥ ਿਤਸ ਹੀ ਕੋ ਿਗਰ੍ਹ ੁਸੋਈ ਪਰ੍ਭ ੁਨਾਨਕ ਸੋ 
ਠਾਕੁਰ ੁਿਤਸ ਹੀ ਕੋ ਧੀਨ ॥੨॥੧॥੨੦॥ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਈ ਮੇਰੇ 
ਮਨ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਏਹੀ ਕਰਮ ਧਰਮ ਜਪ ਏਹੀ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਨਰਮਲ ਹੈ 
ਰੀਿਤ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰ ਜੀਵਨ ਧਨ ਮੋਰੈ ਦੇਖਨ ਕਉ ਦਰਸਨ 
ਪਰ੍ਭ ਨੀਿਤ ॥ ਬਾਟ ਘਾਟ ਤੋਸਾ ਸੰਿਗ ਮੋਰੈ ਮਨ ਅਪੁਨੇ ਕਉ ਮੈ ਹਿਰ 
ਸਖਾ ਕੀਤ ॥੧॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਭਏ ਮਨ ਿਨਰਮਲ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪੁਨੇ 
ਕਿਰ ਲੀਤ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਨਾਨਕ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ 
ਭਗਤਨ ਕੇ ਮੀਤ ॥੨॥੨॥੨੧॥ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਿਮਲੁ ਮੇਰੇ 
ਪਰ੍ਾਨ ॥ ਿਬਸਰ ੁਨਹੀ ਿਨਮਖ ਹੀਅਰੇ ਤੇ ਅਪਨੇ ਭਗਤ ਕਉ ਪੂਰਨ ਦਾਨ 
॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖੋਵਹ ੁਭਰਮ ੁਰਾਖ ੁਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸੁਘੜ ਸੁਜਾਨ 
॥ ਕੋਿਟ ਰਾਜ ਨਾਮ ਧਨ ੁਮੇਰੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਧਾਰਹ ੁਪਰ੍ਭ ਮਾਨ ॥੧॥ 
ਆਠ ਪਹਰ ਰਸਨਾ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ਜਸੁ ਪੂਿਰ ਅਘਾਵਿਹ ਸਮਰਥ ਕਾਨ ॥ 
ਤੇਰੀ ਸਰਿਣ ਜੀਅਨ ਕੇ ਦਾਤੇ ਸਦਾ ਸਦਾ ਨਾਨਕ ਕੁਰਬਾਨ 
॥੨॥੩॥੨੨॥ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੇ ਪਗ ਕੀ ਧੂਿਰ ॥ ਦੀਨ 
ਦਇਆਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਮਨਮੋਹਨ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੇਰੀ ਲੋਚਾ ਪੂਿਰ ॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਦਹ ਿਦਸ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਜਸੁ ਤੁਮਰਾ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸਦਾ ਹਜਿੂਰ ॥ ਜੋ 
ਤੁਮਰਾ ਜਸੁ ਗਾਵਿਹ ਕਰਤੇ ਸੇ ਜਨ ਕਬਹ ੁਨ ਮਰਤੇ ਝਿੂਰ ॥੧॥ ਧੰਧ 
ਬੰਧ ਿਬਨਸੇ ਮਾਇਆ ਕੇ ਸਾਧੂ ਸੰਗਿਤ ਿਮਟੇ ਿਬਸੂਰ ॥ ਸੁਖ ਸੰਪਿਤ ਭੋਗ 
ਇਸੁ ਜੀਅ ਕੇ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਜਾਨੇ ਕੂਰ ॥੨॥੪॥੨੩॥ ਟੋਡੀ ਮਃ 
੫ ॥ ਮਾਈ ਮੇਰੇ ਮਨ ਕੀ ਿਪਆਸ ॥ ਇਕੁ ਿਖਨੁ ਰਿਹ ਨ ਸਕਉ ਿਬਨੁ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਦਰਸਨ ਦੇਖਨ ਕਉ ਧਾਰੀ ਮਿਨ ਆਸ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਮਰਉ 
ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨ ਕਰਤੇ ਮਨ ਤਨ ਤੇ ਸਿਭ ਿਕਲਿਵਖ ਨਾਸ ॥ ਪੂਰਨ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਸੁਖਦਾਤੇ ਅਿਬਨਾਸੀ ਿਬਮਲ ਜਾ ਕੋ ਜਾਸ ॥੧॥ ਸੰਤ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਮੇਰੇ ਪੂਰ ਮਨੋਰਥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਭੇਟੇ ਗੁਣਤਾਸ ॥ 

TODEE,  FIFTH MEHL,  FIFTH HOUSE,  DU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Such is the blessing my God has bestowed upon me. He has totally banished the five evils and 
the illness of egotism from my body. || Pause|| Breaking my bonds, and releasing me from vice 
and corruption, He has enshrined the Word of the Guru’s Shabad within my heart. The Lord 
has not considered my beauty or ugliness; instead, He has held me with love. I am drenched 
with His Love. ||1|| I behold my Beloved, now that the curtain has been torn away. My mind is 
happy, pleased and satisfied. My house is His; He is my God. Nanak is obedient to His Lord 
and Master. ||2||1||20|| TODEE,  FIFTH MEHL:  O my mother, my mind is in love. This is my 
karma and my Dharma; this is my meditation. The Lord’s Name is my immaculate, unstained 
way of life. || Pause|| The Support of my breath of life, the wealth of my life, is to gaze upon 
the Blessed Vision of God’s Darshan. On the road, and on the river, these supplies are always 
with me. I have made my mind the Lord’s companion. ||1|| By the Grace of the Saints, my 
mind has become immaculate and pure. In His mercy, He has made me His own. 
Remembering, remembering Him in meditation, Nanak has found peace. From the very 
beginning, and throughout the ages, He is the friend of His devotees. ||2||2||21|| TODEE,  
FIFTH MEHL:  Dear God, please meet me; You are my breath of life. Do not let me forget 
You from my heart, even for an instant; please, bless Your devotee with Your gift of 
perfection. || Pause|| Dispel my doubt, and save me, O my Beloved, all-knowing Lord, O Inner-
knower, O Searcher of hearts. The wealth of the Naam is worth millions of kingdoms to me; O 
God, please bless me with Your Ambrosial Glance of Grace. ||1|| Twenty-four hours a day, I 
sing Your Glorious Praises. They totally satisfy my ears, O my all-powerful Lord. I seek Your 
Sanctuary, O Lord, O Giver of life to the soul; forever and ever, Nanak is a sacrifice to You. 
||2||3||22|| TODEE,  FIFTH MEHL:  O God, I am the dust of Your feet. O merciful to the meek, 
Beloved mind-enticing Lord, by Your Kind Mercy, please fulfill my yearning. || Pause|| In the 
ten directions, Your Praises are permeating and pervading, O Inner-knower, Searcher of 
hearts, O Lord ever-present. Those who sing Your Praises, O Creator Lord, those humble 
beings never die or grieve. ||1|| The worldly affairs and entanglements of Maya disappear, in 
the Saadh Sangat, the Company of the Holy; all sorrows are taken away. The comforts of 
wealth and the enjoyments of the soul — O Nanak, without the Lord, know them to be false. 
||2||4||23|| TODEE,  FIFTH MEHL:  O my mother, my mind is so thirsty. I cannot survive, 
even for an instant, without my Beloved. My mind is filled with the desire to behold the 
Blessed Vision of His Darshan. || Pause|| I meditate in remembrance on the Naam, the Name of 
the immaculate Creator Lord; all the sins and errors of my mind and body are washed away. 
The Perfect Supreme Lord God, the eternal, imperishable Giver of peace — spotless and pure 
are His Praises. ||1|| By the Grace of the Saints, my desires have been fulfilled; in His Mercy, 
the Lord, the treasure of virtue, has met me. 
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ਸÂਿਤ ਸਹਜ ਸਖੂ ਮਿਨ ਉਪਿਜਓ ਕੋਿਟ ਸੂਰ ਨਾਨਕ ਪਰਗਾਸ 
॥੨॥੫॥੨੪॥ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ॥ ਜੀਅ 
ਪਰ੍ਾਨ ਮਾਨ ਸੁਖਦਾਤਾ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਮਨ ਕੋ ਭਾਵਨ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁੰਦਰ ੁ
ਸੁਘੜੁ ਚਤੁਰ ੁ ਸਭ ਬੇਤਾ ਿਰਦ ਦਾਸ ਿਨਵਾਸ ਭਗਤ ਗੁਨ ਗਾਵਨ ॥ 
ਿਨਰਮਲ ਰਪੂ ਅਨੂਪ ਸੁਆਮੀ ਕਰਮ ਭਿੂਮ ਬੀਜਨ ਸੋ ਖਾਵਨ ॥੧॥ 
ਿਬਸਮਨ ਿਬਸਮ ਭਏ ਿਬਸਮਾਦਾ ਆਨ ਨ ਬੀਓ ਦਸੂਰ ਲਾਵਨ ॥ 
ਰਸਨਾ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਜਸੁ ਜੀਵਾ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਦਾ ਬਿਲ ਜਾਵਨ 
॥੨॥੬॥੨੫॥ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਈ ਮਾਇਆ ਛਲ ੁ॥ ਿਤਰ੍ਣ ਕੀ 
ਅਗਿਨ ਮੇਘ ਕੀ ਛਾਇਆ ਗੋਿਬਦ ਭਜਨ ਿਬਨੁ ਹੜ ਕਾ ਜਲ ੁ॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਛੋਿਡ ਿਸਆਨਪ ਬਹ ੁਚਤੁਰਾਈ ਦਇੁ ਕਰ ਜੋਿੜ ਸਾਧ ਮਿਗ ਚਲ ੁ॥ 
ਿਸਮਿਰ ਸੁਆਮੀ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਮਾਨਖੁ ਦੇਹ ਕਾ ਇਹ ੁਊਤਮ ਫਲੁ ॥੧॥ 
ਬੇਦ ਬਿਖਆਨ ਕਰਤ ਸਾਧੂ ਜਨ ਭਾਗਹੀਨ ਸਮਝਤ ਨਹੀ ਖਲ ੁ॥ ਪਰ੍ਮ 
ਭਗਿਤ ਰਾਚੇ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਸਮਰਿਨ ਦਹਨ ਭਏ ਮਲ 
॥੨॥੭॥੨੬॥ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਈ ਚਰਨ ਗੁਰ ਮੀਠੇ ॥ ਵਡੈ 
ਭਾਿਗ ਦੇਵੈ ਪਰਮੇਸਰ ੁਕੋਿਟ ਫਲਾ ਦਰਸਨ ਗੁਰ ਡੀਠੇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਨ 
ਗਾਵਤ ਅਚਤੁ ਅਿਬਨਾਸੀ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਿਬਨਸੇ ਮਦ ਢੀਠੇ ॥ ਅਸਿਥਰ 
ਭਏ ਸਾਚ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਜਨਮ ਮਰਨ ਬਾਹਿੁਰ ਨਹੀ ਪੀਠੇ ॥੧॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ 
ਭਜਨ ਰੰਗ ਰਸ ਜੇਤੇ ਸੰਤ ਦਇਆਲ ਜਾਨੇ ਸਿਭ ਝੂਠੇ ॥ ਨਾਮ ਰਤਨੁ 
ਪਾਇਓ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਬਹਨੂ ਚਲੇ ਸਿਭ ਮਠੂੇ ॥੨॥੮॥੨੭॥ 
ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਚਤਾਰਾ ॥ ਸਹਿਜ 
ਅਨੰਦ ੁਹੋਵੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਅੰਕੁਰ ੁਭਲੋ ਹਮਾਰਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ 
ਭੇਿਟਓ ਬਡਭਾਗੀ ਜਾ ਕੋ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰਾ ॥ ਕਰ ੁਗਿਹ ਕਾਿਢ ਲੀਓ 
ਜਨੁ ਅਪੁਨਾ ਿਬਖ ੁ ਸਾਗਰ ਸੰਸਾਰਾ ॥੧॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਾਟੇ ਗੁਰ 
ਬਚਨੀ ਬਹਿੁੜ ਨ ਸੰਕਟ ਦਆੁਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਨ ਗਹੀ ਸੁਆਮੀ ਕੀ 
ਪੁਨਹ ਪੁਨਹ ਨਮਸਕਾਰਾ ॥੨॥੯॥੨੮॥ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਈ 
ਮੇਰੇ ਮਨ ਕੋ ਸੁਖ ੁ ॥ ਕੋਿਟ ਅਨੰਦ ਰਾਜ ਸੁਖ ੁ ਭੁਗਵੈ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ 
ਿਬਨਸੈ ਸਭ ਦਖੁ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੋਿਟ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਬਖ ਨਾਸਿਹ 
ਿਸਮਰਤ ਪਾਵਨ ਤਨ ਮਨ ਸੁਖ ॥ ਦੇਿਖ ਸਰਪੂੁ ਪੂਰਨੁ ਭਈ ਆਸਾ 
ਦਰਸਨੁ ਭੇਟਤ ਉਤਰੀ ਭੁਖ ॥੧॥ ਚਾਿਰ ਪਦਾਰਥ ਅਸਟ ਮਹਾ ਿਸਿਧ 
ਕਾਮਧੇਨੁ ਪਾਰਜਾਤ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਖੁ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਨ ਗਹੀ ਸੁਖ ਸਾਗਰ 
ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਫਿਰ ਗਰਭ ਨ ਧੁਖ ੁ॥੨॥੧੦॥੨੯॥ 

Peace and tranquility, poise and pleasure, have welled up within my mind; millions of suns, O 
Nanak, illuminate me. ||2||5||24|| TODEE,  FIFTH MEHL:  The Lord, Har, Har, is the Purifier of 
sinners; He is the soul, the breath of life, the Giver of peace and honor, the Inner-knower, the 
Searcher of hearts; He is pleasing to my mind. || Pause|| He is beautiful and wise, clever and all-
knowing. He dwells within the hearts of His slaves; His devotees sing His Glorious Praises. His 
form is immaculate and pure; He is the incomparable Lord and Master. Upon the field of actions 
and karma, whatever one plants, one eats. ||1|| I am amazed, and wonder-struck by His wonder. 
There is none other than Him. Meditating in remembrance on His Praises with my tongue, I live; 
slave Nanak is forever a sacrifice to Him. ||2||6||25|| TODEE,  FIFTH MEHL:  O my mother, Maya 
is so misleading and deceptive. Without meditating on the Lord of the Universe, it is like straw on 
fire, or the shadow of a cloud, or the running of the flood-waters. || Pause|| Renounce your 
cleverness and all your mental tricks; with your palms pressed together, walk on the Path of the 
Holy Saints. Remember the Lord, the Inner-knower, the Searcher of hearts; this is the most sublime 
reward of this human incarnation. ||1|| The Holy Saints preach the teachings of the Vedas, but the 
unfortunate fools do not understand them. Servant Nanak is absorbed in loving devotional worship; 
meditating in remembrance on the Lord, one’s dirt is burnt away. ||2||7||26|| TODEE,  FIFTH 
MEHL:  O mother, the Guru’s feet are so sweet. By great good fortune, the Transcendent Lord has 
blessed me with them. Millions of rewards come from the Blessed Vision of the Guru’s Darshan. || 
Pause|| Singing the Glorious Praises of the imperishable, indestructible Lord, sexual desire, anger 
and stubborn pride vanish. Those who are imbued with the Love of the True Lord become 
permanent and eternal; birth and death do not grind them down any more. ||1|| Without the Lord’s 
meditation, all joys and pleasures are totally false and worthless; by the Kind Mercy of the Saints, I 
know this. Servant Nanak has found the jewel of the Naam; without the Naam, all must depart, 
cheated and plundered. ||2||8||27|| TODEE,  FIFTH MEHL:  In the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy, I contemplate the Name of the Lord, Har, Har. I am in peaceful poise and bliss, day and 
night; the seed of my destiny has sprouted. || Pause|| I have met the True Guru, by great good 
fortune; He has no end or limitation. Taking His humble servant by the hand, He pulls him out of 
the poisonous world-ocean. ||1|| Birth and death are ended for me, by the Word of the Guru’s 
Teachings; I shall no longer pass through the door of pain and suffering. Nanak holds tight to the 
Sanctuary of his Lord and Master; again and again, he bows in humility and reverence to Him. 
||2||9||28|| TODEE,  FIFTH MEHL:  O my mother, my mind is at peace. I enjoy the ecstasy of 
millions of princely pleasures; remembering the Lord in meditation, all pains have been dispelled. 
||1|| Pause|| The sinful residues of millions of lifetimes are erased, by meditating on the Lord; 
becoming pure, my mind and body have found peace. Gazing upon the Lord’s form of perfect 
beauty, my hopes have been fulfilled; attaining the Blessed Vision of His Darshan, my hunger has 
been appeased. ||1|| The four great blessings, the eight supernatural spiritual powers of the Siddhas, 
the wish-fulfilling Elysian cow, and the wish-fulfilling tree of life — all these come from the Lord, 
Har, Har. O Nanak, holding tight to the Sanctuary of the Lord, the ocean of peace, you shall not 
suffer the pains of birth and death, or fall into the womb of reincarnation again. ||2||10||29|| 
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ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਚਰਨ ਿਰਦੈ ਉਰ ਧਾਰੇ ॥ ਿਸਮਿਰ ਸੁਆਮੀ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਅਪੁਨਾ ਕਾਰਜ ਸਫਲ ਹਮਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੁੰਨ ਦਾਨ 
ਪੂਜਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਅਤੁਲ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ਠਾਕੁਰ ਅਗਮ ਅਪਾਰੇ ॥੧॥ ਜੋ ਜਨ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਅਪਨੇ 
ਕੀਨੇ ਿਤਨ ਕਾ ਬਾਹਿੁਰ ਕਛ ੁਨ ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਨਾਮ ਰਤਨੁ ਸੁਿਨ ਜਿਪ ਜਿਪ 
ਜੀਵਾ ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਕੰਠ ਮਝਾਰੇ ॥੨॥੧੧॥੩੦॥ 

ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੯ 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਹਉ ਕਹਾ ਅਪਨੀ ਅਧਮਾਈ ॥ ਉਰਿਝਓ ਕਨਕ ਕਾਮਨੀ ਕੇ ਰਸ 
ਨਹ ਕੀਰਿਤ ਪਰ੍ਭ ਗਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਗ ਝੂਠੇ ਕਉ ਸਾਚ ੁਜਾਿਨ ਕੈ 
ਤਾ ਿਸਉ ਰਚੁ ਉਪਜਾਈ ॥ ਦੀਨ ਬੰਧ ਿਸਮਿਰਓ ਨਹੀ ਕਬਹ ੂਹੋਤ ਜ ੁ
ਸੰਿਗ ਸਹਾਈ ॥੧॥ ਮਗਨ ਰਿਹਓ ਮਾਇਆ ਮ ੈ ਿਨਸ ਿਦਿਨ ਛਟੁੀ ਨ 
ਮਨ ਕੀ ਕਾਈ ॥ ਕਿਹ ਨਾਨਕ ਅਬ ਨਾਿਹ ਅਨਤ ਗਿਤ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਕੀ 
ਸਰਨਾਈ ॥੨॥੧॥੩੧॥ 

ਟੋਡੀ ਬਾਣੀ ਭਗਤÂ ਕੀ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕੋਈ ਬੋਲੈ ਿਨਰਵਾ ਕੋਈ ਬੋਲੈ ਦਿੂਰ ॥ ਜਲ ਕੀ ਮਾਛਲੁੀ ਚਰੈ ਖਜਿੂਰ 
॥੧॥ ਕÂਇ ਰੇ ਬਕਬਾਦ ੁ ਲਾਇਓ ॥ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਪਾਇਓ ਿਤਨਿਹ 
ਛਪਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੰਿਡਤੁ ਹੋਇ ਕੈ ਬੇਦ ੁ ਬਖਾਨੈ ॥ ਮਰੂਖ ੁ
ਨਾਮਦੇਉ ਰਾਮਿਹ ਜਾਨੈ ॥੨॥੧॥ ਕਉਨ ਕੋ ਕਲੰਕੁ ਰਿਹਓ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ
ਲੇਤ ਹੀ ॥ ਪਿਤਤ ਪਿਵਤ ਭਏ ਰਾਮ ੁਕਹਤ ਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਮ 
ਸੰਿਗ ਨਾਮਦੇਵ ਜਨ ਕਉ ਪਰ੍ਤਿਗਆ ਆਈ ॥ ਏਕਾਦਸੀ ਬਰ੍ਤੁ ਰਹੈ ਕਾਹੇ 
ਕਉ ਤੀਰਥ ਜਾਈ॥੧॥ ਭਨਿਤ ਨਾਮਦੇਉ ਸੁਿਕਰ੍ਤ ਸੁਮਿਤ ਭਏ ॥ 
ਗੁਰਮਿਤ ਰਾਮ ੁਕਿਹ ਕੋ ਕੋ ਨ ਬੈਕੁੰਿਠ ਗਏ ॥੨॥੨॥ ਤੀਿਨ ਛੰਦੇ ਖੇਲੁ 
ਆਛੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੁੰਭਾਰ ਕੇ ਘਰ ਹÂਡੀ ਆਛੈ ਰਾਜਾ ਕੇ ਘਰ ਸÂਡੀ 
ਗੋ ॥ ਬਾਮਨ ਕੇ ਘਰ ਰÂਡੀ ਆਛੈ ਰÂਡੀ ਸÂਡੀ ਹÂਡੀ ਗੋ ॥੧॥ ਬਾਣੀਏ 
ਕੇ ਘਰ ਹੀਂਗੁ ਆਛੈ ਭੈਸਰ ਮਾਥੈ ਸੀਂਗੁ ਗੋ ॥ ਦੇਵਲ ਮਧੇ ਲੀਗੁ ਆਛੈ 
ਲੀਗੁ ਸੀਗੁ ਹੀਗੁ ਗੋ ॥੨॥ ਤੇਲੀ ਕੈ ਘਰ ਤੇਲ ੁਆਛੈ ਜੰਗਲ ਮਧੇ ਬੇਲ ਗੋ 
॥ ਮਾਲੀ ਕੇ ਘਰ ਕੇਲ ਆਛੈ ਕੇਲ ਬੇਲ ਤੇਲ ਗੋ ॥੩॥ ਸੰਤÂ ਮਧੇ ਗੋਿਬੰਦ ੁ
ਆਛੈ ਗੋਕਲ ਮਧੇ ਿਸਆਮ ਗੋ ॥ ਨਾਮੇ ਮਧੇ ਰਾਮ ੁਆਛ ੈਰਾਮ ਿਸਆਮ 
ਗੋਿਬੰਦ ਗੋ ॥੪॥੩॥ 

TODEE,  FIFTH MEHL:  I have enshrined the Lord’s Feet within my heart. Contemplating 
my Lord and Master, my True Guru, all my affairs have been resolved. ||1|| Pause|| The merits 
of giving donations to charity and devotional worship come from the Kirtan of the Praises of 
the Transcendent Lord; this is the true essence of wisdom. Singing the Praises of the 
unapproachable, infinite Lord and Master, I have found immeasurable peace. ||1|| The Supreme 
Lord God does not consider the merits and demerits of those humble beings whom He makes 
His own. Hearing, chanting and meditating on the jewel of the Naam, I live; Nanak wears the 
Lord as his necklace. ||2||11||30|| 

TODEE,  NINTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

What can I say about my base nature? I am entangled in the love of gold and women, and I 
have not sung the Kirtan of God’s Praises. ||1|| Pause|| I judge the false world to be true, and I 
have fallen in love with it. I have never contemplated the friend of the poor, who shall be my 
companion and helper in the end. ||1|| I remain intoxicated by Maya, night and day, and the 
filth of my mind will not depart. Says Nanak, now, without the Lord’s Sanctuary, I cannot find 
salvation in any other way. ||2||1||31|| 

TODEE,  THE WORD OF THE DEVOTEES: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Some say that He is near, and others say that He is far away. We might just as well say that the 
fish climbs out of the water, up the tree. ||1|| Why do you speak such nonsense? One who has 
found the Lord, keeps quiet about it. ||1|| Pause|| Those who become Pandits, religious 
scholars, recite the Vedas, but foolish Naam Dayv knows only the Lord. ||2||1|| Whose 
blemishes remain, when one chants the Lord’s Name? Sinners become pure, chanting the 
Lord’s Name. ||1|| Pause|| With the Lord, servant Naam Dayv has come to have faith. I have 
stopped fasting on the eleventh day of each month; why should I bother to go on pilgrimages 
to sacred shrines? ||1|| Prays Naam Dayv, I have become a man of good deeds and good 
thoughts. Chanting the Lord’s Name, under Guru’s Instructions, who has not gone to heaven? 
||2||2|| Here is a verse with a three-fold play on words. ||1|| Pause|| In the potter’s home there are 
pots, and in the king’s home there are camels. In the Brahmin’s home there are widows. So 
here they are: haandee, saandee, raandee. ||1|| In the home of the grocer there is asafoetida; on 
the forehead of the buffalo there are horns. In the temple of Shiva there are lingams. So here 
they are: heeng, seeng, leeng. ||2|| In the house of the oil-presser there is oil; in the forest there 
are vines. In the gardener’s home there are bananas. So here they are: tayl, bayl, kayl. ||3|| The 
Lord of the Universe, Govind, is within His Saints; Krishna, Shyaam, is in Gokal. The Lord, 
Raam, is in Naam Dayv. So here they are: Raam, Shyaam, Govind. ||4||3|| 
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ਰਾਗੁ ਬੈਰਾੜੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧ ਦਪੁਦੇ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੁਿਨ ਮਨ ਅਕਥ ਕਥਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ॥ ਿਰਿਧ ਬਿੁਧ ਿਸਿਧ ਸੁਖ ਪਾਵਿਹ 
ਭਜ ੁਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਰਾਮ ਰਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਨਾ ਿਖਆਨ ਪੁਰਾਨ 
ਜਸੁ ਊਤਮ ਖਟ ਦਰਸਨ ਗਾਵਿਹ ਰਾਮ ॥ ਸੰਕਰ ਕਰ੍ੋਿੜ ਤੇਤੀਸ 
ਿਧਆਇਓ ਨਹੀ ਜਾਿਨਓ ਹਿਰ ਮਰਮਾਮ ॥੧॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਗਣ ਗੰਧਰ੍ਬ 
ਜਸੁ ਗਾਵਿਹ ਸਭ ਗਾਵਤ ਜੇਤ ਉਪਾਮ ॥ ਨਾਨਕ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੀ ਹਿਰ ਿਜਨ 
ਕਉ ਤੇ ਸੰਤ ਭਲੇ ਹਿਰ ਰਾਮ ॥੨॥੧॥ ਬੈਰਾੜੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮਨ ਿਮਿਲ 
ਸੰਤ ਜਨਾ ਜਸੁ ਗਾਇਓ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਤਨੁ ਰਤਨੁ ਹਿਰ ਨੀਕੋ ਗੁਿਰ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਦਾਨੁ ਿਦਵਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕਉ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਸਭੁ ਦੇਵਉ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸੁਨਾਇਓ ॥ ਧਨੁ ਮਾਇਆ ਸੰਪੈ 
ਿਤਸੁ ਦੇਵਉ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਮੀਤੁ ਿਮਲਾਇਓ ॥੧॥ ਿਖਨੁ ਿਕੰਿਚਤ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਕਰੀ ਜਗਦੀਸਿਰ ਤਬ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਸੁ ਿਧਆਇਓ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਕਉ ਹਿਰ ਭੇਟੇ ਸੁਆਮੀ ਦਖੁ ੁਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਗਵਾਇਓ ॥੨॥੨॥ ਬੈਰਾੜੀ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਜਨੁ ਰਾਮ ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥ ਜੇ ਕੋਈ ਿਨੰਦ ਕਰੇ ਹਿਰ 
ਜਨ ਕੀ ਅਪੁਨਾ ਗੁਨੁ ਨ ਗਵਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਰੇ ਸੁ ਆਪੇ 
ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ ਆਪ ੇਕਾਰ ਕਮਾਵੈ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ ਹੀ ਮਿਤ ਦੇਵੈ ਸੁਆਮੀ 

 

 
 

RAAG BAIRAAREE,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE,  DU-PADAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
 
Listen, O mind, to the Unspoken Speech of the Lord’s Name. Riches, wisdom, 
supernatural spiritual powers and peace are obtained, by vibrating, meditating on the 
Lord God, under Guru’s Instruction. ||1|| Pause|| Numerous legends, the Puraanas, and 
the six Shaastras, sing the sublime Praises of the Lord. Shiva and the thirty-three 
million gods meditate on the Lord, but they do not know the secret of His mystery. ||1|| 
The angelic and divine beings, and the celestial singers sing His Praises; all Creation 
sings of Him. O Nanak, those whom the Lord blesses with His Kind Mercy, become 
the good Saints of the Lord God. ||2||1|| BAIRAAREE,  FOURTH MEHL:  O mind, 
those who meet the Lord’s humble servants, sing His Praises. They are blessed with 
the gift of the jewel of the Lord, Har, Har, the sublime jewel of the Lord, by the Guru, 
the True Guru. ||1|| Pause|| I offer my mind, body and everything to that humble being 
who recites the Name of the Lord, Har, Har. I offer my wealth, the riches of Maya and 
my property to that one who leads me to meet the Lord, my friend. ||1|| When the Lord 
of the world bestowed just a tiny bit of His Mercy, for just an instant, then I meditated 
on the Praise of the Lord, Har, Har, Har. The Lord and Master has met servant Nanak, 
and the pain of the sickness of egotism has been eliminated. ||2||2|| BAIRAAREE,  
FOURTH MEHL:  The Lord’s humble servant sings the Glorious Praises of the Lord’s 
Name. Even if someone slanders the Lord’s humble servant, he does not give up his 
own goodness. ||1|| Pause|| Whatever the Lord and Master does, He does by Himself; 
the Lord Himself does the deeds. The Lord and Master Himself imparts understanding; 
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ਹਿਰ ਆਪੇ ਬੋਿਲ ਬਲੁਾਵੈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਆਪ ੇਪੰਚ ਤਤੁ ਿਬਸਥਾਰਾ ਿਵਿਚ 
ਧਾਤੂ ਪੰਚ ਆਿਪ ਪਾਵੈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਲੇ ਆਪੇ ਹਿਰ ਆਪੇ 
ਝਗਰ ੁਚਕੁਾਵੈ ॥੨॥੩॥ ਬੈਰਾੜੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਜਿਪ ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਸਤਾਰਾ ॥ ਕੋਟ ਕੋਟੰਤਰ ਕੇ ਪਾਪ ਸਿਭ ਖੋਵੈ ਹਿਰ ਭਵਜਲੁ ਪਾਿਰ 
ਉਤਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਇਆ ਨਗਿਰ ਬਸਤ ਹਿਰ ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ 
ਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ ਿਨਰੰਕਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਿਨਕਿਟ ਬਸਤ ਕਛ ੁਨਦਿਰ ਨ 
ਆਵੈ ਹਿਰ ਲਾਧਾ ਗੁਰ ਵੀਚਾਰਾ ॥੧॥ ਹਿਰ ਆਪ ੇਸਾਹ ੁਸਰਾਫ ੁਰਤਨ ੁ
ਹੀਰਾ ਹਿਰ ਆਿਪ ਕੀਆ ਪਾਸਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਸੁ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਿਵਹਾਝੇ ਸੋ ਸਾਹ ੁਸਚਾ ਵਣਜਾਰਾ ॥੨॥੪॥ ਬੈਰਾੜੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ਜਿਪ ਮਨ ਹਿਰ ਿਨਰੰਜਨੁ ਿਨਰੰਕਾਰਾ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਜਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਗਿਨ ਕੁੰਟ 
ਮਿਹ ਉਰਧ ਿਲਵ ਲਾਗਾ ਹਿਰ ਰਾਖੈ ਉਦਰ ਮੰਝਾਰਾ ॥ ਸੋ ਐਸਾ ਹਿਰ 
ਸੇਵਹ ੁਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਅੰਿਤ ਛਡਾਵਣਹਾਰਾ ॥੧॥ ਜਾ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਬਿਸਆ 
ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕਉ ਕਰਹ ੁਨਮਸਕਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ 
ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਜਪੁ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰਾ ॥੨॥੫॥ ਬੈਰਾੜੀ ਮਹਲਾ ੪ 
॥ ਜਿਪ ਮਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਨਤ ਿਧਆਇ ॥ ਜੋ ਇਛਿਹ ਸੋਈ ਫਲੁ 
ਪਾਵਿਹ ਿਫਿਰ ਦਖੂ ੁਨ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੋ ਜਪੁ ਸੋ ਤਪੁ ਸਾ 
ਬਰ੍ਤ ਪੂਜਾ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਹੋਰ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਸਭ ਝੂਠੀ ਇਕ ਿਖਨ ਮਿਹ ਿਬਸਿਰ ਸਭ ਜਾਇ ॥੧॥ ਤੂ ਬੇਅੰਤੁ 
ਸਰਬ ਕਲ ਪੂਰਾ ਿਕਛ ੁ ਕੀਮਿਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ 
ਤੁਮ¸ਾਰੀ ਹਿਰ ਜੀਉ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਛਡਾਇ ॥੨॥੬॥ 

ਰਾਗੁ ਬੈਰਾੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੰਤ ਜਨਾ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਜਸੁ ਗਾਇਓ ॥ ਕੋਿਟ ਜਨਮ ਕੇ ਦਖੂ ਗਵਾਇਓ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਚਾਹਤ ਸੋਈ ਮਿਨ ਪਾਇਓ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਿਦਵਾਇਓ ॥੧॥ ਸਰਬ ਸੂਖ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਵਡਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ 
ਨਾਨਕ ਮਿਤ ਪਾਈ ॥੨॥੧॥੭॥ 

the Lord Himself inspires us to speak. ||1|| The Lord Himself directs the evolution of 
the world of the five elements; He Himself infuses the five senses into it. O servant 
Nanak, the Lord Himself unites us with the True Guru; He Himself resolves the 
conflicts. ||2||3|| BAIRAAREE,  FOURTH MEHL:  Chant the Name of the Lord, O 
mind, and you shall be emancipated. The Lord shall destroy all the sins of millions 
upon millions of incarnations, and carry you across the terrifying world-ocean. ||1|| 
Pause|| In the body-village, the Lord Master abides; the Lord is without fear, without 
vengeance, and without form. The Lord is dwelling near at hand, but He cannot be 
seen. By the Guru’s Teachings, the Lord is obtained. ||1|| The Lord Himself is the 
banker, the jeweller, the jewel, the gem; the Lord Himself created the entire expanse of 
the creation. O Nanak, one who is blessed by the Lord’s Kind Mercy, trades in the 
Lord’s Name; He alone is the true banker, the true trader. ||2||4|| BAIRAAREE,  
FOURTH MEHL:  Meditate, O mind, on the immaculate, formless Lord. Forever and 
ever, meditate on the Lord, the Giver of peace; He has no end or limitation. ||1|| Pause|| 
In the fiery pit of the womb, when you were hanging upside-down, the Lord absorbed 
You in His Love, and preserved You. So serve such a Lord, O my mind; the Lord shall 
deliver you in the end. ||1|| Bow down in reverence to that humble being, within whose 
heart the Lord, Har, Har, abides. By the Lord’s Kind Mercy, O Nanak, one obtains the 
Lord’s meditation, and the support of the Naam. ||2||5|| BAIRAAREE,  FOURTH 
MEHL:  O my mind, chant the Name of the Lord, Har, Har; meditate on it continually. 
You shall obtain the fruits of your heart’s desires, and pain shall never touch you 
again. ||1|| Pause|| That is chanting, that is deep meditation and austerity, that is fasting 
and worship, which inspires love for the Lord. Without the Lord’s Love, every other 
love is false; in an instant, it is all forgotten. ||1|| You are infinite, the Master of all 
power; Your value cannot be described at all. Nanak has come to Your Sanctuary, O 
Dear Lord; as it pleases You, save him. ||2||6|| 

RAAG BAIRAAREE,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Meeting with the humble Saints, sing the Praises of the Lord. The pains of millions of 
incarnations shall be eradicated. ||1|| Pause|| Whatever your mind desires, that you shall 
obtain. By His Kind Mercy, the Lord blesses us with His Name. ||1|| All happiness and 
greatness are in the Lord’s Name. By Guru’s Grace, Nanak has gained this 
understanding. ||2||1||7|| 
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ਰਾਗੁ ਿਤਲੰਗ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧ 

ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਯਕ ਅਰਜ ਗੁਫਤਮ ਪੇਿਸ ਤੋ ਦਰ ਗੋਸ ਕੁਨ ਕਰਤਾਰ ॥ ਹਕਾ ਕਬੀਰ 
ਕਰੀਮ ਤੂ ਬੇਐਬ ਪਰਵਦਗਾਰ ॥੧॥ ਦਨੁੀਆ ਮਕੁਾਮੇ ਫਾਨੀ ਤਹਕੀਕ 
ਿਦਲ ਦਾਨੀ ॥ ਮਮ ਸਰ ਮਇੂ ਅਜਰਾਈਲ ਿਗਰਫਤਹ ਿਦਲ ਹੇਿਚ ਨ 
ਦਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਨ ਿਪਸਰ ਪਦਰ ਿਬਰਾਦਰÂ ਕਸ ਨੇਸ 
ਦਸਤੰਗੀਰ ॥ ਆਿਖਰ ਿਬਅਫਤਮ ਕਸ ਨ ਦਾਰਦ ਚੂ ੰਸਵਦ ਤਕਬੀਰ 
॥੨॥ ਸਬ ਰੋਜ ਗਸਤਮ ਦਰ ਹਵਾ ਕਰਦੇਮ ਬਦੀ ਿਖਆਲ ॥ ਗਾਹ ੇਨ 
ਨੇਕੀ ਕਾਰ ਕਰਦਮ ਮਮ ਈਿਚਨੀ ਅਹਵਾਲ ॥੩॥ ਬਦਬਖਤ ਹਮ ਚ ੁ
ਬਖੀਲ ਗਾਿਫਲ ਬੇਨਜਰ ਬੇਬਾਕ ॥ ਨਾਨਕ ਬਗੁੋਯਦ ਜਨੁ ਤੁਰਾ ਤੇਰੇ 
ਚਾਕਰÂ ਪਾ ਖਾਕ ॥੪॥੧॥ 

ਿਤਲੰਗ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਭਉ ਤੇਰਾ ਭÂਗ ਖਲੜੀ ਮੇਰਾ ਚੀਤੁ ॥ ਮੈ ਦੇਵਾਨਾ ਭਇਆ ਅਤੀਤੁ ॥ 
ਕਰ ਕਾਸਾ ਦਰਸਨ ਕੀ ਭਖੂ ॥ ਮੈ ਦਿਰ ਮਾਗਉ ਨੀਤਾ ਨੀਤ ॥੧॥ ਤਉ 
ਦਰਸਨ ਕੀ ਕਰਉ ਸਮਾਇ ॥ ਮੈ ਦਿਰ ਮਾਗਤੁ ਭੀਿਖਆ ਪਾਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕੇਸਿਰ ਕੁਸਮ ਿਮਰਗਮੈ ਹਰਣਾ ਸਰਬ ਸਰੀਰੀ ਚੜ¸ਣਾ ॥ 
ਚੰਦਨ ਭਗਤਾ ਜੋਿਤ ਇਨੇਹੀ ਸਰਬੇ ਪਰਮਲੁ ਕਰਣਾ ॥੨॥ ਿਘਅ ਪਟ 
ਭÂਡਾ ਕਹੈ ਨ ਕੋਇ ॥ ਐਸਾ ਭਗਤੁ ਵਰਨ ਮਿਹ ਹੋਇ ॥ ਤੇਰੈ ਨਾਿਮ ਿਨਵੇ 
ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਦਿਰ ਭੀਿਖਆ ਪਾਇ ॥੩॥੧॥੨॥ 

ਿਤਲੰਗ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਇਹ ੁਤਨੁ ਮਾਇਆ ਪਾਿਹਆ ਿਪਆਰੇ ਲੀਤੜਾ ਲਿਬ ਰੰਗਾਏ ॥ 

RAAG TILANG,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
I offer this one prayer to You; please listen to it, O Creator Lord. You are true, great, merciful 
and spotless, O Cherisher Lord. ||1|| The world is a transitory place of mortality — know this 
for certain in your mind. Azraa-eel, the Messenger of Death, has caught me by the hair on my 
head, and yet, I do not know it at all in my mind. ||1|| Pause|| Spouse, children, parents and 
siblings — none of them will be there to hold your hand. And when at last I fall, and the time 
of my last prayer has come, there shall be no one to rescue me. ||2|| Night and day, I wandered 
around in greed, contemplating evil schemes. I never did good deeds; this is my condition. ||3|| 
I am unfortunate, miserly, negligent, shameless and without the Fear of God. Says Nanak, I am 
Your humble servant, the dust of the feet of Your slaves. ||4||1|| 

TILANG,  FIRST MEHL,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
The Fear of You, O Lord God, is my marijuana; my consciousness is the pouch which holds it. 
I have become an intoxicated hermit. My hands are my begging bowl; I am so hungry for the 
Blessed Vision of Your Darshan. I beg at Your Door, day after day. ||1|| I long for the Blessed 
Vision of Your Darshan. I am a beggar at Your Door — please bless me with Your charity. ||1|| 
Pause|| Saffron, flowers, musk oil and gold embellish the bodies of all. The Lord’s devotees 
are like sandalwood, which imparts its fragrance to everyone. ||2|| No one says that ghee or silk 
are polluted. Such is the Lord’s devotee, no matter what his social status is. Those who bow in 
reverence to the Naam, the Name of the Lord, remain absorbed in Your Love. Nanak begs for 
charity at their door. ||3||1||2|| 

TILANG,  FIRST MEHL,  THIRD HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
This body fabric is conditioned by Maya, O beloved; this cloth is dyed in greed. 
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ਮੇਰੈ ਕੰਤ ਨ ਭਾਵੈ ਚੋਲੜਾ ਿਪਆਰੇ ਿਕਉ ਧਨ ਸੇਜੈ ਜਾਏ ॥੧॥ ਹੰਉ 
ਕੁਰਬਾਨੈ ਜਾਉ ਿਮਹਰਵਾਨਾ ਹੰਉ ਕੁਰਬਾਨੈ ਜਾਉ ॥ ਹੰਉ ਕੁਰਬਾਨੈ ਜਾਉ 
ਿਤਨਾ ਕੈ ਲੈਿਨ ਜੋ ਤੇਰਾ ਨਾਉ ॥ ਲੈਿਨ ਜ ੋਤੇਰਾ ਨਾਉ ਿਤਨਾ ਕੈ ਹੰਉ ਸਦ 
ਕੁਰਬਾਨੈ ਜਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਇਆ ਰੰਙਿਣ ਜੇ ਥੀਐ ਿਪਆਰੇ 
ਪਾਈਐ ਨਾਉ ਮਜੀਠ ॥ ਰੰਙਣ ਵਾਲਾ ਜ ੇਰੰਙੈ ਸਾਿਹਬ ੁਐਸਾ ਰੰਗੁ ਨ 
ਡੀਠ ॥੨॥ ਿਜਨ ਕੇ ਚੋਲੇ ਰਤੜੇ ਿਪਆਰ ੇਕੰਤੁ ਿਤਨਾ ਕੈ ਪਾਿਸ ॥ ਧੂਿੜ 
ਿਤਨਾ ਕੀ ਜ ੇ ਿਮਲੈ ਜੀ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਿਸ ॥੩॥ ਆਪ ੇਸਾਜੇ 
ਆਪ ੇਰੰਗੇ ਆਪ ੇਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾਮਿਣ ਕੰਤੈ ਭਾਵੈ ਆਪੇ ਹੀ 
ਰਾਵੇਇ ॥੪॥੧॥੩॥ ਿਤਲੰਗ ਮਃ ੧ ॥ ਇਆਨੜੀਏ ਮਾਨੜਾ ਕਾਇ 
ਕਰੇਿਹ ॥ ਆਪਨੜੈ ਘਿਰ ਹਿਰ ਰੰਗੋ ਕੀ ਨ ਮਾਣੇਿਹ ॥ ਸਹ ੁਨੇੜੈ ਧਨ 
ਕੰਮਲੀਏ ਬਾਹਰ ੁ ਿਕਆ ਢਢੂੇਿਹ ॥ ਭੈ ਕੀਆ ਦੇਿਹ ਸਲਾਈਆ ਨੈਣੀ 
ਭਾਵ ਕਾ ਕਿਰ ਸੀਗਾਰੋ ॥ ਤਾ ਸੋਹਾਗਿਣ ਜਾਣੀਐ ਲਾਗੀ ਜਾ ਸਹ ੁਧਰੇ 
ਿਪਆਰ ੋ॥੧॥ ਇਆਣੀ ਬਾਲੀ ਿਕਆ ਕਰੇ ਜਾ ਧਨ ਕੰਤ ਨ ਭਾਵੈ ॥ 
ਕਰਣ ਪਲਾਹ ਕਰੇ ਬਹਤੁੇਰੇ ਸਾ ਧਨ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਵੈ ॥ ਿਵਣੁ ਕਰਮਾ 
ਿਕਛ ੁਪਾਈਐ ਨਾਹੀ ਜੇ ਬਹਤੁੇਰਾ ਧਾਵੈ ॥ ਲਬ ਲੋਭ ਅਹੰਕਾਰ ਕੀ ਮਾਤੀ 
ਮਾਇਆ ਮਾਿਹ ਸਮਾਣੀ ॥ ਇਨੀ ਬਾਤੀ ਸਹ ੁ ਪਾਈਐ ਨਾਹੀ ਭਈ 
ਕਾਮਿਣ ਇਆਣੀ ॥੨॥ ਜਾਇ ਪੁਛਹ ੁਸੋਹਾਗਣੀ ਵਾਹੈ ਿਕਨੀ ਬਾਤੀ ਸਹ ੁ
ਪਾਈਐ ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁ ਕਰੇ ਸੋ ਭਲਾ ਕਿਰ ਮਾਨੀਐ ਿਹਕਮਿਤ ਹਕੁਮ ੁ
ਚਕੁਾਈਐ ॥ ਜਾ ਕੈ ਪਰ੍ੇਿਮ ਪਦਾਰਥ ੁਪਾਈਐ ਤਉ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਈਐ 
॥ ਸਹ ੁਕਹੈ ਸੋ ਕੀਜੈ ਤਨੁ ਮਨੋ ਦੀਜੈ ਐਸਾ ਪਰਮਲੁ ਲਾਈਐ ॥ ਏਵ 
ਕਹਿਹ ਸੋਹਾਗਣੀ ਭੈਣੇ ਇਨੀ ਬਾਤੀ ਸਹ ੁ ਪਾਈਐ ॥੩॥ ਆਪੁ 
ਗਵਾਈਐ ਤਾ ਸਹ ੁ ਪਾਈਐ ਅਉਰ ੁ ਕੈਸੀ ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਸਹ ੁ ਨਦਿਰ 
ਕਿਰ ਦੇਖ ੈ ਸੋ ਿਦਨੁ ਲੇਖ ੈ ਕਾਮਿਣ ਨਉ ਿਨਿਧ ਪਾਈ ॥ ਆਪਣੇ ਕੰਤ 
ਿਪਆਰੀ ਸਾ ਸੋਹਾਗਿਣ ਨਾਨਕ ਸਾ ਸਭਰਾਈ ॥ ਐਸੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ 
ਸਹਜ ਕੀ ਮਾਤੀ ਅਿਹਿਨਿਸ ਭਾਇ ਸਮਾਣੀ ॥ ਸੁੰਦਿਰ ਸਾਇ ਸਰਪੂ 
ਿਬਚਖਿਣ ਕਹੀਐ ਸਾ ਿਸਆਣੀ ॥੪॥੨॥੪॥ ਿਤਲੰਗ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਜੈਸੀ ਮੈ ਆਵੈ ਖਸਮ ਕੀ ਬਾਣੀ ਤੈਸੜਾ ਕਰੀ ਿਗਆਨੁ ਵੇ ਲਾਲੋ ॥ ਪਾਪ 
ਕੀ ਜੰਞ ਲੈ ਕਾਬਲਹ ੁਧਾਇਆ ਜੋਰੀ ਮੰਗੈ ਦਾਨੁ ਵੇ ਲਾਲੋ ॥ ਸਰਮ ੁਧਰਮ ੁ
ਦਇੁ ਛਿਪ ਖਲੋਏ ਕੂੜੁ ਿਫਰੈ ਪਰਧਾਨ ੁਵੇ ਲਾਲੋ ॥ ਕਾਜੀਆ ਬਾਮਣਾ ਕੀ 
ਗਲ ਥਕੀ ਅਗਦ ੁ ਪੜੈ ਸੈਤਾਨੁ ਵੇ ਲਾਲੋ ॥ ਮਸੁਲਮਾਨੀਆ ਪੜਿਹ 
ਕਤੇਬਾ ਕਸਟ ਮਿਹ ਕਰਿਹ ਖਦੁਾਇ ਵੇ ਲਾਲੋ ॥ ਜਾਿਤ ਸਨਾਤੀ ਹੋਿਰ 
ਿਹਦਵਾਣੀਆ ਏਿਹ ਭੀ ਲੇਖੈ ਲਾਇ ਵੇ ਲਾਲੋ ॥ 

My Husband Lord is not pleased by these clothes, O Beloved; how can the soul-bride go to 
His bed? ||1|| I am a sacrifice, O Dear Merciful Lord; I am a sacrifice to You. I am a sacrifice 
to those who take to Your Name. Unto those who take to Your Name, I am forever a sacrifice. 
||1|| Pause|| If the body becomes the dyer’s vat, O Beloved, and the Name is placed within it as 
the dye, and if the Dyer who dyes this cloth is the Lord Master — O, such a color has never 
been seen before! ||2|| Those whose shawls are so dyed, O Beloved, their Husband Lord is 
always with them. Bless me with the dust of those humble beings, O Dear Lord. Says Nanak, 
this is my prayer. ||3|| He Himself creates, and He Himself imbues us. He Himself bestows His 
Glance of Grace. O Nanak, if the soul-bride becomes pleasing to her Husband Lord, He 
Himself enjoys her. ||4||1||3|| TILANG,  FIRST MEHL:  O foolish and ignorant soul-bride, why 
are you so proud? Within the home of your own self, why do you not enjoy the Love of your 
Lord? Your Husband Lord is so very near, O foolish bride; why do you search for Him 
outside? Apply the Fear of God as the maascara to adorn your eyes, and make the Love of the 
Lord your ornament. Then, you shall be known as a devoted and committed soul-bride, when 
you enshrine love for your Husband Lord. ||1|| What can the silly young bride do, if she is not 
pleasing to her Husband Lord? She may plead and implore so many times, but still, such a 
bride shall not obtain the Mansion of the Lord’s Presence. Without the karma of good deeds, 
nothing is obtained, although she may run around frantically. She is intoxicated with greed, 
pride and egotism, and engrossed in Maya. She cannot obtain her Husband Lord in these ways; 
the young bride is so foolish! ||2|| Go and ask the happy, pure soul-brides, how did they obtain 
their Husband Lord? Whatever the Lord does, accept that as good; do away with your own 
cleverness and self-will. By His Love, true wealth is obtained; link your consciousness to His 
lotus feet. As your Husband Lord directs, so you must act; surrender your body and mind to 
Him, and apply this perfume to yourself. So speaks the happy soul-bride, O sister; in this way, 
the Husband Lord is obtained. ||3|| Give up your selfhood, and so obtain your Husband Lord; 
what other clever tricks are of any use? When the Husband Lord looks upon the soul-bride 
with His Gracious Glance, that day is historic — the bride obtains the nine treasures. She who 
is loved by her Husband Lord, is the true soul-bride; O Nanak, she is the queen of all. Thus she 
is imbued with His Love, intoxicated with delight; day and night, she is absorbed in His Love. 
She is beautiful, glorious and brilliant; she is known as truly wise. ||4||2||4|| TILANG,  FIRST 
MEHL:  As the Word of the Forgiving Lord comes to me, so do I express it, O Lalo. Bringing 
the marriage party of sin, Babar has invaded from Kaabul, demanding our land as his wedding 
gift, O Lalo. Modesty and righteousness both have vanished, and falsehood struts around like a 
leader, O Lalo. The Qazis and the Brahmins have lost their roles, and Satan now conducts the 
marriage rites, O Lalo. The Muslim women read the Koran, and in their misery, they call upon 
God, O Lalo. The Hindu women of high social status, and others of lowly status as well, are 
put into the same category, O Lalo. 
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ਖੂਨ ਕੇ ਸੋਿਹਲੇ ਗਾਵੀਅਿਹ ਨਾਨਕ ਰਤੁ ਕਾ ਕੁੰਗੂ ਪਾਇ ਵੇ ਲਾਲੋ ॥੧॥ 
ਸਾਿਹਬ ਕੇ ਗੁਣ ਨਾਨਕੁ ਗਾਵੈ ਮਾਸ ਪੁਰੀ ਿਵਿਚ ਆਖ ੁਮਸੋਲਾ ॥ ਿਜਿਨ 
ਉਪਾਈ ਰੰਿਗ ਰਵਾਈ ਬੈਠਾ ਵੇਖੈ ਵਿਖ ਇਕੇਲਾ ॥ ਸਚਾ ਸੋ ਸਾਿਹਬ ੁਸਚ ੁ
ਤਪਾਵਸੁ ਸਚੜਾ ਿਨਆਉ ਕਰੇਗੁ ਮਸੋਲਾ ॥ ਕਾਇਆ ਕਪੜੁ ਟਕੁੁ ਟਕੁੁ 
ਹੋਸੀ ਿਹਦਸੁਤਾਨੁ ਸਮਾਲਸੀ ਬੋਲਾ ॥ ਆਵਿਨ ਅਠਤਰੈ ਜਾਿਨ ਸਤਾਨਵੈ 
ਹੋਰ ੁਭੀ ਉਠਸੀ ਮਰਦ ਕਾ ਚੇਲਾ ॥ ਸਚ ਕੀ ਬਾਣੀ ਨਾਨਕੁ ਆਖੈ ਸਚ ੁ
ਸੁਣਾਇਸੀ ਸਚ ਕੀ ਬੇਲਾ ॥੨॥੩॥੫॥ 

ਿਤਲੰਗ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੨     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਿਭ ਆਏ ਹਕੁਿਮ ਖਸਮਾਹ ੁ ਹਕੁਿਮ ਸਭ ਵਰਤਨੀ ॥ ਸਚ ੁ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਸਾਚਾ ਖੇਲ ੁਸਭੁ ਹਿਰ ਧਨੀ ॥੧॥ ਸਾਲਾਿਹਹ ੁਸਚ ੁਸਭ ਊਪਿਰ ਹਿਰ 
ਧਨੀ ॥ ਿਜਸ ੁਨਾਹੀ ਕੋਇ ਸਰੀਕੁ ਿਕਸੁ ਲੇਖੈ ਹਉ ਗਨੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਪਉਣ ਪਾਣੀ ਧਰਤੀ ਆਕਾਸੁ ਘਰ ਮੰਦਰ ਹਿਰ ਬਨੀ ॥ ਿਵਿਚ ਵਰਤੈ 
ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਝੂਠ ੁਕਹ ੁ ਿਕਆ ਗਨੀ ॥੨॥੧॥ ਿਤਲੰਗ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ਿਨਤ ਿਨਹਫਲ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ਬਫਾਵੈ ਦਰੁਮਤੀਆ ॥ ਜਬ ਆਣੈ 
ਵਲਵੰਚ ਕਿਰ ਝੂਠ ੁਤਬ ਜਾਣੈ ਜਗੁ ਿਜਤੀਆ ॥੧॥ ਐਸਾ ਬਾਜੀ ਸੈਸਾਰ ੁ
ਨ ਚੇਤੈ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਿਬਨਸੈ ਸਭੁ ਝਠੂੁ ਮੇਰ ੇਮਨ ਿਧਆਇ 
ਰਾਮਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾ ਵੇਲਾ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵ ੈ ਿਜਤੁ ਆਇ ਕੰਟਕੁ ਕਾਲ ੁ
ਗਰ੍ਸੈ ॥ ਿਤਸੁ ਨਾਨਕ ਲਏ ਛਡਾਇ ਿਜਸੁ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਿਹਰਦੈ ਵਸੈ 
॥੨॥੨॥ 

ਿਤਲੰਗ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥     ਖਾਕ ਨੂਰ 
ਕਰਦੰ ਆਲਮ ਦਨੁੀਆਇ ॥ ਅਸਮਾਨ ਿਜਮੀ ਦਰਖਤ ਆਬ 
ਪੈਦਾਇਿਸ ਖਦੁਾਇ ॥੧॥ ਬੰਦੇ ਚਸਮ ਦੀਦੰ ਫਨਾਇ ॥ ਦਨੁੀਆ 
ਮਰੁਦਾਰ ਖਰੁਦਨੀ ਗਾਫਲ ਹਵਾਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੈਬਾਨ ਹੈਵਾਨ ਹਰਾਮ 
ਕੁਸਤਨੀ ਮਰੁਦਾਰ ਬਖੋਰਾਇ ॥ ਿਦਲ ਕਬਜ ਕਬਜਾ ਕਾਦਰੋ ਦੋਜਕ 
ਸਜਾਇ ॥੨॥ ਵਲੀ ਿਨਆਮਿਤ ਿਬਰਾਦਰਾ ਦਰਬਾਰ ਿਮਲਕ ਖਾਨਾਇ 
॥ ਜਬ ਅਜਰਾਈਲ ੁਬਸਤਨੀ ਤਬ ਿਚ ਕਾਰੇ ਿਬਦਾਇ ॥੩॥ ਹਵਾਲ 
ਮਾਲੂਮ ੁਕਰਦੰ ਪਾਕ ਅਲਾਹ ॥ ਬਗੁੋ ਨਾਨਕ ਅਰਦਾਿਸ ਪੇਿਸ ਦਰਵੇਸ 
ਬੰਦਾਹ ॥੪॥੧॥ ਿਤਲੰਗ ਘਰ ੁ੨ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ 
ਕੋਇ ॥ ਤੂ ਕਰਤਾਰ ੁਕਰਿਹ ਸੋ ਹੋਇ ॥ ਤੇਰਾ ਜੋਰ ੁਤੇਰੀ ਮਿਨ ਟੇਕ ॥ 
ਸਦਾ ਸਦਾ ਜਿਪ ਨਾਨਕ ਏਕ ॥੧॥ ਸਭ ਊਪਿਰ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਦਾਤਾਰ ੁ॥ 
ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਤੇਰਾ ਆਧਾਰ ੁ॥ ਰਹਾਉ ॥ 

The wedding songs of murder are sung, O Nanak, and blood is sprinkled instead of saffron, O 
Lalo. ||1|| Nanak sings the Glorious Praises of the Lord and Master in the city of corpses, and 
voices this account. The One who created, and attached the mortals to pleasures, sits alone, 
and watches this. The Lord and Master is True, and True is His justice. He issues His 
Commands according to His judgement. The body-fabric will be torn apart into shreds, and 
then India will remember these words. Coming in seventy-eight (1521 A.D.), they will depart 
in ninety-seven (1540 A.D.), and then another disciple of man will rise up. Nanak speaks the 
Word of Truth; he proclaims the Truth at this, the right time. ||2||3||5|| 

TILANG,  FOURTH MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Everyone comes by Command of the Lord and Master. The Hukam of His Command extends 
to all. True is the Lord and Master, and True is His play. The Lord is the Master of all. ||1|| So 
praise the True Lord; the Lord is the Master over all. No one is equal to Him; am I of any 
account? || Pause|| Air, water, earth and sky — the Lord has made these His home and temple. 
He Himself is pervading everywhere, O Nanak. Tell me: what can be counted as false? ||2||1|| 
TILANG,  FOURTH MEHL:  The evil-minded person continually does fruitless deeds, all 
puffed up with pride. When he brings home what he has acquired, by practicing deception and 
falsehood, he thinks that he has conquered the world. ||1|| Such is the drama of the world, that 
he does not contemplate the Lord’s Name. In an instant, all this false play shall perish; O my 
mind, meditate on the Lord. || Pause|| He does not think of that time, when Death, the Torturer, 
shall come and seize him. O Nanak, the Lord saves that one, within whose heart the Lord, in 
His Kind Mercy, dwells. ||2||2||7|| 

TILANG,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Lord infused His Light into the dust, and created the world, the universe. The sky, the 
earth, the trees, and the water — all are the Creation of the Lord. ||1|| O human being, whatever 
you can see with your eyes, shall perish. The world eats dead carcasses, living by neglect and 
greed. || Pause|| Like a goblin, or a beast, they kill and eat the forbidden carcasses of meat. So 
control your urges, or else you will be seized by the Lord, and thrown into the tortures of hell. 
||2|| Your benefactors, presents, companions, courts, lands and homes — when Azraa-eel, the 
Messenger of Death seizes you, what good will these be to you then? ||3|| The Pure Lord God 
knows your condition. O Nanak, recite your prayer to the holy people. ||4||1|| TILANG,  
SECOND HOUSE,  FIFTH MEHL:  There is no other than You, Lord. You are the Creator; 
whatever You do, that alone happens. You are the strength, and You are the support of the 
mind. Forever and ever, meditate, O Nanak, on the One. ||1|| The Great Giver is the Supreme 
Lord God over all. You are our support, You are our sustainer. || Pause|| 
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ਹੈ ਤੂਹੈ ਤੂ ਹੋਵਨਹਾਰ ॥ ਅਗਮ ਅਗਾਿਧ ਊਚ ਆਪਾਰ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ 
ਸੇਵਿਹ ਿਤਨ ਭਉ ਦਖੁ ੁ ਨਾਿਹ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਨਾਨਕ ਗੁਣ ਗਾਿਹ 
॥੨॥ ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਤੇਰਾ ਰਪੂੁ ॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਗੋਿਵੰਦ ਅਨੂਪ ॥ ਿਸਮਿਰ 
ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਜਨ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੩॥ 
ਿਜਿਨ ਜਿਪਆ ਿਤਸ ਕਉ ਬਿਲਹਾਰ ॥ ਿਤਸ ਕੈ ਸੰਿਗ ਤਰੈ ਸੰਸਾਰ ॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਲੋਚਾ ਪੂਿਰ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਬਾਛਉ ਧੂਿਰ ॥੪॥੨॥ 
ਿਤਲੰਗ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ ੩ ॥ ਿਮਹਰਵਾਨੁ ਸਾਿਹਬ ੁ ਿਮਹਰਵਾਨੁ ॥ 
ਸਾਿਹਬ ੁਮੇਰਾ ਿਮਹਰਵਾਨੁ ॥ ਜੀਅ ਸਗਲ ਕਉ ਦੇਇ ਦਾਨੁ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਤੂ ਕਾਹੇ ਡੋਲਿਹ ਪਰ੍ਾਣੀਆ ਤੁਧੁ ਰਾਖੈਗਾ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ੁ ॥ ਿਜਿਨ 
ਪੈਦਾਇਿਸ ਤੂ ਕੀਆ ਸੋਈ ਦੇਇ ਆਧਾਰ ੁ॥੧॥ ਿਜਿਨ ਉਪਾਈ ਮੇਦਨੀ 
ਸੋਈ ਕਰਦਾ ਸਾਰ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਮਾਲਕੁ ਿਦਲਾ ਕਾ ਸਚਾ ਪਰਵਦਗਾਰ ੁ
॥੨॥ ਕੁਦਰਿਤ ਕੀਮ ਨ ਜਾਣੀਐ ਵਡਾ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁ ॥ ਕਿਰ ਬੰਦੇ ਤੂ 
ਬੰਦਗੀ ਿਜਚਰ ੁ ਘਟ ਮਿਹ ਸਾਹ ੁ ॥੩॥ ਤੂ ਸਮਰਥ ੁ ਅਕਥ ੁ ਅਗੋਚਰ ੁ
ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਤੇਰੀ ਰਾਿਸ ॥ ਰਹਮ ਤੇਰੀ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਸਦਾ ਨਾਨਕ ਕੀ 
ਅਰਦਾਿਸ ॥੪॥੩॥ ਿਤਲੰਗ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ ੩ ॥ ਕਰਤੇ ਕੁਦਰਤੀ 
ਮਸੁਤਾਕੁ ॥ ਦੀਨ ਦਨੁੀਆ ਏਕ ਤੂਹੀ ਸਭ ਖਲਕ ਹੀ ਤੇ ਪਾਕੁ ॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਿਖਨ ਮਾਿਹ ਥਾਿਪ ਉਥਾਪਦਾ ਆਚਰਜ ਤੇਰੇ ਰਪੂ ॥ ਕਉਣੁ ਜਾਣੈ 
ਚਲਤ ਤੇਰੇ ਅੰਿਧਆਰੇ ਮਿਹ ਦੀਪ ॥੧॥ ਖਿੁਦ ਖਸਮ ਖਲਕ ਜਹਾਨ 
ਅਲਹ ਿਮਹਰਵਾਨ ਖਦੁਾਇ ॥ ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਣ ਿਜ ਤੁਧੁ ਅਰਾਧੇ ਸੋ ਿਕਉ 
ਦੋਜਿਕ ਜਾਇ ॥੨॥ ਅਜਰਾਈਲੁ ਯਾਰ ੁ ਬੰਦੇ ਿਜਸੁ ਤੇਰਾ ਆਧਾਰ ੁ ॥ 
ਗੁਨਹ ਉਸ ਕੇ ਸਗਲ ਆਫ ੂਤੇਰੇ ਜਨ ਦੇਖਿਹ ਦੀਦਾਰ ੁ॥੩॥ ਦਨੁੀਆ 
ਚੀਜ ਿਫਲਹਾਲ ਸਗਲੇ ਸਚ ੁ ਸੁਖ ੁ ਤੇਰਾ ਨਾਉ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਨਾਨਕ 
ਬਿੂਝਆ ਸਦਾ ਏਕਸੁ ਗਾਉ ॥੪॥੪॥ ਿਤਲੰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੀਰÂ ਦਾਨÂ 
ਿਦਲ ਸੋਚ ॥ ਮਹੁਬਤੇ ਮਿਨ ਤਿਨ ਬਸੈ ਸਚ ੁ ਸਾਹ ਬੰਦੀ ਮੋਚ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਦੀਦਨੇ ਦੀਦਾਰ ਸਾਿਹਬ ਕਛ ੁਨਹੀ ਇਸ ਕਾ ਮੋਲ ੁ॥ ਪਾਕ 
ਪਰਵਦਗਾਰ ਤੂ ਖਿੁਦ ਖਸਮ ੁ ਵਡਾ ਅਤੋਲ ੁ ॥੧॥ ਦਸµਗੀਰੀ ਦੇਿਹ 
ਿਦਲਾਵਰ ਤੂਹੀ ਤੂਹੀ ਏਕ ॥ ਕਰਤਾਰ ਕੁਦਰਿਤ ਕਰਣ ਖਾਲਕ ਨਾਨਕ 
ਤੇਰੀ ਟੇਕ ॥੨॥੫॥ 

ਿਤਲੰਗ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਜਿਨ ਕੀਆ ਿਤਿਨ ਦੇਿਖਆ ਿਕਆ ਕਹੀਐ ਰੇ ਭਾਈ ॥ 

You are, You are, and You shall ever be, O inaccessible, unfathomable, lofty and infinite Lord. 
Those who serve You, are not touched by fear or suffering. By Guru’s Grace, O Nanak, sing 
the Glorious Praises of the Lord. ||2|| Whatever is seen, is Your form, O treasure of virtue, O 
Lord of the Universe, O Lord of incomparable beauty. Remembering, remembering, 
remembering the Lord in meditation, His humble servant becomes like Him. O Nanak, by His 
Grace, we obtain Him. ||3|| I am a sacrifice to those who meditate on the Lord. Associating 
with them, the whole world is saved. Says Nanak, God fulfills our hopes and aspirations. I 
long for the dust of the feet of the Saints. ||4||2|| TILANG,  FIFTH MEHL,  THIRD HOUSE:  
Merciful, the Lord Master is Merciful. My Lord Master is Merciful. He gives His gifts to all 
beings. || Pause|| Why do you waver, O mortal being? The Creator Lord Himself shall protect 
you. He who created you, will also give you nourishment. ||1|| The One who created the world, 
takes care of it. In each and every heart and mind, the Lord is the True Cherisher. ||2|| His 
creative potency and His value cannot be known; He is the Great and carefree Lord. O human 
being, meditate on the Lord, as long as there is breath in your body. ||3|| O God, You are all-
powerful, inexpressible and imperceptible; my soul and body are Your capital. By Your 
Mercy, may I find peace; this is Nanak’s lasting prayer. ||4||3|| TILANG,  FIFTH MEHL,  
THIRD HOUSE:  O Creator, through Your creative potency, I am in love with You. You alone 
are my spiritual and temporal Lord; and yet, You are detached from all Your creation. || Pause|| 
In an instant, You establish and disestablish. Wondrous is Your form! Who can know Your 
play? You are the Light in the darkness. ||1|| You are the Master of Your creation, the Lord of 
all the world, O Merciful Lord God. One who worships You day and night — why should he 
have to go to hell? ||2|| Azraa-eel, the Messenger of Death, is the friend of the human being 
who has Your support, Lord. His sins are all forgiven; Your humble servant gazes upon Your 
Vision. ||3|| All worldly considerations are for the present only. True peace comes only from 
Your Name. Meeting the Guru, Nanak understands; He sings only Your Praises forever, O 
Lord. ||4||4|| TILANG,  FIFTH MEHL:  Think of the Lord in your mind, O wise one. Enshrine 
love for the True Lord in your mind and body; He is the Liberator from bondage. ||1|| Pause|| 
The value of seeing the Vision of the Lord Master cannot be estimated. You are the Pure 
Cherisher; You Yourself are the great and immeasurable Lord and Master. ||1|| Give me Your 
help, O brave and generous Lord; You are the One, You are the Only Lord. O Creator Lord, by 
Your creative potency, You created the world; Nanak holds tight to Your support. ||2||5|| 

TILANG,  FIRST MEHL,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The One who created the world watches over it; what more can we say, O Siblings of Destiny? 
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ਆਪ ੇਜਾਣੈ ਕਰੇ ਆਿਪ ਿਜਿਨ ਵਾੜੀ ਹੈ ਲਾਈ ॥੧॥ ਰਾਇਸਾ ਿਪਆਰੇ 
ਕਾ ਰਾਇਸਾ ਿਜਤੁ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਿਨ ਰੰਿਗ ਕੰਤੁ ਨ 
ਰਾਿਵਆ ਸਾ ਪਛੋ ਰੇ ਤਾਣੀ ॥ ਹਾਥ ਪਛੋੜੈ ਿਸਰ ੁਧੁਣੈ ਜਬ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਣੀ 
॥੨॥ ਪਛੋਤਾਵਾ ਨਾ ਿਮਲੈ ਜਬ ਚਕੂੈਗੀ ਸਾਰੀ ॥ ਤਾ ਿਫਿਰ ਿਪਆਰਾ 
ਰਾਵੀਐ ਜਬ ਆਵਗੈੀ ਵਾਰੀ ॥੩॥ ਕੰਤੁ ਲੀਆ ਸੋਹਾਗਣੀ ਮੈ ਤੇ ਵਧਵੀ 
ਏਹ ॥ ਸੇ ਗੁਣ ਮਝੁੈ ਨ ਆਵਨੀ ਕੈ ਜੀ ਦੋਸੁ ਧਰੇਹ ॥੪॥ ਿਜਨੀ ਸਖੀ 
ਸਹ ੁ ਰਾਿਵਆ ਿਤਨ ਪੂਛਉਗੀ ਜਾਏ ॥ ਪਾਇ ਲਗਉ ਬੇਨਤੀ ਕਰਉ 
ਲੇਉਗੀ ਪੰਥ ੁਬਤਾਏ ॥੫॥ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਣੈ ਨਾਨਕਾ ਭਉ ਚੰਦਨੁ ਲਾਵੈ ॥ 
ਗੁਣ ਕਾਮਣ ਕਾਮਿਣ ਕਰੈ ਤਉ ਿਪਆਰੇ ਕਉ ਪਾਵੈ ॥੬॥ ਜੋ ਿਦਿਲ 
ਿਮਿਲਆ ਸੁ ਿਮਿਲ ਰਿਹਆ ਿਮਿਲਆ ਕਹੀਐ ਰੇ ਸੋਈ ॥ ਜੇ ਬਹਤੁੇਰਾ 
ਲੋਚੀਐ ਬਾਤੀ ਮੇਲ ੁਨ ਹੋਈ ॥੭॥ ਧਾਤੁ ਿਮਲੈ ਫਿੁਨ ਧਾਤੁ ਕਉ ਿਲਵ 
ਿਲਵੈ ਕਉ ਧਾਵੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਜਾਣੀਐ ਤਉ ਅਨਭਉ ਪਾਵੈ ॥੮॥ 
ਪਾਨਾ ਵਾੜੀ ਹੋਇ ਘਿਰ ਖਰ ੁਸਾਰ ਨ ਜਾਣੈ ॥ ਰਸੀਆ ਹੋਵੈ ਮਸੁਕ ਕਾ 
ਤਬ ਫਲੂ ੁਪਛਾਣੈ ॥੯॥ ਅਿਪਉ ਪੀਵ ੈਜੋ ਨਾਨਕਾ ਭਰ੍ਮ ੁਭਰ੍ਿਮ ਸਮਾਵੈ ॥ 
ਸਹਜੇ ਸਹਜੇ ਿਮਿਲ ਰਹੈ ਅਮਰਾ ਪਦ ੁਪਾਵੈ ॥੧੦॥੧॥ ਿਤਲੰਗ ਮਹਲਾ 
੪ ॥ ਹਿਰ ਕੀਆ ਕਥਾ ਕਹਾਣੀਆ ਗੁਿਰ ਮੀਿਤ ਸੁਣਾਈਆ ॥ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਆਪਣੇ ਗੁਰ ਕਉ ਬਿਲ ਜਾਈਆ ॥੧॥ ਆਇ ਿਮਲੁ 
ਗੁਰਿਸਖ ਆਇ ਿਮਲ ੁ ਤੂ ਮੇਰੇ ਗੁਰ ੂਕੇ ਿਪਆਰੇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕੇ 
ਗੁਣ ਹਿਰ ਭਾਵਦੇ ਸੇ ਗੁਰ ੂਤੇ ਪਾਏ ॥ ਿਜਨ ਗੁਰ ਕਾ ਭਾਣਾ ਮੰਿਨਆ ਿਤਨ 
ਘੁਿਮ ਘੁਿਮ ਜਾਏ ॥੨॥ ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਪਆਰਾ ਦੇਿਖਆ ਿਤਨ ਕਉ 
ਹਉ ਵਾਰੀ ॥ ਿਜਨ ਗੁਰ ਕੀ ਕੀਤੀ ਚਾਕਰੀ ਿਤਨ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥੩॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁਹੈ ਦਖੁ ਮੇਟਣਹਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਪਾਈਐ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥੪॥ ਜੋ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਦੇ ਤੇ ਜਨ ਪਰਵਾਨਾ 
॥ ਿਤਨ ਿਵਟਹ ੁਨਾਨਕੁ ਵਾਿਰਆ ਸਦਾ ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਨਾ ॥੫॥ ਸਾ ਹਿਰ 
ਤੇਰੀ ਉਸਤਿਤ ਹੈ ਜੋ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ॥ ਜੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਪਆਰਾ ਸੇਵਦੇ 
ਿਤਨ ਹਿਰ ਫਲੁ ਪਾਵੈ ॥੬॥ ਿਜਨਾ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਿਪਰਹੜੀ ਿਤਨਾ ਜੀਅ 
ਪਰ੍ਭ ਨਾਲੇ ॥ ਓਇ ਜਿਪ ਜਿਪ ਿਪਆਰਾ ਜੀਵਦੇ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਸਮਾਲੇ 
॥੭॥ ਿਜਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਪਆਰਾ ਸੇਿਵਆ ਿਤਨ ਕਉ ਘੁਿਮ ਜਾਇਆ ॥ 
ਓਇ ਆਿਪ ਛਟੁੇ ਪਰਵਾਰ ਿਸਉ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਛਡਾਇਆ ॥੮॥ ਗੁਿਰ 
ਿਪਆਰੈ ਹਿਰ ਸੇਿਵਆ ਗੁਰ ੁ ਧੰਨੁ ਗੁਰ ੁ ਧੰਨੋ ॥ ਗੁਿਰ ਹਿਰ ਮਾਰਗੁ 
ਦਿਸਆ ਗੁਰ ਪੁੰਨੁ ਵਡ ਪੁੰਨੋ ॥੯॥ 

He Himself knows, and He Himself acts; He laid out the garden of the world. ||1|| Savor 
the story, the story of the Beloved Lord, which brings a lasting peace. || Pause|| She who 
does not enjoy the Love of her Husband Lord, shall come to regret and repent in the end. 
She wrings her hands, and bangs her head, when the night of her life has passed away. ||2|| 
Nothing comes from repentance, when the game is already finished. She shall have the 
opportunity to enjoy her Beloved, only when her turn comes again. ||3|| The happy soul-
bride attains her Husband Lord — she is so much better than I am. I have none of her 
merits or virtues; whom should I blame? ||4|| I shall go and ask those sisters who have 
enjoyed their Husband Lord. I touch their feet, and ask them to show me the Path. ||5|| She 
who understands the Hukam of His Command, O Nanak, applies the Fear of God as her 
sandalwood oil; she charms her Beloved with her virtue, and so obtains Him. ||6|| She who 
meets her Beloved in her heart, remains united with Him; this is truly called union. As 
much as she may long for Him, she shall not meet Him through mere words. ||7|| As metal 
melts into metal again, so does love melt into love. By Guru’s Grace, this understanding is 
obtained, and then, one obtains the Fearless Lord. ||8|| There may be an orchard of betel 
nut trees in the garden, but the donkey does not appreciate its value. If someone savors a 
fragrance, then he can truly appreciate its flower. ||9|| One who drinks in the ambrosia, O 
Nanak, abandons his doubts and wanderings. Easily and intuitively, he remains blended 
with the Lord, and obtains the immortal status. ||10||1|| TILANG,  FOURTH MEHL:  The 
Guru, my friend, has told me the stories and the sermon of the Lord. I am a sacrifice to my 
Guru; to the Guru, I am a sacrifice. ||1|| Come, join with me, O Sikh of the Guru, come and 
join with me. You are my Guru’s Beloved. || Pause|| The Glorious Praises of the Lord are 
pleasing to the Lord; I have obtained them from the Guru. I am a sacrifice, a sacrifice to 
those who surrender to, and obey the Guru’s Will. ||2|| I am dedicated and devoted to those 
who gaze upon the Beloved True Guru. I am forever a sacrifice to those who perform 
service for the Guru. ||3|| Your Name, O Lord, Har, Har, is the Destroyer of sorrow. 
Serving the Guru, it is obtained, and as Gurmukh, one is emancipated. ||4|| Those humble 
beings who meditate on the Lord’s Name, are celebrated and acclaimed. Nanak is a 
sacrifice to them, forever and ever a devoted sacrifice. ||5|| O Lord, that alone is Praise to 
You, which is pleasing to Your Will, O Lord God. Those Gurmukhs, who serve their 
Beloved Lord, obtain Him as their reward. ||6|| Those who cherish love for the Lord, their 
souls are always with God. Chanting and meditating on their Beloved, they live in, and 
gather in, the Lord’s Name. ||7|| I am a sacrifice to those Gurmukhs who serve their 
Beloved Lord. They themselves are saved, along with their families, and through them, all 
the world is saved. ||8|| My Beloved Guru serves the Lord. Blessed is the Guru, Blessed is 
the Guru. The Guru has shown me the Lord’s Path; the Guru has done the greatest good 
deed. ||9|| 
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ਜੋ ਗੁਰਿਸਖ ਗੁਰ ੁਸੇਵਦੇ ਸੇ ਪੁੰਨ ਪਰਾਣੀ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਿਤਨ ਕਉ 
ਵਾਿਰਆ ਸਦਾ ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਣੀ ॥੧੦॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਖੀ ਸਹੇਲੀਆ ਸੇ 
ਆਿਪ ਹਿਰ ਭਾਈਆ ॥ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਪੈਨਾਈਆ ਹਿਰ ਆਿਪ ਗਿਲ 
ਲਾਈਆ ॥੧੧॥ ਜੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਦੇ ਿਤਨ ਦਰਸਨੁ ਦੀਜੈ ॥ 
ਹਮ ਿਤਨ ਕੇ ਚਰਣ ਪਖਾਲਦੇ ਧੂਿੜ ਘੋਿਲ ਘੋਿਲ ਪੀਜੈ ॥੧੨॥ ਪਾਨ 
ਸੁਪਾਰੀ ਖਾਤੀਆ ਮਿੁਖ ਬੀੜੀਆ ਲਾਈਆ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਦੇ ਨ 
ਚੇਿਤਓ ਜਿਮ ਪਕਿੜ ਚਲਾਈਆ ॥੧੩॥ ਿਜਨ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਹਿਰ 
ਚੇਿਤਆ ਿਹਰਦੈ ਉਿਰ ਧਾਰੇ ॥ ਿਤਨ ਜਮ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਵਈ ਗੁਰਿਸਖ 
ਗੁਰ ਿਪਆਰੇ ॥੧੪॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਕੋਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਣੈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਿਟਆ ਰੰਿਗ ਰਲੀਆ ਮਾਣੈ ॥੧੫॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਦਾਤਾ ਆਖੀਐ ਤੁਿਸ ਕਰੇ ਪਸਾਓ ॥ ਹਉ ਗੁਰ ਿਵਟਹ ੁਸਦ ਵਾਿਰਆ 
ਿਜਿਨ ਿਦਤੜਾ ਨਾਓ ॥੧੬॥ ਸੋ ਧੰਨ ੁਗੁਰ ੂਸਾਬਾਿਸ ਹੈ ਹਿਰ ਦੇਇ ਸਨੇਹਾ 
॥ ਹਉ ਵੇਿਖ ਵੇਿਖ ਗੁਰ ੂ ਿਵਗਿਸਆ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਦੇਹਾ ॥੧੭॥ ਗੁਰ 
ਰਸਨਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਬੋਲਦੀ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸੁਹਾਵੀ ॥ ਿਜਨ ਸੁਿਣ ਿਸਖਾ ਗੁਰ ੁ
ਮੰਿਨਆ ਿਤਨਾ ਭਖੁ ਸਭ ਜਾਵੀ ॥੧੮॥ ਹਿਰ ਕਾ ਮਾਰਗੁ ਆਖੀਐ ਕਹ ੁ
ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਜਾਈਐ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁਹੈ ਹਿਰ ਖਰਚ ੁਲੈ ਜਾਈਐ 
॥੧੯॥ ਿਜਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਆਰਾਿਧਆ ਸੇ ਸਾਹ ਵਡ ਦਾਣੇ ॥ ਹਉ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕਉ ਸਦ ਵਾਿਰਆ ਗੁਰ ਬਚਿਨ ਸਮਾਣੇ ॥੨੦॥ ਤੂ ਠਾਕੁਰ ੁਤੂ 
ਸਾਿਹਬੋ ਤੂਹੈ ਮੇਰਾ ਮੀਰਾ ॥ ਤੁਧੁ ਭਾਵ ੈਤੇਰੀ ਬੰਦਗੀ ਤੂ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰਾ 
॥੨੧॥ ਆਪੇ ਹਿਰ ਇਕ ਰੰਗੁ ਹੈ ਆਪੇ ਬਹ ੁਰੰਗੀ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ 
ਨਾਨਕਾ ਸਾਈ ਗਲ ਚੰਗੀ ॥੨੨॥੨॥     ਿਤਲੰਗ ਮਹਲਾ ੯ ਕਾਫੀ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਚੇਤਨਾ ਹੈ ਤਉ ਚੇਤ ਲੈ ਿਨਿਸ ਿਦਿਨ ਮੈ ਪਰ੍ਾਨੀ 
॥ ਿਛਨੁ ਿਛਨੁ ਅਉਧ ਿਬਹਾਤੁ ਹੈ ਫਟੂ ੈਘਟ ਿਜਉ ਪਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਹਿਰ ਗੁਨ ਕਾਿਹ ਨ ਗਾਵਹੀ ਮਰੂਖ ਅਿਗਆਨਾ ॥ ਝਠੂੈ ਲਾਲਿਚ ਲਾਿਗ 
ਕੈ ਨਿਹ ਮਰਨੁ ਪਛਾਨਾ ॥੧॥ ਅਜਹ ੂਕਛ ੁਿਬਗਿਰਓ ਨਹੀ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਗੁਨ 
ਗਾਵੈ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਿਤਹ ਭਜਨ ਤੇ ਿਨਰਭੈ ਪਦ ੁ ਪਾਵੈ ॥੨॥੧॥ 
ਿਤਲੰਗ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਜਾਗ ਲੇਹ ੁ ਰੇ ਮਨਾ ਜਾਗ ਲੇਹ ੁ ਕਹਾ ਗਾਫਲ 
ਸੋਇਆ ॥ ਜੋ ਤਨ ੁਉਪਿਜਆ ਸੰਗ ਹੀ ਸੋ ਭੀ ਸੰਿਗ ਨ ਹੋਇਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਬੰਧ ਜਨ ਿਹਤੁ ਜਾ ਿਸਉ ਕੀਨਾ ॥ ਜੀਉ 
ਛੂਿਟਓ ਜਬ ਦੇਹ ਤੇ ਡਾਿਰ ਅਗਿਨ ਮੈ ਦੀਨਾ ॥੧॥ 

Those Sikhs of the Guru, who serve the Guru, are the most blessed beings. Servant Nanak is a 
sacrifice to them; He is forever and ever a sacrifice. ||10|| The Lord Himself is pleased with the 
Gurmukhs, the fellowship of the companions. In the Lord’s Court, they are given robes of 
honor, and the Lord Himself hugs them close in His embrace. ||11|| Please bless me with the 
Blessed Vision of the Darshan of those Gurmukhs, who meditate on the Naam, the Name of 
the Lord. I wash their feet, and drink in the dust of their feet, dissolved in the wash water. ||12|| 
Those who eat betel nuts and betel leaf and apply lipstick, but do not contemplate the Lord, 
Har, Har — the Messenger of Death will seize them and take them away. ||13|| The Messenger 
of Death does not even approach those who contemplate the Name of the Lord, Har, Har, and 
keep Him enshrined in their hearts. The Guru’s Sikhs are the Guru’s Beloveds. ||14|| The Name 
of the Lord is a treasure, known only to the few Gurmukhs. O Nanak, those who meet with the 
True Guru, enjoy peace and pleasure. ||15|| The True Guru is called the Giver; in His Mercy, 
He grants His Grace. I am forever a sacrifice to the Guru, who has blessed me with the Lord’s 
Name. ||16|| Blessed, very blessed is the Guru, who brings the Lord’s message. I gaze upon the 
Guru, the Guru, the True Guru embodied, and I blossom forth in bliss. ||17|| The Guru’s tongue 
recites Words of Ambrosial Nectar; He is adorned with the Lord’s Name. Those Sikhs who 
hear and obey the Guru — all their desires depart. ||18|| Some speak of the Lord’s Path; tell 
me, how can I walk on it? O Lord, Har, Har, Your Name is my supplies; I will take it with me 
and set out. ||19|| Those Gurmukhs who worship and adore the Lord, are wealthy and very 
wise. I am forever a sacrifice to the True Guru; I am absorbed in the Words of the Guru’s 
Teachings. ||20|| You are the Master, my Lord and Master; You are my Ruler and King. If it is 
pleasing to Your Will, then I worship and serve You; You are the treasure of virtue. ||21|| The 
Lord Himself is absolute; He is The One and Only; but He Himself is also manifested in many 
forms. Whatever pleases Him, O Nanak, that alone is good. ||22||2|| 

TILANG,  NINTH MEHL,  KAAFEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

If you are conscious, then be conscious of Him night and day, O mortal. Each and every 
moment, your life is passing away, like water from a cracked pitcher. ||1|| Pause|| Why do you 
not sing the Glorious Praises of the Lord, you ignorant fool? You are attached to false greed, 
and you do not even consider death. ||1|| Even now, no harm has been done, if you will only 
sing God’s Praises. Says Nanak, by meditating and vibrating upon Him, you shall obtain the 
state of fearlessness. ||2||1|| TILANG,  NINTH MEHL:  Wake up, O mind! Wake up! Why are 
you sleeping unaware? That body, which you were born with, shall not go along with you in 
the end. ||1|| Pause|| Mother, father, children and relatives whom you love, will throw your 
body into the fire, when your soul departs from it. ||1|| 
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ਜੀਵਤ ਲਉ ਿਬਉਹਾਰ ੁਹੈ ਜਗ ਕਉ ਤੁਮ ਜਾਨਉ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਨ 
ਗਾਇ ਲੈ ਸਭ ਸੁਫਨ ਸਮਾਨਉ ॥੨॥੨॥ ਿਤਲੰਗ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਹਿਰ 
ਜਸੁ ਰੇ ਮਨਾ ਗਾਇ ਲੈ ਜੋ ਸੰਗੀ ਹੈ ਤੇਰੋ ॥ ਅਉਸਰ ੁਬੀਿਤਓ ਜਾਤੁ ਹੈ 
ਕਿਹਓ ਮਾਨ ਲੈ ਮੇਰੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਪਿਤ ਰਥ ਧਨ ਰਾਜ ਿਸਉ 
ਅਿਤ ਨੇਹ ੁ ਲਗਾਇਓ ॥ ਕਾਲ ਫਾਸ ਜਬ ਗਿਲ ਪਰੀ ਸਭ ਭਇਓ 
ਪਰਾਇਓ ॥੧॥ ਜਾਿਨ ਬਝੂ ਕੈ ਬਾਵਰੇ ਤੈ ਕਾਜ ੁ ਿਬਗਾਿਰਓ ॥ ਪਾਪ 
ਕਰਤ ਸੁਕਿਚਓ ਨਹੀ ਨਹ ਗਰਬ ੁ ਿਨਵਾਿਰਓ ॥੨॥ ਿਜਹ ਿਬਿਧ ਗੁਰ 
ਉਪਦੇਿਸਆ ਸੋ ਸੁਨੁ ਰੇ ਭਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਕਹਤ ਪੁਕਾਿਰ ਕੈ ਗਹ ੁਪਰ੍ਭ 
ਸਰਨਾਈ ॥੩॥੩॥ 

ਿਤਲੰਗ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾ ਕੀ ਕਬੀਰ ਜੀ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਬੇਦ 
ਕਤੇਬ ਇਫਤਰਾ ਭਾਈ ਿਦਲ ਕਾ ਿਫਕਰ ੁਨ ਜਾਇ ॥ ਟਕੁੁ ਦਮ ੁਕਰਾਰੀ 
ਜਉ ਕਰਹ ੁਹਾਿਜਰ ਹਜਿੂਰ ਖਦੁਾਇ ॥੧॥ ਬੰਦੇ ਖੋਜ ੁਿਦਲ ਹਰ ਰੋਜ ਨਾ 
ਿਫਰ ੁਪਰੇਸਾਨੀ ਮਾਿਹ ॥ ਇਹ ਜ ੁਦਨੁੀਆ ਿਸਹਰ ੁਮੇਲਾ ਦਸਤਗੀਰੀ 
ਨਾਿਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਰੋਗੁ ਪਿੜ ਪਿੜ ਖਸੁੀ ਹੋਇ ਬੇਖਬਰ ਬਾਦ ੁ
ਬਕਾਿਹ ॥ ਹਕੁ ਸਚ ੁਖਾਲਕੁ ਖਲਕ ਿਮਆਨੇ ਿਸਆਮ ਮਰੂਿਤ ਨਾਿਹ 
॥੨॥ ਅਸਮਾਨ ਿਮਯ੍ਯ੍ਨੇ ਲਹੰਗ ਦਰੀਆ ਗੁਸਲ ਕਰਦਨ ਬਦੂ ॥ ਕਿਰ 
ਫਕਰ ੁਦਾਇਮ ਲਾਇ ਚਸਮੇ ਜਹ ਤਹਾ ਮਉਜਦੂ ੁ॥੩॥ ਅਲਾਹ ਪਾਕੰ 
ਪਾਕ ਹੈ ਸਕ ਕਰਉ ਜੇ ਦਸੂਰ ਹੋਇ ॥ ਕਬੀਰ ਕਰਮ ੁਕਰੀਮ ਕਾ ਉਹ ੁ
ਕਰੈ ਜਾਨੈ ਸੋਇ ॥੪॥੧॥ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ॥ ਮੈ ਅੰਧੁਲੇ ਕੀ ਟੇਕ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁ
ਖੁੰਦਕਾਰਾ ॥ ਮੈ ਗਰੀਬ ਮ ੈ ਮਸਕੀਨ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁ ਹੈ ਅਧਾਰਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਰੀਮÂ ਰਹੀਮÂ ਅਲਾਹ ਤੂ ਗਨੀ ॥ ਹਾਜਰਾ ਹਜਿੂਰ ਦਿਰ 
ਪੇਿਸ ਤੂੰ ਮਨੀ ॥੧॥ ਦਰੀਆਉ ਤੂ ਿਦਹੰਦ ਤੂ ਿਬਸੀਆਰ ਤੂ ਧਨੀ ॥ 
ਦੇਿਹ ਲੇਿਹ ਏਕੁ ਤੂੰ ਿਦਗਰ ਕੋ ਨਹੀ ॥੨॥ ਤੂੰ ਦਾਨÂ ਤੂੰ ਬੀਨÂ ਮੈ ਬੀਚਾਰ ੁ
ਿਕਆ ਕਰੀ ॥ ਨਾਮੇ ਚੇ ਸੁਆਮੀ ਬਖਸੰਦ ਤੂੰ ਹਰੀ ॥੩॥੧॥੨॥ ਹਲੇ 
ਯਾਰÂ ਹਲੇ ਯਾਰÂ ਖਿੁਸਖਬਰੀ ॥ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜÂਉ ਹਉ ਬਿਲ ਬਿਲ 
ਜÂਉ ॥ ਨੀਕੀ ਤੇਰੀ ਿਬਗਾਰੀ ਆਲ ੇਤੇਰਾ ਨਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੁਜਾ 
ਆਮਦ ਕੁਜਾ ਰਫਤੀ ਕੁਜਾ ਮੇ ਰਵੀ ॥ ਦ°ਾਿਰਕਾ ਨਗਰੀ ਰਾਿਸ ਬਗੁੋਈ 
॥੧॥ ਖੂਬ ੁਤੇਰੀ ਪਗਰੀ ਮੀਠੇ ਤੇਰੇ ਬੋਲ ॥ ਦ°ਾਿਰਕਾ ਨਗਰੀ ਕਾਹੇ ਕੇ 
ਮਗੋਲ ॥੨॥ ਚੰਦੀ ਹਜਾਰ ਆਲਮ ਏਕਲ ਖਾਨÂ ॥ ਹਮ ਿਚਨੀ 
ਪਾਿਤਸਾਹ ਸÂਵਲੇ ਬਰਨÂ ॥੩॥ ਅਸਪਿਤ ਗਜਪਿਤ ਨਰਹ ਨਿਰੰਦ ॥ 
ਨਾਮੇ ਕੇ ਸ°ਾਮੀ ਮੀਰ ਮਕੁੰਦ ॥੪॥੨॥੩॥ 

Your worldly affairs exist only as long as you are alive; know this well. O Nanak, sing the 
Glorious Praises of the Lord; everything is like a dream. ||2||2|| TILANG,  NINTH MEHL:  
Sing the Lord’s Praises, O mind; He is your only true companion. Your time is passing away; 
listen carefully to what I say. ||1|| Pause|| You are so in love with property, chariots, wealth and 
power. When the noose of death tightens around your neck, they will all belong to others. ||1|| 
Know this well, O madman — you have ruined your affairs. You did not restrain yourself 
from committing sins, and you did not eradicate your ego. ||2|| So listen to the Teachings 
imparted by the Guru, O Siblings of Destiny. Nanak proclaims: hold tight to the Protection and 
the Sanctuary of God. ||3||3|| 

TILANG,  THE WORD OF DEVOTEE KABEER JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Vedas and the Scriptures are only make-believe, O Siblings of Destiny; they do not 
relieve the anxiety of the heart. If you will only center yourself on the Lord, even for just a 
breath, then you shall see the Lord face-to-face, present before you. ||1|| O human being, search 
your own heart every day, and do not wander around in confusion. This world is just a magic-
show; no one will be holding your hand. ||1|| Pause|| Reading and studying falsehood, people 
are happy; in their ignorance, they speak nonsense. The True Creator Lord is diffused into His 
creation; He is not just the dark-skinned Krishna of legends. ||2|| Through the Tenth Gate, the 
stream of nectar flows; take your bath in this. Serve the Lord forever; use your eyes, and see 
Him ever-present everywhere. ||3|| The Lord is the purest of the pure; only through doubt could 
there be another. O Kabeer, mercy flows from the Merciful Lord; He alone knows who acts. 
||4||1|| NAAM DAYV JEE:  I am blind; Your Name, O Creator Lord, is my only anchor and 
support. I am poor, and I am meek. Your Name is my only support. ||1|| Pause|| O beautiful 
Lord, benevolent and merciful Lord, You are so wealthy and generous. You are ever-present in 
every presence, within and before me. ||1|| You are the river of life, You are the Giver of all; 
You are so very wealthy. You alone give, and You alone take away; there is no other at all. ||2|| 
You are wise, You are the supreme seer; how could I make You an object of thought? O Lord 
and Master of Naam Dayv, You are the merciful Lord of forgiveness. ||3||1||2|| Hello, my 
friend, hello my friend. Is there any good news? I am a sacrifice, a devoted sacrifice, a 
dedicated and devoted sacrifice, to You. Slavery to You is so sublime; Your Name is noble 
and exalted. ||1|| Pause|| Where did you come from? Where have You been? And where are 
You going? Tell me the truth, in the holy city of Dwaarikaa. ||1|| How handsome is your 
turban! And how sweet is your speech. Why are there Moghals in the holy city of Dwaarikaa? 
||2|| You alone are the Lord of so many thousands of worlds. You are my Lord King, like the 
dark-skinned Krishna. ||3|| You are the Lord of the sun, Lord Indra and Lord Brahma, the King 
of men. You are the Lord and Master of Naam Dayv, the King, the Liberator of all. ||4||2||3|| 
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ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੧ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੧ 

ਭÂਡਾ ਧੋਇ ਬੈਿਸ ਧੂਪੁ ਦੇਵਹ ੁਤਉ ਦਧੂੈ ਕਉ ਜਾਵਹ ੁ॥ ਦਧੂੁ ਕਰਮ ਫਿੁਨ 
ਸੁਰਿਤ ਸਮਾਇਣੁ ਹੋਇ ਿਨਰਾਸ ਜਮਾਵਹ ੁ॥੧॥ ਜਪਹ ੁਤ ਏਕ ੋਨਾਮਾ ॥ 
ਅਵਿਰ ਿਨਰਾਫਲ ਕਾਮਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਈਟੀ ਹਾਿਥ ਕਰਹ ੁ
ਫਿੁਨ ਨੇਤਰ੍ਉ ਨੀਦ ਨ ਆਵੈ ॥ ਰਸਨਾ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਤਬ ਮਥੀਐ ਇਨ 
ਿਬਿਧ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪਾਵਹ ੁ॥੨॥ ਮਨੁ ਸੰਪਟ ੁਿਜਤੁ ਸਤ ਸਿਰ ਨਾਵਣੁ ਭਾਵਨ 
ਪਾਤੀ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਕਰੇ ॥ ਪੂਜਾ ਪਰ੍ਾਣ ਸੇਵਕੁ ਜੇ ਸੇਵੇ ਇਨ¸ ਿਬਿਧ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਰਵਤੁ ਰਹੈ ॥੩॥ ਕਹਦੇ ਕਹਿਹ ਕਹੇ ਕਿਹ ਜਾਵਿਹ ਤੁਮ ਸਿਰ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਈ ॥ ਭਗਿਤ ਹੀਣੁ ਨਾਨਕੁ ਜਨੁ ਜੰਪੈ ਹਉ ਸਾਲਾਹੀ ਸਚਾ ਸੋਈ 
॥੪॥੧॥ 

ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅੰਤਿਰ ਵਸੈ ਨ ਬਾਹਿਰ ਜਾਇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਛੋਿਡ ਕਾਹੇ ਿਬਖ ੁਖਾਇ ॥੧॥ 
ਐਸਾ ਿਗਆਨੁ ਜਪਹ ੁ ਮਨ ਮੇਰੇ ॥ ਹੋਵਹ ੁ ਚਾਕਰ ਸਾਚੇ ਕੇਰੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਸਭੁ ਕੋਈ ਰਵੈ ॥ ਬÂਧਿਨ ਬÂਿਧਆ ਸਭੁ 
ਜਗੁ ਭਵੈ ॥੨॥ ਸੇਵਾ ਕਰੇ ਸੁ ਚਾਕਰ ੁਹੋਇ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ 
ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸੋਇ ॥੩॥ ਹਮ ਨਹੀ ਚੰਗੇ ਬਰੁਾ ਨਹੀ ਕੋਇ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ 
ਨਾਨਕੁ ਤਾਰੇ ਸੋਇ ॥੪॥੧॥੨॥ 

 
 
 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
RAAG SOOHEE,  FIRST MEHL,  CHAU-PADAS,  FIRST HOUSE: 

Wash the vessel, sit down and anoint it with fragrance; then, go out and get the milk. 
Add the rennet of clear consciousness to the milk of good deeds, and then, free of 
desire, let it curdle. ||1|| Chant the Name of the One Lord. All other actions are 
fruitless. ||1|| Pause|| Let your mind be the handles, and then churn it, without sleeping. 
If you chant the Naam, the Name of the Lord ,with your tongue, then the curd will be 
churned. In this way, the Ambrosial Nectar is obtained. ||2|| Wash your mind in the 
pool of Truth, and let it be the vessel of the Lord; let this be your offering to please 
Him. That humble servant who dedicates and offers his life, and who serves in this 
way, remains absorbed in his Lord and Master. ||3|| The speakers speak and speak and 
speak, and then they depart. There is no other to compare to You. Servant Nanak, 
lacking devotion, humbly prays: may I sing the Praises of the True Lord. ||4||1|| 

SOOHEE,  FIRST MEHL,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Deep within the self, the Lord abides; do not go outside looking for Him. You have 
renounced the Ambrosial Nectar — why are you eating poison? ||1|| Meditate on such 
spiritual wisdom, O my mind, and become the slave of the True Lord. ||1|| Pause|| 
Everyone speaks of wisdom and meditation; but bound in bondage, the whole world is 
wandering around in confusion. ||2|| One who serves the Lord is His servant. The Lord 
is pervading and permeating the water, the land, and the sky. ||3|| I am not good; no one 
is bad. Prays Nanak, He alone saves us! ||4||1||2|| 
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ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੬  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਉਜਲ ੁ ਕੈਹਾ ਿਚਲਕਣਾ ਘੋਿਟਮ ਕਾਲੜੀ ਮਸੁ ॥ ਧੋਿਤਆ ਜਿੂਠ ਨ 
ਉਤਰੈ ਜੇ ਸਉ ਧੋਵਾ ਿਤਸੁ ॥੧॥ ਸਜਣ ਸੇਈ ਨਾਿਲ ਮੈ ਚਲਿਦਆ ਨਾਿਲ 
ਚਲੰਿਨ¸ ॥ ਿਜਥੈ ਲੇਖਾ ਮੰਗੀਐ ਿਤਥੈ ਖੜੇ ਿਦਸੰਿਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੋਠੇ 
ਮੰਡਪ ਮਾੜੀਆ ਪਾਸਹ ੁ ਿਚਤਵੀਆਹਾ ॥ ਢਠੀਆ ਕੰਿਮ ਨ ਆਵਨ¸ੀ 
ਿਵਚਹ ੁਸਖਣੀਆਹਾ ॥੨॥ ਬਗਾ ਬਗੇ ਕਪੜ ੇਤੀਰਥ ਮੰਿਝ ਵਸੰਿਨ¸ ॥ 
ਘੁਿਟ ਘੁਿਟ ਜੀਆ ਖਾਵਣੇ ਬਗੇ ਨਾ ਕਹੀਅਿਨ¸ ॥੩॥ ਿਸੰਮਲ ਰਖੁ ੁ
ਸਰੀਰ ੁਮੈ ਮੈਜਨ ਦੇਿਖ ਭੁਲੰਿਨ¸ ॥ ਸੇ ਫਲ ਕੰਿਮ ਨ ਆਵਨ¸ੀ ਤੇ ਗੁਣ ਮੈ 
ਤਿਨ ਹੰਿਨ¸ ॥੪॥ ਅੰਧੁਲੈ ਭਾਰ ੁਉਠਾਇਆ ਡੂਗਰ ਵਾਟ ਬਹਤੁੁ ॥ ਅਖੀ 
ਲੋੜੀ ਨਾ ਲਹਾ ਹਉ ਚਿੜ ਲੰਘਾ ਿਕਤੁ ॥੫॥ ਚਾਕਰੀਆ ਚੰਿਗਆਈਆ 
ਅਵਰ ਿਸਆਣਪ ਿਕਤੁ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ਤੂੰ ਬਧਾ ਛਟੁਿਹ ਿਜਤੁ 
॥੬॥੧॥੩॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜਪ ਤਪ ਕਾ ਬੰਧੁ ਬੇੜੁਲਾ ਿਜਤੁ 
ਲੰਘਿਹ ਵਹੇਲਾ ॥ ਨਾ ਸਰਵਰ ੁਨਾ ਊਛਲੈ ਐਸਾ ਪੰਥ ੁਸੁਹੇਲਾ ॥੧॥ ਤੇਰਾ 
ਏਕ ੋਨਾਮ ੁਮੰਜੀਠੜਾ ਰਤਾ ਮੇਰਾ ਚੋਲਾ ਸਦ ਰੰਗ ਢੋਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਾਜਨ ਚਲੇ ਿਪਆਿਰਆ ਿਕਉ ਮੇਲਾ ਹੋਈ ॥ ਜੇ ਗੁਣ ਹੋਵਿਹ ਗੰਠੜੀਐ 
ਮੇਲੇਗਾ ਸੋਈ ॥੨॥ ਿਮਿਲਆ ਹੋਇ ਨ ਵੀਛੁੜੈ ਜ ੇ ਿਮਿਲਆ ਹੋਈ ॥ 
ਆਵਾ ਗਉਣੁ ਿਨਵਾਿਰਆ ਹੈ ਸਾਚਾ ਸੋਈ ॥੩॥ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ 
ਿਨਵਾਿਰਆ ਸੀਤਾ ਹੈ ਚੋਲਾ ॥ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ਸਹ ਕੇ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬੋਲਾ ॥੪॥ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਸਹੇਲੀਹੋ ਸਹ ੁਖਰਾ ਿਪਆਰਾ ॥ ਹਮ 
ਸਹ ਕੇਰੀਆ ਦਾਸੀਆ ਸਾਚਾ ਖਸਮ ੁ ਹਮਾਰਾ ॥੫॥੨॥੪॥ ਸੂਹੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਭÂਡੈ ਭਾਉ ਿਤਨਾ ਸਵਾਰਸੀ ॥ ਸੂਖੀ ਕਰੈ 
ਪਸਾਉ ਦਖੂ ਿਵਸਾਰਸੀ ॥ ਸਹਸਾ ਮਲੂੇ ਨਾਿਹ ਸਰਪਰ ਤਾਰਸੀ ॥੧॥ 
ਿਤਨ¸ਾ ਿਮਿਲਆ ਗੁਰ ੁਆਇ ਿਜਨ ਕਉ ਲੀਿਖਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਕਾ 
ਨਾਉ ਦੇਵੈ ਦੀਿਖਆ ॥ ਚਾਲਿਹ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ ਭਵਿਹ ਨ ਭੀਿਖਆ 
॥੨॥ ਜਾ ਕਉ ਮਹਲੁ ਹਜਿੂਰ ਦਜੂੇ ਿਨਵੈ ਿਕਸੁ ॥ ਦਿਰ ਦਰਵਾਣੀ ਨਾਿਹ 
ਮਲੂੇ ਪੁਛ ਿਤਸੁ ॥ ਛਟੁੈ ਤਾ ਕੈ ਬੋਿਲ ਸਾਿਹਬ ਨਦਿਰ ਿਜਸੁ ॥੩॥ ਘਲੇ 
ਆਣੇ ਆਿਪ ਿਜਸੁ ਨਾਹੀ ਦਜੂਾ ਮਤੈ ਕੋਇ ॥ ਢਾਿਹ ਉਸਾਰੇ ਸਾਿਜ ਜਾਣੈ 
ਸਭ ਸੋਇ ॥ ਨਾਉ ਨਾਨਕ ਬਖਸੀਸ ਨਦਰੀ ਕਰਮ ੁਹੋਇ ॥ ੪॥੩॥੫॥ 

SOOHEE,  FIRST MEHL,  SIXTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Bronze is bright and shiny, but when it is rubbed, its blackness appears. Washing it, its 
impurity is not removed, even if it is washed a hundred times. ||1|| They alone are my friends, 
who travel along with me; and in that place, where the accounts are called for, they appear 
standing with me. ||1|| Pause|| There are houses, mansions and tall buildings, painted on all 
sides; but they are empty within, and they crumble like useless ruins. ||2|| The herons in their 
white feathers dwell in the sacred shrines of pilgrimage. They tear apart and eat the living 
beings, and so they are not called white. ||3|| My body is like the simmal tree; seeing me, other 
people are fooled. Its fruits are useless — just like the qualities of my body. ||4|| The blind man 
is carrying such a heavy load, and his journey through the mountains is so long. My eyes can 
see, but I cannot find the Way. How can I climb up and cross over the mountain? ||5|| What 
good does it do to serve, and be good, and be clever? O Nanak, contemplate the Naam, the 
Name of the Lord, and you shall be released from bondage. ||6||1||3|| SOOHEE,  FIRST 
MEHL:  Build the raft of meditation and self-discipline, to carry you across the river. There 
will be no ocean, and no rising tides to stop you; this is how comfortable your path shall be. 
||1|| Your Name alone is the color, in which the robe of my body is dyed. This color is 
permanent, O my Beloved. ||1|| Pause|| My beloved friends have departed; how will they meet 
the Lord? If they have virtue in their pack, the Lord will unite them with Himself. ||2|| Once 
united with Him, they will not be separated again, if they are truly united. The True Lord 
brings their comings and goings to an end. ||3|| One who subdues and eradicates egotism, sews 
the robe of devotion. Following the Word of the Guru’s Teachings, she receives the fruits of 
her reward, the Ambrosial Words of the Lord. ||4|| Says Nanak, O soul-brides, our Husband 
Lord is so dear! We are the servants, the hand-maidens of the Lord; He is our True Lord and 
Master. ||5||2||4|| SOOHEE,  FIRST MEHL:  Those whose minds are filled with love of the 
Lord, are blessed and exalted. They are blessed with peace, and their pains are forgotten. He 
will undoubtedly, certainly save them. ||1|| The Guru comes to meet those whose destiny is so 
pre-ordained. He blesses them with the Teachings of the Ambrosial Name of the Lord. Those 
who walk in the Will of the True Guru, never wander begging. ||2|| And one who lives in the 
Mansion of the Lord’s Presence, why should he bow down to any other? The gate-keeper at 
the Lord’s Gate shall not stop him to ask any questions. And one who is blessed with the 
Lord’s Glance of Grace — by his words, others are emancipated as well. ||3|| The Lord 
Himself sends out, and recalls the mortal beings; no one else gives Him advice. He Himself 
demolishes, constructs and creates; He knows everything. O Nanak, the Naam, the Name of 
the Lord is the blessing, given to those who receive His Mercy, and His Grace. ||4||3||5|| 
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ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਭÂਡਾ ਹਛਾ ਸੋਇ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵਸੀ ॥ ਭÂਡਾ ਅਿਤ 
ਮਲੀਣੁ ਧੋਤਾ ਹਛਾ ਨ ਹੋਇਸੀ ॥ ਗੁਰ ੂਦਆੁਰੈ ਹੋਇ ਸੋਝੀ ਪਾਇਸੀ ॥ 
ਏਤੁ ਦਆੁਰੈ ਧੋਇ ਹਛਾ ਹੋਇਸੀ ॥ ਮੈਲੇ ਹਛ ੇ ਕਾ ਵੀਚਾਰ ੁ ਆਿਪ 
ਵਰਤਾਇਸੀ ॥ ਮਤੁ ਕੋ ਜਾਣੈ ਜਾਇ ਅਗੈ ਪਾਇਸੀ ॥ ਜੇਹੇ ਕਰਮ 
ਕਮਾਇ ਤੇਹਾ ਹੋਇਸੀ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਉ ਆਿਪ ਵਰਤਾਇਸੀ ॥ 
ਚਿਲਆ ਪਿਤ ਿਸਉ ਜਨਮ ੁਸਵਾਿਰ ਵਾਜਾ ਵਾਇਸੀ ॥ ਮਾਣਸੁ ਿਕਆ 
ਵੇਚਾਰਾ ਿਤਹ ੁ ਲੋਕ ਸੁਣਾਇਸੀ ॥ ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਿਨਹਾਲ ਸਿਭ ਕੁਲ 
ਤਾਰਸੀ ॥੧॥੪॥੬॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜੋਗੀ ਹੋਵੈ ਜੋਗਵੈ ਭੋਗੀ ਹੋਵੈ 
ਖਾਇ ॥ ਤਪੀਆ ਹੋਵੈ ਤਪੁ ਕਰੇ ਤੀਰਿਥ ਮਿਲ ਮਿਲ ਨਾਇ ॥੧॥ ਤੇਰਾ 
ਸਦੜਾ ਸੁਣੀਜੈ ਭਾਈ ਜੇ ਕੋ ਬਹੈ ਅਲਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੈਸਾ ਬੀਜੈ ਸੋ 
ਲਣੁੇ ਜੋ ਖਟ ੇਸ ਖਾਇ ॥ ਅਗ ੈ ਪੁਛ ਨ ਹੋਵਈ ਜ ੇਸਣੁ ਨੀਸਾਣੈ ਜਾਇ 
॥੨॥ ਤੈਸੋ ਜੈਸਾ ਕਾਢੀਐ ਜੈਸੀ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ ਜੋ ਦਮ ੁ ਿਚਿਤ ਨ 
ਆਵਈ ਸੋ ਦਮ ੁ ਿਬਰਥਾ ਜਾਇ ॥੩॥ ਇਹ ੁਤਨ ੁਵੇਚੀ ਬੈ ਕਰੀ ਜੇ ਕੋ 
ਲਏ ਿਵਕਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਕੰਿਮ ਨ ਆਵਈ ਿਜਤੁ ਤਿਨ ਨਾਹੀ ਸਚਾ ਨਾਉ 
॥੪॥੫॥੭॥ 

ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੭ 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜੋਗੁ ਨ ਿਖੰਥਾ ਜੋਗੁ ਨ ਡੰਡੈ ਜੋਗੁ ਨ ਭਸਮ ਚੜਾਈਐ ॥ ਜੋਗੁ ਨ ਮੁੰਦੀ 
ਮੂੰਿਡ ਮਡੁਾਇਐ ਜੋਗੁ ਨ ਿਸੰਙੀ ਵਾਈਐ ॥ ਅੰਜਨ ਮਾਿਹ ਿਨਰੰਜਿਨ 
ਰਹੀਐ ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ ਇਵ ਪਾਈਐ ॥੧॥ ਗਲੀ ਜੋਗੁ ਨ ਹੋਈ ॥ ਏਕ 
ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਕਿਰ ਸਮਸਿਰ ਜਾਣੈ ਜੋਗੀ ਕਹੀਐ ਸੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋਗੁ 
ਨ ਬਾਹਿਰ ਮੜੀ ਮਸਾਣੀ ਜੋਗੁ ਨ ਤਾੜੀ ਲਾਈਐ ॥ ਜੋਗੁ ਨ ਦੇਿਸ 
ਿਦਸੰਤਿਰ ਭਿਵਐ ਜੋਗੁ ਨ ਤੀਰਿਥ ਨਾਈਐ ॥ ਅੰਜਨ ਮਾਿਹ ਿਨਰੰਜਿਨ 
ਰਹੀਐ ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ ਇਵ ਪਾਈਐ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੈ ਤਾ ਸਹਸਾ 
ਤੂਟੈ ਧਾਵਤੁ ਵਰਿਜ ਰਹਾਈਐ ॥ ਿਨਝਰ ੁਝਰੈ ਸਹਜ ਧੁਿਨ ਲਾਗੈ ਘਰ ਹੀ 
ਪਰਚਾ ਪਾਈਐ ॥ ਅੰਜਨ ਮਾਿਹ ਿਨਰੰਜਿਨ ਰਹੀਐ ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ ਇਵ 
ਪਾਈਐ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਜੀਵਿਤਆ ਮਿਰ ਰਹੀਐ ਐਸਾ ਜੋਗੁ ਕਮਾਈਐ 
॥ ਵਾਜੇ ਬਾਝਹ ੁ ਿਸੰਙੀ ਵਾਜੈ ਤਉ ਿਨਰਭਉ ਪਦ ੁ ਪਾਈਐ ॥ ਅੰਜਨ 
ਮਾਿਹ ਿਨਰੰਜਿਨ ਰਹੀਐ ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ ਤਉ ਪਾਈਐ ॥੪॥੧॥੮॥ ਸੂਹੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਕਉਣ ਤਰਾਜੀ ਕਵਣੁ ਤੁਲਾ ਤੇਰਾ ਕਵਣੁ ਸਰਾਫ ੁਬਲੁਾਵਾ 
॥ ਕਉਣੁ ਗੁਰ ੂਕੈ ਪਿਹ ਦੀਿਖਆ ਲੇਵਾ ਕੈ ਪਿਹ ਮਲੁੁ ਕਰਾਵਾ ॥੧॥ 

SOOHEE,  FIRST MEHL:  That vessel alone is pure, which is pleasing to Him. The filthiest 
vessel does not become pure, simply by being washed. Through the Gurdwara, the Guru’s 
Gate, one obtains understanding. By being washed through this Gate, it becomes pure. The 
Lord Himself sets the standards to differentiate between the dirty and the pure. Do not think 
that you will automatically find a place of rest hereafter. According to the actions one has 
committed, so does the mortal become. He Himself bestows the Ambrosial Name of the Lord. 
Such a mortal departs with honor and renown; his life is embellished and redeemed, and the 
trumpets resound with his glory. Why speak of poor mortals? His glory shall echo throughout 
the three worlds. O Nanak, he himself shall be enraptured, and he shall save his entire 
ancestry. ||1||4||6|| SOOHEE,  FIRST MEHL:  The Yogi practices yoga, and the pleasure-
seeker practices eating. The austere practice austerities, bathing and rubbing themselves at 
sacred shrines of pilgrimage. ||1|| Let me hear some news of You, O Beloved; if only someone 
would come and sit with me, and tell me. ||1|| Pause|| As one plants, so does he harvest; 
whatever he earns, he eats. In the world hereafter, his account is not called for, if he goes with 
the insignia of the Lord. ||2|| According to the actions the mortal commits, so is he proclaimed. 
And that breath which is drawn without thinking of the Lord, that breath goes in vain. ||3|| I 
would sell this body, if someone would only purchase it. O Nanak, that body is of no use at all, 
if it does not enshrine the Name of the True Lord. ||4||5||7|| 

SOOHEE,  FIRST MEHL,  SEVENTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Yoga is not the patched coat, Yoga is not the walking stick. Yoga is not smearing the body 
with ashes. Yoga is not the ear-rings, and not the shaven head. Yoga is not the blowing of the 
horn. Remaining unblemished in the midst of the filth of the world — this is the way to attain 
Yoga. ||1|| By mere words, Yoga is not attained. One who looks upon all with a single eye, and 
knows them to be one and the same — he alone is known as a Yogi. ||1|| Pause|| Yoga is not 
wandering to the tombs of the dead; Yoga is not sitting in trances. Yoga is not wandering 
through foreign lands; Yoga is not bathing at sacred shrines of pilgrimage. Remaining 
unblemished in the midst of the filth of the world — this is the way to attain Yoga. ||2|| 
Meeting with the True Guru, doubt is dispelled, and the wandering mind is restrained. Nectar 
rains down, celestial music resounds, and deep within, wisdom is obtained. Remaining 
unblemished in the midst of the filth of the world — this is the way to attain Yoga. ||3|| O 
Nanak, remain dead while yet alive — practice such a Yoga. When the horn is blown without 
being blown, then you shall attain the state of fearless dignity. Remaining unblemished in the 
midst of the filth of the world — this is the way to attain Yoga. ||4||1||8|| SOOHEE,  FIRST 
MEHL:  What scale, what weights, and what assayer shall I call for You, Lord? From what 
guru should I receive instruction? By whom should I have Your value appraised? ||1|| 
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ਮੇਰੇ ਲਾਲ ਜੀਉ ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਣਾ ॥ ਤੂੰ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ 
ਭਿਰਪੁਿਰ ਲੀਣਾ ਤੂੰ ਆਪੇ ਸਰਬ ਸਮਾਣਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨੁ ਤਾਰਾਜੀ 
ਿਚਤੁ ਤੁਲਾ ਤੇਰੀ ਸੇਵ ਸਰਾਫ ੁਕਮਾਵਾ ॥ ਘਟ ਹੀ ਭੀਤਿਰ ਸੋ ਸਹ ੁਤੋਲੀ 
ਇਨ ਿਬਿਧ ਿਚਤੁ ਰਹਾਵਾ ॥੨॥ ਆਪ ੇ ਕੰਡਾ ਤੋਲ ੁ ਤਰਾਜੀ ਆਪ ੇ
ਤੋਲਣਹਾਰਾ ॥ ਆਪ ੇਦੇਖੈ ਆਪੇ ਬਝੂੈ ਆਪ ੇਹੈ ਵਣਜਾਰਾ ॥੩॥ ਅੰਧੁਲਾ 
ਨੀਚ ਜਾਿਤ ਪਰਦੇਸੀ ਿਖਨੁ ਆਵੈ ਿਤਲ ੁਜਾਵੈ ॥ ਤਾ ਕੀ ਸੰਗਿਤ ਨਾਨਕੁ 
ਰਹਦਾ ਿਕਉ ਕਿਰ ਮੜੂਾ ਪਾਵੈ ॥੪॥੨॥੯॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮਿਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਆਰਾਿਧਆ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਗੁਰ ੂਗੁਰ ਕੇ ॥ ਸਿਭ ਇਛਾ 
ਮਿਨ ਤਿਨ ਪੂਰੀਆ ਸਭੁ ਚਕੂਾ ਡਰ ੁਜਮ ਕੇ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ੁ
ਰਾਮ ਨਾਮ ਹਿਰ ਕੇ ॥ ਗੁਿਰ ਤੁਠੈ ਮਨੁ ਪਰਬੋਿਧਆ ਹਿਰ ਪੀਆ ਰਸੁ 
ਗਟਕੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਊਤਮ ਸਿਤਗੁਰ ਕੇਰੀ ਗੁਨ ਗਾਵੈ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ॥ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ਮੇਲਹ ੁਸਤਸੰਗਿਤ ਹਮ ਧੋਵਹ ਪਗ 
ਜਨ ਕੇ ॥੨॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਸਭੁ ਹੈ ਰਾਮ ਨਾਮਾ ਰਸੁ ਗੁਰਮਿਤ ਰਸੁ ਰਸਕੇ 
॥ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਜਲੁ ਪਾਇਆ ਸਭ ਲਾਥੀ ਿਤਸ ਿਤਸ ਕੇ ॥੩॥ 
ਹਮਰੀ ਜਾਿਤ ਪਾਿਤ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਹਮ ਵੇਿਚਓ ਿਸਰ ੁ ਗੁਰ ਕੇ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਪਿਰਓ ਗੁਰ ਚੇਲਾ ਗੁਰ ਰਾਖਹ ੁਲਾਜ ਜਨ ਕੇ ॥੪॥੧॥ 
ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਭਿਜਓ ਪੁਰਖੋਤਮ ੁਸਿਭ ਿਬਨਸੇ 
ਦਾਲਦ ਦਲਘਾ ॥ ਭਉ ਜਨਮ ਮਰਣਾ ਮੇਿਟਓ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਿਰ 
ਅਸਿਥਰ ੁਸੇਿਵ ਸੁਿਖ ਸਮਘਾ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਭਜ ੁਰਾਮ ਨਾਮ ਅਿਤ 
ਿਪਰਘਾ ॥ ਮੈ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਰਿਪ ਧਿਰਓ ਗੁਰ ਆਗੈ ਿਸਰ ੁਵੇਿਚ ਲੀਓ 
ਮਿੁਲ ਮਹਘਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਰਪਿਤ ਰਾਜੇ ਰੰਗ ਰਸ ਮਾਣਿਹ ਿਬਨੁ 
ਨਾਵੈ ਪਕਿੜ ਖੜ ੇਸਿਭ ਕਲਘਾ ॥ ਧਰਮ ਰਾਇ ਿਸਿਰ ਡੰਡੁ ਲਗਾਨਾ 
ਿਫਿਰ ਪਛਤੁਾਨੇ ਹਥ ਫਲਘਾ ॥੨॥ ਹਿਰ ਰਾਖ ੁਰਾਖ ੁਜਨ ਿਕਰਮ ਤੁਮਾਰੇ 
ਸਰਣਾਗਿਤ ਪੁਰਖ ਪਰ੍ਿਤਪਲਘਾ ॥ ਦਰਸਨੁ ਸੰਤ ਦੇਹ ੁਸੁਖ ੁਪਾਵ ੈਪਰ੍ਭ 
ਲੋਚ ਪੂਿਰ ਜਨੁ ਤੁਮਘਾ ॥੩॥ ਤੁਮ ਸਮਰਥ ਪੁਰਖ ਵਡੇ ਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ ਮੋ 
ਕਉ ਕੀਜੈ ਦਾਨੁ ਹਿਰ ਿਨਮਘਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ 
ਹਮ ਨਾਮ ਿਵਟਹ ੁਸਦ ਘੁਮਘਾ ॥੪॥੨॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮਾ 
ਹਿਰ ਰੰਙੁ ਹੈ ਹਿਰ ਰੰਙੁ ਮਜੀਠੈ ਰੰਙੁ ॥ ਗੁਿਰ ਤੁਠੈ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਚਾਿੜਆ 
ਿਫਿਰ ਬਹਿੁੜ ਨ ਹੋਵੀ ਭੰਙੁ ॥੧॥ 

O my Dear Beloved Lord, Your limits are not known. You pervade the water, the land, and the 
sky; You Yourself are All-pervading. ||1|| Pause|| Mind is the scale, consciousness the weights, 
and the performance of Your service is the appraiser. Deep within my heart, I weigh my 
Husband Lord; in this way I focus my consciousness. ||2|| You Yourself are the balance, the 
weights and the scale; You Yourself are the weigher. You Yourself see, and You Yourself 
understand; You Yourself are the trader. ||3|| The blind, low class wandering soul, comes for a 
moment, and departs in an instant. In its company, Nanak dwells; how can the fool attain the 
Lord? ||4||2||9|| 

RAAG SOOHEE,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

My mind worships and adores the Lord’s Name, through the Guru, and the Word of the Guru’s 
Shabad. All the desires of my mind and body have been fulfilled; all fear of death has been 
dispelled. ||1|| O my mind, sing the Glorious Praises of the Lord’s Name. And when the Guru is 
pleased and satisfied, the mind is instructed; it then joyfully drinks in the subtle essence of the 
Lord. ||1|| Pause|| The Sat Sangat, the True Congregation of the True Guru, is sublime and exalted. 
They sing the Glorious Praises of the Lord God. Bless me with Your Mercy, Lord, and unite me 
with the Sat Sangat; I wash the feet of Your humble servants. ||2|| The Lord’s Name is all. The 
Lord’s Name is the essence of the Guru’s Teachings, the juice, the sweetness of it. I have found the 
Ambrosial Nectar, the Divine Water of the Lord’s Name, and all my thirst for it is quenched. ||3|| 
The Guru, the True Guru, is my social status and honor; I have sold my head to the Guru. Servant 
Nanak is called the chaylaa, the disciple of the Guru; O Guru, save the honor of Your servant. 
||4||1|| SOOHEE,  FOURTH MEHL:  I chant and vibrate the Name of the Lord God, the Supreme 
Being, Har, Har; my poverty and problems have all been eradicated. The fear of birth and death has 
been erased, through the Word of the Guru’s Shabad; serving the Unmoving, Unchanging Lord, I 
am absorbed in peace. ||1|| O my mind, vibrate the Name of the most Beloved, Darling Lord. I have 
dedicated my mind and body, and placed them in offering before the Guru; I have sold my head to 
the Guru, for a very dear price. ||1|| Pause|| The kings and the rulers of men enjoy pleasures and 
delights, but without the Name of the Lord, death seizes and dispatches them all. The Righteous 
Judge of Dharma strikes them over the heads with his staff, and when the fruits of their actions 
come into their hands, then they regret and repent. ||2|| Save me, save me, Lord; I am Your humble 
servant, a mere worm. I seek the Protection of Your Sanctuary, O Primal Lord, Cherisher and 
Nourisher. Please bless me with the Blessed Vision of the Saint’s Darshan, that I may find peace. O 
God, please fulfill the desires of Your humble servant. ||3|| You are the All-powerful, Great, Primal 
God, my Lord and Master. O Lord, please bless me with the gift of humility. Servant Nanak has 
found the Naam, the Name of the Lord, and is at peace; I am forever a sacrifice to the Naam. ||4||2|| 
SOOHEE,  FOURTH MEHL:  The Lord’s Name is the Love of the Lord. The Lord’s Love is the 
permanent color. When the Guru is totally satisfied and pleased, He colors us with the Lord’s 
Love; this color shall never fade away. ||1|| 
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ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਕਿਰ ਰੰਙੁ ॥ ਗੁਿਰ ਤੁਠੈ ਹਿਰ ਉਪਦੇਿਸਆ 
ਹਿਰ ਭੇਿਟਆ ਰਾਉ ਿਨਸੰਙੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੁੰਧ ਇਆਣੀ ਮਨਮਖੁੀ 
ਿਫਿਰ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਅੰਙੁ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਚਿਤ ਨ ਆਇਓ ਮਿਨ ਦਜੂਾ 
ਭਾਉ ਸਹਲੰਙੁ ॥੨॥ ਹਮ ਮੈਲੁ ਭਰੇ ਦਹੁਚਾਰੀਆ ਹਿਰ ਰਾਖਹ ੁਅੰਗੀ 
ਅੰਙੁ ॥ ਗੁਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਿਰ ਨਵਲਾਇਆ ਸਿਭ ਲਾਥੇ ਿਕਲਿਵਖ ਪੰਙੁ 
॥੩॥ ਹਿਰ ਦੀਨਾ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਪਰ੍ਭੁ ਸਤਸੰਗਿਤ ਮੇਲਹ ੁ ਸੰਙੁ ॥ 
ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਪਾਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਤਿਨ ਰੰਙੁ 
॥੪॥੩॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਰਿਹ ਿਨਤ ਕਪਟ ੁਕਮਾਵਿਹ 
ਿਹਰਦਾ ਸੁਧੁ ਨ ਹੋਈ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਕਰਮ ਕਰਿਹ ਬਹਤੁੇਰ ੇਸੁਪਨੈ ਸੁਖ ੁਨ 
ਹੋਈ ॥੧॥ ਿਗਆਨੀ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥ ਕੋਰੈ ਰੰਗੁ ਕਦੇ ਨ 
ਚੜੈ ਜੇ ਲੋਚੈ ਸਭੁ ਕੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਪੁ ਤਪ ਸੰਜਮ ਵਰਤ ਕਰੇ 
ਪੂਜਾ ਮਨਮਖੁ ਰੋਗੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਅੰਤਿਰ ਰੋਗੁ ਮਹਾ ਅਿਭਮਾਨਾ ਦਜੂੈ 
ਭਾਇ ਖਆੁਈ ॥੨॥ ਬਾਹਿਰ ਭੇਖ ਬਹਤੁੁ ਚਤੁਰਾਈ ਮਨੂਆ ਦਹ ਿਦਿਸ 
ਧਾਵੈ ॥ ਹਉਮੈ ਿਬਆਿਪਆ ਸਬਦ ੁਨ ਚੀਨ¸ੈ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜਨੂੀ ਆਵੈ 
॥੩॥ ਨਾਨਕ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੋ ਬਝੂੈ ਸੋ ਜਨ ੁ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਏਕ ੋਬਝੂੈ ਏਕਸੁ ਮਾਿਹ ਸਮਾਏ ॥੪॥੪॥ 

ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗੁਰਮਿਤ ਨਗਰੀ ਖੋਿਜ ਖੋਜਾਈ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਪਦਾਰਥ ੁ ਪਾਈ 
॥੧॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸÂਿਤ ਵਸਾਈ ॥ ਿਤਸਨਾ ਅਗਿਨ ਬਝੁੀ 
ਿਖਨ ਅੰਤਿਰ ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਸਭ ਭਖੁ ਗਵਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਜੀਵਾ ਮੇਰੀ ਮਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦਇਆਿਲ ਗੁਣ ਨਾਮ ੁ
ਿਦਰ੍ੜਾਈ ॥੨॥ ਹਉ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਪਆਰਾ ਢਿੂਢ ਢਢੂਾਈ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ 
ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਈ ॥੩॥ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਲੇਖ ਿਲਖੇ ਹਿਰ ਪਾਈ ॥ 
ਗੁਰ ੁਨਾਨਕੁ ਤੁਠਾ ਮੇਲੈ ਹਿਰ ਭਾਈ ॥੪॥੧॥੫॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਮਿਨ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਲਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਏ ॥੧॥ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਮਨੁ ਰੰਗ ਮਾਣੇ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਿਦ ਰਹੈ 
ਿਦਨ ਰਾਤੀ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਮਾਣੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਰੰਗ ਕਉ 
ਲੋਚੈ ਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰੰਗੁ ਚਲੂਲਾ ਹੋਈ ॥੨॥ ਮਨਮਿੁਖ ਮਗੁਧੁ 
ਨਰ ੁਕੋਰਾ ਹੋਇ ॥ 

O my mind, enshrine love for the Name of the Lord. The Guru, satisfied and pleased, taught me 
about the Lord, and my Sovereign Lord King met with me at once. ||1|| Pause|| The self-willed 
manmukh is like the ignorant bride, who comes and goes again and again in reincarnation. The 
Lord God does not come into her consciousness, and her mind is stuck in the love of duality. ||2|| I 
am full of filth, and I practice evil deeds; O Lord, save me, be with me, merge me into Your Being! 
The Guru has bathed me in the pool of Ambrosial Nectar, and the dirty residues of all my sins and 
mistakes have been washed away. ||3|| O Lord God, Merciful to the meek and the poor, please unite 
me with the Sat Sangat, the True Congregation. Joining the Sangat, servant Nanak has obtained the 
Lord’s Love; my mind and body are drenched in it. ||4||3|| SOOHEE,  FOURTH MEHL:  One who 
chants the Name of the Lord, Har, Har, while constantly practicing deception, shall never become 
pure of heart. He may perform all sorts of rituals, night and day, but he shall not find peace, even in 
dreams. ||1|| O wise ones, without the Guru, there is no devotional worship.The untreated cloth does 
not take up the dye, no matter how much everyone may wish it. ||1|| Pause|| The self-willed 
manmukh may perform chants, meditations, austere self-discipline, fasts and devotional worship, 
but his sickness does not go away. Deep within him is the sickness of excessive egotism; in the 
love of duality he is ruined. ||2|| Outwardly, he wears religious robes and he is very clever, but his 
mind wanders in the ten directions. Engrossed in ego, he does not remember the Word of the 
Shabad; over and over again, he is reincarnated. ||3|| O Nanak, that mortal who is blessed with the 
Lord’s Glance of Grace, understands Him; that humble servant meditates on the Naam, the Name 
of the Lord. By Guru’s Grace, he understands the One Lord, and is absorbed into the One Lord. 
||4||4||13|| 

RAAG SOOHEE,  FOURTH MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Following the Guru’s Teachings, I searched and searched the body-village; I found the wealth 
of the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| The Lord, Har, Har, has enshrined peace within my 
mind. The fire of desire was extinguished in an instant, when I met the Guru; all my hunger 
has been satisfied. ||1|| Pause|| Singing the Glorious Praises of the Lord, I live, O my mother. 
The Merciful True Guru implanted the Glorious Praises of the Naam within me. ||2|| I search 
for and seek out my Beloved Lord God, Har, Har. Joining the Sat Sangat, the True 
Congregation, I have obtained the subtle essence of the Lord. ||3|| By the pre-ordained destiny 
inscribed upon my forehead, I have found the Lord. Guru Nanak, pleased and satisfied, has 
united me with the Lord, O Siblings of Destiny. ||4||1||5|| SOOHEE,  FOURTH MEHL:  
Showering His Mercy, the Lord imbues the mind with His Love. The Gurmukh merges in the 
Name of the Lord, Har, Har. ||1|| Imbued with the Lord’s Love, the mortal enjoys the pleasure 
of His Love. He remains always blissful, day and night, and he merges into the Shabad, the 
Word of the Perfect Guru. ||1|| Pause|| Everyone longs for the Lord’s Love; the Gurmukh is 
imbued with the deep red color of His Love. ||2|| The foolish, self-willed manmukh is left pale 
and uncolored. 
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ਜੇ ਸਉ ਲੋਚੈ ਰੰਗੁ ਨ ਹੋਵੈ ਕੋਇ ॥੩॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਵੈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਰਿਸ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਸਮਾਵੈ ॥੪॥੨॥੬॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ਿਜਹਵਾ ਹਿਰ ਰਿਸ ਰਹੀ ਅਘਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪੀਵੈ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇ 
॥੧॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਜਨ ਚਾਖਹ ੁ ਜੇ ਭਾਈ ॥ ਤਉ ਕਤ ਅਨਤ ਸਾਿਦ 
ਲੋਭਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਰਸੁ ਰਾਖਹ ੁਉਰ ਧਾਿਰ ॥ ਹਿਰ ਰਿਸ 
ਰਾਤੇ ਰੰਿਗ ਮਰੁਾਿਰ ॥੨॥ ਮਨਮਿੁਖ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚਾਿਖਆ ਨ ਜਾਇ ॥ 
ਹਉਮੈ ਕਰੈ ਬਹਤੁੀ ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥੩॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਵੈ 
॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਰਿਸ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥੪॥੩॥੭॥ 

ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੬     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਨੀਚ ਜਾਿਤ ਹਿਰ 
ਜਪਿਤਆ ਉਤਮ ਪਦਵੀ ਪਾਇ ॥ ਪੂਛਹ ੁ ਿਬਦਰ ਦਾਸੀ ਸੁਤੈ ਿਕਸਨੁ 
ਉਤਿਰਆ ਘਿਰ ਿਜਸੁ ਜਾਇ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੀ ਅਕਥ ਕਥਾ ਸੁਨਹ ੁਜਨ 
ਭਾਈ ਿਜਤੁ ਸਹਸਾ ਦਖੂ ਭਖੂ ਸਭ ਲਿਹ ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਰਿਵਦਾਸੁ ਚਮਾਰ ੁਉਸਤਿਤ ਕਰੇ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਿਨਮਖ ਇਕ ਗਾਇ ॥ 
ਪਿਤਤ ਜਾਿਤ ਉਤਮ ੁ ਭਇਆ ਚਾਿਰ ਵਰਨ ਪਏ ਪਿਗ ਆਇ ॥੨॥ 
ਨਾਮਦੇਅ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗੀ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਲੋਕੁ ਛੀਪਾ ਕਹੈ ਬਲੁਾਇ ॥ ਖਤਰ੍ੀ 
ਬਰ੍ਾਹਮਣ ਿਪਿਠ ਦੇ ਛੋਡੇ ਹਿਰ ਨਾਮਦੇਉ ਲੀਆ ਮਿੁਖ ਲਾਇ ॥੩॥ 
ਿਜਤਨੇ ਭਗਤ ਹਿਰ ਸੇਵਕਾ ਮਿੁਖ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਿਤਨ ਿਤਲਕੁ 
ਕਢਾਇ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਿਤਨ ਕਉ ਅਨਿਦਨੁ ਪਰਸੇ ਜੇ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਹਿਰ 
ਰਾਇ ॥੪॥੧॥੮॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਤਨ¸ੀ ਅੰਤਿਰ ਹਿਰ 
ਆਰਾਿਧਆ ਿਜਨ ਕਉ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਿਲਖਤੁ ਿਲਲਾਰਾ ॥ ਿਤਨ ਕੀ 
ਬਖੀਲੀ ਕੋਈ ਿਕਆ ਕਰੇ ਿਜਨ ਕਾ ਅੰਗੁ ਕਰੇ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਕਰਤਾਰਾ 
॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਮਨ ਿਧਆਇ ਹਿਰ ਜਨਮ ਜਨਮ 
ਕੇ ਸਿਭ ਦਖੂ ਿਨਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧੁਿਰ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕਉ 
ਬਖਿਸਆ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਮਰੂਖ ੁਹੋਵੈ ਸੁ ਉਨ ਕੀ ਰੀਸ 
ਕਰੇ ਿਤਸੁ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਮਹੁ ੁਕਾਰਾ ॥੨॥ ਸੇ ਭਗਤ ਸੇ ਸੇਵਕਾ ਿਜਨਾ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਪਆਰਾ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ਤੇ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਿਸਿਰ ਿਨੰਦਕ 
ਕੈ ਪਵ ੈਛਾਰਾ ॥੩॥ ਿਜਸੁ ਘਿਰ ਿਵਰਤੀ ਸੋਈ ਜਾਣੈ ਜਗਤ ਗੁਰ ਨਾਨਕ 
ਪੂਿਛ ਕਰਹ ੁਬੀਚਾਰਾ ॥ ਚਹ ੁਪੀੜੀ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਬਖੀਲੀ ਿਕਨੈ ਨ 
ਪਾਇਓ ਹਿਰ ਸੇਵਕ ਭਾਇ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥੪॥੨॥੯॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ਿਜਥੈ ਹਿਰ ਆਰਾਧੀਐ ਿਤਥੈ ਹਿਰ ਿਮਤੁ ਸਹਾਈ ॥ 

Even if he wishes it a hundred times, he does not obtain the Lord’s Love. ||3|| But if the Lord 
blesses him with His Glance of Grace, then he meets the True Guru. Nanak is absorbed into 
the subtle essence of the Lord’s Love. ||4||2||6|| SOOHEE,  FOURTH MEHL:  My tongue 
remains satisfied with the subtle essence of the Lord. The Gurmukh drinks it in, and merges in 
celestial peace. ||1|| If you taste the subtle essence of the Lord, O humble Siblings of Destiny, 
then how can you be enticed by other flavors? ||1|| Pause|| Under Guru’s Instructions, keep this 
subtle essence enshrined in your heart. Those who are imbued with the subtle essence of the 
Lord, are immersed in celestial bliss. ||2|| The self-willed manmukh cannot even taste the 
subtle essence of the Lord. He acts out in ego, and suffers terrible punishment. ||3|| But if he is 
blessed with the Lord’s Kind Mercy, then he obtains the subtle essence of the Lord. O Nanak, 
absorbed in this subtle essence of the Lord, sing the Glorious Praises of the Lord. ||4||3||7|| 

SOOHEE,  FOURTH MEHL,  SIXTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

When someone of low social class chants the Lord’s Name, he obtains the state of highest dignity. 
Go and ask Bidar, the son of a maid; Krishna himself stayed in his house. ||1|| Listen, O humble 
Siblings of Destiny, to the Unspoken Speech of the Lord; it removes all anxiety, pain and hunger. 
||1|| Pause|| Ravi Daas, the leather-worker, praised the Lord, and sang the Kirtan of His Praises each 
and every instant. Although he was of low social status, he was exalted and elevated, and people of 
all four castes came and bowed at his feet. ||2|| Naam Dayv loved the Lord; the people called him a 
fabric dyer. The Lord turned His back on the high-class Kh’shaatriyas and Brahmins, and showed 
His face to Naam Dayv. ||3|| All of the devotees and servants of the Lord have the tilak, the 
ceremonial mark, applied to their foreheads at the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage. Servant 
Nanak shall touch their feet night and day, if the Lord, the King, grants His Grace. ||4||1||8|| 
SOOHEE,  FOURTH MEHL:  They alone worship and adore the Lord deep within, who are 
blessed with such pre-ordained destiny from the very beginning of time. What can anyone do to 
undermine them? My Creator Lord is on their side. ||1|| So meditate on the Lord, Har, Har, O my 
mind. Meditate on the Lord, O mind; He is the Eliminator of all the pains of reincarnation. ||1|| 
Pause|| In the very beginning, the Lord blessed His devotees with the Ambrosial Nectar, the 
treasure of devotion. Anyone who tries to compete with them is a fool; his face shall be blackened 
here and hereafter. ||2|| They alone are devotees, and they alone are selfless servants, who love the 
Lord’s Name. By their selfless service, they find the Lord, while ashes fall on the heads of the 
slanderers. ||3|| He alone knows this, who experiences it within the home of his own self. Ask Guru 
Nanak, the Guru of the world, and reflect upon it. Throughout the four generations of the Gurus, 
from the beginning of time and throughout the ages, no one has ever found the Lord by back-biting 
and undermining. Only by serving the Lord with love, is one emancipated. ||4||2||9|| SOOHEE,  
FOURTH MEHL:  Wherever the Lord is worshipped in adoration, there the Lord becomes one’s 
friend and helper. 
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ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ਹੋਰਤੁ ਿਬਿਧ ਲਇਆ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਧਨੁ ਸੰਚੀਐ ਭਾਈ ॥ ਿਜ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਹਿਰ ਹੋਇ ਸਖਾਈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਤਸੰਗਤੀ ਸੰਿਗ ਹਿਰ ਧਨੁ ਖਟੀਐ ਹੋਰ ਥੈ ਹੋਰਤੁ ਉਪਾਇ 
ਹਿਰ ਧਨ ੁ ਿਕਤੈ ਨ ਪਾਈ ॥ ਹਿਰ ਰਤਨੈ ਕਾ ਵਾਪਾਰੀਆ ਹਿਰ ਰਤਨ 
ਧਨੁ ਿਵਹਾਝੇ ਕਚ ੈਕੇ ਵਾਪਾਰੀਏ ਵਾਿਕ ਹਿਰ ਧਨੁ ਲਇਆ ਨ ਜਾਈ 
॥੨॥ ਹਿਰ ਧਨੁ ਰਤਨੁ ਜਵੇਹਰ ੁਮਾਣਕੁ ਹਿਰ ਧਨੈ ਨਾਿਲ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਵੇਲੈ 
ਵਤੈ ਹਿਰ ਭਗਤੀ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਹਿਰ ਧਨੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਵੇਲੈ ਵਤੈ ਕਾ 
ਬੀਿਜਆ ਭਗਤ ਖਾਇ ਖਰਿਚ ਰਹੇ ਿਨਖਟੁੈ ਨਾਹੀ ॥ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ 
ਹਿਰ ਧਨੈ ਕੀ ਭਗਤਾ ਕਉ ਿਮਲੀ ਵਿਡਆਈ ॥੩॥ ਹਿਰ ਧਨੁ ਿਨਰਭਉ 
ਸਦਾ ਸਦਾ ਅਸਿਥਰ ੁ ਹੈ ਸਾਚਾ ਇਹ ੁ ਹਿਰ ਧਨੁ ਅਗਨੀ ਤਸਕਰੈ 
ਪਾਣੀਐ ਜਮਦਤੂੈ ਿਕਸੈ ਕਾ ਗਵਾਇਆ ਨ ਜਾਈ ॥ ਹਿਰ ਧਨ ਕਉ 
ਉਚਕਾ ਨੇਿੜ ਨ ਆਵਈ ਜਮ ੁਜਾਗਾਤੀ ਡੰਡੁ ਨ ਲਗਾਈ ॥੪॥ ਸਾਕਤੀ 
ਪਾਪ ਕਿਰ ਕੈ ਿਬਿਖਆ ਧਨ ੁਸੰਿਚਆ ਿਤਨਾ ਇਕ ਿਵਖ ਨਾਿਲ ਨ ਜਾਈ 
॥ ਹਲਤੈ ਿਵਿਚ ਸਾਕਤ ਦਹੁੇਲੇ ਭਏ ਹਥਹ ੁਛੜੁਿਕ ਗਇਆ ਅਗੈ ਪਲਿਤ 
ਸਾਕਤੁ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਢੋਈ ਨ ਪਾਈ ॥੫॥ ਇਸੁ ਹਿਰ ਧਨ ਕਾ ਸਾਹ ੁ
ਹਿਰ ਆਿਪ ਹੈ ਸੰਤਹ ੁਿਜਸ ਨੋ ਦੇਇ ਸੁ ਹਿਰ ਧਨੁ ਲਿਦ ਚਲਾਈ ॥ ਇਸੁ 
ਹਿਰ ਧਨੈ ਕਾ ਤੋਟਾ ਕਦੇ ਨ ਆਵਈ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਗੁਿਰ ਸੋਝੀ ਪਾਈ 
॥੬॥੩॥੧੦॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਹਿਰ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨੁ ਹੋਇ ਸੋ ਹਿਰ 
ਗੁਣਾ ਰਵੈ ਸੋ ਭਗਤੁ ਸੋ ਪਰਵਾਨ ੁ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਮਿਹਮਾ ਿਕਆ ਵਰਨੀਐ 
ਿਜਸ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਵਿਸਆ ਹਿਰ ਪੁਰਖ ੁ ਭਗਵਾਨੁ ॥੧॥ ਗੋਿਵੰਦ ਗੁਣ 
ਗਾਈਐ ਜੀਉ ਲਾਇ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਨਾਿਲ ਿਧਆਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੋ 
ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਸਾ ਸੇਵਾ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸਫਲ ਹੈ ਿਜਸ ਤੇ ਪਾਈਐ ਪਰਮ 
ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਜੋ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਸਾਕਤ ਕਾਮਨਾ ਅਰਿਥ ਦਰੁਗੰਧ ਸਰੇਵਦੇ ਸੋ 
ਿਨਹਫਲ ਸਭੁ ਅਿਗਆਨੁ ॥੨॥ ਿਜਸ ਨੋ ਪਰਤੀਿਤ ਹੋਵੈ ਿਤਸ ਕਾ 
ਗਾਿਵਆ ਥਾਇ ਪਵ ੈ ਸੋ ਪਾਵੈ ਦਰਗਹ ਮਾਨੁ ॥ ਜੋ ਿਬਨੁ ਪਰਤੀਤੀ 
ਕਪਟੀ ਕੂੜੀ ਕੂੜੀ ਅਖੀ ਮੀਟਦੇ ਉਨ ਕਾ ਉਤਿਰ ਜਾਇਗਾ ਝੂਠੁ ਗੁਮਾਨੁ 
॥੩॥ ਜੇਤਾ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਤੇਰਾ ਤੂੰ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪੁਰਖ ੁਭਗਵਾਨੁ ॥ 
ਦਾਸਿਨ ਦਾਸੁ ਕਹੈ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਜੇਹਾ ਤੂੰ ਕਰਾਇਿਹ ਤੇਹਾ ਹਉ ਕਰੀ 
ਵਿਖਆਨੁ ॥੪॥੪॥੧੧॥ 

By Guru’s Grace, the Lord comes to dwell in the mind; He cannot be obtained in any 
other way. ||1|| So gather in the wealth of the Lord, O Siblings of Destiny, so that in 
this world and the next, the Lord shall be your friend and companion. ||1|| Pause|| In the 
company of the Sat Sangat, the True Congregation, you shall earn the wealth of the 
Lord; this wealth of the Lord is not obtained anywhere else, by any other means, at all. 
The dealer in the Lord’s Jewels purchases the wealth of the Lord’s jewels; the dealer in 
cheap glass jewels cannot acquire the Lord’s wealth by empty words. ||2|| The Lord’s 
wealth is like jewels, gems and rubies. At the appointed time in the Amrit Vaylaa, the 
ambrosial hours of the morning, the Lord’s devotees lovingly center their attention on 
the Lord, and the wealth of the Lord. The devotees of the Lord plant the seed of the 
Lord’s wealth in the ambrosial hours of the Amrit Vaylaa; they eat it, and spend it, but 
it is never exhausted. In this world and the next, the devotees are blessed with glorious 
greatness, the wealth of the Lord. ||3|| The wealth of the Fearless Lord is permanent, 
forever and ever, and true. This wealth of the Lord cannot be destroyed by fire or 
water; neither thieves nor the Messenger of Death can take it away. Thieves cannot 
even approach the Lord’s wealth; Death, the tax collector cannot tax it. ||4|| The 
faithless cynics commit sins and gather in their poisonous wealth, but it shall not go 
along with them for even a single step. In this world, the faithless cynics become 
miserable, as it slips away through their hands. In the world hereafter, the faithless 
cynics find no shelter in the Court of the Lord. ||5|| The Lord Himself is the Banker of 
this wealth, O Saints; when the Lord gives it, the mortal loads it and takes it away. 
This wealth of the Lord is never exhausted; the Guru has given this understanding to 
servant Nanak. ||6||3||10|| SOOHEE,  FOURTH MEHL:  That mortal, with whom the 
Lord is pleased, repeats the Glorious Praises of the Lord; he alone is a devotee, and he 
alone is approved. How can his glory be described? Within his heart, the Primal Lord, 
the Lord God, abides. ||1|| Sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe; focus 
your meditation on the True Guru. ||1|| Pause|| He is the True Guru — service to the 
True Guru is fruitful and rewarding. By this service, the greatest treasure is obtained. 
The faithless cynics in their love of duality and sensual desires, harbor foul-smelling 
urges. They are totally useless and ignorant. ||2|| One who has faith — his singing is 
approved. He is honored in the Court of the Lord. Those who lack faith may close their 
eyes, hypocritically pretending and faking devotion, but their false pretenses shall soon 
wear off. ||3|| My soul and body are totally Yours, Lord; You are the Inner-knower, the 
Searcher of hearts, my Primal Lord God. So speaks servant Nanak, the slave of Your 
slaves; as You make me speak, so do I speak. ||4||4||11|| 
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ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੭  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਤੇਰੇ ਕਵਨ ਕਵਨ ਗੁਣ ਕਿਹ ਕਿਹ ਗਾਵਾ ਤੂ ਸਾਿਹਬ ਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨਾ ॥ 
ਤੁਮਰੀ ਮਿਹਮਾ ਬਰਿਨ ਨ ਸਾਕਉ ਤੂੰ ਠਾਕੁਰ ਊਚ ਭਗਵਾਨਾ ॥੧॥ ਮੈ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਧਰ ਸੋਈ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਾਖ ੁਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬ ਮੈ 
ਤੁਝ ਿਬਨ ੁਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੈ ਤਾਣੁ ਦੀਬਾਣੁ ਤੂਹੈ ਮੇਰੇ 
ਸੁਆਮੀ ਮੈ ਤੁਧੁ ਆਗੈ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਮੈ ਹੋਰ ੁਥਾਉ ਨਾਹੀ ਿਜਸੁ ਪਿਹ 
ਕਰਉ ਬੇਨੰਤੀ ਮੇਰਾ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਤੁਝ ਹੀ ਪਾਿਸ ॥੨॥ ਿਵਚੇ ਧਰਤੀ ਿਵਚੇ 
ਪਾਣੀ ਿਵਿਚ ਕਾਸਟ ਅਗਿਨ ਧਰੀਜੈ ॥ ਬਕਰੀ ਿਸੰਘੁ ਇਕਤੈ ਥਾਇ ਰਾਖੇ 
ਮਨ ਹਿਰ ਜਿਪ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਦਿੂਰ ਕੀਜੈ ॥੩॥ ਹਿਰ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ਦੇਖਹ ੁ
ਸੰਤਹ ੁਹਿਰ ਿਨਮਾਿਣਆ ਮਾਣੁ ਦੇਵਾਏ ॥ ਿਜਉ ਧਰਤੀ ਚਰਣ ਤਲੇ ਤੇ 
ਊਪਿਰ ਆਵ ੈ ਿਤਉ ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਜਨਾ ਜਗਤੁ ਆਿਣ ਸਭੁ ਪੈਰੀ ਪਾਏ 
॥੪॥੧॥੧੨॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਤੂੰ ਕਰਤਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਆਪ ੇਜਾਣਿਹ 
ਿਕਆ ਤੁਧੁ ਪਿਹ ਆਿਖ ਸੁਣਾਈਐ ॥ ਬਰੁਾ ਭਲਾ ਤੁਧੁ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਸੂਝ ੈ
ਜੇਹਾ ਕੋ ਕਰੇ ਤੇਹਾ ਕੋ ਪਾਈਐ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬ ਤੂੰ ਅੰਤਰ ਕੀ ਿਬਿਧ 
ਜਾਣਿਹ ॥ ਬਰੁਾ ਭਲਾ ਤੁਧੁ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਸੂਝੈ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਬਲੁਾਵਿਹ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਭੁ ਮੋਹ ੁਮਾਇਆ ਸਰੀਰ ੁਹਿਰ ਕੀਆ ਿਵਿਚ ਦੇਹੀ 
ਮਾਨੁਖ ਭਗਿਤ ਕਰਾਈ ॥ ਇਕਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਿਲ ਸੁਖ ੁਦੇਵਿਹ ਇਿਕ 
ਮਨਮਿੁਖ ਧੰਧੁ ਿਪਟਾਈ ॥੨॥ ਸਭੁ ਕੋ ਤੇਰਾ ਤੂੰ ਸਭਨਾ ਕਾ ਮੇਰੇ ਕਰਤੇ 
ਤੁਧੁ ਸਭਨਾ ਿਸਿਰ ਿਲਿਖਆ ਲੇਖ ੁ॥ ਜੇਹੀ ਤੂੰ ਨਦਿਰ ਕਰਿਹ ਤੇਹਾ ਕੋ 
ਹੋਵੈ ਿਬਨੁ ਨਦਰੀ ਨਾਹੀ ਕੋ ਭੇਖ ੁ॥੩॥ ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ਤੂੰਹੈ ਜਾਣਿਹ 
ਸਭ ਤੁਧਨੋ ਿਨਤ ਿਧਆਏ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਿਤਸ ਨੋ ਤੂੰ ਮੇਲਿਹ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਸੋ ਥਾਇ ਪਾਏ ॥੪॥੨॥੧੩॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਜਨ ਕੈ 
ਅੰਤਿਰ ਵਿਸਆ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਤਨ ਕੇ ਸਿਭ ਰੋਗ ਗਵਾਏ ॥ ਤੇ 
ਮਕੁਤ ਭਏ ਿਜਨ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ਿਤਨ ਪਿਵਤੁ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਏ 
॥੧॥ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਹਿਰ ਜਨ ਆਰੋਗ ਭਏ ॥ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਿਜਨਾ ਜਿਪਆ 
ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਤਨ ਕੇ ਹਉਮੈ ਰੋਗ ਗਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਰ੍ਹਮਾ 
ਿਬਸਨੁ ਮਹਾਦੇਉ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਰੋਗੀ ਿਵਿਚ ਹਉਮੈ ਕਾਰ ਕਮਾਈ ॥ ਿਜਿਨ 
ਕੀਏ ਿਤਸਿਹ ਨ ਚੇਤਿਹ ਬਪੁੜੇ ਹਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੋਝੀ ਪਾਈ ॥੨॥ ਹਉਮੈ 
ਰੋਿਗ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਿਬਆਿਪਆ 

SOOHEE,  FOURTH MEHL,  SEVENTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Which, which of Your Glorious Virtues should I sing and recount, Lord? You are my Lord 
and Master, the treasure of excellence. I cannot express Your Glorious Praises. You are 
my Lord and Master, lofty and benevolent. ||1|| The Name of the Lord, Har, Har, is my 
only support. If it pleases You, please save me, O my Lord and Master; without You, I 
have no other at all. ||1|| Pause|| You alone are my strength, and my Court, O my Lord and 
Master; unto You alone I pray. There is no other place where I can offer my prayers; I can 
tell my pains and pleasures only to You. ||2|| Water is locked up in the earth, and fire is 
locked up in wood. The sheep and the lions are kept in one place; O mortal, meditate on 
the Lord, and your doubts and fears shall be removed. ||3|| So behold the glorious greatness 
of the Lord, O Saints; the Lord blesses the dishonored with honor. As dust rises from 
underfoot, O Nanak, so does the Lord make all people fall at the feet of the Holy. ||4||1||12|| 
SOOHEE,  FOURTH MEHL:  You Yourself, O Creator, know everything; what can I 
possibly tell You? You know all the bad and the good; as we act, so are we rewarded. ||1|| 
O my Lord and Master, You alone know the state of my inner being. You know all the bad 
and the good; as it pleases You, so You make us speak. ||1|| Pause|| The Lord has infused 
the love of Maya into all bodies; through this human body, there comes the opportunity to 
worship the Lord with devotion. You unite some with the True Guru, and bless them with 
peace; while others, the self-willed manmukhs, are engrossed in worldly affairs. ||2|| All 
belong to You, and You belong to all, O my Creator Lord; You wrote the words of destiny 
on the forehead of everyone. As You bestow Your Glance of Grace, so are mortals made; 
without Your Gracious Glance, no one assumes any form. ||3|| You alone know Your 
Glorious Greatness; everyone constantly meditates on You. That being, with whom You 
are pleased, is united with You; O servant Nanak, only such a mortal is accepted. ||4||2||13|| 
SOOHEE,  FOURTH MEHL:  Those beings, within whose inner selves my Lord, Har, 
Har, dwells — all their diseases are cured. They alone become liberated, who meditate on 
the Name of the Lord; they obtain the supreme status. ||1|| O my Lord, the Lord’s humble 
servants become healthy. Those who meditate on my Lord, Har, Har, through the Word of 
the Guru’s Teachings, are rid of the disease of ego. ||1|| Pause|| Brahma, Vishnu and Shiva 
suffer from the disease of the three gunas — the three qualities; they do their deeds in 
egotism. The poor fools do not remember the One who created them; this understanding of 
the Lord is only obtained by those who become Gurmukh. ||2|| The entire world is afflicted 
by the disease of egotism. 
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ਿਤਨ ਕਉ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੁ ੁਭਾਰੀ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਕੋ ਿਵਰਲਾ ਛੂਟੈ 
ਿਤਸੁ ਜਨ ਕਉ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥੩॥ ਿਜਿਨ ਿਸਸਿਟ ਸਾਜੀ ਸੋਈ ਹਿਰ 
ਜਾਣੈ ਤਾ ਕਾ ਰਪੂੁ ਅਪਾਰੋ ॥ ਨਾਨਕ ਆਪ ੇਵੇਿਖ ਹਿਰ ਿਬਗਸੈ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਬਰ੍ਹਮ ਬੀਚਾਰੋ ॥੪॥੩॥੧੪॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਕੀਤਾ ਕਰਣਾ ਸਰਬ 
ਰਜਾਈ ਿਕਛ ੁਕੀਚੈ ਜੇ ਕਿਰ ਸਕੀਐ ॥ ਆਪਣਾ ਕੀਤਾ ਿਕਛੂ ਨ ਹੋਵ ੈ
ਿਜਉ ਹਿਰ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਖੀਐ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਜੀਉ ਸਭੁ ਕੋ ਤੇਰੈ ਵਿਸ 
॥ ਅਸਾ ਜੋਰ ੁਨਾਹੀ ਜੇ ਿਕਛ ੁਕਿਰ ਹਮ ਸਾਕਹ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਬਖਿਸ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਭੁ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਦੀਆ ਤੁਧੁ ਆਪ ੇ ਤੁਧੁ ਆਪ ੇਕਾਰੈ 
ਲਾਇਆ ॥ ਜੇਹਾ ਤੂੰ ਹਕੁਮ ੁਕਰਿਹ ਤੇਹੇ ਕੋ ਕਰਮ ਕਮਾਵ ੈਜੇਹਾ ਤੁਧੁ 
ਧੁਿਰ ਿਲਿਖ ਪਾਇਆ ॥੨॥ ਪੰਚ ਤਤੁ ਕਿਰ ਤੁਧੁ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਭ ਸਾਜੀ 
ਕੋਈ ਛੇਵਾ ਕਿਰਉ ਜੇ ਿਕਛ ੁਕੀਤਾ ਹੋਵੈ ॥ ਇਕਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਿਲ ਤੂੰ 
ਬਝੁਾਵਿਹ ਇਿਕ ਮਨਮਿੁਖ ਕਰਿਹ ਿਸ ਰੋਵੈ ॥੩॥ ਹਿਰ ਕੀ ਵਿਡਆਈ 
ਹਉ ਆਿਖ ਨ ਸਾਕਾ ਹਉ ਮਰੂਖ ੁਮਗੁਧੁ ਨੀਚਾਣੁ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ 
ਹਿਰ ਬਖਿਸ ਲੈ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ ਸਰਣਾਗਿਤ ਪਇਆ ਅਜਾਣੁ 
॥੪॥੪॥੧੫॥੨੪॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਬਾਜੀਗਿਰ ਜੈਸੇ ਬਾਜੀ ਪਾਈ ॥ ਨਾਨਾ ਰਪੂ ਭੇਖ ਿਦਖਲਾਈ ॥ ਸÂਗੁ 
ਉਤਾਿਰ ਥੰਿਮ¸ਓ ਪਾਸਾਰਾ ॥ ਤਬ ਏਕੋ ਏਕੰਕਾਰਾ ॥੧॥ ਕਵਨ ਰਪੂ 
ਿਦਰ੍ਸਿਟਓ ਿਬਨਸਾਇਓ ॥ ਕਤਿਹ ਗਇਓ ਉਹ ੁਕਤ ਤੇ ਆਇਓ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜਲ ਤੇ ਊਠਿਹ ਅਿਨਕ ਤਰੰਗਾ ॥ ਕਿਨਕ ਭਖੂਨ ਕੀਨੇ ਬਹ ੁ
ਰੰਗਾ ॥ ਬੀਜ ੁਬੀਿਜ ਦੇਿਖਓ ਬਹ ੁਪਰਕਾਰਾ ॥ ਫਲ ਪਾਕ ੇਤੇ ਏਕਕੰਾਰਾ 
॥੨॥ ਸਹਸ ਘਟਾ ਮਿਹ ਏਕੁ ਆਕਾਸੁ ॥ ਘਟ ਫਟੂੇ ਤੇ ਓਹੀ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ॥ 
ਭਰਮ ਲੋਭ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਿਵਕਾਰ ॥ ਭਰ੍ਮ ਛੂਟੇ ਤੇ ਏਕੰਕਾਰ ॥੩॥ ਓਹ ੁ
ਅਿਬਨਾਸੀ ਿਬਨਸਤ ਨਾਹੀ ॥ ਨਾ ਕੋ ਆਵ ੈਨਾ ਕੋ ਜਾਹੀ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ 
ਹਉਮੈ ਮਲ ੁਧੋਈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਮੇਰੀ ਪਰਮ ਗਿਤ ਹੋਈ ॥੪॥੧॥ ਸੂਹੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੀਤਾ ਲੋੜਿਹ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ਹੋਇ ॥ ਤੁਝ ਿਬਨ ੁਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ 
॥ ਜੋ ਜਨੁ ਸੇਵੇ ਿਤਸੁ ਪੂਰਨ ਕਾਜ ॥ ਦਾਸ ਅਪੁਨੇ ਕੀ ਰਾਖਹ ੁਲਾਜ ॥੧॥ 
ਤੇਰੀ ਸਰਿਣ ਪੂਰਨ ਦਇਆਲਾ ॥ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਕਵਨੁ ਕਰੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਿਨਕਿਟ 
ਵਸੈ ਨਾਹੀ ਪਰ੍ਭੁ ਦਿੂਰ ॥ ਲੋਕ ਪਤੀਆਰੈ ਕਛੂ ਨ ਪਾਈਐ ॥  

They suffer the terrible pains of birth and death. By Guru’s Grace, a few rare ones are 
saved; I am a sacrifice to those humble beings. ||3|| The One who created the Universe, that 
Lord alone knows. His beauty is incomparable. O Nanak, the Lord Himself gazes upon it, 
and is pleased. The Gurmukh contemplates God. ||4||3||14|| SOOHEE,  FOURTH MEHL:  
All that happens, and all that will happen, is by His Will. If we could do something by 
ourselves, we would. By ourselves, we cannot do anything at all. As it pleases the Lord, 
He preserves us. ||1|| O my Dear Lord, everything is in Your power. I have no power to do 
anything at all. As it pleases You, You forgive us. ||1|| Pause|| You Yourself bless us with 
soul, body and everything. You Yourself cause us to act. As You issue Your Commands, 
so do we act, according to our pre-ordained destiny. ||2|| You created the entire Universe 
out of the five elements; if anyone can create a sixth, let him. You unite some with the 
True Guru, and cause them to understand, while others, the self-willed manmukhs, do their 
deeds and cry out in pain. ||3|| I cannot describe the glorious greatness of the Lord; I am 
foolish, thoughtless, idiotic and lowly. Please, forgive servant Nanak, O my Lord and 
Master; I am ignorant, but I have entered Your Sanctuary. ||4||4||15||24|| 

RAAG SOOHEE,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The actor stages the play, playing the many characters in different costumes; but when the 
play ends, he takes off the costumes, and then he is one, and only one. ||1|| How many 
forms and images appeared and disappeared? Where have they gone? Where did they 
come from? ||1|| Pause|| Countless waves rise up from the water. Jewels and ornaments of 
many different forms are fashioned from gold. I have seen seeds of all kinds being planted 
— when the fruit ripens, the seeds appear in the same form as the original. ||2|| The one 
sky is reflected in thousands of water jugs, but when the jugs are broken, only the sky 
remains. Doubt comes from greed, emotional attachment and the corruption of Maya. 
Freed from doubt, one realizes the One Lord alone. ||3|| He is imperishable; He will never 
pass away. He does not come, and He does not go. The Perfect Guru has washed away the 
filth of ego. Says Nanak, I have obtained the supreme status. ||4||1|| SOOHEE,  FIFTH 
MEHL:  Whatever God wills, that alone happens. Without You, there is no other at all. 
The humble being serves Him, and so all his works are perfectly successful. O Lord, 
please preserve the honor of Your slaves. ||1|| I seek Your Sanctuary, O Perfect, Merciful 
Lord. Without You, who would cherish and love me? ||1|| Pause|| He is permeating and 
pervading the water, the land and the sky. God dwells near at hand; He is not far away. By 
trying to please other people, nothing is accomplished. 
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ਸਾਿਚ ਲਗੈ ਤਾ ਹਉਮੈ ਜਾਈਐ ॥੨॥ ਿਜਸ ਨੋ ਲਾਇ ਲਏ ਸੋ ਲਾਗੈ ॥ 
ਿਗਆਨ ਰਤਨ ੁਅੰਤਿਰ ਿਤਸੁ ਜਾਗੈ ॥ ਦਰੁਮਿਤ ਜਾਇ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਏ 
॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ॥੩॥ ਦਇੁ ਕਰ ਜੋਿੜ ਕਰਉ 
ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਆਣਿਹ ਰਾਿਸ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪਨੀ 
ਭਗਤੀ ਲਾਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭੁ ਸਦਾ ਿਧਆਇ ॥੪॥੨॥ ਸੂਹੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਧਨੁ ਸੋਹਾਗਿਨ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ੂ ਪਛਾਨੈ ॥ ਮਾਨੈ ਹਕੁਮ ੁ ਤਜੈ 
ਅਿਭਮਾਨੈ ॥ ਿਪਰ੍ਅ ਿਸਉ ਰਾਤੀ ਰਲੀਆ ਮਾਨੈ ॥੧॥ ਸੁਿਨ ਸਖੀਏ ਪਰ੍ਭ 
ਿਮਲਣ ਨੀਸਾਨੀ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਰਿਪ ਤਿਜ ਲਾਜ ਲੋਕਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਸਖੀ ਸਹੇਲੀ ਕਉ ਸਮਝਾਵੈ ॥ ਸੋਈ ਕਮਾਵ ੈਜੋ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ॥ ਸਾ 
ਸੋਹਾਗਿਣ ਅੰਿਕ ਸਮਾਵੈ ॥੨॥ ਗਰਿਬ ਗਹੇਲੀ ਮਹਲ ੁਨ ਪਾਵੈ ॥ ਿਫਿਰ 
ਪਛਤੁਾਵੈ ਜਬ ਰੈਿਣ ਿਬਹਾਵੈ ॥ ਕਰਮਹੀਿਣ ਮਨਮਿੁਖ ਦਖੁ ੁਪਾਵੈ ॥੩॥ 
ਿਬਨਉ ਕਰੀ ਜੇ ਜਾਣਾ ਦਿੂਰ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਅਿਬਨਾਸੀ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ 
ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਗਾਵੈ ਦੇਿਖ ਹਦਿੂਰ ॥੪॥੩॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਗਰ੍ਹ ੁਵਿਸ 
ਗੁਿਰ ਕੀਨਾ ਹਉ ਘਰ ਕੀ ਨਾਿਰ ॥ ਦਸ ਦਾਸੀ ਕਿਰ ਦੀਨੀ ਭਤਾਿਰ ॥ 
ਸਗਲ ਸਮਗਰ੍ੀ ਮੈ ਘਰ ਕੀ ਜੋੜੀ ॥ ਆਸ ਿਪਆਸੀ ਿਪਰ ਕਉ ਲੋੜੀ 
॥੧॥ ਕਵਨ ਕਹਾ ਗੁਨ ਕੰਤ ਿਪਆਰੇ ॥ ਸੁਘੜ ਸਰਪੂ ਦਇਆਲ 
ਮਰੁਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਤੁ ਸੀਗਾਰ ੁਭਉ ਅੰਜਨੁ ਪਾਇਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਨਾਮ ੁਤੰਬੋਲ ੁਮਿੁਖ ਖਾਇਆ ॥ ਕੰਗਨ ਬਸਤਰ੍ ਗਹਨੇ ਬਨੇ ਸੁਹਾਵੇ ॥ ਧਨ 
ਸਭ ਸੁਖ ਪਾਵ ੈਜÂ ਿਪਰ ੁ ਘਿਰ ਆਵੈ ॥੨॥ ਗੁਣ ਕਾਮਣ ਕਿਰ ਕੰਤੁ 
ਰੀਝਾਇਆ ॥ ਵਿਸ ਕਿਰ ਲੀਨਾ ਗੁਿਰ ਭਰਮ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥ ਸਭ ਤੇ 
ਊਚਾ ਮੰਦਰ ੁਮੇਰਾ ॥ ਸਭ ਕਾਮਿਣ ਿਤਆਗੀ ਿਪਰ੍ਉ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਮੇਰਾ ॥੩॥ 
ਪਰ੍ਗਿਟਆ ਸੂਰ ੁਜੋਿਤ ਉਜੀਆਰਾ ॥ ਸੇਜ ਿਵਛਾਈ ਸਰਧ ਅਪਾਰਾ ॥ 
ਨਵ ਰੰਗ ਲਾਲ ੁਸੇਜ ਰਾਵਣ ਆਇਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਪਰ ਧਨ ਿਮਿਲ 
ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥੪॥੪॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਉਮਿਕਓ ਹੀਉ ਿਮਲਨ 
ਪਰ੍ਭ ਤਾਈ ॥ ਖੋਜਤ ਚਿਰਓ ਦੇਖਉ ਿਪਰ੍ਅ ਜਾਈ ॥ ਸੁਨਤ ਸਦੇਸਰੋ 
ਿਪਰ੍ਅ ਿਗਰ੍ਿਹ ਸੇਜ ਿਵਛਾਈ ॥ ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮ ਆਇਓ ਤਉ ਨਦਿਰ ਨ ਪਾਈ 
॥੧॥ ਿਕਨ ਿਬਿਧ ਹੀਅਰੋ ਧੀਰੈ ਿਨਮਾਨੋ ॥ ਿਮਲੁ ਸਾਜਨ ਹਉ ਤੁਝ ੁ
ਕੁਰਬਾਨੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਏਕਾ ਸੇਜ ਿਵਛੀ ਧਨ ਕੰਤਾ ॥ ਧਨ ਸੂਤੀ ਿਪਰ ੁ
ਸਦ ਜਾਗੰਤਾ ॥ ਪੀਓ ਮਦਰੋ ਧਨ ਮਤਵੰਤਾ ॥ ਧਨ ਜਾਗੈ ਜ ੇ ਿਪਰ ੁ
ਬੋਲੰਤਾ ॥੨॥ ਭਈ ਿਨਰਾਸੀ ਬਹਤੁੁ ਿਦਨ ਲਾਗੇ ॥ ਦੇਸ ਿਦਸੰਤਰ ਮੈ 
ਸਗਲੇ ਝਾਗੇ ॥ 

When someone is attached to the True Lord, his ego is taken away. ||2|| He alone is attached, 
whom the Lord Himself attaches. The jewel of spiritual wisdom is awakened deep within. 
Evil-mindedness is eradicated, and the supreme status is attained. By Guru’s Grace, meditate 
on the Naam, the Name of the Lord. ||3|| Pressing my palms together, I offer my prayer; if it 
pleases You, Lord, please bless me and fulfill me. Grant Your Mercy, Lord, and bless me with 
devotion. Servant Nanak meditates on God forever. ||4||2|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  Blessed 
is that soul-bride, who realizes God. She obeys the Hukam of His Order, and abandons her 
self-conceit. Imbued with her Beloved, she celebrates in delight. ||1|| Listen, O my companions 
— these are the signs on the Path to meet God. Dedicate your mind and body to Him; stop 
living to please others. ||1|| Pause|| One soul-bride counsels another, to do only that which 
pleases God. Such a soul-bride merges into the Being of God. ||2|| One who is in the grip of 
pride does not obtain the Mansion of the Lord’s Presence. She regrets and repents, when her 
life-night passes away. The unfortunate self-willed manmukhs suffer in pain. ||3|| I pray to 
God, but I think that He is far away. God is imperishable and eternal; He is pervading and 
permeating everywhere. Servant Nanak sings of Him; I see Him Ever-present everywhere. 
||4||3|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  The Giver has put this household of my being under my 
own control. I am now the mistress of the Lord’s Home. My Husband Lord has made the ten 
senses and organs of actions my slaves. I have gathered together all the faculties and facilities 
of this house. I am thirsty with desire and longing for my Husband Lord. ||1|| What Glorious 
Virtues of my Beloved Husband Lord should I describe? He is All-knowing, totally beautiful 
and merciful; He is the Destroyer of ego. ||1|| Pause|| I am adorned with Truth, and I have 
applied the mascara of the Fear of God to my eyes. I have chewed the betel-leaf of the 
Ambrosial Naam, the Name of the Lord. My bracelets, robes and ornaments beautifully adorn 
me. The soul-bride becomes totally happy, when her Husband Lord comes to her home. ||2|| By 
the charms of virtue, I have enticed and fascinated my Husband Lord. He is under my power 
— the Guru has dispelled my doubts. My mansion is lofty and elevated. Renouncing all other 
brides, my Beloved has become my lover. ||3|| The sun has risen, and its light shines brightly. I 
have prepared my bed with infinite care and faith. My Darling Beloved is new and fresh; He 
has come to my bed to enjoy me. O Servant Nanak, my Husband Lord has come; the soul-
bride has found peace. ||4||4|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  An intense yearning to meet God has 
welled up in my heart. I have gone out searching to find my Beloved Husband Lord. Hearing 
news of my Beloved, I have laid out my bed in my home.. Wandering, wandering all around, I 
came, but I did not even see Him. ||1|| How can this poor heart be comforted? Come and meet 
me, O Friend; I am a sacrifice to You. ||1|| Pause|| One bed is spread out for the bride and her 
Husband Lord. The bride is asleep, while her Husband Lord is always awake. The bride is 
intoxicated, as if she has drunk wine. The soul-bride only awakens when her Husband Lord 
calls to her. ||2|| She has lost hope — so many days have passed. I have travelled through all 
the lands and the countries. 
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ਿਖਨੁ ਰਹਨੁ ਨ ਪਾਵਉ ਿਬਨੁ ਪਗ ਪਾਗੇ ॥ ਹੋਇ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਪਰ੍ਭ ਿਮਲਹ 
ਸਭਾਗੇ ॥੩॥ ਭਇਓ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਸਤਸੰਿਗ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਬਝੂੀ ਤਪਿਤ 
ਘਰਿਹ ਿਪਰ ੁਪਾਇਆ ॥ ਸਗਲ ਸੀਗਾਰ ਹਿੁਣ ਮਝੁਿਹ ਸੁਹਾਇਆ ॥ 
ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਭਰਮ ੁ ਚਕੁਾਇਆ ॥੪॥ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਿਪਰ ੁ ਹ ੈ
ਭਾਈ ॥ ਖੋਿਲ¸ਓ ਕਪਾਟ ੁਤਾ ਮਨੁ ਠਹਰਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥੫॥ 
ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਕਆ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਸਾਿਰ ਸਮ¸ਾਲੀ ਮੋਿਹ ਿਨਰਗੁਨ ਕੇ 
ਦਾਤਾਰੇ ॥ ਬੈ ਖਰੀਦ ੁਿਕਆ ਕਰੇ ਚਤੁਰਾਈ ਇਹ ੁਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਥਾਰੇ 
॥੧॥ ਲਾਲ ਰੰਗੀਲੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਮਨਮੋਹਨ ਤੇਰੇ ਦਰਸਨ ਕਉ ਹਮ ਬਾਰੇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਭ ੁ ਦਾਤਾ ਮੋਿਹ ਦੀਨੁ ਭੇਖਾਰੀ ਤੁਮ¸ ਸਦਾ ਸਦਾ 
ਉਪਕਾਰੇ ॥ ਸੋ ਿਕਛ ੁਨਾਹੀ ਿਜ ਮ ੈਤੇ ਹੋਵੈ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਅਗਮ ਅਪਾਰੇ 
॥੨॥ ਿਕਆ ਸੇਵ ਕਮਾਵਉ ਿਕਆ ਕਿਹ ਰੀਝਾਵਉ ਿਬਿਧ ਿਕਤੁ ਪਾਵਉ 
ਦਰਸਾਰੇ ॥ ਿਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈਐ ਅੰਤੁ ਨ ਲਹੀਐ ਮਨੁ ਤਰਸੈ ਚਰਨਾਰੇ 
॥੩॥ ਪਾਵਉ ਦਾਨੁ ਢੀਠੁ ਹੋਇ ਮਾਗਉ ਮਿੁਖ ਲਾਗੈ ਸੰਤ ਰੇਨਾਰੇ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਕਉ ਗੁਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਪਰ੍ਿਭ ਹਾਥ ਦੇਇ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੪॥੬॥ 

ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੇਵਾ ਥੋਰੀ ਮਾਗਨ ੁਬਹਤੁਾ ॥ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਵੈ ਕਹਤੋ ਪਹਤੁਾ ॥੧॥ ਜੋ 
ਿਪਰ੍ਅ ਮਾਨੇ ਿਤਨ ਕੀ ਰੀਸਾ ॥ ਕੂੜ ੇਮਰੂਖ ਕੀ ਹਾਠੀਸਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਭੇਖ ਿਦਖਾਵੈ ਸਚ ੁਨ ਕਮਾਵੈ ॥ ਕਹਤੋ ਮਹਲੀ ਿਨਕਿਟ ਨ ਆਵੈ ॥੨॥ 
ਅਤੀਤੁ ਸਦਾਏ ਮਾਇਆ ਕਾ ਮਾਤਾ ॥ ਮਿਨ ਨਹੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਹੈ ਮਿੁਖ 
ਰਾਤਾ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਿਬਨਉ ਸੁਨੀਜੈ ॥ ਕੁਚਲੁ ਕਠੋਰ ੁਕਾਮੀ 
ਮਕੁਤੁ ਕੀਜੈ ॥੪॥ ਦਰਸਨ ਦੇਖ ੇਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਤੁਮ¸ ਸੁਖਦਾਤੇ ਪੁਰਖ 
ਸੁਭਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥੧॥੭॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬਰੁੇ ਕਾਮ 
ਕਉ ਊਿਠ ਖਲੋਇਆ ॥ ਨਾਮ ਕੀ ਬੇਲਾ ਪ ੈਪ ੈਸੋਇਆ ॥੧॥ ਅਉਸਰ ੁ
ਅਪਨਾ ਬਝੂੈ ਨ ਇਆਨਾ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਰੰਿਗ ਲਪਟਾਨਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਲੋਭ ਲਹਿਰ ਕਉ ਿਬਗਿਸ ਫਿੂਲ ਬੈਠਾ ॥ ਸਾਧ ਜਨਾ ਕਾ ਦਰਸੁ 
ਨ ਡੀਠਾ ॥੨॥ ਕਬਹ ੂਨ ਸਮਝੈ ਅਿਗਆਨੁ ਗਵਾਰਾ ॥ ਬਹਿੁਰ ਬਹਿੁਰ 
ਲਪਿਟਓ ਜੰਜਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਖ ੈਨਾਦ ਕਰਨ ਸੁਿਣ ਭੀਨਾ ॥ 
ਹਿਰ ਜਸੁ ਸੁਨਤ ਆਲਸੁ ਮਿਨ ਕੀਨਾ ॥੩॥ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਨਾਹੀ ਰੇ ਪੇਖਤ 
ਅੰਧੇ ॥ ਛੋਿਡ ਜਾਿਹ ਝਠੂੇ ਸਿਭ ਧੰਧੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ 
ਬਖਸ ਕਰੀਜੈ ॥ 

I cannot survive, even for an instant, without the feet of my Beloved. When God becomes 
Merciful, I become fortunate, and then I meet Him. ||3|| Becoming Merciful, He has united me 
with the Sat Sangat, the True Congregation. The fire has been quenched, and I have found my 
Husband Lord within my own home. I am now adorned with all sorts of decorations. Says 
Nanak, the Guru has dispelled my doubt. ||4|| Wherever I look, I see my Husband Lord there, 
O Siblings of Destiny. When the door is opened, then the mind is restrained. ||1|| Second 
Pause||5|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  What virtues and excellences of Yours should I cherish 
and contemplate? I am worthless, while You are the Great Giver. I am Your slave — what 
clever tricks could I ever try? This soul and body are totally Yours||1|| O my Darling, Blissful 
Beloved, who fascinates my mind — I am a sacrifice to the Blessed Vision of Your Darshan. 
||1|| Pause|| O God, You are the Great Giver, and I am just a poor beggar; You are forever and 
ever benevolent. I cannot accomplish anything by myself, O my Unapproachable and Infinite 
Lord and Master. ||2|| What service can I perform? What should I say to please You? How can 
I gain the Blessed Vision of Your Darshan? Your extent cannot be found — Your limits 
cannot be found. My mind longs for Your Feet. ||3|| I beg with persistence to receive this gift, 
that the dust of the Saints might touch my face. The Guru has showered His Mercy upon 
servant Nanak; reaching out with His Hand, God has delivered him. ||4||6|| 

SOOHEE,  FIFTH MEHL,  THIRD HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

His service is insignificant, but his demands are very great. He does not obtain the Mansion of 
the Lord’s Presence, but he says that he has arrived there||1|| He competes with those who have 
been accepted by the Beloved Lord. This is how stubborn the false fool is! ||1|| Pause|| He 
wears religious robes, but he does not practice Truth. He says that he has found the Mansion of 
the Lord’s Presence, but he cannot even get near it. ||2|| He says that he is unattached, but he is 
intoxicated with Maya. There is no love in his mind, and yet he says that he is imbued with the 
Lord. ||3|| Says Nanak, hear my prayer, God: I am silly, stubborn and filled with sexual desire 
— please, liberate me! ||4|| I gaze upon the glorious greatness of the Blessed Vision of Your 
Darshan. You are the Giver of Peace, the Loving Primal Being. ||1|| Second Pause||1||7|| 
SOOHEE,  FIFTH MEHL:  He gets up early, to do his evil deeds, but when it is time to 
meditate on the Naam, the Name of the Lord, then he sleeps. ||1|| The ignorant person does not 
take advantage of the opportunity. He is attached to Maya, and engrossed in worldly delights. 
||1|| Pause|| He rides the waves of greed, puffed up with joy. He does not see the Blessed 
Vision of the Darshan of the Holy. ||2|| The ignorant clown will never understand. Again and 
again, he becomes engrossed in entanglements. ||1|| Pause|| He listens to the sounds of sin and 
the music of corruption, and he is pleased. His mind is too lazy to listen to the Praises of the 
Lord. ||3|| You do not see with your eyes — you are so blind! You shall have to leave all these 
false affairs. ||1|| Pause|| Says Nanak, please forgive me, God. 
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ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੋਿਹ ਸਾਧਸੰਗੁ ਦੀਜੈ ॥੪॥ ਤਉ ਿਕਛ ੁ ਪਾਈਐ ਜਉ 
ਹੋਈਐ ਰੇਨਾ ॥ ਿਜਸਿਹ ਬਝੁਾਏ ਿਤਸੁ ਨਾਮ ੁ ਲੈਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥੨॥੮॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਘਰ ਮਿਹ ਠਾਕੁਰ ੁਨਦਿਰ ਨ ਆਵੈ ॥ ਗਲ 
ਮਿਹ ਪਾਹਣ ੁਲੈ ਲਟਕਾਵੈ ॥੧॥ ਭਰਮੇ ਭਲੂਾ ਸਾਕਤੁ ਿਫਰਤਾ ॥ ਨੀਰ ੁ
ਿਬਰੋਲੈ ਖਿਪ ਖਿਪ ਮਰਤਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਸੁ ਪਾਹਣ ਕਉ ਠਾਕੁਰ ੁ
ਕਹਤਾ ॥ ਓਹ ੁਪਾਹਣੁ ਲੈ ਉਸ ਕਉ ਡੁਬਤਾ ॥੨॥ ਗੁਨਹਗਾਰ ਲੂਣ 
ਹਰਾਮੀ ॥ ਪਾਹਣ ਨਾਵ ਨ ਪਾਰਿਗਰਾਮੀ ॥੩॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਨਾਨਕ 
ਠਾਕੁਰ ੁਜਾਤਾ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਪੂਰਨ ਿਬਧਾਤਾ ॥੪॥੩॥੯॥ 
ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਲਾਲਨੁ ਰਾਿਵਆ ਕਵਨ ਗਤੀ ਰੀ ॥ ਸਖੀ ਬਤਾਵਹ ੁ
ਮਝੁਿਹ ਮਤੀ ਰੀ ॥੧॥ ਸੂਹਬ ਸੂਹਬ ਸੂਹਵੀ ॥ ਅਪਨੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਕੈ ਰੰਿਗ 
ਰਤੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਾਵ ਮਲੋਵਉ ਸੰਿਗ ਨੈਨ ਭਤੀਰੀ ॥ ਜਹਾ 
ਪਠਾਵਹ ੁਜÂਉ ਤਤੀ ਰੀ ॥੨॥ ਜਪ ਤਪ ਸੰਜਮ ਦੇਉ ਜਤੀ ਰੀ ॥ ਇਕ 
ਿਨਮਖ ਿਮਲਾਵਹ ੁਮੋਿਹ ਪਰ੍ਾਨਪਤੀ ਰੀ ॥੩॥ ਮਾਣੁ ਤਾਣੁ ਅਹੰਬਿੁਧ ਹਤੀ 
ਰੀ ॥ ਸਾ ਨਾਨਕ ਸੋਹਾਗਵਤੀ ਰੀ ॥੪॥੪॥੧੦॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੂੰ 
ਜੀਵਨੁ ਤੂੰ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰਾ ॥ ਤੁਝ ਹੀ ਪੇਿਖ ਪੇਿਖ ਮਨ ੁਸਾਧਾਰਾ ॥੧॥ ਤੂੰ 
ਸਾਜਨੁ ਤੂੰ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਮੇਰਾ ॥ ਿਚਤਿਹ ਨ ਿਬਸਰਿਹ ਕਾਹ ੂ ਬੇਰਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਬੈ ਖਰੀਦ ੁਹਉ ਦਾਸਰੋ ਤੇਰਾ ॥ ਤੂੰ ਭਾਰੋ ਠਾਕੁਰ ੁਗੁਣੀ ਗਹੇਰਾ 
॥੨॥ ਕੋਿਟ ਦਾਸ ਜਾ ਕੈ ਦਰਬਾਰੇ ॥ ਿਨਮਖ ਿਨਮਖ ਵਸੈ ਿਤਨ¸ ਨਾਲੇ 
॥੩॥ ਹਉ ਿਕਛ ੁਨਾਹੀ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਤੇਰਾ ॥ ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਨਾਨਕ ਸੰਿਗ 
ਬਸੇਰਾ ॥੪॥੫॥੧੧॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੂਖ ਮਹਲ ਜਾ ਕੇ ਊਚ 
ਦਆੁਰੇ ॥ ਤਾ ਮਿਹ ਵਾਸਿਹ ਭਗਤ ਿਪਆਰੇ ॥੧॥ ਸਹਜ ਕਥਾ ਪਰ੍ਭ ਕੀ 
ਅਿਤ ਮੀਠੀ ॥ ਿਵਰਲੈ ਕਾਹ ੂਨੇਤਰ੍ਹ ੁਡੀਠੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਹ ਗੀਤ 
ਨਾਦ ਅਖਾਰ ੇਸੰਗਾ ॥ ਊਹਾ ਸੰਤ ਕਰਿਹ ਹਿਰ ਰੰਗਾ ॥੨॥ ਤਹ ਮਰਣੁ ਨ 
ਜੀਵਣੁ ਸੋਗੁ ਨ ਹਰਖਾ ॥ ਸਾਚ ਨਾਮ ਕੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਵਰਖਾ ॥੩॥ ਗੁਹਜ 
ਕਥਾ ਇਹ ਗੁਰ ਤੇ ਜਾਣੀ ॥ ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਬਾਣੀ 
॥੪॥੬॥੧੨॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ ਕੈ ਦਰਿਸ ਪਾਪ ਕੋਿਟ ਉਤਾਰੇ ॥ 
ਭੇਟਤ ਸੰਿਗ ਇਹ ੁ ਭਵਜਲੁ ਤਾਰੇ ॥੧॥ ਓਇ ਸਾਜਨ ਓਇ ਮੀਤ 
ਿਪਆਰੇ ॥ ਜੋ ਹਮ ਕਉ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਚਤਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕਾ 
ਸਬਦ ੁਸੁਨਤ ਸੁਖ ਸਾਰੇ ॥ ਜਾ ਕੀ ਟਹਲ ਜਮਦਤੂ ਿਬਦਾਰੇ ॥੨॥ ਜਾ ਕੀ 
ਧੀਰਕ ਇਸੁ ਮਨਿਹ ਸਧਾਰੇ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਣ ਮਖੁ ਉਜਲਾਰੇ ॥੩॥ 
ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਸਵਾਰੇ ॥  

Have Mercy upon me, and bless me with the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||4|| He 
alone obtains something, who becomes the dust under the feet of all. And he alone repeats the 
Naam, whom God causes to understand. ||1|| Pause||2||8|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  Within 
the home of his own self, he does not even come to see his Lord and Master. And yet, around 
his neck, he hangs a stone god. ||1|| The faithless cynic wanders around, deluded by doubt. He 
churns water, and after wasting his life away, he dies. ||1|| Pause|| That stone, which he calls his 
god, that stone pulls him down and drowns him. ||2|| O sinner, you are untrue to your own self; 
a boat of stone will not carry you across. ||3|| Meeting the Guru, O Nanak, I know my Lord and 
Master. The Perfect Architect of Destiny is pervading and permeating the water, the land and 
the sky. ||4||3||9|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  How have you enjoyed your Dear Beloved? O 
sister, please teach me, please show me. ||1|| Crimson, crimson, crimson — this is the color of 
the soul-bride who is imbued with the Love of her Beloved. ||1|| Pause|| I wash Your Feet with 
my eye-lashes. Wherever You send me, there I will go. ||2|| I would trade meditation, austerity, 
self-discipline and celibacy, if I could only meet the Lord of my life, for even an instant. ||3|| 
She who eradicates her self-conceit, power and arrogant intellect, O Nanak, is the true soul-
bride. ||4||4||10|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  You are my Life, the very Support of my breath of 
life. Gazing upon You, beholding You, my mind is soothed and comforted. ||1|| You are my 
Friend, You are my Beloved. I shall never forget You. ||1|| Pause|| I am Your indentured 
servant; I am Your slave. You are my Great Lord and Master, the treasure of excellence. ||2|| 
There are millions of servants in Your Court — Your Royal Darbaar. Each and every instant, 
You dwell with them. ||3|| I am nothing; everything is Yours. Through and through, You abide 
with Nanak. ||4||5||11|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  His Mansions are so comfortable, and His 
gates are so lofty. Within them, His beloved devotees dwell. ||1|| The Natural Speech of God is 
so very sweet. How rare is that person, who sees it with his eyes. ||1|| Pause|| There, in the 
arena of the congregation, the divine music of the Naad, the sound current, is sung. There, the 
Saints celebrate with their Lord. ||2|| Neither birth nor death is there, neither pain nor pleasure. 
The Ambrosial Nectar of the True Name rains down there. ||3|| From the Guru, I have come to 
know the mystery of this speech. Nanak speaks the Bani of the Lord, Har, Har. ||4||6||12|| 
SOOHEE,  FIFTH MEHL:  By the Blessed Vision of their Darshan, millions of sins are 
erased. Meeting with them, this terrifying world-ocean is crossed over||1|| They are my 
companions, and they are my dear friends, who inspire me to remember the Lord’s Name. ||1|| 
Pause|| Hearing the Word of His Shabad, I am totally at peace. When I serve Him, the 
Messenger of Death is chased away. ||2|| His comfort and consolation soothes and supports my 
mind. Remembering Him in meditation, my face is radiant and bright. ||3|| God embellishes 
and supports His servants. 
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ਸਰਿਣ ਨਾਨਕ ਿਤਨ¸ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੇ ॥੪॥੭॥੧੩॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਰਹਣੁ ਨ ਪਾਵਿਹ ਸੁਿਰ ਨਰ ਦੇਵਾ ॥ ਊਿਠ ਿਸਧਾਰੇ ਕਿਰ ਮਿੁਨ ਜਨ ਸੇਵਾ 
॥੧॥ ਜੀਵਤ ਪੇਖੇ ਿਜਨ¸ੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਤਨ¸ੀ 
ਦਰਸਨੁ ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਾਿਦਸਾਹ ਸਾਹ ਵਾਪਾਰੀ ਮਰਨਾ ॥ 
ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਕਾਲਿਹ ਖਰਨਾ ॥੨॥ ਕੂੜ ੈਮੋਿਹ ਲਪਿਟ ਲਪਟਾਨਾ ॥ ਛੋਿਡ 
ਚਿਲਆ ਤਾ ਿਫਿਰ ਪਛਤੁਾਨਾ ॥੩॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਧਾਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਕਰਹ ੁ
ਦਾਿਤ ॥ ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ ਜਪੀ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ॥੪॥੮॥੧੪॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਤੁਮਿਹ ਬਸਾਰੇ ॥ ਸਗਲ ਸਮਗਰ੍ੀ ਸੂਿਤ ਤੁਮਾਰੇ 
॥੧॥ ਤੂੰ ਪਰ੍ੀਤਮ ਤੂੰ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰੇ ॥ ਤੁਮ ਹੀ ਪੇਿਖ ਪੇਿਖ ਮਨੁ ਿਬਗਸਾਰੇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ ਜੋਿਨ ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮ ਹਾਰੇ ॥ ਓਟ ਗਹੀ ਅਬ 
ਸਾਧ ਸੰਗਾਰੇ ॥੨॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਅਲਖ ਅਪਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਿਸਮਰੈ 
ਿਦਨੁ ਰੈਨਾਰੇ ॥੩॥੯॥੧੫॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਵਨ ਕਾਜ ਮਾਇਆ 
ਵਿਡਆਈ ॥ ਜਾ ਕਉ ਿਬਨਸਤ ਬਾਰ ਨ ਕਾਈ ॥੧॥ ਇਹ ੁਸੁਪਨਾ 
ਸੋਵਤ ਨਹੀ ਜਾਨੈ ॥ ਅਚੇਤ ਿਬਵਸਥਾ ਮਿਹ ਲਪਟਾਨੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਮਹਾ ਮੋਿਹ ਮੋਿਹਓ ਗਾਵਾਰਾ ॥ ਪੇਖਤ ਪੇਖਤ ਊਿਠ ਿਸਧਾਰਾ ॥੨॥ ਊਚ 
ਤੇ ਊਚ ਤਾ ਕਾ ਦਰਬਾਰਾ ॥ ਕਈ ਜੰਤ ਿਬਨਾਿਹ ਉਪਾਰਾ ॥੩॥ ਦਸੂਰ 
ਹੋਆ ਨਾ ਕੋ ਹੋਈ ॥ ਜਿਪ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਏਕੋ ਸੋਈ ॥੪॥੧੦॥੧੬॥ 
ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਤਾ ਕਉ ਹਉ ਜੀਵਾ ॥ ਚਰਣ ਕਮਲ 
ਤੇਰੇ ਧੋਇ ਧੋਇ ਪੀਵਾ ॥੧॥ ਸੋ ਹਿਰ ਮੇਰਾ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਭਗਤ ਜਨਾ 
ਕੈ ਸੰਿਗ ਸੁਆਮੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵਾ ॥ 
ਆਠ ਪਹਰ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ॥੨॥ ਪੇਿਖ ਪੇਿਖ ਲੀਲਾ ਮਿਨ ਆਨੰਦਾ ॥ 
ਗੁਣ ਅਪਾਰ ਪਰ੍ਭ ਪਰਮਾਨੰਦਾ ॥੩॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਕਛ ੁ ਭਉ ਨ 
ਿਬਆਪ ੈ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਜਾਪੈ ॥੪॥੧੧॥੧੭॥ ਸੂਹੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਿਰਦੈ ਿਧਆਨੁ ਧਾਰੀ ॥ ਰਸਨਾ ਜਾਪੁ ਜਪਉ 
ਬਨਵਾਰੀ ॥੧॥ ਸਫਲ ਮਰੂਿਤ ਦਰਸਨ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥ ਚਰਣ ਕਮਲ 
ਮਨ ਪਰ੍ਾਣ ਅਧਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਜਨਮ ਮਰਣ ਿਨਵਾਰੀ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਕਥਾ ਸੁਿਣ ਕਰਨ ਅਧਾਰੀ ॥੨॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ਧ ਲੋਭ ਮੋਹ ਤਜਾਰੀ 
॥ ਿਦਰ੍ੜੁ ਨਾਮ ਦਾਨੁ ਇਸਨਾਨੁ ਸੁਚਾਰੀ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਇਹ ੁਤਤੁ 
ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਿਪ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੀ ॥੪॥੧੨॥੧੮॥ ਸੂਹੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਲੋਿਭ ਮੋਿਹ ਮਗਨ ਅਪਰਾਧੀ ॥ 

Nanak seeks the Protection of their Sanctuary; he is forever a sacrifice to them. ||4||7||13|| 
SOOHEE,  FIFTH MEHL:  The angelic beings and demi-gods are not permitted to remain 
here. The silent sages and humble servants also must arise and depart. ||1|| Only those who 
meditate on the Lord, Har, Har, are seen to live on. In the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy, they obtain the Blessed Vision of the Lord’s Darshan. ||1|| Pause|| Kings, emperors and 
merchants must die. Whoever is seen shall be consumed by death. ||2|| Mortal beings are 
entangled, clinging to false worldly attachments. And when they must leave them behind, then 
they regret and grieve. ||3|| O Lord, O treasure of mercy, please bless Nanak with this gift, that 
he may chant Your Name, day and night. ||4||8||14|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  You dwell 
deep within the heart of each and every being. The entire universe is strung on Your Thread. 
||1|| You are my Beloved, the Support of my breath of life. Beholding You, gazing upon You, 
my mind blossoms forth. ||1|| Pause|| Wandering, wandering, wandering through countless 
incarnations, I have grown so weary. Now, I hold tight to the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy. ||2|| You are inaccessible, incomprehensible, invisible and infinite. Nanak remembers 
You in meditation, day and night. ||3||9||15|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  What is the use of the 
glory of Maya? It disappears in no time at all. ||1|| This is a dream, but the sleeper does not 
know it. In his unconscious state, he clings to it. ||1|| Pause|| The poor fool is enticed by the 
great attachments of the world. Gazing upon them, watching them, he must still arise and 
depart. ||2|| The Royal Court of His Darbaar is the highest of the high. He creates and destroys 
countless beings. ||3|| There has never been any other, and there shall never be. O Nanak, 
meditate on the One God. ||4||10||16|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  Meditating, meditating in 
remembrance on Him, I live. I wash Your Lotus Feet, and drink in the wash water. ||1|| He is 
my Lord, the Inner-knower, the Searcher of hearts. My Lord and Master abides with His 
humble devotees. ||1|| Pause|| Hearing, hearing Your Ambrosial Naam, I meditate on it. 
Twenty-four hours a day, I sing Your Glorious Praises. ||2|| Beholding, beholding Your divine 
play, my mind is in bliss. Your Glorious Virtues are infinite, O God, O Lord of supreme bliss. 
||3|| Meditating in remembrance on Him, fear cannot touch me. Forever and ever, Nanak 
meditates on the Lord. ||4||11||17|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  Within my heart, I meditate on 
the Word of the Guru’s Teachings. With my tongue, I chant the Chant of the Lord. ||1|| The 
image of His vision is fruitful; I am a sacrifice to it. His Lotus Feet are the Support of the 
mind, the Support of the very breath of life. ||1|| Pause|| In the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy, the cycle of birth and death is ended. To hear the Ambrosial Sermon is the support of 
my ears. ||2|| I have renounced sexual desire, anger, greed and emotional attachment. I have 
enshrined the Naam within myself, with charity, true cleansing and righteous conduct. ||3|| 
Says Nanak, I have contemplated this essence of reality; chanting the Name of the Lord, I am 
carried across. ||4||12||18|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  The sinner is absorbed in greed and 
emotional attachment. 
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ਕਰਣਹਾਰ ਕੀ ਸੇਵ ਨ ਸਾਧੀ ॥੧॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਪਰ੍ਭ ਨਾਮ ਤੁਮਾਰੇ ॥ 
ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁ ਮੋਿਹ ਿਨਰਗੁਨੀਆਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂੰ ਦਾਤਾ ਪਰ੍ਭ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਕਾਚੀ ਦੇਹ ਮਾਨੁਖ ਅਿਭਮਾਨੀ ॥੨॥ ਸੁਆਦ ਬਾਦ 
ਈਰਖ ਮਦ ਮਾਇਆ ॥ ਇਨ ਸੰਿਗ ਲਾਿਗ ਰਤਨ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ 
॥੩॥ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਜਗਜੀਵਨ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥ ਸਗਲ ਿਤਆਿਗ 
ਨਾਨਕੁ ਸਰਣਾਇਆ ॥੪॥੧੩॥੧੯॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪੇਖਤ 
ਚਾਖਤ ਕਹੀਅਤ ਅੰਧਾ ਸੁਨੀਅਤ ਸੁਨੀਐ ਨਾਹੀ ॥ ਿਨਕਿਟ ਵਸਤੁ ਕਉ 
ਜਾਣੈ ਦਰੂੇ ਪਾਪੀ ਪਾਪ ਕਮਾਹੀ ॥੧॥ ਸੋ ਿਕਛ ੁ ਕਿਰ ਿਜਤੁ ਛਟੁਿਹ 
ਪਰਾਨੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਘੋਰ 
ਮਹਲ ਸਦਾ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ॥ ਸੰਿਗ ਤੁਮ¸ਾਰੈ ਕਛੂ ਨ ਜਾਤਾ ॥੨॥ ਰਖਿਹ 
ਪੋਚਾਿਰ ਮਾਟੀ ਕਾ ਭÂਡਾ ॥ ਅਿਤ ਕੁਚੀਲ ਿਮਲੈ ਜਮ ਡÂਡਾ ॥੩॥ ਕਾਮ 
ਕਰ੍ੋਿਧ ਲੋਿਭ ਮੋਿਹ ਬਾਧਾ ॥ ਮਹਾ ਗਰਤ ਮਿਹ ਿਨਘਰਤ ਜਾਤਾ ॥੪॥ 
ਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਿਸ ਸੁਣੀਜੈ ॥ ਡੂਬਤ ਪਾਹਨ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਲੀਜੈ 
॥੫॥੧੪॥੨੦॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਵਤ ਮਰੈ ਬਝੁੈ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਇ ॥ 
ਿਤਸੁ ਜਨ ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਸਾਜਨ ਇਉ ਦਤੁਰ ੁ
ਤਰੀਐ ॥ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਉਚਰੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਏਕ ਿਬਨਾ 
ਦਜੂਾ ਨਹੀ ਜਾਨੈ ॥ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਪਛਾਨੈ ॥੨॥ ਜੋ ਿਕਛੁ 
ਕਰੈ ਸੋਈ ਭਲ ਮਾਨੈ ॥ ਆਿਦ ਅੰਤ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਜਾਨੈ ॥੩॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਜਨ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥ ਜਾ ਕ ੈ ਿਹਰਦੈ ਵਸਿਹ ਮਰੁਾਰੀ 
॥੪॥੧੫॥੨੧॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ੁ ਪਰਮੇਸਰ ੁ ਕਰਣੈਹਾਰ ੁ ॥ 
ਸਗਲ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਕਉ ਦੇ ਆਧਾਰ ੁ ॥੧॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਣ ਕਮਲ ਮਨ 
ਿਧਆਇ ॥ ਦਖੂ ੁਦਰਦ ੁਇਸੁ ਤਨ ਤੇ ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਵਜਿਲ 
ਡੂਬਤ ਸਿਤਗੁਰ ੁਕਾਢੈ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਟਟੂਾ ਗਾਢੈ ॥੨॥ ਗੁਰ ਕੀ 
ਸੇਵਾ ਕਰਹ ੁ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਮਿਨ ਆਵ ੈ ਸÂਿਤ ॥੩॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਰੇਣੁ ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਕਉ ਸਦ ਬਿਲ ਜਾਵੈ 
॥੪॥੧੬॥੨੨॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਅਪੁਨੇ ਊਪਿਰ ਬਿਲ ਜਾਈਐ 
॥ ਆਠ ਪਹਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਸੁ ਗਾਈਐ ॥੧॥ ਿਸਮਰਉ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪਨਾ 
ਸੁਆਮੀ ॥ ਸਗਲ ਘਟਾ ਕਾ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਰਣ ਕਮਲ 
ਿਸਉ ਲਾਗੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਸਾਚੀ ਪੂਰਨ ਿਨਰਮਲ ਰੀਿਤ ॥੨॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ 
ਵਸੈ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਵਖ ਜਾਹੀ ॥੩॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥  

He has not performed any service to the Creator Lord. ||1|| O God, Your Name is the 
Purifier of sinners. I am worthless — please save me! ||1|| Pause|| O God, You are the 
Great Giver, the Inner-knower, the Searcher of hearts. The body of the egotistical human 
is perishable. ||2|| Tastes and pleasures, conflicts and jealousy, and intoxication with Maya 
— attached to these, the jewel of human life is wasted. ||3|| The Sovereign Lord King is the 
Destroyer of pain, the Life of the world. Forsaking everything, Nanak has entered His 
Sanctuary. ||4||13||19|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  He sees with his eyes, but he is called 
blind; he hears, but he does not hear. And the One who dwells near at hand, he thinks that 
He is far away; the sinner is committing sins. ||1|| Do only those deeds which will save 
you, O mortal being. Chant the Name of the Lord, Har, Har, and the Ambrosial Word of 
His Bani. ||1|| Pause|| You are forever imbued with the love of horses and mansions. 
Nothing shall go along with you. ||2|| You may clean and decorate the vessel of clay, but it 
is so very filthy; it shall receive its punishment from the Messenger of Death. ||3|| You are 
bound by sexual desire, anger, greed and emotional attachment. You are sinking down into 
the great pit. ||4|| Hear this prayer of Nanak, O Lord; I am a stone, sinking down — please, 
rescue me! ||5||14||20|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  One who remains dead while yet alive 
understands God. He meets that humble being according to the karma of his past actions. 
||1|| Listen, O friend — this is how to cross over the terrifying world-ocean. Meet with the 
Holy, and chant the Lord’s Name||1|| Pause|| There is no other to know, except for the One 
Lord. So realize that the Supreme Lord God is within each and every heart. ||2|| Whatever 
He does, accept that as good. Know the value of the beginning and the end. ||3|| Says 
Nanak, I am a sacrifice to that humble being, within whose heart the Lord dwells. 
||4||15||21|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  The Guru is the Transcendent Lord, the Creator 
Lord. He gives His Support to the entire Universe. ||1|| Meditate within your mind on the 
Lotus Feet of the Guru. Pain and suffering shall leave this body. ||1|| Pause|| The True Guru 
saves the drowning being from the terrifying world-ocean. He reunites those who were 
separated for countless incarnations. ||2|| Serve the Guru, day and night. Your mind shall 
come to have peace, pleasure and poise. ||3|| By great good fortune, one obtains the dust of 
the feet of the True Guru. Nanak is forever a sacrifice to the True Guru. ||4||16||22|| 
SOOHEE,  FIFTH MEHL:  I am a sacrifice to my True Guru. Twenty-four hours a day, I 
sing the Praises of the Lord, Har, Har. ||1|| Meditate in remembrance on God, your Lord 
and Master. He is the Inner-knower, the Searcher of all hearts. ||1|| Pause|| So love the 
Lord’s Lotus Feet, and live a lifestyle which is true, perfect and spotless. ||2|| By the Grace 
of the Saints, the Lord comes to dwell within the mind, and the sins and residues of 
countless incarnations are eradicated. ||3|| Please be Merciful, O God, O Merciful to the 
meek. 
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ਨਾਨਕੁ ਮਾਗੈ ਸੰਤ ਰਵਾਲਾ ॥੪॥੧੭॥੨੩॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਜੀਵਾ ਗੁਰ ਤੇਰਾ ॥ ਪੂਰਨ ਕਰਮ ੁਹੋਇ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰਾ ॥੧॥ 
ਇਹ ਬੇਨੰਤੀ ਸੁਿਣ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ॥ ਦੇਿਹ ਨਾਮ ੁ ਕਿਰ ਅਪਣੇ ਚੇਰੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਅਪਣੀ ਸਰਿਣ ਰਾਖ ੁਪਰ੍ਭ ਦਾਤੇ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਿਕਨੈ ਿਵਰਲੈ 
ਜਾਤੇ ॥੨॥ ਸੁਨਹ ੁਿਬਨਉ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਮੀਤਾ ॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਵਸਿਹ ਮੇਰੈ 
ਚੀਤਾ ॥੩॥ ਨਾਨਕੁ ਏਕ ਕਰੈ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਿਵਸਰ ੁ ਨਾਹੀ ਪੂਰਨ 
ਗੁਣਤਾਿਸ ॥੪॥੧੮॥੨੪॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੀਤੁ ਸਾਜਨੁ ਸੁਤ 
ਬੰਧਪ ਭਾਈ ॥ ਜਤ ਕਤ ਪੇਖਉ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਸਹਾਈ ॥੧॥ ਜਿਤ ਮੇਰੀ 
ਪਿਤ ਮੇਰੀ ਧਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਿਬਸਰਾਮ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਜਿਪ ਪਿਹਿਰ ਸਨਾਹ ॥ ਕੋਿਟ ਆਵਧ ਿਤਸੁ ਬੇਧਤ 
ਨਾਿਹ ॥੨॥ ਹਿਰ ਚਰਨ ਸਰਣ ਗੜ ਕੋਟ ਹਮਾਰੈ ॥ ਕਾਲੁ ਕੰਟਕੁ ਜਮ ੁ
ਿਤਸੁ ਨ ਿਬਦਾਰੈ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਦਾ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥ ਸੇਵਕ ਸੰਤ 
ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਮਰੁਾਰੀ ॥੪॥੧੯॥੨੫॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਣ ਗੋਪਾਲ 
ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਿਨਤ ਗਾਹਾ ॥ ਅਨਦ ਿਬਨੋਦ ਮੰਗਲ ਸੁਖ ਤਾਹਾ ॥੧॥ ਚਲ ੁ
ਸਖੀਏ ਪਰ੍ਭ ੁਰਾਵਣ ਜਾਹਾ ॥ ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਚਰਣੀ ਪਾਹਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਕਿਰ ਬੇਨਤੀ ਜਨ ਧੂਿਰ ਬਾਛਾਹਾ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਵਖ ਲਾਹÂ 
॥੨॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਪਰ੍ਾਣ ਜੀਉ ਅਰਪਾਹਾ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਮਾਨੁ 
ਮੋਹ ੁਕਟਾਹÂ ॥੩॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਕਰਹ ੁਉਤਸਾਹਾ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ 
ਹਿਰ ਸਰਿਣ ਸਮਾਹਾ ॥੪॥੨੦॥੨੬॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬੈਕੁੰਠ 
ਨਗਰ ੁ ਜਹਾ ਸੰਤ ਵਾਸਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ਚਰਣ ਕਮਲ ਿਰਦ ਮਾਿਹ ਿਨਵਾਸਾ 
॥੧॥ ਸੁਿਣ ਮਨ ਤਨ ਤੁਝ ੁਸੁਖ ੁ ਿਦਖਲਾਵਉ ॥ ਹਿਰ ਅਿਨਕ ਿਬੰਜਨ 
ਤੁਝ ੁ ਭੋਗ ਭੁੰਚਾਵਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਭੁਚੰ ੁਮਨ ਮਾਹੀ ॥ 
ਅਚਰਜ ਸਾਦ ਤਾ ਕੇ ਬਰਨੇ ਨ ਜਾਹੀ ॥੨॥ ਲੋਭ ੁਮਆੂ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਬਿੁਝ 
ਥਾਕੀ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੀ ਸਰਿਣ ਜਨ ਤਾਕੀ ॥੩॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਭੈ 
ਮੋਹ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੇ ॥੪॥੨੧॥੨੭॥ ਸੂਹੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਿਨਕ ਬੀਂਗ ਦਾਸ ਕੇ ਪਰਹਿਰਆ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਭ 
ਅਪਨਾ ਕਿਰਆ ॥੧॥ ਤੁਮਿਹ ਛਡਾਇ ਲੀਓ ਜਨੁ ਅਪਨਾ ॥ ਉਰਿਝ 
ਪਿਰਓ ਜਾਲ ੁ ਜਗੁ ਸੁਪਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰਬਤ ਦੋਖ ਮਹਾ 
ਿਬਕਰਾਲਾ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਦਿੂਰ ਕੀਏ ਦਇਆਲਾ ॥੨॥ ਸੋਗ ਰੋਗ 
ਿਬਪਿਤ ਅਿਤ ਭਾਰੀ ॥ ਦਿੂਰ ਭਈ ਜਿਪ ਨਾਮ ੁਮਰੁਾਰੀ ॥੩॥  

Nanak begs for the dust of the Saints. ||4||17||23|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  Gazing upon 
the Blessed Vision of Your Darshan, I live. My karma is perfect, O my God. ||1|| Please, 
listen to this prayer, O my God. Please bless me with Your Name, and make me Your 
chaylaa, Your disciple. ||1|| Pause|| Please keep me under Your Protection, O God, O Great 
Giver. By Guru’s Grace, a few people understand this. ||2|| Please hear my prayer, O God, 
my Friend. May Your Lotus Feet abide within my consciousness. ||3|| Nanak makes one 
prayer: may I never forget You, O perfect treasure of virtue. ||4||18||24|| SOOHEE,  FIFTH 
MEHL:  He is my friend, companion, child, relative and sibling. Wherever I look, I see the 
Lord as my companion and helper. ||1|| The Lord’s Name is my social status, my honor 
and wealth. He is my pleasure, poise, bliss and peace. ||1|| Pause|| I have strapped on the 
armor of meditation on the Supreme Lord God. It cannot be pierced, even by millions of 
weapons. ||2|| The Sanctuary of the Lord’s Feet is my fortress and battlement. The 
Messenger of Death, the torturer, cannot demolish it. ||3|| Slave Nanak is forever a 
sacrifice to the selfless servants and Saints of the Sovereign Lord, the Destroyer of ego. 
||4||19||25|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  Where the Glorious Praises of God, the Lord of the 
world are continually sung, there is bliss, joy, happiness and peace. ||1|| Come, O my 
companions — let us go and enjoy God. Let us fall at the feet of the holy, humble beings. 
||1|| Pause|| I pray for the dust of the feet of the humble. It shall wash away the sinful 
residues of countless incarnations. ||2|| I dedicate my mind, body, breath of life and soul to 
God. Remembering the Lord in meditation, I have eradicated pride and emotional 
attachment. ||3|| O Lord, O Merciful to the meek, please give me faith and confidence, so 
that slave Nanak may remain absorbed in Your Sanctuary. ||4||20||26|| SOOHEE,  FIFTH 
MEHL:  The city of heaven is where the Saints dwell. They enshrine the Lotus Feet of 
God within their hearts. ||1|| Listen, O my mind and body, and let me show you the way to 
find peace, so that you may eat and enjoy the various delicacies of the Lord||1|| Pause|| 
Taste the Ambrosial Nectar of the Naam, the Name of the Lord, within your mind. Its taste 
is wondrous — it cannot be described. ||2|| Your greed shall die, and your thirst shall be 
quenched. The humble beings seek the Sanctuary of the Supreme Lord God. ||3|| The Lord 
dispels the fears and attachments of countless incarnations. God has showered His Mercy 
and Grace upon slave Nanak. ||4||21||27|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  God covers the many 
shortcomings of His slaves. Granting His Mercy, God makes them His own. ||1|| You 
emancipate Your humble servant, and rescue him from the noose of the world, which is 
just a dream. ||1|| Pause|| Even huge mountains of sin and corruption are removed in an 
instant by the Merciful Lord. ||2|| Sorrow, disease and the most terrible calamities are 
removed by meditating on the Naam, the Name of the Lord. ||3|| 
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ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਧਾਿਰ ਲੀਨੋ ਲਿੜ ਲਾਇ ॥ ਹਿਰ ਚਰਣ ਗਹੇ ਨਾਨਕ ਸਰਣਾਇ 
॥੪॥੨੨॥੨੮॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦੀਨੁ ਛਡਾਇ ਦਨੁੀ ਜੋ ਲਾਏ ॥ 
ਦਹੁੀ ਸਰਾਈ ਖਨੁਾਮੀ ਕਹਾਏ ॥੧॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 
ਆਪਣੀ ਕੁਦਰਿਤ ਆਪੇ ਜਾਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਚਾ ਧਰਮ ੁਪੁੰਨੁ ਭਲਾ 
ਕਰਾਏ ॥ ਦੀਨ ਕੈ ਤੋਸੈ ਦਨੁੀ ਨ ਜਾਏ ॥੨॥ ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਏਕੋ ਜਾਗੈ 
॥ ਿਜਤੁ ਿਜਤੁ ਲਾਇਆ ਿਤਤੁ ਿਤਤੁ ਕੋ ਲਾਗੈ ॥੩॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁ
ਸਚ ੁਸਾਿਹਬ ੁਮੇਰਾ ॥ ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੈ ਬੋਲਾਇਆ ਤੇਰਾ ॥੪॥੨੩॥੨੯॥ 
ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਾਤਹਕਾਿਲ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਉਚਾਰੀ ॥ ਈਤ ਊਤ ਕੀ 
ਓਟ ਸਵਾਰੀ ॥੧॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਜਪੀਐ ਹਿਰ ਨਾਮ ॥ ਪੂਰਨ ਹੋਵਿਹ ਮਨ 
ਕੇ ਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਅਿਬਨਾਸੀ ਰੈਿਣ ਿਦਨੁ ਗਾਉ ॥ ਜੀਵਤ 
ਮਰਤ ਿਨਹਚਲ ੁਪਾਵਿਹ ਥਾਉ ॥੨॥ ਸੋ ਸਾਹ ੁਸੇਿਵ ਿਜਤੁ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵੈ 
॥ ਖਾਤ ਖਰਚਤ ਸੁਿਖ ਅਨਿਦ ਿਵਹਾਵੈ ॥੩॥ ਜਗਜੀਵਨ ਪੁਰਖ ੁ
ਸਾਧਸੰਿਗ ਪਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ 
॥੪॥੨੪॥੩੦॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਜਬ ਭਏ ਦਇਆਲ ॥ 
ਦਖੁ ਿਬਨਸੇ ਪੂਰਨ ਭਈ ਘਾਲ ॥੧॥ ਪੇਿਖ ਪੇਿਖ ਜੀਵਾ ਦਰਸੁ ਤੁਮ¸ਾਰਾ 
॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਜਾਈ ਬਿਲਹਾਰਾ ॥ ਤੁਝ ਿਬਨ ੁਠਾਕੁਰ ਕਵਨੁ ਹਮਾਰਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਬਿਣ ਆਈ ॥ ਪੂਰਬ ਕਰਿਮ 
ਿਲਖਤ ਧੁਿਰ ਪਾਈ ॥੨॥ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਚਰਜ ੁਪਰਤਾਪ ॥ 
ਜਾਿਲ ਨ ਸਾਕਿਹ ਤੀਨੇ ਤਾਪ ॥੩॥ ਿਨਮਖ ਨ ਿਬਸਰਿਹ ਹਿਰ ਚਰਣ 
ਤੁਮ¸ਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਮਾਗੈ ਦਾਨੁ ਿਪਆਰੇ ॥੪॥੨੫॥੩੧॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਸੇ ਸੰਜੋਗ ਕਰਹ ੁਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ ॥ ਿਜਤੁ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਉਚਾਰੇ 
॥੧॥ ਸੁਿਣ ਬੇਨਤੀ ਪਰ੍ਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ ਸਾਧ ਗਾਵਿਹ ਗੁਣ ਸਦਾ 
ਰਸਾਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੀਵਨ ਰਪੂੁ ਿਸਮਰਣੁ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰਾ ॥ ਿਜਸੁ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਕਰਿਹ ਬਸਿਹ ਿਤਸੁ ਨੇਰਾ ॥੨॥ ਜਨ ਕੀ ਭਖੂ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁਅਹਾਰ ੁ॥ ਤੂੰ 
ਦਾਤਾ ਪਰ੍ਭ ਦੇਵਣਹਾਰ ੁ॥੩॥ ਰਾਮ ਰਮਤ ਸੰਤਨ ਸੁਖ ੁਮਾਨਾ ॥ ਨਾਨਕ 
ਦੇਵਨਹਾਰ ਸੁਜਾਨਾ ॥੪॥੨੬॥੩੨॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬਹਤੀ ਜਾਤ 
ਕਦੇ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਨ ਧਾਰਤ ॥ ਿਮਿਥਆ ਮੋਹ ਬੰਧਿਹ ਿਨਤ ਪਾਰਚ ॥੧॥ 
ਮਾਧਵੇ ਭਜ ੁ ਿਦਨ ਿਨਤ ਰੈਣੀ ॥ ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਜੀਿਤ ਹਿਰ ਸਰਣੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਤ ਿਬਕਾਰ ਦੋਊ ਕਰ ਝਾਰਤ ॥ ਰਾਮ ਰਤਨੁ ਿਰਦ 
ਿਤਲ ੁਨਹੀ ਧਾਰਤ ॥੨॥ ਭਰਣ ਪੋਖਣ ਸੰਿਗ ਅਉਧ ਿਬਹਾਣੀ ॥ 

Bestowing His Glance of Grace, He attaches us to the hem of His robe. Grasping the Lord’s 
Feet, O Nanak, we enter His Sanctuary. ||4||22||28|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  One who 
withdraws from God’s Path, and attaches himself to the world, is known as a sinner in both 
worlds. ||1|| He alone is approved, who pleases the Lord. Only He Himself knows His creative 
omnipotence. ||1|| Pause|| One who practices truth, righteous living, charity and good deeds, 
has the supplies for God’s Path. Worldly success shall not fail him. ||2|| Within and among all, 
the One Lord is awake. As He attaches us, so are we attached. ||3|| You are inaccessible and 
unfathomable, O my True Lord and Master. Nanak speaks as You inspire him to speak. 
||4||23||29|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  In the early hours of the morning, I chant the Lord’s 
Name. I have fashioned a shelter for myself, hear and hereafter. ||1|| Forever and ever, I chant 
the Lord’s Name, and the desires of my mind are fulfilled. ||1|| Pause|| Sing the Praises of the 
Eternal, Imperishable Lord God, night and day. In life, and in death, you shall find your 
eternal, unchanging home. ||2|| So serve the Sovereign Lord, and you shall never lack anything. 
While eating and consuming, you shall pass your life in peace. ||3|| O Life of the World, O 
Primal Being, I have found the Saadh Sangat, the Company of the Holy. By Guru’s Grace, O 
Nanak, I meditate on the Naam, the Name of the Lord. ||4||24||30|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  
When the Perfect Guru becomes merciful, my pains are taken away, and my works are 
perfectly completed. ||1|| Gazing upon, beholding the Blessed Vision of Your Darshan, I live; I 
am a sacrifice to Your Lotus Feet. Without You, O my Lord and Master, who belongs to me? 
||1|| Pause|| I have fallen in love with the Saadh Sangat, the Company of the Holy, by the karma 
of my past actions and my pre-ordained destiny. ||2|| Chant the Name of the Lord, Har, Har; 
how wondrous is His glory! The three types of illness cannot consume it. ||3|| May I never 
forget, even for an instant, the Lord’s Feet. Nanak begs for this gift, O my Beloved. ||4||25||31|| 
SOOHEE,  FIFTH MEHL:  May there be such an auspicious time, O my Beloved, when, with 
my tongue, I may chant the Lord’s Name||1|| Hear my prayer, O God, O Merciful to the meek. 
The Holy Saints ever sing the Glorious Praises of the Lord, the Source of Nectar. ||1|| Pause|| 
Your meditation and remembrance is life-giving, God. You dwell near those upon whom You 
show mercy. ||2|| Your Name is the food to satisfy the hunger of Your humble servants. You 
are the Great Giver, O Lord God. ||3|| The Saints take pleasure in repeating the Lord’s Name. 
O Nanak, the Lord, the Great Giver, is All-knowing. ||4||26||32|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  
Your life is slipping away, but you never even notice. You are constantly entangled in false 
attachments and conflicts. ||1|| Meditate, vibrate constantly, day and night, on the Lord. You 
shall be victorious in this priceless human life, in the Protection of the Lord’s Sanctuary. ||1|| 
Pause|| You eagerly commit sins and practice corruption, but you do not enshrine the jewel of 
the Lord’s Name within your heart, even for an instant. ||2|| Feeding and pampering your body, 
your life is passing away, 
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ਜੈ ਜਗਦੀਸ ਕੀ ਗਿਤ ਨਹੀ ਜਾਣੀ ॥੩॥ ਸਰਿਣ ਸਮਰਥ ਅਗੋਚਰ 
ਸੁਆਮੀ ॥ ਉਧਰ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥੪॥੨੭॥੩੩॥ ਸੂਹੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਤਰੈ ਭੈ ਸਾਗਰ ੁ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਸਮਿਰ 
ਰਤਨਾਗਰ ੁ॥੧॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਜੀਵਾ ਨਾਰਾਇਣ ॥ ਦਖੂ ਰੋਗ ਸੋਗ 
ਸਿਭ ਿਬਨਸੇ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਿਮਿਲ ਪਾਪ ਤਜਾਇਣ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੀਵਨ 
ਪਦਵੀ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਉ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਸਾਚ ੁਸੁਆਉ ॥੨॥ ਆਠ 
ਪਹਰ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ॥ ਪੂਰਿਬ ਿਲਖਤੁ ਹੋਇ ਤਾ ਪਾਈਐ 
॥੩॥ ਸਰਿਣ ਪਏ ਜਿਪ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ ਨਾਨਕੁ ਜਾਚੈ ਸੰਤ ਰਵਾਲਾ 
॥੪॥੨੮॥੩੪॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਘਰ ਕਾ ਕਾਜ ੁਨ ਜਾਣੀ ਰੜੂਾ ॥ 
ਝੂਠੈ ਧੰਧੈ ਰਿਚਓ ਮੜੂਾ ॥੧॥ ਿਜਤੁ ਤੂੰ ਲਾਵਿਹ ਿਤਤੁ ਿਤਤੁ ਲਗਨਾ ॥ ਜਾ 
ਤੂੰ ਦੇਿਹ ਤੇਰਾ ਨਾਉ ਜਪਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਦਾਸ ਹਿਰ ਸੇਤੀ 
ਰਾਤੇ ॥ ਰਾਮ ਰਸਾਇਿਣ ਅਨਿਦਨੁ ਮਾਤੇ ॥੨॥ ਬਾਹ ਪਕਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਆਪੇ 
ਕਾਢੇ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਟਟੂੇ ਗਾਢੇ ॥੩॥ ਉਧਰ ੁਸੁਆਮੀ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ 
ਧਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਹਿਰ ਸਰਿਣ ਦਆੁਰੇ ॥੪॥੨੯॥੩੫॥ ਸੂਹੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਿਨਹਚਲ ੁਘਰ ੁਪਾਇਆ ॥ ਸਰਬ ਸਖੂ ਿਫਿਰ 
ਨਹੀ ਡਲਾਇਆ ॥੧॥ ਗੁਰ ੂਿਧਆਇ ਹਿਰ ਚਰਨ ਮਿਨ ਚੀਨ¸ੇ ॥ ਤਾ ਤੇ 
ਕਰਤੈ ਅਸਿਥਰ ੁਕੀਨ¸ੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵਤ ਅਚਤੁ ਅਿਬਨਾਸੀ 
॥ ਤਾ ਤੇ ਕਾਟੀ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸੀ ॥੨॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਲੀਨੇ ਲਿੜ ਲਾਏ ॥ 
ਸਦਾ ਅਨਦ ੁਨਾਨਕ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥੩॥੩੦॥੩੬॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਚਨ ਸਾਧ ਕੀ ਬਾਣੀ ॥ ਜ ੋਜੋ ਜਪ ੈ ਿਤਸ ਕੀ ਗਿਤ ਹੋਵੈ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਨਤ ਰਸਨ ਬਖਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਲੀ ਕਾਲ ਕੇ ਿਮਟੇ 
ਕਲੇਸਾ ॥ ਏਕੋ ਨਾਮ ੁ ਮਨ ਮਿਹ ਪਰਵੇਸਾ ॥੧॥ ਸਾਧੂ ਧੂਿਰ ਮਿੁਖ 
ਮਸਤਿਕ ਲਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਉਧਰੇ ਹਿਰ ਗੁਰ ਸਰਣਾਈ 
॥੨॥੩੧॥੩੭॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ ੩ ॥ ਗੋਿਬੰਦਾ ਗੁਣ ਗਾਉ 
ਦਇਆਲਾ ॥ ਦਰਸਨੁ ਦੇਹ ੁ ਪੂਰਨ ਿਕਰਪਾਲਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਤੁਮ ਹੀ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਤੁਮਰਾ ਮਾਲਾ ॥੧॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਚਲੈ ਜਿਪ ਨਾਲਾ ॥ ਨਾਨਕੁ ਜਾਚ ੈ ਸੰਤ ਰਵਾਲਾ 
॥੨॥੩੨॥੩੮॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ 
॥ ਆਪ ੇਥੰਮੈ ਸਚਾ ਸੋਈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮੇਰਾ ਆਧਾਰ ੁ॥ ਕਰਣ 
ਕਾਰਣ ਸਮਰਥੁ ਅਪਾਰ ੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਭ ਰੋਗ ਿਮਟਾਵੇ ਨਵਾ 
ਿਨਰੋਆ ॥ ਨਾਨਕ ਰਖਾ ਆਪ ੇਹੋਆ ॥੨॥੩੩॥੩੯॥ 

but you do not experience the state of victory of the Lord of the Universe. ||3|| So enter the 
Sanctuary of the All-powerful, Unfathomable Lord and Master. O God, O Searcher of hearts, 
please, save Nanak! ||4||27||33|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  Cross over the terrifying world-
ocean in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. Remember in meditation the Name of 
the Lord, Har, Har, the source of jewels. ||1|| Remembering, remembering the Lord in 
meditation, I live. All pain, disease and suffering is dispelled, meeting the Perfect Guru; sin 
has been eradicated. ||1|| Pause|| The immortal status is obtained through the Name of the Lord; 
the mind and body become spotless and pure, which is the true purpose of life. ||2|| Twenty-
four hours a day, meditate on the Supreme Lord God. By pre-ordained destiny, the Name is 
obtained. ||3|| I have entered His Sanctuary, and I meditate on the Lord, Merciful to the meek. 
Nanak longs for the dust of the Saints. ||4||28||34|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  The beautiful 
one does not know the work of his own home. The fool is engrossed in false attachments. ||1|| 
As You attach us, so we are attached. When You bless us with Your Name, we chant it. ||1|| 
Pause|| The Lord’s slaves are imbued with the Love of the Lord. They are intoxicated with the 
Lord, night and day. ||2|| Reaching out to grasp hold of our arms, God lifts us up. Separated for 
countless incarnations, we are united with Him again. ||3|| Save me, O God, O my Lord and 
Master — shower me with Your Mercy. Slave Nanak seeks Sanctuary at Your Door, O Lord. 
||4||29||35|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  By the Grace of the Saints, I have found my eternal 
home. I have found total peace, and I shall not waver again. ||1|| I meditate on the Guru, and 
the Lord’s Feet, within my mind. In this way, the Creator Lord has made me steady and stable. 
||1|| Pause|| I sing the Glorious Praises of the unchanging, eternal Lord God, and the noose of 
death is snapped. ||2|| Showering His Mercy, he has attached me to the hem of His robe. In 
constant bliss, Nanak sings His Glorious Praises. ||3||30||36|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  The 
Words, the Teachings of the Holy Saints, are Ambrosial Nectar. Whoever meditates on the 
Lord’s Name is emancipated; he chants the Name of the Lord, Har, Har, with his tongue. ||1|| 
Pause|| The pains and sufferings of the Dark Age of Kali Yuga are eradicated, when the One 
Name abides within the mind. ||1|| I apply the dust of the feet of the Holy to my face and 
forehead. Nanak has been saved, in the Sanctuary of the Guru, the Lord. ||2||31||37|| SOOHEE,  
FIFTH MEHL:  I sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe, the Merciful Lord. 
Please, bless me with the Blessed Vision of Your Darshan, O Perfect, Compassionate Lord. 
||1|| Pause|| Please, grant Your Grace, and cherish me. My soul and body are all Your property. 
||1|| Only meditation on the Ambrosial Naam, the Name of the Lord, will go along with you. 
Nanak begs for the dust of the Saints. ||2||32||38|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  Without Him, 
there is no other at all. The True Lord Himself is our anchor. ||1|| The Name of the Lord, Har, 
Har, is our only support. The Creator, the Cause of causes, is All-powerful and Infinite. ||1|| 
Pause|| He has eradicated all illness, and healed me. O Nanak, He Himself has become my 
Savior. ||2||33||39|| 
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ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਰਸਨ ਕਉ ਲੋਚੈ ਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ 
ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਆਮ ਸੁੰਦਰ ਤਿਜ ਨੀਦ ਿਕਉ ਆਈ ॥ 
ਮਹਾ ਮੋਹਨੀ ਦਤੂਾ ਲਾਈ ॥੧॥ ਪਰ੍ੇਮ ਿਬਛੋਹਾ ਕਰਤ ਕਸਾਈ ॥ ਿਨਰਦੈ 
ਜੰਤੁ ਿਤਸੁ ਦਇਆ ਨ ਪਾਈ ॥੨॥ ਅਿਨਕ ਜਨਮ ਬੀਤੀਅਨ ਭਰਮਾਈ 
॥ ਘਿਰ ਵਾਸੁ ਨ ਦੇਵੈ ਦਤੁਰ ਮਾਈ ॥੩॥ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਅਪਨਾ ਕੀਆ 
ਪਾਈ ॥ ਿਕਸੁ ਦੋਸੁ ਨ ਦੀਜੈ ਿਕਰਤੁ ਭਵਾਈ ॥੪॥ ਸੁਿਣ ਸਾਜਨ ਸੰਤ 
ਜਨ ਭਾਈ ॥ ਚਰਣ ਸਰਣ ਨਾਨਕ ਗਿਤ ਪਾਈ ॥੫॥੩੪॥੪੦॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਭਲੀ ਸੁਹਾਵੀ ਛਾਪਰੀ ਜਾ ਮਿਹ ਗੁਨ ਗਾਏ ॥ ਿਕਤ ਹੀ ਕਾਿਮ ਨ 
ਧਉਲਹਰ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਿਬਸਰਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਨਦ ੁ ਗਰੀਬੀ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਜਤੁ ਪਰ੍ਭ ਿਚਿਤ ਆਏ ॥ ਜਿਲ ਜਾਉ ਏਹ ੁਬਡਪਨਾ ਮਾਇਆ 
ਲਪਟਾਏ ॥੧॥ ਪੀਸਨੁ ਪੀਿਸ ਓਿਢ ਕਾਮਰੀ ਸੁਖ ੁਮਨ ੁਸੰਤੋਖਾਏ ॥ ਐਸੋ 
ਰਾਜ ੁਨ ਿਕਤ ੈਕਾਿਜ ਿਜਤੁ ਨਹ ਿਤਰ੍ਪਤਾਏ ॥੨॥ ਨਗਨ ਿਫਰਤ ਰੰਿਗ 
ਏਕ ਕੈ ਓਹ ੁਸੋਭਾ ਪਾਏ ॥ ਪਾਟ ਪਟੰਬਰ ਿਬਰਿਥਆ ਿਜਹ ਰਿਚ ਲੋਭਾਏ 
॥੩॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਤੁਮ¸ਰੈ ਹਾਿਥ ਪਰ੍ਭ ਆਿਪ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ 
ਿਸਮਰਤ ਰਹਾ ਨਾਨਕ ਦਾਨੁ ਪਾਏ ॥੪॥੧॥੪੧॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਹਿਰ ਕਾ ਸੰਤੁ ਪਰਾਨ ਧਨ ਿਤਸ ਕਾ ਪਿਨਹਾਰਾ ॥ ਭਾਈ ਮੀਤ ਸੁਤ 
ਸਗਲ ਤੇ ਜੀਅ ਹੂ ੰਤੇ ਿਪਆਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੇਸਾ ਕਾ ਕਿਰ ਬੀਜਨਾ 
ਸੰਤ ਚਉਰ ੁਢਲੁਾਵਉ ॥ ਸੀਸੁ ਿਨਹਾਰਉ ਚਰਣ ਤਿਲ ਧੂਿਰ ਮਿੁਖ ਲਾਵਉ 
॥੧॥ ਿਮਸਟ ਬਚਨ ਬੇਨਤੀ ਕਰਉ ਦੀਨ ਕੀ ਿਨਆਈ ॥ ਤਿਜ 
ਅਿਭਮਾਨੁ ਸਰਣੀ ਪਰਉ ਹਿਰ ਗੁਣ ਿਨਿਧ ਪਾਈ ॥੨॥ ਅਵਲੋਕਨ 
ਪੁਨਹ ਪੁਨਹ ਕਰਉ ਜਨ ਕਾ ਦਰਸਾਰ ੁ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਚਨ ਮਨ ਮਿਹ 
ਿਸੰਚਉ ਬੰਦਉ ਬਾਰ ਬਾਰ ॥੩॥ ਿਚਤਵਉ ਮਿਨ ਆਸਾ ਕਰਉ ਜਨ ਕਾ 
ਸੰਗੁ ਮਾਗਉ ॥ ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਦਇਆ ਕਿਰ ਦਾਸ ਚਰਣੀ ਲਾਗਉ 
॥੪॥੨॥੪੨॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਿਨ ਮੋਹੇ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ਖੰਡ ਤਾਹ ੂਮਿਹ 
ਪਾਉ ॥ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁਇਹ ੁਿਬਖਈ ਜੀਉ ਦੇਹ ੁਅਪੁਨਾ ਨਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਜਾ ਤੇ ਨਾਹੀ ਕੋ ਸੁਖੀ ਤਾ ਕੈ ਪਾਛੈ ਜਾਉ ॥ ਛੋਿਡ ਜਾਿਹ ਜੋ ਸਗਲ ਕਉ 
ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਲਪਟਾਉ ॥੧॥ ਕਰਹ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਣੁਾਪਤੇ ਤੇਰੇ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਪਰ੍ਭ ਬੇਨਤੀ ਸਾਧਸੰਿਗ ਸਮਾਉ ॥੨॥੩॥੪੩॥ 

SOOHEE,  FIFTH MEHL:  Everyone longs for the Blessed Vision of the Lord’s Darshan. By 
perfect destiny, it is obtained. || Pause|| Forsaking the Beautiful Lord, how can they go to 
sleep? The great enticer Maya has led them down the path of sin. ||1|| This butcher has 
separated them from the Beloved Lord. This merciless one shows no mercy at all to the poor 
beings. ||2|| Countless lifetimes have passed away, wandering aimlessly. The terrible, 
treacherous Maya does not even allow them to dwell in their own home. ||3|| Day and night, 
they receive the rewards of their own actions. Don’t blame anyone else; your own actions lead 
you astray. ||4|| Listen, O Friend, O Saint, O humble Sibling of Destiny: in the Sanctuary of the 
Lord’s Feet, Nanak has found Salvation. ||5||34||40|| 

RAAG SOOHEE,  FIFTH MEHL,  FOURTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Even a crude hut is sublime and beautiful, if the Lord’s Praises are sung within it. Those 
mansions where the Lord is forgotten are useless. ||1|| Pause|| Even poverty is bliss, if God 
comes to mind in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. This worldly glory might just as 
well burn; it only traps the mortals in Maya. ||1|| One may have to grind corn, and wear a 
coarse blanket, but still, one can find peace of mind and contentment. Even empires are of no 
use at all, if they do not bring satisfaction. ||2|| Someone may wander around naked, but if he 
loves the One Lord, he receives honor and respect. Silk and satin clothes are worthless, if they 
lead to greed. ||3|| Everything is in Your Hands, God. You Yourself are the Doer, the Cause of 
causes. With each and every breath, may I continue to remember You. Please, bless Nanak 
with this gift. ||4||1||41|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  The Lord’s Saint is my life and wealth. I 
am his water-carrier. He is dearer to me than all my siblings, friends and children. ||1|| Pause|| I 
make my hair into a fan, and wave it over the Saint. I bow my head low, to touch his feet, and 
apply his dust to my face. ||1|| I offer my prayer with sweet words, in sincere humility. 
Renouncing egotism, I enter His Sanctuary. I have found the Lord, the treasure of virtue. ||2|| I 
gaze upon the Blessed Vision of the Lord’s humble servant, again and again. I cherish and 
gather in His Ambrosial Words within my mind; time and time again, I bow to Him. ||3|| In my 
mind, I wish, hope and beg for the Society of the Lord’s humble servants. Be Merciful to 
Nanak, O God, and lead him to the feet of Your slaves. ||4||2||42|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  
She has enticed the worlds and solar systems; I have fallen into her clutches. O Lord, please 
save this corrupt soul of mine; please bless me with Your Name. ||1|| Pause|| She has not 
brought anyone peace, but still, I chase after her. She forsakes everyone, but still, I cling to 
her, again and again. ||1|| Have Mercy on me, O Lord of Compassion; please let me sing Your 
Glorious Praises, O Lord. This is Nanak’s prayer, O Lord, that he may join and merge with the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||2||3||43|| 
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ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੫ ਪੜਤਾਲ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪਰ੍ੀਿਤ ਪਰ੍ੀਿਤ ਗੁਰੀਆ ਮੋਹਨ ਲਾਲਨਾ ॥ ਜਿਪ ਮਨ ਗੋਿਬੰਦ ਏਕੈ ਅਵਰ ੁ
ਨਹੀ ਕੋ ਲੇਖ ੈ ਸੰਤ ਲਾਗੁ ਮਨਿਹ ਛਾਡੁ ਦਿੁਬਧਾ ਕੀ ਕੁਰੀਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਨਰਗੁਨ ਹਰੀਆ ਸਰਗੁਨ ਧਰੀਆ ਅਿਨਕ ਕੋਠਰੀਆ ਿਭੰਨ 
ਿਭੰਨ ਿਭੰਨ ਿਭਨ ਕਰੀਆ ॥ ਿਵਿਚ ਮਨ ਕੋਟਵਰੀਆ ॥ ਿਨਜ ਮੰਦਿਰ 
ਿਪਰੀਆ ॥ ਤਹਾ ਆਨਦ ਕਰੀਆ ॥ ਨਹ ਮਰੀਆ ਨਹ ਜਰੀਆ ॥੧॥ 
ਿਕਰਤਿਨ ਜਰੁੀਆ ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਿਫਰੀਆ ਪਰ ਕਉ ਿਹਰੀਆ ॥ ਿਬਖਨਾ 
ਿਘਰੀਆ ॥ ਅਬ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਪਰੀਆ ॥ ਹਿਰ ਦਆੁਰੈ ਖਰੀਆ ॥ 
ਦਰਸਨੁ ਕਰੀਆ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿਮਰੀਆ ॥ ਬਹਿੁਰ ਨ ਿਫਰੀਆ 
॥੨॥੧॥੪੪॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਾਿਸ ਮੰਡਲੁ ਕੀਨੋ ਆਖਾਰਾ ॥ 
ਸਗਲੋ ਸਾਿਜ ਰਿਖਓ ਪਾਸਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਰਪੂ ਰੰਗ 
ਆਪਾਰਾ ॥ ਪੇਖੈ ਖਸੁੀ ਭੋਗ ਨਹੀ ਹਾਰਾ ॥ ਸਿਭ ਰਸ ਲੈਤ ਬਸਤ 
ਿਨਰਾਰਾ ॥੧॥ ਬਰਨੁ ਿਚਹਨੁ ਨਾਹੀ ਮਖੁ ੁਨ ਮਾਸਾਰਾ ॥ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ 
ਖੇਲ ੁ ਤੁਹਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਰੇਣ ਸੰਤ ਚਰਨਾਰਾ ॥੨॥੨॥੪੫॥ ਸੂਹੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਉ ਮੈ ਆਇਆ ਸਰਨੀ ਆਇਆ ॥ ਭਰੋਸੈ ਆਇਆ 
ਿਕਰਪਾ ਆਇਆ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਾਖਹ ੁਸੁਆਮੀ ਮਾਰਗੁ ਗੁਰਿਹ 
ਪਠਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਹਾ ਦਤੁਰ ੁ ਮਾਇਆ ॥ ਜੈਸੇ ਪਵਨੁ 
ਝਲੁਾਇਆ ॥੧॥ ਸੁਿਨ ਸੁਿਨ ਹੀ ਡਰਾਇਆ ॥ ਕਰਰੋ ਧਰ੍ਮਰਾਇਆ 
॥੨॥ ਿਗਰ੍ਹ ਅੰਧ ਕੂਪਾਇਆ ॥ ਪਾਵਕੁ ਸਗਰਾਇਆ ॥੩॥ ਗਹੀ ਓਟ 
ਸਾਧਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ॥ ਅਬ ਮੈ ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ 
॥੪॥੩॥੪੬॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੬  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਿਸ ਬੇਨੰਤੀਆ ਿਮਲੈ ਨਾਮ ੁ ਆਧਾਰਾ ॥ ਤੁਠਾ ਸਚਾ 
ਪਾਿਤਸਾਹ ੁਤਾਪੁ ਗਇਆ ਸੰਸਾਰਾ ॥੧॥ ਭਗਤਾ ਕੀ ਟੇਕ ਤੂੰ ਸੰਤਾ ਕੀ 
ਓਟ ਤੂੰ ਸਚਾ ਿਸਰਜਨਹਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਚ ੁਤੇਰੀ ਸਾਮਗਰੀ ਸਚ ੁ
ਤੇਰਾ ਦਰਬਾਰਾ ॥ ਸਚ ੁਤੇਰੇ ਖਾਜੀਿਨਆ ਸਚ ੁਤੇਰਾ ਪਾਸਾਰਾ ॥੨॥ ਤੇਰਾ 
ਰਪੂੁ ਅਗੰਮ ੁਹੈ ਅਨੂਪੁ ਤੇਰਾ ਦਰਸਾਰਾ ॥  

RAAG SOOHEE,  FIFTH MEHL,  FIFTH HOUSE, PARTAAL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Love of the enticing Beloved Lord is the most glorious love. Meditate, O mind, on the One 
Lord of the Universe — nothing else is of any account. Attach your mind to the Saints, 
and abandon the path of duality. ||1|| Pause|| The Lord is absolute and unmanifest; He has 
assumed the most sublime manifestation. He has fashioned countless body chambers of 
many, varied, different, myriad forms. Within them, the mind is the policeman; my 
Beloved lives in the temple of my inner self. He plays there in ecstasy. He does not die, 
and he never grows old. ||1|| He is engrossed in worldly activities, wandering around in 
various ways. He steals the property of others, and is surrounded by corruption and sin. 
But now, he joins the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and stands before the 
Lord’s Gate. He obtains the Blessed Vision of the Lord’s Darshan. Nanak has met the 
Guru; he shall not be reincarnated again. ||2||1||44|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  The Lord 
has made this world a stage; He fashioned the expanse of the entire creation. ||1|| Pause|| 
He fashioned it in various ways, with limitless colors and forms. He watches over it with 
joy, and He never tires of enjoying it. He enjoys all the delights, and yet He remains 
unattached. ||1|| He has no color, no sign, no mouth and no beard. I cannot describe Your 
play. Nanak is the dust of the feet of the Saints. ||2||2||45|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  I 
have come to You. I have come to Your Sanctuary. I have come to place my faith in You. 
I have come seeking Mercy. If it pleases You, save me, O my Lord and Master. The Guru 
has placed me upon the Path. ||1|| Pause|| Maya is very treacherous and difficult to pass 
through. It is like a violent wind-storm. ||1|| I am so afraid to hear that the Righteous Judge 
of Dharma is so strict and stern. ||2|| The world is a deep, dark pit; it is all on fire. ||3|| I 
have grasped the Support of the Holy Saints. Nanak meditates on the Lord. Now, I have 
found the Perfect Lord. ||4||3||46|| 

RAAG SOOHEE,  FIFTH MEHL,  SIXTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I offer this prayer to the True Guru, to bless me with the sustenance of the Naam. 
When the True King is pleased, the world is rid of its diseases. ||1|| You are the 
Support of Your devotees, and the Shelter of the Saints, O True Creator Lord. ||1|| 
Pause|| True are Your devices, and True is Your Court. True are Your treasures, and 
True is Your expanse. ||2|| Your Form is inaccessible, and Your Vision is 
incomparably beautiful. 
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ਹਉ ਕੁਰਬਾਣੀ ਤੇਿਰਆ ਸੇਵਕਾ ਿਜਨ¸ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਪਆਰਾ ॥੩॥ ਸਭੇ 
ਇਛਾ ਪੂਰੀਆ ਜਾ ਪਾਇਆ ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ੁਨਾਨਕੁ ਿਮਿਲਆ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਤੇਿਰਆ ਚਰਣਾ ਕਉ ਬਿਲਹਾਰਾ ॥੪॥੧॥੪੭॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੭  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਤੇਰਾ ਭਾਣਾ ਤੂਹੈ ਮਨਾਇਿਹ ਿਜਸ ਨੋ ਹੋਿਹ ਦਇਆਲਾ ॥ ਸਾਈ ਭਗਿਤ 
ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਤੂੰ ਸਰਬ ਜੀਆ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਰਾਇ ਸੰਤਾ 
ਟੇਕ ਤੁਮ¸ਾਰੀ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਪਰਵਾਣੁ ਮਿਨ ਤਿਨ ਤੂਹੈ ਅਧਾਰੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂੰ ਦਇਆਲੁ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਿਧ ਮਨਸਾ ਪੂਰਣਹਾਰਾ 
॥ ਭਗਤ ਤੇਰੇ ਸਿਭ ਪਰ੍ਾਣਪਿਤ ਪਰ੍ੀਤਮ ਤੂੰ ਭਗਤਨ ਕਾ ਿਪਆਰਾ ॥੨॥ 
ਤੂ ਅਥਾਹ ੁ ਅਪਾਰ ੁ ਅਿਤ ਊਚਾ ਕੋਈ ਅਵਰ ੁ ਨ ਤੇਰੀ ਭਾਤੇ ॥ ਇਹ 
ਅਰਦਾਿਸ ਹਮਾਰੀ ਸੁਆਮੀ ਿਵਸਰ ੁਨਾਹੀ ਸੁਖਦਾਤੇ ॥੩॥ ਿਦਨੁ ਰੈਿਣ 
ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਜੇ ਸੁਆਮੀ ਤੁਧੁ ਭਾਵਾ ॥ ਨਾਮ ੁ ਤੇਰਾ ਸੁਖ ੁ
ਨਾਨਕੁ ਮਾਗੈ ਸਾਿਹਬ ਤੁਠੈ ਪਾਵਾ ॥੪॥੧॥੪੮॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਵਸਰਿਹ ਨਾਹੀ ਿਜਤੁ ਤੂ ਕਬਹ ੂਸੋ ਥਾਨੁ ਤੇਰਾ ਕੇਹਾ ॥ ਆਠ ਪਹਰ 
ਿਜਤੁ ਤੁਧੁ ਿਧਆਈ ਿਨਰਮਲ ਹੋਵੈ ਦੇਹਾ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਹਉ ਸੋ ਥਾਨੁ 
ਭਾਲਣ ਆਇਆ ॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਭਇਆ ਸਾਧਸੰਗੁ ਿਤਨ¸ ਸਰਣਾਈ 
ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬੇਦ ਪੜੇ ਪਿੜ ਬਰ੍ਹਮੇ ਹਾਰੇ ਇਕੁ ਿਤਲ ੁਨਹੀ 
ਕੀਮਿਤ ਪਾਈ ॥ ਸਾਿਧਕ ਿਸਧ ਿਫਰਿਹ ਿਬਲਲਾਤ ੇਤੇ ਭੀ ਮੋਹ ੇਮਾਈ 
॥੨॥ ਦਸ ਅਉਤਾਰ ਰਾਜੇ ਹੋਇ ਵਰਤੇ ਮਹਾਦੇਵ ਅਉਧੂਤਾ ॥ ਿਤਨ¸ ਭੀ 
ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਓ ਤੇਰਾ ਲਾਇ ਥਕੇ ਿਬਭਤੂਾ ॥੩॥ ਸਹਜ ਸੂਖ ਆਨੰਦ 
ਨਾਮ ਰਸ ਹਿਰ ਸੰਤੀ ਮੰਗਲੁ ਗਾਇਆ ॥ ਸਫਲ ਦਰਸਨੁ ਭੇਿਟਓ ਗੁਰ 
ਨਾਨਕ ਤਾ ਮਿਨ ਤਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ॥੪॥੨॥੪੯॥ ਸੂਹੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਪਾਖੰਡ ਜੋ ਦੀਸਿਹ ਿਤਨ ਜਮ ੁਜਾਗਾਤੀ ਲੂਟੈ 
॥ ਿਨਰਬਾਣ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਵਹ ੁਕਰਤੇ ਕਾ ਿਨਮਖ ਿਸਮਰਤ ਿਜਤੁ ਛੂਟੈ 
॥੧॥ ਸੰਤਹ ੁਸਾਗਰ ੁਪਾਿਰ ਉਤਰੀਐ ॥ ਜੇ ਕੋ ਬਚਨੁ ਕਮਾਵੈ ਸੰਤਨ ਕਾ 
ਸੋ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਤਰੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੋਿਟ ਤੀਰਥ ਮਜਨ 
ਇਸਨਾਨਾ ਇਸੁ ਕਿਲ ਮਿਹ ਮੈਲੁ ਭਰੀਜੈ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਜੋ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਵੈ ਸੋ ਿਨਰਮਲ ੁਕਿਰ ਲੀਜੈ ॥੨॥ ਬੇਦ ਕਤੇਬ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਿਭ ਸਾਸਤ 
ਇਨ¸ ਪਿੜਆ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥ ਏਕੁ ਅਖਰ ੁਜ ੋਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਪ ੈ ਿਤਸ 
ਕੀ ਿਨਰਮਲ ਸੋਈ ॥੩॥  

I am a sacrifice to Your servants; they love Your Name, O Lord. ||3|| All desires are fulfilled, 
when the Inaccessible and Infinite Lord is obtained. Guru Nanak has met the Supreme Lord 
God; I am a sacrifice to Your Feet. ||4||1||47|| 

RAAG SOOHEE,  FIFTH MEHL,  SEVENTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

He alone obeys Your Will, O Lord, unto whom You are Merciful. That alone is devotional 
worship, which is pleasing to Your Will. You are the Cherisher of all beings. ||1|| O my 
Sovereign Lord, You are the Support of the Saints. Whatever pleases You, they accept. You 
are the sustenance of their minds and bodies. ||1|| Pause|| You are kind and compassionate, the 
treasure of mercy, the fulfiller of our hopes. You are the Beloved Lord of life of all Your 
devotees; You are the Beloved of Your devotees. ||2|| You are unfathomable, infinite, lofty and 
exalted. There is no one else like You. This is my prayer, O my Lord and Master; may I never 
forget You, O Peace-giving Lord. ||3|| Day and night, with each and every breath, I sing Your 
Glorious Praises, if it is pleasing to Your Will. Nanak begs for the peace of Your Name, O 
Lord and Master; as it is pleasing to Your Will, I shall attain it. ||4||1||48|| SOOHEE,  FIFTH 
MEHL:  Where is that place, where You are never forgotten, Lord? Twenty-four hours a day, 
they meditate on You, and their bodies become spotless and pure. ||1|| O my Lord, I have come 
searching for that place. After seeking and searching, I found Sanctuary in the Saadh Sangat, 
the Company of the Holy. ||1|| Pause|| Reading and reciting the Vedas, Brahma grew weary, 
but he did not find even a tiny bit of God’s worth. The seekers and Siddhas wander around 
bewailing; they too are enticed by Maya. ||2|| There were ten regal incarnations of Vishnu; and 
then there was Shiva, the renunciate. He did not find Your limits either, although he grew 
weary of smearing his body with ashes. ||3|| Peace, poise and bliss are found in the subtle 
essence of the Naam. The Lord’s Saints sing the songs of joy. I have obtained the Fruitful 
Vision of Guru Nanak’s Darshan, and with my mind and body I meditate on the Lord, Har, 
Har. ||4||2||49|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  The religious rites, rituals and hypocrisies which 
are seen, are plundered by the Messenger of Death, the ultimate tax collector. In the state of 
Nirvaanaa, sing the Kirtan of the Creator’s Praises; contemplating Him in meditation, even for 
an instant, one is saved. ||1|| O Saints, cross over the world-ocean. One who practices the 
Teachings of the Saints, by Guru’s Grace, is carried across. ||1|| Pause|| Millions of cleansing 
baths at sacred shrines of pilgrimage only fill the mortal with filth in this Dark Age of Kali 
Yuga. One who sings the Glorious Praises of the Lord in the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy, becomes spotlessly pure. ||2|| One may read all the books of the Vedas, the Bible, the 
Simritees and the Shaastras, but they will not bring liberation. One who, as Gurmukh, chants 
the One Word, acquires a spotlessly pure reputation. ||3|| 
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ਖਤਰ੍ੀ ਬਰ੍ਾਹਮਣ ਸਦੂ ਵੈਸ ਉਪਦੇਸੁ ਚਹ ੁਵਰਨਾ ਕਉ ਸਾਝਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਨਾਮ ੁ ਜਪੈ ਉਧਰੈ ਸੋ ਕਿਲ ਮਿਹ ਘਿਟ ਘਿਟ ਨਾਨਕ ਮਾਝਾ 
॥੪॥੩॥੫੦॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਰੈ ਸੋਈ ਪਰ੍ਭ ਮਾਨਿਹ 
ਓਇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ॥ ਿਤਨ¸ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਭਨੀ ਥਾਈ ਿਜਨ¸ ਪਰ੍ਭ 
ਕੇ ਚਰਣ ਪਰਾਤੇ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਹਿਰ ਸੰਤਾ ਜੇਵਡੁ ਨ ਕੋਈ ॥ ਭਗਤਾ 
ਬਿਣ ਆਈ ਪਰ੍ਭ ਅਪਨੇ ਿਸਉ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਸੋਈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕੋਿਟ ਅਪਰ੍ਾਧੀ ਸੰਤਸੰਿਗ ਉਧਰੈ ਜਮ ੁਤਾ ਕੈ ਨੇਿੜ ਨ ਆਵੈ ॥ 
ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਿਬਛਿੁੜਆ ਹੋਵੈ ਿਤਨ¸ ਹਿਰ ਿਸਉ ਆਿਣ ਿਮਲਾਵੈ 
॥੨॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਭਰਮ ੁਭਉ ਕਾਟੈ ਸੰਤ ਸਰਿਣ ਜੋ ਆਵੈ ॥ ਜੇਹਾ 
ਮਨੋਰਥੁ ਕਿਰ ਆਰਾਧੇ ਸੋ ਸੰਤਨ ਤੇ ਪਾਵੈ ॥੩॥ ਜਨ ਕੀ ਮਿਹਮਾ ਕੇਤਕ 
ਬਰਨਉ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਅਪਨੇ ਭਾਣੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਿਟਆ ਸੇ 
ਸਭ ਤੇ ਭਏ ਿਨਕਾਣੇ ॥੪॥੪॥੫੧॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਹਾ ਅਗਿਨ 
ਤੇ ਤੁਧੁ ਹਾਥ ਦੇ ਰਾਖੇ ਪਏ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ॥ ਤੇਰਾ ਮਾਣੁ ਤਾਣੁ ਿਰਦ 
ਅੰਤਿਰ ਹੋਰ ਦਜੂੀ ਆਸ ਚਕੁਾਈ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਰਾਇ ਤੁਧੁ ਿਚਿਤ 
ਆਇਐ ਉਬਰੇ ॥ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਭਰਵਾਸਾ ਤੁਮ¸ਰਾ ਜਿਪ ਨਾਮ ੁ ਤੁਮ¸ਾਰਾ 
ਉਧਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਤੇ ਕਾਿਢ ਲੀਏ ਤੁਮ¸ ਆਿਪ ਭਏ 
ਿਕਰਪਾਲਾ ॥ ਸਾਿਰ ਸਮ¸ਾਿਲ ਸਰਬ ਸੁਖ ਦੀਏ ਆਿਪ ਕਰੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ 
॥੨॥ ਆਪਣੀ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਪਰਮੇਸਰ ੁਬੰਧਨ ਕਾਿਟ ਛਡਾਏ ॥ ਆਪਣੀ 
ਭਗਿਤ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਕਰਾਈ ਆਪੇ ਸੇਵਾ ਲਾਏ ॥੩॥ ਭਰਮ ੁਗਇਆ ਭੈ 
ਮੋਹ ਿਬਨਾਸੇ ਿਮਿਟਆ ਸਗਲ ਿਵਸੂਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਦਇਆ ਕਰੀ 
ਸੁਖਦਾਤੈ ਭੇਿਟਆ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ॥੪॥੫॥੫੨॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਜਬ ਕਛ ੁਨ ਸੀਓ ਤਬ ਿਕਆ ਕਰਤਾ ਕਵਨ ਕਰਮ ਕਿਰ ਆਇਆ ॥ 
ਅਪਨਾ ਖੇਲ ੁਆਿਪ ਕਿਰ ਦੇਖੈ ਠਾਕੁਿਰ ਰਚਨੁ ਰਚਾਇਆ ॥੧॥ ਮੇਰੇ 
ਰਾਮ ਰਾਇ ਮਝੁ ਤੇ ਕਛੂ ਨ ਹੋਈ ॥ ਆਪ ੇਕਰਤਾ ਆਿਪ ਕਰਾਏ ਸਰਬ 
ਿਨਰੰਤਿਰ ਸੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗਣਤੀ ਗਣੀ ਨ ਛੂਟੈ ਕਤਹ ੂਕਾਚੀ ਦੇਹ 
ਇਆਣੀ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁਪਰ੍ਭ ਕਰਣਹੈਾਰੇ ਤੇਰੀ ਬਖਸ ਿਨਰਾਲੀ ॥੨॥ 
ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਭ ਤੇਰ ੇਕੀਤੇ ਘਿਟ ਘਿਟ ਤੁਹੀ ਿਧਆਈਐ ॥ ਤੇਰੀ ਗਿਤ 
ਿਮਿਤ ਤੂਹੈ ਜਾਣਿਹ ਕੁਦਰਿਤ ਕੀਮ ਨ ਪਾਈਐ ॥੩॥ ਿਨਰਗੁਣੁ ਮਗੁਧੁ 
ਅਜਾਣੁ ਅਿਗਆਨੀ ਕਰਮ ਧਰਮ ਨਹੀ ਜਾਣਾ ॥ ਦਇਆ ਕਰਹ ੁ
ਨਾਨਕੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਿਮਠਾ ਲਗੈ ਤੇਰਾ ਭਾਣਾ ॥੪॥੬॥੫੩॥  

The four castes — the Kh’shaatriyas, Brahmins, Soodras and Vaishyas — are equal in 
respect to the teachings. One who, as Gurmukh, chants the Naam, the Name of the Lord, is 
saved. In this Dark Age of Kali Yuga, O Nanak, God is permeating the hearts of each and 
every being. ||4||3||50|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  Whatever God causes to happen is 
accepted, by those who are attuned to the Love of the Lord’s Name. Those who fall at the 
Feet of God are respected everywhere. ||1|| O my Lord, no one is as great as the Lord’s 
Saints. The devotees are in harmony with their God; He is in the water, the land, and the 
sky. ||1|| Pause|| Millions of sinners have been saved in the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy; the Messenger of Death does not even approach them. Those who have been 
separated from the Lord, for countless incarnations, are reunited with the Lord again. ||2|| 
Attachment to Maya, doubt and fear are eradicated, when one enters the Sanctuary of the 
Saints. Whatever wishes one harbors, are obtained from the Saints. ||3|| How can I describe 
the glory of the Lord’s humble servants? They are pleasing to their God. Says Nanak, 
those who meet the True Guru, become independent of all obligations. ||4||4||51|| 
SOOHEE,  FIFTH MEHL:  Giving me Your Hand, You saved me from the terrible fire, 
when I sought Your Sanctuary. Deep within my heart, I respect Your strength; I have 
abandoned all other hopes. ||1|| O my Sovereign Lord, when You enter my consciousness, 
I am saved. ||1|| Pause|| You pulled me up out of the deep, dark pit. You have become 
merciful to me. You care for me, and bless me with total peace; You Yourself cherish me. 
||2|| The Transcendent Lord has blessed me with His Glance of Grace; breaking my bonds, 
He has delivered me. God Himself inspires me to worship Him; He Himself inspires me to 
serve Him. ||3|| My doubts have gone, my fears and infatuations have been dispelled, and 
all my sorrows are gone. O Nanak, the Lord, the Giver of peace has been merciful to me. I 
have met the Perfect True Guru. ||4||5||52|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  When nothing 
existed, what deeds were being done? And what karma caused anyone to be born at all? 
The Lord Himself set His play in motion, and He Himself beholds it. He created the 
Creation. ||1|| O my Sovereign Lord, I cannot do anything at all by myself. He Himself is 
the Creator, He Himself is the Cause. He is pervading deep within all. ||1|| Pause|| If my 
account were to be judged, I would never be saved. My body is transitory and ignorant. 
Take pity upon me, O Creator Lord God; Your Forgiving Grace is singular and unique. 
||2|| You created all beings and creatures. Each and every heart meditates on You. Your 
condition and expanse are known only to You; the value of Your creative omnipotence 
cannot be estimated. ||3|| I am worthless, foolish, thoughtless and ignorant. I know nothing 
about good actions and righteous living. Take pity on Nanak, that he may sing Your 
Glorious Praises; and that Your Will may seem sweet to him. ||4||6||53|| 
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ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭਾਗਠੜੇ ਹਿਰ ਸੰਤ ਤੁਮ¸ਾਰੇ ਿਜਨ¸ ਘਿਰ ਧਨੁ ਹਿਰ 
ਨਾਮਾ ॥ ਪਰਵਾਣੁ ਗਣੀ ਸੇਈ ਇਹ ਆਏ ਸਫਲ ਿਤਨਾ ਕੇ ਕਾਮਾ ॥੧॥ 
ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਹਿਰ ਜਨ ਕੈ ਹਉ ਬਿਲ ਜਾਈ ॥ ਕੇਸਾ ਕਾ ਕਿਰ ਚਵਰ ੁ
ਢਲੁਾਵਾ ਚਰਣ ਧੂਿੜ ਮਿੁਖ ਲਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਹੁਹ ੂ
ਮਿਹ ਨਾਹੀ ਜਨ ਪਰਉਪਕਾਰੀ ਆਏ ॥ ਜੀਅ ਦਾਨ ੁਦੇ ਭਗਤੀ ਲਾਇਿਨ 
ਹਿਰ ਿਸਉ ਲੈਿਨ ਿਮਲਾਏ ॥੨॥ ਸਚਾ ਅਮਰ ੁਸਚੀ ਪਾਿਤਸਾਹੀ ਸਚ ੇ
ਸੇਤੀ ਰਾਤੇ ॥ ਸਚਾ ਸੁਖ ੁਸਚੀ ਵਿਡਆਈ ਿਜਸ ਕੇ ਸੇ ਿਤਿਨ ਜਾਤੇ ॥੩॥ 
ਪਖਾ ਫੇਰੀ ਪਾਣੀ ਢੋਵਾ ਹਿਰ ਜਨ ਕੈ ਪੀਸਣੁ ਪੀਿਸ ਕਮਾਵਾ ॥ ਨਾਨਕ 
ਕੀ ਪਰ੍ਭ ਪਾਿਸ ਬੇਨੰਤੀ ਤੇਰੇ ਜਨ ਦੇਖਣੁ ਪਾਵਾ ॥੪॥੭॥੫੪॥ ਸੂਹੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰਮੇਸਰ ਸਿਤਗੁਰ ਆਪੇ ਕਰਣੈਹਾਰਾ ॥ 
ਚਰਣ ਧੂਿੜ ਤੇਰੀ ਸੇਵਕੁ ਮਾਗੈ ਤੇਰੇ ਦਰਸਨ ਕਉ ਬਿਲਹਾਰਾ ॥੧॥ ਮੇਰੇ 
ਰਾਮ ਰਾਇ ਿਜਉ ਰਾਖਿਹ ਿਤਉ ਰਹੀਐ ॥ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਨਾਮ ੁਜਪਾਵਿਹ 
ਸੁਖ ੁਤੇਰਾ ਿਦਤਾ ਲਹੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਕੁਿਤ ਭੁਗਿਤ ਜਗੁਿਤ ਤੇਰੀ 
ਸੇਵਾ ਿਜਸੁ ਤੂੰ ਆਿਪ ਕਰਾਇਿਹ ॥ ਤਹਾ ਬੈਕੁੰਠੁ ਜਹ ਕੀਰਤਨੁ ਤੇਰਾ ਤੂੰ 
ਆਪ ੇਸਰਧਾ ਲਾਇਿਹ ॥੨॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਨਾਮ ੁਜੀਵਾ ਤਨੁ 
ਮਨੁ ਹੋਇ ਿਨਹਾਲਾ ॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਤੇਰੇ ਧੋਇ ਧੋਇ ਪੀਵਾ ਮੇਰੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥੩॥ ਕੁਰਬਾਣੁ ਜਾਈ ਉਸੁ ਵੇਲਾ ਸੁਹਾਵੀ 
ਿਜਤੁ ਤੁਮਰੈ ਦਆੁਰੈ ਆਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ॥੪॥੮॥੫੫॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੁਧੁ ਿਚਿਤ 
ਆਏ ਮਹਾ ਅਨੰਦਾ ਿਜਸੁ ਿਵਸਰਿਹ ਸੋ ਮਿਰ ਜਾਏ ॥ ਦਇਆਲੁ ਹੋਵਿਹ 
ਿਜਸੁ ਊਪਿਰ ਕਰਤੇ ਸੋ ਤੁਧੁ ਸਦਾ ਿਧਆਏ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬ ਤੂੰ ਮੈ 
ਮਾਣੁ ਿਨਮਾਣੀ ॥ ਅਰਦਾਿਸ ਕਰੀ ਪਰ੍ਭ ਅਪਨੇ ਆਗ ੈਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਜੀਵਾ 
ਤੇਰੀ ਬਾਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਰਣ ਧੂਿੜ ਤੇਰੇ ਜਨ ਕੀ ਹੋਵਾ ਤੇਰੇ 
ਦਰਸਨ ਕਉ ਬਿਲ ਜਾਈ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਚਨ ਿਰਦੈ ਉਿਰ ਧਾਰੀ ਤਉ 
ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਸੰਗੁ ਪਾਈ ॥੨॥ ਅੰਤਰ ਕੀ ਗਿਤ ਤੁਧੁ ਪਿਹ ਸਾਰੀ ਤੁਧੁ 
ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਲਾਇ ਲੈਿਹ ਸੋ ਲਾਗੈ ਭਗਤੁ ਤੁਹਾਰਾ 
ਸੋਈ ॥੩॥ ਦਇੁ ਕਰ ਜੋਿੜ ਮਾਗਉ ਇਕੁ ਦਾਨਾ ਸਾਿਹਿਬ ਤੁਠੈ ਪਾਵਾ ॥ 
ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਨਾਨਕੁ ਆਰਾਧੇ ਆਠ ਪਹਰ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ॥੪॥੯॥੫੬॥ 
ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਸ ਕੇ ਿਸਰ ਊਪਿਰ ਤੂੰ ਸੁਆਮੀ ਸੋ ਦਖੁ ੁਕੈਸਾ ਪਾਵੈ 
॥ ਬੋਿਲ ਨ ਜਾਣੈ ਮਾਇਆ ਮਿਦ ਮਾਤਾ ਮਰਣਾ ਚੀਿਤ ਨ ਆਵੈ ॥੧॥ 
ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਰਾਇ ਤੂੰ ਸੰਤਾ ਕਾ ਸੰਤ ਤੇਰੇ ॥ 

SOOHEE,  FIFTH MEHL: Your Saints are very fortunate; their homes are filled with the 
wealth of the Lord’s Name. Their birth is approved, and their actions are fruitful. ||1|| O 
my Lord, I am a sacrifice to the humble servants of the Lord. I make my hair into a fan, 
and wave it over them; I apply the dust of their feet to my face. ||1|| Pause|| Those 
generous, humble beings are above both birth and death. They give the gift of the soul, and 
practice devotional worship; they inspire others to meet the Lord. ||2|| True are their 
commands, and true are their empires; they are attuned to the Truth. True is their 
happiness, and true is their greatness. They know the Lord, to whom they belong. ||3|| I 
wave the fan over them, carry water for them, and grind corn for the humble servants of 
the Lord. Nanak offers this prayer to God — please, grant me the sight of Your humble 
servants. ||4||7||54|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  The True Guru is the Transcendent Lord, 
the Supreme Lord God; He Himself is the Creator Lord. Your servant begs for the dust of 
Your feet. I am a sacrifice to the Blessed Vision of Your Darshan. ||1|| O my Sovereign 
Lord, as You keep me, so do I remain. When it pleases You, I chant Your Name. You 
alone can grant me peace. ||1|| Pause|| Liberation, comfort and proper lifestyle come from 
serving You; You alone cause us to serve You. That place is heaven, where the Kirtan of 
the Lord’s Praises are sung. You Yourself instill faith into us. ||2|| Meditating, meditating, 
meditating in remembrance on the Naam, I live; my mind and body are enraptured. I wash 
Your Lotus Feet, and drink in this water, O my True Guru, O Merciful to the meek. ||3|| I 
am a sacrifice to that most wonderful time when I came to Your Door. God has become 
compassionate to Nanak; I have found the Perfect True Guru. ||4||8||55|| SOOHEE,  FIFTH 
MEHL:  When You come to mind, I am totally in bliss. One who forgets You might just 
as well be dead. That being, whom You bless with Your Mercy, O Creator Lord, 
constantly meditates on You. ||1|| O my Lord and Master, You are the honor of the 
dishonored such as me. I offer my prayer to You, God; listening, listening to the Word of 
Your Bani, I live. ||1|| Pause|| May I become the dust of the feet of Your humble servants. I 
am a sacrifice to the Blessed Vision of Your Darshan. I enshrine Your Ambrosial Word 
within my heart. By Your Grace, I have found the Company of the Holy. ||2|| I place the 
state of my inner being before You; there is no other as great as You. He alone is attached, 
whom You attach; he alone is Your devotee. ||3|| With my palms pressed together, I beg 
for this one gift; O my Lord and Master, if it pleases You, I shall obtain it. With each and 
every breath, Nanak adores You; twenty-four hours a day, I sing Your Glorious Praises. 
||4||9||56|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  When You stand over our heads, O Lord and 
Master, how can we suffer in pain? The mortal being does not know how to chant Your 
Name — he is intoxicated with the wine of Maya, and the thought of death does not even 
enter his mind. ||1|| O my Sovereign Lord, You belong to the Saints, and the Saints belong 
to You. 
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ਤੇਰੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਭਉ ਿਕਛ ੁਨਾਹੀ ਜਮ ੁਨਹੀ ਆਵੈ ਨੇਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜੋ ਤੇਰੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਸੁਆਮੀ ਿਤਨ¸ ਕਾ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੁ ੁਨਾਸਾ ॥ ਤੇਰੀ 
ਬਖਸ ਨ ਮੇਟੈ ਕੋਈ ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਿਦਲਾਸਾ ॥੨॥ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਿਨ 
ਸੁਖ ਫਲ ਪਾਇਿਨ ਆਠ ਪਹਰ ਆਰਾਧਿਹ ॥ ਤੇਰੀ ਸਰਿਣ ਤੇਰੈ 
ਭਰਵਾਸੈ ਪੰਚ ਦਸੁਟ ਲੈ ਸਾਧਿਹ ॥੩॥ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਿਕਛ ੁਕਰਮ ੁ
ਨ ਜਾਣਾ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਾ ਤੇਰੀ ॥ ਸਭ ਤੇ ਵਡਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਨਾਨਕੁ ਿਜਿਨ 
ਕਲ ਰਾਖੀ ਮੇਰੀ ॥੪॥੧੦॥੫੭॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਗਲ ਿਤਆਿਗ 
ਗੁਰ ਸਰਣੀ ਆਇਆ ਰਾਖਹ ੁਰਾਖਨਹਾਰੇ ॥ ਿਜਤੁ ਤੂ ਲਾਵਿਹ ਿਤਤੁ ਹਮ 
ਲਾਗਹ ਿਕਆ ਏਿਹ ਜੰਤ ਿਵਚਾਰੇ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਜੀ ਤੂੰ ਪਰ੍ਭ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਗੁਰਦੇਵ ਦਇਆਲਾ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਿਨਤ 
ਸੁਆਮੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪਨਾ ਿਧਆਈਐ ਗੁਰ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਭਉ ਤਰੀਐ ॥ ਆਪੁ ਿਤਆਿਗ ਹੋਈਐ ਸਭ ਰੇਣਾ ਜੀਵਿਤਆ 
ਇਉ ਮਰੀਐ ॥੨॥ ਸਫਲ ਜਨਮ ੁ ਿਤਸ ਕਾ ਜਗ ਭੀਤਿਰ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਨਾਉ ਜਾਪੇ ॥ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਿਤਸ ਕੇ ਪੂਰਨ ਿਜਸੁ ਦਇਆ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭੁ 
ਆਪੇ ॥੩॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ ਤੇਰੀ ਸਰਿਣ 
ਦਇਆਲਾ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪਨਾ ਨਾਮ ੁਦੀਜੈ ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਰਵਾਲਾ 
॥੪॥੧੧॥੫੮॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਅਸਟਪਦੀਆ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਿਭ ਅਵਗਣ ਮੈ ਗੁਣੁ ਨਹੀ ਕੋਈ ॥ ਿਕਉ ਕਿਰ ਕੰਤ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਈ 
॥੧॥ ਨਾ ਮੈ ਰਪੂੁ ਨ ਬੰਕੇ ਨੈਣਾ ॥ ਨਾ ਕੁਲ ਢੰਗੁ ਨ ਮੀਠੇ ਬੈਣਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਹਿਜ ਸੀਗਾਰ ਕਾਮਿਣ ਕਿਰ ਆਵੈ ॥ ਤਾ ਸੋਹਾਗਿਣ ਜਾ ਕੰਤ ੈ
ਭਾਵੈ ॥੨॥ ਨਾ ਿਤਸੁ ਰਪੂੁ ਨ ਰੇਿਖਆ ਕਾਈ ॥ ਅੰਿਤ ਨ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਿਸਮਿਰਆ ਜਾਈ ॥੩॥ ਸੁਰਿਤ ਮਿਤ ਨਾਹੀ ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਪਰ੍ਭ ਲਾਵਹ ੁਪਾਈ ॥੪॥ ਖਰੀ ਿਸਆਣੀ ਕੰਤ ਨ ਭਾਣੀ ॥ ਮਾਇਆ 
ਲਾਗੀ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਣੀ ॥੫॥ ਹਉਮੈ ਜਾਈ ਤਾ ਕੰਤ ਸਮਾਈ ॥ ਤਉ 
ਕਾਮਿਣ ਿਪਆਰੇ ਨਵ ਿਨਿਧ ਪਾਈ ॥੬॥ ਅਿਨਕ ਜਨਮ ਿਬਛਰੁਤ ਦਖੁ ੁ
ਪਾਇਆ ॥ ਕਰ ੁਗਿਹ ਲੇਹ ੁਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ਭ ਰਾਇਆ ॥੭॥ ਭਣਿਤ ਨਾਨਕੁ 
ਸਹ ੁਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ॥ ਜੈ ਭਾਵੈ ਿਪਆਰਾ ਤੈ ਰਾਵੇਸੀ ॥੮॥੧॥ 

Your servant is not afraid of anything; the Messenger of Death cannot even approach him. 
||1|| Pause|| Those who are attuned to Your Love, O my Lord and Master, are released from 
the pains of birth and death. No one can erase Your Blessings; the True Guru has given me 
this assurance. ||2|| Those who meditate on the Naam, the Name of the Lord, obtain the 
fruits of peace. Twenty-four hours a day, they worship and adore You. In Your Sanctuary, 
with Your Support, they subdue the five villains. ||3|| I know nothing about wisdom, 
meditation and good deeds; I know nothing about Your excellence. Guru Nanak is the 
greatest of all; He saved my honor in this Dark Age of Kali Yuga. ||4||10||57|| SOOHEE,  
FIFTH MEHL:  Renouncing everything, I have come to the Guru’s Sanctuary; save me, O 
my Savior Lord! Whatever You link me to, to that I am linked; what can this poor creature 
do? ||1|| O my Dear Lord God, You are the Inner-knower, the Searcher of hearts. Be 
Merciful to me, O Divine, Compassionate Guru, that I may constantly sing the Glorious 
Praises of my Lord and Master. ||1|| Pause|| Twenty-four hours a day, I meditate on my 
God; by Guru’s Grace, I cross over the terrifying world-ocean. Renouncing self-conceit, I 
have become the dust of all men’s feet; in this way, I die, while I am still alive. ||2|| How 
fruitful is the life of that being in this world, who chants the Name in the Saadh Sangat, 
the Company of the Holy. All desires are fulfilled, for the one who is blessed with God’s 
Kindness and Mercy. ||3|| O Merciful to the meek, Kind and Compassionate Lord God, I 
seek Your Sanctuary. Take pity upon me, and bless me with Your Name. Nanak is the dust 
of the feet of the Holy. ||4||11||58|| 

RAAG SOOHEE,  ASHTAPADEE,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I am totally without virtue; I have no virtue at all. How can I meet my Husband Lord? ||1|| 
I have no beauty, no enticing eyes. I do not have a noble family, good manners or a sweet 
voice. ||1|| Pause|| The soul-bride adorns herself with peace and poise. But she is a happy 
soul-bride, only if her Husband Lord is pleased with her. ||2|| He has no form or feature; at 
the very last instant, he cannot suddenly be contemplated. ||3|| I have no understanding, 
intellect or cleverness. Have Mercy upon me, God, and attach me to Your Feet. ||4|| She 
may be very clever, but this does not please her Husband Lord. Attached to Maya, she is 
deluded by doubt. ||5|| But if she gets rid of her ego, then she merges in her Husband Lord. 
Only then can the soul-bride obtain the nine treasures of her Beloved. ||6|| Separated from 
You for countless incarnations, I have suffered in pain. Please take my hand, O my 
Beloved Sovereign Lord God. ||7|| Prays Nanak, the Lord is, and shall always be. She 
alone is ravished and enjoyed, with whom the Beloved Lord is pleased. ||8||1|| 
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ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੯  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਚਾ ਰੰਗੁ ਕਸੁੰਭ ਕਾ ਥੋੜਿੜਆ ਿਦਨ ਚਾਿਰ ਜੀਉ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਭਰ੍ਿਮ 
ਭੁਲੀਆ ਠਿਗ ਮਠੁੀ ਕੂਿੜਆਿਰ ਜੀਉ ॥ ਸਚੇ ਸੇਤੀ ਰਿਤਆ ਜਨਮ ੁਨ 
ਦਜੂੀ ਵਾਰ ਜੀਉ ॥੧॥ ਰੰਗੇ ਕਾ ਿਕਆ ਰੰਗੀਐ ਜੋ ਰਤੇ ਰੰਗੁ ਲਾਇ ਜੀਉ 
॥ ਰੰਗਣ ਵਾਲਾ ਸੇਵੀਐ ਸਚ ੇ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ਜੀਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਚਾਰੇ ਕੁੰਡਾ ਜੇ ਭਵਿਹ ਿਬਨੁ ਭਾਗਾ ਧਨ ੁਨਾਿਹ ਜੀਉ ॥ ਅਵਗਿਣ ਮਠੁੀ ਜੇ 
ਿਫਰਿਹ ਬਿਧਕ ਥਾਇ ਨ ਪਾਿਹ ਜੀਉ ॥ ਗੁਿਰ ਰਾਖ ੇਸੇ ਉਬਰੇ ਸਬਿਦ 
ਰਤੇ ਮਨ ਮਾਿਹ ਜੀਉ ॥੨॥ ਿਚਟੇ ਿਜਨ ਕੇ ਕਪੜ ੇਮੈਲੇ ਿਚਤ ਕਠੋਰ 
ਜੀਉ ॥ ਿਤਨ ਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਨ ਊਪਜੈ ਦਜੂੈ ਿਵਆਪ ੇਚੋਰ ਜੀਉ ॥ ਮਲੂੁ ਨ 
ਬਝੂਿਹ ਆਪਣਾ ਸੇ ਪਸਆੂ ਸੇ ਢੋਰ ਜੀਉ ॥੩॥ ਿਨਤ ਿਨਤ ਖਸੁੀਆ 
ਮਨੁ ਕਰੇ ਿਨਤ ਿਨਤ ਮੰਗੈ ਸੁਖ ਜੀਉ ॥ ਕਰਤਾ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵਈ ਿਫਿਰ 
ਿਫਿਰ ਲਗਿਹ ਦਖੁ ਜੀਉ ॥ ਸੁਖ ਦਖੁ ਦਾਤਾ ਮਿਨ ਵਸੈ ਿਤਤੁ ਤਿਨ ਕੈਸੀ 
ਭੁਖ ਜੀਉ ॥੪॥ ਬਾਕੀ ਵਾਲਾ ਤਲਬੀਐ ਿਸਿਰ ਮਾਰੇ ਜੰਦਾਰ ੁਜੀਉ ॥ 
ਲੇਖਾ ਮੰਗੈ ਦੇਵਣਾ ਪੁਛੈ ਕਿਰ ਬੀਚਾਰ ੁਜੀਉ ॥ ਸਚ ੇਕੀ ਿਲਵ ਉਬਰੈ 
ਬਖਸੇ ਬਖਸਣਹਾਰ ੁਜੀਉ ॥੫॥ ਅਨ ਕੋ ਕੀਜੈ ਿਮਤੜਾ ਖਾਕੁ ਰਲੈ ਮਿਰ 
ਜਾਇ ਜੀਉ ॥ ਬਹ ੁਰੰਗ ਦੇਿਖ ਭੁਲਾਇਆ ਭੁਿਲ ਭੁਿਲ ਆਵ ੈਜਾਇ ਜੀਉ 
॥ ਨਦਿਰ ਪਰ੍ਭ ੂਤੇ ਛਟੁੀਐ ਨਦਰੀ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇ ਜੀਉ ॥੬॥ ਗਾਫਲ 
ਿਗਆਨ ਿਵਹਿੂਣਆ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਿਗਆਨੁ ਨ ਭਾਿਲ ਜੀਉ ॥ ਿਖੰਚੋਤਾਿਣ 
ਿਵਗੁਚੀਐ ਬਰੁਾ ਭਲਾ ਦਇੁ ਨਾਿਲ ਜੀਉ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਭੈ ਰਿਤਆ ਸਭ 
ਜੋਹੀ ਜਮਕਾਿਲ ਜੀਉ ॥੭॥ ਿਜਿਨ ਕਿਰ ਕਾਰਣੁ ਧਾਿਰਆ ਸਭਸੈ ਦੇਇ 
ਆਧਾਰ ੁਜੀਉ ॥ ਸੋ ਿਕਉ ਮਨਹ ੁਿਵਸਾਰੀਐ ਸਦਾ ਸਦਾ ਦਾਤਾਰ ੁਜੀਉ 
॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ਿਨਧਾਰਾ ਆਧਾਰ ੁਜੀਉ ॥੮॥੧॥੨॥ 

ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ਕਾਫੀ ਘਰ ੁ੧੦  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮਾਣਸ ਜਨਮ ੁਦਲੁੰਭੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ॥ ਮਨੁ ਤਨ ੁਹੋਇ ਚਲੁੰਭੁ ਜੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇਆ ॥੧॥ ਚਲੈ ਜਨਮ ੁਸਵਾਿਰ ਵਖਰ ੁਸਚ ੁਲੈ ॥ ਪਿਤ 
ਪਾਏ ਦਰਬਾਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ਸਬਿਦ ਭੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

SOOHEE,  FIRST MEHL,  NINTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The color of safflower is transitory; it lasts for only a few days. Without the Name, the false 
woman is deluded by doubt and plundered by thieves. But those who are attuned to the True 
Lord, are not reincarnated again. ||1|| How can one who is already dyed in the color of the 
Lord’s Love, be colored any other color? So serve God the Dyer, and focus your 
consciousness on the True Lord. ||1|| Pause|| You wander around in the four directions, but 
without the good fortune of destiny, you shall never obtain wealth. If you are plundered by 
corruption and vice, you shall wander around, but like a fugitive, you shall find no place of 
rest. Only those who are protected by the Guru are saved; their minds are attuned to the Word 
of the Shabad. ||2|| Those who wear white clothes, but have filthy and stone-hearted minds, 
may chant the Lord’s Name with their mouths, but they are engrossed in duality; they are 
thieves. They do not understand their own roots; they are beasts. They are just animals! ||3|| 
Constantly, continually, the mortal seeks pleasures. Constantly, continually, he begs for peace. 
But he does not think of the Creator Lord, and so he is overtaken by pain, again and again. But 
one, within whose mind the Giver of pleasure and pain dwells — how can his body feel any 
need? ||4|| One who has a karmic debt to pay off is summoned, and the Messenger of Death 
smashes his head. When his account is called for, it has to be given. After it is reviewed, 
payment is demanded. Only love for the True One will save you; the Forgiver forgives. ||5|| If 
you make any friend other than God, you shall die and mingle with the dust. Gazing upon the 
many games of love, you are beguiled and bewildered; you come and go in reincarnation. Only 
by God’s Grace can you be saved. By His Grace, He unites in His Union. ||6|| O careless one, 
you are totally lacking any wisdom; do not seek wisdom without the Guru. By indecision and 
inner conflict, you shall come to ruin. Good and bad both pull at you. Without being attuned to 
the Word of the Shabad and the Fear of God, all come under the gaze of the Messenger of 
Death. ||7|| He who created the creation and sustains it, gives sustenance to all. How can you 
forget Him from your mind? He is the Great Giver, forever and ever. Nanak shall never forget 
the Naam, the Name of the Lord, the Support of the unsupported. ||8||1||2|| 

SOOHEE,  FIRST MEHL,  KAAFEE,  TENTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

This human birth is so difficult to obtain; the Gurmukh obtains it. The mind and body are dyed 
in the deep red color of devotional love, if it pleases the True Guru. ||1|| Hel departs with his 
life embellished and successful, taking the merchandise of the True Name. He is honored in 
the Darbaar, the Royal Court, of the Lord, through the Shabad, the Word of the True Guru, and 
the Fear of God. ||1|| Pause|| 
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ਮਿਨ ਤਿਨ ਸਚ ੁ ਸਲਾਿਹ ਸਾਚੇ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ ਲਾਿਲ ਰਤਾ ਮਨੁ 
ਮਾਿਨਆ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ॥੨॥ ਹਉ ਜੀਵਾ ਗੁਣ ਸਾਿਰ ਅੰਤਿਰ ਤੂ 
ਵਸੈ ॥ ਤੂੰ ਵਸਿਹ ਮਨ ਮਾਿਹ ਸਹਜੇ ਰਿਸ ਰਸੈ ॥੩॥ ਮਰੂਖ ਮਨ 
ਸਮਝਾਇ ਆਖਉ ਕੇਤੜਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ਰੰਿਗ ਰੰਗੇਤੜਾ 
॥੪॥ ਿਨਤ ਿਨਤ ਿਰਦੈ ਸਮਾਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਆਪਣਾ ॥ ਜੇ ਚਲਿਹ ਗੁਣ 
ਨਾਿਲ ਨਾਹੀ ਦਖੁ ੁਸੰਤਾਪਣਾ ॥੫॥ ਮਨਮਖੁ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਣਾ ਨਾ ਿਤਸੁ 
ਰੰਗੁ ਹੈ ॥ ਮਰਸੀ ਹੋਇ ਿਵਡਾਣਾ ਮਿਨ ਤਿਨ ਭੰਗੁ ਹੈ ॥੬॥ ਗੁਰ ਕੀ ਕਾਰ 
ਕਮਾਇ ਲਾਹਾ ਘਿਰ ਆਿਣਆ ॥ ਗੁਰਬਾਣੀ ਿਨਰਬਾਣੁ ਸਬਿਦ 
ਪਛਾਿਣਆ ॥੭॥ ਇਕ ਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਿਸ ਜੇ ਤੁਧੁ ਭਾਵਸੀ ॥ ਮੈ 
ਦੀਜੈ ਨਾਮ ਿਨਵਾਸੁ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਸੀ ॥੮॥੧॥੩॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਿਜਉ ਆਰਿਣ ਲੋਹਾ ਪਾਇ ਭੰਿਨ ਘੜਾਈਐ ॥ ਿਤਉ ਸਾਕਤੁ ਜੋਨੀ ਪਾਇ 
ਭਵੈ ਭਵਾਈਐ ॥੧ ॥ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਸਭੁ ਦਖੁ ੁਦਖੁ ੁਕਮਾਵਣਾ ॥ ਹਉਮੈ 
ਆਵ ੈਜਾਇ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਵਣਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂੰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਖਣਹਾਰ ੁ
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ॥ ਮੇਲਿਹ ਤੁਝਿਹ ਰਜਾਇ ਸਬਦ ੁ ਕਮਾਈਐ 
॥੨॥ ਤੂੰ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖਿਹ ਆਿਪ ਦੇਿਹ ਸੁ ਪਾਈਐ ॥ ਤੂ ਦੇਖਿਹ ਥਾਿਪ 
ਉਥਾਿਪ ਦਿਰ ਬੀਨਾਈਐ ॥੩॥ ਦੇਹੀ ਹੋਵਿਗ ਖਾਕੁ ਪਵਣੁ ਉਡਾਈਐ ॥ 
ਇਹ ੁ ਿਕਥੈ ਘਰ ੁਅਉਤਾਕੁ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਈਐ ॥੪॥ ਿਦਹ ੁਦੀਵੀ ਅੰਧ 
ਘੋਰ ੁਘਬ ੁਮਹੁਾਈਐ ॥ ਗਰਿਬ ਮਸੁੈ ਘਰ ੁਚੋਰ ੁ ਿਕਸੁ ਰਆੂਈਐ ॥੫॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਚੋਰ ੁ ਨ ਲਾਿਗ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਜਗਾਈਐ ॥ ਸਬਿਦ ਿਨਵਾਰੀ 
ਆਿਗ ਜੋਿਤ ਦੀਪਾਈਐ ॥੬॥ ਲਾਲ ੁਰਤਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਗੁਿਰ ਸੁਰਿਤ 
ਬਝੁਾਈਐ ॥ ਸਦਾ ਰਹੈ ਿਨਹਕਾਮ ੁਜ ੇ ਗੁਰਮਿਤ ਪਾਈਐ ॥੭॥ ਰਾਿਤ 
ਿਦਹੈ ਹਿਰ ਨਾਉ ਮੰਿਨ ਵਸਾਈਐ ॥ ਨਾਨਕ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇ ਜੇ ਤੁਧੁ 
ਭਾਈਐ ॥੮॥੨॥੪॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਨਹ ੁ ਨ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰ 
ਅਿਹਿਨਿਸ ਿਧਆਈਐ ॥ ਿਜਉ ਰਾਖਿਹ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ਿਤਵੈ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਈਐ ॥੧॥ ਮੈ ਅੰਧੁਲੇ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਲਕੁਟੀ ਟੋਹਣੀ ॥ ਰਹਉ ਸਾਿਹਬ 
ਕੀ ਟੇਕ ਨ ਮੋਹੈ ਮੋਹਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਹ ਦੇਖਉ ਤਹ ਨਾਿਲ ਗੁਿਰ 
ਦੇਖਾਿਲਆ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਭਾਿਲ ਸਬਿਦ ਿਨਹਾਿਲਆ ॥੨॥ ਸੇਵੀ 
ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ ਨਾਮ ੁਿਨਰੰਜਨਾ ॥ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਰਜਾਇ ਭਰਮ ੁਭਉ 
ਭੰਜਨਾ ॥੩॥ ਜਨਮਤ ਹੀ ਦਖੁ ੁਲਾਗੈ ਮਰਣਾ ਆਇ ਕੈ ॥ ਜਨਮ ੁਮਰਣੁ 
ਪਰਵਾਣੁ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ਕੈ ॥੪॥ ਹਉ ਨਾਹੀ ਤੂ ਹੋਵਿਹ ਤੁਧ ਹੀ 
ਸਾਿਜਆ ॥ 

One who praises the True Lord with his mind and body, pleases the Mind of the True Lord. 
Attuned to the Beloved Lord, the mind is appeased, and finds the Perfect Guru. ||2|| I live, by 
cherishing Your Glorious Virtues; You dwell deep within me. You dwell within my mind, and so it 
naturally celebrates in joyful delight. ||3|| O my foolish mind, how can I teach and instruct you? As 
Gurmukh, sing the Glorious Praises of the Lord, and so become attuned to His Love. ||4|| 
Continually, continuously, remember and cherish your Beloved Lord in your heart. For if you 
depart with virtue, then pain shall never afflict you. ||5|| The self-willed manmukh wanders around, 
deluded by doubt; he does not enshrine love for the Lord. He dies as a stranger to his own self, and 
his mind and body are spoiled. ||6|| Performing service to the Guru, you shall go home with the 
profit. Through the Word of the Guru’s Bani, and the Shabad, the Word of God, the state of 
Nirvaanaa is attained. ||7|| Nanak makes this one prayer: if it pleases Your Will, bless me with a 
home in Your Name, Lord, that I may sing Your Glorious Praises. ||8||1||3|| SOOHEE,  FIRST 
MEHL:  As iron is melted in the forge and re-shaped, so is the godless materialist reincarnated, and 
forced to wander aimlessly. ||1|| Without understanding, everything is suffering, earning only more 
suffering. In his ego, he comes and goes, wandering in confusion, deluded by doubt. ||1|| Pause|| 
You save those who are Gurmukh, O Lord, through meditation on Your Naam. You blend with 
Yourself, by Your Will, those who practice the Word of the Shabad. ||2|| You created the Creation, 
and You Yourself gaze upon it; whatever You give, is received. You watch, establish and 
disestablish; You keep all in Your vision at Your Door. ||3|| The body shall turn to dust, and the 
soul shall fly away. So where are their homes and resting places now? They do not find the 
Mansion of the Lord’s Presence, either. ||4|| In the pitch darkness of broad daylight, their wealth is 
being plundered. Pride is looting their homes like a thief; where can they file their complaint? ||5|| 
The thief does not break into the home of the Gurmukh; he is awake in the Name of the Lord. The 
Word of the Shabad puts out the fire of desire; God’s Light illuminates and enlightens. ||6|| The 
Naam, the Name of the Lord, is a jewel, a ruby; the Guru has taught me the Word of the Shabad. 
One who follows the Guru’s Teachings remains forever free of desire. ||7|| Night and day, enshrine 
the Lord’s Name within your mind. Please unite Nanak in Union, O Lord, if it is pleasing to Your 
Will. ||8||2||4|| SOOHEE,  FIRST MEHL:  Never forget the Naam, the Name of the Lord, from your 
mind; night and day, meditate on it. As You keep me, in Your Merciful Grace, so do I find peace. 
||1|| I am blind, and the Lord’s Name is my cane. I remain under the Sheltering Support of my Lord 
and Master; I am not enticed by Maya the enticer. ||1|| Pause|| Wherever I look, there the Guru has 
shown me that God is always with me. Searching inwardly and outwardly as well, I came to see 
Him, through the Word of the Shabad. ||2|| So serve the True Guru with love, through the 
Immaculate Naam, the Name of the Lord. As it pleases You, so by Your Will, You destroy my 
doubts and fears. ||3|| At the very moment of birth, he is afflicted with pain, and in the end, he 
comes only to die. Birth and death are validated and approved, singing the Glorious Praises of the 
Lord. ||4|| When there is no ego, there You are; You fashioned all of this. 
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ਆਪ ੇਥਾਿਪ ਉਥਾਿਪ ਸਬਿਦ ਿਨਵਾਿਜਆ ॥੫॥ ਦੇਹੀ ਭਸਮ ਰਲੁਾਇ 
ਨ ਜਾਪੀ ਕਹ ਗਇਆ ॥ ਆਪੇ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ਸੋ ਿਵਸਮਾਦ ੁ
ਭਇਆ ॥੬॥ ਤੂੰ ਨਾਹੀ ਪਰ੍ਭ ਦਿੂਰ ਜਾਣਿਹ ਸਭ ਤੂ ਹੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਵੇਿਖ ਹਦਿੂਰ ਅੰਤਿਰ ਭੀ ਤੂ ਹੈ ॥੭॥ ਮੈ ਦੀਜੈ ਨਾਮ ਿਨਵਾਸੁ ਅੰਤਿਰ 
ਸÂਿਤ ਹੋਇ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਮਿਤ ਦੇਇ 
॥੮॥੩॥੫॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੧ ਅਸਟਪਦੀਆ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਨਾਮੈ ਹੀ ਤੇ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਹੋਆ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਨਾਮ ੁਨ ਜਾਪੈ ॥ ਗੁਰ ਕਾ 
ਸਬਦ ੁਮਹਾ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ਿਬਨੁ ਚਾਖੇ ਸਾਦ ੁਨ ਜਾਪੈ ॥ ਕਉਡੀ ਬਦਲੈ 
ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਇਆ ਚੀਨਿਸ ਨਾਹੀ ਆਪ ੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਤਾ ਏਕੋ 
ਜਾਣੈ ਹਉਮੈ ਦਖੁ ੁ ਨ ਸੰਤਾਪੈ ॥੧॥ ਬਿਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਅਪਣੇ ਿਵਟਹ ੁ
ਿਜਿਨ ਸਾਚੇ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਸਬਦ ੁਚੀਿਨ¸ ਆਤਮ ੁਪਰਗਾਿਸਆ 
ਸਹਜੇ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗਾਵ ੈਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਰੇ ॥ ਜੀਉ ਿਪਡੰੁ ਸਭੁ ਗੁਰ ਤੇ ਉਪਜ ੈਗੁਰਮਿੁਖ 
ਕਾਰਜ ਸਵਾਰੇ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਅੰਧਾ ਅੰਧੁ ਕਮਾਵੈ ਿਬਖ ੁਖਟੇ ਸੰਸਾਰੇ ॥ 
ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਸਦਾ ਦਖੁ ੁਪਾਏ ਿਬਨ ੁਗੁਰ ਅਿਤ ਿਪਆਰੇ ॥੨॥ ਸੋਈ 
ਸੇਵਕੁ ਜੇ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਚਾਲੈ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਏ ॥ ਸਾਚਾ ਸਬਦ ੁਿਸਫਿਤ 
ਹੈ ਸਾਚੀ ਸਾਚਾ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਖੈ ਹਉਮੈ 
ਿਵਚਹ ੁਜਾਏ ॥ ਆਪੇ ਦਾਤਾ ਕਰਮ ੁਹੈ ਸਾਚਾ ਸਾਚਾ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਏ 
॥੩॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਘਾਲੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਖਟ ੇਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਜਪਾਏ ॥ ਸਦਾ 
ਅਿਲਪਤੁ ਸਾਚੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਗੁਰ ਕੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਸਦ 
ਹੀ ਕੂੜੋ ਬੋਲੈ ਿਬਖ ੁਬੀਜੈ ਿਬਖ ੁਖਾਏ ॥ ਜਮਕਾਿਲ ਬਾਧਾ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਦਾਧਾ 
ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਕਵਣੁ ਛਡਾਏ ॥੪॥ ਸਚਾ ਤੀਰਥੁ ਿਜਤੁ ਸਤ ਸਿਰ ਨਾਵਣੁ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਿਪ ਬਝੁਾਏ ॥ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਿਦਖਾਏ 
ਿਤਤੁ ਨਾਤੈ ਮਲ ੁਜਾਏ ॥ ਸਚਾ ਸਬਦ ੁਸਚਾ ਹੈ ਿਨਰਮਲ ੁਨਾ ਮਲ ੁਲਗੈ 
ਨ ਲਾਏ ॥ ਸਚੀ ਿਸਫਿਤ ਸਚੀ ਸਾਲਾਹ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਏ ॥੫॥ ਤਨੁ 
ਮਨੁ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਹਿਰ ਿਤਸੁ ਕੇਰਾ ਦਰੁਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਏ ॥ ਹਕੁਮ ੁ
ਹੋਵੈ ਤਾ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਵੈ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਜਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸਾਖੀ ਸਹਜੇ 
ਚਾਖੀ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਗਿਨ ਬਝੁਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਰਾਤਾ ਸਹਜੇ ਮਾਤਾ 
ਸਹਜੇ ਰਿਹਆ ਸਮਾਏ ॥੬॥ 

You Yourself establish and disestablish; through the Word of Your Shabad, You elevate and 
exalt. ||5|| When the body rolls in the dust, it is not known where the soul has gone. He Himself 
is permeating and pervading; this is wonderful and amazing! ||6|| You are not far away, God; 
You know everything. The Gurmukh sees You ever-present; You are deep within the nucleus of 
our inner self. ||7|| Please, bless me with a home in Your Name; may my inner self be at peace. 
May slave Nanak sing Your Glorious Praises; O True Guru, please share the Teachings with 
me. ||8||3||5|| 

RAAG SOOHEE,  THIRD MEHL,  FIRST HOUSE,  ASHTAPADEES: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Everything comes from the Naam, the Name of the Lord; without the True Guru, the Naam is not 
experienced. The Word of the Guru’s Shabad is the sweetest and most sublime essence, but without 
tasting it, its flavor cannot be experienced. He wastes this human life in exchange for a mere shell; 
he does not understand his own self. But, if he becomes Gurmukh, then he comes to know the One 
Lord, and the disease of egotism does not afflict him. ||1|| I am a sacrifice to my Guru, who has 
lovingly attached me to the True Lord. Concentrating on the Word of the Shabad, the soul is 
illumined and enlightened. I remain absorbed in celestial ecstasy. ||1|| Pause|| The Gurmukh sings the 
Praises of the Lord; the Gurmukh understands. The Gurmukh contemplates the Word of the Shabad. 
Body and soul are totally rejuvenated through the Guru; the Gurmukh’s affairs are resolved in his 
favor. The blind self-willed manmukh acts blindly, and earns only poison in this world. Enticed by 
Maya, he suffers in constant pain, without the most Beloved Guru. ||2|| He alone is a selfless servant, 
who serves the True Guru, and walks in harmony with the True Guru’s Will. The True Shabad, the 
Word of God, is the True Praise of God; enshrine the True Lord within your mind. The Gurmukh 
speaks the True Word of Gurbani, and egotism departs from within. He Himself is the Giver, and 
True are His actions. He proclaims the True Word of the Shabad. ||3|| The Gurmukh works, and the 
Gurmukh earns; the Gurmukh inspires others to chant the Naam. He is forever unattached, imbued 
with the Love of the True Lord, intuitively in harmony with the Guru. The self-willed manmukh 
always tells lies; he plants the seeds of poison, and eats only poison. He is bound and gagged by the 
Messenger of Death, and burnt in the fire of desire; who can save him, except the Guru? ||4|| True is 
that place of pilgrimage, where one bathes in the pool of Truth, and achieves self-realization as 
Gurmukh. The Gurmukh understands his own self. The Lord has shown that the Word of the Guru’s 
Shabad is the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage; bathing in it, filth is washed away. True and 
Immaculate is the True Word of His Shabad; no filth touches or clings to Him. True Praise, True 
Devotional Praise, is obtained from the Perfect Guru. ||5|| Body, mind, everything belongs to the 
Lord; but the evil-minded ones cannot even say this. If such is the Hukam of the Lord’s Command, 
then one becomes pure and spotless, and the ego is taken away from within. I have intuitively tasted 
the Guru’s Teachings, and the fire of my desire has been quenched. Attuned to the Word of the 
Guru’s Shabad, one is naturally intoxicated, merging imperceptibly into the Lord. ||6|| 
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ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਸਿਤ ਕਿਰ ਜਾਣੈ ਗੁਰ ਕੈ ਭਾਇ ਿਪਆਰੇ ॥ ਸਚੀ 
ਵਿਡਆਈ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਈ ਸਚੈ ਨਾਇ ਿਪਆਰੇ ॥ ਏਕੋ ਸਚਾ ਸਭ ਮਿਹ 
ਵਰਤੈ ਿਵਰਲਾ ਕੋ ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਆਪੇ ਮੇਿਲ ਲਏ ਤਾ ਬਖਸੇ ਸਚੀ ਭਗਿਤ 
ਸਵਾਰੇ ॥੭॥ ਸਭੋ ਸਚ ੁਸਚ ੁਸਚ ੁਵਰਤੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੋਈ ਜਾਣੈ ॥ ਜੰਮਣ 
ਮਰਣਾ ਹਕੁਮੋ ਵਰਤੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ਤਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਭਾਏ ਜੋ ਇਛੈ ਸੋ ਫਲੁ ਪਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸ ਦਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਹੋਵੈ 
ਿਜ ਿਵਚਹ ੁ ਆਪੁ ਗਵਾਏ ॥੮॥੧॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਕਾਇਆ 
ਕਾਮਿਣ ਅਿਤ ਸੁਆਿਲ¸ਉ ਿਪਰ ੁਵਸੈ ਿਜਸੁ ਨਾਲੇ ॥ ਿਪਰ ਸਚੇ ਤੇ ਸਦਾ 
ਸੁਹਾਗਿਣ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਸਮ¸ਾਲੇ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਸਦਾ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ 
ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਜਾਲੇ ॥੧॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ 
ਤੇ ਉਪਜੀ ਸਾਿਚ ਸਮਾਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਇਆ ਅੰਦਿਰ ਸਭੁ ਿਕਛੁ 
ਵਸੈ ਖੰਡ ਮੰਡਲ ਪਾਤਾਲਾ ॥ ਕਾਇਆ ਅੰਦਿਰ ਜਗਜੀਵਨ ਦਾਤਾ ਵਸੈ 
ਸਭਨਾ ਕਰੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥ ਕਾਇਆ ਕਾਮਿਣ ਸਦਾ ਸੁਹੇਲੀ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਨਾਮ ੁਸਮ¸ਾਲਾ ॥੨॥ ਕਾਇਆ ਅੰਦਿਰ ਆਪੇ ਵਸੈ ਅਲਖ ੁਨ ਲਿਖਆ 
ਜਾਈ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਮਗੁਧੁ ਬਝੂੈ ਨਾਹੀ ਬਾਹਿਰ ਭਾਲਿਣ ਜਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਵੇ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ਸਿਤਗੁਿਰ ਅਲਖ ੁਿਦਤਾ ਲਖਾਈ ॥੩॥ ਕਾਇਆ 
ਅੰਦਿਰ ਰਤਨ ਪਦਾਰਥ ਭਗਿਤ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਇਸੁ ਕਾਇਆ ਅੰਦਿਰ 
ਨਉ ਖੰਡ ਿਪਰ੍ਥਮੀ ਹਾਟ ਪਟਣ ਬਾਜਾਰਾ ॥ ਇਸੁ ਕਾਇਆ ਅੰਦਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਨਉ ਿਨਿਧ ਪਾਈਐ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰਾ ॥੪॥ ਕਾਇਆ ਅੰਦਿਰ 
ਤੋਿਲ ਤੁਲਾਵੈ ਆਪ ੇਤੋਲਣਹਾਰਾ ॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਰਤਨ ੁਜਵਾਹਰ ਮਾਣਕੁ 
ਿਤਸ ਕਾ ਮੋਲ ੁਅਫਾਰਾ ॥ ਮੋਿਲ ਿਕਤ ਹੀ ਨਾਮ ੁਪਾਈਐ ਨਾਹੀ ਨਾਮ ੁ
ਪਾਈਐ ਗੁਰ ਬੀਚਾਰਾ ॥੫॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਕਾਇਆ ਖੋਜੈ ਹੋਰ ਸਭ 
ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਦੇਇ ਸੋਈ ਜਨ ੁਪਾਵੈ ਹੋਰ ਿਕਆ ਕੋ ਕਰੇ 
ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਕਾਇਆ ਅੰਦਿਰ ਭਉ ਭਾਉ ਵਸੈ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਾਈ 
॥੬॥ ਕਾਇਆ ਅੰਦਿਰ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਮਹੇਸਾ ਸਭ ਓਪਿਤ ਿਜਤੁ 
ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਸਚੈ ਆਪਣਾ ਖੇਲ ੁਰਚਾਇਆ ਆਵਾ ਗਉਣੁ ਪਾਸਾਰਾ ॥ 
ਪੂਰੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਆਿਪ ਿਦਖਾਇਆ ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥੭॥ ਸਾ 
ਕਾਇਆ ਜੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੈ ਸਚੈ ਆਿਪ ਸਵਾਰੀ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਦਿਰ ਢੋਈ 
ਨਾਹੀ ਤਾ ਜਮ ੁਕਰੇ ਖਆੁਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁਵਿਡਆਈ ਪਾਏ ਿਜਸ ਨੋ 
ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥੮॥੨॥ 

The Name of the Lord is known as True, through the Love of the Beloved Guru. True Glorious 
Greatness is obtained from the Guru, through the Beloved True Name. The One True Lord is 
permeating and pervading among all; how rare is the one who contemplates this. The Lord 
Himself unites us in Union, and forgives us; He embellishes us with true devotional worship. 
||7|| All is Truth; Truth, and Truth alone is pervading; how rare is the Gurmukh who knows 
this. Birth and death occur by the Hukam of His Command; the Gurmukh understands his own 
self. He meditates on the Naam, the Name of the Lord, and so pleases the True Guru. He 
receives whatever rewards he desires. O Nanak, one who eradicates self-conceit from within, 
has everything. ||8||1|| SOOHEE,  THIRD MEHL:  The body-bride is very beautiful; she 
dwells with her Husband Lord. She becomes the happy soul-bride of her True Husband Lord, 
contemplating the Word of the Guru’s Shabad. The Lord’s devotee is forever attuned to the 
Lord’s Love; her ego is burnt away from within. ||1|| Waaho! Waaho! Blessed, blessed is the 
Word of the Perfect Guru’s Bani. It wells up and springs forth from the Perfect Guru, and 
merges into Truth. ||1|| Pause|| Everything is within the Lord — the continents, worlds and 
nether regions. The Life of the World, the  Great Giver, dwells within the body; He is the 
Cherisher of all. The body-bride is eternally beautiful; the Gurmukh contemplates the Naam. 
||2|| The Lord Himself dwells within the body; He is invisible and cannot be seen. The foolish 
self-willed manmukh does not understand; he goes out searching for the Lord externally. One 
who serves the True Guru is always at peace; the True Guru has shown me the Invisible Lord. 
||3|| Within the body there are jewels and precious treasures, the over-flowing treasure of 
devotion. Within this body are the nine continents of the earth, its markets, cities and streets. 
Within this body are the nine treasures of the Naam; contemplating the Word of the Guru’s 
Shabad, it is obtained. ||4|| Within the body, the Lord estimates the weight; He Himself is the 
weigher. This mind is the jewel, the gem, the diamond; it is absolutely priceless. The Naam, 
the Name of the Lord, cannot be purchased at any price; the Naam is obtained by 
contemplating the Guru. ||5|| One who becomes Gurmukh searches this body; all others just 
wander around in confusion. That humble being alone obtains it, unto whom the Lord bestows 
it. What other clever tricks can anyone try? Within the body, the Fear of God and Love for 
Him abides; by Guru’s Grace, they are obtained. ||6|| Within the body, are Brahma, Vishnu and 
Shiva, from whom the whole world emanated. The True Lord has staged and contrived His 
own play; the expanse of the Universe comes and goes. The Perfect True Guru Himself has 
made it clear, that emancipation comes through the True Name. ||7|| That body, which serves 
the True Guru, is embellished by the True Lord Himself. Without the Name, the mortal finds 
no place of rest in the Court of the Lord; he shall be tortured by the Messenger of Death. O 
Nanak, true glory is bestowed, when the Lord showers His Mercy. ||8||2|| 
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ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੧੦  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਦਨੁੀਆ ਨ ਸਾਲਾਿਹ ਜੋ ਮਿਰ ਵੰਞਸੀ ॥ ਲੋਕਾ ਨ ਸਾਲਾਿਹ ਜੋ ਮਿਰ ਖਾਕੁ 
ਥੀਈ ॥੧॥ ਵਾਹ ੁ ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬਾ ਵਾਹ ੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਸਲਾਹੀਐ 
ਸਚਾ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਨੁੀਆ ਕੇਰੀ ਦੋਸਤੀ ਮਨਮਖੁ ਦਿਝ 
ਮਰੰਿਨ ॥ ਜਮ ਪੁਿਰ ਬਧੇ ਮਾਰੀਅਿਹ ਵੇਲਾ ਨ ਲਾਹੰਿਨ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਜਨਮ ੁ ਸਕਾਰਥਾ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਲਗੰਿਨ ॥ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁ ਪਰ੍ਗਾਿਸਆ 
ਸਹਜੇ ਸੁਿਖ ਰਹੰਿਨ ॥੩॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ਦਜੂੈ ਭਾਇ 
ਰਚੰਿਨ ॥ ਿਤਸਨਾ ਭੁਖ ਨ ਉਤਰੈ ਅਨਿਦਨੁ ਜਲਤ ਿਫਰੰਿਨ ॥੪॥ 
ਦਸੁਟਾ ਨਾਿਲ ਦੋਸਤੀ ਨਾਿਲ ਸੰਤਾ ਵੈਰ ੁਕਰੰਿਨ ॥ ਆਿਪ ਡੁਬੇ ਕੁਟੰਬ 
ਿਸਉ ਸਗਲੇ ਕੁਲ ਡੋਬੰਿਨ ॥੫॥ ਿਨੰਦਾ ਭਲੀ ਿਕਸੈ ਕੀ ਨਾਹੀ ਮਨਮਖੁ 
ਮਗੁਧ ਕਰੰਿਨ ॥ ਮਹੁ ਕਾਲੇ ਿਤਨ ਿਨੰਦਕਾ ਨਰਕੇ ਘੋਿਰ ਪਵੰਿਨ ॥੬॥ ਏ 
ਮਨ ਜੈਸਾ ਸੇਵਿਹ ਤੈਸਾ ਹੋਵਿਹ ਤੇਹੇ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥ ਆਿਪ ਬੀਿਜ 
ਆਪ ੇਹੀ ਖਾਵਣਾ ਕਹਣਾ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥੭॥ ਮਹਾ ਪੁਰਖਾ ਕਾ ਬੋਲਣਾ 
ਹੋਵੈ ਿਕਤੈ ਪਰਥਾਇ ॥ ਓਇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਭਰੇ ਭਰਪੂਰ ਹਿਹ ਓਨਾ ਿਤਲ ੁਨ 
ਤਮਾਇ ॥੮॥ ਗੁਣਕਾਰੀ ਗੁਣ ਸੰਘਰੈ ਅਵਰਾ ਉਪਦੇਸੇਿਨ ॥ ਸੇ 
ਵਡਭਾਗੀ ਿਜ ਓਨਾ ਿਮਿਲ ਰਹੇ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਲਏਿਨ ॥੯॥ ਦੇਸੀ 
ਿਰਜਕੁ ਸੰਬਾਿਹ ਿਜਿਨ ਉਪਾਈ ਮੇਦਨੀ ॥ ਏਕ ੋਹੈ ਦਾਤਾਰ ੁਸਚਾ ਆਿਪ 
ਧਣੀ ॥੧੦॥ ਸੋ ਸਚ ੁਤੇਰੈ ਨਾਿਲ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲ ॥ ਆਪੇ 
ਬਖਸੇ ਮੇਿਲ ਲਏ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਸਦਾ ਸਮਾਿਲ ॥੧੧॥ ਮਨੁ ਮੈਲਾ ਸਚ ੁ
ਿਨਰਮਲਾ ਿਕਉ ਕਿਰ ਿਮਿਲਆ ਜਾਇ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਲੇ ਤਾ ਿਮਿਲ ਰਹੈ 
ਹਉਮੈ ਸਬਿਦ ਜਲਾਇ ॥੧੨॥ ਸੋ ਸਹ ੁ ਸਚਾ ਵੀਸਰੈ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਣੁ 
ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਨਾ ਵੀਸਰੈ ਗੁਰਮਤੀ ਵੀਚਾਿਰ ॥੧੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਮੇਲੇ ਤਾ ਿਮਿਲ ਰਹਾ ਸਾਚ ੁਰਖਾ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ ਿਮਿਲਆ ਹੋਇ ਨ ਵੀਛੁੜੈ 
ਗੁਰ ਕੈ ਹੇਿਤ ਿਪਆਿਰ ॥੧੪॥ ਿਪਰ ੁਸਾਲਾਹੀ ਆਪਣਾ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਸੋਭਾਵੰਤੀ ਨਾਿਰ ॥੧੫॥ 
ਮਨਮਖੁ ਮਨੁ ਨ ਿਭਜਈ ਅਿਤ ਮੈਲੇ ਿਚਿਤ ਕਠੋਰ ॥ ਸਪੈ ਦਧੁੁ 
ਪੀਆਈਐ ਅੰਦਿਰ ਿਵਸੁ ਿਨਕੋਰ ॥੧੬॥ ਆਿਪ ਕਰੇ ਿਕਸੁ ਆਖੀਐ 
ਆਪ ੇ ਬਖਸਣਹਾਰ ੁ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਮੈਲੁ ਉਤਰ ੈ ਤਾ ਸਚ ੁ ਬਿਣਆ 
ਸੀਗਾਰ ੁ॥੧੭॥ 

RAAG SOOHEE,  THIRD MEHL,  TENTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Do not praise the world; it shall simply pass away. Do not praise other people; they shall die 
and turn to dust. ||1|| Waaho! Waaho! Hail, hail to my Lord and Master. As Gurmukh, forever 
praise the One who is forever True, Independent and Carefree. ||1|| Pause|| Making worldly 
friendships, the self-willed manmukhs burn and die. In the City of Death, they are bound and 
gagged and beaten; this opportunity shall never come again. ||2|| The lives of the Gurmukhs are 
fruitful and blessed; they are committed to the True Word of the Shabad. Their souls are 
illuminated by the Lord, and they dwell in peace and pleasure. ||3|| Those who forget the Word 
of the Guru’s Shabad are engrossed in the love of duality. Their hunger and thirst never leave 
them, and night and day, they wander around burning. ||4|| Those who make friendships with 
the wicked, and harbor animosity to the Saints, shall drown with their families, and their entire 
lineage shall be obliterated. ||5|| It is not good to slander anyone, but the foolish, self-willed 
manmukhs still do it. The faces of the slanderers turn black, and they fall into the most horrible 
hell. ||6|| O mind, as you serve, so do you become, and so are the deeds that you do. Whatever 
you yourself plant, that is what you shall have to eat; nothing else can be said about this. ||7|| 
The speech of the great spiritual beings has a higher purpose. They are filled to over-flowing 
with Ambrosial Nectar, and they have absolutely no greed at all. ||8|| The virtuous accumulate 
virtue, and teach others. Those who meet with them are so very fortunate; night and day, they 
chant the Naam, the Name of the Lord. ||9|| He who created the Universe, gives sustenance to 
it. The One Lord alone is the Great Giver. He Himself is the True Master. ||10|| That True Lord 
is always with you; the Gurmukh is blessed with His Glance of Grace. He Himself shall 
forgive you, and merge you into Himself; forever cherish and contemplate God. ||11|| The 
mind is impure; only the True Lord is pure.  So how can it merge into Him? God merges it into 
Himself, and then it remains merged; through the Word of His Shabad, the ego is burnt away. 
||12|| Cursed is the life in this world, of one who forgets her True Husband Lord. The Lord 
grants His Mercy, and she does not forget Him, if she contemplates the Guru’s Teachings. 
||13|| The True Guru unites her, and so she remains united with Him, with the True Lord 
enshrined within her heart. And so united, she will not be separated again; she remains in the 
love and affection of the Guru. ||14|| I praise my Husband Lord, contemplating the Word of the 
Guru’s Shabad. Meeting with my Beloved, I have found peace; I am His most beautiful and 
happy soul-bride. ||15|| The mind of the self-willed manmukh is not softened; his 
consciousness is totally polluted and stone-hearted. Even if the venomous snake is fed on milk, 
it shall still be filled with poison. ||16|| He Himself does — who else should I ask? He Himself 
is the Forgiving Lord. Through the Guru’s Teachings, filth is washed away, and then, one is 
embellished with the ornament of Truth. ||17|| 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

756 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਸਚਾ ਸਾਹ ੁ ਸਚੇ ਵਣਜਾਰੇ ਓਥੈ ਕੂੜੇ ਨਾ ਿਟਕੰਿਨ ॥ ਓਨਾ ਸਚ ੁ ਨ 
ਭਾਵਈ ਦਖੁ ਹੀ ਮਾਿਹ ਪਚੰਿਨ ॥੧੮॥ ਹਉਮੈ ਮੈਲਾ ਜਗੁ ਿਫਰੈ ਮਿਰ 
ਜੰਮੈ ਵਾਰੋ ਵਾਰ ॥ ਪਇਐ ਿਕਰਿਤ ਕਮਾਵਣਾ ਕੋਇ ਨ ਮੇਟਣਹਾਰ 
॥੧੯॥ ਸੰਤਾ ਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਰਹੈ ਤਾ ਸਿਚ ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਸਚ ੁ
ਸਲਾਹੀ ਸਚ ੁਮਿਨ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸਿਚਆਰ ੁ॥੨੦॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਪੂਰੀ ਮਿਤ 
ਹੈ ਅਿਹਿਨਿਸ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ॥ ਹਉਮੈ ਮੇਰਾ ਵਡ ਰੋਗੁ ਹੈ ਿਵਚਹ ੁਠਾਿਕ 
ਰਹਾਇ ॥੨੧॥ ਗੁਰ ੁਸਾਲਾਹੀ ਆਪਣਾ ਿਨਿਵ ਿਨਿਵ ਲਾਗਾ ਪਾਇ ॥ 
ਤਨੁ ਮਨੁ ਸਉਪੀ ਆਗੈ ਧਰੀ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥੨੨॥ ਿਖੰਚੋਤਾਿਣ 
ਿਵਗੁਚੀਐ ਏਕਸੁ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਹਉਮੈ ਮੇਰਾ ਛਿਡ ਤੂ ਤਾ ਸਿਚ 
ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥੨੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ਨੋ ਿਮਲੇ ਿਸ ਭਾਇਰਾ ਸਚੈ ਸਬਿਦ 
ਲਗੰਿਨ ॥ ਸਿਚ ਿਮਲੇ ਸੇ ਨ ਿਵਛੜੁਿਹ ਦਿਰ ਸਚੈ ਿਦਸੰਿਨ ॥੨੪॥ ਸੇ 
ਭਾਈ ਸੇ ਸਜਣਾ ਜੋ ਸਚਾ ਸੇਵੰਿਨ ॥ ਅਵਗਣ ਿਵਕਿਣ ਪਲ¸ਰਿਨ ਗੁਣ ਕੀ 
ਸਾਝ ਕਰੰਿਨ¸ ॥੨੫॥ ਗੁਣ ਕੀ ਸਾਝ ਸੁਖ ੁਊਪਜੈ ਸਚੀ ਭਗਿਤ ਕਰੇਿਨ ॥ 
ਸਚ ੁਵਣੰਜਿਹ ਗੁਰ ਸਬਦ ਿਸਉ ਲਾਹਾ ਨਾਮ ੁਲਏਿਨ ॥੨੬॥ ਸੁਇਨਾ 
ਰਪੁਾ ਪਾਪ ਕਿਰ ਕਿਰ ਸੰਚੀਐ ਚਲੈ ਨ ਚਲਿਦਆ ਨਾਿਲ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ 
ਨਾਿਲ ਨ ਚਲਸੀ ਸਭ ਮਠੁੀ ਜਮਕਾਿਲ ॥੨੭॥ ਮਨ ਕਾ ਤੋਸਾ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਹੈ ਿਹਰਦੈ ਰਖਹ ੁਸਮ¸ਾਿਲ ॥ ਏਹ ੁਖਰਚ ੁਅਖਟੁ ੁਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਨਬਹੈ 
ਨਾਿਲ ॥੨੮॥ ਏ ਮਨ ਮਲੂਹ ੁਭੁਿਲਆ ਜਾਸਿਹ ਪਿਤ ਗਵਾਇ ॥ ਇਹ ੁ
ਜਗਤੁ ਮੋਿਹ ਦਜੂੈ ਿਵਆਿਪਆ ਗੁਰਮਤੀ ਸਚ ੁ ਿਧਆਇ ॥੨੯॥ ਹਿਰ 
ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਨਾ ਪਵੈ ਹਿਰ ਜਸੁ ਿਲਖਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਮਨੁ 
ਤਨੁ ਰਪੈ ਹਿਰ ਿਸਉ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥੩੦॥ ਸੋ ਸਹ ੁਮੇਰਾ ਰੰਗੁਲਾ ਰੰਗੇ 
ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਕਾਮਿਣ ਰੰਗੁ ਤਾ ਚੜੈ ਜਾ ਿਪਰ ਕੈ ਅੰਿਕ ਸਮਾਇ 
॥੩੧॥ ਿਚਰੀ ਿਵਛੁੰਨ ੇਭੀ ਿਮਲਿਨ ਜੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੰਿਨ ॥ ਅੰਤਿਰ ਨਵ 
ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁ ਹੈ ਖਾਿਨ ਖਰਚਿਨ ਨ ਿਨਖਟੁਈ ਹਿਰ ਗੁਣ ਸਹਿਜ ਰਵੰਿਨ 
॥੩੨॥ ਨਾ ਓਇ ਜਨਮਿਹ ਨਾ ਮਰਿਹ ਨਾ ਓਇ ਦਖੁ ਸਹੰਿਨ ॥ ਗੁਿਰ 
ਰਾਖ ੇ ਸੇ ਉਬਰੇ ਹਿਰ ਿਸਉ ਕੇਲ ਕਰੰਿਨ ॥੩੩॥ ਸਜਣ ਿਮਲੇ ਨ 
ਿਵਛੜੁਿਹ ਿਜ ਅਨਿਦਨੁ ਿਮਲੇ ਰਹੰਿਨ ॥ ਇਸੁ ਜਗ ਮਿਹ ਿਵਰਲੇ 
ਜਾਣੀਅਿਹ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁ ਲਹੰਿਨ ॥੩੪॥੧॥੩॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਹਿਰ ਜੀ ਸੂਖਮ ੁ ਅਗਮ ੁ ਹੈ ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਿਮਿਲਆ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਿਦ ਭਰ੍ਮ ੁਕਟੀਐ ਅਿਚੰਤੁ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪੰਿਨ ॥ 

True is the Banker, and True are His traders. The false ones cannot remain there. They do not love 
the Truth — they are consumed by their pain. ||18|| The world wanders around in the filth of 
egotism; it dies, and is re-born, over and again. He acts in accordance with the karma of his past 
actions, which no one can erase. ||19|| But if he joins the Society of the Saints, then he comes to 
embrace love for the Truth. Praising the True Lord with a truthful mind, he becomes true in the 
Court of the True Lord. ||20|| The Teachings of the Perfect Guru are perfect; meditate on the Naam, 
the Name of the Lord, day and night. Egotism and self-conceit are terrible diseases; tranquility and 
stillness come from within. ||21|| I praise my Guru; bowing down to Him again and again, I fall at 
His Feet. I place my body and mind in offering unto Him, eradicating self-conceit from within. 
||22|| Indecision leads to ruin; focus your attention on the One Lord. Renounce egotism and self-
conceit, and remain merged in Truth. ||23|| Those who meet with the True Guru are my Siblings of 
Destiny; they are committed to the True Word of the Shabad. Those who merge with the True Lord 
shall not be separated again; they are judged to be True in the Court of the Lord. ||24|| They are my 
Siblings of Destiny, and they are my friends, who serve the True Lord. They sell off their sins and 
demerits like straw, and enter into the partnership of virtue. ||25|| In the partnership of virtue, peace 
wells up, and they perform true devotional worship service. They deal in Truth, through the Word 
of the Guru’s Shabad, and they earn the profit of the Naam. ||26|| Gold and silver may be earned by 
committing sins, but they will not go with you when you die. Nothing will go with you in the end, 
except the Name; all are plundered by the Messenger of Death. ||27|| The Lord’s Name is the 
nourishment of the mind; cherish it, and preserve it carefully within your heart. This nourishment is 
inexhaustible; it is always with the Gurmukhs. ||28|| O mind, if you forget the Primal Lord, you 
shall depart, having lost your honor. This world is engrossed in the love of duality; follow the 
Guru’s Teachings, and meditate on the True Lord. ||29|| The Lord’s value cannot be estimated; the 
Lord’s Praises cannot be written down. When one’s mind and body are attuned to the Word of the 
Guru’s Shabad, one remains merged in the Lord. ||30|| My Husband Lord is playful; He has imbued 
me with His Love, with natural ease. The soul-bride is imbued with His Love, when her Husband 
Lord merges her into His Being. ||31|| Even those who have been separated for so very long, are 
reunited with Him, when they serve the True Guru. The nine treasures of the Naam, the Name of 
the Lord, are deep within the nucleus of the self; consuming them, they are still never exhausted. 
Chant the Glorious Praises of the Lord, with natural ease. ||32|| They are not born, and they do not 
die; they do not suffer in pain. Those who are protected by the Guru are saved. They celebrate with 
the Lord. ||33|| Those who are united with the Lord, the True Friend, are not separated again; night 
and day, they remain blended with Him. In this world, only a rare few are known, O Nanak, to 
have obtained the True Lord. ||34||1||3|| SOOHEE,  THIRD MEHL:  The Dear Lord is subtle and 
inaccessible; how can we ever meet Him? Through the Word of the Guru’s Shabad, doubt is 
dispelled, and the Carefree Lord comes to abide in the mind. ||1|| The Gurmukhs chant the Name of 
the Lord, Har, Har. 
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ਹਉ ਿਤਨ ਕੈ ਬਿਲਹਾਰਣੈ ਮਿਨ ਹਿਰ ਗੁਣ ਸਦਾ ਰਵੰਿਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਗੁਰ ੁ ਸਰਵਰ ੁ ਮਾਨ ਸਰੋਵਰ ੁ ਹੈ ਵਡਭਾਗੀ ਪੁਰਖ ਲਹੰਿਨ¸ ॥ ਸੇਵਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਖੋਿਜਆ ਸੇ ਹੰਸੁਲੇ ਨਾਮ ੁਲਹੰਿਨ ॥੨॥ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਿਨ¸ ਰੰਗ 
ਿਸਉ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਲਗੰਿਨ¸ ॥ ਧੁਿਰ ਪੂਰਿਬ ਹੋਵੈ ਿਲਿਖਆ ਗੁਰ ਭਾਣਾ 
ਮੰਿਨ ਲਏਿਨ¸ ॥੩॥ ਵਡਭਾਗੀ ਘਰ ੁਖੋਿਜਆ ਪਾਇਆ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ॥ 
ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਵੇਖਾਿਲਆ ਪਰ੍ਭੁ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁਪਛਾਨੁ ॥੪॥ ਸਭਨਾ ਕਾ ਪਰ੍ਭੁ 
ਏਕੁ ਹੈ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮਿਨ ਵਸੈ ਿਤਤੁ ਘਿਟ 
ਪਰਗਟ ੁਹੋਇ ॥੫॥ ਸਭੁ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਬਰ੍ਹਮ ੁਹੈ ਬਰ੍ਹਮ ੁਵਸੈ ਸਭ ਥਾਇ 
॥ ਮੰਦਾ ਿਕਸ ਨੋ ਆਖੀਐ ਸਬਿਦ ਵੇਖਹ ੁਿਲਵ ਲਾਇ ॥੬॥ ਬਰੁਾ ਭਲਾ 
ਿਤਚਰ ੁਆਖਦਾ ਿਜਚਰ ੁਹੈ ਦਹੁ ੁਮਾਿਹ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਏਕ ੋਬਿੁਝਆ ਏਕਸੁ 
ਮਾਿਹ ਸਮਾਇ ॥੭॥ ਸੇਵਾ ਸਾ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵਸੀ ਜ ੋਪਰ੍ਭ ੁਪਾਏ ਥਾਇ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਆਰਾਿਧਆ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥੮॥੨॥੪॥੯॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਅਸਟਪਦੀਆ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕੋਈ ਆਿਣ ਿਮਲਾਵੈ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਿਪਆਰਾ ਹਉ ਿਤਸੁ ਪਿਹ ਆਪੁ 
ਵੇਚਾਈ ॥੧॥ ਦਰਸਨੁ ਹਿਰ ਦੇਖਣ ਕੈ ਤਾਈ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਿਹ ਤਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਲਿਹ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੇ ਸੁਖ ੁ
ਦੇਿਹ ਤ ਤੁਝਿਹ ਅਰਾਧੀ ਦਿੁਖ ਭੀ ਤੁਝੈ ਿਧਆਈ ॥੨॥ ਜੇ ਭੁਖ ਦੇਿਹ ਤ 
ਇਤ ਹੀ ਰਾਜਾ ਦਖੁ ਿਵਿਚ ਸੂਖ ਮਨਾਈ ॥੩॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਕਾਿਟ ਕਾਿਟ 
ਸਭੁ ਅਰਪੀ ਿਵਿਚ ਅਗਨੀ ਆਪੁ ਜਲਾਈ ॥੪॥ ਪਖਾ ਫੇਰੀ ਪਾਣੀ ਢੋਵਾ 
ਜੋ ਦੇਵਿਹ ਸੋ ਖਾਈ ॥੫॥ ਨਾਨਕੁ ਗਰੀਬ ੁਢਿਹ ਪਇਆ ਦਆੁਰੈ ਹਿਰ 
ਮੇਿਲ ਲੈਹ ੁ ਵਿਡਆਈ ॥੬॥ ਅਖੀ ਕਾਿਢ ਧਰੀ ਚਰਣਾ ਤਿਲ ਸਭ 
ਧਰਤੀ ਿਫਿਰ ਮਤ ਪਾਈ ॥੭॥ ਜੇ ਪਾਿਸ ਬਹਾਲਿਹ ਤਾ ਤੁਝਿਹ ਅਰਾਧੀ 
ਜੇ ਮਾਿਰ ਕਢਿਹ ਭੀ ਿਧਆਈ ॥੮॥ ਜੇ ਲੋਕੁ ਸਲਾਹੇ ਤਾ ਤੇਰੀ ਉਪਮਾ 
ਜੇ ਿਨੰਦੈ ਤ ਛੋਿਡ ਨ ਜਾਈ ॥੯॥ ਜੇ ਤੁਧੁ ਵਿਲ ਰਹੈ ਤਾ ਕੋਈ ਿਕਹ ੁ
ਆਖਉ ਤੁਧੁ ਿਵਸਿਰਐ ਮਿਰ ਜਾਈ ॥੧੦॥ ਵਾਿਰ ਵਾਿਰ ਜਾਈ ਗੁਰ 
ਊਪਿਰ ਪ ੈ ਪੈਰੀ ਸੰਤ ਮਨਾਈ ॥੧੧॥ ਨਾਨਕੁ ਿਵਚਾਰਾ ਭਇਆ 
ਿਦਵਾਨਾ ਹਿਰ ਤਉ ਦਰਸਨ ਕੈ ਤਾਈ ॥੧੨॥ ਝਖੜੁ ਝਾਗੀ ਮੀਹ ੁਵਰਸੈ 
ਭੀ ਗੁਰ ੁਦੇਖਣ ਜਾਈ ॥੧੩॥ ਸਮੁੰਦ ੁਸਾਗਰ ੁਹੋਵੈ ਬਹ ੁਖਾਰਾ ਗੁਰਿਸਖ ੁ
ਲੰਿਘ ਗੁਰ ਪਿਹ ਜਾਈ ॥੧੪॥  

I am a sacrifice to those who chant the Glorious Praises of the Lord in their minds forever. 
||1|| Pause|| The Guru is like the Mansarovar Lake; only the very fortunate beings find 
Him. The Gurmukhs, the selfless servants, seek out the Guru; the swan-souls feed there on 
the Naam, the Name of the Lord. ||2|| The Gurmukhs meditate on the Naam, and remain 
linked to the Naam. Whatever is pre-ordained, accept it as the Will of the Guru. ||3|| By 
great good fortune, I searched my home, and found the treasure of the Naam. The Perfect 
Guru has shown God to me; I have realized the Lord, the Supreme Soul. ||4|| There is One 
God of all; there is no other at all. By Guru’s Grace, the Lord comes to abide in the mind; 
in the heart of such a one, He is revealed. ||5|| God is the Inner-knower of all hearts; God 
dwells in every place. So who should we call evil? Behold the Word of the Shabad, and 
lovingly dwell upon it. ||6|| He calls others bad and good, as long as he is in duality. The 
Gurmukh understands the One and Only Lord; He is absorbed in the One Lord. ||7|| That is 
selfless service, which pleases God, and which is approved by God. Servant Nanak 
worships the Lord in adoration; he focuses his consciousness on the Guru’s Feet. 
||8||2||4||9|| 

RAAG SOOHEE,  ASHTAPADEES,  FOURTH MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

If only someone would come, and lead me to meet my Darling Beloved; I would sell 
myself to him. ||1|| I long for the Blessed Vision of the Lord’s Darshan. When the Lord 
shows Mercy unto me, then I meet the True Guru; I meditate on the Name of the Lord, 
Har, Har. ||1|| Pause|| If You will bless me with happiness, then I will worship and adore 
You. Even in pain, I will meditate on You. ||2|| Even if You give me hunger, I will still feel 
satisfied; I am joyful, even in the midst of sorrow. ||3|| I would cut my mind and body apart 
into pieces, and offer them all to You; I would burn myself in fire. ||4|| I wave the fan over 
You, and carry water for You; whatever You give me, I take. ||5|| Poor Nanak has fallen at 
the Lord’s Door; please, O Lord, unite me with Yourself, by Your Glorious Greatness. ||6|| 
Taking out my eyes, I place them at Your Feet; after travelling over the entire earth, I have 
come to understand this. ||7|| If You seat me near You, then I worship and adore You. Even 
if You beat me and drive me out, I will still meditate on You. ||8|| If people praise me, the 
praise is Yours. Even if they slander me, I will not leave You. ||9|| If You are on my side, 
then anyone can say anything. But if I were to forget You, then I would die. ||10|| I am a 
sacrifice, a sacrifice to my Guru; falling at His Feet, I surrender to the Saintly Guru. ||11|| 
Poor Nanak has gone insane, longing for the Blessed Vision of the Lord’s Darshan. ||12|| 
Even in violent storms and torrential rain, I go out to catch a glimpse of my Guru. ||13|| 
Even though the oceans and the salty seas are very vast, the GurSikh will cross over it to 
get to his Guru. ||14|| 
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ਿਜਉ ਪਰ੍ਾਣੀ ਜਲ ਿਬਨੁ ਹੈ ਮਰਤਾ ਿਤਉ ਿਸਖ ੁ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਮਿਰ ਜਾਈ 
॥੧੫॥ ਿਜਉ ਧਰਤੀ ਸੋਭ ਕਰੇ ਜਲੁ ਬਰਸੈ ਿਤਉ ਿਸਖ ੁ ਗੁਰ ਿਮਿਲ 
ਿਬਗਸਾਈ ॥੧੬॥ ਸੇਵਕ ਕਾ ਹੋਇ ਸੇਵਕੁ ਵਰਤਾ ਕਿਰ ਕਿਰ ਿਬਨਉ 
ਬਲੁਾਈ ॥੧੭॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਬੇਨੰਤੀ ਹਿਰ ਪਿਹ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਗੁਰ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਈ ॥੧੮॥ ਤੂ ਆਪ ੇ ਗੁਰ ੁ ਚੇਲਾ ਹੈ ਆਪ ੇ ਗੁਰ ਿਵਚ ੁ ਦੇ ਤੁਝਿਹ 
ਿਧਆਈ ॥੧੯॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਸੇਵਿਹ ਸੋ ਤੂਹੈ ਹੋਵਿਹ ਤੁਧੁ ਸੇਵਕ ਪੈਜ 
ਰਖਾਈ ॥੨੦॥ ਭੰਡਾਰ ਭਰੇ ਭਗਤੀ ਹਿਰ ਤੇਰੇ ਿਜਸੁ ਭਾਵੈ ਿਤਸੁ 
ਦੇਵਾਈ ॥੨੧॥ ਿਜਸੁ ਤੂੰ ਦੇਿਹ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪਾਏ ਹੋਰ ਿਨਹਫਲ ਸਭ 
ਚਤੁਰਾਈ ॥੨੨॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਗੁਰ ੁਅਪੁਨਾ ਸੋਇਆ ਮਨੁ 
ਜਾਗਾਈ ॥੨੩॥ ਇਕੁ ਦਾਨੁ ਮੰਗੈ ਨਾਨਕੁ ਵੇਚਾਰਾ ਹਿਰ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸੁ 
ਕਰਾਈ ॥੨੪॥ ਜੇ ਗੁਰ ੁ ਿਝੜਕੇ ਤ ਮੀਠਾ ਲਾਗੈ ਜੇ ਬਖਸੇ ਤ ਗੁਰ 
ਵਿਡਆਈ ॥੨੫॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬੋਲਿਹ ਸੋ ਥਾਇ ਪਾਏ ਮਨਮਿੁਖ ਿਕਛੁ 
ਥਾਇ ਨ ਪਾਈ ॥੨੬॥ ਪਾਲਾ ਕਕਰ ੁ ਵਰਫ ਵਰਸੈ ਗੁਰਿਸਖ ੁ ਗੁਰ 
ਦੇਖਣ ਜਾਈ ॥੨੭॥ ਸਭੁ ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਣ ਦੇਖਉ ਗੁਰ ੁ ਅਪੁਨਾ ਿਵਿਚ 
ਅਖੀ ਗੁਰ ਪੈਰ ਧਰਾਈ ॥੨੮॥ ਅਨੇਕ ਉਪਾਵ ਕਰੀ ਗੁਰ ਕਾਰਿਣ ਗੁਰ 
ਭਾਵੈ ਸੋ ਥਾਇ ਪਾਈ ॥੨੯॥ ਰੈਿਣ ਿਦਨਸੁ ਗੁਰ ਚਰਣ ਅਰਾਧੀ 
ਦਇਆ ਕਰਹ ੁਮੇਰੇ ਸਾਈ ॥੩੦॥ ਨਾਨਕ ਕਾ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਗੁਰ ੂਹੈ ਗੁਰ 
ਿਮਿਲ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਈ ॥੩੧॥ ਨਾਨਕ ਕਾ ਪਰ੍ਭ ੁਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਹੈ ਜਤ 
ਕਤ ਤਤ ਗੋਸਾਈ ॥੩੨॥੧॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੪ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰ ੁ੧੦  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅੰਦਿਰ ਸਚਾ ਨੇਹ ੁਲਾਇਆ ਪਰ੍ੀਤਮ ਆਪਣੈ ॥ ਤਨ ੁਮਨੁ ਹੋਇ ਿਨਹਾਲੁ 
ਜਾ ਗੁਰ ੁਦੇਖਾ ਸਾਮ¸ਣੇ ॥੧॥ ਮੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਹ ੁ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ 
ਪਾਇਆ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਅਗਮ ਅਥਾਹ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਉ ਸਿਤਗੁਰ ੁਵੇਿਖ 
ਿਵਗਸੀਆ ਹਿਰ ਨਾਮੇ ਲਗਾ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਕੈ ਮੇਿਲਅਨੁ 
ਪਾਇਆ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਬਰਹੀ ਨਾਮ ਕਾ ਜ ੇ ਿਮਲੈ ਤ 
ਤਨੁ ਮਨੁ ਦੇਉ ॥ ਜੇ ਪੂਰਿਬ ਹੋਵੈ ਿਲਿਖਆ ਤਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸਹਿਜ ਪੀਏਉ 
॥੩॥ ਸੁਿਤਆ ਗੁਰ ੁਸਾਲਾਹੀਐ ਉਠਿਦਆ ਭੀ ਗੁਰ ੁਆਲਾਉ ॥ ਕੋਈ 
ਐਸਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜੇ ਿਮਲੈ ਹਉ ਤਾ ਕੇ ਧੋਵਾ ਪਾਉ ॥੪॥ ਕੋਈ ਐਸਾ 
ਸਜਣੁ ਲੋਿੜ ਲਹ ੁਮੈ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਦੇਇ ਿਮਲਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਹਿਰ 
ਪਾਇਆ 

Just as the mortal dies without water, so does the Sikh die without the Guru. ||15|| Just as 
the earth looks beautiful when the rain falls, so does the Sikh blossom forth meeting the 
Guru. ||16|| I long to be the servant of Your servants; I call upon You reverently in prayer. 
||17|| Nanak offers this prayer to the Lord, that he may meet the Guru, and find peace. ||18|| 
You Yourself are the Guru, and You Yourself are the chaylaa, the disciple; through the 
Guru, I meditate on You. ||19|| Those who serve You, become You. You preserve the 
honor of Your servants. ||20|| O Lord, Your devotional worship is a treasure over-flowing. 
One who loves You, is blessed with it. ||21|| That humble being alone receives it, unto 
whom You bestow it. All other clever tricks are fruitless. ||22|| Remembering, 
remembering, remembering my Guru in meditation, my sleeping mind is awakened. ||23|| 
Poor Nanak begs for this one blessing, that he may become the slave of the slaves of the 
Lord. ||24|| Even if the Guru rebukes me, He still seems very sweet to me. And if He 
actually forgives me, that is the Guru’s greatness. ||25|| That which Gurmukh speaks is 
certified and approved. Whatever the self-willed manmukh says is not accepted. ||26|| Even 
in the cold, the frost and the snow, the GurSikh still goes out to see his Guru. ||27|| All day 
and night, I gaze upon my Guru; I install the Guru’s Feet in my eyes. ||28|| I make so many 
efforts for the sake of the Guru; only that which pleases the Guru is accepted and 
approved. ||29|| Night and day, I worship the Guru’s Feet in adoration; have Mercy upon 
me, O my Lord and Master. ||30|| The Guru is Nanak’s body and soul; meeting the Guru, 
he is satisfied and satiated. ||31|| Nanak’s God is perfectly permeating and all-pervading. 
Here and there and everywhere, the Lord of the Universe. ||32||1|| 

RAAG SOOHEE,  FOURTH MEHL,  ASHTAPADEES,  TENTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Deep within myself, I have enshrined true love for my Beloved. My body and soul are in 
ecstasy; I see my Guru before me. ||1|| I have purchased the Name of the Lord, Har, Har. I 
have obtained the Inaccessible and Unfathomable Ambrosial Nectar from the Perfect 
Guru. ||1|| Pause|| Gazing upon the True Guru, I blossom forth in ecstasy; I am in love with 
the Name of the Lord. Through His Mercy, the Lord has united me with Himself, and I 
have found the Door of Salvation. ||2|| The True Guru is the Lover of the Naam, the Name 
of the Lord. Meeting Him, I dedicate my body and mind to Him. And if it is so pre-
ordained, then I shall automatically drink in the Ambrosial Nectar. ||3|| Praise the Guru 
while you are asleep, and call on the Guru while you are up. If only I could meet such a 
Gurmukh; I would wash His Feet. ||4|| I long for such a Friend, to unite me with my 
Beloved. Meeting the True Guru, I have found the Lord. 
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ਿਮਿਲਆ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥੫॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸਾਗਰ ੁ ਗੁਣ ਨਾਮ ਕਾ ਮ ੈ
ਿਤਸੁ ਦੇਖਣ ਕਾ ਚਾਉ ॥ ਹਉ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਘੜੀ ਨ ਜੀਵਊ ਿਬਨੁ ਦੇਖੇ 
ਮਿਰ ਜਾਉ ॥੬॥ ਿਜਉ ਮਛੁਲੀ ਿਵਣੁ ਪਾਣੀਐ ਰਹੈ ਨ ਿਕਤੈ ਉਪਾਇ ॥ 
ਿਤਉ ਹਿਰ ਿਬਨ ੁਸੰਤੁ ਨ ਜੀਵਈ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮੈ ਮਿਰ ਜਾਇ ॥੭॥ ਮੈ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਤੀ ਿਪਰਹੜੀ ਿਕਉ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਜੀਵਾ ਮਾਉ ॥ ਮੈ ਗੁਰਬਾਣੀ 
ਆਧਾਰ ੁਹੈ ਗੁਰਬਾਣੀ ਲਾਿਗ ਰਹਾਉ ॥੮॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਰਤੰਨ ੁਹੈ 
ਗੁਰ ੁਤੁਠਾ ਦੇਵੈ ਮਾਇ ॥ ਮੈ ਧਰ ਸਚੇ ਨਾਮ ਕੀ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਰਹਾ ਿਲਵ 
ਲਾਇ ॥੯॥ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਪਦਾਰਥ ੁਨਾਮ ੁਹੈ ਹਿਰ ਨਾਮੋ ਦੇਇ ਿਦਰ੍ੜਾਇ 
॥ ਿਜਸੁ ਪਰਾਪਿਤ ਸੋ ਲਹੈ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥੧੦॥ ਅਕਥ 
ਕਹਾਣੀ ਪਰ੍ੇਮ ਕੀ ਕੋ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਆਖੈ ਆਇ ॥ ਿਤਸੁ ਦੇਵਾ ਮਨੁ ਆਪਣਾ 
ਿਨਿਵ ਿਨਿਵ ਲਾਗਾ ਪਾਇ ॥੧੧॥ ਸਜਣੁ ਮੇਰਾ ਏਕੁ ਤੂੰ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁ
ਸੁਜਾਣੁ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਮੀਿਤ ਿਮਲਾਇਆ ਮੈ ਸਦਾ ਸਦਾ ਤੇਰਾ ਤਾਣੁ 
॥੧੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਮੇਰਾ ਸਦਾ ਸਦਾ ਨਾ ਆਵੈ ਨਾ ਜਾਇ ॥ ਓਹ ੁ
ਅਿਬਨਾਸੀ ਪੁਰਖ ੁਹੈ ਸਭ ਮਿਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥੧੩॥ ਰਾਮ ਨਾਮ 
ਧਨੁ ਸੰਿਚਆ ਸਾਬਤੁ ਪੂੰਜੀ ਰਾਿਸ ॥ ਨਾਨਕ ਦਰਗਹ ਮੰਿਨਆ ਗੁਰ ਪੂਰੇ 
ਸਾਬਾਿਸ ॥੧੪॥੧॥੨॥੧੧॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਅਸਟਪਦੀਆ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਉਰਿਝ ਰਿਹਓ ਿਬਿਖਆ ਕੈ ਸੰਗਾ ॥ ਮਨਿਹ ਿਬਆਪਤ ਅਿਨਕ ਤਰੰਗਾ 
॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ॥ ਕਤ ਪਾਈਐ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸਰ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੋਹ ਮਗਨ ਮਿਹ ਰਿਹਆ ਿਬਆਪੇ ॥ ਅਿਤ ਿਤਰ੍ਸਨਾ 
ਕਬਹ ੂਨਹੀ ਧਰ੍ਾਪੇ ॥੨॥ ਬਸਇ ਕਰੋਧੁ ਸਰੀਿਰ ਚੰਡਾਰਾ ॥ ਅਿਗਆਿਨ 
ਨ ਸੂਝੈ ਮਹਾ ਗੁਬਾਰਾ ॥੩॥ ਭਰ੍ਮਤ ਿਬਆਪਤ ਜਰੇ ਿਕਵਾਰਾ ॥ ਜਾਣੁ ਨ 
ਪਾਈਐ ਪਰ੍ਭ ਦਰਬਾਰਾ ॥੪॥ ਆਸਾ ਅੰਦੇਸਾ ਬੰਿਧ ਪਰਾਨਾ ॥ ਮਹਲੁ ਨ 
ਪਾਵੈ ਿਫਰਤ ਿਬਗਾਨਾ ॥੫॥ ਸਗਲ ਿਬਆਿਧ ਕੈ ਵਿਸ ਕਿਰ ਦੀਨਾ ॥ 
ਿਫਰਤ ਿਪਆਸ ਿਜਉ ਜਲ ਿਬਨੁ ਮੀਨਾ ॥੬॥ ਕਛੂ ਿਸਆਨਪ ਉਕਿਤ 
ਨ ਮੋਰੀ ॥ ਏਕ ਆਸ ਠਾਕੁਰ ਪਰ੍ਭ ਤੋਰੀ ॥੭॥ ਕਰਉ ਬੇਨਤੀ ਸੰਤਨ 
ਪਾਸੇ ॥ ਮੇਿਲ ਲੈਹ ੁਨਾਨਕ ਅਰਦਾਸੇ ॥੮॥ ਭਇਓ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਸਾਧਸੰਗੁ 
ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਰ੍ਪਤ ੇਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥੧॥ 

He has met me, easily and effortlessly. ||5|| The True Guru is the Ocean of Virtue of the 
Naam, the Name of the Lord. I have such a yearning to see Him! Without Him, I cannot 
live, even for an instant. If I do not see Him, I die. ||6|| As the fish cannot survive at all 
without water, the Saint cannot live without the Lord. Without the Lord’s Name, he dies. 
||7|| I am so much in love with my True Guru! How could I even live without the Guru, O 
my mother? I have the Support of the Word of the Guru’s Bani. Attached to Gurbani, I 
survive. ||8|| The Name of the Lord, Har, Har, is a jewel; by the Pleasure of His Will, the 
Guru has given it, O my mother. The True Name is my only Support. I remain lovingly 
absorbed in the Lord’s Name. ||9|| The wisdom of the Guru is the treasure of the Naam. 
The Guru implants and enshrines the Lord’s Name. He alone receives it, he alone gets it, 
who comes and falls at the Guru’s Feet. ||10|| If only someone would come and tell me the 
Unspoken Speech of the Love of my Beloved. I would dedicate my mind to him; I would 
bow down in humble respect, and fall at his feet. ||11|| You are my only Friend, O my All-
knowing, All-powerful Creator Lord. You have brought me to meet with my True Guru. 
Forever and ever, You are my only strength. ||12|| My True Guru, forever and ever, does 
not come and go. He is the Imperishable Creator Lord; He is permeating and pervading 
among all. ||13|| I have gathered in the wealth of the Lord’s Name. My facilities and 
faculties are intact, safe and sound. O Nanak, I am approved and respected in the Court of 
the Lord; the Perfect Guru has blessed me! ||14||1||2||11|| 

RAAG SOOHEE,  ASHTAPADEES,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

He is entangled in sinful associations; his mind is troubled by so very many waves. ||1|| O 
my mind, how can the Unapproachable and Incomprehensible Lord be found? He is the 
Perfect Transcendent Lord. ||1|| Pause|| He remains entangled in the intoxication of worldly 
love. His excessive thirst is never quenched. ||2|| Anger is the outcaste which hides within 
his body; he is in the utter darkness of ignorance, and he does not understand. ||3|| 
Afflicted by doubt, the shutters are shut tight; he cannot go to God’s Court. ||4|| The mortal 
is bound and gagged by hope and fear; he cannot find the Mansion of the Lord’s Presence, 
and so he wanders around like a stranger. ||5|| He falls under the power of all negative 
influences; he wanders around thirsty like a fish out of water. ||6|| I have no clever tricks or 
techniques; You are my only hope, O my Lord God Master. ||7|| Nanak offers this prayer 
to the Saints — please let me merge and blend with You. ||8|| God has shown Mercy, and I 
have found the Saadh Sangat, the Company of the Holy. Nanak is satisfied, finding the 
Perfect Lord. ||1|| Second Pause||1|| 
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ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਮਥਨ ਮੋਹ ਅਗਿਨ ਸੋਕ ਸਾਗਰ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਉਧਰ ੁਹਿਰ ਨਾਗਰ 
॥੧॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਸਰਣਾਇ ਨਰਾਇਣ ॥ ਦੀਨਾ ਨਾਥ ਭਗਤ 
ਪਰਾਇਣ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਨਾਥਾ ਨਾਥ ਭਗਤ ਭੈ ਮੇਟਨ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਜਮਦਤੂ ਨ ਭੇਟਨ ॥੨॥ ਜੀਵਨ ਰਪੂ ਅਨੂਪ ਦਇਆਲਾ ॥ ਰਵਣ ਗੁਣਾ 
ਕਟੀਐ ਜਮ ਜਾਲਾ ॥੩॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਰਸਨ ਿਨਤ ਜਾਪੈ ॥ ਰੋਗ ਰਪੂ 
ਮਾਇਆ ਨ ਿਬਆਪੈ ॥੪॥ ਜਿਪ ਗੋਿਬੰਦ ਸੰਗੀ ਸਿਭ ਤਾਰੇ ॥ ਪੋਹਤ 
ਨਾਹੀ ਪੰਚ ਬਟਵਾਰੇ ॥੫॥ ਮਨ ਬਚ ਕਰ੍ਮ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕੁ ਿਧਆਏ ॥ ਸਰਬ 
ਫਲਾ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪਾਏ ॥੬॥ ਧਾਿਰ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਅਪਨਾ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਨਾ ॥ 
ਕੇਵਲ ਨਾਮ ੁਭਗਿਤ ਰਸੁ ਦੀਨਾ ॥੭॥ ਆਿਦ ਮਿਧ ਅੰਿਤ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥੮॥੧॥੨॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੫ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰ ੁ੯  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਜਨ ਿਡਿਠਆ ਮਨੁ ਰਹਸੀਐ ਿਕਉ ਪਾਈਐ ਿਤਨ¸ ਸੰਗੁ ਜੀਉ ॥ ਸੰਤ 
ਸਜਨ ਮਨ ਿਮਤਰ੍ ਸੇ ਲਾਇਿਨ ਪਰ੍ਭ ਿਸਉ ਰੰਗੁ ਜੀਉ ॥ ਿਤਨ¸ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਨ ਤੁਟਈ ਕਬਹ ੁ ਨ ਹੋਵੈ ਭੰਗੁ ਜੀਉ ॥੧॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰ੍ਭ ਕਿਰ 
ਦਇਆ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਤੇਰੇ ਿਨਤ ਜੀਉ ॥ ਆਇ ਿਮਲਹ ੁਸੰਤ ਸਜਣਾ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਹ ਮਨ ਿਮਤ ਜੀਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦੇਖੈ ਸੁਣੇ ਨ ਜਾਣਈ ਮਾਇਆ 
ਮੋਿਹਆ ਅੰਧੁ ਜੀਉ ॥ ਕਾਚੀ ਦੇਹਾ ਿਵਣਸਣੀ ਕੂੜੁ ਕਮਾਵੈ ਧੰਧੁ ਜੀਉ ॥ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਿਹ ਸੇ ਿਜਿਣ ਚਲੇ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਸਨਬੰਧੁ ਜੀਉ ॥੨॥ ਹਕੁਮ ੇ
ਜਗੁ ਮਿਹ ਆਇਆ ਚਲਣੁ ਹਕੁਿਮ ਸੰਜੋਿਗ ਜੀਉ ॥ ਹਕੁਮੇ ਪਰਪੰਚ ੁ
ਪਸਿਰਆ ਹਕੁਿਮ ਕਰੇ ਰਸ ਭੋਗ ਜੀਉ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਕਰਤਾ ਿਵਸਰੈ 
ਿਤਸਿਹ ਿਵਛੋੜਾ ਸੋਗੁ ਜੀਉ ॥੩॥ ਆਪਨੜੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਿਣਆ ਦਰਗਹ 
ਪੈਧਾ ਜਾਇ ਜੀਉ ॥ ਐਥੈ ਸੁਖ ੁਮਖੁ ੁਉਜਲਾ ਇਕੋ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ਜੀਉ 
॥ ਆਦਰ ੁ ਿਦਤਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਗੁਰ ੁ ਸੇਿਵਆ ਸਤ ਭਾਇ ਜੀਉ ॥੪॥ 
ਥਾਨ ਥਨੰਤਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਰਬ ਜੀਆ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ਜੀਉ ॥ ਸਚ ੁ
ਖਜਾਨਾ ਸੰਿਚਆ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁਧਨ ੁਮਾਲ ਜੀਉ ॥ ਮਨ ਤੇ ਕਬਹ ੁਨ ਵੀਸਰੈ 
ਜਾ ਆਪੇ ਹੋਇ ਦਇਆਲ ਜੀਉ ॥੫॥ 

RAAG SOOHEE,  FIFTH MEHL,  THIRD HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Attachment to sex is an ocean of fire and pain. By Your Grace, O Sublime Lord, please save 
me from it. ||1|| I seek the Sanctuary of the Lotus Feet of the Lord. He is the Master of the 
meek, the Support of His devotees. ||1|| Pause|| Master of the masterless, Patron of the forlorn, 
Eradicator of fear of His devotees. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, the 
Messenger of Death cannot even touch them. ||2|| The Merciful, Incomparably Beautiful, 
Embodiment of Life. Vibrating the Glorious Virtues of the Lord, the noose of the Messenger 
of Death is cut away. ||3|| One who constantly chants the Ambrosial Nectar of the Naam with 
his tongue, is not touched or affected by Maya, the embodiment of disease. ||4|| Chant and 
meditate on God, the Lord of the Universe, and all of your companions shall be carried across; 
the five thieves will not even approach. ||5|| One who meditates on the One God in thought, 
word and deed — that humble being receives the fruits of all rewards. ||6|| Showering His 
Mercy, God has made me His own; He has blessed me with the unique and singular Naam, and 
the sublime essence of devotion. ||7|| In the beginning, in the middle, and in the end, He is 
God. O Nanak, without Him, there is no other at all. ||8||1||2|| 

RAAG SOOHEE,  FIFTH MEHL,  ASHTAPADEES,  NINTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Gazing upon them, my mind is enraptured. How can I join them and be with them? They are 
Saints and friends, good friends of my mind, who inspire me and help me tune in to God’s 
Love. My love for them shall never die; it shall never, ever be broken. ||1|| O Supreme Lord 
God, please grant me Your Grace, that I might constantly sing Your Glorious Praises. Come, 
and meet with me, O Saints, and good friends; let us chant and meditate on the Naam, the 
Name of the Lord, the Best Friend of my mind. ||1|| Pause|| He does not see, he does not hear, 
and he does not understand; he is blind, enticed and bewitched by Maya. His body is false and 
transitory; it shall perish. And still, he entangles himself in false pursuits. They alone depart 
victorious, who have meditated on the Naam; they stick with the Perfect Guru. ||2|| By the 
Hukam of God’s Will, they come into this world, and they leave upon receipt of His Hukam. 
By His Hukam, the Expanse of the Universe is expanded. By His Hukam, they enjoy 
pleasures. One who forgets the Creator Lord, suffers sorrow and separation. ||3|| One who is 
pleasing to his God, goes to His Court dressed in robes of honor. One who meditates on the 
Naam, the One Name, finds peace in this world; his face is radiant and bright. The Supreme 
Lord confers honor and respect on those who serve the Guru with true love. ||4|| He is 
pervading and permeating the spaces and interspaces; He loves and cherishes all beings. I have 
accumulated the true treasure, the wealth and riches of the One Name. I shall never forget Him 
from my mind, since He has been so merciful to me. ||5|| 
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ਆਵਣੁ ਜਾਣਾ ਰਿਹ ਗਏ ਮਿਨ ਵਠੁਾ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਜੀਉ ॥ ਤਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਈਐ ਊਚਾ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ੁਜੀਉ ॥ ਿਜਸੁ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪਣਾ ਿਵਸਰੈ ਸੋ 
ਮਿਰ ਜੰਮੈ ਲਖ ਵਾਰ ਜੀਉ ॥੬॥ ਸਾਚ ੁਨੇਹ ੁ ਿਤਨ ਪਰ੍ੀਤਮਾ ਿਜਨ ਮਿਨ 
ਵਠੁਾ ਆਿਪ ਜੀਉ ॥ ਗੁਣ ਸਾਝੀ ਿਤਨ ਸੰਿਗ ਬਸੇ ਆਠ ਪਹਰ ਪਰ੍ਭ 
ਜਾਿਪ ਜੀਉ ॥ ਰੰਿਗ ਰਤੇ ਪਰਮੇਸਰੈ ਿਬਨਸੇ ਸਗਲ ਸੰਤਾਪ ਜੀਉ ॥੭॥ 
ਤੂੰ ਕਰਤਾ ਤੂੰ ਕਰਣਹਾਰ ੁਤੂਹੈ ਏਕੁ ਅਨੇਕ ਜੀਉ ॥ ਤੂ ਸਮਰਥੁ ਤੂ ਸਰਬ 
ਮੈ ਤੂਹੈ ਬਿੁਧ ਿਬਬੇਕ ਜੀਉ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਜਪੀ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੀ 
ਟੇਕ ਜੀਉ ॥੮॥੧॥੩॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੫ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰ ੁ੧੦ ਕਾਫੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜੇ ਭੁਲੀ ਜੇ ਚਕੁੀ ਸਾਈਭੀ ਤਿਹੰਜੀ ਕਾਢੀਆ ॥ ਿਜਨ¸ਾ ਨੇਹ ੁ ਦਜੂਾਣੇ 
ਲਗਾ ਝੂਿਰ ਮਰਹ ੁਸੇ ਵਾਢੀਆ ॥੧॥ ਹਉ ਨਾ ਛੋਡਉ ਕੰਤ ਪਾਸਰਾ ॥ 
ਸਦਾ ਰੰਗੀਲਾ ਲਾਲੁ ਿਪਆਰਾ ਏਹ ੁਮਿਹੰਜਾ ਆਸਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਜਣੁ ਤੂਹੈ ਸੈਣੁ ਤੂ ਮੈ ਤੁਝ ਉਪਿਰ ਬਹ ੁਮਾਣੀਆ ॥ ਜਾ ਤੂ ਅੰਦਿਰ ਤਾ 
ਸੁਖ ੇਤੂੰ ਿਨਮਾਣੀ ਮਾਣੀਆ ॥੨॥ ਜੇ ਤੂ ਤੁਠਾ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਧਾਨ ਨਾ ਦਜੂਾ 
ਵੇਖਾਿਲ ॥ ਏਹਾ ਪਾਈ ਮ ੂਦਾਤੜੀ ਿਨਤ ਿਹਰਦੈ ਰਖਾ ਸਮਾਿਲ ॥੩॥ 
ਪਾਵ ਜਲੁਾਈ ਪੰਧ ਤਉ ਨੈਣੀ ਦਰਸੁ ਿਦਖਾਿਲ ॥ ਸਰ੍ਵਣੀ ਸੁਣੀ 
ਕਹਾਣੀਆ ਜੇ ਗੁਰ ੁਥੀਵੈ ਿਕਰਪਾਿਲ ॥੪॥ ਿਕਤੀ ਲਖ ਕਰੋਿੜ ਿਪਰੀਏ 
ਰੋਮ ਨ ਪੁਜਿਨ ਤੇਿਰਆ ॥ ਤੂ ਸਾਹੀ ਹ ੂਸਾਹ ੁਹਉ ਕਿਹ ਨ ਸਕਾ ਗੁਣ 
ਤੇਿਰਆ ॥੫॥ ਸਹੀਆ ਤਊ ਅਸੰਖ ਮੰਞਹ ੁਹਿਭ ਵਧਾਣੀਆ ॥ ਿਹਕ 
ਭੋਰੀ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲ ਦੇਿਹ ਦਰਸੁ ਰੰਗੁ ਮਾਣੀਆ ॥੬॥ ਜੈ ਿਡਠੇ ਮਨੁ 
ਧੀਰੀਐ ਿਕਲਿਵਖ ਵੰਞਿਨ¸ ਦਰੂੇ ॥ ਸੋ ਿਕਉ ਿਵਸਰੈ ਮਾਉ ਮੈ ਜੋ ਰਿਹਆ 
ਭਰਪੂਰੇ ॥੭॥ ਹੋਇ ਿਨਮਾਣੀ ਢਿਹ ਪਈ ਿਮਿਲਆ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ 
ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਪਾਇਆ ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਸਹਾਇ ॥੮॥੧॥੪॥ ਸੂਹੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਬੇਦ ਪੁਰਾਣ ਪੁਕਾਰਿਨ ਪੋਥੀਆ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ 
ਸਿਭ ਕੂੜੁ ਗਾਲ¸ੀ ਹੋਛੀਆ ॥੧॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਅਪਾਰ ੁਭਗਤਾ ਮਿਨ 
ਵਸੈ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਮੋਹ ੁਦਖੁ ੁਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਨਸੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੋਿਹ 
ਬਾਿਦ ਅਹੰਕਾਿਰ ਸਰਪਰ ਰੁੰਿਨਆ ॥ ਸੁਖ ੁ ਨ ਪਾਇਿਨ¸ ਮਿੂਲ ਨਾਮ 
ਿਵਛੁੰਿਨਆ ॥੨॥ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਧਾਿਰ ਬੰਧਿਨ ਬੰਿਧਆ ॥ ਨਰਿਕ ਸੁਰਿਗ 
ਅਵਤਾਰ ਮਾਇਆ ਧੰਿਧਆ ॥੩॥ ਸੋਧਤ ਸੋਧਤ ਸੋਿਧ ਤਤੁ ਬੀਚਾਿਰਆ 
॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਸੁਖ ੁਨਾਿਹ ਸਰਪਰ ਹਾਿਰਆ ॥੪॥ 

My comings and goings have ended; the Formless Lord now dwells within my mind. His 
limits cannot be found; He is lofty and exalted, inaccessible and infinite. One who forgets His 
God, shall die and be reincarnated, hundreds of thousands of times. ||6|| They alone bear true 
love for their God, within whose minds He Himself dwells. So dwell only with those who 
share their virtues; chant and meditate on God, twenty-four hours a day. They are attuned to 
the Love of the Transcendent Lord; all their sorrows and afflictions are dispelled. ||7|| You are 
the Creator, You are the Cause of causes; You are the One and the many. You are All-
powerful, You are present everywhere; You are the subtle intellect, the clear wisdom. Nanak 
chants and meditates forever on the Naam, the Support of the humble devotees. ||8||1||3 

RAAG SOOHEE,  FIFTH MEHL,  ASHTAPADEES,  TENTH HOUSE,  
KAAFEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
Even though I have made mistakes, and even though I have been wrong, I am still called Yours, O 
my Lord and Master. Those who enshrine love for another, die regretting and repenting. ||1|| I shall 
never leave my Husband Lord’s side. My Beloved Lover is always and forever beautiful. He is my 
hope and inspiration. ||1|| Pause|| You are my Best Friend; You are my relative. I am so proud of 
You. And when You dwell within me, I am at peace. I am without honor — You are my honor. ||2|| 
And when You are pleased with me, O treasure of mercy, then I do not see any other. Please grant 
me this blessing, that that I may forever dwell upon You and cherish You within my heart. ||3|| Let 
my feet walk on Your Path, and let my eyes behold the Blessed Vision of Your Darshan. With my 
ears, I will listen to Your Sermon, if the Guru becomes merciful to me. ||4|| Hundreds of thousands 
and millions do not equal even one hair of Yours, O my Beloved. You are the King of kings; I 
cannot even describe Your Glorious Praises. ||5|| Your brides are countless; they are all greater than 
I am. Please bless me with Your Glance of Grace, even for an instant; please bless me with Your 
Darshan, that I may revel in Your Love. ||6|| Seeing Him, my mind is comforted and consoled, and 
my sins and mistakes are far removed. How could I ever forget Him, O my mother? He is 
permeating and pervading everywhere. ||7|| In humility, I bowed down in surrender to Him, and He 
naturally met me. I have received what was pre-ordained for me, O Nanak, with the help and 
assistance of the Saints. ||8||1||4|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  The Simritees, the Vedas, the 
Puraanas and the other holy scriptures proclaim that without the Naam, everything is false and 
worthless. ||1|| The infinite treasure of the Naam abides within the minds of the devotees. Birth and 
death, attachment and suffering, are erased in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||1|| 
Pause|| Those who indulge in attachment, conflict and egotism shall surely weep and cry. Those 
who are separated from the Naam shall never find any peace. ||2|| Crying out, “Mine! Mine!”, he is 
bound in bondage. Entangled in Maya, he is reincarnated in heaven and hell. ||3|| Searching, 
searching, searching, I have come to understand the essence of reality. Without the Naam, there is 
no peace at all, and the mortal will surely fail. ||4|| 
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ਆਵਿਹ ਜਾਿਹ ਅਨੇਕ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜਨਮਤੇ ॥ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਸਭੁ ਵਾਿਦ 
ਜੋਨੀ ਭਰਮਤੇ ॥੫॥ ਿਜਨ¸ ਕਉ ਭਏ ਦਇਆਲ ਿਤਨ¸ ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ 
ਭਇਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਿਤਨ¸ੀ ਜਨੀ ਜਿਪ ਲਇਆ ॥੬॥ 
ਖੋਜਿਹ ਕੋਿਟ ਅਸੰਖ ਬਹਤੁੁ ਅਨੰਤ ਕੇ ॥ ਿਜਸ ੁਬਝੁਾਏ ਆਿਪ ਨੇੜਾ ਿਤਸੁ 
ਹੇ ॥੭॥ ਿਵਸਰ ੁਨਾਹੀ ਦਾਤਾਰ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ੁਦੇਹ ੁ॥ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਿਦਨੁ 
ਰਾਿਤ ਨਾਨਕ ਚਾਉ ਏਹ ੁ॥੮॥੨॥੫॥੧੬॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੧ ਕੁਚਜੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੰਞ ੁ ਕੁਚਜੀ ਅੰਮਾਵਿਣ ਡੋਸੜੇ ਹਉ ਿਕਉ ਸਹ ੁਰਾਵਿਣ ਜਾਉ ਜੀਉ ॥ 
ਇਕ ਦ ੂਇਿਕ ਚੜੰਦੀਆ ਕਉਣੁ ਜਾਣ ੈਮੇਰਾ ਨਾਉ ਜੀਉ ॥ ਿਜਨ¸ੀ ਸਖੀ 
ਸਹ ੁਰਾਿਵਆ ਸੇ ਅੰਬੀ ਛਾਵੜੀਏਿਹ ਜੀਉ ॥ ਸੇ ਗੁਣ ਮੰਞ ੁਨ ਆਵਨੀ 
ਹਉ ਕੈ ਜੀ ਦੋਸ ਧਰੇਉ ਜੀਉ ॥ ਿਕਆ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਿਵਥਰਾ ਹਉ ਿਕਆ 
ਿਕਆ ਿਘਨਾ ਤੇਰਾ ਨਾਉ ਜੀਉ ॥ ਇਕਤੁ ਟੋਿਲ ਨ ਅੰਬੜਾ ਹਉ ਸਦ 
ਕੁਰਬਾਣੈ ਤੇਰੈ ਜਾਉ ਜੀਉ ॥ ਸੁਇਨਾ ਰਪੁਾ ਰੰਗੁਲਾ ਮੋਤੀ ਤੈ ਮਾਿਣਕੁ 
ਜੀਉ ॥ ਸੇ ਵਸਤੂ ਸਿਹ ਿਦਤੀਆ ਮੈ ਿਤਨ¸ ਿਸਉ ਲਾਇਆ ਿਚਤੁ ਜੀਉ ॥ 
ਮੰਦਰ ਿਮਟੀ ਸੰਦੜੇ ਪਥਰ ਕੀਤੇ ਰਾਿਸ ਜੀਉ ॥ ਹਉ ਏਨੀ ਟੋਲੀ 
ਭੁਲੀਅਸੁ ਿਤਸੁ ਕੰਤ ਨ ਬੈਠੀ ਪਾਿਸ ਜੀਉ ॥ ਅੰਬਿਰ ਕੂੰਜਾ ਕੁਰਲੀਆ 
ਬਗ ਬਿਹਠੇ ਆਇ ਜੀਉ ॥ ਸਾ ਧਨ ਚਲੀ ਸਾਹਰੁੈ ਿਕਆ ਮਹੁ ੁ ਦੇਸੀ 
ਅਗੈ ਜਾਇ ਜੀਉ ॥ ਸੁਤੀ ਸੁਤੀ ਝਾਲ ੁਥੀਆ ਭੁਲੀ ਵਾਟੜੀਆਸੁ ਜੀਉ 
॥ ਤੈ ਸਹ ਨਾਲਹ ੁਮਤੁੀਅਸੁ ਦਖੁਾ ਕੂੰ ਧਰੀਆਸੁ ਜੀਉ ॥ ਤੁਧੁ ਗੁਣ ਮੈ 
ਸਿਭ ਅਵਗਣਾ ਇਕ ਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਿਸ ਜੀਉ ॥ ਸਿਭ ਰਾਤੀ 
ਸੋਹਾਗਣੀ ਮੈ ਡੋਹਾਗਿਣ ਕਾਈ ਰਾਿਤ ਜੀਉ ॥੧॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ 
ਸੁਚਜੀ ॥ ਜਾ ਤੂ ਤਾ ਮੈ ਸਭੁ ਕੋ ਤੂ ਸਾਿਹਬ ੁਮੇਰੀ ਰਾਿਸ ਜੀਉ ॥ ਤੁਧੁ 
ਅੰਤਿਰ ਹਉ ਸੁਿਖ ਵਸਾ ਤੂੰ ਅੰਤਿਰ ਸਾਬਾਿਸ ਜੀਉ ॥ ਭਾਣੈ ਤਖਿਤ 
ਵਡਾਈਆ ਭਾਣੈ ਭੀਖ ਉਦਾਿਸ ਜੀਉ ॥ ਭਾਣੈ ਥਲ ਿਸਿਰ ਸਰ ੁ ਵਹੈ 
ਕਮਲ ੁ ਫਲੁੈ ਆਕਾਿਸ ਜੀਉ ॥ ਭਾਣੈ ਭਵਜਲੁ ਲੰਘੀਐ ਭਾਣੈ ਮੰਿਝ 
ਭਰੀਆਿਸ ਜੀਉ ॥ ਭਾਣੈ ਸੋ ਸਹ ੁਰੰਗੁਲਾ ਿਸਫਿਤ ਰਤਾ ਗੁਣਤਾਿਸ ਜੀਉ 
॥ ਭਾਣੈ ਸਹ ੁਭੀਹਾਵਲਾ ਹਉ ਆਵਿਣ ਜਾਿਣ ਮਈੁਆਿਸ ਜੀਉ ॥ ਤੂ 
ਸਹ ੁਅਗਮ ੁਅਤੋਲਵਾ ਹਉ ਕਿਹ ਕਿਹ ਢਿਹ ਪਈਆਿਸ ਜੀਉ ॥ ਿਕਆ 
ਮਾਗਉ ਿਕਆ ਕਿਹ ਸੁਣੀ ਮੈ ਦਰਸਨ ਭਖੂ ਿਪਆਿਸ ਜੀਉ ॥ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਸਹ ੁਪਾਇਆ ਸਚ ੁਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਿਸ ਜੀਉ ॥੨॥ 

Many come and go; they die, and die again, and are reincarnated. Without understanding, they 
are totally useless, and they wander in reincarnation. ||5|| They alone join the Saadh Sangat, 
unto whom the Lord becomes Merciful. They chant and meditate on the Ambrosial Name of 
the Lord. ||6|| Uncounted millions, so many they are endless, search for Him. But only that one, 
who understands his own self, sees God near at hand. ||7|| Never forget me, O Great Giver — 
please bless me with Your Naam.To sing Your Glorious Praises day and night — O Nanak, 
this is my heart-felt desire. ||8||2||5||16|| 
RAAG SOOHEE, FIRST MEHL,  KUCHAJEE ~ THE UNGRACEFUL BRIDE:

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
I am ungraceful and ill-mannered, full of endless faults. How can I go to enjoy my Husband 
Lord? Each of His soul-brides is better than the rest — who even knows my name? Those 
brides who enjoy their Husband Lord are very blessed, resting in the shade of the mango tree. I 
do not have their virtue — who can I blame for this? Which of Your Virtues, O Lord, should I 
speak of? Which of Your Names should I chant? I cannot even reach one of Your Virtues. I 
am forever a sacrifice to You. Gold, silver, pearls and rubies are pleasing. My Husband Lord 
has blessed me with these things, and I have focused my thoughts on them. Palaces of brick 
and mud are built and decorated with stones; I have been fooled by these decorations, and I do 
not sit near my Husband Lord. The cranes shriek overhead in the sky, and the herons have 
come to rest. The bride has gone to her father-in-law’s house; in the world hereafter, what face 
will she show? She kept sleeping as the day dawned; she forgot all about her journey. She 
separated herself from her Husband Lord, and now she suffers in pain. Virtue is in You, O 
Lord; I am totally without virtue. This is Nanak’s only prayer: You give all Your nights to the 
virtuous soul-brides. I know I am unworthy, but isn’t there a night for me as well? ||1|| 
SOOHEE,  FIRST MEHL,  SUCHAJEE  ~  THE NOBLE AND GRACEFUL BRIDE:  When 
I have You, then I have everything. O my Lord and Master, You are my wealth and capital. 
Within You, I abide in peace; within You, I am congratulated. By the Pleasure of Your Will, 
You bestow thrones and greatness. And by the Pleasure of Your Will, You make us beggars 
and wanderers. By the Pleasure of Your Will, the ocean flows in the desert, and the lotus 
blossoms in the sky. By the Pleasure of Your Will, one crosses over the terrifying world-
ocean; by the Pleasure of Your Will, he sinks down into it. By the Pleasure of His Will, that 
Lord becomes my Husband, and I am imbued with the Praises of the Lord, the treasure of 
virtue. By the Pleasure of Your Will, O my Husband Lord, I am afraid of You, and I come and 
go, and die. You, O my Husband Lord, are inaccessible and immeasurable; talking and 
speaking of You, I have fallen at Your Feet. What should I beg for? What should I say and 
hear? I am hungry and thirsty for the Blessed Vision of Your Darshan. Through the Word of 
the Guru’s Teachings, I have found my Husband Lord. This is Nanak’s true prayer. ||2|| 
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ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ਗੁਣਵੰਤੀ ॥ ਜੋ ਦੀਸੈ ਗੁਰਿਸਖੜਾ ਿਤਸੁ ਿਨਿਵ ਿਨਿਵ 
ਲਾਗਉ ਪਾਇ ਜੀਉ ॥ ਆਖਾ ਿਬਰਥਾ ਜੀਅ ਕੀ ਗੁਰ ੁ ਸਜਣੁ ਦੇਿਹ 
ਿਮਲਾਇ ਜੀਉ ॥ ਸੋਈ ਦਿਸ ਉਪਦੇਸੜਾ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਅਨਤ ਨ ਕਾਹ ੂ
ਜਾਇ ਜੀਉ ॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਤੈ ਕੂੰ ਡੇਵਸਾ ਮੈ ਮਾਰਗੁ ਦੇਹ ੁਬਤਾਇ ਜੀਉ ॥ 
ਹਉ ਆਇਆ ਦਰੂਹ ੁ ਚਿਲ ਕੈ ਮੈ ਤਕੀ ਤਉ ਸਰਣਾਇ ਜੀਉ ॥ ਮੈ 
ਆਸਾ ਰਖੀ ਿਚਿਤ ਮਿਹ ਮੇਰਾ ਸਭੋ ਦਖੁ ੁਗਵਾਇ ਜੀਉ ॥ ਇਤੁ ਮਾਰਿਗ 
ਚਲੇ ਭਾਈਅੜੇ ਗੁਰ ੁਕਹੈ ਸੁ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ਜੀਉ ॥ ਿਤਆਗੇਂ ਮਨ ਕੀ 
ਮਤੜੀ ਿਵਸਾਰੇਂ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਜੀਉ ॥ ਇਉ ਪਾਵਿਹ ਹਿਰ ਦਰਸਾਵੜਾ 
ਨਹ ਲਗੈ ਤਤੀ ਵਾਉ ਜੀਉ ॥ ਹਉ ਆਪਹ ੁਬੋਿਲ ਨ ਜਾਣਦਾ ਮੈ ਕਿਹਆ 
ਸਭੁ ਹਕੁਮਾਉ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਖਜਾਨਾ ਬਖਿਸਆ ਗੁਿਰ ਨਾਨਿਕ 
ਕੀਆ ਪਸਾਉ ਜੀਉ ॥ ਮੈ ਬਹਿੁੜ ਨ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭੁਖੜੀ ਹਉ ਰਜਾ ਿਤਰ੍ਪਿਤ 
ਅਘਾਇ ਜੀਉ ॥ ਜੋ ਗੁਰ ਦੀਸੈ ਿਸਖੜਾ ਿਤਸੁ ਿਨਿਵ ਿਨਿਵ ਲਾਗਉ 
ਪਾਇ ਜੀਉ ॥੩॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਭਿਰ ਜੋਬਿਨ ਮੈ ਮਤ ਪੇਈਅੜੈ ਘਿਰ ਪਾਹਣੁੀ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਮੈਲੀ 
ਅਵਗਿਣ ਿਚਿਤ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਗੁਣ ਨ ਸਮਾਵਨੀ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਗੁਣ 
ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਣੀ ਜੋਬਨੁ ਬਾਿਦ ਗਵਾਇਆ ॥ ਵਰ ੁਘਰ ੁ
ਦਰ ੁਦਰਸਨੁ ਨਹੀ ਜਾਤਾ ਿਪਰ ਕਾ ਸਹਜ ੁਨ ਭਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਿਛ 
ਨ ਮਾਰਿਗ ਚਾਲੀ ਸੂਤੀ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਣੀ ॥ ਨਾਨਕ ਬਾਲਤਿਣ ਰਾਡੇਪਾ 
ਿਬਨੁ ਿਪਰ ਧਨ ਕੁਮਲਾਣੀ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਮੈ ਵਰ ੁਦੇਿਹ ਮੈ ਹਿਰ ਵਰ ੁਭਾਵੈ 
ਿਤਸ ਕੀ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਜਗੁ ਚਾਿਰ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਬਾਣੀ 
ਿਜਸ ਕੀ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਕੰਤੁ ਰਵੈ ਸੋਹਾਗਿਣ 
ਅਵਗਣਵੰਤੀ ਦਰੂੇ ॥ ਜੈਸੀ ਆਸਾ ਤੈਸੀ ਮਨਸਾ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਰੇ 
॥ ਹਿਰ ਕੀ ਨਾਿਰ ਸੁ ਸਰਬ ਸੁਹਾਗਿਣ ਰÂਡ ਨ ਮੈਲੈ ਵੇਸੇ ॥ ਨਾਨਕ ਮੈ 
ਵਰ ੁਸਾਚਾ ਭਾਵੈ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਪਰ੍ੀਤਮ ਤੈਸੇ ॥੨॥ ਬਾਬਾ ਲਗਨੁ ਗਣਾਇ 
ਹੰ ਭੀ ਵੰਞਾ ਸਾਹਰੁੈ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਸਾਹਾ ਹਕੁਮ ੁਰਜਾਇ ਸੋ ਨ ਟਲੈ 
ਜੋ ਪਰ੍ਭੁ ਕਰੈ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਿਕਰਤੁ ਪਇਆ ਕਰਤੈ ਕਿਰ ਪਾਇਆ 
ਮੇਿਟ ਨ ਸਕੈ ਕੋਈ ॥ ਜਾਞੀ ਨਾਉ ਨਰਹ ਿਨਹਕੇਵਲੁ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਿਤਹ ੁ
ਲੋਈ ॥ ਮਾਇ ਿਨਰਾਸੀ ਰੋਇ ਿਵਛੁੰਨੀ ਬਾਲੀ ਬਾਲੈ ਹੇਤੇ ॥  

SOOHEE,  FIFTH MEHL,  GUNVANTEE  ~  THE WORTHY AND VIRTUOUS BRIDE:  
When I see a Sikh of the Guru, I humbly bow and fall at his feet. I tell to him the pain of my 
soul, and beg him to unite me with the Guru, my Best Friend. I ask that he impart to me such 
an understanding, that my mind will not go out wandering anywhere else. I dedicate this mind 
to you. Please, show me the Path to God. I have come so far, seeking the Protection of Your 
Sanctuary. Within my mind, I place my hopes in You; please, take my pain and suffering 
away! So walk on this Path, O sister soul-brides; do that work which the Guru tells you to do. 
Abandon the intellectual pursuits of the mind, and forget the love of duality. In this way, you 
shall obtain the Blessed Vision of the Lord’s Darshan; the hot winds shall not even touch you. 
By myself, I do not even know how to speak; I speak all that the Lord commands. I am blessed 
with the treasure of the Lord’s devotional worship; Guru Nanak has been kind and 
compassionate to me. I shall never again feel hunger or thirst; I am satisfied, satiated and 
fulfilled. When I see a Sikh of the Guru, I humbly bow and fall at his feet. ||3|| 

RAAG SOOHEE,  CHHANT,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Intoxicated with the wine of youth, I did not realize that I was only a guest at my parents’ 
home (in this world). My consciousness is polluted with faults and mistakes; without the Guru, 
virtue does not even enter into me. I have not known the value of virtue; I have been deluded 
by doubt. I have wasted away my youth in vain. I have not known my Husband Lord, His 
celestial home and gate, or the Blessed Vision of His Darshan. I have not had the pleasure of 
my Husband Lord’s celestial peace. After consulting the True Guru, I have not walked on the 
Path; the night of my life is passing away in sleep. O Nanak, in the prime of my youth, I am a 
widow; without my Husband Lord, the soul-bride is wasting away. ||1|| O father, give me in 
marriage to the Lord; I am pleased with Him as my Husband. I belong to Him. He is pervading 
throughout the four ages, and the Word of His Bani permeates the three worlds. The Husband 
Lord of the three worlds ravishes and enjoys His virtuous brides, but He keeps the ungraceful 
and unvirtuous ones far away. As are our hopes, so are our minds’ desires, which the All-
pervading Lord brings to fulfillment. The bride of the Lord is forever happy and virtuous; she 
shall never be a widow, and she shall never have to wear dirty clothes. O Nanak, I love my 
True Husband Lord; my Beloved is the same, age after age. ||2|| O Baba, calculate that 
auspicious moment, when I too shall be going to my in-laws’ house. The moment of that 
marriage will be set by the Hukam of God’s Command; His Will cannot be changed. The 
karmic record of past deeds, written by the Creator Lord, cannot be erased by anyone. The 
most respected member of the marriage party, my Husband, is the independent Lord of all 
beings, pervading and permeating the three worlds. Maya, crying out in pain, leaves, seeing 
that the bride and the groom are in love. 
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ਨਾਨਕ ਸਾਚ ਸਬਿਦ ਸੁਖ ਮਹਲੀ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਪਰ੍ਭੁ ਚੇਤੇ ॥੩॥ 
ਬਾਬਿੁਲ ਿਦਤੜੀ ਦਿੂਰ ਨਾ ਆਵੈ ਘਿਰ ਪੇਈਐ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ 
ਰਹਸੀ ਵੇਿਖ ਹਦਿੂਰ ਿਪਿਰ ਰਾਵੀ ਘਿਰ ਸੋਹੀਐ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ 
ਸਾਚੇ ਿਪਰ ਲੋੜੀ ਪਰ੍ੀਤਮ ਜੋੜੀ ਮਿਤ ਪੂਰੀ ਪਰਧਾਨੇ ॥ ਸੰਜੋਗੀ ਮੇਲਾ 
ਥਾਿਨ ਸੁਹੇਲਾ ਗੁਣਵੰਤੀ ਗੁਰ ਿਗਆਨ ੇ॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਸਦਾ ਸਚ ੁਪਲੈ 
ਸਚ ੁਬੋਲੈ ਿਪਰ ਭਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਵਛਿੁੜ ਨਾ ਦਖੁ ੁਪਾਏ ਗੁਰਮਿਤ ਅੰਿਕ 
ਸਮਾਏ ॥੪॥੧॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੧ ਛੰਤੁ ਘਰ ੁ੨     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਮ ਘਿਰ ਸਾਜਨ ਆਏ ॥ ਸਾਚੈ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ॥ ਸਹਿਜ ਿਮਲਾਏ 
ਹਿਰ ਮਿਨ ਭਾਏ ਪੰਚ ਿਮਲੇ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਸਾਈ ਵਸਤੁ ਪਰਾਪਿਤ 
ਹੋਈ ਿਜਸੁ ਸੇਤੀ ਮਨੁ ਲਾਇਆ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਮੇਲ ੁ ਭਇਆ ਮਨੁ 
ਮਾਿਨਆ ਘਰ ਮੰਦਰ ਸੋਹਾਏ ॥ ਪੰਚ ਸਬਦ ਧੁਿਨ ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ ਹਮ 
ਘਿਰ ਸਾਜਨ ਆਏ ॥੧॥ ਆਵਹ ੁਮੀਤ ਿਪਆਰੇ ॥ ਮੰਗਲ ਗਾਵਹ ੁ
ਨਾਰੇ ॥ ਸਚ ੁਮੰਗਲੁ ਗਾਵਹ ੁਤਾ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵਹ ੁਸੋਿਹਲੜਾ ਜਗੁ ਚਾਰੇ ॥ 
ਅਪਨੈ ਘਿਰ ਆਇਆ ਥਾਿਨ ਸੁਹਾਇਆ ਕਾਰਜ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰੇ ॥ 
ਿਗਆਨ ਮਹਾ ਰਸੁ ਨੇਤਰ੍ੀ ਅੰਜਨੁ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਰਪੂੁ ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਸਖੀ 
ਿਮਲਹ ੁਰਿਸ ਮੰਗਲੁ ਗਾਵਹ ੁਹਮ ਘਿਰ ਸਾਜਨੁ ਆਇਆ ॥੨॥ ਮਨੁ 
ਤਨੁ ਅੰਿਮਰ੍ਿਤ ਿਭੰਨਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਪਰ੍ਮ ੁਰਤੰਨਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਰਤਨੁ ਪਦਾਰਥ ੁ
ਮੇਰੈ ਪਰਮ ਤਤੁ ਵੀਚਾਰੋ ॥ ਜੰਤ ਭੇਖ ਤੂ ਸਫਿਲਓ ਦਾਤਾ ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ 
ਦੇਵਣਹਾਰੋ ॥ ਤੂ ਜਾਨੁ ਿਗਆਨੀ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਆਪੇ ਕਾਰਣੁ ਕੀਨਾ ॥ 
ਸੁਨਹ ੁ ਸਖੀ ਮਨ ੁ ਮੋਹਿਨ ਮੋਿਹਆ ਤਨੁ ਮਨੁ ਅੰਿਮਰ੍ਿਤ ਭੀਨਾ ॥੩॥ 
ਆਤਮ ਰਾਮ ੁਸੰਸਾਰਾ ॥ ਸਾਚਾ ਖੇਲ ੁ ਤੁਮ¸ਾਰਾ ॥ ਸਚ ੁਖੇਲ ੁ ਤੁਮ¸ਾਰਾ 
ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਕਉਣੁ ਬਝੁਾਏ ॥ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਿਸਆਣੇ 
ਕੇਤੇ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਕਵਣੁ ਕਹਾਏ ॥ ਕਾਲੁ ਿਬਕਾਲ ੁ ਭਏ ਦੇਵਾਨੇ ਮਨੁ 
ਰਾਿਖਆ ਗੁਿਰ ਠਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਅਵਗਣ ਸਬਿਦ ਜਲਾਏ ਗੁਣ ਸੰਗਿਮ 
ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਏ ॥੪॥੧॥੨॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੩     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਆਵਹ ੁਸਜਣਾ ਹਉ ਦੇਖਾ ਦਰਸਨ ੁਤੇਰਾ ਰਾਮ ॥ ਘਿਰ ਆਪਨੜੈ ਖੜੀ 
ਤਕਾ ਮੈ ਮਿਨ ਚਾਉ ਘਨੇਰਾ ਰਾਮ ॥ ਮਿਨ ਚਾਉ ਘਨੇਰਾ ਸੁਿਣ ਪਰ੍ਭ 
ਮੇਰਾ ਮ ੈ ਤੇਰਾ ਭਰਵਾਸਾ ॥ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਭਈ ਿਨਹਕੇਵਲ ਜਨਮ 
ਮਰਣ ਦਖੁ ੁਨਾਸਾ ॥ 

O Nanak, the peace of the Mansion of God’s Presence comes through the True Word of the Shabad; 
the bride keeps the Guru’s Feet enshrined in her mind. ||3|| My father has given me in marriage far 
away, and I shall not return to my parents’ home. I am delighted to see my Husband Lord near at 
hand; in His Home, I am so beautiful. My True Beloved Husband Lord desires me; He has joined 
me to Himself, and made my intellect pure and sublime. By good destiny I met Him, and was given 
a place of rest; through the Guru’s Wisdom, I have become virtuous. I gather lasting Truth and 
contentment in my lap, and my Beloved is pleased with my truthful speech. O Nanak, I shall not 
suffer the pain of separation; through the Guru’s Teachings, I merge into the loving embrace of the 
Lord’s Being. ||4||1|| 

RAAG SOOHEE,  FIRST MEHL,  CHHANT,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

My friends have come into my home. The True Lord has united me with them. The Lord 
automatically united me with them when it pleased Him; uniting with the chosen ones, I have found 
peace. I have obtained that thing, which my mind desired. Meeting with them, night and day, my 
mind is pleased; my home and mansion are beautified. The unstruck sound current of the Panch 
Shabad, the Five Primal Sounds, vibrates and resounds; my friends have come into my home. ||1|| So 
come, my beloved friends, and sing the songs of joy, O sisters. Sing the true songs of joy and God 
will be pleased. You shall be celebrated throughout the four ages. My Husband Lord has come into 
my home, and my place is adorned and decorated. Through the Shabad, my affairs have been 
resolved. Applying the ointment, the supreme essence, of divine wisdom to my eyes, I see the 
Lord’s form throughout the three worlds. So join with me, my sisters, and sing the songs of joy and 
delight; my friends have come into my home. ||2|| My mind and body are drenched with Ambrosial 
Nectar; deep within the nucleus of my self, is the jewel of the Lord’s Love. This invaluable jewel is 
deep within me; I contemplate the supreme essence of reality. Living beings are mere beggars; You 
are the Giver of rewards; You are the Giver to each and every being. You are Wise and All-
knowing, the Inner-knower; You Yourself created the creation. So listen, O my sisters — the Enticer 
has enticed my mind. My body and mind are drenched with Nectar. ||3|| O Supreme Soul of the 
World, Your play is true. Your play is true, O Inaccessible and Infinite Lord; without You, who can 
make me understand? There are millions of Siddhas and enlightened seekers, but without You, who 
can call himself one? Death and rebirth drive the mind insane; only the Guru can hold it in its place. 
O Nanak, one who burns away his demerits and faults with the Shabad, accumulates virtue, and 
finds God. ||4||1||2|| 

RAAG SOOHEE,  FIRST MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Come, my friend, so that I may behold the blessed Vision of Your Darshan. I stand in my doorway, 
watching for You; my mind is filled with such a great yearning. My mind is filled with such a great 
yearning; hear me, O God — I place my faith in You. Gazing upon the Blessed Vision of Your 
Darshan, I have become free of desire; the pains of birth and death are taken away. 
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ਸਗਲੀ ਜੋਿਤ ਜਾਤਾ ਤੂ ਸੋਈ ਿਮਿਲਆ ਭਾਇ ਸੁਭਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਜਨ 
ਕਉ ਬਿਲ ਜਾਈਐ ਸਾਿਚ ਿਮਲੇ ਘਿਰ ਆਏ ॥੧॥ ਘਿਰ ਆਇਅੜੇ 
ਸਾਜਨਾ ਤਾ ਧਨ ਖਰੀ ਸਰਸੀ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਮੋਿਹਅੜੀ ਸਾਚ ਸਬਿਦ 
ਠਾਕੁਰ ਦੇਿਖ ਰਹੰਸੀ ਰਾਮ ॥ ਗੁਣ ਸੰਿਗ ਰਹੰਸੀ ਖਰੀ ਸਰਸੀ ਜਾ ਰਾਵੀ 
ਰੰਿਗ ਰਾਤੈ ॥ ਅਵਗਣ ਮਾਿਰ ਗੁਣੀ ਘਰ ੁਛਾਇਆ ਪੂਰੈ ਪੁਰਿਖ ਿਬਧਾਤੈ 
॥ ਤਸਕਰ ਮਾਿਰ ਵਸੀ ਪੰਚਾਇਿਣ ਅਦਲੁ ਕਰੇ ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ 
ਨਾਿਮ ਿਨਸਤਾਰਾ ਗੁਰਮਿਤ ਿਮਲਿਹ ਿਪਆਰ ੇ ॥੨॥ ਵਰ ੁ ਪਾਇਅੜਾ 
ਬਾਲੜੀਏ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਪੂਰੀ ਰਾਮ ॥ ਿਪਿਰ ਰਾਿਵਅੜੀ ਸਬਿਦ ਰਲੀ 
ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਨਹ ਦਰੂੀ ਰਾਮ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਦਿੂਰ ਨ ਹੋਈ ਘਿਟ ਘਿਟ ਸੋਈ 
ਿਤਸ ਕੀ ਨਾਿਰ ਸਬਾਈ ॥ ਆਪੇ ਰਸੀਆ ਆਪੇ ਰਾਵੇ ਿਜਉ ਿਤਸ ਦੀ 
ਵਿਡਆਈ ॥ ਅਮਰ ਅਡੋਲ ੁਅਮੋਲ ੁਅਪਾਰਾ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਸਚ ੁਪਾਈਐ 
॥ ਨਾਨਕ ਆਪੇ ਜੋਗ ਸਜੋਗੀ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਿਲਵ ਲਾਈਐ ॥੩॥ ਿਪਰ ੁ
ਉਚੜੀਐ ਮਾੜੜੀਐ ਿਤਹ ੁਲੋਆ ਿਸਰਤਾਜਾ ਰਾਮ ॥ ਹਉ ਿਬਸਮ ਭਈ 
ਦੇਿਖ ਗੁਣਾ ਅਨਹਦ ਸਬਦ ਅਗਾਜਾ ਰਾਮ ॥ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰੀ ਕਰਣੀ 
ਸਾਰੀ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਨੀਸਾਣੋ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਖੋਟੇ ਨਹੀ ਠਾਹਰ ਨਾਮ ੁਰਤਨੁ 
ਪਰਵਾਣੋ ॥ ਪਿਤ ਮਿਤ ਪੂਰੀ ਪੂਰਾ ਪਰਵਾਨਾ ਨਾ ਆਵੈ ਨਾ ਜਾਸੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ਪਰ੍ਭ ਜੈਸੇ ਅਿਵਨਾਸੀ ॥੪॥੧॥੩॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  
ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੪ ॥ 

ਿਜਿਨ ਕੀਆ ਿਤਿਨ ਦੇਿਖਆ ਜਗੁ ਧੰਧੜੈ ਲਾਇਆ ॥ ਦਾਿਨ ਤੇਰੈ ਘਿਟ 
ਚਾਨਣਾ ਤਿਨ ਚੰਦ ੁਦੀਪਾਇਆ ॥ ਚੰਦੋ ਦੀਪਾਇਆ ਦਾਿਨ ਹਿਰ ਕੈ ਦਖੁ ੁ
ਅੰਧੇਰਾ ਉਿਠ ਗਇਆ ॥ ਗੁਣ ਜੰਞ ਲਾੜੇ ਨਾਿਲ ਸੋਹੈ ਪਰਿਖ ਮੋਹਣੀਐ 
ਲਇਆ ॥ ਵੀਵਾਹ ੁਹੋਆ ਸੋਭ ਸੇਤੀ ਪੰਚ ਸਬਦੀ ਆਇਆ ॥ ਿਜਿਨ 
ਕੀਆ ਿਤਿਨ ਦੇਿਖਆ ਜਗੁ ਧੰਧੜੈ ਲਾਇਆ ॥੧॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ 
ਸਾਜਨਾ ਮੀਤਾ ਅਵਰੀਤਾ ॥ ਇਹ ੁ ਤਨੁ ਿਜਨ ਿਸਉ ਗਾਿਡਆ ਮਨੁ 
ਲੀਅੜਾ ਦੀਤਾ ॥ ਲੀਆ ਤ ਦੀਆ ਮਾਨੁ ਿਜਨ¸ ਿਸਉ ਸੇ ਸਜਨ ਿਕਉ 
ਵੀਸਰਿਹ ॥ ਿਜਨ¸ ਿਦਿਸ ਆਇਆ ਹੋਿਹ ਰਲੀਆ ਜੀਅ ਸੇਤੀ ਗਿਹ 
ਰਹਿਹ ॥ ਸਗਲ ਗੁਣ ਅਵਗਣੁ ਨ ਕੋਈ ਹੋਿਹ ਨੀਤਾ ਨੀਤਾ ॥ ਹਉ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ਸਾਜਨਾ ਮੀਤਾ ਅਵਰੀਤਾ ॥੨॥ ਗੁਣਾ ਕਾ ਹੋਵੈ ਵਾਸੁਲਾ 
ਕਿਢ ਵਾਸੁ ਲਈਜੈ ॥  

Your Light is in everyone; through it, You are known. Through love, You are easily met. O 
Nanak, I am a sacrifice to my Friend; He has come home to meet with those who are true. ||1|| 
When her Friend comes to her home, the bride is very pleased. She is fascinated with the True 
Word of the Lord’s Shabad; gazing upon her Lord and Master, she is filled with joy. She is 
filled with virtuous joy, and is totally pleased, when she is ravished and enjoyed by her Lord, 
and imbued with His Love. Her faults and demerits are eradicated, and she roofs her home 
with virtue, through the Perfect Lord, the Architect of Destiny. Conquering the thieves, she 
dwells as the mistress of her home, and administers justice wisely. O Nanak, through the 
Lord’s Name, she is emancipated; through the Guru’s Teachings, she meets her Beloved. ||2|| 
The young bride has found her Husband Lord; her hopes and desires are fulfilled. She enjoys 
and ravishes her Husband Lord, and blends into the Word of the Shabad, pervading and 
permeating everywhere; the Lord is not far away. God is not far away; He is in each and every 
heart. All are His brides. He Himself is the Enjoyer, He Himself ravishes and enjoys; this is 
His glorious greatness. He is imperishable, immovable, invaluable and infinite. The True Lord 
is obtained through the Perfect Guru. O Nanak, He Himself unites in Union; by His Glance of 
Grace, He lovingly attunes them to Himself. ||3|| My Husband Lord dwells in the loftiest 
balcony; He is the Supreme Lord of the three worlds. I am amazed, gazing upon His glorious 
excellence; the unstruck sound current of the Shabad vibrates and resonates. I contemplate the 
Shabad, and perform sublime deeds; I am blessed with the insignia, the banner of the Lord’s 
Name. Without the Naam, the Name of the Lord, the false find no place of rest; only the jewel 
of the Naam brings acceptance and renown. Perfect is my honor, perfect is my intellect and 
password. I shall not have to come or go. O Nanak, the Gurmukh understands her own self; 
she becomes like her Imperishable Lord God. ||4||1||3|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
RAAG SOOHEE,  CHHANT,  FIRST MEHL,  FOURTH HOUSE: 

The One who created the world, watches over it; He enjoins the people of the world to their 
tasks. Your gifts, O Lord, illuminate the heart, and the moon casts its light on the body. The 
moon glows, by the Lord’s gift, and the darkness of suffering is taken away. The marriage 
party of virtue looks beautiful with the Groom; He chooses His enticing bride with care. The 
wedding is performed with glorious splendor; He has arrived, accompanied by the vibrations 
of the Panch Shabad, the Five Primal Sounds. The One who created the world, watches over it; 
He enjoins the people of the world to their tasks. ||1|| I am a sacrifice to my pure friends, the 
immaculate Saints. This body is attached to them, and we have shared our minds. We have 
shared our minds — how could I forget those friends? Seeing them brings joy to my heart; I 
keep them clasped to my soul. They have all virtues and merits, forever and ever; they have no 
demerits or faults at all. I am a sacrifice to my pure friends, the immaculate Saints. ||2|| One 
who has a basket of fragrant virtues, should enjoy its fragrance. 
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ਜੇ ਗੁਣ ਹੋਵਿਨ¸ ਸਾਜਨਾ ਿਮਿਲ ਸਾਝ ਕਰੀਜੈ ॥ ਸਾਝ ਕਰੀਜੈ ਗੁਣਹ ਕੇਰੀ 
ਛੋਿਡ ਅਵਗਣ ਚਲੀਐ ॥ ਪਿਹਰੇ ਪਟੰਬਰ ਕਿਰ ਅਡੰਬਰ ਆਪਣਾ ਿਪੜੁ 
ਮਲੀਐ ॥ ਿਜਥੈ ਜਾਇ ਬਹੀਐ ਭਲਾ ਕਹੀਐ ਝੋਿਲ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਜੈ ॥ 
ਗੁਣਾ ਕਾ ਹੋਵੈ ਵਾਸੁਲਾ ਕਿਢ ਵਾਸੁ ਲਈਜੈ ॥੩॥ ਆਿਪ ਕਰੇ ਿਕਸੁ 
ਆਖੀਐ ਹੋਰ ੁਕਰੇ ਨ ਕੋਈ ॥ ਆਖਣ ਤਾ ਕਉ ਜਾਈਐ ਜੇ ਭਲੂੜਾ ਹੋਈ 
॥ ਜੇ ਹੋਇ ਭਲੂਾ ਜਾਇ ਕਹੀਐ ਆਿਪ ਕਰਤਾ ਿਕਉ ਭਲੁੈ ॥ ਸੁਣੇ ਦੇਖੇ 
ਬਾਝ ੁ ਕਿਹਐ ਦਾਨੁ ਅਣਮੰਿਗਆ ਿਦਵੈ ॥ ਦਾਨੁ ਦੇਇ ਦਾਤਾ ਜਿਗ 
ਿਬਧਾਤਾ ਨਾਨਕਾ ਸਚ ੁਸੋਈ ॥ ਆਿਪ ਕਰੇ ਿਕਸੁ ਆਖੀਐ ਹੋਰ ੁਕਰੇ ਨ 
ਕੋਈ ॥੪॥੧॥੪॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ਗੁਣ ਰਵੈ ਮਿਨ 
ਭਾਵੈ ਸੋਈ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਪਉੜੀ ਸਾਚ ਕੀ ਸਾਚਾ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ ਸੁਿਖ ਸਹਿਜ 
ਆਵੈ ਸਾਚ ਭਾਵੈ ਸਾਚ ਕੀ ਮਿਤ ਿਕਉ ਟਲੈ ॥ ਇਸਨਾਨੁ ਦਾਨੁ 
ਸੁਿਗਆਨੁ ਮਜਨੁ ਆਿਪ ਅਛਿਲਓ ਿਕਉ ਛਲੈ ॥ ਪਰਪੰਚ ਮੋਹ ਿਬਕਾਰ 
ਥਾਕੇ ਕੂੜੁ ਕਪਟ ੁਨ ਦੋਈ ॥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ਗੁਣ ਰਵੈ ਮਿਨ ਭਾਵੈ ਸੋਈ 
॥੧॥ ਸਾਿਹਬ ੁਸੋ ਸਾਲਾਹੀਐ ਿਜਿਨ ਕਾਰਣੁ ਕੀਆ ॥ ਮੈਲੁ ਲਾਗੀ ਮਿਨ 
ਮੈਿਲਐ ਿਕਨੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆ ॥ ਮਿਥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆ ਇਹ ੁਮਨੁ ਦੀਆ 
ਗੁਰ ਪਿਹ ਮੋਲ ੁਕਰਾਇਆ ॥ ਆਪਨੜਾ ਪਰ੍ਭੁ ਸਹਿਜ ਪਛਾਤਾ ਜਾ ਮਨੁ 
ਸਾਚੈ ਲਾਇਆ ॥ ਿਤਸੁ ਨਾਿਲ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਜੇ ਿਤਸੁ ਭਾਵਾ ਿਕਉ ਿਮਲੈ 
ਹੋਇ ਪਰਾਇਆ ॥ ਸਾਿਹਬ ੁਸੋ ਸਾਲਾਹੀਐ ਿਜਿਨ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇਆ 
॥੨॥ ਆਇ ਗਇਆ ਕੀ ਨ ਆਇਓ ਿਕਉ ਆਵ ੈਜਾਤਾ ॥ ਪਰ੍ੀਤਮ 
ਿਸਉ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਰਾਤਾ ॥ ਸਾਿਹਬ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਸਚ ਕੀ 
ਬਾਤਾ ਿਜਿਨ ਿਬੰਬ ਕਾ ਕੋਟ ੁ ਉਸਾਿਰਆ ॥ ਪੰਚ ਭ ੂ ਨਾਇਕੋ ਆਿਪ 
ਿਸਰੰਦਾ ਿਜਿਨ ਸਚ ਕਾ ਿਪੰਡੁ ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਹਮ ਅਵਗਿਣਆਰੇ ਤੂ ਸੁਿਣ 
ਿਪਆਰੇ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਚ ੁਸੋਈ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਨਾ ਥੀਐ ਸਾਚੀ ਮਿਤ 
ਹੋਈ ॥੩॥ ਅੰਜਨੁ ਤੈਸਾ ਅੰਜੀਐ ਜੈਸਾ ਿਪਰ ਭਾਵੈ ॥ ਸਮਝ ੈ ਸੂਝੈ 
ਜਾਣੀਐ ਜੇ ਆਿਪ ਜਾਣਾਵੈ ॥ ਆਿਪ ਜਾਣਾਵ ੈ ਮਾਰਿਗ ਪਾਵੈ ਆਪੇ 
ਮਨੂਆ ਲੇਵਏ ॥ ਕਰਮ ਸੁਕਰਮ ਕਰਾਏ ਆਪ ੇ ਕੀਮਿਤ ਕਉਣ 
ਅਭੇਵਏ ॥ ਤੰਤੁ ਮੰਤੁ ਪਾਖੰਡੁ ਨ ਜਾਣਾ ਰਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥ 
ਅੰਜਨੁ ਨਾਮ ੁ ਿਤਸੈ ਤੇ ਸੂਝੈ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸਚ ੁਜਾਿਨਆ ॥੪॥ ਸਾਜਨ 
ਹੋਵਿਨ ਆਪਣੇ ਿਕਉ ਪਰ ਘਰ ਜਾਹੀ ॥ ਸਾਜਨ ਰਾਤੇ ਸਚ ਕੇ ਸੰਗੇ ਮਨ 
ਮਾਹੀ ॥ ਮਨ ਮਾਿਹ ਸਾਜਨ ਕਰਿਹ ਰਲੀਆ ਕਰਮ ਧਰਮ ਸਬਾਇਆ ॥

If my friends have virtues, I will share in them. Let us form a partnership, and share our 
virtues; let us abandon our faults, and walk on the Path. Let us wear our virtues like silk 
clothes; let us decorate ourselves, and enter the arena. Let us speak of goodness, wherever we 
go and sit; let us skim off the Ambrosial Nectar, and drink it in. One who has a basket of 
fragrant virtues, should enjoy its fragrance. ||3|| He Himself acts; unto whom should we 
complain? No one else does anything. Go ahead and complain to Him, if He makes a mistake. 
If He makes a mistake, go ahead and complain to Him; but how can the Creator Himself make 
a mistake? He sees, He hears, and without our asking, without our begging, He gives His gifts. 
The Great Giver, the Architect of the Universe, gives His gifts. O Nanak, He is the True Lord. 
He Himself acts; unto whom should we complain? No one else does anything. ||4||1||4|| 
SOOHEE,  FIRST MEHL:  My mind is imbued with His Glorious Praises; I chant them, and 
He is pleasing to my mind. Truth is the ladder to the Guru; climbing up to the True Lord, 
peace is obtained. Celestial peace comes; the Truth pleases me. How could these True 
Teachings ever be erased? He Himself is Undeceivable; how could He ever be deceived by 
cleansing baths, charity, spiritual wisdom or ritual bathings? Fraud, attachment and corruption 
are taken away, as are falsehood, hypocrisy and duality. My mind is imbued with His Glorious 
Praises; I chant them, and He is pleasing to my mind. ||1|| So praise your Lord and Master, who 
created the creation. Filth sticks to the polluted mind; how rare are those who drink in the 
Ambrosial Nectar. Churn this Ambrosial Nectar, and drink it in; dedicate this mind to the 
Guru, and He will value it highly. I intuitively realized my God, when I linked my mind to the 
True Lord. I will sing the Lord’s Glorious Praises with Him, if it pleases Him; how could I 
meet Him by being a stranger to Him? So praise your Lord and Master, who created the 
creation. ||2|| When He comes, what else remains behind? How can there be any coming or 
going then? When the mind is reconciled with its Beloved Lord, it is blended with Him. True 
is the speech of one who is imbued with the Love of his Lord and Master, who fashioned the 
body fortress from a mere bubble. He is the Master of the five elements; He Himself is the 
Creator Lord. He embellished the body with Truth. I am worthless; please hear me, O my 
Beloved! Whatever pleases You is True. One who is blessed with true understanding, does not 
come and go. ||3|| Apply such an ointment to your eyes, which is pleasing to your Beloved. I 
realize, understand and know Him, only if He Himself causes me to know Him. He Himself 
shows me the Way, and He Himself leads me to it, attracting my mind. He Himself causes us 
to do good and bad deeds; who can know the value of the Mysterious Lord? I know nothing of 
Tantric spells, magical mantras and hypocritical rituals; enshrining the Lord within my heart, 
my mind is satisfied. The ointment of the Naam, the Name of the Lord, is only understood by 
one who realizes the Lord, through the Word of the Guru’s Shabad. ||4|| I have my own 
friends; why should I go to the home of a stranger? My friends are imbued with the True Lord; 
He is with them, in their minds. 
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ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਪੁੰਨ ਪੂਜਾ ਨਾਮ ੁਸਾਚਾ ਭਾਇਆ ॥ ਆਿਪ ਸਾਜੇ 
ਥਾਿਪ ਵੇਖੈ ਿਤਸੈ ਭਾਣਾ ਭਾਇਆ ॥ ਸਾਜਨ ਰÂਿਗ ਰੰਗੀਲੜੇ ਰੰਗੁ 
ਲਾਲੁ ਬਣਾਇਆ ॥੫॥ ਅੰਧਾ ਆਗੂ ਜੇ ਥੀਐ ਿਕਉ ਪਾਧਰ ੁਜਾਣੈ ॥ 
ਆਿਪ ਮਸੁੈ ਮਿਤ ਹੋਛੀਐ ਿਕਉ ਰਾਹ ੁਪਛਾਣ ੈ॥ ਿਕਉ ਰਾਿਹ ਜਾਵੈ 
ਮਹਲੁ ਪਾਵੈ ਅੰਧ ਕੀ ਮਿਤ ਅੰਧਲੀ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਮ ਹਿਰ ਕੇ ਕਛ ੁਨ 
ਸੂਝੈ ਅੰਧੁ ਬਡੂੌ ਧੰਧਲੀ ॥ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ਚਾਨਣੁ ਚਾਉ ਉਪਜੈ ਸਬਦ ੁ
ਗੁਰ ਕਾ ਮਿਨ ਵਸੈ ॥ ਕਰ ਜੋਿੜ ਗੁਰ ਪਿਹ ਕਿਰ ਿਬਨੰਤੀ ਰਾਹ ੁਪਾਧਰ ੁ
ਗੁਰ ੁਦਸੈ ॥੬॥ ਮਨੁ ਪਰਦੇਸੀ ਜ ੇਥੀਐ ਸਭੁ ਦੇਸੁ ਪਰਾਇਆ ॥ ਿਕਸੁ 
ਪਿਹ ਖੋਲ¸ਉ ਗੰਠੜੀ ਦਖੂੀ ਭਿਰ ਆਇਆ ॥ ਦਖੂੀ ਭਿਰ ਆਇਆ 
ਜਗਤੁ ਸਬਾਇਆ ਕਉਣੁ ਜਾਣੈ ਿਬਿਧ ਮੇਰੀਆ ॥ ਆਵਣੇ ਜਾਵਣੇ 
ਖਰੇ ਡਰਾਵਣੇ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵ ੈਫੇਰੀਆ ॥ ਨਾਮ ਿਵਹਣੂੇ ਊਣੇ ਝੂਣੇ ਨਾ 
ਗੁਿਰ ਸਬਦ ੁ ਸੁਣਾਇਆ ॥ ਮਨੁ ਪਰਦੇਸੀ ਜੇ ਥੀਐ ਸਭੁ ਦੇਸੁ 
ਪਰਾਇਆ ॥੭॥ ਗੁਰ ਮਹਲੀ ਘਿਰ ਆਪਣੈ ਸੋ ਭਰਪੁਿਰ ਲੀਣਾ ॥ 
ਸੇਵਕੁ ਸੇਵਾ ਤÂ ਕਰੇ ਸਚ ਸਬਿਦ ਪਤੀਣਾ ॥ ਸਬਦੇ ਪਤੀਜੈ ਅੰਕੁ 
ਭੀਜੈ ਸੁ ਮਹਲੁ ਮਹਲਾ ਅੰਤਰੇ ॥ ਆਿਪ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਸੋਈ ਪਰ੍ਭੁ 
ਆਿਪ ਅੰਿਤ ਿਨਰੰਤਰੇ ॥ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਮੇਲਾ ਤÂ ਸੁਹੇਲਾ ਬਾਜੰਤ 
ਅਨਹਦ ਬੀਣਾ ॥ ਗੁਰ ਮਹਲੀ ਘਿਰ ਆਪਣੈ ਸੋ ਭਿਰਪੁਿਰ ਲੀਣਾ 
॥੮॥ ਕੀਤਾ ਿਕਆ ਸਾਲਾਹੀਐ ਕਿਰ ਵੇਖ ੈਸੋਈ ॥ ਤਾ ਕੀ ਕੀਮਿਤ 
ਨਾ ਪਵ ੈਜ ੇਲੋਚ ੈਕੋਈ ॥ ਕੀਮਿਤ ਸੋ ਪਾਵੈ ਆਿਪ ਜਾਣਾਵੈ ਆਿਪ 
ਅਭੁਲੁ ਨ ਭੁਲਏ ॥ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ੁਕਰਿਹ ਤੁਧੁ ਭਾਵਿਹ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਅਮਲੁਏ ॥ ਹੀਣਉ ਨੀਚ ੁਕਰਉ ਬੇਨੰਤੀ ਸਾਚ ੁਨ ਛੋਡਉ ਭਾਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਜਿਨ ਕਿਰ ਦੇਿਖਆ ਦੇਵੈ ਮਿਤ ਸਾਈ ॥੯॥੨॥੫॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੁਖ ਸੋਿਹਲੜਾ ਹਿਰ ਿਧਆਵਹ ੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਫਲੁ ਪਾਵਹ ੁ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਫਲੁ ਪਾਵਹ ੁਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਹ ੁਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਦਖੂ 
ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਬਿਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਅਪਣੇ ਿਵਟਹ ੁਿਜਿਨ ਕਾਰਜ ਸਿਭ ਸਵਾਰੇ 
॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਹਿਰ ਜਾਪਹ ੁਸੁਖ ਫਲ ਹਿਰ ਜਨ ਪਾਵਹ ੁ॥ 
ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਸੁਣਹ ੁਜਨ ਭਾਈ ਸੁਖ ਸੋਿਹਲੜਾ ਹਿਰ ਿਧਆਵਹ ੁ॥੧॥ 
ਸੁਿਣ ਹਿਰ ਗੁਣ ਭੀਨੇ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਸਹਜੇ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਏ ॥  

In their minds, these friends celebrate in happiness; all good karma, righteousness and Dharma, the 
sixty-eight holy places of pilgrimage, charity and worship, are found in the love of the True Name. 
He Himself creates, establishes and beholds all, by the Pleasure of His Will. My friends are happy in 
the Love of the Lord; they nurture love for their Beloved. ||5|| If a blind man is made the leader, how 
will he know the way? He is impaired, and his understanding is inadequate; how will he know the 
way? How can he follow the path and reach the Mansion of the Lord’s Presence? Blind is the 
understanding of the blind. Without the Lord’s Name, they cannot see anything; the blind are 
drowned in worldly entanglements. Day and night, the Divine Light shines forth and joy wells up, 
when the Word of the Guru’s Shabad abides in the mind. With your palms pressed together, pray to 
the Guru to show you the way. ||6|| If the man becomes a stranger to God, then all the world becomes 
a stranger to him. Unto whom should I tie up and give the bundle of my pains? The whole world is 
overflowing with pain and suffering; who can know the state of my inner self? Comings and goings 
are terrible and dreadful; there is no end to the rounds of reincarnation. Without the Naam, he is 
vacant and sad; he does not listen to the Word of the Guru’s Shabad. If the mind becomes a stranger 
to God, then all the world becomes a stranger to him. ||7|| One who finds the Guru’s Mansion within 
the home of his own being, merges in the All-pervading Lord. The sevadar performs selfless service 
when he is pleased, and confirmed in the True Word of the Shabad. Confirmed in the Shabad, with 
her being softened by devotion, the bride dwells in the Mansion of the Lord’s Presence, deep within 
her being. The Creator Himself creates; God Himself, in the end, is endless. Through the Word of the 
Guru’s Shabad, the mortal is united, and then embellished; the unstruck melody of the sound current 
resounds. One who finds the Guru’s Mansion within the home of his own being, merges in the All-
pervading Lord. ||8|| Why praise that which is created? Praise instead the One who created it and 
watches over it. His value cannot be estimated, no matter how much one may wish. He alone can 
estimate the Lord’s value, whom the Lord Himself causes to know. He is not mistaken; He does not 
make mistakes. He alone celebrates victory, who is pleasing to You, through the Invaluable Word of 
the Guru’s Shabad. I am lowly and abject — I offer my prayer; may I never forsake the True Name, 
O Sibling of Destiny. O Nanak, the One who created the creation, watches over it; He alone bestows 
understanding. ||9||2||5|| 

RAAG SOOHEE,  CHHANT,  THIRD MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Meditate on the Lord, and find peace and pleasure. As Gurmukh, obtain the Lord’s fruitful 
rewards. As Gurmukh, obtain the fruit of the Lord, and meditate on the Lord’s Name; the pains 
of countless lifetimes shall be erased. I am a sacrifice to my Guru, who has arranged and 
resolved all my affairs. The Lord God will bestow His Grace, if you meditate on the Lord; O 
humble servant of the Lord, you shall obtain the fruit of peace. Says Nanak, listen O humble 
Sibling of Destiny: meditate on the Lord, and find peace and pleasure. ||1|| Hearing the Glorious 
Praises of the Lord, I am intuitively drenched with His Love. Under Guru’s Instruction, I 
meditate intuitively on the Naam. 
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ਿਜਨ ਕਉ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਿਤਨ ਗੁਰ ੁਿਮਿਲਆ ਿਤਨ ਜਨਮ ਮਰਣ ਭਉ 
ਭਾਗਾ ॥ ਅੰਦਰਹ ੁਦਰੁਮਿਤ ਦਜੂੀ ਖੋਈ ਸੋ ਜਨੁ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਗਾ ॥ 
ਿਜਨ ਕਉ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕੀਨੀ ਮੇਰੈ ਸੁਆਮੀ ਿਤਨ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ 
॥ ਸੁਿਣ ਮਨ ਭੀਨੇ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥੨॥ ਜਗੁ ਮਿਹ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਸਤਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਤੇ ਉਪਜੈ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰਾ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਿਪਆਰਾ ਿਜਸੁ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਸੁ ਪਾਏ ॥ ਸਹਜੇ ਗੁਣ ਗਾਵੈ 
ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਿਕਲਿਵਖ ਸਿਭ ਗਵਾਏ ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਤੇਰਾ ਤੂ ਸਭਨਾ ਕਾ ਹਉ 
ਤੇਰਾ ਤੂ ਹਮਾਰਾ ॥ ਜਗੁ ਮਿਹ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥੩॥ ਸਾਜਨ 
ਆਇ ਵਠੁੇ ਘਰ ਮਾਹੀ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਹੀ ॥ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਗਾਇ ਸਦਾ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੀ ਿਫਿਰ ਭਖੂ ਨ ਲਾਗੈ ਆਏ ॥ ਦਹ ਿਦਿਸ 
ਪੂਜ ਹੋਵੈ ਹਿਰ ਜਨ ਕੀ ਜੋ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਆਪੇ ਜੋਿੜ ਿਵਛੋੜੇ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਕੋ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ॥ ਸਾਜਨ ਆਇ ਵਠੁੇ ਘਰ 
ਮਾਹੀ ॥੪॥੧॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  
ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੩ ॥  

ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੀ ਹਿਰ ਜੀਉ ਰਾਖੈ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਰਖਦਾ ਆਇਆ ਰਾਮ ॥ 
ਸੋ ਭਗਤੁ ਜੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਹਉਮੈ ਸਬਿਦ ਜਲਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਹਉਮੈ 
ਸਬਿਦ ਜਲਾਇਆ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਭਾਇਆ ਿਜਸ ਦੀ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ॥ ਸਚੀ 
ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਿਖ ਵਖਾਣੀ ॥ ਭਗਤਾ ਕੀ 
ਚਾਲ ਸਚੀ ਅਿਤ ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ੁਸਚਾ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਭਗਤ 
ਸੋਹਿਹ ਦਿਰ ਸਾਚੈ ਿਜਨੀ ਸਚੋ ਸਚ ੁਕਮਾਇਆ ॥੧॥ ਹਿਰ ਭਗਤਾ ਕੀ 
ਜਾਿਤ ਪਿਤ ਹੈ ਭਗਤ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ਸਮਾਣੇ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਭਗਿਤ 
ਕਰਿਹ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਵਿਹ ਿਜਨ ਗੁਣ ਅਵਗਣ ਪਛਾਣੇ ਰਾਮ ॥ 
ਗੁਣ ਅਉਗਣ ਪਛਾਣੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣੈ ਭੈ ਭਗਿਤ ਮੀਠੀ ਲਾਗੀ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਘਰ ਹੀ ਮਿਹ ਬੈਰਾਗੀ ॥ ਭਗਤੀ 
ਰਾਤੇ ਸਦਾ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲੁ ਹਿਰ ਜੀਉ ਵੇਖਿਹ ਸਦਾ ਨਾਲੇ ॥ ਨਾਨਕ ਸੇ 
ਭਗਤ ਹਿਰ ਕੈ ਦਿਰ ਸਾਚੇ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁ ਸਮ¸ਾਲੇ ॥੨॥ ਮਨਮਖੁ 
ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਈ ਰਾਮ ॥ 
ਹਉਮੈ ਮਾਇਆ ਰੋਿਗ ਿਵਆਪੇ ਮਿਰ ਜਨਮਿਹ ਦਖੁ ੁਹੋਈ ਰਾਮ ॥ ਮਿਰ 
ਜਨਮਿਹ ਦਖੁ ੁ ਹੋਈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਪਰਜ ਿਵਗੋਈ ਿਵਣੁ ਗੁਰ ਤਤੁ ਨ 
ਜਾਿਨਆ ॥  

Those who have such pre-ordained destiny, meet the Guru, and their fears of birth and death 
leave them. One who eliminates evil-mindedness and duality from within himself, that humble 
being lovingly focuses his mind on the Lord. Those, upon whom my Lord and Master bestows 
His Grace, sing the Glorious Praises of the Lord, night and day. Hearing the Glorious Praises 
of the Lord, I am intuitively drenched with His Love. ||2|| In this age, emancipation comes only 
from the Lord’s Name. Contemplative meditation on the Word of the Shabad emanates from 
the Guru. Contemplating the Guru’s Shabad, one comes to love the Lord’s Name; he alone 
obtains it, unto whom the Lord shows Mercy. In peace and poise, he sings the Lord’s Praises 
day and night, and all sinful residues are eradicated. All are Yours, and You belong to all. I am 
Yours, and You are mine. In this age, emancipation comes only from the Lord’s Name. ||3|| 
The Lord, my Friend has come to dwell within the home of my heart; singing the Glorious 
Praises of the Lord, one is satisfied and fulfilled. Singing the Glorious Praises of the Lord, one 
is satisfied forever, never to feel hunger again. That humble servant of the Lord, who 
meditates on the Name of the Lord, Har, Har, is worshipped in the ten directions. O Nanak, He 
Himself joins and separates; there is no other than the Lord. The Lord, my Friend has come to 
dwell within the home of my heart. ||4||1|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

RAAG SOOHEE,  THIRD MEHL,  THIRD HOUSE: 
The Dear Lord protects His humble devotees; throughout the ages, He has protected them. 
Those devotees who become Gurmukh burn away their ego, through the Word of the Shabad. 
Those who burn away their ego through the Shabad, become pleasing to my Lord; their speech 
becomes True. They perform the Lord’s true devotional service, day and night, as the Guru has 
instructed them. The devotees’ lifestyle is true, and absolutely pure; the True Name is pleasing 
to their minds. O Nanak, the those devotees, who practice Truth, and only Truth, look 
beauteous in the Court of the True Lord. ||1|| The Lord is the social class and honor of His 
devotees; the Lord’s devotees merge in the Naam, the Name of the Lord. They worship the 
Lord in devotion, and eradicate self-conceit from within themselves; they understand merits 
and demerits. They understand merits and demerits, and chant the Lord’s Name; devotional 
worship is sweet to them. Night and day, they perform devotional worship, day and night, and 
in the home of the self, they remain detached. Imbued with devotion, their minds remain 
forever immaculate and pure; they see their Dear Lord always with them. O Nanak, those 
devotees are True in the Court of the Lord; night and day, they dwell upon the Naam. ||2|| The 
self-willed manmukhs practice devotional rituals without the True Guru, but without the True 
Guru, there is no devotion. They are afflicted with the diseases of egotism and Maya, and they 
suffer the pains of death and rebirth. The world suffers the pains of death and rebirth, and 
through the love of duality, it is ruined; without the Guru, the essence of reality is not known. 
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ਭਗਿਤ ਿਵਹਣੂਾ ਸਭੁ ਜਗੁ ਭਰਿਮਆ ਅੰਿਤ ਗਇਆ ਪਛੁਤਾਿਨਆ ॥ 
ਕੋਿਟ ਮਧੇ ਿਕਨੈ ਪਛਾਿਣਆ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਸਚ ੁਸੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ 
ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਪਿਤ ਖੋਈ ॥੩॥ ਭਗਤਾ ਕੈ ਘਿਰ ਕਾਰਜ ੁ
ਸਾਚਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਸਦਾ ਵਖਾਣ ੇਰਾਮ ॥ ਭਗਿਤ ਖਜਾਨਾ ਆਪੇ ਦੀਆ 
ਕਾਲ ੁਕੰਟਕੁ ਮਾਿਰ ਸਮਾਣੇ ਰਾਮ ॥ ਕਾਲ ੁਕੰਟਕੁ ਮਾਿਰ ਸਮਾਣੇ ਹਿਰ 
ਮਿਨ ਭਾਣੇ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਸਚ ੁਪਾਇਆ ॥ ਸਦਾ ਅਖਟੁ ੁਕਦੇ ਨ ਿਨਖਟੁੈ 
ਹਿਰ ਦੀਆ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਊਚੇ ਸਦ ਹੀ ਊਚ ੇਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਆਪੇ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਏ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਸੋਭਾ 
ਪਾਇਆ ॥੪॥੧॥੨॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਬਿਦ ਸਚੈ ਸਚ ੁਸੋਿਹਲਾ 
ਿਜਥੈ ਸਚੇ ਕਾ ਹੋਇ ਵੀਚਾਰੋ ਰਾਮ ॥ ਹਉਮੈ ਸਿਭ ਿਕਲਿਵਖ ਕਾਟੇ ਸਾਚ ੁ
ਰਿਖਆ ਉਿਰ ਧਾਰੇ ਰਾਮ ॥ ਸਚ ੁਰਿਖਆ ਉਰ ਧਾਰੇ ਦਤੁਰ ੁਤਾਰੇ ਿਫਿਰ 
ਭਵਜਲੁ ਤਰਣੁ ਨ ਹੋਈ ॥ ਸਚਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਿਜਿਨ ਸਚ ੁ
ਿਵਖਾਿਲਆ ਸੋਈ ॥ ਸਾਚੇ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਸਿਚ ਸਮਾਵੈ ਸਚ ੁਵੇਖੈ ਸਭੁ ਸੋਈ 
॥ ਨਾਨਕ ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸਾਚੀ ਨਾਈ ਸਚ ੁਿਨਸਤਾਰਾ ਹੋਈ ॥੧॥ ਸਾਚੈ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਸਾਚ ੁਬਝੁਾਇਆ ਪਿਤ ਰਾਖੈ ਸਚ ੁਸੋਈ ਰਾਮ ॥ ਸਚਾ ਭੋਜਨੁ 
ਭਾਉ ਸਚਾ ਹੈ ਸਚੈ ਨਾਿਮ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ਰਾਮ ॥ ਸਾਚੈ ਨਾਿਮ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ਮਰ ੈ
ਨ ਕੋਈ ਗਰਿਭ ਨ ਜਨੂੀ ਵਾਸਾ ॥ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਈ ਸਿਚ ਸਮਾਈ 
ਸਿਚ ਨਾਇ ਪਰਗਾਸਾ ॥ ਿਜਨੀ ਸਚ ੁਜਾਤਾ ਸੇ ਸਚੇ ਹੋਏ ਅਨਿਦਨੁ ਸਚ ੁ
ਿਧਆਇਿਨ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਿਜਨ ਿਹਰਦੈ ਵਿਸਆ ਨਾ ਵੀਛੁਿੜ ਦਖੁ ੁ
ਪਾਇਿਨ ॥੨॥ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਸਚੇ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਿਤਤੁ ਘਿਰ ਸੋਿਹਲਾ ਹੋਈ 
ਰਾਮ ॥ ਿਨਰਮਲ ਗੁਣ ਸਾਚੇ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸਾਚਾ ਿਵਿਚ ਸਾਚਾ ਪੁਰਖ ੁਪਰ੍ਭੁ 
ਸੋਈ ਰਾਮ ॥ ਸਭੁ ਸਚ ੁਵਰਤੈ ਸਚੋ ਬੋਲੈ ਜ ੋਸਚ ੁਕਰੈ ਸੁ ਹੋਈ ॥ ਜਹ 
ਦੇਖਾ ਤਹ ਸਚ ੁਪਸਿਰਆ ਅਵਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ਕੋਈ ॥ ਸਚੇ ਉਪਜੈ ਸਿਚ 
ਸਮਾਵੈ ਮਿਰ ਜਨਮੈ ਦਜੂਾ ਹੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਆਪੇ ਕਰਤਾ 
ਆਿਪ ਕਰਾਵੈ ਸੋਈ ॥੩॥ ਸਚੇ ਭਗਤ ਸੋਹਿਹ ਦਰਵਾਰੇ ਸਚੋ ਸਚ ੁ
ਵਖਾਣ ੇਰਾਮ ॥ ਘਟ ਅੰਤਰੇ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ਸਾਚ ੋਆਿਪ ਪਛਾਣੇ ਰਾਮ ॥ 
ਆਪੁ ਪਛਾਣਿਹ ਤਾ ਸਚ ੁਜਾਣਿਹ ਸਾਚੇ ਸੋਝੀ ਹੋਈ ॥ ਸਚਾ ਸਬਦ ੁਸਚੀ 
ਹੈ ਸੋਭਾ ਸਾਚੇ ਹੀ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ ਸਾਿਚ ਰਤੇ ਭਗਤ ਇਕ ਰੰਗੀ ਦਜੂਾ ਰੰਗੁ 
ਨ ਕੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸ ਕਉ ਮਸਤਿਕ ਿਲਿਖਆ ਿਤਸੁ ਸਚ ੁਪਰਾਪਿਤ 
ਹੋਈ ॥੪॥੨॥੩॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਜਗੁ ਚਾਰੇ ਧਨ ਜੇ ਭਵੈ ਿਬਨੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸੋਹਾਗੁ ਨ ਹੋਈ ਰਾਮ ॥ 

Without devotional worship, everyone in the world is deluded and confused, and in the end, they 
depart with regrets. Among millions, there is scarcely one who realizes the Name of the True Lord. 
O Nanak, through the Naam, greatness is obtained; in the love of duality, all honor is lost. ||3|| In 
the home of the devotees, is the joy of true marriage; they chant the Glorious Praises of the Lord 
forever. He Himself blesses them with the treasure of devotion; conquering the thorny pain of 
death, they merge in the Lord. Conquering the thorny pain of death, they merge in the Lord; they 
are pleasing to the Lord’s Mind, and they obtain the true treasure of the Naam. This treasure is 
inexhaustible; it will never be exhausted. The Lord automatically blesses them with it. The humble 
servants of the Lord are exalted and elevated, forever on high; they are adorned with the Word of 
the Guru’s Shabad. O Nanak, He Himself forgives them, and merges them with Himself; 
throughout the ages, they are glorified. ||4||1||2|| SOOHEE,  THIRD MEHL:  Through the True 
Word of the Shabad, true happiness prevails, there where the True Lord is contemplated. Egotism 
and all sinful residues are eradicated, when one keeps the True Lord enshrined in the heart. One 
who keeps the True Lord enshrined in the heart, crosses over the terrible and dreadful world-ocean; 
he shall not have to cross over it again. True is the True Guru, and True is the Word of His Bani; 
through it, the True Lord is seen. One who sings the Glorious Praises of the True Lord merges in 
Truth; he beholds the True Lord everywhere. O Nanak, True is the Lord and Master, and True is 
His Name; through Truth, comes emancipation. ||1|| The True Guru reveals the True Lord; the True 
Lord preserves our honor. The true food is love for the True Lord; through the True Name, peace is 
obtained. Through the True Name, the mortal finds peace; he shall never die, and never again enter 
the womb of reincarnation. His light blends with the Light, and he merges into the True Lord; he is 
illuminated and enlightened with the True Name. Those who know the Truth are True; night and 
day, they meditate on Truth. O Nanak, those whose hearts are filled with the True Name, never 
suffer the pains of separation. ||2|| In that home, and in that heart, where the True Bani of the Lord’s 
True Praises are sung, the songs of joy resound. Through the immaculate virtues of the True Lord, 
the body and mind are rendered True, and God, the True Primal Being, dwells within. Such a 
person practices only Truth, and speaks only Truth; whatever the True Lord does, that alone comes 
to pass. Wherever I look, there I see the True Lord pervading; there is no other at all. From the 
True Lord, we emanate, and into the True Lord, we shall merge; death and birth come from duality. 
O Nanak, He Himself does everything; He Himself is the Cause. ||3|| The true devotees look 
beautiful in the Darbaar of the Lord’s Court. They speak Truth, and only Truth. Deep within the 
nucleus of their heart, is the True Word of the Lord’s Bani. Through the Truth, they understand 
themselves. They understand themselves, and so know the True Lord, through their true intuition. 
True is the Shabad, and True is its Glory; peace comes only from Truth. Imbued with Truth, the 
devotees love the One Lord; they do not love any other. O Nanak, he alone obtains the True Lord, 
who has such pre-ordained destiny written upon his forehead. ||4||2||3|| SOOHEE,  THIRD MEHL:  
The soul-bride may wander throughout the four ages, but still, without the True Guru, she will not 
find her True Husband Lord. 
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ਿਨਹਚਲ ੁਰਾਜ ੁਸਦਾ ਹਿਰ ਕੇਰਾ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ਰਾਮ ॥ 
ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ਸਦਾ ਸਚ ੁਸੋਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਏਕੋ ਜਾਿਣਆ ॥ 
ਧਨ ਿਪਰ ਮੇਲਾਵਾ ਹੋਆ ਗੁਰਮਤੀ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਿਲਆ 
ਤਾ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਨਾਵੈ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾਮਿਣ 
ਕੰਤੈ ਰਾਵੇ ਮਿਨ ਮਾਿਨਐ ਸੁਖ ੁ ਹੋਈ ॥੧॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਿਵ ਧਨ 
ਬਾਲੜੀਏ ਹਿਰ ਵਰ ੁ ਪਾਵਿਹ ਸੋਈ ਰਾਮ ॥ ਸਦਾ ਹੋਵਿਹ ਸੋਹਾਗਣੀ 
ਿਫਿਰ ਮੈਲਾ ਵੇਸੁ ਨ ਹੋਈ ਰਾਮ ॥ ਿਫਿਰ ਮੈਲਾ ਵੇਸੁ ਨ ਹੋਈ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਬਝੂੈ ਕੋਈ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਪਛਾਿਣਆ ॥ ਕਰਣੀ ਕਾਰ ਕਮਾਵ ੈ ਸਬਿਦ 
ਸਮਾਵੈ ਅੰਤਿਰ ਏਕੋ ਜਾਿਣਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ਭੁ ਰਾਵੇ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ 
ਆਪਣਾ ਸਾਚੀ ਸੋਭਾ ਹੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾਮਿਣ ਿਪਰ ੁਰਾਵੇ ਆਪਣਾ ਰਿਵ 
ਰਿਹਆ ਪਰ੍ਭੁ ਸੋਈ ॥੨॥ ਗੁਰ ਕੀ ਕਾਰ ਕਰੇ ਧਨ ਬਾਲੜੀਏ ਹਿਰ ਵਰ ੁ
ਦੇਇ ਿਮਲਾਏ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਕੈ ਰੰਿਗ ਰਤੀ ਹੈ ਕਾਮਿਣ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਏ ਰਾਮ ॥ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ਸਿਚ ਸਮਾਏ ਸਚ ੁਵਰਤੈ ਸਭ 
ਥਾਈ ॥ ਸਚਾ ਸੀਗਾਰ ੁਕਰੇ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਕਾਮਿਣ ਸਿਚ ਸਮਾਈ ॥ ਹਿਰ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ ਕਾਮਿਣ ਲਇਆ ਕੰਿਠ ਲਾਏ ॥ ਨਾਨਕ 
ਮਹਲੀ ਮਹਲੁ ਪਛਾਣੈ ਗੁਰਮਤੀ ਹਿਰ ਪਾਏ ॥੩॥ ਸਾ ਧਨ ਬਾਲੀ ਧੁਿਰ 
ਮੇਲੀ ਮੇਰੈ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਿਮਲਾਈ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਘਿਟ ਚਾਨਣੁ ਹੋਆ 
ਪਰ੍ਭੁ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਭ ਥਾਈ ਰਾਮ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਭ ਥਾਈ 
ਮੰਿਨ ਵਸਾਈ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਪਾਇਆ ॥ ਸੇਜ ਸੁਖਾਲੀ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ 
ਭਾਣੀ ਸਚ ੁਸੀਗਾਰ ੁਬਣਾਇਆ ॥ ਕਾਮਿਣ ਿਨਰਮਲ ਹਉਮੈ ਮਲ ੁਖੋਈ 
ਗੁਰਮਿਤ ਸਿਚ ਸਮਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਿਮਲਾਈ ਕਰਤੈ ਨਾਮ ੁਨਵੈ 
ਿਨਿਧ ਪਾਈ ॥੪॥੩॥੪॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਹਿਰ ਹਰੇ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਵਹ ੁਹਿਰ ਗੁਰਮਖੁੇ ਪਾਏ ਰਾਮ ॥ ਅਨਿਦਨੋ ਸਬਿਦ ਰਵਹ ੁਅਨਹਦ 
ਸਬਦ ਵਜਾਏ ਰਾਮ ॥ ਅਨਹਦ ਸਬਦ ਵਜਾਏ ਹਿਰ ਜੀਉ ਘਿਰ ਆਏ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ੁਨਾਰੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਗੁਰ ਆਗ ੈਸਾ ਧਨ 
ਕੰਤ ਿਪਆਰੀ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਵਿਸਆ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਸੇ ਜਨ ਸਬਿਦ 
ਸੁਹਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਘਿਰ ਸਦ ਹੀ ਸੋਿਹਲਾ ਹਿਰ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਘਿਰ 
ਆਏ ॥੧॥ ਭਗਤਾ ਮਿਨ ਆਨੰਦ ੁਭਇਆ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਏ 
ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮਖੁੇ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਆ ਿਨਰਮਲ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ਰਾਮ ॥ 
ਿਨਰਮਲ ਗੁਣ ਗਾਏ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ਹਿਰ ਕੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ॥ ਿਜਨ¸ 
ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਸੇਈ ਜਨ ਿਨਸਤਰੇ 

The Kingdom of the Lord is permanent, and forever unchanging; there is no other than Him. 
There is no other than Him — He is True forever; the Gurmukh knows the One Lord. That 
soul-bride, whose mind accepts the Guru’s Teachings, meets her Husband Lord. Meeting the 
True Guru, she finds the Lord; without the Lord’s Name, there is no liberation. O Nanak, the 
soul-bride ravishes and enjoys her Husband Lord; her mind accepts Him, and she finds peace. 
||1|| Serve the True Guru, O young and innocent bride; thus you shall obtain the Lord as your 
Husband. You shall be the virtuous and happy bride of the True Lord forever; and you shall 
never again wear soiled clothes. Your clothes shall never again be soiled; how rare are those 
few, who, as Gurmukh, recognize this, and conquer their ego. So make your practice the 
practice of good deeds; merge into the Word of the Shabad, and deep within, come to know 
the One Lord. The Gurmukh enjoys God, day and night, and so obtains true glory. O Nanak, 
the soul-bride enjoys and ravishes her Beloved; God is pervading and permeating everywhere. 
||2|| Serve the Guru, O young and innocent soul-bride, and he will lead to you meet your 
Husband Lord. The bride is imbued with the Love of her Lord; meeting with her Beloved, she 
finds peace. Meeting her Beloved, she finds peace, and merges in the True Lord; the True Lord 
is pervading everywhere. The bride makes Truth her decorations, day and night, and remains 
absorbed in the True Lord. The Lord, the Giver of peace, is realized through His Shabad; He 
hugs His bride close in His embrace. O Nanak, the bride obtains the Mansion of His Presence; 
through the Guru’s Teachings, she finds her Lord. ||3|| The Primal Lord, my God, has united 
His young and innocent bride with Himself. Through the Guru’s Teachings, her heart is 
illumined and enlightened; God is permeating and pervading everywhere. God is permeating 
and pervading everywhere; He dwells in her mind, and she realizes her pre-ordained destiny. 
On his cozy bed, she is pleasing to my God; she fashions her decorations of Truth. The bride is 
immaculate and pure; she washes away the filth of egotism, and through the Guru’s Teachings, 
she merges in the True Lord. O Nanak, the Creator Lord blends her into Himself, and she 
obtains the nine treasure of the Naam. ||4||3||4|| SOOHEE,  THIRD MEHL:  Sing the Glorious 
Praises of the Lord, Har, Har, Har; the Gurmukh obtains the Lord. Night and day, chant the 
Word of the Shabad; night and day, the Shabad shall vibrate and resound. The unstruck 
melody of the Shabad vibrates, and the Dear Lord comes into the home of my heart; O ladies, 
sing the Glorious Praises of the Lord. That soul-bride, who performs devotional worship 
service to the Guru night and day, becomes the Beloved bride of her Lord. Those humble 
beings, whose hearts are filled with the Word of the Guru’s Shabad, are adorned with the 
Shabad. O Nanak, their hearts are forever filled with happiness; the Lord, in His Mercy, enters 
into their hearts. ||1|| The minds of the devotees are filled with bliss; they remain lovingly 
absorbed in the Lord’s Name. The mind of the Gurmukh is immaculate and pure; she sings the 
Immaculate Praises of the Lord. Singing His Immaculate Praises, she enshrines in her mind the 
Naam, the Name of the Lord, and the Ambrosial Word of His Bani. Those humble beings, 
within whose minds it abides, are emancipated; 
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ਘਿਟ ਘਿਟ ਸਬਿਦ ਸਮਾਣੀ ॥ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵਿਹ 
ਸਬਦੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਸਫਲ ਜਨਮ ੁਿਤਨ ਕੇਰਾ ਿਜ ਸਿਤਗੁਿਰ 
ਹਿਰ ਮਾਰਿਗ ਪਾਏ ॥੨॥ ਸੰਤਸੰਗਿਤ ਿਸਉ ਮੇਲ ੁਭਇਆ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਿਮ ਸਮਾਏ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਦ ਜੀਵਨ ਮਕੁਤ ਭਏ ਹਿਰ ਕੈ 
ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਏ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ਗੁਿਰ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ 
ਮਨੂਆ ਰਤਾ ਹਿਰ ਨਾਲੇ ॥ ਸੁਖਦਾਤਾ ਪਾਇਆ ਮੋਹ ੁ ਚਕੁਾਇਆ 
ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਸਮ¸ਾਲੇ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੇ ਰਾਤਾ ਸਹਜੇ ਮਾਤਾ ਨਾਮ ੁਮਿਨ 
ਵਸਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਘਿਰ ਸਦ ਹੀ ਸੋਿਹਲਾ ਿਜ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਿਵ 
ਸਮਾਏ ॥੩॥ ਿਬਨ ੁਸਿਤਗੁਰ ਜਗੁ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇਆ ਹਿਰ ਕਾ ਮਹਲੁ 
ਨ ਪਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮਖੁੇ ਇਿਕ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇਆ ਿਤਨ ਕੇ ਦਖੂ 
ਗਵਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਿਤਨ ਕੇ ਦਖੂ ਗਵਾਇਆ ਜਾ ਹਿਰ ਮਿਨ ਭਾਇਆ 
ਸਦਾ ਗਾਵਿਹ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਭਗਤ ਸਦਾ ਜਨ ਿਨਰਮਲ ਜਿੁਗ 
ਜਿੁਗ ਸਦ ਹੀ ਜਾਤੇ ॥ ਸਾਚੀ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਦਿਰ ਜਾਪਿਹ ਘਿਰ ਦਿਰ 
ਸਚਾ ਸੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚਾ ਸੋਿਹਲਾ ਸਚੀ ਸਚ ੁਬਾਣੀ ਸਬਦੇ ਹੀ ਸੁਖ ੁ
ਹੋਈ ॥੪॥੪॥੫॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਜੇ ਲੋੜਿਹ ਵਰ ੁਬਾਲੜੀਏ ਤਾ 
ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ਰਾਮ ॥ ਸਦਾ ਹੋਵਿਹ ਸੋਹਾਗਣੀ ਹਿਰ ਜੀਉ ਮਰੈ 
ਨ ਜਾਏ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਮਰੈ ਨ ਜਾਏ ਗੁਰ ਕੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ਸਾ 
ਧਨ ਕੰਤ ਿਪਆਰੀ ॥ ਸਿਚ ਸੰਜਿਮ ਸਦਾ ਹੈ ਿਨਰਮਲ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਸੀਗਾਰੀ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਸਾਚਾ ਸਦ ਹੀ ਸਾਚਾ ਿਜਿਨ ਆਪੇ ਆਪੁ 
ਉਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸਦਾ ਿਪਰ ੁ ਰਾਵੇ ਆਪਣਾ ਿਜਿਨ ਗੁਰ ਚਰਣੀ 
ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥੧॥ ਿਪਰ ੁ ਪਾਇਅੜਾ ਬਾਲੜੀਏ ਅਨਿਦਨੁ ਸਹਜੇ 
ਮਾਤੀ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਮਿਨ ਅਨਦ ੁਭਇਆ ਿਤਤੁ ਤਿਨ ਮੈਲੁ ਨ ਰਾਤੀ 
ਰਾਮ ॥ ਿਤਤੁ ਤਿਨ ਮੈਲੁ ਨ ਰਾਤੀ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਰਾਤੀ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁਮੇਿਲ 
ਿਮਲਾਏ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਰਾਵੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪਣਾ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਏ ॥ 
ਗੁਰਮਿਤ ਪਾਇਆ ਸਹਿਜ ਿਮਲਾਇਆ ਅਪਣੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਰਾਤੀ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਪਰ੍ਭ ੁਰਾਵੇ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ ॥੨॥ ਿਪਰ ੁਰਾਵੇ ਰੰਿਗ 
ਰਾਤੜੀਏ ਿਪਰ ਕਾ ਮਹਲ ੁ ਿਤਨ ਪਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਸੋ ਸਹੋ ਅਿਤ 
ਿਨਰਮਲੁ ਦਾਤਾ ਿਜਿਨ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਿਵਚਹ ੁਮੋਹ ੁ
ਚਕੁਾਇਆ ਜਾ ਹਿਰ ਭਾਇਆ ਹਿਰ ਕਾਮਿਣ ਮਿਨ ਭਾਣੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਿਨਤ ਸਾਚੇ ਕਥੇ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥ ਜਗੁ ਚਾਰੇ ਸਾਚਾ ਏਕੋ 
ਵਰਤੈ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ ॥ 

the Shabad permeates each and every heart. Singing Your Glorious Praises, they merge naturally 
into You, O Lord; through the Shabad, they are united in Union with You. O Nanak, their lives are 
fruitful; the True Guru places them on the Lord’s Path. ||2|| Those who join the Society of the 
Saints are absorbed in the Name of the Lord, Har, Har. Through the Word of the Guru’s Shabad, 
they are forever ‘jivan mukta’ — liberated while yet alive; they are lovingly absorbed in the Name 
of the Lord. They center their consciousness on the Lord’s Name; through the Guru, they are united 
in His Union. Their minds are imbued with the Lord’s Love. They find the Lord, the Giver of 
peace, and they eradicate attachments; night and day, they contemplate the Naam. They are imbued 
with the Word of the Guru’s Shabad, and intoxicated with celestial peace; the Naam abides in their 
minds. O Nanak, the homes of their hearts are filled with happiness, forever and always; they are 
absorbed in serving the True Guru. ||3|| Without the True Guru, the world is deluded by doubt; it 
does not obtain the Mansion of the Lord’s Presence. As Gurmukh, some are united in the Lord’s 
Union, and their pains are dispelled. Their pains are dispelled, when it is pleasing to the Lord’s 
Mind; imbued with His Love, they sing His Praises forever. The Lord’s devotees are pure and 
humble forever; throughout the ages, they are forever respected. They perform true devotional 
worship service, and are honored in the Lord’s Court; the True Lord is their hearth and home. O 
Nanak, true are their songs of joy, and true is their word; through the Word of the Shabad, they find 
peace. ||4||4||5|| SHALOK,  THIRD MEHL:  If you long for your Husband Lord, O young and 
innocent bride, then focus your consciousness on the Guru’s feet. You shall be a happy soul bride 
of your Dear Lord forever; He does not die or leave. The Dear Lord does not die, and He does not 
leave; through the peaceful poise of the Guru, the soul bride becomes the lover of her Husband 
Lord. Through truth and self-control, she is forever immaculate and pure; she is embellished with 
the Word of the Guru’s Shabad. My God is True, forever and ever; He Himself created Himself. O 
Nanak, she who focuses her consciousness on the Guru’s feet, enjoys her Husband Lord. ||1|| When 
the young, innocent bride finds her Husband Lord, she is automatically intoxicated with Him, night 
and day. Through the Word of the Guru’s Teachings, her mind becomes blissful, and her body is 
not tinged with filth at all. Her body is not tinged with filth at all, and she is imbued with her Lord 
God; my God unites her in Union. Night and day, she enjoys her Lord God; her egotism is 
banished from within. Through the Guru’s Teachings, she easily finds and meets Him. She is 
imbued with her Beloved. O Nanak, through the Naam, the Name of the Lord, she obtains glorious 
greatness. She ravishes and enjoys her God; she is imbued with His Love. ||2|| Ravishing her 
Husband Lord, she is imbued with His Love; she obtains the Mansion of His Presence. She is 
utterly immaculate and pure; the Great Giver banishes self-conceit from within her. The Lord 
drives out attachment from within her, when it pleases Him. The soul bride becomes pleasing to the 
Lord’s Mind. Night and day, she continually sings the Glorious Praises of the True Lord; she 
speaks the Unspoken Speech. Throughout the four ages, the One True Lord is permeating and 
pervading; without the Guru, no one finds Him. 
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ਨਾਨਕ ਰੰਿਗ ਰਵੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥੩॥ 
ਕਾਮਿਣ ਮਿਨ ਸੋਿਹਲੜਾ ਸਾਜਨ ਿਮਲੇ ਿਪਆਰ ੇਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਮਨੁ 
ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਆ ਹਿਰ ਰਾਿਖਆ ਉਿਰ ਧਾਰੇ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਰਾਿਖਆ ਉਿਰ 
ਧਾਰੇ ਅਪਨਾ ਕਾਰਜ ੁ ਸਵਾਰੇ ਗੁਰਮਤੀ ਹਿਰ ਜਾਤਾ ॥ ਪਰ੍ੀਤਿਮ ਮੋਿਹ 
ਲਇਆ ਮਨੁ ਮੇਰਾ ਪਾਇਆ ਕਰਮ ਿਬਧਾਤਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸਦਾ 
ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਹਿਰ ਵਿਸਆ ਮੰਿਨ ਮਰੁਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਮੇਿਲ ਲਈ ਗੁਿਰ 
ਅਪੁਨੈ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰੇ ॥੪॥੫॥੬॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਸੋਿਹਲੜਾ ਹਿਰ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਗੁਰ ਸਬਦੀ ਵੀਚਾਰੇ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਮਨੁ ਤਨੋ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਭੀਜੈ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਿਪਆਰੇ ਰਾਮ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਿਪਆਰੇ ਸਿਭ 
ਕੁਲ ਉਧਾਰੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਮਿੁਖ ਬਾਣੀ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣ ਰਹੇ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ 
ਘਿਰ ਅਨਹਦ ਸੁਰਿਤ ਸਮਾਣੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਏਕ ੋਪਾਇਆ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ 
ਨਾਨਕ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੇ ॥ ਸੋਿਹਲੜਾ ਹਿਰ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਗੁਰ ਸਬਦੀ ਵੀਚਾਰੇ 
॥੧॥ ਹਮ ਨੀਵੀ ਪਰ੍ਭੁ ਅਿਤ ਊਚਾ ਿਕਉ ਕਿਰ ਿਮਿਲਆ ਜਾਏ ਰਾਮ ॥ 
ਗੁਿਰ ਮੇਲੀ ਬਹ ੁ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਹਿਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸੁਭਾਏ ਰਾਮ ॥ ਿਮਲ ੁ
ਸਬਿਦ ਸੁਭਾਏ ਆਪੁ ਗਵਾਏ ਰੰਗ ਿਸਉ ਰਲੀਆ ਮਾਣੇ ॥ ਸੇਜ ਸੁਖਾਲੀ 
ਜਾ ਪਰ੍ਭੁ ਭਾਇਆ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਣੇ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋਹਾਗਿਣ ਸਾ 
ਵਡਭਾਗੀ ਜੇ ਚਲ ੈਸਿਤਗੁਰ ਭਾਏ ॥ ਹਮ ਨੀਵੀ ਪਰ੍ਭੁ ਅਿਤ ਊਚਾ ਿਕਉ 
ਕਿਰ ਿਮਿਲਆ ਜਾਏ ਰਾਮ ॥੨॥ ਘਿਟ ਘਟੇ ਸਭਨਾ ਿਵਿਚ ਏਕੋ ਏਕ ੋ
ਰਾਮ ਭਤਾਰੋ ਰਾਮ ॥ ਇਕਨਾ ਪਰ੍ਭੁ ਦਿੂਰ ਵਸੈ ਇਕਨਾ ਮਿਨ ਆਧਾਰੋ 
ਰਾਮ ॥ ਇਕਨਾ ਮਨ ਆਧਾਰੋ ਿਸਰਜਣਹਾਰੋ ਵਡਭਾਗੀ ਗੁਰ ੁਪਾਇਆ 
॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਏਕੋ ਸੁਆਮੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਲਖ ੁਲਖਾਇਆ ॥ 
ਸਹਜੇ ਅਨਦ ੁਹੋਆ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਨਾਨਕ ਬਰ੍ਹਮ ਬੀਚਾਰੋ ॥ ਘਿਟ ਘਟੇ 
ਸਭਨਾ ਿਵਿਚ ਏਕੋ ਏਕੋ ਰਾਮ ਭਤਾਰੋ ਰਾਮ ॥੩॥ ਗੁਰ ੁਸੇਵਿਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਦਾਤਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਧੂਿੜ ਦੇਵਹ ੁਮੈ ਪੂਰੇ 
ਗੁਰ ਕੀ ਹਮ ਪਾਪੀ ਮਕੁਤੁ ਕਰਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਪਾਪੀ ਮਕੁਤੁ ਕਰਾਏ 
ਆਪੁ ਗਵਾਏ ਿਨਜ ਘਿਰ ਪਾਇਆ ਵਾਸਾ ॥ ਿਬਬੇਕ ਬਧੁੀ ਸੁਿਖ ਰੈਿਣ 
ਿਵਹਾਣੀ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਿਮ ਪਰ੍ਗਾਸਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅਨਦ ੁਭਇਆ ਿਦਨੁ 
ਰਾਤੀ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਮੀਠ ਲਗਾਏ ॥ ਗੁਰ ੁਸੇਵਿਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਏ ॥੪॥੬॥੭॥੫॥੭॥੧੨॥ 

O Nanak, she revels in joy, imbued with His Love; she focuses her consciousness on the Lord. 
||3|| The mind of the soul bride is very happy, when she meets her Friend, her Beloved Lord. 
Through the Guru’s Teachings, her mind becomes immaculate; she enshrines the Lord within 
her heart. Keeping the Lord enshrined within her heart, her affairs are arranged and resolved; 
through the Guru’s Teachings, she knows her Lord. My Beloved has enticed my mind; I have 
obtained the Lord, the Architect of Destiny. Serving the True Guru, she finds lasting peace; the 
Lord, the Destroyer of pride, dwells in her mind. O Nanak, she merges with her Guru, 
embellished and adorned with the Word of the Guru's Shabad. ||4||5||6|| SHALOK,  THIRD 
MEHL:  The song of joy is the Naam, the Name of the Lord; contemplate it, through the Word 
of the Guru’s Shabad. The mind and body of the Gurmukh is drenched with the Lord, the 
Beloved Lord. Through the Name of the Beloved Lord, all one’s ancestors and generations are 
redeemed; chant the Lord’s Name with your mouth. Comings and goings cease, peace is 
obtained, and in the home of the heart, one’s awareness is absorbed in the unstruck melody of 
the sound current. I have found the One and only Lord, Har, Har. The Lord God has showered 
His Mercy upon Nanak. The song of joy is the Naam, the Name of the Lord; through the Word 
of the Guru’s Shabad, contemplate it. ||1|| I am lowly, and God is lofty and exalted. How will I 
ever meet Him? The Guru has very mercifully blessed me and united me with the Lord; 
through the Shabad, the Word of the Lord, I am lovingly embellished. Merging in the Word of 
the Shabad, I am lovingly embellished; my ego is eradicated, and I revel in joyous love. My 
bed is so comfortable, since I became pleasing to God; I am absorbed in the Name of the Lord, 
Har, Har. O Nanak, that soul bride is so very blessed, who walks in harmony with the True 
Guru’s Will. I am lowly, and God is lofty and exalted. How will I ever meet Him? ||2|| In each 
and every heart, and deep within all, is the One Lord, the Husband Lord of all. God dwells far 
away from some, while for others, He is the Support of the mind. For some, the Creator Lord 
is the Support of the mind; He is obtained by great good fortune, through the Guru. The One 
Lord God, the Master, is in each and every heart; the Gurmukh sees the unseen. The mind is 
satisfied, in natural ecstasy, O Nanak, contemplating God. In each and every heart, and deep 
within all, is the One Lord, the Husband Lord of all. ||3|| Those who serve the Guru, the True 
Guru, the Giver, merge in the Name of the Lord, Har, Har. O Lord, please bless me with the 
dust of the feet of the Perfect Guru, so that I, a sinner, may be liberated. Even sinners are 
liberated, by eradicating their egotism; they obtain a home within their own heart. With clear 
unerstanding, the night of their lives passes peacefully; through the Guru’s Teachings, the 
Naam is revealed to them. Through the Lord, Har, Har, I am in ecstasy, day and night. O 
Nanak, the Lord seems sweet. Those who serve the Guru, the True Guru, the Giver, merge in 
the Name of the Lord, Har, Har. ||4||6||7||5||7||12|| 
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ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੪ ਛੰਤ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੁਰਖ ੁਿਮਲਾਇ ਅਵਗਣ ਿਵਕਣਾ ਗੁਣ ਰਵਾ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ 
॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਿਨਤ ਿਨਤ ਚਵਾ ਬਿਲ ਰਾਮ 
ਜੀਉ ॥ ਗੁਰਬਾਣੀ ਸਦ ਮੀਠੀ ਲਾਗੀ ਪਾਪ ਿਵਕਾਰ ਗਵਾਇਆ ॥ 
ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਗਇਆ ਭਉ ਭਾਗਾ ਸਹਜੇ ਸਹਿਜ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਕਾਇਆ 
ਸੇਜ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਸੁਖਾਲੀ ਿਗਆਨ ਤਿਤ ਕਿਰ ਭੋਗੋ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸੁਿਖ 
ਮਾਣੇ ਿਨਤ ਰਲੀਆ ਨਾਨਕ ਧੁਿਰ ਸੰਜੋਗੋ ॥੧॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਕਿਰ ਭਾਉ 
ਕੁੜਮ ੁ ਕੁੜਮਾਈ ਆਇਆ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕਿਰ ਮੇਲ ੁ
ਗੁਰਬਾਣੀ ਗਾਵਾਈਆ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਬਾਣੀ ਗੁਰ ਗਾਈ ਪਰਮ 
ਗਿਤ ਪਾਈ ਪੰਚ ਿਮਲੇ ਸੋਹਾਇਆ ॥ ਗਇਆ ਕਰੋਧੁ ਮਮਤਾ ਤਿਨ 
ਨਾਠੀ ਪਾਖੰਡੁ ਭਰਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਹਉਮੈ ਪੀਰ ਗਈ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ 
ਆਰੋਗਤ ਭਏ ਸਰੀਰਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਬਰ੍ਹਮ ੁਪਛਾਤਾ ਨਾਨਕ ਗੁਣੀ 
ਗਹੀਰਾ ॥੨॥ ਮਨਮਿੁਖ ਿਵਛੜੁੀ ਦਿੂਰ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਏ ਬਿਲ ਗਈ ਬਿਲ 
ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਅੰਤਿਰ ਮਮਤਾ ਕੂਿਰ ਕੂੜੁ ਿਵਹਾਝ ੇਕੂਿੜ ਲਈ ਬਿਲ ਰਾਮ 
ਜੀਉ ॥ ਕੂੜੁ ਕਪਟ ੁਕਮਾਵੈ ਮਹਾ ਦਖੁ ੁਪਾਵੈ ਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ ਮਗੁ ਨ 
ਪਾਇਆ ॥ ਉਝੜ ਪੰਿਥ ਭਰ੍ਮੈ ਗਾਵਾਰੀ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ ਧਕੇ ਖਾਇਆ ॥ 
ਆਪੇ ਦਇਆ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭੁ ਦਾਤਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁ ਿਮਲਾਏ ॥ ਜਨਮ 
ਜਨਮ ਕੇ ਿਵਛੜੁੇ ਜਨ ਮੇਲੇ ਨਾਨਕ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥੩॥ ਆਇਆ 
ਲਗਨੁ ਗਣਾਇ ਿਹਰਦੈ ਧਨ ਓਮਾਹੀਆ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਪੰਿਡਤ 
ਪਾਧੇ ਆਿਣ ਪਤੀ ਬਿਹ ਵਾਚਾਈਆ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਪਤੀ ਵਾਚਾਈ 
ਮਿਨ ਵਜੀ ਵਧਾਈ ਜਬ ਸਾਜਨ ਸੁਣੇ ਘਿਰ ਆਏ ॥ ਗੁਣੀ ਿਗਆਨੀ 
ਬਿਹ ਮਤਾ ਪਕਾਇਆ ਫੇਰੇ ਤਤੁ ਿਦਵਾਏ ॥ ਵਰ ੁਪਾਇਆ ਪੁਰਖ ੁਅਗੰਮ ੁ
ਅਗੋਚਰ ੁਸਦ ਨਵਤਨੁ ਬਾਲ ਸਖਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਕੈ ਮੇਲੇ 
ਿਵਛਿੁੜ ਕਦੇ ਨ ਜਾਈ ॥੪॥੧॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਪਿਹਲੜੀ 
ਲਾਵ ਪਰਿਵਰਤੀ ਕਰਮ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਬਾਣੀ ਬਰ੍ਹਮਾ 
ਵੇਦ ੁਧਰਮ ੁਿਦਰ੍ੜਹ ੁਪਾਪ ਤਜਾਇਆ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਧਰਮ ੁਿਦਰ੍ੜਹ ੁ
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵਹ ੁਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਗੁਰ ੁਪੂਰਾ 
ਆਰਾਧਹ ੁਸਿਭ ਿਕਲਿਵਖ ਪਾਪ ਗਵਾਇਆ ॥  

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

RAAG SOOHEE,  FOURTH MEHL,  CHHANT,  FIRST HOUSE: 
If only I could meet the True Guru, the Primal Being. Discarding my faults and sins, I would 
chant the Lord’s Glorious Praises. I meditate on the Naam, the Name of the Lord, Har, Har. 
Continuously, continually, I chant the Word of the Guru’s Bani. Gurbani always seems so 
sweet; I have eradicated the sinful residues from within. The disease of egotism is gone, fear 
has left, and I am absorbed in celestial peace. Through the Word of the Guru’s Shabad, the bed 
of my body has become cozy and beautiful, and I enjoy the essence of spiritual wisdom. Night 
and day, I continually enjoy peace and pleasure. O Nanak, this is my pre-ordained destiny. ||1|| 
The soul-bride is lovingly embellished with truth and contentment; her Father, the Guru, has 
come to engage her in marriage to her Husband Lord. Joining with the humble Saints, I sing 
Gurbani. Singing the Guru’s Bani, I have obtained the supreme status; meeting with the Saints, 
the self-elect, I am blessed and adorned. Anger and attachment have left my body and run 
away; I have eradicated hypocrisy and doubt. The pain of egotism is gone, and I have found 
peace; my body has become healthy and free of disease. By Guru’s Grace, O Nanak, I have 
realized God, the ocean of virtue. ||2|| The self-willed manmukh is separated, far away from 
God; she does not obtain the Mansion of His Presence, and she burns. Egotism and falsehood 
are deep within her; deluded by falsehood, she deals only in falsehood. Practicing fraud and 
falsehood, she suffers terrible pain; without the True Guru, she does not find the way. The 
foolish soul-bride wanders along dismal pathways; each and every moment, she is bumped and 
pushed. God, the Great Giver, shows His Mercy, and leads her to meet the True Guru, the 
Primal Being. Those beings who have been separated for countless incarnations, O Nanak, are 
reunited with the Lord, with intuitive ease. ||3|| Calculating the most auspicious moment, the 
Lord comes into the bride’s home; her heart is filled with ecstasy. The Pandits and astrologers 
have come, to sit and consult the almanacs. They have consulted the almanacs, and the bride’s 
mind vibrates with bliss, when she hears that her Friend is coming into the home of her heart. 
The virtuous and wise men sat down and decided to perform the marriage immediately. She 
has found her Husband, the Inaccessible, Unfathomable Primal Lord, who is forever young; 
He is her Best Friend from her earliest childhood. O Nanak, he has mercifully united the bride 
with Himself. She shall never be separated again. ||4||1|| SOOHEE,  FOURTH MEHL:  In the 
first round of the marriage ceremony, the Lord sets out His Instructions for performing the 
daily duties of married life. Instead of the hymns of the Vedas to Brahma, embrace the 
righteous conduct of Dharma, and renounce sinful actions. Meditate on the Lord’s Name; 
embrace and enshrine the contemplative remembrance of the Naam. Worship and adore the 
Guru, the Perfect True Guru, and all your sinful residues shall be dispelled. 
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ਸਹਜ ਅਨੰਦ ੁਹੋਆ ਵਡਭਾਗੀ ਮਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮੀਠਾ ਲਾਇਆ ॥ ਜਨੁ 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਲਾਵ ਪਿਹਲੀ ਆਰੰਭੁ ਕਾਜ ੁਰਚਾਇਆ ॥੧॥ ਹਿਰ ਦਜੂੜੀ 
ਲਾਵ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੁਰਖ ੁਿਮਲਾਇਆ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਿਨਰਭਉ ਭੈ ਮਨੁ 
ਹੋਇ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਗਵਾਇਆ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਿਨਰਮਲੁ ਭਉ 
ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ਹਿਰ ਵੇਖ ੈਰਾਮ ੁਹਦਰੂੇ ॥ ਹਿਰ ਆਤਮ 
ਰਾਮ ੁਪਸਾਿਰਆ ਸੁਆਮੀ ਸਰਬ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਰੇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕੋ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਜਨ ਮੰਗਲ ਗਾਏ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਦਜੂੀ ਲਾਵ 
ਚਲਾਈ ਅਨਹਦ ਸਬਦ ਵਜਾਏ ॥੨॥ ਹਿਰ ਤੀਜੜੀ ਲਾਵ ਮਿਨ ਚਾਉ 
ਭਇਆ ਬੈਰਾਗੀਆ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਹਿਰ ਮੇਲ ੁ ਹਿਰ 
ਪਾਇਆ ਵਡਭਾਗੀਆ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਿਨਰਮਲੁ ਹਿਰ ਪਾਇਆ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ਮਿੁਖ ਬੋਲੀ ਹਿਰ ਬਾਣੀ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਵਡਭਾਗੀ 
ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਕਥੀਐ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਧੁਿਨ 
ਉਪਜੀ ਹਿਰ ਜਪੀਐ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ ਜੀਉ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੇ ਤੀਜੀ 
ਲਾਵੈ ਹਿਰ ਉਪਜੈ ਮਿਨ ਬੈਰਾਗੁ ਜੀਉ ॥੩॥ ਹਿਰ ਚਉਥੜੀ ਲਾਵ ਮਿਨ 
ਸਹਜ ੁਭਇਆ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਿਲਆ 
ਸੁਭਾਇ ਹਿਰ ਮਿਨ ਤਿਨ ਮੀਠਾ ਲਾਇਆ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ 
ਮੀਠਾ ਲਾਇਆ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਇਆ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਮਨ 
ਿਚੰਿਦਆ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਵਜੀ ਵਾਧਾਈ ॥ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ਿਭ ਠਾਕੁਿਰ ਕਾਜ ੁ ਰਚਾਇਆ ਧਨ ਿਹਰਦੈ ਨਾਿਮ ਿਵਗਾਸੀ ॥ ਜਨੁ 
ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੇ ਚਉਥੀ ਲਾਵੈ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਪਰ੍ਭੁ ਅਿਵਨਾਸੀ ॥੪॥੨॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੨ ॥ 

ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ ਿਹਰਦੈ ਰਸਨ ਰਸਾਏ ॥ ਹਿਰ ਰਸਨ 
ਰਸਾਏ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਏ ਿਮਿਲਆ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਭੋਗ ਭੋਗੇ 
ਸੁਿਖ ਸੋਵੈ ਸਬਿਦ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਵਡੈ ਭਾਿਗ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਪਾਈਐ 
ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਿਧਆਏ ॥ ਸਹਜੇ ਸਹਿਜ ਿਮਿਲਆ ਜਗਜੀਵਨੁ ਨਾਨਕ 
ਸੁੰਿਨ ਸਮਾਏ ॥੧॥ ਸੰਗਿਤ ਸੰਤ ਿਮਲਾਏ ॥ ਹਿਰ ਸਿਰ ਿਨਰਮਿਲ ਨਾਏ 
॥ ਿਨਰਮਿਲ ਜਿਲ ਨਾਏ ਮੈਲੁ ਗਵਾਏ ਭਏ ਪਿਵਤੁ ਸਰੀਰਾ ॥ ਦਰੁਮਿਤ 
ਮੈਲੁ ਗਈ ਭਰ੍ਮ ੁਭਾਗਾ ਹਉਮੈ ਿਬਨਠੀ ਪੀਰਾ ॥ ਨਦਿਰ ਪਰ੍ਭ ੂਸਤਸੰਗਿਤ 
ਪਾਈ ਿਨਜ ਘਿਰ ਹੋਆ ਵਾਸਾ ॥ 

By great good fortune, celestial bliss is attained, and the Lord, Har, Har, seems sweet to the 
mind. Servant Nanak proclaims that, in this, the first round of the marriage ceremony, the 
marriage ceremony has begun. ||1|| In the second round of the marriage ceremony, the Lord 
leads you to meet the True Guru, the Primal Being. With the Fear of God, the Fearless Lord in 
the mind, the filth of egotism is eradicated. In the Fear of God, the Immaculate Lord, sing the 
Glorious Praises of the Lord, and behold the Lord’s Presence before you. The Lord, the 
Supreme Soul, is the Lord and Master of the Universe; He is pervading and permeating 
everywhere, fully filling all spaces. Deep within, and outside as well, there is only the One 
Lord God. Meeting together, the humble servants of the Lord sing the songs of joy. Servant 
Nanak proclaims that, in this, the second round of the marriage ceremony, the unstruck sound 
current of the Shabad resounds. ||2|| In the third round of the marriage ceremony, the mind is 
filled with Divine Love. Meeting with the humble Saints of the Lord, I have found the Lord, 
by great good fortune. I have found the Immaculate Lord, and I sing the Glorious Praises of 
the Lord. I speak the Word of the Lord’s Bani. By great good fortune, I have found the humble 
Saints, and I speak the Unspoken Speech of the Lord. The Name of the Lord, Har, Har, Har, 
vibrates and resounds within my heart; meditating on the Lord, I have realized the destiny 
inscribed upon my forehead. Servant Nanak proclaims that, in this, the third round of the 
marriage ceremony, the mind is filled with Divine Love for the Lord. ||3|| In the fourth round 
of the marriage ceremony, my mind has become peaceful; I have found the Lord. As 
Gurmukh, I have met Him, with intuitive ease; the Lord seems so sweet to my mind and body. 
The Lord seems so sweet; I am pleasing to my God. Night and day, I lovingly focus my 
consciousness on the Lord. I have obtained my Lord and Master, the fruit of my mind’s 
desires. The Lord’s Name resounds and resonates. The Lord God, my Lord and Master, blends 
with His bride, and her heart blossoms forth in the Naam. Servant Nanak proclaims that, in 
this, the fourth round of the marriage ceremony, we have found the Eternal Lord God. ||4||2|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
RAAG SOOHEE,  CHHANT,  FOURTH MEHL,  SECOND HOUSE: 

The Gurmukhs sing the Glorious Praises of the Lord; in their hearts, and on their tongues, they 
enjoy and savor His taste. They enjoy and savor His taste, and are pleasing to my God, who meets 
them with natural ease. Night and day, they enjoy enjoyments, and they sleep in peace; they remain 
lovingly absorbed in the Word of the Shabad. By great good fortune, one obtains the Perfect Guru; 
night and day, meditate on the Naam, the Name of the Lord. In absolute ease and poise, one meets 
the Life of the World. O Nanak, one is absorbed in the state of absolute absorption. ||1|| Joining the 
Society of the Saints, I bathe in the Immaculate Pool of the Lord. Bathing in these Immaculate 
Waters, my filth is removed, and my body is purified and sanctified. The filth of intellectual evil-
mindedness is removed, doubt is gone, and the pain of egotism is dispelled. By God’s Grace, I 
found the Sat Sangat, the True Congregation. I dwell in the home of my own inner being. 
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ਹਿਰ ਮੰਗਲ ਰਿਸ ਰਸਨ ਰਸਾਏ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਗਾਸਾ ॥੨॥ ਅੰਤਿਰ 
ਰਤਨੁ ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਿਪਆਰੇ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਪਆਰ ੇਸਬਿਦ 
ਿਨਸਤਾਰੇ ਅਿਗਆਨੁ ਅਧੇਰ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਿਗਆਨੁ ਪਰ੍ਚੰਡੁ ਬਿਲਆ 
ਘਿਟ ਚਾਨਣੁ ਘਰ ਮੰਦਰ ਸੋਹਾਇਆ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਅਰਿਪ ਸੀਗਾਰ 
ਬਣਾਏ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਸਾਚੇ ਭਾਇਆ ॥ ਜੋ ਪਰ੍ਭੁ ਕਹੈ ਸੋਈ ਪਰ ੁਕੀਜੈ ਨਾਨਕ 
ਅੰਿਕ ਸਮਾਇਆ ॥੩॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਕਾਜ ੁ ਰਚਾਇਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਵੀਆਹਿਣ ਆਇਆ ॥ ਵੀਆਹਿਣ ਆਇਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਪਾਇਆ 
ਸਾ ਧਨ ਕੰਤ ਿਪਆਰੀ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਿਮਿਲ ਮੰਗਲ ਗਾਏ ਹਿਰ ਜੀਉ 
ਆਿਪ ਸਵਾਰੀ ॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਗਣ ਗੰਧਰਬ ਿਮਿਲ ਆਏ ਅਪੂਰਬ ਜੰਞ 
ਬਣਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਇਆ ਮ ੈ ਸਾਚਾ ਨਾ ਕਦੇ ਮਰੈ ਨ ਜਾਈ 
॥੪॥੧॥੩॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਆਵਹੋ ਸੰਤ ਜਨਹ ੁਗੁਣ ਗਾਵਹ ਗੋਿਵੰਦ ਕੇਰੇ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਿਲ 
ਰਹੀਐ ਘਿਰ ਵਾਜਿਹ ਸਬਦ ਘਨੇਰੇ ਰਾਮ ॥ ਸਬਦ ਘਨੇਰੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ 
ਤੇਰੇ ਤੂ ਕਰਤਾ ਸਭ ਥਾਈ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਜਪੀ ਸਦਾ ਸਾਲਾਹੀ ਸਾਚ 
ਸਬਿਦ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸਹਿਜ ਰਹੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ
ਿਰਦ ਪੂਜਾ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਏਕੁ ਪਛਾਣੈ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਣੈ ਦਜੂਾ ॥੧॥ 
ਸਭ ਮਿਹ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਅੰਤਰਜਾਮੀ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਰਵੈ 
ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਰਾਮ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਿਵਆ ਸੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਸਚ ੁ ਪਾਈਐ 
ਸਹਿਜ ਸਮਾਈਐ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਸਹਜੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਜੇ 
ਪਰ੍ਭ ਭਾਵਾ ਆਪ ੇ ਲਏ ਿਮਲਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁ ਸਬਦੇ ਜਾਪੈ 
ਅਿਹਿਨਿਸ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ॥੨॥ ਇਹ ੁਜਗ ੋਦਤੁਰ ੁਮਨਮਖੁ ੁਪਾਿਰ ਨ 
ਪਾਈ ਰਾਮ ॥ ਅੰਤਰੇ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਕਾਮ ੁ ਕਰ੍ੋਧੁ ਚਤੁਰਾਈ ਰਾਮ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਚਤੁਰਾਈ ਥਾਇ ਨ ਪਾਈ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਜਮ 
ਮਿਗ ਦਖੁ ੁਪਾਵੈ ਚੋਟਾ ਖਾਵੈ ਅੰਿਤ ਗਇਆ ਪਛਤੁਾਇਆ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ 
ਕੋ ਬੇਲੀ ਨਾਹੀ ਪੁਤੁ ਕੁਟੰਬ ੁਸੁਤੁ ਭਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਪਸਾਰਾ 
ਆਗੈ ਸਾਿਥ ਨ ਜਾਈ ॥੩॥ ਹਉ ਪੂਛਉ ਅਪਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਿਕਨ 
ਿਬਿਧ ਦਤੁਰ ੁਤਰੀਐ ਰਾਮ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ ਚਲਹ ੁਜੀਵਿਤਆ ਇਵ 
ਮਰੀਐ ਰਾਮ ॥  

My tongue tastes the taste of the Lord’s joyous song; O Nanak, the Naam shines forth brightly. 
||2|| The Gurmukh loves the Name of the Lord; deep within, she contemplates the jewel of the 
Naam. Those who love the Lord’s Name are emancipated through the Word of the Shabad. 
The darkness of ignorance is dispelled. Spiritual wisdom burns brilliantly, illuminating the 
heart; their homes and temples are embellished and blessed. I have made my body and mind 
into adornments, and dedicated them to the True Lord God, pleasing Him. Whatever God says, 
I gladly do. O Nanak, I have merged into the fiber of His Being. ||3|| The Lord God has 
arranged the marriage ceremony; He has come to marry the Gurmukh. He has come to marry 
the Gurmukh, who has found the Lord. That bride is very dear to her Lord. The humble Saints 
join together and sing the songs of joy; the Dear Lord Himself has adorned the soul-bride. The 
angels and mortal beings, the heavenly heralds and celestial singers, have come together and 
formed a wondrous wedding party. O Nanak, I have found my True Lord God, who never dies, 
and is not born. ||4||1||3|| 

RAAG SOOHEE,  CHHANT,  FOURTH MEHL,  THIRD HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Come, humble Saints, and sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe. Let us gather 
together as Gurmukh; within the home of our own heart, the Shabad vibrates and resonates. 
The many melodies of the Shabad are Yours, O Lord God; O Creator Lord, You are 
everywhere. Day and night, I chant His Praises forever, lovingly focusing on the True Word of 
the Shabad. Night and day, I remain intuitively attuned to the Lord’s Love; in my heart, I 
worship the Lord’s Name. O Nanak, as Gurmukh, I have realized the One Lord; I do not know 
any other. ||1|| He is contained amongst all; He is God, the Inner-knower, the Searcher of 
hearts. One who meditates and dwells upon God, through the Word of the Guru’s Shabad, 
knows that God, my Lord and Master, is pervading everywhere. God, my Lord and Master, is 
the Inner-knower, the Searcher of hearts; He pervades and permeates each and every heart. 
Through the Guru’s Teachings, Truth is obtained, and then, one merges in celestial bliss. 
There is no other than Him. I sing His Praises with intuitive ease. If it pleases God, He shall 
unite me with Himself. O Nanak, through the Shabad, God is known; meditate on the Naam, 
day and night. ||2|| This world is treacherous and impassable; the self-willed manmukh cannot 
cross over. Within him is egotism, self-conceit, sexual desire, anger and cleverness. Within 
him is cleverness; he is not approved, and his life is uselessly wasted and lost. On the Path of 
Death, he suffers in pain, and must endure abuse; in the end, he departs regretfully. Without 
the Name, he has no friends, no children, family or relatives. O Nanak, the wealth of Maya, 
attachment and ostentatious shows — none of them shall go along with him to the world 
hereafter. ||3|| I ask my True Guru, the Giver, how to cross over the treacherous and difficult 
world-ocean. Walk in harmony with the True Guru’s Will, and remain dead while yet alive. 
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ਜੀਵਿਤਆ ਮਰੀਐ ਭਉਜਲ ੁਤਰੀਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਸਮਾਵੈ ॥ ਪੂਰਾ 
ਪੁਰਖ ੁਪਾਇਆ ਵਡਭਾਗੀ ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਵੈ ॥ ਮਿਤ ਪਰਗਾਸੁ 
ਭਈ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਵਿਡਆਈ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਇਆ 
ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਇਆ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਈ ॥੪॥੧॥੪॥ 

ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗੁਰ ੁਸੰਤ ਜਨੋ ਿਪਆਰਾ ਮੈ ਿਮਿਲਆ ਮੇਰੀ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਬਿੁਝ ਗਈਆਸੇ ॥ 
ਹਉ ਮਨੁ ਤਨੁ ਦੇਵਾ ਸਿਤਗੁਰੈ ਮ ੈਮੇਲੇ ਪਰ੍ਭ ਗੁਣਤਾਸੇ ॥ ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਗੁਰ ੂ
ਵਡ ਪੁਰਖ ੁਹੈ ਮੈ ਦਸੇ ਹਿਰ ਸਾਬਾਸੇ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਿਵਗਾਸੇ ॥੧॥ ਗੁਰ ੁਸਜਣੁ ਿਪਆਰਾ ਮੈ ਿਮਿਲਆ ਹਿਰ 
ਮਾਰਗੁ ਪੰਥ ੁਦਸਾਹਾ ॥ ਘਿਰ ਆਵਹ ੁ ਿਚਰੀ ਿਵਛੁੰਿਨਆ ਿਮਲ ੁਸਬਿਦ 
ਗੁਰ ੂਪਰ੍ਭ ਨਾਹਾ ॥ ਹਉ ਤੁਝ ੁਬਾਝਹ ੁਖਰੀ ਉਡੀਣੀਆ ਿਜਉ ਜਲ ਿਬਨੁ 
ਮੀਨੁ ਮਰਾਹਾ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਹਾ ॥੨॥ ਮਨੁ ਦਹ ਿਦਿਸ ਚਿਲ ਚਿਲ ਭਰਿਮਆ ਮਨਮਖੁ ੁਭਰਿਮ 
ਭੁਲਾਇਆ ॥ ਿਨਤ ਆਸਾ ਮਿਨ ਿਚਤਵੈ ਮਨ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭੁਖ ਲਗਾਇਆ 
॥ ਅਨਤਾ ਧਨੁ ਧਿਰ ਦਿਬਆ ਿਫਿਰ ਿਬਖ ੁ ਭਾਲਣ ਗਇਆ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਸਲਾਿਹ ਤੂ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਪਿਚ ਪਿਚ ਮਇੁਆ ॥੩॥ ਗੁਰ ੁ
ਸੁੰਦਰ ੁਮੋਹਨੁ ਪਾਇ ਕਰੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ੇਮ ਬਾਣੀ ਮਨੁ ਮਾਿਰਆ ॥ ਮੇਰੈ ਿਹਰਦੈ 
ਸੁਿਧ ਬਿੁਧ ਿਵਸਿਰ ਗਈ ਮਨ ਆਸਾ ਿਚੰਤ ਿਵਸਾਿਰਆ ॥ ਮੈ ਅੰਤਿਰ 
ਵੇਦਨ ਪਰ੍ੇਮ ਕੀ ਗੁਰ ਦੇਖਤ ਮਨੁ ਸਾਧਾਿਰਆ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਪਰ੍ਭ ਆਇ 
ਿਮਲ ੁਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ ਵਾਿਰਆ ॥੪॥੧॥੫॥ ਸੂਹੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ 
੪ ॥ ਮਾਰੇਿਹਸੁ ਵ ੇਜਨ ਹਉਮੈ ਿਬਿਖਆ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲਣ ਨ 
ਿਦਤੀਆ ॥ ਦੇਹ ਕੰਚਨ ਵੇ ਵੰਨੀਆ ਇਿਨ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਿਵਗੁਤੀਆ ॥ 
ਮੋਹ ੁਮਾਇਆ ਵੇ ਸਭ ਕਾਲਖਾ ਇਿਨ ਮਨਮਿੁਖ ਮਿੂੜ ਸਜਤੁੀਆ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਉਬਰੇ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਉਮੈ ਛੁਟੀਆ ॥੧॥ ਵਿਸ 
ਆਿਣਹ ੁਵੇ ਜਨ ਇਸੁ ਮਨ ਕਉ ਮਨੁ ਬਾਸੇ ਿਜਉ ਿਨਤ ਭਉਿਦਆ ॥ 
ਦਿੁਖ ਰੈਿਣ ਵ ੇ ਿਵਹਾਣੀਆ ਿਨਤ ਆਸਾ ਆਸ ਕਰੇਿਦਆ ॥ ਗੁਰ ੁ
ਪਾਇਆ ਵੇ ਸੰਤ ਜਨੋ ਮਿਨ ਆਸ ਪੂਰੀ ਹਿਰ ਚਉਿਦਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਪਰ੍ਭ ਦੇਹ ੁ ਮਤੀ ਛਿਡ ਆਸਾ ਿਨਤ ਸੁਿਖ ਸਉਿਦਆ ॥੨॥ ਸਾ ਧਨ 
ਆਸਾ ਿਚਿਤ ਕਰੇ ਰਾਮ ਰਾਿਜਆ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਸੇਜੜੀਐ ਆਈ ॥  

Remaining dead while yet alive, cross over the terrifying world-ocean; as Gurmukh, merge in 
the Naam. One obtains the Perfect Primal Lord, by great good fortune, lovingly focusing on 
the True Name. The intellect is enlightened, and the mind is satisfied, through the glory of the 
Lord’s Name. O Nanak, God is found, merging in the Shabad, and one’s light blends into the 
Light. ||4||1||4|| 

SOOHEE,  FOURTH MEHL,  FIFTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O humble Saints, I have met my Beloved Guru; the fire of my desire is quenched, and my 
yearning is gone. I dedicate my mind and body to the True Guru; I pray that may He unite me 
with God, the treasure of virtue. Blessed, blessed is the Guru, the Supreme Being, who tells me 
of the most blessed Lord. By great good fortune, servant Nanak has found the Lord; he 
blossoms forth in the Naam. ||1|| I have met my Beloved Friend, the Guru, who has shown me 
the Path to the Lord. Come home — I have been separated from You for so long! Please, let 
me merge with You, through the Word of the Guru’s Shabad, O my Lord God. Without You, I 
am so sad; like a fish out of water, I shall die. The very fortunate ones meditate on the Lord; 
servant Nanak merges into the Naam. ||2|| The mind runs around in the ten directions; the self-
willed manmukh wanders around, deluded by doubt. In his mind, he continually conjures up 
hopes; his mind is gripped by hunger and thirst. There is an infinite treasure buried within the 
mind, but still, he goes out, searching for poison. O servant Nanak, praise the Naam, the Name 
of the Lord; without the Name, he rots away, and wastes away to death. ||3|| Finding the 
beautiful and fascinating Guru, I have conquered my mind, through the Bani, the Word of my 
Beloved Lord. My heart has forgotten its common sense and wisdom; my mind has forgotten 
its hopes and cares. Deep within my self, I feel the pains of divine love. Beholding the Guru, 
my mind is comforted and consoled. Awaken my good destiny, O God — please, come and 
meet me! Each and every instant, servant Nanak is a sacrifice to You. ||4||1||5|| SOOHEE,  
CHHANT,  FOURTH MEHL:  Eradicate the poison of egotism, O human being; it is holding 
you back from meeting your Lord God. This golden-colored body has been disfigured and 
ruined by egotism. Attachment to Maya is total darkness; this foolish, self-willed manmukh is 
attached to it. O servant Nanak, the Gurmukh is saved; through the Word of the Guru’s 
Shabad, he is released from egotism. ||1|| Overcome and subdue this mind; your mind wanders 
around continually, like a falcon. The mortal’s life-night passes painfully, in constant hope and 
desire. I have found the Guru, O humble Saints; my mind’s hopes are fulfilled, chanting the 
Lord’s Name. Please bless servant Nanak, O God, with such understanding, that abandoning 
false hopes, he may always sleep in peace. ||2|| The bride hopes in her mind, that her Sovereign 
Lord God will come to her bed. 
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ਮੇਰਾ ਠਾਕੁਰ ੁਅਗਮ ਦਇਆਲੁ ਹੈ ਰਾਮ ਰਾਿਜਆ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਲੇਹ ੁ
ਿਮਲਾਈ ॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਲੋਚਾ ਗੁਰਮਖੁੇ ਰਾਮ ਰਾਿਜਆ ਹਿਰ ਸਰਧਾ 
ਸੇਜ ਿਵਛਾਈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਭਾਣੀਆ ਰਾਮ ਰਾਿਜਆ 
ਿਮਿਲਆ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਈ ॥੩॥ ਇਕਤੁ ਸੇਜੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੋਰਾਮ ਰਾਿਜਆ 
ਗੁਰ ੁਦਸੇ ਹਿਰ ਮੇਲੇਈ ॥ ਮੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪਰ੍ੇਮ ਬੈਰਾਗੁ ਹੈ ਰਾਮ ਰਾਿਜਆ 
ਗੁਰ ੁਮੇਲੇ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇਈ ॥ ਹਉ ਗੁਰ ਿਵਟਹ ੁਘੋਿਲ ਘੁਮਾਇਆ ਰਾਮ 
ਰਾਿਜਆ ਜੀਉ ਸਿਤਗੁਰ ਆਗੈ ਦੇਈ ॥ ਗੁਰ ੁਤੁਠਾ ਜੀਉ ਰਾਮ ਰਾਿਜਆ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਮੇਲੇਈ ॥੪॥੨॥੬॥੫॥੭॥੬॥੧੮॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੁਿਣ ਬਾਵਰੇ ਤੂ ਕਾਏ ਦੇਿਖ ਭੁਲਾਨਾ ॥ ਸੁਿਣ ਬਾਵਰੇ ਨੇਹ ੁਕੂੜਾ ਲਾਇਓ 
ਕੁਸੰਭ ਰੰਗਾਨਾ ॥ ਕੂੜੀ ਡੇਿਖ ਭੁਲੋ ਅਢ ੁ ਲਹੈ ਨ ਮਲੁੋ ਗੋਿਵਦ ਨਾਮ ੁ
ਮਜੀਠਾ ॥ ਥੀਵਿਹ ਲਾਲਾ ਅਿਤ ਗੁਲਾਲਾ ਸਬਦ ੁਚੀਿਨ ਗੁਰ ਮੀਠਾ ॥ 
ਿਮਿਥਆ ਮੋਿਹ ਮਗਨੁ ਥੀ ਰਿਹਆ ਝਠੂ ਸੰਿਗ ਲਪਟਾਨਾ ॥ ਨਾਨਕ ਦੀਨ 
ਸਰਿਣ ਿਕਰਪਾ ਿਨਿਧ ਰਾਖ ੁਲਾਜ ਭਗਤਾਨਾ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਬਾਵਰੇ ਸੇਿਵ 
ਠਾਕੁਰ ੁ ਨਾਥੁ ਪਰਾਣਾ ॥ ਸੁਿਣ ਬਾਵਰੇ ਜੋ ਆਇਆ ਿਤਸੁ ਜਾਣਾ ॥ 
ਿਨਹਚਲ ੁਹਭ ਵੈਸੀ ਸੁਿਣ ਪਰਦੇਸੀ ਸੰਤਸੰਿਗ ਿਮਿਲ ਰਹੀਐ ॥ ਹਿਰ 
ਪਾਈਐ ਭਾਗੀ ਸੁਿਣ ਬੈਰਾਗੀ ਚਰਣ ਪਰ੍ਭ ੂਗਿਹ ਰਹੀਐ ॥ ਏਹ ੁਮਨੁ 
ਦੀਜੈ ਸੰਕ ਨ ਕੀਜੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਿਜ ਬਹ ੁਮਾਣਾ ॥ ਨਾਨਕ ਦੀਨ ਭਗਤ 
ਭਵ ਤਾਰਣ ਤੇਰੇ ਿਕਆ ਗੁਣ ਆਿਖ ਵਖਾਣਾ ॥੨॥ ਸੁਿਣ ਬਾਵਰੇ ਿਕਆ 
ਕੀਚੈ ਕੂੜਾ ਮਾਨੋ ॥ ਸੁਿਣ ਬਾਵਰੇ ਹਭੁ ਵੈਸੀ ਗਰਬ ੁਗੁਮਾਨੋ ॥ ਿਨਹਚਲੁ 
ਹਭ ਜਾਣਾ ਿਮਿਥਆ ਮਾਣਾ ਸੰਤ ਪਰ੍ਭ ੂਹੋਇ ਦਾਸਾ ॥ ਜੀਵਤ ਮਰੀਐ 
ਭਉਜਲ ੁਤਰੀਐ ਜੇ ਥੀਵੈ ਕਰਿਮ ਿਲਿਖਆਸਾ ॥ ਗੁਰ ੁਸੇਵੀਜੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਪੀਜੈ ਿਜਸੁ ਲਾਵਿਹ ਸਹਿਜ ਿਧਆਨ ੋ॥ ਨਾਨਕੁ ਸਰਿਣ ਪਇਆ ਹਿਰ 
ਦਆੁਰੈ ਹਉ ਬਿਲ ਬਿਲ ਸਦ ਕੁਰਬਾਨੋ ॥੩॥ ਸੁਿਣ ਬਾਵਰੇ ਮਤੁ ਜਾਣਿਹ 
ਪਰ੍ਭ ੁਮ ੈਪਾਇਆ ॥ ਸੁਿਣ ਬਾਵਰੇ ਥੀਉ ਰੇਣੁ ਿਜਨੀ ਪਰ੍ਭੁ ਿਧਆਇਆ ॥ 
ਿਜਿਨ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਧਆਇਆ ਿਤਿਨ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਵਡਭਾਗੀ ਦਰਸਨੁ 
ਪਾਈਐ ॥ ਥੀਉ ਿਨਮਾਣਾ ਸਦ ਕੁਰਬਾਣਾ ਸਗਲਾ ਆਪੁ ਿਮਟਾਈਐ ॥ 
ਓਹ ੁਧਨ ੁਭਾਗ ਸੁਧਾ ਿਜਿਨ ਪਰ੍ਭ ੁਲਧਾ ਹਮ ਿਤਸੁ ਪਿਹ ਆਪੁ ਵੇਚਾਇਆ 
॥ ਨਾਨਕ ਦੀਨ ਸਰਿਣ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਰਾਖ ੁਲਾਜ ਅਪਨਾਇਆ ॥੪॥੧॥ 

My Lord and Master is infinitely compassionate; O Sovereign Lord, be merciful, and merge 
me into Yourself. My mind and body long to behold the Guru’s face. O Sovereign Lord, I have 
spread out my bed of loving faith. O servant Nanak, when the bride pleases her Lord God, her 
Sovereign Lord meets her with natural ease. ||3|| My Lord God, my Sovereign Lord, is on the 
one bed. The Guru has shown me how to meet my Lord. My mind and body are filled with 
love and affection for my Sovereign Lord. In His Mercy, the Guru has united me with Him. I 
am a sacrifice to my Guru, O my Sovereign Lord; I surrender my soul to the True Guru. When 
the Guru is totally pleased, O servant Nanak, he unites the soul with the Lord, the Sovereign 
Lord. ||4||2||6||18|| 

RAAG SOOHEE,  CHHANT,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Listen, madman: gazing upon the world, why have you gone crazy? Listen, madman: you have 
been trapped by false love, which is transitory, like the fading color of the safflower. Gazing upon 
the false world, you are fooled. It is not worth even half a shell. Only the Name of the Lord of the 
Universe is permanent. You shall take on the deep and lasting red color of the poppy, 
contemplating the sweet Word of the Guru’s Shabad. You remain intoxicated with false emotional 
attachment; you are attached to falsehood. Nanak, meek and humble, seeks the Sanctuary of the 
Lord, the treasure of mercy. He preserves the honor of His devotees. ||1|| Listen, madman: serve 
your Lord, the Master of the breath of life. Listen, madman: whoever comes, shall go. Listen, O 
wandering stranger: that which you believe to be permanent, shall all pass away; so remain in the 
Saints’ Congregation. Listen, renunciate: by your good destiny, obtain the Lord, and remain 
attached to God’s Feet. Dedicate and surrender this mind to the Lord, and have no doubts; as 
Gurmukh, renounce your great pride. O Nanak, the Lord carries the meek and humble devotees 
across the terrifying world-ocean. What Glorious Virtues of Your should I chant and recite? ||2|| 
Listen, madman: why do you harbor false pride? Listen, madman: all your egotism and pride shall 
be overcome. What you think is permanent, shall all pass away. Pride is false, so become the slave 
of God’s Saints. Remain dead while still alive, and you shall cross over the terrifying world-ocean, 
if it is your pre-ordained destiny. One whom the Lord causes to meditate intuitively, serves the 
Guru, and drinks in the Ambrosial Nectar. Nanak seeks the Sanctuary of the Lord’s Door; I am a 
sacrifice, a sacrifice, a sacrifice, forever a sacrifice to Him. ||3|| Listen, madman: do not think that 
you have found God. Listen, madman: be the dust under the feet of those who meditate on God. 
Those who meditate on God find peace. By great good fortune, the Blessed Vision of their Darshan 
is obtained. Be humble, and be forever a sacrifice, and your self-conceit shall be totally eradicated. 
One who has found God is pure, with blessed destiny. I would sell myself to him. Nanak, the meek 
and humble, seeks the Sanctuary of the Lord, the ocean of peace. Make him Your own, and 
preserve his honor. ||4||1||  
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ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਚਰਣ ਕਮਲ ਕੀ ਟੇਕ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਦਤੀ ਤੁਿਸ ਕੈ 
ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਿਤ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਹੈ ਘਿਰ ਿਤਸ 
ਕੈ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਬਾਬਲੁੁ ਮੇਰਾ ਵਡ ਸਮਰਥਾ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਹਾਰਾ ॥ ਿਜਸ ੁਿਸਮਰਤ ਦਖੁ ੁਕੋਈ ਨ ਲਾਗੈ ਭਉਜਲ ੁਪਾਿਰ ਉਤਾਰਾ ॥ 
ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਭਗਤਨ ਕਾ ਰਾਖਾ ਉਸਤਿਤ ਕਿਰ ਕਿਰ ਜੀਵਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਮਹਾ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ਅਨਿਦਨੁ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪੀਵਾ ॥੧॥ ਹਿਰ 
ਆਪੇ ਲਏ ਿਮਲਾਇ ਿਕਉ ਵੇਛੋੜਾ ਥੀਵਈ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਿਜਸ ਨੋ 
ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਸੋ ਸਦਾ ਸਦ ਜੀਵਈ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਤੁਝੈ ਤੇ 
ਪਾਈ ਸਾਚੇ ਿਸਰਜਣਹਾਰਾ ॥ ਿਜਸ ਤੇ ਖਾਲੀ ਕੋਈ ਨਾਹੀ ਐਸਾ ਪਰ੍ਭੂ 
ਹਮਾਰਾ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਿਮਿਲ ਮੰਗਲੁ ਗਾਇਆ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਆਸ ਤੁਮ¸ਾਰੀ 
॥ ਸਫਲ ੁ ਦਰਸੁ ਭੇਿਟਆ ਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ਨਾਨਕ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥੨॥ 
ਸੰਮ¸ਿਲਆ ਸਚ ੁਥਾਨੁ ਮਾਨੁ ਮਹਤੁ ਸਚ ੁਪਾਇਆ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਿਲਆ ਦਇਆਲੁ ਗੁਣ ਅਿਬਨਾਸੀ ਗਾਇਆ ਬਿਲ ਰਾਮ 
ਜੀਉ ॥ ਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ ਗਾਉ ਿਨਤ ਿਨਤ ਪਰ੍ਾਣ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸੁਆਮੀਆ ॥ ਸੁਭ 
ਿਦਵਸ ਆਏ ਗਿਹ ਕੰਿਠ ਲਾਏ ਿਮਲੇ ਅੰਤਰਜਾਮੀਆ ॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁ
ਵਜਿਹ ਵਾਜੇ ਅਨਹਦਾ ਝਣੁਕਾਰੇ ॥ ਸੁਿਣ ਭੈ ਿਬਨਾਸੇ ਸਗਲ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ 
ਪੁਰਖ ਕਰਣੈਹਾਰੇ ॥੩॥ ਉਪਿਜਆ ਤਤੁ ਿਗਆਨੁ ਸਾਹਰੁੈ ਪੇਈਐ ਇਕੁ 
ਹਿਰ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਬਰ੍ਹਮੈ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਮਿਲਆ ਕੋਇ ਨ ਸਾਕੈ ਿਭੰਨ 
ਕਿਰ ਬਿਲ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਿਬਸਮ ੁਪੇਖੈ ਿਬਸਮ ੁਸੁਣੀਐ ਿਬਸਮਾਦ ੁਨਦਰੀ 
ਆਇਆ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਪੂਰਨ ਸੁਆਮੀ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਿਹਆ 
ਸਮਾਇਆ ॥ ਿਜਸ ਤੇ ਉਪਿਜਆ ਿਤਸੁ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇਆ ਕੀਮਿਤ 
ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਏ ॥ ਿਜਸ ਕੇ ਚਲਤ ਨ ਜਾਹੀ ਲਖਣੇ ਨਾਨਕ ਿਤਸਿਹ 
ਿਧਆਏ ॥੪॥੨॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨   
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗੋਿਬੰਦ ਗੁਣ ਗਾਵਣ ਲਾਗੇ ॥ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗੇ ॥ ਹਿਰ ਰੰਿਗ 
ਜਾਗੇ ਪਾਪ ਭਾਗੇ ਿਮਲੇ ਸੰਤ ਿਪਆਿਰਆ ॥ ਗੁਰ ਚਰਣ ਲਾਗੇ ਭਰਮ 
ਭਾਗੇ ਕਾਜ ਸਗਲ ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਸੁਿਣ ਸਰ੍ਵਣ ਬਾਣੀ ਸਹਿਜ ਜਾਣੀ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਵਡਭਾਗੈ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਸੁਆਮੀ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ 
ਪਰ੍ਭ ਆਗੈ ॥੧॥ ਅਨਹਤ ਸਬਦ ੁਸੁਹਾਵਾ ॥ ਸਚ ੁਮੰਗਲੁ ਹਿਰ ਜਸੁ 
ਗਾਵਾ ॥ ਗੁਣ ਗਾਇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਦਖੂ ਨਾਸੇ ਰਹਸੁ ਉਪਜੈ ਮਿਨ ਘਣਾ ॥  

SOOHEE,  FIFTH MEHL:  The True Guru was satisfied with me, and blessed me with the Support 
of the Lord’s Lotus Feet. I am a sacrifice to the Lord. The Lord’s Ambrosial Nectar is an 
overflowing treasure; everything is in His Home. I am a sacrifice to the Lord. My Father is 
absolutely all-powerful. God is the Doer, the Cause of causes. Remembering Him in 
meditation, pain does not touch me; thus I cross over the terrifying world-ocean. In the 
beginning, and throughout the ages, He is the Protector of His devotees. Praising Him 
continually, I live. O Nanak, the Naam, the Name of the Lord, is the sweetest and most 
sublime essence. Night and day, I drink it in with my mind and body. ||1|| The Lord unites me 
with Himself; how could I feel any separation? I am a sacrifice to the Lord. One who has Your 
Support lives forever and ever. I am a sacrifice to the Lord. I take my support from You alone, 
O True Creator Lord. No one lacks this Support; such is my God. Meeting with the humble 
Saints, I sing the songs of joy; day and night, I place my hopes in You. I have obtained the 
Blessed Vision, the Darshan of the Perfect Guru. Nanak is forever a sacrifice. ||2|| 
Contemplating, dwelling upon the Lord’s true home, I receive honor, greatness and truth. I am 
a sacrifice to the Lord. Meeting the Merciful True Guru, I sing the Praises of the Imperishable 
Lord. I am a sacrifice to the Lord. Sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe, 
continually, continuously; He is the Beloved Master of the breath of life. Good times have 
come; the Inner-knower, the Searcher of hearts, has met me, and hugged me close in His 
Embrace. The musical instruments of truth and contentment vibrate, and the unstruck melody 
of the sound current resounds. Hearing this, all my fears have been dispelled; O Nanak, God is 
the Primal Being, the Creator Lord. ||3|| The essence of spiritual wisdom has welled up; in this 
world, and the next, the One Lord is pervading. I am a sacrifice to the Lord. When God meets 
the God within the self, no one can separate them. I am a sacrifice to the Lord. I gaze upon the 
Wondrous Lord, and listen to the Wondrous Lord; the Wondrous Lord has come into my 
vision. The Perfect Lord and Master is pervading the water, the land and the sky, in each and 
every heart. I have merged again into the One from whom I originated. The value of this 
cannot be described. Nanak meditates on Him. ||4||2|| 

RAAG SOOHEE,  CHHANT,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe. I am awake, night and day, in the 
Lord’s Love. Awake to the Lord’s Love, my sins have left me. I meet with the Beloved Saints. 
Attached to the Guru’s Feet, my doubts are dispelled, and all my affairs are resolved. Listening 
to the Word of the Guru’s Bani with my ears, I know celestial peace. By great good fortune, I 
meditate on the Lord’s Name. Prays Nanak, I have entered my Lord and Master’s Sanctuary. I 
dedicate my body and soul to God. ||1|| The unstruck melody of the Shabad, the Word of God 
is so very beautiful. True joy comes from singing the Lord’s Praises. Singing the Glorious 
Praises of the Lord, Har, Har, pain is dispelled, and my mind is filled with tremendous joy. 
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ਮਨੁ ਤੰਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਦੇਿਖ ਦਰਸਨੁ ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਭ ਕਾ ਮਿੁਖ ਭਣਾ ॥ ਹੋਇ ਰੇਣ 
ਸਾਧੂ ਪਰ੍ਭ ਅਰਾਧੂ ਆਪਣੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵਾ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਦਇਆ 
ਧਾਰਹ ੁਸਦਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ॥੨॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਸਾਗਰ ੁਤਿਰਆ ॥ 
ਹਿਰ ਚਰਣ ਜਪਤ ਿਨਸਤਿਰਆ ॥ ਹਿਰ ਚਰਣ ਿਧਆਏ ਸਿਭ ਫਲ 
ਪਾਏ ਿਮਟੇ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ॥ ਭਾਇ ਭਗਿਤ ਸੁਭਾਇ ਹਿਰ ਜਿਪ ਆਪਣੇ 
ਪਰ੍ਭ ਭਾਵਾ ॥ ਜਿਪ ਏਕੁ ਅਲਖ ਅਪਾਰ ਪੂਰਨ ਿਤਸੁ ਿਬਨਾ ਨਹੀ ਕੋਈ 
॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਭਰਮ ੁਖੋਇਆ ਜਤ ਦੇਖਾ ਤਤ ਸੋਈ ॥੩॥ 
ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ॥ ਪੂਰਨ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੇ ਕਾਮਾ ॥ ਗੁਰ ੁਸੰਤੁ 
ਪਾਇਆ ਪਰ੍ਭ ੁਿਧਆਇਆ ਸਗਲ ਇਛਾ ਪੁੰਨੀਆ ॥ ਹਉ ਤਾਪ ਿਬਨਸੇ 
ਸਦਾ ਸਰਸੇ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲੇ ਿਚਰੀ ਿਵਛੁੰਿਨਆ ॥ ਮਿਨ ਸਾਿਤ ਆਈ ਵਜੀ 
ਵਧਾਈ ਮਨਹ ੁ ਕਦੇ ਨ ਵੀਸਰੈ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਿਰ 
ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਸਦਾ ਭਜ ੁਜਗਦੀਸਰੈ ॥੪॥੧॥੩॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੩   
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਤੂ ਠਾਕੁਰੋ ਬੈਰਾਗਰੋ ਮੈ ਜੇਹੀ ਘਣ ਚੇਰੀ ਰਾਮ ॥ ਤੂੰ ਸਾਗਰੋ ਰਤਨਾਗਰ ੋ
ਹਉ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਾ ਤੇਰੀ ਰਾਮ ॥ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਾ ਤੂ ਵਡ ਦਾਣਾ ਕਿਰ 
ਿਮਹਰੰਮਿਤ ਸÂਈ ॥ ਿਕਰਪਾ ਕੀਜੈ ਸਾ ਮਿਤ ਦੀਜੈ ਆਠ ਪਹਰ ਤੁਧੁ 
ਿਧਆਈ ॥ ਗਰਬ ੁਨ ਕੀਜੈ ਰੇਣ ਹੋਵੀਜੈ ਤਾ ਗਿਤ ਜੀਅਰੇ ਤੇਰੀ ॥ ਸਭ 
ਊਪਿਰ ਨਾਨਕ ਕਾ ਠਾਕੁਰ ੁਮੈ ਜੇਹੀ ਘਣ ਚੇਰੀ ਰਾਮ ॥੧॥ ਤੁਮ¸ ਗਉਹਰ 
ਅਿਤ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰਾ ਤੁਮ ਿਪਰ ਹਮ ਬਹਰੁੀਆ ਰਾਮ ॥ ਤੁਮ ਵਡੇ ਵਡੇ 
ਵਡ ਊਚੇ ਹਉ ਇਤਨੀਕ ਲਹਰੁੀਆ ਰਾਮ ॥ ਹਉ ਿਕਛ ੁਨਾਹੀ ਏਕੋ ਤੂਹੈ 
ਆਪ ੇਆਿਪ ਸੁਜਾਨਾ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਿਨਮਖ ਪਰ੍ਭ ਜੀਵਾ ਸਰਬ ਰੰਗ 
ਰਸ ਮਾਨਾ ॥ ਚਰਣਹ ਸਰਨੀ ਦਾਸਹ ਦਾਸੀ ਮਿਨ ਮਉਲੈ ਤਨੁ ਹਰੀਆ 
॥ ਨਾਨਕ ਠਾਕੁਰ ੁਸਰਬ ਸਮਾਣਾ ਆਪਨ ਭਾਵਨ ਕਰੀਆ ॥੨॥ ਤੁਝ ੁ
ਊਪਿਰ ਮੇਰਾ ਹੈ ਮਾਣਾ ਤੂਹੈ ਮੇਰਾ ਤਾਣਾ ਰਾਮ ॥ ਸੁਰਿਤ ਮਿਤ ਚਤੁਰਾਈ 
ਤੇਰੀ ਤੂ ਜਾਣਾਇਿਹ ਜਾਣਾ ਰਾਮ ॥ ਸੋਈ ਜਾਣੈ ਸੋਈ ਪਛਾਣ ੈਜਾ ਕਉ 
ਨਦਿਰ ਿਸਰੰਦੇ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਭਲੂੀ ਬਹਤੁੀ ਰਾਹੀ ਫਾਥੀ ਮਾਇਆ ਫੰਦੇ ॥ 
ਠਾਕੁਰ ਭਾਣੀ ਸਾ ਗੁਣਵੰਤੀ ਿਤਨ ਹੀ ਸਭ ਰੰਗ ਮਾਣਾ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਧਰ 
ਤੂਹੈ ਠਾਕੁਰ ਤੂ ਨਾਨਕ ਕਾ ਮਾਣਾ ॥੩॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਵੰਞਾ ਘੋਲੀ ਵੰਞਾ ਤੂ 
ਪਰਬਤੁ ਮੇਰਾ ਓਲ¸ਾ ਰਾਮ ॥ ਹਉ ਬਿਲ ਜਾਈ ਲਖ ਲਖ ਲਖ ਬਰੀਆ 
ਿਜਿਨ ਭਰ੍ਮ ੁਪਰਦਾ ਖੋਲ¸ਾ ਰਾਮ ॥ 

My mind and body have become immaculate and pure, gazing upon the Blessed Vision of the 
Lord’s Darshan; I chant the Name of God. I am the dust of the feet of the Holy. Worshipping 
God in adoration, my God is pleased with me. Prays Nanak, please bless me with Your Mercy, 
that I may sing Your Glorious Praises forever. ||2|| Meeting with the Guru, I cross over the 
world-ocean. Meditating on the Lord’s Feet, I am emancipated. Meditating on the Lord’s Feet, 
I have obtained the fruits of all rewards, and my comings and goings have ceased. With loving 
devotional worship, I meditate intuitively on the Lord, and my God is pleased. Meditate on the 
One, Unseen, Infinite, Perfect Lord; there is no other than Him. Prays Nanak, the Guru has 
erased my doubts; wherever I look, there I see Him. ||3|| The Lord’s Name is the Purifier of 
sinners. It resolves the affairs of the humble Saints. I have found the Saintly Guru, meditating 
on God. All my desires have been fulfilled. The fever of egotism has been dispelled, and I am 
always happy. I have met God, from whom I was separated for so long. My mind has found 
peace and tranquility; congratulations are pouring in. I shall never forget Him from my mind. 
Prays Nanak, the True Guru has taught me this, to vibrate and meditate forever on the Lord of 
the Universe. ||4||1||3|| 

RAAG SOOHEE,  CHHANT,  FIFTH MEHL,  THIRD HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O my Lord and Master, You are unattached; You have so many hand-maidens like me, Lord. 
You are the ocean, the source of jewels; I do not know Your value, Lord. I do not know Your 
value; You are the wisest of all; please show Mercy unto me, O Lord. Show Your Mercy, and 
bless me with such understanding, that I may meditate on You, twenty-four hours a day. O 
soul, don’t be so arrogant — become the dust of all, and you shall be saved. Nanak’s Lord is 
the Master of all; He has so many hand-maidens like me. ||1|| Your depth is profound and 
utterly unfathomable; You are my Husband Lord, and I am Your bride. You are the greatest of 
the great, exalted and lofty on high; I am infinitesimally small. I am nothing; You are the One 
and only. You Yourself are All-knowing. With just a momentary Glance of Your Grace, God, 
I live; I enjoy all pleasures and delights. I seek the Sanctuary of Your Feet; I am the slave of 
Your slaves. My mind has blossomed forth, and my body is rejuvenated. O Nanak, the Lord 
and Master is contained amongst all; He does just as He pleases. ||2|| I take pride in You; You 
are my only Strength, Lord. You are my understanding, intellect and knowledge. I know only 
what You cause me to know, Lord. He alone knows, and he alone understands, upon whom the 
Creator Lord bestows His Grace. The self-willed manmukh wanders along many paths, and is 
trapped in the net of Maya. She alone is virtuous, who is pleasing to her Lord and Master. You 
are Nanak’s only pride, Lord. ||3|| I am a sacrifice, devoted and dedicated to You; You are my 
sheltering mountain, Lord. I am a sacrifice, thousands, hundreds of thousands of times, to the 
Lord. 
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ਿਮਟੇ ਅੰਧਾਰੇ ਤਜੇ ਿਬਕਾਰੇ ਠਾਕੁਰ ਿਸਉ ਮਨੁ ਮਾਨਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਭਾਣੀ 
ਭਈ ਿਨਕਾਣੀ ਸਫਲ ਜਨਮ ੁਪਰਵਾਨਾ ॥ ਭਈ ਅਮੋਲੀ ਭਾਰਾ ਤੋਲੀ 
ਮਕੁਿਤ ਜਗੁਿਤ ਦਰ ੁਖੋਲ¸ਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਹਉ ਿਨਰਭਉ ਹੋਈ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ 
ਮੇਰਾ ਓਲ¸ਾ ॥੪॥੧॥੪॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਜਨੁ ਪੁਰਖ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਮੇਰਾ ਪੂਰਾ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਣਾ ਰਾਮ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਭਾਈ ਸੁਤ 
ਬੰਧਪ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਣ ਮਿਨ ਭਾਣਾ ਰਾਮ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਿਤਸ ਕਾ ਦੀਆ 
ਸਰਬ ਗੁਣਾ ਭਰਪੂਰੇ ॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ ਸਰਬ ਰਿਹਆ 
ਭਰਪੂਰੇ ॥ ਤਾ ਕੀ ਸਰਿਣ ਸਰਬ ਸੁਖ ਪਾਏ ਹੋਏ ਸਰਬ ਕਿਲਆਣਾ ॥ 
ਸਦਾ ਸਦਾ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਬਿਲਹਾਰੈ ਨਾਨਕ ਸਦ ਕੁਰਬਾਣਾ ॥੧॥ ਐਸਾ 
ਗੁਰ ੁਵਡਭਾਗੀ ਪਾਈਐ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲਐ ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਪੈ ਰਾਮ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ 
ਕੇ ਿਕਲਿਵਖ ਉਤਰਿਹ ਹਿਰ ਸੰਤ ਧੂੜੀ ਿਨਤ ਨਾਪੈ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਧੂੜੀ 
ਨਾਈਐ ਪਰ੍ਭ ੂ ਿਧਆਈਐ ਬਾਹਿੁੜ ਜੋਿਨ ਨ ਆਈਐ ॥ ਗੁਰ ਚਰਣੀ 
ਲਾਗੇ ਭਰ੍ਮ ਭਉ ਭਾਗੇ ਮਿਨ ਿਚੰਿਦਆ ਫਲੁ ਪਾਈਐ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਿਨਤ 
ਗਾਏ ਨਾਮ ੁਿਧਆਏ ਿਫਿਰ ਸੋਗੁ ਨਾਹੀ ਸੰਤਾਪੈ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਜੀਅ 
ਕਾ ਦਾਤਾ ਪੂਰਾ ਿਜਸੁ ਪਰਤਾਪੈ ॥੨॥ ਹਿਰ ਹਰੇ ਹਿਰ ਗੁਣ ਿਨਧੇ ਹਿਰ 
ਸੰਤਨ ਕੈ ਵਿਸ ਆਏ ਰਾਮ ॥ ਸੰਤ ਚਰਣ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਲਾਗੇ ਿਤਨੀ ਪਰਮ 
ਪਦ ਪਾਏ ਰਾਮ ॥ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ਆਪੁ ਿਮਟਾਇਆ ਹਿਰ ਪੂਰਨ 
ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥ ਸਫਲ ਜਨਮ ੁਹੋਆ ਭਉ ਭਾਗਾ ਹਿਰ ਭੇਿਟਆ ਏਕੁ 
ਮਰੁਾਰੀ ॥ ਿਜਸ ਕਾ ਸਾ ਿਤਨ ਹੀ ਮੇਿਲ ਲੀਆ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਇਆ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨ ਜਪੀਐ ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥੩॥ 
ਗਾਉ ਮੰਗਲੋ ਿਨਤ ਹਿਰ ਜਨਹ ੁਪੁੰਨੀ ਇਛ ਸਬਾਈ ਰਾਮ ॥ ਰੰਿਗ ਰਤੇ 
ਅਪੁਨੇ ਸੁਆਮੀ ਸੇਤੀ ਮਰੈ ਨ ਆਵ ੈਜਾਈ ਰਾਮ ॥ ਅਿਬਨਾਸੀ ਪਾਇਆ 
ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪਾਏ ॥ ਸÂਿਤ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਘਨੇਰੇ 
ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਮਨ ੁਲਾਏ ॥ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਘਿਟ ਘਿਟ ਅਿਬਨਾਸੀ ਥਾਨ 
ਥਨੰਤਿਰ ਸਾਈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਕਾਰਜ ਸਗਲੇ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਮਨੁ 
ਲਾਈ ॥੪॥੨॥੫॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮ 
ਸੁਆਮੀ ਨੇਤਰ੍ ਦੇਖਿਹ ਦਰਸੁ ਤੇਰਾ ਰਾਮ ॥ ਲਾਖ ਿਜਹਵਾ ਦੇਹ ੁ ਮੇਰੇ 
ਿਪਆਰ ੇਮਖੁ ੁਹਿਰ ਆਰਾਧੇ ਮੇਰਾ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਆਰਾਧੇ ਜਮ ਪੰਥ ੁਸਾਧੇ 
ਦਖੂ ੁਨ ਿਵਆਪੈ ਕੋਈ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਪੂਰਨ ਸੁਆਮੀ ਜਤ 
ਦੇਖਾ ਤਤ ਸੋਈ ॥ ਭਰਮ ਮੋਹ ਿਬਕਾਰ ਨਾਠੇ ਪਰ੍ਭੁ 

He has torn away the veil of doubt; darkness has been eliminated, and I have renounced 
corruption and sin. My mind is reconciled with my Lord and Master. I have become pleasing 
to my Dear God, and I have become carefree. My life is fulfilled and approved. I have become 
invaluable, of tremendous weight and value. The Door, and the Path of liberation are open to 
me now. Says Nanak, I am fearless; God has become my Shelter and Shield. ||4||1||4|| 
SOOHEE,  FIFTH MEHL:  My Perfect True Guru is my Best Friend, the Primal Being. I do 
not know any other than Him, Lord. He is my mother, father, sibling, child, relative, soul and 
breath of life. He is so pleasing to my mind, O Lord. My body and soul are all His blessings. 
He is overflowing with every quality of virtue. My God is the Inner-knower, the Searcher of 
hearts. He is totally permeating and pervading everywhere. In His Sanctuary, I receive every 
comfort and pleasure. I am totally, completely happy. Forever and ever, Nanak is a sacrifice to 
God, forever, a devoted sacrifice. ||1|| By great good fortune, one finds such a Guru, meeting 
whom, the Lord God is known. The sinful residues of countless lifetimes are erased, bathing 
continually in the dust of the feet of God’s Saints. Bathing in the dust of the feet of the Lord, 
and meditating on God, you shall not have to enter into the womb of reincarnation again. 
Grasping hold of the Guru’s Feet, doubt and fear are dispelled, and you receive the fruits of 
your mind’s desires. Continually singing the Glorious Praises of the Lord, and meditating on 
the Naam, the Name of the Lord, you shall no longer suffer in pain and sorrow. O Nanak, God 
is the Giver of all souls; His radiant glory is perfect! ||2|| The Lord, Har, Har, is the treasure of 
virtue; the Lord is under the power of His Saints. Those who are dedicated to the feet of the 
Saints, and to serving the Guru, obtain the supreme status, O Lord. They obtain the supreme 
status, and eradicate self-conceit; the Perfect Lord showers His Grace upon them. Their lives 
are fruitful, their fears are dispelled, and they meet the One Lord, the Destroyer of ego. He 
blends into the One, to whom he belongs; his light merges into the Light. O Nanak, chant the 
Naam, the Name of the Immaculate Lord; meeting the True Guru, peace is obtained. ||3|| Sing 
continually the songs of joy, O humble beings of the Lord; all your desires shall be fulfilled. 
Those who are imbued with the Love of their Lord and Master do not die, or come or go in 
reincarnation. The Imperishable Lord is obtained, meditating on the Naam, and all one’s 
wishes are fulfilled. Peace, poise, and all ecstasy are obtained, attaching one’s mind to the 
Guru’s feet. The Imperishable Lord is permeating and pervading each and every heart; He is in 
all places and interspaces. Says Nanak, all affairs are perfectly resolved, focusing one’s mind 
on the Guru’s Feet. ||4||2||5|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  Be Merciful, O my Beloved Lord and 
Master, that I may behold the Blessed Vision of Your Darshan with my eyes. Please bless me, 
O my Beloved, with thousands of tongues, to worship and adore You with my mouth, O Lord. 
Worshipping the Lord in adoration, the Path of Death is overcome, and no pain or suffering 
will afflict you. The Lord and Master is pervading and permeating the water, the land and the 
sky; wherever I look, there He is. Doubt, attachment and corruption are gone. 
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ਨੇਰ ਹ ੂਤੇ ਨੇਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਕੀਜੈ ਨੇਤਰ੍ ਦੇਖਿਹ ਦਰਸੁ 
ਤੇਰਾ ॥੧॥ ਕੋਿਟ ਕਰਨ ਦੀਜਿਹ ਪਰ੍ਭ ਪਰ੍ੀਤਮ ਹਿਰ ਗੁਣ ਸੁਣੀਅਿਹ 
ਅਿਬਨਾਸੀ ਰਾਮ ॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਇਹ ੁਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਵੈ ਕਟੀਐ ਕਾਲ 
ਕੀ ਫਾਸੀ ਰਾਮ ॥ ਕਟੀਐ ਜਮ ਫਾਸੀ ਿਸਮਿਰ ਅਿਬਨਾਸੀ ਸਗਲ 
ਮੰਗਲ ਸੁਿਗਆਨਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪੁ ਜਪੀਐ ਿਦਨ ੁਰਾਤੀ ਲਾਗੈ ਸਹਿਜ 
ਿਧਆਨਾ ॥ ਕਲਮਲ ਦਖੁ ਜਾਰੇ ਪਰ੍ਭ ੂਿਚਤਾਰੇ ਮਨ ਕੀ ਦਰੁਮਿਤ ਨਾਸੀ 
॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਕੀਜੈ ਹਿਰ ਗੁਣ ਸੁਣੀਅਿਹ ਅਿਵਨਾਸੀ 
॥੨॥ ਕਰੋਿੜ ਹਸਤ ਤੇਰੀ ਟਹਲ ਕਮਾਵਿਹ ਚਰਣ ਚਲਿਹ ਪਰ੍ਭ ਮਾਰਿਗ 
ਰਾਮ ॥ ਭਵ ਸਾਗਰ ਨਾਵ ਹਿਰ ਸੇਵਾ ਜੋ ਚੜੈ ਿਤਸੁ ਤਾਰਿਗ ਰਾਮ ॥ 
ਭਵਜਲੁ ਤਿਰਆ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਸਮਿਰਆ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰੇ ॥ ਮਹਾ 
ਿਬਕਾਰ ਗਏ ਸੁਖ ਉਪਜੇ ਬਾਜੇ ਅਨਹਦ ਤੂਰੇ ॥ ਮਨ ਬÂਛਤ ਫਲ ਪਾਏ 
ਸਗਲੇ ਕੁਦਰਿਤ ਕੀਮ ਅਪਾਰਿਗ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਕੀਜੈ 
ਮਨੁ ਸਦਾ ਚਲੈ ਤੇਰੈ ਮਾਰਿਗ ॥੩॥ ਏਹੋ ਵਰ ੁਏਹਾ ਵਿਡਆਈ ਇਹ ੁਧਨ ੁ
ਹੋਇ ਵਡਭਾਗਾ ਰਾਮ ॥ ਏਹੋ ਰੰਗੁ ਏਹੋ ਰਸ ਭੋਗਾ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਮਨੁ 
ਲਾਗਾ ਰਾਮ ॥ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ਚਰਣੇ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਸਰਣੇ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਗੋਪਾਲਾ 
॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਤੇਰਾ ਤੂ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ ਮੋਿਹ 
ਿਨਰਗੁਣ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਸੰਤਸੰਿਗ ਮਨੁ ਜਾਗਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਿਭ 
ਿਕਰਪਾ ਕੀਨ¸ੀ ਚਰਣ ਕਮਲ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ॥੪॥੩॥੬॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਹਿਰ ਜਪੇ ਹਿਰ ਮੰਦਰ ੁਸਾਿਜਆ ਸੰਤ ਭਗਤ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਰਾਮ ॥ 
ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਸੁਆਮੀ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪਨਾ ਸਗਲੇ ਪਾਪ ਤਜਾਵਿਹ ਰਾਮ ॥ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਊਤਮ ਬਾਣੀ ॥ ਸਹਜ 
ਕਥਾ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਅਿਤ ਮੀਠੀ ਕਥੀ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥ ਭਲਾ ਸੰਜੋਗੁ ਮਰੂਤੁ 
ਪਲੁ ਸਾਚਾ ਅਿਬਚਲ ਨੀਵ ਰਖਾਈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਭਏ 
ਦਇਆਲਾ ਸਰਬ ਕਲਾ ਬਿਣ ਆਈ ॥੧॥ ਆਨੰਦਾ ਵਜਿਹ ਿਨਤ ਵਾਜੇ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਮਿਨ ਵਠੂਾ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮਖੁੇ ਸਚ ੁਕਰਣੀ ਸਾਰੀ ਿਬਨਸੇ ਭਰ੍ਮ 
ਭੈ ਝੂਠਾ ਰਾਮ ॥ ਅਨਹਦ ਬਾਣੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵਖਾਣੀ ਜਸੁ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਮਨੁ 
ਤਨੁ ਹਿਰਆ ॥ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਿਤਸ ਹੀ ਬਿਣ ਆਏ ਜੋ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪਨਾ 
ਕਿਰਆ ॥ ਘਰ ਮਿਹ ਨਵ ਿਨਿਧ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਰੰਗੁ ਲਾਗਾ 
॥ ਨਾਨਕ ਜਨ ਪਰ੍ਭੁ ਕਦੇ ਨ ਿਵਸਰੈ ਪੂਰਨ ਜਾ ਕੇ ਭਾਗਾ ॥੨॥ ਛਾਇਆ 
ਪਰ੍ਿਭ ਛਤਰ੍ਪਿਤ ਕੀਨ¸ੀ ਸਗਲੀ ਤਪਿਤ ਿਬਨਾਸੀ ਰਾਮ ॥ ਦਖੂ ਪਾਪ ਕਾ 
ਡੇਰਾ ਢਾਠਾ ਕਾਰਜ ੁਆਇਆ ਰਾਸੀ ਰਾਮ ॥  

God is the nearest of the near. Please bless Nanak with Your Merciful Grace, O God, that his 
eyes may behold the Blessed Vision of Your Darshan. ||1|| Please bless me, O Beloved God, 
with millions of ears, with which I may hear the Glorious Praises of the Imperishable Lord. 
Listening, listening to these, this mind becomes spotless and pure, and the noose of Death is 
cut. The noose of Death is cut, meditating on the Imperishable Lord, and all happiness and 
wisdom are obtained. Chant, and meditate, day and night, on the Lord, Har, Har. Focus your 
meditation on the Celestial Lord. The painful residues of sinful mistakes are burnt away, by 
keeping God in one’s thoughts; evil-mindedness is erased. Says Nanak, O God, please be 
Merciful to me, that I may listen to Your Glorious Praises, O Imperishable Lord. ||2|| Please 
give me millions of hands to serve You, God, and let my feet walk on Your Path. Service to 
the Lord is the boat to carry us across the terrifying world-ocean. So cross over the terrifying 
world-ocean, meditating in remembrance on the Lord, Har, Har; all wishes shall be fulfilled. 
Even the worst corruption is taken away; peace wells up, and the unstruck celestial harmony 
vibrates and resounds. All the fruits of the mind’s desires are obtained; His creative power is 
infinitely valuable. Says Nanak, please be Merciful to me, God, that my mind may follow 
Your Path forever. ||3|| This opportunity, this glorious greatness, this blessing and wealth, 
come by great good fortune. These pleasures, these delightful enjoyments, come when my 
mind is attached to the Lord’s Feet. My mind is attached to God’s Feet; I seek His Sanctuary. 
He is the Creator, the Cause of causes, the Cherisher of the world. Everything is Yours; You 
are my God, O my Lord and Master, Merciful to the meek. I am worthless, O my Beloved, 
ocean of peace. In the Saints’ Congregation, my mind is awakened. Says Nanak, God has been 
Merciful to me; my mind is attached to His Lotus Feet. ||4||3||6|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  
Meditating on the Lord, the Lord’s Temple has been built; the Saints and devotees sing the 
Lord’s Glorious Praises. Meditating, meditating in remembrance of God, their Lord and 
Master, they discard and renounce all their sins. Singing the Glorious Praises of the Lord, the 
supreme status is obtained. The Word of God’s Bani is sublime and exalted. God’s Sermon is 
so very sweet. It brings celestial peace. It is to speak the Unspoken Speech. The time and the 
moment were auspicious, blessed and true, when the eternal foundation of this Temple was 
placed. O servant Nanak, God has been kind and compassionate; with all His powers, He has 
blessed me. ||1|| The sounds of ecstasy vibrate through me continuously. I have enshrined the 
Supreme Lord within my mind. As Gurmukh, my lifestyle is excellent and true; my false 
hopes and doubts are dispelled. The Gurmukh chants the Bani of the unstruck melody; hearing 
it, listening to it, my mind and body are rejuvenated. All pleasures are obtained, by that one 
whom God makes His Own. Within the home of the heart are the nine treasures, filled to 
overflowing. He has fallen in love with the Lord’s Name. Servant Nanak shall never forget 
God; his destiny is perfectly fulfilled. ||2|| God, the King, has given me shade under His 
canopy, and the fire of desire has been totally extinguished. The home of sorrow and sin has 
been demolished, and all affairs have been resolved. 
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ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਫਰੁਮਾਇਆ ਿਮਟੀ ਬਲਾਇਆ ਸਾਚ ੁਧਰਮ ੁਪੁੰਨ ੁਫਿਲਆ ॥ 
ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁ ਅਪੁਨਾ ਸਦਾ ਿਧਆਈਐ ਸੋਵਤ ਬੈਸਤ ਖਿਲਆ ॥ ਗੁਣ 
ਿਨਧਾਨ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਸੁਆਮੀ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਸੋਈ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਸਰਣਾਈ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥੩॥ ਮੇਰਾ ਘਰ ੁ
ਬਿਨਆ ਬਨੁ ਤਾਲ ੁਬਿਨਆ ਪਰ੍ਭ ਪਰਸੇ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਮੇਰਾ 
ਮਨੁ ਸੋਿਹਆ ਮੀਤ ਸਾਜਨ ਸਰਸੇ ਗੁਣ ਮੰਗਲ ਹਿਰ ਗਾਇਆ ਰਾਮ ॥ 
ਗੁਣ ਗਾਇ ਪਰ੍ਭ ੂਿਧਆਇ ਸਾਚਾ ਸਗਲ ਇਛਾ ਪਾਈਆ ॥ ਗੁਰ ਚਰਣ 
ਲਾਗੇ ਸਦਾ ਜਾਗੇ ਮਿਨ ਵਜੀਆ ਵਾਧਾਈਆ ॥ ਕਰੀ ਨਦਿਰ ਸੁਆਮੀ 
ਸੁਖਹ ਗਾਮੀ ਹਲਤੁ ਪਲਤੁ ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਿਨਤ ਨਾਮ ੁ
ਜਪੀਐ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਿਜਿਨ ਧਾਿਰਆ ॥੪॥੪॥੭॥ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭੈ 
ਸਾਗਰੋ ਭੈ ਸਾਗਰ ੁਤਿਰਆ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਏ ਰਾਮ ॥ ਬੋਿਹਥੜਾ 
ਹਿਰ ਚਰਣ ਅਰਾਧੇ ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਿਰ ਲਘਾਏ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ 
ਤਰੀਐ ਬਹਿੁੜ ਨ ਮਰੀਐ ਚਕੂੈ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਰੈ ਸੋਈ 
ਭਲ ਮਾਨਉ ਤਾ ਮਨੁ ਸਹਿਜ ਸਮਾਣਾ ॥ ਦਖੂ ਨ ਭਖੂ ਨ ਰੋਗੁ ਨ ਿਬਆਪੈ 
ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਸਰਣੀ ਪਾਏ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਨਾਨਕ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ 
ਮਨ ਕੀ ਿਚੰਤ ਿਮਟਾਏ ॥੧॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਹਿਰ ਮੰਤਰ੍ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਹਿਰ 
ਸਾਜਨ ਵਸਗਿਤ ਕੀਨੇ ਰਾਮ ॥ ਆਪਨੜਾ ਮਨੁ ਆਗੈ ਧਿਰਆ ਸਰਬਸ ੁ
ਠਾਕੁਿਰ ਦੀਨੇ ਰਾਮ ॥ ਕਿਰ ਅਪੁਨੀ ਦਾਸੀ ਿਮਟੀ ਉਦਾਸੀ ਹਿਰ ਮੰਦਿਰ 
ਿਥਿਤ ਪਾਈ ॥ ਅਨਦ ਿਬਨੋਦ ਿਸਮਰਹ ੁਪਰ੍ਭ ੁਸਾਚਾ ਿਵਛਿੁੜ ਕਬਹ ੂਨ 
ਜਾਈ ॥ ਸਾ ਵਡਭਾਗਿਣ ਸਦਾ ਸੋਹਾਗਿਣ ਰਾਮ ਨਾਮ ਗੁਣ ਚੀਨ¸ੇ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਰਵਿਹ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਪਰ੍ੇਮ ਮਹਾ ਰਿਸ ਭੀਨੇ ॥੨॥ ਅਨਦ ਿਬਨੋਦ 
ਭਏ ਿਨਤ ਸਖੀਏ ਮੰਗਲ ਸਦਾ ਹਮਾਰੈ ਰਾਮ ॥ ਆਪਨੜੈ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ 
ਸੀਗਾਰੀ ਸੋਭਾਵੰਤੀ ਨਾਰੇ ਰਾਮ ॥ ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ਭਏ ਿਕਰਪਾਲਾ ਗੁਣ 
ਅਵਗਣ ਨ ਬੀਚਾਿਰਆ ॥ ਕੰਿਠ ਲਗਾਇ ਲੀਏ ਜਨ ਅਪੁਨੇ ਰਾਮ ਨਾਮ 
ਉਿਰ ਧਾਿਰਆ ॥ ਮਾਨ ਮੋਹ ਮਦ ਸਗਲ ਿਬਆਪੀ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਆਿਪ 
ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਭੈ ਸਾਗਰ ੁਤਿਰਆ ਪੂਰਨ ਕਾਜ ਹਮਾਰੇ ॥੩॥ 
ਗੁਣ ਗੋਪਾਲ ਗਾਵਹ ੁਿਨਤ ਸਖੀਹੋ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪਾਏ ਰਾਮ ॥ ਸਫਲ 
ਜਨਮ ੁਹੋਆ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਏਕੰਕਾਰ ੁ ਿਧਆਏ ਰਾਮ ॥ ਜਿਪ ਏਕ ਪਰ੍ਭ ੂ
ਅਨੇਕ ਰਿਵਆ ਸਰਬ ਮੰਡਿਲ ਛਾਇਆ ॥ ਬਰ੍ਹਮੋ ਪਸਾਰਾ ਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਪਸਿਰਆ ਸਭੁ ਬਰ੍ਹਮ ੁਿਦਰ੍ਸਟੀ ਆਇਆ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਪੂਿਰ 
ਪੂਰਨ ਿਤਸੁ ਿਬਨਾ ਨਹੀ ਜਾਏ ॥ 

When the Lord God so commands, misfortune is averted; true righteousness, Dharma and charity 
flourish. Meditate forever on your God, when you sleep and sit and stand. The Lord and Master is 
the treasure of virtue, the ocean of peace; He pervades the water, the land and the sky. Servant 
Nanak has entered God’s Sanctuary; there is no other than Him. ||3|| My home is made, the garden 
and pool are made, and my Sovereign Lord God has met me. My mind is adorned, and my friends 
rejoice; I sing the songs of joy, and the Glorious Praises of the Lord. Singing the Glorious Praises 
of the True Lord God, all desires are fulfilled. Those who are attached to the Guru’s Feet are 
always awake and aware; His Praises resound and resonate through their minds. My Lord and 
Master, the bringer of peace, has blessed me with His Grace; He has arranged this world, and the 
world hereafter for me. Prays Nanak, chant the Naam, the Name of the Lord forever; He is the 
Support of the body and soul. ||4||4||7|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  The terrifying world-ocean, the 
terrifying world-ocean — I have crossed over it, meditating on the Naam, the Name of the Lord, 
Har, Har. I worship and adore the Lord’s Feet, the boat to carry me across. Meeting the True Guru, 
I am carried over. Through the Word of the Guru’s Shabad, I cross over, and I shall not die again; 
my comings and goings are ended. Whatever He does, I accept as good, and my mind merges in 
celestial peace. Neither pain, nor hunger, nor disease afflicts me. I have found the Sanctuary of the 
Lord, the ocean of peace. Meditating, meditating in remembrance on the Lord, Nanak is imbued 
with His Love; his mind’s anxieties are dispelled. ||1|| The humble Saints have implanted the 
Lord’s Mantra within me, and the Lord, my Best Friend, has come under my power. I have 
dedicated my mind to my Lord and Master, and offered it to Him, and He has blessed me with 
everything. He has made me His hand-maiden and slave; my sadness is dispelled, and in the Lord’s 
Temple, I have found stability. My joy and bliss are in meditating on my True God; I shall never be 
separated from Him again. She alone is very fortunate, and a true soul-bride, who contemplates the 
Glorious Vision of the Lord’s Name. Says Nanak, I am imbued with His Love, drenched in the 
supreme, sublime essence of His Love. ||2|| I am in continual bliss and ecstasy, O my companions; I 
sing the songs of joy forever. God Himself has embellished her, and she has become His virtuous 
soul-bride. With natural ease, He has become Merciful to her. He does not consider her merits or 
demerits. He hugs His humble servants close in His Loving Embrace; they enshrine the Lord’s 
Name in their hearts. Everyone is engrossed in arrogant pride, attachment and intoxication; in His 
Mercy, He has freed me of them. Says Nanak, I have crossed over the terrifying world-ocean, and 
all my affairs are perfectly resolved. ||3|| Continually sing the Glorious Praises of the World-Lord, 
O my companions; all your wishes shall be granted. Life becomes fruitful, meeting with the Holy 
Saints, and meditating on the One God, the Creator of the Universe. Chant, and meditate on the 
One God, who permeates and pervades the many beings of the whole Universe. God created it, and 
God spreads through it everywhere. Everywhere I look, I see God. The Perfect Lord is perfectly 
pervading and permeating the water, the land and the sky; there is no place without Him. 
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ਪੇਿਖ ਦਰਸਨੁ ਨਾਨਕ ਿਬਗਸੇ ਆਿਪ ਲਏ ਿਮਲਾਏ ॥੪॥੫॥੮॥ ਸੂਹੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਿਬਚਲ ਨਗਰ ੁ ਗੋਿਬੰਦ ਗੁਰ ੂ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਜਪਤ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਮਨ ਇਛੇ ਸੇਈ ਫਲ ਪਾਏ ਕਰਤੈ ਆਿਪ ਵਸਾਇਆ 
ਰਾਮ ॥ ਕਰਤੈ ਆਿਪ ਵਸਾਇਆ ਸਰਬ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ਪੁਤ ਭਾਈ ਿਸਖ 
ਿਬਗਾਸੇ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸੁਰ ਕਾਰਜ ੁਆਇਆ ਰਾਸੇ ॥ 
ਪਰ੍ਭੁ ਆਿਪ ਸੁਆਮੀ ਆਪੇ ਰਖਾ ਆਿਪ ਿਪਤਾ ਆਿਪ ਮਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਜਿਨ ਏਹ ੁਥਾਨੁ ਸੁਹਾਇਆ ॥੧॥ ਘਰ 
ਮੰਦਰ ਹਟਨਾਲੇ ਸੋਹੇ ਿਜਸੁ ਿਵਿਚ ਨਾਮ ੁ ਿਨਵਾਸੀ ਰਾਮ ॥ ਸੰਤ ਭਗਤ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਰਾਧਿਹ ਕਟੀਐ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸੀ ਰਾਮ ॥ ਕਾਟੀ ਜਮ ਫਾਸੀ 
ਪਰ੍ਿਭ ਅਿਬਨਾਸੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ॥ ਸਗਲ ਸਮਗਰ੍ੀ ਪੂਰਨ 
ਹੋਈ ਮਨ ਇਛੇ ਫਲ ਪਾਏ ॥ ਸੰਤ ਸਜਨ ਸੁਿਖ ਮਾਣਿਹ ਰਲੀਆ ਦਖੂ 
ਦਰਦ ਭਰ੍ਮ ਨਾਸੀ ॥ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰੇ ਸਿਤਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਨਾਨਕ ਸਦ ਬਿਲ 
ਜਾਸੀ ॥੨॥ ਦਾਿਤ ਖਸਮ ਕੀ ਪੂਰੀ ਹੋਈ ਿਨਤ ਿਨਤ ਚੜੈ ਸਵਾਈ ਰਾਮ 
॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਖਸਮਾਨਾ ਕੀਆ ਿਜਸ ਦੀ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਰਾਮ ॥ 
ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਭਗਤਨ ਕਾ ਰਾਖਾ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਭਇਆ ਦਇਆਲਾ ॥ ਜੀਅ 
ਜੰਤ ਸਿਭ ਸੁਖੀ ਵਸਾਏ ਪਰ੍ਿਭ ਆਪੇ ਕਿਰ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥ ਦਹ ਿਦਸ ਪੂਿਰ 
ਰਿਹਆ ਜਸੁ ਸੁਆਮੀ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ 
ਸਿਤਗੁਰ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਜਿਨ ਅਿਬਚਲ ਨੀਵ ਰਖਾਈ ॥੩॥ ਿਗਆਨ 
ਿਧਆਨ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸੁਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ ਿਨਤ ਸੁਣੀਐ ਰਾਮ ॥ 
ਅਨਹਦ ਚੋਜ ਭਗਤ ਭਵ ਭੰਜਨ ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ ਧੁਨੀਐ ਰਾਮ ॥ 
ਅਨਹਦ ਝਣੁਕਾਰੇ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰੇ ਸੰਤ ਗੋਸਿਟ ਿਨਤ ਹੋਵੈ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਅਰਾਧਿਹ ਮੈਲੁ ਸਭ ਕਾਟਿਹ ਿਕਲਿਵਖ ਸਗਲੇ ਖੋਵ ੈ॥ ਤਹ ਜਨਮ ਨ 
ਮਰਣਾ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਬਹਿੁੜ ਨ ਪਾਈਐ ਜਨੀਐ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁ
ਪਰਮੇਸਰ ੁ ਪਾਇਆ ਿਜਸ ੁ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਇਛ ਪੁਨੀਐ ॥੪॥੬॥੯॥ ਸੂਹੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤਾ ਕੇ ਕਾਰਿਜ ਆਿਪ ਖਲੋਇਆ ਹਿਰ ਕੰਮ ੁਕਰਾਵਿਣ 
ਆਇਆ ਰਾਮ ॥ ਧਰਿਤ ਸੁਹਾਵੀ ਤਾਲ ੁਸੁਹਾਵਾ ਿਵਿਚ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਜਲ ੁ
ਛਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਜਲੁ ਛਾਇਆ ਪੂਰਨ ਸਾਜ ੁਕਰਾਇਆ ਸਗਲ 
ਮਨੋਰਥ ਪੂਰੇ ॥ ਜ ੈਜੈ ਕਾਰ ੁਭਇਆ ਜਗ ਅੰਤਿਰ ਲਾਥੇ ਸਗਲ ਿਵਸੂਰੇ ॥ 
ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ ਅਚਤੁ ਅਿਬਨਾਸੀ ਜਸੁ ਵੇਦ ਪੁਰਾਣੀ ਗਾਇਆ ॥ ਅਪਨਾ 
ਿਬਰਦ ੁਰਿਖਆ ਪਰਮੇਸਿਰ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ॥੧॥ ਨਵ ਿਨਿਧ 
ਿਸਿਧ ਿਰਿਧ ਦੀਨੇ ਕਰਤੇ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵ ੈਕਾਈ ਰਾਮ ॥ 

Beholding the Blessed Vision of His Darshan, Nanak has blossomed forth; the Lord has united 
him in Union. ||4||5||8|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  Eternal and immovable is the City of God 
and Guru; chanting His Name, I have found peace. I have obtained the fruits of my mind’s 
desires; the Creator Himself established it. The Creator Himself established it. I have found 
total peace; my children, siblings and Sikhs have all blossomed forth in bliss. Singing the 
Glorious Praises of the Perfect Transcendent Lord, my affairs have come to be resolved. God 
Himself is my Lord and Master. He Himself is my Saving Grace; He Himself is my father and 
mother. Says Nanak, I am a sacrifice to the True Guru, who has embellished and adorned this 
place. ||1|| Homes, mansions, stores and markets are beautiful, when the Lord’s Name abides 
within. The Saints and devotees worship the Lord’s Name in adoration, and the noose of Death 
is cut away. The noose of Death is cut away, meditating on the Name of the Eternal, 
Unchanging Lord, Har, Har. Everything is perfect for them, and they obtain the fruits of their 
mind’s desires. The Saints and friends enjoy peace and pleasure; their pain, suffering and 
doubts are dispelled. The Perfect True Guru has embellished them with the Word of the 
Shabad; Nanak is forever a sacrifice to them. ||2|| The gift of our Lord and Master is perfect; it 
increases day by day. The Supreme Lord God has made me His own; His Glorious Greatness 
is so great! From the very beginning, and throughout the ages, He is the Protector of His 
devotees; God has become merciful to me. All beings and creatures now dwell in peace; God 
Himself cherishes and cares for them. The Praises of the Lord and Master are totally pervading 
in the ten directions; I cannot express His worth. Says Nanak, I am a sacrifice to the True 
Guru, who has laid this eternal foundation. ||3|| The spiritual wisdom and meditation of the 
Perfect Transcendent Lord, and the Sermon of the Lord, Har, Har, are continually heard there. 
The devotees of the Lord, the Destroyer of fear, play endlessly there, and the unstruck melody 
resounds and vibrates there. The unstruck melody resounds and resonates, and the Saints 
contemplate the essence of reality; this discourse is their daily routine. They worship the 
Lord’s Name, and all their filth is washed away; they rid themselves of all sinful residues. 
There is no birth or death there, no coming or going, and no entering into the womb of 
reincarnation again. Nanak has found the Guru, the Transcendent Lord; by His Grace, desires 
are fulfilled. ||4||6||9|| SOOHEE,  FIFTH MEHL:  The Lord Himself has stood up to resolve the 
affairs of the Saints; He has come to complete their tasks. The land is beautiful, and the pool is 
beautiful; within it is contained the Ambrosial Water. The Ambrosial Water is filling it, and 
my job is perfectly complete; all my desires are fulfilled. Congratulations are pouring in from 
all over the world; all my sorrows are eliminated. The Vedas and the Puraanas sing the Praises 
of the Perfect, Unchanging, Imperishable Primal Lord.The Transcendent Lord has kept His 
promise, and confirmed His nature; Nanak meditates on the Naam, the Name of the Lord. ||1|| 
The Creator has given me the nine treasures, wealth and spiritual powers, and I do not lack 
anything. 
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ਖਾਤ ਖਰਚਤ ਿਬਲਛਤ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਕਰਤੇ ਕੀ ਦਾਿਤ ਸਵਾਈ ਰਾਮ ॥ 
ਦਾਿਤ ਸਵਾਈ ਿਨਖਿੁਟ ਨ ਜਾਈ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪਾਇਆ ॥ ਕੋਿਟ ਿਬਘਨ 
ਸਗਲੇ ਉਿਠ ਨਾਠੇ ਦਖੂ ੁ ਨ ਨੇੜੈ ਆਇਆ ॥ ਸÂਿਤ ਸਹਜ ਆਨੰਦ 
ਘਨੇਰੇ ਿਬਨਸੀ ਭਖੂ ਸਬਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਸੁਆਮੀ ਕੇ 
ਅਚਰਜ ੁਿਜਸੁ ਵਿਡਆਈ ਰਾਮ ॥੨॥ ਿਜਸ ਕਾ ਕਾਰਜ ੁਿਤਨ ਹੀ ਕੀਆ 
ਮਾਣਸੁ ਿਕਆ ਵੇਚਾਰਾ ਰਾਮ ॥ ਭਗਤ ਸੋਹਿਨ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ 
ਸਦਾ ਕਰਿਹ ਜੈਕਾਰਾ ਰਾਮ ॥ ਗੁਣ ਗਾਇ ਗੋਿਬੰਦ ਅਨਦ ਉਪਜੇ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਸੰਿਗ ਬਨੀ ॥ ਿਜਿਨ ਉਦਮ ੁਕੀਆ ਤਾਲ ਕੇਰਾ ਿਤਸ ਕੀ 
ਉਪਮਾ ਿਕਆ ਗਨੀ ॥ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਪੁੰਨ ਿਕਿਰਆ ਮਹਾ ਿਨਰਮਲ 
ਚਾਰਾ ॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨੁ ਿਬਰਦ ੁਸੁਆਮੀ ਨਾਨਕ ਸਬਦ ਅਧਾਰਾ ॥੩॥ 
ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁਕਰਤਾ ਉਸਤਿਤ ਕਉਨੁ ਕਰੀਜੈ ਰਾਮ ॥ ਸੰਤਾ 
ਕੀ ਬੇਨੰਤੀ ਸੁਆਮੀ ਨਾਮ ੁਮਹਾ ਰਸੁ ਦੀਜੈ ਰਾਮ ॥ ਨਾਮ ੁਦੀਜੈ ਦਾਨੁ 
ਕੀਜੈ ਿਬਸਰ ੁ ਨਾਹੀ ਇਕ ਿਖਨੋ ॥ ਗੁਣ ਗੋਪਾਲ ਉਚਰ ੁ ਰਸਨਾ ਸਦਾ 
ਗਾਈਐ ਅਨਿਦਨੋ ॥ ਿਜਸੁ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਾਗੀ ਨਾਮ ਸੇਤੀ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਭੀਜੈ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਇਛ ਪੁੰਨੀ ਪੇਿਖ ਦਰਸਨੁ ਜੀਜੈ 
॥੪॥੭॥੧੦॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਮਠ ਬੋਲੜਾ ਜੀ ਹਿਰ ਸਜਣੁ ਸੁਆਮੀ ਮੋਰਾ ॥ ਹਉ ਸੰਮਿਲ ਥਕੀ ਜੀ 
ਓਹ ੁਕਦੇ ਨ ਬੋਲੈ ਕਉਰਾ ॥ ਕਉੜਾ ਬੋਿਲ ਨ ਜਾਨੈ ਪੂਰਨ ਭਗਵਾਨੈ 
ਅਉਗਣੁ ਕੋ ਨ ਿਚਤਾਰੇ ॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨੁ ਹਿਰ ਿਬਰਦ ੁਸਦਾਏ ਇਕੁ 
ਿਤਲ ੁਨਹੀ ਭੰਨੈ ਘਾਲੇ ॥ ਘਟ ਘਟ ਵਾਸੀ ਸਰਬ ਿਨਵਾਸੀ ਨੇਰੈ ਹੀ ਤੇ 
ਨੇਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਸਦਾ ਸਰਣਾਗਿਤ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਜਣੁ ਮੇਰਾ ॥੧॥ 
ਹਉ ਿਬਸਮ ੁ ਭਈ ਜੀ ਹਿਰ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਅਪਾਰਾ ॥ ਮੇਰਾ ਸੁੰਦਰ ੁ
ਸੁਆਮੀ ਜੀ ਹਉ ਚਰਨ ਕਮਲ ਪਗ ਛਾਰਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ਪੇਖਤ ਜੀਵਾ ਠੰਢੀ 
ਥੀਵਾ ਿਤਸੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਆਿਦ ਅੰਿਤ ਮਿਧ ਪਰ੍ਭ ੁਰਿਵਆ 
ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਸੋਈ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਜਿਪ ਸਾਗਰ ੁ ਤਿਰਆ 
ਭਵਜਲ ਉਤਰੇ ਪਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸਰੁ ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਰਾਵਾਰਾ ॥੨॥ ਹਉ ਿਨਮਖ ਨ ਛੋਡਾ ਜੀ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰੋ 
॥ ਗੁਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ਕਿਹਆ ਜੀ ਸਾਚਾ ਅਗਮ ਬੀਚਾਰੋ ॥ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ 
ਦੀਨਾ ਤਾ ਨਾਮ ੁਲੀਨਾ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੁ ਨਾਠੇ ॥  

Eating, spending and enjoying, I have found peace; the gifts of the Creator Lord continually 
increase. His gifts increase and shall never be exhausted; I have found the Inner-knower, the 
Searcher of hearts. Millions of obstacles have all been removed, and pain does not even 
approach me. Tranquility, peace, poise and bliss in abundance prevail, and all my hunger is 
satisfied. Nanak sings the Glorious Praises of his Lord and Master, whose Glorious Greatness 
is wonderful and amazing. ||2|| It was His job, and He has done it; what can the mere mortal 
being do? The devotees are adorned, singing the Glorious Praises of the Lord; they proclaim 
His eternal victory. Singing the Glorious Praises of the Lord of the Universe, bliss wells up, 
and we are friends with the Saadh Sangat, the Company of the Holy. He who made the effort 
to construct this sacred pool — how can his praises be recounted? The merits of the sixty-eight 
sacred shrines of pilgrimage, charity, good deeds and immaculate lifestyle, are found in this 
sacred pool. It is the natural way of the Lord and Master to purify sinners; Nanak takes the 
Support of the Word of the Shabad. ||3|| The treasure of virtue is my God, the Creator Lord; 
what Praises of Yours should I sing, O Lord? The prayer of the Saints is, “O Lord and Master, 
please bless us with the supreme, sublime essence of Your Name.” Please, grant us Your 
Name, grant us this blessing, and do not forget us, even for an instant. Chant the Glorious 
Praises of the World-Lord, O my tongue; sing them forever, night and day. One who enshrines 
love for the Naam, the Name of the Lord, his mind and body are drenched with Ambrosial 
Nectar. Prays Nanak, my desires have been fulfilled; gazing upon the Blessed Vision of the 
Lord, I live. ||4||7||10|| 

RAAG SOOHEE,  FIFTH MEHL,  CHHANT: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

My Dear Lord and Master, my Friend, speaks so sweetly. I have grown weary of testing Him, 
but still, He never speaks harshly to me. He does not know any bitter words; the Perfect Lord 
God does not even consider my faults and demerits. It is the Lord’s natural way to purify 
sinners; He does not overlook even an iota of service. He dwells in each and every heart, 
pervading everywhere; He is the nearest of the near. Slave Nanak seeks His Sanctuary forever; 
the Lord is my Ambrosial Friend. ||1|| I am wonder-struck, gazing upon the incomparable 
Blessed Vision of the Lord’s Darshan. My Dear Lord and Master is so beautiful; I am the dust 
of His Lotus Feet. Gazing upon God, I live, and I am at peace; no one else is as great as He is. 
Meditating on His Lotus Feet, I have crossed over the sea, the terrifying world-ocean. Nanak 
seeks the Sanctuary of the Perfect Transcendent Lord; You have no end or limitation, Lord. 
||2|| I shall not forsake, even for an instant, my Dear Beloved Lord, the Support of the breath of 
life. The Guru, the True Guru, has instructed me in the contemplation of the True, Inaccessible 
Lord. Meeting with the humble, Holy Saint, I obtained the Naam, the Name of the Lord, and 
the pains of birth and death left me. 
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ਸਹਜ ਸੂਖ ਆਨੰਦ ਘਨੇਰੇ ਹਉਮੈ ਿਬਨਠੀ ਗਾਠੇ ॥ ਸਭ ਕੈ ਮਿਧ ਸਭ ਹ ੂ
ਤੇ ਬਾਹਿਰ ਰਾਗ ਦੋਖ ਤੇ ਿਨਆਰੋ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਗੋਿਬੰਦ ਸਰਣਾਈ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਮਨਿਹ ਸਧਾਰੋ ॥੩॥ ਮ ੈਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਜੀ ਹਿਰ ਿਨਹਚਲ ੁ
ਸੁ ਘਰ ੁਪਾਇਆ ॥ ਸਿਭ ਅਧਰ੍ੁਵ ਿਡਠੇ ਜੀਉ ਤਾ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਚਤੁ 
ਲਾਇਆ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਅਿਬਨਾਸੀ ਹਉ ਿਤਸ ਕੀ ਦਾਸੀ ਮਰੈ ਨ ਆਵ ੈਜਾਏ ॥ 
ਧਰਮ ਅਰਥ ਕਾਮ ਸਿਭ ਪੂਰਨ ਮਿਨ ਿਚੰਦੀ ਇਛ ਪੁਜਾਏ ॥ ਸਰ੍ੁਿਤ 
ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਗੁਨ ਗਾਵਿਹ ਕਰਤੇ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਮਿੁਨ ਜਨ ਿਧਆਇਆ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਰਿਨ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਿਧ ਸੁਆਮੀ ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗਾਇਆ 
॥੪॥੧॥੧੧॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਵਾਰ ਸੂਹੀ ਕੀ ਸਲੋਕਾ ਨਾਿਲ ਮਹਲਾ ੩ ॥  

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਸਹੂੈ ਵੇਿਸ ਦੋਹਾਗਣੀ ਪਰ ਿਪਰ ੁਰਾਵਣ ਜਾਇ ॥ ਿਪਰ ੁ
ਛੋਿਡਆ ਘਿਰ ਆਪਣੈ ਮੋਹੀ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਿਮਠਾ ਕਿਰ ਕੈ ਖਾਇਆ ਬਹ ੁ
ਸਾਦਹ ੁਵਿਧਆ ਰੋਗੁ ॥ ਸੁਧੁ ਭਤਾਰ ੁਹਿਰ ਛੋਿਡਆ ਿਫਿਰ ਲਗਾ ਜਾਇ 
ਿਵਜੋਗੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਪਲਿਟਆ ਹਿਰ ਰਾਤੀ ਸਾਿਜ ਸੀਗਾਿਰ ॥ 
ਸਹਿਜ ਸਚ ੁ ਿਪਰ ੁਰਾਿਵਆ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ ਆਿਗਆਕਾਰੀ 
ਸਦਾ ਸਹਾਗਿਣ ਆਿਪ ਮੇਲੀ ਕਰਤਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਿਪਰ ੁਪਾਇਆ ਹਿਰ 
ਸਾਚਾ ਸਦਾ ਸਹਾਗਿਣ ਨਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸੂਹਵੀਏ ਿਨਮਾਣੀਏ ਸੋ 
ਸਹ ੁਸਦਾ ਸਮ¸ਾਿਲ ॥ ਨਾਨਕ ਜਨਮ ੁਸਵਾਰਿਹ ਆਪਣਾ ਕੁਲ ੁਭੀ ਛਟੁੀ 
ਨਾਿਲ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪੇ ਤਖਤੁ ਰਚਾਇਓਨ ੁਆਕਾਸ ਪਤਾਲਾ ॥ 
ਹਕੁਮ ੇ ਧਰਤੀ ਸਾਜੀਅਨੁ ਸਚੀ ਧਰਮ ਸਾਲਾ ॥ ਆਿਪ ਉਪਾਇ 
ਖਪਾਇਦਾ ਸਚੇ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ ਸਭਨਾ ਿਰਜਕੁ ਸੰਬਾਿਹਦਾ ਤੇਰਾ 
ਹਕੁਮ ੁ ਿਨਰਾਲਾ ॥ ਆਪੇ ਆਿਪ ਵਰਤਦਾ ਆਪੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥੧॥ 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਸੂਹਬ ਤਾ ਸੋਹਾਗਣੀ ਜਾ ਮੰਿਨ ਲੈਿਹ ਸਚ ੁਨਾਉ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਅਪਣਾ ਮਨਾਇ ਲੈ ਰਪੂੁ ਚੜੀ ਤਾ ਅਗਲਾ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ਥਾਉ 
॥ ਐਸਾ ਸੀਗਾਰ ੁਬਣਾਇ ਤੂ ਮੈਲਾ ਕਦੇ ਨ ਹੋਵਈ ਅਿਹਿਨਿਸ ਲਾਗ ੈ
ਭਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋਹਾਗਿਣ ਕਾ ਿਕਆ ਿਚਹਨੁ ਹੈ ਅੰਦਿਰ ਸਚ ੁ ਮਖੁ ੁ
ਉਜਲਾ ਖਸਮੈ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਲੋਕਾ ਵੇ ਹਉ ਸੂਹਵੀ ਸੂਹਾ 
ਵੇਸੁ ਕਰੀ ॥ ਵੇਸੀ ਸਹ ੁਨ ਪਾਈਐ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਸ ਰਹੀ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਤਨੀ ਸਹ ੁਪਾਇਆ ਿਜਨੀ ਗੁਰ ਕੀ ਿਸਖ ਸੁਣੀ ॥ ਜ ੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ 
ਥੀਐ ਇਨ ਿਬਿਧ ਕੰਤ ਿਮਲੀ ॥੨॥ 

I have been blessed with peace, poise and abundant bliss, and the knot of egotism has been 
untied. He is inside all, and outside of all; He is untouched by love or hate. Slave Nanak has 
entered the Sanctuary of the Lord of the Universe; the Beloved Lord is the Support of the 
mind. ||3|| I searched and searched, and found the immovable, unchanging home of the Lord. I 
have seen that everything is transitory and perishable, and so I have linked my consciousness 
to the Lotus Feet of the Lord. God is eternal and unchanging, and I am just His hand-maiden; 
He does not die, or come and go in reincarnation. He is overflowing with Dharmic faith, 
wealth and success; He fulfills the desires of the mind. The Vedas and the Simritees sing the 
Praises of the Creator, while the Siddhas, seekers and silent sages meditate on Him. Nanak has 
entered the Sanctuary of his Lord and Master, the treasure of mercy; by great good fortune, he 
sings the Praises of the Lord, Har, Har. ||4||1||11|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
VAAR OF SOOHEE,  WITH SHALOKS OF THE THIRD MEHL: 

SHALOK,  THIRD MEHL:  In her red robes, the discarded bride goes out, seeking enjoyment 
with another’s husband. She leaves the husband of her own home, enticed by her love of 
duality. She finds it sweet, and eats it up; her excessive sensuality only makes her disease 
worse. She forsakes the Lord, her sublime Husband, and then later, she suffers the pain of 
separation from Him. But she who becomes Gurmukh, turns away from corruption and adorns 
herself, attuned to the Love of the Lord. She enjoys her celestial Husband Lord, and enshrines 
the Lord’s Name within her heart. She is humble and obedient; she is His virtuous bride 
forever; the Creator unites her with Himself. O Nanak, she who has obtained the True Lord as 
her husband, is a happy soul-bride forever. ||1|| THIRD MEHL:  O meek, red-robed bride, keep 
your Husband Lord always in your thoughts. O Nanak, your life shall be embellished, and 
your generations shall be saved along with you. ||2|| PAUREE:  He Himself established His 
throne, in the Akaashic ethers and the nether worlds. By the Hukam of His Command, He 
created the earth, the true home of Dharma. He Himself created and destroys; He is the True 
Lord, merciful to the meek. You give sustenance to all; how wonderful and unique is the 
Hukam of Your Command! You Yourself are permeating and pervading; You Yourself are the 
Cherisher. ||1|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The red-robed woman becomes a happy soul-
bride, only when she accepts the True Name. Become pleasing to your True Guru, and you 
shall be totally beautified; otherwise, there is no place of rest. So decorate yourself with the 
decorations that will never stain, and love the Lord day and night. O Nanak, what is the 
character of the happy soul-bride? Within her, is Truth; her face is bright and radiant, and she 
is absorbed in her Lord and Master. ||1|| THIRD MEHL:  O people: I am in red, dressed in a 
red robe. But my Husband Lord is not obtained by any robes; I have tried and tried, and given 
up wearing robes. O Nanak, they alone obtain their Husband Lord, who listen to the Guru’s 
Teachings. Whatever pleases Him, happens. In this way, the Husband Lord is met. ||2|| 
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ਪਉੜੀ ॥ ਹਕੁਮੀ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਾਜੀਅਨੁ ਬਹ ੁਿਭਿਤ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਤੇਰਾ ਹਕੁਮ ੁ
ਨ ਜਾਪੀ ਕੇਤੜਾ ਸਚੇ ਅਲਖ ਅਪਾਰਾ ॥ ਇਕਨਾ ਨੋ ਤੂ ਮੇਿਲ ਲੈਿਹ ਗੁਰ 
ਸਬਿਦ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਸਿਚ ਰਤੇ ਸੇ ਿਨਰਮਲੇ ਹਉਮੈ ਤਿਜ ਿਵਕਾਰਾ ॥ ਿਜਸ ੁ
ਤੂ ਮੇਲਿਹ ਸੋ ਤੁਧੁ ਿਮਲੈ ਸੋਈ ਸਿਚਆਰਾ ॥੨॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ 
ਸੂਹਵੀਏ ਸੂਹਾ ਸਭੁ ਸੰਸਾਰ ੁਹੈ ਿਜਨ ਦਰੁਮਿਤ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ 
ਝੂਠੁ ਸਭੁ ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਿਜਉ ਿਟਕੈ ਨ ਿਬਰਖ ਕੀ ਛਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਲਾਲੋ ਲਾਲੁ ਹੈ ਿਜਉ ਰੰਿਗ ਮਜੀਠ ਸਚੜਾਉ ॥ ਉਲਟੀ ਸਕਿਤ ਿਸਵੈ 
ਘਿਰ ਆਈ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਬਿਲਹਾਰੀ 
ਗੁਰ ਆਪਣੇ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲਐ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸੂਹਾ ਰੰਗੁ 
ਿਵਕਾਰ ੁਹੈ ਕੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਇਸੁ ਲਹਦੇ ਿਬਲਮ ਨ ਹੋਵਈ 
ਰੰਡ ਬੈਠੀ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਮੁੰਧ ਇਆਣੀ ਦੁੰਮਣੀ ਸੂਹੈ ਵੇਿਸ ਲਭਾਇ ॥ 
ਸਬਿਦ ਸਚੈ ਰੰਗੁ ਲਾਲੁ ਕਿਰ ਭੈ ਭਾਇ ਸੀਗਾਰ ੁਬਣਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਦਾ 
ਸੋਹਾਗਣੀ ਿਜ ਚਲਿਨ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪੇ ਆਿਪ 
ਉਪਾਇਅਨੁ ਆਿਪ ਕੀਮਿਤ ਪਾਈ ॥ ਿਤਸ ਦਾ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਪਈ ਗੁਰ 
ਸਬਿਦ ਬਝੁਾਈ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਗੁਬਾਰ ੁਹੈ ਦਜੂੈ ਭਰਮਾਈ ॥ ਮਨਮਖੁ 
ਠਉਰ ਨ ਪਾਇਨ¸ੀ ਿਫਿਰ ਆਵੈ ਜਾਈ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਥੀਐ ਸਭ 
ਚਲੈ ਰਜਾਈ ॥੩॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਸੂਹੈ ਵੇਿਸ ਕਾਮਿਣ ਕੁਲਖਣੀ ਜੋ 
ਪਰ੍ਭ ਛੋਿਡ ਪਰ ਪੁਰਖ ਧਰੇ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਓਸੁ ਸੀਲ ੁਨ ਸੰਜਮ ੁਸਦਾ ਝੂਠੁ 
ਬੋਲੈ ਮਨਮਿੁਖ ਕਰਮ ਖਆੁਰ ੁ ॥ ਿਜਸੁ ਪੂਰਿਬ ਹੋਵੈ ਿਲਿਖਆ ਿਤਸੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਭਤਾਰ ੁ॥ ਸੂਹਾ ਵੇਸੁ ਸਭੁ ਉਤਾਿਰ ਧਰੇ ਗਿਲ ਪਿਹਰੈ 
ਿਖਮਾ ਸੀਗਾਰ ੁ॥ ਪੇਈਐ ਸਾਹਰੁੈ ਬਹ ੁਸੋਭਾ ਪਾਏ ਿਤਸੁ ਪੂਜ ਕਰੇ ਸਭੁ 
ਸੈਸਾਰ ੁ॥ ਓਹ ਰਲਾਈ ਿਕਸੈ ਦੀ ਨਾ ਰਲੈ ਿਜਸੁ ਰਾਵੇ ਿਸਰਜਨਹਾਰ ੁ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਸੁਹਾਗਣੀ ਿਜਸੁ ਅਿਵਨਾਸੀ ਪੁਰਖ ੁ ਭਰਤਾਰ ੁ
॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਸੂਹਾ ਰੰਗੁ ਸੁਪਨੈ ਿਨਸੀ ਿਬਨੁ ਤਾਗੇ ਗਿਲ ਹਾਰ ੁ॥ ਸਚਾ 
ਰੰਗੁ ਮਜੀਠ ਕਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਰ੍ਹਮ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ੇਮ ਮਹਾ ਰਸੀ 
ਸਿਭ ਬਿੁਰਆਈਆ ਛਾਰ ੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਇਹ ੁ ਜਗੁ ਆਿਪ 
ਉਪਾਇਓਨੁ ਕਿਰ ਚੋਜ ਿਵਡਾਨੁ ॥ ਪੰਚ ਧਾਤੁ ਿਵਿਚ ਪਾਈਅਨੁ ਮੋਹ ੁਝਠੂੁ 
ਗੁਮਾਨੁ ॥ ਆਵ ੈ ਜਾਇ ਭਵਾਈਐ ਮਨਮਖੁ ੁ ਅਿਗਆਨੁ ॥ ਇਕਨਾ 
ਆਿਪ ਬਝੁਾਇਓਨੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਿਗਆਨੁ ॥ ਭਗਿਤ ਖਜਾਨਾ 
ਬਖਿਸਓਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ॥੪॥  

PAUREE:  By His Command, He created the creation, the world with its many species of 
beings. I do not know how great Your Command is, O Unseen and Infinite True Lord. You 
join some with Yourself; they reflect on the Word of the Guru’s Shabad. Those who are 
imbued with the True Lord are immaculate and pure; they conquer egotism and corruption. He 
alone is united with You, whom You unite with Yourself; he alone is true. ||2|| SHALOK,  
THIRD MEHL:  O red-robed woman, the whole world is red, engrossed in evil-mindedness 
and the love of duality. In an instant, this falsehood totally vanishes; like the shade of a tree, it 
is gone. The Gurmukh is the deepest crimson of crimson, dyed in the permanent color of the 
Lord’s Love. She turns away from Maya, and enters the celestial home of the Lord; the 
Ambrosial Name of the Lord dwells within her mind. O Nanak, I am a sacrifice to my Guru; 
meeting Him, I sing the Glorious Praises of the Lord. ||1|| THIRD MEHL:  The red color is 
vain and useless; it cannot help you obtain your Husband Lord. This color does not take long 
to fade; she who loves duality, ends up a widow. She who loves to wear her red dress is foolish 
and double-minded. So make the True Word of the Shabad your red dress, and let the Fear of 
God, and the Love of God, be your ornaments and decorations. O Nanak, she is a happy soul-
bride forever, who walks in harmony with the Will of the True Guru. ||2|| PAUREE:  He 
Himself created Himself, and He Himself evaluates Himself. His limits cannot be known; 
through the Word of the Guru’s Shabad, He is understood. In the darkness of attachment to 
Maya, the world wanders in duality. The self-willed manmukhs find no place of rest; they 
continue coming and going. Whatever pleases Him, that alone happens. All walk according to 
His Will. ||3|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The red-robed bride is vicious; she forsakes God, 
and cultivates love for another man. She has neither modesty or self-discipline; the self-willed 
manmukh constantly tells lies, and is ruined by the bad karma of evil deeds. She who has such 
pre-ordained destiny, obtains the True Guru has her Husband. She discards all her red dresses, 
and wears the ornaments of mercy and forgiveness around her neck. In this world and the next, 
she receives great honor, and the whole world worships her. She who is enjoyed by her 
Creator Lord stands out, and does not blend in with the crowd. O Nanak, the Gurmukh is the 
happy soul-bride forever; she has the Imperishable Lord God as her Husband. ||1|| FIRST 
MEHL:  The red color is like a dream in the night; it is like a necklace without a string. The 
Gurmukhs take on the permanent color, contemplating the Lord God. O Nanak, with the 
supreme sublime essence of the Lord’s Love, all sins and evil deeds are turned to ashes. ||2|| 
PAUREE:  He Himself created this world, and staged this wondrous play. Into the body of the 
five elements, He infused attachment, falsehood and self-conceit. The ignorant, self-willed 
manmukh comes and goes, wandering in reincarnation. He Himself teaches some to become 
Gurmukh, through the spiritual wisdom of the Lord. He blesses them with the treasure of 
devotional worship, and the wealth of the Lord’s Name. ||4||  
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ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਸਹੂਵੀਏ ਸੂਹਾ ਵੇਸੁ ਛਿਡ ਤੂ ਤਾ ਿਪਰ ਲਗੀ ਿਪਆਰ ੁ॥ 
ਸੂਹੈ ਵੇਿਸ ਿਪਰ ੁ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਓ ਮਨਮਿੁਖ ਦਿਝ ਮਈੁ ਗਾਵਾਿਰ ॥ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਸੂਹਾ ਵੇਸੁ ਗਇਆ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਮਾਿਰ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਰਤਾ ਲਾਲੁ ਹੋਆ ਰਸਨਾ ਰਤੀ ਗੁਣ ਸਾਿਰ ॥ ਸਦਾ ਸੋਹਾਗਿਣ ਸਬਦ ੁ
ਮਿਨ ਭੈ ਭਾਇ ਕਰੇ ਸੀਗਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਮੀ ਮਹਲ ੁਪਾਇਆ ਿਪਰ ੁ
ਰਾਿਖਆ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਮੁੰਧੇ ਸੂਹਾ ਪਰਹਰਹ ੁਲਾਲੁ ਕਰਹ ੁ
ਸੀਗਾਰ ੁ॥ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਵੀਸਰੈ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਮੁੰਧ ਸੁਹਾਵੀ 
ਸੋਹਣੀ ਿਜਸੁ ਘਿਰ ਸਹਿਜ ਭਤਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਸਾ ਧਨ ਰਾਵੀਐ ਰਾਵੇ 
ਰਾਵਣਹਾਰ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਮੋਹ ੁਕੂੜੁ ਕੁਟੰਬ ੁਹੈ ਮਨਮਖੁ ੁਮਗੁਧੁ ਰਤਾ 
॥ ਹਉਮੈ ਮੇਰਾ ਕਿਰ ਮਏੁ ਿਕਛ ੁ ਸਾਿਥ ਨ ਿਲਤਾ ॥ ਿਸਰ ਉਪਿਰ 
ਜਮਕਾਲ ੁਨ ਸੁਝਈ ਦਜੂੈ ਭਰਿਮਤਾ ॥ ਿਫਿਰ ਵੇਲਾ ਹਿਥ ਨ ਆਵਈ 
ਜਮਕਾਿਲ ਵਿਸ ਿਕਤਾ ॥ ਜੇਹਾ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖ ਪਾਇਓਨੁ ਸੇ ਕਰਮ ਕਿਮਤਾ 
॥੫॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਸਤੀਆ ਏਿਹ ਨ ਆਖੀਅਿਨ ਜੋ ਮਿੜਆ ਲਿਗ 
ਜਲੰਿਨ¸ ॥ ਨਾਨਕ ਸਤੀਆ ਜਾਣੀਅਿਨ¸ ਿਜ ਿਬਰਹੇ ਚੋਟ ਮਰੰਿਨ¸ ॥੧॥ 
ਮਃ ੩ ॥ ਭੀ ਸੋ ਸਤੀਆ ਜਾਣੀਅਿਨ ਸੀਲ ਸੰਤੋਿਖ ਰਹੰਿਨ¸ ॥ ਸੇਵਿਨ 
ਸਾਈ ਆਪਣਾ ਿਨਤ ਉਿਠ ਸੰਮ¸ਾਲੰਿਨ¸ ॥੨॥ ਮਃ ੩ ॥ ਕੰਤਾ ਨਾਿਲ 
ਮਹੇਲੀਆ ਸੇਤੀ ਅਿਗ ਜਲਾਿਹ ॥ ਜੇ ਜਾਣਿਹ ਿਪਰ ੁਆਪਣਾ ਤਾ ਤਿਨ 
ਦਖੁ ਸਹਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਕੰਤ ਨ ਜਾਣਨੀ ਸੇ ਿਕਉ ਅਿਗ ਜਲਾਿਹ ॥ ਭਾਵੈ 
ਜੀਵਉ ਕੈ ਮਰਉ ਦਰੂਹ ੁਹੀ ਭਿਜ ਜਾਿਹ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੁਧੁ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁ
ਨਾਿਲ ਉਪਾਇਆ ਲੇਖ ੁ ਕਰਤੈ ਿਲਿਖਆ ॥ ਨਾਵੈ ਜੇਵਡ ਹੋਰ ਦਾਿਤ 
ਨਾਹੀ ਿਤਸੁ ਰਪੂੁ ਨ ਿਰਿਖਆ ॥ ਨਾਮ ੁਅਖਟੁ ੁਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਿਨ 
ਵਿਸਆ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਨਾਮ ੁਦੇਵਸੀ ਿਫਿਰ ਲੇਖ ੁਨ ਿਲਿਖਆ ॥ ਸੇਵਕ 
ਭਾਇ ਸੇ ਜਨ ਿਮਲੇ ਿਜਨ ਹਿਰ ਜਪੁ ਜਿਪਆ ॥੬॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੨ ॥ 
ਿਜਨੀ ਚਲਣੁ ਜਾਿਣਆ ਸੇ ਿਕਉ ਕਰਿਹ ਿਵਥਾਰ ॥ ਚਲਣ ਸਾਰ ਨ 
ਜਾਣਨੀ ਕਾਜ ਸਵਾਰਣਹਾਰ ॥੧॥ ਮਃ ੨ ॥ ਰਾਿਤ ਕਾਰਿਣ ਧਨੁ ਸੰਚੀਐ 
ਭਲਕੇ ਚਲਣੁ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਲ ਨ ਚਲਈ ਿਫਿਰ ਪਛਤੁਾਵਾ ਹੋਇ 
॥੨॥ ਮਃ ੨ ॥ ਬਧਾ ਚਟੀ ਜੋ ਭਰੇ ਨਾ ਗੁਣੁ ਨਾ ਉਪਕਾਰ ੁ॥ ਸੇਤੀ ਖਸੁੀ 
ਸਵਾਰੀਐ ਨਾਨਕ ਕਾਰਜ ੁਸਾਰ ੁ ॥੩॥ ਮਃ ੨ ॥ ਮਨਹਿਠ ਤਰਫ ਨ 
ਿਜਪਈ ਜੇ ਬਹਤੁਾ ਘਾਲੇ ॥ ਤਰਫ ਿਜਣੈ ਸਤ ਭਾਉ ਦੇ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰੇ ॥੪॥ ਪਉੜੀ ॥ ਕਰਤੈ ਕਾਰਣੁ ਿਜਿਨ ਕੀਆ ਸੋ ਜਾਣੈ 
ਸੋਈ ॥ ਆਪੇ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਈਅਨੁ ਆਪੇ ਫਿੁਨ ਗੋਈ ॥ 

SHALOK,  THIRD MEHL: O red-robed woman, discard your red dress, and then, you shall come 
to love your Husband Lord. By wearing her red dress, no one has found her Husband Lord; the 
self-willed manmukh is burnt to death. Meeting the True Guru, she discards her red dress, and 
eradicates egotism from within. Her mind and body are imbued with the deep red color of His 
Love, and her tongue is imbued, singing His Praises and excellences. She becomes His soul-bride 
forever, with the Word of the Shabad in her mind; she makes the Fear of God and the Love of God 
her ornaments and decorations. O Nanak, by His Merciful Grace, she obtains the Mansion of the 
Lord’s Presence, and keeps Him enshrined in her heart. ||1|| THIRD MEHL:  O bride, forsake your 
red dress, and decorate yourself with the crimson color of His Love. Your comings and goings 
shall be forgotten, contemplating the Word of the Guru’s Shabad. The soul-bride is adorned and 
beautiful; the Celestial Lord, her Husband, abides in her home. O Nanak, the bride ravishes and 
enjoys Him; and He, the Ravisher, ravishes and enjoys her. ||2|| PAUREE:  The foolish, self-willed 
manmukh is engrossed in false attachment to family. Practicing egotism and self-conceit, he dies 
and departs, taking nothing along with him. He does not understand that the Messenger of Death is 
hovering over his head; he is deluded by duality. This opportunity will not come into his hands 
again; the Messenger of Death will seize him. He acts according to his pre-ordained destiny. ||5|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  Do not call them ‘satee’, who burn themselves along with their 
husbands’ corpses. O Nanak, they alone are known as ‘satee’, who die from the shock of 
separation. ||1|| THIRD MEHL:  They are also known as ‘satee’, who abide in modesty and 
contentment. They serve their Lord, and rise in the early hours to contemplate Him. ||2|| THIRD 
MEHL:  The widows burn themselves in the fire, along with their husbands’ corpses. If they truly 
knew their husbands, then they suffer terrible bodily pain. O Nanak, if they did not truly know their 
husbands, why should they burn themselves in the fire? Whether their husbands are alive or dead, 
those wives remain far away from them. ||3|| PAUREE:  You created pain along with pleasure; O 
Creator, such is the writ You have written. There is no other gift as great as the Name; it has no 
form or sign. The Naam, the Name of the Lord, is an inexhaustible treasure; it abides in the mind of 
the Gurmukh. In His Mercy, He blesses us with the Naam, and then, the writ of pain and pleasure 
is not written. Those humble servants who serve with love, meet the Lord, chanting the Chant of 
the Lord. ||6|| SHALOK,  SECOND MEHL:  They know that they will have to depart, so why do 
they make such ostentatious displays? Those who do not know that they will have to depart, 
continue to arrange their affairs. ||1|| SECOND MEHL:  He accumulates wealth during the night of 
his life, but in the morning, he must depart. O Nanak, it shall not go along with him, and so he 
regrets. ||2|| SECOND MEHL:  Paying a fine under pressure, does not bring either merit or 
goodness. That alone is a good deed, O Nanak, which is done by one’s own free will. ||3|| 
SECOND MEHL:  Stubborn-mindedness will not win the Lord to one’s side, no matter how much 
it is tried. The Lord is won over to your side, by offering Him your true love, O servant Nanak, and 
contemplating the Word of the Shabad. ||4|| PAUREE:  The Creator created the world; He alone 
understands it. He Himself created the Universe, and He  Himself shall destroy it afterwards. 
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ਜਗੁ ਚਾਰੇ ਸਭ ਭਿਵ ਥਕੀ ਿਕਿਨ ਕੀਮਿਤ ਹੋਈ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਏਕੁ 
ਿਵਖਾਿਲਆ ਮਿਨ ਤਿਨ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਸਲਾਹੀਐ ਕਰਤਾ 
ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਈ ॥੭॥ ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਿਜਨਾ ਭਉ ਿਤਨ¸ ਨਾਿਹ ਭਉ 
ਮਚੁ ੁ ਭਉ ਿਨਭਿਵਆਹ ॥ ਨਾਨਕ ਏਹ ੁ ਪਟੰਤਰਾ ਿਤਤੁ ਦੀਬਾਿਣ 
ਗਇਆਹ ॥੧॥ ਮਃ ੨ ॥ ਤੁਰਦੇ ਕਉ ਤੁਰਦਾ ਿਮਲੈ ਉਡਤੇ ਕਉ 
ਉਡਤਾ ॥ ਜੀਵਤੇ ਕਉ ਜੀਵਤਾ ਿਮਲੈ ਮਏੂ ਕਉ ਮਆੂ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ 
ਸਾਲਾਹੀਐ ਿਜਿਨ ਕਾਰਣੁ ਕੀਆ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਚ ੁਿਧਆਇਿਨ ਸੇ 
ਸਚ ੇ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੀ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਉਿਰ ਧਾਰੀ ॥ ਕੋਠੇ ਮੰਡਪ ਮਾੜੀਆ ਲਿਗ ਪਏ ਗਾਵਾਰੀ ॥ ਿਜਿਨ¸ ਕੀਏ 
ਿਤਸਿਹ ਨ ਜਾਣਨੀ ਮਨਮਿੁਖ ਗੁਬਾਰੀ ॥ ਿਜਸ ੁਬਝੁਾਇਿਹ ਸੋ ਬਝੁਸੀ 
ਸਿਚਆ ਿਕਆ ਜੰਤ ਿਵਚਾਰੀ ॥੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਕਾਮਿਣ ਤਉ 
ਸੀਗਾਰ ੁਕਿਰ ਜਾ ਪਿਹਲÂ ਕੰਤੁ ਮਨਾਇ ॥ ਮਤੁ ਸੇਜੈ ਕੰਤੁ ਨ ਆਵਈ 
ਏਵ ੈ ਿਬਰਥਾ ਜਾਇ ॥ ਕਾਮਿਣ ਿਪਰ ਮਨ ੁ ਮਾਿਨਆ ਤਉ ਬਿਣਆ 
ਸੀਗਾਰ ੁ ॥ ਕੀਆ ਤਉ ਪਰਵਾਣੁ ਹੈ ਜਾ ਸਹ ੁ ਧਰੇ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਭਉ 
ਸੀਗਾਰ ੁਤਬੋਲ ਰਸੁ ਭੋਜਨ ੁਭਾਉ ਕਰੇਇ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸਉਪ ੇਕੰਤ ਕਉ 
ਤਉ ਨਾਨਕ ਭੋਗੁ ਕਰੇਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਕਾਜਲ ਫਲੂ ਤੰਬੋਲ ਰਸੁ ਲੇ 
ਧਨ ਕੀਆ ਸੀਗਾਰ ੁ ॥ ਸੇਜੈ ਕੰਤੁ ਨ ਆਇਓ ਏਵੈ ਭਇਆ ਿਵਕਾਰ ੁ
॥੨॥ ਮਃ ੩ ॥ ਧਨ ਿਪਰ ੁਏਿਹ ਨ ਆਖੀਅਿਨ ਬਹਿਨ ਇਕਠੇ ਹੋਇ ॥ 
ਏਕ ਜੋਿਤ ਦਇੁ ਮਰੂਤੀ ਧਨ ਿਪਰ ੁਕਹੀਐ ਸੋਇ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਭੈ 
ਿਬਨੁ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਵਈ ਨਾਿਮ ਨ ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ 
ਭਉ ਊਪਜੈ ਭੈ ਭਾਇ ਰੰਗੁ ਸਵਾਿਰ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਰਤਾ ਰੰਗ ਿਸਉ ਹਉਮੈ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਮਾਿਰ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਅਿਤ ਸੋਹਣਾ ਭੇਿਟਆ ਿਕਰ੍ਸਨ 
ਮਰੁਾਿਰ ॥ ਭਉ ਭਾਉ ਸਭੁ ਿਤਸ ਦਾ ਸੋ ਸਚ ੁਵਰਤੈ ਸੰਸਾਿਰ ॥੯॥ ਸਲੋਕ 
ਮਃ ੧ ॥ ਵਾਹ ੁਖਸਮ ਤੂ ਵਾਹ ੁਿਜਿਨ ਰਿਚ ਰਚਨਾ ਹਮ ਕੀਏ ॥ ਸਾਗਰ 
ਲਹਿਰ ਸਮੁੰਦ ਸਰ ਵੇਿਲ ਵਰਸ ਵਰਾਹ ੁ॥ ਆਿਪ ਖੜੋਵਿਹ ਆਿਪ ਕਿਰ 
ਆਪੀਣੈ ਆਪਾਹ ੁ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਵਾ ਥਾਇ ਪਵੈ ਉਨਮਿਨ ਤਤੁ ਕਮਾਹ ੁ॥ 
ਮਸਕਿਤ ਲਹਹ ੁਮਜਰੂੀਆ ਮੰਿਗ ਮੰਿਗ ਖਸਮ ਦਰਾਹ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਪੁਰ 
ਦਰ ਵੇਪਰਵਾਹ ਤਉ ਦਿਰ ਊਣਾ ਨਾਿਹ ਕੋ ਸਚਾ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁ ॥੧॥ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਉਜਲ ਮੋਤੀ ਸੋਹਣੇ ਰਤਨਾ ਨਾਿਲ ਜੜੁੰਿਨ ॥ ਿਤਨ ਜਰ ੁ
ਵੈਰੀ ਨਾਨਕਾ ਿਜ ਬਢੁੇ ਥੀਇ ਮਰੰਿਨ ॥ ੨॥ 

All have grown weary of wandering throughout the four ages, but none know the Lord’s 
worth. The True Guru has shown me the One Lord, and my mind and body are at peace. The 
Gurmukh praises the Lord forever; that alone happens, which the Creator Lord does. ||7|| 
SHALOK,  SECOND MEHL:  Those who have the Fear of God, have no other fears; those 
who do not have the Fear of God, are very afraid. O Nanak, this mystery is revealed at the 
Court of the Lord. ||1|| SECOND MEHL:  That which flows, mingles with that which flows; 
that which blows, mingles with that which blows. The living mingle with the living, and the 
dead mingle with the dead. O Nanak, praise the One who created the creation. ||2|| PAUREE:  
Those who meditate on the True Lord are true; they contemplate the Word of the Guru’s 
Shabad. They subdue their ego, purify their minds, and enshrine the Lord’s Name within their 
hearts. The fools are attached to their homes, mansions and balconies. The self-willed 
manmukhs are caught in darkness; they do not know the One who created them. He alone 
understands, whom the True Lord causes to understand; what can the helpless creatures do? 
||8|| SHALOK,  THIRD MEHL:  O bride, decorate yourself, after you surrender and accept 
your Husband Lord. Otherwise, your Husband Lord will not come to your bed, and your 
ornaments will be useless. O bride, your decorations will adorn you, only when your Husband 
Lord’s Mind is pleased. Your ornaments will be acceptable and approved, only when your 
Husband Lord loves you. So make the Fear of God your ornaments, joy your betel nuts to 
chew, and love your food. Surrender your body and mind to your Husband Lord, and then, O 
Nanak, He will enjoy you. ||1|| THIRD MEHL:  The wife takes flowers, and fragrance of betel, 
and decorates herself. But her Husband Lord does not come to her bed, and so these efforts are 
useless. ||2|| THIRD MEHL:  They are not said to be husband and wife, who merely sit 
together. They alone are called husband and wife, who have one light in two bodies. ||3|| 
PAUREE:  Without the Fear of God, there is no devotional worship, and no love for the Naam, 
the Name of the Lord. Meeting with the True Guru, the Fear of God wells up, and one is 
embellished with the Fear and the Love of God. When the body and mind are imbued with the 
Lord’s Love, egotism and desire are conquered and subdued. The mind and body become 
immaculately pure and very beautiful, when one meets the Lord, the Destroyer of ego. Fear 
and love all belong to Him; He is the True Lord, permeating and pervading the Universe. ||9|| 
SHALOK,  FIRST MEHL:  Waaho! Waaho! You are wonderful and great, O Lord and 
Master; You created the creation, and made us. You made the waters, waves, oceans, pools, 
plants, clouds and mountains. You Yourself stand in the midst of what You Yourself created. 
The selfless service of the Gurmukhs is approved; in celestial peace, they live the essence of 
reality. They receive the wages of their labor, begging at the Door of their Lord and Master. O 
Nanak, the Court of the Lord is overflowing and carefree; O my True Carefree Lord, no one 
returns empty-handed from Your Court. ||1|| FIRST MEHL:  The teeth are like brilliant, 
beautiful pearls, and the eyes are like sparkling jewels. Old age is their enemy, O Nanak; when 
they grow old, they waste away. ||2|| 
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ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਸਾਲਾਹੀ ਸਦਾ ਸਦਾ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸਉਿਪ ਸਰੀਰ ੁ॥ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਸਚ ੁਪਾਇਆ ਸਚਾ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ੁ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਿਹਰਦੈ ਰਿਵ 
ਰਿਹਆ ਹਿਰ ਹੀਰਾ ਹੀਰ ੁ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਕਾ ਦਖੁ ੁਗਇਆ ਿਫਿਰ ਪਵੈ 
ਨ ਫੀਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਸਲਾਿਹ ਤੂ ਹਿਰ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰ ੁ॥੧੦॥ ਸਲੋਕ 
ਮਃ ੧ ॥ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਤਨ ੁਜਾਿਲ ਿਜਿਨ ਜਿਲਐ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ॥ 
ਪਉਦੀ ਜਾਇ ਪਰਾਿਲ ਿਪਛੈ ਹਥੁ ਨ ਅੰਬੜੈ ਿਤਤੁ ਿਨਵੰਧੈ ਤਾਿਲ ॥੧॥ 
ਮਃ ੧ ॥ ਨਾਨਕ ਮਨ ਕੇ ਕੰਮ ਿਫਿਟਆ ਗਣਤ ਨ ਆਵਹੀ ॥ ਿਕਤੀ 
ਲਹਾ ਸਹੰਮ ਜਾ ਬਖਸੇ ਤਾ ਧਕਾ ਨਹੀ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਚਾ ਅਮਰ ੁ
ਚਲਾਇਓਨੁ ਕਿਰ ਸਚ ੁਫਰੁਮਾਣੁ ॥ ਸਦਾ ਿਨਹਚਲ ੁਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸੋ 
ਪੁਰਖ ੁਸੁਜਾਣੁ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸੇਵੀਐ ਸਚ ੁਸਬਿਦ ਨੀਸਾਣੁ ॥ ਪੂਰਾ 
ਥਾਟ ੁਬਣਾਇਆ ਰੰਗੁ ਗੁਰਮਿਤ ਮਾਣੁ ॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਅਲਖ ੁਹੈ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਜਾਣੁ ॥੧੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਨਾਨਕ ਬਦਰਾ ਮਾਲ ਕਾ 
ਭੀਤਿਰ ਧਿਰਆ ਆਿਣ ॥ ਖੋਟੇ ਖਰੇ ਪਰਖੀਅਿਨ ਸਾਿਹਬ ਕੈ ਦੀਬਾਿਣ 
॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਨਾਵਣ ਚਲੇ ਤੀਰਥੀ ਮਿਨ ਖੋਟੈ ਤਿਨ ਚੋਰ ॥ ਇਕੁ ਭਾਉ 
ਲਥੀ ਨਾਿਤਆ ਦਇੁ ਭਾ ਚੜੀਅਸ ੁਹੋਰ ॥ ਬਾਹਿਰ ਧੋਤੀ ਤੂਮੜੀ ਅੰਦਿਰ 
ਿਵਸੁ ਿਨਕੋਰ ॥ ਸਾਧ ਭਲੇ ਅਣਨਾਿਤਆ ਚੋਰ ਿਸ ਚੋਰਾ ਚੋਰ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਆਪੇ ਹਕੁਮ ੁਚਲਾਇਦਾ ਜਗੁ ਧੰਧੈ ਲਾਇਆ ॥ ਇਿਕ ਆਪੇ 
ਹੀ ਆਿਪ ਲਾਇਅਨੁ ਗੁਰ ਤੇ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਦਹ ਿਦਸ ਇਹ ੁਮਨੁ 
ਧਾਵਦਾ ਗੁਿਰ ਠਾਿਕ ਰਹਾਇਆ ॥ ਨਾਵੈ ਨੋ ਸਭ ਲੋਚਦੀ ਗੁਰਮਤੀ 
ਪਾਇਆ ॥ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਮੇਿਟ ਨ ਸਕੀਐ ਜ ੋਹਿਰ ਿਲਿਖ ਪਾਇਆ 
॥੧੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਦਇੁ ਦੀਵੇ ਚਉਦਹ ਹਟਨਾਲੇ ॥ ਜੇਤ ੇਜੀਅ 
ਤੇਤੇ ਵਣਜਾਰੇ ॥ ਖਲੁ¸ੇ ਹਟ ਹੋਆ ਵਾਪਾਰ ੁ॥ ਜੋ ਪਹਚੁੈ ਸੋ ਚਲਣਹਾਰ ੁ॥ 
ਧਰਮ ੁਦਲਾਲੁ ਪਾਏ ਨੀਸਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਲਾਹਾ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਘਿਰ 
ਆਏ ਵਜੀ ਵਾਧਾਈ ॥ ਸਚ ਨਾਮ ਕੀ ਿਮਲੀ ਵਿਡਆਈ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ 
ਰਾਤੀ ਹੋਵਿਨ ਕਾਲੀਆ ਸੁਪੇਦਾ ਸੇ ਵੰਨ ॥ ਿਦਹ ੁ ਬਗਾ ਤਪੈ ਘਣਾ 
ਕਾਿਲਆ ਕਾਲੇ ਵੰਨ ॥ ਅੰਧੇ ਅਕਲੀ ਬਾਹਰੇ ਮਰੂਖ ਅੰਧ ਿਗਆਨੁ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਬਾਹਰੇ ਕਬਿਹ ਨ ਪਾਵਿਹ ਮਾਨੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਕਾਇਆ ਕੋਟ ੁ ਰਚਾਇਆ ਹਿਰ ਸਚੈ ਆਪ ੇ ॥ ਇਿਕ ਦਜੂੈ ਭਾਇ 
ਖਆੁਇਅਨੁ ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਿਵਆਪੇ ॥ ਇਹ ੁਮਾਨਸ ਜਨਮ ੁਦਲੁੰਭੁ ਸਾ 
ਮਨਮਖੁ ਸੰਤਾਪੇ ॥ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਬਝੁਾਏ ਸੋ ਬਝੁਸੀ ਿਜਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁਥਾਪੇ 
॥ 

PAUREE:  Praise the Lord, forever and ever; dedicate your body and mind to Him. Through 
the Word of the Guru’s Shabad, I have found the True, Profound and Unfathomable Lord. The 
Lord, the jewel of jewels, is permeating my mind, body and heart. The pains of birth and death 
are gone, and I shall never again be consigned to the cycle of reincarnation. O Nanak, praise 
the Naam, the Name of the Lord, the ocean of excellence. ||10|| SHALOK,  FIRST MEHL:  O 
Nanak, burn this body; this burnt body has forgotten the Naam, the Name of the Lord. The dirt 
is piling up, and in the world hereafter, your hand shall not be able to reach down into this 
stagnant pond to clean it out. ||1|| FIRST MEHL:  O Nanak, wicked are the uncountable actions 
of the mind. They bring terrible and painful retributions, but if the Lord forgives me, then I 
will be spared this punishment. ||2|| PAUREE:  True is the Command He sends forth, and True 
are the Orders He issues. Forever unmoving and unchanging, permeating and pervading 
everywhere, He is the All-knowing Primal Lord. By Guru’s Grace, serve Him, through the 
True Insignia of the Shabad. That which He makes is perfect; through the Guru’s Teachings, 
enjoy His Love. He is inaccessible, unfathomable and unseen; as Gurmukh, know the Lord. 
||11|| SHALOK,  FIRST MEHL:  O Nanak, the bags of coins are brought in and placed in the 
Court of our Lord and Master, and there, the genuine and the counterfeit are separated. ||1|| 
FIRST MEHL:  They go and bathe at sacred shrines of pilgrimage, but their minds are still 
evil, and their bodies are thieves. Some of their filth is washed off by these baths, but they only 
accumulate twice as much. Like a gourd, they may be washed off on the outside, but on the 
inside, they are still filled with poison. The holy man is blessed, even without such bathing, 
while a thief is a thief, no matter how much he bathes. ||2|| PAUREE:  He Himself issues His 
Commands, and links the people of the world to their tasks. He Himself joins some to Himself, 
and through the Guru, they find peace. The mind runs around in the ten directions; the Guru 
holds it still. Everyone longs for the Name, but it is only found through the Guru’s Teachings. 
Your pre-ordained destiny, written by the Lord in the very beginning, cannot be erased. ||12|| 
SHALOK,  FIRST MEHL:  The two lamps light the fourteen markets. There are just as many 
traders as there are living beings. The shops are open, and trading is going on; whoever comes 
there, is bound to depart. The Righteous Judge of Dharma is the broker, who gives his sign of 
approval. O Nanak, those who earn the profit of the Naam are accepted and approved. And 
when they return home, they are greeted with cheers; they obtain the glorious greatness of the 
True Name. ||1|| FIRST MEHL:  Even when the night is dark, whatever is white retains its 
white color. And even when the light of day is dazzlingly bright, whatever is black retains its 
black color. The blind fools have no wisdom at all; their understanding is blind. O Nanak, 
without the Lord’s Grace, they will never receive honor. ||2|| PAUREE:  The True Lord 
Himself created the body-fortress. Some are ruined through the love of duality, engrossed in 
egotism. This human body is so difficult to obtain; the self-willed manmukhs suffer in pain. 
He alone understands, whom the Lord Himself causes to understand; he is blessed by the True 
Guru. 
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ਸਭੁ ਜਗੁ ਖੇਲ ੁਰਚਾਇਓਨੁ ਸਭ ਵਰਤੈ ਆਪੇ ॥੧੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 
ਚੋਰਾ ਜਾਰਾ ਰੰਡੀਆ ਕੁਟਣੀਆ ਦੀਬਾਣੁ ॥ ਵੇਦੀਨਾ ਕੀ ਦੋਸਤੀ ਵੇਦੀਨਾ 
ਕਾ ਖਾਣੁ ॥ ਿਸਫਤੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਨੀ ਸਦਾ ਵਸੈ ਸੈਤਾਨੁ ॥ ਗਦਹ ੁ
ਚੰਦਿਨ ਖਉਲੀਐ ਭੀ ਸਾਹ ੂ ਿਸਉ ਪਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ ਕੂੜੈ ਕਿਤਐ ਕੂੜਾ 
ਤਣੀਐ ਤਾਣੁ ॥ ਕੂੜਾ ਕਪੜੁ ਕਛੀਐ ਕੂੜਾ ਪੈਨਣੁ ਮਾਣੁ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ 
ਬÂਗਾ ਬਰੁਗੂ ਿਸੰਙੀਆ ਨਾਲੇ ਿਮਲੀ ਕਲਾਣ ॥ ਇਿਕ ਦਾਤੇ ਇਿਕ ਮੰਗਤੇ 
ਨਾਮ ੁ ਤੇਰਾ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਨ¸ੀ ਸੁਿਣ ਕੈ ਮੰਿਨਆ ਹਉ ਿਤਨਾ 
ਿਵਟਹ ੁਕੁਰਬਾਣੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਸਭੁ ਕੂੜੁ ਹੈ ਕੂੜੋ ਹੋਇ 
ਗਇਆ ॥ ਹਉਮੈ ਝਗੜਾ ਪਾਇਓਨੁ ਝਗੜੈ ਜਗੁ ਮਇੁਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਝਗੜੁ ਚਕੁਾਇਓਨੁ ਇਕੋ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ॥ ਸਭੁ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁ
ਪਛਾਿਣਆ ਭਉਜਲ ੁਤਿਰ ਗਇਆ ॥ ਜੋਿਤ ਸਮਾਣੀ ਜੋਿਤ ਿਵਿਚ ਹਿਰ 
ਨਾਿਮ ਸਮਇਆ ॥੧੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਭੀਿਖਆ ਦੇਿਹ ਮੈ 
ਤੂੰ ਸੰਮਰ੍ਥ ੁਦਾਤਾਰ ੁ॥ ਹਉਮੈ ਗਰਬ ੁ ਿਨਵਾਰੀਐ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ਧੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁ॥ 
ਲਬ ੁ ਲੋਭੁ ਪਰਜਾਲੀਐ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਆਧਾਰ ੁ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਨਵਤਨ 
ਿਨਰਮਲਾ ਮੈਲਾ ਕਬਹੂੰ ਨ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਇਹ ਿਬਿਧ ਛਟੁੀਐ ਨਦਿਰ 
ਤੇਰੀ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਇਕੋ ਕੰਤੁ ਸਬਾਈਆ ਿਜਤੀ ਦਿਰ 
ਖੜੀਆਹ ॥ ਨਾਨਕ ਕੰਤੈ ਰਤੀਆ ਪੁਛਿਹ ਬਾਤੜੀਆਹ ॥੨॥ ਮਃ ੧ ॥ 
ਸਭੇ ਕੰਤੈ ਰਤੀਆ ਮੈ ਦੋਹਾਗਿਣ ਿਕਤੁ ॥ ਮੈ ਤਿਨ ਅਵਗਣ ਏਤੜੇ ਖਸਮ ੁ
ਨ ਫੇਰੇ ਿਚਤੁ ॥੩॥ ਮਃ ੧ ॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਤਨ ਕਉ ਿਸਫਿਤ ਿਜਨਾ 
ਦੈ ਵਾਿਤ ॥ ਸਿਭ ਰਾਤੀ ਸੋਹਾਗਣੀ ਇਕ ਮੈ ਦੋਹਾਗਿਣ ਰਾਿਤ ॥੪॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਦਿਰ ਮੰਗਤੁ ਜਾਚੈ ਦਾਨੁ ਹਿਰ ਦੀਜੈ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਲੇਹ ੁ ਿਮਲਾਇ ਜਨ ੁਪਾਵੈ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ॥ ਅਨਹਦ ਸਬਦ ੁਵਜਾਇ ਜੋਤੀ 
ਜੋਿਤ ਧਿਰ ॥ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ਜੈ ਜੈ ਸਬਦ ੁਹਿਰ ॥ ਜਗ ਮਿਹ 
ਵਰਤੈ ਆਿਪ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਿਰ ॥੧੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਿਜਨੀ ਨ 
ਪਾਇਓ ਪਰ੍ੇਮ ਰਸੁ ਕੰਤ ਨ ਪਾਇਓ ਸਾਉ ॥ ਸੁੰਞੇ ਘਰ ਕਾ ਪਾਹਣੁਾ ਿਜਉ 
ਆਇਆ ਿਤਉ ਜਾਉ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਸਉ ਓਲਾਮ¸ੇ ਿਦਨੈ ਕੇ ਰਾਤੀ 
ਿਮਲਿਨ¸ ਸਹੰਸ ॥ ਿਸਫਿਤ ਸਲਾਹਣੁ ਛਿਡ ਕੈ ਕਰੰਗੀ ਲਗਾ ਹੰਸੁ ॥ ਿਫਟ ੁ
ਇਵੇਹਾ ਜੀਿਵਆ ਿਜਤੁ ਖਾਇ ਵਧਾਇਆ ਪੇਟ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ੇ ਨਾਮ 
ਿਵਣੁ ਸਭੋ ਦਸੁਮਨੁ ਹੇਤੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਢਾਢੀ ਗੁਣ ਗਾਵ ੈਿਨਤ ਜਨਮ ੁ
ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਿਵ ਸਲਾਿਹ ਸਚਾ ਉਰ ਧਾਿਰਆ ॥ 

He created the entire world for His play; He is pervading amongst all. ||13|| SHALOK,  FIRST 
MEHL:  Thieves, adulterers, prostitutes and pimps, make friendships with the unrighteous, and 
eat with the unrighteous. They do not know the value of the Lord’s Praises, and Satan is 
always with them. If a donkey is anointed with sandalwood paste, he still loves to roll in the 
dirt. O Nanak, by spinning falsehood, a fabric of falsehood is woven. False is the cloth and its 
measurement, and false is pride in such a garment. ||1|| FIRST MEHL:  The callers to prayer, 
the flute-players, the horn-blowers, and also the singers — some are givers, and some are 
beggars; they become acceptable only through Your Name, Lord. O Nanak, I am a sacrifice to 
those who hear and accept the Name. ||2|| PAUREE:  Attachment to Maya is totally false, and 
false are those who go that way. Through egotism, the world is caught in conflict and strife, 
and it dies. The Gurmukh is free of conflict and strife, and sees the One Lord, pervading 
everywhere. Recognizing that the Supreme Soul is everywhere, he crosses over the terrifying 
world-ocean. His light merges into the Light, and he is absorbed into the Lord’s Name. ||14|| 
SHALOK:  FIRST MEHL:  O True Guru, bless me with Your charity; You are the All-
powerful Giver. May I subdue and quiet my egotism, pride, sexual desire, anger and self-
conceit. Burn away all my greed, and give me the Support of the Naam, the Name of the Lord. 
Day and night, keep me ever-fresh and new, spotless and pure; let me never be soiled by sin. O 
Nanak, in this way I am saved; by Your Grace, I have found peace. ||1|| FIRST MEHL:  There 
is only the one Husband Lord, for all who stand at His Door. O Nanak, they ask for news of 
their Husband Lord, from those who are imbued with His Love. ||2|| FIRST MEHL:  All are 
imbued with love for their Husband Lord; I am a discarded bride — what good am I? My body 
is filled with so many faults; my Lord and Master does not even turn His thoughts to me. ||3|| 
FIRST MEHL:  I am a sacrifice to those who praise the Lord with their mouths. All the nights 
are for the happy soul-brides; I am a discarded bride — if only I could have even one night 
with Him! ||4|| PAUREE:  I am a beggar at Your Door, begging for charity; O Lord, please 
grant me Your Mercy, and give to me. As Gurmukh, unite me, your humble servant, with You, 
that I may receive Your Name. Then, the unstruck melody of the Shabad will vibrate and 
resound, and my light will blend with the Light. Within my heart, I sing the Glorious Praises 
of the Lord, and celebrate the Word of the Lord’s Shabad. The Lord Himself is pervading and 
permeating the world; so fall in love with Him! ||15|| SHALOK,  FIRST MEHL:  Those who 
do not obtain the sublime essence, the love and delight of their Husband Lord, are like guests 
in a deserted house; they leave just as they have come, empty-handed. ||1|| FIRST MEHL:  He 
receives hundreds and thousands of reprimands, day and night; the swan-soul has renounced 
the Lord’s Praises, and attached itself to a rotting carcass. Cursed is that life, in which one only 
eats to fill his belly. O Nanak, without the True Name, all one’s friends turn to enemies. ||2|| 
PAUREE:  The minstrel continually sings the Glorious Praises of the Lord, to embellish his 
life. The Gurmukh serves and praises the True Lord, enshrining Him within his heart. 
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ਘਰ ੁਦਰ ੁਪਾਵੈ ਮਹਲੁ ਨਾਮ ੁ ਿਪਆਿਰਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ਨਾਮ ੁ
ਹਉ ਗੁਰ ਕਉ ਵਾਿਰਆ ॥ ਤੂ ਆਿਪ ਸਵਾਰਿਹ ਆਿਪ 
ਿਸਰਜਨਹਾਿਰਆ ॥੧੬॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਦੀਵਾ ਬਲੈ ਅੰਧੇਰਾ ਜਾਇ ॥ 
ਬੇਦ ਪਾਠ ਮਿਤ ਪਾਪਾ ਖਾਇ ॥ ਉਗਵੈ ਸੂਰ ੁ ਨ ਜਾਪ ੈ ਚੰਦ ੁ ॥ ਜਹ 
ਿਗਆਨ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ਅਿਗਆਨੁ ਿਮਟੰਤੁ ॥ ਬੇਦ ਪਾਠ ਸੰਸਾਰ ਕੀ ਕਾਰ ॥ 
ਪਿੜ¸ ਪਿੜ¸ ਪੰਿਡਤ ਕਰਿਹ ਬੀਚਾਰ ॥ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਸਭ ਹੋਇ ਖਆੁਰ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਉਤਰਿਸ ਪਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਸਬਦੈ ਸਾਦ ੁ ਨ 
ਆਇਓ ਨਾਿਮ ਨ ਲਗੋ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਰਸਨਾ ਿਫਕਾ ਬੋਲਣਾ ਿਨਤ ਿਨਤ 
ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਪਇਐ ਿਕਰਿਤ ਕਮਾਵਣਾ ਕੋਇ ਨ ਮੇਟਣਹਾਰ ੁ
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜ ਪਰ੍ਭ ੁਸਾਲਾਹੇ ਆਪਣਾ ਸੋ ਸੋਭਾ ਪਾਏ ॥ ਹਉਮੈ 
ਿਵਚਹ ੁਦਿੂਰ ਕਿਰ ਸਚ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਸਚ ੁਬਾਣੀ ਗੁਣ ਉਚਰੈ ਸਚਾ 
ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥ ਮੇਲੁ ਭਇਆ ਿਚਰੀ ਿਵਛੁੰਿਨਆ ਗੁਰ ਪੁਰਿਖ ਿਮਲਾਏ ॥ 
ਮਨੁ ਮੈਲਾ ਇਵ ਸੁਧੁ ਹੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ॥੧੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 
ਕਾਇਆ ਕੂਮਲ ਫਲੁ ਗੁਣ ਨਾਨਕ ਗੁਪਿਸ ਮਾਲ ॥ ਏਨੀ ਫਲੁੀ ਰਉ ਕਰੇ 
ਅਵਰ ਿਕ ਚਣੁੀਅਿਹ ਡਾਲ ॥੧॥ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨਾ ਬਸੰਤੁ ਹੈ 
ਿਜਨ¸ ਘਿਰ ਵਿਸਆ ਕੰਤੁ ॥ ਿਜਨ ਕੇ ਕੰਤ ਿਦਸਾਪੁਰੀ ਸੇ ਅਿਹਿਨਿਸ 
ਿਫਰਿਹ ਜਲੰਤ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪੇ ਬਖਸੇ ਦਇਆ ਕਿਰ ਗੁਰ 
ਸਿਤਗੁਰ ਬਚਨੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸੇਵੀ ਗੁਣ ਰਵਾ ਮਨੁ ਸਚੈ ਰਚਨੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਮੇਰਾ ਬੇਅੰਤੁ ਹੈ ਅੰਤੁ ਿਕਨੈ ਨ ਲਖਨੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਣੀ ਲਿਗਆ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਿਨਤ ਜਪਨੀ ॥ ਜੋ ਇਛੈ ਸੋ ਫਲੁ ਪਾਇਸੀ ਸਿਭ ਘਰੈ ਿਵਿਚ ਜਚਨੀ 
॥੧੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਪਿਹਲ ਬਸੰਤੈ ਆਗਮਿਨ ਪਿਹਲਾ ਮਉਿਲਓ 
ਸੋਇ ॥ ਿਜਤੁ ਮਉਿਲਐ ਸਭ ਮਉਲੀਐ ਿਤਸਿਹ ਨ ਮਉਿਲਹ ੁ ਕੋਇ 
॥੧॥ ਮਃ ੨ ॥ ਪਿਹਲ ਬਸੰਤੈ ਆਗਮਿਨ ਿਤਸ ਕਾ ਕਰਹ ੁਬੀਚਾਰ ੁ॥ 
ਨਾਨਕ ਸੋ ਸਾਲਾਹੀਐ ਿਜ ਸਭਸੈ ਦੇ ਆਧਾਰ ੁ॥੨॥ ਮਃ ੨ ॥ ਿਮਿਲਐ 
ਿਮਿਲਆ ਨਾ ਿਮਲੈ ਿਮਲੈ ਿਮਿਲਆ ਜੇ ਹੋਇ ॥ ਅੰਤਰ ਆਤਮੈ ਜੋ ਿਮਲੈ 
ਿਮਿਲਆ ਕਹੀਐ ਸੋਇ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਲਾਹੀਐ 
ਸਚ ੁਕਾਰ ਕਮਾਵ ੈ॥ ਦਜੂੀ ਕਾਰੈ ਲਿਗਆ ਿਫਿਰ ਜੋਨੀ ਪਾਵੈ ॥ ਨਾਿਮ 
ਰਿਤਆ ਨਾਮ ੁਪਾਈਐ ਨਾਮੇ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਲਾਹੀਐ 
ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਵੈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵਾ ਸਫਲ ਹੈ ਸੇਿਵਐ ਫਲ ਪਾਵੈ 
॥੧੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੨ ॥ ਿਕਸ ਹੀ ਕੋਈ ਕੋਇ ਮੰਞ ੁਿਨਮਾਣੀ ਇਕੁ ਤੂ ॥ 

He obtains his own home and mansion, by loving the Naam, the Name of the Lord. As 
Gurmukh, I have obtained the Naam; I am a sacrifice to the Guru. You Yourself embellish and 
adorn us, O Creator Lord. ||16|| SHALOK,  FIRST MEHL:  When the lamp is lit, the darkness 
is dispelled; reading the Vedas, sinful intellect is destroyed. When the sun rises, the moon is 
not visible. Wherever spiritual wisdom appears, ignorance is dispelled. Reading the Vedas is 
the world’s occupation; the Pandits read them, study them and contemplate them. Without 
understanding, all are ruined. O Nanak, the Gurmukh is carried across. ||1|| FIRST MEHL:  
Those who do not savor the Word of the Shabad, do not love the Naam, the Name of the Lord. 
They speak insipidly with their tongues, and are continually disgraced. O Nanak, they act 
according to the karma of their past actions, which no one can erase. ||2|| PAUREE:  One who 
praises his God, receives honor. He drives out egotism from within himself, and enshrines the 
True Name within his mind. Through the True Word of the Guru’s Bani, he chants the 
Glorious Praises of the Lord, and finds true peace. He is united with the Lord, after being 
separated for so long; the Guru, the Primal Being, unites him with the Lord. In this way, his 
filthy mind is cleansed and purified, and he meditates on the Name of the Lord. ||17|| 
SHALOK,  FIRST MEHL:  With the fresh leaves of the body, and the flowers of virtue, 
Nanak has weaved his garland. The Lord is pleased with such garlands, so why pick any other 
flowers? ||1|| SECOND MEHL:  O Nanak, it is the spring season for those, within whose 
homes their Husband Lord abides. But those, whose Husband Lord is far away in distant lands, 
continue burning, day and night. ||2|| PAUREE:  The Merciful Lord Himself forgives those 
who dwell upon the Word of the Guru, the True Guru. Night and day, I serve the True Lord, 
and chant His Glorious Praises; my mind merges into Him. My God is infinite; no one knows 
His limit. Grasping hold of the feet of the True Guru, meditate continually on the Lord’s 
Name. Thus you shall obtain the fruits of your desires, and all wishes shall be fulfilled within 
your home. ||18|| SHALOK,  FIRST MEHL:  Spring brings forth the first blossoms, but the 
Lord blossoms earlier still. By His blossoming, everything blossoms; no one else causes Him 
to blossom forth. ||1|| SECOND MEHL:  He blossoms forth even earlier than the spring; reflect 
upon Him. O Nanak, praise the One who gives Support to all. ||2|| SECOND MEHL:  By 
uniting, the united one is not united; he unites, only if he is united. But if he unites deep within 
his soul, then he is said to be united. ||3|| PAUREE:  Praise the Name of the Lord, Har, Har, 
and practice truthful deeds. Attached to other deeds, one is consigned to wander in 
reincarnation. Attuned to the Name, one obtains the Name, and through the Name, sings the 
Lord’s Praises. Praising the Word of the Guru’s Shabad, he merges in the Lord’s Name. 
Service to the True Guru is fruitful and rewarding; serving Him, the fruits are obtained. ||19|| 
SHALOK,  SECOND MEHL:  Some people have others, but I am forlorn and dishonored; I 
have only You, Lord. 
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ਿਕਉ ਨ ਮਰੀਜੈ ਰੋਇ ਜਾ ਲਗੁ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵਹੀ ॥੧॥ ਮਃ ੨ ॥ ਜÂ 
ਸੁਖ ੁਤਾ ਸਹ ੁਰਾਿਵਓ ਦਿੁਖ ਭੀ ਸੰਮ¸ਾਿਲਓਇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਿਸਆਣੀਏ 
ਇਉ ਕੰਤ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਉ ਿਕਆ ਸਾਲਾਹੀ ਿਕਰਮ 
ਜੰਤੁ ਵਡੀ ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਤੂ ਅਗਮ ਦਇਆਲੁ ਅਗੰਮ ੁਹੈ ਆਿਪ 
ਲੈਿਹ ਿਮਲਾਈ ॥ ਮੈ ਤੁਝ ਿਬਨ ੁਬੇਲੀ ਕੋ ਨਹੀ ਤੂ ਅੰਿਤ ਸਖਾਈ ॥ ਜੋ 
ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਗਤੀ ਿਤਨ ਲੈਿਹ ਛਡਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁਹੈ ਿਤਸੁ 
ਿਤਲ ੁਨ ਤਮਾਈ ॥੨੦॥੧॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਬਾਣੀ ਸਰ੍ੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਤਥਾ ਸਭਨਾ ਭਗਤਾ ਕੀ ॥ 
ਕਬੀਰ ਕੇ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅਵਤਿਰ ਆਇ ਕਹਾ ਤੁਮ ਕੀਨਾ ॥ ਰਾਮ ਕੋ ਨਾਮ ੁਨ ਕਬਹ ੂਲੀਨਾ 
॥੧॥ ਰਾਮ ਨ ਜਪਹ ੁਕਵਨ ਮਿਤ ਲਾਗੇ ॥ ਮਿਰ ਜਇਬੇ ਕਉ ਿਕਆ 
ਕਰਹ ੁਅਭਾਗੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਖੁ ਸੁਖ ਕਿਰ ਕੈ ਕੁਟੰਬ ੁਜੀਵਾਇਆ ॥ 
ਮਰਤੀ ਬਾਰ ਇਕਸਰ ਦਖੁ ੁ ਪਾਇਆ ॥੨॥ ਕੰਠ ਗਹਨ ਤਬ ਕਰਨ 
ਪੁਕਾਰਾ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਆਗੇ ਤੇ ਨ ਸੰਮ¸ਾਰਾ ॥੩॥੧॥ ਸੂਹੀ ਕਬੀਰ ਜੀ 
॥ ਥਰਹਰ ਕੰਪ ੈਬਾਲਾ ਜੀਉ ॥ ਨਾ ਜਾਨਉ ਿਕਆ ਕਰਸੀ ਪੀਉ ॥੧॥ 
ਰੈਿਨ ਗਈ ਮਤ ਿਦਨੁ ਭੀ ਜਾਇ ॥ ਭਵਰ ਗਏ ਬਗ ਬੈਠੇ ਆਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਚੈ ਕਰਵੈ ਰਹੈ ਨ ਪਾਨੀ ॥ ਹੰਸੁ ਚਿਲਆ ਕਾਇਆ 
ਕੁਮਲਾਨੀ ॥੨॥ ਕੁਆਰ ਕੰਿਨਆ ਜੈਸੇ ਕਰਤ ਸੀਗਾਰਾ ॥ ਿਕਉ 
ਰਲੀਆ ਮਾਨੈ ਬਾਝ ੁਭਤਾਰਾ ॥੩॥ ਕਾਗ ਉਡਾਵਤ ਭਜੁਾ ਿਪਰਾਨੀ ॥ 
ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਇਹ ਕਥਾ ਿਸਰਾਨੀ ॥੪॥੨॥ ਸੂਹੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ॥ 
ਅਮਲ ੁਿਸਰਾਨੋ ਲੇਖਾ ਦੇਨਾ ॥ ਆਏ ਕਿਠਨ ਦਤੂ ਜਮ ਲੇਨਾ ॥ ਿਕਆ ਤੈ 
ਖਿਟਆ ਕਹਾ ਗਵਾਇਆ ॥ ਚਲਹ ੁਿਸਤਾਬ ਦੀਬਾਿਨ ਬਲੁਾਇਆ ॥੧॥ 
ਚਲ ੁ ਦਰਹਾਲ ੁ ਦੀਵਾਿਨ ਬਲੁਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਫਰੁਮਾਨੁ ਦਰਗਹ ਕਾ 
ਆਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਉ ਅਰਦਾਿਸ ਗਾਵ ਿਕਛ ੁਬਾਕੀ ॥ ਲੇਉ 
ਿਨਬੇਿਰ ਆਜ ੁਕੀ ਰਾਤੀ ॥ ਿਕਛ ੁਭੀ ਖਰਚ ੁ ਤੁਮ¸ਾਰਾ ਸਾਰਉ ॥ ਸੁਬਹ 
ਿਨਵਾਜ ਸਰਾਇ ਗੁਜਾਰਉ ॥੨॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਜਾ ਕਉ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਲਾਗਾ 
॥ ਧਨੁ ਧਨੁ ਸੋ ਜਨੁ ਪੁਰਖ ੁਸਭਾਗਾ ॥ ਈਤ ਊਤ ਜਨ ਸਦਾ ਸੁਹੇਲੇ ॥ 
ਜਨਮ ੁ ਪਦਾਰਥ ੁ ਜੀਿਤ ਅਮੋਲੇ ॥੩॥ ਜਾਗਤੁ ਸੋਇਆ ਜਨਮ ੁ
ਗਵਾਇਆ ॥ ਮਾਲੁ ਧਨ ੁਜੋਿਰਆ ਭਇਆ ਪਰਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ 
ਤੇਈ ਨਰ ਭਲੂੇ ॥ ਖਸਮ ੁਿਬਸਾਿਰ ਮਾਟੀ ਸੰਿਗ ਰਲੂੇ ॥੪॥੩॥ 

I might as well just die crying, if You will not come into my mind. ||1|| SECOND MEHL:  
When there is peace and pleasure, that is the time to remember your Husband Lord. In times of 
suffering and pain, remember Him then as well. Says Nanak, O wise bride, this is the way to 
meet your Husband Lord. ||2|| PAUREE:  I am a worm — how can I praise You, O Lord; Your 
glorious greatness is so great! You are inaccessible, merciful and unapproachable; You 
Yourself unite us with Yourself. I have no other friend except You; in the end, You alone will 
be my Companion and Support. You save those who enter Your Sanctuary.. O Nanak, He is 
care-free; He has no greed at all. ||20|| 

RAAG SOOHEE,  THE WORD OF KABEER JEE, AND ALL THE 
DEVOTEES.  OF KABEER: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
Since your birth, what have you done? You have never even chanted the Name of the Lord. 
||1|| You have not meditated on the Lord; what thoughts are you attached to? What 
preparations are you making for your death, O unfortunate one? ||1|| Pause|| Through pain and 
pleasure, you have taken care of your family. But at the time of death, you shall have to endure 
the agony all alone. ||2|| When you are seized by the neck, then you shall cry out. Says Kabeer, 
why didn’t you remember the Lord before this? ||3||1|| SOOHEE,  KABEER JEE:  My 
innocent soul trembles and shakes. I do not know how my Husband Lord will deal with me. 
||1|| The night of my youth has passed away; will the day of old age also pass away? My dark 
hairs, like bumble bees, have gone away, and grey hairs, like cranes, have settled upon my 
head. ||1|| Pause|| Water does not remain in the unbaked clay pot; when the soul-swan departs, 
the body withers away. ||2|| I decorate myself like a young virgin; but how can I enjoy 
pleasures, without my Husband Lord? ||3|| My arm is tired, driving away the crows. Says 
Kabeer, this is the way the story of my life ends. ||4||2|| SOOHEE,  KABEER JEE:  Your time 
of service is at its end, and you will have to give your account. The hard-hearted Messenger of 
Death has come to take you away. What have you earned, and what have you lost? Come 
immediately! You are summoned to His Court! ||1|| Get going! Come just as you are! You 
have been summoned to His Court. The Order has come from the Court of the Lord. ||1|| 
Pause|| I pray to the Messenger of Death: please, I still have some outstanding debts to collect 
in the village. I will collect them tonight; I will also pay you something for your expenses, and 
I will recite my morning prayers on the way. ||2|| Blessed, blessed is the most fortunate servant 
of the Lord, who is imbued with the Lord’s Love, in the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy. Here and there, the humble servants of the Lord are always happy. They win the 
priceless treasure of this human life. ||3|| When he is awake, he is sleeping, and so he loses this 
life. The property and wealth he has accumulated passes on to someone else. Says Kabeer, 
those people are deluded, who forget their Lord and Master, and roll in the dust. ||4||3|| 
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ਸੂਹੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਲਿਲਤ ॥ ਥਾਕੇ ਨੈਨ ਸਰ੍ਵਨ ਸੁਿਨ ਥਾਕੇ ਥਾਕੀ 
ਸੁੰਦਿਰ ਕਾਇਆ ॥ ਜਰਾ ਹਾਕ ਦੀ ਸਭ ਮਿਤ ਥਾਕੀ ਏਕ ਨ ਥਾਕਿਸ 
ਮਾਇਆ ॥੧॥ ਬਾਵਰੇ ਤੈ ਿਗਆਨ ਬੀਚਾਰ ੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਿਬਰਥਾ 
ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਬ ਲਗੁ ਪਰ੍ਾਨੀ ਿਤਸੈ ਸਰੇਵਹ ੁਜਬ 
ਲਗੁ ਘਟ ਮਿਹ ਸਾਸਾ ॥ ਜੇ ਘਟ ੁਜਾਇ ਤ ਭਾਉ ਨ ਜਾਸੀ ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਨ 
ਿਨਵਾਸਾ ॥੨॥ ਿਜਸ ਕਉ ਸਬਦ ੁਬਸਾਵੈ ਅੰਤਿਰ ਚਕੂ ੈਿਤਸਿਹ ਿਪਆਸਾ 
॥ ਹਕੁਮ ੈਬਝੂੈ ਚਉਪਿੜ ਖੇਲੈ ਮਨ ੁ ਿਜਿਣ ਢਾਲੇ ਪਾਸਾ ॥੩॥ ਜੋ ਜਨ 
ਜਾਿਨ ਭਜਿਹ ਅਿਬਗਤ ਕਉ ਿਤਨ ਕਾ ਕਛੂ ਨ ਨਾਸਾ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਤੇ 
ਜਨ ਕਬਹ ੁਨ ਹਾਰਿਹ ਢਾਿਲ ਜ ੁਜਾਨਿਹ ਪਾਸਾ ॥੪॥੪॥ ਸੂਹੀ ਲਿਲਤ 
ਕਬੀਰ ਜੀਉ ॥ ਏਕੁ ਕੋਟ ੁਪੰਚ ਿਸਕਦਾਰਾ ਪੰਚ ੇਮਾਗਿਹ ਹਾਲਾ ॥ ਿਜਮੀ 
ਨਾਹੀ ਮੈ ਿਕਸੀ ਕੀ ਬੋਈ ਐਸਾ ਦੇਨੁ ਦਖੁਾਲਾ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੇ ਲੋਗਾ ਮੋ 
ਕਉ ਨੀਿਤ ਡਸੈ ਪਟਵਾਰੀ ॥ ਊਪਿਰ ਭੁਜਾ ਕਿਰ ਮੈ ਗੁਰ ਪਿਹ 
ਪੁਕਾਿਰਆ ਿਤਿਨ ਹਉ ਲੀਆ ਉਬਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਉ ਡਾਡੀ ਦਸ 
ਮੁੰਸਫ ਧਾਵਿਹ ਰਈਅਿਤ ਬਸਨ ਨ ਦੇਹੀ ॥ ਡੋਰੀ ਪੂਰੀ ਮਾਪਿਹ ਨਾਹੀ 
ਬਹ ੁ ਿਬਸਟਾਲਾ ਲੇਹੀ ॥੨॥ ਬਹਤਿਰ ਘਰ ਇਕੁ ਪੁਰਖ ੁ ਸਮਾਇਆ 
ਉਿਨ ਦੀਆ ਨਾਮ ੁਿਲਖਾਈ ॥ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕਾ ਦਫਤਰ ੁਸੋਿਧਆ ਬਾਕੀ 
ਿਰਜਮ ਨ ਕਾਈ ॥੩॥ ਸੰਤਾ ਕਉ ਮਿਤ ਕੋਈ ਿਨੰਦਹ ੁਸੰਤ ਰਾਮ ੁਹੈ ਏਕ 
॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਮ ੈਸੋ ਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ਜਾ ਕਾ ਨਾਉ ਿਬਬੇਕ ॥੪॥੫॥ 

ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਬਾਣੀ ਸਰ੍ੀ ਰਿਵਦਾਸ ਜੀਉ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਹ ਕੀ ਸਾਰ ਸੁਹਾਗਿਨ ਜਾਨੈ ॥ ਤਿਜ ਅਿਭਮਾਨੁ ਸੁਖ ਰਲੀਆ ਮਾਨੈ ॥ 
ਤਨੁ ਮਨੁ ਦੇਇ ਨ ਅੰਤਰ ੁਰਾਖੈ ॥ ਅਵਰਾ ਦੇਿਖ ਨ ਸੁਨੈ ਅਭਾਖ ੈ॥੧॥ ਸੋ 
ਕਤ ਜਾਨੈ ਪੀਰ ਪਰਾਈ ॥ ਜਾ ਕੈ ਅੰਤਿਰ ਦਰਦ ੁਨ ਪਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਦਖੁੀ ਦਹੁਾਗਿਨ ਦਇੁ ਪਖ ਹੀਨੀ ॥ ਿਜਿਨ ਨਾਹ ਿਨਰੰਤਿਰ ਭਗਿਤ ਨ 
ਕੀਨੀ ॥ ਪੁਰ ਸਲਾਤ ਕਾ ਪੰਥ ੁਦਹੁੇਲਾ ॥ ਸੰਿਗ ਨ ਸਾਥੀ ਗਵਨੁ ਇਕੇਲਾ 
॥੨॥ ਦਖੁੀਆ ਦਰਦਵੰਦ ੁਦਿਰ ਆਇਆ ॥ ਬਹਤੁੁ ਿਪਆਸ ਜਬਾਬ ੁਨ 
ਪਾਇਆ ॥ ਕਿਹ ਰਿਵਦਾਸ ਸਰਿਨ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀ ॥ ਿਜਉ ਜਾਨਹ ੁ ਿਤਉ 
ਕਰ ੁਗਿਤ ਮੇਰੀ ॥੩॥੧॥ ਸੂਹੀ ॥ ਜ ੋ ਿਦਨ ਆਵਿਹ ਸੋ ਿਦਨ ਜਾਹੀ ॥ 
ਕਰਨਾ ਕੂਚ ੁਰਹਨ ੁ ਿਥਰ ੁਨਾਹੀ ॥ ਸੰਗੁ ਚਲਤ ਹੈ ਹਮ ਭੀ ਚਲਨਾ ॥ 
ਦਿੂਰ ਗਵਨੁ ਿਸਰ ਊਪਿਰ ਮਰਨਾ ॥੧॥ 

SO0HEE,  KABEER JEE,  LALLIT:  My eyes are exhausted, and my ears are tired of 
hearing; my beautiful body is exhausted. Driven forward by old age, all my senses are 
exhausted; only my attachment to Maya is not exhausted. ||1|| O mad man, you have not 
obtained spiritual wisdom and meditation. You have wasted this human life, and lost. ||1|| 
Pause|| O mortal, serve the Lord, as long as the breath of life remains in the body. And 
even when your body dies, your love for the Lord shall not die; you shall dwell at the Feet 
of the Lord. ||2|| When the Word of the Shabad abides deep within, thirst and desire are 
quenched. When one understands the Hukam of the Lord’s Command, he plays the game 
of chess with the Lord; throwing the dice, he conquers his own mind. ||3|| Those humble 
beings, who know the Imperishable Lord and meditate on Him, are not destroyed at all. 
Says Kabeer, those humble beings who know how to throw these dice, never lose the 
game of life. ||4||4|| SOOHEE,  LALIT,  KABEER JEE:  In the one fortress of the body, 
there are five rulers, and all five demand payment of taxes. I have not farmed anyone’s 
land, so such payment is difficult for me to pay. ||1|| O people of the Lord, the tax-collector 
is constantly torturing me! Raising my arms up, I complained to my Guru, and He has 
saved me. ||1|| Pause|| The nine tax-assessors and the ten magistrates go out; they do not 
allow their subjects to live in peace. They do not measure with a full tape, and they take 
huge amounts in bribes. ||2|| The One Lord is contained in the seventy-two chambers of the 
body, and He has written off my account. The records of the Righteous Judge of Dharma 
have been searched, and I owe absolutely nothing. ||3|| Let no one slander the Saints, 
because the Saints and the Lord are as one. Says Kabeer, I have found that Guru, whose 
Name is Clear Understanding. ||4||5|| 

RAAG SOOHEE,  THE WORD OF SREE RAVI DAAS JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The happy soul-bride knows the worth of her Husband Lord. Renouncing pride, she enjoys 
peace and pleasure. She surrenders her body and mind to Him, and does not remain 
separate from Him. She does not see or hear, or speak to another. ||1|| How can anyone 
know the pain of another, if there is no compassion and sympathy within? ||1|| Pause|| The 
discarded bride is miserable, and loses both worlds; she does not worship her Husband 
Lord. The bridge over the fire of hell is difficult and treacherous. No one will accompany 
you there; you will have to go all alone. ||2|| Suffering in pain, I have come to Your Door, 
O Compassionate Lord. I am so thirsty for You, but You do not answer me. Says Ravi 
Daas, I seek Your Sanctuary, God; as You know me, so will You save me. ||3||1|| 
SOOHEE:  That day which comes, that day shall go. You must march on; nothing remains 
stable. Our companions are leaving, and we must leave as well. We must go far away. 
Death is hovering over our heads. ||1|| 
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ਿਕਆ ਤੂ ਸੋਇਆ ਜਾਗੁ ਇਆਨਾ ॥ ਤੈ ਜੀਵਨੁ ਜਿਗ ਸਚ ੁਕਿਰ ਜਾਨਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਿਨ ਜੀਉ ਦੀਆ ਸੁ ਿਰਜਕੁ ਅੰਬਰਾਵੈ ॥ ਸਭ ਘਟ 
ਭੀਤਿਰ ਹਾਟ ੁਚਲਾਵੈ ॥ ਕਿਰ ਬੰਿਦਗੀ ਛਾਿਡ ਮੈ ਮੇਰਾ ॥ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁ
ਸਮ¸ਾਿਰ ਸਵੇਰਾ ॥੨॥ ਜਨਮ ੁਿਸਰਾਨੋ ਪੰਥ ੁਨ ਸਵਾਰਾ ॥ ਸÂਝ ਪਰੀ ਦਹ 
ਿਦਸ ਅੰਿਧਆਰਾ ॥ ਕਿਹ ਰਿਵਦਾਸ ਿਨਦਾਿਨ ਿਦਵਾਨੇ ॥ ਚੇਤਿਸ ਨਾਹੀ 
ਦਨੁੀਆ ਫਨ ਖਾਨੇ ॥੩॥੨॥ ਸੂਹੀ ॥ ਊਚੇ ਮੰਦਰ ਸਾਲ ਰਸੋਈ ॥ ਏਕ 
ਘਰੀ ਫਿੁਨ ਰਹਨੁ ਨ ਹੋਈ ॥੧॥ ਇਹ ੁਤਨੁ ਐਸਾ ਜੈਸੇ ਘਾਸ ਕੀ ਟਾਟੀ 
॥ ਜਿਲ ਗਇਓ ਘਾਸੁ ਰਿਲ ਗਇਓ ਮਾਟੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਾਈ ਬੰਧ 
ਕੁਟੰਬ ਸਹੇਰਾ ॥ ਓਇ ਭੀ ਲਾਗੇ ਕਾਢ ੁਸਵੇਰਾ ॥੨॥ ਘਰ ਕੀ ਨਾਿਰ 
ਉਰਿਹ ਤਨ ਲਾਗੀ ॥ ਉਹ ਤਉ ਭਤੂੁ ਭਤੂੁ ਕਿਰ ਭਾਗੀ ॥੩॥ ਕਿਹ 
ਰਿਵਦਾਸ ਸਭੈ ਜਗੁ ਲੂਿਟਆ ॥ ਹਮ ਤਉ ਏਕ ਰਾਮ ੁ ਕਿਹ ਛੂਿਟਆ 
॥੪॥੩॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਸਹੂੀ ਬਾਣੀ ਸੇਖ ਫਰੀਦ ਜੀ ਕੀ ॥ 

ਤਿਪ ਤਿਪ ਲਿੁਹ ਲਿੁਹ ਹਾਥ ਮਰੋਰਉ ॥ ਬਾਵਿਲ ਹੋਈ ਸੋ ਸਹ ੁਲੋਰਉ ॥ 
ਤੈ ਸਿਹ ਮਨ ਮਿਹ ਕੀਆ ਰੋਸੁ ॥ ਮਝੁ ੁਅਵਗਨ ਸਹ ਨਾਹੀ ਦੋਸੁ ॥੧॥ 
ਤੈ ਸਾਿਹਬ ਕੀ ਮੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਨੀ ॥ ਜੋਬਨੁ ਖੋਇ ਪਾਛੈ ਪਛਤੁਾਨੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਲੀ ਕੋਇਲ ਤੂ ਿਕਤ ਗੁਨ ਕਾਲੀ ॥ ਅਪਨੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਕੇ ਹਉ 
ਿਬਰਹੈ ਜਾਲੀ ॥ ਿਪਰਿਹ ਿਬਹਨੂ ਕਤਿਹ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥ ਜਾ ਹੋਇ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ
ਤਾ ਪਰ੍ਭ ੂਿਮਲਾਏ ॥੨॥ ਿਵਧਣ ਖੂਹੀ ਮੁੰਧ ਇਕੇਲੀ ॥ ਨਾ ਕੋ ਸਾਥੀ ਨਾ ਕੋ 
ਬੇਲੀ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਭ ਸਾਧਸੰਿਗ ਮੇਲੀ ॥ ਜਾ ਿਫਿਰ ਦੇਖਾ ਤਾ ਮੇਰਾ 
ਅਲਹ ੁ ਬੇਲੀ ॥੩॥ ਵਾਟ ਹਮਾਰੀ ਖਰੀ ਉਡੀਣੀ ॥ ਖੰਿਨਅਹ ੁ ਿਤਖੀ 
ਬਹਤੁੁ ਿਪਈਣੀ ॥ ਉਸੁ ਊਪਿਰ ਹੈ ਮਾਰਗੁ ਮੇਰਾ ॥ ਸੇਖ ਫਰੀਦਾ ਪੰਥੁ 
ਸਮ¸ਾਿਰ ਸਵੇਰਾ ॥੪॥੧॥ ਸੂਹੀ ਲਿਲਤ ॥ ਬੇੜਾ ਬੰਿਧ ਨ ਸਿਕਓ ਬੰਧਨ 
ਕੀ ਵੇਲਾ ॥ ਭਿਰ ਸਰਵਰ ੁਜਬ ਊਛਲੈ ਤਬ ਤਰਣੁ ਦਹੁੇਲਾ ॥੧॥ ਹਥੁ ਨ 
ਲਾਇ ਕਸੁੰਭੜੈ ਜਿਲ ਜਾਸੀ ਢੋਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਕ ਆਪੀਨ¸ੈ 
ਪਤਲੀ ਸਹ ਕੇਰੇ ਬੋਲਾ ॥ ਦਧੁਾ ਥਣੀ ਨ ਆਵਈ ਿਫਿਰ ਹੋਇ ਨ ਮੇਲਾ 
॥੨॥ ਕਹੈ ਫਰੀਦ ੁਸਹੇਲੀਹੋ ਸਹ ੁਅਲਾਏਸੀ ॥ ਹੰਸੁ ਚਲਸੀ ਡੁੰਮਣਾ 
ਅਿਹ ਤਨੁ ਢੇਰੀ ਥੀਸੀ ॥੩॥੨॥ 

Why are you asleep? Wake up, you ignorant fool! You believe that your life in the world 
is true. ||1|| Pause|| The One who gave you life shall also provide you with nourishment. In 
each and every heart, He runs His shop. Meditate on the Lord, and renounce your egotism 
and self-conceit. Within your heart, contemplate the Naam, the Name of the Lord, 
sometime. ||2|| Your life has passed away, but you have not arranged your path. Evening 
has set in, and soon there will be darkness on all sides. Says Ravi Daas, O ignorant mad-
man, don’t you realize, that this world is the house of death?! ||3||2|| SOOHEE:  You may 
have lofty mansions, halls and kitchens. But you cannot stay in them, even for an instant, 
after death. ||1|| This body is like a house of straw. When it is burnt, it mixes with dust. ||1|| 
Pause|| Even relatives, family and friends begin to say, “Take his body out, 
immediately!”||2|| And the wife of his house, who was so attached to his body and heart, 
runs away, crying out, “Ghost! Ghost!”||3|| Says Ravi Daas, the whole world has been 
plundered, but I have escaped, chanting the Name of the One Lord. ||4||3|| 

RAAG SOOHEE,  THE WORD OF SHAYKH FAREED JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Burning and burning, writhing in pain, I wring my hands. I have gone insane, seeking 
my Husband Lord. O my Husband Lord, You are angry with me in Your Mind. The 
fault is with me, and not with my Husband Lord. ||1|| O my Lord and Master, I do not 
know Your excellence and worth. Having wasted my youth, now I come to regret and 
repent. ||1|| Pause|| O black bird, what qualities have made you black? “I have been 
burnt by separation from my Beloved.” Without her Husband Lord, how can the soul-
bride ever find peace? When He becomes merciful, then God unites us with Himself. 
||2|| The lonely soul-bride suffers in the pit of the world. She has no companions, and 
no friends. In His Mercy, God has united me with the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy. And when I look again, then I find God as my Helper. ||3|| The path upon 
which I must walk is very depressing. It is sharper than a two-edged sword, and very 
narrow. That is where my path lies. O Shaykh Fareed, think of that path early on. 
||4||1|| SOOHEE,  LALIT:  You were not able to make yourself a raft when you should 
have. When the ocean is churning and over-flowing, then it is very difficult to cross 
over it. ||1|| Do not touch the safflower with your hands; its color will fade away, my 
dear. ||1|| Pause|| First, the bride herself is weak, and then, her Husband Lord’s Order is 
hard to bear. Milk does not return to the breast; it will not be collected again. ||2|| Says 
Fareed, O my companions, when our Husband Lord calls, the soul departs, sad at 
heart, and this body returns to dust. ||3||2|| 
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ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੧ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੧ ॥ 

ਤੂ ਸੁਲਤਾਨੁ ਕਹਾ ਹਉ ਮੀਆ ਤੇਰੀ ਕਵਨ ਵਡਾਈ ॥ ਜੋ ਤੂ ਦੇਿਹ ਸੁ 
ਕਹਾ ਸੁਆਮੀ ਮੈ ਮਰੂਖ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਦੇਿਹ 
ਬਝੁਾਈ ॥ ਜੈਸੇ ਸਚ ਮਿਹ ਰਹਉ ਰਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਿਕਛੁ 
ਹੋਆ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਤੁਝ ਤੇ ਤੇਰੀ ਸਭ ਅਸਨਾਈ ॥ ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਣਾ 
ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬ ਮ ੈਅੰਧੁਲੇ ਿਕਆ ਚਤੁਰਾਈ ॥੨॥ ਿਕਆ ਹਉ ਕਥੀ ਕਥੇ 
ਕਿਥ ਦੇਖਾ ਮੈ ਅਕਥ ੁਨ ਕਥਨਾ ਜਾਈ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਆਖਾ 
ਿਤਲ ੁਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ॥੩॥ ਏਤੇ ਕੂਕਰ ਹਉ ਬੇਗਾਨਾ ਭਉਕਾ ਇਸੁ 
ਤਨ ਤਾਈ ॥ ਭਗਿਤ ਹੀਣੁ ਨਾਨਕੁ ਜ ੇਹੋਇਗਾ ਤਾ ਖਸਮੈ ਨਾਉ ਨ ਜਾਈ 
॥੪॥੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਨੁ ਮੰਦਰ ੁਤਨੁ ਵੇਸ ਕਲੰਦਰ ੁਘਟ 
ਹੀ ਤੀਰਿਥ ਨਾਵਾ ॥ ਏਕੁ ਸਬਦ ੁਮੇਰੈ ਪਰ੍ਾਿਨ ਬਸਤੁ ਹੈ ਬਾਹਿੁੜ ਜਨਿਮ ਨ 
ਆਵਾ ॥੧॥ ਮਨੁ ਬੇਿਧਆ ਦਇਆਲ ਸੇਤੀ ਮੇਰੀ ਮਾਈ ॥ ਕਉਣੁ ਜਾਣੈ 
ਪੀਰ ਪਰਾਈ ॥ ਹਮ ਨਾਹੀ ਿਚੰਤ ਪਰਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਗਮ 
ਅਗੋਚਰ ਅਲਖ ਅਪਾਰਾ ਿਚੰਤਾ ਕਰਹ ੁ ਹਮਾਰੀ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ 
ਮਹੀਅਿਲ ਭਿਰਪੁਿਰ ਲੀਣਾ ਘਿਟ ਘਿਟ ਜੋਿਤ ਤੁਮ¸ਾਰੀ ॥੨॥ ਿਸਖ ਮਿਤ 
ਸਭ ਬਿੁਧ ਤੁਮ¸ਾਰੀ ਮੰਿਦਰ ਛਾਵਾ ਤੇਰੇ ॥ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਣਾ ਮੇਰੇ 
ਸਾਿਹਬਾ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਿਨਤ ਤੇਰੇ ॥੩॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਸਰਿਣ ਤੁਮ¸ਾਰੀ 
ਸਰਬ ਿਚੰਤ ਤੁਧੁ ਪਾਸੇ ॥ ਜ ੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਚੰਗਾ ਇਕ ਨਾਨਕ ਕੀ 
ਅਰਦਾਸੇ ॥੪॥੨॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਆਪੇ ਸਬਦ ੁ ਆਪੇ 
ਨੀਸਾਨੁ ॥ ਆਪੇ ਸੁਰਤਾ ਆਪੇ ਜਾਨੁ ॥ ਆਪੇ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖੈ ਤਾਣੁ ॥  

 
 
 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
RAAG BILAAVAL,  FIRST MEHL,  CHAU-PADAS,  FIRST HOUSE: 

You are the Emperor, and I call You a chief — how does this add to Your greatness? As You 
permit me, I praise You, O Lord and Master; I am ignorant, and I cannot chant Your Praises. 
||1|| Please bless me with such understanding, that I may sing Your Glorious Praises. May I 
dwell in Truth, according to Your Will. ||1|| Pause|| Whatever has happened, has all come from 
You. You are All-knowing. Your limits cannot be known, O my Lord and Master; I am blind 
— what wisdom do I have? ||2|| What should I say? While talking, I talk of seeing, but I cannot 
describe the indescribable. As it pleases Your Will, I speak; it is just the tiniest bit of Your 
greatness. ||3|| Among so many dogs, I am an outcast; I bark for my body’s belly. Without 
devotional worship, O Nanak, even so, still, my Master’s Name does not leave me. ||4||1|| 
BILAAWAL,  FIRST MEHL:  My mind is the temple, and my body is the simple cloth of the 
humble seeker; deep within my heart, I bathe at the sacred shrine. The One Word of the 
Shabad abides within my mind; I shall not come to be born again. ||1|| My mind is pierced 
through by the Merciful Lord, O my mother! Who can know the pain of another? I think of 
none other than the Lord. ||1|| Pause|| O Lord, inaccessible, unfathomable, invisible and 
infinite:  please, take care of me! In the water, on the land and in sky, You are totally 
pervading. Your Light is in each and every heart. ||2|| All teachings, instructions and 
understandings are Yours; the mansions and sanctuaries are Yours as well. Without You, I 
know no other, O my Lord and Master; I continually sing Your Glorious Praises. ||3|| All 
beings and creatures seek the Protection of Your Sanctuary; all thought of their care rests with 
You. That which pleases Your Will is good; this alone is Nanak’s prayer. ||4||2|| BILAAWAL,  
FIRST MEHL:  He Himself is the Word of the Shabad, and He Himself is the Insignia. He 
Himself is the Listener, and He Himself is the Knower. He Himself created the creation, and 
He Himself beholds His almighty power. 
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ਤੂ ਦਾਤਾ ਨਾਮ ੁ ਪਰਵਾਣੁ ॥੧॥ ਐਸਾ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨ ਦੇਉ ॥ ਹਉ 
ਜਾਿਚਕੁ ਤੂ ਅਲਖ ਅਭੇਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ ਧਰਕਟੀ 
ਨਾਿਰ ॥ ਭੂੰਡੀ ਕਾਮਿਣ ਕਾਮਿਣਆਿਰ ॥ ਰਾਜ ੁਰਪੂੁ ਝਠੂਾ ਿਦਨ ਚਾਿਰ ॥ 
ਨਾਮ ੁਿਮਲੈ ਚਾਨਣੁ ਅੰਿਧਆਿਰ ॥੨॥ ਚਿਖ ਛੋਡੀ ਸਹਸਾ ਨਹੀ ਕੋਇ ॥ 
ਬਾਪੁ ਿਦਸ ੈਵੇਜਾਿਤ ਨ ਹੋਇ ॥ ਏਕ ੇਕਉ ਨਾਹੀ ਭਉ ਕੋਇ ॥ ਕਰਤਾ 
ਕਰੇ ਕਰਾਵ ੈਸੋਇ ॥੩॥ ਸਬਿਦ ਮਏੁ ਮਨੁ ਮਨ ਤੇ ਮਾਿਰਆ ॥ ਠਾਿਕ 
ਰਹੇ ਮਨ ੁਸਾਚੈ ਧਾਿਰਆ ॥ ਅਵਰ ੁਨ ਸੂਝੈ ਗੁਰ ਕਉ ਵਾਿਰਆ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਿਨਸਤਾਿਰਆ ॥੪॥੩॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਗੁਰ 
ਬਚਨੀ ਮਨੁ ਸਹਜ ਿਧਆਨੇ ॥ ਹਿਰ ਕੈ ਰੰਿਗ ਰਤਾ ਮਨੁ ਮਾਨੇ ॥ ਮਨਮਖੁ 
ਭਰਿਮ ਭੁਲੇ ਬਉਰਾਨੇ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਿਕਉ ਰਹੀਐ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਪਛਾਨੇ 
॥੧॥ ਿਬਨੁ ਦਰਸਨ ਕੈਸੇ ਜੀਵਉ ਮੇਰੀ ਮਾਈ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਜੀਅਰਾ 
ਰਿਹ ਨ ਸਕੈ ਿਖਨ ੁਸਿਤਗੁਿਰ ਬਝੂ ਬਝੁਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ 
ਿਬਸਰੈ ਹਉ ਮਰਉ ਦਖੁਾਲੀ ॥ ਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ ਜਪਉ ਅਪੁਨੇ ਹਿਰ 
ਭਾਲੀ ॥ ਸਦ ਬੈਰਾਗਿਨ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਨਹਾਲੀ ॥ ਅਬ ਜਾਨੇ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਹਿਰ ਨਾਲੀ ॥੨॥ ਅਕਥ ਕਥਾ ਕਹੀਐ ਗੁਰ ਭਾਇ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਅਗਮ 
ਅਗੋਚਰ ੁਦੇਇ ਿਦਖਾਇ ॥ ਿਬਨ ੁ ਗੁਰ ਕਰਣੀ ਿਕਆ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ 
ਹਉਮੈ ਮੇਿਟ ਚਲੈ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਸਮਾਇ ॥੩॥ ਮਨਮਖੁ ੁ ਿਵਛੜੁੈ ਖੋਟੀ 
ਰਾਿਸ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਿਮਲੈ ਸਾਬਾਿਸ ॥ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਦਾਸਿਨ 
ਦਾਸ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਨਾਮ ਧਨੁ ਰਾਿਸ ॥੪॥੪॥ 

ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਧਰ੍ਗੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਖਾਇਆ ਿਧਰ੍ਗੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਸੋਇਆ ਿਧਰ੍ਗੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਕਾਪੜੁ ਅੰਿਗ 
ਚੜਾਇਆ ॥ ਿਧਰ੍ਗੁ ਸਰੀਰ ੁ ਕੁਟੰਬ ਸਿਹਤ ਿਸਉ ਿਜਤੁ ਹਿੁਣ ਖਸਮ ੁਨ 
ਪਾਇਆ ॥ ਪਉੜੀ ਛੜੁਕੀ ਿਫਿਰ ਹਾਿਥ ਨ ਆਵ ੈ ਅਿਹਲਾ ਜਨਮ ੁ
ਗਵਾਇਆ ॥੧॥ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਨ ਦੇਈ ਿਲਵ ਲਾਗਿਣ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਕੇ 
ਚਰਣ ਿਵਸਾਰੇ ॥ ਜਗਜੀਵਨ ਦਾਤਾ ਜਨ ਸੇਵਕ ਤੇਰੇ ਿਤਨ ਕੇ ਤੈ ਦਖੂ 
ਿਨਵਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂ ਦਇਆਲੁ ਦਇਆਪਿਤ ਦਾਤਾ ਿਕਆ ਏਿਹ 
ਜੰਤ ਿਵਚਾਰੇ ॥ ਮਕੁਤ ਬੰਧ ਸਿਭ ਤੁਝ ਤੇ ਹੋਏ ਐਸਾ ਆਿਖ ਵਖਾਣੇ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੋ ਮਕੁਤੁ ਕਹੀਐ ਮਨਮਖੁ ਬੰਧ ਿਵਚਾਰੇ ॥੨॥ ਸੋ ਜਨੁ 
ਮਕੁਤੁ ਿਜਸੁ ਏਕ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਸਦਾ ਰਹੈ ਹਿਰ ਨਾਲੇ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਗਹਣ 
ਗਿਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਈ ਸਚੈ ਆਿਪ ਸਵਾਰੇ ॥ 

You are the Great Giver; Your Name alone is approved. ||1|| Such is the Name of the 
Immaculate, Divine Lord. I am just a beggar; You are invisible and unknowable. ||1|| Pause|| 
Love of Maya is like a cursed woman, ugly, dirty and promiscuous. Power and beauty are 
false, and last for only a few days. But when one is blessed with the Naam, the darkness within 
is illuminated. ||2|| I tasted Maya and renounced it, and now, I have no doubts. One whose 
father is known, cannot be illegitimate. One who belongs to the One Lord, has no fear. The 
Creator acts, and causes all to act. One who dies in the Word of the Shabad conquers his mind, 
through his mind. Keeping his mind restrained, he enshrines the True Lord within his heart. He 
does not know any other, and he is a sacrifice to the Guru. O Nanak, attuned to the Naam, he is 
emancipated. ||4||3|| BILAAVAL,  FIRST MEHL:  Through the Word of the Guru’s 
Teachings, the mind intuitively meditates on the Lord. Imbued with the Lord’s Love, the mind 
is satisfied. The insane, self-willed manmukhs wander around, deluded by doubt. Without the 
Lord, how can anyone survive? Through the Word of the Guru’s Shabad, He is realized. ||1|| 
Without the Blessed Vision of His Darshan, how can I live, O my mother? Without the Lord, 
my soul cannot survive, even for an instant; the True Guru has helped me understand this. ||1|| 
Pause|| Forgetting my God, I die in pain. With each breath and morsel of food, I meditate on 
my Lord, and seek Him. I remain always detached, but I am enraptured with the Lord’s Name. 
Now, as Gurmukh, I know that the Lord is always with me. ||2|| The Unspoken Speech is 
spoken, by the Will of the Guru. He shows us that God is unapproachable and unfathomable. 
Without the Guru, what lifestyle could we practice, and what work could we do? Eradicating 
egotism, and walking in harmony with the Guru’s Will, I am absorbed in the Word of the 
Shabad. ||3|| The self-willed manmukhs are separated from the Lord, gathering false wealth. 
The Gurmukhs are celebrated with the glory of the Naam, the Name of the Lord. The Lord has 
showered His Mercy upon me, and made me the slave of His slaves. The Name of the Lord is 
the wealth and capital of servant Nanak. ||4||4|| 

BILAAVAL,  THIRD MEHL,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Cursed, cursed is the food; cursed, cursed is the sleep; cursed, cursed are the clothes worn on the 
body. Cursed is the body, along with family and friends, when one does not find his Lord and 
Master in this life. He misses the step of the ladder, and this opportunity will not come into his 
hands again; his life is wasted, uselessly. ||1|| The love of duality does not allow him to lovingly 
focus his attention on the Lord; he forgets the Feet of the Lord. O Life of the World, O Great 
Giver, you eradicate the sorrows of your humble servants. ||1|| Pause|| You are Merciful, O Great 
Giver of Mercy; what are these poor beings? All are liberated or placed into bondage by You; this 
is all one can say. One who becomes Gurmukh is said to be liberated, while the poor self-willed 
manmukhs are in bondage. ||2|| He alone is liberated, who lovingly focuses his attention on the One 
Lord, always dwelling with the Lord. His depth and condition cannot be described. The True Lord 
Himself embellishes him. 
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ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਣੇ ਿਸ ਮਨਮਖੁ ਕਹੀਅਿਹ ਨਾ ਉਰਵਾਿਰ ਨ ਪਾਰੇ ॥੩॥ 
ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੋਈ ਜਨ ੁਪਾਏ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਸਮ¸ਾਲੇ ॥ ਹਿਰ 
ਜਨ ਮਾਇਆ ਮਾਿਹ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਭਾਗੁ ਹੋਵੈ ਿਜਸੁ ਮਸਤਿਕ 
ਕਾਲਿਹ ਮਾਿਰ ਿਬਦਾਰੇ ॥੪॥੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਅਤੁਲੁ ਿਕਉ 
ਤੋਿਲਆ ਜਾਇ ॥ ਦਜੂਾ ਹੋਇ ਤ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥ ਿਤਸ ਤੇ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ 
ਕੋਇ ॥ ਿਤਸ ਦੀ ਕੀਮਿਤ ਿਕਕੂ ਹੋਇ ॥੧॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਵਸੈ ਮਿਨ 
ਆਇ ॥ ਤਾ ਕੋ ਜਾਣੈ ਦਿੁਬਧਾ ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਿਪ ਸਰਾਫ ੁ
ਕਸਵਟੀ ਲਾਏ ॥ ਆਪੇ ਪਰਖੇ ਆਿਪ ਚਲਾਏ ॥ ਆਪੇ ਤੋਲੇ ਪੂਰਾ ਹੋਇ 
॥ ਆਪ ੇਜਾਣੈ ਏਕੋ ਸੋਇ ॥੨॥ ਮਾਇਆ ਕਾ ਰਪੂੁ ਸਭੁ ਿਤਸ ਤੇ ਹੋਇ ॥ 
ਿਜਸ ਨੋ ਮੇਲੇ ਸੁ ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਇ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਲਾਏ ਲਗੈ ਿਤਸੁ ਆਇ ॥ 
ਸਭੁ ਸਚ ੁਿਦਖਾਲੇ ਤਾ ਸਿਚ ਸਮਾਇ ॥੩॥ ਆਪ ੇਿਲਵ ਧਾਤੁ ਹੈ ਆਪੇ ॥ 
ਆਿਪ ਬਝੁਾਏ ਆਪ ੇਜਾਪੇ ॥ ਆਪੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਬਦ ੁਹੈ ਆਪੇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਆਿਖ ਸੁਣਾਏ ਆਪੇ ॥੪॥੨॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਾਿਹਬ ਤੇ 
ਸੇਵਕੁ ਸੇਵ ਸਾਿਹਬ ਤੇ ਿਕਆ ਕੋ ਕਹੈ ਬਹਾਨਾ ॥ ਐਸਾ ਇਕੁ ਤੇਰਾ ਖੇਲ ੁ
ਬਿਨਆ ਹੈ ਸਭ ਮਿਹ ਏਕੁ ਸਮਾਨਾ ॥੧॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਪਰਚੈ ਹਿਰ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਨਾ ॥ ਿਜਸੁ ਕਰਮ ੁਹੋਵੈ ਸੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਏ ਅਨਿਦਨੁ ਲਾਗੈ ਸਹਜ 
ਿਧਆਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਕਆ ਕੋਈ ਤੇਰੀ ਸੇਵਾ ਕਰੇ ਿਕਆ ਕੋ ਕਰੇ 
ਅਿਭਮਾਨਾ ॥ ਜਬ ਅਪੁਨੀ ਜੋਿਤ ਿਖੰਚਿਹ ਤੂ ਸੁਆਮੀ ਤਬ ਕੋਈ ਕਰਉ 
ਿਦਖਾ ਵਿਖਆਨਾ ॥੨॥ ਆਪ ੇਗੁਰ ੁਚੇਲਾ ਹੈ ਆਪੇ ਆਪ ੇਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨਾ 
॥ ਿਜਉ ਆਿਪ ਚਲਾਏ ਿਤਵ ੈਕੋਈ ਚਾਲੈ ਿਜਉ ਹਿਰ ਭਾਵੈ ਭਗਵਾਨਾ 
॥੩॥ ਕਹਤ ਨਾਨਕੁ ਤੂ ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁ ਕਉਣੁ ਜਾਣੈ ਤੇਰੇ ਕਾਮÂ ॥ 
ਇਕਨਾ ਘਰ ਮਿਹ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ਇਿਕ ਭਰਿਮ ਭਵਿਹ ਅਿਭਮਾਨਾ 
॥੪॥੩॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਪੂਰਾ ਥਾਟ ੁਬਣਾਇਆ ਪੂਰੈ ਵੇਖਹ ੁ
ਏਕ ਸਮਾਨਾ ॥ ਇਸੁ ਪਰਪੰਚ ਮਿਹ ਸਾਚੇ ਨਾਮ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ਮਤੁ ਕੋ 
ਧਰਹ ੁ ਗੁਮਾਨਾ ॥੧॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਿਜਸ ਨੋ ਮਿਤ ਆਵ ੈਸੋ ਸਿਤਗੁਰ 
ਮਾਿਹ ਸਮਾਨਾ ॥ ਇਹ ਬਾਣੀ ਜੋ ਜੀਅਹ ੁਜਾਣੈ ਿਤਸੁ ਅੰਤਿਰ ਰਵੈ ਹਿਰ 
ਨਾਮਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਹ ੁਜਗੁਾ ਕਾ ਹਿੁਣ ਿਨਬੇੜਾ ਨਰ ਮਨੁਖਾ ਨੋ ਏਕੁ 
ਿਨਧਾਨਾ ॥ ਜਤੁ ਸੰਜਮ ਤੀਰਥ ਓਨਾ ਜਗੁਾ ਕਾ ਧਰਮ ੁਹੈ ਕਿਲ ਮਿਹ 
ਕੀਰਿਤ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ॥੨॥ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਆਪੋ ਆਪਣਾ ਧਰਮ ੁਹੈ ਸੋਿਧ 
ਦੇਖਹ ੁਬੇਦ ਪੁਰਾਨਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਨੀ ਿਧਆਇਆ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਿਗ ਤੇ 
ਪੂਰੇ ਪਰਵਾਨਾ ॥੩॥ 

Those who wander around, deluded by doubt, are called manmukhs; they are neither on this 
side, nor on the other side. ||3|| That humble being, who is blessed by the Lord’s Glance of 
Grace obtains Him, and contemplates the Word of the Guru’s Shabad. In the midst of Maya, 
the Lord’s servant is emancipated. O Nanak, one who has such destiny inscribed upon his 
forehead, conquers and destroys death. ||4||1|| BILAAVAL,  THIRD MEHL:  How can the 
unweighable be weighed? If there is anyone else as great, then he alone could understand the 
Lord. There is no other than Him. How can His value be estimated? ||1|| By Guru’s Grace, He 
comes to dwell in the mind. One comes to know Him, when duality departs. ||1|| Pause|| He 
Himself is the Assayer, applying the touch-stone to test it. He Himself analyzes the coin, and 
He Himself approves it as currency. He Himself weights it perfectly. He alone knows; He is 
the One and Only Lord. ||2|| All the forms of Maya emanate from Him. He alone becomes pure 
and immaculate, who is united with the Lord. He alone is attached, whom the Lord attaches. 
All Truth is revealed to him, and then, he merges in the True Lord. ||3|| He Himself leads the 
mortals to focus on Him, and He Himself causes them to chase after Maya. He Himself 
imparts understanding, and He reveals Himself. He Himself is the True Guru, and He Himself 
is the Word of the Shabad. O Nanak, He Himself speaks and teaches. ||4||2|| BILAAVAL,  
THIRD MEHL:  My Lord and Master has made me His servant, and blessed me with His 
service; how can anyone argue about this? Such is Your play, One and Only Lord; You are the 
One, contained among all. ||1|| When the True Guru is pleased and appeased, one is absorbed 
in the Lord’s Name. One who is blessed by the Lord’s Mercy, finds the True Guru; night and 
day, he automatically remains focused on the Lord’s meditation. ||1|| Pause|| How can I serve 
You? How can I be proud of this? When You withdraw Your Light, O Lord and Master, then 
who can speak and teach? ||2|| You Yourself are the Guru, and You Yourself are the chaylaa, 
the humble disciple; You Yourself are the treasure of virtue. As You cause us to move, so do 
we move, according to the Pleasure of Your Will, O Lord God. ||3|| Says Nanak, You are the 
True Lord and Master; who can know Your actions? Some are blessed with glory in their own 
homes, while others wander in doubt and pride. ||4||3|| BILAAVAL,  THIRD MEHL:  The 
perfect Lord has fashioned the Perfect Creation. Behold the Lord Lord pervading everywhere. 
In this play of the world, is the glorious greatness of the True Name. No one should take pride 
in himself. ||1|| One who accepts the wisdom of the True Guru’s Teachings, is absorbed into 
the True Guru. The Lord’s Name abides deep within the nucleus of one who realizes the Bani 
of the Guru’s Word within his soul. ||1|| Pause|| Now, this is the essence of the teachings of the 
four ages: for the human race, the Name of the One Lord is the greatest treasure. Celibacy, 
self-discipline and pilgrimages were the essence of Dharma in those past ages; but in this Dark 
Age of Kali Yuga, the Praise of the Lord’s Name is the essence of Dharma. ||2|| Each and 
every age has its own essence of Dharma; study the Vedas and the Puraanas, and see this as 
true. They are Gurmukh, who meditate on the Lord, Har, Har; in this world, they are perfect 
and approved. ||3|| 
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ਕਹਤ ਨਾਨਕੁ ਸਚੇ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਾਏ ਚਕੂ ੈਮਿਨ ਅਿਭਮਾਨਾ ॥ ਕਹਤ 
ਸੁਣਤ ਸਭੇ ਸੁਖ ਪਾਵਿਹ ਮਾਨਤ ਪਾਿਹ ਿਨਧਾਨਾ ॥੪॥੪॥ ਿਬਲਾਵਲੁ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਜਸ ਨੋ ਆਪੇ ਲਾਏ ॥ ਿਤਤੁ ਘਿਰ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਏ ॥ ਮੰਗਲੁ ਨਾਰੀ ਗਾਵਿਹ ਆਏ ॥ ਿਮਿਲ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥੧॥ ਹਉ ਿਤਨ ਬਿਲਹਾਰੈ ਿਜਨ¸ ਹਿਰ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਏ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਕਉ ਿਮਿਲਆ ਸੁਖ ੁ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ 
ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਦਾ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਤੇਰੈ ਚਾਏ ॥ ਹਿਰ 
ਜੀਉ ਆਿਪ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਏ ॥ ਆਪੇ ਸੋਭਾ ਸਦ ਹੀ ਪਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਮੇਲੈ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਾਤੇ ਸਬਿਦ ਰੰਗਾਏ ॥ ਿਨਜ ਘਿਰ 
ਵਾਸਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ ਰੰਿਗ ਚਲੂਲੈ ਹਿਰ ਰਿਸ ਭਾਏ ॥ ਇਹ ੁਰੰਗੁ 
ਕਦੇ ਨ ਉਤਰੈ ਸਾਿਚ ਸਮਾਏ ॥੩॥ ਅੰਤਿਰ ਸਬਦ ੁਿਮਿਟਆ ਅਿਗਆਨੁ 
ਅੰਧੇਰਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਿਮਿਲਆ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਮੇਰਾ ॥ ਜੋ ਸਿਚ ਰਾਤੇ 
ਿਤਨ ਬਹਿੁੜ ਨ ਫੇਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਾਏ ਪੂਰਾ ਗੁਰ ੁਮੇਰਾ ॥੪॥੫॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਵਿਡਆਈ ਪਾਈ ॥ ਅਿਚੰਤ ਨਾਮ ੁ
ਵਿਸਆ ਮਿਨ ਆਈ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਇਆ ਸਬਿਦ ਜਲਾਈ ॥ ਦਿਰ ਸਾਚੈ 
ਗੁਰ ਤੇ ਸੋਭਾ ਪਾਈ ॥੧॥ ਜਗਦੀਸ ਸੇਵਉ ਮ ੈ ਅਵਰ ੁ ਨ ਕਾਜਾ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਅਨਦ ੁਹੋਵੈ ਮਿਨ ਮੇਰੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਾਗਉ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁਿਨਵਾਜਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨ ਕੀ ਪਰਤੀਿਤ ਮਨ ਤੇ ਪਾਈ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਸਬਿਦ 
ਬਝੁਾਈ ॥ ਜੀਵਣ ਮਰਣੁ ਕੋ ਸਮਸਿਰ ਵੇਖੈ ॥ ਬਹਿੁੜ ਨ ਮਰੈ ਨਾ ਜਮ ੁ
ਪੇਖੈ ॥੨॥ ਘਰ ਹੀ ਮਿਹ ਸਿਭ ਕੋਟ ਿਨਧਾਨ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਦਖਾਏ 
ਗਇਆ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਸਦ ਹੀ ਲਾਗਾ ਸਹਿਜ ਿਧਆਨ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਗਾਵੈ ਏਕ ੋਨਾਮ ॥੩॥ ਇਸੁ ਜਗੁ ਮਿਹ ਵਿਡਆਈ ਪਾਈ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈ ॥ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥ ਸਦਾ ਸੁਖਦਾਤਾ 
ਕੀਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ॥੪॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਅਿਤ ਮੀਠਾ ਲਾਇਆ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਤਰ੍ਸਨ ਬਝੁੀ ਮਿਨ ਤਿਨ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥੫॥੬॥੪॥੬॥੧੦॥ 

ਰਾਗੁ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਉਦਮ ਮਿਤ ਪਰ੍ਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਿਜਉ ਪਰ੍ੇਰੇ ਿਤਉ ਕਰਨਾ ॥ ਿਜਉ ਨਟਆੂ 
ਤੰਤੁ ਵਜਾਏ ਤੰਤੀ ਿਤਉ ਵਾਜਿਹ ਜੰਤ ਜਨਾ ॥੧॥ 

Says Nanak, loving the True Lord, the mind’s egotism and self-conceit is eradicated. Those 
who speak and listen to the Lord’s Name, all find peace. Those who believe in it, obtain the 
supreme treasure. ||4||4|| BILAAVAL,  THIRD MEHL:  The Lord Himself attaches the 
Gurmukh to His Love; joyful melodies permeate his home, and he is embellished with the 
Word of the Guru’s Shabad. The women come and sing the songs of joy. Meeting with their 
Beloved, lasting peace is obtained. ||1|| I am a sacrifice to those, whose minds are filled with 
the Lord. Meeting with the humble servant of the Lord, peace is obtained, and one intuitively 
sings the Glorious Praises of the Lord. ||1|| Pause|| They are always imbued with Your Joyful 
Love; O Dear Lord, You Yourself come to dwell in their minds. They obtain eternal glory. The 
Gurmukhs are united in the Lord’s Union. ||2|| The Gurmukhs are imbued with the love of the 
Word of the Shabad. They abide in the home of their own being, singing the Glorious Praises 
of the Lord. They are dyed in the deep crimson color of the Lord’s Love; they look so 
beautiful. This dye never fades away; they are absorbed in the True Lord. ||3|| The Shabad deep 
within the nucleus of the self dispels the darkness of ignorance. Meeting with my Friend, the 
True Guru, I have obtained spiritual wisdom. Those who are attuned to the True Lord, do not 
have to enter the cycle of reincarnation again. O Nanak, my Perfect Guru implants the Naam, 
the Name of the Lord, deep within. ||4||5|| BILAAVAL,  THIRD MEHL:  From the Perfect 
Guru, I have obtained glorious greatness. The Naam, the Name of the Lord, has spontaneously 
come to abide in my mind. Through the Word of the Shabad, I have burnt away egotism and 
Maya. Through the Guru, I have obtained honor in the Court of the True Lord. ||1|| I serve the 
Lord of the Universe; I have no other work to do. Night and day, my mind is in ecstasy; as 
Gurmukh, I beg for the bliss-giving Naam. ||1|| Pause|| From the mind itself, mental faith is 
obtained. Through the Guru, I have realized the Shabad. How rare is that person, who looks 
upon life and death alike. She shall never die again, and shall not have to see the Messenger of 
Death. ||2|| Within the home of the self are all the millions of treasures. The True Guru has 
revealed them, and my egotistical pride is gone. I keep my meditation always focused on the 
Cosmic Lord. Night and day, I sing the One Name. ||3|| I have obtained glorious greatness in 
this age, from the Perfect Guru, meditating on the Naam. Wherever I look, I see the Lord 
permeating and pervading. He is forever the Giver of peace; His worth cannot be estimated. 
||4|| By perfect destiny, I have found the Perfect Guru. He has revealed to me the treasure of 
the Naam, deep within the nucleus of my self. The Word of the Guru’s Shabad is so very 
sweet. O Nanak, my thirst is quenched, and my mind and body have found peace. 
||5||6||4||6||10|| 

RAAG BILAAVAL,  FOURTH MEHL,  THIRD HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Effort and intelligence come from God, the Inner-knower, the Searcher of hearts; as He wills, they 
act. As the violinist plays upon the strings of the violin, so does the Lord play the living beings. ||1|| 
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ਜਿਪ ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਰਸਨਾ ॥ ਮਸਤਿਕ ਿਲਖਤ ਿਲਖ ੇਗੁਰ ੁਪਾਇਆ 
ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਬਸਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਇਆ ਿਗਰਸਿਤ ਭਰ੍ਮਤੁ ਹੈ 
ਪਰ੍ਾਨੀ ਰਿਖ ਲੇਵਹ ੁਜਨੁ ਅਪਨਾ ॥ ਿਜਉ ਪਰ੍ਿਹਲਾਦ ੁਹਰਣਾਖਿਸ ਗਰ੍ਿਸਓ 
ਹਿਰ ਰਾਿਖਓ ਹਿਰ ਸਰਨਾ ॥੨॥ ਕਵਨ ਕਵਨ ਕੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਕਹੀਐ 
ਹਿਰ ਕੀਏ ਪਿਤਤ ਪਵੰਨਾ ॥ ਓਹ ੁਢੋਵੈ ਢੋਰ ਹਾਿਥ ਚਮ ੁਚਮਰੇ ਹਿਰ 
ਉਧਿਰਓ ਪਿਰਓ ਸਰਨਾ ॥੩॥ ਪਰ੍ਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਭਗਤ ਭਵ 
ਤਾਰਨ ਹਮ ਪਾਪੀ ਰਾਖ ੁ ਪਪਨਾ ॥ ਹਿਰ ਦਾਸਨ ਦਾਸ ਦਾਸ ਹਮ 
ਕਰੀਅਹ ੁਜਨ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਦਾਸੰਨਾ ॥੪॥੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ਹਮ ਮਰੂਖ ਮਗੁਧ ਅਿਗਆਨ ਮਤੀ ਸਰਣਾਗਿਤ ਪੁਰਖ ਅਜਨਮਾ ॥ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਰਿਖ ਲੇਵਹ ੁ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਹਮ ਪਾਥਰ ਹੀਨ ਅਕਰਮਾ 
॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਭਜ ੁਰਾਮ ਨਾਮੈ ਰਾਮਾ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਈਐ 
ਹੋਿਰ ਿਤਆਗਹ ੁ ਿਨਹਫਲ ਕਾਮਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਸੇਵਕ ਸੇ 
ਹਿਰ ਤਾਰੇ ਹਮ ਿਨਰਗੁਨ ਰਾਖ ੁਉਪਮਾ ॥ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ਮੇਰੇ 
ਠਾਕੁਰ ਹਿਰ ਜਪੀਐ ਵਡੇ ਕਰੰਮਾ ॥੨॥ ਨਾਮਹੀਨ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਤ ੇ ਿਤਨ 
ਵਡ ਦਖੂ ਸਹੰਮਾ ॥ ਓਇ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜੋਿਨ ਭਵਾਈਅਿਹ ਮੰਦਭਾਗੀ 
ਮੜੂ ਅਕਰਮਾ ॥੩॥ ਹਿਰ ਜਨ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁਹੈ ਧੁਿਰ ਪੂਰਿਬ ਿਲਖੇ ਵਡ 
ਕਰਮਾ ॥ ਗੁਿਰ ਸਿਤਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਫਲ ੁਜਨੰਮਾ 
॥੪॥੨॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਮਰਾ ਿਚਤੁ ਲਭੁਤ ਮੋਿਹ ਿਬਿਖਆ 
ਬਹ ੁਦਰੁਮਿਤ ਮੈਲ ੁਭਰਾ ॥ ਤੁਮ¸ਰੀ ਸੇਵਾ ਕਿਰ ਨ ਸਕਹ ਪਰ੍ਭ ਹਮ ਿਕਉ 
ਕਿਰ ਮਗੁਧ ਤਰਾ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਜਿਪ ਨਰਹਰ ਨਾਮ ੁਨਰਹਰਾ ॥ ਜਨ 
ਊਪਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਭ ਧਾਰੀ ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਿਰ ਪਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਹਮਰੇ ਿਪਤਾ ਠਾਕੁਰ ਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ ਦੇਹ ੁ ਮਤੀ ਜਸੁ ਕਰਾ ॥ 
ਤੁਮ¸ਰੈ ਸੰਿਗ ਲਗੇ ਸੇ ਉਧਰੇ ਿਜਉ ਸੰਿਗ ਕਾਸਟ ਲੋਹ ਤਰਾ ॥੨॥ ਸਾਕਤ 
ਨਰ ਹੋਛੀ ਮਿਤ ਮਿਧਮ ਿਜਨ¸ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੇਵ ਨ ਕਰਾ ॥ ਤੇ ਨਰ 
ਭਾਗਹੀਨ ਦਹੁਚਾਰੀ ਓਇ ਜਨਿਮ ਮਏੁ ਿਫਿਰ ਮਰਾ ॥੩॥ ਿਜਨ ਕਉ 
ਤੁਮ¸ ਹਿਰ ਮੇਲਹ ੁਸੁਆਮੀ ਤੇ ਨ¸ਾਏ ਸੰਤੋਖ ਗੁਰ ਸਰਾ ॥ ਦਰੁਮਿਤ ਮੈਲੁ 
ਗਈ ਹਿਰ ਭਿਜਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਪਾਿਰ ਪਰਾ ॥੪॥੩॥ ਿਬਲਾਵਲ ੁ
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਆਵਹ ੁਸੰਤ ਿਮਲਹ ੁਮੇਰੇ ਭਾਈ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ 
ਕਰਹ ੁ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਬੋਿਹਥ ੁਹੈ ਕਲਜਿੁਗ ਖੇਵਟ ੁਗੁਰ ਸਬਿਦ ਤਰਹ ੁ
॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਗੁਣ ਹਿਰ ਉਚਰਹ ੁ॥ ਮਸਤਿਕ ਿਲਖਤ ਿਲਖੇ ਗੁਨ 
ਗਾਏ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਪਾਿਰ ਪਰਹ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Chant the Name of the Lord with your tongue, O mind. According to the pre-ordained destiny 
written upon my forehead, I have found the Guru, and the Lord abides within my heart. ||1|| 
Pause|| Entangled in Maya, the mortal wanders around. Save Your humble servant, O Lord, as 
you saved Prahlaad from the clutches of Harnaakash; keep him in Your Sanctuary, Lord. ||2|| 
How can I describe the state and the condition, O Lord, of those many sinners you have 
purified? Ravi Daas, the leather-worker, who worked with hides and carried dead animals was 
saved, by entering the Lord’s Sanctuary. ||3|| O God, Merciful to the meek, carry Your 
devotees across the world-ocean; I am a sinner — save me from sin! O Lord, make me the 
slave of the slave of Your slaves; servant Nanak is the slave of Your slaves. ||4||1|| 
BILAAVAL,  FOURTH MEHL:  I am foolish, idiotic and ignorant; I seek Your Sanctuary, O 
Primal Being, O Lord beyond birth. Have Mercy upon me, and save me, O my Lord and 
Master; I am a lowly stone, with no good karma at all. ||1|| O my mind, vibrate and meditate on 
the Lord, the Name of the Lord. Under Guru’s Instructions, obtain the sublime, subtle essence 
of the Lord; renounce other fruitless actions. ||1|| Pause|| The humble servants of the Lord are 
saved by the Lord; I am worthless — it is Your glory to save me. I have no other than You, O 
my Lord and Master; I meditate on the Lord, by my good karma. ||2|| Those who lack the 
Naam, the Name of the Lord, their lives are cursed, and they must endure terrible pain. They 
are consigned to reincarnation over and over again; they are the most unfortunate fools, with 
no good karma at all. ||3|| The Naam is the Support of the Lord’s humble servants; their good 
karma is pre-ordained. The Guru, the True Guru, has implanted the Naam within servant 
Nanak, and his life is fruitful. ||4||2|| BILAAVAL,  FOURTH MEHL:  My consciousness is 
lured by emotional attachment and corruption; is is filled with evil-minded filth. I cannot serve 
You, O God; I am ignorant — how can I cross over? ||1|| O my mind, chant the Name of the 
Lord, the Lord, the Lord of man. God has showered His Mercy upon His humble servant; 
meeting with the True Guru, he is carried across. ||1|| Pause|| O my Father, my Lord and 
Master, Lord God, please bless me with such understanding, that I may sing Your Praises. 
Those who are attached to You are saved, like iron which is carried across with wood. ||2|| The 
faithless cynics have little or no understanding; they do not serve the Lord, Har, Har. Those 
beings are unfortunate and vicious; they die, and are consigned to reincarnation, over and over 
again. ||3|| Those whom You unite with Yourself, O Lord and Master, bathe in the Guru’s 
cleansing pool of contentment. Vibrating upon the Lord, the filth of their evil-mindedness is 
washed away; servant Nanak is carried across. ||4||3|| BILAAVAL,  FOURTH MEHL:  Come, 
O Saints, and join together, O my Siblings of Destiny; let us tell the Stories of the Lord, Har, 
Har. The Naam, the Name of the Lord, is the boat in this Dark Age of Kali Yuga; the Word of 
the Guru’s Shabad is the boatman to ferry us across. ||1|| O my mind, chant the Glorious 
Praises of the Lord. According to the pre-ordained destiny inscribed upon your forehead, sing the 
Praises of the Lord; join the Holy Congregation, and cross over the world-ocean. ||1|| Pause|| 
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ਕਾਇਆ ਨਗਰ ਮਿਹ ਰਾਮ ਰਸੁ ਊਤਮ ੁ ਿਕਉ ਪਾਈਐ ਉਪਦੇਸੁ ਜਨ 
ਕਰਹ ੁ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸਫਲ ਹਿਰ ਦਰਸਨੁ ਿਮਿਲ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਰਸੁ 
ਪੀਅਹ ੁ॥੨॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਮੀਠਾ ਹਿਰ ਸੰਤਹ ੁਚਾਿਖ 
ਿਦਖਹ ੁ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ਲਾਗਾ ਿਤਨ ਿਬਸਰੇ ਸਿਭ ਿਬਖ 
ਰਸਹ ੁ॥੩॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਰਸੁ ਰਾਮ ਰਸਾਇਣੁ ਹਿਰ ਸੇਵਹ ੁਸੰਤ ਜਨਹ ੁ॥ 
ਚਾਿਰ ਪਦਾਰਥ ਚਾਰੇ ਪਾਏ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਭਜਹ ੁ ॥੪॥੪॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਖਤਰ੍ੀ ਬਰ੍ਾਹਮਣੁ ਸੂਦ ੁਵੈਸੁ ਕੋ ਜਾਪੈ ਹਿਰ ਮੰਤਰ੍ੁ 
ਜਪੈਨੀ ॥ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਕਿਰ ਪੂਜਹ ੁ ਿਨਤ ਸੇਵਹ ੁ ਿਦਨਸੁ 
ਸਭ ਰੈਨੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜਨ ਦੇਖਹ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਨੈਨੀ ॥ ਜੋ ਇਛਹ ੁਸੋਈ 
ਫਲੁ ਪਾਵਹ ੁ ਹਿਰ ਬੋਲਹ ੁ ਗੁਰਮਿਤ ਬੈਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ 
ਉਪਾਵ ਿਚਤਵੀਅਿਹ ਬਹਤੁੇਰੇ ਸਾ ਹੋਵੈ ਿਜ ਬਾਤ ਹੋਵੈਨੀ ॥ ਅਪਨਾ ਭਲਾ 
ਸਭੁ ਕੋਈ ਬਾਛੈ ਸੋ ਕਰੇ ਿਜ ਮੇਰੈ ਿਚਿਤ ਨ ਿਚਤੈਨੀ ॥੨॥ ਮਨ ਕੀ ਮਿਤ 
ਿਤਆਗਹ ੁਹਿਰ ਜਨ ਏਹਾ ਬਾਤ ਕਠੈਨੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਵਹ ੁਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਮਿਤ ਲੈਨੀ ॥੩॥ ਮਿਤ ਸੁਮਿਤ ਤੇਰੈ ਵਿਸ 
ਸੁਆਮੀ ਹਮ ਜੰਤ ਤੂ ਪੁਰਖ ੁ ਜੰਤੈਨੀ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪਰ੍ਭ ਕਰਤੇ 
ਸੁਆਮੀ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਵ ੈਬਲੁੈਨੀ ॥੪॥੫॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ਅਨਦ ਮਲੂੁ ਿਧਆਇਓ ਪੁਰਖੋਤਮ ੁਅਨਿਦਨੁ ਅਨਦ ਅਨੰਦੇ ॥ ਧਰਮ 
ਰਾਇ ਕੀ ਕਾਿਣ ਚਕੁਾਈ ਸਿਭ ਚਕੂੇ ਜਮ ਕੇ ਛੰਦੇ ॥੧॥ ਜਿਪ ਮਨ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਗਿਬੰਦੇ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ਗੁਣ ਗਾਏ 
ਪਰਮਾਨੰਦੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਕਤ ਮੜੂ ਮਾਇਆ ਕੇ ਬਿਧਕ ਿਵਿਚ 
ਮਾਇਆ ਿਫਰਿਹ ਿਫਰੰਦੇ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਜਲਤ ਿਕਰਤ ਕੇ ਬਾਧੇ ਿਜਉ ਤੇਲੀ 
ਬਲਦ ਭਵੰਦੇ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਵ ਲਗੇ ਸੇ ਉਧਰੇ ਵਡਭਾਗੀ ਸੇਵ ਕਰੰਦੇ 
॥ ਿਜਨ ਹਿਰ ਜਿਪਆ ਿਤਨ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ਸਿਭ ਤੂਟੇ ਮਾਇਆ ਫੰਦੇ 
॥੩॥ ਆਪ ੇ ਠਾਕੁਰ ੁ ਆਪੇ ਸੇਵਕੁ ਸਭੁ ਆਪੇ ਆਿਪ ਗੋਿਵੰਦੇ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਆਪੇ ਆਿਪ ਸਭੁ ਵਰਤੈ ਿਜਉ ਰਾਖ ੈਿਤਵੈ ਰਹੰਦੇ ॥੪॥੬॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰਾਗੁ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ਪੜਤਾਲ ਘਰ ੁ੧੩ ॥ ਬੋਲਹ ੁਭਈਆ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ੁਪਿਤਤ ਪਾਵਨੋ ॥ ਹਿਰ ਸੰਤ ਭਗਤ ਤਾਰਨੋ ॥ 

Within the body-village is the Lord’s supreme, sublime essence. How can I obtain it? Teach 
me, O humble Saints. Serving the True Guru, you shall obtain the Fruitful Vision of the Lord’s 
Darshan; meeting Him, drink in the ambrosial essence of the Lord’s Nectar. ||2|| The 
Ambrosial Name of the Lord, Har, Har, is so sweet; O Saints of the Lord, taste it, and see. 
Under Guru’s Instruction, the Lord’s essence seems so sweet; through it, all corrupt sensual 
pleasures are forgotten. ||3|| The Name of the Lord is the medicine to cure all diseases; so serve 
the Lord, O humble Saints. The four great blessings are obtained, O Nanak, by vibrating upon 
the Lord, under Guru’s Instruction. ||4||4|| BILAAVAL,  FOURTH MEHL:  Anyone, from any 
class — Kh’shaatriya, Brahman, Soodra or Vaishya — can chant, and meditate on the Mantra 
of the Lord’s Name. Worship the Guru, the True Guru, as the Supreme Lord God; serve Him 
constantly, all day and night. ||1|| O humble servants of the Lord, behold the True Guru with 
your eyes. Whatever you wish for, you shall receive, chanting the Word of the Lord’s Name, 
under Guru’s Instruction. ||1|| Pause|| People think of many and various efforts, but that alone 
happens, which is to happen. All beings seek goodness for themselves, but what the Lord does 
— that may not be what we think and expect. ||2|| So renounce the clever intellect of your 
mind, O humble servants of the Lord, no matter how hard this may be. Night and day, meditate 
on the Naam, the Name of the Lord, Har, Har; accept the wisdom of the Guru, the True Guru. 
||3|| Wisdom, balanced wisdom is in Your power, O Lord and Master; I am the instrument, and 
You are the player, O Primal Lord. O God, O Creator, Lord and Master of servant Nanak, as 
You wish, so do I speak. ||4||5|| BILAAVAL,  FOURTH MEHL:  I meditate on the source of 
bliss, the Sublime Primal Being; night and day, I am in ecstasy and bliss. The Righteous Judge 
of Dharma has no power over me; I have cast off all subservience to the Messenger of Death. 
||1|| Meditate, O mind, on the Naam, the Name of the Lord of the Universe. By great good 
fortune, I have found the Guru, the True Guru; I sing the Glorious Praises of the Lord of 
supreme bliss. ||1|| Pause|| The foolish faithless cynics are held captive by Maya; in Maya, they 
continue wandering, wandering around. Burnt by desire, and bound by the karma of their past 
actions, they go round and round, like the ox at the mill press. ||2|| The Gurmukhs, who focus 
on serving the Guru, are saved; by great good fortune, they perform service. Those who 
meditate on the Lord obtain the fruits of their rewards, and the bonds of Maya are all broken. 
||3|| He Himself is the Lord and Master, and He Himself is the servant. The Lord of the 
Universe Himself is all by Himself. O servant Nanak, He Himself is All-pervading; as He 
keeps us, we remain. ||4||6|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
RAAG BILAAVAL,  FOURTH MEHL,  PARTAAL,  THIRTEENTH HOUSE: 

O Siblings of Destiny, chant the Name of the Lord, the Purifier of sinners. The Lord 
emancipates his Saints and devotees. 
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ਹਿਰ ਭਿਰਪੁਰੇ ਰਿਹਆ ॥ ਜਿਲ ਥਲੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ॥ ਿਨਤ ਗਾਈਐ ਹਿਰ 
ਦਖੂ ਿਬਸਾਰਨੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕੀਆ ਹੈ ਸਫਲ ਜਨਮ ੁਹਮਾਰਾ ॥ 
ਹਿਰ ਜਿਪਆ ਹਿਰ ਦਖੂ ਿਬਸਾਰਨਹਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ੁ ਭੇਿਟਆ ਹੈ ਮਕੁਿਤ 
ਦਾਤਾ ॥ ਹਿਰ ਕੀਈ ਹਮਾਰੀ ਸਫਲ ਜਾਤਾ ॥ ਿਮਿਲ ਸੰਗਤੀ ਗੁਨ 
ਗਾਵਨੋ ॥੧॥ ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ਕਿਰ ਆਸਾ ॥ ਭਾਉ ਦਜੂਾ ਿਬਨਿਸ 
ਿਬਨਾਸਾ ॥ ਿਵਿਚ ਆਸਾ ਹੋਇ ਿਨਰਾਸੀ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਿਮਿਲਆ ਹਿਰ ਪਾਸੀ 
॥ ਕੋਈ ਰਾਮ ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵਨੋ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਿਤਸੁ ਪਿਗ ਲਾਵਨੋ 
॥੨॥੧॥੭॥੪॥੬॥੭॥੧੭॥ 

ਰਾਗੁ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਨਦਰੀ ਆਵੈ ਿਤਸੁ ਿਸਉ ਮੋਹ ੁ॥ ਿਕਉ ਿਮਲੀਐ ਪਰ੍ਭ ਅਿਬਨਾਸੀ ਤੋਿਹ ॥ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੋਿਹ ਮਾਰਿਗ ਪਾਵਹ ੁ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕੈ ਅੰਚਿਲ ਲਾਵਹ ੁ
॥੧॥ ਿਕਉ ਤਰੀਐ ਿਬਿਖਆ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਬੋਿਹਥ ੁਪਾਵੈ ਪਾਿਰ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਵਨ ਝਲੁਾਰੇ ਮਾਇਆ ਦੇਇ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਭਗਤ ਸਦਾ 
ਿਥਰ ੁਸੇਇ ॥ ਹਰਖ ਸੋਗ ਤੇ ਰਹਿਹ ਿਨਰਾਰਾ ॥ ਿਸਰ ਊਪਿਰ ਆਿਪ ਗੁਰ ੂ
ਰਖਵਾਰਾ ॥੨॥ ਪਾਇਆ ਵੇੜੁ ਮਾਇਆ ਸਰਬ ਭੁਇਅੰਗਾ ॥ ਹਉਮੈ 
ਪਚ ੇਦੀਪਕ ਦੇਿਖ ਪਤੰਗਾ ॥ ਸਗਲ ਸੀਗਾਰ ਕਰੇ ਨਹੀ ਪਾਵੈ ॥ ਜਾ ਹੋਇ 
ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਤਾ ਗੁਰ ੂ ਿਮਲਾਵੈ ॥੩॥ ਹਉ ਿਫਰਉ ਉਦਾਸੀ ਮੈ ਇਕੁ ਰਤਨੁ 
ਦਸਾਇਆ ॥ ਿਨਰਮੋਲਕੁ ਹੀਰਾ ਿਮਲੈ ਨ ਉਪਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਮੰਦਰ ੁ
ਿਤਸੁ ਮਿਹ ਲਾਲੁ ॥ ਗੁਿਰ ਖੋਿਲਆ ਪੜਦਾ ਦੇਿਖ ਭਈ ਿਨਹਾਲ ੁ॥੪॥ 
ਿਜਿਨ ਚਾਿਖਆ ਿਤਸੁ ਆਇਆ ਸਾਦ ੁ ॥ ਿਜਉ ਗੂੰਗਾ ਮਨ ਮਿਹ 
ਿਬਸਮਾਦ ੁ॥ ਆਨਦ ਰਪੂੁ ਸਭੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਆਿਖ ਸਮਾਇਆ ॥੫॥੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਰਬ 
ਕਿਲਆਣ ਕੀਏ ਗੁਰਦੇਵ ॥ ਸੇਵਕੁ ਅਪਨੀ ਲਾਇਓ ਸੇਵ ॥ ਿਬਘਨੁ ਨ 
ਲਾਗੈ ਜਿਪ ਅਲਖ ਅਭੇਵ ॥੧॥ ਧਰਿਤ ਪੁਨੀਤ ਭਈ ਗੁਨ ਗਾਏ ॥ 
ਦਰੁਤੁ ਗਇਆ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਭਨੀ ਥÂਈ 
ਰਿਵਆ ਆਿਪ ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਜਾ ਕਾ ਵਡ ਪਰਤਾਪੁ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਿਦ ਨ ਹੋਇ ਸੰਤਾਪੁ ॥੨॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਲਗੇ ਮਿਨ ਮੀਠੇ ॥ 
ਿਨਰਿਬਘਨ ਹੋਇ ਸਭ ਥÂਈ ਵਠੂੇ ॥ ਸਿਭ ਸੁਖ ਪਾਏ ਸਿਤਗੁਰ ਤੂਠੇ 
॥੩॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰ੍ਭ ਭਏ ਰਖਵਾਲੇ ॥ ਿਜਥੈ ਿਕਥੈ ਦੀਸਿਹ ਨਾਲੇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਖਸਿਮ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੇ ॥੪॥੨॥  

The Lord is totally permeating and pervading everywhere; the Name of the Lord is 
pervading the water and the land. So sing continuously of the Lord, the Dispeller of pain. 
||1|| Pause|| The Lord has made my life fruitful and rewarding. I meditate on the Lord, the 
Dispeller of pain. I have met the Guru, the Giver of liberation. The Lord has made my 
life’s journey fruitful and rewarding. Joining the Sangat, the Holy Congregation, I sing the 
Glorious Praises of the Lord. ||1|| O mortal, place your hopes in the Name of the Lord, and 
your love of duality shall simply vanish. One who, in hope, remains unattached to hope, 
such a humble being meets with his Lord. And one who sings the Glorious Praises of the 
Lord’s Name — servant Nanak falls at his feet. ||2||1||7||4||6||7||17|| 

RAAG BILAAVAL,  FIFTH MEHL,  CHAU-PADAS,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

He is attached to what he sees. How can I meet You, O Imperishable God? Have Mercy 
upon me, and place me upon the Path; let me be attached to the hem of the robe of the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||1|| How can I cross over the poisonous world-
ocean? The True Guru is the boat to carry us across. ||1|| Pause|| The wind of Maya blows 
and shakes us, but the Lord’s devotees remain ever-stable. They remain unaffected by 
pleasure and pain. The Guru Himself is the Savior above their heads. ||2|| Maya, the snake, 
holds all in her coils. They burn to death in egotism, like the moth lured by seeing the 
flame. They make all sorts of decorations, but they do not find the Lord. When the Guru 
becomes Merciful, He leads them to meet the Lord. ||3|| I wander around, sad and 
depressed, seeking the jewel of the One Lord. This priceless jewel is not obtained by any 
efforts. That jewel is within the body, the Temple of the Lord. The Guru has torn away the 
veil of illusion, and beholding the jewel, I am delighted. ||4|| One who has tasted it, comes 
to know its flavor; he is like the mute, whose mind is filled with wonder. I see the Lord, 
the source of bliss, everywhere. Servant Nanak speaks the Glorious Praises of the Lord, 
and merges in Him. ||5||1|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The Divine Guru has blessed me 
with total happiness. He has linked His servant to His service. No obstacles block my path, 
meditating on the incomprehensible, inscrutable Lord. ||1|| The soil has been sanctified, 
singing the Glories of His Praises. The residues of sinful mistakes are eradicated, 
meditating on the Name of the Lord. ||1|| Pause|| He Himself is pervading everywhere; 
from the very beginning, and throughout the ages, His Glory has been radiantly manifest. 
By Guru’s Grace, sorrow does not touch me. ||2|| The Guru’s Feet seem so sweet to my 
mind. He is unobstructed, dwelling everywhere. I found total peace, when the Guru was 
pleased. ||3|| The Supreme Lord God has become my Savior. Wherever I look, I see Him 
there with me. O Nanak, the Lord and Master protects and cherishes His slaves. ||4||2||  
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ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੁਖ ਿਨਧਾਨ ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ॥ ਅਗਨਤ ਗੁਣ 
ਠਾਕੁਰ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੇ ॥ ਮੋਿਹ ਅਨਾਥ ਤੁਮਰੀ ਸਰਣਾਈ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਹਿਰ ਚਰਨ ਿਧਆਈ ॥੧॥ ਦਇਆ ਕਰਹ ੁਬਸਹ ੁਮਿਨ ਆਇ ॥ ਮੋਿਹ 
ਿਨਰਗੁਨ ਲੀਜੈ ਲਿੜ ਲਾਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਿਚਿਤ ਆਵ ੈਤਾ ਕੈਸੀ 
ਭੀੜ ॥ ਹਿਰ ਸੇਵਕ ਨਾਹੀ ਜਮ ਪੀੜ ॥ ਸਰਬ ਦਖੂ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਨਸੇ 
॥ ਜਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਸਦਾ ਪਰ੍ਭੁ ਬਸੈ ॥੨॥ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਨਾਮ ੁਮਿਨ ਤਿਨ ਆਧਾਰ ੁ
॥ ਿਬਸਰਤ ਨਾਮ ੁਹੋਵਤ ਤਨ ੁਛਾਰ ੁ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਚਿਤ ਆਏ ਪੂਰਨ ਸਭ ਕਾਜ 
॥ ਹਿਰ ਿਬਸਰਤ ਸਭ ਕਾ ਮਹੁਤਾਜ ॥੩॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਸੰਿਗ ਲਾਗੀ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਿਬਸਿਰ ਗਈ ਸਭ ਦਰੁਮਿਤ ਰੀਿਤ ॥ ਮਨ ਤਨ ਅੰਤਿਰ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਮੰਤ ॥ ਨਾਨਕ ਭਗਤਨ ਕੈ ਘਿਰ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ॥੪॥੩॥ 

ਰਾਗੁ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨ ਯਾਨੜੀਏ ਕੈ ਘਿਰ ਗਾਵਣਾ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੈ ਮਿਨ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ ਮੈ ਮਿਨ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ॥ ਅਵਰ 
ਿਸਆਣਪਾ ਿਬਰਥੀਆ ਿਪਆਰੇ ਰਾਖਨ ਕਉ ਤੁਮ ਏਕ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਜੇ ਿਮਲੈ ਿਪਆਰ ੇਸੋ ਜਨੁ ਹੋਤ ਿਨਹਾਲਾ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ 
ਸੋ ਕਰੇ ਿਪਆਰ ੇ ਿਜਸ ਨੋ ਹੋਇ ਦਇਆਲਾ ॥ ਸਫਲ ਮਰੂਿਤ ਗੁਰਦੇਉ 
ਸੁਆਮੀ ਸਰਬ ਕਲਾ ਭਰਪੂਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਰਮੇਸਰ ੁ
ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਜਰੂੇ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਜੀਵਾ ਸੋਇ ਿਤਨਾ ਕੀ ਿਜਨ¸ ਅਪੁਨਾ 
ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਤਾ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਰਾਧਿਹ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣਿਹ ਹਿਰ ਨਾਮੇ ਹੀ ਮਨ ੁ
ਰਾਤਾ ॥ ਸੇਵਕੁ ਜਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ਮਾਗੈ ਪੂਰੈ ਕਰਿਮ ਕਮਾਵਾ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ 
ਬੇਨੰਤੀ ਸੁਆਮੀ ਤੇਰੇ ਜਨ ਦੇਖਣ ੁਪਾਵਾ ॥੨॥ ਵਡਭਾਗੀ ਸੇ ਕਾਢੀਅਿਹ 
ਿਪਆਰ ੇਸੰਤਸੰਗਿਤ ਿਜਨਾ ਵਾਸੋ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਅਰਾਧੀਐ ਿਨਰਮਲ ੁ
ਮਨੈ ਹੋਵੈ ਪਰਗਾਸੋ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੁ ੁਕਾਟੀਐ ਿਪਆਰ ੇਚਕੂੈ ਜਮ ਕੀ 
ਕਾਣੇ ॥ ਿਤਨਾ ਪਰਾਪਿਤ ਦਰਸਨ ੁਨਾਨਕ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਅਪਣੇ ਭਾਣੇ ॥੩॥ 
ਊਚ ਅਪਾਰ ਬੇਅੰਤ ਸੁਆਮੀ ਕਉਣੁ ਜਾਣੈ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ॥ ਗਾਵਤੇ ਉਧਰਿਹ 
ਸੁਣਤੇ ਉਧਰਿਹ ਿਬਨਸਿਹ ਪਾਪ ਘਨੇਰੇ ॥ ਪਸੂ ਪਰੇਤ ਮਗੁਧ ਕਉ ਤਾਰੇ 
ਪਾਹਨ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੈ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ਸਦਾ ਸਦਾ 
ਬਿਲਹਾਰੈ ॥੪॥੧॥੪॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਬਖੈ ਬਨੁ ਫੀਕਾ 
ਿਤਆਿਗ ਰੀ ਸਖੀਏ ਨਾਮ ੁਮਹਾ ਰਸੁ ਪੀਓ ॥ ਿਬਨੁ ਰਸ ਚਾਖੇ ਬਿੁਡ 
ਗਈ ਸਗਲੀ ਸੁਖੀ ਨ ਹੋਵਤ ਜੀਓ ॥ ਮਾਨੁ ਮਹਤੁ ਨ ਸਕਿਤ ਹੀ ਕਾਈ 
ਸਾਧਾ ਦਾਸੀ ਥੀਓ ॥ 

BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  You are the treasure of peace, O my Beloved God. Your 
Glories are uncounted, O God, my Lord and Master. I am an orphan, entering Your Sanctuary. 
Have Mercy on me, O Lord, that I may meditate on Your Feet. ||1|| Take pity upon me, and 
abide within my mind; I am worthless — please let me grasp hold of the hem of Your robe. 
||1|| Pause|| When God comes into my consciousness, what misfortune can strike me? The 
Lord’s servant does not suffer pain from the Messenger of Death. All pains are dispelled, when 
one remembers the Lord in meditation; God abides with him forever. ||2|| The Name of God is 
the Support of my mind and body. Forgetting the Naam, the Name of the Lord, the body is 
reduced to ashes. When God comes into my consciousness, all my affairs are resolved. 
Forgetting the Lord, one becomes subservient to all. ||3|| I am in love with the Lotus Feet of the 
Lord. I am rid of all evil-minded ways. The Mantra of the Lord’s Name, Har, Har, is deep 
within my mind and body. O Nanak, eternal bliss fills the home of the Lord’s devotees. ||4||3|| 

RAAG BILAAVAL,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE, 
TO BE SUNG TO THE TUNE OF YAAN-REE-AY: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
You are the Support of my mind, O my Beloved, You are the Support of my mind. All other 
clever tricks are useless, O Beloved; You alone are my Protector. ||1|| Pause|| One who meets 
with the Perfect True Guru, O Beloved, that humble person is enraptured. He alone serves the 
Guru, O Beloved, unto whom the Lord becomes merciful. Fruitful is the form of the Divine 
Guru, O Lord and Master; He is overflowing with all powers. O Nanak, the Guru is the 
Supreme Lord God, the Transcendent Lord; He is ever-present, forever and ever. ||1|| I live by 
hearing, hearing of those who know their God. They contemplate the Lord’s Name, they chant 
the Lord’s Name, and their minds are imbued with the Lord’s Name. I am Your servant; I beg 
to serve Your humble servants. By the karma of perfect destiny, I do this. This is Nanak’s 
prayer: O my Lord and Master, may I obtain the Blessed Vision of Your humble servants. ||2|| 
They are said to be very fortunate, O Beloved, who who dwell in the Society of the Saints. 
They contemplate the Immaculate, Ambrosial Naam, and their minds are illuminated. The 
pains of birth and death are eradicated, O Beloved, and the fear of the Messenger of Death is 
ended. They alone obtain the Blessed Vision of this Darshan, O Nanak, who are pleasing to 
their God. ||3|| O my lofty, incomparable and infinite Lord and Master, who can know Your 
Glorious Virtues? Those who sing them are saved, and those who listen to them are saved; all 
their sins are erased. You save the beasts, demons and fools, and even stones are carried 
across. Slave Nanak seeks Your Sanctuary; he is forever and ever a sacrifice to You. ||4||1||4|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Renounce the tasteless water of corruption, O my companion, 
and drink in the supreme nectar of the Naam, the Name of the Lord. Without the taste of this 
nectar, all have drowned, and their souls have not found happiness. You have no honor, glory 
or power — become the slave of the Holy Saints. 
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ਨਾਨਕ ਸੇ ਦਿਰ ਸੋਭਾਵੰਤੇ ਜੋ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪੁਨੈ ਕੀਓ ॥੧॥ ਹਿਰਚੰਦਉਰੀ 
ਿਚਤ ਭਰ੍ਮ ੁ ਸਖੀਏ ਿਮਰ੍ਗ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਦਰ੍ੁਮ ਛਾਇਆ ॥ ਚੰਚਿਲ ਸੰਿਗ ਨ 
ਚਾਲਤੀ ਸਖੀਏ ਅੰਿਤ ਤਿਜ ਜਾਵਤ ਮਾਇਆ ॥ ਰਿਸ ਭੋਗਣ ਅਿਤ ਰਪੂ 
ਰਸ ਮਾਤੇ ਇਨ ਸੰਿਗ ਸੂਖ ੁਨ ਪਾਇਆ ॥ ਧੰਿਨ ਧੰਿਨ ਹਿਰ ਸਾਧ ਜਨ 
ਸਖੀਏ ਨਾਨਕ ਿਜਨੀ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥੨॥ ਜਾਇ ਬਸਹ ੁ
ਵਡਭਾਗਣੀ ਸਖੀਏ ਸੰਤਾ ਸੰਿਗ ਸਮਾਈਐ ॥ ਤਹ ਦਖੂ ਨ ਭਖੂ ਨ ਰੋਗੁ 
ਿਬਆਪੈ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਲਵ ਲਾਈਐ ॥ ਤਹ ਜਨਮ ਨ ਮਰਣੁ ਨ 
ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਿਨਹਚਲ ੁ ਸਰਣੀ ਪਾਈਐ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਿਬਛੋਹ ੁ ਨ ਮੋਹ ੁ
ਿਬਆਪ ੈ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਏਕੁ ਿਧਆਈਐ ॥੩॥ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਧਾਿਰ ਮਨੁ 
ਬੇਿਧਆ ਿਪਆਰੇ ਰਤੜੇ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥ ਸੇਜ ਸੁਹਾਵੀ ਸੰਿਗ ਿਮਿਲ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ ਸਖੀ ਸਹੇਲੀ ਰਾਮ ਰੰਿਗ ਰਾਤੀ ਮਨ 
ਤਨ ਇਛ ਪੁਜਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਅਚਰਜ ੁਅਚਰਜ ਿਸਉ ਿਮਿਲਆ ਕਹਣਾ 
ਕਛੂ ਨ ਜਾਏ ॥੪॥੨॥੫॥ 

ਰਾਗੁ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਏਕ ਰਪੂ ਸਗਲੋ ਪਾਸਾਰਾ ॥ ਆਪੇ ਬਨਜ ੁਆਿਪ ਿਬਉਹਾਰਾ ॥੧॥ ਐਸੋ 
ਿਗਆਨੁ ਿਬਰਲੋ ਈ ਪਾਏ ॥ ਜਤ ਜਤ ਜਾਈਐ ਤਤ ਿਦਰ੍ਸਟਾਏ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ ਰੰਗ ਿਨਰਗੁਨ ਇਕ ਰੰਗਾ ॥ ਆਪੇ ਜਲ ੁਆਪ ਹੀ 
ਤਰੰਗਾ ॥੨॥ ਆਪ ਹੀ ਮੰਦਰ ੁਆਪਿਹ ਸੇਵਾ ॥ ਆਪ ਹੀ ਪੂਜਾਰੀ ਆਪ 
ਹੀ ਦੇਵਾ ॥੩॥ ਆਪਿਹ ਜੋਗ ਆਪ ਹੀ ਜਗੁਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਕ ੇਪਰ੍ਭ ਸਦ 
ਹੀ ਮਕੁਤਾ ॥੪॥੧॥੬॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਿਪ ਉਪਾਵਨ 
ਆਿਪ ਸਧਰਨਾ ॥ ਆਿਪ ਕਰਾਵਨ ਦੋਸੁ ਨ ਲੈਨਾ ॥੧॥ ਆਪਨ ਬਚਨੁ 
ਆਪ ਹੀ ਕਰਨਾ ॥ ਆਪਨ ਿਬਭਉ ਆਪ ਹੀ ਜਰਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਆਪ ਹੀ ਮਸਿਟ ਆਪ ਹੀ ਬਲੁਨਾ ॥ ਆਪ ਹੀ ਅਛਲ ੁਨ ਜਾਈ ਛਲਨਾ 
॥੨॥ ਆਪ ਹੀ ਗੁਪਤ ਆਿਪ ਪਰਗਟਨਾ ॥ ਆਪ ਹੀ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਆਿਪ ਅਿਲਪਨਾ ॥੩॥ ਆਪੇ ਅਿਵਗਤੁ ਆਪ ਸੰਿਗ ਰਚਨਾ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਸਿਭ ਜਚਨਾ ॥੪॥੨॥੭॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭਲੂੇ 
ਮਾਰਗੁ ਿਜਨਿਹ ਬਤਾਇਆ ॥ ਐਸਾ ਗੁਰ ੁਵਡਭਾਗੀ ਪਾਇਆ ॥੧॥ 
ਿਸਮਿਰ ਮਨਾ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਿਚਤਾਰੇ ॥ ਬਿਸ ਰਹੇ ਿਹਰਦੈ ਗੁਰ ਚਰਨ 
ਿਪਆਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

O Nanak, they alone look beautiful in the Court of the Lord, whom the Lord has made His 
Own. ||1|| Maya is a mirage, which deludes the mind, O my companion, like the scent-crazed 
deer, or the transitory shade of a tree. Maya is fickle, and does not go with you, O my 
companion; in the end, it will leave you. He may enjoy pleasures and sensual delights with 
supremely beautiful women, but no one finds peace in this way. Blessed, blessed are the 
humble, Holy Saints of the Lord, O my companion. O Nanak, they meditate on the Naam, the 
Name of the Lord. ||2|| Go, O my very fortunate companion: dwell in the Company of the 
Saints, and merge with the Lord. There, neither pain nor hunger nor disease will afflict you; 
enshrine love for the Lord’s Lotus Feet. There is no birth or death there, no coming or going in 
reincarnation, when you enter the Sanctuary of the Eternal Lord. Love does not end, and 
attachment does not grip you, O Nanak, when you meditate on the One Lord. ||3|| Bestowing 
His Glance of Grace, my Beloved has pierced my mind, and I am intuitively attuned to His 
Love. My bed is embellished, meeting with my Beloved; in ecstasy and bliss, I sing His 
Glorious Praises. O my friends and companions, I am imbued with the Lord’s Love; the 
desires of my mind and body are satisfied. O Nanak, the wonder-struck soul blends with the 
Wonderful Lord; this state cannot be described. ||4||2||5|| 

RAAG BILAAVAL,  FIFTH MEHL,  FOURTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The entire Universe is the form of the One Lord. He Himself is the trade, and He Himself is 
the trader. ||1|| How rare is that one who is blessed with such spiritual wisdom. Wherever I go, 
there I see Him. ||1|| Pause|| He manifests many forms, while still unmanifest and absolute, and 
yet He has One Form. He Himself is the water, and He Himself is the waves. ||2|| He Himself 
is the temple, and He Himself is selfless service. He Himself is the worshipper, and He 
Himself is the idol. ||3|| He Himself is the Yoga; He Himself is the Way. Nanak’s God is 
forever liberated. ||4||1||6|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  He Himself creates, and He Himself 
supports. He Himself causes all to act; He takes no blame Himself. ||1|| He Himself is the 
teaching, and He Himself is the teacher. He Himself is the splendor, and He Himself is the 
experiencer of it. ||1|| Pause|| He Himself is silent, and He Himself is the speaker. He Himself 
is undeceivable; He cannot be deceived. ||2|| He Himself is hidden, and He Himself is manifest. 
He Himself is in each and every heart; He Himself is unattached. ||3|| He Himself is absolute, 
and He Himself is with the Universe. Says Nanak, all are beggars of God. ||4||2||7|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  He places the one who strays back on the Path; such a Guru is 
found by great good fortune. ||1|| Meditate, contemplate the Name of the Lord, O mind. The 
Beloved Feet of the Guru abide within my heart. ||1|| Pause|| 
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ਕਾਿਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਲੋਿਭ ਮੋਿਹ ਮਨੁ ਲੀਨਾ ॥ ਬੰਧਨ ਕਾਿਟ ਮਕੁਿਤ ਗੁਿਰ ਕੀਨਾ 
॥੨॥ ਦਖੁ ਸੁਖ ਕਰਤ ਜਨਿਮ ਫਿੁਨ ਮਆੂ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਗੁਿਰ 
ਆਸਰ੍ਮ ੁਦੀਆ ॥੩॥ ਅਗਿਨ ਸਾਗਰ ਬਡੂਤ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਬਾਹ 
ਪਕਿਰ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥੪॥੩॥੮॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਤਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ ਅਰਪਉ ਸਭੁ ਅਪਨਾ ॥ ਕਵਨ ਸੁ ਮਿਤ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਜਪਨਾ ॥੧॥ ਕਿਰ ਆਸਾ ਆਇਓ ਪਰ੍ਭ ਮਾਗਿਨ ॥ ਤੁਮ¸ ਪੇਖਤ ਸੋਭਾ 
ਮੇਰੈ ਆਗਿਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ ਜਗੁਿਤ ਕਿਰ ਬਹਤੁੁ ਬੀਚਾਰਉ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਇਸੁ ਮਨਿਹ ਉਧਾਰਉ ॥੨॥ ਮਿਤ ਬਿੁਧ ਸੁਰਿਤ ਨਾਹੀ 
ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਤਾ ਿਮਲੀਐ ਜਾ ਲਏ ਿਮਲਾਈ ॥੩॥ ਨੈਨ ਸੰਤੋਖੇ ਪਰ੍ਭ 
ਦਰਸਨੁ ਪਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸਫਲ ੁਸੋ ਆਇਆ ॥੪॥੪॥੯॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਸਾਿਥ ਨ ਮਾਇਆ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਸਭੁ ਦਖੂ ੁ ਿਮਟਾਇਆ ॥੧॥ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਪਰ੍ਭੁ ਸਭ ਮਿਹ 
ਆਪ ੇ॥ ਹਿਰ ਜਪੁ ਰਸਨਾ ਦਖੁ ੁਨ ਿਵਆਪ ੇ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਖਾ ਭਖੂ 
ਬਹ ੁ ਤਪਿਤ ਿਵਆਿਪਆ ॥ ਸੀਤਲ ਭਏ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਸੁ ਜਾਿਪਆ 
॥੨॥ ਕੋਿਟ ਜਤਨ ਸੰਤੋਖ ੁਨ ਪਾਇਆ ॥ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤਾਨਾ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਇਆ ॥੩॥ ਦੇਹ ੁਭਗਿਤ ਪਰ੍ਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਬੇਨੰਤੀ 
ਸੁਆਮੀ ॥੪॥੫॥੧੦॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਵਡਭਾਗੀ 
ਪਾਈਐ ॥ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ॥੧॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰ੍ਭ 
ਤੇਰੀ ਸਰਨਾ ॥ ਿਕਲਿਬਖ ਕਾਟੈ ਭਜ ੁਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਅਵਿਰ ਕਰਮ ਸਿਭ ਲੋਕਾਚਾਰ ॥ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਹੋਇ ਉਧਾਰ ॥੨॥ 
ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤ ਬੇਦ ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਜਪੀਐ ਨਾਮ ੁ ਿਜਤੁ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੇ 
॥੩॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਕਰੀਐ ॥ ਸਾਧੂ ਧੂਿਰ ਿਮਲੈ 
ਿਨਸਤਰੀਐ ॥੪॥੬॥੧੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ
ਿਰਦੇ ਮਿਹ ਚੀਨਾ ॥ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰਨ ਆਸੀਨਾ ॥੧॥ ਸੰਤ ਜਨਾ 
ਕਾ ਮਖੁ ੁ ਊਜਲ ੁ ਕੀਨਾ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪੁਨਾ ਨਾਮ ੁ ਦੀਨਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਤੇ ਕਰ ੁ ਗਿਹ ਲੀਨਾ ॥ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ੁ ਜਗਿਤ 
ਪਰ੍ਗਟੀਨਾ ॥੨॥ ਨੀਚਾ ਤੇ ਊਚ ਊਨ ਪੂਰੀਨਾ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਮਹਾ ਰਸੁ 
ਲੀਨਾ ॥੩॥ ਮਨ ਤਨ ਿਨਰਮਲ ਪਾਪ ਜਿਲ ਖੀਨਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ 
ਭਏ ਪਰ੍ਸੀਨਾ ॥੪॥੭॥੧੨॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ 
ਪਾਈਅਿਹ ਮੀਤਾ ॥ 

The mind is engrossed in sexual desire, anger, greed and emotional attachment. Breaking 
my bonds, the Guru has liberated me. ||2|| Experiencing pain and pleasure, one is born, 
only to die again. The Lotus Feet of the Guru bring peace and shelter. ||3|| The world is 
drowning in the ocean of fire. O Nanak, holding me by the arm, the True Guru has saved 
me. ||4||3||8|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Body, mind, wealth and everything, I 
surrender to my Lord. What is that wisdom, by which I may come to chant the Name of 
the Lord, Har, Har? ||1|| Nurturing hope, I have come to beg from God. Gazing upon You, 
the courtyard of my heart is embellished. ||1|| Pause|| Trying several methods, I reflect 
deeply upon the Lord. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, this mind is saved. 
||2|| I have neither intelligence, wisdom, common sense nor cleverness. I meet You, only if 
You lead me to meet You. ||3|| My eyes are content, gazing upon the Blessed Vision of 
God’s Darshan. Says Nanak, such a life is fruitful and rewarding. ||4||4||9|| BILAAVAL,  
FIFTH MEHL:  Mother, father, children and the wealth of Maya, will not go along with 
you. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, all pain is dispelled. ||1|| God Himself 
is pervading, and permeating all. Chant the Name of the Lord with your tongue, and pain 
will not afflict you. ||1|| Pause|| One who is afflicted by the terrible fire of thirst and desire, 
becomes cool, chanting the Praises of the Lord, Har, Har. ||2|| By millions of efforts, peace 
is not obtained; the mind is satisfied only by singing the Glorious Praises of the Lord. ||3|| 
Please bless me with devotion, O God, O Searcher of hearts. This is Nanak’s prayer, O 
Lord and Master. ||4||5||10|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  By great good fortune, the 
Perfect Guru is found. Meeting with the Holy Saints, meditate on the Name of the Lord. 
||1|| O Supreme Lord God, I seek Your Sanctuary. Meditating on the Guru’s Feet, sinful 
mistakes are erased. ||1|| Pause|| All other rituals are just worldly affairs; joining the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, one is saved. ||2|| One may contemplate the Simritees, 
Shaastras and Vedas, but only by chanting the Naam, the Name of the Lord, is one saved 
and carried across. ||3|| Have Mercy upon servant Nanak, O God, and bless him with the 
dust of the feet of the Holy, that he may be emancipated. ||4||6||11|| BILAAVAL,  FIFTH 
MEHL:  I contemplate the Word of the Guru’s Shabad within my heart; all my hopes and 
desires are fulfilled. The faces of the humble Saints are radiant and bright; the Lord has 
mercifully blessed them with the Naam, the Name of the Lord. ||1|| Pause|| Holding them 
by the hand, He has lifted them up out of the deep, dark pit, and their victory is celebrated 
throughout the world. ||2|| He elevates and exalts the lowly, and fills the empty. They 
receive the supreme, sublime essence of the Ambrosial Naam. ||3|| The mind and body are 
made immaculate and pure, and sins are burnt to ashes. Says Nanak, God is pleased with 
me. ||4||7||12|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  All desires are fulfilled, O my friend,  
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ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਸਉ ਲਾਈਐ ਚੀਤਾ ॥੧॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਜ ੋ ਪਰ੍ਭ ੂ
ਿਧਆਵਤ ॥ ਜਲਿਨ ਬਝੁੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਫਲ ਜਨਮ ੁਹੋਵਤ ਵਡਭਾਗੀ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਰਾਮਿਹ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥੨॥ 
ਮਿਤ ਪਿਤ ਧਨੁ ਸੁਖ ਸਹਜ ਅਨੰਦਾ ॥ ਇਕ ਿਨਮਖ ਨ ਿਵਸਰਹ ੁ
ਪਰਮਾਨੰਦਾ ॥੩॥ ਹਿਰ ਦਰਸਨ ਕੀ ਮਿਨ ਿਪਆਸ ਘਨੇਰੀ ॥ ਭਨਿਤ 
ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀ ॥੪॥੮॥੧੩॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੋਿਹ 
ਿਨਰਗੁਨ ਸਭ ਗੁਣਹ ਿਬਹਨੂਾ ॥ ਦਇਆ ਧਾਿਰ ਅਪੁਨਾ ਕਿਰ ਲੀਨਾ 
॥੧॥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹਿਰ ਗੋਪਾਿਲ ਸੁਹਾਇਆ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭੁ 
ਘਰ ਮਿਹ ਆਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ਭੈ ਕਾਟਨਹਾਰੇ ॥ 
ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਅਬ ਉਤਰੇ ਪਾਰੇ ॥੨॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਪਰ੍ਭ ਿਬਰਦ ੁ
ਬੇਿਦ ਲੇਿਖਆ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਸੋ ਨੈਨਹ ੁਪੇਿਖਆ ॥੩॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਪਰ੍ਗਟੇ 
ਨਾਰਾਇਣ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਿਭ ਦਖੂ ਪਲਾਇਣ ॥੪॥੯॥੧੪॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਵਨੁ ਜਾਨੈ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮ¸ਰੀ ਸੇਵਾ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਅਿਵਨਾਸੀ ਅਲਖ ਅਭੇਵਾ ॥੧॥ ਗੁਣ ਬੇਅੰਤ ਪਰ੍ਭ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰੇ ॥ 
ਊਚ ਮਹਲ ਸੁਆਮੀ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ॥ ਤੂ ਅਪਰੰਪਰ ਠਾਕੁਰ ਮੇਰੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਏਕਸ ਿਬਨੁ ਨਾਹੀ ਕੋ ਦਜੂਾ ॥ ਤੁਮ¸ ਹੀ ਜਾਨਹ ੁਅਪਨੀ ਪੂਜਾ 
॥੨॥ ਆਪਹ ੁਕਛੂ ਨ ਹੋਵਤ ਭਾਈ ॥ ਿਜਸੁ ਪਰ੍ਭੁ ਦੇਵੈ ਸੋ ਨਾਮ ੁਪਾਈ 
॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜੋ ਜਨੁ ਪਰ੍ਭ ਭਾਇਆ ॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਪਰ੍ਭੁ ਿਤਨ ਹੀ 
ਪਾਇਆ ॥੪॥੧੦॥੧੫॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਤ ਗਰਭ ਮਿਹ 
ਹਾਥ ਦੇ ਰਾਿਖਆ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਛੋਿਡ ਿਬਿਖਆ ਫਲ ੁਚਾਿਖਆ ॥੧॥ ਭਜ ੁ
ਗੋਿਬਦ ਸਭ ਛੋਿਡ ਜੰਜਾਲ ॥ ਜਬ ਜਮ ੁਆਇ ਸੰਘਾਰੈ ਮੜੂੇ ਤਬ ਤਨੁ 
ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਬੇਹਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ ਅਪਨਾ ਕਿਰ 
ਥਾਿਪਆ ॥ ਕਰਨਹਾਰ ੁਇਕ ਿਨਮਖ ਨ ਜਾਿਪਆ ॥੨॥ ਮਹਾ ਮੋਹ ਅੰਧ 
ਕੂਪ ਪਿਰਆ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਮਾਇਆ ਪਟਿਲ ਿਬਸਿਰਆ ॥੩॥ ਵਡੈ 
ਭਾਿਗ ਪਰ੍ਭ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਇਆ ॥ ਸੰਤਸੰਿਗ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ੁ ਪਾਇਆ 
॥੪॥੧੧॥੧੬॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਬੰਧਪ ਭਾਈ 
॥ ਨਾਨਕ ਹੋਆ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਸਹਾਈ ॥੧॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਘਣੇ ॥ 
ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਪੂਰੀ ਜਾ ਕੀ ਬਾਣੀ ਅਿਨਕ ਗੁਣਾ ਜਾ ਕੇ ਜਾਿਹ ਨ ਗਣੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਗਲ ਸਰੰਜਾਮ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭੁ ਆਪੇ ॥ ਭਏ ਮਨੋਰਥ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਪੇ 
॥੨॥ ਅਰਥ ਧਰਮ ਕਾਮ ਮੋਖ ਕਾ ਦਾਤਾ ॥ 

lovingly centering your consciousness on the Lord’s Lotus Feet. ||1|| I am a sacrifice to those 
who meditate on God. The fire of desire is quenched, singing the Glorious Praises of the Lord, 
Har, Har. ||1|| Pause|| One’s life become fruitful and rewarding, by great good fortune. In the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, enshrine love for the Lord. ||2|| Wisdom, honor, 
wealth, peace and celestial bliss are attained, if one does not forget the Lord of supreme bliss, 
even for an instant. ||3|| My mind is so very thirsty for the Blessed Vision of the Lord’s 
Darshan. Prays Nanak, O God, I seek Your Sanctuary. ||4||8||13|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  
I am worthless, totally lacking all virtues. Bless me with Your Mercy, and make me Your 
Own. ||1|| My mind and body are embellished by the Lord, the Lord of the World. Granting His 
Mercy, God has come into the home of my heart. ||1|| Pause|| He is the Lover and Protector of 
His devotees, the Destroyer of fear. Now, I have been carried across the world-ocean. ||2|| It is 
God’s Way to purify sinners, say the Vedas. I have seen the Supreme Lord with my eyes. ||3|| 
In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, the Lord becomes manifest. O slave Nanak, all 
pains are relieved. ||4||9||14|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Who can know the value of 
serving You, God? God is imperishable, invisible and incomprehensible. ||1|| His Glorious 
Virtues are infinite; God is profound and unfathomable. The Mansion of God, my Lord and 
Master, is lofty and high. You are unlimited, O my Lord and Master. ||1|| Pause|| There is no 
other than the One Lord. You alone know Your worship and adoration. ||2|| No one can do 
anything by himself, O Siblings of Destiny. He alone obtains the Naam, the Name of the Lord, 
unto whom God bestows it. ||3|| Says Nanak, that humble being who pleases God, he alone 
finds God, the treasure of virtue. ||4||10||15|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Extending His 
Hand, the Lord protected you in your mother’s womb. Renouncing the sublime essence of the 
Lord, you have tasted the fruit of poison. ||1|| Meditate, vibrate on the Lord of the Universe, 
and renounce all entanglements. When the Messenger of Death comes to murder you, O fool, 
then your body will be shattered and helplessly crumble. ||1|| Pause|| You hold onto your body, 
mind and wealth as your own, and you do not meditate on the Creator Lord, even for an 
instant. ||2|| You have fallen into the deep, dark pit of great attachment. Caught in the illusion 
of Maya, you have forgotten the Supreme Lord. ||3|| By great good fortune, one sings the 
Kirtan of God’s Praises. In the Society of the Saints, Nanak has found God. ||4||11||16|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Mother, father, children, relatives and siblings — O Nanak, the 
Supreme Lord is our help and support. ||1|| He blesses us with peace, and abundant celestial 
bliss. Perfect is the Bani, the Word of the Perfect Guru. His Virtues are so many, they cannot 
be counted. ||1|| Pause|| God Himself makes all arrangements. Meditating on God, desires are 
fulfilled. ||2|| He is the Giver of wealth, Dharmic faith, pleasure and liberation. 
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ਪੂਰੀ ਭਈ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਿਬਧਾਤਾ ॥੩॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਨਾਨਿਕ ਰੰਗੁ 
ਮਾਿਣਆ ॥ ਘਿਰ ਆਇਆ ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਆਿਣਆ ॥੪॥੧੨॥੧੭॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਰ੍ਬ ਿਨਧਾਨ ਪੂਰਨ ਗੁਰਦੇਵ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਨਰ ਜੀਵੇ ॥ ਮਿਰ ਖਆੁਰ ੁਸਾਕਤ ਨਰ ਥੀਵੇ 
॥੧॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਹੋਆ ਰਖਵਾਰਾ ॥ ਝਖ ਮਾਰਉ ਸਾਕਤੁ ਵੇਚਾਰਾ ॥੨॥ 
ਿਨੰਦਾ ਕਿਰ ਕਿਰ ਪਚਿਹ ਘਨੇਰੇ ॥ ਿਮਰਤਕ ਫਾਸ ਗਲੈ ਿਸਿਰ ਪੈਰੇ 
॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਪਿਹ ਜਨ ਨਾਮ ॥ ਤਾ ਕੇ ਿਨਕਿਟ ਨ ਆਵ ੈਜਾਮ 
॥੪॥੧੩॥੧੮॥ 

ਰਾਗੁ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੪ ਦਪੁਦੇ   
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਵਨ ਸੰਜੋਗ ਿਮਲਉ ਪਰ੍ਭ ਅਪਨੇ ॥ ਪਲੁ ਪਲ ੁ ਿਨਮਖ ਸਦਾ ਹਿਰ 
ਜਪਨੇ ॥੧॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਿਨਤ ਿਧਆਵਉ ॥ ਕਵਨ ਸੁ ਮਿਤ 
ਿਜਤੁ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਪਾਵਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਐਸੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ॥ 
ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਿਬਸਰ ੁਨ ਕਾਹ ੂਬੇਰੇ ॥੨॥੧॥੧੯॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਪਰ੍ਭ ਿਹਰਦੈ ਿਧਆਏ ॥ ਰੋਗ ਗਏ ਸਗਲੇ ਸੁਖ ਪਾਏ 
॥੧॥ ਗੁਿਰ ਦਖੁ ੁਕਾਿਟਆ ਦੀਨੋ ਦਾਨੁ ॥ ਸਫਲ ਜਨਮ ੁਜੀਵਨ ਪਰਵਾਨੁ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਕਥ ਕਥਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਪਰ੍ਭ ਬਾਨੀ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਿਪ 
ਜੀਵ ੇ ਿਗਆਨੀ ॥੨॥੨॥੨੦॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸÂਿਤ ਪਾਈ 
ਗੁਿਰ ਸਿਤਗੁਿਰ ਪੂਰੇ ॥ ਸੁਖ ਉਪਜੇ ਬਾਜੇ ਅਨਹਦ ਤੂਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਤਾਪ ਪਾਪ ਸੰਤਾਪ ਿਬਨਾਸੇ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਿਕਲਿਵਖ ਸਿਭ ਨਾਸੇ 
॥੧॥ ਅਨਦ ੁਕਰਹ ੁ ਿਮਿਲ ਸੁੰਦਰ ਨਾਰੀ ॥ ਗੁਿਰ ਨਾਨਿਕ ਮੇਰੀ ਪੈਜ 
ਸਵਾਰੀ ॥੨॥੩॥੨੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਮਤਾ ਮੋਹ ਧਰ੍ਹ ਮਿਦ 
ਮਾਤਾ ਬੰਧਿਨ ਬਾਿਧਆ ਅਿਤ ਿਬਕਰਾਲ ॥ ਿਦਨੁ ਿਦਨੁ ਿਛਜਤ ਿਬਕਾਰ 
ਕਰਤ ਅਉਧ ਫਾਹੀ ਫਾਥਾ ਜਮ ਕੈ ਜਾਲ ॥੧॥ ਤੇਰੀ ਸਰਿਣ ਪਰ੍ਭ ਦੀਨ 
ਦਇਆਲਾ ॥ ਮਹਾ ਿਬਖਮ ਸਾਗਰ ੁਅਿਤ ਭਾਰੀ ਉਧਰਹ ੁਸਾਧੂ ਸੰਿਗ 
ਰਵਾਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਭ ਸੁਖਦਾਤੇ ਸਮਰਥ ਸੁਆਮੀ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ 
ਸਭੁ ਤੁਮਰਾ ਮਾਲ ॥ ਭਰ੍ਮ ਕੇ ਬੰਧਨ ਕਾਟਹ ੁਪਰਮੇਸਰ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪਰ੍ਭ 
ਸਦਾ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ॥੨॥੪॥੨੨॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਗਲ ਅਨੰਦ ੁ
ਕੀਆ ਪਰਮੇਸਿਰ ਅਪਣਾ ਿਬਰਦ ੁ ਸਮ¸ਾਿਰਆ ॥ ਸਾਧ ਜਨਾ ਹੋਏ 
ਿਕਰਪਾਲਾ ਿਬਗਸੇ ਸਿਭ ਪਰਵਾਿਰਆ ॥੧॥ ਕਾਰਜ ੁਸਿਤਗੁਿਰ ਆਿਪ 
ਸਵਾਿਰਆ ॥ 

Meditating, meditating in remembrance on the Creator Lord, the Architect of Destiny, I 
am fulfilled. ||3|| In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, Nanak enjoys the Lord’s 
Love. He has returned home, with the Perfect Guru. ||4||12||17|| BILAAVAL,  FIFTH 
MEHL:  All treasures come from the Perfect Divine Guru. ||1|| Pause|| Chanting the Name 
of the Lord, Har, Har, the man lives. The faithless cynic dies in shame and misery. ||1|| The 
Name of the Lord has become my Protector. The wretched, faithless cynic makes only 
useless efforts. ||2|| Spreading slander, many have been ruined. Their necks, heads and feet 
are tied by death’s noose. ||3|| Says Nanak, the humble devotees chant the Naam, the Name 
of the Lord. The Messenger of Death does not even approach them. ||4||13||18|| 

RAAG BILAAVAL,  FIFTH MEHL,  FOURTH HOUSE,  DU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

What blessed destiny will lead me to meet my God? Each and every moment and instant, I 
continually meditate on the Lord. ||1|| I meditate continually on the Lotus Feet of God. 
What wisdom will lead me to attain my Beloved? ||1|| Pause|| Please, bless me with such 
Mercy, O my God, that Nanak may never, ever forget You. ||2||1||19|| BILAAVAL,  
FIFTH MEHL:   Within my heart, I meditate on the Lotus Feet of God. Disease is gone, 
and I have found total peace. ||1|| The Guru relieved my sufferings, and blessed me with 
the gift. My birth has been rendered fruitful, and my life is approved. ||1|| Pause|| The 
Ambrosial Bani of God’s Word is the Unspoken Speech. Says Nanak, the spiritually wise 
live by meditating on God. ||2||2||20|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The Guru, the Perfect 
True Guru, has blessed me with peace and tranquility. Peace and joy have welled up, and 
the mystical trumpets of the unstruck sound current vibrate. ||1|| Pause|| Sufferings, sins 
and afflictions have been dispelled. Remembering the Lord in meditation, all sinful 
mistakes have been erased. ||1|| Joining together, O beautiful soul-brides, celebrate and 
make merry. Guru Nanak has saved my honor. ||2||3||21|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  
Intoxicated with the wine of attachment, love of worldly possessions and deceit, and 
bound in bondage, he is wild and hideous. Day by day, his life is winding down; practicing 
sin and corruption, he is trapped by the noose of Death. ||1|| I seek Your Sanctuary, O God, 
Merciful to the meek. I have crossed over the terrible, treacherous, enormous world-ocean, 
with the dust of the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||1|| Pause|| O God, Giver of 
peace, All-powerful Lord and Master, my soul, body and all wealth are Yours. Please, 
break my bonds of doubt, O Transcendent Lord, forever Merciful God of Nanak. ||2||4||22|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The Transcendent Lord has brought bliss to all; He has 
confirmed His Natural Way. He has become Merciful to the humble, holy Saints, and all 
my relatives blossom forth in joy. ||1|| The True Guru Himself has resolved my affairs. 
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ਵਡੀ ਆਰਜਾ ਹਿਰ ਗੋਿਬੰਦ ਕੀ ਸਖੂ ਮੰਗਲ ਕਿਲਆਣ ਬੀਚਾਿਰਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਵਣ ਿਤਰ੍ਣ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਹਿਰਆ ਹੋਏ ਸਗਲੇ ਜੀਅ 
ਸਾਧਾਿਰਆ ॥ ਮਨ ਇਛੇ ਨਾਨਕ ਫਲ ਪਾਏ ਪੂਰਨ ਇਛ ਪੁਜਾਿਰਆ 
॥੨॥੫॥੨੩॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਸੁ ਊਪਿਰ ਹੋਵਤ ਦਇਆਲੁ 
॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਕਾਟੈ ਸੋ ਕਾਲ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਭਜੀਐ 
ਗੋਪਾਲ ੁ॥ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਤੂਟੈ ਜਮ ਜਾਲ ੁ॥੧॥ ਆਪੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁਆਪ ੇ
ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥ ਨਾਨਕੁ ਜਾਚ ੈ ਸਾਧ ਰਵਾਲ ॥੨॥੬॥੨੪॥ ਿਬਲਾਵਲੁ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ ਮਿਹ ਿਸੰਚਹ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਕੀਰਤਨੁ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਮ ॥੧॥ ਐਸੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਰਹ ੁਮਨ ਮੇਰੇ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਪਰ੍ਭ 
ਜਾਨਹ ੁਨੇਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਾ ਕੇ ਿਨਰਮਲ ਭਾਗ ॥ ਹਿਰ 
ਚਰਨੀ ਤਾ ਕਾ ਮਨੁ ਲਾਗ ॥੨॥੭॥੨੫॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰੋਗੁ 
ਗਇਆ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਗਵਾਇਆ ॥ ਨੀਦ ਪਈ ਸੁਖ ਸਹਜ ਘਰ ੁ
ਆਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਿਜ ਰਿਜ ਭੋਜਨੁ ਖਾਵਹ ੁ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਿਰਦ ਮਾਿਹ ਿਧਆਈ ॥੧॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਸਰਨਾਈ ॥ 
ਿਜਿਨ ਅਪਨੇ ਨਾਮ ਕੀ ਪੈਜ ਰਖਾਈ ॥੨॥੮॥੨੬॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕਿਰ ਦੀਨੇ ਅਸਿਥਰ ਘਰ ਬਾਰ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਜੋ ਿਨੰਦ 
ਕਰੈ ਇਨ ਿਗਰ੍ਹਨ ਕੀ ਿਤਸੁ ਆਗ ੈਹੀ ਮਾਰੈ ਕਰਤਾਰ ॥੧॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ 
ਤਾ ਕੀ ਸਰਨਾਈ ਜਾ ਕੋ ਸਬਦ ੁ ਅਖੰਡ ਅਪਾਰ ॥੨॥੯॥੨੭॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਾਪ ਸੰਤਾਪ ਸਗਲੇ ਗਏ ਿਬਨਸੇ ਤੇ ਰੋਗ ॥ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਤੂ ਬਖਿਸਆ ਸੰਤਨ ਰਸ ਭੋਗ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਰਬ ਸੁਖਾ 
ਤੇਰੀ ਮੰਡਲੀ ਤੇਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਆਰੋਗ ॥ ਗੁਨ ਗਾਵਹ ੁਿਨਤ ਰਾਮ ਕੇ ਇਹ 
ਅਵਖਦ ਜੋਗ ॥੧॥ ਆਇ ਬਸਹ ੁਘਰ ਦੇਸ ਮਿਹ ਇਹ ਭਲੇ ਸੰਜੋਗ ॥ 
ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਭਏ ਲਿਹ ਗਏ ਿਬਓਗ ॥੨॥੧੦॥੨੮॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਾਹ ੂਸੰਿਗ ਨ ਚਾਲਹੀ ਮਾਇਆ ਜੰਜਾਲ ॥ 
ਊਿਠ ਿਸਧਾਰੇ ਛਤਰ੍ਪਿਤ ਸੰਤਨ ਕੈ ਿਖਆਲ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਹੰਬਿੁਧ ਕਉ 
ਿਬਨਸਨਾ ਇਹ ਧੁਰ ਕੀ ਢਾਲ ॥ ਬਹ ੁਜੋਨੀ ਜਨਮਿਹ ਮਰਿਹ ਿਬਿਖਆ 
ਿਬਕਰਾਲ ॥੧॥ ਸਿਤ ਬਚਨ ਸਾਧੂ ਕਹਿਹ ਿਨਤ ਜਪਿਹ ਗੁਪਾਲ ॥ 
ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਨਾਨਕ ਤਰੇ ਹਿਰ ਕੇ ਰੰਗ ਲਾਲ ॥੨॥੧੧॥੨੯॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਹਜ ਸਮਾਿਧ ਅਨੰਦ ਸੂਖ ਪੂਰੇ ਗੁਿਰ ਦੀਨ ॥ 
ਸਦਾ ਸਹਾਈ ਸੰਿਗ ਪਰ੍ਭ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਗੁਣ ਚੀਨ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 

He has blessed Hargobind with long life, and taken care of my comfort, happiness and 
well-being. ||1|| Pause|| The forests, meadows and the three worlds have blossomed forth in 
greenery; He gives His Support to all beings. Nanak has obtained the fruits of his mind’s 
desires; his desires are totally fulfilled. ||2||5||23|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  One who 
is blessed by the Lord’s Mercy, passes his time in contemplative meditation. ||1|| Pause|| In 
the Saadh Sangat, the Company of the Holy, meditate, and vibrate upon the Lord of the 
Universe. Singing the Glorious Praises of the Lord, the noose of death is cut away. ||1|| He 
Himself is the True Guru, and He Himself is the Cherisher. Nanak begs for the dust of the 
feet of the Holy. ||2||6||24|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Irrigate your mind with the 
Name of the Lord, Har, Har. Night and day, sing the Kirtan of the Lord’s Praises. ||1|| 
Enshrine such love, O my mind, that twenty-four hours a day, God will seem near to you. 
||1|| Pause|| Says Nanak, one who has such immaculate destiny — his mind is attached to 
the Lord’s Feet. ||2||7||25|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The disease is gone; God 
Himself took it away. I sleep in peace; peaceful poise has come to my home. ||1|| Pause|| 
Eat to your fill, O my Siblings of Destiny. Meditate on the Ambrosial Naam, the Name of 
the Lord, within your heart. ||1|| Nanak has entered the Sanctuary of the Perfect Guru, who 
has preserved the honor of His Name. ||2||8||26|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The True 
Guru has protected my hearth and home, and made them permanent. || Pause|| Whoever 
slanders these homes, is pre-destined by the Creator Lord to be destroyed. ||1|| Slave 
Nanak seeks the Sanctuary of God; the Word of His Shabad is unbreakable and infinite. 
||2||9||27|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The fever and sickness are gone, and the diseases 
are all dispelled. The Supreme Lord God has forgiven you, so enjoy the happiness of the 
Saints. || Pause|| All joys have entered your world, and your mind and body are free of 
disease. So chant continuously the Glorious Praises of the Lord; this is the only potent 
medicine. ||1|| So come, and dwell in your home and native land; this is such a blessed and 
auspicious occasion. O Nanak, God is totally pleased with you; your time of separation 
has come to an end. ||2||10||28|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The entanglements of Maya 
do not go along with anyone. Even kings and rulers must arise and depart, according to the 
wisdom of the Saints. || Pause|| Pride goes before the fall — this is a primal law. Those 
who practice corruption and sin, are born into countless incarnations, only to die again. ||1|| 
The Holy Saints chant Words of Truth; they meditate continually on the Lord of the 
Universe. Meditating, meditating in remembrance, O Nanak, those who are imbued with 
the color of the Lord’s Love are carried across. ||2||11||29|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  
The Perfect Guru has blessed me with celestial Samaadhi, bliss and peace. God is always 
my Helper and Companion; I contemplate His Ambrosial Virtues. || Pause|| 
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ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ੁਜਗਤਰ੍ ਮਿਹ ਲੋਚਿਹ ਸਿਭ ਜੀਆ ॥ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਭਏ ਸਿਤਗੁਰ 
ਪਰ੍ਭ ੂਕਛ ੁ ਿਬਘਨੁ ਨ ਥੀਆ ॥੧॥ ਜਾ ਕਾ ਅੰਗੁ ਦਇਆਲ ਪਰ੍ਭ ਤਾ ਕੇ 
ਸਭ ਦਾਸ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਵਿਡਆਈਆ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪਾਿਸ 
॥੨॥੧੨॥੩੦॥ 

ਰਾਗੁ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੫ ਚਉਪਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਮਰ੍ਤ ਮੰਡਲ ਜਗੁ ਸਾਿਜਆ ਿਜਉ ਬਾਲੂ ਘਰ ਬਾਰ ॥ ਿਬਨਸਤ ਬਾਰ ਨ 
ਲਾਗਈ ਿਜਉ ਕਾਗਦ ਬੂੰਦਾਰ ॥੧॥ ਸੁਿਨ ਮੇਰੀ ਮਨਸਾ ਮਨੈ ਮਾਿਹ ਸਿਤ 
ਦੇਖ ੁਬੀਚਾਿਰ ॥ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਿਗਰਹੀ ਜੋਗੀ ਤਿਜ ਗਏ ਘਰ ਬਾਰ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜੈਸਾ ਸੁਪਨਾ ਰੈਿਨ ਕਾ ਤੈਸਾ ਸੰਸਾਰ ॥ ਿਦਰ੍ਸਿਟਮਾਨ ਸਭੁ 
ਿਬਨਸੀਐ ਿਕਆ ਲਗਿਹ ਗਵਾਰ ॥੨॥ ਕਹਾ ਸੁ ਭਾਈ ਮੀਤ ਹੈ ਦੇਖ ੁ
ਨੈਨ ਪਸਾਿਰ ॥ ਇਿਕ ਚਾਲੇ ਇਿਕ ਚਾਲਸਿਹ ਸਿਭ ਅਪਨੀ ਵਾਰ ॥੩॥ 
ਿਜਨ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵਆ ਸੇ ਅਸਿਥਰ ੁਹਿਰ ਦਆੁਿਰ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ 
ਹਿਰ ਕਾ ਦਾਸੁ ਹੈ ਰਾਖ ੁਪੈਜ ਮਰੁਾਿਰ ॥੪॥੧॥੩੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਲੋਕਨ ਕੀਆ ਵਿਡਆਈਆ ਬੈਸੰਤਿਰ ਪਾਗਉ ॥ ਿਜਉ ਿਮਲੈ 
ਿਪਆਰਾ ਆਪਨਾ ਤੇ ਬੋਲ ਕਰਾਗਉ ॥੧॥ ਜਉ ਪਰ੍ਭ ਜੀਉ ਦਇਆਲ 
ਹੋਇ ਤਉ ਭਗਤੀ ਲਾਗਉ ॥ ਲਪਿਟ ਰਿਹਓ ਮਨੁ ਬਾਸਨਾ ਗੁਰ ਿਮਿਲ 
ਇਹ ਿਤਆਗਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਉ ਬੇਨਤੀ ਅਿਤ ਘਨੀ ਇਹ ੁਜੀਉ 
ਹੋਮਾਗਉ ॥ ਅਰਥ ਆਨ ਸਿਭ ਵਾਿਰਆ ਿਪਰ੍ਅ ਿਨਮਖ ਸੋਹਾਗਉ ॥੨॥ 
ਪੰਚ ਸੰਗੁ ਗੁਰ ਤੇ ਛਟੁੇ ਦੋਖ ਅਰ ੁਰਾਗਉ ॥ ਿਰਦੈ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ਪਰ੍ਗਟ ਭਇਆ 
ਿਨਿਸ ਬਾਸੁਰ ਜਾਗਉ ॥੩॥ ਸਰਿਣ ਸੋਹਾਗਿਨ ਆਇਆ ਿਜਸੁ 
ਮਸਤਿਕ ਭਾਗਉ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਤਿਨ ਪਾਇਆ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸੀਤਲਾਗਉ 
॥੪॥੨॥੩੨॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਲਾਲ ਰੰਗੁ ਿਤਸ ਕਉ ਲਗਾ 
ਿਜਸ ਕੇ ਵਡਭਾਗਾ ॥ ਮੈਲਾ ਕਦੇ ਨ ਹੋਵਈ ਨਹ ਲਾਗੈ ਦਾਗਾ ॥੧॥ ਪਰ੍ਭੁ 
ਪਾਇਆ ਸੁਖਦਾਈਆ ਿਮਿਲਆ ਸੁਖ ਭਾਇ ॥ ਸਹਿਜ ਸਮਾਨਾ ਭੀਤਰੇ 
ਛੋਿਡਆ ਨਹ ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਰਾ ਮਰਾ ਨਹ ਿਵਆਪਈ ਿਫਿਰ 
ਦਖੂ ੁਨ ਪਾਇਆ ॥ ਪੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਆਘਾਿਨਆ ਗੁਿਰ ਅਮਰ ੁਕਰਾਇਆ 
॥੨॥ ਸੋ ਜਾਨੈ ਿਜਿਨ ਚਾਿਖਆ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਮੋਲਾ ॥ ਕੀਮਿਤ ਕਹੀ ਨ 
ਜਾਈਐ ਿਕਆ ਕਿਹ ਮਿੁਖ ਬੋਲਾ ॥੩॥ ਸਫਲ ਦਰਸੁ ਤੇਰਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ 

Triumphant cheers greet me all across the world, and all beings yearn for me. The True 
Guru and God are totally pleased with me; no obstacle blocks my way. ||1|| One who 
has the Merciful Lord God on his side — everyone becomes his slave. Forever and 
ever, O Nanak, glorious greatness rests with the Guru. ||2||12||30|| 

RAAG BILAAVAL,  FIFTH MEHL,  FIFTH HOUSE,  CHAU-PADAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

This perishable realm and world has been made like a house of sand. In no time at all, 
it is destroyed, like the paper drenched with water. ||1|| Listen to me, people:  behold, 
and consider this within your mind. The Siddhas, the seekers, house-holders and Yogis 
have forsaken their homes and left. ||1|| Pause|| This world is like a dream in the night. 
All that is seen shall perish. Why are you attached to it, you fool? ||2|| Where are your 
brothers and friends? Open your eyes and see! Some have gone, and some will go; 
everyone must take his turn. ||3|| Those who serve the Perfect True Guru, remain ever-
stable at the Door of the Lord. Servant Nanak is the Lord’s slave; preserve his honor, 
O Lord, Destroyer of ego. ||4||1||31|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The glories of the 
world, I cast into the fire. I chant those words, by which I may meet my Beloved. ||1|| 
When God becomes Merciful, then He enjoins me to His devotional service. My mind 
clings to worldly desires; meeting with the Guru, I have renounced them. ||1|| Pause|| I 
pray with intense devotion, and offer this soul to Him. I would sacrifice all other 
riches, for a moment’s union with my Beloved. ||2|| Through the Guru, I am rid of the 
five villains, as well as emotional love and hate. My heart is illumined, and the Lord 
has become manifest; night and day, I remain awake and aware. ||3|| The blessed soul-
bride seeks His Sanctuary; her destiny is recorded on her forehead. Says Nanak, she 
obtains her Husband Lord; her body and mind are cooled and soothed. ||4||2||32|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  One is dyed in the color of the Lord’s Love, by great 
good fortune. This color is never muddied; no stain ever sticks to it. ||1|| He finds God, 
the Giver of peace, with feelings of joy. The Celestial Lord blends into his soul, and he 
can never leave Him. ||1|| Pause|| Old age and death cannot touch him, and he shall not 
suffer pain again. Drinking in the Ambrosial Nectar, he is satisfied; the Guru makes 
him immortal. ||2|| He alone knows its taste, who tastes the Priceless Name of the Lord. 
Its value cannot be estimated; what can I say with my mouth? ||3|| Fruitful is the 
Blessed Vision of Your Darshan, O Supreme Lord God. 
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ਗੁਣ ਿਨਿਧ ਤੇਰੀ ਬਾਣੀ ॥ ਪਾਵਉ ਧੂਿਰ ਤੇਰੇ ਦਾਸ ਕੀ ਨਾਨਕ ਕੁਰਬਾਣੀ 
॥੪॥੩॥੩੩॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਾਖਹ ੁਅਪਨੀ ਸਰਿਣ ਪਰ੍ਭ 
ਮੋਿਹ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੇ ॥ ਸੇਵਾ ਕਛੂ ਨ ਜਾਨਊ ਨੀਚ ੁਮਰੂਖਾਰੇ ॥੧॥ ਮਾਨੁ 
ਕਰਉ ਤੁਧੁ ਊਪਰੇ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਪਆਰੇ ॥ ਹਮ ਅਪਰਾਧੀ ਸਦ ਭਲੂਤੇ 
ਤੁਮ¸ ਬਖਸਨਹਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਮ ਅਵਗਨ ਕਰਹ ਅਸੰਖ ਨੀਿਤ 
ਤੁਮ¸ ਿਨਰਗੁਨ ਦਾਤਾਰੇ ॥ ਦਾਸੀ ਸੰਗਿਤ ਪਰ੍ਭ ੂਿਤਆਿਗ ਏ ਕਰਮ ਹਮਾਰੇ 
॥੨॥ ਤੁਮ¸ ਦੇਵਹ ੁਸਭੁ ਿਕਛ ੁਦਇਆ ਧਾਿਰ ਹਮ ਅਿਕਰਤਘਨਾਰੇ ॥ 
ਲਾਿਗ ਪਰੇ ਤੇਰੇ ਦਾਨ ਿਸਉ ਨਹ ਿਚਿਤ ਖਸਮਾਰੇ ॥੩॥ ਤੁਝ ਤੇ ਬਾਹਿਰ 
ਿਕਛ ੁਨਹੀ ਭਵ ਕਾਟਨਹਾਰੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਦਇਆਲ ਗੁਰ ਲੇਹ ੁ
ਮਗੁਧ ਉਧਾਰੇ ॥੪॥੪॥੩੪॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦੋਸੁ ਨ ਕਾਹ ੂ
ਦੀਜੀਐ ਪਰ੍ਭ ੁਅਪਨਾ ਿਧਆਈਐ ॥ ਿਜਤੁ ਸੇਿਵਐ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ਘਨਾ ਮਨ 
ਸੋਈ ਗਾਈਐ ॥੧॥ ਕਹੀਐ ਕਾਇ ਿਪਆਰ ੇ ਤੁਝ ੁ ਿਬਨਾ ॥ ਤੁਮ̧ 
ਦਇਆਲ ਸੁਆਮੀ ਸਭ ਅਵਗਨ ਹਮਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਉ ਤੁਮ¸ 
ਰਾਖਹ ੁਿਤਉ ਰਹਾ ਅਵਰ ੁਨਹੀ ਚਾਰਾ ॥ ਨੀਧਿਰਆ ਧਰ ਤੇਰੀਆ ਇਕ 
ਨਾਮ ਅਧਾਰਾ ॥੨॥ ਜੋ ਤੁਮ¸ ਕਰਹ ੁਸੋਈ ਭਲਾ ਮਿਨ ਲੇਤਾ ਮਕੁਤਾ ॥ 
ਸਗਲ ਸਮਗਰ੍ੀ ਤੇਰੀਆ ਸਭ ਤੇਰੀ ਜਗੁਤਾ ॥੩॥ ਚਰਨ ਪਖਾਰਉ ਕਿਰ 
ਸੇਵਾ ਜ ੇਠਾਕੁਰ ਭਾਵੈ ॥ ਹੋਹ ੁਿਕਰ੍ਪਾਲ ਦਇਆਲ ਪਰ੍ਭ ਨਾਨਕੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ 
॥੪॥੫॥੩੫॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਮਰਤੁ ਹਸੈ ਿਸਰ ਊਪਰੇ 
ਪਸੂਆ ਨਹੀ ਬਝੂੈ ॥ ਬਾਦ ਸਾਦ ਅਹੰਕਾਰ ਮਿਹ ਮਰਣਾ ਨਹੀ ਸੂਝੈ 
॥੧॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਹ ੁਆਪਨਾ ਕਾਹੇ ਿਫਰਹ ੁਅਭਾਗੇ ॥ ਦੇਿਖ ਕਸੁੰਭਾ 
ਰੰਗੁਲਾ ਕਾਹੇ ਭਿੂਲ ਲਾਗੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਪਾਪ ਦਰਬ ੁ
ਕੀਆ ਵਰਤਣ ਕੈ ਤਾਈ ॥ ਮਾਟੀ ਿਸਉ ਮਾਟੀ ਰਲੀ ਨਾਗਾ ਉਿਠ ਜਾਈ 
॥੨॥ ਜਾ ਕੈ ਕੀਐ ਸਰ੍ਮ ੁ ਕਰੈ ਤੇ ਬੈਰ ਿਬਰੋਧੀ ॥ ਅੰਤ ਕਾਿਲ ਭਿਜ 
ਜਾਿਹਗੇ ਕਾਹੇ ਜਲਹ ੁ ਕਰੋਧੀ ॥੩॥ ਦਾਸ ਰੇਣੁ ਸੋਈ ਹੋਆ ਿਜਸੁ 
ਮਸਤਿਕ ਕਰਮਾ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਬੰਧਨ ਛਟੁੇ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸਰਨਾ 
॥੪॥੬॥੩੬॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਪੰਗੁਲ ਪਰਬਤ ਪਾਿਰ ਪਰੇ 
ਖਲ ਚਤੁਰ ਬਕੀਤਾ ॥ ਅੰਧੁਲੇ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਸੂਿਝਆ ਗੁਰ ਭੇਿਟ ਪੁਨੀਤਾ 
॥੧॥ ਮਿਹਮਾ ਸਾਧੂ ਸੰਗ ਕੀ ਸੁਨਹ ੁਮੇਰੇ ਮੀਤਾ ॥ ਮੈਲੁ ਖੋਈ ਕੋਿਟ ਅਘ 
ਹਰੇ ਿਨਰਮਲ ਭਏ ਚੀਤਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਐਸੀ ਭਗਿਤ ਗੋਿਵੰਦ ਕੀ 
ਕੀਿਟ ਹਸਤੀ ਜੀਤਾ ॥ ਜੋ ਜ ੋ ਕੀਨੋ ਆਪਨੋ ਿਤਸੁ ਅਭੈ ਦਾਨੁ ਦੀਤਾ 
॥੨॥ 

The Word of Your Bani is the treasure of virtue. Please bless me with the dust of the feet 
of Your slaves; Nanak is a sacrifice. ||4||3||33|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Keep me 
under Your Protection, God; shower me with Your Mercy. I do not know how to serve 
You; I am just a low-life fool. ||1|| I take pride in You, O my Darling Beloved. I am a 
sinner, continuously making mistakes; You are the Forgiving Lord. ||1|| Pause|| I make 
mistakes each and every day. You are the Great Giver; I am worthless. I associate with 
Maya, your hand-maiden, and I renounce You, God; such are my actions. ||2|| You bless 
me with everything, showering me with Mercy; And I am such an ungrateful wretch! I am 
attached to Your gifts, but I do not even think of You, O my Lord and Master. ||3|| There is 
none other than You, O Lord, Destroyer of fear. Says Nanak, I have come to Your 
Sanctuary, O Merciful Guru; I am so foolish — please, save me! ||4||4||34|| BILAAVAL,  
FIFTH MEHL:  Don’t blame anyone else; meditate on your God. Serving Him, great 
peace is obtained; O mind, sing His Praises. ||1|| O Beloved, other than You, who else 
should I ask? You are my Merciful Lord and Master; I am filled with all faults. ||1|| Pause|| 
As You keep me, I remain; there is no other way. You are the Support of the unsupported; 
You Name is my only Support. ||2|| One who accepts whatever You do as good — that 
mind is liberated. The entire creation is Yours; all are subject to Your Ways. ||3|| I wash 
Your Feet and serve You, if it pleases You, O Lord and Master. Be Merciful, O God of 
Compassion, that Nanak may sing Your Glorious Praises. ||4||5||35|| BILAAVAL,  FIFTH 
MEHL:  Death hovers over his head, laughing, but the beast does not understand. 
Entangled in conflict, pleasure and egotism, he does not even think of death. ||1|| So serve 
your True Guru; why wander around miserable and unfortunate? You gaze upon the 
transitory, beautiful safflower, but why do you get attached to it? ||1|| Pause|| You commit 
sins again and again, to gather wealth to spend. But your dust shall mix with dust; you 
shall arise and depart naked. ||2|| Those for whom you work, will become your spiteful 
enemies. In the end, they will run away from you; why do you burn for them in anger? ||3|| 
He alone becomes the dust of the Lord’s slaves, who has such good karma upon his 
forehead. Says Nanak, he is released from bondage, in the Sanctuary of the True Guru. 
||4||6||36|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The cripple crosses over the mountain, the fool 
becomes a wise man, and the blind man sees the three worlds, by meeting with the True 
Guru and being purified. ||1|| This is the Glory of the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy; listen, O my friends. Filth is washed away, millions of sins are dispelled, and the 
consciousness becomes immaculate and pure. ||1|| Pause|| Such is devotional worship of 
the Lord of the Universe, that the ant can overpower the elephant. Whoever the Lord 
makes His own, is blessed with the gift of fearlessness. ||2|| 
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ਿਸੰਘੁ ਿਬਲਾਈ ਹੋਇ ਗਇਓ ਿਤਰ੍ਣੁ ਮੇਰ ੁ ਿਦਖੀਤਾ ॥ ਸਰ੍ਮ ੁਕਰਤੇ ਦਮ 
ਆਢ ਕਉ ਤੇ ਗਨੀ ਧਨੀਤਾ ॥੩॥ ਕਵਨ ਵਡਾਈ ਕਿਹ ਸਕਉ ਬੇਅੰਤ 
ਗੁਨੀਤਾ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੋਿਹ ਨਾਮ ੁ ਦੇਹ ੁ ਨਾਨਕ ਦਰ ਸਰੀਤਾ 
॥੪॥੭॥੩੭॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਹੰਬਿੁਧ ਪਰਬਾਦ ਨੀਤ ਲੋਭ 
ਰਸਨਾ ਸਾਿਦ ॥ ਲਪਿਟ ਕਪਿਟ ਿਗਰ੍ਿਹ ਬੇਿਧਆ ਿਮਿਥਆ ਿਬਿਖਆਿਦ 
॥੧॥ ਐਸੀ ਪੇਖੀ ਨੇਤਰ੍ ਮਿਹ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ॥ ਰਾਜ ਿਮਲਖ ਧਨ 
ਜੋਬਨਾ ਨਾਮੈ ਿਬਨੁ ਬਾਿਦ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਪੂ ਧੂਪ ਸੋਗੰਧਤਾ ਕਾਪਰ 
ਭੋਗਾਿਦ ॥ ਿਮਲਤ ਸੰਿਗ ਪਾਿਪਸਟ ਤਨ ਹੋਏ ਦਰੁਗਾਿਦ ॥੨॥ ਿਫਰਤ 
ਿਫਰਤ ਮਾਨੁਖ ੁ ਭਇਆ ਿਖਨ ਭੰਗਨ ਦੇਹਾਿਦ ॥ ਇਹ ਅਉਸਰ ਤੇ 
ਚਿੂਕਆ ਬਹ ੁਜੋਿਨ ਭਰ੍ਮਾਿਦ ॥੩॥ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਗੁਰ ਿਮਲੇ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਿਬਸਮਾਦ ॥ ਸਖੂ ਸਹਜ ਨਾਨਕ ਅਨੰਦ ਤਾ ਕੈ ਪੂਰਨ ਨਾਦ 
॥੪॥੮॥੩੮॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਚਰਨ ਭਏ ਸੰਤ ਬੋਿਹਥਾ ਤਰੇ 
ਸਾਗਰ ੁਜੇਤ ॥ ਮਾਰਗ ਪਾਏ ਉਿਦਆਨ ਮਿਹ ਗੁਿਰ ਦਸੇ ਭੇਤ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਰੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹੇਤ ॥ ਊਠਤ ਬੈਠਤ 
ਸੋਵਤੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਚੇਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੰਚ ਚੋਰ ਆਗੈ ਭਗੇ ਜਬ 
ਸਾਧਸੰਗੇਤ ॥ ਪੂੰਜੀ ਸਾਬਤੁ ਘਣੋ ਲਾਭੁ ਿਗਰ੍ਿਹ ਸੋਭਾ ਸੇਤ ॥੨॥ ਿਨਹਚਲ 
ਆਸਣੁ ਿਮਟੀ ਿਚੰਤ ਨਾਹੀ ਡੋਲੇਤ ॥ ਭਰਮ ੁਭੁਲਾਵਾ ਿਮਿਟ ਗਇਆ ਪਰ੍ਭ 
ਪੇਖਤ ਨੇਤ ॥੩॥ ਗੁਣ ਗਭੀਰ ਗੁਨ ਨਾਇਕਾ ਗੁਣ ਕਹੀਅਿਹ ਕੇਤ ॥ 
ਨਾਨਕ ਪਾਇਆ ਸਾਧਸੰਿਗ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅੰਮਰ੍ੇਤ ॥੪॥੯॥੩੯॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਬਨੁ ਸਾਧੂ ਜੋ ਜੀਵਨਾ ਤੇਤੋ ਿਬਰਥਾਰੀ ॥ 
ਿਮਲਤ ਸੰਿਗ ਸਿਭ ਭਰ੍ਮ ਿਮਟੇ ਗਿਤ ਭਈ ਹਮਾਰੀ ॥੧॥ ਜਾ ਿਦਨ ਭੇਟੇ 
ਸਾਧ ਮੋਿਹ ਉਆ ਿਦਨ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਅਪਨੋ ਜੀਅਰਾ ਿਫਿਰ 
ਿਫਿਰ ਹਉ ਵਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਏਤ ਛਡਾਈ ਮੋਿਹ ਤੇ ਇਤਨੀ 
ਿਦਰ੍ੜਤਾਰੀ ॥ ਸਗਲ ਰੇਨ ਇਹ ੁਮਨੁ ਭਇਆ ਿਬਨਸੀ ਅਪਧਾਰੀ ॥੨॥ 
ਿਨੰਦ ਿਚੰਦ ਪਰ ਦਖੂਨਾ ਏ ਿਖਨ ਮਿਹ ਜਾਰੀ ॥ ਦਇਆ ਮਇਆ ਅਰ ੁ
ਿਨਕਿਟ ਪੇਖ ੁਨਾਹੀ ਦਰੂਾਰੀ ॥੩॥ ਤਨ ਮਨ ਸੀਤਲ ਭਏ ਅਬ ਮਕੁਤੇ 
ਸੰਸਾਰੀ ॥ ਹੀਤ ਚੀਤ ਸਭ ਪਰ੍ਾਨ ਧਨ ਨਾਨਕ ਦਰਸਾਰੀ 
॥੪॥੧੦॥੪੦॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਟਹਲ ਕਰਉ ਤੇਰੇ ਦਾਸ ਕੀ 
ਪਗ ਝਾਰਉ ਬਾਲ ॥ ਮਸਤਕੁ ਅਪਨਾ ਭੇਟ ਦੇਉ ਗੁਨ ਸੁਨਉ ਰਸਾਲ 
॥੧॥ ਤੁਮ¸ ਿਮਲਤੇ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਜੀਓ ਤੁਮ¸ ਿਮਲਹ ੁਦਇਆਲ ॥ ਿਨਿਸ 
ਬਾਸੁਰ ਮਿਨ ਅਨਦ ੁਹੋਤ ਿਚਤਵਤ ਿਕਰਪਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

The lion becomes a cat, and the mountain looks like a blade of grass. Those who worked for 
half a shell, will be judged very wealthy. ||3|| What glorious greatness of Yours can I describe, 
O Lord of infinite excellences? Please bless me with Your Mercy, and grant me Your Name; O 
Nanak, I am lost without the Blessed Vision of Your Darshan. ||4||7||37|| BILAAVAL,  FIFTH 
MEHL:  He is constantly entangled in pride, conflict, greed and tasty flavors. He is involved in 
deception, fraud, household affairs and corruption. ||1|| I have seen this with my eyes, by the 
Grace of the Perfect Guru. Power, property, wealth and youth are useless, without the Naam, 
the Name of the Lord. ||1|| Pause|| Beauty, incense, scented oils, beautiful clothes and foods — 
when they come into contact with the body of the sinner, they stink. ||2|| Wandering, 
wandering around, the soul is reincarnated as a human, but this body lasts only for an instant. 
Losing this opportunity, he must wander again through countless incarnations. ||3|| By God’s 
Grace, he meets the Guru; contemplating the Lord, Har, Har, he is wonderstruck. He is blessed 
with peace, poise and bliss, O Nanak, through the perfect sound current of the Naad. ||4||8||38|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The feet of the Saints are the boat, to cross over the world-
ocean. In the wilderness, the Guru places them on the Path, and reveals the secrets of the 
Lord’s Mystery. ||1|| O Lord, Har Har Har, Har Har Haray, Har Har Har, I love You. While 
standing up, sitting down and sleeping, think of the Lord, Har Har Har. ||1|| Pause|| The five 
thieves run away, when one joins the Saadh Sangat, the Company of the Holy. His investment 
is intact, and he earns great profits; his household is blessed with honor. ||2|| His position is 
unmoving and eternal, his anxiety is ended, and he sees God everywhere. ||3|| The Virtues of 
our Virtuous Lord and Master are so profound; how many of His Glorious Virtues should I 
speak? Nanak has obtained the Ambrosial Nectar of the Lord, Har, Har, in the Company of the 
Holy. ||4||9||39|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  That life, which has no contact with the Holy, 
is useless. Joining their congregation, all doubts are dispelled, and I am emancipated. ||1|| That 
day, when I meet with the Holy — I am a sacrifice to that day. Again and again, I sacrifice my 
body, mind and soul to them. ||1|| Pause|| They have helped me renounce this ego, and implant 
this humility within myself. This mind has become the dust of all men’s feet, and my self-
conceit has been dispelled. ||2|| In an instant, I burnt away the ideas of slander and ill-will 
towards others. I see close at hand, the Lord of mercy and compassion; He is not far away at 
all. ||3|| My body and mind are cooled and soothed, and now, I am liberated from the world. 
Love, consciousness, the breath of life, wealth and everything, O Nanak, are in the Blessed 
Vision of the Lord’s Darshan. ||4||10||40|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  I perform service for 
Your slave, O Lord, and wipe his feet with my hair. I offer my head to him, and listen to the 
Glorious Praises of the Lord, the source of bliss. ||1|| Meeting You, my mind is rejuvenated, so 
please meet me, O Merciful Lord. Night and day, my mind enjoys bliss, contemplating the 
Lord of Compassion. ||1|| Pause|| 
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ਜਗਤ ਉਧਾਰਨ ਸਾਧ ਪਰ੍ਭ ਿਤਨ¸ ਲਾਗਹ ੁਪਾਲ ॥ ਮੋ ਕਉ ਦੀਜੈ ਦਾਨੁ 
ਪਰ੍ਭ ਸੰਤਨ ਪਗ ਰਾਲ ॥੨॥ ਉਕਿਤ ਿਸਆਨਪ ਕਛ ੁਨਹੀ ਨਾਹੀ ਕਛੁ 
ਘਾਲ ॥ ਭਰ੍ਮ ਭੈ ਰਾਖਹ ੁਮੋਹ ਤੇ ਕਾਟਹ ੁਜਮ ਜਾਲ ॥੩॥ ਿਬਨਉ ਕਰਉ 
ਕਰਣੁਾਪਤੇ ਿਪਤਾ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵਉ ਤੇਰੇ ਸਾਧਸੰਿਗ ਨਾਨਕ 
ਸੁਖ ਸਾਲ ॥੪॥੧੧॥੪੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੀਤਾ ਲੋੜਿਹ ਸੋ 
ਕਰਿਹ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਕਛ ੁਨਾਿਹ ॥ ਪਰਤਾਪੁ ਤੁਮ¸ਾਰਾ ਦੇਿਖ ਕੈ ਜਮਦਤੂ 
ਛਿਡ ਜਾਿਹ ॥੧॥ ਤੁਮ¸ਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਛੂਟੀਐ ਿਬਨਸੈ ਅਹੰਮੇਵ ॥ ਸਰਬ 
ਕਲਾ ਸਮਰਥ ਪਰ੍ਭ ਪੂਰੇ ਗੁਰਦੇਵ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ 
ਖੋਿਜਆ ਨਾਮੈ ਿਬਨੁ ਕੂਰ ੁ॥ ਜੀਵਨ ਸੁਖ ੁਸਭੁ ਸਾਧਸੰਿਗ ਪਰ੍ਭ ਮਨਸਾ 
ਪੂਰ ੁ॥੨॥ ਿਜਤੁ ਿਜਤੁ ਲਾਵਹ ੁਿਤਤੁ ਿਤਤੁ ਲਗਿਹ ਿਸਆਨਪ ਸਭ ਜਾਲੀ 
॥ ਜਤ ਕਤ ਤੁਮ¸ ਭਰਪੂਰ ਹਹ ੁਮੇਰੇ ਦੀਨ ਦਇਆਲੀ ॥੩॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ
ਤੁਮ ਤੇ ਮਾਗਨਾ ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਿਸ ਪਰ੍ਭ ਜੀਵਾ 
ਗੁਨ ਗਾਏ ॥੪॥੧੨॥੪੨॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕੈ 
ਬਾਸਬੈ ਕਲਮਲ ਸਿਭ ਨਸਨਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ਸੇਤੀ ਰੰਿਗ ਰਾਿਤਆ ਤਾ ਤੇ 
ਗਰਿਭ ਨ ਗਰ੍ਸਨਾ ॥੧॥ ਨਾਮ ੁਕਹਤ ਗੋਿਵੰਦ ਕਾ ਸੂਚੀ ਭਈ ਰਸਨਾ ॥ 
ਮਨ ਤਨ ਿਨਰਮਲ ਹੋਈ ਹੈ ਗੁਰ ਕਾ ਜਪੁ ਜਪਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ 
ਰਸੁ ਚਾਖਤ ਧਰ੍ਾਿਪਆ ਮਿਨ ਰਸੁ ਲੈ ਹਸਨਾ ॥ ਬਿੁਧ ਪਰ੍ਗਾਸ ਪਰ੍ਗਟ ਭਈ 
ਉਲਿਟ ਕਮਲ ੁ ਿਬਗਸਨਾ ॥੨॥ ਸੀਤਲ ਸÂਿਤ ਸੰਤੋਖ ੁਹੋਇ ਸਭ ਬਝੂੀ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ॥ ਦਹ ਿਦਸ ਧਾਵਤ ਿਮਿਟ ਗਏ ਿਨਰਮਲ ਥਾਿਨ ਬਸਨਾ ॥੩॥ 
ਰਾਖਨਹਾਰੈ ਰਾਿਖਆ ਭਏ ਭਰ੍ਮ ਭਸਨਾ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨ ਨਾਨਕ ਸੁਖੀ 
ਪੇਿਖ ਸਾਧ ਦਰਸਨਾ ॥੪॥੧੩॥੪੩॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਾਣੀ 
ਪਖਾ ਪੀਸੁ ਦਾਸ ਕੈ ਤਬ ਹੋਿਹ ਿਨਹਾਲ ੁ॥ ਰਾਜ ਿਮਲਖ ਿਸਕਦਾਰੀਆ 
ਅਗਨੀ ਮਿਹ ਜਾਲੁ ॥੧॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕਾ ਛੋਹਰਾ ਿਤਸੁ ਚਰਣੀ ਲਾਿਗ ॥ 
ਮਾਇਆਧਾਰੀ ਛਤਰ੍ਪਿਤ ਿਤਨ¸ ਛੋਡਉ ਿਤਆਿਗ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤਨ 
ਕਾ ਦਾਨਾ ਰਖੂਾ ਸੋ ਸਰਬ ਿਨਧਾਨ ॥ ਿਗਰ੍ਿਹ ਸਾਕਤ ਛਤੀਹ ਪਰ੍ਕਾਰ ਤੇ 
ਿਬਖੂ ਸਮਾਨ ॥੨॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕਾ ਲੂਗਰਾ ਓਿਢ ਨਗਨ ਨ ਹੋਈ ॥ 
ਸਾਕਤ ਿਸਰਪਾਉ ਰੇਸਮੀ ਪਿਹਰਤ ਪਿਤ ਖੋਈ ॥੩॥ ਸਾਕਤ ਿਸਉ 
ਮਿੁਖ ਜੋਿਰਐ ਅਧ ਵੀਚਹ ੁਟਟੂੈ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ਜੋ ਕਰੇ ਇਤ 
ਊਤਿਹ ਛੂਟੈ ॥੪॥ ਸਭ ਿਕਛ ੁਤੁਮ¸ ਹੀ ਤੇ ਹੋਆ ਆਿਪ ਬਣਤ ਬਣਾਈ ॥ 
ਦਰਸਨੁ ਭੇਟਤ ਸਾਧ ਕਾ ਨਾਨਕ ਗੁਣ ਗਾਈ ॥੫॥੧੪॥੪੪॥ 

God’s Holy people are the saviors of the world; I grab hold of the hem of their robes. Bless 
me, O God, with the gift of the dust of the feet of the Saints. ||2|| I have no skill or wisdom at 
all, nor any work to my credit. Please, protect me from doubt, fear and emotional attachment, 
and cut away the noose of Death from my neck. ||3|| I beg of You, O Lord of Mercy, O my 
Father, please cherish me! I sing Your Glorious Praises, in the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy, O Lord, Home of peace. ||4||11||41|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Whatever You 
wish, You do. Without You, there is nothing. Gazing upon Your Glory, the Messenger of 
Death leaves and goes away. ||1|| By Your Grace, one is emancipated, and egotism is dispelled. 
God is omnipotent, possessing all powers; He is obtained through the Perfect, Divine Guru. 
||1|| Pause|| Searching, searching, searching — without the Naam, everything is false. All the 
comforts of life are found in the Saadh Sangat, the Company of the Holy; God is the Fulfiller 
of desires. ||2|| Whatever You attach me to, to that I am attached; I have burnt away all my 
cleverness. You are permeating and pervading everywhere, O my Lord, Merciful to the meek. 
||3|| I ask for everything from You, but only the very fortunate ones obtain it. This is Nanak’s 
prayer, O God, I live by singing Your Glorious Praises. ||4||12||42|| BILAAVAL,  FIFTH 
MEHL:  Dwelling in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, all sinful residues are 
erased. One who is attuned to the Love of God, is not cast into the womb of reincarnation. ||1|| 
Chanting the Name of the Lord of the Universe, the tongue becomes holy. The mind and body 
become immaculate and pure, chanting the Chant of the Guru. ||1|| Pause|| Tasting the subtle 
essence of the Lord, one is satisfied; receiving this essence, the mind becomes happy. The 
intellect is brightened and illuminated; turning away from the world, the heart-lotus blossoms 
forth. ||2|| He is cooled and soothed, peaceful and content; all his thirst is quenched. The 
mind’s wandering in the ten directions is stopped, and one dwells in the immaculate place. ||3|| 
The Savior Lord saves him, and his doubts are burnt to ashes. Nanak is blessed with the 
treasure of the Naam, the Name of the Lord. He finds peace, gazing upon the Blessed Vision 
of the Saints’ Darshan. ||4||13||43|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Carry water for the Lord’s 
slave, wave the fan over him, and grind his corn; then, you shall be happy. Burn in the fire 
your power, property and authority. ||1|| Grasp hold of the feet of the servant of the humble 
Saints. Renounce and abandon the wealthy, the regal overlords and kings. ||1|| Pause|| The dry 
bread of the Saints is equal to all treasures. The thirty-six tasty dishes of the faithless cynic, are 
just like poison. ||2|| Wearing the old blankets of the humble devotees, one is not naked. But by 
putting on the silk clothes of the faithless cynic, one loses one’s honor. ||3|| Friendship with the 
faithless cynic breaks down mid-way. But whoever serves the humble servants of the Lord, is 
emancipated here and hereafter. ||4|| Everything comes from You, O Lord; You Yourself 
created the creation. Blessed with the Blessed Vision of the Darshan of the Holy, Nanak sings 
the Glorious Praises of the Lord. ||5||14||44|| 
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ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਰ੍ਵਨੀ ਸੁਨਉ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਰੇ ਠਾਕੁਰ ਜਸੁ 
ਗਾਵਉ ॥ ਸੰਤ ਚਰਣ ਕਰ ਸੀਸੁ ਧਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵਉ ॥੧॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਦਇਆਲ ਪਰ੍ਭ ਇਹ ਿਨਿਧ ਿਸਿਧ ਪਾਵਉ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ 
ਰੇਣੁਕਾ ਲੈ ਮਾਥੈ ਲਾਵਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨੀਚ ਤੇ ਨੀਚ ੁਅਿਤ ਨੀਚ ੁਹੋਇ 
ਕਿਰ ਿਬਨਉ ਬਲੁਾਵਉ ॥ ਪਾਵ ਮਲੋਵਾ ਆਪੁ ਿਤਆਿਗ ਸੰਤਸੰਿਗ 
ਸਮਾਵਉ ॥੨॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਨਹ ਵੀਸਰੈ ਅਨ ਕਤਿਹ ਨ ਧਾਵਉ ॥ 
ਸਫਲ ਦਰਸਨ ਗੁਰ ੁਭੇਟੀਐ ਮਾਨ ੁਮੋਹ ੁ ਿਮਟਾਵਉ ॥੩॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁ
ਦਇਆ ਧਰਮ ੁਸੀਗਾਰ ੁਬਨਾਵਉ ॥ ਸਫਲ ਸੁਹਾਗਿਣ ਨਾਨਕਾ ਅਪੁਨੇ 
ਪਰ੍ਭ ਭਾਵਉ ॥੪॥੧੫॥੪੫॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਟਲ ਬਚਨ 
ਸਾਧੂ ਜਨਾ ਸਭ ਮਿਹ ਪਰ੍ਗਟਾਇਆ ॥ ਿਜਸੁ ਜਨ ਹੋਆ ਸਾਧਸੰਗੁ ਿਤਸੁ 
ਭੇਟੈ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥੧॥ ਇਹ ਪਰਤੀਿਤ ਗੋਿਵੰਦ ਕੀ ਜਿਪ ਹਿਰ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ॥ ਅਿਨਕ ਬਾਤਾ ਸਿਭ ਕਿਰ ਰਹੇ ਗੁਰ ੁ ਘਿਰ ਲੈ ਆਇਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਰਿਣ ਪਰੇ ਕੀ ਰਾਖਤਾ ਨਾਹੀ ਸਹਸਾਇਆ ॥ ਕਰਮ 
ਭਿੂਮ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਬੋਇ ਅਉਸਰ ੁਦਲੁਭਾਇਆ ॥੨॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਆਿਪ 
ਪਰ੍ਭੁ ਸਭ ਕਰੇ ਕਰਾਇਆ ॥ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤ ਘਣੇ ਕਰੇ ਠਾਕੁਰ 
ਿਬਰਦਾਇਆ ॥੩॥ ਮਤ ਭਲੂਹ ੁਮਾਨੁਖ ਜਨ ਮਾਇਆ ਭਰਮਾਇਆ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਪਿਤ ਰਾਖਸੀ ਜੋ ਪਰ੍ਿਭ ਪਿਹਰਾਇਆ ॥੪॥੧੬॥੪੬॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਟੀ ਤੇ ਿਜਿਨ ਸਾਿਜਆ ਕਿਰ ਦਰੁਲਭ ਦੇਹ ॥ 
ਅਿਨਕ ਿਛਦਰ੍ ਮਨ ਮਿਹ ਢਕੇ ਿਨਰਮਲ ਿਦਰ੍ਸਟੇਹ ॥੧॥ ਿਕਉ ਿਬਸਰੈ 
ਪਰ੍ਭੁ ਮਨੈ ਤੇ ਿਜਸ ਕੇ ਗੁਣ ਏਹ ॥ ਪਰ੍ਭ ਤਿਜ ਰਚੇ ਿਜ ਆਨ ਿਸਉ ਸੋ 
ਰਲੀਐ ਖੇਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਮਰਹ ੁ ਿਸਮਰਹ ੁ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਮਤ 
ਿਬਲਮ ਕਰੇਹ ॥ ਛੋਿਡ ਪਰ੍ਪੰਚ ੁਪਰ੍ਭ ਿਸਉ ਰਚਹ ੁਤਿਜ ਕੂੜ ੇਨੇਹ ॥੨॥ 
ਿਜਿਨ ਅਿਨਕ ਏਕ ਬਹ ੁਰੰਗ ਕੀਏ ਹੈ ਹੋਸੀ ਏਹ ॥ ਕਿਰ ਸੇਵਾ ਿਤਸੁ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਗੁਰ ਤੇ ਮਿਤ ਲੇਹ ॥੩॥ ਊਚ ੇ ਤੇ ਊਚਾ ਵਡਾ ਸਭ ਸੰਿਗ 
ਬਰਨੇਹ ॥ ਦਾਸ ਦਾਸ ਕੋ ਦਾਸਰਾ ਨਾਨਕ ਕਿਰ ਲੇਹ ॥੪॥੧੭॥੪੭॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਏਕ ਟੇਕ ਗੋਿਵੰਦ ਕੀ ਿਤਆਗੀ ਅਨ ਆਸ ॥ 
ਸਭ ਊਪਿਰ ਸਮਰਥ ਪਰ੍ਭ ਪੂਰਨ ਗੁਣਤਾਸ ॥੧॥ ਜਨ ਕਾ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁ
ਹੈ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣੀ ਪਾਿਹ ॥ ਪਰਮੇਸਰ ਕਾ ਆਸਰਾ ਸੰਤਨ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਆਿਪ ਰਖੈ ਆਿਪ ਦੇਵਸੀ 

BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  With my ears, I listen to the Lord, Har, Har; I sing the 
Praises of my Lord and Master. I place my hands and my head upon the feet of the Saints, 
and meditate on the Lord’s Name. ||1|| Be kind to me, O Merciful God, and bless me with 
this wealth and success. Obtaining the dust of the feet of the Saints, I apply it to my 
forehead. ||1|| Pause|| I am the lowest of the low, absolutely the lowest; I offer my humble 
prayer. I wash their feet, and renounce my self-conceit; I merge in the Saints’ 
Congregation. ||2|| With each and every breath, I never forget the Lord; I never go to 
another. Obtaining the Fruitful Vision of the Guru’s Darshan, I discard my pride and 
attachment. ||3|| I am embellished with truth, contentment, compassion and Dharmic faith. 
My spiritual marriage is fruitful, O Nanak; I am pleasing to my God. ||4||15||45|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The words of the Holy are eternal and unchanging; this is 
apparent to everyone. That humble being, who joins the Saadh Sangat, meets the 
Sovereign Lord. ||1|| This faith in the Lord of the Universe, and peace, are found by 
meditating on the Lord. Everyone is speaking in various ways, but the Guru has brought 
the Lord into the home of my self. ||1|| Pause|| He preserves the honor of those who seek 
His Sanctuary; there is no doubt about this at all. In the field of actions and karma, plant 
the Lord’s Name; this opportunity is so difficult to obtain! ||2|| God Himself is the Inner-
knower, the Searcher of hearts; He does, and causes everything to be done. He purifies so 
many sinners; this is the natural way of our Lord and Master. ||3|| Don’t be fooled, O 
mortal being, by the illusion of Maya. O Nanak, God saves the honor of those of whom He 
approves. ||4||16||46|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  He fashioned you from clay, and 
made your priceless body. He covers the many faults in your mind, and makes you look 
immaculate and pure. ||1|| So why do you forget God from your mind? He has done so 
many good things for you. One who forsakes God, and blends himself with another, in the 
end is blended with dust. ||1|| Pause|| Meditate, meditate in remembrance with each and 
every breath — do not delay! Renounce worldly affairs, and merge yourself into God; 
forsake false loves. ||2|| He is many, and He is One; He takes part in the many plays. This 
is as He is, and shall be. So serve that Supreme Lord God, and accept the Guru’s 
Teachings. ||3|| God is said to be the highest of the high, the greatest of all, our companion. 
Please, let Nanak be the slave of the slave of Your slaves. ||4||17||47|| BILAAVAL,  FIFTH 
MEHL:  The Lord of the Universe is my only Support. I have renounced all other hopes. 
God is All-powerful, above all; He is the perfect treasure of virtue. ||1|| The Naam, the 
Name of the Lord, is the Support of the humble servant who seeks God’s Sanctuary. In 
their minds, the Saints take the Support of the Transcendent Lord. ||1|| Pause|| He Himself 
preserves, and He Himself gives. 
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ਆਪੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਰੈ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਧੇ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਸਮ¸ਾਰੈ 
॥੨॥ ਕਰਣਹਾਰ ੁ ਜੋ ਕਿਰ ਰਿਹਆ ਸਾਈ ਵਿਡਆਈ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ 
ਉਪਦੇਿਸਆ ਸੁਖ ੁਖਸਮ ਰਜਾਈ ॥੩॥ ਿਚੰਤ ਅੰਦੇਸਾ ਗਣਤ ਤਿਜ ਜਿਨ 
ਹਕੁਮ ੁ ਪਛਾਤਾ ॥ ਨਹ ਿਬਨਸੈ ਨਹ ਛੋਿਡ ਜਾਇ ਨਾਨਕ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ 
॥੪॥੧੮॥੪੮॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਹਾ ਤਪਿਤ ਤੇ ਭਈ ਸÂਿਤ 
ਪਰਸਤ ਪਾਪ ਨਾਠੇ ॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਮਿਹ ਗਲਤ ਥੇ ਕਾਢੇ ਦੇ ਹਾਥੇ ॥੧॥ 
ਓਇ ਹਮਾਰੇ ਸਾਜਨਾ ਹਮ ਉਨ ਕੀ ਰੇਨ ॥ ਿਜਨ ਭੇਟਤ ਹੋਵਤ ਸੁਖੀ 
ਜੀਅ ਦਾਨੁ ਦੇਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰਾ ਪੂਰਬਲਾ ਲੀਿਖਆ ਿਮਿਲਆ 
ਅਬ ਆਇ ॥ ਬਸਤ ਸੰਿਗ ਹਿਰ ਸਾਧ ਕੈ ਪੂਰਨ ਆਸਾਇ ॥੨॥ ਭੈ 
ਿਬਨਸੇ ਿਤਹ ੁਲੋਕ ਕੇ ਪਾਏ ਸੁਖ ਥਾਨ ॥ ਦਇਆ ਕਰੀ ਸਮਰਥ ਗੁਿਰ 
ਬਿਸਆ ਮਿਨ ਨਾਮ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਤੂ ਟੇਕ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰਾ ਆਧਾਰ ॥ 
ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ ਪਰ੍ਭ ਹਿਰ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ॥੪॥੧੯॥੪੯॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੋਈ ਮਲੀਨੁ ਦੀਨ ੁਹੀਨ ੁਿਜਸੁ ਪਰ੍ਭ ੁਿਬਸਰਾਨਾ 
॥ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ ਨ ਬਝੂਈ ਆਪੁ ਗਨੈ ਿਬਗਾਨਾ ॥੧॥ ਦਖੂ ੁ ਤਦੇ ਜਿਦ 
ਵੀਸਰੈ ਸੁਖ ੁਪਰ੍ਭ ਿਚਿਤ ਆਏ ॥ ਸੰਤਨ ਕੈ ਆਨੰਦ ੁਏਹ ੁਿਨਤ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਊਚੇ ਤੇ ਨੀਚਾ ਕਰੈ ਨੀਚ ਿਖਨ ਮਿਹ ਥਾਪੈ ॥ 
ਕੀਮਿਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਈਐ ਠਾਕੁਰ ਪਰਤਾਪੈ ॥੨॥ ਪੇਖਤ ਲੀਲਾ ਰੰਗ 
ਰਪੂ ਚਲਨੈ ਿਦਨੁ ਆਇਆ ॥ ਸੁਪਨੇ ਕਾ ਸੁਪਨਾ ਭਇਆ ਸੰਿਗ 
ਚਿਲਆ ਕਮਾਇਆ ॥੩॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ 
॥ ਹਿਰ ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਣ ਨਾਨਕੁ ਜਪੈ ਸਦ ਸਦ ਬਿਲ ਜਾਈ 
॥੪॥੨੦॥੫੦॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਲੁ ਢੋਵਉ ਇਹ ਸੀਸ ਕਿਰ 
ਕਰ ਪਗ ਪਖਲਾਵਉ ॥ ਬਾਿਰ ਜਾਉ ਲਖ ਬੇਰੀਆ ਦਰਸੁ ਪੇਿਖ 
ਜੀਵਾਵਉ ॥੧॥ ਕਰਉ ਮਨੋਰਥ ਮਨੈ ਮਾਿਹ ਅਪਨੇ ਪਰ੍ਭ ਤੇ ਪਾਵਉ ॥ 
ਦੇਉ ਸੂਹਨੀ ਸਾਧ ਕੈ ਬੀਜਨੁ ਢੋਲਾਵਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਗੁਣ 
ਸੰਤ ਬੋਲਤੇ ਸੁਿਣ ਮਨਿਹ ਪੀਲਾਵਉ ॥ ਉਆ ਰਸ ਮਿਹ ਸÂਿਤ ਿਤਰ੍ਪਿਤ 
ਹੋਇ ਿਬਖੈ ਜਲਿਨ ਬਝੁਾਵਉ ॥੨॥ ਜਬ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਸੰਤ ਮੰਡਲੀ 
ਿਤਨ¸ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਗਾਵਉ ॥ ਕਰਉ ਨਮਸਕਾਰ ਭਗਤ ਜਨ ਧੂਿਰ ਮਿੁਖ 
ਲਾਵਉ ॥੩॥ ਊਠਤ ਬੈਠਤ ਜਪਉ ਨਾਮ ੁ ਇਹ ੁ ਕਰਮ ੁ ਕਮਾਵਉ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕੀ ਪਰ੍ਭ ਬੇਨਤੀ ਹਿਰ ਸਰਿਨ ਸਮਾਵਉ ॥੪॥੨੧॥੫੧॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਇਹ ੁਸਾਗਰ ੁਸੋਈ ਤਰੈ ਜੋ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕੈ ਸੰਿਗ ਵਸੈ ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਏ ॥੧॥ 

He Himself cherishes. Merciful to the meek, the treasure of mercy, He remembers and protects 
us with each and every breath. ||2|| Whatever the Creator Lord does is glorious and great. The 
Perfect Guru has instructed me, that peace comes by the Will of our Lord and Master. ||3|| 
Anxieties, worries and calculations are dismissed; the Lord’s humble servant accepts the 
Hukam of His Command. He does not die, and He does not leave; Nanak is attuned to His 
Love. ||4||18||48|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The great fire is put out and cooled; meeting 
with the Guru, sins run away. I fell into the deep dark pit; giving me His Hand, He pulled me 
out. ||1|| He is my friend; I am the dust of His Feet. Meeting with Him, I am at peace; He 
blesses me with the gift of the soul. ||1|| Pause|| I have now received my pre-ordained destiny. 
Dwelling with the Lord’s Holy Saints, my hopes are fulfilled. ||2|| The fear of the three worlds 
is dispelled, and I have found my place of rest and peace. The all-powerful Guru has taken pity 
upon me, and the Naam has come to dwell in my mind. ||3|| O God, You are the Anchor and 
Support of Nanak. He is the Doer, the Cause of causes; the All-powerful Lord God is 
inaccessible and infinite. ||4||19||49|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  One who forgets God is 
filthy, poor and low. The fool does not understand the Creator Lord; instead, he thinks that he 
himself is the doer. ||1|| Pain comes, when one forgets Him. Peace comes when one remembers 
God. This is the way the Saints are in bliss — they continually sing the Glorious Praises of the 
Lord. ||1|| Pause|| The high, He makes low, and the low, he elevates in an instant. The value of 
the glory of our Lord and Master cannot be estimated. ||2|| While he gazes upon beautiful 
dramas and plays, the day of his departure dawns. The dream becomes the dream, and his 
actions do not go along with him. ||3|| God is All-powerful, the Cause of causes; I seek Your 
Sanctuary. Day and night, Nanak meditates on the Lord; forever and ever he is a sacrifice. 
||4||20||50|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  I carry water on my head, and with my hands I wash 
their feet. Tens of thousands of times, I am a sacrifice to them; gazing upon the Blessed Vision 
of their Darshan, I live. ||1|| The hopes which I cherish in my mind — my God fulfills them all. 
With my broom, I sweep the homes of the Holy Saints, and wave the fan over them. ||1|| 
Pause|| The Saints chant the Ambrosial Praises of the Lord; I listen, and my mind drinks it in. 
That sublime essence calms and soothes me, and quenches the fire of sin and corruption. ||2|| 
When the galaxy of Saints worship the Lord in devotion, I join them, singing the Glorious 
Praises of the Lord. I bow in reverence to the humble devotees, and apply the dust of their feet 
to my face. ||3|| Sitting down and standing up, I chant the Naam, the Name of the Lord; this is 
what I do. This is Nanak’s prayer to God, that he may merge in the Lord’s Sanctuary. 
||4||21||51|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  He alone crosses over this world-ocean, who sings 
the Glorious Praises of the Lord. He dwells with the Saadh Sangat, the Company of the Holy; 
by great good fortune, he finds the Lord. ||1|| 
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ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਜੀਵੈ ਦਾਸੁ ਤੁਮ¸ ਬਾਣੀ ਜਨ ਆਖੀ ॥ ਪਰ੍ਗਟ ਭਈ ਸਭ ਲੋਅ 
ਮਿਹ ਸੇਵਕ ਕੀ ਰਾਖੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਗਿਨ ਸਾਗਰ ਤੇ ਕਾਿਢਆ 
ਪਰ੍ਿਭ ਜਲਿਨ ਬਝੁਾਈ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਜਲ ੁਸੰਿਚਆ ਗੁਰ ਭਏ ਸਹਾਈ 
॥੨॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੁ ਕਾਿਟਆ ਸੁਖ ਕਾ ਥਾਨੁ ਪਾਇਆ ॥ ਕਾਟੀ 
ਿਸਲਕ ਭਰ੍ਮ ਮੋਹ ਕੀ ਅਪਨੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਇਆ ॥੩॥ ਮਤ ਕੋਈ ਜਾਣਹ ੁ
ਅਵਰ ੁਕਛ ੁਸਭ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਹਾਿਥ ॥ ਸਰਬ ਸਖੂ ਨਾਨਕ ਪਾਏ ਸੰਿਗ ਸੰਤਨ 
ਸਾਿਥ ॥੪॥੨੨॥੫੨॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬੰਧਨ ਕਾਟੇ ਆਿਪ 
ਪਰ੍ਿਭ ਹੋਆ ਿਕਰਪਾਲ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਪਰ੍ਭ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਤਾ ਕੀ 
ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲ ॥੧॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਿਕਰਪਾ ਕਰੀ ਕਾਿਟਆ ਦਖੁ ੁ ਰੋਗੁ ॥ 
ਮਨੁ ਤਨੁ ਸੀਤਲੁ ਸੁਖੀ ਭਇਆ ਪਰ੍ਭ ਿਧਆਵਨ ਜੋਗੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਅਉਖਧੁ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਹੈ ਿਜਤੁ ਰੋਗੁ ਨ ਿਵਆਪੈ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਮਿਨ 
ਤਿਨ ਿਹਤੈ ਿਫਿਰ ਦਖੂ ੁਨ ਜਾਪੈ ॥੨॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਾਪੀਐ 
ਅੰਤਿਰ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਿਕਲਿਵਖ ਉਤਰਿਹ ਸੁਧੁ ਹੋਇ ਸਾਧੂ ਸਰਣਾਈ 
॥੩॥ ਸੁਨਤ ਜਪਤ ਹਿਰ ਨਾਮ ਜਸੁ ਤਾ ਕੀ ਦਿੂਰ ਬਲਾਈ ॥ ਮਹਾ ਮੰਤਰ੍ੁ 
ਨਾਨਕੁ ਕਥੈ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਈ ॥੪॥੨੩॥੫੩॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਭੈ ਤੇ ਉਪਜੈ ਭਗਿਤ ਪਰ੍ਭ ਅੰਤਿਰ ਹੋਇ ਸÂਿਤ ॥ ਨਾਮ ੁ ਜਪਤ 
ਗੋਿਵੰਦ ਕਾ ਿਬਨਸੈ ਭਰ੍ਮ ਭਰ੍Âਿਤ ॥੧॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਿਜਸੁ ਭੇਿਟਆ ਤਾ ਕੈ 
ਸੁਿਖ ਪਰਵੇਸੁ ॥ ਮਨ ਕੀ ਮਿਤ ਿਤਆਗੀਐ ਸੁਣੀਐ ਉਪਦੇਸੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਮਰਤ ਿਸਮਰਤ ਿਸਮਰੀਐ ਸੋ ਪੁਰਖ ੁਦਾਤਾਰ ੁ॥ ਮਨ ਤੇ 
ਕਬਹ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ਸੋ ਪੁਰਖ ੁਅਪਾਰ ੁ॥੨॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਸਉ ਰੰਗੁ ਲਗਾ 
ਅਚਰਜ ਗੁਰਦੇਵ ॥ ਜਾ ਕਉ ਿਕਰਪਾ ਕਰਹ ੁਪਰ੍ਭ ਤਾ ਕਉ ਲਾਵਹ ੁਸੇਵ 
॥੩॥ ਿਨਿਧ ਿਨਧਾਨ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆ ਮਿਨ ਤਿਨ ਆਨੰਦ ॥ ਨਾਨਕ 
ਕਬਹ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ਪਰ੍ਭ ਪਰਮਾਨੰਦ ॥੪॥੨੪॥੫੪॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨ ਬਝੁੀ ਮਮਤਾ ਗਈ ਨਾਠੇ ਭੈ ਭਰਮਾ ॥ ਿਥਿਤ ਪਾਈ ਆਨਦ ੁ
ਭਇਆ ਗੁਿਰ ਕੀਨੇ ਧਰਮਾ ॥੧॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਆਰਾਿਧਆ ਿਬਨਸੀ ਮੇਰੀ 
ਪੀਰ ॥ ਤਨੁ ਮਨ ੁ ਸਭੁ ਸੀਤਲ ੁ ਭਇਆ ਪਾਇਆ ਸੁਖ ੁ ਬੀਰ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸੋਵਤ ਹਿਰ ਜਿਪ ਜਾਿਗਆ ਪੇਿਖਆ ਿਬਸਮਾਦ ੁ॥ ਪੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਿਤਰ੍ਪਤਾਿਸਆ ਤਾ ਕਾ ਅਚਰਜ ਸੁਆਦ ੁ॥੨॥ ਆਿਪ ਮਕੁਤੁ ਸੰਗੀ ਤਰੇ 
ਕੁਲ ਕੁਟੰਬ ਉਧਾਰੇ ॥ ਸਫਲ ਸੇਵਾ ਗੁਰਦੇਵ ਕੀ ਿਨਰਮਲ ਦਰਬਾਰੇ 
॥੩॥ ਨੀਚ ੁਅਨਾਥੁ ਅਜਾਨੁ ਮੈ ਿਨਰਗੁਨੁ ਗੁਣਹੀਨੁ ॥ 

Your slave lives by hearing, hearing the Word of Your Bani, chanted by Your humble servant. 
The Guru is revealed in all the worlds; He saves the honor of His servant. ||1|| Pause|| God has 
pulled me out of the ocean of fire, and quenched my burning thirst. The Guru has sprinkled the 
Ambrosial Water of the Naam, the Name of the Lord; He has become my Helper. ||2|| The 
pains of birth and death are removed, and I have obtained a resting place of peace. The noose 
of doubt and emotional attachment has been snapped; I have become pleasing to my God. ||3|| 
Let no one think that there is any other at all; everything is in the Hands of God. Nanak has 
found total peace, in the Society of the Saints. ||4||22||52|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  My 
bonds have been snapped; God Himself has become compassionate. The Supreme Lord God is 
Merciful to the meek; by His Glance of Grace, I am in ecstasy. ||1|| The Perfect Guru has 
shown mercy to me, and eradicated my pains and illnesses. My mind and body have been 
cooled and soothed, meditating on God, most worthy of meditation. ||1|| Pause|| The Name of 
the Lord is the medicine to cure all disease; with it, no disease afflicts me. In the Saadh Sangat, 
the Company of the Holy, the mind and body are tinged with the Lord’s Love, and I do not 
suffer pain any longer. ||2|| I chant the Name of the Lord, Har, Har, Har, Har, lovingly 
centering my inner being on Him. Sinful mistakes are erased and I am sanctified, in the 
Sanctuary of the Holy Saints. ||3|| Misfortune is kept far away from those who hear and chant 
the Praises of the Lord’s Name. Nanak chants the Mahaa Mantra, the Great Mantra, singing 
the Glorious Praises of the Lord. ||4||23||53|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  From the Fear of 
God, devotion wells up, and deep within, there is peace. Chanting the Name of the Lord of the 
Universe, doubt and delusions are dispelled. ||1|| One who meets with the Perfect Guru, is 
blessed with peace. So renounce the intellectual cleverness of your mind, and listen to the 
Teachings. ||1|| Pause|| Meditate, meditate, meditate in remembrance on the Primal Lord, the 
Great Giver. May I never forget that Primal, Infinite Lord from my mind. ||2|| I have enshrined 
love for the Lotus Feet of the Wondrous Divine Guru. One who is blessed by Your Mercy, 
God, is committed to Your service. ||3|| I drink in the Ambrosial Nectar, the treasure of wealth, 
and my mind and body are in bliss. Nanak never forgets God, the Lord of supreme bliss. 
||4||24||54|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Desire is stilled, and egotism is gone; fear and doubt 
have run away. I have found stability, and I am in ecstasy; the Guru has blessed me with 
Dharmic faith. ||1|| Worshipping the Perfect Guru in adoration, my anguish is eradicated. My 
body and mind are totally cooled and soothed; I have found peace, O my brother. ||1|| Pause|| I 
have awakened from sleep, chanting the Name of the Lord; gazing upon Him, I am filled with 
wonder. Drinking in the Ambrosial Nectar, I am satisfied. How wondrous is its taste! ||2|| I 
myself am liberated, and my companions swim across; my family and ancestors are also 
saved. Service to the Divine Guru is fruitful; it has made me pure in the Court of the Lord. ||3|| 
I am lowly, without a master, ignorant, worthless and without virtue. 
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ਨਾਨਕ ਕਉ ਿਕਰਪਾ ਭਈ ਦਾਸ ੁ ਅਪਨਾ ਕੀਨੁ ॥੪॥੨੫॥੫੫॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਭਗਤਾ ਕਾ ਆਸਰਾ ਅਨ ਨਾਹੀ ਠਾਉ ॥ 
ਤਾਣੁ ਦੀਬਾਣੁ ਪਰਵਾਰ ਧਨੁ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰਾ ਨਾਉ ॥੧॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਭ 
ਆਪਣੀ ਅਪਨੇ ਦਾਸ ਰਿਖ ਲੀਏ ॥ ਿਨੰਦਕ ਿਨੰਦਾ ਕਿਰ ਪਚ ੇਜਮਕਾਿਲ 
ਗਰ੍ਸੀਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤਾ ਏਕੁ ਿਧਆਵਨਾ ਦਸੂਰ ਕੋ ਨਾਿਹ ॥ 
ਏਕਸੁ ਆਗੈ ਬੇਨਤੀ ਰਿਵਆ ਸਰ੍ਬ ਥਾਇ ॥੨॥ ਕਥਾ ਪੁਰਾਤਨ ਇਉ 
ਸੁਣੀ ਭਗਤਨ ਕੀ ਬਾਨੀ ॥ ਸਗਲ ਦਸੁਟ ਖੰਡ ਖੰਡ ਕੀਏ ਜਨ ਲੀਏ 
ਮਾਨੀ ॥੩॥ ਸਿਤ ਬਚਨ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਪਰਗਟ ਸਭ ਮਾਿਹ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੇ 
ਸੇਵਕ ਸਰਿਣ ਪਰ੍ਭ ਿਤਨ ਕਉ ਭਉ ਨਾਿਹ ॥੪॥੨੬॥੫੬॥ ਿਬਲਾਵਲੁ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬੰਧਨ ਕਾਟੈ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੂਜਾ ਕੈ ਕਲ ਹਾਥ ॥ ਅਵਰ ਕਰਮ 
ਨਹੀ ਛੂਟੀਐ ਰਾਖਹ ੁਹਿਰ ਨਾਥ ॥੧॥ ਤਉ ਸਰਣਾਗਿਤ ਮਾਧਵੇ ਪੂਰਨ 
ਦਇਆਲ ॥ ਛੂਿਟ ਜਾਇ ਸੰਸਾਰ ਤੇ ਰਾਖ ੈ ਗੋਪਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਆਸਾ ਭਰਮ ਿਬਕਾਰ ਮੋਹ ਇਨ ਮਿਹ ਲੋਭਾਨਾ ॥ ਝਠੂੁ ਸਮਗਰ੍ੀ ਮਿਨ 
ਵਸੀ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਨ ਜਾਨਾ ॥੨॥ ਪਰਮ ਜੋਿਤ ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ ਸਿਭ ਜੀਅ 
ਤੁਮ¸ਾਰੇ ॥ ਿਜਉ ਤੂ ਰਾਖਿਹ ਿਤਉ ਰਹਾ ਪਰ੍ਭ ਅਗਮ ਅਪਾਰੇ ॥੩॥ ਕਰਣ 
ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ ਪਰ੍ਭ ਦੇਿਹ ਅਪਨਾ ਨਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਤਰੀਐ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥੪॥੨੭॥੫੭॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਵਨੁ 
ਕਵਨੁ ਨਹੀ ਪਤਿਰਆ ਤੁਮ¸ਰੀ ਪਰਤੀਿਤ ॥ ਮਹਾ ਮੋਹਨੀ ਮੋਿਹਆ 
ਨਰਕ ਕੀ ਰੀਿਤ ॥੧॥ ਮਨ ਖਟੁਹਰ ਤੇਰਾ ਨਹੀ ਿਬਸਾਸੁ ਤੂ ਮਹਾ 
ਉਦਮਾਦਾ ॥ ਖਰ ਕਾ ਪਖੈਰ ੁਤਉ ਛਟੁੈ ਜਉ ਊਪਿਰ ਲਾਦਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਜਪ ਤਪ ਸੰਜਮ ਤੁਮ¸ ਖੰਡੇ ਜਮ ਕੇ ਦਖੁ ਡÂਡ ॥ ਿਸਮਰਿਹ ਨਾਹੀ ਜੋਿਨ 
ਦਖੁ ਿਨਰਲਜੇ ਭÂਡ ॥੨॥ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਸਹਾਈ ਮਹਾ ਮੀਤੁ ਿਤਸ ਿਸਉ 
ਤੇਰਾ ਭੇਦ ੁ॥ ਬੀਧਾ ਪੰਚ ਬਟਵਾਰਈ ਉਪਿਜਓ ਮਹਾ ਖੇਦ ੁ॥੩॥ ਨਾਨਕ 
ਿਤਨ ਸੰਤਨ ਸਰਣਾਗਤੀ ਿਜਨ ਮਨੁ ਵਿਸ ਕੀਨਾ ॥ ਤਨੁ ਧਨੁ ਸਰਬਸੁ 
ਆਪਣਾ ਪਰ੍ਿਭ ਜਨ ਕਉ ਦੀਨ¸ਾ ॥੪॥੨੮॥੫੮॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਉਦਮ ੁਕਰਤ ਆਨਦ ੁਭਇਆ ਿਸਮਰਤ ਸੁਖ ਸਾਰ ੁ॥ ਜਿਪ ਜਿਪ 
ਨਾਮ ੁਗੋਿਬੰਦ ਕਾ ਪੂਰਨ ਬੀਚਾਰ ੁ॥੧॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਗੁਰ ਕੇ ਜਪਤ 
ਹਿਰ ਜਿਪ ਹਉ ਜੀਵਾ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਆਰਾਧਤੇ ਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਸੁਿਖ ਬਸੇ ਸਭ ਕੈ ਮਿਨ ਲੋਚ ॥ 
ਪਰਉਪਕਾਰ ੁਿਨਤ ਿਚਤਵਤ ੇਨਾਹੀ ਕਛ ੁਪੋਚ ॥੨॥ 

Nanak has been blessed with God’s Mercy; God has made him His Slave. ||4||25||55|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The Lord is the Hope and Support of His devotees; there is 
nowhere else for them to go. O God, Your Name is my power, realm, relatives and riches. 
||1|| God has granted His Mercy, and saved His slaves. The slanderers rot in their slander; 
they are seized by the Messenger of Death. ||1|| Pause|| The Saints meditate on the One 
Lord, and no other. They offer their prayers to the One Lord, who is pervading and 
permeating all places. ||2|| I have heard this old story, spoken by the devotees, that all the 
wicked are cut apart into pieces, while His humble servants are blessed with honor. ||3|| 
Nanak speaks the true words, which are obvious to all. God’s servants are under God’s 
Protection; they have absolutely no fear. ||4||26||56|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  God 
breaks the bonds which hold us; He holds all power in His hands. No other actions will 
bring release; save me, O my Lord and Master. ||1|| I have entered Your Sanctuary, O 
Perfect Lord of Mercy. Those whom You preserve and protect, O Lord of the Universe, 
are saved from the trap of the world. ||1|| Pause|| Hope, doubt, corruption and emotional 
attachment — in these, he is engrossed. The false material world abides in his mind, and 
he does not understand the Supreme Lord God. ||2|| O Perfect Lord of Supreme Light, all 
beings belong to You. As You keep us, we live, O infinite, inaccessible God. ||3|| Cause of 
causes, All-powerful Lord God, please bless me with Your Name. Nanak is carried across 
in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, singing the Glorious Praises of the Lord, 
Har, Har. ||4||27||57|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Who? Who has not fallen, by placing 
their hopes in you? You are enticed by the great enticer — this is the way to hell! ||1|| O 
vicious mind, no faith can be placed in you; you are totally intoxicated. The donkey’s 
leash is only removed, after the load is placed on his back. ||1|| Pause|| You destroy the 
value of chanting, intensive meditation and self-discipline; you shall suffer in pain, beaten 
by the Messenger of Death. You do not meditate, so you shall suffer the pains of 
reincarnation, you shameless buffoon! ||2|| The Lord is your Companion, your Helper, 
your Best Friend; but you disagree with Him. You are in love with the five thieves; this 
brings terrible pain. ||3|| Nanak seeks the Sanctuary of the Saints, who have conquered 
their minds. He gives body, wealth and everything to the slaves of God. ||4||28||58|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Try to meditate, and contemplate the source of peace, and 
bliss will come to you. Chanting, and meditating on the Name of the Lord of the Universe, 
perfect understanding is achieved. ||1|| Meditating on the Lotus Feet of the Guru, and 
chanting the Name of the Lord, I live. Worshipping the Supreme Lord God in adoration, 
my mouth drinks in the Ambrosial Nectar. ||1|| Pause|| All beings and creatures dwell in 
peace; the minds of all yearn for the Lord. Those who continually remember the Lord, do 
good deeds for others; they harbor no ill will towards anyone. ||2|| 
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ਧੰਨੁ ਸੁ ਥਾਨੁ ਬਸੰਤ ਧੰਨੁ ਜਹ ਜਪੀਐ ਨਾਮ ੁ॥ ਕਥਾ ਕੀਰਤਨੁ ਹਿਰ 
ਅਿਤ ਘਨਾ ਸੁਖ ਸਹਜ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ੁ॥੩॥ ਮਨ ਤੇ ਕਦੇ ਨ ਵੀਸਰੈ ਅਨਾਥ 
ਕੋ ਨਾਥ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਗਤੀ ਜਾ ਕੈ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਹਾਥ 
॥੪॥੨੯॥੫੯॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਿਨ ਤੂ ਬੰਿਧ ਕਿਰ 
ਛੋਿਡਆ ਫਿੁਨ ਸੁਖ ਮਿਹ ਪਾਇਆ ॥ ਸਦਾ ਿਸਮਿਰ ਚਰਣਾਰਿਬੰਦ 
ਸੀਤਲ ਹੋਤਾਇਆ ॥੧॥ ਜੀਵਿਤਆ ਅਥਵਾ ਮਇੁਆ ਿਕਛ ੁਕਾਿਮ ਨ 
ਆਵੈ ॥ ਿਜਿਨ ਏਹ ੁਰਚਨੁ ਰਚਾਇਆ ਕੋਊ ਿਤਸ ਿਸਉ ਰੰਗੁ ਲਾਵੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਰੇ ਪਰ੍ਾਣੀ ਉਸਨ ਸੀਤ ਕਰਤਾ ਕਰੈ ਘਾਮ ਤੇ ਕਾਢੈ ॥ ਕੀਰੀ ਤੇ 
ਹਸਤੀ ਕਰੈ ਟਟੂਾ ਲੇ ਗਾਢੈ ॥੨॥ ਅੰਡਜ ਜੇਰਜ ਸੇਤਜ ਉਤਭੁਜਾ ਪਰ੍ਭ 
ਕੀ ਇਹ ਿਕਰਿਤ ॥ ਿਕਰਤ ਕਮਾਵਨ ਸਰਬ ਫਲ ਰਵੀਐ ਹਿਰ ਿਨਰਿਤ 
॥੩॥ ਹਮ ਤੇ ਕਛੂ ਨ ਹੋਵਨਾ ਸਰਿਣ ਪਰ੍ਭ ਸਾਧ ॥ ਮੋਹ ਮਗਨ ਕੂਪ ਅੰਧ 
ਤੇ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਕਾਢ ॥੪॥੩੦॥੬੦॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਖੋਜਤ 
ਖੋਜਤ ਮੈ ਿਫਰਾ ਖੋਜਉ ਬਨ ਥਾਨ ॥ ਅਛਲ ਅਛੇਦ ਅਭੇਦ ਪਰ੍ਭ ਐਸੇ 
ਭਗਵਾਨ ॥੧॥ ਕਬ ਦੇਖਉ ਪਰ੍ਭੁ ਆਪਨਾ ਆਤਮ ਕੈ ਰੰਿਗ ॥ ਜਾਗਨ ਤੇ 
ਸੁਪਨਾ ਭਲਾ ਬਸੀਐ ਪਰ੍ਭ ਸੰਿਗ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਰਨ ਆਸਰ੍ਮ ਸਾਸਤਰ੍ 
ਸੁਨਉ ਦਰਸਨ ਕੀ ਿਪਆਸ ॥ ਰਪੂੁ ਨ ਰੇਖ ਨ ਪੰਚ ਤਤ ਠਾਕੁਰ 
ਅਿਬਨਾਸ ॥੨॥ ਓਹ ੁਸਰਪੂੁ ਸੰਤਨ ਕਹਿਹ ਿਵਰਲੇ ਜੋਗੀਸੁਰ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਜਾ ਕਉ ਿਮਲੇ ਧਿਨ ਧਿਨ ਤੇ ਈਸੁਰ ॥੩॥ ਸੋ ਅੰਤਿਰ ਸੋ ਬਾਹਰੇ 
ਿਬਨਸੇ ਤਹ ਭਰਮਾ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਪਰ੍ਭੁ ਭੇਿਟਆ ਜਾ ਕੇ ਪੂਰਨ ਕਰਮਾ 
॥੪॥੩੧॥੬੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਭਏ 
ਦੇਿਖ ਪਰ੍ਭ ਪਰਤਾਪ ॥ ਕਰਜ ੁਉਤਾਿਰਆ ਸਿਤਗੁਰ ੂਕਿਰ ਆਹਰ ੁਆਪ 
॥੧॥ ਖਾਤ ਖਰਚਤ ਿਨਬਹਤ ਰਹੈ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਅਖੂਟ ॥ ਪੂਰਨ ਭਈ 
ਸਮਗਰੀ ਕਬਹ ੂਨਹੀ ਤੂਟ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਆਰਾਧਨਾ ਹਿਰ 
ਿਨਿਧ ਆਪਾਰ ॥ ਧਰਮ ਅਰਥ ਅਰ ੁਕਾਮ ਮੋਖ ਦੇਤੇ ਨਹੀ ਬਾਰ ॥੨॥ 
ਭਗਤ ਅਰਾਧਿਹ ਏਕ ਰੰਿਗ ਗੋਿਬੰਦ ਗੁਪਾਲ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਧਨੁ ਸੰਿਚਆ 
ਜਾ ਕਾ ਨਹੀ ਸੁਮਾਰ ੁ ॥੩॥ ਸਰਿਨ ਪਰੇ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀਆ ਪਰ੍ਭ ਕੀ 
ਵਿਡਆਈ ॥ ਨਾਨਕ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਈਐ ਬੇਅੰਤ ਗੁਸਾਈ 
॥੪॥੩੨॥੬੨॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਪੂਰਨ ਪਰ੍ਭੂ 
ਕਾਰਜ ਭਏ ਰਾਿਸ ॥ ਕਰਤਾਰ ਪੁਿਰ ਕਰਤਾ ਵਸੈ ਸੰਤਨ ਕੈ ਪਾਿਸ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਘਨੁ ਨ ਕੋਊ ਲਾਗਤਾ ਗੁਰ ਪਿਹ ਅਰਦਾਿਸ ॥  

Blessed is that place, and blessed are those who dwell there, where they chant the Naam, the 
Name of the Lord. The Sermon and the Kirtan of the Lord’s Praises are sung there very often; 
there is peace, poise and tranquility. ||3|| In my mind, I never forget the Lord; He is the Master 
of the masterless. Nanak has entered the Sanctuary of God; everything is in His hands. 
||4||29||59|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The One who bound you in the womb and then 
released you, placed you in the world of joy. Contemplate His Lotus Feet forever, and you 
shall be cooled and soothed. ||1|| In life and in death, this Maya is of no use. He created this 
creation, but rare are those who enshrine love for Him. ||1|| Pause|| O mortal, the Creator Lord 
made summer and winter; He saves you from the heat. From the ant, He makes an elephant; 
He reunites those who have been separated. ||2|| Eggs, wombs, sweat and earth — these are 
God’s workshops of creation. It is fruitful for all to practice contemplation of the Lord. ||3|| I 
cannot do anything; O God, I seek the Sanctuary of the Holy. Guru Nanak pulled me up, out of 
the deep, dark pit, the intoxication of attachment. ||4||30||60|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  
Searching, searching, I wander around searching, in the woods and other places. He is 
undeceivable, imperishable and inscrutable; such is my Lord God. ||1|| When shall I behold my 
God, and delight my soul? Even better than being awake, is the dream in which I dwell with 
God. ||1|| Pause|| Listening to the Shaastras teaching about the four social classes and the four 
stages of life, I grow thirsty for the Blessed Vision of the Lord. He has no form or outline, and 
He is not made of the five elements; our Lord and Master is imperishable. ||2|| How rare are 
those Saints and great Yogis, who describe the beautiful form of the Lord. Blessed, blessed are 
they, whom the Lord meets in His Mercy. ||3|| They know that He is deep within, and outside 
as well; their doubts are dispelled. O Nanak, God meets those, whose karma is perfect. 
||4||31||61|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  All beings and creatures are totally pleased, gazing 
on God’s glorious radiance. The True Guru has paid off my debt; He Himself did it. ||1|| Eating 
and expending it, it is always available; the Word of the Guru’s Shabad is inexhaustible. 
Everything is perfectly arranged; it is never exhausted. ||1|| Pause|| In the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, I worship and adore the Lord, the infinite treasure. He does not hesitate 
to bless me with Dharmic faith, wealth, sexual success and liberation. ||2|| The devotees 
worship and adore the Lord of the Universe with single-minded love. They gather in the 
wealth of the Lord’s Name, which cannot be estimated. ||3|| O God, I seek Your Sanctuary, the 
glorious greatness of God. Nanak: Your end or limitation cannot be found, O Infinite World-
Lord. ||4||32||62|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Meditate, meditate in remembrance of the 
Perfect Lord God, and your affairs shall be perfectly resolved. In Kartaarpur, the City of the 
Creator Lord, the Saints dwell with the Creator. ||1|| Pause|| No obstacles will block your way, 
when you offer your prayers to the Guru. 
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ਰਖਵਾਲਾ ਗੋਿਬੰਦ ਰਾਇ ਭਗਤਨ ਕੀ ਰਾਿਸ ॥੧॥ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵੈ ਕਦੇ 
ਮਿੂਲ ਪੂਰਨ ਭੰਡਾਰ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਮਿਨ ਤਿਨ ਬਸੇ ਪਰ੍ਭ ਅਗਮ 
ਅਪਾਰ ॥੨॥ ਬਸਤ ਕਮਾਵਤ ਸਿਭ ਸੁਖੀ ਿਕਛ ੁਊਨ ਨ ਦੀਸੈ ॥ ਸੰਤ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਭੇਟੇ ਪਰ੍ਭ ੂਪੂਰਨ ਜਗਦੀਸੈ ॥੩॥ ਜੈ ਜ ੈਕਾਰ ੁਸਭੈ ਕਰਿਹ ਸਚ ੁ
ਥਾਨੁ ਸੁਹਾਇਆ ॥ ਜਿਪ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨ ਸੁਖ ਪੂਰਾ ਗੁਰ ੁ
ਪਾਇਆ ॥੪॥੩੩॥੬੩॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਆਰਾਧੀਐ ਹੋਈਐ ਆਰੋਗ ॥ ਰਾਮਚੰਦ ਕੀ ਲਸਿਟਕਾ ਿਜਿਨ ਮਾਿਰਆ 
ਰੋਗੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ਹਿਰ ਜਾਪੀਐ ਿਨਤ ਕੀਚੈ ਭੋਗੁ ॥ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕੈ ਵਾਰਣੈ ਿਮਿਲਆ ਸੰਜੋਗੁ ॥੧॥ ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਈਐ ਿਬਨਸੈ ਿਬਓਗੁ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਗਤੀ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਜੋਗੁ 
॥੨॥੩੪॥੬੪॥ 

ਰਾਗੁ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਦਪੁਦੇ ਘਰ ੁ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅਵਿਰ ਉਪਾਵ ਸਿਭ ਿਤਆਿਗਆ ਦਾਰ ੂਨਾਮ ੁਲਇਆ ॥ ਤਾਪ ਪਾਪ 
ਸਿਭ ਿਮਟੇ ਰੋਗ ਸੀਤਲ ਮਨੁ ਭਇਆ ॥੧॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਆਰਾਿਧਆ 
ਸਗਲਾ ਦਖੁ ੁਗਇਆ ॥ ਰਾਖਨਹਾਰੈ ਰਾਿਖਆ ਅਪਨੀ ਕਿਰ ਮਇਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਾਹ ਪਕਿੜ ਪਰ੍ਿਭ ਕਾਿਢਆ ਕੀਨਾ ਅਪਨਇਆ ॥ 
ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਮਨ ਤਨ ਸੁਖੀ ਨਾਨਕ ਿਨਰਭਇਆ ॥੨॥੧॥੬੫॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਰ ੁਧਿਰ ਮਸਤਿਕ ਥਾਿਪਆ ਨਾਮ ੁਦੀਨੋ ਦਾਿਨ 
॥ ਸਫਲ ਸੇਵਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੀ ਤਾ ਕੀ ਨਹੀ ਹਾਿਨ ॥੧॥ ਆਪੇ ਹੀ ਪਰ੍ਭੁ 
ਰਾਖਤਾ ਭਗਤਨ ਕੀ ਆਿਨ ॥ ਜ ੋਜੋ ਿਚਤਵਿਹ ਸਾਧ ਜਨ ਸੋ ਲੇਤਾ ਮਾਿਨ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਰਿਣ ਪਰੇ ਚਰਣਾਰਿਬੰਦ ਜਨ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਪਰ੍ਾਨ ॥ ਸਹਿਜ 
ਸੁਭਾਇ ਨਾਨਕ ਿਮਲੇ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਨ ॥੨॥੨॥੬੬॥ ਿਬਲਾਵਲੁ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਕਾ ਆਸਰਾ ਦੀਨੋ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਸਰਣਾਗਿਤ ਜਨ ਪਰੇ ਤਾ ਕਾ ਸਦ ਪਰਤਾਪੁ ॥੧॥ ਰਾਖਨਹਾਰ ਅਪਾਰ 
ਪਰ੍ਭ ਤਾ ਕੀ ਿਨਰਮਲ ਸੇਵ ॥ ਰਾਮ ਰਾਜ ਰਾਮਦਾਸ ਪੁਿਰ ਕੀਨ¸ੇ ਗੁਰਦੇਵ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ ਿਕਛ ੁਿਬਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਸਲਾਹੀਐ ਭਇ ਦਸੁਮਨ ਭਾਗੈ ॥੨॥੩॥੬੭॥ ਿਬਲਾਵਲੁ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪਰ੍ਭੁ ਆਰਾਧੀਐ ਿਮਿਲ ਸਾਧ ਸਮਾਗੈ ॥ 
ਉਚਰਤ ਗੁਨ ਗੋਪਾਲ ਜਸੁ ਦਰੂ ਤੇ ਜਮ ੁਭਾਗੈ ॥੧॥  

The Sovereign Lord of the Universe is the Saving Grace, the Protector of the capital of His 
devotees. ||1|| There is never any deficiency at all; the Lord’s treasures are over-flowing. His 
Lotus Feet are enshrined within my mind and body; God is inaccessible and infinite. ||2|| All 
those who work for Him dwell in peace; you can see that they lack nothing. By the Grace of 
the Saints, I have met God, the Perfect Lord of the Universe. ||3|| Everyone congratulates me, 
and celebrates my victory; the home of the True Lord is so beautiful! Nanak chants the Naam, 
the Name of the Lord, the treasure of peace; I have found the Perfect Guru. ||4||33||63|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Worship and adore the Lord, Har, Har, Har, and you shall be 
free of disease. This is the Lord’s healing rod, which eradicates all disease. ||1|| Pause|| 
Meditating on the Lord, through the Perfect Guru, he constantly enjoys pleasure. I am devoted 
to the Saadh Sangat, the Company of the Holy; I have been united with my Lord. ||1|| 
Contemplating Him, peace is obtained, and separation is ended. Nanak seeks the Sanctuary of 
God, the All-powerful Creator, the Cause of causes. ||2||34||64|| 

RAAG BILAAVAL,  FIFTH MEHL,  DU-PADAS,  FIFTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I have given up all other efforts, and have taken the medicine of the Naam, the Name of 
the Lord. Fevers, sins and all diseases are eradicated, and my mind is cooled and soothed. 
||1|| Worshipping the Perfect Guru in adoration, all pains are dispelled. The Savior Lord 
has saved me; He has blessed me with His Kind Mercy. ||1|| Pause|| Grabbing hold of my 
arm, God has pulled me up and out; He has made me His own. Meditating, meditating in 
remembrance, my mind and body are at peace; Nanak has become fearless. ||2||1||65|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Placing His Hand upon my forehead, God has given me the 
gift of His Name. One who performs fruitful service for the Supreme Lord God, never 
suffers any loss. ||1|| God Himself saves the honor of His devotees. Whatever God’s Holy 
servants wish for, He grants to them. ||1|| Pause|| God’s humble servants seek the 
Sanctuary of His Lotus Feet; they are God’s very breath of life. O Nanak, they 
automatically, intuitively meet God; their light merges into the Light. ||2||2||66|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  God Himself has given me the Support of His Lotus Feet. 
God’s humble servants seek His Sanctuary; they are respected and famous forever. ||1|| 
God is the unparalleled Savior and Protector; service to Him is immaculate and pure. The 
Divine Guru has built the City of Ramdaspur, the royal domain of the Lord. ||1|| Pause|| 
Forever and ever, meditate on the Lord, and no obstacles will obstruct you. O Nanak, 
praising the Naam, the Name of the Lord, the fear of enemies runs away. ||2||3||67|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Worship and adore God in your mind and body; join the 
Company of the Holy. Chanting the Glorious Praises of the Lord of the Universe, the 
Messenger of Death runs far away. ||1|| 
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ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜੋ ਜਨੁ ਜਪੈ ਅਨਿਦਨੁ ਸਦ ਜਾਗੈ ॥ ਤੰਤੁ ਮੰਤੁ ਨਹ ਜੋਹਈ 
ਿਤਤੁ ਚਾਖ ੁਨ ਲਾਗੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਮਦ ਮਾਨ ਮੋਹ ਿਬਨਸੇ 
ਅਨਰਾਗੈ ॥ ਆਨੰਦ ਮਗਨ ਰਿਸ ਰਾਮ ਰੰਿਗ ਨਾਨਕ ਸਰਨਾਗੈ 
॥੨॥੪॥੬੮॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਅ ਜਗੁਿਤ ਵਿਸ ਪਰ੍ਭ ੂਕੈ ਜੋ 
ਕਹੈ ਸੁ ਕਰਨਾ ॥ ਭਏ ਪਰ੍ਸੰਨ ਗੋਪਾਲ ਰਾਇ ਭਉ ਿਕਛ ੁਨਹੀ ਕਰਨਾ 
॥੧॥ ਦਖੂ ੁਨ ਲਾਗੈ ਕਦੇ ਤੁਧੁ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਿਚਤਾਰੇ ॥ ਜਮਕੰਕਰ ੁਨੇਿੜ ਨ 
ਆਵਈ ਗੁਰਿਸਖ ਿਪਆਰ ੇ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥੁ ਹੈ 
ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਨਹੀ ਹੋਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਗਤੀ ਸਾਚਾ ਮਿਨ ਜੋਰ ੁ
॥੨॥੫॥੬੯॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਆਪਨਾ 
ਨਾਠਾ ਦਖੁ ਠਾਉ ॥ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ਪਾਏ ਿਮਿਲ ਸਾਧਸੰਿਗ ਤਾ ਤੇ ਬਹਿੁੜ ਨ 
ਧਾਉ ॥੧॥ ਬਿਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਆਪਨੇ ਚਰਨਨ¸ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਅਨਦ ਸੂਖ 
ਮੰਗਲ ਬਨੇ ਪੇਖਤ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਥਾ ਕੀਰਤਨ ੁਰਾਗ 
ਨਾਦ ਧੁਿਨ ਇਹ ੁਬਿਨਓ ਸੁਆਉ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਭਏ ਬÂਛਤ 
ਫਲ ਪਾਉ ॥੨॥੬॥੭੦॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਾਸ ਤੇਰੇ ਕੀ 
ਬੇਨਤੀ ਿਰਦ ਕਿਰ ਪਰਗਾਸੁ ॥ ਤੁਮ¸ਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਦੋਖਨ ਕੋ 
ਨਾਸੁ ॥੧॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਕਾ ਆਸਰਾ ਪਰ੍ਭ ਪੁਰਖ ਗੁਣਤਾਸੁ ॥ ਕੀਰਤਨ 
ਨਾਮ ੁ ਿਸਮਰਤ ਰਹਉ ਜਬ ਲਗੁ ਘਿਟ ਸਾਸੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਤ 
ਿਪਤਾ ਬੰਧਪ ਤੂਹੈ ਤੂ ਸਰਬ ਿਨਵਾਸੁ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਗਤੀ ਜਾ ਕੋ 
ਿਨਰਮਲ ਜਾਸੁ ॥੨॥੭॥੭੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਰਬ ਿਸਿਧ 
ਹਿਰ ਗਾਈਐ ਸਿਭ ਭਲਾ ਮਨਾਵਿਹ ॥ ਸਾਧੁ ਸਾਧੁ ਮਖੁ ਤੇ ਕਹਿਹ ਸੁਿਣ 
ਦਾਸ ਿਮਲਾਵਿਹ ॥੧॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਕਿਲਆਣ ਰਸ ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਕੀਨ¸ ॥ 
ਜੀਅ ਸਗਲ ਦਇਆਲ ਭਏ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਚੀਨ¸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਸਰਬਤਰ੍ ਮਿਹ ਪਰ੍ਭ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰ ॥ ਨਾਨਕ ਭਗਤ ਆਨੰਦ 
ਮੈ ਪੇਿਖ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਧੀਰ ॥੨॥੮॥੭੨॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਅਰਦਾਿਸ ਸੁਣੀ ਦਾਤਾਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਹੋਏ ਿਕਰਪਾਲ ॥ ਰਾਿਖ ਲੀਆ ਅਪਨਾ 
ਸੇਵਕੋ ਮਿੁਖ ਿਨੰਦਕ ਛਾਰ ੁ॥੧॥ ਤੁਝਿਹ ਨ ਜੋਹ ੈਕੋ ਮੀਤ ਜਨ ਤੂੰ ਗੁਰ ਕਾ 
ਦਾਸ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਤੂ ਰਾਿਖਆ ਦੇ ਅਪਨੇ ਹਾਥ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜੀਅਨ ਕਾ ਦਾਤਾ ਏਕੁ ਹੈ ਬੀਆ ਨਹੀ ਹੋਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਬੇਨੰਤੀਆ ਮ ੈ
ਤੇਰਾ ਜੋਰ ੁ ॥੨॥੯॥੭੩॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੀਤ ਹਮਾਰੇ 
ਸਾਜਨਾ ਰਾਖੇ ਗੋਿਵੰਦ ॥ ਿਨੰਦਕ ਿਮਰਤਕ ਹੋਇ ਗਏ ਤੁਮ¸ ਹੋਹ ੁਿਨਿਚੰਦ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

That humble being who chants the Lord’s Name, remains always awake and aware, night and 
day. He is not affected by charms and spells, nor is he harmed by the evil eye. ||1|| Pause|| 
Sexual desire, anger, the intoxication of egotism and emotional attachment are dispelled, by 
loving devotion. One who enters the Lord’s Sanctuary, O Nanak, remains merged in ecstasy in 
the subtle essence of the Lord’s Love. ||2||4||68|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The living 
creatures and their ways are in God’s power. Whatever He says, they do. When the Sovereign 
Lord of the Universe is pleased, there is nothing at all to fear. ||1|| Pain shall never afflict you, 
if you remember the Supreme Lord God. The Messenger of Death does not even approach the 
beloved Sikhs of the Guru. ||1|| Pause|| The All-powerful Lord is the Cause of causes; there is 
no other than Him. Nanak has entered the Sanctuary of God; the True Lord has given strength 
to the mind. ||2||5||69|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Remembering, remembering my God in 
meditation, the house of pain is removed. Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 
I have found peace and tranquility; I shall not wander away from there again. ||1|| I am devoted 
to my Guru; I am a sacrifice to His Feet. I am blessed with ecstasy, peace and happiness, 
gazing upon the Guru, and singing the Lord’s Glorious Praises. ||1|| Pause|| This is my life’s 
purpose, to sing the Kirtan of the Lord’s Praises, and listen to the vibrations of the sound 
current of the Naad. O Nanak, God is totally pleased with me; I have obtained the fruits of my 
desires. ||2||6||70|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  This is the prayer of Your slave: please 
elighten my heart. By Your Mercy, O Supreme Lord God, please erase my sins. ||1|| I take the 
Support of Your Lotus Feet, O God, Primal Lord, treasure of virtue. I shall meditate in 
remembrance on the Praises of the Naam, the Name of the Lord, as long as there is breath in 
my body. ||1|| Pause|| You are my mother, father and relative; You are abiding within all. 
Nanak seeks the Sanctuary of God; His Praise is immaculate and pure. ||2||7||71|| BILAAVAL,  
FIFTH MEHL:  All perfect spiritual powers are obtained, when one sings the Lord’s Praises; 
everyone wishes him well. Everyone calls him holy and spiritual; hearing of him, the Lord’s 
slaves come to meet him. ||1|| The Perfect Guru blesses him with peace, poise, salvation and 
happiness. All living beings become compassionate to him; he remembers the Name of the 
Lord, Har, Har. ||1|| Pause|| He is permeating and pervading everywhere; God is the ocean of 
virtue. O Nanak, the devotees are in bliss, gazing upon God’s abiding stability. ||2||8||72|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  God, the Great Giver, has become merciful; He has listened to 
my prayer. He has saved His servant, and put ashes into the mouth of the slanderer. ||1|| No one 
can threaten you now, O my humble friend, for you are the slave of the Guru. The Supreme 
Lord God reached out with His Hand and saved you. ||1|| Pause|| The One Lord is the Giver of 
all beings; there is no other at all. Nanak prays, You are my only strength, God. ||2||9||73|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The Lord of the Universe has saved my friends and 
companions. The slanderers have died, so do not worry. ||1|| Pause|| 
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ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਏ ਭੇਟੇ ਗੁਰਦੇਵ ॥ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ੁਜਗਤ ਮਿਹ 
ਸਫਲ ਜਾ ਕੀ ਸੇਵ ॥੧॥ ਊਚ ਅਪਾਰ ਅਗਨਤ ਹਿਰ ਸਿਭ ਜੀਅ ਿਜਸੁ 
ਹਾਿਥ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਗਤੀ ਜਤ ਕਤ ਮੇਰੈ ਸਾਿਥ 
॥੨॥੧੦॥੭੪॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਆਰਾਿਧਆ ਹੋਏ 
ਿਕਰਪਾਲ ॥ ਮਾਰਗੁ ਸੰਿਤ ਬਤਾਇਆ ਤੂਟੇ ਜਮ ਜਾਲ ॥੧॥ ਦਖੂ ਭਖੂ 
ਸੰਸਾ ਿਮਿਟਆ ਗਾਵਤ ਪਰ੍ਭ ਨਾਮ ॥ ਸਹਜ ਸੂਖ ਆਨੰਦ ਰਸ ਪੂਰਨ 
ਸਿਭ ਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਲਿਨ ਬਝੁੀ ਸੀਤਲ ਭਏ ਰਾਖ ੇਪਰ੍ਿਭ ਆਪ 
॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਗਤੀ ਜਾ ਕਾ ਵਡ ਪਰਤਾਪ ॥੨॥੧੧॥੭੫॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਧਰਿਤ ਸੁਹਾਵੀ ਸਫਲ ਥਾਨ ੁਪੂਰਨ ਭਏ ਕਾਮ ॥ 
ਭਉ ਨਾਠਾ ਭਰ੍ਮ ੁ ਿਮਿਟ ਗਇਆ ਰਿਵਆ ਿਨਤ ਰਾਮ ॥੧॥ ਸਾਧ ਜਨਾ 
ਕੈ ਸੰਿਗ ਬਸਤ ਸੁਖ ਸਹਜ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ॥ ਸਾਈ ਘੜੀ ਸੁਲਖਣੀ ਿਸਮਰਤ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਗਟ ਭਏ ਸੰਸਾਰ ਮਿਹ ਿਫਰਤੇ ਪਹਨਾਮ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਸਰਣਾਗਤੀ ਘਟ ਘਟ ਸਭ ਜਾਨ ॥੨॥੧੨॥੭੬॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰੋਗੁ ਿਮਟਾਇਆ ਆਿਪ ਪਰ੍ਿਭ ਉਪਿਜਆ ਸੁਖ ੁ
ਸÂਿਤ ॥ ਵਡ ਪਰਤਾਪੁ ਅਚਰਜ ਰਪੂੁ ਹਿਰ ਕੀਨ¸ੀ ਦਾਿਤ ॥੧॥ ਗੁਿਰ 
ਗੋਿਵੰਿਦ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੀ ਰਾਿਖਆ ਮੇਰਾ ਭਾਈ ॥ ਹਮ ਿਤਸ ਕੀ ਸਰਣਾਗਤੀ 
ਜੋ ਸਦਾ ਸਹਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਰਥੀ ਕਦੇ ਨ ਹੋਵਈ ਜਨ ਕੀ 
ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਨਾਨਕ ਜੋਰ ੁ ਗੋਿਵੰਦ ਕਾ ਪੂਰਨ ਗੁਣਤਾਿਸ 
॥੨॥੧੩॥੭੭॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜਨਮੇ ਿਜਨ 
ਿਬਸਿਰਆ ਜੀਵਨ ਕਾ ਦਾਤਾ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਜਿਨ ਸੇਿਵਆ ਅਨਿਦਨੁ 
ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ॥੧॥ ਸÂਿਤ ਸਹਜ ੁਆਨਦ ੁਘਨਾ ਪੂਰਨ ਭਈ ਆਸ ॥ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਸਮਰਤ ਗੁਣਤਾਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਿਣ 
ਸੁਆਮੀ ਅਰਦਾਿਸ ਜਨ ਤੁਮ¸ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਥਾਨ ਥਨੰਤਿਰ ਰਿਵ ਰਹ ੇ
ਨਾਨਕ ਕੇ ਸੁਆਮੀ ॥੨॥੧੪॥੭੮॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਾਤੀ 
ਵਾਉ ਨ ਲਗਈ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਸਰਣਾਈ ॥ ਚਉਿਗਰਦ ਹਮਾਰੈ ਰਾਮ ਕਾਰ 
ਦਖੁ ੁਲਗੈ ਨ ਭਾਈ ॥੧॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਭੇਿਟਆ ਿਜਿਨ ਬਣਤ ਬਣਾਈ 
॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਅਉਖਧੁ ਦੀਆ ਏਕਾ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਿਖ 
ਲੀਏ ਿਤਿਨ ਰਖਨਹਾਿਰ ਸਭ ਿਬਆਿਧ ਿਮਟਾਈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਕਰਪਾ 
ਭਈ ਪਰ੍ਭ ਭਏ ਸਹਾਈ ॥੨॥੧੫॥੭੯॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਅਪਣੇ ਬਾਲਕ ਆਿਪ ਰਿਖਅਨ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਗੁਰਦੇਵ ॥  

God has fulfilled all hopes and desires; I have met the Divine Guru. God is celebrated and 
acclaimed all over the world; it is fruitful and rewarding to serve Him. ||1|| Lofty, infinite and 
immeasurable is the Lord; all beings are in His Hands. Nanak has entered the Sanctuary of 
God; He is with me everywhere. ||2||10||74|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  I worship the 
Perfect Guru in adoration; He has become merciful to me. The Saint has shown me the Way, 
and the noose of Death has been cut away. ||1|| Pain, hunger and scepticism have been 
dispelled, singing the Name of God. I am blessed with celestial peace, poise, bliss and 
pleasure, and all my affairs have been perfectly resolved. ||1|| Pause|| The fire of desire has 
been quenched, and I am cooled and soothed; God Himself saved me. Nanak has entered the 
Sanctuary of God; His glorious radiance is so great! ||2||11||75|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  
The earth is beautified, all places are fruitful, and my affairs are perfectly resolved. Fear runs 
away, and doubt is dispelled, dwelling constantly upon the Lord. ||1|| Dwelling with the 
humble Holy people, one finds peace, poise and tranquility, Blessed and auspicious is that 
time, when one meditates in remembrance on the Lord’s Name. ||1|| Pause|| They have become 
famous throughout the world; before this, no one even knew their names. Nanak has come to 
the Sanctuary of the One who knows each and every heart. ||2||12||76|| BILAAVAL,  FIFTH 
MEHL:  God Himself eradicated the disease; peace and tranquility have welled up. The Lord 
blessed me with the gifts of great, glorious radiance and wondrous form. ||1|| The Guru, the 
Lord of the Universe, has shown mercy to me, and saved my brother. I am under His 
Protection; He is always my help and support. ||1|| Pause|| The prayer of the Lord’s humble 
servant is never offered in vain. Nanak takes the strength of the Perfect Lord of the Universe, 
the treasure of excellence. ||2||13||77|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Those who forget the 
Giver of life, die, over and over again, only to be reborn and die. The humble servant of the 
Supreme Lord God serves Him; night and day, he remains imbued with His Love. ||1|| I have 
found peace, tranquility and great ecstasy; my hopes have been fulfilled. I have found peace in 
the Saadh Sangat, the Company of the Holy; I meditate in remembrance on the Lord, the 
treasure of virtue. ||1|| Pause|| O my Lord and Master, please listen to the prayer of Your 
humble servant; You are the Inner-knower, the Searcher of hearts. Nanak’s Lord and Master is 
permeating and pervading all places and interspaces. ||2||14||78|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  
The hot wind does not even touch one who is under the Protection of the Supreme Lord God. 
On all four sides I am surrounded by the Lord’s Circle of Protection; pain does not afflict me, 
O Siblings of Destiny. ||1|| I have met the Perfect True Guru, who has done this deed. He has 
given me the medicine of the Lord’s Name, and I enshrine love for the One Lord. ||1|| Pause|| 
The Savior Lord has saved me, and eradicated all my sickness. Says Nanak, God has showered 
me with His Mercy; He has become my help and support. ||2||15||79|| BILAAVAL,  FIFTH 
MEHL:  The Supreme Lord God, through the Divine Guru, has Himself protected and 
preserved His children. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

820 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਸੁਖ ਸÂਿਤ ਸਹਜ ਆਨਦ ਭਏ ਪੂਰਨ ਭਈ ਸੇਵ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਗਤ 
ਜਨਾ ਕੀ ਬੇਨਤੀ ਸੁਣੀ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ॥ ਰੋਗ ਿਮਟਾਇ ਜੀਵਾਿਲਅਨੁ ਜਾ 
ਕਾ ਵਡ ਪਰਤਾਪੁ ॥੧॥ ਦੋਖ ਹਮਾਰੇ ਬਖਿਸਅਨੁ ਅਪਣੀ ਕਲ ਧਾਰੀ ॥ 
ਮਨ ਬÂਛਤ ਫਲ ਿਦਿਤਅਨੁ ਨਾਨਕ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥੨॥੧੬॥੮੦॥ 

ਰਾਗੁ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਪਦੇ ਦਪੁਦੇ ਘਰ ੁ੬  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੇਰੇ ਮੋਹਨ ਸਰ੍ਵਨੀ ਇਹ ਨ ਸੁਨਾਏ ॥ ਸਾਕਤ ਗੀਤ ਨਾਦ ਧੁਿਨ ਗਾਵਤ 
ਬੋਲਤ ਬੋਲ ਅਜਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੇਵਤ ਸੇਿਵ ਸੇਿਵ ਸਾਧ ਸੇਵਉ 
ਸਦਾ ਕਰਉ ਿਕਰਤਾਏ ॥ ਅਭੈ ਦਾਨੁ ਪਾਵਉ ਪੁਰਖ ਦਾਤੇ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥੧॥ ਰਸਨਾ ਅਗਹ ਅਗਹ ਗੁਨ ਰਾਤੀ ਨੈਨ ਦਰਸ 
ਰੰਗੁ ਲਾਏ ॥ ਹੋਹ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਦੀਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਮੋਿਹ ਚਰਣ ਿਰਦੈ ਵਸਾਏ 
॥੨॥ ਸਭਹ ੂ ਤਲੈ ਤਲੈ ਸਭ ਊਪਿਰ ਏਹ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਿਦਰ੍ਸਟਾਏ ॥ 
ਅਿਭਮਾਨੁ ਖੋਇ ਖੋਇ ਖੋਇ ਖੋਈ ਹਉ ਮੋ ਕਉ ਸਿਤਗੁਰ ਮੰਤਰ੍ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਏ 
॥੩॥ ਅਤੁਲੁ ਅਤੁਲੁ ਅਤੁਲੁ ਨਹ ਤੁਲੀਐ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁਿਕਰਪਾਏ ॥ 
ਜੋ ਜੋ ਸਰਿਣ ਪਿਰਓ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਅਭੈ ਦਾਨੁ ਸੁਖ ਪਾਏ ॥੪॥੧॥੮੧॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਤੂ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰੈ ॥ ਨਮਸਕਾਰ 
ਡੰਡਉਿਤ ਬੰਦਨਾ ਅਿਨਕ ਬਾਰ ਜਾਉ ਬਾਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਊਠਤ 
ਬੈਠਤ ਸੋਵਤ ਜਾਗਤ ਇਹ ੁਮਨੁ ਤੁਝਿਹ ਿਚਤਾਰੈ ॥ ਸੂਖ ਦਖੂ ਇਸੁ ਮਨ 
ਕੀ ਿਬਰਥਾ ਤੁਝ ਹੀ ਆਗੈ ਸਾਰੈ ॥੧॥ ਤੂ ਮੇਰੀ ਓਟ ਬਲ ਬਿੁਧ ਧਨੁ ਤੁਮ 
ਹੀ ਤੁਮਿਹ ਮੇਰੈ ਪਰਵਾਰੈ ॥ ਜੋ ਤੁਮ ਕਰਹ ੁ ਸੋਈ ਭਲ ਹਮਰੈ ਪੇਿਖ 
ਨਾਨਕ ਸੁਖ ਚਰਨਾਰੈ ॥੨॥੨॥੮੨॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਸੁਨੀਅਤ ਪਰ੍ਭ ਤਉ ਸਗਲ ਉਧਾਰਨ ॥ ਮੋਹ ਮਗਨ ਪਿਤਤ ਸੰਿਗ ਪਰ੍ਾਨੀ 
ਐਸੇ ਮਨਿਹ ਿਬਸਾਰਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਿਚ ਿਬਿਖਆ ਲੇ ਗਰ੍ਾਹਜ ੁ
ਕੀਨੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਮਨ ਤੇ ਡਾਰਨ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਲੋਭ ਰਤੁ ਿਨੰਦਾ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁ
ਿਬਦਾਰਨ ॥੧॥ ਇਨ ਤੇ ਕਾਿਢ ਲੇਹ ੁ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ ਹਾਿਰ ਪਰੇ ਤੁਮ¸ 
ਸਾਰਨ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਬੇਨੰਤੀ ਪਰ੍ਭ ਪਿਹ ਸਾਧਸੰਿਗ ਰੰਕ ਤਾਰਨ 
॥੨॥੩॥੮੩॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤਨ ਕੈ ਸੁਨੀਅਤ ਪਰ੍ਭ ਕੀ 
ਬਾਤ ॥ ਕਥਾ ਕੀਰਤਨੁ ਆਨੰਦ ਮੰਗਲ ਧੁਿਨ ਪੂਿਰ ਰਹੀ ਿਦਨਸੁ ਅਰ ੁ
ਰਾਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪਨੇ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਨੇ ਨਾਮ ਅਪੁਨੇ 
ਕੀ ਕੀਨੀ ਦਾਿਤ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਇਸੁ 
ਤਨ ਤੇ ਜਾਤ ॥੧॥ 

Celestial peace, tranquility and bliss have come to pass; my service has been perfect. ||1|| 
Pause|| God Himself has heard the prayers of His humble devotees. He dispelled my 
disease, and rejuvenated me; His glorious radiance is so great! ||1|| He has forgiven me for 
my sins, and interceded with His power. I have been blessed with the fruits of my mind’s 
desires; Nanak is a sacrifice to Him. ||2||16||80|| 

RAAG BILAAVAL,  FIFTH MEHL,  CHAU-PADAS AND DU-PADAS,  
SIXTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
O my fascinating Lord, let me not listen to the faithless cynic, singing his songs and tunes, and 
chanting his useless words. ||1|| Pause|| I serve, serve, serve, serve the Holy Saints; forever and 
ever, I do this. The Primal Lord, the Great Giver, has blessed me with the gift of fearlessness. 
Joining the Company of the Holy, I sing the Glorious Praises of the Lord. ||1|| My tongue is 
imbued with the Praises of the inaccessible and unfathomable Lord, and my eyes are drenched 
with the Blessed Vision of His Darshan. Be Merciful to me, O Destroyer of the pains of the 
meek, that I may enshrine Your Lotus Feet within my heart. ||2|| Beneath all, and above all; 
this is the vision I saw. I have destroyed, destroyed, destroyed my pride, since the True Guru 
implanted His Mantra within me. ||3|| Immeasurable, immeasurable, immeasurable is the 
Merciful Lord; he cannot be weighed. He is the Lover of His devotees. Whoever enters the 
Sanctuary of Guru Nanak, is blessed with the gifts of fearlessness and peace. ||4||||1||81|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  O Dear God, You are the Support of my breath of life. I how in 
humility and reverence to You; so many times, I am a sacrifice. ||1|| Pause|| Sitting down, 
standing up, sleeping and waking, this mind thinks of You. I describe to You my pleasure and 
pain, and the state of this mind. ||1|| You are my shelter and support, power, intellect and 
wealth; You are my family. Whatever You do, I know that is good. Gazing upon Your Lotus 
Feet, Nanak is at peace. ||2||2||82|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  I have heard that God is the 
Savior of all. Intoxicated by attachment, in the company of sinners, the mortal has forgotten 
such a Lord from his mind. ||1|| Pause|| He has collected poison, and grasped it firmly. But he 
has cast out the Ambrosial Nectar from his mind. He is imbued with sexual desire, anger, 
greed and slander; he has abandoned truth and contentment. ||1|| Lift me up, and pull me out of 
these, O my Lord and Master. I have entered Your Sanctuary. Nanak prays to God: I am a poor 
beggar; carry me across, in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||2||3||83|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  I listen to God’s Teachings from the Saints. The Lord’s 
Sermon, the Kirtan of His Praises and the songs of bliss perfectly resonate, day and night. ||1|| 
Pause|| In His Mercy, God has made them His own, and blessed them with the gift of His 
Name. Twenty-four hours a day, I sing the Glorious Praises of God. Sexual desire and anger 
have left this body. ||1|| 
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ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਏ ਪੇਿਖ ਪਰ੍ਭ ਦਰਸਨ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤ ਹਿਰ ਰਸੁ ਭੋਜਨੁ ਖਾਤ ॥ 
ਚਰਨ ਸਰਨ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸੰਤਸੰਿਗ ਿਮਲਾਤ 
॥੨॥੪॥੮੪॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਾਿਖ ਲੀਏ ਅਪਨੇ ਜਨ ਆਪ 
॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੀਨੋ ਿਬਨਿਸ ਗਏ ਸਭ ਸੋਗ ਸੰਤਾਪ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ ਗਾਵਹ ੁ ਸਿਭ ਹਿਰ ਜਨ ਰਾਗ ਰਤਨ 
ਰਸਨਾ ਆਲਾਪ ॥ ਕੋਿਟ ਜਨਮ ਕੀ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਿਨਵਰੀ ਰਾਮ ਰਸਾਇਿਣ 
ਆਤਮ ਧਰ੍ਾਪ ॥੧॥ ਚਰਣ ਗਹੇ ਸਰਿਣ ਸੁਖਦਾਤੇ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਜਪੇ 
ਹਿਰ ਜਾਪ ॥ ਸਾਗਰ ਤਰੇ ਭਰਮ ਭੈ ਿਬਨਸੇ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਠਾਕੁਰ 
ਪਰਤਾਪ ॥੨॥੫॥੮੫॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਾਪੁ ਲਾਿਹਆ ਗੁਰ 
ਿਸਰਜਨਹਾਿਰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਅਪਨੇ ਕਉ ਬਿਲ ਜਾਈ ਿਜਿਨ ਪੈਜ ਰਖੀ 
ਸਾਰੈ ਸੰਸਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰ ੁਮਸਤਿਕ ਧਾਿਰ ਬਾਿਲਕੁ ਰਿਖ ਲੀਨੋ 
॥ ਪਰ੍ਿਭ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਮਹਾ ਰਸੁ ਦੀਨੋ ॥੧॥ ਦਾਸ ਕੀ ਲਾਜ ਰਖੈ 
ਿਮਹਰਵਾਨੁ ॥ ਗੁਰ ੁਨਾਨਕੁ ਬੋਲੈ ਦਰਗਹ ਪਰਵਾਨੁ ॥੨॥੬॥੮੬॥ 

ਰਾਗੁ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਪਦੇ ਦਪੁਦੇ ਘਰ ੁ੭  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਿਤਗੁਰ ਸਬਿਦ ਉਜਾਰੋ ਦੀਪਾ ॥ ਿਬਨਿਸਓ ਅੰਧਕਾਰ ਿਤਹ ਮੰਦਿਰ 
ਰਤਨ ਕੋਠੜੀ ਖਲੁ¸ੀ ਅਨੂਪਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਸਮਨ ਿਬਸਮ ਭਏ ਜਉ 
ਪੇਿਖਓ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ਵਿਡਆਈ ॥ ਮਗਨ ਭਏ ਊਹਾ ਸੰਿਗ ਮਾਤੇ 
ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਲਪਟਾਈ ॥੧॥ ਆਲ ਜਾਲ ਨਹੀ ਕਛੂ ਜੰਜਾਰਾ ਅਹੰਬਿੁਧ 
ਨਹੀ ਭੋਰਾ ॥ ਊਚਨ ਊਚਾ ਬੀਚ ੁਨ ਖੀਚਾ ਹਉ ਤੇਰਾ ਤੂੰ ਮੋਰਾ ॥੨॥ 
ਏਕੰਕਾਰ ੁਏਕੁ ਪਾਸਾਰਾ ਏਕੈ ਅਪਰ ਅਪਾਰਾ ॥ ਏਕੁ ਿਬਸਥੀਰਨੁ ਏਕੁ 
ਸੰਪੂਰਨ ੁਏਕੈ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰਾ ॥੩॥ ਿਨਰਮਲ ਿਨਰਮਲ ਸੂਚਾ ਸੂਚ ੋਸੂਚਾ 
ਸੂਚੋ ਸੂਚਾ ॥ ਅੰਤ ਨ ਅੰਤਾ ਸਦਾ ਬੇਅੰਤਾ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਊਚੋ ਊਚਾ 
॥੪॥੧॥੮੭॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਕਾਿਮ ਨ ਆਵਤ ਹ ੇ
॥ ਜਾ ਿਸਉ ਰਾਿਚ ਮਾਿਚ ਤੁਮ¸ ਲਾਗੇ ਓਹ ਮੋਹਨੀ ਮੋਹਾਵਤ ਹੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਨਕ ਕਾਿਮਨੀ ਸੇਜ ਸੋਹਨੀ ਛੋਿਡ ਿਖਨੈ ਮਿਹ ਜਾਵਤ ਹੇ ॥ 
ਉਰਿਝ ਰਿਹਓ ਇੰਦਰ੍ੀ ਰਸ ਪਰ੍ੇਿਰਓ ਿਬਖੈ ਠਗਉਰੀ ਖਾਵਤ ਹੇ ॥੧॥ ਿਤਰ੍ਣ 
ਕੋ ਮੰਦਰ ੁਸਾਿਜ ਸਵਾਿਰਓ ਪਾਵਕੁ ਤਲੈ ਜਰਾਵਤ ਹੇ ॥ ਐਸੇ ਗੜ ਮਿਹ 
ਐਿਠ ਹਠੀਲੋ ਫਿੂਲ ਫਿੂਲ ਿਕਆ ਪਾਵਤ ਹੇ ॥੨॥ ਪੰਚ ਦਤੂ ਮਡੂ ਪਿਰ 
ਠਾਢੇ ਕੇਸ ਗਹੇ ਫੇਰਾਵਤ ਹੇ ॥ 

I am satisfied and satiated, gazing upon the Blessed Vision of God’s Darshan. I eat the 
Ambrosial Nectar of the Lord’s sublime food. Nanak seeks the Sanctuary of Your Feet, O 
God; in Your Mercy, unite him with the Society of the Saints. ||2||4||84|| BILAAVAL,  FIFTH 
MEHL:  He Himself has saved His humble servant. In His Mercy, the Lord, Har, Har, has 
blessed me with His Name, and all my pains and afflictions have been dispelled. ||1|| Pause|| 
Sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe, all you humble servants of the Lord; 
chant the jewels, the songs of the Lord with your tongue. The desires of millions of 
incarnations shall be quenched, and your soul shall be satisfied with the sweet, sublime 
essence of the Lord. ||1|| I have grasped the Sanctuary of the Lord’s Feet; He is the Giver of 
peace; through the Word of the Guru’s Teachings, I meditate and chant the Chant of the Lord. 
I have crossed over the world-ocean, and my doubt and fear are dispelled, says Nanak, through 
the glorious granduer of our Lord and Master. ||2||5||85|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  
Through the Guru, the Creator Lord has subdued the fever. I am a sacrifice to my True Guru, 
who has saved the honor of the whole world. ||1|| Pause|| Placing His Hand on the child’s 
forehead, He saved him. God blessed me with the supreme, sublime essence of the Ambrosial 
Naam. ||1|| The Merciful Lord saves the honor of His slave. Guru Nanak speaks — it is 
confirmed in the Court of the Lord. ||2||6||86|| 

RAAG BILAAVAL,  FIFTH MEHL,  CHAU-PADAS AND DU-PADAS,  
SEVENTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
The Shabad, the Word of the True Guru, is the light of the lamp. It dispels the darkness from the 
body-mansion, and opens the beautiful chamber of jewels. ||1|| Pause|| I was wonderstruck and 
astonished, when I looked inside; I cannot even describe its glory and grandeur. I am intoxicated 
and enraptured with it, and I am wrapped in it, through and through. ||1|| No worldly entanglements 
or snares can trap me, and no trace of egotistical pride remains. You are the highest of the high, and 
no curtain separates us; I am Yours, and You are mine. ||2|| The One Creator Lord created the 
expanse of the one universe; the One Lord is unlimited and infinite. The One Lord pervades the 
one universe; the One Lord is totally permeating everywhere; the One Lord is the Support of the 
breath of life. ||3|| He is the most immaculate of the immaculate, the purest of the pure, so pure, so 
pure. He has no end or limitation; He is forever unlimited. Says Nanak, He is the highest of the 
high. ||4||1||87|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Without the Lord, nothing is of any use. You are 
totally attached to that Enticer Maya; she is enticing you. ||1|| Pause|| You shall have to leave 
behind your gold, your woman and your beautiful bed; you shall have to depart in an instant. You 
are entangled in the lures of sexual pleasures, and you are eating poisonous drugs. ||1|| You have 
built and adorned a palace of straw, and under it, you light a fire. Sitting all puffed-up in such a 
castle, you stubborn-minded fool, what do you think you will gain? ||2|| The five thieves stand over 
your head and seize you. Grabbing you by your hair, they will drive you on. 
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ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਨ ਆਵਿਹ ਅੰਧ ਅਿਗਆਨੀ ਸੋਇ ਰਿਹਓ ਮਦ ਮਾਵਤ ਹੇ 
॥੩॥ ਜਾਲ ੁਪਸਾਿਰ ਚੋਗ ਿਬਸਥਾਰੀ ਪੰਖੀ ਿਜਉ ਫਾਹਾਵਤ ਹੇ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਬੰਧਨ ਕਾਟਨ ਕਉ ਮ ੈ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁ ਿਧਆਵਤ ਹੇ 
॥੪॥੨॥੮੮॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਅਪਾਰ 
ਅਮੋਲੀ ॥ ਪਰ੍ਾਨ ਿਪਆਰੋ ਮਨਿਹ ਅਧਾਰੋ ਚੀਿਤ ਿਚਤਵਉ ਜੈਸੇ ਪਾਨ 
ਤੰਬੋਲੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇਓ ਗੁਰਿਹ ਬਤਾਇਓ ਰੰਿਗ ਰੰਗੀ 
ਮੇਰੇ ਤਨ ਕੀ ਚੋਲੀ ॥ ਿਪਰ੍ਅ ਮਿੁਖ ਲਾਗੋ ਜਉ ਵਡਭਾਗ ੋਸੁਹਾਗੁ ਹਮਾਰੋ 
ਕਤਹ ੁਨ ਡੋਲੀ ॥੧॥ ਰਪੂ ਨ ਧੂਪ ਨ ਗੰਧ ਨ ਦੀਪਾ ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਅੰਗ 
ਅੰਗ ਸੰਿਗ ਮਉਲੀ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਪਰ੍ਅ ਰਵੀ ਸੁਹਾਗਿਨ ਅਿਤ ਨੀਕੀ 
ਮੇਰੀ ਬਨੀ ਖਟੋਲੀ ॥੨॥੩॥੮੯॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੋਿਬੰਦ 
ਗੋਿਬੰਦ ਗੋਿਬੰਦ ਮਈ ॥ ਜਬ ਤੇ ਭੇਟੇ ਸਾਧ ਦਇਆਰਾ ਤਬ ਤੇ ਦਰੁਮਿਤ 
ਦਿੂਰ ਭਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੂਰਨ ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਸੰਪੂਰਨ ਸੀਤਲ ਸÂਿਤ 
ਦਇਆਲ ਦਈ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਹੰਕਾਰਾ ਤਨ ਤੇ ਹੋਏ ਸਗਲ 
ਖਈ ॥੧॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਦਇਆ ਧਰਮ ੁਸੁਿਚ ਸੰਤਨ ਤੇ ਇਹ ੁਮੰਤੁ ਲਈ 
॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਜਿਨ ਮਨਹ ੁਪਛਾਿਨਆ ਿਤਨ ਕਉ ਸਗਲੀ ਸੋਝ ਪਈ 
॥੨॥੪॥੯੦॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਕਆ ਹਮ ਜੀਅ ਜੰਤ ਬੇਚਾਰੇ 
ਬਰਿਨ ਨ ਸਾਕਹ ਏਕ ਰੋਮਾਈ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਮਹੇਸ ਿਸਧ ਮਿੁਨ ਇੰਦਰ੍ਾ ਬੇਅੰਤ 
ਠਾਕੁਰ ਤੇਰੀ ਗਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ॥੧॥ ਿਕਆ ਕਥੀਐ ਿਕਛ ੁਕਥਨੁ ਨ 
ਜਾਈ ॥ ਜਹ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਹ 
ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਦਖੂ ਜਮ ਸੁਨੀਐ ਤਹ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਤੂਹੈ ਸਹਾਈ ॥ ਸਰਿਨ 
ਪਿਰਓ ਹਿਰ ਚਰਨ ਗਹੇ ਪਰ੍ਭ ਗੁਿਰ ਨਾਨਕ ਕਉ ਬਝੂ ਬਝੁਾਈ 
॥੨॥੫॥੯੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਗਮ ਰਪੂ ਅਿਬਨਾਸੀ 
ਕਰਤਾ ਪਿਤਤ ਪਿਵਤ ਇਕ ਿਨਮਖ ਜਪਾਈਐ ॥ ਅਚਰਜ ੁ ਸੁਿਨਓ 
ਪਰਾਪਿਤ ਭੇਟਲੁ ੇਸੰਤ ਚਰਨ ਚਰਨ ਮਨੁ ਲਾਈਐ ॥੧॥ ਿਕਤੁ ਿਬਧੀਐ 
ਿਕਤੁ ਸੰਜਿਮ ਪਾਈਐ ॥ ਕਹ ੁਸੁਰਜਨ ਿਕਤੁ ਜਗੁਤੀ ਿਧਆਈਐ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਮਾਨੁਖ ੁਮਾਨੁਖ ਕੀ ਸੇਵਾ ਓਹ ੁ ਿਤਸ ਕੀ ਲਈ ਲਈ ਫਿੁਨ 
ਜਾਈਐ ॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਨ ਸਰਿਣ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਮੋਿਹ ਟੇਕ ਤੇਰੋ ਇਕ 
ਨਾਈਐ ॥੨॥੬॥੯੨॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤ ਸਰਿਣ ਸੰਤ 
ਟਹਲ ਕਰੀ ॥ ਧੰਧੁ ਬੰਧੁ ਅਰ ੁਸਗਲ ਜੰਜਾਰੋ ਅਵਰ ਕਾਜ ਤੇ ਛੂਿਟ ਪਰੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਅਰ ੁਘਨੋ ਅਨੰਦਾ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਇਓ ਨਾਮ ੁ
ਹਰੀ ॥ 

You do not see them, you blind and ignorant fool; intoxicated with ego, you just keep 
sleeping. ||3|| The net has been spread out, and the bait has been scattered; like a bird, you 
are being trapped. Says Nanak, my bonds have been broken; I meditate on the True Guru, 
the Primal Being. ||4||2||88|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The Name of the Lord, Har, 
Har, is infinite and priceless. It is the Beloved of my breath of life, and the Support of my 
mind; I remember it, as the betel leaf chewer remembers the betel leaf. ||1|| Pause|| I have 
been absorbed in celestial bliss, following the Guru’s Teachings; my body-garment is 
imbued with the Lord’s Love. I come face to face with my Beloved, by great good fortune; 
my Husband Lord never wavers. ||1|| I do not need any image, or incense, or perfume, or 
lamps; through and through, He is blossoming forth, with me, life and limb. Says Nanak, 
my Husband Lord has ravished and enjoyed His soul-bride; my bed has become very 
beautiful and sublime. ||2||3||89|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Chanting the Name of the 
Lord of the Universe, Gobind, Gobind, Gobind, we become like Him. Since I met the 
compassionate, Holy Saints, my evil-mindedness has been driven far away. ||1|| Pause|| 
The Perfect Lord is perfectly pervading everywhere. He is cool and calm, peaceful and 
compassionate. Sexual desire, anger and egotistical desires have all been eliminated from 
my body. ||1|| Truth, contentment, compassion, Dharmic faith and purity — I have 
received these from the Teachings of the Saints. Says Nanak, one who realizes this in his 
mind, achieves total understanding. ||2||4||90|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  What am I? 
Just a poor living being. I cannot even describe one of Your hairs, O Lord. Even Brahma, 
Shiva, the Siddhas and the silent sages do not know Your State, O Infinite Lord and 
Master. ||1|| What can I say? I cannot say anything. Wherever I look, I see the Lord 
pervading. ||1|| Pause|| And there, where the most terrible tortures are heard to be inflicted 
by the Messenger of Death, You are my only help and support, O my God. I have sought 
His Sanctuary, and grasped hold of the Lord’s Lotus Feet; God has helped Guru Nanak to 
understand this understanding. ||2||5||91|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  O Inaccessible, 
Beautiful, Imperishable Creator Lord, Purifier of sinners, let me meditate on You, even for 
an instant. O Wondrous Lord, I have heard that You are found by meeting the Saints, and 
focusing the mind on their feet, their holy feet. ||1|| In what way, and by what discipline, is 
He obtained? Tell me, O good man, by what means can we meditate on Him? ||1|| Pause|| 
If one human being serves another human being, the one served stands by him. Nanak 
seeks Your Sanctuary and Protection, O Lord, ocean of peace; He takes the Support of 
Your Name alone. ||2||6||92|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  I seek the Sanctuary of the 
Saints, and I serve the Saints. I am rid of all worldly concerns, bonds, entanglements and 
other affairs. ||1|| Pause|| I have obtained peace, poise and great bliss from the Guru, 
through the Lord’s Name. 
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ਐਸੋ ਹਿਰ ਰਸੁ ਬਰਿਨ ਨ ਸਾਕਉ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਮੇਰੀ ਉਲਿਟ ਧਰੀ ॥੧॥ 
ਪੇਿਖਓ ਮੋਹਨੁ ਸਭ ਕੈ ਸੰਗੇ ਊਨ ਨ ਕਾਹ ੂਸਗਲ ਭਰੀ ॥ ਪੂਰਨ ਪੂਿਰ 
ਰਿਹਓ ਿਕਰਪਾ ਿਨਿਧ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਮੇਰੀ ਪੂਰੀ ਪਰੀ ॥੨॥੭॥੯੩॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ ਿਕਆ ਕਹਤਾ ਹਉ ਿਕਆ ਕਹਤਾ ॥ ਜਾਨ 
ਪਰ੍ਬੀਨ ਠਾਕੁਰ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਿਤਸੁ ਆਗੈ ਿਕਆ ਕਹਤਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਅਨਬੋਲੇ ਕਉ ਤੁਹੀ ਪਛਾਨਿਹ ਜੋ ਜੀਅਨ ਮਿਹ ਹੋਤਾ ॥ ਰੇ ਮਨ ਕਾਇ 
ਕਹਾ ਲਉ ਡਹਕਿਹ ਜਉ ਪੇਖਤ ਹੀ ਸੰਿਗ ਸੁਨਤਾ ॥੧॥ ਐਸੋ ਜਾਿਨ 
ਭਏ ਮਿਨ ਆਨਦ ਆਨ ਨ ਬੀਓ ਕਰਤਾ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਭਏ 
ਦਇਆਰਾ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਨ ਕਬਹ ੂ ਲਹਤਾ ॥੨॥੮॥੯੪॥ ਿਬਲਾਵਲੁ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਨੰਦਕੁ ਐਸੇ ਹੀ ਝਿਰ ਪਰੀਐ ॥ ਇਹ ਨੀਸਾਨੀ ਸੁਨਹ ੁਤੁਮ 
ਭਾਈ ਿਜਉ ਕਾਲਰ ਭੀਿਤ ਿਗਰੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਉ ਦੇਖੈ ਿਛਦਰ੍ੁ 
ਤਉ ਿਨੰਦਕੁ ਉਮਾਹੈ ਭਲੋ ਦੇਿਖ ਦਖੁ ਭਰੀਐ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਿਚਤਵੈ 
ਨਹੀ ਪਹਚੁ ੈ ਬਰੁਾ ਿਚਤਵਤ ਿਚਤਵਤ ਮਰੀਐ ॥੧॥ ਿਨੰਦਕੁ ਪਰ੍ਭ ੂ
ਭੁਲਾਇਆ ਕਾਲ ੁਨੇਰੈ ਆਇਆ ਹਿਰ ਜਨ ਿਸਉ ਬਾਦ ੁਉਠਰੀਐ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕਾ ਰਾਖਾ ਆਿਪ ਪਰ੍ਭ ੁਸੁਆਮੀ ਿਕਆ ਮਾਨਸ ਬਪੁਰੇ ਕਰੀਐ 
॥੨॥੯॥੯੫॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਐਸੇ ਕਾਹੇ ਭਿੂਲ ਪਰੇ ॥ 
ਕਰਿਹ ਕਰਾਵਿਹ ਮਕੂਿਰ ਪਾਵਿਹ ਪੇਖਤ ਸੁਨਤ ਸਦਾ ਸੰਿਗ ਹਰੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਚ ਿਬਹਾਝਨ ਕੰਚਨ ਛਾਡਨ ਬੈਰੀ ਸੰਿਗ ਹੇਤੁ ਸਾਜਨ 
ਿਤਆਿਗ ਖਰੇ ॥ ਹੋਵਨੁ ਕਉਰਾ ਅਨਹੋਵਨੁ ਮੀਠਾ ਿਬਿਖਆ ਮਿਹ 
ਲਪਟਾਇ ਜਰੇ ॥੧॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਮਿਹ ਪਿਰਓ ਪਰਾਨੀ ਭਰਮ ਗੁਬਾਰ 
ਮੋਹ ਬੰਿਧ ਪਰੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਹੋਤ ਦਇਆਰਾ ਗੁਰ ੁਭੇਟੈ ਕਾਢੈ ਬਾਹ 
ਫਰੇ ॥੨॥੧੦॥੯੬॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ ਤਨ ਰਸਨਾ ਹਿਰ 
ਚੀਨ¸ਾ ॥ ਭਏ ਅਨੰਦਾ ਿਮਟੇ ਅੰਦੇਸੇ ਸਰਬ ਸੂਖ ਮੋ ਕਉ ਗੁਿਰ ਦੀਨ¸ਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਆਨਪ ਤੇ ਸਭ ਭਈ ਿਸਆਨਪ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ ਦਾਨਾ 
ਬੀਨਾ ॥ ਹਾਥ ਦੇਇ ਰਾਖੈ ਅਪਨੇ ਕਉ ਕਾਹ ੂਨ ਕਰਤੇ ਕਛ ੁਖੀਨਾ ॥੧॥ 
ਬਿਲ ਜਾਵਉ ਦਰਸਨ ਸਾਧੂ ਕੈ ਿਜਹ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਲੀਨਾ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਠਾਕੁਰ ਭਾਰੋਸੈ ਕਹ ੂਨ ਮਾਿਨਓ ਮਿਨ ਛੀਨਾ ॥੨॥੧੧॥੯੭॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਮੇਰੀ ਰਾਿਖ ਲਈ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ
ਿਰਦੇ ਮਿਹ ਦੀਨੋ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੀ ਮੈਲੁ ਗਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਨਵਰੇ 
ਦਤੂ ਦਸੁਟ ਬੈਰਾਈ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕਾ ਜਿਪਆ ਜਾਪੁ ॥ 

Such is the sublime essence of the Lord, that I cannot describe it. The Perfect Guru has 
turned me away from the world. ||1|| I behold the Fascinating Lord with everyone. No one 
is without Him — He is pervading everywhere. The Perfect Lord, the treasure of mercy, is 
permeating everywhere. Says Nanak, I am fully fulfilled. ||2||7||93|| BILAAVAL,  FIFTH 
MEHL:  What does the mind say? What can I say? You are wise and all-knowing, O God, 
my Lord and Master; what can I say to You? ||1|| Pause|| You know even what is not said, 
whatever is in the soul. O mind, why do you deceive others? How long will you do this? 
The Lord is with you; He hears and sees everything. ||1|| Knowing this, my mind has 
become blissful; there is no other Creator. Says Nanak, the Guru has become kind to me; 
my love for the Lord shall never wear off. ||2||8||94|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Thus, 
the slanderer crumbles away. This is the distinctive sign — listen, O Siblings of Destiny: 
he collapses like a wall of sand. ||1|| Pause|| When the slanderer sees a fault in someone 
else, he is pleased. Seeing goodness, he is depressed. Twenty-four hours a day, he plots, 
but nothing works. The evil man dies, constantly thinking up evil plans. ||1|| The slanderer 
forgets God, death approaches him, and he starts to argue with the humble servant of the 
Lord. God Himself, the Lord and Master, is Nanak’s protector. What can any wretched 
person do to him? ||2||9||95|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Why do you wander in 
delusion like this? You act, and incite others to act, and then deny it. The Lord is always 
with you; He sees and hears everything. ||1|| Pause|| You purchase glass, and discard gold; 
you are in love with your enemy, while you renounce your true friend. That which exists, 
seems bitter; that which does not exist, seems sweet to you. Engrossed in corruption, you 
are burning away. ||1|| The mortal has fallen into the deep, dark pit, and is entangled in the 
darkness of doubt, and the bondage of emotional attachment. Says Nanak, when God 
becomes merciful, one meets with the Guru, who takes him by the arm, and lifts him out. 
||2||10||96|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  With my mind, body and tongue, I remember 
the Lord. I am in ecstasy, and my anxieties are dispelled; the Guru has blessed me with 
total peace. ||1|| Pause|| My ignorance has been totally transformed into wisdom. My God 
is wise and all-knowing. Giving me His Hand, He saved me, and now no one can harm me 
at all. ||1|| I am a sacrifice to the Blessed Vision of the Holy; by their Grace, I contemplate 
the Lord’s Name. Says Nanak, I place my faith in my Lord and Master; within my mind, I 
do not believe in any other, even for an instant. ||2||11||97|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  
The Perfect Guru has has saved me. He has enshrined the Ambrosial Name of the Lord 
within my heart, and the filth of countless incarnations has been washed away. ||1|| Pause|| 
The demons and wicked enemies are driven out, by meditating, and chanting the Chant of 
the Perfect Guru. 
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ਕਹਾ ਕਰੈ ਕੋਈ ਬੇਚਾਰਾ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਕਾ ਬਡ ਪਰਤਾਪੁ ॥੧॥ ਿਸਮਿਰ 
ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਚਰਨ ਕਮਲ ਰਖ ੁਮਨ ਮਾਹੀ ॥ ਤਾ ਕੀ 
ਸਰਿਨ ਪਿਰਓ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਜਾ ਤੇ ਊਪਿਰ ਕੋ ਨਾਹੀ ॥੨॥੧੨॥੯੮॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਜਪੀਐ ਪਰ੍ਭ ਨਾਮ ॥ ਜਰਾ ਮਰਾ 
ਕਛ ੁਦਖੂ ੁਨ ਿਬਆਪੈ ਆਗ ੈਦਰਗਹ ਪੂਰਨ ਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪੁ 
ਿਤਆਿਗ ਪਰੀਐ ਿਨਤ ਸਰਨੀ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਈਐ ਏਹ ੁਿਨਧਾਨੁ ॥ ਜਨਮ 
ਮਰਣ ਕੀ ਕਟੀਐ ਫਾਸੀ ਸਾਚੀ ਦਰਗਹ ਕਾ ਨੀਸਾਨੁ ॥੧॥ ਜੋ ਤੁਮ̧ 
ਕਰਹ ੁਸੋਈ ਭਲ ਮਾਨਉ ਮਨ ਤੇ ਛੂਟੈ ਸਗਲ ਗੁਮਾਨੁ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਤਾ 
ਕੀ ਸਰਣਾਈ ਜਾ ਕਾ ਕੀਆ ਸਗਲ ਜਹਾਨੁ ॥੨॥੧੩॥੯੯॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ ਤਨ ਅੰਤਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਆਹੀ ॥ ਹਿਰ ਗੁਨ 
ਗਾਵਤ ਪਰਉਪਕਾਰ ਿਨਤ ਿਤਸੁ ਰਸਨਾ ਕਾ ਮੋਲ ੁ ਿਕਛ ੁਨਾਹੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕੁਲ ਸਮਹੂ ਉਧਰੇ ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੀ ਮਲ ੁਲਾਹੀ 
॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਸੁਆਮੀ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪਨਾ ਅਨਦ ਸੇਤੀ ਿਬਿਖਆ ਬਨ ੁ
ਗਾਹੀ ॥੧॥ ਚਰਨ ਪਰ੍ਭ ੂਕੇ ਬੋਿਹਥ ੁਪਾਏ ਭਵ ਸਾਗਰ ੁਪਾਿਰ ਪਰਾਹੀ ॥ 
ਸੰਤ ਸੇਵਕ ਭਗਤ ਹਿਰ ਤਾ ਕੇ ਨਾਨਕ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ਹੈ ਤਾਹੀ 
॥੨॥੧੪॥੧੦੦॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਧੀਰਉ ਦੇਿਖ ਤੁਮ¸ਾਰੇ ਰੰਗਾ 
॥ ਤੁਹੀ ਸੁਆਮੀ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਤੂਹੀ ਵਸਿਹ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਗਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਥਾਿਪ ਿਨਵਾਜੇ ਠਾਕੁਰ ਨੀਚ ਕੀਟ ਤੇ ਕਰਿਹ ਰਾਜੰਗਾ 
॥੧॥ ਕਬਹ ੂਨ ਿਬਸਰੈ ਹੀਏ ਮੋਰੇ ਤੇ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਇਹੀ ਦਾਨ ੁਮੰਗਾ 
॥੨॥੧੫॥੧੦੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਚਤੁ ਪੂਜਾ ਜੋਗ ਗੋਪਾਲ 
॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਰਿਪ ਰਖਉ ਹਿਰ ਆਗੈ ਸਰਬ ਜੀਆ ਕਾ ਹੈ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਰਿਨ ਸਮਰ੍ਥ ਅਕਥ ਸੁਖਦਾਤਾ ਿਕਰਪਾ ਿਸੰਧੁ ਬਡੋ 
ਦਇਆਲ ॥ ਕੰਿਠ ਲਾਇ ਰਾਖੈ ਅਪਨੇ ਕਉ ਿਤਸ ਨੋ ਲਗੈ ਨ ਤਾਤੀ 
ਬਾਲ ॥੧॥ ਦਾਮੋਦਰ ਦਇਆਲ ਸੁਆਮੀ ਸਰਬਸੁ ਸੰਤ ਜਨਾ ਧਨ ਮਾਲ 
॥ ਨਾਨਕ ਜਾਿਚਕ ਦਰਸੁ ਪਰ੍ਭ ਮਾਗੈ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਿਮਲੈ ਰਵਾਲ 
॥੨॥੧੬॥੧੦੨ ॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ ੁ ਕੋਿਟ 
ਜਤਨ ਭਏ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਏ ਜਮਦਤੂਨ ਕਉ ਤਰ੍ਾਸ 
ਅਹੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੇਤੇ ਪੁਨਹਚਰਨ ਸੇ ਕੀਨ¸ੇ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪਰ੍ਭ ਕੇ 
ਚਰਣ ਗਹੇ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣੁ ਭਰਮ ੁ ਭਉ ਨਾਠਾ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ 
ਿਕਲਿਵਖ ਦਹੇ ॥੧॥ ਿਨਰਭਉ ਹੋਇ ਭਜਹ ੁ ਜਗਦੀਸੈ ਏਹ ੁਪਦਾਰਥੁ 
ਵਡਭਾਿਗ ਲਹੇ ॥ 

What can any wretched creature do to me? The radiance of my God is gloriously great. ||1|| 
Meditating, meditating, meditating in remembrance, I have found peace; I have enshrined 
His Lotus Feet within my mind. Slave Nanak has entered His Sanctuary; there is none 
above Him. ||2||12||98|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Forever and ever, chant the Name of 
God. The pains of old age and death shall not afflict you, and in the Court of the Lord 
hereafter, your affairs shall be perfectly resolved. ||1|| Pause|| So forsake your self-conceit, 
and ever seek Sanctuary. This treasure is obtained only from the Guru. The noose of birth 
and death is snapped; this is the insignia, the hallmark, of the Court of the True Lord. ||1|| 
Whatever You do, I accept as good. I have eradicated all egotistical pride from my mind. 
Says Nanak, I am under His protection; He created the entire Universe. ||2||13||99|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Deep within the nucleus of his mind and body, is God. He 
continually sings the Glorious Praises of the Lord, and always does good for others; his 
tongue is priceless. ||1|| Pause|| All his generations are redeemed and saved in an instant, 
and the filth of countless incarnations is washed away. Meditating, meditating in 
remembrance on God, his Lord and Master, he passes blissfully through the forest of 
poison. ||1|| I have obtained the boat of God’s Feet, to carry me across the terrifying world-
ocean. The Saints, servants and devotees belong to the Lord; Nanak’s mind is attached to 
Him. ||2||14||100|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  I am reassured, gazing upon Your 
wondrous play. You are my Lord and Master, the Inner-knower, the Searcher of hearts; 
You dwell with the Holy Saints. ||1|| Pause|| In an instant, our Lord and Master establishes 
and exalts. From a lowly worm, He creates a king. ||1|| May I never forget You from my 
heart; slave Nanak prays for this blessing. ||2||15||101|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The 
imperishable Lord God is worthy of worship and adoration. Dedicating my mind and 
body, I place them before the Lord, the Cherisher of all beings. ||1|| Pause|| His Sanctuary 
is All-powerful; He cannot be described; He is the Giver of peace, the ocean of mercy, 
supremely compassionate. Holding him close in His embrace, the Lord protects and saves 
him, and then even the hot wind cannot touch him. ||1|| Our Merciful Lord and Master is 
wealth, property and everything to His humble Saints. Nanak, a beggar, asks for the 
Blessed Vision of God’s Darshan; please, bless him with the dust of the feet of the Saints. 
||2||16||102|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Meditating on the Naam, the Name of the 
Lord, is equal to millions of efforts. Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 
sing the Glorious Praises of the Lord, and the Messenger of Death will be frightened away. 
||1|| Pause|| To enshrine the Feet of God in one’s mind and body, is to perform all sorts of 
acts of atonement. Coming and going, doubt and fear have run away, and the sins of 
countless incarnations are burnt away. ||1|| So become fearless, and vibrate upon the Lord 
of the Universe. This is true wealth, obtained only by great good fortune. 
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ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪੂਰਨ ਪਰ੍ਭ ਦਾਤੇ ਿਨਰਮਲ ਜਸੁ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਕਹੇ 
॥੨॥੧੭॥੧੦੩॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੁਲਹੀ ਤੇ ਨਾਰਾਇਣ 
ਰਾਖ ੁ॥ ਸੁਲਹੀ ਕਾ ਹਾਥ ੁਕਹੀ ਨ ਪਹਚੁੈ ਸੁਲਹੀ ਹੋਇ ਮਆੂ ਨਾਪਾਕੁ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਿਢ ਕੁਠਾਰ ੁਖਸਿਮ ਿਸਰ ੁਕਾਿਟਆ ਿਖਨ ਮਿਹ ਹੋਇ 
ਗਇਆ ਹੈ ਖਾਕੁ ॥ ਮੰਦਾ ਿਚਤਵਤ ਿਚਤਵਤ ਪਿਚਆ ਿਜਿਨ ਰਿਚਆ 
ਿਤਿਨ ਦੀਨਾ ਧਾਕੁ ॥੧॥ ਪੁਤਰ੍ ਮੀਤ ਧਨ ੁ ਿਕਛੂ ਨ ਰਿਹਓ ਸੁ ਛੋਿਡ 
ਗਇਆ ਸਭ ਭਾਈ ਸਾਕੁ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਪਰ੍ਭ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਜਿਨ 
ਜਨ ਕਾ ਕੀਨੋ ਪੂਰਨ ਵਾਕੁ ॥੨॥੧੮॥੧੦੪॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਪੂਰੀ ਸੇਵ ॥ ਆਪੇ ਆਿਪ ਵਰਤੈ ਸੁਆਮੀ ਕਾਰਜ ੁਰਾਿਸ 
ਕੀਆ ਗੁਰਦੇਵ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਿਦ ਮਿਧ ਪਰ੍ਭ ੁ ਅੰਿਤ ਸੁਆਮੀ 
ਅਪਨਾ ਥਾਟ ੁਬਨਾਇਓ ਆਿਪ ॥ ਅਪਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਆਪ ੇਰਾਖੈ ਪਰ੍ਭ 
ਮੇਰੇ ਕੋ ਵਡ ਪਰਤਾਪੁ ॥੧॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰਮੇਸੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਵਿਸ ਕੀਨ̧ੇ 
ਿਜਿਨ ਸਗਲੇ ਜੰਤ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਨਾਨਕ ਸਰਣਾਈ ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਿਪ 
ਿਨਰਮਲ ਮੰਤ ॥੨॥੧੯॥੧੦੫॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਾਪ ਪਾਪ 
ਤੇ ਰਾਖੇ ਆਪ ॥ ਸੀਤਲ ਭਏ ਗੁਰ ਚਰਨੀ ਲਾਗੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਹਰਦੇ ਮਿਹ 
ਜਾਪ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਹਸਤ ਪਰ੍ਿਭ ਦੀਨੇ ਜਗਤ ਉਧਾਰ 
ਨਵ ਖੰਡ ਪਰ੍ਤਾਪ ॥ ਦਖੁ ਿਬਨਸੇ ਸੁਖ ਅਨਦ ਪਰ੍ਵੇਸਾ ਿਤਰ੍ਸਨ ਬਝੁੀ ਮਨ 
ਤਨ ਸਚ ੁਧਰ੍ਾਪ ॥੧॥ ਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥੁ ਸਰਿਣ ਸਮਰਥਾ ਸਗਲ ਿਸਰ੍ਸਿਟ 
ਕੋ ਮਾਈ ਬਾਪੁ ॥ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ਭੈ ਭੰਜਨ ਸੁਆਮੀ ਗੁਣ ਗਾਵਤ ਨਾਨਕ 
ਆਲਾਪ ॥੨॥੨੦॥੧੦੬॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਸ ਤ ੇ
ਉਪਿਜਆ ਿਤਸਿਹ ਪਛਾਨੁ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁਿਧਆਇਆ ਕੁਸਲ 
ਖੇਮ ਹੋਏ ਕਿਲਆਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਭੇਿਟਓ ਬਡ ਭਾਗੀ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸੁਘੜੁ ਸੁਜਾਨੁ ॥ ਹਾਥ ਦੇਇ ਰਾਖ ੇ ਕਿਰ ਅਪਨੇ ਬਡ 
ਸਮਰਥੁ ਿਨਮਾਿਣਆ ਕੋ ਮਾਨੁ ॥੧॥ ਭਰ੍ਮ ਭੈ ਿਬਨਿਸ ਗਏ ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ 
ਅੰਧਕਾਰ ਪਰ੍ਗਟ ੇਚਾਨਾਣੁ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਆਰਾਧੈ ਨਾਨਕੁ ਸਦਾ ਸਦਾ 
ਜਾਈਐ ਕੁਰਬਾਣੁ ॥੨॥੨੧॥੧੦੭॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦੋਵੈ 
ਥਾਵ ਰਖੇ ਗੁਰ ਸਰੂੇ ॥ ਹਲਤ ਪਲਤ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਸਵਾਰੇ ਕਾਰਜ ਹੋਏ 
ਸਗਲੇ ਪੂਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਸੁਖ ਸਹਜੇ ਮਜਨੁ 
ਹੋਵਤ ਸਾਧੂ ਧੂਰੇ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣ ਰਹੇ ਿਥਿਤ ਪਾਈ ਜਨਮ ਮਰਣ ਕੇ 
ਿਮਟੇ ਿਬਸੂਰੇ ॥੧॥ ਭਰ੍ਮ ਭੈ ਤਰੇ ਛਟੁੇ ਭੈ ਜਮ ਕੇ ਘਿਟ ਘਿਟ ਏਕੁ 
ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਰੇ ॥ 

Be merciful, O Perfect God, Great Giver, that slave Nanak may chant Your immaculate 
Praises. ||2||17||103|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The Lord saved me from Sulhi Khan. The 
emperor did not succeed in his plot, and he died in disgrace. ||1|| Pause|| The Lord and Master 
raised His axe, and chopped off his head; in an instant, he was reduced to dust. ||1|| Plotting 
and planning evil, he was destroyed. The One who created him, gave him a push. Of his sons, 
friends and wealth, nothing remains; he departed, leaving behind all his brothers and relatives. 
Says Nanak, I am a sacrifice to God, who fulfilled the word of His slave. ||2||18||104|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Perfect is service to the Perfect Guru. Our Lord and Master 
Himself is Himself all-pervading. The Divine Guru has resolved all my affairs. ||1|| Pause|| In 
the beginning, in the middle and in the end, God is our only Lord and Master. He Himself 
fashioned His Creation. He Himself saves His servant. Great is the glorious grandeur of my 
God! ||1|| The Supreme Lord God, the Transcendent Lord is the True Guru; all beings are in 
His power. Nanak seeks the Sanctuary of His Lotus Feet, chanting the Lord’s Name, the 
immaculate Mantra. ||2||19||105|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  He Himself protects me from 
suffering and sin. Falling at the Guru’s Feet, I am cooled and soothed; I meditate on the Lord’s 
Name within my heart. ||1|| Pause|| Granting His Mercy, God has extended His Hands. He is 
the Emancipator of the World; His glorious radiance pervades the nine continents. My pain has 
been dispelled, and peace and pleasure have come; my desire is quenched, and my mind and 
body are truly satisfied. ||1|| He is the Master of the masterless, All-powerful to give Sanctuary. 
He is the Mother and Father of the whole Universe. He is the Lover of His devotees, the 
Destroyer of fear; Nanak sings and chants the Glorious Praises of his Lord and Master. 
||2||20||106|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Acknowledge the One, from whom You originated. 
Meditating on the Supreme Lord God, the Transcendent Lord, I have found peace, pleasure 
and salvation. ||1|| Pause|| I met the Perfect Guru, by great good fortune, and so found the wise 
and all-knowing Lord, the Inner-knower, the Searcher of hearts. He gave me His Hand, and 
making me His own, He saved me; He is absolutely all-powerful, the honor of the dishonored. 
||1|| Doubt and fear have been dispelled in an instant, and in the darkness, the Divine Light 
shines forth. With each and every breath, Nanak worships and adores the Lord; forever and 
ever, I am a sacrifice to Him. ||2||21||107|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Both here and 
hereafter, the Mighty Guru protects me. God has embellished this world and the next for me, 
and all my affairs are perfectly resolved. ||1|| Pause|| Chanting the Name of the Lord, Har, Har, 
I have found peace and poise, bathing in the dust of the feet of the Holy. Comings and goings 
have ceased, and I have found stability; the pains of birth and death are eradicated. ||1|| I cross 
over the ocean of doubt and fear, and the fear of death is gone; the One Lord is permeating and 
pervading in each and every heart. 
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ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਪਿਰਓ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਪੇਿਖ ਹਜਰੂੇ 
॥੨॥੨੨॥੧੦੮॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਰਸਨੁ ਦੇਖਤ ਦੋਖ ਨਸੇ 
॥ ਕਬਹ ੁਨ ਹੋਵਹ ੁਿਦਰ੍ਸਿਟ ਅਗੋਚਰ ਜੀਅ ਕੈ ਸੰਿਗ ਬਸੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰ ਸੁਆਮੀ ॥ ਪੂਿਰ ਰਹੇ ਪਰ੍ਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥੧॥ 
ਿਕਆ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਸਾਿਰ ਸਮ¸ਾਰੀ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਪਰ੍ਭ ਤੁਝਿਹ ਿਚਤਾਰੀ 
॥੨॥ ਿਕਰਪਾ ਿਨਿਧ ਪਰ੍ਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਕੀ ਕਰਹ ੁ
ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥੩॥ ਆਠ ਪਹਰ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁਜਨੁ ਜਾਪੇ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਲਾਈ ਪਰ੍ਿਭ ਆਪੇ ॥੪॥੨੩॥੧੦੯॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਨੁ 
ਧਨੁ ਜੋਬਨੁ ਚਲਤ ਗਇਆ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਕਾ ਭਜਨੁ ਨ ਕੀਨੋ ਕਰਤ 
ਿਬਕਾਰ ਿਨਿਸ ਭੋਰ ੁਭਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ ਪਰ੍ਕਾਰ ਭੋਜਨ 
ਿਨਤ ਖਾਤੇ ਮਖੁ ਦੰਤਾ ਘਿਸ ਖੀਨ ਖਇਆ ॥ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਕਿਰ ਕਿਰ 
ਮਠੂਉ ਪਾਪ ਕਰਤ ਨਹ ਪਰੀ ਦਇਆ ॥੧॥ ਮਹਾ ਿਬਕਾਰ ਘੋਰ ਦਖੁ 
ਸਾਗਰ ਿਤਸੁ ਮਿਹ ਪਰ੍ਾਣੀ ਗਲਤੁ ਪਇਆ ॥ ਸਰਿਨ ਪਰੇ ਨਾਨਕ 
ਸੁਆਮੀ ਕੀ ਬਾਹ ਪਕਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਕਾਿਢ ਲਇਆ ॥੨॥੨੪॥੧੧੦॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਪਨਾ ਪਰ੍ਭੁ ਆਇਆ ਚੀਿਤ ॥ ਦਸੁਮਨ 
ਦਸੁਟ ਰਹੇ ਝਖ ਮਾਰਤ ਕੁਸਲੁ ਭਇਆ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ਮੀਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਗਈ ਿਬਆਿਧ ਉਪਾਿਧ ਸਭ ਨਾਸੀ ਅੰਗੀਕਾਰ ੁਕੀਓ ਕਰਤਾਿਰ ॥ 
ਸÂਿਤ ਸੂਖ ਅਰ ੁਅਨਦ ਘਨੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਉਰ ਹਾਿਰ ॥੧॥ 
ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਧਨ ੁਰਾਿਸ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀ ਤੂੰ ਸਮਰਥੁ ਸੁਆਮੀ ਮੇਰਾ ॥ ਦਾਸ 
ਅਪੁਨੇ ਕਉ ਰਾਖਨਹਾਰਾ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਦਾ ਹੈ ਚੇਰਾ 
॥੨॥੨੫॥੧੧੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੋਿਬਦ ੁ ਿਸਮਿਰ ਹੋਆ 
ਕਿਲਆਣੁ ॥ ਿਮਟੀ ਉਪਾਿਧ ਭਇਆ ਸੁਖ ੁ ਸਾਚਾ ਅੰਤਰਜਾਮੀ 
ਿਸਮਿਰਆ ਜਾਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਸ ਕੇ ਜੀਅ ਿਤਿਨ ਕੀਏ ਸੁਖਾਲੇ 
ਭਗਤ ਜਨਾ ਕਉ ਸਾਚਾ ਤਾਣੁ ॥ ਦਾਸ ਅਪੁਨੇ ਕੀ ਆਪੇ ਰਾਖੀ ਭੈ ਭੰਜਨ 
ਊਪਿਰ ਕਰਤੇ ਮਾਣੁ ॥੧॥ ਭਈ ਿਮਤਰ੍ਾਈ ਿਮਟੀ ਬਰੁਾਈ ਦਰ੍ੁਸਟ ਦਤੂ 
ਹਿਰ ਕਾਢੇ ਛਾਿਣ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਘਨੇਰੇ ਨਾਨਕ ਜੀਵੈ ਹਿਰ 
ਗੁਣਹ ਵਖਾਿਣ ॥੨॥੨੬॥੧੧੨॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ 
ਪਰ੍ਭ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ॥ ਕਾਰਜ ਸਗਲ ਸਵਾਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਜਿਪ ਜਿਪ ਸਾਧੂ 
ਭਏ ਿਨਹਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਗੀਕਾਰ ੁ ਕੀਆ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪਨੈ ਦੋਖੀ 
ਸਗਲੇ ਭਏ ਰਵਾਲ ॥  

Nanak has entered the Sanctuary of the Destroyer of pain; I behold His Presence deep 
within, and all around as well. ||2||22||108|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Gazing upon the 
Blessed Vision of the Lord’s Darshan, all pains run away. Please, never leave my vision, 
O Lord; please abide with my soul. ||1|| Pause|| My Beloved Lord and Master is the 
Support of the breath of life. God, the Inner-knower, is all-pervading. ||1|| Which of Your 
Glorious Virtues should I contemplate and remember? With each and every breath, O 
God, I remember You. ||2|| God is the ocean of mercy, merciful to the meek; He cherishes 
all beings and creatures. ||3|| Twenty-four hours a day, Your humble servant chants Your 
Name. You Yourself, O God, have inspired Nanak to love You. ||4||23||109|| BILAAVAL,  
FIFTH MEHL:  Body, wealth and youth pass away. You have not meditated and vibrated 
upon the Lord’s Name; while you commit your sins of corruption in the night, the light of 
day dawns upon you. ||1|| Pause|| Continually eating all sorts of foods, the teeth in your 
mouth crumble, decay and fall out. Living in egotism and possessiveness, you are deluded; 
committing sins, you have no kindness for others. ||1|| The great sins are the terrible ocean 
of pain; the mortal is engrossed in them. Nanak seeks the Sanctuary of his Lord and 
Master; taking him by the arm, God has lifted him up and out. ||2||24||110|| BILAAVAL,  
FIFTH MEHL:  God Himself has come into my consciousness. My enemies and 
opponents have grown weary of attacking me, and now, I have become happy, O my 
friends and Siblings of Destiny. ||1|| Pause|| The disease is gone, and all misfortunes have 
been averted; the Creator Lord has made me His own. I have found peace, tranquility and 
total bliss, enshrining the Name of my Beloved Lord within my heart. ||1|| My soul, body 
and wealth are all Your capital; O God, You are my All-powerful Lord and Master. You 
are the Saving Grace of Your slaves; slave Nanak is forever Your slave. ||2||25||111|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Meditating in remembrance on the Lord of the Universe, I 
am emancipated. Suffering is eradicated, and true peace has come, meditating on the 
Inner-knower, the Searcher of hearts. ||1|| Pause|| All beings belong to Him — He makes 
them happy. He is the true power of His humble devotees. He Himself saves and protects 
His slaves, who believe in their Creator, the Destroyer of fear. ||1|| I have found friendship, 
and hatred has been eradicated; the Lord has rooted out the enemies and villains. Nanak 
has been blessed with celestial peace and poise and total bliss; chanting the Glorious 
Praises of the Lord, he lives. ||2||26||112|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  The Supreme 
Lord God has become Merciful. The True Guru has arranged all my affairs; chanting and 
meditating with the Holy Saints, I have become happy. ||1|| Pause|| God has made me His 
own, and all my enemies have been reduced to dust. 
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ਕੰਿਠ ਲਾਇ ਰਾਖੇ ਜਨ ਅਪਨੇ ਉਧਿਰ ਲੀਏ ਲਾਇ ਅਪਨੈ ਪਾਲ ॥੧॥ 
ਸਹੀ ਸਲਾਮਿਤ ਿਮਿਲ ਘਿਰ ਆਏ ਿਨੰਦਕ ਕੇ ਮਖੁ ਹੋਏ ਕਾਲ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਪਰ੍ਭ ਭਏ ਿਨਹਾਲ 
॥੨॥੨੭॥੧੧੩॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮ ੂਲਾਲਨ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਬਨੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੋਰੀ ਨ ਤੂਟੈ ਛੋਰੀ ਨ ਛੂਟੈ ਐਸੀ ਮਾਧੋ ਿਖੰਚ ਤਨੀ 
॥੧॥ ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਨ ਮਨ ਮਾਿਹ ਬਸਤੁ ਹੈ ਤੂ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਅਪਨੀ 
॥੨॥ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਉ ਿਸਆਮ ਸੁੰਦਰ ਕਉ ਅਕਥ ਕਥਾ ਜਾ ਕੀ ਬਾਤ 
ਸੁਨੀ ॥੩॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸੁ ਕਹੀਅਤ ਹੈ ਮੋਿਹ ਕਰਹ ੁਿਕਰ੍ਪਾ 
ਠਾਕੁਰ ਅਪੁਨੀ ॥੪॥੨੮॥੧੧੪॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਕੇ 
ਚਰਨ ਜਿਪ ਜÂਉ ਕੁਰਬਾਨੁ ॥ ਗੁਰ ੁਮੇਰਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰਮੇਸੁਰ ੁਤਾ ਕਾ 
ਿਹਰਦੈ ਧਿਰ ਮਨ ਿਧਆਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਜਾ ਕਾ ਕੀਆ ਸਗਲ ਜਹਾਨੁ ॥ ਰਸਨਾ ਰਵਹ ੁ ਏਕੁ 
ਨਾਰਾਇਣੁ ਸਾਚੀ ਦਰਗਹ ਪਾਵਹ ੁਮਾਨੁ ॥੧॥ ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ ਪਰਾਪਿਤ ਜਾ 
ਕਉ ਿਤਨ ਹੀ ਪਾਇਆ ਏਹ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਗਾਵਉ ਗੁਣ ਕੀਰਤਨ ੁ ਿਨਤ 
ਸੁਆਮੀ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਨਾਨਕ ਦੀਜੈ ਦਾਨੁ ॥੨॥੨੯॥੧੧੫॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਾਿਖ ਲੀਏ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸਰਣ ॥ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ੁ
ਹੋਆ ਜਗ ਅੰਤਿਰ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਮੇਰੋ ਤਾਰਣ ਤਰਣ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਬਸ°ੰਭਰ ਪੂਰਨ ਸੁਖਦਾਤਾ ਸਗਲ ਸਮਗਰ੍ੀ ਪੋਖਣ ਭਰਣ ॥ ਥਾਨ 
ਥਨੰਤਿਰ ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜÂਈ ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਣ ॥੧॥ ਜੀਅ 
ਜਗੁਿਤ ਵਿਸ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ ਸਰਬ ਿਸਿਧ ਤੁਮ ਕਾਰਣ ਕਰਣ ॥ ਆਿਦ 
ਜਗੁਾਿਦ ਪਰ੍ਭੁ ਰਖਦਾ ਆਇਆ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਨਾਨਕ ਨਹੀ ਡਰਣ 
॥੨॥੩੦॥੧੧੬॥ 

ਰਾਗੁ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਦਪੁਦੇ ਘਰ ੁ੮  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੈ ਨਾਹੀ ਪਰ੍ਭ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਤੇਰਾ ॥ ਈਘੈ ਿਨਰਗੁਨ ਊਘੈ ਸਰਗੁਨ ਕੇਲ 
ਕਰਤ ਿਬਿਚ ਸੁਆਮੀ ਮੇਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਗਰ ਮਿਹ ਆਿਪ ਬਾਹਿਰ 
ਫਿੁਨ ਆਪਨ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਕੋ ਸਗਲ ਬਸੇਰਾ ॥ ਆਪ ੇਹੀ ਰਾਜਨੁ ਆਪ ੇਹੀ 
ਰਾਇਆ ਕਹ ਕਹ ਠਾਕੁਰ ੁਕਹ ਕਹ ਚੇਰਾ ॥੧॥ ਕਾ ਕਉ ਦਰੁਾਉ ਕਾ 
ਿਸਉ ਬਲਬੰਚਾ ਜਹ ਜਹ ਪੇਖਉ ਤਹ ਤਹ ਨੇਰਾ ॥ ਸਾਧ ਮਰੂਿਤ ਗੁਰ ੁ
ਭੇਿਟਓ ਨਾਨਕ ਿਮਿਲ ਸਾਗਰ ਬੂੰਦ ਨਹੀ ਅਨ ਹੇਰਾ ॥੨॥੧॥੧੧੭॥  

He hugs us close in His embrace, and protects His humble servants; attaching us to the 
hem of His robe, he saves us. ||1|| Safe and sound, we have returned home, while the 
slanderer’s face is blackened. Says Nanak, my True Guru is Perfect; by the Grace of God 
and Guru, I am so happy. ||2||27||113|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  I have fallen in love 
with my Beloved Lord. || Pause|| Cutting it, it does not break, and releasing it, it does not 
let go. Such is the string the Lord has tied me with. ||1|| Day and night, He dwells within 
my mind; please bless me with Your Mercy, O my God. ||2|| I am a sacrifice, a sacrifice to 
my beauteous Lord; I have heard his Unspoken Speech and Story. ||3|| Servant Nanak is 
said to be the slave of His slaves; O my Lord and Master, please bless me with Your 
Mercy. ||4||28||114|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  I meditate on the Lord’s Feet; I am a 
sacrifice to Them. My Guru is the Supreme Lord God, the Transcendent Lord; I enshrine 
Him within my heart, and meditate on Him within my mind. ||1|| Pause|| Meditate, 
meditate, meditate in remembrance on the Giver of peace, who created the whole 
Universe. With your tongue, savor the One Lord, and you shall be honored in the Court of 
the True Lord. ||1|| He alone obtains this treasure, who joins the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy. O Lord and Master, mercifully bless Nanak with this gift, that he 
may ever sing the Glorious Praises of Your Kirtan. ||2||29||115|| BILAAVAL,  FIFTH 
MEHL:  I have been saved, in the Sanctuary of the True Guru. I am cheered and 
applauded throughout the world; my Supreme Lord God carries me across. ||1|| Pause|| The 
Perfect Lord fills the Universe; He is the Giver of peace; He cherishes and fulfills the 
whole Universe. He is completely filling all places and interspaces; I am a devoted 
sacrifice to the Lord’s Feet. ||1|| The ways of all beings are in Your Power, O my Lord and 
Master. All supernatural spiritual powers are Yours; You are the Creator, the Cause of 
causes. In the beginning, and throughout the ages, God is our Savior and Protector; 
remembering the Lord in meditation, O Nanak, fear is eliminated. ||2||30||116|| 

RAAG BILAAVAL,  FIFTH MEHL,  DU-PADAS,  EIGHTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I am nothing, God; everything is Yours. In this world, You are the absolute, formless Lord; in 
the world hereafter, You are the related Lord of form. You play it both ways, O my Lord and 
Master. ||1|| Pause|| You exist within the city, and beyond it as well; O my God, You are 
everywhere. You Yourself are the King, and You Yourself are the subject. In one place, You 
are the Lord and Master, and in another place, You are the slave. ||1|| From whom should I 
hide? Whom should I try to deceive? Wherever I look, I see Him near at hand. I have met with 
Guru Nanak, the Embodiment of the Holy Saints. When the drop of water merges into the 
ocean, it cannot be distinguished as separate again. ||2||1||117||  
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ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੁਮ¸ ਸਮਰਥਾ ਕਾਰਨ ਕਰਨ ॥ ਢਾਕਨ ਢਾਿਕ 
ਗੋਿਬਦ ਗੁਰ ਮੇਰੇ ਮੋਿਹ ਅਪਰਾਧੀ ਸਰਨ ਚਰਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜ ੋਜੋ 
ਕੀਨੋ ਸੋ ਤੁਮ¸ ਜਾਿਨਓ ਪੇਿਖਓ ਠਉਰ ਨਾਹੀ ਕਛ ੁਢੀਠ ਮਕੁਰਨ ॥ ਬਡ 
ਪਰਤਾਪੁ ਸੁਿਨਓ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮ¸ਰੋ ਕੋਿਟ ਅਘਾ ਤੇਰੋ ਨਾਮ ਹਰਨ ॥੧॥ ਹਮਰੋ 
ਸਹਾਉ ਸਦਾ ਸਦ ਭਲੂਨ ਤੁਮ¸ਰੋ ਿਬਰਦ ੁਪਿਤਤ ਉਧਰਨ ॥ ਕਰਣੁਾ ਮੈ 
ਿਕਰਪਾਲ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਿਧ ਜੀਵਨ ਪਦ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਦਰਸਨ 
॥੨॥੨॥੧੧੮॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਐਸੀ ਿਕਰਪਾ ਮੋਿਹ ਕਰਹ ੁ
॥ ਸੰਤਹ ਚਰਣ ਹਮਾਰੋ ਮਾਥਾ ਨੈਨ ਦਰਸੁ ਤਿਨ ਧੂਿਰ ਪਰਹ ੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕੋ ਸਬਦ ੁਮੇਰੈ ਹੀਅਰੈ ਬਾਸੈ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਮਨ ਸੰਿਗ ਧਰਹ ੁ
॥ ਤਸਕਰ ਪੰਚ ਿਨਵਾਰਹ ੁਠਾਕੁਰ ਸਗਲੋ ਭਰਮਾ ਹੋਿਮ ਜਰਹ ੁ॥੧॥ ਜੋ 
ਤੁਮ¸ ਕਰਹ ੁਸੋਈ ਭਲ ਮਾਨੈ ਭਾਵਨੁ ਦਿੁਬਧਾ ਦਿੂਰ ਟਰਹ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਕੇ 
ਪਰ੍ਭ ਤੁਮ ਹੀ ਦਾਤੇ ਸੰਤਸੰਿਗ ਲੇ ਮੋਿਹ ਉਧਰਹ ੁ ॥੨॥੩॥੧੧੯॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਐਸੀ ਦੀਿਖਆ ਜਨ ਿਸਉ ਮੰਗਾ ॥ ਤੁਮ¸ਰੋ 
ਿਧਆਨੁ ਤੁਮ¸ਾਰੋ ਰੰਗਾ ॥ ਤੁਮ¸ਰੀ ਸੇਵਾ ਤੁਮ¸ਾਰੇ ਅੰਗਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜਨ ਕੀ ਟਹਲ ਸੰਭਾਖਨੁ ਜਨ ਿਸਉ ਊਠਨੁ ਬੈਠਨੁ ਜਨ ਕੈ ਸੰਗਾ ॥ ਜਨ 
ਚਰ ਰਜ ਮਿੁਖ ਮਾਥੈ ਲਾਗੀ ਆਸਾ ਪੂਰਨ ਅਨੰਤ ਤਰੰਗਾ ॥੧॥ ਜਨ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਜਾ ਕੀ ਿਨਰਮਲ ਮਿਹਮਾ ਜਨ ਕੇ ਚਰਨ ਤੀਰਥ ਕੋਿਟ ਗੰਗਾ 
॥ ਜਨ ਕੀ ਧੂਿਰ ਕੀਓ ਮਜਨੁ ਨਾਨਕ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਹਰੇ ਕਲੰਗਾ 
॥੨॥੪॥੧੨੦॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਮੋਿਹ 
ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰਮੇਸਰ ਸਿਤਗੁਰ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਤੁਮ¸ ਿਪਤਾ 
ਿਕਰਪਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੋਿਹ ਿਨਰਗੁਣ ਗੁਣੁ ਨਾਹੀ ਕੋਈ ਪਹਿੁਚ ਨ 
ਸਾਕਉ ਤੁਮ¸ਰੀ ਘਾਲ ॥ ਤੁਮਰੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਤੁਮ ਹੀ ਜਾਨਹ ੁਜੀਉ ਿਪੰਡੁ 
ਸਭੁ ਤੁਮਰੋ ਮਾਲ ॥੧॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪੁਰਖ ਸੁਆਮੀ ਅਨਬੋਲਤ ਹੀ 
ਜਾਨਹ ੁ ਹਾਲ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸੀਤਲ ੁ ਹੋਇ ਹਮਾਰੋ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਜੀਉ 
ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲ ॥੨॥੫॥੧੨੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਾਖ ੁਸਦਾ 
ਪਰ੍ਭ ਅਪਨੈ ਸਾਥ ॥ ਤੂ ਹਮਰੋ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਮਨਮੋਹਨੁ ਤੁਝ ਿਬਨ ੁ ਜੀਵਨੁ 
ਸਗਲ ਅਕਾਥ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰੰਕ ਤੇ ਰਾਉ ਕਰਤ ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਮੇਰੋ ਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥ ॥ ਜਲਤ ਅਗਿਨ ਮਿਹ ਜਨ ਆਿਪ ਉਧਾਰੇ ਕਿਰ 
ਅਪੁਨੇ ਦੇ ਰਾਖੇ ਹਾਥ ॥੧॥ ਸੀਤਲ ਸੁਖ ੁਪਾਇਓ ਮਨ ਿਤਰ੍ਪਤੇ ਹਿਰ 
ਿਸਮਰਤ ਸਰ੍ਮ ਸਗਲੇ ਲਾਥ ॥ ਿਨਿਧ ਿਨਧਾਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਸੇਵਾ ਅਵਰ 
ਿਸਆਨਪ ਸਗਲ ਅਕਾਥ ॥੨॥੬॥੧੨੨॥ 

BILAAVAL,  FIFTH MEHL: You are the all-powerful Cause of causes. Please cover my 
faults, Lord of the Universe, O my Guru; I am a sinner — I seek the Sanctuary of Your Feet. 
||1|| Pause|| Whatever we do, You see and know; there is no way anyone can stubbornly deny 
this. Your glorious radiance is great! So I have heard, O God. Millions of sins are destroyed by 
Your Name. ||1|| It is my nature to make mistakes, forever and ever; it is Your Natural Way to 
save sinners. You are the embodiment of kindness, and the treasure of compassion, O Merciful 
Lord; through the Blessed Vision of Your Darshan, Nanak has found the state of redemption in 
life. ||2||2||118|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Bless me with such mercy, Lord, that my 
forehead may touch the feet of the Saints, and my eyes may behold the Blessed Vision of their 
Darshan, and my body may fall at the dust of their feet. ||1|| Pause|| May the Word of the 
Guru’s Shabad abide within my heart, and the Lord’s Name be enshrined within my mind. 
Drive out the five thieves, O my Lord and Master, and let my doubts all burn like incense. ||1|| 
Whatever You do, I accept as good; I have driven out the sense of duality. You are Nanak’s 
God, the Great Giver; in the Congregation of the Saints, emancipate me. ||2||3||119|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  I ask for such advice from Your humble servants, that I may 
meditate on You, and love You, and serve You, and become part and parcel of Your Being. 
||1|| Pause|| I serve His humble servants, and speak with them, and abide with them. I apply the 
dust of the feet of His humble servants to my face and forehead; my hopes, and the many 
waves of desire, are fulfilled. ||1|| Immaculate and pure are the praises of the humble servants 
of the Supreme Lord God; the feet of His humble servants are equal to millions of sacred 
shrines of pilgrimage. Nanak bathes in the dust of the feet of His humble servants; the sinful 
resides of countless incarnations have been washed away. ||2||4||120|| BILAAVAL,  FIFTH 
MEHL:  If it pleases You, then cherish me. O Supreme Lord God, Transcendent Lord, O True 
Guru, I am Your child, and You are my Merciful Father. ||1|| Pause|| I am worthless; I have no 
virtues at all. I cannot understand Your actions. You alone know Your state and extent. My 
soul, body and property are all Yours. ||1|| You are the Inner-knower, the Searcher of hearts, 
the Primal Lord and Master; You know even what is unspoken. My body and mind are cooled 
and soothed, O Nanak, by God’s Glance of Grace. ||2||5||121|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  
Keep me with You forever, O God. You are my Beloved, the Enticer of my mind; without 
You, my life is totally useless. ||1|| Pause|| In an instant, You transform the beggar into a king; 
O my God, You are the Master of the masterless. You save Your humble servants from the 
burning fire; You make them Your own, and with Your Hand, You protect them. ||1|| I have 
found peace and cool tranquility, and my mind is satisfied; meditating in remembrance on the 
Lord, all struggles are ended. Service to the Lord, O Nanak, is the treasure of treasures; all 
other clever tricks are useless. ||2||6||122|| 
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ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਪਨੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਕਬਹ ੁਨ ਿਬਸਾਰਹ ੁ॥ ਉਿਰ 
ਲਾਗਹ ੁਸੁਆਮੀ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਪੂਰਬ ਪਰ੍ੀਿਤ ਗੋਿਬੰਦ ਬੀਚਾਰਹ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਪਰ੍ਭ ਿਬਰਦ ੁਤੁਮ¸ਾਰੋ ਹਮਰੇ ਦੋਖ ਿਰਦੈ ਮਤ ਧਾਰਹ ੁ॥ 
ਜੀਵਨ ਪਰ੍ਾਨ ਹਿਰ ਧਨੁ ਸੁਖ ੁਤੁਮ ਹੀ ਹਉਮੈ ਪਟਲ ੁਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਜਾਰਹ ੁ
॥੧॥ ਜਲ ਿਬਹਨੂ ਮੀਨ ਕਤ ਜੀਵਨ ਦਧੂ ਿਬਨਾ ਰਹਨ ੁਕਤ ਬਾਰੋ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਪਆਸ ਚਰਨ ਕਮਲਨ¸ ਕੀ ਪੇਿਖ ਦਰਸੁ ਸੁਆਮੀ ਸੁਖ 
ਸਾਰੋ ॥੨॥੭॥੧੨੩॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਗੈ ਪਾਛੈ ਕੁਸਲੁ 
ਭਇਆ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਪੂਰੀ ਸਭ ਰਾਖੀ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਨੀ ਮਇਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਦਖੂ ਦਰਦ 
ਸਗਲਾ ਿਮਿਟ ਗਇਆ ॥ ਸÂਿਤ ਸਹਜ ਆਨਦ ਗੁਣ ਗਾਏ ਦਤੂ ਦਸੁਟ 
ਸਿਭ ਹੋਏ ਖਇਆ ॥੧॥ ਗੁਨੁ ਅਵਗੁਨੁ ਪਰ੍ਿਭ ਕਛ ੁਨ ਬੀਚਾਿਰਓ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਅਪੁਨਾ ਕਿਰ ਲਇਆ ॥ ਅਤੁਲ ਬਡਾਈ ਅਚਤੁ ਅਿਬਨਾਸੀ 
ਨਾਨਕੁ ਉਚਰੈ ਹਿਰ ਕੀ ਜਇਆ ॥੨॥੮॥੧੨੪॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਿਬਨੁ ਭੈ ਭਗਤੀ ਤਰਨ ੁਕੈਸੇ ॥ ਕਰਹ ੁਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਪਿਤਤ ਉਧਾਰਨ 
ਰਾਖ ੁਸੁਆਮੀ ਆਪ ਭਰੋਸੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਮਰਨੁ ਨਹੀ ਆਵਤ 
ਿਫਰਤ ਮਦ ਮਾਵਤ ਿਬਿਖਆ ਰਾਤਾ ਸੁਆਨ ਜੈਸੇ ॥ ਅਉਧ ਿਬਹਾਵਤ 
ਅਿਧਕ ਮੋਹਾਵਤ ਪਾਪ ਕਮਾਵਤ ਬਡੁੇ ਐਸੇ ॥੧॥ ਸਰਿਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨ 
ਪੁਰਖ ਿਨਰੰਜਨ ਸਾਧੂ ਸੰਗਿਤ ਰਵਣੁ ਜੈਸੇ ॥ ਕੇਸਵ ਕਲੇਸ ਨਾਸ ਅਘ 
ਖੰਡਨ ਨਾਨਕ ਜੀਵਤ ਦਰਸ ਿਦਸੇ ॥੨॥੯॥੧੨੫॥ 

ਰਾਗੁ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਦਪੁਦੇ ਘਰ ੁ੯  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਆਪਿਹ ਮੇਿਲ ਲਏ ॥ ਜਬ ਤੇ ਸਰਿਨ ਤੁਮਾਰੀ ਆਏ ਤਬ ਤੇ ਦੋਖ ਗਏ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਿਜ ਅਿਭਮਾਨੁ ਅਰ ੁਿਚੰਤ ਿਬਰਾਨੀ ਸਾਧਹ ਸਰਨ ਪਏ 
॥ ਜਿਪ ਜਿਪ ਨਾਮ ੁਤੁਮ¸ਾਰੋ ਪਰ੍ੀਤਮ ਤਨ ਤੇ ਰੋਗ ਖਏ ॥੧॥ ਮਹਾ ਮਗੁਧ 
ਅਜਾਨ ਅਿਗਆਨੀ ਰਾਖ ੇਧਾਿਰ ਦਏ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਭੇਿਟਓ 
ਆਵਨ ਜਾਨ ਰਹੇ ॥੨॥੧॥੧੨੬॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਵਉ 
ਨਾਮ ੁਸੁਨੀ ॥ ਜਉ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਭਏ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤਬ ਮੇਰੀ ਆਸ ਪੁਨੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਪੀਰ ਗਈ ਬਾਧੀ ਮਿਨ ਧੀਰਾ ਮੋਿਹਓ ਅਨਦ ਧੁਨੀ ॥ 
ਉਪਿਜਓ ਚਾਉ ਿਮਲਨ ਪਰ੍ਭ ਪਰ੍ੀਤਮ ਰਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ਿਖਨੀ ॥੧॥ 

BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Never forget Your servant, O Lord. Hug me close in Your 
embrace, O God, my Lord and Master; consider my primal love for You, O Lord of the 
Universe. ||1|| Pause|| It is Your Natural Way, God, to purify sinners; please do not keep 
my errors in Your Heart. You are my life, my breath of life, O Lord, my wealth and peace; 
be merciful to me, and burn away the curtain of egotism. ||1|| Without water, how can the 
fish survive? Without milk, how can the baby survive? Servant Nanak thirsts for the 
Lord’s Lotus Feet; gazing upon the Blessed Vision of his Lord and Master’s Darshan, he 
finds the essence of peace. ||2||7||123|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Here, and hereafter, 
there is happiness. The Perfect Guru has perfectly, totally saved me; the Supreme Lord 
God has been kind to me. ||1|| Pause|| The Lord, my Beloved, is pervading and permeating 
my mind and body; all my pains and sufferings are dispelled. In celestial peace, tranquility 
and bliss, I sing the Glorious Praises of the Lord; my enemies and adversaries have been 
totally destroyed. ||1|| God has not considered my merits and demerits; in His Mercy, He 
has made me His own. Unweighable is the greatness of the immovable and imperishable 
Lord; Nanak proclaims the victory of the Lord. ||2||8||124|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  
Without the Fear of God, and devotional worship, how can anyone cross over the world-
ocean? Be kind to me, O Saving Grace of sinners; preserve my faith in You, O my Lord 
and Master. ||1|| Pause|| The mortal does not remember the Lord in meditation; he wanders 
around intoxicated by egotism; he is engrossed in corruption like a dog. Utterly cheated, 
his life is slipping away; committing sins, he is sinking away. ||1|| I have come to Your 
Sanctuary, Destroyer of pain; O Primal Immaculate Lord, may I dwell upon You in the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy. O Lord of beautiful hair, Destroyer of pain, 
Eradicator of sins, Nanak lives, gazing upon the Blessed Vision of Your Darshan. 
||2||9||125|| 

RAAG BILAAVAL,  FIFTH MEHL,  DU-PADAS,  NINTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

He Himself merges us with Himself. When I came to Your Sanctuary, my sins vanished. ||1|| 
Pause|| Renouncing egotistical pride and other anxieties, I have sought the Sanctuary of the 
Holy Saints. Chanting, meditating on Your Name, O my Beloved, disease is eradicated from 
my body. ||1|| Even utterly foolish, ignorant and thoughtless persons have been saved by the 
Kind Lord. Says Nanak, I have met the Perfect Guru; my comings and goings have ended. 
||2||1||126|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Hearing Your Name, I live. When the Perfect Guru 
became pleased with me, then my hopes were fulfilled. ||1|| Pause|| Pain is gone, and my mind 
is comforted; the music of bliss fascinates me. The yearning to meet my Beloved God has 
welled up within me. I cannot live without Him, even for an instant. ||1|| 
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ਅਿਨਕ ਭਗਤ ਅਿਨਕ ਜਨ ਤਾਰੇ ਿਸਮਰਿਹ ਅਿਨਕ ਮਨੁੀ ॥ ਅੰਧੁਲੇ 
ਿਟਕ ਿਨਰਧਨ ਧਨੁ ਪਾਇਓ ਪਰ੍ਭ ਨਾਨਕ ਅਿਨਕ ਗੁਨੀ 
॥੨॥੨॥੧੨੭॥ 

ਰਾਗੁ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧੩ ਪੜਤਾਲ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੋਹਨ ਨੀਦ ਨ ਆਵੈ ਹਾਵੈ ਹਾਰ ਕਜਰ ਬਸਤਰ੍ ਅਭਰਨ ਕੀਨੇ ॥ ਉਡੀਨੀ 
ਉਡੀਨੀ ਉਡੀਨੀ ॥ ਕਬ ਘਿਰ ਆਵੈ ਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਰਿਨ 
ਸੁਹਾਗਿਨ ਚਰਨ ਸੀਸੁ ਧਿਰ ॥ ਲਾਲਨੁ ਮੋਿਹ ਿਮਲਾਵਹ ੁ॥ ਕਬ ਘਿਰ 
ਆਵੈ ਰੀ ॥੧॥ ਸੁਨਹ ੁ ਸਹੇਰੀ ਿਮਲਨ ਬਾਤ ਕਹਉ ਸਗਰੋ ਅਹ ੰ
ਿਮਟਾਵਹ ੁਤਉ ਘਰ ਹੀ ਲਾਲਨੁ ਪਾਵਹ ੁ॥ ਤਬ ਰਸ ਮੰਗਲ ਗੁਨ ਗਾਵਹ ੁ
॥ ਆਨਦ ਰਪੂ ਿਧਆਵਹ ੁ ॥ ਨਾਨਕੁ ਦਆੁਰੈ ਆਇਓ ॥ ਤਉ ਮੈ 
ਲਾਲਨੁ ਪਾਇਓ ਰੀ ॥੨॥ ਮੋਹਨ ਰਪੂੁ ਿਦਖਾਵੈ ॥ ਅਬ ਮੋਿਹ ਨੀਦ 
ਸੁਹਾਵੈ ॥ ਸਭ ਮੇਰੀ ਿਤਖਾ ਬਝੁਾਨੀ ॥ ਅਬ ਮੈ ਸਹਿਜ ਸਮਾਨੀ ॥ ਮੀਠੀ 
ਿਪਰਿਹ ਕਹਾਨੀ ॥ ਮੋਹਨੁ ਲਾਲਨ ੁ ਪਾਇਓ ਰੀ ॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ 
॥੧॥੧੨੮॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੋਰੀ ਅਹ ੰ ਜਾਇ ਦਰਸਨ 
ਪਾਵਤ ਹੇ ॥ ਰਾਚਹ ੁਨਾਥ ਹੀ ਸਹਾਈ ਸੰਤਨਾ ॥ ਅਬ ਚਰਨ ਗਹੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਆਹ ੇ ਮਨ ਅਵਰ ੁ ਨ ਭਾਵੈ ਚਰਨਾਵੈ ਚਰਨਾਵੈ ਉਲਿਝਓ 
ਅਿਲ ਮਕਰੰਦ ਕਮਲ ਿਜਉ ॥ ਅਨ ਰਸ ਨਹੀ ਚਾਹ ੈਏਕੈ ਹਿਰ ਲਾਹ ੈ
॥੧॥ ਅਨ ਤੇ ਟਟੂੀਐ ਿਰਖ ਤੇ ਛੂਟੀਐ ॥ ਮਨ ਹਿਰ ਰਸ ਘੂਟੀਐ ਸੰਿਗ 
ਸਾਧੂ ਉਲਟੀਐ ॥ ਅਨ ਨਾਹੀ ਨਾਹੀ ਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ੀਿਤ ਚਰਨ ਚਰਨ 
ਹੇ ॥੨॥੨॥੧੨੯॥ 

ਰਾਗੁ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੯ ਦਪੁਦੇ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਦਖੁ ਹਰਤਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਪਛਾਨੋ ॥ ਅਜਾਮਲ ੁਗਿਨਕਾ ਿਜਹ ਿਸਮਰਤ 
ਮਕੁਤ ਭਏ ਜੀਅ ਜਾਨੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗਜ ਕੀ ਤਰ੍ਾਸ ਿਮਟੀ ਿਛਨਹ ੂ
ਮਿਹ ਜਬ ਹੀ ਰਾਮ ੁਬਖਾਨੋ ॥ ਨਾਰਦ ਕਹਤ ਸੁਨਤ ਧਰ੍ੂਅ ਬਾਿਰਕ ਭਜਨ 
ਮਾਿਹ ਲਪਟਾਨੋ ॥੧॥ ਅਚਲ ਅਮਰ ਿਨਰਭੈ ਪਦ ੁਪਾਇਓ ਜਗਤ ਜਾਿਹ 
ਹੈਰਾਨੋ ॥ ਨਾਨਕ ਕਹਤ ਭਗਤ ਰਛਕ ਹਿਰ ਿਨਕਿਟ ਤਾਿਹ ਤੁਮ ਮਾਨੋ 
॥੨॥੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਦਖੁ ੁਪਾਵੈ ॥ 
ਭਗਿਤ ਿਬਨਾ ਸਹਸਾ ਨਹ ਚਕੂ ੈਗੁਰ ੁਇਹ ੁਭੇਦ ੁਬਤਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਹਾ ਭਇਓ ਤੀਰਥ ਬਰ੍ਤ ਕੀਏ ਰਾਮ ਸਰਿਨ ਨਹੀ 

You have saved so many devotees, so many humble servants; so many silent sages 
contemplate You. The support of the blind, the wealth of the poor; Nanak has found God, of 
endless virtues. ||2||2||127|| 

RAAG BILAAVAL,  FIFTH MEHL,  THIRTEENTH HOUSE,  PARTAAL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O Enticing Lord, I cannot sleep; I sigh. I am adorned with necklaces, gowns, ornaments and 
make-up. I am sad, sad and depressed. When will You come home? ||1|| Pause|| I seek the 
Sanctuary of the happy soul-brides; I place my head upon their feet. Unite me with my 
Beloved. When will He come to my home? ||1|| Listen, my companions: tell me how to meet 
Him. Eradicate all egotism, and then you shall find your Beloved Lord within the home of 
your heart. Then, in delight, you shall sing the songs of joy and praise. Meditate on the Lord, 
the embodiment of bliss. O Nanak, I came to the Lord’s Door, and then, I found my Beloved. 
||2|| The Enticing Lord has revealed His form to me, and now, sleep seems sweet to me. My 
thirst is totally quenched, and now, I am absorbed in celestial bliss. How sweet is the story of 
my Husband Lord. I have found my Beloved, Enticing Lord. || Second Pause||1||128|| 
BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  My ego is gone; I have obtained the Blessed Vision of the 
Lord’s Darshan. I am absorbed in my Lord and Master, the help and support of the Saints. 
Now, I hold tight to His Feet. ||1|| Pause|| My mind longs for Him, and does not love any other. 
I am totally absorbed, in love with His Lotus Feet, like the bumble bee attached to the honey 
of the lotus flower. I do not desire any other taste; I seek only the One Lord. ||1|| I have broken 
away from the others, and I have been released from the Messenger of Death. O mind, drink in 
the subtle essence of the Lord; join the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and turn away 
from the world. There is no other, none other than the Lord. O Nanak, love the Feet, the Feet 
of the Lord. ||2||2||129|| 

RAAG BILAAVAL,  NINTH MEHL,  DU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Name of the Lord is the Dispeller of sorrow — realize this. Remembering Him in 
meditation, even Ajaamal the robber and Ganikaa the prostitute were liberated; let your soul 
know this. ||1|| Pause|| The elephant’s fear was taken away in an instant, as soon as he chanted 
the Lord’s Name. Listening to Naarad’s teachings, the child Dhroo was absorbed in deep 
meditation. ||1|| He obtained the immovable, eternal state of fearlessness, and all the world was 
amazed. Says Nanak, the Lord is the Saving Grace and the Protector of His devotees; believe it 
— He is close to you. ||2||1|| BILAAVAL,  NINTH MEHL:  Without the Name of the Lord, 
you shall only find pain. Without devotional worship, doubt is not dispelled; the Guru has 
revealed this secret. ||1|| Pause|| Of what use are sacred shrines of pilgrimage, if one does not 
enter the Sanctuary of the Lord? 
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ਆਵੈ ॥ ਜੋਗ ਜਗ ਿਨਹਫਲ ਿਤਹ ਮਾਨਉ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਜਸੁ ਿਬਸਰਾਵੈ ॥੧॥ 
ਮਾਨ ਮੋਹ ਦੋਨੋ ਕਉ ਪਰਹਿਰ ਗੋਿਬੰਦ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਇਹ 
ਿਬਿਧ ਕੋ ਪਰ੍ਾਨੀ ਜੀਵਨ ਮਕੁਿਤ ਕਹਾਵੈ ॥੨॥੨॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੯ 
॥ ਜਾ ਮੈ ਭਜਨੁ ਰਾਮ ਕੋ ਨਾਹੀ ॥ ਿਤਹ ਨਰ ਜਨਮ ੁਅਕਾਰਥ ੁਖੋਇਆ 
ਯਹ ਰਾਖਹ ੁਮਨ ਮਾਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੀਰਥ ਕਰੈ ਬਰ੍ਤ ਫਿੁਨ ਰਾਖੈ 
ਨਹ ਮਨੂਆ ਬਿਸ ਜਾ ਕੋ ॥ ਿਨਹਫਲ ਧਰਮ ੁਤਾਿਹ ਤੁਮ ਮਾਨਹ ੁਸਾਚ ੁ
ਕਹਤ ਮ ੈਯਾ ਕਉ ॥੧॥ ਜੈਸੇ ਪਾਹਨੁ ਜਲ ਮਿਹ ਰਾਿਖਓ ਭੇਦੈ ਨਾਿਹ 
ਿਤਹ ਪਾਨੀ ॥ ਤੈਸੇ ਹੀ ਤੁਮ ਤਾਿਹ ਪਛਾਨਹ ੁ ਭਗਿਤ ਹੀਨ ਜੋ ਪਰ੍ਾਨੀ 
॥੨॥ ਕਲ ਮੈ ਮਕੁਿਤ ਨਾਮ ਤੇ ਪਾਵਤ ਗੁਰ ੁਯਹ ਭੇਦ ੁਬਤਾਵੈ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਸੋਈ ਨਰ ੁਗਰਆੂ ਜ ੋਪਰ੍ਭ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥੩॥੩॥ 

ਿਬਲਾਵਲੁ ਅਸਟਪਦੀਆ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧੦  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਨਕਿਟ ਵਸੈ ਦੇਖੈ ਸਭੁ ਸੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ਕੋਈ ॥ ਿਵਣੁ ਭੈ 
ਪਇਐ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥੧॥ ਐਸਾ 
ਿਗਆਨੁ ਪਦਾਰਥ ੁਨਾਮ ੁ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਵਿਸ ਰਿਸ ਰਿਸ ਮਾਨੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਗਆਨੁ ਿਗਆਨੁ ਕਥੈ ਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਕਿਥ ਕਿਥ ਬਾਦ ੁਕਰੇ 
ਦਖੁ ੁਹੋਈ ॥ ਕਿਥ ਕਹਣੈ ਤੇ ਰਹੈ ਨ ਕੋਈ ॥ ਿਬਨੁ ਰਸ ਰਾਤੇ ਮਕੁਿਤ ਨ 
ਹੋਈ ॥੨॥ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਸਭੁ ਗੁਰ ਤੇ ਹੋਈ ॥ ਸਾਚੀ ਰਹਤ ਸਾਚਾ 
ਮਿਨ ਸੋਈ ॥ ਮਨਮਖੁ ਕਥਨੀ ਹੈ ਪਰ ੁਰਹਤ ਨ ਹੋਈ ॥ ਨਾਵਹ ੁਭਲੂੇ 
ਥਾਉ ਨ ਕੋਈ ॥੩॥ ਮਨੁ ਮਾਇਆ ਬੰਿਧਓ ਸਰ ਜਾਿਲ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਿਬਆਿਪ ਰਿਹਓ ਿਬਖ ੁਨਾਿਲ ॥ ਜੋ ਆਂਜੈ ਸੋ ਦੀਸੈ ਕਾਿਲ ॥ ਕਾਰਜ ੁਸੀਧੋ 
ਿਰਦੈ ਸਮ¸ਾਿਲ ॥੪॥ ਸੋ ਿਗਆਨੀ ਿਜਿਨ ਸਬਿਦ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਮਨਮਿੁਖ 
ਹਉਮੈ ਪਿਤ ਗਵਾਈ ॥ ਆਪੇ ਕਰਤੈ ਭਗਿਤ ਕਰਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੇ 
ਦੇ ਵਿਡਆਈ ॥੫॥ ਰੈਿਣ ਅੰਧਾਰੀ ਿਨਰਮਲ ਜੋਿਤ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਝੂਠੇ 
ਕੁਚਲ ਕਛੋਿਤ ॥ ਬੇਦ ੁਪੁਕਾਰੈ ਭਗਿਤ ਸਰੋਿਤ ॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਮਾਨੈ ਵੇਖੈ 
ਜੋਿਤ ॥੬॥ ਸਾਸਤਰ੍ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਮੰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸÂਿਤ ਊਤਮ 
ਕਰਾਮੰ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਜੋਨੀ ਦਖੂ ਸਹਾਮੰ ॥ ਬੰਧਨ ਤੂਟੇ ਇਕੁ ਨਾਮ ੁਵਸਾਮੰ 
॥੭॥ ਮੰਨੇ ਨਾਮ ੁਸਚੀ ਪਿਤ ਪੂਜਾ ॥ ਿਕਸੁ ਵੇਖਾ ਨਾਹੀ ਕੋ ਦਜੂਾ ॥ ਦੇਿਖ 
ਕਹਉ ਭਾਵੈ ਮਿਨ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਅਵਰ ੁਨਹੀ ਕੋਇ ॥੮॥੧॥ 

Know that Yoga and sacrificial feasts are fruitless, if one forgets the Praises of God. ||1|| One 
who lays aside both pride and attachment, sings the Glorious Praises of the Lord of the 
Universe. Says Nanak, the mortal who does this is said to be ‘jivan mukta’ — liberated while 
yet alive. ||2||2|| BILAAVAL,  NINTH MEHL:  There is no meditation on the Lord within him. 
That man wastes his life uselessly — keep this in mind. ||1|| Pause|| He bathes at sacred shrines 
of pilgrimage, and adheres to fasts, but he has no control over his mind. Know that such 
religion is useless to him. I speak the Truth for his sake. ||1|| It’s like a stone, kept immersed in 
water; still, the water does not penetrate it. So, understand it: that mortal being who lacks 
devotional worship is just like that. ||2|| In this Dark Age of Kali Yuga, liberation comes from 
the Naam. The Guru has revealed this secret. Says Nanak, he alone is a great man, who sings 
the Praises of God. ||3||3|| 

BILAAVAL,  ASHTAPADEES,  FIRST MEHL,  TENTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

He dwells close at hand, and sees all, but how rare is the Gurmukh who understands this. 
Without the Fear of God, there is no devotional worship. Imbued with the Word of the Shabad, 
eternal peace is attained. ||1|| Such is the spiritual wisdom, the treasure of the Naam; obtaining 
it, the Gurmukhs enjoy the subtle essence of this nectar. ||1|| Pause|| Everyone talks about 
spiritual wisdom and spiritual knowledge. Talking, talking, they argue, and suffer. No one can 
stop talking and discussing it. Without being imbued with the subtle essence, there is no 
liberation. ||2|| Spiritual wisdom and meditation all come from the Guru. Through the lifestyle 
of Truth, the True Lord comes to dwell in the mind. The self-willed manmukh talks about it, 
but does not practice it. Forgetting the Name, he finds no place of rest. ||3|| Maya has caught 
the mind in the trap of the whirlpool. Each and every heart is trapped by this bait of poison and 
sin. See that whoever has come, is subject to death. Your affairs shall be adjusted, if you 
contemplate the Lord in your heart. ||4|| He alone is a spiritual teacher, who lovingly focuses 
his consciousness on the Word of the Shabad. The self-willed, egotistical manmukh loses his 
honor. The Creator Lord Himself inspires us to His devotional worship. He Himself blesses 
the Gurmukh with glorious greatness. ||5|| The life-night is dark, while the Divine Light is 
immaculate. Those who lack the Naam, the Name of the Lord, are false, filthy and 
untouchable. The Vedas preach sermons of devotional worship. Listening, hearing and 
believing, one beholds the Divine Light. ||6|| The Shaastras and Simritees implant the Naam 
within. The Gurmukh lives in peace and tranquility, doing deeds of sublime purity. The self-
willed manmukh suffers the pains of reincarnation. His bonds are broken, enshrining the Name 
of the One Lord. ||7|| Believing in the Naam, one obtains true honor and adoration. Who should 
I see? There is none other than the Lord. I see, and I say, that He alone is pleasing to my mind. 
Says Nanak, there is no other at all. ||8||1|| 
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ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਨ ਕਾ ਕਿਹਆ ਮਨਸਾ ਕਰੈ ॥ ਇਹ ੁਮਨ ੁਪੁੰਨ ੁ
ਪਾਪੁ ਉਚਰੈ ॥ ਮਾਇਆ ਮਿਦ ਮਾਤੇ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਨ ਆਵੈ ॥ ਿਤਰ੍ਪਿਤ 
ਮਕੁਿਤ ਮਿਨ ਸਾਚਾ ਭਾਵੈ ॥੧॥ ਤਨੁ ਧਨੁ ਕਲਤੁ ਸਭੁ ਦੇਖ ੁਅਿਭਮਾਨਾ 
॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਿਕਛ ੁਸੰਿਗ ਨ ਜਾਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੀਚਿਹ ਰਸ ਭੋਗ 
ਖਸੁੀਆ ਮਨ ਕੇਰੀ ॥ ਧਨੁ ਲੋਕÂ ਤਨ ੁਭਸਮੈ ਢੇਰੀ ॥ ਖਾਕੂ ਖਾਕੁ ਰਲੈ 
ਸਭੁ ਫੈਲੁ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਨਹੀ ਉਤਰੈ ਮੈਲੁ ॥੨॥ ਗੀਤ ਰਾਗ ਘਨ ਤਾਲ 
ਿਸ ਕੂਰੇ ॥ ਿਤਰ੍ਹ ੁ ਗੁਣ ਉਪਜੈ ਿਬਨਸੈ ਦਰੂੇ ॥ ਦਜੂੀ ਦਰੁਮਿਤ ਦਰਦ ੁਨ 
ਜਾਇ ॥ ਛੂਟੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦਾਰ ੂ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੩॥ ਧੋਤੀ ਊਜਲ ਿਤਲਕੁ 
ਗਿਲ ਮਾਲਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਕਰ੍ੋਧੁ ਪੜਿਹ ਨਾਟ ਸਾਲਾ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰ 
ਮਾਇਆ ਮਦ ੁਪੀਆ ॥ ਿਬਨ ੁ ਗੁਰ ਭਗਿਤ ਨਾਹੀ ਸੁਖ ੁਥੀਆ ॥੪॥ 
ਸੂਕਰ ਸੁਆਨ ਗਰਧਭ ਮੰਜਾਰਾ ॥ ਪਸੂ ਮਲੇਛ ਨੀਚ ਚੰਡਾਲਾ ॥ ਗੁਰ ਤੇ 
ਮਹੁ ੁਫੇਰੇ ਿਤਨ¸ ਜੋਿਨ ਭਵਾਈਐ ॥ ਬੰਧਿਨ ਬਾਿਧਆ ਆਈਐ ਜਾਈਐ 
॥੫॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਲਹੈ ਪਦਾਰਥ ੁ॥ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਿਕਰਤਾਰਥ ੁ॥ 
ਸਾਚੀ ਦਰਗਹ ਪੂਛ ਨ ਹੋਇ ॥ ਮਾਨੇ ਹਕੁਮ ੁ ਸੀਝੈ ਦਿਰ ਸੋਇ ॥੬॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਤ ਿਤਸ ਕਉ ਜਾਣੈ ॥ ਰਹੈ ਰਜਾਈ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਣੈ ॥ 
ਹਕੁਮ ੁ ਪਛਾਿਣ ਸਚੈ ਦਿਰ ਵਾਸੁ ॥ ਕਾਲ ਿਬਕਾਲ ਸਬਿਦ ਭਏ ਨਾਸੁ 
॥੭॥ ਰਹੈ ਅਤੀਤੁ ਜਾਣੈ ਸਭੁ ਿਤਸ ਕਾ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਅਰਪ ੈਹੈ ਇਹ ੁ
ਿਜਸ ਕਾ ॥ ਨਾ ਓਹ ੁ ਆਵ ੈ ਨਾ ਓਹ ੁ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਚ ੇ ਸਾਿਚ 
ਸਮਾਇ ॥੮॥੨॥ 

 

ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩ ਅਸਟਪਦੀ ਘਰ ੁ੧੦  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜਗੁ ਕਊਆ ਮਿੁਖ ਚੁੰਚ ਿਗਆਨੁ ॥ ਅੰਤਿਰ ਲੋਭ ੁਝੂਠੁ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ 
ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਪਾਜ ੁਲਹਗੁ ਿਨਦਾਿਨ ॥੧॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਿਵ ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਮਿਨ 
ਚੀਿਤ ॥ ਗੁਰ ੁ ਭੇਟੇ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਚੇਤਾਵ ੈ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਹੋਰ ਝਠੂੁ ਪਰੀਿਤ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਿਰ ਕਿਹਆ ਸਾ ਕਾਰ ਕਮਾਵਹ ੁ ॥ ਸਬਦ ੁ ਚੀਿਨ¸ 
ਸਹਜ ਘਿਰ ਆਵਹ ੁ॥ ਸਾਚੈ ਨਾਇ ਵਡਾਈ ਪਾਵਹ ੁ॥੨॥ ਆਿਪ ਨ ਬਝੂੈ 
ਲੋਕ ਬਝੁਾਵੈ ॥ ਮਨ ਕਾ ਅੰਧਾ ਅੰਧੁ ਕਮਾਵੈ ॥ ਦਰ ੁਘਰ ੁਮਹਲੁ ਠਉਰ ੁ
ਕੈਸੇ ਪਾਵੈ ॥੩॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਸੇਵੀਐ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ 
ਿਜਸ ਕੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਨੀ ॥ ਿਤਸੁ ਨਾਿਲ ਿਕਆ ਚਲੈ ਪਹਨਾਮੀ ॥੪॥ 

BILAAVAL,  FIRST MEHL:  The human acts according to the wishes of the mind. This mind 
feeds on virtue and vice. Intoxicated with the wine of Maya, satisfaction never comes. 
Satisfaction and liberation come, only to one whose mind is pleasing to the True Lord. ||1|| 
Gazing upon his body, wealth, wife and all his possessions, he is proud. But without the Name 
of the Lord, nothing shall go along with him. ||1|| Pause|| He enjoys tastes, pleasures and joys 
in his mind. But his wealth will pass on to other people, and his body will be reduced to ashes. 
The entire expanse, like dust, shall mix with dust. Without the Word of the Shabad, his filth is 
not removed. ||2|| The various songs, tunes and rhythms are false. Trapped by the three 
qualities, people come and go, far from the Lord. In duality, the pain of their evil-mindedness 
does not leave them. But the Gurmukh is emancipated by taking the medicine, and singing the 
Glorious Praises of the Lord. ||3|| He may wear a clean loin-cloth, apply the ceremonial mark 
to his forehead, and wear a mala around his neck; but if there is anger within him, he is merely 
reading his part, like an actor in a play. Forgetting the Naam, the Name of the Lord, he drinks 
in the wine of Maya. Without devotional worship to the Guru, there is no peace. ||4|| The 
human is a pig, a dog, a donkey, a cat, a beast, a filthy, lowly wretch, an outcast, if he turns his 
face away from the Guru. He shall wander in reincarnation. Bound in bondage, he comes and 
goes. ||5|| Serving the Guru, the treasure is found. With the Naam in the heart, one always 
prospers. And in the Court of the True Lord, you shall not called to account. One who obeys 
the Hukam of the Lord’s Command, is approved at the Lord’s Door. ||6|| Meeting the True 
Guru, one knows the Lord. Understanding the Hukam of His Command, one acts according to 
His Will. Understanding the Hukam of His Command, he dwells in the Court of the True Lord. 
Through the Shabad, death and birth are ended. ||7|| He remains detached, knowing that 
everything belongs to God. He dedicates his body and mind unto the One who owns them. He 
does not come, and he does not go. O Nanak, absorbed in Truth, he merges in the True Lord. 
||8||2|| 

BILAAVAL,  THIRD MEHL,  ASHTAPADEES,  TENTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The world is like a crow; with its beak, it croaks spiritual wisdom. But deep within there is greed, 
falsehood and pride. Without the Name of the Lord, your thin outer covering shall wear off, you 
fool. ||1|| Serving the True Guru, the Naam shall dwell in your conscious mind. Meeting with the 
Guru, the Name of the Lord comes to mind. Without the Name, other loves are false. ||1|| Pause|| So 
do that work, which the Guru tells you to do. Contemplating the Word of the Shabad, you shall 
come to the home of celestial bliss. Through the True Name, you shall obtain glorious greatness. 
||2|| One who does not understand his own self, but still tries to instruct others, is mentally blind, 
and acts in blindness. How can he ever find a home and a place of rest, in the Mansion of the 
Lord’s Presence? ||3|| Serve the Dear Lord, the Inner-knower, the Searcher of hearts; deep within 
each and every heart, His Light is shining forth. How can anyone hide anything from Him? ||4|| 
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ਸਾਚਾ ਨਾਮ ੁਸਾਚ ੈਸਬਿਦ ਜਾਨੈ ॥ ਆਪ ੈਆਪੁ ਿਮਲੈ ਚਕੂੈ ਅਿਭਮਾਨ ੈ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਸਦਾ ਸਦਾ ਵਖਾਨ ੈ ॥੫॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸੇਿਵਐ ਦਜੂੀ 
ਦਰੁਮਿਤ ਜਾਈ ॥ ਅਉਗਣ ਕਾਿਟ ਪਾਪਾ ਮਿਤ ਖਾਈ ॥ ਕੰਚਨ 
ਕਾਇਆ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਈ ॥੬॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਵਡੀ 
ਵਿਡਆਈ ॥ ਦਖੁ ੁਕਾਟੈ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਵਸਾਈ ॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਈ ॥੭॥ ਗੁਰਮਿਤ ਮਾਿਨਆ ਕਰਣੀ ਸਾਰ ੁ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਮਾਿਨਆ 
ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿਤ ਮਾਿਨਆ ਪਰਵਾਰ ੈ ਸਾਧਾਰ ੁ
॥੮॥੧॥੩॥ 

ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰ ੁ੧੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਆਪ ੈਆਪੁ ਖਾਇ ਹਉ ਮੇਟੈ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਰਸ ਗੀਤ ਗਵਈਆ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਚੈ ਕੰਚਨ ਕਾਇਆ ਿਨਰਭਉ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਈਆ 
॥੧॥ ਮੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਅਧਾਰ ੁ ਰਮਈਆ ॥ ਿਖਨ ੁ ਪਲੁ ਰਿਹ ਨ 
ਸਕਉ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਪਾਠ ਪੜਈਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਏਕੁ ਿਗਰਹ ੁ ਦਸ ਦਆੁਰ ਹੈ ਜਾ ਕੇ ਅਿਹਿਨਿਸ ਤਸਕਰ ਪੰਚ ਚੋਰ 
ਲਗਈਆ ॥ ਧਰਮ ੁ ਅਰਥ ੁ ਸਭੁ ਿਹਿਰ ਲੇ ਜਾਵਿਹ ਮਨਮਖੁ ਅੰਧੁਲੇ 
ਖਬਿਰ ਨ ਪਈਆ ॥੨॥ ਕੰਚਨ ਕੋਟ ੁ ਬਹ ੁ ਮਾਣਿਕ ਭਿਰਆ ਜਾਗੇ 
ਿਗਆਨ ਤਿਤ ਿਲਵ ਲਈਆ ॥ ਤਸਕਰ ਹੇਰ ੂਆਇ ਲਕੁਾਨੇ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਿਦ ਪਕਿੜ ਬੰਿਧ ਪਈਆ ॥੩॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਪੋਤੁ ਬੋਿਹਥਾ 
ਖੇਵਟ ੁਸਬਦ ੁਗੁਰ ੁਪਾਿਰ ਲੰਘਈਆ ॥ ਜਮ ੁਜਾਗਾਤੀ ਨੇਿੜ ਨ ਆਵੈ ਨਾ 
ਕੋ ਤਸਕਰ ੁਚੋਰ ੁਲਗਈਆ ॥੪॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਸਦਾ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਮੈ 
ਹਿਰ ਜਸੁ ਕਹਤੇ ਅੰਤੁ ਨ ਲਹੀਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਨੂਆ ਇਕਤੁ ਘਿਰ 
ਆਵੈ ਿਮਲਉ ਗਪਾਲ ਨੀਸਾਨੁ ਬਜਈਆ ॥੫॥ ਨੈਨੀ ਦੇਿਖ ਦਰਸੁ ਮਨੁ 
ਿਤਰ੍ਪਤੈ ਸਰ੍ਵਨ ਬਾਣੀ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਸੁਣਈਆ ॥ ਸੁਿਨ ਸੁਿਨ ਆਤਮ ਦੇਵ 
ਹੈ ਭੀਨੇ ਰਿਸ ਰਿਸ ਰਾਮ ਗੋਪਾਲ ਰਵਈਆ ॥੬॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਮਾਇਆ 
ਮੋਿਹ ਿਵਆਪ ੇਤੁਰੀਆ ਗੁਣੁ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਲਹੀਆ ॥ ਏਕ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਸਭ 
ਸਮ ਕਿਰ ਜਾਣੈ ਨਦਰੀ ਆਵੈ ਸਭੁ ਬਰ੍ਹਮ ੁਪਸਰਈਆ ॥੭॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ
ਹੈ ਜੋਿਤ ਸਬਾਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੇ ਅਲਖ ੁਲਖਈਆ ॥ ਨਾਨਕ ਦੀਨ 
ਦਇਆਲ ਭਏ ਹੈ ਭਗਿਤ ਭਾਇ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਈਆ ॥੮॥੧॥੪॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸੀਤਲ ਜਲੁ ਿਧਆਵਹ ੁਹਿਰ 
ਚੰਦਨ ਵਾਸੁ ਸੁਗੰਧ ਗੰਧਈਆ ॥ 

The True Name is known through the True Word of the Shabad. The Lord Himself meets that 
one who eradicates egotistical pride. The Gurmukh chants the Naam, forever and ever. ||5|| 
Serving the True Guru, duality and evil-mindedness are taken away. Guilty mistakes are 
erased, and the sinful intellect is cleansed. One’s body sparkles like gold, and one’s light 
merges into the Light. ||6|| Meeting with the True Guru, one is blessed with glorious greatness. 
Pain is taken away, and the Naam comes to dwell within the heart. Imbued with the Naam, one 
finds eternal peace. ||7|| Obeying the Guru’s Instructions, one finds the sate of salvation. O 
Nanak, those who follow the Guru’s Teachings are saved, along with their families. ||8||1||3|| 

BILAAVAL,  FOURTH MEHL,  ASHTAPADEES,  ELEVENTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

One who eliminates his self-centeredness, and eradicates his ego, night and day sings the 
songs of the Lord’s Love. The Gurmukh is inspired, his body is golden, and his light 
merges into the Light of the Fearless Lord. ||1|| I take the Support of the Name of the Lord, 
Har, Har. I cannot live, for a moment, even for an instant, without the Name of the Lord; 
the Gurmukh reads the Sermon of the Lord, Har, Har. ||1|| Pause|| In the one house of the 
body, there are ten gates; night and day, the five thieves break in. They steal the entire 
wealth of one’s Dharmic faith, but the blind, self-willed manmukh does not know it. ||2|| 
The fortress of the body is overflowing with gold and jewels; when it is awakened by 
spiritual wisdom, one enshrines love for the essence of reality. The thieves and robbers 
hide out in the body; through the Word of the Guru’s Shabad, they are arrested and locked 
up. ||3|| The Name of the Lord, Har, Har, is the boat, and the Word of the Guru’s Shabad is 
the boatman, to carry us across. The Messenger of Death, the tax collector, does not even 
come close, and no thieves or robbers can plunder you. ||4|| I continuously sing the 
Glorious Praises of the Lord, day and night; singing the Lord’s Praises, I cannot find His 
limits. The mind of the Gurmukh returns to its own home; it meets the Lord of the 
Universe, to the beat of the celestial drum. ||5|| Gazing upon the Blessed Vision of His 
Darshan with my eyes, my mind is satisfied; with my ears, I listen to the Guru’s Bani, and 
the Word of His Shabad. Listening, listening, my soul is softened, delighted by His subtle 
essence, chanting the Name of the Lord of the Universe. ||6|| In the grip of the three 
qualities, they are engrossed in love and attachment to Maya; only as Gurmukh do they 
find the absolute quality, absorption in bliss. With a single, impartial eye, look upon all 
alike, and see God pervading all. ||7|| The Light of the Lord’s Name permeates all; the 
Gurmukh knows the unknowable. O Nanak, the Lord has become merciful to the meek; 
through loving adoration, he merges in the Lord’s Name. ||8||1||4|| BILAAVAL,  FOURTH 
MEHL:  Meditate on the cool water of the Name of the Lord, Har, Har. Perfume yourself 
with the fragrant scent of the Lord, the sandalwood tree. 
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ਿਮਿਲ ਸਤਸੰਗਿਤ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ਮੈ ਿਹਰਡ ਪਲਾਸ ਸੰਿਗ ਹਿਰ 
ਬਹੁੀਆ ॥੧॥ ਜਿਪ ਜਗੰਨਾਥ ਜਗਦੀਸ ਗੁਸਈਆ ॥ ਸਰਿਣ ਪਰੇ 
ਸੇਈ ਜਨ ਉਬਰੇ ਿਜਉ ਪਰ੍ਿਹਲਾਦ ਉਧਾਿਰ ਸਮਈਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਭਾਰ ਅਠਾਰਹ ਮਿਹ ਚੰਦਨੁ ਊਤਮ ਚੰਦਨ ਿਨਕਿਟ ਸਭ ਚੰਦਨ ੁਹਈੁਆ 
॥ ਸਾਕਤ ਕੂੜੇ ਊਭ ਸੁਕ ਹਏੂ ਮਿਨ ਅਿਭਮਾਨੁ ਿਵਛਿੁੜ ਦਿੂਰ ਗਈਆ 
॥੨॥ ਹਿਰ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਕਰਤਾ ਆਪ ੇ ਜਾਣੈ ਸਭ ਿਬਿਧ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਆਿਪ ਬਨਈਆ ॥ ਿਜਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਭੇਟੇ ਸੁ ਕੰਚਨ ੁ ਹੋਵੈ ਜੋ ਧੁਿਰ 
ਿਲਿਖਆ ਸੁ ਿਮਟੈ ਨ ਿਮਟਈਆ ॥੩॥ ਰਤਨ ਪਦਾਰਥ ਗੁਰਮਿਤ ਪਾਵੈ 
ਸਾਗਰ ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰ ਖਲੁ¸ਈਆ ॥ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਇਕ ਸਰਧਾ ਉਪਜੀ 
ਮੈ ਹਿਰ ਗੁਣ ਕਹਤੇ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਨ ਭਈਆ ॥੪॥ ਪਰਮ ਬੈਰਾਗੁ ਿਨਤ 
ਿਨਤ ਹਿਰ ਿਧਆਏ ਮੈ ਹਿਰ ਗੁਣ ਕਹਤੇ ਭਾਵਨੀ ਕਹੀਆ ॥ ਬਾਰ ਬਾਰ 
ਿਖਨੁ ਿਖਨ ੁ ਪਲ ੁ ਕਹੀਐ ਹਿਰ ਪਾਰ ੁ ਨ ਪਾਵ ੈ ਪਰੈ ਪਰਈਆ ॥੫॥ 
ਸਾਸਤ ਬੇਦ ਪੁਰਾਣ ਪੁਕਾਰਿਹ ਧਰਮ ੁਕਰਹ ੁਖਟ ੁਕਰਮ ਿਦਰ੍ੜਈਆ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਪਾਖੰਿਡ ਭਰਿਮ ਿਵਗੂਤ ੇਲੋਭ ਲਹਿਰ ਨਾਵ ਭਾਿਰ ਬਡੁਈਆ 
॥੬॥ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਨਾਮੇ ਗਿਤ ਪਾਵਹ ੁਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤਰ੍ ਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਈਆ 
॥ ਹਉਮੈ ਜਾਇ ਤ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਵੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਚੈ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਈਆ 
॥੭॥ ਇਹ ੁ ਜਗੁ ਵਰਨੁ ਰਪੂੁ ਸਭੁ ਤੇਰਾ ਿਜਤੁ ਲਾਵਿਹ ਸੇ ਕਰਮ 
ਕਮਈਆ ॥ ਨਾਨਕ ਜੰਤ ਵਜਾਏ ਵਾਜਿਹ ਿਜਤੁ ਭਾਵੈ ਿਤਤੁ ਰਾਿਹ 
ਚਲਈਆ ॥੮॥੨॥੫॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਗਮ 
ਅਗੋਚਰ ੁ ਿਧਆਇਆ ਹਉ ਬਿਲ ਬਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਸਿਤ ਪੁਰਖਈਆ ॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਮੇਰੈ ਪਰ੍ਾਿਣ ਵਸਾਏ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰਿਸ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਈਆ 
॥੧॥ ਜਨ ਕੀ ਟੇਕ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਟਕਈਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਧਰ ਲਾਗਾ 
ਜਾਵਾ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਹਿਰ ਦਰ ੁਲਹੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਹ ੁਸਰੀਰ ੁ
ਕਰਮ ਕੀ ਧਰਤੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਿਥ ਮਿਥ ਤਤੁ ਕਢਈਆ ॥ ਲਾਲੁ ਜਵੇਹਰ 
ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਗਾਿਸਆ ਭÂਡੈ ਭਾਉ ਪਵੈ ਿਤਤੁ ਅਈਆ ॥੨॥ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸ 
ਦਾਸ ਹੋਇ ਰਹੀਐ ਜੋ ਜਨ ਰਾਮ ਭਗਤ ਿਨਜ ਭਈਆ ॥ ਮਨੁ ਬਿੁਧ 
ਅਰਿਪ ਧਰਉ ਗੁਰ ਆਗੈ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮੈ ਅਕਥ ੁਕਥਈਆ ॥੩॥ 
ਮਨਮਖੁ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਿਵਆਪੇ ਇਹ ੁਮਨੁ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਜਲਤ ਿਤਖਈਆ 
॥ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤ ਜਲ ੁ ਪਾਇਆ ਅਗਿਨ ਬਝੁੀ ਗੁਰ ਸਬਿਦ 
ਬਝੁਈਆ ॥੪॥ ਇਹ ੁਮਨ ੁਨਾਚੈ ਸਿਤਗੁਰ ਆਗ ੈ

Joining the Society of the Saints, I have obtained the supreme status. I am just a castor-oil tree, 
made fragrant by their association. ||1|| Meditate on the Lord of the Universe, the Master of the 
world, the Lord of creation. Those humble beings who seek the Lord’s Sanctuary are saved, 
like Prahlaad; they are emancipated and merge with the Lord. ||1|| Pause|| Of all plants, the 
sandalwood tree is the most sublime. Everything near the sandalwood tree becomes fragrant 
like sandalwood. The stubborn, false faithless cynics are dried up; their egotistical pride 
separates them far from the Lord. ||2|| Only the Creator Lord Himself knows the state and 
condition of everyone; the Lord Himself makes all the arrangements. One who meets the True 
Guru is transformed into gold. Whatever is pre-ordained, is not erased by erasing. ||3|| The 
treasure of jewels is found in the ocean of the Guru’s Teachings. The treasure of devotional 
worship is opened to me. Focused on the Guru’s Feet, faith wells up within me; chanting the 
Glorious Praises of the Lord, I hunger for more. ||4|| I am totally detached, continually, 
continuously meditating on the Lord; chanting the Glorious Praises of the Lord, I express my 
love for Him. Time and time again, each and every moment and instant, I express it. I cannot 
find the Lord’s limits; He is the farthest of the far. ||5|| The Shaastras, the Vedas and the 
Puraanas advise righteous actions, and the performance of the six religious rituals. The 
hypocritical, self-willed manmukhs are ruined by doubt; in the waves of greed, their boat is 
heavily loaded, and it sinks. ||6|| So chant the Naam, the Name of the Lord, and through the 
Naam, find emancipation. The Simritees and Shaastras recommend the Naam. Eradicating 
egotism, one becomes pure. The Gurmukh is inspired, and obtains the supreme status. ||7|| This 
world, with its colors and forms, is all Yours, O Lord; as You attach us, so do we do our deeds. 
O Nanak, we are the instruments upon which He plays; as He wills, so is the path we take. 
||8||2||5|| BILAAVAL,  FOURTH MEHL:  The Gurmukh meditates on the Inaccessible, 
Unfathomable Lord. I am a sacrifice, a sacrifice to the True Guru, the True Primal Being. He 
has brought the Lord’s Name to dwell upon my breath of life; meeting with the True Guru, I 
am absorbed into the Lord’s Name. ||1|| The Name of the Lord is the only Support of His 
humble servants. I shall live under the protection of the True Guru. By Guru’s Grace, I shall 
attain the Court of the Lord. ||1|| Pause|| This body is the field of karma; the Gurmukhs plow 
and work it, and harvest the essence. The priceless jewel of the Naam becomes manifest, and it 
pours into their vessels of love. ||2|| Become the slave of the slave of the slave, of that humble 
being who has become the devotee of the Lord. I dedicate my mind and intellect, and place 
them in offering before my Guru; by Guru’s Grace, I speak the Unspoken. ||3|| The self-willed 
manmukhs are engrossed in attachment to Maya; their minds are thirsty, burning with desire. 
Following the Guru’s Teachings, I have obtained the Ambrosial Water of the Naam, and the 
fire has been put out. The Word of the Guru’s Shabad has put it out. ||4|| This mind dances 
before the True Guru. 
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ਅਨਹਦ ਸਬਦ ਧੁਿਨ ਤੂਰ ਵਜਈਆ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਉਸਤਿਤ ਕਰੈ ਿਦਨੁ 
ਰਾਤੀ ਰਿਖ ਰਿਖ ਚਰਣ ਹਿਰ ਤਾਲ ਪੂਰਈਆ ॥੫॥ ਹਿਰ ਕੈ ਰੰਿਗ ਰਤਾ 
ਮਨੁ ਗਾਵੈ ਰਿਸ ਰਸਾਲ ਰਿਸ ਸਬਦ ੁਰਵਈਆ ॥ ਿਨਜ ਘਿਰ ਧਾਰ ਚਐੁ 
ਅਿਤ ਿਨਰਮਲ ਿਜਿਨ ਪੀਆ ਿਤਨ ਹੀ ਸੁਖ ੁਲਹੀਆ ॥੬॥ ਮਨਹਿਠ 
ਕਰਮ ਕਰੈ ਅਿਭਮਾਨੀ ਿਜਉ ਬਾਲਕ ਬਾਲੂ ਘਰ ਉਸਰਈਆ ॥ ਆਵੈ 
ਲਹਿਰ ਸਮੁੰਦ ਸਾਗਰ ਕੀ ਿਖਨ ਮਿਹ ਿਭੰਨ ਿਭੰਨ ਢਿਹ ਪਈਆ ॥੭॥ 
ਹਿਰ ਸਰ ੁਸਾਗਰ ੁਹਿਰ ਹੈ ਆਪੇ ਇਹ ੁਜਗੁ ਹੈ ਸਭੁ ਖੇਲ ੁਖੇਲਈਆ ॥ 
ਿਜਉ ਜਲ ਤਰੰਗ ਜਲੁ ਜਲਿਹ ਸਮਾਵਿਹ ਨਾਨਕ ਆਪ ੇ ਆਿਪ 
ਰਮਈਆ ॥੮॥੩॥੬॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਰਚੈ ਮਿਨ 
ਮੁੰਦਰ੍ਾ ਪਾਈ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਤਿਨ ਭਸਮ ਿਦਰ੍ੜਈਆ ॥ ਅਮਰ ਿਪੰਡ ਭਏ 
ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦੋਊ ਿਮਿਟ ਗਈਆ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਰਹੀਆ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁਮਧਸੂਦਨ ਮਾਧਉ ਮੈ ਿਖਨੁ 
ਿਖਨੁ ਸਾਧੂ ਚਰਣ ਪਖਈਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਜੈ ਿਗਰਸਤੁ ਭਇਆ 
ਬਨ ਵਾਸੀ ਇਕੁ ਿਖਨੁ ਮਨੂਆ ਿਟਕ ੈਨ ਿਟਕਈਆ ॥ ਧਾਵਤੁ ਧਾਇ 
ਤਦੇ ਘਿਰ ਆਵ ੈਹਿਰ ਹਿਰ ਸਾਧੂ ਸਰਿਣ ਪਵਈਆ ॥੨॥ ਧੀਆ ਪੂਤ 
ਛੋਿਡ ਸੰਿਨਆਸੀ ਆਸਾ ਆਸ ਮਿਨ ਬਹਤੁੁ ਕਰਈਆ ॥ ਆਸਾ ਆਸ 
ਕਰੈ ਨਹੀ ਬਝੂੈ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਿਨਰਾਸ ਸੁਖ ੁਲਹੀਆ ॥੩॥ ਉਪਜੀ 
ਤਰਕ ਿਦਗੰਬਰ ੁਹੋਆ ਮਨੁ ਦਹ ਿਦਸ ਚਿਲ ਚਿਲ ਗਵਨੁ ਕਰਈਆ ॥ 
ਪਰ੍ਭਵਨੁ ਕਰੈ ਬਝੂੈ ਨਹੀ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਿਮਿਲ ਸੰਿਗ ਸਾਧ ਦਇਆ ਘਰ ੁ
ਲਹੀਆ ॥੪॥ ਆਸਣ ਿਸਧ ਿਸਖਿਹ ਬਹਤੁੇਰੇ ਮਿਨ ਮਾਗਿਹ ਿਰਿਧ 
ਿਸਿਧ ਚੇਟਕ ਚੇਟਕਈਆ ॥ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਸੰਤੋਖ ੁਮਿਨ ਸÂਿਤ ਨ ਆਵੈ ਿਮਿਲ 
ਸਾਧੂ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਿਸਿਧ ਪਈਆ ॥੫॥ ਅੰਡਜ ਜੇਰਜ ਸੇਤਜ 
ਉਤਭੁਜ ਸਿਭ ਵਰਨ ਰਪੂ ਜੀਅ ਜੰਤ ਉਪਈਆ ॥ ਸਾਧੂ ਸਰਿਣ ਪਰੈ ਸੋ 
ਉਬਰੈ ਖਤਰ੍ੀ ਬਰ੍ਾਹਮਣੁ ਸੂਦ ੁਵੈਸੁ ਚੰਡਾਲ ੁਚੰਡਈਆ ॥੬॥ ਨਾਮਾ ਜੈਦੇਉ 
ਕੰਬੀਰ ੁ ਿਤਰ੍ਲੋਚਨੁ ਅਉਜਾਿਤ ਰਿਵਦਾਸੁ ਚਿਮਆਰ ੁਚਮਈਆ ॥ ਜ ੋਜੋ 
ਿਮਲੈ ਸਾਧੂ ਜਨ ਸੰਗਿਤ ਧਨੁ ਧੰਨਾ ਜਟ ੁਸੈਣੁ ਿਮਿਲਆ ਹਿਰ ਦਈਆ 
॥੭॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਹਿਰ ਪੈਜ ਰਖਾਈ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁ ਅੰਗੀਕਾਰ ੁ
ਕਰਈਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਪਰੇ ਜਗਜੀਵਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ 
ਰਖਈਆ ॥੮॥੪॥੭॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਅੰਤਿਰ ਿਪਆਸ 
ਉਠੀ ਪਰ੍ਭ ਕੇਰੀ ਸੁਿਣ ਗੁਰ ਬਚਨ ਮਿਨ ਤੀਰ ਲਗਈਆ ॥ 

The unstruck sound current of the Shabad resounds, vibrating the celestial melody. I praise the 
Lord, day and night, moving my feet to the beat of the drum. ||5|| Imbued with the Lord’s 
Love, my mind sings His Praise, joyfully chanting the Shabad, the source of nectar and bliss. 
The stream of immaculate purity flows through the home of the self within; one who drinks it 
in, finds peace. ||6|| The stubborn-minded, egotistical, proud-minded person performs rituals, 
but these are like sand castles built by children. When the waves of the ocean come in, they 
crumble and dissolve in an instant. ||7|| The Lord is the pool, and the Lord Himself is the 
ocean; this world is all a play which He has staged. As the waves of water merge into the 
water again, O Nanak, so does He merge into Himself. ||8||3||6|| BILAAVAL,  FOURTH 
MEHL:  My mind wears the ear-rings of the True Guru’s acquaintance; I apply the ashes of 
the Word of the Guru’s Shabad to my body. By body has become immortal, in the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. Both birth and death have come to an end for me. ||1|| O my 
mind, remain united with the Saadh Sangat. Be merciful to me, O Lord; each and every 
instant, let me wash the Feet of the Holy. ||1|| Pause|| Forsaking family life, he wanders in the 
forest, but his mind does not remain at rest, even for an instant. The wandering mind returns 
home, only when it seeks the Sanctuary of the Lord’s Holy people. ||2|| The Sannyaasi 
renounces his daughters and sons, but his mind still conjures up all sorts of hopes and desires. 
With these hopes and desires, he still does not understand, that only through the Word of the 
Guru’s Shabad does one become free of desires, and find peace. ||3|| When detachment from 
the world wells up within, he become a naked hermit, but still, his mind roams, wanders and 
rambles in the ten directions. He wanders around, but his desires are not satisfied; joining the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, he finds the house of kindness and compassion. ||4|| 
The Siddhas learn many Yogis postures, but their minds still yearn for riches, miraculous 
powers and energy. Satisfaction, contentment and tranquility do not come to their minds; but 
meeting the Holy Saints, they are satisfied, and through the Name of the Lord, spiritual 
perfection is attained. ||5|| Life is born from the egg, from the womb, from sweat and from the 
earth; God created the beings and creatures of all colors and forms. One who seeks the 
Sanctuary of the Holy is saved, whether he is a Kh’shaatriya, a Brahmin, a Soodra, a Vaishya 
or the most untouchable of the untouchables. ||6|| Naam Dayv, Jai Dayv, Kabeer, Trilochan and 
Ravi Daas the low-caste leather-worker, blessed Dhanna and Sain; all those who joined the 
humble Saadh Sangat, met the Merciful Lord. ||7|| The Lord protects the honor of His humble 
servants; He is the Lover of His devotees — He makes them His own. Nanak has entered the 
Sanctuary of the Lord, the Life of the world, who has showered His Mercy upon him, and 
saved him. ||8||||4||7|| BILAAVAL,  FOURTH MEHL:  The thirst for God has welled up deep 
within me; hearing the Word of the Guru’s Teachings, my mind is pierced by His arrow. 
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ਮਨ ਕੀ ਿਬਰਥਾ ਮਨ ਹੀ ਜਾਣੈ ਅਵਰ ੁ ਿਕ ਜਾਣੈ ਕੋ ਪੀਰ ਪਰਈਆ 
॥੧॥ ਰਾਮ ਗੁਿਰ ਮੋਹਿਨ ਮੋਿਹ ਮਨੁ ਲਈਆ ॥ ਹਉ ਆਕਲ ਿਬਕਲ 
ਭਈ ਗੁਰ ਦੇਖੇ ਹਉ ਲੋਟ ਪੋਟ ਹੋਇ ਪਈਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਉ 
ਿਨਰਖਤ ਿਫਰਉ ਸਿਭ ਦੇਸ ਿਦਸੰਤਰ ਮ ੈਪਰ੍ਭ ਦੇਖਨ ਕੋ ਬਹਤੁੁ ਮਿਨ 
ਚਈਆ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਕਾਿਟ ਦੇਉ ਗੁਰ ਆਗ ੈ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਮਾਰਗੁ 
ਪੰਥ ੁ ਿਦਖਈਆ ॥੨॥ ਕੋਈ ਆਿਣ ਸਦੇਸਾ ਦੇਇ ਪਰ੍ਭ ਕੇਰਾ ਿਰਦ 
ਅੰਤਿਰ ਮਿਨ ਤਿਨ ਮੀਠ ਲਗਈਆ ॥ ਮਸਤਕੁ ਕਾਿਟ ਦੇਉ ਚਰਣਾ 
ਤਿਲ ਜੋ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਲੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਈਆ ॥੩॥ ਚਲ ੁਚਲ ੁਸਖੀ ਹਮ 
ਪਰ੍ਭੁ ਪਰਬੋਧਹ ਗੁਣ ਕਾਮਣ ਕਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਲਹੀਆ ॥ ਭਗਿਤ ਵਛਲੁ 
ਉਆ ਕੋ ਨਾਮ ੁਕਹੀਅਤੁ ਹੈ ਸਰਿਣ ਪਰ੍ਭ ੂ ਿਤਸੁ ਪਾਛੈ ਪਈਆ ॥੪॥ 
ਿਖਮਾ ਸੀਗਾਰ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭ ਖਸੁੀਆ ਮਿਨ ਦੀਪਕ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ 
ਬਲਈਆ ॥ ਰਿਸ ਰਿਸ ਭੋਗ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ ਹਮ ਿਤਸੁ ਆਗੈ ਜੀਉ 
ਕਿਟ ਕਿਟ ਪਈਆ ॥੫॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਾਰ ੁ ਕੰਿਠ ਹੈ ਬਿਨਆ ਮਨੁ 
ਮੋਤੀਚਰੂ ੁਵਡ ਗਹਨ ਗਹਨਈਆ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਰਧਾ ਸੇਜ ਿਵਛਾਈ 
ਪਰ੍ਭ ੁਛੋਿਡ ਨ ਸਕੈ ਬਹਤੁੁ ਮਿਨ ਭਈਆ ॥੬॥ ਕਹੈ ਪਰ੍ਭੁ ਅਵਰ ੁਅਵਰ ੁ
ਿਕਛ ੁਕੀਜੈ ਸਭੁ ਬਾਿਦ ਸੀਗਾਰ ੁਫੋਕਟ ਫੋਕਟਈਆ ॥ ਕੀਓ ਸੀਗਾਰ ੁ
ਿਮਲਣ ਕੈ ਤਾਈ ਪਰ੍ਭੁ ਲੀਓ ਸੁਹਾਗਿਨ ਥਕੂ ਮਿੁਖ ਪਈਆ ॥੭॥ ਹਮ 
ਚੇਰੀ ਤੂ ਅਗਮ ਗੁਸਾਈ ਿਕਆ ਹਮ ਕਰਹ ਤੇਰੈ ਵਿਸ ਪਈਆ ॥ 
ਦਇਆ ਦੀਨ ਕਰਹ ੁਰਿਖ ਲੇਵਹ ੁਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਰ ਸਰਿਣ ਸਮਈਆ 
॥੮॥੫॥੮॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪਰ੍ੇਮ ੁ ਅਗਮ 
ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ ਸਰਧਾ ਮਿਨ ਬਹਤੁੁ ਉਠਈਆ ॥ ਗੁਰ ਦੇਖੇ 
ਸਰਧਾ ਮਨ ਪੂਰੀ ਿਜਉ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਿਪਰ੍ਉ ਿਪਰ੍ਉ ਬੂੰਦ ਮਿੁਖ ਪਈਆ ॥੧॥ 
ਿਮਲ ੁਿਮਲ ੁਸਖੀ ਹਿਰ ਕਥਾ ਸੁਨਈਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਦਇਆ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਮੇਲੇ ਮੈ ਿਤਸੁ ਆਗੈ ਿਸਰ ੁਕਿਟ ਕਿਟ ਪਈਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰੋਿਮ 
ਰੋਿਮ ਮਿਨ ਤਿਨ ਇਕ ਬੇਦਨ ਮੈ ਪਰ੍ਭ ਦੇਖ ੇ ਿਬਨੁ ਨੀਦ ਨ ਪਈਆ ॥ 
ਬੈਦਕ ਨਾਿਟਕ ਦੇਿਖ ਭੁਲਾਨੇ ਮ ੈਿਹਰਦੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪਰ੍ੇਮ ਪੀਰ ਲਗਈਆ 
॥੨॥ ਹਉ ਿਖਨੁ ਪਲੁ ਰਿਹ ਨ ਸਕਉ ਿਬਨੁ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਜਉ ਿਬਨੁ ਅਮਲੈ 
ਅਮਲੀ ਮਿਰ ਗਈਆ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਿਪਆਸ ਹੋਇ ਪਰ੍ਭ ਕੇਰੀ ਿਤਨ¸ 
ਅਵਰ ੁਨ ਭਾਵੈ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਕੋ ਦਈੁਆ ॥੩॥ ਕੋਈ ਆਿਨ ਆਿਨ ਮੇਰਾ 
ਪਰ੍ਭ ੂਿਮਲਾਵੈ ਹਉ ਿਤਸੁ ਿਵਟਹ ੁਬਿਲ ਬਿਲ ਘੁਿਮ ਗਈਆ ॥  

The pain of my mind is known only to my own mind; who can know the pain of another? 
||1|| The Lord, the Guru, the Enticer, has enticed my mind. I am stunned and amazed, 
gazing upon my Guru; I have entered the realm of wonder and bliss. ||1|| Pause|| I wander 
around, exploring all lands and foreign countries; within my mind, I have such a great 
longing to see my God. I sacrifice my mind and body to the Guru, who has shown me the 
Way, the Path to my Lord God. ||2|| If only someone would bring me news of God; He 
seems so sweet to my heart, mind and body. I would cut off my head and place it under the 
feet of that one who leads me to meet and unite with my Lord God. ||3|| Let us go, O my 
companions, and understand our God; with the spell of virtue, let us obtain our Lord God. 
He is called the Lover of His devotees; let us follow in the footsteps of those who seek 
God’s Sanctuary. ||4|| If the soul-bride adorns herself with compassion and forgiveness, 
God is pleased, and her mind is illumined with the lamp of the Guru’s wisdom. With 
happiness and ecstasy, my God enjoys her; I offer each and every bit of my soul to Him. 
||5|| I have made the Name of the Lord, Har, Har, my necklace; my mind tinged with 
devotion is the intricate ornament of crowning glory. I have spread out my bed of faith in 
the Lord, Har, Har. I cannot abandon Him — my mind is filled with such a great love for 
Him. ||6|| If God says one thing, and the soul-bride does something else, then all her 
decorations are useless and false. She may adorn herself to meet her Husband Lord, but 
still, only the virtuous soul-bride meets God, and the other’s face is spat upon. ||7|| I am 
Your hand-maiden, O Inaccessible Lord of the Universe; what can I do by myself? I am 
under Your power. Be merciful, Lord, to the meek, and save them; Nanak has entered the 
Sanctuary of the Lord, and the Guru. ||8||5||8|| BILAAVAL,  FOURTH MEHL:  My mind 
and body are filled with love for my Inaccessible Lord and Master. Each and every instant, 
I am filled with immense faith and devotion. Gazing upon the Guru, my mind’s faith is 
fulfilled, like the song-bird, which cries and cries, until the rain-drop falls into its mouth. 
||1|| Join with me, join with me, O my companions, and teach me the Sermon of the Lord. 
The True Guru has mercifully united me with God. Cutting off my head, and chopping it 
into pieces, I offer it to Him. ||1|| Pause|| Each and every hair on my head, and my mind 
and body, suffer the pains of separation; without seeing my God, I cannot sleep. The 
doctors and healers look at me, and are perplexed. Within my heart, mind and body, I feel 
the pain of divine love. ||2|| I cannot live for a moment, for even an instant, without my 
Beloved, like the opium addict who cannot live without opium. Those who thirst for God, 
do not love any other. Without the Lord, there is no other at all. ||3|| If only someone 
would come and unite me with God; I am devoted, dedicated, a sacrifice to him. 
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ਅਨੇਕ ਜਨਮ ਕੇ ਿਵਛੜੁੇ ਜਨ ਮੇਲੇ ਜਾ ਸਿਤ ਸਿਤ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਿਣ 
ਪਵਈਆ ॥੪॥ ਸੇਜ ਏਕ ਏਕ ੋਪਰ੍ਭ ੁਠਾਕੁਰ ੁਮਹਲ ੁਨ ਪਾਵੈ ਮਨਮਖੁ 
ਭਰਮਈਆ ॥ ਗੁਰ ੁਗੁਰ ੁਕਰਤ ਸਰਿਣ ਜੇ ਆਵ ੈਪਰ੍ਭ ੁਆਇ ਿਮਲੈ ਿਖਨੁ 
ਢੀਲ ਨ ਪਈਆ ॥੫॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਿਕਿਰਆਚਾਰ ਵਧਾਏ ਮਿਨ ਪਾਖੰਡ 
ਕਰਮ ੁਕਪਟ ਲੋਭਈਆ ॥ ਬੇਸੁਆ ਕੈ ਘਿਰ ਬੇਟਾ ਜਨਿਮਆ ਿਪਤਾ 
ਤਾਿਹ ਿਕਆ ਨਾਮ ੁਸਦਈਆ ॥੬॥ ਪੂਰਬ ਜਨਿਮ ਭਗਿਤ ਕਿਰ ਆਏ 
ਗੁਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਜਮਈਆ ॥ ਭਗਿਤ ਭਗਿਤ ਕਰਤੇ 
ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਜਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਈਆ ॥੭॥ ਪਰ੍ਿਭ 
ਆਿਣ ਆਿਣ ਮਿਹੰਦੀ ਪੀਸਾਈ ਆਪੇ ਘੋਿਲ ਘੋਿਲ ਅੰਿਗ ਲਈਆ ॥ 
ਿਜਨ ਕਉ ਠਾਕੁਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਬਾਹ ਪਕਿਰ ਨਾਨਕ ਕਿਢ ਲਈਆ 
॥੮॥੬॥੨॥੧॥੬॥੯॥ 

ਰਾਗੁ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਅਸਟਪਦੀ ਘਰ ੁ੧੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਉਪਮਾ ਜਾਤ ਨ ਕਹੀ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਉਪਮਾ ਜਾਤ ਨ ਕਹੀ ॥ ਤਿਜ ਆਨ 
ਸਰਿਣ ਗਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਭ ਚਰਨ ਕਮਲ ਅਪਾਰ ॥ ਹਉ ਜਾਉ 
ਸਦ ਬਿਲਹਾਰ ॥ ਮਿਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਾਗੀ ਤਾਿਹ ॥ ਤਿਜ ਆਨ ਕਤਿਹ ਨ 
ਜਾਿਹ ॥੧॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ਰਸਨਾ ਕਹਨ ॥ ਮਲ ਪਾਪ ਕਲਮਲ ਦਹਨ ॥ 
ਚਿੜ ਨਾਵ ਸੰਤ ਉਧਾਿਰ ॥ ਭੈ ਤਰੇ ਸਾਗਰ ਪਾਿਰ ॥੨॥ ਮਿਨ ਡੋਿਰ ਪਰ੍ੇਮ 
ਪਰੀਿਤ ॥ ਇਹ ਸੰਤ ਿਨਰਮਲ ਰੀਿਤ ॥ ਤਿਜ ਗਏ ਪਾਪ ਿਬਕਾਰ ॥ ਹਿਰ 
ਿਮਲੇ ਪਰ੍ਭ ਿਨਰੰਕਾਰ ॥੩॥ ਪਰ੍ਭ ਪੇਖੀਐ ਿਬਸਮਾਦ ॥ ਚਿਖ ਅਨਦ 
ਪੂਰਨ ਸਾਦ ॥ ਨਹ ਡੋਲੀਐ ਇਤ ਊਤ ॥ ਪਰ੍ਭ ਬਸੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਚੀਤ 
॥੪॥ ਿਤਨ¸ ਨਾਿਹ ਨਰਕ ਿਨਵਾਸੁ ॥ ਿਨਤ ਿਸਮਿਰ ਪਰ੍ਭ ਗੁਣਤਾਸੁ ॥ ਤੇ 
ਜਮ ੁਨ ਪੇਖਿਹ ਨੈਨ ॥ ਸੁਿਨ ਮੋਹ ੇਅਨਹਤ ਬੈਨ ॥੫॥ ਹਿਰ ਸਰਿਣ ਸੂਰ 
ਗੁਪਾਲ ॥ ਪਰ੍ਭ ਭਗਤ ਵਿਸ ਦਇਆਲ ॥ ਹਿਰ ਿਨਗਮ ਲਹਿਹ ਨ ਭੇਵ 
॥ ਿਨਤ ਕਰਿਹ ਮਿੁਨ ਜਨ ਸੇਵ ॥੬॥ ਦਖੁ ਦੀਨ ਦਰਦ ਿਨਵਾਰ ॥ ਜਾ 
ਕੀ ਮਹਾ ਿਬਖੜੀ ਕਾਰ ॥ ਤਾ ਕੀ ਿਮਿਤ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ 
ਮਹੀਅਿਲ ਸੋਇ ॥੭॥ ਕਿਰ ਬੰਦਨਾ ਲਖ ਬਾਰ ॥ ਥਿਕ ਪਿਰਓ ਪਰ੍ਭ 
ਦਰਬਾਰ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਰਹ ੁਸਾਧੂ ਧੂਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਮਨਸਾ ਪੂਿਰ ॥੮॥੧॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਨਵਾਿਰ ॥ ਹਾਿਰ ਪਿਰਓ 
ਦਆੁਿਰ ॥ ਗਿਹ ਚਰਨ ਸਾਧੂ ਸੰਗ ॥ ਮਨ ਿਮਸਟ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰੰਗ ॥ 

After being separated from the Lord for countless incarnations, I am re-united with Him, 
entering the Sanctuary of the True, True, True Guru. ||4|| There is one bed for the soul-bride, 
and the same bed for God, her Lord and Master. The self-willed manmukh does not obtain the 
Mansion of the Lord’s Presence; she wanders around, in limbo. Uttering, “Guru, Guru”, she 
seeks His Sanctuary; so God comes to meet her, without a moment’s delay. ||5|| One may 
perform many rituals, but the mind is filled with hypocrisy, evil deeds and greed. When a son 
is born in the house of a prostitute, who can tell the name of his father? ||6|| Because of 
devotional worship in my past incarnations, I have been born into this life. The Guru has 
inspired me to worship the Lord, Har, Har, Har, Har. Worshipping, worshipping Him with 
devotion, I found the Lord, and then I merged into the Name of the Lord, Har, Har, Har, Har. 
||7|| God Himself came and ground the henna leaves into powder, and applied it to my body. 
Our Lord and Master showers His Mercy upon us, and grasps hold of our arms; O Nanak, He 
lifts us up and saves us. ||8||6||9||2||1||6||9|| 
RAAG BILAAVAL,  FIFTH MEHL,  ASHTAPADEES,  TWELFTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I cannot express the Praises of my God; I cannot express His Praises. I have abandoned all 
others, seeking His Sanctuary. ||1|| Pause|| God’s Lotus Feet are Infinite. I am forever a 
sacrifice to Them. My mind is in love with Them. If I were to abandon Them, there is nowhere 
else I could go. ||1|| I chant the Lord’s Name with my tongue. The filth of my sins and evil 
mistakes is burnt off. Climbing aboard the Boat of the Saints, I am emancipated. I have been 
carried across the terrifying world-ocean. ||2|| My mind is tied to the Lord with the string of 
love and devotion. This is the Immaculate Way of the Saints. They forsake sin and corruption. 
They meet the Formless Lord God. ||3|| Gazing upon God, I am wonderstruck. I taste the 
Perfect Flavor of Bliss. I do not waver or wander here or there. The Lord God, Har, Har, 
dwells within my consciousness. ||4|| Those who constantly remember God, the treasure of 
virtue, will never go to hell. Those who listen, fascinated, to the Unstruck Sound-Current of 
the Word, will never have to see the Messenger of Death with their eyes. ||5|| I seek the 
Sanctuary of the Lord, the Heroic Lord of the World. The Merciful Lord God is under the 
power of His devotees. The Vedas do not know the Mystery of the Lord. The silent sages 
constantly serve Him. ||6|| He is the Destroyer of the pains and sorrows of the poor. It is so 
very difficult to serve Him. No one knows His limits. He is pervading the water, the land and 
the sky. ||7|| Hundreds of thousands of times, I humbly bow to Him. I have grown weary, and I 
have collapsed at God’s Door. O God, make me the dust of the feet of the Holy. Please fulfill 
this, Nanak’s wish. ||8||1|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  God, please release me from birth 
and death. I have grown weary, and collapsed at Your door. I grasp Your Feet, in the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. The Love of the Lord, Har, Har, is sweet to my mind. 
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ਕਿਰ ਦਇਆ ਲੇਹ ੁਲਿੜ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕਾ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ॥੧॥ ਦੀਨਾ 
ਨਾਥ ਦਇਆਲ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ ਦੀਨਾ ਨਾਥ ਦਇਆਲ ॥ ਜਾਚਉ ਸੰਤ 
ਰਵਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਸਾਰ ੁ ਿਬਿਖਆ ਕੂਪ ॥ ਤਮ ਅਿਗਆਨ 
ਮੋਹਤ ਘੂਪ ॥ ਗਿਹ ਭੁਜਾ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਲੇਹ ੁ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਪੁਨਾ ਦੇਹ ੁ॥ 
ਪਰ੍ਭ ਤੁਝ ਿਬਨਾ ਨਹੀ ਠਾਉ ॥ ਨਾਨਕਾ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥੨॥ ਲੋਿਭ 
ਮੋਿਹ ਬਾਧੀ ਦੇਹ ॥ ਿਬਨੁ ਭਜਨ ਹੋਵਤ ਖੇਹ ॥ ਜਮਦਤੂ ਮਹਾ ਭਇਆਨ 
॥ ਿਚਤ ਗੁਪਤ ਕਰਮਿਹ ਜਾਨ ॥ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਸਾਿਖ ਸੁਨਾਇ ॥ ਨਾਨਕਾ 
ਹਿਰ ਸਰਨਾਇ ॥੩॥ ਭੈ ਭੰਜਨਾ ਮਰੁਾਿਰ ॥ ਕਿਰ ਦਇਆ ਪਿਤਤ 
ਉਧਾਿਰ ॥ ਮੇਰੇ ਦੋਖ ਗਨੇ ਨ ਜਾਿਹ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨਾ ਕਤਿਹ ਸਮਾਿਹ ॥ 
ਗਿਹ ਓਟ ਿਚਤਵੀ ਨਾਥ ॥ ਨਾਨਕਾ ਦੇ ਰਖ ੁਹਾਥ ॥੪॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਿਨਧੇ 
ਗੋਪਾਲ ॥ ਸਰਬ ਘਟ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥ ਮਿਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਦਰਸਨ ਿਪਆਸ ॥ 
ਗੋਿਬੰਦ ਪੂਰਨ ਆਸ ॥ ਇਕ ਿਨਮਖ ਰਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਵਡ ਭਾਿਗ 
ਨਾਨਕ ਪਾਇ ॥੫॥ ਪਰ੍ਭ ਤੁਝ ਿਬਨਾ ਨਹੀ ਹੋਰ ॥ ਮਿਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਚੰਦ 
ਚਕੋਰ ॥ ਿਜਉ ਮੀਨ ਜਲ ਿਸਉ ਹੇਤੁ ॥ ਅਿਲ ਕਮਲ ਿਭੰਨੁ ਨ ਭੇਤੁ ॥ 
ਿਜਉ ਚਕਵੀ ਸੂਰਜ ਆਸ ॥ ਨਾਨਕ ਚਰਨ ਿਪਆਸ ॥੬॥ ਿਜਉ ਤਰਿੁਨ 
ਭਰਤ ਪਰਾਨ ॥ ਿਜਉ ਲੋਭੀਐ ਧਨ ੁਦਾਨੁ ॥ ਿਜਉ ਦਧੂ ਜਲਿਹ ਸੰਜੋਗੁ ॥ 
ਿਜਉ ਮਹਾ ਖਿੁਧਆਰਥ ਭੋਗੁ ॥ ਿਜਉ ਮਾਤ ਪੂਤਿਹ ਹੇਤੁ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਿਰ 
ਨਾਨਕ ਨੇਤ ॥੭॥ ਿਜਉ ਦੀਪ ਪਤਨ ਪਤੰਗ ॥ ਿਜਉ ਚੋਰ ੁ ਿਹਰਤ 
ਿਨਸੰਗ ॥ ਮੈਗਲਿਹ ਕਾਮੈ ਬੰਧੁ ॥ ਿਜਉ ਗਰ੍ਸਤ ਿਬਖਈ ਧੰਧੁ ॥ ਿਜਉ 
ਜਆੂਰ ਿਬਸਨ ੁਨ ਜਾਇ ॥ ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਮਨੁ ਲਾਇ ॥੮॥ ਕੁਰੰਕ 
ਨਾਦੈ ਨੇਹ ੁ॥ ਚਾਿਤਰ੍ਕੁ ਚਾਹਤ ਮੇਹ ੁ॥ ਜਨ ਜੀਵਨਾ ਸਤਸੰਿਗ ॥ ਗੋਿਬਦ ੁ
ਭਜਨਾ ਰੰਿਗ ॥ ਰਸਨਾ ਬਖਾਨੈ ਨਾਮ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਦਰਸਨ ਦਾਨੁ ॥੯॥ 
ਗੁਨ ਗਾਇ ਸੁਿਨ ਿਲਿਖ ਦੇਇ ॥ ਸੋ ਸਰਬ ਫਲ ਹਿਰ ਲੇਇ ॥ ਕੁਲ ਸਮਹੂ 
ਕਰਤ ਉਧਾਰ ੁ॥ ਸੰਸਾਰ ੁਉਤਰਿਸ ਪਾਿਰ ॥ ਹਿਰ ਚਰਨ ਬੋਿਹਥ ਤਾਿਹ ॥ 
ਿਮਿਲ ਸਾਧਸੰਿਗ ਜਸੁ ਗਾਿਹ ॥ ਹਿਰ ਪੈਜ ਰਖੈ ਮਰੁਾਿਰ ॥ ਹਿਰ ਨਾਨਕ 
ਸਰਿਨ ਦਆੁਿਰ ॥੧੦॥੨॥ 

ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੧ ਿਥਤੀ ਘਰ ੁ੧੦ ਜਿਤ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਏਕਮ ਏਕੰਕਾਰ ੁਿਨਰਾਲਾ ॥ ਅਮਰ ੁਅਜੋਨੀ ਜਾਿਤ ਨ ਜਾਲਾ ॥ ਅਗਮ 
ਅਗੋਚਰ ੁਰਪੂੁ ਨ ਰੇਿਖਆ ॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਘਿਟ ਘਿਟ ਦੇਿਖਆ ॥ 

Be Merciful, and attach me to the hem of Your robe. Nanak meditates on the Naam, the Name of 
the Lord. ||1|| O Merciful Master of the meek, You are my Lord and Master, O Merciful Master of 
the meek. I yearn for the dust of the feet of the Saints. ||1|| Pause|| The world is a pit of poison, 
filled with the utter darkness of ignorance and emotional attachment. Please take my hand, and 
save me, Dear God. Please bless me with Your Name, Lord. Without You, God, I have no place at 
all. Nanak is a sacrifice, a sacrifice to You. ||2|| The human body is in the grip of greed and 
attachment. Without meditating and vibrating upon the Lord, it is reduced to ashes. The Messenger 
of Death is dreadful and horrible. The recording scribes of the conscious and the unconscious, 
Chitr and Gupt, know all actions and karma. Day and night, they bear witness. Nanak seeks the 
Sanctuary of the Lord. ||3|| O Lord, Destroyer of fear and egotism, be merciful, and save the 
sinners. My sins cannot even be counted. Without the Lord, who can hide them? I thought of Your 
Support, and seized it, O my Lord and Master. Please, give Nanak Your hand and save him, Lord! 
||4|| The Lord, the treasure of virtue, the Lord of the world, cherishes and and sustains every heart. 
My mind is thirsty for Your Love, and the Blessed Vision of Your Darshan. O Lord of the 
Universe, please fulfill my hopes. I cannot survive, even for an instant. By great good fortune, 
Nanak has found the Lord. ||5|| Without You, God, there is no other at all. My mind loves You, as 
the partridge loves the moon, as the fish loves the water, as the bee and the lotus cannot be 
separated. As the chakvi bird longs for the sun, so does Nanak thirst for the Lord’s feet. ||6|| As the 
young bride places the hopes of her life in her husband, as the greedy person looks upon the gift of 
wealth, as milk is joined to water, as food is to the very hungry man, and as the mother loves her 
son, so does Nanak constantly remember the Lord in meditation. ||7|| As the moth falls into the 
lamp, as the thief steals without hesitation, as the elephant is trapped by its sexual urges, as the 
sinner is caught in his sins, as the gambler’s addiction does not leave him, so is this mind of 
Nanak’s attached to the Lord. ||8|| As the deer loves the sound of the bell, and as the song-bird 
longs for the rain, the Lord’s humble servant lives in the Society of the Saints, lovingly meditating 
and vibrating upon the Lord of the Universe. My tongue chants the Naam, the Name of the Lord. 
Please bless Nanak with the gift of the Blessed Vision of Your Darshan. ||9|| One who sings the 
Glorious Praises of the Lord, and hears them, and writes them, receives all fruits and rewards from 
the Lord. He saves all his ancestors and generations, and crosses over the world-ocean. The Lord’s 
Feet are the boat to carry him across. Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, he sings 
the Praises of the Lord. The Lord protects his honor. Nanak seeks the Sanctuary of the Lord’s door. 
||10||2|| 

BILAAVAL,  FIRST MEHL,  T’HITEE ~ THE LUNAR DAYS,  TENTH 
HOUSE, TO THE DRUM-BEAT JAT: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
The First Day: The One Universal Creator is unique, immortal, unborn, beyond social class or 
involvement. He is inaccessible and unfathomable, with no form or feature. Searching, 
searching, I have seen Him in each and every heart. 
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ਜੋ ਦੇਿਖ ਿਦਖਾਵੈ ਿਤਸ ਕਉ ਬਿਲ ਜਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਪਰਮ ਪਦ ੁ
ਪਾਈ ॥੧॥ ਿਕਆ ਜਪੁ ਜਾਪਉ ਿਬਨੁ ਜਗਦੀਸੈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਮਹਲੁ ਘਰ ੁਦੀਸੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਲਗੇ ਪਛਤੁਾਣੇ ॥ ਜਮ 
ਦਿਰ ਬਾਧੇ ਆਵਣ ਜਾਣੇ ॥ ਿਕਆ ਲੈ ਆਵਿਹ ਿਕਆ ਲੇ ਜਾਿਹ ॥ ਿਸਿਰ 
ਜਮਕਾਲ ੁ ਿਸ ਚੋਟਾ ਖਾਿਹ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸਬਦ ਨ ਛੂਟਿਸ ਕੋਇ ॥ 
ਪਾਖੰਿਡ ਕੀਨ¸ੈ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਇ ॥੨॥ ਆਪੇ ਸਚ ੁਕੀਆ ਕਰ ਜੋਿੜ ॥ 
ਅੰਡਜ ਫੋਿੜ ਜੋਿੜ ਿਵਛੋਿੜ ॥ ਧਰਿਤ ਅਕਾਸੁ ਕੀਏ ਬੈਸਣ ਕਉ ਥਾਉ ॥ 
ਰਾਿਤ ਿਦਨੰਤੁ ਕੀਏ ਭਉ ਭਾਉ ॥ ਿਜਿਨ ਕੀਏ ਕਿਰ ਵੇਖਣਹਾਰਾ ॥ 
ਅਵਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ਿਸਰਜਣਹਾਰਾ ॥੩॥ ਿਤਰ੍ਤੀਆ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਮਹੇਸਾ 
॥ ਦੇਵੀ ਦੇਵ ਉਪਾਏ ਵੇਸਾ ॥ ਜੋਤੀ ਜਾਤੀ ਗਣਤ ਨ ਆਵੈ ॥ ਿਜਿਨ 
ਸਾਜੀ ਸੋ ਕੀਮਿਤ ਪਾਵੈ ॥ ਕੀਮਿਤ ਪਾਇ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਿਕਸੁ ਨੇੜੈ 
ਿਕਸੁ ਆਖਾ ਦਿੂਰ ॥੪॥ ਚਉਿਥ ਉਪਾਏ ਚਾਰੇ ਬੇਦਾ ॥ ਖਾਣੀ ਚਾਰੇ 
ਬਾਣੀ ਭੇਦਾ ॥ ਅਸਟ ਦਸਾ ਖਟ ੁਤੀਿਨ ਉਪਾਏ ॥ ਸੋ ਬਝੂੈ ਿਜਸੁ ਆਿਪ 
ਬਝੁਾਏ ॥ ਤੀਿਨ ਸਮਾਵੈ ਚਉਥੈ ਵਾਸਾ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕ ਹਮ ਤਾ ਕੇ 
ਦਾਸਾ ॥੫॥ ਪੰਚਮੀ ਪੰਚ ਭਤੂ ਬੇਤਾਲਾ ॥ ਆਿਪ ਅਗੋਚਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁ
ਿਨਰਾਲਾ ॥ ਇਿਕ ਭਰ੍ਿਮ ਭਖੂ ੇਮੋਹ ਿਪਆਸੇ ॥ ਇਿਕ ਰਸੁ ਚਾਿਖ ਸਬਿਦ 
ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੇ ॥ ਇਿਕ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਇਿਕ ਮਿਰ ਧੂਿਰ ॥ ਇਿਕ ਦਿਰ ਘਿਰ 
ਸਾਚੈ ਦੇਿਖ ਹਦਿੂਰ ॥੬॥ ਝੂਠੇ ਕਉ ਨਾਹੀ ਪਿਤ ਨਾਉ ॥ ਕਬਹ ੁਨ ਸੂਚਾ 
ਕਾਲਾ ਕਾਉ ॥ ਿਪੰਜਿਰ ਪੰਖੀ ਬੰਿਧਆ ਕੋਇ ॥ ਛੇਰੀਂ ਭਰਮੈ ਮਕੁਿਤ ਨ 
ਹੋਇ ॥ ਤਉ ਛੂਟੈ ਜਾ ਖਸਮ ੁਛਡਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਮੇਲੇ ਭਗਿਤ ਿਦਰ੍ੜਾਏ 
॥੭॥ ਖਸਟੀ ਖਟ ੁਦਰਸਨ ਪਰ੍ਭ ਸਾਜੇ ॥ ਅਨਹਦ ਸਬਦ ੁਿਨਰਾਲਾ ਵਾਜੇ 
॥ ਜੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਤਾ ਮਹਿਲ ਬਲੁਾਵੈ ॥ ਸਬਦੇ ਭੇਦੇ ਤਉ ਪਿਤ ਪਾਵੈ ॥ 
ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਸ ਖਪਿਹ ਜਿਲ ਜਾਵਿਹ ॥ ਸਾਚੈ ਸਾਚੇ ਸਾਿਚ ਸਮਾਵਿਹ 
॥੮॥ ਸਪਤਮੀ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਸਰੀਿਰ ॥ ਸਾਤ ਸਮੁੰਦ ਭਰੇ ਿਨਰਮਲ ਨੀਿਰ 
॥ ਮਜਨੁ ਸੀਲ ੁਸਚ ੁਿਰਦੈ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਪਾਵੈ ਸਿਭ ਪਾਿਰ 
॥ ਮਿਨ ਸਾਚਾ ਮਿੁਖ ਸਾਚਉ ਭਾਇ ॥ ਸਚ ੁਨੀਸਾਣੈ ਠਾਕ ਨ ਪਾਇ ॥੯॥ 
ਅਸਟਮੀ ਅਸਟ ਿਸਿਧ ਬਿੁਧ ਸਾਧੈ ॥ ਸਚ ੁ ਿਨਹਕੇਵਲੁ ਕਰਿਮ ਅਰਾਧੈ 
॥ ਪਉਣ ਪਾਣੀ ਅਗਨੀ ਿਬਸਰਾਉ ॥ ਤਹੀ ਿਨਰੰਜਨੁ ਸਾਚੋ ਨਾਉ ॥ 
ਿਤਸੁ ਮਿਹ ਮਨੂਆ ਰਿਹਆ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕੁ ਕਾਲ ੁਨ 
ਖਾਇ ॥੧੦॥ ਨਾਉ ਨਉਮੀ ਨਵੇ ਨਾਥ ਨਵ ਖੰਡਾ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਨਾਥੁ 
ਮਹਾ ਬਲਵੰਡਾ ॥ 

I am a sacrifice to one who sees, and inspires others to see Him. By Guru’s Grace, I have obtained 
the supreme status. ||1|| Whose Name should I chant, and meditate on, except the Lord of the 
Universe? Through the Word of the Guru’s Shabad, the Mansion of the Lord’s Presence is revealed 
within the home of one’s own heart. ||1|| Pause|| The Second Day: Those who are in love with 
another, come to regret and repent. The are tied up at Death’s door, and continue coming and 
going. What have they brought, and what will they take with them when they go? The Messenger 
of Death looms over their heads, and they endure his beating. Without the Word of the Guru’s 
Shabad, no one finds release. Practicing hypocrisy, no one finds liberation. ||2|| The True Lord 
Himself created the universe, joining the elements together. Breaking the cosmic egg, He united, 
and separated. He made the earth and the sky into places to live. He created day and night, fear and 
love. The One who created the Creation, also watches over it. There is no other Creator Lord. ||3|| 
The Third Day: He created Brahma, Vishnu and Shiva, the gods, goddesses and various 
manifestations. The lights and forms cannot be counted. The One who fashioned them, knows their 
value. He evaluates them, and totally pervades them. Who is close, and who is far away? ||4|| The 
Fourth Day: He created the four Vedas, the four sources of creation, and distinct forms of speech. 
He created the eighteen Puraanas, the six Shaastras and the three qualities. He alone understands, 
whom the Lord causes to understand. One who overcomes the three qualities, dwells in the fourth 
state. Prays Nanak, I am his slave. ||5|| The Fifth Day: The five elements are demons. The Lord 
Himself is unfathomable and detached. Some are gripped by doubt, hunger, emotional attachment 
and desire. Some taste the sublime essence of the Shabad, and are satisfied. Some are imbued with 
the Lord’s Love, while some die, and are reduced to dust. Some attain the Court and the Mansion 
of the True Lord, and behold Him, ever-present. ||6|| The false one has no honor or fame; like the 
black crow, he never becomes pure. He is like the bird, imprisoned in a cage; he paces back and 
forth behind the bars, but he is not released. He alone is emancipated, whom the Lord and Master 
emancipates. He follows the Guru’s Teachings, and enshrines devotional worship. ||7|| The Sixth 
Day: God organized the six systems of Yoga. The unstruck sound current of the Shabad vibrates of 
itself. If God wills it so, then one is summoned to the Mansion of His Presence. One who is pierced 
through by the Shabad, obtains honor. Those who wear religious robes burn, and are ruined. 
Through Truth, the truthful ones merge into the True Lord. ||8|| The Seventh Day: When the body is 
imbued with Truth and contentment, the seven seas within are filled with the Immaculate Water. 
Bathing in good conduct, and contemplating the True Lord within the heart, one obtains the Word 
of the Guru’s Shabad, and carries everyone across. With the True Lord in the mind, and the True 
Lord lovingly on one’s lips, one is blessed with the banner of Truth, and meets with no 
obstructions. ||9|| The Eighth Day: The eight miraculous powers come when one subdues his own 
mind, and contemplates the True Lord through pure actions. Forget the three qualities of wind, 
water and fire, and concentrate on the pure True Name. That human who remains lovingly focused 
on the Lord, prays Nanak, shall not be consumed by death. ||10|| The Ninth Day: The Name is the 
supreme almighty Master of the nine masters of Yoga, the nine realms of the earth, and each and 
every heart. 
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ਆਈ ਪੂਤਾ ਇਹ ੁਜਗੁ ਸਾਰਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ਆਦੇਸੁ ਆਿਦ ਰਖਵਾਰਾ ॥ ਆਿਦ 
ਜਗੁਾਦੀ ਹੈ ਭੀ ਹੋਗੁ ॥ ਓਹ ੁ ਅਪਰੰਪਰ ੁ ਕਰਣੈ ਜੋਗੁ ॥੧੧॥ ਦਸਮੀ 
ਨਾਮ ੁਦਾਨੁ ਇਸਨਾਨੁ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਮਜਨੁ ਸਚਾ ਗੁਣ ਿਗਆਨੁ ॥ ਸਿਚ 
ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਭਾਗੈ ॥ ਿਬਲਮ ੁਨ ਤੂਟਿਸ ਕਾਚ ੈਤਾਗੈ ॥ ਿਜਉ 
ਤਾਗਾ ਜਗੁ ਏਵ ੈਜਾਣਹ ੁ॥ ਅਸਿਥਰ ੁਚੀਤੁ ਸਾਿਚ ਰੰਗੁ ਮਾਣਹ ੁ॥੧੨॥ 
ਏਕਾਦਸੀ ਇਕੁ ਿਰਦੈ ਵਸਾਵੈ ॥ ਿਹੰਸਾ ਮਮਤਾ ਮੋਹ ੁਚਕੁਾਵੈ ॥ ਫਲੁ ਪਾਵੈ 
ਬਰ੍ਤੁ ਆਤਮ ਚੀਨੈ ॥ ਪਾਖੰਿਡ ਰਾਿਚ ਤਤੁ ਨਹੀ ਬੀਨੈ ॥ ਿਨਰਮਲ ੁ
ਿਨਰਾਹਾਰ ੁਿਨਹਕੇਵਲੁ ॥ ਸਚੂ ੈਸਾਚੇ ਨਾ ਲਾਗੈ ਮਲ ੁ॥੧੩॥ ਜਹ ਦੇਖਉ 
ਤਹ ਏਕੋ ਏਕਾ ॥ ਹੋਿਰ ਜੀਅ ਉਪਾਏ ਵੇਕੋ ਵੇਕਾ ॥ ਫਲੋਹਾਰ ਕੀਏ ਫਲੁ 
ਜਾਇ ॥ ਰਸ ਕਸ ਖਾਏ ਸਾਦ ੁਗਵਾਇ ॥ ਕੂੜੈ ਲਾਲਿਚ ਲਪਟੈ ਲਪਟਾਇ 
॥ ਛੂਟੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚ ੁਕਮਾਇ ॥੧੪॥ ਦਆੁਦਿਸ ਮਦੁਰ੍ਾ ਮਨੁ ਅਉਧੂਤਾ 
॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਜਾਗਿਹ ਕਬਿਹ ਨ ਸੂਤਾ ॥ ਜਾਗਤੁ ਜਾਿਗ ਰਹੈ ਿਲਵ 
ਲਾਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਚ ੈਿਤਸੁ ਕਾਲ ੁਨ ਖਾਇ ॥ ਅਤੀਤ ਭਏ ਮਾਰੇ ਬੈਰਾਈ 
॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕ ਤਹ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੧੫॥ ਦਆੁਦਸੀ ਦਇਆ ਦਾਨੁ 
ਕਿਰ ਜਾਣੈ ॥ ਬਾਹਿਰ ਜਾਤ ੋ ਭੀਤਿਰ ਆਣੈ ॥ ਬਰਤੀ ਬਰਤ ਰਹੈ 
ਿਨਹਕਾਮ ॥ ਅਜਪਾ ਜਾਪੁ ਜਪ ੈਮਿੁਖ ਨਾਮ ॥ ਤੀਿਨ ਭਵਣ ਮਿਹ ਏਕੋ 
ਜਾਣੈ ॥ ਸਿਭ ਸੁਿਚ ਸੰਜਮ ਸਾਚ ੁਪਛਾਣੈ ॥੧੬॥ ਤੇਰਿਸ ਤਰਵਰ ਸਮਦੁ 
ਕਨਾਰੈ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਮਲੂੁ ਿਸਖਿਰ ਿਲਵ ਤਾਰੈ ॥ ਡਰ ਡਿਰ ਮਰੈ ਨ ਬਡੂੈ 
ਕੋਇ ॥ ਿਨਡਰ ੁਬਿੂਡ ਮਰੈ ਪਿਤ ਖੋਇ ॥ ਡਰ ਮਿਹ ਘਰ ੁਘਰ ਮਿਹ ਡਰ ੁ
ਜਾਣੈ ॥ ਤਖਿਤ ਿਨਵਾਸੁ ਸਚ ੁ ਮਿਨ ਭਾਣੈ ॥੧੭॥ ਚਉਦਿਸ ਚਉਥੇ 
ਥਾਵਿਹ ਲਿਹ ਪਾਵੈ ॥ ਰਾਜਸ ਤਾਮਸ ਸਤ ਕਾਲ ਸਮਾਵੈ ॥ ਸਸੀਅਰ ਕੈ 
ਘਿਰ ਸੂਰ ੁਸਮਾਵੈ ॥ ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਪਾਵੈ ॥ ਚਉਦਿਸ ਭਵਨ 
ਪਾਤਾਲ ਸਮਾਏ ॥ ਖੰਡ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ਰਿਹਆ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥੧੮॥ 
ਅਮਾਵਿਸਆ ਚੰਦ ੁਗੁਪਤੁ ਗੈਣਾਿਰ ॥ ਬਝੂਹ ੁ ਿਗਆਨੀ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਿਰ 
॥ ਸਸੀਅਰ ੁਗਗਿਨ ਜੋਿਤ ਿਤਹ ੁਲੋਈ ॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖੈ ਕਰਤਾ ਸੋਈ ॥ 
ਗੁਰ ਤੇ ਦੀਸੈ ਸੋ ਿਤਸ ਹੀ ਮਾਿਹ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਭਲੂੇ ਆਵਿਹ ਜਾਿਹ 
॥੧੯॥ ਘਰ ੁ ਦਰ ੁ ਥਾਿਪ ਿਥਰ ੁ ਥਾਿਨ ਸੁਹਾਵੈ ॥ ਆਪੁ ਪਛਾਣ ੈ ਜਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪਾਵੈ ॥ ਜਹ ਆਸਾ ਤਹ ਿਬਨਿਸ ਿਬਨਾਸਾ ॥ ਫਟੂੈ ਖਪਰ ੁ
ਦਿੁਬਧਾ ਮਨਸਾ ॥ ਮਮਤਾ ਜਾਲ ਤੇ ਰਹੈ ਉਦਾਸਾ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕ 
ਹਮ ਤਾ ਕੇ ਦਾਸਾ ॥੨੦॥੧॥ 

This whole world is the child of Maya. I bow in submission to God, my Protector from the very 
beginning of time. He was in the beginning, He has been throughout the ages, He is now, and He 
shall always be. He is unlimited, and capable of doing everything. ||11|| The Tenth Day: Meditate 
on the Naam, give to charity, and purify yourself. Night and day, bathe in spiritual wisdom and the 
Glorious Virtues of the True Lord. Truth cannot be polluted; doubt and fear run away from it. The 
flimsy thread breaks in an instant. Know that the world is just like this thread. Your consciousness 
shall become steady and stable, enjoying the Love of the True Lord. ||12|| The Eleventh Day: 
Enshrine the One Lord within your heart. Eradicate cruelty, egotism and emotional attachment. 
Earn the fruitful rewards, by observing the fast of knowing your own self. One who is engrossed in 
hypocrisy, does not see the true essence. The Lord is immaculate, self-sustaining and unattached. 
The Pure, True Lord cannot be polluted. ||13|| Wherever I look, I see the One Lord there. He 
created the other beings, of many and various kinds. Eating only fruits, one loses the fruits of life. 
Eating only delicacies of various sorts, one loses the true taste. In fraud and greed, people are 
engrossed and entangled. The Gurmukh is emancipated, practicing Truth. ||14|| The Twelfth Day: 
One whose mind is not attached to the twelve signs, remains awake day and night, and never 
sleeps. He remains awake and aware, lovingly centered on the Lord. With faith in the Guru, he is 
not consumed by death. Those who become detached, and conquer the five enemies — prays 
Nanak, they are lovingly absorbed in the Lord. ||15|| The Twelfth Day: Know, and practice, 
compassion and charity. Bring your out-going mind back home. Observe the fast of remaining free 
of desire. Chant the unchanted Chant of the Naam with your mouth. Know that the One Lord is 
contained in the three worlds. Purity and self-discipline are all contained in knowing the Truth. 
||16|| The Thirteenth Day: He is like a tree on the sea-shore. But his roots can become immortal, if 
his mind is attuned to the Lord’s Love. Then, he will not die of fear or anxiety, and he will never 
drown. Without the Fear of God, he drowns and dies, and loses his honor. With the Fear of God in 
his heart, and his heart in the Fear of God, he knows God. He sits on the throne, and becomes 
pleasing to the Mind of the True Lord. ||17|| The Fourteenth Day: One who enters into the fourth 
state, overcomes time, and the three qualities of raajas, taamas and satva. Then the sun enters into 
the house of the moon, and one knows the value of the technology of Yoga. He remains lovingly 
focused on God, who is permeating the fourteen worlds, the nether regions of the underworld, the 
galaxies and solar systems. ||18|| Amaavas — The Night of the New Moon: The moon is hidden in 
the sky. O wise one, understand and contemplate the Word of the Shabad. The moon in the sky 
illuminates the three worlds. Creating the creation, the Creator beholds it. One who sees, through 
the Guru, merges into Him. The self-willed manmukhs are deluded, coming and going in 
reincarnation. ||19|| One who establishes his home within his own heart, obtains the most beautiful, 
permanent place. One comes to understand his own self, when he finds the True Guru. Wherever 
there is hope, there is destruction and desolation. The bowl of duality and selfishness breaks. Prays 
Nanak, I am the slave of that one, who remains detached amidst the traps of attachment. ||20||1|| 
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ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩ ਵਾਰ ਸਤ ਘਰ ੁ੧੦  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਆਿਦਤ ਵਾਿਰ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁਹੈ ਸੋਈ ॥ ਆਪ ੇਵਰਤੈ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ 
॥ ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਜਗੁ ਰਿਹਆ ਪਰੋਈ ॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਕਰੈ ਸੁ ਹੋਈ ॥ 
ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਹੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ਕੋਈ ॥੧॥ 
ਿਹਰਦੈ ਜਪਨੀ ਜਪਉ ਗੁਣਤਾਸਾ ॥ ਹਿਰ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਅਪਰੰਪਰ 
ਸੁਆਮੀ ਜਨ ਪਿਗ ਲਿਗ ਿਧਆਵਉ ਹੋਇ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸੋਮਵਾਿਰ ਸਿਚ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਕਹੀ 
ਨ ਜਾਇ ॥ ਆਿਖ ਆਿਖ ਰਹੇ ਸਿਭ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਿਜਸੁ ਦੇਵੈ ਿਤਸੁ 
ਪਲੈ ਪਾਇ ॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਲਿਖਆ ਨ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਹਿਰ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਮੰਗਿਲ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਉਪਾਇਆ ॥ 
ਆਪ ੇਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਧੰਧੈ ਲਾਇਆ ॥ ਆਿਪ ਬਝੁਾਏ ਸੋਈ ਬਝੂੈ ॥ ਗੁਰ 
ਕੈ ਸਬਿਦ ਦਰ ੁਘਰ ੁਸਝੂੈ ॥ ਪਰ੍ਮ ਭਗਿਤ ਕਰੇ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਹਉਮੈ 
ਮਮਤਾ ਸਬਿਦ ਜਲਾਇ ॥੩॥ ਬਧੁਵਾਿਰ ਆਪੇ ਬਿੁਧ ਸਾਰ ੁ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਰਣੀ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਮਨ ੁਿਨਰਮਲ ੁਹੋਇ ॥ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਹਉਮੈ ਮਲੁ ਖੋਇ ॥ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸਦ ਸੋਭਾ ਪਾਏ ॥ 
ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਏ ॥੪॥ ਲਾਹਾ ਨਾਮ ੁਪਾਏ ਗੁਰ ਦਆੁਿਰ 
॥ ਆਪੇ ਦੇਵੈ ਦੇਵਣਹਾਰ ੁ॥ ਜੋ ਦੇਵੈ ਿਤਸ ਕਉ ਬਿਲ ਜਾਈਐ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਆਪੁ ਗਵਾਈਐ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਰਖਹ ੁ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ 
ਦੇਵਣਹਾਰੇ ਕਉ ਜੈਕਾਰ ੁ ॥੫॥ ਵੀਰਵਾਿਰ ਵੀਰ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਏ ॥ 
ਪਰ੍ੇਤ ਭਤੂ ਸਿਭ ਦਜੂੈ ਲਾਏ ॥ ਆਿਪ ਉਪਾਏ ਕਿਰ ਵੇਖ ੈ ਵੇਕਾ ॥ 
ਸਭਨਾ ਕਰਤੇ ਤੇਰੀ ਟੇਕਾ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ॥ ਸੋ ਿਮਲੈ 
ਿਜਸੁ ਲੈਿਹ ਿਮਲਾਈ ॥੬॥ ਸੁਕਰ੍ਵਾਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥ ਆਿਪ 
ਉਪਾਇ ਸਭ ਕੀਮਿਤ ਪਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਕਰੈ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਸਚ ੁ
ਸੰਜਮ ੁਕਰਣੀ ਹੈ ਕਾਰ ॥ ਵਰਤੁ ਨੇਮ ੁਿਨਤਾਪਰ੍ਿਤ ਪੂਜਾ ॥ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ 
ਸਭੁ ਭਾਉ ਹੈ ਦਜੂਾ ॥੭॥ ਛਿਨਛਰਵਾਿਰ ਸਉਣ ਸਾਸਤ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ 
ਹਉਮੈ ਮੇਰਾ ਭਰਮੈ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਅੰਧਾ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਜਮ ਦਿਰ 
ਬਾਧਾ ਚੋਟਾ ਖਾਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥ ਸਚ ੁਕਰਣੀ 
ਸਾਿਚ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥੮॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਹ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ॥ ਹਉਮੈ 
ਮਾਿਰ ਸਿਚ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥ ਤੇਰੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ 

BILAAVAL,  THIRD MEHL,  THE SEVEN DAYS,  TENTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Sunday: He, the Lord, is the Primal Being. He Himself is the Pervading Lord; there is no other at 
all. Through and through, He is woven into the fabric of the world. Whatever the Creator 
Himself does, that alone happens. Imbued with the Naam, the Name of the Lord, one is forever 
in peace. But how rare is the one, who, as Gurmukh, understands this. ||1|| Within my heart, I 
chant the Chant of the Lord, the treasure of virtue. The Lord, my Lord and Master, is 
inaccessible, unfathomable and unlimited. Grasping the feet of the Lord’s humble servants, I 
meditate on Him, and become the slave of His slaves. ||1|| Pause|| Monday: The True Lord is 
permeating and pervading. His value cannot be described. Talking and speaking about Him, all 
keep themselves lovingly focused on Him. Devotion falls into the laps of those whom He so 
blesses. He is inaccessible and unfathomable; He cannot be seen. Through the Word of the 
Guru’s Shabad, the Lord is seen to be permeating and pervading everywhere. ||2|| Tuesday: The 
Lord created love and attachment to Maya. He Himself has enjoined each and every being to 
their tasks. He alone understands, whom the Lord causes to understand. Through the Word of the 
Guru’s Shabad, one understands his heart and home. He worships the Lord in loving devotion. 
His egotism and self-conceit are burnt away by the Shabad. ||3|| Wednesday: He Himself bestows 
sublime understanding. The Gurmukh does good deeds, and contemplates the Word of the 
Shabad. Imbued with the Naam, the Name of the Lord, the mind become pure and immaculate. 
He sings the Glorious Glorious Praises of the Lord, and washes off the filth of egotism. In the 
Court of the True Lord, he obtains lasting glory. Imbued with the Naam, he is embellished with 
the Word of the Guru’s Shabad. ||4|| The profit of the Naam is obtained through the Door of the 
Guru. The Great Giver Himself gives it. I am a sacrifice to the One who gives it. By Guru’s 
Grace, self-conceit is eradicated. O Nanak, enshrine the Naam within your heart. I celebrate the 
victory of the Lord, the Great Giver. ||5|| Thursday: The fifty-two warriors were deluded by 
doubt. All the goblins and demons are attached to duality. God Himself created them, and sees 
each one distinct. O Creator Lord, You are the Support of all. The beings and creatures are under 
Your protection. He alone meets You, whom You Yourself meet. ||6|| Friday: God is permeating 
and pervading everywhere. He Himself created all, and appraises the value of all. One who 
become Gurmukh, contemplates the Lord. He practices truth and self-restraint. Without genuine 
understanding, all fasts, religious rituals and daily worship services lead only to the love of 
duality. ||7|| Saturday: Contemplating good omens and the Shaastras, in egotism and self-conceit, 
the world wanders in delusion. The blind, self-willed manmukh in engrossed in the love of 
duality. Bound and gagged at death’s door, he is beaten and punished. By Guru’s Grace, one 
finds lasting peace. He practices Truth, and lovingly focuses on the Truth. ||8|| Those who serve 
the True Guru are very fortunate. Conquering their ego, they embrace love for the True Lord. 
They are automatically imbued with Your Love, O Lord. 
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ਤੂ ਸੁਖਦਾਤਾ ਲੈਿਹ ਿਮਲਾਇ ॥ ਏਕਸ ਤੇ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਬਝੂੈ ਸੋਝੀ ਹੋਇ ॥੯॥ ਪੰਦਰ੍ਹ ਿਥਤੀ ਤੈ ਸਤ ਵਾਰ ॥ ਮਾਹਾ ਰਤੁੀ 
ਆਵਿਹ ਵਾਰ ਵਾਰ ॥ ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਣ ਿਤਵੈ ਸੰਸਾਰ ੁ ॥ ਆਵਾ ਗਉਣੁ 
ਕੀਆ ਕਰਤਾਿਰ ॥ ਿਨਹਚਲ ੁ ਸਾਚ ੁ ਰਿਹਆ ਕਲ ਧਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਕੋ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਿਰ ॥੧੦॥੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁਆਪ ੇਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਾਜੇ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਪਾਜ ੇ॥ 
ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਪਰਪੰਿਚ ਲਾਗੇ ॥ ਆਵਿਹ ਜਾਵਿਹ ਮਰਿਹ ਅਭਾਗੇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਭੇਿਟਐ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥ ਪਰਪੰਚ ੁਚਕੂੈ ਸਿਚ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਜਾ 
ਕੈ ਮਸਤਿਕ ਿਲਿਖਆ ਲੇਖ ੁ॥ ਤਾ ਕੈ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਇ ਆਪੇ ਸਭੁ ਵੇਖੈ ॥ ਕੋਇ ਨ ਮੇਟੈ ਤੇਰੈ ਲੇਖੈ ॥ 
ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਜ ੇਕੋ ਕਹੈ ਕਹਾਏ ॥ ਭਰਮੇ ਭਲੂਾ ਆਵੈ ਜਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਵੈ ਸੋ ਜਨ ੁਬਝੂੈ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਰੇ ਤਾ ਦਰ ੁਸੂਝੈ ॥੨॥ ਏਕਸੁ ਤੇ ਸਭੁ 
ਦਜੂਾ ਹਆੂ ॥ ਏਕੋ ਵਰਤੈ ਅਵਰ ੁਨ ਬੀਆ ॥ ਦਜੂੇ ਤੇ ਜੇ ਏਕੋ ਜਾਣੈ ॥ 
ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਹਿਰ ਦਿਰ ਨੀਸਾਣੈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੇ ਤਾ ਏਕੋ ਪਾਏ ॥ 
ਿਵਚਹ ੁਦਜੂਾ ਠਾਿਕ ਰਹਾਏ ॥੩॥ ਿਜਸ ਦਾ ਸਾਿਹਬ ੁਡਾਢਾ ਹੋਇ ॥ ਿਤਸ 
ਨੋ ਮਾਿਰ ਨ ਸਾਕ ੈਕੋਇ ॥ ਸਾਿਹਬ ਕੀ ਸੇਵਕੁ ਰਹੈ ਸਰਣਾਈ ॥ ਆਪੇ 
ਬਖਸੇ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ॥ ਿਤਸ ਤੇ ਊਪਿਰ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਕਉਣੁ ਡਰੈ ਡਰ ੁ
ਿਕਸ ਕਾ ਹੋਇ ॥੪॥ ਗੁਰਮਤੀ ਸÂਿਤ ਵਸੈ ਸਰੀਰ ॥ ਸਬਦ ੁਚੀਿਨ¸ ਿਫਿਰ 
ਲਗੈ ਨ ਪੀਰ ॥ ਆਵੈ ਨ ਜਾਇ ਨਾ ਦਖੁ ੁਪਾਏ ॥ ਨਾਮੇ ਰਾਤੇ ਸਹਿਜ 
ਸਮਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵੇਖੈ ਹਦਿੂਰ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁ ਸਦ ਰਿਹਆ 
ਭਰਪੂਿਰ ॥੫॥ ਇਿਕ ਸੇਵਕ ਇਿਕ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਏ ॥ ਆਪ ੇਕਰੇ ਹਿਰ 
ਆਿਪ ਕਰਾਏ ॥ ਏਕੋ ਵਰਤੈ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਮਿਨ ਰੋਸੁ ਕੀਜੈ ਜੇ ਦਜੂਾ 
ਹੋਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਕਰਣੀ ਸਾਰੀ ॥ ਦਿਰ ਸਾਚੈ ਸਾਚੇ ਵੀਚਾਰੀ ॥੬॥ 
ਿਥਤੀ ਵਾਰ ਸਿਭ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਤਾ ਫਲੁ ਪਾਏ ॥ 
ਿਥਤੀ ਵਾਰ ਸਿਭ ਆਵਿਹ ਜਾਿਹ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁ ਿਨਹਚਲ ੁਸਦਾ ਸਿਚ 
ਸਮਾਿਹ ॥ ਿਥਤੀ ਵਾਰ ਤਾ ਜਾ ਸਿਚ ਰਾਤੇ ॥ ਿਬਨ ੁਨਾਵੈ ਸਿਭ ਭਰਮਿਹ 
ਕਾਚੇ ॥੭॥ ਮਨਮਖੁ ਮਰਿਹ ਮਿਰ ਿਬਗਤੀ ਜਾਿਹ ॥ ਏਕੁ ਨ ਚੇਤਿਹ ਦਜੂੈ 
ਲੋਭਾਿਹ ॥ ਅਚੇਤ ਿਪੰਡੀ ਅਿਗਆਨ ਅੰਧਾਰ ੁ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਿਕਉ ਪਾਏ 
ਪਾਰ ੁ ॥ ਆਿਪ ਉਪਾਏ ਉਪਾਵਣਹਾਰ ੁ ॥ ਆਪ ੇ ਕੀਤੋਨੁ ਗੁਰ ਵੀਚਾਰ ੁ
॥੮॥ ਬਹਤੁੇ ਭੇਖ ਕਰਿਹ ਭੇਖਧਾਰੀ ॥ ਭਿਵ ਭਿਵ ਭਰਮਿਹ ਕਾਚੀ ਸਾਰੀ 
॥  

You are the Giver of peace; You merge them into Yourself. Everything comes from the One and 
only Lord; there is no other at all. The Gurmukh realizes this, and understands. ||9|| The fifteen 
lunar days, the seven days of the week, the months, seasons, days and nights, come over and over 
again; so the world goes on. Coming and going were created by the Creator Lord. The True Lord 
remains steady and stable, by His almighty power. O Nanak, how rare is that Gurmukh who 
understands, and contemplates the Naam, the Name of the Lord. ||10||1|| BILAAVAL,  THIRD 
MEHL:  The Primal Lord Himself formed the Universe. The beings and creatures are engrossed in 
emotional attachment to Maya. In the love of duality, they are attached to the illusory material 
world. The unfortunate ones die, and continue to come and go. Meeting with the True Guru, 
understanding is obtained. Then, the illusion of the material world is shattered, and one merges in 
Truth. ||1|| One who has such pre-ordained destiny inscribed upon his forehead — the One God 
abides within his mind. ||1|| Pause|| He created the Universe, and He Himself beholds all. No one 
can erase Your record, Lord. If someone calls himself a Siddha or a seeker, he is deluded by doubt, 
and will continue coming and going. That humble being alone understands, who serves the True 
Guru. Conquering his ego, he finds the Lord’s Door. ||2|| From the One Lord, all others were 
formed. The One Lord is pervading everywhere; there is no other at all. Renouncing duality, one 
comes to know the One Lord. Through the Word of the Guru’s Shabad, one knows the Lord’s 
Door, and His Banner. Meeting the True Guru, one finds the One Lord. Duality is subdued within. 
||3|| One who belongs to the All-powerful Lord and Master — no one can destroy him. The Lord’s 
servant remains under His protection; The Lord Himself forgives him, and blesses him with 
glorious greatness. There is none higher than Him. Why should he be afraid? What should he ever 
fear? ||4|| Through the Guru’s Teachings, peace and tranquility abide within the body. Remember 
the Word of the Shabad, and you shall never suffer pain. You shall not have to come or go, or 
suffer in sorrow. Imbued with the Naam, the Name of the Lord, you shall merge in celestial peace. 
O Nanak, the Gurmukh beholds Him ever-present, close at hand. My God is always fully pervading 
everywhere. ||5|| Some are selfless servants, while others wander, deluded by doubt. The Lord 
Himself does, and causes everything to be done. The One Lord is all-pervading; there is no other at 
all. The mortal might complain, if there were any other. Serve the True Guru; this is the most 
excellent action. In the Court of the True Lord, you shall be judged true. ||6|| All the lunar days, and 
the days of the week are beautiful, when one contemplates the Shabad. If one serves the True Guru, 
he obtains the fruits of his rewards. The omens and days all come and go. But the Word of the 
Guru’s Shabad is eternal and unchanging. Through it, one merges in the True Lord. The days are 
auspicious, when one is imbued with Truth. Without the Name, all the false ones wander deluded. 
||7|| The self-willed manmukhs die, and dead, they fall into the most evil state. They do not 
remember the One Lord; they are deluded by duality. The human body is unconscious, ignorant 
and blind. Without the Word of the Shabad, how can anyone cross over? The Creator Himself 
creates. He Himself contemplates the Guru’s Word. ||8|| The religious fanatics wear all sorts of 
religious robes. They roll around and wander around, like the false dice on the board. 
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ਐਥੈ ਸੁਖ ੁ ਨ ਆਗੈ ਹੋਇ ॥ ਮਨਮਖੁ ਮਏੁ ਅਪਣਾ ਜਨਮ ੁ ਖੋਇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵੇ ਭਰਮ ੁ ਚਕੁਾਏ ॥ ਘਰ ਹੀ ਅੰਦਿਰ ਸਚ ੁ ਮਹਲੁ ਪਾਏ 
॥੯॥ ਆਪ ੇ ਪੂਰਾ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥ ਏਿਹ ਿਥਤੀ ਵਾਰ ਦਜੂਾ ਦੋਇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਝਹ ੁਅੰਧੁ ਗੁਬਾਰ ੁ॥ ਿਥਤੀ ਵਾਰ ਸੇਵਿਹ ਮਗੁਧ ਗਵਾਰ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥ ਇਕਤੁ ਨਾਿਮ ਸਦਾ ਰਿਹਆ 
ਸਮਾਇ ॥੧੦॥੨॥ 

ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੧ ਛੰਤ ਦਖਣੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੁੰਧ ਨਵੇਲੜੀਆ ਗੋਇਿਲ ਆਈ ਰਾਮ ॥ ਮਟਕੁੀ ਡਾਿਰ ਧਰੀ ਹਿਰ 
ਿਲਵ ਲਾਈ ਰਾਮ ॥ ਿਲਵ ਲਾਇ ਹਿਰ ਿਸਉ ਰਹੀ ਗੋਇਿਲ ਸਹਿਜ 
ਸਬਿਦ ਸੀਗਾਰੀਆ ॥ ਕਰ ਜੋਿੜ ਗੁਰ ਪਿਹ ਕਿਰ ਿਬਨੰਤੀ ਿਮਲਹ ੁਸਾਿਚ 
ਿਪਆਰੀਆ ॥ ਧਨ ਭਾਇ ਭਗਤੀ ਦੇਿਖ ਪਰ੍ੀਤਮ ਕਾਮ ਕਰ੍ਧੁ ਿਨਵਾਿਰਆ 
॥ ਨਾਨਕ ਮੁੰਧ ਨਵੇਲ ਸੁੰਦਿਰ ਦੇਿਖ ਿਪਰ ੁ ਸਾਧਾਿਰਆ ॥੧॥ ਸਿਚ 
ਨਵੇਲੜੀਏ ਜੋਬਿਨ ਬਾਲੀ ਰਾਮ ॥ ਆਉ ਨ ਜਾਉ ਕਹੀ ਅਪਨੇ ਸਹ 
ਨਾਲੀ ਰਾਮ ॥ ਨਾਹ ਅਪਨੇ ਸੰਿਗ ਦਾਸੀ ਮੈ ਭਗਿਤ ਹਿਰ ਕੀ ਭਾਵਏ ॥ 
ਅਗਾਿਧ ਬੋਿਧ ਅਕਥ ੁਕਥੀਐ ਸਹਿਜ ਪਰ੍ਭ ਗੁਣ ਗਾਵਏ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ 
ਰਸਾਲ ਰਸੀਆ ਰਵੈ ਸਾਿਚ ਿਪਆਰੀਆ ॥ ਗੁਿਰ ਸਬਦ ੁਦੀਆ ਦਾਨੁ 
ਕੀਆ ਨਾਨਕਾ ਵੀਚਾਰੀਆ ॥੨॥ ਸਰ੍ੀਧਰ ਮੋਿਹਅੜੀ ਿਪਰ ਸੰਿਗ ਸੂਤੀ 
ਰਾਮ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਭਾਇ ਚਲੋ ਸਾਿਚ ਸੰਗੂਤੀ ਰਾਮ ॥ ਧਨ ਸਾਿਚ ਸੰਗੂਤੀ 
ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਸੂਤੀ ਸੰਿਗ ਸਖੀ ਸਹੇਲੀਆ ॥ ਇਕ ਭਾਇ ਇਕ ਮਿਨ ਨਾਮ ੁ
ਵਿਸਆ ਸਿਤਗੁਰ ੂਹਮ ਮੇਲੀਆ ॥ ਿਦਨੁ ਰੈਿਣ ਘੜੀ ਨ ਚਸਾ ਿਵਸਰੈ 
ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਿਨਰੰਜਨੋ ॥ ਸਬਿਦ ਜੋਿਤ ਜਗਾਇ ਦੀਪਕੁ ਨਾਨਕਾ ਭਉ 
ਭੰਜਨੋ ॥੩॥ ਜੋਿਤ ਸਬਾਇੜੀਏ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਸਾਰੇ ਰਾਮ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਅਲਖ ਅਪਾਰੇ ਰਾਮ ॥ ਅਲਖ ਅਪਾਰ ਅਪਾਰ ੁਸਾਚਾ 
ਆਪੁ ਮਾਿਰ ਿਮਲਾਈਐ ॥ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਲੋਭੁ ਜਾਲਹ ੁ ਸਬਿਦ ਮੈਲੁ 
ਚਕੁਾਈਐ ॥ ਦਿਰ ਜਾਇ ਦਰਸਨੁ ਕਰੀ ਭਾਣੈ ਤਾਿਰ ਤਾਰਣਹਾਿਰਆ ॥ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਚਾਿਖ ਿਤਰ੍ਪਤੀ ਨਾਨਕਾ ਉਰ ਧਾਿਰਆ ॥੪॥੧॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮੈ ਮਿਨ ਚਾਉ ਘਣਾ ਸਾਿਚ ਿਵਗਾਸੀ ਰਾਮ ॥ 
ਮੋਹੀ ਪਰ੍ੇਮ ਿਪਰੇ ਪਰ੍ਿਭ ਅਿਬਨਾਸੀ ਰਾਮ ॥ ਅਿਵਗਤੋ ਹਿਰ ਨਾਥੁ ਨਾਥਹ 
ਿਤਸੈ ਭਾਵੈ ਸੋ ਥੀਐ ॥ ਿਕਰਪਾਲੁ ਸਦਾ ਦਇਆਲੁ ਦਾਤਾ 

They find no peace, here or hereafter. The self-willed manmukhs waste away their lives, and 
die. Serving the True Guru, doubt is driven away. Deep within the home of the heart, one finds 
the Mansion of the True Lord’s Presence. ||9|| Whatever the Perfect Lord does, that alone 
happens. Concern with these omens and days leads only to duality. Without the True Guru, 
there is only pitch darkness. Only idiots and fools worry about these omens and days. O 
Nanak, the Gurmukh obtains understanding and realization; he remains forever merged in the 
Name of the One Lord. ||10||2|| 

BILAAVAL,  FIRST MEHL,  CHHANT,  DAKHNEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The young, innocent soul-bride has come to the pasture lands of the world. Laying aside her 
pitcher of worldly concern, she lovingly attunes herself to her Lord. She remains lovingly 
absorbed in the pasture of the Lord, automatically embellished with the Word of the Shabad. 
With her palms pressed together, she prays to the Guru, to unite her with her True Beloved 
Lord. Seeing His bride’s loving devotion, the Beloved Lord eradicates unfulfilled sexual desire 
and unresolved anger. O Nanak, the young, innocent bride is so beautiful; seeing her Husband 
Lord, she is comforted. ||1|| Truthfully, O young soul-bride, your youth keeps you innocent. Do 
not come and go anywhere; stay with your Husband Lord. I will stay with my Husband Lord; I 
am His hand-maiden. Devotional worship to the Lord is pleasing to me. I know the 
unknowable, and speak the unspoken; I sing the Glorious Praises of the Celestial Lord God. 
She who chants and savors the taste of the Lord’s Name is loved by the True Lord. The Guru 
grants her the gift of the Shabad; O Nanak, she contemplates and reflects upon it. ||2|| She who 
is fascinated by the Supreme Lord, sleeps with her Husband Lord. She walks in harmony with 
the Guru’s Will, attuned to the Lord. The soul-bride is attuned to the Truth, and sleeps with the 
Lord, along with her companions and sister soul-brides. Loving the One Lord, with one-
pointed mind, the Naam dwells within; I am united with the True Guru. Day and night, with 
each and every breath, I do not forget the Immaculate Lord, for a moment, even for an instant. 
So light the lamp of the Shabad, O Nanak, and burn away your fear. ||3|| O soul-bride, the 
Lord’s Light pervades all the three worlds. He is pervading each and every heart, the Invisible 
and Infinite Lord. He is Invisible and Infinite, Infinite and True; subduing his self-conceit, one 
meets Him. So burn away your egotistical pride, attachment and greed, with the Word of the 
Shabad; wash away your filth. When you go to the Lord’s Door, you shall receive the Blessed 
Vision of His Darshan; by His Will, the Savior will carry you across and save you. Tasting the 
Ambrosial Nectar of the Lord’s Name, the soul-bride is satisfied; O Nanak, she enshrines Him 
in her heart. ||4||1|| BILAAVAL,  FIRST MEHL:  My mind is filled with such a great joy; I 
have blossomed forth in Truth. I am enticed by the love of my Husband Lord, the Eternal, 
Imperishable Lord God. The Lord is everlasting, the Master of masters. Whatever He wills, 
happens. O Great Giver, You are always kind and compassionate. 
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ਜੀਆ ਅੰਦਿਰ ਤੂੰ ਜੀਐ ॥ ਮੈ ਅਵਰ ੁ ਿਗਆਨੁ ਨ ਿਧਆਨੁ ਪੂਜਾ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਅੰਤਿਰ ਵਿਸ ਰਹੇ ॥ ਭੇਖ ੁਭਵਨੀ ਹਠੁ ਨ ਜਾਨਾ ਨਾਨਕਾ ਸਚ ੁਗਿਹ 
ਰਹੇ ॥੧॥ ਿਭੰਨੜੀ ਰੈਿਣ ਭਲੀ ਿਦਨਸ ਸੁਹਾਏ ਰਾਮ ॥ ਿਨਜ ਘਿਰ 
ਸੂਤੜੀਏ ਿਪਰਮ ੁਜਗਾਏ ਰਾਮ ॥ ਨਵ ਹਾਿਣ ਨਵ ਧਨ ਸਬਿਦ ਜਾਗੀ 
ਆਪਣੇ ਿਪਰ ਭਾਣੀਆ ॥ ਤਿਜ ਕੂੜੁ ਕਪਟ ੁ ਸੁਭਾਉ ਦਜੂਾ ਚਾਕਰੀ 
ਲੋਕਾਣੀਆ ॥ ਮੈ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਕਾ ਹਾਰ ੁਕੰਠੇ ਸਾਚ ਸਬਦ ੁਨੀਸਾਿਣਆ ॥ 
ਕਰ ਜੋਿੜ ਨਾਨਕੁ ਸਾਚ ੁਮਾਗੈ ਨਦਿਰ ਕਿਰ ਤੁਧੁ ਭਾਿਣਆ ॥੨॥ ਜਾਗੁ 
ਸਲੋਨੜੀਏ ਬੋਲੈ ਗੁਰਬਾਣੀ ਰਾਮ ॥ ਿਜਿਨ ਸੁਿਣ ਮੰਿਨਅੜੀ ਅਕਥ 
ਕਹਾਣੀ ਰਾਮ ॥ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ਪਦ ੁ ਿਨਰਬਾਣੀ ਕੋ ਿਵਰਲਾ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਬਝੂਏ ॥ ਓਹ ੁਸਬਿਦ ਸਮਾਏ ਆਪੁ ਗਵਾਏ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਸੋਝੀ ਸੂਝਏ ॥ 
ਰਹੈ ਅਤੀਤੁ ਅਪਰੰਪਿਰ ਰਾਤਾ ਸਾਚ ੁਮਿਨ ਗੁਣ ਸਾਿਰਆ ॥ ਓਹ ੁਪੂਿਰ 
ਰਿਹਆ ਸਰਬ ਠਾਈ ਨਾਨਕਾ ਉਿਰ ਧਾਿਰਆ ॥੩॥ ਮਹਿਲ 
ਬਲੁਾਇੜੀਏ ਭਗਿਤ ਸਨੇਹੀ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਮਿਨ ਰਹਸੀ ਸੀਝਿਸ 
ਦੇਹੀ ਰਾਮ ॥ ਮਨੁ ਮਾਿਰ ਰੀਝੈ ਸਬਿਦ ਸੀਝ ੈਤਰ੍ੈ ਲੋਕ ਨਾਥੁ ਪਛਾਣਏ ॥ 
ਮਨੁ ਡੀਿਗ ਡੋਿਲ ਨ ਜਾਇ ਕਤ ਹੀ ਆਪਣਾ ਿਪਰ ੁਜਾਣਏ ॥ ਮੈ ਆਧਾਰ ੁ
ਤੇਰਾ ਤੂ ਖਸਮ ੁ ਮੇਰਾ ਮੈ ਤਾਣੁ ਤਕੀਆ ਤੇਰਓ ॥ ਸਾਿਚ ਸੂਚਾ ਸਦਾ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਝਗਰ ੁਿਨਬੇਰਓ ॥੪॥੨॥ 

ਛੰਤ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ਮੰਗਲ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਸੇਜੈ ਆਇਆ ਮਨੁ ਸੁਿਖ ਸਮਾਣਾ ਰਾਮ ॥ ਗੁਿਰ ਤੁਠੈ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਇਆ ਰੰਿਗ ਰਲੀਆ ਮਾਣਾ ਰਾਮ ॥ ਵਡਭਾਗੀਆ 
ਸੋਹਾਗਣੀ ਹਿਰ ਮਸਤਿਕ ਮਾਣਾ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਹਿਰ ਸੋਹਾਗੁ ਹੈ 
ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਭਾਣਾ ਰਾਮ ॥੧॥ ਿਨੰਮਾਿਣਆ ਹਿਰ ਮਾਣੁ ਹੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ 
ਹਿਰ ਆਪ ੈਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੁ ਗਵਾਇਆ ਿਨਤ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਾਪ ੈ
ਰਾਮ ॥ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਸੋ ਕਰੈ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਹਿਰ ਰਾਪ ੈਰਾਮ ॥ ਜਨੁ 
ਨਾਨਕੁ ਸਹਿਜ ਿਮਲਾਇਆ ਹਿਰ ਰਿਸ ਹਿਰ ਧਰ੍ਾਪੈ ਰਾਮ ॥੨॥ ਮਾਣਸ 
ਜਨਿਮ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਰਾਵਣ ਵੇਰਾ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਲ ੁ
ਸੋਹਾਗਣੀ ਰੰਗੁ ਹੋਇ ਘਣੇਰਾ ਰਾਮ ॥ ਿਜਨ ਮਾਣਸ ਜਨਿਮ ਨ ਪਾਇਆ 
ਿਤਨ¸ ਭਾਗੁ ਮੰਦੇਰਾ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਾਖ ੁਪਰ੍ਭ ਨਾਨਕੁ ਜਨੁ 
ਤੇਰਾ ਰਾਮ ॥੩॥ ਗੁਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਅਗਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਮਨੁ ਤਨੁ ਰੰਿਗ 
ਭੀਨਾ ਰਾਮ ॥ 

You infuse life into all living beings. I have no other spiritual wisdom, meditation or worship; 
the Name of the Lord alone dwells deep within me. I know nothing about religious robes, 
pilgrimages or stubborn fanaticism; O Nanak, I hold tight to the Truth. ||1|| The night is 
beautiful, drenched with dew, and the day is delightful, when her Husband Lord wakes the 
sleeping soul-bride, in the home of the self. The young bride has awakened to the Word of the 
Shabad; she is pleasing to her Husband Lord. So renounce falsehood, fraud, love of duality 
and working for people. The Name of the Lord is my necklace, and I am anointed with the 
True Shabad. With his palms pressed together, Nanak begs for the gift of the True Name; 
please, bless me with Your Grace, through the pleasure of Your Will. ||2|| Awake, O bride of 
splendored eyes, and chant the Word of the Guru’s Bani. Listen, and place your faith in the 
Unspoken Speech of the Lord. The Unspoken Speech, the state of Nirvaanaa — how rare is 
the Gurmukh who understands this. Merging in the Word of the Shabad, self-conceit is 
eradicated, and the three worlds are revealed to her understanding. Remaining detached, with 
infinity infusing, the true mind cherishes the virtues of the Lord. He is fully pervading and 
permeating all places; Nanak has enshrined Him within his heart. ||3|| The Lord is calling you 
to the Mansion of His Presence; O soul-bride, He is the Lover of His devotees. Following the 
Guru’s Teachings, your mind shall be delighted, and your body shall be fulfilled. Conquer and 
subdue your mind, and love the Word of the Shabad; reform yourself, and realize the Lord of 
the three worlds. Her mind shall not waver or wander anywhere else, when she comes to know 
her Husband Lord. You are my only Support, You are my Lord and Master. You are my 
strength and anchor. She is forever truthful and pure, O Nanak; through the Word of the 
Guru’s Shabad, conflicts are resolved. ||4||2|| 
CHHANT,  BILAAVAL, FOURTH MEHL,  MANGAL ~ THE SONG OF JOY: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
My Lord God has come to my bed, and my mind is merged with the Lord. As it pleases the 
Guru, I have found the Lord God, and I revel and delight in His Love. Very fortunate are those 
happy soul-brides, who have the jewel of the Naam upon their foreheads. The Lord, the Lord 
God, is Nanak’s Husband Lord, pleasing to his mind. ||1|| The Lord is the honor of the 
dishonored. The Lord, the Lord God is Himself by Himself. The Gurmukh eradicates self-
conceit, and constantly chants the Name of the Lord. My Lord God does whatever He pleases; 
the Lord imbues mortal beings with the color of His Love. Servant Nanak is easily merged into 
the Celestial Lord. He is satisfied with the sublime essence of the Lord. ||2|| The Lord is found 
only through this human incarnation. This is the time to contemplate the Lord. As Gurmukhs, 
the happy soul-brides meet Him, and their love for Him is abundant. Those who have not 
attained human incarnation, are cursed by evil destiny. O Lord, God, Har, Har, Har, Har, save 
Nanak; he is Your humble servant. ||3|| The Guru has implanted within me the Name of the 
Inaccessible Lord God; my mind and body are drenched with the Lord’s Love. 
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ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਲੀਨਾ ਰਾਮ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ਨ ਜੀਵਦੇ ਿਜਉ ਜਲ ਿਬਨੁ ਮੀਨਾ ਰਾਮ ॥ ਸਫਲ ਜਨਮ ੁਹਿਰ 
ਪਾਇਆ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਨਾ ਰਾਮ ॥੪॥੧॥੩॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ 
ਸਲੋਕੁ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਸਜਣੁ ਲੋਿੜ ਲਹ ੁਮਿਨ ਵਸੈ ਵਡਭਾਗੁ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ 
ਵੇਖਾਿਲਆ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਗੁ ॥੧॥ ਛੰਤ ॥ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ 
ਰਾਵਿਣ ਆਈਆ ਹਉਮੈ ਿਬਖ ੁ ਝਾਗੇ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਆਪੁ 
ਿਮਟਾਇਆ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਗੇ ਰਾਮ ॥ ਅੰਤਿਰ ਕਮਲੁ ਪਰਗਾਿਸਆ 
ਗੁਰ ਿਗਆਨੀ ਜਾਗੇ ਰਾਮ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁ ਪਾਇਆ ਪੂਰੈ 
ਵਡਭਾਗੇ ਰਾਮ ॥੧॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਹਿਰ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ਹਿਰ ਨਾਿਮ 
ਵਧਾਈ ਰਾਮ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਪਰ੍ਭ ੁਪਾਇਆ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਈ ਰਾਮ 
॥ ਅਿਗਆਨੁ ਅੰਧੇਰਾ ਕਿਟਆ ਜੋਿਤ ਪਰਗਿਟਆਈ ਰਾਮ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਅਧਾਰ ੁ ਹੈ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਈ ਰਾਮ ॥੨॥ ਧਨ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ਿਭ ਿਪਆਰ ੈ ਰਾਵੀਆ ਜÂ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਭਾਈ ਰਾਮ ॥ ਅਖੀ ਪਰ੍ੇਮ 
ਕਸਾਈਆ ਿਜਉ ਿਬਲਕ ਮਸਾਈ ਰਾਮ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ ਮੇਿਲਆ 
ਹਿਰ ਰਿਸ ਆਘਾਈ ਰਾਮ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਿਵਗਿਸਆ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਿਲਵ ਲਾਈ ਰਾਮ ॥੩॥ ਹਮ ਮਰੂਖ ਮਗੁਧ ਿਮਲਾਇਆ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਧਾਰੀ ਰਾਮ ॥ ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਗੁਰ ੂਸਾਬਾਿਸ ਹੈ ਿਜਿਨ ਹਉਮੈ ਮਾਰੀ ਰਾਮ ॥ 
ਿਜਨ¸ ਵਡਭਾਗੀਆ ਵਡਭਾਗੁ ਹੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਉਰ ਧਾਰੀ ਰਾਮ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਸਲਾਿਹ ਤੂ ਨਾਮੇ ਬਿਲਹਾਰੀ ਰਾਮ ॥੪॥੨॥੪॥ 

ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੰਗਲ ਸਾਜ ੁਭਇਆ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪਨਾ ਗਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਅਿਬਨਾਸੀ ਵਰ ੁ
ਸੁਿਣਆ ਮਿਨ ਉਪਿਜਆ ਚਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਮਿਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਾਗੈ ਵਡੈ 
ਭਾਗੈ ਕਬ ਿਮਲੀਐ ਪੂਰਨ ਪਤੇ ॥ ਸਹਜੇ ਸਮਾਈਐ ਗੋਿਵੰਦ ੁਪਾਈਐ 
ਦੇਹ ੁਸਖੀਏ ਮੋਿਹ ਮਤੇ ॥ ਿਦਨੁ ਰੈਿਣ ਠਾਢੀ ਕਰਉ ਸੇਵਾ ਪਰ੍ਭੁ ਕਵਨ 
ਜਗੁਤੀ ਪਾਇਆ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਕਰਹ ੁ ਿਕਰਪਾ ਲੈਹ ੁਮੋਿਹ ਲਿੜ 
ਲਾਇਆ ॥੧॥ ਭਇਆ ਸਮਾਹੜਾ ਹਿਰ ਰਤਨ ੁਿਵਸਾਹਾ ਰਾਮ ॥ ਖੋਜੀ 
ਖੋਿਜ ਲਧਾ ਹਿਰ ਸੰਤਨ ਪਾਹਾ ਰਾਮ ॥ ਿਮਲੇ ਸੰਤ ਿਪਆਰ ੇਦਇਆ ਧਾਰੇ 
ਕਥਿਹ ਅਕਥ ਬੀਚਾਰੋ ॥ ਇਕ ਿਚਿਤ ਇਕ ਮਿਨ ਿਧਆਇ ਸੁਆਮੀ 
ਲਾਇ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਪਆਰੋ ॥ ਕਰ ਜੋਿੜ ਪਰ੍ਭ ਪਿਹ ਕਿਰ ਿਬਨੰਤੀ ਿਮਲੈ ਹਿਰ 
ਜਸੁ ਲਾਹਾ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਤੇਰਾ 

The Name of the Lord is the Lover of His devotees; the Gurmukhs attain the Lord. Without the 
Name of the Lord, they cannot even live, like the fish without water. Finding the Lord, my life 
has become fruitful; O Nanak, the Lord God has fulfilled me. ||4||1||3|| BILAAVAL,  FOURTH 
MEHL,  SHALOK:  Seek out the Lord God, your only true Friend. He shall dwell in your 
mind, by great good fortune. The True Guru shall reveal Him to you; O Nanak, lovingly focus 
yourself on the Lord. ||1|| CHHANT:  The soul-bride has come to ravish and enjoy her Lord 
God, after eradicating the poison of egotism. Following the Guru’s Teachings, she has 
eliminated her self-conceit; she is lovingly attuned to her Lord, Har, Har. Her heart-lotus deep 
within has blossomed forth, and through the Guru, spiritual wisdom has been awakened within 
her. Servant Nanak has found the Lord God, by perfect, great good fortune. ||1|| The Lord, the 
Lord God, is pleasing to her mind; the Lord’s Name resounds within her. Through the Perfect 
Guru, God is obtained; she is lovingly focused on the Lord, Har, Har. The darkness of 
ignorance is dispelled, and the Divine Light radiantly shines forth. The Naam, the Name of the 
Lord, is Nanak’s only Support; he merges into the Lord’s Name. ||2|| The soul-bride is ravished 
and enjoyed by her Beloved Lord God, when the Lord God is pleased with her. My eyes are 
drawn to His Love, like the cat to the mouse. The Perfect Guru has united me with the Lord; I 
am satisfied by the subtle essence of the Lord. Servant Nanak blossoms forth in the Naam, the 
Name of the Lord; he is lovingly attuned to the Lord, Har, Har. ||3|| I am a fool and an idiot, 
but the Lord showered me with His Mercy, and united me with Himself. Blessed, blessed is 
the most wonderful Guru, who has conquered egotism. Very fortunate, of blessed destiny are 
those, who enshrine the Lord, Har, Har, in their hearts. O servant Nanak, praise the Naam, and 
be a sacrifice to the Naam. ||4||2||4|| 

BILAAVAL,  FIFTH MEHL,  CHHANT: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The time of rejoicing has come; I sing of my Lord God. I have heard of my Imperishable 
Husband Lord, and happiness fills my mind. My mind is in love with Him; when shall I 
realize my great good fortune, and meet with my Perfect Husband? If only I could meet 
the Lord of the Universe, and be automatically absorbed into Him; tell me how, O my 
companions! Day and night, I stand and serve my God; how can I attain Him? Prays 
Nanak, have mercy on me, and attach me to the hem of Your robe, O Lord. ||1|| Joy has 
come! I have purchased the jewel of the Lord. Searching, the seeker has found the Lord 
with the Saints. I have met the Beloved Saints, and they have blessed me with their 
kindness; I contemplate the Unspoken Speech of the Lord. With my consciousness 
centered, and my mind one-pointed, I meditate on my Lord and Master, with love and 
affection. With my palms pressed together, I pray unto God, to bless me with the profit of 
the Lord’s Praise. Prays Nanak, I am Your slave. 
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ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਅਗਮ ਅਥਾਹਾ ॥੨॥ ਸਾਹਾ ਅਟਲ ੁਗਿਣਆ ਪੂਰਨ ਸੰਜੋਗੋ 
ਰਾਮ ॥ ਸੁਖਹ ਸਮਹੂ ਭਇਆ ਗਇਆ ਿਵਜੋਗ ੋਰਾਮ ॥ ਿਮਿਲ ਸੰਤ 
ਆਏ ਪਰ੍ਭ ਿਧਆਏ ਬਣੇ ਅਚਰਜ ਜਾਞੀਆਂ ॥ ਿਮਿਲ ਇਕਤਰ੍ ਹੋਏ 
ਸਹਿਜ ਢੋਏ ਮਿਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਉਪਜੀ ਮਾਞੀਆ ॥ ਿਮਿਲ ਜੋਿਤ ਜੋਤੀ ਓਿਤ 
ਪੋਤੀ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਿਭ ਰਸ ਭੋਗੋ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਸਭ ਸੰਿਤ ਮੇਲੀ 
ਪਰ੍ਭ ੁਕਰਣ ਕਾਰਣ ਜੋਗੋ ॥੩॥ ਭਵਨੁ ਸੁਹਾਵੜਾ ਧਰਿਤ ਸਭਾਗੀ ਰਾਮ 
॥ ਪਰ੍ਭੁ ਘਿਰ ਆਇਅੜਾ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਲਾਗੀ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰ ਚਰਣ ਲਾਗੀ 
ਸਹਿਜ ਜਾਗੀ ਸਗਲ ਇਛਾ ਪੁੰਨੀਆ ॥ ਮੇਰੀ ਆਸ ਪੂਰੀ ਸੰਤ ਧੂਰੀ ਹਿਰ 
ਿਮਲੇ ਕੰਤ ਿਵਛੁੰਿਨਆ ॥ ਆਨੰਦ ਅਨਿਦਨੁ ਵਜਿਹ ਵਾਜੇ ਅਹ ੰਮਿਤ 
ਮਨ ਕੀ ਿਤਆਗੀ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਸੁਆਮੀ ਸੰਤਸੰਿਗ ਿਲਵ 
ਲਾਗੀ ॥੪॥੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭਾਗ ਸੁਲਖਣਾ ਹਿਰ ਕੰਤੁ 
ਹਮਾਰਾ ਰਾਮ ॥ ਅਨਹਦ ਬਾਿਜਤਰ੍ਾ ਿਤਸੁ ਧੁਿਨ ਦਰਬਾਰਾ ਰਾਮ ॥ 
ਆਨੰਦ ਅਨਿਦਨੁ ਵਜਿਹ ਵਾਜੇ ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਣ ਉਮਾਹਾ ॥ ਤਹ ਰੋਗ ਸੋਗ 
ਨ ਦਖੂ ੁ ਿਬਆਪੈ ਜਨਮ ਮਰਣੁ ਨ ਤਾਹਾ ॥ ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ ਸੁਧਾ ਰਸੁ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਭਗਿਤ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਬਿਲਹਾਿਰ ਵੰਞਾ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰਾ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਸਖੀਅ ਸਹੇਲੜੀਹ ੋਿਮਿਲ ਮੰਗਲੁ 
ਗਾਵਹ ਰਾਮ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪਰ੍ੇਮ ੁਕਰੇ ਿਤਸੁ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਰਾਵਹ ਰਾਮ ॥ 
ਕਿਰ ਪਰ੍ੇਮ ੁਰਾਵਹ ਿਤਸੈ ਭਾਵਹ ਇਕ ਿਨਮਖ ਪਲਕ ਨ ਿਤਆਗੀਐ ॥ 
ਗਿਹ ਕੰਿਠ ਲਾਈਐ ਨਹ ਲਜਾਈਐ ਚਰਨ ਰਜ ਮਨੁ ਪਾਗੀਐ ॥ 
ਭਗਿਤ ਠਗਉਰੀ ਪਾਇ ਮੋਹਹ ਅਨਤ ਕਤਹ ੂਨ ਧਾਵਹ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ 
ਨਾਨਕ ਿਮਿਲ ਸੰਿਗ ਸਾਜਨ ਅਮਰ ਪਦਵੀ ਪਾਵਹ ॥੨॥ ਿਬਸਮਨ 
ਿਬਸਮ ਭਈ ਪੇਿਖ ਗੁਣ ਅਿਬਨਾਸੀ ਰਾਮ ॥ ਕਰ ੁਗਿਹ ਭਜੁਾ ਗਹੀ ਕਿਟ 
ਜਮ ਕੀ ਫਾਸੀ ਰਾਮ ॥ ਗਿਹ ਭੁਜਾ ਲੀਨ¸ੀ ਦਾਿਸ ਕੀਨ¸ੀ ਅੰਕੁਿਰ ਉਦੋਤੁ 
ਜਣਾਇਆ ॥ ਮਲਨ ਮੋਹ ਿਬਕਾਰ ਨਾਠੇ ਿਦਵਸ ਿਨਰਮਲ ਆਇਆ ॥ 
ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਧਾਰੀ ਮਿਨ ਿਪਆਰੀ ਮਹਾ ਦਰੁਮਿਤ ਨਾਸੀ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ 
ਨਾਨਕ ਭਈ ਿਨਰਮਲ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲੇ ਅਿਬਨਾਸੀ ॥੩॥ ਸੂਰਜ ਿਕਰਿਣ 
ਿਮਲੇ ਜਲ ਕਾ ਜਲੁ ਹਆੂ ਰਾਮ ॥ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਰਲੀ ਸੰਪੂਰਨੁ ਥੀਆ ਰਾਮ 
॥ ਬਰ੍ਹਮ ੁਦੀਸੈ ਬਰ੍ਹਮ ੁਸੁਣੀਐ ਏਕੁ ਏਕੁ ਵਖਾਣੀਐ ॥ ਆਤਮ ਪਸਾਰਾ 
ਕਰਣਹਾਰਾ ਪਰ੍ਭ ਿਬਨਾ ਨਹੀ ਜਾਣੀਐ ॥ ਆਿਪ ਕਰਤਾ ਆਿਪ ਭੁਗਤਾ 
ਆਿਪ ਕਾਰਣੁ ਕੀਆ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਸੇਈ ਜਾਣਿਹ ਿਜਨ¸ੀ ਹਿਰ 
ਰਸੁ ਪੀਆ ॥੪॥੨॥ 

My God is inaccessible and unfathomable. ||2|| The date for my wedding is set, and cannot be 
changed; my union with the Lord is perfect. I am totally at peace, and my separation from Him 
has ended. The Saints meet and come together, and meditate on God; they form a wondrous 
wedding party. Gathering together, they arrive with poise and grace, and love fills the minds of 
the bride’s family. Her light blends with His Light, through and through, and everyone enjoys 
the Nectar of the Lord’s Name. Prays Nanak, the Saints have totally united me with God, the 
All-powerful Cause of causes. ||3|| Beautiful is my home, and beauteous is the earth. God has 
entered the home of my heart; I touch the Guru’s feet. Grasping the Guru’s feet, I awake in 
peace and poise. All my desires are fulfilled. My hopes are fulfilled, through the dust of the 
feet of the Saints. After such a long separation, I have met my Husband Lord. Night and day, 
the sounds of ecstasy resound and resonate; I have forsaken my stubborn-minded intellect. 
Prays Nanak, I seek the Sanctuary of my Lord and Master; in the Society of the Saints, I am 
lovingly attuned to Him. ||4||1|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  By blessed destiny, I have 
found my Husband Lord. The unstruck sound current vibrates and resounds in the Court of the 
Lord. Night and day, the sounds of ecstasy resound and resonate; day and night, I am 
enraptured. Disease, sorrow and suffering do not afflict anyone there; there is no birth or death 
there. There are treasures overflowing there — wealth, miraculous powers, ambrosial nectar 
and devotional worship. Prays Nanak, I am a sacrifice, devoted to the Supreme Lord God, the 
Support of the breath of life. ||1|| Listen, O my companions, and sister soul-brides, let’s join 
together and sing the songs of joy. Loving our God with mind and body, let’s ravish and enjoy 
Him. Lovingly enjoying Him, we become pleasing to Him; let’s not reject Him, for a moment, 
even for an instant. Let’s hug Him close in our embrace, and not feel shy; let’s bathe our 
minds in the dust of His feet. With the intoxicating drug of devotional worship, let’s entice 
Him, and not wander anywhere else. Prays Nanak, meeting with our True Friend, we attain the 
immortal status. ||2|| I am wonder-struck and amazed, gazing upon the Glories of my 
Imperishable Lord. He took my hand, and held my arm, and cut away the noose of Death. 
Holding me by the arm, He made me His slave; the branch has sprouted in abundance. 
Pollution, attachment and corruption have run away; the immaculate day has dawned. Casting 
His Glance of Grace, the Lord loves me with His Mind; my immense evil-mindedness is 
dispelled. Prays Nanak, I have become immaculate and pure; I have met the Imperishable Lord 
God. ||3|| The rays of light merge with the sun, and water merges with water. One’s light 
blends with the Light, and one becomes totally perfect. I see God, hear God, and speak of the 
One and only God. The soul is the Creator of the expanse of creation. Without God, I know no 
other at all. He Himself is the Creator, and He Himself is the Enjoyer. He created the Creation. 
Prays Nanak, they alone know this, who drink in the subtle essence of the Lord. ||4||2|| 
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ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਖੀ ਆਉ ਸਖੀ ਵਿਸ ਆਉ ਸਖੀ ਅਸੀ ਿਪਰ ਕਾ ਮੰਗਲ ੁਗਾਵਹ ॥ 
ਤਿਜ ਮਾਨੁ ਸਖੀ ਤਿਜ ਮਾਨੁ ਸਖੀ ਮਤੁ ਆਪਣੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਭਾਵਹ ॥ 
ਤਿਜ ਮਾਨੁ ਮੋਹ ੁ ਿਬਕਾਰ ੁਦਜੂਾ ਸੇਿਵ ਏਕੁ ਿਨਰੰਜਨੋ ॥ ਲਗੁ ਚਰਣ 
ਸਰਣ ਦਇਆਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸਗਲ ਦਰੁਤ ਿਬਖੰਡਨੋ ॥ ਹੋਇ ਦਾਸ ਦਾਸੀ 
ਤਿਜ ਉਦਾਸੀ ਬਹਿੁੜ ਿਬਧੀ ਨ ਧਾਵਾ ॥ ਨਾਨਕੁ ਪਇਅੰਪੈ ਕਰਹ ੁ
ਿਕਰਪਾ ਤਾਿਮ ਮੰਗਲ ੁਗਾਵਾ ॥੧॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਿਪਰ੍ਅ ਕਾ ਨਾਮ ੁਮੈ ਅੰਧੁਲੇ 
ਟੋਹਨੀ ॥ ਓਹ ਜੋਹੈ ਬਹ ੁਪਰਕਾਰ ਸੁੰਦਿਰ ਮੋਹਨੀ ॥ ਮੋਹਨੀ ਮਹਾ 
ਬਿਚਿਤਰ੍ ਚੰਚਿਲ ਅਿਨਕ ਭਾਵ ਿਦਖਾਵਏ ॥ ਹੋਇ ਢੀਠ ਮੀਠੀ ਮਨਿਹ 
ਲਾਗੈ ਨਾਮ ੁਲੈਣ ਨ ਆਵਏ ॥ ਿਗਰ੍ਹ ਬਨਿਹ ਤੀਰੈ ਬਰਤ ਪੂਜਾ ਬਾਟ 
ਘਾਟੈ ਜੋਹਨੀ ॥ ਨਾਨਕੁ ਪਇਅੰਪੈ ਦਇਆ ਧਾਰਹ ੁਮ ੈਨਾਮ ੁਅੰਧੁਲੇ 
ਟੋਹਨੀ ॥੨॥ ਮੋਿਹ ਅਨਾਥ ਿਪਰ੍ਅ ਨਾਥ ਿਜਉ ਜਾਨਹ ੁਿਤਉ ਰਖਹ ੁ॥ 
ਚਤੁਰਾਈ ਮੋਿਹ ਨਾਿਹ ਰੀਝਾਵਉ ਕਿਹ ਮਖੁਹ ੁ॥ ਨਹ ਚਤੁਿਰ ਸੁਘਿਰ 
ਸੁਜਾਨ ਬੇਤੀ ਮੋਿਹ ਿਨਰਗੁਿਨ ਗੁਨੁ ਨਹੀ ॥ ਨਹ ਰਪੂ ਧੂਪ ਨ ਨੈਣ ਬੰਕੇ 
ਜਹ ਭਾਵੈ ਤਹ ਰਖ ੁ ਤੁਹੀ ॥ ਜੈ ਜ ੈ ਜਇਅੰਪਿਹ ਸਗਲ ਜਾ ਕਉ 
ਕਰਣੁਾਪਿਤ ਗਿਤ ਿਕਿਨ ਲਖਹ ੁ ॥ ਨਾਨਕੁ ਪਇਅੰਪੈ ਸੇਵ ਸੇਵਕੁ 
ਿਜਉ ਜਾਨਹ ੁ ਿਤਉ ਮੋਿਹ ਰਖਹ ੁ॥੩॥ ਮੋਿਹ ਮਛੁਲੀ ਤੁਮ ਨੀਰ ਤੁਝ 
ਿਬਨੁ ਿਕਉ ਸਰੈ ॥ ਮੋਿਹ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਤੁਮ¸ ਬੂੰਦ ਿਤਰ੍ਪਤਉ ਮਿੁਖ ਪਰੈ ॥ 
ਮਿੁਖ ਪਰੈ ਹਰੈ ਿਪਆਸ ਮੇਰੀ ਜੀਅ ਹੀਆ ਪਰ੍ਾਨਪਤੇ ॥ ਲਾਿਡਲੇ 
ਲਾਡ ਲਡਾਇ ਸਭ ਮਿਹ ਿਮਲ ੁਹਮਾਰੀ ਹੋਇ ਗਤੇ ॥ ਚੀਿਤ ਿਚਤਵਉ 
ਿਮਟ ੁ ਅੰਧਾਰੇ ਿਜਉ ਆਸ ਚਕਵੀ ਿਦਨੁ ਚਰੈ ॥ ਨਾਨਕੁ ਪਇਅੰਪੈ 
ਿਪਰ੍ਅ ਸੰਿਗ ਮੇਲੀ ਮਛੁਲੀ ਨੀਰ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ॥੪॥ ਧਿਨ ਧੰਿਨ ਹਮਾਰੇ 
ਭਾਗ ਘਿਰ ਆਇਆ ਿਪਰ ੁਮੇਰਾ ॥ ਸੋਹੇ ਬੰਕ ਦਆੁਰ ਸਗਲਾ ਬਨੁ 
ਹਰਾ ॥ ਹਰ ਹਰਾ ਸੁਆਮੀ ਸੁਖਹ ਗਾਮੀ ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਰਸੁ ਘਣਾ ॥ 
ਨਵਲ ਨਵਤਨ ਨਾਹ ੁਬਾਲਾ ਕਵਨ ਰਸਨਾ ਗੁਨ ਭਣਾ ॥ ਮੇਰੀ ਸੇਜ 
ਸੋਹੀ ਦੇਿਖ ਮੋਹੀ ਸਗਲ ਸਹਸਾ ਦਖੁ ੁਹਰਾ ॥ ਨਾਨਕੁ ਪਇਅੰਪ ੈਮੇਰੀ 
ਆਸ ਪੂਰੀ ਿਮਲੇ ਸੁਆਮੀ ਅਪਰੰਪਰਾ ॥੫॥੧॥੩॥ 

ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ਮੰਗਲ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਲੋਕੁ ॥ ਸੁੰਦਰ ਸÂਿਤ ਦਇਆਲ ਪਰ੍ਭ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਿਨਿਧ ਪੀਉ ॥ 

BILAAVAL,  FIFTH MEHL,  CHHANT: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Come, O my sisters, come, O my companions, and let us remain under the Lord’s control. Let’s 
sing the Songs of Bliss of our Husband Lord. Renounce your pride, O my companions, renounce 
your egotistical pride, O my sisters, so that you may become pleasing to your Beloved. 
Renounce pride, emotional attachment, corruption and duality, and serve the One Immaculate 
Lord. Hold tight to the Sanctuary of the Feet of the Merciful Lord, your Beloved, the Destroyer 
of all sins. Be the slave of His slaves, forsake sorrow and sadness, and do not bother with other 
devices. Prays Nanak, O Lord, please bless me with Your Mercy, that I may sing Your songs of 
bliss. ||1|| The Ambrosial Naam, the Name of my Beloved, is like a cane to a blind man. Maya 
seduces in so many ways, like a beautiful enticing woman. This enticer is so incredibly beautiful 
and clever; she entices with countless suggestive gestures. Maya is stubborn and persistent; she 
seems so sweet to the mind, and then he does not chant the Naam. At home, in the forest, on the 
banks of sacred rivers, fasting, worshipping, on the roads and on the shore, she is spying. Prays 
Nanak, please bless me with Your Kindness, Lord; I am blind, and Your Name is my cane. ||2|| I 
am helpless and masterless; You, O my Beloved, are my Lord and Master. As it pleases You, so 
do You protect me. I have no wisdom or cleverness; what face should I put on to please You? I 
am not clever, skillful or wise; I am worthless, without any virtue at all. I have no beauty or 
pleasing smell, no beautiful eyes. As it pleases You, please preserve me, O Lord. His victory is 
celebrated by all; how can I know the state of the Lord of Mercy? Prays Nanak, I am the servant 
of Your servants; as it pleases You, please preserve me. ||3|| I am the fish, and You are the water; 
without You, what can I do? I am the sparrow-hawk, and You are the rain-drop; when it falls 
into my mouth, I am satisfied. When it falls into my mouth, my thirst is quenched; You are the 
Lord of my soul, my heart, my breath of life. Touch me, and caress me, O Lord, You are in all; 
let me meet You, so that I may be emancipated. In my consciousness I remember You, and the 
darkness is dispelled, like the chakvi duck, which longs to see the dawn. Prays Nanak, O my 
Beloved, please unite me with Yourself; the fish never forgets the water. ||4|| Blessed, blessed is 
my destiny; my Husband Lord has come into my home. The gate of my mansion is so beautiful, 
and all my gardens are so green and alive. My peace-giving Lord and Master has rejuvenated 
me, and blessed me with great joy, bliss and love. My Young Husband Lord is eternally young, 
and His body is forever youthful; what tongue can I use to chant His Glorious Praises? My bed is 
beautiful; gazing upon Him, I am fascinated, and all my doubts and pains are dispelled. Prays 
Nanak, my hopes are fulfilled; my Lord and Master is unlimited. ||5||1||3|| 

BILAAVAL,  FIFTH MEHL,  CHHANT,  MANGAL ~ THE SONG OF JOY: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

SHALOK:  God is beautiful, tranquil and merciful; He is the treasure of absolute peace, my 
Husband Lord. 
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ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਪਰ੍ਭ ਭੇਿਟਐ ਨਾਨਕ ਸੁਖੀ ਹੋਤ ਇਹ ੁਜੀਉ ॥੧॥ ਛੰਤ ॥ 
ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਈਐ ਜਬ ਹੋਵ ੈ ਭਾਗੋ ਰਾਮ ॥ ਮਾਨਿਨ ਮਾਨੁ 
ਵਞਾਈਐ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਲਾਗੋ ਰਾਮ ॥ ਛੋਿਡ ਿਸਆਨਪ ਚਾਤੁਰੀ 
ਦਰੁਮਿਤ ਬਿੁਧ ਿਤਆਗ ੋ ਰਾਮ ॥ ਨਾਨਕ ਪਉ ਸਰਣਾਈ ਰਾਮ ਰਾਇ 
ਿਥਰ ੁਹੋਇ ਸੁਹਾਗੋ ਰਾਮ ॥੧॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਤਿਜ ਕਤ ਲਾਗੀਐ ਿਜਸੁ ਿਬਨੁ 
ਮਿਰ ਜਾਈਐ ਰਾਮ ॥ ਲਾਜ ਨ ਆਵੈ ਅਿਗਆਨ ਮਤੀ ਦਰੁਜਨ 
ਿਬਰਮਾਈਐ ਰਾਮ ॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਪਰ੍ਭੁ ਿਤਆਿਗ ਕਰੇ ਕਹ ੁ ਕਤ 
ਠਹਰਾਈਐ ਰਾਮ ॥ ਨਾਨਕ ਭਗਿਤ ਭਾਉ ਕਿਰ ਦਇਆਲ ਕੀ ਜੀਵਨ 
ਪਦ ੁ ਪਾਈਐ ਰਾਮ ॥੨॥ ਸਰ੍ੀ ਗੋਪਾਲ ੁ ਨ ਉਚਰਿਹ ਬਿਲ ਗਈਏ 
ਦਹੁਚਾਰਿਣ ਰਸਨਾ ਰਾਮ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁਨਹ ਸੇਵਹੀ ਕਾਇਆ 
ਕਾਕ ਗਰ੍ਸਨਾ ਰਾਮ ॥ ਭਰ੍ਿਮ ਮੋਹੀ ਦਖੂ ਨ ਜਾਣਹੀ ਕੋਿਟ ਜੋਨੀ ਬਸਨਾ 
ਰਾਮ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਅਵਰ ੁ ਿਜ ਚਾਹਨਾ ਿਬਸਟਾ ਿਕਰ੍ਮ ਭਸਮਾ 
ਰਾਮ ॥੩॥ ਲਾਇ ਿਬਰਹ ੁਭਗਵੰਤ ਸੰਗੇ ਹੋਇ ਿਮਲ ੁਬੈਰਾਗਿਨ ਰਾਮ ॥ 
ਚੰਦਨ ਚੀਰ ਸੁਗੰਧ ਰਸਾ ਹਉਮੈ ਿਬਖ ੁ ਿਤਆਗਿਨ ਰਾਮ ॥ ਈਤ ਊਤ 
ਨਹ ਡੋਲੀਐ ਹਿਰ ਸੇਵਾ ਜਾਗਿਨ ਰਾਮ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਿਨ ਪਰ੍ਭ ੁਪਾਇਆ 
ਆਪਣਾ ਸਾ ਅਟਲ ਸੁਹਾਗਿਨ ਰਾਮ ॥੪॥੧॥੪॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਹਿਰ ਖੋਜਹ ੁਵਡਭਾਗੀਹ ੋਿਮਿਲ ਸਾਧ ੂਸੰਗੇ ਰਾਮ ॥ ਗੁਨ ਗੋਿਵਦ ਸਦ 
ਗਾਈਅਿਹ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੈ ਰੰਗੇ ਰਾਮ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁ ਸਦ ਹੀ ਸੇਵੀਐ 
ਪਾਈਅਿਹ ਫਲ ਮੰਗੇ ਰਾਮ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਗਤੀ ਜਿਪ ਅਨਤ 
ਤਰੰਗੇ ਰਾਮ ॥੧॥ ਇਕੁ ਿਤਲ ੁਪਰ੍ਭ ੂਨ ਵੀਸਰੈ ਿਜਿਨ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਦੀਨਾ 
ਰਾਮ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਮੇਲਾਵੜਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਪਰ ੁ ਚੀਨ¸ਾ ਰਾਮ ॥ ਬਾਹ 
ਪਕਿੜ ਤਮ ਤੇ ਕਾਿਢਆ ਕਿਰ ਅਪੁਨਾ ਲੀਨਾ ਰਾਮ ॥ ਨਾਮ ੁ ਜਪਤ 
ਨਾਨਕ ਜੀਵੈ ਸੀਤਲੁ ਮਨੁ ਸੀਨਾ ਰਾਮ ॥੨॥ ਿਕਆ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਕਿਹ 
ਸਕਉ ਪਰ੍ਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਰਾਮ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਨਾਰਾਇਣੈ ਭਏ 
ਪਾਰਗਰਾਮੀ ਰਾਮ ॥ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਗੋਿਵੰਦ ਕੇ ਸਭ ਇਛ ਪੁਜਾਮੀ ਰਾਮ ॥ 
ਨਾਨਕ ਉਧਰੇ ਜਿਪ ਹਰੇ ਸਭਹ ੂਕਾ ਸੁਆਮੀ ਰਾਮ ॥੩॥ ਰਸ ਿਭੰਿਨਅੜੇ 
ਅਪੁਨੇ ਰਾਮ ਸੰਗੇ ਸੇ ਲੋਇਣ ਨੀਕੇ ਰਾਮ ॥ ਪਰ੍ਭ ਪੇਖਤ ਇਛਾ ਪੁੰਨੀਆ 
ਿਮਿਲ ਸਾਜਨ ਜੀ ਕੇ ਰਾਮ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਿਬਿਖਆ ਰਸ 
ਫੀਕੇ ਰਾਮ ॥ ਨਾਨਕ ਜਲ ੁਜਲਿਹ ਸਮਾਇਆ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਮੀਕੇ ਰਾਮ 
॥੪॥੨॥੫॥੯॥ 

Meeting with God, the Ocean of Peace, O Nanak, this soul becomes happy. ||1|| CHHANT:  
One finds God, the Ocean of Peace, when destiny is activated. Abandoning the 
distinctions of honor and dishonor, grasp the Feet of the Lord. Renounce cleverness and 
trickery, and forsake your evil-minded intellect. O Nanak, seek the Sanctuary of the 
Sovereign Lord, Your King, and your marriage will be permanent and stable. ||1|| Why 
forsake God, and attach yourself to another? Without the Lord, you cannot even live. The 
ignorant fool does not feel any shame; the evil man wanders around deluded. God is the 
Purifier of sinners; if he forsakes God, tell me, where he can find a place of rest? O Nanak, 
by loving devotional worship of the Merciful Lord, he attains the state of eternal life. ||2|| 
May that vicious tongue that does not chant the Name of the Great Lord of the World, be 
burnt. One who does not serve God, the Lover of His devotees, shall have his body eaten 
by crows. Enticed by doubt, he does not understand the pain it brings; he wanders through 
millions of incarnations. O Nanak, if you desire anything other than the Lord, you shall be 
consumed, like a maggot in manure. ||3|| Embrace love for the Lord God, and in 
detachment, unite with Him. Give up your sandalwood oil, expensive clothes, perfumes, 
tasty flavors and the poison of egotism. Do not waver this way or that, but remain wakeful 
in the service of the Lord. O Nanak, she who has obtained her God, is a happy soul-bride 
forever. ||4||1||4|| BILAAVAL,  FIFTH MEHL:  Seek the Lord, O fortunate ones, and join 
the Saadh Sangat, the Company of the Holy. Sing the Glorious Praises of the Lord of the 
Universe forever, imbued with the Love of the Supreme Lord God. Serving God forever, 
you shall obtain the fruitful rewards you desire. O Nanak, seek the Sanctuary of God; 
meditate on the Lord, and ride the many waves of the mind. ||1|| I shall not forget God, 
even for an instant; He has blessed me with everything. By great good fortune, I have met 
Him; as Gurmukh, I contemplate my Husband Lord. Holding me by the arm, He has lifted 
me up and pulled me out of the darkness, and made me His own. Chanting the Naam, the 
Name of the Lord, Nanak lives; his mind and heart are cooled and soothed. ||2|| What 
virtues of Yours can I speak, O God, O Searcher of hearts? Meditating, meditating in 
remembrance on the Lord, I have crossed over to the other shore. Singing the Glorious 
Praises of the Lord of the Universe, all my desires are fulfilled. Nanak is saved, meditating 
on the Lord, the Lord and Master of all. ||3|| Sublime are those eyes, which are drenched 
with the Love of the Lord. Gazing upon God, my desires are fulfilled; I have met the Lord, 
the Friend of my soul. I have obtained the Ambrosial Nectar of the Lord’s Love, and now 
the taste of corruption is insipid and tasteless to me. O Nanak, as water mingles with 
water, my light has merged into the Light. ||4||2||5|| 
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ਿਬਲਾਵਲ ਕੀ ਵਾਰ ਮਹਲਾ ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਹਿਰ ਉਤਮ ੁਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਗਾਿਵਆ ਕਿਰ ਨਾਦ ੁਿਬਲਾਵਲੁ 
ਰਾਗੁ ॥ ਉਪਦੇਸੁ ਗੁਰ ੂਸੁਿਣ ਮੰਿਨਆ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਪੂਰਾ ਭਾਗੁ ॥ ਸਭ 
ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਣ ਗੁਣ ਉਚਰੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਉਿਰ ਿਲਵ ਲਾਗੁ ॥ ਸਭੁ ਤਨੁ 
ਮਨੁ ਹਿਰਆ ਹੋਇਆ ਮਨੁ ਿਖਿੜਆ ਹਿਰਆ ਬਾਗੁ ॥ ਅਿਗਆਨੁ 
ਅੰਧੇਰਾ ਿਮਿਟ ਗਇਆ ਗੁਰ ਚਾਨਣੁ ਿਗਆਨੁ ਚਰਾਗੁ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ 
ਜੀਵੈ ਦੇਿਖ ਹਿਰ ਇਕ ਿਨਮਖ ਘੜੀ ਮਿੁਖ ਲਾਗੁ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਤਬ ਹੀ ਕੀਜੀਐ ਜਬ ਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਨਾਮ ੁ॥ ਰਾਗ ਨਾਦ ਸਬਿਦ 
ਸੋਹਣੇ ਜਾ ਲਾਗੈ ਸਹਿਜ ਿਧਆਨੁ ॥ ਰਾਗ ਨਾਦ ਛੋਿਡ ਹਿਰ ਸੇਵੀਐ ਤਾ 
ਦਰਗਹ ਪਾਈਐ ਮਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਬੀਚਾਰੀਐ ਚਕੂੈ 
ਮਿਨ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਆਿਪ ਅਗੰਮ ੁਹੈ ਸਿਭ 
ਤੁਧੁ ਉਪਾਇਆ ॥ ਤੂ ਆਪੇ ਆਿਪ ਵਰਤਦਾ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਸਬਾਇਆ ॥ 
ਤੁਧੁ ਆਪ ੇ ਤਾੜੀ ਲਾਈਐ ਆਪ ੇ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਿਧਆਵਹ ੁ
ਭਗਤਹ ੁਿਦਨਸੁ ਰਾਿਤ ਅੰਿਤ ਲਏ ਛਡਾਇਆ ॥ ਿਜਿਨ ਸੇਿਵਆ ਿਤਿਨ 
ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਆ ॥੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਦਜੂੈ 
ਭਾਇ ਿਬਲਾਵਲੁ ਨ ਹੋਵਈ ਮਨਮਿੁਖ ਥਾਇ ਨ ਪਾਇ ॥ ਪਾਖੰਿਡ ਭਗਿਤ 
ਨ ਹੋਵਈ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਮਨਹਿਠ ਕਰਮ ਕਮਾਵਣੇ 
ਥਾਇ ਨ ਕੋਈ ਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੁ ਬੀਚਾਰੀਐ ਿਵਚਹ ੁ
ਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥ ਆਪੇ ਆਿਪ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਹੈ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਵਿਸਆ ਮਿਨ 
ਆਇ ॥ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣਾ ਕਿਟਆ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ਕਿਰਹ ੁ ਤੁਮ¸ ਿਪਆਿਰਹੋ ਏਕਸੁ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਜਨਮ 
ਮਰਣ ਦਖੁ ੁਕਟੀਐ ਸਚੇ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥ ਸਦਾ ਿਬਲਾਵਲੁ ਅਨੰਦ ੁਹੈ ਜੇ 
ਚਲਿਹ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ ॥ ਸਤਸੰਗਤੀ ਬਿਹ ਭਾਉ ਕਿਰ ਸਦਾ ਹਿਰ ਕੇ 
ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸੇ ਜਨ ਸੋਹਣੇ ਿਜ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਿਵਿਚ ਹਿਰ ਆਿਪ ਸੋ ਭਗਤਾ ਕਾ ਿਮਤੁ ਹਿਰ ॥ 
ਸਭੁ ਕੋਈ ਹਿਰ ਕੈ ਵਿਸ ਭਗਤਾ ਕੈ ਅਨੰਦ ੁਘਿਰ ॥ ਹਿਰ ਭਗਤਾ ਕਾ 
ਮੇਲੀ ਸਰਬਤ ਸਉ ਿਨਸੁਲ ਜਨ ਟੰਗ ਧਿਰ ॥ ਹਿਰ ਸਭਨਾ ਕਾ ਹੈ ਖਸਮ ੁ
ਸੋ ਭਗਤ ਜਨ ਿਚਿਤ ਕਿਰ ॥ ਤੁਧੁ ਅਪਿੜ ਕੋਇ ਨ ਸਕੈ ਸਭ ਝਿਖ ਝਿਖ 
ਪਵੈ ਝਿੜ ॥੨॥ 

VAAR OF BILAAVAL,  FOURTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

SHALOK,  FOURTH MEHL:  I sing of the sublime Lord, the Lord God, in the melody of 
Raag Bilaaval. Hearing the Guru’s Teachings, I obey them; this is the pre-ordained destiny 
written upon my forehead. All day and night, I chant the Glorious Praises of the Lord, Har, 
Har, Har; within my heart, I am lovingly attuned to Him. My body and mind are totally 
rejuvenated, and the garden of my mind has blossomed forth in lush abundance. The 
darkness of ignorance has been dispelled, with the light of the lamp of the Guru’s wisdom. 
Servant Nanak lives by beholding the Lord. Let me behold Your face, for a moment, even 
an instant! ||1|| THIRD MEHL:  Be happy and sing in Bilaaval, when the Naam, the Name 
of the Lord, is in your mouth. The melody and music, and the Word of the Shabad are 
beautiful, when one focuses his meditation on the celestial Lord. So leave behind the 
melody and music, and serve the Lord; then, you shall obtain honor in the Court of the 
Lord. O Nanak, as Gurmukh, contemplate God, and rid your mind of egotistical pride. ||2|| 
PAUREE:  O Lord God, You Yourself are inaccessible; You formed everything. You 
Yourself are totally permeating and pervading the entire universe. You Yourself are 
absorbed in the state of deep meditation; You Yourself sing Your Glorious Praises. 
Meditate on the Lord, O devotees, day and night; He shall deliver you in the end. Those 
who serve the Lord, find peace; they are absorbed in the Name of the Lord. ||1|| SHALOK,  
THIRD MEHL:  In the love of duality, the happiness of Bilaaval does not come; the self-
willed manmukh finds no place of rest. Through hypocrisy, devotional worship does not 
come, and the Supreme Lord God is not found. By stubborn-mindedly performing 
religious rituals, no one obtains the approval of the Lord. O Nanak, the Gurmukh 
understands himself, and eradicates self-conceit from within. He Himself is the Supreme 
Lord God; the Supreme Lord God comes to dwell in his mind. Birth and death are erased, 
and his light blends with the Light. ||1|| THIRD MEHL:  Be happy in Bilaaval, O my 
beloveds, and embrace love for the One Lord. The pains of birth and death shall be 
eradicated, and you shall remain absorbed in the True Lord. You shall be blissful forever 
in Bilaaval, if you walk in harmony with the Will of the True Guru. Sitting in the Saints’ 
Congregation, sing with love the Glorious Praises of the Lord forever. O Nanak, beautiful 
are those humble beings, who, as Gurmukh, are united in the Lord’s Union. ||2|| PAUREE:  
The Lord Himself is within all beings. The Lord is the friend of His devotees. Everyone is 
under the Lord’s control; in the home of the devotees there is bliss. The Lord is the friend 
and companion of His devotees; all His humble servants stretch out and sleep in peace. 
The Lord is the Lord and Master of all; O humble devotee, remember Him. No one can 
equal You, Lord. Those who try, struggle and die in frustration. ||2|| 
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ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ੁਿਬੰਦਿਹ ਤੇ ਬਰ੍ਾਹਮਣਾ ਜੇ ਚਲਿਹ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ 
॥ ਿਜਨ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਵਸੈ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਗਵਾਇ ॥ ਗੁਣ ਰਵਿਹ ਗੁਣ 
ਸੰਗਰ੍ਹਿਹ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਇ ॥ ਇਸੁ ਜਗੁ ਮਿਹ ਿਵਰਲੇ ਬਰ੍ਾਹਮਣ 
ਬਰ੍ਹਮ ੁਿਬੰਦਿਹ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਨ¸ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਹਿਰ ਸਚਾ 
ਸੇ ਨਾਿਮ ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵ ਨ 
ਕੀਤੀਆ ਸਬਿਦ ਨ ਲਗੋ ਭਾਉ ॥ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਕਮਾਵਣਾ ਅਿਤ ਦੀਰਘੁ 
ਬਹ ੁ ਸੁਆਉ ॥ ਮਨਹਿਠ ਕਰਮ ਕਮਾਵਣੇ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜੋਨੀ ਪਾਇ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਨਮ ੁ ਸਫਲ ੁ ਹੈ ਿਜਸ ਨੋ ਆਪੇ ਲਏ ਿਮਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਦਰੀ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤਾ ਨਾਮ ਧਨੁ ਪਲੈ ਪਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਭ 
ਵਿਡਆਈਆ ਹਿਰ ਨਾਮ ਿਵਿਚ ਹਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਧਆਈਐ ॥ ਿਜ 
ਵਸਤੁ ਮੰਗੀਐ ਸਾਈ ਪਾਈਐ ਜੇ ਨਾਿਮ ਿਚਤੁ ਲਾਈਐ ॥ ਗੁਹਜ ਗਲ 
ਜੀਅ ਕੀ ਕੀਚੈ ਸਿਤਗੁਰ ੂਪਾਿਸ ਤਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ 
ਹਿਰ ਉਪਦੇਸੁ ਦੇਇ ਸਭ ਭਖੁ ਲਿਹ ਜਾਈਐ ॥ ਿਜਸੁ ਪੂਰਿਬ ਹਵੋੈ 
ਿਲਿਖਆ ਸੋ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਈਐ ॥੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ 
ਖਾਲੀ ਕੋ ਨਹੀ ਮੇਰੈ ਪਰ੍ਿਭ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਦਰਸਨੁ ਸਫਲ ੁ
ਹੈ ਜੇਹਾ ਕੋ ਇਛੇ ਤੇਹਾ ਫਲੁ ਪਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹੈ ਸਭ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭੁਖ ਗਵਾਏ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀ ਸੰਤੋਖ ੁਹੋਆ ਸਚ ੁਵਿਸਆ ਮਿਨ 
ਆਏ ॥ ਸਚ ੁਿਧਆਇ ਅਮਰਾ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ਅਨਹਦ ਸਬਦ ਵਜਾਏ ॥ 
ਸਚੋ ਦਹ ਿਦਿਸ ਪਸਿਰਆ ਗੁਰ ਕੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਨ 
ਅੰਦਿਰ ਸਚ ੁਹੈ ਸੇ ਜਨ ਛਪਿਹ ਨ ਿਕਸੈ ਦੇ ਛਪਾਏ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਰ 
ਸੇਵਾ ਤੇ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਜਾ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥ ਮਾਨਸ ਤੇ ਦੇਵਤੇ ਭਏ 
ਸਚੀ ਭਗਿਤ ਿਜਸ ੁਦੇਇ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਿਮਲਾਇਅਨੁ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਸੁਚੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਹਜੇ ਿਮਿਲ ਰਹੇ ਨਾਮ ੁ ਵਿਡਆਈ ਦੇਇ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਿਚ ਨਾਵੈ ਕੀ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਹਿਰ ਕਰਤੈ 
ਆਿਪ ਵਧਾਈ ॥ ਸੇਵਕ ਿਸਖ ਸਿਭ ਵੇਿਖ ਵੇਿਖ ਜੀਵਿਨ¸ ਓਨ¸ਾ ਅੰਦਿਰ 
ਿਹਰਦੈ ਭਾਈ ॥ ਿਨੰਦਕ ਦਸੁਟ ਵਿਡਆਈ ਵੇਿਖ ਨ ਸਕਿਨ ਓਨ¸ਾ 
ਪਰਾਇਆ ਭਲਾ ਨ ਸੁਖਾਈ ॥ ਿਕਆ ਹੋਵੈ ਿਕਸ ਹੀ ਕੀ ਝਖ ਮਾਰੀ ਜਾ 
ਸਚੇ ਿਸਉ ਬਿਣ ਆਈ ॥ ਿਜ ਗਲ ਕਰਤੇ ਭਾਵੈ ਸਾ ਿਨਤ ਿਨਤ ਚੜੈ 
ਸਵਾਈ ਸਭ ਝਿਖ ਝਿਖ ਮਰੈ ਲੋਕਾਈ ॥੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਿਧਰ੍ਗੁ ਏਹ 
ਆਸਾ ਦਜੂੇ ਭਾਵ ਕੀ ਜੋ ਮੋਿਹ ਮਾਇਆ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥  

SHALOK,  THIRD MEHL:  He alone knows God, and he alone is a Brahmin, who walks in 
harmony with the Will of the True Guru. One whose heart is filled with the Lord, is freed of 
egotism and disease. He chants the Lord’s Praises, gathers virtue, and his light merges into the 
Light. How rare are those Brahmins who, in this age, come to know God, by lovingly focusing 
their consciousness on Him. O Nanak, those who are blessed by the Lord’s Glance of Grace, 
remain lovingly attuned to the Name of the True Lord. ||1|| THIRD MEHL:  One who does not 
serve the True Guru, and who does not love the Word of the Shabad, earns the very painful 
disease of egotism; he is so very selfish. Acting stubborn-mindedly, he is reincarnated over 
and over again. The birth of the Gurmukh is fruitful and auspicious. The Lord unites him with 
Himself. O Nanak, when the Merciful Lord grants His Mercy, one obtains the wealth of the 
Naam, the Name of the Lord. ||2|| PAUREE:  All glorious greatness is in the Name of the Lord; 
as Gurmukh, meditate on the Lord. One obtains all that he asks for, if he keeps his 
consciousness focused on the Lord. If he tells the secrets of his soul to the True Guru, then he 
finds absolute peace. When the Perfect Guru bestows the Lord’s Teachings, then all hunger 
departs. One who is blessed with such pre-ordained destiny, sings the Glorious Praises of the 
Lord. ||3|| SHALOK,  THIRD MEHL:  No one goes away empty-handed from the True Guru; 
He unites me in Union with my God. Fruitful is the Blessed Vision of the Darshan of the True 
Guru; through it, one obtains whatever fruitful rewards he desires. The Word of the Guru’s 
Shabad is Ambrosial Nectar. It banishes all hunger and thirst. Drinking in the sublime essence 
of the Lord brings contentment; the True Lord comes to dwell in the mind. Meditating on the 
True Lord, the status of immortality is obtained; the Unstruck Word of the Shabad vibrates and 
resounds. The True Lord is pervading in the ten directions; through the Guru, this is intuitively 
known. O Nanak, those humble beings who have the Truth deep within, are never hidden, even 
if others try to hide them. ||1|| THIRD MEHL:  Serving the Guru, one finds the Lord, when the 
Lord blesses him with His Glance of Grace. Human beings become angels, when the Lord 
blesses them with true devotional worship. Conquering egotism, they are blended with the 
Lord; through the Word of the Guru’s Shabad, they are purified. O Nanak, they remain merged 
with the Lord; they are blessed with the glorious greatness of the Naam. ||2|| PAUREE:  Within 
the Guru, the True Guru, is the glorious greatness of the Name. The Creator Lord Himself has 
magnified it. All His servants and Sikhs live by gazing, gazing upon it. It is pleasing to their 
hearts deep within. The slanderers and evil-doers cannot see this glorious greatness; they do 
not appreciate the goodness of others. What can be achieved by anyone babbling? The Guru is 
in love with the True Lord. That which is pleasing to the Creator Lord, increases day by day, 
while all the people babble uselessly. ||4|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Cursed are the hopes in 
the love of duality; they tie the consciousness to love and attachment to Maya. 
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ਹਿਰ ਸੁਖ ੁਪਲ¸ਿਰ ਿਤਆਿਗਆ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰ ਦਖੁ ੁਪਾਏ ॥ ਮਨਮਖੁ 
ਅਿਗਆਨੀ ਅੰਧੁਲੇ ਜਨਿਮ ਮਰਿਹ ਿਫਿਰ ਆਵੈ ਜਾਏ ॥ ਕਾਰਜ ਿਸਿਧ 
ਨ ਹੋਵਨੀ ਅੰਿਤ ਗਇਆ ਪਛਤੁਾਏ ॥ ਿਜਸੁ ਕਰਮ ੁਹੋਵੈ ਿਤਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਿਮਲੈ ਸੋ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਏ ॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਜਨ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਿਨ̧ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਬਿਲ ਜਾਏ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਜਿਗ 
ਮੋਹਣੀ ਿਜਿਨ ਮੋਿਹਆ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਜਮ ਕੇ ਚੀਰੇ ਿਵਿਚ ਹੈ ਜੇਤਾ 
ਸਭੁ ਆਕਾਰ ੁ॥ ਹਕੁਮੀ ਹੀ ਜਮ ੁਲਗਦਾ ਸੋ ਉਬਰੈ ਿਜਸੁ ਬਖਸੈ ਕਰਤਾਰ ੁ
॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਏਹ ੁਮਨੁ ਤÂ ਤਰੈ ਜਾ ਛੋਡੈ ਅਹੰਕਾਰ ੁ॥ ਆਸਾ 
ਮਨਸਾ ਮਾਰੇ ਿਨਰਾਸੁ ਹੋਇ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਵੀਚਾਰ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਥੈ 
ਜਾਈਐ ਜਗਤ ਮਿਹ ਿਤਥੈ ਹਿਰ ਸਾਈ ॥ ਅਗੈ ਸਭੁ ਆਪੇ ਵਰਤਦਾ 
ਹਿਰ ਸਚਾ ਿਨਆਈ ॥ ਕੂਿੜਆਰਾ ਕੇ ਮਹੁ ਿਫਟਕੀਅਿਹ ਸਚ ੁਭਗਿਤ 
ਵਿਡਆਈ ॥ ਸਚ ੁਸਾਿਹਬ ੁਸਚਾ ਿਨਆਉ ਹੈ ਿਸਿਰ ਿਨੰਦਕ ਛਾਈ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁਅਰਾਿਧਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੁਖ ੁਪਾਈ ॥੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ 
॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਈਐ ਜ ੇਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਬਖਸ ਕਰੇਇ ॥ ਓਪਾਵਾ 
ਿਸਿਰ ਓਪਾਉ ਹੈ ਨਾਉ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਅੰਦਰ ੁ ਸੀਤਲੁ ਸÂਿਤ ਹੈ 
ਿਹਰਦੈ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਖਾਣਾ ਪੈਨ¸ਣਾ ਨਾਨਕ ਨਾਇ 
ਵਿਡਆਈ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਏ ਮਨ ਗੁਰ ਕੀ ਿਸਖ ਸੁਿਣ ਪਾਇਿਹ 
ਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਸੁਖਦਾਤਾ ਤੇਰੈ ਮਿਨ ਵਸੈ ਹਉਮੈ ਜਾਇ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਪਾਈਐ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਤਨੇ 
ਪਾਿਤਸਾਹ ਸਾਹ ਰਾਜੇ ਖਾਨ ਉਮਰਾਵ ਿਸਕਦਾਰ ਹਿਹ ਿਤਤਨੇ ਸਿਭ ਹਿਰ 
ਕੇ ਕੀਏ ॥ ਜ ੋ ਿਕਛ ੁ ਹਿਰ ਕਰਾਵੈ ਸੁ ਓਇ ਕਰਿਹ ਸਿਭ ਹਿਰ ਕੇ 
ਅਰਥੀਏ ॥ ਸੋ ਐਸਾ ਹਿਰ ਸਭਨਾ ਕਾ ਪਰ੍ਭੁ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਵਿਲ ਹੈ ਿਤਿਨ 
ਸਿਭ ਵਰਨ ਚਾਰੇ ਖਾਣੀ ਸਭ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਗੋਲੇ ਕਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ਅਗੈ ਕਾਰ 
ਕਮਾਵਣ ਕਉ ਦੀਏ ॥ ਹਿਰ ਸੇਵੇ ਕੀ ਐਸੀ ਵਿਡਆਈ ਦੇਖਹ ੁਹਿਰ 
ਸੰਤਹ ੁਿਜਿਨ ਿਵਚਹ ੁਕਾਇਆ ਨਗਰੀ ਦਸੁਮਨ ਦਤੂ ਸਿਭ ਮਾਿਰ ਕਢੀਏ 
॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾਲੁ ਹੋਆ ਭਗਤ ਜਨਾ ਉਪਿਰ ਹਿਰ ਆਪਣੀ 
ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਹਿਰ ਆਿਪ ਰਿਖ ਲੀਏ ॥੬॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਅੰਦਿਰ 
ਕਪਟ ੁ ਸਦਾ ਦਖੁ ੁ ਹੈ ਮਨਮਖੁ ਿਧਆਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ ਦਖੁ ਿਵਿਚ ਕਾਰ 
ਕਮਾਵਣੀ ਦਖੁ ੁਵਰਤੈ ਦਖੁ ੁਆਗੈ ॥ ਕਰਮੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੀਐ ਤਾ ਸਿਚ 
ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਗੈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਹਜੇ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ਅੰਦਰਹ ੁਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਭਾਗੈ 
॥੧॥  

One who forsakes the peace of the Lord in exchange for straw, and forgets the Naam, 
suffers in pain. The ignorant self-willed manmukhs are blind. They are born, only to die 
again, and continue coming and going. Their affairs are not resolved, and in the end, they 
depart, regretting and repenting. One who is blessed with the Lord’s Grace, meets the True 
Guru; he alone meditates on the Name of the Lord, Har, Har. Imbued with the Naam, the 
humble servants of the Lord find a lasting peace; servant Nanak is a sacrifice to them. ||1|| 
THIRD MEHL:  Hope and desire entice the world; they entice the whole universe. 
Everyone, and all that has been created, is under the domination of Death. By the Hukam 
of the Lord’s Command, Death seizes the mortal; he alone is saved, whom the Creator 
Lord forgives. O Nanak, by Guru’s Grace, this mortal swims across, if he abandons his 
ego. Conquer hope and desire, and remain unattached; contemplate the Word of the 
Guru’s Shabad. ||2|| PAUREE:  Wherever I go in this world, I see the Lord there. In the 
world hereafter as well, the Lord, the True Judge Himself, is pervading and permeating 
everywhere. The faces of the false are cursed, while the true devotees are blessed with 
glorious greatness. True is the Lord and Master, and true is His justice. The heads of the 
slanderers are covered with ashes. Servant Nanak worships the True Lord in adoration; as 
Gurmukh, he finds peace. ||5|| SHALOK,  THIRD MEHL:  By perfect destiny, one finds 
the True Guru, if the Lord God grants forgiveness. Of all efforts, the best effort is to attain 
the Lord’s Name. It brings a cooling, soothing tranquility deep within the heart, and 
eternal peace. Then, one eats and wears the Ambrosial Nectar; O Nanak, through the 
Name, comes glorious greatness. ||1|| THIRD MEHL:  O mind, listening to the Guru’s 
Teachings, you shall obtain the treasure of virtue. The Giver of peace shall dwell in your 
mind; you shall be rid of egotism and pride. O Nanak, by His Grace, one is blessed with 
the Ambrosial Nectar of the treasure of virtue. ||2|| PAUREE:  The kings, emperors, rulers, 
lords, nobles and chiefs, are all created by the Lord. Whatever the Lord causes them to do, 
they do; they are all beggars, dependent on the Lord. Such is God, the Lord of all; He is on 
the True Guru’s side. All castes and social classes, the four sources of creation, and the 
whole universe are slaves of the True Guru; God makes them work for Him. See the 
glorious greatness of serving the Lord, O Saints of the Lord; He has conquered and driven 
all the enemies and evil-doers out of the body-village. The Lord, Har, Har, is Merciful to 
His humble devotees; granting His Grace, the Lord Himself protects and preserves them. 
||6|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Fraud and hypocrisy within bring constant pain; the self-
willed manmukh does not practice meditation. Suffering in pain, he does his deeds; he is 
immersed in pain, and he shall suffer in pain hereafter. By his karma, he meets the True 
Guru, and then, he is lovingly attuned to the True Name. O Nanak, he is naturally at peace; 
doubt and fear run away and leave him. ||1||  
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ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਹੈ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਉ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਵੇਖਣ ੁਬੋਲਣਾ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਿਗਆਨੁ ਪਰ੍ਗਾਿਸਆ ਿਤਮਰ ਅਿਗਆਨੁ ਅੰਧੇਰ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥੨॥ ਮਃ 
੩ ॥ ਮਨਮਖੁ ਮੈਲੇ ਮਰਿਹ ਗਵਾਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਨਰਮਲ ਹਿਰ ਰਾਿਖਆ 
ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ ਭਨਿਤ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹ ੁਜਨ ਭਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵਹ ੁ
ਹਉਮੈ ਮਲ ੁਜਾਈ ॥ ਅੰਦਿਰ ਸੰਸਾ ਦਖੂ ੁਿਵਆਪੇ ਿਸਿਰ ਧੰਧਾ ਿਨਤ ਮਾਰ 
॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਸੂਤੇ ਕਬਹ ੁਨ ਜਾਗਿਹ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਿਪਆਰ ॥ ਨਾਮ ੁਨ 
ਚੇਤਿਹ ਸਬਦ ੁਨ ਵੀਚਾਰਿਹ ਇਹ ੁਮਨਮਖੁ ਕਾ ਬੀਚਾਰ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ 
ਭਾਇਆ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ਨਾਨਕ ਜਮ ੁਮਾਿਰ ਕਰੇ ਖਆੁਰ 
॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਸਚ ੁਬਖਸੀਅਨੁ ਸੋ ਸਚਾ ਸਾਹ ੁ॥ 
ਿਤਸ ਕੀ ਮਹੁਤਾਜੀ ਲੋਕੁ ਕਢਦਾ ਹੋਰਤੁ ਹਿਟ ਨ ਵਥ ੁਨ ਵੇਸਾਹ ੁ॥ ਭਗਤ 
ਜਨਾ ਕਉ ਸਨਮਖੁ ੁਹੋਵੈ ਸੁ ਹਿਰ ਰਾਿਸ ਲਏ ਵੇਮਖੁ ਭਸੁ ਪਾਹ ੁ॥ ਹਿਰ ਕ ੇ
ਨਾਮ ਕੇ ਵਾਪਾਰੀ ਹਿਰ ਭਗਤ ਹਿਹ ਜਮ ੁਜਾਗਾਤੀ ਿਤਨਾ ਨੇਿੜ ਨ ਜਾਹ ੁ
॥ ਜਨ ਨਾਨਿਕ ਹਿਰ ਨਾਮ ਧਨੁ ਲਿਦਆ ਸਦਾ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁ॥੭॥ ਸਲੋਕ 
ਮਃ ੩ ॥ ਇਸੁ ਜਗੁ ਮਿਹ ਭਗਤੀ ਹਿਰ ਧਨੁ ਖਿਟਆ ਹੋਰ ੁਸਭੁ ਜਗਤੁ 
ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਨਾਮ ੁ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਅਨਿਦਨੁ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਿਬਿਖਆ ਮਾਿਹ ਉਦਾਸ ਹੈ ਹਉਮੈ ਸਬਿਦ 
ਜਲਾਇਆ ॥ ਆਿਪ ਤਿਰਆ ਕੁਲ ਉਧਰੇ ਧੰਨੁ ਜਣੇਦੀ ਮਾਇਆ ॥ 
ਸਦਾ ਸਹਜ ੁਸੁਖ ੁਮਿਨ ਵਿਸਆ ਸਚ ੇ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਇਆ ॥ ਬਰ੍ਹਮਾ 
ਿਬਸਨੁ ਮਹਾਦੇਉ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਭੁਲੇ ਹਉਮੈ ਮੋਹ ੁਵਧਾਇਆ ॥ ਪੰਿਡਤ ਪਿੜ 
ਪਿੜ ਮੋਨੀ ਭੁਲੇ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥ ਜੋਗੀ ਜੰਗਮ ਸੰਿਨਆਸੀ 
ਭੁਲੇ ਿਵਣੁ ਗੁਰ ਤਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਮਨਮਖੁ ਦਖੁੀਏ ਸਦਾ ਭਰ੍ਿਮ ਭੁਲੇ 
ਿਤਨ¸ੀ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸੇਈ ਜਨ ਸਮਧੇ 
ਿਜ ਆਪ ੇਬਖਿਸ ਿਮਲਾਇਆ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਸਾਲਾਹੀਐ 
ਿਜਸੁ ਵਿਸ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਹੋਇ ॥ ਿਤਸਿਹ ਸਰੇਵਹ ੁ ਪਰ੍ਾਣੀਹੋ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ 
ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਤਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਨੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਨਾਮ ਧਨੁ ਨ ਖਿਟਓ ਸੇ 
ਦੇਵਾਲੀਏ ਜਗੁ ਮਾਿਹ ॥ ਓਇ ਮੰਗਦੇ ਿਫਰਿਹ ਸਭ ਜਗਤ ਮਿਹ ਕੋਈ 
ਮਿੁਹ ਥਕੁ ਨ ਿਤਨ ਕਉ ਪਾਿਹ ॥ ਪਰਾਈ ਬਖੀਲੀ ਕਰਿਹ ਆਪਣੀ 
ਪਰਤੀਿਤ ਖੋਵਿਨ ਸਗਵਾ ਭੀ ਆਪੁ ਲਖਾਿਹ ॥ ਿਜਸ ੁ ਧਨ ਕਾਰਿਣ 
ਚਗੁਲੀ ਕਰਿਹ ਸੋ ਧਨੁ 

THIRD MEHL:  The Gurmukh is in love with the Lord forever. The Name of the Lord is 
pleasing to his mind. The Gurmukh beholds and speaks the Naam, the Name of the Lord; 
chanting the Naam, he finds peace. O Nanak, the spiritual wisdom of the Gurmukh shines 
forth; the black darkness of ignorance is dispelled. ||2|| THIRD MEHL:  The filthy, foolish, 
self-willed manmukhs die. The Gurmukhs are immaculate and pure; they keep the Lord 
enshrined within their hearts. Prays Nanak, listen, O Siblings of Destiny! Serve the True Guru, 
and the filth of your ego shall be gone. Deep within, the pain of skepticism afflicts them; their 
heads are constantly assaulted by worldly entanglements. Asleep in the love of duality, they 
never wake up; they are attached to the love of Maya. They do not remember the Name, and 
they do not contemplate the Word of the Shabad; this is the view of the self-willed manmukhs. 
They do not love the Lord’s Name, and they lose their life uselessly. O Nanak, the Messenger 
of Death attacks them, and humiliates them. ||3|| PAUREE:  He alone is a true king, whom the 
Lord blesses with true devotion. People pledge their allegiance to him; no other store stocks 
this merchandise, nor deals in this trade. That humble devotee who turns his face towards the 
Guru and becomes sunmukh, receives the Lord’s wealth; the faithless baymukh, who turns his 
face away from the Guru, gathers only ashes. The Lord’s devotees are dealers in the Name of 
the Lord. The Messenger of Death, the tax-collector, does not even approach them. Servant 
Nanak has loaded the wealth of the Name of the Lord, who is forever independent and care-
free. ||7|| SHALOK,  THIRD MEHL:  In this age, the devotee earns the wealth of the Lord; all 
the rest of the world wanders deluded in doubt. By Guru’s Grace, the Naam, the Name of the 
Lord, comes to dwell in his mind; night and day, he meditates on the Naam. In the midst of 
corruption, he remains detached; through the Word of the Shabad, he burns away his ego. He 
crosses over, and saves his relatives as well; blessed is the mother who gave birth to him. 
Peace and poise fill his mind forever, and he embraces love for the True Lord. Brahma, Vishnu 
and Shiva wander in the three qualities, while their egotism and desire increase. The Pandits, 
the religious scholars and the silent sages read and debate in confusion; their consciousness is 
centered on the love of duality. The Yogis, wandering pilgrims and Sanyaasees are deluded; 
without the Guru, they do not find the essence of reality. The miserable self-willed manmukhs 
are forever deluded by doubt; they waste away their lives uselessly. O Nanak, those who are 
imbued with the Naam are balanced and poised; forgiving them, the Lord blends them with 
Himself. ||1|| THIRD MEHL:  O Nanak, praise Him, who has control over everything. 
Remember Him, O mortals — without Him, there is no other at all. He dwells deep within 
those who are Gurmukh; forever and ever, they are at peace. ||2|| PAUREE:  Those who do not 
become Gurmukh and earn the wealth of the Lord’s Name, are bankrupt in this age. They 
wander around begging all over the world, but no one even spits in their faces. They gossip 
about others, and lose their credit, and expose themselves as well. That wealth, for which they 
slander others, does not come into their hands, no matter where they go. 
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ਚਗੁਲੀ ਹਿਥ ਨ ਆਵੈ ਓਇ ਭਾਵੈ ਿਤਥੈ ਜਾਿਹ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਵਕ ਭਾਇ 
ਹਿਰ ਧਨੁ ਿਮਲੈ ਿਤਥਹ ੁਕਰਮਹੀਣ ਲੈ ਨ ਸਕਿਹ ਹੋਰ ਥੈ ਦੇਸ ਿਦਸੰਤਿਰ 
ਹਿਰ ਧਨੁ ਨਾਿਹ ॥੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੰਸਾ ਮਿੂਲ ਨ ਹੋਵਈ 
ਿਚੰਤਾ ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ॥ ਜ ੋ ਿਕਛ ੁਹੋਇ ਸੁ ਸਹਜੇ ਹੋਇ ਕਹਣਾ ਿਕਛੂ ਨ 
ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਕਾ ਆਿਖਆ ਆਿਪ ਸੁਣੇ ਿਜ ਲਇਅਨੁ ਪੰਨੈ 
ਪਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਕਾਲ ੁ ਮਾਿਰ ਮਨਸਾ ਮਨਿਹ ਸਮਾਣੀ ਅੰਤਿਰ 
ਿਨਰਮਲੁ ਨਾਉ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗੈ ਕਦੇ ਨ ਸੋਵੈ ਸਹਜੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਿਪਆਉ 
॥ ਮੀਠਾ ਬੋਲੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਿਨਜ ਘਿਰ 
ਵਾਸਾ ਸਦਾ ਸੋਹਦੇ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਿਮਿਲਆ ਸੁਖ ੁਪਾਉ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਹਿਰ ਧਨ ੁਰਤਨ ਜਵੇਹਰੀ ਸੋ ਗੁਿਰ ਹਿਰ ਧਨੁ ਹਿਰ ਪਾਸਹ ੁਦੇਵਾਇਆ ॥ 
ਜੇ ਿਕਸੈ ਿਕਹ ੁ ਿਦਿਸ ਆਵੈ ਤਾ ਕੋਈ ਿਕਹ ੁਮੰਿਗ ਲਏ ਅਕੈ ਕੋਈ ਿਕਹ ੁ
ਦੇਵਾਏ ਏਹ ੁਹਿਰ ਧਨੁ ਜੋਿਰ ਕੀਤੈ ਿਕਸੈ ਨਾਿਲ ਨ ਜਾਇ ਵੰਡਾਇਆ ॥ 
ਿਜਸ ਨੋ ਸਿਤਗੁਰ ਨਾਿਲ ਹਿਰ ਸਰਧਾ ਲਾਏ ਿਤਸੁ ਹਿਰ ਧਨ ਕੀ ਵੰਡ 
ਹਿਥ ਆਵੈ ਿਜਸ ਨੋ ਕਰਤੈ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖ ਪਾਇਆ ॥ ਇਸੁ ਹਿਰ ਧਨ ਕਾ 
ਕੋਈ ਸਰੀਕੁ ਨਾਹੀ ਿਕਸੈ ਕਾ ਖਤੁ ਨਾਹੀ ਿਕਸੈ ਕੈ ਸੀਵ ਬੰਨੈ ਰੋਲ ੁਨਾਹੀ 
ਜੇ ਕੋ ਹਿਰ ਧਨ ਕੀ ਬਖੀਲੀ ਕਰੇ ਿਤਸ ਕਾ ਮਹੁ ੁਹਿਰ ਚਹ ੁਕੁੰਡਾ ਿਵਿਚ 
ਕਾਲਾ ਕਰਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਿਦਤੇ ਨਾਿਲ ਿਕਸੈ ਜੋਰ ੁਬਖੀਲੀ ਨ ਚਲਈ 
ਿਦਹ ੁ ਿਦਹ ੁ ਿਨਤ ਿਨਤ ਚੜੈ ਸਵਾਇਆ ॥੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਜਗਤੁ 
ਜਲੰਦਾ ਰਿਖ ਲੈ ਆਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥ ਿਜਤੁ ਦਆੁਰੈ ਉਬਰੈ ਿਤਤੈ 
ਲੈਹ ੁਉਬਾਿਰ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸੁਖ ੁਵੇਖਾਿਲਆ ਸਚਾ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਿਰ ॥ 
ਨਾਨਕ ਅਵਰ ੁ ਨ ਸੁਝਈ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਬਖਸਣਹਾਰ ੁ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ 
ਹਉਮੈ ਮਾਇਆ ਮੋਹਣੀ ਦਜੂੈ ਲਗੈ ਜਾਇ ॥ ਨਾ ਇਹ ਮਾਰੀ ਨ ਮਰੈ ਨਾ 
ਇਹ ਹਿਟ ਿਵਕਾਇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਪਰਜਾਲੀਐ ਤਾ ਇਹ ਿਵਚਹ ੁ
ਜਾਇ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਹੋਵੈ ਉਜਲਾ ਨਾਮ ੁ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਮਾਇਆ ਕਾ ਮਾਰਣੁ ਸਬਦ ੁਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ 
॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਦਤੀ ਧੁਰਹ ੁ ਹਕੁਮ ੁ ਬਿੁਝ 
ਨੀਸਾਣੁ ॥ ਪੁਤੀ ਭਾਤੀਈ ਜਾਵਾਈ ਸਕੀ ਅਗਹ ੁ ਿਪਛਹ ੁਟੋਿਲ ਿਡਠਾ 
ਲਾਿਹਓਨੁ ਸਭਨਾ ਕਾ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਿਜਥੈ ਕੋ ਵੇਖੈ ਿਤਥੈ ਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂ
ਹਿਰ ਬਖਿਸਓਸੁ ਸਭੁ ਜਹਾਨੁ ॥ ਿਜ ਸਿਤਗੁਰ ਨੋ ਿਮਿਲ ਮੰਨੇ ਸੁ ਹਲਿਤ 
ਪਲਿਤ ਿਸਝੈ ਿਜ ਵੇਮਖੁ ੁਹੋਵੈ ਸੁ ਿਫਰੈ ਭਿਰਸਟ ਥਾਨੁ ॥ 

Through loving service, the Gurmukhs receive the wealth of the Naam, but the unfortunate 
ones cannot receive it. This wealth is not found anywhere else, in this country or in any 
other. ||8|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The Gurmukh does not have an iota of skepticism 
or doubt; worries depart from within him. Whatever he does, he does with grace and poise. 
Nothing else can be said about him. O Nanak, the Lord Himself hears the speech of those 
whom He makes His own. ||1|| THIRD MEHL:  He conquers death, and subdues the 
desires of his mind; the Immaculate Name abides deep within him. Night and day, he 
remains awake and aware; he never sleeps, and he intuitively drinks in the Ambrosial 
Nectar. His speech is sweet, and his words are nectar; night and day, he sings the Glorious 
Praises of the Lord. He dwells in the home of his own self, and appears beautiful forever; 
meeting him, Nanak finds peace. ||2|| PAUREE:  The wealth of the Lord is a jewel, a gem; 
the Guru has caused the Lord to grant that wealth of the Lord. If someone sees something, 
he may ask for it; or, someone may cause it to be given to him. But no one can take a share 
of this wealth of the Lord by force. He alone obtains a share of the wealth of the Lord, 
who is blessed by the Creator with faith and devotion to the True Guru, according to his 
pre-ordained destiny. No one is a share-holder in this wealth of the Lord, and no one owns 
any of it. It has no boundaries or borders to be disputed. If anyone speaks ill of the wealth 
of the Lord, his face will be blackened in the four directions. No one’s power or slander 
can prevail against the gifts of the Lord; day by day they continually, continuously 
increase. ||9|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The world is going up in flames — shower it 
with Your Mercy, and save it! Save it, and deliver it, by whatever method it takes. The 
True Guru has shown the way to peace, contemplating the True Word of the Shabad. 
Nanak knows no other than the Lord, the Forgiving Lord. ||1|| THIRD MEHL:  Through 
egotism, fascination with Maya has trapped them in duality. It cannot be killed, it does not 
die, and it cannot be sold in a store. Through the Word of the Guru’s Shabad, it is burnt 
away, and then it departs from within. The body and mind become pure, and the Naam, 
the Name of the Lord, comes to dwell within the mind. O Nanak, the Shabad is the killer 
of Maya; the Gurmukh obtains it. ||2|| PAUREE:  The glorious greatness of the True Guru 
was bestowed by the True Guru; He understood this as the Insignia, the Mark of the 
Primal Lord’s Will. He tested His sons, nephews, sons-in-law and relatives, and subdued 
the egotistical pride of them all. Wherever anyone looks, my True Guru is there; the Lord 
blessed Him with the whole world. One who meets with, and believes in the True Guru, is 
embellished here and hereafter. Whoever turns his back on the Guru and becomes 
baymukh, shall wander in cursed and evil places. 
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ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੈ ਵਿਲ ਹੋਆ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ ਸਜਣ ਪੁਰਖ ੁਸੁਜਾਨੁ ॥ 
ਪਉਦੀ ਿਭਿਤ ਦੇਿਖ ਕੈ ਸਿਭ ਆਇ ਪਏ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਪੈਰੀ ਲਾਿਹਓਨੁ 
ਸਭਨਾ ਿਕਅਹ ੁਮਨਹ ੁਗੁਮਾਨੁ ॥੧੦॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਕੋਈ ਵਾਹ ੇਕੋ 
ਲਣੁੈ ਕੋ ਪਾਏ ਖਿਲਹਾਿਨ ॥ ਨਾਨਕ ਏਵ ਨ ਜਾਪਈ ਕੋਈ ਖਾਇ 
ਿਨਦਾਿਨ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਿਜਸੁ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਤਿਰਆ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਜੋ ਭਾਵੈ ਸੋ ਹੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਦਇਆਿਲ ਸਾਗਰ ੁ
ਤਾਿਰਆ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਿਮਹਰਵਾਿਨ ਭਰਮ ੁਭਉ ਮਾਿਰਆ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ਧੁ 
ਿਬਕਰਾਲੁ ਦਤੂ ਸਿਭ ਹਾਿਰਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਕੰਿਠ ਉਿਰ 
ਧਾਿਰਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਜਨਮ ੁ ਮਰਣੁ ਸਵਾਿਰਆ ॥੧੧॥ 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਿਜਨ¸ੀ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ਕੂੜੇ ਕਹਣ ਕਹੰਿਨ¸ ॥ ਪੰਚ 
ਚੋਰ ਿਤਨਾ ਘਰ ੁਮਹੁਿਨ¸ ਹਉਮੈ ਅੰਦਿਰ ਸੰਿਨ¸ ॥ ਸਾਕਤ ਮਠੁੇ ਦਰੁਮਤੀ 
ਹਿਰ ਰਸੁ ਨ ਜਾਣੰਿਨ¸ ॥ ਿਜਨ¸ੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਭਰਿਮ ਲਟੁਾਇਆ ਿਬਖ ੁ ਿਸਉ 
ਰਚਿਹ ਰਚੰਿਨ¸ ॥ ਦਸੁਟਾ ਸੇਤੀ ਿਪਰਹੜੀ ਜਨ ਿਸਉ ਵਾਦ ੁਕਰੰਿਨ¸ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਾਕਤ ਨਰਕ ਮਿਹ ਜਿਮ ਬਧੇ ਦਖੁ ਸਹੰਿਨ¸ ॥ ਪਇਐ ਿਕਰਿਤ 
ਕਮਾਵਦੇ ਿਜਵ ਰਾਖਿਹ ਿਤਵੈ ਰਹੰਿਨ¸ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਿਜਨ¸ੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਿਵਆ ਤਾਣੁ ਿਨਤਾਣੇ ਿਤਸੁ ॥ ਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ ਸਦਾ ਮਿਨ ਵਸੈ ਜਮ ੁ
ਜੋਿਹ ਨ ਸਕੈ ਿਤਸੁ ॥ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ਰਸੁ ਕਵਲਾ ਸੇਵਿਕ ਿਤਸੁ 
॥ ਹਿਰ ਦਾਸਾ ਕਾ ਦਾਸੁ ਹੋਇ ਪਰਮ ਪਦਾਰਥ ੁ ਿਤਸੁ ॥ ਨਾਨਕ ਮਿਨ 
ਤਿਨ ਿਜਸੁ ਪਰ੍ਭੁ ਵਸੈ ਹਉ ਸਦ ਕੁਰਬਾਣੈ ਿਤਸੁ ॥ ਿਜਨ¸ ਕਉ ਪੂਰਿਬ 
ਿਲਿਖਆ ਰਸੁ ਸੰਤ ਜਨਾ ਿਸਉ ਿਤਸੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜੋ ਬੋਲੇ ਪੂਰਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੂਸੋ ਪਰਮੇਸਿਰ ਸੁਿਣਆ ॥ ਸੋਈ ਵਰਿਤਆ ਜਗਤ ਮਿਹ ਘਿਟ 
ਘਿਟ ਮਿੁਖ ਭਿਣਆ ॥ ਬਹਤੁੁ ਵਿਡਆਈਆ ਸਾਿਹਬੈ ਨਹ ਜਾਹੀ 
ਗਣੀਆ ॥ ਸਚ ੁਸਹਜ ੁਅਨਦ ੁਸਿਤਗੁਰ ੂਪਾਿਸ ਸਚੀ ਗੁਰ ਮਣੀਆ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਸਵਾਰੇ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਸਚੇ ਿਜਉ ਬਿਣਆ ॥੧੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ 
੩ ॥ ਅਪਣਾ ਆਪੁ ਨ ਪਛਾਣਈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਤਾ ਦਿੂਰ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ 
ਿਵਸਰੀ ਿਕਉ ਮਨੁ ਰਹੈ ਹਜਿੂਰ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਇਆ ਝੂਠੈ 
ਲਾਲਿਚ ਕੂਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਇਅਨੁ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਹਦਿੂਰ 
॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਸਚਾ ਸੋਿਹਲਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਗੋਿਵੰਦ ੁ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਸਲਾਹਣਾ ਹਿਰ ਜਿਪਆ ਮਿਨ ਆਨੰਦ ੁ ॥ ਵਡਭਾਗੀ 
ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਪੂਰਨੁ ਪਰਮਾਨੰਦ ੁ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਸਲਾਿਹਆ 
ਬਹਿੁੜ ਨ ਮਿਨ ਤਿਨ ਭੰਗੁ ॥੨॥ 

My Lord and Master is on the side of servant Nanak. The All-powerful and All-knowing Lord 
God is my Best Friend. Seeing the food being distributed, everyone came and fell at the feet of 
the True Guru, who cleansed the minds of all of their egotistical pride. ||10|| SHALOK,  FIRST 
MEHL:  One plants the seed, another harvests the crop, and still another beats the grain from 
the chaff. O Nanak, it is not known, who will ultimately eat the grain. ||1|| FIRST MEHL:  He 
alone is carried across, within whose mind the Lord abides. O Nanak, that alone happens, 
which is pleasing to His Will. ||2|| PAUREE:  The Merciful Supreme Lord God has carried me 
across the world-ocean. The compassionate perfect Guru has eradicated my doubts and fears. 
Unsatisfied sexual desire and unresolved anger, the horrible demons, have been totally 
destroyed. I have enshrined the treasure of the Ambrosial Naam within my throat and heart. O 
Nanak, in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, my birth and death have been adorned 
and redeemed. ||11|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Those who forget the Naam, the Name of the 
Lord, are said to be false. The five thieves plunder their homes, and egotism breaks in. The 
faithless cynics are defrauded by their own evil-mindedness; they do not know the sublime 
essence of the Lord. Those who lose the Ambrosial Nectar through doubt, remain engrossed 
and entangled in corruption. They make friends with the wicked, and argue with the humble 
servants of the Lord. O Nanak, the faithless cynics are bound and gagged by the Messenger of 
Death, and suffer agony in hell. They act according to the karma of the actions they committed 
before; as the Lord keeps them, so do they live. ||1|| THIRD MEHL:  Those who serve the True 
Guru, are transformed from powerless into powerful. With every breath and morsel of food, 
the Lord abides in their minds forever, and the Messenger of Death cannot even see them. The 
Name of the Lord, Har, Har, fills their hearts, and Maya is their servant. One who becomes the 
slave of the Lord’s slaves, obtains the greatest treasure. O Nanak, I am forever a sacrifice to 
that one, within whose mind and body God dwells. One who has such pre-ordained destiny, he 
alone is in love with the humble Saints. ||2|| PAUREE:  Whatever the Perfect True Guru says, 
the Transcendent Lord hears. It pervades and permeates the whole world, and it is on the 
mouth of each and every being. So numerous are the great glories of the Lord, they cannot 
even be counted. Truth, poise and bliss rest in the True Guru; the Guru bestows the jewel of 
Truth. O Nanak, the Supreme Lord God embellishes the Saints, who become like the True 
Lord. ||12|| SHALOK,  THIRD MEHL:  He does not understand himself; he believes the Lord 
God to be far away. He forgets to serve the Guru; how can his mind remain in the Lord’s 
Presence? The self-willed manmukh wastes away his life in worthless greed and falsehood. O 
Nanak, the Lord forgives, and blends them with Himself; through the True Word of the 
Shabad, He is ever-present. ||1|| THIRD MEHL:  True is the Praise of the Lord God; the 
Gurmukh chants the Name of the Lord of the Universe. Praising the Naam night and day, and 
meditating on the Lord, the mind becomes blissful. By great good fortune, I have found the 
Lord, the perfect embodiment of supreme bliss. Servant Nanak praises the Naam; his mind and 
body shall never again be shattered. ||2|| 
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ਪਉੜੀ ॥ ਕੋਈ ਿਨੰਦਕੁ ਹੋਵੈ ਸਿਤਗੁਰ ੂਕਾ ਿਫਿਰ ਸਰਿਣ ਗੁਰ ਆਵੈ ॥ 
ਿਪਛਲੇ ਗੁਨਹ ਸਿਤਗੁਰ ੁਬਖਿਸ ਲਏ ਸਤਸੰਗਿਤ ਨਾਿਲ ਰਲਾਵੈ ॥ ਿਜਉ 
ਮੀਿਹ ਵਠੁੈ ਗਲੀਆ ਨਾਿਲਆ ਟੋਿਭਆ ਕਾ ਜਲੁ ਜਾਇ ਪਵੈ ਿਵਿਚ 
ਸੁਰਸਰੀ ਸੁਰਸਰੀ ਿਮਲਤ ਪਿਵਤਰ੍ੁ ਪਾਵਨੁ ਹੋਇ ਜਾਵੈ ॥ ਏਹ ਵਿਡਆਈ 
ਸਿਤਗੁਰ ਿਨਰਵੈਰ ਿਵਿਚ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲਐ ਿਤਸਨਾ ਭਖੁ ਉਤਰੈ ਹਿਰ 
ਸÂਿਤ ਤੜ ਆਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਅਚਰਜ ੁਦੇਖਹ ੁਮੇਰੇ ਹਿਰ ਸਚੇ ਸਾਹ 
ਕਾ ਿਜ ਸਿਤਗੁਰ ੂਨੋ ਮੰਨੈ ਸੁ ਸਭਨÂ ਭਾਵੈ ॥੧੩॥੧॥ ਸੁਧੁ ॥ 

ਿਬਲਾਵਲੁ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾ ਕੀ ॥ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਐਸੋ ਇਹ ੁਸੰਸਾਰ ੁਪੇਖਨਾ ਰਹਨੁ ਨ ਕੋਊ ਪਈਹੈ ਰੇ ॥ ਸੂਧੇ ਸੂਧੇ ਰੇਿਗ 
ਚਲਹ ੁ ਤੁਮ ਨਤਰ ਕੁਧਕਾ ਿਦਵਈਹ ੈ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਾਰੇ ਬਢੂੇ 
ਤਰਨੁੇ ਭਈਆ ਸਭਹ ੂਜਮ ੁਲੈ ਜਈਹ ੈਰੇ ॥ ਮਾਨਸੁ ਬਪੁਰਾ ਮਸੂਾ ਕੀਨੋ 
ਮੀਚ ੁ ਿਬਲਈਆ ਖਈਹੈ ਰੇ ॥੧॥ ਧਨਵੰਤਾ ਅਰ ੁ ਿਨਰਧਨ ਮਨਈ ਤਾ 
ਕੀ ਕਛੂ ਨ ਕਾਨੀ ਰੇ ॥ ਰਾਜਾ ਪਰਜਾ ਸਮ ਕਿਰ ਮਾਰੈ ਐਸੋ ਕਾਲ ੁ
ਬਡਾਨੀ ਰੇ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਜੋ ਹਿਰ ਭਾਏ ਿਤਨ¸ ਕੀ ਕਥਾ ਿਨਰਾਰੀ 
ਰੇ ॥ ਆਵਿਹ ਨ ਜਾਿਹ ਨ ਕਬਹ ੂਮਰਤੇ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਸੰਗਾਰੀ ਰੇ ॥੩॥ 
ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਲਿਛਮੀ ਮਾਇਆ ਇਹੈ ਤਜਹ ੁਜੀਅ ਜਾਨੀ ਰੇ ॥ ਕਹਤ 
ਕਬੀਰ ੁਸੁਨਹ ੁਰੇ ਸੰਤਹ ੁ ਿਮਿਲਹੈ ਸਾਿਰਗਪਾਨੀ ਰੇ ॥੪॥੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ 
॥ ਿਬਿਦਆ ਨ ਪਰਉ ਬਾਦ ੁਨਹੀ ਜਾਨਉ ॥ ਹਿਰ ਗੁਨ ਕਥਤ ਸੁਨਤ 
ਬਉਰਾਨੋ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਬਾਬਾ ਮੈ ਬਉਰਾ ਸਭ ਖਲਕ ਸੈਆਨੀ ਮੈ ਬਉਰਾ ॥ 
ਮੈ ਿਬਗਿਰਓ ਿਬਗਰੈ ਮਿਤ ਅਉਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਿਪ ਨ ਬਉਰਾ 
ਰਾਮ ਕੀਓ ਬਉਰਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਜਾਿਰ ਗਇਓ ਭਰ੍ਮ ੁ ਮੋਰਾ ॥੨॥ ਮੈ 
ਿਬਗਰੇ ਅਪਨੀ ਮਿਤ ਖੋਈ ॥ ਮੇਰੇ ਭਰਿਮ ਭਲੂਉ ਮਿਤ ਕੋਈ ॥੩॥ ਸੋ 
ਬਉਰਾ ਜੋ ਆਪੁ ਨ ਪਛਾਨੈ ॥ ਆਪੁ ਪਛਾਨੈ ਤ ਏਕ ੈਜਾਨੈ ॥੪॥ ਅਬਿਹ 
ਨ ਮਾਤਾ ਸੁ ਕਬਹ ੁਨ ਮਾਤਾ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਰਾਮੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ॥੫॥੨॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ॥ ਿਗਰ੍ਹ ੁ ਤਿਜ ਬਨ ਖੰਡ ਜਾਈਐ ਚਿੁਨ ਖਾਈਐ ਕੰਦਾ ॥ 
ਅਜਹ ੁ ਿਬਕਾਰ ਨ ਛੋਡਈ ਪਾਪੀ ਮਨੁ ਮੰਦਾ ॥੧॥ ਿਕਉ ਛੂਟਉ ਕੈਸੇ 
ਤਰਉ ਭਵਜਲ ਿਨਿਧ ਭਾਰੀ ॥ ਰਾਖ ੁਰਾਖ ੁਮੇਰੇ ਬੀਠਲੁਾ ਜਨੁ ਸਰਿਨ 
ਤੁਮ¸ਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਖੈ ਿਬਖ ੈਕੀ ਬਾਸਨਾ ਤਜੀਅ ਨਹ ਜਾਈ ॥  

PAUREE:  If someone slanders the True Guru, and then comes seeking the Guru’s 
Protection, the True Guru forgives him for his past sins, and unites him with the Saints’ 
Congregation. When the rain falls, the water in the streams, rivers and ponds flows into 
the Ganges; flowing into the Ganges, it is made sacred and pure. Such is the glorious 
greatness of the True Guru, who has no vengeance; meeting with Him, thirst and hunger 
are quenched, and instantly, one attains celestial peace. O Nanak, behold this wonder of 
the Lord, my True King! Everyone is pleased with one who obeys and believes in the True 
Guru. ||13||1|| SUDH|| 

BILAAVAL,  THE WORD OF THE DEVOTEES.  KABEER JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  TRUTH IS THE NAME. 

CREATIVE BEING PERSONIFIED  BY GURU’S GRACE: 
This world is a drama; no one can remain here. Walk the straight path; otherwise, you will 
be pushed around. ||1|| Pause|| The children, the young and the old, O Siblings of Destiny, 
will be taken away by the Messenger of Death. The Lord has made the poor man a mouse, 
and the cat of Death is eating him up. ||1|| It gives no special consideration to either the 
rich or the poor. The king and his subjects are equally killed; such is the power of Death. 
||2|| Those who are pleasing to the Lord are the servants of the Lord; their story is unique 
and singular. They do not come and go, and they never die; they remain with the Supreme 
Lord God. ||3|| Know this in your soul, that by renouncing your children, spouse, wealth 
and property — says Kabeer, listen, O Saints — you shall be united with the Lord of the 
Universe. ||4||1|| BILAAVAL:  I do not read books of knowledge, and I do not understand 
the debates. I have gone insane, chanting and hearing the Glorious Praises of the Lord. ||1|| 
O my father, I have gone insane; the whole world is sane, and I am insane. I am spoiled; 
let no one else be spoiled like me. ||1|| Pause|| I have not made myself go insane — the 
Lord made me go insane. The True Guru has burnt away my doubt. ||2|| I am spoiled; I 
have lost my intellect. Let no one go astray in doubt like me. ||3|| He alone is insane, who 
does not understand himself. When he understands himself, then he knows the One Lord. 
||4|| One who is not intoxicated with the Lord now, shall never be intoxicated. Says 
Kabeer, I am imbued with the Lord’s Love. ||5||2|| BILAAVAL:  Abandoning his 
household, he may go to the forest, and live by eating roots; but even so, his sinful, evil 
mind does not renounce corruption. ||1|| How can anyone be saved? How can anyone cross 
over the terrifying world-ocean? Save me, save me, O my Lord! Your humble servant 
seeks Your Sanctuary. ||1|| Pause|| I cannot escape my desire for sin and corruption. 
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ਅਿਨਕ ਜਤਨ ਕਿਰ ਰਾਖੀਐ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਲਪਟਾਈ ॥੨॥ ਜਰਾ 
ਜੀਵਨ ਜੋਬਨੁ ਗਇਆ ਿਕਛ ੁ ਕੀਆ ਨ ਨੀਕਾ ॥ ਇਹ ੁ ਜੀਅਰਾ 
ਿਨਰਮੋਲਕੋ ਕਉਡੀ ਲਿਗ ਮੀਕਾ ॥੩॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਮੇਰੇ ਮਾਧਵਾ ਤੂ 
ਸਰਬ ਿਬਆਪੀ ॥ ਤੁਮ ਸਮਸਿਰ ਨਾਹੀ ਦਇਆਲੁ ਮੋਿਹ ਸਮਸਿਰ 
ਪਾਪੀ ॥੪॥੩॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ॥ ਿਨਤ ਉਿਠ ਕੋਰੀ ਗਾਗਿਰ ਆਨੈ ਲੀਪਤ 
ਜੀਉ ਗਇਓ ॥ ਤਾਨਾ ਬਾਨਾ ਕਛੂ ਨ ਸੂਝੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਿਸ ਲਪਿਟਓ 
॥੧॥ ਹਮਾਰੇ ਕੁਲ ਕਉਨੇ ਰਾਮ ੁਕਿਹਓ ॥ ਜਬ ਕੀ ਮਾਲਾ ਲਈ ਿਨਪੂਤੇ 
ਤਬ ਤੇ ਸੁਖ ੁਨ ਭਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਨਹ ੁਿਜਠਾਨੀ ਸੁਨਹ ੁਿਦਰਾਨੀ 
ਅਚਰਜ ੁਏਕੁ ਭਇਓ ॥ ਸਾਤ ਸੂਤ ਇਿਨ ਮਡੁੀਂਏ ਖੋਏ ਇਹ ੁਮਡੁੀਆ 
ਿਕਉ ਨ ਮਇੁਓ ॥੨॥ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਕਾ ਏਕੁ ਹਿਰ ਸੁਆਮੀ ਸੋ ਗੁਿਰ 
ਨਾਮ ੁਦਇਓ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ਕੀ ਪਜੈ ਿਜਿਨ ਰਾਖੀ ਹਰਨਾਖਸੁ ਨਖ 
ਿਬਦਿਰਓ ॥੩॥ ਘਰ ਕੇ ਦੇਵ ਿਪਤਰ ਕੀ ਛੋਡੀ ਗੁਰ ਕੋ ਸਬਦ ੁਲਇਓ ॥ 
ਕਹਤ ਕਬੀਰ ੁ ਸਗਲ ਪਾਪ ਖੰਡਨੁ ਸੰਤਹ ਲੈ ਉਧਿਰਓ ॥੪॥੪॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ॥ ਕੋਊ ਹਿਰ ਸਮਾਿਨ ਨਹੀ ਰਾਜਾ ॥ ਏ ਭਪੂਿਤ ਸਭ ਿਦਵਸ 
ਚਾਿਰ ਕੇ ਝੂਠੇ ਕਰਤ ਿਦਵਾਜਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੇਰੋ ਜਨ ੁਹੋਇ ਸੋਇ ਕਤ 
ਡੋਲੈ ਤੀਿਨ ਭਵਨ ਪਰ ਛਾਜਾ ॥ ਹਾਥ ੁਪਸਾਿਰ ਸਕੈ ਕੋ ਜਨ ਕਉ ਬੋਿਲ 
ਸਕੈ ਨ ਅੰਦਾਜਾ ॥੧॥ ਚੇਿਤ ਅਚੇਤ ਮੜੂ ਮਨ ਮੇਰੇ ਬਾਜੇ ਅਨਹਦ ਬਾਜਾ 
॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਸੰਸਾ ਭਰ੍ਮ ੁ ਚਕੂੋ ਧਰ੍ੂ ਪਰ੍ਿਹਲਾਦ ਿਨਵਾਜਾ ॥੨॥੫॥ 
ਿਬਲਾਵਲੁ ॥ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁਹਮ ਤੇ ਿਬਗਰੀ ॥ ਸੀਲ ੁਧਰਮ ੁਜਪੁ ਭਗਿਤ ਨ 
ਕੀਨੀ ਹਉ ਅਿਭਮਾਨ ਟੇਢ ਪਗਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਮਰ ਜਾਿਨ ਸੰਚੀ 
ਇਹ ਕਾਇਆ ਇਹ ਿਮਿਥਆ ਕਾਚੀ ਗਗਰੀ ॥ ਿਜਨਿਹ ਿਨਵਾਿਜ ਸਾਿਜ 
ਹਮ ਕੀਏ ਿਤਸਿਹ ਿਬਸਾਿਰ ਅਵਰ ਲਗਰੀ ॥੧॥ ਸੰਿਧਕ ਤੋਿਹ ਸਾਧ 
ਨਹੀ ਕਹੀਅਉ ਸਰਿਨ ਪਰੇ ਤੁਮਰੀ ਪਗਰੀ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਇਹ 
ਿਬਨਤੀ ਸੁਨੀਅਹ ੁਮਤ ਘਾਲਹ ੁਜਮ ਕੀ ਖਬਰੀ ॥੨॥੬॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ॥ 
ਦਰਮਾਦੇ ਠਾਢੇ ਦਰਬਾਿਰ ॥ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਸੁਰਿਤ ਕਰੈ ਕੋ ਮੇਰੀ ਦਰਸਨੁ 
ਦੀਜੈ ਖੋਿਲ¸ ਿਕਵਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਮ ਧਨ ਧਨੀ ਉਦਾਰ ਿਤਆਗੀ 
ਸਰ੍ਵਨਨ¸ ਸੁਨੀਅਤੁ ਸੁਜਸੁ ਤੁਮ¸ਾਰ ॥ ਮਾਗਉ ਕਾਿਹ ਰੰਕ ਸਭ ਦੇਖਉ 
ਤੁਮ¸ ਹੀ ਤੇ ਮੇਰੋ ਿਨਸਤਾਰ ੁ॥੧॥ ਜੈਦੇਉ ਨਾਮਾ ਿਬਪ ਸੁਦਾਮਾ ਿਤਨ ਕਉ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਭਈ ਹੈ ਅਪਾਰ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਤੁਮ ਸੰਮਰ੍ਥ ਦਾਤੇ ਚਾਿਰ ਪਦਾਰਥ 
ਦੇਤ ਨ ਬਾਰ ॥੨॥੭॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ॥ ਡੰਡਾ ਮੁੰਦਰ੍ਾ ਿਖੰਥਾ ਆਧਾਰੀ ॥  

I make all sorts of efforts to hold back from this desire, but it clings to me, again and 
again. ||2|| Youth and old age — my entire life has passed, but I haven’t done any good. 
This priceless soul has been treated as if if were worth no more than a shell. ||3|| Says 
Kabeer, O my Lord, You are contained in all. There is none as merciful as You are, and 
none as sinful as I am. ||4||3|| BILAAVAL:  Every day, he rises early, and brings a fresh 
clay pot; he passes his life embellishing and glazing it. He does not think at all of worldly 
weaving; he is absorbed in the subtle essence of the Lord, Har, Har. ||1|| Who in our family 
has ever chanted the Name of the Lord? Ever since this worthless son of mine began 
chanting with his mala, we have had no peace at all! ||1|| Pause|| Listen, O my sisters-in-
law, a wondrous thing has happened! This boy has ruined our weaving business. Why 
didn’t he simply die? ||2|| O mother, the One Lord, the Lord and Master, is the source of all 
peace. The Guru has blessed me with His Name. He preserved the honor of Prahlaad, and 
destroyed Harnaakhash with his nails. ||3|| I have renounced the gods and ancestors of my 
house, for the Word of the Guru’s Shabad. Says Kabeer, God is the Destroyer of all sins; 
He is the Saving Grace of His Saints. ||4||4|| BILAAVAL:  There is no king equal to the 
Lord. All these lords of the world last for only a few days, putting on their false displays. 
||1|| Pause|| How can Your humble servant waver? You spread Your shadow over the three 
worlds. Who can raise his hand against Your humble servant? No one can describe the 
Lord’s expanse. ||1|| Remember Him, O my thoughtless and foolish mind, and the unstruck 
melody of the sound current will resonate and resound. Says Kabeer, my skepticism and 
doubt have been dispelled; the Lord has exalted me, as He did Dhroo and Prahlaad. ||2||5|| 
BILAAVAL:  Save me! I have disobeyed You. I have not practiced humility, 
righteousness or devotional worship; I am proud and egotistical, and I have taken a 
crooked path. ||1|| Pause|| Believing this body to be immortal, I pampered it, but it is a 
fragile and perishable vessel. Forgetting the Lord who formed, fashioned and embellished 
me, I have become attached to another. ||1|| I am Your thief; I cannot be called holy. I have 
fallen at Your feet, seeking Your Sanctuary. Says Kabeer, please listen to this prayer of 
mine, O Lord; please do not send me sommons of the Messenger of Death. ||2||6|| 
BILAAVAL:  I stand humbly at Your Court. Who else can take care of me, other than 
You? Please open Your door, and grant me the Blessed Vision of Your Darshan. ||1|| 
Pause|| You are the richest of the rich, generous and unattached. With my ears, I listen to 
Your Praises. From whom should I beg? I see that all are beggars. My salvation comes 
only from You. ||1|| You blessed Jai Dayv, Naam Dayv and Sudaamaa the Brahmin with 
Your infinite mercy. Says Kabeer, You are the All-powerful Lord, the Great Giver; in an 
instant, You bestow the four great blessings. ||2||7|| BILAAVAL:  He has a walking stick, 
ear-rings, a patched coat and a begging bowl. 
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ਭਰ੍ਮ ਕੈ ਭਾਇ ਭਵ ੈਭੇਖਧਾਰੀ ॥੧॥ ਆਸਨੁ ਪਵਨ ਦਿੂਰ ਕਿਰ ਬਵਰੇ ॥ 
ਛੋਿਡ ਕਪਟ ੁਿਨਤ ਹਿਰ ਭਜ ੁਬਵਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਹ ਤੂ ਜਾਚਿਹ ਸੋ 
ਿਤਰ੍ਭਵਨ ਭੋਗੀ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਕੇਸੌ ਜਿਗ ਜੋਗੀ ॥੨॥੮॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ॥ 
ਇਿਨ¸ ਮਾਇਆ ਜਗਦੀਸ ਗੁਸਾਈ ਤੁਮ¸ਰੇ ਚਰਨ ਿਬਸਾਰੇ ॥ ਿਕੰਚਤ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਉਪਜੈ ਜਨ ਕਉ ਜਨ ਕਹਾ ਕਰਿਹ ਬੇਚਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਧਰ੍ਗੁ ਤਨ ੁਿਧਰ੍ਗੁ ਧਨੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਇਹ ਮਾਇਆ ਿਧਰ੍ਗੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਮਿਤ ਬਿੁਧ ਫੰਨੀ 
॥ ਇਸ ਮਾਇਆ ਕਉ ਿਦਰ੍ੜੁ ਕਿਰ ਰਾਖਹ ੁਬÂਧੇ ਆਪ ਬਚੰਨੀ ॥੧॥ 
ਿਕਆ ਖੇਤੀ ਿਕਆ ਲੇਵਾ ਦੇਈ ਪਰਪੰਚ ਝੂਠੁ ਗੁਮਾਨਾ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਤ ੇ
ਅੰਿਤ ਿਬਗੂਤੇ ਆਇਆ ਕਾਲ ੁਿਨਦਾਨਾ ॥੨॥੯॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ॥ ਸਰੀਰ 
ਸਰੋਵਰ ਭੀਤਰੇ ਆਛੈ ਕਮਲ ਅਨੂਪ ॥ ਪਰਮ ਜੋਿਤ ਪੁਰਖੋਤਮੋ ਜਾ ਕੈ 
ਰੇਖ ਨ ਰਪੂ ॥੧॥ ਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਭਜ ੁਭਰ੍ਮ ੁਤਜਹ ੁਜਗਜੀਵਨ ਰਾਮ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਆਵਤ ਕਛੂ ਨ ਦੀਸਈ ਨਹ ਦੀਸੈ ਜਾਤ ॥ ਜਹ ਉਪਜੈ 
ਿਬਨਸੈ ਤਹੀ ਜੈਸੇ ਪੁਿਰਵਨ ਪਾਤ ॥੨॥ ਿਮਿਥਆ ਕਿਰ ਮਾਇਆ ਤਜੀ 
ਸੁਖ ਸਹਜ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਸੇਵਾ ਕਰਹ ੁਮਨ ਮੰਿਝ ਮਰੁਾਿਰ 
॥੩॥੧੦॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਾ ਭਰ੍ਮ ੁਗਇਆ ਗੋਿਬਦ ਿਲਵ 
ਲਾਗੀ ॥ ਜੀਵਤ ਸੁੰਿਨ ਸਮਾਿਨਆ ਗੁਰ ਸਾਖੀ ਜਾਗੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਾਸੀ ਤੇ ਧੁਿਨ ਊਪਜੈ ਧੁਿਨ ਕਾਸੀ ਜਾਈ ॥ ਕਾਸੀ ਫਟੂੀ ਪੰਿਡਤਾ ਧੁਿਨ 
ਕਹÂ ਸਮਾਈ ॥੧॥ ਿਤਰ੍ਕੁਟੀ ਸੰਿਧ ਮੈ ਪੇਿਖਆ ਘਟ ਹ ੂਘਟ ਜਾਗੀ ॥ 
ਐਸੀ ਬਿੁਧ ਸਮਾਚਰੀ ਘਟ ਮਾਿਹ ਿਤਆਗੀ ॥੨॥ ਆਪੁ ਆਪ ਤੇ 
ਜਾਿਨਆ ਤੇਜ ਤੇਜ ੁਸਮਾਨਾ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਅਬ ਜਾਿਨਆ ਗੋਿਬਦ ਮਨੁ 
ਮਾਨਾ ॥੩॥੧੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਜਾ ਕੈ ਿਰਦੈ ਬਸਿਹ ਸੋ 
ਜਨੁ ਿਕਉ ਡੋਲੈ ਦੇਵ ॥ ਮਾਨੌ ਸਭ ਸੁਖ ਨਉ ਿਨਿਧ ਤਾ ਕੈ ਸਹਿਜ ਸਹਿਜ 
ਜਸੁ ਬੋਲੈ ਦੇਵ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਬ ਇਹ ਮਿਤ ਜਉ ਸਭ ਮਿਹ ਪੇਖੈ ਕੁਿਟਲ 
ਗÂਿਠ ਜਬ ਖੋਲੈ ਦੇਵ ॥ ਬਾਰੰ ਬਾਰ ਮਾਇਆ ਤੇ ਅਟਕ ੈਲੈ ਨਰਜਾ ਮਨੁ 
ਤੋਲੈ ਦੇਵ ॥੧॥ ਜਹ ਉਹ ੁਜਾਇ ਤਹੀ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ ਮਾਇਆ ਤਾਸੁ ਨ ਝੋਲੈ 
ਦੇਵ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਮੇਰਾ ਮਨ ੁਮਾਿਨਆ ਰਾਮ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕੀਓ ਲੈ ਦੇਵ 
॥੨॥੧੨॥ 

ਿਬਲਾਵਲੁ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  

ਸਫਲ ਜਨਮ ੁਮੋ ਕਉ ਗੁਰ ਕੀਨਾ ॥ 

Wearing the robes of a beggar, he wanders around, deluded by doubt. ||1|| Abandon your Yogic 
postures and breath control exercises, O madman. Renounce fraud and deception, and meditate 
continuously on the Lord, O madman. ||1|| Pause|| That which you beg for, has been enjoyed in 
the three worlds. Says Kabeer, the Lord is the only Yogi in the world. ||2||8|| BILAAVAL:  
This Maya has made me forget Your feet, O Lord of the World, Master of the Universe. Not 
even a bit of love wells up in Your humble servant; what can Your poor servant do? ||1|| 
Pause|| Cursed is the body, cursed is the wealth, and cursed is this Maya; cursed, cursed is the 
clever intellect and understanding. Restrain and hold back this Maya; overcome it, through the 
Word of the Guru’s Teachings. ||1|| What good is farming, and what good is trading? Worldly 
entanglements and pride are false. Says Kabeer, in the end, they are ruined; ultimately, Death 
will come for them. ||2||9|| BILAAVAL:  Within the pool of the body, there is an incomparably 
beautiful lotus flower. Within it, is the Supreme Light, the Supreme Soul, who has no feature 
or form. ||1|| O my mind, vibrate, meditate on the Lord, and forsake your doubt. The Lord is 
the Life of the World. ||1|| Pause|| Nothing is seen coming into the world, and nothing is seen 
leaving it. Where the body is born, there it dies, like the leaves of the water-lily. ||2|| Maya is 
false and transitory; forsaking it, one obtains peaceful, celestial contemplation. Says Kabeer, 
serve Him within your mind; He is the Enemy of ego, the Destroyer of demons. ||3||10|| 
BILAAVAL:  The illusion of birth and death is gone; I lovingly focus on the Lord of the 
Universe. In my life, I am absorbed in deep silent meditation; the Guru’s Teachings have 
awakened me. ||1|| Pause|| The sound made from bronze, that sound goes into the bronze again. 
But when the bronze is broken, O Pandit, O religious scholar, where does the sound go then? 
||1|| I gaze upon the world, the confluence of the three qualities; God is awake and aware in 
each and every heart. Such is the understanding revealed to me; within my heart, I have 
become a detached renunciate. ||2|| I have come to know my own self, and my light has merged 
in the Light. Says Kabeer, now I know the Lord of the Universe, and my mind is satisfied. 
||3||11|| BILAAVAL:  When Your Lotus Feet dwell within one’s heart, why should that person 
waver, O Divine Lord? I know that all comforts, and the nine treasures, come to one who 
intuitively, naturally, chants the Praise of the Divine Lord. || Pause|| Such wisdom comes, only 
when one sees the Lord in all, and unties the knot of hypocrisy. Time and time again, he must 
hold himself back from Maya; let him take the scale of the Lord, and weigh his mind. ||1|| Then 
wherever he goes, he will find peace, and Maya will not shake him. Says Kabeer, my mind 
believes in the Lord; I am absorbed in the Love of the Divine Lord. ||2||12|| 

BILAAVAL,  THE WORD OF DEVOTEE NAAM DAYV JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Guru has made my life fruitful. 
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ਦਖੁ ਿਬਸਾਿਰ ਸੁਖ ਅੰਤਿਰ ਲੀਨਾ ॥੧॥ ਿਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਮੋ ਕਉ ਗੁਿਰ 
ਦੀਨਾ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਜੀਵਨੁ ਮਨ ਹੀਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮਦੇਇ 
ਿਸਮਰਨੁ ਕਿਰ ਜਾਨÂ ॥ ਜਗਜੀਵਨ ਿਸਉ ਜੀਉ ਸਮਾਨÂ ॥੨॥੧॥ 

ਿਬਲਾਵਲੁ ਬਾਣੀ ਰਿਵਦਾਸ ਭਗਤ ਕੀ   
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਦਾਿਰਦ ੁਦੇਿਖ ਸਭ ਕੋ ਹਸੈ ਐਸੀ ਦਸਾ ਹਮਾਰੀ ॥ ਅਸਟ ਦਸਾ ਿਸਿਧ 
ਕਰ ਤਲੈ ਸਭ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੁਮਾਰੀ ॥੧॥ ਤੂ ਜਾਨਤ ਮੈ ਿਕਛ ੁਨਹੀ ਭਵ ਖੰਡਨ 
ਰਾਮ ॥ ਸਗਲ ਜੀਅ ਸਰਨਾਗਤੀ ਪਰ੍ਭ ਪੂਰਨ ਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ 
ਤੇਰੀ ਸਰਨਾਗਤਾ ਿਤਨ ਨਾਹੀ ਭਾਰ ੁ॥ ਊਚ ਨੀਚ ਤੁਮ ਤੇ ਤਰੇ ਆਲਜ ੁ
ਸੰਸਾਰ ੁ॥੨॥ ਕਿਹ ਰਿਵਦਾਸ ਅਕਥ ਕਥਾ ਬਹ ੁਕਾਇ ਕਰੀਜੈ ॥ ਜੈਸਾ 
ਤੂ ਤੈਸਾ ਤੁਹੀ ਿਕਆ ਉਪਮਾ ਦੀਜੈ ॥੩॥੧॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ॥ ਿਜਹ ਕੁਲ 
ਸਾਧੁ ਬੈਸਨੌ ਹੋਇ ॥ ਬਰਨ ਅਬਰਨ ਰੰਕੁ ਨਹੀ ਈਸੁਰ ੁ ਿਬਮਲ ਬਾਸੁ 
ਜਾਨੀਐ ਜਿਗ ਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਰ੍ਹਮਨ ਬੈਸ ਸੂਦ ਅਰ ੁਖਯ੍ਯ੍ਤਰ੍ੀ ਡੋਮ 
ਚੰਡਾਰ ਮਲੇਛ ਮਨ ਸੋਇ ॥ ਹੋਇ ਪੁਨੀਤ ਭਗਵੰਤ ਭਜਨ ਤੇ ਆਪੁ ਤਾਿਰ 
ਤਾਰੇ ਕੁਲ ਦੋਇ ॥੧॥ ਧੰਿਨ ਸੁ ਗਾਉ ਧੰਿਨ ਸੋ ਠਾਉ ਧੰਿਨ ਪੁਨੀਤ ਕੁਟੰਬ 
ਸਭ ਲੋਇ ॥ ਿਜਿਨ ਪੀਆ ਸਾਰ ਰਸੁ ਤਜੇ ਆਨ ਰਸ ਹੋਇ ਰਸ ਮਗਨ 
ਡਾਰੇ ਿਬਖ ੁ ਖੋਇ ॥੨॥ ਪੰਿਡਤ ਸੂਰ ਛਤਰ੍ਪਿਤ ਰਾਜਾ ਭਗਤ ਬਰਾਬਿਰ 
ਅਉਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਜੈਸੇ ਪੁਰੈਨ ਪਾਤ ਰਹੈ ਜਲ ਸਮੀਪ ਭਿਨ ਰਿਵਦਾਸ 
ਜਨਮੇ ਜਿਗ ਓਇ ॥੩॥੨॥ 

ਬਾਣੀ ਸਧਨੇ ਕੀ ਰਾਗੁ ਿਬਲਾਵਲੁ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਨਰ੍ਪ ਕੰਿਨਆ ਕੇ ਕਾਰਨੈ ਇਕੁ ਭਇਆ ਭੇਖਧਾਰੀ ॥ ਕਾਮਾਰਥੀ 
ਸੁਆਰਥੀ ਵਾ ਕੀ ਪੈਜ ਸਵਾਰੀ ॥੧॥ ਤਵ ਗੁਨ ਕਹਾ ਜਗਤ ਗੁਰਾ ਜਉ 
ਕਰਮ ੁਨ ਨਾਸੈ ॥ ਿਸੰਘ ਸਰਨ ਕਤ ਜਾਈਐ ਜਉ ਜੰਬਕੁੁ ਗਰ੍ਾਸੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਏਕ ਬੂੰਦ ਜਲ ਕਾਰਨੇ ਚਾਿਤਰ੍ਕੁ ਦਖੁ ੁ ਪਾਵੈ ॥ ਪਰ੍ਾਨ ਗਏ 
ਸਾਗਰ ੁਿਮਲੈ ਫਿੁਨ ਕਾਿਮ ਨ ਆਵ ੈ॥੨॥ ਪਰ੍ਾਨ ਜ ੁਥਾਕ ੇਿਥਰ ੁਨਹੀ ਕੈਸੇ 
ਿਬਰਮਾਵਉ ॥ ਬਿੂਡ ਮਏੂ ਨਉਕਾ ਿਮਲੈ ਕਹ ੁਕਾਿਹ ਚਢਾਵਉ ॥੩॥ ਮੈ 
ਨਾਹੀ ਕਛ ੁਹਉ ਨਹੀ ਿਕਛ ੁਆਿਹ ਨ ਮੋਰਾ ॥ ਅਉਸਰ ਲਜਾ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁ
ਸਧਨਾ ਜਨੁ ਤੋਰਾ ॥੪॥੧॥ 

My pain is forgotten, and I have found peace deep within myself. ||1|| The Guru has blessed me 
with the ointment of spiritual wisdom. Without the Lord’s Name, life is mindless. ||1|| Pause|| 
Meditating in remembrance, Naam Dayv has come to know the Lord. His soul is blended with 
the Lord, the Life of the World. ||2||1|| 

BILAAVAL,  THE WORD OF DEVOTEE RAVI DAAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Seeing my poverty, everyone laughed. Such was my condition. Now, I hold the eighteen 
miraculous spiritual powers in the palm of my hand; everything is by Your Grace. ||1|| You 
know, and I am nothing, O Lord, Destroyer of fear. All beings seek Your Sanctuary, O 
God, Fulfiller, Resolver of our affairs. ||1|| Pause|| Whoever enters Your Sanctuary, is 
relieved of his burden of sin. You have saved the high and the low from the shameless 
world. ||2|| Says Ravi Daas, what more can be said about the Unspoken Speech? Whatever 
You are, You are, O Lord; how can anything compare with Your Praises? ||3||1|| 
BILAAVAL:  That family, into which a holy person is born, whether of high or low social 
class, whether rich or poor, shall have its pure fragrance spread all over the world. ||1|| 
Pause|| Whether he is a Brahmin, a Vaishya, a Soodra, or a Kh’shaatriya; whether he is a 
poet, an outcaste, or a filthy-minded person, he becomes pure, by meditating on the Lord 
God. He saves himself, and the families of both his parents. ||1|| Blessed is that village, and 
blessed is the place of his birth; blessed is his pure family, throughout all the worlds. One 
who drinks in the sublime essence abandons other tastes; intoxicated with this divine 
essence, he discards sin and corruption. ||2|| Among the religious scholars, warriors and 
kings, there is no other equal to the Lord’s devotee. As the leaves of the water lily float 
free in the water, says Ravi Daas, so is their life in the world. ||3||2|| 

THE WORD OF SADHANA,  RAAG BILAAVAL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

For a king’s daughter, a man disguised himself as Vishnu. He did it for sexual 
exploitation, and for selfish motives, but the Lord protected his honor. ||1|| What is Your 
value, O Guru of the world, if You will not erase the karma of my past actions? Why seek 
safety from a lion, if one is to be eaten by a jackal? ||1|| Pause|| For the sake of a single 
rain-drop, the sparrow-hawk suffers in pain. When its breath of life is gone, even an ocean 
is of no use to it. ||2|| Now, my life has grown weary, and I shall not last much longer; how 
can I be patient? If I drown and die, and then a boat comes along, tell me, how shall I 
climb aboard? ||3|| I am nothing, I have nothing, and nothing belongs to me. Now, protect 
my honor; Sadhana is Your humble servant. ||4||1|| 
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ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਗੋਂਡ ਚਉਪਦ ੇਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧ ॥ 

ਜੇ ਮਿਨ ਿਚਿਤ ਆਸ ਰਖਿਹ ਹਿਰ ਊਪਿਰ ਤਾ ਮਨ ਿਚੰਦ ੇਅਨੇਕ ਅਨੇਕ 
ਫਲ ਪਾਈ ॥ ਹਿਰ ਜਾਣੈ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਜੋ ਜੀਇ ਵਰਤੈ ਪਰ੍ਭੁ ਘਾਿਲਆ ਿਕਸੈ 
ਕਾ ਇਕੁ ਿਤਲ ੁਨ ਗਵਾਈ ॥ ਹਿਰ ਿਤਸ ਕੀ ਆਸ ਕੀਜੈ ਮਨ ਮੇਰੇ ਜੋ 
ਸਭ ਮਿਹ ਸੁਆਮੀ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਆਸਾ ਕਿਰ 
ਜਗਦੀਸ ਗੁਸਾਈ ॥ ਜੋ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਆਸ ਅਵਰ ਕਾਹ ੂਕੀ ਕੀਜੈ ਸਾ 
ਿਨਹਫਲ ਆਸ ਸਭ ਿਬਰਥੀ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜ ੋਦੀਸੈ ਮਾਇਆ 
ਮੋਹ ਕੁਟੰਬ ੁਸਭੁ ਮਤ ਿਤਸ ਕੀ ਆਸ ਲਿਗ ਜਨਮ ੁਗਵਾਈ ॥ ਇਨ¸ ਕੈ 
ਿਕਛ ੁਹਾਿਥ ਨਹੀ ਕਹਾ ਕਰਿਹ ਇਿਹ ਬਪੁੜੇ ਇਨ¸ ਕਾ ਵਾਿਹਆ ਕਛ ੁਨ 
ਵਸਾਈ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਆਸ ਕਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਤਮ ਅਪੁਨੇ ਕੀ ਜੋ ਤੁਝ ੁਤਾਰ ੈ
ਤੇਰਾ ਕੁਟੰਬ ੁਸਭੁ ਛਡਾਈ ॥੨॥ ਜੇ ਿਕਛ ੁਆਸ ਅਵਰ ਕਰਿਹ ਪਰਿਮਤਰ੍ੀ 
ਮਤ ਤੂੰ ਜਾਣਿਹ ਤੇਰੈ ਿਕਤੈ ਕੰਿਮ ਆਈ ॥ ਇਹ ਆਸ ਪਰਿਮਤਰ੍ੀ ਭਾਉ 
ਦਜੂਾ ਹੈ ਿਖਨ ਮਿਹ ਝਠੂੁ ਿਬਨਿਸ ਸਭ ਜਾਈ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਆਸਾ ਕਿਰ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸਾਚੇ ਕੀ ਜ ੋ ਤੇਰਾ ਘਾਿਲਆ ਸਭੁ ਥਾਇ ਪਾਈ ॥੩॥ 
ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਸਭ ਤੇਰੀ 

 
 
 
 
 
 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  
 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
 

RAAG GOND,  CHAU-PADAS,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE: 
 
If, in his conscious mind, he places his hopes in the Lord, then he shall obtain the fruits 
of all the many desires of his mind. The Lord knows everything which happens to the 
soul. Not even an iota of one’s effort goes to waste. Place your hopes in the Lord, O 
my mind; the Lord and Master is pervading and permeating all. ||1|| O my mind, place 
your hopes in the Lord of the World, the Master of the Universe. That hope which is 
placed in any other than the Lord — that hope is fruitless, and totally useless. ||1|| 
Pause|| That which you can see, Maya, and all attachment to family — don’t place 
your hopes in them, or your life will be wasted and lost. Nothing is in their hands; 
what can these poor creatures do? By their actions, nothing can be done. O my mind, 
place your hopes in the Lord, your Beloved, who shall carry you across, and save your 
whole family as well. ||2|| If you place your hopes in any other, in any friend other than 
the Lord, then you shall come to know that it is of no use at all. This hope placed in 
other friends comes from the love of duality. In an instant, it is gone; it is totally false. 
O my mind, place your hopes in the Lord, your True Beloved, who shall approve and 
reward you for all your efforts. ||3|| Hope and desire are all Yours, O my Lord and 
Master. 
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ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ ਜੈਸੀ ਤੂ ਆਸ ਕਰਾਵਿਹ ਤੈਸੀ ਕੋ ਆਸ ਕਰਾਈ ॥ ਿਕਛ ੁ
ਿਕਸੀ ਕੈ ਹਿਥ ਨਾਹੀ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ ਐਸੀ ਮੇਰੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਬਝੂ ਬਝੁਾਈ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੀ ਆਸ ਤੂ ਜਾਣਿਹ ਹਿਰ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਹਿਰ ਦਰਸਿਨ 
ਿਤਰ੍ਪਤਾਈ ॥੪॥੧॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਐਸਾ ਹਿਰ ਸੇਵੀਐ ਿਨਤ 
ਿਧਆਈਐ ਜੋ ਿਖਨ ਮਿਹ ਿਕਲਿਵਖ ਸਿਭ ਕਰੇ ਿਬਨਾਸਾ ॥ ਜ ੇਹਿਰ 
ਿਤਆਿਗ ਅਵਰ ਕੀ ਆਸ ਕੀਜੈ ਤਾ ਹਿਰ ਿਨਹਫਲ ਸਭ ਘਾਲ ਗਵਾਸਾ 
॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਸੇਿਵਹ ੁਸੁਖਦਾਤਾ ਸੁਆਮੀ ਿਜਸੁ ਸੇਿਵਐ ਸਭ ਭੁਖ 
ਲਹਾਸਾ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਊਪਿਰ ਕੀਜੈ ਭਰਵਾਸਾ ॥ ਜਹ ਜਾਈਐ 
ਤਹ ਨਾਿਲ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ ਅਪਨੀ ਪੈਜ ਰਖੈ ਜਨ ਦਾਸਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜੇ ਅਪਨੀ ਿਬਰਥਾ ਕਹਹ ੁਅਵਰਾ ਪਿਹ ਤਾ ਆਗੈ ਅਪਨੀ 
ਿਬਰਥਾ ਬਹ ੁ ਬਹਤੁੁ ਕਢਾਸਾ ॥ ਅਪਨੀ ਿਬਰਥਾ ਕਹਹ ੁ ਹਿਰ ਅਪੁਨੇ 
ਸੁਆਮੀ ਪਿਹ ਜੋ ਤੁਮ¸ਰੇ ਦਖੂ ਤਤਕਾਲ ਕਟਾਸਾ ॥ ਸੋ ਐਸਾ ਪਰ੍ਭੁ ਛੋਿਡ 
ਅਪਨੀ ਿਬਰਥਾ ਅਵਰਾ ਪਿਹ ਕਹੀਐ ਅਵਰਾ ਪਿਹ ਕਿਹ ਮਨ ਲਾਜ 
ਮਰਾਸਾ ॥੨॥ ਜੋ ਸੰਸਾਰੈ ਕੇ ਕੁਟੰਬ ਿਮਤਰ੍ ਭਾਈ ਦੀਸਿਹ ਮਨ ਮੇਰੇ ਤੇ 
ਸਿਭ ਅਪਨੈ ਸੁਆਇ ਿਮਲਾਸਾ ॥ ਿਜਤੁ ਿਦਿਨ ਉਨ¸ ਕਾ ਸੁਆਉ ਹੋਇ ਨ 
ਆਵ ੈ ਿਤਤੁ ਿਦਿਨ ਨੇੜੈ ਕੋ ਨ ਢਕੁਾਸਾ ॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਅਪਨਾ ਹਿਰ ਸੇਿਵ 
ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਜ ੋ ਤੁਧੁ ਉਪਕਰੈ ਦਿੂਖ ਸੁਖਾਸਾ ॥੩॥ ਿਤਸ ਕਾ ਭਰਵਾਸਾ 
ਿਕਉ ਕੀਜੈ ਮਨ ਮੇਰੇ ਜ ੋਅੰਤੀ ਅਉਸਿਰ ਰਿਖ ਨ ਸਕਾਸਾ ॥ ਹਿਰ ਜਪੁ 
ਮੰਤੁ ਗੁਰ ਉਪਦੇਸੁ ਲੈ ਜਾਪਹ ੁ ਿਤਨ¸ ਅੰਿਤ ਛਡਾਏ ਿਜਨ¸ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਿਚਤਾਸਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਹਿਰ ਸੰਤਹ ੁਇਹ ੁਛੂਟਣ 
ਕਾ ਸਾਚਾ ਭਰਵਾਸਾ ॥੪॥੨॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਸਦਾ 
ਹੋਇ ਅਨੰਦ ੁ ਸੁਖ ੁਅੰਤਿਰ ਸÂਿਤ ਸੀਤਲ ਮਨੁ ਅਪਨਾ ॥ ਜੈਸੇ ਸਕਿਤ 
ਸੂਰ ੁਬਹ ੁਜਲਤਾ ਗੁਰ ਸਿਸ ਦੇਖੇ ਲਿਹ ਜਾਇ ਸਭ ਤਪਨਾ ॥੧॥ ਮੇਰੇ 
ਮਨ ਅਨਿਦਨੁ ਿਧਆਇ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਜਪਨਾ ॥ ਜਹਾ ਕਹਾ ਤੁਝ ੁਰਾਖੈ 
ਸਭ ਠਾਈ ਸੋ ਐਸਾ ਪਰ੍ਭੁ ਸੇਿਵ ਸਦਾ ਤੂ ਅਪਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ 
ਮਿਹ ਸਿਭ ਿਨਧਾਨ ਸੋ ਹਿਰ ਜਿਪ ਮਨ ਮੇਰੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਖੋਿਜ ਲਹਹ ੁਹਿਰ 
ਰਤਨਾ ॥ ਿਜਨ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ਿਤਨ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ 
ਿਤਨ ਕੇ ਚਰਣ ਮਲਹ ੁਹਿਰ ਦਸਨਾ ॥੨॥ ਸਬਦ ੁਪਛਾਿਣ ਰਾਮ ਰਸੁ 
ਪਾਵਹ ੁ ਓਹ ੁ ਊਤਮ ੁ ਸੰਤੁ ਭਇਓ ਬਡ ਬਡਨਾ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੀ 
ਵਿਡਆਈ ਹਿਰ ਆਿਪ ਵਧਾਈ ਓਹ ੁ

As You inspire hope, so are the hopes held. Nothing is in the hands of anyone, O my 
Lord and Master; such is the understanding the True Guru has given me to understand. 
You alone know the hope of servant Nanak, O Lord; gazing upon the Blessed Vision 
of the Lord’s Darshan, he is satisfied. ||4||1|| GOND,  FOURTH MEHL:  Serve such a 
Lord, and ever meditate on Him, who in an instant erases all sins and mistakes. If 
someone forsakes the Lord and places his hopes in another, then all his service to the 
Lord is rendered fruitless. O my mind, serve the Lord, the Giver of peace; serving 
Him, all your hunger shall depart. ||1|| O my mind, place your faith in the Lord. 
Wherever I go, my Lord and Master is there with me. The Lord saves the honor of His 
humble servants and slaves. ||1|| Pause|| If you tell your sorrows to another, then he, in 
return, will tell you of his greater sorrows. So tell your sorrows to the Lord, your Lord 
and Master, who shall instantly dispel your pain. Forsaking such a Lord God, if you 
tell your sorrows to another, then you shall die of shame. ||2|| The relatives, friends and 
siblings of the world that you see, O my mind, all meet with you for their own 
purposes. And that day, when their self-interests are not served, on that day, they shall 
not come near you. O my mind, serve your Lord, day and night; He shall help you in 
good times and bad. ||3|| Why place your faith in anyone, O my mind, who cannot 
come to your rescue at the last instant? Chant the Lord’s Mantra, take the Guru’s 
Teachings, and meditate on Him. In the end, the Lord saves those who love Him in 
their consciousness. Servant Nanak speaks: night and day, chant the Lord’s Name, O 
Saints; this is the only true hope for emancipation. ||4||2|| GOND,  FOURTH MEHL:  
Remembering the Lord in meditation, you shall find bliss and peace forever deep 
within, and your mind will become tranquil and cool. It is like the harsh sun of Maya, 
with its burning heat; seeing the moon, the Guru, its heat totally vanishes. ||1|| O my 
mind, night and day, meditate, and chant the Lord’s Name. Here and hereafter, He 
shall protect you, everywhere; serve such a God forever. ||1|| Pause|| Meditate on the 
Lord, who contains all treasures, O my mind; as Gurmukh, search for the jewel, the 
Lord. Those who meditate on the Lord, find the Lord, my Lord and Master; I wash the 
feet of those slaves of the Lord. ||2|| One who realizes the Word of the Shabad, obtains 
the sublime essence of the Lord; such a Saint is lofty and sublime, the greatest of the 
great. The Lord Himself magnifies the glory of that humble servant. 
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ਘਟੈ ਨ ਿਕਸੈ ਕੀ ਘਟਾਈ ਇਕੁ ਿਤਲ ੁਿਤਲ ੁਿਤਲਨਾ ॥੩॥ ਿਜਸ ਤੇ ਸੁਖ 
ਪਾਵਿਹ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸੋ ਸਦਾ ਿਧਆਇ ਿਨਤ ਕਰ ਜਰੁਨਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਕਉ ਹਿਰ ਦਾਨੁ ਇਕੁ ਦੀਜੈ ਿਨਤ ਬਸਿਹ ਿਰਦੈ ਹਰੀ ਮੋਿਹ ਚਰਨਾ 
॥੪॥੩॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਜਤਨੇ ਸਾਹ ਪਾਿਤਸਾਹ ਉਮਰਾਵ 
ਿਸਕਦਾਰ ਚਉਧਰੀ ਸਿਭ ਿਮਿਥਆ ਝੂਠੁ ਭਾਉ ਦਜੂਾ ਜਾਣੁ ॥ ਹਿਰ 
ਅਿਬਨਾਸੀ ਸਦਾ ਿਥਰ ੁ ਿਨਹਚਲ ੁ ਿਤਸੁ ਮੇਰੇ ਮਨ ਭਜ ੁਪਰਵਾਣੁ ॥੧॥ 
ਮੇਰੇ ਮਨ ਨਾਮ ੁਹਰੀ ਭਜ ੁਸਦਾ ਦੀਬਾਣੁ ॥ ਜੋ ਹਿਰ ਮਹਲੁ ਪਾਵੈ ਗੁਰ 
ਬਚਨੀ ਿਤਸੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁ ਨਾਹੀ ਿਕਸੈ ਦਾ ਤਾਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਜਤਨੇ ਧਨਵੰਤ ਕੁਲਵੰਤ ਿਮਲਖਵੰਤ ਦੀਸਿਹ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਿਭ ਿਬਨਿਸ 
ਜਾਿਹ ਿਜਉ ਰੰਗੁ ਕਸੁੰਭ ਕਚਾਣੁ ॥ ਹਿਰ ਸਿਤ ਿਨਰੰਜਨੁ ਸਦਾ ਸੇਿਵ ਮਨ 
ਮੇਰੇ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਪਾਵਿਹ ਤੂ ਮਾਣੁ ॥੨॥ ਬਰ੍ਾਹਮਣੁ ਖਤਰ੍ੀ ਸੂਦ 
ਵੈਸ ਚਾਿਰ ਵਰਨ ਚਾਿਰ ਆਸਰ੍ਮ ਹਿਹ ਜੋ ਹਿਰ ਿਧਆਵ ੈਸੋ ਪਰਧਾਨੁ ॥ 
ਿਜਉ ਚੰਦਨ ਿਨਕਿਟ ਵਸੈ ਿਹਰਡੁ ਬਪੁੜਾ ਿਤਉ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ 
ਪਿਤਤ ਪਰਵਾਣੁ ॥੩॥ ਓਹ ੁਸਭ ਤੇ ਊਚਾ ਸਭ ਤੇ ਸੂਚਾ ਜਾ ਕੈ ਿਹਰਦੈ 
ਵਿਸਆ ਭਗਵਾਨੁ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਿਤਸ ਕੇ ਚਰਨ ਪਖਾਲੈ ਜੋ ਹਿਰ ਜਨੁ 
ਨੀਚ ੁਜਾਿਤ ਸੇਵਕਾਣੁ ॥੪॥੪॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਅੰਤਰਜਾਮੀ 
ਸਭਤੈ ਵਰਤੈ ਜੇਹਾ ਹਿਰ ਕਰਾਏ ਤੇਹਾ ਕੋ ਕਰਈਐ ॥ ਸੋ ਐਸਾ ਹਿਰ 
ਸੇਿਵ ਸਦਾ ਮਨ ਮੇਰੇ ਜ ੋ ਤੁਧਨੋ ਸਭ ਦ ੂਰਿਖ ਲਈਐ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ 
ਹਿਰ ਜਿਪ ਹਿਰ ਿਨਤ ਪੜਈਐ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਕੋ ਮਾਿਰ ਜੀਵਾਿਲ ਨ 
ਸਾਕ ੈਤਾ ਮੇਰੇ ਮਨ ਕਾਇਤੁ ਕੜਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਪਰਪੰਚ ੁ
ਕੀਆ ਸਭੁ ਕਰਤੈ ਿਵਿਚ ਆਪ ੇਆਪਣੀ ਜੋਿਤ ਧਰਈਐ ॥ ਹਿਰ ਏਕੋ 
ਬੋਲੈ ਹਿਰ ਏਕੁ ਬਲੁਾਏ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ ਏਕੁ ਿਦਖਈਐ ॥੨॥ ਹਿਰ 
ਅੰਤਿਰ ਨਾਲੇ ਬਾਹਿਰ ਨਾਲੇ ਕਹ ੁਿਤਸੁ ਪਾਸਹ ੁਮਨ ਿਕਆ ਚੋਰਈਐ ॥ 
ਿਨਹਕਪਟ ਸੇਵਾ ਕੀਜੈ ਹਿਰ ਕੇਰੀ ਤÂ ਮੇਰੇ ਮਨ ਸਰਬ ਸੁਖ ਪਈਐ 
॥੩॥ ਿਜਸ ਦੈ ਵਿਸ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਸੋ ਸਭ ਦ ੂ ਵਡਾ ਸੋ ਮੇਰੇ ਮਨ ਸਦਾ 
ਿਧਅਈਐ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸੋ ਹਿਰ ਨਾਿਲ ਹੈ ਤੇਰੈ ਹਿਰ ਸਦਾ ਿਧਆਇ 
ਤੂ ਤੁਧੁ ਲਏ ਛਡਈਐ ॥੪॥੫॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਦਰਸਨ ਕਉ 
ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਬਹ ੁਤਪਤੈ ਿਜਉ ਿਤਰ੍ਖਾਵੰਤੁ ਿਬਨੁ ਨੀਰ ॥੧॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਪਰ੍ੇਮ ੁ
ਲਗੋ ਹਿਰ ਤੀਰ ॥ ਹਮਰੀ ਬੇਦਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਜਾਨੈ ਮੇਰੇ ਮਨ ਅੰਤਰ ਕੀ 
ਪੀਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

No one can lessen or decrease that glory, not even a bit. ||3|| He shall give you peace, O 
my mind; meditate forever, every day on Him, with your palms pressed together. 
Please bless servant Nanak with this one gift, O Lord, that Your feet may dwell within 
my heart forever. ||4||3|| GOND,  FOURTH MEHL:  All the kings, emperors, nobles, 
lords and chiefs are false and transitory, engrossed in duality — know this well. The 
eternal Lord is permanent and unchanging; meditate on Him, O my mind, and you 
shall be approved. ||1|| O my mind, vibrate, and meditate on the Lord’s Name, which 
shall be your defender forever. One who obtains the Mansion of the Lord’s Presence, 
through the Word of the Guru’s Teachings — no one else’s power is as great as his. 
||1|| Pause|| All the wealthy, high class property owners which you see, O my mind, 
shall vanish, like the fading color of the safflower. Serve the True, Immaculate Lord 
forever, O my mind, and you shall be honored in the Court of the Lord. ||2|| There are 
four castes: Brahmin, Kh’shaatriya, Soodra and Vaishya, and there are four stages of 
life. One who meditates on the Lord, is the most distinguished and renowned. The 
poor castor oil plant, growing near the sandalwood tree, becomes fragrant; in the same 
way, the sinner, associating with the Saints, becomes acceptable and approved. ||3|| He, 
within whose heart the Lord abides, is the highest of all, and the purest of all. Servant 
Nanak washes the feet of that humble servant of the Lord; he may be from a low class 
family, but he is now the Lord’s servant. ||4||4|| GOND,  FOURTH MEHL:  The Lord, 
the Inner-knower, the Searcher of hearts, is all-pervading. As the Lord causes them to 
act, so do they act. So serve forever such a Lord, O my mind, who will protect you 
from everything. ||1|| O my mind, meditate on the Lord, and read about the Lord every 
day. Other than the Lord, no one can kill you or save you; so why do you worry, O my 
mind? ||1|| Pause|| The Creator created the entire universe, and infused His Light into 
it. The One Lord speaks, and the One Lord causes all to speak.The Perfect Guru has 
revealed the One Lord. ||2|| The Lord is with you, inside and out; tell me, O mind, how 
can You hide anything from Him? Serve the Lord open-heartedly, and then, O my 
mind, you shall find total peace. ||3|| Everything is under His control; He is the greatest 
of all. O my mind, meditate forever on Him. O Servant Nanak, that Lord is always 
with you. Meditate forever on your Lord, and He shall emancipate you. ||4||5|| GOND,  
FOURTH MEHL:  My mind yearns so deeply for the Blessed Vision of the Lord’s 
Darshan, like the thirsty man without water. ||1|| My mind is pierced through by the 
arrow of the Lord’s Love. The Lord God knows my anguish, and the pain deep within 
my mind. ||1|| Pause|| 
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ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਤਮ ਕੀ ਕੋਈ ਬਾਤ ਸੁਨਾਵੈ ਸੋ ਭਾਈ ਸੋ ਮੇਰਾ ਬੀਰ ॥੨॥ 
ਿਮਲ ੁ ਿਮਲ ੁਸਖੀ ਗੁਣ ਕਹ ੁਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਲੇ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਮਿਤ ਧੀਰ 
॥੩॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੀ ਹਿਰ ਆਸ ਪੁਜਾਵਹ ੁ ਹਿਰ ਦਰਸਿਨ ਸÂਿਤ 
ਸਰੀਰ ॥੪॥੬॥ ਛਕਾ ੧॥ 

ਰਾਗੁ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਭੁ ਕਰਤਾ ਸਭੁ ਭੁਗਤਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਨਤੋ ਕਰਤਾ ਪੇਖਤ ਕਰਤਾ 
॥ ਅਿਦਰ੍ਸਟੋ ਕਰਤਾ ਿਦਰ੍ਸਟੋ ਕਰਤਾ ॥ ਓਪਿਤ ਕਰਤਾ ਪਰਲਉ ਕਰਤਾ 
॥ ਿਬਆਪਤ ਕਰਤਾ ਅਿਲਪਤ ੋ ਕਰਤਾ ॥੧॥ ਬਕਤੋ ਕਰਤਾ ਬਝੂਤ 
ਕਰਤਾ ॥ ਆਵਤੁ ਕਰਤਾ ਜਾਤੁ ਭੀ ਕਰਤਾ ॥ ਿਨਰਗੁਨ ਕਰਤਾ ਸਰਗੁਨ 
ਕਰਤਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਨਾਨਕ ਸਮਿਦਰ੍ਸਟਾ ॥੨॥੧॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਫਾਿਕਓ ਮੀਨ ਕਿਪਕ ਕੀ ਿਨਆਈ ਤੂ ਉਰਿਝ ਰਿਹਓ ਕੁਸੰਭਾਇਲੇ ॥ 
ਪਗ ਧਾਰਿਹ ਸਾਸੁ ਲੇਖੈ ਲੈ ਤਉ ਉਧਰਿਹ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇਲੇ ॥੧॥ ਮਨ 
ਸਮਝ ੁਛੋਿਡ ਆਵਾਇਲੇ ॥ ਅਪਨੇ ਰਹਨ ਕਉ ਠਉਰ ੁਨ ਪਾਵਿਹ ਕਾਏ 
ਪਰ ਕੈ ਜਾਇਲੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਉ ਮੈਗਲੁ ਇੰਦਰ੍ੀ ਰਿਸ ਪਰ੍ੇਿਰਓ ਤੂ 
ਲਾਿਗ ਪਿਰਓ ਕੁਟੰਬਾਇਲੇ ॥ ਿਜਉ ਪੰਖੀ ਇਕਤਰ੍ ਹੋਇ ਿਫਿਰ ਿਬਛਰੁੈ 
ਿਥਰ ੁ ਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇਲੇ ॥੨॥ ਜੈਸੇ ਮੀਨੁ ਰਸਨ ਸਾਿਦ 
ਿਬਨਿਸਓ ਓਹ ੁਮਠੂੌ ਮੜੂ ਲੋਭਾਇਲੇ ॥ ਤੂ ਹੋਆ ਪੰਚ ਵਾਿਸ ਵੈਰੀ ਕੈ 
ਛੂਟਿਹ ਪਰ ੁਸਰਨਾਇਲੇ ॥੩॥ ਹੋਹ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਦੀਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਸਿਭ 
ਤੁਮ¸ਰੇ ਜੀਅ ਜੰਤਾਇਲੇ ॥ ਪਾਵਉ ਦਾਨੁ ਸਦਾ ਦਰਸੁ ਪੇਖਾ ਿਮਲ ੁਨਾਨਕ 
ਦਾਸ ਦਸਾਇਲੇ ॥੪॥੨॥ 

ਰਾਗੁ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਕੀਏ ਿਜਿਨ ਸਾਿਜ ॥ ਮਾਟੀ ਮਿਹ ਜੋਿਤ ਰਖੀ ਿਨਵਾਿਜ ॥ 
ਬਰਤਨ ਕਉ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਭੋਜਨ ਭੋਗਾਇ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਤਿਜ ਮੜੂੇ ਕਤ ਜਾਇ 
॥੧॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੀ ਲਾਗਉ ਸੇਵ ॥ ਗੁਰ ਤੇ ਸੁਝ ੈਿਨਰੰਜਨ ਦੇਵ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਿਨ ਕੀਏ ਰੰਗ ਅਿਨਕ ਪਰਕਾਰ ॥ ਓਪਿਤ ਪਰਲਉ ਿਨਮਖ 
ਮਝਾਰ ॥ ਜਾ ਕੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਮਨ ਮੇਰੇ ਸਦਾ 
ਿਧਆਇ ॥੨॥ ਆਇ ਨ ਜਾਵੈ ਿਨਹਚਲ ੁਧਨੀ ॥ ਬੇਅੰਤ ਗੁਨਾ ਤਾ ਕੇ 
ਕੇਤਕ ਗਨੀ ॥ 

Whoever tells me the Stories of my Beloved Lord is my Sibling of Destiny, and my friend. ||2|| 
Come, and join together, O my companions; let’s sing the Glorious Praises of my God, and 
follow the comforting advice of the True Guru.. ||3|| Please fulfill the hopes of servant Nanak, 
O Lord; his body finds peace and tranquility in the Blessed Vision of the Lord’s Darshan. 
||4||6|| First set of six. || 

RAAG GOND,  FIFTH MEHL,  CHAU-PADAS,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

He is the Creator of all, He is the Enjoyer of all. ||1|| Pause|| The Creator listens, and the 
Creator sees. The Creator is unseen, and the Creator is seen. The Creator forms, and the 
Creator destroys. The Creator touches, and the Creator is detached. ||1|| The Creator is the One 
who speaks, and the Creator is the One who understands. The Creator comes, and the Creator 
also goes. The Creator is absolute and without qualities; the Creator is related, with the most 
excellent qualities. By Guru’s Grace, Nanak looks upon all the same. ||2||1|| GOND,  FIFTH 
MEHL:  You are caught, like the fish and the monkey; you are entangled in the transitory 
world. Your foot-steps and your breaths are numbered; only by singing the Glorious Praises of 
the Lord will you be saved. ||1|| O mind, reform yourself, and forsake your aimless wandering. 
You have found no place of rest for yourself; so why do you try to teach others? ||1|| Pause|| 
Like the elephant, driven by sexual desire, you are attached to your family. People are like 
birds that come together, and fly apart again; you shall become stable and steady, only when 
you meditate on the Lord, Har, Har, in the Company of the Holy. ||2|| Like the fish, which 
perishes because of its desire to taste, the fool is ruined by his greed. You have fallen under the 
power of the five thieves; escape is only possible in the Sanctuary of the Lord. ||3|| Be Merciful 
to me, O Destroyer of the pains of the meek; all beings and creatures belong to You. May I 
obtain the gift of always seeing the Blessed Vision of Your Darshan; meeting with You, 
Nanak is the slave of Your slaves. ||4||2|| 

RAAG GOND,  FIFTH MEHL,  CHAU-PADAS,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

He fashioned the soul and the breath of life, and infused His Light into the dust; He exalted 
you and gave you everything to use, and food to eat and enjoy — how can you forsake that 
God, you fool! Where else will you go? ||1|| Commit yourself to the service of the 
Transcendent Lord. Through the Guru, one understands the Immaculate, Divine Lord. ||1|| 
Pause|| He created plays and dramas of all sorts; He creates and destroys in an instant; His 
state and condition cannot be described. Meditate forever on that God, O my mind. ||2|| The 
unchanging Lord does not come or go. His Glorious Virtues are infinite; how many of them 
can I count? 
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ਲਾਲ ਨਾਮ ਜਾ ਕੈ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰ ॥ ਸਗਲ ਘਟਾ ਦੇਵੈ ਆਧਾਰ ॥੩॥ ਸਿਤ 
ਪੁਰਖ ੁਜਾ ਕੋ ਹੈ ਨਾਉ ॥ ਿਮਟਿਹ ਕੋਿਟ ਅਘ ਿਨਮਖ ਜਸੁ ਗਾਉ ॥ ਬਾਲ 
ਸਖਾਈ ਭਗਤਨ ਕੋ ਮੀਤ ॥ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰ ਨਾਨਕ ਿਹਤ ਚੀਤ 
॥੪॥੧॥੩॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨਾਮ ਸੰਿਗ ਕੀਨੋ ਿਬਉਹਾਰ ੁ॥ ਨਾਮ 
ਹੀ ਇਸੁ ਮਨ ਕਾ ਅਧਾਰ ੁ॥ ਨਾਮੋ ਹੀ ਿਚਿਤ ਕੀਨੀ ਓਟ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ 
ਿਮਟਿਹ ਪਾਪ ਕੋਿਟ ॥੧॥ ਰਾਿਸ ਦੀਈ ਹਿਰ ਏਕੋ ਨਾਮ ੁ ॥ ਮਨ ਕਾ 
ਇਸਟ ੁ ਗੁਰ ਸੰਿਗ ਿਧਆਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੇ ਜੀਅ ਕੀ 
ਰਾਿਸ ॥ ਨਾਮੋ ਸੰਗੀ ਜਤ ਕਤ ਜਾਤ ॥ ਨਾਮੋ ਹੀ ਮਿਨ ਲਾਗਾ ਮੀਠਾ ॥ 
ਜਿਲ ਥਿਲ ਸਭ ਮਿਹ ਨਾਮੋ ਡੀਠਾ ॥੨॥ ਨਾਮੇ ਦਰਗਹ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ॥ 
ਨਾਮੇ ਸਗਲੇ ਕੁਲ ਉਧਰੇ ॥ ਨਾਿਮ ਹਮਾਰੇ ਕਾਰਜ ਸੀਧ ॥ ਨਾਮ ਸੰਿਗ 
ਇਹ ੁਮਨੂਆ ਗੀਧ ॥੩॥ ਨਾਮੇ ਹੀ ਹਮ ਿਨਰਭਉ ਭਏ ॥ ਨਾਮੇ ਆਵਨ 
ਜਾਵਨ ਰਹੇ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਮੇਲੇ ਗੁਣਤਾਸ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੁਿਖ ਸਹਿਜ 
ਿਨਵਾਸੁ ॥੪॥੨॥੪॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਨਮਾਨੇ ਕਉ ਜੋ ਦੇਤੋ ਮਾਨੁ ॥ 
ਸਗਲ ਭਖੂੇ ਕਉ ਕਰਤਾ ਦਾਨੁ ॥ ਗਰਭ ਘੋਰ ਮਿਹ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁ॥ ਿਤਸੁ 
ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਸਦਾ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥੧॥ ਐਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਮਨ ਮਾਿਹ ਿਧਆਇ ॥ 
ਘਿਟ ਅਵਘਿਟ ਜਤ ਕਤਿਹ ਸਹਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰੰਕੁ ਰਾਉ ਜਾ ਕੈ 
ਏਕ ਸਮਾਿਨ ॥ ਕੀਟ ਹਸਿਤ ਸਗਲ ਪੂਰਾਨ ॥ ਬੀਓ ਪੂਿਛ ਨ ਮਸਲਿਤ 
ਧਰੈ ॥ ਜ ੋ ਿਕਛ ੁਕਰੈ ਸੁ ਆਪਿਹ ਕਰੈ ॥੨॥ ਜਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਨਿਸ 
ਕੋਇ ॥ ਆਪੇ ਆਿਪ ਿਨਰੰਜਨੁ ਸੋਇ ॥ ਆਿਪ ਅਕਾਰ ੁਆਿਪ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ
॥ ਘਟ ਘਟ ਘਿਟ ਸਭ ਘਟ ਆਧਾਰ ੁ॥੩॥ ਨਾਮ ਰੰਿਗ ਭਗਤ ਭਏ 
ਲਾਲ ॥ ਜਸੁ ਕਰਤੇ ਸੰਤ ਸਦਾ ਿਨਹਾਲ ॥ ਨਾਮ ਰੰਿਗ ਜਨ ਰਹੇ ਅਘਾਇ 
॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਜਨ ਲਾਗੈ ਪਾਇ ॥੪॥੩॥੫॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ 
ਕੈ ਸੰਿਗ ਇਹ ੁਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁ॥ ਜਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਸਮਰਨੁ ॥ ਜਾ 
ਕੈ ਸੰਿਗ ਿਕਲਿਬਖ ਹੋਿਹ ਨਾਸ ॥ ਜਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਿਰਦੈ ਪਰਗਾਸ ॥੧॥ ਸੇ 
ਸੰਤਨ ਹਿਰ ਕੇ ਮੇਰ ੇਮੀਤ ॥ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ੁਗਾਈਐ ਜਾ ਕੈ ਨੀਤ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੈ ਮੰਿਤਰ੍ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ॥ ਜਾ ਕੈ ਉਪਦੇਿਸ ਭਰਮ ੁ
ਭਉ ਨਸੈ ॥ ਜਾ ਕੈ ਕੀਰਿਤ ਿਨਰਮਲ ਸਾਰ ॥ ਜਾ ਕੀ ਰੇਨੁ ਬÂਛੈ ਸੰਸਾਰ 
॥੨॥ ਕੋਿਟ ਪਿਤਤ ਜਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਉਧਾਰ ॥ ਏਕੁ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਜਾ ਕੈ ਨਾਮ 
ਅਧਾਰ ॥ ਸਰਬ ਜੀਆਂ ਕਾ ਜਾਨੈ ਭੇਉ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਧਾਨ ਿਨਰੰਜਨ ਦੇਉ 
॥੩॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਜਬ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ॥ ਤਬ ਭੇਟੇ ਗੁਰ ਸਾਧ ਦਇਆਲ 
॥ 

His treasure is overflowing with the rubies of the Name. He gives Support to all hearts. ||3|| 
The Name is the True Primal Being; millions of sins are washed away in an instant, singing 
His Praises. The Lord God is your best friend, your playmate from earliest childhood. He is the 
Support of the breath of life; O Nanak, He is love, He is consciousness. ||4||1||3|||| GOND,  
FIFTH MEHL:  I trade in the Naam, the Name of the Lord. The Naam is the Support of the 
mind. My consciousness takes to the Shelter of the Naam. Chanting the Naam, millions of sins 
are erased. ||1|| The Lord has blessed me with the wealth of the Naam, the Name of the One 
Lord. The wish of my mind is to meditate on the Naam, in association with the Guru. ||1|| 
Pause|| The Naam is the wealth of my soul. Wherever I go, the Naam is with me. The Naam is 
sweet to my mind. In the water, on the land, and everywhere, I see the Naam. ||2|| Through the 
Naam, one’s face becomes radiant in the Court of the Lord. Through the Naam, all one’s 
generations are saved. Through the Naam, my affairs are resolved. My mind is accustomed to 
the Naam. ||3|| Through the Naam, I have become fearless. Through the Naam, my comings 
and goings have ceased. The Perfect Guru has united me with the Lord, the treasure of virtue. 
Says Nanak, I dwell in celestial peace. ||4||2||4|| GOND,  FIFTH MEHL:  He grants honor to 
the dishonored, and gives gifts to all the hungry; he protects those in the terrible womb. So 
humbly bow forever to that Lord and Master. ||1|| Meditate on such a God in your mind. He 
shall be your help and support everywhere, in good times and bad. ||1|| Pause|| The beggar and 
the king are all the same to Him. He sustains and fulfills both the ant and the elephant. He does 
not consult or seek anyone’s advice. Whatever He does, He does Himself. ||2|| No one knows 
His limit. He Himself is the Immaculate Lord. He Himself is formed, and He Himself is 
formless. In the heart, in each and every heart, He is the Support of all hearts. ||3|| Through the 
Love of the Naam, the Name of the Lord, the devotees become His Beloveds. Singing the 
Praises of the Creator, the Saints are forever in bliss. Through the Love of the Naam, the 
Lord’s humble servants remain satisfied. Nanak falls at the feet of those humble servants of 
the Lord. ||4||3||5|| GOND,  FIFTH MEHL:  Associating with them, this mind becomes 
immaculate and pure. Associating with them, one meditates in remembrance on the Lord, Har, 
Har. Associating with them, the residues of sinful mistakes are erased. Associating with them, 
the heart is illumined. ||1|| Those Saints of the Lord are my friends. It is their custom to sing 
only the Naam, the Name of the Lord. ||1|| Pause|| By their mantra, the Lord, Har, Har, dwells 
in the mind. By their teachings, doubt and fear are dispelled. By their kirtan, they become 
immaculate and sublime. The world longs for the dust of their feet. ||2|| Millions of sinners are 
saved by associating with them. They have the Support of the Name of the One Formless 
Lord. He knows the secrets of all beings; He is the treasure of mercy, the divine immaculate 
Lord. ||3|| When the Supreme Lord God becomes merciful, then one meets the Merciful Holy 
Guru. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

864 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਿਦਨੁ ਰੈਿਣ ਨਾਨਕੁ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਹਿਰ ਨਾਏ 
॥੪॥੪॥੬॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਮਰੂਿਤ ਮਨ ਮਿਹ ਿਧਆਨੁ ॥ 
ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਮੰਤਰ੍ੁ ਮਨੁ ਮਾਨ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਿਰਦੈ ਲੈ ਧਾਰਉ ॥ ਗੁਰ ੁ
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਸਦਾ ਨਮਸਕਾਰਉ ॥੧॥ ਮਤ ਕੋ ਭਰਿਮ ਭੁਲੈ ਸੰਸਾਿਰ ॥ 
ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਕੋਇ ਨ ਉਤਰਿਸ ਪਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਲੂੇ ਕਉ ਗੁਿਰ 
ਮਾਰਿਗ ਪਾਇਆ ॥ ਅਵਰ ਿਤਆਿਗ ਹਿਰ ਭਗਤੀ ਲਾਇਆ ॥ ਜਨਮ 
ਮਰਨ ਕੀ ਤਰ੍ਾਸ ਿਮਟਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰ ੇਕੀ ਬੇਅੰਤ ਵਡਾਈ ॥੨॥ ਗੁਰ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਊਰਧ ਕਮਲ ਿਬਗਾਸ ॥ ਅੰਧਕਾਰ ਮਿਹ ਭਇਆ ਪਰ੍ਗਾਸ ॥ 
ਿਜਿਨ ਕੀਆ ਸੋ ਗੁਰ ਤੇ ਜਾਿਨਆ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਮਗੁਧ ਮਨੁ 
ਮਾਿਨਆ ॥੩॥ ਗੁਰ ੁਕਰਤਾ ਗੁਰ ੁਕਰਣੈ ਜੋਗੁ ॥ ਗੁਰ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁਹੈ ਭੀ 
ਹੋਗੁ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਿਭ ਇਹੈ ਜਨਾਈ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਮਕੁਿਤ ਨ ਪਾਈਐ 
ਭਾਈ ॥੪॥੫॥੭॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ੂਗੁਰ ੂਗੁਰ ੁਕਿਰ ਮਨ ਮੋਰ ॥ 
ਗੁਰ ੂਿਬਨਾ ਮੈ ਨਾਹੀ ਹੋਰ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਟੇਕ ਰਹਹ ੁਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ॥ ਜਾ ਕੀ 
ਕੋਇ ਨ ਮੇਟੈ ਦਾਿਤ ॥੧॥ ਗੁਰ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁਏਕੋ ਜਾਣੁ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ 
ਪਰਵਾਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਜਾ ਕਾ ਮਨ ੁਲਾਗੈ ॥ ਦਖੂ ੁਦਰਦ ੁ
ਭਰ੍ਮ ੁਤਾ ਕਾ ਭਾਗੈ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਪਾਏ ਮਾਨੁ ॥ ਗੁਰ ਊਪਿਰ ਸਦਾ 
ਕੁਰਬਾਨੁ ॥੨॥ ਗੁਰ ਕਾ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਿਨਹਾਲ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕੀ 
ਪੂਰਨ ਘਾਲ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਦਖੁ ੁਨ ਿਬਆਪੈ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ 
ਦਹ ਿਦਿਸ ਜਾਪੈ ॥੩॥ ਗੁਰ ਕੀ ਮਿਹਮਾ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਗੁਰ ੁਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਾ ਕੇ ਪੂਰੇ ਭਾਗ ॥ ਗੁਰ ਚਰਣੀ 
ਤਾ ਕਾ ਮਨੁ ਲਾਗ ॥੪॥੬॥੮॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ੁਮੇਰੀ ਪੂਜਾ ਗੁਰ ੁ
ਗੋਿਬੰਦ ੁ॥ ਗੁਰ ੁਮੇਰਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਗੁਰ ੁਭਗਵੰਤੁ ॥ ਗੁਰ ੁਮੇਰਾ ਦੇਉ ਅਲਖ 
ਅਭੇਉ ॥ ਸਰਬ ਪੂਜ ਚਰਨ ਗੁਰ ਸੇਉ ॥੧॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨਾਹੀ ਮੈ 
ਥਾਉ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਜਪਉ ਗੁਰ ੂ ਗੁਰ ਨਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ੁਮੇਰਾ 
ਿਗਆਨੁ ਗੁਰ ੁਿਰਦੈ ਿਧਆਨੁ ॥ ਗੁਰ ੁਗੋਪਾਲ ੁਪੁਰਖ ੁਭਗਵਾਨੁ ॥ ਗੁਰ ਕੀ 
ਸਰਿਣ ਰਹਉ ਕਰ ਜੋਿਰ ॥ ਗੁਰ ੂਿਬਨਾ ਮੈ ਨਾਹੀ ਹੋਰ ੁ॥੨॥ ਗੁਰ ੁਬੋਿਹਥ ੁ
ਤਾਰੇ ਭਵ ਪਾਿਰ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਜਮ ਤੇ ਛਟੁਕਾਿਰ ॥ ਅੰਧਕਾਰ ਮਿਹ ਗੁਰ 
ਮੰਤਰ੍ੁ ਉਜਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸੰਿਗ ਸਗਲ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥੩॥ ਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ 
ਪਾਈਐ ਵਡਭਾਗੀ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਦਖੂ ੁਨ ਲਾਗੀ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਨ 
ਮੇਟੈ ਕੋਇ ॥  

Day and night, Nanak meditates on the Naam. Through the Lord’s Name, he is blessed 
with peace, poise and bliss. ||4||4||6|| GOND,  FIFTH MEHL:  Meditate on the image of the 
Guru within your mind; let your mind accept the Word of the Guru’s Shabad, and His 
Mantra. Enshrine the Guru’s feet within your heart. Bow in humility forever before the 
Guru, the Supreme Lord God. ||1|| Let no one wander in doubt in the world. Without the 
Guru, no one can cross over. ||1|| Pause|| The Guru shows the Path to those who have 
wandered off. He leads them to renounce others, and attaches them to devotional worship 
of the Lord. He obliterates the fear of birth and death. The glorious greatness of the Perfect 
Guru is endless. ||2|| By Guru’s Grace, the inverted heart-lotus blossoms forth, and the 
Light shines forth in the darkness. Through the Guru, know the One who created you. By 
the Guru’s Mercy, the foolish mind comes to believe. ||3|| The Guru is the Creator; the 
Guru has the power to do everything. The Guru is the Transcendent Lord; He is, and 
always shall be. Says Nanak, God has inspired me to know this. Without the Guru, 
liberation is not obtained, O Siblings of Destiny. ||4||5||7|| GOND,  FIFTH MEHL:  Chant 
Guru, Guru, Guru, O my mind. I have no other than the Guru. I lean upon the Support of 
the Guru, day and night. No one can decrease His bounty. ||1|| Know that the Guru and the 
Transcendent Lord are One. Whatever pleases Him is acceptable and approved. ||1|| Pause|| 
One whose mind is attached to the Guru’s feet — his pains, sufferings and doubts run 
away. Serving the Guru, honor is obtained. I am forever a sacrifice to the Guru. ||2|| 
Gazing upon the Blessed Vision of the Guru’s Darshan, I am exalted. The work of the 
Guru’s servant is perfect. Pain does not afflict the Guru’s servant. The Guru’s servant is 
famous in the ten directions. ||3|| The Guru’s glory cannot be described. The Guru remains 
absorbed in the Supreme Lord God. Says Nanak, one who is blessed with perfect destiny 
— his mind is attached to the Guru’s feet. ||4||6||8|| GOND,  FIFTH MEHL:  I worship and 
adore my Guru; the Guru is the Lord of the Universe. My Guru is the Supreme Lord God; 
the Guru is the Lord God. My Guru is divine, invisible and mysterious. I serve at the 
Guru’s feet, which are worshipped by all. ||1|| Without the Guru, I have no other place at 
all. Night and day, I chant the Name of Guru, Guru. ||1|| Pause|| The Guru is my spiritual 
wisdom, the Guru is the meditation within my heart. The Guru is the Lord of the World, 
the Primal Being, the Lord God. With my palms pressed together, I remain in the Guru’s 
Sanctuary. Without the Guru, I have no other at all. ||2|| The Guru is the boat to cross over 
the terrifying world-ocean. Serving the Guru, one is released from the Messenger of 
Death. In the darkness, the Guru’s Mantra shines forth. With the Guru, all are saved. ||3|| 
The Perfect Guru is found, by great good fortune. Serving the Guru, pain does not afflict 
anyone. No one can erase the Word of the Guru’s Shabad. 
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ਗੁਰ ੁਨਾਨਕੁ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਸੋਇ ॥੪॥੭॥੯॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਾਮ 
ਰਾਮ ਸੰਿਗ ਕਿਰ ਿਬਉਹਾਰ ॥ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰ ॥ ਰਾਮ 
ਰਾਮ ਰਾਮ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਇ ॥ ਰਮਤ ਰਾਮ ੁਸਭ ਰਿਹਓ ਸਮਾਇ ॥੧॥ 
ਸੰਤ ਜਨਾ ਿਮਿਲ ਬੋਲਹ ੁਰਾਮ ॥ ਸਭ ਤੇ ਿਨਰਮਲ ਪੂਰਨ ਕਾਮ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਮ ਰਾਮ ਧਨੁ ਸੰਿਚ ਭੰਡਾਰ ॥ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਕਿਰ 
ਆਹਾਰ ॥ ਰਾਮ ਰਾਮ ਵੀਸਿਰ ਨਹੀ ਜਾਇ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਗੁਿਰ ਦੀਆ 
ਬਤਾਇ ॥੨॥ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਸਦਾ ਸਹਾਇ ॥ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਿਲਵ 
ਲਾਇ ॥ ਰਾਮ ਰਾਮ ਜਿਪ ਿਨਰਮਲ ਭਏ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਬਖ 
ਗਏ ॥੩॥ ਰਮਤ ਰਾਮ ਜਨਮ ਮਰਣੁ ਿਨਵਾਰੈ ॥ ਉਚਰਤ ਰਾਮ ਭੈ ਪਾਿਰ 
ਉਤਾਰੈ ॥ ਸਭ ਤੇ ਊਚ ਰਾਮ ਪਰਗਾਸ ॥ ਿਨਿਸ ਬਾਸੁਰ ਜਿਪ ਨਾਨਕ 
ਦਾਸ ॥੪॥੮॥੧੦॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਉਨ ਕਉ ਖਸਿਮ ਕੀਨੀ 
ਠਾਕਹਾਰੇ ॥ ਦਾਸ ਸੰਗ ਤੇ ਮਾਿਰ ਿਬਦਾਰੇ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਭਗਤ ਕਾ ਮਹਲੁ ਨ 
ਪਾਇਆ ॥ ਰਾਮ ਜਨਾ ਿਮਿਲ ਮੰਗਲੁ ਗਾਇਆ ॥੧॥ ਸਗਲ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਕ ੇ
ਪੰਚ ਿਸਕਦਾਰ ॥ ਰਾਮ ਭਗਤ ਕੇ ਪਾਨੀਹਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਗਤ 
ਪਾਸ ਤੇ ਲੇਤ ੇਦਾਨੁ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਭਗਤ ਕਉ ਕਰਿਹ ਸਲਾਮ ੁ॥ ਲੂਿਟ ਲੇਿਹ 
ਸਾਕਤ ਪਿਤ ਖੋਵਿਹ ॥ ਸਾਧ ਜਨਾ ਪਗ ਮਿਲ ਮਿਲ ਧੋਵਿਹ ॥੨॥ ਪੰਚ 
ਪੂਤ ਜਣੇ ਇਕ ਮਾਇ ॥ ਉਤਭੁਜ ਖੇਲ ੁਕਿਰ ਜਗਤ ਿਵਆਇ ॥ ਤੀਿਨ 
ਗੁਣਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਰਿਚ ਰਸੇ ॥ ਇਨ ਕਉ ਛੋਿਡ ਊਪਿਰ ਜਨ ਬਸੇ ॥੩॥ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਜਨ ਲੀਏ ਛਡਾਇ ॥ ਿਜਸ ਕੇ ਸੇ ਿਤਿਨ ਰਖੇ ਹਟਾਇ ॥ 
ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਭਗਿਤ ਪਰ੍ਭ ਸਾਰ ੁ ॥ ਿਬਨੁ ਭਗਤੀ ਸਭ ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ
॥੪॥੯॥੧੧॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਿਲ ਕਲੇਸ ਿਮਟੇ ਹਿਰ ਨਾਇ ॥ 
ਦਖੁ ਿਬਨਸੇ ਸੁਖ ਕੀਨੋ ਠਾਉ ॥ ਜਿਪ ਜਿਪ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਅਘਾਏ ॥ 
ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਸਗਲ ਫਲ ਪਾਏ ॥੧॥ ਰਾਮ ਜਪਤ ਜਨ ਪਾਿਰ ਪਰੇ ॥ 
ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਪਾਪ ਹਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਿਰਦੈ ਉਿਰ 
ਧਾਰੇ ॥ ਅਗਿਨ ਸਾਗਰ ਤੇ ਉਤਰ ੇਪਾਰੇ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਸਭ ਿਮਟੀ 
ਉਪਾਿਧ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਸਉ ਲਾਗੀ ਸਹਿਜ ਸਮਾਿਧ ॥੨॥ ਥਾਨ ਥਨੰਤਿਰ ਏਕੋ 
ਸੁਆਮੀ ॥ ਸਗਲ ਘਟਾ ਕਾ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਜਾ ਕਉ 
ਮਿਤ ਦੇਇ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਨਾਉ ਲੇਇ ॥੩॥ ਜਾ ਕੈ ਅੰਤਿਰ 
ਵਸੈ ਪਰ੍ਭੁ ਆਿਪ ॥ ਤਾ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਹੋਇ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ॥ ਭਗਿਤ ਭਾਇ ਹਿਰ 
ਕੀਰਤਨੁ ਕਰੀਐ ॥ ਜਿਪ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਨਾਨਕ ਿਨਸਤਰੀਐ 
॥੪॥੧੦॥੧੨॥  

Nanak is the Guru; Nanak is the Lord Himself. ||4||7||9|| GOND,  FIFTH MEHL:  Deal and 
trade only with the Lord, Raam, Raam. The Lord, Raam, Raam, Raam, is the Support of 
the breath of life. Sing the Kirtan of the Praises of the Lord, Raam, Raam, Raam. The Lord 
is ever-present, all-pervading. ||1|| Joining the humble Saints, chant the Lord’s Name. This 
is the most immaculate and perfect occupation of all. ||1|| Pause|| Gather the treasure, the 
wealth of the Lord, Raam, Raam. Let your sustenance be the Lord, Raam, Raam, Raam. 
Never forget the Lord, Raam, Raam. In His Mercy, the Guru has revealed this to me. ||2|| 
The Lord, Raam, Raam, Raam, is always our help and support. Embrace love for the Lord, 
Raam, Raam, Raam. Through the Lord, Raam, Raam, Raam, I have become immaculate. 
The sinful residues of countless incarnations have been taken away. ||3|| Uttering the 
Lord’s Name, birth and death are finished. Repeating the Lord’s Name, one crosses over 
the terrifying world-ocean. The Luminous Lord is the highest of all. Night and day, 
servant Nanak meditates on Him. ||4||8||10|| GOND,  FIFTH MEHL:  My Lord and Master 
has held back the five demons. He conquered them, and scared them away from the Lord’s 
slave. They cannot find the mansion of the Lord’s devotee. Joining together, the Lord’s 
humble servants sing the songs of joy. ||1|| The five demons are the rulers of the whole 
world, but they are just water-carriers for the Lord’s devotee. ||1|| Pause|| They collect 
taxes from the world, but they bow in subservience to God’s devotees. They plunder and 
dishonor the faithless cynics, but they massage and wash the feet of the Holy. ||2|| The One 
Mother gave birth to the five sons, and began the play of the created world. With the three 
qualities joined together, they celebrate. Renouncing these three qualities, the Lord’s 
humble servants rise above them. ||3|| In His Mercy, He saves His humble servants. They 
belong to Him, and so He saves them by driving out the five. Says Nanak, devotion to God 
is noble and sublime. Without devotion, all just waste away uselessly. ||4||9||11|| GOND,  
FIFTH MEHL:  Suffering and troubles are eradicated by the Lord’s Name. Pain is 
dispelled, and peace takes its place. Meditating, chanting the Ambrosial Naam, the Name 
of the Lord, I am satisfied. By the Grace of the Saints, I have received all fruitful rewards. 
||1|| Meditating on the Lord, His humble servant is carried across, and the sins of countless 
incarnations are taken away. ||1|| Pause|| I have enshrined the Guru’s feet within my heart, 
and crossed over the ocean of fire. All the painful diseases of birth and death have been 
eradicated. I am attached to God in celestial Samaadhi. ||2|| In all places and interspaces, 
the One, our Lord and Master is contained. He is the Inner-knower of all hearts. One 
whom the Lord blesses with understanding, chants the Name of God, twenty-four hours a 
day. ||3|| Deep within, God Himself abides; within his heart, the Divine Light shines forth. 
With loving devotion, sing the Kirtan of the Lord’s Praises. Meditate on the Supreme Lord 
God, O Nanak, and you shall be saved. ||4||10||12|| 
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ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਕਮਲ ਨਮਸਕਾਿਰ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਇਸੁ 
ਤਨ ਤੇ ਮਾਿਰ ॥ ਹੋਇ ਰਹੀਐ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਰਮਈਆ ਸਭ ਮਿਹ ਚੀਨਾ ॥੧॥ ਇਨ ਿਬਿਧ ਰਮਹ ੁਗੋਪਾਲ ਗਿਬੰਦ ੁ॥ 
ਤਨੁ ਧਨ ੁਪਰ੍ਭ ਕਾ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਿਜੰਦ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਹਿਰ ਕੇ 
ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਕੋ ਇਹੈ ਸੁਆਉ ॥ ਤਿਜ ਅਿਭਮਾਨੁ ਜਾਨੁ ਪਰ੍ਭੁ 
ਸੰਿਗ ॥ ਸਾਧ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਹਿਰ ਿਸਉ ਮਨੁ ਰੰਿਗ ॥੨॥ ਿਜਿਨ ਤੂੰ ਕੀਆ 
ਿਤਸ ਕਉ ਜਾਨੁ ॥ ਆਗੈ ਦਰਗਹ ਪਾਵ ੈਮਾਨੁ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਿਨਰਮਲ 
ਹੋਇ ਿਨਹਾਲ ੁ॥ ਰਸਨਾ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਗੋਪਾਲ ॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੇਰੇ 
ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ ਸਾਧੂ ਕੀ ਮਨ ੁਮੰਗੈ ਰਵਾਲਾ ॥ ਹੋਹ ੁਦਇਆਲ ਦੇਹ ੁ
ਪਰ੍ਭ ਦਾਨ ੁ ॥ ਨਾਨਕੁ ਜਿਪ ਜੀਵ ੈ ਪਰ੍ਭ ਨਾਮ ੁ ॥੪॥੧੧॥੧੩॥ ਗੋਂਡ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਧੂਪ ਦੀਪ ਸੇਵਾ ਗੋਪਾਲ ॥ ਅਿਨਕ ਬਾਰ ਬੰਦਨ ਕਰਤਾਰ 
॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਸਰਿਣ ਗਹੀ ਸਭ ਿਤਆਿਗ ॥ ਗੁਰ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਭਏ ਵਡ ਭਾਿਗ 
॥੧॥ ਆਠ ਪਹਰ ਗਾਈਐ ਗੋਿਬੰਦ ੁ॥ ਤਨੁ ਧਨ ੁਪਰ੍ਭ ਕਾ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਿਜੰਦ ੁ
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਰਮਤ ਭਏ ਆਨੰਦ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪੂਰਨ 
ਬਖਸੰਦ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਜਨ ਸੇਵਾ ਲਾਏ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੁ ਮੇਿਟ 
ਿਮਲਾਏ ॥੨॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਇਹ ੁਤਤੁ ਿਗਆਨੁ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਜਪੀਐ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ॥ ਸਾਗਰ ਤਿਰ ਬੋਿਹਥ ਪਰ੍ਭ ਚਰਣ ॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪਰ੍ਭ 
ਕਾਰਣ ਕਰਣ ॥੩॥ ਰਾਿਖ ਲੀਏ ਅਪਨੀ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥ ਪੰਚ ਦਤੂ 
ਭਾਗੇ ਿਬਕਰਾਲ ॥ ਜਐੂ ਜਨਮ ੁਨ ਕਬਹ ੂਹਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾ ਅੰਗੁ 
ਕੀਆ ਕਰਤਾਿਰ ॥੪॥੧੨॥੧੪॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਸੁਖ ਅਨਦ ਕਰੇਇ ॥ ਬਾਲਕ ਰਾਿਖ ਲੀਏ ਗੁਰਦੇਿਵ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾਲ 
ਦਇਆਲ ਗਿਬੰਦ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਗਲੇ ਬਖਿਸੰਦ ॥੧॥ ਤੇਰੀ ਸਰਿਣ 
ਪਰ੍ਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਜਿਪ ਸਦਾ ਿਨਹਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਪਰ੍ਭ ਦਇਆਲ ਦਸੂਰ ਕੋਈ ਨਾਹੀ ॥ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਸਰਬ ਸਮਾਹੀ 
॥ ਅਪਨੇ ਦਾਸ ਕਾ ਹਲਤੁ ਪਲਤੁ ਸਵਾਰੈ ॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਪਰ੍ਭ ਿਬਰਦ ੁ
ਤੁਮ¸ਾਰੈ ॥੨॥ ਅਉਖਧ ਕੋਿਟ ਿਸਮਿਰ ਗੋਿਬੰਦ ॥ ਤੰਤੁ ਮੰਤੁ ਭਜੀਐ 
ਭਗਵੰਤ ॥ ਰੋਗ ਸੋਗ ਿਮਟੇ ਪਰ੍ਭ ਿਧਆਏ ॥ ਮਨ ਬÂਛਤ ਪੂਰਨ ਫਲ 
ਪਾਏ ॥੩॥ ਕਰਨ ਕਾਰਨ ਸਮਰਥ ਦਇਆਰ ॥ ਸਰਬ ਿਨਧਾਨ ਮਹਾ 
ਬੀਚਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਬਖਿਸ ਲੀਏ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਏਕੋ ਹਿਰ 
ਜਾਿਪ ॥੪॥੧੩॥੧੫॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਮੇਰੇ 
ਮੀਤ ॥ 

GOND,  FIFTH MEHL:  Bow in humility to the lotus feet of the Guru. Eliminate sexual desire 
and anger from this body. Be the dust of all, and see the Lord in each and every heart, in all. 
||1|| In this way, dwell upon the Lord of the World, the Lord of the Universe. My body and 
wealth belong to God; my soul belongs to God. ||1|| Pause|| Twenty-four hours a day, sing the 
Glorious Praises of the Lord. This is the purpose of human life. Renounce your egotistical 
pride, and know that God is with you. By the Grace of the Holy, let your mind be imbued with 
the Lord’s Love. ||2|| Know the One who created you, and in the world hereafter you shall be 
honored in the Court of the Lord. Your mind and body will be immaculate and blissful; chant 
the Name of the Lord of the Universe with your tongue. ||3|| Grant Your Kind Mercy, O my 
Lord, Merciful to the meek. My mind begs for the dust of the feet of the Holy. Be merciful, 
and bless me with this gift, that Nanak may live, chanting God’s Name. ||4||11||13|| GOND,  
FIFTH MEHL:  My incense and lamps are my service to the Lord. Time and time again, I 
humbly bow to the Creator. I have renounced everything, and grasped the Sanctuary of God. 
By great good fortune, the Guru has become pleased and satisfied with me. ||1|| Twenty-four 
hours a day, I sing of the Lord of the Universe. My body and wealth belong to God; my soul 
belongs to God. ||1|| Pause|| Chanting the Glorious Praises of the Lord, I am in bliss. The 
Supreme Lord God is the Perfect Forgiver. Granting His Mercy, He has linked His humble 
servants to His service. He has rid me of the pains of birth and death, and merged me with 
Himself. ||2|| This is the essence of karma, righteous conduct and spiritual wisdom, to chant the 
Lord’s Name in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. God’s Feet are the boat to cross 
over the world-ocean. God, the Inner-knower, is the Cause of causes. ||3|| Showering His 
Mercy, He Himself has saved me. The five hideous demons have run away. Do not lose your 
life in the gamble. The Creator Lord has taken Nanak’s side. ||4||12||14|| GOND,  FIFTH 
MEHL:  In His Mercy, He has blessed me with peace and bliss. The Divine Guru has saved 
His child. God is kind and compassionate; He is the Lord of the Universe. He forgives all 
beings and creatures. ||1|| I seek Your Sanctuary, O God, O Merciful to the meek. Meditating 
on the Supreme Lord God, I am forever in ecstasy. ||1|| Pause|| There is no other like the 
Merciful Lord God. He is contained deep within each and every heart. He embellishes His 
slave, here and hereafter. It is Your nature, God, to purify sinners. ||2|| Meditation on the Lord 
of the Universe is the medicine to cure millions of illnesses. My Tantra and Mantra is to 
meditate, to vibrate upon the Lord God. Illnesses and pains are dispelled, meditating on God. 
The fruits of the mind’s desires are fulfilled. ||3|| He is the Cause of causes, the All-powerful 
Merciful Lord. Contemplating Him is the greatest of all treasures. God Himself has forgiven 
Nanak; forever and ever, he chants the Name of the One Lord. ||4||13||15|| GOND,  FIFTH 
MEHL:  Chant the Name of the Lord, Har, Har, O my friend. 
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ਿਨਰਮਲ ਹੋਇ ਤੁਮ¸ਾਰਾ ਚੀਤ ॥ ਮਨ ਤਨ ਕੀ ਸਭ ਿਮਟੈ ਬਲਾਇ ॥ ਦਖੂ ੁ
ਅੰਧੇਰਾ ਸਗਲਾ ਜਾਇ ॥੧॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਤ ਤਰੀਐ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਵਡ 
ਭਾਗੀ ਪਾਈਐ ਪੁਰਖ ੁਅਪਾਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਜਨੁ ਕਰੈ ਕੀਰਤਨ ੁ
ਗੋਪਾਲ ॥ ਿਤਸ ਕਉ ਪੋਿਹ ਨ ਸਕੈ ਜਮਕਾਲ ੁ॥ ਜਗ ਮਿਹ ਆਇਆ ਸੋ 
ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਪਨਾ ਖਸਮ ੁਪਛਾਣੁ ॥੨॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਸੰਤ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਿਮਟਿਹ ਉਨਮਾਦ ॥ ਸਦਾ ਹਜਿੂਰ ਜਾਣੁ ਭਗਵੰਤ 
॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕਾ ਪੂਰਨ ਮੰਤ ॥੩॥ ਹਿਰ ਧਨੁ ਖਾਿਟ ਕੀਏ ਭੰਡਾਰ ॥ 
ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਸਿਭ ਕਾਜ ਸਵਾਰ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਰੰਗ ਸੰਿਗ ਜਾਗਾ ॥ 
ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਨਾਨਕ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ॥੪॥੧੪॥੧੬॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਭਵ ਸਾਗਰ ਬੋਿਹਥ ਹਿਰ ਚਰਣ ॥ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ ੁਨਾਹੀ ਿਫਿਰ ਮਰਣ ॥ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਰਮਤ ਨਾਹੀ ਜਮ ਪੰਥ ॥ ਮਹਾ ਬੀਚਾਰ ਪੰਚ ਦਤੂਹ ਮੰਥ 
॥੧॥ ਤਉ ਸਰਣਾਈ ਪੂਰਨ ਨਾਥ ॥ ਜੰਤ ਅਪਨੇ ਕਉ ਦੀਜਿਹ ਹਾਥ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤਰ੍ ਬੇਦ ਪੁਰਾਣ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕਾ ਕਰਿਹ 
ਵਿਖਆਣ ॥ ਜੋਗੀ ਜਤੀ ਬੈਸਨੋ ਰਾਮਦਾਸ ॥ ਿਮਿਤ ਨਾਹੀ ਬਰ੍ਹਮ 
ਅਿਬਨਾਸ ॥੨॥ ਕਰਣ ਪਲਾਹ ਕਰਿਹ ਿਸਵ ਦੇਵ ॥ ਿਤਲ ੁਨਹੀ ਬਝੂਿਹ 
ਅਲਖ ਅਭੇਵ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਿਜਸੁ ਆਪੇ ਦੇਇ ॥ ਜਗ ਮਿਹ ਿਵਰਲੇ 
ਕੇਈ ਕੇਇ ॥੩॥ ਮੋਿਹ ਿਨਰਗੁਣ ਗੁਣੁ ਿਕਛਹ ੂਨਾਿਹ ॥ ਸਰਬ ਿਨਧਾਨ 
ਤੇਰੀ ਿਦਰ੍ਸਟੀ ਮਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕੁ ਦੀਨੁ ਜਾਚੈ ਤੇਰੀ ਸੇਵ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਦੀਜੈ ਗੁਰਦੇਵ ॥੪॥੧੫॥੧੭॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਲੀਆ 
ਧਰਿਤ ਿਬਦਾਰਉ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਿਨੰਦਕੁ ਅਕਾਸ ਤੇ ਟਾਰਉ ॥ ਸੰਤ ਕਉ 
ਰਾਖਉ ਅਪਨੇ ਜੀਅ ਨਾਿਲ ॥ ਸੰਤ ਉਧਾਰਉ ਤਤਿਖਣ ਤਾਿਲ ॥੧॥ 
ਸੋਈ ਸੰਤੁ ਿਜ ਭਾਵੈ ਰਾਮ ॥ ਸੰਤ ਗੋਿਬੰਦ ਕੈ ਏਕ ੈਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸੰਤ ਕੈ ਊਪਿਰ ਦੇਇ ਪਰ੍ਭੁ ਹਾਥ ॥ ਸੰਤ ਕੈ ਸੰਿਗ ਬਸੈ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ॥ 
ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਸੰਤਹ ਪਰ੍ਿਤਪਾਿਲ ॥ ਸੰਤ ਕਾ ਦੋਖੀ ਰਾਜ ਤੇ ਟਾਿਲ ॥੨॥ 
ਸੰਤ ਕੀ ਿਨੰਦਾ ਕਰਹ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਜੋ ਿਨੰਦੈ ਿਤਸ ਕਾ ਪਤਨੁ ਹੋਇ ॥ ਿਜਸ 
ਕਉ ਰਾਖੈ ਿਸਰਜਨਹਾਰ ੁ ॥ ਝਖ ਮਾਰਉ ਸਗਲ ਸੰਸਾਰ ੁ ॥੩॥ ਪਰ੍ਭ 
ਅਪਨੇ ਕਾ ਭਇਆ ਿਬਸਾਸੁ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਿਤਸ ਕੀ ਰਾਿਸ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕਉ ਉਪਜੀ ਪਰਤੀਿਤ ॥ ਮਨਮਖੁ ਹਾਰ ਗੁਰਮਖੁ ਸਦ ਜੀਿਤ 
॥੪॥੧੬॥੧੮॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨਾਮ ੁਿਨਰੰਜਨੁ ਨੀਿਰ ਨਰਾਇਣ ॥ 
ਰਸਨਾ ਿਸਮਰਤ ਪਾਪ ਿਬਲਾਇਣ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Your consciousness shall become immaculate and pure. All the misfortunes of your mind 
and body shall be taken away, and all your pain and darkness will be dispelled. ||1|| 
Singing the Glorious Praises of the Lord, cross over the world-ocean. By great good 
fortune, one attains the Infinite Lord, the Primal Being. ||1|| Pause|| The Messenger of 
Death cannot even touch that humble being, who sings the Kirtan of the Lord’s Praises. 
The Gurmukh realizes his Lord and Master; his coming into this world is approved. ||2|| He 
sings the Glorious Praises of the Lord, by the Grace of the Saints; his sexual desire, anger 
and madness are eradicated. He knows the Lord God to be ever-present. This is the Perfect 
Teaching of the Perfect Guru. ||3|| He earns the treasure of the Lord’s wealth. Meeting with 
the True Guru, all his affairs are resolved. He is awake and aware in the Love of the 
Lord’s Name; O Nanak, his mind is attached to the Lord’s Feet. ||4||14||16|| GOND,  
FIFTH MEHL:  The Lord’s Feet are the boat to cross over the terrifying world-ocean. 
Meditating in remembrance on the Naam, the Name of the Lord, he does not die again. 
Chanting the Glorious Praises of the Lord, he does not have to walk on the Path of Death. 
Contemplating the Supreme Lord, the five demons are conquered. ||1|| I have entered Your 
Sanctuary, O Perfect Lord and Master. Please give Your hand to Your creatures. ||1|| 
Pause|| The Simritees, Shaastras, Vedas and Puraanas expound upon the Supreme Lord 
God. The Yogis, celibates, Vaishnavs and followers of Ram Das cannot find the limits of 
the Eternal Lord God. ||2|| Shiva and the gods lament and moan, but they do not 
understand even a tiny bit of the unseen and unknown Lord. One whom the Lord Himself 
blesses with loving devotional worship, is very rare in this world. ||3|| I am worthless, with 
absolutely no virtue at all; all treasures are in Your Glance of Grace. Nanak, the meek, 
desires only to serve You. Please be merciful, and grant him this blessing, O Divine Guru. 
||4||15||17|| GOND,  FIFTH MEHL:  One who is cursed by the Saints, is thrown down on 
the ground. The slanderer of the Saints is thrown down from the skies. I hold the Saints 
close to my soul. The Saints are saved instantaneously. ||1|| He alone is a Saint, who is 
pleasing to the Lord. The Saints, and God, have only one job to do. ||1|| Pause|| God gives 
His hand to shelter the Saints. He dwells with His Saints, day and night. With each and 
every breath, He cherishes His Saints. He takes the power away from the enemies of the 
Saints. ||2|| Let no one slander the Saints. Whoever slanders them, will be destroyed. One 
who is protected by the Creator Lord, cannot be harmed, no matter how much the whole 
world may try. ||3|| I place my faith in my God. My soul and body all belong to Him. This 
is the faith which inspires Nanak: the self-willed manmukhs will fail, while the Gurmukhs 
will always win. ||4||16||18|| GOND,  FIFTH MEHL:  The Name of the Immaculate Lord is 
the Ambrosial Water. Chanting it with the tongue, sins are washed away. ||1|| Pause|| 
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ਨਾਰਾਇਣ ਸਭ ਮਾਿਹ ਿਨਵਾਸ ॥ ਨਾਰਾਇਣ ਘਿਟ ਘਿਟ ਪਰਗਾਸ ॥ 
ਨਾਰਾਇਣ ਕਹਤੇ ਨਰਿਕ ਨ ਜਾਿਹ ॥ ਨਾਰਾਇਣ ਸੇਿਵ ਸਗਲ ਫਲ 
ਪਾਿਹ ॥੧॥ ਨਾਰਾਇਣ ਮਨ ਮਾਿਹ ਅਧਾਰ ॥ ਨਾਰਾਇਣ ਬੋਿਹਥ ਸੰਸਾਰ 
॥ ਨਾਰਾਇਣ ਕਹਤ ਜਮ ੁ ਭਾਿਗ ਪਲਾਇਣ ॥ ਨਾਰਾਇਣ ਦੰਤ ਭਾਨੇ 
ਡਾਇਣ ॥੨॥ ਨਾਰਾਇਣ ਸਦ ਸਦ ਬਖਿਸੰਦ ॥ ਨਾਰਾਇਣ ਕੀਨੇ ਸੂਖ 
ਅਨੰਦ ॥ ਨਾਰਾਇਣ ਪਰ੍ਗਟ ਕੀਨੋ ਪਰਤਾਪ ॥ ਨਾਰਾਇਣ ਸੰਤ ਕੋ ਮਾਈ 
ਬਾਪ ॥੩॥ ਨਾਰਾਇਣ ਸਾਧਸੰਿਗ ਨਰਾਇਣ ॥ ਬਾਰੰ ਬਾਰ ਨਰਾਇਣ 
ਗਾਇਣ ॥ ਬਸਤੁ ਅਗੋਚਰ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਲਹੀ ॥ ਨਾਰਾਇਣ ਓਟ ਨਾਨਕ 
ਦਾਸ ਗਹੀ ॥੪॥੧੭॥੧੯॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ ਕਉ ਰਾਖੈ 
ਰਾਖਣਹਾਰ ੁ ॥ ਿਤਸ ਕਾ ਅੰਗੁ ਕਰੇ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਤ 
ਗਰਭ ਮਿਹ ਅਗਿਨ ਨ ਜੋਹ ੈ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭੁ ਮੋਹ ੁਨ ਪੋਹੈ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਜਪੈ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ॥ ਿਨੰਦਕ ਕੈ ਮਿੁਹ ਲਾਗੈ ਛਾਰ ੁ॥੧॥ ਰਾਮ ਕਵਚ ੁਦਾਸ 
ਕਾ ਸੰਨਾਹ ੁ॥ ਦਤੂ ਦਸੁਟ ਿਤਸੁ ਪੋਹਤ ਨਾਿਹ ॥ ਜ ੋਜੋ ਗਰਬ ੁਕਰੇ ਸੋ 
ਜਾਇ ॥ ਗਰੀਬ ਦਾਸ ਕੀ ਪਰ੍ਭੁ ਸਰਣਾਇ ॥੨॥ ਜੋ ਜੋ ਸਰਿਣ ਪਇਆ 
ਹਿਰ ਰਾਇ ॥ ਸੋ ਦਾਸੁ ਰਿਖਆ ਅਪਣੈ ਕੰਿਠ ਲਾਇ ॥ ਜ ੇਕੋ ਬਹਤੁੁ ਕਰੇ 
ਅਹੰਕਾਰ ੁ॥ ਓਹ ੁ ਿਖਨ ਮਿਹ ਰਲੁਤਾ ਖਾਕੂ ਨਾਿਲ ॥੩॥ ਹੈ ਭੀ ਸਾਚਾ 
ਹੋਵਣਹਾਰ ੁ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਜਾਈਬਿਲਹਾਰ ॥ ਅਪਣੇ ਦਾਸ ਰਖੇ ਿਕਰਪਾ 
ਧਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪਰ੍ਭ ਪਰ੍ਾਣ ਅਧਾਰ ॥੪॥੧੮॥੨੦॥ ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਅਚਰਜ ਕਥਾ ਮਹਾ ਅਨੂਪ ॥ ਪਰ੍ਾਤਮਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕਾ ਰਪੂੁ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਨਾ ਇਹ ੁਬਢੂਾ ਨਾ ਇਹ ੁਬਾਲਾ ॥ ਨਾ ਇਸੁ ਦਖੂ ੁਨਹੀ ਜਮ 
ਜਾਲਾ ॥ ਨਾ ਇਹ ੁ ਿਬਨਸੈ ਨਾ ਇਹ ੁਜਾਇ ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਦੀ ਰਿਹਆ 
ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਨਾ ਇਸੁ ਉਸਨੁ ਨਹੀ ਇਸੁ ਸੀਤੁ ॥ ਨਾ ਇਸੁ ਦਸੁਮਨੁ ਨਾ 
ਇਸੁ ਮੀਤੁ ॥ ਨਾ ਇਸੁ ਹਰਖ ੁਨਹੀ ਇਸੁ ਸੋਗੁ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਇਸ ਕਾ 
ਇਹ ੁਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥੨॥ ਨਾ ਇਸੁ ਬਾਪੁ ਨਹੀ ਇਸੁ ਮਾਇਆ ॥ ਇਹ ੁ
ਅਪਰੰਪਰ ੁਹੋਤਾ ਆਇਆ ॥ ਪਾਪ ਪੁੰਨ ਕਾ ਇਸੁ ਲੇਪੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ ਘਟ 
ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਸਦ ਹੀ ਜਾਗੈ ॥੩॥ ਤੀਿਨ ਗੁਣਾ ਇਕ ਸਕਿਤ ਉਪਾਇਆ 
॥ ਮਹਾ ਮਾਇਆ ਤਾ ਕੀ ਹੈ ਛਾਇਆ ॥ ਅਛਲ ਅਛੇਦ ਅਭੇਦ 
ਦਇਆਲ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਸਦਾ ਿਕਰਪਾਲ ॥ ਤਾ ਕੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ 
ਕਛੂ ਨ ਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੈ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਇ ॥੪॥੧੯॥੨੧॥ 

The Lord abides in everyone. The Lord illumines each and every heart. Chanting the 
Lord’s Name, one does not fall into hell. Serving the Lord, all fruitful rewards are 
obtained. ||1|| Within my mind is the Support of the Lord. The Lord is the boat to cross 
over the world-ocean. Chant the Lord’s Name, and the Messenger of Death will run 
away. The Lord breaks the teeth of Maya, the witch. ||2|| The Lord is forever and ever 
the Forgiver. The Lord blesses us with peace and bliss. The Lord has revealed His 
glory. The Lord is the mother and father of His Saint. ||3|| The Lord, the Lord, is in the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy. Time and time again, I sing the Lord’s 
Praises. Meeting with the Guru, I have attained the incomprehensible object. Slave 
Nanak has grasped the Support of the Lord. ||4||17||19|| GOND,  FIFTH MEHL:  One 
who is protected by the Protector Lord — the Formless Lord is on his side. ||1|| Pause|| 
In the mother’s womb, the fire does not touch him. Sexual desire, anger, greed and 
emotional attachment do not affect him. In the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy, he meditates on the Formless Lord. Dust is thrown into the faces of the 
slanderers. ||1|| The Lord’s protective spell is the armor of His slave. The wicked, evil 
demons cannot even touch him. Whoever indulges in egotistical pride, shall waste 
away to ruin. God is the Sanctuary of His humble slave. ||2|| Whoever enters the 
Sanctuary of the Sovereign Lord — He saves that slave, hugging him close in His 
embrace. Whoever takes great pride in himself, in an instant, shall be like dust mixing 
with dust. ||3|| The True Lord is, and shall always be. Forever and ever, I am a sacrifice 
to Him. Granting His Mercy, He saves His slaves. God is the Support of Nanak’s 
breath of life. ||4||18||20|| GOND,  FIFTH MEHL:  Wondrous and beautiful is the 
description of the beauty of the Supreme Soul, the Supreme Lord God. ||1|| Pause|| He 
is not old; He is not young. He is not in pain; He is not caught in Death’s noose. He 
does not die; He does not go away. In the beginning, and throughout the ages, He is 
permeating everywhere. ||1|| He is not hot; He is not cold. He has no enemy; He has no 
friend. He is not happy; He is not sad. Everything belongs to Him; He can do anything. 
||2|| He has no father; He has no mother. He is beyond the beyond, and has always been 
so. He is not affected by virtue or vice. Deep within each and every heart, He is always 
awake and aware. ||3|| From the three qualities, the one mechanism of Maya was 
produced. The great Maya is only His shadow. He is undeceivable, impenetrable, 
unfathomable and merciful. He is merciful to the meek, forever compassionate. His 
state and limits cannot ever be known. Nanak is a sacrifice, a sacrifice to Him. 
||4||19||21|| 
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ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤਨ ਕੈ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥ ਸੰਤਨ ਕੈ ਸੰਿਗ ਰਾਮ 
ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਿਕਲਿਵਖ ਸਿਭ ਗਏ ॥ ਸੰਤ ਸਰਿਣ 
ਵਡਭਾਗੀ ਪਏ ॥੧॥ ਰਾਮ ੁ ਜਪਤ ਕਛ ੁ ਿਬਘਨੁ ਨ ਿਵਆਪੈ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਅਪੁਨਾ ਪਰ੍ਭੁ ਜਾਪੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਜਬ ਹੋਇ 
ਦਇਆਲ ॥ ਸਾਧੂ ਜਨ ਕੀ ਕਰੈ ਰਵਾਲ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਇਸੁ ਤਨ ਤੇ 
ਜਾਇ ॥ ਰਾਮ ਰਤਨੁ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥੨॥ ਸਫਲ ੁਜਨਮ ੁਤÂ ਕਾ 
ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਨਕਿਟ ਕਿਰ ਜਾਣੁ ॥ ਭਾਇ ਭਗਿਤ ਪਰ੍ਭ 
ਕੀਰਤਿਨ ਲਾਗੈ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਸੋਇਆ ਜਾਗੈ ॥੩॥ ਚਰਨ ਕਮਲ 
ਜਨ ਕਾ ਆਧਾਰ ੁ॥ ਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ ਰਉਂ ਸਚ ੁਵਾਪਾਰ ੁ॥ ਦਾਸ ਜਨਾ ਕੀ 
ਮਨਸਾ ਪੂਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਸੁਖ ੁ ਪਾਵੈ ਜਨ ਧੂਿਰ 
॥੪॥੨੦॥੨੨॥੬॥੨੮॥ 

ਰਾਗੁ ਗੋਂਡ ਅਸਟਪਦੀਆ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਿਰ ਨਮਸਕਾਰ ਪੂਰੇ ਗੁਰਦੇਵ ॥ ਸਫਲ ਮਰੂਿਤ ਸਫਲ ਜਾ ਕੀ ਸੇਵ ॥ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪੁਰਖ ੁ ਿਬਧਾਤਾ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਨਾਮ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ॥੧॥ 
ਗੁਰ ੁ ਗੋਿਬੰਦ ਗੁਰ ੂ ਗੋਪਾਲ ॥ ਅਪਨੇ ਦਾਸ ਕਉ ਰਾਖਨਹਾਰ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਪਾਿਤਸਾਹ ਸਾਹ ਉਮਰਾਉ ਪਤੀਆਏ ॥ ਦਸੁਟ ਅਹੰਕਾਰੀ 
ਮਾਿਰ ਪਚਾਏ ॥ ਿਨੰਦਕ ਕੈ ਮਿੁਖ ਕੀਨੋ ਰੋਗੁ ॥ ਜ ੈਜੈ ਕਾਰ ੁਕਰੈ ਸਭੁ ਲੋਗੁ 
॥੨॥ ਸੰਤਨ ਕੈ ਮਿਨ ਮਹਾ ਅਨੰਦ ੁ॥ ਸੰਤ ਜਪਿਹ ਗੁਰਦੇਉ ਭਗਵੰਤੁ ॥ 
ਸੰਗਿਤ ਕੇ ਮਖੁ ਊਜਲ ਭਏ ॥ ਸਗਲ ਥਾਨ ਿਨੰਦਕ ਕੇ ਗਏ ॥੩॥ ਸਾਿਸ 
ਸਾਿਸ ਜਨੁ ਸਦਾ ਸਲਾਹੇ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਗੁਰ ਬੇਪਰਵਾਹੇ ॥ ਸਗਲ ਭੈ 
ਿਮਟੇ ਜਾ ਕੀ ਸਰਿਨ ॥ ਿਨੰਦਕ ਮਾਿਰ ਪਾਏ ਸਿਭ ਧਰਿਨ ॥੪॥ ਜਨ ਕੀ 
ਿਨੰਦਾ ਕਰੈ ਨ ਕੋਇ ॥ ਜੋ ਕਰੈ ਸੋ ਦਖੁੀਆ ਹੋਇ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਜਨੁ ਏਕੁ 
ਿਧਆਏ ॥ ਜਮਆੂ ਤਾ ਕੈ ਿਨਕਿਟ ਨ ਜਾਏ ॥੫॥ ਜਨ ਿਨਰਵੈਰ ਿਨੰਦਕ 
ਅਹੰਕਾਰੀ ॥ ਜਨ ਭਲ ਮਾਨਿਹ ਿਨੰਦਕ ਵੇਕਾਰੀ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਿਸਿਖ 
ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਿਧਆਇਆ ॥ ਜਨ ਉਬਰੇ ਿਨੰਦਕ ਨਰਿਕ ਪਾਇਆ ॥੬॥ 
ਸੁਿਣ ਸਾਜਨ ਮੇਰੇ ਮੀਤ ਿਪਆਰੇ ॥ ਸਿਤ ਬਚਨ ਵਰਤਿਹ ਹਿਰ ਦਆੁਰੇ 
॥ ਜੈਸਾ ਕਰੇ ਸੁ ਤੈਸਾ ਪਾਏ ॥ ਅਿਭਮਾਨੀ ਕੀ ਜੜ ਸਰਪਰ ਜਾਏ ॥੭॥ 
ਨੀਧਿਰਆ ਸਿਤਗੁਰ ਧਰ ਤੇਰੀ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਰਾਖਹ ੁਜਨ ਕੇਰੀ ॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਪੈਜ ਸਵਾਰੀ 
॥੮॥੧॥੨੯॥ 

GOND,  FIFTH MEHL:  I am a sacrifice to the Saints. Associating with the Saints, I sing 
the Glorious Praises of the Lord. By the Grace of the Saints, the residues of all sinful 
mistakes are taken away. By great good fortune, one finds the Sanctuary of the Saints. ||1|| 
Meditating on the Lord, no obstacles will block your way. By Guru’s Grace, meditate on 
God. ||1|| Pause|| When the Supreme Lord God becomes merciful, he makes me the dust of 
the feet of the Holy. Sexual desire and anger leave his body, and the Lord, the jewel, 
comes to dwell in his mind. ||2|| Fruitful and approved is the life of one who knows the 
Supreme Lord God to be close. One who is committed to loving devotional worship of 
God, and the Kirtan of His Praises, awakens from the sleep of countless incarnations. ||3|| 
The Lord’s Lotus Feet are the Support of His humble servant. To chant the Praises of the 
Lord of the Universe is the true trade. Please fulfill the hopes of Your humble slave. 
Nanak finds peace in the dust of the feet of the humble. ||4||20||22||6||28|| 

RAAG GOND,  ASHTAPADEES,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Humbly bow to the Perfect Divine Guru. Fruitful is His image, and fruitful is service to 
Him. He is the Inner-knower, the Searcher of hearts, the Architect of Destiny. Twenty-four 
hours a day, he remains imbued with the love of the Naam, the Name of the Lord. ||1|| The 
Guru is the Lord of the Universe, the Guru is the Lord of the World. He is the Saving 
Grace of His slaves. ||1|| Pause|| He satisfies the kings, emperors and nobles. He destroys 
the egotistical villains. He puts illness into the mouths of the slanderers. All the people 
celebrate His victory. ||2|| Supreme bliss fills the minds of the Saints. The Saints meditate 
on the Divine Guru, the Lord God. The faces of His companions become radiant and 
bright. The slanderers lose all places of rest. ||3|| With each and every breath, the Lord’s 
humble slaves praise Him. The Supreme Lord God and the Guru are care-free. All fears 
are eradicated, in His Sanctuary. Smashing all the slanderers, the Lord knocks them to the 
ground. ||4|| Let no one slander the Lord’s humble servants. Whoever does so, will be 
miserable. Twenty-four hours a day, the Lord’s humble servant meditates on Him alone. 
The Messenger of Death does not even approach him. ||5|| The Lord’s humble servant has 
no vengeance. The slanderer is egotistical. The Lord’s humble servant wishes well, while 
the slanderer dwells on evil. The Sikh of the Guru meditates on the True Guru. The Lord’s 
humble servants are saved, while the slanderer is cast into hell. ||6|| Listen, O my beloved 
friends and companions: these words shall be true in the Court of the Lord. As you plant, 
so shall you harvest. The proud, egotistical person will surely be uprooted. ||7|| O True 
Guru, You are the Support of the unsupported. Be merciful, and save Your humble 
servant. Says Nanak, I am a sacrifice to the Guru; remembering Him in meditation, my 
honor has been saved. ||8||1||29|| 
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ਰਾਗੁ ਗੋਂਡ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾ ਕੀ ॥ ਕਬੀਰ ਜੀ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੰਤੁ ਿਮਲੈ ਿਕਛ ੁਸੁਨੀਐ ਕਹੀਐ ॥ ਿਮਲੈ ਅਸੰਤੁ ਮਸਿਟ ਕਿਰ ਰਹੀਐ 
॥੧॥ ਬਾਬਾ ਬੋਲਨਾ ਿਕਆ ਕਹੀਐ ॥ ਜੈਸੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਿਵ ਰਹੀਐ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤਨ ਿਸਉ ਬੋਲੇ ਉਪਕਾਰੀ ॥ ਮਰੂਖ ਿਸਉ ਬੋਲੇ ਝਖ 
ਮਾਰੀ ॥੨॥ ਬੋਲਤ ਬੋਲਤ ਬਢਿਹ ਿਬਕਾਰਾ ॥ ਿਬਨੁ ਬੋਲੇ ਿਕਆ ਕਰਿਹ 
ਬੀਚਾਰਾ ॥੩॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਛੂਛਾ ਘਟ ੁਬੋਲੈ ॥ ਭਿਰਆ ਹੋਇ ਸੁ ਕਬਹ ੁ
ਨ ਡੋਲੈ ॥੪॥੧॥ ਗੋਂਡ ॥ ਨਰ ੂਮਰੈ ਨਰ ੁਕਾਿਮ ਨ ਆਵੈ ॥ ਪਸੂ ਮਰੈ 
ਦਸ ਕਾਜ ਸਵਾਰੈ ॥੧॥ ਅਪਨੇ ਕਰਮ ਕੀ ਗਿਤ ਮੈ ਿਕਆ ਜਾਨਉ ॥ ਮੈ 
ਿਕਆ ਜਾਨਉ ਬਾਬਾ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਾਡ ਜਲੇ ਜੈਸੇ ਲਕਰੀ ਕਾ 
ਤੂਲਾ ॥ ਕੇਸ ਜਲ ੇਜੈਸੇ ਘਾਸ ਕਾ ਪੂਲਾ ॥੨॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਤਬ ਹੀ ਨਰ ੁ
ਜਾਗੈ ॥ ਜਮ ਕਾ ਡੰਡੁ ਮੂੰਡ ਮਿਹ ਲਾਗੈ ॥੩॥੨॥ ਗੋਂਡ ॥ ਆਕਾਿਸ 
ਗਗਨੁ ਪਾਤਾਿਲ ਗਗਨੁ ਹੈ ਚਹ ੁਿਦਿਸ ਗਗਨੁ ਰਹਾਇਲੇ ॥ ਆਨਦ ਮਲੂੁ 
ਸਦਾ ਪੁਰਖੋਤਮ ੁਘਟ ੁ ਿਬਨਸੈ ਗਗਨੁ ਨ ਜਾਇਲੇ ॥੧॥ ਮੋਿਹ ਬੈਰਾਗੁ 
ਭਇਓ ॥ ਇਹ ੁਜੀਉ ਆਇ ਕਹਾ ਗਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੰਚ ਤਤੁ 
ਿਮਿਲ ਕਾਇਆ ਕੀਨ¸ੀ ਤਤੁ ਕਹਾ ਤੇ ਕੀਨੁ ਰੇ ॥ ਕਰਮ ਬਧ ਤੁਮ ਜੀਉ 
ਕਹਤ ਹੌ ਕਰਮਿਹ ਿਕਿਨ ਜੀਉ ਦੀਨ ੁਰੇ ॥੨॥ ਹਿਰ ਮਿਹ ਤਨ ੁਹੈ ਤਨ 
ਮਿਹ ਹਿਰ ਹੈ ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਸੋਇ ਰੇ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਨ 
ਛੋਡਉ ਸਹਜੇ ਹੋਇ ਸੁ ਹੋਇ ਰੇ ॥੩॥੩॥ 

ਰਾਗੁ ਗੋਂਡ ਬਾਣੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੀ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਭੁਜਾ ਬÂਿਧ ਿਭਲਾ ਕਿਰ ਡਾਿਰਓ ॥ ਹਸਤੀ ਕਰ੍ੋਿਪ ਮੂੰਡ ਮਿਹ ਮਾਿਰਓ ॥ 
ਹਸਿਤ ਭਾਿਗ ਕੈ ਚੀਸਾ ਮਾਰੈ ॥ ਇਆ ਮਰੂਿਤ ਕੈ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੈ ॥੧॥ 
ਆਿਹ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਤੁਮਰਾ ਜੋਰ ੁ ॥ ਕਾਜੀ ਬਿਕਬੋ ਹਸਤੀ ਤੋਰ ੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਰੇ ਮਹਾਵਤ ਤੁਝ ੁਡਾਰਉ ਕਾਿਟ ॥ ਇਸਿਹ ਤੁਰਾਵਹ ੁਘਾਲਹ ੁ
ਸਾਿਟ ॥ ਹਸਿਤ ਨ ਤੋਰੈ ਧਰੈ ਿਧਆਨੁ ॥ ਵਾ ਕੈ ਿਰਦੈ ਬਸੈ ਭਗਵਾਨ ੁ
॥੨॥ ਿਕਆ ਅਪਰਾਧੁ ਸੰਤ ਹੈ ਕੀਨ¸ਾ ॥ ਬÂਿਧ ਪੋਟ ਕੁੰਚਰ ਕਉ ਦੀਨ¸ਾ 
॥ ਕੁੰਚਰ ੁਪੋਟ ਲੈ ਲੈ ਨਮਸਕਾਰੈ ॥ ਬਝੂੀ ਨਹੀ ਕਾਜੀ ਅੰਿਧਆਰ ੈ॥੩॥ 
ਤੀਿਨ ਬਾਰ ਪਤੀਆ ਭਿਰ ਲੀਨਾ ॥ 

RAAG GOND,  THE WORD OF THE DEVOTEES.  KABEER JEE,  FIRST 
HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
When you meet a Saint, talk to him and listen. Meeting with an unsaintly person, just 
remain silent. ||1|| O father, if I speak, what words should I utter? Speak such words, by 
which you may remain absorbed in the Name of the Lord. ||1|| Pause|| Speaking with the 
Saints, one becomes generous. To speak with a fool is to babble uselessly. ||2|| By 
speaking and only speaking, corruption only increases. If I do not speak, what can the poor 
wretch do? ||3|| Says Kabeer, the empty pitcher makes noise, but that which is full makes 
no sound. ||4||1|| GOND:  When a man dies, he is of no use to anyone. But when an animal 
dies, it is used in ten ways. ||1|| What do I know, about the state of my karma? What do I 
know, O Baba? ||1|| Pause|| His bones burn, like a bundle of logs; his hair burns like a bale 
of hay. ||2|| Says Kabeer, the man wakes up, only when the Messenger of Death hits him 
over the head with his club. ||3||2|| GOND:  The Celestial Lord is in the Akaashic ethers of 
the skies, the Celestial Lord is in the nether regions of the underworld; in the four 
directions, the Celestial Lord is pervading. The Supreme Lord God is forever the source of 
bliss. When the vessel of the body perishes, the Celestial Lord does not perish. ||1|| I have 
become sad, wondering where the soul comes from, and where it goes. ||1|| Pause|| The 
body is formed from the union of the five tatvas; but where were the five tatvas created? 
You say that the soul is tied to its karma, but who gave karma to the body? ||2|| The body 
is contained in the Lord, and the Lord is contained in the body. He is permeating within 
all. Says Kabeer, I shall not renounce the Lord’s Name. I shall accept whatever happens. 
||3||3|| 

RAAG GOND,  THE WORD OF KABEER JEE,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

They tied my arms, bundled me up, and threw me before an elephant. The elephant driver 
struck him on the head, and infuriated him. But the elephant ran away, trumpeting, “I am a 
sacrifice to this image of the Lord.”||1|| O my Lord and Master, You are my strength. The 
Qazi shouted at the driver to drive the elephant on. ||1|| Pause|| He yelled out, “O driver, I 
shall cut you into pieces. Hit him, and drive him on!” But the elephant did not move; 
instead, he began to meditate. The Lord God abides within his mind. ||2|| What sin has this 
Saint committed, that you have made him into a bundle and thrown him before the 
elephant? Lifting up the bundle, the elephant bows down before it. The Qazi could not 
understand it; he was blind. ||3|| Three times, he tried to do it. 
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ਮਨ ਕਠੋਰ ੁਅਜਹ ੂਨ ਪਤੀਨਾ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਹਮਰਾ ਗੋਿਬੰਦ ੁ॥ ਚਉਥੇ 
ਪਦ ਮਿਹ ਜਨ ਕੀ ਿਜੰਦ ੁ॥੪॥੧॥੪॥ ਗੋਂਡ ॥ ਨਾ ਇਹ ੁਮਾਨਸੁ ਨਾ 
ਇਹ ੁਦੇਉ ॥ ਨਾ ਇਹ ੁਜਤੀ ਕਹਾਵੈ ਸੇਉ ॥ ਨਾ ਇਹ ੁਜੋਗੀ ਨਾ ਅਵਧੂਤਾ 
॥ ਨਾ ਇਸੁ ਮਾਇ ਨ ਕਾਹ ੂਪੂਤਾ ॥੧॥ ਇਆ ਮੰਦਰ ਮਿਹ ਕੌਨ ਬਸਾਈ 
॥ ਤਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਕੋਊ ਪਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾ ਇਹ ੁ ਿਗਰਹੀ ਨਾ 
ਓਦਾਸੀ ॥ ਨਾ ਇਹ ੁਰਾਜ ਨ ਭੀਖ ਮੰਗਾਸੀ ॥ ਨਾ ਇਸੁ ਿਪੰਡੁ ਨ ਰਕਤੂ 
ਰਾਤੀ ॥ ਨਾ ਇਹ ੁਬਰ੍ਹਮਨੁ ਨਾ ਇਹ ੁਖਾਤੀ ॥੨॥ ਨਾ ਇਹ ੁਤਪਾ ਕਹਾਵ ੈ
ਸੇਖ ੁ॥ ਨਾ ਇਹ ੁਜੀਵੈ ਨ ਮਰਤਾ ਦੇਖ ੁ॥ ਇਸੁ ਮਰਤੇ ਕਉ ਜੇ ਕੋਊ ਰੋਵੈ ॥ 
ਜੋ ਰੋਵੈ ਸੋਈ ਪਿਤ ਖੋਵੈ ॥੩॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਮੈ ਡਗਰ ੋ ਪਾਇਆ ॥ 
ਜੀਵਨ ਮਰਨੁ ਦੋਊ ਿਮਟਵਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਇਹ ੁਰਾਮ ਕੀ ਅੰਸੁ ॥ 
ਜਸ ਕਾਗਦ ਪਰ ਿਮਟੈ ਨ ਮੰਸੁ ॥੪॥੨॥੫॥ ਗੋਂਡ ॥ ਤੂਟੇ ਤਾਗੇ ਿਨਖਟੁੀ 
ਪਾਿਨ ॥ ਦਆੁਰ ਊਪਿਰ ਿਝਲਕਾਵਿਹ ਕਾਨ ॥ ਕੂਚ ਿਬਚਾਰ ੇਫਏੂ ਫਾਲ 
॥ ਇਆ ਮੁੰਡੀਆ ਿਸਿਰ ਚਿਢਬੋ ਕਾਲ ॥੧॥ ਇਹ ੁਮੁੰਡੀਆ ਸਗਲੋ ਦਰ੍ਬ ੁ
ਖੋਈ ॥ ਆਵਤ ਜਾਤ ਨਾਕ ਸਰ ਹੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਰੀ ਨਾਿਰ ਕੀ 
ਛੋਡੀ ਬਾਤਾ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਵਾ ਕਾ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ॥ ਲਿਰਕੀ ਲਿਰਕਨ ਖੈਬੋ 
ਨਾਿਹ ॥ ਮੁੰਡੀਆ ਅਨਿਦਨੁ ਧਾਪ ੇਜਾਿਹ ॥੨॥ ਇਕ ਦਇੁ ਮੰਦਿਰ ਇਕ 
ਦਇੁ ਬਾਟ ॥ ਹਮ ਕਉ ਸਾਥਰ ੁਉਨ ਕਉ ਖਾਟ ॥ ਮਡੂ ਪਲੋਿਸ ਕਮਰ 
ਬਿਧ ਪੋਥੀ ॥ ਹਮ ਕਉ ਚਾਬਨੁ ਉਨ ਕਉ ਰੋਟੀ ॥੩॥ ਮੁੰਡੀਆ ਮੁੰਡੀਆ 
ਹਏੂ ਏਕ ॥ ਏ ਮੁੰਡੀਆ ਬਡੂਤ ਕੀ ਟੇਕ ॥ ਸੁਿਨ ਅੰਧਲੀ ਲੋਈ ਬੇਪੀਿਰ 
॥ ਇਨ¸ ਮੁੰਡੀਅਨ ਭਿਜ ਸਰਿਨ ਕਬੀਰ ॥੪॥੩॥੬॥ ਗੋਂਡ ॥ ਖਸਮ ੁ
ਮਰੈ ਤਉ ਨਾਿਰ ਨ ਰੋਵੈ ॥ ਉਸੁ ਰਖਵਾਰਾ ਅਉਰੋ ਹੋਵੈ ॥ ਰਖਵਾਰੇ ਕਾ 
ਹੋਇ ਿਬਨਾਸ ॥ ਆਗੈ ਨਰਕੁ ਈਹਾ ਭੋਗ ਿਬਲਾਸ ॥੧॥ ਏਕ ਸੁਹਾਗਿਨ 
ਜਗਤ ਿਪਆਰੀ ॥ ਸਗਲੇ ਜੀਅ ਜੰਤ ਕੀ ਨਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸੋਹਾਗਿਨ ਗਿਲ ਸੋਹੈ ਹਾਰ ੁ॥ ਸੰਤ ਕਉ ਿਬਖ ੁ ਿਬਗਸੈ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਕਿਰ 
ਸੀਗਾਰ ੁਬਹੈ ਪਿਖਆਰੀ ॥ ਸੰਤ ਕੀ ਿਠਠਕੀ ਿਫਰੈ ਿਬਚਾਰੀ ॥੨॥ ਸੰਤ 
ਭਾਿਗ ਓਹ ਪਾਛੈ ਪਰੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮਾਰਹ ੁਡਰੈ ॥ ਸਾਕਤ ਕੀ ਓਹ 
ਿਪੰਡ ਪਰਾਇਿਣ ॥ ਹਮ ਕਉ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਪਰੈ ਤਰ੍ਿਖ ਡਾਇਿਣ ॥੩॥ ਹਮ 
ਿਤਸ ਕਾ ਬਹ ੁਜਾਿਨਆ ਭੇਉ ॥ ਜਬ ਹਏੂ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਿਮਲੇ ਗੁਰਦੇਉ ॥ ਕਹ ੁ
ਕਬੀਰ ਅਬ ਬਾਹਿਰ ਪਰੀ ॥ ਸੰਸਾਰੈ ਕੈ ਅੰਚਿਲ ਲਰੀ ॥੪॥੪॥੭॥ 

Even then, his hardened mind was not satisfied. Says Kabeer, such is my Lord and 
Master. The soul of His humble servant dwells in the fourth state. ||4||1||4|| GOND:  It 
is not human, and it is not a god. It is not called celibate, or a worshipper of Shiva. It is 
not a Yogi, and it is not a hermit. It is not a mother, or anyone’s son. ||1|| Then what is 
it, which dwells in this temple of the body? No one can find its limits. ||1|| Pause|| It is 
not a house-holder, and it is not a renouncer of the world. It is not a king, and it is not a 
beggar. It has no body, no drop of blood. It is not a Brahmin, and it is not a 
Kh’shaatriya. ||2|| It is not called a man of austere self-discipline, or a Shaykh. It does 
not live, and it is not seen to die. If someone cries over its death, that person loses his 
honor. ||3|| By Guru’s Grace, I have found the Path. Birth and death have both been 
erased. Says Kabeer, this is formed of the same essence as the Lord. It is like the ink 
on the paper which cannot be erased. ||4||2||5|| GOND:  The threads are broken, and the 
starch has run out. Bare reeds glisten at the front door. The poor brushes are scattered 
in pieces. Death has entered this shaven head. ||1|| This shaven-headed mendicant has 
wasted all his wealth. All this coming and going has irritated him. ||1|| Pause|| He has 
given up all talk of his weaving equipment. His mind is attuned to the Lord’s Name. 
His daughters and sons have nothing to eat, while the shaven-headed mendicants night 
and day eat their fill. ||2|| One or two are in the house, and one or two more are on the 
way. We sleep on the floor, while they sleep in the beds. They rub their bare heads, 
and carry prayer-books in their waist-bands. We get dry grains, while they get loaves 
of bread. ||3|| He will become one of these shaven-headed mendicants. They are the 
support of the drowning. Listen, O blind and unguided Loi: Kabeer has taken shelter 
with these shaven-headed mendicants. ||4||3||6|| GOND:  When her husband dies, the 
woman does not cry. Someone else becomes her protector. When this protector dies, 
he falls into the world of hell hereafter, for the sexual pleasures he enjoyed in this 
world. ||1|| The world loves only the one bride, Maya. She is the wife of all beings and 
creatures. ||1|| Pause|| With her necklace around her neck, this bride looks beautiful. 
She is poison to the Saint, but the world is delighted with her. Adorning herself, she 
sits like a prostitute. Cursed by the Saints, she wanders around like a wretch. ||2|| She 
runs around, chasing after the Saints. She is afraid of being beaten by those blessed 
with the Guru’s Grace. She is the body, the breath of life, of the faithless cynics. She 
appears to me like a blood-thirsty witch. ||3|| I know her secrets well — in His Mercy, 
the Divine Guru met me. Says Kabeer, now I have thrown her out. She clings to the 
skirt of the world. ||4||4||7|| 
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ਗੋਂਡ ॥ ਿਗਰ੍ਿਹ ਸੋਭਾ ਜਾ ਕੈ ਰੇ ਨਾਿਹ ॥ ਆਵਤ ਪਹੀਆ ਖੂਧੇ ਜਾਿਹ ॥ 
ਵਾ ਕੈ ਅੰਤਿਰ ਨਹੀ ਸੰਤੋਖ ੁ॥ ਿਬਨੁ ਸੋਹਾਗਿਨ ਲਾਗੈ ਦੋਖ ੁ॥੧॥ ਧਨੁ 
ਸੋਹਾਗਿਨ ਮਹਾ ਪਵੀਤ ॥ ਤਪੇ ਤਪੀਸਰ ਡੋਲੈ ਚੀਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸੋਹਾਗਿਨ ਿਕਰਪਨ ਕੀ ਪੂਤੀ ॥ ਸੇਵਕ ਤਿਜ ਜਗਤ ਿਸਉ ਸੂਤੀ ॥ ਸਾਧੂ 
ਕ ੈਠਾਢੀ ਦਰਬਾਿਰ ॥ ਸਰਿਨ ਤੇਰੀ ਮੋ ਕਉ ਿਨਸਤਾਿਰ ॥੨॥ ਸੋਹਾਗਿਨ 
ਹੈ ਅਿਤ ਸੁੰਦਰੀ ॥ ਪਗ ਨੇਵਰ ਛਨਕ ਛਨਹਰੀ ॥ ਜਉ ਲਗੁ ਪਰ੍ਾਨ ਤਊ 
ਲਗੁ ਸੰਗੇ ॥ ਨਾਿਹ ਤ ਚਲੀ ਬੇਿਗ ਉਿਠ ਨੰਗੇ ॥੩॥ ਸੋਹਾਗਿਨ ਭਵਨ ਤਰ੍ੈ 
ਲੀਆ ॥ ਦਸ ਅਠ ਪੁਰਾਣ ਤੀਰਥ ਰਸ ਕੀਆ ॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ 
ਮਹੇਸਰ ਬੇਧੇ ॥ ਬਡੇ ਭਪੂਿਤ ਰਾਜੇ ਹੈ ਛੇਧੇ ॥੪॥ ਸੋਹਾਗਿਨ ਉਰਵਾਿਰ ਨ 
ਪਾਿਰ ॥ ਪÂਚ ਨਾਰਦ ਕੈ ਸੰਿਗ ਿਬਧਵਾਿਰ ॥ ਪÂਚ ਨਾਰਦ ਕੇ ਿਮਟਵੇ 
ਫਟੂੇ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਛੂਟੇ ॥੫॥੫॥੮॥ ਗੋਂਡ ॥ ਜੈਸੇ ਮੰਦਰ 
ਮਿਹ ਬਲਹਰ ਨਾ ਠਾਹਰੈ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਕੈਸੇ ਪਾਿਰ ਉਤਰੈ ॥ ਕੁੰਭ ਿਬਨਾ 
ਜਲ ੁਨਾ ਟੀਕਾਵੈ ॥ ਸਾਧੂ ਿਬਨੁ ਐਸੇ ਅਬਗਤੁ ਜਾਵੈ ॥੧॥ ਜਾਰਉ ਿਤਸੈ 
ਜ ੁਰਾਮ ੁਨ ਚੇਤੈ ॥ ਤਨ ਮਨ ਰਮਤ ਰਹੈ ਮਿਹ ਖੇਤ ੈ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੈਸੇ 
ਹਲਹਰ ਿਬਨਾ ਿਜਮੀ ਨਹੀ ਬੋਈਐ ॥ ਸੂਤ ਿਬਨਾ ਕੈਸੇ ਮਣੀ ਪਰੋਈਐ ॥ 
ਘੁੰਡੀ ਿਬਨੁ ਿਕਆ ਗੰਿਠ ਚੜ±ਾਈਐ ॥ ਸਾਧੂ ਿਬਨੁ ਤੈਸੇ ਅਬਗਤੁ 
ਜਾਈਐ ॥੨॥ ਜੈਸੇ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਿਬਨੁ ਬਾਲ ੁਨ ਹੋਈ ॥ ਿਬੰਬ ਿਬਨਾ ਕੈਸੇ 
ਕਪਰੇ ਧੋਈ ॥ ਘੋਰ ਿਬਨਾ ਕੈਸੇ ਅਸਵਾਰ ॥ ਸਾਧੂ ਿਬਨੁ ਨਾਹੀ ਦਰਵਾਰ 
॥੩॥ ਜੈਸੇ ਬਾਜੇ ਿਬਨੁ ਨਹੀ ਲੀਜੈ ਫੇਰੀ ॥ ਖਸਿਮ ਦਹੁਾਗਿਨ ਤਿਜ 
ਅਉਹੇਰੀ ॥ ਕਹੈ ਕਬੀਰ ੁਏਕੈ ਕਿਰ ਕਰਨਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ਬਹਿੁਰ 
ਨਹੀ ਮਰਨਾ ॥੪॥੬॥੯॥ ਗੋਂਡ ॥ ਕੂਟਨੁ ਸੋਇ ਜ ੁਮਨ ਕਉ ਕੂਟੈ ॥ 
ਮਨ ਕੂਟੈ ਤਉ ਜਮ ਤੇ ਛੂਟੈ ॥ ਕੁਿਟ ਕੁਿਟ ਮਨੁ ਕਸਵਟੀ ਲਾਵੈ ॥ ਸੋ 
ਕੂਟਨੁ ਮਕੁਿਤ ਬਹ ੁਪਾਵੈ ॥੧॥ ਕੂਟਨੁ ਿਕਸੈ ਕਹਹ ੁ ਸੰਸਾਰ ॥ ਸਗਲ 
ਬੋਲਨ ਕੇ ਮਾਿਹ ਬੀਚਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਚਨੁ ਸੋਇ ਜ ੁਮਨ ਿਸਉ 
ਨਾਚੈ ॥ ਝੂਿਠ ਨ ਪਤੀਐ ਪਰਚੈ ਸਾਚੈ ॥ ਇਸੁ ਮਨ ਆਗ ੇਪੂਰੈ ਤਾਲ ॥ 
ਇਸੁ ਨਾਚਨ ਕੇ ਮਨ ਰਖਵਾਲ ॥੨॥ ਬਜਾਰੀ ਸੋ ਜ ੁਬਜਾਰਿਹ ਸੋਧੈ ॥ 
ਪÂਚ ਪਲੀਤਹ ਕਉ ਪਰਬੋਧੈ ॥ ਨਉ ਨਾਇਕ ਕੀ ਭਗਿਤ ਪਛਾਨੈ ॥ ਸੋ 
ਬਾਜਾਰੀ ਹਮ ਗੁਰ ਮਾਨੇ ॥੩॥ ਤਸਕਰ ੁਸੋਇ ਿਜ ਤਾਿਤ ਨ ਕਰੈ ॥ ਇੰਦਰ੍ੀ 
ਕੈ ਜਤਿਨ ਨਾਮ ੁਉਚਰੈ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਹਮ ਐਸੇ ਲਖਨ ॥ ਧੰਨ ੁਗੁਰਦੇਵ 
ਅਿਤ ਰਪੂ ਿਬਚਖਨ ॥੪॥੭॥੧੦॥ 

GOND:  When someone’s household has no glory, the guests who come there depart still 
hungry. Deep within, there is no contentment. Without his bride, the wealth of Maya, he 
suffers in pain. ||1|| So praise this bride, which can shake the consciousness of even the 
most dedicated ascetics and sages. ||1|| Pause|| This bride is the daughter of a wretched 
miser. Abandoning the Lord’s servant, she sleeps with the world. Standing at the door of 
the holy man, she says, “I have come to your sanctuary; now save me!”||2|| This bride is so 
beautiful. The bells on her ankles make soft music. As long as there is the breath of life in 
the man, she remains attached to him. But when it is no more, she quickly gets up and 
departs, bare-footed. ||3|| This bride has conquered the three worlds. The eighteen Puraanas 
and the sacred shrines of pilgrimage love her as well. She pierced the hearts of Brahma, 
Shiva and Vishnu. She destroyed the great emperors and kings of the world. ||4|| This bride 
has no restraint or limits. She is in collusion with the five thieving passions. When the clay 
pot of these five passions bursts, then, says Kabeer, by Guru’s Mercy, one is released. 
||5||5||8|| GOND:  As the house will not stand when the supporting beams are removed 
from within it, just so, without the Naam, the Name of the Lord, how can anyone be 
carried across? Without the pitcher, the water is not contained; just so, without the Holy 
Saint, the mortal departs in misery. ||1|| One who does not remember the Lord — let him 
burn; his body and mind have remained absorbed in this field of the world. ||1|| Pause|| 
Without a farmer, the land is not planted; without a thread, how can the beads be strung? 
Without a loop, how can the knot be tied? Just so, without the Holy Saint, the mortal 
departs in misery. ||2|| Without a mother or father there is no child; just so, without water, 
how can the clothes be washed? Without a horse, how can there be a rider? Without the 
Holy Saint, one cannot reach the Court of the Lord. ||3|| Just as without music, there is no 
dancing, the bride rejected by her husband is dishonored. Says Kabeer, do this one thing: 
become Gurmukh, and you shall never die again. ||4||6||9|| GOND:  He alone is a pimp, 
who pounds down his mind. Pounding down his mind, he escapes from the Messenger of 
Death. Pounding and beating his mind, he puts it to the test; such a pimp attains total 
liberation. ||1|| Who is called a pimp in this world? In all speech, one must carefully 
consider. ||1|| Pause|| He alone is a dancer, who dances with his mind. The Lord is not 
satisfied with falsehood; He is pleased only with Truth. So play the beat of the drum in the 
mind. The Lord is the Protector of the dancer with such a mind. ||2|| She alone is a street-
dancer, who cleanses her body-street, and educates the five passions. She who embraces 
devotional worship for the Lord — I accept such a street-dancer as my Guru. ||3|| He alone 
is a thief, who is above envy, and who uses his sense organs to chant the Lord’s Name. 
Says Kabeer, these are the qualities of the one I know as my Blessed Divine Guru, who is 
the most beautiful and wise. ||4||7||10|| 
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ਗੋਂਡ ॥ ਧੰਨੁ ਗੁਪਾਲ ਧੰਨੁ ਗੁਰਦੇਵ ॥ ਧੰਨੁ ਅਨਾਿਦ ਭਖੂੇ ਕਵਲ ੁਟਹਕੇਵ 
॥ ਧਨੁ ਓਇ ਸੰਤ ਿਜਨ ਐਸੀ ਜਾਨੀ ॥ ਿਤਨ ਕਉ ਿਮਿਲਬੋ 
ਸਾਿਰੰਗਪਾਨੀ ॥੧॥ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ਤੇ ਹੋਇ ਅਨਾਿਦ ॥ ਜਪੀਐ ਨਾਮ ੁ
ਅੰਨ ਕੈ ਸਾਿਦ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਪੀਐ ਨਾਮ ੁਜਪੀਐ ਅੰਨੁ ॥ ਅੰਭੈ ਕੈ 
ਸੰਿਗ ਨੀਕਾ ਵੰਨੁ ॥ ਅੰਨੈ ਬਾਹਿਰ ਜੋ ਨਰ ਹੋਵਿਹ ॥ ਤੀਿਨ ਭਵਨ ਮਿਹ 
ਅਪਨੀ ਖੋਵਿਹ ॥੨॥ ਛੋਡਿਹ ਅੰਨੁ ਕਰਿਹ ਪਾਖੰਡ ॥ ਨਾ ਸੋਹਾਗਿਨ ਨਾ 
ਓਿਹ ਰੰਡ ॥ ਜਗ ਮਿਹ ਬਕਤੇ ਦਧੂਾਧਾਰੀ ॥ ਗੁਪਤੀ ਖਾਵਿਹ ਵਿਟਕਾ 
ਸਾਰੀ ॥੩॥ ਅੰਨੈ ਿਬਨਾ ਨ ਹੋਇ ਸੁਕਾਲ ੁ ॥ ਤਿਜਐ ਅੰਿਨ ਨ ਿਮਲੈ 
ਗੁਪਾਲੁ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਹਮ ਐਸੇ ਜਾਿਨਆ ॥ ਧੰਨੁ ਅਨਾਿਦ ਠਾਕੁਰ ਮਨੁ 
ਮਾਿਨਆ ॥੪॥੮॥੧੧॥ 

ਰਾਗੁ ਗੋਂਡ ਬਾਣੀ ਨਾਮਦੇਉ ਜੀ ਕੀ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅਸੁਮੇਧ ਜਗਨੇ ॥ ਤੁਲਾ ਪੁਰਖ ਦਾਨੇ ॥ ਪਰ੍ਾਗ ਇਸਨਾਨੇ ॥੧॥ ਤਉ ਨ 
ਪੁਜਿਹ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਨਾਮਾ ॥ ਅਪੁਨੇ ਰਾਮਿਹ ਭਜ ੁਰੇ ਮਨ ਆਲਸੀਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗਇਆ ਿਪੰਡੁ ਭਰਤਾ ॥ ਬਨਾਰਿਸ ਅਿਸ ਬਸਤਾ ॥ 
ਮਿੁਖ ਬੇਦ ਚਤੁਰ ਪੜਤਾ ॥੨॥ ਸਗਲ ਧਰਮ ਅਿਛਤਾ ॥ ਗੁਰ ਿਗਆਨ 
ਇੰਦਰ੍ੀ ਿਦਰ੍ੜਤਾ ॥ ਖਟ ੁ ਕਰਮ ਸਿਹਤ ਰਹਤਾ ॥੩॥ ਿਸਵਾ ਸਕਿਤ 
ਸੰਬਾਦੰ ॥ ਮਨ ਛੋਿਡ ਛੋਿਡ ਸਗਲ ਭੇਦੰ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਗੋਿਬੰਦੰ ॥ 
ਭਜ ੁ ਨਾਮਾ ਤਰਿਸ ਭਵ ਿਸੰਧੰ ॥੪॥੧॥ ਗੋਂਡ ॥ ਨਾਦ ਭਰ੍ਮੇ ਜੈਸੇ 
ਿਮਰਗਾਏ ॥ ਪਰ੍ਾਨ ਤਜੇ ਵਾ ਕੋ ਿਧਆਨੁ ਨ ਜਾਏ ॥੧॥ ਐਸੇ ਰਾਮਾ ਐਸੇ 
ਹੇਰਉ ॥ ਰਾਮ ੁਛੋਿਡ ਿਚਤੁ ਅਨਤ ਨ ਫੇਰਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਉ ਮੀਨਾ 
ਹੇਰੈ ਪਸਆੂਰਾ ॥ ਸੋਨਾ ਗਢਤੇ ਿਹਰੈ ਸੁਨਾਰਾ ॥੨॥ ਿਜਉ ਿਬਖਈ ਹੇਰੈ 
ਪਰ ਨਾਰੀ ॥ ਕਉਡਾ ਡਾਰਤ ਿਹਰੈ ਜਆੁਰੀ ॥੩॥ ਜਹ ਜਹ ਦੇਖਉ ਤਹ 
ਤਹ ਰਾਮਾ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਨ ਿਨਤ ਿਧਆਵ ੈਨਾਮਾ ॥੪॥੨॥ ਗੋਂਡ ॥ ਮੋ 
ਕਉ ਤਾਿਰ ਲੇ ਰਾਮਾ ਤਾਿਰ ਲੇ ॥ ਮੈ ਅਜਾਨੁ ਜਨੁ ਤਿਰਬੇ ਨ ਜਾਨਉ ਬਾਪ 
ਬੀਠਲੁਾ ਬਾਹ ਦੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਰ ਤੇ ਸੁਰ ਹੋਇ ਜਾਤ ਿਨਮਖ ਮੈ 
ਸਿਤਗੁਰ ਬਿੁਧ ਿਸਖਲਾਈ ॥ ਨਰ ਤੇ ਉਪਿਜ ਸੁਰਗ ਕਉ ਜੀਿਤਓ ਸੋ 
ਅਵਖਧ ਮੈ ਪਾਈ ॥੧॥ ਜਹਾ ਜਹਾ ਧੂਅ ਨਾਰਦ ੁਟੇਕ ੇਨੈਕੁ ਿਟਕਾਵਹ ੁ
ਮੋਿਹ ॥ ਤੇਰ ੇਨਾਮ ਅਿਵਲੰਿਬ ਬਹਤੁੁ ਜਨ ਉਧਰੇ ਨਾਮੇ ਕੀ ਿਨਜ ਮਿਤ 
ਏਹ ॥੨॥੩॥ 

GOND:  Blessed is the Lord of the World. Blessed is the Divine Guru. Blessed is that 
grain, by which the heart-lotus of the hungry blossoms forth. Blessed are those Saints, who 
know this. Meeting with them, one meets the Lord, the Sustainer of the World. ||1|| This 
grain comes from the Primal Lord God. One chants the Naam, the Name of the Lord, only 
when he tastes this grain. ||1|| Pause|| Meditate on the Naam, and meditate on this grain. 
Mixed with water, its taste becomes sublime. One who abstains from this grain, loses his 
honor in the three worlds. ||2|| One who discards this grain, is practicing hypocrisy. She is 
neither a happy soul-bride, nor a widow. Those who claim in this world that they live on 
milk alone, secretly eat whole loads of food. ||3|| Without this grain, time does not pass in 
peace. Forsaking this grain, one does not meet the Lord of the World. Says Kabeer, this I 
know: blessed is that grain, which brings faith in the Lord and Master to the mind. 
||4||8||11|| 

RAAG GOND,  THE WORD OF NAAM DAYV JEE,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The ritual sacrifice of horses, giving one’s weight in gold to charities, and ceremonial 
cleansing baths —||1|| These are not equal to singing the Praises of the Lord’s Name. 
Meditate on your Lord, you lazy man! ||1|| Pause|| Offering sweet rice at Gaya, living on 
the river banks at Benares, reciting the four Vedas by heart;||2|| Completing all religious 
rituals, restraining sexual passion by the spiritual wisdom given by the Guru, and 
performing the six rituals;||3|| Expounding on Shiva and Shakti — O man, renounce and 
abandon all these things. Meditate, meditate in remembrance on the Lord of the Universe. 
Meditate, O Naam Dayv, and cross over the terrifying world-ocean. ||4||1|| GOND:  The 
deer is lured by the sound of the hunter’s bell; it loses its life, but it cannot stop thinking 
about it. ||1|| In the same way, I look upon my Lord. I will not abandon my Lord, and turn 
my thoughts to another. ||1|| Pause|| As the fisherman looks upon the fish, and the 
goldsmith looks upon the gold he fashions;||2|| As the man driven by sex looks upon 
another man’s wife, and the gambler looks upon the throwing of the dice —||3|| In the 
same way, wherever Naam Dayv looks, he sees the Lord. Naam Dayv meditates 
continuously on the Feet of the Lord. ||4||2|| GOND:  Carry me across, O Lord, carry me 
across. I am ignorant, and I do not know how to swim. O my Beloved Father, please give 
me Your arm. ||1|| Pause|| I have been transformed from a mortal being into an angel, in an 
instant; the True Guru has taught me this. Born of human flesh, I have conquered the 
heavens; such is the medicine I was given. ||1|| Please place me where You placed Dhroo 
and Naarad, O my Master. With the Support of Your Name, so many have been saved; this 
is Naam Dayv’s understanding. ||2||3|| 
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ਗੋਂਡ ॥ ਮੋਿਹ ਲਾਗਤੀ ਤਾਲਾਬੇਲੀ ॥ ਬਛਰੇ ਿਬਨੁ ਗਾਇ ਅਕੇਲੀ ॥੧॥ 
ਪਾਨੀਆ ਿਬਨ ੁਮੀਨੁ ਤਲਫੈ ॥ ਐਸੇ ਰਾਮ ਨਾਮਾ ਿਬਨੁ ਬਾਪੁਰੋ ਨਾਮਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੈਸੇ ਗਾਇ ਕਾ ਬਾਛਾ ਛੂਟਲਾ ॥ ਥਨ ਚੋਖਤਾ ਮਾਖਨੁ 
ਘੂਟਲਾ ॥੨॥ ਨਾਮਦੇਉ ਨਾਰਾਇਨੁ ਪਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ੁ ਭੇਟਤ ਅਲਖ ੁ
ਲਖਾਇਆ ॥੩॥ ਜੈਸੇ ਿਬਖ ੈ ਹੇਤ ਪਰ ਨਾਰੀ ॥ ਐਸੇ ਨਾਮੇ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਮਰੁਾਰੀ ॥੪॥ ਜੈਸੇ ਤਾਪਤੇ ਿਨਰਮਲ ਘਾਮਾ ॥ ਤੈਸੇ ਰਾਮ ਨਾਮਾ ਿਬਨੁ 
ਬਾਪੁਰੋ ਨਾਮਾ ॥੫॥੪॥ 

ਰਾਗੁ ਗੋਂਡ ਬਾਣੀ ਨਾਮਦੇਉ ਜੀਉ ਕੀ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਰਤ ਿਮਟੇ ਸਿਭ ਭਰਮਾ ॥ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁਲੈ ਊਤਮ ਧਰਮਾ 
॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਰਤ ਜਾਿਤ ਕੁਲ ਹਰੀ ॥ ਸੋ ਹਿਰ ਅੰਧੁਲੇ ਕੀ ਲਾਕਰੀ 
॥੧॥ ਹਰਏ ਨਮਸਤੇ ਹਰਏ ਨਮਹ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਰਤ ਨਹੀ ਦਖੁ ੁ
ਜਮਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਹਰਨਾਕਸ ਹਰੇ ਪਰਾਨ ॥ ਅਜੈਮਲ ਕੀਓ 
ਬੈਕੁੰਠਿਹ ਥਾਨ ॥ ਸੂਆ ਪੜਾਵਤ ਗਿਨਕਾ ਤਰੀ ॥ ਸੋ ਹਿਰ ਨੈਨਹ ੁਕੀ 
ਪੂਤਰੀ ॥੨॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਰਤ ਪੂਤਨਾ ਤਰੀ ॥ ਬਾਲ ਘਾਤਨੀ ਕਪਟਿਹ 
ਭਰੀ ॥ ਿਸਮਰਨ ਦਰ੍ੋਪਦ ਸੁਤ ਉਧਰੀ ॥ ਗਊਤਮ ਸਤੀ ਿਸਲਾ ਿਨਸਤਰੀ 
॥੩॥ ਕੇਸੀ ਕੰਸ ਮਥਨੁ ਿਜਿਨ ਕੀਆ ॥ ਜੀਅ ਦਾਨੁ ਕਾਲੀ ਕਉ ਦੀਆ 
॥ ਪਰ੍ਣਵ ੈ ਨਾਮਾ ਐਸੋ ਹਰੀ ॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਭੈ ਅਪਦਾ ਟਰੀ 
॥੪॥੧॥੫॥ ਗੋਂਡ ॥ ਭੈਰਉ ਭਤੂ ਸੀਤਲਾ ਧਾਵੈ ॥ ਖਰ ਬਾਹਨੁ ਉਹ ੁ
ਛਾਰ ੁ ਉਡਾਵ ੈ ॥੧॥ ਹਉ ਤਉ ਏਕੁ ਰਮਈਆ ਲੈਹਉ ॥ ਆਨ ਦੇਵ 
ਬਦਲਾਵਿਨ ਦੈਹਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਵ ਿਸਵ ਕਰਤੇ ਜੋ ਨਰ ੁਿਧਆਵੈ 
॥ ਬਰਦ ਚਢੇ ਡਉਰ ੂਢਮਕਾਵੈ ॥੨॥ ਮਹਾ ਮਾਈ ਕੀ ਪੂਜਾ ਕਰੈ ॥ ਨਰ 
ਸੈ ਨਾਿਰ ਹੋਇ ਅਉਤਰੈ ॥੩॥ ਤੂ ਕਹੀਅਤ ਹੀ ਆਿਦ ਭਵਾਨੀ ॥ 
ਮਕੁਿਤ ਕੀ ਬਰੀਆ ਕਹਾ ਛਪਾਨੀ ॥੪॥ ਗੁਰਮਿਤ ਰਾਮ ਨਾਮ ਗਹ ੁ
ਮੀਤਾ ॥ ਪਰ੍ਣਵ ੈਨਾਮਾ ਇਉ ਕਹੈ ਗੀਤਾ ॥੫॥੨॥੬॥ ਿਬਲਾਵਲੁ ਗੋਂਡ 
॥ ਆਜ ੁਨਾਮੇ ਬੀਠਲੁ ਦੇਿਖਆ ਮਰੂਖ ਕੋ ਸਮਝਾਊ ਰੇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪÂਡੇ 
ਤੁਮਰੀ ਗਾਇਤਰ੍ੀ ਲੋਧ ੇਕਾ ਖੇਤੁ ਖਾਤੀ ਥੀ ॥ ਲੈ ਕਿਰ ਠੇਗਾ ਟਗਰੀ ਤੋਰੀ 
ਲÂਗਤ ਲÂਗਤ ਜਾਤੀ ਥੀ ॥੧॥ ਪÂਡੇ ਤੁਮਰਾ ਮਹਾਦੇਉ ਧਉਲੇ ਬਲਦ 
ਚਿੜਆ ਆਵਤੁ ਦੇਿਖਆ ਥਾ ॥ ਮੋਦੀ ਕੇ ਘਰ 

GOND:  I am restless and unhappy. Without her calf, the cow is lonely. ||1|| Without 
water, the fish writhes in pain. So is poor Naam Dayv without the Lord’s Name. ||1|| 
Pause|| Like the cow’s calf, which, when let loose, sucks at her udders and drinks her milk 
—||2|| So has Naam Dayv found the Lord. Meeting the Guru, I have seen the Unseen Lord. 
||3|| As the man driven by sex wants another man’s wife, so does Naam Dayv love the 
Lord. ||4|| As the earth burns in the dazzling sunlight, so does poor Naam Dayv burn 
without the Lord’s Name. ||5||4|| 

RAAG GOND,  THE WORD OF NAAM DAYV JEE,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Chanting the Name of the Lord, Har, Har, all doubts are dispelled. Chanting the Name 
of the Lord is the highest religion. Chanting the Name of the Lord, Har, Har, erases 
social classes and ancestral pedigrees. The Lord is the walking stick of the blind. ||1|| I 
bow to the Lord, I humbly bow to the Lord. Chanting the Name of the Lord, Har, Har, 
you will not be tormented by the Messenger of Death. ||1|| Pause|| The Lord took the 
life of Harnaakhash, and gave Ajaamal a place in heaven. Teaching a parrot to speak 
the Lord’s Name, Ganika the prostitute was saved. That Lord is the light of my eyes. 
||2|| Chanting the Name of the Lord, Har, Har, Pootna was saved, even though she was 
a deceitful child-killer. Contemplating the Lord, Dropadi was saved. Gautam’s wife, 
turned to stone, was saved. ||3|| The Lord, who killed Kaysee and Kans, gave the gift of 
life to Kali. Prays Naam Dayv, such is my Lord; meditating on Him, fear and suffering 
are dispelled. ||4||1||5|| GOND:  One who chases after the god Bhairau, evil spirits and 
the goddess of smallpox, is riding on a donkey, kicking up the dust. ||1|| I take only the 
Name of the One Lord. I have given away all other gods in exchange for Him. ||1|| 
Pause|| That man who chants “Shiva, Shiva”, and meditates on him, is riding on a bull, 
shaking a tambourine. ||2|| One who worships the Great Goddess Maya will be 
reincarnated as a woman, and not a man. ||3|| You are called the Primal Goddess. At 
the time of liberation, where will you hide then? ||4|| Follow the Guru’s Teachings, and 
hold tight to the Lord’s Name, O friend. Thus prays Naam Dayv, and so says the Gita 
as well. ||5||2||6|| BILAAVAL  GOND:  Today, Naam Dayv saw the Lord, and so I will 
instruct the ignorant. || Pause|| O Pandit, O religious scholar, your Gayatri was grazing 
in the fields. Taking a stick, the farmer broke its leg, and now it walks with a limp. ||1|| 
O Pandit, I saw your great god Shiva, riding along on a white bull. 
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ਖਾਣਾ ਪਾਕਾ ਵਾ ਕਾ ਲੜਕਾ ਮਾਿਰਆ ਥਾ ॥੨॥ ਪÂਡੇ ਤੁਮਰਾ ਰਾਮਚੰਦ ੁ
ਸੋ ਭੀ ਆਵਤੁ ਦੇਿਖਆ ਥਾ ॥ ਰਾਵਨ ਸੇਤੀ ਸਰਬਰ ਹੋਈ ਘਰ ਕੀ ਜੋਇ 
ਗਵਾਈ ਥੀ ॥੩॥ ਿਹੰਦ ੂ ਅੰਨ¸ਾ ਤੁਰਕੂ ਕਾਣਾ ॥ ਦਹੁÂ ਤੇ ਿਗਆਨੀ 
ਿਸਆਣਾ ॥ ਿਹੰਦ ੂ ਪੂਜੈ ਦੇਹਰੁਾ ਮਸੁਲਮਾਣੁ ਮਸੀਿਤ ॥ ਨਾਮੇ ਸੋਈ 
ਸੇਿਵਆ ਜਹ ਦੇਹਰੁਾ ਨ ਮਸੀਿਤ ॥੪॥੩॥੭॥ 

ਰਾਗੁ ਗੋਂਡ ਬਾਣੀ ਰਿਵਦਾਸ ਜੀਉ ਕੀ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮਕੁੰਦ ਮਕੁੰਦ ਜਪਹ ੁਸੰਸਾਰ ॥ ਿਬਨੁ ਮਕੁੰਦ ਤਨੁ ਹੋਇ ਅਉਹਾਰ ॥ ਸੋਈ 
ਮਕੁੰਦ ੁ ਮਕੁਿਤ ਕਾ ਦਾਤਾ ॥ ਸੋਈ ਮਕੁੰਦ ੁ ਹਮਰਾ ਿਪਤ ਮਾਤਾ ॥੧॥ 
ਜੀਵਤ ਮਕੁੰਦੇ ਮਰਤ ਮਕੁੰਦੇ ॥ ਤਾ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਸਦਾ ਅਨੰਦੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਮਕੁੰਦ ਮਕੁੰਦ ਹਮਾਰੇ ਪਰ੍ਾਨੰ ॥ ਜਿਪ ਮਕੁੰਦ ਮਸਤਿਕ ਨੀਸਾਨੰ 
॥ ਸੇਵ ਮਕੁੰਦ ਕਰੈ ਬੈਰਾਗੀ ॥ ਸੋਈ ਮਕੁੰਦ ੁਦਰੁਬਲ ਧਨੁ ਲਾਧੀ ॥੨॥ 
ਏਕੁ ਮਕੁੰਦ ੁਕਰੈ ਉਪਕਾਰ ੁ॥ ਹਮਰਾ ਕਹਾ ਕਰੈ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਮੇਟੀ ਜਾਿਤ 
ਹਏੂ ਦਰਬਾਿਰ ॥ ਤੁਹੀ ਮਕੁੰਦ ਜੋਗ ਜਗੁ ਤਾਿਰ ॥੩॥ ਉਪਿਜਓ 
ਿਗਆਨੁ ਹਆੂ ਪਰਗਾਸ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਲੀਨੇ ਕੀਟ ਦਾਸ ॥ ਕਹ ੁ
ਰਿਵਦਾਸ ਅਬ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਚਕੂੀ ॥ ਜਿਪ ਮਕੁੰਦ ਸੇਵਾ ਤਾਹ ੂਕੀ ॥੪॥੧॥ 
ਗੋਂਡ ॥ ਜੇ ਓਹ ੁਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਨ¸ਾਵੈ ॥ ਜੇ ਓਹ ੁਦਆੁਦਸ ਿਸਲਾ 
ਪੂਜਾਵੈ ॥ ਜੇ ਓਹ ੁ ਕੂਪ ਤਟਾ ਦੇਵਾਵ ੈ॥ ਕਰੈ ਿਨੰਦ ਸਭ ਿਬਰਥਾ ਜਾਵੈ 
॥੧॥ ਸਾਧ ਕਾ ਿਨੰਦਕੁ ਕੈਸੇ ਤਰੈ ॥ ਸਰਪਰ ਜਾਨਹ ੁਨਰਕ ਹੀ ਪਰੈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੇ ਓਹ ੁਗਰ੍ਹਨ ਕਰੈ ਕੁਲਖੇਿਤ ॥ ਅਰਪੈ ਨਾਿਰ ਸੀਗਾਰ 
ਸਮੇਿਤ ॥ ਸਗਲੀ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਸਰ੍ਵਨੀ ਸੁਨੈ ॥ ਕਰੈ ਿਨੰਦ ਕਵਨੈ ਨਹੀ ਗੁਨੈ 
॥੨॥ ਜੇ ਓਹ ੁਅਿਨਕ ਪਰ੍ਸਾਦ ਕਰਾਵੈ ॥ ਭਿੂਮ ਦਾਨ ਸੋਭਾ ਮੰਡਿਪ ਪਾਵੈ 
॥ ਅਪਨਾ ਿਬਗਾਿਰ ਿਬਰÂਨਾ ਸÂਢੈ ॥ ਕਰੈ ਿਨੰਦ ਬਹ ੁਜੋਨੀ ਹÂਢੈ ॥੩॥ 
ਿਨੰਦਾ ਕਹਾ ਕਰਹ ੁਸੰਸਾਰਾ ॥ ਿਨੰਦਕ ਕਾ ਪਰਗਿਟ ਪਾਹਾਰਾ ॥ ਿਨੰਦਕੁ 
ਸੋਿਧ ਸਾਿਧ ਬੀਚਾਿਰਆ ॥ ਕਹ ੁਰਿਵਦਾਸ ਪਾਪੀ ਨਰਿਕ ਿਸਧਾਿਰਆ 
॥੪॥੨॥੧੧॥੭॥੨॥੪੯॥ ਜੋੜੁ ॥ 

In the merchant’s house, a banquet was prepared for him — he killed the merchant’s 
son. ||2|| O Pandit, I saw your Raam Chand coming too; he lost his wife, fighting a war 
against Raawan. ||3|| The Hindu is sightless; the Muslim has only one eye. The spiritual 
teacher is wiser than both of them. The Hindu worships at the temple, the Muslim at 
the mosque. Naam Dayv serves that Lord, who is not limited to either the temple or the 
mosque. ||4||3||7|| 

RAAG GOND,  THE WORD OF RAVI DAAS JEE,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Meditate on the Lord Mukanday, the Liberator, O people of the world. Without 
Mukanday, the body shall be reduced to ashes. Mukanday is the Giver of liberation. 
Mukanday is my father and mother. ||1|| Meditate on Mukanday in life, and meditate 
on Mukanday in death. His servant is blissful forever. ||1|| Pause|| The Lord, 
Mukanday, is my breath of life. Meditating on Mukanday, one’s forehead will bear the 
Lord’s insignia of approval. The renunciate serves Mukanday. Mukanday is the wealth 
of the poor and forlorn. ||2|| When the One Liberator does me a favor, then what can 
the world do to me? Erasing my social status, I have entered His Court. You, 
Mukanday, are potent throughout the four ages. ||3|| Spiritual wisdom has welled up, 
and I have been enlightened. In His Mercy, the Lord has made this worm His slave. 
Says Ravi Daas, now my thirst is quenched; I meditate on Mukanday the Liberator, 
and I serve Him. ||4||1|| GOND:  Someone may bathe at the sixty-eight sacred shrines 
of pilgrimage, and worship the twelve Shiva-lingam stones, and dig wells and pools, 
but if he indulges in slander, then all of this is useless. ||1|| How can the slanderer of 
the Holy Saints be saved? Know for certain, that he shall go to hell. ||1|| Pause|| 
Someone may bathe at Kuruk-shaytra during a solar eclipse, and give his decorated 
wife in offering, and listen to all the Simritees, but if he indulges in slander, these are 
of no account. ||2|| Someone may give countless feasts, and donate land, and build 
splendid buildings; he may neglect his own affairs to work for others, but if he 
indulges in slander, he shall wander in countless incarnations. ||3|| Why do you indulge 
in slander, O people of the world? The emptiness of the slanderer is soon exposed. I 
have thought, and determined the fate of the slanderer. Says Ravi Daas, he is a sinner; 
he shall go to hell. ||4||2||11||7||2||49 Total|| 
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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧ ਚਉਪਦ ੇ

ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਕੋਈ ਪੜਤਾ ਸਹਸਾਿਕਰਤਾ ਕੋਈ ਪੜੈ ਪੁਰਾਨਾ ॥ ਕੋਈ ਨਾਮ ੁ ਜਪੈ 
ਜਪਮਾਲੀ ਲਾਗੈ ਿਤਸੈ ਿਧਆਨਾ ॥ ਅਬ ਹੀ ਕਬ ਹੀ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਨਾ 
ਤੇਰਾ ਏਕ ੋਨਾਮ ੁਪਛਾਨਾ ॥੧॥ ਨ ਜਾਣਾ ਹਰੇ ਮੇਰੀ ਕਵਨ ਗਤੇ ॥ ਹਮ 
ਮਰੂਖ ਅਿਗਆਨ ਸਰਿਨ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਰਾਖਹ ੁਮੇਰੀ ਲਾਜ 
ਪਤੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਬਹ ੂ ਜੀਅੜਾ ਊਿਭ ਚੜਤੁ ਹੈ ਕਬਹ ੂ ਜਾਇ 
ਪਇਆਲੇ ॥ ਲੋਭੀ ਜੀਅੜਾ ਿਥਰ ੁਨ ਰਹਤੁ ਹੈ ਚਾਰੇ ਕੁੰਡਾ ਭਾਲੇ ॥੨॥ 
ਮਰਣੁ ਿਲਖਾਇ ਮੰਡਲ ਮਿਹ ਆਏ ਜੀਵਣ ੁਸਾਜਿਹ ਮਾਈ ॥ ਏਿਕ ਚਲੇ 
ਹਮ ਦੇਖਹ ਸੁਆਮੀ ਭਾਿਹ ਬਲੰਤੀ ਆਈ ॥੩॥ ਨ ਿਕਸੀ ਕਾ ਮੀਤੁ ਨ 
ਿਕਸੀ ਕਾ ਭਾਈ ਨਾ ਿਕਸੈ ਬਾਪੁ ਨ ਮਾਈ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕ ਜੇ ਤੂ 
ਦੇਵਿਹ ਅੰਤ ੇਹੋਇ ਸਖਾਈ ॥੪॥੧॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਰਬ 
ਜੋਿਤ ਤੇਰੀ ਪਸਿਰ ਰਹੀ ॥ ਜਹ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਨਰਹਰੀ ॥੧॥ ਜੀਵਨ 
ਤਲਬ ਿਨਵਾਿਰ ਸੁਆਮੀ ॥ ਅੰਧ ਕੂਿਪ ਮਾਇਆ ਮਨ ੁਗਾਿਡਆ ਿਕਉ 
ਕਿਰ ਉਤਰਉ ਪਾਿਰ ਸੁਆਮੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਹ ਭੀਤਿਰ ਘਟ 
ਭੀਤਿਰ ਬਿਸਆ ਬਾਹਿਰ ਕਾਹੇ ਨਾਹੀ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਸਾਰ ਕਰੇ ਿਨਤ 
ਸਾਿਹਬ ੁਸਦਾ ਿਚੰਤ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥੨॥ ਆਪ ੇਨੇੜੈ ਆਪੇ ਦਿੂਰ ॥ ਆਪੇ 
ਸਰਬ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਸਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ 

 
 

RAAMKALEE,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE,  CHAU-PADAS: 
 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  
 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
 
Some read the Sanskrit scriptures, and some read the Puraanas. Some meditate on the 
Naam, the Name of the Lord, and chant it on their malas, focusing on it in meditation. 
I know nothing, now or ever; I recognize only Your One Name, Lord. ||1|| I do not 
know, Lord, what my condition shall be. I am foolish and ignorant; I seek Your 
Sanctuary, God. Please, save my honor and my self-respect. ||1|| Pause|| Sometimes, 
the soul soars high in the heavens, and sometimes it falls to the depths of the nether 
regions. The greedy soul does not remain stable; it searches in the four directions. ||2|| 
With death pre-ordained, the soul comes into the world, gathering the riches of life. I 
see that some have already gone, O my Lord and Master; the burning fire is coming 
closer! ||3|| No one has any friend, and no one has any brother; no one has any father or 
mother. Prays Nanak, if You bless me with Your Name, it shall be my help and 
support in the end. ||4||1|| RAAMKALEE,  FIRST MEHL:  Your Light is prevailing 
everywhere. Wherever I look, there I see the Lord. ||1|| Please rid me of the desire to 
live, O my Lord and Master. My mind is entangled in the deep dark pit of Maya. How 
can I cross over, O Lord and Master? ||1|| Pause|| He dwells deep within, inside the 
heart; how can He not be outside as well? Our Lord and Master always takes care of 
us, and keeps us in His thoughts. ||2|| He Himself is near at hand, and He is far away. 
He Himself is all-pervading, permeating everywhere. Meeting the True Guru, the 
darkness is dispelled. 
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ਅੰਧੇਰਾ ਜਾਇ ॥ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥੩॥ ਅੰਤਿਰ ਸਹਸਾ 
ਬਾਹਿਰ ਮਾਇਆ ਨੈਣੀ ਲਾਗਿਸ ਬਾਣੀ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸਿਨ 
ਦਾਸਾ ਪਰਤਾਪਿਹਗਾ ਪਰ੍ਾਣੀ ॥੪॥੨॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਜਤੁ 
ਦਿਰ ਵਸਿਹ ਕਵਨ ੁਦਰ ੁਕਹੀਐ ਦਰਾ ਭੀਤਿਰ ਦਰ ੁਕਵਨ ੁਲਹੈ ॥ ਿਜਸੁ 
ਦਰ ਕਾਰਿਣ ਿਫਰਾ ਉਦਾਸੀ ਸੋ ਦਰ ੁਕੋਈ ਆਇ ਕਹੈ ॥੧॥ ਿਕਨ ਿਬਿਧ 
ਸਾਗਰ ੁ ਤਰੀਐ ॥ ਜੀਵਿਤਆ ਨਹ ਮਰੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਖੁ ੁ
ਦਰਵਾਜਾ ਰੋਹ ੁਰਖਵਾਲਾ ਆਸਾ ਅੰਦੇਸਾ ਦਇੁ ਪਟ ਜੜੇ ॥ ਮਾਇਆ 
ਜਲ ੁਖਾਈ ਪਾਣੀ ਘਰ ੁਬਾਿਧਆ ਸਤ ਕੈ ਆਸਿਣ ਪੁਰਖ ੁਰਹੈ ॥੨॥ 
ਿਕੰਤੇ ਨਾਮਾ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਿਣਆ ਤੁਮ ਸਿਰ ਨਾਹੀ ਅਵਰ ੁਹਰੇ ॥ ਊਚਾ 
ਨਹੀ ਕਹਣਾ ਮਨ ਮਿਹ ਰਹਣਾ ਆਪ ੇ ਜਾਣੈ ਆਿਪ ਕਰੇ ॥੩॥ ਜਬ 
ਆਸਾ ਅੰਦੇਸਾ ਤਬ ਹੀ ਿਕਉ ਕਿਰ ਏਕੁ ਕਹੈ ॥ ਆਸਾ ਭੀਤਿਰ ਰਹੈ 
ਿਨਰਾਸਾ ਤਉ ਨਾਨਕ ਏਕੁ ਿਮਲੈ ॥੪॥ ਇਨ ਿਬਿਧ ਸਾਗਰ ੁਤਰੀਐ ॥ 
ਜੀਵਿਤਆ ਇਉ ਮਰੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥੩॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ 
੧ ॥ ਸੁਰਿਤ ਸਬਦ ੁਸਾਖੀ ਮੇਰੀ ਿਸੰਙੀ ਬਾਜੈ ਲੋਕੁ ਸੁਣੇ ॥ ਪਤੁ ਝੋਲੀ 
ਮੰਗਣ ਕੈ ਤਾਈ ਭੀਿਖਆ ਨਾਮ ੁਪੜੇ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਗੋਰਖ ੁਜਾਗੈ ॥ ਗੋਰਖ ੁ
ਸੋ ਿਜਿਨ ਗੋਇ ਉਠਾਲੀ ਕਰਤੇ ਬਾਰ ਨ ਲਾਗੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਾਣੀ 
ਪਰ੍ਾਣ ਪਵਿਣ ਬੰਿਧ ਰਾਖ ੇਚੰਦ ੁਸੂਰਜ ੁਮਿੁਖ ਦੀਏ ॥ ਮਰਣ ਜੀਵਣ ਕਉ 
ਧਰਤੀ ਦੀਨੀ ਏਤੇ ਗੁਣ ਿਵਸਰੇ ॥੨॥ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਅਰ ੁਜੋਗੀ ਜੰਗਮ 
ਪੀਰ ਪੁਰਸ ਬਹਤੁੇਰੇ ॥ ਜੇ ਿਤਨ ਿਮਲਾ ਤ ਕੀਰਿਤ ਆਖਾ ਤਾ ਮਨੁ ਸੇਵ 
ਕਰੇ ॥੩॥ ਕਾਗਦ ੁ ਲੂਣੁ ਰਹੈ ਿਘਰ੍ਤ ਸੰਗੇ ਪਾਣੀ ਕਮਲੁ ਰਹੈ ॥ ਐਸੇ 
ਭਗਤ ਿਮਲਿਹ ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਜਮ ੁਿਕਆ ਕਰੈ ॥੪॥੪॥ ਰਾਮਕਲੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸੁਿਣ ਮਾਿਛੰਦਰ੍ਾ ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੈ ॥ ਵਸਗਿਤ ਪੰਚ ਕਰੇ ਨਹ 
ਡੋਲੈ ॥ ਐਸੀ ਜਗੁਿਤ ਜੋਗ ਕਉ ਪਾਲੇ ॥ ਆਿਪ ਤਰੈ ਸਗਲੇ ਕੁਲ ਤਾਰੇ 
॥੧॥ ਸੋ ਅਉਧੂਤੁ ਐਸੀ ਮਿਤ ਪਾਵੈ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਸੁੰਿਨ ਸਮਾਿਧ ਸਮਾਵੈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਭਿਖਆ ਭਾਇ ਭਗਿਤ ਭੈ ਚਲੈ ॥ ਹੋਵੈ ਸੁ ਿਤਰ੍ਪਿਤ 
ਸੰਤੋਿਖ ਅਮਲੁੈ ॥ ਿਧਆਨ ਰਿੂਪ ਹੋਇ ਆਸਣੁ ਪਾਵੈ ॥ ਸਿਚ ਨਾਿਮ 
ਤਾੜੀ ਿਚਤੁ ਲਾਵ ੈ॥੨॥ ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ॥ ਸੁਿਣ ਮਾਿਛੰਦਰ੍ਾ 
ਅਉਧੂ ਨੀਸਾਣੀ ॥ ਆਸਾ ਮਾਿਹ ਿਨਰਾਸੁ ਵਲਾਏ ॥ ਿਨਹਚਉ ਨਾਨਕ 
ਕਰਤੇ ਪਾਏ ॥੩॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕੁ ਅਗਮ ੁਸੁਣਾਏ ॥ ਗੁਰ ਚੇਲੇ ਕੀ 
ਸੰਿਧ ਿਮਲਾਏ ॥  

Wherever I look, there I see Him pervading. ||3|| There is doubt within me, and Maya is 
outside; it hits me in the eyes like an arrow. Prays Nanak, the slave of the Lord’s slaves: 
such a mortal suffers terribly. ||4||2|| RAAMKALEE,  FIRST MEHL:  Where is that door, 
where You live, O Lord? What is that door called? Among all doors, who can find that 
door? For the sake of that door, I wander around sadly, detached from the world; if only 
someone would come and tell me about that door. ||1|| How can I cross over the world-
ocean? While I am living, I cannot be dead. ||1|| Pause|| Pain is the door, and anger is the 
guard; hope and anxiety are the two shutters. Maya is the water in the moat; in the middle 
of this moat, he has built his home. The Primal Lord sits in the Seat of Truth. ||2|| You 
have so many Names, Lord, I do not know their limit. There is no other equal to You. Do 
not speak out loud — remain in your mind. The Lord Himself knows, and He Himself 
acts. ||3|| As long as there is hope, there is anxiety; so how can anyone speak of the One 
Lord? In the midst of hope, remain untouched by hope; then, O Nanak, you shall meet the 
One Lord. ||4|| In this way, you shall cross over the world-ocean. This is the way to remain 
dead while yet alive. ||1|| Second Pause||3|| RAAMKALEE,  FIRST MEHL:  Awareness of 
the Shabad and the Teachings is my horn; the people hear the sound of its vibrations. 
Honor is my begging-bowl, and the Naam, the Name of the Lord, is the charity I receive. 
||1|| O Baba, Gorakh is the Lord of the Universe; He is always awake and aware. He alone 
is Gorakh, who sustains the earth; He created it in an instant. ||1|| Pause|| Binding together 
water and air, He infused the breath of life into the body, and made the lamps of the sun 
and the moon. To die and to live, He gave us the earth, but we have forgotten these 
blessings. ||2|| There are so many Siddhas, seekers, Yogis, wandering pilgrims, spiritual 
teachers and good people. If I meet them, I chant the Lord’s Praises, and then, my mind 
serves Him. ||3|| Paper and salt, protected by ghee, remain untouched by water, as the lotus 
remains unaffected in water. Those who meet with such devotees, O servant Nanak — 
what can death do to them? ||4||4|| RAAMKALEE,  FIRST MEHL:  Listen, Machhindra, to 
what Nanak says. One who subdues the five passions does not waver. One who practices 
Yoga in such a way, saves himself, and saves all his generations. ||1|| He alone is a hermit, 
who attains such understanding. Day and night, he remains absorbed in deepest Samaadhi. 
||1|| Pause|| He begs for loving devotion to the Lord, and lives in the Fear of God. He is 
satisfied, with the priceless gift of contentment. Becoming the embodiment of meditation, 
he attains the true Yogic posture. He focuses his consciousness in the deep trance of the 
True Name. ||2|| Nanak chants the Ambrosial Bani. Listen, O Machhindra: this is the 
insignia of the true hermit. One who, in the midst of hope, remains untouched by hope, 
shall truly find the Creator Lord. ||3|| Prays Nanak, I share the mysterious secrets of God. 
The Guru and His disciple are joined together! 
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ਦੀਿਖਆ ਦਾਰ ੂਭੋਜਨੁ ਖਾਇ ॥ ਿਛਅ ਦਰਸਨ ਕੀ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥੪॥੫॥ 
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਹਮ ਡੋਲਤ ਬੇੜੀ ਪਾਪ ਭਰੀ ਹੈ ਪਵਣੁ ਲਗੈ ਮਤੁ 
ਜਾਈ ॥ ਸਨਮਖੁ ਿਸਧ ਭੇਟਣ ਕਉ ਆਏ ਿਨਹਚਉ ਦੇਿਹ ਵਿਡਆਈ 
॥੧॥ ਗੁਰ ਤਾਿਰ ਤਾਰਣਹਾਿਰਆ ॥ ਦੇਿਹ ਭਗਿਤ ਪੂਰਨ ਅਿਵਨਾਸੀ 
ਹਉ ਤੁਝ ਕਉ ਬਿਲਹਾਿਰਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਜੋਗੀ ਅਰ ੁ
ਜੰਗਮ ਏਕੁ ਿਸਧੁ ਿਜਨੀ ਿਧਆਇਆ ॥ ਪਰਸਤ ਪੈਰ ਿਸਝਤ ਤੇ 
ਸੁਆਮੀ ਅਖਰ ੁਿਜਨ ਕਉ ਆਇਆ ॥੨॥ ਜਪ ਤਪ ਸੰਜਮ ਕਰਮ ਨ 
ਜਾਨਾ ਨਾਮ ੁਜਪੀ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰਾ ॥ ਗੁਰ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁਨਾਨਕ ਭੇਿਟਓ ਸਾਚੈ 
ਸਬਿਦ ਿਨਬੇਰਾ ॥੩॥੬॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸੁਰਤੀ ਸੁਰਿਤ 
ਰਲਾਈਐ ਏਤੁ ॥ ਤਨੁ ਕਿਰ ਤੁਲਹਾ ਲੰਘਿਹ ਜੇਤੁ ॥ ਅੰਤਿਰ ਭਾਿਹ ਿਤਸੈ 
ਤੂ ਰਖ ੁ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਦੀਵਾ ਬਲੈ ਅਥਕੁ ॥੧॥ ਐਸਾ ਦੀਵਾ ਨੀਿਰ 
ਤਰਾਇ ॥ ਿਜਤੁ ਦੀਵੈ ਸਭ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਛੀ ਿਮਟੀ 
ਸੋਝੀ ਹੋਇ ॥ ਤਾ ਕਾ ਕੀਆ ਮਾਨੈ ਸੋਇ ॥ ਕਰਣੀ ਤੇ ਕਿਰ ਚਕਹ ੁਢਾਿਲ 
॥ ਐਥੈ ਓਥੈ ਿਨਬਹੀ ਨਾਿਲ ॥੨॥ ਆਪੇ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਜਾ ਸੋਇ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ਕੋਇ ॥ ਿਤਤੁ ਘਿਟ ਦੀਵਾ ਿਨਹਚਲ ੁ ਹੋਇ ॥ 
ਪਾਣੀ ਮਰੈ ਨ ਬਝੁਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਐਸਾ ਦੀਵਾ ਨੀਿਰ ਤਰਾਇ ॥੩॥ 
ਡੋਲੈ ਵਾਉ ਨ ਵਡਾ ਹੋਇ ॥ ਜਾਪੈ ਿਜਉ ਿਸੰਘਾਸਿਣ ਲੋਇ ॥ ਖਤਰ੍ੀ 
ਬਰ੍ਾਹਮਣੁ ਸੂਦ ੁ ਿਕ ਵੈਸੁ ॥ ਿਨਰਿਤ ਨ ਪਾਈਆ ਗਣੀ ਸਹੰਸ ॥ ਐਸਾ 
ਦੀਵਾ ਬਾਲੇ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਪਾਰੰਗਿਤ ਹੋਇ ॥੪॥੭॥ ਰਾਮਕਲੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਤੁਧਨੋ ਿਨਵਣੁ ਮੰਨਣੁ ਤੇਰਾ ਨਾਉ ॥ ਸਾਚ ੁਭੇਟ ਬੈਸਣ ਕਉ 
ਥਾਉ ॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਹੋਵੈ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਤਾ ਸੁਿਣ ਸਿਦ ਬਹਾਲੇ ਪਾਿਸ 
॥੧॥ ਨਾਨਕ ਿਬਰਥਾ ਕੋਇ ਨ ਹੋਇ ॥ ਐਸੀ ਦਰਗਹ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਾਪਿਤ ਪੋਤਾ ਕਰਮ ੁਪਸਾਉ ॥ ਤੂ ਦੇਵਿਹ ਮੰਗਤ ਜਨ ਚਾਉ ॥ 
ਭਾਡੈ ਭਾਉ ਪਵ ੈ ਿਤਤੁ ਆਇ ॥ ਧੁਿਰ ਤੈ ਛੋਡੀ ਕੀਮਿਤ ਪਾਇ ॥੨॥ 
ਿਜਿਨ ਿਕਛ ੁ ਕੀਆ ਸੋ ਿਕਛ ੁ ਕਰੈ ॥ ਅਪਨੀ ਕੀਮਿਤ ਆਪੇ ਧਰੈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਗਟ ੁਹੋਆ ਹਿਰ ਰਾਇ ॥ ਨਾ ਕੋ ਆਵ ੈਨਾ ਕੋ ਜਾਇ ॥੩॥ 
ਲੋਕੁ ਿਧਕਾਰ ੁਕਹੈ ਮੰਗਤ ਜਨ ਮਾਗਤ ਮਾਨੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਸਹ ਕੀਆ 
ਗਲਾ ਦਰ ਕੀਆ ਬਾਤਾ ਤੈ ਤਾ ਕਹਣੁ ਕਹਾਇਆ ॥੪॥੮॥ ਰਾਮਕਲੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਾਗਰ ਮਿਹ ਬੂੰਦ ਬੂੰਦ ਮਿਹ ਸਾਗਰ ੁਕਵਣੁ ਬਝੁੈ ਿਬਿਧ 
ਜਾਣੈ ॥ ਉਤਭੁਜ ਚਲਤ ਆਿਪ ਕਿਰ ਚੀਨੈ ਆਪੇ ਤਤੁ ਪਛਾਣੈ ॥੧॥ 

One who eats this food, this medicine of the Teachings, has the wisdom of the six 
Shaastras. ||4||5|| RAAMKALEE,  FIRST MEHL:  My boat is wobbly and unsteady; it is 
filled with sins. The wind is rising — what if it tips over? As sunmukh, I have turned to 
the Guru; O my Perfect Master; please be sure to bless me with Your glorious greatness. 
||1|| O Guru, my Saving Grace, please carry me across the world-ocean. Bless me with 
devotion to the perfect, imperishable Lord God; I am a sacrifice to You. ||1|| Pause|| He 
alone is a Siddha, a seeker, a Yogi, a wandering pilgrim, who meditates on the One Perfect 
Lord. Touching the feet of the Lord Master, they are emancipated; they come to receive 
the Word of the Teachings. ||2|| I know nothing of charity, meditation, self-discipline or 
religious rituals; I only chant Your Name, God. Nanak has met the Guru, the Transcendent 
Lord God; through the True Word of His Shabad, he is set free. ||3||6|| RAAMKALEE,  
FIRST MEHL:  Focus your consciousness in deep absorption on the Lord. Make your 
body a raft, to cross over. Deep within is the fire of desire; keep it in check. Day and night, 
that lamp shall burn unceasingly. ||1|| Float such a lamp upon the water; this lamp will 
bring total understanding. ||1|| Pause|| This understanding is good clay; a lamp made of 
such clay is acceptable to the Lord. So shape this lamp on the wheel of good actions. In 
this world and in the next, this lamp shall be with you. ||2|| When He Himself grants His 
Grace, then, as Gurmukh, one may understand Him. Within the heart, this lamp is 
permanently lit. It is not extinguished by water or wind. Such a lamp will carry you across 
the water. ||3|| Wind does not shake it, or put it out. Its light reveals the Divine Throne. The 
Kh’shaatriyas, Brahmins, Soodras and Vaishyas cannot find its value, even by thousands 
of calculations. If any of them lights such a lamp, O Nanak, he is emancipated. ||4||7|| 
RAAMKALEE,  FIRST MEHL:  To place one’s faith in Your Name, Lord, is true 
worship. With an offering of Truth, one obtains a place to sit. If a prayer is offered with 
truth and contentment, the Lord will hear it, and call him in to sit by Him. ||1|| O Nanak, no 
one returns empty-handed; such is the Court of the True Lord. ||1|| Pause|| The treasure I 
seek is the gift of Your Grace. Please bless this humble beggar — this is what I seek. 
Please, pour Your Love into the cup of my heart. This is Your pre-determined value. ||2|| 
The One who created everything, does everything. He Himself appraises His own value. 
The Sovereign Lord King becomes manifest to the Gurmukh. He does not come, and He 
does not go. ||3|| People curse at the beggar; by begging, he does not receive honor. O 
Lord, You inspire me to speak Your Words, and tell the Story of Your Court. ||4||8|| 
RAAMKALEE,  FIRST MEHL:  The drop is in the ocean, and the ocean is in the drop. 
Who understands, and knows this? He Himself creates the wondrous play of the world. He 
Himself contemplates it, and understands its true essence. ||1|| 
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ਐਸਾ ਿਗਆਨੁ ਬੀਚਾਰੈ ਕੋਈ ॥ ਿਤਸ ਤੇ ਮਕੁਿਤ ਪਰਮ ਗਿਤ ਹੋਈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਦਨ ਮਿਹ ਰੈਿਣ ਰੈਿਣ ਮਿਹ ਿਦਨੀਅਰ ੁਉਸਨ ਸੀਤ 
ਿਬਿਧ ਸੋਈ ॥ ਤਾ ਕੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਣੈ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਸਮਝ ਨ 
ਹੋਈ ॥੨॥ ਪੁਰਖ ਮਿਹ ਨਾਿਰ ਨਾਿਰ ਮਿਹ ਪੁਰਖਾ ਬਝੂਹ ੁ ਬਰ੍ਹਮ 
ਿਗਆਨੀ ॥ ਧੁਿਨ ਮਿਹ ਿਧਆਨੁ ਿਧਆਨ ਮਿਹ ਜਾਿਨਆ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਅਕਥ ਕਹਾਨੀ ॥੩॥ ਮਨ ਮਿਹ ਜੋਿਤ ਜੋਿਤ ਮਿਹ ਮਨੂਆ ਪੰਚ ਿਮਲੇ 
ਗੁਰ ਭਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਕੈ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਜਨ ਏਕ ਸਬਿਦ ਿਲਵ 
ਲਾਈ ॥੪॥੯॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ 
॥ ਤਾ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਮਾਰੀ ॥ ਸੋ ਸੇਵਿਕ ਰਾਮ ਿਪਆਰੀ ॥ ਜ ੋ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਬੀਚਾਰੀ ॥੧॥ ਸੋ ਹਿਰ ਜਨੁ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ 
ਭਗਿਤ ਕਰੇ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਲਾਜ ਛੋਿਡ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਧੁਿਨ ਵਾਜੇ ਅਨਹਦ ਘੋਰਾ ॥ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਹਿਰ ਰਿਸ ਮੋਰਾ ॥ ਗੁਰ 
ਪੂਰੈ ਸਚ ੁਸਮਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ੁਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁਹਿਰ ਪਾਇਆ ॥੨॥ ਸਿਭ 
ਨਾਦ ਬੇਦ ਗੁਰਬਾਣੀ ॥ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ਸਾਿਰਗਪਾਣੀ ॥ ਤਹ ਤੀਰਥ ਵਰਤ 
ਤਪ ਸਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲਆ ਹਿਰ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੩॥ ਜਹ ਆਪੁ ਗਇਆ 
ਭਉ ਭਾਗਾ ॥ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਸੇਵਕੁ ਲਾਗਾ ॥ ਗੁਿਰ ਸਿਤਗੁਿਰ ਭਰਮ ੁ
ਚਕੁਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਇਆ ॥੪॥੧੦॥ 
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਛਾਦਨੁ ਭੋਜਨੁ ਮਾਗਤੁ ਭਾਗੈ ॥ ਖਿੁਧਆ 
ਦਸੁਟ ਜਲੈ ਦਖੁ ੁਆਗੈ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਨਹੀ ਲੀਨੀ ਦਰੁਮਿਤ ਪਿਤ ਖੋਈ 
॥ ਗੁਰਮਿਤ ਭਗਿਤ ਪਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਈ ॥੧॥ ਜੋਗੀ ਜਗੁਿਤ ਸਹਜ ਘਿਰ 
ਵਾਸੈ ॥ ਏਕ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਏਕੋ ਕਿਰ ਦੇਿਖਆ ਭੀਿਖਆ ਭਾਇ ਸਬਿਦ 
ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੰਚ ਬੈਲ ਗਡੀਆ ਦੇਹ ਧਾਰੀ ॥ ਰਾਮ 
ਕਲਾ ਿਨਬਹੈ ਪਿਤ ਸਾਰੀ ॥ ਧਰ ਤੂਟੀ ਗਾਡੋ ਿਸਰ ਭਾਿਰ ॥ ਲਕਰੀ 
ਿਬਖਿਰ ਜਰੀ ਮੰਝ ਭਾਿਰ ॥੨॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਿਰ ਜੋਗੀ ॥ ਦਖੁ ੁ
ਸੁਖ ੁਸਮ ਕਰਣਾ ਸੋਗ ਿਬਓਗੀ ॥ ਭੁਗਿਤ ਨਾਮ ੁਗੁਰ ਸਬਿਦ ਬੀਚਾਰੀ 
॥ ਅਸਿਥਰ ੁਕੰਧੁ ਜਪ ੈਿਨਰੰਕਾਰੀ ॥੩॥ ਸਹਜ ਜਗੋਟਾ ਬੰਧਨ ਤੇ ਛੂਟਾ 
॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਲੂਟਾ ॥ ਮਨ ਮਿਹ ਮੁੰਦਰ੍ਾ ਹਿਰ ਗੁਰ ਸਰਣਾ 
॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਭਗਿਤ ਜਨ ਤਰਣਾ ॥੪॥੧੧॥ 

How rare are those who contemplate this spiritual wisdom. Through this, the supreme state of 
liberation is attained. ||1|| Pause|| The night is in the day, and the day is in the night. The same 
is true of hot and cold. No one else knows His state and extent; without the Guru, this is not 
understood. ||2|| The female is in the male, and the male is in the female. Understand this, O 
God-realized being! The meditation is in the music, and knowledge is in meditation. Become 
Gurmukh, and speak the Unspoken Speech. ||3|| The Light is in the mind, and the mind is in 
the Light. The Guru brings the five senses together, like brothers. Nanak is forever a sacrifice 
to those who enshrine love for the One Word of the Shabad. ||4||9|| RAAMKALEE,  FIRST 
MEHL:  When the Lord God showered His Mercy, egotism was eradicated from within me. 
That humble servant who contemplates the Word of the Guru’s Shabad, is very dear to the 
Lord. ||1|| That humble servant of the Lord is pleasing to his Lord God; day and night, he 
performs devotional worship, day and night. Disregarding his own honor, he sings the 
Glorious Praises of the Lord. ||1|| Pause|| The unstruck melody of the sound current resonates 
and resounds; my mind is appeased by the subtle essence of the Lord. Through the Perfect 
Guru, I am absorbed in Truth. Through the Guru, I have found the Lord, the Primal Being. ||2|| 
Gurbani is the sound current of the Naad, the Vedas, everything. My mind is attuned to the 
Lord of the Universe. He is my sacred shrine of pilgrimage, fasting and austere self-discipline. 
The Lord saves, and carries across, those who meet with the Guru. ||3|| One whose self-conceit 
is gone, sees his fears run away. That servant grasps the Guru’s feet. The Guru, the True Guru, 
has expelled my doubts. Says Nanak, I have merged into the Word of the Shabad. ||4||10|| 
RAAMKALEE,  FIRST MEHL:  He runs around, begging for clothes and food. He burns with 
hunger and corruption, and will suffer in the world hereafter. He does not follow the Guru’s 
Teachings; through his evil-mindedness, he loses his honor. Only through the Guru’s 
Teachings will such a person become devoted. ||1|| The way of the Yogi is to dwell in the 
celestial home of bliss. He looks impartially, equally upon all. He receives the charity of the 
Lord’s Love, and the Word of the Shabad, and so he is satisfied. ||1|| Pause|| The five bulls, the 
senses, pull the wagon of the body around. By the Lord’s power, one’s honor is preserved. But 
when the axle breaks, the wagon falls and crashes. It falls apart, like a pile of logs. ||2|| 
Contemplate the Word of the Guru’s Shabad, Yogi. Look upon pain and pleasure as one and 
the same, sorrow and separation. Let your food be contemplative meditation upon the Naam, 
the Name of the Lord, and the Word of the Guru’s Shabad. Your wall shall be permanent, by 
meditating on the Formless Lord. ||3|| Wear the loin-cloth of poise, and be free of 
entanglements. The Guru’s Word shall release you from sexual desire and anger. In your mind, 
let your ear-rings be the Sanctuary of the Guru, the Lord. O Nanak, worshipping the Lord in 
deep devotion, the humble are carried across. ||4||11|| 
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ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੧ ॥  

ਸਤਜਿੁਗ ਸਚ ੁਕਹੈ ਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਘਿਰ ਘਿਰ ਭਗਿਤ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਈ ॥ 
ਸਤਜਿੁਗ ਧਰਮ ੁਪਰੈ ਹੈ ਚਾਿਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਕੋ ਬੀਚਾਿਰ ॥੧॥ ਜਗੁ 
ਚਾਰੇ ਨਾਿਮ ਵਿਡਆਈ ਹੋਈ ॥ ਿਜ ਨਾਿਮ ਲਾਗੈ ਸੋ ਮਕੁਿਤ ਹੋਵੈ ਗੁਰ 
ਿਬਨੁ ਨਾਮ ੁਨ ਪਾਵੈ ਕੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਰ੍ੇਤੈ ਇਕ ਕਲ ਕੀਨੀ ਦਿੂਰ ॥ 
ਪਾਖੰਡੁ ਵਰਿਤਆ ਹਿਰ ਜਾਣਿਨ ਦਿੂਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਸੋਝੀ ਹੋਈ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਸੁਖ ੁ ਹੋਈ ॥੨॥ ਦਆੁਪੁਿਰ ਦਜੂੈ ਦਿੁਬਧਾ ਹੋਇ ॥ 
ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਨੇ ਜਾਣਿਹ ਦੋਇ ॥ ਦਆੁਪੁਿਰ ਧਰਿਮ ਦਇੁ ਪੈਰ ਰਖਾਏ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਤ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ॥੩॥ ਕਲਜਿੁਗ ਧਰਮ ਕਲਾ ਇਕ 
ਰਹਾਏ ॥ ਇਕ ਪੈਿਰ ਚਲੈ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਵਧਾਏ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਅਿਤ 
ਗੁਬਾਰ ੁ॥ ਸਤਗੁਰ ੁਭੇਟੈ ਨਾਿਮ ਉਧਾਰ ੁ॥੪॥ ਸਭ ਜਗੁ ਮਿਹ ਸਾਚਾ ਏਕੋ 
ਸੋਈ ॥ ਸਭ ਮਿਹ ਸਚ ੁਦਜੂਾ ਨਹੀ ਕੋਈ ॥ ਸਾਚੀ ਕੀਰਿਤ ਸਚ ੁਸੁਖ ੁ
ਹੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣ ੈਕੋਈ ॥੫॥ ਸਭ ਜਗੁ ਮਿਹ ਨਾਮ ੁਊਤਮ ੁ
ਹੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ਕੋਈ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਏ ਭਗਤੁ ਜਨ ੁ
ਸੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਨਾਿਮ ਵਿਡਆਈ ਹੋਈ ॥੬॥੧॥ 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜੇ ਵਡ ਭਾਗ ਹੋਵਿਹ ਵਡਭਾਗੀ ਤਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵੈ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਤ ਨਾਮੇ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ ਹਿਰ ਨਾਮੇ ਨਾਿਮ ਸਮਾਵੈ ॥੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਿਤ 
ਕਰਹ ੁਸਦ ਪਰ੍ਾਣੀ ॥ ਿਹਰਦੈ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ਹੋਵੈ ਿਲਵ ਲਾਗੈ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹੀਰਾ ਰਤਨ ਜਵੇਹਰ ਮਾਣਕ ਬਹ ੁ
ਸਾਗਰ ਭਰਪੂਰ ੁਕੀਆ ॥ ਿਜਸੁ ਵਡ ਭਾਗੁ ਹੋਵੈ ਵਡ ਮਸਤਿਕ ਿਤਿਨ 
ਗੁਰਮਿਤ ਕਿਢ ਕਿਢ ਲੀਆ ॥੨॥ ਰਤਨੁ ਜਵੇਹਰ ੁਲਾਲੁ ਹਿਰ ਨਾਮਾ 
ਗੁਿਰ ਕਾਿਢ ਤਲੀ ਿਦਖਲਾਇਆ ॥ ਭਾਗਹੀਣ ਮਨਮਿੁਖ ਨਹੀ ਲੀਆ 
ਿਤਰ੍ਣ ਓਲੈ ਲਾਖ ੁਛਪਾਇਆ ॥੩॥ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ ਹੋਵੈ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ 
ਤਾ ਸਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵਾ ਲਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਰਤਨ ਜਵੇਹਰ ਪਾਵੈ ਧਨੁ ਧਨ ੁ
ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਪਾਏ ॥੪॥੧॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਰਾਮ ਜਨਾ 
ਿਮਿਲ ਭਇਆ ਅਨੰਦਾ ਹਿਰ ਨੀਕੀ ਕਥਾ ਸੁਨਾਇ ॥  

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
RAAMKALEE,  THIRD MEHL,  FIRST HOUSE: 

In the Golden Age of Sat Yuga, everyone spoke the Truth. In each and every home, devotional 
worship was performed by the people, according to the Guru’s Teachings. In that Golden Age, 
Dharma had four feet. How rare are those people who, as Gurmukh, contemplate this and 
understand. ||1|| In all four ages, the Naam, the Name of the Lord, is glory and greatness. One 
who holds tight to the Naam is liberated; without the Guru, no one obtains the Naam. ||1|| 
Pause|| In the Silver Age of Traytaa Yuga, one leg was removed. Hypocrisy became prevalent, 
and people thought that the Lord was far away. The Gurmukhs still understood and realized; 
the Naam abided deep within them, and they were at peace. ||2|| In the Brass Age of Dwaapur 
Yuga, duality and double-mindedness arose. Deluded by doubt, they knew duality. In this 
Brass Age, Dharma was left with only two feet. Those who became Gurmukh implanted the 
Naam deep within. ||3|| In the Iron Age of Kali Yuga, Dharma was left with only one power. It 
walks on just one foot; love and emotional attachment to Maya have increased. Love and 
emotional attachment to Maya bring total darkness. If someone meets the True Guru, he is 
saved, through the Naam, the Name of the Lord. ||4|| Throughout the ages, there is only the 
One True Lord. Among all, is the True Lord; there is no other at all. Praising the True Lord, 
true peace is attained. How rare are those, who as Gurmukh, chant the Naam. ||5|| Throughout 
all the ages, the Naam is the ultimate, the most sublime. How rare are those, who as Gurmukh, 
understand this. One who meditates on the Lord’s Name is a humble devotee. O Nanak, in 
each and every age, the Naam is glory and greatness. ||6||1|| 

RAAMKALEE,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

If someone is very fortunate, and is blessed with great high destiny, then he meditates on the 
Name of the Lord, Har, Har. Chanting the Naam, the Name of the Lord, he finds peace, and 
merges in the Naam. ||1|| O mortal, as Gurmukh, worship the Lord in devotion forever. Your 
heart shall be illumined; through the Guru’s Teachings, lovingly attune yourself to the Lord. 
You shall merge in the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| Pause|| The Great Giver is filled with 
diamonds, emeralds, rubies and pearls; one who has good fortune and great destiny inscribed 
upon his forehead, digs them out, by following the Guru’s Teachings. ||2|| The Lord’s Name is 
the jewel, the emerald, the ruby; digging it out, the Guru has placed it in your palm. The 
unfortunate, self-willed manmukh does not obtain it; this priceless jewel remains hidden 
behind a curtain of straw. ||3|| If such pre-ordained destiny is written upon one’s forehead, then 
the True Guru enjoins him to serve Him. O Nanak, then he obtains the jewel, the gem; blessed, 
blessed is that one who follows the Guru’s Teachings, and finds the Lord. ||4||1|| 
RAAMKALEE,  FOURTH MEHL:  Meeting with the humble servants of the Lord, I am in 
ecstasy; they preach the sublime sermon of the Lord. 
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ਦਰੁਮਿਤ ਮੈਲੁ ਗਈ ਸਭ ਨੀਕਿਲ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਬਿੁਧ ਪਾਇ ॥੧॥ 
ਰਾਮ ਜਨ ਗੁਰਮਿਤ ਰਾਮ ੁਬੋਲਾਇ ॥ ਜੋ ਜੋ ਸੁਣੈ ਕਹੈ ਸੋ ਮਕੁਤਾ ਰਾਮ 
ਜਪਤ ਸੋਹਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੇ ਵਡ ਭਾਗ ਹੋਵਿਹ ਮਿੁਖ ਮਸਤਿਕ 
ਹਿਰ ਰਾਮ ਜਨਾ ਭੇਟਾਇ ॥ ਦਰਸਨੁ ਸੰਤ ਦੇਹ ੁ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸਭੁ 
ਦਾਲਦ ੁਦਖੁ ੁਲਿਹ ਜਾਇ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕੇ ਲੋਗ ਰਾਮ ਜਨ ਨੀਕੇ ਭਾਗਹੀਣ 
ਨ ਸੁਖਾਇ ॥ ਿਜਉ ਿਜਉ ਰਾਮ ਕਹਿਹ ਜਨ ਊਚ ੇ ਨਰ ਿਨੰਦਕ ਡੰਸੁ 
ਲਗਾਇ ॥੩॥ ਿਧਰ੍ਗੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਨਰ ਿਨੰਦਕ ਿਜਨ ਜਨ ਨਹੀ ਭਾਏ ਹਿਰ ਕੇ 
ਸਖਾ ਸਖਾਇ ॥ ਸੇ ਹਿਰ ਕੇ ਚੋਰ ਵੇਮਖੁ ਮਖੁ ਕਾਲੇ ਿਜਨ ਗੁਰ ਕੀ ਪੈਜ ਨ 
ਭਾਇ ॥੪॥ ਦਇਆ ਦਇਆ ਕਿਰ ਰਾਖਹ ੁਹਿਰ ਜੀਉ ਹਮ ਦੀਨ ਤੇਰੀ 
ਸਰਣਾਇ ॥ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਤੁਮ ਿਪਤਾ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਜਨ ਨਾਨਕ ਬਖਿਸ 
ਿਮਲਾਇ ॥੫॥੨॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸਖਾ ਸਾਧ ਜਨ 
ਨੀਕੇ ਿਤਨ ਊਪਿਰ ਹਾਥ ੁਵਤਾਵੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਧ ਸੇਈ ਪਰ੍ਭ ਭਾਏ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਆਿਪ ਿਮਲਾਵੈ ॥੧॥ ਰਾਮ ਮੋ ਕਉ ਹਿਰ ਜਨ ਮੇਿਲ ਮਿਨ ਭਾਵੈ 
॥ ਅਿਮਉ ਅਿਮਉ ਹਿਰ ਰਸੁ ਹੈ ਮੀਠਾ ਿਮਿਲ ਸੰਤ ਜਨਾ ਮਿੁਖ ਪਾਵੈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਲੋਗ ਰਾਮ ਜਨ ਊਤਮ ਿਮਿਲ ਊਤਮ ਪਦਵੀ 
ਪਾਵੈ ॥ ਹਮ ਹੋਵਤ ਚੇਰੀ ਦਾਸ ਦਾਸਨ ਕੀ ਮੇਰਾ ਠਾਕੁਰ ੁਖਸੁੀ ਕਰਾਵੈ 
॥੨॥ ਸੇਵਕ ਜਨ ਸੇਵਿਹ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ਿਰਦ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਵੈ 
॥ ਿਬਨੁ ਪਰ੍ੀਤੀ ਕਰਿਹ ਬਹ ੁਬਾਤਾ ਕੂੜੁ ਬੋਿਲ ਕੂੜੋ ਫਲੁ ਪਾਵੈ ॥੩॥ ਮੋ 
ਕਉ ਧਾਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਜਗਜੀਵਨ ਦਾਤੇ ਹਿਰ ਸੰਤ ਪਗੀ ਲੇ ਪਾਵੈ ॥ ਹਉ 
ਕਾਟਉ ਕਾਿਟ ਬਾਿਢ ਿਸਰ ੁ ਰਾਖਉ ਿਜਤੁ ਨਾਨਕ ਸੰਤੁ ਚਿੜ ਆਵੈ 
॥੪॥੩॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਜੇ ਵਡ ਭਾਗ ਹੋਵਿਹ ਵਡ ਮੇਰੇ ਜਨ 
ਿਮਲਿਦਆ ਿਢਲ ਨ ਲਾਈਐ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਕੁੰਟ ਸਰ ਨੀਕੇ 
ਵਡਭਾਗੀ ਿਤਤੁ ਨਾਵਾਈਐ ॥੧॥ ਰਾਮ ਮੋ ਕਉ ਹਿਰ ਜਨ ਕਾਰੈ 
ਲਾਈਐ ॥ ਹਉ ਪਾਣੀ ਪਖਾ ਪੀਸਉ ਸੰਤ ਆਗੈ ਪਗ ਮਿਲ ਮਿਲ ਧੂਿਰ 
ਮਿੁਖ ਲਾਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਵਡੇ ਵਡੇ ਵਡ ਊਚੇ ਜੋ 
ਸਤਗੁਰ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਈਐ ॥ ਸਤਗੁਰ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ਿਮਿਲ 
ਸਤਗੁਰ ਪੁਰਖ ਿਧਆਈਐ ॥੨॥ ਸਤਗੁਰ ਸਰਿਣ ਪਰੇ ਿਤਨ ਪਾਇਆ 
ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਲਾਜ ਰਖਾਈਐ ॥ ਇਿਕ ਅਪਣੈ ਸੁਆਇ ਆਇ ਬਹਿਹ 
ਗੁਰ ਆਗ ੈਿਜਉ ਬਗੁਲ ਸਮਾਿਧ ਲਗਾਈਐ ॥੩॥ ਬਗੁਲਾ ਕਾਗ ਨੀਚ 
ਕੀ ਸੰਗਿਤ ਜਾਇ ਕਰੰਗ ਿਬਖੂ ਮਿੁਖ ਲਾਈਐ ॥ ਨਾਨਕ ਮੇਿਲ ਮੇਿਲ ਪਰ੍ਭ 
ਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਹੰਸੁ ਕਰਾਈਐ ॥੪॥੪॥ 

The filth of evil-mindedness is totally washed away; joining the Sat Sangat, the True 
Congregation, one is blessed with understanding. ||1|| O humble servant of the Lord, follow the 
Guru’s Teachings, and chant the Name of the Lord. Whoever hears and speaks it is liberated; 
chanting the Lord’s Name, one is embellished with beauty. ||1|| Pause|| If someone has 
supremely high destiny written on his forehead, the Lord leads him to meet the humble 
servants of the Lord. Be merciful, and grant me the Blessed Vision of the Saints’ Darshan, 
which shall rid me of all poverty and pain. ||2|| The Lord’s people are good and sublime; the 
unfortunate ones do not like them at all. The more the Lord’s exalted servants speak of Him, 
the more the slanderers attack and sting them. ||3|| Cursed, cursed are the slanderers who do not 
like the humble, the friends and companions of the Lord. Those who do not like the honor and 
glory of the Guru are faithless, black-faced thieves, who have turned their backs on the Lord. 
||4|| Have mercy, have mercy, please save me, Dear Lord. I am meek and humble — I seek 
Your protection. I am Your child, and You are my father, God. Please forgive servant Nanak 
and merge him with Yourself. ||5||2|| RAAMKALEE,  FOURTH MEHL:  The friends of the 
Lord, the humble, Holy Saints are sublime; the Lord spreads out His protecting hands above 
them. The Gurmukhs are the Holy Saints, pleasing to God; in His mercy, He blends them with 
Himself. ||1|| O Lord, my mind longs to meet with the humble servants of the Lord. The sweet, 
subtle essence of the Lord is immortalizing ambrosia. Meeting the Saints, I drink it in. ||1|| 
Pause|| The Lord’s people are the most lofty and exalted. Meeting with them, the most exalted 
status is obtained. I am the slave of the slave of the Lord’s slaves; my Lord and Master is 
pleased with me. ||2|| The humble servant serves; one who enshrines love for the Lord in his 
heart, mind and body is very fortunate. One who talks too much without love, speaks falsely, 
and obtains only false rewards. ||3|| Take pity on me, O Lord of the World, O Great Giver; let 
me fall at the feet of the Saints. I would cut off my head, and cut it into pieces, O Nanak, and 
set it down for the Saints to walk upon. ||4||3|| RAAMKALEE,  FOURTH MEHL:  If I am 
blessed with supreme high destiny, I will meet the humble servants of the Lord, without delay. 
The Lord’s humble servants are pools of ambrosial nectar; by great good fortune, one bathes in 
them. ||1|| O Lord, let me work for the humble servants of the Lord. I carry water, wave the fan 
and grind the corn for them; I massage and wash their feet. I apply the dust of their feet to my 
forehead. ||1|| Pause|| The Lord’s humble servants are great, very great, the greatest and most 
exalted; they lead us to meet the True Guru. No one else is as great as the True Guru; meeting 
the True Guru, I meditate on the Lord, the Primal Being. ||2|| Those who seek the Sanctuary of 
the True Guru find the Lord. My Lord and Master saves their honor. Some come for their own 
purposes, and sit before the Guru; they pretend to be in Samaadhi, like storks with their eyes 
closed. ||3|| Associating with the wretched and the lowly, like the stork and the crow, is like 
feeding on a carcass of poison. Nanak: O God, unite me with the Sangat, the Congregation. 
United with the Sangat, I will become a swan. ||4||4|| 
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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਸਤਗੁਰ ਦਇਆ ਕਰਹ ੁ ਹਿਰ ਮੇਲਹ ੁ ਮੇਰੇ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ਾਣ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥ ਹਮ ਚੇਰੀ ਹੋਇ ਲਗਹ ਗੁਰ ਚਰਣੀ 
ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਮਾਰਗੁ ਪੰਥ ੁ ਿਦਖਾਇਆ ॥੧॥ ਰਾਮ ਮੈ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ ਮੈ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ਬੇਲੀ ਮੇਰਾ ਿਪਤਾ 
ਮਾਤਾ ਹਿਰ ਸਖਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੇਰੇ ਇਕੁ ਿਖਨੁ ਪਰ੍ਾਨ ਨ ਰਹਿਹ 
ਿਬਨੁ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਬਨ ੁਦੇਖੇ ਮਰਿਹ ਮੇਰੀ ਮਾਇਆ ॥ ਧਨੁ ਧਨੁ ਵਡ ਭਾਗ 
ਗੁਰ ਸਰਣੀ ਆਏ ਹਿਰ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਦਰਸਨੁ ਪਾਇਆ ॥੨॥ ਮੈ ਅਵਰ ੁ
ਨ ਕੋਈ ਸੂਝੈ ਬਝੂੈ ਮਿਨ ਹਿਰ ਜਪੁ ਜਪਉ ਜਪਾਇਆ ॥ ਨਾਮਹੀਣ 
ਿਫਰਿਹ ਸੇ ਨਕਟੇ ਿਤਨ ਘਿਸ ਘਿਸ ਨਕ ਵਢਾਇਆ ॥੩॥ ਮੋ ਕਉ 
ਜਗਜੀਵਨ ਜੀਵਾਿਲ ਲੈ ਸੁਆਮੀ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁ ਵਸਾਇਆ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੂਗੁਰ ੂਹੈ ਪੂਰਾ ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ॥੪॥੫॥ 
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਸਤਗੁਰ ੁ ਦਾਤਾ ਵਡਾ ਵਡ ਪੁਰਖ ੁ ਹੈ ਿਜਤੁ 
ਿਮਿਲਐ ਹਿਰ ਉਰ ਧਾਰੇ ॥ ਜੀਅ ਦਾਨੁ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਦੀਆ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਨਾਮ ੁਸਮਾਰੇ ॥੧॥ ਰਾਮ ਗੁਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਕੰਿਠ ਧਾਰੇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਕਥਾ ਸੁਣੀ ਮਿਨ ਭਾਈ ਧਨੁ ਧਨੁ ਵਡ ਭਾਗ ਹਮਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕੋਿਟ ਕੋਿਟ ਤੇਤੀਸ ਿਧਆਵਿਹ ਤਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਵਿਹ ਪਾਰੇ ॥ ਿਹਰਦੈ 
ਕਾਮ ਕਾਮਨੀ ਮਾਗਿਹ ਿਰਿਧ ਮਾਗਿਹ ਹਾਥ ੁਪਸਾਰੇ ॥੨॥ ਹਿਰ ਜਸੁ 
ਜਿਪ ਜਪੁ ਵਡਾ ਵਡੇਰਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਖਉ ਉਿਰ ਧਾਰੇ ॥ ਜੇ ਵਡ ਭਾਗ 
ਹੋਵਿਹ ਤਾ ਜਪੀਐ ਹਿਰ ਭਉਜਲ ੁ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੇ ॥੩॥ ਹਿਰ ਜਨ 
ਿਨਕਿਟ ਿਨਕਿਟ ਹਿਰ ਜਨ ਹੈ ਹਿਰ ਰਾਖੈ ਕੰਿਠ ਜਨ ਧਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਪਤਾ ਮਾਤਾ ਹੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਤਪਾਰੇ ॥੪॥੬॥੧੮॥ 

ਰਾਗੁ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਕਰਪਾ ਕਰਹ ੁਦੀਨ ਕੇ ਦਾਤੇ ਮੇਰਾ ਗੁਣੁ ਅਵਗਣੁ ਨ ਬੀਚਾਰਹ ੁਕੋਈ ॥ 
ਮਾਟੀ ਕਾ ਿਕਆ ਧੋਪੈ ਸੁਆਮੀ ਮਾਣਸ ਕੀ ਗਿਤ ਏਹੀ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ ਜੋ ਇਛਹ ੁਸੋਈ ਫਲੁ ਪਾਵਹ ੁਿਫਿਰ ਦਖੂ ੁਨ 
ਿਵਆਪੈ ਕੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਚੇ ਭਾਡੇ ਸਾਿਜ ਿਨਵਾਜੇ ਅੰਤਿਰ ਜੋਿਤ 
ਸਮਾਈ ॥ ਜੈਸਾ ਿਲਖਤੁ ਿਲਿਖਆ ਧੁਿਰ ਕਰਤੈ ਹਮ ਤੈਸੀ ਿਕਰਿਤ 
ਕਮਾਈ ॥੨॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਥਾਿਪ ਕੀਆ ਸਭੁ ਅਪਨਾ ਏਹੋ ਆਵਣ ਜਾਣਾ 
॥  

RAAMKALEE,  FOURTH MEHL:  O True Guru, please be kind, and unite me with the 
Lord. My Sovereign Lord is the Beloved of my breath of life. I am a slave; I fall at the 
Guru’s feet. He has shown me the Path, the Way to my Lord God. ||1|| The Name of my 
Lord, Har, Har, is pleasing to my mind. I have no friend except the Lord; the Lord is my 
father, my mother, my companion. ||1|| Pause|| My breath of life will not survive for an 
instant, without my Beloved; unless I see Him, I will die, O my mother! Blessed, blessed 
is my great, high destiny, that I have come to the Guru’s Sanctuary. Meeting with the 
Guru, I have obtained the Blessed Vision of the Lord’s Darshan. ||2|| I do not know or 
understand any other within my mind; I meditate and chant the Lord’s Chant. Those who 
lack the Naam, wander in shame; their noses are chopped off, bit by bit. ||3|| O Life of the 
World, rejuvenate me! O my Lord and Master, enshrine Your Name deep within my heart. 
O Nanak, perfect is the Guru, the Guru. Meeting the True Guru, I meditate on the Naam. 
||4||5|| RAAMKALEE,  FOURTH MEHL:  The True Guru, the Great Giver, is the Great, 
Primal Being; meeting Him, the Lord is enshrined within the heart. The Perfect Guru has 
granted me the life of the soul; I meditate in remembrance on the Ambrosial Name of the 
Lord. ||1|| O Lord, the Guru has implanted the Name of the Lord, Har, Har, within my 
heart. As Gurmukh, I have heard His sermon, which pleases my mind; blessed, blessed is 
my great destiny. ||1|| Pause|| Millions, thirty-three millions of gods meditate on Him, but 
they cannot find His end or limitation. With sexual urges in their hearts, they beg for 
beautiful women; stretching out their hands, they beg for riches. ||2|| One who chants the 
Praises of the Lord is the greatest of the great; the Gurmukh keeps the Lord clasped to his 
heart. If one is blessed with high destiny, he meditates on the Lord, who carries him across 
the terrifying world-ocean. ||3|| The Lord is close to His humble servant, and His humble 
servant is close to the Lord; He keeps His humble servant clasped to His Heart. O Nanak, 
the Lord God is our father and mother. I am His child; the Lord cherishes me. ||4||6||18|| 

RAAG RAAMKALEE,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Have mercy on me, O Generous Giver, Lord of the meek; please do not consider my 
merits and demerits. How can dust be washed? O my Lord and Master, such is the state of 
mankind. ||1|| O my mind, serve the True Guru, and be at peace. Whatever you desire, you 
shall receive that reward, and you shall not be afflicted by pain any longer. ||1|| Pause|| He 
creates and adorns the earthen vessels; He infuses His Light within them. As is the destiny 
pre-ordained by the Creator, so are the deeds we do. ||2|| He believes the mind and body 
are all his own; this is the cause of his coming and going. 
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ਿਜਿਨ ਦੀਆ ਸੋ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵ ੈ ਮੋਿਹ ਅੰਧੁ ਲਪਟਾਣਾ ॥੩॥ ਿਜਿਨ 
ਕੀਆ ਸੋਈ ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਣੈ ਹਿਰ ਕਾ ਮਹਲੁ ਅਪਾਰਾ ॥ ਭਗਿਤ ਕਰੀ ਹਿਰ 
ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਤੁਮਾਰਾ ॥੪॥੧॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਪਵਹ ੁਚਰਣਾ ਤਿਲ ਊਪਿਰ ਆਵਹ ੁਐਸੀ ਸੇਵ ਕਮਾਵਹ ੁ॥ ਆਪਸ ਤੇ 
ਊਪਿਰ ਸਭ ਜਾਣਹ ੁ ਤਉ ਦਰਗਹ ਸੁਖ ੁ ਪਾਵਹ ੁ ॥੧॥ ਸੰਤਹ ੁ ਐਸੀ 
ਕਥਹ ੁਕਹਾਣੀ ॥ ਸੁਰ ਪਿਵਤਰ੍ ਨਰ ਦੇਵ ਪਿਵਤਰ੍ਾ ਿਖਨੁ ਬੋਲਹ ੁਗੁਰਮਿੁਖ 
ਬਾਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰਪੰਚ ੁਛੋਿਡ ਸਹਜ ਘਿਰ ਬੈਸਹ ੁਝੂਠਾ ਕਹਹ ੁਨ 
ਕੋਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਲਹ ੁਨਵੈ ਿਨਿਧ ਪਾਵਹ ੁਇਨ ਿਬਿਧ ਤਤੁ ਿਬਲੋਈ 
॥੨॥ ਭਰਮ ੁਚਕੁਾਵਹ ੁਗੁਰਮਿੁਖ ਿਲਵ ਲਾਵਹ ੁਆਤਮ ੁਚੀਨਹ ੁਭਾਈ ॥ 
ਿਨਕਿਟ ਕਿਰ ਜਾਣਹ ੁ ਸਦਾ ਪਰ੍ਭ ੁ ਹਾਜਰ ੁ ਿਕਸੁ ਿਸਉ ਕਰਹ ੁ ਬਰੁਾਈ 
॥੩॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਮਾਰਗੁ ਮਕੁਤਾ ਸਹਜੇ ਿਮਲੇ ਸੁਆਮੀ ॥ ਧਨੁ 
ਧਨੁ ਸੇ ਜਨ ਿਜਨੀ ਕਿਲ ਮਿਹ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਦ 
ਕੁਰਬਾਨੀ ॥੪॥੨॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਵਤ ਹਰਖ ਨ ਜਾਵਤ 
ਦਖੂਾ ਨਹ ਿਬਆਪ ੈਮਨ ਰੋਗਨੀ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ੁ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਪਾਇਆ 
ਤਉ ਉਤਰੀ ਸਗਲ ਿਬਓਗਨੀ ॥੧॥ ਇਹ ਿਬਿਧ ਹੈ ਮਨ ੁਜੋਗਨੀ ॥ ਮੋਹ ੁ
ਸੋਗੁ ਰੋਗੁ ਲੋਗੁ ਨ ਿਬਆਪੈ ਤਹ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਸ ਭੋਗਨੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਰਗ ਪਿਵਤਰ੍ਾ ਿਮਰਤ ਪਿਵਤਰ੍ਾ ਪਇਆਲ ਪਿਵਤਰ੍ ਅਲੋਗਨੀ 
॥ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਭੁੰਚੈ ਜਤ ਕਤ ਪੇਖਉ ਹਿਰ ਗੁਨੀ ॥੨॥ 
ਨਹ ਿਸਵ ਸਕਤੀ ਜਲ ੁ ਨਹੀ ਪਵਨਾ ਤਹ ਅਕਾਰ ੁ ਨਹੀ ਮੇਦਨੀ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਜੋਗ ਕਾ ਤਹਾ ਿਨਵਾਸਾ ਜਹ ਅਿਵਗਤ ਨਾਥੁ ਅਗਮ ਧਨੀ 
॥੩॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਹਿਰ ਕਾ ਧਨੁ ਸਭੁ ਹਿਰ ਕਾ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਹਉ ਿਕਆ 
ਗਨੀ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਹਮ ਤੁਮ ਗੁਿਰ ਖੋਈ ਹੈ ਅੰਭੈ ਅੰਭੁ ਿਮਲੋਗਨੀ 
॥੪॥੩॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਰਹਤ ਰਹੈ ਿਨਰਾਰੀ ਸਾਿਧਕ 
ਿਸਧ ਨ ਜਾਨੈ ॥ ਰਤਨ ਕੋਠੜੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸੰਪੂਰਨ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਖਜਾਨੈ 
॥੧॥ ਅਚਰਜ ੁ ਿਕਛ ੁਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਬਸਤੁ ਅਗੋਚਰ ਭਾਈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਮੋਲ ੁਨਾਹੀ ਕਛ ੁਕਰਣੈ ਜੋਗਾ ਿਕਆ ਕੋ ਕਹੈ ਸੁਣਾਵੈ ॥ ਕਥਨ 
ਕਹਣ ਕਉ ਸੋਝੀ ਨਾਹੀ ਜੋ ਪੇਖੈ ਿਤਸੁ ਬਿਣ ਆਵੈ ॥੨॥ ਸੋਈ ਜਾਣੈ 
ਕਰਣੈਹਾਰਾ ਕੀਤਾ ਿਕਆ ਬੇਚਾਰਾ ॥ ਆਪਣੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਆਪ ੇਜਾਣੈ 
ਹਿਰ ਆਪ ੇ ਪੂਰ ਭੰਡਾਰਾ ॥੩॥ ਐਸਾ ਰਸੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਮਿਨ ਚਾਿਖਆ 
ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਰਹੇ ਆਘਾਈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਮੇਰੀ ਆਸਾ ਪੂਰੀ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ 
ਸਰਣਾਈ ॥੪॥੪॥ 

He does not think of the One who gave him these; he is blind, entangled in emotional 
attachment. ||3|| One who knows that God created him, reaches the Incomparable Mansion of 
the Lord’s Presence. Worshipping the Lord, I sing His Glorious Praises. Nanak is Your slave. 
||4||1|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Place yourself beneath all men’s feet, and you will be 
uplifted; serve Him in this way. Know that all are above you, and you shall find peace in the 
Court of the Lord. ||1|| O Saints, speak that speech which purifies the gods and sanctifies the 
divine beings. As Gurmukh, chant the Word of His Bani, even for an instant. ||1|| Pause|| 
Renounce your fraudulent plans, and dwell in the celestial palace; do not call anyone else 
false. Meeting with the True Guru, you shall receive the nine treasures; in this way, you shall 
find the essence of reality. ||2|| Eradicate doubt, and as Gurmukh, enshrine love for the Lord; 
understand your own soul, O Siblings of Destiny. Know that God is near at hand, and ever-
present. How could you try to hurt anyone else? ||3|| Meeting with the True Guru, your path 
shall be clear, and you shall easily meet your Lord and Master. Blessed, blessed are those 
humble beings, who, in this Dark Age of Kali Yuga, find the Lord. Nanak is forever a sacrifice 
to them. ||4||2|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Coming does not please me, and going does 
not bring me pain, and so my mind is not afflicted by disease. I am in bliss forever, for I have 
found the Perfect Guru; my separation from the Lord is totally ended. ||1|| This is how I have 
joined my mind to the Lord. Attachment, sorrow, disease and public opinion do not affect me, 
and so, I enjoy the subtle essence of the Lord, Har, Har, Har. ||1|| Pause|| I am pure in the 
heavenly realm, pure on this earth, and pure in the nether regions of the underworld. I remain 
apart from the people of the world. Obedient to the Lord, I enjoy peace forever; wherever I 
look, I see the Lord of glorious virtues. ||2|| There is no Shiva or Shakti, no energy or matter, 
no water or wind, no world of form there, where the True Guru, the Yogi, dwells, where the 
Imperishable Lord God, the Unapproachable Master abides. ||3|| Body and mind belong to the 
Lord; all wealth belongs to the Lord; what glorious virtues of the Lord can I describe? Says 
Nanak, the Guru has destroyed my sense of ‘mine and yours’. Like water with water, I am 
blended with God. ||4||3|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  It is beyond the three qualities; it 
remains untouched. The seekers and Siddhas do not know it. There is a chamber filled with 
jewels, overflowing with Ambrosial Nectar, in the Guru’s Treasury. ||1|| This thing is 
wonderful and amazing! It cannot be described. It is an unfathomable object, O Siblings of 
Destiny! ||1|| Pause|| Its value cannot be estimated at all; what can anyone say about it? By 
speaking and describing it, it cannot be understood; only one who sees it realizes it. ||2|| Only 
the Creator Lord knows it; what can any poor creature do? Only He Himself knows His own 
state and extent. The Lord Himself is the treasure overflowing. ||3|| Tasting such Ambrosial 
Nectar, the mind remains satisfied and satiated. Says Nanak, my hopes are fulfilled; I have 
found the Guru’s Sanctuary. ||4||4|| 
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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅੰਗੀਕਾਰ ੁਕੀਆ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪਨੈ ਬੈਰੀ ਸਗਲੇ 
ਸਾਧੇ ॥ ਿਜਿਨ ਬੈਰੀ ਹੈ ਇਹ ੁ ਜਗੁ ਲੂਿਟਆ ਤੇ ਬੈਰੀ ਲੈ ਬਾਧੇ ॥੧॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁਮੇਰਾ ॥ ਅਿਨਕ ਰਾਜ ਭੋਗ ਰਸ ਮਾਣੀ ਨਾਉ ਜਪੀ 
ਭਰਵਾਸਾ ਤੇਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚੀਿਤ ਨ ਆਵਿਸ ਦਜੂੀ ਬਾਤਾ ਿਸਰ 
ਊਪਿਰ ਰਖਵਾਰਾ ॥ ਬੇਪਰਵਾਹ ੁ ਰਹਤ ਹੈ ਸੁਆਮੀ ਇਕ ਨਾਮ ਕੈ 
ਆਧਾਰਾ ॥੨॥ ਪੂਰਨ ਹੋਇ ਿਮਿਲਓ ਸੁਖਦਾਈ ਊਨ ਨ ਕਾਈ ਬਾਤਾ ॥ 
ਤਤੁ ਸਾਰ ੁਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ਛੋਿਡ ਨ ਕਤਹ ੂਜਾਤਾ ॥੩॥ ਬਰਿਨ ਨ 
ਸਾਕਉ ਜੈਸਾ ਤੂ ਹੈ ਸਾਚੇ ਅਲਖ ਅਪਾਰਾ ॥ ਅਤੁਲ ਅਥਾਹ ਅਡੋਲ 
ਸੁਆਮੀ ਨਾਨਕ ਖਸਮ ੁਹਮਾਰਾ ॥੪॥੫॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੂ 
ਦਾਨਾ ਤੂ ਅਿਬਚਲ ੁਤੂਹੀ ਤੂ ਜਾਿਤ ਮੇਰੀ ਪਾਤੀ ॥ ਤੂ ਅਡੋਲ ੁਕਦੇ ਡੋਲਿਹ 
ਨਾਹੀ ਤਾ ਹਮ ਕਸੈੀ ਤਾਤੀ ॥੧॥ ਏਕੈ ਏਕੈ ਏਕ ਤੂਹੀ ॥ ਏਕੈ ਏਕੈ ਤੂ 
ਰਾਇਆ ॥ ਤਉ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂ ਸਾਗਰ ੁ
ਹਮ ਹੰਸ ਤੁਮਾਰੇ ਤੁਮ ਮਿਹ ਮਾਣਕ ਲਾਲਾ ॥ ਤੁਮ ਦੇਵਹ ੁਿਤਲ ੁਸੰਕ ਨ 
ਮਾਨਹ ੁ ਹਮ ਭੁੰਚਹ ਸਦਾ ਿਨਹਾਲਾ ॥੨॥ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਤੁਮ ਿਪਤਾ 
ਹਮਾਰੇ ਤੁਮ ਮਿੁਖ ਦੇਵਹ ੁਖੀਰਾ ॥ ਹਮ ਖੇਲਹ ਸਿਭ ਲਾਡ ਲਡਾਵਹ ਤੁਮ 
ਸਦ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰਾ ॥੩॥ ਤੁਮ ਪੂਰਨ ਪੂਿਰ ਰਹੇ ਸੰਪੂਰਨ ਹਮ ਭੀ ਸੰਿਗ 
ਅਘਾਏ ॥ ਿਮਲਤ ਿਮਲਤ ਿਮਲਤ ਿਮਿਲ ਰਿਹਆ ਨਾਨਕ ਕਹਣੁ ਨ 
ਜਾਏ ॥੪॥੬॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਰ ਕਿਰ ਤਾਲ ਪਖਾਵਜ ੁਨੈਨਹ ੁ
ਮਾਥੈ ਵਜਿਹ ਰਬਾਬਾ ॥ ਕਰਨਹ ੁ ਮਧੁ ਬਾਸੁਰੀ ਬਾਜੈ ਿਜਹਵਾ ਧੁਿਨ 
ਆਗਾਜਾ ॥ ਿਨਰਿਤ ਕਰੇ ਕਿਰ ਮਨੂਆ ਨਾਚੈ ਆਣੇ ਘੂਘਰ ਸਾਜਾ ॥੧॥ 
ਰਾਮ ਕੋ ਿਨਰਿਤਕਾਰੀ ॥ ਪੇਖੈ ਪੇਖਨਹਾਰ ੁ ਦਇਆਲਾ ਜੇਤਾ ਸਾਜ ੁ
ਸੀਗਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਖਾਰ ਮੰਡਲੀ ਧਰਿਣ ਸਬਾਈ ਊਪਿਰ 
ਗਗਨੁ ਚੰਦੋਆ ॥ ਪਵਨੁ ਿਵਚੋਲਾ ਕਰਤ ਇਕੇਲਾ ਜਲ ਤੇ ਓਪਿਤ ਹੋਆ 
॥ ਪੰਚ ਤਤੁ ਕਿਰ ਪੁਤਰਾ ਕੀਨਾ ਿਕਰਤ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਆ ॥੨॥ ਚੰਦ ੁ
ਸੂਰਜ ੁਦਇੁ ਜਰੇ ਚਰਾਗਾ ਚਹ ੁਕੁੰਟ ਭੀਤਿਰ ਰਾਖੇ ॥ ਦਸ ਪਾਤਉ ਪੰਚ 
ਸੰਗੀਤਾ ਏਕ ੈਭੀਤਿਰ ਸਾਥੇ ॥ ਿਭੰਨ ਿਭੰਨ ਹੋਇ ਭਾਵ ਿਦਖਾਵਿਹ ਸਭਹ ੁ
ਿਨਰਾਰੀ ਭਾਖੇ ॥੩॥ ਘਿਰ ਘਿਰ ਿਨਰਿਤ ਹੋਵੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਵਾਜੈ ਤੂਰਾ ॥ ਏਿਕ ਨਚਾਵਿਹ ਏਿਕ ਭਵਾਵਿਹ ਇਿਕ ਆਇ ਜਾਇ ਹੋਇ 
ਧੂਰਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੋ ਬਹਿੁਰ ਨ ਨਾਚੈ ਿਜਸੁ ਗੁਰ ੁਭੇਟੈ ਪੂਰਾ ॥੪॥੭॥ 

RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  God has made me His own, and vanquished all my 
enemies. Those enemies who have plundered this world, have all been placed in bondage. 
||1|| The True Guru is my Transcendent Lord. I enjoy countless pleasures of power and 
tasty delights, chanting Your Name, and placing my faith in You. ||1|| Pause|| I do not think 
of any other at all. The Lord is my protector, above my head. I am carefree and 
independent, when I have the Support of Your Name, O my Lord and Master. ||2|| I have 
become perfect, meeting with the Giver of peace, and now, I lack nothing at all. I have 
obtained the essence of excellence, the supreme status; I shall not forsake it to go 
anywhere else. ||3|| I cannot describe how You are, O True Lord, unseen, infinite, 
immeasurable, unfathomable and unmoving Lord. O Nanak, He is my Lord and Master. 
||4||5|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  You are wise; You are eternal and unchanging. 
You are my social class and honor. You are unmoving — You never move at all. How can 
I be worried? ||1|| You alone are the One and only Lord; You alone are the king. By Your 
Grace, I have found peace. ||1|| Pause|| You are the ocean, and I am Your swan; the pearls 
and rubies are in You. You give, and You do not hesitate for an instant; I receive, forever 
enraptured. ||2|| I am Your child, and You are my father; You place the milk in my mouth. 
I play with You, and You caress me in every way. You are forever the ocean of 
excellence. ||3|| You are perfect, perfectly all-pervading; I am fulfilled with You as well. I 
am merged, merged, merged and remain merged; O Nanak, I cannot describe it! ||4||6|| 
RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Make your hands the cymbals, your eyes the 
tambourines, and your forehead the guitar you play. Let the sweet flute music resound in 
your ears, and with your tongue, vibrate this song. Move your mind like the rhythmic 
hand-motions; do the dance, and shake your ankle bracelets. ||1|| This is the rhythmic 
dance of the Lord. The Merciful Audience, the Lord, sees all your make-up and 
decorations. ||1|| Pause|| The whole earth is the stage, with the canopy of the sky overhead. 
The wind is the director; people are born of water. From the five elements, the puppet was 
created with its actions. ||2|| The sun and the moon are the two lamps which shine, with the 
four corners of the world placed between them. The ten senses are the dancing girls, and 
the five passions are the chorus; they sit together within the one body. They all put on their 
own shows, and speak in different languages. ||3|| In each and every home there is dancing, 
day and night; in each and every home, the bugles blow. Some are made to dance, and 
some are whirled around; some come and some go, and some are reduced to dust. Says 
Nanak, one who meets with the True Guru, does not have to dance the dance of 
reincarnation again. ||4||7|| 
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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਓਅੰਕਾਿਰ ਏਕ ਧੁਿਨ ਏਕ ੈਏਕੈ ਰਾਗੁ ਅਲਾਪੈ ॥ 
ਏਕਾ ਦੇਸੀ ਏਕੁ ਿਦਖਾਵੈ ਏਕੋ ਰਿਹਆ ਿਬਆਪੈ ॥ ਏਕਾ ਸੁਰਿਤ ਏਕਾ 
ਹੀ ਸੇਵਾ ਏਕੋ ਗੁਰ ਤੇ ਜਾਪੈ ॥੧॥ ਭਲੋ ਭਲੋ ਰੇ ਕੀਰਤਨੀਆ ॥ ਰਾਮ 
ਰਮਾ ਰਾਮਾ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ ਛੋਿਡ ਮਾਇਆ ਕੇ ਧੰਧ ਸੁਆਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਪੰਚ ਬਿਜਤਰ੍ ਕਰੇ ਸੰਤੋਖਾ ਸਾਤ ਸੁਰਾ ਲੈ ਚਾਲੈ ॥ ਬਾਜਾ ਮਾਣੁ ਤਾਣੁ 
ਤਿਜ ਤਾਨਾ ਪਾਉ ਨ ਬੀਗਾ ਘਾਲੈ ॥ ਫੇਰੀ ਫੇਰ ੁਨ ਹੋਵੈ ਕਬ ਹੀ ਏਕੁ 
ਸਬਦ ੁਬੰਿਧ ਪਾਲੈ ॥੨॥ ਨਾਰਦੀ ਨਰਹਰ ਜਾਿਣ ਹਦਰੂੇ ॥ ਘੂੰਘਰ ਖੜਕੁ 
ਿਤਆਿਗ ਿਵਸੂਰੇ ॥ ਸਹਜ ਅਨੰਦ ਿਦਖਾਵੈ ਭਾਵੈ ॥ ਏਹ ੁ ਿਨਰਿਤਕਾਰੀ 
ਜਨਿਮ ਨ ਆਵੈ ॥੩॥ ਜੇ ਕੋ ਅਪਨੇ ਠਾਕੁਰ ਭਾਵੈ ॥ ਕੋਿਟ ਮਿਧ ਏਹ ੁ
ਕੀਰਤਨ ੁਗਾਵੈ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕੀ ਜਾਵਉ ਟੇਕ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਤਸੁ 
ਕੀਰਤਨੁ ਏਕ ॥੪॥੮॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੋਈ ਬੋਲੈ ਰਾਮ ਰਾਮ 
ਕੋਈ ਖਦੁਾਇ ॥ ਕੋਈ ਸੇਵੈ ਗੁਸਈਆ ਕੋਈ ਅਲਾਿਹ ॥੧॥ ਕਾਰਣ 
ਕਰਣ ਕਰੀਮ ॥ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ਰਹੀਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੋਈ ਨਾਵੈ 
ਤੀਰਿਥ ਕੋਈ ਹਜ ਜਾਇ ॥ ਕੋਈ ਕਰੈ ਪੂਜਾ ਕੋਈ ਿਸਰ ੁਿਨਵਾਇ ॥੨॥ 
ਕੋਈ ਪੜੈ ਬੇਦ ਕੋਈ ਕਤੇਬ ॥ ਕੋਈ ਓਢੈ ਨੀਲ ਕੋਈ ਸੁਪੇਦ ॥੩॥ ਕੋਈ 
ਕਹੈ ਤੁਰਕੁ ਕੋਈ ਕਹੈ ਿਹੰਦ ੂ॥ ਕੋਈ ਬਾਛੈ ਿਭਸਤੁ ਕੋਈ ਸੁਰਿਗੰਦ ੂ॥੪॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਜਿਨ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਤਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ਸਾਿਹਬ ਕਾ ਿਤਿਨ ਭੇਦ ੁਜਾਤਾ 
॥੫॥੯॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਵਨੈ ਮਿਹ ਪਵਨ ੁਸਮਾਇਆ ॥ 
ਜੋਤੀ ਮਿਹ ਜੋਿਤ ਰਿਲ ਜਾਇਆ ॥ ਮਾਟੀ ਮਾਟੀ ਹੋਈ ਏਕ ॥ ਰੋਵਨਹਾਰੇ 
ਕੀ ਕਵਨ ਟੇਕ ॥੧॥ ਕਉਨੁ ਮਆੂ ਰੇ ਕਉਨੁ ਮਆੂ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ 
ਿਮਿਲ ਕਰਹ ੁ ਬੀਚਾਰਾ ਇਹ ੁ ਤਉ ਚਲਤੁ ਭਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਅਗਲੀ ਿਕਛ ੁ ਖਬਿਰ ਨ ਪਾਈ ॥ ਰੋਵਨਹਾਰ ੁ ਿਭ ਊਿਠ ਿਸਧਾਈ ॥ 
ਭਰਮ ਮੋਹ ਕੇ ਬÂਧੇ ਬੰਧ ॥ ਸੁਪਨੁ ਭਇਆ ਭਖਲਾਏ ਅੰਧ ॥੨॥ ਇਹ ੁ
ਤਉ ਰਚਨੁ ਰਿਚਆ ਕਰਤਾਿਰ ॥ ਆਵਤ ਜਾਵਤ ਹਕੁਿਮ ਅਪਾਿਰ ॥ 
ਨਹ ਕੋ ਮਆੂ ਨ ਮਰਣੈ ਜੋਗੁ ॥ ਨਹ ਿਬਨਸੈ ਅਿਬਨਾਸੀ ਹੋਗੁ ॥੩॥ ਜੋ 
ਇਹ ੁਜਾਣਹ ੁਸੋ ਇਹ ੁਨਾਿਹ ॥ ਜਾਨਣਹਾਰੇ ਕਉ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਭਰਮ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥ ਨਾ ਕੋਈ ਮਰੈ ਨ ਆਵੈ ਜਾਇਆ 
॥੪॥੧੦॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਿਪ ਗੋਿਬੰਦ ੁਗੋਪਾਲ ਲਾਲੁ ॥ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ਿਸਮਿਰ ਤੂ ਜੀਵਿਹ ਿਫਿਰ ਨ ਖਾਈ ਮਹਾ ਕਾਲੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕੋਿਟ ਜਨਮ ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮ ਆਇਓ ॥ 

RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  He sings the song of the One Universal Creator; he sings the 
tune of the One Lord. He lives in the land of the One Lord, shows the way to the One Lord, 
and remains attuned to the One Lord. He centers his consciousness on the One Lord, and 
serves only the One Lord, who is known through the Guru. ||1|| Blessed and good is such a 
kirtanee, who sings such Praises. He sings the Glorious Praises of the Lord, and renounces the 
entanglements and pursuits of Maya. ||1|| Pause|| He makes the five virtues, like contentment, 
his musical instruments, and plays the seven notes of the love of the Lord. The notes he plays 
are the renunciation of pride and power; his feet keep the beat on the straight path. He does not 
enter the cycle of reincarnation ever again; he keeps the One Word of the Shabad tied to the 
hem of his robe. ||2|| To play like Naarad, is to know that the Lord is ever-present. The tinkling 
of the ankle bells is the shedding of sorrows and worries. The dramatic gestures of acting are 
celestial bliss. Such a dancer is not reincarnated again. ||3|| If anyone, out of millions of people, 
becomes pleasing to his Lord and Master, he sings the Lord’s Praises in this way. I have taken 
the Support of the Saadh Sangat, the Company of the Holy. Says Nanak, the Kirtan of the One 
Lord’s Praises are sung there. ||4||8|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Some call Him, ‘Raam, 
Raam’, and some call Him, ‘Khudaa-i’. Some serve Him as ‘Gusain’, others as ‘Allaah’. ||1|| 
He is the Cause of causes, the Generous Lord. He showers His Grace and Mercy upon us. ||1|| 
Pause|| Some bathe at sacred shrines of pilgrimage, and some make the pilgrimage to Mecca. 
||2|| Some perform devotional worship services, and some bow their heads in prayer. ||2|| Some 
read the Vedas, and some the Koran. Some wear blue robes, and some wear white. ||3|| Some 
call themselves Muslim, and some call themselves Hindu. Some yearn for paradise, and others 
long for heaven. ||4|| Says Nanak, one who realizes the Hukam of God’s Will, knows the 
secrets of his Lord and Master. ||5||9|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  The wind merges into 
the wind. The light blends into the light. The dust becomes one with the dust. What support is 
there for the one who is lamenting? ||1|| Who has died? O, who has died? O God-realized 
beings, meet together and consider this. What a wondrous thing has happened! ||1|| Pause|| No 
one knows what happens after death. The one who is lamenting will also arise and depart. 
Mortal beings are bound by the bonds of doubt and attachment. When life becomes a dream, 
the blind man babbles and grieves in vain. ||2|| The Creator Lord created this creation. It comes 
and goes, subject to the Will of the Infinite Lord. No one dies; no one is capable of dying. The 
soul does not perish; it is imperishable. ||3|| That which is known, does not exist. I am a 
sacrifice to the one who knows this. Says Nanak, the Guru has dispelled my doubt. No one 
dies; no one comes or goes. ||4||10|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Meditate on the Lord of 
the Universe, the Beloved Lord of the World. Meditating in remembrance on the Lord’s Name, 
you shall live, and the Great Death shall not consume you ever again. ||1|| Pause|| Through 
millions of incarnations, you have come, wandering, wandering, wandering. 
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ਬਡੈ ਭਾਿਗ ਸਾਧਸੰਗੁ ਪਾਇਓ ॥੧॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਨਾਹੀ ਉਧਾਰ ੁ॥ 
ਬਾਬਾ ਨਾਨਕੁ ਆਖ ੈਏਹ ੁਬੀਚਾਰ ੁ॥੨॥੧੧॥ 

ਰਾਗੁ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਚਾਿਰ ਪੁਕਾਰਿਹ ਨਾ ਤੂ ਮਾਨਿਹ ॥ ਖਟ ੁਭੀ ਏਕਾ ਬਾਤ ਵਖਾਨਿਹ ॥ ਦਸ 
ਅਸਟੀ ਿਮਿਲ ਏਕੋ ਕਿਹਆ ॥ ਤਾ ਭੀ ਜੋਗੀ ਭੇਦ ੁਨ ਲਿਹਆ ॥੧॥ 
ਿਕੰਕੁਰੀ ਅਨੂਪ ਵਾਜੈ ॥ ਜੋਗੀਆ ਮਤਵਾਰੋ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਥਮੇ 
ਵਿਸਆ ਸਤ ਕਾ ਖੇੜਾ ॥ ਿਤਰ੍ਤੀਏ ਮਿਹ ਿਕਛ ੁ ਭਇਆ ਦਤੁੇੜਾ ॥ 
ਦਤੁੀਆ ਅਰਧੋ ਅਰਿਧ ਸਮਾਇਆ ॥ ਏਕੁ ਰਿਹਆ ਤਾ ਏਕੁ 
ਿਦਖਾਇਆ ॥੨॥ ਏਕ ੈ ਸੂਿਤ ਪਰੋਏ ਮਣੀਏ ॥ ਗਾਠੀ ਿਭਿਨ ਿਭਿਨ 
ਿਭਿਨ ਿਭਿਨ ਤਣੀਏ ॥ ਿਫਰਤੀ ਮਾਲਾ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਭਾਇ ॥ ਿਖੰਿਚਆ 
ਸੂਤੁ ਤ ਆਈ ਥਾਇ ॥੩॥ ਚਹ ੁਮਿਹ ਏਕੈ ਮਟ ੁਹੈ ਕੀਆ ॥ ਤਹ ਿਬਖੜੇ 
ਥਾਨ ਅਿਨਕ ਿਖੜਕੀਆ ॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਦਆੁਰੇ ਆਇਆ ॥ ਤਾ 
ਨਾਨਕ ਜੋਗੀ ਮਹਲੁ ਘਰ ੁਪਾਇਆ ॥੪॥ ਇਉ ਿਕੰਕੁਰੀ ਆਨੂਪ ਵਾਜੈ 
॥ ਸੁਿਣ ਜੋਗੀ ਕੈ ਮਿਨ ਮੀਠੀ ਲਾਗੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥੧॥੧੨॥ 
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਾਗਾ ਕਿਰ ਕੈ ਲਾਈ ਿਥਗਲੀ ॥ ਲਉ ਨਾੜੀ 
ਸੂਆ ਹੈ ਅਸਤੀ ॥ ਅੰਭੈ ਕਾ ਕਿਰ ਡੰਡਾ ਧਿਰਆ ॥ ਿਕਆ ਤੂ ਜੋਗੀ 
ਗਰਬਿਹ ਪਿਰਆ ॥੧॥ ਜਿਪ ਨਾਥੁ ਿਦਨੁ ਰੈਨਾਈ ॥ ਤੇਰੀ ਿਖੰਥਾ ਦੋ 
ਿਦਹਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗਹਰੀ ਿਬਭਤੂ ਲਾਇ ਬੈਠਾ ਤਾੜੀ ॥ ਮੇਰੀ 
ਤੇਰੀ ਮੁੰਦਰ੍ਾ ਧਾਰੀ ॥ ਮਾਗਿਹ ਟਕੂਾ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਨ ਪਾਵੈ ॥ ਨਾਥੁ ਛੋਿਡ 
ਜਾਚਿਹ ਲਾਜ ਨ ਆਵੈ ॥੨॥ ਚਲ ਿਚਤ ਜੋਗੀ ਆਸਣੁ ਤੇਰਾ ॥ ਿਸੰਙੀ 
ਵਾਜੈ ਿਨਤ ਉਦਾਸੇਰਾ ॥ ਗੁਰ ਗੋਰਖ ਕੀ ਤੈ ਬਝੂ ਨ ਪਾਈ ॥ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ 
ਜੋਗੀ ਆਵ ੈਜਾਈ ॥੩॥ ਿਜਸ ਨੋ ਹੋਆ ਨਾਥੁ ਿਕਰ੍ਪਾਲਾ ॥ ਰਹਰਾਿਸ 
ਹਮਾਰੀ ਗੁਰ ਗੋਪਾਲਾ ॥ ਨਾਮੈ ਿਖੰਥਾ ਨਾਮੈ ਬਸਤਰ ੁ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਜੋਗੀ 
ਹੋਆ ਅਸਿਥਰ ੁ ॥੪॥ ਇਉ ਜਿਪਆ ਨਾਥੁ ਿਦਨੁ ਰੈਨਾਈ ॥ ਹਿੁਣ 
ਪਾਇਆ ਗੁਰ ੁ ਗੋਸਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥੨॥੧੩॥ ਰਾਮਕਲੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਸੋਈ ॥ ਆਨ ਨ ਦੀਸੈ ਕੋਈ ॥ ਠਾਕੁਰ ੁ
ਮੇਰਾ ਸੁਘੜੁ ਸੁਜਾਨਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਿਲਆ ਰੰਗੁ ਮਾਨਾ ॥੧॥ ਐਸੋ ਰੇ 
ਹਿਰ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਕਨੈ ਿਵਰਲੈ ਡੀਠਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਨਰਮਲ ਜੋਿਤ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ॥ 

By the highest destiny, you found the Saadh Sangat, the Company of the Holy. Without 
the Perfect Guru, no one is saved. This is what Baba Nanak says, after deep reflection. 
||2||11|| 

RAAG RAAMKALEE,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The four Vedas proclaim it, but you don’t believe them. The six Shaastras also say one thing. 
The eighteen Puraanas all speak of the One God. Even so, Yogi, you do not understand this 
mystery. ||1|| The celestial harp plays the incomparable melody, but in your intoxication, you 
do not hear it, O Yogi. ||1|| Pause|| In the first age, the Golden Age, the village of truth was 
inhabited. In the Silver Age of Traytaa Yuga, things began to decline. In the Brass Age of 
Dwaapur Yuga, half of it was gone. Now, only one leg of Truth remains, and the One Lord is 
revealed. ||2|| The beads are strung upon the one thread. By means of many, various, diverse 
knots, they are tied, and kept separate on the string. The beads of the mala are lovingly chanted 
upon in many ways. When the thread is pulled out, the beads come together in one place. ||3|| 
Throughout the four ages, the One Lord made the body His temple. It is a treacherous place, 
with several windows. Searching and searching, one comes to the Lord’s door. Then, O 
Nanak, the Yogi attains a home in the Mansion of the Lord’s Presence. ||4|| Thus, the celestial 
harp plays the incomparable melody; hearing it, the Yogi’s mind finds it sweet. ||1|| Second 
Pause||1||12|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  The body is a patch-work of threads. The 
muscles are stitched together with the needles of the bones. The Lord has erected a pillar of 
water. O Yogi, why are you so proud? ||1|| Meditate on your Lord Master, day and night. The 
patched coat of the body shall last for only a few days. ||1|| Pause|| Smearing ashes on your 
body, you sit in a deep meditative trance. You wear the ear-rings of ‘mine and yours’. You beg 
for bread, but you are not satisfied. Abandoning your Lord Master, you beg from others; you 
should feel ashamed. ||2|| Your consciousness is restless, Yogi, as you sit in your Yogic 
postures. You blow your horn, but still feel sad. You do not understand Gorakh, your guru. 
Again and again, Yogi, you come and go. ||3|| He, unto whom the Master shows Mercy — unto 
Him, the Guru, the Lord of the World, I offer my prayer. One who has the Name as his 
patched coat, and the Name as his robe, O servant Nanak, such a Yogi is steady and stable. ||4|| 
One who meditates on the Master in this way, night and day, finds the Guru, the Lord of the 
World, in this life. ||1|| Second Pause||2||13|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  He is the 
Creator, the Cause of causes; I do not see any other at all. My Lord and Master is wise and all-
knowing. Meeting with the Gurmukh, I enjoy His Love. ||1|| Such is the sweet, subtle essence 
of the Lord. How rare are those who, as Gurmukh, taste it. ||1|| Pause|| The Light of the 
Ambrosial Name of the Lord is immaculate and pure. 
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ਪੀਵਤ ਅਮਰ ਭਏ ਿਨਹਕਾਮ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸੀਤਲੁ ਅਗਿਨ ਿਨਵਾਰੀ ॥ 
ਅਨਦ ਰਪੂ ਪਰ੍ਗਟ ੇਸੰਸਾਰੀ ॥੨॥ ਿਕਆ ਦੇਵਉ ਜਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਤੇਰਾ ॥ 
ਸਦ ਬਿਲਹਾਿਰ ਜਾਉ ਲਖ ਬੇਰਾ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਦੇ ਸਾਿਜਆ ॥ 
ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਨੀਚ ੁ ਿਨਵਾਿਜਆ ॥੩॥ ਖੋਿਲ ਿਕਵਾਰਾ ਮਹਿਲ 
ਬਲੁਾਇਆ ॥ ਜੈਸਾ ਸਾ ਤੈਸਾ ਿਦਖਲਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸਭੁ ਪੜਦਾ 
ਤੂਟਾ ॥ ਹਉ ਤੇਰਾ ਤੂ ਮੈ ਮਿਨ ਵਠੂਾ ॥੪॥੩॥੧੪॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਸੇਵਕੁ ਲਾਇਓ ਅਪੁਨੀ ਸੇਵ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁਦੀਓ ਮਿੁਖ ਦੇਵ ॥ 
ਸਗਲੀ ਿਚੰਤਾ ਆਿਪ ਿਨਵਾਰੀ ॥ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕਉ ਹਉ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੀ 
॥੧॥ ਕਾਜ ਹਮਾਰੇ ਪੂਰੇ ਸਤਗੁਰ ॥ ਬਾਜੇ ਅਨਹਦ ਤੂਰੇ ਸਤਗੁਰ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਮਿਹਮਾ ਜਾ ਕੀ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ॥ ਹੋਇ ਿਨਹਾਲ ੁਦੇਇ ਿਜਸੁ 
ਧੀਰ ॥ ਜਾ ਕੇ ਬੰਧਨ ਕਾਟੇ ਰਾਇ ॥ ਸੋ ਨਰ ੁਬਹਿੁਰ ਨ ਜੋਨੀ ਪਾਇ ॥੨॥ 
ਜਾ ਕੈ ਅੰਤਿਰ ਪਰ੍ਗਿਟਓ ਆਪ ॥ ਤਾ ਕਉ ਨਾਹੀ ਦਖੂ ਸੰਤਾਪ ॥ ਲਾਲੁ 
ਰਤਨੁ ਿਤਸੁ ਪਾਲੈ ਪਿਰਆ ॥ ਸਗਲ ਕੁਟੰਬ ਓਹ ੁਜਨੁ ਲੈ ਤਿਰਆ ॥੩॥ 
ਨਾ ਿਕਛ ੁਭਰਮ ੁਨ ਦਿੁਬਧਾ ਦਜੂਾ ॥ ਏਕੋ ਏਕੁ ਿਨਰੰਜਨ ਪੂਜਾ ॥ ਜਤ 
ਕਤ ਦੇਖਉ ਆਿਪ ਦਇਆਲ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲੇ ਰਸਾਲ 
॥੪॥੪॥੧੫॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਨ ਤੇ ਛਟੁਕੀ ਅਪਨੀ ਧਾਰੀ 
॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਆਿਗਆ ਲਗੀ ਿਪਆਰੀ ॥ ਜੋ ਿਕਛੁ ਕਰੈ ਸੁ ਮਿਨ ਮੇਰੈ 
ਮੀਠਾ ॥ ਤਾ ਇਹ ੁਅਚਰਜ ੁਨੈਨਹ ੁਡੀਠਾ ॥੧॥ ਅਬ ਮੋਿਹ ਜਾਨੀ ਰੇ 
ਮੇਰੀ ਗਈ ਬਲਾਇ ॥ ਬਿੁਝ ਗਈ ਿਤਰ੍ਸਨ ਿਨਵਾਰੀ ਮਮਤਾ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ 
ਲੀਓ ਸਮਝਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਰਾਿਖਓ ਗੁਿਰ ਸਰਨਾ ॥ 
ਗੁਿਰ ਪਕਰਾਏ ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਨਾ ॥ ਬੀਸ ਿਬਸੁਏ ਜਾ ਮਨ ਠਹਰਾਨੇ ॥ ਗੁਰ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਏਕੈ ਹੀ ਜਾਨੇ ॥੨॥ ਜੋ ਜੋ ਕੀਨੋ ਹਮ ਿਤਸ ਕੇ ਦਾਸ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਮੇਰੇ ਕੋ ਸਗਲ ਿਨਵਾਸ ॥ ਨਾ ਕੋ ਦਤੂੁ ਨਹੀ ਬੈਰਾਈ ॥ ਗਿਲ ਿਮਿਲ ਚਾਲੇ 
ਏਕ ੈਭਾਈ ॥੩॥ ਜਾ ਕਉ ਗੁਿਰ ਹਿਰ ਦੀਏ ਸੂਖਾ ॥ ਤਾ ਕਉ ਬਹਿੁਰ ਨ 
ਲਾਗਿਹ ਦਖੂਾ ॥ ਆਪ ੇਆਿਪ ਸਰਬ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਤਉ ਰੰਿਗ 
ਗੋਪਾਲ ॥੪॥੫॥੧੬॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਖੁ ਤੇ ਪੜਤਾ ਟੀਕਾ 
ਸਿਹਤ ॥ ਿਹਰਦੈ ਰਾਮ ੁਨਹੀ ਪੂਰਨ ਰਹਤ ॥ ਉਪਦੇਸੁ ਕਰੇ ਕਿਰ ਲੋਕ 
ਿਦਰ੍ੜਾਵੈ ॥ ਅਪਨਾ ਕਿਹਆ ਆਿਪ ਨ ਕਮਾਵ ੈ ॥੧॥ ਪੰਿਡਤ ਬੇਦ ੁ
ਬੀਚਾਿਰ ਪੰਿਡਤ ॥ ਮਨ ਕਾ ਕਰ੍ੋਧੁ ਿਨਵਾਿਰ ਪੰਿਡਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

Drinking it in, one becomes immortal and free of desire. The body and mind are 
cooled and soothed, and the fire is extinguished. Such a being is the embodiment of 
bliss, famous throughout the world. ||2|| What can I offer You, Lord? Everything 
belongs to You. I am forever a sacrifice to You, hundreds of thousands of times. You 
blessed me, and fashioned my body, mind and soul. By Guru’s Grace, this lowly being 
was exalted. ||3|| Opening the door, You summoned me to the Mansion of Your 
Presence. As You are, so You have revealed Yourself to me. Says Nanak, the screen is 
totally torn away; I am Yours, and You are enshrined within my mind. ||4||3||14|| 
RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  He has linked His servant to His service. The Divine 
Guru has poured the Ambrosial Naam, the Name of the Lord, into his mouth. He has 
subdued all his anxiety. I am forever a sacrifice to that Guru. ||1|| The True Guru has 
perfectly resolved my affairs. The True Guru vibrates the unstruck melody of the 
sound current. ||1|| Pause|| His Glory is profound and unfathomable. One whom He 
blesses with patience becomes blissful. One whose bonds are shattered by the 
Sovereign Lord is not cast into the womb of reincarnation again. ||2|| One who is 
illuminated by the Lord’s radiance within, is not touched by pain and sorrow. He holds 
in his robe the gems and jewels. That humble being is saved, along with all his 
generations. ||3|| He has no doubt, double-mindedness or duality at all. He worships 
and adores the One Immaculate Lord alone. Wherever I look, I see the Merciful Lord. 
Says Nanak, I have found God, the source of nectar. ||4||4||15|| RAAMKALEE,  FIFTH 
MEHL:  My self-conceit has been eliminated from my body. The Will of God is dear 
to me. Whatever He does, seems sweet to my mind. And then, these eyes behold the 
wondrous Lord. ||1|| Now, I have become wise and my demons are gone. My thirst is 
quenched, and my attachment is dispelled. The Perfect Guru has instructed me. ||1|| 
Pause|| In His Mercy, the Guru has kept me under His protection. The Guru has 
attached me to the Lord’s Feet. When the mind is totally held in check, one sees the 
Guru and the Supreme Lord God as one and the same. ||2|| Whoever You have created, 
I am his slave. My God dwells in all. I have no enemies, no adversaries. I walk arm in 
arm, like brothers, with all. ||3|| One whom the Guru, the Lord, blesses with peace, 
does not suffer in pain any longer. He Himself cherishes all. Nanak is imbued with the 
love of the Lord of the World. ||4||5||16|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  You read 
the scriptures, and the commentaries, but the Perfect Lord does not dwell in your heart. 
You preach to others to have faith, but you do not practice what you preach. ||1|| O 
Pandit, O religious scholar, contemplate the Vedas. Eradicate anger from your mind, O 
Pandit. ||1|| Pause|| 
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ਆਗੈ ਰਾਿਖਓ ਸਾਲ ਿਗਰਾਮ ੁ॥ ਮਨੁ ਕੀਨੋ ਦਹ ਿਦਸ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ੁ॥ ਿਤਲਕੁ 
ਚਰਾਵੈ ਪਾਈ ਪਾਇ ॥ ਲੋਕ ਪਚਾਰਾ ਅੰਧੁ ਕਮਾਇ ॥੨॥ ਖਟ ੁਕਰਮਾ 
ਅਰ ੁਆਸਣੁ ਧੋਤੀ ॥ ਭਾਗਿਠ ਿਗਰ੍ਿਹ ਪੜੈ ਿਨਤ ਪੋਥੀ ॥ ਮਾਲਾ ਫੇਰੈ ਮੰਗੈ 
ਿਬਭਤੂ ॥ ਇਹ ਿਬਿਧ ਕੋਇ ਨ ਤਿਰਓ ਮੀਤ ॥੩॥ ਸੋ ਪੰਿਡਤੁ ਗੁਰ 
ਸਬਦ ੁਕਮਾਇ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਕੀ ਓਸੁ ਉਤਰੀ ਮਾਇ ॥ ਚਤੁਰ ਬੇਦ ਪੂਰਨ 
ਹਿਰ ਨਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸ ਕੀ ਸਰਣੀ ਪਾਇ ॥੪॥੬॥੧੭॥ ਰਾਮਕਲੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੋਿਟ ਿਬਘਨ ਨਹੀ ਆਵਿਹ ਨੇਿਰ ॥ ਅਿਨਕ ਮਾਇਆ ਹੈ 
ਤਾ ਕੀ ਚੇਿਰ ॥ ਅਿਨਕ ਪਾਪ ਤਾ ਕੇ ਪਾਨੀਹਾਰ ॥ ਜਾ ਕਉ ਮਇਆ 
ਭਈ ਕਰਤਾਰ ॥੧॥ ਿਜਸਿਹ ਸਹਾਈ ਹੋਇ ਭਗਵਾਨ ॥ ਅਿਨਕ ਜਤਨ 
ਉਆ ਕੈ ਸਰੰਜਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਤਾ ਰਾਖੈ ਕੀਤਾ ਕਉਨੁ ॥ ਕੀਰੀ 
ਜੀਤੋ ਸਗਲਾ ਭਵਨੁ ॥ ਬੇਅੰਤ ਮਿਹਮਾ ਤਾ ਕੀ ਕੇਤਕ ਬਰਨ ॥ ਬਿਲ 
ਬਿਲ ਜਾਈਐ ਤਾ ਕੇ ਚਰਨ ॥੨॥ ਿਤਨ ਹੀ ਕੀਆ ਜਪੁ ਤਪੁ ਿਧਆਨੁ ॥ 
ਅਿਨਕ ਪਰ੍ਕਾਰ ਕੀਆ ਿਤਿਨ ਦਾਨੁ ॥ ਭਗਤੁ ਸੋਈ ਕਿਲ ਮਿਹ ਪਰਵਾਨੁ 
॥ ਜਾ ਕਉ ਠਾਕੁਿਰ ਦੀਆ ਮਾਨੁ ॥੩॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਮਿਲ ਭਏ ਪਰ੍ਗਾਸ ॥ 
ਸਹਜ ਸੂਖ ਆਸ ਿਨਵਾਸ ॥ ਪੂਰੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ਿਬਸਾਸ ॥ ਨਾਨਕ 
ਹੋਏ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸ ॥੪॥੭॥੧੮॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦੋਸੁ ਨ 
ਦੀਜੈ ਕਾਹ ੂਲੋਗ ॥ ਜੋ ਕਮਾਵਨ ੁਸੋਈ ਭੋਗ ॥ ਆਪਨ ਕਰਮ ਆਪ ੇਹੀ 
ਬੰਧ ॥ ਆਵਨ ੁਜਾਵਨੁ ਮਾਇਆ ਧੰਧ ॥੧॥ ਐਸੀ ਜਾਨੀ ਸੰਤ ਜਨੀ ॥ 
ਪਰਗਾਸੁ ਭਇਆ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਨੁ ਧਨੁ ਕਲਤੁ 
ਿਮਿਥਆ ਿਬਸਥਾਰ ॥ ਹੈਵਰ ਗੈਵਰ ਚਾਲਨਹਾਰ ॥ ਰਾਜ ਰੰਗ ਰਪੂ ਸਿਭ 
ਕੂਰ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਹੋਇ ਜਾਸੀ ਧੂਰ ॥੨॥ ਭਰਿਮ ਭੂਲੇ ਬਾਿਦ ਅਹੰਕਾਰੀ 
॥ ਸੰਿਗ ਨਾਹੀ ਰੇ ਸਗਲ ਪਸਾਰੀ ॥ ਸੋਗ ਹਰਖ ਮਿਹ ਦੇਹ ਿਬਰਧਾਨੀ ॥ 
ਸਾਕਤ ਇਵ ਹੀ ਕਰਤ ਿਬਹਾਨੀ ॥੩॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਕਿਲ 
ਮਾਿਹ ॥ ਏਹ ੁਿਨਧਾਨਾ ਸਾਧੂ ਪਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁਗੋਿਵਦ ੁਿਜਸੁ ਤੂਠਾ ॥ 
ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਮਈਆ ਿਤਨ ਹੀ ਡੀਠਾ ॥੪॥੮॥੧੯॥ ਰਾਮਕਲੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪੰਚ ਸਬਦ ਤਹ ਪੂਰਨ ਨਾਦ ॥ ਅਨਹਦ ਬਾਜੇ ਅਚਰਜ 
ਿਬਸਮਾਦ ॥ ਕੇਲ ਕਰਿਹ ਸੰਤ ਹਿਰ ਲੋਗ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪੂਰਨ ਿਨਰਜੋਗ 
॥੧॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਭਵਨ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਬੈਿਸ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਤਹ 
ਰੋਗ ਸੋਗ ਨਹੀ ਜਨਮ ਮਰਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਊਹਾ ਿਸਮਰਿਹ ਕੇਵਲ 
ਨਾਮ ੁ॥ ਿਬਰਲੇ ਪਾਵਿਹ ਓਹ ੁਿਬਸਰ੍ਾਮ ੁ॥  

You place your stone god before yourself, but your mind wanders in the ten directions. 
You apply a ceremonial tilak mark to its forehead, and fall at its feet. You try to appease 
the people, and act blindly. ||2|| You perform the six religious rituals, and sit wearing your 
loin-cloth. In the homes of the wealthy, you read the prayer book. You chant on your 
mala, and beg for money. No one has ever been saved in this way, friend. ||3|| He alone is a 
Pandit, who lives the Word of the Guru’s Shabad. Maya, of the three qualities, leaves him. 
The four Vedas are completely contained within the Lord’s Name. Nanak seeks His 
Sanctuary. ||4||6||17|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Millions of troubles do not come 
near him; the many manifestations of Maya are his hand-maidens; countless sins are his 
water-carriers; he is blessed with the Grace of the Creator Lord. ||1|| One who has the Lord 
God as his help and support — all his efforts are fulfilled. ||1|| Pause|| He is protected by 
the Creator Lord; what harm can anyone do to him? Even an ant can conquer the whole 
world. His glory is endless; how can I describe it? I am a sacrifice, a devoted sacrifice, to 
His feet. ||2|| He alone performs worship, austerities and meditation; he alone is a giver to 
various charities; he alone is approved in this Dark Age of Kali Yuga, whom the Lord 
Master blesses with honor. ||3|| Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I am 
enlightened. I have found celestial peace, and my hopes are fulfilled. The Perfect True 
Guru has blessed me with faith. Nanak is the slave of His slaves. ||4||7||18|| 
RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Don’t blame others, O people; as you plant, so shall you 
harvest. By your actions, you have bound yourself. You come and go, entangled in Maya. 
||1|| Such is the understanding of the Saintly people. You shall be enlightened, through the 
Word of the Perfect Guru. ||1|| Pause|| Body, wealth, spouse and ostentatious displays are 
false. Horses and elephants will pass away. Power, pleasures and beauty are all false. 
Without the Naam, the Name of the Lord, everything is reduced to dust. ||2|| The 
egotistical people are deluded by useless doubt. Of all this expanse, nothing shall go along 
with you. Through pleasure and pain, the body is growing old. Doing these things, the 
faithless cynics are passing their lives. ||3|| The Name of the Lord is Ambrosial Nectar in 
this Dark Age of Kali Yuga. This treasure is obtained from the Holy. O Nanak, whoever 
pleases the Guru, the Lord of the Universe, beholds the Lord in each and every heart. 
||4||8||19|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  The Panch Shabad, the five primal sounds, 
echo the perfect sound current of the Naad. The wondrous, amazing unstruck melody 
vibrates. The Saintly people play there with the Lord. They remain totally detached, 
absorbed in the Supreme Lord God. ||1|| It is the realm of celestial peace and bliss. The 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, sits and sings the Glorious Praises of the Lord. 
There is no disease or sorrow there, no birth or death. ||1|| Pause|| There, they meditate 
only on the Naam, the Name of the Lord. How rare are those who find this place of rest. 
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ਭੋਜਨੁ ਭਾਉ ਕੀਰਤਨ ਆਧਾਰ ੁ ॥ ਿਨਹਚਲ ਆਸਨੁ ਬੇਸੁਮਾਰ ੁ ॥੨॥ 
ਿਡਿਗ ਨ ਡੋਲੈ ਕਤਹ ੂਨ ਧਾਵੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਕੋ ਇਹ ੁਮਹਲੁ ਪਾਵੈ ॥ 
ਭਰ੍ਮ ਭੈ ਮੋਹ ਨ ਮਾਇਆ ਜਾਲ ॥ ਸੁੰਨ ਸਮਾਿਧ ਪਰ੍ਭ ੂਿਕਰਪਾਲ ॥੩॥ ਤਾ 
ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ॥ ਆਪ ੇਗੁਪਤੁ ਆਪ ੇਪਾਸਾਰ ੁ॥ ਜਾ ਕੈ ਅੰਤਿਰ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੁਆਦ ੁ ॥ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ਨਾਨਕ ਿਬਸਮਾਦ ੁ
॥੪॥੯॥੨੦॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭੇਟਤ ਸੰਿਗ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਿਚਿਤ 
ਆਇਆ ॥ ਸੰਗਿਤ ਕਰਤ ਸੰਤੋਖ ੁਮਿਨ ਪਾਇਆ ॥ ਸੰਤਹ ਚਰਨ ਮਾਥਾ 
ਮੇਰੋ ਪਉਤ ॥ ਅਿਨਕ ਬਾਰ ਸੰਤਹ ਡੰਡਉਤ ॥੧॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਸੰਤਨ ਕੈ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ॥ ਜਾ ਕੀ ਓਟ ਗਹੀ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਰਾਖੇ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤਹ ਚਰਣ ਧੋਇ ਧੋਇ ਪੀਵਾ ॥ ਸੰਤਹ ਦਰਸੁ ਪੇਿਖ 
ਪੇਿਖ ਜੀਵਾ ॥ ਸੰਤਹ ਕੀ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਆਸ ॥ ਸੰਤ ਹਮਾਰੀ ਿਨਰਮਲ 
ਰਾਿਸ ॥੨॥ ਸੰਤ ਹਮਾਰਾ ਰਾਿਖਆ ਪੜਦਾ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਮੋਿਹ ਕਬਹ ੂ
ਨ ਕੜਦਾ ॥ ਸੰਤਹ ਸੰਗੁ ਦੀਆ ਿਕਰਪਾਲ ॥ ਸੰਤ ਸਹਾਈ ਭਏ 
ਦਇਆਲ ॥੩॥ ਸੁਰਿਤ ਮਿਤ ਬਿੁਧ ਪਰਗਾਸੁ ॥ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ਅਪਾਰ 
ਗੁਣਤਾਸੁ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਗਲੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥ ਨਾਨਕ ਸੰਤਹ ਦੇਿਖ 
ਿਨਹਾਲ ॥੪॥੧੦॥੨੧॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੇਰੈ ਕਾਿਜ ਨ ਿਗਰ੍ਹ ੁ
ਰਾਜ ੁਮਾਲ ੁ॥ ਤੇਰੈ ਕਾਿਜ ਨ ਿਬਖੈ ਜੰਜਾਲ ੁ॥ ਇਸਟ ਮੀਤ ਜਾਣੁ ਸਭ 
ਛਲੈ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸੰਿਗ ਤੇਰੈ ਚਲੈ ॥੧॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਗੁਣ ਗਾਇ ਲੇ 
ਮੀਤਾ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਤੇਰੀ ਲਾਜ ਰਹੈ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਜਮ ੁਕਛ ੁਨ ਕਹੈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਸਗਲ ਿਨਰਾਰਥ ਕਾਮ ॥ ਸੁਇਨਾ ਰਪੁਾ 
ਮਾਟੀ ਦਾਮ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਜਾਿਪ ਮਨ ਸੁਖਾ ॥ ਈਹਾ ਊਹਾ ਤੇਰੋ 
ਊਜਲ ਮਖੁਾ ॥੨॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਥਾਕੇ ਵਡੇ ਵਡੇਰ ੇ॥ ਿਕਨ ਹੀ ਨ ਕੀਏ 
ਕਾਜ ਮਾਇਆ ਪੂਰੇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪੈ ਜਨ ੁਕੋਇ ॥ ਤਾ ਕੀ ਆਸਾ 
ਪੂਰਨ ਹੋਇ ॥੩॥ ਹਿਰ ਭਗਤਨ ਕੋ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁ॥ ਸੰਤੀ ਜੀਤਾ ਜਨਮ ੁ
ਅਪਾਰ ੁ ॥ ਹਿਰ ਸੰਤੁ ਕਰੇ ਸੋਈ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਤਾ ਕੈ 
ਕੁਰਬਾਣੁ ॥੪॥੧੧॥੨੨॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਸੰਚਿਹ ਦਰਬ ੁ
ਦੇਿਹ ਦਖੁ ੁਲੋਗ ॥ ਤੇਰੈ ਕਾਿਜ ਨ ਅਵਰਾ ਜੋਗ ॥ ਕਿਰ ਅਹੰਕਾਰ ੁਹੋਇ 
ਵਰਤਿਹ ਅੰਧ ॥ ਜਮ ਕੀ ਜੇਵੜੀ ਤੂ ਆਗੈ ਬੰਧ ॥੧॥ ਛਾਿਡ ਿਵਡਾਣੀ 
ਤਾਿਤ ਮੜੂੇ ॥ ਈਹਾ ਬਸਨਾ ਰਾਿਤ ਮੜੂੇ ॥ ਮਾਇਆ ਕੇ ਮਾਤੇ ਤੈ ਉਿਠ 
ਚਲਨਾ ॥ ਰਾਿਚ ਰਿਹਓ ਤੂ ਸੰਿਗ ਸੁਪਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਾਲ 
ਿਬਵਸਥਾ ਬਾਿਰਕੁ ਅੰਧ ॥ ਭਿਰ ਜੋਬਿਨ ਲਾਗਾ ਦਰੁਗੰਧ ॥ 

The love of God is their food, and the Kirtan of the Lord’s Praise is their support. They obtain 
a permanent seat in the infinite. ||2|| No one falls there, or wavers, or goes anywhere. By 
Guru’s Grace, some find this mansion. They are not touched by doubt, fear, attachment or the 
traps of Maya. They enter the deepest state of Samaadhi, through the kind mercy of God. ||3|| 
He has no end or limitation. He Himself is unmanifest, and He Himself is manifest. One who 
enjoys the taste of the Lord, Har, Har, deep within himself, O Nanak, his wondrous state 
cannot be described. ||4||9||20|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Meeting with the Sangat, the 
Congregation, the Supreme Lord God has come into my consciousness. In the Sangat, my 
mind has found contentment. I touch my forehead to the feet of the Saints. Countless times, I 
humbly bow to the Saints. ||1|| This mind is a sacrifice to the Saints; holding tight to their 
support, I have found peace, and in their mercy, they have protected me. ||1|| Pause|| I wash the 
feet of the Saints, and drink in that water. Gazing upon the Blessed Vision of the Saints’ 
Darshan, I live. My mind rests its hopes in the Saints. The Saints are my immaculate wealth. 
||2|| The Saints have covered my faults. By the Grace of the Saints, I am no longer tormented. 
The Merciful Lord has blessed me with the Saints’ Congregation. The Compassionate Saints 
have become my help and support. ||3|| My consciousness, intellect and wisdom have been 
enlightened. The Lord is profound, unfathomable, infinite, the treasure of virtue. He cherishes 
all beings and creatures. Nanak is enraptured, seeing the Saints. ||4||10||21|| RAAMKALEE,  
FIFTH MEHL:  Your home, power and wealth will be of no use to you. Your corrupt worldly 
entanglements will be of no use to you. Know that all your dear friends are fake. Only the 
Name of the Lord, Har, Har, will go along with you. ||1|| Sing the Glorious Praises of the 
Lord’s Name, O friend; remembering the Lord in meditation, your honor shall be saved. 
Remembering the Lord in meditation, the Messenger of Death will not touch you. ||1|| Pause|| 
Without the Lord, all pursuits are useless. Gold, silver and wealth are just dust. Chanting the 
Word of the Guru’s Shabad, your mind shall be at peace. Here and hereafter, your face shall be 
radiant and bright. ||2|| Even the greatest of the great worked and worked until they were 
exhausted. None of them ever accomplished the tasks of Maya. Any humble being who chants 
the Name of the Lord, Har, Har, will have all his hopes fulfilled. ||3|| The Naam, the Name of 
the Lord, is the anchor and support of the Lord’s devotees. The Saints are victorious in this 
priceless human life. Whatever the Lord’s Saint does, is approved and accepted. Slave Nanak 
is a sacrifice to him. ||4||11||22|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  You gather wealth by 
exploiting people. It is of no use to you; it was meant for others. You practice egotism, and act 
like a blind man. In the world hereafter, you shall be tied to the leash of the Messenger of 
Death. ||1|| Give up your envy of others, you fool! You only live here for a night, you fool! 
You are intoxicated with Maya, but you must soon arise and depart. You are totally involved 
in the dream. ||1|| Pause|| In his childhood, the child is blind. In the fullness of youth, he is 
involved in foul-smelling sins. 
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ਿਤਰ੍ਤੀਅ ਿਬਵਸਥਾ ਿਸੰਚ ੇ ਮਾਇ ॥ ਿਬਰਿਧ ਭਇਆ ਛੋਿਡ ਚਿਲਓ 
ਪਛਤੁਾਇ ॥੨॥ ਿਚਰੰਕਾਲ ਪਾਈ ਦਰ੍ੁਲਭ ਦੇਹ ॥ ਨਾਮ ਿਬਹਣੂੀ ਹੋਈ 
ਖੇਹ ॥ ਪਸ ੂਪਰੇਤ ਮਗੁਧ ਤੇ ਬਰੁੀ ॥ ਿਤਸਿਹ ਨ ਬਝੂੈ ਿਜਿਨ ਏਹ ਿਸਰੀ 
॥੩॥ ਸੁਿਣ ਕਰਤਾਰ ਗੋਿਵੰਦ ਗੋਪਾਲ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਸਦਾ 
ਿਕਰਪਾਲ ॥ ਤੁਮਿਹ ਛਡਾਵਹ ੁ ਛਟੁਕਿਹ ਬੰਧ ॥ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਵਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਜਗ ਅੰਧ ॥੪॥੧੨॥੨੩॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਿਰ 
ਸੰਜੋਗੁ ਬਨਾਈ ਕਾਿਛ ॥ ਿਤਸੁ ਸੰਿਗ ਰਿਹਓ ਇਆਨਾ ਰਾਿਚ ॥ 
ਪਰ੍ਿਤਪਾਰੈ ਿਨਤ ਸਾਿਰ ਸਮਾਰੈ ॥ ਅੰਤ ਕੀ ਬਾਰ ਊਿਠ ਿਸਧਾਰੈ ॥੧॥ 
ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਸਭੁ ਝਠੂੁ ਪਰਾਨੀ ॥ ਗੋਿਵਦ ਭਜਨ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ਸੰਿਗ ਰਾਤੇ 
ਤੇ ਸਿਭ ਮਾਇਆ ਮਠੂੁ ਪਰਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੀਰਥ ਨਾਇ ਨ 
ਉਤਰਿਸ ਮੈਲੁ ॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਸਿਭ ਹਉਮੈ ਫੈਲ ੁ॥ ਲੋਕ ਪਚਾਰੈ ਗਿਤ 
ਨਹੀ ਹੋਇ ॥ ਨਾਮ ਿਬਹਣੂੇ ਚਲਸਿਹ ਰੋਇ ॥੨॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ਨ 
ਟਟੂਿਸ ਪਟਲ ॥ ਸੋਧੇ ਸਾਸਤਰ੍ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਗਲ ॥ ਸੋ ਨਾਮ ੁਜਪ ੈ ਿਜਸੁ 
ਆਿਪ ਜਪਾਏ ॥ ਸਗਲ ਫਲਾ ਸੇ ਸੂਿਖ ਸਮਾਏ ॥੩॥ ਰਾਖਨਹਾਰੇ 
ਰਾਖਹ ੁਆਿਪ ॥ ਸਗਲ ਸੁਖਾ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮਰੈ ਹਾਿਥ ॥ ਿਜਤੁ ਲਾਵਿਹ ਿਤਤੁ 
ਲਾਗਹ ਸੁਆਮੀ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਿਹਬ ੁ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥੪॥੧੩॥੨੪॥ 
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਰੈ ਸੋਈ ਸੁਖ ੁਜਾਨਾ ॥ ਮਨੁ ਅਸਮਝ ੁ
ਸਾਧਸੰਿਗ ਪਤੀਆਨਾ ॥ ਡੋਲਨ ਤੇ ਚਕੂਾ ਠਹਰਾਇਆ ॥ ਸਿਤ ਮਾਿਹ ਲੇ 
ਸਿਤ ਸਮਾਇਆ ॥੧॥ ਦਖੂ ੁਗਇਆ ਸਭੁ ਰੋਗੁ ਗਇਆ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ 
ਆਿਗਆ ਮਨ ਮਿਹ ਮਾਨੀ ਮਹਾ ਪੁਰਖ ਕਾ ਸੰਗੁ ਭਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਸਗਲ ਪਿਵਤਰ੍ ਸਰਬ ਿਨਰਮਲਾ ॥ ਜੋ ਵਰਤਾਏ ਸੋਈ ਭਲਾ ॥ ਜਹ 
ਰਾਖ ੈ ਸੋਈ ਮਕੁਿਤ ਥਾਨੁ ॥ ਜ ੋ ਜਪਾਏ ਸੋਈ ਨਾਮ ੁ ॥੨॥ ਅਠਸਿਠ 
ਤੀਰਥ ਜਹ ਸਾਧ ਪਗ ਧਰਿਹ ॥ ਤਹ ਬੈਕੁੰਠੁ ਜਹ ਨਾਮ ੁਉਚਰਿਹ ॥ 
ਸਰਬ ਅਨੰਦ ਜਬ ਦਰਸਨੁ ਪਾਈਐ ॥ ਰਾਮ ਗੁਣਾ ਿਨਤ ਿਨਤ ਹਿਰ 
ਗਾਈਐ ॥੩॥ ਆਪੇ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਿਹਆ ਿਬਆਿਪ ॥ ਦਇਆਲ 
ਪੁਰਖ ਪਰਗਟ ਪਰਤਾਪ ॥ ਕਪਟ ਖਲੁਾਨੇ ਭਰ੍ਮ ਨਾਠੇ ਦਰੂੇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਕਉ ਗੁਰ ਭੇਟੇ ਪੂਰੇ ॥੪॥੧੪॥੨੫॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੋਿਟ 
ਜਾਪ ਤਾਪ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ॥ ਿਰਿਧ ਬਿੁਧ ਿਸਿਧ ਸੁਰ ਿਗਆਨ ॥ ਅਿਨਕ ਰਪੂ 
ਰੰਗ ਭੋਗ ਰਸੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਿਨਮਖ ਿਰਦੈ ਵਸੈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ 
ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

In the third stage of life, he gathers the wealth of Maya. And when he grows old, he must leave 
all this; he departs regretting and repenting. ||2|| After a very long time, one obtains this 
precious human body, so difficult to obtain. Without the Naam, the Name of the Lord, it is 
reduced to dust. Worse than a beast, a demon or an idiot, is that one who does not understand 
who created him. ||3|| Listen, O Creator Lord, Lord of the Universe, Lord of the World, 
Merciful to the meek, forever compassionate — If You emancipate the human, then his bonds 
are broken. O Nanak, the people of world are blind; please, Lord, forgive them, and unite them 
with Yourself. ||4||12||23|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Joining the elements together, the 
robe of the body is fashioned. The ignorant fool is engrossed in it. He cherishes it, and 
constantly takes care of it. But at the very last moment, he must arise and depart. ||1|| Without 
the Naam, the Name of the Lord, everything is false, O mortal. Those who do not vibrate and 
meditate on the Lord of the Universe, but instead are imbued with other things, — all those 
mortals are plundered by Maya. ||1|| Pause|| Bathing at sacred shrines of pilgrimage, filth is not 
washed off. Religious rituals are all just egotistical displays. By pleasing and appeasing 
people, no one is saved. Without the Naam, they shall depart weeping. ||2|| Without the Lord’s 
Name, the screen is not torn away. I have studied all the Shaastras and Simritees. He alone 
chants the Naam, whom the Lord Himself inspires to chant. He obtains all fruits and rewards, 
and merges in peace. ||3|| O Savior Lord, please save me! All peace and comforts are in Your 
Hand, God. Whatever you attach me to, to that I am attached, O my Lord and Master. O 
Nanak, the Lord is the Inner-knower, the Searcher of hearts. ||4||13||24|| RAAMKALEE,  
FIFTH MEHL:  Whatever He does makes me happy. The ignorant mind is encouraged, in the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy. Now, it does not waver at all; it has become stable 
and steady. Receiving Truth, it is merged in the True Lord. ||1|| Pain is gone, and all illness is 
gone. I have accepted the Will of God in my mind, associating with the Great Person, the 
Guru. ||1|| Pause|| All is pure; all is immaculate. Whatever exists is good. Wherever He keeps 
me, that is the place of liberation for me. Whatever He makes me chant, is His Name. ||2|| That 
is the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage, where the Holy place their feet, and that is 
heaven, where the Naam is chanted. All bliss comes, when one obtains the Blessed Vision of 
the Lord’s Darshan. I sing continuously, continually, the Glorious Praises of the Lord. ||3|| The 
Lord Himself is pervading in each and every heart. The glory of the Merciful Lord is radiant 
and manifest. The shutters are opened, and doubts have run away. Nanak has met with the 
Perfect Guru. ||4||14||25|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Millions of meditations and 
austerities rest in him, along with wealth, wisdom, miraculous spiritual powers and angelic 
spiritual insight. He enjoys the various shows and forms, pleasures and delicacies; the Naam, 
the Name of the Lord, dwells within the heart of the Gurmukh. ||1|| Such is the glorious 
greatness of the Name of the Lord. Its value cannot be described. ||1|| Pause|| 
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ਸੂਰਬੀਰ ਧੀਰਜ ਮਿਤ ਪੂਰਾ ॥ ਸਹਜ ਸਮਾਿਧ ਧੁਿਨ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰਾ ॥ 
ਸਦਾ ਮਕੁਤੁ ਤਾ ਕੇ ਪੂਰੇ ਕਾਮ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਰਦੈ ਵਸੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ॥੨॥ 
ਸਗਲ ਸੂਖ ਆਨੰਦ ਅਰੋਗ ॥ ਸਮਦਰਸੀ ਪੂਰਨ ਿਨਰਜੋਗ ॥ ਆਇ ਨ 
ਜਾਇ ਡੋਲੈ ਕਤ ਨਾਹੀ ॥ ਜਾ ਕੈ ਨਾਮ ੁ ਬਸੈ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥੩॥ ਦੀਨ 
ਦਇਆਲ ਗਪਾਲ ਗੋਿਵੰਦ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਪੀਐ ਉਤਰੈ ਿਚੰਦ ॥ ਨਾਨਕ 
ਕਉ ਗੁਿਰ ਦੀਆ ਨਾਮ ੁ ॥ ਸੰਤਨ ਕੀ ਟਹਲ ਸੰਤ ਕਾ ਕਾਮ ੁ
॥੪॥੧੫॥੨੬॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬੀਜ ਮੰਤਰ੍ੁ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੁ 
ਗਾਉ ॥ ਆਗੈ ਿਮਲੀ ਿਨਥਾਵੇ ਥਾਉ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਚਰਣੀ ਲਾਗੁ ॥ 
ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਸੋਇਆ ਜਾਗੁ ॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਾਪੁ ਜਪਲਾ ॥ ਗੁਰ 
ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਿਹਰਦੈ ਵਾਸੈ ਭਉਜਲ ੁਪਾਿਰ ਪਰਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਧਾਨੁ ਿਧਆਇ ਮਨ ਅਟਲ ॥ ਤਾ ਛੂਟਿਹ ਮਾਇਆ ਕੇ ਪਟਲ ॥ ਗੁਰ 
ਕਾ ਸਬਦ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਪੀਉ ॥ ਤਾ ਤੇਰਾ ਹੋਇ ਿਨਰਮਲ ਜੀਉ ॥੨॥ 
ਸੋਧਤ ਸੋਧਤ ਸੋਿਧ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਨਹੀ ਛਟੁਕਾਰਾ ॥ ਸੋ 
ਹਿਰ ਭਜਨੁ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਾਪੈ ਹਿਰ ਕੈ ਰੰਿਗ ॥੩॥ ਛੋਿਡ 
ਿਸਆਣਪ ਬਹ ੁਚਤੁਰਾਈ ॥ ਮਨ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਨਾਵੈ ਜਾਇ ਨ ਕਾਈ ॥ 
ਦਇਆ ਧਾਰੀ ਗੋਿਵਦ ਗਸਾਈ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਟੇਕ ਿਟਕਾਈ 
॥੪॥੧੬॥੨੭॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤ ਕੈ ਸੰਿਗ ਰਾਮ ਰੰਗ ਕੇਲ 
॥ ਆਗੈ ਜਮ ਿਸਉ ਹੋਇ ਨ ਮੇਲ ॥ ਅਹੰਬਿੁਧ ਕਾ ਭਇਆ ਿਬਨਾਸ ॥ 
ਦਰੁਮਿਤ ਹੋਈ ਸਗਲੀ ਨਾਸ ॥੧॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਗੁਣ ਗਾਇ ਪੰਿਡਤ ॥ 
ਕਰਮ ਕÂਡ ਅਹੰਕਾਰ ੁਨ ਕਾਜੈ ਕੁਸਲ ਸੇਤੀ ਘਿਰ ਜਾਿਹ ਪੰਿਡਤ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਜਸੁ ਿਨਿਧ ਲੀਆ ਲਾਭ ॥ ਪੂਰਨ ਭਏ ਮਨੋਰਥ ਸਾਭ 
॥ ਦਖੁ ੁ ਨਾਠਾ ਸੁਖ ੁ ਘਰ ਮਿਹ ਆਇਆ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਕਮਲੁ 
ਿਬਗਸਾਇਆ ॥੨॥ ਨਾਮ ਰਤਨੁ ਿਜਿਨ ਪਾਇਆ ਦਾਨ ੁ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ 
ਹੋਏ ਸਗਲ ਿਨਧਾਨ ॥ ਸੰਤੋਖ ੁ ਆਇਆ ਮਿਨ ਪੂਰਾ ਪਾਇ ॥ ਿਫਿਰ 
ਿਫਿਰ ਮਾਗਨ ਕਾਹੇ ਜਾਇ ॥੩॥ ਹਿਰ ਕੀ ਕਥਾ ਸੁਨਤ ਪਿਵਤ ॥ 
ਿਜਹਵਾ ਬਕਤ ਪਾਈ ਗਿਤ ਮਿਤ ॥ ਸੋ ਪਰਵਾਣੁ ਿਜਸ ੁਿਰਦੈ ਵਸਾਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਤੇ ਜਨ ਊਤਮ ਭਾਈ ॥੪॥੧੭॥੨੮॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਗਹ ੁਕਿਰ ਪਕਰੀ ਨ ਆਈ ਹਾਿਥ ॥ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਰੀ ਚਾਲੀ ਨਹੀ ਸਾਿਥ ॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਉ ਿਤਆਿਗ ਦਈ ॥ ਤਬ ਓਹ ਚਰਣੀ ਆਇ ਪਈ ॥੧॥ 
ਸੁਿਣ ਸੰਤਹ ੁ ਿਨਰਮਲ ਬੀਚਾਰ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਗਿਤ ਨਹੀ ਕਾਈ 
ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਭੇਟਤ ਉਧਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

He alone is brave, patient and perfectly wise; he is intuitively in Samaadhi, profound and 
unfathomable. He is liberated forever and all his affairs are perfectly resolved; the Lord’s 
Name abides within his heart. ||2|| He is totally peaceful, blissful and healthy; he looks upon all 
impartially, and is perfectly detached. He does not come and go, and he never wavers; the 
Naam abides in his mind. ||3|| God is Merciful to the meek; He is the Lord of the World, the 
Lord of the Universe. The Gurmukh meditates on Him, and his worries are gone. The Guru has 
blessed Nanak with the Naam; he serves the Saints, and works for the Saints. ||4||15||26|| 
RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Sing the Kirtan of the Lord’s Praises, and the Beej Mantra, 
the Seed Mantra. Even the homeless find a home in the world hereafter. Fall at the feet of the 
Perfect Guru; you have slept for so many incarnations — wake up! ||1|| Chant the Chant of the 
Lord’s Name, Har, Har. By Guru’s Grace, it shall be enshrined within your heart, and you 
shall cross over the terrifying world-ocean. ||1|| Pause|| Meditate on the eternal treasure of the 
Naam, the Name of the Lord, O mind, and then, the screen of Maya shall be torn away. Drink 
in the Ambrosial Nectar of the Guru’s Shabad, and then your soul shall be rendered 
immaculate and pure. ||2|| Searching, searching, searching, I have realized that without 
devotional worship of the Lord, no one is saved. So vibrate, and meditate on that Lord in the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy; your mind and body shall be imbued with love for 
the Lord. ||3|| Renounce all your cleverness and trickery. O mind, without the Lord’s Name, 
there is no place of rest. The Lord of the Universe, the Lord of the World, has taken pity on 
me. Nanak seeks the protection and support of the Lord, Har, Har. ||4||16||27|| RAAMKALEE,  
FIFTH MEHL:  In the Saints’ Congregation, play joyfully with the Lord, and you will not 
have to meet the Messenger of Death hereafter. Your egotistical intellect shall be dispelled, 
and your evil-mindedness will be totally taken away. ||1|| Sing the Glorious Praises of the 
Lord’s Name, O Pandit. Religious rituals and egotism are of no use at all. You shall go home 
with happiness, O Pandit. ||1|| Pause|| I have earned the profit, the wealth of the Lord’s praise. 
All my hopes have been fulfilled. Pain has left me, and peace has come to my home. By the 
Grace of the Saints, my heart-lotus blossoms forth. ||2|| One who is blessed with the gift of the 
jewel of the Name, obtains all treasures. His mind becomes content, finding the Perfect Lord. 
Why should he ever go begging again? ||3|| Hearing the Lord’s sermon, he becomes pure and 
holy. Chanting it with his tongue, he finds the way to salvation. He alone is approved, who 
enshrines the Lord within his heart. Nanak: such a humble being is exalted, O Siblings of 
Destiny. ||4||17||28|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  No matter how hard you try to grab it, it 
does not come into your hands. No matter how much you may love it, it does not go along 
with you. Says Nanak, when you abandon it, then it comes and falls at your feet. ||1|| Listen, O 
Saints: this is the pure philosophy. Without the Lord’s Name, there is no salvation. Meeting 
with the Perfect Guru, one is saved. ||1|| Pause|| 
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ਜਬ ਉਸ ਕਉ ਕੋਈ ਦੇਵੈ ਮਾਨੁ ॥ ਤਬ ਆਪਸ ਊਪਿਰ ਰਖੈ ਗੁਮਾਨੁ ॥ 
ਜਬ ਉਸ ਕਉ ਕੋਈ ਮਿਨ ਪਰਹਰੈ ॥ ਤਬ ਓਹ ਸੇਵਿਕ ਸੇਵਾ ਕਰੈ ॥੨॥ 
ਮਿੁਖ ਬੇਰਾਵੈ ਅੰਿਤ ਠਗਾਵੈ ॥ ਇਕਤੁ ਠਉਰ ਓਹ ਕਹੀ ਨ ਸਮਾਵੈ ॥ 
ਉਿਨ ਮੋਹੇ ਬਹਤੁੇ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ॥ ਰਾਮ ਜਨੀ ਕੀਨੀ ਖੰਡ ਖੰਡ ॥੩॥ ਜੋ ਮਾਗੈ 
ਸੋ ਭਖੂਾ ਰਹੈ ॥ ਇਸੁ ਸੰਿਗ ਰਾਚੈ ਸੁ ਕਛੂ ਨ ਲਹੈ ॥ ਇਸਿਹ ਿਤਆਿਗ 
ਸਤਸੰਗਿਤ ਕਰੈ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕ ਓਹ ੁ ਤਰੈ ॥੪॥੧੮॥੨੯॥ 
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁਸਰਬ ਮਿਹ ਪੇਖ ੁ॥ ਪੂਰਨ ਪੂਿਰ 
ਰਿਹਆ ਪਰ੍ਭ ਏਕੁ ॥ ਰਤਨੁ ਅਮੋਲ ੁ ਿਰਦੇ ਮਿਹ ਜਾਨੁ ॥ ਅਪਨੀ ਵਸਤੁ 
ਤੂ ਆਿਪ ਪਛਾਨੁ ॥੧॥ ਪੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸੰਤਨ ਪਰਸਾਿਦ ॥ ਵਡੇ ਭਾਗ 
ਹੋਵਿਹ ਤਉ ਪਾਈਐ ਿਬਨ ੁਿਜਹਵਾ ਿਕਆ ਜਾਣ ੈਸੁਆਦ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਅਠ ਦਸ ਬੇਦ ਸੁਨੇ ਕਹ ਡੋਰਾ ॥ ਕੋਿਟ ਪਰ੍ਗਾਸ ਨ ਿਦਸੈ ਅੰਧੇਰਾ ॥ 
ਪਸੂ ਪਰੀਿਤ ਘਾਸ ਸੰਿਗ ਰਚੈ ॥ ਿਜਸੁ ਨਹੀ ਬਝੁਾਵੈ ਸੋ ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਬਝੁੈ 
॥੨॥ ਜਾਨਣਹਾਰ ੁਰਿਹਆ ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਿਨ ॥ ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਭਗਤਨ ਸੰਗਾਿਨ 
॥ ਿਬਗਿਸ ਿਬਗਿਸ ਅਪੁਨਾ ਪਰ੍ਭ ੁਗਾਵਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਜਮ ਨੇਿੜ ਨ 
ਆਵਿਹ ॥੩॥੧੯॥੩੦॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦੀਨੋ ਨਾਮ ੁਕੀਓ 
ਪਿਵਤੁ ॥ ਹਿਰ ਧਨੁ ਰਾਿਸ ਿਨਰਾਸ ਇਹ ਿਬਤੁ ॥ ਕਾਟੀ ਬੰਿਧ ਹਿਰ ਸੇਵਾ 
ਲਾਏ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਰਾਮ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥੧॥ ਬਾਜੇ ਅਨਹਦ ਬਾਜਾ 
॥ ਰਸਿਕ ਰਸਿਕ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਹਿਰ ਜਨ ਅਪਨੈ ਗੁਰਦੇਿਵ ਿਨਵਾਜਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਇ ਬਿਨਓ ਪੂਰਬਲਾ ਭਾਗੁ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ 
ਸੋਇਆ ਜਾਗੁ ॥ ਗਈ ਿਗਲਾਿਨ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਾਤੋ ਹਿਰ 
ਕੈ ਰੰਿਗ ॥੨॥ ਰਾਖ ੇਰਾਖਨਹਾਰ ਦਇਆਲ ॥ ਨਾ ਿਕਛ ੁਸੇਵਾ ਨਾ ਿਕਛੁ 
ਘਾਲ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਨੀ ਦਇਆ ॥ ਬਡੂਤ ਦਖੁ ਮਿਹ ਕਾਿਢ 
ਲਇਆ ॥੩॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਉਪਿਜਓ ਮਨ ਮਿਹ ਚਾਉ ॥ ਆਠ ਪਹਰ 
ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਗਾਵਤ ਗਾਵਤ ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਈ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਨਾਨਕ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੪॥੨੦॥੩੧॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਕਉਡੀ ਬਦਲੈ ਿਤਆਗੈ ਰਤਨੁ ॥ ਛੋਿਡ ਜਾਇ ਤਾਹ ੂਕਾ ਜਤਨੁ ॥ ਸੋ ਸੰਚੈ 
ਜੋ ਹੋਛੀ ਬਾਤ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹਆ ਟੇਢਉ ਜਾਤ ॥੧॥ ਅਭਾਗੇ ਤੈ ਲਾਜ 
ਨਾਹੀ ॥ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸਰ ੁ ਹਿਰ ਨ ਚੇਿਤਓ ਮਨ ਮਾਹੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਕਉਰਾ ਿਬਿਖਆ ਮੀਠੀ ॥ ਸਾਕਤ ਕੀ ਿਬਿਧ 
ਨੈਨਹ ੁਡੀਠੀ ॥ ਕੂਿੜ ਕਪਿਟ ਅਹੰਕਾਿਰ ਰੀਝਾਨਾ ॥ 

When someone tries to appease her, then she takes pride in herself. But when someone 
puts her out of his thoughts, then she serves him like a slave. ||2|| She seems to please, but 
in the end, she deceives. She does not remain in any one place. She has bewitched a great 
many worlds. The Lord’s humble servants cut her apart into pieces. ||3|| Whoever begs 
from her remains hungry. Whoever is infatuated with her obtains nothing. But one who 
renounces her, and joins the Society of the Saints, by great good fortune, O Nanak, is 
saved. ||4||18||29|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  See the Lord, the Universal Soul, in 
all. The One God is perfect, and all-pervading. Know that the priceless jewel is within 
your own heart. Realize that your essence is within your own self. ||1|| Drink in the 
Ambrosial Nectar, by the Grace of the Saints. One who is blessed with high destiny, 
obtains it. Without a tongue, how can one know the taste? ||1|| Pause|| How can a deaf 
person listen to the eighteen Puraanas and the Vedas? The blind man cannot see even a 
million lights. The beast loves grass, and remains attached to it. One who has not been 
taught — how can he understand? ||2|| God, the Knower, knows all. He is with His 
devotees, through and through. Those who sing God’s Praises with joy and delight, O 
Nanak — the Messenger of Death does not even approach them. ||3||19||30|| 
RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Blessing me with His Name, He has purified and 
sanctified me. The Lord’s wealth is my capital. False hope has left me; this is my wealth. 
Breaking my bonds, the Lord has linked me to His service. I am a devotee of the Lord, 
Har, Har; I sing the Glorious Praises of the Lord. ||1|| The unstruck sound current vibrates 
and resounds. The Lord’s humble servants sing His Glorious Praises with love and delight; 
they are honored by the Divine Guru. ||1|| Pause|| My pre-ordained destiny has been 
activated; I have awakened from the sleep of countless incarnations. In the Saadh Sangat, 
the Company of the Holy, my aversion is gone. My mind and body are imbued with love 
for the Lord. ||2|| The Merciful Savior Lord has saved me. I have no service or work to my 
credit. In His Mercy, God has taken pity on me; He lifted me up and pulled me out, when I 
was suffering in pain. ||3|| Listening, listening to His Praises, joy has welled up within my 
mind. Twenty-four hours a day, I sing the Glorious Praises of the Lord. Singing, singing 
His Praises, I have obtained the supreme status. By Guru’s Grace, Nanak is lovingly 
focused on the Lord. ||4||20||31|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  In exchange for a shell, 
he gives up a jewel. He tries to get what he must give up. He collects those things which 
are worthless. Enticed by Maya, he takes the crooked path. ||1|| You unfortunate man — 
have you no shame? You do not remember in your mind the ocean of peace, the perfect 
Transcendent Lord God. ||1|| Pause|| Nectar seems bitter to you, and poison is sweet. Such 
is your condition, you faithless cynic, which I have seen with my own eyes. You are fond 
of falsehood, fraud and egotism. 
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ਨਾਮ ੁਸੁਨਤ ਜਨੁ ਿਬਛੂਅ ਡਸਾਨਾ ॥੨॥ ਮਾਇਆ ਕਾਰਿਣ ਸਦ ਹੀ ਝੂਰੈ 
॥ ਮਿਨ ਮਿੁਖ ਕਬਿਹ ਨ ਉਸਤਿਤ ਕਰੈ ॥ ਿਨਰਭਉ ਿਨਰੰਕਾਰ ਦਾਤਾਰ ੁ
॥ ਿਤਸੁ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਕਰੈ ਗਵਾਰ ੁ॥੩॥ ਸਭ ਸਾਹਾ ਿਸਿਰ ਸਾਚਾ ਸਾਹ ੁ
॥ ਵੇਮਹੁਤਾਜ ੁਪੂਰਾ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁ॥ ਮੋਹ ਮਗਨ ਲਪਿਟਓ ਭਰ੍ਮ ਿਗਰਹ ॥ 
ਨਾਨਕ ਤਰੀਐ ਤੇਰੀ ਿਮਹਰ ॥੪॥੨੧॥੩੨॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਰੈਿਣ ਿਦਨਸੁ ਜਪਉ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥ ਆਗੈ ਦਰਗਹ ਪਾਵਉ ਥਾਉ ॥ ਸਦਾ 
ਅਨੰਦ ੁਨ ਹੋਵੀ ਸੋਗੁ ॥ ਕਬਹ ੂਨ ਿਬਆਪੈ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ॥੧॥ ਖੋਜਹ ੁ
ਸੰਤਹ ੁਹਿਰ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ॥ ਿਬਸਮਨ ਿਬਸਮ ਭਏ ਿਬਸਮਾਦਾ ਪਰਮ 
ਗਿਤ ਪਾਵਿਹ ਹਿਰ ਿਸਮਿਰ ਪਰਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗਿਨ ਿਮਿਨ ਦੇਖਹ ੁ
ਸਗਲ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਕੋ ਸਕੈ ਨ ਤਾਿਰ ॥ ਸਗਲ ਉਪਾਵ ਨ 
ਚਾਲਿਹ ਸੰਿਗ ॥ ਭਵਜਲੁ ਤਰੀਐ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਰੰਿਗ ॥੨॥ ਦੇਹੀ ਧੋਇ ਨ 
ਉਤਰੈ ਮੈਲੁ ॥ ਹਉਮੈ ਿਬਆਪ ੈਦਿੁਬਧਾ ਫੈਲੁ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅਉਖਧੁ ਜੋ 
ਜਨੁ ਖਾਇ ॥ ਤਾ ਕਾ ਰੋਗੁ ਸਗਲ ਿਮਿਟ ਜਾਇ ॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਦਇਆਲ ॥ ਮਨ ਤੇ ਕਬਹ ੁਨ ਿਬਸਰ ੁਗਪਾਲ ॥ ਤੇਰੇ ਦਾਸ 
ਕੀ ਹੋਵਾ ਧੂਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਪਰ੍ਭ ਸਰਧਾ ਪੂਿਰ ॥੪॥੨੨॥੩੩॥ 
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੇਰੀ ਸਰਿਣ ਪੂਰੇ ਗੁਰਦੇਵ ॥ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ 
ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਤੂ ਸਮਰਥੁ ਪੂਰਨ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ॥ ਸੋ ਿਧਆਏ ਪੂਰਾ ਿਜਸੁ 
ਕਰਮ ੁ॥੧॥ ਤਰਣ ਤਾਰਣ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰ ੋਨਾਉ ॥ ਏਕਾ ਸਰਿਣ ਗਹੀ ਮਨ 
ਮੇਰੈ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ਠਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਿਪ ਜਿਪ ਜੀਵਾ 
ਤੇਰਾ ਨਾਉ ॥ ਆਗੈ ਦਰਗਹ ਪਾਵਉ ਠਾਉ ॥ ਦਖੂ ੁਅੰਧੇਰਾ ਮਨ ਤੇ ਜਾਇ 
॥ ਦਰੁਮਿਤ ਿਬਨਸੈ ਰਾਚੈ ਹਿਰ ਨਾਇ ॥੨॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਸਉ ਲਾਗੀ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਿਨਰਮਲ ਰੀਿਤ ॥ ਭਉ ਭਾਗਾ ਿਨਰਭਉ ਮਿਨ 
ਬਸੈ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਰਸਨਾ ਿਨਤ ਜਪੈ ॥੩॥ ਕੋਿਟ ਜਨਮ ਕੇ ਕਾਟੇ 
ਫਾਹੇ ॥ ਪਾਇਆ ਲਾਭੁ ਸਚਾ ਧਨ ੁਲਾਹੇ ॥ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵੈ ਅਖਟੁ ਭੰਡਾਰ 
॥ ਨਾਨਕ ਭਗਤ ਸੋਹਿਹ ਹਿਰ ਦਆੁਰ ॥੪॥੨੩॥੩੪॥ ਰਾਮਕਲੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਤਨ ਜਵੇਹਰ ਨਾਮ ॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਿਗਆਨ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ 
ਦਇਆ ਕਾ ਪੋਤਾ ॥ ਹਿਰ ਭਗਤਾ ਹਵਾਲੈ ਹੋਤਾ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਕੋ 
ਭੰਡਾਰ ੁ॥ ਖਾਤ ਖਰਿਚ ਕਛ ੁਤੋਿਟ ਨ ਆਵ ੈਅੰਤੁ ਨਹੀ ਹਿਰ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੀਰਤਨੁ ਿਨਰਮੋਲਕ ਹੀਰਾ ॥ ਆਨੰਦ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰਾ ॥ 
ਅਨਹਦ ਬਾਣੀ ਪੂੰਜੀ ॥ ਸੰਤਨ ਹਿਥ ਰਾਖੀ ਕੂੰਜੀ ॥੨॥ 

If you hear the Naam, the Name of the Lord, you feel like you have been stung by a 
scorpion. ||2|| You continually yearn for Maya, and you never chant the Lord’s Praises 
with your mouth. The Lord is fearless and formless; He is the Great Giver. But you do not 
love Him, you fool! ||3|| God, the True King, is above the heads of all kings. He is the 
independent, perfect Lord King. People are intoxicated by emotional attachment, 
entangled in doubt and family life. Nanak: they are saved only by Your Mercy, Lord. 
||4||21||32|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Night and day, I chant the Lord’s Name. 
Hereafter, I shall obtain a seat in the Court of the Lord. I am in bliss forever; I have no 
sorrow. The disease of ego never afflicts me. ||1|| O Saints of the Lord, seek out those who 
know God. You shall be wonderstruck with wonder at the wonderful Lord; meditate in 
remembrance on the Lord, O mortal, and obtain the supreme status. ||1|| Pause|| 
Calculating, measuring, and thinking in every way, see that without the Naam, no one can 
be carried across. Of all your efforts, none will go along with you. You can cross over the 
terrifying world-ocean only through the love of God. ||2|| By merely washing the body, 
one’s filth is not removed. Afflicted by egotism, duality only increases. That humble being 
who takes the medicine of the Name of the Lord, Har, Har — all his diseases are 
eradicated. ||3|| Take pity on me, O merciful, Supreme Lord God; let me never forget the 
Lord of the World from my mind. Let me be the dust of the feet of Your slaves; O God, 
please fulfill Nanak’s hope. ||4||22||33|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  You are my 
Protection, O perfect Divine Guru. There is no other than You. You are all-powerful, O 
perfect Supreme Lord God. He alone meditates on You, whose karma is perfect. ||1|| You 
Name, God, is the boat to carry us across. My mind has grasped Your protection alone. 
Other than You, I have no place of rest at all. ||1|| Pause|| Chanting, meditating on Your 
Name, I live, and hereafter, I will obtain a seat in the Court of the Lord. Pain and darkness 
are gone from my mind; my evil-mindedness is dispelled, and I am absorbed in the Lord’s 
Name. ||2|| I have enshrined love for the Lord’s lotus feet. The lifestyle of the Perfect Guru 
is immaculate and pure. My fear has run away, and the fearless Lord dwells within my 
mind. My tongue continually chants the Ambrosial Naam, the Name of the Lord. ||3|| The 
nooses of millions of incarnations are cut away. I have obtained the profit of the true 
wealth. This treasure is inexhaustible; it will never run out. O Nanak, the devotees look 
beautiful in the Court of the Lord. ||4||23||34|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  The Naam, 
the Name of the Lord, is a jewel, a ruby. It brings Truth, contentment and spiritual 
wisdom. The Lord entrusts the treasures of peace, intuition and kindness to His devotees. 
||1|| This is the treasure of my Lord. Consuming and expending it, it is never used up. The 
Lord has no end or limitation. ||1|| Pause|| The Kirtan of the Lord’s Praise is a priceless 
diamond. It is the ocean of bliss and virtue. In the Word of the Guru’s Bani is the wealth 
of the unstruck sound current. The Saints hold the key to it in their hands. ||2|| 
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ਸੁੰਨ ਸਮਾਿਧ ਗੁਫਾ ਤਹ ਆਸਨੁ ॥ ਕੇਵਲ ਬਰ੍ਹਮ ਪੂਰਨ ਤਹ ਬਾਸਨੁ ॥ 
ਭਗਤ ਸੰਿਗ ਪਰ੍ਭੁ ਗੋਸਿਟ ਕਰਤ ॥ ਤਹ ਹਰਖ ਨ ਸੋਗ ਨ ਜਨਮ ਨ 
ਮਰਤ ॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਿਦਵਾਇਆ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਤਿਨ 
ਹਿਰ ਧਨ ੁ ਪਾਇਆ ॥ ਦਇਆਲ ਪੁਰਖ ਨਾਨਕ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਹਿਰ 
ਮੇਰੀ ਵਰਤਿਣ ਹਿਰ ਮੇਰੀ ਰਾਿਸ ॥੪॥੨੪॥੩੫॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਮਿਹਮਾ ਨ ਜਾਨਿਹ ਬੇਦ ॥ ਬਰ੍ਹਮੇ ਨਹੀ ਜਾਨਿਹ ਭੇਦ ॥ ਅਵਤਾਰ 
ਨ ਜਾਨਿਹ ਅੰਤੁ ॥ ਪਰਮੇਸਰ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਬੇਅੰਤੁ ॥੧॥ ਅਪਨੀ ਗਿਤ 
ਆਿਪ ਜਾਨੈ ॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਅਵਰ ਵਖਾਨੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਕਰਾ ਨਹੀ 
ਜਾਨਿਹ ਭੇਵ ॥ ਖੋਜਤ ਹਾਰੇ ਦੇਵ ॥ ਦੇਵੀਆ ਨਹੀ ਜਾਨੈ ਮਰਮ ॥ ਸਭ 
ਊਪਿਰ ਅਲਖ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ॥੨॥ ਅਪਨੈ ਰੰਿਗ ਕਰਤਾ ਕੇਲ ॥ ਆਿਪ 
ਿਬਛੋਰੈ ਆਪ ੇਮੇਲ ॥ ਇਿਕ ਭਰਮੇ ਇਿਕ ਭਗਤੀ ਲਾਏ ॥ ਅਪਣਾ ਕੀਆ 
ਆਿਪ ਜਣਾਏ ॥੩॥ ਸੰਤਨ ਕੀ ਸੁਿਣ ਸਾਚੀ ਸਾਖੀ ॥ ਸੋ ਬੋਲਿਹ ਜੋ 
ਪੇਖਿਹ ਆਖੀ ॥ ਨਹੀ ਲੇਪੁ ਿਤਸੁ ਪੁੰਿਨ ਨ ਪਾਿਪ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾ ਪਰ੍ਭੁ 
ਆਪ ੇਆਿਪ ॥੪॥੨੫॥੩੬॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਕਛਹ ੂਕਾਜ ੁਨ 
ਕੀਓ ਜਾਿਨ ॥ ਸੁਰਿਤ ਮਿਤ ਨਾਹੀ ਿਕਛ ੁਿਗਆਿਨ ॥ ਜਾਪ ਤਾਪ ਸੀਲ 
ਨਹੀ ਧਰਮ ॥ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਨਉ ਕੈਸਾ ਕਰਮ ॥੧॥ ਠਾਕੁਰ ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ਭ 
ਮੇਰੇ ॥ ਤੁਝ ਿਬਨ ੁਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ਭਲੂਹ ਚਕੂਹ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਰਿਧ ਨ ਬਿੁਧ ਨ ਿਸਿਧ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ॥ ਿਬਖੈ ਿਬਆਿਧ ਕੇ ਗਾਵ 
ਮਿਹ ਬਾਸੁ ॥ ਕਰਣਹਾਰ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਏਕ ॥ ਨਾਮ ਤੇਰੇ ਕੀ ਮਨ ਮਿਹ ਟੇਕ 
॥੨॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਜੀਵਉ ਮਿਨ ਇਹ ੁਿਬਸਰ੍ਾਮ ੁ॥ ਪਾਪ ਖੰਡਨ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੋ 
ਨਾਮ ੁ॥ ਤੂ ਅਗਨਤੁ ਜੀਅ ਕਾ ਦਾਤਾ ॥ ਿਜਸਿਹ ਜਣਾਵਿਹ ਿਤਿਨ ਤੂ 
ਜਾਤਾ ॥੩॥ ਜ ੋਉਪਾਇਓ ਿਤਸੁ ਤੇਰੀ ਆਸ ॥ ਸਗਲ ਅਰਾਧਿਹ ਪਰ੍ਭ 
ਗੁਣਤਾਸ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤੇਰੈ ਕੁਰਬਾਣੁ ॥ ਬੇਅੰਤ ਸਾਿਹਬ ੁ ਮੇਰਾ 
ਿਮਹਰਵਾਣੁ ॥੪॥੨੬॥੩੭॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਾਖਨਹਾਰ 
ਦਇਆਲ ॥ ਕੋਿਟ ਭਵ ਖੰਡੇ ਿਨਮਖ ਿਖਆਲ ॥ ਸਗਲ ਅਰਾਧਿਹ ਜੰਤ 
॥ ਿਮਲੀਐ ਪਰ੍ਭ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਮੰਤ ॥੧॥ ਜੀਅਨ ਕੋ ਦਾਤਾ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ॥ 
ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸੁਰ ਸੁਆਮੀ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਾਤਾ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਤਾ ਕੀ ਗਹੀ ਮਨ ਓਟ ॥ ਬੰਧਨ ਤੇ ਹੋਈ ਛੋਟ ॥ ਿਹਰਦੈ ਜਿਪ 
ਪਰਮਾਨੰਦ ॥ ਮਨ ਮਾਿਹ ਭਏ ਅਨੰਦ ॥੨॥ ਤਾਰਣ ਤਰਣ ਹਿਰ ਸਰਣ 
॥  

They sit there, in the cave of deep Samaadhi; the unique, perfect Lord God dwells 
there. God holds conversations with His devotees. There is no pleasure or pain, no 
birth or death there. ||3|| One whom the Lord Himself blesses with His Mercy, obtains 
the Lord’s wealth in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. Nanak prays to the 
merciful Primal Lord; the Lord is my merchandise, and the Lord is my capital. 
||4||24||35|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  The Vedas do not know His greatness. 
Brahma does not know His mystery. Incarnated beings do not know His limit. The 
Transcendent Lord, the Supreme Lord God, is infinite. ||1|| Only He Himself knows 
His own state. Others speak of Him only by hearsay. ||1|| Pause|| Shiva does not know 
His mystery. The gods gave grown weary of searching for Him. The goddesses do not 
know His mystery. Above all is the unseen, Supreme Lord God. ||2|| The Creator Lord 
plays His own plays. He Himself separates, and He Himself unites. Some wander 
around, while others are linked to His devotional worship. By His actions, He makes 
Himself known. ||3|| Listen to the true story of the Saints. They speak only of what they 
see with their eyes. He is not involved with virtue or vice. Nanak’s God is Himself all-
in-all. ||4||25||36|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  I have not tried to do anything 
through knowledge. I have no knowledge, intelligence or spiritual wisdom. I have not 
practiced chanting, deep meditation, humility or righteousness. I know nothing of such 
good karma. ||1|| O my Beloved God, my Lord and Master, there is none other than 
You. Even though I wander and make mistakes, I am still Yours, God. ||1|| Pause|| I 
have no wealth, no intelligence, no miraculous spiritual powers; I am not enlightened. 
I dwell in the village of corruption and sickness. O my One Creator Lord God, Your 
Name is the support of my mind. ||2|| Hearing, hearing Your Name, I live; this is my 
mind’s consolation. Your Name, God, is the Destroyer of sins. You, O Limitless Lord, 
are the Giver of the soul. He alone knows You, unto whom You reveal Yourself. ||3|| 
Whoever has been created, rests his hopes in You. All worship and adore You, God, O 
treasure of excellence. Slave Nanak is a sacrifice to You. My merciful Lord and 
Master is infinite. ||4||26||37|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  The Savior Lord is 
merciful. Millions of incarnations are eradicated in an instant, contemplating the Lord. 
All beings worship and adore Him. Receiving the Guru’s Mantra, one meets God. ||1|| 
My God is the Giver of souls. The Perfect Transcendent Lord Master, my God, imbues 
each and every heart. ||1|| Pause|| My mind has grasped His Support. My bonds have 
been shattered. Within my heart, I meditate on the Lord, the embodiment of supreme 
bliss. My mind is filled with ecstasy. ||2|| The Lord’s Sanctuary is the boat to carry us 
across. 
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ਜੀਵਨ ਰਪੂ ਹਿਰ ਚਰਣ ॥ ਸੰਤਨ ਕੇ ਪਰ੍ਾਣ ਅਧਾਰ ॥ ਊਚੇ ਤੇ ਊਚ 
ਅਪਾਰ ॥੩॥ ਸੁ ਮਿਤ ਸਾਰ ੁਿਜਤੁ ਹਿਰ ਿਸਮਰੀਜੈ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਜਸੁ 
ਆਪ ੇਦੀਜੈ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਜਿਪਆ ਗੁਰ 
ਿਮਿਲ ਨਾਉ ॥੪॥੨੭॥੩੮॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਗਲ 
ਿਸਆਨਪ ਛਾਿਡ ॥ ਕਿਰ ਸੇਵਾ ਸੇਵਕ ਸਾਿਜ ॥ ਅਪਨਾ ਆਪੁ ਸਗਲ 
ਿਮਟਾਇ ॥ ਮਨ ਿਚੰਦੇ ਸੇਈ ਫਲ ਪਾਇ ॥੧॥ ਹੋਹ ੁਸਾਵਧਾਨ ਅਪੁਨੇ 
ਗੁਰ ਿਸਉ ॥ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਪੂਰਨ ਹੋਵੈ ਪਾਵਿਹ ਸਗਲ ਿਨਧਾਨ ਗੁਰ 
ਿਸਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਜੂਾ ਨਹੀ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥ ਸਤਗੁਰ ੁਿਨਰੰਜਨੁ ਸੋਇ 
॥ ਮਾਨੁਖ ਕਾ ਕਿਰ ਰਪੂੁ ਨ ਜਾਨੁ ॥ ਿਮਲੀ ਿਨਮਾਨੇ ਮਾਨੁ ॥੨॥ ਗੁਰ ਕੀ 
ਹਿਰ ਟੇਕ ਿਟਕਾਇ ॥ ਅਵਰ ਆਸਾ ਸਭ ਲਾਿਹ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਮਾਗੁ 
ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਤਾ ਦਰਗਹ ਪਾਵਿਹ ਮਾਨੁ ॥੩॥ ਗੁਰ ਕਾ ਬਚਨੁ ਜਿਪ ਮੰਤੁ 
॥ ਏਹਾ ਭਗਿਤ ਸਾਰ ਤਤੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਭਏ ਦਇਆਲ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ 
ਿਨਹਾਲ ॥੪॥੨੮॥੩੯॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹੋਵੈ ਸੋਈ ਭਲ 
ਮਾਨੁ ॥ ਆਪਨਾ ਤਿਜ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਸਦਾ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 
ਪੂਰਨ ਏਹੀ ਸੁਆਉ ॥੧॥ ਆਨੰਦ ਕਿਰ ਸੰਤ ਹਿਰ ਜਿਪ ॥ ਛਾਿਡ 
ਿਸਆਨਪ ਬਹ ੁਚਤੁਰਾਈ ਗੁਰ ਕਾ ਜਿਪ ਮੰਤੁ ਿਨਰਮਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਏਕ ਕੀ ਕਿਰ ਆਸ ਭੀਤਿਰ ॥ ਿਨਰਮਲ ਜਿਪ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ॥ ਗੁਰ 
ਕੇ ਚਰਨ ਨਮਸਕਾਿਰ ॥ ਭਵਜਲ ੁ ਉਤਰਿਹ ਪਾਿਰ ॥੨॥ ਦੇਵਨਹਾਰ 
ਦਾਤਾਰ ॥ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ॥ ਜਾ ਕੈ ਘਿਰ ਸਰਬ ਿਨਧਾਨ ॥ 
ਰਾਖਨਹਾਰ ਿਨਦਾਨ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਪਾਇਆ ਏਹ ੁਿਨਧਾਨ ॥ ਹਰੇ ਹਿਰ 
ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ॥ ਜੋ ਜਪੈ ਿਤਸ ਕੀ ਗਿਤ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਿਮ 
ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੪॥੨੯॥੪੦॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਲੁਭ ਦੇਹ 
ਸਵਾਿਰ ॥ ਜਾਿਹ ਨ ਦਰਗਹ ਹਾਿਰ ॥ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਤੁਧੁ ਹੋਇ 
ਵਿਡਆਈ ॥ ਅੰਤ ਕੀ ਬੇਲਾ ਲਏ ਛਡਾਈ ॥੧॥ ਰਾਮ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 
ਹਲਤੁ ਪਲਤੁ ਹੋਿਹ ਦੋਵੈ ਸੁਹੇਲੇ ਅਚਰਜ ਪੁਰਖ ੁਿਧਆਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਊਠਤ ਬੈਠਤ ਹਿਰ ਜਾਪੁ ॥ ਿਬਨਸੈ ਸਗਲ ਸੰਤਾਪੁ ॥ ਬੈਰੀ ਸਿਭ 
ਹੋਵਿਹ ਮੀਤ ॥ ਿਨਰਮਲ ੁਤੇਰਾ ਹੋਵੈ ਚੀਤ ॥੨॥ ਸਭ ਤੇ ਊਤਮ ਇਹ ੁ
ਕਰਮ ੁ॥ ਸਗਲ ਧਰਮ ਮਿਹ ਸਰ੍ੇਸਟ ਧਰਮ ੁ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਿਨ ਤੇਰਾ ਹੋਇ 
ਉਧਾਰ ੁ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਉਤਰ ੈਭਾਰ ੁ॥੩॥ ਪੂਰਨ ਤੇਰੀ ਹੋਵੈ ਆਸ 
॥ ਜਮ ਕੀ ਕਟੀਐ ਤੇਰੀ ਫਾਸ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਉਪਦੇਸੁ ਸੁਨੀਜੈ ॥  

The Lord’s Feet are the embodiment of life itself. They are the Support of the breath of 
life of the Saints. God is infinite, the highest of the high. ||3|| That mind is excellent and 
sublime, which meditates in remembrance on the Lord. In His Mercy, the Lord Himself 
bestows it. Peace, intuitive poise and bliss are found in the Lord’s Name. Meeting with the 
Guru, Nanak chants the Name. ||4||27||38|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Abandon all 
your clever tricks. Become His servant, and serve Him. Totally erase your self-conceit. 
You shall obtain the fruits of your mind’s desires. ||1|| Be awake and aware with your 
Guru. Your hopes and desires shall be fulfilled, and you shall obtain all treasures from the 
Guru. ||1|| Pause|| Let no one think that God and Guru are separate. The True Guru is the 
Immaculate Lord. Do not believe that He is a mere human being; He gives honor to the 
dishonored. ||2|| Hold tight to the Support of the Guru, the Lord. Give up all other hopes. 
Ask for the treasure of the Name of the Lord, and then you shall be honored in the Court 
of the Lord. ||3|| Chant the Mantra of the Guru’s Word. This is the essence of true 
devotional worship. When the True Guru becomes merciful, slave Nanak is enraptured. 
||4||28||39|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Whatever happens, accept that as good. 
Leave your egotistical pride behind. Day and night, continually sing the Glorious Praises 
of the Lord. This is the perfect purpose of human life. ||1|| Meditate on the Lord, O Saints, 
and be in bliss. Renounce your cleverness and all your tricks. Chant the Immaculate Chant 
of the Guru’s Mantra. ||1|| Pause|| Place the hopes of your mind in the One Lord. Chant the 
Immaculate Name of the Lord, Har, Har. Bow down to the Guru’s Feet, and cross over the 
terrifying world-ocean. ||2|| The Lord God is the Great Giver. He has no end or limitation. 
All treasures are in His home. He will be your Saving Grace in the end. ||3|| Nanak has 
obtained this treasure, the immaculate Name of the Lord, Har, Har. Whoever chants it, is 
emancipated. It is obtained only by  His Grace. ||4||29||40|| RAAMKALEE,  FIFTH 
MEHL:  Make this invaluable human life fruitful. You shall not be destroyed when you go 
to the Lord’s Court. In this world and the next, you shall obtain honor and glory. At the 
very last moment, He will save you. ||1|| Sing the Glorious Praises of the Lord. In both this 
world and the next, you shall be embellished with beauty, meditating on the wondrous 
Primal Lord God. ||1|| Pause|| While standing up and sitting down, meditate on the Lord, 
and all your troubles shall depart. All your enemies will become friends. Your 
consciousness shall be immaculate and pure. ||2|| This is the most exalted deed. Of all 
faiths, this is the most sublime and excellent faith. Meditating in remembrance on the 
Lord, you shall be saved. You shall be rid of the burden of countless incarnations. ||3|| 
Your hopes shall be fulfilled, and the noose of the Messenger of Death will be cut away. 
So listen to the Guru’s Teachings. 
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ਨਾਨਕ ਸੁਿਖ ਸਹਿਜ ਸਮੀਜੈ ॥੪॥੩੦॥੪੧॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਜਸ ਕੀ ਿਤਸ ਕੀ ਕਿਰ ਮਾਨੁ ॥ ਆਪਨ ਲਾਿਹ ਗੁਮਾਨੁ ॥ ਿਜਸ ਕਾ ਤੂ 
ਿਤਸ ਕਾ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਿਤਸਿਹ ਅਰਾਿਧ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥੧॥ ਕਾਹੇ 
ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਮਿਹ ਿਬਗਾਨੇ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਿਕਛ ੁਕਾਿਮ ਨ ਆਵੈ ਮੇਰਾ ਮੇਰਾ 
ਕਿਰ ਬਹਤੁੁ ਪਛਤੁਾਨੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਜੋ ਕਰੈ ਸੋਈ ਮਾਿਨ ਲੇਹ ੁ॥ 
ਿਬਨੁ ਮਾਨੇ ਰਿਲ ਹੋਵਿਹ ਖੇਹ ॥ ਿਤਸ ਕਾ ਭਾਣਾ ਲਾਗੈ ਮੀਠਾ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਿਵਰਲੇ ਮਿਨ ਵਠੂਾ ॥੨॥ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁਅਗੋਚਰ ੁਆਿਪ ॥ ਆਠ 
ਪਹਰ ਮਨ ਤਾ ਕਉ ਜਾਿਪ ॥ ਿਜਸੁ ਿਚਿਤ ਆਏ ਿਬਨਸਿਹ ਦਖੁਾ ॥ 
ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਤੇਰਾ ਊਜਲ ਮਖੁਾ ॥੩॥ ਕਉਨ ਕਉਨ ਉਧਰੇ ਗੁਨ 
ਗਾਇ ॥ ਗਨਣੁ ਨ ਜਾਈ ਕੀਮ ਨ ਪਾਇ ॥ ਬਡੂਤ ਲੋਹ ਸਾਧਸੰਿਗ ਤਰੈ 
॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ ਕਰੈ ॥੪॥੩੧॥੪੨॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਮਨ ਮਾਿਹ ਜਾਿਪ ਭਗਵੰਤੁ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਇਹ ੁਦੀਨੋ ਮੰਤੁ ॥ ਿਮਟੇ 
ਸਗਲ ਭੈ ਤਰ੍ਾਸ ॥ ਪੂਰਨ ਹੋਈ ਆਸ ॥੧॥ ਸਫਲ ਸੇਵਾ ਗੁਰਦੇਵਾ ॥ 
ਕੀਮਿਤ ਿਕਛ ੁਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ਸਾਚੇ ਸਚ ੁਅਲਖ ਅਭੇਵਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਆਿਪ ॥ ਿਤਸ ਕਉ ਸਦਾ ਮਨ ਜਾਿਪ ॥ ਿਤਸ ਕੀ 
ਸੇਵਾ ਕਿਰ ਨੀਤ ॥ ਸਚ ੁਸਹਜ ੁਸੁਖ ੁਪਾਵਿਹ ਮੀਤ ॥੨॥ ਸਾਿਹਬ ੁਮੇਰਾ 
ਅਿਤ ਭਾਰਾ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਥਾਿਪ ਉਥਾਪਨਹਾਰਾ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਈ ॥ ਜਨ ਕਾ ਰਾਖਾ ਸੋਈ ॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਰਦਾਿਸ ਸੁਣੀਜੈ ॥ 
ਅਪਣੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਦਰਸਨੁ ਦੀਜੈ ॥ ਨਾਨਕ ਜਾਪੀ ਜਪੁ ਜਾਪੁ ॥ ਸਭ ਤੇ 
ਊਚ ਜਾ ਕਾ ਪਰਤਾਪੁ ॥੪॥੩੨॥੪੩॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਬਰਥਾ ਭਰਵਾਸਾ ਲੋਕ ॥ ਠਾਕੁਰ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ॥ ਅਵਰ ਛੂਟੀ ਸਭ 
ਆਸ ॥ ਅਿਚੰਤ ਠਾਕੁਰ ਭੇਟੇ ਗੁਣਤਾਸ ॥੧॥ ਏਕੋ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ਮਨ 
ਮੇਰੇ ॥ ਕਾਰਜ ੁਤੇਰਾ ਹੋਵੈ ਪੂਰਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ਮਨ ਮੇਰੇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਮ ਹੀ ਕਾਰਨ ਕਰਨ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਹਿਰ ਸਰਨ ॥ 
ਮਿਨ ਤਿਨ ਹਿਰ ਓਹੀ ਿਧਆਇਆ ॥ ਆਨੰਦ ਹਿਰ ਰਪੂ ਿਦਖਾਇਆ 
॥੨॥ ਿਤਸ ਹੀ ਕੀ ਓਟ ਸਦੀਵ ॥ ਜਾ ਕੇ ਕੀਨੇ ਹੈ ਜੀਵ ॥ ਿਸਮਰਤ 
ਹਿਰ ਕਰਤ ਿਨਧਾਨ ॥ ਰਾਖਨਹਾਰ ਿਨਦਾਨ ॥੩॥ ਸਰਬ ਕੀ ਰੇਣ 
ਹੋਵੀਜੈ ॥ ਆਪੁ ਿਮਟਾਇ ਿਮਲੀਜੈ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਿਧਆਈਐ ਨਾਮ ੁ ॥ 
ਸਫਲ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਕਾਮ ੁ॥੪॥੩੩॥੪੪॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਕਾਰਨ ਕਰਨ ਕਰੀਮ ॥ ਸਰਬ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ਰਹੀਮ ॥ ਅਲਹ ਅਲਖ 
ਅਪਾਰ ॥  

O Nanak, you shall be absorbed in celestial peace. ||4||30||41|| RAAMKALEE,  FIFTH 
MEHL:  Honor the One, to whom everything belongs. Leave your egotistical pride behind. 
You belong to Him; everyone belongs to Him. Worship and adore Him, and you shall be 
at peace forever. ||1|| Why do you wander in doubt, you fool? Without the Naam, the 
Name of the Lord, nothing is of any use at all. Crying out, ‘Mine, mine’, a great many 
have departed, regretfully repenting. ||1|| Pause|| Whatever the Lord has done, accept that 
as good. Without accepting, you shall mingle with dust. His Will seems sweet to me. By 
Guru’s Grace, He comes to dwell in the mind. ||2|| He Himself is carefree and independent, 
imperceptible. Twenty-four hours a day, O mind, meditate on Him. When He comes into 
the consciousness, pain is dispelled. Here and hereafter, your face shall be radiant and 
bright. ||3|| Who, and how many have been saved, singing the Glorious Praises of the 
Lord? They cannot be counted or evaluated. Even the sinking iron is saved, in the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, O Nanak, as His Grace is received. ||4||31||42|| 
RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  In your mind, meditate on the Lord God. This is the 
Teaching given by the Perfect Guru. All fears and terrors are taken away, and your hopes 
shall be fulfilled. ||1|| Service to the Divine Guru is fruitful and rewarding. His value 
cannot be described; the True Lord is unseen and mysterious. ||1|| Pause|| He Himself is the 
Doer, the Cause of causes. Meditate on Him forever, O my mind, and continually serve 
Him. You shall be blessed with truth, intuition and peace, O my friend. ||2|| My Lord and 
Master is so very great. In an instant, He establishes and disestablishes. There is no other 
than Him. He is the Saving Grace of His humble servant. ||3|| Please take pity on me, and 
hear my prayer, that Your servant may behold the Blessed Vision of Your Darshan. Nanak 
chants the Chant of the Lord, whose glory and radiance are the highest of all. ||4||32||43|| 
RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Reliance on mortal man is useless. O God, my Lord and 
Master, You are my only Support. I have discarded all other hopes. I have met with my 
carefree Lord and Master, the treasure of virtue. ||1|| Meditate on the Name of the Lord 
alone, O my mind. Your affairs shall be perfectly resolved; sing the Glorious Praises of the 
Lord, Har, Har, Har, O my mind. ||1|| Pause|| You are the Doer, the Cause of causes. Your 
lotus feet, Lord, are my Sanctuary. I meditate on the Lord in my mind and body. The 
blissful Lord has revealed His form to me. ||2|| I seek His eternal support; He is the Creator 
of all beings. Remembering the Lord in meditation, the treasure is obtained. At the very 
last instant, He shall be your Savior. ||3|| Be the dust of all men’s feet. Eradicate self-
conceit, and merge in the Lord. Night and day, meditate on the Naam, the Name of the 
Lord. O Nanak, this is the most rewarding activity. ||4||33||44|| RAAMKALEE,  FIFTH 
MEHL:  He is the Doer, the Cause of causes, the bountiful Lord. The merciful Lord 
cherishes all. The Lord is unseen and infinite. 
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ਖਿੁਦ ਖਦੁਾਇ ਵਡ ਬੇਸੁਮਾਰ ॥੧॥ ਓ ੁਂ ਨਮੋ ਭਗਵੰਤ ਗੁਸਾਈ ॥ ਖਾਲਕੁ 
ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਰਬ ਠਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਗੰਨਾਥ ਜਗਜੀਵਨ ਮਾਧੋ 
॥ ਭਉ ਭੰਜਨ ਿਰਦ ਮਾਿਹ ਅਰਾਧੋ ॥ ਿਰਖੀਕੇਸ ਗੋਪਾਲ ਗਿਵੰਦ ॥ 
ਪੂਰਨ ਸਰਬਤਰ੍ ਮਕੁੰਦ ॥੨॥ ਿਮਹਰਵਾਨ ਮਉਲਾ ਤੂਹੀ ਏਕ ॥ ਪੀਰ 
ਪੈਕÂਬਰ ਸੇਖ ॥ ਿਦਲਾ ਕਾ ਮਾਲਕੁ ਕਰੇ ਹਾਕੁ ॥ ਕੁਰਾਨ ਕਤੇਬ ਤੇ ਪਾਕੁ 
॥੩॥ ਨਾਰਾਇਣ ਨਰਹਰ ਦਇਆਲ ॥ ਰਮਤ ਰਾਮ ਘਟ ਘਟ ਆਧਾਰ 
॥ ਬਾਸੁਦੇਵ ਬਸਤ ਸਭ ਠਾਇ ॥ ਲੀਲਾ ਿਕਛ ੁਲਖੀ ਨ ਜਾਇ ॥੪॥ 
ਿਮਹਰ ਦਇਆ ਕਿਰ ਕਰਨੈਹਾਰ ॥ ਭਗਿਤ ਬੰਦਗੀ ਦੇਿਹ ਿਸਰਜਣਹਾਰ 
॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਖੋਏ ਭਰਮ ॥ ਏਕੋ ਅਲਹ ੁ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ 
॥੫॥੩੪॥੪੫॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੋਿਟ ਜਨਮ ਕੇ ਿਬਨਸੇ ਪਾਪ 
॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪਤ ਨਾਹੀ ਸੰਤਾਪ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਕਮਲ ਮਿਨ ਵਸੇ ॥ 
ਮਹਾ ਿਬਕਾਰ ਤਨ ਤੇ ਸਿਭ ਨਸੇ ॥੧॥ ਗੋਪਾਲ ਕੋ ਜਸੁ ਗਾਉ ਪਰ੍ਾਣੀ ॥ 
ਅਕਥ ਕਥਾ ਸਾਚੀ ਪਰ੍ਭ ਪੂਰਨ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭਖੂ ਸਭ ਨਾਸੀ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਜਿਪਆ ਅਿਬਨਾਸੀ ॥ ਰੈਿਨ 
ਿਦਨਸੁ ਪਰ੍ਭ ਸੇਵ ਕਮਾਨੀ ॥ ਹਿਰ ਿਮਲਣੈ ਕੀ ਏਹ ਨੀਸਾਨੀ ॥੨॥ ਿਮਟੇ 
ਜੰਜਾਲ ਹੋਏ ਪਰ੍ਭ ਦਇਆਲ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਿਨਹਾਲ ॥ ਪਰਾ 
ਪੂਰਬਲਾ ਕਰਮ ੁਬਿਣ ਆਇਆ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਿਨਤ ਰਸਨਾ ਗਾਇਆ 
॥੩॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਸਦਾ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਮਸਤਿਕ ਨੀਸਾਣੁ ॥ 
ਦਾਸ ਕੀ ਰੇਣੁ ਪਾਏ ਜੇ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸ ਕੀ ਪਰਮ ਗਿਤ ਹੋਇ 
॥੪॥੩੫॥੪੬॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਰਸਨ ਕਉ ਜਾਈਐ 
ਕੁਰਬਾਨੁ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਹਰਦੈ ਧਿਰ ਿਧਆਨੁ ॥ ਧੂਿਰ ਸੰਤਨ ਕੀ 
ਮਸਤਿਕ ਲਾਇ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੀ ਦਰੁਮਿਤ ਮਲ ੁਜਾਇ ॥੧॥ ਿਜਸੁ 
ਭੇਟਤ ਿਮਟੈ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਸਭੁ ਨਦਰੀ ਆਵ ੈਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਪੂਰਨ ਭਗਵਾਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਕੀਰਿਤ ਜਪੀਐ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥ 
ਗੁਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਸਦਾ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸੁਰਿਤ ਿਨਕਿਟ ਕਿਰ ਜਾਨੁ 
॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਸਿਤ ਕਿਰ ਮਾਨੁ ॥੨॥ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਸਮਸਿਰ ਸੁਖ 
ਦਖੂ ॥ ਕਦੇ ਨ ਿਬਆਪ ੈਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭਖੂ ॥ ਮਿਨ ਸੰਤੋਖ ੁਸਬਿਦ ਗੁਰ ਰਾਜੇ 
॥ ਜਿਪ ਗੋਿਬੰਦ ੁਪੜਦੇ ਸਿਭ ਕਾਜੇ ॥੩॥ ਗੁਰ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁਗੁਰ ੁਗੋਿਵੰਦ ੁ॥ 
ਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਦਇਆਲ ਬਖਿਸੰਦ ੁ॥ ਗੁਰ ਚਰਨੀ ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਿਤਸੁ ਪੂਰਨ ਭਾਗਾ ॥੪॥੩੬॥੪੭॥ 

God is great and endless. ||1|| I humbly pray to invoke the Universal Lord God, the Lord of the 
World. The Creator Lord is all-pervading, everywhere. ||1|| Pause|| He is the Lord of the 
Universe, the Life of the World. Within your heart, worship and adore the Destroyer of fear. 
The Master Rishi of the senses, Lord of the World, Lord of the Universe. He is perfect, ever-
present everywhere, the Liberator. ||2|| You are the One and only merciful Master, spiritual 
teacher, prophet, religious teacher. Master of hearts, Dispenser of justice, more sacred than the 
Koran and the Bible. ||3|| The Lord is powerful and merciful. The all-pervading Lord is the 
support of each and every heart. The luminous Lord dwells everywhere. His play cannot be 
known. ||4|| Be kind and compassionate to me, O Creator Lord. Bless me with devotion and 
meditation, O Lord Creator. Says Nanak, the Guru has rid me of doubt. The Muslim God 
Allah and the Hindu God Paarbrahm are one and the same. ||5||34||45|| RAAMKALEE,  FIFTH 
MEHL:  The sinful residues of millions of incarnations are eradicated. Meditating on the Lord, 
Har, Har, pain will not afflict you. When the Lord’s lotus feet are enshrined in the mind, all 
terrible evils are taken away from the body. ||1|| Sing the Praise of the Lord of the World, O 
mortal being. The Unspoken Speech of the True Lord God is perfect. Dwelling upon it, one’s 
light merges into the Light. ||1|| Pause|| Hunger and thirst are totally quenched; by the Grace of 
the Saints, meditate on the immortal Lord. Night and day, serve God. This is the sign that one 
has met with the Lord. ||2|| Worldly entanglements are ended, when God becomes merciful. 
Gazing upon the Blessed Vision of the Guru’s Darshan, I am enraptured. My perfect pre-
destined karma has been activated. With my tongue, I continually sing the Glorious Praises of 
the Lord. ||3|| The Saints of the Lord are accepted and approved forever. The foreheads of the 
Saintly people are marked with the Lord’s insignia. One who is blessed with the dust of the 
feet of the Lord’s slave, O Nanak, obtains the supreme status. ||4||35||46|| RAAMKALEE,  
FIFTH MEHL:  Let yourself be a sacrifice to the Blessed Vision of the Lord’s Darshan. Focus 
your heart’s meditation on the Lord’s lotus feet. Apply the dust of the feet of the Saints to your 
forehead, and the filthy evil-mindedness of countless incarnations will be washed off. ||1|| 
Meeting Him, egotistical pride is eradicated, and you will come to see the Supreme Lord God 
in all. The Perfect Lord God has showered His Mercy. ||1|| Pause|| This is the Guru’s Praise, to 
chant the Name of the Lord. This is devotion to the Guru, to sing forever the Glorious Praises 
of the Lord. This is contemplation upon the Guru, to know that the Lord is close at hand. 
Accept the Word of the Guru’s Shabad as Truth. ||2|| Through the Word of the Guru’s 
Teachings, look upon pleasure and pain as one and the same. Hunger and thirst shall never 
afflict you. The mind becomes content and satisfied through the Word of the Guru’s Shabad. 
Meditate on the Lord of the Universe, and He will cover all your faults. ||3|| The Guru is the 
Supreme Lord God; the Guru is the Lord of the Universe. The Guru is the Great Giver, 
merciful and forgiving. One whose mind is attached to the Guru’s feet, O slave Nanak, is 
blessed with perfect destiny. ||4||36||47|| 
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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਕਸੁ ਭਰਵਾਸੈ ਿਬਚਰਿਹ ਭਵਨ ॥ ਮੜੂ ਮਗੁਧ 
ਤੇਰਾ ਸੰਗੀ ਕਵਨ ॥ ਰਾਮ ੁ ਸੰਗੀ ਿਤਸੁ ਗਿਤ ਨਹੀ ਜਾਨਿਹ ॥ ਪੰਚ 
ਬਟਵਾਰੇ ਸੇ ਮੀਤ ਕਿਰ ਮਾਨਿਹ ॥੧॥ ਸੋ ਘਰ ੁ ਸੇਿਵ ਿਜਤੁ ਉਧਰਿਹ 
ਮੀਤ ॥ ਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ ਰਵੀਅਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਸਾਧਸੰਿਗ ਕਿਰ ਮਨ ਕੀ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਨਮ ੁਿਬਹਾਨੋ ਅਹੰਕਾਿਰ ਅਰ ੁਵਾਿਦ ॥ ਿਤਰ੍ਪਿਤ 
ਨ ਆਵੈ ਿਬਿਖਆ ਸਾਿਦ ॥ ਭਰਮਤ ਭਰਮਤ ਮਹਾ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ ॥ 
ਤਰੀ ਨ ਜਾਈ ਦਤੁਰ ਮਾਇਆ ॥੨॥ ਕਾਿਮ ਨ ਆਵ ੈਸੁ ਕਾਰ ਕਮਾਵੈ ॥ 
ਆਿਪ ਬੀਿਜ ਆਪ ੇਹੀ ਖਾਵੈ ॥ ਰਾਖਨ ਕਉ ਦਸੂਰ ਨਹੀ ਕੋਇ ॥ ਤਉ 
ਿਨਸਤਰੈ ਜਉ ਿਕਰਪਾ ਹੋਇ ॥੩॥ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੋ ਨਾਮ ੁ॥ 
ਅਪਨੇ ਦਾਸ ਕਉ ਕੀਜੈ ਦਾਨੁ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਗਿਤ ਕਿਰ ਮੇਰੀ ॥ 
ਸਰਿਣ ਗਹੀ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀ ॥੪॥੩੭॥੪੮॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਇਹ ਲੋਕੇ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਨਹੀ ਭੇਟਤ ਧਰਮ ਰਾਇਆ ॥ ਹਿਰ 
ਦਰਗਹ ਸੋਭਾਵੰਤ ॥ ਫਿੁਨ ਗਰਿਭ ਨਾਹੀ ਬਸੰਤ ॥੧॥ ਜਾਨੀ ਸੰਤ ਕੀ 
ਿਮਤਰ੍ਾਈ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਦੀਨੋ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਪੂਰਿਬ ਸੰਜੋਿਗ ਿਮਲਾਈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਚਰਿਣ ਿਚਤੁ ਲਾਗਾ ॥ ਧੰਿਨ ਧੰਿਨ ਸੰਜੋਗੁ 
ਸਭਾਗਾ ॥ ਸੰਤ ਕੀ ਧੂਿਰ ਲਾਗੀ ਮੇਰੈ ਮਾਥੇ ॥ ਿਕਲਿਵਖ ਦਖੁ ਸਗਲੇ ਮੇਰੇ 
ਲਾਥੇ ॥੨॥ ਸਾਧ ਕੀ ਸਚ ੁਟਹਲ ਕਮਾਨੀ ॥ ਤਬ ਹੋਏ ਮਨ ਸੁਧ ਪਰਾਨੀ 
॥ ਜਨ ਕਾ ਸਫਲ ਦਰਸੁ ਡੀਠਾ ॥ ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਭ ੂਕਾ ਘਿਟ ਘਿਟ ਵਠੂਾ ॥੩॥ 
ਿਮਟਾਨੇ ਸਿਭ ਕਿਲ ਕਲੇਸ ॥ ਿਜਸ ਤੇ ਉਪਜੇ ਿਤਸੁ ਮਿਹ ਪਰਵੇਸ ॥ 
ਪਰ੍ਗਟੇ ਆਨੂਪ ਗਿਵੰਦ ॥ ਪਰ੍ਭ ਪੂਰੇ ਨਾਨਕ ਬਖਿਸੰਦ ॥੪॥੩੮॥੪੯॥ 
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗਊ ਕਉ ਚਾਰੇ ਸਾਰਦਲੂੁ ॥ ਕਉਡੀ ਕਾ ਲਖ 
ਹਆੂ ਮਲੂੁ ॥ ਬਕਰੀ ਕਉ ਹਸਤੀ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੇ ॥ ਅਪਨਾ ਪਰ੍ਭ ੁਨਦਿਰ 
ਿਨਹਾਲੇ ॥੧॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਧਾਨ ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ॥ ਬਰਿਨ ਨ ਸਾਕਉ 
ਬਹ ੁਗੁਨ ਤੇਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦੀਸਤ ਮਾਸੁ ਨ ਖਾਇ ਿਬਲਾਈ ॥ ਮਹਾ 
ਕਸਾਿਬ ਛੁਰੀ ਸਿਟ ਪਾਈ ॥ ਕਰਣਹਾਰ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਹਰਦੈ ਵਠੂਾ ॥ ਫਾਥੀ 
ਮਛੁਲੀ ਕਾ ਜਾਲਾ ਤੂਟਾ ॥੨॥ ਸਕੂੇ ਕਾਸਟ ਹਰੇ ਚਲੂਲ ॥ ਊਚੈ ਥਿਲ 
ਫਲੂੇ ਕਮਲ ਅਨੂਪ ॥ ਅਗਿਨ ਿਨਵਾਰੀ ਸਿਤਗੁਰ ਦੇਵ ॥ ਸੇਵਕੁ ਅਪਨੀ 
ਲਾਇਓ ਸੇਵ ॥੩॥ ਅਿਕਰਤਘਣਾ ਕਾ ਕਰੇ ਉਧਾਰ ੁ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ ਹੈ 
ਸਦਾ ਦਇਆਰ ੁ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕਾ ਸਦਾ ਸਹਾਈ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਨਾਨਕ 
ਸਰਣਾਈ ॥੪॥੩੯॥੫੦॥  

RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  What supports you in this world? You ignorant fool, 
who is your companion? The Lord is your only companion; no one knows His condition. 
You look upon the five thieves as your friends. ||1|| Serve that home, which will save you, 
my friend. Chant the Glorious Praises of the Lord of the Universe, day and night; in the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, love Him in your mind. ||1|| Pause|| This human 
life is passing away in egotism and conflict. You are not satisfied; such is the flavor of sin. 
Wandering and roaming around, you suffer terrible pain. You cannot cross over the 
impassable sea of Maya. ||2|| You do the deeds which do not help you at all. As you plant, 
so shall you harvest. There is none other than the Lord to save you. You will be saved, 
only if God grants His Grace. ||3|| Your Name, God, is the Purifier of sinners. Please bless 
Your slave with that gift. Please grant Your Grace, God, and emancipate me. Nanak has 
grasped Your Sanctuary, God. ||4||37||48|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  I have found 
peace in this world. I will not have to appear before the Righteous Judge of Dharma to 
give my account. I will be respected in the Court of the Lord, and I will not have to enter 
the womb of reincarnation ever again. ||1|| Now, I know the value of friendship with the 
Saints. In His Mercy, the Lord has blessed me with His Name. My pre-ordained destiny 
has been fulfilled. ||1|| Pause|| My consciousness is attached to the Guru’s feet. Blessed, 
blessed is this fortunate time of union. I have applied the dust of the Saints’ feet to my 
forehead, and all my sinful residues and pains have been eradicated. ||2|| Performing true 
service to the Holy, the mortal’s mind is purified. I have seen the fruitful vision of the 
Lord’s humble slave. God’s Name dwells within each and every heart. ||3|| All my troubles 
and sufferings have been taken away; I have merged into the One, from whom I 
originated. The Lord of the Universe, incomparably beautiful, has become merciful. O 
Nanak, God is perfect and forgiving. ||4||38||49|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  The 
tiger leads the cow to the pasture, the shell is worth thousands of dollars, and the elephant 
nurses the goat, when God bestows His Glance of Grace. ||1|| You are the treasure of 
mercy, O my Beloved Lord God. I cannot even describe Your many Glorious Virtues. ||1|| 
Pause|| The cat sees the meat, but does not eat it, and the great butcher throws away his 
knife; the Creator Lord God abides in the heart; the net holding the fish breaks apart. ||2|| 
The dry wood blossoms forth in greenery and red flowers; in the high desert, the beautiful 
lotus flower blooms. The Divine True Guru puts out the fire. He links His servant to His 
service. ||3|| He saves even the ungrateful; my God is forever merciful. He is forever the 
helper and support of the humble Saints. Nanak has found the Sanctuary of His lotus feet. 
||4||39||50||  
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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪੰਚ ਿਸੰਘ ਰਾਖ ੇ ਪਰ੍ਿਭ ਮਾਿਰ ॥ ਦਸ 
ਿਬਿਘਆੜੀ ਲਈ ਿਨਵਾਿਰ ॥ ਤੀਿਨ ਆਵਰਤ ਕੀ ਚਕੂੀ ਘੇਰ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਚਕੂੇ ਭੈ ਫੇਰ ॥੧॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਜੀਵਾ ਗੋਿਵੰਦ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਰਾਿਖਓ ਦਾਸੁ ਅਪਨਾ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਾਚਾ ਬਖਿਸੰਦ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਦਾਿਝ ਗਏ ਿਤਰ੍ਣ ਪਾਪ ਸੁਮੇਰ ॥ ਜਿਪ ਜਿਪ ਨਾਮ ੁਪੂਜੇ ਪਰ੍ਭ 
ਪੈਰ ॥ ਅਨਦ ਰਪੂ ਪਰ੍ਗਿਟਓ ਸਭ ਥਾਿਨ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਜੋਰੀ ਸੁਖ 
ਮਾਿਨ ॥੨॥ ਸਾਗਰ ੁਤਿਰਓ ਬਾਛਰ ਖੋਜ ॥ ਖੇਦ ੁਨ ਪਾਇਓ ਨਹ ਫਿੁਨ 
ਰੋਜ ॥ ਿਸੰਧੁ ਸਮਾਇਓ ਘਟਕੁੇ ਮਾਿਹ ॥ ਕਰਣਹਾਰ ਕਉ ਿਕਛ ੁਅਚਰਜ ੁ
ਨਾਿਹ ॥੩॥ ਜਉ ਛੂਟਉ ਤਉ ਜਾਇ ਪਇਆਲ ॥ ਜਉ ਕਾਿਢਓ ਤਉ 
ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲ ॥ ਪਾਪ ਪੁੰਨ ਹਮਰੈ ਵਿਸ ਨਾਿਹ ॥ ਰਸਿਕ ਰਸਿਕ 
ਨਾਨਕ ਗੁਣ ਗਾਿਹ ॥੪॥੪੦॥੫੧॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨਾ ਤਨੁ 
ਤੇਰਾ ਨਾ ਮਨੁ ਤੋਿਹ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਿਬਆਿਪਆ ਧੋਿਹ ॥ ਕੁਦਮ ਕਰੈ 
ਗਾਡਰ ਿਜਉ ਛੇਲ ॥ ਅਿਚੰਤੁ ਜਾਲ ੁਕਾਲੁ ਚਕਰ੍ੁ ਪੇਲ ॥੧॥ ਹਿਰ ਚਰਨ 
ਕਮਲ ਸਰਨਾਇ ਮਨਾ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਜਿਪ ਸੰਿਗ ਸਹਾਈ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਪਾਵਿਹ ਸਾਚ ੁਧਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਊਨੇ ਕਾਜ ਨ ਹੋਵਤ ਪੂਰੇ ॥ ਕਾਿਮ 
ਕਰ੍ੋਿਧ ਮਿਦ ਸਦ ਹੀ ਝੂਰੇ ॥ ਕਰੈ ਿਬਕਾਰ ਜੀਅਰੇ ਕੈ ਤਾਈ ॥ ਗਾਫਲ 
ਸੰਿਗ ਨ ਤਸਆੂ ਜਾਈ ॥੨॥ ਧਰਤ ਧੋਹ ਅਿਨਕ ਛਲ ਜਾਨੈ ॥ ਕਉਡੀ 
ਕਉਡੀ ਕਉ ਖਾਕੁ ਿਸਿਰ ਛਾਨੈ ॥ ਿਜਿਨ ਦੀਆ ਿਤਸੈ ਨ ਚੇਤੈ ਮਿੂਲ ॥ 
ਿਮਿਥਆ ਲੋਭੁ ਨ ਉਤਰੈ ਸੂਲੁ ॥੩॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਜਬ ਭਏ ਦਇਆਲ ॥ 
ਇਹ ੁਮਨੁ ਹੋਆ ਸਾਧ ਰਵਾਲ ॥ ਹਸਤ ਕਮਲ ਲਿੜ ਲੀਨੋ ਲਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਾਚੈ ਸਾਿਚ ਸਮਾਇ ॥੪॥੪੧॥੫੨॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਕੀ ਸਰਣਾਇ ॥ ਿਨਰਭਉ ਭਏ ਗੋਿਬੰਦ ਗੁਨ ਗਾਵਤ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਦਖੁ ੁਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੈ ਰਾਮ ੁਬਸੈ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥ ਸੋ 
ਜਨੁ ਦਤੁਰ ੁਪੇਖਤ ਨਾਹੀ ॥ ਸਗਲੇ ਕਾਜ ਸਵਾਰੇ ਅਪਨੇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਰਸਨ ਿਨਤ ਜਪਨੇ ॥੧॥ ਿਜਸ ਕੈ ਮਸਤਿਕ ਹਾਥ ੁਗੁਰ ੁਧਰੈ ॥ ਸੋ 
ਦਾਸੁ ਅਦੇਸਾ ਕਾਹੇ ਕਰੈ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਕੀ ਚਕੂੀ ਕਾਿਣ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ 
ਊਪਿਰ ਕੁਰਬਾਣ ॥੨॥ ਗੁਰ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁਭੇਿਟ ਿਨਹਾਲ ॥ ਸੋ ਦਰਸਨੁ 
ਪਾਏ ਿਜਸ ੁ ਹੋਇ ਦਇਆਲੁ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਜਸੁ ਿਕਰਪਾ ਕਰੈ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਸੋ ਭਵਜਲ ੁਤਰੈ ॥੩॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵਹ ੁਸਾਧ ਿਪਆਰੇ ॥ ਮਖੁ 
ਊਜਲ ਸਾਚੈ ਦਰਬਾਰੇ ॥ ਅਨਦ ਕਰਹ ੁਤਿਜ ਸਗਲ ਿਬਕਾਰ ॥ ਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਜਿਪ ਉਤਰਹ ੁਪਾਿਰ ॥੪॥੪੨॥੫੩॥ 

RAAMKALEE,  FIFTH MEHL: God killed the five tigers. He has driven out the ten wolves. 
The three whirl-pools have stopped spinning. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 
the fear of reincarnation is gone. ||1|| Meditating, meditating in remembrance on the Lord of 
the Universe, I live. In His Mercy, He protects His slave; the True Lord is forever and ever the 
forgiver. ||1|| Pause|| The mountain of sin is burnt down, like straw, by chanting and meditating 
on the Name, and worshipping God’s feet. God, the embodiment of bliss, becomes manifest 
everywhere. Linked to His loving devotional worship, I enjoy peace. ||2|| I have crossed over 
the world-ocean, as if it were no bigger than a calf’s footprint on the ground. I shall never 
again have to endure suffering or grief. The ocean is contained in the pitcher. This is not such 
an amazing thing for the Creator to do. ||3|| When I am separated from Him, then I am 
consigned to the nether regions. When He lifts me up and pulls me out, then I am enraptured 
by His Glance of Grace. Vice and virtue are not under my control. With love and affection, 
Nanak sings His Glorious Praises. ||4||40||51|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Neither your 
body nor your mind belong to you. Attached to Maya, you are entangled in fraud. You play 
like a baby lamb. But suddenly, Death will catch you in its noose. ||1|| Seek the Sanctuary of 
the Lord’s lotus feet, O my mind. Chant the Name of the Lord, which will be your help and 
support. As Gurmukh, you shall obtain the true wealth. ||1|| Pause|| Your unfinished worldly 
affairs will never be resolved. You shall always regret your sexual desire, anger and pride. 
You act in corruption in order to survive, but not even an iota will go along with you, you 
ignorant fool! ||2|| You practice deception, and you know many tricks; for the sake of mere 
shells, you throw dust upon your head. You never even think of the One who gave you life. 
The pain of false greed never leaves you. ||3|| When the Supreme Lord God becomes merciful, 
this mind becomes the dust of the feet of the Holy. With His lotus hands, He has attached us to 
the hem of His robe. Nanak merges in the Truest of the True. ||4||41||52|| RAAMKALEE,  
FIFTH MEHL:  I seek the Sanctuary of the Sovereign Lord. I have become fearless, singing 
the Glorious Praises of the Lord of the Universe. In the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy, my pains have been taken away. ||1|| Pause|| That person, within whose mind the Lord 
abides, does not see the impassible world-ocean. All one’s affairs are resolved, by chanting 
continually the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| Why should His slave feel any anxiety? The 
Guru places His hand upon my forehead. The fear of birth and death is dispelled; I am a 
sacrifice to the Perfect Guru. ||2|| I am enraptured, meeting with the Guru, the Transcendent 
Lord. He alone obtains the Blessed Vision of the Lord’s Darshan, who is blessed by His 
Mercy. One who is blessed by the Grace of the Supreme Lord God, crosses over the terrifying 
world-ocean in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||3|| Drink in the Ambrosial 
Nectar, O Beloved Holy people. Your face shall be radiant and bright in the Court of the Lord. 
Celebrate and be blissful, and abandon all corruption. O Nanak, meditate on the Lord and 
cross over. ||4||42||53|| 
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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਈÔਧਨ ਤੇ ਬੈਸੰਤਰ ੁਭਾਗੈ ॥ ਮਾਟੀ ਕਉ ਜਲੁ 
ਦਹ ਿਦਸ ਿਤਆਗੈ ॥ ਊਪਿਰ ਚਰਨ ਤਲੈ ਆਕਾਸੁ ॥ ਘਟ ਮਿਹ ਿਸੰਧੁ 
ਕੀਓ ਪਰਗਾਸੁ ॥੧॥ ਐਸਾ ਸੰਮਰ੍ਥ ੁ ਹਿਰ ਜੀਉ ਆਿਪ ॥ ਿਨਮਖ ਨ 
ਿਬਸਰੈ ਜੀਅ ਭਗਤਨ ਕੈ ਆਠ ਪਹਰ ਮਨ ਤਾ ਕਉ ਜਾਿਪ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਥਮੇ ਮਾਖਨੁ ਪਾਛੈ ਦਧੂੁ ॥ ਮੈਲੂ ਕੀਨੋ ਸਾਬਨੁੁ ਸੂਧੁ ॥ ਭੈ ਤੇ 
ਿਨਰਭਉ ਡਰਤਾ ਿਫਰੈ ॥ ਹੋਂਦੀ ਕਉ ਅਣਹੋਂਦੀ ਿਹਰੈ ॥੨॥ ਦੇਹੀ ਗੁਪਤ 
ਿਬਦੇਹੀ ਦੀਸੈ ॥ ਸਗਲੇ ਸਾਿਜ ਕਰਤ ਜਗਦੀਸੈ ॥ ਠਗਣਹਾਰ 
ਅਣਠਗਦਾ ਠਾਗੈ ॥ ਿਬਨੁ ਵਖਰ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਉਿਠ ਲਾਗੈ ॥੩॥ ਸੰਤ 
ਸਭਾ ਿਮਿਲ ਕਰਹ ੁਬਿਖਆਣ ॥ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤ ਬੇਦ ਪੁਰਾਣ ॥ ਬਰ੍ਹਮ 
ਬੀਚਾਰ ੁ ਬੀਚਾਰੇ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੀ ਪਰਮ ਗਿਤ ਹੋਇ 
॥੪॥੪੩॥੫੪॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵ ੈਸੋ ਥੀਆ ॥ 
ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਿਰ ਕੀ ਸਰਣਾਈ ਪਰ੍ਭ ਿਬਨੁ ਨਾਹੀ ਆਨ ਬੀਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਪੁਤੁ ਕਲਤਰ੍ੁ ਲਿਖਮੀ ਦੀਸੈ ਇਨ ਮਿਹ ਿਕਛੂ ਨ ਸੰਿਗ ਲੀਆ ॥ 
ਿਬਖੈ ਠਗਉਰੀ ਖਾਇ ਭੁਲਾਨਾ ਮਾਇਆ ਮੰਦਰ ੁ ਿਤਆਿਗ ਗਇਆ 
॥੧॥ ਿਨੰਦਾ ਕਿਰ ਕਿਰ ਬਹਤੁੁ ਿਵਗੂਤਾ ਗਰਭ ਜੋਿਨ ਮਿਹ ਿਕਰਿਤ 
ਪਇਆ ॥ ਪੁਰਬ ਕਮਾਣੇ ਛੋਡਿਹ ਨਾਹੀ ਜਮਦਿੂਤ ਗਰ੍ਾਿਸਓ ਮਹਾ 
ਭਇਆ ॥੨॥ ਬੋਲੈ ਝੂਠੁ ਕਮਾਵੈ ਅਵਰਾ ਿਤਰ੍ਸਨ ਨ ਬਝੂੈ ਬਹਤੁੁ ਹਇਆ 
॥ ਅਸਾਧ ਰੋਗੁ ਉਪਿਜਆ ਸੰਤ ਦਖੂਿਨ ਦੇਹ ਿਬਨਾਸੀ ਮਹਾ ਖਇਆ 
॥੩॥ ਿਜਨਿਹ ਿਨਵਾਜੇ ਿਤਨ ਹੀ ਸਾਜੇ ਆਪੇ ਕੀਨੇ ਸੰਤ ਜਇਆ ॥ 
ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਕੰਿਠ ਲਾਇ ਰਾਖੇ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਮਇਆ 
॥੪॥੪੪॥੫੫॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਐਸਾ ਪੂਰਾ ਗੁਰਦੇਉ ਸਹਾਈ 
॥ ਜਾ ਕਾ ਿਸਮਰਨੁ ਿਬਰਥਾ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਰਸਨੁ ਪੇਖਤ 
ਹੋਇ ਿਨਹਾਲੁ ॥ ਜਾ ਕੀ ਧੂਿਰ ਕਾਟੈ ਜਮ ਜਾਲ ੁ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਬਸੇ ਮੇਰੇ 
ਮਨ ਕੇ ॥ ਕਾਰਜ ਸਵਾਰੇ ਸਗਲੇ ਤਨ ਕੇ ॥੧॥ ਜਾ ਕੈ ਮਸਤਿਕ ਰਾਖ ੈ
ਹਾਥ ੁ॥ ਪਰ੍ਭ ੁਮੇਰੋ ਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥੁ ॥ ਪਿਤਤ ਉਧਾਰਣੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਧਾਨੁ ॥ 
ਸਦਾ ਸਦਾ ਜਾਈਐ ਕੁਰਬਾਨੁ ॥੨॥ ਿਨਰਮਲ ਮੰਤੁ ਦੇਇ ਿਜਸੁ ਦਾਨੁ ॥ 
ਤਜਿਹ ਿਬਕਾਰ ਿਬਨਸੈ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਏਕੁ ਿਧਆਈਐ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਿਗ ॥ 
ਪਾਪ ਿਬਨਾਸੇ ਨਾਮ ਕੈ ਰੰਿਗ ॥੩॥ ਗੁਰ ਪਰਮੇਸਰੁ ਸਗਲ ਿਨਵਾਸ ॥ 
ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਗੁਣਤਾਸ ॥ ਦਰਸੁ ਦੇਿਹ ਧਾਰਉ ਪਰ੍ਭ ਆਸ ॥ 
ਿਨਤ ਨਾਨਕੁ ਿਚਤਵੈ ਸਚ ੁਅਰਦਾਿਸ ॥੪॥੪੫॥੫੬॥ 

RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  The fire runs away from the fuel. The water runs away 
from the dust in all directions. The feet are above, and the sky is beneath. The ocean 
appears in the cup. ||1|| Such is our all-powerful dear Lord. His devotees do not forget 
Him, even for an instant. Twenty-four hours a day, O mind, meditate on Him. ||1|| Pause|| 
First comes the butter, and then the milk. The dirt cleans the soap. The fearless are afraid 
of fear. The living are killed by the dead. ||2|| The visible body is hidden, and the etheric 
body is seen. The Lord of the world does all these things. The one who is cheated, is not 
cheated by the cheat. With no merchandise, the trader trades again and again. ||3|| So join 
the Society of the Saints, and chant the Lord’s Name. So say the Simritees, Shaastras, 
Vedas and Puraanas. Rare are those who contemplate and meditate on God. O Nanak, they 
attain the supreme status. ||4||43||54|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Whatever pleases 
Him happens. Forever and ever, I seek the Sanctuary of the Lord. There is none other than 
God. ||1|| Pause|| You look upon your children, spouse and wealth; none of these will go 
along with you. Eating the poisonous potion, you have gone astray. You will have to go, 
and leave Maya and your mansions. ||1|| Slandering others, you are totally ruined; because 
of your past actions, you shall be consigned to the womb of reincarnation. Your past 
actions will not just go away; the most horrible Messenger of Death shall seize you. ||2|| 
You tell lies, and do not practice what you preach. Your desires are not satisfied — what a 
shame. You have contracted an incurable disease; slandering the Saints, your body is 
wasting away; you are utterly ruined. ||3|| He embellishes those whom He has fashioned. 
He Himself gave life to the Saints. O Nanak, He hugs His slaves close in His Embrace. 
Please grant Your Grace, O Supreme Lord God, and be kind to me as well. ||4||44||55|| 
RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Such is the Perfect Divine Guru, my help and support. 
Meditation on Him is not wasted. ||1|| Pause|| Gazing upon the Blessed Vision of His 
Darshan, I am enraptured. The dust of His feet snaps the noose of Death. His lotus feet 
dwell within my mind, and so all the affairs of my body are arranged and resolved. ||1|| 
One upon whom He places His Hand, is protected. My God is the Master of the 
masterless. He is the Savior of sinners, the treasure of mercy. Forever and ever, I am a 
sacrifice to Him. ||2|| One whom He blesses with His Immaculate Mantra, renounces 
corruption; his egotistical pride is dispelled. Meditate on the One Lord in the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. Sins are erased, through the love of the Naam, the 
Name of the Lord. ||3|| The Guru, the Transcendent Lord, dwells among all. The treasure 
of virtue pervades and permeates each and every heart. Please grant me the Blessed Vision 
of Your Darshan; O God, I place my hopes in You. Nanak continually offers this true 
prayer. ||4||45||56|| 
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ਰਾਗੁ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨ ਦਪੁਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗਾਵਹ ੁਰਾਮ ਕੇ ਗੁਣ ਗੀਤ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਪਰਮ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਆਵਾ 
ਗਉਣੁ ਿਮਟੈ ਮੇਰੇ ਮੀਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵਤ ਹੋਵਤ ਪਰਗਾਸੁ ॥ 
ਚਰਨ ਕਮਲ ਮਿਹ ਹੋਇ ਿਨਵਾਸੁ ॥੧॥ ਸੰਤਸੰਗਿਤ ਮਿਹ ਹੋਇ ਉਧਾਰ ੁ
॥ ਨਾਨਕ ਭਵਜਲ ੁਉਤਰਿਸ ਪਾਿਰ ॥੨॥੧॥੫੭॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਮੇਰਾ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਸਦਾ ਸੁਹੇਲੇ ਸਗਲ 
ਿਬਨਾਸੇ ਰੋਗ ਕੂਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਏਕੁ ਅਰਾਧਹ ੁਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ ਜਾ ਕੀ 
ਸਰਿਨ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥੧॥ ਨੀਦ ਸੁਹੇਲੀ ਨਾਮ ਕੀ ਲਾਗੀ ਭਖੂ ॥ ਹਿਰ 
ਿਸਮਰਤ ਿਬਨਸੇ ਸਭ ਦਖੂ ॥੨॥ ਸਹਿਜ ਅਨੰਦ ਕਰਹ ੁਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ 
ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਸਭ ਿਚੰਤ ਿਮਟਾਈ ॥੩॥ ਆਠ ਪਹਰ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਜਪੁ ਜਾਿਪ ॥ 
ਨਾਨਕ ਰਾਖਾ ਹੋਆ ਆਿਪ ॥੪॥੨॥੫੮॥ 

ਰਾਗੁ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ਪੜਤਾਲ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਨਰਨਰਹ ਨਮਸਕਾਰੰ ॥ ਜਲਨ ਥਲਨ ਬਸੁਧ ਗਗਨ ਏਕ ਏਕਕੰਾਰੰ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਰਨ ਧਰਨ ਪੁਨ ਪੁਨਹ ਕਰਨ ॥ ਨਹ ਿਗਰਹ 
ਿਨਰੰਹਾਰੰ ॥੧॥ ਗੰਭੀਰ ਧੀਰ ਨਾਮ ਹੀਰ ਊਚ ਮਚੂ ਅਪਾਰੰ ॥ ਕਰਨ 
ਕੇਲ ਗੁਣ ਅਮੋਲ ਨਾਨਕ ਬਿਲਹਾਰੰ ॥੨॥੧॥੫੯॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਰਪੂ ਰੰਗ ਸੁਗੰਧ ਭੋਗ ਿਤਆਿਗ ਚਲੇ ਮਾਇਆ ਛਲੇ ਕਿਨਕ 
ਕਾਿਮਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭੰਡਾਰ ਦਰਬ ਅਰਬ ਖਰਬ ਪੇਿਖ ਲੀਲਾ ਮਨੁ 
ਸਧਾਰੈ ॥ ਨਹ ਸੰਿਗ ਗਾਮਨੀ ॥੧॥ ਸੁਤ ਕਲਤਰ੍ ਭਰ੍ਾਤ ਮੀਤ ਉਰਿਝ 
ਪਿਰਓ ਭਰਿਮ ਮੋਿਹਓ ਇਹ ਿਬਰਖ ਛਾਮਨੀ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਸਰਨ 
ਨਾਨਕ ਸੁਖ ੁਸੰਤ ਭਾਵਨੀ ॥੨॥੨॥੬੦॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੯ ਿਤਪਦੇ ॥ 

ਰੇ ਮਨ ਓਟ ਲੇਹ ੁ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਦਰੁਮਿਤ ਨਾਸੈ 
ਪਾਵਿਹ ਪਦ ੁ ਿਨਰਬਾਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਡਭਾਗੀ ਿਤਹ ਜਨ ਕਉ 
ਜਾਨਹ ੁਜੋ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥  

RAAG RAAMKALEE,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE,  DU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Sing the songs of Praise of the Lord. Chanting the Naam, the Name of the Lord, total 
peace is obtained; coming and going is ended, my friend. ||1|| Pause|| Singing the 
Glorious Praises of the Lord, one is enlightened, and comes to dwell in His lotus feet. 
||1|| In the Society of the Saints, one is saved. O Nanak, he crosses over the terrifying 
world-ocean. ||2||1||57|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  My Guru is perfect, my Guru 
is perfect. Chanting the Lord’s Name, I am always at peace; all my illness and fraud is 
dispelled. ||1|| Pause|| Worship and adore that One Lord alone. In His Sanctuary, 
eternal peace is obtained. ||1|| One who feels hunger for the Naam sleeps in peace. 
Meditating in remembrance on the Lord, all pains are dispelled. Enjoy celestial bliss, 
O my Siblings of Destiny. The Perfect Guru has eradicated all anxiety. ||3|| Twenty-
four hours a day, chant God’s Chant. O Nanak, He Himself shall save you. ||4||2||58|| 

RAAG RAAMKALEE,  FIFTH MEHL,  PARTAAL,  THIRD HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I humble bow to the Lord, the Supreme Being. The One, the One and Only Creator 
Lord permeates the water, the land, the earth and the sky. ||1|| Pause|| Over and over 
again, the Creator Lord destroys, sustains and creates. He has no home; He needs no 
nourishment. ||1|| The Naam, the Name of the Lord, is deep and profound, strong, 
poised, lofty, exalted and infinite. He stages His plays; His Virtues are priceless. 
Nanak is a sacrifice to Him. ||2||1||59|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  You must 
abandon your beauty, pleasures, fragrances and enjoyments; beguiled by gold and 
sexual desire, you must still leave Maya behind. ||1|| Pause|| You gaze upon billions 
and trillions of treasures and riches, which delight and comfort your mind, but these 
will not go along with you. ||1|| Entangled with children, spouse, siblings and friends, 
you are enticed and fooled; these pass like the shadow of a tree. Nanak seeks the 
Sanctuary of His lotus feet; He has found peace in the faith of the Saints. ||2||2||60|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
RAAG RAAMKALEE,  NINTH MEHL,  TI-PADAS: 

O mind, take the sheltering support of the Lord’s Name. Remembering Him in 
meditation, evil-mindedness is dispelled, and the state of Nirvaanaa is obtained. ||1|| 
Pause|| Know that one who sings the Glorious Praises of the Lord is very fortunate. 
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ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਪਾਪ ਖੋਇ ਕੈ ਫਿੁਨ ਬੈਕੁੰਿਠ ਿਸਧਾਵ ੈ॥੧॥ ਅਜਾਮਲ 
ਕਉ ਅੰਤ ਕਾਲ ਮਿਹ ਨਾਰਾਇਨ ਸੁਿਧ ਆਈ ॥ ਜÂ ਗਿਤ ਕਉ 
ਜੋਗੀਸੁਰ ਬਾਛਤ ਸੋ ਗਿਤ ਿਛਨ ਮਿਹ ਪਾਈ ॥੨॥ ਨਾਿਹਨ ਗੁਨੁ ਨਾਿਹਨ 
ਕਛ ੁ ਿਬਿਦਆ ਧਰਮ ੁਕਉਨੁ ਗਿਜ ਕੀਨਾ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਰਦ ੁਰਾਮ ਕਾ 
ਦੇਖਹ ੁਅਭੈ ਦਾਨ ੁਿਤਹ ਦੀਨਾ ॥੩॥੧॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਸਾਧੋ 
ਕਉਨ ਜਗੁਿਤ ਅਬ ਕੀਜੈ ॥ ਜਾ ਤੇ ਦਰੁਮਿਤ ਸਗਲ ਿਬਨਾਸੈ ਰਾਮ 
ਭਗਿਤ ਮਨੁ ਭੀਜੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨੁ ਮਾਇਆ ਮਿਹ ਉਰਿਝ ਰਿਹਓ 
ਹੈ ਬਝੂੈ ਨਹ ਕਛ ੁਿਗਆਨਾ ॥ ਕਉਨੁ ਨਾਮ ੁਜਗੁ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰੈ ਪਾਵੈ ਪਦ ੁ
ਿਨਰਬਾਨਾ ॥੧॥ ਭਏ ਦਇਆਲ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਸੰਤ ਜਨ ਤਬ ਇਹ ਬਾਤ 
ਬਤਾਈ ॥ ਸਰਬ ਧਰਮ ਮਾਨੋ ਿਤਹ ਕੀਏ ਿਜਹ ਪਰ੍ਭ ਕੀਰਿਤ ਗਾਈ 
॥੨॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਨਰ ੁ ਿਨਿਸ ਬਾਸੁਰ ਮਿਹ ਿਨਮਖ ਏਕ ਉਿਰ ਧਾਰੈ ॥ 
ਜਮ ਕੋ ਤਰ੍ਾਸੁ ਿਮਟੈ ਨਾਨਕ ਿਤਹ ਅਪੁਨੋ ਜਨਮ ੁ ਸਵਾਰੈ ॥੩॥੨॥ 
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਪਰ੍ਾਨੀ ਨਾਰਾਇਨ ਸੁਿਧ ਲੇਿਹ ॥ ਿਛਨੁ ਿਛਨੁ 
ਅਉਧ ਘਟੈ ਿਨਿਸ ਬਾਸੁਰ ਿਬਰ੍ਥਾ ਜਾਤੁ ਹੈ ਦੇਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਰਨਾਪੋ 
ਿਬਿਖਅਨ ਿਸਉ ਖੋਇਓ ਬਾਲਪਨ ੁ ਅਿਗਆਨਾ ॥ ਿਬਰਿਧ ਭਇਓ 
ਅਜਹ ੂਨਹੀ ਸਮਝ ੈਕਉਨ ਕੁਮਿਤ ਉਰਝਾਨਾ ॥੧॥ ਮਾਨਸ ਜਨਮ ੁਦੀਓ 
ਿਜਹ ਠਾਕੁਿਰ ਸੋ ਤੈ ਿਕਉ ਿਬਸਰਾਇਓ ॥ ਮਕੁਤੁ ਹੋਤ ਨਰ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰੈ 
ਿਨਮਖ ਨ ਤਾ ਕਉ ਗਾਇਓ ॥੨॥ ਮਾਇਆ ਕੋ ਮਦ ੁਕਹਾ ਕਰਤੁ ਹੈ 
ਸੰਿਗ ਨ ਕਾਹ ੂਜਾਈ ॥ ਨਾਨਕੁ ਕਹਤੁ ਚੇਿਤ ਿਚੰਤਾਮਿਨ ਹੋਇ ਹੈ ਅੰਿਤ 
ਸਹਾਈ ॥੩॥੩॥੮੧॥ 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ਅਸਟਪਦੀਆ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੋਈ ਚੰਦ ੁਚੜਿਹ ਸੇ ਤਾਰੇ ਸੋਈ ਿਦਨੀਅਰ ੁਤਪਤ ਰਹੈ ॥ ਸਾ ਧਰਤੀ ਸੋ 
ਪਉਣੁ ਝਲੁਾਰੇ ਜਗੁ ਜੀਅ ਖੇਲ ੇਥਾਵ ਕੈਸੇ ॥੧॥ ਜੀਵਨ ਤਲਬ ਿਨਵਾਿਰ 
॥ ਹੋਵੈ ਪਰਵਾਣਾ ਕਰਿਹ ਿਧਙਾਣਾ ਕਿਲ ਲਖਣ ਵੀਚਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਿਕਤੈ ਦੇਿਸ ਨ ਆਇਆ ਸੁਣੀਐ ਤੀਰਥ ਪਾਿਸ ਨ ਬੈਠਾ ॥ ਦਾਤਾ ਦਾਨੁ 
ਕਰੇ ਤਹ ਨਾਹੀ ਮਹਲ ਉਸਾਿਰ ਨ ਬੈਠਾ ॥੨॥ ਜ ੇਕੋ ਸਤੁ ਕਰੇ ਸੋ ਛੀਜੈ 
ਤਪ ਘਿਰ ਤਪੁ ਨ ਹੋਈ ॥ ਜੇ ਕੋ ਨਾਉ ਲਏ ਬਦਨਾਵੀ ਕਿਲ ਕੇ ਲਖਣ 
ਏਈ ॥੩॥ ਿਜਸੁ ਿਸਕਦਾਰੀ ਿਤਸਿਹ ਖਆੁਰੀ ਚਾਕਰ ਕੇਹੇ ਡਰਣਾ ॥ 
ਜਾ ਿਸਕਦਾਰੈ ਪਵ ੈਜੰਜੀਰੀ ਤਾ ਚਾਕਰ ਹਥਹ ੁਮਰਣਾ ॥੪॥ 

The sins of countless incarnations are washed off, and he attains the heavenly realm. ||1|| 
At the very last moment, Ajaamal became aware of the Lord; that state which even the 
supreme Yogis desire — he attained that state in an instant. ||2|| The elephant had no virtue 
and no knowledge; what religious rituals has he performed? O Nanak, behold the way of 
the Lord, who bestowed the gift of fearlessness. ||3||1|| RAAMKALEE,  NINTH MEHL:  
Holy people: what way should I now adopt, by which all evil-mindedness may be 
dispelled, and the mind may vibrate in devotional worship to the Lord? ||1|| Pause|| My 
mind is entangled in Maya; it knows nothing at all of spiritual wisdom. What is that Name, 
by which the world, contemplating it, might attain the state of Nirvaanaa? ||1|| When the 
Saints became kind and compassionate, they told me this. Understand, that whoever sings 
the Kirtan of God’s Praises, has performed all religious rituals. ||2|| One who enshrines the 
Lord’s Name in his heart night and day — even for an instant — has his fear of Death 
eradicated. O Nanak, his life is approved and fulfilled. ||3||2|| RAAMKALEE,  NINTH 
MEHL:  O mortal, focus your thoughts on the Lord. Moment by moment, your life is 
running out; night and day, your body is passing away in vain. ||1|| Pause|| You have 
wasted your youth in corrupt pleasures, and your childhood in ignorance. You have grown 
old, and even now, you do not understand, the evil-mindedness in which you are 
entangled. ||1|| Why have you forgotten your Lord and Master, who blessed you with this 
human life? Remembering Him in meditation, one is liberated. And yet, you do not sing 
His Praises, even for an  instant. ||2|| Why are you intoxicated with Maya? It will not go 
along with you. Says Nanak, think of Him, remember Him in your mind. He is the 
Fulfiller of desires, who will be your help and support in the end. ||3||3||81|| 

RAAMKALEE,  FIRST MEHL,  ASHTAPADEES: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The same moon rises, and the same stars; the same sun shines in the sky. The earth is the 
same, and the same wind blows. The age in which we dwell affects living beings, but not 
these places. ||1|| Give up your attachment to life. Those who act like tyrants are accepted 
and approved — recognize that this is the sign of the Dark Age of Kali Yuga. ||1|| Pause|| 
Kali Yuga has not been heard to have come to any country, or to be sitting at any sacred 
shrine. It is not where the generous person gives to charities, nor seated in the mansion he 
has built. ||2|| If someone practices Truth, he is frustrated; prosperity does not come to the 
home of the sincere. If someone chants the Lord’s Name, he is scorned. These are the 
signs of Kali Yuga. ||3|| Whoever is in charge, is humiliated. Why should the servant be 
afraid, when the master is put in chains? He dies at the hands of his servant. ||4|| 
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ਆਖ ੁ ਗੁਣਾ ਕਿਲ ਆਈਐ ॥ ਿਤਹ ੁਜਗੁ ਕੇਰਾ ਰਿਹਆ ਤਪਾਵਸੁ ਜੇ 
ਗੁਣ ਦੇਿਹ ਤ ਪਾਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਲ ਕਲਵਾਲੀ ਸਰਾ ਿਨਬੇੜੀ 
ਕਾਜੀ ਿਕਰ੍ਸਨਾ ਹੋਆ ॥ ਬਾਣੀ ਬਰ੍ਹਮਾ ਬੇਦ ੁਅਥਰਬਣੁ ਕਰਣੀ ਕੀਰਿਤ 
ਲਿਹਆ ॥੫॥ ਪਿਤ ਿਵਣੁ ਪੂਜਾ ਸਤ ਿਵਣੁ ਸੰਜਮ ੁਜਤ ਿਵਣੁ ਕਾਹੇ 
ਜਨੇਊ ॥ ਨਾਵਹ ੁ ਧੋਵਹ ੁ ਿਤਲਕੁ ਚੜਾਵਹ ੁ ਸੁਚ ਿਵਣੁ ਸੋਚ ਨ ਹੋਈ 
॥੬॥ ਕਿਲ ਪਰਵਾਣੁ ਕਤੇਬ ਕੁਰਾਣੁ ॥ ਪੋਥੀ ਪੰਿਡਤ ਰਹੇ ਪੁਰਾਣ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਉ ਭਇਆ ਰਹਮਾਣੁ ॥ ਕਿਰ ਕਰਤਾ ਤੂ ਏਕ ੋਜਾਣੁ ॥੭॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਏਦ ੂਉਪਿਰ ਕਰਮ ੁਨਹੀ ॥ ਜ ੇਘਿਰ 
ਹੋਦੈ ਮੰਗਿਣ ਜਾਈਐ ਿਫਿਰ ਓਲਾਮਾ ਿਮਲੈ ਤਹੀ ॥੮॥੧॥ ਰਾਮਕਲੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜਗੁ ਪਰਬੋਧਿਹ ਮੜੀ ਬਧਾਵਿਹ ॥ ਆਸਣੁ ਿਤਆਿਗ 
ਕਾਹੇ ਸਚ ੁਪਾਵਿਹ ॥ ਮਮਤਾ ਮੋਹ ੁਕਾਮਿਣ ਿਹਤਕਾਰੀ ॥ ਨਾ ਅਉਧੂਤੀ 
ਨਾ ਸੰਸਾਰੀ ॥੧॥ ਜੋਗੀ ਬੈਿਸ ਰਹਹ ੁਦਿੁਬਧਾ ਦਖੁ ੁਭਾਗੈ ॥ ਘਿਰ ਘਿਰ 
ਮਾਗਤ ਲਾਜ ਨ ਲਾਗੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗਾਵਿਹ ਗੀਤ ਨ ਚੀਨਿਹ ਆਪੁ 
॥ ਿਕਉ ਲਾਗੀ ਿਨਵਰੈ ਪਰਤਾਪੁ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਰਚੈ ਮਨ ਭਾਇ ॥ 
ਿਭਿਖਆ ਸਹਜ ਵੀਚਾਰੀ ਖਾਇ ॥੨॥ ਭਸਮ ਚੜਾਇ ਕਰਿਹ ਪਾਖੰਡੁ 
॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਸਹਿਹ ਜਮ ਡੰਡੁ ॥ ਫਟੂੈ ਖਾਪਰ ੁਭੀਖ ਨ ਭਾਇ ॥ 
ਬੰਧਿਨ ਬਾਿਧਆ ਆਵੈ ਜਾਇ ॥੩॥ ਿਬੰਦ ੁਨ ਰਾਖਿਹ ਜਤੀ ਕਹਾਵਿਹ 
॥ ਮਾਈ ਮਾਗਤ ਤਰ੍ ਲੋਭਾਵਿਹ ॥ ਿਨਰਦਇਆ ਨਹੀ ਜੋਿਤ ਉਜਾਲਾ ॥ 
ਬਡੂਤ ਬਡੂੇ ਸਰਬ ਜੰਜਾਲਾ ॥੪॥ ਭੇਖ ਕਰਿਹ ਿਖੰਥਾ ਬਹ ੁਥਟਆੂ ॥ 
ਝੂਠੋ ਖੇਲ ੁਖੇਲੈ ਬਹ ੁਨਟਆੂ ॥ ਅੰਤਿਰ ਅਗਿਨ ਿਚੰਤਾ ਬਹ ੁਜਾਰੇ ॥ 
ਿਵਣੁ ਕਰਮਾ ਕੈਸੇ ਉਤਰਿਸ ਪਾਰੇ ॥੫॥ ਮੁੰਦਰ੍ਾ ਫਟਕ ਬਨਾਈ ਕਾਿਨ ॥ 
ਮਕੁਿਤ ਨਹੀ ਿਬਿਦਆ ਿਬਿਗਆਿਨ ॥ ਿਜਹਵਾ ਇੰਦਰ੍ੀ ਸਾਿਦ ਲਭਾਨਾ 
॥ ਪਸੂ ਭਏ ਨਹੀ ਿਮਟੈ ਨੀਸਾਨਾ ॥੬॥ ਿਤਰ੍ਿਬਿਧ ਲੋਗਾ ਿਤਰ੍ਿਬਿਧ ਜੋਗਾ 
॥ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰੈ ਚਕੂਿਸ ਸੋਗਾ ॥ ਊਜਲ ੁਸਾਚ ੁਸੁ ਸਬਦ ੁਹੋਇ ॥ ਜੋਗੀ 
ਜਗੁਿਤ ਵੀਚਾਰੇ ਸੋਇ ॥੭॥ ਤੁਝ ਪਿਹ ਨਉ ਿਨਿਧ ਤੂ ਕਰਣੈ ਜੋਗੁ ॥ 
ਥਾਿਪ ਉਥਾਪ ੇਕਰੇ ਸੁ ਹੋਗੁ ॥ ਜਤੁ ਸਤੁ ਸੰਜਮ ੁਸਚ ੁਸੁਚੀਤੁ ॥ ਨਾਨਕ 
ਜੋਗੀ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਮੀਤੁ ॥੮॥੨॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਖਟ ੁ ਮਟ ੁ
ਦੇਹੀ ਮਨੁ ਬੈਰਾਗੀ ॥ ਸੁਰਿਤ ਸਬਦ ੁ ਧੁਿਨ ਅੰਤਿਰ ਜਾਗੀ ॥ ਵਾਜੈ 
ਅਨਹਦ ੁਮੇਰਾ ਮਨੁ ਲੀਣਾ ॥ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਪਤੀਣਾ ॥੧॥ 
ਪਰ੍ਾਣੀ ਰਾਮ ਭਗਿਤ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮੀਠਾ ਲਾਗੈ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Chant the Praises of the Lord; Kali Yuga has come. The justice of the previous three ages is gone. 
One obtains virtue, only if the Lord bestows it. ||1|| Pause|| In this turbulent age of Kali Yuga, 
Muslim law decides the cases, and the blue-robed Qazi is the judge. The Guru’s Bani has taken the 
place of Brahma’s Veda, and the singing of the Lord’s Praises are good deeds. ||5|| Worship without 
faith; self-discipline without truthfulness; the ritual of the sacred thread without chastity — what 
good are these? You may bathe and wash, and apply a ritualistic tilak mark to your forehead, but 
without inner purity, there is no understanding. ||6|| In Kali Yuga, the Koran and the Bible have 
become famous. The Pandit’s scriptures and the Puraanas are not respected. O Nanak, the Lord’s 
Name now is Rehmaan, the Merciful. Know that there is only One Creator of the creation. ||7|| 
Nanak has obtained the glorious greatness of the Naam, the Name of the Lord. There is no action 
higher than this. If someone goes out to beg for what is already in his own home, then he should be 
chastised. ||8||1|| RAAMKALEE,  FIRST MEHL:  You preach to the world, and set up your house. 
Abandoning your Yogic postures, how will you find the True Lord? You are attached to 
possessiveness and the love of sexual pleasure. You are not a renunciate, nor a man of the world. ||1|| 
Yogi, remain seated, and the pain of duality will run away from you. You beg from door to door, 
and you don’t feel ashamed. ||1|| Pause|| You sing the songs, but you do not understand your own 
self. How will the burning pain within be relieved? Through the Word of the Guru’s Shabad, let 
your mind be absorbed in the Lord’s Love, and you will intuitively experience the charity of 
contemplation. ||2|| You apply ashes to your body, while acting in hypocrisy. Attached to Maya, you 
will be beaten by Death’s heavy club. Your begging bowl is broken; it will not hold the charity of 
the Lord’s Love. Bound in bondage, you come and go. ||3|| You do not control your seed and semen, 
and yet you claim to practice abstinence. You beg from Maya, lured by the three qualities. You have 
no compassion; the Lord’s Light does not shine in you. You are drowned, drowned in worldly 
entanglements. ||4|| You wear religious robes, and your patched coat assumes many disguises. You 
play all sorts of false tricks, like a juggler. The fire of anxiety burns brightly within you. Without the 
karma of good actions, how can you cross over? ||5|| You make ear-rings of glass to wear in your 
ears. But liberation does not come from learning without understanding. You are lured by the tastes 
of the tongue and sex organs. You have become a beast; this sign cannot be erased. ||6|| The people 
of the world are entangled in the three modes; the Yogis are entangled in the three modes. 
Contemplating the Word of the Shabad, sorrows are dispelled. Through the Shabad, one becomes 
radiant, pure and truthful. One who contemplates the true lifestyle is a Yogi. ||7|| The nine treasures 
are with You, Lord; You are potent, the Cause of causes. You establish and disestablish; whatever 
You do, happens. One who practices celibacy, chastity, self-control, truth and pure consciousness — 
O Nanak, that Yogi is the friend of the three worlds. ||8||2|| RAAMKALEE,  FIRST MEHL:  Above 
the six chakras of the body dwells the detached mind. Awareness of the vibration of the Word of the 
Shabad has been awakened deep within. The unstruck melody of the sound current resonates and 
resounds within; my mind is attuned to it. Through the Guru’s Teachings, my faith is confirmed in 
the True Name. ||1|| O mortal, through devotion to the Lord, peace is obtained. The Lord, Har, Har, 
seems sweet to the Gurmukh, who merges in the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| Pause|| 
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ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਿਬਵਰਿਜ ਸਮਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੈ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਰਤਨੁ ਿਨਰਮੋਲਕੁ ਹੀਰਾ ॥ ਿਤਤੁ ਰਾਤਾ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਧੀਰਾ ॥੨॥ ਹਉਮੈ 
ਮਮਤਾ ਰੋਗੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ ਰਾਮ ਭਗਿਤ ਜਮ ਕਾ ਭਉ ਭਾਗੈ ॥ ਜਮ ੁਜੰਦਾਰ ੁ
ਨ ਲਾਗੈ ਮੋਿਹ ॥ ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਹਿਰ ਸੋਿਹ ॥੩॥ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਿਰ 
ਭਏ ਿਨਰੰਕਾਰੀ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਜਾਗੇ ਦਰੁਮਿਤ ਪਰਹਾਰੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਜਾਿਗ ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਜੀਵਨ ਮਕੁਿਤ ਗਿਤ ਅੰਤਿਰ ਪਾਈ ॥੪॥ 
ਅਿਲਪਤ ਗੁਫਾ ਮਿਹ ਰਹਿਹ ਿਨਰਾਰੇ ॥ ਤਸਕਰ ਪੰਚ ਸਬਿਦ ਸੰਘਾਰੇ ॥ 
ਪਰ ਘਰ ਜਾਇ ਨ ਮਨੁ ਡੋਲਾਏ ॥ ਸਹਜ ਿਨਰੰਤਿਰ ਰਹਉ ਸਮਾਏ ॥੫॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਿਗ ਰਹੇ ਅਉਧੂਤਾ ॥ ਸਦ ਬੈਰਾਗੀ ਤਤੁ ਪਰੋਤਾ ॥ ਜਗੁ 
ਸੂਤਾ ਮਿਰ ਆਵ ੈ ਜਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸਬਦ ਨ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥੬॥ 
ਅਨਹਦ ਸਬਦ ੁਵਜੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ॥ ਅਿਵਗਤ ਕੀ ਗਿਤ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਤੀ 
॥ ਤਉ ਜਾਨੀ ਜਾ ਸਬਿਦ ਪਛਾਨੀ ॥ ਏਕੋ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਿਨਰਬਾਨੀ 
॥੭॥ ਸੁੰਨ ਸਮਾਿਧ ਸਹਿਜ ਮਨ ੁਰਾਤਾ ॥ ਤਿਜ ਹਉ ਲੋਭਾ ਏਕੋ ਜਾਤਾ ॥ 
ਗੁਰ ਚੇਲੇ ਅਪਨਾ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥ ਨਾਨਕ ਦਜੂਾ ਮੇਿਟ ਸਮਾਿਨਆ 
॥੮॥੩॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਾਹਾ ਗਣਿਹ ਨ ਕਰਿਹ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ 
ਸਾਹੇ ਊਪਿਰ ਏਕਕੰਾਰ ੁ॥ ਿਜਸ ੁਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਸੋਈ ਿਬਿਧ ਜਾਣੈ ॥ ਗੁਰਮਿਤ 
ਹੋਇ ਤ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਣੈ ॥੧॥ ਝੂਠੁ ਨ ਬੋਿਲ ਪਾਡੇ ਸਚ ੁਕਹੀਐ ॥ ਹਉਮੈ 
ਜਾਇ ਸਬਿਦ ਘਰ ੁਲਹੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗਿਣ ਗਿਣ ਜੋਤਕੁ ਕÂਡੀ 
ਕੀਨੀ ॥ ਪੜੈ ਸੁਣਾਵੈ ਤਤੁ ਨ ਚੀਨੀ ॥ ਸਭਸੈ ਊਪਿਰ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁ
ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਹੋਰ ਕਥਨੀ ਬਦਉ ਨ ਸਗਲੀ ਛਾਰ ੁ॥੨॥ ਨਾਵਿਹ ਧੋਵਿਹ 
ਪੂਜਿਹ ਸੈਲਾ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਰਾਤੇ ਮੈਲੋ ਮੈਲਾ ॥ ਗਰਬ ੁਿਨਵਾਿਰ ਿਮਲੈ ਪਰ੍ਭੁ 
ਸਾਰਿਥ ॥ ਮਕੁਿਤ ਪਰ੍ਾਨ ਜਿਪ ਹਿਰ ਿਕਰਤਾਰਿਥ ॥੩॥ ਵਾਚ ੈਵਾਦ ੁਨ 
ਬੇਦ ੁਬੀਚਾਰੈ ॥ ਆਿਪ ਡੁਬੈ ਿਕਉ ਿਪਤਰਾ ਤਾਰੈ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਚੀਨੈ ਜਨ ੁਕੋਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਤ ਸੋਝੀ ਹੋਇ ॥੪॥ ਗਣਤ ਗਣੀਐ 
ਸਹਸਾ ਦਖੁ ੁਜੀਐ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸਰਿਣ ਪਵ ੈਸੁਖ ੁਥੀਐ ॥ ਕਿਰ ਅਪਰਾਧ 
ਸਰਿਣ ਹਮ ਆਇਆ ॥ ਗੁਰ ਹਿਰ ਭੇਟੇ ਪੁਰਿਬ ਕਮਾਇਆ ॥੫॥ ਗੁਰ 
ਸਰਿਣ ਨ ਆਈਐ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਨ ਪਾਈਐ ॥ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਈਐ ਜਨਿਮ 
ਮਿਰ ਆਈਐ ॥ ਜਮ ਦਿਰ ਬਾਧਉ ਮਰੈ ਿਬਕਾਰ ੁ॥ ਨਾ ਿਰਦੈ ਨਾਮ ੁਨ 
ਸਬਦ ੁਅਚਾਰ ੁ॥੬॥ ਇਿਕ ਪਾਧੇ ਪੰਿਡਤ ਿਮਸਰ ਕਹਾਵਿਹ ॥  

Eradicating attachment to Maya, one merges into the Lord. Meeting with the True Guru, we unite 
in His Union. The Naam, the Name of the Lord, is a priceless jewel, a diamond. Attuned to it, the 
mind is comforted and encouraged. ||2|| The diseases of egotism and possessiveness do not afflict 
one who worships the Lord. Fear of the Messenger of Death runs away. The Messenger of Death, 
the enemy of the soul, does not touch me at all. The Immaculate Name of the Lord illuminates my 
heart. ||3|| Contemplating the Shabad, we become Nirankaari — we come to belong to the Formless 
Lord God. Awakening to the Guru’s Teachings, evil-mindedness is taken away. Remaining awake 
and aware night and day, lovingly focused on the Lord, one becomes Jivan Mukta — liberated 
while yet alive. He finds this state deep within himself. ||4|| In the secluded cave, I remain 
unattached. With the Word of the Shabad, I have killed the five thieves. My mind does not waver 
or go to the home of any other. I remain intuitively absorbed deep within. ||5|| As Gurmukh, I 
remain awake and aware, unattached. Forever detached, I am woven into the essence of reality. 
The world is asleep; it dies, and comes and goes in reincarnation. Without the Word of the Guru’s 
Shabad, it does not understand. ||6|| The unstruck sound current of the Shabad vibrates day and 
night. The Gurmukh knows the state of the eternal, unchanging Lord God. When someone realizes 
the Shabad, then he truly knows. The One Lord is permeating and pervading everywhere in 
Nirvaanaa. ||7|| My mind is intuitively absorbed in the state of deepest Samaadhi; renouncing 
egotism and greed, I have come to know the One Lord. When the disciple’s mind accepts the Guru, 
O Nanak, duality is eradicated, and he merges in the Lord. ||8||3|| RAAMKALEE,  FIRST MEHL:  
You calculate the auspicious days, but  you do not understand that the One Creator Lord is above 
these auspicious days. He alone knows the way, who meets the Guru. When one follows the Guru’s 
Teachings, then he realizes the Hukam of God’s Command. ||1|| Do not tell lies, O Pandit; O 
religious scholar, speak the Truth. When egotism is eradicated through the Word of the Shabad, 
then one finds His home. ||1|| Pause|| Calculating and counting, the astrologer draws the horoscope. 
He studies it and announces it, but he does not understand reality. Understand, that the Word of the 
Guru’s Shabad is above all. Do not speak of anything else; it is all just ashes. ||2|| You bathe, wash, 
and worship stones. But without being imbued with the Lord, you are the filthiest of the filthy. 
Subduing your pride, you shall receive the supreme wealth of God. The mortal is liberated and 
emancipated, meditating on the Lord. ||3|| You study the arguments, but do not contemplate the 
Vedas. You drown yourself — how will you save your ancestors? How rare is that person who 
realizes that God is in each and every heart. When one meets the True Guru, then he understands. 
||4|| Making his calculations, cynicism and suffering afflict his soul. Seeking the Sanctuary of the 
Guru, peace is found. I sinned and made mistakes, but now I seek Your Sanctuary. The Guru led 
me to meet the Lord, according to my past actions. ||5|| If one does not enter the Guru’s Sanctuary, 
God cannot be found. Deluded by doubt, one is born, only to die, and come back again. Dying in 
corruption, he is bound and gagged at Death’s door. The Naam, the Name of the Lord, is not in his 
heart, and he does not act according to the Shabad. ||6|| Some call themselves Pandits, religious 
scholars and spiritual teachers. 
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ਦਿੁਬਧਾ ਰਾਤੇ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਵਿਹ ॥ ਿਜਸੁ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁ॥ 
ਕੋਿਟ ਮਧੇ ਕੋ ਜਨ ੁਆਪਾਰ ੁ॥੭॥ ਏਕੁ ਬਰੁਾ ਭਲਾ ਸਚ ੁਏਕੈ ॥ ਬਝੂ ੁ
ਿਗਆਨੀ ਸਤਗੁਰ ਕੀ ਟੇਕੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲੀ ਏਕ ੋ ਜਾਿਣਆ ॥ 
ਆਵਣੁ ਜਾਣਾ ਮੇਿਟ ਸਮਾਿਣਆ ॥੮॥ ਿਜਨ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਏਕੰਕਾਰ ੁ ॥ 
ਸਰਬ ਗੁਣੀ ਸਾਚਾ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਕਰਮ ਕਮਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਾਚੇ ਸਾਿਚ ਸਮਾਵੈ ॥੯॥੪॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਹਠੁ ਿਨਗਰ੍ਹ ੁ
ਕਿਰ ਕਾਇਆ ਛੀਜੈ ॥ ਵਰਤੁ ਤਪਨੁ ਕਿਰ ਮਨੁ ਨਹੀ ਭੀਜੈ ॥ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ਸਿਰ ਅਵਰ ੁਨ ਪੂਜੈ ॥੧॥ ਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਮਨਾ ਹਿਰ ਜਨ ਸੰਗੁ ਕੀਜੈ ॥ 
ਜਮ ੁਜੰਦਾਰ ੁਜੋਿਹ ਨਹੀ ਸਾਕੈ ਸਰਪਿਨ ਡਿਸ ਨ ਸਕੈ ਹਿਰ ਕਾ ਰਸੁ ਪੀਜੈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਵਾਦ ੁਪੜੈ ਰਾਗੀ ਜਗੁ ਭੀਜੈ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਿਬਿਖਆ ਜਨਿਮ 
ਮਰੀਜੈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਦਖੂ ੁਸਹੀਜੈ ॥੨॥ ਚਾੜਿਸ ਪਵਨੁ ਿਸੰਘਾਸਨ ੁ
ਭੀਜੈ ॥ ਿਨਉਲੀ ਕਰਮ ਖਟ ੁਕਰਮ ਕਰੀਜੈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਿਬਰਥਾ 
ਸਾਸੁ ਲੀਜੈ ॥੩॥ ਅੰਤਿਰ ਪੰਚ ਅਗਿਨ ਿਕਉ ਧੀਰਜ ੁਧੀਜੈ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਚੋਰ ੁ ਿਕਉ ਸਾਦ ੁਲਹੀਜੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ਕਾਇਆ ਗੜੁ ਲੀਜੈ ॥੪॥ 
ਅੰਤਿਰ ਮੈਲੁ ਤੀਰਥ ਭਰਮੀਜੈ ॥ ਮਨੁ ਨਹੀ ਸਚੂਾ ਿਕਆ ਸੋਚ ਕਰੀਜੈ ॥ 
ਿਕਰਤੁ ਪਇਆ ਦੋਸੁ ਕਾ ਕਉ ਦੀਜੈ ॥੫॥ ਅੰਨੁ ਨ ਖਾਿਹ ਦੇਹੀ ਦਖੁ ੁ
ਦੀਜੈ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਿਗਆਨ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਨਹੀ ਥੀਜੈ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਜਨਮੈ 
ਜਨਿਮ ਮਰੀਜੈ ॥੬॥ ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਿਛ ਸੰਗਿਤ ਜਨ ਕੀਜੈ ॥ ਮਨੁ ਹਿਰ 
ਰਾਚੈ ਨਹੀ ਜਨਿਮ ਮਰੀਜੈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਿਕਆ ਕਰਮ ੁਕੀਜੈ ॥੭॥ 
ਊਂਦਰ ਦੂੰਦਰ ਪਾਿਸ ਧਰੀਜੈ ॥ ਧੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਰਾਮ ੁਰਵੀਜੈ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਕੀਜੈ ॥੮॥੫॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਉਤਭੁਜ ੁਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਜੋ ਕਹੀਐ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ਤੇ ਹੋਈ ॥ ਜਗੁਹ 
ਜਗੁੰਤਿਰ ਸਾਿਹਬ ੁਸਚ ੁਸੋਈ ॥ ਉਤਪਿਤ ਪਰਲਉ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥੧॥ 
ਐਸਾ ਮੇਰਾ ਠਾਕੁਰ ੁ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ੁ ॥ ਿਜਿਨ ਜਿਪਆ ਿਤਨ ਹੀ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ਨ ਲਗੈ ਜਮ ਤੀਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁਰਤਨੁ 
ਹੀਰਾ ਿਨਰਮੋਲੁ ॥ ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਅਮਰ ੁਅਤੋਲ ੁ॥ ਿਜਹਵਾ ਸੂਚੀ ਸਾਚਾ 
ਬੋਲ ੁ॥ ਘਿਰ ਦਿਰ ਸਾਚਾ ਨਾਹੀ ਰੋਲ ੁ॥੨॥ ਇਿਕ ਬਨ ਮਿਹ ਬੈਸਿਹ 
ਡੂਗਿਰ ਅਸਥਾਨੁ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਬਸਾਿਰ ਪਚਿਹ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ 
ਿਕਆ ਿਗਆਨ ਿਧਆਨੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਵਿਹ ਦਰਗਿਹ ਮਾਨੁ ॥੩॥ 
ਹਠੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁਕਰੈ ਨਹੀ ਪਾਵੈ ॥  

Tinged with double-mindedness, they do not find the Mansion of the Lord’s Presence. One 
who takes the Support of the Naam, by Guru’s Grace, is a rare person, one among millions, 
incomparable. ||7|| One is bad, and another good, but the One True Lord is contained in all. 
Understand this, O spiritual teacher, through the support of the True Guru: rare indeed is that 
Gurmukh, who realizes the One Lord. His comings and goings cease, and he merges in the 
Lord. ||8|| Those who have the One Universal Creator Lord within their hearts, possess all 
virtues; they contemplate the True Lord. One who acts in harmony with the Guru’s Will, O 
Nanak, is absorbed in the Truest of the True. ||9||4|| RAAMKALEE,  FIRST MEHL:  
Practicing restraint by Hatha Yoga, the body wears away. The mind is not softened by fasting 
or austerities. Nothing else is equal to worship of the Lord’s Name. ||1|| Serve the Guru, O 
mind, and associate with the humble servants of the Lord. The tyrannical Messenger of Death 
cannot touch you, and the serpent of Maya cannot sting you, when you drink in the sublime 
essence of the Lord. ||1|| Pause|| The world reads the arguments, and is softened only by music. 
In the three modes and corruption, they are born and die. Without the Lord’s Name, they 
endure suffering and pain. ||2|| The Yogi draws the breath upwards, and opens the Tenth Gate. 
He practices inner cleansing and the six rituals of purification. But without the Lord’s Name, 
the breath he draws is useless. ||3|| The fire of the five passions burns within him; how can he 
be calm? The thief is within him; how can he taste the taste? One who becomes Gurmukh 
conquers the body-fortress. ||4|| With filth within, he wanders around at places of pilgrimage. 
His mind is not pure, so what is the use of performing ritual cleansings? He carries the karma 
of his own past actions; who else can he blame? ||5|| He does not eat food; he tortures his body. 
Without the Guru’s wisdom, he is not satisfied. The self-willed manmukh is born only to die, 
and be born again. ||6|| Go, and ask the True Guru, and associate with the Lord’s humble 
servants. Your mind shall merge into the Lord, and you shall not be reincarnated to die again. 
Without the Lord’s Name, what can anyone do? ||7|| Silence the mouse scurrying around 
within you. Serve the Primal Lord, by chanting the Lord’s Name. O Nanak, God blesses us 
with His Name, when He grants His Grace. ||8||5|| RAAMKALEE,  FIRST MEHL:  The 
created Universe emanated from within You; there is no other at all. Whatever is said to be, is 
from You, O God. He is the True Lord and Master, throughout the ages. Creation and 
destruction do not come from anyone else. ||1|| Such is my Lord and Master, profound and 
unfathomable. Whoever meditates on Him, finds peace. The arrow of the Messenger of Death 
does not strike one who has the Name of the Lord. ||1|| Pause|| The Naam, the Name of the 
Lord, is a priceless jewel, a diamond. The True Lord Master is immortal and immeasurable. 
That tongue which chants the True Name is pure. The True Lord is in the home of the self; 
there is no doubt about it. ||2|| Some sit in the forests, and some make their home in the 
mountains. Forgetting the Naam, they rot away in egotistical pride. Without the Naam, what is 
the use of spiritual wisdom and meditation? The Gurmukhs are honored in the Court of the 
Lord. ||3|| Acting stubbornly in egotism, one does not find the Lord. 
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ਪਾਠ ਪੜੈ ਲੇ ਲੋਕ ਸੁਣਾਵੈ ॥ ਤੀਰਿਥ ਭਰਮਿਸ ਿਬਆਿਧ ਨ ਜਾਵੈ ॥ 
ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਕੈਸੇ ਸੁਖ ੁਪਾਵ ੈ॥੪॥ ਜਤਨ ਕਰੈ ਿਬੰਦ ੁਿਕਵੈ ਨ ਰਹਾਈ ॥ 
ਮਨੂਆ ਡੋਲੈ ਨਰਕੇ ਪਾਈ ॥ ਜਮ ਪੁਿਰ ਬਾਧੋ ਲਹੈ ਸਜਾਈ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ 
ਜੀਉ ਜਿਲ ਬਿਲ ਜਾਈ ॥੫॥ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਕੇਤੇ ਮਿੁਨ ਦੇਵਾ ॥ ਹਿਠ 
ਿਨਗਰ੍ਿਹ ਨ ਿਤਰ੍ਪਤਾਵਿਹ ਭੇਵਾ ॥ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਿਰ ਗਹਿਹ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ॥ 
ਮਿਨ ਤਿਨ ਿਨਰਮਲ ਅਿਭਮਾਨ ਅਭੇਵਾ ॥੬॥ ਕਰਿਮ ਿਮਲੈ ਪਾਵੈ ਸਚ ੁ
ਨਾਉ ॥ ਤੁਮ ਸਰਣਾਗਿਤ ਰਹਉ ਸੁਭਾਉ ॥ ਤੁਮ ਤੇ ਉਪਿਜਓ ਭਗਤੀ 
ਭਾਉ ॥ ਜਪੁ ਜਾਪਉ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥੭॥ ਹਉਮੈ ਗਰਬ ੁਜਾਇ 
ਮਨ ਭੀਨੈ ॥ ਝੂਿਠ ਨ ਪਾਵਿਸ ਪਾਖੰਿਡ ਕੀਨੈ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸਬਦ ਨਹੀ 
ਘਰ ੁ ਬਾਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰ ੁ ॥੮॥੬॥ ਰਾਮਕਲੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਜਉ ਆਇਆ ਿਤਉ ਜਾਵਿਹ ਬਉਰੇ ਿਜਉ ਜਨਮੇ ਿਤਉ 
ਮਰਣੁ ਭਇਆ ॥ ਿਜਉ ਰਸ ਭੋਗ ਕੀਏ ਤੇਤਾ ਦਖੁ ੁਲਾਗੈ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰ 
ਭਵਜਿਲ ਪਇਆ ॥੧॥ ਤਨੁ ਧਨੁ ਦੇਖਤ ਗਰਿਬ ਗਇਆ ॥ ਕਿਨਕ 
ਕਾਮਨੀ ਿਸਉ ਹੇਤੁ ਵਧਾਇਿਹ ਕੀ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਰਿਹ ਭਰਿਮ ਗਇਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਤੁ ਸਤੁ ਸੰਜਮ ੁਸੀਲ ੁਨ ਰਾਿਖਆ ਪਰ੍ੇਤ ਿਪੰਜਰ ਮਿਹ 
ਕਾਸਟ ੁਭਇਆ ॥ ਪੁੰਨ ੁਦਾਨੁ ਇਸਨਾਨੁ ਨ ਸੰਜਮ ੁਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਬਨੁ 
ਬਾਿਦ ਜਇਆ ॥੨॥ ਲਾਲਿਚ ਲਾਗੈ ਨਾਮ ੁ ਿਬਸਾਿਰਓ ਆਵਤ ਜਾਵਤ 
ਜਨਮ ੁਗਇਆ ॥ ਜਾ ਜਮ ੁਧਾਇ ਕੇਸ ਗਿਹ ਮਾਰੈ ਸੁਰਿਤ ਨਹੀ ਮਿੁਖ 
ਕਾਲ ਗਇਆ ॥੩॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਿਨੰਦਾ ਤਾਿਤ ਪਰਾਈ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਨ 
ਸਰਬ ਦਇਆ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸਬਦ ਨ ਗਿਤ ਪਿਤ ਪਾਵਿਹ ਰਾਮ ਨਾਮ 
ਿਬਨੁ ਨਰਿਕ ਗਇਆ ॥੪॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਵੇਸ ਕਰਿਹ ਨਟਆੂ ਿਜਉ ਮੋਹ 
ਪਾਪ ਮਿਹ ਗਲਤੁ ਗਇਆ ॥ ਇਤ ਉਤ ਮਾਇਆ ਦੇਿਖ ਪਸਾਰੀ ਮੋਹ 
ਮਾਇਆ ਕੈ ਮਗਨੁ ਭਇਆ ॥੫॥ ਕਰਿਹ ਿਬਕਾਰ ਿਵਥਾਰ ਘਨੇਰੇ 
ਸੁਰਿਤ ਸਬਦ ਿਬਨੁ ਭਰਿਮ ਪਇਆ ॥ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਮਹਾ ਦਖੁ ੁਲਾਗਾ 
ਗੁਰਮਿਤ ਲੇਵਹ ੁਰੋਗੁ ਗਇਆ ॥੬॥ ਸੁਖ ਸੰਪਿਤ ਕਉ ਆਵਤ ਦੇਖ ੈ
ਸਾਕਤ ਮਿਨ ਅਿਭਮਾਨੁ ਭਇਆ ॥ ਿਜਸ ਕਾ ਇਹ ੁਤਨ ੁਧਨੁ ਸੋ ਿਫਿਰ 
ਲੇਵ ੈਅੰਤਿਰ ਸਹਸਾ ਦਖੂ ੁਪਇਆ ॥੭॥ ਅੰਿਤ ਕਾਿਲ ਿਕਛ ੁਸਾਿਥ ਨ 
ਚਾਲੈ ਜੋ ਦੀਸੈ ਸਭੁ ਿਤਸਿਹ ਮਇਆ ॥ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁਅਪਰੰਪਰ ੁਸੋ ਪਰ੍ਭੁ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਲੈ ਪਾਿਰ ਪਇਆ ॥੮॥ ਮਏੂ ਕਉ ਰੋਵਿਹ ਿਕਸਿਹ 
ਸੁਣਾਵਿਹ ਭੈ ਸਾਗਰ ਅਸਰਾਿਲ ਪਇਆ ॥  

Studying the scriptures, reading them to other people, and wandering around at places of 
pilgrimage, the disease is not taken away. Without the Naam, how can one find peace? ||4|| No 
matter how much he tries, he cannot control his semen and seed. His mind wavers, and he falls 
into hell. Bound and gagged in the City of Death, he is tortured. Without the Name, his soul 
cries out in agony. ||5|| The many Siddhas and seekers, silent sages and demi-gods cannot 
satisfy themselves by practicing restraint through Hatha Yoga. One who contemplates the 
Word of the Shabad, and serves the Guru — his mind and body become immaculate, and his 
egotistical pride is obliterated. ||6|| Blessed with Your Grace, I obtain the True Name. I remain 
in Your Sanctuary, in loving devotion. Love for Your devotional worship has welled up within 
me. As Gurmukh, I chant and meditate on the Lord’s Name. ||7|| When one is rid of egotism 
and pride, his mind is drenched in the Lord’s Love. Practicing fraud and hypocrisy, he does 
not find God. Without the Word of the Guru’s Shabad, he cannot find the Lord’s Door. O 
Nanak, the Gurmukh contemplates the essence of reality. ||8||6|| RAAMKALEE,  FIRST 
MEHL:  As you come, so will you leave, you fool; as you were born, so will you die. As you 
enjoy pleasures, so will you suffer pain. Forgetting the Naam, the Name of the Lord, you will 
fall into the terrifying world-ocean. ||1|| Gazing upon your body and wealth, you are so proud. 
Your love for gold and sexual pleasures increases; why have you forgotten the Naam, and why 
do you wander in doubt? ||1|| Pause|| You do not practice truth, abstinence, self-discipline or 
humility; the ghost within your skeleton has turned to dry wood. You have not practiced 
charity, donations, cleansing baths or austerities. Without the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy, your life has gone in vain. ||2|| Attached to greed, you have forgotten the Naam. 
Coming and going, your life has been ruined. When the Messenger of Death grabs you by your 
hair, you will be punished. You are unconscious, and have fallen into Death’s mouth. ||3|| Day 
and night, you jealously slander others; in your heart, you have neither the Naam, nor 
compassion for all. Without the Word of the Guru’s Shabad, you will not find salvation or 
honor. Without the Lord’s Name, you shall go to hell. ||4|| In an instant, you change into 
various costumes, like a juggler; you are entangled in emotional attachment and sin. You gaze 
here and there upon the expanse of Maya; you are intoxicated with attachment to Maya. ||5|| 
You act in corruption, and put on ostentatious shows, but without awareness of the Shabad, 
you have fallen into confusion. You suffer great pain from the disease of egotism. Following 
the Guru’s Teachings, you shall be rid of this disease. ||6|| Seeing peace and wealth come to 
him, the faithless cynic become proud in his mind. But He who owns this body and wealth, 
takes them back again, and then the mortal feels anxiety and pain deep within. ||7|| At the very 
last instant, nothing goes along with you; all is visible only by His Mercy. God is our Primal 
and Infinite Lord; enshrining the Lord’s Name in the heart, one crosses over. ||8|| You weep for 
the dead, but who hears you weeping? The dead have fallen to the serpent in the terrifying 
world-ocean. 
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ਦੇਿਖ ਕੁਟੰਬ ੁਮਾਇਆ ਿਗਰ੍ਹ ਮੰਦਰ ੁਸਾਕਤੁ ਜੰਜਾਿਲ ਪਰਾਿਲ ਪਇਆ 
॥੯॥ ਜਾ ਆਏ ਤਾ ਿਤਨਿਹ ਪਠਾਏ ਚਾਲੇ ਿਤਨੈ ਬਲੁਾਇ ਲਇਆ ॥ ਜੋ 
ਿਕਛ ੁਕਰਣਾ ਸੋ ਕਿਰ ਰਿਹਆ ਬਖਸਣਹਾਰੈ ਬਖਿਸ ਲਇਆ ॥੧੦॥ 
ਿਜਿਨ ਏਹ ੁਚਾਿਖਆ ਰਾਮ ਰਸਾਇਣੁ ਿਤਨ ਕੀ ਸੰਗਿਤ ਖੋਜ ੁਭਇਆ ॥ 
ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ ਬਿੁਧ ਿਗਆਨੁ ਗੁਰ ੂਤੇ ਪਾਇਆ ਮਕੁਿਤ ਪਦਾਰਥ ੁਸਰਿਣ 
ਪਇਆ ॥੧੧॥ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਮ ਕਿਰ ਜਾਣਾ ਹਰਖ ਸੋਗ ਤੇ 
ਿਬਰਕਤੁ ਭਇਆ ॥ ਆਪੁ ਮਾਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਪਾਏ ਨਾਨਕ ਸਹਿਜ 
ਸਮਾਇ ਲਇਆ ॥੧੨॥੭॥ ਰਾਮਕਲੀ ਦਖਣੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜਤੁ ਸਤੁ 
ਸੰਜਮ ੁਸਾਚ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਸਾਚ ਸਬਿਦ ਰਿਸ ਲੀਣਾ ॥੧॥ ਮੇਰਾ ਗੁਰ ੁ
ਦਇਆਲੁ ਸਦਾ ਰੰਿਗ ਲੀਣਾ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਰਹੈ ਏਕ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਸਾਚੇ 
ਦੇਿਖ ਪਤੀਣਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਹੈ ਗਗਨ ਪੁਿਰ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਸਮੈਸਿਰ 
ਅਨਹਤ ਸਬਿਦ ਰੰਗੀਣਾ ॥੨॥ ਸਤੁ ਬੰਿਧ ਕੁਪੀਨ ਭਿਰਪੁਿਰ ਲੀਣਾ 
ਿਜਹਵਾ ਰੰਿਗ ਰਸੀਣਾ ॥੩॥ ਿਮਲੈ ਗੁਰ ਸਾਚੇ ਿਜਿਨ ਰਚ ੁਰਾਚੇ ਿਕਰਤੁ 
ਵੀਚਾਿਰ ਪਤੀਣਾ ॥੪॥ ਏਕ ਮਿਹ ਸਰਬ ਸਰਬ ਮਿਹ ਏਕਾ ਏਹ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੇਿਖ ਿਦਖਾਈ ॥੫॥ ਿਜਿਨ ਕੀਏ ਖੰਡ ਮੰਡਲ ਬਰ੍ਹਮੰਡਾ ਸੋ 
ਪਰ੍ਭੁ ਲਖਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥੬॥ ਦੀਪਕ ਤੇ ਦੀਪਕੁ ਪਰਗਾਿਸਆ ਿਤਰ੍ਭਵਣ 
ਜੋਿਤ ਿਦਖਾਈ ॥੭॥ ਸਚੈ ਤਖਿਤ ਸਚ ਮਹਲੀ ਬੈਠੇ ਿਨਰਭਉ ਤਾੜੀ 
ਲਾਈ ॥੮॥ ਮੋਿਹ ਗਇਆ ਬੈਰਾਗੀ ਜੋਗੀ ਘਿਟ ਘਿਟ ਿਕੰਗੁਰੀ ਵਾਈ 
॥੯॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਪਰ੍ਭ ੂਕੀ ਛੂਟੇ ਸਿਤਗੁਰ ਸਚ ੁਸਖਾਈ ॥੧੦॥੮॥ 
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਅਉਹਿਠ ਹਸਤ ਮੜੀ ਘਰ ੁਛਾਇਆ ਧਰਿਣ 
ਗਗਨ ਕਲ ਧਾਰੀ ॥੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੇਤੀ ਸਬਿਦ ਉਧਾਰੀ ਸੰਤਹ ੁ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਮਮਤਾ ਮਾਿਰ ਹਉਮੈ ਸੋਖੈ ਿਤਰ੍ਭਵਿਣ ਜੋਿਤ ਤੁਮਾਰੀ ॥੨॥ 
ਮਨਸਾ ਮਾਿਰ ਮਨੈ ਮਿਹ ਰਾਖ ੈਸਿਤਗੁਰ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੀ ॥੩॥ ਿਸੰਙੀ 
ਸੁਰਿਤ ਅਨਾਹਿਦ ਵਾਜੈ ਘਿਟ ਘਿਟ ਜੋਿਤ ਤੁਮਾਰੀ ॥੪॥ ਪਰਪੰਚ ਬੇਣੁ 
ਤਹੀ ਮਨ ੁਰਾਿਖਆ ਬਰ੍ਹਮ ਅਗਿਨ ਪਰਜਾਰੀ ॥੫॥ ਪੰਚ ਤਤੁ ਿਮਿਲ 
ਅਿਹਿਨਿਸ ਦੀਪਕੁ ਿਨਰਮਲ ਜੋਿਤ ਅਪਾਰੀ ॥੬॥ ਰਿਵ ਸਿਸ ਲਉਕੇ 
ਇਹ ੁ ਤਨੁ ਿਕੰਗੁਰੀ ਵਾਜੈ ਸਬਦ ੁ ਿਨਰਾਰੀ ॥੭॥ ਿਸਵ ਨਗਰੀ ਮਿਹ 
ਆਸਣੁ ਅਉਧ ੂਅਲਖ ੁਅਗੰਮ ੁਅਪਾਰੀ ॥੮॥ ਕਾਇਆ ਨਗਰੀ ਇਹ ੁ
ਮਨੁ ਰਾਜਾ ਪੰਚ ਵਸਿਹ ਵੀਚਾਰੀ ॥੯॥ ਸਬਿਦ ਰਵੈ ਆਸਿਣ ਘਿਰ 
ਰਾਜਾ ਅਦਲੁ ਕਰੇ ਗੁਣਕਾਰੀ ॥੧੦॥ ਕਾਲ ੁ ਿਬਕਾਲ ੁਕਹੇ ਕਿਹ ਬਪੁਰੇ 
ਜੀਵਤ ਮਆੂ ਮਨੁ ਮਾਰੀ ॥੧੧॥ 

Gazing upon his family, wealth, household and mansions, the faithless cynic is entangled in 
worthless worldly affairs. ||9|| He comes when the Lord sends him; when the Lord calls him 
back, he goes. Whatever he does, the Lord is doing. The Forgiving Lord forgives him. ||10|| I 
seek to be with those who have tasted this sublime essence of the Lord. Wealth, miraculous 
spiritual powers, wisdom and spiritual knowledge, are obtained from the Guru. The treasure of 
liberation is obtained in His Sanctuary. ||11|| The Gurmukh looks upon pain and pleasure as 
one and the same; he remains untouched by joy and sorrow. Conquering his self-conceit, the 
Gurmukh finds the Lord; O Nanak, he intuitively merges into the Lord. ||12||7|| 
RAAMKALEE,  DAKHANEE,  FIRST MEHL:  Abstinence, chastity, self-control and 
truthfulness have been implanted within me; I am imbued with the sublime essence of the True 
Word of the Shabad. ||1|| My Merciful Guru remains forever imbued with the Lord’s Love. 
Day and night, He remains lovingly focused on the One Lord; gazing upon the True Lord, He 
is pleased. ||1|| Pause|| He abides in the Tenth Gate, and looks equally upon all; He is imbued 
with the unstruck sound current of the Shabad. ||2|| Wearing the loin-cloth of chastity, He 
remains absorbed in the all-pervading Lord; His tongue enjoys the taste of God’s Love. ||3|| 
The One who created the creation has met the True Guru; contemplating the Guru’s lifestyle, 
He is pleased. ||4|| All are in the One, and the One is in all. This is what the True Guru has 
shown me. ||5|| He who created the worlds, solar systems and galaxies — that God cannot be 
known. ||6|| From the lamp of God, the lamp within is lit; the Divine Light illuminates the three 
worlds. ||7|| The Guru sits on the true throne in the true mansion; He is attuned, absorbed in the 
Fearless Lord. ||8|| The Guru, the detached Yogi, has enticed the hearts of all; He plays His 
harp in each and every heart. ||9|| O Nanak, in God’s Sanctuary, one is emancipated; the True 
Guru becomes our true help and support. ||10||8|| RAAMKALEE,  FIRST MEHL:  He has 
made His home in the monastery of the heart; He has infused His power into the earth and the 
sky. ||1|| Through the Word of the Shabad, the Gurmukhs have saved so very many, O Saints. 
||1|| Pause|| He conquers attachment, and eradicates egotism, and sees Your Divine Light 
pervading the three worlds, Lord. ||2|| He conquers desire, and enshrines the Lord within his 
mind; he contemplates the Word of the True Guru’s Shabad. ||3|| The horn of consciousness 
vibrates the unstruck sound current; Your Light illuminates each and every heart, Lord. ||4|| He 
plays the flute of the universe in his mind, and lights the fire of God. ||5|| Bringing together the 
five elements, day and night, the Lord’s lamp shines with the Immaculate Light of the Infinite. 
||6|| The right and left nostrils, the sun and the moon channels, are the strings of the body-harp; 
they vibrate the wondrous melody of the Shabad. ||7|| The true hermit obtains a seat in the City 
of God, the invisible, inaccessible, infinite. ||8|| The mind is the king of the city of the body; 
the five sources of knowledge dwell within it. ||9|| Seated in his home, this king chants the 
Shabad; he administers justice and virtue. ||10|| What can poor death or birth say to him? 
Conquering his mind, he remains dead while yet alive. ||11|| 
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ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਮਹੇਸ ਇਕ ਮਰੂਿਤ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਕਾਰੀ ॥੧੨॥ 
ਕਾਇਆ ਸੋਿਧ ਤਰੈ ਭਵ ਸਾਗਰ ੁਆਤਮ ਤਤੁ ਵੀਚਾਰੀ ॥੧੩॥ ਗੁਰ 
ਸੇਵਾ ਤੇ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਅੰਤਿਰ ਸਬਦ ੁਰਿਵਆ ਗੁਣਕਾਰੀ ॥੧੪॥ 
ਆਪ ੇਮੇਿਲ ਲਏ ਗੁਣਦਾਤਾ ਹਉਮੈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਮਾਰੀ ॥੧੫॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਮੇਟੇ 
ਚਉਥੈ ਵਰਤੈ ਏਹਾ ਭਗਿਤ ਿਨਰਾਰੀ ॥੧੬॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜੋਗ ਸਬਿਦ 
ਆਤਮ ੁਚੀਨੈ ਿਹਰਦੈ ਏਕੁ ਮਰੁਾਰੀ ॥੧੭॥ ਮਨੂਆ ਅਸਿਥਰ ੁਸਬਦੇ 
ਰਾਤਾ ਏਹਾ ਕਰਣੀ ਸਾਰੀ ॥੧੮॥ ਬੇਦ ੁ ਬਾਦ ੁ ਨ ਪਾਖੰਡੁ ਅਉਧ ੂ
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਿਦ ਬੀਚਾਰੀ ॥੧੯॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜੋਗੁ ਕਮਾਵੈ ਅਉਧੂ ਜਤੁ 
ਸਤੁ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੀ ॥੨੦॥ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਮਨੁ ਮਾਰੇ ਅਉਧੂ ਜੋਗ 
ਜਗੁਿਤ ਵੀਚਾਰੀ ॥੨੧॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਭਵਜਲ ੁਹੈ ਅਵਧੂ ਸਬਿਦ ਤਰੈ 
ਕੁਲ ਤਾਰੀ ॥੨੨॥ ਸਬਿਦ ਸੂਰ ਜਗੁ ਚਾਰੇ ਅਉਧ ੂ ਬਾਣੀ ਭਗਿਤ 
ਵੀਚਾਰੀ ॥੨੩॥ ਏਹ ੁਮਨੁ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹਆ ਅਉਧੂ ਿਨਕਸੈ ਸਬਿਦ 
ਵੀਚਾਰੀ ॥੨੪॥ ਆਪ ੇਬਖਸੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਤੁਮਾਰੀ 
॥੨੫॥੯॥ 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੩ ਅਸਟਪਦੀਆ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਰਮੈ ਦੀਆ ਮੁੰਦਰ੍ਾ ਕੰਨੀ ਪਾਇ ਜੋਗੀ ਿਖੰਥਾ ਕਿਰ ਤੂ ਦਇਆ ॥ ਆਵਣੁ 
ਜਾਣੁ ਿਬਭਿੂਤ ਲਾਇ ਜੋਗੀ ਤਾ ਤੀਿਨ ਭਵਣ ਿਜਿਣ ਲਇਆ ॥੧॥ ਐਸੀ 
ਿਕੰਗੁਰੀ ਵਜਾਇ ਜੋਗੀ ॥ ਿਜਤੁ ਿਕੰਗੁਰੀ ਅਨਹਦ ੁਵਾਜੈ ਹਿਰ ਿਸਉ ਰਹੈ 
ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਪਤੁ ਕਿਰ ਝੋਲੀ ਜੋਗੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਨਾਮ ੁ ਭੁਗਿਤ ਪਾਈ ॥ ਿਧਆਨ ਕਾ ਕਿਰ ਡੰਡਾ ਜੋਗੀ ਿਸੰਙੀ ਸੁਰਿਤ 
ਵਜਾਈ ॥੨॥ ਮਨੁ ਿਦਰ੍ੜੁ ਕਿਰ ਆਸਿਣ ਬੈਸੁ ਜੋਗੀ ਤਾ ਤੇਰੀ ਕਲਪਣਾ 
ਜਾਈ ॥ ਕਾਇਆ ਨਗਰੀ ਮਿਹ ਮੰਗਿਣ ਚੜਿਹ ਜੋਗੀ ਤਾ ਨਾਮ ੁਪਲੈ 
ਪਾਈ ॥੩॥ ਇਤੁ ਿਕੰਗੁਰੀ ਿਧਆਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਜੋਗੀ ਨਾ ਸਚ ੁਪਲੈ ਪਾਇ 
॥ ਇਤੁ ਿਕੰਗੁਰੀ ਸÂਿਤ ਨ ਆਵੈ ਜੋਗੀ ਅਿਭਮਾਨੁ ਨ ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ॥੪॥ 
ਭਉ ਭਾਉ ਦਇੁ ਪਤ ਲਾਇ ਜੋਗੀ ਇਹ ੁਸਰੀਰ ੁਕਿਰ ਡੰਡੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਹੋਵਿਹ ਤਾ ਤੰਤੀ ਵਾਜੈ ਇਨ ਿਬਿਧ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਖੰਡੀ ॥੫॥ ਹਕੁਮ ੁਬਝੁੈ ਸੋ 
ਜੋਗੀ ਕਹੀਐ ਏਕਸ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥ ਸਹਸਾ ਤੂਟੈ ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਵੈ 
ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ ਇਵ ਪਾਏ ॥੬॥ ਨਦਰੀ ਆਵਦਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਿਬਨਸੈ ਹਿਰ 
ਸੇਤੀ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥  

Brahma, Vishnu and Shiva are manifestations of the One God. He Himself is the Doer of 
deeds. ||12|| One who purifies his body, crosses over the terrifying world-ocean; he 
contemplates the essence of his own soul. ||13|| Serving the Guru, he finds everlasting peace; 
deep within, the Shabad permeates him, coloring him with virtue. ||14|| The Giver of virtue 
unites with Himself, one who conquers egotism and desire. ||15|| Eradicating the three 
qualities, dwell in the fourth state. This is the unparalleled devotional worship. ||16|| This is the 
Yoga of the Gurmukh: Through the Shabad, he understands his own soul, and he enshrines 
within his heart the One Lord. ||17|| Imbued with the Shabad, his mind becomes steady and 
stable; this is the most excellent action. ||18|| This true hermit does not enter into religious 
debates or hypocrisy; the Gurmukh contemplates the Shabad. ||19|| The Gurmukh practices 
Yoga — he is the true hermit; he practices abstinence and truth, and contemplates the Shabad. 
||20|| One who dies in the Shabad and conquers his mind is the true hermit; he understands the 
Way of Yoga. ||21|| Attachment to Maya is the terrifying world-ocean; through the Shabad, the 
true hermit saves himself, and his ancestors as well. ||22|| Contemplating the Shabad, you shall 
be a hero throughout the four ages, O hermit; contemplate the Word of the Guru’s Bani in 
devotion. ||23|| This mind is enticed by Maya, O hermit; contemplating the Shabad, you shall 
find release. ||24|| He Himself forgives, and unites in His Union; Nanak seeks Your Sanctuary, 
Lord. ||25||9|| 

RAAMKALEE,  THIRD MEHL,  ASHTAPADEES: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Make humility your ear-rings, Yogi, and compassion your patched coat. Let coming and going 
be the ashes you apply to your body, Yogi, and then you shall conquer the three worlds. ||1|| 
Play that harp, Yogi, which vibrates the unstruck sound current, and remain lovingly absorbed 
in the Lord. ||1|| Pause|| Make truth and contentment your plate and pouch, Yogi; take the 
Ambrosial Naam as your food. Make meditation your walking stick, Yogi, and make higher 
consciousness the horn you blow. ||2|| Make your stable mind the Yogic posture you sit in, 
Yogi, and then you shall be rid of your tormenting desires. Go begging in the village of the 
body, Yogi, and then, you shall obtain the Naam in your lap. ||3|| This harp does not center you 
in meditation, Yogi, nor does it bring the True Name into your lap. This harp does not bring 
you peace, Yogi, nor eliminate egotism from within you. ||4|| Make the Fear of God, and the 
Love of God, the two gourds of your lute, Yogi, and make this body its neck. Become 
Gurmukh, and then vibrate the strings; in this way, your desires shall depart. ||5|| One who 
understands the Hukam of the Lord’s Command is called a Yogi; he links his consciousness to 
the One Lord. His cynicism is dispelled, and he becomes immaculately pure; this is how he 
finds the Way of Yoga. ||6|| Everything that comes into view shall be destroyed; focus your 
consciousness on the Lord. 
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ਸਿਤਗੁਰ ਨਾਿਲ ਤੇਰੀ ਭਾਵਨੀ ਲਾਗੈ ਤਾ ਇਹ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥੭॥ ਏਹ ੁ
ਜੋਗੁ ਨ ਹੋਵੈ ਜੋਗੀ ਿਜ ਕੁਟੰਬ ੁਛੋਿਡ ਪਰਭਵਣੁ ਕਰਿਹ ॥ ਿਗਰ੍ਹ ਸਰੀਰ 
ਮਿਹ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਅਪਣਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਲਹਿਹ ॥੮॥ 
ਇਹ ੁ ਜਗਤੁ ਿਮਟੀ ਕਾ ਪੁਤਲਾ ਜੋਗੀ ਇਸੁ ਮਿਹ ਰੋਗੁ ਵਡਾ ਿਤਰ੍ਸਨਾ 
ਮਾਇਆ ॥ ਅਨੇਕ ਜਤਨ ਭੇਖ ਕਰੇ ਜੋਗੀ ਰੋਗੁ ਨ ਜਾਇ ਗਵਾਇਆ 
॥੯॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਅਉਖਧੁ ਹੈ ਜੋਗੀ ਿਜਸ ਨੋ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੋਈ ਬਝੂੈ ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ ਸੋ ਪਾਏ ॥੧੦॥ ਜੋਗੈ ਕਾ ਮਾਰਗੁ 
ਿਬਖਮ ੁਹੈ ਜੋਗੀ ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੋ ਪਾਏ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਏਕ ੋ
ਵੇਖ ੈ ਿਵਚਹ ੁਭਰਮ ੁਚਕੁਾਏ ॥੧੧॥ ਿਵਣੁ ਵਜਾਈ ਿਕੰਗੁਰੀ ਵਾਜੈ ਜੋਗੀ 
ਸਾ ਿਕੰਗੁਰੀ ਵਜਾਇ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਕੁਿਤ ਹੋਵਿਹ ਜੋਗੀ ਸਾਚੇ ਰਹਿਹ 
ਸਮਾਇ ॥੧੨॥੧॥੧੦॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਭਗਿਤ ਖਜਾਨਾ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਤਾ ਸਿਤਗੁਿਰ ਬਿੂਝ ਬਝੁਾਈ ॥੧॥ ਸੰਤਹ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੇਇ 
ਵਿਡਆਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਚ ਰਹਹ ੁਸਦਾ ਸਹਜ ੁਸੁਖ ੁਉਪਜੈ ਕਾਮ ੁ
ਕਰ੍ੋਧੁ ਿਵਚਹ ੁਜਾਈ ॥੨॥ ਆਪੁ ਛੋਿਡ ਨਾਮ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਮਮਤਾ ਸਬਿਦ 
ਜਲਾਈ ॥੩॥ ਿਜਸ ਤੇ ਉਪਜੈ ਿਤਸ ਤੇ ਿਬਨਸੈ ਅੰਤੇ ਨਾਮ ੁ ਸਖਾਈ 
॥੪॥ ਸਦਾ ਹਜਿੂਰ ਦਿੂਰ ਨਹ ਦੇਖਹ ੁਰਚਨਾ ਿਜਿਨ ਰਚਾਈ ॥੫॥ ਸਚਾ 
ਸਬਦ ੁਰਵੈ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਸਚ ੇਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੬॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਮਿਹ 
ਨਾਮ ੁ ਿਨਰਮੋਲਕੁ ਵਡੈ ਭਾਿਗ ਪਾਇਆ ਜਾਈ ॥੭॥ ਭਰਿਮ ਨ ਭਲੂਹ ੁ
ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਹ ੁਮਨੁ ਰਾਖਹ ੁਇਕ ਠਾਈ ॥੮॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਸਭ ਭਲੂੀ 
ਿਫਰਦੀ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਈ ॥੯॥ ਜੋਗੀ ਜਗੁਿਤ ਗਵਾਈ ਹੰਢੈ 
ਪਾਖੰਿਡ ਜੋਗੁ ਨ ਪਾਈ ॥੧੦॥ ਿਸਵ ਨਗਰੀ ਮਿਹ ਆਸਿਣ ਬੈਸੈ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਜੋਗੁ ਪਾਈ ॥੧੧॥ ਧਾਤੁਰ ਬਾਜੀ ਸਬਿਦ ਿਨਵਾਰੇ ਨਾਮ ੁਵਸੈ 
ਮਿਨ ਆਈ ॥੧੨॥ ਏਹ ੁ ਸਰੀਰ ੁ ਸਰਵਰ ੁ ਹੈ ਸੰਤਹ ੁ ਇਸਨਾਨੁ ਕਰੇ 
ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੧੩॥ ਨਾਿਮ ਇਸਨਾਨੁ ਕਰਿਹ ਸੇ ਜਨ ਿਨਰਮਲ ਸਬਦੇ 
ਮੈਲੁ ਗਵਾਈ ॥੧੪॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਅਚੇਤ ਨਾਮ ੁਚੇਤਿਹ ਨਾਹੀ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ 
ਿਬਨਿਸ ਜਾਈ ॥੧੫॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਮਹੇਸੁ ਤਰ੍ੈ ਮਰੂਿਤ ਿਤਰ੍ਗੁਿਣ ਭਰਿਮ 
ਭੁਲਾਈ ॥੧੬॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਿਤਰ੍ਕੁਟੀ ਛੂਟੈ ਚਉਥੈ ਪਿਦ ਿਲਵ ਲਾਈ 
॥੧੭॥ ਪੰਿਡਤ ਪੜਿਹ ਪਿੜ ਵਾਦ ੁ ਵਖਾਣਿਹ ਿਤੰਨਾ ਬਝੂ ਨ ਪਾਈ 
॥੧੮॥ ਿਬਿਖਆ ਮਾਤੇ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਏ ਉਪਦੇਸੁ ਕਹਿਹ ਿਕਸੁ ਭਾਈ 
॥੧੯॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੀ ਊਤਮ ਬਾਣੀ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਰਹੀ ਸਮਾਈ 
॥੨੦॥  

Enshrine love for the True Guru, and then you shall obtain this understanding. ||7|| This is not 
Yoga, O Yogi, to abandon your family and wander around. The Name of the Lord, Har, Har, is 
within the household of the body. By Guru’s Grace, you shall find your Lord God. ||8|| This 
world is a puppet of clay, Yogi; the terrible disease, the desire for Maya is in it. Making all 
sorts of efforts, and wearing religious robes, Yogi, this disease cannot be cured. ||9|| The Name 
of the Lord is the medicine, Yogi; the Lord enshrines it in the mind. One who becomes 
Gurmukh understands this; he alone finds the Way of Yoga. ||10|| The Path of Yoga is very 
difficult, Yogi; he alone finds it, whom God blesses with His Grace. Inside and outside, he 
sees the One Lord; he eliminates doubt from within himself. ||11|| So play the harp which 
vibrates without being played, Yogi. Says Nanak, thus you shall be liberated, Yogi, and remain 
merged in the True Lord. ||12||1||10|| RAAMKALEE,  THIRD MEHL:  The treasure of 
devotional worship is revealed to the Gurmukh; the True Guru has inspired me to understand 
this understanding. ||1|| O Saints, the Gurmukh is blessed with glorious greatness. ||1|| Pause|| 
Dwelling always in Truth, celestial peace wells up; sexual desire and anger are eliminated 
from within. ||2|| Eradicating self-conceit, remain lovingly focused on the Naam, the Name of 
the Lord; through the Word of the Shabad, burn away possessiveness. ||3|| By Him we are 
created, and by Him we are destroyed; in the end, the Naam will be our only help and support. 
||4|| He is ever-present; don’t think that He is far away. He created the creation. ||5|| Deep 
within your heart, chant the True Word of the Shabad; remain lovingly absorbed in the True 
Lord. ||6|| The Priceless Naam is in the Society of the Saints; by great good fortune, it is 
obtained. ||7|| Do not be deluded by doubt; serve the True Guru, and keep your mind steady in 
one place. ||8|| Without the Name, everyone wanders around in confusion; they waste away 
their lives in vain. ||9|| Yogi, you have lost the Way; you wander around confused. Through 
hypocrisy, Yoga is not attained. ||10|| Sitting in Yogic postures in the City of God, through the 
Word of the Guru’s Shabad, you shall find Yoga. ||11|| Restrain your restless wanderings 
through the Shabad, and the Naam will come to dwell in your mind. ||12|| This body is a pool, 
O Saints; bathe in it, and enshrine love for the Lord. ||13|| Those who cleanse themselves 
through the Naam, are the most immaculate people; through the Shabad, they wash off their 
filth. ||14|| Trapped by the three qualities, the unconscious person does not think of the Naam; 
without the Name, he wastes away. ||15|| The three forms of Brahma, Vishnu and Shiva are 
trapped in the three qualities, lost in confusion. ||16|| By Guru’s Grace, this triad is eradicated, 
and one is lovingly absorbed in the fourth state. ||17|| The Pandits, the religious scholars, read, 
study and discuss the arguments; they do not understand. ||18|| Engrossed in corruption, they 
wander in confusion; who can they possibly instruct, O Siblings of Destiny? ||19|| The Bani, 
the Word of the humble devotee is the most sublime and exalted; it prevails throughout the 
ages. ||20|| 
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ਬਾਣੀ ਲਾਗੈ ਸੋ ਗਿਤ ਪਾਏ ਸਬਦੇ ਸਿਚ ਸਮਾਈ ॥੨੧॥ ਕਾਇਆ 
ਨਗਰੀ ਸਬਦੇ ਖੋਜੇ ਨਾਮ ੁਨਵੰ ਿਨਿਧ ਪਾਈ ॥੨੨॥ ਮਨਸਾ ਮਾਿਰ ਮਨੁ 
ਸਹਿਜ ਸਮਾਣਾ ਿਬਨੁ ਰਸਨਾ ਉਸਤਿਤ ਕਰਾਈ ॥੨੩॥ ਲੋਇਣ ਦੇਿਖ 
ਰਹੇ ਿਬਸਮਾਦੀ ਿਚਤੁ ਅਿਦਸਿਟ ਲਗਾਈ ॥੨੪॥ ਅਿਦਸਟ ੁਸਦਾ ਰਹੈ 
ਿਨਰਾਲਮ ੁ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਈ ॥੨੫॥ ਹਉ ਗੁਰ ੁ ਸਾਲਾਹੀ ਸਦਾ 
ਆਪਣਾ ਿਜਿਨ ਸਾਚੀ ਬਝੂ ਬਝੁਾਈ ॥੨੬॥ ਨਾਨਕੁ ਏਕ ਕਹੈ ਬੇਨੰਤੀ 
ਨਾਵਹ ੁਗਿਤ ਪਿਤ ਪਾਈ ॥੨੭॥੨॥੧੧॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਹਿਰ ਕੀ ਪੂਜਾ ਦਲੁੰਭ ਹੈ ਸੰਤਹ ੁ ਕਹਣਾ ਕਛੂ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਸੰਤਹ ੁ
ਗੁਰਮਿੁਖ ਪੂਰਾ ਪਾਈ ॥ ਨਾਮੋ ਪੂਜ ਕਰਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ 
ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਮੈਲਾ ਸੰਤਹ ੁਿਕਆ ਹਉ ਪੂਜ ਚੜਾਈ ॥੨॥ ਹਿਰ ਸਾਚੇ ਭਾਵੈ 
ਸਾ ਪੂਜਾ ਹੋਵੈ ਭਾਣਾ ਮਿਨ ਵਸਾਈ ॥੩॥ ਪੂਜਾ ਕਰੈ ਸਭੁ ਲੋਕੁ ਸੰਤਹ ੁ
ਮਨਮਿੁਖ ਥਾਇ ਨ ਪਾਈ ॥੪॥ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਸੰਤਹ ੁਏਹ 
ਪੂਜਾ ਥਾਇ ਪਾਈ ॥੫॥ ਪਿਵਤ ਪਾਵਨ ਸੇ ਜਨ ਸਾਚੇ ਏਕ ਸਬਿਦ ਿਲਵ 
ਲਾਈ ॥੬॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਹੋਰ ਪੂਜ ਨ ਹੋਵੀ ਭਰਿਮ ਭੁਲੀ ਲੋਕਾਈ ॥੭॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ਸੰਤਹ ੁਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੮॥ ਆਪ ੇ
ਿਨਰਮਲੁ ਪੂਜ ਕਰਾਏ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਥਾਇ ਪਾਈ ॥੯॥ ਪੂਜਾ ਕਰਿਹ ਪਰ ੁ
ਿਬਿਧ ਨਹੀ ਜਾਣਿਹ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਮਲ ੁਲਾਈ ॥੧੦॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ 
ਪੂਜਾ ਜਾਣੈ ਭਾਣਾ ਮਿਨ ਵਸਾਈ ॥੧੧॥ ਭਾਣੇ ਤੇ ਸਿਭ ਸੁਖ ਪਾਵੈ ਸੰਤਹ ੁ
ਅੰਤ ੇਨਾਮ ੁਸਖਾਈ ॥੧੨॥ ਅਪਣਾ ਆਪੁ ਨ ਪਛਾਣਿਹ ਸੰਤਹ ੁ ਕੂਿੜ 
ਕਰਿਹ ਵਿਡਆਈ ॥੧੩॥ ਪਾਖੰਿਡ ਕੀਨੈ ਜਮ ੁ ਨਹੀ ਛੋਡੈ ਲੈ ਜਾਸੀ 
ਪਿਤ ਗਵਾਈ ॥੧੪॥ ਿਜਨ ਅੰਤਿਰ ਸਬਦ ੁਆਪੁ ਪਛਾਣਿਹ ਗਿਤ ਿਮਿਤ 
ਿਤਨ ਹੀ ਪਾਈ ॥੧੫॥ ਏਹ ੁਮਨੂਆ ਸੁੰਨ ਸਮਾਿਧ ਲਗਾਵੈ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ 
ਿਮਲਾਈ ॥੧੬॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਵਖਾਣਿਹ ਸਤਸੰਗਿਤ 
ਮੇਲਾਈ ॥੧੭॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗਾਵੈ ਆਪੁ ਗਵਾਵ ੈਦਿਰ ਸਾਚੈ ਸੋਭਾ ਪਾਈ 
॥੧੮॥ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ਸਚ ੁਵਖਾਣੈ ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੧੯॥ ਭੈ 
ਭੰਜਨੁ ਅਿਤ ਪਾਪ ਿਨਖੰਜਨੁ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁ ਅੰਿਤ ਸਖਾਈ ॥੨੦॥ ਸਭੁ 
ਿਕਛ ੁਆਪੇ ਆਿਪ ਵਰਤੈ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਵਿਡਆਈ ॥੨੧॥੩॥੧੨॥ 
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਹਮ ਕੁਚਲ ਕੁਚੀਲ ਅਿਤ ਅਿਭਮਾਨੀ ਿਮਿਲ 
ਸਬਦੇ ਮੈਲੁ ਉਤਾਰੀ ॥੧॥ ਸੰਤਹ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਿਨਸਤਾਰੀ ॥ ਸਚਾ 
ਨਾਮ ੁਵਿਸਆ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਕਰਤੈ ਆਿਪ ਸਵਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

One who is committed to this Bani is emancipated, and through the Shabad, merges in Truth. 
||21|| One who searches the village of the body, through the Shabad, obtains the nine treasures 
of the Naam. ||22|| Conquering desire, the mind is absorbed in intuitive ease, and then one 
chants the Lord’s Praises without speaking. ||23|| Let your eyes gaze upon the Wondrous Lord; 
let your consciousness be attached to the Unseen Lord. ||24|| The Unseen Lord is forever 
absolute and immaculate; one’s light merges into the Light. ||25|| I praise my Guru forever, 
who has inspired me to understand this true understanding. ||26|| Nanak offers this one prayer: 
through the Name, may I find salvation and honor. ||27||2||11|| RAAMKALEE,  THIRD 
MEHL:  It is so hard to obtain that devotional worship of the Lord, O Saints. It cannot be 
described at all. ||1|| O Saints, as Gurmukh, find the Perfect Lord, and worship the Naam, the 
Name of the Lord. ||1|| Pause|| Without the Lord, everything is filthy, O Saints; what offering 
should I place before Him? ||2|| Whatever pleases the True Lord is devotional worship; His 
Will abides in the mind. ||3|| Everyone worships Him, O Saints, but the self-willed manmukh is 
not accepted or approved. ||4|| If someone dies in the Word of the Shabad, his mind become 
immaculate, O Saints; such worship is accepted and approved. ||5|| Sanctified and pure are 
those true beings, who enshrine love for the Shabad. ||6|| There is no worship of the Lord, other 
than the Name; the world wanders, deluded by doubt. ||7|| The Gurmukh understands his own 
self, O Saints; he lolvingly centers his mind on the Lord’s Name. ||8|| The Immaculate Lord 
Himself inspires worship of Him; through the Word of the Guru’s Shabad, it is accepted and 
approved. ||9|| Those who worship Him, but do not know the Way, are polluted with the love 
of duality. ||10|| One who becomes Gurmukh, knows what worship is; the Lord’s Will abides 
within his mind. ||11|| One who accepts the Lord’s Will obtains total peace, O Saints; in the 
end, the Naam will be our help and support. ||12|| One who does not understand his own self, O 
Saints, falsely flatters himself. ||13|| The Messenger of Death does not give up on those who 
practices hypocrisy; they are dragged away in disgrace. ||14|| Those who have the Shabad deep 
within, understand themselves; they find the way of salvation. ||15|| Their minds enter into the 
deepest state of Samaadhi, and their light is absorbed into the Light. ||16|| The Gurmukhs listen 
constantly to the Naam, and chant it in the True Congregation. ||17|| The Gurmukhs sing the 
Lord’s Praises, and erase self-conceit; they obtain true honor in the Court of the Lord. ||18|| 
True are their words; they speak only the Truth; they lovingly focus on the True Name. ||19|| 
My God is the Destroyer of fear, the Destroyer of sin; in the end, He is our only help and 
support. ||20|| He Himself pervades and permeates everything; O Nanak, glorious greatness is 
obtained through the Naam. ||21||3||12|| RAAMKALEE,  THIRD MEHL:  I am filthy and 
polluted, proud and egotistical; receiving the Word of the Shabad, my filth is taken away. ||1|| 
O Saints, the Gurmukhs are saved through the Naam, the Name of the Lord. The True Name 
abides deep within their hearts. The Creator Himself embellishes them. ||1|| Pause|| 
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ਪਾਰਸ ਪਰਸੇ ਿਫਿਰ ਪਾਰਸੁ ਹੋਏ ਹਿਰ ਜੀਉ ਅਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ 
॥੨॥ ਇਿਕ ਭੇਖ ਕਰਿਹ ਿਫਰਿਹ ਅਿਭਮਾਨੀ ਿਤਨ ਜਐੂ ਬਾਜੀ ਹਾਰੀ 
॥੩॥ ਇਿਕ ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਉਿਰ 
ਧਾਰੀ ॥੪॥ ਅਨਿਦਨੁ ਰਾਤੇ ਸਹਜੇ ਮਾਤੇ ਸਹਜੇ ਹਉਮੈ ਮਾਰੀ ॥੫॥ ਭੈ 
ਿਬਨੁ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਈ ਕਬ ਹੀ ਭੈ ਭਾਇ ਭਗਿਤ ਸਵਾਰੀ ॥੬॥ ਮਾਇਆ 
ਮੋਹ ੁਸਬਿਦ ਜਲਾਇਆ ਿਗਆਿਨ ਤਿਤ ਬੀਚਾਰੀ ॥੭॥ ਆਪੇ ਆਿਪ 
ਕਰਾਏ ਕਰਤਾ ਆਪੇ ਬਖਿਸ ਭੰਡਾਰੀ ॥੮॥ ਿਤਸ ਿਕਆ ਗੁਣਾ ਕਾ ਅੰਤੁ 
ਨ ਪਾਇਆ ਹਉ ਗਾਵਾ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੀ ॥੯॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਜਪੀ ਹਿਰ 
ਜੀਉ ਸਾਲਾਹੀ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਿਨਵਾਰੀ ॥੧੦॥ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥੁ ਗੁਰ ਤੇ 
ਪਾਇਆ ਅਖਟੁ ਸਚੇ ਭੰਡਾਰੀ ॥੧੧॥ ਅਪਿਣਆ ਭਗਤਾ ਨੋ ਆਪੇ 
ਤੁਠਾ ਅਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਕਲ ਧਾਰੀ ॥੧੨॥ ਿਤਨ ਸਾਚੇ ਨਾਮ ਕੀ 
ਸਦਾ ਭੁਖ ਲਾਗੀ ਗਾਵਿਨ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੀ ॥੧੩॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ 
ਿਕਛ ੁਹੈ ਿਤਸ ਕਾ ਆਖਣੁ ਿਬਖਮ ੁਬੀਚਾਰੀ ॥੧੪॥ ਸਬਿਦ ਲਗੇ ਸੇਈ 
ਜਨ ਿਨਸਤਰੇ ਭਉਜਲੁ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੀ ॥੧੫॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਸਾਚੇ ਕੋ 
ਪਾਿਰ ਨ ਪਾਵੈ ਬਝੂੈ ਕੋ ਵੀਚਾਰੀ ॥੧੬॥ ਜੋ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਸੋਈ 
ਪਾਇਆ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰੀ ॥੧੭॥ ਕਾਇਆ ਕੰਚਨੁ ਸਬਦੇ 
ਰਾਤੀ ਸਾਚੈ ਨਾਇ ਿਪਆਰੀ ॥੧੮॥ ਕਾਇਆ ਅੰਿਮਰ੍ਿਤ ਰਹੀ ਭਰਪੂਰੇ 
ਪਾਈਐ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੀ ॥੧੯॥ ਜ ੋਪਰ੍ਭ ੁਖੋਜਿਹ ਸੇਈ ਪਾਵਿਹ ਹੋਿਰ 
ਫਿੂਟ ਮਏੂ ਅਹੰਕਾਰੀ ॥੨੦॥ ਬਾਦੀ ਿਬਨਸਿਹ ਸੇਵਕ ਸੇਵਿਹ ਗੁਰ ਕੈ 
ਹੇਿਤ ਿਪਆਰੀ ॥੨੧॥ ਸੋ ਜੋਗੀ ਤਤੁ ਿਗਆਨੁ ਬੀਚਾਰੇ ਹਉਮੈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ 
ਮਾਰੀ ॥੨੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਿਤਨੈ ਪਛਾਤਾ ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੁਮਾਰੀ 
॥੨੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਨ ਸੇਵਿਹ ਮਾਇਆ ਲਾਗੇ ਡੂਿਬ ਮਏੂ ਅਹੰਕਾਰੀ 
॥੨੪॥ ਿਜਚਰ ੁਅੰਦਿਰ ਸਾਸੁ ਿਤਚਰ ੁਸੇਵਾ ਕੀਚੈ ਜਾਇ ਿਮਲੀਐ ਰਾਮ 
ਮਰੁਾਰੀ ॥੨੫॥ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗਤ ਰਹੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਅਪਨੇ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਿਪਆਰੀ ॥੨੬॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਵਾਰੀ ਵਾਿਰ ਘੁਮਾਈ ਅਪਨੇ ਗੁਰ ਿਵਟਹ ੁ
ਬਿਲਹਾਰੀ ॥੨੭॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ ਿਬਨਿਸ ਜਾਇਗਾ ਉਬਰੇ ਸਬਿਦ 
ਵੀਚਾਰੀ ॥੨੮॥ ਆਿਪ ਜਗਾਏ ਸੇਈ ਜਾਗੇ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੀ 
॥੨੯॥ ਨਾਨਕ ਸੇਈ ਮਏੂ ਿਜ ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਤਿਹ ਭਗਤ ਜੀਵੇ ਵੀਚਾਰੀ 
॥੩੦॥੪॥੧੩॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਨਾਮ ੁ ਖਜਾਨਾ ਗੁਰ ਤੇ 
ਪਾਇਆ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਰਹੇ ਆਘਾਈ ॥੧॥  

Touching the philosopher’s stone, they themselves become the philosopher’s stone; the Dear 
Lord Himself blesses them with His Mercy. ||2|| Some wear religious robes, and wander 
around in pride; they lose their life in the gamble. ||3|| Some worship the Lord in devotion, 
night and day; day and night, they keep the Lord’s Name enshrined in their hearts. ||4|| Those 
who are imbued with Him night and day, are spontaneously intoxicated with Him; they 
intuitively conquer their ego. ||5|| Without the Fear of God, devotional worship is never 
performed; through the Love and the Fear of God, devotional worship is embellished. ||6|| The 
Shabad burns away emotional attachment to Maya, and then one contemplates the essence of 
spiritual wisdom. ||7|| The Creator Himself inspires us to act; He Himself blesses us with His 
treasure. ||8|| The limits of His virtues cannot be found; I sing His Praises and contemplate the 
Word of the Shabad. ||9|| I chant the Lord’s Name, and praise my Dear Lord; egotism is 
eradicated from within me. ||10|| The treasure of the Naam is obtained from the Guru; the 
treasures of the True Lord are inexhaustible. ||11|| He Himself is pleased with His devotees; by 
His Grace, He infuses His strength within them. ||12|| They always feel hunger for the True 
Name; they sing and contemplate the Shabad. ||13|| Soul, body and everything are His; it is so 
difficult to speak of, and contemplate Him. ||14|| Those humble beings who are attached to the 
Shabad are saved; they cross over the terrifying world-ocean. ||15|| Without the True Lord, no 
one can cross over; how rare are those who contemplate and understand this. ||16|| We obtain 
only that which is pre-ordained; receiving the Lord’s Shabad, we are embellished. ||17|| 
Imbued with the Shabad, the body becomes golden, and loves only the True Name. ||18|| The 
body is then filled to overflowing with Ambrosial Nectar, obtained by contemplating the 
Shabad. ||19|| Those who seek God, find Him; others burst and die from their own egotism. 
||20|| The debaters waste away, while the servants serve, with love and affection for the Guru. 
||21|| He alone is a Yogi, who contemplates the essence of spiritual wisdom, and conquers 
egotism and thirsty desire. ||22|| The True Guru, the Great Giver, is revealed to those upon 
whom You bestow Your Grace, O Lord. ||23|| Those who do not serve the True Guru, and who 
are attached to Maya, are drowned; they die in their own egotism. ||24|| As long as there is 
breath within you, so long you should serve the Lord; then, you will go and meet the Lord. 
||25|| Night and day, she remains awake and aware, day and night; she is the darling bride of 
her Beloved Husband Lord. ||26|| I offer my body and mind in sacrifice to my Guru; I am a 
sacrifice to Him. ||27|| Attachment to Maya will end and go away; only by contemplating the 
Shabad will you be saved. ||28|| They are awake and aware, whom the Lord Himself awakens; 
so contemplate the Word of the Guru’s Shabad. ||29|| O Nanak, those who do not remember the 
Naam are dead. The devotees live in contemplative meditation. ||30||4||13|| RAAMKALEE,  
THIRD MEHL:  Receiving the treasure of the Naam, the Name of the Lord, from the Guru, I 
remain satisfied and fulfilled. ||1|| 
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ਸੰਤਹ ੁਗੁਰਮਿੁਖ ਮਕੁਿਤ ਗਿਤ ਪਾਈ ॥ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁਵਿਸਆ ਘਟ ਅੰਤਿਰ 
ਪੂਰੇ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਆਪ ੇਭੁਗਤਾ ਦੇਦਾ 
ਿਰਜਕੁ ਸਬਾਈ ॥੨॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁ ਕਰਣਾ ਸੋ ਕਿਰ ਰਿਹਆ ਅਵਰ ੁ ਨ 
ਕਰਣਾ ਜਾਈ ॥੩॥ ਆਪ ੇ ਸਾਜੇ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਏ ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਧਧੰੈ 
ਲਾਈ ॥੪॥ ਿਤਸਿਹ ਸਰੇਵਹ ੁਤਾ ਸੁਖ ੁਪਾਵਹ ੁਸਿਤਗੁਿਰ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਈ 
॥੫॥ ਆਪਣਾ ਆਪੁ ਆਿਪ ਉਪਾਏ ਅਲਖ ੁਨ ਲਖਣਾ ਜਾਈ ॥੬॥ 
ਆਪ ੇਮਾਿਰ ਜੀਵਾਲੇ ਆਪੇ ਿਤਸ ਨੋ ਿਤਲੁ ਨ ਤਮਾਈ ॥੭॥ ਇਿਕ ਦਾਤੇ 
ਇਿਕ ਮੰਗਤ ੇਕੀਤੇ ਆਪੇ ਭਗਿਤ ਕਰਾਈ ॥੮॥ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ਿਜਨੀ 
ਏਕ ੋ ਜਾਤਾ ਸਚੇ ਰਹੇ ਸਮਾਈ ॥੯॥ ਆਿਪ ਸਰਪੂੁ ਿਸਆਣਾ ਆਪ ੇ
ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧੦॥ ਆਪ ੇਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਪਾਏ ਅੰਤਿਰ ਆਪੇ 
ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਈ ॥੧੧॥ ਵਡਾ ਦਾਤਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਤਾ ਿਨਗੁਰੀ ਅੰਧ ਿਫਰੈ 
ਲੋਕਾਈ ॥੧੨॥ ਿਜਨੀ ਚਾਿਖਆ ਿਤਨਾ ਸਾਦ ੁਆਇਆ ਸਿਤਗੁਿਰ ਬਝੂ 
ਬਝੁਾਈ ॥੧੩॥ ਇਕਨਾ ਨਾਵਹ ੁਆਿਪ ਭੁਲਾਏ ਇਕਨਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੇਇ 
ਬਝੁਾਈ ॥੧੪॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਾਲਾਿਹਹ ੁ ਸੰਤਹ ੁ ਿਤਸ ਦੀ ਵਡੀ 
ਵਿਡਆਈ ॥੧੫॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ਰਾਜਾ ਕਿਰ ਤਪਾਵਸੁ 
ਬਣਤ ਬਣਾਈ ॥੧੬॥ ਿਨਆਉ ਿਤਸੈ ਕਾ ਹੈ ਸਦ ਸਾਚਾ ਿਵਰਲੇ ਹਕੁਮ ੁ
ਮਨਾਈ ॥੧੭॥ ਿਤਸ ਨੋ ਪਰ੍ਾਣੀ ਸਦਾ ਿਧਆਵਹ ੁਿਜਿਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਣਤ 
ਬਣਾਈ ॥੧੮॥ ਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟੈ ਸੋ ਜਨੁ ਸੀਝ ੈਿਜਸੁ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਵਸਾਈ 
॥੧੯॥ ਸਚਾ ਆਿਪ ਸਦਾ ਹੈ ਸਾਚਾ ਬਾਣੀ ਸਬਿਦ ਸੁਣਾਈ ॥੨੦॥ 
ਨਾਨਕ ਸੁਿਣ ਵੇਿਖ ਰਿਹਆ ਿਵਸਮਾਦ ੁਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਰਿਵਆ ਸਰ੍ਬ ਥਾਈ 
॥੨੧॥੫॥੧੪॥ 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ਅਸਟਪਦੀਆ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਕਨਹੀ ਕੀਆ ਪਰਿਵਰਿਤ ਪਸਾਰਾ ॥ ਿਕਨਹੀ ਕੀਆ ਪੂਜਾ ਿਬਸਥਾਰਾ 
॥ ਿਕਨਹੀ ਿਨਵਲ ਭੁਇਅੰਗਮ ਸਾਧੇ ॥ ਮੋਿਹ ਦੀਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਆਰਾਧੇ 
॥੧॥ ਤੇਰਾ ਭਰੋਸਾ ਿਪਆਰੇ ॥ ਆਨ ਨ ਜਾਨਾ ਵੇਸਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਕਨਹੀ ਿਗਰ੍ਹ ੁ ਤਿਜ ਵਣ ਖੰਿਡ ਪਾਇਆ ॥ ਿਕਨਹੀ ਮੋਿਨ ਅਉਧੂਤੁ 
ਸਦਾਇਆ ॥ ਕੋਈ ਕਹਤਉ ਅਨੰਿਨ ਭਗਉਤੀ ॥ ਮੋਿਹ ਦੀਨ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਓਟ ਲੀਤੀ ॥੨॥ ਿਕਨਹੀ ਕਿਹਆ ਹਉ ਤੀਰਥ ਵਾਸੀ ॥ ਕੋਈ ਅੰਨੁ 
ਤਿਜ ਭਇਆ ਉਦਾਸੀ ॥ ਿਕਨਹੀ ਭਵਨੁ ਸਭ ਧਰਤੀ ਕਿਰਆ ॥ ਮੋਿਹ 
ਦੀਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਦਿਰ ਪਿਰਆ ॥੩॥  

O Saints, the Gurmukhs attain the state of liberation. The One Name abides deep within 
my heart; such is the glorious greatness of the Perfect Lord. ||1|| Pause|| He Himself is the 
Creator, and He Himself is the Enjoyer. He Himself gives sustenance to all. ||2|| Whatever 
He wants to do, He is doing; no one else can do anything. ||3|| He Himself fashions and 
creates the creation; He links each and every person to their task. ||4|| If you serve Him, 
then you will find peace; the True Guru will unite you in His Union. ||5|| The Lord Himself 
creates Himself; the Unseen Lord cannot be seen. ||6|| He Himself kills, and brings back to 
life; He does not have even an iota of greed. ||7|| Some are made givers, and some are 
made beggars; He Himself inspires us to devotional worship. ||8|| Those who know the 
One Lord are very fortunate; they remain absorbed in the True Lord. ||9|| He Himself is 
beautiful, He Himself is wise and clever; His worth cannot be expressed. ||10|| He Himself 
infuses pain and pleasure; He Himself makes them wander around in doubt. ||11|| The 
Great Giver is revealed to the Gurmukh; without the Guru, the world wanders in darkness. 
||12|| Those who taste, enjoy the flavor; the True Guru imparts this understanding. ||13|| 
Some, the Lord causes to forget and lose the Name; others become Gurmukh, and are 
granted this understanding. ||14|| Forever and ever, praise the Lord, O Saints; how glorious 
is His greatness! ||15|| There is no other King except Him; He administers justice, as He 
has made it. ||16|| His justice is always True; how rare are those who accept His Command. 
||17|| O mortal, meditate forever on the Lord, who has made the Gurmukh in His making. 
||18|| That humble being who meets with the True Guru is fulfilled; the Naam abides in his 
heart. ||19|| The True Lord is Himself forever True; He announces His Bani, the Word of 
His Shabad. ||20|| Nanak is wonderstruck, hearing and seeing His Lord; my God is all-
pervading, everywhere. ||21||5||14|| 

RAAMKALEE,  FIFTH MEHL,  ASHTAPADEES: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Some make a big show of their worldly influence. Some make a big show of 
devotional worship. Some practice inner cleansing teahniques, and control the breath 
through Kundalini Yoga. I am meek; I worship and adore the Lord, Har, Har. ||1|| I 
place my faith in You alone, O Beloved Lord. I do not know any other way. ||1|| 
Pause|| Some abandon their homes, and live in the forests. Some put themselves on 
silence, and call themselves hermits. Some claim that they are devotees of the One 
Lord alone. I am meek; I seek the shelter and support of the Lord, Har, Har. ||2|| Some 
say that they live at sacred shrines of pilgrimage. Some refuse food and become 
Udaasis, shaven-headed renunciates. Some have wandered all across the earth. I am 
meek; I have fallen at the door of the Lord, Har, Har. ||3|| 
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ਿਕਨਹੀ ਕਿਹਆ ਮੈ ਕੁਲਿਹ ਵਿਡਆਈ ॥ ਿਕਨਹੀ ਕਿਹਆ ਬਾਹ ਬਹ ੁ
ਭਾਈ ॥ ਕੋਈ ਕਹੈ ਮੈ ਧਨਿਹ ਪਸਾਰਾ ॥ ਮੋਿਹ ਦੀਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਆਧਾਰਾ 
॥੪॥ ਿਕਨਹੀ ਘੂਘਰ ਿਨਰਿਤ ਕਰਾਈ ॥ ਿਕਨਹ ੂ ਵਰਤ ਨੇਮ ਮਾਲਾ 
ਪਾਈ ॥ ਿਕਨਹੀ ਿਤਲਕੁ ਗੋਪੀ ਚੰਦਨ ਲਾਇਆ ॥ ਮੋਿਹ ਦੀਨ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ॥੫॥ ਿਕਨਹੀ ਿਸਧ ਬਹ ੁ ਚੇਟਕ ਲਾਏ ॥ 
ਿਕਨਹੀ ਭੇਖ ਬਹ ੁਥਾਟ ਬਨਾਏ ॥ ਿਕਨਹੀ ਤੰਤ ਮੰਤ ਬਹ ੁਖੇਵਾ ॥ ਮੋਿਹ 
ਦੀਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੇਵਾ ॥੬॥ ਕੋਈ ਚਤੁਰ ੁਕਹਾਵੈ ਪੰਿਡਤ ॥ ਕੋ ਖਟ ੁ
ਕਰਮ ਸਿਹਤ ਿਸਉ ਮੰਿਡਤ ॥ ਕੋਈ ਕਰੈ ਆਚਾਰ ਸੁਕਰਣੀ ॥ ਮੋਿਹ 
ਦੀਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਰਣੀ ॥੭॥ ਸਗਲੇ ਕਰਮ ਧਰਮ ਜਗੁ ਸੋਧੇ ॥ 
ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਇਹ ੁਮਨੁ ਨ ਪਰ੍ਬੋਧੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਉ ਸਾਧਸੰਗੁ ਪਾਇਆ 
॥ ਬਝੂੀ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਮਹਾ ਸੀਤਲਾਇਆ ॥੮॥੧॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਇਸੁ ਪਾਨੀ ਤੇ ਿਜਿਨ ਤੂ ਘਿਰਆ ॥ ਮਾਟੀ ਕਾ ਲੇ ਦੇਹਰੁਾ ਕਿਰਆ ॥ 
ਉਕਿਤ ਜੋਿਤ ਲੈ ਸੁਰਿਤ ਪਰੀਿਖਆ ॥ ਮਾਤ ਗਰਭ ਮਿਹ ਿਜਿਨ ਤੂ 
ਰਾਿਖਆ ॥੧॥ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁਸਮ±ਾਿਰ ਜਨਾ ॥ ਸਗਲੇ ਛੋਿਡ ਬੀਚਾਰ ਮਨਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਿਨ ਦੀਏ ਤੁਧੁ ਬਾਪ ਮਹਤਾਰੀ ॥ ਿਜਿਨ ਦੀਏ ਭਰ੍ਾਤ 
ਪੁਤ ਹਾਰੀ ॥ ਿਜਿਨ ਦੀਏ ਤੁਧੁ ਬਿਨਤਾ ਅਰ ੁਮੀਤਾ ॥ ਿਤਸੁ ਠਾਕੁਰ ਕਉ 
ਰਿਖ ਲੇਹ ੁ ਚੀਤਾ ॥੨॥ ਿਜਿਨ ਦੀਆ ਤੁਧੁ ਪਵਨੁ ਅਮੋਲਾ ॥ ਿਜਿਨ 
ਦੀਆ ਤੁਧੁ ਨੀਰ ੁ ਿਨਰਮੋਲਾ ॥ ਿਜਿਨ ਦੀਆ ਤੁਧੁ ਪਾਵਕੁ ਬਲਨਾ ॥ 
ਿਤਸੁ ਠਾਕੁਰ ਕੀ ਰਹ ੁਮਨ ਸਰਨਾ ॥੩॥ ਛਤੀਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਿਜਿਨ ਭੋਜਨ 
ਦੀਏ ॥ ਅੰਤਿਰ ਥਾਨ ਠਹਰਾਵਨ ਕਉ ਕੀਏ ॥ ਬਸੁਧਾ ਦੀਓ ਬਰਤਿਨ 
ਬਲਨਾ ॥ ਿਤਸੁ ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਿਚਿਤ ਰਖ ੁਚਰਨਾ ॥੪॥ ਪੇਖਨ ਕਉ ਨੇਤਰ੍ 
ਸੁਨਨ ਕਉ ਕਰਨਾ ॥ ਹਸਤ ਕਮਾਵਨ ਬਾਸਨ ਰਸਨਾ ॥ ਚਰਨ ਚਲਨ 
ਕਉ ਿਸਰ ੁ ਕੀਨੋ ਮੇਰਾ ॥ ਮਨ ਿਤਸੁ ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਪੂਜਹ ੁ ਪੈਰਾ ॥੫॥ 
ਅਪਿਵਤਰ੍ ਪਿਵਤਰ੍ੁ ਿਜਿਨ ਤੂ ਕਿਰਆ ॥ ਸਗਲ ਜੋਿਨ ਮਿਹ ਤੂ ਿਸਿਰ 
ਧਿਰਆ ॥ ਅਬ ਤੂ ਸੀਝ ੁਭਾਵੈ ਨਹੀ ਸੀਝੈ ॥ ਕਾਰਜ ੁਸਵਰੈ ਮਨ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਿਧਆਈਜੈ ॥੬॥ ਈਹਾ ਊਹਾ ਏਕੈ ਓਹੀ ॥ ਜਤ ਕਤ ਦੇਖੀਐ ਤਤ ਤਤ 
ਤੋਹੀ ॥ ਿਤਸੁ ਸੇਵਤ ਮਿਨ ਆਲਸੁ ਕਰੈ ॥ ਿਜਸੁ ਿਵਸਿਰਐ ਇਕ ਿਨਮਖ 
ਨ ਸਰੈ ॥੭॥ ਹਮ ਅਪਰਾਧੀ ਿਨਰਗੁਨੀਆਰੇ ॥ ਨਾ ਿਕਛ ੁ ਸੇਵਾ ਨਾ 
ਕਰਮਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ੁ ਬੋਿਹਥ ੁ ਵਡਭਾਗੀ ਿਮਿਲਆ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸੰਿਗ 
ਪਾਥਰ ਤਿਰਆ ॥੮॥੨॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਾਹ ੂ ਿਬਹਾਵੈ ਰੰਗ 
ਰਸ ਰਪੂ ॥ 

Some say that they belong to great and noble families. Some say that they have the 
arms of their many brothers to protect them. Some say that they have great expanses of 
wealth. I am meek; I have the support of the Lord, Har, Har. ||4|| Some dance, wearing 
ankle bells. Some fast and take vows, and wear malas. Some apply ceremonial tilak 
marks to their foreheads. I am meek; I meditate on the Lord, Har, Har, Har. ||5|| Some 
work spells using the miraculous spiritual powers of the Siddhas. Some wear various 
religious robes and establish their authority. Some perform Tantric spells, and chant 
various mantras. I am meek; I serve the Lord, Har, Har, Har. ||6|| One calls himself a 
wise Pandit, a religious scholar. One performs the six rituals to appease Shiva. One 
maintains the rituals of pure lifestyle, and does good deeds. I am meek; I seek the 
Sanctuary of the Lord, Har, Har, Har. ||7|| I have studied the religions and rituals of all 
the ages. Without the Name, this mind is not awakened. Says Nanak, when I found the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, my thirsty desires were satisfied, and I was 
totally cooled and soothed. ||8||1|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  He created you out 
of this water. From clay, He fashioned your body. He blessed you with the light of 
reason and clear consciousness. In your mother’s womb, He preserved you. ||1|| 
Contemplate your Savior Lord. Give up all others thoughts, O mind. ||1|| Pause|| He 
gave you your mother and father; he gave you your charming children and siblings; he 
gave you your spouse and friends; enshrine that Lord and Master in your 
consciousness. ||2|| He gave you the invaluable air; He gave you the priceless water; 
He gave you burning fire; let your mind remain in the Sanctuary of that Lord and 
Master. ||3|| He gave you the thirty-six varieties of tasty foods; He gave you a place 
within to hold them; He gave you the earth, and things to use; enshrine in your 
consciousness the feet of that Lord and Master. ||4|| He gave you eyes to see, and ears 
to hear; He gave you hands to work with, and a nose and a tongue; He gave you feet to 
walk upon, and the crowning glory of your head; O mind, worship the Feet of that 
Lord and Master. ||5|| He transformed you from impure to pure; He installed you above 
the heads of all creatures; now, you may fulfill your destiny or not; Your affairs shall 
be resolved, O mind, meditating on God. ||6|| Here and there, only the One God exists. 
Wherever I look, there You are. My mind is reluctant to serve Him; forgetting Him, I 
cannot survive, even for an instant. ||7|| I am a sinner, without any virtue at all. I do not 
serve You, or do any good deeds. By great good fortune, I have found the boat — the 
Guru. Slave Nanak has crossed over, with Him. ||8||2|| RAAMKALEE,  FIFTH 
MEHL:  Some pass their lives enjoying pleasures and beauty. 
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ਕਾਹ ੂਿਬਹਾਵੈ ਮਾਇ ਬਾਪ ਪੂਤ ॥ ਕਾਹ ੂਿਬਹਾਵੈ ਰਾਜ ਿਮਲਖ ਵਾਪਾਰਾ ॥ 
ਸੰਤ ਿਬਹਾਵੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ਅਧਾਰਾ ॥੧॥ ਰਚਨਾ ਸਾਚ ੁਬਨੀ ॥ ਸਭ ਕਾ 
ਏਕੁ ਧਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਹ ੂ ਿਬਹਾਵੈ ਬੇਦ ਅਰ ੁ ਬਾਿਦ ॥ ਕਾਹ ੂ
ਿਬਹਾਵੈ ਰਸਨਾ ਸਾਿਦ ॥ ਕਾਹ ੂਿਬਹਾਵੈ ਲਪਿਟ ਸੰਿਗ ਨਾਰੀ ॥ ਸੰਤ ਰਚ ੇ
ਕੇਵਲ ਨਾਮ ਮਰੁਾਰੀ ॥੨॥ ਕਾਹ ੂਿਬਹਾਵੈ ਖੇਲਤ ਜਆੂ ॥ ਕਾਹ ੂਿਬਹਾਵੈ 
ਅਮਲੀ ਹਆੂ ॥ ਕਾਹ ੂਿਬਹਾਵ ੈਪਰ ਦਰਬ ਚਰਾਏ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਿਬਹਾਵੈ 
ਨਾਮ ਿਧਆਏ ॥੩॥ ਕਾਹ ੂ ਿਬਹਾਵੈ ਜੋਗ ਤਪ ਪੂਜਾ ॥ ਕਾਹ ੂਰੋਗ ਸੋਗ 
ਭਰਮੀਜਾ ॥ ਕਾਹ ੂਪਵਨ ਧਾਰ ਜਾਤ ਿਬਹਾਏ ॥ ਸੰਤ ਿਬਹਾਵੈ ਕੀਰਤਨੁ 
ਗਾਏ ॥੪॥ ਕਾਹ ੂਿਬਹਾਵੈ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਚਾਲਤ ॥ ਕਾਹ ੂਿਬਹਾਵੈ ਸੋ ਿਪੜੁ 
ਮਾਲਤ ॥ ਕਾਹ ੂ ਿਬਹਾਵੈ ਬਾਲ ਪੜਾਵਤ ॥ ਸੰਤ ਿਬਹਾਵੈ ਹਿਰ ਜਸ ੁ
ਗਾਵਤ ॥੫॥ ਕਾਹ ੂ ਿਬਹਾਵੈ ਨਟ ਨਾਿਟਕ ਿਨਰਤੇ ॥ ਕਾਹ ੂ ਿਬਹਾਵੈ 
ਜੀਆਇਹ ਿਹਰਤੇ ॥ ਕਾਹ ੂ ਿਬਹਾਵੈ ਰਾਜ ਮਿਹ ਡਰਤੇ ॥ ਸੰਤ ਿਬਹਾਵੈ 
ਹਿਰ ਜਸੁ ਕਰਤੇ ॥੬॥ ਕਾਹ ੂ ਿਬਹਾਵੈ ਮਤਾ ਮਸੂਰਿਤ ॥ ਕਾਹ ੂ ਿਬਹਾਵੈ 
ਸੇਵਾ ਜਰਰੂਿਤ ॥ ਕਾਹ ੂਿਬਹਾਵੈ ਸੋਧਤ ਜੀਵਤ ॥ ਸੰਤ ਿਬਹਾਵੈ ਹਿਰ ਰਸੁ 
ਪੀਵਤ ॥੭॥ ਿਜਤੁ ਕੋ ਲਾਇਆ ਿਤਤ ਹੀ ਲਗਾਨਾ ॥ ਨਾ ਕੋ ਮੜੂੁ ਨਹੀ 
ਕੋ ਿਸਆਨਾ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਜਸੁ ਦੇਵੈ ਨਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੈ ਬਿਲ 
ਬਿਲ ਜਾਉ ॥੮॥੩॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਾਵਾ ਅਗਿਨ ਰਹੇ ਹਿਰ 
ਬਟੂ ॥ ਮਾਤ ਗਰਭ ਸੰਕਟ ਤੇ ਛੂਟ ॥ ਜਾ ਕਾ ਨਾਮ ੁਿਸਮਰਤ ਭਉ ਜਾਇ 
॥ ਤੈਸੇ ਸੰਤ ਜਨਾ ਰਾਖ ੈਹਿਰ ਰਾਇ ॥੧॥ ਐਸੇ ਰਾਖਨਹਾਰ ਦਇਆਲ 
॥ ਜਤ ਕਤ ਦੇਖਉ ਤੁਮ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਲ ੁਪੀਵਤ ਿਜਉ 
ਿਤਖਾ ਿਮਟੰਤ ॥ ਧਨ ਿਬਗਸੈ ਿਗਰ੍ਿਹ ਆਵਤ ਕੰਤ ॥ ਲੋਭੀ ਕਾ ਧਨੁ ਪਰ੍ਾਣ 
ਅਧਾਰ ੁ॥ ਿਤਉ ਹਿਰ ਜਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ਿਪਆਰ ੁ॥੨॥ ਿਕਰਸਾਨੀ 
ਿਜਉ ਰਾਖੈ ਰਖਵਾਲਾ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਦਇਆ ਿਜਉ ਬਾਲਾ ॥ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ
ਦੇਿਖ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਿਮਿਲ ਜਾਇ ॥ ਿਤਉ ਹਿਰ ਜਨ ਰਾਖ ੈਕੰਿਠ ਲਾਇ ॥੩॥ 
ਿਜਉ ਅੰਧੁਲੇ ਪੇਖਤ ਹੋਇ ਅਨੰਦ ॥ ਗੂੰਗਾ ਬਕਤ ਗਾਵੈ ਬਹ ੁ ਛੰਦ ॥ 
ਿਪੰਗੁਲ ਪਰਬਤ ਪਰਤੇ ਪਾਿਰ ॥ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ਸਗਲ ਉਧਾਿਰ ॥੪॥ 
ਿਜਉ ਪਾਵਕ ਸੰਿਗ ਸੀਤ ਕੋ ਨਾਸ ॥ ਐਸੇ ਪਰ੍ਾਛਤ ਸੰਤਸੰਿਗ ਿਬਨਾਸ ॥ 
ਿਜਉ ਸਾਬਿੁਨ ਕਾਪਰ ਊਜਲ ਹੋਤ ॥ ਨਾਮ ਜਪਤ ਸਭੁ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਖੋਤ 
॥੫॥ ਿਜਉ ਚਕਵੀ ਸੂਰਜ ਕੀ ਆਸ ॥ ਿਜਉ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਬੂੰਦ ਕੀ ਿਪਆਸ 
॥ ਿਜਉ ਕੁਰੰਕ ਨਾਦ ਕਰਨ ਸਮਾਨੇ ॥  

Some pass their lives with their mothers, fathers and children. Some pass their lives in 
power, estates and trade. The Saints pass their lives with the support of the Lord’s Name. 
||1|| The world is the creation of the True Lord. He alone is the Master of all. ||1|| Pause|| 
Some pass their lives in arguments and debates about scriptures. Some pass their lives 
tasting flavors. Some pass their lives attached to women. The Saints are absorbed only in 
the Name of the Lord. ||2|| Some pass their lives gambling. Some pass their lives getting 
drunk. Some pass their lives stealing the property of others. The humble servants of the 
Lord pass their lives meditating on the Naam. ||3|| Some pass their lives in Yoga, strict 
meditation, worship and adoration. Some, in sickness, sorrow and doubt. Some pass their 
lives practicing control of the breath. The Saints pass their lives singing the Kirtan of the 
Lord’s Praises. ||4|| Some pass their lives walking day and night. Some pass their lives on 
the fields of battle. Some pass their lives teaching children. The Saints pass their lives 
singing the Lord’s Praise. ||5|| Some pass their lives as actors, acting and dancing. Some 
pass their lives taking the lives of others. Some pass their lives ruling by intimidation. The 
Saints pass their lives chanting the Lord’s Praises. ||6|| Some pass their lives counseling 
and giving advice. Some pass their lives forced to serve others. Some pass their lives 
exploring life’s mysteries. The Saints pass their lives drinking in the sublime essence of 
the Lord. ||7|| As the Lord attaches us, so we are attached. No one is foolish, and no one is 
wise. Nanak is a sacrifice, a sacrifice to those who are blessed by His Grace to receive His 
Name. ||8||3|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Even in a forest fire, some trees remain 
green. The infant is released from the pain of the mother’s womb. Meditating in 
remembrance on the Naam, the Name of the Lord, fear is dispelled. Just so, the Sovereign 
Lord protects and saves the Saints. ||1|| Such is the Merciful Lord, my Protector. Wherever 
I look, I see You cherishing and nurturing. ||1|| Pause|| As thirst is quenched by drinking 
water; as the bride blossoms forth when her husband comes home; as wealth is the support 
of the greedy person — just so, the humble servant of the Lord loves the Name of the 
Lord, Har, Har. ||2|| As the farmer protects his fields; as the mother and father show 
compassion to their child; as the lover merges on seeing the beloved; just so does the Lord 
hug His humble servant close in His Embrace. ||3|| As the blind man is in ecstasy, when he 
can see again; and the mute, when he is able to speak and sing songs; and the cripple, 
being able to climb over the mountain — just so, the Name of the Lord saves all. ||4|| As 
cold is dispelled by fire, sins are driven out in the Society of the Saints. As cloth is cleaned 
by soap, just so, by chanting the Naam, all doubts and fears are dispelled. ||5|| As the 
chakvi bird longs for the sun, as the sparrow-hawk thirsts for the rain drop, as the deer’s 
ears are attuned to the sound of the bell,  
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ਿਤਉ ਹਿਰ ਨਾਮ ਹਿਰ ਜਨ ਮਨਿਹ ਸੁਖਾਨੇ ॥੬॥ ਤੁਮਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਲਾਗੀ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਦਇਆਲ ਭਏ ਤਾ ਆਏ ਚੀਿਤ ॥ ਦਇਆ ਧਾਰੀ ਿਤਿਨ 
ਧਾਰਣਹਾਰ ॥ ਬੰਧਨ ਤੇ ਹੋਈ ਛੁਟਕਾਰ ॥੭॥ ਸਿਭ ਥਾਨ ਦੇਖ ੇਨੈਣ 
ਅਲੋਇ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਇ ॥ ਭਰ੍ਮ ਭੈ ਛੂਟੇ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦ ॥ ਨਾਨਕ ਪੇਿਖਓ ਸਭੁ ਿਬਸਮਾਦ ॥੮॥੪॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਪੇਖੀਅਿਹ ਪਰ੍ਭ ਸਗਲ ਤੁਮਾਰੀ ਧਾਰਨਾ ॥੧॥ 
ਇਹ ੁਮਨੁ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ਉਧਾਰਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਥਾਿਪ 
ਉਥਾਪੇ ਕੁਦਰਿਤ ਸਿਭ ਕਰਤੇ ਕੇ ਕਾਰਨਾ ॥੨॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭੁ ਝੂਠੁ 
ਿਨੰਦਾ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਿਬਦਾਰਨਾ ॥੩॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ਹੋਵੈ ਸਖੂੇ 
ਸੂਿਖ ਗੁਦਾਰਨਾ ॥੪॥ ਭਗਤ ਸਰਿਣ ਜੋ ਆਵ ੈਪਰ੍ਾਣੀ ਿਤਸੁ ਈਹਾ ਊਹਾ 
ਨ ਹਾਰਨਾ ॥੫॥ ਸੂਖ ਦਖੂ ਇਸੁ ਮਨ ਕੀ ਿਬਰਥਾ ਤੁਮ ਹੀ ਆਗ ੈ
ਸਾਰਨਾ ॥੬॥ ਤੂ ਦਾਤਾ ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਆਪਨ ਕੀਆ ਪਾਲਨਾ 
॥੭॥ ਅਿਨਕ ਬਾਰ ਕੋਿਟ ਜਨ ਊਪਿਰ ਨਾਨਕੁ ਵੰਞੈ ਵਾਰਨਾ ॥੮॥੫॥ 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ਅਸਟਪਦੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਦਰਸਨੁ ਭੇਟਤ ਪਾਪ ਸਿਭ ਨਾਸਿਹ ਹਿਰ ਿਸਉ ਦੇਇ ਿਮਲਾਈ ॥੧॥ 
ਮੇਰਾ ਗੁਰ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁਸੁਖਦਾਈ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ਅੰਤੇ 
ਹੋਇ ਸਖਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਗਲ ਦਖੂ ਕਾ ਡੇਰਾ ਭੰਨਾ ਸੰਤ ਧੂਿਰ 
ਮਿੁਖ ਲਾਈ ॥੨॥ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤ ਕੀਏ ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ ਅਿਗਆਨੁ 
ਅੰਧੇਰ ੁਵੰਞਾਈ ॥੩॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥੁ ਸੁਆਮੀ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ 
ਸਰਣਾਈ ॥੪॥ ਬੰਧਨ ਤੋਿੜ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ਏਕ ਸਬਿਦ ਿਲਵ 
ਲਾਈ ॥੫॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਿਬਿਖਆ ਤੇ ਕਾਿਢਓ ਸਾਚ ਸਬਿਦ ਬਿਣ ਆਈ 
॥੬॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਕਾ ਸਹਸਾ ਚਕੂਾ ਬਾਹਿੁੜ ਕਤਹ ੁਨ ਧਾਈ ॥੭॥ 
ਨਾਮ ਰਸਾਇਿਣ ਇਹ ੁ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀ ਿਤਰ੍ਪਤਾਈ ॥੮॥ 
ਸੰਤਸੰਿਗ ਿਮਿਲ ਕੀਰਤਨ ੁ ਗਾਇਆ ਿਨਹਚਲ ਵਿਸਆ ਜਾਈ ॥੯॥ 
ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਪੂਰੀ ਮਿਤ ਦੀਨੀ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਆਨ ਨ ਭਾਈ ॥੧੦॥ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਧਾਨੁ ਪਾਇਆ ਵਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕ ਨਰਿਕ ਨ ਜਾਈ ॥੧੧॥ ਘਾਲ 
ਿਸਆਣਪ ਉਕਿਤ ਨ ਮੇਰੀ ਪੂਰੈ ਗੁਰ ੂਕਮਾਈ ॥੧੨॥ ਜਪ ਤਪ ਸੰਜਮ 
ਸੁਿਚ ਹੈ ਸੋਈ ਆਪੇ ਕਰੇ ਕਰਾਈ ॥੧੩॥  

the Lord’s Name is pleasing to the mind of the Lord’s humble servant. ||6|| By Your Grace, 
we love You. When You show Mercy, then You come into our minds. When the Support 
of the earth granted His Grace, then I was released from my bonds. ||7|| I have seen all 
places with my eyes wide open. There is no other than Him. Doubt and fear are dispelled, 
by Guru’s Grace. Nanak sees the wondrous Lord everywhere. ||8||4|| RAAMKALEE,  
FIFTH MEHL:  All beings and creatures that are seen, God, depend on Your Support. ||1|| 
This mind is saved through the Name of the Lord. ||1|| Pause|| In an instant, He establishes 
and disestablishes, by His Creative Power. All is the Creation of the Creator. ||2|| Sexual 
desire, anger, greed, falsehood and slander are banished in the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy. ||3|| Chanting the Naam, the Name of the Lord, the mind becomes 
immaculate, and life is passed in absolute peace. ||4|| That mortal who enters the Sanctuary 
of the devotees, does not lose out, here or hereafter. ||5|| Pleasure and pain, and the 
condition of this mind, I place before You, Lord. ||6|| You are the Giver of all beings; You 
cherish what You have made. ||7|| So many millions of times, Nanak is a sacrifice to Your 
humble servants. ||8||5|| 

RAAMKALEE,  FIFTH MEHL,  ASHTAPADEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Receiving the Blessed Vision of His Darshan, all sins are erased, and He unites me with 
the Lord. ||1|| My Guru is the Transcendent Lord, the Giver of peace. He implants the 
Naam, the Name of the Supreme Lord God within us; in the end, He is our help and 
support. ||1|| Pause|| The source of all pain within is destroyed; I apply the dust of the feet 
of the Saints to my forehead. ||2|| In an instant, He purifies the sinners, and dispels the 
darkness of ignorance. ||3|| The Lord is all-powerful, the Cause of causes. Nanak seeks His 
Sanctuary. ||4|| Shattering the bonds, the Guru implants the Lord’s lotus feet within, and 
lovingly attunes us to the One Word of the Shabad. ||5|| He has lifted me up, and pulled me 
out of the deep, dark pit of sin; I am attuned to the True Shabad. ||6|| The fear of birth and 
death is taken away; I shall never wander again. ||7|| This mind is imbued with the sublime 
elixir of the Naam; drinking in the Ambrosial Nectar, it is satisfied. ||8|| Joining the Society 
of the Saints, I sing the Kirtan of the Lord’s Praises; I dwell in the eternal, unchanging 
place. ||9|| The Perfect Guru has given me the perfect teachings; there is nothing except the 
Lord, O Siblings of Destiny. ||10|| I have obtained the treasure of the Naam, by great good 
fortune; O Nanak, I shall not fall into hell. ||11|| Clever tricks have not worked for me; I 
shall act according to the Instructions of the Perfect Guru. ||12|| He is chanting, intense 
meditation, austere self-discipline and purification. He Himself acts, and causes us to act. 
||13|| 
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ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਮਹਾ ਿਬਿਖਆ ਮਿਹ ਗੁਿਰ ਸਾਚੈ ਲਾਇ ਤਰਾਈ ॥੧੪॥ 
ਅਪਣੇ ਜੀਅ ਤੈ ਆਿਪ ਸਮ±ਾਲੇ ਆਿਪ ਲੀਏ ਲਿੜ ਲਾਈ ॥੧੫॥ ਸਾਚ 
ਧਰਮ ਕਾ ਬੇੜਾ ਬÂਿਧਆ ਭਵਜਲ ੁ ਪਾਿਰ ਪਵਾਈ ॥੧੬॥ ਬੇਸੁਮਾਰ 
ਬੇਅੰਤ ਸੁਆਮੀ ਨਾਨਕ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਈ ॥੧੭॥ ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ 
ਅਜਨੂੀ ਸੰਭਉ ਕਿਲ ਅੰਧਕਾਰ ਦੀਪਾਈ ॥੧੮॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਜੀਅਨ 
ਕਾ ਦਾਤਾ ਦੇਖਤ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਈ ॥੧੯॥ ਏਕੰਕਾਰ ੁ ਿਨਰੰਜਨੁ 
ਿਨਰਭਉ ਸਭ ਜਿਲ ਥਿਲ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥੨੦॥ ਭਗਿਤ ਦਾਨੁ 
ਭਗਤਾ ਕਉ ਦੀਨਾ ਹਿਰ ਨਾਨਕੁ ਜਾਚ ੈਮਾਈ ॥੨੧॥੧॥੬॥ ਰਾਮਕਲੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਿਸਖਹ ੁਸਬਦ ੁਿਪਆਿਰਹੋ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕੀ ਟੇਕ 
॥ ਮਖੁ ੁਊਜਲ ੁਸਦਾ ਸੁਖੀ ਨਾਨਕ ਿਸਮਰਤ ਏਕ ॥੧॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਾਤਾ 
ਰਾਮ ਿਪਆਰੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਬਿਣ ਆਈ ਸੰਤਹ ੁ॥੧॥ ਸਿਤਗੁਿਰ 
ਖੇਪ ਿਨਬਾਹੀ ਸੰਤਹ ੁ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਲਾਹਾ ਦਾਸ ਕਉ ਦੀਆ ਸਗਲੀ 
ਿਤਰ੍ਸਨ ਉਲਾਹੀ ਸੰਤਹ ੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਲਾਲੁ ਇਕੁ 
ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ਸੰਤਹ ੁ ॥੨॥ ਚਰਨ ਕਮਲ 
ਿਸਉ ਲਾਗੋ ਿਧਆਨਾ ਸਾਚੈ ਦਰਿਸ ਸਮਾਈ ਸੰਤਹ ੁ॥੩॥ ਗੁਣ ਗਾਵਤ 
ਗਾਵਤ ਭਏ ਿਨਹਾਲਾ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਈ ਸੰਤਹ ੁ ॥੪॥ 
ਆਤਮ ਰਾਮ ੁਰਿਵਆ ਸਭ ਅੰਤਿਰ ਕਤ ਆਵੈ ਕਤ ਜਾਈ ਸੰਤਹ ੁ॥੫॥ 
ਆਿਦ ਜਗੁਾਦੀ ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ਸਭ ਜੀਆ ਕਾ ਸੁਖਦਾਈ ਸੰਤਹ ੁ ॥੬॥ 
ਆਿਪ ਬੇਅੰਤੁ ਅੰਤੁ ਨਹੀ ਪਾਈਐ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਸਭ ਠਾਈ ਸੰਤਹ ੁ
॥੭॥ ਮੀਤ ਸਾਜਨ ਮਾਲੁ ਜੋਬਨ ੁਸੁਤ ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਬਾਪੁ ਮੇਰੀ ਮਾਈ 
ਸੰਤਹ ੁ॥੮॥੨॥੭॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ ਬਚ ਕਰ੍ਿਮ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ
ਿਚਤਾਰੀ ॥ ਘੂਮਨ ਘੇਿਰ ਮਹਾ ਅਿਤ ਿਬਖੜੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਨਕ ਪਾਿਰ 
ਉਤਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਤਿਰ ਸੂਖਾ ਬਾਹਿਰ ਸੂਖਾ ਹਿਰ ਜਿਪ ਮਲਨ 
ਭਏ ਦਸੁਟਾਰੀ ॥੧॥ ਿਜਸ ਤੇ ਲਾਗੇ ਿਤਨਿਹ ਿਨਵਾਰੇ ਪਰ੍ਭ ਜੀਉ ਅਪਣੀ 
ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥੨॥ ਉਧਰੇ ਸੰਤ ਪਰੇ ਹਿਰ ਸਰਨੀ ਪਿਚ ਿਬਨਸੇ ਮਹਾ 
ਅਹੰਕਾਰੀ ॥੩॥ ਸਾਧੂ ਸੰਗਿਤ ਇਹ ੁਫਲੁ ਪਾਇਆ ਇਕੁ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ੁ
ਅਧਾਰੀ ॥੪॥ ਨ ਕੋਈ ਸੂਰ ੁਨ ਕੋਈ ਹੀਣਾ ਸਭ ਪਰ੍ਗਟੀ ਜੋਿਤ ਤੁਮ¸ਾਰੀ 
॥੫॥ ਤੁਮ¸ ਸਮਰਥ ਅਕਥ ਅਗੋਚਰ ਰਿਵਆ ਏਕੁ ਮਰੁਾਰੀ ॥੬॥ 
ਕੀਮਿਤ ਕਉਣੁ ਕਰੇ ਤੇਰੀ ਕਰਤੇ ਪਰ੍ਭ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰੀ ॥੭॥ ਨਾਮ 
ਦਾਨੁ ਨਾਨਕ ਵਿਡਆਈ ਤੇਿਰਆ ਸੰਤ ਜਨਾ ਰੇਣਾਰੀ 
॥੮॥੩॥੮॥੨੨॥ 

In the midst of children and spouse, and utter corruption, the True Guru has carried me 
across. ||14|| You Yourself take care of Your beings; You Yourself attach them to the hem 
of Your robe. ||15|| I have built the boat of true Dharmic faith, to cross over the terrifying 
world-ocean. ||16|| The Lord Master is unlimited and endless; Nanak is a sacrifice, a 
sacrifice to Him. ||17|| Being of Immortal Manifestation, He is not born; He is self-
existent; He is the Light in the darkness of Kali Yuga. ||18|| He is the Inner-knower, the 
Searcher of hearts, the Giver of souls; gazing upon Him, I am satisfied and fulfilled. ||19|| 
He is the One Universal Creator Lord, immaculate and fearless; He is permeating and 
pervading all the water and the land. ||20|| He blesses His devotees with the Gift of 
devotional worship; Nanak longs for the Lord, O my mother. ||21||1||6|| RAAMKALEE,  
FIFTH MEHL,  SHALOK:  Study the Word of the Shabad, O beloveds. It is your 
anchoring support in life and in death. Your face shall be radiant, and you will be at peace 
forever, O Nanak, meditating in remembrance on the One Lord. My mind and body are 
imbued with my Beloved Lord; I have been blessed with loving devotion to the Lord, O 
Saints. ||1|| The True Guru has approved my cargo, O Saints. He has blessed His slave with 
the profit of the Lord’s Name; all my thirst is quenched, O Saints. ||1|| Pause|| Searching 
and searching, I have found the One Lord, the jewel; I cannot express His value, O Saints. 
||2|| I focus my meditation on His Lotus Feet; I am absorbed in the True Vision of His 
Darshan, O Saints. ||3|| Singing, singing His Glorious Praises, I am enraptured; meditating 
in remembrance on the Lord, I am satisfied and fulfilled, O Saints. ||4|| The Lord, the 
Supreme Soul, is permeating within all; what comes, and what goes, O Saints? ||5|| At the 
very beginning of time, and throughout the ages, He is, and He shall always be; He is the 
Giver of peace to all beings, O Saints. ||6|| He Himself is endless; His end cannot be found. 
He is totally pervading and permeating everywhere, O Saints. ||7|| Nanak: the Lord is my 
friend, companion, wealth, youth, son, father and mother, O Saints. ||8||2||7|| 
RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  In thought, word and deed, I contemplate the Lord’s 
Name. The horrible world-ocean is very treacherous; O Nanak, the Gurmukh is carried 
across. ||1|| Pause|| Inwardly, peace, and outwardly, peace; meditating on the Lord, evil 
tendencies are crushed. ||1|| He has rid me of what was clinging to me; my Dear Lord God 
has blessed me with His Grace. ||2|| The Saints are saved, in His Sanctuary; the very 
egotistical people rot away and die. ||3|| In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I 
have obtained this fruit, the Support of the One Name alone. ||4|| No one is strong, and no 
one is weak; all are manifestations of Your Light, Lord. ||5|| You are the all-powerful, 
indescribable, unfathomable, all-pervading Lord. ||6|| Who can estimate Your value, O 
Creator Lord? God has no end or limitation. ||7|| Please bless Nanak with the glorious 
greatness of the gift of the Naam, and the dust of the feet of Your Saints. ||8||3||8||22|| 
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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੩ ਅਨੰਦ ੁ 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅਨੰਦ ੁ ਭਇਆ ਮੇਰੀ ਮਾਏ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਮੈ ਪਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਤ 
ਪਾਇਆ ਸਹਜ ਸੇਤੀ ਮਿਨ ਵਜੀਆ ਵਾਧਾਈਆ ॥ ਰਾਗ ਰਤਨ 
ਪਰਵਾਰ ਪਰੀਆ ਸਬਦ ਗਾਵਣ ਆਈਆ ॥ ਸਬਦੋ ਤ ਗਾਵਹ ੁਹਰੀ 
ਕੇਰਾ ਮਿਨ ਿਜਨੀ ਵਸਾਇਆ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਅਨੰਦ ੁਹੋਆ ਸਿਤਗੁਰ ੂਮੈ 
ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਏ ਮਨ ਮੇਿਰਆ ਤੂ ਸਦਾ ਰਹ ੁਹਿਰ ਨਾਲੇ ॥ ਹਿਰ ਨਾਿਲ 
ਰਹ ੁ ਤੂ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਦਖੂ ਸਿਭ ਿਵਸਾਰਣਾ ॥ ਅੰਗੀਕਾਰ ੁਓਹ ੁਕਰੇ ਤੇਰਾ 
ਕਾਰਜ ਸਿਭ ਸਵਾਰਣਾ ॥ ਸਭਨਾ ਗਲਾ ਸਮਰਥੁ ਸੁਆਮੀ ਸੋ ਿਕਉ 
ਮਨਹ ੁ ਿਵਸਾਰੇ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਸਦਾ ਰਹ ੁਹਿਰ ਨਾਲੇ ॥੨॥ 
ਸਾਚੇ ਸਾਿਹਬਾ ਿਕਆ ਨਾਹੀ ਘਿਰ ਤੇਰੈ ॥ ਘਿਰ ਤ ਤੇਰੈ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਹੈ 
ਿਜਸੁ ਦੇਿਹ ਸੁ ਪਾਵਏ ॥ ਸਦਾ ਿਸਫਿਤ ਸਲਾਹ ਤੇਰੀ ਨਾਮ ੁ ਮਿਨ 
ਵਸਾਵਏ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਜਨ ਕੈ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਵਾਜੇ ਸਬਦ ਘਨੇਰੇ ॥ ਕਹੈ 
ਨਾਨਕੁ ਸਚੇ ਸਾਿਹਬ ਿਕਆ ਨਾਹੀ ਘਿਰ ਤੇਰੈ ॥੩॥ ਸਾਚਾ ਨਾਮ ੁਮੇਰਾ 
ਆਧਾਰੋ ॥ ਸਾਚ ੁਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁਮੇਰਾ ਿਜਿਨ ਭਖੁਾ ਸਿਭ ਗਵਾਈਆ ॥ 
ਕਿਰ ਸÂਿਤ ਸੁਖ ਮਿਨ ਆਇ ਵਿਸਆ ਿਜਿਨ ਇਛਾ ਸਿਭ ਪੁਜਾਈਆ ॥ 
ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਣੁ ਕੀਤਾ ਗੁਰ ੂਿਵਟਹ ੁਿਜਸ ਦੀਆ ਏਿਹ ਵਿਡਆਈਆ ॥ 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹ ੁਸੰਤਹ ੁਸਬਿਦ ਧਰਹ ੁ ਿਪਆਰੋ ॥ ਸਾਚਾ ਨਾਮ ੁਮੇਰਾ 
ਆਧਾਰੋ ॥੪॥ ਵਾਜੇ ਪੰਚ ਸਬਦ ਿਤਤੁ ਘਿਰ ਸਭਾਗੈ ॥ ਘਿਰ ਸਭਾਗੈ 
ਸਬਦ ਵਾਜੇ ਕਲਾ ਿਜਤੁ ਘਿਰ ਧਾਰੀਆ ॥ ਪੰਚ ਦਤੂ ਤੁਧੁ ਵਿਸ ਕੀਤ ੇ
ਕਾਲ ੁਕੰਟਕੁ ਮਾਿਰਆ ॥ ਧੁਿਰ ਕਰਿਮ ਪਾਇਆ ਤੁਧੁ ਿਜਨ ਕਉ ਿਸ 
ਨਾਿਮ ਹਿਰ ਕੈ ਲਾਗੇ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਹ ਸੁਖ ੁਹੋਆ ਿਤਤੁ ਘਿਰ ਅਨਹਦ 
ਵਾਜੇ ॥੫॥ ਸਾਚੀ ਿਲਵੈ ਿਬਨੁ ਦੇਹ ਿਨਮਾਣੀ ॥ ਦੇਹ ਿਨਮਾਣੀ ਿਲਵੈ 
ਬਾਝਹ ੁਿਕਆ ਕਰੇ ਵੇਚਾਰੀਆ ॥ ਤੁਧੁ ਬਾਝ ੁਸਮਰਥ ਕੋਇ ਨਾਹੀ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਕਿਰ ਬਨਵਾਰੀਆ ॥ ਏਸ ਨਉ ਹੋਰ ੁ ਥਾਉ ਨਾਹੀ ਸਬਿਦ ਲਾਿਗ 
ਸਵਾਰੀਆ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਲਵੈ ਬਾਝਹ ੁ ਿਕਆ ਕਰੇ ਵੇਚਾਰੀਆ ॥੬॥ 
ਆਨੰਦ ੁਆਨੰਦ ੁਸਭੁ ਕੋ ਕਹੈ ਆਨੰਦ ੁ ਗੁਰ ੂਤੇ ਜਾਿਣਆ ॥ ਜਾਿਣਆ 
ਆਨੰਦ ੁ ਸਦਾ ਗੁਰ ਤੇ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਿਪਆਿਰਆ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਿਕਲਿਵਖ ਕਟੇ ਿਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਸਾਿਰਆ ॥ ਅੰਦਰਹ ੁ ਿਜਨ ਕਾ ਮੋਹ ੁ
ਤੁਟਾ ਿਤਨ ਕਾ ਸਬਦ ੁਸਚੈ ਸਵਾਿਰਆ ॥  

RAAMKALEE,  THIRD MEHL,  ANAND  ~  THE SONG OF BLISS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I am in ecstasy, O my mother, for I have found my True Guru. I have found the True 
Guru, with intuitive ease, and my mind vibrates with the music of bliss. The jewelled 
melodies and their related celestial harmonies have come to sing the Word of the 
Shabad. The Lord dwells within the minds of those who sing the Shabad. Says Nanak, 
I am in ecstasy, for I have found my True Guru. ||1|| O my mind, remain always with 
the Lord. Remain always with the Lord, O my mind, and all sufferings will be 
forgotten. He will accept You as His own, and all your affairs will be perfectly 
arranged. Our Lord and Master is all-powerful to do all things, so why forget Him 
from your mind? Says Nanak, O my mind, remain always with the Lord. ||2|| O my 
True Lord and Master, what is there which is not in Your celestial home? Everything 
is in Your home; they receive, unto whom You give. Constantly singing Your Praises 
and Glories, Your Name is enshrined in the mind. The divine melody of the Shabad 
vibrates for those, within whose minds the Naam abides. Says Nanak, O my True Lord 
and Master, what is there which is not in Your home? ||3|| The True Name is my only 
support. The True Name is my only support; it satisfies all hunger. It has brought 
peace and tranquility to my mind; it has fulfilled all my desires. I am forever a 
sacrifice to the Guru, who possesses such glorious greatness. Says Nanak, listen, O 
Saints; enshrine love for the Shabad. The True Name is my only support. ||4|| The 
Panch Shabad, the five primal sounds, vibrate in that blessed house. In that blessed 
house, the Shabad vibrates; He infuses His almighty power into it. Through You, we 
subdue the five demons of desire, and slay Death, the torturer. Those who have such 
pre-ordained destiny are attached to the Lord’s Name. Says Nanak, they are at peace, 
and the unstruck sound current vibrates within their homes. ||5|| Without the true love 
of devotion, the body is without honor. The body is dishonored without devotional 
love; what can the poor wretches do? No one except You is all-powerful; please 
bestow Your Mercy, O Lord of all nature. There is no place of rest, other than the 
Name; attached to the Shabad, we are embellished with beauty. Says Nanak, without 
devotional love, what can the poor wretches do? ||6|| Bliss, bliss — everyone talks of 
bliss; bliss is known only through the Guru. Eternal bliss in known only through the 
Guru, when the Beloved Lord grants His Grace. Granting His Grace, He cuts away our 
sins; He blesses us with the healing ointment of spiritual wisdom. Those who eradicate 
attachment from within themselves, are adorned with the Shabad, the Word of the True 
Lord. 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਹ ੁਅਨੰਦ ੁਹੈ ਆਨੰਦ ੁਗੁਰ ਤੇ ਜਾਿਣਆ ॥੭॥ ਬਾਬਾ ਿਜਸੁ 
ਤੂ ਦੇਿਹ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪਾਵੈ ॥ ਪਾਵੈ ਤ ਸੋ ਜਨੁ ਦੇਿਹ ਿਜਸ ਨੋ ਹੋਿਰ ਿਕਆ 
ਕਰਿਹ ਵੇਚਾਿਰਆ ॥ ਇਿਕ ਭਰਿਮ ਭਲੂੇ ਿਫਰਿਹ ਦਹ ਿਦਿਸ ਇਿਕ 
ਨਾਿਮ ਲਾਿਗ ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮਨੁ ਭਇਆ ਿਨਰਮਲੁ 
ਿਜਨਾ ਭਾਣਾ ਭਾਵਏ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਜਸੁ ਦੇਿਹ ਿਪਆਰੇ ਸੋਈ ਜਨੁ 
ਪਾਵਏ ॥੮॥ ਆਵਹ ੁਸੰਤ ਿਪਆਿਰਹੋ ਅਕਥ ਕੀ ਕਰਹ ਕਹਾਣੀ ॥ 
ਕਰਹ ਕਹਾਣੀ ਅਕਥ ਕੇਰੀ ਿਕਤੁ ਦਆੁਰੈ ਪਾਈਐ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ 
ਸਭੁ ਸਉਿਪ ਗੁਰ ਕਉ ਹਕੁਿਮ ਮੰਿਨਐ ਪਾਈਐ ॥ ਹਕੁਮ ੁਮੰਿਨਹ ੁਗੁਰ ੂ
ਕੇਰਾ ਗਾਵਹ ੁਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹ ੁਸੰਤਹ ੁਕਿਥਹ ੁਅਕਥ 
ਕਹਾਣੀ ॥੯॥ ਏ ਮਨ ਚੰਚਲਾ ਚਤੁਰਾਈ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ ॥ 
ਚਤੁਰਾਈ ਨ ਪਾਇਆ ਿਕਨੈ ਤੂ ਸੁਿਣ ਮੰਨ ਮੇਿਰਆ ॥ ਏਹ ਮਾਇਆ 
ਮੋਹਣੀ ਿਜਿਨ ਏਤੁ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇਆ ॥ ਮਾਇਆ ਤ ਮੋਹਣੀ ਿਤਨੈ 
ਕੀਤੀ ਿਜਿਨ ਠਗਉਲੀ ਪਾਈਆ ॥ ਕੁਰਬਾਣੁ ਕੀਤਾ ਿਤਸੈ ਿਵਟਹ ੁਿਜਿਨ 
ਮੋਹ ੁਮੀਠਾ ਲਾਇਆ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਨ ਚੰਚਲ ਚਤੁਰਾਈ ਿਕਨੈ ਨ 
ਪਾਇਆ ॥੧੦॥ ਏ ਮਨ ਿਪਆਿਰਆ ਤੂ ਸਦਾ ਸਚ ੁਸਮਾਲੇ ॥ ਏਹ ੁ
ਕੁਟੰਬ ੁ ਤੂ ਿਜ ਦੇਖਦਾ ਚਲ ੈਨਾਹੀ ਤੇਰੈ ਨਾਲੇ ॥ ਸਾਿਥ ਤੇਰੈ ਚਲ ੈਨਾਹੀ 
ਿਤਸੁ ਨਾਿਲ ਿਕਉ ਿਚਤੁ ਲਾਈਐ ॥ ਐਸਾ ਕੰਮ ੁਮਲੂੇ ਨ ਕੀਚ ੈਿਜਤੁ ਅੰਿਤ 
ਪਛੋਤਾਈਐ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂਕਾ ਉਪਦੇਸੁ ਸੁਿਣ ਤੂ ਹੋਵੈ ਤੇਰੈ ਨਾਲੇ ॥ ਕਹੈ 
ਨਾਨਕੁ ਮਨ ਿਪਆਰੇ ਤੂ ਸਦਾ ਸਚ ੁਸਮਾਲੇ ॥੧੧॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰਾ 
ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਅੰਤੋ ਨ ਪਾਇਆ ਿਕਨੈ ਤੇਰਾ ਆਪਣਾ ਆਪੁ 
ਤੂ ਜਾਣਹੇ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਖੇਲ ੁਤੇਰਾ ਿਕਆ ਕੋ ਆਿਖ ਵਖਾਣਏ ॥ 
ਆਖਿਹ ਤ ਵੇਖਿਹ ਸਭੁ ਤੂਹੈ ਿਜਿਨ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇਆ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤੂ 
ਸਦਾ ਅਗੰਮ ੁਹੈ ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥੧੨॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਮਿੁਨ ਜਨ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਖੋਜਦੇ ਸੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਇਆ ॥ ਪਾਇਆ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਗੁਿਰ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਕੀਨੀ ਸਚਾ ਮਿਨ ਵਸਾਇਆ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਤੁਧੁ ਉਪਾਏ 
ਇਿਕ ਵੇਿਖ ਪਰਸਿਣ ਆਇਆ ॥ ਲਬ ੁਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁਚਕੂਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂ
ਭਲਾ ਭਾਇਆ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਜਸ ਨੋ ਆਿਪ ਤੁਠਾ ਿਤਿਨ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਗੁਰ 
ਤੇ ਪਾਇਆ ॥੧੩॥ ਭਗਤਾ ਕੀ ਚਾਲ ਿਨਰਾਲੀ ॥ ਚਾਲਾ ਿਨਰਾਲੀ 
ਭਗਤਾਹ ਕੇਰੀ ਿਬਖਮ ਮਾਰਿਗ ਚਲਣਾ ॥ ਲਬ ੁਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁਤਿਜ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਬਹਤੁੁ ਨਾਹੀ ਬੋਲਣਾ ॥ ਖੰਿਨਅਹ ੁ ਿਤਖੀ ਵਾਲਹ ੁ ਿਨਕੀ ਏਤੁ 
ਮਾਰਿਗ ਜਾਣਾ ॥ 

Says Nanak, this alone is bliss — bliss which is known through the Guru. ||7|| O Baba, 
he alone receives it, unto whom You give it. He alone receives it, unto whom You give 
it; what can the other poor wretched beings do? Some are deluded by doubt, wandering 
in the ten directions; some are adorned with attachment to the Naam. By Guru’s Grace, 
the mind becomes immaculate and pure, for those who follow God’s Will. Says 
Nanak, he alone receives it, unto whom You give it, O Beloved Lord. ||8|| Come, 
Beloved Saints, let us speak the Unspoken Speech of the Lord. How can we speak the 
Unspoken Speech of the Lord? Through which door will we find Him? Surrender 
body, mind, wealth, and everything to the Guru; obey the Order of His Will, and you 
will find Him. Obey the Hukam of the Guru’s Command, and sing the True Word of 
His Bani. Says Nanak, listen, O Saints, and speak the Unspoken Speech of the Lord. 
||9|| O fickle mind, through cleverness, no one has found the Lord. Through cleverness, 
no one has found Him; listen, O my mind. This Maya is so fascinating; because of it, 
people wander in doubt. This fascinating Maya was created by the One who has 
administered this potion. I am a sacrifice to the One who has made emotional 
attachment sweet. Says Nanak, O fickle mind, no one has found Him through 
cleverness. ||10|| O beloved mind, contemplate the True Lord forever. This family 
which you see shall not go along with you. They shall not go along with you, so why 
do you focus your attention on them? Don’t do anything that you will regret in the end. 
Listen to the Teachings of the True Guru — these shall go along with you. Says 
Nanak, O beloved mind, contemplate the True Lord forever. ||11|| O inaccessible and 
unfathomable Lord, Your limits cannot be found. No one has found Your limits; only 
You Yourself know. All living beings and creatures are Your play; how can anyone 
describe You? You speak, and You gaze upon all; You created the Universe. Says 
Nanak, You are forever inaccessible; Your limits cannot be found. ||12|| The angelic 
beings and the silent sages search for the Ambrosial Nectar; this Amrit is obtained 
from the Guru. This Amrit is obtained, when the Guru grants His Grace; He enshrines 
the True Lord within the mind. All living beings and creatures were created by You; 
only some come to see the Guru, and seek His blessing. Their greed, avarice and 
egotism are dispelled, and the True Guru seems sweet. Says Nanak, those with whom 
the Lord is pleased, obtain the Amrit, through the Guru. ||13|| The lifestyle of the 
devotees is unique and distinct. The devotees’ lifestyle is unique and distinct; they 
follow the most difficult path. They renounce greed, avarice, egotism and desire; they 
do not talk too much. The path they take is sharper than a two-edged sword, and finer 
than a hair. 
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ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਿਜਨੀ ਆਪੁ ਤਿਜਆ ਹਿਰ ਵਾਸਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥ ਕਹੈ 
ਨਾਨਕੁ ਚਾਲ ਭਗਤਾ ਜਗੁਹ ੁਜਗੁੁ ਿਨਰਾਲੀ ॥੧੪॥ ਿਜਉ ਤੂ ਚਲਾਇਿਹ 
ਿਤਵ ਚਲਹ ਸੁਆਮੀ ਹੋਰ ੁਿਕਆ ਜਾਣਾ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ॥ ਿਜਵ ਤੂ ਚਲਾਇਿਹ 
ਿਤਵੈ ਚਲਹ ਿਜਨਾ ਮਾਰਿਗ ਪਾਵਹ ੇ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਜਨ ਨਾਿਮ 
ਲਾਇਿਹ ਿਸ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਦਾ ਿਧਆਵਹੇ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਕਥਾ ਸੁਣਾਇਿਹ 
ਆਪਣੀ ਿਸ ਗੁਰਦਆੁਰੈ ਸੁਖ ੁਪਾਵਹੇ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚ ੇਸਾਿਹਬ ਿਜਉ 
ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਚਲਾਵਹੇ ॥੧੫॥ ਏਹ ੁ ਸੋਿਹਲਾ ਸਬਦ ੁ ਸੁਹਾਵਾ ॥ ਸਬਦੋ 
ਸੁਹਾਵਾ ਸਦਾ ਸੋਿਹਲਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਸੁਣਾਇਆ ॥ ਏਹ ੁ ਿਤਨ ਕੈ ਮੰਿਨ 
ਵਿਸਆ ਿਜਨ ਧੁਰਹ ੁ ਿਲਿਖਆ ਆਇਆ ॥ ਇਿਕ ਿਫਰਿਹ ਘਨੇਰੇ 
ਕਰਿਹ ਗਲਾ ਗਲੀ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਬਦ ੁਸੋਿਹਲਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਸੁਣਾਇਆ ॥੧੬॥ ਪਿਵਤੁ ਹੋਏ ਸੇ ਜਨਾ ਿਜਨੀ ਹਿਰ 
ਿਧਆਇਆ ॥ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ਪਿਵਤੁ ਹੋਏ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਨੀ 
ਿਧਆਇਆ ॥ ਪਿਵਤੁ ਮਾਤਾ ਿਪਤਾ ਕੁਟੰਬ ਸਿਹਤ ਿਸਉ ਪਿਵਤੁ ਸੰਗਿਤ 
ਸਬਾਈਆ ॥ ਕਹਦੇ ਪਿਵਤੁ ਸੁਣਦੇ ਪਿਵਤੁ ਸੇ ਪਿਵਤੁ ਿਜਨੀ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਇਆ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੇ ਪਿਵਤੁ ਿਜਨੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਿਧਆਇਆ ॥੧੭॥ ਕਰਮੀ ਸਹਜ ੁਨ ਊਪਜੈ ਿਵਣੁ ਸਹਜੈ ਸਹਸਾ ਨ 
ਜਾਇ ॥ ਨਹ ਜਾਇ ਸਹਸਾ ਿਕਤੈ ਸੰਜਿਮ ਰਹੇ ਕਰਮ ਕਮਾਏ ॥ ਸਹਸੈ 
ਜੀਉ ਮਲੀਣੁ ਹੈ ਿਕਤੁ ਸੰਜਿਮ ਧੋਤਾ ਜਾਏ ॥ ਮੰਨੁ ਧੋਵਹ ੁਸਬਿਦ ਲਾਗਹ ੁ
ਹਿਰ ਿਸਉ ਰਹਹ ੁ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸਹਜ ੁ
ਉਪਜੈ ਇਹ ੁ ਸਹਸਾ ਇਵ ਜਾਇ ॥੧੮॥ ਜੀਅਹ ੁ ਮੈਲੇ ਬਾਹਰਹ ੁ
ਿਨਰਮਲ ॥ ਬਾਹਰਹ ੁ ਿਨਰਮਲ ਜੀਅਹ ੁ ਤ ਮੈਲੇ ਿਤਨੀ ਜਨਮ ੁ ਜਐੂ 
ਹਾਿਰਆ ॥ ਏਹ ਿਤਸਨਾ ਵਡਾ ਰੋਗੁ ਲਗਾ ਮਰਣੁ ਮਨਹ ੁਿਵਸਾਿਰਆ ॥ 
ਵੇਦਾ ਮਿਹ ਨਾਮ ੁਉਤਮ ੁਸੋ ਸੁਣਿਹ ਨਾਹੀ ਿਫਰਿਹ ਿਜਉ ਬੇਤਾਿਲਆ ॥ 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਜਨ ਸਚ ੁਤਿਜਆ ਕੂੜੇ ਲਾਗੇ ਿਤਨੀ ਜਨਮ ੁਜਐੂ ਹਾਿਰਆ 
॥੧੯॥ ਜੀਅਹ ੁ ਿਨਰਮਲ ਬਾਹਰਹ ੁ ਿਨਰਮਲ ॥ ਬਾਹਰਹ ੁਤ ਿਨਰਮਲ 
ਜੀਅਹ ੁਿਨਰਮਲ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਕਰਣੀ ਕਮਾਣੀ ॥ ਕੂੜ ਕੀ ਸੋਇ ਪਹਚੁ ੈ
ਨਾਹੀ ਮਨਸਾ ਸਿਚ ਸਮਾਣੀ ॥ ਜਨਮ ੁਰਤਨੁ ਿਜਨੀ ਖਿਟਆ ਭਲੇ ਸੇ 
ਵਣਜਾਰੇ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਜਨ ਮੰਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਸਦਾ ਰਹਿਹ ਗੁਰ ਨਾਲੇ 
॥੨੦॥ ਜੇ ਕੋ ਿਸਖ ੁਗੁਰ ੂਸੇਤੀ ਸਨਮਖੁ ੁਹੋਵੈ ॥ ਹੋਵੈ ਤ ਸਨਮਖੁ ੁ ਿਸਖ ੁ
ਕੋਈ ਜੀਅਹ ੁਰਹੈ ਗੁਰ ਨਾਲੇ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਿਹਰਦੈ ਿਧਆਏ ਅੰਤਰ 
ਆਤਮੈ ਸਮਾਲੇ ॥  

By Guru’s Grace, they shed their selfishness and conceit; their hopes are merged in the 
Lord. Says Nanak, the lifestyle of the devotees, in each and every age, is unique and 
distinct. ||14|| As You make me walk, so do I walk, O my Lord and Master; what else do I 
know of Your Glorious Virtues? As You cause them to walk, they walk — You have 
placed them on the Path. In Your Mercy, You attach them to the Naam; they meditate 
forever on the Lord, Har, Har. Those whom You cause to listen to Your sermon, find 
peace in the Gurdwara, the Guru’s Gate. Says Nanak, O my True Lord and Master, you 
make us walk according to Your Will. ||15|| This song of praise is the Shabad, the most 
beautiful Word of God. This beauteous Shabad is the everlasting song of praise, spoken by 
the True Guru. This is enshrined in the minds of those who are so pre-destined by the 
Lord. Some wander around, babbling on and on, but none obtain Him by babbling. Says 
Nanak, the Shabad, this song of praise, has been spoken by the True Guru. ||16|| Those 
humble beings who meditate on the Lord become pure. Meditating on the Lord, they 
become pure; as Gurmukh, they meditate on Him. They are pure, along with their mothers, 
fathers, family and friends; all their companions are pure as well. Pure are those who 
speak, and pure are those who listen; those who enshrine it within their minds are pure. 
Says Nanak, pure and holy are those who, as Gurmukh, meditate on the Lord, Har, Har. 
||17|| By religious rituals, intuitive poise is not found; without intuitive poise, skepticism 
does not depart. Skepticism does not depart by contrived actions; everybody is tired of 
performing these rituals. The soul is polluted by skepticism; how can it be cleansed? Wash 
your mind by attaching it to the Shabad, and keep your consciousness focused on the Lord. 
Says Nanak, by Guru’s Grace, intuitive poise is produced, and this skepticism is dispelled. 
||18|| Inwardly polluted, and outwardly pure. Those who are outwardly pure and yet 
polluted within, lose their lives in the gamble. They contract this terrible disease of desire, 
and in their minds, they forget about dying. In the Vedas, the ultimate objective is the 
Naam, the Name of the Lord; but they do not hear this, and they wander around like 
demons. Says Nanak, those who forsake Truth and cling to falsehood, lose their lives in 
the gamble. ||19|| Inwardly pure, and outwardly pure. Those who are outwardly pure and 
also pure within, through the Guru, perform good deeds. Not even an iota of falsehood 
touches them; their hopes are absorbed in the Truth. Those who earn the jewel of this 
human life, are the most excellent of merchants. Says Nanak, those whose minds are pure, 
abide with the Guru forever. ||20|| If a Sikh turns to the Guru with sincere faith, as 
sunmukh — if a Sikh turns to the Guru with sincere faith, as sunmukh, his soul abides 
with the Guru. Within his heart, he meditates on the lotus feet of the Guru; deep within his 
soul, he contemplates Him. 
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ਆਪੁ ਛਿਡ ਸਦਾ ਰਹੈ ਪਰਣੈ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਣੈ ਕੋਏ ॥ ਕਹੈ 
ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹ ੁ ਸੰਤਹ ੁ ਸੋ ਿਸਖ ੁ ਸਨਮਖੁ ੁ ਹੋਏ ॥੨੧॥ ਜੇ ਕੋ ਗੁਰ ਤੇ 
ਵੇਮਖੁ ੁਹੋਵੈ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਮਕੁਿਤ ਨ ਪਾਵੈ ॥ ਪਾਵੈ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਰ ਥੈ 
ਕੋਈ ਪੁਛਹ ੁ ਿਬਬੇਕੀਆ ਜਾਏ ॥ ਅਨੇਕ ਜਨੂੀ ਭਰਿਮ ਆਵ ੈ ਿਵਣੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਮਕੁਿਤ ਨ ਪਾਏ ॥ ਿਫਿਰ ਮਕੁਿਤ ਪਾਏ ਲਾਿਗ ਚਰਣੀ 
ਸਿਤਗੁਰ ੂਸਬਦ ੁਸੁਣਾਏ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਵੀਚਾਿਰ ਦੇਖਹ ੁਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ 
ਮਕੁਿਤ ਨ ਪਾਏ ॥੨੨॥ ਆਵਹ ੁਿਸਖ ਸਿਤਗੁਰ ੂਕੇ ਿਪਆਿਰਹ ੋਗਾਵਹ ੁ
ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ ਬਾਣੀ ਤ ਗਾਵਹ ੁ ਗੁਰ ੂਕੇਰੀ ਬਾਣੀਆ ਿਸਿਰ ਬਾਣੀ ॥ 
ਿਜਨ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰਮ ੁਹੋਵੈ ਿਹਰਦੈ ਿਤਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥ ਪੀਵਹ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਸਦਾ ਰਹਹ ੁ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਜਿਪਹ ੁ ਸਾਿਰਗਪਾਣੀ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਦਾ 
ਗਾਵਹ ੁਏਹ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂਿਬਨਾ ਹੋਰ ਕਚੀ ਹੈ ਬਾਣੀ ॥ 
ਬਾਣੀ ਤ ਕਚੀ ਸਿਤਗੁਰ ੂਬਾਝਹ ੁਹੋਰ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥ ਕਹਦੇ ਕਚ ੇਸੁਣਦੇ 
ਕਚੇ ਕਚੀ ਆਿਖ ਵਖਾਣੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਨਤ ਕਰਿਹ ਰਸਨਾ ਕਿਹਆ 
ਕਛੂ ਨ ਜਾਣੀ ॥ ਿਚਤੁ ਿਜਨ ਕਾ ਿਹਿਰ ਲਇਆ ਮਾਇਆ ਬੋਲਿਨ ਪਏ 
ਰਵਾਣੀ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਿਤਗੁਰ ੂਬਾਝਹ ੁਹੋਰ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੪॥ ਗੁਰ 
ਕਾ ਸਬਦ ੁ ਰਤੰਨ ੁ ਹੈ ਹੀਰੇ ਿਜਤੁ ਜੜਾਉ ॥ ਸਬਦ ੁ ਰਤਨੁ ਿਜਤੁ ਮੰਨੁ 
ਲਾਗਾ ਏਹ ੁਹੋਆ ਸਮਾਉ ॥ ਸਬਦ ਸੇਤੀ ਮਨੁ ਿਮਿਲਆ ਸਚ ੈਲਾਇਆ 
ਭਾਉ ॥ ਆਪੇ ਹੀਰਾ ਰਤਨੁ ਆਪ ੇਿਜਸ ਨੋ ਦੇਇ ਬਝੁਾਇ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ 
ਸਬਦ ੁ ਰਤਨ ੁ ਹੈ ਹੀਰਾ ਿਜਤੁ ਜੜਾਉ ॥੨੫॥ ਿਸਵ ਸਕਿਤ ਆਿਪ 
ਉਪਾਇ ਕੈ ਕਰਤਾ ਆਪ ੇਹਕੁਮ ੁਵਰਤਾਏ ॥ ਹਕੁਮ ੁਵਰਤਾਏ ਆਿਪ 
ਵੇਖੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਕਸੈ ਬਝੁਾਏ ॥ ਤੋੜੇ ਬੰਧਨ ਹੋਵੈ ਮਕੁਤੁ ਸਬਦ ੁ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਸ ਨੋ ਆਿਪ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਵੈ ਏਕਸ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਏ 
॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਆਿਪ ਕਰਤਾ ਆਪੇ ਹਕੁਮ ੁਬਝੁਾਏ ॥੨੬॥ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ 
ਸਾਸਤਰ੍ ਪੁੰਨ ਪਾਪ ਬੀਚਾਰਦੇ ਤਤੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥ ਤਤੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ 
ਗੁਰ ੂ ਬਾਝਹ ੁ ਤਤੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥ ਿਤਹੀ ਗੁਣੀ ਸੰਸਾਰ ੁ ਭਰ੍ਿਮ ਸੁਤਾ 
ਸੁਿਤਆ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਣੀ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਸੇ ਜਨ ਜਾਗੇ ਿਜਨਾ ਹਿਰ 
ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਬੋਲਿਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੋ ਤਤੁ ਪਾਏ ਿਜਸ 
ਨੋ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਗੈ ਜਾਗਤ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਣੀ ॥੨੭॥ ਮਾਤਾ ਕੇ 
ਉਦਰ ਮਿਹ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ਕਰੇ ਸੋ ਿਕਉ ਮਨਹ ੁਿਵਸਾਰੀਐ ॥ ਮਨਹ ੁਿਕਉ 
ਿਵਸਾਰੀਐ ਏਵਡੁ ਦਾਤਾ ਿਜ ਅਗਿਨ ਮਿਹ ਆਹਾਰ ੁਪਹਚੁਾਵਏ ॥ ਓਸ 
ਨੋ ਿਕਹ ੁਪੋਿਹ ਨ ਸਕੀ ਿਜਸ ਨਉ ਆਪਣੀ ਿਲਵ ਲਾਵਏ ॥ 

Renouncing selfishness and conceit, he remains always on the side of the Guru; he does not 
know anyone except the Guru. Says Nanak, listen, O Saints: such a Sikh turns toward the Guru 
with sincere faith, and becomes sunmukh. ||21|| One who turns away from the Guru, and 
becomes baymukh — without the True Guru, he shall not find liberation. He shall not find 
liberation anywhere else either; go and ask the wise ones about this. He shall wander through 
countless incarnations; without the True Guru, he shall not find liberation. But liberation is 
attained, when one is attached to the feet of the True Guru, chanting the Word of the Shabad. 
Says Nanak, contemplate this and see, that without the True Guru, there is no liberation. ||22|| 
Come, O beloved Sikhs of the True Guru, and sing the True Word of His Bani. Sing the 
Guru’s Bani, the supreme Word of Words. Those who are blessed by the Lord’s Glance of 
Grace — their hearts are imbued with this Bani. Drink in this Ambrosial Nectar, and remain in 
the Lord’s Love forever; meditate on the Lord, the Sustainer of the world. Says Nanak, sing 
this True Bani forever. ||23|| Without the True Guru, other songs are false. The songs are false 
without the True Guru; all other songs are false. The speakers are false, and the listeners are 
false; those who speak and recite are false. They may continually chant, ‘Har, Har’ with their 
tongues, but they do not know what they are saying. Their consciousness is lured by Maya; 
they are just reciting mechanically. Says Nanak, without the True Guru, other songs are false. 
||24|| The Word of the Guru’s Shabad is a jewel, studded with diamonds. The mind which is 
attached to this jewel, merges into the Shabad. One whose mind is attuned to the Shabad, 
enshrines love for the True Lord. He Himself is the diamond, and He Himself is the jewel; one 
who is blessed, understands its value. Says Nanak, the Shabad is a jewel, studded with 
diamonds. ||25|| He Himself created Shiva and Shakti, mind and matter; the Creator subjects 
them to His Command. Enforcing His Order, He Himself sees all. How rare are those who, as 
Gurmukh, come to know Him. They break their bonds, and attain liberation; they enshrine the 
Shabad within their minds. Those whom the Lord Himself makes Gurmukh, lovingly focus 
their consciousness on the One Lord. Says Nanak, He Himself is the Creator; He Himself 
reveals the Hukam of His Command. ||26|| The Simritees and the Shaastras discriminate 
between good and evil, but they do not know the true essence of reality. They do not know the 
true essence of reality without the Guru; they do not know the true essence of reality. The 
world is asleep in the three modes and doubt; it passes the night of its life sleeping. Those 
humble beings remain awake and aware, within whose minds, by Guru’s Grace, the Lord 
abides; they chant the Ambrosial Word of the Guru’s Bani. Says Nanak, they alone obtain the 
essence of reality, who night and day remain lovingly absorbed in the Lord; they pass the night 
of their life awake and aware. ||27|| He nourished us in the mother’s womb; why forget Him 
from the mind? Why forget from the mind such a Great Giver, who gave us sustenance in the 
fire of the womb? Nothing can harm one, whom the Lord inspires to embrace His Love. 
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ਆਪਣੀ ਿਲਵ ਆਪੇ ਲਾਏ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਸਮਾਲੀਐ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ 
ਏਵਡੁ ਦਾਤਾ ਸੋ ਿਕਉ ਮਨਹ ੁਿਵਸਾਰੀਐ ॥੨੮॥ ਜੈਸੀ ਅਗਿਨ ਉਦਰ 
ਮਿਹ ਤੈਸੀ ਬਾਹਿਰ ਮਾਇਆ ॥ ਮਾਇਆ ਅਗਿਨ ਸਭ ਇਕੋ ਜੇਹੀ 
ਕਰਤੈ ਖੇਲ ੁਰਚਾਇਆ ॥ ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਣਾ ਤਾ ਜੰਿਮਆ ਪਰਵਾਿਰ ਭਲਾ 
ਭਾਇਆ ॥ ਿਲਵ ਛੜੁਕੀ ਲਗੀ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਮਾਇਆ ਅਮਰ ੁਵਰਤਾਇਆ 
॥ ਏਹ ਮਾਇਆ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਿਵਸਰੈ ਮੋਹ ੁਉਪਜੈ ਭਾਉ ਦਜੂਾ ਲਾਇਆ ॥ 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਿਜਨਾ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਿਤਨੀ ਿਵਚੇ ਮਾਇਆ 
ਪਾਇਆ ॥੨੯॥ ਹਿਰ ਆਿਪ ਅਮਲੁਕੁ ਹੈ ਮਿੁਲ ਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 
ਮਿੁਲ ਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ਿਕਸੈ ਿਵਟਹ ੁਰਹੇ ਲੋਕ ਿਵਲਲਾਇ ॥ ਐਸਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਜੇ ਿਮਲੈ ਿਤਸ ਨੋ ਿਸਰ ੁਸਉਪੀਐ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਜਾਇ ॥ ਿਜਸ 
ਦਾ ਜੀਉ ਿਤਸੁ ਿਮਿਲ ਰਹੈ ਹਿਰ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਹਿਰ ਆਿਪ 
ਅਮਲੁਕੁ ਹੈ ਭਾਗ ਿਤਨਾ ਕੇ ਨਾਨਕਾ ਿਜਨ ਹਿਰ ਪਲੈ ਪਾਇ ॥੩੦॥ 
ਹਿਰ ਰਾਿਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਵਣਜਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਰਾਿਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਵਣਜਾਰਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਰਾਿਸ ਜਾਣੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਨਤ ਜਿਪਹ ੁ ਜੀਅਹ ੁ ਲਾਹਾ 
ਖਿਟਹ ੁਿਦਹਾੜੀ ॥ ਏਹ ੁਧਨ ੁਿਤਨਾ ਿਮਿਲਆ ਿਜਨ ਹਿਰ ਆਪ ੇਭਾਣਾ ॥ 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਰਾਿਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਹੋਆ ਵਣਜਾਰਾ ॥੩੧॥ ਏ ਰਸਨਾ 
ਤੂ ਅਨ ਰਿਸ ਰਾਿਚ ਰਹੀ ਤੇਰੀ ਿਪਆਸ ਨ ਜਾਇ ॥ ਿਪਆਸ ਨ ਜਾਇ 
ਹੋਰਤੁ ਿਕਤੈ ਿਜਚਰ ੁਹਿਰ ਰਸੁ ਪਲੈ ਨ ਪਾਇ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਇ ਪਲੈ 
ਪੀਐ ਹਿਰ ਰਸੁ ਬਹਿੁੜ ਨ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ ਏਹ ੁ ਹਿਰ ਰਸੁ 
ਕਰਮੀ ਪਾਈਐ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਿਜਸੁ ਆਇ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹੋਿਰ ਅਨ 
ਰਸ ਸਿਭ ਵੀਸਰੇ ਜਾ ਹਿਰ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥੩੨॥ ਏ ਸਰੀਰਾ 
ਮੇਿਰਆ ਹਿਰ ਤੁਮ ਮਿਹ ਜੋਿਤ ਰਖੀ ਤਾ ਤੂ ਜਗ ਮਿਹ ਆਇਆ ॥ ਹਿਰ 
ਜੋਿਤ ਰਖੀ ਤੁਧੁ ਿਵਿਚ ਤਾ ਤੂ ਜਗ ਮਿਹ ਆਇਆ ॥ ਹਿਰ ਆਪ ੇਮਾਤਾ 
ਆਪ ੇਿਪਤਾ ਿਜਿਨ ਜੀਉ ਉਪਾਇ ਜਗਤੁ ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ 
ਬਿੁਝਆ ਤਾ ਚਲਤੁ ਹੋਆ ਚਲਤੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ 
ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਕਾ ਮਲੂੁ ਰਿਚਆ ਜੋਿਤ ਰਾਖੀ ਤਾ ਤੂ ਜਗ ਮਿਹ ਆਇਆ 
॥੩੩॥ ਮਿਨ ਚਾਉ ਭਇਆ ਪਰ੍ਭ ਆਗਮ ੁ ਸੁਿਣਆ ॥ ਹਿਰ ਮੰਗਲੁ 
ਗਾਉ ਸਖੀ ਿਗਰ੍ਹ ੁਮੰਦਰ ੁਬਿਣਆ ॥ ਹਿਰ ਗਾਉ ਮੰਗਲੁ ਿਨਤ ਸਖੀਏ 
ਸੋਗੁ ਦਖੂ ੁਨ ਿਵਆਪਏ ॥ ਗੁਰ ਚਰਨ ਲਾਗੇ ਿਦਨ ਸਭਾਗੇ ਆਪਣਾ ਿਪਰ ੁ
ਜਾਪਏ ॥ ਅਨਹਤ ਬਾਣੀ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਜਾਣੀ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਰਸੁ ਭੋਗੋ 
॥ 

He Himself is the love, and He Himself is the embrace; the Gurmukh contemplates Him 
forever. Says Nanak, why forget such a Great Giver from the mind? ||28|| As is the fire 
within the womb, so is Maya outside. The fire of Maya is one and the same; the Creator 
has staged this play. According to His Will, the child is born, and the family is very 
pleased. Love for the Lord wears off, and the child becomes attached to desires; the script 
of Maya runs its course. This is Maya, by which the Lord is forgotten; emotional 
attachment and love of duality well up. Says Nanak, by Guru’s Grace, those who enshrine 
love for the Lord find Him, in the midst of Maya. ||29|| The Lord Himself is priceless; His 
worth cannot be estimated. His worth cannot be estimated, even though people have 
grown weary of trying. If you meet such a True Guru, offer your head to Him; your 
selfishness and conceit will be eradicated from within. Your soul belongs to Him; remain 
united with Him, and the Lord will come to dwell in your mind. The Lord Himself is 
priceless; very fortunate are those, O Nanak, who attain to the Lord. ||30|| The Lord is my 
capital; my mind is the merchant. The Lord is my capital, and my mind is the merchant; 
through the True Guru, I know my capital. Meditate continually on the Lord, Har, Har, O 
my soul, and you shall collect your profits daily. This wealth is obtained by those who are 
pleasing to the Lord’s Will. Says Nanak, the Lord is my capital, and my mind is the 
merchant. ||31|| O my tongue, you are engrossed in other tastes, but your thirsty desire is 
not quenched. Your thirst shall not be quenched by any means, until you attain the subtle 
essence of the Lord. If you do obtain the subtle essence of the Lord, and drink in this 
essence of the Lord, you shall not be troubled by desire again. This subtle essence of the 
Lord is obtained by good karma, when one comes to meet with the True Guru. Says 
Nanak, all other tastes and essences are forgotten, when the Lord comes to dwell within 
the mind. ||32|| O my body, the Lord infused His Light into you, and then you came into 
the world. The Lord infused His Light into you, and then you came into the world. The 
Lord Himself is your mother, and He Himself is your father; He created the created 
beings, and revealed the world to them. By Guru’s Grace, some understand, and then it’s a 
show; it seems like just a show. Says Nanak, He laid the foundation of the Universe, and 
infused His Light, and then you came into the world. ||33|| My mind has become joyful, 
hearing of God’s coming. Sing the songs of joy to welcome the Lord, O my companions; 
my household has become the Lord’s Mansion. Sing continually the songs of joy to 
welcome the Lord, O my companions, and sorrow and suffering will not afflict you. 
Blessed is that day, when I am attached to the Guru’s feet and meditate on my Husband 
Lord. I have come to know the unstruck sound current and the Word of the Guru’s 
Shabad; I enjoy the sublime essence of the Lord, the Lord’s Name. 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਪਰ੍ਭੁ ਆਿਪ ਿਮਿਲਆ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਜੋਗੋ ॥੩੪॥ ਏ 
ਸਰੀਰਾ ਮੇਿਰਆ ਇਸੁ ਜਗ ਮਿਹ ਆਇ ਕੈ ਿਕਆ ਤੁਧੁ ਕਰਮ 
ਕਮਾਇਆ ॥ ਿਕ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ਤੁਧੁ ਸਰੀਰਾ ਜਾ ਤੂ ਜਗ ਮਿਹ 
ਆਇਆ ॥ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਤੇਰਾ ਰਚਨੁ ਰਿਚਆ ਸੋ ਹਿਰ ਮਿਨ ਨ 
ਵਸਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਿਰ ਮੰਿਨ ਵਿਸਆ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ 
ਪਾਇਆ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਹ ੁਸਰੀਰ ੁਪਰਵਾਣੁ ਹੋਆ ਿਜਿਨ ਸਿਤਗੁਰ 
ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥੩੫॥ ਏ ਨੇਤਰ੍ਹ ੁਮੇਿਰਹ ੋਹਿਰ ਤੁਮ ਮਿਹ ਜੋਿਤ 
ਧਰੀ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਦੇਖਹ ੁਕੋਈ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਦੇਖਹ ੁ
ਕੋਈ ਨਦਰੀ ਹਿਰ ਿਨਹਾਿਲਆ ॥ ਏਹ ੁ ਿਵਸੁ ਸੰਸਾਰ ੁ ਤੁਮ ਦੇਖਦੇ ਏਹ ੁ
ਹਿਰ ਕਾ ਰਪੂੁ ਹੈ ਹਿਰ ਰਪੂੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਬਿੁਝਆ 
ਜਾ ਵੇਖਾ ਹਿਰ ਇਕੁ ਹੈ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਿਹ 
ਨੇਤਰ੍ ਅੰਧ ਸੇ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਿਦਬ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਹੋਈ ॥੩੬॥ ਏ 
ਸਰ੍ਵਣਹ ੁ ਮੇਿਰਹ ੋ ਸਾਚੈ ਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪਠਾਏ ॥ ਸਾਚੈ ਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪਠਾਏ 
ਸਰੀਿਰ ਲਾਏ ਸੁਣਹ ੁਸਿਤ ਬਾਣੀ ॥ ਿਜਤੁ ਸੁਣੀ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹਿਰਆ ਹੋਆ 
ਰਸਨਾ ਰਿਸ ਸਮਾਣੀ ॥ ਸਚ ੁਅਲਖ ਿਵਡਾਣੀ ਤਾ ਕੀ ਗਿਤ ਕਹੀ ਨ 
ਜਾਏ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਸੁਣਹ ੁਪਿਵਤਰ੍ ਹੋਵਹ ੁਸਾਚੈ ਸੁਨਣੈ ਨੋ 
ਪਠਾਏ ॥੩੭॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਗੁਫਾ ਅੰਦਿਰ ਰਿਖ ਕੈ ਵਾਜਾ ਪਵਣੁ 
ਵਜਾਇਆ ॥ ਵਜਾਇਆ ਵਾਜਾ ਪਉਣ ਨਉ ਦਆੁਰੇ ਪਰਗਟ ੁ ਕੀਏ 
ਦਸਵਾ ਗੁਪਤੁ ਰਖਾਇਆ ॥ ਗੁਰਦਆੁਰੈ ਲਾਇ ਭਾਵਨੀ ਇਕਨਾ ਦਸਵਾ 
ਦਆੁਰ ੁਿਦਖਾਇਆ ॥ ਤਹ ਅਨੇਕ ਰਪੂ ਨਾਉ ਨਵ ਿਨਿਧ ਿਤਸ ਦਾ ਅੰਤੁ 
ਨ ਜਾਈ ਪਾਇਆ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਿਪਆਰੈ ਜੀਉ ਗੁਫਾ ਅੰਦਿਰ 
ਰਿਖ ਕੈ ਵਾਜਾ ਪਵਣੁ ਵਜਾਇਆ ॥੩੮॥ ਏਹ ੁਸਾਚਾ ਸੋਿਹਲਾ ਸਾਚੈ 
ਘਿਰ ਗਾਵਹ ੁ ॥ ਗਾਵਹ ੁ ਤ ਸੋਿਹਲਾ ਘਿਰ ਸਾਚੈ ਿਜਥੈ ਸਦਾ ਸਚ ੁ
ਿਧਆਵਹੇ ॥ ਸਚ ੋਿਧਆਵਿਹ ਜਾ ਤੁਧੁ ਭਾਵਿਹ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਨਾ ਬਝੁਾਵਹੇ 
॥ ਇਹ ੁਸਚ ੁਸਭਨਾ ਕਾ ਖਸਮ ੁਹੈ ਿਜਸੁ ਬਖਸੇ ਸੋ ਜਨ ੁਪਾਵਹ ੇ॥ ਕਹੈ 
ਨਾਨਕੁ ਸਚ ੁ ਸੋਿਹਲਾ ਸਚੈ ਘਿਰ ਗਾਵਹੇ ॥੩੯॥ ਅਨਦ ੁ ਸੁਣਹ ੁ
ਵਡਭਾਗੀਹੋ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰੇ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਪਰ੍ਭ ੁਪਾਇਆ ਉਤਰੇ 
ਸਗਲ ਿਵਸੂਰੇ ॥ ਦਖੂ ਰੋਗ ਸੰਤਾਪ ਉਤਰੇ ਸੁਣੀ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ ਸੰਤ 
ਸਾਜਨ ਭਏ ਸਰਸੇ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਜਾਣੀ ॥ ਸੁਣਤੇ ਪੁਨੀਤ ਕਹਤੇ ਪਿਵਤੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਰਿਹਆ ਭਰਪੂਰੇ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਚਰਣ ਲਾਗੇ ਵਾਜੇ 
ਅਨਹਦ ਤੂਰੇ ॥੪੦॥੧॥ 

Says Nanak, God Himself has met me; He is the Doer, the Cause of causes. ||34|| O my 
body, why have you come into this world? What actions have you committed? And 
what actions have you committed, O my body, since you came into this world? The 
Lord who formed your form — you have not enshrined that Lord in your mind. By 
Guru’s Grace, the Lord abides within the mind, and one’s pre-ordained destiny is 
fulfilled. Says Nanak, this body is adorned and honored, when one’s consciousness is 
focused on the True Guru. ||35|| O my eyes, the Lord has infused His Light into you; 
do not look upon any other than the Lord. Do not look upon any other than the Lord; 
the Lord alone is worthy of beholding. This whole world which you see is the image of 
the Lord; only the image of the Lord is seen. By Guru’s Grace, I understand, and I see 
only the One Lord; there is no one except the Lord. Says Nanak, these eyes were blind; 
but meeting the True Guru, they became all-seeing. ||36|| O my ears, you were created 
only to hear the Truth. To hear the Truth, you were created and attached to the body; 
listen to the True Bani. Hearing it, the mind and body are rejuvenated, and the tongue 
is absorbed in Ambrosial Nectar. The True Lord is unseen and wondrous; His state 
cannot be described. Says Nanak, listen to the Ambrosial Naam and become holy; you 
were created only to hear the Truth. ||37|| The Lord placed the soul to the cave of the 
body, and blew the breath of life into the musical instrument of the body. He blew the 
breath of life into the musical instrument of the body, and revealed the nine doors; but 
He kept the Tenth Door hidden. Through the Gurdwara, the Guru’s Gate, some are 
blessed with loving faith, and the Tenth Door is revealed to them. There are many 
images of the Lord, and the nine treasures of the Naam; His limits cannot be found. 
Says Nanak, the Lord placed the soul to the cave of the body, and blew the breath of 
life into the musical instrument of the body. ||38|| Sing this true song of praise in the 
true home of your soul. Sing the song of praise in your true home; meditate there on 
the True Lord forever. They alone meditate on You, O True Lord, who are pleasing to 
Your Will; as Gurmukh, they understand. This Truth is the Lord and Master of all; 
whoever is blessed, obtains it. Says Nanak, sing the true song of praise in the true 
home of your soul. ||39|| Listen to the song of bliss, O most fortunate ones; all your 
longings shall be fulfilled. I have obtained the Supreme Lord God, and all sorrows 
have been forgotten. Pain, illness and suffering have departed, listening to the True 
Bani. The Saints and their friends are in ecstasy, knowing the Perfect Guru. Pure are 
the listeners, and pure are the speakers; the True Guru is all-pervading and permeating. 
Prays Nanak, touching the Guru’s Feet, the unstruck sound current of the celestial 
bugles vibrates and resounds. ||40||1|| 
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ਰਾਮਕਲੀ ਸਦ ੁ 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜਿਗ ਦਾਤਾ ਸੋਇ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁ ਿਤਹ ੁ ਲੋਇ ਜੀਉ ॥ ਗੁਰ ਸਬਿਦ 
ਸਮਾਵਏ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ਜੀਉ ॥ ਅਵਰੋ ਨ ਜਾਣਿਹ ਸਬਿਦ ਗੁਰ 
ਕੈ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵਹੇ ॥ ਪਰਸਾਿਦ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੂਅੰਗਦ ਪਰਮ ਪਦਵੀ 
ਪਾਵਹੇ ॥ ਆਇਆ ਹਕਾਰਾ ਚਲਣਵਾਰਾ ਹਿਰ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਆ 
॥ ਜਿਗ ਅਮਰ ੁਅਟਲ ੁਅਤੋਲ ੁਠਾਕੁਰ ੁਭਗਿਤ ਤੇ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਭਾਣਾ ਗੁਰ ਭਾਇਆ ਗੁਰ ੁਜਾਵੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਪਾਿਸ ਜੀਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਕਰੇ ਹਿਰ ਪਿਹ ਬੇਨਤੀ ਮੇਰੀ ਪੈਜ ਰਖਹ ੁਅਰਦਾਿਸ ਜੀਉ ॥ ਪੈਜ ਰਾਖਹ ੁ
ਹਿਰ ਜਨਹ ਕੇਰੀ ਹਿਰ ਦੇਹ ੁਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨੋ ॥ ਅੰਿਤ ਚਲਿਦਆ ਹੋਇ 
ਬੇਲੀ ਜਮਦਤੂ ਕਾਲੁ ਿਨਖੰਜਨੋ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂਕੀ ਬੇਨਤੀ ਪਾਈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ 
ਸੁਣੀ ਅਰਦਾਿਸ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਧਾਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲਾਇਆ 
ਧਨੁ ਧਨੁ ਕਹੈ ਸਾਬਾਿਸ ਜੀਉ ॥੨॥ ਮੇਰੇ ਿਸਖ ਸੁਣਹ ੁਪੁਤ ਭਾਈਹੋ ਮੇਰੈ 
ਹਿਰ ਭਾਣਾ ਆਉ ਮੈ ਪਾਿਸ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਭਾਣਾ ਗੁਰ ਭਾਇਆ ਮੇਰਾ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਕਰੇ ਸਾਬਾਿਸ ਜੀਉ ॥ ਭਗਤੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁਸੋਈ ਿਜਸੁ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਭਾਣਾ ਭਾਵਏ ॥ ਆਨੰਦ ਅਨਹਦ ਵਜਿਹ ਵਾਜੇ ਹਿਰ ਆਿਪ 
ਗਿਲ ਮੇਲਾਵਏ ॥ ਤੁਸੀ ਪੁਤ ਭਾਈ ਪਰਵਾਰ ੁਮੇਰਾ ਮਿਨ ਵੇਖਹ ੁਕਿਰ 
ਿਨਰਜਾਿਸ ਜੀਉ ॥ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਪਰਵਾਣਾ ਿਫਰੈ ਨਾਹੀ ਗੁਰ ੁਜਾਇ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਪਾਿਸ ਜੀਉ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਭਾਣੈ ਆਪਣੈ ਬਿਹ ਪਰਵਾਰ ੁ
ਸਦਾਇਆ ॥ ਮਤ ਮੈ ਿਪਛੈ ਕੋਈ ਰੋਵਸੀ ਸੋ ਮੈ ਮਿੂਲ ਨ ਭਾਇਆ ॥ 
ਿਮਤੁ ਪੈਝੈ ਿਮਤੁ ਿਬਗਸੈ ਿਜਸੁ ਿਮਤ ਕੀ ਪੈਜ ਭਾਵਏ ॥ ਤੁਸੀ ਵੀਚਾਿਰ 
ਦੇਖਹ ੁਪੁਤ ਭਾਈ ਹਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ੂਪਨੈਾਵਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂਪਰਤਿਖ ਹੋਦੈ 
ਬਿਹ ਰਾਜ ੁ ਆਿਪ ਿਟਕਾਇਆ ॥ ਸਿਭ ਿਸਖ ਬੰਧਪ ਪੁਤ ਭਾਈ 
ਰਾਮਦਾਸ ਪੈਰੀ ਪਾਇਆ ॥੪॥ ਅੰਤ ੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਬੋਿਲਆ ਮ ੈ ਿਪਛੈ 
ਕੀਰਤਨੁ ਕਿਰਅਹ ੁ ਿਨਰਬਾਣੁ ਜੀਉ ॥ ਕੇਸੋ ਗੋਪਾਲ ਪੰਿਡਤ ਸਿਦਅਹ ੁ
ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ ਪੜਿਹ ਪੁਰਾਣੁ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਕਥਾ ਪੜੀਐ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਸੁਣੀਐ ਬੇਬਾਣੁ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਗੁਰ ਭਾਵਏ ॥ ਿਪੰਡੁ ਪਤਿਲ ਿਕਿਰਆ ਦੀਵਾ 
ਫਲੁ ਹਿਰ ਸਿਰ ਪਾਵਏ ॥ ਹਿਰ ਭਾਇਆ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਬੋਿਲਆ ਹਿਰ 
ਿਮਿਲਆ ਪੁਰਖ ੁਸੁਜਾਣੁ ਜੀਉ ॥  

RAAMKALEE,  SADD ~ THE CALL OF DEATH: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

He is the Great Giver of the Universe, the Lover of His devotees, throughout the three 
worlds. One who is merged in the Word of the Guru’s Shabad does not know any other. 
Dwelling upon the Word of the Guru’s Shabad, he does not know any other; he meditates 
on the One Name of the Lord. By the Grace of Guru Nanak and Guru Angad, Guru Amar 
Das obtained the supreme status. And when the call came for Him to depart, He merged in 
the Name of the Lord. Through devotional worship in this world, the imperishable, 
immovable, immeasurable Lord is found. ||1|| The Guru gladly accepted the Lord’s Will, 
and so the Guru easily reached the Lord God’s Presence. The True Guru prays to the Lord, 
“Please, save my honor. This is my prayer”. Please save the honor of Your humble 
servant, O Lord; please bless him with Your Immaculate Name. At this time of final 
departure, it is our only help and support; it destroys death, and the Messenger of Death. 
The Lord God heard the prayer of the True Guru, and granted His request. The Lord 
showered His Mercy, and blended the True Guru with Himself; He said, “Blessed! 
Blessed! Wonderful!”||2|| Listen O my Sikhs, my children and Siblings of Destiny; it is my 
Lord’s Will that I must now go to Him. The Guru gladly accepted the Lord’s Will, and my 
Lord God applauded Him. One who is pleased with the Lord God’s Will is a devotee, the 
True Guru, the Primal Lord. The unstruck sound current of bliss resounds and vibrates; the 
Lord hugs him close in His embrace. O my children, siblings and family, look carefully in 
your minds, and see. The pre-ordained death warrant cannot be avoided; the Guru is going 
to be with the Lord God. ||3|| The True Guru, in His Own Sweet Will, sat up and 
summoned His family. Let no one weep for me after I am gone. That would not please me 
at all. When a friend receives a robe of honor, then his friends are pleased with his honor. 
Consider this and see, O my children and siblings; the Lord has given the True Guru the 
robe of supreme honor. The True Guru Himself sat up, and appointed the successor to the 
Throne of Raja Yoga, the Yoga of Meditation and Success. All the Sikhs, relatives, 
children and siblings have fallen at the Feet of Guru Ram Das. ||4|| Finally, the True Guru 
said, “When I am gone, sing Kirtan in Praise of the Lord, in Nirvaanaa.” Call in the long-
haired scholarly Saints of the Lord, to read the sermon of the Lord, Har, Har. Read the 
sermon of the Lord, and listen to the Lord’s Name; the Guru is pleased with love for the 
Lord. Do not bother with offering rice-balls on leaves, lighting lamps, and other rituals 
like floating the body out on the Ganges; instead, let my remains be given up to the Lord’s 
Pool. The Lord was pleased as the True Guru spoke; he was blended then with the all-
knowing Primal Lord God. 
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ਰਾਮਦਾਸ ਸੋਢੀ ਿਤਲਕੁ ਦੀਆ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਸਚ ੁਨੀਸਾਣੁ ਜੀਉ ॥੫॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁ ਿਜ ਬੋਿਲਆ ਗੁਰਿਸਖਾ ਮੰਿਨ ਲਈ ਰਜਾਇ ਜੀਉ ॥ 
ਮੋਹਰੀ ਪੁਤੁ ਸਨਮਖੁ ੁਹੋਇਆ ਰਾਮਦਾਸੈ ਪੈਰੀ ਪਾਇ ਜੀਉ ॥ ਸਭ ਪਵੈ 
ਪੈਰੀ ਸਿਤਗੁਰ ੂਕੇਰੀ ਿਜਥੈ ਗੁਰ ੂਆਪੁ ਰਿਖਆ ॥ ਕੋਈ ਕਿਰ ਬਖੀਲੀ 
ਿਨਵੈ ਨਾਹੀ ਿਫਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ੂਆਿਣ ਿਨਵਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਗੁਰਿਹ ਭਾਣਾ 
ਦੀਈ ਵਿਡਆਈ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਲੇਖ ੁ ਰਜਾਇ ਜੀਉ ॥ ਕਹੈ ਸੁੰਦਰ ੁ
ਸੁਣਹ ੁਸੰਤਹ ੁਸਭੁ ਜਗਤੁ ਪੈਰੀ ਪਾਇ ਜੀਉ ॥੬॥੧॥ 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  

ਸਾਜਨੜਾ ਮੇਰਾ ਸਾਜਨੜਾ ਿਨਕਿਟ ਖਲੋਇਅੜਾ ਮੇਰਾ ਸਾਜਨੜਾ ॥ 
ਜਾਨੀਅੜਾ ਹਿਰ ਜਾਨੀਅੜਾ ਨੈਣ ਅਲੋਇਅੜਾ ਹਿਰ ਜਾਨੀਅੜਾ ॥ 
ਨੈਣ ਅਲੋਇਆ ਘਿਟ ਘਿਟ ਸੋਇਆ ਅਿਤ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਿਪਰ੍ਅ ਗੂੜਾ ॥ 
ਨਾਿਲ ਹੋਵੰਦਾ ਲਿਹ ਨ ਸਕੰਦਾ ਸੁਆਉ ਨ ਜਾਣੈ ਮੜੂਾ ॥ ਮਾਇਆ ਮਿਦ 
ਮਾਤਾ ਹੋਛੀ ਬਾਤਾ ਿਮਲਣੁ ਨ ਜਾਈ ਭਰਮ ਧੜਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਗੁਰ 
ਿਬਨੁ ਨਾਹੀ ਸਝੂੈ ਹਿਰ ਸਾਜਨੁ ਸਭ ਕੈ ਿਨਕਿਟ ਖੜਾ ॥੧॥ ਗੋਿਬੰਦਾ ਮੇਰੇ 
ਗੋਿਬੰਦਾ ਪਰ੍ਾਣ ਅਧਾਰਾ ਮੇਰੇ ਗੋਿਬੰਦਾ ॥ ਿਕਰਪਾਲਾ ਮੇਰੇ ਿਕਰਪਾਲਾ 
ਦਾਨ ਦਾਤਾਰਾ ਮੇਰੇ ਿਕਰਪਾਲਾ ॥ ਦਾਨ ਦਾਤਾਰਾ ਅਪਰ ਅਪਾਰਾ ਘਟ 
ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਸੋਹਿਨਆ ॥ ਇਕ ਦਾਸੀ ਧਾਰੀ ਸਬਲ ਪਸਾਰੀ ਜੀਅ ਜੰਤ 
ਲੈ ਮੋਹਿਨਆ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਰਾਖੈ ਸੋ ਸਚ ੁਭਾਖੈ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਰਾ ॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਭਾਣਾ ਿਤਸ ਹੀ ਕਉ ਪਰ੍ਭੁ ਿਪਆਰਾ ॥੨॥ 
ਮਾਣੋ ਪਰ੍ਭ ਮਾਣੋ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਮਾਣੋ ॥ ਜਾਣੋ ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਣੋ ਸੁਆਮੀ ਸੁਘੜੁ 
ਸੁਜਾਣੋ ॥ ਸੁਘੜ ਸੁਜਾਨਾ ਸਦ ਪਰਧਾਨਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮਾ ॥ 
ਚਾਿਖ ਅਘਾਣੇ ਸਾਿਰਗਪਾਣੇ ਿਜਨ ਕੈ ਭਾਗ ਮਥਾਨਾ ॥ ਿਤਨ ਹੀ 
ਪਾਇਆ ਿਤਨਿਹ ਿਧਆਇਆ ਸਗਲ ਿਤਸੈ ਕਾ ਮਾਣੋ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਿਥਰ ੁਤਖਿਤ ਿਨਵਾਸੀ ਸਚ ੁ ਿਤਸੈ ਦੀਬਾਣੋ ॥੩॥ ਮੰਗਲਾ ਹਿਰ ਮੰਗਲਾ 
ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਸੁਣੀਐ ਮੰਗਲਾ ॥ ਸੋਿਹਲੜਾ ਪਰ੍ਭ ਸੋਿਹਲੜਾ ਅਨਹਦ 
ਧੁਨੀਐ ਸੋਿਹਲੜਾ ॥ ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ ਸਬਦ ਅਗਾਜ ੇਿਨਤ ਿਨਤ ਿਜਸਿਹ 
ਵਧਾਈ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਿਧਆਈਐ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਪਾਈਐ ਮਰੈ ਨ ਆਵੈ ਜਾਈ 
॥ ਚਕੂੀ ਿਪਆਸਾ ਪੂਰਨ ਆਸਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਲ ੁ ਿਨਰਗੁਨੀਐ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਘਿਰ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਕੈ ਿਨਤ ਿਨਤ ਮੰਗਲੁ ਸੁਨੀਐ ॥੪॥੧॥ 

The Guru then blessed the Sodhi Ram Das with the ceremonial tilak mark, the insignia of the 
True Word of the Shabad. ||5|| And as the True Guru, the Primal Lord spoke, and the Gursikhs 
obeyed His Will. His son Mohri turned sunmukh, and become obedient to Him; he bowed, and 
touched Ram Das’ feet. Then, everyone bowed and touched the feet of Ram Das, into whom 
the Guru infused His essence. And any that did not bow then because of envy — later, the 
True Guru brought them around to bow in humility. It pleased the Guru, the Lord, to bestow 
glorious greatness upon Him; such was the pre-ordained destiny of the Lord’s Will. Says 
Sundar, listen, O Saints: all the world fell at His feet. ||6||1|| 

RAAMKALEE,  FIFTH MEHL,  CHHANT: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Friend, my Friend — standing so near to me is my Friend! Beloved, the Lord my Beloved 
— with my eyes, I have seen the Lord, my Beloved! With my eyes I have seen Him, 
sleeping upon the bed within each and every heart; my Beloved is the sweetest ambrosial 
nectar. He is with all, but he cannot be found; the fool does not know His taste. Intoxicated 
with the wine of Maya, the mortal babbles on about trivial affairs; giving in to the illusion, 
he cannot meet the Lord. Says Nanak, without the Guru, he cannot understand the Lord, 
the Friend who is standing near everyone. ||1|| God, my God — the Support of the breath 
of life is my God. Merciful Lord, my Merciful Lord — the Giver of gifts is my Merciful 
Lord. The Giver of gifts is infinite and unlimited; deep within each and every heart, He is 
so beautiful! He created Maya, His slave, so powerfully pervasive — she has enticed all 
beings and creatures. One whom the Lord saves, chants the True Name, and contemplates 
the Word of the Guru’s Shabad. Says Nanak, one who is pleasing to God — God is very 
dear to him. ||2|| I take pride, I take pride in God; I take pride in my God. Wise, God is 
wise; my Lord and Master is all-wise, and all-knowing. All-wise and all-knowing, and 
forever supreme; the Name of the Lord is Ambrosial Nectar. Those who have such pre-
ordained destiny recorded upon their foreheads, taste it, and are satisfied with the Lord of 
the Universe. They meditate on Him, and find Him; they place all their pride in Him. Says 
Nanak, He is seated on His eternal throne; True is His royal court. ||3|| The song of joy, the 
Lord’s song of joy; listen to the song of joy of my God. The wedding song, God’s 
wedding song; the unstruck sound current of His wedding song resounds. The unstruck 
sound current vibrates, and the Word of the Shabad resounds; there is continuous, 
continual rejoicing. Meditating on that God, everything is obtained; He does not die, or 
come or go. Thirst is quenched, and hopes are fulfilled; the Gurmukh meets with the 
absolute, unmanifest Lord. Says Nanak, in the Home of my God, the songs of joy are 
continuously, continually heard. ||4||1|| 
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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇ ਮਨਾ ਿਖਨੁ ਨ ਿਵਸਾਰੀਐ 
॥ ਰਾਮ ਰਾਮਾ ਰਾਮ ਰਮਾ ਕੰਿਠ ਉਰ ਧਾਰੀਐ ॥ ਉਰ ਧਾਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਪੁਰਖ ੁ ਪੂਰਨੁ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨੋ ॥ ਭੈ ਦਿੂਰ ਕਰਤਾ ਪਾਪ ਹਰਤਾ 
ਦਸੁਹ ਦਖੁ ਭਵ ਖੰਡਨੋ ॥ ਜਗਦੀਸ ਈਸ ਗਪਾਲ ਮਾਧ ੋ ਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ 
ਵੀਚਾਰੀਐ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਿਮਿਲ ਸੰਿਗ ਸਾਧੂ ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਣ 
ਿਚਤਾਰੀਐ ॥੧॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਆਧਾਰ ੁ ਜਨ ਕਾ ਆਸਰਾ ॥ ਮਾਲੁ 
ਿਮਲਖ ਭੰਡਾਰ ਨਾਮ ੁਅਨੰਤ ਧਰਾ ॥ ਨਾਮ ੁਨਰਹਰ ਿਨਧਾਨੁ ਿਜਨ ਕੈ ਰਸ 
ਭੋਗ ਏਕ ਨਰਾਇਣਾ ॥ ਰਸ ਰਪੂ ਰੰਗ ਅਨੰਤ ਬੀਠਲ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ 
ਿਧਆਇਣਾ ॥ ਿਕਲਿਵਖ ਹਰਣਾ ਨਾਮ ਪੁਨਹਚਰਣਾ ਨਾਮ ੁ ਜਮ ਕੀ 
ਤਰ੍ਾਸ ਹਰਾ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਰਾਿਸ ਜਨ ਕੀ ਚਰਨ ਕਮਲਹ ਆਸਰਾ 
॥੨॥ ਗੁਣ ਬੇਅੰਤ ਸੁਆਮੀ ਤੇਰੇ ਕੋਇ ਨ ਜਾਨਈ ॥ ਦੇਿਖ ਚਲਤ 
ਦਇਆਲ ਸੁਿਣ ਭਗਤ ਵਖਾਨਈ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਤੁਝ ੁ ਿਧਆਵਿਹ 
ਪੁਰਖਪਿਤ ਪਰਮੇਸਰਾ ॥ ਸਰਬ ਜਾਿਚਕ ਏਕੁ ਦਾਤਾ ਕਰਣੁਾ ਮੈ 
ਜਗਦੀਸਰਾ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਤੁ ਸੁਜਾਣੁ ਸੋਈ ਿਜਸਿਹ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਮਾਨਈ ॥ 
ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਕਰਹ ੁ ਿਕਰਪਾ ਸੋਇ ਤੁਝਿਹ ਪਛਾਨਈ ॥੩॥ ਮੋਿਹ 
ਿਨਰਗੁਣ ਅਨਾਥੁ ਸਰਣੀ ਆਇਆ ॥ ਬਿਲ ਬਿਲ ਬਿਲ ਗੁਰਦੇਵ ਿਜਿਨ 
ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ॥ ਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁ ਦੀਆ ਕੁਸਲੁ ਥੀਆ ਸਰਬ ਇਛਾ 
ਪੁੰਨੀਆ ॥ ਜਲਨੇ ਬਝੁਾਈ ਸÂਿਤ ਆਈ ਿਮਲੇ ਿਚਰੀ ਿਵਛੁੰਿਨਆ ॥ 
ਆਨੰਦ ਹਰਖ ਸਹਜ ਸਾਚੇ ਮਹਾ ਮੰਗਲ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ ਪਾਇਆ ॥੪॥੨॥ ਰਾਮਕਲੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਣੁ ਝਣੁੋ ਸਬਦ ੁਅਨਾਹਦ ੁਿਨਤ ਉਿਠ ਗਾਈਐ ਸੰਤਨ ਕੈ 
॥ ਿਕਲਿਵਖ ਸਿਭ ਦੋਖ ਿਬਨਾਸਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪੀਐ ਗੁਰ ਮੰਤਨ ਕੈ ॥ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਲੀਜੈ ਅਿਮਉ ਪੀਜੈ ਰੈਿਣ ਿਦਨਸੁ ਅਰਾਧੀਐ ॥ ਜੋਗ ਦਾਨ 
ਅਨੇਕ ਿਕਿਰਆ ਲਿਗ ਚਰਣ ਕਮਲਹ ਸਾਧੀਐ ॥ ਭਾਉ ਭਗਿਤ 
ਦਇਆਲ ਮੋਹਨ ਦਖੂ ਸਗਲੇ ਪਰਹਰੈ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਤਰੈ ਸਾਗਰ ੁ
ਿਧਆਇ ਸੁਆਮੀ ਨਰਹਰੈ ॥੧॥ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਗੋਿਬੰਦ ਿਸਮਰਣੁ ਭਗਤ 
ਗਾਵਿਹ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਰਾਮ ॥ ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਲਾਗੇ ਪਾਏ ਸਖੂ 
ਘਨੇਰੇ ਰਾਮ ॥ ਸੁਖ ਿਨਧਾਨੁ ਿਮਿਲਆ ਦਖੂ ਹਿਰਆ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਪਰ੍ਿਭ 
ਰਾਿਖਆ ॥ ਹਿਰ ਚਰਣ ਲਾਗਾ ਭਰ੍ਮ ੁ ਭਉ ਭਾਗਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਰਸਨਾ 
ਭਾਿਖਆ ॥  

RAAMKALEE  FIFTH MEHL:  Meditate on the Lord, Har, Har, O mind; don’t forget Him, 
even for an instant. Enshrine the Lord, Raam, Raam, Raam, Raam, within your heart and 
throat. Enshrine within your heart the Primal Lord, Har, Har, the all-pervading, supreme, 
immaculate Lord God. He sends fear far away; He is the Destroyer of sin; He eradicates the 
unbearable pains of the terrifying world-ocean. Contemplate the Lord of the World, the 
Cherisher of the World, the Lord, the Virtuous Lord of the Universe. Prays Nanak, joining the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, remember the Lord, day and night. ||1|| His lotus feet 
are the support and anchor of His humble servants. He takes the Naam, the Name of the 
Infinite Lord, as his wealth, property and treasure. Those who have the treasure of the Lord’s 
Name, enjoy the taste of the One Lord. They meditate on the Infinite Lord with each and every 
breath, as their pleasure, joy and beauty. The Naam, the Name of the Lord, is the Destroyer of 
sins, the only deed of redemption. The Naam drives out the fear of the Messenger of Death. 
Prays Nanak, the support of His lotus feet is the capital of His humble servant. ||2|| Your 
Glorious Virtues are endless, O my Lord and Master; no one knows them all. Seeing and 
hearing of Your wondrous plays, O Merciful Lord, Your devotees narrate them. All beings and 
creatures meditate on You, O Primal Transcendent Lord, Master of men. All beings are 
beggars; You are the One Giver, O Lord of the Universe, Embodiment of mercy. He alone is 
holy, a Saint, a truly wise person, who is accepted by the Dear Lord. Prays Nanak, they alone 
realize You, unto whom You show Mercy. ||3|| I am unworthy and without any master; I seek 
Your Sanctuary, Lord. I am a sacrifice, a sacrifice, a sacrifice to the Divine Guru, who has 
implanted the Naam within me. The Guru blessed me with the Naam; happiness came, and all 
my desires were fulfilled. The fire of desire has been quenched, and peace and tranquility have 
come; after such a long separation, I have met my Lord again. I have found ecstasy, pleasure 
and true intuitive poise, singing the great glories, the song of bliss of the Lord. Prays Nanak, I 
have obtained the Name of God from the Perfect Guru. ||4||2|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  
Rise early each morning, and with the Saints, sing the melodious harmony, the unstruck sound 
current of the Shabad. All sins and sufferings are erased, chanting the Lord’s Name, under 
Guru’s Instructions. Dwell upon the Lord’s Name, and drink in the Nectar; day and night, 
worship and adore Him. The merits of Yoga, charity and religious rituals are obtained by 
grasping His lotus feet. Loving devotion to the merciful, enticing Lord takes away all pain. 
Prays Nanak, cross over the world-ocean, meditating on the Lord, your Lord and Master. ||1|| 
Meditation on the Lord of the Universe is an ocean of peace; Your devotees sing Your 
Glorious Praises, Lord. Ecstasy, bliss and great happiness are obtained by grasping hold of the 
Guru’s feet. Meeting with the treasure of peace, their pains are taken away; granting His 
Grace, God protects them. Those who grasp the Lord’s feet — their fears and doubts run away, 
and they chant the Name of the Lord. 
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ਹਿਰ ਏਕੁ ਿਚਤਵ ੈ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕੁ ਗਾਵ ੈ ਹਿਰ ਏਕੁ ਿਦਰ੍ਸਟੀ ਆਇਆ ॥ 
ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਿਭ ਕਰੀ ਿਕਰਪਾ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ॥੨॥ 
ਿਮਿਲ ਰਹੀਐ ਪਰ੍ਭ ਸਾਧ ਜਨਾ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨ ੁਸੁਨੀਐ ਰਾਮ ॥ 
ਦਇਆਲ ਪਰ੍ਭ ੂ ਦਾਮੋਦਰ ਮਾਧੋ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਈਐ ਗੁਨੀਐ ਰਾਮ ॥ 
ਦਇਆਲ ਦਖੁ ਹਰ ਸਰਿਣ ਦਾਤਾ ਸਗਲ ਦੋਖ ਿਨਵਾਰਣੋ ॥ ਮੋਹ ਸੋਗ 
ਿਵਕਾਰ ਿਬਖੜੇ ਜਪਤ ਨਾਮ ਉਧਾਰਣੋ ॥ ਸਿਭ ਜੀਅ ਤੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ੂਮੇਰੇ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸਭ ਰੇਣ ਥੀਵਾ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਮਇਆ ਕੀਜੈ 
ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ ਜਿਪ ਜੀਵਾ ॥੩॥ ਰਾਿਖ ਲੀਏ ਪਰ੍ਿਭ ਭਗਤ ਜਨਾ ਅਪਣੀ 
ਚਰਣੀ ਲਾਏ ਰਾਮ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਅਪਨਾ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਸਮਰਹ ਏਕ ੋਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਏ ਰਾਮ ॥ ਿਧਆਇ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਤਰੇ ਭਵਜਲ ਰਹੇ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ॥ 
ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਕਿਲਆਣ ਕੀਰਤਨੁ ਪਰ੍ਭ ਲਗਾ ਮੀਠਾ ਭਾਣਾ ॥ ਸਭ ਇਛ 
ਪੁੰਨੀ ਆਸ ਪੂਰੀ ਿਮਲੇ ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਿਰਆ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਿਭ 
ਆਿਪ ਮੇਲੇ ਿਫਿਰ ਨਾਹੀ ਦਖੂ ਿਵਸੂਿਰਆ ॥੪॥੩॥ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ 
੫ ਛੰਤ ॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਸਰਣਾਗਤੀ ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਗੁਣ ਗਾਮ 
॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭੁ ਆਰਾਧੀਐ ਿਬਪਿਤ ਿਨਵਾਰਣ ਰਾਮ ॥੧॥ ਛੰਤੁ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਿਬਪਿਤ ਿਨਵਾਰਣੋ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ਜੀਉ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਿਰ 
ਿਸਮਰੀਐ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਸੋਇ ਜੀਉ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ 
ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਇਕ ਿਨਮਖ ਮਨਹ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ॥ ਗੁਰ ਚਰਨ ਲਾਗੇ ਿਦਨ 
ਸਭਾਗੇ ਸਰਬ ਗੁਣ ਜਗਦੀਸਰੈ ॥ ਕਿਰ ਸੇਵ ਸੇਵਕ ਿਦਨਸੁ ਰੈਣੀ ਿਤਸੁ 
ਭਾਵੈ ਸੋ ਹੋਇ ਜੀਉ ॥ ਬਿਲ ਜਾਇ ਨਾਨਕੁ ਸੁਖਹ ਦਾਤੇ ਪਰਗਾਸੁ ਮਿਨ 
ਤਿਨ ਹੋਇ ਜੀਉ ॥੧॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸੁਖੀ ਿਬਨਸੀ 
ਦਤੁੀਆ ਸੋਚ ॥ ਨਾਨਕ ਟੇਕ ਗਪਾਲ ਕੀ ਗੋਿਵੰਦ ਸੰਕਟ ਮੋਚ ॥੧॥ ਛੰਤੁ 
॥ ਭੈ ਸੰਕਟ ਕਾਟੇ ਨਾਰਾਇਣ ਦਇਆਲ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਆਨੰਦ 
ਗਾਏ ਪਰ੍ਭ ਦੀਨਾ ਨਾਥ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ਜੀਉ ॥ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ਅਚਤੁ ਪੁਰਖ ੁਏਕੋ 
ਿਤਸਿਹ ਿਸਉ ਰੰਗੁ ਲਾਗਾ ॥ ਕਰ ਚਰਨ ਮਸਤਕੁ ਮੇਿਲ ਲੀਨੇ ਸਦਾ 
ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗਾ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਿਗਰ੍ਹ ੁਥਾਨੁ ਿਤਸ ਕਾ ਤਨੁ ਜੋਬਨੁ ਧਨੁ 
ਮਾਲ ੁਜੀਉ ॥ ਸਦ ਸਦਾ ਬਿਲ ਜਾਇ ਨਾਨਕੁ ਸਰਬ ਜੀਆ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ 
ਜੀਉ ॥੨॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਰਸਨਾ ਉਚਰੈ ਹਿਰ ਹਰੇ ਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ ਵਿਖਆਨ 
॥ ਨਾਨਕ ਪਕੜੀ ਟੇਕ ਏਕ ਪਰਮੇਸਰ ੁਰਖੈ ਿਨਦਾਨ ॥੧॥ ਛੰਤੁ ॥ ਸੋ 
ਸੁਆਮੀ ਪਰ੍ਭੁ ਰਖਕੋ ਅੰਚਿਲ ਤਾ ਕੈ ਲਾਗੁ ਜੀਉ ॥  

He thinks of the One Lord, and he sings of the One God; he gazes upon the One Lord alone. 
Prays Nanak, God has granted His Grace, and I have found the Perfect True Guru. ||2|| Meet 
with the holy, humble servants of God; meeting with the Lord, listen to the Kirtan of His 
Praises. God is the Merciful Master, the Lord of wealth; there is no end to His Virtues. The 
Merciful Lord is the Dispeller of pain, the Giver of Sanctuary, the Eradicator of all evil. 
Emotional attachment, sorrow, corruption and pain — chanting the Naam, the Name of the 
Lord, one is saved from these. All beings are Yours, O my God; bless me with Your Mercy, 
that I may become the dust under the feet of all men. Prays Nanak, O God, be kind to me, that 
I may chant Your Name, and live. ||3|| God saves His humble devotees, attaching them to His 
feet. Twenty-four hours a day, they meditate in remembrance on their God; they meditae on 
the One Name. Meditating on that God, they cross over the terrifying world-ocean, and their 
comings and goings cease. They enjoy eternal peace and pleasure, singing the Kirtan of God’s 
Praises; His Will seems so sweet to them. All my desires are fulfilled, meeting with the Perfect 
True Guru. Prays Nanak, God has blended me with Himself; I shall never suffer pain or 
sorrow again. ||4||3|| RAAMKALEE,  FIFTH MEHL,  CHHANT.  SHALOK:  In the 
Sanctuary of His lotus feet, I sing His Glorious Praises in ecstasy and bliss. O Nanak, worship 
God in adoration, the Eradicator of misfortune. ||1|| CHHANT:  God is the Eradicator of 
misfortune; there is none other than Him. Forever and ever, remember the Lord in meditation; 
He is permeating the water, the land and the sky. He is permeating and pervading the water, 
the land and the sky; do not forget Him from your mind, even for an instant. Blessed was that 
day, when I grasped the Guru’s feet; all virtues rest in the Lord of the Universe. So serve Him 
day and night, O servant; whatever pleases Him, happens. Nanak is a sacrifice to the Giver of 
peace; his mind and body are enlightened. ||1|| SHALOK:  Meditating in remembrance on the 
Lord, the mind and body find peace; the thought of duality is dispelled. Nanak takes the 
support of the Lord of the World, the Lord of the Universe, the Destroyer of troubles. ||1|| 
CHHANT:  The Merciful Lord has eradicated my fears and troubles. In ecstasy, I sing the 
Glorious Praises of the Lord; God is the Cherisher, the Master of the meek. The Cherishing 
Lord is imperishable, the One and only Primal Lord; I am imbued with His Love. When I 
placed my hands and forehead upon His Feet, He blended me with Himself; I became awake 
and aware forever, night and day. My soul, body, household and home belong to Him, along 
with my body, youth, wealth and property. Forever and ever, Nanak is a sacrifice to Him, who 
cherishes and nurtures all beings. ||2|| SHALOK:  My tongue chants the Name of the Lord, and 
chants the Glorious Praises of the Lord of the Universe. Nanak has grasped the sheltering 
support of the One Transcendent Lord, who shall save him in the end. ||1|| CHHANT:  He is 
God, our Lord and Master, our Saving Grace. Grab hold of the hem of His robe. 
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ਭਜ ੁਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਦਇਆਲ ਦੇਵ ਮਨ ਕੀ ਮਿਤ ਿਤਆਗੁ ਜੀਉ ॥ ਇਕ 
ਓਟ ਕੀਜੈ ਜੀਉ ਦੀਜੈ ਆਸ ਇਕ ਧਰਣੀਧਰੈ ॥ ਸਾਧਸੰਗੇ ਹਿਰ ਨਾਮ 
ਰੰਗੇ ਸੰਸਾਰ ੁਸਾਗਰ ੁਸਭੁ ਤਰੈ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਿਬਕਾਰ ਛੂਟੇ ਿਫਿਰ ਨ 
ਲਾਗੈ ਦਾਗੁ ਜੀਉ ॥ ਬਿਲ ਜਾਇ ਨਾਨਕੁ ਪੁਰਖ ਪੂਰਨ ਿਥਰ ੁਜਾ ਕਾ 
ਸੋਹਾਗੁ ਜੀਉ ॥੩॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਧਰਮ ਅਰਥ ਅਰ ੁਕਾਮ ਮੋਖ ਮਕੁਿਤ 
ਪਦਾਰਥ ਨਾਥ ॥ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪੂਿਰਆ ਨਾਨਕ ਿਲਿਖਆ ਮਾਥ 
॥੧॥ ਛੰਤੁ ॥ ਸਗਲ ਇਛ ਮੇਰੀ ਪੁੰਨੀਆ ਿਮਿਲਆ ਿਨਰੰਜਨ ਰਾਇ 
ਜੀਉ ॥ ਅਨਦ ੁਭਇਆ ਵਡਭਾਗੀਹ ੋਿਗਰ੍ਿਹ ਪਰ੍ਗਟੇ ਪਰ੍ਭ ਆਇ ਜੀਉ ॥ 
ਿਗਰ੍ਿਹ ਲਾਲ ਆਏ ਪੁਰਿਬ ਕਮਾਏ ਤਾ ਕੀ ਉਪਮਾ ਿਕਆ ਗਣਾ ॥ ਬੇਅੰਤ 
ਪੂਰਨ ਸੁਖ ਸਹਜ ਦਾਤਾ ਕਵਨ ਰਸਨਾ ਗੁਣ ਭਣਾ ॥ ਆਪ ੇ ਿਮਲਾਏ 
ਗਿਹ ਕੰਿਠ ਲਾਏ ਿਤਸੁ ਿਬਨਾ ਨਹੀ ਜਾਇ ਜੀਉ ॥ ਬਿਲ ਜਾਇ ਨਾਨਕੁ 
ਸਦਾ ਕਰਤੇ ਸਭ ਮਿਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ਜੀਉ ॥੪॥੪॥ ਰਾਗੁ 
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਣ ਝੁੰਝਨੜਾ ਗਾਉ ਸਖੀ ਹਿਰ ਏਕੁ ਿਧਆਵਹ ੁ
॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਤੁਮ ਸੇਿਵ ਸਖੀ ਮਿਨ ਿਚੰਿਦਅੜਾ ਫਲੁ ਪਾਵਹ ੁ॥ 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ਰਤੁੀ ਸਲੋਕੁ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਿਰ ਬੰਦਨ ਪਰ੍ਭ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਬਾਛਉ ਸਾਧਹ ਧੂਿਰ ॥ ਆਪੁ ਿਨਵਾਿਰ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਭਜਉ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਭਰਪੂਿਰ ॥੧॥ ਿਕਲਿਵਖ ਕਾਟਣ ਭੈ 
ਹਰਣ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਹਿਰ ਰਾਇ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਦਖੁ ਭੰਜਨੋ ਨਾਨਕ 
ਨੀਤ ਿਧਆਇ ॥੨॥ ਛੰਤੁ ॥ ਜਸੁ ਗਾਵਹ ੁਵਡਭਾਗੀਹੋ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਭਗਵੰਤ ਜੀਉ ॥ ਰਤੁੀ ਮਾਹ ਮਰੂਤ ਘੜੀ ਗੁਣ ਉਚਰਤ ਸੋਭਾਵੰਤ ਜੀਉ 
॥ ਗੁਣ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਧੰਿਨ ਤੇ ਜਨ ਿਜਨੀ ਇਕ ਮਿਨ ਿਧਆਇਆ ॥ ਸਫਲ 
ਜਨਮ ੁਭਇਆ ਿਤਨ ਕਾ ਿਜਨੀ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਇਆ ॥ ਪੁੰਨ ਦਾਨ ਨ ਤੁਿਲ 
ਿਕਿਰਆ ਹਿਰ ਸਰਬ ਪਾਪਾ ਹੰਤ ਜੀਉ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਿਸਮਿਰ 
ਜੀਵਾ ਜਨਮ ਮਰਣ ਰਹੰਤ ਜੀਉ ॥੧॥ ਸਲੋਕ ॥ ਉਦਮ ੁ ਅਗਮ ੁ
ਅਗੋਚਰੋ ਚਰਨ ਕਮਲ ਨਮਸਕਾਰ ॥ ਕਥਨੀ ਸਾ ਤੁਧੁ ਭਾਵਸੀ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ਅਧਾਰ ॥੧॥ ਸੰਤ ਸਰਿਣ ਸਾਜਨ ਪਰਹ ੁਸੁਆਮੀ ਿਸਮਿਰ ਅਨੰਤ 
॥ ਸੂਕੇ ਤੇ ਹਿਰਆ ਥੀਆ ਨਾਨਕ ਜਿਪ ਭਗਵੰਤ ॥੨॥ ਛੰਤੁ ॥ ਰਿੁਤ 
ਸਰਸ ਬਸੰਤ ਮਾਹ ਚੇਤੁ ਵੈਸਾਖ ਸੁਖ ਮਾਸੁ ਜੀਉ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਨਾਹ ੁ
ਿਮਿਲਆ ਮਉਿਲਆ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸਾਸੁ ਜੀਉ ॥ ਘਿਰ ਨਾਹ ੁ ਿਨਹਚਲ ੁ
ਅਨਦ ੁਸਖੀਏ ਚਰਨ ਕਮਲ ਪਰ੍ਫਿੁਲਆ ॥ 

Vibrate, and meditate on the Merciful Divine Lord in the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy; renounce your intellectual mind. Seek the Support of the One Lord, and surrender your 
soul to Him; place your hopes only in the Sustainer of the World. Those who are imbued with 
the Lord’s Name, in the Saadh Sangat, cross over the terrifying world-ocean. The corrupting 
sins of birth and death are eradicated, and no stain ever sticks to them again. Nanak is a 
sacrifice to the Perfect Primal Lord; His marriage is eternal. ||3|| SHALOK:  Righteous faith, 
wealth, sexual success and salvation; the Lord bestows these four blessings. One who has such 
pre-ordained destiny upon his forehead, O Nanak, has all his desires fulfilled. ||1|| CHHANT:  
All my desires are fulfilled, meeting with my Immaculate, Sovereign Lord. I am in ecstasy, O 
very fortunate ones; the Dear Lord has become manifest in my own home. My Beloved has 
come to my home, because of my past actions; how can I count His Glories? The Lord, the 
Giver of peace and intuition, is infinite and perfect; with what tongue can I describe His 
Glorious Virtues? He hugs me close in His embrace, and merges me into Himself; there is no 
place of rest other than Him. Nanak is forever a sacrifice to the Creator, who is contained in, 
and permeating all. ||4||4|| RAAG RAAMKALEE,  FIFTH MEHL:  Sing the melodious 
harmonies, O my companions, and meditate on the One Lord. Serve your True Guru, O my 
companions, and you shall obtain the fruits of your mind’s desires. 

RAAMKALEE,  FIFTH MEHL,  RUTI ~ THE SEASONS.  SHALOK: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Bow to the Supreme Lord God, and seek the dust of the feet of the Holy. Cast out your self-conceit, 
and vibrate, meditate, on the Lord, Har, Har. O Nanak, God is all-pervading. ||1|| He is the 
Eradicator of sinful residues, the Destroyer of fear, the Ocean of peace, the Sovereign Lord King. 
Merciful to the meek, the Destroyer of pain: O Nanak, always meditate on Him. ||2|| CHHANT:  
Sing His Praises, O very fortunate ones, and the Dear Lord God shall bless you with His Mercy. 
Blessed and auspicious is that season, that month, that moment, that hour, when you chant the 
Lord’s Glorious Praises. Blessed are those humble beings, who are imbued with love for His 
Praises, and who meditate single-mindedly on Him. Their lives become fruitful, and they find that 
Lord God. Donations to charities and religious rituals are not equal to meditation on the Lord, who 
destroys all sins. Prays Nanak, meditating in remembrance on Him, I live; birth and death are 
finished for me. ||1|| SHALOK:  Strive for the inaccessible and unfathomable Lord, and bow in 
humility to His lotus feet. O Nanak, that sermon alone is pleasing to You, Lord, which inspires us 
to take the Support of the Name. ||1|| Seek the Sanctuary of the Saints, O friends; meditate in 
remembrance on your infinite Lord and Master. The dried branch shall blossom forth in its 
greenery again, O Nanak, meditating on the Lord God. ||2|| CHHANT:  The season of spring is 
delightful; the months of Chayt and Baisaakhi are the most pleasant months. I have obtained the 
Dear Lord as my Husband, and my mind, body and breath have blossomed forth. The eternal, 
unchanging Lord has come into my home as my Husband, O my companions; dwelling upon His 
lotus feet, I blossom forth in bliss. 
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ਸੁੰਦਰ ੁ ਸੁਘੜੁ ਸੁਜਾਣੁ ਬੇਤਾ ਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ ਅਮਿੁਲਆ ॥ ਵਡਭਾਿਗ 
ਪਾਇਆ ਦਖੁ ੁਗਵਾਇਆ ਭਈ ਪੂਰਨ ਆਸ ਜੀਉ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ 
ਸਰਿਣ ਤੇਰੀ ਿਮਟੀ ਜਮ ਕੀ ਤਰ੍ਾਸ ਜੀਉ ॥੨॥ ਸਲੋਕ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ 
ਿਬਨੁ ਭਰ੍ਿਮ ਮਈੁ ਕਰਤੀ ਕਰਮ ਅਨੇਕ ॥ ਕੋਮਲ ਬੰਧਨ ਬਾਧੀਆ 
ਨਾਨਕ ਕਰਮਿਹ ਲੇਖ ॥੧॥ ਜ ੋਭਾਣੇ ਸੇ ਮੇਿਲਆ ਿਵਛੋੜੇ ਭੀ ਆਿਪ ॥ 
ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਗਤੀ ਜਾ ਕਾ ਵਡ ਪਰਤਾਪੁ ॥੨॥ ਛੰਤੁ ॥ ਗਰ੍ੀਖਮ 
ਰਿੁਤ ਅਿਤ ਗਾਖੜੀ ਜੇਠ ਅਖਾੜੈ ਘਾਮ ਜੀਉ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਿਬਛੋਹ ੁਦਹੁਾਗਣੀ 
ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਨ ਕਰੀ ਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਨਹ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਆਵੈ ਮਰਤ ਹਾਵੈ ਮਹਾ 
ਗਾਰਿਬ ਮਠੁੀਆ ॥ ਜਲ ਬਾਝ ੁ ਮਛਲੁੀ ਤੜਫੜਾਵੈ ਸੰਿਗ ਮਾਇਆ 
ਰਠੁੀਆ ॥ ਕਿਰ ਪਾਪ ਜੋਨੀ ਭੈ ਭੀਤ ਹੋਈ ਦੇਇ ਸਾਸਨ ਜਾਮ ਜੀਉ ॥ 
ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਓਟ ਤੇਰੀ ਰਾਖ ੁਪੂਰਨ ਕਾਮ ਜੀਉ ॥੩॥ ਸਲੋਕ ॥ 
ਸਰਧਾ ਲਾਗੀ ਸੰਿਗ ਪਰ੍ੀਤਮੈ ਇਕੁ ਿਤਲੁ ਰਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਮਨ ਤਨ 
ਅੰਤਿਰ ਰਿਵ ਰਹੇ ਨਾਨਕ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥੧॥ ਕਰ ੁ ਗਿਹ ਲੀਨੀ 
ਸਾਜਨਿਹ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਮੀਤ ॥ ਚਰਨਹ ਦਾਸੀ ਕਿਰ ਲਈ ਨਾਨਕ 
ਪਰ੍ਭ ਿਹਤ ਚੀਤ ॥੨॥ ਛੰਤੁ ॥ ਰਿੁਤ ਬਰਸੁ ਸੁਹੇਲੀਆ ਸਾਵਣ ਭਾਦਵੇ 
ਆਨੰਦ ਜੀਉ ॥ ਘਣ ਉਨਿਵ ਵਠੁੇ ਜਲ ਥਲ ਪੂਿਰਆ ਮਕਰੰਦ ਜੀਉ ॥ 
ਪਰ੍ਭ ੁਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਸਰਬ ਠਾਈ ਹਿਰ ਨਾਮ ਨਵ ਿਨਿਧ ਿਗਰ੍ਹ ਭਰੇ ॥ 
ਿਸਮਿਰ ਸੁਆਮੀ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਕੁਲ ਸਮਹੂਾ ਸਿਭ ਤਰੇ ॥ ਿਪਰ੍ਅ ਰੰਿਗ 
ਜਾਗੇ ਨਹ ਿਛਦਰ੍ ਲਾਗੇ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਸਦ ਬਖਿਸੰਦ ੁਜੀਉ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਕੰਤੁ ਪਾਇਆ ਸਦਾ ਮਿਨ ਭਾਵੰਦ ੁਜੀਉ ॥੪॥ ਸਲੋਕ ॥ ਆਸ 
ਿਪਆਸੀ ਮੈ ਿਫਰਉ ਕਬ ਪੇਖਉ ਗੋਪਾਲ ॥ ਹੈ ਕੋਈ ਸਾਜਨੁ ਸੰਤ ਜਨ ੁ
ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਮੇਲਣਹਾਰ ॥੧॥ ਿਬਨੁ ਿਮਲਬੇ ਸÂਿਤ ਨ ਊਪਜੈ ਿਤਲ ੁਪਲੁ 
ਰਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਹਿਰ ਸਾਧਹ ਸਰਣਾਗਤੀ ਨਾਨਕ ਆਸ ਪੁਜਾਇ 
॥੨॥ ਛੰਤੁ ॥ ਰਿੁਤ ਸਰਦ ਅਡੰਬਰੋ ਅਸ ੂਕਤਕੇ ਹਿਰ ਿਪਆਸ ਜੀਉ ॥ 
ਖੋਜੰਤੀ ਦਰਸਨੁ ਿਫਰਤ ਕਬ ਿਮਲੀਐ ਗੁਣਤਾਸ ਜੀਉ ॥ ਿਬਨੁ ਕੰਤ 
ਿਪਆਰੇ ਨਹ ਸਖੂ ਸਾਰੇ ਹਾਰ ਕੰਙਣ ਿਧਰ੍ਗੁ ਬਨਾ ॥ ਸੁੰਦਿਰ ਸੁਜਾਿਣ 
ਚਤੁਿਰ ਬੇਤੀ ਸਾਸ ਿਬਨੁ ਜੈਸੇ ਤਨਾ ॥ ਈਤ ਉਤ ਦਹ ਿਦਸ ਅਲੋਕਨ 
ਮਿਨ ਿਮਲਨ ਕੀ ਪਰ੍ਭ ਿਪਆਸ ਜੀਉ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਧਾਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਮੇਲਹ ੁਪਰ੍ਭ ਗੁਣਤਾਸ ਜੀਉ ॥੫॥ ਸਲੋਕ ॥ ਜਲਿਣ ਬਝੁੀ ਸੀਤਲ ਭਏ 
ਮਿਨ ਤਿਨ ਉਪਜੀ ਸÂਿਤ ॥  

The Lord of the Universe is beautiful, proficient, wise and all-knowing; His Virtues are 
priceless. By great good fortune, I have found Him; my pain is dispelled, and my hopes are 
fulfilled. Prays Nanak, I have entered Your Sanctuary, Lord, and my fear of death is 
eradicated. ||2|| SHALOK:  Without the Saadh Sangat, the Company of the Holy, one dies 
wandering around in confusion, performing all sorts of rituals. O Nanak, all are bound by the 
attractive bonds of Maya, and the karmic record of past actions. ||1|| Those who are pleasing to 
God are united with Him; He separates others from Himself. Nanak has entered the Sanctuary 
of God; His greatness is glorious! ||2|| CHHANT:  In the summer season, in the months of 
Jayt’h and Asaarh, the heat is terrible, intense and severe. The discarded bride is separated 
from His Love, and the Lord does not even look at her. She does not see her Lord, and she dies 
with an aching sigh; she is defrauded and plundered by her great pride. She flails around, like a 
fish out of water; attached to Maya, she is alienated from the Lord. She sins, and so she is 
fearful of reincarnation; the Messenger of Death will surely punish her. Prays Nanak, take me 
under Your sheltering support, Lord, and protect me; You are the Fulfiller of desire. ||3|| 
SHALOK:  With loving faith, I am attached to my Beloved; I cannot survive without Him, 
even for an instant. He is permeating and pervading my mind and body, O Nanak, with 
intuitive ease. ||1|| My Friend has taken me by the hand; He has been my best friend, lifetime 
after lifetime. He has made me the slave of His feet; O Nanak, my consciousness is filled with 
love for God. ||2|| CHHANT:  The rainy season is beautiful; the months of Saawan and 
Bhaadon bring bliss. The clouds are low, and heavy with rain; the waters and the lands are 
filled with honey. God is all-pervading everywhere; the nine treasures of the Lord’s Name fill 
the homes of all hearts. Meditating in remembrance on the Lord and Master, the Searcher of 
hearts, all one’s ancestry is saved. No blemish sticks to that being who remains awake and 
aware in the Love of the Lord; the Merciful Lord is forever forgiving. Prays Nanak, I have 
found my Husband Lord, who is forever pleasing to my mind. ||4|| SHALOK:  Thirsty with 
desire, I wander around; when will I behold the Lord of the World? Is there any humble Saint, 
any friend, O Nanak, who can lead me to meet with God? ||1|| Without meeting Him, I have no 
peace or tranquility; I cannot survive for a moment, even for an instant. Entering the Sanctuary 
of the Lord’s Holy Saints, O Nanak, my desires are fulfilled. ||2|| CHHANT:  In the cool, 
autumn season, in the months of Assu and Katik, I am thirsty for the Lord. Searching for the 
Blessed Vision of His Darshan, I wander around wondering, when will I meet my Lord, the 
treasure of virtue? Without my Beloved Husband Lord, I find no peace, and all my necklaces 
and bracelets become cursed. So beautiful, so wise, so clever and knowing; still, without the 
breath, it is just a body. I look here and there, in the ten directions; my mind is so thirsty to 
meet God! Prays Nanak, shower Your Mercy upon me; unite me with Yourself, O God, O 
treasure of virtue. ||5|| SHALOK:  The fire of desire is cooled and quenched; my mind and 
body are filled with peace and tranquility. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

929 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਪੂਰਨ ਿਮਲੇ ਦਤੁੀਆ ਿਬਨਸੀ ਭਰ੍Âਿਤ ॥੧॥ ਸਾਧ ਪਠਾਏ 
ਆਿਪ ਹਿਰ ਹਮ ਤੁਮ ਤੇ ਨਾਹੀ ਦਿੂਰ ॥ ਨਾਨਕ ਭਰ੍ਮ ਭੈ ਿਮਿਟ ਗਏ 
ਰਮਣ ਰਾਮ ਭਰਪੂਿਰ ॥੨॥ ਛੰਤੁ ॥ ਰਿੁਤ ਿਸਸੀਅਰ ਸੀਤਲ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ਗਟ ੇ ਮੰਘਰ ਪੋਿਹ ਜੀਉ ॥ ਜਲਿਨ ਬਝੁੀ ਦਰਸੁ ਪਾਇਆ ਿਬਨਸੇ 
ਮਾਇਆ ਧਰ੍ਹ ਜੀਉ ॥ ਸਿਭ ਕਾਮ ਪੂਰੇ ਿਮਿਲ ਹਜਰੂੇ ਹਿਰ ਚਰਣ 
ਸੇਵਿਕ ਸੇਿਵਆ ॥ ਹਾਰ ਡੋਰ ਸੀਗਾਰ ਸਿਭ ਰਸ ਗੁਣ ਗਾਉ ਅਲਖ 
ਅਭੇਿਵਆ ॥ ਭਾਉ ਭਗਿਤ ਗੋਿਵੰਦ ਬÂਛਤ ਜਮ ੁਨ ਸਾਕ ੈਜੋਿਹ ਜੀਉ ॥ 
ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਮੇਲੀ ਤਹ ਨ ਪਰ੍ਮ ਿਬਛੋਹ ਜੀਉ ॥੬॥ 
ਸਲੋਕ ॥ ਹਿਰ ਧਨੁ ਪਾਇਆ ਸੋਹਾਗਣੀ ਡੋਲਤ ਨਾਹੀ ਚੀਤ ॥ ਸੰਤ 
ਸੰਜੋਗੀ ਨਾਨਕਾ ਿਗਰ੍ਿਹ ਪਰ੍ਗਟ ੇਪਰ੍ਭ ਮੀਤ ॥੧॥ ਨਾਦ ਿਬਨੋਦ ਅਨੰਦ 
ਕੋਡ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸੰਿਗ ਬਨੇ ॥ ਮਨ ਬÂਛਤ ਫਲ ਪਾਇਆ ਹਿਰ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਭਨੇ ॥੨॥ ਛੰਤੁ ॥ ਿਹਮਕਰ ਰਿੁਤ ਮਿਨ ਭਾਵਤੀ ਮਾਘੁ 
ਫਗਣੁ ਗੁਣਵੰਤ ਜੀਉ ॥ ਸਖੀ ਸਹੇਲੀ ਗਾਉ ਮੰਗਲੋ ਿਗਰ੍ਿਹ ਆਏ ਹਿਰ 
ਕੰਤ ਜੀਉ ॥ ਿਗਰ੍ਿਹ ਲਾਲ ਆਏ ਮਿਨ ਿਧਆਏ ਸੇਜ ਸੁੰਦਿਰ ਸੋਹੀਆ ॥ 
ਵਣੁ ਿਤਰ੍ਣੁ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਭਏ ਹਿਰਆ ਦੇਿਖ ਦਰਸਨ ਮੋਹੀਆ ॥ ਿਮਲੇ 
ਸੁਆਮੀ ਇਛ ਪੁੰਨੀ ਮਿਨ ਜਿਪਆ ਿਨਰਮਲ ਮੰਤ ਜੀਉ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ 
ਨਾਨਕ ਿਨਤ ਕਰਹ ੁ ਰਲੀਆ ਹਿਰ ਿਮਲੇ ਸਰ੍ੀਧਰ ਕੰਤ ਜੀਉ ॥੭॥ 
ਸਲੋਕ ॥ ਸੰਤ ਸਹਾਈ ਜੀਅ ਕੇ ਭਵਜਲ ਤਾਰਣਹਾਰ ॥ ਸਭ ਤੇ ਊਚੇ 
ਜਾਣੀਅਿਹ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਪਆਰ ॥੧॥ ਿਜਨ ਜਾਿਨਆ ਸੇਈ ਤਰੇ ਸੇ 
ਸੂਰੇ ਸੇ ਬੀਰ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਬਿਲਹਾਰਣੈ ਹਿਰ ਜਿਪ ਉਤਰ ੇ ਤੀਰ 
॥੨॥ ਛੰਤੁ ॥ ਚਰਣ ਿਬਰਾਿਜਤ ਸਭ ਊਪਰ ੇ ਿਮਿਟਆ ਸਗਲ ਕਲੇਸੁ 
ਜੀਉ ॥ ਆਵਣ ਜਾਵਣ ਦਖੁ ਹਰੇ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਕੀਆ ਪਰਵੇਸੁ ਜੀਉ 
॥ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਸਹਿਜ ਮਾਤੇ ਿਤਲ ੁਨ ਮਨ ਤੇ ਬੀਸਰੈ ॥ ਤਿਜ ਆਪੁ 
ਸਰਣੀ ਪਰੇ ਚਰਨੀ ਸਰਬ ਗੁਣ ਜਗਦੀਸਰੈ ॥ ਗੋਿਵੰਦ ਗੁਣ ਿਨਿਧ 
ਸਰ੍ੀਰੰਗ ਸੁਆਮੀ ਆਿਦ ਕਉ ਆਦੇਸੁ ਜੀਉ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ 
ਮਇਆ ਧਾਰਹ ੁਜਗੁੁ ਜਗੁੋ ਇਕ ਵੇਸੁ ਜੀਉ ॥੮॥੧॥੬॥੮॥ 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ਦਖਣੀ ਓਅੰਕਾਰ ੁ 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਓਅੰਕਾਿਰ ਬਰ੍ਹਮਾ ਉਤਪਿਤ ॥ ਓਅੰਕਾਰ ੁ ਕੀਆ ਿਜਿਨ ਿਚਿਤ ॥ 
ਓਅੰਕਾਿਰ ਸੈਲ ਜਗੁ ਭਏ ॥ ਓਅੰਕਾਿਰ ਬੇਦ ਿਨਰਮਏ ॥ 

O Nanak, I have met my Perfect God; the illusion of duality is dispelled. ||1|| The Lord Himself 
sent His Holy Saints, to tell us that He is not far away. O Nanak, doubt and fear are dispelled, 
chanting the Name of the all-pervading Lord. ||2|| CHHANT:  In the cold season of Maghar and 
Poh, the Lord reveals Himself. My burning desires were quenched, when I obtained the Blessed 
Vision of His Darshan; the fraudulent illusion of Maya is gone. All my desires have been 
fulfilled, meeting the Lord face-to-face; I am His servant, I serve at His feet. My necklaces, 
hair-ties, all decorations and adornments, are in singing the Glorious Praises of the unseen, 
mysterious Lord. I long for loving devotion to the Lord of the Universe, and so the Messenger 
of Death cannot even see me. Prays Nanak, God has united me with Himself; I shall never 
suffer separation from my Beloved again. ||6|| SHALOK:  The happy soul bride has found the 
wealth of the Lord; her consciousness does not waver. Joining together with the Saints, O 
Nanak, God, my Friend, has revealed Himself in my home. ||1|| With her Beloved Husband 
Lord, she enjoys millions of melodies, pleasures and joys. The fruits of the mind’s desires are 
obtained, O Nanak, chanting the Lord’s Name. ||2|| CHHANT:  The snowy winter season, the 
months of Maagh and Phagun, are pleasing and ennobling to the mind. O my friends and 
companions, sing the songs of joy; my Husband Lord has come into my home. My Beloved has 
come into my home; I meditate on Him in my mind. The bed of my heart is beautifully 
adorned. The woods, the meadows and the three worlds have blossomed forth in their greenery; 
gazing upon the Blessed Vision of His Darshan, I am fascinated. I have met my Lord and 
Master, and my desires are fulfilled; my mind chants His Immaculate Mantra. Prays Nanak, I 
celebrate continuously; I have met my Husband Lord, the Lord of excellence. ||7|| SHALOK:  
The Saints are the helpers, the support of the soul; they carry us cross the terrifying world-
ocean. Know that they are the highest of all; O Nanak, they love the Naam, the Name of the 
Lord. ||1|| Those who know Him, cross over; they are the brave heroes, the heroic warriors. 
Nanak is a sacrifice to those who meditate on the Lord, and cross over to the other shore. ||2|| 
CHHANT:  His feet are exalted above all. They eradicate all suffering. They destroy the pains 
of coming and going. They bring loving devotion to the Lord. Imbued with the Lord’s Love, 
one is intoxicated with intuitive peace and poise, and does not forget the Lord from his mind, 
even for an instant. Shedding my self-conceit, I have entered the Sanctuary of His Feet; all 
virtues rest in the Lord of the Universe. I bow in humility to the Lord of the Universe, the 
treasure of virtue, the Lord of excellence, our Primal Lord and Master. Prays Nanak, shower me 
with Your Mercy, Lord; throughout the ages, You take the same form. ||8||1||6||8|| 

RAAMKALEE,  FIRST MEHL,  DAKHANEE,  ONGKAAR: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

From Ongkaar, the One Universal Creator God, Brahma was created. He kept Ongkaar in his 
consciousness. From Ongkaar, the mountains and the ages were created. Ongkaar created the 
Vedas. 
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ਓਅੰਕਾਿਰ ਸਬਿਦ ਉਧਰੇ ॥ ਓਅੰਕਾਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਰੇ ॥ ਓਨਮ ਅਖਰ 
ਸੁਣਹ ੁਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਓਨਮ ਅਖਰ ੁਿਤਰ੍ਭਵਣ ਸਾਰ ੁ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਪਾਡੇ ਿਕਆ 
ਿਲਖਹ ੁਜੰਜਾਲਾ ॥ ਿਲਖ ੁਰਾਮ ਨਾਮ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗੋਪਾਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਸੈ ਸਭੁ ਜਗੁ ਸਹਿਜ ਉਪਾਇਆ ਤੀਿਨ ਭਵਨ ਇਕ ਜੋਤੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਵਸਤੁ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਵੈ ਚਿੁਣ ਲੈ ਮਾਣਕ ਮੋਤੀ ॥ ਸਮਝ ੈਸੂਝੈ ਪਿੜ ਪਿੜ 
ਬਝੂੈ ਅੰਿਤ ਿਨਰੰਤਿਰ ਸਾਚਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੇਖੈ ਸਾਚ ੁਸਮਾਲੇ ਿਬਨੁ ਸਾਚੇ 
ਜਗੁ ਕਾਚਾ ॥੨॥ ਧਧੈ ਧਰਮ ੁਧਰੇ ਧਰਮਾ ਪੁਿਰ ਗੁਣਕਾਰੀ ਮਨੁ ਧੀਰਾ ॥ 
ਧਧੈ ਧੂਿਲ ਪੜੈ ਮਿੁਖ ਮਸਤਿਕ ਕੰਚਨ ਭਏ ਮਨੂਰਾ ॥ ਧਨੁ ਧਰਣੀਧਰ ੁ
ਆਿਪ ਅਜੋਨੀ ਤੋਿਲ ਬੋਿਲ ਸਚ ੁਪੂਰਾ ॥ ਕਰਤੇ ਕੀ ਿਮਿਤ ਕਰਤਾ ਜਾਣੈ 
ਕੈ ਜਾਣੈ ਗੁਰ ੁਸੂਰਾ ॥੩॥ ਿਙਆਨੁ ਗਵਾਇਆ ਦਜੂਾ ਭਾਇਆ ਗਰਿਬ 
ਗਲੇ ਿਬਖ ੁਖਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਰਸੁ ਗੀਤ ਬਾਦ ਨਹੀ ਭਾਵੈ ਸੁਣੀਐ ਗਿਹਰ 
ਗੰਭੀਰ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਗੁਿਰ ਸਚ ੁਕਿਹਆ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਲਿਹਆ ਮਿਨ ਤਿਨ 
ਸਾਚ ੁ ਸੁਖਾਇਆ ॥ ਆਪੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੇ ਦੇਵ ੈ ਆਪ ੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਪੀਆਇਆ ॥੪॥ ਏਕੋ ਏਕੁ ਕਹੈ ਸਭੁ ਕੋਈ ਹਉਮੈ ਗਰਬ ੁਿਵਆਪੈ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਏਕੁ ਪਛਾਣੈ ਇਉ ਘਰ ੁਮਹਲੁ ਿਸਞਾਪੈ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਨੇੜੈ 
ਹਿਰ ਦਿੂਰ ਨ ਜਾਣਹ ੁਏਕੋ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਬਾਈ ॥ ਏਕੰਕਾਰ ੁਅਵਰ ੁਨਹੀ 
ਦਜੂਾ ਨਾਨਕ ਏਕੁ ਸਮਾਈ ॥੫॥ ਇਸੁ ਕਰਤੇ ਕਉ ਿਕਉ ਗਿਹ ਰਾਖਉ 
ਅਫਿਰਓ ਤੁਿਲਓ ਨ ਜਾਈ ॥ ਮਾਇਆ ਕੇ ਦੇਵਾਨੇ ਪਰ੍ਾਣੀ ਝੂਿਠ 
ਠਗਉਰੀ ਪਾਈ ॥ ਲਿਬ ਲੋਿਭ ਮਹੁਤਾਿਜ ਿਵਗੂਤ ੇ ਇਬ ਤਬ ਿਫਿਰ 
ਪਛਤੁਾਈ ॥ ਏਕੁ ਸਰੇਵੈ ਤਾ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਪਾਵੈ ਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ਰਹਾਈ 
॥੬॥ ਏਕੁ ਅਚਾਰ ੁਰੰਗੁ ਇਕੁ ਰਪੂੁ ॥ ਪਉਣ ਪਾਣੀ ਅਗਨੀ ਅਸਰਪੂੁ ॥ 
ਏਕੋ ਭਵਰ ੁਭਵ ੈ ਿਤਹ ੁਲੋਇ ॥ ਏਕੋ ਬਝੂੈ ਸੂਝੈ ਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਿਗਆਨੁ 
ਿਧਆਨੁ ਲੇ ਸਮਸਿਰ ਰਹੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਏਕੁ ਿਵਰਲਾ ਕੋ ਲਹੈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ 
ਦੇਇ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥ ਗੁਰ ੂਦਆੁਰੈ ਆਿਖ ਸੁਣਾਏ ॥੭॥ ਊਰਮ 
ਧੂਰਮ ਜੋਿਤ ਉਜਾਲਾ ॥ ਤੀਿਨ ਭਵਣ ਮਿਹ ਗੁਰ ਗੋਪਾਲਾ ॥ ਊਗਿਵਆ 
ਅਸਰਪੂੁ ਿਦਖਾਵੈ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪੁਨੈ ਘਿਰ ਆਵੈ ॥ ਊਨਿਵ ਬਰਸੈ 
ਨੀਝਰ ਧਾਰਾ ॥ ਊਤਮ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥ ਇਸੁ ਏਕ ੇਕਾ ਜਾਣੈ 
ਭੇਉ ॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਆਪੇ ਦੇਉ ॥੮॥ ਉਗਵੈ ਸੂਰ ੁਅਸੁਰ ਸੰਘਾਰੈ ॥ 
ਊਚਉ ਦੇਿਖ ਸਬਿਦ ਬੀਚਾਰੈ ॥ ਊਪਿਰ ਆਿਦ ਅੰਿਤ ਿਤਹ ੁਲੋਇ ॥ ਆਪੇ 
ਕਰੈ ਕਥੈ ਸੁਣੈ ਸੋਇ ॥ 

Ongkaar saves the world through the Shabad. Ongkaar saves the Gurmukhs. Listen to the Message 
of the Universal, Imperishable Creator Lord. The Universal, Imperishable Creator Lord is the 
essence of the three worlds. ||1|| Listen, O Pandit, O religious scholar, why are you writing about 
worldly debates? As Gurmukh, write only the Name of the Lord, the Lord of the World. ||1|| Pause|| 
Sassa:  He created the entire universe with ease; His One Light pervades the three worlds. Become 
Gurmukh, and obtain the real thing; gather the gems and pearls. If one understands, realizes and 
comprehends what he reads and studies, in the end he shall realize that the True Lord dwells deep 
within his nucleus. The Gurmukh sees and contemplates the True Lord; without the True Lord, the 
world is false. ||2|| Dhadha:  Those who enshrine Dharmic faith and dwell in the City of Dharma are 
worthy; their minds are steadfast and stable.  Dhadha:  If the dust of their feet touches one’s face 
and forehead, he is transformed from iron into gold. Blessed is the Support of the Earth; He 
Himself is not born; His measure and speech are perfect and True. Only the Creator Himself knows 
His own extent; He alone knows the Brave Guru. ||3|| In love with duality, spiritual wisdom is lost; 
the mortal rots away in pride, and eats poison. He thinks that the sublime essence of the Guru’s 
song is useless, and he does not like to hear it. He loses the profound, unfathomable Lord. Through 
the Guru’s Words of Truth, the Ambrosial Nectar is obtained, and the mind and body find joy in 
the True Lord. He Himself is the Gurmukh, and He Himself bestows the Ambrosial Nectar; He 
Himself leads us to drink it in. ||4|| Everyone says that God is the One and only, but they are 
engrossed in egotism and pride. Realize that the One God is inside and outside; understand this, 
that the Mansion of His Presence is within the home of your heart. God is near at hand; do not 
think that God is far away. The One Lord permeates the entire universe. There in One Universal 
Creator Lord; there is no other at all. O Nanak, merge into the One Lord. ||5|| How can you keep the 
Creator under your control? He cannot be seized or measured. Maya has made the mortal insane; 
she has administered the poisonous drug of falsehood. Addicted to greed and avarice, the mortal is 
ruined, and then later, he regrets and repents. So serve the One Lord, and attain the state of 
Salvation; your comings and goings shall cease. ||6|| The One Lord is in all actions, colors and 
forms. He manifests in many shapes through wind, water and fire. The One Soul wanders through 
the three worlds. One who understands and comprehends the One Lord is honored. One who 
gathers in spiritual wisdom and meditation, dwells in the state of balance. How rare are those who, 
as Gurmukh, attain the One Lord. They alone find peace, whom the Lord blesses with His Grace. 
In the Gurdwara, the Guru’s Door, they speak and hear of the Lord. ||7|| His Light illuminates the 
ocean and the earth. Throughout the three worlds, is the Guru, the Lord of the World. The Lord 
reveals His various forms; granting His Grace, He enters the home of the heart. The clouds hang 
low, and the rain is pouring down. The Lord embellishes and exalts with the Sublime Word of the 
Shabad. One who knows the mystery of the One God, is Himself the Creator, Himself the Divine 
Lord. ||8|| When the sun rises, the demons are slain; the mortal looks upwards, and contemplates the 
Shabad. The Lord is beyond the beginning and the end, beyond the three worlds. He Himself acts, 
speaks and listens. 
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ਓਹ ੁਿਬਧਾਤਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਦੇਇ ॥ ਓਹ ੁਿਬਧਾਤਾ ਮਿਨ ਮਿੁਖ ਸੋਇ ॥ ਪਰ੍ਭੁ 
ਜਗਜੀਵਨੁ ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਪਿਤ ਹੋਇ ॥੯॥ 
ਰਾਜਨ ਰਾਮ ਰਵੈ ਿਹਤਕਾਿਰ ॥ ਰਣ ਮਿਹ ਲੂਝ ੈਮਨੂਆ ਮਾਿਰ ॥ ਰਾਿਤ 
ਿਦਨੰਿਤ ਰਹੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ॥ ਤੀਿਨ ਭਵਨ ਜਗੁ ਚਾਰੇ ਜਾਤਾ ॥ ਿਜਿਨ 
ਜਾਤਾ ਸੋ ਿਤਸ ਹੀ ਜੇਹਾ ॥ ਅਿਤ ਿਨਰਮਾਇਲ ੁਸੀਝਿਸ ਦੇਹਾ ॥ ਰਹਸੀ 
ਰਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਇਕ ਭਾਇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਸਬਦ ੁਸਾਿਚ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੧੦॥ 
ਰੋਸੁ ਨ ਕੀਜੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਜੈ ਰਹਣੁ ਨਹੀ ਸੰਸਾਰੇ ॥ ਰਾਜੇ ਰਾਇ ਰੰਕ ਨਹੀ 
ਰਹਣਾ ਆਇ ਜਾਇ ਜਗੁ ਚਾਰੇ ॥ ਰਹਣ ਕਹਣ ਤੇ ਰਹੈ ਨ ਕੋਈ ਿਕਸੁ 
ਪਿਹ ਕਰਉ ਿਬਨੰਤੀ ॥ ਏਕੁ ਸਬਦ ੁਰਾਮ ਨਾਮ ਿਨਰੋਧਰ ੁਗੁਰ ੁਦੇਵੈ ਪਿਤ 
ਮਤੀ ॥੧੧॥ ਲਾਜ ਮਰੰਤੀ ਮਿਰ ਗਈ ਘੂਘਟ ੁ ਖੋਿਲ ਚਲੀ ॥ ਸਾਸੁ 
ਿਦਵਾਨੀ ਬਾਵਰੀ ਿਸਰ ਤੇ ਸੰਕ ਟਲੀ ॥ ਪਰ੍ੇਿਮ ਬਲੁਾਈ ਰਲੀ ਿਸਉ ਮਨ 
ਮਿਹ ਸਬਦ ੁਅਨੰਦ ੁ॥ ਲਾਿਲ ਰਤੀ ਲਾਲੀ ਭਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਈ ਿਨਿਚੰਦ ੁ
॥੧੨॥ ਲਾਹਾ ਨਾਮ ੁਰਤਨੁ ਜਿਪ ਸਾਰ ੁ॥ ਲਬ ੁਲੋਭ ੁਬਰੁਾ ਅਹੰਕਾਰ ੁ॥ 
ਲਾੜੀ ਚਾੜੀ ਲਾਇਤਬਾਰ ੁ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁ ਅੰਧਾ ਮਗੁਧੁ ਗਵਾਰ ੁ ॥ ਲਾਹੇ 
ਕਾਰਿਣ ਆਇਆ ਜਿਗ ॥ ਹੋਇ ਮਜਰੂ ੁਗਇਆ ਠਗਾਇ ਠਿਗ ॥ ਲਾਹਾ 
ਨਾਮ ੁ ਪੂੰਜੀ ਵੇਸਾਹ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚੀ ਪਿਤ ਸਚਾ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁ ॥੧੩॥ 
ਆਇ ਿਵਗੂਤਾ ਜਗੁ ਜਮ ਪੰਥ ੁ॥ ਆਈ ਨ ਮੇਟਣ ਕੋ ਸਮਰਥੁ ॥ ਆਿਥ 
ਸੈਲ ਨੀਚ ਘਿਰ ਹੋਇ ॥ ਆਿਥ ਦੇਿਖ ਿਨਵੈ ਿਜਸੁ ਦੋਇ ॥ ਆਿਥ ਹੋਇ ਤਾ 
ਮਗੁਧੁ ਿਸਆਨਾ ॥ ਭਗਿਤ ਿਬਹਨੂਾ ਜਗੁ ਬਉਰਾਨਾ ॥ ਸਭ ਮਿਹ ਵਰਤੈ 
ਏਕ ੋਸੋਇ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਿਤਸੁ ਪਰਗਟ ੁ ਹੋਇ ॥੧੪॥ ਜਿੁਗ 
ਜਿੁਗ ਥਾਿਪ ਸਦਾ ਿਨਰਵੈਰ ੁ॥ ਜਨਿਮ ਮਰਿਣ ਨਹੀ ਧੰਧਾ ਧੈਰ ੁ॥ ਜੋ ਦੀਸੈ 
ਸੋ ਆਪੇ ਆਿਪ ॥ ਆਿਪ ਉਪਾਇ ਆਪੇ ਘਟ ਥਾਿਪ ॥ ਆਿਪ ਅਗੋਚਰ ੁ
ਧੰਧੈ ਲੋਈ ॥ ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ ਜਗਜੀਵਨੁ ਸੋਈ ॥ ਕਿਰ ਆਚਾਰ ੁਸਚ ੁਸੁਖ ੁ
ਹੋਈ ॥ ਨਾਮ ਿਵਹਣੂਾ ਮਕੁਿਤ ਿਕਵ ਹੋਈ ॥੧੫॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਵੇਰੋਧੁ 
ਸਰੀਰ ॥ ਿਕਉ ਨ ਿਮਲਿਹ ਕਾਟਿਹ ਮਨ ਪੀਰ ॥ ਵਾਟ ਵਟਾਊ ਆਵੈ 
ਜਾਇ ॥ ਿਕਆ ਲੇ ਆਇਆ ਿਕਆ ਪਲੈ ਪਾਇ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਤੋਟਾ ਸਭ 
ਥਾਇ ॥ ਲਾਹਾ ਿਮਲੈ ਜਾ ਦੇਇ ਬਝੁਾਇ ॥ ਵਣਜ ੁ ਵਾਪਾਰ ੁ ਵਣਜੈ 
ਵਾਪਾਰੀ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਕੈਸੀ ਪਿਤ ਸਾਰੀ ॥੧੬॥ ਗੁਣ ਵੀਚਾਰੇ ਿਗਆਨੀ 
ਸੋਇ ॥ ਗੁਣ ਮਿਹ ਿਗਆਨੁ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਗੁਣਦਾਤਾ ਿਵਰਲਾ 
ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਸਾਚੀ ਕਰਣੀ ਗੁਰ ਵੀਚਾਿਰ ॥  

He is the Architect of Destiny; He blesses us with mind and body. That Architect of Destiny is in 
my mind and mouth. God is the Life of the world; there is no other at all. O Nanak, imbued with 
the Naam, the Name of the Lord, one is honored. ||9|| One who lovingly chants the Name of the 
Sovereign Lord King, fights the battle and conquers his own mind; day and night, he remains 
imbued with the Lord’s Love. He is famous throughout the three worlds and the four ages. One 
who knows the Lord, becomes like Him. He becomes absolutely immaculate, and his body is 
sanctified. His heart is happy, in love with the One Lord. He lovingly centers his attention deep 
within upon the True Word of the Shabad. ||10|| Don’t be angry — drink in the Ambrosial Nectar; 
you shall not remain in this world forever. The ruling kings and the paupers shall not remain; they 
come and go, throughout the four ages. Everyone says that they will remain, but none of them 
remain; unto whom should I offer my prayer? The One Shabad, the Name of the Lord, will never 
fail you; the Guru grants honor and understanding. ||11|| My shyness and hesitation have died and 
gone, and I walk with my face unveiled. The confusion and doubt from my crazy, insane mother-
in-law has been removed from over my head. My Beloved has summoned me with joyful caresses; 
my mind is filled with the bliss of the Shabad. Imbued with the Love of my Beloved, I have 
become Gurmukh, and carefree. ||12|| Chant the jewel of the Naam, and earn the profit of the Lord. 
Greed, avarice, evil and egotism; slander, inuendo and gossip; the self-willed manmukh is blind, 
foolish and ignorant. For the sake of earning the profit of the Lord, the mortal comes into the 
world. But he becomes a mere slave laborer, and is mugged by the mugger, Maya. One who earns 
the profit of the Naam, with the capital of faith, O Nanak, is truly honored by the True Supreme 
King. ||13|| The world is ruined on the path of Death. No one has the power to erase Maya’s 
influence. If wealth visits the home of the lowliest clown, seeing that wealth, all pay their respects 
to him. Even an idiot is thought of as clever, if he is rich. Without devotional worship, the world is 
insane. The One Lord is contained among all. He reveals Himself, unto those whom He blesses 
with His Grace. ||14|| Throughout the ages, the Lord is eternally established; He has no vengeance. 
He is not subject to birth and death; He is not entangled in worldly affairs. Whatever is seen, is the 
Lord Himself. Creating Himself, He establishes Himself in the heart. He Himself is unfathomable; 
He links people to their affairs. He is the Way of Yoga, the Life of the World. Living a righteous 
lifestyle, true peace is found. Without the Naam, the Name of the Lord, how can anyone find 
liberation? ||15|| Without the Name, even one’s own body is an enemy. Why not meet the Lord, and 
take away the pain of your mind? The traveller comes and goes along the highway. What did he 
bring when he came, and what will he take away when he goes? Without the Name, one loses 
everywhere. The profit is earned, when the Lord grants understanding. In merchandise and trade, 
the merchant is trading. Without the Name, how can one find honor and nobility? ||16|| One who 
contemplates the Lord’s Virtues is spiritually wise. Through His Virtues, one receives spiritual 
wisdom. How rare in this world, is the Giver of virtue. The True way of life comes through 
contemplation of the Guru. The Lord is inaccessible and unfathomable. 
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ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਕੀਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਇ ॥ ਤਾ ਿਮਲੀਐ ਜਾ ਲਏ ਿਮਲਾਇ 
॥ ਗੁਣਵੰਤੀ ਗੁਣ ਸਾਰੇ ਨੀਤ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿਤ ਿਮਲੀਐ ਮੀਤ ॥੧੭॥ 
ਕਾਮ ੁਕਰ੍ਧੁ ਕਾਇਆ ਕਉ ਗਾਲੈ ॥ ਿਜਉ ਕੰਚਨ ਸੋਹਾਗਾ ਢਾਲੈ ॥ ਕਿਸ 
ਕਸਵਟੀ ਸਹੈ ਸੁ ਤਾਉ ॥ ਨਦਿਰ ਸਰਾਫ ਵੰਨੀ ਸਚੜਾਉ ॥ ਜਗਤੁ ਪਸੂ 
ਅਹ ੰਕਾਲ ੁਕਸਾਈ ॥ ਕਿਰ ਕਰਤੈ ਕਰਣੀ ਕਿਰ ਪਾਈ ॥ ਿਜਿਨ ਕੀਤੀ 
ਿਤਿਨ ਕੀਮਿਤ ਪਾਈ ॥ ਹੋਰ ਿਕਆ ਕਹੀਐ ਿਕਛੁ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ 
॥੧੮॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆ ॥ ਿਖਮਾ ਗਹੀ ਮਨੁ ਸਤਗੁਿਰ 
ਦੀਆ ॥ ਖਰਾ ਖਰਾ ਆਖੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਖਰਾ ਰਤਨ ੁਜਗੁ ਚਾਰੇ ਹੋਇ ॥ 
ਖਾਤ ਪੀਅੰਤ ਮਏੂ ਨਹੀ ਜਾਿਨਆ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਮਏੂ ਜਾ ਸਬਦ ੁ
ਪਛਾਿਨਆ ॥ ਅਸਿਥਰ ੁਚੀਤੁ ਮਰਿਨ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ 
ਨਾਮ ੁਪਛਾਿਨਆ ॥੧੯॥ ਗਗਨ ਗੰਭੀਰ ੁਗਗਨੰਤਿਰ ਵਾਸੁ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵੈ 
ਸੁਖ ਸਹਿਜ ਿਨਵਾਸੁ ॥ ਗਇਆ ਨ ਆਵ ੈ ਆਇ ਨ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਿਦ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਗਗਨੁ ਅਗੰਮ ੁ ਅਨਾਥੁ ਅਜੋਨੀ ॥ 
ਅਸਿਥਰ ੁਚੀਤੁ ਸਮਾਿਧ ਸਗੋਨੀ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਚੇਿਤ ਿਫਿਰ ਪਵਿਹ ਨ 
ਜਨੂੀ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਸਾਰ ੁਹੋਰ ਨਾਮ ਿਬਹਨੂੀ ॥੨੦॥ ਘਰ ਦਰ ਿਫਿਰ 
ਥਾਕੀ ਬਹਤੁੇਰੇ ॥ ਜਾਿਤ ਅਸੰਖ ਅੰਤ ਨਹੀ ਮੇਰੇ ॥ ਕੇਤੇ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ 
ਧੀਆ ॥ ਕੇਤੇ ਗੁਰ ਚੇਲੇ ਫਿੁਨ ਹਆੂ ॥ ਕਾਚੇ ਗੁਰ ਤੇ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹਆੂ ॥ 
ਕੇਤੀ ਨਾਿਰ ਵਰ ੁਏਕੁ ਸਮਾਿਲ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਰਣੁ ਜੀਵਣ ੁਪਰ੍ਭ ਨਾਿਲ ॥ 
ਦਹ ਿਦਸ ਢਿੂਢ ਘਰੈ ਮਿਹ ਪਾਇਆ ॥ ਮੇਲ ੁ ਭਇਆ ਸਿਤਗੁਰ ੂ
ਿਮਲਾਇਆ ॥੨੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗਾਵੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬੋਲੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤੋਿਲ 
ਤਲਾਵ ੈਤੋਲੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਵੈ ਜਾਇ ਿਨਸੰਗੁ ॥ ਪਰਹਿਰ ਮੈਲੁ ਜਲਾਇ 
ਕਲੰਕੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਦ ਬੇਦ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਜਨੁ ਚਜ ੁਅਚਾਰ ੁ
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਦ ੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹੈ ਸਾਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਵੈ ਪਾਰ ੁ
॥੨੨॥ ਚੰਚਲ ੁਚੀਤੁ ਨ ਰਹਈ ਠਾਇ ॥ ਚੋਰੀ ਿਮਰਗੁ ਅੰਗੂਰੀ ਖਾਇ ॥ 
ਚਰਨ ਕਮਲ ਉਰ ਧਾਰੇ ਚੀਤ ॥ ਿਚਰ ੁਜੀਵਨੁ ਚੇਤਨੁ ਿਨਤ ਨੀਤ ॥ 
ਿਚੰਤਤ ਹੀ ਦੀਸੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਚੇਤਿਹ ਏਕੁ ਤਹੀ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ ਿਚਿਤ ਵਸੈ 
ਰਾਚੈ ਹਿਰ ਨਾਇ ॥ ਮਕੁਿਤ ਭਇਆ ਪਿਤ ਿਸਉ ਘਿਰ ਜਾਇ ॥੨੩॥ 
ਛੀਜੈ ਦੇਹ ਖਲੁੈ ਇਕ ਗੰਿਢ ॥ ਛੇਆ ਿਨਤ ਦੇਖਹ ੁਜਿਗ ਹੰਿਢ ॥ ਧੂਪ ਛਾਵ 
ਜੇ ਸਮ ਕਿਰ ਜਾਣੈ ॥ ਬੰਧਨ ਕਾਿਟ ਮਕੁਿਤ ਘਿਰ ਆਣੈ ॥ ਛਾਇਆ 
ਛੂਛੀ ਜਗਤੁ ਭੁਲਾਨਾ ॥ ਿਲਿਖਆ ਿਕਰਤੁ ਧੁਰੇ ਪਰਵਾਨਾ ॥ ਛੀਜੈ ਜੋਬਨੁ 
ਜਰਆੂ ਿਸਿਰ ਕਾਲ ੁ॥ 

His worth cannot be estimated. They alone meet Him, whom the Lord causes to meet. The virtuous 
soul bride continually contemplates His Virtues. O Nanak, following the Guru’s Teachings, one 
meets the Lord, the true friend. ||17|| Unfulfilled sexual desire and unresolved anger waste the body 
away, as gold is dissolved by borax. The gold is touched to the touchstone, and tested by fire; when 
its pure color shows through, it is pleasing to the eye of the assayer. The world is a beast, and 
arrogent Death is the butcher. The created beings of the Creator receive the karma of their actions. 
What else can be said? There is nothing at all to say. ||18|| Searching, searching, I drink in the 
Ambrosial Nectar. I have adopted the way of tolerance, and given my mind to the True Guru. 
Everyone calls himself true and genuine. He alone is true, who obtains the jewel throughout the 
four ages. Eating and drinking, one dies, but still does not know. He dies in an instant, when he 
realizes the Word of the Shabad. His consciousness becomes permanently stable, and his mind 
accepts death. By Guru’s Grace, he realizes the Naam, the Name of the Lord. ||19|| The Profound 
Lord dwells in the sky of the mind, the Tenth Gate; singing His Glorious Praises, one dwells in 
intuitive poise and peace. He does not go to come, or come to go. By Guru’s Grace, he remains 
lovingly focused on the Lord. The Lord of the mind-sky is inaccessible, independent and beyond 
birth. The most worthy Samaadhi is to keep the consciousness stable, focused on Him. 
Remembering the Lord’s Name, one is not subject to reincarnation. The Guru’s Teachings are the 
most Excellent; all other ways lack the Naam, the Name of the Lord. ||20|| Wandering to countless 
doorsteps and homes, I have grown weary. My incarnations are countless, without limit. I have had 
so many mothers and fathers, sons and daughters. I have had so many gurus and disciples. Through 
a false guru, liberation is not found. There are so many brides of the One Husband Lord — 
consider this. The Gurmukh dies, and lives with God. Searching in the ten directions, I found Him 
within my own home. I have met Him; the True Guru has led me to meet Him. ||21|| The Gurmukh 
sings, and the Gurmukh speaks. The Gurmukh evaluates the value of the Lord, and inspires others 
to evaluate Him as well. The Gurmukh comes and goes without fear. His filth is taken away, and 
his stains are burnt off. The Gurmukh contemplates the sound current of the Naad for his Vedas. 
The Gurmukh’s cleansing bath is the performance of good deeds. For the Gurmukh, the Shabad is 
the most excellent Ambrosial Nectar. O Nanak, the Gurmukh crosses over. ||22|| The fickle 
consciousness does not remain stable. The deer secretly nibbles at the green sprouts. One who 
enshrines the Lord’s lotus feet in his heart and consciousness lives long, always remembering the 
Lord. Everyone has worries and cares. He alone finds peace, who thinks of the One Lord. When 
the Lord dwells in the consciousness, and one is absorbed in the Lord’s Name, one is liberated, and 
returns home with honor. ||23|| The body falls apart, when one knot is untied. Behold, the world is 
on the decline; it wlll be totally destroyed. Only one who looks alike upon sunshine and shade has 
his bonds shattered; he is liberated and returns home. Maya is empty and petty; she has defrauded 
the world. Such destiny is pre-ordained by past actions. Youth is wasting away; old age and death 
hover above the head. 
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ਕਾਇਆ ਛੀਜੈ ਭਈ ਿਸਬਾਲ ੁ॥੨੪॥ ਜਾਪੈ ਆਿਪ ਪਰ੍ਭ ੂ ਿਤਹ ੁਲੋਇ ॥ 
ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਦਾਤਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਾਖਿਹ ਰਾਖ ੁ॥ 
ਜਸੁ ਜਾਚਉ ਦੇਵੈ ਪਿਤ ਸਾਖ ੁ॥ ਜਾਗਤੁ ਜਾਿਗ ਰਹਾ ਤੁਧੁ ਭਾਵਾ ॥ ਜਾ ਤੂ 
ਮੇਲਿਹ ਤਾ ਤੁਝੈ ਸਮਾਵਾ ॥ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ੁਜਪਉ ਜਗਦੀਸ ॥ ਗੁਰਮਿਤ 
ਿਮਲੀਐ ਬੀਸ ਇਕੀਸ ॥੨੫॥ ਝਿਖ ਬੋਲਣੁ ਿਕਆ ਜਗ ਿਸਉ ਵਾਦ ੁ॥ 
ਝੂਿਰ ਮਰੈ ਦੇਖੈ ਪਰਮਾਦ ੁ॥ ਜਨਿਮ ਮਏੂ ਨਹੀ ਜੀਵਣ ਆਸਾ ॥ ਆਇ 
ਚਲੇ ਭਏ ਆਸ ਿਨਰਾਸਾ ॥ ਝਿੁਰ ਝਿੁਰ ਝਿਖ ਮਾਟੀ ਰਿਲ ਜਾਇ ॥ ਕਾਲੁ 
ਨ ਚÂਪੈ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ ਪਾਈ ਨਵ ਿਨਿਧ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਇ ॥ ਆਪੇ 
ਦੇਵੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥੨੬॥ ਿਞਆਨੋ ਬੋਲੈ ਆਪ ੇਬਝੂੈ ॥ ਆਪੇ ਸਮਝੈ 
ਆਪ ੇਸੂਝੈ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਕਿਹਆ ਅੰਿਕ ਸਮਾਵ ੈ॥ ਿਨਰਮਲ ਸੂਚ ੇਸਾਚੋ 
ਭਾਵੈ ॥ ਗੁਰ ੁਸਾਗਰ ੁਰਤਨੀ ਨਹੀ ਤੋਟ ॥ ਲਾਲ ਪਦਾਰਥ ਸਾਚ ੁਅਖੋਟ ॥ 
ਗੁਿਰ ਕਿਹਆ ਸਾ ਕਾਰ ਕਮਾਵਹ ੁ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਕਰਣੀ ਕਾਹੇ ਧਾਵਹ ੁ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿਤ ਸਾਿਚ ਸਮਾਵਹ ੁ॥੨੭॥ ਟਟੂੈ ਨੇਹ ੁਿਕ ਬੋਲਿਹ ਸਹੀ ॥ 
ਟਟੂੈ ਬਾਹ ਦਹੁ ੂਿਦਸ ਗਹੀ ॥ ਟਿੂਟ ਪਰੀਿਤ ਗਈ ਬਰੁ ਬੋਿਲ ॥ ਦਰੁਮਿਤ 
ਪਰਹਿਰ ਛਾਡੀ ਢੋਿਲ ॥ ਟਟੂੈ ਗੰਿਠ ਪੜੈ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਘਿਰ 
ਕਾਰਜ ੁਸਾਿਰ ॥ ਲਾਹਾ ਸਾਚ ੁਨ ਆਵੈ ਤੋਟਾ ॥ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਠਾਕੁਰ ੁਪਰ੍ੀਤਮ ੁ
ਮੋਟਾ ॥੨੮॥ ਠਾਕਹ ੁਮਨੂਆ ਰਾਖਹ ੁਠਾਇ ॥ ਠਹਿਕ ਮਈੁ ਅਵਗੁਿਣ 
ਪਛਤੁਾਇ ॥ ਠਾਕੁਰ ੁਏਕੁ ਸਬਾਈ ਨਾਿਰ ॥ ਬਹਤੁੇ ਵੇਸ ਕਰੇ ਕੂਿੜਆਿਰ 
॥ ਪਰ ਘਿਰ ਜਾਤੀ ਠਾਿਕ ਰਹਾਈ ॥ ਮਹਿਲ ਬਲੁਾਈ ਠਾਕ ਨ ਪਾਈ ॥ 
ਸਬਿਦ ਸਵਾਰੀ ਸਾਿਚ ਿਪਆਰੀ ॥ ਸਾਈ ਸਹਾਗਿਣ ਠਾਕੁਿਰ ਧਾਰੀ 
॥੨੯॥ ਡੋਲਤ ਡੋਲਤ ਹੇ ਸਖੀ ਫਾਟੇ ਚੀਰ ਸੀਗਾਰ ॥ ਡਾਹਪਿਣ ਤਿਨ 
ਸੁਖ ੁਨਹੀ ਿਬਨੁ ਡਰ ਿਬਣਠੀ ਡਾਰ ॥ ਡਰਿਪ ਮਈੁ ਘਿਰ ਆਪਣੈ ਡੀਠੀ 
ਕੰਿਤ ਸੁਜਾਿਣ ॥ ਡਰ ੁਰਾਿਖਆ ਗੁਿਰ ਆਪਣੈ ਿਨਰਭਉ ਨਾਮ ੁਵਖਾਿਣ ॥ 
ਡੂਗਿਰ ਵਾਸੁ ਿਤਖਾ ਘਣੀ ਜਬ ਦੇਖਾ ਨਹੀ ਦਿੂਰ ॥ ਿਤਖਾ ਿਨਵਾਰੀ ਸਬਦ ੁ
ਮੰਿਨ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਦੇਿਹ ਦੇਿਹ ਆਖੈ ਸਭੁ ਕੋਈ ਜੈ ਭਾਵੈ ਤੈ 
ਦੇਇ ॥ ਗੁਰ ੂ ਦਆੁਰੈ ਦੇਵਸੀ ਿਤਖਾ ਿਨਵਾਰੈ ਸੋਇ ॥੩੦॥ ਢੰਢੋਲਤ 
ਢਢੂਤ ਹਉ ਿਫਰੀ ਢਿਹ ਢਿਹ ਪਵਿਨ ਕਰਾਿਰ ॥ ਭਾਰੇ ਢਹਤੇ ਢਿਹ ਪਏ 
ਹਉਲੇ ਿਨਕਸੇ ਪਾਿਰ ॥ ਅਮਰ ਅਜਾਚੀ ਹਿਰ ਿਮਲੇ ਿਤਨ ਕੈ ਹਉ ਬਿਲ 
ਜਾਉ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਧੂਿੜ ਅਘੁਲੀਐ ਸੰਗਿਤ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਉ ॥ ਮਨੁ ਦੀਆ 
ਗੁਿਰ ਆਪਣੈ ਪਾਇਆ ਿਨਰਮਲ ਨਾਉ ॥ 

The body falls apart, like algae upon the water. ||24|| God Himself appears throughout the three 
worlds. Throughout the ages, He is the Great Giver; there is no other at all. As it pleases You, You 
protect and preserve us. I ask for the Lord’s Praises, which bless me with honor and credit. 
Remaining awake and aware, I am pleasing to You, O Lord. When You unite me with Yourself, 
then I am merged in You. I chant Your Victorious Praises, O Life of the World. Accepting the 
Guru’s Teachings, one is sure to merge in the One Lord. ||25|| Why do you speak such nonsense, 
and argue with the world? You shall die repenting, when you see your own insanity. He is born, 
only to die, but he does not wish to live. He comes hopeful, and then goes, without hope. 
Regretting, repenting and grieving, he is dust mixing with dust. Death does not chew up one who 
sings the Glorious Praises of the Lord. The nine treasures are obtained through the Name of the 
Lord; the Lord bestows intuitive peace and poise. ||26|| He speaks spiritual wisdom, and He 
Himself understands it. He Himself knows it, and He Himself comprehends it. One who takes the 
Words of the Guru into his very fiber, is immaculate and holy, and is pleasing to the True Lord. In 
the ocean of the Guru, there is no shortage of pearls. The treasure of jewels is truly inexhaustible. 
Do those deeds which the Guru has ordained. Why are you chasing after the Guru’s actions? O 
Nanak, through the Guru’s Teachings, merge in the True Lord. ||27|| Love is broken, when one 
speaks in defiance. The arm is broken, when it is pulled from both sides. Love breaks, when the 
speech goes sour. The Husband Lord abandons and leaves behind the evil-minded bride. The 
broken knot is tied again, through contemplation and meditation. Through the Word of the Guru’s 
Shabad, one’s affairs are resolved in one’s own home. One who earns the profit of the True Name, 
will not lose it again; the Lord and Master of the three worlds is your best friend. ||28|| Control your 
mind, and keep it in its place. The world is destroyed by conflict, regretting its sinful mistakes. 
There is one Husband Lord, and all are His brides. The false bride wears many costumes. He stops 
her from going into the homes of others; He summons her to the Mansion of His Presence, and no 
obstacles block her path. She is embellished with the Word of the Shabad, and is loved by the True 
Lord. She is the happy soul bride, who takes the Support of her Lord and Master. ||29|| Wandering 
and roaming around, O my companion, your beautiful robes are torn. In jealousy, the body is not at 
peace; without the Fear of God, multitudes are ruined. One who remains dead within her own 
home, through the Fear of God, is looked upon with favor by her all-knowing Husband Lord. She 
maintains fear of her Guru, and chants the Name of the Fearless Lord. Living on the mountain, I 
suffer such great thirst; when I see Him, I know that He is not far away. My thirst is quenched, and 
I have accepted the Word of the Shabad. I drink my fill of the Ambrosial Nectar. Everyone says, 
“Give! Give!” As He pleases, He gives. Through the Gurdwara, the Guru’s Door, He gives, and 
quenches the thirst. ||30|| Searching and seeking, I fell down and collapsed upon the bank of the 
river of life. Those who are heavy with sin sink down, but those who are light swim across. I am a 
sacrifice to those who meet the immortal and immeasurable Lord. The dust of their feet brings 
emancipation; in their company, we are united in the Lord’s Union. I gave my mind to my Guru, 
and received the Immaculate Name. 
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ਿਜਿਨ ਨਾਮ ੁਦੀਆ ਿਤਸੁ ਸੇਵਸਾ ਿਤਸੁ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥ ਜੋ ਉਸਾਰੇ ਸੋ 
ਢਾਹਸੀ ਿਤਸੁ ਿਬਨ ੁਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਿਤਸੁ ਸੰਮ¸ਲਾ ਤਾ 
ਤਿਨ ਦਖੂ ੁਨ ਹੋਇ ॥੩੧॥ ਣਾ ਕੋ ਮੇਰਾ ਿਕਸੁ ਗਹੀ ਣਾ ਕੋ ਹੋਆ ਨ ਹੋਗੁ 
॥ ਆਵਿਣ ਜਾਿਣ ਿਵਗੁਚੀਐ ਦਿੁਬਧਾ ਿਵਆਪ ੈ ਰੋਗੁ ॥ ਣਾਮ ਿਵਹਣੂੇ 
ਆਦਮੀ ਕਲਰ ਕੰਧ ਿਗਰੰਿਤ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਿਕਉ ਛੂਟੀਐ ਜਾਇ 
ਰਸਾਤਿਲ ਅੰਿਤ ॥ ਗਣਤ ਗਣਾਵੈ ਅਖਰੀ ਅਗਣਤੁ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ 
ਅਿਗਆਨੀ ਮਿਤਹੀਣੁ ਹੈ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਿਗਆਨੁ ਨ ਹੋਇ ॥ ਤੂਟੀ ਤੰਤੁ 
ਰਬਾਬ ਕੀ ਵਾਜੈ ਨਹੀ ਿਵਜੋਿਗ ॥ ਿਵਛਿੁੜਆ ਮੇਲੈ ਪਰ੍ਭ ੂਨਾਨਕ ਕਿਰ 
ਸੰਜੋਗ ॥੩੨॥ ਤਰਵਰ ੁਕਾਇਆ ਪੰਿਖ ਮਨੁ ਤਰਵਿਰ ਪੰਖੀ ਪੰਚ ॥ ਤਤੁ 
ਚਗੁਿਹ ਿਮਿਲ ਏਕਸੇ ਿਤਨ ਕਉ ਫਾਸ ਨ ਰੰਚ ॥ ਉਡਿਹ ਤ ਬੇਗੁਲ 
ਬੇਗੁਲੇ ਤਾਕਿਹ ਚੋਗ ਘਣੀ ॥ ਪੰਖ ਤੁਟੇ ਫਾਹੀ ਪੜੀ ਅਵਗੁਿਣ ਭੀੜ 
ਬਣੀ ॥ ਿਬਨੁ ਸਾਚੇ ਿਕਉ ਛੂਟੀਐ ਹਿਰ ਗੁਣ ਕਰਿਮ ਮਣੀ ॥ ਆਿਪ 
ਛਡਾਏ ਛੂਟੀਐ ਵਡਾ ਆਿਪ ਧਣੀ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਛੂਟੀਐ ਿਕਰਪਾ 
ਆਿਪ ਕਰੇਇ ॥ ਅਪਣੈ ਹਾਿਥ ਵਡਾਈਆ ਜੈ ਭਾਵੈ ਤੈ ਦੇਇ ॥੩੩॥ 
ਥਰ ਥਰ ਕੰਪੈ ਜੀਅੜਾ ਥਾਨ ਿਵਹਣੂਾ ਹੋਇ ॥ ਥਾਿਨ ਮਾਿਨ ਸਚ ੁਏਕੁ ਹੈ 
ਕਾਜ ੁਨ ਫੀਟੈ ਕੋਇ ॥ ਿਥਰ ੁਨਾਰਾਇਣੁ ਿਥਰ ੁਗੁਰ ੂਿਥਰ ੁਸਾਚਾ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ 
ਸੁਿਰ ਨਰ ਨਾਥਹ ਨਾਥੁ ਤੂ ਿਨਧਾਰਾ ਆਧਾਰ ੁ॥ ਸਰਬੇ ਥਾਨ ਥਨੰਤਰੀ ਤੂ 
ਦਾਤਾ ਦਾਤਾਰ ੁ॥ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਏਕੁ ਤੂ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ॥ ਥਾਨ 
ਥਨੰਤਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਅਣਮੰਿਗਆ ਦਾਨੁ 
ਦੇਵਸੀ ਵਡਾ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ੁ॥੩੪॥ ਦਇਆ ਦਾਨ ੁਦਇਆਲੁ ਤੂ ਕਿਰ 
ਕਿਰ ਦੇਖਣਹਾਰ ੁ॥ ਦਇਆ ਕਰਿਹ ਪਰ੍ਭ ਮੇਿਲ ਲੈਿਹ ਿਖਨ ਮਿਹ ਢਾਿਹ 
ਉਸਾਿਰ ॥ ਦਾਨਾ ਤੂ ਬੀਨਾ ਤੁਹੀ ਦਾਨਾ ਕੈ ਿਸਿਰ ਦਾਨ ੁ॥ ਦਾਲਦ ਭੰਜਨ 
ਦਖੁ ਦਲਣ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ॥੩੫॥ ਧਿਨ ਗਇਐ ਬਿਹ 
ਝੂਰੀਐ ਧਨ ਮਿਹ ਚੀਤੁ ਗਵਾਰ ॥ ਧਨੁ ਿਵਰਲੀ ਸਚ ੁਸੰਿਚਆ ਿਨਰਮਲ ੁ
ਨਾਮ ੁਿਪਆਿਰ ॥ ਧਨੁ ਗਇਆ ਤਾ ਜਾਣ ਦੇਿਹ ਜ ੇਰਾਚਿਹ ਰੰਿਗ ਏਕ ॥ 
ਮਨੁ ਦੀਜੈ ਿਸਰ ੁਸਉਪੀਐ ਭੀ ਕਰਤੇ ਕੀ ਟੇਕ ॥ ਧੰਧਾ ਧਾਵਤ ਰਿਹ ਗਏ 
ਮਨ ਮਿਹ ਸਬਦ ੁਅਨੰਦ ੁ॥ ਦਰੁਜਨ ਤੇ ਸਾਜਨ ਭਏ ਭੇਟੇ ਗੁਰ ਗੋਿਵੰਦ ॥ 
ਬਨੁ ਬਨੁ ਿਫਰਤੀ ਢਢੂਤੀ ਬਸਤੁ ਰਹੀ ਘਿਰ ਬਾਿਰ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਮੇਲੀ 
ਿਮਿਲ ਰਹੀ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੁ ੁਿਨਵਾਿਰ ॥੩੬॥ ਨਾਨਾ ਕਰਤ ਨ ਛੂਟੀਐ 
ਿਵਣੁ ਗੁਣ ਜਮ ਪੁਿਰ ਜਾਿਹ ॥  

I serve the One who gave me the Naam; I am a sacrifice to Him. He who builds, also demolishes; 
there is no other than Him. By Guru’s Grace, I contemplate Him, and then my body does not suffer 
in pain. ||31|| No one is mine — whose gown should I grasp and hold? No one ever was, and no one 
shall ever be mine. Coming and going, one is ruined, afflicted with the disease of dual-mindedness. 
Those beings who lack the Naam, the Name of the Lord, collapse like pillars of salt. Without the 
Name, how can they find release? They fall into hell in the end. Using a limited number of words, 
we describe the unlimited True Lord. The ignorant lack understanding. Without the Guru, there is 
no spiritual wisdom. The separated soul is like the broken string of a guitar, which does not vibrate 
its sound. God unites the separated souls with Himself, awakening their destiny. ||32|| The body is 
the tree, and the mind is the bird; the birds in the tree are the five senses. They peck at the essence 
of reality, and merge with the One Lord. They are never trapped at all. But the others fly away in a 
hurry, when they see the food. Their feathers are clipped, and they are caught in the noose; through 
their mistakes, they are caught in disaster. Without the True Lord, how can anyone find release? 
The jewel of the Lord’s Glorious Praises comes by the karma of good actions. When He Himself 
releases them, only then are they released. He Himself is the Great Master. By Guru’s Grace, they 
are released, when He Himself grants His Grace. Glorious greatness rests in His Hands. He blesses 
those with whom He is pleased. ||33|| The soul trembles and shakes, when it loses its mooring and 
support. Only the support of the True Lord brings honor and glory. Through it, one’s works are 
never in vain. The Lord is eternal and forever stable; the Guru is stable, and contemplation upon 
the True Lord is stable. O Lord and Master of angels, men and Yogic masters, You are the support 
of the unsupported. In all places and interspaces, You are the Giver, the Great Giver. Wherever I 
look, there I see You, Lord; You have no end or limitation. You are pervading and permeating the 
places and interspaces; reflecting upon the Word of the Guru’s Shabad, You are found. You give 
gifts even when they are not asked for; You are great, inaccessible and infinite. ||34|| O Merciful 
Lord, You are the embodiment of mercy; creating the Creation, You behold it. Please shower Your 
Mercy upon me, O God, and unite me with Yourself. In an instant, You destroy and rebuild. You 
are all-wise and all-seeing; You are the Greatest Giver of all givers. He is the Eradicator of 
poverty, and the Destroyer of pain; the Gurmukh realizes spiritual wisdom and meditation. ||35|| 
Losing his wealth, he cries out in anguish; the fool’s consciousness is engrossed in wealth. How 
rare are those who gather the wealth of Truth, and love the Immaculate Naam, the Name of the 
Lord. If by losing your wealth, you may become absorbed in the Love of the One Lord, then just let 
it go. Dedicate your mind, and surrender your head; seek only the Support of the Creator Lord. 
Worldly affairs and wanderings cease, when the mind is filled with the bliss of the Shabad. Even 
one’s enemies become friends, meeting with the Guru, the Lord of the Universe. Wandering from 
forest to forest searching, you will find that those things are within the home of your own heart. 
United by the True Guru, you shall remain united, and the pains of birth and death will be ended. 
||36|| Through various rituals, one does not find release. Without virtue, one is sent to the City of 
Death. 
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ਨਾ ਿਤਸੁ ਏਹ ੁ ਨ ਓਹ ੁ ਹੈ ਅਵਗੁਿਣ ਿਫਿਰ ਪਛਤੁਾਿਹ ॥ ਨਾ ਿਤਸੁ 
ਿਗਆਨੁ ਨ ਿਧਆਨੁ ਹੈ ਨਾ ਿਤਸੁ ਧਰਮ ੁਿਧਆਨੁ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਿਨਰਭਉ 
ਕਹਾ ਿਕਆ ਜਾਣਾ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਥਾਿਕ ਰਹੀ ਿਕਵ ਅਪੜਾ ਹਾਥ ਨਹੀ 
ਨਾ ਪਾਰ ੁ॥ ਨਾ ਸਾਜਨ ਸੇ ਰੰਗੁਲੇ ਿਕਸੁ ਪਿਹ ਕਰੀ ਪੁਕਾਰ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਪਰ੍ਉ ਿਪਰ੍ਉ ਜੇ ਕਰੀ ਮੇਲੇ ਮੇਲਣਹਾਰ ੁ॥ ਿਜਿਨ ਿਵਛੋੜੀ ਸੋ ਮੇਲਸੀ ਗੁਰ 
ਕੈ ਹੇਿਤ ਅਪਾਿਰ ॥੩੭॥ ਪਾਪੁ ਬਰੁਾ ਪਾਪੀ ਕਉ ਿਪਆਰਾ ॥ ਪਾਿਪ 
ਲਦੇ ਪਾਪ ੇਪਾਸਾਰਾ ॥ ਪਰਹਿਰ ਪਾਪੁ ਪਛਾਣੈ ਆਪੁ ॥ ਨਾ ਿਤਸੁ ਸੋਗੁ 
ਿਵਜੋਗੁ ਸੰਤਾਪੁ ॥ ਨਰਿਕ ਪੜੰਤਉ ਿਕਉ ਰਹੈ ਿਕਉ ਬੰਚੈ ਜਮਕਾਲ ੁ॥ 
ਿਕਉ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਵੀਸਰੈ ਝੂਠੁ ਬਰੁਾ ਖ ੈਕਾਲ ੁ॥ ਮਨੁ ਜੰਜਾਲੀ ਵੇਿੜਆ 
ਭੀ ਜੰਜਾਲਾ ਮਾਿਹ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਿਕਉ ਛੂਟੀਐ ਪਾਪੇ ਪਚਿਹ ਪਚਾਿਹ 
॥੩੮॥ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਫਾਹੀ ਫਾਸੈ ਕਊਆ ॥ ਿਫਿਰ ਪਛੁਤਾਨਾ ਅਬ 
ਿਕਆ ਹਆੂ ॥ ਫਾਥਾ ਚੋਗ ਚਗੁੈ ਨਹੀ ਬਝੂੈ ॥ ਸਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਤ ਆਖੀ 
ਸੂਝੈ ॥ ਿਜਉ ਮਛੁਲੀ ਫਾਥੀ ਜਮ ਜਾਿਲ ॥ ਿਵਣੁ ਗੁਰ ਦਾਤੇ ਮਕੁਿਤ ਨ 
ਭਾਿਲ ॥ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਆਵੈ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜਾਇ ॥ ਇਕ ਰੰਿਗ ਰਚੈ ਰਹੈ 
ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਇਵ ਛੂਟੈ ਿਫਿਰ ਫਾਸ ਨ ਪਾਇ ॥੩੯॥ ਬੀਰਾ ਬੀਰਾ 
ਕਿਰ ਰਹੀ ਬੀਰ ਭਏ ਬੈਰਾਇ ॥ ਬੀਰ ਚਲੇ ਘਿਰ ਆਪਣੈ ਬਿਹਣ ਿਬਰਿਹ 
ਜਿਲ ਜਾਇ ॥ ਬਾਬਲੁ ਕੈ ਘਿਰ ਬੇਟੜੀ ਬਾਲੀ ਬਾਲੈ ਨੇਿਹ ॥ ਜ ੇਲੋੜਿਹ 
ਵਰ ੁ ਕਾਮਣੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵਿਹ ਤੇਿਹ ॥ ਿਬਰਲੋ ਿਗਆਨੀ ਬਝੂਣਉ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਾਿਚ ਿਮਲੇਇ ॥ ਠਾਕੁਰ ਹਾਿਥ ਵਡਾਈਆ ਜ ੈਭਾਵੈ ਤੈ ਦੇਇ ॥ 
ਬਾਣੀ ਿਬਰਲਉ ਬੀਚਾਰਸੀ ਜੇ ਕੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ॥ ਇਹ ਬਾਣੀ ਮਹਾ 
ਪੁਰਖ ਕੀ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਹੋਇ ॥੪੦॥ ਭਿਨ ਭਿਨ ਘੜੀਐ ਘਿੜ 
ਘਿੜ ਭਜੈ ਢਾਿਹ ਉਸਾਰੈ ਉਸਰ ੇਢਾਹੈ ॥ ਸਰ ਭਿਰ ਸੋਖ ੈਭੀ ਭਿਰ ਪੋਖੈ 
ਸਮਰਥ ਵੇਪਰਵਾਹ ੈ॥ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਨੇ ਭਏ ਿਦਵਾਨੇ ਿਵਣੁ ਭਾਗਾ ਿਕਆ 
ਪਾਈਐ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਨੁ ਡੋਰੀ ਪਰ੍ਿਭ ਪਕੜੀ ਿਜਨ ਿਖੰਚ ੈ ਿਤਨ 
ਜਾਈਐ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ਸਦਾ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਬਹਿੁੜ ਨ ਪਛੋਤਾਈਐ ॥ 
ਭਭੈ ਭਾਲਿਹ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂਿਹ ਤਾ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਪਾਈਐ ॥ ਭਭੈ 
ਭਉਜਲ ੁ ਮਾਰਗੁ ਿਵਖੜਾ ਆਸ ਿਨਰਾਸਾ ਤਰੀਐ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ 
ਆਪ ੋਚੀਨ¸ੈ ਜੀਵਿਤਆ ਇਵ ਮਰੀਐ ॥੪੧॥ ਮਾਇਆ ਮਾਇਆ ਕਿਰ 
ਮਏੁ ਮਾਇਆ ਿਕਸੈ ਨ ਸਾਿਥ ॥ ਹੰਸੁ ਚਲੈ ਉਿਠ ਡੁਮਣੋ ਮਾਇਆ ਭਲੂੀ 
ਆਿਥ ॥ ਮਨੁ ਝੂਠਾ ਜਿਮ ਜੋਿਹਆ ਅਵਗੁਣ ਚਲਿਹ ਨਾਿਲ ॥ ਮਨ ਮਿਹ 
ਮਨੁ ਉਲਟੋ ਮਰੈ ਜੇ ਗੁਣ ਹੋਵਿਹ ਨਾਿਲ ॥ 

One will not have this world or the next; committing sinful mistakes, one comes to regret and 
repent in the end. He has neither spiritual wisdom or meditation; neither Dharmic faith mor 
meditation. Without the Name, how can one be fearless? How can he understand egotistical pride? 
I am so tired — how can I get there? This ocean has no bottom or end. I have no loving 
companions, whom I can ask for help. O Nanak, crying out, “Beloved, Beloved”, we are united 
with the Uniter. He who separated me, unites me again; my love for the Guru is infinite. ||37|| Sin is 
bad, but it is dear to the sinner. He loads himself with sin, and expands his world through sin. Sin is 
far away from one who understands himself. He is not afflicted by sorrow or separation. How can 
one avoid falling into hell? How can he cheat the Messenger of Death? How can coming and going 
be forgotten? Falsehood is bad, and death is cruel. The mind is enveloped by entanglements, and 
into entanglements it falls. Without the Name, how can anyone be saved? They rot away in sin. 
||38|| Again and again, the crow falls into the trap. Then he regrets it, but what can he do now? 
Even though he is trapped, he pecks at the food; he does not understand. If he meets the True Guru, 
then he sees with his eyes. Like a fish, he is caught in the noose of death. Do not seek liberation 
from anyone else, except the Guru, the Great Giver. Over and over again, he comes; over and over 
again, he goes. Be absorbed in love for the One Lord, and remain lovingly focused on Him. In this 
way you shall be saved, and you shall not fall into the trap again. ||39|| She calls out, “Brother, O 
brother — stay, O brother!”  But he becomes a stranger. Her brother departs for his own home, and 
his sister burns with the pain of separation. In this world, her father’s home, the daughter, the 
innocent soul bride, loves her Young Husband Lord. If you long for your Husband Lord, O soul 
bride, then serve the True Guru with love. How rare are the spiritually wise, who meet the True 
Guru, and truly understand. All glorious greatness rests in the Lord and Master’s Hands. He grants 
them, when He is pleased. How rare are those who contemplate the Word of the Guru’s Bani; they 
become Gurmukh. This is the Bani of the Supreme Being; through it, one dwells within the home 
of his inner being. ||40|| Shattering and breaking apart, He creates and re-creates; creating, He 
shatters again. He builds up what He has demolished, and demolishes what He has built. He dries 
up the pools which are full, and fills the dried tanks again. He is all-powerful and independent. 
Deluded by doubt, they have gone insane; without destiny, what do they obtain? The Gurmukhs 
know that God holds the string; wherever He pulls it, they must go. Those who sing the Glorious 
Praises of the Lord, are forever imbued with His Love; they never again feel regret.   Bhabha:  If 
someone seeks, and then becomes Gurmukh, then he comes to dwell in the home of his own heart.   
Bhabha:  The way of the terrifying world-ocean is treacherous. Remain free of hope, in the midst 
of hope, and you shall cross over. By Guru’s Grace, one comes to understand himself; in this way, 
he remains dead while yet alive. ||41|| Crying out for the wealth and riches of Maya, they die; but 
Maya does not go along with them. The soul-swan arises and departs, sad and depressed, leaving 
its wealth behind. The false mind is hunted by the Messenger of Death; it carries its faults along 
when it goes. The mind turns inward, and merges with mind, when it is with virtue. 
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ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਕਿਰ ਮਏੁ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਦਖੁ ੁਭਾਿਲ ॥ ਗੜ ਮੰਦਰ ਮਹਲਾ ਕਹਾ 
ਿਜਉ ਬਾਜੀ ਦੀਬਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਨਾਮ ਿਵਣੁ ਝੂਠਾ ਆਵਣ ਜਾਣੁ ॥ 
ਆਪ ੇਚਤੁਰ ੁਸਰਪੂੁ ਹੈ ਆਪੇ ਜਾਣੁ ਸੁਜਾਣੁ ॥੪੨॥ ਜੋ ਆਵਿਹ ਸੇ ਜਾਿਹ 
ਫਿੁਨ ਆਇ ਗਏ ਪਛਤੁਾਿਹ ॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਮੇਦਨੀ ਘਟੈ ਨ ਵਧੈ 
ਉਤਾਿਹ ॥ ਸੇ ਜਨ ਉਬਰੇ ਿਜਨ ਹਿਰ ਭਾਇਆ ॥ ਧੰਧਾ ਮਆੁ ਿਵਗੂਤੀ 
ਮਾਇਆ ॥ ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਚਾਲਸੀ ਿਕਸ ਕਉ ਮੀਤੁ ਕਰੇਉ ॥ ਜੀਉ 
ਸਮਪਉ ਆਪਣਾ ਤਨੁ ਮਨੁ ਆਗੈ ਦੇਉ ॥ ਅਸਿਥਰ ੁਕਰਤਾ ਤੂ ਧਣੀ 
ਿਤਸ ਹੀ ਕੀ ਮੈ ਓਟ ॥ ਗੁਣ ਕੀ ਮਾਰੀ ਹਉ ਮਈੁ ਸਬਿਦ ਰਤੀ ਮਿਨ 
ਚੋਟ ॥੪੩॥ ਰਾਣਾ ਰਾਉ ਨ ਕੋ ਰਹੈ ਰੰਗੁ ਨ ਤੁੰਗੁ ਫਕੀਰ ੁ॥ ਵਾਰੀ ਆਪੋ 
ਆਪਣੀ ਕੋਇ ਨ ਬੰਧੈ ਧੀਰ ॥ ਰਾਹ ੁ ਬਰੁਾ ਭੀਹਾਵਲਾ ਸਰ ਡੂਗਰ 
ਅਸਗਾਹ ॥ ਮੈ ਤਿਨ ਅਵਗਣ ਝਿੁਰ ਮਈੁ ਿਵਣੁ ਗੁਣ ਿਕਉ ਘਿਰ ਜਾਹ 
॥ ਗੁਣੀਆ ਗੁਣ ਲੇ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲੇ ਿਕਉ ਿਤਨ ਿਮਲਉ ਿਪਆਿਰ ॥ ਿਤਨ ਹੀ 
ਜੈਸੀ ਥੀ ਰਹÂ ਜਿਪ ਜਿਪ ਿਰਦੈ ਮਰੁਾਿਰ ॥ ਅਵਗੁਣੀ ਭਰਪੂਰ ਹੈ ਗੁਣ 
ਭੀ ਵਸਿਹ ਨਾਿਲ ॥ ਿਵਣੁ ਸਤਗੁਰ ਗੁਣ ਨ ਜਾਪਨੀ ਿਜਚਰ ੁਸਬਿਦ ਨ 
ਕਰੇ ਬੀਚਾਰ ੁ॥੪੪॥ ਲਸਕਰੀਆ ਘਰ ਸੰਮਲੇ ਆਏ ਵਜਹ ੁਿਲਖਾਇ ॥ 
ਕਾਰ ਕਮਾਵਿਹ ਿਸਿਰ ਧਣੀ ਲਾਹਾ ਪਲੈ ਪਾਇ ॥ ਲਬ ੁ ਲੋਭੁ 
ਬਿੁਰਆਈਆ ਛੋਡੇ ਮਨਹ ੁਿਵਸਾਿਰ ॥ ਗਿੜ ਦੋਹੀ ਪਾਿਤਸਾਹ ਕੀ ਕਦੇ ਨ 
ਆਵੈ ਹਾਿਰ ॥ ਚਾਕਰ ੁਕਹੀਐ ਖਸਮ ਕਾ ਸਉਹੇ ਉਤਰ ਦੇਇ ॥ ਵਜਹ ੁ
ਗਵਾਏ ਆਪਣਾ ਤਖਿਤ ਨ ਬੈਸਿਹ ਸੇਇ ॥ ਪਰ੍ੀਤਮ ਹਿਥ ਵਿਡਆਈਆ 
ਜੈ ਭਾਵੈ ਤੈ ਦੇਇ ॥ ਆਿਪ ਕਰੇ ਿਕਸੁ ਆਖੀਐ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ਕਰੇਇ 
॥੪੫॥ ਬੀਜਉ ਸੂਝੈ ਕੋ ਨਹੀ ਬਹੈ ਦਲੁੀਚਾ ਪਾਇ ॥ ਨਰਕ ਿਨਵਾਰਣੁ 
ਨਰਹ ਨਰ ੁਸਾਚਉ ਸਾਚੈ ਨਾਇ ॥ ਵਣੁ ਿਤਰ੍ਣੁ ਢਢੂਤ ਿਫਿਰ ਰਹੀ ਮਨ 
ਮਿਹ ਕਰਉ ਬੀਚਾਰ ੁ ॥ ਲਾਲ ਰਤਨ ਬਹ ੁ ਮਾਣਕੀ ਸਿਤਗੁਰ ਹਾਿਥ 
ਭੰਡਾਰ ੁ ॥ ਊਤਮ ੁ ਹੋਵਾ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਮਲੈ ਇਕ ਮਿਨ ਏਕੈ ਭਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਰਿਸ ਿਮਲੇ ਲਾਹਾ ਲੈ ਪਰਥਾਇ ॥ ਰਚਨਾ ਰਾਿਚ ਿਜਿਨ ਰਚੀ 
ਿਜਿਨ ਿਸਿਰਆ ਆਕਾਰ ੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬੇਅੰਤੁ ਿਧਆਈਐ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ॥੪੬॥ ੜਾੜੈ ਰੜੂਾ ਹਿਰ ਜੀਉ ਸੋਈ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਰਾਜਾ 
ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ੜਾੜੈ ਗਾਰੜੁੁ ਤੁਮ ਸੁਣਹ ੁਹਿਰ ਵਸੈ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਮਤੁ ਕੋ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਿਹ ॥ ਸੋ ਸਾਹ ੁਸਾਚਾ ਿਜਸੁ 
ਹਿਰ ਧਨ ੁਰਾਿਸ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪੂਰਾ ਿਤਸੁ ਸਾਬਾਿਸ ॥  

Crying out, “Mine, mine!”, they have died, but without the Name, they find only pain. So 
where are their forts, mansions, palaces and courts? They are like a short story. O Nanak, 
without the True Name, the false just come and go. He Himself is clever and so very beautiful; 
He Himself is wise and all-knowing. ||42|| Those who come, must go in the end; they come and 
go, regretting and repenting. They will pass through 8.4 millions species; this number does not 
decrease or rise. They alone are saved, who love the Lord. Their worldly entanglements are 
ended, and Maya is conquered. Whoever is seen, shall depart; who should I make my friend? I 
dedicate my soul, and place my body and mind in offering before Him. You are eternally 
stable, O Creator, Lord and Master; I lean on Your Support. Conquered by virtue, egotism is 
killed; imbued with the Word of the Shabad, the mind rejects the world. ||43|| Neither the kings 
nor the nobles will remain; neither the rich nor the poor will remain. When one’s turn comes, 
no one can stay here. The path is difficult and treacherous; the pools and mountains are 
impassable. My body is filled with faults; I am dying of grief. Without virtue, how can I enter 
my home? The virtuous take virtue, and meet God; how can I meet them with love? If ony I 
could be like them, chanting and meditating within my heart on the Lord. He is overflowing 
with faults and demerits, but virtue dwells within him as well. Without the True Guru, he does 
not see God’s Virtues; he does not chant the Glorious Virtues of God. ||44|| God’s soldiers take 
care of their homes; their pay is pre-ordained, before they come into the world. They serve 
their Supreme Lord and Master, and obtain the profit. They renounce greed, avarice and evil, 
and forget them from their minds. In the fortress of the body, they announce the victory of 
their Supreme King; they are never ever vanquished. One who calls himself a servant of his 
Lord and Master, and yet speaks defiantly to Him, shall forfeit his pay, and not be seated upon 
the throne. Glorious greatness rests in the hands of my Beloved; He gives, according to the 
Pleasure of His Will. He Himself does everything; who else should we address? No one else 
does anything. ||45|| I cannot conceive of any other, who could be seated upon the royal 
cushions. The Supreme Man of men eradicates hell; He is True, and True is His Name. I 
wandered around searching for Him in the forests and meadows; I contemplate Him within my 
mind. The treasures of myriads of pearls, jewels and emeralds are in the hands of the True 
Guru. Meeting with God, I am exalted and elevated; I love the One Lord single-mindedly. O 
Nanak, one who lovingly meets with his Beloved, earns profit in the world hereafter. He who 
created and formed the creation, made your form as well. As Gurmukh, meditate on the 
Infinite Lord, who has no end or limitation. ||46|| Rharha:  The Dear Lord is beautiful; There is 
no other king, except Him.   Rharha:  Listen to the spell, and the Lord will come to dwell in 
your mind. By Guru’s Grace, one finds the Lord; do not be deluded by doubt. He alone is the 
true banker, who has the capital of the wealth of the Lord. The Gurmukh is perfect — applaud 
him! 
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ਰੜੂੀ ਬਾਣੀ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਆਪੁ ਗਇਆ ਦਖੁ ੁ
ਕਿਟਆ ਹਿਰ ਵਰ ੁਪਾਇਆ ਨਾਿਰ ॥੪੭॥ ਸੁਇਨਾ ਰਪੁਾ ਸੰਚੀਐ ਧਨੁ 
ਕਾਚਾ ਿਬਖ ੁਛਾਰ ੁ॥ ਸਾਹ ੁਸਦਾਏ ਸੰਿਚ ਧਨੁ ਦਿੁਬਧਾ ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ॥ 
ਸਿਚਆਰੀ ਸਚ ੁਸੰਿਚਆ ਸਾਚਉ ਨਾਮ ੁਅਮੋਲ ੁ॥ ਹਿਰ ਿਨਰਮਾਇਲ ੁ
ਊਜਲੋ ਪਿਤ ਸਾਚੀ ਸਚ ੁਬੋਲੁ ॥ ਸਾਜਨੁ ਮੀਤੁ ਸੁਜਾਣੁ ਤੂ ਤੂ ਸਰਵਰ ੁਤੂ 
ਹੰਸੁ ॥ ਸਾਚਉ ਠਾਕੁਰ ੁਮਿਨ ਵਸੈ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਤਸੁ ॥ ਮਾਇਆ 
ਮਮਤਾ ਮੋਹਣੀ ਿਜਿਨ ਕੀਤੀ ਸੋ ਜਾਣੁ ॥ ਿਬਿਖਆ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਏਕੁ ਹੈ ਬਝੂ ੈ
ਪੁਰਖ ੁਸੁਜਾਣੁ ॥੪੮॥ ਿਖਮਾ ਿਵਹਣੂੇ ਖਿਪ ਗਏ ਖੂਹਿਣ ਲਖ ਅਸੰਖ ॥ 
ਗਣਤ ਨ ਆਵੈ ਿਕਉ ਗਣੀ ਖਿਪ ਖਿਪ ਮਏੁ ਿਬਸੰਖ ॥ ਖਸਮ ੁਪਛਾਣੈ 
ਆਪਣਾ ਖੂਲ ੈਬੰਧੁ ਨ ਪਾਇ ॥ ਸਬਿਦ ਮਹਲੀ ਖਰਾ ਤੂ ਿਖਮਾ ਸਚ ੁਸੁਖ 
ਭਾਇ ॥ ਖਰਚ ੁਖਰਾ ਧਨ ੁ ਿਧਆਨੁ ਤੂ ਆਪੇ ਵਸਿਹ ਸਰੀਿਰ ॥ ਮਿਨ 
ਤਿਨ ਮਿੁਖ ਜਾਪ ੈ ਸਦਾ ਗੁਣ ਅੰਤਿਰ ਮਿਨ ਧੀਰ ॥ ਹਉਮੈ ਖਪੈ 
ਖਪਾਇਸੀ ਬੀਜਉ ਵਥ ੁ ਿਵਕਾਰ ੁ ॥ ਜੰਤ ਉਪਾਇ ਿਵਿਚ ਪਾਇਅਨੁ 
ਕਰਤਾ ਅਲਗੁ ਅਪਾਰ ੁ॥੪੯॥ ਿਸਰ੍ਸਟੇ ਭੇਉ ਨ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥ ਿਸਰ੍ਸਟਾ 
ਕਰੈ ਸੁ ਿਨਹਚਉ ਹੋਇ ॥ ਸੰਪੈ ਕਉ ਈਸਰ ੁਿਧਆਈਐ ॥ ਸੰਪੈ ਪੁਰਿਬ 
ਿਲਖੇ ਕੀ ਪਾਈਐ ॥ ਸੰਪ ੈਕਾਰਿਣ ਚਾਕਰ ਚੋਰ ॥ ਸੰਪ ੈਸਾਿਥ ਨ ਚਾਲੈ 
ਹੋਰ ॥ ਿਬਨੁ ਸਾਚੇ ਨਹੀ ਦਰਗਹ ਮਾਨੁ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਵੈ ਛਟੁੈ ਿਨਦਾਿਨ 
॥੫੦॥ ਹੇਰਤ ਹੇਰਤ ਹੇ ਸਖੀ ਹੋਇ ਰਹੀ ਹੈਰਾਨੁ ॥ ਹਉ ਹਉ ਕਰਤੀ ਮੈ 
ਮਈੁ ਸਬਿਦ ਰਵੈ ਮਿਨ ਿਗਆਨੁ ॥ ਹਾਰ ਡੋਰ ਕੰਕਨ ਘਣੇ ਕਿਰ ਥਾਕੀ 
ਸੀਗਾਰ ੁ ॥ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਸਗਲ ਗੁਣਾ ਗਿਲ ਹਾਰ ੁ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ 
ਿਕਿਨ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਦੇਖਹ ੁਮਿਨ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਹਿਰ ਪੜਣਾ ਹਿਰ ਬਝੁਣਾ 
ਹਿਰ ਿਸਉ ਰਖਹ ੁ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਹਿਰ ਜਪੀਐ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ ਹਿਰ ਕਾ 
ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁ॥੫੧॥ ਲੇਖ ੁਨ ਿਮਟਈ ਹੇ ਸਖੀ ਜੋ ਿਲਿਖਆ ਕਰਤਾਿਰ 
॥ ਆਪ ੇਕਾਰਣੁ ਿਜਿਨ ਕੀਆ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਗੁ ਧਾਿਰ ॥ ਕਰਤੇ ਹਿਥ 
ਵਿਡਆਈਆ ਬਝੂਹ ੁਗੁਰ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਿਲਿਖਆ ਫੇਿਰ ਨ ਸਕੀਐ ਿਜਉ 
ਭਾਵੀ ਿਤਉ ਸਾਿਰ ॥ ਨਦਿਰ ਤੇਰੀ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਨਾਨਕ ਸਬਦ ੁ
ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਮਨਮਖੁ ਭਲੂੇ ਪਿਚ ਮਏੁ ਉਬਰੇ ਗੁਰ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਿਜ ਪੁਰਖ ੁ
ਨਦਿਰ ਨ ਆਵਈ ਿਤਸ ਕਾ ਿਕਆ ਕਿਰ ਕਿਹਆ ਜਾਇ ॥ ਬਿਲਹਾਰੀ 
ਗੁਰ ਆਪਣੇ ਿਜਿਨ ਿਹਰਦੈ ਿਦਤਾ ਿਦਖਾਇ ॥੫੨॥ ਪਾਧਾ ਪਿੜਆ 
ਆਖੀਐ ਿਬਿਦਆ ਿਬਚਰੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ 

Through the beautiful Word of the Guru’s Bani, the Lord is obtained; contemplate the Word of the 
Guru’s Shabad. Self-conceit is eliminated, and pain is eradicated; the soul bride obtains her 
Husband Lord. ||47|| He hoards gold and silver, but this wealth is false and poisonous, nothing more 
than ashes. He calls himself a banker, gathering wealth, but he is ruined by his dual-mindedness. 
The truthful ones gather Truth; the True Name is priceless. The Lord is immaculate and pure; 
through Him, their honor is true, and their speech is true. You are my friend and companion, all-
knowing Lord; You are the lake, and You are the swan. I am a sacrifice to that being, whose mind 
is filled with the True Lord and Master. Know the One who created love and attachment to Maya, 
the Enticer. One who realizes the all-knowing Primal Lord, looks alike upon poison and nectar. 
||48|| Without patience and forgiveness, countless hundreds of thousands have perished. Their 
numbers cannot be counted; how could I count them? Bothered and bewildered, uncounted 
numbers have died. One who realizes his Lord and Master is set free, and not bound by chains. 
Through the Word of the Shabad, enter the Mansion of the Lord’s Presence; you shall be blessed 
with patience, forgiveness, truth and peace. Partake of the true wealth of meditation, and the Lord 
Himself shall abide within your body. With mind, body and mouth, chant His Glorious Virtues 
forever; courage and composure shall enter deep within your mind. Through egotism, one is 
distracted and ruined; other than the Lord, all things are corrupt. Forming His creatures, He placed 
Himself within them; the Creator is unattached and infinite. ||49|| No one knows the mystery of the 
Creator of the World. Whatever the Creator of the World does, is certain to occur. For wealth, 
some meditate on the Lord. By pre-ordained destiny, wealth is obtained. For the sake of wealth, 
some become servants or thieves. Wealth does not go along with them when they die; it passes into 
the hands of others. Without Truth, honor is not obtained in the Court of the Lord. Drinking in the 
subtle essence of the Lord, one is emancipated in the end. ||50|| Seeing and perceiving, O my 
companions, I am wonder-struck and amazed. My egotism, which proclaimed itself in 
possessiveness and self-conceit, is dead. My mind chants the Word of the Shabad, and attains 
spiritual wisdom. I am so tired of wearing all these necklaces, hair-ties and bracelets, and 
decorating myself. Meeting with my Beloved, I have found peace; now, I wear the necklace of total 
virtue. O Nanak, the Gurmukh attains the Lord, with love and affection. Without the Lord, who has 
found peace? Reflect upon this in your mind, and see. Read about the Lord, understand the Lord, 
and enshrine love for the Lord. Chant the Lord’s Name, and meditate on the Lord; hold tight to the 
Support of the Name of the Lord. ||51|| The inscription inscribed by the Creator Lord cannot be 
erased, O my companions. He who created the universe, in His Mercy, installs His Feet within us. 
Glorious greatness rests in the Hands of the Creator; reflect upon the Guru, and understand this. 
This inscription cannot be challenged. As it pleases You, You care for me. By Your Glance of 
Grace, I have found peace; O Nanak, reflect upon the Shabad. The self-willed manmukhs are 
confused; they rot away and die. Only by reflecting upon the Guru can they be saved. What can 
anyone say, about that Primal Lord, who cannot be seen? I am a sacrifice to my Guru, who has 
revealed Him to me, within my own heart. ||52|| That Pandit, that religious scholar, is said to be 
well-educated, if he contemplates knowledge with intuitive ease. 
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ਿਬਿਦਆ ਸੋਧ ੈਤਤੁ ਲਹੈ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁ ਿਬਿਦਆ 
ਿਬਕਰ੍ਦਾ ਿਬਖ ੁਖਟ ੇ ਿਬਖ ੁਖਾਇ ॥ ਮਰੂਖ ੁਸਬਦ ੁਨ ਚੀਨਈ ਸੂਝ ਬਝੂ 
ਨਹ ਕਾਇ ॥੫੩॥ ਪਾਧਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਖੀਐ ਚਾਟਿੜਆ ਮਿਤ ਦੇਇ ॥ 
ਨਾਮ ੁਸਮਾਲਹ ੁਨਾਮ ੁਸੰਗਰਹ ੁਲਾਹਾ ਜਗ ਮਿਹ ਲੇਇ ॥ ਸਚੀ ਪਟੀ ਸਚ ੁ
ਮਿਨ ਪੜੀਐ ਸਬਦ ੁਸੁ ਸਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਪਿੜਆ ਸੋ ਪੰਿਡਤੁ ਬੀਨਾ 
ਿਜਸੁ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਗਿਲ ਹਾਰ ੁ॥੫੪॥੧॥ 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ਿਸਧ ਗੋਸਿਟ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਸਧ ਸਭਾ ਕਿਰ ਆਸਿਣ ਬੈਠੇ ਸੰਤ ਸਭਾ ਜੈਕਾਰੋ ॥ ਿਤਸੁ ਆਗੈ 
ਰਹਰਾਿਸ ਹਮਾਰੀ ਸਾਚਾ ਅਪਰ ਅਪਾਰੋ ॥ ਮਸਤਕੁ ਕਾਿਟ ਧਰੀ ਿਤਸੁ 
ਆਗੈ ਤਨ ੁਮਨੁ ਆਗੈ ਦੇਉ ॥ ਨਾਨਕ ਸੰਤੁ ਿਮਲੈ ਸਚ ੁਪਾਈਐ ਸਹਜ 
ਭਾਇ ਜਸੁ ਲੇਉ ॥੧॥ ਿਕਆ ਭਵੀਐ ਸਿਚ ਸੂਚਾ ਹੋਇ ॥ ਸਾਚ ਸਬਦ 
ਿਬਨੁ ਮਕੁਿਤ ਨ ਕੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਵਨ ਤੁਮੇ ਿਕਆ ਨਾਉ ਤੁਮਾਰਾ 
ਕਉਨੁ ਮਾਰਗੁ ਕਉਨੁ ਸੁਆਓ ॥ ਸਾਚ ੁਕਹਉ ਅਰਦਾਿਸ ਹਮਾਰੀ ਹਉ 
ਸੰਤ ਜਨਾ ਬਿਲ ਜਾਓ ॥ ਕਹ ਬੈਸਹ ੁਕਹ ਰਹੀਐ ਬਾਲੇ ਕਹ ਆਵਹ ੁ
ਕਹ ਜਾਹੋ ॥ ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੈ ਸੁਿਣ ਬੈਰਾਗੀ ਿਕਆ ਤੁਮਾਰਾ ਰਾਹੋ ॥੨॥ 
ਘਿਟ ਘਿਟ ਬੈਿਸ ਿਨਰੰਤਿਰ ਰਹੀਐ ਚਾਲਿਹ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਏ ॥ ਸਹਜੇ 
ਆਏ ਹਕੁਿਮ ਿਸਧਾਏ ਨਾਨਕ ਸਦਾ ਰਜਾਏ ॥ ਆਸਿਣ ਬੈਸਿਣ ਿਥਰ ੁ
ਨਾਰਾਇਣੁ ਐਸੀ ਗੁਰਮਿਤ ਪਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ਸਚੇ 
ਸਿਚ ਸਮਾਏ ॥੩॥ ਦਨੁੀਆ ਸਾਗਰ ੁ ਦਤੁਰ ੁ ਕਹੀਐ ਿਕਉ ਕਿਰ 
ਪਾਈਐ ਪਾਰੋ ॥ ਚਰਪਟ ੁਬੋਲੈ ਅਉਧ ੂਨਾਨਕ ਦੇਹ ੁਸਚਾ ਬੀਚਾਰੋ ॥ 
ਆਪ ੇਆਖ ੈਆਪ ੇਸਮਝ ੈਿਤਸੁ ਿਕਆ ਉਤਰ ੁਦੀਜੈ ॥ ਸਾਚ ੁਕਹਹ ੁਤੁਮ 
ਪਾਰਗਰਾਮੀ ਤੁਝ ੁ ਿਕਆ ਬੈਸਣੁ ਦੀਜੈ ॥੪॥ ਜੈਸੇ ਜਲ ਮਿਹ ਕਮਲੁ 
ਿਨਰਾਲਮ ੁਮਰੁਗਾਈ ਨੈ ਸਾਣੇ ॥ ਸੁਰਿਤ ਸਬਿਦ ਭਵ ਸਾਗਰ ੁਤਰੀਐ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਵਖਾਣੇ ॥ ਰਹਿਹ ਇਕÂਿਤ ਏਕੋ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਆਸਾ 
ਮਾਿਹ ਿਨਰਾਸੋ ॥ ਅਗਮ ੁਅਗੋਚਰ ੁਦੇਿਖ ਿਦਖਾਏ ਨਾਨਕੁ ਤਾ ਕਾ ਦਾਸੋ 
॥੫॥ ਸੁਿਣ ਸੁਆਮੀ ਅਰਦਾਿਸ ਹਮਾਰੀ ਪੂਛਉ ਸਾਚ ੁਬੀਚਾਰੋ ॥ ਰੋਸੁ ਨ 
ਕੀਜੈ ਉਤਰ ੁਦੀਜੈ ਿਕਉ ਪਾਈਐ ਗੁਰ ਦਆੁਰੋ ॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਚਲਤਉ 
ਸਚ ਘਿਰ ਬੈਸੈ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰੋ ॥ ਆਪੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ਕਰਤਾ 
ਲਾਗੈ ਸਾਿਚ ਿਪਆਰੋ ॥੬॥ ਹਾਟੀ ਬਾਟੀ ਰਹਿਹ ਿਨਰਾਲੇ ਰਿੂਖ ਿਬਰਿਖ 
ਉਿਦਆਨੇ ॥ ਕੰਦ ਮਲੂੁ ਅਹਾਰੋ ਖਾਈਐ  

Considering his knowledge, he finds the essence of reality, and lovingly focuses his attention 
on the Name of the Lord. The self-willed manmukh sells his knowledge; he earns poison, and 
eats poison. The fool does not think of the Word of the Shabad. He has no understanding, no 
comprehension. ||53|| That Pandit is called Gurmukh, who imparts understanding to his 
students. Contemplate the Naam, the Name of the Lord; gather in the Naam, and earn the true 
profit in this world. With the true notebook of the true mind, study the most sublime Word of 
the Shabad. O Nanak, he alone is learned, and he alone is a wise Pandit, who wears the 
necklace of the Lord’s Name. ||54||1|| 

RAAMKALEE,  FIRST MEHL,  SIDH GOSHT ~ CONVERSATIONS WITH 
THE SIDDHAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
The Siddhas formed an assembly; sitting in their Yogic postures, they shouted, “Salute this 
gathering of Saints.” I offer my salutation to the One who is true, infinite and incomparably 
beautiful. I cut off my head, and offer it to Him; I dedicate my body and mind to Him. O Nanak, 
meeting with the Saints, Truth is obtained, and one is spontaneously blessed with distinction. ||1|| 
What is the use of wandering around? Purity comes only through Truth. Without the True Word of 
the Shabad, no one finds liberation. ||1|| Pause||“Who are you? What is your name? What is your 
way? What is your goal? We pray that you will answer us truthfully; we are a sacrifice to the 
humble Saints. Where is your seat? Where do you live, boy? Where did you come from, and where 
are you going? Tell us, Nanak — the detached Siddhas wait to hear your reply. What is your 
path?”||2|| He dwells deep within the nucleus of each and every heart. This is my seat and my 
home. I walk in harmony with the Will of the True Guru. I came from the Celestial Lord God; I go 
wherever He orders me to go. I am Nanak, forever under the Command of His Will. I sit in the 
posture of the eternal, imperishable Lord. These are the Teachings I have received from the Guru. 
As Gurmukh, I have come to understand and realize myself; I merge in the Truest of the True. 
||3||“The world-ocean is treacherous and impassable; how can one cross over? Charpat the Yogi 
says, O Nanak, think it over, and give us your true reply.” What answer can I give to someone, who 
claims to understand himself? I speak the Truth; if you have already crossed over, how can I argue 
with you? ||4|| The lotus flower floats untouched upon the surface of the water, and the duck swims 
through the stream; with one’s consciousness focused on the Word of the Shabad, one crosses over 
the terrifying world-ocean. O Nanak, chant the Naam, the Name of the Lord. One who lives alone, 
as a hermit, enshring the One Lord in his mind, remaining unaffected by hope in the midst of hope, 
sees and inspires others to see the inaccessible, unfathomable Lord. Nanak is his slave. ||5||“Listen, 
Lord, to our prayer. We seek your true opinion. Don’t be angry with us — please tell us: How can 
we find the Guru’s Door?” This fickle mind sits in its true home, O Nanak, through the Support of 
the Naam, the Name of the Lord. The Creator Himself unites us in Union, and inspires us to love 
the Truth. ||6||“Away from stores and highways, we live in the woods, among plants and trees. For 
food, we take fruits and roots. 
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ਅਉਧੂ ਬੋਲੈ ਿਗਆਨੇ ॥ ਤੀਰਿਥ ਨਾਈਐ ਸੁਖ ੁਫਲੁ ਪਾਈਐ ਮੈਲੁ ਨ 
ਲਾਗੈ ਕਾਈ ॥ ਗੋਰਖ ਪੂਤੁ ਲੋਹਾਰੀਪਾ ਬੋਲੈ ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ ਿਬਿਧ ਸਾਈ 
॥੭॥ ਹਾਟੀ ਬਾਟੀ ਨੀਦ ਨ ਆਵੈ ਪਰ ਘਿਰ ਿਚਤੁ ਨ ਡਲਾਈ ॥ ਿਬਨੁ 
ਨਾਵੈ ਮਨੁ ਟੇਕ ਨ ਿਟਕਈ ਨਾਨਕ ਭਖੂ ਨ ਜਾਈ ॥ ਹਾਟ ੁਪਟਣੁ ਘਰ ੁ
ਗੁਰ ੂ ਿਦਖਾਇਆ ਸਹਜੇ ਸਚ ੁਵਾਪਾਰੋ ॥ ਖੰਿਡਤ ਿਨਦਰ੍ਾ ਅਲਪ ਅਹਾਰੰ 
ਨਾਨਕ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰੋ ॥੮॥ ਦਰਸਨੁ ਭੇਖ ਕਰਹ ੁਜੋਿਗੰਦਰ੍ਾ ਮੁੰਦਰ੍ਾ ਝੋਲੀ 
ਿਖੰਥਾ ॥ ਬਾਰਹ ਅੰਤਿਰ ਏਕੁ ਸਰੇਵਹ ੁਖਟ ੁਦਰਸਨ ਇਕ ਪੰਥਾ ॥ ਇਨ 
ਿਬਿਧ ਮਨੁ ਸਮਝਾਈਐ ਪੁਰਖਾ ਬਾਹਿੁੜ ਚੋਟ ਨ ਖਾਈਐ ॥ ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੈ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ ਇਵ ਪਾਈਐ ॥੯॥ ਅੰਤਿਰ ਸਬਦ ੁ
ਿਨਰੰਤਿਰ ਮਦੁਰ੍ਾ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਦਿੂਰ ਕਰੀ ॥ ਕਾਮ ੁ ਕਰ੍ੋਧੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁ
ਿਨਵਾਰੈ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸੁ ਸਮਝ ਪਰੀ ॥ ਿਖੰਥਾ ਝੋਲੀ ਭਿਰਪੁਿਰ 
ਰਿਹਆ ਨਾਨਕ ਤਾਰੈ ਏਕੁ ਹਰੀ ॥ ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸਾਚੀ ਨਾਈ ਪਰਖ ੈ
ਗੁਰ ਕੀ ਬਾਤ ਖਰੀ ॥੧੦॥ ਊਂਧਉ ਖਪਰ ੁਪੰਚ ਭ ੂਟੋਪੀ ॥ ਕÂਇਆ 
ਕੜਾਸਣੁ ਮਨੁ ਜਾਗੋਟੀ ॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁ ਸੰਜਮ ੁ ਹੈ ਨਾਿਲ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ॥੧੧॥ ਕਵਨੁ ਸੁ ਗੁਪਤਾ ਕਵਨੁ ਸੁ ਮਕੁਤਾ ॥ 
ਕਵਨੁ ਸੁ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਜਗੁਤਾ ॥ ਕਵਨੁ ਸੁ ਆਵੈ ਕਵਨੁ ਸੁ ਜਾਇ ॥ 
ਕਵਨੁ ਸੁ ਿਤਰ੍ਭਵਿਣ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥੧੨॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਗੁਪਤਾ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਕੁਤਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਸਬਿਦ ਸੁ ਜਗੁਤਾ ॥ ਮਨਮਿੁਖ 
ਿਬਨਸੈ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਿਚ ਸਮਾਇ ॥੧੩॥ ਿਕਉ 
ਕਿਰ ਬਾਧਾ ਸਰਪਿਨ ਖਾਧਾ ॥ ਿਕਉ ਕਿਰ ਖੋਇਆ ਿਕਉ ਕਿਰ ਲਾਧਾ ॥ 
ਿਕਉ ਕਿਰ ਿਨਰਮਲ ੁ ਿਕਉ ਕਿਰ ਅੰਿਧਆਰਾ ॥ ਇਹ ੁਤਤੁ ਬੀਚਾਰੈ ਸੁ 
ਗੁਰ ੂ ਹਮਾਰਾ ॥੧੪॥ ਦਰੁਮਿਤ ਬਾਧਾ ਸਰਪਿਨ ਖਾਧਾ ॥ ਮਨਮਿੁਖ 
ਖੋਇਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਲਾਧਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਅੰਧੇਰਾ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਹਉਮੈ ਮੇਿਟ ਸਮਾਇ ॥੧੫॥ ਸੁੰਨ ਿਨਰੰਤਿਰ ਦੀਜੈ ਬੰਧੁ ॥ ਉਡੈ ਨ ਹੰਸਾ 
ਪੜੈ ਨ ਕੰਧੁ ॥ ਸਹਜ ਗੁਫਾ ਘਰ ੁਜਾਣੈ ਸਾਚਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਚੇ ਭਾਵੈ 
ਸਾਚਾ ॥੧੬॥ ਿਕਸੁ ਕਾਰਿਣ ਿਗਰ੍ਹ ੁਤਿਜਓ ਉਦਾਸੀ ॥ ਿਕਸੁ ਕਾਰਿਣ 
ਇਹ ੁਭੇਖ ੁਿਨਵਾਸੀ ॥ ਿਕਸੁ ਵਖਰ ਕੇ ਤੁਮ ਵਣਜਾਰੇ ॥ ਿਕਉ ਕਿਰ ਸਾਥ ੁ
ਲੰਘਾਵਹ ੁਪਾਰੇ ॥੧੭॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਖੋਜਤ ਭਏ ਉਦਾਸੀ ॥ ਦਰਸਨ ਕ ੈ
ਤਾਈ ਭੇਖ ਿਨਵਾਸੀ ॥ ਸਾਚ ਵਖਰ ਕੇ ਹਮ ਵਣਜਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਉਤਰਿਸ ਪਾਰੇ ॥੧੮॥ ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਪੁਰਖਾ ਜਨਮ ੁਵਟਾਇਆ 
॥ ਕਾਹੇ ਕਉ ਤੁਝ ੁਇਹ ੁਮਨ ੁਲਾਇਆ ॥ 

This is the spiritual wisdom spoken by the renunciates. We bathe at sacred shrines of pilgrimage, 
and obtain the fruits of peace; not even an iota of filth sticks to us. Luhaareepaa, the disciple of 
Gorakh says, this is the Way of Yoga.”||7|| In the stores and on the road, do not sleep; do not let 
your consciousness covet anyone else’s home. Without the Name, the mind has no firm support; O 
Nanak, this hunger never departs. The Guru has revealed the stores and the city within the home of 
my own heart, where I intuitively carry on the true trade. Sleep little, and eat little; O Nanak, this is 
the essence of wisdom. ||8||“Wear the robes of the sect of Yogis who follow Gorakh; put on the ear-
rings, begging wallet and patched coat. Among the twelve schools of Yoga, ours is the highest; 
among the six schools of philosophy, ours is the best path. This is the way to instruct the mind, so 
you will never suffer beatings again.” Nanak speaks: the Gurmukh understands; this is the way that 
Yoga is attained. ||9|| Let constant absorption in the Word of the Shabad deep within be your ear-
rings; eradicate egotism and attachment. Discard sexual desire, anger and egotism, and through the 
Word of the Guru’s Shabad, attain true understanding. For your patched coat and begging bowl, 
see the Lord God pervading and permeating everywhere; O Nanak, the One Lord will carry you 
across. True is our Lord and Master, and True is His Name. Analyze it, and you shall find the 
Word of the Guru to be True. ||10|| Let your mind turn away in detachment from the world, and let 
this be your begging bowl. Let the lessons of the five elements be your cap. Let the body be your 
meditation mat, and the mind your loin cloth. Let truth, contentment and self-discipline be your 
companions. O Nanak, the Gurmukh dwells on the Naam, the Name of the Lord. ||11||“Who is 
hidden? Who is liberated? Who is united, inwardly and outwardly? Who comes, and who goes? 
Who is permeating and pervading the three worlds?”||12|| He is hidden within each and every heart. 
The Gurmukh is liberated. Through the Word of the Shabad, one is united, inwardly and 
outwardly. The self-willed manmukh perishes, and comes and goes. O Nanak, the Gurmukh 
merges in Truth. ||13||“How is one placed in bondage, and consumed by the sepent of Maya? How 
does one lose, and how does one gain? How does one become immaculate and pure? How is the 
darkness of ignorance removed? One who understands this essence of reality is our Guru.”||14|| 
Man is bound by evil-mindedness, and consumed by Maya, the serpent. The self-willed manmukh 
loses, and the Gurmukh gains. Meeting the True Guru, darkness is dispelled. O Nanak, eradicating 
egotism, one merges in the Lord. ||15|| Focused deep within, in perfect absorption, the soul-swan 
does not fly away, and the body-wall does not collapse. Then, one knows that his true home is in 
the cave of intuitive poise. O Nanak, the True Lord loves those who are truthful. ||16||“Why have 
you left your house and become a wandering Udaasee? Why have you adopted these religious 
robes? What merchandise do you trade? How will you carry others across with you?”||17|| I became 
a wandering Udaasee, searching for the Gurmukhs. I have adopted these robes seeking the Blessed 
Vision of the Lord’s Darshan. I trade in the merchandise of Truth. O Nanak, as Gurmukh, I carry 
others across. ||18||“How have you changed the course of your life? With what have you linked 
your mind? 
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ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਖਾਈ ॥ ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਜੋਿਤ ਿਨਰੰਤਿਰ ਪਾਈ 
॥ ਿਬਨੁ ਦੰਤਾ ਿਕਉ ਖਾਈਐ ਸਾਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਚਾ ਕਰਹ ੁ ਬੀਚਾਰ ੁ
॥੧੯॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਜਨਮੇ ਗਵਨੁ ਿਮਟਾਇਆ ॥ ਅਨਹਿਤ ਰਾਤੇ ਇਹ ੁ
ਮਨੁ ਲਾਇਆ ॥ ਮਨਸਾ ਆਸਾ ਸਬਿਦ ਜਲਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜੋਿਤ 
ਿਨਰੰਤਿਰ ਪਾਈ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਮੇਟੇ ਖਾਈਐ ਸਾਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾਰੇ 
ਤਾਰਣਹਾਰ ੁ॥੨੦॥ ਆਿਦ ਕਉ ਕਵਨੁ ਬੀਚਾਰ ੁਕਥੀਅਲੇ ਸੁੰਨ ਕਹਾ 
ਘਰ ਵਾਸੋ ॥ ਿਗਆਨ ਕੀ ਮਦੁਰ੍ਾ ਕਵਨ ਕਥੀਅਲੇ ਘਿਟ ਘਿਟ ਕਵਨ 
ਿਨਵਾਸੋ ॥ ਕਾਲ ਕਾ ਠੀਗਾ ਿਕਉ ਜਲਾਈਅਲੇ ਿਕਉ ਿਨਰਭਉ ਘਿਰ 
ਜਾਈਐ ॥ ਸਹਜ ਸੰਤੋਖ ਕਾ ਆਸਣੁ ਜਾਣੈ ਿਕਉ ਛੇਦੇ ਬੈਰਾਈਐ ॥ ਗੁਰ 
ਕੈ ਸਬਿਦ ਹਉਮੈ ਿਬਖ ੁਮਾਰੈ ਤਾ ਿਨਜ ਘਿਰ ਹੋਵੈ ਵਾਸੋ ॥ ਿਜਿਨ ਰਿਚ 
ਰਿਚਆ ਿਤਸੁ ਸਬਿਦ ਪਛਾਣੈ ਨਾਨਕੁ ਤਾ ਕਾ ਦਾਸੋ ॥੨੧॥ ਕਹਾ ਤੇ 
ਆਵੈ ਕਹਾ ਇਹ ੁਜਾਵੈ ਕਹਾ ਇਹ ੁਰਹੈ ਸਮਾਈ ॥ ਏਸੁ ਸਬਦ ਕਉ ਜੋ 
ਅਰਥਾਵ ੈ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਿਤਲ ੁਨ ਤਮਾਈ ॥ ਿਕਉ ਤਤੈ ਅਿਵਗਤੈ ਪਾਵੈ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਲਗੈ ਿਪਆਰੋ ॥ ਆਪ ੇ ਸੁਰਤਾ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ 
ਬੀਚਾਰੋ ॥ ਹਕੁਮੇ ਆਵ ੈਹਕੁਮ ੇਜਾਵ ੈਹਕੁਮ ੇਰਹੈ ਸਮਾਈ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ 
ਸਾਚ ੁਕਮਾਵੈ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਸਬਦੇ ਪਾਈ ॥੨੨॥ ਆਿਦ ਕਉ ਿਬਸਮਾਦ ੁ
ਬੀਚਾਰ ੁਕਥੀਅਲੇ ਸੁੰਨ ਿਨਰੰਤਿਰ ਵਾਸੁ ਲੀਆ ॥ ਅਕਲਪਤ ਮਦੁਰ੍ਾ ਗੁਰ 
ਿਗਆਨੁ ਬੀਚਾਰੀਅਲੇ ਘਿਟ ਘਿਟ ਸਾਚਾ ਸਰਬ ਜੀਆ ॥ ਗੁਰ ਬਚਨੀ 
ਅਿਵਗਿਤ ਸਮਾਈਐ ਤਤੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਸਹਿਜ ਲਹੈ ॥ ਨਾਨਕ ਦਜੂੀ ਕਾਰ 
ਨ ਕਰਣੀ ਸੇਵੈ ਿਸਖ ੁਸੁ ਖੋਿਜ ਲਹੈ ॥ ਹਕੁਮ ੁ ਿਬਸਮਾਦ ੁਹਕੁਿਮ ਪਛਾਣ ੈ
ਜੀਅ ਜਗੁਿਤ ਸਚ ੁਜਾਣੈ ਸੋਈ ॥ ਆਪੁ ਮੇਿਟ ਿਨਰਾਲਮ ੁਹੋਵੈ ਅੰਤਿਰ 
ਸਾਚ ੁ ਜੋਗੀ ਕਹੀਐ ਸੋਈ ॥੨੩॥ ਅਿਵਗਤ ੋ ਿਨਰਮਾਇਲ ੁ ਉਪਜੇ 
ਿਨਰਗੁਣ ਤੇ ਸਰਗੁਣੁ ਥੀਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰਚ ੈਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਈਐ 
ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ ਸਮਾਇ ਲੀਆ ॥ ਏਕੇ ਕਉ ਸਚ ੁਏਕਾ ਜਾਣੈ ਹਉਮੈ ਦਜੂਾ 
ਦਿੂਰ ਕੀਆ ॥ ਸੋ ਜੋਗੀ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁ ਪਛਾਣ ੈ ਅੰਤਿਰ ਕਮਲ ੁ ਪਰ੍ਗਾਸੁ 
ਥੀਆ ॥ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਤਾ ਸਭੁ ਿਕਛੁ ਸੂਝੈ ਅੰਤਿਰ ਜਾਣੈ ਸਰਬ ਦਇਆ 
॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕਉ ਿਮਲੈ ਵਡਾਈ ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ਸਰਬ ਜੀਆ ॥੨੪॥ 
ਸਾਚੌ ਉਪਜੈ ਸਾਿਚ ਸਮਾਵੈ ਸਾਚੇ ਸੂਚੇ ਏਕ ਮਇਆ ॥ ਝੂਠੇ ਆਵਿਹ 
ਠਵਰ ਨ ਪਾਵਿਹ ਦਜੂੈ ਆਵਾ ਗਉਣੁ ਭਇਆ ॥ ਆਵਾ ਗਉਣੁ ਿਮਟੈ 
ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਆਪੇ ਪਰਖੈ ਬਖਿਸ ਲਇਆ ॥  

How have you subdued your hopes and desires? How have you found the Light deep within 
your nucleus? Without teeth, how can you eat iron? Give us your true opinion, Nanak.”||19|| 
Born into the House of the True Guru, my wandering in reincarnation ended. My mind is 
attached and attuned to the unstruck sound current. Through the Word of the Shabad, my 
hopes and desires have been burnt away. As Gurmukh, I found the Light deep within the 
nucleus of my self. Eradicating the three qualities, one eats iron. O Nanak, the Emancipator 
emancipates. ||20||“What can you tell us about the beginning? In what home did the absolute 
dwell then? What are the ear-rings of spiritual wisdom? Who dwells in each and every heart? 
How can one avoid the attack of death? How can one enter the home of fearlessness? How can 
one know the posture of intuition and contentment, and overcome one’s adversaries?” Through 
the Word of the Guru’s Shabad, egotism and corruption are conquered, and then one comes to 
dwell in the home of the self within. One who realizes the Shabad of the One who created the 
creation — Nanak is his slave. ||21||“Where did we come from? Where are we going? Where 
will we be absorbed? One who reveals the meaning of this Shabad is the Guru, who has no 
greed at all. How can one find the essence of the unmanifest reality? How does one become 
Gurmukh, and enshrine love for the Lord? He Himself is consciousness, He Himself is the 
Creator; share with us, Nanak, your wisdom.” By His Command we come, and by His 
Command we go; by His Command, we merge in absorption. Through the Perfect Guru, live 
the Truth; through the Word of the Shabad, the state of dignity is attained. ||22|| We can only 
express a sense of wonder about the beginning. The absolute abided endlessly deep within 
Himself then. Consider freedom from desire to be the ear-rings of the Guru’s spiritual wisdom. 
The True Lord, the Soul of all, dwells within each and every heart. Through the Guru’s Word, 
one merges in the absolute, and intuitively receives the immaculate essence. O Nanak, that 
Sikh who seeks and finds the Way does not serve any other. Wonderful and amazing is His 
Command; He alone realizes His Command and knows the true way of life of His creatures. 
One who eradicates his self-conceit becomes free of desire; he alone is a Yogi, who enshrines 
the True Lord deep within. ||23|| From His state of absolute existence, He assumed the 
immaculate form; from formless, He assumed the supreme form. By pleasing the True Guru, 
the supreme status is obtained, and one is absorbed in the True Word of the Shabad. He knows 
the True Lord as the One and only; he sends his egotism and duality far away. He alone is a 
Yogi, who realizes the Word of the Guru’s Shabad; the lotus of the heart blossoms forth 
within. If one remains dead while yet alive, then he understands everything; he knows the Lord 
deep within himself, who is kind and compassionate to all. O Nanak, he is blessed with 
glorious greatness; he realizes himself in all beings. ||24|| We emerge from Truth, and merge 
into Truth again. The pure being merges into the One True Lord. The false come, and find no 
place of rest; in duality, they come and go. This coming and going in reincarnation is ended 
through the Word of the Guru’s Shabad; the Lord Himself analyzes and grants His 
forgiveness. 
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ਏਕਾ ਬੇਦਨ ਦਜੂੈ ਿਬਆਪੀ ਨਾਮ ੁਰਸਾਇਣੁ ਵੀਸਿਰਆ ॥ ਸੋ ਬਝੂੈ ਿਜਸੁ 
ਆਿਪ ਬਝੁਾਏ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸੁ ਮਕੁਤੁ ਭਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾਰੇ 
ਤਾਰਣਹਾਰਾ ਹਉਮੈ ਦਜੂਾ ਪਰਹਿਰਆ ॥੨੫॥ ਮਨਮਿੁਖ ਭਲੂੈ ਜਮ ਕੀ 
ਕਾਿਣ ॥ ਪਰ ਘਰ ੁਜੋਹ ੈਹਾਣੇ ਹਾਿਣ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਭਰਿਮ ਭਵ ੈਬੇਬਾਿਣ ॥ 
ਵੇਮਾਰਿਗ ਮਸੂੈ ਮੰਿਤਰ੍ ਮਸਾਿਣ ॥ ਸਬਦ ੁਨ ਚੀਨੈ ਲਵੈ ਕੁਬਾਿਣ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਾਿਚ ਰਤੇ ਸੁਖ ੁ ਜਾਿਣ ॥੨੬॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚੇ ਕਾ ਭਉ ਪਾਵੈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਾਣੀ ਅਘੜੁ ਘੜਾਵੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਨਰਮਲ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ 
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਿਵਤਰ੍ੁ ਪਰਮ ਪਦ ੁ ਪਾਵੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰੋਿਮ ਰੋਿਮ ਹਿਰ 
ਿਧਆਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਿਚ ਸਮਾਵੈ ॥੨੭॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਚ ੈ
ਬੇਦ ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਚ ੈਤਰੀਐ ਤਾਰੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਚ ੈਸੁ 
ਸਬਿਦ ਿਗਆਨੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਚੈ ਅੰਤਰ ਿਬਿਧ ਜਾਨੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਪਾਈਐ ਅਲਖ ਅਪਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਕੁਿਤ ਦਆੁਰ ੁ॥੨੮॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਕਥ ੁ ਕਥੈ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਨਬਹੈ ਸਪਰਵਾਿਰ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਪੀਐ ਅੰਤਿਰ ਿਪਆਿਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਈਐ ਸਬਿਦ 
ਅਚਾਿਰ ॥ ਸਬਿਦ ਭੇਿਦ ਜਾਣੈ ਜਾਣਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਹਉਮੈ ਜਾਿਲ ਸਮਾਈ 
॥੨੯॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਧਰਤੀ ਸਾਚੈ ਸਾਜੀ ॥ ਿਤਸ ਮਿਹ ਓਪਿਤ ਖਪਿਤ ਸ ੁ
ਬਾਜੀ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਰਪੈ ਰੰਗੁ ਲਾਇ ॥ ਸਾਿਚ ਰਤਉ ਪਿਤ ਿਸਉ 
ਘਿਰ ਜਾਇ ॥ ਸਾਚ ਸਬਦ ਿਬਨੁ ਪਿਤ ਨਹੀ ਪਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ 
ਿਕਉ ਸਾਿਚ ਸਮਾਵੈ ॥੩੦॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਸਟ ਿਸਧੀ ਸਿਭ ਬਧੁੀ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਵਜਲੁ ਤਰੀਐ ਸਚ ਸੁਧੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਰ ਅਪਸਰ ਿਬਿਧ 
ਜਾਣੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਿਵਰਿਤ ਨਰਿਵਰਿਤ ਪਛਾਣੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਾਰੇ 
ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਿਦ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੩੧॥ ਨਾਮੇ ਰਾਤੇ 
ਹਉਮੈ ਜਾਇ ॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸਿਚ ਰਹੇ ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ 
ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਨਾਿਮ ਰਤ ੇਪਾਵਿਹ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਸੋਝੀ 
ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥੩੨॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਿਸਧ 
ਗੋਸਿਟ ਹੋਇ ॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸਦਾ ਤਪੁ ਹੋਇ ॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸਚ ੁਕਰਣੀ 
ਸਾਰ ੁ ॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਗੁਣ ਿਗਆਨ ਬੀਚਾਰ ੁ ॥ ਿਬਨ ੁ ਨਾਵੈ ਬੋਲੈ ਸਭੁ 
ਵੇਕਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਿਤਨ ਕਉ ਜੈਕਾਰ ੁ॥੩੩॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ 
ਨਾਮ ੁਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ ਸਿਚ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥ ਬਾਰਹ ਮਿਹ 
ਜੋਗੀ ਭਰਮਾਏ ਸੰਿਨਆਸੀ ਿਛਅ ਚਾਿਰ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਜੋ ਮਿਰ ਜੀਵੈ 
ਸੋ ਪਾਏ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥ 

One who suffers from the disease of duality, forgets the Naam, the source of nectar. He alone 
understands, whom the Lord inspires to understand. Through the Word of the Guru’s Shabad, one 
is liberated. O Nanak, the Emancipator emancipates one who drives out egotism and duality. ||25|| 
The self-willed manmukhs are deluded, under the shadow of death. They look into the homes of 
others, and lose. The manmukhs are confused by doubt, wandering in the wilderness. Having lost 
their way, they are plundered; they chant their mantras at cremation grounds. They do not think of 
the Shabad; instead, they utter obscenities. O Nanak, those who are attuned to the Truth know 
peace. ||26|| The Gurmukh lives in the Fear of God, the True Lord. Through the Word of the Guru’s 
Bani, the Gurmukh refines the unrefined. The Gurmukh sings the immaculate, Glorious Praises of 
the Lord. The Gurmukh attains the supreme, sanctified status. The Gurmukh meditates on the Lord 
with every hair of his body. O Nanak, the Gurmukh merges in Truth. ||27|| The Gurmukh is 
pleasing to the True Guru; this is contemplation on the Vedas. Pleasing the True Guru, the 
Gurmukh is carried across. Pleasing the True Guru, the Gurmukh receives the spiritual wisdom of 
the Shabad. Pleasing the True Guru, the Gurmukh comes to know the path within. The Gurmukh 
attains the unseen and infinite Lord. O Nanak, the Gurmukh finds the door of liberation. ||28|| The 
Gurmukh speaks the unspoken wisdom. In the midst of his family, the Gurmukh lives a spiritual 
life. The Gurmukh lovingly meditates deep within. The Gurmukh obtains the Shabad, and 
righteous conduct. He knows the mystery of the Shabad, and inspires others to know it. O Nanak, 
burning away his ego, he merges in the Lord. ||29|| The True Lord fashioned the earth for the sake 
of the Gurmukhs. There, he set in motion the play of creation and destruction. One who is filled 
with the Word of the Guru’s Shabad enshrines love for the Lord. Attuned to the Truth, he goes to 
his home with honor. Without the True Word of the Shabad, no one receives honor. O Nanak, 
without the Name, how can one be absorbed in Truth? ||30|| The Gurmukh obtains the eight 
miraculous spiritual powers, and all wisdom. The Gurmukh crosses over the terrifying world-
ocean, and obtains true understanding. The Gurmukh knows the ways of truth and untruth. The 
Gurmukh knows worldliness and renunciation. The Gurmukh crosses over, and carries others 
across as well. O Nanak, the Gurmukh is emancipated through the Shabad. ||31|| Attuned to the 
Naam, the Name of the Lord, egotism is dispelled. Attuned to the Naam, they remain absorbed in 
the True Lord. Attuned to the Naam, they contemplate the Way of Yoga. Attuned to the Naam, 
they find the door of liberation. Attuned to the Naam, they understand the three worlds. O Nanak, 
attuned to the Naam, eternal peace is found. ||32|| Attuned to the Naam, they attain Sidh Gosht — 
conversation with the Siddhas. Attuned to the Naam, they practice intense meditation forever. 
Attuned to the Naam, they live the true and excellent lifestyle. Attuned to the Naam, they 
contemplate the Lord’s virtues and spiritual wisdom. Without the Name, all that is spoken is 
useless. O Nanak, attuned to the Naam, their victory is celebrated. ||33|| Through the Perfect Guru, 
one obtains the Naam, the Name of the Lord. The Way of Yoga is to remain absorbed in Truth. The 
Yogis wander in the twelve schools of Yoga; the Sannyaasis in six and four. One who remains 
dead while yet alive, through the Word of the Guru’s Shabad, finds the door of liberation. 
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ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਸਿਭ ਦਜੂੈ ਲਾਗੇ ਦੇਖਹ ੁ ਿਰਦੈ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਵਡੇ ਸੇ 
ਵਡਭਾਗੀ ਿਜਨੀ ਸਚ ੁਰਿਖਆ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥੩੪॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਤਨੁ ਲਹੈ 
ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਖ ੈਰਤਨ ੁਸੁਭਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚੀ ਕਾਰ 
ਕਮਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚੇ ਮਨੁ ਪਤੀਆਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਲਖ ੁਲਖਾਏ 
ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਚੋਟ ਨ ਖਾਵੈ ॥੩੫॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ
ਦਾਨੁ ਇਸਨਾਨੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਲਾਗੈ ਸਹਿਜ ਿਧਆਨੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਵੈ 
ਦਰਗਹ ਮਾਨੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਉ ਭੰਜਨੁ ਪਰਧਾਨੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਰਣੀ 
ਕਾਰ ਕਰਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ॥੩੬॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸਾਸਤਰ੍ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਬੇਦ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਵੈ ਘਿਟ ਘਿਟ ਭੇਦ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਵੈਰ ਿਵਰੋਧ ਗਵਾਵੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਗਲੀ ਗਣਤ ਿਮਟਾਵੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਖਸਮ ੁਪਛਾਤਾ ॥੩੭॥ 
ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਭਰਮੈ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਘਾਲ ਨ ਪਵਈ ਥਾਇ ॥ 
ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਮਨੂਆ ਅਿਤ ਡੋਲਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਨਹੀ ਿਬਖ ੁਖਾਇ 
॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਿਬਸੀਅਰ ੁਡਸੈ ਮਿਰ ਵਾਟ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਘਾਟੇ ਘਾਟ 
॥੩੮॥ ਿਜਸੁ ਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਿਤਸੁ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੈ ॥ ਅਵਗਣ ਮੇਟੈ ਗੁਿਣ 
ਿਨਸਤਾਰੈ ॥ ਮਕੁਿਤ ਮਹਾ ਸੁਖ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਿਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਦੇ ਨ 
ਆਵੈ ਹਾਿਰ ॥ ਤਨ ੁਹਟੜੀ ਇਹ ੁਮਨੁ ਵਣਜਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸਹਜੇ ਸਚ ੁ
ਵਾਪਾਰਾ ॥੩੯॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬÂਿਧਓ ਸੇਤੁ ਿਬਧਾਤੈ ॥ ਲੰਕਾ ਲੂਟੀ ਦੈਤ 
ਸੰਤਾਪੈ ॥ ਰਾਮਚੰਿਦ ਮਾਿਰਓ ਅਿਹ ਰਾਵਣੁ ॥ ਭੇਦ ੁਬਭੀਖਣ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਪਰਚਾਇਣੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਇਿਰ ਪਾਹਣ ਤਾਰੇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੋਿਟ 
ਤੇਤੀਸ ਉਧਾਰੇ ॥੪੦॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਚਕੂੈ ਆਵਣ ਜਾਣੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਦਰਗਹ ਪਾਵੈ ਮਾਣੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਖੋਟੇ ਖਰੇ ਪਛਾਣੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਲਾਗੈ 
ਸਹਿਜ ਿਧਆਨੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦਰਗਹ ਿਸਫਿਤ ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਬੰਧੁ ਨ ਪਾਇ ॥੪੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨ ਪਾਏ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਉਮੈ ਸਬਿਦ ਜਲਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚੇ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚੈ ਰਹੈ ਸਮਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਿਚ ਨਾਿਮ ਪਿਤ ਊਤਮ ਹੋਇ 
॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਗਲ ਭਵਣ ਕੀ ਸੋਝੀ ਹੋਇ ॥੪੨॥ ਕਵਣ ਮਲੂੁ 
ਕਵਣ ਮਿਤ ਵੇਲਾ ॥ ਤੇਰਾ ਕਵਣੁ ਗੁਰ ੂਿਜਸ ਕਾ ਤੂ ਚੇਲਾ ॥ ਕਵਣ ਕਥਾ 
ਲੇ ਰਹਹ ੁ ਿਨਰਾਲੇ ॥ ਬੋਲੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹ ੁ ਤੁਮ ਬਾਲੇ ॥ ਏਸੁ ਕਥਾ ਕਾ 
ਦੇਇ ਬੀਚਾਰ ੁ॥  

Without the Shabad, all are attached to duality. Contemplate this in your heart, and see. O 
Nanak, blessed and very fortunate are those who keep the True Lord enshrined in their hearts. 
||34|| The Gurmukh obtains the jewel, lovingly focused on the Lord. The Gurmukh intuitively 
recognizes the value of this jewel. The Gurmukh practices Truth in action. The mind of the 
Gurmukh is pleased with the True Lord. The Gurmukh sees the unseen, when it pleases the 
Lord. O Nanak, the Gurmukh does not have to endure punishment. ||35|| The Gurmukh is 
blessed with the Name, charity and purification. The Gurmukh centers his meditation on the 
celestial Lord. The Gurmukh obtains honor in the Court of the Lord. The Gurmukh obtains the 
Supreme Lord, the Destroyer of fear. The Gurmukh does good deeds, an inspires others to do 
so. O Nanak, the Gurmukh unites in the Lord’s Union. ||36|| The Gurmukh understands the 
Simritees, the Shaastras and the Vedas. The Gurmukh knows the secrets of each and every 
heart. The Gurmukh eliminates hate and envy. The Gurmukh erases all accounting. The 
Gurmukh is imbued with love for the Lord’s Name. O Nanak, the Gurmukh realizes his Lord 
and Master. ||37|| Without the Guru, one wanders, coming and going in reincarnation. Without 
the Guru, one’s work is useless. Without the Guru, the mind is totally unsteady. Without the 
Guru, one is unsatisfied, and eats poison. Without the Guru, one is stung by the poisonous 
snake of Maya, and dies. O Nanak without the Guru, all is lost. ||38|| One who meets the Guru 
is carried across. The residues of his sins and mistakes are erased, and he is emancipated 
through virtue. The supreme peace of liberation is attained, contemplating the Word of the 
Guru’s Shabad. The Gurmukh is never defeated. In the store of the body, this mind is the 
merchant; O Nanak, it deals intuitively in Truth. ||39|| The Gurmukh is the bridge, built by the 
Architect of Destiny. The demons of passion which plundered Sri Lanka — the body — have 
been conquered. Ram Chand — the mind — has slaughtered Raawan — pride; the Gurmukh 
understands the secret revealed by Babheekhan. The Gurmukh carries even stones across the 
ocean. The Gurmukh saves millions of people. ||40|| The comings and goings in reincarnation 
are ended for the Gurmukh. The Gurmukh is honored in the Court of the Lord. The Gurmukh 
distinguishes the true from the false. The Gurmukh focuses his meditation on the celestial 
Lord. In the Court of the Lord, the Gurmukh is absorbed in His Praises. O Nanak, the 
Gurmukh is not bound by bonds. ||41|| The Gurmukh obtains the Name of the Immaculate 
Lord. Through the Shabad, the Gurmukh burns away his ego. The Gurmukh sings the Glorious 
Praises of the True Lord. The Gurmukh remains absorbed in the True Lord. Through the True 
Name, the Gurmukh is honored and exalted. O Nanak, the Gurmukh understands all the 
worlds. ||42||“What is the root, the source of all? What teachings hold for these times? Who is 
your guru? Whose disciple are you? What is that speech, by which you remain unattached? 
Listen to what we say, O Nanak, you little boy. Give us your opinion on what we have said. 
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ਭਵਜਲੁ ਸਬਿਦ ਲੰਘਾਵਣਹਾਰ ੁ॥੪੩॥ ਪਵਨ ਅਰੰਭੁ ਸਿਤਗੁਰ ਮਿਤ 
ਵੇਲਾ ॥ ਸਬਦ ੁ ਗੁਰ ੂ ਸੁਰਿਤ ਧੁਿਨ ਚੇਲਾ ॥ ਅਕਥ ਕਥਾ ਲੇ ਰਹਉ 
ਿਨਰਾਲਾ ॥ ਨਾਨਕ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਗੁਰ ਗੋਪਾਲਾ ॥ ਏਕੁ ਸਬਦ ੁਿਜਤੁ ਕਥਾ 
ਵੀਚਾਰੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਉਮੈ ਅਗਿਨ ਿਨਵਾਰੀ ॥੪੪॥ ਮੈਣ ਕੇ ਦੰਤ 
ਿਕਉ ਖਾਈਐ ਸਾਰ ੁ॥ ਿਜਤੁ ਗਰਬ ੁਜਾਇ ਸੁ ਕਵਣੁ ਆਹਾਰ ੁ॥ ਿਹਵੈ ਕਾ 
ਘਰ ੁਮੰਦਰ ੁਅਗਿਨ ਿਪਰਾਹਨੁ ॥ ਕਵਨ ਗੁਫਾ ਿਜਤੁ ਰਹੈ ਅਵਾਹਨੁ ॥ 
ਇਤ ਉਤ ਿਕਸ ਕਉ ਜਾਿਣ ਸਮਾਵੈ ॥ ਕਵਨ ਿਧਆਨੁ ਮਨੁ ਮਨਿਹ 
ਸਮਾਵੈ ॥੪੫॥ ਹਉ ਹਉ ਮੈ ਮੈ ਿਵਚਹ ੁਖੋਵ ੈ॥ ਦਜੂਾ ਮੇਟੈ ਏਕ ੋਹੋਵੈ ॥ 
ਜਗੁ ਕਰੜਾ ਮਨਮਖੁ ੁਗਾਵਾਰ ੁ॥ ਸਬਦ ੁਕਮਾਈਐ ਖਾਈਐ ਸਾਰ ੁ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਏਕੋ ਜਾਣੈ ॥ ਨਾਨਕ ਅਗਿਨ ਮਰੈ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ 
॥੪੬॥ ਸਚ ਭੈ ਰਾਤਾ ਗਰਬ ੁ ਿਨਵਾਰੈ ॥ ਏਕ ੋਜਾਤਾ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰੈ ॥ 
ਸਬਦ ੁਵਸੈ ਸਚ ੁਅੰਤਿਰ ਹੀਆ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸੀਤਲੁ ਰੰਿਗ ਰੰਗੀਆ ॥ 
ਕਾਮ ੁ ਕਰ੍ੋਧੁ ਿਬਖ ੁ ਅਗਿਨ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਨਦਿਰ ਿਪਆਰੇ 
॥੪੭॥ ਕਵਨ ਮਿੁਖ ਚੰਦ ੁ ਿਹਵੈ ਘਰ ੁਛਾਇਆ ॥ ਕਵਨ ਮਿੁਖ ਸੂਰਜ ੁ
ਤਪੈ ਤਪਾਇਆ ॥ ਕਵਨ ਮਿੁਖ ਕਾਲ ੁਜੋਹਤ ਿਨਤ ਰਹੈ ॥ ਕਵਨ ਬਿੁਧ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਿਤ ਰਹੈ ॥ ਕਵਨੁ ਜੋਧੁ ਜੋ ਕਾਲ ੁ ਸੰਘਾਰੈ ॥ ਬੋਲੈ ਬਾਣੀ 
ਨਾਨਕੁ ਬੀਚਾਰੈ ॥੪੮॥ ਸਬਦ ੁਭਾਖਤ ਸਿਸ ਜੋਿਤ ਅਪਾਰਾ ॥ ਸਿਸ 
ਘਿਰ ਸੂਰ ੁਵਸੈ ਿਮਟੈ ਅੰਿਧਆਰਾ ॥ ਸੁਖ ੁਦਖੁ ੁਸਮ ਕਿਰ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰਾ 
॥ ਆਪ ੇ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰਣਹਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰਚੈ ਮਨੁ ਸਾਿਚ ਸਮਾਇ ॥ 
ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕੁ ਕਾਲ ੁਨ ਖਾਇ ॥੪੯॥ ਨਾਮ ਤਤੁ ਸਭ ਹੀ ਿਸਿਰ ਜਾਪੈ 
॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਦਖੁ ੁਕਾਲ ੁਸੰਤਾਪ ੈ॥ ਤਤੋ ਤਤੁ ਿਮਲੈ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ॥ ਦਜੂਾ 
ਜਾਇ ਇਕਤੁ ਘਿਰ ਆਨੈ ॥ ਬੋਲੈ ਪਵਨਾ ਗਗਨੁ ਗਰਜੈ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਨਹਚਲ ੁ ਿਮਲਣੁ ਸਹਜੈ ॥੫੦॥ ਅੰਤਿਰ ਸੁੰਨੰ ਬਾਹਿਰ ਸੁੰਨੰ ਿਤਰ੍ਭਵਣ 
ਸੁੰਨ ਮਸੁੰਨੰ ॥ ਚਉਥੇ ਸੁੰਨੈ ਜੋ ਨਰ ੁਜਾਣੈ ਤਾ ਕਉ ਪਾਪੁ ਨ ਪੁੰਨੰ ॥ ਘਿਟ 
ਘਿਟ ਸੁੰਨ ਕਾ ਜਾਣੈ ਭੇਉ ॥ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰੰਜਨ ਦੇਉ ॥ ਜੋ ਜਨੁ ਨਾਮ 
ਿਨਰੰਜਨ ਰਾਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋਈ ਪੁਰਖ ੁਿਬਧਾਤਾ ॥੫੧॥ ਸੁੰਨੋ ਸੁੰਨੁ ਕਹੈ 
ਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਅਨਹਤ ਸੁੰਨੁ ਕਹਾ ਤੇ ਹੋਈ ॥ ਅਨਹਤ ਸੁੰਿਨ ਰਤੇ ਸੇ ਕੈਸੇ 
॥ ਿਜਸ ਤੇ ਉਪਜੇ ਿਤਸ ਹੀ ਜੈਸੇ ॥ ਓਇ ਜਨਿਮ ਨ ਮਰਿਹ ਨ ਆਵਿਹ 
ਜਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਨੁ ਸਮਝਾਿਹ ॥੫੨॥ ਨਉ ਸਰ ਸੁਭਰ 
ਦਸਵੈ ਪੂਰੇ ॥ ਤਹ ਅਨਹਤ ਸੁੰਨ ਵਜਾਵਿਹ ਤੂਰੇ ॥ ਸਾਚੈ ਰਾਚੇ ਦੇਿਖ 
ਹਜਰੂੇ ॥  

How can the Shabad carry us across the terrifying world-ocean?”||43|| From the air came the 
beginning. This is the age of the True Guru’s Teachings. The Shabad is the Guru, upon whom I 
lovingly focus my consciousness; I am the chaylaa, the disciple. Speaking the Unspoken Speech, I 
remain unattached. O Nanak, throughout the ages, the Lord of the World is my Guru. I contemplate 
the sermon of the Shabad, the Word of the One God. The Gurmukh puts out the fire of egotism. 
||44||“With teeth of wax, how can one chew iron? What is that food, which takes away pride? How 
can one live in the palace, the home of snow, wearing robes of fire? Where is that cave, within 
which one may remain unshaken? Who should we know to be pervading here and there? What is 
that meditation, which leads the mind to be absorbed in itself?”||45|| Eradicating egotism and 
individualism from within, and erasing duality, the mortal becomes one with God. The world is 
difficult for the foolish, self-willed manmukh; practicing the Shabad, one chews iron. Know the 
One Lord, inside and out. O Nanak, the fire is quenched, through the Pleasure of the True Guru’s 
Will. ||46|| Imbued with the True Fear of God, pride is taken away; realize that He is One, and 
contemplate the Shabad. With the True Shabad abiding deep within the heart, the body and mind 
are cooled and soothed, and colored with the Lord’s Love. The fire of sexual desire, anger and 
corruption is quenched. O Nanak, the Beloved bestows His Glance of Grace. ||47||“The moon of the 
mind is cool and dark; how is it enlightened? How does the sun blaze so brilliantly? How can the 
constant watchful gaze of Death be turned away? By what understanding is the honor of the 
Gurmukh preserved? Who is the warrior, who conquers Death? Give us your thoughtful reply, O 
Nanak.”||48|| Giving voice to the Shabad, the moon of the mind is illuminated with infinity. When 
the sun dwells in the house of the moon, the darkness is dispelled. Pleasure and pain are just the 
same, when one takes the Support of the Naam, the Name of the Lord. He Himself saves, and 
carries us across. With faith in the Guru, the mind merges in Truth, and then, prays Nanak, one is 
not consumed by Death. ||49|| The essence of the Naam, the Name of the Lord, is known to be the 
most exalted and excellent of all. Without the Name, one is afflicted by pain and death. When 
one’s essence merges into the essence, the mind is satisfied and fulfilled. Duality is gone, and one 
enters into the home of the One Lord. The breath blows across the sky of the Tenth Gate and 
vibrates. O Nanak, the mortal then intuitively meets the eternal, unchanging Lord. ||50|| The 
absolute Lord is deep within; the absolute Lord is outside us as well. The absolute Lord totally fills 
the three worlds. One who knows the Lord in the fourth state, is not subject to virtue or vice. One 
who knows the mystery of God the Absolute, who pervades each and every heart, knows the 
Primal Being, the Immaculate Divine Lord. That humble being who is imbued with the Immaculate 
Naam, O Nanak, is himself the Primal Lord, the Architect of Destiny. ||51||“Everyone speaks of the 
Absolute Lord, the unmanifest void. How can one find this absolute void? Who are they, who are 
attuned to this absolute void?” They are like the Lord, from whom they originated. They are not 
born, they do not die; they do not come and go. O Nanak, the Gurmukhs instruct their minds. ||52|| 
By practicing control over the nine gates, one attains perfect control over the Tenth Gate. There, 
the unstruck sound current of the absolute Lord vibrates and resounds. Behold the True Lord ever-
present, and merge with Him. 
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ਘਿਟ ਘਿਟ ਸਾਚ ੁਰਿਹਆ ਭਰਪੂਰੇ ॥ ਗੁਪਤੀ ਬਾਣੀ ਪਰਗਟ ੁ ਹੋਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਪਰਿਖ ਲਏ ਸਚ ੁਸੋਇ ॥੫੩॥ ਸਹਜ ਭਾਇ ਿਮਲੀਐ ਸੁਖ ੁਹੋਵੈ 
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਗੈ ਨੀਦ ਨ ਸੋਵੈ ॥ ਸੁੰਨ ਸਬਦ ੁ ਅਪਰੰਪਿਰ ਧਾਰੈ ॥ 
ਕਹਤੇ ਮਕੁਤੁ ਸਬਿਦ ਿਨਸਤਾਰੈ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਦੀਿਖਆ ਸੇ ਸਿਚ ਰਾਤੇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਆਪੁ ਗਵਾਇ ਿਮਲਣ ਨਹੀ ਭਰ੍ਾਤੇ ॥੫੪॥ ਕੁਬਿੁਧ ਚਵਾਵੈ ਸੋ 
ਿਕਤੁ ਠਾਇ ॥ ਿਕਉ ਤਤੁ ਨ ਬਝੂੈ ਚੋਟਾ ਖਾਇ ॥ ਜਮ ਦਿਰ ਬਾਧੇ ਕੋਇ ਨ 
ਰਾਖ ੈ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਨਾਹੀ ਪਿਤ ਸਾਖੈ ॥ ਿਕਉ ਕਿਰ ਬਝੂੈ ਪਾਵੈ ਪਾਰ ੁ॥ 
ਨਾਨਕ ਮਨਮਿੁਖ ਨ ਬਝੁੈ ਗਵਾਰ ੁ ॥੫੫॥ ਕੁਬਿੁਧ ਿਮਟੈ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁ
ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੈ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ॥ ਤਤੁ ਨ ਚੀਨੈ ਮਨਮਖੁ ੁਜਿਲ 
ਜਾਇ ॥ ਦਰੁਮਿਤ ਿਵਛਿੁੜ ਚੋਟਾ ਖਾਇ ॥ ਮਾਨੈ ਹਕੁਮ ੁ ਸਭੇ ਗੁਣ 
ਿਗਆਨ ॥ ਨਾਨਕ ਦਰਗਹ ਪਾਵ ੈਮਾਨੁ ॥੫੬॥ ਸਾਚ ੁਵਖਰ ੁਧਨੁ ਪਲ ੈ
ਹੋਇ ॥ ਆਿਪ ਤਰੈ ਤਾਰੇ ਭੀ ਸੋਇ ॥ ਸਹਿਜ ਰਤਾ ਬਝੂੈ ਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਤਾ 
ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਕਰੈ ਨ ਕੋਇ ॥ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਪਾਿਰ ਪਰੈ ਸਚ ਭਾਇ ॥੫੭॥ ਸੁ ਸਬਦ ਕਾ ਕਹਾ ਵਾਸੁ ਕਥੀਅਲੇ ਿਜਤੁ 
ਤਰੀਐ ਭਵਜਲ ੁਸੰਸਾਰੋ ॥ ਤਰ੍ੈ ਸਤ ਅੰਗੁਲ ਵਾਈ ਕਹੀਐ ਿਤਸੁ ਕਹ ੁ
ਕਵਨੁ ਅਧਾਰੋ ॥ ਬੋਲੈ ਖੇਲੈ ਅਸਿਥਰ ੁਹੋਵੈ ਿਕਉ ਕਿਰ ਅਲਖ ੁਲਖਾਏ ॥ 
ਸੁਿਣ ਸੁਆਮੀ ਸਚ ੁਨਾਨਕੁ ਪਰ੍ਣਵੈ ਅਪਣੇ ਮਨ ਸਮਝਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸਬਦੇ ਸਿਚ ਿਲਵ ਲਾਗੈ ਕਿਰ ਨਦਰੀ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ॥ ਆਪੇ ਦਾਨਾ 
ਆਪ ੇਬੀਨਾ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਸਮਾਏ ॥੫੮॥ ਸੁ ਸਬਦ ਕਉ ਿਨਰੰਤਿਰ ਵਾਸੁ 
ਅਲਖੰ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਸੋਈ ॥ ਪਵਨ ਕਾ ਵਾਸਾ ਸੁੰਨ ਿਨਵਾਸਾ ਅਕਲ 
ਕਲਾ ਧਰ ਸੋਈ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸਬਦ ੁਘਟ ਮਿਹ ਵਸੈ ਿਵਚਹ ੁਭਰਮ ੁ
ਗਵਾਏ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਿਨਰਮਲ ਬਾਣੀ ਨਾਮ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ 
ਸਬਿਦ ਗੁਰ ੂਭਵਸਾਗਰ ੁਤਰੀਐ ਇਤ ਉਤ ਏਕੋ ਜਾਣੈ ॥ ਿਚਹਨੁ ਵਰਨੁ 
ਨਹੀ ਛਾਇਆ ਮਾਇਆ ਨਾਨਕ ਸਬਦ ੁਪਛਾਣ ੈ॥੫੯॥ ਤਰ੍ੈ ਸਤ ਅੰਗੁਲ 
ਵਾਈ ਅਉਧੂ ਸੁੰਨ ਸਚ ੁਆਹਾਰੋ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬੋਲੈ ਤਤੁ ਿਬਰੋਲੈ ਚੀਨੈ 
ਅਲਖ ਅਪਾਰੋ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਮੇਟੈ ਸਬਦ ੁਵਸਾਏ ਤਾ ਮਿਨ ਚਕੂੈ ਅਹਕੰਾਰੋ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਏਕੋ ਜਾਣੈ ਤਾ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਲਗੈ ਿਪਆਰੋ ॥ ਸੁਖਮਨਾ 
ਇੜਾ ਿਪੰਗੁਲਾ ਬਝੂੈ ਜਾ ਆਪੇ ਅਲਖ ੁਲਖਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਹ ੁਤੇ ਊਪਿਰ 
ਸਾਚਾ ਸਿਤਗੁਰ ਸਬਿਦ ਸਮਾਏ ॥੬੦॥ ਮਨ ਕਾ ਜੀਉ ਪਵਨੁ ਕਥੀਅਲੇ 
ਪਵਨੁ ਕਹਾ ਰਸੁ ਖਾਈ ॥ ਿਗਆਨ ਕੀ ਮਦੁਰ੍ਾ ਕਵਨ ਅਉਧ ੂ

The True Lord is pervading and permeating each and every heart. The hidden Bani of the Word is 
revealed. O Nanak, the True Lord is revealed and known. ||53|| Meeting with the Lord through 
intuition and love, peace is found. The Gurmukh remains awake and aware; he does not fall sleep. 
He enshrines the unlimited, absolute Shabad deep within. Chanting the Shabad, he is liberated, and 
saves others as well. Those who practice the Guru’s Teachings are attuned to the Truth. O Nanak, 
those who eradicate their self-conceit meet with the Lord; they do not remain separated by doubt. 
||54||“Where is that place, where evil thoughts are destroyed? The mortal does not understand the 
essence of reality; why must he suffer in pain?” No one can save one who is tied up at Death’s 
door. Without the Shabad, no one has any credit or honor. “How can one obtain understanding and 
cross over?” O Nanak, the foolish self-willed manmukh does not understand. ||55|| Evil thoughts 
are erased, contemplating the Word of the Guru’s Shabad. Meeting with the True Guru, the door of 
liberation is found. The self-willed manmukh does not understand the essence of reality, and is 
burnt to ashes. His evil-mindedness separates him from the Lord, and he suffers. Accepting the 
Hukam of the Lord’s Command, he is blessed with all virtues and spiritual wisdom. O Nanak, he is 
honored in the Court of the Lord. ||56|| One who possesses the merchandise, the wealth of the True 
Name, crosses over, and carries others across with him as well. One who intuitively understands, 
and is attuned to the Lord, is honored. No one can estimate his worth. Wherever I look, I see the 
Lord permeating and pervading. O Nanak, through the Love of the True Lord, one crosses over. 
||57||“Where is the Shabad said to dwell? What will carry us across the terrifying world-ocean? The 
breath, when exhaled, extends out ten finger lengths; what is the support of the breath? Speaking 
and playing, how can one be stable and steady? How can the unseen be seen?” Listen, O master; 
Nanak prays truly. Instruct your own mind. The Gurmukh is lovingly attuned to the True Shabad. 
Bestowing His Glance of Grace, He unites us in His Union. He Himself is all-knowing and all-
seeing. By perfect destiny, we merge in Him. ||58|| That Shabad dwells deep within the nucleus of 
all beings. God is invisible; wherever I look, there I see Him. The air is the dwelling place of the 
absolute Lord. He has no qualities; He has all qualities. When He bestows His Glance of Grace, the 
Shabad comes to abide within the heart, and doubt is eradicated from within. The body and mind 
become immaculate, through the Immaculate Word of His Bani. Let His Name be enshrined in 
your mind. The Shabad is the Guru, to carry you across the terrifying world-ocean. Know the One 
Lord alone, here and hereafter. He has no form or color, shadow or illusion; O Nanak, realize the 
Shabad. ||59|| O reclusive hermit, the True, Absolute Lord is the support of the exhaled breath, 
which extends out ten finger lengths. The Gurmukh speaks and churns the essence of reality, and 
realizes the unseen, infinite Lord. Eradicating the three qualities, he enshrines the Shabad within, 
and then, his mind is rid of egotism. Inside and out, he knows the One Lord alone; he is in love 
with the Name of the Lord. He understands the Sushmana, Ida and Pingala, when the unseen Lord 
reveals Himself. O Nanak, the True Lord is above these three energy channels. Through the Word, 
the Shabad of the True Guru, one merges with Him. ||60||“The air is said to be the soul of the mind. 
But what does the air feed on? What is the way of the spiritual teacher, and the reclusive hermit? 
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ਿਸਧ ਕੀ ਕਵਨ ਕਮਾਈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਰਸੁ ਨ ਆਵ ੈਅਉਧੂ ਹਉਮੈ 
ਿਪਆਸ ਨ ਜਾਈ ॥ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ਸਾਚੇ ਰਹੇ 
ਅਘਾਈ ॥ ਕਵਨ ਬਿੁਧ ਿਜਤੁ ਅਸਿਥਰ ੁਰਹੀਐ ਿਕਤੁ ਭੋਜਿਨ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੈ 
॥ ਨਾਨਕ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਸਮ ਕਿਰ ਜਾਪੈ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਕਾਲ ੁਨ ਗਰ੍ਾਸੈ ॥੬੧॥ 
ਰੰਿਗ ਨ ਰਾਤਾ ਰਿਸ ਨਹੀ ਮਾਤਾ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸਬਦੈ ਜਿਲ ਬਿਲ ਤਾਤਾ 
॥ ਿਬੰਦ ੁਨ ਰਾਿਖਆ ਸਬਦ ੁਨ ਭਾਿਖਆ ॥ ਪਵਨੁ ਨ ਸਾਿਧਆ ਸਚ ੁਨ 
ਅਰਾਿਧਆ ॥ ਅਕਥ ਕਥਾ ਲੇ ਸਮ ਕਿਰ ਰਹੈ ॥ ਤਉ ਨਾਨਕ ਆਤਮ 
ਰਾਮ ਕਉ ਲਹੈ ॥੬੨॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਰੰਗੇ ਰਾਤਾ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆ 
ਸਾਚੇ ਮਾਤਾ ॥ ਗੁਰ ਵੀਚਾਰੀ ਅਗਿਨ ਿਨਵਾਰੀ ॥ ਅਿਪਉ ਪੀਓ ਆਤਮ 
ਸੁਖ ੁਧਾਰੀ ॥ ਸਚ ੁਅਰਾਿਧਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਰ ੁਤਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਬਝੂੈ ਕੋ 
ਵੀਚਾਰੀ ॥੬੩॥ ਇਹ ੁ ਮਨ ੁ ਮੈਗਲੁ ਕਹਾ ਬਸੀਅਲੇ ਕਹਾ ਬਸੈ ਇਹ ੁ
ਪਵਨਾ ॥ ਕਹਾ ਬਸੈ ਸੁ ਸਬਦ ੁਅਉਧ ੂਤਾ ਕਉ ਚਕੂੈ ਮਨ ਕਾ ਭਵਨਾ ॥ 
ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਲੇ ਤਾ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਇਹ ੁਮਨੁ ਪਾਏ ॥ 
ਆਪੈ ਆਪੁ ਖਾਇ ਤਾ ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਵੈ ਧਾਵਤੁ ਵਰਿਜ ਰਹਾਏ ॥ ਿਕਉ 
ਮਲੂੁ ਪਛਾਣ ੈਆਤਮ ੁਜਾਣੈ ਿਕਉ ਸਿਸ ਘਿਰ ਸੂਰ ੁਸਮਾਵੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁ ਖੋਵੈ ਤਉ ਨਾਨਕ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵੈ ॥੬੪॥ ਇਹ ੁ ਮਨ ੁ
ਿਨਹਚਲ ੁਿਹਰਦੈ ਵਸੀਅਲੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਲੂੁ ਪਛਾਿਣ ਰਹੈ ॥ ਨਾਿਭ ਪਵਨੁ 
ਘਿਰ ਆਸਿਣ ਬੈਸੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਖੋਜਤ ਤਤੁ ਲਹੈ ॥ ਸੁ ਸਬਦ ੁ ਿਨਰੰਤਿਰ 
ਿਨਜ ਘਿਰ ਆਛੈ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਜੋਿਤ ਸੁ ਸਬਿਦ ਲਹੈ ॥ ਖਾਵੈ ਦਖੂ ਭਖੂ ਸਾਚੇ 
ਕੀ ਸਾਚੇ ਹੀ ਿਤਰ੍ਪਤਾਿਸ ਰਹੈ ॥ ਅਨਹਦ ਬਾਣੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਣੀ ਿਬਰਲੋ 
ਕੋ ਅਰਥਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕੁ ਆਖੈ ਸਚ ੁਸੁਭਾਖੈ ਸਿਚ ਰਪੈ ਰੰਗੁ ਕਬਹ ੂਨ 
ਜਾਵੈ ॥੬੫॥ ਜਾ ਇਹ ੁ ਿਹਰਦਾ ਦੇਹ ਨ ਹੋਤੀ ਤਉ ਮਨ ੁਕੈਠੈ ਰਹਤਾ ॥ 
ਨਾਿਭ ਕਮਲ ਅਸਥੰਭੁ ਨ ਹੋਤ ੋਤਾ ਪਵਨੁ ਕਵਨ ਘਿਰ ਸਹਤਾ ॥ ਰਪੂੁ ਨ 
ਹੋਤੋ ਰੇਖ ਨ ਕਾਈ ਤਾ ਸਬਿਦ ਕਹਾ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਰਕਤੁ ਿਬੰਦ ੁਕੀ ਮੜੀ 
ਨ ਹੋਤੀ ਿਮਿਤ ਕੀਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ॥ ਵਰਨੁ ਭੇਖ ੁਅਸਰਪੂੁ ਨ ਜਾਪੀ 
ਿਕਉ ਕਿਰ ਜਾਪਿਸ ਸਾਚਾ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਬੈਰਾਗੀ ਇਬ ਤਬ 
ਸਾਚੋ ਸਾਚਾ ॥੬੬॥ ਿਹਰਦਾ ਦੇਹ ਨ ਹੋਤੀ ਅਉਧੂ ਤਉ ਮਨੁ ਸੁੰਿਨ ਰਹੈ 
ਬੈਰਾਗੀ ॥ ਨਾਿਭ ਕਮਲ ੁ ਅਸਥੰਭੁ ਨ ਹੋਤੋ ਤਾ ਿਨਜ ਘਿਰ ਬਸਤਉ 
ਪਵਨੁ ਅਨਰਾਗੀ ॥ ਰਪੂੁ ਨ ਰੇਿਖਆ ਜਾਿਤ ਨ ਹੋਤੀ ਤਉ ਅਕੁਲੀਿਣ 
ਰਹਤਉ ਸਬਦ ੁਸੁ ਸਾਰ ੁ॥  

What is the occupation of the Siddha?” Without the Shabad, the essence does not come, O 
hermit, and the thirst of egotism does not depart. Imbued with the Shabad, one finds the 
ambrosial essence, and remains fulfilled with the True Name. “What is that wisdom, by which 
one remains steady and stable? What food brings satisfaction?”  O Nanak, when one looks 
upon pain and pleasure alike, through the True Guru, then he is not consumed by Death. ||61|| 
If one is not imbued with the Lord’s Love, nor intoxicated with His subtle essence, without the 
Word of the Guru’s Shabad, he is frustrated, and consumed by his own inner fire. He does not 
preserve his semen and seed, and does not chant the Shabad. He does not control his breath; he 
does not worship and adore the True Lord. But one who speaks the Unspoken Speech, and 
remains balanced, O Nanak, attains the Lord, the Supreme Soul. ||62|| By Guru’s Grace, one is 
attuned to the Lord’s Love. Drinking in the Ambrosial Nectar, he is intoxicated with the Truth. 
Contemplating the Guru, the fire within is put out. Drinking in the Ambrosial Nectar, the soul 
settles in peace. Worshipping the True Lord in adoration, the Gurmukh crosses over the river 
of life. O Nanak, after deep contemplation, this is understood. ||63||“Where does this mind-
elephant live? Where does the breath reside? Where should the Shabad reside, so that the 
wanderings of the mind may cease?” When the Lord blesses one with His Glance of Grace, he 
leads him to the True Guru. Then, this mind dwells in its own home within. When the 
individual consumes his egotism, he becomes immaculate, and his wandering mind is 
restrained. “How can the root, the source of all be realized? How can the soul know itself? 
How can the sun enter into the house of the moon?”  The Gurmukh eliminates egotism from 
within; then, O Nanak, the sun naturally enters into the home of the moon. ||64|| When the 
mind becomes steady and stable, it abides in the heart, and then the Gurmukh realizes the root, 
the source of all. The breath is seated in the home of the navel; the Gurmukh searches, and 
finds the essence of reality. This Shabad permeates the nucleus of the self, deep within, in its 
own home; the Light of this Shabad pervades the three worlds. Hunger for the True Lord shall 
consume your pain, and through the True Lord, you shall be satisfied. The Gurmukh knows 
the unstruck sound current of the Bani; how rare are those who understand. Says Nanak, one 
who speaks the Truth is dyed in the color of Truth, which will never fade away. ||65||“When 
this heart and body did not exist, where did the mind reside? When there was no support of the 
navel lotus, then in which home did the breath reside? When there was no form or shape, then 
how could anyone lovingly focus on the Shabad? When there was no dungeon formed from 
egg and sperm, who could measure the Lord’s value and extent? When color, dress and form 
could not be seen, how could the True Lord be known?” O Nanak, those who are attuned to 
the Naam, the Name of the Lord, are detached. Then and now, they see the Truest of the True. 
||66|| When the heart and the body did not exist, O hermit, then the mind resided in the 
absolute, detached Lord. When there was no support of the lotus of the navel, the breath 
remained in its own home, attuned to the Lord’s Love. When there was no form or shape or 
social class, then the Shabad, in its essence, resided in the unmanifest Lord. 
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ਗਉਨੁ ਗਗਨੁ ਜਬ ਤਬਿਹ ਨ ਹੋਤਉ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਜੋਿਤ ਆਪੇ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ॥ 
ਵਰਨੁ ਭੇਖ ੁਅਸਰਪੂੁ ਸੁ ਏਕੋ ਏਕੋ ਸਬਦ ੁਿਵਡਾਣੀ ॥ ਸਾਚ ਿਬਨਾ ਸੂਚਾ 
ਕੋ ਨਾਹੀ ਨਾਨਕ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥੬੭॥ ਿਕਤੁ ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਜਗੁ ਉਪਜੈ 
ਪੁਰਖਾ ਿਕਤੁ ਿਕਤੁ ਦਿੁਖ ਿਬਨਿਸ ਜਾਈ ॥ ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਜਗੁ ਉਪਜੈ 
ਪੁਰਖਾ ਨਾਿਮ ਿਵਸਿਰਐ ਦਖੁ ੁਪਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਿਗਆਨੁ ਤਤੁ 
ਬੀਚਾਰੈ ਹਉਮੈ ਸਬਿਦ ਜਲਾਏ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲੁ ਿਨਰਮਲ ਬਾਣੀ 
ਸਾਚੈ ਰਹੈ ਸਮਾਏ ॥ ਨਾਮੇ ਨਾਿਮ ਰਹੈ ਬੈਰਾਗੀ ਸਾਚ ੁਰਿਖਆ ਉਿਰ ਧਾਰੇ 
॥ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਜੋਗੁ ਕਦੇ ਨ ਹੋਵੈ ਦੇਖਹ ੁ ਿਰਦੈ ਬੀਚਾਰੇ ॥੬੮॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚ ੁਸਬਦ ੁਬੀਚਾਰੈ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਚ ੁਬਾਣੀ ਪਰਗਟ ੁ
ਹੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਨੁ ਭੀਜੈ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਨਜ ਘਿਰ 
ਵਾਸਾ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜੋਗੀ ਜਗੁਿਤ ਪਛਾਣ ੈ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਨਕ ਏਕੋ 
ਜਾਣੈ ॥੬੯॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਜੋਗੁ ਨ ਹੋਈ ॥ ਿਬਨ ੁਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟੇ 
ਮਕੁਿਤ ਨ ਕੋਈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟੇ ਨਾਮ ੁਪਾਇਆ ਨ ਜਾਇ ॥ ਿਬਨੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟੇ ਮਹਾ ਦਖੁ ੁਪਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟੇ ਮਹਾ ਗਰਿਬ 
ਗੁਬਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਮਆੁ ਜਨਮ ੁਹਾਿਰ ॥੭੦॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਨੁ 
ਜੀਤਾ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚ ੁਰਿਖਆ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਜਗੁ ਜੀਤਾ ਜਮਕਾਲ ੁ ਮਾਿਰ ਿਬਦਾਿਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦਰਗਹ ਨ ਆਵ ੈ
ਹਾਿਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ਸ ਜਾਣੈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਿਦ 
ਪਛਾਣੈ ॥੭੧॥ ਸਬਦੈ ਕਾ ਿਨਬੇੜਾ ਸੁਿਣ ਤੂ ਅਉਧ ੂਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਜੋਗੁ ਨ 
ਹੋਈ ॥ ਨਾਮੇ ਰਾਤੇ ਅਨਿਦਨੁ ਮਾਤੇ ਨਾਮੈ ਤੇ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ ਨਾਮੈ ਹੀ ਤੇ 
ਸਭੁ ਪਰਗਟ ੁਹੋਵੈ ਨਾਮੇ ਸੋਝੀ ਪਾਈ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਭੇਖ ਕਰਿਹ ਬਹਤੁੇਰੇ 
ਸਚੈ ਆਿਪ ਖਆੁਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਨਾਮ ੁਪਾਈਐ ਅਉਧੂ ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ 
ਤਾ ਹੋਈ ॥ ਕਿਰ ਬੀਚਾਰ ੁਮਿਨ ਦੇਖਹ ੁਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਮਕੁਿਤ ਨ 
ਹੋਈ ॥੭੨॥ ਤੇਰੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਤੂਹੈ ਜਾਣਿਹ ਿਕਆ ਕੋ ਆਿਖ ਵਖਾਣੈ 
॥ ਤੂ ਆਪੇ ਗੁਪਤਾ ਆਪੇ ਪਰਗਟ ੁਆਪੇ ਸਿਭ ਰੰਗ ਮਾਣੈ ॥ ਸਾਿਧਕ 
ਿਸਧ ਗੁਰ ੂਬਹ ੁਚੇਲੇ ਖੋਜਤ ਿਫਰਿਹ ਫਰੁਮਾਣੈ ॥ ਮਾਗਿਹ ਨਾਮ ੁਪਾਇ 
ਇਹ ਿਭਿਖਆ ਤੇਰੇ ਦਰਸਨ ਕਉ ਕੁਰਬਾਣੈ ॥ ਅਿਬਨਾਸੀ ਪਰ੍ਿਭ ਖੇਲ ੁ
ਰਚਾਇਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੋਝੀ ਹੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਭ ਜਗੁ ਆਪੇ ਵਰਤੈ ਦਜੂਾ 
ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥੭੩॥੧॥ 

When the world and the sky did not even exist, the Light of the Formless Lord filled the three 
worlds. Color, dress and form were contained in the One Lord; the Shabad was contained in 
the One, Wondrous Lord. Without the True Name, no one can become pure; O Nanak, this is 
the Unspoken Speech. ||67||“How, in what way, was the world formed, O man? And what 
disaster will end it?” In egotism, the world was formed, O man; forgetting the Naam, it suffers 
and dies. One who becomes Gurmukh contemplates the essence of spiritual wisdom; through 
the Shabad, he burns away his egotism. His body and mind become immaculate, through the 
Immaculate Bani of the Word. He remains absorbed in Truth. Through the Naam, the Name of 
the Lord, he remains detached; he enshrines the True Name in his heart. O Nanak, without the 
Name, Yoga is never attained; reflect upon this in your heart, and see. ||68|| The Gurmukh is 
one who reflects upon the True Word of the Shabad. The True Bani is revealed to the 
Gurmukh. The mind of the Gurmukh is drenched with the Lord’s Love, but how rare are those 
who understand this. The Gurmukh dwells in the home of the self, deep within. The Gurmukh 
realizes the Way of Yoga. O Nanak, the Gurmukh knows the One Lord alone. ||69|| Without 
serving the True Guru, Yoga is not attained; without meeting the True Guru, no one is 
liberated. Without meeting the True Guru, the Naam cannot be found. Without meeting the 
True Guru, one suffers in terrible pain. Without meeting the True Guru, there is only the deep 
darkness of egotistical pride. O Nanak, without the True Guru, one dies, having lost the 
opportunity of this life. ||70|| The Gurmukh conquers his mind by subduing his ego. The 
Gurmukh enshrines Truth in his heart. The Gurmukh conquers the world; he knocks down the 
Messenger of Death, and kills it. The Gurmukh does not lose in the Court of the Lord. The 
Gurmukh is united in God’s Union; he alone knows. O Nanak, the Gurmukh realizes the Word 
of the Shabad. ||71|| This is the essence of the Shabad — listen, you hermits and Yogis. 
Without the Name, there is no Yoga. Those who are attuned to the Name, remain intoxicated 
night and day; through the Name, they find peace. Through the Name, everything is revealed; 
through the Name, understanding is obtained. Without the Name, people wear all sorts of 
religious robes; the True Lord Himself has confused them. The Name is obtained only from 
the True Guru, O hermit, and then, the Way of Yoga is found. Reflect upon this in your mind, 
and see; O Nanak, without the Name, there is no liberation. ||72|| You alone know Your state 
and extent, Lord; What can anyone say about it? You Yourself are hidden, and You Yourself 
are revealed. You Yourself enjoy all pleasures. The seekers, the Siddhas, the many gurus and 
disciples wander around searching for You, according to Your Will. They beg for Your Name, 
and You bless them with this charity. I am a sacrifice to the Blessed Vision of Your Darshan. 
The eternal imperishable Lord God has staged this play; the Gurmukh understands it. O 
Nanak, He extends Himself throughout the ages; there is no other than Him. ||73||1|| 
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ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰਾਮਕਲੀ ਕੀ ਵਾਰ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਜੋਧੈ ਵੀਰੈ ਪੂਰਬਾਣੀ ਕੀ ਧੁਨੀ ॥ 

ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਹਜੈ ਦਾ ਖੇਤੁ ਹੈ ਿਜਸ ਨੋ ਲਾਏ ਭਾਉ ॥ 
ਨਾਉ ਬੀਜੇ ਨਾਉ ਉਗਵੈ ਨਾਮੇ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥ ਹਉਮੈ ਏਹ ੋ ਬੀਜ ੁ ਹੈ 
ਸਹਸਾ ਗਇਆ ਿਵਲਾਇ ॥ ਨਾ ਿਕਛੁ ਬੀਜੇ ਨ ਉਗਵੈ ਜੋ ਬਖਸੇ ਸੋ ਖਾਇ 
॥ ਅੰਭੈ ਸੇਤੀ ਅੰਭੁ ਰਿਲਆ ਬਹਿੁੜ ਨ ਿਨਕਿਸਆ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਚਲਤੁ ਹੈ ਵੇਖਹ ੁਲੋਕਾ ਆਇ ॥ ਲੋਕੁ ਿਕ ਵੇਖੈ ਬਪੁੜਾ ਿਜਸ ਨੋ 
ਸੋਝੀ ਨਾਿਹ ॥ ਿਜਸੁ ਵੇਖਾਲੇ ਸੋ ਵੇਖੈ ਿਜਸੁ ਵਿਸਆ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥੧॥ ਮਃ 
੩ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਦਖੁ ਕਾ ਖੇਤੁ ਹੈ ਦਖੁ ੁਬੀਜੇ ਦਖੁ ੁਖਾਇ ॥ ਦਖੁ ਿਵਿਚ ਜੰਮੈ 
ਦਿੁਖ ਮਰੈ ਹਉਮੈ ਕਰਤ ਿਵਹਾਇ ॥ ਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ਨ ਸੁਝਈ ਅੰਧਾ ਅੰਧੁ 
ਕਮਾਇ ॥ ਜੋ ਦੇਵੈ ਿਤਸੈ ਨ ਜਾਣਈ ਿਦਤੇ ਕਉ ਲਪਟਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਕਮਾਵਣਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕਰਣਾ ਜਾਇ ॥੨॥ ਮਃ ੩ ॥ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਿਜਸ ਨੋ ਆਪੇ ਮੇਲੇ ਸੋਇ ॥ ਸੁਖੈ ਏਹ ੁ
ਿਬਬੇਕੁ ਹੈ ਅੰਤਰ ੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਹੋਇ ॥ ਅਿਗਆਨ ਕਾ ਭਰ੍ਮ ੁ ਕਟੀਐ 
ਿਗਆਨੁ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਏਕੋ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ਜਹ ਦੇਖਾ 
ਤਹ ਸੋਇ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਚੈ ਤਖਤੁ ਰਚਾਇਆ ਬੈਸਣ ਕਉ ਜÂਈ ॥ 
ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਆਪੇ ਆਿਪ ਹੈ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਸੁਣਾਈ ॥ ਆਪ ੇ ਕੁਦਰਿਤ 
ਸਾਜੀਅਨੁ ਕਿਰ ਮਹਲ ਸਰਾਈ ॥ ਚੰਦ ੁਸੂਰਜ ੁਦਇੁ ਚਾਨਣੇ ਪੂਰੀ ਬਣਤ 
ਬਣਾਈ ॥ ਆਪੇ ਵੇਖ ੈਸੁਣੇ ਆਿਪ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਿਧਆਈ ॥੧॥ ਵਾਹ ੁ
ਵਾਹ ੁਸਚੇ ਪਾਿਤਸਾਹ ਤੂ ਸਚੀ ਨਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਕਬੀਰ 
ਮਿਹਦੀ ਕਿਰ ਕੈ ਘਾਿਲਆ ਆਪੁ ਪੀਸਾਇ ਪੀਸਾਇ ॥ ਤੈ ਸਹ ਬਾਤ ਨ 
ਪੁਛੀਆ ਕਬਹ ੂਨ ਲਾਈ ਪਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਨਾਨਕ ਮਿਹਦੀ ਕਿਰ ਕੈ 
ਰਿਖਆ ਸੋ ਸਹ ੁਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥ ਆਪ ੇਪੀਸੈ ਆਪੇ ਘਸੈ ਆਪ ੇਹੀ 
ਲਾਇ ਲਏਇ ॥ ਇਹ ੁ ਿਪਰਮ ਿਪਆਲਾ ਖਸਮ ਕਾ ਜੈ ਭਾਵੈ ਤੈ ਦੇਇ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਵੇਕੀ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਈਅਨੁ ਸਭ ਹਕੁਿਮ ਆਵੈ ਜਾਇ 
ਸਮਾਹੀ ॥ ਆਪੇ ਵੇਿਖ ਿਵਗਸਦਾ ਦਜੂਾ ਕੋ ਨਾਹੀ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ 
ਰਖ ੁ ਤੂ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਬਝੁਾਹੀ ॥ ਸਭਨਾ ਤੇਰਾ ਜੋਰ ੁ ਹੈ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ 
ਚਲਾਹੀ ॥ ਤੁਧੁ ਜੇਵਡ ਮੈ ਨਾਿਹ ਕੋ ਿਕਸੁ ਆਿਖ ਸੁਣਾਈ ॥੨॥  

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
VAAR OF RAAMKALEE,  THIRD MEHL, 

TO BE SUNG TO THE TUNE OF  ‘JODHA AND VEERA POORBAANEE’: 
SHALOK,  THIRD MEHL:  The True Guru is the field of intuitive wisdom. One who is 
inspired to love Him, plants the seed of the Name there. The Name sprouts up, and he 
remains absorbed in the Name. But this egotism is the seed of skepticism; it has been 
uprooted. It is not planted there, and it does not sprout; whatever God grants us, we eat. 
When water mixes with water, it cannot be separated again. O Nanak, the Gurmukh is 
wonderful; come, poeple, and see! But what can the poor people see? They do not 
understand. He alone sees, whom the Lord causes to see; the Lord comes to dwell in his 
mind. ||1|| THIRD MEHL:  The self-willed manmukh is the field of sorrow and suffering. 
He plains sorrow, and eats sorrow. In sorrow he is born, and in sorrow he dies. Acting in 
egotism, his life passes away. He does not understand the coming and going of 
reincarnation; the blind man acts in blindness. He does not know the One who gives, but 
he is attached to what is given. O Nanak, he acts according to his pre-ordained destiny. He 
cannot do anything else. ||2|| THIRD MEHL:  Meeting the True Guru, everlasting peace is 
obtained. He Himself leads us to meet Him. This is the true meaning of peace, that one 
becomes immaculate within oneself. The doubt of ignorance is eradicated, and spiritual 
wisdom is obtained. Nanak comes to gaze upon the One Lord alone; wherever he looks, 
there He is. ||3|| PAUREE:  The True Lord created His throne, upon which He sits. He 
Himself is everything; this is what the Word of the Guru’s Shabad says. Through His 
almighty creative power, He created and fashioned the mansions and hotels. He made the 
two lamps, the sun and the moon; He formed the perfect form. He Himself sees, and He 
Himself hears; meditate on the Word of the Guru’s Shabad. ||1|| Waaho! Waaho! Hail, 
hail, O True King! True is Your Name. ||1|| Pause|| SHALOK:  Kabeer, I have ground 
myself into henna paste. O my Husband Lord, You took no notice of me; You never 
applied me to Your feet. ||1|| THIRD MEHL:  O Nanak, my Husband Lord keeps me like 
henna paste; He blesses me with His Glance of Grace. He Himself grinds me, and He 
Himself rubs me; He Himself applies me to His feet. This is the cup of love of my Lord 
and Master; He gives it as He chooses. ||2|| PAUREE:  You created the world with its 
variety; by the Hukam of Your Command, it comes, goes, and merges again in You. You 
Yourself see, and blossom forth; there is no one else at all. As it pleases You, You keep 
me. Through the Word of the Guru’s Shabad, I understand You. You are the strength of 
all. As it pleases You, You lead us on. There is no other as great as You; unto whom 
should I speak and talk? ||2||  
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ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਈ ਸਭੁ ਜਗੁ ਿਫਰੀ ਫਾਵੀ ਹੋਈ ਭਾਿਲ ॥ 
ਸੋ ਸਹ ੁਸÂਿਤ ਨ ਦੇਵਈ ਿਕਆ ਚਲੈ ਿਤਸੁ ਨਾਿਲ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਿਰ 
ਿਧਆਈਐ ਅੰਤਿਰ ਰਖੀਐ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਘਿਰ ਬੈਿਠਆ ਸਹ ੁ
ਪਾਇਆ ਜਾ ਿਕਰਪਾ ਕੀਤੀ ਕਰਤਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਧੰਧਾ ਧਾਵਤ 
ਿਦਨੁ ਗਇਆ ਰੈਿਣ ਗਵਾਈ ਸੋਇ ॥ ਕੂੜੁ ਬੋਿਲ ਿਬਖ ੁ ਖਾਇਆ 
ਮਨਮਿੁਖ ਚਿਲਆ ਰੋਇ ॥ ਿਸਰੈ ਉਪਿਰ ਜਮ ਡੰਡੁ ਹੈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਪਿਤ 
ਖੋਇ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਕਦੇ ਨ ਚੇਿਤਓ ਿਫਿਰ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ਜਮ ਡੰਡੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਹਜੇ 
ਿਮਿਲ ਰਹੈ ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਇਿਕ ਆਪਣੀ 
ਿਸਫਤੀ ਲਾਇਅਨੁ ਦੇ ਸਿਤਗੁਰ ਮਤੀ ॥ ਇਕਨਾ ਨੋ ਨਾਉ ਬਖਿਸਓਨੁ 
ਅਸਿਥਰ ੁਹਿਰ ਸਤੀ ॥ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਤਰੋ ਹਕੁਿਮ ਕਰਿਹ ਭਗਤੀ ॥ 
ਏਨਾ ਨੋ ਭਉ ਅਗਲਾ ਪੂਰੀ ਬਣਤ ਬਣਤੀ ॥ ਸਭੁ ਇਕੋ ਹਕੁਮ ੁਵਰਤਦਾ 
ਮੰਿਨਐ ਸੁਖ ੁਪਾਈ ॥੩॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਕਬੀਰ ਕਸਉਟੀ ਰਾਮ ਕੀ ਝੂਠਾ 
ਿਟਕੈ ਨ ਕੋਇ ॥ ਰਾਮ ਕਸਉਟੀ ਸੋ ਸਹੈ ਜੋ ਮਰਜੀਵਾ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ 
॥ ਿਕਉ ਕਿਰ ਇਹ ੁਮਨੁ ਮਾਰੀਐ ਿਕਉ ਕਿਰ ਿਮਰਤਕੁ ਹੋਇ ॥ ਕਿਹਆ 
ਸਬਦ ੁਨ ਮਾਨਈ ਹਉਮੈ ਛਡੈ ਨ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਉਮੈ ਛਟੁੈ 
ਜੀਵਨ ਮਕੁਤੁ ਸੋ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸ ਨੋ ਬਖਸੇ ਿਤਸੁ ਿਮਲੈ ਿਤਸੁ 
ਿਬਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥੨॥ ਮਃ ੩ ॥ ਜੀਵਤ ਮਰਣਾ ਸਭੁ ਕੋ ਕਹੈ 
ਜੀਵਨ ਮਕੁਿਤ ਿਕਉ ਹੋਇ ॥ ਭੈ ਕਾ ਸੰਜਮ ੁਜੇ ਕਰੇ ਦਾਰ ੂਭਾਉ ਲਾਏਇ 
॥ ਅਨਿਦਨੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਸੁਖ ਸਹਜੇ ਿਬਖ ੁ ਭਵਜਲੁ ਨਾਿਮ ਤਰੇਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਈਐ ਜਾ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਰਚਾਇਓਨੁ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਵਰਤਾਰਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਮਹੇਸੁ 
ਉਪਾਇਅਨੁ ਹਕੁਿਮ ਕਮਾਵਿਨ ਕਾਰਾ ॥ ਪੰਿਡਤ ਪੜਦੇ ਜੋਤਕੀ ਨਾ 
ਬਝੂਿਹ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਤੇਰਾ ਖੇਲ ੁਹੈ ਸਚ ੁਿਸਰਜਣਹਾਰਾ ॥ ਿਜਸੁ 
ਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਬਖਿਸ ਲੈਿਹ ਸਿਚ ਸਬਿਦ ਸਮਾਈ ॥੪॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ 
ਮਨ ਕਾ ਝੂਠਾ ਝੂਠ ੁਕਮਾਵੈ ॥ ਮਾਇਆ ਨੋ ਿਫਰੈ ਤਪਾ ਸਦਾਵੈ ॥ ਭਰਮੇ 
ਭਲੂਾ ਸਿਭ ਤੀਰਥ ਗਹੈ ॥ ਓਹ ੁਤਪਾ ਕੈਸੇ ਪਰਮ ਗਿਤ ਲਹੈ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਕੋ ਸਚ ੁਕਮਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਤਪਾ ਮੋਖੰਤਰ ੁਪਾਵੈ ॥੧॥ ਮਃ 
੩ ॥ ਸੋ ਤਪਾ ਿਜ ਇਹ ੁਤਪੁ ਘਾਲੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਨੋ ਿਮਲੈ ਸਬਦ ੁਸਮਾਲੇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਇਹ ੁਤਪੁ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਤਪਾ ਦਰਗਿਹ 
ਪਾਵੈ ਮਾਣੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਰਾਿਤ ਿਦਨਸੁ ਉਪਾਇਅਨੁ ਸੰਸਾਰ ਕੀ 
ਵਰਤਿਣ ॥ 

SHALOK,  THIRD MEHL:  Deluded by doubt, I wandered over the whole world. Searching, I 
became frustrated. My Husband Lord has not blessed me with peace and tranquility; what will 
work with Him? By Guru’s Grace, I meditate on the Lord; I enshrine Him deep within my heart. O 
Nanak, seated in his her own home, she finds her Husband Lord, when the Creator Lord grants His 
Grace. ||1|| THIRD MEHL:  Chasing after worldly affairs, the day is wasted, and the night passes in 
sleep. Speaking lies, one eats poison; the self-willed manmukh departs, crying out in pain. The 
Mesenger of Death holds his club over the mortal’s head; in the love of duality, he loses his honor. 
He never even thinks of the Name of the Lord; over and over again, he comes and goes in 
reincarnation. But if, by Guru’s Grace, the Lord’s Name comes to dwell in his mind, then the 
Messenger of Death will not strike him down with his club. Then, O Nanak, he merges intuitively 
into the Lord, receiving His Grace. ||2|| PAUREE:  Some are linked to His Praises, when the Lord 
blesses them with the Guru’s Teachings. Some are blessed with the Name of the eternal, 
unchanging True Lord. Water, air and fire, by His Will, worship Him. They are held in the Fear of 
God; He has formed the perfect form. The Hukam, the Command of the One Lord is all-pervasive; 
accepting it, peace is found. ||3|| SHALOK:  Kabeer, such is the touchstone of the Lord; the false 
cannot even touch it. He alone passes this test of the Lord, who remains dead while yet alive. ||1|| 
THIRD MEHL:  How can this mind be conquered? How can it be killed? If one does not accept the 
Word of the Shabad, egotism does not depart. By Guru’s Grace, egotism is eradicated, and then, 
one is Jivan Mukta — liberated while yet alive. O Nanak, one whom the Lord forgives is united 
with Him, and then no obstacles block his way. ||2|| THIRD MEHL:  Everyone can say that they 
are dead while yet alive; how can they be liberated while yet alive? If someone restrains himself 
through the Fear of God, and takes the medicine of the Love of God, night and day, he sings the 
Glorious Praises of the Lord. In celestial peace and poise, he crosses over the poisonous, terrifying 
world-ocean, through the Naam, the Name of the Lord. O Nanak, the Gurmukh finds the Lord; he 
is blessed with His Glance of Grace. ||3|| PAUREE:  God created the love of duality, and the three 
modes which pervade the universe. He created Brahma, Vishnu and Shiva, who act according to 
His Will. The Pandits, the religious scholars, and the astrologers study their books, but they do not 
understand contemplation. Everything is Your play, O True Creator Lord. As it pleases You, You 
bless us with forgiveness, and merge us in the True Word of the Shabad. ||4|| SHALOK,  THIRD 
MEHL:  The man of false mind practices falsehood. He runs after Maya, and yet pretends to be a 
man of disciplined meditation. Deluded by doubt, he visits all the sacred shrines of pilgrimage. 
How can such a man of disciplined meditation attain the supreme status? By Guru’s Grace, one 
lives the Truth. O Nanak, such a man of disciplined meditation attains liberation. ||1|| THIRD 
MEHL:  He alone is a man of disciplined meditation, who practices this self-discipline. Meeting 
with the True Guru, he contemplates the Word of the Shabad. Serving the True Guru — this is the 
only acceptable disciplined meditation. O Nanak, such a man of disciplined meditation is honored 
in the Court of the Lord. ||2|| PAUREE:  He created the night and the day, for the activities of the 
world. 
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ਗੁਰਮਤੀ ਘਿਟ ਚਾਨਣਾ ਆਨੇਰ ੁ ਿਬਨਾਸਿਣ ॥ ਹਕੁਮੇ ਹੀ ਸਭ 
ਸਾਜੀਅਨੁ ਰਿਵਆ ਸਭ ਵਿਣ ਿਤਰ੍ਿਣ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਆਪ ੇ ਆਿਪ ਹੈ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਹਿਰ ਭਿਣ ॥ ਸਬਦੇ ਹੀ ਸੋਝੀ ਪਈ ਸਚ ੈਆਿਪ ਬਝੁਾਈ 
॥੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਅਿਭਆਗਤ ਏਿਹ ਨ ਆਖੀਅਿਨ ਿਜਨ ਕੇ ਿਚਤ 
ਮਿਹ ਭਰਮ ੁ॥ ਿਤਸ ਦੈ ਿਦਤੈ ਨਾਨਕਾ ਤੇਹੋ ਜੇਹਾ ਧਰਮ ੁ॥ ਅਭੈ ਿਨਰੰਜਨੁ 
ਪਰਮ ਪਦ ੁਤਾ ਕਾ ਭਖੂਾ ਹੋਇ ॥ ਿਤਸ ਕਾ ਭੋਜਨੁ ਨਾਨਕਾ ਿਵਰਲਾ ਪਾਏ 
ਕੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਅਿਭਆਗਤ ਏਿਹ ਨ ਆਖੀਅਿਨ ਿਜ ਪਰ ਘਿਰ 
ਭੋਜਨੁ ਕਰੇਿਨ ॥ ਉਦਰੈ ਕਾਰਿਣ ਆਪਣੇ ਬਹਲੇ ਭੇਖ ਕਰੇਿਨ ॥ 
ਅਿਭਆਗਤ ਸੇਈ ਨਾਨਕਾ ਿਜ ਆਤਮ ਗਉਣੁ ਕਰੇਿਨ ॥ ਭਾਿਲ ਲਹਿਨ 
ਸਹ ੁਆਪਣਾ ਿਨਜ ਘਿਰ ਰਹਣੁ ਕਰੇਿਨ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਅੰਬਰ ੁਧਰਿਤ 
ਿਵਛੋਿੜਅਨੁ ਿਵਿਚ ਸਚਾ ਅਸਰਾਉ ॥ ਘਰ ੁਦਰ ੁਸਭੋ ਸਚ ੁਹੈ ਿਜਸ ੁਿਵਿਚ 
ਸਚਾ ਨਾਉ ॥ ਸਭੁ ਸਚਾ ਹਕੁਮ ੁਵਰਤਦਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਿਚ ਸਮਾਉ ॥ 
ਸਚਾ ਆਿਪ ਤਖਤੁ ਸਚਾ ਬਿਹ ਸਚਾ ਕਰੇ ਿਨਆਉ ॥ ਸਭੁ ਸਚੋ ਸਚ ੁ
ਵਰਤਦਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਲਖ ੁਲਖਾਈ ॥੬॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਰੈਣਾਇਰ 
ਮਾਿਹ ਅਨੰਤੁ ਹੈ ਕੂੜੀ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ ਭਾਣੈ ਚਲੈ ਆਪਣੈ ਬਹਤੁੀ ਲਹੈ 
ਸਜਾਇ ॥ ਰੈਣਾਇਰ ਮਿਹ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਹੈ ਕਰਮੀ ਪਲੈ ਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਉ ਿਨਿਧ ਪਾਈਐ ਜੇ ਚਲੈ ਿਤਸੈ ਰਜਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਹਜੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਨ ਸੇਿਵਓ ਿਵਿਚ ਹਉਮੈ ਜਨਿਮ ਿਬਨਾਸੁ ॥ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਰਸੁ 
ਨ ਚਿਖਓ ਕਮਲ ੁਨ ਹੋਇਓ ਪਰਗਾਸੁ ॥ ਿਬਖ ੁਖਾਧੀ ਮਨਮਖੁ ੁਮਆੁ 
ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਿਵਣਾਸੁ ॥ ਇਕਸੁ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਿਵਣੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਣੁ 
ਿਧਰ੍ਗੁ ਵਾਸੁ ॥ ਜਾ ਆਪੇ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭੁ ਸਚਾ ਤਾ ਹੋਵੈ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸੁ ॥ 
ਤਾ ਅਨਿਦਨੁ ਸੇਵਾ ਕਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ੂਕੀ ਕਬਿਹ ਨ ਛੋਡੈ ਪਾਸੁ ॥ ਿਜਉ ਜਲ 
ਮਿਹ ਕਮਲ ੁਅਿਲਪਤੋ ਵਰਤੈ ਿਤਉ ਿਵਚੇ ਿਗਰਹ ਉਦਾਸੁ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਕਰੇ ਕਰਾਇਆ ਸਭੁ ਕੋ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਵ ਹਿਰ ਗੁਣਤਾਸੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ 
॥ ਛਤੀਹ ਜਗੁ ਗੁਬਾਰ ੁਸਾ ਆਪੇ ਗਣਤ ਕੀਨੀ ॥ ਆਪੇ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਭ 
ਸਾਜੀਅਨੁ ਆਿਪ ਮਿਤ ਦੀਨੀ ॥ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤ ਸਾਿਜਅਨੁ ਪਾਪ ਪੁੰਨ 
ਗਣਤ ਗਣੀਨੀ ॥ ਿਜਸੁ ਬਝੁਾਏ ਸੋ ਬਝੁਸੀ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਪਤੀਨੀ ॥ ਸਭੁ 
ਆਪ ੇਆਿਪ ਵਰਤਦਾ ਆਪੇ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਈ ॥੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ 
ਇਹ ੁਤਨੁ ਸਭੋ ਰਤੁ ਹੈ ਰਤੁ ਿਬਨੁ ਤੰਨੁ ਨ ਹੋਇ ॥ ਜੋ ਸਿਹ ਰਤੇ ਆਪਣੈ 
ਿਤਨ ਤਿਨ ਲੋਭ ਰਤੁ ਨ ਹੋਇ ॥  

Following the Guru’s Teachings, one’s heart is illumined, and the darkness is dispelled. By the 
Hukam of His Command, He creates everything; He pervades and permeates all the woods and 
meadows. He Himself is everything; the Gurmukh constantly chants the Lord’s Name. 
Through the Shabad, understanding comes; the True Lord Himself inspires us to understand. 
||5|| SHALOK,  THIRD MEHL:  He is not called a renunciate, whose consciousness is filled 
with doubt. Donations to him bring proportionate rewards. He hungers for the supreme status 
of the Fearless, Immaculate Lord; O Nanak, how rare are those who offer him this food. ||1|| 
THIRD MEHL:  They are not called renunciates, who take food in the homes of others. For 
the sake of their bellies, they wear various religious robes. They alone are renunciates, O 
Nanak, who enter into their own souls. They seek and find their Husband Lord; they dwell 
within the home of their own inner self. ||2|| PAUREE:  They sky and the earth are separate, 
but the True Lord supports them from within. True are all those homes and gates, within which 
the True Name is enshrined. The Hukam of the True Lord’s Command is effective 
everywhere. The Gurmukh merges in the True Lord. He Himself is True, and True is His 
throne. Seated upon it, He administers true justice. The Truest of the True is all-pervading 
everywhere; the Gurmukh sees the unseen. ||6|| SHALOK,  THIRD MEHL:  In the world-
ocean, the Infinite Lord abides. The false come and go in reincarnation. One who walks 
according to his own will, suffers terrible punishment. All things are in the world-ocean, but 
they are obtained only by the karma of good actions. O Nanak, he alone obtains the nine 
treasures, who walks in the Will of the Lord. ||1|| THIRD MEHL:  One who intuitively serves 
the True Guru, loses his life in egotism. His tongue does not taste the sublime essence of the 
Lord, and his heart-lotus does not blossom forth. The self-willed manmukh eats poison and 
dies; he is ruined by love and attachment to Maya. Without the Name of the One Lord, his life 
is cursed, and his home is cursed as well. When God Himself bestows His Glance of Grace, 
then one becomes the slave of His slaves. And then, night and day, he serves the True Guru, 
and never leaves His side. As the lotus flower floats unaffected in the water, so does he remain 
detached in his own household. O servant Nanak, the Lord acts, and inspires everyone to act, 
according to the Pleasure of His Will. He is the treasure of virtue. ||2|| PAUREE:  For thirty-six 
ages, there was utter darkness. Then, the Lord revealed Himself. He Himself created the entire 
universe. He Himself blessed it with understanding. He created the Simritees and the 
Shaastras; He calculates the accounts of virtue and vice. He alone understands, whom the Lord 
inspires to understand and to be pleased with the True Word of the Shabad. He Himself is all-
pervading; He Himself forgives, and unites with Himself. ||7|| SHALOK,  THIRD MEHL:  
This body is all blood; without blood, the body cannot exist. Those who are attuned to their 
Lord — their bodies are not filled with the blood of greed. 
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ਭੈ ਪਇਐ ਤਨੁ ਖੀਣੁ ਹੋਇ ਲੋਭ ਰਤੁ ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ॥ ਿਜਉ ਬੈਸੰਤਿਰ 
ਧਾਤੁ ਸੁਧੁ ਹੋਇ ਿਤਉ ਹਿਰ ਕਾ ਭਉ ਦਰੁਮਿਤ ਮੈਲੁ ਗਵਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਤੇ 
ਜਨ ਸੋਹਣੇ ਜੋ ਰਤੇ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਲਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਰਾਮਕਲੀ ਰਾਮ ੁ
ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਤਾ ਬਿਨਆ ਸੀਗਾਰ ੁ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਕਮਲ ੁ
ਿਬਗਿਸਆ ਤਾ ਸਉਿਪਆ ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰ ੁ ॥ ਭਰਮ ੁ ਗਇਆ ਤਾ 
ਜਾਿਗਆ ਚਕੂਾ ਅਿਗਆਨ ਅੰਧਾਰ ੁ॥ ਿਤਸ ਨੋ ਰਪੂੁ ਅਿਤ ਅਗਲਾ ਿਜਸੁ 
ਹਿਰ ਨਾਿਲ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਸਦਾ ਰਵੈ ਿਪਰ ੁਆਪਣਾ ਸੋਭਾਵੰਤੀ ਨਾਿਰ ॥ 
ਮਨਮਿੁਖ ਸੀਗਾਰ ੁਨ ਜਾਣਨੀ ਜਾਸਿਨ ਜਨਮ ੁਸਭੁ ਹਾਿਰ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ 
ਭਗਤੀ ਸੀਗਾਰ ੁਕਰਿਹ ਿਨਤ ਜੰਮਿਹ ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ॥ ਸੈਸਾਰੈ ਿਵਿਚ ਸੋਭ 
ਨ ਪਾਇਨੀ ਅਗੈ ਿਜ ਕਰੇ ਸੁ ਜਾਣੈ ਕਰਤਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਸਚਾ ਏਕੁ ਹੈ 
ਦਹੁ ੁ ਿਵਿਚ ਹੈ ਸੰਸਾਰ ੁ ॥ ਚੰਗੈ ਮੰਦੈ ਆਿਪ ਲਾਇਅਨ ੁ ਸੋ ਕਰਿਨ ਿਜ 
ਆਿਪ ਕਰਾਏ ਕਰਤਾਰ ੁ॥੨॥ ਮਃ ੩ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਸÂਿਤ ਨ 
ਆਵਈ ਦਜੂੀ ਨਾਹੀ ਜਾਇ ॥ ਜੇ ਬਹਤੁੇਰਾ ਲੋਚੀਐ ਿਵਣੁ ਕਰਮਾ 
ਪਾਇਆ ਨ ਜਾਇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਲੋਭ ੁ ਿਵਕਾਰ ੁਹੈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਖਆੁਇ ॥ 
ਿਤਨ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣੁ ਨ ਚਕੁਈ ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਦਖੁ ੁ ਪਾਇ ॥ ਿਜਨੀ 
ਸਿਤਗੁਰ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ਸੋ ਖਾਲੀ ਕੋਈ ਨਾਿਹ ॥ ਿਤਨ ਜਮ ਕੀ 
ਤਲਬ ਨ ਹੋਵਈ ਨਾ ਓਇ ਦਖੁ ਸਹਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਉਬਰੇ ਸਚੈ 
ਸਬਿਦ ਸਮਾਿਹ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਿਪ ਅਿਲਪਤੁ ਸਦਾ ਰਹੈ ਹੋਿਰ ਧੰਧੈ 
ਸਿਭ ਧਾਵਿਹ ॥ ਆਿਪ ਿਨਹਚਲ ੁਅਚਲ ੁਹੈ ਹੋਿਰ ਆਵਿਹ ਜਾਵਿਹ ॥ 
ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੁਖ ੁਪਾਵਿਹ ॥ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ 
ਪਾਈਐ ਸਿਚ ਿਸਫਿਤ ਸਮਾਵਿਹ ॥ ਸਚਾ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ੁਹੈ ਗੁਰ ਸਬਿਦ 
ਬਝੁਾਈ ॥੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਸਚਾ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ਤੂ ਸਭੋ ਵਰਤੈ ਸਚ ੁ
॥ ਨਾਨਕ ਹਕੁਮ ੈਜੋ ਬਝੁੈ ਸੋ ਫਲੁ ਪਾਏ ਸਚ ੁ॥ ਕਥਨੀ ਬਦਨੀ ਕਰਤਾ 
ਿਫਰੈ ਹਕੁਮ ੁਨ ਬਝੂੈ ਸਚ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਕਾ ਭਾਣਾ ਮੰਨੇ ਸੋ ਭਗਤੁ ਹੋਇ 
ਿਵਣੁ ਮੰਨੇ ਕਚ ੁਿਨਕਚ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਮਨਮਖੁ ਬੋਿਲ ਨ ਜਾਣਨੀ ਓਨਾ 
ਅੰਦਿਰ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁ॥ ਓਇ ਥਾਉ ਕੁਥਾਉ ਨ ਜਾਣਨੀ ਉਨ 
ਅੰਤਿਰ ਲੋਭ ੁ ਿਵਕਾਰ ੁ ॥ ਓਇ ਆਪਣੈ ਸੁਆਇ ਆਇ ਬਿਹ ਗਲਾ 
ਕਰਿਹ ਓਨਾ ਮਾਰੇ ਜਮ ੁਜੰਦਾਰ ੁ॥ ਅਗੈ ਦਰਗਹ ਲੇਖ ੈਮੰਿਗਐ ਮਾਿਰ 
ਖਆੁਰ ੁਕੀਚਿਹ ਕੂਿੜਆਰ ॥ ਏਹ ਕੂੜ ੈਕੀ ਮਲ ੁ ਿਕਉ ਉਤਰੈ ਕੋਈ 
ਕਢਹ ੁ ਇਹ ੁ ਵੀਚਾਰ ੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਤਾ ਨਾਮ ੁ ਿਦੜਾਏ ਸਿਭ 
ਿਕਲਿਵਖ ਕਟਣਹਾਰ ੁ॥  

In the Fear of God, the body becomes thin, and the blood of greed passes out of the body. As 
fire purifies metal, so does the Fear of the Lord eradicate the filth of evil-mindedness. O 
Nanak, beautiful are those humble beings, who are imbued with the Lord’s Love. ||1|| THIRD 
MEHL:  In Raamkalee, I have enshrined the Lord in my mind; thus I have been embellished. 
Through the Word of the Guru’s Shabad, my heart-lotus has blossomed forth; the Lord blessed 
me with the treasure of devotional worship. My doubt was dispelled, and I woke up; the 
darkness of ignorance was dispelled. She who is in love with her Lord, is the most infinitely 
beautiful. Such a beautiful, happy soul-bride enjoys her Husband Lord forever. The self-willed 
manmukhs do not know how to decorate themselves; wasting their whole lives, they depart. 
Those who decorate themselves without devotional worship to the Lord, are continually 
reincarnated to suffer. They do not obtain respect in this world; the Creator Lord alone knows 
what will happen to them in the world hereafter. O Nanak, the True Lord is the One and only; 
duality exists only in the world. He Himself enjoins them to good and bad; they do only that 
which the Creator Lord causes them to do. ||2|| THIRD MEHL:  Without serving the True 
Guru, tranquility is not obtained. It cannot be found anywhere else. No matter how much one 
may long for it, without the karma of good actions, it cannot be found. Those whose inner 
beings are filled with greed and corruption, are ruined through the love of duality. The cycle of 
birth and death is not ended, and filled with egotism, they suffer in pain. Those who focus their 
consciousness on the True Guru, do not remain unfulfilled. They are not summoned by the 
Messenger of Death, and they do not suffer in pain. O Nanak, the Gurmukh is saved, merging 
in the True Word of the Shabad. ||3|| PAUREE:  He Himself remains unattached forever; all 
others run after worldly affairs. He Himself is eternal, unchanging and unmoving; the others 
continue coming and going in reincarnation. Meditating on the Lord forever and ever, the 
Gurmukh finds peace. He dwells in the home of his own inner being, absorbed in the Praise of 
the True Lord. The True Lord is profound and unfathomable; through the Word of the Guru’s 
Shabad, He is understood. ||8|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Meditate on the True Name; the 
True Lord is all-pervading. O Nanak, one who realizes the Hukam of the Lord’s Command, 
obtains the fruit of Truth. One who merely mouths the words, does not understand the Hukam 
of the True Lord’s Command. O Nanak, one who accepts the Will of the Lord is His devotee. 
Without accepting it, he is the falsest of the false. ||1|| THIRD MEHL:  The self-willed 
manmukhs do not know what they are saying. They are filled with sexual desire, anger and 
egotism. They do not understand right places and wrong places; they are filled with greed and 
corruption. They come, and sit and talk for their own purposes. The Messenger of Death 
strikes them down. Hereafter, they are called to account in the Court of the Lord; the false ones 
are struck down and humiliated. How can this filth of falsehood be washed off? Can anyone 
think about this, and find the way? If one meets with the True Guru, He implants the Naam, 
the Name of the Lord within; all residues of his sinful mistakes are destroyed. 
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ਨਾਮ ੁਜਪੇ ਨਾਮੋ ਆਰਾਧੇ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕਉ ਕਰਹ ੁਸਿਭ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥ 
ਮਲ ੁ ਕੂੜੀ ਨਾਿਮ ਉਤਾਰੀਅਨੁ ਜਿਪ ਨਾਮ ੁ ਹੋਆ ਸਿਚਆਰ ੁ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਿਜਸ ਦੇ ਏਿਹ ਚਲਤ ਹਿਹ ਸੋ ਜੀਵਉ ਦੇਵਣਹਾਰ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ 
॥ ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਦਾਤਾ ਨਾਿਹ ਿਕਸੁ ਆਿਖ ਸੁਣਾਈਐ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ 
ਪਾਇ ਿਜਥਹ ੁ ਹਉਮੈ ਜਾਈਐ ॥ ਰਸ ਕਸ ਸਾਦਾ ਬਾਹਰਾ ਸਚੀ 
ਵਿਡਆਈਐ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਬਖਸੇ ਿਤਸੁ ਦੇਇ ਆਿਪ ਲਏ ਿਮਲਾਈਐ ॥ 
ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਰਿਖਓਨ ੁਗੁਰਮਿੁਖ ਿਕਸੈ ਿਪਆਈ ॥੯॥ ਸਲੋਕ 
ਮਃ ੩ ॥ ਬਾਬਾਣੀਆ ਕਹਾਣੀਆ ਪੁਤ ਸਪੁਤ ਕਰੇਿਨ ॥ ਿਜ ਸਿਤਗੁਰ 
ਭਾਵੈ ਸੁ ਮੰਿਨ ਲੈਿਨ ਸੇਈ ਕਰਮ ਕਰੇਿਨ ॥ ਜਾਇ ਪੁਛਹ ੁ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ 
ਸਾਸਤ ਿਬਆਸ ਸੁਕ ਨਾਰਦ ਬਚਨ ਸਭ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਕਰੇਿਨ ॥ ਸਚੈ ਲਾਏ 
ਸਿਚ ਲਗੇ ਸਦਾ ਸਚ ੁਸਮਾਲੇਿਨ ॥ ਨਾਨਕ ਆਏ ਸੇ ਪਰਵਾਣੁ ਭਏ ਿਜ 
ਸਗਲੇ ਕੁਲ ਤਾਰੇਿਨ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਰ ੂ ਿਜਨਾ ਕਾ ਅੰਧੁਲਾ ਿਸਖ ਭੀ 
ਅੰਧੇ ਕਰਮ ਕਰੇਿਨ ॥ ਓਇ ਭਾਣੈ ਚਲਿਨ ਆਪਣੈ ਿਨਤ ਝੂਠੋ ਝੂਠੁ 
ਬੋਲੇਿਨ ॥ ਕੂੜੁ ਕੁਸਤੁ ਕਮਾਵਦੇ ਪਰ ਿਨੰਦਾ ਸਦਾ ਕਰੇਿਨ ॥ ਓਇ ਆਿਪ 
ਡੁਬੇ ਪਰ ਿਨੰਦਕਾ ਸਗਲੇ ਕੁਲ ਡੋਬੇਿਨ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਤੁ ਓਇ ਲਾਏ ਿਤਤੁ 
ਲਗੇ ਉਇ ਬਪੁੜੇ ਿਕਆ ਕਰੇਿਨ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਭ ਨਦਰੀ ਅੰਦਿਰ 
ਰਖਦਾ ਜੇਤੀ ਿਸਸਿਟ ਸਭ ਕੀਤੀ ॥ ਇਿਕ ਕੂਿੜ ਕੁਸਿਤ ਲਾਇਅਨੁ 
ਮਨਮਖੁ ਿਵਗੂਤੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਿਧਆਈਐ ਅੰਦਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਤੀ ॥ 
ਿਜਨ ਕਉ ਪੋਤੈ ਪੁੰਨ ੁ ਹੈ ਿਤਨ¸ ਵਾਿਤ ਿਸਪੀਤੀ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਈਐ ਸਚ ੁਿਸਫਿਤ ਸਨਾਈ ॥੧੦॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਸਤੀ ਪਾਪੁ 
ਕਿਰ ਸਤੁ ਕਮਾਿਹ ॥ ਗੁਰ ਦੀਿਖਆ ਘਿਰ ਦੇਵਣ ਜਾਿਹ ॥ ਇਸਤਰੀ 
ਪੁਰਖੈ ਖਿਟਐ ਭਾਉ ॥ ਭਾਵੈ ਆਵਉ ਭਾਵੈ ਜਾਉ ॥ ਸਾਸਤੁ ਬੇਦ ੁਨ ਮਾਨ ੈ
ਕੋਇ ॥ ਆਪੋ ਆਪ ੈਪੂਜਾ ਹੋਇ ॥ ਕਾਜੀ ਹੋਇ ਕੈ ਬਹੈ ਿਨਆਇ ॥ ਫੇਰੇ 
ਤਸਬੀ ਕਰੇ ਖਦੁਾਇ ॥ ਵਢੀ ਲੈ ਕੈ ਹਕੁ ਗਵਾਏ ॥ ਜੇ ਕੋ ਪੁਛ ੈਤਾ ਪਿੜ 
ਸੁਣਾਏ ॥ ਤੁਰਕ ਮੰਤਰ੍ੁ ਕਿਨ ਿਰਦੈ ਸਮਾਿਹ ॥ ਲੋਕ ਮਹੁਾਵਿਹ ਚਾੜੀ ਖਾਿਹ 
॥ ਚਉਕਾ ਦੇ ਕੈ ਸੁਚਾ ਹੋਇ ॥ ਐਸਾ ਿਹੰਦ ੂਵੇਖਹ ੁਕੋਇ ॥ ਜੋਗੀ ਿਗਰਹੀ 
ਜਟਾ ਿਬਭਤੂ ॥ ਆਗ ੈਪਾਛੈ ਰੋਵਿਹ ਪੂਤ ॥ ਜੋਗੁ ਨ ਪਾਇਆ ਜਗੁਿਤ 
ਗਵਾਈ ॥ ਿਕਤੁ ਕਾਰਿਣ ਿਸਿਰ ਛਾਈ ਪਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਕਿਲ ਕਾ ਏਹ ੁ
ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਆਪੇ ਆਖਣੁ ਆਪੇ ਜਾਣੁ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਿਹੰਦ ੂਕੈ ਘਿਰ 
ਿਹੰਦ ੂ ਆਵੈ ॥ ਸੂਤੁ ਜਨੇਊ ਪਿੜ ਗਿਲ ਪਾਵੈ ॥ ਸੂਤੁ ਪਾਇ ਕਰੇ 
ਬਿੁਰਆਈ ॥ ਨਾਤਾ ਧੋਤਾ ਥਾਇ ਨ ਪਾਈ ॥  

Let all bow in humility to that humble being who chants the Naam, and worships the Naam in 
adoration. The Naam washes off the filth of falsehood; chanting the Naam, one becomes 
truthful. O servant Nanak, wondrous are the plays of the Lord, the Giver of life. ||2|| PAUREE:  
You are the Great Giver; no other is as great as You. Unto whom should I speak and talk? By 
Guru’s Grace, I find You; You eradicate egotism from within. You are beyond sweet and salty 
flavors; True is Your glorious greatness. You bless those whom You forgive, and unite them 
with Yourself. You have placed the Ambrosial Nectar deep within the heart; the Gurmukh 
drinks it in. ||9|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The stories of one’s ancestors make the children 
good children. They accept what is pleasing to the Will of the True Guru, and act accordingly. 
Go and consult the Simritees, the Shaastras, the writings of Vyaas, Suk Dayv, Naarad, and all 
those who preach to the world. Those, whom the True Lord attaches, are attached to the Truth; 
they contemplate the True Name forever. O Nanak, their coming into the world is approved; 
they redeem all their ancestors. ||1|| THIRD MEHL:  The disciples whose teacher is blind, act 
blindly as well. They walk according to their own wills, and continually speak falsehood and 
lies. They practice falsehood and deception, and endlessly slander others. Slandering others, 
they drown themselves, and drown all their generations as well. O Nanak, whatever the Lord 
links them to, to that they are linked; what can the poor creatures do? ||2|| PAUREE:  He keeps 
all under His Gaze; He created the entire Universe. He has linked some to falsehood and 
deception; these self-willed manmukhs are plundered. The Gurmukhs meditate on the Lord 
forever; their inner beings are filled with love. Those who have the treasure of virtue, chant the 
Praises of the Lord. O Nanak, meditate on the Naam, and the Glorious Praises of the True 
Lord. ||10|| SHALOK,  FIRST MEHL:  Men of charity gather wealth by committing sins, and 
then give it away in donations to charity. Their spiritual teachers go to their homes to instruct 
them. The woman loves the man only for his wealth; they come and go as they please. No one 
obeys the Shaastras or the Vedas. Everyone worships himself. Becoming judges, they sit and 
administer justice. They chant on their malas, and call upon God. They accept bribes, and 
block justice. If someone asks them, they read quotations from their books. The Muslim 
scriptures are in their ears and in their hearts. They plunder the people, and engage in gossip 
and flattery. They anoint their kitchens to try to become pure. Behold, such is the Hindu. The 
Yogi, with matted hair and ashes on his body, has become a householder. The children weep in 
front of him and behind him. He does not attain Yoga — he has lost his way. Why does he 
apply ashes to his forehead? O Nanak, this is the sign of the Dark Age of Kali Yuga; everyone 
says that he himself knows. ||1|| FIRST MEHL:  The Hindu comes to the house of a Hindu. He 
puts the sacred thread around his neck and reads the scriptures. He puts on the thread, but does 
evil deeds. His cleansings and washings will not be approved. 
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ਮਸੁਲਮਾਨੁ ਕਰੇ ਵਿਡਆਈ ॥ ਿਵਣੁ ਗੁਰ ਪੀਰੈ ਕੋ ਥਾਇ ਨ ਪਾਈ ॥ 
ਰਾਹ ੁਦਸਾਇ ਓਥੈ ਕੋ ਜਾਇ ॥ ਕਰਣੀ ਬਾਝਹ ੁਿਭਸਿਤ ਨ ਪਾਇ ॥ ਜੋਗੀ 
ਕੈ ਘਿਰ ਜਗੁਿਤ ਦਸਾਈ ॥ ਿਤਤੁ ਕਾਰਿਣ ਕਿਨ ਮੁੰਦਰ੍ਾ ਪਾਈ ॥ ਮੁੰਦਰ੍ਾ 
ਪਾਇ ਿਫਰੈ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਿਜਥੈ ਿਕਥੈ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ੁ ॥ ਜੇਤੇ ਜੀਅ ਤੇਤੇ 
ਵਾਟਾਊ ॥ ਚੀਰੀ ਆਈ ਿਢਲ ਨ ਕਾਊ ॥ ਏਥੈ ਜਾਣੈ ਸੁ ਜਾਇ ਿਸਞਾਣੈ ॥ 
ਹੋਰ ੁਫਕੜੁ ਿਹੰਦ ੂਮਸੁਲਮਾਣੈ ॥ ਸਭਨਾ ਕਾ ਦਿਰ ਲੇਖਾ ਹੋਇ ॥ ਕਰਣੀ 
ਬਾਝਹ ੁਤਰੈ ਨ ਕੋਇ ॥ ਸਚੋ ਸਚ ੁਵਖਾਣੈ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਅਗੈ ਪੁਛ ਨ 
ਹੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਮੰਦਰ ੁਆਖੀਐ ਕਾਇਆ ਕੋਟ ੁਗੜੁ ॥ 
ਅੰਦਿਰ ਲਾਲ ਜਵੇਹਰੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਪੜੁ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਮੰਦਰ ੁ
ਸਰੀਰ ੁ ਅਿਤ ਸੋਹਣਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦੜੁ ॥ ਮਨਮਖੁ ਆਿਪ 
ਖਆੁਇਅਨੁ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਿਨਤ ਕੜੁ ॥ ਸਭਨਾ ਸਾਿਹਬ ੁਏਕੁ ਹੈ ਪੂਰੈ 
ਭਾਿਗ ਪਾਇਆ ਜਾਈ ॥੧੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਨਾ ਸਿਤ ਦਖੁੀਆ ਨਾ 
ਸਿਤ ਸੁਖੀਆ ਨਾ ਸਿਤ ਪਾਣੀ ਜੰਤ ਿਫਰਿਹ ॥ ਨਾ ਸਿਤ ਮੂੰਡ ਮਡੁਾਈ 
ਕੇਸੀ ਨਾ ਸਿਤ ਪਿੜਆ ਦੇਸ ਿਫਰਿਹ ॥ ਨਾ ਸਿਤ ਰਖੁੀ ਿਬਰਖੀ ਪਥਰ 
ਆਪੁ ਤਛਾਵਿਹ ਦਖੁ ਸਹਿਹ ॥ ਨਾ ਸਿਤ ਹਸਤੀ ਬਧੇ ਸੰਗਲ ਨਾ ਸਿਤ 
ਗਾਈ ਘਾਹ ੁਚਰਿਹ ॥ ਿਜਸੁ ਹਿਥ ਿਸਿਧ ਦੇਵੈ ਜ ੇਸੋਈ ਿਜਸ ਨੋ ਦੇਇ 
ਿਤਸੁ ਆਇ ਿਮਲੈ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕਉ ਿਮਲੈ ਵਡਾਈ ਿਜਸੁ ਘਟ ਭੀਤਿਰ 
ਸਬਦ ੁਰਵੈ ॥ ਸਿਭ ਘਟ ਮੇਰੇ ਹਉ ਸਭਨਾ ਅੰਦਿਰ ਿਜਸਿਹ ਖਆੁਈ 
ਿਤਸੁ ਕਉਣੁ ਕਹੈ ॥ ਿਜਸਿਹ ਿਦਖਾਲਾ ਵਾਟੜੀ ਿਤਸਿਹ ਭੁਲਾਵੈ ਕਉਣੁ 
॥ ਿਜਸਿਹ ਭੁਲਾਈ ਪੰਧ ਿਸਿਰ ਿਤਸਿਹ ਿਦਖਾਵੈ ਕਉਣੁ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ 
ਸੋ ਿਗਰਹੀ ਜ ੋ ਿਨਗਰ੍ਹ ੁਕਰੈ ॥ ਜਪੁ ਤਪੁ ਸੰਜਮ ੁਭੀਿਖਆ ਕਰੈ ॥ ਪੁੰਨ 
ਦਾਨ ਕਾ ਕਰੇ ਸਰੀਰ ੁ॥ ਸੋ ਿਗਰਹੀ ਗੰਗਾ ਕਾ ਨੀਰ ੁ॥ ਬੋਲੈ ਈਸਰ ੁਸਿਤ 
ਸਰਪੂੁ ॥ ਪਰਮ ਤੰਤ ਮਿਹ ਰੇਖ ਨ ਰਪੂੁ ॥੨॥ ਮਃ ੧ ॥ ਸੋ ਅਉਧੂਤੀ ਜੋ 
ਧੂਪੈ ਆਪੁ ॥ ਿਭਿਖਆ ਭੋਜਨੁ ਕਰੈ ਸੰਤਾਪੁ ॥ ਅਉਹਠ ਪਟਣ ਮਿਹ 
ਭੀਿਖਆ ਕਰੈ ॥ ਸੋ ਅਉਧੂਤੀ ਿਸਵ ਪੁਿਰ ਚੜੈ ॥ ਬੋਲੈ ਗੋਰਖ ੁ ਸਿਤ 
ਸਰਪੂੁ ॥ ਪਰਮ ਤੰਤ ਮਿਹ ਰੇਖ ਨ ਰਪੂੁ ॥੩॥ ਮਃ ੧ ॥ ਸੋ ਉਦਾਸੀ ਿਜ 
ਪਾਲੇ ਉਦਾਸੁ ॥ ਅਰਧ ਉਰਧ ਕਰੇ ਿਨਰੰਜਨ ਵਾਸੁ ॥ ਚੰਦ ਸੂਰਜ ਕੀ 
ਪਾਏ ਗੰਿਢ ॥ ਿਤਸੁ ਉਦਾਸੀ ਕਾ ਪੜੈ ਨ ਕੰਧੁ ॥ ਬੋਲੈ ਗੋਪੀ ਚੰਦ ੁਸਿਤ 
ਸਰਪੂੁ ॥ ਪਰਮ ਤੰਤ ਮਿਹ ਰੇਖ ਨ ਰਪੂੁ ॥੪॥ ਮਃ ੧ ॥ ਸੋ ਪਾਖੰਡੀ ਿਜ 
ਕਾਇਆ ਪਖਾਲੇ ॥ ਕਾਇਆ ਕੀ ਅਗਿਨ ਬਰ੍ਹਮ ੁਪਰਜਾਲੇ ॥ ਸੁਪਨੈ 
ਿਬੰਦ ੁਨ ਦੇਈ ਝਰਣਾ ॥ 

The Muslim glorifies his own faith. Without the Guru or a spiritual teacher, no one is accepted. 
They may be shown the way, but only a few go there. Without the karma of good actions, 
heaven is not attained. The Way of Yoga is demonstrated in the Yogi’s monastery. They wear 
ear-rings to show the way. Wearing ear-rings, they wander around the world. The Creator Lord 
is everywhere. There are as many travellers as there are beings. When one’s death warrant is 
issued, there is no delay. One who knows the Lord here, realizes Him there as well. Others, 
whether Hindu or Muslim, are just babbling. Everyone’s account is read in the Court of the 
Lord; without the karma of good actions, no one crosses over. One who speaks the True Name 
of the True Lord, O Nanak, is not called to account hereafter. ||2|| PAUREE:  The fortress of 
the body is called the Mansion of the Lord. The rubies and gems are found within it; the 
Gurmukh chants the Name of the Lord. The body, the Mansion of the Lord, is very beautiful, 
when the Name of the Lord, Har, Har, is implanted deep within. The self-willed manmukhs 
ruin themselves; they boil continuously in attachment to Maya. The One Lord is the Master of 
all. He is found only by perfect destiny. ||11|| SHALOK,  FIRST MEHL:  There is no Truth in 
suffering, there is no Truth in comfort. There is no Truth in wandering like animals through 
the water. There is no Truth in shaving one’s head; there is no Truth is studying the scriptures 
or wandering in foreign lands. There is no Truth in trees, plants or stones, in mutilating oneself 
or suffering in pain. There is no Truth in binding elephants in chains; there is no Truth in 
grazing cows. He alone grants it, whose hands hold spritual perfection; he alone receives it, 
unto whom it is given. O Nanak, he alone is blessed with glorious greatness, whose heart is 
filled with the Word of the Shabad. God says, all hearts are mine, and I am in all hearts. Who 
can explain this to one who is confused? Who can confuse that being, unto whom I have 
shown the Way? And who can show the Path to that being whom I have confused since the 
beginning of time? ||1|| FIRST MEHL:  He alone is a householder, who restrains his passions 
and begs for meditation, austerity and self-discipline. He gives donations to charity with his 
body; such a householder is as pure as the water of the Ganges. Says Eeshar, the Lord is the 
embodiment of Truth. The supreme essence of reality has no shape or form. ||2|| FIRST 
MEHL:  He alone is a detached hermit, who burns away his self-conceit. He begs for suffering 
as his food. In the city of the heart, he begs for charity. Such a renunciate ascends to the City 
of God. Says Gorakh, God is the embodiment of Truth; the supreme essence of reality has no 
shape or form. ||3|| FIRST MEHL:  He alone is an Udasi, a shaven-headed renunciate, who 
embraces renunciation. He sees the Immaculate Lord dwelling in both the upper and lower 
regions. He balances the sun and the moon energies. The body-wall of such an Udasi does not 
collapse. Says Gopi Chand, God is the embodiment of Truth; the supreme essence of reality 
has no shape or form. ||4|| FIRST MEHL:  He alone is a Paakhandi, who cleanses his body of 
filth. The fire of his body illuminates God within. He does not waste his energy in wet dreams. 
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ਿਤਸੁ ਪਾਖੰਡੀ ਜਰਾ ਨ ਮਰਣਾ ॥ ਬੋਲੈ ਚਰਪਟ ੁਸਿਤ ਸਰਪੂੁ ॥ ਪਰਮ 
ਤੰਤ ਮਿਹ ਰੇਖ ਨ ਰਪੂੁ ॥੫॥ ਮਃ ੧ ॥ ਸੋ ਬੈਰਾਗੀ ਿਜ ਉਲਟੇ ਬਰ੍ਹਮ ੁ॥ 
ਗਗਨ ਮੰਡਲ ਮਿਹ ਰੋਪ ੈਥੰਮ ੁ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਅੰਤਿਰ ਰਹੈ ਿਧਆਿਨ ॥ ਤੇ 
ਬੈਰਾਗੀ ਸਤ ਸਮਾਿਨ ॥ ਬੋਲੈ ਭਰਥਿਰ ਸਿਤ ਸਰਪੂੁ ॥ ਪਰਮ ਤੰਤ ਮਿਹ 
ਰੇਖ ਨ ਰਪੂੁ ॥੬॥ ਮਃ ੧ ॥ ਿਕਉ ਮਰੈ ਮੰਦਾ ਿਕਉ ਜੀਵੈ ਜਗੁਿਤ ॥ ਕੰਨ 
ਪੜਾਇ ਿਕਆ ਖਾਜੈ ਭੁਗਿਤ ॥ ਆਸਿਤ ਨਾਸਿਤ ਏਕ ੋਨਾਉ ॥ ਕਉਣੁ 
ਸੁ ਅਖਰ ੁ ਿਜਤੁ ਰਹੈ ਿਹਆਉ ॥ ਧੂਪ ਛਾਵ ਜੇ ਸਮ ਕਿਰ ਸਹੈ ॥ ਤਾ 
ਨਾਨਕੁ ਆਖੈ ਗੁਰ ੁ ਕੋ ਕਹੈ ॥ ਿਛਅ ਵਰਤਾਰੇ ਵਰਤਿਹ ਪੂਤ ॥ ਨਾ 
ਸੰਸਾਰੀ ਨਾ ਅਉਧੂਤ ॥ ਿਨਰੰਕਾਿਰ ਜ ੋਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥ ਕਾਹੇ ਭੀਿਖਆ 
ਮੰਗਿਣ ਜਾਇ ॥੭॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਮੰਦਰ ੁਸੋਈ ਆਖੀਐ ਿਜਥਹ ੁਹਿਰ 
ਜਾਤਾ ॥ ਮਾਨਸ ਦੇਹ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਪਾਇਆ ਸਭੁ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁਪਛਾਤਾ 
॥ ਬਾਹਿਰ ਮਿੂਲ ਨ ਖੋਜੀਐ ਘਰ ਮਾਿਹ ਿਬਧਾਤਾ ॥ ਮਨਮਖੁ ਹਿਰ ਮੰਦਰ 
ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਨੀ ਿਤਨੀ ਜਨਮ ੁਗਵਾਤਾ ॥ ਸਭ ਮਿਹ ਇਕੁ ਵਰਤਦਾ 
ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਪਾਇਆ ਜਾਈ ॥੧੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਮਰੂਖ ੁਹੋਵੈ ਸੋ 
ਸੁਣੈ ਮਰੂਖ ਕਾ ਕਹਣਾ ॥ ਮਰੂਖ ਕੇ ਿਕਆ ਲਖਣ ਹੈ ਿਕਆ ਮਰੂਖ ਕਾ 
ਕਰਣਾ ॥ ਮਰੂਖ ੁਓਹ ੁ ਿਜ ਮਗੁਧੁ ਹੈ ਅਹੰਕਾਰੇ ਮਰਣਾ ॥ ਏਤੁ ਕਮਾਣੈ 
ਸਦਾ ਦਖੁ ੁ ਦਖੁ ਹੀ ਮਿਹ ਰਹਣਾ ॥ ਅਿਤ ਿਪਆਰਾ ਪਵੈ ਖੂਿਹ ਿਕਹ ੁ
ਸੰਜਮ ੁਕਰਣਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ਸੁ ਕਰੇ ਵੀਚਾਰ ੁਓਸੁ ਅਿਲਪਤੋ ਰਹਣਾ 
॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪੈ ਆਿਪ ਉਧਰੈ ਓਸੁ ਿਪਛੈ ਡੁਬਦੇ ਭੀ ਤਰਣਾ ॥ ਨਾਨਕ 
ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਕਰੇ ਜੋ ਦੇਇ ਸੁ ਸਹਣਾ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਨਾਨਕੁ ਆਖ ੈ
ਰੇ ਮਨਾ ਸੁਣੀਐ ਿਸਖ ਸਹੀ ॥ ਲੇਖਾ ਰਬ ੁਮੰਗੇਸੀਆ ਬੈਠਾ ਕਿਢ ਵਹੀ ॥ 
ਤਲਬਾ ਪਉਸਿਨ ਆਕੀਆ ਬਾਕੀ ਿਜਨਾ ਰਹੀ ॥ ਅਜਰਾਈਲੁ ਫਰੇਸਤਾ 
ਹੋਸੀ ਆਇ ਤਈ ॥ ਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ਨ ਸੁਝਈ ਭੀੜੀ ਗਲੀ ਫਹੀ ॥ ਕੂੜ 
ਿਨਖਟੁੇ ਨਾਨਕਾ ਓੜਿਕ ਸਿਚ ਰਹੀ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਸਭੁ 
ਸਰੀਰ ੁਹੈ ਹਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਭੁ ਆਪੈ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਨਾ ਪਵੈ 
ਿਕਛ ੁਕਹਣੁ ਨ ਜਾਪੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸਾਲਾਹੀਐ ਹਿਰ ਭਗਤੀ ਰਾਪੈ ॥ 
ਸਭੁ ਮਨੁ ਤਨ ੁਹਿਰਆ ਹੋਇਆ ਅਹੰਕਾਰ ੁਗਵਾਪੈ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛੁ ਹਿਰ ਕਾ 
ਖੇਲ ੁਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਕਸੈ ਬਝੁਾਈ ॥੧੩॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਸਹੰਸਰ ਦਾਨ 
ਦੇ ਇੰਦਰ੍ੁ ਰੋਆਇਆ ॥ ਪਰਸ ਰਾਮ ੁਰੋਵੈ ਘਿਰ ਆਇਆ ॥ ਅਜੈ ਸੁ ਰੋਵੈ 
ਭੀਿਖਆ ਖਾਇ ॥ ਐਸੀ ਦਰਗਹ ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥  

Such a Paakhandi does not grow old or die. Says Charpat, God is the embodiment of Truth; the 
supreme essence of reality has no shape or form. ||5|| FIRST MEHL:  He alone is a Bairaagi, 
who turns himself toward God. In the Tenth Gate, the sky of the mind, he erects his pillar. 
Night and day, he remains in deep inner meditation. Such a Bairaagi is just like the True Lord. 
Says Bhart’har, God is the embodiment of Truth; the supreme essence of reality has no shape 
or form. ||6|| FIRST MEHL:  How is evil eradicated? How can the true way of life be found? 
What is the use of piercing the ears, or begging for food? Throughout existence and non-
existence, there is only the Name of the One Lord. What is that Word, which holds the heart in 
its place? When you look alike upon sunshine and shade, says Nanak, then the Guru will speak 
to you. The students follow the six systems. They are neither worldly people, nor detached 
renunciates. One who remains absorbed in the Formless Lord — why should he go out 
begging? ||7|| PAUREE:  That alone is said to be the Lord’s temple, where the Lord is known. 
In the human body, the Guru’s Word is found, when one understands that the Lord, the 
Supreme Soul, is in all. Don’t look for Him outside your self. The Creator, the Architect of 
Destiny, is within the home of your own heart. The self-willed manmukh does not appreciate 
the value of the Lord’s temple; they waste away and lose their lives. The One Lord is 
pervading in all; through the Word of the Guru’s Shabad, He can be found. ||12|| SHALOK,  
THIRD MEHL:  Only a fool listens to the words of the fool. What are the signs of the fool? 
What does the fool do? A fool is stupid; he dies of egotism. His actions always bring him pain; 
he lives in pain. If someone’s beloved friend falls into the pit, what can be used to pull him 
out? One who becomes Gurmukh contemplates the Lord, and remains detached. Chanting the 
Lord’s Name, he saves himself, and he carries across those who are drowning as well. O 
Nanak, he acts in accordance with the Will of God; he endures whatever he is given. ||1|| 
FIRST MEHL:  Says Nanak, listen, O mind, to the True Teachings. Opening His ledger, God 
will call you to account. Those rebels who have unpaid accounts shall be called out. Azraa-eel, 
the Angel of Death, shall be appointed to punish them. They will find no way to escape 
coming and going in reincarnation; they are trapped in the narrow path. Falsehood will come 
to an end, O Nanak, and Truth will prevail in the end. ||2|| PAUREE:  The body and everything 
belongs to the Lord; the Lord Himself is all-pervading. The Lord’s value cannot be estimated; 
nothing can be said about it. By Guru’s Grace, one praises the Lord, imbued with feelings of 
devotion. The mind and body are totally rejuvenated, and egotism is eradicated. Everything is 
the play of the Lord. The Gurmukh understands this. ||13|| SHALOK,  FIRST MEHL:  
Branded with a thousand marks of disgrace, Indra cried in shame. Paras Raam returned home 
crying. Ajai cried and weeped, when he was made to eat the manure he had given, pretending 
it was charity. Such is the punishment received in the Court of the Lord. 
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ਰੋਵੈ ਰਾਮ ੁਿਨਕਾਲਾ ਭਇਆ ॥ ਸੀਤਾ ਲਖਮਣੁ ਿਵਛਿੁੜ ਗਇਆ ॥ ਰੋਵੈ 
ਦਹਿਸਰ ੁਲੰਕ ਗਵਾਇ ॥ ਿਜਿਨ ਸੀਤਾ ਆਦੀ ਡਉਰ ੂਵਾਇ ॥ ਰੋਵਿਹ 
ਪÂਡਵ ਭਏ ਮਜਰੂ ॥ ਿਜਨ ਕੈ ਸੁਆਮੀ ਰਹਤ ਹਦਿੂਰ ॥ ਰੋਵੈ ਜਨਮੇਜਾ 
ਖਇੁ ਗਇਆ ॥ ਏਕੀ ਕਾਰਿਣ ਪਾਪੀ ਭਇਆ ॥ ਰੋਵਿਹ ਸੇਖ ਮਸਾਇਕ 
ਪੀਰ ॥ ਅੰਿਤ ਕਾਿਲ ਮਤੁ ਲਾਗੈ ਭੀੜ ॥ ਰੋਵਿਹ ਰਾਜੇ ਕੰਨ ਪੜਾਇ ॥ 
ਘਿਰ ਘਿਰ ਮਾਗਿਹ ਭੀਿਖਆ ਜਾਇ ॥ ਰੋਵਿਹ ਿਕਰਪਨ ਸੰਚਿਹ ਧਨੁ 
ਜਾਇ ॥ ਪੰਿਡਤ ਰੋਵਿਹ ਿਗਆਨੁ ਗਵਾਇ ॥ ਬਾਲੀ ਰੋਵੈ ਨਾਿਹ ਭਤਾਰ ੁ॥ 
ਨਾਨਕ ਦਖੁੀਆ ਸਭੁ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਮੰਨੇ ਨਾਉ ਸੋਈ ਿਜਿਣ ਜਾਇ ॥ ਅਉਰੀ 
ਕਰਮ ਨ ਲੇਖੈ ਲਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੨ ॥ ਜਪੁ ਤਪੁ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਮੰਿਨਐ 
ਅਵਿਰ ਕਾਰਾ ਸਿਭ ਬਾਿਦ ॥ ਨਾਨਕ ਮੰਿਨਆ ਮੰਨੀਐ ਬਝੁੀਐ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਿਦ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਕਾਇਆ ਹੰਸ ਧੁਿਰ ਮੇਲ ੁ ਕਰਤੈ ਿਲਿਖ 
ਪਾਇਆ ॥ ਸਭ ਮਿਹ ਗੁਪਤੁ ਵਰਤਦਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ਗਟਾਇਆ ॥ ਗੁਣ 
ਗਾਵੈ ਗੁਣ ਉਚਰੈ ਗੁਣ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇਆ ॥ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਸਚ ੁਹੈ ਸਚ ੁ
ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਆਪੇ ਆਿਪ ਹੈ ਆਪੇ ਦੇਇ ਵਿਡਆਈ 
॥੧੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੨ ॥ ਨਾਨਕ ਅੰਧਾ ਹੋਇ ਕੈ ਰਤਨਾ ਪਰਖਣ ਜਾਇ 
॥ ਰਤਨਾ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਈ ਆਵੈ ਆਪੁ ਲਖਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੨ ॥ ਰਤਨਾ 
ਕੇਰੀ ਗੁਥਲੀ ਰਤਨੀ ਖੋਲੀ ਆਇ ॥ ਵਖਰ ਤੈ ਵਣਜਾਿਰਆ ਦਹੁਾ ਰਹੀ 
ਸਮਾਇ ॥ ਿਜਨ ਗੁਣੁ ਪਲ ੈਨਾਨਕਾ ਮਾਣਕ ਵਣਜਿਹ ਸੇਇ ॥ ਰਤਨਾ 
ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਨੀ ਅੰਧ ੇਵਤਿਹ ਲੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨਉ ਦਰਵਾਜੇ 
ਕਾਇਆ ਕੋਟ ੁਹੈ ਦਸਵੈ ਗੁਪਤੁ ਰਖੀਜੈ ॥ ਬਜਰ ਕਪਾਟ ਨ ਖਲੁਨੀ ਗੁਰ 
ਸਬਿਦ ਖਲੁੀਜੈ ॥ ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ ਧੁਿਨ ਵਜਦੇ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਸੁਣੀਜੈ ॥ 
ਿਤਤੁ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਚਾਨਣਾ ਕਿਰ ਭਗਿਤ ਿਮਲੀਜੈ ॥ ਸਭ ਮਿਹ ਏਕੁ 
ਵਰਤਦਾ ਿਜਿਨ ਆਪੇ ਰਚਨ ਰਚਾਈ ॥੧੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੨ ॥ ਅੰਧ ੇਕੈ 
ਰਾਿਹ ਦਿਸਐ ਅੰਧਾ ਹੋਇ ਸੁ ਜਾਇ ॥ ਹੋਇ ਸੁਜਾਖਾ ਨਾਨਕਾ ਸੋ ਿਕਉ 
ਉਝਿੜ ਪਾਇ ॥ ਅੰਧੇ ਏਿਹ ਨ ਆਖੀਅਿਨ ਿਜਨ ਮਿੁਖ ਲੋਇਣ ਨਾਿਹ ॥ 
ਅੰਧ ੇਸੇਈ ਨਾਨਕਾ ਖਸਮਹ ੁਘੁਥੇ ਜਾਿਹ ॥੧॥ ਮਃ ੨ ॥ ਸਾਿਹਿਬ ਅੰਧਾ 
ਜੋ ਕੀਆ ਕਰੇ ਸੁਜਾਖਾ ਹੋਇ ॥ ਜੇਹਾ ਜਾਣੈ ਤੇਹੋ ਵਰਤੈ ਜੇ ਸਉ ਆਖ ੈ
ਕੋਇ ॥ ਿਜਥੈ ਸੁ ਵਸਤੁ ਨ ਜਾਪਈ ਆਪੇ ਵਰਤਉ ਜਾਿਣ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗਾਹਕੁ ਿਕਉ ਲਏ ਸਕੈ ਨ ਵਸਤੁ ਪਛਾਿਣ ॥੨॥ ਮਃ ੨ ॥ ਸੋ ਿਕਉ 
ਅੰਧਾ ਆਖੀਐ ਿਜ ਹਕੁਮਹ ੁਅੰਧਾ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਹਕੁਮ ੁਨ ਬਝੁਈ 
ਅੰਧਾ ਕਹੀਐ ਸੋਇ ॥੩॥ 

Rama weeped when he was sent into exile, and separated from Sita and Lakhshman. The ten-
headed Raawan, who stole away Sita with the beat of his tambourine, wept when he lost Sri 
Lanka. The Paandavas once lived in the Presence of the Lord; they were made slaves, and 
wept. Janmayjaa wept, that he had lost his way. One mistake, and he became a sinner. The 
Shaykhs, Pirs and spiritual teachers weep; at the very last instant, they suffer in agony. The 
kings weep — their ears are cut; they go begging from house to house. The miser weeps; he 
has to leave behind the wealth he has gathered. The Pandit, the religious scholar, weeps when 
his learning is gone. The young woman weeps because she has no husband. O Nanak, the 
whole world is suffering. He alone is victorious, who believes in the Lord’s Name. No other 
action is of any account. ||1|| SECOND MEHL:  Meditation, austerity and everything come 
through belief in the Lord’s Name. All other actions are useless. O Nanak, believe in the One 
who is worth believing in. By Guru’s Grace, he is realized. ||2|| PAUREE:  The union of the 
body and the soul-swan was pre-ordained by the Creator Lord. He is hidden, and yet pervading 
all. He is revealed to the Gurmukh. Singing the Glorious Praises of the Lord, and chanting His 
Praises, one merges in His Glories. True is the True Word of the Guru’s Bani. One unites in 
Union with the True Lord. He Himself is everything; He Himself grants glorious greatness. 
||14|| SHALOK,  SECOND MEHL:  O Nanak, the blind man may go to appraise the jewels, 
but he will not know their value; he will return home after exposing his ignorance. ||1|| 
SECOND MEHL:  The Jeweller has come, and opened up the bag of jewels. The merchandise 
and the merchant are merged together. They alone purchase the gem, O Nanak, who have 
virtue in their purse. Those who do not appreciate the value of the jewels, wander like blind 
men in the world. ||2|| PAUREE:  The fortress of the body has nine gates; the tenth gate is kept 
hidden. The rigid door is not open; only through the Word of the Guru’s Shabad can it be 
opened. The unstruck sound current resounds and vibrates there. The Word of the Guru’s 
Shabad is heard. Deep within the nucleus of the heart, the Divine Light shines forth. Through 
devotional worship, one meets the Lord. The One Lord is pervading and permeating all. He 
Himself created the creation. ||15|| SHALOK,  SECOND MEHL:  He is truly blind, who 
follows the way shown by the blind man. O Nanak, why should the one who can see, get lost? 
Do not call them blind, who have no eyes in their face. They alone are blind, O Nanak, who 
wander away from their Lord and Master. ||1|| SECOND MEHL:  One whom the Lord has 
made blind — the Lord can make him see again. He acts only as he knows, although he may 
be spoken to a hundred times. Where the real thing is not seen, self-conceit prevails there — 
know this well. O Nanak, how can the purshaser purchase the real thing, if he cannot recognize 
it? ||2|| SECOND MEHL:  How can someone be called blind, if he was made blind by the 
Lord’s Command? O Nanak, one who does not understand the Hukam of the Lord’s Command 
should be called blind. ||3|| 
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ਪਉੜੀ ॥ ਕਾਇਆ ਅੰਦਿਰ ਗੜੁ ਕੋਟ ੁਹੈ ਸਿਭ ਿਦਸੰਤਰ ਦੇਸਾ ॥ ਆਪੇ 
ਤਾੜੀ ਲਾਈਅਨ ੁ ਸਭ ਮਿਹ ਪਰਵੇਸਾ ॥ ਆਪ ੇ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਾਜੀਅਨੁ 
ਆਿਪ ਗੁਪਤੁ ਰਖੇਸਾ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਜਾਿਣਆ ਸਚ ੁਪਰਗਟੀਏਸਾ ॥ 
ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਸਚੋ ਸਚ ੁ ਹੈ ਗੁਿਰ ਸੋਝੀ ਪਾਈ ॥੧੬॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 
ਸਾਵਣੁ ਰਾਿਤ ਅਹਾੜੁ ਿਦਹ ੁਕਾਮ ੁਕਰ੍ਧੁ ਦਇੁ ਖੇਤ ॥ ਲਬ ੁਵਤਰ੍ ਦਰੋਗੁ 
ਬੀਉ ਹਾਲੀ ਰਾਹਕੁ ਹੇਤ ॥ ਹਲ ੁ ਬੀਚਾਰ ੁ ਿਵਕਾਰ ਮਣ ਹਕੁਮੀ ਖਟ ੇ
ਖਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਲੇਖ ੈਮੰਿਗਐ ਅਉਤੁ ਜਣੇਦਾ ਜਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ 
ਭਉ ਭੁਇ ਪਿਵਤੁ ਪਾਣੀ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਬਲੇਦ ॥ ਹਲ ੁਹਲੇਮੀ ਹਾਲੀ ਿਚਤੁ 
ਚੇਤਾ ਵਤਰ੍ ਵਖਤ ਸੰਜੋਗੁ ॥ ਨਾਉ ਬੀਜ ੁਬਖਸੀਸ ਬੋਹਲ ਦਨੁੀਆ ਸਗਲ 
ਦਰੋਗ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਕਰਮ ੁ ਹੋਇ ਜਾਵਿਹ ਸਗਲ ਿਵਜੋਗ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਮੋਹ ੁਗੁਬਾਰ ੁਹੈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਬੋਲੈ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਸਦਾ 
ਦਖੁ ੁਹੈ ਿਨਤ ਨੀਰ ੁ ਿਵਰੋਲੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ਮਿਥ ਤਤੁ 
ਕਢੋਲੈ ॥ ਅੰਤਿਰ ਪਰਗਾਸੁ ਘਿਟ ਚਾਨਣਾ ਹਿਰ ਲਧਾ ਟੋਲੈ ॥ ਆਪੇ 
ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇਦਾ ਿਕਛ ੁ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੨ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਚੰਤਾ ਮਿਤ ਕਰਹ ੁ ਿਚੰਤਾ ਿਤਸ ਹੀ ਹੇਇ ॥ ਜਲ ਮਿਹ ਜੰਤ 
ਉਪਾਇਅਨ ੁਿਤਨਾ ਿਭ ਰੋਜੀ ਦੇਇ ॥ ਓਥੈ ਹਟ ੁਨ ਚਲਈ ਨਾ ਕੋ ਿਕਰਸ 
ਕਰੇਇ ॥ ਸਉਦਾ ਮਿੂਲ ਨ ਹੋਵਈ ਨਾ ਕੋ ਲਏ ਨ ਦੇਇ ॥ ਜੀਆ ਕਾ 
ਆਹਾਰ ੁਜੀਅ ਖਾਣਾ ਏਹ ੁਕਰੇਇ ॥ ਿਵਿਚ ਉਪਾਏ ਸਾਇਰਾ ਿਤਨਾ ਿਭ 
ਸਾਰ ਕਰੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਚੰਤਾ ਮਤ ਕਰਹ ੁ ਿਚੰਤਾ ਿਤਸ ਹੀ ਹੇਇ ॥੧॥ 
ਮਃ ੧ ॥ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਜੀਉ ਮਛੁਲੀ ਝੀਵਰ ੁ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਕਾਲ ੁ॥ ਮਨੂਆ 
ਅੰਧੁ ਨ ਚੇਤਈ ਪੜੈ ਅਿਚੰਤਾ ਜਾਲ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਿਚਤੁ ਅਚੇਤੁ ਹੈ ਿਚੰਤਾ 
ਬਧਾ ਜਾਇ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਜੇ ਆਪਣੀ ਤਾ ਆਪ ੇਲਏ ਿਮਲਾਇ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਸੇ ਜਨ ਸਾਚੇ ਸਦਾ ਸਦਾ ਿਜਨੀ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਤਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸਚਾ ਮਿਨ ਵਸੈ ਸਚ ੁਸਉਦਾ ਕੀਤਾ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਘਰ ਹੀ ਮਾਿਹ ਹੈ 
ਵਡਭਾਗੀ ਲੀਤਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਮਿਰ ਗਈ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੀਤਾ ॥ 
ਆਪੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇਅਨੁ ਆਪੇ ਦੇਇ ਬਝੁਾਈ ॥੧੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ 
ਵੇਿਲ ਿਪੰਞਾਇਆ ਕਿਤ ਵਣੁਾਇਆ ॥ ਕਿਟ ਕੁਿਟ ਕਿਰ ਖੁੰਿਬ 
ਚੜਾਇਆ ॥ ਲੋਹਾ ਵਢੇ ਦਰਜੀ ਪਾੜੇ ਸੂਈ ਧਾਗਾ ਸੀਵੈ ॥ ਇਉ ਪਿਤ 
ਪਾਟੀ ਿਸਫਤੀ ਸੀਪ ੈਨਾਨਕ ਜੀਵਤ ਜੀਵੈ ॥ ਹੋਇ ਪੁਰਾਣਾ ਕਪੜੁ ਪਾਟੈ 
ਸੂਈ ਧਾਗਾ ਗੰਢੈ ॥ ਮਾਹ ੁਪਖ ੁਿਕਹ ੁਚਲੈ ਨਾਹੀ ਘੜੀ ਮਹੁਤੁ ਿਕਛ ੁਹੰਢੈ 
॥ 

PAUREE:  Deep within the body is the fortress of the Lord, and all lands and countries. He 
Himself sits in primal, profound Samaadhi; He Himself is all-pervading. He Himself created 
the Universe, and He Himself remains hidden within it. Serving the Guru, the Lord is known, 
and the Truth is revealed. He is True, the Truest of the True; the Guru has imparted this 
understanding. ||16|| SHALOK,  FIRST MEHL:  Night is the summer season, and day is the 
winter season; sexual desire and anger are the two fields planted. Greed prepares the soil, and 
the seed of falsehood is planted; attachment and love are the farmer and hired hand. 
Contemplation is the plow, and corruption is the harvest; this is what one earns and eats, 
according to the Hukam of the Lord’s Command. O Nanak, when one is called to give his 
account, he will be barren and infertile. ||1|| FIRST MEHL:  Make the Fear of God the farm, 
purity the water, truth and contentment the cows and bulls, humility the plow, consciousness 
the plowman, remembrance the preparation of the soil, and union with the Lord the planting 
time. Let the Lord’s Name be the seed, and His Forgiving Grace the harvest. Do this, and the 
whole world will seem false. O Nanak, if He bestows His Merciful Glance of Grace, then all 
your separation will be ended. ||2|| PAUREE:  The self-willed manmukh is trapped in the 
darkness of emotional attachment; in the love of duality he speaks. The love of duality brings 
pain forever; he churns the water endlessly. The Gurmukh meditates on the Naam, the Name 
of the Lord; he churns, and obtains the essence of reality. The Divine Light illuminates his 
heart deep within; he seeks the Lord, and obtains Him. He Himself deludes in doubt; no one 
can comment on this. ||17|| SHALOK,  SECOND MEHL:  O Nanak, don’t be anxious; the 
Lord will take care of you. He created the creatures in water, and He gives them their 
nourishment. There are no stores open there, and no one farms there. No business is ever 
transacted there, and no one buys or sells. Animals eat other animals; this is what the Lord has 
given them as food. He created them in the oceans, and He provides for them as well. O 
Nanak, don’t be anxious; the Lord will take care of you. ||1|| FIRST MEHL:  O Nanak, this 
soul is the fish, and death is the hungry fisherman. The blind man does not even think of this. 
And suddenly, the net is cast. O Nanak, his consciousness is unconscious, and he departs, 
bound by anxiety. But if the Lord bestows His Glance of Grace, then He unites the soul with 
Himself. ||2|| PAUREE:  They are true, forever true, who drink in the sublime essence of the 
Lord. The True Lord abides in the mind of the Gurmukh; He strikes the true bargain. 
Everything is in the home of the self within; only the very fortunate obtain it. The hunger 
within is conquered and overcome, singing the Glorious Praises of the Lord. He Himself unites 
in His Union; He Himself blesses them with understanding. ||18|| SHALOK,  FIRST MEHL:  
The cotton is ginned, woven and spun; the cloth is laid out, washed and bleached white. The 
tailor cuts it with his scissors, and sews it with his thread. Thus, the torn and tattered honor is 
sewn up again, through the Lord’s Praise, O Nanak, and one lives the true life. Becoming 
worn, the cloth is torn; with needle and thread it is sewn up again. It will not last for a month, 
or even a week. 
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ਸਚ ੁ ਪੁਰਾਣਾ ਹੋਵੈ ਨਾਹੀ ਸੀਤਾ ਕਦੇ ਨ ਪਾਟੈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਿਹਬ ੁਸਚੋ 
ਸਚਾ ਿਤਚਰ ੁਜਾਪੀ ਜਾਪ ੈ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਸਚ ਕੀ ਕਾਤੀ ਸਚ ੁਸਭੁ ਸਾਰ ੁ
॥ ਘਾੜਤ ਿਤਸ ਕੀ ਅਪਰ ਅਪਾਰ ॥ ਸਬਦੇ ਸਾਣ ਰਖਾਈ ਲਾਇ ॥ 
ਗੁਣ ਕੀ ਥੇਕੈ ਿਵਿਚ ਸਮਾਇ ॥ ਿਤਸ ਦਾ ਕੁਠਾ ਹੋਵੈ ਸੇਖ ੁ॥ ਲੋਹ ੂਲਬ ੁ
ਿਨਕਥਾ ਵੇਖ ੁ॥ ਹੋਇ ਹਲਾਲੁ ਲਗੈ ਹਿਕ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਦਿਰ ਦੀਦਾਿਰ 
ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਮਃ ੧ ॥ ਕਮਿਰ ਕਟਾਰਾ ਬੰਕੁੜਾ ਬੰਕੇ ਕਾ ਅਸਵਾਰ ੁ॥ 
ਗਰਬ ੁਨ ਕੀਜੈ ਨਾਨਕਾ ਮਤੁ ਿਸਿਰ ਆਵ ੈਭਾਰ ੁ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੋ 
ਸਤਸੰਗਿਤ ਸਬਿਦ ਿਮਲੈ ਜੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਚਲੈ ॥ ਸਚ ੁਿਧਆਇਿਨ ਸੇ ਸਚੇ 
ਿਜਨ ਹਿਰ ਖਰਚ ੁਧਨੁ ਪਲੈ ॥ ਭਗਤ ਸੋਹਿਨ ਗੁਣ ਗਾਵਦੇ ਗੁਰਮਿਤ 
ਅਚਲੈ ॥ ਰਤਨ ਬੀਚਾਰ ੁਮਿਨ ਵਿਸਆ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਭਲੈ ॥ ਆਪ ੇ
ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇਦਾ ਆਪ ੇ ਦੇਇ ਵਿਡਆਈ ॥੧੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ 
ਆਸਾ ਅੰਦਿਰ ਸਭੁ ਕੋ ਕੋਇ ਿਨਰਾਸਾ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਜੋ ਮਿਰ ਜੀਿਵਆ 
ਸਿਹਲਾ ਆਇਆ ਸੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਨਾ ਿਕਛ ੁਆਸਾ ਹਿਥ ਹੈ ਕੇਉ 
ਿਨਰਾਸਾ ਹੋਇ ॥ ਿਕਆ ਕਰੇ ਏਹ ਬਪੁੜੀ ਜÂ ਭਲਾਏ ਸੋਇ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਣੁ ਸੰਸਾਰ ਸਚੇ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ॥ ਪਰ੍ਭ ੁਦਾਤਾ ਦਾਤਾਰ 
ਿਨਹਚਲ ੁ ਏਹ ੁ ਧਨੁ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਆਰਾਧੇ ਿਨਰਮਲ ੁ ਸੋਇ ਜਨੁ ॥ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਅਗਮ ੁਰਸਨਾ ਏਕੁ ਭਨ ੁ॥ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਰਬਿਤ ਨਾਨਕੁ 
ਬਿਲ ਜਾਈ ॥੨੦॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਸਰਵਰ ਹੰਸ ਧੁਰੇ ਹੀ ਮੇਲਾ ਖਸਮੈ 
ਏਵ ੈਭਾਣਾ ॥ ਸਰਵਰ ਅੰਦਿਰ ਹੀਰਾ ਮੋਤੀ ਸੋ ਹੰਸਾ ਕਾ ਖਾਣਾ ॥ ਬਗੁਲਾ 
ਕਾਗੁ ਨ ਰਹਈ ਸਰਵਿਰ ਜੇ ਹੋਵੈ ਅਿਤ ਿਸਆਣਾ ॥ ਓਨਾ ਿਰਜਕੁ ਨ 
ਪਇਓ ਓਥੈ ਓਨ¸ਾ ਹੋਰੋ ਖਾਣਾ ॥ ਸਿਚ ਕਮਾਣੈ ਸਚੋ ਪਾਈਐ ਕੂੜੈ ਕੂੜਾ 
ਮਾਣਾ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਕੌ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਿਲਆ ਿਜਨਾ ਧੁਰੇ ਪੈਯਾ 
ਪਰਵਾਣਾ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਸਾਿਹਬ ੁਮੇਰਾ ਉਜਲਾ ਜੇ ਕੋ ਿਚਿਤ ਕਰੇਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸੋਈ ਸੇਵੀਐ ਸਦਾ ਸਦਾ ਜ ੋਦੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋਈ ਸੇਵੀਐ ਿਜਤੁ 
ਸੇਿਵਐ ਦਖੁ ੁ ਜਾਇ ॥ ਅਵਗੁਣ ਵੰਞਿਨ ਗੁਣ ਰਵਿਹ ਮਿਨ ਸੁਖ ੁ ਵਸੈ 
ਆਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪੇ ਆਿਪ ਵਰਤਦਾ ਆਿਪ ਤਾੜੀ ਲਾਈਅਨੁ 
॥ ਆਪ ੇ ਹੀ ਉਪਦੇਸਦਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਤੀਆਈਅਨੁ ॥ ਇਿਕ ਆਪੇ 
ਉਝਿੜ ਪਾਇਅਨੁ ਇਿਕ ਭਗਤੀ ਲਾਇਅਨੁ ॥ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਬਝੁਾਏ ਸੋ 
ਬਝੁਸੀ ਆਪ ੇ ਨਾਇ ਲਾਈਅਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ਸਚੀ 
ਵਿਡਆਈ ॥੨੧॥੧॥ ਸੁਧੁ ॥ 

It barely lasts for an hour, or even a moment. But the Truth does not grow old; and when it is 
stitched, it is never torn again. O Nanak, the Lord and Master is the Truest of the True. While 
we meditate on Him, we see Him. ||1|| FIRST MEHL:  The knife is Truth, and its steel is 
totally True. Its workmanship is incomparably beautiful. It is sharpened on the grindstone of 
the Shabad. It is placed in the scabbard of virtue. If the Shaykh is killed with that, then the 
blood of greed will spill out. One who is slaughtered in this ritualistic way, will be attached to 
the Lord. O Nanak, at the Lord’s door, he is absorbed into His Blessed Vision. ||2|| FIRST 
MEHL:  A beautiful dagger hangs by your waist, and you ride such a beautiful horse. But 
don’t be too proud; O Nanak, you may fall head first to the ground. ||3|| PAUREE:  They alone 
walk as Gurmukh, who receive the Shabad in the Sat Sangat, the True Congregation. 
Meditating on the True Lord, they become truthful; they carry in their robes the supplies of the 
Lord’s wealth. The devotees look beautiful, singing the Praises of the Lord; following the 
Guru’s Teachings, they become stable and unchanging. They enshrine the jewel of 
contemplation within their minds, and the most sublime Word of the Guru’s Shabad. He 
Himself unites in His Union; He Himself grants glorious greatness. ||19|| SHALOK,  THIRD 
MEHL:  Everyone is filled with hope; hardly anyone is free of hope. O Nanak, blessed is the 
birth of one, who remains dead while yet alive. ||1|| THIRD MEHL:  Nothing is in the hands of 
hope. How can one become free of hope? What can this poor being do? The Lord Himself 
creates confusion. ||2|| PAUREE:  Cursed is the life in this world, without the True Name. God 
is the Great Giver of givers. His wealth is permanent and unchanging. That humble being is 
immaculate, who worships the Lord with each and every breath. With your tongue, vibrate the 
One Inaccessible Lord, the Inner-knower, the Searcher of hearts. He is all-pervading 
everywhere. Nanak is a sacrifice to Him. ||20|| SHALOK,  FIRST MEHL:  The union between 
the lake of the True Guru, and the swan of the soul, was pre-ordained from the very beginning, 
by the Pleasure of the Lord’s Will. The diamonds are in this lake; they are the food of the 
swams. The cranes and the ravens may be very wise, but they do not remain in this lake. They 
do not find their food there; their food is different. Practicing Truth, the True Lord is found. 
False is the pride of the false. O Nanak, they alone meet the True Guru, who are so pre-
destined by the Lord’s Command. ||1|| My Lord and Master is immaculate, as are those who 
think of Him. O Nanak, serve Him, who gives to you forever and ever. O Nanak, serve Him; 
by serving Him, sorrow is dispelled. Faults and demerits vanish, and virtues take their place; 
peace comes to dwell in the mind. ||2|| PAUREE:  He Himself is all-pervading; He Himself is 
absorbed in the profound state of Samaadhi. He Himself instructs; the Gurmukh is satisfied 
and fulfilled. Some, He causes to wander in the wilderness, while others are committed to His 
devotional worship. He alone understands, whom the Lord causes to understand; He Himself 
attaches mortals to His Name. O Nanak, meditating on the Naam, the Name of the Lord, true 
greatness  is obtained. ||21||1|| SUDH|| 
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ਰਾਮਕਲੀ ਕੀ ਵਾਰ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਜੈਸਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੁਣੀਦਾ ਤੈਸੋ ਹੀ ਮੈ ਡੀਠੁ ॥ ਿਵਛਿੁੜਆ 
ਮੇਲੇ ਪਰ੍ਭ ੂਹਿਰ ਦਰਗਹ ਕਾ ਬਸੀਠੁ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮੋ ਮੰਤਰ੍ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਦਾ ਕਟੇ 
ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਤਨਾ ਿਮਲਾਇਆ ਿਜਨਾ ਧੁਰੇ ਪਇਆ 
ਸੰਜੋਗੁ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਇਕੁ ਸਜਣੁ ਸਿਭ ਸਜਣਾ ਇਕੁ ਵੈਰੀ ਸਿਭ ਵਾਿਦ 
॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਦੇਖਾਿਲਆ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਸਭ ਬਾਿਦ ॥ ਸਾਕਤ ਦਰੁਜਨ 
ਭਰਿਮਆ ਜੋ ਲਗੇ ਦਜੂੈ ਸਾਿਦ ॥ ਜਨ ਨਾਨਿਕ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਬਿੁਝਆ ਗੁਰ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਪਰਸਾਿਦ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਥਟਣਹਾਰੈ ਥਾਟ ੁ ਆਪੇ ਹੀ 
ਥਿਟਆ ॥ ਆਪੇ ਪੂਰਾ ਸਾਹ ੁਆਪੇ ਹੀ ਖਿਟਆ ॥ ਆਪੇ ਕਿਰ ਪਾਸਾਰ ੁ
ਆਪੇ ਰੰਗ ਰਿਟਆ ॥ ਕੁਦਰਿਤ ਕੀਮ ਨ ਪਾਇ ਅਲਖ ਬਰ੍ਹਮਿਟਆ ॥ 
ਅਗਮ ਅਥਾਹ ਬੇਅੰਤ ਪਰੈ ਪਰਿਟਆ ॥ ਆਪੇ ਵਡ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁਆਿਪ 
ਵਜੀਰਿਟਆ ॥ ਕੋਇ ਨ ਜਾਣੈ ਕੀਮ ਕੇਵਡੁ ਮਿਟਆ ॥ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਆਿਪ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਗਿਟਆ ॥੧॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੫ ॥ ਸੁਿਣ ਸਜਣ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਮੇਿਰਆ ਮੈ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਦੇਹ ੁ ਿਦਖਾਿਲ ॥ ਹਉ ਿਤਸੁ ਦੇਵਾ ਮਨੁ 
ਆਪਣਾ ਿਨਤ ਿਹਰਦੈ ਰਖਾ ਸਮਾਿਲ ॥ ਇਕਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਹਰਾ ਿਧਰ੍ਗੁ 
ਜੀਵਣੁ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਤਨਾ ਿਮਲਾਇਓਨੁ ਿਜਨ ਸਦ 
ਹੀ ਵਰਤੈ ਨਾਿਲ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਮੇਰੈ ਅੰਤਿਰ ਲੋਚਾ ਿਮਲਣ ਕੀ ਿਕਉ 
ਪਾਵਾ ਪਰ੍ਭ ਤੋਿਹ ॥ ਕੋਈ ਐਸਾ ਸਜਣੁ ਲੋਿੜ ਲਹ ੁਜੋ ਮੇਲੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਮੋਿਹ 
॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਮੇਲਾਇਆ ਜਤ ਦੇਖਾ ਤਤ ਸੋਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ 
ਸੇਿਵਆ ਿਤਸੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਦੇਵਣਹਾਰ ੁ
ਦਾਤਾਰ ੁ ਿਕਤੁ ਮਿੁਖ ਸਾਲਾਹੀਐ ॥ ਿਜਸੁ ਰਖੈ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ਿਰਜਕੁ 
ਸਮਾਹੀਐ ॥ ਕੋਇ ਨ ਿਕਸ ਹੀ ਵਿਸ ਸਭਨਾ ਇਕ ਧਰ ॥ ਪਾਲੇ ਬਾਲਕ 
ਵਾਿਗ ਦੇ ਕੈ ਆਿਪ ਕਰ ॥ ਕਰਦਾ ਅਨਦ ਿਬਨੋਦ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਣੀਐ ॥ 
ਸਰਬ ਧਾਰ ਸਮਰਥ ਹਉ ਿਤਸੁ ਕੁਰਬਾਣੀਐ ॥ ਗਾਈਐ ਰਾਿਤ ਿਦਨੰਤੁ 
ਗਾਵਣ ਜੋਿਗਆ ॥ ਜੋ ਗੁਰ ਕੀ ਪੈਰੀ ਪਾਿਹ ਿਤਨੀ ਹਿਰ ਰਸੁ ਭੋਿਗਆ 
॥੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਭੀੜਹ ੁਮੋਕਲਾਈ ਕੀਤੀਅਨੁ ਸਭ ਰਖੇ ਕੁਟੰਬੈ 
ਨਾਿਲ ॥ ਕਾਰਜ ਆਿਪ ਸਵਾਿਰਅਨ ੁਸੋ ਪਰ੍ਭ ਸਦਾ ਸਭਾਿਲ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਮਾਤ 
ਿਪਤਾ ਕੰਿਠ ਲਾਇਦਾ ਲਹੜੁ ੇ ਬਾਲਕ ਪਾਿਲ ॥ ਦਇਆਲ ਹੋਏ ਸਭ 
ਜੀਅ ਜੰਤਰ੍ ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲ ॥੧॥ 

VAAR OF RAAMKALEE,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

SHALOK,  FIFTH MEHL:  As I have heard of the True Guru, so I have seen Him. He re-
unites the separated ones with God; He is the Mediator at the Court of the Lord. He 
implants the Mantra of the Lord’s Name, and eradicates the illness of egotism. O Nanak, 
he alone meets the True Guru, who has such union pre-ordained. ||1|| FIFTH MEHL:  If 
the One Lord is my Friend, then all are my friends. If the One Lord is my enemy, then all 
fight with me. The Perfect Guru has shown me that, without the Name, everything is 
useless. The faithless cynics and the evil people wander in reincarnation; they are attached 
to other tastes. Servant Nanak has realized the Lord God, by the Grace of the Guru, the 
True Guru. ||2|| PAUREE:  The Creator Lord created the Creation. He Himself is the 
perfect Banker; He Himself earns His profit. He Himself made the expansive Universe; He 
Himself is imbued with joy. The value of God’s almighty creative power cannot be 
estimated. He is inaccessible, unfathomable, endless, the farthest of the far. He Himself is 
the greatest Emperor; He Himself is His own Prime Minister. No one knows His worth, or 
the greatness of His resting place. He Himself is our True Lord and Master. He reveals 
Himself to the Gurmukh. ||1|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  Listen, O my beloved friend: 
please show me the True Guru. I dedicate my mind to Him; I keep Him continually 
enshrined within my heart. Without the One and Only True Guru, life in this world is 
cursed. O servant Nanak, they alone meet the True Guru, with whom He constantly 
abides. ||1|| FIFTH MEHL:  Deep within me is the longing to meet You; how can I find 
You, God? I will search for someone, some friend, who will unite me with my Beloved. 
The Perfect Guru has united me with Him; wherever I look, there He is. Servant Nanak 
serves that God; there is no other as great as He is. ||2|| PAUREE:  He is the Great Giver, 
the Generous Lord; with what mouth can I praise Him? In His Mercy, He protects, 
preserves and sustains us. No one is under anyone else’s control; He is the One Support of 
all. He cherishes all as His children, and reaches out with His hand. He stages His joyous 
plays, which no one understands at all. The all-powerful Lord gives His Support to all; I 
am a sacrifice to Him. Night and day, sing the Praises of the One who is worthy of being 
praised. Those who fall at the Guru’s Feet, enjoy the sublime essence of the Lord. ||2|| 
SHALOK,  FIFTH MEHL:  He has widened the narrow path for me, and preserved my 
integrity, along with that of my family. He Himself has arranged and resolved my affairs. I 
dwell upon that God forever. God is my mother and father; He hugs me close in His 
embrace, and cherishes me, like His tiny baby. All beings and creatures have become kind 
and compassionate to me. O Nanak, the Lord has blessed me with His Glance of Grace. ||1|| 
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ਮਃ ੫ ॥ ਿਵਣੁ ਤੁਧੁ ਹੋਰ ੁਿਜ ਮੰਗਣਾ ਿਸਿਰ ਦਖੁਾ ਕੈ ਦਖੁ ॥ ਦੇਿਹ ਨਾਮ ੁ
ਸੰਤੋਖੀਆ ਉਤਰੈ ਮਨ ਕੀ ਭੁਖ ॥ ਗੁਿਰ ਵਣੁ ਿਤਣੁ ਹਿਰਆ ਕੀਿਤਆ 
ਨਾਨਕ ਿਕਆ ਮਨੁਖ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੋ ਐਸਾ ਦਾਤਾਰ ੁ ਮਨਹ ੁ ਨ 
ਵੀਸਰੈ ॥ ਘੜੀ ਨ ਮਹੁਤੁ ਚਸਾ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਨਾ ਸਰੈ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ 
ਸੰਿਗ ਿਕਆ ਕੋ ਲਿੁਕ ਕਰੈ ॥ ਿਜਸ ੁਪਿਤ ਰਖੈ ਆਿਪ ਸੋ ਭਵਜਲੁ ਤਰੈ ॥ 
ਭਗਤੁ ਿਗਆਨੀ ਤਪਾ ਿਜਸੁ ਿਕਰਪਾ ਕਰੈ ॥ ਸੋ ਪੂਰਾ ਪਰਧਾਨ ੁਿਜਸ ਨੋ 
ਬਲੁ ਧਰੈ ॥ ਿਜਸਿਹ ਜਰਾਏ ਆਿਪ ਸੋਈ ਅਜਰ ੁ ਜਰੈ ॥ ਿਤਸ ਹੀ 
ਿਮਿਲਆ ਸਚ ੁਮੰਤਰ੍ੁ ਗੁਰ ਮਿਨ ਧਰੈ ॥੩॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੫ ॥ ਧੰਨ ੁਸੁ ਰਾਗ 
ਸੁਰੰਗੜੇ ਆਲਾਪਤ ਸਭ ਿਤਖ ਜਾਇ ॥ ਧੰਨ ੁ ਸੁ ਜੰਤ ਸੁਹਾਵੜੇ ਜੋ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਪਦੇ ਨਾਉ ॥ ਿਜਨੀ ਇਕ ਮਿਨ ਇਕੁ ਅਰਾਿਧਆ ਿਤਨ ਸਦ 
ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਧੂਿੜ ਹਮ ਬਾਛਦੇ ਕਰਮੀ ਪਲੈ ਪਾਇ ॥ ਜੋ 
ਰਤੇ ਰੰਿਗ ਗੋਿਵਦ ਕੈ ਹਉ ਿਤਨ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥ ਆਖਾ ਿਬਰਥਾ ਜੀਅ 
ਕੀ ਹਿਰ ਸਜਣੁ ਮੇਲਹ ੁਰਾਇ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਮੇਲਾਇਆ ਜਨਮ ਮਰਣ 
ਦਖੁ ੁਜਾਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਪਾਇਆ ਅਗਮ ਰਪੂੁ ਅਨਤ ਨ ਕਾਹ ੂਜਾਇ 
॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਧੰਨੁ ਸੁ ਵੇਲਾ ਘੜੀ ਧੰਨੁ ਧਨੁ ਮਰੂਤੁ ਪਲ ੁਸਾਰ ੁ॥ ਧੰਨ ੁਸੁ 
ਿਦਨਸੁ ਸੰਜੋਗੜਾ ਿਜਤੁ ਿਡਠਾ ਗੁਰ ਦਰਸਾਰ ੁ ॥ ਮਨ ਕੀਆ ਇਛਾ 
ਪੂਰੀਆ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ੁ॥ ਹਉਮੈ ਤੁਟਾ ਮੋਹੜਾ ਇਕੁ 
ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਆਧਾਰ ੁ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਲਗਾ ਸੇਵ ਹਿਰ ਉਧਿਰਆ ਸਗਲ 
ਸੰਸਾਰ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਸਫਿਤ ਸਲਾਹਣੁ ਭਗਿਤ ਿਵਰਲੇ ਿਦਤੀਅਨੁ ॥ 
ਸਉਪ ੇਿਜਸੁ ਭੰਡਾਰ ਿਫਿਰ ਪੁਛ ਨ ਲੀਤੀਅਨੁ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਲਗਾ ਰੰਗੁ ਸੇ 
ਰੰਿਗ ਰਿਤਆ ॥ ਓਨਾ ਇਕੋ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁਇਕਾ ਉਨ ਭਿਤਆ ॥ ਓਨਾ 
ਿਪਛੈ ਜਗੁ ਭੁੰਚੈ ਭੋਗਈ ॥ ਓਨਾ ਿਪਆਰਾ ਰਬ ੁਓਨਾਹਾ ਜੋਗਈ ॥ ਿਜਸੁ 
ਿਮਿਲਆ ਗੁਰ ੁਆਇ ਿਤਿਨ ਪਰ੍ਭੁ ਜਾਿਣਆ ॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਤਨ ਿਜ 
ਖਸਮੈ ਭਾਿਣਆ ॥੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਹਿਰ ਇਕਸੈ ਨਾਿਲ ਮੈ ਦੋਸਤੀ 
ਹਿਰ ਇਕਸੈ ਨਾਿਲ ਮ ੈ ਰੰਗੁ ॥ ਹਿਰ ਇਕੋ ਮੇਰਾ ਸਜਣੋ ਹਿਰ ਇਕਸੈ 
ਨਾਿਲ ਮੈ ਸੰਗੁ ॥ ਹਿਰ ਇਕਸੈ ਨਾਿਲ ਮੈ ਗੋਸਟੇ ਮਹੁ ੁਮੈਲਾ ਕਰੈ ਨ ਭੰਗੁ ॥ 
ਜਾਣੈ ਿਬਰਥਾ ਜੀਅ ਕੀ ਕਦੇ ਨ ਮੋੜੈ ਰੰਗੁ ॥ ਹਿਰ ਇਕੋ ਮੇਰਾ ਮਸਲਤੀ 
ਭੰਨਣ ਘੜਨ ਸਮਰਥੁ ॥ ਹਿਰ ਇਕੋ ਮੇਰਾ ਦਾਤਾਰ ੁ ਹੈ ਿਸਿਰ ਦਾਿਤਆ 
ਜਗ ਹਥੁ ॥ ਹਿਰ ਇਕਸੈ ਦੀ ਮੈ ਟੇਕ ਹੈ ਜੋ ਿਸਿਰ ਸਭਨਾ ਸਮਰਥੁ ॥ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਸੰਤੁ ਿਮਲਾਇਆ 

FIFTH MEHL:  To ask for any other than You, Lord, is the most miserable of miseries. Please 
bless me with Your Name, and make me content; may the hunger of my mind be satisfied. The 
Guru has made the woods and meadows green again. O Nanak, is it any wonder that He 
blesses human beings as well? ||2|| PAUREE:  Such is that Great Giver; may I never forget 
Him from my mind. I cannot survive without Him, for an instant, for a moment, for a second. 
Inwardly and outwardly, He is with us; how can we hide anything from Him? One whose 
honor He Himself has preserved, crosses over the terrifying world-ocean. He alone is a 
devotee, a spiritual teacher, and a disciplined pratictioner of meditation, whom the Lord has so 
blessed. He alone is perfect and renowned as supreme, whom the Lord has blessed with His 
power. He alone endures the unendurable, whom the Lord inspires to endure it. And he alone 
meets the True Lord, within whose mind the Guru’s Mantra is implanted. ||3|| SHALOK,  
FIFTH MEHL:  Blessed are those beautiful Ragas which, when chanted, quench all thirst. 
Blessed are those beautiful people who, as Gurmukh, chant the Name of the Lord. I am a 
sacrifice to those who single-mindedly worship and adore the One Lord. I yearn for the dust of 
their feet; by His Grace, it is obtained. I am a sacrifice to those who are imbued with love for 
the Lord of the Universe. I tell them the state of my soul, and pray that I may be united with 
the Sovereign Lord King, my Friend. The Perfect Guru has united me with Him, and the pains 
of birth and death have departed. Servant Nanak has found the inaccessible, infinitely beautiful 
Lord, and he will not go anywhere else. ||1|| FIFTH MEHL:  Blessed is that time, blessed is 
that hour, blessed is that second, excellent is that instant; blessed is that day, and that 
opportunity, when I gazed upon the Blessed Vision of the Guru’s Darshan. The mind’s desires 
are fulfilled, when the inaccessible, unfathomable Lord is obtained. Egotism and emotional 
attachment are eradicated, and one leans only on the Support of the True Name. O servant 
Nanak, one who is committed to the Lord’s service — the whole world is saved along with 
him. ||2|| PAUREE:  How rare are those who are blessed to praise the Lord, in devotional 
worship. Those who are blessed with the Lord’s treasures are not called to give their account 
again. Those who are imbued with His Love are absorbed in ecstasy. They take the Support of 
the One Name; the One Name is their only food. For their sake, the world eats and enjoys. 
Their Beloved Lord belongs to them alone. The Guru comes and meets them; they alone know 
God. I am a sacrifice to those who are pleasing to their Lord and Master. ||4|| SHALOK,  
FIFTH MEHL:  My friendship is with the One Lord alone; I am in love with the One Lord 
alone. The Lord is my only friend; my companionship is with the One Lord alone. My 
conversation is with the One Lord alone; He never frowns, or turns His face away. He alone 
knows the state of my soul; He never ignores my love. He is my only counselor, all-powerful 
to destroy and create. The Lord is my only Giver. He places His hand upon the heads of the 
generous in the world. I take the Support of the One Lord alone; He is all-powerful, over the 
heads of all. The Saint, the True Guru, has united me with the Lord. 
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ਮਸਤਿਕ ਧਿਰ ਕੈ ਹਥੁ ॥ ਵਡਾ ਸਾਿਹਬ ੁ ਗੁਰ ੂ ਿਮਲਾਇਆ ਿਜਿਨ 
ਤਾਿਰਆ ਸਗਲ ਜਗਤੁ ॥ ਮਨ ਕੀਆ ਇਛਾ ਪੂਰੀਆ ਪਾਇਆ ਧੁਿਰ 
ਸੰਜੋਗ ॥ ਨਾਨਕ ਪਾਇਆ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਸਦ ਹੀ ਭੋਗੇ ਭੋਗ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ 
ਮਨਮਖੁਾ ਕੇਰੀ ਦੋਸਤੀ ਮਾਇਆ ਕਾ ਸਨਬੰਧੁ ॥ ਵੇਖਿਦਆ ਹੀ ਭਿਜ 
ਜਾਿਨ ਕਦੇ ਨ ਪਾਇਿਨ ਬੰਧੁ ॥ ਿਜਚਰ ੁਪੈਨਿਨ ਖਾਵਨ¸ੇ ਿਤਚਰ ੁਰਖਿਨ 
ਗੰਢ ੁ॥ ਿਜਤੁ ਿਦਿਨ ਿਕਛ ੁਨ ਹੋਵਈ ਿਤਤੁ ਿਦਿਨ ਬੋਲਿਨ ਗੰਧੁ ॥ ਜੀਅ 
ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਨੀ ਮਨਮਖੁ ਅਿਗਆਨੀ ਅੰਧੁ ॥ ਕੂੜਾ ਗੰਢ ੁਨ ਚਲਈ 
ਿਚਕਿੜ ਪਥਰ ਬੰਧੁ ॥ ਅੰਧੇ ਆਪੁ ਨ ਜਾਣਨੀ ਫਕੜੁ ਿਪਟਿਨ ਧੰਧੁ ॥ 
ਝੂਠੈ ਮੋਿਹ ਲਪਟਾਇਆ ਹਉ ਹਉ ਕਰਤ ਿਬਹੰਧੁ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਿਜਸੁ 
ਆਪਣੀ ਧੁਿਰ ਪੂਰਾ ਕਰਮ ੁਕਰੇਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸੇ ਜਨ ਉਬਰੇ ਜੋ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਿਣ ਪਰੇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜੋ ਰਤੇ ਦੀਦਾਰ ਸੇਈ ਸਚ ੁਹਾਕੁ 
॥ ਿਜਨੀ ਜਾਤਾ ਖਸਮ ੁਿਕਉ ਲਭੈ ਿਤਨਾ ਖਾਕੁ ॥ ਮਨੁ ਮੈਲਾ ਵੇਕਾਰ ੁਹੋਵੈ 
ਸੰਿਗ ਪਾਕੁ ॥ ਿਦਸੈ ਸਚਾ ਮਹਲੁ ਖਲੁੈ ਭਰਮ ਤਾਕੁ ॥ ਿਜਸਿਹ ਿਦਖਾਲੇ 
ਮਹਲੁ ਿਤਸੁ ਨ ਿਮਲੈ ਧਾਕੁ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹੋਇ ਿਨਹਾਲ ੁ ਿਬੰਦਕ ਨਦਿਰ 
ਝਾਕੁ ॥ ਨਉ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨ ੁਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਲਾਗੁ ॥ ਿਤਸੈ ਿਮਲੈ 
ਸੰਤ ਖਾਕੁ ਮਸਤਿਕ ਿਜਸੈ ਭਾਗੁ ॥੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਹਰਣਾਖੀ ਕੂ 
ਸਚ ੁਵੈਣੁ ਸੁਣਾਈ ਜੋ ਤਉ ਕਰੇ ਉਧਾਰਣੁ ॥ ਸੁੰਦਰ ਬਚਨ ਤੁਮ ਸੁਣਹ ੁ
ਛਬੀਲੀ ਿਪਰ ੁ ਤੈਡਾ ਮਨ ਸਾਧਾਰਣੁ ॥ ਦਰੁਜਨ ਸੇਤੀ ਨੇਹ ੁ ਰਚਾਇਓ 
ਦਿਸ ਿਵਖਾ ਮੈ ਕਾਰਣੁ ॥ ਊਣੀ ਨਾਹੀ ਝੂਣੀ ਨਾਹੀ ਨਾਹੀ ਿਕਸੈ ਿਵਹਣੂੀ ॥ 
ਿਪਰ ੁਛੈਲੁ ਛਬੀਲਾ ਛਿਡ ਗਵਾਇਓ ਦਰੁਮਿਤ ਕਰਿਮ ਿਵਹਣੂੀ ॥ ਨਾ ਹਉ 
ਭੁਲੀ ਨਾ ਹਉ ਚਕੁੀ ਨਾ ਮ ੈਨਾਹੀ ਦੋਸਾ ॥ ਿਜਤੁ ਹਉ ਲਾਈ ਿਤਤੁ ਹਉ 
ਲਗੀ ਤੂ ਸੁਿਣ ਸਚ ੁਸੰਦੇਸਾ ॥ ਸਾਈ ਸਹਾਗਿਣ ਸਾਈ ਭਾਗਿਣ ਜੈ ਿਪਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥ ਿਪਿਰ ਅਉਗਣ ਿਤਸ ਕੇ ਸਿਭ ਗਵਾਏ ਗਲ ਸੇਤੀ 
ਲਾਇ ਸਵਾਰੀ ॥ ਕਰਮਹੀਣ ਧਨ ਕਰੈ ਿਬਨੰਤੀ ਕਿਦ ਨਾਨਕ ਆਵ ੈ
ਵਾਰੀ ॥ ਸਿਭ ਸੁਹਾਗਿਣ ਮਾਣਿਹ ਰਲੀਆ ਇਕ ਦੇਵਹ ੁਰਾਿਤ ਮਰੁਾਰੀ 
॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਕਾਹੇ ਮਨ ਤੂ ਡੋਲਤਾ ਹਿਰ ਮਨਸਾ ਪੂਰਣਹਾਰ ੁ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁ ਿਧਆਇ ਤੂ ਸਿਭ ਦਖੁ ਿਵਸਾਰਣਹਾਰ ੁ॥ ਹਿਰ ਨਾਮਾ 
ਆਰਾਿਧ ਮਨ ਸਿਭ ਿਕਲਿਵਖ ਜਾਿਹ ਿਵਕਾਰ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਪੂਰਿਬ 
ਿਲਿਖਆ ਿਤਨ ਰੰਗੁ ਲਗਾ ਿਨਰੰਕਾਰ ॥ ਓਨੀ ਛਿਡਆ ਮਾਇਆ 
ਸੁਆਵੜਾ ਧਨੁ ਸੰਿਚਆ ਨਾਮ ੁ ਅਪਾਰ ੁ ॥ ਅਠੇ ਪਹਰ ਇਕਤੈ ਿਲਵੈ 
ਮੰਨੇਿਨ ਹਕੁਮ ੁਅਪਾਰ ੁ॥ 

He placed His hand on my forehead. The Guru led me to meet the greatest Lord and Master; 
He saved the whole world. The desires of the mind are fulfilled; I have attained my pre-
destined Union with God. Nanak has obtained the True Name; He enjoys the enjoyments 
forever. ||1|| FIFTH MEHL:  Friendship with the self-willed manmukhs is an alliance with 
Maya. As we watch, they run away; they never stand firm. As long as they get food and 
clothing, they stick around. But on that day when they receive nothing, then they start to curse. 
The self-willed manmukhs are ignorant and blind; they do not know the secrets of the soul. 
The false bond does not last; it is like stones joined with mud. The blind do not understand 
themselves; they are engrossed in false worldly entanglements. Entangled in false attachments, 
they pass their lives in egotism and self-conceit. But that being, whom the Lord has blessed 
with His Mercy from the very beginning, does perfect deeds, and accumulates good karma. O 
servant Nanak, those humble beings alone are saved, who enter the Sanctuary of the True 
Guru. ||2|| PAUREE:  Those who are imbued with the Lord’s Vision, speak the Truth. How can 
I obtain the dust of those who realize their Lord and Master? The mind, stained by corruption, 
becomes pure by associating with them. One sees the Mansion of the Lord’s Presence, when 
the door of doubt is opened. That one, unto whom the Mansion of the Lord’s Presence is 
revealed, is never pushed or shoved. My mind and body are enraptured, when the Lord blesses 
me, even for an instant, with His Glance of Grace. The nine treasures, and the treasure of the 
Naam are obtained by commitment to the Word of the Guru’s Shabad. He alone is blessed 
with the dust of the feet of the Saints, upon whose forehead such pre-ordained desiny is 
inscribed. ||5|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  O deer-eyed bride, I speak the Truth, which shall 
save you. Listen to these beautiful words, O beauteous bride; your Beloved Lord is your 
mind’s only support. You have fallen in love with an evil person; tell me — show me why! I 
lack nothing, and I am not sad or depressed; I have no deficiency at all. I abandoned and lost 
my fascinating and beautiful Husband Lord; in this evil-mindedness, I have lost my good 
fortune. I am not mistaken, and I am not confused; I have no egotism, and commit no offense. 
As You have linked me, so I am linked; listen to my true message. She alone is the blessed 
soul-bride, and she alone is fortunate, upon whom the Husband Lord has showered His Mercy. 
Her Husband Lord takes away all her faults and mistakes; hugging her close in His embrace, 
He embellishes her. The unfortunate soul-bride makes this prayer: O Nanak, when will my 
turn come? All the blessed soul-brides celebrate and make merry; bless me as well with a night 
of bliss, O Lord. ||1|| FIFTH MEHL:  Why do you waver, O my mind? The Lord is the Fulfiller 
of hopes and desires. Meditate on the True Guru, the Primal Being; He is the Destroyer of all 
pains. Worship and adore the Lord’s Name, O my mind; all sinful residues and corruption 
shall be washed away. Those who are blessed with such pre-ordained destiny, are in love with 
the Formless Lord. They abandon the tastes of Maya, and gather in the infinite wealth of the 
Naam. Twenty-four hours a day, they are lovingly absorbed in the One Lord; they surrender 
and accept the Will of the Infinite Lord. 
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ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਮੰਗੈ ਦਾਨੁ ਇਕੁ ਦੇਹ ੁਦਰਸੁ ਮਿਨ ਿਪਆਰ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਿਜਸੁ ਤੂ ਆਵਿਹ ਿਚਿਤ ਿਤਸ ਨੋ ਸਦਾ ਸੁਖ ॥ ਿਜਸ ੁਤੂ ਆਵਿਹ ਿਚਿਤ 
ਿਤਸੁ ਜਮ ਨਾਿਹ ਦਖੁ ॥ ਿਜਸੁ ਤੂ ਆਵਿਹ ਿਚਿਤ ਿਤਸੁ ਿਕ ਕਾਿੜਆ ॥ 
ਿਜਸ ਦਾ ਕਰਤਾ ਿਮਤਰ੍ੁ ਸਿਭ ਕਾਜ ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਿਜਸ ੁਤੂ ਆਵਿਹ ਿਚਿਤ 
ਸੋ ਪਰਵਾਣੁ ਜਨੁ ॥ ਿਜਸੁ ਤੂ ਆਵਿਹ ਿਚਿਤ ਬਹਤੁਾ ਿਤਸੁ ਧਨੁ ॥ ਿਜਸੁ 
ਤੂ ਆਵਿਹ ਿਚਿਤ ਸੋ ਵਡ ਪਰਵਾਿਰਆ ॥ ਿਜਸੁ ਤੂ ਆਵਿਹ ਿਚਿਤ ਿਤਿਨ 
ਕੁਲ ਉਧਾਿਰਆ ॥੬॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਅੰਦਰਹ ੁਅੰਨਾ ਬਾਹਰਹ ੁਅੰਨਾ 
ਕੂੜੀ ਕੂੜੀ ਗਾਵੈ ॥ ਦੇਹੀ ਧੋਵੈ ਚਕਰ੍ ਬਣਾਏ ਮਾਇਆ ਨੋ ਬਹ ੁਧਾਵੈ ॥ 
ਅੰਦਿਰ ਮੈਲੁ ਨ ਉਤਰੈ ਹਉਮੈ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਆਵੈ ਜਾਵੈ ॥ ਨੀਂਦ 
ਿਵਆਿਪਆ ਕਾਿਮ ਸੰਤਾਿਪਆ ਮਖੁਹ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ਕਹਾਵੈ ॥ ਬੈਸਨੋ ਨਾਮ ੁ
ਕਰਮ ਹਉ ਜਗੁਤਾ ਤੁਹ ਕੁਟੇ ਿਕਆ ਫਲੁ ਪਾਵੈ ॥ ਹੰਸਾ ਿਵਿਚ ਬੈਠਾ ਬਗੁ 
ਨ ਬਣਈ ਿਨਤ ਬੈਠਾ ਮਛੀ ਨੋ ਤਾਰ ਲਾਵੈ ॥ ਜਾ ਹੰਸ ਸਭਾ ਵੀਚਾਰ ੁਕਿਰ 
ਦੇਖਿਨ ਤਾ ਬਗਾ ਨਾਿਲ ਜੋੜੁ ਕਦੇ ਨ ਆਵੈ ॥ ਹੰਸਾ ਹੀਰਾ ਮੋਤੀ ਚਗੁਣਾ 
ਬਗੁ ਡਡਾ ਭਾਲਣ ਜਾਵੈ ॥ ਉਡਿਰਆ ਵੇਚਾਰਾ ਬਗੁਲਾ ਮਤੁ ਹੋਵੈ ਮੰਞ ੁ
ਲਖਾਵੈ ॥ ਿਜਤੁ ਕੋ ਲਾਇਆ ਿਤਤ ਹੀ ਲਾਗਾ ਿਕਸੁ ਦੋਸੁ ਿਦਚੈ ਜਾ ਹਿਰ 
ਏਵੈ ਭਾਵੈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਰਵਰ ੁਰਤਨੀ ਭਰਪੂਰੇ ਿਜਸੁ ਪਰ੍ਾਪਿਤ ਸੋ ਪਾਵੈ 
॥ ਿਸਖ ਹੰਸ ਸਰਵਿਰ ਇਕਠੇ ਹੋਏ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਹਕੁਮਾਵੈ ॥ ਰਤਨ 
ਪਦਾਰਥ ਮਾਣਕ ਸਰਵਿਰ ਭਰਪੂਰੇ ਖਾਇ ਖਰਿਚ ਰਹੇ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵੈ ॥ 
ਸਰਵਰ ਹੰਸੁ ਦਿੂਰ ਨ ਹੋਈ ਕਰਤੇ ਏਵੈ ਭਾਵੈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਜਸ ਦੈ 
ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਸੋ ਿਸਖ ੁ ਗੁਰ ੂ ਪਿਹ ਆਵੈ ॥ ਆਿਪ 
ਤਿਰਆ ਕੁਟੰਬ ਸਿਭ ਤਾਰੇ ਸਭਾ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਛਡਾਵੈ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਪੰਿਡਤੁ 
ਆਖਾਏ ਬਹਤੁੀ ਰਾਹੀ ਕੋਰੜ ਮੋਠ ਿਜਨੇਹਾ ॥ ਅੰਦਿਰ ਮੋਹ ੁਿਨਤ ਭਰਿਮ 
ਿਵਆਿਪਆ ਿਤਸਟਿਸ ਨਾਹੀ ਦੇਹਾ ॥ ਕੂੜੀ ਆਵ ੈਕੂੜੀ ਜਾਵ ੈਮਾਇਆ 
ਕੀ ਿਨਤ ਜੋਹਾ ॥ ਸਚ ੁ ਕਹੈ ਤਾ ਛੋਹੋ ਆਵ ੈ ਅੰਤਿਰ ਬਹਤੁਾ ਰੋਹਾ ॥ 
ਿਵਆਿਪਆ ਦਰੁਮਿਤ ਕੁਬਿੁਧ ਕੁਮੜੂਾ ਮਿਨ ਲਾਗਾ ਿਤਸੁ ਮੋਹਾ ॥ ਠਗੈ 
ਸੇਤੀ ਠਗੁ ਰਿਲ ਆਇਆ ਸਾਥ ੁ ਿਭ ਇਕੋ ਜੇਹਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਰਾਫ ੁ
ਨਦਰੀ ਿਵਚਦੋ ਕਢੈ ਤÂ ਉਘਿੜ ਆਇਆ ਲੋਹਾ ॥ ਬਹਤੁੇਰੀ ਥਾਈ 
ਰਲਾਇ ਰਲਾਇ ਿਦਤਾ ਉਘਿੜਆ ਪੜਦਾ ਅਗੈ ਆਇ ਖਲੋਹਾ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਜ ੇਸਰਣੀ ਆਵ ੈ ਿਫਿਰ ਮਨੂਰਹ ੁਕੰਚਨੁ ਹੋਹਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਿਨਰਵੈਰ ੁਪੁਤਰ੍ ਸਤਰ੍ ਸਮਾਨੇ ਅਉਗਣ ਕਟੇ ਕਰੇ ਸੁਧੁ ਦੇਹਾ ॥  

Servant Nanak begs for this one gift: please bless me, Lord, with the Blessed Vision of Your 
Darshan; my mind is in love with You. ||2|| PAUREE:  One who is conscious of You finds 
everlasting peace. One who is conscious of You does not suffer at the hands of the Messenger 
of Death. One who is conscious of You is not anxious. One who has the Creator as his Friend 
— all his affairs are resolved. One who is conscious of You is renowned and respected. One 
who is conscious of You becomes very wealthy. One who is conscious of You has a great 
family. One who is conscious of You saves his ancestors. ||6|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  
Blind inwardly, and blind outwardly, he sings falsely, falsely. He washes his body, and draws 
ritual marks on it, and totally runs after wealth. But the filth of his egotism is not removed 
from within, and over and over again, he comes and goes in reincarnation. Engulfed in sleep, 
and tormented by frustrated sexual desire, he chants the Lord’s Name with his mouth. He is 
called a Vaishnav, but he is bound to deeds of egotism; by threshing only husks, what rewards 
can be obtained? Sitting among the swans, the crane does not become one of them; sitting 
there, he keeps staring at the fish. And when the gathering of swans looks and sees, they 
realize that they can never form an alliance with the crane. The swans peck at the diamonds 
and pearls, while the crane chases after frogs. The poor crane flies away, so that his secret will 
not be exposed. Whatever the Lord attaches one to, to that he is attached. Who is to blame, 
when the Lord wills it so? The True Guru is the lake, overflowing with pearls. One who meets 
the True Guru obtains them. The Sikh-swans gather at the lake, according to the Will of the 
True Guru. The lake is filled with the wealth of these jewels and pearls; they are spent and 
consumed, but they never run out. The swan never leaves the lake; such is the Pleasure of the 
Creator’s Will. O servant Nanak, one who has such pre-ordained destiny inscribed upon his 
forehead — that Sikh comes to the Guru. He saves himself, and saves all his generations as 
well; he emancipates the whole world. ||1|| FIFTH MEHL:  He is called a Pandit, a religious 
scholar, and yet he wanders along many pathways. He is as hard as uncooked beans. He is 
filled with attachment, and constantly engrossed in doubt; his body cannot hold still. False is 
his coming, and false is his going; he is continually on the lookout for Maya. If someone 
speaks the truth, then he is aggravated; he is totally filled with anger. The evil fool is 
engrossed in evil-mindedness and false intellectualizations; his mind is attached to emotional 
attachment. The deceiver abides with the five deceivers; it is a gathering of like minds. And 
when the Jeweller, the True Guru, appraises him, then he is exposed as mere iron. Mixed and 
mingled with others, he was passed off as genuine in many places; but now, the veil has been 
lifted, and he stands naked before all. One who comes to the Sanctuary of the True Guru, shall 
be transformed from iron into gold. The True Guru has no anger or vengeance; He looks upon 
son and enemy alike. Removing faults and mistakes, He purifies the human body. 
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ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਹੋਵੈ ਿਲਿਖਆ ਿਤਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ਨਾਿਲ 
ਸਨੇਹਾ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਿਜਸੁ ਿਕਰਪਾਲੁ ਹੋਵੈ ਿਤਸੁ 
ਿਰਦੈ ਵਸੇਹਾ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਿਤਸ ਕਾ ਕਟੀਐ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਹਾ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਣਾ ਜੰਤੁ ਸੋ ਤੁਧੁ ਬਝੁਈ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਣਾ 
ਜੰਤੁ ਸੁ ਦਰਗਹ ਿਸਝਈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਤੇਰੀ ਨਦਿਰ ਹਉਮੈ ਿਤਸੁ ਗਈ ॥ 
ਿਜਸ ਨੋ ਤੂ ਸੰਤੁਸਟ ੁਕਲਮਲ ਿਤਸੁ ਖਈ ॥ ਿਜਸ ਕੈ ਸੁਆਮੀ ਵਿਲ 
ਿਨਰਭਉ ਸੋ ਭਈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਤੂ ਿਕਰਪਾਲੁ ਸਚਾ ਸੋ ਿਥਅਈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ 
ਤੇਰੀ ਮਇਆ ਨ ਪੋਹੈ ਅਗਨਈ ॥ ਿਤਸ ਨੋ ਸਦਾ ਦਇਆਲੁ ਿਜਿਨ ਗੁਰ 
ਤੇ ਮਿਤ ਲਈ ॥੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਕਰਪਾਲ ਆਪੇ 
ਬਖਿਸ ਲੈ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਜਪੀ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁਸਿਤਗੁਰ ਪਾਇ ਪ ੈ॥ ਮਨ 
ਤਨ ਅੰਤਿਰ ਵਸੁ ਦਖੂਾ ਨਾਸੁ ਹੋਇ ॥ ਹਥ ਦੇਇ ਆਿਪ ਰਖ ੁ ਿਵਆਪੈ 
ਭਉ ਨ ਕੋਇ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਿਦਨੁ ਰੈਿਣ ਏਤੈ ਕੰਿਮ ਲਾਇ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੈ 
ਸੰਿਗ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਜਾਇ ॥ ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਖਸਮ ੁਏਕੋ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ॥ 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸਚ ੁਸਚੋ ਸਚ ੁਲਿਹਆ ॥ ਦਇਆ ਕਰਹ ੁਦਇਆਲ 
ਅਪਣੀ ਿਸਫਿਤ ਦੇਹ ੁ॥ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਿਨਹਾਲ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ੀਿਤ ਏਹ ॥੧॥ 
ਮਃ ੫ ॥ ਏਕੋ ਜਪੀਐ ਮਨੈ ਮਾਿਹ ਇਕਸ ਕੀ ਸਰਣਾਇ ॥ ਇਕਸੁ ਿਸਉ 
ਕਿਰ ਿਪਰਹੜੀ ਦਜੂੀ ਨਾਹੀ ਜਾਇ ॥ ਇਕੋ ਦਾਤਾ ਮੰਗੀਐ ਸਭੁ ਿਕਛੁ 
ਪਲੈ ਪਾਇ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ ਪਰ੍ਭੁ ਇਕੋ ਇਕੁ ਿਧਆਇ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਸਚ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਤੇ 
ਸੰਤ ਜਨ ਿਜਨ ਮਿਨ ਵਠੁਾ ਆਇ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਰਿਵ 
ਰਿਹਆ ਦਜੂਾ ਕੋਈ ਨਾਿਹ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈ ਨਾਮ ੁ ਉਚਰਾ ਨਾਨਕ 
ਖਸਮ ਰਜਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਤੂ ਰਖਵਾਲਾ ਮਾਰੇ ਿਤਸੁ ਕਉਣੁ 
॥ ਿਜਸ ਨੋ ਤੂ ਰਖਵਾਲਾ ਿਜਤਾ ਿਤਨੈ ਭੈਣੁ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਤੇਰਾ ਅੰਗੁ ਿਤਸੁ 
ਮਖੁ ੁਉਜਲਾ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਤੇਰਾ ਅੰਗੁ ਸੁ ਿਨਰਮਲੀ ਹੂੰ ਿਨਰਮਲਾ ॥ ਿਜਸ 
ਨੋ ਤੇਰੀ ਨਦਿਰ ਨ ਲੇਖਾ ਪੁਛੀਐ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਤੇਰੀ ਖਸੁੀ ਿਤਿਨ ਨਉ 
ਿਨਿਧ ਭੁੰਚੀਐ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਤੂ ਪਰ੍ਭ ਵਿਲ ਿਤਸੁ ਿਕਆ ਮਹੁਛੰਦਗੀ ॥ ਿਜਸ 
ਨੋ ਤੇਰੀ ਿਮਹਰ ਸੁ ਤੇਰੀ ਬੰਿਦਗੀ ॥੮॥ ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹੋਹ ੁ
ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਸੁਆਮੀ ਮੇਰੇ ਸੰਤÂ ਸੰਿਗ ਿਵਹਾਵੇ ॥ ਤੁਧਹ ੁਭੁਲੇ ਿਸ ਜਿਮ ਜਿਮ 
ਮਰਦੇ ਿਤਨ ਕਦੇ ਨ ਚਕੁਿਨ ਹਾਵੇ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਸਮਰਹ ੁ
ਆਪਣਾ ਘਿਟ ਅਵਘਿਟ ਘਟ ਘਾਟ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪੰਿਤਆ ਕੋਇ 
ਨ ਬੰਧੈ ਵਾਟ ॥੨॥  

O Nanak, one who has such pre-ordained destiny inscribed upon his forehead, is in love with 
the True Guru. The Word of the Perfect True Guru’s Bani is Ambrosial Nectar; it dwells in the 
heart of one who is blessed by the Guru’s Mercy. His coming and going in reincarnation is 
ended; forever and ever, he is at peace. ||2|| PAUREE:  He alone understands You, Lord, with 
whom You are pleased. He alone is approved in the Court of the Lord, with whom You are 
pleased. Egotism is eradicated, when You bestow Your Grace. Sinful residues are erased, 
when You are thoroughly pleased. One who has the Lord Master on his side, becomes fearless. 
One who is blessed with Your Mercy, becomes truthful. One who is blessed with Your 
Kindness, is not touched by fire. You are forever Merciful to those who are receptive to the 
Guru’s Teachings. ||7|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  Please grant Your Grace, O Merciful Lord; 
please forgive me. Forever and ever, I chant Your Name; I fall at the feet of the True Guru. 
Please, dwell within my mind and body, and end my sufferings. Please give me Your hand, 
and save me, that fear may not afflict me. May I sing Your Glorious Praises day and night; 
please commit me to this task. Associating with the humble Saints, the disease of egotism is 
eradicated. The One Lord and Master is all-pervading, permeating everywhere. By Guru’s 
Grace, I have truly found the Truest of the True. Please bless me with Your Kindness, O Kind 
Lord, and bless me with Your Praises. Gazing upon the Blessed Vision of Your Darshan, I am 
in ecstasy; this is what Nanak loves. ||1|| FIFTH MEHL:  Meditate on the One Lord within 
your mind, and enter the Sanctuary of the One Lord alone. Be in love with the One Lord; there 
is no other at all. Beg from the One Lord, the Great Giver, and you will be blessed with 
everything. In your mind and body, with each breath and morsel of food, meditate on the One 
and only Lord God. The Gurmukh obtains the true treasure, the Ambrosial Naam, the Name of 
the Lord. Very fortunate are those humble Saints, within whose minds the Lord has come to 
abide. He is pervading and permeating the water, the land and the sky; there is no other at all. 
Meditating on the Naam, and chanting the Naam, Nanak abides in the Will of his Lord and 
Master. ||2|| PAUREE:  One who has You as his Saving Grace — who can kill him? One who 
has You as his Saving Grace conquers the three worlds. One who has You on his side — his 
face is radiant and bright. One who has You on his side, is the purest of the Pure. One who is 
blessed with Your Grace is not called to give his account. One with whom You are pleased, 
obtains the nine treasures. One who has You on his side, God — unto whom is he subservient? 
One who is blessed with Your Kind Mercy is dedicated to Your worship. ||8|| SHALOK,  
FIFTH MEHL:  Be Merciful, O my Lord and Master, that I may pass my life in the Society of 
the Saints. Those who forget You are born only to die and be reincarnated again; their 
sufferings will never end. ||1|| FIFTH MEHL:  Meditate in remembrance within your heart on 
the True Guru, whether you are on the most difficult path, on the mountain or by the river 
bank. Chanting the Name of the Lord, Har, Har, no one shall block your way. ||2||  
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ਪਉੜੀ ॥ ਿਤਥੈ ਤੂ ਸਮਰਥੁ ਿਜਥੈ ਕੋਇ ਨਾਿਹ ॥ ਓਥੈ ਤੇਰੀ ਰਖ ਅਗਨੀ 
ਉਦਰ ਮਾਿਹ ॥ ਸੁਿਣ ਕੈ ਜਮ ਕੇ ਦਤੂ ਨਾਇ ਤੇਰੈ ਛਿਡ ਜਾਿਹ ॥ ਭਉਜਲ ੁ
ਿਬਖਮ ੁਅਸਗਾਹ ੁਗੁਰ ਸਬਦੀ ਪਾਿਰ ਪਾਿਹ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਲਗੀ ਿਪਆਸ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸੇਇ ਖਾਿਹ ॥ ਕਿਲ ਮਿਹ ਏਹੋ ਪੁੰਨੁ ਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ ਗਾਿਹ ॥ 
ਸਭਸੈ ਨੋ ਿਕਰਪਾਲੁ ਸਮ¸ਾਲੇ ਸਾਿਹ ਸਾਿਹ ॥ ਿਬਰਥਾ ਕੋਇ ਨ ਜਾਇ ਿਜ 
ਆਵੈ ਤੁਧੁ ਆਿਹ ॥੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਦਜੂਾ ਿਤਸੁ ਨ ਬਝੁਾਇਹ ੁ
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਨਾਮ ੁ ਦੇਹ ੁ ਆਧਾਰ ੁ ॥ ਅਗਮ ੁ ਅਗੋਚਰ ੁ ਸਾਿਹਬੋ ਸਮਰਥੁ 
ਸਚ ੁ ਦਾਤਾਰ ੁ ॥ ਤੂ ਿਨਹਚਲ ੁ ਿਨਰਵੈਰ ੁ ਸਚ ੁ ਸਚਾ ਤੁਧੁ ਦਰਬਾਰ ੁ ॥ 
ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈਐ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਛੋਿਡ ਹੋਰ ੁ ਿਜ 
ਮੰਗਣਾ ਸਭੁ ਿਬਿਖਆ ਰਸ ਛਾਰ ੁ॥ ਸੇ ਸੁਖੀਏ ਸਚ ੁਸਾਹ ਸੇ ਿਜਨ ਸਚਾ 
ਿਬਉਹਾਰ ੁ॥ ਿਜਨਾ ਲਗੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਪਰ੍ਭ ਨਾਮ ਸਹਜ ਸੁਖ ਸਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ 
ਇਕੁ ਆਰਾਧੇ ਸੰਤਨ ਰੇਣਾਰ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਅਨਦ ਸੂਖ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ਿਨਤ 
ਹਿਰ ਕਾ ਕੀਰਤਨ ੁ ਗਾਇ ॥ ਅਵਰ ਿਸਆਣਪ ਛਾਿਡ ਦੇਿਹ ਨਾਨਕ 
ਉਧਰਿਸ ਨਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨਾ ਤੂ ਆਵਿਹ ਵਿਸ ਬਹਤੁੁ ਿਘਣਾਵਣੇ 
॥ ਨਾ ਤੂ ਆਵਿਹ ਵਿਸ ਬੇਦ ਪੜਾਵਣੇ ॥ ਨਾ ਤੂ ਆਵਿਹ ਵਿਸ ਤੀਰਿਥ 
ਨਾਈਐ ॥ ਨਾ ਤੂ ਆਵਿਹ ਵਿਸ ਧਰਤੀ ਧਾਈਐ ॥ ਨਾ ਤੂ ਆਵਿਹ ਵਿਸ 
ਿਕਤੈ ਿਸਆਣਪ ੈ॥ ਨਾ ਤੂ ਆਵਿਹ ਵਿਸ ਬਹਤੁਾ ਦਾਨੁ ਦੇ ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਤੇਰੈ 
ਵਿਸ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰਾ ॥ ਤੂ ਭਗਤਾ ਕੈ ਵਿਸ ਭਗਤਾ ਤਾਣੁ ਤੇਰਾ 
॥੧੦॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਆਪ ੇਵੈਦ ੁਆਿਪ ਨਾਰਾਇਣੁ ॥ ਏਿਹ ਵੈਦ 
ਜੀਅ ਕਾ ਦਖੁ ੁ ਲਾਇਣ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਖਾਇਣ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਮਿਨ ਵਸੈ ਿਤਸ ਕੇ ਸਿਭ ਦਖੂ ਿਮਟਾਇਣ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ 
ਹਕੁਿਮ ਉਛਲੈ ਹਕੁਮੇ ਰਹੈ ॥ ਹਕੁਮ ੇਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਸਮ ਕਿਰ ਸਹੈ ॥ ਹਕੁਮ ੇ
ਨਾਮ ੁਜਪ ੈ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸ ਨੋ ਹੋਵੈ ਦਾਿਤ ॥ ਹਕੁਿਮ ਮਰੈ 
ਹਕੁਮ ੇਹੀ ਜੀਵੈ ॥ ਹਕੁਮ ੇਨਾਨ¸ਾ ਵਡਾ ਥੀਵੈ ॥ ਹਕੁਮ ੇਸੋਗ ਹਰਖ ਆਨੰਦ 
॥ ਹਕੁਮੇ ਜਪ ੈ ਿਨਰੋਧਰ ਗੁਰਮੰਤ ॥ ਹਕੁਮੇ ਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ਰਹਾਏ ॥ 
ਨਾਨਕ ਜਾ ਕਉ ਭਗਤੀ ਲਾਏ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਉ ਿਤਸੁ ਢਾਢੀ 
ਕੁਰਬਾਣੁ ਿਜ ਤੇਰਾ ਸੇਵਦਾਰ ੁ॥ ਹਉ ਿਤਸੁ ਢਾਢੀ ਬਿਲਹਾਰ ਿਜ ਗਾਵੈ 
ਗੁਣ ਅਪਾਰ ॥ ਸੋ ਢਾਢੀ ਧਨੁ ਧੰਨ ੁ ਿਜਸੁ ਲੋੜੇ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ॥ ਸੋ ਢਾਢੀ 
ਭਾਗਠ ੁ ਿਜਸੁ ਸਚਾ ਦਆੁਰ ਬਾਰ ੁ॥ ਓਹ ੁਢਾਢੀ ਤੁਧੁ ਿਧਆਇ ਕਲਾਣੇ 
ਿਦਨੁ ਰੈਣਾਰ ॥ ਮੰਗੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਨ ਆਵ ੈਕਦੇ ਹਾਿਰ ॥ ਕਪੜੁ ਭੋਜਨੁ 
ਸਚ ੁਰਹਦਾ ਿਲਵ ੈਧਾਰ ॥  

PAUREE: Where You are, Almighty Lord, there is no one else. There, in the fire of the 
mother’s womb, You protected us. Hearing Your Name, the Messenger of Death runs away. 
The terrifying, treacherous, impassible world-ocean is crossed over, through the Word of the 
Guru’s Shabad. Those who feel thirst for You, take in Your Ambrosial Nectar. This is the only 
act of goodness in this Dark Age of Kali Yuga, to sing the Glorious Praises of the Lord of the 
Universe. He is Merciful to all; He sustains us with each and every breath. Those who come to 
You with love and faith are never turned away empty-handed. ||9|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  
Those whom You bless with the Support of Your Name, O Supreme Lord God, do not know 
any other. Inaccessible, Unfathomable Lord and Master, All-powerful True Great Giver: You 
are eternal and unchanging, without vengeance and True; True is the Darbaar of Your Court. 
Your worth cannot be described; You have no end or limitation. To forsake God, and ask for 
something else, is all corruption and ashes. They alone find peace, and they are the true kings, 
whose dealings are true. Those who are in love with God’s Name, intuitively enjoy the essence 
of peace. Nanak worships and adores the One Lord; he seeks the dust of the Saints. ||1|| FIFTH 
MEHL:  Singing the Kirtan of the Lord’s Praises, bliss, peace and rest are obtained. Forsake 
other clever tricks, O Nanak; only through the Name will you be saved. ||2|| PAUREE:  No one 
can bring You under control, by despising the world. No one can bring You under control, by 
studying the Vedas. No one can bring You under control, by wandering all over the world. No 
one can bring You under control, by any clever tricks. No one can bring You under control, by 
giving huge donations to charities. Everyone is under Your power, O inaccessible, 
unfathomable Lord. You are under the control of Your devotees; You are the strength of Your 
devotees. ||10|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  The Lord Himself is the true physician. These 
physicians of the world only burden the soul with pain. The Word of the Guru’s Shabad is 
Ambrosial Nectar; it is so delicious to eat. O Nanak, one whose mind is filled with this Nectar 
— all his pains are dispelled. ||1|| FIFTH MEHL:  By the Hukam of Lord’s Command, they 
move about; by the Lord’s Command, they remain still. By His Hukam, they endure pain and 
pleasure alike. By His Hukam, they chant the Naam, the Name of the Lord, day and night. O 
Nanak, he alone does so, who is blessed. By the Hukam of the Lord’s Command, they die; by 
the Hukam of His Command, they live. By His Hukam, they become tiny, and huge. By His 
Hukam, they receive pain, happiness and bliss. By His Hukam, they chant the Guru’s Mantra, 
which always works. By His Hukam, coming and going in reincarnation cease, O Nanak, 
when He links them to His devotional worship. ||2|| PAUREE:  I am a sacrifice to that 
musician who is Your servant, O Lord. I am a sacrifice to that musician who sings the 
Glorious Praises of the Infinite Lord. Blessed, blessed is that musician, for whom the Formless 
Lord Himself longs. Very fortunate is that musician who comes to the gate of the Court of the 
True Lord. That musician meditates on You, Lord, and praises You day and night. He begs for 
the Ambrosial Naam, the Name of the Lord, and will never be defeated. His clothes and his 
food are true, and he enshrines love for the Lord within. 
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ਸੋ ਢਾਢੀ ਗੁਣਵੰਤੁ ਿਜਸ ਨੋ ਪਰ੍ਭ ਿਪਆਰ ੁ ॥੧੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ਅਿਮਉ ਰਸੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਉ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਿਹਰਦੈ 
ਿਸਮਿਰ ਹਿਰ ਆਠ ਪਹਰ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਉਪਦੇਸੁ ਸੁਣਹ ੁ ਤੁਮ 
ਗੁਰਿਸਖਹ ੁਸਚਾ ਇਹੈ ਸੁਆਉ ॥ ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਸਫਲ ੁਹੋਇ ਮਨ 
ਮਿਹ ਲਾਇਹ ੁਭਾਉ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨਦ ੁਘਣਾ ਪਰ੍ਭ ਜਪਿਤਆ ਦਖੁ ੁ
ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਸੁਖ ੁਊਪਜੈ ਦਰਗਹ ਪਾਈਐ ਥਾਉ ॥੧॥ 
ਮਃ ੫ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਧਆਈਐ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਮਿਤ ਦੇਇ ॥ ਭਾਣੈ ਜਪ 
ਤਪ ਸੰਜਮੋ ਭਾਣੈ ਹੀ ਕਿਢ ਲੇਇ ॥ ਭਾਣੈ ਜੋਿਨ ਭਵਾਈਐ ਭਾਣੈ ਬਖਸ 
ਕਰੇਇ ॥ ਭਾਣੈ ਦਖੁ ੁ ਸੁਖ ੁਭੋਗੀਐ ਭਾਣੈ ਕਰਮ ਕਰੇਇ ॥ ਭਾਣੈ ਿਮਟੀ 
ਸਾਿਜ ਕੈ ਭਾਣੈ ਜੋਿਤ ਧਰੇਇ ॥ ਭਾਣੈ ਭੋਗ ਭੋਗਾਇਦਾ ਭਾਣੈ ਮਨਿਹ 
ਕਰੇਇ ॥ ਭਾਣੈ ਨਰਿਕ ਸੁਰਿਗ ਅਉਤਾਰੇ ਭਾਣੈ ਧਰਿਣ ਪਰੇਇ ॥ ਭਾਣੈ 
ਹੀ ਿਜਸੁ ਭਗਤੀ ਲਾਏ ਨਾਨਕ ਿਵਰਲੇ ਹੇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਵਿਡਆਈ 
ਸਚ ੇਨਾਮ ਕੀ ਹਉ ਜੀਵਾ ਸੁਿਣ ਸੁਣੇ ॥ ਪਸੂ ਪਰੇਤ ਅਿਗਆਨ ਉਧਾਰੇ 
ਇਕ ਖਣੇ ॥ ਿਦਨਸੁ ਰੈਿਣ ਤੇਰਾ ਨਾਉ ਸਦਾ ਸਦ ਜਾਪੀਐ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ 
ਭੁਖ ਿਵਕਰਾਲ ਨਾਇ ਤੇਰੈ ਧਰ੍ਾਪੀਐ ॥ ਰੋਗੁ ਸੋਗੁ ਦਖੁ ੁਵੰਞੈ ਿਜਸੁ ਨਾਉ 
ਮਿਨ ਵਸੈ ॥ ਿਤਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ ਲਾਲੁ ਜੋ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਰਸੈ ॥ ਖੰਡ 
ਬਰ੍ਹਮੰਡ ਬੇਅੰਤ ਉਧਾਰਣਹਾਿਰਆ ॥ ਤੇਰੀ ਸੋਭਾ ਤੁਧੁ ਸਚੇ ਮੇਰੇ 
ਿਪਆਿਰਆ ॥੧੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਿਮਤਰ੍ੁ ਿਪਆਰਾ ਨਾਨਕ ਜੀ ਮੈ 
ਛਿਡ ਗਵਾਇਆ ਰੰਿਗ ਕਸੁੰਭੈ ਭੁਲੀ ॥ ਤਉ ਸਜਣ ਕੀ ਮ ੈ ਕੀਮ ਨ 
ਪਉਦੀ ਹਉ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਅਢ ੁਨ ਲਹਦੀ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਸਸੁ ਿਵਰਾਇਿਣ 
ਨਾਨਕ ਜੀਉ ਸਸੁਰਾ ਵਾਦੀ ਜੇਠ ੋਪਉ ਪਉ ਲੂਹੈ ॥ ਹਭੇ ਭਸੁ ਪੁਣੇਦੇ 
ਵਤਨੁ ਜਾ ਮੈ ਸਜਣੁ ਤੂਹੈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਸੁ ਤੂ ਵਠੁਾ ਿਚਿਤ ਿਤਸੁ 
ਦਰਦ ੁ ਿਨਵਾਰਣੋ ॥ ਿਜਸੁ ਤੂ ਵਠੁਾ ਿਚਿਤ ਿਤਸੁ ਕਦੇ ਨ ਹਾਰਣੋ ॥ ਿਜਸੁ 
ਿਮਿਲਆ ਪੂਰਾ ਗੁਰ ੂਸੁ ਸਰਪਰ ਤਾਰਣੋ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਲਾਏ ਸਿਚ ਿਤਸੁ 
ਸਚ ੁਸਮ¸ਾਲਣੋ ॥ ਿਜਸੁ ਆਇਆ ਹਿਥ ਿਨਧਾਨੁ ਸੁ ਰਿਹਆ ਭਾਲਣੋ ॥ 
ਿਜਸ ਨੋ ਇਕੋ ਰੰਗੁ ਭਗਤੁ ਸੋ ਜਾਨਣੋ ॥ ਓਹ ੁਸਭਨਾ ਕੀ ਰੇਣੁ ਿਬਰਹੀ 
ਚਾਰਣੋ ॥ ਸਿਭ ਤੇਰੇ ਚੋਜ ਿਵਡਾਣ ਸਭੁ ਤੇਰਾ ਕਾਰਣੋ ॥੧੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ 
੫ ॥ ਉਸਤਿਤ ਿਨੰਦਾ ਨਾਨਕ ਜੀ ਮੈ ਹਭ ਵਞਾਈ ਛੋਿੜਆ ਹਭੁ ਿਕਝ ੁ
ਿਤਆਗੀ ॥ ਹਭੇ ਸਾਕ ਕੂੜਾਵੇ ਿਡਠੇ ਤਉ ਪਲੈ ਤੈਡੈ ਲਾਗੀ ॥੧॥ ਮਃ ੫ 
॥ ਿਫਰਦੀ ਿਫਰਦੀ ਨਾਨਕ ਜੀਉ ਹਉ ਫਾਵੀ ਥੀਈ ਬਹਤੁੁ ਿਦਸਾਵਰ 
ਪੰਧਾ ॥ ਤਾ ਹਉ ਸੁਿਖ ਸੁਖਾਲੀ ਸੁਤੀ ਜਾ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਸਜਣੁ ਮੈ ਲਧਾ 
॥੨॥ 

Praiseworthy is that musician who loves God. ||11|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  The Bani of 
the Guru’s Word is Ambrosial Nectar; its taste is sweet. The Name of the Lord is Ambrosial 
Nectar. Meditate in remembrance on the Lord in your mind, body and heart; twenty-four hours 
a day, sing His Glorious Praises. Listen to these Teachings, O Sikhs of the Guru. This is the 
true purpose of life. This priceless human life will be made fruitful; embrace love for the Lord 
in your mind. Celestial peace and absolute bliss come when one meditates on God — suffering 
is dispelled. O Nanak, chanting the Naam, the Name of the Lord, peace wells up, and one 
obtains a place in the Court of the Lord. ||1|| FIFTH MEHL:  O Nanak, meditate on the Naam, 
the Name of the Lord; this is the Teaching imparted by the Perfect Guru. In the Lord’s Will, 
they practice meditation, austerity and self-discipline; in the Lord’s Will, they are released. In 
the Lord’s Will, they are made to wander in reincarnation; in the Lord’s Will, they are 
forgiven. In the Lord’s Will, pain and pleasure are experienced; in the Lord’s Will, actions are 
performed. In the Lord’s Will, clay is fashioned into form; in the Lord’s Will, His Light is 
infused into it. In the Lord’s Will, enjoyments are enjoyed; in the Lord’s Will, these 
enjoyments are denied. In the Lord’s Will, they are incarnated in heaven and hell; in the 
Lord’s Will, they fall to the ground. In the Lord’s Will, they are committed to His devotional 
worship and Praise; O Nanak, how rare are these! ||2|| PAUREE:  Hearing, hearing of the 
glorious greatness of the True Name, I live. Even ignorant beasts and goblins can be saved, in 
an instant. Day and night, chant the Name, forever and ever. The most horrible thirst and 
hunger is satisfied through Your Name, O Lord. Disease, sorrow and pain run away, when the 
Name dwells within the mind. He alone attains his Beloved, who loves the Word of the Guru’s 
Shabad. The worlds and solar systems are saved by the Infinite Lord. Your glory is Yours 
alone, O my Beloved True Lord. ||12|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  I abandoned and lost my 
Beloved Friend, O Nanak; I was fooled by the transitory color of the safflower, which fades 
away. I did not know Your value, O my Friend; without You, I am not worth even half a shell. 
||1|| FIFTH MEHL:  My mother-in-law is my enemy, O Nanak; my father-in-law is 
argumentative and my brother-in-law burns me at every step. They can all just play in the dust, 
when You are my Friend, O Lord. ||2|| PAUREE:  You relieve the pains of those, within whose 
consciousness You dwell, O Lord. Those, within whose consciousness You dwell, never lose. 
One who meets the Perfect Guru will surely be saved. One who is attached to Truth, 
contemplates Truth. One, into whose hands the treasure comes, stops searching. He alone is 
known as a devotee, who loves the One Lord. He is the dust under the feet of all; he is the 
lover of the Lord’s feet. Everything is Your wonderful play; the whole creation is Yours. ||13|| 
SHALOK,  FIFTH MEHL:  I have totally discarded praise and slander, O Nanak; I have 
forsaken and abandoned everything. I have seen that all relationships are false, and so I have 
grasped hold of the hem of Your robe, Lord. ||1|| FIFTH MEHL:  I wandered and wandered 
and went crazy, O Nanak, in countless foreign lands and pathways. But then, I slept in peace 
and comfort, when I met the Guru, and found my Friend. ||2|| 
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ਪਉੜੀ ॥ ਸਭੇ ਦਖੁ ਸੰਤਾਪ ਜÂ ਤੁਧਹ ੁ ਭੁਲੀਐ ॥ ਜ ੇ ਕੀਚਿਨ ਲਖ 
ਉਪਾਵ ਤÂ ਕਹੀ ਨ ਘੁਲੀਐ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਿਵਸਰੈ ਨਾਉ ਸੁ ਿਨਰਧਨੁ 
ਕÂਢੀਐ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਿਵਸਰੈ ਨਾਉ ਸੁ ਜੋਨੀ ਹÂਢੀਐ ॥ ਿਜਸੁ ਖਸਮ ੁਨ 
ਆਵੈ ਿਚਿਤ ਿਤਸੁ ਜਮ ੁਡੰਡੁ ਦੇ ॥ ਿਜਸੁ ਖਸਮ ੁਨ ਆਵੀ ਿਚਿਤ ਰੋਗੀ ਸੇ 
ਗਣੇ ॥ ਿਜਸੁ ਖਸਮ ੁ ਨ ਆਵੀ ਿਚਿਤ ਸੁ ਖਰੋ ਅਹੰਕਾਰੀਆ ॥ ਸੋਈ 
ਦਹੁੇਲਾ ਜਿਗ ਿਜਿਨ ਨਾਉ ਿਵਸਾਰੀਆ ॥੧੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਤੈਡੀ 
ਬੰਦਿਸ ਮੈ ਕੋਇ ਨ ਿਡਠਾ ਤੂ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਭਾਣਾ ॥ ਘੋਿਲ ਘੁਮਾਈ ਿਤਸ ੁ
ਿਮਤਰ੍ ਿਵਚੋਲੇ ਜੈ ਿਮਿਲ ਕੰਤੁ ਪਛਾਣਾ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਪਾਵ ਸੁਹਾਵੇ ਜÂ 
ਤਉ ਿਧਿਰ ਜਲੁਦੇ ਸੀਸੁ ਸੁਹਾਵਾ ਚਰਣੀ ॥ ਮਖੁ ੁਸੁਹਾਵਾ ਜÂ ਤਉ ਜਸੁ 
ਗਾਵੈ ਜੀਉ ਪਇਆ ਤਉ ਸਰਣੀ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਮਿਲ ਨਾਰੀ 
ਸਤਸੰਿਗ ਮੰਗਲੁ ਗਾਵੀਆ ॥ ਘਰ ਕਾ ਹੋਆ ਬੰਧਾਨੁ ਬਹਿੁੜ ਨ ਧਾਵੀਆ 
॥ ਿਬਨਠੀ ਦਰੁਮਿਤ ਦਰੁਤੁ ਸੋਇ ਕੂੜਾਵੀਆ ॥ ਸੀਲਵੰਿਤ ਪਰਧਾਿਨ 
ਿਰਦੈ ਸਚਾਵੀਆ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਇਕੁ ਇਕ ਰੀਤਾਵੀਆ ॥ ਮਿਨ 
ਦਰਸਨ ਕੀ ਿਪਆਸ ਚਰਣ ਦਾਸਾਵੀਆ ॥ ਸੋਭਾ ਬਣੀ ਸੀਗਾਰ ੁਖਸਿਮ 
ਜÂ ਰਾਵੀਆ ॥ ਿਮਲੀਆ ਆਇ ਸੰਜੋਿਗ ਜÂ ਿਤਸੁ ਭਾਵੀਆ ॥੧੫॥ 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਹਿਭ ਗੁਣ ਤੈਡੇ ਨਾਨਕ ਜੀਉ ਮ ੈਕੂ ਥੀਏ ਮ ੈਿਨਰਗੁਣ ਤੇ 
ਿਕਆ ਹੋਵੈ ॥ ਤਉ ਜੇਵਡੁ ਦਾਤਾਰ ੁਨ ਕੋਈ ਜਾਚਕੁ ਸਦਾ ਜਾਚੋਵੈ ॥੧॥ 
ਮਃ ੫ ॥ ਦੇਹ ਿਛਜੰਦੜੀ ਊਣ ਮਝੂਣਾ ਗੁਿਰ ਸਜਿਣ ਜੀਉ ਧਰਾਇਆ ॥ 
ਹਭੇ ਸੁਖ ਸੁਹੇਲੜਾ ਸੁਤਾ ਿਜਤਾ ਜਗੁ ਸਬਾਇਆ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਵਡਾ 
ਤੇਰਾ ਦਰਬਾਰ ੁਸਚਾ ਤੁਧੁ ਤਖਤੁ ॥ ਿਸਿਰ ਸਾਹਾ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁ ਿਨਹਚਲੁ 
ਚਉਰ ੁ ਛਤੁ ॥ ਜ ੋ ਭਾਵੈ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਸੋਈ ਸਚ ੁ ਿਨਆਉ ॥ ਜੇ ਭਾਵੈ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਿਨਥਾਵੇ ਿਮਲੈ ਥਾਉ ॥ ਜੋ ਕੀਨ¸ੀ ਕਰਤਾਿਰ ਸਾਈ ਭਲੀ ਗਲ 
॥ ਿਜਨ¸ੀ ਪਛਾਤਾ ਖਸਮ ੁਸੇ ਦਰਗਾਹ ਮਲ ॥ ਸਹੀ ਤੇਰਾ ਫਰੁਮਾਨੁ ਿਕਨੈ 
ਨ ਫੇਰੀਐ ॥ ਕਾਰਣ ਕਰਣ ਕਰੀਮ ਕੁਦਰਿਤ ਤੇਰੀਐ ॥੧੬॥ ਸਲੋਕ 
ਮਃ ੫ ॥ ਸੋਇ ਸੁਣੰਦੜੀ ਮੇਰਾ ਤਨੁ ਮਨੁ ਮਉਲਾ ਨਾਮ ੁਜਪੰਦੜੀ ਲਾਲੀ 
॥ ਪੰਿਧ ਜਲੁੰਦੜੀ ਮੇਰਾ ਅੰਦਰ ੁਠੰਢਾ ਗੁਰ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਿਨਹਾਲੀ ॥੧॥ 
ਮਃ ੫ ॥ ਹਠ ਮੰਝਾਹ ੂਮੈ ਮਾਣਕੁ ਲਧਾ ॥ ਮਿੁਲ ਨ ਿਘਧਾ ਮੈ ਕੂ ਸਿਤਗੁਿਰ 
ਿਦਤਾ ॥ ਢੂੰਢ ਵਞਾਈ ਥੀਆ ਿਥਤਾ ॥ ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਨਾਨਕ ਿਜਤਾ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਸ ਕੈ ਮਸਤਿਕ ਕਰਮ ੁਹੋਇ ਸੋ ਸੇਵਾ ਲਾਗਾ ॥ ਿਜਸੁ 
ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਕਮਲ ੁਪਰ੍ਗਾਿਸਆ ਸੋ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗਾ ॥  

PAUREE:  When I forget You, I endure all pains and afflictions. Making thousands of efforts, 
they are still not eliminated. One who forgets the Name, is known as a poor person. One who 
forgets the Name, wanders in reincarnation. One who does not remember his Lord and Master, 
is punished by the Messenger of Death. One who does not remember his Lord and Master, is 
judged to be a sick person. One who does not remember his Lord and Master, is egotistical and 
proud. One who forgets the Name is miserable in this world. ||14|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  
I have not seen any other like You. You alone are pleasing to Nanak’s mind. I am a dedicated, 
devoted sacrifice to that friend, that mediator, who leads me to recognize my Husband Lord. 
||1|| FIFTH MEHL:  Beautiful are those feet which walk towards You; beautiful is that head 
which falls at Your Feet. Beautiful is that mouth which sings Your Praises; beautiful is that 
soul which seeks Your Sanctuary. ||2|| PAUREE:  Meeting the Lord’s brides, in the True 
Congregation, I sing the songs of joy. The home of my heart is now held steady, and I shall not 
go out wandering again. Evil-mindedness has been dispelled, along with sin and my bad 
reputation. I am well-known as being calm and good-natured; my heart is filled with Truth. 
Inwardly and outwardly, the One and only Lord is my way. My mind is thirsty for the Blessed 
Vision of His Darshan. I am a slave at His feet. I am glorified and embellished, when my Lord 
and Master enjoys me. I meet Him through my blessed destiny, when it is pleasing to His Will. 
||15|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  All virtues are Yours, Dear Lord; You bestow them upon us. 
I am unworthy — what can I achieve, O Nanak? There is no other Giver as great as You. I am 
a beggar; I beg from You forever. ||1|| FIFTH MEHL:  My body was wasting away, and I was 
depressed. The Guru, my Friend, has encouraged and consoled me. I sleep in total peace and 
comfort; I have conquered the whole world. ||2|| PAUREE:  The Darbaar of Your Court is 
glorious and great. Your holy throne is True. You are the Emperor over the heads of kings. 
Your canopy and chauree (fly-brush) are permanent and unchanging. That alone is true justice, 
which is pleasing to the Will of the Supreme Lord God. Even the homeless receive a home, 
when it is pleasing to the Will of the Supreme Lord God. Whatever the Creator Lord does, is a 
good thing. Those who recognize their Lord and Master, are seated in the Court of the Lord. 
True is Your Command; no one can challenge it. O Merciful Lord, Cause of causes, Your 
creative power is all-powerful. ||16|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  Hearing of You, my body and 
mind have blossomed forth; chanting the Naam, the Name of the Lord, I am flushed with life. 
Walking on the Path, I have found cool tranquility deep within; gazing upon the Blessed 
Vision of the Guru’s Darshan, I am enraptured. ||1|| FIFTH MEHL:  I have found the jewel 
within my heart. I was not charged for it; the True Guru gave it to me. My search has ended, 
and I have become stable. O Nanak, I have conquered this priceless human life. ||2|| PAUREE:  
One who has such good karma inscribed upon his forehead, is committed to the Lord’s service. 
One whose heart lotus blossoms forth upon meeting the Guru, remains awake and aware, night 
and day. 
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ਲਗਾ ਰੰਗੁ ਚਰਣਾਰਿਬੰਦ ਸਭੁ ਭਰ੍ਮ ੁ ਭਉ ਭਾਗਾ ॥ ਆਤਮ ੁ ਿਜਤਾ 
ਗੁਰਮਤੀ ਆਗੰਜਤ ਪਾਗਾ ॥ ਿਜਸਿਹ ਿਧਆਇਆ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਸੋ ਕਿਲ 
ਮਿਹ ਤਾਗਾ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਗਿਤ ਿਨਰਮਲਾ ਅਠਸਿਠ ਮਜਨਾਗਾ ॥ ਿਜਸੁ 
ਪਰ੍ਭੁ ਿਮਿਲਆ ਆਪਣਾ ਸੋ ਪੁਰਖ ੁਸਭਾਗਾ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਬਿਲਹਾਰਣੈ 
ਿਜਸੁ ਏਵਡ ਭਾਗਾ ॥੧੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਜÂ ਿਪਰ ੁਅੰਦਿਰ ਤÂ ਧਨ 
ਬਾਹਿਰ ॥ ਜÂ ਿਪਰ ੁਬਾਹਿਰ ਤÂ ਧਨ ਮਾਹਿਰ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਬਹ ੁਫੇਰ 
ਿਫਰਾਹਿਰ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸੰਿਗ ਿਦਖਾਇਆ ਜਾਹਿਰ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਚੇ 
ਸਿਚ ਸਮਾਹਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਆਹਰ ਸਿਭ ਕਰਦਾ ਿਫਰੈ ਆਹਰ ੁਇਕੁ 
ਨ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਤੁ ਆਹਿਰ ਜਗੁ ਉਧਰੈ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ਕੋਇ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਵਡੀ ਹ ੂਵਡਾ ਅਪਾਰ ੁਤੇਰਾ ਮਰਤਬਾ ॥ ਰੰਗ ਪਰੰਗ ਅਨੇਕ ਨ 
ਜਾਪਿਨ¸ ਕਰਤਬਾ ॥ ਜੀਆ ਅੰਦਿਰ ਜੀਉ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਜਾਣਲਾ ॥ ਸਭੁ 
ਿਕਛ ੁਤੇਰੈ ਵਿਸ ਤੇਰਾ ਘਰ ੁਭਲਾ ॥ ਤੇਰੈ ਘਿਰ ਆਨੰਦ ੁਵਧਾਈ ਤੁਧੁ 
ਘਿਰ ॥ ਮਾਣੁ ਮਹਤਾ ਤੇਜ ੁਆਪਣਾ ਆਿਪ ਜਿਰ ॥ ਸਰਬ ਕਲਾ ਭਰਪੂਰ ੁ
ਿਦਸੈ ਜਤ ਕਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸੁ ਤੁਧੁ ਆਗੈ ਿਬਨਵਤਾ ॥੧੮॥ 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਛਤੜੇ ਬਾਜਾਰ ਸੋਹਿਨ ਿਵਿਚ ਵਪਾਰੀਏ ॥ ਵਖਰ ੁਿਹਕੁ 
ਅਪਾਰ ੁਨਾਨਕ ਖਟੇ ਸੋ ਧਣੀ ॥੧॥ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਬੀਰਾ ਹਮਰਾ ਕੋ 
ਨਹੀ ਹਮ ਿਕਸ ਹ ੂਕੇ ਨਾਿਹ ॥ ਿਜਿਨ ਇਹ ੁਰਚਨੁ ਰਚਾਇਆ ਿਤਸ ਹੀ 
ਮਾਿਹ ਸਮਾਿਹ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਫਿਲਉ ਿਬਰਖ ੁਸੁਹਾਵੜਾ ਹਿਰ ਸਫਲ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤਾ ॥ ਮਨੁ ਲੋਚੈ ਉਨ¸ ਿਮਲਣ ਕਉ ਿਕਉ ਵੰਞੈ ਿਘਤਾ ॥ ਵਰਨਾ 
ਿਚਹਨਾ ਬਾਹਰਾ ਓਹ ੁਅਗਮ ੁਅਿਜਤਾ ॥ ਓਹ ੁ ਿਪਆਰਾ ਜੀਅ ਕਾ ਜੋ 
ਖੋਲ¸ੈ ਿਭਤਾ ॥ ਸੇਵਾ ਕਰੀ ਤੁਸਾੜੀਆ ਮੈ ਦਿਸਹ ੁ ਿਮਤਾ ॥ ਕੁਰਬਾਣੀ 
ਵੰਞਾ ਵਾਰਣੈ ਬਲੇ ਬਿਲ ਿਕਤਾ ॥ ਦਸਿਨ ਸੰਤ ਿਪਆਿਰਆ ਸੁਣਹ ੁਲਾਇ 
ਿਚਤਾ ॥ ਿਜਸ ੁ ਿਲਿਖਆ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਿਤਸੁ ਨਾਉ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸਿਤਗੁਿਰ 
ਿਦਤਾ ॥੧੯॥ ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਬੀਰ ਧਰਤੀ ਸਾਧ ਕੀ ਤਸਕਰ 
ਬੈਸਿਹ ਗਾਿਹ ॥ ਧਰਤੀ ਭਾਿਰ ਨ ਿਬਆਪਈ ਉਨ ਕਉ ਲਾਹ ੂਲਾਿਹ 
॥੧॥ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਬੀਰ ਚਾਵਲ ਕਾਰਣੇ ਤੁਖ ਕਉ ਮਹੁਲੀ ਲਾਇ ॥ 
ਸੰਿਗ ਕੁਸੰਗੀ ਬੈਸਤੇ ਤਬ ਪੂਛੇ ਧਰਮ ਰਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪ ੇਹੀ 
ਵਡ ਪਰਵਾਰ ੁਆਿਪ ਇਕਾਤੀਆ ॥ ਆਪਣੀ ਕੀਮਿਤ ਆਿਪ ਆਪ ੇਹੀ 
ਜਾਤੀਆ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਆਪੇ ਆਿਪ ਆਿਪ ਉਪੰਿਨਆ ॥ ਆਪਣਾ 
ਕੀਤਾ ਆਿਪ ਆਿਪ ਵਰੰਿਨਆ ॥ ਧੰਨੁ ਸੁ ਤੇਰਾ ਥਾਨੁ ਿਜਥੈ ਤੂ ਵਠੁਾ ॥ 

All doubt and fear run away from one who is in love with the Lord’s lotus feet. He 
conquers his soul, following the Guru’s Teachings, and attains the Imperishable Lord. He 
alone keeps up in this Dark Age of Kali Yuga, who meditates on the Supreme Lord God. 
In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, he is immaculate, as if he has bathed at the 
sixty-eight sacred shrines of pilgrimage. He alone is a man of good fortune, who has met 
with God. Nanak is a sacrifice to such a one, whose destiny is so great! ||17|| SHALOK,  
FIFTH MEHL:  When the Husband Lord is within the heart, then Maya, the bride, goes 
outside. When one’s Husband Lord is outside of oneself, then Maya, the bride, is supreme. 
Without the Name, one wanders all around. The True Guru shows us that the Lord is with 
us. Servant Nanak merges in the Truest of the True. ||1|| FIFTH MEHL:  Making all sorts 
of efforts, they wander around; but they do not make even one effort. O Nanak, how rare 
are those who understand the effort which saves the world. ||2|| PAUREE:  The greatest of 
the great, infinite is Your dignity. Your colors and hues are so numerous; no one can know 
Your actions. You are the Soul within all souls; You alone know everything. Everything is 
under Your control; Your home is beautiful. Your home is filled with bliss, which 
resonates and resounds throughout Your home. Your honor, majesty and glory are Yours 
alone. You are overflowing with all powers; wherever we look, there You are. Nanak, the 
slave of Your slaves, prays to You alone. ||18|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  Your streets 
are covered with canopies; under them, the traders look beautiful. O Nanak, he alone is 
truly a banker, who buys the infinite commodity. ||1|| FIFTH MEHL:  Kabeer, no one is 
mine, and I belong to no one. I am absorbed in the One, who created this creation. ||2|| 
PAUREE:  The Lord is the most beautiful fruit tree, bearing fruits of Ambrosial Nectar. 
My mind longs to meet Him; how can I ever find Him? He has no color or form; He is 
inaccessible and unconquerable. I love Him with all my soul; He opens the door for me. I 
shall serve you forever, if you tell me of my Friend. I am a sacrifice, a dedicated, devoted 
sacrifice to Him. The Beloved Saints tell us, to listen with our consciousness. One who has 
such pre-ordained destiny, O slave Nanak, is blessed with the Ambrosial Name by the 
True Guru. ||19|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  Kabeer, the earth belongs to the Holy, but the 
thieves have come and now sit among them. The earth does not feel their weight; even 
they profit. ||1|| FIFTH MEHL:  Kabeer, for the sake of the rice, the husks are beaten and 
threshed. When one sits in the company of evil people, then he will be called to account by 
the Righteous Judge of Dharma. ||2|| PAUREE:  He Himself has the greatest family; He 
Himself is all alone. He alone knows His own worth. He Himself, by Himself, created 
everything. Only He Himself can describe His own creation. Blessed is Your place, where 
You dwell, Lord. 
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ਧੰਨੁ ਸੁ ਤੇਰੇ ਭਗਤ ਿਜਨ¸ੀ ਸਚ ੁ ਤੂੰ ਿਡਠਾ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਤੇਰੀ ਦਇਆ 
ਸਲਾਹੇ ਸੋਇ ਤੁਧੁ ॥ ਿਜਸੁ ਗੁਰ ਭੇਟੇ ਨਾਨਕ ਿਨਰਮਲ ਸੋਈ ਸੁਧੁ 
॥੨੦॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਫਰੀਦਾ ਭਿੂਮ ਰੰਗਾਵਲੀ ਮੰਿਝ ਿਵਸੂਲਾ ਬਾਗੁ 
॥ ਜੋ ਨਰ ਪੀਿਰ ਿਨਵਾਿਜਆ ਿਤਨ¸ਾ ਅੰਚ ਨ ਲਾਗ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ 
ਫਰੀਦਾ ਉਮਰ ਸੁਹਾਵੜੀ ਸੰਿਗ ਸੁਵੰਨੜੀ ਦੇਹ ॥ ਿਵਰਲੇ ਕੇਈ 
ਪਾਈਅਿਨ¸ ਿਜਨ¸ਾ ਿਪਆਰੇ ਨੇਹ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜਪੁ ਤਪੁ ਸੰਜਮ ੁ
ਦਇਆ ਧਰਮ ੁਿਜਸੁ ਦੇਿਹ ਸੁ ਪਾਏ ॥ ਿਜਸੁ ਬਝੁਾਇਿਹ ਅਗਿਨ ਆਿਪ 
ਸੋ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਅਗਮ ਪੁਰਖ ੁਇਕ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਿਦਖਾਏ 
॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕੈ ਆਸਰੈ ਪਰ੍ਭ ਿਸਉ ਰੰਗੁ ਲਾਏ ॥ ਅਉਗਣ ਕਿਟ ਮਖੁ ੁ
ਉਜਲਾ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਤਰਾਏ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਭਉ ਕਿਟਓਨੁ ਿਫਿਰ ਜੋਿਨ 
ਨ ਪਾਏ ॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਤੇ ਕਾਿਢਅਨ ੁ ਲੜੁ ਆਿਪ ਫੜਾਏ ॥ ਨਾਨਕ 
ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਇਅਨੁ ਰਖੇ ਗਿਲ ਲਾਏ ॥੨੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ 
ਮਹੁਬਿਤ ਿਜਸੁ ਖਦੁਾਇ ਦੀ ਰਤਾ ਰੰਿਗ ਚਲੂਿਲ ॥ ਨਾਨਕ ਿਵਰਲੇ 
ਪਾਈਅਿਹ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੀਮ ਨ ਮਿੂਲ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਅੰਦਰ ੁਿਵਧਾ ਸਿਚ 
ਨਾਇ ਬਾਹਿਰ ਭੀ ਸਚ ੁ ਿਡਠੋਿਮ ॥ ਨਾਨਕ ਰਿਵਆ ਹਭ ਥਾਇ ਵਿਣ 
ਿਤਰ੍ਿਣ ਿਤਰ੍ਭਵਿਣ ਰੋਿਮ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪ ੇਕੀਤੋ ਰਚਨੁ ਆਪ ੇਹੀ 
ਰਿਤਆ ॥ ਆਪ ੇਹੋਇਓ ਇਕੁ ਆਪੇ ਬਹ ੁਭਿਤਆ ॥ ਆਪੇ ਸਭਨਾ 
ਮੰਿਝ ਆਪ ੇਬਾਹਰਾ ॥ ਆਪ ੇਜਾਣਿਹ ਦਿੂਰ ਆਪੇ ਹੀ ਜਾਹਰਾ ॥ ਆਪੇ 
ਹੋਵਿਹ ਗੁਪਤੁ ਆਪੇ ਪਰਗਟੀਐ ॥ ਕੀਮਿਤ ਿਕਸੈ ਨ ਪਾਇ ਤੇਰੀ 
ਥਟੀਐ ॥ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ੁਅਥਾਹ ੁਅਪਾਰ ੁਅਗਣਤੁ ਤੂੰ ॥ ਨਾਨਕ ਵਰਤੈ 
ਇਕੁ ਇਕੋ ਇਕੁ ਤੂੰ ॥੨੨॥੧॥੨॥ ਸੁਧੁ ॥ 

ਰਾਮਕਲੀ ਕੀ ਵਾਰ ਰਾਇ ਬਲਵੰਿਡ ਤਥਾ ਸਤੈ ਡੂਿਮ ਆਖੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਨਾਉ ਕਰਤਾ ਕਾਦਰ ੁਕਰੇ ਿਕਉ ਬੋਲ ੁਹੋਵੈ ਜੋਖੀਵਦੈ ॥ ਦੇ ਗੁਨਾ ਸਿਤ 
ਭੈਣ ਭਰਾਵ ਹੈ ਪਾਰੰਗਿਤ ਦਾਨ ੁਪੜੀਵਦੈ ॥ ਨਾਨਿਕ ਰਾਜ ੁਚਲਾਇਆ 
ਸਚ ੁਕੋਟ ੁਸਤਾਣੀ ਨੀਵ ਦੈ ॥ ਲਹਣੇ ਧਿਰਓਨੁ ਛਤੁ ਿਸਿਰ ਕਿਰ ਿਸਫਤੀ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵਦੈ ॥ ਮਿਤ ਗੁਰ ਆਤਮ ਦੇਵ ਦੀ ਖੜਿਗ ਜੋਿਰ ਪਰਾਕੁਇ 
ਜੀਅ ਦੈ ॥ ਗੁਿਰ ਚੇਲੇ ਰਹਰਾਿਸ ਕੀਈ ਨਾਨਿਕ ਸਲਾਮਿਤ ਥੀਵਦੈ ॥ 
ਸਿਹ ਿਟਕਾ ਿਦਤੋਸੁ ਜੀਵਦੈ ॥੧॥ ਲਹਣੇ ਦੀ ਫੇਰਾਈਐ ਨਾਨਕਾ ਦੋਹੀ 
ਖਟੀਐ ॥ ਜੋਿਤ ਓਹਾ ਜਗੁਿਤ ਸਾਇ ਸਿਹ ਕਾਇਆ ਫੇਿਰ ਪਲਟੀਐ ॥ 
ਝਲੁੈ ਸੁ ਛਤੁ ਿਨਰੰਜਨੀ ਮਿਲ ਤਖਤੁ ਬੈਠਾ ਗੁਰ ਹਟੀਐ ॥  

Blessed are Your devotees, who see You, O True Lord. He alone praises You, who is blessed 
by Your Grace. One who meets the Guru, O Nanak, is immaculate and sanctified. ||20|| 
SHALOK,  FIFTH MEHL:  Fareed, this world is beautiful, but there is a thorny garden within 
it. Those who are blessed by their spiritual teacher are not even scratched. ||1|| FIFTH MEHL: 
Fareed, blessed is the life, with such a beautiful body. How rare are those who are found to 
love their Beloved Lord. ||2|| PAUREE:  He alone obtains meditation, austerities, self-
discipline, compassion and Dharmic faith, whom the Lord so blesses. He alone meditates on 
the Naam, the Name of the Lord, whose fire the Lord puts out. The Inner-knower, the Searcher 
of hearts, the Inaccessible Primal Lord, inspires us to look upon all with an impartial eye. With 
the support of the Saadh Sangat, the Company of the Holy, one falls in love with God. One’s 
faults are eradicated, and one’s face becomes radiant and bright; through the Lord’s Name, one 
crosses over. The fear of birth and death is removed, and he is not reincarnated again. God lifts 
him up and pulls him out of the deep, dark pit, and attaches him to the hem of His robe. O 
Nanak, God forgives him, and holds him close in His embrace. ||21|| SHALOK,  FIFTH 
MEHL:  One who loves God is imbued with the deep crimson color of His love. O Nanak, 
such a person is rarely found; the value of such a humble person can never be estimated. ||1|| 
FIFTH MEHL:  The True Name has pierced the nucleus of my self deep within. Outside, I see 
the True Lord as well. O Nanak, He is pervading and permeating all places, the forests and the 
meadows, the three worlds, and every hair. ||2|| PAUREE:  He Himself created the Universe; 
He Himself imbues it. He Himself is One, and He Himself has numerous forms. He Himself is 
within all, and He Himself is beyond them. He Himself is known to be far away, and He 
Himself is right here. He Himself is hidden, and He Himself is revealed. No one can estimate 
the value of Your Creation, Lord. You are deep and profound, unfathomable, infinite and 
invaluable. O Nanak, the One Lord is all-pervading. You are the One and only. ||22||1||2|| 
SUDH|| 

VAAR OF RAAMKALEE, UTTERED BY SATTA AND BALWAND THE 
DRUMMER: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
One who chants the Name of the Almighty Creator — how can his words be judged? His divine 
virtues are the true sisters and brothers; through them, the gift of supreme status is obtained. Nanak 
established the kingdom; He built the true fortress on the strongest foundations. He installed the 
royal canopy over Lehna’s head; chanting the Lord’s Praises, He drank in the Ambrosial Nectar. 
The Guru implanted the almighty sword of the Teachings to illuminate his soul. The Guru bowed 
down to His disciple, while Nanak was still alive. The King, while still alive, applied the 
ceremonial mark to his forehead. ||1|| Nanak proclaimed Lehna’s succession — he earned it. They 
shared the One Light and the same way; the King just changed His body. The immaculate canopy 
waves over Him, and He sits on the throne in the Guru’s shop. 
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ਕਰਿਹ ਿਜ ਗੁਰ ਫਰੁਮਾਇਆ ਿਸਲ ਜੋਗੁ ਅਲੂਣੀ ਚਟੀਐ ॥ ਲੰਗਰ ੁਚਲੈ 
ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਹਿਰ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵੀ ਖਟੀਐ ॥ ਖਰਚੇ ਿਦਿਤ ਖਸੰਮ ਦੀ 
ਆਪ ਖਹਦੀ ਖੈਿਰ ਦਬਟੀਐ ॥ ਹੋਵੈ ਿਸਫਿਤ ਖਸੰਮ ਦੀ ਨੂਰ ੁਅਰਸਹ ੁ
ਕੁਰਸਹ ੁਝਟੀਐ ॥ ਤੁਧੁ ਿਡਠੇ ਸਚੇ ਪਾਿਤਸਾਹ ਮਲੁ ਜਨਮ ਜਨਮ ਦੀ 
ਕਟੀਐ ॥ ਸਚ ੁ ਿਜ ਗੁਿਰ ਫਰੁਮਾਇਆ ਿਕਉ ਏਦ ੂਬੋਲਹ ੁਹਟੀਐ ॥ 
ਪੁਤਰ੍ੀ ਕਉਲ ੁ ਨ ਪਾਿਲਓ ਕਿਰ ਪੀਰਹ ੁ ਕੰਨ¸ ਮਰੁਟੀਐ ॥ ਿਦਿਲ ਖੋਟੈ 
ਆਕੀ ਿਫਰਿਨ¸ ਬੰਿਨ¸ ਭਾਰ ੁਉਚਾਇਿਨ¸ ਛਟੀਐ ॥ ਿਜਿਨ ਆਖੀ ਸੋਈ 
ਕਰੇ ਿਜਿਨ ਕੀਤੀ ਿਤਨੈ ਥਟੀਐ ॥ ਕਉਣੁ ਹਾਰੇ ਿਕਿਨ ਉਵਟੀਐ ॥੨॥ 
ਿਜਿਨ ਕੀਤੀ ਸੋ ਮੰਨਣਾ ਕੋ ਸਾਲ ੁ ਿਜਵਾਹ ੇ ਸਾਲੀ ॥ ਧਰਮ ਰਾਇ ਹੈ 
ਦੇਵਤਾ ਲੈ ਗਲਾ ਕਰੇ ਦਲਾਲੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਆਖੈ ਸਚਾ ਕਰੇ ਸਾ ਬਾਤ 
ਹੋਵੈ ਦਰਹਾਲੀ ॥ ਗੁਰ ਅੰਗਦ ਦੀ ਦੋਹੀ ਿਫਰੀ ਸਚ ੁਕਰਤੈ ਬੰਿਧ ਬਹਾਲੀ 
॥ ਨਾਨਕੁ ਕਾਇਆ ਪਲਟ ੁਕਿਰ ਮਿਲ ਤਖਤੁ ਬੈਠਾ ਸੈ ਡਾਲੀ ॥ ਦਰ ੁ
ਸੇਵੇ ਉਮਿਤ ਖੜੀ ਮਸਕਲੈ ਹੋਇ ਜੰਗਾਲੀ ॥ ਦਿਰ ਦਰਵੇਸੁ ਖਸੰਮ ਦੈ 
ਨਾਇ ਸਚੈ ਬਾਣੀ ਲਾਲੀ ॥ ਬਲਵੰਡ ਖੀਵੀ ਨੇਕ ਜਨ ਿਜਸੁ ਬਹਤੁੀ ਛਾਉ 
ਪਤਰ੍ਾਲੀ ॥ ਲੰਗਿਰ ਦਉਲਿਤ ਵੰਡੀਐ ਰਸੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਖੀਿਰ ਿਘਆਲੀ ॥ 
ਗੁਰਿਸਖਾ ਕੇ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ਮਨਮਖੁ ਥੀਏ ਪਰਾਲੀ ॥ ਪਏ ਕਬਲੂੁ ਖਸੰਮ 
ਨਾਿਲ ਜÂ ਘਾਲ ਮਰਦੀ ਘਾਲੀ ॥ ਮਾਤਾ ਖੀਵੀ ਸਹ ੁ ਸੋਇ ਿਜਿਨ ਗੋਇ 
ਉਠਾਲੀ ॥੩॥ ਹੋਿਰਂਓ ਗੰਗ ਵਹਾਈਐ ਦਿੁਨਆਈ ਆਖ ੈਿਕ ਿਕਓਨੁ ॥ 
ਨਾਨਕ ਈਸਿਰ ਜਗਨਾਿਥ ਉਚਹਦੀ ਵੈਣੁ ਿਵਿਰਿਕਓਨੁ ॥ ਮਾਧਾਣਾ 
ਪਰਬਤੁ ਕਿਰ ਨੇਿਤਰ੍ ਬਾਸਕੁ ਸਬਿਦ ਿਰੜਿਕਓਨੁ ॥ ਚਉਦਹ ਰਤਨ 
ਿਨਕਾਿਲਅਨੁ ਕਿਰ ਆਵਾ ਗਉਣੁ ਿਚਲਿਕਓਨੁ ॥ ਕੁਦਰਿਤ ਅਿਹ 
ਵੇਖਾਲੀਅਨੁ ਿਜਿਣ ਐਵਡ ਿਪਡ ਿਠਣਿਕਓਨੁ ॥ ਲਹਣੇ ਧਿਰਓਨੁ ਛਤਰ੍ੁ 
ਿਸਿਰ ਅਸਮਾਿਨ ਿਕਆੜਾ ਿਛਿਕਓਨੁ ॥ ਜੋਿਤ ਸਮਾਣੀ ਜੋਿਤ ਮਾਿਹ 
ਆਪੁ ਆਪੈ ਸੇਤੀ ਿਮਿਕਓਨੁ ॥ ਿਸਖÂ ਪੁਤਰ੍Â ਘੋਿਖ ਕੈ ਸਭ ਉਮਿਤ ਵੇਖਹ ੁ
ਿਜ ਿਕਓਨੁ ॥ ਜÂ ਸੁਧੋਸੁ ਤÂ ਲਹਣਾ ਿਟਿਕਓਨੁ ॥੪॥ ਫੇਿਰ ਵਸਾਇਆ 
ਫੇਰਆੁਿਣ ਸਿਤਗੁਿਰ ਖਾਡੂਰ ੁ॥ ਜਪੁ ਤਪੁ ਸੰਜਮ ੁਨਾਿਲ ਤੁਧੁ ਹੋਰ ੁਮਚੁ ੁ
ਗਰਰੂ ੁ॥ ਲਬ ੁ ਿਵਣਾਹ ੇਮਾਣਸਾ ਿਜਉ ਪਾਣੀ ਬਰੂ ੁ॥ ਵਿਰ±ਐ ਦਰਗਹ 
ਗੁਰ ੂਕੀ ਕੁਦਰਤੀ ਨੂਰ ੁ॥ ਿਜਤੁ ਸੁ ਹਾਥ ਨ ਲਭਈ ਤੂੰ ਓਹ ੁਠਰਰੂ ੁ॥ ਨਉ 
ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਤੁਧੁ ਿਵਿਚ ਭਰਪੂਰ ੁ॥ ਿਨੰਦਾ ਤੇਰੀ ਜੋ ਕਰੇ ਸੋ 
ਵੰਞੈ ਚਰੂ ੁ॥ ਨੇੜੈ ਿਦਸੈ ਮਾਤ ਲੋਕ ਤੁਧੁ ਸੁਝੈ ਦਰੂ ੁ॥  

He does as the Guru commands; He tasted the tasteless stone of Yoga. The Langar — the 
Kitchen of the Guru’s Shabad has been opened, and its supplies never run short. Whatever His 
Master gave, He spent; He distributed it all to be eaten. The Praises of the Master were sung, 
and the Divine Light descended from the heavens to the earth. Gazing upon You, O True King, 
the filth of countless past lives is washed away. The Guru gave the True Command; why 
should we hesitate to proclaim this? His sons did not obey His Word; they turned their backs 
on Him as Guru. These evil-hearted ones became rebellious; they carry loads of sin on their 
backs. Whatever the Guru said, Lehna did, and so he was installed on the throne. Who has lost, 
and who has won? ||2|| He who did the work, is accepted as Guru; so which is better — the 
thistle or the rice? The Righteous Judge of Dharma considered the arguments and made the 
decision. Whatever the True Guru says, the True Lord does; it comes to pass instantaneously. 
Guru Angad was proclaimed, and the True Creator confirmed it. Nanak merely changed his 
body; He still sits on the throne, with hundreds of branches reaching out. Standing at His door, 
His followers serve Him; by this service, their rust is scraped off. He is the Dervish — the 
Saint, at the door of His Lord and Master; He loves the True Name, and the Bani of the Guru’s 
Word. Balwand says that Khivi, the Guru’s wife, is a noble woman, who gives soothing, leafy 
shade to all. She distributes the bounty of the Guru’s Langar; the kheer — the rice pudding and 
ghee, is like sweet ambrosia. The faces of the Guru’s Sikhs are radiant and bright; the self-
willed manmukhs are pale, like straw. The Master gave His approval, when Angad exerted 
Himself heroically. Such is the Husband of mother Khivi; He sustains the world. ||3|| It is as if 
the Guru made the Ganges flow in the opposite direction, and the world wonders: what has he 
done? Nanak, the Lord, the Lord of the World, spoke the words out loud. Making the 
mountain his churning stick, and the snake-king his churning string, He has churned the Word 
of the Shabad. From it, He extracted the fourteen jewels, and illuminated the world. He 
revealed such creative power, and touched such greatness. He raised the royal canopy to wave 
over the head of Lehna, and raised His glory to the skies. His Light merged into the Light, and 
He blended Him into Himself. Guru Nanak tested His Sikhs and His sons, and everyone saw 
what happened. When Lehna alone was found to be pure, then He was set on the throne. ||4|| 
Then, the True Guru, the son of Pheru, came to dwell at Khadoor. Meditation, austerities and 
self-discipline rest with You, while the others are filled with excessive pride. Greed ruins 
mankind, like the green algae in the water. In the Guru’s Court, the Divine Light shines in its 
creative power. You are the cooling peace, whose depth cannot be found. You are overflowing 
with the nine treasures, and the treasure of the Naam, the Name of the Lord. Whoever slanders 
You will be totally ruined and destroyed. People of the world can see only what is near at 
hand, but You can see far beyond. 
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ਫੇਿਰ ਵਸਾਇਆ ਫੇਰਆੁਿਣ ਸਿਤਗੁਿਰ ਖਾਡੂਰ ੁ ॥੫॥ ਸੋ ਿਟਕਾ ਸੋ 
ਬੈਹਣਾ ਸੋਈ ਦੀਬਾਣੁ ॥ ਿਪਯੂ ਦਾਦੇ ਜੇਿਵਹਾ ਪੋਤਾ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਿਜਿਨ 
ਬਾਸਕੁ ਨੇਤਰ੍ ਘਿਤਆ ਕਿਰ ਨੇਹੀ ਤਾਣੁ ॥ ਿਜਿਨ ਸਮੁੰਦ ੁਿਵਰੋਿਲਆ ਕਿਰ 
ਮੇਰ ੁਮਧਾਣੁ ॥ ਚਉਦਹ ਰਤਨ ਿਨਕਾਿਲਅਨੁ ਕੀਤੋਨ ੁਚਾਨਾਣੁ ॥ ਘੋੜਾ 
ਕੀਤੋ ਸਹਜ ਦਾ ਜਤੁ ਕੀਓ ਪਲਾਣੁ ॥ ਧਣਖ ੁਚੜਾਇਓ ਸਤ ਦਾ ਜਸ 
ਹੰਦਾ ਬਾਣੁ ॥ ਕਿਲ ਿਵਿਚ ਧੂ ਅੰਧਾਰ ੁਸਾ ਚਿੜਆ ਰੈ ਭਾਣੁ ॥ ਸਤਹ ੁਖੇਤੁ 
ਜਮਾਇਓ ਸਤਹ ੁਛਾਵਾਣੁ ॥ ਿਨਤ ਰਸੋਈ ਤੇਰੀਐ ਿਘਉ ਮੈਦਾ ਖਾਣੁ ॥ 
ਚਾਰੇ ਕੁੰਡÂ ਸੁਝੀਓਸੁ ਮਨ ਮਿਹ ਸਬਦ ੁ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਆਵਾ ਗਉਣੁ 
ਿਨਵਾਿਰਓ ਕਿਰ ਨਦਿਰ ਨੀਸਾਣੁ ॥ ਅਉਤਿਰਆ ਅਉਤਾਰ ੁਲੈ ਸੋ ਪੁਰਖ ੁ
ਸੁਜਾਣੁ ॥ ਝਖਿੜ ਵਾਉ ਨ ਡੋਲਈ ਪਰਬਤੁ ਮੇਰਾਣੁ ॥ ਜਾਣੈ ਿਬਰਥਾ 
ਜੀਅ ਕੀ ਜਾਣੀ ਹ ੂਜਾਣੁ ॥ ਿਕਆ ਸਾਲਾਹੀ ਸਚ ੇਪਾਿਤਸਾਹ ਜÂ ਤੂ 
ਸੁਘੜੁ ਸੁਜਾਣੁ ॥ ਦਾਨੁ ਿਜ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਵਸੀ ਸੋ ਸਤੇ ਦਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ 
ਹੰਦਾ ਛਤਰ੍ੁ ਿਸਿਰ ਉਮਿਤ ਹੈਰਾਣੁ ॥ ਸੋ ਿਟਕਾ ਸੋ ਬੈਹਣਾ ਸੋਈ ਦੀਬਾਣੁ ॥ 
ਿਪਯੂ ਦਾਦੇ ਜੇਿਵਹਾ ਪੋਤਰ੍ਾ ਪਰਵਾਣੁ ॥੬॥ ਧੰਨੁ ਧੰਨੁ ਰਾਮਦਾਸ ਗੁਰ ੁ
ਿਜਿਨ ਿਸਿਰਆ ਿਤਨੈ ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਪੂਰੀ ਹੋਈ ਕਰਾਮਾਿਤ ਆਿਪ 
ਿਸਰਜਣਹਾਰੈ ਧਾਿਰਆ ॥ ਿਸਖੀ ਅਤੈ ਸੰਗਤੀ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਕਿਰ 
ਨਮਸਕਾਿਰਆ ॥ ਅਟਲ ੁ ਅਥਾਹ ੁ ਅਤੋਲ ੁ ਤੂ ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਰਾਵਾਿਰਆ ॥ ਿਜਨ¸ੀ ਤੂੰ ਸੇਿਵਆ ਭਾਉ ਕਿਰ ਸੇ ਤੁਧੁ ਪਾਿਰ 
ਉਤਾਿਰਆ ॥ ਲਬ ੁਲੋਭੁ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਮੋਹ ੁਮਾਿਰ ਕਢੇ ਤੁਧੁ ਸਪਰਵਾਿਰਆ 
॥ ਧੰਨੁ ਸੁ ਤੇਰਾ ਥਾਨੁ ਹੈ ਸਚ ੁਤੇਰਾ ਪਸੈਕਾਿਰਆ ॥ ਨਾਨਕੁ ਤੂ ਲਹਣਾ 
ਤੂਹੈ ਗੁਰ ੁਅਮਰ ੁ ਤੂ ਵੀਚਾਿਰਆ ॥ ਗੁਰ ੁ ਿਡਠਾ ਤÂ ਮਨੁ ਸਾਧਾਿਰਆ 
॥੭॥ ਚਾਰੇ ਜਾਗੇ ਚਹ ੁਜਗੁੀ ਪੰਚਾਇਣੁ ਆਪ ੇਹੋਆ ॥ ਆਪੀਨ¸ੈ ਆਪੁ 
ਸਾਿਜਓਨੁ ਆਪੇ ਹੀ ਥੰਿਮ¸ ਖਲੋਆ ॥ ਆਪ ੇਪਟੀ ਕਲਮ ਆਿਪ ਆਿਪ 
ਿਲਖਣਹਾਰਾ ਹੋਆ ॥ ਸਭ ਉਮਿਤ ਆਵਣ ਜਾਵਣੀ ਆਪ ੇ ਹੀ ਨਵਾ 
ਿਨਰੋਆ ॥ ਤਖਿਤ ਬੈਠਾ ਅਰਜਨ ਗੁਰ ੂਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਿਖਵੈ ਚੰਦੋਆ ॥ 
ਉਗਵਣਹ ੁਤੈ ਆਥਵਣਹ ੁਚਹ ੁਚਕੀ ਕੀਅਨੁ ਲੋਆ ॥ ਿਜਨ¸ੀ ਗੁਰ ੂਨ 
ਸੇਿਵਓ ਮਨਮਖੁਾ ਪਇਆ ਮੋਆ ॥ ਦਣੂੀ ਚਉਣੀ ਕਰਾਮਾਿਤ ਸਚ ੇਕਾ 
ਸਚਾ ਢੋਆ ॥ ਚਾਰੇ ਜਾਗੇ ਚਹ ੁਜਗੁੀ ਪੰਚਾਇਣੁ ਆਪੇ ਹੋਆ ॥੮॥੧॥ 

ਰਾਮਕਲੀ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾ ਕੀ ॥ ਕਬੀਰ ਜੀਉ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  

ਕਾਇਆ ਕਲਾਲਿਨ ਲਾਹਿਨ 

Then the True Guru, the son of Pheru, came to dwell at Khadoor. ||5|| The same mark on the 
forehead, the same throne, and the same Royal Court. Just like the father and grandfather, the 
son is approved. He took the thousand-headed serpent as his churning string, and with the 
force of devotional love, he churned the ocean of the world with his churning stick, the 
Sumayr mountain. He extracted the fourteen jewels, and brought forth the Divine Light. He 
made intuition his horse, and chastity his saddle. He placed the arrow of the Lord’s Praise in 
the bow of Truth. In this Dark Age of Kali Yuga, there was only pitch darkness. Then, He rose 
like the sun to illuminate the darkness. He farms the field of Truth, and spreads out the canopy 
of Truth. Your kitchen always has ghee and flour to eat. You understand the four corners of 
the universe; in your mind, the Word of the Shabad is approved and supreme. You eliminate 
the comings and goings of reincarnation, and bestow the insignia of Your Glance of Grace. 
You are the Avataar, the Incarnation of the all-knowing Primal Lord. You are not pushed or 
shaken by the storm and the wind; you are like the Sumayr Mountain. You know the inner 
state of the soul; You are the Knower of knowers. How can I praise You, O True Supreme 
King, when You are so wise and all-knowing? Those blessings granted by the Pleasure of the 
True Guru — please bless Satta with those gifts. Seeing Nanak’s canopy waving over Your 
head, everyone was astonished. The same mark on the forehead, the same throne, and the same 
Royal Court. Just like the father and grandfather, the son is approved. ||6|| Blessed, blessed is 
Guru Raam Daas; He who created You, has also exalted You. Perfect is Your miracle; the 
Creator Lord Himself has installed You on the throne. The Sikhs and all the Congregation 
recognize You as the Supreme Lord God, and bow down to You. You are unchanging, 
unfathomable and immeasurable; You have no end or limitation. Those who serve You with 
love — You carry them across. Greed, envy, sexual desire, anger and emotional attachment — 
You have beaten them and driven them out. Blessed is Your place, and True is Your 
magnificent glory. You are Nanak, You are Angad, and You are Amar Daas; so do I recognize 
You. When I saw the Guru, then my mind was comforted and consoled. ||7|| The four Gurus 
enlightened the four ages; the Lord Himself assumed the fifth form. He created Himself, and 
He Himself is the supporting pillar. He Himself is the paper, He Himself is the pen, and He 
Himself is the writer. All His followers come and go; He alone is fresh and new. Guru Arjun 
sits on the throne; the royal canopy waves over the True Guru. From east to west, He 
illuminates the four directions. Those self-willed manmukhs who do not serve the Guru die in 
shame. Your miracles increase two-fold, even four-fold; this is the True Lord’s true blessing. 
The four Gurus enlightened the four ages; the Lord Himself assumed the fifth form. ||8||1|| 

RAAMKALEE,  THE WORD OF THE DEVOTEES.  KABEER JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Make your body the vat, and mix in the yeast. 
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ਮੇਲਉ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਗੁੜੁ ਕੀਨੁ ਰੇ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਮਦ ਮਤਸਰ 
ਕਾਿਟ ਕਾਿਟ ਕਸੁ ਦੀਨੁ ਰੇ ॥੧॥ ਕੋਈ ਹੈ ਰੇ ਸੰਤੁ ਸਹਜ ਸੁਖ ਅੰਤਿਰ ਜਾ 
ਕਉ ਜਪੁ ਤਪੁ ਦੇਉ ਦਲਾਲੀ ਰੇ ॥ ਏਕ ਬੂੰਦ ਭਿਰ ਤਨੁ ਮਨੁ ਦੇਵਉ ਜੋ 
ਮਦ ੁਦੇਇ ਕਲਾਲੀ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਵਨ ਚਤੁਰ ਦਸ ਭਾਠੀ ਕੀਨ¸ੀ 
ਬਰ੍ਹਮ ਅਗਿਨ ਤਿਨ ਜਾਰੀ ਰੇ ॥ ਮਦੁਰ੍ਾ ਮਦਕ ਸਹਜ ਧੁਿਨ ਲਾਗੀ 
ਸੁਖਮਨ ਪੋਚਨਹਾਰੀ ਰੇ ॥੨॥ ਤੀਰਥ ਬਰਤ ਨੇਮ ਸੁਿਚ ਸੰਜਮ ਰਿਵ 
ਸਿਸ ਗਹਨੈ ਦੇਉ ਰੇ ॥ ਸੁਰਿਤ ਿਪਆਲ ਸੁਧਾ ਰਸੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਏਹ ੁਮਹਾ 
ਰਸੁ ਪੇਉ ਰੇ ॥੩॥ ਿਨਝਰ ਧਾਰ ਚਐੁ ਅਿਤ ਿਨਰਮਲ ਇਹ ਰਸ ਮਨੂਆ 
ਰਾਤੋ ਰੇ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਸਗਲੇ ਮਦ ਛੂਛੇ ਇਹੈ ਮਹਾ ਰਸੁ ਸਾਚੋ ਰੇ 
॥੪॥੧॥ ਗੁੜੁ ਕਿਰ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਕਿਰ ਮਹਆੂ ਭਉ ਭਾਠੀ ਮਨ 
ਧਾਰਾ ॥ ਸੁਖਮਨ ਨਾਰੀ ਸਹਜ ਸਮਾਨੀ ਪੀਵੈ ਪੀਵਨਹਾਰਾ ॥੧॥ ਅਉਧੂ 
ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਮਤਵਾਰਾ ॥ ਉਨਮਦ ਚਢਾ ਮਦਨ ਰਸੁ ਚਾਿਖਆ ਿਤਰ੍ਭਵਨ 
ਭਇਆ ਉਿਜਆਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਇੁ ਪੁਰ ਜੋਿਰ ਰਸਾਈ ਭਾਠੀ 
ਪੀਉ ਮਹਾ ਰਸੁ ਭਾਰੀ ॥ ਕਾਮ ੁ ਕਰ੍ੋਧੁ ਦਇੁ ਕੀਏ ਜਲੇਤਾ ਛੂਿਟ ਗਈ 
ਸੰਸਾਰੀ ॥੨॥ ਪਰ੍ਗਟ ਪਰ੍ਗਾਸ ਿਗਆਨ ਗੁਰ ਗੰਿਮਤ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਸੁਿਧ 
ਪਾਈ ॥ ਦਾਸੁ ਕਬੀਰ ੁ ਤਾਸੁ ਮਦ ਮਾਤਾ ਉਚਿਕ ਨ ਕਬਹ ੂ ਜਾਈ 
॥੩॥੨॥ ਤੂੰ ਮੇਰੋ ਮੇਰ ੁਪਰਬਤੁ ਸੁਆਮੀ ਓਟ ਗਹੀ ਮੈ ਤੇਰੀ ॥ ਨਾ ਤੁਮ 
ਡੋਲਹ ੁਨਾ ਹਮ ਿਗਰਤੇ ਰਿਖ ਲੀਨੀ ਹਿਰ ਮੇਰੀ ॥੧॥ ਅਬ ਤਬ ਜਬ ਕਬ 
ਤੁਹੀ ਤੁਹੀ ॥ ਹਮ ਤੁਅ ਪਰਸਾਿਦ ਸੁਖੀ ਸਦ ਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੋਰੇ 
ਭਰੋਸੇ ਮਗਹਰ ਬਿਸਓ ਮੇਰੇ ਤਨ ਕੀ ਤਪਿਤ ਬਝੁਾਈ ॥ ਪਿਹਲੇ ਦਰਸਨੁ 
ਮਗਹਰ ਪਾਇਓ ਫਿੁਨ ਕਾਸੀ ਬਸੇ ਆਈ ॥੨॥ ਜੈਸਾ ਮਗਹਰ ੁਤੈਸੀ 
ਕਾਸੀ ਹਮ ਏਕੈ ਕਿਰ ਜਾਨੀ ॥ ਹਮ ਿਨਰਧਨ ਿਜਉ ਇਹ ੁਧਨ ੁਪਾਇਆ 
ਮਰਤੇ ਫਿੂਟ ਗੁਮਾਨੀ ॥੩॥ ਕਰੈ ਗੁਮਾਨੁ ਚਭੁਿਹ ਿਤਸੁ ਸੂਲਾ ਕੋ ਕਾਢਨ 
ਕਉ ਨਾਹੀ ॥ ਅਜੈ ਸੁ ਚੋਭ ਕਉ ਿਬਲਲ ਿਬਲਾਤੇ ਨਰਕੇ ਘੋਰ ਪਚਾਹੀ 
॥੪॥ ਕਵਨੁ ਨਰਕੁ ਿਕਆ ਸੁਰਗੁ ਿਬਚਾਰਾ ਸੰਤਨ ਦੋਊ ਰਾਦੇ ॥ ਹਮ 
ਕਾਹ ੂਕੀ ਕਾਿਣ ਨ ਕਢਤੇ ਅਪਨੇ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੇ ॥੫॥ ਅਬ ਤਉ ਜਾਇ 
ਚਢੇ ਿਸੰਘਾਸਿਨ ਿਮਲੇ ਹੈ ਸਾਿਰੰਗਪਾਨੀ ॥ ਰਾਮ ਕਬੀਰਾ ਏਕ ਭਏ ਹੈ 
ਕੋਇ ਨ ਸਕੈ ਪਛਾਨੀ ॥੬॥੩॥ ਸੰਤਾ ਮਾਨਉ ਦਤੂਾ ਡਾਨਉ ਇਹ 
ਕੁਟਵਾਰੀ ਮੇਰੀ ॥ ਿਦਵਸ ਰੈਿਨ ਤੇਰੇ ਪਾਉ ਪਲੋਸਉ ਕੇਸ ਚਵਰ ਕਿਰ 
ਫੇਰੀ ॥੧॥ ਹਮ ਕੂਕਰ ਤੇਰੇ ਦਰਬਾਿਰ ॥  

Let the Word of the Guru’s Shabad be the molasses. Cut up desire, sexuality, anger, pride 
and envy, and let them be the fermenting bark. ||1|| Is there any Saint, with intuitive peace 
and poise deep within, unto whom I might offer my meditation and austerities as payment? 
I dedicate my body and mind to whoever gives me even a drop of this wine from such a 
vat. ||1|| Pause|| I have made the fourteen worlds the furnace, and I have burnt my body 
with the fire of God. My mudra — my hand-gesture, is the pipe; tuning into the celestial 
sound current within, the Shushmanaa — the central spinal channel, is my cooling pad. 
||2|| Pilgrimages, fasting, vows, purifications, self-discipline, austerities and breath control 
through the sun and moon channels — all these I pledge. My focused consciousness is the 
cup, and the Ambrosial Nectar is the pure juice. I drink in the supreme, sublime essence of 
this juice. ||3|| The pure stream constantly trickles forth, and my mind is intoxicated by this 
sublime essence. Says Kabeer, all other wines are trivial and tasteless; this is the only true, 
sublime essence. ||4||1|| Make spiritual wisdom the molasses, meditation the flowers, and 
the Fear of God the fire enshrined in your mind. The Shushmanaa, the central spinal 
channel, is intuitively balanced, and the drinker drinks in this wine. ||1|| O hermit Yogi, my 
mind is intoxicated. When that wine rises up, one tastes the sublime essence of this juice, 
and sees across the three worlds. ||1|| Pause|| Joining the two channels of the breath, I have 
lit the furnace, and I drink in the supreme, sublime essence. I have burnt both sexual desire 
and anger, and I have been emancipated from the world. ||2|| The light of spiritual wisdom 
enlightens me; meeting with the Guru, the True Guru, I have obtained this understanding. 
Slave Kabeer is intoxicated with that wine, which never wears off. ||3||2|| You are my 
Sumayr Mountain, O my Lord and Master; I have grasped Your Support. You do not 
shake, and I do not fall. You have preserved my honor. ||1|| Now and then, here and there, 
You, only You. By Your Grace, I am forever in peace. ||1|| Pause|| Relying upon You, I 
can live even in the cursed place of Magahar; You have put out the fire of my body. First, 
I obtained the Blessed Vision of Your Darshan in Magahar; then, I came to dwell at 
Benares. ||2|| As is Magahar, so is Benares; I see them as one and the same. I am poor, but 
I have obtained this wealth of the Lord; the proud are bursting with pride, and die. ||3|| One 
who takes pride in himself is stuck with thorns; no one can pull them out. Here, he cries 
bitterly, and hereafter, he burns in the most hideous hell. ||4|| What is hell, and what is 
heaven? The Saints reject them both. I have no obligation to either of them, by the Grace 
of my Guru. ||5|| Now, I have mounted to the throne of the Lord; I have met the Lord, the 
Sustainer of the World. The Lord and Kabeer have become one. No one can tell them 
apart. ||6||3|| I honor and obey the Saints, and punish the wicked; this is my duty as God’s 
police officer. Day and night, I wash Your feet, Lord; I wave my hair as the chauree, to 
brush away the flies. ||1|| I am a dog at Your Court, Lord. 
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ਭਉਕਿਹ ਆਗ ੈ ਬਦਨੁ ਪਸਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੂਰਬ ਜਨਮ ਹਮ 
ਤੁਮ¸ਰੇ ਸੇਵਕ ਅਬ ਤਉ ਿਮਿਟਆ ਨ ਜਾਈ ॥ ਤੇਰੇ ਦਆੁਰੈ ਧੁਿਨ ਸਹਜ 
ਕੀ ਮਾਥੈ ਮੇਰੇ ਦਗਾਈ ॥੨॥ ਦਾਗੇ ਹੋਿਹ ਸੁ ਰਨ ਮਿਹ ਜਝੂਿਹ ਿਬਨੁ 
ਦਾਗੇ ਭਿਗ ਜਾਈ ॥ ਸਾਧੂ ਹੋਇ ਸੁ ਭਗਿਤ ਪਛਾਨੈ ਹਿਰ ਲਏ ਖਜਾਨ ੈ
ਪਾਈ ॥੩॥ ਕੋਠਰੇ ਮਿਹ ਕੋਠਰੀ ਪਰਮ ਕੋਠੀ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਗੁਿਰ ਦੀਨੀ 
ਬਸਤੁ ਕਬੀਰ ਕਉ ਲੇਵਹ ੁਬਸਤੁ ਸਮ¸ਾਿਰ ॥੪॥ ਕਬੀਿਰ ਦੀਈ ਸੰਸਾਰ 
ਕਉ ਲੀਨੀ ਿਜਸੁ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਿਜਿਨ ਪਾਇਆ ਿਥਰ ੁ
ਤਾ ਕਾ ਸੋਹਾਗੁ ॥੫॥੪॥ ਿਜਹ ਮਖੁ ਬੇਦ ੁ ਗਾਇਤਰ੍ੀ ਿਨਕਸੈ ਸੋ ਿਕਉ 
ਬਰ੍ਹਮਨੁ ਿਬਸਰ ੁਕਰੈ ॥ ਜਾ ਕੈ ਪਾਇ ਜਗਤੁ ਸਭੁ ਲਾਗੈ ਸੋ ਿਕਉ ਪੰਿਡਤੁ 
ਹਿਰ ਨ ਕਹੈ ॥੧॥ ਕਾਹੇ ਮੇਰੇ ਬਾਮ¸ਨ ਹਿਰ ਨ ਕਹਿਹ ॥ ਰਾਮ ੁਨ ਬੋਲਿਹ 
ਪਾਡੇ ਦੋਜਕੁ ਭਰਿਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪਨ ਊਚ ਨੀਚ ਘਿਰ ਭੋਜਨੁ 
ਹਠੇ ਕਰਮ ਕਿਰ ਉਦਰ ੁ ਭਰਿਹ ॥ ਚਉਦਸ ਅਮਾਵਸ ਰਿਚ ਰਿਚ 
ਮÂਗਿਹ ਕਰ ਦੀਪਕੁ ਲੈ ਕੂਿਪ ਪਰਿਹ ॥੨॥ ਤੂੰ ਬਰ੍ਹਮਨੁ ਮੈ ਕਾਸੀਕ 
ਜਲੁਹਾ ਮਿੁਹ ਤੋਿਹ ਬਰਾਬਰੀ ਕੈਸੇ ਕੈ ਬਨਿਹ ॥ ਹਮਰੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਕਿਹ 
ਉਬਰੇ ਬੇਦ ਭਰੋਸੇ ਪÂਡੇ ਡੂਿਬ ਮਰਿਹ ॥੩॥੫॥ ਤਰਵਰ ੁਏਕੁ ਅਨੰਤ 
ਡਾਰ ਸਾਖਾ ਪੁਹਪ ਪਤਰ੍ ਰਸ ਭਰੀਆ ॥ ਇਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਕੀ ਬਾੜੀ ਹੈ ਰੇ 
ਿਤਿਨ ਹਿਰ ਪੂਰੈ ਕਰੀਆ ॥੧॥ ਜਾਨੀ ਜਾਨੀ ਰੇ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਕੀ ਕਹਾਨੀ 
॥ ਅੰਤਿਰ ਜੋਿਤ ਰਾਮ ਪਰਗਾਸਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਬਰਲੈ ਜਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਭਵਰ ੁਏਕੁ ਪੁਹਪ ਰਸ ਬੀਧਾ ਬਾਰਹ ਲੇ ਉਰ ਧਿਰਆ ॥ ਸੋਰਹ ਮਧੇ 
ਪਵਨੁ ਝਕੋਿਰਆ ਆਕਾਸੇ ਫਰ ੁ ਫਿਰਆ ॥੨॥ ਸਹਜ ਸੁੰਿਨ ਇਕੁ 
ਿਬਰਵਾ ਉਪਿਜਆ ਧਰਤੀ ਜਲਹਰ ੁਸੋਿਖਆ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਹਉ ਤਾ 
ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਿਜਿਨ ਇਹ ੁਿਬਰਵਾ ਦੇਿਖਆ ॥੩॥੬॥ ਮੁੰਦਰ੍ਾ ਮੋਿਨ ਦਇਆ 
ਕਿਰ ਝੋਲੀ ਪਤਰ੍ ਕਾ ਕਰਹ ੁ ਬੀਚਾਰ ੁ ਰੇ ॥ ਿਖੰਥਾ ਇਹ ੁ ਤਨੁ ਸੀਅਉ 
ਅਪਨਾ ਨਾਮ ੁਕਰਉ ਆਧਾਰ ੁਰੇ ॥੧॥ ਐਸਾ ਜੋਗੁ ਕਮਾਵਹ ੁਜੋਗੀ ॥ 
ਜਪ ਤਪ ਸੰਜਮ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭੋਗੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਿੁਧ ਿਬਭਿੂਤ 
ਚਢਾਵਉ ਅਪੁਨੀ ਿਸੰਗੀ ਸੁਰਿਤ ਿਮਲਾਈ ॥ ਕਿਰ ਬੈਰਾਗੁ ਿਫਰਉ ਤਿਨ 
ਨਗਰੀ ਮਨ ਕੀ ਿਕੰਗੁਰੀ ਬਜਾਈ ॥੨॥ ਪੰਚ ਤਤੁ ਲੈ ਿਹਰਦੈ ਰਾਖਹ ੁਰਹੈ 
ਿਨਰਾਲਮ ਤਾੜੀ ॥ ਕਹਤੁ ਕਬੀਰ ੁਸੁਨਹ ੁਰੇ ਸੰਤਹ ੁਧਰਮ ੁਦਇਆ ਕਿਰ 
ਬਾੜੀ ॥੩॥੭॥ ਕਵਨ ਕਾਜ ਿਸਰਜੇ ਜਗ ਭੀਤਿਰ ਜਨਿਮ ਕਵਨ ਫਲੁ 
ਪਾਇਆ ॥ ਭਵ ਿਨਿਧ ਤਰਨ ਤਾਰਨ ਿਚੰਤਾਮਿਨ ਇਕ 

I open my snout and bark before it. ||1|| Pause|| In my past life, I was Your servant; now, I 
cannot leave You. The celestial sound current resounds at Your Door. Your insignia is 
stamped upon my forehead. ||2|| Those who are branded with Your brand fight bravely in 
battle; those without Your brand run away. One who becomes a Holy person, appreciates the 
value of devotional worship to the Lord. The Lord places him in His treasury. ||3|| In the 
fortress is the chamber; by contemplative meditation it becomes the supreme chamber. The 
Guru has blessed Kabeer with the commodity, saying, “Take this commodity; cherish it and 
keep it secure.”||4|| Kabeer gives it to the world, but he alone receives it, upon whose forehead 
such destiny is recorded. Permanent is the marriage, of one who receives this ambrosial 
essence. ||5||4|| O Brahmin, how can you forget the One, from whose mouth the Vedas and the 
Gayitri prayer issured forth? The whole world falls at His feet; why don’t you chant the Name 
of that Lord, O Pandit? ||1|| Why, O my Brahmin, do you not chant the Lord’s Name? If you 
don’t chant the Lord’s Name, O Pandit, you will only suffer in hell. ||1|| Pause|| You think that 
you are high, but you take food from the houses of the lowly; you fill up your belly by forcibly 
practicing your rituals. On the fourteenth day, and the night of the new moon, you go out 
begging; even though you hold the lamp in your hands, still, you fall into the pit. ||2|| You are a 
Brahmin, and I am only a weaver from Benares. How can I compare to you? Chanting the 
Lord’s Name, I have been saved; relying on the Vedas, O Brahmin, you shall drown and die. 
||3||5|| There is a single tree, with countless branches and twigs; its flowers and leaves are filled 
with its juice. This world is a garden of Ambrosial Nectar. The Perfect Lord created it. ||1|| I 
have come to know the story of my Sovereign Lord. How rare is that Gurmukh who knows, 
and whose inner being is illumined by the Lord’s Light. ||1|| Pause|| The bumble bee, addicted 
to the nectar of the twelve-petalled flowers, enshrines it in the heart. He holds his breath 
suspended in the sixteen-petalled sky of the Akaashic Ethers, and beats his wings in esctasy. 
||2|| In the profound void of intuitive Samaadhi, the one tree rises up; it soaks up the water of 
desire from the ground. Says Kabeer, I am the servant of those who have seen this celestial 
tree. ||3||6|| Make silence your ear-rings, and compassion your wallet; let meditation be your 
begging bowl. Sew this body as your patched coat, and take the Lord’s Name as your support. 
||1|| Practice such Yoga, O Yogi. As Gurmukh, enjoy meditation, austerities and self-
discipline. ||1|| Pause|| Apply the ashes of wisdom to your body; let your horn be your focused 
consciousness. Become detached, and wander through the city of your body; play the harp of 
your mind. ||2|| Enshrine the five tatvas — the five elements, within your heart; let your deep 
meditative trance be undisturbed. Says Kabeer, listen, O Saints: make righteousness and 
compassion your garden. ||3||7|| For what purpose were you created and brought into the 
world? What rewards have you received in this life? God is the boat to carry you across the 
terrifying world-ocean; He is the Fulfiller of the mind’s desires. 
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ਿਨਮਖ ਨ ਇਹ ੁਮਨੁ ਲਾਇਆ ॥੧॥ ਗੋਿਬੰਦ ਹਮ ਐਸੇ ਅਪਰਾਧੀ ॥ 
ਿਜਿਨ ਪਰ੍ਿਭ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਥਾ ਦੀਆ ਿਤਸ ਕੀ ਭਾਉ ਭਗਿਤ ਨਹੀ ਸਾਧੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ ਧਨ ਪਰ ਤਨ ਪਰ ਤੀ ਿਨੰਦਾ ਪਰ ਅਪਬਾਦ ੁਨ 
ਛੂਟੈ ॥ ਆਵਾ ਗਵਨੁ ਹੋਤੁ ਹੈ ਫਿੁਨ ਫਿੁਨ ਇਹ ੁਪਰਸੰਗੁ ਨ ਤੂਟੈ ॥੨॥ 
ਿਜਹ ਘਿਰ ਕਥਾ ਹੋਤ ਹਿਰ ਸੰਤਨ ਇਕ ਿਨਮਖ ਨ ਕੀਨ¸ੋ ਮੈ ਫੇਰਾ ॥ 
ਲੰਪਟ ਚੋਰ ਦਤੂ ਮਤਵਾਰੇ ਿਤਨ ਸੰਿਗ ਸਦਾ ਬਸੇਰਾ ॥੩॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ 
ਮਾਇਆ ਮਦ ਮਤਸਰ ਏ ਸੰਪ ੈਮੋ ਮਾਹੀ ॥ ਦਇਆ ਧਰਮ ੁਅਰ ੁਗੁਰ ਕੀ 
ਸੇਵਾ ਏ ਸੁਪਨੰਤਿਰ ਨਾਹੀ ॥੪॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਦਮੋਦਰ 
ਭਗਿਤ ਬਛਲ ਭੈ ਹਾਰੀ ॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਭੀਰ ਜਨ ਰਾਖਹ ੁਹਿਰ ਸੇਵਾ 
ਕਰਉ ਤੁਮ¸ਾਰੀ ॥੫॥੮॥ ਿਜਹ ਿਸਮਰਿਨ ਹੋਇ ਮਕੁਿਤ ਦਆੁਰ ੁ॥ ਜਾਿਹ 
ਬੈਕੁੰਿਠ ਨਹੀ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਿਨਰਭਉ ਕੈ ਘਿਰ ਬਜਾਵਿਹ ਤੂਰ ॥ ਅਨਹਦ 
ਬਜਿਹ ਸਦਾ ਭਰਪੂਰ ॥੧॥ ਐਸਾ ਿਸਮਰਨੁ ਕਿਰ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਿਬਨ ੁ
ਿਸਮਰਨ ਮਕੁਿਤ ਕਤ ਨਾਿਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਹ ਿਸਮਰਿਨ ਨਾਹੀ 
ਨਨਕਾਰ ੁ॥ ਮਕੁਿਤ ਕਰੈ ਉਤਰੈ ਬਹ ੁਭਾਰ ੁ॥ ਨਮਸਕਾਰ ੁਕਿਰ ਿਹਰਦੈ 
ਮਾਿਹ ॥ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਤੇਰਾ ਆਵਨ ੁਨਾਿਹ ॥੨॥ ਿਜਹ ਿਸਮਰਿਨ ਕਰਿਹ 
ਤੂ ਕੇਲ ॥ ਦੀਪਕੁ ਬÂਿਧ ਧਿਰਓ ਿਬਨੁ ਤੇਲ ॥ ਸੋ ਦੀਪਕੁ ਅਮਰਕੁ 
ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਿਬਖ ੁਕਾਢੀਲੇ ਮਾਿਰ ॥੩॥ ਿਜਹ ਿਸਮਰਿਨ ਤੇਰੀ 
ਗਿਤ ਹੋਇ ॥ ਸੋ ਿਸਮਰਨੁ ਰਖ ੁਕੰਿਠ ਪਰੋਇ ॥ ਸੋ ਿਸਮਰਨੁ ਕਿਰ ਨਹੀ 
ਰਾਖ ੁਉਤਾਿਰ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਉਤਰਿਹ ਪਾਿਰ ॥੪॥ ਿਜਹ ਿਸਮਰਿਨ 
ਨਾਹੀ ਤੁਿਹ ਕਾਿਨ ॥ ਮੰਦਿਰ ਸੋਵਿਹ ਪਟੰਬਰ ਤਾਿਨ ॥ ਸੇਜ ਸੁਖਾਲੀ 
ਿਬਗਸੈ ਜੀਉ ॥ ਸੋ ਿਸਮਰਨੁ ਤੂ ਅਨਿਦਨੁ ਪੀਉ ॥੫॥ ਿਜਹ ਿਸਮਰਿਨ 
ਤੇਰੀ ਜਾਇ ਬਲਾਇ ॥ ਿਜਹ ਿਸਮਰਿਨ ਤੁਝ ੁਪੋਹੈ ਨ ਮਾਇ ॥ ਿਸਮਿਰ 
ਿਸਮਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਿਨ ਗਾਈਐ ॥ ਇਹ ੁ ਿਸਮਰਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ 
ਪਾਈਐ ॥੬॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਿਸਮਿਰ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ॥ ਊਠਤ ਬੈਠਤ ਸਾਿਸ 
ਿਗਰਾਿਸ ॥ ਜਾਗੁ ਸੋਇ ਿਸਮਰਨ ਰਸ ਭੋਗ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਨੁ ਪਾਈਐ 
ਸੰਜੋਗ ॥੭॥ ਿਜਹ ਿਸਮਰਿਨ ਨਾਹੀ ਤੁਝ ੁ ਭਾਰ ॥ ਸੋ ਿਸਮਰਨੁ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ਅਧਾਰ ੁ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਜਾ ਕਾ ਨਹੀ ਅੰਤੁ ॥ ਿਤਸ ਕੇ ਆਗੇ ਤੰਤੁ 
ਨ ਮੰਤੁ ॥੮॥੯॥ 

ਰਾਮਕਲੀ ਘਰ ੁ੨ ਬਾਣੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਬੰਧਿਚ ਬੰਧਨੁ ਪਾਇਆ ॥  

You have not centered your mind on Him, even for an instant. ||1|| O Lord of the Universe, I 
am such a sinner! God gave me body and soul, but I have not practiced loving devotional 
worship to Him. ||1|| Pause|| Others’ wealth, others’ bodies, others’ wives, others’ slander and 
others’ fights — I have not given them up. For the sake of these, coming and going in 
reincarnation happens over and over again, and this story never ends. ||2|| That house, in which 
the Saints speak of the Lord — I have not visited it, even for an instant. Drunkards, thieves, 
and evil-doers — I constantly dwell with them. ||3|| Sexual desire, anger, the wine of Maya, 
and envy — these are what I collect within myself. Compassion, righteousness, and service to 
the Guru — these do not visit me, even in my dreams. ||4|| He is merciful to the meek, 
compassionate and benevolent, the Lover of His devotees, the Destroyer of fear. Says Kabeer, 
please protect Your humble servant from disaster; O Lord, I serve only You. ||5||8|| 
Remembering Him in meditation, the door of liberation is found. You shall go to heaven, and 
not return to this earth. In the home of the Fearless Lord, the celestial trumpets resound. The 
unstruck sound current will vibrate and resonate forever. ||1|| Practice such meditative 
remembrance in your mind. Without this meditative remembrance, liberation will never be 
found. ||1|| Pause|| Remembering Him in meditation, you will meet with no obstruction. You 
will be liberated, and the great load will be taken away. Bow in humility within your heart, and 
you will not have to be reincarnated over and over again. ||2|| Remember Him in meditation, 
celebrate and be happy. God has placed His lamp deep within you, which burns without any 
oil. That lamp makes the world immortal; it conquers and drives out the poisons of sexual 
desire and anger. ||3|| Remembering Him in meditation, you shall obtain salvation. Wear that 
meditative remembrance as your necklace. Practice that meditative remembrance, and never 
let it go. By Guru’s Grace, you shall cross over. ||4|| Remembering Him in meditation, you 
shall not be obligated to others. You shall sleep in your mansion, in blankets of silk. Your soul 
shall blossom forth in happiness, on this comfortable bed. So drink in this meditative 
remembrance, night and day. ||5|| Remembering Him in meditation, your troubles will depart. 
Remembering Him in meditation, Maya will not bother you. Meditate, meditate in 
remembrance on the Lord, Har, Har, and sing His Praises in your mind. This meditative 
remembrance is obtained from the True Guru. ||6|| Forever and ever, remember Him, day and 
night, while standing up and sitting down, with every breath and morsel of food. While awake 
and asleep, enjoy the essence of this meditative remembrance. The Lord’s meditative 
remembrance is obtained by good destiny. ||7|| Remembering Him in meditation, you shall not 
be loaded down. Make this meditative remembrance of the Lord’s Name your Support. Says 
Kabeer, He has no limits; no tantras or mantras can be used against Him. ||8||9|| 

RAAMKALEE,  SECOND HOUSE,  THE WORD OF KABEER JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Maya, the Trapper, has sprung her trap. 
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ਮਕੁਤੈ ਗੁਿਰ ਅਨਲ ੁਬਝੁਾਇਆ ॥ ਜਬ ਨਖ ਿਸਖ ਇਹ ੁਮਨੁ ਚੀਨ¸ਾ ॥ 
ਤਬ ਅੰਤਿਰ ਮਜਨੁ ਕੀਨ¸ਾ ॥੧॥ ਪਵਨਪਿਤ ਉਨਮਿਨ ਰਹਨੁ ਖਰਾ ॥ 
ਨਹੀ ਿਮਰਤੁ ਨ ਜਨਮ ੁਜਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਉਲਟੀ ਲੇ ਸਕਿਤ ਸਹਾਰੰ 
॥ ਪੈਸੀਲੇ ਗਗਨ ਮਝਾਰੰ ॥ ਬੇਧੀਅਲੇ ਚਕਰ੍ ਭੁਅੰਗਾ ॥ ਭੇਟੀਅਲੇ ਰਾਇ 
ਿਨਸੰਗਾ ॥੨॥ ਚਕੂੀਅਲ ੇਮੋਹ ਮਇਆਸਾ ॥ ਸਿਸ ਕੀਨੋ ਸੂਰ ਿਗਰਾਸਾ 
॥ ਜਬ ਕੁੰਭਕੁ ਭਿਰਪੁਿਰ ਲੀਣਾ ॥ ਤਹ ਬਾਜੇ ਅਨਹਦ ਬੀਣਾ ॥੩॥ 
ਬਕਤੈ ਬਿਕ ਸਬਦ ੁਸੁਨਾਇਆ ॥ ਸੁਨਤੈ ਸੁਿਨ ਮੰਿਨ ਬਸਾਇਆ ॥ ਕਿਰ 
ਕਰਤਾ ਉਤਰਿਸ ਪਾਰੰ ॥ ਕਹੈ ਕਬੀਰਾ ਸਾਰੰ ॥੪॥੧॥੧੦॥ ਚੰਦ ੁ
ਸੂਰਜ ੁਦਇੁ ਜੋਿਤ ਸਰਪੂੁ ॥ ਜੋਤੀ ਅੰਤਿਰ ਬਰ੍ਹਮ ੁਅਨੂਪੁ ॥੧॥ ਕਰ ੁਰੇ 
ਿਗਆਨੀ ਬਰ੍ਹਮ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਜੋਤੀ ਅੰਤਿਰ ਧਿਰਆ ਪਸਾਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਹੀਰਾ ਦੇਿਖ ਹੀਰੇ ਕਰਉ ਆਦੇਸੁ ॥ ਕਹੈ ਕਬੀਰ ੁ ਿਨਰੰਜਨ ਅਲੇਖ ੁ
॥੨॥੨॥੧੧॥ ਦਨੁੀਆ ਹਸੁੀਆਰ ਬੇਦਾਰ ਜਾਗਤ ਮਸੁੀਅਤ ਹਉ ਰੇ 
ਭਾਈ ॥ ਿਨਗਮ ਹਸੁੀਆਰ ਪਹਰਆੂ ਦੇਖਤ ਜਮ ੁ ਲੇ ਜਾਈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਨੀÔਬ ੁਭਇਓ ਆਂਬ ੁਆਂਬ ੁਭਇਓ ਨੀÔਬਾ ਕੇਲਾ ਪਾਕਾ ਝਾਿਰ ॥ 
ਨਾਲੀਏਰ ਫਲੁ ਸੇਬਿਰ ਪਾਕਾ ਮਰੂਖ ਮਗੁਧ ਗਵਾਰ ॥੧॥ ਹਿਰ ਭਇਓ 
ਖÂਡੁ ਰੇਤੁ ਮਿਹ ਿਬਖਿਰਓ ਹਸਤੀÔ ਚਿੁਨਓ ਨ ਜਾਈ ॥ ਕਿਹ ਕਮੀਰ 
ਕੁਲ ਜਾਿਤ ਪÂਿਤ ਤਿਜ ਚੀਟੀ ਹੋਇ ਚਿੁਨ ਖਾਈ ॥੨॥੩॥੧੨॥ 

ਬਾਣੀ ਨਾਮਦੇਉ ਜੀਉ ਕੀ ਰਾਮਕਲੀ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਆਨੀਲੇ ਕਾਗਦ ੁਕਾਟੀਲੇ ਗੂਡੀ ਆਕਾਸ ਮਧੇ ਭਰਮੀਅਲੇ ॥ ਪੰਚ ਜਨਾ 
ਿਸਉ ਬਾਤ ਬਤਊਆ ਚੀਤੁ ਸੁ ਡੋਰੀ ਰਾਖੀਅਲ ੇ॥੧॥ ਮਨੁ ਰਾਮ ਨਾਮਾ 
ਬੇਧੀਅਲੇ ॥ ਜੈਸੇ ਕਿਨਕ ਕਲਾ ਿਚਤੁ ਮÂਡੀਅਲੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਆਨੀਲੇ ਕੁੰਭੁ ਭਰਾਈਲੇ ਊਦਕ ਰਾਜ ਕੁਆਿਰ ਪੁਰੰਦਰੀਏ ॥ ਹਸਤ 
ਿਬਨੋਦ ਬੀਚਾਰ ਕਰਤੀ ਹੈ ਚੀਤੁ ਸੁ ਗਾਗਿਰ ਰਾਖੀਅਲ ੇ॥੨॥ ਮੰਦਰ ੁ
ਏਕੁ ਦਆੁਰ ਦਸ ਜਾ ਕੇ ਗਊ ਚਰਾਵਨ ਛਾਡੀਅਲੇ ॥ ਪÂਚ ਕੋਸ ਪਰ 
ਗਊ ਚਰਾਵਤ ਚੀਤੁ ਸੁ ਬਛਰਾ ਰਾਖੀਅਲੇ ॥੩॥ ਕਹਤ ਨਾਮਦੇਉ ਸੁਨਹ ੁ
ਿਤਲੋਚਨ ਬਾਲਕੁ ਪਾਲਨ ਪਉਢੀਅਲੇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਕਾਜ ਿਬਰਧੂੀ 
ਚੀਤੁ ਸੁ ਬਾਿਰਕ ਰਾਖੀਅਲੇ ॥੪॥੧॥ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਸਾਸਤਰ੍ ਆਨੰਤਾ 
ਗੀਤ ਕਿਬਤ ਨ ਗਾਵਉਗੋ ॥ 

The Guru, the Liberated One, has put out the fire. When I came to understand this mind, 
from the tips of my toes to the crown of my head, then I took my cleansing bath, deep 
within my self. ||1|| The mind, the master of the breath, abides in the state of supreme bliss. 
There is no death, no re-birth, and no aging for me now. ||1|| Pause|| Turning away from 
materialism, I have found intuitive support. I have entered into the sky of the mind, and 
opened the Tenth Gate. The chakras of the coiled Kundalini energy have been opened, and 
I have met my Sovereign Lord King without fear. ||2|| My attachment to Maya has been 
eradicated; the moon energy has devoured the sun energy. When I was focused and 
merged into the all-pervading Lord, then the unstruck sound current began to vibrate. ||3|| 
The Speaker has spoken, and proclaimed the Word of the Shabad. The hearer has heard, 
and enshrined it in the mind. Chanting to the Creator, one crosses over. Says Kabeer, this 
is the essence. ||4||1||10|| The moon and the sun are both the embodiment of light. Within 
their light, is God, the incomparable. ||1|| O spiritual teacher, contemplate God. In this light 
is contained the expanse of the created universe. ||1|| Pause|| Gazing upon the diamond, I 
humbly salute this diamond. Says Kabeer, the Immaculate Lord is indescribable. ||2||2||11|| 
People of the world, remain awake and aware. Even though you are awake, you are being 
robbed, O Siblings of Destiny. While the Vedas stand guard watching, the Messenger of 
Death carries you away. ||1|| Pause|| He thinks that the bitter nimm fruit is a mango, and 
the mango is a bitter nimm. He imagines the ripe banana on the thorny bush. He thinks 
that the ripe coconut hangs on the barren simmal tree; what a stupid, idiotic fool he is! ||1|| 
The Lord is like sugar, spilled onto the sand; the elephant cannot pick it up. Says Kabeer, 
give up your ancestry, social status and honor; be like the tiny ant — pick up and eat the 
sugar. ||2||3||12|| 

THE WORD OF NAAM DAYV JEE,  RAAMKALEE,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The boy takes paper, cuts it and makes a kite, and flies it in the sky. Talking with his 
friends, he still keeps his attention on the kite string. ||1|| My mind has been pierced by the 
Name of the Lord, like the goldsmith, whose attention is held by his work. ||1|| Pause|| The 
young girl in the city takes a pitcher, and fills it with water. She laughs, and plays, and 
talks with her friends, but she keeps her attention focused on the pitcher of water. ||2|| The 
cow is let loose, out of the mansion of the ten gates, to graze in the field. It grazes up to 
five miles away, but keeps its attention focused on its calf. ||3|| Says Naam Dayv, listen, O 
Trilochan: the child is laid down in the cradle. Its mother is at work, inside and outside, 
but she holds her child in her thoughts. ||4||1|| There are countless Vedas, Puraanas and 
Shaastras; I do not sing their songs and hymns. 
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ਅਖੰਡ ਮੰਡਲ ਿਨਰੰਕਾਰ ਮਿਹ ਅਨਹਦ ਬੇਨ ੁਬਜਾਵਉਗੋ ॥੧॥ ਬੈਰਾਗੀ 
ਰਾਮਿਹ ਗਾਵਉਗੋ ॥ ਸਬਿਦ ਅਤੀਤ ਅਨਾਹਿਦ ਰਾਤਾ ਆਕੁਲ ਕੈ ਘਿਰ 
ਜਾਉਗੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇੜਾ ਿਪੰਗੁਲਾ ਅਉਰ ੁਸੁਖਮਨਾ ਪਉਨੈ ਬੰਿਧ 
ਰਹਾਉਗੋ ॥ ਚੰਦ ੁ ਸੂਰਜ ੁ ਦਇੁ ਸਮ ਕਿਰ ਰਾਖਉ ਬਰ੍ਹਮ ਜੋਿਤ ਿਮਿਲ 
ਜਾਉਗੋ ॥੨॥ ਤੀਰਥ ਦੇਿਖ ਨ ਜਲ ਮਿਹ ਪੈਸਉ ਜੀਅ ਜੰਤ ਨ 
ਸਤਾਵਉਗੋ ॥ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਗੁਰ ੂਿਦਖਾਏ ਘਟ ਹੀ ਭੀਤਿਰ ਨ¸ਾਉਗੋ 
॥੩॥ ਪੰਚ ਸਹਾਈ ਜਨ ਕੀ ਸੋਭਾ ਭਲੋ ਭਲੋ ਨ ਕਹਾਵਉਗੋ ॥ ਨਾਮਾ 
ਕਹੈ ਿਚਤੁ ਹਿਰ ਿਸਉ ਰਾਤਾ ਸੁੰਨ ਸਮਾਿਧ ਸਮਾਉਗੋ ॥੪॥੨॥ ਮਾਇ ਨ 
ਹੋਤੀ ਬਾਪੁ ਨ ਹੋਤਾ ਕਰਮ ੁਨ ਹੋਤੀ ਕਾਇਆ ॥ ਹਮ ਨਹੀ ਹੋਤੇ ਤੁਮ 
ਨਹੀ ਹੋਤੇ ਕਵਨੁ ਕਹÂ ਤੇ ਆਇਆ ॥੧॥ ਰਾਮ ਕੋਇ ਨ ਿਕਸ ਹੀ ਕੇਰਾ 
॥ ਜੈਸੇ ਤਰਵਿਰ ਪੰਿਖ ਬਸੇਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚੰਦ ੁਨ ਹੋਤਾ ਸੂਰ ੁਨ 
ਹੋਤਾ ਪਾਨੀ ਪਵਨ ੁਿਮਲਾਇਆ ॥ ਸਾਸਤੁ ਨ ਹੋਤਾ ਬੇਦ ੁਨ ਹੋਤਾ ਕਰਮ ੁ
ਕਹÂ ਤੇ ਆਇਆ ॥੨॥ ਖੇਚਰ ਭਚੂਰ ਤੁਲਸੀ ਮਾਲਾ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ 
ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਮਾ ਪਰ੍ਣਵੈ ਪਰਮ ਤਤੁ ਹੈ ਸਿਤਗੁਰ ਹੋਇ ਲਖਾਇਆ 
॥੩॥੩॥ ਰਾਮਕਲੀ ਘਰ ੁ੨ ॥ ਬਾਨਾਰਸੀ ਤਪੁ ਕਰੈ ਉਲਿਟ ਤੀਰਥ 
ਮਰੈ ਅਗਿਨ ਦਹੈ ਕਾਇਆ ਕਲਪੁ ਕੀਜੈ ॥ ਅਸੁਮੇਧ ਜਗੁ ਕੀਜੈ ਸੋਨਾ 
ਗਰਭ ਦਾਨੁ ਦੀਜੈ ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਿਰ ਤਊ ਨ ਪੂਜੈ ॥੧॥ ਛੋਿਡ ਛੋਿਡ ਰੇ 
ਪਾਖੰਡੀ ਮਨ ਕਪਟ ੁਨ ਕੀਜੈ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਿਨਤ ਿਨਤਿਹ ਲੀਜੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਗੰਗਾ ਜਉ ਗੋਦਾਵਿਰ ਜਾਈਐ ਕੁੰਿਭ ਜਉ ਕੇਦਾਰ ਨ¸ਾਈਐ 
ਗੋਮਤੀ ਸਹਸ ਗਊ ਦਾਨੁ ਕੀਜੈ ॥ ਕੋਿਟ ਜਉ ਤੀਰਥ ਕਰੈ ਤਨੁ ਜਉ 
ਿਹਵਾਲੇ ਗਾਰੈ ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਿਰ ਤਊ ਨ ਪੂਜੈ ॥੨॥ ਅਸ ੁਦਾਨ ਗਜ ਦਾਨ 
ਿਸਹਜਾ ਨਾਰੀ ਭਿੂਮ ਦਾਨ ਐਸੋ ਦਾਨੁ ਿਨਤ ਿਨਤਿਹ ਕੀਜੈ ॥ ਆਤਮ 
ਜਉ ਿਨਰਮਾਇਲ ੁਕੀਜੈ ਆਪ ਬਰਾਬਿਰ ਕੰਚਨ ੁਦੀਜੈ ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਿਰ 
ਤਊ ਨ ਪੂਜੈ ॥੩॥ ਮਨਿਹ ਨ ਕੀਜੈ ਰੋਸੁ ਜਮਿਹ ਨ ਦੀਜੈ ਦੋਸੁ ਿਨਰਮਲ 
ਿਨਰਬਾਣ ਪਦ ੁਚੀਿਨ¸ ਲੀਜੈ ॥ ਜਸਰਥ ਰਾਇ ਨੰਦ ੁਰਾਜਾ ਮੇਰਾ ਰਾਮ ਚੰਦ ੁ
ਪਰ੍ਣਵੈ ਨਾਮਾ ਤਤੁ ਰਸੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਜੈ ॥੪॥੪॥ 

ਰਾਮਕਲੀ ਬਾਣੀ ਰਿਵਦਾਸ ਜੀ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪੜੀਐ ਗੁਨੀਐ ਨਾਮ ੁਸਭੁ ਸੁਨੀਐ ਅਨਭਉ ਭਾਉ ਨ ਦਰਸੈ ॥ ਲੋਹਾ 
ਕੰਚਨੁ ਿਹਰਨ ਹੋਇ ਕੈਸੇ ਜਉ ਪਾਰਸਿਹ ਨ ਪਰਸੈ ॥੧॥ 

In the imperishable realm of the Formless Lord, I play the flute of the unstruck sound current. 
||1|| Becoming detached, I sing the Lord’s Praises. Imbued with the unattached, unstruck Word 
of the Shabad, I shall go to the home of the Lord, who has no ancestors. ||1|| Pause|| Then, I 
shall no longer control the breath through the energy channels of the Ida, Pingala and 
Shushmanaa. I look upon both the moon and the sun as the same, and I shall merge in the 
Light of God. ||2|| I do not go to see sacred shrines of pilgrimage, or bathe in their waters; I do 
not bother any beings or creatures. The Guru has shown me the sixty-eight places of 
pilgrimage within my own heart, where I now take my cleansing bath. ||3|| I do not pay 
attention to anyone praising me, or calling me good and nice. Says Naam Dayv, my 
consciousness is imbued with the Lord; I am absorbed in the profound state of Samaadhi. 
||4||2|| When there was no mother and no father, no karma and no human body, when I was not 
and you were not, then who came from where? ||1|| O Lord, no one belongs to anyone else. We 
are like birds perched on a tree. ||1|| Pause|| When there was no moon and no sun, then water 
and air were blended together. When there were no Shaastras and no Vedas, then where did 
karma come from? ||2|| Control of the breath and positioning of the tongue, focusing at the 
third eye and wearing malas of tulsi beads, are all obtained through Guru’s Grace. Naam Dayv 
prays, this is the supreme essence of reality; the True Guru has inspired this realization. ||3||3|| 
RAAMKALEE,  SECOND HOUSE:  Someone may practice austerities at Benares, or die 
upside-down at a sacred shrine ofpilgrimage, or burn his body in fire, or rejuvenate his body to 
life almost forever; he may perform the horse-sacrifice ceremony, or give donations of gold 
covered over, but none of these is equal to the worship of the Lord’s Name. ||1|| O hypocrite, 
renounce and abandon your hypocrisy; do not practice deception. Constantly, continually, 
chant the Name of the Lord. ||1|| Pause|| Someone may go to the Ganges or the Godaavari, or to 
the Kumbha festival, or bathe at Kaydaar Naat’h, or make donations of thousands of cows at 
Gomti; he may make millions of pilgrimages to sacred shrines, or freeze his body in the 
Himalayas; still, none of these is equal to the worship of the Lord’s Name. ||2|| Someone may 
give away horses and elephants, or women on their beds, or land; he may give such gifts over 
and over again. He may purify his soul, and give away in charity his body weight in gold; none 
of these is equal to the worship of the Lord’s Name. ||3|| Do not harbor anger in your mind, or 
blame the Messenger of Death; instead, realize the immaculate state of Nirvaanaa. My 
Sovereign Lord King is Raam Chandra, the Son of the King Dasrat’h; prays Naam Dayv, I 
drink in the Ambrosial Nectar. ||4||4|| 

RAAMKALEE,  THE WORD OF RAVI DAAS JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

They read and reflect upon all the Names of God; they listen, but they do not see the Lord, the 
embodiment of love and intuition. How can iron be transformed into gold, unless it touches the 
Philosopher’s Stone? ||1|| 
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ਦੇਵ ਸੰਸੈ ਗÂਿਠ ਨ ਛੂਟੈ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਮਾਇਆ ਮਦ ਮਤਸਰ ਇਨ 
ਪੰਚਹ ੁਿਮਿਲ ਲੂਟੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਮ ਬਡ ਕਿਬ ਕੁਲੀਨ ਹਮ ਪੰਿਡਤ 
ਹਮ ਜੋਗੀ ਸੰਿਨਆਸੀ ॥ ਿਗਆਨੀ ਗੁਨੀ ਸੂਰ ਹਮ ਦਾਤੇ ਇਹ ਬਿੁਧ 
ਕਬਿਹ ਨ ਨਾਸੀ ॥੨॥ ਕਹ ੁਰਿਵਦਾਸ ਸਭੈ ਨਹੀ ਸਮਝਿਸ ਭਿੂਲ ਪਰੇ 
ਜੈਸੇ ਬਉਰੇ ॥ ਮੋਿਹ ਅਧਾਰ ੁਨਾਮ ੁਨਾਰਾਇਨ ਜੀਵਨ ਪਰ੍ਾਨ ਧਨ ਮੋਰੇ 
॥੩॥੧॥ 

ਰਾਮਕਲੀ ਬਾਣੀ ਬੇਣੀ ਜੀਉ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਇੜਾ ਿਪੰਗੁਲਾ ਅਉਰ ਸੁਖਮਨਾ ਤੀਿਨ ਬਸਿਹ ਇਕ ਠਾਈ ॥ ਬੇਣੀ 
ਸੰਗਮ ੁ ਤਹ ਿਪਰਾਗੁ ਮਨੁ ਮਜਨੁ ਕਰੇ ਿਤਥਾਈ ॥੧॥ ਸੰਤਹ ੁ ਤਹਾ 
ਿਨਰੰਜਨ ਰਾਮ ੁਹੈ ॥ ਗੁਰ ਗਿਮ ਚੀਨੈ ਿਬਰਲਾ ਕੋਇ ॥ ਤਹÂ ਿਨਰੰਜਨੁ 
ਰਮਈਆ ਹੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦੇਵ ਸਥਾਨੈ ਿਕਆ ਨੀਸਾਣੀ ॥ ਤਹ 
ਬਾਜੇ ਸਬਦ ਅਨਾਹਦ ਬਾਣੀ ॥ ਤਹ ਚੰਦ ੁਨ ਸੂਰਜ ੁਪਉਣੁ ਨ ਪਾਣੀ ॥ 
ਸਾਖੀ ਜਾਗੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਣੀ ॥੨॥ ਉਪਜੈ ਿਗਆਨੁ ਦਰੁਮਿਤ ਛੀਜੈ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਿਸ ਗਗਨੰਤਿਰ ਭੀਜੈ ॥ ਏਸੁ ਕਲਾ ਜੋ ਜਾਣੈ ਭੇਉ ॥ ਭੇਟੈ ਤਾਸੁ 
ਪਰਮ ਗੁਰਦੇਉ ॥੩॥ ਦਸਮ ਦਆੁਰਾ ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ ਪਰਮ ਪੁਰਖ ਕੀ 
ਘਾਟੀ ॥ ਊਪਿਰ ਹਾਟ ੁਹਾਟ ਪਿਰ ਆਲਾ ਆਲੇ ਭੀਤਿਰ ਥਾਤੀ ॥੪॥ 
ਜਾਗਤੁ ਰਹੈ ਸੁ ਕਬਹ ੁਨ ਸੋਵੈ ॥ ਤੀਿਨ ਿਤਲੋਕ ਸਮਾਿਧ ਪਲੋਵ ੈ॥ ਬੀਜ 
ਮੰਤਰ੍ੁ ਲੈ ਿਹਰਦੈ ਰਹੈ ॥ ਮਨੂਆ ਉਲਿਟ ਸੁੰਨ ਮਿਹ ਗਹੈ ॥੫॥ ਜਾਗਤੁ 
ਰਹੈ ਨ ਅਲੀਆ ਭਾਖੈ ॥ ਪਾਚਉ ਇੰਦਰ੍ੀ ਬਿਸ ਕਿਰ ਰਾਖੈ ॥ ਗੁਰ ਕੀ 
ਸਾਖੀ ਰਾਖੈ ਚੀਿਤ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਰਪ ੈਿਕਰ੍ਸਨ ਪਰੀਿਤ ॥੬॥ ਕਰ ਪਲਵ 
ਸਾਖਾ ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਅਪਨਾ ਜਨਮ ੁਨ ਜਐੂ ਹਾਰੇ ॥ ਅਸੁਰ ਨਦੀ ਕਾ ਬੰਧੈ 
ਮਲੂੁ ॥ ਪਿਛਮ ਫੇਿਰ ਚੜਾਵ ੈ ਸੂਰ ੁ ॥ ਅਜਰ ੁ ਜਰੈ ਸੁ ਿਨਝਰ ੁ ਝਰੈ ॥ 
ਜਗੰਨਾਥ ਿਸਉ ਗੋਸਿਟ ਕਰੈ ॥੭॥ ਚਉਮਖੁ ਦੀਵਾ ਜੋਿਤ ਦਆੁਰ ॥ ਪਲੂ 
ਅਨਤ ਮਲੂੁ ਿਬਚਕਾਿਰ ॥ ਸਰਬ ਕਲਾ ਲੇ ਆਪੇ ਰਹੈ ॥ ਮਨੁ ਮਾਣਕੁ 
ਰਤਨਾ ਮਿਹ ਗੁਹੈ ॥੮॥ ਮਸਤਿਕ ਪਦਮ ੁ ਦਆੁਲੈ ਮਣੀ ॥ ਮਾਿਹ 
ਿਨਰੰਜਨੁ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਧਣੀ ॥ ਪੰਚ ਸਬਦ ਿਨਰਮਾਇਲ ਬਾਜੇ ॥ ਢਲੁਕੇ 
ਚਵਰ ਸੰਖ ਘਨ ਗਾਜੇ ॥ ਦਿਲ ਮਿਲ ਦੈਤਹ ੁਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਨੁ ॥ ਬੇਣੀ 
ਜਾਚੈ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁ॥੯॥੧॥ 

O Divine Lord, the knot of skepticism cannot be untied. Sexual desire, anger, Maya, 
intoxication and jealousy — these five have combined to plunder the world. ||1|| Pause|| I 
am a great poet, of noble heritage; I am a Pandit, a religious scholar, a Yogi and a 
Sannyaasi; I am a spiritual teacher, a warrior and a giver — such thinking never ends. ||2|| 
Says Ravi Daas, no one understands; they all run around, deluded like madmen. The 
Lord’s Name is my only Support; He is my life, my breath of life, my wealth. ||3||1|| 

RAAMKALEE,  THE WORD OF BAYNEE JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The energy channels of the Ida, Pingala and Shushmanaa: these three dwell in one place. 
This is the true place of confluence of the three sacred rivers: this is where my mind takes 
its cleansing bath. ||1|| O Saints, the Immaculate Lord dwells there; how rare are those who 
go to the Guru, and understand this. The all-pervading immaculate Lord is there. ||1|| 
Pause|| What is the insignia of the Divine Lord’s dwelling? The unstruck sound current of 
the Shabad vibrates there. There is no moon or sun, no air or water there. The Gurmukh 
becomes aware, and knows the Teachings. ||2|| Spiritual wisdom wells up, and evil-
mindedness departs; the nucleus of the mind sky is drenched with Ambrosial Nectar. One 
who knows the secret of this device, meets the Supreme Divine Guru. ||3|| The Tenth Gate 
is the home of the inaccessible, infinite Supreme Lord. Above the store is a niche, and 
within this niche is the commodity. ||4|| One who remains awake, never sleeps. The three 
qualities and the three worlds vanish, in the state of Samaadhi. He takes the Beej Mantra, 
the Seed Mantra, and keeps it in his heart. Turning his mind away from the world, he 
focuses on the cosmic void of the absolute Lord. ||5|| He remains awake, and he does not 
lie. He keeps the five sensory organs under his control. He cherishes in his consciousness 
the Guru’s Teachings. He dedicates his mind and body to the Lord’s Love. ||6|| He 
considers his hands to be the leaves and branches of the tree. He does not lose his life in 
the gamble. He plugs up the source of the river of evil tendencies. Turning away from the 
west, he makes the sun rise in the east. He bears the unbearable, and the drops trickle 
down within; then, he speaks with the Lord of the world. ||7|| The four-sided lamp 
illuminates the Tenth Gate. The Primal Lord is at the center of the countless leaves. He 
Himself abides there with all His powers. He weaves the jewels into the pearl of the mind. 
||8|| The lotus is at the forehead, and the jewels surround it. Within it is the Immaculate 
Lord, the Master of the three worlds. The Panch Shabad, the five primal sounds, resound 
and vibrate their in their purity. The chauris — the fly brushes wave, and the conch shells 
blare like thunder. The Gurmukh tramples the demons underfoot with his spiritual 
wisdom. Baynee longs for Your Name, Lord. ||9||1|| 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

975 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

 

 
 

ਰਾਗੁ ਨਟ ਨਾਰਾਇਨ ਮਹਲਾ ੪ 

ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਮੇਰੇ ਮਨ ਜਿਪ ਅਿਹਿਨਿਸ ਨਾਮ ੁਹਰੇ ॥ ਕੋਿਟ ਕੋਿਟ ਦੋਖ ਬਹ ੁਕੀਨੇ ਸਭ 
ਪਰਹਿਰ ਪਾਿਸ ਧਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਜਪਿਹ 
ਆਰਾਧਿਹ ਸੇਵਕ ਭਾਇ ਖਰੇ ॥ ਿਕਲਿਬਖ ਦੋਖ ਗਏ ਸਭ ਨੀਕਿਰ ਿਜਉ 
ਪਾਨੀ ਮੈਲੁ ਹਰੇ ॥੧॥ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ ਨਰ ੁਨਾਰਾਇਨੁ ਗਾਵਿਹ ਮਿੁਖ ਬੋਲਿਹ 
ਨਰ ਨਰਹਰੇ ॥ ਪੰਚ ਦੋਖ ਅਸਾਧ ਨਗਰ ਮਿਹ ਇਕੁ ਿਖਨੁ ਪਲ ੁਦਿੂਰ 
ਕਰੇ ॥੨॥ ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਿਹ ਹਿਰ ਕੇ ਭਗਤ ਹਰੇ ॥ 
ਿਤਨ ਕੀ ਸੰਗਿਤ ਦੇਿਹ ਪਰ੍ਭ ਜਾਚਉ ਮੈ ਮੜੂ ਮਗੁਧ ਿਨਸਤਰੇ ॥੩॥ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਕਰ੍ਪਾ ਧਾਿਰ ਜਗਜੀਵਨ ਰਿਖ ਲੇਵਹ ੁਸਰਿਨ ਪਰੇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਜਨੁ 
ਤੁਮਰੀ ਸਰਨਾਈ ਹਿਰ ਰਾਖਹ ੁਲਾਜ ਹਰੇ ॥੪॥੧॥ ਨਟ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ਰਾਮ ਜਿਪ ਜਨ ਰਾਮੈ ਨਾਿਮ ਰਲੇ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਿਪਓ ਗੁਰ ਬਚਨੀ 
ਹਿਰ ਧਾਰੀ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਲੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁ
ਸੁਆਮੀ ਜਨ ਜਿਪ ਿਮਿਲ ਸਲਲ ਸਲਲੇ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਿਮਿਲ ਰਾਮ 
ਰਸੁ ਪਾਇਆ ਹਮ ਜਨ ਕੈ ਬਿਲ ਬਲਲੇ ॥੧॥ ਪੁਰਖੋਤਮ ੁਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਜਿਨ ਗਾਇਓ ਸਿਭ ਦਾਲਦ ਦਖੁ ਦਲਲੇ ॥ ਿਵਿਚ ਦੇਹੀ ਦੋਖ ਅਸਾਧ ਪੰਚ 
ਧਾਤੂ ਹਿਰ ਕੀਏ ਿਖਨ ਪਰਲੇ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਮਿਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਈ 
ਿਜਉ ਦੇਖੈ ਸਿਸ ਕਮਲੇ ॥ ਉਨਵੈ ਘਨੁ ਘਨ ਘਿਨਹਰ ੁ ਗਰਜੈ ਮਿਨ 
ਿਬਗਸੈ ਮੋਰ ਮਰੁਲੇ ॥੩॥ ਹਮਰੈ ਸੁਆਮੀ ਲੋਚ ਹਮ ਲਾਈ ਹਮ ਜੀਵਹ 
ਦੇਿਖ ਹਿਰ ਿਮਲੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਅਮਲ ਹਿਰ ਲਾਏ ਹਿਰ ਮੇਲਹ ੁ
ਅਨਦ ਭਲੇ ॥੪॥੨॥  

RAAG NAT NAARAAYAN,  FOURTH MEHL: 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
O my mind, chant the Name of the Lord, day and night. Millions and millions of sins and 
mistakes, committed through countless lifetimes, shall all be put aside and sent away. ||1|| 
Pause|| Those who chant the Name of the Lord, Har, Har, and worship Him in adoration, 
and serve Him with love, are genuine. All their sinful residues and mistakes are erased, 
just as water washes off the dirt. ||1|| That being, who sings the Lord’s Praises each and 
every instant, chants with his mouth the Name of the Lord. In a moment, in an instant, the 
Lord rids him of the five incurable diseases of the body-village. ||2|| Very fortunate are 
those who meditate on the Lord’s Name; they alone are the Lord’s devotees. I beg for the 
Sangat, the Congregation; O God, please bless me with them. I am a fool, and an idiot — 
please save me! ||3|| Shower me with Your Mercy and Grace, O Life of the World; save 
me, I seek Your Sanctuary. Servant Nanak has entered Your Sanctuary; O Lord, please 
preserve my honor! ||4||1|| NAT,  FOURTH MEHL:  Meditating on the Lord, His humble 
servants are blended with the Lord’s Name. Chanting the Lord’s Name, following the 
Guru’s Teachings, the Lord showers His Mercy upon them. ||1|| Pause|| Our Lord and 
Master, Har, Har, is inaccessible and unfathomable. Meditating on Him, His humble 
servant merges with Him, like water with water. Meeting with the Lord’s Saints, I have 
obtained the sublime essence of the Lord. I am a sacrifice, a sacrifice to His humble 
servants. ||1|| The Lord’s humble servant sings the Praises of the Name of the Supreme, 
Primal Soul, and all poverty and pain are destroyed. Within the body are the five evil and 
uncontrollable passions. The Lord destroys them in an instant. ||2|| The Lord’s Saint loves 
the Lord in his mind, like the lotus flower gazing at the moon. The clouds hang low, the 
clouds tremble with thunder, and the mind dances joyfully like the peacock. ||3|| My Lord 
and Master has placed this yearning within me; I live by seeing and meeting my Lord. 
Servant Nanak is addicted to the intoxication of the Lord; meeting with the Lord, he finds 
sublime bliss. ||4||2||  

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

976 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਨਟ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਖੇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਓ ਹਮ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਨ ਪਖੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਊਤਮ ਜਗੰਨਾਥ ਜਗਦੀਸੁਰ ਹਮ ਪਾਪੀ ਸਰਿਨ ਰਖੇ ॥ ਤੁਮ ਵਡ ਪੁਰਖ 
ਦੀਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਹਿਰ ਦੀਓ ਨਾਮ ੁਮਖੁ ੇ॥੧॥ ਹਿਰ ਗੁਨ ਊਚ ਨੀਚ ਹਮ 
ਗਾਏ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਸੰਿਗ ਸਖੇ ॥ ਿਜਉ ਚੰਦਨ ਸੰਿਗ ਬਸੈ ਿਨੰਮ ੁਿਬਰਖਾ 
ਗੁਨ ਚੰਦਨ ਕੇ ਬਸਖੇ ॥੨॥ ਹਮਰੇ ਅਵਗਨ ਿਬਿਖਆ ਿਬਖ ੈਕੇ ਬਹ ੁ
ਬਾਰ ਬਾਰ ਿਨਮਖ ੇ ॥ ਅਵਗਿਨਆਰ ੇ ਪਾਥਰ ਭਾਰੇ ਹਿਰ ਤਾਰੇ ਸੰਿਗ 
ਜਨਖੇ ॥੩॥ ਿਜਨ ਕਉ ਤੁਮ ਹਿਰ ਰਾਖਹ ੁਸੁਆਮੀ ਸਭ ਿਤਨ ਕੇ ਪਾਪ 
ਿਕਰ੍ਖੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੇ ਦਇਆਲ ਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ ਤੁਮ ਦਸੁਟ ਤਾਰੇ 
ਹਰਣਖੇ ॥੪॥੩॥ ਨਟ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਾਮ 
ਰੰਗੇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੀ ਜਗਦੀਸੁਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇਓ ਜਨ ਪਿਗ 
ਲਗੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਭਲੂ ਚਕੂ ਹਮ ਅਬ ਆਏ ਪਰ੍ਭ 
ਸਰਨਗੇ ॥ ਤੁਮ ਸਰਣਾਗਿਤ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਕ ਸੁਆਮੀ ਹਮ ਰਾਖਹ ੁ ਵਡ 
ਪਾਪਗੇ ॥੧॥ ਤੁਮਰੀ ਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਕੋ ਕੋ ਨ ਉਧਿਰਓ ਪਰ੍ਭ ਕੀਏ ਪਿਤਤ 
ਪਵਗੇ ॥ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਛੀਪਾ ਦਸੁਟਾਿਰਓ ਪਰ੍ਿਭ ਰਾਖੀ ਪਜੈ ਜਨਗੇ ॥੨॥ 
ਜੋ ਤੁਮਰੇ ਗੁਨ ਗਾਵਿਹ ਸੁਆਮੀ ਹਉ ਬਿਲ ਬਿਲ ਬਿਲ ਿਤਨਗੇ ॥ ਭਵਨ 
ਭਵਨ ਪਿਵਤਰ੍ ਸਿਭ ਕੀਏ ਜਹ ਧੂਿਰ ਪਰੀ ਜਨ ਪਗੇ ॥੩॥ ਤੁਮਰੇ ਗੁਨ 
ਪਰ੍ਭ ਕਿਹ ਨ ਸਕਿਹ ਹਮ ਤੁਮ ਵਡ ਵਡ ਪੁਰਖ ਵਡਗੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਕਉ ਦਇਆ ਪਰ੍ਭ ਧਾਰਹ ੁਹਮ ਸੇਵਹ ਤੁਮ ਜਨ ਪਗੇ ॥੪॥੪॥ ਨਟ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮਨੇ ॥ ਜਗੰਨਾਿਥ ਿਕਰਪਾ 
ਪਰ੍ਿਭ ਧਾਰੀ ਮਿਤ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ਬਨੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਹਿਰ 
ਜਸੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗਾਇਓ ਉਪਦੇਿਸ ਗੁਰ ੂ ਗੁਰ ਸੁਨੇ ॥ ਿਕਲਿਬਖ ਪਾਪ 
ਨਾਮ ਹਿਰ ਕਾਟੇ ਿਜਵ ਖੇਤ ਿਕਰ੍ਸਾਿਨ ਲਨੁੇ ॥੧॥ ਤੁਮਰੀ ਉਪਮਾ ਤੁਮ ਹੀ 
ਪਰ੍ਭ ਜਾਨਹ ੁਹਮ ਕਿਹ ਨ ਸਕਿਹ ਹਿਰ ਗੁਨੇ ॥ ਜੈਸੇ ਤੁਮ ਤੈਸੇ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮ 
ਹੀ ਗੁਨ ਜਾਨਹ ੁਪਰ੍ਭ ਅਪੁਨੇ ॥੨॥ ਮਾਇਆ ਫਾਸ ਬੰਧ ਬਹ ੁਬੰਧੇ ਹਿਰ 
ਜਿਪਓ ਖਲੁ ਖਲੁਨੇ ॥ ਿਜਉ ਜਲ ਕੁੰਚਰ ੁਤਦਐੂ ਬÂਿਧਓ ਹਿਰ ਚੇਿਤਓ 
ਮੋਖ ਮਖੁਨੇ ॥੩॥ ਸੁਆਮੀ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰਮੇਸਰ ੁ ਤੁਮ ਖੋਜਹ ੁ ਜਗੁ 
ਜਗੁਨੇ ॥ ਤੁਮਰੀ ਥਾਹ ਪਾਈ ਨਹੀ ਪਾਵੈ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪਰ੍ਭ ਵਡਨੇ 
॥੪॥੫॥ ਨਟ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਕਿਲ ਕੀਰਿਤ ਹਿਰ ਪਰ੍ਵਣੇ ॥  

NAT,  FOURTH MEHL: O my mind, chant the Name of the Lord, Har, Har, your only Friend. 
By Guru’s Grace, I meditate on the Name of the Lord; I wash the Feet of the True Guru. ||1|| 
Pause|| The Exalted Lord of the World, the Master of the Universe, keeps a sinner like me in 
His Sanctuary. You are the Greatest Being, Lord, Destroyer of the pains of the meek; You 
have placed Your Name in my mouth, Lord. ||1|| I am lowly, but I sing the Lofty Praises of the 
Lord, meeting with the Guru, the True Guru, my Friend. Like the bitter nimm tree, growing 
near the sandalwood tree, I am permeated with the fragrance of sandalwood. ||2|| My faults and 
sins of corruption are countless; over and over again, I commit them. I am unworthy, I am a 
heavy stone sinking down; but the Lord has carried me across, in association with His humble 
servants. ||3|| Those whom You save, Lord — all their sins are destroyed. O Merciful God, 
Lord and Master of servant Nanak, You have carried across even evil villains like 
Harnaakhash. ||4||3|| NAT,  FOURTH MEHL:  O my mind, chant the Name of the Lord, Har, 
Har, with love. When the Lord of the Universe, Har, Har, granted His Grace, then I fell at the 
feet of the humble, and I meditate on the Lord. ||1|| Pause|| Mistaken and confused for so many 
past lives, I have now come and entered the Sanctuary of God. O my Lord and Master, You 
are the Cherisher of those who come to Your Sanctuary. I am such a great sinner — please 
save me! ||1|| Associating with You, Lord, who would not be saved? Only God sanctifies the 
sinners. Naam Dayv, the calico printer, was driven out by the evil villains, as he sang Your 
Glorious Praises; O God, You protected the honor of Your humble servant. ||2|| Those who 
sing Your Glorious Praises, O my Lord and Master — I am a sacrifice, a sacrifice, a sacrifice 
to them. Those houses and homes are sanctified, upon which the dust of the feet of the humble 
settles. ||3|| I cannot describe Your Glorious Virtues, God; You are the greatest of the great, O 
Great Primal Lord God. Please shower Your Mercy upon servant Nanak, God; I serve at the 
feet of Yor humble servants. ||4||4|| NAT,  FOURTH MEHL:  O my mind, believe in and chant 
the Name of the Lord, Har, Har. God, the Master of the Universe, has showered His Mercy 
upon me, and through the Guru’s Teachings, my intellect has been molded by the Naam. ||1|| 
Pause|| The Lord’s humble servant sings the Praises of the Lord, Har, Har, listening to the 
Guru’s Teachings. The Lord’s Name cuts down sinful residues and mistakes, like the farmer 
cutting down his crops. ||1|| You alone know Your Praises, God; I cannot even describe Your 
Glorious Virtues, Lord. You are what You are, God; You alone know Your Glorious Virtues, 
God. ||2|| The mortals are bound by the many bonds of Maya’s noose. Meditating on the Lord, 
the knot is untied, like the elephant, which was caught in the water by the crococile; it 
remembered the Lord, and chanted the Lord’s Name, and was released. ||3|| O my Lord and 
Master, Supreme Lord God, Transcendent Lord, throughout the ages, mortals search for You. 
Your extent cannot be estimated or known, O Great God of servant Nanak. ||4||5|| NAT,  
FOURTH MEHL:  O my mind, in this Dark Age of Kali Yuga, the Kirtan of the Lord’s 
Praises is worthy and commendable. 
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ਹਿਰ ਹਿਰ ਦਇਆਿਲ ਦਇਆ ਪਰ੍ਭ ਧਾਰੀ ਲਿਗ ਸਿਤਗੁਰ ਹਿਰ ਜਪਣੇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਤੁਮ ਵਡ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਸੁਆਮੀ ਸਿਭ 
ਿਧਆਵਿਹ ਹਿਰ ਰੜੁਣੇ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਤੁਮ¸ਰੇ ਵਡ ਕਟਾਖ ਹੈ ਤੇ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਹਿਰ ਿਸਮਰਣੇ ॥੧॥ ਇਹ ੁ ਪਰਪੰਚ ੁ ਕੀਆ ਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ ਸਭੁ 
ਜਗਜੀਵਨੁ ਜਗੁਣੇ ॥ ਿਜਉ ਸਲਲੈ ਸਲਲ ਉਠਿਹ ਬਹ ੁਲਹਰੀ ਿਮਿਲ 
ਸਲਲੈ ਸਲਲ ਸਮਣੇ ॥੨॥ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਕੀਆ ਸੁ ਤੁਮ ਹੀ ਜਾਨਹ ੁਹਮ ਨਹ 
ਜਾਣੀ ਹਿਰ ਗਹਣੇ ॥ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਕਉ ਿਰਦ ਉਸਤਿਤ ਧਾਰਹ ੁਹਮ 
ਕਰਹ ਪਰ੍ਭ ੂਿਸਮਰਣੇ ॥੩॥ ਤੁਮ ਜਲ ਿਨਿਧ ਹਿਰ ਮਾਨ ਸਰੋਵਰ ਜ ੋਸੇਵੈ 
ਸਭ ਫਲਣੇ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਬÂਛੈ ਹਿਰ ਦੇਵਹ ੁਕਿਰ 
ਿਕਰ੍ਪਣੇ ॥੪॥੬॥ 

ਨਟ ਨਾਰਾਇਨ ਮਹਲਾ ੪ ਪੜਤਾਲ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੇਰੇ ਮਨ ਸੇਵ ਸਫਲ ਹਿਰ ਘਾਲ ॥ ਲੇ ਗੁਰ ਪਗ ਰੇਨ ਰਵਾਲ ॥ ਸਿਭ 
ਦਾਿਲਦ ਭੰਿਜ ਦਖੁ ਦਾਲ ॥ ਹਿਰ ਹੋ ਹੋ ਹੋ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਹਿਰ ਕਾ ਿਗਰ੍ਹ ੁਹਿਰ ਆਿਪ ਸਵਾਿਰਓ ਹਿਰ ਰੰਗ ਰੰਗ ਮਹਲ ਬੇਅੰਤ 
ਲਾਲ ਲਾਲ ਹਿਰ ਲਾਲ ॥ ਹਿਰ ਆਪਨੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੀ ਆਿਪ ਿਗਰ੍ਿਹ 
ਆਇਓ ਹਮ ਹਿਰ ਕੀ ਗੁਰ ਕੀਈ ਹੈ ਬਸੀਠੀ ਹਮ ਹਿਰ ਦੇਖੇ ਭਈ 
ਿਨਹਾਲ ਿਨਹਾਲ ਿਨਹਾਲ ਿਨਹਾਲ ॥੧॥ ਹਿਰ ਆਵਤ ੇਕੀ ਖਬਿਰ ਗੁਿਰ 
ਪਾਈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਆਨਦੋ ਆਨੰਦ ਭਏ ਹਿਰ ਆਵਤੇ ਸੁਨੇ ਮੇਰੇ ਲਾਲ 
ਹਿਰ ਲਾਲ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਮਲੇ ਭਏ ਗਲਤਾਨ ਹਾਲ ਿਨਹਾਲ 
ਿਨਹਾਲ ॥੨॥੧॥੭॥ ਨਟ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮਨ ਿਮਲ ੁ ਸੰਤਸੰਗਿਤ 
ਸੁਭਵੰਤੀ ॥ ਸੁਿਨ ਅਕਥ ਕਥਾ ਸੁਖਵੰਤੀ ॥ ਸਭ ਿਕਲਿਬਖ ਪਾਪ ਲਹੰਤੀ 
॥ ਹਿਰ ਹੋ ਹੋ ਹੋ ਿਲਖਤੁ ਿਲਖੰਤੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਕਲਜਗੁ 
ਿਵਿਚ ਊਤਮ ਮਿਤ ਗੁਰਮਿਤ ਕਥਾ ਭਜੰਤੀ ॥ ਿਜਿਨ ਜਿਨ ਸੁਣੀ ਮਨੀ ਹੈ 
ਿਜਿਨ ਜਿਨ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੈ ਹਉ ਕੁਰਬਾਨੰਤੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਅਕਥ ਕਥਾ ਕਾ 
ਿਜਿਨ ਰਸੁ ਚਾਿਖਆ ਿਤਸੁ ਜਨ ਸਭ ਭਖੂ ਲਹੰਤੀ ॥ ਨਾਨਕ ਜਨ ਹਿਰ 
ਕਥਾ ਸੁਿਣ ਿਤਰ੍ਪਤ ੇਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹੋਵੰਤੀ ॥੨॥੨॥੮॥ ਨਟ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਕੋਈ ਆਿਨ ਸੁਨਾਵੈ ਹਿਰ ਕੀ ਹਿਰ ਗਾਲ ॥ ਿਤਸ ਕਉ ਹਉ 
ਬਿਲ ਬਿਲ ਬਾਲ ॥ ਸੋ ਹਿਰ ਜਨ ੁਹੈ ਭਲ ਭਾਲ ॥ 

When the Merciful Lord God shows kindness and compassion, then one falls at the feet of 
the True Guru, and meditates on the Lord. ||1|| Pause|| O my Lord and Master, You are 
great, inaccessible and unfathomable; all meditate on You, O Beautiful Lord. Those whom 
You view with Your Great Eye of Grace, meditate on You, Lord, and become Gurmukh. 
||1|| The expanse of this creation is Your work, O God, my Lord and Master, Life of the 
entire universe, united with all. Countless waves rise up from the water, and then they 
merge into the water again. ||2|| You alone, God, know whatever You do. O Lord, I do not 
know. I am Your child; please enshrine Your Praises within my heart, God, so that I may 
remember You in meditation. ||3|| You are the treasure of water, O Lord, the Maansarovar 
Lake. Whoever serves You receives all fruitful rewards. Servant Nanak longs for the Lord, 
Har, Har, Har, Har; bless him, Lord, with Your Mercy. ||4||6|| 

NAT NAARAAYAN,  FOURTH MEHL,  PARTAAL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O my mind, serve the Lord, and receive the fruits of your rewards. Receive the dust of the 
Guru’s feet. All poverty will be eliminated, and your pains will disappear. The Lord shall 
bless you with His Glance of Grace, and you shall be enraptured. ||1|| Pause|| The Lord 
Himself embellishes His household. The Lord’s Mansion of Love is studded with 
countless jewels, the jewels of the Beloved Lord. The Lord Himself has granted His 
Grace, and He has come into my home.The Guru is my advocate before the Lord. Gazing 
upon the Lord, I have become blissful, blissful, blissful. ||1|| From the Guru, I received 
news of the Lord’s arrival. My mind and body became ecstatic and blissful, hearing of the 
arrival of the Lord, my Beloved Love, my Lord. Servant Nanak has met with the Lord, 
Har, Har; he is intoxicated, enraptured, enraptured. ||2||1||7|| NAT,  FOURTH MEHL:  O 
mind, join the Society of the Saints, and become noble and exalted. Listen to the 
Unspoken Speech of the peace-giving Lord. All sinful residues and mistakes will be 
washed away. Meet with the Lord, according to your pre-ordained destiny. ||1|| Pause|| In 
this Dark Age of Kali Yuga, the Kirtan of the Lord’s Praise is lofty and exalted. Following 
the Guru’s Teachings, the intellect dwells on the sermon of the Lord. I am a sacrifice to 
that person who listens and believes. ||1|| One who tastes the sublime essence of the 
Unspoken Speech of the Lord — all his hunger is satisfied. Servant Nanak listens to the 
sermon of the Lord, and is satisfied; chanting the Lord’s Name, Har, Har, Har, he has 
become like the Lord. ||2||2||8|| NAT,  FOURTH MEHL:  If only someone would come and 
tell me the Lord’s sermon. I would be a sacrifice, a sacrifice, a sacrifice to him. That 
humble servant of the Lord is the best of the best. 
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ਹਿਰ ਹੋ ਹੋ ਹੋ ਮੇਿਲ ਿਨਹਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਮਾਰਗੁ ਗੁਰ ਸੰਿਤ 
ਬਤਾਇਓ ਗੁਿਰ ਚਾਲ ਿਦਖਾਈ ਹਿਰ ਚਾਲ ॥ ਅੰਤਿਰ ਕਪਟ ੁਚਕੁਾਵਹ ੁ
ਮੇਰੇ ਗੁਰਿਸਖਹ ੁ ਿਨਹਕਪਟ ਕਮਾਵਹ ੁ ਹਿਰ ਕੀ ਹਿਰ ਘਾਲ ਿਨਹਾਲ 
ਿਨਹਾਲ ਿਨਹਾਲ ॥੧॥ ਤੇ ਗੁਰ ਕੇ ਿਸਖ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਭਾਏ ਿਜਨਾ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਿਨਓ ਮੇਰਾ ਨਾਿਲ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਮਿਤ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ 
ਦੀਨੀ ਹਿਰ ਦੇਿਖ ਿਨਕਿਟ ਹਦਿੂਰ ਿਨਹਾਲ ਿਨਹਾਲ ਿਨਹਾਲ ਿਨਹਾਲ 
॥੨॥੩॥੯॥ 

ਰਾਗੁ ਨਟ ਨਾਰਾਇਨ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰਾਮ ਹਉ ਿਕਆ ਜਾਨਾ ਿਕਆ ਭਾਵੈ ॥ ਮਿਨ ਿਪਆਸ ਬਹਤੁੁ ਦਰਸਾਵੈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੋਈ ਿਗਆਨੀ ਸੋਈ ਜਨੁ ਤੇਰਾ ਿਜਸੁ ਊਪਿਰ ਰਚੁ 
ਆਵੈ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁਿਜਸੁ ਪੁਰਖ ਿਬਧਾਤੇ ਸੋ ਸਦਾ ਸਦਾ ਤੁਧੁ ਿਧਆਵੈ 
॥੧॥ ਕਵਨ ਜੋਗ ਕਵਨ ਿਗਆਨ ਿਧਆਨਾ ਕਵਨ ਗੁਨੀ ਰੀਝਾਵੈ ॥ 
ਸੋਈ ਜਨੁ ਸੋਈ ਿਨਜ ਭਗਤਾ ਿਜਸੁ ਊਪਿਰ ਰੰਗੁ ਲਾਵੈ ॥੨॥ ਸਾਈ 
ਮਿਤ ਸਾਈ ਬਿੁਧ ਿਸਆਨਪ ਿਜਤੁ ਿਨਮਖ ਨ ਪਰ੍ਭੁ ਿਬਸਰਾਵੈ ॥ ਸੰਤਸੰਿਗ 
ਲਿਗ ਏਹ ੁ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਓ ਹਿਰ ਗੁਨ ਸਦ ਹੀ ਗਾਵੈ ॥੩॥ ਦੇਿਖਓ 
ਅਚਰਜ ੁਮਹਾ ਮੰਗਲ ਰਪੂ ਿਕਛੁ ਆਨ ਨਹੀ ਿਦਸਟਾਵੈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਮੋਰਚਾ ਗੁਿਰ ਲਾਿਹਓ ਤਹ ਗਰਭ ਜੋਿਨ ਕਹ ਆਵੈ ॥੪॥੧॥ 

ਨਟ ਨਾਰਾਇਨ ਮਹਲਾ ੫ ਦਪੁਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਉਲਾਹਨੋ ਮੈ ਕਾਹ ੂਨ ਦੀਓ ॥ ਮਨ ਮੀਠ ਤੁਹਾਰੋ ਕੀਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਆਿਗਆ ਮਾਿਨ ਜਾਿਨ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਸੁਿਨ ਸੁਿਨ ਨਾਮ ੁਤੁਹਾਰੋ ਜੀਓ ॥ 
ਈਹÂ ਊਹਾ ਹਿਰ ਤੁਮ ਹੀ ਤੁਮ ਹੀ ਇਹ ੁਗੁਰ ਤੇ ਮੰਤਰ੍ੁ ਿਦਰ੍ੜੀਓ ॥੧॥ ਜਬ 
ਤੇ ਜਾਿਨ ਪਾਈ ਏਹ ਬਾਤਾ ਤਬ ਕੁਸਲ ਖੇਮ ਸਭ ਥੀਓ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਨਾਨਕ ਪਰਗਾਿਸਓ ਆਨ ਨਾਹੀ ਰੇ ਬੀਓ ॥੨॥੧॥੨॥ ਨਟ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਜਾ ਕਉ ਭਈ ਤੁਮਾਰੀ ਧੀਰ ॥ ਜਮ ਕੀ ਤਰ੍ਾਸ ਿਮਟੀ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ 
ਿਨਕਸੀ ਹਉਮੈ ਪੀਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਪਿਤ ਬਝੁਾਨੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਨੀ 
ਿਤਰ੍ਪਤੇ ਿਜਉ ਬਾਿਰਕ ਖੀਰ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸਾਜਨ ਸੰਤ ਮੇਰੇ ਸੰਤ 
ਸਹਾਈ ਬੀਰ ॥੧॥ 

Meeting with the Lord, you be enraptured. ||1|| Pause|| The Guru, the Saint, has shown me 
the Lord’s Path. The Guru has shown me the way to walk on the Lord’s Path. Cast out 
deception from within yourself, O my Gursikhs, and without deception, serve the Lord. 
You shall be enraptured, enraptured, enraptured. ||1|| Those Sikhs of the Guru, who realize 
that my Lord God is with them, are pleasing to my Lord God. The Lord God has blessed 
servant Nanak with understanding; seeing his Lord hear at hand, his is enraptured, 
enraptured, enraptured, enraptured. ||2||3||9|| 

RAAG NAT NAARAAYAN,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O Lord, how can I know what pleases You? Within my mind is such a great thirst for the 
Blessed Vision of Your Darshan. ||1|| Pause|| He alone is a spiritual teacher, and he alone is 
Your humble servant, to whom You have given Your approval. He alone meditates on 
You forever and ever, O Primal Lord, O Architect of Destiny, unto whom You grant Your 
Grace. ||1|| What sort of Yoga, what spiritual wisdom and meditation, and what virtues 
please You? He alone is a humble servant, and he alone is God’s own devotee, with whom 
You are in love. ||2|| That alone is intelligence, that alone is wisdom and cleverness, which 
inspires one to never forget God, even for an instant. Joining the Society of the Saints, I 
have found this peace, singing forever the Glorious Praises of the Lord. ||3|| I have seen the 
Wondrous Lord, the embodiment of supreme bliss, and now, I see nothing else at all. Says 
Nanak, the Guru has rubbed sway the rust; now how could I ever enter the womb of 
reincarnation again? ||4||1|| 

RAAG NAT NAARAAYAN,  FIFTH MEHL, DU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I don’t blame anyone else. Whatever You do is sweet to my mind. ||1|| Pause|| 
Understanding and obeying Your Order, I have found peace; hearing, listening to Your 
Name, I live. Here and hereafter, O Lord, You, only You. The Guru has implanted this 
Mantra within me. ||1|| Since I came to realize this, I have been blessed with total peace 
and pleasure. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, this has been revealed to 
Nanak, and now, there is no other for him at all. ||2||1||2|| NAT,  FIFTH MEHL:  Whoever 
has You for support, has the fear of death removed; peace is found, and the disease of 
egotism is taken away. ||1|| Pause|| The fire within is quenched, and one is satisfied through 
the Ambrosial Word of the Guru’s Bani, as the baby is satisfied by milk. The Saints are 
my mother, father and friends. The Saints are my help and support, and my brothers. ||1|| 
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ਖਲੁੇ ਭਰ੍ਮ ਭੀਿਤ ਿਮਲੇ ਗੋਪਾਲਾ ਹੀਰੈ ਬੇਧੇ ਹੀਰ ॥ ਿਬਸਮ ਭਏ ਨਾਨਕ 
ਜਸੁ ਗਾਵਤ ਠਾਕੁਰ ਗੁਨੀ ਗਹੀਰ ॥੨॥੨॥੩॥ ਨਟ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਅਪਨਾ ਜਨੁ ਆਪਿਹ ਆਿਪ ਉਧਾਿਰਓ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਜਨ ਕੈ ਸੰਿਗ 
ਬਿਸਓ ਮਨ ਤੇ ਨਾਿਹ ਿਬਸਾਿਰਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਰਨੁ ਿਚਹਨੁ ਨਾਹੀ 
ਿਕਛ ੁਪੇਿਖਓ ਦਾਸ ਕਾ ਕੁਲੁ ਨ ਿਬਚਾਿਰਓ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਨਾਮ ੁਹਿਰ 
ਦੀਓ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ਸਵਾਿਰਓ ॥੧॥ ਮਹਾ ਿਬਖਮ ੁਅਗਿਨ ਕਾ ਸਾਗਰ ੁ
ਿਤਸ ਤੇ ਪਾਿਰ ਉਤਾਿਰਓ ॥ ਪੇਿਖ ਪੇਿਖ ਨਾਨਕ ਿਬਗਸਾਨੋ ਪੁਨਹ ਪੁਨਹ 
ਬਿਲਹਾਿਰਓ ॥੨॥੩॥੪॥ ਨਟ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਨ ਮਿਹ 
ਨਾਮ ੁਕਿਹਓ ॥ ਕੋਿਟ ਅਪਰ੍ਾਧ ਿਮਟਿਹ ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ ਤਾ ਕਾ ਦਖੁ ੁਨ 
ਰਿਹਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਭਇਓ ਬੈਰਾਗੀ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ 
ਲਿਹਓ ॥ ਸਗਲ ਿਤਆਿਗ ਏਕ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਚਰਨ ਗਿਹਓ 
॥੧॥ ਕਹਤ ਮਕੁਤ ਸੁਨਤੇ ਿਨਸਤਾਰੇ ਜੋ ਜੋ ਸਰਿਨ ਪਇਓ ॥ ਿਸਮਿਰ 
ਿਸਮਿਰ ਸੁਆਮੀ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪੁਨਾ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਅਨਦ ੁ ਭਇਓ 
॥੨॥੪॥੫॥ ਨਟ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਸੰਿਗ ਲਾਗੀ ਡੋਰੀ ॥ ਸੁਖ 
ਸਾਗਰ ਕਿਰ ਪਰਮ ਗਿਤ ਮੋਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਚਲਾ ਗਹਾਇਓ ਜਨ 
ਅਪੁਨੇ ਕਉ ਮਨੁ ਬੀਧੋ ਪਰ੍ੇਮ ਕੀ ਖੋਰੀ ॥ ਜਸੁ ਗਾਵਤ ਭਗਿਤ ਰਸੁ 
ਉਪਿਜਓ ਮਾਇਆ ਕੀ ਜਾਲੀ ਤੋਰੀ ॥੧॥ ਪੂਰਨ ਪੂਿਰ ਰਹੇ ਿਕਰਪਾ 
ਿਨਿਧ ਆਨ ਨ ਪੇਖਉ ਹੋਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਮੇਿਲ ਲੀਓ ਦਾਸੁ ਅਪੁਨਾ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਨ ਕਬਹ ੂਥੋਰੀ ॥੨॥੫॥੬॥ ਨਟ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਜਪੁ ਜਿਪ 
ਹਿਰ ਨਾਰਾਇਣ ॥ ਕਬਹ ੂਨ ਿਬਸਰਹ ੁਮਨ ਮੇਰੇ ਤੇ ਆਠ ਪਹਰ ਗੁਨ 
ਗਾਇਣ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧੂ ਧੂਿਰ ਕਰਉ ਿਨਤ ਮਜਨੁ ਸਭ ਿਕਲਿਬਖ 
ਪਾਪ ਗਵਾਇਣ ॥ ਪੂਰਨ ਪੂਿਰ ਰਹੇ ਿਕਰਪਾ ਿਨਿਧ ਘਿਟ ਘਿਟ ਿਦਸਿਟ 
ਸਮਾਇਣੁ ॥੧॥ ਜਾਪ ਤਾਪ ਕੋਿਟ ਲਖ ਪੂਜਾ ਹਿਰ ਿਸਮਰਣ ਤੁਿਲ ਨ 
ਲਾਇਣ ॥ ਦਇੁ ਕਰ ਜੋਿੜ ਨਾਨਕੁ ਦਾਨੁ ਮÂਗੈ ਤੇਰੇ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸ 
ਦਸਾਇਣੁ ॥੨॥੬॥੭॥ ਨਟ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੇਰੈ ਸਰਬਸੁ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ 
॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਿਮਿਲਓ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਨੋ ਦਾਨੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਖਦਾਤਾ ਦਖੁ ਭੰਜਨਹਾਰਾ ਗਾਉ ਕੀਰਤਨ ੁਪੂਰਨ ਿਗਆਨੁ ॥ 
ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭੁ ਖੰਡ ਖੰਡ ਕੀਨ¸ੇ ਿਬਨਿਸਓ ਮੜੂ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥੧॥ ਿਕਆ 
ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਆਿਖ ਵਖਾਣਾ ਪਰ੍ਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਜਾਨੁ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ 
ਸਰਿਨ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਨਾਨਕੁ ਸਦ ਕੁਰਬਾਨੁ ॥੨॥੭॥੮॥ 

The doors of doubt are thrown open, and I have met the Lord of the World; God’s diamond 
has pierced the diamond of my mind. Nanak blossoms forth in ecstasy, singing the Lord’s 
Praises; my Lord and Master is the ocean of virtue. ||2||2||3|| NAT,  FIFTH MEHL:  He 
Himself saves His humble servant. Twenty-four hours a day, He dwells with His humble 
servant; He never forgets him from His Mind. ||1|| Pause|| The Lord does not look at his color 
or form; He does not consider the ancestry of His slave. Granting His Grace, the Lord blesses 
him with His Name, and embellishes him with intuitive ease. ||1|| The ocean of fire is 
treacherous and difficult, but he is carried across. Seeing, seeing Him, Nanak blossoms forth, 
over and over again, a sacrifice to Him. ||2||3||4|| NAT,  FIFTH MEHL:  One who chants the 
Name of the Lord, Har, Har, within his mind — millions of sins are erased in an instant, and 
pain is relieved. ||1|| Pause|| Seeking and searching, I have become detached; I have found the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy. Renouncing everything, I am lovingly focused on the 
One Lord. I grab hold of the feet of the Lord, Har, Har. ||1|| Whoever chants His Name is 
liberated; whoever listens to it is saved, as is anyone who seeks His Sanctuary. Meditating, 
meditating in remembrance on God the Lord and Master, says Nanak, I am in ecstasy! ||2||4||5|| 
NAT,  FIFTH MEHL:  I am in love with Your Lotus Feet. O Lord, ocean of peace, please 
bless me with the supreme status. ||1|| Pause|| He has inspired His humble servant to grasp the 
hem of His robe; his mind is pierced through with the intoxication of divine love. Singing His 
Praises, love wells up within the devotee, and the trap of Maya is broken. ||1|| The Lord, the 
ocean of mercy, is all-pervading, permeating everywhere; I do not see any other at all. He has 
united slave Nanak with Himself; His Love never diminishes. ||2||5||6|| NAT,  FIFTH MEHL:  
O my mind, chant, and meditate on the Lord. I shall never forget Him from my mind; twenty-
four hours a day, I sing His Glorious Praises. ||1|| Pause|| I take my daily cleansing bath in the 
dust of the feet of the Holy, and I am rid of all my sinful residues and mistakes. The Lord, the 
ocean of mercy, is all-pervading, permeating everywhere; He is seen to be contained in each 
and every heart. ||1|| Hundreds of thousands and millions of meditations, austerities and 
worships are not equal to remembering the Lord in meditation. With his palms pressed 
together, Nanak begs for this blessing, that he may become the slave of the slaves of Your 
slaves. ||2||6||7|| NAT,  FIFTH MEHL:  The treasure of the Naam, the Name of the Lord, is 
everything for me. Granting His Grace, He has led me to join the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy; the True Guru has granted this gift. ||1|| Pause|| Sing the Kirtan, the Praises of the 
Lord, the Giver of peace, the Destroyer of pain; He shall bless you with perfect spiritual 
wisdom. Sexual desire, anger and greed shall be shattered and destroyed, and your foolish ego 
will be dispelled. ||1|| What Glorious Virtues of Yours should I chant? O God, You are the 
Inner-knower, the Searcher of hearts. I seek the Sanctuary of Your Lotus Feet, O Lord, ocean 
of peace; Nanak is forever a sacrifice to You. ||2||7||8|| 
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ਨਟ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਉ ਵਾਿਰ ਵਾਿਰ ਜਾਉ ਗੁਰ ਗੋਪਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਮੋਿਹ ਿਨਰਗੁਨ ਤੁਮ ਪੂਰਨ ਦਾਤੇ ਦੀਨਾ ਨਾਥ ਦਇਆਲ ॥੧॥ ਊਠਤ 
ਬੈਠਤ ਸੋਵਤ ਜਾਗਤ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਧਨ ਮਾਲ ॥੨॥ ਦਰਸਨ ਿਪਆਸ 
ਬਹਤੁੁ ਮਿਨ ਮੇਰੈ ਨਾਨਕ ਦਰਸ ਿਨਹਾਲ ॥੩॥੮॥੯॥ 

ਨਟ ਪੜਤਾਲ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕੋਊ ਹੈ ਮੇਰੋ ਸਾਜਨੁ ਮੀਤੁ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸੁਨਾਵੈ ਨੀਤ ॥ ਿਬਨਸੈ ਦਖੁ ੁ
ਿਬਪਰੀਿਤ ॥ ਸਭੁ ਅਰਪਉ ਮਨੁ ਤਨੁ ਚੀਤੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੋਈ 
ਿਵਰਲਾ ਆਪਨ ਕੀਤ ॥ ਸੰਿਗ ਚਰਨ ਕਮਲ ਮਨੁ ਸੀਤ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਹਿਰ ਜਸੁ ਦੀਤ ॥੧॥ ਹਿਰ ਭਿਜ ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਜੀਤ ॥ ਕੋਿਟ ਪਿਤਤ 
ਹੋਿਹ ਪੁਨੀਤ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਬਿਲ ਬਿਲ ਕੀਤ ॥੨॥੧॥੧੦॥੧੯॥ 

ਨਟ ਅਸਟਪਦੀਆ ਮਹਲਾ ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰਾਮ ਮੇਰੇ ਮਿਨ ਤਿਨ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰੇ ॥ ਿਖਨੁ ਪਲੁ ਰਿਹ ਨ ਸਕਉ ਿਬਨੁ 
ਸੇਵਾ ਮੈ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁਸਮ¸ਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਮਿਨ ਿਧਆਵਹ ੁਮੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਪਆਰੇ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ 
ਭਏ ਪਰ੍ਭ ਠਾਕੁਰ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰੇ ॥੧॥ ਮਧਸਦੂਨ ਜਗਜੀਵਨ 
ਮਾਧ ੋਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਅਗਮ ਅਪਾਰੇ ॥ ਇਕ ਿਬਨਉ ਬੇਨਤੀ ਕਰਉ ਗੁਰ 
ਆਗੈ ਮੈ ਸਾਧੂ ਚਰਨ ਪਖਾਰੇ ॥੨॥ ਸਹਸ ਨੇਤਰ੍ ਨੇਤਰ੍ ਹੈ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਪਰ੍ਭ 
ਏਕ ੋ ਪੁਰਖ ੁ ਿਨਰਾਰੇ ॥ ਸਹਸ ਮਰੂਿਤ ਏਕ ੋ ਪਰ੍ਭ ੁ ਠਾਕੁਰ ੁ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕੋ 
ਗੁਰਮਿਤ ਤਾਰੇ ॥੩॥ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁ ਦਮੋਦਰ ੁ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਉਿਰ ਧਾਰੇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ ਬਨੀ ਅਿਤ ਮੀਠੀ ਿਜਉ ਗੂੰਗਾ 
ਗਟਕ ਸਮ¸ਾਰੇ ॥੪॥ ਰਸਨਾ ਸਾਦ ਚਖ ੈਭਾਇ ਦਜੂੈ ਅਿਤ ਫੀਕੇ ਲੋਭ 
ਿਬਕਾਰੇ ॥ ਜ ੋਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਦ ਚਖਿਹ ਰਾਮ ਨਾਮਾ ਸਭ ਅਨ ਰਸ ਸਾਦ 
ਿਬਸਾਰੇ ॥੫॥ ਗੁਰਮਿਤ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਧਨੁ ਪਾਇਆ ਸੁਿਣ ਕਹਿਤਆ 
ਪਾਪ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਧਰਮ ਰਾਇ ਜਮ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਵ ੈਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਜਨ 
ਿਪਆਰੇ ॥੬॥ ਸਾਸ ਸਾਸ ਸਾਸ ਹੈ ਜੇਤ ੇਮੈ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁਸਮ¸ਾਰੇ ॥ 
ਸਾਸੁ ਸਾਸੁ ਜਾਇ ਨਾਮੈ ਿਬਨੁ ਸੋ ਿਬਰਥਾ ਸਾਸੁ ਿਬਕਾਰੇ ॥੭॥ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਦੀਨ ਪਰ੍ਭ ਸਰਨੀ ਮੋ ਕਉ 

NAT,  FIFTH MEHL:  I am a sacrifice, a sacrifice to the Guru, the Lord of the World. ||1|| 
Pause|| I am unworthy; You are the Perfect Giver. You are the Merciful Master of the meek. 
||1|| While standing up and sitting down, while sleeping and awake, You are my soul, my 
breath of life, my wealth and property. ||2|| Within my mind there is such a great thirst for the 
Blessed Vision of Your Darshan. Nanak is enraptured with Your Glance of Grace. ||3||8||9|| 

NAT PARTAAL,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Is there any friend or companion of mine, who will constantly share the Lord’s Name with 
me? Will he rid me of my pains and evil tendencies? I would surrender my mind, body, 
consciousness and everything. ||1|| Pause|| How rare is that one whom the Lord makes His 
own, and whose mind is sewn into the Lord’s Lotus Feet. Granting His Grace, the Lord blesses 
him with His Praise. ||1|| Vibrating, meditating on the Lord, he is victorious in this precious 
human life, and millions of sinners are sanctified. Slave Nanak is a sacrifice, a sacrifice to 
Him. ||2||1||10||19|| 

NAT ASHTAPADEES,  FOURTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O Lord, Your Name is the support of my mind and body. I cannot survive for a moment, even 
for an instant, without serving You. Following the Guru’s Teachings, I dwell upon the Naam, 
the Name of the Lord. ||1|| Pause|| Within my mind, I meditate on the Lord, Har, Har, Har, Har, 
Har. The Name of the Lord, Har, Har, is so dear to me. When God, my Lord and Master, 
became merciful to me the meek one, I was exalted by the Word of the Guru’s Shabad. ||1|| 
Almighty Lord, Slayer of demons, Life of the World, my Lord and Master, inaccessible and 
infinite: I offer this one prayer to the Guru, to bless me, that I may wash the feet of the Holy. 
||2|| The thousands of eyes are the eyes of God; the One God, the Primal Being, remains 
unattached. The One God, our Lord and Master, has thousands of forms; God alone, through 
the Guru’s Teachings, saves us. ||3|| Following the Guru’s Teachings, I have been blessed with 
the Naam, the Name of the Lord. I have enshrined within my heart the Name of the Lord, Har, 
Har. The sermon of the Lord, Har, Har, is so very sweet; like the mute, I taste its sweetness, 
but I cannot describe it at all. ||4|| The tongue savors the bland, insipid taste of the love of 
duality, greed and corruption. The Gurmukh tastes the flavor of the Lord’s Name, and all other 
tastes and flavors are forgotten. ||5|| Following the Guru’s Teachings, I have obtained the 
wealth of the Lord’s Name; hearing it, and chanting it, sins are eradicated. The Messenger of 
Death and the Righteous Judge of Dharma do not even approach the beloved servant of my 
Lord and Master. ||6|| With as many breaths as I have, I chant the Naam, under Guru’s 
Instructions. Each and every breath which escapes me without the Naam — that breath is 
useless and corrupt. ||7|| Please grant Your Grace; I am meek; I seek Your Sanctuary, God. 
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ਹਿਰ ਜਨ ਮੇਿਲ ਿਪਆਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸੁ ਕਹਤੁ ਹੈ ਹਮ ਦਾਸਨ 
ਕੇ ਪਿਨਹਾਰੇ ॥੮॥੧॥ ਨਟ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਰਾਮ ਹਮ ਪਾਥਰ 
ਿਨਰਗੁਨੀਆਰੇ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਗੁਰ ੂਿਮਲਾਏ ਹਮ ਪਾਹਨ ਸਬਿਦ 
ਗੁਰ ਤਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ਅਿਤ ਮੀਠਾ 
ਮੈਲਾਗਰ ੁਮਲਗਾਰੇ ॥ ਨਾਮੈ ਸੁਰਿਤ ਵਜੀ ਹੈ ਦਹ ਿਦਿਸ ਹਿਰ ਮਸੁਕੀ 
ਮਸੁਕ ਗੰਧਾਰੇ ॥੧॥ ਤੇਰੀ ਿਨਰਗੁਣ ਕਥਾ ਕਥਾ ਹੈ ਮੀਠੀ ਗੁਿਰ ਨੀਕੇ 
ਬਚਨ ਸਮਾਰੇ ॥ ਗਾਵਤ ਗਾਵਤ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਏ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਗੁਿਰ 
ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੨॥ ਿਬਬੇਕੁ ਗੁਰ ੂ ਗੁਰ ੂ ਸਮਦਰਸੀ ਿਤਸੁ ਿਮਲੀਐ ਸੰਕ 
ਉਤਾਰੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਿਲਐ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ਹਉ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ 
ਬਿਲਹਾਰੇ ॥੩॥ ਪਾਖੰਡ ਪਾਖੰਡ ਕਿਰ ਕਿਰ ਭਰਮੇ ਲੋਭ ੁਪਾਖੰਡੁ ਜਿਗ 
ਬਿੁਰਆਰੇ ॥ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਦਖੁਦਾਈ ਹੋਵਿਹ ਜਮਕਾਲੁ ਖੜਾ ਿਸਿਰ 
ਮਾਰੇ ॥੪॥ ਉਗਵ ੈ ਿਦਨਸੁ ਆਲ ੁ ਜਾਲ ੁ ਸਮ¸ਾਲੈ ਿਬਖ ੁ ਮਾਇਆ ਕੇ 
ਿਬਸਥਾਰੇ ॥ ਆਈ ਰੈਿਨ ਭਇਆ ਸੁਪਨੰਤਰ ੁਿਬਖ ੁਸੁਪਨੈ ਭੀ ਦਖੁ ਸਾਰੇ 
॥੫॥ ਕਲਰ ੁਖੇਤੁ ਲੈ ਕੂੜੁ ਜਮਾਇਆ ਸਭ ਕੂੜੈ ਕੇ ਖਲਵਾਰੇ ॥ ਸਾਕਤ 
ਨਰ ਸਿਭ ਭਖੂ ਭਖੁਾਨੇ ਦਿਰ ਠਾਢੇ ਜਮ ਜੰਦਾਰੇ ॥੬॥ ਮਨਮਖੁ ਕਰਜ ੁ
ਚਿੜਆ ਿਬਖ ੁਭਾਰੀ ਉਤਰੈ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰੇ ॥ ਿਜਤਨੇ ਕਰਜ ਕਰਜ ਕੇ 
ਮੰਗੀਏ ਕਿਰ ਸੇਵਕ ਪਿਗ ਲਿਗ ਵਾਰੇ ॥੭॥ ਜਗੰਨਾਥ ਸਿਭ ਜੰਤਰ੍ 
ਉਪਾਏ ਨਿਕ ਖੀਨੀ ਸਭ ਨਥਹਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭੁ ਿਖੰਚ ੈ ਿਤਵ ਚਲੀਐ 
ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਰਾਮ ਿਪਆਰ ੇ ॥੮॥੨॥ ਨਟ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਰਾਮ ਹਿਰ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਿਰ ਨਾਵਾਰੇ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਗਆਨੁ ਮਜਨੁ ਹੈ ਨੀਕੋ ਿਮਿਲ 
ਕਲਮਲ ਪਾਪ ਉਤਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਗਿਤ ਕਾ ਗੁਨੁ ਬਹਤੁੁ 
ਅਿਧਕਾਈ ਪਿੜ ਸੂਆ ਗਨਕ ਉਧਾਰੇ ॥ ਪਰਸ ਨਪਰਸ ਭਏ ਕੁਿਬਜਾ 
ਕਉ ਲੈ ਬੈਕੁੰਿਠ ਿਸਧਾਰੇ ॥੧॥ ਅਜਾਮਲ ਪਰ੍ੀਿਤ ਪੁਤਰ੍ ਪਰ੍ਿਤ ਕੀਨੀ ਕਿਰ 
ਨਾਰਾਇਣ ਬੋਲਾਰੇ ॥ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਕੈ ਮਿਨ ਭਾਇ ਭਾਵਨੀ ਜਮਕੰਕਰ 
ਮਾਿਰ ਿਬਦਾਰੇ ॥੨॥ ਮਾਨੁਖ ੁ ਕਥੈ ਕਿਥ ਲੋਕ ਸੁਨਾਵੈ ਜੋ ਬੋਲੈ ਸੋ ਨ 
ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਲੈ ਤ ਿਦੜਤਾ ਆਵੈ ਹਿਰ ਰਾਮ ਨਾਿਮ 
ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੩॥ ਜਬ ਲਗੁ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਹੈ ਸਾਬਤੁ ਤਬ ਲਿਗ ਿਕਛ ੁਨ 
ਸਮਾਰੇ ॥ ਜਬ ਘਰ ਮੰਦਿਰ ਆਿਗ ਲਗਾਨੀ ਕਿਢ ਕੂਪੁ ਕਢੈ ਪਿਨਹਾਰੇ 
॥੪॥ ਸਾਕਤ ਿਸਉ ਮਨ ਮੇਲ ੁ ਨ ਕਰੀਅਹ ੁ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਬਸਾਰੇ ॥ ਸਾਕਤ ਬਚਨ ਿਬਛੂਆ ਿਜਉ ਡਸੀਐ ਤਿਜ ਸਾਕਤ ਪਰੈ 
ਪਰਾਰੇ ॥੫॥ 

Unite me with Your beloved, humble servants. Nanak, the slave of Your slaves, says, I am the 
water-carrier of Your slaves. ||8||1|| NAT,  FOURTH MEHL:  O Lord, I am an unworthy stone. 
The Merciful Lord, in His Mercy, has led me to meet the Guru; through the Word of the 
Guru’s Shabad, this stone is carried across. ||1|| Pause|| The True Guru has implanted within 
me the exceedingly sweet Naam, the Name of the Lord; it is like the most fragrant 
sandalwood. Through the Name, my awareness extends in the ten directions; the fragrance of 
the fragrant Lord permeates the air. ||1|| Your unlimited sermon is the most sweet sermon; I 
contemplate the most Sublime Word of the Guru. Singing, singing, I sing the Glorious Praises 
of the Lord; singing His Glorious Praises, the Guru saves me. ||2|| The Guru is wise and clear; 
the Guru looks upon all alike. Meeting with Him, doubt and skepticism are removed. Meeting 
with the True Guru, I have obtained the supreme status. I am a sacrifice to the True Guru. ||3|| 
Practicing hypocrisy and deception, people wander around in confusion. Greed and hypocrisy 
are evils in this world. In this world and the next, they are miserable; the Messenger of Death 
hovers over their heads, and strikes them down. ||4|| At the break of day, they take care of their 
affairs, and the poisonous entanglements of Maya. When night falls, they enter the land of 
dreams, and even in dreams, they take care of their corruptions and pains. ||5|| Taking a barren 
field, they plant falsehood; they shall harvest only falsehood. The materialistic people shall all 
remain hungry; the brutal Messenger of Death stands waiting at their door. ||6|| The self-willed 
manmukh has accumulated a tremendous load of debt in sin; only by contemplating the Word 
of the Shabad, can this debt be paid off. As much debt and as many creditors as there are, the 
Lord makes them into servants, who fall at his feet. ||7|| All the beings which the Lord of the 
Universe created — He puts the rings through their noses, and leads them all along. O Nanak, 
as God drives us on, so do we follow; it is all the Will of the Beloved Lord. ||8||2|| NAT,  
FOURTH MEHL:  The Lord has bathed me in the pool of Ambrosial Nectar. The spiritual 
wisdom of the True Guru is the most excellent cleansing bath; bathing in it, the filthy residues 
of sins are washed away. ||1|| Pause|| The virtues of the Sangat, the Holy Congregation, are so 
very great. Even the prostitute was saved, by teaching the parrot to speak the Lord’s Name. 
Krishna was pleased, and so he touched the hunch-back Kubija, and she was transported to the 
heavens. ||1|| Ajaamal loved his son Naaraayan, and called out his name. His loving devotion 
pleased my Lord and Master, who struck down and drove off the Messengers of Death. ||2|| 
The mortal speaks and by speaking, makes the people listen; but he does not reflect upon what 
he himself says. But when he joins the Sat Sangat, the True Congregation, he is confirmed in 
his faith, and he is saved by the Name of the Lord. ||3|| As long as his soul and body are 
healthy and strong, he does not remember the Lord at all. But when his home and mansion 
catch fire, then, he wants to dig the well to draw water. ||4|| O mind, do not join with the 
faithless cynic, who has forgotten the Name of the Lord, Har, Har. The word of the faithless 
cynic stings like a scorpion; leave the faithless cynic far, far behind. ||5|| 
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ਲਿਗ ਲਿਗ ਪਰ੍ੀਿਤ ਬਹ ੁਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਈ ਲਿਗ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਸਵਾਰੇ ॥ ਗੁਰ 
ਕੇ ਬਚਨ ਸਿਤ ਸਿਤ ਕਿਰ ਮਾਨੇ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਬਹਤੁੁ ਿਪਆਰੇ ॥੬॥ 
ਪੂਰਿਬ ਜਨਿਮ ਪਰਚਨੂ ਕਮਾਏ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਿਪਆਰੇ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ਰਸੁ ਗਾਵੈ ਰਸੁ ਵੀਚਾਰੇ ॥੭॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਰਪੂ ਰੰਗ ਸਿਭ ਤੇਰ ੇਮੇਰੇ ਲਾਲਨ ਲਾਲ ਗੁਲਾਰੇ ॥ ਜੈਸਾ ਰੰਗੁ ਦੇਿਹ ਸੋ 
ਹੋਵੈ ਿਕਆ ਨਾਨਕ ਜੰਤ ਿਵਚਾਰੇ ॥੮॥੩॥ ਨਟ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਰਾਮ ਗੁਰ 
ਸਰਿਨ ਪਰ੍ਭ ੂਰਖਵਾਰੇ ॥ ਿਜਉ ਕੁੰਚਰ ੁਤਦਐੂ ਪਕਿਰ ਚਲਾਇਓ ਕਿਰ 
ਊਪਰ ੁਕਿਢ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਬਹਤੁੁ ਅਿਤ 
ਨੀਕੇ ਮਿਨ ਸਰਧਾ ਕਿਰ ਹਿਰ ਧਾਰੇ ॥ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਿਭ ਸਰਧਾ ਭਗਿਤ ਮਿਨ 
ਭਾਵੈ ਜਨ ਕੀ ਪੈਜ ਸਵਾਰੇ ॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੇਵਕੁ ਸੇਵਾ ਲਾਗੈ ਸਭੁ ਦੇਖੈ 
ਬਰ੍ਹਮ ਪਸਾਰੇ ॥ ਏਕੁ ਪੁਰਖ ੁ ਇਕੁ ਨਦਰੀ ਆਵ ੈ ਸਭ ਏਕਾ ਨਦਿਰ 
ਿਨਹਾਰੇ ॥੨॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਠਾਕੁਰ ੁਰਿਵਆ ਸਭ ਠਾਈ ਸਭੁ ਚੇਰੀ ਜਗਤੁ 
ਸਮਾਰੇ ॥ ਆਿਪ ਦਇਆਲੁ ਦਇਆ ਦਾਨ ੁ ਦੇਵੈ ਿਵਿਚ ਪਾਥਰ ਕੀਰੇ 
ਕਾਰੇ ॥੩॥ ਅੰਤਿਰ ਵਾਸੁ ਬਹਤੁੁ ਮਸੁਕਾਈ ਭਰ੍ਿਮ ਭਲੂਾ ਿਮਰਗੁ ਿਸੰਙ±ਾਰੇ 
॥ ਬਨੁ ਬਨੁ ਢਿੂਢ ਢਿੂਢ ਿਫਿਰ ਥਾਕੀ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਘਿਰ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੪॥ 
ਬਾਣੀ ਗੁਰ ੂਗੁਰ ੂਹੈ ਬਾਣੀ ਿਵਿਚ ਬਾਣੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ੁਬਾਣੀ ਕਹੈ 
ਸੇਵਕੁ ਜਨੁ ਮਾਨੈ ਪਰਤਿਖ ਗੁਰ ੂ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੫॥ ਸਭੁ ਹੈ ਬਰ੍ਹਮ ੁਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਹੈ ਪਸਿਰਆ ਮਿਨ ਬੀਿਜਆ ਖਾਵਾਰੇ ॥ ਿਜਉ ਜਨ ਚੰਦਰ੍ਹÂਸੁ ਦਿੁਖਆ 
ਿਧਰ੍ਸਟਬਧੁੀ ਅਪੁਨਾ ਘਰ ੁਲੂਕੀ ਜਾਰੇ ॥੬॥ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਜਨੁ ਅੰਤਿਰ ਿਰਦ 
ਲੋਚੈ ਪਰ੍ਭ ਜਨ ਕੇ ਸਾਸ ਿਨਹਾਰੇ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਭਗਿਤ ਿਦਰ੍ੜਾਏ 
ਜਨ ਪੀਛੈ ਜਗੁ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੭॥ ਆਪਨ ਆਿਪ ਆਿਪ ਪਰ੍ਭ ੁਠਾਕੁਰ ੁਪਰ੍ਭੁ 
ਆਪ ੇ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਵਾਰੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਆਪ ੇਆਿਪ ਸਭੁ ਵਰਤੈ ਕਿਰ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਆਿਪ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੮॥੪॥ ਨਟ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਰਾਮ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਲੇਹ ੁਉਬਾਰੇ ॥ ਿਜਉ ਪਕਿਰ ਦਰ੍ੋਪਤੀ ਦਸੁਟÂ ਆਨੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਲਾਜ 
ਿਨਵਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਜਾਿਚਕ ਜਨ ਤੇਰੇ ਇਕੁ ਮਾਗਉ 
ਦਾਨੁ ਿਪਆਰੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਿਨਤ ਸਰਧਾ ਲਾਗੀ ਮੋ ਕਉ ਹਿਰ ਗੁਰ ੁ
ਮੇਿਲ ਸਵਾਰੇ ॥੧॥ ਸਾਕਤ ਕਰਮ ਪਾਣੀ ਿਜਉ ਮਥੀਐ ਿਨਤ ਪਾਣੀ ਝੋਲ 
ਝਲੁਾਰੇ ॥ ਿਮਿਲ ਸਤਸੰਗਿਤ ਪਰਮ ਪਦ ੁ ਪਾਇਆ ਕਿਢ ਮਾਖਨ ਕੇ 
ਗਟਕਾਰੇ ॥੨॥ ਿਨਤ ਿਨਤ ਕਾਇਆ ਮਜਨੁ ਕੀਆ ਿਨਤ ਮਿਲ ਮਿਲ 
ਦੇਹ ਸਵਾਰੇ ॥ 

Fall in love, fall deeply in love with the Lord; clinging to the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy, you will be exalted and embellished. Those who accept the Word of the Guru as 
True, totally True, are very dear to my Lord and Master. ||6|| Because of actions committed in 
past lives, one comes to love the Name of the Lord, Har, Har, Har. By Guru’s Grace, you shall 
obtain the ambrosial essence; sing of this essence, and reflect upon this essence. ||7|| O Lord, 
Har, Har, all forms and colors are Yours; O my Beloved, my deep crimson ruby. Only that 
color which You impart, Lord, exists; O Nanak, what can the poor wretched being do? ||8||3|| 
NAT,  FOURTH MEHL:  In the Sanctuary of the Guru, the Lord God saves and protects us, as 
He protected the elephant, when the crocodile seized it and pulled it into the water; He lifted 
him up and pulled him out. ||1|| Pause|| God’s servants are sublime and exalted; they enshrine 
faith for Him in their minds. Faith and devotion are pleasing to my God’s Mind; He saves the 
honor of His humble servants. ||1|| The servant of the Lord, Har, Har, is committed to His 
service; He sees God pervading the entire expanse of the universe. He sees the One and only 
Primal Lord God, who blesses all with His Glance of Grace. ||2|| God, our Lord and Master, is 
permeating and pervading all places; He takes care of the whole world as His slave. The 
Merciful Lord Himself mercifully gives His gifts, even to worms in stones. ||3|| Within the deer 
is the heavy fragrance of musk, but he is confused and deluded, and he shakes his horns 
looking for it. Wandering, rambling and roaming through the forests and woods, I exhausted 
myself, and then in my own home, the Perfect Guru saved me. ||4|| The Word, the Bani is 
Guru, and Guru is the Bani. Within the Bani, the Ambrosial Nectar is contained. If His humble 
servant believes, and acts according to the Words of the Guru’s Bani, then the Guru, in person, 
emancipates him. ||5|| All is God, and God is the whole expanse; man eats what he has planted. 
When Dhrishtabudhi tormented the humble devotee Chandrahaans, he only set his own house 
on fire. ||6|| God’s humble servant longs for Him within his heart; God watches over each 
breath of His humble servant. Mercifully, mercifully, He implants devotion within his humble 
servant; for his sake, God saves the whole world. ||7|| God, our Lord and Master, is Himself by 
Himself; God Himself embellishes the universe. O servant Nanak, He Himself is all-
pervading; in His Mercy, He Himself emancipates all. ||8||4|| NAT,  FOURTH MEHL:  Grant 
Your Grace, Lord, and save me, as You saved Dropadi from shame when she was seized and 
brought before the court by the evil villians. ||1|| Pause|| Bless me with Your Grace — I am just 
a humble beggar of Yours; I beg for a single blessing, O my Beloved. I long constantly for the 
True Guru. Lead me to meet the Guru, O Lord, that I may be exalted and embellished. ||1|| The 
actions of the faithless cynic are like the churning of water; he churns, constantly churning 
only water. Joining the Sat Sangat, the True Congregation, the supreme status is obtained; the 
butter is produced, and eaten with delight. ||2|| He may constantly and continually wash his 
body; he may constantly rub, clean and polish his body. 
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ਮੇਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਕੇ ਮਿਨ ਬਚਨ ਨ ਭਾਏ ਸਭ ਫੋਕਟ ਚਾਰ ਸੀਗਾਰੇ ॥੩॥ 
ਮਟਿਕ ਮਟਿਕ ਚਲ ੁਸਖੀ ਸਹੇਲੀ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਗੁਨ ਸਾਰੇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸੇਵਾ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਈ ਮੈ ਸਿਤਗੁਰ ਅਲਖ ੁਲਖਾਰੇ ॥੪॥ ਨਾਰੀ ਪੁਰਖ ੁ
ਪੁਰਖ ੁਸਭ ਨਾਰੀ ਸਭੁ ਏਕੋ ਪੁਰਖ ੁਮਰੁਾਰੇ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਰੇਨੁ ਮਿਨ 
ਭਾਈ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਜਨ ਹਿਰ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੫॥ ਗਰ੍ਾਮ ਗਰ੍ਾਮ ਨਗਰ ਸਭ 
ਿਫਿਰਆ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਹਿਰ ਜਨ ਭਾਰੇ ॥ ਸਰਧਾ ਸਰਧਾ ਉਪਾਇ 
ਿਮਲਾਏ ਮੋ ਕਉ ਹਿਰ ਗੁਰ ਗੁਿਰ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੬॥ ਪਵਨ ਸੂਤੁ ਸਭੁ ਨੀਕਾ 
ਕਿਰਆ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰੇ ॥ ਿਨਜ ਘਿਰ ਜਾਇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ 
ਪੀਆ ਿਬਨ ੁਨੈਨਾ ਜਗਤੁ ਿਨਹਾਰੇ ॥੭॥ ਤਉ ਗੁਨ ਈਸ ਬਰਿਨ ਨਹੀ 
ਸਾਕਉ ਤੁਮ ਮੰਦਰ ਹਮ ਿਨਕ ਕੀਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁਗੁਰ ਮੇਲਹ ੁ
ਮੈ ਰਾਮ ੁਜਪਤ ਮਨੁ ਧੀਰੇ ॥੮॥੫॥ ਨਟ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਭਜ ੁ
ਠਾਕੁਰ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ੇ॥ ਹਮ ਪਾਪੀ ਬਹ ੁਿਨਰਗੁਣੀਆਰੇ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਗੁਿਰ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧੂ ਪੁਰਖ ਸਾਧ ਜਨ ਪਾਏ ਇਕ 
ਿਬਨਉ ਕਰਉ ਗੁਰ ਿਪਆਰੇ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਧਨ ੁ ਪੂਜੀ ਦੇਵਹ ੁ ਸਭੁ 
ਿਤਸਨਾ ਭਖੂ ਿਨਵਾਰੇ ॥੧॥ ਪਚੈ ਪਤੰਗੁ ਿਮਰ੍ਗ ਿਭਰ੍ੰਗ ਕੁੰਚਰ ਮੀਨ ਇਕ 
ਇੰਦਰ੍ੀ ਪਕਿਰ ਸਘਾਰੇ ॥ ਪੰਚ ਭਤੂ ਸਬਲ ਹੈ ਦੇਹੀ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਪ 
ਿਨਵਾਰੇ ॥੨॥ ਸਾਸਤਰ੍ ਬੇਦ ਸੋਿਧ ਸੋਿਧ ਦੇਖ ੇਮਿੁਨ ਨਾਰਦ ਬਚਨ ਪੁਕਾਰੇ 
॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਪੜਹ ੁਗਿਤ ਪਾਵਹ ੁਸਤਸੰਗਿਤ ਗੁਿਰ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੩॥ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗੀ ਪਰ੍ਭ ਕੇਰੀ ਿਜਵ ਸੂਰਜ ੁਕਮਲ ੁਿਨਹਾਰੇ ॥ ਮੇਰ ਸੁਮੇਰ 
ਮੋਰ ੁਬਹ ੁਨਾਚੈ ਜਬ ਉਨਵੈ ਘਨ ਘਨਹਾਰੇ ॥੪॥ ਸਾਕਤ ਕਉ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਬਹ ੁ ਿਸੰਚਹ ੁਸਭ ਡਾਲ ਫਲੂ ਿਬਸੁਕਾਰੇ ॥ ਿਜਉ ਿਜਉ ਿਨਵਿਹ ਸਾਕਤ 
ਨਰ ਸੇਤੀ ਛੇਿੜ ਛੇਿੜ ਕਢੈ ਿਬਖ ੁਖਾਰੇ ॥੫॥ ਸੰਤਨ ਸੰਤ ਸਾਧ ਿਮਿਲ 
ਰਹੀਐ ਗੁਣ ਬੋਲਿਹ ਪਰਉਪਕਾਰੇ ॥ ਸੰਤੈ ਸੰਤੁ ਿਮਲੈ ਮਨੁ ਿਬਗਸੈ ਿਜਉ 
ਜਲ ਿਮਿਲ ਕਮਲ ਸਵਾਰੇ ॥੬॥ ਲੋਭ ਲਹਿਰ ਸਭੁ ਸੁਆਨੁ ਹਲਕੁ ਹੈ 
ਹਲਿਕਓ ਸਭਿਹ ਿਬਗਾਰੇ ॥ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਕੈ ਦੀਬਾਿਨ ਖਬਿਰ ਹਈ ਗੁਿਰ 
ਿਗਆਨੁ ਖੜਗੁ ਲੈ ਮਾਰੇ ॥੭॥ ਰਾਖ ੁਰਾਖ ੁਰਾਖ ੁਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਮ ੈਰਾਖਹ ੁ
ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਮੈ ਧਰ ਅਵਰ ਨ ਕਾਈ ਮੈ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਗੁਰ ੁ
ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੮॥੬॥ ਛਕਾ ੧ ॥ 

But if the Word of my True Guru is not pleasing to his mind, then all his preparations and 
beautiful decorations are useless. ||3|| Walk playfully and carefree, O my friends and 
companions; cherish the Glorious Virtues of my Lord and Master. To serve, as Gurmukh, 
is pleasing to my God. Through the True Guru, the unknown is known. ||4|| Women and 
men, all the men and women, all came from the One Primal Lord God. My mind loves the 
dust of the feet of the humble; the Lord emancipates those who meet with the Lord’s 
humble servants. ||5|| From village to village, throughout all the cities I wandered; and 
then, inspired by the Lord’s humble servants, I found Him deep within the nucleus of my 
heart. Faith and longing have welled up within me, and I have been blended with the Lord; 
the Guru, the Guru, has saved me. ||6|| The thread of my breath has been made totally 
sublime and pure; I contemplate the Shabad, the Word of the True Guru. I came back to 
the home of my own inner self; drinking in the ambrosial essence, I see the world, without 
my eyes. ||7|| I cannot describe Your Glorious Virtues, Lord; You are the temple, and I am 
just a tiny worm. Bless Nanak with Your Mercy, and unite him with the Guru; meditating 
on my Lord, my mind is comforted and consoled. ||8||5|| NAT,  FOURTH MEHL:  O my 
mind, vibrate, meditate on the inaccessible and infinite Lord and Master. I am such a great 
sinner; I am so unworthy. And yet the Guru, in His Mercy, has saved me. || Pause|| I have 
found the Holy Person, the Holy and humble servant of the Lord; I offer a prayer to Him, 
my Beloved Guru. Please, bless me with the wealth, the capital of the Lord’s Name, and 
take away all my hunger and thirst. ||1|| The moth, the deer, the bumble bee, the elephant 
and the fish are ruined, each by the one passion that controls them. The five powerful 
demons are in the body; the Guru, the True Guru turns out these sins. ||2|| I searched and 
searched through the Shaastras and the Vedas; Naarad the silent sage proclaimed these 
words as well. Chanting the Lord’s Name, salvation is attained; the Guru saves those in 
the Sat Sangat, the True Congregation. ||3|| In love with the Beloved Lord God, one looks 
at Him as the lotus looks at the sun. The peacock dances on the mountain, when the clouds 
hang low and heavy. ||4|| The faithless cyinc may be totally drenched with ambrosial 
nectar, but even so, all his branches and flowers are filled with venom. The more one bows 
down in humility before the faithless cyinc, the more he provokes, and stabs, and spits out 
his poison. ||5|| Remain with the Holy man, the Saint of the Saints, who chants the Lord’s 
Praises for the benefit of all. Meeting the Saint of Saints, the mind blossoms forth, like the 
lotus, exalted by obtaining the water. ||6|| The waves of greed are like mad dogs with 
rabies. Their madness ruins everything. When the news reached the Court of my Lord and 
Master, the Guru took up the sword of spiritual wisdom, and killed them. ||7|| Save me, 
save me, save me, O my God; shower me with Your Mercy, and save me! O Nanak, I have 
no other support; the Guru, the True Guru, has saved me. ||8||6|| First Set of Six Hymns|| 
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ਰਾਗੁ ਮਾਲੀ ਗਉੜਾ ਮਹਲਾ ੪ 

ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਅਿਨਕ ਜਤਨ ਕਿਰ ਰਹੇ ਹਿਰ ਅੰਤੁ ਨਾਹੀ ਪਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਅਗਮ 
ਅਗਮ ਅਗਾਿਧ ਬੋਿਧ ਆਦੇਸੁ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਰਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭ ੁਮੋਹ ੁ ਿਨਤ ਝਗਰਤੇ ਝਗਰਾਇਆ ॥ ਹਮ ਰਾਖ ੁਰਾਖ ੁ
ਦੀਨ ਤੇਰੇ ਹਿਰ ਸਰਿਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਆਇਆ ॥੧॥ ਸਰਣਾਗਤੀ ਪਰ੍ਭ 
ਪਾਲਤੇ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁ ਨਾਇਆ ॥ ਪਰ੍ਿਹਲਾਦ ੁ ਜਨੁ ਹਰਨਾਿਖ 
ਪਕਿਰਆ ਹਿਰ ਰਾਿਖ ਲੀਓ ਤਰਾਇਆ ॥੨॥ ਹਿਰ ਚੇਿਤ ਰੇ ਮਨ 
ਮਹਲੁ ਪਾਵਣ ਸਭ ਦਖੂ ਭੰਜਨ ੁਰਾਇਆ ॥ ਭਉ ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਨਵਾਿਰ 
ਠਾਕੁਰ ਹਿਰ ਗੁਰਮਤੀ ਪਰ੍ਭ ੁਪਾਇਆ ॥੩॥ ਹਿਰ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਨਾਮ ੁ
ਸੁਆਮੀ ਭਉ ਭਗਤ ਭੰਜਨੁ ਗਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਹਾਰ ੁਹਿਰ ਉਿਰ ਧਾਿਰਓ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਆ ॥੪॥੧॥ ਮਾਲੀ ਗਉੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ਜਿਪ ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਸਾਦ ੁ
ਆਇਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਛਾਤਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਗੁਰ 
ਦਰਸਨੁ ਪਾਇਆ ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਜਾਤਾ ॥ ਦਰੁਮਿਤ ਮੈਲੁ 
ਗਈ ਸਭ ਨੀਕਿਰ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਿਤ ਹਿਰ ਸਿਰ ਨਾਤਾ ॥੧॥ ਧਨੁ ਧਨ ੁਸਾਧ 
ਿਜਨ¸ੀ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਪਾਇਆ ਿਤਨ¸ ਪੂਛਉ ਹਿਰ ਕੀ ਬਾਤਾ ॥ ਪਾਇ ਲਗਉ 
ਿਨਤ ਕਰਉ ਜਦੁਰੀਆ ਹਿਰ ਮੇਲਹ ੁਕਰਿਮ ਿਬਧਾਤਾ ॥੨॥ ਿਲਲਾਟ 
ਿਲਖੇ ਪਾਇਆ ਗੁਰ ੁਸਾਧੂ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਾਤਾ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ 
ਆਇ ਿਮਲੇ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਸਭ ਿਕਲਿਵਖ ਪਾਪ ਗਵਾਤਾ ॥੩॥ ਰਾਮ 
ਰਸਾਇਣੁ ਿਜਨ¸ ਗੁਰਮਿਤ ਪਾਇਆ ਿਤਨ¸ ਕੀ ਊਤਮ ਬਾਤਾ ॥ ਿਤਨ ਕੀ 
ਪੰਕ ਪਾਈਐ ਵਡਭਾਗੀ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਚਰਿਨ ਪਰਾਤਾ ॥੪॥੨॥ 

RAAG MAALEE GAURAA,  FOURTH MEHL: 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
Countless have tried, but none have found the Lord’s limit. The Lord is inaccessible, 
unapproachable and unfathomable; I humbly bow to the Lord God, my King. ||1|| Pause|| 
Sexual desire, anger, greed and emotional attachment bring continual conflict and strife. 
Save me, save me, I am your humble creature, O Lord; I have come to Your Sanctuary, O 
my Lord God. ||1|| You protect and preserve those who take to Your Sanctuary, God; You 
are called the Lover of Your devotees. Prahlaad, Your humble servant, was caught by 
Harnaakhash; but You saved Him and carried him across, Lord. ||2|| Remember the Lord, 
O mind, and rise up to the Mansion of His Presence; the Sovereign Lord is the Destroyer 
of pain. Our Lord and Master takes away the fear of birth and death; following the Guru’s 
Teachings, the Lord God is found. ||3|| The Name of the Lord, our Lord and Master, is the 
Purifier of sinners; I sing of the Lord, the Destroyer of the fears of His devotees. One who 
wears the necklace of the Name of the Lord, Har, Har, in his heart, O servant Nanak, 
merges in the Naam. ||4||1|| MAALEE GAUREE,  FOURTH MEHL:  O my mind, chant 
the Name of the Lord, the Giver of peace. One who joins the Sat Sangat, the True 
Congregation, and enjoys the sublime taste of the Lord, as Gurmukh, comes to realize 
God. ||1|| Pause|| By great good fortune, one obtains the Blessed Vision of the Guru’s 
Darshan; meeting with the Guru, the Lord God is known. The filth of evil-mindedness is 
totally washed away, bathing in the Lord’s ambrosial pool of nectar. ||1|| Blessed, blessed 
are the Holy, who have found their Lord God; I ask them to tell me the stories of the Lord. 
I fall at their feet, and always pray to them, to mercifully unite me with my Lord, the 
Architect of Destiny. ||2|| Through the destiny written on my forehead, I have found the 
Holy Guru; my mind and body are imbued with the Guru’s Word. The Lord God has come 
to meet me; I have found peace, and I am rid of all the residues of sinful mistakes. ||3|| 
Those who follow the Guru’s Teachings find the Lord, the source of nectar; their words 
are sublime and exalted. By great good fortune, one is blessed with the dust of their feet; 
servant Nanak falls at their feet. ||4||2|| 
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ਮਾਲੀ ਗਉੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਸਿਭ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਮਿੁਨ ਜਨਾ ਮਿਨ 
ਭਾਵਨੀ ਹਿਰ ਿਧਆਇਓ ॥ ਅਪਰੰਪਰੋ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ 
ਅਲਖ ੁਗੁਰ ੂਲਖਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਮ ਨੀਚ ਮਿਧਮ ਕਰਮ ਕੀਏ 
ਨਹੀ ਚੇਿਤਓ ਹਿਰ ਰਾਇਓ ॥ ਹਿਰ ਆਿਨ ਮੇਿਲਓ ਸਿਤਗੁਰ ੂਿਖਨ ੁਬੰਧ 
ਮਕੁਿਤ ਕਰਾਇਓ ॥੧॥ ਪਰ੍ਿਭ ਮਸਤਕੇ ਧੁਿਰ ਲੀਿਖਆ ਗੁਰਮਤੀ ਹਿਰ 
ਿਲਵ ਲਾਇਓ ॥ ਪੰਚ ਸਬਦ ਦਰਗਹ ਬਾਿਜਆ ਹਿਰ ਿਮਿਲਓ ਮੰਗਲੁ 
ਗਾਇਓ ॥੨॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ੁ ਨਾਮ ੁ ਨਰਹਿਰ ਮੰਦਭਾਗੀਆਂ ਨਹੀ 
ਭਾਇਓ ॥ ਤੇ ਗਰਭ ਜੋਨੀ ਗਾਲੀਅਿਹ ਿਜਉ ਲੋਨੁ ਜਲਿਹ ਗਲਾਇਓ 
॥੩॥ ਮਿਤ ਦੇਿਹ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਅਗਮ ਠਾਕੁਰ ਗੁਰ ਚਰਨ ਮਨੁ ਮੈ ਲਾਇਓ 
॥ ਹਿਰ ਰਾਮ ਨਾਮੈ ਰਹਉ ਲਾਗੋ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਓ ॥੪॥੩॥ 
ਮਾਲੀ ਗਉੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਰਿਸ ਲਾਗਾ ॥ 
ਕਮਲ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ਭਇਆ ਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ਹਿਰ ਜਿਪਓ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਭਾਗਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭੈ ਭਾਇ ਭਗਿਤ ਲਾਗੋ ਮੇਰਾ ਹੀਅਰਾ ਮਨੁ ਸੋਇਓ 
ਗੁਰਮਿਤ ਜਾਗਾ ॥ ਿਕਲਿਬਖ ਖੀਨ ਭਏ ਸÂਿਤ ਆਈ ਹਿਰ ਉਰ 
ਧਾਿਰਓ ਵਡਭਾਗਾ ॥੧॥ ਮਨਮਖੁ ੁਰੰਗੁ ਕਸੁੰਭੁ ਹੈ ਕਚਆੂ ਿਜਉ ਕੁਸਮ 
ਚਾਿਰ ਿਦਨ ਚਾਗਾ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਪਰਤਾਪੈ ਡੰਡੁ ਧਰਮ 
ਰਾਇ ਕਾ ਲਾਗਾ ॥੨॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸਾਧ ਅਿਤ ਗੂੜੀ ਿਜਉ ਰੰਗੁ 
ਮਜੀਠ ਬਹ ੁਲਾਗਾ ॥ ਕਾਇਆ ਕਾਪਰ ੁਚੀਰ ਬਹ ੁਫਾਰੇ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਨ 
ਲਹੈ ਸਭਾਗਾ ॥੩॥ ਹਿਰ ਚਾਿਰ±ਓ ਰੰਗੁ ਿਮਲੈ ਗੁਰ ੁ ਸੋਭਾ ਹਿਰ ਰੰਿਗ 
ਚਲੂਲੈ ਰÂਗਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਿਤਨ ਕੇ ਚਰਨ ਪਖਾਰੈ ਜੋ ਹਿਰ ਚਰਨੀ 
ਜਨੁ ਲਾਗਾ ॥੪॥੪॥ ਮਾਲੀ ਗਉੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਭਜ ੁਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਗੁਪਾਲਾ ॥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਲੀਨੁ ਭਇਆ ਰਾਮ ਨਾਮੈ ਮਿਤ 
ਗੁਰਮਿਤ ਰਾਮ ਰਸਾਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਿਨ ਜਪੀਐ ਹਿਰ ਜਪਮਾਲਾ ॥ ਿਜਨ¸ ਕੈ ਮਸਤਿਕ ਲੀਿਖਆ 
ਹਿਰ ਿਮਿਲਆ ਹਿਰ ਬਨਮਾਲਾ ॥੧॥ ਿਜਨ¸ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ 
ਿਤਨ¸ ਚਕੂੇ ਸਰਬ ਜੰਜਾਲਾ ॥ ਿਤਨ¸ ਜਮ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਵਈ ਗੁਿਰ ਰਾਖ ੇ
ਹਿਰ ਰਖਵਾਲਾ ॥੨॥ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਣਹ ੂਹਿਰ ਮਾਤ ਿਪਤਾ 
ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥ ਕਰ ੁ ਮਾਇਆ ਅਗਿਨ ਿਨਤ ਮੇਲਤੇ ਗੁਿਰ ਰਾਖੇ ਦੀਨ 
ਦਇਆਲਾ ॥੩॥ ਬਹ ੁ ਮੈਲੇ ਿਨਰਮਲ ਹੋਇਆ ਸਭ ਿਕਲਿਬਖ ਹਿਰ 
ਜਿਸ ਜਾਲਾ ॥ ਮਿਨ ਅਨਦ ੁਭਇਆ ਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਬਿਦ 
ਿਨਹਾਲਾ ॥੪॥੫॥  

MAALEE GAUREE,  FOURTH MEHL:  All the Siddhas, seekers and silent sages, with their 
minds full of love, meditate on the Lord. The Supreme Lord God, my Lord and Master, is 
limitless; the Guru has inspired me to know the unknowable Lord. ||1|| Pause|| I am low, and I 
commit evil actions; I have not remembered my Sovereign Lord. The Lord has led me to meet 
the True Guru; in an instant, He liberated me from bondage. ||1|| Such is the destiny God wrote 
on my forehead; following the Guru’s Teachings, I enshrine love for the Lord. The Panch 
Shabad, the five primal sounds, vibrate and resound in the Court of the Lord; meeting the 
Lord, I sing the songs of joy. ||2|| The Naam, the Name of the Lord, is the Purifier of sinners; 
the unfortunate wretches do not like this. They rot away in the womb of reincarnation; they fall 
apart like salt in water. ||3|| Please bless me with such understanding, O Inaccessible Lord God, 
my Lord and Master, that my mind may remain attached to the Guru’s feet. Servant Nanak 
remains attached to the Name of the Lord; he is merged in the Naam. ||4||3|| MAALEE 
GAUREE,  FOURTH MEHL:  My mind is addicted to the juice of the Lord’s Name. My 
heart-lotus has blossomed forth, and I have found the Guru. Meditating on the Lord, my 
doubts and fears have run away. ||1|| Pause|| In the Fear of God, my heart is committed in 
loving devotion to Him; following the Guru’s Teachings, my sleeping mind has awakened. 
The sinful residues have been erased, and I have found peace and tranquility; I have enshrined 
the Lord within my heart, by great good fortune. ||1|| The self-willed manmukh is like the false 
color of the safflower, which fades away; its color lasts for only a few days. He perishes in an 
instant; he is tormented, and punished by the Righteous Judge of Dharma. ||2|| The Lord’s 
Love, found in the Sat Sangat, the True Congregation, is absolutely permanent, and colorfast. 
The cloth of the body may be torn to shreds, but still, this beautiful color of the Lord’s Love 
does not fade away. ||3|| Meeting with the Blessed Guru, one is dyed in the color of the Lord’s 
Love, imbued with this deep crimson color. Servant Nanak washes the feet of that humble 
being, who is attached to the feet of the Lord. ||4||4|| MAALEE GAUREE,  FOURTH MEHL:  
O my mind, meditate, vibrate upon the Name of the Lord, the Lord of the World, Har, Har. My 
mind and body are merged in the Lord’s Name, and through the Guru’s Teachings, my 
intellect is imbued with the Lord, the source of nectar. ||1|| Pause|| Follow the Guru’s 
Teachings, and meditate on the Naam, the Name of the Lord, Har, Har. Chant, and meditate, 
on the beads of the mala of the Lord. Those who have such destiny inscribed upon their 
foreheads, meet with the Lord, adorned with garlands of flowers. ||1|| Those who meditate on 
the Name of the Lord — all their entanglements are ended. The Messenger of Death does not 
even approach them; the Guru, the Savior Lord, saves them. ||2|| I am a child; I know nothing 
at all. The Lord cherishes me, as my mother and father. I continually put my hands into the fire 
of Maya, but the Guru saves me; He is merciful to the meek. ||3|| I was filthy, but I have 
become immaculate. Singing the Lord’s Praises, all sinful residues and mistakes have been 
burnt to ashes. My mind is in esctasy, having found the Guru; servant Nanak is enraptured 
through the Word of the Shabad. ||4||5||  
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ਮਾਲੀ ਗਉੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਭਜ ੁਸਭ ਿਕਲਿਬਖ ਕਾਟ ॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਉਰ ਧਾਿਰਓ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਮੇਰਾ ਸੀਸੁ ਕੀਜੈ ਗੁਰ ਵਾਟ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਮੈ ਬਾਤ ਸੁਨਾਵੈ ਿਤਸੁ ਮਨੁ ਦੇਵਉ ਕਿਟ 
ਕਾਟ ॥ ਹਿਰ ਸਾਜਨੁ ਮੇਿਲਓ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਗੁਰ ਬਚਿਨ ਿਬਕਾਨੋ ਹਿਟ ਹਾਟ 
॥੧॥ ਮਕਰ ਪਰ੍ਾਿਗ ਦਾਨੁ ਬਹ ੁਕੀਆ ਸਰੀਰ ੁਦੀਓ ਅਧ ਕਾਿਟ ॥ ਿਬਨੁ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ਕੋ ਮਕੁਿਤ ਨ ਪਾਵੈ ਬਹ ੁਕੰਚਨੁ ਦੀਜੈ ਕਿਟ ਕਾਟ ॥੨॥ ਹਿਰ 
ਕੀਰਿਤ ਗੁਰਮਿਤ ਜਸੁ ਗਾਇਓ ਮਿਨ ਉਘਰੇ ਕਪਟ ਕਪਾਟ ॥ ਿਤਰ੍ਕੁਟੀ 
ਫੋਿਰ ਭਰਮ ੁਭਉ ਭਾਗਾ ਲਜ ਭਾਨੀ ਮਟਕੁੀ ਮਾਟ ॥੩॥ ਕਲਜਿੁਗ ਗੁਰ ੁ
ਪੂਰਾ ਿਤਨ ਪਾਇਆ ਿਜਨ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਿਲਖ ੇਿਲਲਾਟ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਰਸੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆ ਸਭ ਲਾਥੀ ਭਖੂ ਿਤਖਾਟ ॥੪॥੬॥ ਛਕਾ ੧ ॥ 

ਮਾਲੀ ਗਉੜਾ ਮਹਲਾ ੫ 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰੇ ਮਨ ਟਹਲ ਹਿਰ ਸੁਖ ਸਾਰ ॥ ਅਵਰ ਟਹਲਾ ਝੂਠੀਆ ਿਨਤ ਕਰੈ ਜਮ ੁ
ਿਸਿਰ ਮਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਨਾ ਮਸਤਿਕ ਲੀਿਖਆ ਤੇ ਿਮਲੇ ਸੰਗਾਰ 
॥ ਸੰਸਾਰ ੁ ਭਉਜਲ ੁ ਤਾਿਰਆ ਹਿਰ ਸੰਤ ਪੁਰਖ ਅਪਾਰ ॥੧॥ ਿਨਤ 
ਚਰਨ ਸੇਵਹ ੁ ਸਾਧ ਕੇ ਤਿਜ ਲੋਭ ਮੋਹ ਿਬਕਾਰ ॥ ਸਭ ਤਜਹ ੁ ਦਜੂੀ 
ਆਸੜੀ ਰਖ ੁਆਸ ਇਕ ਿਨਰੰਕਾਰ ॥੨॥ ਇਿਕ ਭਰਿਮ ਭਲੂੇ ਸਾਕਤਾ 
ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਅੰਧ ਅੰਧਾਰ ॥ ਧੁਿਰ ਹੋਵਨਾ ਸੁ ਹੋਇਆ ਕੋ ਨ ਮੇਟਣਹਾਰ 
॥੩॥ ਅਗਮ ਰਪੂੁ ਗੋਿਬੰਦ ਕਾ ਅਿਨਕ ਨਾਮ ਅਪਾਰ ॥ ਧਨੁ ਧੰਨ ੁਤੇ ਜਨ 
ਨਾਨਕਾ ਿਜਨ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਉਿਰ ਧਾਰ ॥੪॥੧॥ ਮਾਲੀ ਗਉੜਾ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਕਉ ਨਮਸਕਾਰ ॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਹੋਵਤ ਉਧਾਰ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਿਮਟਿਹ ਧੰਧ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਛੂਟਿਹ ਬੰਧ 
॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਮਰੂਖ ਚਤੁਰ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਕੁਲਹ ਉਧਰ 
॥੧॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਭਉ ਦਖੁ ਹਰੈ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਅਪਦਾ ਟਰੈ 
॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਮਚੁਤ ਪਾਪ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਨਹੀ ਸੰਤਾਪ ॥੨॥ 
ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਿਰਦ ਿਬਗਾਸ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਕਵਲਾ ਦਾਿਸ ॥ ਜਾ 
ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਿਨਿਧ ਿਨਧਾਨ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਤਰੇ ਿਨਦਾਨ ॥੩॥ 
ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ੁਨਾਮ ੁਹਰੀ ॥ ਕੋਿਟ ਭਗਤ ਉਧਾਰ ੁਕਰੀ ॥ ਹਿਰ ਦਾਸ 
ਦਾਸਾ ਦੀਨੁ ਸਰਨ ॥ ਨਾਨਕ ਮਾਥਾ ਸੰਤ ਚਰਨ ॥੪॥੨॥ ਮਾਲੀ 
ਗਉੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਐਸੋ ਸਹਾਈ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਭਜ ੁ
ਪੂਰਨ ਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਡੂਤ ਕਉ ਜੈਸੇ ਬੇੜੀ ਿਮਲਤ ॥ 

MAALEE GAUREE,  FOURTH MEHL: O my mind, meditate, vibrate on the Lord, and all 
sinful residues will be eradicated. The Guru has enshried the Lord, Har, Har, within my heart; 
I place my head on the Guru’s Path. ||1|| Pause|| Whoever tells me the stories of my Lord God, 
I would cut my mind into slices, and dedicate it to him. The Perfect Guru has united me with 
the Lord, my Friend; I have sold myself at each and every store for the Guru’s Word. ||1|| One 
may give donations in charity at Prayaag, and cut the body in two at Benares, but without the 
Lord’s Name, no one attains liberation, even though one may give away huge amounts of gold. 
||2|| When one follows the Guru’s Teachings, and sings the Kirtan of the Lord’s Praises, the 
doors of the mind, held shut by deception, are thrown open again. The three qualities are 
shattered, doubt and fear run away, and the clay pot of public opinion is broken. ||3|| They 
alone find the Perfect Guru in this Dark Age of Kali Yuga, upon whose foreheads such pre-
ordained destiny is inscribed. Servant Nanak drinks in the Ambrosial Nectar; all his hunger 
and thirst are quenched. ||4||6|| Set of Six Hymns||1|| 

MAALEE GAURAA,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O mind, true peace comes from serving the Lord. Other services are false, and as punishment 
for them, the Messenger of Death bashes in one’s head. ||1|| Pause|| They alone join the Sangat, 
the Congregation, upon whose forehead such destiny is inscribed. They are carried across the 
terrifying world-ocean by the Saints of the Infinite, Primal Lord God. ||1|| Serve forever at the 
feet of the Holy; renounce greed, emotional attachment and corruption. Abandon all other 
hopes, and rest your hopes in the One Formless Lord. ||2|| Some are faithless cynics, deluded 
by doubt; without the Guru, there is only pitch darkness. Whatever is pre-ordained, comes to 
pass; no one can erase it. ||3|| The beauty of the Lord of the Universe is profound and 
unfathomable; the Names of the Infinite Lord are immunerable. Blessed, blessed are those 
humble beings, O Nanak, who enshrine the Lord’s Name in their hearts. ||4||1|| MAALEE 
GAURAA,  FIFTH MEHL:  I humbly bow to the Name of the Lord. Chanting it, one is saved. 
||1|| Pause|| Meditating on Him in remembrance, conflicts are ended. Meditating on Him, one’s 
bonds are untied. Meditating on Him, the fool becomes wise. Meditating on Him, one’s 
ancestors are saved. ||1|| Meditating on Him, fear and pain are taken away. Meditating on Him, 
misfortune is avoided. Meditating on Him, sins are erased. Meditating on Him, agony is ended. 
||2|| Meditating on Him, the heart blossoms forth. Meditating on Him, Maya becomes one’s 
slave. Meditating on Him, one is blessed with the treasures of wealth. Meditating on Him, one 
crosses over in the end. ||3|| The Name of the Lord is the Purifier of sinners. It saves millions 
of devotees. I am meek; I seek the Sanctuary of the slaves of the Lord’s slaves. Nanak lays his 
forehead on the feet of the Saints. ||4||2|| MAALEE GAURAA,  FIFTH MEHL:  This is the 
sort of helper the Name of the Lord is. Meditating in the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy, one’s affairs are perfectly resolved. ||1|| Pause|| It is like a boat to a drowning man. 
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ਬਝੂਤ ਦੀਪਕ ਿਮਲਤ ਿਤਲਤ ॥ ਜਲਤ ਅਗਨੀ ਿਮਲਤ ਨੀਰ ॥ ਜੈਸੇ 
ਬਾਿਰਕ ਮਖੁਿਹ ਖੀਰ ॥੧॥ ਜੈਸੇ ਰਣ ਮਿਹ ਸਖਾ ਭਰ੍ਾਤ ॥ ਜੈਸੇ ਭਖੂੇ 
ਭੋਜਨ ਮਾਤ ॥ ਜੈਸੇ ਿਕਰਖਿਹ ਬਰਸ ਮੇਘ ॥ ਜੈਸੇ ਪਾਲਨ ਸਰਿਨ ਸੇਂਘ 
॥੨॥ ਗਰੜੁ ਮਿੁਖ ਨਹੀ ਸਰਪ ਤਰ੍ਾਸ ॥ ਸੂਆ ਿਪੰਜਿਰ ਨਹੀ ਖਾਇ 
ਿਬਲਾਸੁ ॥ ਜੈਸੋ ਆਂਡੋ ਿਹਰਦੇ ਮਾਿਹ ॥ ਜੈਸੋ ਦਾਨੋ ਚਕੀ ਦਰਾਿਹ ॥੩॥ 
ਬਹਤੁੁ ਓਪਮਾ ਥੋਰ ਕਹੀ ॥ ਹਿਰ ਅਗਮ ਅਗਮ ਅਗਾਿਧ ਤੁਹੀ ॥ ਊਚ 
ਮਚੂੌ ਬਹ ੁ ਅਪਾਰ ॥ ਿਸਮਰਤ ਨਾਨਕ ਤਰੇ ਸਾਰ ॥੪॥੩॥ ਮਾਲੀ 
ਗਉੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਇਹੀ ਹਮਾਰੈ ਸਫਲ ਕਾਜ ॥ ਅਪੁਨੇ ਦਾਸ ਕਉ 
ਲੇਹ ੁ ਿਨਵਾਿਜ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਰਨ ਸੰਤਹ ਮਾਥ ਮੋਰ ॥ ਨੈਿਨ ਦਰਸੁ 
ਪੇਖਉ ਿਨਿਸ ਭੋਰ ॥ ਹਸਤ ਹਮਰੇ ਸੰਤ ਟਹਲ ॥ ਪਰ੍ਾਨ ਮਨੁ ਧਨੁ ਸੰਤ 
ਬਹਲ ॥੧॥ ਸੰਤਸੰਿਗ ਮੇਰੇ ਮਨ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਸੰਤ ਗੁਨ ਬਸਿਹ ਮੇਰੈ 
ਚੀਿਤ ॥ ਸੰਤ ਆਿਗਆ ਮਨਿਹ ਮੀਠ ॥ ਮੇਰਾ ਕਮਲ ੁਿਬਗਸੈ ਸੰਤ ਡੀਠ 
॥੨॥ ਸੰਤਸੰਿਗ ਮੇਰਾ ਹੋਇ ਿਨਵਾਸੁ ॥ ਸੰਤਨ ਕੀ ਮੋਿਹ ਬਹਤੁੁ ਿਪਆਸ 
॥ ਸੰਤ ਬਚਨ ਮੇਰੇ ਮਨਿਹ ਮੰਤ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਮੇਰੇ ਿਬਖ ੈਹੰਤ ॥੩॥ 
ਮਕੁਿਤ ਜਗੁਿਤ ਏਹਾ ਿਨਧਾਨ ॥ ਪਰ੍ਭ ਦਇਆਲ ਮੋਿਹ ਦੇਵਹ ੁਦਾਨ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਦਇਆ ਧਾਿਰ ॥ ਚਰਨ ਸੰਤਨ ਕੇ ਮੇਰ ੇਿਰਦੇ ਮਝਾਿਰ 
॥੪॥੪॥ ਮਾਲੀ ਗਉੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਭ ਕੈ ਸੰਗੀ ਨਾਹੀ ਦਿੂਰ ॥ 
ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਹਾਜਰਾ ਹਜਿੂਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਨਤ ਜੀਓ ਜਾਸੁ 
ਨਾਮ ੁ॥ ਦਖੁ ਿਬਨਸੇ ਸੁਖ ਕੀਓ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ੁ॥ ਸਗਲ ਿਨਿਧ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਰੇ 
॥ ਮਿੁਨ ਜਨ ਤਾ ਕੀ ਸੇਵ ਕਰੇ ॥੧॥ ਜਾ ਕੈ ਘਿਰ ਸਗਲੇ ਸਮਾਿਹ ॥ ਿਜਸ 
ਤੇ ਿਬਰਥਾ ਕੋਇ ਨਾਿਹ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤਰ੍ ਕਰੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ 
ਸੇਵਹ ੁਿਕਰਪਾਲ ॥੨॥ ਸਦਾ ਧਰਮ ੁਜਾ ਕੈ ਦੀਬਾਿਣ ॥ ਬੇਮਹੁਤਾਜ ਨਹੀ 
ਿਕਛ ੁਕਾਿਣ ॥ ਸਭ ਿਕਛ ੁਕਰਨਾ ਆਪਨ ਆਿਪ ॥ ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਤੂ ਤਾ 
ਕਉ ਜਾਿਪ ॥੩॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕਉ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰ ॥ ਜਾਸੁ ਿਮਿਲ ਹੋਵੈ 
ਉਧਾਰ ੁ ॥ ਨਾਮ ਸੰਿਗ ਮਨ ਤਨਿਹ ਰਾਤ ॥ ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਰ੍ਿਭ ਕਰੀ 
ਦਾਿਤ ॥੪॥੫॥ 

ਮਾਲੀ ਗਉੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਦਪੁਦੇ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਹਿਰ ਸਮਰਥ ਕੀ ਸਰਨਾ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਧਨ ੁ
ਰਾਿਸ ਮੇਰੀ ਪਰ੍ਭ ਏਕ ਕਾਰਨ ਕਰਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ 
ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਜੀਵਣ ੈਕਾ ਮਲੂੁ ॥ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਰਬਤ ਠਾਈ 
ਸੂਖਮੋ ਅਸਥਲੂ ॥੧॥ 

It is like oil to the lamp whose flame is dying out. It is like water poured on the burning 
fire. It is like milk poured into the baby’s mouth. ||1|| As one’s brother becomes a helper 
on the field of battle; as one’s hunger is satisfied by food; as the cloudburst saves the 
crops; as one is protected in the tiger’s lair;||2|| As with the magic spell of Garuda the eagle 
upon one’s lips, one does not fear the snake; as the cat cannot eat the parrot in its cage; as 
the bird cherishes her eggs in her heart; as the grains are spared, by sticking to the central 
post of the mill;||3|| Your Glory is so great; I can describe only a tiny bit of it. O Lord, You 
are inaccessible, unapproachable and unfathomable. You are lofty and high, utterly great 
and infinite. Meditating in remembrance on the Lord, O Nanak, one is carried across. 
||4||3|| MAALEE GAURAA,  FIFTH MEHL:  Please let my works be rewarding and 
fruitful. Please cherish and exalt Your slave. ||1|| Pause|| I lay my forehead on the feet of 
the Saints, and with my eyes, I gaze upon the Blessed Vision of their Darshan, day and 
night. With my hands, I work for the Saints. I dedicate my breath of life, my mind and 
wealth to the Saints. ||1|| My mind loves the Society of the Saints. The Virtues of the 
Saints abide within my consciousness. The Will of the Saints is sweet to my mind. Seeing 
the Saints, my heart-lotus blossoms forth. ||2|| I dwell in the Society of the Saints. I have 
such a great thirst for the Saints. The Words of the Saints are the Mantras of my mind. By 
the Grace of the Saints, my corruption is taken away. ||3|| This way of liberation is my 
treasure. O Merciful God, please bless me with this gift. O God, shower Your Mercy upon 
Nanak. I have enshrined the feet of the Saints within my heart. ||4||4|| MAALEE 
GAURAA,  FIFTH MEHL:  He is with all; He is not far away. He is the Cause of causes, 
ever-present here and now. ||1|| Pause|| Hearing His Name, one comes to life. Pain is 
dispelled; peace and tranquility come to dwell within. The Lord, Har, Har, is all treasure. 
The silent sages serve Him. ||1|| Everything is contained in His home. No one is turned 
away empty-handed. He cherishes all beings and creatures. Forever and ever, serve the 
Merciful Lord. ||2|| Righteous justice is dispensed in His Court forever. He is carefree, and 
owes allegiance to no one. He Himself, by Himself, does everything. O my mind, meditate 
on Him. ||3|| I am a sacrifice to the Saadh Sangat, the Company of the Holy. Joining them, 
I am saved. My mind and body are attuned to the Naam, the Name of the Lord. God has 
blessed Nanak with this gift. ||4||5|| 

MAALEE GAURAA,  FIFTH MEHL,  DU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I seek the Sanctuary of the all-powerful Lord. My soul, body, wealth and capital belong to the 
One God, the Cause of causes. ||1|| Pause|| Meditating, meditating in remembrance on Him, I 
have found everlasting peace. He is the source of life. He is all-pervading, permeating all 
places; He is in subtle essence and manifest form. ||1|| 
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ਆਲ ਜਾਲ ਿਬਕਾਰ ਤਿਜ ਸਿਭ ਹਿਰ ਗੁਨਾ ਿਨਿਤ ਗਾਉ ॥ ਕਰ ਜੋਿੜ 
ਨਾਨਕੁ ਦਾਨ ੁ ਮÂਗੈ ਦੇਹ ੁ ਅਪਨਾ ਨਾਉ ॥੨॥੧॥੬॥ ਮਾਲੀ ਗਉੜਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਸਮਰਥ ਦੇਵ ਅਪਾਰ ॥ ਕਉਨੁ ਜਾਨੈ ਚਿਲਤ ਤੇਰੇ 
ਿਕਛ ੁਅੰਤੁ ਨਾਹੀ ਪਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਕ ਿਖਨਿਹ ਥਾਿਪ ਉਥਾਪਦਾ 
ਘਿੜ ਭੰਿਨ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ ॥ ਜੇਤ ਕੀਨ ਉਪਾਰਜਨਾ ਪਰ੍ਭੁ ਦਾਨੁ ਦੇਇ 
ਦਾਤਾਰ ॥੧॥ ਹਿਰ ਸਰਿਨ ਆਇਓ ਦਾਸੁ ਤੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ਊਚ ਅਗਮ 
ਮਰੁਾਰ ॥ ਕਿਢ ਲੇਹ ੁਭਉਜਲ ਿਬਖਮ ਤੇ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰ 
॥੨॥੨॥੭॥ ਮਾਲੀ ਗਉੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਬਿਸ ਰਹੇ ਗੋਪਾਲ 
॥ ਦੀਨ ਬÂਧਵ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ਸਦਾ ਸਦਾ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਆਿਦ ਅੰਤੇ ਮਿਧ ਤੂਹੈ ਪਰ੍ਭ ਿਬਨਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਸਗਲ 
ਮੰਡਲ ਏਕੁ ਸੁਆਮੀ ਸੋਇ ॥੧॥ ਕਰਿਨ ਹਿਰ ਜਸੁ ਨੇਤਰ੍ ਦਰਸਨੁ ਰਸਿਨ 
ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ ਬਿਲਹਾਿਰ ਜਾਏ ਸਦਾ ਨਾਨਕੁ ਦੇਹ ੁਅਪਣਾ ਨਾਉ 
॥੨॥੩॥੮॥੬॥੧੪॥ 

ਮਾਲੀ ਗਉੜਾ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਕੀ   
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਧਿਨ ਧੰਿਨ ਓ ਰਾਮ ਬੇਨੁ ਬਾਜੈ ॥ ਮਧੁਰ ਮਧੁਰ ਧੁਿਨ ਅਨਹਤ ਗਾਜੈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧਿਨ ਧਿਨ ਮੇਘਾ ਰੋਮਾਵਲੀ ॥ ਧਿਨ ਧਿਨ ਿਕਰ੍ਸਨ ਓਢੈ 
ਕÂਬਲੀ ॥੧॥ ਧਿਨ ਧਿਨ ਤੂ ਮਾਤਾ ਦੇਵਕੀ ॥ ਿਜਹ ਿਗਰ੍ਹ ਰਮਈਆ 
ਕਵਲਾਪਤੀ ॥੨॥ ਧਿਨ ਧਿਨ ਬਨ ਖੰਡ ਿਬੰਦਰ੍ਾਬਨਾ ॥ ਜਹ ਖੇਲੈ ਸਰ੍ੀ 
ਨਾਰਾਇਨਾ ॥੩॥ ਬੇਨੁ ਬਜਾਵੈ ਗੋਧਨੁ ਚਰੈ ॥ ਨਾਮੇ ਕਾ ਸੁਆਮੀ ਆਨਦ 
ਕਰੈ ॥੪॥੧॥ ਮੇਰੋ ਬਾਪੁ ਮਾਧਉ ਤੂ ਧਨੁ ਕੇਸੌ ਸÂਵਲੀਓ ਬੀਠੁਲਾਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰ ਧਰੇ ਚਕਰ੍ ਬੈਕੁੰਠ ਤੇ ਆਏ ਗਜ ਹਸਤੀ ਕੇ ਪਰ੍ਾਨ 
ਉਧਾਰੀਅਲੇ ॥ ਦਹੁਸਾਸਨ ਕੀ ਸਭਾ ਦਰ੍ੋਪਤੀ ਅੰਬਰ ਲੇਤ ਉਬਾਰੀਅਲੇ 
॥੧॥ ਗੋਤਮ ਨਾਿਰ ਅਹਿਲਆ ਤਾਰੀ ਪਾਵਨ ਕੇਤਕ ਤਾਰੀਅਲੇ ॥ ਐਸਾ 
ਅਧਮ ੁਅਜਾਿਤ ਨਾਮਦੇਉ ਤਉ ਸਰਨਾਗਿਤ ਆਈਅਲੇ ॥੨॥੨॥ ਸਭੈ 
ਘਟ ਰਾਮ ੁਬੋਲੈ ਰਾਮਾ ਬੋਲੈ ॥ ਰਾਮ ਿਬਨਾ ਕੋ ਬੋਲੈ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਏਕਲ ਮਾਟੀ ਕੁੰਜਰ ਚੀਟੀ ਭਾਜਨ ਹੈਂ ਬਹ ੁ ਨਾਨਾ ਰੇ ॥ ਅਸਥਾਵਰ 
ਜੰਗਮ ਕੀਟ ਪਤੰਗਮ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਾਮ ੁਸਮਾਨਾ ਰੇ ॥੧॥ ਏਕਲ ਿਚੰਤਾ 
ਰਾਖ ੁ ਅਨੰਤਾ ਅਉਰ ਤਜਹ ੁ ਸਭ ਆਸਾ ਰੇ ॥ ਪਰ੍ਣਵ ੈ ਨਾਮਾ ਭਏ 
ਿਨਹਕਾਮਾ ਕੋ ਠਾਕੁਰ ੁਕੋ ਦਾਸਾ ਰੇ ॥੨॥੩॥ 

Abandon all your entanglements and corruption; sing the Glorious Praises of the Lord 
forever. With palms pressed together, Nanak begs for this blessing; please bless me with 
Your Name. ||2||1||6|| MAALEE GAURAA,  FIFTH MEHL:  God is all-powerful, divine 
and infinite. Who knows Your wondrous plays? You have no end or limitation. ||1|| Pause|| 
In an instant, You establish and disestablish; You create and destroy, O Creator Lord. As 
many beings as You created, God, so many You bless with Your blessings. ||1|| I have 
come to Your Sanctuary, Lord; I am Your slave, O Inaccessible Lord God. Lift me up and 
pull me out of the terrifying, treacherous world-ocean; servant Nanak is forever a sacrifice 
to You. ||2||2||7|| MAALEE GAURAA,  FIFTH MEHL:  The Lord of the World abides in 
my mind and body. Friend of the meek, Lover of His devotees, forever and ever merciful. 
||1|| Pause|| In the beginning, in the end and in the middle, You alone exist, God; there is 
none other than You. He is totally permeating and pervading all worlds; He is the One and 
only Lord and Master. ||1|| With my ears I hear God’s Praises, and with my eyes I behold 
the Blessed Vision of His Darshan; with my tongue I sing the Lord’s Glorious Praises. 
Nanak is forever a sacrifice to You; please, bless me with Your Name. ||2||3||8||6||14|| 

MAALEE GAURAA,  THE WORD OF DEVOTEE NAAM DAYV JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Blessed, blessed is that flute which the Lord plays. The sweet, sweet unstruck sound 
current sings forth. ||1|| Pause|| Blessed, blessed is the wool of the sheep; blessed, 
blessed is the blanket worn by Krishna. ||1|| Blessed, blessed are you, O mother 
Dayvakee; into your home the Lord was born. ||2|| Blessed, blessed are the forests of 
Brindaaban; the Supreme Lord plays there. ||3|| He plays the flute, and herds the cows; 
Naam Dayv’s Lord and Master plays happily. ||4||1|| O my Father, Lord of wealth, 
blessed are You, long-haired, dark-skinned, my darling. ||1|| Pause|| You hold the steel 
chakra in Your hand; You came down from Heaven, and saved the life of the elephant. 
In the court of Duhsaasan, You saved the honor of Dropati, when her clothes were 
being removed. ||1|| You saved Ahliyaa, the wife of Gautam; how many have You 
purified and carried across? Such a lowly outcaste as Naam Dayv has come seeking 
Your Sanctuary. ||2||2|| Within all hearts, the Lord speaks, the Lord speaks. Who else 
speaks, other than the Lord? ||1|| Pause|| Out of the same clay, the elephant, the ant, and 
the many sorts of species are formed. In stationary life forms, moving beings, worms, 
moths and within each and every heart, the Lord is contained. ||1|| Remember the One, 
Infinite Lord; abandon all other hopes. Naam Dayv prays, I have become dispassionate 
and detached; who is the Lord and Master, and who is the slave? ||2||3|| 
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ਰਾਗੁ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧ ਚਉਪਦ ੇ

ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਸਲੋਕੁ ॥ ਸਾਜਨ ਤੇਰੇ ਚਰਨ ਕੀ ਹੋਇ ਰਹਾ ਸਦ ਧੂਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ 
ਤੁਹਾਰੀਆ ਪੇਖਉ ਸਦਾ ਹਜਿੂਰ ॥੧॥ ਸਬਦ ॥ ਿਪਛਹ ੁਰਾਤੀ ਸਦੜਾ 
ਨਾਮ ੁਖਸਮ ਕਾ ਲੇਿਹ ॥ ਖੇਮੇ ਛਤਰ੍ ਸਰਾਇਚੇ ਿਦਸਿਨ ਰਥ ਪੀੜੇ ॥ ਿਜਨੀ 
ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ਿਤਨ ਕਉ ਸਿਦ ਿਮਲੇ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਮੈ 
ਕਰਮਹੀਣ ਕੂਿੜਆਰ ॥ ਨਾਮ ੁਨ ਪਾਇਆ ਤੇਰਾ ਅੰਧਾ ਭਰਿਮ ਭਲੂਾ 
ਮਨੁ ਮੇਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਦ ਕੀਤੇ ਦਖੁ ਪਰਫੜੁੇ ਪੂਰਿਬ ਿਲਖੇ ਮਾਇ 
॥ ਸੁਖ ਥੋੜੇ ਦਖੁ ਅਗਲੇ ਦਖੂੇ ਦਿੂਖ ਿਵਹਾਇ ॥੨॥ ਿਵਛਿੁੜਆ ਕਾ 
ਿਕਆ ਵੀਛੁੜੈ ਿਮਿਲਆ ਕਾ ਿਕਆ ਮੇਲ ੁ ॥ ਸਾਿਹਬ ੁ ਸੋ ਸਾਲਾਹੀਐ 
ਿਜਿਨ ਕਿਰ ਦੇਿਖਆ ਖੇਲੁ ॥੩॥ ਸੰਜੋਗੀ ਮੇਲਾਵੜਾ ਇਿਨ ਤਿਨ ਕੀਤੇ 
ਭੋਗ ॥ ਿਵਜੋਗੀ ਿਮਿਲ ਿਵਛੜੁੇ ਨਾਨਕ ਭੀ ਸੰਜੋਗ ॥੪॥੧॥ ਮਾਰ ੂ
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਮਿਲ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਿਪੰਡੁ ਕਮਾਇਆ ॥ ਿਤਿਨ ਕਰਤੈ ਲੇਖ ੁ
ਿਲਖਾਇਆ ॥ ਿਲਖ ੁਦਾਿਤ ਜੋਿਤ ਵਿਡਆਈ ॥ ਿਮਿਲ ਮਾਇਆ ਸੁਰਿਤ 
ਗਵਾਈ ॥੧॥ ਮਰੂਖ ਮਨ ਕਾਹੇ ਕਰਸਿਹ ਮਾਣਾ ॥ ਉਿਠ ਚਲਣਾ ਖਸਮੈ 
ਭਾਣਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਿਜ ਸਾਦ ਸਹਜ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ ਘਰ ਛਡਣੇ ਰਹੈ 
ਨ ਕੋਈ ॥ ਿਕਛੁ ਖਾਜੈ ਿਕਛ ੁ ਧਿਰ ਜਾਈਐ ॥ ਜ ੇ ਬਾਹਿੁੜ ਦਨੁੀਆ 
ਆਈਐ ॥੨॥ ਸਜ ੁ ਕਾਇਆ ਪਟ ੁ ਹਢਾਏ ॥ ਫਰੁਮਾਇਿਸ ਬਹਤੁੁ 
ਚਲਾਏ ॥ ਕਿਰ ਸੇਜ ਸੁਖਾਲੀ ਸੋਵੈ ॥ ਹਥੀ ਪਉਦੀ ਕਾਹੇ ਰੋਵੈ ॥੩॥  

 
RAAG MARU,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE,  CHAU-PADAS: 

 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
SHALOK:  O my Friend, I shall forever remain the dust of Your feet. Nanak seeks 
Your protection, and beholds You ever-present, here and now. ||1|| SHABAD:  Those 
who receive the call in the last hours of the night, chant the Name of their Lord and 
Master. Tents, canopies, pavilions and carriages are prepared and made ready for 
them. You send out the call, Lord, to those who meditate on Your Name. ||1|| Father, I 
am unfortunate, a fraud. I have not found Your Name; my mind is blind and deluded 
by doubt. ||1|| Pause|| I have enjoyed the tastes, and now my pains have come to 
fruition; such is my pre-ordained destiny, O my mother. Now my joys are few, and my 
pains are many. In utter agony, I pass my life. ||2|| What separation could be worse 
than separation from the Lord? For those who are united with Him, what other union 
can there be? Praise the Lord and Master, who, having created this play, beholds it. ||3|| 
By good destiny, this union comes about; this body enjoys its pleasures. Those who 
have lost their destiny, suffer separation from this union. O Nanak, they may still be 
united once again! ||4||1|| MARU,  FIRST MEHL:  The union of the mother and father 
brings the body into being. The Creator inscribes upon it the inscription of its destiny. 
According to this inscription, gifts, light and glorious greatness are received. Joining 
with Maya, the spiritual consciousness is lost. ||1|| O foolish mind, why are you so 
proud? You shall have to arise and depart when it pleases your Lord and Master. ||1|| 
Pause|| Abandon the tastes of the world, and find intuitive peace. All must abandon 
their worldly homes; no one remains here forever. Eat some, and save the rest, if you 
are destined to return to the world again. ||2|| He adorns his body and ress in silk robes. 
He issues all sorts of commands. Preparing his comfortable bed, he sleeps. When he 
falls into the hands of the Messenger of Death, what good does it do to cry out? ||3|| 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

990 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਘਰ ਘੁੰਮਣਵਾਣੀ ਭਾਈ ॥ ਪਾਪ ਪਥਰ ਤਰਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਭਉ ਬੇੜਾ 
ਜੀਉ ਚੜਾਊ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਦੇਵੈ ਕਾਹ ੂ॥੪॥੨॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ
੧ ॥ ਕਰਣੀ ਕਾਗਦ ੁਮਨੁ ਮਸਵਾਣੀ ਬਰੁਾ ਭਲਾ ਦਇੁ ਲੇਖ ਪਏ ॥ ਿਜਉ 
ਿਜਉ ਿਕਰਤੁ ਚਲਾਏ ਿਤਉ ਚਲੀਐ ਤਉ ਗੁਣ ਨਾਹੀ ਅੰਤੁ ਹਰੇ ॥੧॥ 
ਿਚਤ ਚੇਤਿਸ ਕੀ ਨਹੀ ਬਾਵਿਰਆ ॥ ਹਿਰ ਿਬਸਰਤ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਿਲਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾਲੀ ਰੈਿਨ ਜਾਲ ੁਿਦਨੁ ਹਆੂ ਜੇਤੀ ਘੜੀ ਫਾਹੀ ਤੇਤੀ 
॥ ਰਿਸ ਰਿਸ ਚੋਗ ਚਗੁਿਹ ਿਨਤ ਫਾਸਿਹ ਛੂਟਿਸ ਮੜੂੇ ਕਵਨ ਗੁਣੀ ॥੨॥ 
ਕਾਇਆ ਆਰਣੁ ਮਨੁ ਿਵਿਚ ਲੋਹਾ ਪੰਚ ਅਗਿਨ ਿਤਤੁ ਲਾਿਗ ਰਹੀ ॥ 
ਕੋਇਲੇ ਪਾਪ ਪੜ ੇ ਿਤਸੁ ਊਪਿਰ ਮਨ ੁਜਿਲਆ ਸੰਨ¸ੀ ਿਚੰਤ ਭਈ ॥੩॥ 
ਭਇਆ ਮਨੂਰ ੁਕੰਚਨੁ ਿਫਿਰ ਹੋਵੈ ਜੇ ਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਿਤਨੇਹਾ ॥ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁ
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਓਹ ੁਦੇਵੈ ਤਉ ਨਾਨਕ ਿਤਰ੍ਸਟਿਸ ਦੇਹਾ ॥੪॥੩॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ 
੧ ॥ ਿਬਮਲ ਮਝਾਿਰ ਬਸਿਸ ਿਨਰਮਲ ਜਲ ਪਦਮਿਨ ਜਾਵਲ ਰੇ ॥ 
ਪਦਮਿਨ ਜਾਵਲ ਜਲ ਰਸ ਸੰਗਿਤ ਸੰਿਗ ਦੋਖ ਨਹੀ ਰੇ ॥੧॥ ਦਾਦਰ ਤੂ 
ਕਬਿਹ ਨ ਜਾਨਿਸ ਰੇ ॥ ਭਖਿਸ ਿਸਬਾਲ ੁਬਸਿਸ ਿਨਰਮਲ ਜਲ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਨ ਲਖਿਸ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਸੁ ਜਲ ਿਨਤ ਨ ਵਸਤ ਅਲੀਅਲ ਮੇਰ 
ਚਚਾ ਗੁਨ ਰੇ ॥ ਚੰਦ ਕੁਮਦੁਨੀ ਦਰੂਹ ੁ ਿਨਵਸਿਸ ਅਨਭਉ ਕਾਰਿਨ ਰੇ 
॥੨॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਖੰਡੁ ਦਿੂਧ ਮਧੁ ਸੰਚਿਸ ਤੂ ਬਨ ਚਾਤੁਰ ਰੇ ॥ ਅਪਨਾ 
ਆਪੁ ਤੂ ਕਬਹ ੁਨ ਛੋਡਿਸ ਿਪਸਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਜਉ ਰੇ ॥੩॥ ਪੰਿਡਤ ਸੰਿਗ 
ਵਸਿਹ ਜਨ ਮਰੂਖ ਆਗਮ ਸਾਸ ਸੁਨੇ ॥ ਅਪਨਾ ਆਪੁ ਤੂ ਕਬਹ ੁਨ 
ਛੋਡਿਸ ਸੁਆਨ ਪੂਿਛ ਿਜਉ ਰੇ ॥੪॥ ਇਿਕ ਪਾਖੰਡੀ ਨਾਿਮ ਨ ਰਾਚਿਹ 
ਇਿਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਰੇ ॥ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਪਾਵਿਸ ਨਾਨਕ ਰਸਨਾ 
ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਰੇ ॥੫॥੪॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਲੋਕੁ ॥ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤ 
ਅਸੰਖ ਹੋਿਹ ਹਿਰ ਚਰਨੀ ਮਨੁ ਲਾਗ ॥ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਭ 
ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗ ॥੧॥ ਸਬਦ ੁ ॥ ਸਖੀ ਸਹੇਲੀ ਗਰਿਬ 
ਗਹੇਲੀ ॥ ਸੁਿਣ ਸਹ ਕੀ ਇਕ ਬਾਤ ਸੁਹੇਲੀ ॥੧॥ ਜੋ ਮ ੈਬੇਦਨ ਸਾ ਿਕਸੁ 
ਆਖਾ ਮਾਈ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਜੀਉ ਨ ਰਹੈ ਕੈਸੇ ਰਾਖਾ ਮਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਹਉ ਦੋਹਾਗਿਣ ਖਰੀ ਰੰਞਾਣੀ ॥ ਗਇਆ ਸੁ ਜੋਬਨੁ ਧਨ ਪਛਤੁਾਣੀ 
॥੨॥ ਤੂ ਦਾਨਾ ਸਾਿਹਬ ੁਿਸਿਰ ਮੇਰਾ ॥ ਿਖਜਮਿਤ ਕਰੀ ਜਨੁ ਬੰਦਾ ਤੇਰਾ 
॥੩॥ ਭਣਿਤ ਨਾਨਕੁ ਅੰਦੇਸਾ ਏਹੀ ॥ ਿਬਨੁ ਦਰਸਨ ਕੈਸੇ ਰਵਉ ਸਨੇਹੀ 
॥੪॥੫॥ 

Household affairs are whirlpools of entanglements, O Siblings of Destiny. Sin is a stone which 
does not float. So let the Fear of God be the boat to carry your soul across. Says Nanak, rare 
are those who are blessed with this Boat. ||4||2|| MARU,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE:  
Actions are the paper, and the mind is the ink; good and bad are both recorded upon it. As their 
past actions drive them, so are mortals driven. There is no end to Your Glorious Virtues, Lord. 
||1|| Why do you not keep Him in your consciousness, you mad man? Forgetting the Lord, your 
own virtues shall rot away. ||1|| Pause|| Th enight is a net, and the day is a net; there are as 
many traps as there are moments. With relish and delight, you continually bite at the bait; you 
are trapped, you fool — how will you ever escape? ||2|| The body is a furnace, and the mind is 
the iron within it; the five fires are heating it. Sin is the charcoal placed upon it, which burns 
the mind; the tongs are anxiety and worry. ||3|| What was turned to slag is again transformed 
into gold, if one meets with the Guru. He blesses the mortal with the Ambrosial Name of the 
One Lord, and then, O Nanak, the body is held steady. ||4||3|| MARU,  FIRST MEHL:  In the 
pure, immaculate waters, both the lotus and the slimy scum are found. The lotus flower is with 
the scum and the water, but it remains untouched by any pollution. ||1|| You frog, you will 
never understand. You eat the dirt, while you dwell in the immaculate waters. You know 
nothing of the ambrosial nectar there. ||1|| Pause|| You dwell continually in the water; the 
bumble bee does not dwell there, but it is intoxicated with its fragrance from afar. Intuitively 
sensing the moon in the distance, the lotus bows its head. ||2|| The realms of nectar are irrigated 
with milk and honey; you think you are clever to live in the water. You can never escape your 
own inner tendencies, like the love of the flea for blood. ||3|| The fool may live with the Pandit, 
the religious scholar, and listen to the Vedas and the Shaastras. You can never escape your 
own inner tendencies, like the crooked tail of the dog. ||4|| Some are hypocrites; they do not 
merge with the Naam, the Name of the Lord. Some are absorbed in the Feet of the Lord, Har, 
Har. The mortals obtain what they are predestined to receive; O Nanak, with your tongue, 
chant the Naam. ||5||4|| MARU,  FIRST MEHL,  SHALOK:  Countless sinners are sanctified, 
attaching their minds to the Feet of the Lord. The merits of the sixty-eight places of pilgrimage 
are found in God’s Name, O Nanak, when such destiny is inscribed upon one’s forehead. ||1|| 
SHABAD:  O friends and companions, so puffed up with pride, listen to this one joyous story 
of your Husband Lord. ||1|| Who can I tell about my pain, O my mother? Without the Lord, my 
soul cannot survive; how can I comfort it, O my mother? ||1|| Pause|| I am a dejected, discarded 
bride, totally miserable. I have lost my youth; I regret and repent. ||2|| You are my wise Lord 
and Master, above my head. I serve You as Your humble slave. Nanak humbly prays, this is 
my only concern: without the Blessed Vision of my Beloved, how can I enjoy Him? ||4||5|| 
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ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਲੁ ਖਰੀਦੀ ਲਾਲਾ ਗੋਲਾ ਮੇਰਾ ਨਾਉ ਸਭਾਗਾ ॥ 
ਗੁਰ ਕੀ ਬਚਨੀ ਹਾਿਟ ਿਬਕਾਨਾ ਿਜਤੁ ਲਾਇਆ ਿਤਤੁ ਲਾਗਾ ॥੧॥ ਤੇਰੇ 
ਲਾਲੇ ਿਕਆ ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਸਾਿਹਬ ਕਾ ਹਕੁਮ ੁਨ ਕਰਣਾ ਜਾਈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਮਾ ਲਾਲੀ ਿਪਉ ਲਾਲਾ ਮੇਰਾ ਹਉ ਲਾਲੇ ਕਾ ਜਾਇਆ ॥ 
ਲਾਲੀ ਨਾਚੈ ਲਾਲਾ ਗਾਵੈ ਭਗਿਤ ਕਰਉ ਤੇਰੀ ਰਾਇਆ ॥੨॥ ਪੀਅਿਹ 
ਤ ਪਾਣੀ ਆਣੀ ਮੀਰਾ ਖਾਿਹ ਤ ਪੀਸਣ ਜਾਉ ॥ ਪਖਾ ਫੇਰੀ ਪੈਰ ਮਲੋਵਾ 
ਜਪਤ ਰਹਾ ਤੇਰਾ ਨਾਉ ॥੩॥ ਲੂਣ ਹਰਾਮੀ ਨਾਨਕੁ ਲਾਲਾ ਬਖਿਸਿਹ 
ਤੁਧੁ ਵਿਡਆਈ ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਦਇਆਪਿਤ ਦਾਤਾ ਤੁਧੁ ਿਵਣੁ 
ਮਕੁਿਤ ਨ ਪਾਈ ॥੪॥੬॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਕੋਈ ਆਖੈ ਭਤੂਨਾ ਕੋ 
ਕਹੈ ਬੇਤਾਲਾ ॥ ਕੋਈ ਆਖੈ ਆਦਮੀ ਨਾਨਕੁ ਵੇਚਾਰਾ ॥੧॥ ਭਇਆ 
ਿਦਵਾਨਾ ਸਾਹ ਕਾ ਨਾਨਕੁ ਬਉਰਾਨਾ ॥ ਹਉ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਨਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਉ ਦੇਵਾਨਾ ਜਾਣੀਐ ਜਾ ਭੈ ਦੇਵਾਨਾ ਹੋਇ ॥ ਏਕੀ 
ਸਾਿਹਬ ਬਾਹਰਾ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁ ਨ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥੨॥ ਤਉ ਦੇਵਾਨਾ 
ਜਾਣੀਐ ਜਾ ਏਕਾ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ ਹਕੁਮ ੁ ਪਛਾਣੈ ਖਸਮ ਕਾ ਦਜੂੀ 
ਅਵਰ ਿਸਆਣਪ ਕਾਇ ॥੩॥ ਤਉ ਦੇਵਾਨਾ ਜਾਣੀਐ ਜਾ ਸਾਿਹਬ ਧਰ ੇ
ਿਪਆਰ ੁ॥ ਮੰਦਾ ਜਾਣੈ ਆਪ ਕਉ ਅਵਰ ੁਭਲਾ ਸੰਸਾਰ ੁ॥੪॥੭॥ ਮਾਰ ੂ
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਇਹ ੁਧਨੁ ਸਰਬ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਮਨਮਖੁ ਿਫਰਿਹ ਿਸ 
ਜਾਣਿਹ ਦਿੂਰ ॥੧॥ ਸੋ ਧਨ ੁਵਖਰ ੁਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਹਮਾਰੈ ॥ ਿਜਸੁ ਤੂ ਦੇਿਹ 
ਿਤਸੈ ਿਨਸਤਾਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨ ਇਹ ੁਧਨੁ ਜਲੈ ਨ ਤਸਕਰ ੁਲੈ ਜਾਇ 
॥ ਨ ਇਹ ੁਧਨ ੁਡੂਬੈ ਨ ਇਸੁ ਧਨ ਕਉ ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥੨॥ ਇਸੁ ਧਨ 
ਕੀ ਦੇਖਹ ੁਵਿਡਆਈ ॥ ਸਹਜੇ ਮਾਤੇ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਈ ॥੩॥ ਇਕ ਬਾਤ 
ਅਨੂਪ ਸੁਨਹ ੁਨਰ ਭਾਈ ॥ ਇਸੁ ਧਨ ਿਬਨੁ ਕਹਹ ੁ ਿਕਨੈ ਪਰਮ ਗਿਤ 
ਪਾਈ ॥੪॥ ਭਣਿਤ ਨਾਨਕੁ ਅਕਥ ਕੀ ਕਥਾ ਸੁਣਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ 
ਤ ਇਹ ੁਧਨ ੁਪਾਏ ॥੫॥੮॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸੂਰ ਸਰ ੁਸੋਿਸ ਲੈ ਸੋਮ 
ਸਰ ੁਪੋਿਖ ਲੈ ਜਗੁਿਤ ਕਿਰ ਮਰਤੁ ਸੁ ਸਨਬੰਧੁ ਕੀਜੈ ॥ ਮੀਨ ਕੀ ਚਪਲ 
ਿਸਉ ਜਗੁਿਤ ਮਨੁ ਰਾਖੀਐ ਉਡੈ ਨਹ ਹੰਸੁ ਨਹ ਕੰਧੁ ਛੀਜੈ ॥੧॥ ਮੜੂੇ 
ਕਾਇਚੇ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾ ॥ ਨਹ ਚੀਿਨਆ ਪਰਮਾਨੰਦ ੁ ਬੈਰਾਗੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਅਜਰ ਗਹ ੁਜਾਿਰ ਲੈ ਅਮਰ ਗਹ ੁਮਾਿਰ ਲੈ ਭਰ੍ਾਿਤ ਤਿਜ ਛੋਿਡ 
ਤਉ ਅਿਪਉ ਪੀਜੈ ॥ ਮੀਨ ਕੀ ਚਪਲ ਿਸਉ ਜਗੁਿਤ 

MARU,  FIRST MEHL:  I am Your slave, Your bonded servant, and so I am called fortunate. 
I sold myself at Your store in exchange for the Guru’s Word; whatever You link me to, to that 
I am linked. ||1|| What cleverness can Your servant try with You? O my Lord and Master, I 
cannot carry out the Hukam of Your Command. ||1|| Pause|| My mother is Your slave, and my 
father is Your slave; I am the child of Your slaves. My slave mother dances, and my slave 
father sings; I practice devotional worship to You, O my Sovereign Lord. ||2|| If You wish to 
drink, then I shall get water for You; if You wish to eat, I shall grind the corn for You. I wave 
the fan over You, and wash Your feet, and continue to chant Your Name. ||3|| I have been 
untrue to myself, but Nanak is Your slave; please forgive him, by Your glorious greatness. 
Since the very beginning of time, and throughout the ages, You have been the merciful and 
generous Lord. Without You, liberation cannot be attained. ||4||6|| MARU,  FIRST MEHL:  
Some call him a ghost; some say that he is a demon. Some call him a mere mortal; O, poor 
Nanak! ||1|| Crazy Nanak has gone insane, after his Lord, the King. I know of none other than 
the Lord. ||1|| Pause|| He alone is known to be insane, when he goes insane with the Fear of 
God. He recognizes none other than the One Lord and Master. ||2|| He alone is known to be 
insane, if he works for the One Lord. Recognizing the Hukam, the Command of his Lord and 
Master, what other cleverness is there? ||3|| He alone is known to be insane, when he falls in 
love with his Lord and Master. He sees himself as bad, and all the rest of the world as good. 
||4||7|| MARU,  FIRST MEHL:  This wealth is all-pervading, permeating all. The self-willed 
manmukh wanders around, thinking that it is far away. ||1|| That commodity, the wealth of the 
Naam, is within my heart. Whoever You bless with it, is emancipated. ||1|| Pause|| This wealth 
does not burn; it cannot be stolen by a thief. This wealth does not drown, and its owner is 
never punished. ||2|| Gaze upon the glorious greatness of this wealth, and your nights and days 
will pass, imbued with celestial peace. ||3|| Listen to this incomparably beautiful story, O my 
brothers, O Siblings of Destiny. Tell me, without this wealth, who has ever obtained the 
supreme status? ||4|| Nanak humbly prays, I proclaim the Unspoken Speech of the Lord. If one 
meets the True Guru, then this wealth is obtained. ||5||8|| MARU,  FIRST MEHL:  Heat up the 
sun energy of the right nostril, and cool down the moon energy of the left nostril; practicing 
this breath-control, bring them into perfect balance. In this way, the fickle fish of the mind will 
be held steady; the swan-soul shall not fly away, and the body-wall will not crumble. ||1|| You 
fool, why are you deluded by doubt? You do not remember the detached Lord of supreme 
bliss. ||1|| Pause|| Seize and burn the unbearable; seize and kill the imperishable; leave behind 
your doubts, and then, you shall drink in the Nectar. In this way, the fickle fish of the mind 
will be held steady; the swan-soul shall not fly away, and the body-wall shall not crumble. ||2|| 
Nanak humbly prays, if the Lord’s humble servant dwells upon Him, in his mind of minds, 
with his every breath, then he drinks in the Ambrosial Nectar. In this way, the fickle fish of the 
mind will be held steady; 
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ਮਨੁ ਰਾਖੀਐ ਉਡੈ ਨਹ ਹੰਸੁ ਨਹ ਕੰਧੁ ਛੀਜੈ ॥੨॥ ਭਣਿਤ ਨਾਨਕੁ ਜਨੋ 
ਰਵੈ ਜੇ ਹਿਰ ਮਨੋ ਮਨ ਪਵਨ ਿਸਉ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਜੈ ॥ ਮੀਨ ਕੀ ਚਪਲ 
ਿਸਉ ਜਗੁਿਤ ਮਨੁ ਰਾਖੀਐ ਉਡੈ ਨਹ ਹੰਸੁ ਨਹ ਕੰਧੁ ਛੀਜੈ ॥੩॥੯॥ 
ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਾਇਆ ਮਈੁ ਨ ਮਨੁ ਮਆੁ ਸਰ ੁਲਹਰੀ ਮੈ ਮਤੁ ॥ 
ਬੋਿਹਥ ੁਜਲ ਿਸਿਰ ਤਿਰ ਿਟਕੈ ਸਾਚਾ ਵਖਰ ੁ ਿਜਤੁ ॥ ਮਾਣਕੁ ਮਨ ਮਿਹ 
ਮਨੁ ਮਾਰਸੀ ਸਿਚ ਨ ਲਾਗੈ ਕਤੁ ॥ ਰਾਜਾ ਤਖਿਤ ਿਟਕੈ ਗੁਣੀ ਭੈ 
ਪੰਚਾਇਣ ਰਤੁ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਦਿੂਰ ਨ ਦੇਖ ੁ॥ ਸਰਬ ਜੋਿਤ 
ਜਗਜੀਵਨਾ ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਸਾਚਾ ਲੇਖ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ 
ਿਰਖੀ ਮਨੁੀ ਸੰਕਰ ੁਇੰਦ ੁਤਪੈ ਭੇਖਾਰੀ ॥ ਮਾਨੈ ਹਕੁਮ ੁਸੋਹੈ ਦਿਰ ਸਾਚੈ 
ਆਕੀ ਮਰਿਹ ਅਫਾਰੀ ॥ ਜੰਗਮ ਜੋਧ ਜਤੀ ਸੰਿਨਆਸੀ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ 
ਵੀਚਾਰੀ ॥ ਿਬਨੁ ਸੇਵਾ ਫਲੁ ਕਬਹ ੁਨ ਪਾਵਿਸ ਸੇਵਾ ਕਰਣੀ ਸਾਰੀ ॥੨॥ 
ਿਨਧਿਨਆ ਧਨੁ ਿਨਗੁਿਰਆ ਗੁਰ ੁ ਿਨੰਮਾਿਣਆ ਤੂ ਮਾਣੁ ॥ ਅੰਧੁਲੈ 
ਮਾਣਕੁ ਗੁਰ ੁ ਪਕਿੜਆ ਿਨਤਾਿਣਆ ਤੂ ਤਾਣੁ ॥ ਹੋਮ ਜਪਾ ਨਹੀ 
ਜਾਿਣਆ ਗੁਰਮਤੀ ਸਾਚ ੁਪਛਾਣੁ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਨਾਹੀ ਦਿਰ ਢੋਈ ਝੂਠਾ 
ਆਵਣ ਜਾਣੁ ॥੩॥ ਸਾਚਾ ਨਾਮ ੁਸਲਾਹੀਐ ਸਾਚੇ ਤੇ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਹੋਇ ॥ 
ਿਗਆਨ ਰਤਿਨ ਮਨੁ ਮਾਜੀਐ ਬਹਿੁੜ ਨ ਮੈਲਾ ਹੋਇ ॥ ਜਬ ਲਗੁ 
ਸਾਿਹਬ ੁਮਿਨ ਵਸੈ ਤਬ ਲਗੁ ਿਬਘਨੁ ਨ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਸਰ ੁਦੇ ਛਟੁੀਐ 
ਮਿਨ ਤਿਨ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥੪॥੧੦॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜੋਗੀ ਜਗੁਿਤ 
ਨਾਮ ੁਿਨਰਮਾਇਲ ੁਤਾ ਕੈ ਮੈਲੁ ਨ ਰਾਤੀ ॥ ਪਰ੍ੀਤਮ ਨਾਥੁ ਸਦਾ ਸਚ ੁਸੰਗੇ 
ਜਨਮ ਮਰਣ ਗਿਤ ਬੀਤੀ ॥੧॥ ਗੁਸਾਈ ਤੇਰਾ ਕਹਾ ਨਾਮ ੁਕੈਸੇ ਜਾਤੀ ॥ 
ਜਾ ਤਉ ਭੀਤਿਰ ਮਹਿਲ ਬਲੁਾਵਿਹ ਪੂਛਉ ਬਾਤ ਿਨਰੰਤੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਬਰ੍ਹਮਣੁ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨ ਇਸਨਾਨੀ ਹਿਰ ਗੁਣ ਪੂਜੇ ਪਾਤੀ ॥ ਏਕ ੋ
ਨਾਮ ੁਏਕੁ ਨਾਰਾਇਣੁ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਏਕਾ ਜੋਤੀ ॥੨॥ ਿਜਹਵਾ ਡੰਡੀ ਇਹ ੁ
ਘਟ ੁ ਛਾਬਾ ਤੋਲਉ ਨਾਮ ੁ ਅਜਾਚੀ ॥ ਏਕ ੋ ਹਾਟ ੁ ਸਾਹ ੁ ਸਭਨਾ ਿਸਿਰ 
ਵਣਜਾਰੇ ਇਕ ਭਾਤੀ ॥੩॥ ਦੋਵ ੈ ਿਸਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਿਨਬੇੜੇ ਸੋ ਬਝੂੈ ਿਜਸੁ 
ਏਕ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਜੀਅਹ ੁ ਰਹੈ ਿਨਭਰਾਤੀ ॥ ਸਬਦ ੁ ਵਸਾਏ ਭਰਮ ੁ
ਚਕੁਾਏ ਸਦਾ ਸੇਵਕੁ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ॥੪॥ ਊਪਿਰ ਗਗਨੁ ਗਗਨ ਪਿਰ 
ਗੋਰਖ ੁਤਾ ਕਾ ਅਗਮ ੁ ਗੁਰ ੂ ਪੁਿਨ ਵਾਸੀ ॥ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਬਾਹਿਰ ਘਿਰ 
ਏਕ ੋਨਾਨਕੁ ਭਇਆ ਉਦਾਸੀ ॥੫॥੧੧॥ 

the swan-soul shall not fly away, and the body-wall shall not crumble. ||3||9|| MARU,  FIRST 
MEHL:  Maya is not conquered, and the mind is not subdued; the waves of desire in the 
world-ocean are intoxicating wine. The boat crosses over the water, carrying the true 
merchandise. The jewel within the mind subdues the mind; attached to the Truth, it is not 
broken. The king is seated upon the throne, imbued with the Fear of God and the five qualities. 
||1|| O Baba, do not see your True Lord and Master as being far away. He is the Light of all, the 
Life of the world; The True Lord writes His Inscription on each and every head. ||1|| Pause|| 
Brahma and Vishnu, the Rishis and the silent sages, Shiva and Indra, penitents and beggars — 
whoever obeys the Hukam of the Lord’s Command, looks beautiful in the Court of the True 
Lord, while the stubborn rebels die. The wandering beggars, warriors, celibates and 
Sannyaasee hermits — through the Perfect Guru, consider this: without selfless service, no one 
ever receives the fruits of their rewards. Serving the Lord is the most excellent action. ||2|| You 
are the wealth of the poor, the Guru of the guru-less, the honor of the dishonored. I am blind; I 
have grasped hold of the jewel, the Guru. You are the strength of the weak. He is not known 
through burnt offerings and ritual chanting; the True Lord is known through the Guru’s 
Teachings. Without the Naam, the Name of the Lord, no one finds shelter in the Court of the 
Lord; the false come and go in reincarnation. ||3|| So praise the True Name, and through the 
True Name, you will find satisfaction. When the mind is cleaned with the jewel of spiritual 
wisdom, it does not become dirty again. As long as the Lord and Master dwells in the mind, no 
obstacles are encountered. O Nanak, giving one’s head, one is emancipated, and the mind and 
body become true. ||4||10|| MARU,  FIRST MEHL:  The Yogi who is joined to the Naam, the 
Name of the Lord, is pure; he is not stained by even a particle of dirt. The True Lord, his 
Beloved, is always with him; the rounds of birth and death are ended for him. ||1|| O Lord of 
the Universe, what is Your Name, and what is it like? If You summon me into the Mansion of 
Your Presence, I will ask You, how I can become one with You. ||1|| Pause|| He alone is a 
Brahmin, who takes his cleansing bath in the spiritual wisdom of God, and whose leaf-
offerings in worship are the Glorious Praises of the Lord. The One Name, the One Lord, and 
His One Light pervade the three worlds. ||2|| My tongue is the balance of the scale, and this 
heart of mine is the pan of the scale; I weigh the immeasurable Naam. There is one store, and 
one banker above all; the merchants deal in the one commodity. ||3|| The True Guru saves us at 
both ends; he alone understands, who is lovingly focused on the One Lord; his inner being 
remains free of doubt. The Word of the Shabad abides within, and doubt is ended, for those 
who constantly serve, day and night. ||4|| Above is the sky of the mind, and beyond this sky is 
the Lord, the Protector of the World; the Inaccessible Lord God; the Guru abides there as well. 
According to the Word of the Guru’s Teachings, what is outside is the same as what is inside 
the home of the self. Nanak has become a detached renunciate. ||5||11|| 
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ਰਾਗੁ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅਿਹਿਨਿਸ ਜਾਗੈ ਨੀਦ ਨ ਸੋਵੈ ॥ ਸੋ ਜਾਣੈ ਿਜਸੁ ਵੇਦਨ ਹੋਵੈ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਕੇ 
ਕਾਨ ਲਗੇ ਤਨ ਭੀਤਿਰ ਵੈਦ ੁਿਕ ਜਾਣੈ ਕਾਰੀ ਜੀਉ ॥੧॥ ਿਜਸ ਨੋ ਸਾਚਾ 
ਿਸਫਤੀ ਲਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲੇ ਿਕਸੈ ਬਝੁਾਏ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਕੀ ਸਾਰ 
ਸੋਈ ਜਾਣੈ ਿਜ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਕਾ ਵਾਪਾਰੀ ਜੀਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਪਰ ਸੇਤੀ 
ਧਨ ਪਰ੍ੇਮ ੁਰਚਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਤਥਾ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥ ਸਹਜ ਸੇਤੀ ਧਨ 
ਖਰੀ ਸੁਹੇਲੀ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਿਤਖਾ ਿਨਵਾਰੀ ਜੀਉ ॥੨॥ ਸਹਸਾ ਤੋੜੇ ਭਰਮ ੁ
ਚਕੁਾਏ ॥ ਸਹਜੇ ਿਸਫਤੀ ਧਣਖ ੁਚੜਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਮਨੁ 
ਮਾਰੇ ਸੁੰਦਿਰ ਜੋਗਾਧਾਰੀ ਜੀਉ ॥੩॥ ਹਉਮੈ ਜਿਲਆ ਮਨਹ ੁਿਵਸਾਰੇ ॥ 
ਜਮ ਪੁਿਰ ਵਜਿਹ ਖੜਗ ਕਰਾਰੇ ॥ ਅਬ ਕੈ ਕਿਹਐ ਨਾਮ ੁਨ ਿਮਲਈ ਤੂ 
ਸਹ ੁਜੀਅੜੇ ਭਾਰੀ ਜੀਉ ॥੪॥ ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ ਪਵਿਹ ਿਖਆਲੀ ॥ 
ਜਮ ਪੁਿਰ ਫਾਸਿਹਗਾ ਜਮ ਜਾਲੀ ॥ ਹੇਤ ਕੇ ਬੰਧਨ ਤੋਿੜ ਨ ਸਾਕਿਹ ਤਾ 
ਜਮ ੁਕਰੇ ਖਆੁਰੀ ਜੀਉ ॥੫॥ ਨਾ ਹਉ ਕਰਤਾ ਨਾ ਮੈ ਕੀਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਨਾਮ ੁ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ॥ ਿਜਸੁ ਤੂ ਦੇਿਹ ਿਤਸੈ ਿਕਆ ਚਾਰਾ ਨਾਨਕ 
ਸਰਿਣ ਤੁਮਾਰੀ ਜੀਉ ॥੬॥੧॥੧੨॥ 

ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜਹ ਬੈਸਾਲਿਹ ਤਹ ਬੈਸਾ ਸੁਆਮੀ ਜਹ ਭੇਜਿਹ ਤਹ ਜਾਵਾ ॥ ਸਭ 
ਨਗਰੀ ਮਿਹ ਏਕੋ ਰਾਜਾ ਸਭੇ ਪਿਵਤੁ ਹਿਹ ਥਾਵਾ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਦੇਿਹ 
ਵਸਾ ਸਚ ਗਾਵਾ ॥ ਜਾ ਤੇ ਸਹਜੇ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਰੁਾ 
ਭਲਾ ਿਕਛ ੁ ਆਪਸ ਤੇ ਜਾਿਨਆ ਏਈ ਸਗਲ ਿਵਕਾਰਾ ॥ ਇਹ ੁ
ਫਰੁਮਾਇਆ ਖਸਮ ਕਾ ਹੋਆ ਵਰਤੈ ਇਹ ੁਸੰਸਾਰਾ ॥੨॥ ਇੰਦਰ੍ੀ ਧਾਤੁ 
ਸਬਲ ਕਹੀਅਤ ਹੈ ਇੰਦਰ੍ੀ ਿਕਸ ਤੇ ਹੋਈ ॥ ਆਪ ੇਖੇਲ ਕਰੈ ਸਿਭ ਕਰਤਾ 
ਐਸਾ ਬਝੂੈ ਕੋਈ ॥੩॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਏਕ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਦਿੁਬਧਾ ਤਦੇ 
ਿਬਨਾਸੀ ॥ ਜ ੋਿਤਸੁ ਭਾਣਾ ਸੋ ਸਿਤ ਕਿਰ ਮਾਿਨਆ ਕਾਟੀ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸੀ 
॥੪॥ ਭਣਿਤ ਨਾਨਕੁ ਲੇਖਾ ਮਾਗੈ ਕਵਨਾ ਜਾ ਚਕੂਾ ਮਿਨ ਅਿਭਮਾਨਾ ॥ 
ਤਾਸੁ ਤਾਸੁ ਧਰਮ ਰਾਇ ਜਪਤੁ ਹੈ ਪਏ ਸਚ ੇਕੀ ਸਰਨਾ ॥੫॥੧॥ ਮਾਰ ੂ
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਨਾ ਥੀਐ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਹੋਇ ॥  

RAAG MARU,  FIRST MEHL,  FIFTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Day and night, he remains awake and aware; he never sleeps or dreams. He alone knows this, 
who feels the pain of separation from God. My body is pierced through with the arrow of love. 
How can any physician know the cure? ||1|| Rare is that one, who as Gurmukh, understands, 
and whom the True Lord links to His Praise. He alone appreciates the value of the Ambsosial 
Nectar, who deals in this Ambrosia. ||1|| Pause|| The soul-bride is in love with her Husband 
Lord; the focuses her consciousness on the Word of the Guru’s Shabad. The soul-bride is 
joyously embellished with intuitive ease; her hunger and thirst are taken away. ||2|| Tear down 
skepticism and dispel your doubt; with your intuition, draw the bow of the Praise of the Lord. 
Through the Word of the Guru’s Shabad, conquer and subdue your mind; take the support of 
Yoga — Union with the beautiful Lord. ||3|| Burnt by egotism, one forgets the Lord from his 
mind. In the City of Death, he is attacked with massive swords. Then, even if he asks for it, he 
will not receive the Lord’s Name; O soul, you shall suffer terrible punishment. ||4|| You are 
distracted by thoughts of Maya and worldly attachment. In the City of Death, you will be 
caught by the noose of the Messenger of Death. You cannot break free from the bondage of 
loving attachment, and so the Messenger of Death will torture you. ||5|| I have done nothing; I 
am doing nothing now. The True Guru has blessed me with the Ambrosial Nectar of the 
Naam. What other efforts can anyone make, when You bestow Your blessing? Nanak seeks 
Your Sanctuary. ||6||1||12|| 

MARU,  THIRD MEHL,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Wherever You seat me, there I sit, O my Lord and Master; wherever You send me, there I go. 
In the entire village, there is only One King; all places are sacred. ||1|| O Baba, while I dwell in 
this body, let me sing Your True Praises, that I may intuitively merge with You. ||1|| Pause|| He 
thinks that good and bad deeds come from himself; this is the source of all evil. Whatever 
happens in this world is only by the Order of our Lord and Master. ||2|| Sexual desires are so 
strong and compelling; where has this sexual desire come from? The Creator Himself stages 
all the plays; how rare are those who realize this. ||3|| By Guru’s Grace, one is lovingly focused 
on the One Lord, and then, duality is ended. Whatever is in harmony with His Will, he accepts 
as True; the noose of Death is loosened from around his neck. ||4|| Prays Nanak, who can call 
him to account, when the egotistical pride of his mind has been silenced? Even the Righteous 
Judge of Dharma is intimidated and afraid of him; he has entered the Sanctuary of the True 
Lord. ||5||1|| MARU,  THIRD MEHL:  Coming and going in reincarnation no longer exist, 
when one dwells in the home of the self within. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

994 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਸਚ ੁਖਜਾਨਾ ਬਖਿਸਆ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਸੋਇ ॥੧॥ ਏ ਮਨ ਹਿਰ ਜੀਉ 
ਚੇਿਤ ਤੂ ਮਨਹ ੁਤਿਜ ਿਵਕਾਰ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਿਧਆਇ ਤੂ ਸਿਚ ਲਗੀ 
ਿਪਆਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਐਥੈ ਨਾਵਹ ੁਭੁਿਲਆ ਿਫਿਰ ਹਥੁ ਿਕਥਾਊ ਨ 
ਪਾਇ ॥ ਜੋਨੀ ਸਿਭ ਭਵਾਈਅਿਨ ਿਬਸਟਾ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇ ॥੨॥ 
ਵਡਭਾਗੀ ਗੁਰ ੁ ਪਾਇਆ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਮਾਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸਚੀ 
ਭਗਿਤ ਕਿਰ ਸਚਾ ਲਏ ਿਮਲਾਇ ॥੩॥ ਆਪ ੇਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਭ ਸਾਜੀਅਨੁ 
ਆਪੇ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਵਿਡਆਈਆ ਜੈ ਭਾਵੈ ਤੈ ਦੇਇ 
॥੪॥੨॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੩ ॥ ਿਪਛਲੇ ਗੁਨਹ ਬਖਸਾਇ ਜੀਉ ਅਬ ਤੂ 
ਮਾਰਿਗ ਪਾਇ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਚਰਣੀ ਲਾਿਗ ਰਹਾ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਇ 
॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਿਧਆਇ ॥ ਸਦਾ ਹਿਰ ਚਰਣੀ 
ਲਾਿਗ ਰਹਾ ਇਕ ਮਿਨ ਏਕੈ ਭਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾ ਮੈ ਜਾਿਤ ਨ 
ਪਿਤ ਹੈ ਨਾ ਮ ੈਥੇਹ ੁਨ ਥਾਉ ॥ ਸਬਿਦ ਭੇਿਦ ਭਰ੍ਮ ੁਕਿਟਆ ਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਦੀਆ ਸਮਝਾਇ ॥੨॥ ਇਹ ੁਮਨ ੁਲਾਲਚ ਕਰਦਾ ਿਫਰ ੈਲਾਲਿਚ ਲਾਗਾ 
ਜਾਇ ॥ ਧੰਧੈ ਕੂਿੜ ਿਵਆਿਪਆ ਜਮ ਪੁਿਰ ਚੋਟਾ ਖਾਇ ॥੩॥ ਨਾਨਕ 
ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਆਪੇ ਆਿਪ ਹੈ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਭਗਿਤ ਖਜਾਨਾ 
ਬਖਿਸਓਨ ੁਗੁਰਮਖੁਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥੪॥੩॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਿਚ ਰਤੇ 
ਸੇ ਟੋਿਲ ਲਹ ੁਸੇ ਿਵਰਲੇ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਿਤਨ ਿਮਿਲਆ ਮਖੁ ੁਉਜਲਾ ਜਿਪ 
ਨਾਮ ੁਮਰੁਾਿਰ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁ ਿਰਦੈ ਸਮਾਿਲ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਅਪਨਾ ਪੁਿਛ ਦੇਖ ੁਲੇਹ ੁਵਖਰ ੁਭਾਿਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਕੁ ਸਚਾ ਸਭ 
ਸੇਵਦੀ ਧੁਿਰ ਭਾਿਗ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਲੇ ਸੇ ਨ ਿਵਛੜੁਿਹ 
ਪਾਵਿਹ ਸਚ ੁ ਸੋਇ ॥੨॥ ਇਿਕ ਭਗਤੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਨੀ ਮਨਮਖੁ 
ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇ ॥ ਓਨਾ ਿਵਿਚ ਆਿਪ ਵਰਤਦਾ ਕਰਣਾ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਇ 
॥੩॥ ਿਜਸੁ ਨਾਿਲ ਜੋਰ ੁ ਨ ਚਲਈ ਖਲ ੇ ਕੀਚੈ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਮਿਨ ਵਸੈ ਤਾ ਸੁਿਣ ਕਰੇ ਸਾਬਾਿਸ ॥੪॥੪॥ ਮਾਰ ੂ
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮਾਰ ੂਤੇ ਸੀਤਲੁ ਕਰੇ ਮਨੂਰਹ ੁਕੰਚਨ ੁਹੋਇ ॥ ਸੋ ਸਾਚਾ 
ਸਾਲਾਹੀਐ ਿਤਸੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਇ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਅਨਿਦਨੁ 
ਿਧਆਇ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਅਰਾਿਧ ਤੂ ਅਨਿਦਨੁ ਗੁਣ 
ਗਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਏਕ ੋ ਜਾਣੀਐ ਜਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਦੇਇ 
ਬਝੁਾਇ ॥ ਸੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸਾਲਾਹੀਐ ਿਜਦ ੂ ਏਹ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥੨॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਛੋਿਡ ਦਜੂੈ ਲਗੇ ਿਕਆ ਕਰਿਨ ਅਗੈ ਜਾਇ ॥ ਜਮ ਪੁਿਰ ਬਧੇ 
ਮਾਰੀਅਿਹ ਬਹਤੁੀ ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥੩॥ 

He bestowed the Blessing of His treasure of truth; only He Himself knows. ||1|| O my mind, 
remember the Dear Lord, and abandon the corruption of your mind. Meditate on the Word of 
the Guru’s Shabad; focus lovingly on the Truth. ||1|| Pause|| One who forgets the Name in this 
world, shall not find any place of rest anywhere else. He shall wander in all sorts of 
reincarnations, and rot away in manure. ||2|| By great good fortune, I have found the Guru, 
according to my pre-ordained destiny, O my mother. Night and day, I practice true devotional 
worship; I am united with the True Lord. ||3|| He Himself fashioned the entire universe; He 
Himself bestows His Glance of Grace. O Nanak, the Naam, the Name of the Lord, is glorious 
and great; as He pleases, He bestows His Blessings. ||4||2|| MARU,  THIRD MEHL:  Please 
forgive my past mistakes, O my Dear Lord; now, please place me on the Path. I remain 
attached to the Lord’s Feet, and eradicate self-conceit from within. ||1|| O my mind, as 
Gurmukh, meditate on the Name of the Lord. Remain attached forever to the Lord’s Feet, 
single-mindedly, with love for the One Lord. ||1|| Pause|| I have no social status or honor; I 
have no place or home. Pierced through by the Word of the Shabad, my doubts have been cut 
away. The Guru has inspired me to understand the Naam, the Name of the Lord. ||2|| This mind 
wanders around, driven by greed, totally attached to greed. He is engrossed in false pursuits; 
he shall endure beatings in the City of Death. ||3|| O Nanak, God Himself Himself is all-in-all. 
There is no other at all. He bestows the treasure of devotional worship, and the Gurmukhs 
abide in peace. ||4||3|| MARU,  THIRD MEHL:  Seek and find those who are imbued with 
Truth; they are so rare in this world. Meeting with them, one’s face becomes radiant and 
bright, chanting the Name of the Lord. ||1|| O Baba, contemplate and cherish the True Lord and 
Master within your heart. Seek out and see, and ask your True Guru, and obtain the true 
commodity. ||1|| Pause|| All serve the One True Lord; through pre-ordained destiny, they meet 
Him. The Gurmukhs merge with Him, and will not be separated from Him again; they attain 
the True Lord. ||2|| Some do not appreciate the value of devotional worship; the self-willed 
manmukhs are deluded by doubt. They are fillled with self-conceit; they cannot accomplish 
anything. ||3|| Stand and offer your prayer, to the One who cannot be moved by force. O 
Nanak, the Naam, the Name of the Lord, abides within the mind of the Gurmukh; hearing his 
prayer, the Lord applauds him. ||4||4|| MARU,  THIRD MEHL:  He transforms the burning 
desert into a cool oasis; he transmutes rusted iron into gold. So praise the True Lord; there is 
none other as great as He is. ||1|| O my mind, night and day, meditate on the Lord’s Name. 
Contemplate the Word of the Guru’s Teachings, and sing the Glorious Praises of the Lord, 
night and day. ||1|| Pause|| As Gurmukh, one comes to know the One Lord, when the True 
Guru instructs him. Praise the True Guru, who imparts this understanding. ||2|| Those who 
forsake the True Guru, and attach themselves to duality — what will they do when they go to 
the world hereafter? Bound and gagged in the City of Death, they will be beaten. They will be 
punished severely. ||3|| 
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ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁਹੈ ਨਾ ਿਤਸੁ ਿਤਲ ੁਨ ਤਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ 
ਸਰਣਾਈ ਭਿਜ ਪਉ ਆਪੇ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਇ ॥੪॥੫॥ 

ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜਿਪਓ ਨਾਮ ੁਸੁਕ ਜਨਕ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਰਿਣ ਪਰੇ ॥ ਦਾਲਦ ੁ
ਭੰਿਜ ਸੁਦਾਮੇ ਿਮਿਲਓ ਭਗਤੀ ਭਾਇ ਤਰੇ ॥ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਕਰ੍ਤਾਰਥ ੁਗੁਰਮਿੁਖ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਉਧਰੇ ॥ ਧਰ੍ੂ 
ਪਰ੍ਿਹਲਾਦ ੁ ਿਬਦਰ ੁ ਦਾਸੀ ਸੁਤੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਤਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਲਜਿੁਗ ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਧਾਨੁ ਪਦਾਰਥ ੁਭਗਤ ਜਨਾ ਉਧਰੇ ॥ ਨਾਮਾ ਜੈਦੇਉ 
ਕਬੀਰ ੁ ਿਤਰ੍ਲੋਚਨੁ ਸਿਭ ਦੋਖ ਗਏ ਚਮਰੇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਲਗੇ ਸੇ 
ਉਧਰੇ ਸਿਭ ਿਕਲਿਬਖ ਪਾਪ ਟਰੇ ॥੨॥ ਜੋ ਜੋ ਨਾਮ ੁਜਪੈ ਅਪਰਾਧੀ 
ਸਿਭ ਿਤਨ ਕੇ ਦੋਖ ਪਰਹਰੇ ॥ ਬੇਸੁਆ ਰਵਤ ਅਜਾਮਲ ੁਉਧਿਰਓ ਮਿੁਖ 
ਬੋਲੈ ਨਾਰਾਇਣੁ ਨਰਹਰੇ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਉਗਰ੍ਸੈਿਣ ਗਿਤ ਪਾਈ ਤੋਿੜ 
ਬੰਧਨ ਮਕੁਿਤ ਕਰੇ ॥੩॥ ਜਨ ਕਉ ਆਿਪ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁ ਕੀਆ ਹਿਰ 
ਅੰਗੀਕਾਰ ੁਕਰੇ ॥ ਸੇਵਕ ਪੈਜ ਰਖੈ ਮੇਰਾ ਗੋਿਵਦ ੁਸਰਿਣ ਪਰੇ ਉਧਰੇ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਉਰ ਧਿਰਓ ਨਾਮ ੁਹਰੇ ॥੪॥੧॥ ਮਾਰ ੂ
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਸਧ ਸਮਾਿਧ ਜਿਪਓ ਿਲਵ ਲਾਈ ਸਾਿਧਕ ਮਿੁਨ ਜਿਪਆ 
॥ ਜਤੀ ਸਤੀ ਸੰਤੋਖੀ ਿਧਆਇਆ ਮਿੁਖ ਇੰਦਰ੍ਾਿਦਕ ਰਿਵਆ ॥ ਸਰਿਣ 
ਪਰੇ ਜਿਪਓ ਤੇ ਭਾਏ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਿਰ ਪਇਆ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਤ ਤਿਰਆ ॥ ਧੰਨਾ ਜਟ ੁ ਬਾਲਮੀਕੁ ਬਟਵਾਰਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਿਰ 
ਪਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਗਣ ਗੰਧਰਬੇ ਜਿਪਓ ਿਰਿਖ ਬਪੁਰੈ 
ਹਿਰ ਗਾਇਆ ॥ ਸੰਕਿਰ ਬਰ੍ਹਮ ੈਦੇਵੀ ਜਿਪਓ ਮਿੁਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਜਿਪਆ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਿਜਨਾ ਮਨੁ ਭੀਨਾ ਤੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਿਰ 
ਪਇਆ ॥੨॥ ਕੋਿਟ ਕੋਿਟ ਤੇਤੀਸ ਿਧਆਇਓ ਹਿਰ ਜਪਿਤਆ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਇਆ ॥ ਬੇਦ ਪੁਰਾਣ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਹਿਰ ਜਿਪਆ ਮਿੁਖ ਪੰਿਡਤ ਹਿਰ 
ਗਾਇਆ ॥ ਨਾਮ ੁ ਰਸਾਲ ੁ ਿਜਨਾ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਤੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਿਰ 
ਪਇਆ ॥੩॥ ਅਨਤ ਤਰੰਗੀ ਨਾਮ ੁ ਿਜਨ ਜਿਪਆ ਮੈ ਗਣਤ ਨ ਕਿਰ 
ਸਿਕਆ ॥ ਗੋਿਬਦ ੁਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਥਾਇ ਪਾਏ ਜੋ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਮਿਨ ਭਾਇਆ 
॥ ਗੁਿਰ ਧਾਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਾਇਓ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਲਇਆ 
॥੪॥੨॥ 

My God is independent and self-sufficient; he does not have even an iota of greed. O Nanak, 
run to His Sanctuary; granting His forgiveness, He merges us into Himself. ||4||5|| 

MARU,  FOURTH MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Suk-deva and Janak meditated on the Naam; following the Guru’s Teachings, they sought the 
Sanctuary of the Lord, Har, Har. God met Sudama and removed his poverty; through loving 
devotional worship, he crossed over. God is the Lover of His devotees; the Lord’s Name is 
fufilling; God showers His Mercy on the Gurmukhs. ||1|| O my mind, chanting the Naam, the 
Name of the Lord, you will be saved. Dhroo, Prahlaad and Bidar the slave-girl’s son, became 
Gurmukh, and through the Naam, crossed over. ||1|| Pause|| In this Dark Age of Kali Yuga, the 
Naam is the supreme wealth; it saves the humble devotees. All the faults of Naam Dayv, Jai 
Dayv, Kabeer, Trilochan and Ravi Daas the leather-worker were covered. Those who become 
Gurmukh, and remain attached to the Naam, are saved; all their sinful residues are washed off. 
||2|| Whoever chants the Naam, all his sins and mistakes are taken away. Ajaamal, who had sex 
with prostitites, was saved, by chanting the Name of the Lord. Chanting the Naam, Ugar Sain 
obtained salvation; his bonds were broken, and he was liberated. ||3|| God Himself takes pity 
on His humble servants, and makes them His own. My Lord of the Universe saves the honor of 
His servants; those who seek His Sanctuary are saved. The Lord has showered servant Nanak 
with His Mercy; he has enshrined the Lord’s Name within his heart. ||4||1|| MARU,  FOURTH 
MEHL:  The Siddhas in Samaadhi meditate on Him; they are lovingly focused on Him. The 
seekers and the silent sages meditate on Him as well. The celibates, the true and contented 
beings meditate on Him; Indra and the other gods chant His Name with their mouths. Those 
who seek His Sanctuary meditate on Him; they become Gurmukh and swim across. ||1|| O my 
mind, chant the Naam, the Name of the Lord, and cross over. Dhanna the farmer, and Balmik 
the highway robber, became Gurmukh, and crossed over. ||1|| Pause|| Angels, men, heavenly 
heralds and celestial singers meditate on Him; even the humble Rishis sing of the Lord. Shiva, 
Brahma and the goddess Lakhshmi, meditate, and chant with their mouths the Name of the 
Lord, Har, Har. Those whose minds are drenched with the Name of the Lord, Har, Har, as 
Gurmukh, cross over. ||2|| Millions and millions, thirty-three million gods meditate on Him; 
there is no end to those who meditate on the Lord. The Vedas, the Puraanas and the Simritees 
meditate on the Lord; the Pandits, the religious scholars, sing the Lord’s Praises as well. Those 
whose minds are filled with the Naam, the source of nectar — as Gurmukh, they cross over. 
||3|| Those who chant the Naam in endless waves — I cannot even count their number. The 
Lord of the Universe bestows His Mercy, and those who are pleasing to the Mind of the Lord 
God, find their place. The Guru, granting His Grace, implants the Lord’s Name within; servant 
Nanak chants the Naam, the Name of the Lord. ||4||2|| 
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ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਲੈ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਪਿਤ ਪਾਇ ॥ ਹਲਿਤ 
ਪਲਿਤ ਨਾਿਲ ਚਲਦਾ ਹਿਰ ਅੰਤੇ ਲਏ ਛਡਾਇ ॥ ਿਜਥੈ ਅਵਘਟ 
ਗਲੀਆ ਭੀੜੀਆ ਿਤਥੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਕੁਿਤ ਕਰਾਇ ॥੧॥ ਮੇਰੇ 
ਸਿਤਗੁਰਾ ਮੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਾਇ ॥ ਮੇਰਾ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਬੰਧਪੋ 
ਮੈ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮ ੈਹਿਰ ਿਬਰਹੀ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਹੈ ਕੋਈ ਆਿਣ ਿਮਲਾਵੈ ਮਾਇ ॥ ਿਤਸੁ ਆਗੈ ਮੈ ਜੋਦੜੀ ਮੇਰਾ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਦੇਇ ਿਮਲਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁਦਇਆਲ ਪਰ੍ਭੁ ਹਿਰ ਮੇਲੇ 
ਿਢਲ ਨ ਪਾਇ ॥੨॥ ਿਜਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਿਤਓ ਸੇ ਭਾਗਹੀਣ 
ਮਿਰ ਜਾਇ ॥ ਓਇ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜੋਿਨ ਭਵਾਈਅਿਹ ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਆਵੈ 
ਜਾਇ ॥ ਓਇ ਜਮ ਦਿਰ ਬਧੇ ਮਾਰੀਅਿਹ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ 
॥੩॥ ਤੂ ਪਰ੍ਭੁ ਹਮ ਸਰਣਾਗਤੀ ਮੋ ਕਉ ਮੇਿਲ ਲੈਹ ੁਹਿਰ ਰਾਇ ॥ ਹਿਰ 
ਧਾਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਜਗਜੀਵਨਾ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸਰਣਾਇ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ 
ਆਿਪ ਦਇਆਲ ੁਹੋਇ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਮੇਲਾਇ ॥੪॥੧॥੩॥ ਮਾਰ ੂ
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਉ ਪੂੰਜੀ ਨਾਮ ੁਦਸਾਇਦਾ ਕੋ ਦਸੇ ਹਿਰ ਧਨ ੁਰਾਿਸ ॥ 
ਹਉ ਿਤਸੁ ਿਵਟਹ ੁਖਨ ਖੰਨੀਐ ਮ ੈਮੇਲੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਪਾਿਸ ॥ ਮੈ ਅੰਤਿਰ 
ਪਰ੍ੇਮ ੁ ਿਪਰੰਮ ਕਾ ਿਕਉ ਸਜਣੁ ਿਮਲੈ ਿਮਲਾਿਸ ॥੧॥ ਮਨ ਿਪਆਿਰਆ 
ਿਮਤਰ੍ਾ ਮੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਧਨੁ ਰਾਿਸ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ 
ਹਿਰ ਧੀਰਕ ਹਿਰ ਸਾਬਾਿਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਆਿਪ ਿਮਲਾਇ 
ਗੁਰ ੁਮੈ ਦਸੇ ਹਿਰ ਧਨੁ ਰਾਿਸ ॥ ਿਬਨ ੁਗੁਰ ਪਰ੍ੇਮ ੁਨ ਲਭਈ ਜਨ ਵੇਖਹ ੁ
ਮਿਨ ਿਨਰਜਾਿਸ ॥ ਹਿਰ ਗੁਰ ਿਵਿਚ ਆਪੁ ਰਿਖਆ ਹਿਰ ਮੇਲੇ ਗੁਰ 
ਸਾਬਾਿਸ ॥੨॥ ਸਾਗਰ ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰ ਹਿਰ ਪੂਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਿਸ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਤੁਠਾ ਖੋਿਲ ਦੇਇ ਮਿੁਖ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਪਰਗਾਿਸ ॥ ਮਨਮਿੁਖ 
ਭਾਗ ਿਵਹਿੂਣਆ ਿਤਖ ਮਈੁਆ ਕੰਧੀ ਪਾਿਸ ॥੩॥ ਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਦਾਤਾਰ ੁ
ਹੈ ਹਉ ਮਾਗਉ ਦਾਨੁ ਗੁਰ ਪਾਿਸ ॥ ਿਚਰੀ ਿਵਛੁੰਨਾ ਮੇਿਲ ਪਰ੍ਭ ਮੈ ਮਿਨ 
ਤਿਨ ਵਡੜੀ ਆਸ ॥ ਗੁਰ ਭਾਵੈ ਸੁਿਣ ਬੇਨਤੀ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੀ 
ਅਰਦਾਿਸ ॥੪॥੨॥੪॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ ਸੁਣਾਇ 
ਪਰ੍ਭ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਿਰਦੈ ਸਮਾਣੀ ॥ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ 
ਵਡਭਾਗੀਆ ਹਿਰ ਉਤਮ ਪਦ ੁਿਨਰਬਾਣੀ ॥ 

MARU,  FOURTH MEHL,  THIRD HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Take the treasure of the Name of the Lord, Har, Har. Follow the Guru’s Teachings, and the 
Lord shall bless you with honor. Here and hereafter, the Lord goes with you; in the end, He 
shall deliver you. Where the path is difficult and the street is narrow, there the Lord shall 
liberate you. ||1|| O my True Guru, implant within me the Name of the Lord, Har, Har. The 
Lord is my mother, father, child and relative; I have none other than the Lord, O my mother. 
||1|| Pause|| I feel the pains of love and yearning for the Lord, and the Name of the Lord. If only 
someone would come and unite me with Him, O my mother. I bow in humble devotion to one 
who inspires me to meet with my Beloved. The almighty and merciful True Guru unites me 
with the Lord God instantaneously. ||2|| Those who do not remember the Name of the Lord, 
Har, Har, are most unfortunate, and are slaughtered. They wander in reincarnation, again and 
again; they die, and are re-born, and continue coming and going. Bound and gagged at Death’s 
Door, they are cruelly beaten, and punished in the Court of the Lord. ||3|| O God, I seek Your 
Sanctuary; O my Sovereign Lord King, please unite me with Yourself. O Lord, Life of the 
World, please shower me with Your Mercy; grant me the Sanctuary of the Guru, the True 
Guru. The Dear Lord, becoming merciful, has blended servant Nanak with Himself. ||4||1||3|| 
MARU,  FOURTH MEHL:  I inquire about the commodity of the Naam, the Name of the 
Lord. Is there anyone who can show me the wealth, the capital of the Lord? I cut myself into 
pieces, and make myself a sacrifice to that one who leads me to meet my Lord God. I am filled 
with the Love of my Beloved; how can I meet my Friend, and merge with Him? ||1|| O my 
beloved friend, my mind, I take the wealth, the capital of the Name of the Lord, Har, Har. The 
Perfect Guru has implanted the Naam within me; the Lord is my support — I celebrate the 
Lord. ||1|| Pause|| O my Guru, please unite me with the Lord, Har, Har; show me the wealth, 
the capital of the Lord. Without the Guru, love does not well up; see this, and know it in your 
mind. The Lord has installed Himself within the Guru; so praise the Guru, who unites us with 
the Lord. ||2|| The ocean, the treasure of devotional worship of the Lord, rests with the Perfect 
True Guru. When it pleases the True Guru, He opens the treasure, and and the Gurmukhs are 
illuminated by the Lord’s Light. The unfortunate self-willed manmukhs die of thirst, on the 
very bank of the river. ||3|| The Guru is the Great Giver; I beg for this gift from the Guru, that 
He may unite me with God, from whom I was separated for so long! This is the great hope of 
my mind and body. If it pleases You, O my Guru, please listen to my prayer; this is servant 
Nanak’s prayer. ||4||2||4|| MARU,  FOURTH MEHL:  O Lord God, please preach Your sermon 
to me. Through the Guru’s Teachings, the Lord is merged into my heart. Meditate on the 
sermon of the Lord, Har, Har, O very fortunate ones; the Lord shall bless you with the most 
sublime status of Nirvaanaa. 
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ਗੁਰਮਖੁਾ ਮਿਨ ਪਰਤੀਿਤ ਹੈ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਨਾਿਮ ਸਮਾਣੀ ॥੧॥ ਮਨ 
ਮੇਰੇ ਮੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ ਮਿਨ ਭਾਣੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ ਿਨਤ ਸਦਾ 
ਕਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੈ ਮਨੁ ਤਨੁ ਖੋਿਜ 
ਢੰਢੋਿਲਆ ਿਕਉ ਪਾਈਐ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਿਮਿਲ 
ਪਾਇਆ ਸੁਿਣ ਅਕਥ ਕਥਾ ਮਿਨ ਭਾਣੀ ॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਨਾਮ ੁ
ਅਧਾਰ ੁ ਹਿਰ ਮੈ ਮੇਲੇ ਪੁਰਖ ੁ ਸੁਜਾਣੀ ॥੨॥ ਗੁਰ ਪੁਰਖੈ ਪੁਰਖ ੁ
ਿਮਲਾਇ ਪਰ੍ਭ ਿਮਿਲ ਸੁਰਤੀ ਸੁਰਿਤ ਸਮਾਣੀ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਗੁਰ ੁ
ਸੇਿਵਆ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਸੁਘੜ ਸੁਜਾਣੀ ॥ ਮਨਮਖੁ ਭਾਗ ਿਵਹਿੂਣਆ 
ਿਤਨ ਦਖੁੀ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਣੀ ॥੩॥ ਹਮ ਜਾਿਚਕ ਦੀਨ ਪਰ੍ਭ ਤੇਿਰਆ 
ਮਿੁਖ ਦੀਜੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਰਾ ਿਮਤਰ੍ੁ ਪਰ੍ਭ ਹਿਰ ਮੇਲਹ ੁ
ਸੁਘੜ ਸੁਜਾਣੀ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਰਣਾਗਤੀ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਣੀ ॥੪॥੩॥੫॥ ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਭਾਉ ਲਗਾ 
ਬੈਰਾਗੀਆ ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਮਿਨ ਰਾਖ ੁ ॥ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਸਰਧਾ 
ਊਪਜੈ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚਾਖ ੁ ॥ ਸਭੁ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹਿਰਆ 
ਹੋਇਆ ਗੁਰਬਾਣੀ ਹਿਰ ਗੁਣ ਭਾਖ ੁ॥੧॥ ਮਨ ਿਪਆਿਰਆ ਿਮਤਰ੍ਾ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ਰਸੁ ਚਾਖ ੁ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਹਲਿਤ 
ਪਲਿਤ ਪਿਤ ਰਾਖ ੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ 
ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਗੁਰਮਿੁਖ ਚਾਖ ੁ॥ ਤਨੁ ਧਰਤੀ ਹਿਰ ਬੀਜੀਐ ਿਵਿਚ 
ਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਰਾਖ ੁ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹੈ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ 
ਰਸੁ ਚਾਖ ੁ॥੨॥ ਮਨਮਖੁ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭਿਰ ਰਹੇ ਮਿਨ ਆਸਾ ਦਹ ਿਦਸ 
ਬਹ ੁਲਾਖ ੁ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਦੇ ਿਵਿਚ ਿਬਸਟਾ ਮਨਮਖੁ ਰਾਖ ੁ॥ 
ਓਇ ਆਵਿਹ ਜਾਿਹ ਭਵਾਈਅਿਹ ਬਹ ੁਜੋਨੀ ਦਰੁਗੰਧ ਭਾਖ ੁ॥੩॥ 
ਤਰ੍ਾਿਹ ਤਰ੍ਾਿਹ ਸਰਣਾਗਤੀ ਹਿਰ ਦਇਆ ਧਾਿਰ ਪਰ੍ਭ ਰਾਖ ੁ ॥ 
ਸੰਤਸੰਗਿਤ ਮੇਲਾਪੁ ਕਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਪਿਤ ਸਾਖ ੁ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਧਨੁ ਪਾਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿਤ ਭਾਖ ੁ॥੪॥੪॥੬॥ 

ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਾਮ ੁਕਰੇ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥ 
ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਸੋ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਜੀਉ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਬਨਵਾਲੀ ॥ ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਮਾਲੀ 
॥  

The minds of the Gurmukhs are filled with faith; through the Perfect Guru, they merge in the 
Naam, the Name of the Lord. ||1|| O my mind, the sermon of the Lord, Har, Har, is pleasing to 
my mind. Continually and forever, speak the sermon of the Lord, Har, Har; as Gurmukh, speak 
the Unspoken Speech. ||1|| Pause|| I have searched through and through my mind and body; how 
can I attain this Unspoken Speech? Meeting with the humble Saints, I have found it; listening to 
the Unspoken Speech, my mind is pleased. The Lord’s Name is the Support of my mind and 
body; I am united with the all-knowing Primal Lord God. ||2|| The Guru, the Primal Being, has 
united me with the Primal Lord God. My consciousness has merged into the supreme 
consciousness. By great good fortune, I serve the Guru, and I have found my Lord, all-wise and 
all-knowing. The self-willed manmukhs are very unfortunate; they pass their life-night in misery 
and pain. ||3|| I am just a meek beggar at Your Door, God; please, place the Ambrosial Word of 
Your Bani in my mouth. The True Guru is my friend; He unites me with my all-wise, all-
knowing Lord God. Servant Nanak has entered Your Sanctuary; grant Your Grace, and merge 
me into Your Name. ||4||3||5|| MARU,  FOURTH MEHL:  Detached from the world, I am in love 
with the Lord; by great good fortune, I have enshrined the Lord within my mind. Joining the 
Sangat, the Holy Congregation, faith has welled up within me; through the Word of the Guru’s 
Shabad, I taste the sublime essence of the Lord. My mind and body have totally blossomed forth; 
through the Word of the Guru’s Bani, I chant the Glorious Praises of the Lord. ||1|| O my beloved 
mind, my friend, taste the sublime essence of the Name of the Lord, Har, Har. Through the 
Perfect Guru, I have found the Lord, who saves my honor, here and hereafter. ||1|| Pause|| 
Meditate on the Name of the Lord, Har, Har; as Gurmukh, taste the Kirtan of the Lord’s Praises. 
Plant the seed of the Lord in the body-farm. The Lord God is enshrined within the Sangat, the 
Holy Congregation. The Name of the Lord, Har, Har, is Ambrosial Nectar. Through the Perfect 
Guru, taste the sublime essence of the Lord. ||2|| The self-willed manmukhs are filled with 
hunger and thirst; their minds run around in the ten directions, hoping for great wealth. Without 
the Name of the Lord, their life is cursed; the manmukhs are stuck in manure. They come and 
go, and are consigned to wander through uncounted incarnations, eating stinking rot. ||3|| 
Begging, imploring, I seek Your Sanctuary; Lord, shower me with Your Mercy, and save me, 
God. Lead me to join the Society of the Saints, and bless me with the honor and glory of the 
Lord’s Name. I have obtained the wealth of the Name of the Lord, Har, Har; servant Nanak 
chants the Lord’s Name, through the Guru’s Teachings. ||4||4||6|| 

MARU,  FOURTH MEHL,  FIFTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Devotional worship to the Lord, Har, Har, is an overflowing treasure. The Gurmukh is 
emancipated by the Lord. One who is blessed by the Mercy of my Lord and Master sings the 
Glorious Praises of the Lord. ||1|| O Lord, Har, Har, take pity on me, that within my heart, I may 
dwell upon You, Lord, forever and ever. 
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ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਮੇਰੇ ਜੀਅੜੇ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਛਡਾਵੈ ਜੀਉ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥ ਮੰਗਤ ਜਨੁ ਜਾਚੈ 
ਹਿਰ ਦੇਹ ੁਪਸਾਉ ॥ ਹਿਰ ਸਿਤ ਸਿਤ ਸਦਾ ਹਿਰ ਸਿਤ ਹਿਰ ਸਿਤ ਮੇਰੈ 
ਮਿਨ ਭਾਵੈ ਜੀਉ ॥੨॥ ਨਵੇ ਿਛਦਰ੍ ਸਰ੍ਵਿਹ ਅਪਿਵਤਰ੍ਾ ॥ ਬੋਿਲ ਹਿਰ ਨਾਮ 
ਪਿਵਤਰ੍ ਸਿਭ ਿਕਤਾ ॥ ਜੇ ਹਿਰ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨੁ ਹੋਵੈ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ 
ਿਸਮਰਤ ਮਲ ੁਲਿਹ ਜਾਵੈ ਜੀਉ ॥੩॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਿਬਖਮ ੁਹੈ ਭਾਰੀ ॥ 
ਿਕਉ ਤਰੀਐ ਦਤੁਰ ੁਸੰਸਾਰੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਬੋਿਹਥ ੁਦੇਇ ਪਰ੍ਭ ੁਸਾਚਾ ਜਿਪ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਪਾਿਰ ਲੰਘਾਵ ੈਜੀਉ ॥੪॥ ਤੂ ਸਰਬਤਰ੍ ਤੇਰਾ ਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਜੋ 
ਤੂ ਕਰਿਹ ਸੋਈ ਪਰ੍ਭ ਹੋਈ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਬੇਚਾਰਾ ਹਿਰ ਭਾਵੈ 
ਹਿਰ ਥਾਇ ਪਾਵੈ ਜੀਉ ॥੫॥੧॥੭॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਮਨ ਮੇਰੇ ॥ ਸਿਭ ਿਕਲਿਵਖ ਕਾਟੈ ਹਿਰ ਤੇਰੇ ॥ ਹਿਰ ਧਨੁ 
ਰਾਖਹ ੁਹਿਰ ਧਨੁ ਸੰਚਹ ੁਹਿਰ ਚਲਿਦਆ ਨਾਿਲ ਸਖਾਈ ਜੀਉ ॥੧॥ 
ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਸੋ ਿਧਆਵੈ ॥ ਿਨਤ ਹਿਰ ਜਪੁ ਜਾਪੈ ਜਿਪ ਹਿਰ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਵੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਿਰ ਰਸੁ ਆਵੈ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਪਾਿਰ ਲੰਘਾਈ 
ਜੀਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਨਰਭਉ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਸਿਤ ਨਾਮ ੁ ॥ ਜਗ ਮਿਹ 
ਸਰ੍ੇਸਟ ੁਊਤਮ ਕਾਮ ੁ॥ ਦਸੁਮਨ ਦਤੂ ਜਮਕਾਲ ੁਠੇਹ ਮਾਰਉ ਹਿਰ ਸੇਵਕ 
ਨੇਿੜ ਨ ਜਾਈ ਜੀਉ ॥੨॥ ਿਜਸੁ ਉਪਿਰ ਹਿਰ ਕਾ ਮਨ ੁਮਾਿਨਆ ॥ ਸੋ 
ਸੇਵਕੁ ਚਹ ੁਜਗੁ ਚਹ ੁ ਕੁੰਟ ਜਾਿਨਆ ॥ ਜੇ ਉਸ ਕਾ ਬਰੁਾ ਕਹੈ ਕੋਈ 
ਪਾਪੀ ਿਤਸੁ ਜਮਕੰਕਰ ੁ ਖਾਈ ਜੀਉ ॥੩॥ ਸਭ ਮਿਹ ਏਕੁ ਿਨਰੰਜਨ 
ਕਰਤਾ ॥ ਸਿਭ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖੈ ਅਪਣੇ ਚਲਤਾ ॥ ਿਜਸੁ ਹਿਰ ਰਾਖੈ ਿਤਸੁ 
ਕਉਣੁ ਮਾਰੈ ਿਜਸੁ ਕਰਤਾ ਆਿਪ ਛਡਾਈ ਜੀਉ ॥੪॥ ਹਉ ਅਨਿਦਨੁ 
ਨਾਮ ੁਲਈ ਕਰਤਾਰੇ ॥ ਿਜਿਨ ਸੇਵਕ ਭਗਤ ਸਭੇ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥ ਦਸ ਅਠ 
ਚਾਿਰ ਵੇਦ ਸਿਭ ਪੂਛਹ ੁਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਛਡਾਈ ਜੀਉ ॥੫॥੨॥੮॥ 

ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਡਰਪੈ ਧਰਿਤ ਅਕਾਸੁ ਨਖਯ੍ਯ੍ਤਰ੍ਾ ਿਸਰ ਊਪਿਰ ਅਮਰ ੁਕਰਾਰਾ ॥ ਪਉਣੁ 
ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਤਰ ੁਡਰਪੈ ਡਰਪੈ ਇੰਦਰ੍ੁ ਿਬਚਾਰਾ ॥੧॥ ਏਕਾ ਿਨਰਭਉ ਬਾਤ 
ਸੁਨੀ ॥ ਸੋ ਸੁਖੀਆ ਸੋ ਸਦਾ ਸੁਹੇਲਾ ਜੋ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਗਾਇ ਗੁਨੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਦੇਹਧਾਰ ਅਰ ੁਦੇਵਾ ਡਰਪਿਹ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਡਿਰ ਮਇੁਆ ॥ 
ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜਨਮੇ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜੋਨੀ ਜੋਇਆ ॥੨॥ 

Chant the Name of the Lord, Har, Har, O my soul; chanting the Name of the Lord, Har, Har, 
you shall be emancipated. ||1|| Pause|| The Ambrosial Name of the Lord is the ocean of peace. 
The beggar begs for it; O Lord, please bless him, in Your kindness. True, True is the Lord; the 
Lord is forever True; the True Lord is pleasing to my mind. ||2|| The nine holes pour out filth. 
Chanting the Lord’s Name, they are all purified and sanctified. When my Lord and Master is 
totally pleased, He leads the mortal to meditate in remembrance on the Lord, and then his filth 
is taken away. ||3|| Attachment to Maya is terribly treacherous. How can one cross over the 
difficult world-ocean? The True Lord bestows the boat of the True Guru; meditating on the 
Lord, Har, Har, one is carried across. ||4|| You are everywhere; all are Yours. Whatever You 
do, God, that alone comes to pass. Poor servant Nanak sings the Glorious Praises of the Lord; 
as it pleases the Lord, He bestows His approval. ||5||1||7|| MARU,  FOURTH MEHL:  Chant 
the Name of the Lord, Har, Har, O my mind. The Lord shall eradicate all your sinful residues. 
Treasure the Lord’s wealth, and gather in the Lord’s wealth; when you depart in the end, the 
Lord shall go along with you as your only friend and companion. ||1|| He alone meditates on 
the Lord, unto whom He grants His Grace. He continually chants the Lord’s Chant; meditating 
on the Lord, one finds peace. By Guru’s Grace, the sublime essence of the Lord is obtained. 
Meditating on the Lord, Har, Har, one is carried across. ||1|| Pause|| The fearless, formless Lord 
— the Name is Truth. To chant it is the most sublime and exalted activity in this world. Doing 
so, the Messenger of Death, the evil enemy, is killed. Death does not even approach the Lord’s 
servant. ||2|| One whose mind is satisfied with the Lord — that servant is known throughout the 
four ages, in all four directions. If some sinner speaks evil of him, the Messenger of Death 
chews him up. ||3|| The One Pure Creator Lord is in all. He stages all His wondrous plays, and 
watches them. Who can kill that person, whom the Lord has saved? The Creator Lord Himself 
delivers him. ||4|| I chant the Name of the Creator Lord, night and day. He saves all His 
servants and devotees. Consult the eighteen Puraanas and the four Vedas; O servant Nanak, 
only the Naam, the Name of the Lord, will deliver you. ||5||2||8|| 

MARU,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The earth, the Akaashic ethers and the stars abide in the Fear of God. The almighty Order of 
the Lord is over the heads of all. Wind, water and fire abide in the Fear of God; poor Indra 
abides in the Fear of God as well. ||1|| I have heard one thing, that the One Lord alone is 
fearless. He alone is at peace, and he alone is embellished forever, who meets with the Guru, 
and sings the Glorious Praises of the Lord. ||1|| Pause|| The embodied and the divine beings 
abide in the Fear of God. The Siddhas and seekers die in the Fear of God. The 8.4 millions 
species of beings die, and die again, and are born over and over again. They are consigned to 
reincarnation. ||2|| 
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ਰਾਜਸੁ ਸਾਤਕੁ ਤਾਮਸੁ ਡਰਪਿਹ ਕੇਤੇ ਰਪੂ ਉਪਾਇਆ ॥ ਛਲ ਬਪੁਰੀ 
ਇਹ ਕਉਲਾ ਡਰਪੈ ਅਿਤ ਡਰਪੈ ਧਰਮ ਰਾਇਆ ॥੩॥ ਸਗਲ ਸਮਗਰ੍ੀ 
ਡਰਿਹ ਿਬਆਪੀ ਿਬਨੁ ਡਰ ਕਰਣੈਹਾਰਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਭਗਤਨ ਕਾ 
ਸੰਗੀ ਭਗਤ ਸੋਹਿਹ ਦਰਬਾਰਾ ॥੪॥੧॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪÂਚ ਬਰਖ 
ਕੋ ਅਨਾਥੁ ਧਰ੍ੂ ਬਾਿਰਕੁ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਅਮਰ ਅਟਾਰੇ ॥ ਪੁਤਰ੍ ਹੇਿਤ 
ਨਾਰਾਇਣੁ ਕਿਹਓ ਜਮਕੰਕਰ ਮਾਿਰ ਿਬਦਾਰੇ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਕੇਤੇ 
ਅਗਨਤ ਉਧਾਰੇ ॥ ਮੋਿਹ ਦੀਨ ਅਲਪ ਮਿਤ ਿਨਰਗੁਣ ਪਿਰਓ ਸਰਿਣ 
ਦਆੁਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਾਲਮੀਕੁ ਸੁਪਚਾਰੋ ਤਿਰਓ ਬਿਧਕ ਤਰੇ 
ਿਬਚਾਰੇ ॥ ਏਕ ਿਨਮਖ ਮਨ ਮਾਿਹ ਅਰਾਿਧਓ ਗਜਪਿਤ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੇ 
॥੨॥ ਕੀਨੀ ਰਿਖਆ ਭਗਤ ਪਰ੍ਿਹਲਾਦੈ ਹਰਨਾਖਸ ਨਖਿਹ ਿਬਦਾਰੇ ॥ 
ਿਬਦਰ ੁਦਾਸੀ ਸੁਤੁ ਭਇਓ ਪੁਨੀਤਾ ਸਗਲੇ ਕੁਲ ਉਜਾਰੇ ॥੩॥ ਕਵਨ 
ਪਰਾਧ ਬਤਾਵਉ ਅਪੁਨੇ ਿਮਿਥਆ ਮੋਹ ਮਗਨਾਰੇ ॥ ਆਇਓ ਸਾਮ 
ਨਾਨਕ ਓਟ ਹਿਰ ਕੀ ਲੀਜੈ ਭੁਜਾ ਪਸਾਰੇ ॥੪॥੨॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਵਤ ਨਿਵਤ ਭਰ੍ਿਮਓ ਬਹ ੁਭਾਤੀ ਅਿਨਕ ਜਤਨ ਕਿਰ ਧਾਏ ॥ ਜ ੋਜੋ 
ਕਰਮ ਕੀਏ ਹਉ ਹਉਮੈ ਤੇ ਤੇ ਭਏ ਅਜਾਏ ॥੧॥ ਅਵਰ ਿਦਨ ਕਾਹ ੂ
ਕਾਜ ਨ ਲਾਏ ॥ ਸੋ ਿਦਨੁ ਮੋ ਕਉ ਦੀਜੈ ਪਰ੍ਭ ਜੀਉ ਜਾ ਿਦਨ ਹਿਰ ਜਸੁ 
ਗਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਿਗਰ੍ਹ ਦੇਿਖ ਪਸਾਰਾ ਇਸ ਹੀ ਮਿਹ 
ਉਰਝਾਏ ॥ ਮਾਇਆ ਮਦ ਚਾਿਖ ਭਏ ਉਦਮਾਤੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਬਹ ੁਨ 
ਗਾਏ ॥੨॥ ਇਹ ਿਬਿਧ ਖੋਜੀ ਬਹ ੁਪਰਕਾਰਾ ਿਬਨੁ ਸੰਤਨ ਨਹੀ ਪਾਏ ॥ 
ਤੁਮ ਦਾਤਾਰ ਵਡੇ ਪਰ੍ਭ ਸੰਮਰ੍ਥ ਮਾਗਨ ਕਉ ਦਾਨੁ ਆਏ ॥੩॥ 
ਿਤਆਿਗਓ ਸਗਲਾ ਮਾਨੁ ਮਹਤਾ ਦਾਸ ਰੇਣ ਸਰਣਾਏ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਿਮਿਲ ਭਏ ਏਕੈ ਮਹਾ ਅਨੰਦ ਸੁਖ ਪਾਏ ॥੪॥੩॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਕਵਨ ਥਾਨ ਧੀਿਰਓ ਹੈ ਨਾਮਾ ਕਵਨ ਬਸਤੁ ਅਹੰਕਾਰਾ ॥ ਕਵਨ 
ਿਚਹਨ ਸੁਿਨ ਊਪਿਰ ਛੋਿਹਓ ਮਖੁ ਤੇ ਸੁਿਨ ਕਿਰ ਗਾਰਾ ॥੧॥ ਸੁਨਹ ੁਰੇ 
ਤੂ ਕਉਨੁ ਕਹਾ ਤੇ ਆਇਓ ॥ ਏਤੀ ਨ ਜਾਨਉ ਕੇਤੀਕ ਮਦੁਿਤ ਚਲਤੇ 
ਖਬਿਰ ਨ ਪਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਹਨ ਸੀਲ ਪਵਨ ਅਰ ੁ ਪਾਣੀ 
ਬਸੁਧਾ ਿਖਮਾ ਿਨਭਰਾਤੇ ॥ ਪੰਚ ਤਤ ਿਮਿਲ ਭਇਓ ਸੰਜੋਗਾ ਇਨ ਮਿਹ 
ਕਵਨ ਦਰੁਾਤੇ ॥੨॥ ਿਜਿਨ ਰਿਚ ਰਿਚਆ ਪੁਰਿਖ ਿਬਧਾਤ ੈਨਾਲੇ ਹਉਮੈ 
ਪਾਈ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣੁ ਉਸ ਹੀ ਕਉ ਹੈ ਰੇ ਓਹਾ ਆਵ ੈਜਾਈ ॥੩॥ 
ਬਰਨੁ ਿਚਹਨੁ ਨਾਹੀ ਿਕਛ ੁਰਚਨਾ ਿਮਿਥਆ ਸਗਲ ਪਸਾਰਾ ॥ ਭਣਿਤ 
ਨਾਨਕੁ ਜਬ ਖੇਲ ੁਉਝਾਰੈ ਤਬ ਏਕੈ ਏਕੰਕਾਰਾ ॥੪॥੪॥ 

Those who embody the energies of sattva—white light, raajas—red passion, and taamas—
black darkness, abide in the Fear of God, along with the many created forms. This miserable 
deceiver Maya abides in the Fear of God; the Righteous Judge of Dharma is utterly afraid of 
Him as well. The entire expanse of the Universe is in the Fear of God; only the Creator Lord is 
without this Fear. Says Nanak, God is the companion of His devotees; His devotees look 
beautiful in the Court of the Lord. ||4||1|| MARU,  FIFTH MEHL:  The five year old orphan 
boy Dhroo, by meditating in remembrance on the Lord, became stationary and permanent. For 
the sake of his son, Ajaamal called out, “O Lord, Naaraayan”, who struck down and killed the 
Messenger of Death. ||1|| My Lord and Master has saved many, countless beings. I am meek, 
with little or no understanding, and unworthy; I seek protection at the Lord’s Door. ||1|| Pause|| 
Baalmeek the outcaste was saved, and the poor hunter was saved as well. The elephant 
remembered the Lord in his mind for an instant, and so was carried across. ||2|| He saved His 
devotee Prahlaad, and tore Harnaakhash with his nails. Bidar, the son of a slave-girl, was 
purified, and all his generations were redeemed. ||3|| What sins of mine should I speak of? I am 
intoxicated with false emotional attachment. Nanak has entered the Sanctuary of the Lord; 
please, reach out and take me into Your embrace. ||4||2|| MARU,  FIFTH MEHL:  For the sake 
of riches, I wandered around in so many ways; I rushed around, making all sorts of efforts. 
The deeds I did in egotism and pride, have all been done in vain. ||1|| Other days are of no use 
to me; please bless me with those days, O Dear God, on which I may sing the Lord’s Praises. 
||1|| Pause|| Gazing upon children, spouse, household and possessions, one is entangled in 
these. Tasting the wine of Maya, one is intoxicated, and never sings of the Lord, Har, Har. ||2|| 
In this way, I have examined lots of methods, but without the Saints, it is not found. You are 
the Great Giver, the great and almighty God; I have come to beg a gift from You. ||3|| 
Abandoning all pride and self-importance, I have sought the Sanctuary of the dust of the feet 
of the Lord’s slave. Says Nanak, meeting with the Lord, I have become one with Him; I have 
found supreme bliss and peace. ||4||3|| MARU,  FIFTH MEHL:  In what place is the Name 
established? Where does egotism dwell? What injury have you suffered, listening to abuse 
from someone else’s mouth? ||1|| Listen: who are you, and where did you come from? You 
don’t even know how long you will stay here; you have no hint of when you shall leave. ||1|| 
Pause|| Wind and water have patience and tolerance; the earth has compassion and forgiveness, 
no doubt. The union of the five tattvas — the five elements — has brought you into being. 
Which of these is evil? ||2|| The Primal Lord, the Architect of Destiny, formed your form; He 
also burdened you with egotism. He alone is born and dies; He alone comes and goes. ||3|| 
Nothing of the color and the form of the creation shall remain; the entire expanse is transitory. 
Prays Nanak, when He brings His play to its close, then only the One, the One Lord remains. 
||4||4|| 
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ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਨ ਮੋਹ ਅਰ ੁ ਲੋਭ ਿਵਕਾਰਾ ਬੀਓ ਚੀਿਤ ਨ 
ਘਾਿਲਓ ॥ ਨਾਮ ਰਤਨੁ ਗੁਣਾ ਹਿਰ ਬਣਜੇ ਲਾਿਦ ਵਖਰ ੁਲੈ ਚਾਿਲਓ 
॥੧॥ ਸੇਵਕ ਕੀ ਓੜਿਕ ਿਨਬਹੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਜੀਵਤ ਸਾਿਹਬ ੁ ਸੇਿਵਓ 
ਅਪਨਾ ਚਲਤੇ ਰਾਿਖਓ ਚੀਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੈਸੀ ਆਿਗਆ ਕੀਨੀ 
ਠਾਕੁਿਰ ਿਤਸ ਤੇ ਮਖੁ ੁ ਨਹੀ ਮੋਿਰਓ ॥ ਸਹਜ ੁ ਅਨੰਦ ੁ ਰਿਖਓ ਿਗਰ੍ਹ 
ਭੀਤਿਰ ਉਿਠ ਉਆਹ ੂਕਉ ਦਉਿਰਓ ॥੨॥ ਆਿਗਆ ਮਿਹ ਭਖੂ ਸੋਈ 
ਕਿਰ ਸੂਖਾ ਸੋਗ ਹਰਖ ਨਹੀ ਜਾਿਨਓ ॥ ਜੋ ਜੋ ਹਕੁਮ ੁਭਇਓ ਸਾਿਹਬ ਕਾ 
ਸੋ ਮਾਥੈ ਲੇ ਮਾਿਨਓ ॥੩॥ ਭਇਓ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਠਾਕੁਰ ੁਸੇਵਕ ਕਉ ਸਵਰੇ 
ਹਲਤ ਪਲਾਤਾ ॥ ਧੰਨੁ ਸੇਵਕੁ ਸਫਲ ੁ ਓਹ ੁ ਆਇਆ ਿਜਿਨ ਨਾਨਕ 
ਖਸਮ ੁ ਪਛਾਤਾ ॥੪॥੫॥ ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਖਿੁਲਆ ਕਰਮ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਭਈ ਠਾਕੁਰ ਕੀਰਤਨੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗਾਈ ॥ ਸਰ੍ਮ ੁਥਾਕਾ ਪਾਏ ਿਬਸਰ੍ਾਮਾ 
ਿਮਿਟ ਗਈ ਸਗਲੀ ਧਾਈ ॥੧॥ ਅਬ ਮੋਿਹ ਜੀਵਨ ਪਦਵੀ ਪਾਈ ॥ 
ਚੀਿਤ ਆਇਓ ਮਿਨ ਪੁਰਖ ੁਿਬਧਾਤਾ ਸੰਤਨ ਕੀ ਸਰਣਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭ ੁਮੋਹ ੁ ਿਨਵਾਰੇ ਿਨਵਰੇ ਸਗਲ ਬੈਰਾਈ ॥ ਸਦ ਹਜਿੂਰ 
ਹਾਜਰ ੁਹੈ ਨਾਜਰ ੁਕਤਿਹ ਨ ਭਇਓ ਦਰੂਾਈ ॥੨॥ ਸੁਖ ਸੀਤਲ ਸਰਧਾ 
ਸਭ ਪੂਰੀ ਹੋਏ ਸੰਤ ਸਹਾਈ ॥ ਪਾਵਨ ਪਿਤਤ ਕੀਏ ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ 
ਮਿਹਮਾ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥੩॥ ਿਨਰਭਉ ਭਏ ਸਗਲ ਭੈ ਖੋਏ ਗੋਿਬਦ 
ਚਰਣ ਓਟਾਈ ॥ ਨਾਨਕੁ ਜਸੁ ਗਾਵੈ ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਰੈਿਣ ਿਦਨਸੁ ਿਲਵ 
ਲਾਈ ॥੪॥੬॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੋ ਸਮਰਥੁ ਸਰਬ ਗੁਣ ਨਾਇਕੁ 
ਿਤਸ ਕਉ ਕਬਹ ੁਨ ਗਾਵਿਸ ਰੇ ॥ ਛੋਿਡ ਜਾਇ ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ ਤਾ ਕਉ 
ਉਆ ਕਉ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਧਾਵਿਸ ਰੇ ॥੧॥ ਅਪੁਨੇ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਿਕਉ ਨ 
ਸਮਾਰਿਸ ਰੇ ॥ ਬੈਰੀ ਸੰਿਗ ਰੰਗ ਰਿਸ ਰਿਚਆ ਿਤਸੁ ਿਸਉ ਜੀਅਰਾ 
ਜਾਰਿਸ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੈ ਨਾਿਮ ਸੁਿਨਐ ਜਮ ੁ ਛੋਡੈ ਤਾ ਕੀ 
ਸਰਿਣ ਨ ਪਾਵਿਸ ਰੇ ॥ ਕਾਿਢ ਦੇਇ ਿਸਆਲ ਬਪੁਰੇ ਕਉ ਤਾ ਕੀ ਓਟ 
ਿਟਕਾਵਿਸ ਰੇ ॥੨॥ ਿਜਸ ਕਾ ਜਾਸੁ ਸੁਨਤ ਭਵ ਤਰੀਐ ਤਾ ਿਸਉ ਰੰਗੁ 
ਨ ਲਾਵਿਸ ਰੇ ॥ ਥੋਰੀ ਬਾਤ ਅਲਪ ਸੁਪਨੇ ਕੀ ਬਹਿੁਰ ਬਹਿੁਰ 
ਅਟਕਾਵਿਸ ਰੇ ॥੩॥ ਭਇਓ ਪਰ੍ਸਾਦ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਿਧ ਠਾਕੁਰ ਸੰਤਸੰਿਗ 
ਪਿਤ ਪਾਈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਭਰ੍ਮ ੁਛੂਟਾ ਜਉ ਪਰ੍ਭ ਭਏ ਸਹਾਈ 
॥੪॥੭॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸਭ ਿਬਿਧ ਜਾਨੈ ਿਤਸ ਤੇ 
ਕਹਾ ਦਲੁਾਿਰਓ ॥ ਹਸਤ ਪਾਵ ਝਰੇ ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ ਅਗਿਨ ਸੰਿਗ ਲੈ 
ਜਾਿਰਓ ॥੧॥ 

MARU,  FIFTH MEHL:  Pride, emotional attachment, greed and corruption are gone; I have 
not placed anything else, other than the Lord, within my consciousness. I have purchased the 
jewel of the Naam and the Glorious Praises of the Lord; loading this merchandise, I have set 
out on my journey. ||1|| The love which the Lord’s servant feels for the Lord lasts forever. In 
my life, I served my Lord and Master, and as I depart, I keep Him enshrined in my 
consciousness. ||1|| Pause|| I have not turned my face away from my Lord and Master’s 
Command. He fills my household with celestial peace and bliss; if He asks me to leave, I leave 
at once. ||2|| When I am under the Lord’s Command, I find even hunger pleasurable; I know no 
difference between sorrow and joy. Whatever the Command of my Lord and Master is, I bow 
my forehead and accept it. ||3|| The Lord and Master has become merciful to His servant; He 
has embellished both this world and the next. Blessed is that servant, and fruitful is his birth; O 
Nanak, he realizes his Lord and Master. ||4||5|| MARU,  FIFTH MEHL:  Good karma has 
dawned for me — my Lord and Master has become merciful. I sing the Kirtan of the Praises of 
the Lord, Har, Har. My struggle is ended; I have found peace and tranquility. All my 
wanderings have ceased. ||1|| Now, I have obtained the state of eternal life. The Primal Lord, 
the Architect of Destiny, has come into my conscious mind; I seek the Sanctuary of the Saints. 
||1|| Pause|| Sexual desire, anger, greed and emotional attachment are eradicated; all my 
enemies are eliminated. He is always ever-present, here and now, watching over me; He is 
never far away. ||2|| In peace and cool tranquility, my faith has been totally fulfilled; the Saints 
are my Helpers and Support. He has purified the sinners in an instant; I cannot express His 
Glorious Praises. ||3|| I have become fearless; all fear has departed. The feet of the Lord of the 
Universe are my only Shelter. Nanak sings the Praises of his Lord and Master; night and day, 
he is lovingly focused on Him. ||4||6|| MARU,  FIFTH MEHL:  He is all-powerful, the Master 
of all virtues, but you never sing of Him! You shall have to leave all this in an instant, but 
again and again, you chase after it. ||1|| Why do you not contemplate your God? You are 
entangled in association with your enemies, and the enjoyment of pleasures; your soul is 
burning up with them! ||1|| Pause|| Hearing His Name, the Messenger of Death will release 
you, and yet, you do not enter His Sanctuary! Turn out this wretched jackal, and seek the 
Shelter of that  God. ||2|| Praising Him, you shall cross over the terrifying world-ocean, and 
yet, you have not fallen in love with Him! This meager, short-lived dream, this thing — you 
are engrossed in it, over and over again. ||3|| When our Lord and Master, the ocean of mercy, 
grants His Grace, one finds honor in the Society of the Saints. Says Nanak, I am rid of the 
illusion of the three-phased Maya, when God becomes my help and support. ||4||7|| MARU,  
FIFTH MEHL:  The Inner-knower, the Searcher of hearts, knows everything; what can anyone 
hide from Him? Your hands and feet will fall off in an instant, when you are burnt in the fire. 
||1|| 
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ਮੜੂੇ ਤੈ ਮਨ ਤੇ ਰਾਮ ੁ ਿਬਸਾਿਰਓ ॥ ਲੂਣੁ ਖਾਇ ਕਰਿਹ ਹਰਾਮਖੋਰੀ 
ਪੇਖਤ ਨੈਨ ਿਬਦਾਿਰਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਸਾਧ ਰੋਗੁ ਉਪਿਜਓ ਤਨ 
ਭੀਤਿਰ ਟਰਤ ਨ ਕਾਹ ੂਟਾਿਰਓ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਬਸਰਤ ਮਹਾ ਦਖੁ ੁਪਾਇਓ 
ਇਹ ੁ ਨਾਨਕ ਤਤੁ ਬੀਚਾਿਰਓ ॥੨॥੮॥ ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਚਰਨ 
ਕਮਲ ਪਰ੍ਭ ਰਾਖ ੇਚੀਿਤ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ਨੀਤਾ ਨੀਤ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ 
ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਊ ॥ ਆਿਦ ਮਿਧ ਅੰਿਤ ਹੈ ਸੋਊ ॥੧॥ ਸੰਤਨ ਕੀ ਓਟ 
ਆਪੇ ਆਿਪ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੈ ਵਿਸ ਹੈ ਸਗਲ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਆਪੇ 
ਆਿਪ ਆਿਪ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਗਿਹਓ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ 
ਿਫਿਰ ਦਖੂ ੁਨ ਹੋਇ ॥੨॥੯॥ 

ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪਰ੍ਾਨ ਸੁਖਦਾਤਾ ਜੀਅ ਸੁਖਦਾਤਾ ਤੁਮ ਕਾਹੇ ਿਬਸਾਿਰਓ ਅਿਗਆਨਥ ॥ 
ਹੋਛਾ ਮਦ ੁਚਾਿਖ ਹੋਏ ਤੁਮ ਬਾਵਰ ਦਲੁਭ ਜਨਮ ੁਅਕਾਰਥ ॥੧॥ ਰੇ ਨਰ 
ਐਸੀ ਕਰਿਹ ਇਆਨਥ ॥ ਤਿਜ ਸਾਰੰਗਧਰ ਭਰ੍ਿਮ ਤੂ ਭਲੂਾ ਮੋਿਹ 
ਲਪਿਟਓ ਦਾਸੀ ਸੰਿਗ ਸਾਨਥ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧਰਣੀਧਰ ੁ ਿਤਆਿਗ 
ਨੀਚ ਕੁਲ ਸੇਵਿਹ ਹਉ ਹਉ ਕਰਤ ਿਬਹਾਵਥ ॥ ਫੋਕਟ ਕਰਮ ਕਰਿਹ 
ਅਿਗਆਨੀ ਮਨਮਿੁਖ ਅੰਧ ਕਹਾਵਥ ॥੨॥ ਸਿਤ ਹੋਤਾ ਅਸਿਤ ਕਿਰ 
ਮਾਿਨਆ ਜੋ ਿਬਨਸਤ ਸੋ ਿਨਹਚਲ ੁ ਜਾਨਥ ॥ ਪਰ ਕੀ ਕਉ ਅਪਨੀ 
ਕਿਰ ਪਕਰੀ ਐਸੇ ਭਲੂ ਭੁਲਾਨਥ ॥੩॥ ਖਤਰ੍ੀ ਬਰ੍ਾਹਮਣ ਸੂਦ ਵੈਸ ਸਭ 
ਏਕ ੈਨਾਿਮ ਤਰਾਨਥ ॥ ਗੁਰ ੁਨਾਨਕੁ ਉਪਦੇਸੁ ਕਹਤੁ ਹੈ ਜੋ ਸੁਨੈ ਸੋ ਪਾਿਰ 
ਪਰਾਨਥ ॥੪॥੧॥੧੦॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਪਤੁ ਕਰਤਾ ਸੰਿਗ ਸੋ 
ਪਰ੍ਭੁ ਡਹਕਾਵਏ ਮਨੁਖਾਇ ॥ ਿਬਸਾਿਰ ਹਿਰ ਜੀਉ ਿਬਖੈ ਭੋਗਿਹ ਤਪਤ 
ਥੰਮ ਗਿਲ ਲਾਇ ॥੧॥ ਰੇ ਨਰ ਕਾਇ ਪਰ ਿਗਰ੍ਿਹ ਜਾਇ ॥ ਕੁਚਲ ਕਠੋਰ 
ਕਾਿਮ ਗਰਧਭ ਤੁਮ ਨਹੀ ਸੁਿਨਓ ਧਰਮ ਰਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਕਾਰ 
ਪਾਥਰ ਗਲਿਹ ਬਾਧੇ ਿਨੰਦ ਪੋਟ ਿਸਰਾਇ ॥ ਮਹਾ ਸਾਗਰ ੁਸਮਦੁ ੁਲੰਘਨਾ 
ਪਾਿਰ ਨ ਪਰਨਾ ਜਾਇ ॥੨॥ ਕਾਿਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਲੋਿਭ ਮੋਿਹ ਿਬਆਿਪਓ ਨੇਤਰ੍ 
ਰਖੇ ਿਫਰਾਇ ॥ ਸੀਸੁ ਉਠਾਵਨ ਨ ਕਬਹ ੂ ਿਮਲਈ ਮਹਾ ਦਤੁਰ ਮਾਇ 
॥੩॥ ਸੂਰ ੁ ਮਕੁਤਾ ਸਸੀ ਮਕੁਤਾ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਅਿਲਪਾਇ ॥ 
ਸੁਭਾਵਤ ਜੈਸੇ ਬੈਸੰਤਰ ਅਿਲਪਤ ਸਦਾ ਿਨਰਮਲਾਇ ॥੪॥ ਿਜਸੁ ਕਰਮ ੁ
ਖਿੁਲਆ ਿਤਸੁ ਲਿਹਆ ਪੜਦਾ ਿਜਿਨ ਗੁਰ ਪਿਹ ਮੰਿਨਆ ਸੁਭਾਇ ॥ 

You fool, you have forgotten the Lord from your mind! You eat His salt, and then you are 
untrue to Him; before your very eyes, you shall be torn apart. ||1|| Pause|| The incurable 
disease has arisen in your body; it cannot be removed or overcome. Forgetting God, one 
endures utter agony; this is the essence of reality which Nanak has realized. ||2||8|| MARU,  
FIFTH MEHL:  I have enshrined the lotus feet of God within my consciousness. I sing the 
Glorious Praises of the Lord, continually, continuously. There is none other than Him at 
all. He alone exists, in the beginning, in the middle, and in the end. ||1|| He Himself is the 
Shelter of the Saints. ||1|| Pause|| The entire universe is under His control. He Himself, the 
Formless Lord, is Himself by Himself. Nanak holds tight to that True Lord. He has found 
peace, and shall never suffer pain again. ||2||9|| 

MARU,  FIFTH MEHL,  THIRD HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

He is the Giver of peace to the breath of life, the Giver of life to the soul; how can you 
forget Him, you ignorant person? You taste the weak, insipid wine, and you have gone 
insane. You have uselessly wasted this precious human life. ||1|| O man, such is the 
foolishness you practice. Renouncing the Lord, the Support of the earth, you wander, 
deluded by doubt; you are engrossed in emotional attachment, associating with Maya, the 
slave-girl. ||1|| Pause|| Abandoning the Lord, the Support of the earth, you serve her of 
lowly ancestry, and you pass you life acting egotistically. You do useless deeds, you 
ignorant person; this is why you are called a blind, self-willed manmukh. ||2|| That which 
is true, you believe to be untrue; what is transitory, you believe to be permanent. You 
grasp as your own, what belongs to others; in such delusions you are deluded. ||3|| The 
Kh’shaatriyas, Brahmins, Soodras and Vaishyas all cross over, through the Name of the 
One Lord. Guru Nanak speaks the Teachings; whoever listens to them is carried across. 
||4||1||10|| MARU,  FIFTH MEHL:  You may act in secrecy, but God is still with you; you 
can only deceive other people. Forgetting your Dear Lord, you enjoy corrupt pleasures, 
and so you shall have to embrace red-hot pillars. ||1|| O man, why do you go out to the 
households of others? You filthy, heartless, lustful donkey! Haven’t you heard of the 
Righteous Judge of Dharma? ||1|| Pause|| The stone of corruption is tied around your neck, 
and the load of slander is on your head. You must cross over the vast open ocean, but you 
cannot cross over to the other side. ||2|| You are engrossed in sexual desire, anger, greed 
and emotional attachment; you have turned your eyes away from the Truth. You cannot 
even raise your head above the water of the vast, impassable sea of Maya. ||3|| The sun is 
liberated, and the moon is liberated; the God-realized being is pure and untouched. His 
inner nature is like that of fire, untouched and forever immaculate. ||4|| When good karma 
dawns, the wall of doubt is torn down. 
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ਗੁਿਰ ਮੰਤਰ੍ੁ ਅਵਖਧੁ ਨਾਮ ੁ ਦੀਨਾ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸੰਕਟ ਜੋਿਨ ਨ ਪਾਇ 
॥੫॥੨॥ ਰੇ ਨਰ ਇਨ ਿਬਿਧ ਪਾਿਰ ਪਰਾਇ ॥ ਿਧਆਇ ਹਿਰ ਜੀਉ 
ਹੋਇ ਿਮਰਤਕੁ ਿਤਆਿਗ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥੨॥੧੧॥ ਮਾਰ ੂ
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬਾਹਿਰ ਢਢੂਨ ਤੇ ਛੂਿਟ ਪਰੇ ਗੁਿਰ ਘਰ ਹੀ ਮਾਿਹ 
ਿਦਖਾਇਆ ਥਾ ॥ ਅਨਭਉ ਅਚਰਜ ਰਪੂੁ ਪਰ੍ਭ ਪੇਿਖਆ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਛੋਿਡ 
ਨ ਕਤਹ ੂਜਾਇਆ ਥਾ ॥੧॥ ਮਾਨਕੁ ਪਾਇਓ ਰੇ ਪਾਇਓ ਹਿਰ ਪੂਰਾ 
ਪਾਇਆ ਥਾ ॥ ਮੋਿਲ ਅਮੋਲ ੁਨ ਪਾਇਆ ਜਾਈ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਗੁਰ ੂ
ਿਦਵਾਇਆ ਥਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਦਸਟ ੁਅਗੋਚਰ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਿਮਿਲ 
ਸਾਧੂ ਅਕਥ ੁਕਥਾਇਆ ਥਾ ॥ ਅਨਹਦ ਸਬਦ ੁਦਸਮ ਦਆੁਿਰ ਵਿਜਓ 
ਤਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਚਆੁਇਆ ਥਾ ॥੨॥ ਤੋਿਟ ਨਾਹੀ ਮਿਨ ਿਤਰ੍ਸਨਾ 
ਬਝੂੀ ਅਖਟੁ ਭੰਡਾਰ ਸਮਾਇਆ ਥਾ ॥ ਚਰਣ ਚਰਣ ਚਰਣ ਗੁਰ ਸੇਵੇ 
ਅਘੜੁ ਘਿੜਓ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ਥਾ ॥੩॥ ਸਹਜੇ ਆਵਾ ਸਹਜੇ ਜਾਵਾ 
ਸਹਜੇ ਮਨ ੁਖੇਲਾਇਆ ਥਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਭਰਮ ੁ ਗੁਿਰ ਖੋਇਆ ਤਾ 
ਹਿਰ ਮਹਲੀ ਮਹਲੁ ਪਾਇਆ ਥਾ ॥੪॥੩॥੧੨॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਜਸਿਹ ਸਾਿਜ ਿਨਵਾਿਜਆ ਿਤਸਿਹ ਿਸਉ ਰਚੁ ਨਾਿਹ ॥ ਆਨ ਰਤੂੀ 
ਆਨ ਬੋਈਐ ਫਲ ੁਨ ਫਲੂੈ ਤਾਿਹ ॥੧॥ ਰੇ ਮਨ ਵਤਰ੍ ਬੀਜਣ ਨਾਉ ॥ 
ਬੋਇ ਖੇਤੀ ਲਾਇ ਮਨੂਆ ਭਲੋ ਸਮਉ ਸੁਆਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖੋਇ 
ਖਹੜਾ ਭਰਮ ੁ ਮਨ ਕਾ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਣੀ ਜਾਇ ॥ ਕਰਮ ੁ ਿਜਸ ਕਉ 
ਧੁਰਹ ੁ ਿਲਿਖਆ ਸੋਈ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥੨॥ ਭਾਉ ਲਾਗਾ ਗੋਿਬਦ ਿਸਉ 
ਘਾਲ ਪਾਈ ਥਾਇ ॥ ਖੇਿਤ ਮੇਰੈ ਜੰਿਮਆ ਿਨਖਿੁਟ ਨ ਕਬਹ ੂਜਾਇ ॥੩॥ 
ਪਾਇਆ ਅਮੋਲ ੁਪਦਾਰਥੋ ਛੋਿਡ ਨ ਕਤਹ ੂਜਾਇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਰਹੇ ਆਘਾਇ ॥੪॥੪॥੧੩॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਫਟੂੋ ਆਂਡਾ ਭਰਮ ਕਾ ਮਨਿਹ ਭਇਓ ਪਰਗਾਸੁ ॥ ਕਾਟੀ ਬੇਰੀ ਪਗਹ ਤੇ 
ਗੁਿਰ ਕੀਨੀ ਬੰਿਦ ਖਲਾਸੁ ॥੧॥ ਆਵਣ ਜਾਣੁ ਰਿਹਓ ॥ ਤਪਤ ਕੜਾਹਾ 
ਬਿੁਝ ਗਇਆ ਗੁਿਰ ਸੀਤਲ ਨਾਮ ੁਦੀਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਬ ਤੇ ਸਾਧੂ 
ਸੰਗੁ ਭਇਆ ਤਉ ਛੋਿਡ ਗਏ ਿਨਗਹਾਰ ॥ ਿਜਸ ਕੀ ਅਟਕ ਿਤਸ ਤੇ 
ਛਟੁੀ ਤਉ ਕਹਾ ਕਰੈ ਕੋਟਵਾਰ ॥੨॥ ਚਕੂਾ ਭਾਰਾ ਕਰਮ ਕਾ ਹੋਏ 
ਿਨਹਕਰਮਾ ॥ ਸਾਗਰ ਤੇ ਕੰਢੈ ਚੜ ੇਗੁਿਰ ਕੀਨੇ ਧਰਮਾ ॥੩॥ ਸਚ ੁਥਾਨੁ 
ਸਚ ੁਬੈਠਕਾ ਸਚ ੁਸੁਆਉ ਬਣਾਇਆ ॥ ਸਚ ੁਪੂੰਜੀ ਸਚ ੁਵਖਰ ੋਨਾਨਕ 
ਘਿਰ ਪਾਇਆ ॥੪॥੫॥੧੪॥  

He lovingly accepts the Guru’s Will. One who is blessed with the medicine of the 
GurMantra, the Name of the Lord, O servant Nanak, does not suffer the agonies of 
reincarnation. ||5||2|| O man, in this way, you shall cross over to the other side. Meditate on 
your Dear Lord, and be dead to the world; renounce your love of duality. || Second 
Pause||2||11|| MARU,  FIFTH MEHL:  I have quit searching outside; the Guru has shown 
me that God is within the home of my own heart. I have seen God, fearless, of wondrous 
beauty; my mind shall never leave Him to go anywhere else. ||1|| I have found the jewel; I 
have found the Perfect Lord. The invaluable value cannot be obtained; in His Mercy, the 
Guru bestows it. ||1|| Pause|| The Supreme Lord God is imperceptible and unfathomable; 
meeting the Holy Saint, I speak the Unspoken Speech. The unstruck sound current of the 
Shabad vibrates and resounds in the Tenth Gate; the Ambrosial Naam trickles down there. 
||2|| I lack nothing; the thirsty desires of my mind are satisfied. The inexhaustible treasure 
has entered into my being. I serve the feet, the feet, the feet of the Guru, and manage the 
unmanageable. I have found the juice, the sublime essence. ||3|| Intuitively I come, and 
intuively I go; my mind intuitively plays. Says Nanak, when the Guru drives out doubt, 
then the soul-bride enters the Mansion of the Lord’s Presence. ||4||3||12|| MARU,  FIFTH 
MEHL:  You feel no love for the One who created and embellished you. The seed, planted 
out season, does not germinate; it does not produce flower or fruit. ||1|| O mind, this is the 
time to plant the seed of the Name. Focus your mind, and cultivate this crop; at the proper 
time, make this your purpose. ||1|| Pause|| Eradicate the stubbornness and doubt of your 
mind, and go to the Sanctuary of the True Guru. He alone does such deeds, who has such 
pre-ordained karma. ||2|| He falls in love with the Lord of the Universe, and his efforts are 
approved. My crop has germinated, and it shall never be used up. ||3|| I have obtained the 
priceless wealth, which shall never leave me or go anywhere else. Says Nanak, I have 
found peace; I am satisfied and fulfilled. ||4||4||13|| MARU,  FIFTH MEHL:  The egg of 
doubt has burst; my mind has been enlightened. The Guru has shattered the shackles on 
my feet, and has set me free. ||1|| My coming and going in reincarnation is ended. The 
boiling cauldron has cooled down; the Guru has blessed me with the cooling, soothing 
Naam, the Name of the Lord. ||1|| Pause|| Since I joined the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy, those who were eyeing me have left. The one who tied me up, has released me; 
what can the Watchman of Death do to me now? ||2|| The load of my karma has been 
removed, and I am now free of karma. I have crossed the world-ocean, and reached the 
other shore; the Guru has blessed me with this Dharma. ||3|| True is my place, and True is 
my seat; I have made Truth my life’s purpose. True is my capital, and True is the 
merchandise, which Nanak has placed into the home of the heart. ||4||5||14||  
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ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬੇਦ ੁਪੁਕਾਰੈ ਮਖੁ ਤੇ ਪੰਡਤ ਕਾਮਾਮਨ ਕਾ ਮਾਠਾ ॥ 
ਮੋਨੀ ਹੋਇ ਬੈਠਾ ਇਕÂਤੀ ਿਹਰਦੈ ਕਲਪਨ ਗਾਠਾ ॥ ਹੋਇ ਉਦਾਸੀ ਿਗਰ੍ਹ ੁ
ਤਿਜ ਚਿਲਓ ਛਟੁਕੈ ਨਾਹੀ ਨਾਠਾ ॥੧॥ ਜੀਅ ਕੀ ਕੈ ਪਿਹ ਬਾਤ ਕਹਾ ॥ 
ਆਿਪ ਮਕੁਤੁ ਮੋ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ੁ ਮੇਲੇ ਐਸੋ ਕਹਾ ਲਹਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਤਪਸੀ ਕਿਰ ਕੈ ਦੇਹੀ ਸਾਧੀ ਮਨੂਆ ਦਹ ਿਦਸ ਧਾਨਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮਚਾਿਰ 
ਬਰ੍ਹਮਚਜ ੁ ਕੀਨਾ ਿਹਰਦੈ ਭਇਆ ਗੁਮਾਨਾ ॥ ਸੰਿਨਆਸੀ ਹੋਇ ਕੈ 
ਤੀਰਿਥ ਭਰ੍ਿਮਓ ਉਸੁ ਮਿਹ ਕਰ੍ੋਧੁ ਿਬਗਾਨਾ ॥੨॥ ਘੂੰਘਰ ਬਾਿਧ ਭਏ 
ਰਾਮਦਾਸਾ ਰੋਟੀਅਨ ਕੇ ਓਪਾਵਾ ॥ ਬਰਤ ਨੇਮ ਕਰਮ ਖਟ ਕੀਨੇ 
ਬਾਹਿਰ ਭੇਖ ਿਦਖਾਵਾ ॥ ਗੀਤ ਨਾਦ ਮਿੁਖ ਰਾਗ ਅਲਾਪੇ ਮਿਨ ਨਹੀ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਗਾਵਾ ॥੩॥ ਹਰਖ ਸੋਗ ਲੋਭ ਮੋਹ ਰਹਤ ਹਿਹ ਿਨਰਮਲ 
ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤਾ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਧੂਿੜ ਪਾਏ ਮਨੁ ਮੇਰਾ ਜਾ ਦਇਆ ਕਰੇ 
ਭਗਵੰਤਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਿਮਿਲਆ ਤÂ ਉਤਰੀ ਮਨ ਕੀ ਿਚੰਤਾ 
॥੪॥ ਮੇਰਾ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਜਾਣੈ ਮੇਰੇ ਜੀਅ 
ਕਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਿਬਸਿਰ ਗਏ ਬਕਬਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥੬॥੧੫॥ 
ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੋਿਟ ਲਾਖ ਸਰਬ ਕੋ ਰਾਜਾ ਿਜਸੁ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁ
ਤੁਮਾਰਾ ॥ ਜਾ ਕਉ ਨਾਮ ੁਨ ਦੀਆ ਮੇਰੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸੇ ਮਿਰ ਜਨਮਿਹ 
ਗਾਵਾਰਾ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਹੀ ਪਿਤ ਰਾਖ ੁ॥ ਚੀਿਤ ਆਵਿਹ ਤਬ ਹੀ 
ਪਿਤ ਪੂਰੀ ਿਬਸਰਤ ਰਲੀਐ ਖਾਕੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਪੂ ਰੰਗ ਖਸੁੀਆ 
ਮਨ ਭੋਗਣ ਤੇ ਤੇ ਿਛਦਰ੍ ਿਵਕਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਕਿਲਆਣਾ 
ਸੂਖ ਸਹਜ ੁਇਹ ੁਸਾਰਾ ॥੨॥ ਮਾਇਆ ਰੰਗ ਿਬਰੰਗ ਿਖਨੈ ਮਿਹ ਿਜਉ 
ਬਾਦਰ ਕੀ ਛਾਇਆ ॥ ਸੇ ਲਾਲ ਭਏ ਗੂੜੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਿਜਨ ਗੁਰ ਿਮਿਲ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਗਾਇਆ ॥੩॥ ਊਚ ਮਚੂ ਅਪਾਰ ਸੁਆਮੀ ਅਗਮ ਦਰਬਾਰਾ 
॥ ਨਾਮੋ ਵਿਡਆਈ ਸੋਭਾ ਨਾਨਕ ਖਸਮ ੁਿਪਆਰਾ ॥੪॥੭॥੧੬॥ 

ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਓਅੰਕਾਿਰ ਉਤਪਾਤੀ ॥ ਕੀਆ ਿਦਨਸੁ ਸਭ ਰਾਤੀ ॥ ਵਣੁ ਿਤਰ੍ਣੁ 
ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਪਾਣੀ ॥ ਚਾਿਰ ਬੇਦ ਚਾਰੇ ਖਾਣੀ ॥ ਖੰਡ ਦੀਪ ਸਿਭ ਲੋਆ ॥ 
ਏਕ ਕਵਾਵੈ ਤੇ ਸਿਭ ਹੋਆ ॥੧॥ ਕਰਣੈਹਾਰਾ ਬਝੂਹ ੁਰੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਿਮਲੈ ਤ ਸੂਝੈ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਕੀਆ ਪਸਾਰਾ ॥ ਨਰਕ ਸੁਰਗ 
ਅਵਤਾਰਾ ॥ ਹਉਮੈ ਆਵ ੈਜਾਈ ॥ ਮਨੁ ਿਟਕਣੁ ਨ ਪਾਵੈ ਰਾਈ ॥ 

MARU,  FIFTH MEHL: The Pandit, the religious scholar, proclaims the Vedas, but he is slow 
to act on them. Another person on silence sits alone, but his heart is tied in knots of desire. 
Another becomes an Udaasi, a renunciate; he abandons his home and walks out on his family, 
but his wandering impulses do not leave him. ||1|| Who can I tell about the state of my soul? 
Where can I find such a person who is liberated, and who can unite me with my God? ||1|| 
Pause|| Someone may practice intensive meditation, and discipline his body, but his mind still 
runs around in ten directions. The celibate practices celibacy, but his heart is filled with pride. 
The Sannyaasi wanders around at sacred shrines of pilgrimage, but his mindless anger is still 
within him. ||2|| The temple dancers tie bells around their ankles to earn their living. Others go 
on fasts, take vows, perform the six rituals and wear religious robes for show. Some sing songs 
and melodies and hymns, but their minds do not sing of the Lord, Har, Har. ||3|| The Lord’s 
Saints are immaculately pure; they are beyond pleasure and pain, beyond greed and 
attachment. My mind obtains the dust of their feet, when the Lord God shows mercy. Says 
Nanak, I met the Perfect Guru, and then the anxiety of my mind was removed. ||4|| My 
Sovereign Lord is the Inner-knower, the Searcher of hearts. The Beloved of my soul knows 
everything; all trivial talk is forgotten. ||1|| Second Pause||6||15|| MARU,  FIFTH MEHL:  One 
who has Your Name in his heart is the king of all the hundreds of thousands and millions of 
beings. Those, whom my True Guru has not blessed with Your Name, are poor idiots, who die 
and are reborn. ||1|| My True Guru protects and preserves my honor. When You come to mind, 
Lord, then I obtain perfect honor. Forgetting You, I roll in the dust. ||1|| Pause|| The mind’s 
pleasures of love and beauty bring just as many blames and sins. The Name of the Lord is the 
treasure of Emancipation; it is absolute peace and poise. ||2|| The pleasures of Maya fade away 
in an instant, like the shade of a passing cloud. They alone are dyed in the deep crimson of the 
Lord’s Love, who meet the Guru, and sing the Praises of the Lord, Har, Har. ||3|| My Lord and 
Master is lofty and exalted, grand and infinite. The Darbaar of His Court is inaccessible. 
Through the Naam, glorious greatness and respect are obtained; O Nanak, my Lord and Master 
is my Beloved. ||4||7||16|| 

MARU,  FIFTH MEHL,  FOURTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The One Universal Creator Lord created the creation. He made all the days and the nights. The 
forests, meadows, three worlds, water, the four Vedas, the four sources of creation, the 
countries, the continents and all the worlds, have all come from the One Word of the Lord. ||1|| 
Hey — understand the Creator Lord. If you meet the True Guru, then you’ll understand. ||1|| 
Pause|| He formed the expanse of the entire universe from the three gunas, the three qualities. 
People are incarnated in heaven and in hell. In egotism, they come and go. The mind cannot 
hold still, even for an instant. 
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ਬਾਝ ੁ ਗੁਰ ੂ ਗੁਬਾਰਾ ॥ ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥੨॥ ਹਉ ਹਉ 
ਕਰਮ ਕਮਾਣੇ ॥ ਤੇ ਤੇ ਬੰਧ ਗਲਾਣੇ ॥ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਧਾਰੀ ॥ ਓਹਾ ਪੈਿਰ 
ਲੋਹਾਰੀ ॥ ਸੋ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਏਕੁ ਪਛਾਣ ੈ॥ ਿਜਸ ੁਹੋਵੈ ਭਾਗੁ ਮਥਾਣੈ ॥੩॥ 
ਸੋ ਿਮਿਲਆ ਿਜ ਹਿਰ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ ਸੋ ਭਲੂਾ ਿਜ ਪਰ੍ਭ ੂਭੁਲਾਇਆ ॥ 
ਨਹ ਆਪਹ ੁਮਰੂਖ ੁ ਿਗਆਨੀ ॥ ਿਜ ਕਰਾਵੈ ਸੁ ਨਾਮ ੁਵਖਾਨੀ ॥ ਤੇਰਾ 
ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰਾ ॥੪॥੧॥੧੭॥ 
ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੋਹਨੀ ਮੋਿਹ ਲੀਏ ਤਰ੍ੈ ਗੁਨੀਆ ॥ ਲੋਿਭ ਿਵਆਪੀ 
ਝੂਠੀ ਦਨੁੀਆ ॥ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਕਿਰ ਕੈ ਸੰਚੀ ਅੰਤ ਕੀ ਬਾਰ ਸਗਲ ਲੇ 
ਛਲੀਆ ॥੧॥ ਿਨਰਭਉ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਦਇਅਲੀਆ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਗਲੇ 
ਪਰ੍ਿਤਪਲੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਏਕੈ ਸਰ੍ਮ ੁਕਿਰ ਗਾਡੀ ਗਡਹੈ ॥ ਏਕਿਹ 
ਸੁਪਨੈ ਦਾਮ ੁਨ ਛਡਹੈ ॥ ਰਾਜ ੁਕਮਾਇ ਕਰੀ ਿਜਿਨ ਥੈਲੀ ਤਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਨ 
ਚੰਚਿਲ ਚਲੀਆ ॥੨॥ ਏਕਿਹ ਪਰ੍ਾਣ ਿਪੰਡ ਤੇ ਿਪਆਰੀ ॥ ਏਕ ਸੰਚੀ 
ਤਿਜ ਬਾਪ ਮਹਤਾਰੀ ॥ ਸੁਤ ਮੀਤ ਭਰ੍ਾਤ ਤੇ ਗੁਹਜੀ ਤਾ ਕੈ ਿਨਕਿਟ ਨ 
ਹੋਈ ਖਲੀਆ ॥੩॥ ਹੋਇ ਅਉਧੂਤ ਬੈਠੇ ਲਾਇ ਤਾਰੀ ॥ ਜੋਗੀ ਜਤੀ 
ਪੰਿਡਤ ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਿਗਰ੍ਿਹ ਮੜੀ ਮਸਾਣੀ ਬਨ ਮਿਹ ਬਸਤੇ ਊਿਠ ਿਤਨਾ 
ਕੈ ਲਾਗੀ ਪਲੀਆ ॥੪॥ ਕਾਟੇ ਬੰਧਨ ਠਾਕੁਿਰ ਜਾ ਕੇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਬਿਸਓ ਜੀਅ ਤਾ ਕੈ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਭਏ ਜਨ ਮਕੁਤੇ ਗਿਤ ਪਾਈ ਨਾਨਕ 
ਨਦਿਰ ਿਨਹਲੀਆ ॥੫॥੨॥੧੮॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਸਮਰਹ ੁਏਕੁ 
ਿਨਰੰਜਨ ਸੋਊ ॥ ਜਾ ਤੇ ਿਬਰਥਾ ਜਾਤ ਨ ਕੋਊ ॥ ਮਾਤ ਗਰਭ ਮਿਹ 
ਿਜਿਨ ਪਰ੍ਿਤਪਾਿਰਆ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਦੇ ਸਾਿਜ ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਸੋਈ 
ਿਬਧਾਤਾ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ ਜਪੀਐ ॥ ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਅਵਗੁਣ ਸਿਭ ਢਕੀਐ 
॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਉਰ ਅੰਤਿਰ ਧਾਰਹ ੁ॥ ਿਬਿਖਆ ਬਨ ਤੇ ਜੀਉ ਉਧਾਰਹ ੁ
॥ ਕਰਣ ਪਲਾਹ ਿਮਟਿਹ ਿਬਲਲਾਟਾ ॥ ਜਿਪ ਗੋਿਵਦ ਭਰਮ ੁਭਉ ਫਾਟਾ 
॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਵਰਲਾ ਕੋ ਪਾਏ ॥ ਨਾਨਕੁ ਤਾ ਕੈ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਏ ॥੧॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਮਿਨ ਤਿਨ ਆਧਾਰਾ ॥ ਜੋ ਿਸਮਰੈ ਿਤਸ ਕਾ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਮਿਥਆ ਵਸਤੁ ਸਿਤ ਕਿਰ ਮਾਨੀ ॥ ਿਹਤੁ ਲਾਇਓ ਸਠ ਮੜੂ 
ਅਿਗਆਨੀ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਲੋਭ ਮਦ ਮਾਤਾ ॥ ਕਉਡੀ ਬਦਲੈ ਜਨਮ ੁ
ਗਵਾਤਾ ॥ ਅਪਨਾ ਛੋਿਡ ਪਰਾਇਐ ਰਾਤਾ ॥ ਮਾਇਆ ਮਦ ਮਨ ਤਨ 
ਸੰਿਗ ਜਾਤਾ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨ ਨ ਬਝੂੈ ਕਰਤ ਕਲੋਲਾ ॥ ਊਣੀ ਆਸ ਿਮਿਥਆ 
ਸਿਭ ਬੋਲਾ ॥ ਆਵਤ ਇਕੇਲਾ ਜਾਤ ਇਕੇਲਾ ॥ 

Without the Guru, there is only pitch darkness. Meeting with the True Guru, one is 
emancipated. ||2|| All the deeds done in egotism, are just chains around the neck. Harboring 
self-conceit and self-interest is just like placing chains around one’s ankles. He alone meets 
with the Guru, and realizes the One Lord, who has such destiny written on his forehead. ||3|| 
He alone meets the Lord, who is pleasing to His Mind. He alone is deluded, who is deluded by 
God. No one, by himself, is ignorant or wise. He alone chants the Naam, whom the Lord 
inspires to do so. You have no end or limitation. Servant Nanak is forever a sacrifice to You. 
||4||1||17|| MARU,  FIFTH MEHL:  Maya, the enticer, has enticed the world of the three gunas, 
the three qualities. The false world is engrossed in greed. Crying out, “Mine, mine!” they 
collect possessions, but in the end, they are all deceived. ||1|| The Lord is fearless, formless and 
merciful. He is the Cherisher of all beings and creatures. ||1|| Pause|| Some collect wealth, and 
bury it in the ground. Some cannot abandon wealth, even in their dreams. The king exercises 
his power, and fills his money-bags, but this fickle companion will not go along with him. ||2|| 
Some love this wealth even more than their body and breath of life. Some collect it, forsaking 
their fathers and mothers. Some hide it from their children, friends and siblings, but it will not 
remain with them. ||3|| Some become hermits, and sit in meditative trances. Some are Yogis, 
celibates, religious scholars and thinkers. Some dwell in homes, graveyards, cremation 
grounds and forests; but Maya still clings to them there. ||4|| When the Lord and Master 
releases one from his bonds, the Name of the Lord, Har, Har, comes to dwell in his soul. In the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, His humble servants are liberated; O Nanak, they are 
redeemed and enraptured by the Lord’s Glance of Grace. ||5||2||18|| MARU,  FIFTH MEHL:  
Meditate in remembrance on the One Immaculate Lord. No one is turned away from Him 
empty-handed. He cherished and preserved you in your mother’s womb; He blessed you with 
body and soul, and embellished you. Each and every instant, meditate on that Creator Lord. 
Meditating in remembrance on Him, all faults and mistakes are covered. Enshrine the Lord’s 
lotus feet deep within the nucleus of your self. Save your soul from the waters of corruption. 
Your cries and shrieks shall be ended; meditating on the Lord of the Universe, your doubts and 
fears shall be dispelled. Rare is that being, who finds the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy. Nanak is a sacrifice, a sacrifice to Him. ||1|| The Lord’s Name is the support of my mind 
and body. Whoever meditates on Him is emancipated. ||1|| Pause|| He believes that the false 
thing is true. The ignorant fool falls in love with it. He is intoxicated with the wine of sexual 
desire, anger and greed; he loses this human life in exchance for a mere shell. He abandons his 
own, and loves that of others. His mind and body are permeated with the intoxication of Maya. 
His thirsty desires are not quenched, although he indulges in pleasures. His hopes are not 
fulfilled, and all his words are false. He comes alone, and he goes alone. 
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ਹਮ ਤੁਮ ਸੰਿਗ ਝਠੂੇ ਸਿਭ ਬੋਲਾ ॥ ਪਾਇ ਠਗਉਰੀ ਆਿਪ ਭੁਲਾਇਓ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਕਰਤੁ ਨ ਜਾਇ ਿਮਟਾਇਓ ॥੨॥ ਪਸੁ ਪੰਖੀ ਭਤੂ ਅਰ ੁਪਰ੍ੇਤਾ ॥ 
ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਜੋਨੀ ਿਫਰਤ ਅਨੇਤਾ ॥ ਜਹ ਜਾਨੋ ਤਹ ਰਹਨੁ ਨ ਪਾਵੈ ॥ 
ਥਾਨ ਿਬਹਨੂ ਉਿਠ ਉਿਠ ਿਫਿਰ ਧਾਵੈ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਬਾਸਨਾ ਬਹਤੁੁ 
ਿਬਸਥਾਰਾ ॥ ਅਹੰਮੇਵ ਮਠੂੋ ਬੇਚਾਰਾ ॥ ਅਿਨਕ ਦੋਖ ਅਰ ੁਬਹਤੁੁ ਸਜਾਈ 
॥ ਤਾ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਬਸਰਤ ਨਰਕ ਮਿਹ 
ਪਾਇਆ ॥ ਤਹ ਮਾਤ ਨ ਬੰਧੁ ਨ ਮੀਤ ਨ ਜਾਇਆ ॥ ਿਜਸ ਕਉ ਹੋਤ 
ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਸੁਆਮੀ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਨਾਨਕ ਪਾਰਗਰਾਮੀ ॥੩॥ ਭਰ੍ਮਤ ਭਰ੍ਮਤ 
ਪਰ੍ਭ ਸਰਨੀ ਆਇਆ ॥ ਦੀਨਾ ਨਾਥ ਜਗਤ ਿਪਤ ਮਾਇਆ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਦਇਆਲ ਦਖੁ ਦਰਦ ਿਬਦਾਰਣ ॥ ਿਜਸੁ ਭਾਵੈ ਿਤਸ ਹੀ ਿਨਸਤਾਰਣ ॥ 
ਅੰਧ ਕੂਪ ਤੇ ਕਾਢਨਹਾਰਾ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਹੋਵਤ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥ ਸਾਧ ਰਪੂ 
ਅਪਨਾ ਤਨੁ ਧਾਿਰਆ ॥ ਮਹਾ ਅਗਿਨ ਤੇ ਆਿਪ ਉਬਾਿਰਆ ॥ ਜਪ 
ਤਪ ਸੰਜਮ ਇਸ ਤ ੇਿਕਛ ੁਨਾਹੀ ॥ ਆਿਦ ਅੰਿਤ ਪਰ੍ਭ ਅਗਮ ਅਗਾਹੀ ॥ 
ਨਾਮ ੁਦੇਿਹ ਮਾਗੈ ਦਾਸੁ ਤੇਰਾ ॥ ਹਿਰ ਜੀਵਨ ਪਦ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ 
॥੪॥੩॥੧੯॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਤ ਕਉ ਡਹਕਾਵਹ ੁਲੋਗਾ ਮੋਹਨ 
ਦੀਨ ਿਕਰਪਾਈ ॥੧॥ ਐਸੀ ਜਾਿਨ ਪਾਈ ॥ ਸਰਿਣ ਸੂਰੋ ਗੁਰ ਦਾਤਾ 
ਰਾਖ ੈਆਿਪ ਵਡਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਗਤਾ ਕਾ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਸਦਾ 
ਸਦਾ ਸੁਖਦਾਈ ॥੨॥ ਅਪਨੇ ਕਉ ਿਕਰਪਾ ਕਰੀਅਹ ੁ ਇਕੁ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਈ ॥੩॥ ਨਾਨਕੁ ਦੀਨੁ ਨਾਮ ੁ ਮਾਗੈ ਦਤੁੀਆ ਭਰਮ ੁ ਚਕੁਾਈ 
॥੪॥੪॥੨੦॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੇਰਾ ਠਾਕੁਰ ੁਅਿਤ ਭਾਰਾ ॥ ਮੋਿਹ 
ਸੇਵਕੁ ਬੇਚਾਰਾ ॥੧॥ ਮੋਹਨੁ ਲਾਲੁ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ਮਨ ਪਰ੍ਾਨਾ ॥ ਮੋ ਕਉ 
ਦੇਹ ੁਦਾਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਗਲੇ ਮੈ ਦੇਖ ੇਜੋਈ ॥ ਬੀਜਉ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਈ ॥੨॥ ਜੀਅਨ ਪਰ੍ਿਤਪਾਿਲ ਸਮਾਹੈ ॥ ਹੈ ਹੋਸੀ ਆਹ ੇ॥੩॥ ਦਇਆ 
ਮੋਿਹ ਕੀਜੈ ਦੇਵਾ ॥ ਨਾਨਕ ਲਾਗੋ ਸੇਵਾ ॥੪॥੫॥੨੧॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਪਿਤਤ ਉਧਾਰਨ ਤਾਰਨ ਬਿਲ ਬਿਲ ਬਲੇ ਬਿਲ ਜਾਈਐ ॥ ਐਸਾ 
ਕੋਈ ਭੇਟੈ ਸੰਤੁ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਹਰੇ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ ॥੧॥ ਮੋ ਕਉ ਕੋਇ ਨ 
ਜਾਨਤ ਕਹੀਅਤ ਦਾਸੁ ਤੁਮਾਰਾ ॥ ਏਹਾ ਓਟ ਆਧਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਰਬ ਧਾਰਨ ਪਰ੍ਿਤਪਾਰਨ ਇਕ ਿਬਨਉ ਦੀਨਾ ॥ ਤੁਮਰੀ ਿਬਿਧ ਤੁਮ ਹੀ 
ਜਾਨਹ ੁਤੁਮ ਜਲ ਹਮ ਮੀਨਾ ॥੨॥ ਪੂਰਨ ਿਬਸਥੀਰਨ ਸੁਆਮੀ ਆਿਹ 
ਆਇਓ ਪਾਛੈ ॥ ਸਗਲੋ ਭ ੂਮੰਡਲ ਖੰਡਲ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮ ਹੀ ਆਛੈ ॥੩॥ 

False is all his talk of me and you. The Lord Himself administers the poisonous potion, to 
mislead and delude. O Nanak, the the karma of past actions cannot be erased. ||2|| Beasts, 
birds, demons and ghosts — in these many ways, the false wander in reincarnation. Wherever 
they go, they cannot remain there. They have no place of rest; they rise up again and again and 
run around. Their minds and bodies are filled with immense, expansive desires. The poor 
wretches are cheated by egotism. They are filled with countless sins, and are severely 
punished. The extent of this cannot be estimated. Forgetting God, they fall into hell. There are 
no mothers there, no siblings, no friends and no spouses. Those humble beings, unto whom the 
Lord and Master becomes Merciful, O Nanak, cross over. ||3|| Rambling and roaming, 
wandering around, I came to seek the Sanctuary of God. He is the Master of the meek, the 
father and mother of the world. The Merciful Lord God is the Destroyer of sorrow and 
suffering. He emancipates whoever He pleases. He lifts them up and pulls him out of the deep 
dark pit. Emancipation comes through loving devotional worship. The Holy Saint is the very 
embodiment of the Lord’s form. He Himself saves us from the great fire. By myself, I cannot 
practice meditation, austerities, penance and self-discipline. In the beginning and in the end, 
God is inaccessible and unfathomable. Please bless me with Your Name, Lord; Your slave 
begs only for this. O Nanak, my Lord God is the Giver of the true state of life. ||4||3||19|| 
MARU,  FIFTH MEHL:  Why do you try to deceive others, O people of the world? The 
Fascinating Lord is Merciful to the meek. ||1|| This is what I have come to know. The brave 
and heroic Guru, the Generous Giver, gives Sanctuary and preserves our honor. ||1|| Pause|| He 
submits to the Will of His devotees; He is forever and ever the Giver of peace. ||2|| Please bless 
me with Your Mercy, that I may meditate on Your Name alone. ||3|| Nanak, the meek and 
humble, begs for the Naam, the Name of the Lord; it eradicates duality and doubt. ||4||4||20|| 
MARU,  FIFTH MEHL:  My Lord and Master is utterly powerful. I am just His poor servant. 
||1|| My Enticing Beloved is very dear to my mind and my breath of life. He blesses me with 
His gift. ||1|| Pause|| I have seen and tested all. There is none other than Him. ||2|| He sustains 
and nurtures all beings. He was, and shall always be. ||3|| Please bless me with Your Mercy, O 
Divine Lord, and link Nanak to Your service. ||4||5||21|| MARU,  FIFTH MEHL:  The 
Redeemer of sinners, who carries us across; I am a sacrifice, a sacrifice, a sacrifice, a sacrifice 
to Him. If only I could meet with such a Saint, who would inspire me to meditate on the Lord, 
Har, Har, Har. ||1|| No one knows me; I am called Your slave. This is my support and 
sustenance. ||1|| Pause|| You support and cherish all; I am meek and humble — this is my only 
prayer. You alone know Your Way; You are the water, and I am the fish. ||2|| O Perfect and 
Expansive Lord and Master, I follow You in love. O God, You are pervading all the worlds, 
solar systems and galaxies. ||3|| 
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ਅਟਲ ਅਖਇਓ ਦੇਵਾ ਮੋਹਨ ਅਲਖ ਅਪਾਰਾ ॥ ਦਾਨੁ ਪਾਵਉ ਸੰਤਾ 
ਸੰਗੁ ਨਾਨਕ ਰੇਨੁ ਦਾਸਾਰਾ ॥੪॥੬॥੨੨॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਤਰ੍ਪਿਤ 
ਆਘਾਏ ਸੰਤਾ ॥ ਗੁਰ ਜਾਨੇ ਿਜਨ ਮੰਤਾ ॥ ਤਾ ਕੀ ਿਕਛ ੁਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ 
॥ ਜਾ ਕਉ ਨਾਮ ਬਡਾਈ ॥੧॥ ਲਾਲੁ ਅਮੋਲਾ ਲਾਲੋ ॥ ਅਗਹ ਅਤੋਲਾ 
ਨਾਮੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਵਗਤ ਿਸਉ ਮਾਿਨਆ ਮਾਨੋ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਤੁ 
ਿਗਆਨੋ ॥ ਪੇਖਤ ਸਗਲ ਿਧਆਨੋ ॥ ਤਿਜਓ ਮਨ ਤੇ ਅਿਭਮਾਨੋ ॥੨॥ 
ਿਨਹਚਲ ੁ ਿਤਨ ਕਾ ਠਾਣਾ ॥ ਗੁਰ ਤੇ ਮਹਲੁ ਪਛਾਣਾ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਗੁਰ 
ਿਮਿਲ ਜਾਗੇ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਲਾਗੇ ॥੩॥ ਪੂਰਨ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਏ ॥ 
ਸਹਜ ਸਮਾਿਧ ਸੁਭਾਏ ॥ ਹਿਰ ਭੰਡਾਰ ੁਹਾਿਥ ਆਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ 
ਤੇ ਪਾਇਆ ॥੪॥੭॥੨੩॥ 

ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੬ ਦਪੁਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਛੋਿਡ ਸਗਲ ਿਸਆਣਪਾ ਿਮਿਲ ਸਾਧ ਿਤਆਿਗ ਗੁਮਾਨੁ ॥ ਅਵਰ ੁਸਭੁ 
ਿਕਛ ੁਿਮਿਥਆ ਰਸਨਾ ਰਾਮ ਰਾਮ ਵਖਾਨੁ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਕਰਨ ਸੁਿਣ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ॥ ਿਮਟਿਹ ਅਘ ਤੇਰੇ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਕਵਨੁ ਬਪੁਰੋ ਜਾਮ ੁ
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਖੂ ਦੀਨ ਨ ਭਉ ਿਬਆਪ ੈਿਮਲੈ ਸੁਖ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ੁ॥ ਗੁਰ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਨਾਨਕੁ ਬਖਾਨੈ ਹਿਰ ਭਜਨੁ ਤਤੁ ਿਗਆਨੁ ॥੨॥੧॥੨੪॥ 
ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਨੀ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ਸੇ ਹੋਤ ਦੇਖ ੇਖੇਹ ॥ ਪੁਤਰ੍ 
ਿਮਤਰ੍ ਿਬਲਾਸ ਬਿਨਤਾ ਤੂਟਤੇ ਏ ਨੇਹ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਨਾਮ ੁਿਨਤ ਿਨਤ 
ਲੇਹ ॥ ਜਲਤ ਨਾਹੀ ਅਗਿਨ ਸਾਗਰ ਸੂਖ ੁਮਿਨ ਤਿਨ ਦੇਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਿਬਰਖ ਛਾਇਆ ਜੈਸੇ ਿਬਨਸਤ ਪਵਨ ਝੂਲਤ ਮੇਹ ॥ ਹਿਰ ਭਗਿਤ 
ਿਦਰ੍ੜੁ ਿਮਲ ੁਸਾਧ ਨਾਨਕ ਤੇਰੈ ਕਾਿਮ ਆਵਤ ਏਹ ॥੨॥੨॥੨੫॥ ਮਾਰ ੂ
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪੁਰਖ ੁਪੂਰਨ ਸੁਖਹ ਦਾਤਾ ਸੰਿਗ ਬਸਤੋ ਨੀਤ ॥ ਮਰੈ ਨ 
ਆਵੈ ਨ ਜਾਇ ਿਬਨਸੈ ਿਬਆਪਤ ਉਸਨ ਨ ਸੀਤ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਨਾਮ 
ਿਸਉ ਕਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਚੇਿਤ ਮਨ ਮਿਹ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਨਧਾਨਾ ਏਹ ਿਨਰਮਲ 
ਰੀਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਦਇਆਲ ਗੋਪਾਲ ਗੋਿਬਦ ਜੋ ਜਪ ੈਿਤਸੁ 
ਸੀਿਧ ॥ ਨਵਲ ਨਵਤਨ ਚਤੁਰ ਸੁੰਦਰ ਮਨੁ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਸੰਿਗ ਬੀਿਧ 
॥੨॥੩॥੨੬॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਚਲਤ ਬੈਸਤ ਸੋਵਤ ਜਾਗਤ ਗੁਰ 
ਮੰਤਰ੍ੁ ਿਰਦੈ ਿਚਤਾਿਰ ॥ ਚਰਣ ਸਰਣ ਭਜ ੁ ਸੰਿਗ ਸਾਧੂ ਭਵ ਸਾਗਰ 
ਉਤਰਿਹ ਪਾਿਰ ॥੧॥ 

You are eternal and unchanging, imperishable, invisible and infinite, O divine fascinating 
Lord. Please bless Nanak with the gift of the Society of the Saints, and the dust of the feet of 
Your slaves. ||4||6||22|| MARU,  FIFTH MEHL:  The Saints are fulfilled and satisfied; they 
know the Guru’s Mantra and the Teachings. They cannot even be described; they are blessed 
with the glorious greatness of the Naam, the Name of the Lord. ||1|| My Beloved is a priceless 
jewel. His Name is unattainable and immeasurable. ||1|| Pause|| One whose mind is satisfied 
believing in the imperishable Lord God, becomes Gurmukh and attains the essence of spiritual 
wisdom. He sees all in his meditation. He banishes egotistical pride from his mind. ||2|| 
Permanent is the place of those who, through the Guru, realize the Mansion of the Lord’s 
Presence. Meeting the Guru, they remain awake and aware night and day; they are committed 
to the Lord’s service. ||3|| They are perfectly fulfilled and satisfied, intuitively absorbed in 
Samaadhi. The Lord’s treasure comes into their hands; O Nanak, through the Guru, they attain 
it. ||4||7||23|| 

MARU,  FIFTH MEHL,  SIXTH HOUSE,  DU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Abandon all your clever tricks; meet with the Holy, and renounce your egotistical pride. 
Everything else is false; with your tongue, chant the Name of the Lord, Raam, Raam. ||1|| O 
my mind, with your ears, listen to the Name of the Lord. The sins of your many past lifetimes 
shall be washed away; then, what can the wretched Messenger of Death do to you? ||1|| Pause|| 
Pain, poverty and fear shall not afflict you, and you shall find peace and pleasure. By Guru’s 
Grace, Nanak speaks; meditation on the Lord is the essence of spiritual wisdom. ||2||1||24|| 
MARU,  FIFTH MEHL:  Those who have forgotten the Naam, the Name of the Lord — I have 
seen them reduced to dust. The love of children and friends, and the pleasures of married life 
are torn apart. ||1|| O my mind, continually, continuously chant the Naam, the Name of the 
Lord. You shall not burn in the ocean of fire, and your mind and body shall be blessed with 
peace. ||1|| Pause|| Like the shade of a tree, these things shall pass away, like the clouds blown 
away by the wind. Meeting with the Holy, devotional worship to the Lord is implanted within; 
O Nanak, only this shall work for you. ||2||2||25|| MARU,  FIFTH MEHL:  The perfect, primal 
Lord is the Giver of peace; He is always with you. He does not die, and he does not come or 
go in reincarnation. He does not perish, and He is not affected by heat or cold. ||1|| O my mind, 
be in love with the Naam, the Name of the Lord. Within the mind, think of the Lord, Har, Har, 
the treasure. This is the purest way of life. ||1|| Pause|| Whoever meditates on the merciful 
compassionate Lord, the Lord of the Universe, is successful. He is always new, fresh and 
young, clever and beautiful; Nanak’s mind is pierced through with His Love. ||2||3||26|| 
MARU,  FIFTH MEHL:  While walking and sitting, sleeping and waking, contemplate within 
your heart the GurMantra. Run to the Lord’s lotus feet, and join the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy. Cross over the terrifying world-ocean, and reach the other side. ||1|| 
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ਮੇਰੇ ਮਨ ਨਾਮ ੁਿਹਰਦੈ ਧਾਿਰ ॥ ਕਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਮਨੁ ਤਨੁ ਲਾਇ ਹਿਰ ਿਸਉ 
ਅਵਰ ਸਗਲ ਿਵਸਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੀਉ ਮਨੁ ਤਨੁ ਪਰ੍ਾਣ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਤੂ 
ਆਪਨ ਆਪੁ ਿਨਵਾਿਰ ॥ ਗੋਿਵਦ ਭਜ ੁ ਸਿਭ ਸੁਆਰਥ ਪੂਰੇ ਨਾਨਕ 
ਕਬਹ ੁਨ ਹਾਿਰ ॥੨॥੪॥੨੭॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਿਜ ਆਪੁ ਿਬਨਸੀ 
ਤਾਪੁ ਰੇਣ ਸਾਧੂ ਥੀਉ ॥ ਿਤਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ ਕਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਜਸੁ 
ਦੀਉ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਨਾਮ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਉ ॥ ਆਨ ਸਾਦ ਿਬਸਾਿਰ ਹੋਛ ੇ
ਅਮਰ ੁਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਜੀਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁਇਕ ਰਸ ਰੰਗ ਨਾਮਾ 
ਨਾਿਮ ਲਾਗੀ ਲੀਉ ॥ ਮੀਤੁ ਸਾਜਨੁ ਸਖਾ ਬੰਧਪੁ ਹਿਰ ਏਕੁ ਨਾਨਕ ਕੀਉ 
॥੨॥੫॥੨੮॥ ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਿਤਪਾਿਲ ਮਾਤਾ ਉਦਿਰ ਰਾਖੈ 
ਲਗਿਨ ਦੇਤ ਨ ਸੇਕ ॥ ਸੋਈ ਸੁਆਮੀ ਈਹਾ ਰਾਖੈ ਬਝੂ ੁਬਿੁਧ ਿਬਬੇਕ 
॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਨਾਮ ਕੀ ਕਿਰ ਟੇਕ ॥ ਿਤਸਿਹ ਬਝੂ ੁ ਿਜਿਨ ਤੂ ਕੀਆ 
ਪਰ੍ਭੁ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਏਕ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚੇਿਤ ਮਨ ਮਿਹ ਤਿਜ 
ਿਸਆਣਪ ਛੋਿਡ ਸਗਲੇ ਭੇਖ ॥ ਿਸਮਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਦਾ ਨਾਨਕ ਤਰੇ 
ਕਈ ਅਨੇਕ ॥੨॥੬॥੨੯॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਨਾਮ ੁ
ਜਾ ਕੋ ਅਨਾਥ ਕੋ ਹੈ ਨਾਥੁ ॥ ਮਹਾ ਭਉਜਲ ਮਾਿਹ ਤੁਲਹੋ ਜਾ ਕੋ ਿਲਿਖਓ 
ਮਾਥ ॥੧॥ ਡੂਬੇ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਘਨ ਸਾਥ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣੁ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵ ੈ
ਦੇ ਕਿਰ ਰਾਖ ੈਹਾਥ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਗੁਣ ਉਚਾਰਣ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਪਾਥ ॥ ਕਰਹ ੁਿਕਰ੍ਪਾ ਮਰੁਾਿਰ ਮਾਧਉ ਸੁਿਣ ਨਾਨਕ ਜੀਵੈ 
ਗਾਥ ॥੨॥੭॥੩੦॥ 

ਮਾਰ ੂਅੰਜਲੁੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੭  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੰਜੋਗੁ ਿਵਜੋਗੁ ਧੁਰਹ ੁਹੀ ਹਆੂ ॥ ਪੰਚ ਧਾਤੁ ਕਿਰ ਪੁਤਲਾ ਕੀਆ ॥ 
ਸਾਹੈ ਕੈ ਫਰੁਮਾਇਅੜੈ ਜੀ ਦੇਹੀ ਿਵਿਚ ਜੀਉ ਆਇ ਪਇਆ ॥੧॥ 
ਿਜਥੈ ਅਗਿਨ ਭਖ ੈਭੜਹਾਰੇ ॥ ਊਰਧ ਮਖੁ ਮਹਾ ਗੁਬਾਰੇ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ 
ਸਮਾਲੇ ਸੋਈ ਓਥੈ ਖਸਿਮ ਛਡਾਇ ਲਇਆ ॥੨॥ ਿਵਚਹ ੁ ਗਰਭੈ 
ਿਨਕਿਲ ਆਇਆ ॥ ਖਸਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰ ਦਨੁੀ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥ ਆਵੈ 
ਜਾਇ ਭਵਾਈਐ ਜੋਨੀ ਰਹਣੁ ਨ ਿਕਤਹੀ ਥਾਇ ਭਇਆ ॥੩॥ 
ਿਮਹਰਵਾਿਨ ਰਿਖ ਲਇਅਨੁ ਆਪੇ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਿਤਸ ਕੇ ਥਾਪੇ ॥ 
ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁ ਿਜਿਣ ਚਿਲਆ ਨਾਨਕ ਆਇਆ ਸੋ ਪਰਵਾਣੁ ਿਥਆ 
॥੪॥੧॥੩੧॥ 

O my mind, enshrine the Naam, the Name of the Lord, within your heart. Love the Lord, and 
commit your mind and body to Him; forget everything else. ||1|| Pause|| Soul, mind, body and 
breath of life belong to God; eliminate your self-conceit. Meditate, vibrate on the Lord of the 
Universe, and all your desires shall be fulfilled; O Nanak, you shall never be defeated. 
||2||4||27|| MARU,  FIFTH MEHL:  Renounce your self-conceit, and the fever shall depart; 
become the dust of the feet of the Holy. He alone receives Your Name, Lord, whom You bless 
with Your Mercy. ||1|| O my mind, drink in the Ambrosial Nectar of the Naam, the Name of 
the Lord. Abandon other bland, insipid tastes; become immortal, and live throughout the ages. 
||1|| Pause|| Savor the essence of the One and only Naam; love the Naam, focus and attune 
yourself to the Naam. Nanak has made the One Lord his only friend, companion and relative. 
||2||5||28|| MARU,  FIFTH MEHL:  He nourishes and preserves mortals in the womb of the 
mother, so that the fiery heat does not hurt them. That Lord and Master protects us here. 
Understand this in your mind. ||1|| O my mind, take the Support of the Naam, the Name of the 
Lord. Understand the One who created you; the One God is the Cause of causes. ||1|| Pause|| 
Remember the One Lord in your mind, renounce your clever tricks, and give up all your 
religious robes. Meditating in remembrance forever on the Lord, Har, Har, O Nanak, countless 
beings have been saved. ||2||6||29|| MARU,  FIFTH MEHL:  His Name is the Purifier of 
sinners; He is the Master of the masterless. In the vast and terrifying world-ocean, he is the raft 
for those who have such destiny inscribed on their foreheads. ||1|| Without the Naam, the Name 
of the Lord, huge numbers of companions have drowned. Even if someone does not remember 
the Lord, the Cause of causes, still, the Lord reaches out with His hand, and saves him. ||1|| 
Pause|| In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, chant the Glorious Praises of the Lord, 
and take the Path of the Ambrosial Name of the Lord. Shower me with Your Mercy, O Lord; 
listening to Your sermon, Nanak lives. ||2||7||30|| 
MARU,  ANJULEE ~ WITH HANDS CUPPED IN PRAYER,  FIFTH MEHL,  

SEVENTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Union and separation are ordained by the Primal Lord God. The puppet is made from the five 
elements. By the Command of the Dear Lord King, the soul came and entered into the body. 
||1|| In that place, where the fire rages like an oven, in that darkness where the body lies face 
down — there, one remembers his Lord and Master with each and every breath, and then he is 
rescued. ||2|| Then, one comes out from within the womb, and forgetting his Lord and Master, 
he attaches his consciousness to the world. He comes and goes, and wanders in reincarnation; 
he cannot remain anywhere. ||3|| The Merciful Lord Himself emancipates. He created and 
established all beings and creatures. Those who depart after having been victorious in this 
priceless human life — O Nanak, their coming into the world is approved. ||4||1||31|| 
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ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਵੈਦੋ ਨ ਵਾਈ ਭਣੈੋ ਨ ਭਾਈ ਏਕੋ ਸਹਾਈ ਰਾਮ ੁ ਹੇ 
॥੧॥ ਕੀਤਾ ਿਜਸੋ ਹੋਵੈ ਪਾਪÂ ਮਲ ੋਧੋਵੈ ਸੋ ਿਸਮਰਹ ੁਪਰਧਾਨ ੁਹੇ ॥੨॥ 
ਘਿਟ ਘਟੇ ਵਾਸੀ ਸਰਬ ਿਨਵਾਸੀ ਅਸਿਥਰ ੁਜਾ ਕਾ ਥਾਨੁ ਹੇ ॥੩॥ ਆਵੈ 
ਨ ਜਾਵੈ ਸੰਗੇ ਸਮਾਵ ੈਪੂਰਨ ਜਾ ਕਾ ਕਾਮ ੁਹੇ ॥੪॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕਾ 
ਰਾਖਣਹਾਰਾ ॥ ਸੰਤ ਜੀਵਿਹ ਜਿਪ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰਾ ॥ ਕਰਨ ਕਾਰਨ 
ਸਮਰਥੁ ਸੁਆਮੀ ਨਾਨਕੁ ਿਤਸੁ ਕੁਰਬਾਨੁ ਹੇ ॥੫॥੨॥੩੨॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੯ ॥  

ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਸੁਖਦਾਈ ॥ ਜਾ ਕਉ ਿਸਮਿਰ ਅਜਾਮਲ ੁਉਧਿਰਓ 
ਗਿਨਕਾ ਹ ੂਗਿਤ ਪਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੰਚਾਲੀ ਕਉ ਰਾਜ ਸਭਾ ਮਿਹ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁਿਧ ਆਈ ॥ ਤਾ ਕੋ ਦਖੂ ੁਹਿਰਓ ਕਰਣੁਾ ਮੈ ਅਪਨੀ ਪੈਜ 
ਬਢਾਈ ॥੧॥ ਿਜਹ ਨਰ ਜਸੁ ਿਕਰਪਾ ਿਨਿਧ ਗਾਇਓ ਤਾ ਕਉ ਭਇਓ 
ਸਹਾਈ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਮੈ ਇਹੀ ਭਰੋਸੈ ਗਹੀ ਆਿਨ ਸਰਨਾਈ 
॥੨॥੧॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੯ ॥ ਅਬ ਮੈ ਕਹਾ ਕਰਉ ਰੀ ਮਾਈ ॥ ਸਗਲ 
ਜਨਮ ੁਿਬਿਖਅਨ ਿਸਉ ਖੋਇਆ ਿਸਮਿਰਓ ਨਾਿਹ ਕਨ¸ਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਕਾਲ ਫਾਸ ਜਬ ਗਰ ਮਿਹ ਮੇਲੀ ਿਤਹ ਸੁਿਧ ਸਭ ਿਬਸਰਾਈ ॥ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਯਾ ਸੰਕਟ ਮਿਹ ਕੋ ਅਬ ਹੋਤ ਸਹਾਈ ॥੧॥ ਜੋ ਸੰਪਿਤ 
ਅਪਨੀ ਕਿਰ ਮਾਨੀ ਿਛਨ ਮਿਹ ਭਈ ਪਰਾਈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਯਹ ਸੋਚ 
ਰਹੀ ਮਿਨ ਹਿਰ ਜਸੁ ਕਬਹ ੂਨ ਗਾਈ ॥੨॥੨॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਮਾਈ ਮੈ ਮਨ ਕੋ ਮਾਨੁ ਨ ਿਤਆਿਗਓ ॥ ਮਾਇਆ ਕੇ ਮਿਦ ਜਨਮ ੁ
ਿਸਰਾਇਓ ਰਾਮ ਭਜਿਨ ਨਹੀ ਲਾਿਗਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਮ ਕੋ ਡੰਡੁ 
ਪਿਰਓ ਿਸਰ ਊਪਿਰ ਤਬ ਸੋਵਤ ਤੈ ਜਾਿਗਓ ॥ ਕਹਾ ਹੋਤ ਅਬ ਕੈ 
ਪਛਤੁਾਏ ਛੂਟਤ ਨਾਿਹਨ ਭਾਿਗਓ ॥੧॥ ਇਹ ਿਚੰਤਾ ਉਪਜੀ ਘਟ ਮਿਹ 
ਜਬ ਗੁਰ ਚਰਨਨ ਅਨੁਰਾਿਗਓ ॥ ਸੁਫਲੁ ਜਨਮ ੁਨਾਨਕ ਤਬ ਹਆੂ ਜਉ 
ਪਰ੍ਭ ਜਸ ਮਿਹ ਪਾਿਗਓ ॥੨॥੩॥ 

ਮਾਰ ੂਅਸਟਪਦੀਆ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਬੇਦ ਪੁਰਾਣ ਕਥੇ ਸੁਣੇ ਹਾਰੇ ਮਨੁੀ ਅਨੇਕਾ ॥ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਬਹ ੁ
ਘਣਾ ਭਰ੍ਿਮ ਥਾਕੇ ਭੇਖਾ ॥ ਸਾਚੋ ਸਾਿਹਬ ੁ ਿਨਰਮਲੋ ਮਿਨ ਮਾਨੈ ਏਕਾ 
॥੧॥ ਤੂ ਅਜਰਾਵਰ ੁਅਮਰ ੁ ਤੂ ਸਭ ਚਾਲਣਹਾਰੀ ॥ ਨਾਮ ੁਰਸਾਇਣੁ 
ਭਾਇ ਲੈ ਪਰਹਿਰ ਦਖੁ ੁਭਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

The One Lord alone is our help and support; neither physician nor friend, nor sister nor 
brother can be this. ||1|| His actions alone come to pass; He washes off the filth of sins. 
Meditate in remembrance on that Supreme Lord. ||2|| He abides in each and every heart, 
and dwells in all; His seat and place are eternal. ||3|| He does not come or go, and He is 
always with us. His actions are perfect. ||4|| He is the Savior and the Protector of His 
devotees. The Saints live by meditating on God, the support of the breath of life. The 
Almighty Lord and Master is the Cause of causes; Nanak is a sacrifice to Him. ||5||2||32|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
MARU,  NINTH MEHL: 

The Name of the Lord is forever the Giver of peace. Meditating in remembrance on it, 
Ajaamal was saved, and Ganika the prostitute was emancipated. ||1|| Pause|| Dropadi the 
princess of Panchaala remembered the Lord’s Name in the royal court. The Lord, the 
embodiment of mercy, removed her suffering; thus His own glory was increased. ||1|| That 
man, who sings the Praise of the Lord, the treasure of mercy, has the help and support of 
the Lord. Says Nanak, I have come to rely on this. I seek the Sanctuary of the Lord. ||2||1|| 
MARU,  NINTH MEHL:  What should I do now, O mother? I have wasted my whole life 
in sin and corruption; I never remembered the Lord. ||1|| Pause|| When Death places the 
noose around my neck, then I lose all my senses. Now, in this disaster, other than the 
Name of the Lord, who will be my help and support? ||1|| That wealth, which he believes 
to be his own, in an instant, belongs to another. Says Nanak, this still really bothers my 
mind — I never sang the Praises of the Lord. ||2||2|| MARU,  NINTH MEHL:  O my 
mother, I have not renounced the pride of my mind. I have wasted my life intoxicated with 
Maya; I have not focused myself in meditation on the Lord. ||1|| Pause|| When Death’s club 
falls on my head, then I will be wakened from my sleep. But what good will it do to repent 
at that time? I cannot escape by running away. ||1|| When this anxiety arises in the heart, 
then, one comes to love the Guru’s feet. My life becomes fruitful, O Nanak, only when I 
am absorbed in the Praises of God. ||2||3|| 

MARU,  ASHTAPADEES,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Reciting and listening to the Vedas and the Puraanas, countless wise men have grown weary. 
So many in their various religious robes have grown weary, wandering to the sixty-eight 
sacred shrines of pilgrimage. The True Lord and Master is immaculate and pure. The mind is 
satisfied only by the One Lord. ||1|| You are eternal; You do not grow old. All others pass 
away. One who lovingly focuses on the Naam, the source of nectar — his pains are taken 
away. ||1|| Pause|| 
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ਹਿਰ ਪੜੀਐ ਹਿਰ ਬਝੁੀਐ ਗੁਰਮਤੀ ਨਾਿਮ ਉਧਾਰਾ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਪੂਰੀ 
ਮਿਤ ਹੈ ਪੂਰੈ ਸਬਿਦ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਹੈ 
ਿਕਲਿਵਖ ਕਾਟਣਹਾਰਾ ॥੨॥ ਜਲ ੁ ਿਬਲੋਵੈ ਜਲੁ ਮਥੈ ਤਤੁ ਲੋੜੈ ਅੰਧੁ 
ਅਿਗਆਨਾ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਦਿਧ ਮਥੀਐ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪਾਈਐ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨਾ 
॥ ਮਨਮਖੁ ਤਤੁ ਨ ਜਾਣਨੀ ਪਸੂ ਮਾਿਹ ਸਮਾਨਾ ॥੩॥ ਹਉਮੈ ਮੇਰਾ ਮਰੀ 
ਮਰ ੁਮਿਰ ਜੰਮੈ ਵਾਰੋ ਵਾਰ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦੇ ਜੇ ਮਰੈ ਿਫਿਰ ਮਰੈ ਨ ਦਜੂੀ 
ਵਾਰ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਜਗਜੀਵਨੁ ਮਿਨ ਵਸੈ ਸਿਭ ਕੁਲ ਉਧਾਰਣਹਾਰ ॥੪॥ 
ਸਚਾ ਵਖਰ ੁਨਾਮ ੁਹੈ ਸਚਾ ਵਾਪਾਰਾ ॥ ਲਾਹਾ ਨਾਮ ੁਸੰਸਾਿਰ ਹੈ ਗੁਰਮਤੀ 
ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਕਾਰ ਕਮਾਵਣੀ ਿਨਤ ਤੋਟਾ ਸੈਸਾਰਾ ॥੫॥ ਸਾਚੀ 
ਸੰਗਿਤ ਥਾਨੁ ਸਚ ੁਸਚੇ ਘਰ ਬਾਰਾ ॥ ਸਚਾ ਭੋਜਨ ੁਭਾਉ ਸਚ ੁਸਚ ੁਨਾਮ ੁ
ਅਧਾਰਾ ॥ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਸੰਤੋਿਖਆ ਸਚਾ ਸਬਦ ੁ ਵੀਚਾਰਾ ॥੬॥ ਰਸ 
ਭੋਗਣ ਪਾਿਤਸਾਹੀਆ ਦਖੁ ਸੁਖ ਸੰਘਾਰਾ ॥ ਮੋਟਾ ਨਾਉ ਧਰਾਈਐ ਗਿਲ 
ਅਉਗਣ ਭਾਰਾ ॥ ਮਾਣਸ ਦਾਿਤ ਨ ਹੋਵਈ ਤੂ ਦਾਤਾ ਸਾਰਾ ॥੭॥ 
ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁ ਤੂ ਧਣੀ ਅਿਵਗਤੁ ਅਪਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਦਰ ੁ
ਜੋਈਐ ਮਕੁਤੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਮੇਲ ੁ ਨ ਚਕੂਈ ਸਾਚੇ ਵਾਪਾਰਾ 
॥੮॥੧॥ ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਬਖ ੁ ਬੋਿਹਥਾ ਲਾਿਦਆ ਦੀਆ ਸਮੁੰਦ 
ਮੰਝਾਿਰ ॥ ਕੰਧੀ ਿਦਿਸ ਨ ਆਵਈ ਨਾ ਉਰਵਾਰ ੁਨ ਪਾਰ ੁ॥ ਵੰਝੀ ਹਾਿਥ 
ਨ ਖੇਵਟ ੂਜਲ ੁਸਾਗਰ ੁਅਸਰਾਲ ੁ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਜਗੁ ਫਾਥਾ ਮਹਾ ਜਾਿਲ ॥ 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਉਬਰੇ ਸਚਾ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂਹੈ 
ਬੋਿਹਥਾ ਸਬਿਦ ਲੰਘਾਵਣਹਾਰ ੁ॥ ਿਤਥੈ ਪਵਣੁ ਨ ਪਾਵਕ ੋਨਾ ਜਲ ੁਨਾ 
ਆਕਾਰ ੁ ॥ ਿਤਥੈ ਸਚਾ ਸਿਚ ਨਾਇ ਭਵਜਲ ਤਾਰਣਹਾਰ ੁ ॥੨॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਲੰਘੇ ਸੇ ਪਾਿਰ ਪਏ ਸਚੇ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਆਵਾ ਗਉਣੁ 
ਿਨਵਾਿਰਆ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਇ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਸਹਜ ੁਊਪਜੈ ਸਚੇ ਰਹੈ 
ਸਮਾਇ ॥੩॥ ਸਪੁ ਿਪੜਾਈ ਪਾਈਐ ਿਬਖ ੁਅੰਤਿਰ ਮਿਨ ਰੋਸੁ ॥ ਪੂਰਿਬ 
ਿਲਿਖਆ ਪਾਈਐ ਿਕਸ ਨੋ ਦੀਜੈ ਦੋਸੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗਾਰੜੁ ਜੇ ਸੁਣੇ ਮੰਨੇ 
ਨਾਉ ਸੰਤੋਸੁ ॥੪॥ ਮਾਗਰਮਛੁ ਫਹਾਈਐ ਕੁੰਡੀ ਜਾਲੁ ਵਤਾਇ ॥ 
ਦਰੁਮਿਤ ਫਾਥਾ ਫਾਹੀਐ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਪਛੋਤਾਇ ॥ ਜੰਮਣ ਮਰਣੁ ਨ 
ਸੁਝਈ ਿਕਰਤੁ ਨ ਮੇਿਟਆ ਜਾਇ ॥੫॥ ਹਉਮੈ ਿਬਖ ੁ ਪਾਇ ਜਗਤੁ 
ਉਪਾਇਆ ਸਬਦ ੁਵਸੈ ਿਬਖ ੁਜਾਇ ॥ ਜਰਾ ਜੋਿਹ ਨ ਸਕਈ ਸਿਚ ਰਹੈ 
ਿਲਵ ਲਾਇ ॥  

Study the Lord’s Name, and understand the Lord’s Name; follow the Guru’s Teachings, and 
through the Naam, you shall be saved. Perfect are the Teachings of the Perfect Guru; 
contemplate the Perfect Word of the Shabad. The Lord’s Name is the sixty-eight sacred 
shrines of pilgrimage, and the Eradicator of sinful residues. ||2|| The blind ignorant mortal stirs 
the water and churns the water, wishing to obtain butter. Following the Guru’s Teachings, one 
churns the cream, and the treasure of the Ambrosial Naam is obtained. The self-willed 
manmukh is a beast; he does not know the essence of reality that is contained within himself. 
||3|| Dying in egotism and self-conceit, one dies, and dies again, only to be reincarnated over 
and over again. But when he dies in the Word of the Guru’s Shabad, then he does not die, ever 
again. When he follows the Guru’s Teachings, and enshrines the Lord, the Life of the World, 
within his mind, he redeems all his generations. ||4|| The Naam, the Name of the Lord, is the 
true object, the true commodity. The Naam is the only true profit in this world. Follow the 
Guru’s Teachings, and contemplate it. To work in the love of duality, brings constant loss in 
this world. ||5|| True is one’s association, true is one’s place, and true is one’s hearth and home, 
when one has the support of the Naam. Contemplating the True Word of the Guru’s Bani, and 
the True Word of the Shabad, one becomes content. ||6|| Enjoying princely pleasures, one shall 
be destroyed in pain and pleasure. Adopting a name of greatness, one strings heavy sins 
around his neck. Mankind cannot give gifts; You alone are the Giver of everything. ||7|| You 
are inaccessible and unfathomable; O Lord, You are imperishable and infinite. Through the 
Word of the Guru’s Shabad, seeking at the Lord’s Door, one finds the treasure of liberation. O 
Nanak, this union is not broken, if one deals in the merchandise of Truth. ||8||1|| MARU,  
FIRST MEHL:  The boat is loaded with sin and corruption, and launched into the sea. The 
shore cannot be seen on this side, nor on the shore beyond. There are no oars, nor any 
boatmen, to cross over the terrifying world-ocean. ||1|| O Baba, the world is caught in the great 
noose. By Guru’s Grace, they are saved, contemplating the True Name. ||1|| Pause|| The True 
Guru is the boat; the Word of the Shabad will carry them across. There is neither wind nor fire, 
neither water nor form there. The True Name of the True Lord is there; it carries them across 
the terrifying world-ocean. ||2|| The Gurmukhs reach the shore beyond, lovingly focusing on 
the True Lord. Their comings and goings are ended, and their light merges into the Light. 
Following the Guru’s Teachings, intuitive peace wells up within them, and they remain 
merged in the True Lord. ||3|| The snake may be locked in a basket, but it is still poisonous, and 
the anger within its mind remains. One obtains what is pre-ordained; why does he blame 
others? If one, as Gurmukh, hears and believes in the Name, the charm against poison, his 
mind becomes content. ||4|| The crocodile is caught by the hook and line; caught in the trap of 
evil-mindedness, he regrets and repents, again and again. He does not understand birth and 
death; the inscription of one’s past actions cannot be erased. ||5|| Injecting the poison of 
egotism, the world was created; with the Shabad enshrined within, the poison is eliminated. 
Old age cannot torment one who remains lovingly absorbed in the True Lord. 
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ਜੀਵਨ ਮਕੁਤੁ ਸੋ ਆਖੀਐ ਿਜਸੁ ਿਵਚਹ ੁਹਉਮੈ ਜਾਇ ॥੬॥ ਧੰਧੈ ਧਾਵਤ 
ਜਗੁ ਬਾਿਧਆ ਨਾ ਬਝੂੈ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਜੰਮਣ ਮਰਣੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ਮਨਮਖੁ 
ਮਗੁਧੁ ਗਵਾਰ ੁ ॥ ਗੁਿਰ ਰਾਖੇ ਸੇ ਉਬਰੇ ਸਚਾ ਸਬਦ ੁ ਵੀਚਾਿਰ ॥੭॥ 
ਸੂਹਟ ੁਿਪੰਜਿਰ ਪਰ੍ਮ ਕੈ ਬੋਲੈ ਬੋਲਣਹਾਰ ੁ॥ ਸਚ ੁਚਗੁੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਐ ਉਡੈ 
ਤ ਏਕਾ ਵਾਰ ॥ ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਖਸਮ ੁ ਪਛਾਣੀਐ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਮੋਖ 
ਦਆੁਰ ੁ॥੮॥੨॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਤਾ ਮਾਿਰ ਮਰ ੁਭਾਗੋ 
ਿਕਸੁ ਪਿਹ ਜਾਉ ॥ ਿਜਸ ਕੈ ਡਿਰ ਭੈ ਭਾਗੀਐ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਤਾ ਕੋ ਨਾਉ ॥ 
ਮਾਰਿਹ ਰਾਖਿਹ ਏਕੁ ਤੂ ਬੀਜਉ ਨਾਹੀ ਥਾਉ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਮ ੈ ਕੁਚੀਲੁ 
ਕਾਚਉ ਮਿਤਹੀਨ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਕੋ ਕਛ ੁਨਹੀ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਪੂਰੀ ਮਿਤ 
ਕੀਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਵਗਿਣ ਸੁਭਰ ਗੁਣ ਨਹੀ ਿਬਨੁ ਗੁਣ ਿਕਉ ਘਿਰ 
ਜਾਉ ॥ ਸਹਿਜ ਸਬਿਦ ਸੁਖ ੁਊਪਜੈ ਿਬਨੁ ਭਾਗਾ ਧਨ ੁਨਾਿਹ ॥ ਿਜਨ ਕੈ 
ਨਾਮ ੁਨ ਮਿਨ ਵਸੈ ਸੇ ਬਾਧ ੇਦਖੂ ਸਹਾਿਹ ॥੨॥ ਿਜਨੀ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰਆ 
ਸੇ ਿਕਤੁ ਆਏ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਆਗ ੈਪਾਛੈ ਸੁਖ ੁਨਹੀ ਗਾਡੇ ਲਾਦੇ ਛਾਰ ੁ॥ 
ਿਵਛਿੁੜਆ ਮੇਲਾ ਨਹੀ ਦਖੂ ੁ ਘਣੋ ਜਮ ਦਆੁਿਰ ॥੩॥ ਅਗੈ ਿਕਆ 
ਜਾਣਾ ਨਾਿਹ ਮੈ ਭਲੂੇ ਤੂ ਸਮਝਾਇ ॥ ਭਲੂੇ ਮਾਰਗੁ ਜੋ ਦਸੇ ਿਤਸ ਕੈ 
ਲਾਗਉ ਪਾਇ ॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਦਾਤਾ ਕੋ ਨਹੀ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਇ 
॥੪॥ ਸਾਜਨੁ ਦੇਖਾ ਤਾ ਗਿਲ ਿਮਲਾ ਸਾਚ ੁ ਪਠਾਇਓ ਲੇਖ ੁ ॥ ਮਿੁਖ 
ਿਧਮਾਣੈ ਧਨ ਖੜੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਖੀ ਦੇਖ ੁ॥ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਤੂ ਮਿਨ ਵਸਿਹ 
ਨਦਰੀ ਕਰਿਮ ਿਵਸੇਖ ੁ॥੫॥ ਭਖੂ ਿਪਆਸ ੋਜੇ ਭਵ ੈਿਕਆ ਿਤਸੁ ਮਾਗਉ 
ਦੇਇ ॥ ਬੀਜਉ ਸੂਝੈ ਕੋ ਨਹੀ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪੂਰਨ ੁਦੇਇ ॥ ਿਜਿਨ ਕੀਆ 
ਿਤਿਨ ਦੇਿਖਆ ਆਿਪ ਵਡਾਈ ਦੇਇ ॥੬॥ ਨਗਰੀ ਨਾਇਕੁ ਨਵਤਨੋ 
ਬਾਲਕੁ ਲੀਲ ਅਨੂਪੁ ॥ ਨਾਿਰ ਨ ਪੁਰਖ ੁਨ ਪੰਖਣ ੂਸਾਚਉ ਚਤੁਰ ੁਸਰਪੂੁ 
॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਥੀਐ ਤੂ ਦੀਪਕੁ ਤੂ ਧੂਪੁ ॥੭॥ ਗੀਤ ਸਾਦ ਚਾਖੇ ਸੁਣੇ 
ਬਾਦ ਸਾਦ ਤਿਨ ਰੋਗੁ ॥ ਸਚ ੁਭਾਵੈ ਸਾਚਉ ਚਵੈ ਛੂਟੈ ਸੋਗ ਿਵਜੋਗੁ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੁ ਹੋਗੁ ॥੮॥੩॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ 
੧ ॥ ਸਾਚੀ ਕਾਰ ਕਮਾਵਣੀ ਹੋਿਰ ਲਾਲਚ ਬਾਿਦ ॥ ਇਹ ੁਮਨ ੁਸਾਚੈ 
ਮੋਿਹਆ ਿਜਹਵਾ ਸਿਚ ਸਾਿਦ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਕੋ ਰਸੁ ਨਹੀ ਹੋਿਰ ਚਲਿਹ 
ਿਬਖ ੁਲਾਿਦ ॥੧॥ ਐਸਾ ਲਾਲਾ ਮੇਰੇ ਲਾਲ ਕੋ ਸੁਿਣ ਖਸਮ ਹਮਾਰੇ ॥ 
ਿਜਉ ਫਰੁਮਾਵਿਹ ਿਤਉ ਚਲਾ ਸਚ ੁ ਲਾਲ ਿਪਆਰ ੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਲਾਲੇ ਚਾਕਰੀ ਗੋਲੇ ਿਸਿਰ ਮੀਰਾ ॥ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਮਨੁ ਵੇਿਚਆ 
ਸਬਿਦ ਮਨੁ ਧੀਰਾ ॥ 

He alone is called Jivan-Mikta, liberated while yet alive, from within whom egotism is 
eradicated. ||6|| The world is chasing after worldly affairs; caught and bound, it does not 
understand contemplative meditation. The foolish, ignorant, self-willed manmukh has 
forgotten birth and death. Those whom the Guru has protected are saved, contemplating the 
True Word of the Shabad. ||7|| In the cage of divine love, the parrot, speaks. It pecks at the 
Truth, and drinks in the Ambrosial Nectar; it flies away, only once. Meeting with the Guru, 
one recognizes his Lord and Master; says Nanak, he finds the gate of liberation. ||8||2|| MARU,  
FIRST MEHL:  One who dies in the Word of the Shabad conquers death; otherwise, where 
can you run? Through the Fear of God, fear runs away; His Name is Ambrosial Nectar. You 
alone kill and protect; except for You, there is no place at all. ||1|| O Baba, I am filthy, shallow 
and totally without understanding. Without the Naam, no one is anything; the Perfect Guru has 
made my intellect perfect. ||1|| Pause|| I am full of faults, and I have no virtue at all. Without 
virtues, how can I go home? Through the Word of the Shabad, intuitive peace wells up; 
without good destiny, the wealth is not obtained. Those whose minds are not filled with the 
Naam are bound and gagged, and suffer in pain. ||2|| Those who have forgotten the Naam — 
why have they even come into the world? Here and hereafter, they do not find any peace; they 
have loaded their carts with ashes. Those who are separated, do not meet with the Lord; they 
suffer in terrible pain at Death’s Door. ||3|| I do not know what will happen in the world 
hereafter; I am so confused — please teach me, Lord! I am confused; I would fall at the feet of 
one who shows me the Way. Without the Guru, there is no giver at all; His value cannot be 
described. ||4|| If I see my friend, then I will embrace Him; I have sent Him the letter of Truth. 
His soul-bride stands waiting expectantly; as Gurmukh, I see Him with my eyes. By the 
Pleasure of Your Will, You abide in my mind, and bless me with Your Glance of Grace. ||5|| 
One who is wandering hungry and thirsty — what can he give, and what can anyone ask from 
him? I cannot conceive of any other, who can bless my mind and body with perfection. The 
One who created me takes care of me; He Himself blesses me with glory. ||6|| In the body-
village is my Lord and Master, whose body is ever-new, Innocent and child-like, incomparably 
playful. He is neither a woman, nor a man, nor a bird; the True Lord is so wise and beautiful. 
Whatever pleases Him, happens; You are the lamp, and You are the incense. ||7|| He hears the 
songs and tastes the flavors, but these flavors are useless and insipid, and bring only disease to 
the body. One who loves the Truth and speaks the Truth, escapes from the sorrow of 
separation. Nanak does not forget the Naam; whatever happens is by the Lord’s Will. ||8||3|| 
MARU,  FIRST MEHL:  Practice Truth — other greed and attachments are useless. The True 
Lord has fascinated this mind, and my tongue enjoys the taste of Truth. Without the Name, 
there is no juice; the others depart, loaded with poison. ||1|| I am such a slave of Yours, O my 
Beloved Lord and Master. I walk in harmony with Your Command, O my True, Sweet 
Beloved. ||1|| Pause|| Night and day, the slave works for his overlord. I have sold my mind for 
the Word of the Guru’s Shabad; my mind is comforted and consoled by the Shabad. 
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ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਸਾਬਾਿਸ ਹੈ ਕਾਟੈ ਮਨ ਪੀਰਾ ॥੨॥ ਲਾਲਾ ਗੋਲਾ ਧਣੀ ਕ ੋ
ਿਕਆ ਕਹਉ ਵਿਡਆਈਐ ॥ ਭਾਣੈ ਬਖਸੇ ਪੂਰਾ ਧਣੀ ਸਚ ੁ ਕਾਰ 
ਕਮਾਈਐ ॥ ਿਵਛਿੁੜਆ ਕਉ ਮੇਿਲ ਲਏ ਗੁਰ ਕਉ ਬਿਲ ਜਾਈਐ 
॥੩॥ ਲਾਲੇ ਗੋਲੇ ਮਿਤ ਖਰੀ ਗੁਰ ਕੀ ਮਿਤ ਨੀਕੀ ॥ ਸਾਚੀ ਸੁਰਿਤ 
ਸੁਹਾਵਣੀ ਮਨਮਖੁ ਮਿਤ ਫੀਕੀ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਤੇਰਾ ਤੂ ਪਰ੍ਭ ੂਸਚ ੁਧੀਰਕ 
ਧੁਰ ਕੀ ॥੪॥ ਸਾਚੈ ਬੈਸਣੁ ਉਠਣਾ ਸਚ ੁਭੋਜਨੁ ਭਾਿਖਆ ॥ ਿਚਿਤ ਸਚ ੈ
ਿਵਤੋ ਸਚਾ ਸਾਚਾ ਰਸੁ ਚਾਿਖਆ ॥ ਸਾਚੈ ਘਿਰ ਸਾਚੈ ਰਖੇ ਗੁਰ ਬਚਿਨ 
ਸੁਭਾਿਖਆ ॥੫॥ ਮਨਮਖੁ ਕਉ ਆਲਸੁ ਘਣੋ ਫਾਥੇ ਓਜਾੜੀ ॥ ਫਾਥਾ 
ਚਗੁੈ ਿਨਤ ਚੋਗੜੀ ਲਿਗ ਬੰਧੁ ਿਵਗਾੜੀ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮਕੁਤੁ ਹੋਇ 
ਸਾਚੇ ਿਨਜ ਤਾੜੀ ॥੬॥ ਅਨਹਿਤ ਲਾਲਾ ਬੇਿਧਆ ਪਰ੍ਭ ਹੇਿਤ ਿਪਆਰੀ 
॥ ਿਬਨੁ ਸਾਚੇ ਜੀਉ ਜਿਲ ਬਲਉ ਝੂਠੇ ਵੇਕਾਰੀ ॥ ਬਾਿਦ ਕਾਰਾ ਸਿਭ 
ਛੋਡੀਆ ਸਾਚੀ ਤਰ ੁਤਾਰੀ ॥੭॥ ਿਜਨੀ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰਆ ਿਤਨਾ ਠਉਰ 
ਨ ਠਾਉ ॥ ਲਾਲੈ ਲਾਲਚ ੁ ਿਤਆਿਗਆ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥ ਤੂ 
ਬਖਸਿਹ ਤਾ ਮੇਿਲ ਲੈਿਹ ਨਾਨਕ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥੮॥੪॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ 
॥ ਲਾਲੈ ਗਾਰਬ ੁ ਛੋਿਡਆ ਗੁਰ ਕੈ ਭੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਈ ॥ ਲਾਲੈ ਖਸਮ ੁ
ਪਛਾਿਣਆ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਖਸਿਮ ਿਮਿਲਐ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਕੀਮਿਤ 
ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਲਾਲਾ ਗੋਲਾ ਖਸਮ ਕਾ ਖਸਮੈ ਵਿਡਆਈ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਉਬਰੇ ਹਿਰ ਕੀ ਸਰਣਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਲਾਲੇ ਨੋ ਿਸਿਰ 
ਕਾਰ ਹੈ ਧੁਿਰ ਖਸਿਮ ਫਰੁਮਾਈ ॥ ਲਾਲੈ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਿਣਆ ਸਦਾ ਰਹੈ 
ਰਜਾਈ ॥ ਆਪ ੇ ਮੀਰਾ ਬਖਿਸ ਲਏ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ॥੨॥ ਆਿਪ 
ਸਚਾ ਸਭੁ ਸਚ ੁਹੈ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਬਝੁਾਈ ॥ ਤੇਰੀ ਸੇਵਾ ਸੋ ਕਰੇ ਿਜਸ ਨੋ 
ਲੈਿਹ ਤੂ ਲਾਈ ॥ ਿਬਨੁ ਸੇਵਾ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ ਦਜੂੈ ਭਰਿਮ ਖਆੁਈ 
॥੩॥ ਸੋ ਿਕਉ ਮਨਹ ੁ ਿਵਸਾਰੀਐ ਿਨਤ ਦੇਵੈ ਚੜੈ ਸਵਾਇਆ ॥ ਜੀਉ 
ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਿਤਸ ਦਾ ਸਾਹ ੁ ਿਤਨੈ ਿਵਿਚ ਪਾਇਆ ॥ ਜਾ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਤਾ 
ਸੇਵੀਐ ਸੇਿਵ ਸਿਚ ਸਮਾਇਆ ॥੪॥ ਲਾਲਾ ਸੋ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਮਿਰ 
ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਏ ॥ ਬੰਧਨ ਤੂਟਿਹ ਮਕੁਿਤ ਹੋਇ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਗਿਨ 
ਬਝੁਾਏ ॥ ਸਭ ਮਿਹ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨ ੁਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੋ ਪਾਏ ॥੫॥ ਲਾਲੇ 
ਿਵਿਚ ਗੁਣੁ ਿਕਛ ੁਨਹੀ ਲਾਲਾ ਅਵਗਿਣਆਰ ੁ॥ ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਦਾਤਾ ਕੋ 
ਨਹੀ ਤੂ ਬਖਸਣਹਾਰ ੁ ॥ ਤੇਰਾ ਹਕੁਮ ੁ ਲਾਲਾ ਮੰਨੇ ਏਹ ਕਰਣੀ ਸਾਰ ੁ
॥੬॥ ਗੁਰ ੁਸਾਗਰ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਰ ੁਜੋ ਇਛੇ ਸੋ ਫਲ ੁਪਾਏ ॥  

The Perfect Guru is honored and celebrated; He has taken away the pains of my mind. ||2|| I 
am the servant and slave of my Master; what glorious greatness of His can I describe? The 
Perfect Master, by the Pleasure of His Will, forgives, and then one practices Truth. I am a 
sacrifice to my Guru, who re-unites the separated ones. ||3|| The intellect of His servant and 
slave is noble and true; it is made so by the Guru’s intellect. The intuition of those who are 
true is beautiful; the intellect of the self-willed manmukh is insipid. My mind and body belong 
to You, God; from the very beginning, Truth has been my only support. ||4|| In Truth I sit and 
stand; I eat and speak the Truth. With Truth in my consciousness, I gather the wealth of Truth, 
and drink in the sublime essence of Truth. In the home of Truth, the True Lord protects me; I 
speak the Words of the Guru’s Teachings with love. ||5|| The self-willed manmukh is very 
lazy; he is trapped in the wilderness. He is drawn to the bait, and continually pecking at it, he 
is trapped; his link to the Lord is ruined. By Guru’s Grace, one is liberated, absorbed in the 
primal trance of Truth. ||6|| His slave remains continually pierced through with love and 
affection for God. Without the True Lord, the soul of the false, corrupt person is burnt to 
ashes. Abandoning all evil actions, he crosses over in the boat of Truth. ||7|| Those who have 
forgotten the Naam have no home, no place of rest. The Lord’s slave renounces greed and 
attachment, and obtains the Lord’s Name. If You forgive him, Lord, then He is united with 
You; Nanak is a sacrifice. ||8||4|| MARU,  FIRST MEHL:  The Lord’s slave renounces his 
egotistical pride, through the Guru’s Fear, intuitively and easily. The slave realizes his Lord 
and Master; glorious is his greatness! Meeting with his Lord and Master, he finds peace; His 
value cannot be desribed. ||1|| I am the slave and servant of my Lord and Master; all glory is to 
my Master. By Guru’s Grace, I am saved, in the Sanctuary of the Lord. ||1|| Pause|| The slave 
has been given the most excellent task, by the Primal Command of the Master. The slave 
realizes the Hukam of His Command, and submits to His Will forever. The Lord King Himself 
grants forgiveness; how glorious is His greatness! ||2|| He Himself is True, and everything is 
True; this is revealed through the Word of the Guru’s Shabad. He alone serves You, whom 
You have enjoined to do so. Without serving Him, no one finds Him; in duality and doubt, 
they are ruined. ||3|| How could we forget Him from our minds? The gifts which he bestows 
increase day by day. Soul and body, all belong to Him; He infused the breath into us. If he 
shows His Mercy, then we serve Him; serving Him, we merge in Truth. ||4|| He alone is the 
Lord’s slave, who remains dead while yet alive, and eradicates egotism from within. His bonds 
are broken, the fire of his desire is quenched, and he is liberated. The treasure of the Naam, the 
Name of the Lord, is within all, but how rare are those who, as Gurmukh, obtain it. ||5|| Within 
the Lord’s slave, there is no virtue at all; the Lord’s slave is totally unworthy. There is no 
Giver as great as You, Lord; You alone are the Forgiver. Your slave obeys the Hukam of Your 
Command; this is the most excellent action. ||6|| The Guru is the pool of nectar in the world-
ocean; whatever one desires, that fruit is obtained. 
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ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਅਮਰ ੁਹੈ ਿਹਰਦੈ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੈ 
ਿਜਸ ਨੋ ਹਕੁਮ ੁਮਨਾਏ ॥੭॥ ਸੁਇਨਾ ਰਪੁਾ ਸਭ ਧਾਤੁ ਹੈ ਮਾਟੀ ਰਿਲ 
ਜਾਈ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਨਾਿਲ ਨ ਚਲਈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਬਝੂ ਬਝੁਾਈ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸੇ ਿਨਰਮਲੇ ਸਾਚੈ ਰਹੇ ਸਮਾਈ ॥੮॥੫॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਹਕੁਮ ੁਭਇਆ ਰਹਣਾ ਨਹੀ ਧੁਿਰ ਫਾਟੇ ਚੀਰੈ ॥ ਏਹ ੁਮਨੁ ਅਵਗਿਣ 
ਬਾਿਧਆ ਸਹ ੁਦੇਹ ਸਰੀਰੈ ॥ ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਬਖਸਾਈਅਿਹ ਸਿਭ ਗੁਨਹ 
ਫਕੀਰੈ ॥੧॥ ਿਕਉ ਰਹੀਐ ਉਿਠ ਚਲਣਾ ਬਝੁ ੁਸਬਦ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਿਜਸ ੁ
ਤੂ ਮੇਲਿਹ ਸੋ ਿਮਲੈ ਧੁਿਰ ਹਕੁਮ ੁ ਅਪਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਉ ਤੂ 
ਰਾਖਿਹ ਿਤਉ ਰਹਾ ਜ ੋਦੇਿਹ ਸੁ ਖਾਉ ॥ ਿਜਉ ਤੂ ਚਲਾਵਿਹ ਿਤਉ ਚਲਾ 
ਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਉ ॥ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਹਿਥ ਵਿਡਆਈਆ ਮੇਲਿਹ ਮਿਨ 
ਚਾਉ ॥੨॥ ਕੀਤਾ ਿਕਆ ਸਾਲਾਹੀਐ ਕਿਰ ਦੇਖੈ ਸੋਈ ॥ ਿਜਿਨ ਕੀਆ 
ਸੋ ਮਿਨ ਵਸੈ ਮੈ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਸੋ ਸਾਚਾ ਸਾਲਾਹੀਐ ਸਾਚੀ ਪਿਤ 
ਹੋਈ ॥੩॥ ਪੰਿਡਤੁ ਪਿੜ ਨ ਪਹਚੁਈ ਬਹ ੁਆਲ ਜੰਜਾਲਾ ॥ ਪਾਪ ਪੁੰਨ 
ਦਇੁ ਸੰਗਮੇ ਖਿੁਧਆ ਜਮਕਾਲਾ ॥ ਿਵਛੋੜਾ ਭਉ ਵੀਸਰੈ ਪੂਰਾ ਰਖਵਾਲਾ 
॥੪॥ ਿਜਨ ਕੀ ਲੇਖੈ ਪਿਤ ਪਵ ੈਸੇ ਪੂਰੇ ਭਾਈ ॥ ਪੂਰੇ ਪੂਰੀ ਮਿਤ ਹੈ ਸਚੀ 
ਵਿਡਆਈ ॥ ਦੇਦੇ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵਈ ਲੈ ਲੈ ਥਿਕ ਪਾਈ ॥੫॥ ਖਾਰ 
ਸਮਦੁਰ੍ੁ ਢੰਢੋਲੀਐ ਇਕੁ ਮਣੀਆ ਪਾਵੈ ॥ ਦਇੁ ਿਦਨ ਚਾਿਰ ਸੁਹਾਵਣਾ 
ਮਾਟੀ ਿਤਸੁ ਖਾਵੈ ॥ ਗੁਰ ੁਸਾਗਰ ੁਸਿਤ ਸੇਵੀਐ ਦੇ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵੈ ॥੬॥ 
ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵਿਨ ਸੇ ਊਜਲੇ ਸਭ ਮੈਲ ੁਭਰੀਜੈ ॥ ਮੈਲਾ ਊਜਲ ੁਤਾ ਥੀਐ 
ਪਾਰਸ ਸੰਿਗ ਭੀਜੈ ॥ ਵੰਨੀ ਸਾਚੇ ਲਾਲ ਕੀ ਿਕਿਨ ਕੀਮਿਤ ਕੀਜੈ ॥੭॥ 
ਭੇਖੀ ਹਾਥ ਨ ਲਭਈ ਤੀਰਿਥ ਨਹੀ ਦਾਨੇ ॥ ਪੂਛਉ ਬੇਦ ਪੜੰਿਤਆ ਮਠੂੀ 
ਿਵਣੁ ਮਾਨੇ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀਮਿਤ ਸੋ ਕਰੇ ਪੂਰਾ ਗੁਰ ੁ ਿਗਆਨੇ ॥੮॥੬॥ 
ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਲਹਿਰ ਘਰ ੁਤਿਜ ਿਵਗੂਚੈ ਅਵਰਾ ਕੇ ਘਰ 
ਹੇਰੈ ॥ ਿਗਰ੍ਹ ਧਰਮ ੁਗਵਾਏ ਸਿਤਗੁਰ ੁਨ ਭੇਟੈ ਦਰੁਮਿਤ ਘੂਮਨ ਘੇਰੈ ॥ 
ਿਦਸੰਤਰ ੁਭਵੈ ਪਾਠ ਪਿੜ ਥਾਕਾ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਹੋਇ ਵਧੇਰੈ ॥ ਕਾਚੀ ਿਪੰਡੀ 
ਸਬਦ ੁਨ ਚੀਨੈ ਉਦਰ ੁਭਰੈ ਜੈਸੇ ਢੋਰੈ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਐਸੀ ਰਵਤ ਰਵੈ 
ਸੰਿਨਆਸੀ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਏਕ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਤੇਰੈ ਨਾਿਮ ਰਤੇ 
ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਘੋਲੀ ਗੇਰ ੂ ਰੰਗੁ ਚੜਾਇਆ ਵਸਤਰ੍ ਭਖੇ 
ਭੇਖਾਰੀ ॥ ਕਾਪੜ ਫਾਿਰ ਬਨਾਈ ਿਖੰਥਾ ਝੋਲੀ ਮਾਇਆਧਾਰੀ ॥ ਘਿਰ 
ਘਿਰ ਮਾਗੈ ਜਗੁ ਪਰਬੋਧੈ ਮਿਨ ਅੰਧੈ ਪਿਤ ਹਾਰੀ ॥ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਣਾ 
ਸਬਦ ੁਨ ਚੀਨੈ 

The treasure of the Naam brings immortality; enshrine it in your heart and mind. Serving the Guru, 
eternal peace is obtained, by those whom the Lord inspires to obey the Hukam of His Command. 
||7|| Gold and silver, and all metals, mix with dust in the end. Without the Name, nothing goes 
along with you; the True Guru has imparted this understanding. O Nanak, those who are attuned to 
the Naam are immaculate and pure; they remain merged in the Truth. ||8||5|| MARU,  FIRST 
MEHL:  The Order is issued, and he cannot remain; the permit to stay has been torn up. This mind 
is tied to its faults; it suffers terrible pain in its body. The Perfect Guru forgives all the mistakes of 
the beggar at His Door. ||1|| How can he stay here? He must get up and depart. Contemplate the 
Word of the Shabad, and understand this. He alone is united, whom You, O Lord, unite. Such is the 
Primal Command of the Infinite Lord. ||1|| Pause|| As You keep me, I remain; whatever You give 
me, I eat. As You lead me, I follow, with the Ambrosial Name in my mouth. All glorious greatness 
rests in the hands of my Lord and Master; my mind yearns to unite with You. ||2|| Why should 
anyone praise any other created being? That Lord acts and sees. The One who created me, abides 
within my mind; there is no other at all. So praise that True Lord, and you shall be blessed with 
true honor. ||3|| The Pandit, the religious scholar, reads, but does not reach the Lord; he is totally 
entangled in worldly affairs. He keeps the company of both virtue and vice, tormented by hunger 
and the Messenger of Death. One who is protected by the Perfect Lord, forgets separation and fear. 
||4|| They alone are perfect, O Siblings of Destiny, whose honor is certified. Perfect is the intellect 
of the Perfect Lord. True is His glorious greatness. His gifts never run short, although those who 
receive may grow weary of receiving. ||5|| Searching the salty sea, one finds the pearl. It looks 
beautiful for a few days, but in the end, it is eaten away by dust. If one serves the Guru, the ocean 
of Truth, the gifts one receives never run short. ||6|| They alone are pure, who are pleasing to my 
God; all others are soiled with filth. The filthy become pure, when they meet with the Guru, the 
Philosopher’s Stone. Who can estimate the value of the color of the true jewel? ||7|| Wearing 
religious robes, the Lord is not obtained, nor is He obtained by giving donations at sacred shrines 
of pilgrimage. Go and ask the readers of the Vedas; without faith, the world is cheated. O Nanak, 
he alone values the jewel, who is blessed with the spiritual wisdom of the Perfect Guru. ||8||6|| 
MARU,  FIFTH MEHL:  The self-willed manmukh, in a fit of passion, abandons his home, and is 
ruined; then, he spies on the homes of others. He neglects his household duties, and does not meet 
with the True Guru; he is caught in the whirlpool of evil-mindedness. Wandering in foreign lands 
and reading scriptures, he grows weary, and his thirsty desires only increase. His perishable body 
does not remember the Word of the Shabad; like a beast, he fills his belly. ||1|| O Baba, this is the 
way of life of the Sannyaasi, the renunciate. Through the Word of the Guru’s Shabad, he is to 
enshrine love for the One Lord. Imbued with Your Name, Lord, he remains satisfied and fulfilled. 
||1|| Pause|| He dyes his robes with saffron dye, and wearing these robes, he goes out begging. 
Tearing his robes, he makes a patched coat, and puts the money in his wallet. From house to house 
he goes begging, and tries to teach the world; but his mind is blind, and so he loses his honor. He is 
deluded by doubt, and does not remember the Word of the Shabad. 
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ਜਐੂ ਬਾਜੀ ਹਾਰੀ ॥੨॥ ਅੰਤਿਰ ਅਗਿਨ ਨ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਬਝੂੈ ਬਾਹਿਰ 
ਪੂਅਰ ਤਾਪੈ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਿਬਨੁ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਵੀ ਿਕਉ ਕਿਰ ਚੀਨਿਸ 
ਆਪੈ ॥ ਿਨੰਦਾ ਕਿਰ ਕਿਰ ਨਰਕ ਿਨਵਾਸੀ ਅੰਤਿਰ ਆਤਮ ਜਾਪੈ ॥ 
ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਭਰਿਮ ਿਵਗੂਚਿਹ ਿਕਉ ਮਲ ੁਧੋਪ ੈਪਾਪੈ ॥੩॥ ਛਾਣੀ 
ਖਾਕੁ ਿਬਭਤੂ ਚੜਾਈ ਮਾਇਆ ਕਾ ਮਗੁ ਜੋਹੈ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਏਕੁ ਨ 
ਜਾਣੈ ਸਾਚ ੁਕਹੇ ਤੇ ਛੋਹੈ ॥ ਪਾਠ ੁਪੜ ੈਮਿੁਖ ਝੂਠੋ ਬੋਲੈ ਿਨਗੁਰੇ ਕੀ ਮਿਤ 
ਓਹੈ ॥ ਨਾਮ ੁਨ ਜਪਈ ਿਕਉ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਿਕਉ ਸੋਹੈ ॥੪॥ 
ਮੂੰਡੁ ਮਡੁਾਇ ਜਟਾ ਿਸਖ ਬਾਧੀ ਮੋਿਨ ਰਹੈ ਅਿਭਮਾਨਾ ॥ ਮਨੂਆ ਡੋਲੈ 
ਦਹ ਿਦਸ ਧਾਵੈ ਿਬਨੁ ਰਤ ਆਤਮ ਿਗਆਨਾ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਛੋਿਡ ਮਹਾ ਿਬਖ ੁ
ਪੀਵੈ ਮਾਇਆ ਕਾ ਦੇਵਾਨਾ ॥ ਿਕਰਤੁ ਨ ਿਮਟਈ ਹਕੁਮ ੁਨ ਬਝੂੈ ਪਸੂਆ 
ਮਾਿਹ ਸਮਾਨਾ ॥੫॥ ਹਾਥ ਕਮੰਡਲ ੁਕਾਪੜੀਆ ਮਿਨ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਉਪਜੀ 
ਭਾਰੀ ॥ ਇਸਤਰ੍ੀ ਤਿਜ ਕਿਰ ਕਾਿਮ ਿਵਆਿਪਆ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ਪਰ 
ਨਾਰੀ ॥ ਿਸਖ ਕਰੇ ਕਿਰ ਸਬਦ ੁਨ ਚੀਨੈ ਲੰਪਟ ੁਹੈ ਬਾਜਾਰੀ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਿਬਖ ੁਬਾਹਿਰ ਿਨਭਰਾਤੀ ਤਾ ਜਮ ੁਕਰੇ ਖਆੁਰੀ ॥੬॥ ਸੋ ਸੰਿਨਆਸੀ ਜੋ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੈ ਿਵਚਹ ੁ ਆਪੁ ਗਵਾਏ ॥ ਛਾਦਨ ਭੋਜਨ ਕੀ ਆਸ ਨ 
ਕਰਈ ਅਿਚੰਤੁ ਿਮਲੈ ਸੋ ਪਾਏ ॥ ਬਕੈ ਨ ਬੋਲੈ ਿਖਮਾ ਧਨੁ ਸੰਗਰ੍ਹੈ ਤਾਮਸੁ 
ਨਾਿਮ ਜਲਾਏ ॥ ਧਨੁ ਿਗਰਹੀ ਸੰਿਨਆਸੀ ਜੋਗੀ ਿਜ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ 
ਲਾਏ ॥੭॥ ਆਸ ਿਨਰਾਸ ਰਹੈ ਸੰਿਨਆਸੀ ਏਕਸੁ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ 
ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਵੈ ਤਾ ਸਾਿਤ ਆਵ ੈ ਿਨਜ ਘਿਰ ਤਾੜੀ ਲਾਏ ॥ ਮਨੂਆ ਨ 
ਡੋਲੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਧਾਵਤੁ ਵਰਿਜ ਰਹਾਏ ॥ ਿਗਰ੍ਹ ੁਸਰੀਰ ੁਗੁਰਮਤੀ ਖੋਜੇ 
ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਪਾਏ ॥੮॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਮਹੇਸੁ ਸਰੇਸਟ ਨਾਿਮ ਰਤੇ 
ਵੀਚਾਰੀ ॥ ਖਾਣੀ ਬਾਣੀ ਗਗਨ ਪਤਾਲੀ ਜੰਤਾ ਜੋਿਤ ਤੁਮਾਰੀ ॥ ਸਿਭ 
ਸੁਖ ਮਕੁਿਤ ਨਾਮ ਧੁਿਨ ਬਾਣੀ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਉਰ ਧਾਰੀ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਨਹੀ 
ਛੂਟਿਸ ਨਾਨਕ ਸਾਚੀ ਤਰ ੁਤੂ ਤਾਰੀ ॥੯॥੭॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਾਤ 
ਿਪਤਾ ਸੰਜੋਿਗ ਉਪਾਏ ਰਕਤੁ ਿਬੰਦ ੁ ਿਮਿਲ ਿਪੰਡੁ ਕਰੇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਗਰਭ 
ਉਰਿਧ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਸਾਰੇ ਦਾਿਤ ਕਰੇ ॥੧॥ ਸੰਸਾਰ ੁਭਵਜਲੁ 
ਿਕਉ ਤਰੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਿਨਰੰਜਨੁ ਪਾਈਐ ਅਫਿਰਓ ਭਾਰ ੁਅਫਾਰ ੁ
ਟਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੇ ਗੁਣ ਿਵਸਿਰ ਗਏ ਅਪਰਾਧੀ ਮੈ ਬਉਰਾ ਿਕਆ 
ਕਰਉ ਹਰੇ ॥ ਤੂ ਦਾਤਾ ਦਇਆਲੁ ਸਭੈ ਿਸਿਰ ਅਿਹਿਨਿਸ ਦਾਿਤ ਸਮਾਿਰ 
ਕਰੇ ॥੨॥ ਚਾਿਰ ਪਦਾਰਥ ਲੈ ਜਿਗ ਜਨਿਮਆ 

He loses his life in the gamble. ||2|| Without the Guru, the fire within is not quenched; and outside, 
the fire still burns. Without serving the Guru, there is no devotional worship. How can anyone, by 
himself, know the Lord? Slandering others, one lives in hell; within him is hazy darkness. 
Wandering to the eixty-eight sacred shrines of pilgrimage, he is ruined. How can the filth of sin be 
washed away? ||3|| He sifts through the dust, and applies ashes to his body, but he is searching for 
the path of Maya’s wealth. Inwardly and outwardly, he does not know the One Lord; if someone 
tells him the Truth, he grows angry. He reads the scriptures, but tells lies; such is the intellect of 
one who has no guru. Without chanting the Naam, how can he find peace? Without the Name, how 
can he look good? ||4|| Some shave their heads, some keep their hair in matted tangles; some keep it 
in braids, while some keep silent, filled with egotistical pride. Their minds waver and wander in ten 
directions, without loving devotion and enlightenment of the soul. They abandon the Ambrosial 
Nectar, and drink the deadly poison, driven mad by Maya. Past actions cannot be erased; without 
understanding the Hukam of the Lord’s Command, they become beasts. ||5|| With bowl in hand, 
wearing his patched coat, great desires well up in his mind. Abandoning his own wife, he is 
engrossed in sexual desire; his thoughts are on the wives of others. He teaches and preaches, but 
does not contemplate the Shabad; he is bought and sold on the street. With poison within, he 
pretends to be free of doubt; he is ruined and humiliated by the Messenger of Death. ||6|| He alone 
is a Sannyaasi, who serves the True Guru, and removes his self-conceit from within. He does not 
ask for clothes or food; without asking, he accepts whatever he receives. He does not speak empty 
words; he gathers in the wealth of tolerance, and burns away his anger with the Naam. Blessed is 
such a householder, Sannyaasi and Yogi, who focuses his consciousness on the Lord’s feet. ||7|| 
Amidst hope, the Sannyaasi remains unmoved by hope; he remains lovingly focused on the One 
Lord. He drinks in the sublime essence of the Lord, and so finds peace and tranquility; in the home 
of his own being, he remains absorbed in the deep trance of meditation. His mind does not waver; 
as Gurmukh, he understands. He restrains it from wandering out. Following the Guru’s Teachings, 
he searches the home of his body, and obtains the wealth of the Naam. ||8|| Brahma, Vishnu and 
Shiva are exalted, imbued with contemplative meditation on the Naam. The sources of creation, 
speech, the heavens and the underworld, all beings and creatures, are infused with Your Light. All 
comforts and liberation are found in the Naam, and the vibrations of the Guru’s Bani; I have 
enshrined the True Name within my heart. Without the Naam, no one is saved; O Nanak, with the 
Truth, cross over to the other side. ||9||7|| MARU,  FIRST MEHL:  Through the union of mother 
and father, the fetus is formed. The egg and sperm join together to make the body. Upside-down 
within the womb, it lovingly dwells on the Lord; God provides for it, and gives it nourishment 
there. ||1|| How can he cross over the terrifying world-ocean? The Gurmukh obtains the Immaculate 
Naam, the Name of the Lord; the unbearable load of sins is removed. ||1|| Pause|| I have forgotten 
Your Virtues, Lord; I am insane — what can I do now? You are the Merciful Giver, above the 
heads of all. Day and night, You give gifts, and take care of all. ||2|| One is born to achieve the four 
great objectives of life. 
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ਿਸਵ ਸਕਤੀ ਘਿਰ ਵਾਸੁ ਧਰੇ ॥ ਲਾਗੀ ਭਖੂ ਮਾਇਆ ਮਗੁ ਜੋਹੈ ਮਕੁਿਤ 
ਪਦਾਰਥ ੁਮੋਿਹ ਖਰੇ ॥੩॥ ਕਰਣ ਪਲਾਵ ਕਰੇ ਨਹੀ ਪਾਵੈ ਇਤ ਉਤ 
ਢਢੂਤ ਥਾਿਕ ਪਰੇ ॥ ਕਾਿਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਅਹੰਕਾਿਰ ਿਵਆਪ ੇਕੂੜ ਕੁਟੰਬ ਿਸਉ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਰੇ ॥੪॥ ਖਾਵੈ ਭੋਗੈ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਦੇਖੈ ਪਿਹਿਰ ਿਦਖਾਵ ੈਕਾਲ ਘਰੇ 
॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸਬਦ ਨ ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ਨ ਕਾਲ ੁਟਰੇ 
॥੫॥ ਜੇਤਾ ਮੋਹ ੁਹਉਮੈ ਕਿਰ ਭਲੂੇ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਕਰਤੇ ਛੀਿਨ ਖਰੇ ॥ ਤਨੁ 
ਧਨੁ ਿਬਨਸੈ ਸਹਸੈ ਸਹਸਾ ਿਫਿਰ ਪਛਤੁਾਵੈ ਮਿੁਖ ਧੂਿਰ ਪਰੇ ॥੬॥ 
ਿਬਰਿਧ ਭਇਆ ਜੋਬਨੁ ਤਨੁ ਿਖਿਸਆ ਕਫ ੁਕੰਠੁ ਿਬਰਧੂ ੋਨੈਨਹ ੁਨੀਰ ੁ
ਢਰੇ ॥ ਚਰਣ ਰਹੇ ਕਰ ਕੰਪਣ ਲਾਗੇ ਸਾਕਤ ਰਾਮ ੁਨ ਿਰਦੈ ਹਰੇ ॥੭॥ 
ਸੁਰਿਤ ਗਈ ਕਾਲੀ ਹ ੂਧਉਲੇ ਿਕਸੈ ਨ ਭਾਵੈ ਰਿਖਓ ਘਰੇ ॥ ਿਬਸਰਤ 
ਨਾਮ ਐਸੇ ਦੋਖ ਲਾਗਿਹ ਜਮ ੁਮਾਿਰ ਸਮਾਰੇ ਨਰਿਕ ਖਰੇ ॥੮॥ ਪੂਰਬ 
ਜਨਮ ਕੋ ਲੇਖ ੁਨ ਿਮਟਈ ਜਨਿਮ ਮਰੈ ਕਾ ਕਉ ਦੋਸੁ ਧਰੇ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ 
ਬਾਿਦ ਜੀਵਣੁ ਹੋਰ ੁਮਰਣਾ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸਬਦੈ ਜਨਮ ੁਜਰੇ ॥੯॥ ਖਸੁੀ 
ਖਆੁਰ ਭਏ ਰਸ ਭੋਗਣ ਫੋਕਟ ਕਰਮ ਿਵਕਾਰ ਕਰੇ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਬਸਾਿਰ 
ਲੋਿਭ ਮਲੂ ੁਖੋਇਓ ਿਸਿਰ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕਾ ਡੰਡੁ ਪਰੇ ॥੧੦॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਜਾ ਕਉ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ॥ ਤੇ ਿਨਰਮਲ 
ਪੁਰਖ ਅਪਰੰਪਰ ਪੂਰੇ ਤੇ ਜਗ ਮਿਹ ਗੁਰ ਗੋਿਵੰਦ ਹਰੇ ॥੧੧॥ ਹਿਰ 
ਿਸਮਰਹ ੁਗੁਰ ਬਚਨ ਸਮਾਰਹ ੁਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਜਨ ਭਾਉ ਕਰੇ ॥ ਹਿਰ ਜਨ 
ਗੁਰ ੁਪਰਧਾਨ ੁਦਆੁਰੈ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਜਨ ਕੀ ਰੇਣੁ ਹਰੇ ॥੧੨॥੮॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਮਾਰ ੂਕਾਫੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੨ ॥ 

ਆਵਉ ਵੰਞਉ ਡੁੰਮਣੀ ਿਕਤੀ ਿਮਤਰ੍ ਕਰੇਉ ॥ ਸਾ ਧਨ ਢੋਈ ਨ ਲਹੈ 
ਵਾਢੀ ਿਕਉ ਧੀਰੇਉ ॥੧॥ ਮੈਡਾ ਮਨੁ ਰਤਾ ਆਪਨੜ ੇ ਿਪਰ ਨਾਿਲ ॥ 
ਹਉ ਘੋਿਲ ਘੁਮਾਈ ਖੰਨੀਐ ਕੀਤੀ ਿਹਕ ਭੋਰੀ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਪੇਈਅੜੈ ਡੋਹਾਗਣੀ ਸਾਹਰੁੜੈ ਿਕਉ ਜਾਉ ॥ ਮੈ ਗਿਲ 
ਅਉਗਣ ਮਠੁੜੀ ਿਬਨੁ ਿਪਰ ਝੂਿਰ ਮਰਾਉ ॥੨॥ ਪੇਈਅੜੈ ਿਪਰ ੁਸੰਮਲਾ 
ਸਾਹਰੁੜੈ ਘਿਰ ਵਾਸੁ ॥ ਸੁਿਖ ਸਵੰਿਧ ਸੋਹਾਗਣੀ ਿਪਰ ੁ ਪਾਇਆ 
ਗੁਣਤਾਸੁ ॥੩॥ ਲੇਫ ੁਿਨਹਾਲੀ ਪਟ ਕੀ ਕਾਪੜੁ ਅੰਿਗ ਬਣਾਇ ॥ ਿਪਰ ੁ
ਮਤੁੀ ਡੋਹਾਗਣੀ ਿਤਨ ਡੁਖੀ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਇ ॥੪॥ 

The spirit has taken up its home in the material world. Driven by hunger, it sees the path of Maya’s 
riches; this emotional attachment takes away the treasure of liberation. ||3|| Weeping and wailing, 
he does not receive them; he searches here and there, and grows weary. Engrossed in sexual desire, 
anger and egotism, he falls in love with his false relatives. ||4|| He eats and enjoys, listens and 
watches, and dresses up to show off in this house of death. Without the Word of the Guru’s 
Shabad, he does not undersand himself. Without the Lord’s Name, death cannot be avoided. ||5|| 
The more attachment and egotism delude and confuse him, the more he cries out, “Mine, mine!”, 
and the more he loses out. His body and wealth pass away, and he is torn by skepticism and 
cynicism; in the end, he regrets and repents, when the dust falls on his face. ||6|| He grows old, his 
body and youth waste away, and his throat is plugged with mucous; water flows from his eyes. He 
feet fail him, and his hands shake and tremble; the faithless cynic does not enshrine the Lord in his 
heart. ||7|| His intellect fails him, his black hair turns white, and no one wants to keep him in their 
home. Forgetting the Naam, these are the stigmas which stick to him; the Messenger of Death beats 
him, and drags him to hell. ||8|| The record of one’s past actions cannot be erased; who else is to 
blame for one’s birth and death? Without the Guru, life and death are pointless; without the Word 
of the Guru’s Shabad, life just burns away. ||9|| The pleasures enjoyed in happiness bring ruin; 
acting in corruption is useless indulgence. Forgetting the Naam, and caught by greed, he betrays his 
own source; the club of the Righteous Judge of Dharma will strike him over the head. ||10|| The 
Gurmukhs sing the Glorious Praises of the Lord’s Name; the Lord God blesses them with His 
Glance of Grace. Those beings are pure, perfect unlimited and infinite; in this world, they are the 
embodiment of the Guru, the Lord of the Universe. ||11|| Meditate in remembrance on the Lord; 
meditate and contemplate the Guru’s Word, and love to associate with the humble servants of the 
Lord. The Lord’s humble servants are the embodiment of the Guru; they are supreme and respected 
in the Court of the Lord. Nanak seeks the dust of the feet of those humble servants of the Lord. 
||12||8|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
MARU,  KAAFEE,  FIRST MEHL,  SECOND HOUSE: 

The double-minded person comes and goes, and has numerous friends. The soul-bride is 
separated from her Lord, and she has no place of rest; how can she be comforted? ||1|| My 
mind is attuned to the Love of my Husband Lord. I am devoted, dedicated, a sacrifice to the 
Lord; if only He would bless me with His Glance of Grace, even for an instant! ||1|| Pause|| I 
am a rejected bride, abandoned in my parents’ home; how can I go to my in-laws now? I wear 
my faults around my neck; without my Husband Lord, I am grieving, and wasting away to 
death. ||2|| But if, in my parents’ home, I remember my Husband Lord, then I will come to 
dwell in the home of my in-laws yet. The happy soul-brides sleep in peace; they find their 
Husband Lord, the treasure of virtue. ||3|| Their blankets and mattresses are made of silk, and 
so are the clothes on their bodies. The Lord rejects the impure soul-brides. Their life-night 
passes in misery. ||4|| 
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ਿਕਤੀ ਚਖਉ ਸਾਡੜੇ ਿਕਤੀ ਵੇਸ ਕਰੇਉ ॥ ਿਪਰ ਿਬਨੁ ਜੋਬਨੁ ਬਾਿਦ 
ਗਇਅਮ ੁਵਾਢੀ ਝਰੂੇਦੀ ਝੂਰੇਉ ॥੫॥ ਸਚ ੇਸੰਦਾ ਸਦੜਾ ਸੁਣੀਐ ਗੁਰ 
ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਸਚੇ ਸਚਾ ਬੈਹਣਾ ਨਦਰੀ ਨਦਿਰ ਿਪਆਿਰ ॥੬॥ ਿਗਆਨੀ 
ਅੰਜਨੁ ਸਚ ਕਾ ਡੇਖੈ ਡੇਖਣਹਾਰ ੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਜਾਣੀਐ ਹਉਮੈ 
ਗਰਬ ੁ ਿਨਵਾਿਰ ॥੭॥ ਤਉ ਭਾਵਿਨ ਤਉ ਜੇਹੀਆ ਮ ੂ ਜੇਹੀਆ 
ਿਕਤੀਆਹ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਹ ੁ ਨ ਵੀਛੁੜੈ ਿਤਨ ਸਚੈ ਰਤੜੀਆਹ 
॥੮॥੧॥੯॥ ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਨਾ ਭੈਣਾ ਭਰਜਾਈਆ ਨਾ ਸੇ 
ਸਸੁੜੀਆਹ ॥ ਸਚਾ ਸਾਕੁ ਨ ਤੁਟਈ ਗੁਰ ੁ ਮੇਲੇ ਸਹੀਆਹ ॥੧॥ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਆਪਣੇ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਏਤਾ ਭਿਵ 
ਥਕੀ ਗੁਿਰ ਿਪਰ ੁਮੇਿਲਮ ੁਿਦਤਮ ੁਿਮਲਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਫਫੁੀ ਨਾਨੀ 
ਮਾਸੀਆ ਦੇਰ ਜੇਠਾਨੜੀਆਹ ॥ ਆਵਿਨ ਵੰਞਿਨ ਨਾ ਰਹਿਨ ਪੂਰ ਭਰੇ 
ਪਹੀਆਹ ॥੨॥ ਮਾਮੇ ਤੈ ਮਾਮਾਣੀਆ ਭਾਇਰ ਬਾਪ ਨ ਮਾਉ ॥ ਸਾਥ 
ਲਡੇ ਿਤਨ ਨਾਠੀਆ ਭੀੜ ਘਣੀ ਦਰੀਆਉ ॥੩॥ ਸਾਚਉ ਰੰਿਗ 
ਰੰਗਾਵਲੋ ਸਖੀ ਹਮਾਰੋ ਕੰਤੁ ॥ ਸਿਚ ਿਵਛੋੜਾ ਨਾ ਥੀਐ ਸੋ ਸਹ ੁਰੰਿਗ 
ਰਵੰਤੁ ॥੪॥ ਸਭੇ ਰਤੁੀ ਚੰਗੀਆ ਿਜਤੁ ਸਚੇ ਿਸਉ ਨੇਹ ੁ॥ ਸਾ ਧਨ ਕੰਤੁ 
ਪਛਾਿਣਆ ਸੁਿਖ ਸੁਤੀ ਿਨਿਸ ਡੇਹ ੁ॥੫॥ ਪਤਿਣ ਕੂਕੇ ਪਾਤਣੀ ਵੰਞਹ ੁ
ਧਰ੍ੁਿਕ ਿਵਲਾਿੜ ॥ ਪਾਿਰ ਪਵੰਦੜੇ ਿਡਠੁ ਮੈ ਸਿਤਗੁਰ ਬੋਿਹਿਥ ਚਾਿੜ ॥੬॥ 
ਿਹਕਨੀ ਲਿਦਆ ਿਹਿਕ ਲਿਦ ਗਏ ਿਹਿਕ ਭਾਰੇ ਭਰ ਨਾਿਲ ॥ ਿਜਨੀ ਸਚ ੁ
ਵਣੰਿਜਆ ਸੇ ਸਚ ੇਪਰ੍ਭ ਨਾਿਲ ॥੭॥ ਨਾ ਹਮ ਚੰਗੇ ਆਖੀਅਹ ਬਰੁਾ ਨ 
ਿਦਸੈ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਹਉਮੈ ਮਾਰੀਐ ਸਚ ੇ ਜੇਹੜਾ ਸੋਇ 
॥੮॥੨॥੧੦॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਨਾ ਜਾਣਾ ਮਰੂਖ ੁਹੈ ਕੋਈ ਨਾ ਜਾਣਾ 
ਿਸਆਣਾ ॥ ਸਦਾ ਸਾਿਹਬ ਕੈ ਰੰਗੇ ਰਾਤਾ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣਾ ॥੧॥ 
ਬਾਬਾ ਮਰੂਖ ੁਹਾ ਨਾਵੈ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਤੂ ਕਰਤਾ ਤੂ ਦਾਨਾ ਬੀਨਾ ਤੇਰੈ 
ਨਾਿਮ ਤਰਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਰੂਖ ੁਿਸਆਣਾ ਏਕੁ ਹੈ ਏਕ ਜੋਿਤ ਦਇੁ 
ਨਾਉ ॥ ਮਰੂਖਾ ਿਸਿਰ ਮਰੂਖ ੁਹੈ ਿਜ ਮੰਨੇ ਨਾਹੀ ਨਾਉ ॥੨॥ ਗੁਰ ਦਆੁਰੈ 
ਨਾਉ ਪਾਈਐ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਪਲੈ ਨ ਪਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਮਿਨ 
ਵਸੈ ਤਾ ਅਿਹਿਨਿਸ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੩॥ ਰਾਜੰ ਰੰਗੰ ਰਪੂੰ ਮਾਲੰ ਜੋਬਨੁ 
ਤੇ ਜਆੂਰੀ ॥ ਹਕੁਮੀ ਬਾਧੇ ਪਾਸੈ ਖੇਲਿਹ ਚਉਪਿੜ ਏਕਾ ਸਾਰੀ ॥੪॥ 
ਜਿਗ ਚਤੁਰ ੁਿਸਆਣਾ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਣਾ ਨਾਉ ਪੰਿਡਤ ਪੜਿਹ ਗਾਵਾਰੀ ॥ 

I have tasted many flavors, and worn many robes, but without my Husband Lord, my youth is 
slipping away uselessly; I am separated from Him, and I cry out in pain. ||5|| I have heard the 
True Lord’s message, contemplating the Guru. True is the home of the True Lord; by His 
Gracious Grace, I love Him. ||6|| The spiritual teacher applies the ointment of Truth to his eyes, 
and sees God, the Seer. The Gurmukh comes to know and understand; ego and pride are 
subdued. ||7|| O Lord, You are pleased with those who are like Yourself; there are many more 
like me. O Nanak, the Husband does not separate from those who are imbued with Truth. 
||8||1||9|| MARU,  FIRST MEHL:  Neither the sisters, nor the sisters-in-law, nor the mothers-in-
law, shall remain. The true relationship with the Lord cannot be broken; it was established by 
the Lord, O sister soul-brides. ||1|| I am a sacrifice to my Guru; I am forever a sacrifice to Him. 
Wandering so far without the Guru, I grew weary; now, the Guru has united me in Union with 
my Husband Lord. ||1|| Pause|| Aunts, uncles, grandparents and sisters-in-law — they all come 
and go; they cannot remain. They are like boatloads of passengers embarking. ||2|| Uncles, 
aunts, and cousins of all sorts, cannot remain. The caravans are full, and great crowds of them 
are loading up at the riverbank. ||3|| O sister-friends, my Husband Lord is dyed in the color of 
Truth. She who lovingly remembers her True Husband Lord is not separated from Him again. 
||4|| All the seasons are good, in which the soul-bride falls in love with the True Lord. That 
soul-bride, who knows her Husband Lord, sleeps in peace, night and day. ||5|| At the ferry, the 
ferryman announces, “O travellers, hurry up and cross over.” I have seen them crossing over 
there, on the boat of the True Guru. ||6|| Some are getting on board, and some have already set 
out; some are weighed down with their loads. Those who deal in Truth, remain with their True 
Lord God. ||7|| I am not called good, and I see none who are bad. O Nanak, one who conquers 
and subdues his ego, becomes just like the True Lord. ||8||2||10|| MARU,  FIRST MEHL:  I do 
not believe that anyone is foolish; I do not believe that anyone is clever. Imbued forever with 
the Love of my Lord and Master, I chant His Name, night and day. ||1|| O Baba, I am so 
foolish, but I am a sacrifice to the Name. You are the Creator, You are wise and all-seeing. 
Through Your Name, we are carried across. ||1|| Pause|| The same person is foolish and wise; 
the same light within has two names. The most foolish of the foolish are those who do not 
believe in the Name. ||2|| Through the Guru’s Gate, the Gurdwara, the Name is obtained. 
Without the True Guru, it is not received. Through the Pleasure of the True Guru’s Will, the 
Name comes to dwell in the mind, and then, night and day, one remains lovingly absorbed in 
the Lord. ||3|| In power, pleasures, beauty, wealth and youth, one gambles his life away. Bound 
by the Hukam of God’s Command, the dice are thrown; he is just a piece in the game of chess. 
||4|| The world is clever and wise, but it is deluded by doubt, and forgets the Name; the Pandit, 
the religious scholar, studies the scriptures, but he is still a fool. 
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ਨਾਉ ਿਵਸਾਰਿਹ ਬੇਦ ੁਸਮਾਲਿਹ ਿਬਖ ੁਭਲੂੇ ਲੇਖਾਰੀ ॥੫॥ ਕਲਰ ਖੇਤੀ 
ਤਰਵਰ ਕੰਠੇ ਬਾਗਾ ਪਿਹਰਿਹ ਕਜਲ ੁਝਰੈ ॥ ਏਹ ੁਸੰਸਾਰ ੁਿਤਸੈ ਕੀ ਕੋਠੀ 
ਜੋ ਪੈਸੈ ਸੋ ਗਰਿਬ ਜਰੈ ॥੬॥ ਰਯਿਤ ਰਾਜੇ ਕਹਾ ਸਬਾਏ ਦਹੁ ੁਅੰਤਿਰ ਸੋ 
ਜਾਸੀ ॥ ਕਹਤ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਸਚੇ ਕੀ ਪਉੜੀ ਰਹਸੀ ਅਲਖ ੁ ਿਨਵਾਸੀ 
॥੭॥੩॥੧੧॥ 

ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੫ ਅਸਟਪਦੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਜਸ ਨੋ ਪਰ੍ੇਮ ੁ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ ॥ ਏਹਾ 
ਵੇਦਨ ਸੋਈ ਜਾਣੈ ਅਵਰ ੁਿਕ ਜਾਣੈ ਕਾਰੀ ਜੀਉ ॥੧॥ ਆਪ ੇਮੇਲੇ ਆਿਪ 
ਿਮਲਾਏ ॥ ਆਪਣਾ ਿਪਆਰ ੁਆਪੇ ਲਾਏ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਕੀ ਸਾਰ ਸੋਈ ਜਾਣੈ 
ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਤੁਮਾਰੀ ਜੀਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਦਬ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਜਾਗੈ 
ਭਰਮ ੁ ਚਕੁਾਏ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਪਰਮ ਪਦ ੁ ਪਾਏ ॥ ਸੋ ਜੋਗੀ ਇਹ 
ਜਗੁਿਤ ਪਛਾਣੈ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਬੀਚਾਰੀ ਜੀਉ ॥੨॥ ਸੰਜੋਗੀ ਧਨ ਿਪਰ 
ਮੇਲਾ ਹੋਵੈ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਿਵਚਹ ੁ ਦਰੁਮਿਤ ਖੋਵੈ ॥ ਰੰਗ ਿਸਉ ਿਨਤ 
ਰਲੀਆ ਮਾਣੈ ਅਪਣੇ ਕੰਤ ਿਪਆਰੀ ਜੀਉ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਝਹ ੁਵੈਦ ੁ
ਨ ਕੋਈ ॥ ਆਪੇ ਆਿਪ ਿਨਰੰਜਨੁ ਸੋਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਿਲਐ ਮਰੈ ਮੰਦਾ 
ਹੋਵੈ ਿਗਆਨ ਬੀਚਾਰੀ ਜੀਉ ॥੪॥ ਏਹ ੁਸਬਦ ੁਸਾਰ ੁ ਿਜਸ ਨੋ ਲਾਏ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭੁਖ ਗਵਾਏ ॥ ਆਪਣ ਲੀਆ ਿਕਛੂ ਨ ਪਾਈਐ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਕਲ ਧਾਰੀ ਜੀਉ ॥੫॥ ਅਗਮ ਿਨਗਮ ੁਸਿਤਗੁਰ ੂ ਿਦਖਾਇਆ 
॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪਨੈ ਘਿਰ ਆਇਆ ॥ ਅੰਜਨ ਮਾਿਹ ਿਨਰੰਜਨੁ 
ਜਾਤਾ ਿਜਨ ਕਉ ਨਦਿਰ ਤੁਮਾਰੀ ਜੀਉ ॥੬॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੋ ਤਤੁ 
ਪਾਏ ॥ ਆਪਣਾ ਆਪੁ ਿਵਚਹ ੁਗਵਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਝਹ ੁਸਭੁ ਧੰਧੁ 
ਕਮਾਵੈ ਵੇਖਹ ੁ ਮਿਨ ਵੀਚਾਰੀ ਜੀਉ ॥੭॥ ਇਿਕ ਭਰ੍ਿਮ ਭਲੂੇ ਿਫਰਿਹ 
ਅਹੰਕਾਰੀ ॥ ਇਕਨਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਉਮੈ ਮਾਰੀ ॥ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਰਤੇ 
ਬੈਰਾਗੀ ਹੋਿਰ ਭਰਿਮ ਭੁਲੇ ਗਾਵਾਰੀ ਜੀਉ ॥੮॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਨੀ ਨਾਮ ੁ
ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਅਗੈ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ 
ਕੋ ਬੇਲੀ ਨਾਹੀ ਬਝੂੈ ਗੁਰ ਬੀਚਾਰੀ ਜੀਉ ॥੯॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਸਦਾ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਜਗੁ ਚਾਰੇ ਜਾਤਾ ॥ ਿਜਸ ੁਤੂ ਦੇਵਿਹ ਸੋਈ ਪਾਏ 
ਨਾਨਕ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰੀ ਜੀਉ ॥੧੦॥੧॥ 

Forgetting the Name, he dwells upon the Vedas; he writes, but he is confused by his poisonous 
corruption. ||5|| He is like the crop planted in the salty soil, or the tree growing on the river 
bank, or the white clothes sprinkled with dirt. This world is the house of desire; whoever 
enters it, is burnt down by egotistical pride. ||6|| Where are all the kings and their subjects? 
Those who are immersed in duality are destroyed. Says Nanak, these are the steps of the 
ladder, of the Teachings of the True Guru; only the Unseen Lord shall remain. ||7||3||11|| 

MARU,  THIRD MEHL,  FIFTH HOUSE,  ASHTAPADEES: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

One whose mind is filled with the Lord’s Love, is intuitively exalted by the True Word of 
the Shabad. He alone knows the pain of this love; what does anyone else know about its 
cure? ||1|| He Himself unites in His Union. He Himself inspires us with His Love. He alone 
appreciates the value of Your Love, upon whom You shower Your Grace, O Lord. ||1|| 
Pause|| One whose spiritual vision is awakened — his doubt is driven out. By Guru’s 
Grace, he obtains the supreme status. He alone is a Yogi, who understands this way, and 
contemplates the Word of the Guru’s Shabad. ||2|| By good destiny, the soul-bride is united 
with her Husband Lord. Following the Guru’s Teachings, she eradicates her evil-
mindedness from within. With love, she continually enjoys pleasure with Him; she 
becomes the beloved of her Husband Lord. ||3|| Other than the True Guru, there is no 
physician. He Himself is the Immaculate Lord. Meeting with the True Guru, evil is 
conquered, and spiritual wisdom is contemplated. ||4|| One who is committed to this most 
sublime Shabad becomes Gurmukh, and is rid of thirst and hunger. By one’s own efforts, 
nothing can be accomplished; the Lord, in His Mercy, bestows power. ||5|| The True Guru 
has revealed the essence of the Shaastras and the Vedas. In His Mercy, He has come into 
the home of my self. In the midst of Maya, the Immaculate Lord is known, by those upon 
whom You bestow Your Grace. ||6|| One who becomes Gurmukh, obtains the essence of 
reality; he eradictes his self-conceit from within. Without the True Guru, all are entangled 
in worldly affairs; consider this in your mind, and see. ||7|| Some are deluded by doubt; 
they strut around egotistically. Some, as Gurmukh, subdue their egotism. Attuned to the 
True Word of the Shabad, they remain detached from the world. The other ignorant fools 
wander, confused and deluded by doubt. ||8|| Those who have not become Gurmukh, and 
who have not found the Naam, the Name of the Lord — those self-willed manmukhs 
waste their lives uselessly. In the world hereafter, nothing except the Name will be of any 
assistance; this is understood by contemplating the Guru. ||9|| The Ambrosial Naam is the 
Giver of peace forever. Throughout the four ages, it is known through the Perfect Guru. 
He alone receives it, unto whom You bestow it; this is the essence of reality which Nanak 
has realized. ||10||1|| 
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ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੩ ਅਸਟਪਦੀਆ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਭਰ੍ਮਤੇ ਭਰ੍ਮਤੇ ਦਲੁਭ ਜਨਮ ੁਅਬ ਪਾਇਓ ॥੧॥ ਰੇ 
ਮੜੂੇ ਤੂ ਹੋਛੈ ਰਿਸ ਲਪਟਾਇਓ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸੰਿਗ ਬਸਤੁ ਹੈ ਤੇਰੈ ਿਬਿਖਆ 
ਿਸਉ ਉਰਝਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਤਨ ਜਵੇਹਰ ਬਨਜਿਨ ਆਇਓ 
ਕਾਲਰ ੁਲਾਿਦ ਚਲਾਇਓ ॥੨॥ ਿਜਹ ਘਰ ਮਿਹ ਤੁਧੁ ਰਹਨਾ ਬਸਨਾ ਸੋ 
ਘਰ ੁ ਚੀਿਤ ਨ ਆਇਓ ॥੩॥ ਅਟਲ ਅਖੰਡ ਪਰ੍ਾਣ ਸੁਖਦਾਈ ਇਕ 
ਿਨਮਖ ਨਹੀ ਤੁਝ ੁਗਾਇਓ ॥੪॥ ਜਹਾ ਜਾਣਾ ਸੋ ਥਾਨੁ ਿਵਸਾਿਰਓ ਇਕ 
ਿਨਮਖ ਨਹੀ ਮਨੁ ਲਾਇਓ ॥੫॥ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਿਗਰ੍ਹ ਦੇਿਖ ਸਮਗਰ੍ੀ ਇਸ 
ਹੀ ਮਿਹ ਉਰਝਾਇਓ ॥੬॥ ਿਜਤੁ ਕੋ ਲਾਇਓ ਿਤਤ ਹੀ ਲਾਗਾ ਤੈਸੇ 
ਕਰਮ ਕਮਾਇਓ ॥੭॥ ਜਉ ਭਇਓ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਤਾ ਸਾਧਸੰਗੁ ਪਾਇਆ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਧਆਇਓ ॥੮॥੧॥ ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਿਰ 
ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁ ਰਾਿਖ ਲੀਨੋ ਭਇਓ ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ਰਸੁ ਰਸਨਾ 
ਉਚਾਰੈ ਿਮਸਟ ਗੂੜਾ ਰੰਗੁ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਾਨ ਕੋ ਅਸਥਾਨੁ ॥ ਮੀਤ ਸਾਜਨ 
ਸਖਾ ਬੰਧਪੁ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਜਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ੁ ਿਜਿਨ 
ਉਪਾਇਓ ਸਰਿਣ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਗਹੀ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਦੀ ਪਰ੍ਭੁ ਅਰਾਧੇ 
ਜਮਕੰਕਰ ੁਿਕਛੁ ਨ ਕਹੀ ॥੨॥ ਮੋਖ ਮਕੁਿਤ ਦਆੁਿਰ ਜਾ ਕੈ ਸੰਤ ਿਰਦਾ 
ਭੰਡਾਰ ੁ॥ ਜੀਅ ਜਗੁਿਤ ਸੁਜਾਣੁ ਸੁਆਮੀ ਸਦਾ ਰਾਖਣਹਾਰ ੁ॥੩॥ ਦਖੂ 
ਦਰਦ ਕਲੇਸ ਿਬਨਸਿਹ ਿਜਸੁ ਬਸੈ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਿਮਰਤੁ ਨਰਕੁ 
ਅਸਥਾਨ ਿਬਖੜੇ ਿਬਖ ੁਨ ਪੋਹੈ ਤਾਿਹ ॥੪॥ ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ ਨਵ ਿਨਿਧ ਜਾ 
ਕੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤਾ ਪਰਵਾਹ ॥ ਆਿਦ ਅੰਤੇ ਮਿਧ ਪੂਰਨ ਊਚ ਅਗਮ ਅਗਾਹ 
॥੫॥ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਦੇਵ ਮਿੁਨ ਜਨ ਬੇਦ ਕਰਿਹ ਉਚਾਰ ੁ ॥ ਿਸਮਿਰ 
ਸੁਆਮੀ ਸੁਖ ਸਹਿਜ ਭੁੰਚਿਹ ਨਹੀ ਅੰਤੁ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ ॥੬॥ ਅਿਨਕ 
ਪਰ੍ਾਛਤ ਿਮਟਿਹ ਿਖਨ ਮਿਹ ਿਰਦੈ ਜਿਪ ਭਗਵਾਨ ॥ ਪਾਵਨਾ ਤੇ ਮਹਾ 
ਪਾਵਨ ਕੋਿਟ ਦਾਨ ਇਸਨਾਨ ॥੭॥ ਬਲ ਬਿੁਧ ਸੁਿਧ ਪਰਾਣ ਸਰਬਸੁ 
ਸੰਤਨਾ ਕੀ ਰਾਿਸ ॥ ਿਬਸਰ ੁਨਾਹੀ ਿਨਮਖ ਮਨ ਤੇ ਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਿਸ 
॥੮॥੨॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਸਿਤਰ੍ ਤੀਖਿਣ ਕਾਿਟ ਡਾਿਰਓ ਮਿਨ ਨ 
ਕੀਨੋ ਰੋਸੁ ॥ ਕਾਜ ੁਉਆ ਕੋ ਲੇ ਸਵਾਿਰਓ ਿਤਲ ੁਨ ਦੀਨੋ ਦੋਸੁ ॥੧॥ ਮਨ 
ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਰਉ ਿਨਤ ਨੀਿਤ ॥ ਦਇਆਲ ਦੇਵ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਗੋਿਬੰਦ ਸੁਿਨ 
ਸੰਤਨਾ ਕੀ ਰੀਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

MARU,  FIFTH MEHL,  THIRD HOUSE,  ASHTAPADEES: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Wandering and roaming through 8.4 million incarnations, you have now been given this 
human life, so difficult to obtain. ||1|| You fool! You are attached and clinging to such trivial 
pleasures! The Ambrosial Nectar abides with you, but you are engrossed in sin and corruption. 
||1|| Pause|| You have come to trade in gems and jewels, but you have loaded only barren soil. 
||2|| That home within which you live — you have not kept that home in your thoughts. ||3|| He 
is immovable, indestructible, the Giver of peace to the soul; and yet you do not sing His 
Praises, even for an instant. ||4|| You have forgotten that place where you must go; you have 
not attached your mind to the Lord, even for an instant. ||5|| Gazing upon your children, 
spouse, household and paraphernalia, you are entangled in them. ||6|| As God links the mortals, 
so are they linked, and so are the deeds they do. ||7|| When He becomes Merciful, then the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, is found; servant Nanak meditates on God. ||8||1|| 
MARU,  FIFTH MEHL:  Granting His Grace, He has protected me; I have found the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. My tongue lovingly chants the Lord’s Name; this love is so 
sweet and intense! ||1|| He is the place of rest for my mind, my friend, companion, associate 
and relative; He is the Inner-knower, the Searcher of hearts. ||1|| Pause|| He created the world-
ocean; I seek the Sanctuary of that God. By Guru’s Grace, I worship and adore God; the 
Messenger of Death can’t say anything to me. ||2|| Emancipation and liberation are at His 
Door; He is the treasure in the hearts of the Saints. The all-knowing Lord and Master shows us 
the true way of life; He is our Savior and Protector forever. ||3|| Pain, suffering and troubles are 
eradicated, when the Lord abides in the mind. Death, hell and the most horrible dwelling of sin 
and corruption cannot even touch such a person. ||4|| Wealth, miraculous spiritual powers and 
the nine treasures come from the Lord, as do the streams of Ambrosial Nectar. In the 
beginning, in the middle, and in the end, He is perfect, lofty, unapproachable and 
unfathomable. ||5|| The Siddhas, seekers, angelic beings, silent sages, and the Vedas speak of 
Him. Meditating in remembrance on the Lord and Master, celestial peace is enjoyed; He has 
no end or limitation. ||6|| Countless sins are erased in an instant, meditating on the Benevolent 
Lord within the heart. Such a person becomes the purest of the pure, and is blessed with the 
merits of millions of donations to charity and cleansing baths. ||7|| God is power, intellect, 
understanding, the breath of life, wealth, and everything for the Saints. May I never forget Him 
from my mind, even for an instant — this is Nanak’s prayer. ||8||2|| MARU,  FIFTH MEHL:  
The sharp tool cuts down the tree, but it does not feel anger in its mind. It serves the purpose 
of the cutter, and does not blame him at all. ||1|| O my mind, continually, continuously, 
meditate on the Lord. The Lord of the Universe is merciful, divine and compassionate. Listen 
— this is the way of the Saints. ||1|| Pause|| 
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ਚਰਣ ਤਲੈ ਉਗਾਿਹ ਬੈਿਸਓ ਸਰ੍ਮ ੁਨ ਰਿਹਓ ਸਰੀਿਰ ॥ ਮਹਾ ਸਾਗਰ ੁ
ਨਹ ਿਵਆਪੈ ਿਖਨਿਹ ਉਤਿਰਓ ਤੀਿਰ ॥੨॥ ਚੰਦਨ ਅਗਰ ਕਪੂਰ 
ਲੇਪਨ ਿਤਸੁ ਸੰਗੇ ਨਹੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਿਬਸਟਾ ਮਤੂਰ੍ ਖੋਿਦ ਿਤਲ ੁਿਤਲ ੁਮਿਨ ਨ 
ਮਨੀ ਿਬਪਰੀਿਤ ॥੩॥ ਊਚ ਨੀਚ ਿਬਕਾਰ ਸੁਿਕਰ੍ਤ ਸੰਲਗਨ ਸਭ ਸੁਖ 
ਛਤਰ੍ ॥ ਿਮਤਰ੍ ਸਤਰ੍ੁ ਨ ਕਛੂ ਜਾਨੈ ਸਰਬ ਜੀਅ ਸਮਤ ॥੪॥ ਕਿਰ ਪਰ੍ਗਾਸੁ 
ਪਰ੍ਚੰਡ ਪਰ੍ਗਿਟਓ ਅੰਧਕਾਰ ਿਬਨਾਸ ॥ ਪਿਵਤਰ੍ ਅਪਿਵਤਰ੍ਹ ਿਕਰਣ ਲਾਗੇ 
ਮਿਨ ਨ ਭਇਓ ਿਬਖਾਦ ੁ॥੫॥ ਸੀਤ ਮੰਦ ਸੁਗੰਧ ਚਿਲਓ ਸਰਬ ਥਾਨ 
ਸਮਾਨ ॥ ਜਹਾ ਸਾ ਿਕਛ ੁ ਤਹਾ ਲਾਿਗਓ ਿਤਲ ੁ ਨ ਸੰਕਾ ਮਾਨ ॥੬॥ 
ਸੁਭਾਇ ਅਭਾਇ ਜ ੁਿਨਕਿਟ ਆਵ ੈਸੀਤੁ ਤਾ ਕਾ ਜਾਇ ॥ ਆਪ ਪਰ ਕਾ 
ਕਛ ੁਨ ਜਾਣੈ ਸਦਾ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥੭॥ ਚਰਣ ਸਰਣ ਸਨਾਥ ਇਹ ੁ
ਮਨੁ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਲਾਲ ॥ ਗੋਪਾਲ ਗੁਣ ਿਨਤ ਗਾਉ ਨਾਨਕ ਭਏ ਪਰ੍ਭ 
ਿਕਰਪਾਲ ॥੮॥੩॥ 

ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੪ ਅਸਟਪਦੀਆ   
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਚਾਦਨਾ ਚਾਦਨੁ ਆਂਗਿਨ ਪਰ੍ਭ ਜੀਉ ਅੰਤਿਰ ਚਾਦਨਾ ॥੧॥ ਆਰਾਧਨਾ 
ਅਰਾਧਨ ੁ ਨੀਕਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਅਰਾਧਨਾ ॥੨॥ ਿਤਆਗਨਾ 
ਿਤਆਗਨੁ ਨੀਕਾ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ਧੁ ਲੋਭੁ ਿਤਆਗਨਾ ॥੩॥ ਮਾਗਨਾ ਮਾਗਨੁ 
ਨੀਕਾ ਹਿਰ ਜਸੁ ਗੁਰ ਤੇ ਮਾਗਨਾ ॥੪॥ ਜਾਗਨਾ ਜਾਗਨੁ ਨੀਕਾ ਹਿਰ 
ਕੀਰਤਨ ਮਿਹ ਜਾਗਨਾ ॥੫॥ ਲਾਗਨਾ ਲਾਗਨੁ ਨੀਕਾ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਮਨੁ 
ਲਾਗਨਾ ॥੬॥ ਇਹ ਿਬਿਧ ਿਤਸਿਹ ਪਰਾਪਤੇ ਜਾ ਕੈ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗਨਾ 
॥੭॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਨੀਕਾ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਸਰਨਾਗਨਾ 
॥੮॥੧॥੪॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਉ ਜੀ ਤੂ ਆਉ ਹਮਾਰੈ ਹਿਰ ਜਸੁ 
ਸਰ੍ਵਨ ਸੁਨਾਵਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਧੁ ਆਵਤ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹਿਰਆ 
ਹਿਰ ਜਸੁ ਤੁਮ ਸੰਿਗ ਗਾਵਨਾ ॥੧॥ ਸੰਤ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਿਹਰਦੈ ਵਾਸੈ ਦਜੂਾ 
ਭਾਉ ਿਮਟਾਵਨਾ ॥੨॥ ਭਗਤ ਦਇਆ ਤੇ ਬਿੁਧ ਪਰਗਾਸੈ ਦਰੁਮਿਤ ਦਖੂ 
ਤਜਾਵਨਾ ॥੩॥ ਦਰਸਨੁ ਭੇਟਤ ਹੋਤ ਪੁਨੀਤਾ ਪੁਨਰਿਪ ਗਰਿਭ ਨ 
ਪਾਵਨਾ ॥੪॥ ਨਉ ਿਨਿਧ ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ ਪਾਈ ਜੋ ਤੁਮਰੈ ਮਿਨ ਭਾਵਨਾ 
॥੫॥ ਸੰਤ ਿਬਨਾ ਮੈ ਥਾਉ ਨ ਕੋਈ ਅਵਰ ਨ ਸੂਝੈ ਜਾਵਨਾ ॥੬॥ ਮੋਿਹ 
ਿਨਰਗੁਨ ਕਉ ਕੋਇ ਨ ਰਾਖ ੈਸੰਤਾ ਸੰਿਗ ਸਮਾਵਨਾ ॥੭॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਗੁਿਰ ਚਲਤੁ ਿਦਖਾਇਆ ਮਨ ਮਧੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਾਵਨਾ ॥੮॥੨॥੫॥ 

He plants his feet in the boat, and then sits down in it; the fatigue of his body is relieved. 
The great ocean does not even affect him; in an instant, he arrives on the other shore. ||2|| 
Sandalwood, aloe, and camphor-paste — the earth does not love them. But it doesn’t 
mind, if someone digs it up bit by bit, and applies manure and urine to it. ||3|| High and 
low, bad and good — the comforting canopy of the sky stretches evenly over all. It knows 
nothing of friend and enemy; all beings are alike to it. ||4|| Blazing with its dazzling light, 
the sun rises, and dispels the darkness. Touching both the pure and the impure, it harbors 
no hatred to any. ||5|| The cool and fragrant wind gently blows upon all places alike. 
Wherever anything is, it touches it there, and does not hesitate a bit. ||6|| Good or bad, 
whoever comes close to the fire — his cold is taken away. It knows nothing of its own or 
others’; it is constant in the same quality. ||7|| Whoever seeks the Sancuary of the feet of 
the Sublime Lord — his mind is attuned to the Love of the Beloved. Constantly singing 
the Glorious Praises of the Lord of the World, O Nanak, God becomes merciful to us. 
||8||3|| 

MARU,  FIFTH MEHL,  FOURTH HOUSE,  ASHTAPADEES: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Moonlight, moonlight — in the courtyard of the mind, let the moonlight of God shine down. 
||1|| Meditation, meditation — sublime is meditation on the Name of the Lord, Har, Har. ||2|| 
Renunciation, renunciation — noble is the renunciation of sexual desire, anger and greed. ||3|| 
Begging, begging — it is noble to beg for the Lord’s Praise from the Guru. ||4|| Vigils, vigils 
— sublime is the vigil spent singing the Kirtan of the Lord’s Praises. ||5|| Attachment, 
attachment — sublime is the attachment of the mind to the Guru’s Feet. ||6|| He alone is 
blessed with this way of life, upon whose forehead such destiny is recorded. ||7|| Says Nanak, 
everything is sublime and noble, for one who enters the Sanctuary of God. ||8||1||4|| MARU,  
FIFTH MEHL:  Please come, O please come into the home of my heart, that I may hear with 
my ears the Lord’s Praises. ||1|| Pause|| With your coming, my soul and body are rejuvenated, 
and I sing with you the Lord’s Praises. ||1|| By the Grace of the Saint, the Lord dwells within 
the heart, and the love of duality is eradicated. ||2|| By the kindness of the devotee, the intellect 
is enlightened, and pain and evil-mindedness are eradicated. ||3|| Beholding the Blessed Vision 
of His Darshan, one is sanctified, and is no longer consigned to the womb of reincarnation. ||4|| 
The nine treasures, wealth and miraculous spiritual powers are obtained, by one who is 
pleasing to Your mind. ||5|| Without the Saint, I have no place of rest at all; I cannot think of 
any other place to go. ||6|| I am unworthy; no one gives me sanctuary. But in the Society of the 
Saints, I merge in God. ||7|| Says Nanak, the Guru has revealed this miracle; within my mind, I 
enjoy the Lord, Har, Har. ||8||2||5|| 
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ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਵਨਾ ਸਫਲ ਜੀਵਨ ਸੁਿਨ ਹਿਰ ਜਿਪ ਜਿਪ ਸਦ 
ਜੀਵਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੀਵਨਾ ਿਜਤੁ ਮਨੁ ਆਘਾਵ ੈਨਾਮ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ 
ਪੀਵਨਾ ॥੧॥ ਖਾਵਨਾ ਿਜਤੁ ਭਖੂ ਨ ਲਾਗੈ ਸੰਤੋਿਖ ਸਦਾ ਿਤਰ੍ਪਤੀਵਨਾ 
॥੨॥ ਪੈਨਣਾ ਰਖ ੁਪਿਤ ਪਰਮੇਸੁਰ ਿਫਿਰ ਨਾਗੇ ਨਹੀ ਥੀਵਨਾ ॥੩॥ 
ਭੋਗਨਾ ਮਨ ਮਧੇ ਹਿਰ ਰਸੁ ਸੰਤਸੰਗਿਤ ਮਿਹ ਲੀਵਨਾ ॥੪॥ ਿਬਨੁ ਤਾਗੇ 
ਿਬਨੁ ਸੂਈ ਆਨੀ ਮਨੁ ਹਿਰ ਭਗਤੀ ਸੰਿਗ ਸੀਵਨਾ ॥੫॥ ਮਾਿਤਆ ਹਿਰ 
ਰਸ ਮਿਹ ਰਾਤੇ ਿਤਸੁ ਬਹਿੁੜ ਨ ਕਬਹ ੂ ਅਉਖੀਵਨਾ ॥੬॥ ਿਮਿਲਓ 
ਿਤਸੁ ਸਰਬ ਿਨਧਾਨਾ ਪਰ੍ਿਭ ਿਕਰ੍ਪਾਿਲ ਿਜਸੁ ਦੀਵਨਾ ॥੭॥ ਸੁਖ ੁਨਾਨਕ 
ਸੰਤਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ਚਰਣ ਸੰਤ ਧੋਇ ਪੀਵਨਾ ॥੮॥੩॥੬॥ 

ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੮ ਅੰਜਲੁੀਆ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਜਸੁ ਿਗਰ੍ਿਹ ਬਹਤੁੁ ਿਤਸੈ ਿਗਰ੍ਿਹ ਿਚੰਤਾ ॥ ਿਜਸ ੁ ਿਗਰ੍ਿਹ ਥੋਰੀ ਸੁ ਿਫਰੈ 
ਭਰ੍ਮੰਤਾ ॥ ਦਹੁ ੂ ਿਬਵਸਥਾ ਤੇ ਜੋ ਮਕੁਤਾ ਸੋਈ ਸੁਹੇਲਾ ਭਾਲੀਐ ॥੧॥ 
ਿਗਰ੍ਹ ਰਾਜ ਮਿਹ ਨਰਕੁ ਉਦਾਸ ਕਰੋਧਾ ॥ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਬੇਦ ਪਾਠ ਸਿਭ 
ਸੋਧਾ ॥ ਦੇਹੀ ਮਿਹ ਜੋ ਰਹੈ ਅਿਲਪਤਾ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੀ ਪੂਰਨ ਘਾਲੀਐ 
॥੨॥ ਜਾਗਤ ਸੂਤਾ ਭਰਿਮ ਿਵਗੂਤਾ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈਐ 
ਮੀਤਾ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਤੁਟਿਹ ਹਉ ਬੰਧਨ ਏਕੋ ਏਕੁ ਿਨਹਾਲੀਐ ॥੩॥ 
ਕਰਮ ਕਰੈ ਤ ਬੰਧਾ ਨਹ ਕਰੈ ਤ ਿਨੰਦਾ ॥ ਮੋਹ ਮਗਨ ਮਨੁ ਿਵਆਿਪਆ 
ਿਚੰਦਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਸੁਖ ੁ ਦਖੁ ੁ ਸਮ ਜਾਣੈ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਾਮ ੁ
ਿਹਆਲੀਐ ॥੪॥ ਸੰਸਾਰੈ ਮਿਹ ਸਹਸਾ ਿਬਆਪੈ ॥ ਅਕਥ ਕਥਾ 
ਅਗੋਚਰ ਨਹੀ ਜਾਪੈ ॥ ਿਜਸਿਹ ਬਝੁਾਏ ਸੋਈ ਬਝੂੈ ਓਹ ੁਬਾਲਕ ਵਾਗੀ 
ਪਾਲੀਐ ॥੫॥ ਛੋਿਡ ਬਹੈ ਤਉ ਛੂਟੈ ਨਾਹੀ ॥ ਜਉ ਸੰਚੈ ਤਉ ਭਉ ਮਨ 
ਮਾਹੀ ॥ ਇਸ ਹੀ ਮਿਹ ਿਜਸ ਕੀ ਪਿਤ ਰਾਖ ੈਿਤਸੁ ਸਾਧੂ ਚਉਰ ੁਢਾਲੀਐ 
॥੬॥ ਜੋ ਸੂਰਾ ਿਤਸ ਹੀ ਹੋਇ ਮਰਣਾ ॥ ਜੋ ਭਾਗੈ ਿਤਸੁ ਜੋਨੀ ਿਫਰਣਾ ॥ 
ਜੋ ਵਰਤਾਏ ਸੋਈ ਭਲ ਮਾਨੈ ਬਿੁਝ ਹਕੁਮ ੈਦਰੁਮਿਤ ਜਾਲੀਐ ॥੭॥ ਿਜਤੁ 
ਿਜਤੁ ਲਾਵਿਹ ਿਤਤੁ ਿਤਤੁ ਲਗਨਾ ॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖੈ ਅਪਣੇ ਜਚਨਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕੇ ਪੂਰਨ ਸੁਖਦਾਤੇ ਤੂ ਦੇਿਹ ਤ ਨਾਮ ੁਸਮਾਲੀਐ ॥੮॥੧॥੭॥ 
ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਬਰਖੈ ਹੇਿਠ ਸਿਭ ਜੰਤ ਇਕਠੇ ॥ ਇਿਕ ਤਤੇ ਇਿਕ 
ਬੋਲਿਨ ਿਮਠੇ ॥ ਅਸਤੁ ਉਦੋਤੁ ਭਇਆ ਉਿਠ ਚਲ ੇ ਿਜਉ ਿਜਉ ਅਉਧ 
ਿਵਹਾਣੀਆ ॥੧॥ ਪਾਪ ਕਰੇਦੜ ਸਰਪਰ ਮਠੁੇ ॥ ਅਜਰਾਈਿਲ ਫੜੇ 
ਫਿੜ ਕੁਠੇ ॥ 

MARU,  FIFTH MEHL:  Fruitful is the life, the life of one who hears about the Lord, and 
chants and meditates on Him; he lives forever. ||1|| Pause|| The real drink is that which satisfies 
the mind; this drink is the sublime essence of the Ambrosial Naam. ||1|| The real food is that 
which will never leave you hungry again; it will leave you contented and satisfied forever. ||2|| 
The real clothes are those which protect your honor before the Transcendent Lord, and do not 
leave you naked ever again. ||3|| The real enjoyment within the mind is to be absorbed in the 
sublime essence of the Lord, in the Society of the Saints. ||4|| Sew devotional worship to the 
Lord into the mind, without any needle or thread. ||5|| Imbued and intoxicated with the sublime 
essence of the Lord, this experience will never wear off again. ||6|| One is blessed with all 
treasures, when God, in His Mercy, gives them. ||7|| O Nanak, service to the Saints beings 
peace; I drink in the wash water of the feet of the Saints. ||8||3||6|| 

MARU,  FIFTH MEHL,  EIGHTH HOUSE,  ANJULEES ~ WITH HANDS 
CUPPED IN PRAYER: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
The household which is filled with abundance — that household suffers anxiety. One whose 
household has little, wanders around searching for more. He alone is happy and at peace, who is 
liberated from both conditions. ||1|| Householders and kings fall into hell, along with renunciates 
and angry men, and all those who study and recite the Vedas in so many ways. Perfect is the work 
of that humble servant, who remains unattached while in the body. ||2|| The mortal sleeps, even 
while he is awake; he is being plundered by doubt. Without the Guru, liberation is not obtained, 
friend. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, the bonds of egotism are released, and one 
comes to behold the One and only Lord. ||3|| Doing deeds, one is placed in bondage; but if he does 
not act, he is slandered. Intoxicated with emotional attachment, the mind is afflicted with anxiety. 
One who looks alike upon pleasure and pain, by Guru’s Grace, sees the Lord in each and every 
heart. ||4|| Within the world, one is afflicted by skepticism; he does not know the imperceptible 
Unspoken Speech of the Lord. He alone understands, whom the Lord inspires to understand. The 
Lord cherishes him as His child. ||5|| He may try to abandon Maya, but he is not released. If he 
collects things, then his mind is afraid of losing them. I wave the fly-brush over that holy person, 
whose honor is protected in the midst of Maya. ||6|| He alone is a warrior hero, who remains dead to 
the world. One who runs away will wander in reincarnation. Whatever happens, accept that as 
good. Realize the Hukam of His Command, and your evil-mindedness will be burnt away. ||7|| 
Whatever He links us to, to that we are linked. He acts, and does, and watches over His Creation. 
You are the Giver of peace, the Perfect Lord of Nanak; as You grant Your blessings, I dwell upon 
Your Name. ||8||1||7|| MARU,  FIFTH MEHL:  Beneath the tree, all beings have gathered. Some are 
hot-headed, and some speak very sweetly. Sunset has come, and they rise up and depart; their days 
have run their course and expired. ||1|| Those who committed sins are sure to be ruined. Azraa-eel, 
the Angel of Death, seizes and tortures them. 
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ਦੋਜਿਕ ਪਾਏ ਿਸਰਜਣਹਾਰੈ ਲੇਖਾ ਮੰਗੈ ਬਾਣੀਆ ॥੨॥ ਸੰਿਗ ਨ ਕੋਈ 
ਭਈਆ ਬੇਬਾ ॥ ਮਾਲ ੁਜੋਬਨੁ ਧਨੁ ਛੋਿਡ ਵਞੇਸਾ ॥ ਕਰਣ ਕਰੀਮ ਨ 
ਜਾਤੋ ਕਰਤਾ ਿਤਲ ਪੀੜੇ ਿਜਉ ਘਾਣੀਆ ॥੩॥ ਖਿੁਸ ਖਿੁਸ ਲੈਦਾ ਵਸਤੁ 
ਪਰਾਈ ॥ ਵੇਖ ੈਸੁਣੇ ਤੇਰੈ ਨਾਿਲ ਖਦੁਾਈ ॥ ਦਨੁੀਆ ਲਿਬ ਪਇਆ ਖਾਤ 
ਅੰਦਿਰ ਅਗਲੀ ਗਲ ਨ ਜਾਣੀਆ ॥੪॥ ਜਿਮ ਜਿਮ ਮਰੈ ਮਰੈ ਿਫਿਰ 
ਜੰਮੈ ॥ ਬਹਤੁੁ ਸਜਾਇ ਪਇਆ ਦੇਿਸ ਲੰਮੈ ॥ ਿਜਿਨ ਕੀਤਾ ਿਤਸੈ ਨ 
ਜਾਣੀ ਅੰਧਾ ਤਾ ਦਖੁ ੁਸਹੈ ਪਰਾਣੀਆ ॥੫॥ ਖਾਲਕ ਥਾਵਹ ੁਭੁਲਾ ਮਠੁਾ 
॥ ਦਨੁੀਆ ਖੇਲ ੁਬਰੁਾ ਰਠੁ ਤੁਠਾ ॥ ਿਸਦਕੁ ਸਬਰੂੀ ਸੰਤੁ ਨ ਿਮਿਲਓ ਵਤੈ 
ਆਪਣ ਭਾਣੀਆ ॥੬॥ ਮਉਲਾ ਖੇਲ ਕਰੇ ਸਿਭ ਆਪੇ ॥ ਇਿਕ ਕਢੇ 
ਇਿਕ ਲਹਿਰ ਿਵਆਪੇ ॥ ਿਜਉ ਨਚਾਏ ਿਤਉ ਿਤਉ ਨਚਿਨ ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ 
ਿਕਰਤ ਿਵਹਾਣੀਆ ॥੭॥ ਿਮਹਰ ਕਰੇ ਤਾ ਖਸਮ ੁ ਿਧਆਈ ॥ ਸੰਤਾ 
ਸੰਗਿਤ ਨਰਿਕ ਨ ਪਾਈ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ਦਾਨੁ ਨਾਨਕ ਕਉ ਗੁਣ ਗੀਤਾ 
ਿਨਤ ਵਖਾਣੀਆ ॥੮॥੨॥੮॥੧੨॥੨੦॥ 

ਮਾਰ ੂਸੋਲਹੇ ਮਹਲਾ ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਾਚਾ ਸਚ ੁਸੋਈ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਿਜਿਨ ਿਸਰਜੀ ਿਤਨ ਹੀ ਫਿੁਨ ਗੋਈ 
॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਾਖਹ ੁਰਹਣਾ ਤੁਮ ਿਸਉ ਿਕਆ ਮਕੁਰਾਈ ਹੇ ॥੧॥ 
ਆਿਪ ਉਪਾਏ ਆਿਪ ਖਪਾਏ ॥ ਆਪ ੇਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਧੰਧੈ ਲਾਏ ॥ ਆਪੇ 
ਵੀਚਾਰੀ ਗੁਣਕਾਰੀ ਆਪੇ ਮਾਰਿਗ ਲਾਈ ਹੇ ॥੨॥ ਆਪ ੇਦਾਨਾ ਆਪ ੇ
ਬੀਨਾ ॥ ਆਪੇ ਆਪੁ ਉਪਾਇ ਪਤੀਨਾ ॥ ਆਪੇ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਤਰ ੁ
ਆਪ ੇਮੇਿਲ ਿਮਲਾਈ ਹੇ ॥੩॥ ਆਪੇ ਸਿਸ ਸੂਰਾ ਪੂਰੋ ਪੂਰਾ ॥ ਆਪ ੇ
ਿਗਆਿਨ ਿਧਆਿਨ ਗੁਰ ੁਸੂਰਾ ॥ ਕਾਲੁ ਜਾਲ ੁਜਮ ੁਜੋਿਹ ਨ ਸਾਕ ੈਸਾਚੇ 
ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਈ ਹੇ ॥੪॥ ਆਪ ੇਪੁਰਖ ੁਆਪੇ ਹੀ ਨਾਰੀ ॥ ਆਪ ੇਪਾਸਾ 
ਆਪੇ ਸਾਰੀ ॥ ਆਪੇ ਿਪੜ ਬਾਧੀ ਜਗੁ ਖੇਲੈ ਆਪੇ ਕੀਮਿਤ ਪਾਈ ਹੇ 
॥੫॥ ਆਪੇ ਭਵਰ ੁ ਫਲੁੁ ਫਲੁ ਤਰਵਰ ੁ ॥ ਆਪੇ ਜਲ ੁ ਥਲੁ ਸਾਗਰ ੁ
ਸਰਵਰ ੁ॥ ਆਪੇ ਮਛ ੁਕਛ ੁਕਰਣੀਕਰ ੁਤੇਰਾ ਰਪੂੁ ਨ ਲਖਣਾ ਜਾਈ ਹੇ 
॥੬॥ ਆਪ ੇ ਿਦਨਸੁ ਆਪ ੇਹੀ ਰੈਣੀ ॥ ਆਿਪ ਪਤੀਜੈ ਗੁਰ ਕੀ ਬੈਣੀ ॥ 
ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਅਨਾਹਿਦ ਅਨਿਦਨੁ ਘਿਟ ਘਿਟ ਸਬਦ ੁ ਰਜਾਈ ਹੇ 
॥੭॥ ਆਪੇ ਰਤਨੁ ਅਨੂਪੁ ਅਮੋਲੋ ॥ ਆਪੇ ਪਰਖੇ ਪੂਰਾ ਤੋਲੋ ॥ 

They are consigned to hell by the Creator Lord, and the Accountant calls them to give their 
account. ||2|| No brothers or sisters can go with them. Leaving behind their property, youth and 
wealth, they march off. They do not know the kind and compassionate Lord; they shall be 
crushed like sesame seeds in the oil-press. ||3|| You happily, cheerfully steal the possessions of 
others, but the Lord God is with you, watching and listening. Through worldly greed, you have 
fallen into the pit; you know nothing of the future. ||4|| You shall be born and born again, and 
die and die again, only to be reincarnated again. You shall suffer terrible punishment, on your 
way to the land beyond. The mortal does not know the One who created him; he is blind, and 
so he shall suffer. ||5|| Forgetting the Creator Lord, he is ruined. The drama of the world is bad; 
it brings sadness and then happiness. One who does not meet the Saint does not have faith or 
contentment; he wanders just as he pleases. ||6|| The Lord Himself stages all this drama. Some, 
he lifts up, and some he throws into the waves. As He makes them dance, so do they dance. 
Everyone lives their lives according to their past actions. ||7|| When the Lord and Master grants 
His Grace, then we meditate on Him. In the Society of the Saints, one is not consigned to hell. 
Please bless Nanak with the gift of the Ambrosial Naam, the Name of the Lord; he continually 
sings the songs of Your Glories. ||8||2||8||12||20|| 

MARU,  SOLAHAS,  FIRST MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The True Lord is True; there is no other at all. He who created, shall in the end destroy. As it 
pleases You, so You keep me, and so I remain; what excuse could I offer to You? ||1|| You 
Yourself create, and You Yourself destroy. You yourself link each and every person to their 
tasks. You contemplate Yourself, You Yourself make us worthy; You Yourself place us on the 
Path. ||2|| You Yourself are all-wise, You Yourself are all-knowing. You Yourself created the 
Universe, and You are pleased. You Yourself are the air, water and fire; You Yourself unite in 
Union. ||3|| You Yourself are the moon, the sun, the most perfect of the perfect. You Yourself 
are spiritual wisdom, meditation, and the Guru, the Warrior Hero. The Messenger of Death, 
and his noose of death, cannot touch one, who is lovingly focused on You, O True Lord. ||4|| 
You Yourself are the male, and You Yourself are the female. You Yourself are the chess-
board, and You Yourself are the chessman. You Yourself staged the drama in the arena of the 
world, and You Yourself evaluate the players. ||5|| You Yourself are the bumble bee, the 
flower, the fruit and the tree. You Yourself are the water, the desert, the ocean and the pool. 
You Yourself are the great fish, the tortoise, the Cause of causes; Your form cannot be known. 
||6|| You Yourself are the day, and You Yourself are the night. You Yourself are pleased by the 
Word of the Guru’s Bani. From the very beginning, and throughout the ages, the unstruck 
sound current resounds, night and day; in each and every heart, the Word of the Shabad, 
echoes Your Will. ||7|| You Yourself are the jewel, incomparably beautiful and priceless. You 
Yourself are the Assessor, the Perfect Weigher. 
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ਆਪ ੇ ਿਕਸ ਹੀ ਕਿਸ ਬਖਸੇ ਆਪੇ ਦੇ ਲੈ ਭਾਈ ਹੇ ॥੮॥ ਆਪ ੇਧਨਖ ੁ
ਆਪ ੇ ਸਰਬਾਣਾ ॥ ਆਪ ੇ ਸੁਘੜੁ ਸਰਪੂੁ ਿਸਆਣਾ ॥ ਕਹਤਾ ਬਕਤਾ 
ਸੁਣਤਾ ਸੋਈ ਆਪੇ ਬਣਤ ਬਣਾਈ ਹੇ ॥੯॥ ਪਉਣੁ ਗੁਰ ੂਪਾਣੀ ਿਪਤ 
ਜਾਤਾ ॥ ਉਦਰ ਸੰਜੋਗੀ ਧਰਤੀ ਮਾਤਾ ॥ ਰੈਿਣ ਿਦਨਸੁ ਦਇੁ ਦਾਈ 
ਦਾਇਆ ਜਗੁ ਖੇਲੈ ਖੇਲਾਈ ਹੇ ॥੧੦॥ ਆਪੇ ਮਛੁਲੀ ਆਪੇ ਜਾਲਾ ॥ 
ਆਪ ੇਗਊ ਆਪ ੇਰਖਵਾਲਾ ॥ ਸਰਬ ਜੀਆ ਜਿਗ ਜੋਿਤ ਤੁਮਾਰੀ ਜੈਸੀ 
ਪਰ੍ਿਭ ਫਰੁਮਾਈ ਹੇ ॥੧੧॥ ਆਪ ੇਜੋਗੀ ਆਪ ੇਭੋਗੀ ॥ ਆਪੇ ਰਸੀਆ 
ਪਰਮ ਸੰਜੋਗੀ ॥ ਆਪ ੇਵੇਬਾਣੀ ਿਨਰੰਕਾਰੀ ਿਨਰਭਉ ਤਾੜੀ ਲਾਈ ਹੇ 
॥੧੨॥ ਖਾਣੀ ਬਾਣੀ ਤੁਝਿਹ ਸਮਾਣੀ ॥ ਜੋ ਦੀਸੈ ਸਭ ਆਵਣ ਜਾਣੀ ॥ 
ਸੇਈ ਸਾਹ ਸਚੇ ਵਾਪਾਰੀ ਸਿਤਗੁਿਰ ਬਝੂ ਬਝੁਾਈ ਹੇ ॥੧੩॥ ਸਬਦ ੁ
ਬਝੁਾਏ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ॥ ਸਰਬ ਕਲਾ ਸਾਚੇ ਭਰਪੂਰਾ ॥ ਅਫਿਰਓ 
ਵੇਪਰਵਾਹ ੁਸਦਾ ਤੂ ਨਾ ਿਤਸੁ ਿਤਲ ੁਨ ਤਮਾਈ ਹੇ ॥੧੪॥ ਕਾਲ ੁਿਬਕਾਲ ੁ
ਭਏ ਦੇਵਾਨੇ ॥ ਸਬਦ ੁਸਹਜ ਰਸੁ ਅੰਤਿਰ ਮਾਨੇ ॥ ਆਪ ੇਮਕੁਿਤ ਿਤਰ੍ਪਿਤ 
ਵਰਦਾਤਾ ਭਗਿਤ ਭਾਇ ਮਿਨ ਭਾਈ ਹੇ ॥੧੫॥ ਆਿਪ ਿਨਰਾਲਮ ੁਗੁਰ 
ਗਮ ਿਗਆਨਾ ॥ ਜੋ ਦੀਸੈ ਤੁਝ ਮਾਿਹ ਸਮਾਨਾ ॥ ਨਾਨਕੁ ਨੀਚ ੁਿਭਿਖਆ 
ਦਿਰ ਜਾਚੈ ਮੈ ਦੀਜੈ ਨਾਮ ੁਵਡਾਈ ਹੇ ॥੧੬॥੧॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਆਪੇ ਧਰਤੀ ਧਉਲ ੁ ਅਕਾਸੰ ॥ ਆਪੇ ਸਾਚੇ ਗੁਣ ਪਰਗਾਸੰ ॥ ਜਤੀ 
ਸਤੀ ਸੰਤੋਖੀ ਆਪ ੇਆਪੇ ਕਾਰ ਕਮਾਈ ਹੇ ॥੧॥ ਿਜਸੁ ਕਰਣਾ ਸੋ ਕਿਰ 
ਕਿਰ ਵੇਖੈ ॥ ਕੋਇ ਨ ਮੇਟੈ ਸਾਚੇ ਲੇਖੈ ॥ ਆਪੇ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ਆਪੇ ਆਪੇ 
ਦੇ ਵਿਡਆਈ ਹੇ ॥੨॥ ਪੰਚ ਚੋਰ ਚੰਚਲ ਿਚਤੁ ਚਾਲਿਹ ॥ ਪਰ ਘਰ 
ਜੋਹਿਹ ਘਰ ੁਨਹੀ ਭਾਲਿਹ ॥ ਕਾਇਆ ਨਗਰ ੁਢਹੈ ਢਿਹ ਢੇਰੀ ਿਬਨੁ 
ਸਬਦੈ ਪਿਤ ਜਾਈ ਹੇ ॥੩॥ ਗੁਰ ਤੇ ਬਝੂੈ ਿਤਰ੍ਭਵਣੁ ਸੂਝੈ ॥ ਮਨਸਾ ਮਾਿਰ 
ਮਨੈ ਿਸਉ ਲੂਝੈ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਸੇਵਿਹ ਸੇ ਤੁਧ ਹੀ ਜੇਹ ੇ ਿਨਰਭਉ ਬਾਲ 
ਸਖਾਈ ਹੇ ॥੪॥ ਆਪ ੇਸੁਰਗੁ ਮਛ ੁਪਇਆਲਾ ॥ ਆਪ ੇਜੋਿਤ ਸਰਪੂੀ 
ਬਾਲਾ ॥ ਜਟਾ ਿਬਕਟ ਿਬਕਰਾਲ ਸਰਪੂੀ ਰਪੂੁ ਨ ਰੇਿਖਆ ਕਾਈ ਹੇ 
॥੫॥ ਬੇਦ ਕਤੇਬੀ ਭੇਦ ੁਨ ਜਾਤਾ ॥ ਨਾ ਿਤਸੁ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਭਰ੍ਾਤਾ ॥ 
ਸਗਲੇ ਸੈਲ ਉਪਾਇ ਸਮਾਏ ਅਲਖ ੁਨ ਲਖਣਾ ਜਾਈ ਹੇ ॥੬॥ ਕਿਰ 
ਕਿਰ ਥਾਕੀ ਮੀਤ ਘਨੇਰੇ ॥ ਕੋਇ ਨ ਕਾਟੈ ਅਵਗੁਣ ਮੇਰੇ ॥ ਸੁਿਰ ਨਰ 
ਨਾਥੁ ਸਾਿਹਬ ੁਸਭਨਾ ਿਸਿਰ ਭਾਇ ਿਮਲੈ ਭਉ ਜਾਈ ਹੇ ॥੭॥ ਭਲੂੇ ਚਕੂੇ 
ਮਾਰਿਗ ਪਾਵਿਹ ॥ ਆਿਪ ਭੁਲਾਇ ਤੂਹੈ ਸਮਝਾਵਿਹ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਮੈ 
ਅਵਰ ੁਨ ਦੀਸੈ 

You Yourself test and forgive. You Yourself give and take, O Siblings of Destiny. ||8|| He Himself 
is the bow, and He Himself is the archer. He Himself is all-wise, beautiful and all-knowing. He is 
the speaker, the orator and the listener. He Himself made what is made. ||9|| Air is the Guru, and 
water is known to be the father. The womb of the great mother earth gives birth to all. Night and 
day are the two nurses, male and female; the world plays in this play. ||10|| You Yourself are the 
fish, and You Yourself are the net. You Yourself are the cows, and You yourself are their keeper. 
Your Light fills all the beings of the world; they walk according to Your Command, O God. ||11|| 
You Yourself are the Yogi, and You Yourself are the enjoyer. You Yourself are the reveller; You 
form the supreme Union. You Yourself are speechless, formless and fearless, absorbed in the 
primal ecstasy of deep meditation. ||12|| The sources of creation and speech are contained within 
You, Lord. All that is seen, is coming and going. They are the true bankers and traders, whom the 
True Guru has inspired to understand. ||13|| The Word of the Shabad is understood through the 
Perfect True Guru. The True Lord is overflowing with all powers. You are beyond our grasp, and 
forever independent. You do not have even an iota of greed. ||14|| Birth and death are meaningless, 
for those who enjoy the sublime celestial essence of the Shabad within their minds. He Himself is 
the Giver of liberation, satisfaction and blessings, to those devotees who love Him in their minds. 
||15|| He Himself is immaculate; by contact with the Guru, spiritual wisdom is obtained. Whatever 
is seen, shall merge into You. Nanak, the lowly, begs for charity at Your Door; please, bless him 
with the glorious greatness of Your Name. ||16||1|| MARU,  FIRST MEHL:  He Himself is the 
earth, the mythical bull which supports it and the Akaashic ethers. The True Lord Himself reveals 
His Glorious Virtues. He Himself is celibate, chaste and contented; He Himself is the Doer of 
deeds. ||1|| He who created the creation, beholds what He has created. No one can erase the 
Inscription of the True Lord. He Himself is the Doer, the Cause of causes; He Himself is the One 
who bestows glorious greatness. ||2|| The five thieves cause the fickle consciousness to waver. It 
looks into the homes of others, but does not search its own home. The body-village crumbles into 
dust; without the Word of the Shabad, one’s honor is lost. ||3|| One who realizes the Lord through 
the Guru, comprehends the three worlds. He subdues his desires, and struggles with his mind. 
Those who serve You, become just like You; O Fearless Lord, You are their best friend from 
infancy. ||4|| You Yourself are the heavenly realms, this world and the nether regions of the 
underworld. You Yourself are the embodiment of light, forever young. With matted hair, and a 
horrible, dreadful form, still, You have no form or feature. ||5|| The Vedas and the Bible do not 
know the mystery of God. He has no mother, father, child or brother. He created all the mountains, 
and levels them again; the Unseen Lord cannot be seen. ||6|| I have grown weary of making so 
many friends. No one can rid me of my sins and mistakes. God is the Supreme Lord and Master of 
all the angels and mortal beings; blessed with His Love, their fear is dispelled. ||7|| He puts back on 
the Path those who have wandered and strayed. You Yourself make them stray, and You teach 
them again. I cannot see anything except the Name. 
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ਨਾਵਹ ੁਗਿਤ ਿਮਿਤ ਪਾਈ ਹੇ ॥੮॥ ਗੰਗਾ ਜਮਨੁਾ ਕੇਲ ਕੇਦਾਰਾ ॥ ਕਾਸੀ 
ਕÂਤੀ ਪੁਰੀ ਦਆੁਰਾ ॥ ਗੰਗਾ ਸਾਗਰ ੁ ਬੇਣੀ ਸੰਗਮ ੁ ਅਠਸਿਠ ਅੰਿਕ 
ਸਮਾਈ ਹੇ ॥੯॥ ਆਪ ੇ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕੁ ਵੀਚਾਰੀ ॥ ਆਪ ੇਰਾਜਨੁ ਪੰਚਾ 
ਕਾਰੀ ॥ ਤਖਿਤ ਬਹੈ ਅਦਲੀ ਪਰ੍ਭੁ ਆਪੇ ਭਰਮ ੁਭੇਦ ੁਭਉ ਜਾਈ ਹੇ 
॥੧੦॥ ਆਪ ੇਕਾਜੀ ਆਪੇ ਮਲੁਾ ॥ ਆਿਪ ਅਭੁਲੁ ਨ ਕਬਹ ੂਭੁਲਾ ॥ 
ਆਪ ੇਿਮਹਰ ਦਇਆਪਿਤ ਦਾਤਾ ਨਾ ਿਕਸੈ ਕੋ ਬੈਰਾਈ ਹੇ ॥੧੧॥ ਿਜਸੁ 
ਬਖਸੇ ਿਤਸੁ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ॥ ਸਭਸੈ ਦਾਤਾ ਿਤਲ ੁਨ ਤਮਾਈ ॥ ਭਰਪੁਿਰ 
ਧਾਿਰ ਰਿਹਆ ਿਨਹਕੇਵਲ ੁਗੁਪਤੁ ਪਰ੍ਗਟ ੁਸਭ ਠਾਈ ਹੇ ॥੧੨॥ ਿਕਆ 
ਸਾਲਾਹੀ ਅਗਮ ਅਪਾਰੈ ॥ ਸਾਚੇ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ਮਰੁਾਰੈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ 
ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਿਤਸੁ ਮੇਲੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲੈ ਮੇਲਾਈ ਹੇ ॥੧੩॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ 
ਮਹੇਸੁ ਦਆੁਰੈ ॥ ਊਭੇ ਸੇਵਿਹ ਅਲਖ ਅਪਾਰੈ ॥ ਹੋਰ ਕੇਤੀ ਦਿਰ ਦੀਸੈ 
ਿਬਲਲਾਦੀ ਮੈ ਗਣਤ ਨ ਆਵ ੈਕਾਈ ਹੇ ॥੧੪॥ ਸਾਚੀ ਕੀਰਿਤ ਸਾਚੀ 
ਬਾਣੀ ॥ ਹੋਰ ਨ ਦੀਸੈ ਬੇਦ ਪੁਰਾਣੀ ॥ ਪੂੰਜੀ ਸਾਚ ੁਸਚੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਮੈ 
ਧਰ ਹੋਰ ਨ ਕਾਈ ਹੇ ॥੧੫॥ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਸਾਚਾ ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ॥ ਕਉਣੁ ਨ 
ਮਆੂ ਕਉਣੁ ਨ ਮਰਸੀ ॥ ਨਾਨਕੁ ਨੀਚ ੁਕਹੈ ਬੇਨੰਤੀ ਦਿਰ ਦੇਖਹ ੁਿਲਵ 
ਲਾਈ ਹੇ ॥੧੬॥੨॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਦਜੂੀ ਦਰੁਮਿਤ ਅੰਨੀ ਬੋਲੀ ॥ 
ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਕੀ ਕਚੀ ਚੋਲੀ ॥ ਘਿਰ ਵਰ ੁਸਹਜ ੁਨ ਜਾਣੈ ਛੋਹਿਰ ਿਬਨੁ 
ਿਪਰ ਨੀਦ ਨ ਪਾਈ ਹੇ ॥੧॥ ਅੰਤਿਰ ਅਗਿਨ ਜਲੈ ਭੜਕਾਰ ੇ॥ ਮਨਮਖੁ ੁ
ਤਕੇ ਕੁੰਡਾ ਚਾਰੇ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵ ੇਿਕਉ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਸਾਚੇ ਹਾਿਥ 
ਵਡਾਈ ਹੇ ॥੨॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ਧੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁਿਨਵਾਰੇ ॥ ਤਸਕਰ ਪੰਚ ਸਬਿਦ 
ਸੰਘਾਰੇ ॥ ਿਗਆਨ ਖੜਗੁ ਲੈ ਮਨ ਿਸਉ ਲੂਝੈ ਮਨਸਾ ਮਨਿਹ ਸਮਾਈ ਹੇ 
॥੩॥ ਮਾ ਕੀ ਰਕਤੁ ਿਪਤਾ ਿਬਦ ੁਧਾਰਾ ॥ ਮਰੂਿਤ ਸੂਰਿਤ ਕਿਰ ਆਪਾਰਾ 
॥ ਜੋਿਤ ਦਾਿਤ ਜੇਤੀ ਸਭ ਤੇਰੀ ਤੂ ਕਰਤਾ ਸਭ ਠਾਈ ਹੇ ॥੪॥ ਤੁਝ ਹੀ 
ਕੀਆ ਜੰਮਣ ਮਰਣਾ ॥ ਗੁਰ ਤੇ ਸਮਝ ਪੜੀ ਿਕਆ ਡਰਣਾ ॥ ਤੂ 
ਦਇਆਲੁ ਦਇਆ ਕਿਰ ਦੇਖਿਹ ਦਖੁ ੁਦਰਦ ੁਸਰੀਰਹ ੁਜਾਈ ਹੇ ॥੫॥ 
ਿਨਜ ਘਿਰ ਬੈਿਸ ਰਹੇ ਭਉ ਖਾਇਆ ॥ ਧਾਵਤ ਰਾਖੇ ਠਾਿਕ ਰਹਾਇਆ 
॥ ਕਮਲ ਿਬਗਾਸ ਹਰੇ ਸਰ ਸੁਭਰ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁਸਖਾਈ ਹੇ ॥੬॥ ਮਰਣੁ 
ਿਲਖਾਇ ਮੰਡਲ ਮਿਹ ਆਏ ॥ ਿਕਉ ਰਹੀਐ ਚਲਣਾ ਪਰਥਾਏ ॥ ਸਚਾ 
ਅਮਰ ੁ ਸਚੇ ਅਮਰਾ ਪੁਿਰ ਸੋ ਸਚ ੁ ਿਮਲੈ ਵਡਾਈ ਹੇ ॥੭॥ ਆਿਪ 
ਉਪਾਇਆ ਜਗਤੁ ਸਬਾਇਆ ॥  

Through the Name comes salvation and merit. ||8|| The Ganges, the Jamunaa where Krishna 
played, Kaydar Naat’h, Benares, Kanchivaram, Puri, Dwaarkaa, Ganga Saagar where the 
Ganges empties into the ocean, Trivaynee where the three rivers come together, and the sixty-
eight sacred shrines of pilgrimage, are all merged in the Lord’s Being. ||9|| He Himself is the 
Siddha, the seeker, in meditative contemplation. He Himself is the King and the Council. God 
Himself, the wise Judge, sits on the throne; He takes away doubt, duality and fear. ||10|| He 
Himself is the Qazi; He Himself is the Mullah. He Himself is infallible; He never makes 
mistakes. He Himself is the Giver of Grace, compassion and honor; He is no one’s enemy. 
||11|| Whoever He forgives, He blesses with glorious greatness. He is the Giver of all; He does 
not have even an iota of greed. The Immaculate Lord is all pervading, permeating everywhere, 
both hidden and manifest. ||12|| How can I praise the inaccessible, infinite Lord? The True 
Creator Lord is the Enemy of ego. He unites those whom He blesses with His Grace; uniting 
them in His Union, they are united. ||13|| Brahma, Vishnu and Shiva stand at His Door; they 
serve the unseen, infinite Lord. Millions of others can be seen crying at His door; I cannot 
even estimate their numbers. ||14|| True is the Kirtan of His Praise, and True is the Word of His 
Bani. I can see no other in the Vedas and the Puraanas. Truth is my capital; I sing the Glorious 
Praises of the True Lord. I have no other support at all. ||15|| In each and every age, the True 
Lord is, and shall always be. Who has not died? Who shall not die? Nanak the lowly offers this 
prayer; see Him within your own self, and lovingly focus on the Lord. ||16||2|| MARU,  FIRST 
MEHL:  In duality and evil-mindedness, the soul-bride is blind and deaf. She wears the dress 
of sexual desire and anger. Her Husband Lord is within the home of her own heart, but she 
does not know Him; without her Husband Lord, she cannot go to sleep. ||1|| The great fire of 
desire blazes within her. The self-willed manmukh looks around in the four directions. 
Without serving the True Guru, how can she find peace? Glorious greatness rests in the hands 
of the True Lord. ||2|| Eradicating sexual desire, anger and egotism, she destroys the five 
thieves through the Word of the Shabad. Taking up the sword of spiritual wisdom, she 
struggles with her mind, and hope and desire are smoothed over in her mind. ||3|| From the 
union of the mother’s egg and the father’s sperm, the form of infinite beauty has been created. 
The blessings of light all come from You; You are the Creator Lord, pervading everywhere. 
||4|| You have created birth and death. Why should anyone fear, if they come to understand 
through the Guru? When You, O Merciful Lord, look with Your kindness, then pain and 
suffering leave the body. ||5|| One who sits in the home of his own self, eats his own fears. He 
quiets and holds his wandering mind still. His heart-lotus blossoms forth in the overflowing 
green pool, and the Lord of his soul becomes his companion and helper. ||6|| With their death 
already ordained, mortals come into this world. How can they remain here? They have to go to 
the world beyond. True is the Lord’s Command; the true ones dwell in the eternal city. The 
True Lord blesses them with glorious greatness. ||7|| He Himself created the whole world. 
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ਿਜਿਨ ਿਸਿਰਆ ਿਤਿਨ ਧੰਧੈ ਲਾਇਆ ॥ ਸਚ ੈਊਪਿਰ ਅਵਰ ਨ ਦੀਸੈ 
ਸਾਚੇ ਕੀਮਿਤ ਪਾਈ ਹੇ ॥੮॥ ਐਥੈ ਗੋਇਲੜਾ ਿਦਨ ਚਾਰੇ ॥ ਖੇਲ ੁ
ਤਮਾਸਾ ਧੁੰਧੂਕਾਰੇ ॥ ਬਾਜੀ ਖੇਿਲ ਗਏ ਬਾਜੀਗਰ ਿਜਉ ਿਨਿਸ ਸੁਪਨੈ 
ਭਖਲਾਈ ਹੇ ॥੯॥ ਿਤਨ ਕਉ ਤਖਿਤ ਿਮਲੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਿਨਰਭਉ 
ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਖੰਡੀ ਬਰ੍ਹਮੰਡੀ ਪਾਤਾਲੀ ਪੁਰੀਈ ਿਤਰ੍ਭਵਣ 
ਤਾੜੀ ਲਾਈ ਹੇ ॥੧੦॥ ਸਾਚੀ ਨਗਰੀ ਤਖਤੁ ਸਚਾਵਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚ ੁ
ਿਮਲੈ ਸੁਖ ੁਪਾਵਾ ॥ ਸਾਚੇ ਸਾਚੈ ਤਖਿਤ ਵਡਾਈ ਹਉਮੈ ਗਣਤ ਗਵਾਈ 
ਹੇ ॥੧੧॥ ਗਣਤ ਗਣੀਐ ਸਹਸਾ ਜੀਐ ॥ ਿਕਉ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ ਦਐੂ ਤੀਐ 
॥ ਿਨਰਮਲ ੁਏਕੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਦਾਤਾ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ ਪਿਤ ਪਾਈ ਹੇ ॥੧੨॥ 
ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਿਵਰਲੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਤਾ ॥ ਸਾਚਾ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਮਨੁ ਰਾਤਾ 
॥ ਿਤਸ ਕੀ ਓਟ ਗਹੀ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਮਿਨ ਤਿਨ ਮੈਲੁ ਨ ਕਾਈ ਹੇ 
॥੧੩॥ ਜੀਭ ਰਸਾਇਿਣ ਸਾਚੈ ਰਾਤੀ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਸੰਗੀ ਭਉ ਨ ਭਰਾਤੀ 
॥ ਸਰ੍ਵਣ ਸਰ੍ੋਤ ਰਜੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਈ ਹੇ ॥੧੪॥ ਰਿਖ 
ਰਿਖ ਪੈਰ ਧਰੇ ਪਉ ਧਰਣਾ ॥ ਜਤ ਕਤ ਦੇਖਉ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾ ॥ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁ
ਦੇਿਹ ਤੂਹੈ ਮਿਨ ਭਾਵਿਹ ਤੁਝ ਹੀ ਿਸਉ ਬਿਣ ਆਈ ਹੇ ॥੧੫॥ ਅੰਤ 
ਕਾਿਲ ਕੋ ਬੇਲੀ ਨਾਹੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਤਾ ਤੁਧੁ ਸਾਲਾਹੀ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ 
ਰਤੇ ਬੈਰਾਗੀ ਿਨਜ ਘਿਰ ਤਾੜੀ ਲਾਈ ਹੇ ॥੧੬॥੩॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਆਿਦ ਜਗੁਾਦੀ ਅਪਰ ਅਪਾਰੇ ॥ ਆਿਦ ਿਨਰੰਜਨ ਖਸਮ ਹਮਾਰੇ ॥ 
ਸਾਚੇ ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ ਵੀਚਾਰੀ ਸਾਚੇ ਤਾੜੀ ਲਾਈ ਹੇ ॥੧॥ ਕੇਤਿੜਆ ਜਗੁ 
ਧੁੰਧੂਕਾਰੈ ॥ ਤਾੜੀ ਲਾਈ ਿਸਰਜਣਹਾਰੈ ॥ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਸਚੀ ਵਿਡਆਈ 
ਸਾਚੈ ਤਖਿਤ ਵਡਾਈ ਹੇ ॥੨॥ ਸਤਜਿੁਗ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਸਰੀਰਾ ॥ ਸਿਤ 
ਸਿਤ ਵਰਤੈ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰਾ ॥ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸਚ ੁਪਰਖ ੈਸਾਚੈ ਹਕੁਿਮ 
ਚਲਾਈ ਹੇ ॥੩॥ ਸਤ ਸੰਤੋਖੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਮਨੇ ਸੋ 
ਸੂਰਾ ॥ ਸਾਚੀ ਦਰਗਹ ਸਾਚ ੁ ਿਨਵਾਸਾ ਮਾਨੈ ਹਕੁਮ ੁਰਜਾਈ ਹੇ ॥੪॥ 
ਸਤਜਿੁਗ ਸਾਚ ੁਕਹੈ ਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਸਿਚ ਵਰਤੈ ਸਾਚਾ ਸੋਈ ॥ ਮਿਨ ਮਿੁਖ 
ਸਾਚ ੁਭਰਮ ਭਉ ਭੰਜਨੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚ ੁਸਖਾਈ ਹੇ ॥੫॥ ਤਰ੍ੇਤੈ ਧਰਮ 
ਕਲਾ ਇਕ ਚਕੂੀ ॥ ਤੀਿਨ ਚਰਣ ਇਕ ਦਿੁਬਧਾ ਸੂਕੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ 
ਸੁ ਸਾਚ ੁ ਵਖਾਣੈ ਮਨਮਿੁਖ ਪਚੈ ਅਵਾਈ ਹੇ ॥੬॥ ਮਨਮਿੁਖ ਕਦੇ ਨ 
ਦਰਗਹ ਸੀਝੈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਿਕਉ ਅੰਤਰ ੁਰੀਝੈ ॥ ਬਾਧੇ ਆਵਿਹ ਬਾਧੇ 
ਜਾਵਿਹ ਸੋਝੀ ਬਝੂ ਨ ਕਾਈ ਹੇ ॥੭॥ ਦਇਆ ਦਆੁਪੁਿਰ ਅਧੀ ਹੋਈ ॥ 

The One who made it, assigns the tasks to it. I cannot see any other above the True Lord. The True 
Lord does the appraisal. ||8|| In this green pasture, the mortal stays only a few days. He plays and 
frolics in utter darkness. The jugglers have staged their show, and left, like people mumbling in a 
dream. ||9|| They alone are blessed with glorious greatness at the Lord’s throne, who enshrine the 
fearless Lord in their minds, and lovingly center themselves on Him. In the galaxies and solar 
systems, nether regions, celestial realms and the three worlds, the Lord is in the primal void of deep 
absorption. ||10|| True is the village, and true is the throne, of those Gurmukhs who meet with the 
True Lord, and find peace. In Truth, seated upon the true throne, they are blessed with glorious 
greatness; their egotism is eradicated, along with the calculation of their account. ||11|| Calculating 
its account, the soul becomes anxious. How can one find peace, through duality and the three gunas 
— the three qualities? The One Lord is immaculate and formless, the Great Giver; through the 
Perfect Guru, honor is obtained. ||12|| In each and every age, very rare are those who, as Gurmukh, 
realize the Lord. Their minds are imbued with the True, all-pervading Lord. Seeking His Shelter, 
they find peace, and their minds and bodies are not stained with filth. ||13|| Their tongues are 
imbued with the True Lord, the source of nectar; abiding with the Lord God, they have no fear or 
doubt. Hearing the Word of the Guru’s Bani, their ears are satisfied, and their light merges into the 
Light. ||14|| Carefully, carefully, I place my feet upon the ground. Wherever I go, I behold Your 
Sanctuary. Whether You grant me pain or pleasure, You are pleasing to my mind. I am in harmony 
with You. ||15|| No one is anyone’s companion or helper at the very last moment; as Gurmukh, I 
realize You and praise You. O Nanak, imbued with the Naam, I am detached; in the home of my 
own self deep within, I am absorbed in the primal void of deep meditation. ||16||3|| MARU,  FIRST 
MEHL:  From the very beginning of time, and throughout the ages, You are infinite and 
incomparable. You are my primal, immaculate Lord and Master. I contemplate the Way of Yoga, 
the Way of Union with the True Lord. I am truly absorbed in the primal void of deep meditation. 
||1|| For so many ages, there was only pitch darkness; the Creator Lord was absorbed in the primal 
void. There was the True Name, the glorious greatness of the Truth, and the glory of His true 
throne. ||2|| In the Golden Age of Truth, Truth and contentment filled the bodies. Truth was 
pervasive, Truth, deep, profound and unfathomable. The True Lord appraises the mortals on the 
Touchstone of Truth, and issues His True Command. ||3|| The Perfect True Guru is true and 
contented. He alone is a spiritual hero, who believes in the Word of the Guru’s Shabad. He alone 
obtains a true seat in the True Court of the Lord, who surrenders to the Command of the 
Commander. ||4|| In the Golden Age of Truth, everyone spoke the Truth. Truth was pervasive — 
the Lord was Truth. With Truth in their minds and mouths, mortals were rid of doubt and fear. 
Truth was the friend of the Gurmukhs. ||5|| In the Silver Age of Traytaa Yoga, one power of 
Dharma was lost. Three feet remained; through duality, one was cut off. Those who were Gurmukh 
spoke the Truth, while the self-willed manmukhs wasted away in vain. ||6|| The manmukh never 
succeeds in the Court of the Lord. Without the Word of the Shabad, how can one be pleased 
within? In bondage they come, and in bondage they go; they understand and comprehend nothing. 
||7|| In the Brass Age of Dwaapur Yuga, compassion was cut in half. 
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ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲਾ ਚੀਨੈ ਕੋਈ ॥ ਦਇੁ ਪਗ ਧਰਮ ੁ ਧਰੇ ਧਰਣੀਧਰ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚ ੁ ਿਤਥਾਈ ਹੇ ॥੮॥ ਰਾਜੇ ਧਰਮ ੁ ਕਰਿਹ ਪਰਥਾਏ ॥ 
ਆਸਾ ਬੰਧੇ ਦਾਨੁ ਕਰਾਏ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ ਥਾਕੇ 
ਕਰਮ ਕਮਾਈ ਹੇ ॥੯॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਕਿਰ ਮਕੁਿਤ ਮੰਗਾਹੀ ॥ ਮਕੁਿਤ 
ਪਦਾਰਥ ੁਸਬਿਦ ਸਲਾਹੀ ॥ ਿਬਨ ੁਗੁਰ ਸਬਦੈ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ ਪਰਪੰਚ ੁ
ਕਿਰ ਭਰਮਾਈ ਹੇ ॥੧੦॥ ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ ਛੋਡੀ ਨ ਜਾਈ ॥ ਸੇ ਛੂਟੇ 
ਸਚ ੁਕਾਰ ਕਮਾਈ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਭਗਿਤ ਰਤੇ ਵੀਚਾਰੀ ਠਾਕੁਰ ਿਸਉ 
ਬਿਣ ਆਈ ਹੇ ॥੧੧॥ ਇਿਕ ਜਪ ਤਪ ਕਿਰ ਕਿਰ ਤੀਰਥ ਨਾਵਿਹ ॥ 
ਿਜਉ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਚਲਾਵਿਹ ॥ ਹਿਠ ਿਨਗਰ੍ਿਹ ਅਪਤੀਜ ੁਨ ਭੀਜੈ 
ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਗੁਰ ਿਕਿਨ ਪਿਤ ਪਾਈ ਹੇ ॥੧੨॥ ਕਲੀ ਕਾਲ ਮਿਹ ਇਕ 
ਕਲ ਰਾਖੀ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਿਕਨੈ ਨ ਭਾਖੀ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਕੂੜੁ ਵਰਤੈ 
ਵਰਤਾਰਾ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਭਰਮ ੁ ਨ ਜਾਈ ਹੇ ॥੧੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਵੇਪਰਵਾਹ ੁਿਸਰੰਦਾ ॥ ਨਾ ਜਮ ਕਾਿਣ ਨ ਛੰਦਾ ਬੰਦਾ ॥ ਜ ੋਿਤਸੁ ਸੇਵੇ ਸੋ 
ਅਿਬਨਾਸੀ ਨਾ ਿਤਸੁ ਕਾਲ ੁਸੰਤਾਈ ਹੇ ॥੧੪॥ ਗੁਰ ਮਿਹ ਆਪੁ ਰਿਖਆ 
ਕਰਤਾਰੇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੋਿਟ ਅਸੰਖ ਉਧਾਰੇ ॥ ਸਰਬ ਜੀਆ ਜਗਜੀਵਨੁ 
ਦਾਤਾ ਿਨਰਭਉ ਮੈਲੁ ਨ ਕਾਈ ਹੇ ॥੧੫॥ ਸਗਲੇ ਜਾਚਿਹ ਗੁਰ ਭੰਡਾਰੀ 
॥ ਆਿਪ ਿਨਰੰਜਨੁ ਅਲਖ ਅਪਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕੁ ਸਾਚ ੁਕਹੈ ਪਰ੍ਭ ਜਾਚੈ ਮੈ 
ਦੀਜੈ ਸਾਚ ੁਰਜਾਈ ਹੇ ॥੧੬॥੪॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਾਚੈ ਮੇਲੇ ਸਬਿਦ 
ਿਮਲਾਏ ॥ ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਣਾ ਸਹਿਜ ਸਮਾਏ ॥ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਜੋਿਤ ਧਰੀ 
ਪਰਮੇਸਿਰ ਅਵਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ਭਾਈ ਹੇ ॥੧॥ ਿਜਸ ਕੇ ਚਾਕਰ ਿਤਸ ਕੀ 
ਸੇਵਾ ॥ ਸਬਿਦ ਪਤੀਜੈ ਅਲਖ ਅਭੇਵਾ ॥ ਭਗਤਾ ਕਾ ਗੁਣਕਾਰੀ ਕਰਤਾ 
ਬਖਿਸ ਲਏ ਵਿਡਆਈ ਹੇ ॥੨॥ ਦੇਦੇ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵੈ ਸਾਚੇ ॥ ਲੈ ਲੈ 
ਮਕੁਿਰ ਪਉਦੇ ਕਾਚੇ ॥ ਮਲੂੁ ਨ ਬਝੂਿਹ ਸਾਿਚ ਨ ਰੀਝਿਹ ਦਜੂੈ ਭਰਿਮ 
ਭੁਲਾਈ ਹੇ ॥੩॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਿਗ ਰਹੇ ਿਦਨ ਰਾਤੀ ॥ ਸਾਚੇ ਕੀ ਿਲਵ 
ਗੁਰਮਿਤ ਜਾਤੀ ॥ ਮਨਮਖੁ ਸੋਇ ਰਹੇ ਸੇ ਲੂਟੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਬਤੁ ਭਾਈ ਹੇ 
॥੪॥ ਕੂੜੇ ਆਵੈ ਕੂੜ ੇਜਾਵੈ ॥ ਕੂੜੇ ਰਾਤੀ ਕੂੜੁ ਕਮਾਵੈ ॥ ਸਬਿਦ ਿਮਲੇ 
ਸੇ ਦਰਗਹ ਪਧੈੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੁਰਿਤ ਸਮਾਈ ਹੇ ॥੫॥ ਕੂਿੜ ਮਠੁੀ ਠਗੀ 
ਠਗਵਾੜੀ ॥ ਿਜਉ ਵਾੜੀ ਓਜਾਿੜ ਉਜਾੜੀ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਿਕਛ ੁਸਾਿਦ 
ਨ ਲਾਗੈ ਹਿਰ ਿਬਸਿਰਐ ਦਖੁ ੁ ਪਾਈ ਹੇ ॥੬॥ ਭੋਜਨੁ ਸਾਚ ੁ ਿਮਲੈ 
ਆਘਾਈ ॥ ਨਾਮ ਰਤਨੁ ਸਾਚੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਚੀਨੈ ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ਸੋਈ 
ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਈ ਹੇ ॥੭॥ 

Only a few, as Gurmukh, remembered the Lord. Dharmic faith, which upholds and supports the 
earth, had only two feet; Truth was revealed to the Gurmukhs. ||8|| The kings acted righteously only 
out of self-interest. Tied to hopes of reward, they gave to charities. Without the Lord’s Name, 
liberation did not come, although they grew weary of performing rituals. ||9|| Practicing religious 
rituals, they sought liberation, but the treasure of liberation comes only by praising the Shabad. 
Without the Word of the Guru’s Shabad, liberation is not obtained; practicing hypocrisy, they 
wander around confused. ||10|| Love and attachment to Maya cannot be abandoned. They alone find 
release, who practice deeds of Truth. Day and night, the devotees remain imbued with 
contemplative meditation; they become just like their Lord and Master. ||11|| Some chant and 
practice intensive meditation, and take cleansing baths at sacred shrines of pilgrimage. They walk 
as You will them to walk. By stubborn rituals of self-suppression, the Lord is not pleased. No one 
has ever obtained honor, without the Lord, without the Guru. ||12|| In the Iron Age, the Dark Age of 
Kali Yuga, only one power remains. Without the Perfect Guru, no one has even described it. The 
self-willed manmukhs have staged the show of falsehood. Without the True Guru, doubt does not 
depart. ||13|| The True Guru is the Creator Lord, independent and carefree. He does not fear death, 
and He is not dependent on mortal men. Whoever serves Him becomes immortal and imperishable, 
and will not be tortured by death. ||14|| The Creator Lord has enshrined Himself within the Guru. 
The Gurmukh saves countless millions. The Life of the World is the Great Giver of all beings. The 
Fearless Lord has no filth at all. ||15|| Everyone begs from the Guru, God’s Treasurer. He Himself 
is the immaculate, unknowable, infinite Lord. Nanak speaks the Truth; he begs from God. Please 
bless me with the Truth, by Your Will. ||16||4|| MARU,  FIRST MEHL:  The True Lord unites with 
those who are united with the Word of the Shabad. When it pleases Him, we intuitively merge with 
Him. The Light of the Transcendent Lord pervades the three worlds; there is no other at all, O 
Siblings of Destiny. ||1|| I am His servant; I serve Him. He is unknowable and mysterious; He is 
pleased by the Shabad. The Creator is the Benefactor of His devotees. He forgives them — such is 
His greatness. ||2|| The True Lord gives and gives; His blessings never run short. The false ones 
receive, and then deny having received. They do not understand their origins, they are not pleased 
with the Truth, and so they wander in duality and doubt. ||3|| The Gurmukhs remain awake and 
aware, day and night. Following the Guru’s Teachings, they know the Love of the True Lord. The 
self-willed manmukhs remain asleep, and are plundered. The Gurmukhs remain safe and sound, O 
Siblings of Destiny. ||4|| The false come, and the false go; imbued with falsehood, they practice 
only falsehood. Those who are imbued with the Shabad are robed in honor in the Court of the 
Lord; the Gurmukhs focus their consciousness on Him. ||5|| The false are cheated, and robbed by 
the robbers. The garden is laid waste, like the rough wilderness. Without the Naam, the Name of 
the Lord, nothing tastes sweet; forgetting the Lord, they suffer in sorrow. ||6|| Receiving the food of 
Truth, one is satisfied. True is the glorious greatness of the jewel of the Name. One who 
understands his own self, realizes the Lord. 
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ਨਾਵਹ ੁ ਭੁਲੀ ਚੋਟਾ ਖਾਏ ॥ ਬਹਤੁੁ ਿਸਆਣਪ ਭਰਮ ੁਨ ਜਾਏ ॥ ਪਿਚ 
ਪਿਚ ਮਏੁ ਅਚੇਤ ਨ ਚੇਤਿਹ ਅਜਗਿਰ ਭਾਿਰ ਲਦਾਈ ਹੇ ॥੮॥ ਿਬਨੁ 
ਬਾਦ ਿਬਰੋਧਿਹ ਕੋਈ ਨਾਹੀ ॥ ਮੈ ਦੇਖਾਿਲਹ ੁਿਤਸੁ ਸਾਲਾਹੀ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਅਰਿਪ ਿਮਲੈ ਜਗਜੀਵਨੁ ਹਿਰ ਿਸਉ ਬਣਤ ਬਣਾਈ ਹੇ ॥੯॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ 
ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਕੋਇ ਨ ਪਾਵੈ ॥ ਜ ੇਕੋ ਵਡਾ ਕਹਾਇ ਵਡਾਈ ਖਾਵੈ ॥ ਸਾਚੇ 
ਸਾਿਹਬ ਤੋਿਟ ਨ ਦਾਤੀ ਸਗਲੀ ਿਤਨਿਹ ਉਪਾਈ ਹੇ ॥੧੦॥ ਵਡੀ 
ਵਿਡਆਈ ਵੇਪਰਵਾਹੇ ॥ ਆਿਪ ਉਪਾਏ ਦਾਨੁ ਸਮਾਹੇ ॥ ਆਿਪ 
ਦਇਆਲੁ ਦਿੂਰ ਨਹੀ ਦਾਤਾ ਿਮਿਲਆ ਸਹਿਜ ਰਜਾਈ ਹੇ ॥੧੧॥ ਇਿਕ 
ਸੋਗੀ ਇਿਕ ਰੋਿਗ ਿਵਆਪ ੇ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਰੇ ਸੁ ਆਪੇ ਆਪ ੇ॥ ਭਗਿਤ 
ਭਾਉ ਗੁਰ ਕੀ ਮਿਤ ਪੂਰੀ ਅਨਹਿਦ ਸਬਿਦ ਲਖਾਈ ਹੇ ॥੧੨॥ ਇਿਕ 
ਨਾਗੇ ਭਖੂੇ ਭਵਿਹ ਭਵਾਏ ॥ ਇਿਕ ਹਠੁ ਕਿਰ ਮਰਿਹ ਨ ਕੀਮਿਤ ਪਾਏ ॥ 
ਗਿਤ ਅਿਵਗਤ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੈ ਬਝੂੈ ਸਬਦ ੁਕਮਾਈ ਹੇ ॥੧੩॥ ਇਿਕ 
ਤੀਰਿਥ ਨਾਵਿਹ ਅੰਨੁ ਨ ਖਾਵਿਹ ॥ ਇਿਕ ਅਗਿਨ ਜਲਾਵਿਹ ਦੇਹ 
ਖਪਾਵਿਹ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨ ੁ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਪਾਿਰ 
ਲੰਘਾਈ ਹੇ ॥੧੪॥ ਗੁਰਮਿਤ ਛੋਡਿਹ ਉਝਿੜ ਜਾਈ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਰਾਮ ੁ
ਨ ਜਪੈ ਅਵਾਈ ॥ ਪਿਚ ਪਿਚ ਬਡੂਿਹ ਕੂੜੁ ਕਮਾਵਿਹ ਕੂਿੜ ਕਾਲ ੁ
ਬੈਰਾਈ ਹੇ ॥੧੫॥ ਹਕੁਮੇ ਆਵੈ ਹਕੁਮੇ ਜਾਵੈ ॥ ਬਝੂੈ ਹਕੁਮ ੁਸੋ ਸਾਿਚ 
ਸਮਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਚ ੁ ਿਮਲੈ ਮਿਨ ਭਾਵੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਾਰ ਕਮਾਈ ਹੇ 
॥੧੬॥੫॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਆਪ ੇਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁ ਿਬਧਾਤਾ ॥ ਿਜਿਨ 
ਆਪ ੇਆਿਪ ਉਪਾਇ ਪਛਾਤਾ ॥ ਆਪੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁਆਪੇ ਸੇਵਕੁ ਆਪੇ 
ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਈ ਹੇ ॥੧॥ ਆਪ ੇਨੇੜੈ ਨਾਹੀ ਦਰੂੇ ॥ ਬਝੂਿਹ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇ 
ਜਨ ਪੂਰੇ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਸੰਗਿਤ ਅਿਹਿਨਿਸ ਲਾਹਾ ਗੁਰ ਸੰਗਿਤ ਏਹ 
ਵਡਾਈ ਹੇ ॥੨॥ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਸੰਤ ਭਲੇ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੇ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ 
ਰਸਨ ਰਸੇਰੇ ॥ ਉਸਤਿਤ ਕਰਿਹ ਪਰਹਿਰ ਦਖੁ ੁ ਦਾਲਦ ੁ ਿਜਨ ਨਾਹੀ 
ਿਚੰਤ ਪਰਾਈ ਹੇ ॥੩॥ ਓਇ ਜਾਗਤ ਰਹਿਹ ਨ ਸੂਤੇ ਦੀਸਿਹ ॥ ਸੰਗਿਤ 
ਕੁਲ ਤਾਰੇ ਸਾਚ ੁਪਰੀਸਿਹ ॥ ਕਿਲਮਲ ਮੈਲੁ ਨਾਹੀ ਤੇ ਿਨਰਮਲ ਓਇ 
ਰਹਿਹ ਭਗਿਤ ਿਲਵ ਲਾਈ ਹੇ ॥੪॥ ਬਝੂਹ ੁਹਿਰ ਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਣੀ ॥ 
ਏਹ ੁਜੋਬਨ ੁਸਾਸੁ ਹੈ ਦੇਹ ਪੁਰਾਣੀ ॥ ਆਜ ੁਕਾਿਲ ਮਿਰ ਜਾਈਐ ਪਰ੍ਾਣੀ 
ਹਿਰ ਜਪੁ ਜਿਪ ਿਰਦੈ ਿਧਆਈ ਹੇ ॥੫॥ ਛੋਡਹ ੁਪਰ੍ਾਣੀ ਕੂੜ ਕਬਾੜਾ ॥ 
ਕੂੜੁ ਮਾਰੇ ਕਾਲ ੁਉਛਾਹਾੜਾ ॥ ਸਾਕਤ ਕੂਿੜ ਪਚਿਹ ਮਿਨ ਹਉਮੈ 

His light merges into the Light. ||7|| Wandering from the Name, he endures beatings. Even 
great cleverness does not dispel doubt. The unconscious fool does not remain conscious of the 
Lord; he putrifies and rots away to death, carrying his heavy load of sin. ||8|| No one is free of 
conflict and strife. Show me anyone who is, and I will praise him. Dedicating mind and body 
to God, one meets the Lord, the Life of the World, and becomes just like Him. ||9|| No one 
knows the state and extent of God. Whoever calls himself great, will be eaten by his greatness. 
There is no lack of gifts of our True Lord and Master. He created all. ||10|| Great is the glorious 
greatness of the independent Lord. He Himself created, and gives sustanance to all. The 
Merciful Lord is not far away; the Great Giver spontaneously unites with Himself, by His 
Will. ||11|| Some are sad, and some are afflicted with disease. Whatever God does, He does by 
Himself. Through loving devotion, and the Perfect Teachings of the Guru, the unstruck sound 
current of the Shabad is realized. ||12|| Some wander and roam around, hungry and naked. 
Some act in stubbornness and die, but do not know the value of God. They do not know the 
difference between good and bad; this is understood only through the practice of the Word of 
the Shabad. ||13|| Some bathe at sacred shrines and refuse to eat. Some torment their bodies in 
burning fire. Without the Lord’s Name, liberation is not obtained; how can anyone cross over? 
||14|| Abandoning the Guru’s Teachings, some wander in the wilderness. The self-willed 
manmukhs are destitute; they do not meditate on the Lord. They are ruined, destroyed and 
drowned from practicing falsehood; death is the enemy of the false. ||15|| By the Hukam of the 
Lord’s Command, they come, and by the Hukam of His Command, they go. One who realizes 
His Hukam, merges in the True Lord. O Nanak, he merges in the True Lord, and his mind is 
pleased with the Lord. The Gurmukhs do His work. ||16||5|| MARU,  FIRST MEHL:  He 
Himself is the Creator Lord, the Architect of Destiny. He evaluates those whom He Himself 
has created. He Himself is the True Guru, and He Himself is the servant; He Himself created 
the Universe. ||1|| He is near at hand, not far away. The Gurmukhs understand Him; perfect are 
those humble beings. Associating with them night and day is profitable. This is the glorious 
greatness of associating with the Guru. ||2|| Throughout the ages, Your Saints are holy and 
sublime, O God. They sing the Glorious Praises of the Lord, savoring it with their tongues. 
They chant His Praises, and their pain and poverty are taken away; they are not afraid of 
anyone else. ||3|| They remain awake and aware, and do not appear to sleep. They serve up 
Truth, and so save their companions and relatives. They are not stained with the filth of sinful 
residues; they are immaculate and pure, and remain absorbed in loving devotional worship. ||4|| 
O humble servants of the Lord, understand the Word of the Guru’s Bani. This youth, breath 
and body shall pass away. O mortal, you shall die today or tomorrow; chant, and meditate on 
the Lord within your heart. ||5|| O mortal, abandon falsehood and your worthless ways. Death 
viciously kills the false beings. The faithless cynic is ruined through falsehood and his 
egotistical mind. 
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ਦਹੁ ੁ ਮਾਰਿਗ ਪਚੈ ਪਚਾਈ ਹੇ ॥੬॥ ਛੋਿਡਹ ੁ ਿਨੰਦਾ ਤਾਿਤ ਪਰਾਈ ॥ 
ਪਿੜ ਪਿੜ ਦਝਿਹ ਸਾਿਤ ਨ ਆਈ ॥ ਿਮਿਲ ਸਤਸੰਗਿਤ ਨਾਮ ੁਸਲਾਹਹ ੁ
ਆਤਮ ਰਾਮ ੁਸਖਾਈ ਹੇ ॥੭॥ ਛੋਡਹ ੁਕਾਮ ਕਰ੍ਧੁ ਬਿੁਰਆਈ ॥ ਹਉਮੈ 
ਧੰਧੁ ਛੋਡਹ ੁ ਲੰਪਟਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਿਣ ਪਰਹ ੁ ਤਾ ਉਬਰਹ ੁ ਇਉ 
ਤਰੀਐ ਭਵਜਲ ੁ ਭਾਈ ਹੇ ॥੮॥ ਆਗ ੈ ਿਬਮਲ ਨਦੀ ਅਗਿਨ ਿਬਖ ੁ
ਝੇਲਾ ॥ ਿਤਥੈ ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਈ ਜੀਉ ਇਕੇਲਾ ॥ ਭੜ ਭੜ ਅਗਿਨ 
ਸਾਗਰ ੁ ਦੇ ਲਹਰੀ ਪਿੜ ਦਝਿਹ ਮਨਮਖੁ ਤਾਈ ਹੇ ॥੯॥ ਗੁਰ ਪਿਹ 
ਮਕੁਿਤ ਦਾਨੁ ਦੇ ਭਾਣੈ ॥ ਿਜਿਨ ਪਾਇਆ ਸੋਈ ਿਬਿਧ ਜਾਣੈ ॥ ਿਜਨ 
ਪਾਇਆ ਿਤਨ ਪੂਛਹ ੁਭਾਈ ਸੁਖ ੁਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵ ਕਮਾਈ ਹੇ ॥੧੦॥ 
ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਉਰਿਝ ਮਰਿਹ ਬੇਕਾਰਾ ॥ ਜਮ ੁ ਿਸਿਰ ਮਾਰੇ ਕਰੇ ਖਆੁਰਾ ॥ 
ਬਾਧੇ ਮਕੁਿਤ ਨਾਹੀ ਨਰ ਿਨੰਦਕ ਡੂਬਿਹ ਿਨੰਦ ਪਰਾਈ ਹੇ ॥੧੧॥ ਬੋਲਹ ੁ
ਸਾਚ ੁਪਛਾਣਹ ੁਅੰਦਿਰ ॥ ਦਿੂਰ ਨਾਹੀ ਦੇਖਹ ੁਕਿਰ ਨੰਦਿਰ ॥ ਿਬਘਨੁ 
ਨਾਹੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਰ ੁਤਾਰੀ ਇਉ ਭਵਜਲ ੁਪਾਿਰ ਲੰਘਾਈ ਹੇ ॥੧੨॥ 
ਦੇਹੀ ਅੰਦਿਰ ਨਾਮ ੁਿਨਵਾਸੀ ॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਹੈ ਅਿਬਨਾਸੀ ॥ ਨਾ ਜੀਉ 
ਮਰੈ ਨ ਮਾਿਰਆ ਜਾਈ ਕਿਰ ਦੇਖੈ ਸਬਿਦ ਰਜਾਈ ਹੇ ॥੧੩॥ ਓਹ ੁ
ਿਨਰਮਲੁ ਹੈ ਨਾਹੀ ਅੰਿਧਆਰਾ ॥ ਓਹ ੁਆਪੇ ਤਖਿਤ ਬਹੈ ਸਿਚਆਰਾ ॥ 
ਸਾਕਤ ਕੂੜ ੇਬੰਿਧ ਭਵਾਈਅਿਹ ਮਿਰ ਜਨਮਿਹ ਆਈ ਜਾਈ ਹੇ ॥੧੪॥ 
ਗੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਸਿਤਗੁਰ ਿਪਆਰੇ ॥ ਓਇ ਬੈਸਿਹ ਤਖਿਤ ਸੁ ਸਬਦ ੁ
ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਤਤੁ ਲਹਿਹ ਅੰਤਰਗਿਤ ਜਾਣਿਹ ਸਤਸੰਗਿਤ ਸਾਚ ੁਵਡਾਈ 
ਹੇ ॥੧੫॥ ਆਿਪ ਤਰੈ ਜਨੁ ਿਪਤਰਾ ਤਾਰੇ ॥ ਸੰਗਿਤ ਮਕੁਿਤ ਸੁ ਪਾਿਰ 
ਉਤਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਿਤਸ ਕਾ ਲਾਲਾ ਗੋਲਾ ਿਜਿਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਿਲਵ 
ਲਾਈ ਹੇ ॥੧੬॥੬॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਕੇਤੇ ਜਗੁ ਵਰਤੇ ਗੁਬਾਰੈ ॥ 
ਤਾੜੀ ਲਾਈ ਅਪਰ ਅਪਾਰ ੈ॥ ਧੁੰਧੂਕਾਿਰ ਿਨਰਾਲਮ ੁਬੈਠਾ ਨਾ ਤਿਦ ਧੰਧੁ 
ਪਸਾਰਾ ਹੇ ॥੧॥ ਜਗੁ ਛਤੀਹ ਿਤਨੈ ਵਰਤਾਏ ॥ ਿਜਉ ਿਤਸੁ ਭਾਣਾ ਿਤਵੈ 
ਚਲਾਏ ॥ ਿਤਸਿਹ ਸਰੀਕੁ ਨ ਦੀਸੈ ਕੋਈ ਆਪੇ ਅਪਰ ਅਪਾਰਾ ਹੇ ॥੨॥ 
ਗੁਪਤੇ ਬਝੂਹ ੁਜਗੁ ਚਤੁਆਰੇ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਵਰਤੈ ਉਦਰ ਮਝਾਰੇ ॥ ਜਗੁੁ 
ਜਗੁੁ ਏਕਾ ਏਕੀ ਵਰਤੈ ਕੋਈ ਬਝੂੈ ਗੁਰ ਵੀਚਾਰਾ ਹੇ ॥੩॥ ਿਬੰਦ ੁਰਕਤੁ 
ਿਮਿਲ ਿਪੰਡੁ ਸਰੀਆ ॥ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਅਗਨੀ ਿਮਿਲ ਜੀਆ ॥ ਆਪ ੇ
ਚੋਜ ਕਰੇ ਰੰਗ ਮਹਲੀ ਹੋਰ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਪਸਾਰਾ ਹੇ ॥੪॥ ਗਰਭ 
ਕੁੰਡਲ ਮਿਹ ਉਰਧ ਿਧਆਨੀ ॥ ਆਪ ੇਜਾਣੈ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥  

On the path of duality, he rots away and decomposes. ||6|| Abandon slander and envy of others. 
Reading and studying, they burn, and do not find tranquility. Joining the Sat Sangat, the True 
Congregation, praise the Naam, the Name of the Lord. The Lord, the Supreme Soul, shall be 
your helper and companion. ||7|| Abandon sexual desire, anger and wickedness. Abandon your 
involvement in egotistical affairs and conflicts. If you seek the Sanctuary of the True Guru, 
then you shall be saved. In this way you shall cross over the terrifying world-ocean, O Siblings 
of Destiny. ||8|| In the hereafter, you shall have to cross over the fiery river of poisonous 
flames. No one else will be there; your soul shall be all alone. The ocean of fire spits out 
waves of searing flames; the self-willed manmukhs fall into it, and are roasted there. ||9|| 
Liberation comes from the Guru; He grants this blessing by the Pleasure of His Will. He alone 
knows the way, who obtains it. So ask one who has obtained it, O Siblings of Destiny. Serve 
the True Guru, and find peace. ||10|| Without the Guru, he dies entangled in sin and corruption. 
The Messenger of Death smashes his head and humiliates him. The slanderous person is not 
freed of his bonds; he is drowned, slandering others. ||11|| So speak the Truth, and realize the 
Lord deep within. He is not far away; look, and see Him. No obstacles shall block your way; 
become Gurmukh, and cross over to the other side. This is the way to cross over the terrifying 
world-ocean. ||12|| The Naam, the Name of the Lord, abides deep within the body. The Creator 
Lord is eternal and imperishable. The soul does not die, and it cannot be killed; God creates 
and watches over all. Through the Word of the Shabad, His Will is manifest. ||13|| He is 
immaculate, and has no darkness. The True Lord Himself sits upon His throne. The faithless 
cynics are bound and gagged, and forced to wander in reincarnation. They die, and are reborn, 
and continue coming and going. ||14|| The Guru’s servants are the Beloveds of the True Guru. 
Contemplating the Shabad, they sit upon His throne. They realize the essence of reality, and 
know the state of their inner being. This is the true glorious greatness of those who join the Sat 
Sangat. ||15|| He Himself saves His humble servant, and saves his ancestors as well. His 
companions are liberated; He carries them across. Nanak is the servant and slave of that 
Gurmukh who lovingly focuses his consciousness on the Lord. ||16||6|| MARU,  FIRST 
MEHL:  For many ages, only darkness prevailed; the infinite, endless Lord was absorbed in 
the primal void. He sat alone and unaffected in absolute darkness; the world of conflict did not 
exist. ||1|| Thirty-six ages passed like this. He causes all to happen by the Pleasure of His Will. 
No rival of His can be seen. He Himself is infinite and endless. ||2|| God is hidden throughout 
the four ages — understand this well. He pervades each and every heart, and is contained 
within the belly. The One and Only Lord prevails throughout the ages. How rare are those who 
contemplate the Guru, and understand this. ||3|| From the union of the sperm and the egg, the 
body was formed. From the union of air, water and fire, the soul is made. He Himself plays 
joyfully in the mansion of the body; all the rest is just attachment to Maya’s expanse. ||4|| 
Within the mother’s womb, upside-down, the mortal meditated on God. The Inner-knower, the 
Searcher of hearts, knows everything. 
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ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਸਮਾਲੇ ਅੰਤਿਰ ਉਦਰ ਮਝਾਰਾ ਹੇ ॥੫॥ ਚਾਿਰ 
ਪਦਾਰਥ ਲੈ ਜਿਗ ਆਇਆ ॥ ਿਸਵ ਸਕਤੀ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਪਾਇਆ ॥ 
ਏਕੁ ਿਵਸਾਰੇ ਤਾ ਿਪੜ ਹਾਰੇ ਅੰਧੁਲੈ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਰਾ ਹੇ ॥੬॥ ਬਾਲਕੁ ਮਰੈ 
ਬਾਲਕ ਕੀ ਲੀਲਾ ॥ ਕਿਹ ਕਿਹ ਰੋਵਿਹ ਬਾਲ ੁਰੰਗੀਲਾ ॥ ਿਜਸ ਕਾ ਸਾ ਸੋ 
ਿਤਨ ਹੀ ਲੀਆ ਭਲੂਾ ਰੋਵਣਹਾਰਾ ਹੇ ॥੭॥ ਭਿਰ ਜੋਬਿਨ ਮਿਰ ਜਾਿਹ ਿਕ 
ਕੀਜੈ ॥ ਮੇਰਾ ਮੇਰਾ ਕਿਰ ਰੋਵੀਜੈ ॥ ਮਾਇਆ ਕਾਰਿਣ ਰੋਇ ਿਵਗੂਚਿਹ 
ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਣੁ ਸੰਸਾਰਾ ਹੇ ॥੮॥ ਕਾਲੀ ਹ ੂਫਿੁਨ ਧਉਲੇ ਆਏ ॥ ਿਵਣੁ 
ਨਾਵੈ ਗਥੁ ਗਇਆ ਗਵਾਏ ॥ ਦਰੁਮਿਤ ਅੰਧੁਲਾ ਿਬਨਿਸ ਿਬਨਾਸੈ ਮਠੂੇ 
ਰੋਇ ਪੂਕਾਰਾ ਹੇ ॥੯॥ ਆਪੁ ਵੀਚਾਿਰ ਨ ਰੋਵੈ ਕੋਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ 
ਤ ਸੋਝੀ ਹੋਈ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਬਜਰ ਕਪਾਟ ਨ ਖੂਲਿਹ ਸਬਿਦ ਿਮਲੈ 
ਿਨਸਤਾਰਾ ਹੇ ॥੧੦॥ ਿਬਰਿਧ ਭਇਆ ਤਨੁ ਛੀਜੈ ਦੇਹੀ ॥ ਰਾਮ ੁ ਨ 
ਜਪਈ ਅੰਿਤ ਸਨੇਹੀ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰ ਚਲੈ ਮਿੁਹ ਕਾਲੈ ਦਰਗਹ ਝਠੂੁ 
ਖਆੁਰਾ ਹੇ ॥੧੧॥ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰ ਚਲੈ ਕੂਿੜਆਰੋ ॥ ਆਵਤ ਜਾਤ ਪੜੈ 
ਿਸਿਰ ਛਾਰੋ ॥ ਸਾਹਰੁੜੈ ਘਿਰ ਵਾਸੁ ਨ ਪਾਏ ਪੇਈਅੜੈ ਿਸਿਰ ਮਾਰਾ ਹੇ 
॥੧੨॥ ਖਾਜੈ ਪਝੈੈ ਰਲੀ ਕਰੀਜੈ ॥ ਿਬਨੁ ਅਭ ਭਗਤੀ ਬਾਿਦ ਮਰੀਜੈ ॥ 
ਸਰ ਅਪਸਰ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੈ ਜਮ ੁਮਾਰੇ ਿਕਆ ਚਾਰਾ ਹੇ ॥੧੩॥ 
ਪਰਿਵਰਤੀ ਨਰਿਵਰਿਤ ਪਛਾਣੈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸੰਿਗ ਸਬਿਦ ਘਰ ੁਜਾਣੈ ॥ 
ਿਕਸ ਹੀ ਮੰਦਾ ਆਿਖ ਨ ਚਲੈ ਸਿਚ ਖਰਾ ਸਿਚਆਰਾ ਹੇ ॥੧੪॥ ਸਾਚ 
ਿਬਨਾ ਦਿਰ ਿਸਝੈ ਨ ਕੋਈ ॥ ਸਾਚ ਸਬਿਦ ਪੈਝੈ ਪਿਤ ਹੋਈ ॥ ਆਪੇ 
ਬਖਿਸ ਲਏ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਹਉਮੈ ਗਰਬ ੁਿਨਵਾਰਾ ਹੇ ॥੧੫॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ 
ਤੇ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਣੈ ॥ ਜਗੁਹ ਜਗੁੰਤਰ ਕੀ ਿਬਿਧ ਜਾਣੈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਹ ੁ ਤਰ ੁ ਤਾਰੀ ਸਚ ੁ ਤਾਰੇ ਤਾਰਣਹਾਰਾ ਹੇ ॥੧੬॥੧॥੭॥ ਮਾਰ ੂ
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਹਿਰ ਸਾ ਮੀਤੁ ਨਾਹੀ ਮੈ ਕੋਈ ॥ ਿਜਿਨ ਤਨੁ ਮਨੁ ਦੀਆ 
ਸੁਰਿਤ ਸਮੋਈ ॥ ਸਰਬ ਜੀਆ ਪਰ੍ਿਤਪਾਿਲ ਸਮਾਲੇ ਸੋ ਅੰਤਿਰ ਦਾਨਾ 
ਬੀਨਾ ਹੇ ॥੧॥ ਗੁਰ ੁਸਰਵਰ ੁਹਮ ਹੰਸ ਿਪਆਰੇ ॥ ਸਾਗਰ ਮਿਹ ਰਤਨ 
ਲਾਲ ਬਹ ੁ ਸਾਰੇ ॥ ਮੋਤੀ ਮਾਣਕ ਹੀਰਾ ਹਿਰ ਜਸੁ ਗਾਵਤ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਭੀਨਾ ਹੇ ॥੨॥ ਹਿਰ ਅਗਮ ਅਗਾਹ ੁਅਗਾਿਧ ਿਨਰਾਲਾ ॥ ਹਿਰ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਈਐ ਗੁਰ ਗੋਪਾਲਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਮਿਤ ਤਾਰੇ ਤਾਰਣਹਾਰਾ ਮੇਿਲ ਲਏ 
ਰੰਿਗ ਲੀਨਾ ਹੇ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਝਹ ੁਮਕੁਿਤ ਿਕਨੇਹੀ ॥ ਓਹ ੁਆਿਦ 
ਜਗੁਾਦੀ ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ ॥  

With each and every breath, he contemplated the True Name, deep within himself, within the 
womb. ||5|| He came into the world to obtain the four great blessings. He came to dwell in the 
home of the Shiva and Shakti, energy and matter. But he forgot the One Lord, and he has lost 
the game. The blind person forgets the Naam, the Name of the Lord. ||6|| The child dies in his 
childish games. They cry and mourn, saying that he was such a playful child. The Lord who 
owns him has taken him back. Those who weep and mourn are mistaken. ||7|| What can they 
do, if he dies in his youth? They cry out, “His is mine, he is mine!” They cry for the sake of 
Maya, and are ruined; their lives in this world are cursed. ||8|| Their black hair eventually turns 
grey. Without the Name, they lose their wealth, and then leave. They are evil-minded and 
blind — they are totally ruined; they are plundered, and cry out in pain. ||9|| One who 
understands himself, does not cry. When he meets the True Guru, then he understands. 
Without the Guru, the heavy, hard doors are not opened. Obtaining the Word of the Shabad, 
one is emancipated. ||10|| The body grows old, and is beaten out of shape. But he does not 
meditate on the Lord, His only friend, even at the end. Forgetting the Naam, the Name of the 
Lord, he departs with his face blackened. The false are humiliated in the Court of the Lord. 
||11|| Forgetting the Naam, the false ones depart. Coming and going, dust falls on their heads. 
The soul-bride finds no home in her in-laws’ home, the world hereafter; she suffers in agony in 
this world of her parents’ home. ||12|| She eats, dresses and plays joyfully, but without loving 
devotional worship of the Lord, she dies uselessly. One who does not distinguish between 
good and evil, is beaten by the Messenger of Death; how can anyone escape this? ||13|| One 
who realizes what he has to possess, and what he has to abandon, associating with the Guru, 
comes to know the Word of the Shabad, within the home of his own self. Do not call anyone 
else bad; follow this way of life. Those who are true are judged to be genuine by the True 
Lord. ||14|| Without Truth, no one succeeds in the Court of the Lord. Through the True Shabad, 
one is robed in honor. He forgives those with whom He is pleased; they silence their egotism 
and pride. ||15|| One who realizes the Hukam of God’s Command, by the Grace of the Guru, 
comes to know the lifestyle of the ages. O Nanak, chant the Naam, and cross over to the other 
side. The True Lord will carry you across. ||16||1||7|| MARU,  FIRST MEHL:  I have no other 
friend like the Lord. He gave me body and mind, and infused consciousness into my being. He 
cherishes and cares for all beings; He is deep within, the wise, all-knowing Lord. ||1|| The Guru 
is the sacred pool, and I am His beloved swan. In the ocean, there are so many jewels and 
rubies. The Lord’s Praises are pearls, gems and diamonds. Singing His Praises, my mind and 
body are drenched with His Love. ||2|| The Lord is inaccessible, inscrutable, unfathomable and 
unattached. The Lord’s limits cannot be found; the Guru is the Lord of the World. Through the 
Teachings of the True Guru, the Lord carries us across to the other side. He unites in His 
Union those who are colored by His Love. ||3|| Without the True Guru, how can anyone be 
liberated? He has been the Friend of the Lord, from the very beginning of time, and all 
throughout the ages. 
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ਦਰਗਹ ਮਕੁਿਤ ਕਰੇ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਬਖਸੇ ਅਵਗੁਣ ਕੀਨਾ ਹੇ ॥੪॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਮਕੁਿਤ ਕਰਾਏ ॥ ਸਿਭ ਰੋਗ ਗਵਾਏ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਪਾਏ 
॥ ਜਮ ੁਜਾਗਾਿਤ ਨਾਹੀ ਕਰ ੁਲਾਗੈ ਿਜਸੁ ਅਗਿਨ ਬਝੁੀ ਠਰ ੁਸੀਨਾ ਹੇ 
॥੫॥ ਕਾਇਆ ਹੰਸ ਪਰ੍ੀਿਤ ਬਹ ੁਧਾਰੀ ॥ ਓਹ ੁਜੋਗੀ ਪੁਰਖ ੁਓਹ ਸੁੰਦਿਰ 
ਨਾਰੀ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਭੋਗੈ ਚੋਜ ਿਬਨੋਦੀ ਉਿਠ ਚਲਤੈ ਮਤਾ ਨ ਕੀਨਾ ਹੇ 
॥੬॥ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਇ ਰਹੇ ਪਰ੍ਭ ਛਾਜੈ ॥ ਪਉਣ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਤਰ ੁਗਾਜੈ ॥ 
ਮਨੂਆ ਡੋਲ ੈਦਤੂ ਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਸੋ ਪਾਏ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕੀਨਾ ਹੇ ॥੭॥ ਨਾਮ ੁ
ਿਵਸਾਿਰ ਦੋਖ ਦਖੁ ਸਹੀਐ ॥ ਹਕੁਮ ੁਭਇਆ ਚਲਣਾ ਿਕਉ ਰਹੀਐ ॥ 
ਨਰਕ ਕੂਪ ਮਿਹ ਗੋਤੇ ਖਾਵੈ ਿਜਉ ਜਲ ਤੇ ਬਾਹਿਰ ਮੀਨਾ ਹੇ ॥੮॥ 
ਚਉਰਾਸੀਹ ਨਰਕ ਸਾਕਤੁ ਭੋਗਾਈਐ ॥ ਜੈਸਾ ਕੀਚੈ ਤੈਸੋ ਪਾਈਐ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਝਹ ੁਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ ਿਕਰਿਤ ਬਾਧਾ ਗਰ੍ਿਸ ਦੀਨਾ ਹੇ ॥੯॥ 
ਖੰਡੇ ਧਾਰ ਗਲੀ ਅਿਤ ਭੀੜੀ ॥ ਲੇਖਾ ਲੀਜੈ ਿਤਲ ਿਜਉ ਪੀੜੀ ॥ ਮਾਤ 
ਿਪਤਾ ਕਲਤਰ੍ ਸੁਤ ਬੇਲੀ ਨਾਹੀ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਰਸ ਮਕੁਿਤ ਨ ਕੀਨਾ ਹੇ 
॥੧੦॥ ਮੀਤ ਸਖੇ ਕੇਤੇ ਜਗ ਮਾਹੀ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਪਰਮੇਸਰ ਕੋਈ ਨਾਹੀ 
॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਮਕੁਿਤ ਪਰਾਇਿਣ ਅਨਿਦਨੁ ਕੀਰਤਨੁ ਕੀਨਾ ਹੇ 
॥੧੧॥ ਕੂੜੁ ਛੋਿਡ ਸਾਚੇ ਕਉ ਧਾਵਹ ੁ॥ ਜੋ ਇਛਹ ੁਸੋਈ ਫਲੁ ਪਾਵਹ ੁ॥ 
ਸਾਚ ਵਖਰ ਕੇ ਵਾਪਾਰੀ ਿਵਰਲੇ ਲੈ ਲਾਹਾ ਸਉਦਾ ਕੀਨਾ ਹੇ ॥੧੨॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਵਖਰ ੁਲੈ ਚਲਹ ੁ॥ ਦਰਸਨੁ ਪਾਵਹ ੁਸਹਿਜ ਮਹਲਹ ੁ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਖੋਿਜ ਲਹਿਹ ਜਨ ਪੂਰੇ ਇਉ ਸਮਦਰਸੀ ਚੀਨਾ ਹੇ ॥੧੩॥ 
ਪਰ੍ਭ ਬੇਅੰਤ ਗੁਰਮਿਤ ਕੋ ਪਾਵਿਹ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਮਨ ਕਉ 
ਸਮਝਾਵਿਹ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਸਿਤ ਸਿਤ ਕਿਰ ਮਾਨਹ ੁ ਇਉ 
ਆਤਮ ਰਾਮੈ ਲੀਨਾ ਹੇ ॥੧੪॥ ਨਾਰਦ ਸਾਰਦ ਸੇਵਕ ਤੇਰੇ ॥ ਿਤਰ੍ਭਵਿਣ 
ਸੇਵਕ ਵਡਹ ੁਵਡੇਰੇ ॥ ਸਭ ਤੇਰੀ ਕੁਦਰਿਤ ਤੂ ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਦਾਤਾ ਸਭੁ 
ਤੇਰੋ ਕਾਰਣੁ ਕੀਨਾ ਹੇ ॥੧੫॥ ਇਿਕ ਦਿਰ ਸੇਵਿਹ ਦਰਦ ੁਵਞਾਏ ॥ ਓਇ 
ਦਰਗਹ ਪੈਧੇ ਸਿਤਗੁਰ ੂਛਡਾਏ ॥ ਹਉਮੈ ਬੰਧਨ ਸਿਤਗੁਿਰ ਤੋੜੇ ਿਚਤੁ 
ਚੰਚਲ ੁ ਚਲਿਣ ਨ ਦੀਨਾ ਹੇ ॥੧੬॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਲਹ ੁ ਚੀਨਹ ੁ ਿਬਿਧ 
ਸਾਈ ॥ ਿਜਤੁ ਪਰ੍ਭ ੁਪਾਵਹ ੁਗਣਤ ਨ ਕਾਈ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਕਰਹ ੁਗੁਰ 
ਸੇਵਾ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਭੀਨਾ ਹੇ ॥੧੭॥੨॥੮॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ 
॥ ਅਸੁਰ ਸਘਾਰਣ ਰਾਮ ੁ ਹਮਾਰਾ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਮਈਆ ਰਾਮ ੁ
ਿਪਆਰਾ ॥ ਨਾਲੇ ਅਲਖ ੁਨ ਲਖੀਐ ਮਲੂੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਲਖ ੁਵੀਚਾਰਾ ਹੇ 
॥੧॥  

By His Grace, He grants liberation in His Court; He forgives them for their sins. ||4|| The True 
Guru, the Giver, grants liberation; all diseases are eradicated, and one is blessed with the 
Ambrosial Nectar. Death, the tax collector, does not impose any tax on one whose inner fire 
has been put out, whose heart is cool and tranquil. ||5|| The body has developed a great love for 
the soul-swan. He is a Yogi, and she is a beautiful woman. Day and night, he enjoys her with 
delight, and then he arises and departs without consulting her. ||6|| Creating the Universe, God 
remains diffused throughout it. In the wind, water and fire, He vibrates and resounds. The 
mind wavers, keeping company with evil passions; one obtains the rewards of his own actions. 
||7|| Forgetting the Naam, one suffers the misery of his evil ways. When the order to depart is 
issued, how can he remain here? He falls into the pit of hell, and suffers like a fish out of 
water. ||8|| The faithless cynic has to endure 8.4 million hellish incarnations. As he acts, so 
does he suffer. Without the True Guru, there is no liberation. Bound and gagged by his own 
actions, he is helpless. ||9|| This path is very narrow, like the sharp edge of a sword. When his 
account is read, he shall be crushed like the sesame seed in the mill. Mother, father, spouse and 
child — none is anyone’s friend in the end. Without the Lord’s Love, no one is liberated. ||10|| 
You may have many friends and companions in the world, but without the Guru, the 
Transcendent Lord Incarnate, there is no one at all. Service to the Guru is the way to 
liberation. Night and day, sing the Kirtan of the Lord’s Praises. ||11|| Abandon falsehood, and 
pursue the Truth, and you shall obtain the fruits of your desires. Very few are those who trade 
in the merchandise of Truth. Those who deal in it, obtain the true profit. ||12|| Depart with the 
merchandise of the Name of the Lord, Har, Har, and you shall intuitively obtain the Blessed 
Vision of His Darshan, in the Mansion of His Presence. The Gurmukhs search for Him and 
find Him; they are the perfect humble beings. In this way, they see Him, who looks upon all 
alike. ||13|| God is endless; following the Guru’s Teachings, some find Him. Through the Word 
of the Guru’s Shabad, they instruct their minds. Accept as True, Perfectly True, the Word of 
the True Guru’s Bani. In this way, you shall merge in the Lord, the Supreme Soul. ||14|| 
Naarad and Saraswati are Your servants. Your servants are the greatest of the great, 
throughout the three worlds. Your creative power permeates all; You are the Great Giver of 
all. You created the whole creation. ||15|| Some serve at Your Door, and their sufferings are 
dispelled. They are robed with honor in the Court of the Lord, and emancipated by the True 
Guru. The True Guru breaks the bonds of egotism, and restrains the fickle consciousness. ||16|| 
Meet the True Guru, and search for the way, by which you may find God, and not have to 
answer for your account. Subdue your egotism, and serve the Guru; O servant Nanak, you 
shall be drenched with the Lord’s Love. ||17||2||8|| MARU,  FIRST MEHL:  My Lord is the 
Destroyer of demons. My Beloved Lord is pervading each and every heart. The unseen Lord is 
always with us, but He is not seen at all. The Gurmukh contemplates the record. ||1|| 
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ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਧੂ ਸਰਿਣ ਤੁਮਾਰੀ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਭ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੀ ॥ 
ਅਗਿਨ ਪਾਣੀ ਸਾਗਰ ੁਅਿਤ ਗਹਰਾ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਿਰ ਉਤਾਰਾ ਹੇ 
॥੨॥ ਮਨਮਖੁ ਅੰਧੁਲੇ ਸੋਝੀ ਨਾਹੀ ॥ ਆਵਿਹ ਜਾਿਹ ਮਰਿਹ ਮਿਰ ਜਾਹੀ 
॥ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਲੇਖ ੁਨ ਿਮਟਈ ਜਮ ਦਿਰ ਅੰਧੁ ਖਆੁਰਾ ਹੇ ॥੩॥ 
ਇਿਕ ਆਵਿਹ ਜਾਵਿਹ ਘਿਰ ਵਾਸੁ ਨ ਪਾਵਿਹ ॥ ਿਕਰਤ ਕੇ ਬਾਧ ੇਪਾਪ 
ਕਮਾਵਿਹ ॥ ਅੰਧੁਲੇ ਸੋਝੀ ਬਝੂ ਨ ਕਾਈ ਲੋਭੁ ਬਰੁਾ ਅਹੰਕਾਰਾ ਹੇ ॥੪॥ 
ਿਪਰ ਿਬਨੁ ਿਕਆ ਿਤਸੁ ਧਨ ਸੀਗਾਰਾ ॥ ਪਰ ਿਪਰ ਰਾਤੀ ਖਸਮ ੁ
ਿਵਸਾਰਾ ॥ ਿਜਉ ਬੇਸੁਆ ਪੂਤ ਬਾਪੁ ਕੋ ਕਹੀਐ ਿਤਉ ਫੋਕਟ ਕਾਰ 
ਿਵਕਾਰਾ ਹੇ ॥੫॥ ਪਰ੍ੇਤ ਿਪੰਜਰ ਮਿਹ ਦਖੂ ਘਨੇਰੇ ॥ ਨਰਿਕ ਪਚਿਹ 
ਅਿਗਆਨ ਅੰਧੇਰੇ ॥ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕੀ ਬਾਕੀ ਲੀਜੈ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ
ਿਵਸਾਰਾ ਹੇ ॥੬॥ ਸੂਰਜ ੁ ਤਪੈ ਅਗਿਨ ਿਬਖ ੁ ਝਾਲਾ ॥ ਅਪਤੁ ਪਸੂ 
ਮਨਮਖੁ ੁਬੇਤਾਲਾ ॥ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਕੂੜੁ ਕਮਾਵਿਹ ਰੋਗੁ ਬਰੁਾ ਬਿੁਰਆਰਾ 
ਹੇ ॥੭॥ ਮਸਤਿਕ ਭਾਰ ੁਕਲਰ ਿਸਿਰ ਭਾਰਾ ॥ ਿਕਉ ਕਿਰ ਭਵਜਲੁ 
ਲੰਘਿਸ ਪਾਰਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਬੋਿਹਥ ੁ ਆਿਦ ਜਗੁਾਦੀ ਰਾਮ ਨਾਿਮ 
ਿਨਸਤਾਰਾ ਹੇ ॥੮॥ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਜਿਗ ਹੇਤੁ ਿਪਆਰਾ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ
ਪਸਿਰਆ ਪਾਸਾਰਾ ॥ ਜਮ ਕੇ ਫਾਹੇ ਸਿਤਗੁਿਰ ਤੋੜੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਤੁ 
ਬੀਚਾਰਾ ਹੇ ॥੯॥ ਕੂਿੜ ਮਠੁੀ ਚਾਲੈ ਬਹ ੁਰਾਹੀ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਦਾਝੈ ਪਿੜ 
ਪਿੜ ਭਾਹੀ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਗੁਰ ੂਵਡ ਦਾਣਾ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਸੁਖ ਸਾਰਾ ਹੇ 
॥੧੦॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਤੁਠਾ ਸਚ ੁਿਦਰ੍ੜਾਏ ॥ ਸਿਭ ਦਖੁ ਮੇਟੇ ਮਾਰਿਗ ਪਾਏ ॥ 
ਕੰਡਾ ਪਾਇ ਨ ਗਡਈ ਮਲੂੇ ਿਜਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁਰਾਖਣਹਾਰਾ ਹੇ ॥੧੧॥ ਖੇਹ ੂ
ਖੇਹ ਰਲੈ ਤਨੁ ਛੀਜੈ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਪਾਥਰ ੁਸੈਲ ੁਨ ਭੀਜੈ ॥ ਕਰਣ ਪਲਾਵ 
ਕਰੇ ਬਹਤੁੇਰੇ ਨਰਿਕ ਸੁਰਿਗ ਅਵਤਾਰਾ ਹੇ ॥੧੨॥ ਮਾਇਆ ਿਬਖ ੁ
ਭੁਇਅੰਗਮ ਨਾਲੇ ॥ ਇਿਨ ਦਿੁਬਧਾ ਘਰ ਬਹਤੁੇ ਗਾਲੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਬਾਝਹ ੁਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਉਪਜੈ ਭਗਿਤ ਰਤੇ ਪਤੀਆਰਾ ਹੇ ॥੧੩॥ ਸਾਕਤ 
ਮਾਇਆ ਕਉ ਬਹ ੁਧਾਵਿਹ ॥ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰ ਕਹਾ ਸੁਖ ੁਪਾਵਿਹ ॥ ਿਤਰ੍ਹ ੁ
ਗੁਣ ਅੰਤਿਰ ਖਪਿਹ ਖਪਾਵਿਹ ਨਾਹੀ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰਾ ਹੇ ॥੧੪॥ ਕੂਕਰ 
ਸੂਕਰ ਕਹੀਅਿਹ ਕੂਿੜਆਰਾ ॥ ਭਉਿਕ ਮਰਿਹ ਭਉ ਭਉ ਭਉ ਹਾਰਾ ॥ 
ਮਿਨ ਤਿਨ ਝੂਠੇ ਕੂੜੁ ਕਮਾਵਿਹ ਦਰੁਮਿਤ ਦਰਗਹ ਹਾਰਾ ਹੇ ॥੧੫॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਤ ਮਨੂਆ ਟੇਕੈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਦੇ ਸਰਿਣ ਪਰੇਕ ੈ॥ ਹਿਰ 
ਧਨੁ ਨਾਮ ੁਅਮੋਲਕੁ ਦੇਵੈ ਹਿਰ ਜਸੁ ਦਰਗਹ ਿਪਆਰਾ ਹੇ ॥੧੬॥ 

The Holy Gurmukh seeks Your Sanctuary. God grants His Grace, and carries him across to the 
other side. The ocean is very deep, filled with fiery water; the Guru, the True Guru, carries us 
across to the other side. ||2|| The blind, self-willed manmukh does not understand. He comes 
and goes in reincarnation, dying, and dying again. The primal inscription of destiny cannot be 
erased. The spiritually blind suffer terribly at Death’s door. ||3|| Some come and go, and do not 
find a home in their own heart. Bound by their past actions, they commit sins. The blind ones 
have no understanding, no wisdom; they are trapped and ruined by greed and egotism. ||4|| 
Without her Husband Lord, what good are the soul-bride’s decorations? She has forgotten her 
Lord and Master, and is infatuated with another’s husband. Just as no one knows who is the 
father of the prostitute’s son, such are the worthless, useless deeds that are done. ||5|| The 
ghost, in the body-cage, suffers all sorts of afflictions. Those who are blind to spiritual 
wisdom, putrefy in hell. The Righteous Judge of Dharma collects the balance due on the 
account, of those who forget the Name of the Lord. ||6|| The scorching sun blazes with flames 
of poison. The self-willed manmukh is dishonored, a beast, a demon. Trapped by hope and 
desire, he practices falsehood, and is afflicted by the terrible disease of corruption. ||7|| He 
carries the heavy load of sins on his forehead and head. How can he cross the terrifying world-
ocean? From the very beginning of time, and throughout the ages, the True Guru has been the 
boat; through the Lord’s Name, He carries us across. ||8|| The love of one’s children and 
spouse is so sweet in this world. The expansive expanse of the Universe is attachment to 
Maya. The True Guru snaps the noose of Death, for that Gurmukh who contemplates the 
essence of reality. ||9|| Cheated by falsehood, the self-willed manmukh walks along many 
paths; he may be highly educated, but he burns in the fire. The Guru is the Great Giver of the 
Ambrosial Naam, the Name of the Lord. Chanting the Naam, sublime peace is obtained. ||10|| 
The True Guru, in His Mercy, implants Truth within. All suffering is eradicated, and one is 
placed on the Path. Not even a thorn ever pierces the foot of one who has the True Guru as his 
Protector. ||11|| Dust mixes with dust, when the body wastes away. The self-willed manmukh 
is like a stone slab, which is impervious to water. He cries out and weeps and wails; he is 
reincarnated into heaven and then hell. ||12|| They live with the poisonous snake of Maya. This 
duality has ruined so many homes. Without the True Guru, love does not well up. Imbued with 
devotional worship, the soul is satisfied. ||13|| The faithless cynics chase after Maya. Forgetting 
the Naam, how can they find peace? In the three qualities, they are destroyed; they cannot 
cross over to the other side. ||14|| The false are called pigs and dogs. They bark themselves to 
death; they bark and bark and howl in fear. False in mind and body, they practice falsehood; 
through their evil-mindedness, they lose out in the Court of the Lord. ||15|| Meeting the True 
Guru, the mind is stabilized. One who seeks His Sanctuary is blessed with the Lord’s Name. 
They are given the priceless wealth of the Lord’s Name; singing His Praises, they are His 
beloveds in His court. ||16|| 
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ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਸਾਧੂ ਸਰਣਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਬਚਨੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਪਾਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਜਿਪ ਹਿਰ ਮਨ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਮੇਲੇ ਮੇਲਣਹਾਰਾ ਹੇ 
॥੧੭॥੩॥੯॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਘਿਰ ਰਹ ੁਰੇ ਮਨ ਮਗੁਧ ਇਆਨੇ ॥ 
ਰਾਮ ੁਜਪਹ ੁਅੰਤਰਗਿਤ ਿਧਆਨੇ ॥ ਲਾਲਚ ਛੋਿਡ ਰਚਹ ੁਅਪਰੰਪਿਰ 
ਇਉ ਪਾਵਹ ੁਮਕੁਿਤ ਦਆੁਰਾ ਹੇ ॥੧॥ ਿਜਸੁ ਿਬਸਿਰਐ ਜਮ ੁਜੋਹਿਣ 
ਲਾਗੈ ॥ ਸਿਭ ਸੁਖ ਜਾਿਹ ਦਖੁਾ ਫਿੁਨ ਆਗੈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਜੀਅੜੇ ਏਹ ੁਪਰਮ ਤਤੁ ਵੀਚਾਰਾ ਹੇ ॥੨॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਰਸ ੁ
ਮੀਠਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਰਸੁ ਅੰਤਿਰ ਡੀਠਾ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਰਾਮ ਰਹਹ ੁ
ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਏਹ ੁਜਪੁ ਤਪੁ ਸੰਜਮ ੁਸਾਰਾ ਹੇ ॥੩॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਗੁਰ ਬਚਨੀ 
ਬੋਲਹ ੁ॥ ਸੰਤ ਸਭਾ ਮਿਹ ਇਹ ੁਰਸੁ ਟੋਲਹ ੁ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਖੋਿਜ ਲਹਹ ੁਘਰ ੁ
ਅਪਨਾ ਬਹਿੁੜ ਨ ਗਰਭ ਮਝਾਰਾ ਹੇ ॥੪॥ ਸਚ ੁਤੀਰਿਥ ਨਾਵਹ ੁਹਿਰ 
ਗੁਣ ਗਾਵਹ ੁ॥ ਤਤੁ ਵੀਚਾਰਹ ੁਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਵਹ ੁ॥ ਅੰਤ ਕਾਿਲ ਜਮ ੁ
ਜੋਿਹ ਨ ਸਾਕੈ ਹਿਰ ਬੋਲਹ ੁਰਾਮ ੁ ਿਪਆਰਾ ਹੇ ॥੫॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁ
ਦਾਤਾ ਵਡ ਦਾਣਾ ॥ ਿਜਸੁ ਅੰਤਿਰ ਸਾਚ ੁਸੁ ਸਬਿਦ ਸਮਾਣਾ ॥ ਿਜਸ ਕਉ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ਿਤਸੁ ਚਕੂਾ ਜਮ ਭੈ ਭਾਰਾ ਹੇ ॥੬॥ ਪੰਚ ਤਤੁ 
ਿਮਿਲ ਕਾਇਆ ਕੀਨੀ ॥ ਿਤਸ ਮਿਹ ਰਾਮ ਰਤਨੁ ਲੈ ਚੀਨੀ ॥ ਆਤਮ 
ਰਾਮ ੁਰਾਮ ੁਹੈ ਆਤਮ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰਾ ਹੇ ॥੭॥ ਸਤ 
ਸੰਤੋਿਖ ਰਹਹ ੁਜਨ ਭਾਈ ॥ ਿਖਮਾ ਗਹਹ ੁਸਿਤਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ॥ ਆਤਮ ੁ
ਚੀਿਨ ਪਰਾਤਮ ੁਚੀਨਹ ੁਗੁਰ ਸੰਗਿਤ ਇਹ ੁਿਨਸਤਾਰਾ ਹੇ ॥੮॥ ਸਾਕਤ 
ਕੂੜ ਕਪਟ ਮਿਹ ਟੇਕਾ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਿਨੰਦਾ ਕਰਿਹ ਅਨੇਕਾ ॥ ਿਬਨ ੁ
ਿਸਮਰਨ ਆਵਿਹ ਫਿੁਨ ਜਾਵਿਹ ਗਰ੍ਭ ਜੋਨੀ ਨਰਕ ਮਝਾਰਾ ਹੇ ॥੯॥ 
ਸਾਕਤ ਜਮ ਕੀ ਕਾਿਣ ਨ ਚਕੂੈ ॥ ਜਮ ਕਾ ਡੰਡੁ ਨ ਕਬਹ ੂਮਕੂੈ ॥ ਬਾਕੀ 
ਧਰਮ ਰਾਇ ਕੀ ਲੀਜੈ ਿਸਿਰ ਅਫਿਰਓ ਭਾਰ ੁਅਫਾਰਾ ਹੇ ॥੧੦॥ ਿਬਨੁ 
ਗੁਰ ਸਾਕਤੁ ਕਹਹ ੁਕੋ ਤਿਰਆ ॥ ਹਉਮੈ ਕਰਤਾ ਭਵਜਿਲ ਪਿਰਆ ॥ 
ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਪਾਰ ੁਨ ਪਾਵੈ ਕੋਈ ਹਿਰ ਜਪੀਐ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰਾ ਹੇ ॥੧੧॥ 
ਗੁਰ ਕੀ ਦਾਿਤ ਨ ਮੇਟੈ ਕੋਈ ॥ ਿਜਸੁ ਬਖਸੇ ਿਤਸੁ ਤਾਰੇ ਸੋਈ ॥ ਜਨਮ 
ਮਰਣ ਦਖੁ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਵੈ ਮਿਨ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਅਪਰ ਅਪਾਰਾ ਹੇ ॥੧੨॥ ਗੁਰ 
ਤੇ ਭਲੂੇ ਆਵਹ ੁਜਾਵਹ ੁ॥ ਜਨਿਮ ਮਰਹ ੁਫਿੁਨ ਪਾਪ ਕਮਾਵਹ ੁ॥ ਸਾਕਤ 
ਮੜੂ ਅਚੇਤ ਨ ਚੇਤਿਹ ਦਖੁ ੁਲਾਗੈ ਤਾ ਰਾਮ ੁਪੁਕਾਰਾ ਹੇ ॥੧੩॥ ਸੁਖ ੁਦਖੁ ੁ
ਪੁਰਬ ਜਨਮ ਕੇ ਕੀਏ ॥ ਸੋ ਜਾਣੈ ਿਜਿਨ ਦਾਤੈ ਦੀਏ ॥ ਿਕਸ ਕਉ ਦੋਸੁ 
ਦੇਿਹ ਤੂ ਪਰ੍ਾਣੀ 

In the Sanctuary of the Holy, chant the Lord’s Name. Through the True Guru’s Teachings, one 
comes to know His state and extent. Nanak: chant the Name of the Lord, Har, Har, O my mind; the 
Lord, the Uniter, shall unite you with Himself. ||17||3||9|| MARU,  FIRST MEHL:  Remain in your 
own home, O my foolish and ignorant mind. Meditate on the Lord — concentrate deep within your 
being and meditate on Him. Renounce your greed, and merge with the infinite Lord. In this way, 
you shall find the door of liberation. ||1|| If you forget Him, the Messenger of Death will catch sight 
of you. All peace will be gone, and you will suffer in pain in the world hereafter. Chant the Name 
of the Lord as Gurmukh, O my soul; this is the supreme essence of contemplation. ||2|| Chant the 
Name of the Lord, Har, Har, the sweetest essence. As Gurmukh, see the essence of the Lord deep 
within. Day and night, remain imbued with the Lord’s Love. This is the essence of all chanting, 
deep meditation and self-discipline. ||3|| Speak the Guru’s Word, and the Name of the Lord. In the 
Society of the Saints, search for this essence. Follow the Guru’s Teachings — seek and find the 
home of your own self, and you shall never be consigned to the womb of reincarnation again. ||4|| 
Bathe at the sacred shrine of Truth, and sing the Glorious Praises of the Lord. Reflect upon the 
essence of reality, and lovingly focus your consciousness on the Lord. At the very last moment, the 
Messenger of Death will not be able to touch you, if you chant the Name of the Beloved Lord. ||5|| 
The True Guru, the Primal Being, the Great Giver, is all-knowing. Whoever has Truth within 
himself, merges in the Word of the Shabad. One whom the True Guru unites in Union, is rid of the 
overpowering fear of death. ||6|| The body is formed from the union of the five elements. Know that 
the Lord’s jewel is within it. The soul is the Lord, and the Lord is the soul; contemplating the 
Shabad, the Lord is found. ||7|| Abide in truth and contentment, O humble Siblings of Destiny. Hold 
tight to compassion and the Sanctuary of the True Guru. Know your soul, and know the Supreme 
Soul; associating with the Guru, you shall be emancipated. ||8|| The faithless cynics are stuck in 
falsehood and deceit. Day and night, they slander many others. Without meditative remembrance, 
they come and then go, and are cast into the hellish womb of reincarnation. ||9|| The faithless cynic 
is not rid of his fear of death. The Messenger of Death’s club is never taken away. He has to 
answer to the Righteous Judge of Dharma for the account of his actions; the egotistical being 
carries the unbearable load. ||10|| Tell me: without the Guru, what faithless cynic has been saved? 
Acting egotistically, he falls into the terrifying world-ocean. Without the Guru, no one is saved; 
meditating on the Lord, they are carried across to the other side. ||11|| No one can erase the Guru’s 
blessings. The Lord carries across those whom He forgives. The pains of birth and death do not 
even approach those whose minds are filled with God, the infinite and endless. ||12|| Those who 
forget the Guru come and go in reincarnation. They are born, only to die again, and continue 
committing sins. The unconscious, foolish, faithless cynic does not remember the Lord; but when 
he is stricken with pain, then he cries out for the Lord. ||13|| Pleasure and pain are the consequences 
of the actions of past lives. The Giver, who blesses us with these — He alone knows. So who can 
you blame, O mortal being? 
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ਸਹ ੁ ਅਪਣਾ ਕੀਆ ਕਰਾਰਾ ਹੇ ॥੧੪॥ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਕਰਦਾ 
ਆਇਆ ॥ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਬੰਿਧ ਚਲਾਇਆ ॥ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਕਰਤ 
ਿਕਆ ਲੇ ਚਾਲੇ ਿਬਖ ੁਲਾਦੇ ਛਾਰ ਿਬਕਾਰਾ ਹੇ ॥੧੫॥ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ 
ਕਰਹ ੁਜਨ ਭਾਈ ॥ ਅਕਥ ੁਕਥਹ ੁਮਨੁ ਮਨਿਹ ਸਮਾਈ ॥ ਉਿਠ ਚਲਤਾ 
ਠਾਿਕ ਰਖਹ ੁਘਿਰ ਅਪੁਨੈ ਦਖੁ ੁਕਾਟੇ ਕਾਟਣਹਾਰਾ ਹੇ ॥੧੬॥ ਹਿਰ ਗੁਰ 
ਪੂਰੇ ਕੀ ਓਟ ਪਰਾਤੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਿਲਵ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਤੀ ॥ ਨਾਨਕ 
ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਮਿਤ ਊਤਮ ਹਿਰ ਬਖਸੇ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰਾ ਹੇ 
॥੧੭॥੪॥੧੦॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਰਿਣ ਪਰੇ ਗੁਰਦੇਵ ਤੁਮਾਰੀ ॥ ਤੂ 
ਸਮਰਥੁ ਦਇਆਲੁ ਮਰੁਾਰੀ ॥ ਤੇਰੇ ਚੋਜ ਨ ਜਾਣੈ ਕੋਈ ਤੂ ਪੂਰਾ ਪੁਰਖ ੁ
ਿਬਧਾਤਾ ਹੇ ॥੧॥ ਤੂ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਕਰਿਹ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਰਪੂੁ ਅਨੂਪੁ ਦਇਆਲਾ ॥ ਿਜਉ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਚਲਾਵਿਹ ਸਭੁ ਤੇਰੋ 
ਕੀਆ ਕਮਾਤਾ ਹੇ ॥੨॥ ਅੰਤਿਰ ਜੋਿਤ ਭਲੀ ਜਗਜੀਵਨ ॥ ਸਿਭ ਘਟ 
ਭੋਗੈ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਵਨ ॥ ਆਪੇ ਲੇਵੈ ਆਪ ੇਦੇਵੈ ਿਤਹ ੁਲੋਈ ਜਗਤ ਿਪਤ 
ਦਾਤਾ ਹੇ ॥੩॥ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇ ਖੇਲ ੁ ਰਚਾਇਆ ॥ ਪਵਣੈ ਪਾਣੀ 
ਅਗਨੀ ਜੀਉ ਪਾਇਆ ॥ ਦੇਹੀ ਨਗਰੀ ਨਉ ਦਰਵਾਜੇ ਸੋ ਦਸਵਾ ਗੁਪਤੁ 
ਰਹਾਤਾ ਹੇ ॥੪॥ ਚਾਿਰ ਨਦੀ ਅਗਨੀ ਅਸਰਾਲਾ ॥ ਕੋਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ 
ਸਬਿਦ ਿਨਰਾਲਾ ॥ ਸਾਕਤ ਦਰੁਮਿਤ ਡੂਬਿਹ ਦਾਝਿਹ ਗੁਿਰ ਰਾਖੇ ਹਿਰ 
ਿਲਵ ਰਾਤਾ ਹੇ ॥੫॥ ਅਪੁ ਤੇਜ ੁਵਾਇ ਿਪਰ੍ਥਮੀ ਆਕਾਸਾ ॥ ਿਤਨ ਮਿਹ 
ਪੰਚ ਤਤੁ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸਬਿਦ ਰਹਿਹ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਤਿਜ 
ਮਾਇਆ ਹਉਮੈ ਭਰ੍ਾਤਾ ਹੇ ॥੬॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਭੀਜੈ ਸਬਿਦ ਪਤੀਜੈ ॥ ਿਬਨੁ 
ਨਾਵੈ ਿਕਆ ਟੇਕ ਿਟਕੀਜੈ ॥ ਅੰਤਿਰ ਚੋਰ ੁ ਮਹੁੈ ਘਰ ੁ ਮੰਦਰ ੁ ਇਿਨ 
ਸਾਕਿਤ ਦਤੂੁ ਨ ਜਾਤਾ ਹੇ ॥੭॥ ਦੁੰਦਰ ਦਤੂ ਭਤੂ ਭੀਹਾਲੇ ॥ ਿਖੰਚੋਤਾਿਣ 
ਕਰਿਹ ਬੇਤਾਲੇ ॥ ਸਬਦ ਸੁਰਿਤ ਿਬਨੁ ਆਵ ੈਜਾਵੈ ਪਿਤ ਖੋਈ ਆਵਤ 
ਜਾਤਾ ਹੇ ॥੮॥ ਕੂੜੁ ਕਲਰ ੁਤਨੁ ਭਸਮੈ ਢੇਰੀ ॥ ਿਬਨ ੁਨਾਵੈ ਕੈਸੀ ਪਿਤ 
ਤੇਰੀ ॥ ਬਾਧੇ ਮਕੁਿਤ ਨਾਹੀ ਜਗੁ ਚਾਰੇ ਜਮਕੰਕਿਰ ਕਾਿਲ ਪਰਾਤਾ ਹੇ 
॥੯॥ ਜਮ ਦਿਰ ਬਾਧੇ ਿਮਲਿਹ ਸਜਾਈ ॥ ਿਤਸੁ ਅਪਰਾਧੀ ਗਿਤ ਨਹੀ 
ਕਾਈ ॥ ਕਰਣ ਪਲਾਵ ਕਰੇ ਿਬਲਲਾਵ ੈ ਿਜਉ ਕੁੰਡੀ ਮੀਨੁ ਪਰਾਤਾ ਹੇ 
॥੧੦॥ ਸਾਕਤੁ ਫਾਸੀ ਪੜ ੈਇਕੇਲਾ ॥ ਜਮ ਵਿਸ ਕੀਆ ਅੰਧੁ ਦਹੁੇਲਾ ॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਮਕੁਿਤ ਨ ਸੂਝੈ ਆਜ ੁਕਾਿਲ ਪਿਚ ਜਾਤਾ ਹੇ ॥੧੧॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਝ ੁਨ ਬੇਲੀ ਕੋਈ ॥ ਐਥੈ ਓਥੈ ਰਾਖਾ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਈ ॥ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ੁਦੇਵੈ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 

The hardships you suffer are from your own actions. ||14|| Practicing egotism and 
possessiveness, you have come into the world. Hope and desire bind you and lead you on. 
Indulging in egotism and self-conceit, what will you be able to carry with you, except the load 
of ashes from poison and corruption? ||15|| Worship the Lord in devotion, O humble Siblings 
of Destiny. Speak the Unspoken Speech, and the mind will merge back into the Mind. Restrain 
your restless mind within its own home, and the Lord, the Destroyer, shall destroy your pain. 
||16|| I seek the support of the Perfect Guru, the Lord. The Gurmukh loves the Lord; the 
Gurmukh realizes the Lord. O Nanak, through the Lord’s Name, the intellect is exalted; 
granting His forgiveness, the Lord carries him across to the other side. ||17||4||10|| MARU,  
FIRST MEHL:  O Divine Guru, I have entered Your Sanctuary. You are the Almighty Lord, 
the Merciful Lord. No one knows Your wondrous plays; You are the perfect Architect of 
Destiny. ||1|| From the very beginning of time, and throughout the ages, You cherish and 
sustain Your beings. You are in each and every heart, O Merciful Lord of incomparable 
beauty. As You will, You cause all to walk; everyone acts according to Your Command. ||2|| 
Deep within the nucleus of all, is the Light of the Life of the World. The Lord enjoys the 
hearts of all, and drinks in their essence. He Himself gives, and He himself takes; He is the 
generous father of the beings of the three worlds. ||3|| Creating the world, He has set His play 
into motion. He placed the soul in the body of air, water and fire. The body-village has nine 
gates; the Tenth Gate remains hidden. ||4|| There are four horrible rivers of fire. How rare is 
that Gurmukh who understands this, and through the Word of the Shabad, remains unattached. 
The faithless cynics are drowned and burnt through their evil-mindedness. The Guru saves 
those who are imbued with the Love of the Lord. ||5|| Water, fire, air, earth and ether — in that 
house of the five elements, they dwell. Those who remain imbued with the Word of the True 
Guru’s Shabad, renounce Maya, egotism and doubt. ||6|| This mind is drenched with the 
Shabad, and satisfied. Without the Name, what support can anyone have? The temple of the 
body is being plundered by the thieves within, but this faithless cynic does not even recognize 
these demons. ||7|| They are argumentative demons, terrifying goblins. These demons stir up 
conflict and strife. Without awareness of the Shabad, one comes and goes in reincarnation; he 
loses his honor in this coming and going. ||8|| The body of the false person is just a pile of 
barren dirt. Without the Name, what honor can you have? Bound and gagged throughout the 
four ages, there is no liberation; the Messenger of Death keeps such a person under his gaze. 
||9|| At Death’s door, he is tied up and punished; such a sinner does not obtain salvation. He 
cries out in pain, like the fish pierced by the hook. ||10|| The faithless cynic is caught in the 
noose all alone. The miserable spiritually blind person is caught in the power of Death. 
Without the Lord’s Name, liberation is not known. He shall waste away, today or tomorrow. 
||11|| Other than the True Guru, no one is your friend. Here and hereafter, God is the Savior. 
He grants His Grace, and bestows the Lord’s Name. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1032 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਇਉ ਸਲਲੈ ਸਲਲ ਿਮਲਾਤਾ ਹੇ ॥੧੨॥ ਭਲੂੇ ਿਸਖ ਗੁਰ ੂਸਮਝਾਏ ॥ 
ਉਝਿੜ ਜਾਦੇ ਮਾਰਿਗ ਪਾਏ ॥ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਸੇਿਵ ਸਦਾ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਦਖੁ 
ਭੰਜਨ ਸੰਿਗ ਸਖਾਤਾ ਹੇ ॥੧੩॥ ਗੁਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਿਕਆ ਪਰ੍ਾਣੀ 
॥ ਬਰ੍ਹਮੈ ਇੰਿਦਰ੍ ਮਹੇਿਸ ਨ ਜਾਣੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਅਲਖ ੁ ਕਹਹ ੁ ਿਕਉ 
ਲਖੀਐ ਿਜਸੁ ਬਖਸੇ ਿਤਸਿਹ ਪਛਾਤਾ ਹੇ ॥੧੪॥ ਅੰਤਿਰ ਪਰ੍ੇਮ ੁਪਰਾਪਿਤ 
ਦਰਸਨੁ ॥ ਗੁਰਬਾਣੀ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸੁ ਪਰਸਨੁ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਿਨਰਮਲ 
ਜੋਿਤ ਸਬਾਈ ਘਿਟ ਦੀਪਕੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਤਾ ਹੇ ॥੧੫॥ ਭੋਜਨ ਿਗਆਨੁ 
ਮਹਾ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ॥ ਿਜਿਨ ਚਾਿਖਆ ਿਤਿਨ ਦਰਸਨੁ ਡੀਠਾ ॥ ਦਰਸਨੁ 
ਦੇਿਖ ਿਮਲੇ ਬੈਰਾਗੀ ਮਨੁ ਮਨਸਾ ਮਾਿਰ ਸਮਾਤਾ ਹੇ ॥੧੬॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਵਿਹ ਸੇ ਪਰਧਾਨਾ ॥ ਿਤਨ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਛਾਨਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਜਸੁ ਹਿਰ ਜਨ ਕੀ ਸੰਗਿਤ ਦੀਜੈ ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ 
ਜਾਤਾ ਹੇ ॥੧੭॥੫॥੧੧॥ ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਾਚੇ ਸਾਿਹਬ 
ਿਸਰਜਣਹਾਰੇ ॥ ਿਜਿਨ ਧਰ ਚਕਰ੍ ਧਰੇ ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਕਿਰ 
ਕਿਰ ਵੇਖੈ ਸਾਚਾ ਵੇਪਰਵਾਹਾ ਹੇ ॥੧॥ ਵੇਕੀ ਵੇਕੀ ਜੰਤ ਉਪਾਏ ॥ ਦਇੁ 
ਪੰਦੀ ਦਇੁ ਰਾਹ ਚਲਾਏ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਿਵਣੁ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁ
ਜਿਪ ਲਾਹਾ ਹੇ ॥੨॥ ਪੜਿਹ ਮਨਮਖੁ ਪਰ ੁਿਬਿਧ ਨਹੀ ਜਾਨਾ ॥ ਨਾਮ ੁਨ 
ਬਝੂਿਹ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਨਾ ॥ ਲੈ ਕੈ ਵਢੀ ਦੇਿਨ ਉਗਾਹੀ ਦਰੁਮਿਤ ਕਾ ਗਿਲ 
ਫਾਹਾ ਹੇ ॥੩॥ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤਰ੍ ਪੜਿਹ ਪੁਰਾਣਾ ॥ ਵਾਦ ੁਵਖਾਣਿਹ ਤਤੁ 
ਨ ਜਾਣਾ ॥ ਿਵਣੁ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤਤੁ ਨ ਪਾਈਐ ਸਚ ਸਚੂ ੇਸਚ ੁਰਾਹਾ ਹੇ 
॥੪॥ ਸਭ ਸਾਲਾਹੇ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਆਖੈ ॥ ਆਪ ੇਦਾਨਾ ਸਚ ੁਪਰਾਖੈ ॥ 
ਿਜਨ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪਨੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਦ ੁਸਲਾਹਾ ਹੇ ॥੫॥ 
ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਆਖ ੈਕੇਤੀ ਬਾਣੀ ॥ ਸੁਿਣ ਕਹੀਐ ਕੋ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਣੀ ॥ ਜਾ 
ਕਉ ਅਲਖ ੁਲਖਾਏ ਆਪੇ ਅਕਥ ਕਥਾ ਬਿੁਧ ਤਾਹਾ ਹੇ ॥੬॥ ਜਨਮੇ 
ਕਉ ਵਾਜਿਹ ਵਾਧਾਏ ॥ ਸੋਿਹਲੜੇ ਅਿਗਆਨੀ ਗਾਏ ॥ ਜੋ ਜਨਮੈ ਿਤਸੁ 
ਸਰਪਰ ਮਰਣਾ ਿਕਰਤੁ ਪਇਆ ਿਸਿਰ ਸਾਹਾ ਹੇ ॥੭॥ ਸੰਜੋਗੁ ਿਵਜੋਗੁ 
ਮੇਰੈ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਏ ॥ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਇ ਦਖੁਾ ਸੁਖ ਦੀਏ ॥ ਦਖੁ ਸੁਖ ਹੀ ਤੇ 
ਭਏ ਿਨਰਾਲੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੀਲ ੁਸਨਾਹਾ ਹੇ ॥੮॥ ਨੀਕੇ ਸਾਚੇ ਕੇ ਵਾਪਾਰੀ 
॥ ਸਚ ੁਸਉਦਾ ਲੈ ਗੁਰ ਵੀਚਾਰੀ ॥ ਸਚਾ ਵਖਰ ੁਿਜਸੁ ਧਨੁ ਪਲੈ ਸਬਿਦ 
ਸਚੈ ਓਮਾਹਾ ਹੇ ॥੯॥ ਕਾਚੀ ਸਉਦੀ ਤੋਟਾ ਆਵੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵਣਜ ੁ
ਕਰੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ॥ ਪੂੰਜੀ ਸਾਬਤੁ ਰਾਿਸ ਸਲਾਮਿਤ 

He merges with Him, like water with water. ||12|| The Guru instructs His wandering Sikhs; if 
they go astray, He sets them on the right path. So serve the Guru, forever, day and night; He is 
the Destroyer of pain — He is with you as your companion. ||13|| O mortal being, what 
devotional worship have you performed to the Guru? Even Brahma, Indra and Shiva do not 
know it. Tell me, how can the unknowable True Guru be known? He alone attains this 
realization, whom the Lord forgives. ||14|| One who has love within, obtains the Blessed 
Vision of His Darshan. One who enshrines love for the Word of the Guru’s Bani, meets with 
Him. Day and night, the Gurmukh sees the immaculate Divine Light everywhere; this lamp 
illuminates his heart. ||15|| The food of spiritual wisdom is the supremely sweet essence. 
Whoever tastes it, sees the Blessed Vision of the Lord’s Darshan. Beholding His Darshan, the 
unattached one meets the Lord; subduing the mind’s desires, he merges into the Lord. ||16|| 
Those who serve the True Guru are supreme and famous. Deep within each and every heart, 
they recognize God. Please bless Nanak with the Lord’s Praises, and the Sangat, the 
Congregation of the Lord’s humble servants; through the True Guru, they know their Lord 
God. ||17||5||11|| MARU,  FIRST MEHL:  The True Lord is the Creator of the Universe. He 
established and contemplates the worldly sphere. He Himself created the creation, and beholds 
it; He is True and independent. ||1|| He created the beings of different kinds. The two travellers 
have set out in two directions. Without the Perfect Guru, no one is liberated. Chanting the True 
Name, one profits. ||2|| The self-willed manmukhs read and study, but they do not know the 
way. They do not understand the Naam, the Name of the Lord; they wander, deluded by doubt. 
They take bribes, and give false testimony; the noose of evil-mindedness is around their necks. 
||3|| They read the Simritees, the Shaastras and the Puraanas; they argue and debate, but do not 
know the essence of reality. Without the Perfect Guru, the essence of reality is not obtained. 
The true and pure beings walk the Path of Truth. ||4|| All praise God and listen, and listen and 
speak. He Himself is wise, and He Himself judges the Truth. Those whom God blesses with 
His Glance of Grace become Gurmukh, and praise the Word of the Shabad. ||5|| Many listen 
and listen, and speak the Guru’s Bani. Listening and speaking, no one knows His limits. He 
alone is wise, unto whom the unseen Lord reveals Himself; he speaks the Unspoken Speech. 
||6|| At birth, the congratulations pour in; the ignorant sing songs of joy. Whoever is born, is 
sure to die, according to the destiny of past deeds inscribed upon his head by the Sovereign 
Lord King. ||7|| Union and separation were created by my God. Creating the Universe, He gave 
it pain and pleasure. The Gurmukhs remain unaffected by pain and pleasure; they wear the 
armor of humility. ||8|| The noble people are traders in Truth. They purchase the true 
merchandise, contemplating the Guru. One who has the wealth of the true commodity in his 
lap, is blessed with the rapture of the True Shabad. ||9|| The false dealings lead only to loss. 
The trades of the Gurmukh are pleasing to God. His stock is safe, and his capital is safe and 
sound. 
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ਚਕੂਾ ਜਮ ਕਾ ਫਾਹਾ ਹੇ ॥੧੦॥ ਸਭੁ ਕੋ ਬੋਲੈ ਆਪਣ ਭਾਣੈ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁ
ਦਜੂੈ ਬੋਿਲ ਨ ਜਾਣੈ ॥ ਅੰਧੁਲੇ ਕੀ ਮਿਤ ਅੰਧਲੀ ਬੋਲੀ ਆਇ ਗਇਆ 
ਦਖੁ ੁਤਾਹਾ ਹੇ ॥੧੧॥ ਦਖੁ ਮਿਹ ਜਨਮੈ ਦਖੁ ਮਿਹ ਮਰਣਾ ॥ ਦਖੂ ੁਨ 
ਿਮਟੈ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਕੀ ਸਰਣਾ ॥ ਦਖੂੀ ਉਪਜੈ ਦਖੂੀ ਿਬਨਸੈ ਿਕਆ ਲੈ 
ਆਇਆ ਿਕਆ ਲੈ ਜਾਹਾ ਹੇ ॥੧੨॥ ਸਚੀ ਕਰਣੀ ਗੁਰ ਕੀ ਿਸਰਕਾਰਾ 
॥ ਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ਨਹੀ ਜਮ ਧਾਰਾ ॥ ਡਾਲ ਛੋਿਡ ਤਤੁ ਮਲੂੁ ਪਰਾਤਾ ਮਿਨ 
ਸਾਚਾ ਓਮਾਹਾ ਹੇ ॥੧੩॥ ਹਿਰ ਕੇ ਲੋਗ ਨਹੀ ਜਮ ੁਮਾਰੈ ॥ ਨਾ ਦਖੁ ੁ
ਦੇਖਿਹ ਪੰਿਥ ਕਰਾਰੈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਘਟ ਅੰਤਿਰ ਪੂਜਾ ਅਵਰ ੁਨ ਦਜੂਾ 
ਕਾਹਾ ਹੇ ॥੧੪॥ ਓੜੁ ਨ ਕਥਨੈ ਿਸਫਿਤ ਸਜਾਈ ॥ ਿਜਉ ਤੁਧੁ ਭਾਵਿਹ 
ਰਹਿਹ ਰਜਾਈ ॥ ਦਰਗਹ ਪੈਧੇ ਜਾਿਨ ਸੁਹੇਲੇ ਹਕੁਿਮ ਸਚੇ ਪਾਿਤਸਾਹਾ 
ਹੇ ॥੧੫॥ ਿਕਆ ਕਹੀਐ ਗੁਣ ਕਥਿਹ ਘਨੇਰੇ ॥ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਵਿਹ ਵਡੇ 
ਵਡੇਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਚ ੁਿਮਲੈ ਪਿਤ ਰਾਖਹ ੁਤੂ ਿਸਿਰ ਸਾਹਾ ਪਾਿਤਸਾਹਾ ਹੇ 
॥੧੬॥੬॥੧੨॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ਦਖਣੀ ॥ ਕਾਇਆ ਨਗਰ ੁਨਗਰ 
ਗੜ ਅੰਦਿਰ ॥ ਸਾਚਾ ਵਾਸਾ ਪੁਿਰ ਗਗਨੰਦਿਰ ॥ ਅਸਿਥਰ ੁਥਾਨੁ ਸਦਾ 
ਿਨਰਮਾਇਲ ੁਆਪ ੇਆਪੁ ਉਪਾਇਦਾ ॥੧॥ ਅੰਦਿਰ ਕੋਟ ਛਜੇ ਹਟਨਾਲੇ 
॥ ਆਪੇ ਲੇਵੈ ਵਸਤੁ ਸਮਾਲੇ ॥ ਬਜਰ ਕਪਾਟ ਜੜੇ ਜਿੜ ਜਾਣੈ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਖੋਲਾਇਦਾ ॥੨॥ ਭੀਤਿਰ ਕੋਟ ਗੁਫਾ ਘਰ ਜਾਈ ॥ ਨਉ ਘਰ 
ਥਾਪ ੇਹਕੁਿਮ ਰਜਾਈ ॥ ਦਸਵੈ ਪੁਰਖ ੁਅਲੇਖ ੁਅਪਾਰੀ ਆਪੇ ਅਲਖ ੁ
ਲਖਾਇਦਾ ॥੩॥ ਪਉਣ ਪਾਣੀ ਅਗਨੀ ਇਕ ਵਾਸਾ ॥ ਆਪ ੇਕੀਤੋ ਖੇਲ ੁ
ਤਮਾਸਾ ॥ ਬਲਦੀ ਜਿਲ ਿਨਵਰੈ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਆਪੇ ਜਲ ਿਨਿਧ ਪਾਇਦਾ 
॥੪॥ ਧਰਿਤ ਉਪਾਇ ਧਰੀ ਧਰਮ ਸਾਲਾ ॥ ਉਤਪਿਤ ਪਰਲਉ ਆਿਪ 
ਿਨਰਾਲਾ ॥ ਪਵਣੈ ਖੇਲ ੁ ਕੀਆ ਸਭ ਥਾਈ ਕਲਾ ਿਖੰਿਚ ਢਾਹਾਇਦਾ 
॥੫॥ ਭਾਰ ਅਠਾਰਹ ਮਾਲਿਣ ਤੇਰੀ ॥ ਚਉਰ ੁਢਲੁੈ ਪਵਣੈ ਲੈ ਫੇਰੀ ॥ 
ਚੰਦ ੁਸੂਰਜ ੁਦਇੁ ਦੀਪਕ ਰਾਖੇ ਸਿਸ ਘਿਰ ਸੂਰ ੁਸਮਾਇਦਾ ॥੬॥ ਪੰਖੀ 
ਪੰਚ ਉਡਿਰ ਨਹੀ ਧਾਵਿਹ ॥ ਸਫਿਲਓ ਿਬਰਖ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤ ਫਲੁ ਪਾਵਿਹ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਹਿਜ ਰਵੈ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚੋਗ ਚਗੁਾਇਦਾ ॥੭॥ 
ਿਝਲਿਮਿਲ ਿਝਲਕੈ ਚੰਦ ੁਨ ਤਾਰਾ ॥ ਸੂਰਜ ਿਕਰਿਣ ਨ ਿਬਜਿੁਲ ਗੈਣਾਰਾ 
॥ ਅਕਥੀ ਕਥਉ ਿਚਹਨੁ ਨਹੀ ਕੋਈ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਮਿਨ ਭਾਇਦਾ 
॥੮॥ ਪਸਰੀ ਿਕਰਿਣ ਜੋਿਤ ਉਿਜਆਲਾ ॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਦੇਖੈ ਆਿਪ 
ਦਇਆਲਾ ॥ ਅਨਹਦ ਰਣੁ ਝਣੁਕਾਰ ੁਸਦਾ ਧੁਿਨ ਿਨਰਭਉ ਕੈ ਘਿਰ 
ਵਾਇਦਾ ॥੯॥ 

The noose of Death is cut away from around his neck. ||10|| Everyone speaks as they please. 
The self-willed manmukh, in duality, does not know how to speak. The blind person has a 
blind and deaf intellect; coming and going in reincarnation, he suffers in pain. ||11|| In pain he 
is born, and in pain he dies. His pain is not relieved, without seeking the Sanctuary of the 
Guru. In pain he is created, and in pain he perishes. What has he brought with himself? And 
what will he take away? ||12|| True are the actions of those who are under the Guru’s influence. 
They do not come and go in reincarnation, and they are not subject to the laws of Death. 
Whoever abandons the branches, and clings to the true root, enjoys true ecstasy within his 
mind. ||13|| Death cannot strike down the people of the Lord. They do not see pain on the most 
difficult path. Deep within the nucleus of their hearts, they worship and adore the Lord’s 
Name; there is nothing else at all for them. ||14|| There is no end to the Lord’s sermon and 
Praise. As it pleases You, I remain under Your Will. I am embellished with robes of honor in 
the Court of the Lord, by the Order of the True King. ||15|| How can I chant Your uncounted 
glories? Even the greatest of the great do not know Your limits. Please bless Nanak with the 
Truth, and preserve his honor; You are the supreme emperor above the heads of kings. 
||16||6||12|| MARU,  FIRST MEHL,  DAKHANEE:  Deep within the body-village is the 
fortress. The dwelling of the True Lord is within the city of the Tenth Gate. This place is 
permanent and forever immaculate. He Himself created it. ||1|| Within the fortress are 
balconies and bazaars. He Himself takes care of His merchandise. The hard and heavy doors of 
the Tenth Gate are closed and locked. Through the Word of the Guru’s Shabad, they are 
thrown open. ||2|| Within the fortress is the cave, the home of the self. He established the nine 
gates of this house, by His Command and His Will. In the Tenth Gate, the Primal Lord, the 
unknowable and infinite dwells; the unseen Lord reveals Himself. ||3|| Within the body of air, 
water and fire, the One Lord dwells. He Himself stages His wondrous dramas and plays. By 
His Grace, water puts out the burning fire; He Himself stores it up in the watery ocean. ||4|| 
Creating the earth, He established it as the home of Dharma. Creating and destroying, He 
remains unattached. He stages the play of the breath everywhere. Withdrawing His power, He 
lets the beings crumble. ||5|| Your gardener is the vast vegetation of nature. The wind blowing 
around is the chauree, the fly-brush, waving over You. The Lord placed the two lamps, the sun 
and the moon; the sun merges in the house of the moon. ||6|| The five birds do not fly wild. The 
tree of life is fruitful, bearing the fruit of Ambrosial Nectar. The Gurmukh intuitively sings the 
Glorious Praises of the Lord; he eats the food of the Lord’s sublime essence. ||7|| The dazzling 
light glitters, although neither the moon nor the stars are shining; neither the sun’s rays nor the 
lightning flashes across the sky. I describe the indescribable state, which has no sign, where 
the all-pervading Lord is still pleasing to the mind. ||8|| The rays of Divine Light have spread 
out their brilliant radiance. Having created the creation, the Merciful Lord Himself gazes upon 
it. The sweet, melodious, unstruck sound current vibrates continuously in the home of the 
fearless Lord. ||9|| 
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ਅਨਹਦ ੁਵਾਜੈ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਭਾਜੈ ॥ ਸਗਲ ਿਬਆਿਪ ਰਿਹਆ ਪਰ੍ਭੁ ਛਾਜੈ ॥ 
ਸਭ ਤੇਰੀ ਤੂ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਤਾ ਦਿਰ ਸੋਹੈ ਗੁਣ ਗਾਇਦਾ ॥੧੦॥ ਆਿਦ 
ਿਨਰੰਜਨੁ ਿਨਰਮਲੁ ਸੋਈ ॥ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਣਾ ਦਜੂਾ ਕੋਈ ॥ ਏਕੰਕਾਰ ੁ
ਵਸੈ ਮਿਨ ਭਾਵੈ ਹਉਮੈ ਗਰਬ ੁ ਗਵਾਇਦਾ ॥੧੧॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ॥ ਅਵਰ ੁ ਨ ਜਾਣਾ ਦਆੂ ਤੀਆ ॥ ਏਕੋ ਏਕੁ ਸੁ 
ਅਪਰ ਪਰੰਪਰ ੁਪਰਿਖ ਖਜਾਨ ੈਪਾਇਦਾ ॥੧੨॥ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਸਚ ੁ
ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰਾ ॥ ਕੋਇ ਨ ਜਾਣੈ ਤੇਰਾ ਚੀਰਾ ॥ ਜੇਤੀ ਹੈ ਤੇਤੀ ਤੁਧੁ ਜਾਚ ੈ
ਕਰਿਮ ਿਮਲੈ ਸੋ ਪਾਇਦਾ ॥੧੩॥ ਕਰਮ ੁਧਰਮ ੁਸਚ ੁਹਾਿਥ ਤੁਮਾਰੈ ॥ 
ਵੇਪਰਵਾਹ ਅਖਟੁ ਭੰਡਾਰੈ ॥ ਤੂ ਦਇਆਲੁ ਿਕਰਪਾਲ ੁਸਦਾ ਪਰ੍ਭੁ ਆਪੇ 
ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੧੪॥ ਆਪ ੇਦੇਿਖ ਿਦਖਾਵੈ ਆਪੇ ॥ ਆਪ ੇਥਾਿਪ 
ਉਥਾਪੇ ਆਪੇ ॥ ਆਪ ੇਜੋਿੜ ਿਵਛੋੜੇ ਕਰਤਾ ਆਪੇ ਮਾਿਰ ਜੀਵਾਇਦਾ 
॥੧੫॥ ਜੇਤੀ ਹੈ ਤੇਤੀ ਤੁਧੁ ਅੰਦਿਰ ॥ ਦੇਖਿਹ ਆਿਪ ਬੈਿਸ ਿਬਜ ਮੰਦਿਰ 
॥ ਨਾਨਕੁ ਸਾਚ ੁ ਕਹੈ ਬੇਨੰਤੀ ਹਿਰ ਦਰਸਿਨ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਦਾ 
॥੧੬॥੧॥੧੩॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਦਰਸਨੁ ਪਾਵਾ ਜੇ ਤੁਧੁ ਭਾਵਾ ॥ 
ਭਾਇ ਭਗਿਤ ਸਾਚੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ॥ ਤੁਧੁ ਭਾਣੇ ਤੂ ਭਾਵਿਹ ਕਰਤੇ ਆਪੇ 
ਰਸਨ ਰਸਾਇਦਾ ॥੧॥ ਸੋਹਿਨ ਭਗਤ ਪਰ੍ਭ ੂ ਦਰਬਾਰੇ ॥ ਮਕੁਤੁ ਭਏ 
ਹਿਰ ਦਾਸ ਤੁਮਾਰੇ ॥ ਆਪੁ ਗਵਾਇ ਤੇਰੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇਦਾ ॥੨॥ ਈਸਰ ੁਬਰ੍ਹਮਾ ਦੇਵੀ ਦੇਵਾ ॥ ਇੰਦਰ੍ ਤਪੇ ਮਿੁਨ ਤੇਰੀ 
ਸੇਵਾ ॥ ਜਤੀ ਸਤੀ ਕੇਤੇ ਬਨਵਾਸੀ ਅੰਤੁ ਨ ਕੋਈ ਪਾਇਦਾ ॥੩॥ ਿਵਣੁ 
ਜਾਣਾਏ ਕੋਇ ਨ ਜਾਣੈ ॥ ਜ ੋ ਿਕਛ ੁ ਕਰੇ ਸੁ ਆਪਣ ਭਾਣੈ ॥ ਲਖ 
ਚਉਰਾਸੀਹ ਜੀਅ ਉਪਾਏ ਭਾਣੈ ਸਾਹ ਲਵਾਇਦਾ ॥੪॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ 
ਸੋ ਿਨਹਚਉ ਹੋਵੈ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਆਪੁ ਗਣਾਏ ਰੋਵੈ ॥ ਨਾਵਹ ੁਭੁਲਾ ਠਉਰ 
ਨ ਪਾਏ ਆਇ ਜਾਇ ਦਖੁ ੁਪਾਇਦਾ ॥੫॥ ਿਨਰਮਲ ਕਾਇਆ ਊਜਲ 
ਹੰਸਾ ॥ ਿਤਸੁ ਿਵਿਚ ਨਾਮ ੁਿਨਰੰਜਨ ਅੰਸਾ ॥ ਸਗਲੇ ਦਖੂ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਕਿਰ 
ਪੀਵੈ ਬਾਹਿੁੜ ਦਖੂ ੁਨ ਪਾਇਦਾ ॥੬॥ ਬਹ ੁਸਾਦਹ ੁਦਖੂ ੁਪਰਾਪਿਤ ਹੋਵੈ ॥ 
ਭੋਗਹ ੁਰੋਗ ਸੁ ਅੰਿਤ ਿਵਗੋਵ ੈ॥ ਹਰਖਹ ੁਸੋਗੁ ਨ ਿਮਟਈ ਕਬਹ ੂ ਿਵਣੁ 
ਭਾਣੇ ਭਰਮਾਇਦਾ ॥੭॥ ਿਗਆਨ ਿਵਹਣੂੀ ਭਵੈ ਸਬਾਈ ॥ ਸਾਚਾ ਰਿਵ 
ਰਿਹਆ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਿਨਰਭਉ ਸਬਦ ੁ ਗੁਰ ੂਸਚ ੁਜਾਤਾ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ 
ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੮॥ ਅਟਲ ੁਅਡੋਲ ੁਅਤੋਲ ੁਮਰੁਾਰੇ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਢਾਹੇ 
ਫੇਿਰ ਉਸਾਰੇ ॥ ਰਪੂੁ ਨ ਰੇਿਖਆ ਿਮਿਤ ਨਹੀ ਕੀਮਿਤ  

When the unstruck sound current resounds, doubt and fear run away. God is all-pervading, 
giving shade to all. All belong to You; to the Gurmukhs, You are known. Singing Your 
Praises, they look beautiful in Your Court. ||10|| He is the Primal Lord, immaculate and pure. I 
know of no other at all. The One Universal Creator Lord dwells within, and is pleasing to the 
mind of those who banishe egotism and pride. ||11|| I drink in the Ambrosial Nectar, given by 
the True Guru. I do not know any other second or third. He is the One, Unique, Infinite and 
Endless Lord; He evaluates all beings and places some in His treasury. ||12|| Spiritual wisdom 
and meditation on the True Lord are deep and profound. No one knows Your expanse. All that 
are, beg from You; You are attained only by Your Grace. ||13|| You hold karma and Dharma in 
Your hands, O True Lord. O Independent Lord, Your treasures are inexhaustible. You are 
forever kind and compassionate, God. You unite in Your Union. ||14|| You Yourself see, and 
cause Yourself to be seen. You Yourself establish, and You Yourself disestablish. The Creator 
Himself unites and separates; He Himself kills and rejuvenates. ||15|| As much as there is, is 
contained within You. You gaze upon Your creation, sitting within Your royal palace. Nanak 
offers this true prayer; gazing upon the Blessed Vision of the Lord’s Darshan, I have found 
peace. ||16||1||13|| MARU,  FIRST MEHL:  If I am pleasing to You, Lord, then I obtain the 
Blessed Vision of Your Darshan. In loving devotional worship, O True Lord, I sing Your 
Glorious Praises. By Your Will, O Creator Lord, You have become pleasing to me, and so 
sweet to my tongue. ||1|| The devotees look beautiful in the Darbaar, the Court of God. Your 
slaves, Lord, are liberated. Eradicating self-conceit, they are attuned to Your Love; night and 
day, they meditate on the Naam, the Name of the Lord. ||2|| Shiva, Brahma, gods and 
goddesses, Indra, ascetics and silent sages serve You. Celibates, givers of charity and the many 
forest-dwellers have not found the Lord’s limits. ||3|| No one knows You, unless You let them 
know You. Whatever is done, is by Your Will. You created the 8.4 million species of beings; 
by Your Will, they draw their breath. ||4|| Whatever is pleasing to Your Will, undoubtedly 
comes to pass. The self-willed manmukh shows off, and comes to grief. Forgetting the Name, 
he finds no place of rest; coming and going in reincarnation, he suffers in pain. ||5|| Pure is the 
body, and immaculate is the swan-soul; within it is the immaculate essence of the Naam. Such 
a being drinks in all his pains like Ambrosial Nectar; he never suffers sorrow again. ||6|| For his 
excessive indulgences, he receives only pain; from his enjoyments, he contracts diseases, and 
in the end, he wastes away. His pleasure can never erase his pain; without accepting the Lord’s 
Will, he wanders lost and confused. ||7|| Without spiritual wisdom, they all just wander around. 
The True Lord is pervading and permeating everywhere, lovingly engaged. The Fearless Lord 
is known through the Shabad, the Word of the True Guru; one’s light merges into the Light. 
||8|| He is the eternal, unchanging, immeasurable Lord. In an instant, He destroys, ang then 
reconstructs. He has no form or shape, no limit or value. 
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ਸਬਿਦ ਭੇਿਦ ਪਤੀਆਇਦਾ ॥੯॥ ਹਮ ਦਾਸਨ ਕੇ ਦਾਸ ਿਪਆਰੇ ॥ 
ਸਾਿਧਕ ਸਾਚ ਭਲੇ ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਮੰਨੇ ਨਾਉ ਸੋਈ ਿਜਿਣ ਜਾਸੀ ਆਪ ੇਸਾਚ ੁ
ਿਦਰ੍ੜਾਇਦਾ ॥੧੦॥ ਪਲੈ ਸਾਚ ੁਸਚੇ ਸਿਚਆਰਾ ॥ ਸਾਚ ੇਭਾਵੈ ਸਬਦ ੁ
ਿਪਆਰਾ ॥ ਿਤਰ੍ਭਵਿਣ ਸਾਚ ੁਕਲਾ ਧਿਰ ਥਾਪੀ ਸਾਚੇ ਹੀ ਪਤੀਆਇਦਾ 
॥੧੧॥ ਵਡਾ ਵਡਾ ਆਖੈ ਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਸੋਝੀ ਿਕਨੈ ਨ ਹੋਈ ॥ 
ਸਾਿਚ ਿਮਲੈ ਸੋ ਸਾਚੇ ਭਾਏ ਨਾ ਵੀਛੁਿੜ ਦਖੁ ੁਪਾਇਦਾ ॥੧੨॥ ਧੁਰਹ ੁ
ਿਵਛੁੰਨੇ ਧਾਹੀ ਰੁੰਨੇ ॥ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜਨਮਿਹ ਮਹੁਲਿਤ ਪੁੰਨੇ ॥ ਿਜਸੁ ਬਖਸੇ 
ਿਤਸੁ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ਮੇਿਲ ਨ ਪਛੋਤਾਇਦਾ ॥੧੩॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਆਪੇ 
ਭੁਗਤਾ ॥ ਆਪ ੇ ਿਤਰ੍ਪਤਾ ਆਪ ੇ ਮਕੁਤਾ ॥ ਆਪ ੇ ਮਕੁਿਤ ਦਾਨੁ 
ਮਕੁਤੀਸਰ ੁ ਮਮਤਾ ਮੋਹ ੁ ਚਕੁਾਇਦਾ ॥੧੪॥ ਦਾਨਾ ਕੈ ਿਸਿਰ ਦਾਨੁ 
ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥੁ ਅਪਾਰਾ ॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖੈ ਕੀਤਾ 
ਅਪਣਾ ਕਰਣੀ ਕਾਰ ਕਰਾਇਦਾ ॥੧੫॥ ਸੇ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਸਾਚੇ ਭਾਵਿਹ 
॥ ਤੁਝ ਤੇ ਉਪਜਿਹ ਤੁਝ ਮਾਿਹ ਸਮਾਵਿਹ ॥ ਨਾਨਕੁ ਸਾਚ ੁਕਹੈ ਬੇਨੰਤੀ 
ਿਮਿਲ ਸਾਚੇ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਦਾ ॥੧੬॥੨॥੧੪॥ ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਅਰਬਦ ਨਰਬਦ ਧੁੰਧੂਕਾਰਾ ॥ ਧਰਿਣ ਨ ਗਗਨਾ ਹਕੁਮ ੁਅਪਾਰਾ ॥ ਨਾ 
ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਨ ਚੰਦ ੁਨ ਸੂਰਜ ੁਸੁੰਨ ਸਮਾਿਧ ਲਗਾਇਦਾ ॥੧॥ ਖਾਣੀ ਨ 
ਬਾਣੀ ਪਉਣ ਨ ਪਾਣੀ ॥ ਓਪਿਤ ਖਪਿਤ ਨ ਆਵਣ ਜਾਣੀ ॥ ਖੰਡ 
ਪਤਾਲ ਸਪਤ ਨਹੀ ਸਾਗਰ ਨਦੀ ਨ ਨੀਰ ੁਵਹਾਇਦਾ ॥੨॥ ਨਾ ਤਿਦ 
ਸੁਰਗੁ ਮਛ ੁਪਇਆਲਾ ॥ ਦੋਜਕੁ ਿਭਸਤੁ ਨਹੀ ਖ ੈਕਾਲਾ ॥ ਨਰਕੁ ਸੁਰਗੁ 
ਨਹੀ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣਾ ਨਾ ਕੋ ਆਇ ਨ ਜਾਇਦਾ ॥੩॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ 
ਮਹੇਸੁ ਨ ਕੋਈ ॥ ਅਵਰ ੁਨ ਦੀਸੈ ਏਕ ੋਸੋਈ ॥ ਨਾਿਰ ਪੁਰਖ ੁਨਹੀ ਜਾਿਤ 
ਨ ਜਨਮਾ ਨਾ ਕੋ ਦਖੁ ੁ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਦਾ ॥੪॥ ਨਾ ਤਿਦ ਜਤੀ ਸਤੀ 
ਬਨਵਾਸੀ ॥ ਨਾ ਤਿਦ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਸੁਖਵਾਸੀ ॥ ਜੋਗੀ ਜੰਗਮ ਭੇਖ ੁਨ 
ਕੋਈ ਨਾ ਕੋ ਨਾਥ ੁਕਹਾਇਦਾ ॥੫॥ ਜਪ ਤਪ ਸੰਜਮ ਨਾ ਬਰ੍ਤ ਪੂਜਾ ॥ 
ਨਾ ਕੋ ਆਿਖ ਵਖਾਣੈ ਦਜੂਾ ॥ ਆਪ ੇ ਆਿਪ ਉਪਾਇ ਿਵਗਸੈ ਆਪੇ 
ਕੀਮਿਤ ਪਾਇਦਾ ॥੬॥ ਨਾ ਸੁਿਚ ਸੰਜਮ ੁਤੁਲਸੀ ਮਾਲਾ ॥ ਗੋਪੀ ਕਾਨੁ ਨ 
ਗਊ ਗਆਲਾ ॥ ਤੰਤੁ ਮੰਤੁ ਪਾਖੰਡੁ ਨ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋ ਵੰਸੁ ਵਜਾਇਦਾ 
॥੭॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਨਹੀ ਮਾਇਆ ਮਾਖੀ ॥ ਜਾਿਤ ਜਨਮ ੁਨਹੀ ਦੀਸੈ 
ਆਖੀ ॥ ਮਮਤਾ ਜਾਲ ੁਕਾਲ ੁਨਹੀ ਮਾਥੈ ਨਾ ਕੋ ਿਕਸੈ ਿਧਆਇਦਾ ॥੮॥ 
ਿਨੰਦ ੁਿਬੰਦ ੁਨਹੀ ਜੀਉ ਨ ਿਜੰਦੋ ॥ ਨਾ ਤਿਦ ਗੋਰਖ ੁਨਾ ਮਾਿਛੰਦੋ ॥  

Pierced by the Shabad, one is satisfied. ||9|| I am the slave of Your slaves, O my Beloved. The 
seekers of Truth and goodness contemplate You. Whoever believes in the Name, wins; He 
Himself implants Truth within. ||10|| The Truest of the True has the Truth is His lap. The True 
Lord is pleased with those who love the Shabad. Exerting His power, the Lord has established 
Truth throughout the three worlds; with Truth He is pleased. ||11|| Everyone calls Him the 
greatest of the great. Without the Guru, no one understands Him. The True Lord is pleased 
with those who merge in Truth; they are not separated again, and they do not suffer. ||12|| 
Separated from the Primal Lord, they loudly weep and wail. They die and die, only to be 
reborn, when their time has passed. He blesses those whom He forgives with glorious 
greatness; united with Him, they do not regret or repent. ||13|| He Himself is the Creator, and 
He Himself is the Enjoyer. He Himself is satisfied, and He Himself is liberated. The Lord of 
liberation Himself grants liberation; He eradicates possessiveness and attachment. ||14|| I 
consider Your gifts to be the most wonderful gifts. You are the Cause of causes, Almighty 
Infinite Lord. Creating the creation, You gaze upon what You have created; You cause all to 
do their deeds. ||15|| They alone sing Your Glorious Praises, who are pleasing to You, O True 
Lord. They issue forth from You, and merge again into You. Nanak offers this true prayer; 
meeting with the True Lord, peace is obtained. ||16||2||14|| MARU,  FIRST MEHL:  For 
endless eons, there was only utter darkness. There was no earth or sky; there was only the 
infinite Command of His Hukam. There was no day or night, no moon or sun; God sat in 
primal, profound Samaadhi. ||1|| There were no sources of creation or powers of speech, no air 
or water. There was no creation or destruction, no coming or going. There were no continents, 
nether regions, seven seas, rivers or flowing water. ||2|| There were no heavenly realms, earth 
or nether regions of the underworld. There was no heaven or hell, no death or time. There was 
no hell or heaven, no birth or death, no coming or going in reincarnation. ||3|| There was no 
Brahma, Vishnu or Shiva. No one was seen, except the One Lord. There was no female or 
male, no social class or caste of birth; no one experienced pain or pleasure. ||4|| There were no 
people of celibacy or charity; no one lived in the forests. There were no Siddhas or seekers, no 
one living in peace. There were no Yogis, no wandering pilgrims, no religious robes; no one 
called himself the master. ||5|| There was no chanting or meditation, no self-discipline, fasting 
or worship. No one spoke or talked in duality. He created Himself, and rejoiced; He evaluates 
Himself. ||6|| There was no purification, no self-restraint, no malas of basil seeds. There were 
no Gopis, no Krishna, no cows or cowherds. There were no tantras, no mantras and no 
hypocrisy; no one played the flute. ||7|| There was no karma, no Dharma, no buzzing fly of 
Maya. Social class and birth were not seen with any eyes. There was no noose of attachment, 
no death inscribed upon the forehead; no one meditated on anything. ||8|| There was no slander, 
no seed, no soul and no life. There was no Gorakh and no Maachhindra. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1036 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਨਾ ਤਿਦ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਕੁਲ ਓਪਿਤ ਨਾ ਕੋ ਗਣਤ ਗਣਾਇਦਾ 
॥੯॥ ਵਰਨ ਭੇਖ ਨਹੀ ਬਰ੍ਹਮਣ ਖਤਰ੍ੀ ॥ ਦੇਉ ਨ ਦੇਹਰੁਾ ਗਊ ਗਾਇਤਰ੍ੀ 
॥ ਹੋਮ ਜਗ ਨਹੀ ਤੀਰਿਥ ਨਾਵਣੁ ਨਾ ਕੋ ਪੂਜਾ ਲਾਇਦਾ ॥੧੦॥ ਨਾ ਕੋ 
ਮਲੁਾ ਨਾ ਕੋ ਕਾਜੀ ॥ ਨਾ ਕੋ ਸੇਖ ੁਮਸਾਇਕੁ ਹਾਜੀ ॥ ਰਈਅਿਤ ਰਾਉ ਨ 
ਹਉਮੈ ਦਨੁੀਆ ਨਾ ਕੋ ਕਹਣੁ ਕਹਾਇਦਾ ॥੧੧॥ ਭਾਉ ਨ ਭਗਤੀ ਨਾ 
ਿਸਵ ਸਕਤੀ ॥ ਸਾਜਨੁ ਮੀਤੁ ਿਬੰਦ ੁਨਹੀ ਰਕਤੀ ॥ ਆਪ ੇਸਾਹ ੁਆਪੇ 
ਵਣਜਾਰਾ ਸਾਚੇ ਏਹੋ ਭਾਇਦਾ ॥੧੨॥ ਬੇਦ ਕਤੇਬ ਨ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤ 
॥ ਪਾਠ ਪੁਰਾਣ ਉਦੈ ਨਹੀ ਆਸਤ ॥ ਕਹਤਾ ਬਕਤਾ ਆਿਪ ਅਗੋਚਰ ੁ
ਆਪੇ ਅਲਖ ੁ ਲਖਾਇਦਾ ॥੧੩॥ ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਣਾ ਤਾ ਜਗਤੁ 
ਉਪਾਇਆ ॥ ਬਾਝ ੁਕਲਾ ਆਡਾਣੁ ਰਹਾਇਆ ॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਮਹੇਸੁ 
ਉਪਾਏ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ ਵਧਾਇਦਾ ॥੧੪॥ ਿਵਰਲੇ ਕਉ ਗੁਿਰ ਸਬਦ ੁ
ਸੁਣਾਇਆ ॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਦੇਖ ੈ ਹਕੁਮ ੁ ਸਬਾਇਆ ॥ ਖੰਡ ਬਰ੍ਹਮੰਡ 
ਪਾਤਾਲ ਅਰੰਭੇ ਗੁਪਤਹ ੁਪਰਗਟੀ ਆਇਦਾ ॥੧੫॥ ਤਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ 
ਜਾਣੈ ਕੋਈ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਸੋਝੀ ਹੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਿਚ ਰਤੇ ਿਬਸਮਾਦੀ 
ਿਬਸਮ ਭਏ ਗੁਣ ਗਾਇਦਾ ॥੧੬॥੩॥੧੫॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਆਪੇ 
ਆਪੁ ਉਪਾਇ ਿਨਰਾਲਾ ॥ ਸਾਚਾ ਥਾਨੁ ਕੀਓ ਦਇਆਲਾ ॥ ਪਉਣ 
ਪਾਣੀ ਅਗਨੀ ਕਾ ਬੰਧਨੁ ਕਾਇਆ ਕੋਟ ੁਰਚਾਇਦਾ ॥੧॥ ਨਉ ਘਰ 
ਥਾਪੇ ਥਾਪਣਹਾਰੈ ॥ ਦਸਵੈ ਵਾਸਾ ਅਲਖ ਅਪਾਰੈ ॥ ਸਾਇਰ ਸਪਤ ਭਰੇ 
ਜਿਲ ਿਨਰਮਿਲ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਇਦਾ ॥੨॥ ਰਿਵ ਸਿਸ ਦੀਪਕ 
ਜੋਿਤ ਸਬਾਈ ॥ ਆਪ ੇ ਕਿਰ ਵੇਖੈ ਵਿਡਆਈ ॥ ਜੋਿਤ ਸਰਪੂ ਸਦਾ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਸਚੇ ਸੋਭਾ ਪਾਇਦਾ ॥੩॥ ਗੜ ਮਿਹ ਹਾਟ ਪਟਣ ਵਾਪਾਰਾ ॥ 
ਪੂਰੈ ਤੋਿਲ ਤੋਲੈ ਵਣਜਾਰਾ ॥ ਆਪੇ ਰਤਨੁ ਿਵਸਾਹੇ ਲੇਵੈ ਆਪ ੇਕੀਮਿਤ 
ਪਾਇਦਾ ॥੪॥ ਕੀਮਿਤ ਪਾਈ ਪਾਵਣਹਾਰੈ ॥ ਵੇਪਰਵਾਹ ਪੂਰੇ ਭੰਡਾਰੈ ॥ 
ਸਰਬ ਕਲਾ ਲੇ ਆਪੇ ਰਿਹਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਕਸੈ ਬਝੁਾਇਦਾ ॥੫॥ ਨਦਿਰ 
ਕਰੇ ਪੂਰਾ ਗੁਰ ੁਭੇਟੈ ॥ ਜਮ ਜੰਦਾਰ ੁਨ ਮਾਰੈ ਫੇਟੈ ॥ ਿਜਉ ਜਲ ਅੰਤਿਰ 
ਕਮਲ ੁਿਬਗਾਸੀ ਆਪ ੇਿਬਗਿਸ ਿਧਆਇਦਾ ॥੬॥ ਆਪੇ ਵਰਖ ੈਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਧਾਰਾ ॥ ਰਤਨ ਜਵੇਹਰ ਲਾਲ ਅਪਾਰਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਤ ਪੂਰਾ 
ਪਾਈਐ ਪਰ੍ੇਮ ਪਦਾਰਥ ੁਪਾਇਦਾ ॥੭॥ ਪਰ੍ੇਮ ਪਦਾਰਥ ੁਲਹੈ ਅਮੋਲੋ ॥ 
ਕਬ ਹੀ ਨ ਘਾਟਿਸ ਪੂਰਾ ਤੋਲੋ ॥ ਸਚੇ ਕਾ ਵਾਪਾਰੀ ਹੋਵੈ ਸਚੋ ਸਉਦਾ 
ਪਾਇਦਾ ॥੮॥ ਸਚਾ ਸਉਦਾ ਿਵਰਲਾ ਕੋ ਪਾਏ ॥  

There was no spiritual wisdom or meditation, no ancestry or creation, no reckoning of 
accounts. ||9|| There were no castes or social classes, no religious robes, no Brahmin or 
Kh’shaatriya. There were no demi-gods or temples, no cows or Gaayatri prayer. There were no 
burnt offerings, no ceremonial feasts, no cleansing rituals at sacred shrines of pilgrimage; no 
one worshipped in adoration. ||10|| There was no Mullah, there was no Qazi. There was no 
Shaykh, or pilgrims to Mecca. There was no king or subjects, and no worldly egotism; no one 
spoke of himself. ||11|| There was no love or devotion, no Shiva or Shakti — no energy or 
matter. There were no friends or companions, no semen or blood. He Himself is the banker, 
and He Himself is the merchant. Such is the Pleasure of the Will of the True Lord. ||12|| There 
were no Vedas, Korans or Bibles, no Simritees or Shaastras. There was no recitation of the 
Puraanas, no sunrise or sunset. The Unfathomable Lord Himself was the speaker and the 
preacher; the unseen Lord Himself saw everything. ||13|| When He so willed, He created the 
world. Without any supporting power, He sustained the universe. He created Brahma, Vishnu 
and Shiva; He fostered enticement and attachment to Maya. ||14|| How rare is that person who 
listens to the Word of the Guru’s Shabad. He created the creation, and watches over it; the 
Hukam of His Command is over all. He formed the planets, solar systems and nether regions, 
and brought what was hidden to manifestation. ||15|| No one knows His limits. This 
understanding comes from the Perfect Guru. O Nanak, those who are attuned to the Truth are 
wonderstruck; singing His Glorious Praises, they are filled with wonder. ||16||3||15|| MARU,  
FIRST MEHL:  He Himself created the creation, remaining unattached. The Merciful Lord has 
established His True Home. Binding together air, water and fire, He created the fortress of the 
body. ||1|| The Creator established the nine gates. In the Tenth Gate, is the dwelling of the 
infinite, unseen Lord. The seven seas are overflowing with the Ambrosial Water; the 
Gurmukhs are not stained with filth. ||2|| The lamps of the sun and the moon fill all with light. 
Creating them, He beholds His own glorious greatness. The Giver of peace is forever the 
embodiment of Light; from the True Lord, glory is obtained. ||3|| Within the fortress are the 
stores and markets; the business is transacted there. The Supreme Merchant weighs with the 
perfect weights. He Himself buys the jewel, and He Himself appraises its value. ||4|| The 
Appraiser appraises its value. The Independent Lord is overflowing with His treasures. He 
holds all powers, He is all-pervading; how few are those who, as Gurmukh, understand this. 
||5|| When He bestows His Glance of Grace, one meets the Perfect Guru. The tyrannical 
Messenger of Death cannot strike him then. He blossoms forth like the lotus flower in the 
water; he blossoms forth in joyful meditation. ||6|| He Himself rains down the Ambrosial 
Stream of jewels, diamonds, and rubies of priceless value. When they meet the True Guru, 
then they find the Perfect Lord; they obtain the treasure of Love. ||7|| Whoever receives the 
priceless treasure of Love — his weight never decreases; he has perfect weight. The trader of 
Truth becomes true, and obtains the merchandise. ||8|| How rare are those who obtain the true 
merchandise. 
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ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਿਮਲਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ਸੁ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਣੈ ਮਾਨੈ 
ਹਕੁਮ ੁਸਮਾਇਦਾ ॥੯॥ ਹਕੁਮ ੇਆਇਆ ਹਕੁਿਮ ਸਮਾਇਆ ॥ ਹਕੁਮ ੇ
ਦੀਸੈ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇਆ ॥ ਹਕੁਮ ੇਸੁਰਗੁ ਮਛ ੁਪਇਆਲਾ ਹਕੁਮੇ ਕਲਾ 
ਰਹਾਇਦਾ ॥੧੦॥ ਹਕੁਮੇ ਧਰਤੀ ਧਉਲ ਿਸਿਰ ਭਾਰੰ ॥ ਹਕੁਮ ੇਪਉਣ 
ਪਾਣੀ ਗੈਣਾਰੰ ॥ ਹਕੁਮੇ ਿਸਵ ਸਕਤੀ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਹਕੁਮ ੇ ਖੇਲ 
ਖੇਲਾਇਦਾ ॥੧੧॥ ਹਕੁਮੇ ਆਡਾਣ ੇ ਆਗਾਸੀ ॥ ਹਕੁਮੇ ਜਲ ਥਲ 
ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਵਾਸੀ ॥ ਹਕੁਮ ੇ ਸਾਸ ਿਗਰਾਸ ਸਦਾ ਫਿੁਨ ਹਕੁਮ ੇ ਦੇਿਖ 
ਿਦਖਾਇਦਾ ॥੧੨॥ ਹਕੁਿਮ ਉਪਾਏ ਦਸ ਅਉਤਾਰਾ ॥ ਦੇਵ ਦਾਨਵ 
ਅਗਣਤ ਅਪਾਰਾ ॥ ਮਾਨੈ ਹਕੁਮ ੁ ਸੁ ਦਰਗਹ ਪੈਝੈ ਸਾਿਚ ਿਮਲਾਇ 
ਸਮਾਇਦਾ ॥੧੩॥ ਹਕੁਮ ੇਜਗੁ ਛਤੀਹ ਗੁਦਾਰੇ ॥ ਹਕੁਮੇ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ 
ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਆਿਪ ਨਾਥੁ ਨਥੀ ਸਭ ਜਾ ਕੀ ਬਖਸੇ ਮਕੁਿਤ ਕਰਾਇਦਾ 
॥੧੪॥ ਕਾਇਆ ਕੋਟ ੁਗੜੈ ਮਿਹ ਰਾਜਾ ॥ ਨੇਬ ਖਵਾਸ ਭਲਾ ਦਰਵਾਜਾ 
॥ ਿਮਿਥਆ ਲੋਭ ੁਨਾਹੀ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਲਿਬ ਪਾਿਪ ਪਛਤੁਾਇਦਾ ॥੧੫॥ 
ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਨਗਰ ਮਿਹ ਕਾਰੀ ॥ ਜਤੁ ਸਤੁ ਸੰਜਮ ੁਸਰਿਣ ਮਰੁਾਰੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਹਿਜ ਿਮਲੈ ਜਗਜੀਵਨੁ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਪਿਤ ਪਾਇਦਾ 
॥੧੬॥੪॥੧੬॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸੁੰਨ ਕਲਾ ਅਪਰੰਪਿਰ ਧਾਰੀ ॥ 
ਆਿਪ ਿਨਰਾਲਮ ੁਅਪਰ ਅਪਾਰੀ ॥ ਆਪੇ ਕੁਦਰਿਤ ਕਿਰ ਕਿਰ ਦੇਖੈ 
ਸੁੰਨਹ ੁ ਸੁੰਨੁ ਉਪਾਇਦਾ ॥੧॥ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਸੁੰਨੈ ਤੇ ਸਾਜੇ ॥ ਿਸਰ੍ਸਿਟ 
ਉਪਾਇ ਕਾਇਆ ਗੜ ਰਾਜੇ ॥ ਅਗਿਨ ਪਾਣੀ ਜੀਉ ਜੋਿਤ ਤੁਮਾਰੀ ਸੁੰਨੇ 
ਕਲਾ ਰਹਾਇਦਾ ॥੨॥ ਸੁੰਨਹ ੁਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਮਹੇਸੁ ਉਪਾਏ ॥ ਸੁੰਨੇ 
ਵਰਤੇ ਜਗੁ ਸਬਾਏ ॥ ਇਸੁ ਪਦ ਵੀਚਾਰੇ ਸੋ ਜਨੁ ਪੂਰਾ ਿਤਸੁ ਿਮਲੀਐ 
ਭਰਮ ੁ ਚਕੁਾਇਦਾ ॥੩॥ ਸੁੰਨਹ ੁ ਸਪਤ ਸਰੋਵਰ ਥਾਪੇ ॥ ਿਜਿਨ ਸਾਜੇ 
ਵੀਚਾਰੇ ਆਪੇ ॥ ਿਤਤੁ ਸਤ ਸਿਰ ਮਨੂਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਵੈ ਿਫਿਰ ਬਾਹਿੁੜ 
ਜੋਿਨ ਨ ਪਾਇਦਾ ॥੪॥ ਸੁੰਨਹ ੁਚੰਦ ੁਸੂਰਜ ੁਗੈਣਾਰੇ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਜੋਿਤ 
ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਸਾਰੇ ॥ ਸੁੰਨੇ ਅਲਖ ਅਪਾਰ ਿਨਰਾਲਮ ੁਸੁੰਨੇ ਤਾੜੀ ਲਾਇਦਾ 
॥੫॥ ਸੁੰਨਹ ੁਧਰਿਤ ਅਕਾਸੁ ਉਪਾਏ ॥ ਿਬਨੁ ਥੰਮਾ ਰਾਖੇ ਸਚ ੁਕਲ ਪਾਏ 
॥ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਸਾਿਜ ਮੇਖਲੁੀ ਮਾਇਆ ਆਿਪ ਉਪਾਇ ਖਪਾਇਦਾ ॥੬॥ 
ਸੁੰਨਹ ੁਖਾਣੀ ਸੁੰਨਹ ੁਬਾਣੀ ॥ ਸੁੰਨਹ ੁਉਪਜੀ ਸੁੰਿਨ ਸਮਾਣੀ ॥ ਉਤਭੁਜ ੁ
ਚਲਤੁ ਕੀਆ ਿਸਿਰ ਕਰਤੈ ਿਬਸਮਾਦ ੁਸਬਿਦ ਦੇਖਾਇਦਾ ॥੭॥ ਸੁੰਨਹ ੁ
ਰਾਿਤ ਿਦਨਸੁ ਦਇੁ ਕੀਏ ॥ ਓਪਿਤ ਖਪਿਤ ਸੁਖਾ ਦਖੁ ਦੀਏ ॥ ਸੁਖ ਦਖੁ 
ਹੀ ਤੇ ਅਮਰ ੁਅਤੀਤਾ ਗੁਰਮਿੁਖ 

Meeting the Perfect True Guru, one meets with the Lord. One who becomes Gurmukh realizes the 
Hukam of His command; surrendering to His Command, one merges in the Lord. ||9|| By His 
Command we come, and by His command we merge into Him again. By His Command, the world 
was formed. By His Command, the heavens, this world and the nether regions were created; by His 
Command, His Power supports them. ||10|| The Hukam of His Command is the mythical bull which 
supports the burden of the earth on its head. By His Hukam, air, water and fire came into being. By 
His Hukam, one dwells in the house of matter and energy — Shiva and Shakti. By His Hukam, He 
plays His plays. ||11|| By the Hukam of His command, the sky is spread above. By His Hukam, His 
creatures dwell in the water, on the land and throughout the three worlds. By His Hukam, we draw 
our breath and receive our food; by His Hukam, He watches over us, and inspires us to see. ||12|| 
By His Hukam, He created His ten incarnations, and the uncounted and infinite gods and devils. 
Whoever obeys the Hukam of His Command, is robed with honor in the Court of the Lord; united 
with the Truth, He merges in the Lord. ||13|| By the Hukam of His Command, the thirty-six ages 
passed. By His Hukam, the Siddhas and seekers contemplate Him. The Lord Himself has brought 
all under His control. Whoever He forgives, is liberated. ||14|| In the strong fortress of the body 
with its beautiful doors, is the king, with his special assistants and ministers. Those gripped by 
falsehood and greed do not dwell in the celestial home; engrossed in greed and sin, they come to 
regret and repent. ||15|| Truth and contentment govern this body-village. Chastity, truth and self-
control are in the Sanctuary of the Lord. O Nanak, one intuitively meets the Lord, the Life of the 
World; the Word of the Guru’s Shabad brings honor. ||16||4||16|| MARU,  FIRST MEHL:  In the 
Primal Void, the Infinite Lord assumed His Power. He Himself is unattached, infinite and 
incomparable. He Himself exercised His Creative Power, and He gazes upon His creation; from the 
Primal Void, He formed the Void. ||1|| From this Primal Void, He fashioned air and water. He 
created the universe, and the king in the fortress of the body. Your Light pervades fire, water and 
souls; Your Power rests in the Primal Void. ||2|| From this Primal Void, Brahma, Vishnu and Shiva 
issued forth. This Primal Void is pervasive throughout all the ages. That humble being who 
contemplates this state is perfect; meeting with him, doubt is dispelled. ||3|| From this Primal Void, 
the seven seas were established. The One who created them, Himself contemplates them. That 
human being who becomes Gurmukh, who bathes in the pool of Truth, is not cast into the womb of 
reincarnation again. ||4|| From this Primal Void, came the moon, the sun and the earth. His Light 
pervades all the three worlds. The Lord of this Primal Void is unseen, infinite and immaculate; He 
is absorbed in the Primal Trance of Deep Meditation. ||5|| From this Primal Void, the earth and the 
Akaashic Ethers were created. He supports them without any visible support, by exercising His 
True Power. He fashioned the three worlds, and the rope of Maya; He Himself creates and 
destroys. ||6|| From this Primal Void, came the four sources of creation, and the power of speech. 
They were created from the Void, and they will merge into the Void. The Supreme Creator created 
the play of Nature; through the Word of His Shabad, He stages His Wondrous Show. ||7|| From this 
Primal Void, He made both night and day; creation and destruction, pleasure and pain. The 
Gurmukh is immortal, untouched by pleasure and pain. 
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ਿਨਜ ਘਰ ੁਪਾਇਦਾ ॥੮॥ ਸਾਮ ਵੇਦ ੁ ਿਰਗੁ ਜਜੁਰ ੁਅਥਰਬਣੁ ॥ ਬਰ੍ਹਮੇ 
ਮਿੁਖ ਮਾਇਆ ਹੈ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ॥ ਤਾ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਕਿਹ ਨ ਸਕੈ ਕੋ ਿਤਉ ਬੋਲੇ 
ਿਜਉ ਬੋਲਾਇਦਾ ॥੯॥ ਸੁੰਨਹ ੁਸਪਤ ਪਾਤਾਲ ਉਪਾਏ ॥ ਸੁੰਨਹ ੁਭਵਣ 
ਰਖੇ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਆਪ ੇਕਾਰਣੁ ਕੀਆ ਅਪਰੰਪਿਰ ਸਭੁ ਤੇਰੋ ਕੀਆ 
ਕਮਾਇਦਾ ॥੧੦॥ ਰਜ ਤਮ ਸਤ ਕਲ ਤੇਰੀ ਛਾਇਆ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ 
ਹਉਮੈ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਹਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗੁਿਣ ਚਉਥੈ 
ਮਕੁਿਤ ਕਰਾਇਦਾ ॥੧੧॥ ਸੁੰਨਹ ੁਉਪਜੇ ਦਸ ਅਵਤਾਰਾ ॥ ਿਸਰ੍ਸਿਟ 
ਉਪਾਇ ਕੀਆ ਪਾਸਾਰਾ ॥ ਦੇਵ ਦਾਨਵ ਗਣ ਗੰਧਰਬ ਸਾਜੇ ਸਿਭ 
ਿਲਿਖਆ ਕਰਮ ਕਮਾਇਦਾ ॥੧੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਮਝ ੈਰੋਗੁ ਨ ਹੋਈ ॥ 
ਇਹ ਗੁਰ ਕੀ ਪਉੜੀ ਜਾਣੈ ਜਨੁ ਕੋਈ ॥ ਜਗੁਹ ਜਗੁੰਤਿਰ ਮਕੁਿਤ 
ਪਰਾਇਣ ਸੋ ਮਕੁਿਤ ਭਇਆ ਪਿਤ ਪਾਇਦਾ ॥੧੩॥ ਪੰਚ ਤਤੁ ਸੁੰਨਹ ੁ
ਪਰਗਾਸਾ ॥ ਦੇਹ ਸੰਜੋਗੀ ਕਰਮ ਅਿਭਆਸਾ ॥ ਬਰੁਾ ਭਲਾ ਦਇੁ 
ਮਸਤਿਕ ਲੀਖ ੇਪਾਪੁ ਪੁੰਨ ੁਬੀਜਾਇਦਾ ॥੧੪॥ ਊਤਮ ਸਿਤਗੁਰ ਪੁਰਖ 
ਿਨਰਾਲੇ ॥ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਹਿਰ ਰਿਸ ਮਤਵਾਲੇ ॥ ਿਰਿਧ ਬਿੁਧ ਿਸਿਧ 
ਿਗਆਨੁ ਗੁਰ ੂਤੇ ਪਾਈਐ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੧੫॥ ਇਸੁ ਮਨ 
ਮਾਇਆ ਕਉ ਨੇਹ ੁਘਨੇਰਾ ॥ ਕੋਈ ਬਝੂਹ ੁਿਗਆਨੀ ਕਰਹ ੁਿਨਬੇਰਾ ॥ 
ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਹਉਮੈ ਸਹਸਾ ਨਰ ੁ ਲੋਭੀ ਕੂੜੁ ਕਮਾਇਦਾ ॥੧੬॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਪਾਏ ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਸੁੰਨ ਸਮਾਿਧ ਸਚੇ ਘਰ ਬਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਨਰਮਲ ਨਾਦ ੁ ਸਬਦ ਧੁਿਨ ਸਚ ੁ ਰਾਮੈ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਦਾ 
॥੧੭॥੫॥੧੭॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ 
॥ ਆਇ ਨ ਜਾਈ ਪਰ੍ਭੁ ਿਕਰਪਾਲਾ ॥ ਜੀਆ ਅੰਦਿਰ ਜਗੁਿਤ ਸਮਾਈ 
ਰਿਹਓ ਿਨਰਾਲਮ ੁਰਾਇਆ ॥੧॥ ਜਗੁ ਿਤਸ ਕੀ ਛਾਇਆ ਿਜਸ ੁਬਾਪੁ 
ਨ ਮਾਇਆ ॥ ਨਾ ਿਤਸੁ ਭੈਣ ਨ ਭਰਾਉ ਕਮਾਇਆ ॥ ਨਾ ਿਤਸੁ ਓਪਿਤ 
ਖਪਿਤ ਕੁਲ ਜਾਤੀ ਓਹ ੁਅਜਰਾਵਰ ੁਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥੨॥ ਤੂ ਅਕਾਲ 
ਪੁਰਖ ੁਨਾਹੀ ਿਸਿਰ ਕਾਲਾ ॥ ਤੂ ਪੁਰਖ ੁਅਲੇਖ ਅਗੰਮ ਿਨਰਾਲਾ ॥ ਸਤ 
ਸੰਤੋਿਖ ਸਬਿਦ ਅਿਤ ਸੀਤਲੁ ਸਹਜ ਭਾਇ ਿਲਵ ਲਾਇਆ ॥੩॥ ਤਰ੍ੈ 
ਵਰਤਾਇ ਚਉਥੈ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ॥ ਕਾਲ ਿਬਕਾਲ ਕੀਏ ਇਕ ਗਰ੍ਾਸਾ ॥ 
ਿਨਰਮਲ ਜੋਿਤ ਸਰਬ ਜਗਜੀਵਨੁ ਗੁਿਰ ਅਨਹਦ ਸਬਿਦ ਿਦਖਾਇਆ 
॥੪॥ ਊਤਮ ਜਨ ਸੰਤ ਭਲੇ ਹਿਰ ਿਪਆਰੇ ॥ ਹਿਰ ਰਸ ਮਾਤ ੇਪਾਿਰ 
ਉਤਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਰੇਣ ਸੰਤ ਜਨ ਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਾਇਆ 
॥੫॥ 

He obtains the home of his own inner being. ||8|| The Saam Veda, the Rig Veda, the Jujar Veda 
and the At’harva Veda form the mouth of Brahma; they speak of the three gunas, the three 
qualities of Maya. None of them can describe His worth. We speak as He inspires us to speak. 
||9|| From the Primal Void, He created the seven nether regions. From the Primal Void, He 
established this world to lovingly dwell upon Him. The Infinite Lord Himself created the 
creation. Everyone acts as You make them act, Lord. ||10|| Your Power is diffused through the 
three gunas: raajas, taamas and satva. Through egotism, they suffer the pains of birth and 
death. Those blessed by His Grace become Gurmukh; they attain the fourth state, and are 
liberated. ||11|| From the Primal Void, the ten incarnations welled up. Creating the Universe, 
He made the expanse. He fashioned the demi-gods and demons, the heavenly heralds and 
celestial musicians; everyone acts according to their past karma. ||12|| The Gurmukh 
understands, and does not suffer the disease. How rare are those who understand this ladder of 
the Guru. Throughout the ages, they are dedicated to liberation, and so they become liberated; 
thus they are honored. ||13|| From the Primal Void, the five elements became manifest. They 
joined to form the body, which engages in actions. Both bad and good are written on the 
forehead, the seeds of vice and virtue. ||14|| The True Guru, the Primal Being, is sublime and 
detached. Attuned to the Word of the Shabad, He is intoxicated with the sublime essence of 
the Lord. Riches, intellect, miraculous spiritual powers and spiritual wisdom are obtained from 
the Guru; through perfect destiny, they are received. ||15|| This mind is so in love with Maya. 
Only a few are spiritually wise enough to understand and know this. In hope and desire, 
egotism and skepticism, the greedy man acts falsely. ||16|| From the True Guru, contemplative 
meditation is obtained. And then, one dwells with the True Lord in His celestial home, the 
Primal State of Absorption in Deepest Samaadhi. O Nanak, the immaculate sound current of 
the Naad, and the Music of the Shabad resound; one merges into the True Name of the Lord. 
||17||5||17|| MARU,  FIRST MEHL:  Wherever I look, I see the Lord, merciful to the meek. 
God is compassionate; He does not come or go in reincarnation. He pervades all beings in His 
mysterious way; the Sovereign Lord remains detached. ||1|| The world is a reflection of Him; 
He has no father or mother. He has not acquired any sister or brother. There is no creation or 
destruction for Him; He has no ancestry or social status. The Ageless Lord is pleasing to my 
mind. ||2|| You are the Deathless Primal Being. Death does not hover over Your head. You are 
the unseen inaccessible and detached Primal Lord. You are true and content; the Word of Your 
Shabad is cool and soothing. Through it, we are lovingly, intuitively attuned to You. ||3|| The 
three qualities are pervasive; the Lord dwells in His home, the fourth state. He has made death 
and birth into a bite of food. The immaculate Light is the Life of the whole world. The Guru 
reveals the unstruck melody of the Shabad. ||4|| Sublime and good are those humble Saints, the 
Beloveds of the Lord. They are intoxicated with the sublime essence of the Lord, and are 
carried across to the other side. Nanak is the dust of the Society of the Saints; by Guru’s 
Grace, he finds the Lord. ||5|| 
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ਤੂ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਜੀਅ ਸਿਭ ਤੇਰੇ ॥ ਤੂ ਦਾਤਾ ਹਮ ਸੇਵਕ ਤੇਰੇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਨਾਮ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਦੀਜੈ ਗੁਿਰ ਿਗਆਨ ਰਤਨੁ ਦੀਪਾਇਆ ॥੬॥ ਪੰਚ 
ਤਤੁ ਿਮਿਲ ਇਹ ੁਤਨੁ ਕੀਆ ॥ ਆਤਮ ਰਾਮ ਪਾਏ ਸੁਖ ੁਥੀਆ ॥ ਕਰਮ 
ਕਰਤੂਿਤ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਫਲੁ ਲਾਗਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ਰਤਨੁ ਮਿਨ ਪਾਇਆ ॥੭॥ 
ਨਾ ਿਤਸੁ ਭਖੂ ਿਪਆਸ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥ ਸਰਬ ਿਨਰੰਜਨੁ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਜਾਿਨਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਿਸ ਰਾਤਾ ਕੇਵਲ ਬੈਰਾਗੀ ਗੁਰਮਿਤ ਭਾਇ 
ਸੁਭਾਇਆ ॥੮॥ ਅਿਧਆਤਮ ਕਰਮ ਕਰੇ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ॥ ਿਨਰਮਲ 
ਜੋਿਤ ਿਨਰੰਤਿਰ ਜਾਤੀ ॥ ਸਬਦ ੁਰਸਾਲੁ ਰਸਨ ਰਿਸ ਰਸਨਾ ਬੇਣੁ ਰਸਾਲੁ 
ਵਜਾਇਆ ॥੯॥ ਬੇਣੁ ਰਸਾਲ ਵਜਾਵ ੈਸੋਈ ॥ ਜਾ ਕੀ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਸੋਝੀ 
ਹੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਬਝੂਹ ੁਇਹ ਿਬਿਧ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਲਵ 
ਲਾਇਆ ॥੧੦॥ ਐਸੇ ਜਨ ਿਵਰਲੇ ਸੰਸਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰਿਹ 
ਰਹਿਹ ਿਨਰਾਰੇ ॥ ਆਿਪ ਤਰਿਹ ਸੰਗਿਤ ਕੁਲ ਤਾਰਿਹ ਿਤਨ ਸਫਲ 
ਜਨਮ ੁਜਿਗ ਆਇਆ ॥੧੧॥ ਘਰ ੁਦਰ ੁਮੰਦਰ ੁਜਾਣੈ ਸੋਈ ॥ ਿਜਸ ੁਪੂਰੇ 
ਗੁਰ ਤੇ ਸੋਝੀ ਹੋਈ ॥ ਕਾਇਆ ਗੜ ਮਹਲ ਮਹਲੀ ਪਰ੍ਭ ੁਸਾਚਾ ਸਚ ੁ
ਸਾਚਾ ਤਖਤੁ ਰਚਾਇਆ ॥੧੨॥ ਚਤੁਰ ਦਸ ਹਾਟ ਦੀਵ ੇਦਇੁ ਸਾਖੀ ॥ 
ਸੇਵਕ ਪੰਚ ਨਾਹੀ ਿਬਖ ੁ ਚਾਖੀ ॥ ਅੰਤਿਰ ਵਸਤੁ ਅਨੂਪ ਿਨਰਮੋਲਕ 
ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਹਿਰ ਧਨੁ ਪਾਇਆ ॥੧੩॥ ਤਖਿਤ ਬਹੈ ਤਖਤੈ ਕੀ 
ਲਾਇਕ ॥ ਪੰਚ ਸਮਾਏ ਗੁਰਮਿਤ ਪਾਇਕ ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਦੀ ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ 
ਸਹਸਾ ਭਰਮ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥੧੪॥ ਤਖਿਤ ਸਲਾਮ ੁਹੋਵੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ॥ 
ਇਹ ੁਸਾਚ ੁਵਡਾਈ ਗੁਰਮਿਤ ਿਲਵ ਜਾਤੀ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ੁਜਪਹ ੁਤਰ ੁ
ਤਾਰੀ ਹਿਰ ਅੰਿਤ ਸਖਾਈ ਪਾਇਆ ॥੧੫॥੧॥੧੮॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ 
॥ ਹਿਰ ਧਨੁ ਸੰਚਹ ੁਰੇ ਜਨ ਭਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਿਵ ਰਹਹ ੁਸਰਣਾਈ ॥ 
ਤਸਕਰ ੁਚੋਰ ੁਨ ਲਾਗੈ ਤਾ ਕਉ ਧੁਿਨ ਉਪਜੈ ਸਬਿਦ ਜਗਾਇਆ ॥੧॥ 
ਤੂ ਏਕੰਕਾਰ ੁ ਿਨਰਾਲਮ ੁਰਾਜਾ ॥ ਤੂ ਆਿਪ ਸਵਾਰਿਹ ਜਨ ਕੇ ਕਾਜਾ ॥ 
ਅਮਰ ੁ ਅਡੋਲ ੁ ਅਪਾਰ ੁ ਅਮੋਲਕੁ ਹਿਰ ਅਸਿਥਰ ਥਾਿਨ ਸੁਹਾਇਆ 
॥੨॥ ਦੇਹੀ ਨਗਰੀ ਊਤਮ ਥਾਨਾ ॥ ਪੰਚ ਲੋਕ ਵਸਿਹ ਪਰਧਾਨਾ ॥ 
ਊਪਿਰ ਏਕੰਕਾਰ ੁ ਿਨਰਾਲਮ ੁ ਸੁੰਨ ਸਮਾਿਧ ਲਗਾਇਆ ॥੩॥ ਦੇਹੀ 
ਨਗਰੀ ਨਉ ਦਰਵਾਜੇ ॥ ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਕਰਣੈਹਾਰੈ ਸਾਜੇ ॥ ਦਸਵ ੈਪੁਰਖ ੁ
ਅਤੀਤੁ ਿਨਰਾਲਾ ਆਪ ੇਅਲਖ ੁਲਖਾਇਆ ॥੪॥ ਪੁਰਖ ੁਅਲੇਖ ੁਸਚ ੇ
ਦੀਵਾਨਾ ॥ ਹਕੁਿਮ ਚਲਾਏ ਸਚ ੁਨੀਸਾਨਾ ॥ ਨਾਨਕ ਖੋਿਜ ਲਹਹ ੁਘਰ ੁ
ਅਪਨਾ ਹਿਰ ਆਤਮ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਪਾਇਆ ॥੫॥ 

You are the Inner-knower, the Searcher of hearts. All beings belong to You. You are the Great 
Giver; I am Your slave. Please be merciful and bless me with Your Ambrosial Naam, and the 
jewel, the lamp of the Guru’s spiritual wisdom. ||6|| From the union of the five elements, this body 
was made. Finding the Lord, the Supreme Soul, peace is established. The good karma of past 
actions brings fruitful rewards, and man is blessed with the jewel of the Lord’s Name. ||7|| His mind 
does not feel any hunger or thirst. He knows the Immaculate Lord to be everywhere, in each and 
every heart. Imbued with the Lord’s Ambrosial essence, he becomes a pure, detached renunciate; 
he is lovingly absorbed in the Guru’s Teachings. ||8|| Whoever does the deeds of the soul, day and 
night, sees the immaculate Divine Light deep within. Enraptured with the delightful essence of the 
Shabad, the source of nectar, my tongue plays the sweet music of the flute. ||9|| He alone plays the 
sweet music of this flute, who knows the three worlds. O Nanak, know this, through the Guru’s 
Teachings, and lovingly focus yourself on the Lord’s Name. ||10|| Rare are those beings in this 
world, who contemplate the Word of the Guru’s Shabad, and remain detached. They save 
themselves, and save all their associates and ancestors; fruitful is their birth and coming into this 
world. ||11|| He alone knows the home of his own heart, and the door to the temple, who obtains 
perfect understanding from the Guru. In the body-fortress is the palace; God is the True Master of 
this Palace. The True Lord established His True Throne there. ||12|| The fourteen realms and the 
two lamps are the witnesses. The Lord’s servants, the self-elect, do not taste the poison of 
corruption. Deep within, is the priceless, incomparable commodity; meeting with the Guru, the 
wealth of the Lord is obtained. ||13|| He alone sits on the throne, who is worthy of the throne. 
Following the Guru’s Teachings, he subdues the five demons, and becomes the Lord’s foot soldier. 
He has existed from the very beginning of time and throughout the ages; He exists here and now, 
and will always exist. Meditating on Him, skepticism and doubt are dispelled. ||14|| The Lord of the 
Throne is greeted and worshipped day and night. This true glorious greatness comes to those who 
love the Guru’s Teachings. O Nanak, meditate on the Lord, and swim across the river; they find the 
Lord, their best friend, in the end. ||15||1||18|| MARU,  FIRST MEHL:  Gather in the wealth of the 
Lord, O humble Siblings of Destiny. Serve the True Guru, and remain in His Sanctuary. This 
wealth cannot be stolen; the celestial melody of the Shabad wells up and keeps us awake and 
aware. ||1|| You are the One Universal Creator, the Immaculate King. You Yourself arrange and 
resolve the affairs of Your humble servant. You are immortal, immovable, infinite and priceless; O 
Lord, Your place is beautiful and eternal. ||2|| In the body-village, the most sublime place, the 
supremely noble people dwell. Above them is the Immaculate Lord, the One Universal Creator; 
they are lovingly absorbed in the profound, primal state of Samaadhi. ||3|| There are nine gates to 
the body-village; the Creator Lord fashioned them for each and every person. Within the Tenth 
Gate, dwells the Primal Lord, detached and unequalled. The unknowable reveals Himself. ||4|| The 
Primal Lord cannot be held to account; True is His Celestial Court. The Hukam of His Command is 
in effect; True is His Insignia. O Nanak, search and examine your own home, and you shall find 
the Supreme Soul, and the Name of the Lord. ||5|| 
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ਸਰਬ ਿਨਰੰਜਨ ਪੁਰਖ ੁਸੁਜਾਨਾ ॥ ਅਦਲੁ ਕਰੇ ਗੁਰ ਿਗਆਨ ਸਮਾਨਾ ॥ 
ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੈ ਗਰਦਿਨ ਮਾਰੇ ਹਉਮੈ ਲੋਭੁ ਚਕੁਾਇਆ ॥੬॥ ਸਚੈ ਥਾਿਨ 
ਵਸੈ ਿਨਰੰਕਾਰਾ ॥ ਆਿਪ ਪਛਾਣ ੈ ਸਬਦ ੁ ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਸਚੈ ਮਹਿਲ 
ਿਨਵਾਸੁ ਿਨਰੰਤਿਰ ਆਵਣ ਜਾਣੁ ਚਕੁਾਇਆ ॥੭॥ ਨਾ ਮਨੁ ਚਲ ੈ ਨ 
ਪਉਣੁ ਉਡਾਵੈ ॥ ਜੋਗੀ ਸਬਦ ੁਅਨਾਹਦ ੁਵਾਵੈ ॥ ਪੰਚ ਸਬਦ ਝਣੁਕਾਰ ੁ
ਿਨਰਾਲਮ ੁਪਰ੍ਿਭ ਆਪੇ ਵਾਇ ਸੁਣਾਇਆ ॥੮॥ ਭਉ ਬੈਰਾਗਾ ਸਹਿਜ 
ਸਮਾਤਾ ॥ ਹਉਮੈ ਿਤਆਗੀ ਅਨਹਿਦ ਰਾਤਾ ॥ ਅੰਜਨੁ ਸਾਿਰ ਿਨਰੰਜਨੁ 
ਜਾਣੈ ਸਰਬ ਿਨਰੰਜਨੁ ਰਾਇਆ ॥੯॥ ਦਖੁ ਭੈ ਭੰਜਨ ੁਪਰ੍ਭੁ ਅਿਬਨਾਸੀ ॥ 
ਰੋਗ ਕਟੇ ਕਾਟੀ ਜਮ ਫਾਸੀ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋ ਭਉ ਭੰਜਨੁ ਗੁਿਰ 
ਿਮਿਲਐ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਪਾਇਆ ॥੧੦॥ ਕਾਲੈ ਕਵਲ ੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਜਾਣੈ ॥ 
ਬਝੂੈ ਕਰਮ ੁਸੁ ਸਬਦ ੁਪਛਾਣੈ ॥ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਆਿਪ ਪਛਾਣੈ ਸਭੁ ਿਤਸ ਕਾ 
ਚੋਜ ੁਸਬਾਇਆ ॥੧੧॥ ਆਪੇ ਸਾਹ ੁਆਪੇ ਵਣਜਾਰਾ ॥ ਆਪੇ ਪਰਖੇ 
ਪਰਖਣਹਾਰਾ ॥ ਆਪ ੇਕਿਸ ਕਸਵਟੀ ਲਾਏ ਆਪੇ ਕੀਮਿਤ ਪਾਇਆ 
॥੧੨॥ ਆਿਪ ਦਇਆਿਲ ਦਇਆ ਪਰ੍ਿਭ ਧਾਰੀ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਿਵ 
ਰਿਹਆ ਬਨਵਾਰੀ ॥ ਪੁਰਖ ੁਅਤੀਤੁ ਵਸੈ ਿਨਹਕੇਵਲ ੁਗੁਰ ਪੁਰਖੈ ਪੁਰਖ ੁ
ਿਮਲਾਇਆ ॥੧੩॥ ਪਰ੍ਭੁ ਦਾਨਾ ਬੀਨਾ ਗਰਬ ੁਗਵਾਏ ॥ ਦਜੂਾ ਮੇਟੈ ਏਕੁ 
ਿਦਖਾਏ ॥ ਆਸਾ ਮਾਿਹ ਿਨਰਾਲਮ ੁ ਜੋਨੀ ਅਕੁਲ ਿਨਰੰਜਨੁ ਗਾਇਆ 
॥੧੪॥ ਹਉਮੈ ਮੇਿਟ ਸਬਿਦ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ ਆਪੁ ਵੀਚਾਰੇ ਿਗਆਨੀ ਸੋਈ 
॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਜਸੁ ਹਿਰ ਗੁਣ ਲਾਹਾ ਸਤਸੰਗਿਤ ਸਚ ੁਫਲੁ ਪਾਇਆ 
॥੧੫॥੨॥੧੯॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਚ ੁਕਹਹ ੁਸਚੈ ਘਿਰ ਰਹਣਾ ॥ 
ਜੀਵਤ ਮਰਹ ੁਭਵਜਲ ੁਜਗੁ ਤਰਣਾ ॥ ਗੁਰ ੁਬੋਿਹਥ ੁਗੁਰ ੁਬੇੜੀ ਤੁਲਹਾ 
ਮਨ ਹਿਰ ਜਿਪ ਪਾਿਰ ਲੰਘਾਇਆ ॥੧॥ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਲੋਭ ਿਬਨਾਸਨੁ 
॥ ਨਉ ਦਰ ਮਕੁਤੇ ਦਸਵੈ ਆਸਨੁ ॥ ਊਪਿਰ ਪਰੈ ਪਰੈ ਅਪਰੰਪਰ ੁਿਜਿਨ 
ਆਪੇ ਆਪੁ ਉਪਾਇਆ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿਤ ਲੇਵਹ ੁਹਿਰ ਿਲਵ ਤਰੀਐ ॥ 
ਅਕਲ ੁਗਾਇ ਜਮ ਤੇ ਿਕਆ ਡਰੀਐ ॥ ਜਤ ਜਤ ਦੇਖਉ ਤਤ ਤਤ ਤੁਮ 
ਹੀ ਅਵਰ ੁਨ ਦਤੁੀਆ ਗਾਇਆ ॥੩॥ ਸਚ ੁਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਚ ੁਹੈ ਸਰਣਾ 
॥ ਸਚ ੁਗੁਰ ਸਬਦ ੁ ਿਜਤੈ ਲਿਗ ਤਰਣਾ ॥ ਅਕਥ ੁਕਥੈ ਦੇਖੈ ਅਪਰੰਪਰ ੁ
ਫਿੁਨ ਗਰਿਭ ਨ ਜੋਨੀ ਜਾਇਆ ॥੪॥ ਸਚ ਿਬਨੁ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਨ ਪਾਵੈ ॥ 
ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਮਕੁਿਤ ਨ ਆਵੈ ਜਾਵੈ ॥ ਮਲੂ ਮੰਤਰ੍ੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਰਸਾਇਣੁ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ॥੫॥ 

The Primal Lord is everywhere, immaculate and all-knowing. He administers justice, and is 
absorbed in the spiritual wisdom of the Guru. He seizes sexual desire and anger by their necks, 
and kills them; He eradicates egotism and greed. ||6|| In the True Place, the Formless Lord 
abides. Whoever understands his own self, contemplates the Word of the Shabad. He comes to 
abide deep within the True Mansion of His Presence, and his comings and goings are ended. 
||7|| His mind does not waver, and he is not buffeted by the winds of desire. Such a Yogi 
vibrates the unstruck sound current of the Shabad. God Himself plays the pure music of the 
Panch Shabad, the five primal sounds to hear. ||8|| In the Fear of God, in detachment, one 
intuitively merges into the Lord. Renouncing egotism, he is imbued with the unstruck sound 
current. With the ointment of enlightenment, the Immaculate Lord is known; the Immaculate 
Lord King is pervading everywhere. ||9|| God is eternal and imperishable; He is the Destroyer 
of pain and fear. He cures the disease, and cuts away the noose of death. O Nanak, the Lord 
God is the Destroyer of fear; meeting the Guru, the Lord God is found. ||10|| One who knows 
the Immaculate Lord chews up death. One who understands karma, realizes the Word of the 
Shabad. He Himself knows, and He Himself realizes. This whole world is all His play. ||11|| 
He Himself is the Banker, and He Himself is the Merchant. The Appraiser Himself appraises. 
He Himself tests upon His Touchstone, and He Himself estimates the value. ||12|| God 
Himself, the Merciful Lord, grants His Grace. The Gardener pervades and permeates each and 
every heart. The pure, primal, detached Lord abides within all. The Guru, the Lord Incarnate, 
leads us to meet the Lord God. ||13|| God is wise and all-knowing; He purges men of their 
pride. Eradicating duality, the One Lord reveals Himself. Such a being remains unattached 
amidst hope, singing the Praise of the Immaculate Lord, who has no ancestry. ||14|| Eradicating 
egotism, he obtains the peace of the Shabad. He alone is spiritually wise, who contemplates his 
own self. O Nanak, singing the Glorious Praises of the Lord, the true profit is obtained; in the 
Sat Sangat, the True Congregation, the fruit of Truth is obtained. ||15||2||19|| MARU,  FIRST 
MEHL:  Speak the Truth, and remain in the home of Truth. Remain dead while yet alive, and 
cross over the terrifying world-ocean. The Guru is the boat, the ship, the raft; meditating on the 
Lord in your mind, you shall be carried across to the other side. ||1|| Eliminating egotism, 
possessiveness and greed, one is liberated from the nine gates, and obtains a place in the Tenth 
Gate. Lofty and high, the farthest of the far and infinite, He created Himself. ||2|| Receiving the 
Guru’s Teachings, and lovingly attuned to the Lord, one crosses over. Singing the Praises of 
the absolute Lord, why should anyone be afraid of death? Wherever I look, I see only You; I 
do not sing of any other at all. ||3|| True is the Lord’s Name, and True is His Sanctuary. True is 
the Word of the Guru’s Shabad, grasping it, one is carries across. Speaking the Unspoken, one 
sees the Infinite Lord, and then, he does not have to enter the womb of reincarnation again. ||4|| 
Without the Truth, no one finds sincerity or contentment. Without the Guru, no one is 
liberated; coming and going in reincarnation continue. Chanting the Mool Mantra, and the 
Name of the Lord, the source of nectar, says Nanak, I have found the Perfect Lord. ||5|| 
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ਸਚ ਿਬਨੁ ਭਵਜਲੁ ਜਾਇ ਨ ਤਿਰਆ ॥ ਏਹ ੁਸਮੁੰਦ ੁਅਥਾਹ ੁਮਹਾ ਿਬਖ ੁ
ਭਿਰਆ ॥ ਰਹੈ ਅਤੀਤੁ ਗੁਰਮਿਤ ਲੇ ਊਪਿਰ ਹਿਰ ਿਨਰਭਉ ਕੈ ਘਿਰ 
ਪਾਇਆ ॥੬॥ ਝਠੂੀ ਜਗ ਿਹਤ ਕੀ ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਿਬਲਮ ਨ ਲਾਗੈ ਆਵ ੈ
ਜਾਈ ॥ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰ ਚਲਿਹ ਅਿਭਮਾਨੀ ਉਪਜੈ ਿਬਨਿਸ ਖਪਾਇਆ 
॥੭॥ ਉਪਜਿਹ ਿਬਨਸਿਹ ਬੰਧਨ ਬੰਧੇ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਇਆ ਕੇ ਗਿਲ ਫੰਧੇ 
॥ ਿਜਸੁ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਨਾਹੀ ਮਿਤ ਗੁਰਮਿਤ ਸੋ ਜਮ ਪੁਿਰ ਬੰਿਧ ਚਲਾਇਆ 
॥੮॥ ਗੁਰ ਿਬਨ ੁਮੋਖ ਮਕੁਿਤ ਿਕਉ ਪਾਈਐ ॥ ਿਬਨ ੁਗੁਰ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ
ਿਕਉ ਿਧਆਈਐ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਲੇਹ ੁਤਰਹ ੁਭਵ ਦਤੁਰ ੁਮਕੁਿਤ ਭਏ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ॥੯॥ ਗੁਰਮਿਤ ਿਕਰ੍ਸਿਨ ਗੋਵਰਧਨ ਧਾਰੇ ॥ ਗੁਰਮਿਤ 
ਸਾਇਿਰ ਪਾਹਣ ਤਾਰੇ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਲੇਹ ੁਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਈਐ ਨਾਨਕ 
ਗੁਿਰ ਭਰਮ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥੧੦॥ ਗੁਰਮਿਤ ਲੇਹ ੁਤਰਹ ੁਸਚ ੁਤਾਰੀ ॥ 
ਆਤਮ ਚੀਨਹ ੁ ਿਰਦੈ ਮਰੁਾਰੀ ॥ ਜਮ ਕੇ ਫਾਹੇ ਕਾਟਿਹ ਹਿਰ ਜਿਪ 
ਅਕੁਲ ਿਨਰੰਜਨੁ ਪਾਇਆ ॥੧੧॥ ਗੁਰਮਿਤ ਪੰਚ ਸਖ ੇ ਗੁਰ ਭਾਈ ॥ 
ਗੁਰਮਿਤ ਅਗਿਨ ਿਨਵਾਿਰ ਸਮਾਈ ॥ ਮਿਨ ਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਜਪਹ ੁ
ਜਗਜੀਵਨ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਅਲਖ ੁ ਲਖਾਇਆ ॥੧੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂ ੈ
ਸਬਿਦ ਪਤੀਜੈ ॥ ਉਸਤਿਤ ਿਨੰਦਾ ਿਕਸ ਕੀ ਕੀਜੈ ॥ ਚੀਨਹ ੁ ਆਪੁ 
ਜਪਹ ੁਜਗਦੀਸਰ ੁਹਿਰ ਜਗੰਨਾਥ ੁਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥੧੩॥ ਜੋ ਬਰ੍ਹਮੰਿਡ 
ਖੰਿਡ ਸੋ ਜਾਣਹ ੁ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂਹ ੁਸਬਿਦ ਪਛਾਣਹ ੁ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਭੋਗੇ 
ਭੋਗਣਹਾਰਾ ਰਹੈ ਅਤੀਤੁ ਸਬਾਇਆ ॥੧੪॥ ਗੁਰਮਿਤ ਬੋਲਹ ੁ ਹਿਰ 
ਜਸੁ ਸੂਚਾ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਆਖੀ ਦੇਖਹ ੁਊਚਾ ॥ ਸਰ੍ਵਣੀ ਨਾਮ ੁਸੁਣੈ ਹਿਰ 
ਬਾਣੀ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰੰਗਾਇਆ ॥੧੫॥੩॥੨੦॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੧ 
॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਪਰਹਰ ੁਪਰ ਿਨੰਦਾ ॥ ਲਬ ੁਲੋਭ ੁਤਿਜ ਹੋਹ ੁਿਨਿਚੰਦਾ ॥ ਭਰ੍ਮ 
ਕਾ ਸੰਗਲੁ ਤੋਿੜ ਿਨਰਾਲਾ ਹਿਰ ਅੰਤਿਰ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਿਨਿਸ 
ਦਾਮਿਨ ਿਜਉ ਚਮਿਕ ਚੰਦਾਇਣੁ ਦੇਖੈ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਜੋਿਤ ਿਨਰੰਤਿਰ 
ਪੇਖੈ ॥ ਆਨੰਦ ਰਪੂੁ ਅਨੂਪੁ ਸਰਪੂਾ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਦੇਖਾਇਆ ॥੨॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਲਹ ੁਆਪੇ ਪਰ੍ਭੁ ਤਾਰੇ ॥ ਸਿਸ ਘਿਰ ਸੂਰ ੁਦੀਪਕੁ ਗੈਣਾਰੇ ॥ 
ਦੇਿਖ ਅਿਦਸਟ ੁਰਹਹ ੁ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਸਭੁ ਿਤਰ੍ਭਵਿਣ ਬਰ੍ਹਮ ੁਸਬਾਇਆ 
॥੩॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਪਾਏ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭਉ ਜਾਏ ॥ ਅਨਭਉ ਪਦ ੁਪਾਵੈ 
ਆਪੁ ਗਵਾਏ ॥ ਊਚੀ ਪਦਵੀ ਊਚੋ ਊਚਾ ਿਨਰਮਲ ਸਬਦ ੁਕਮਾਇਆ 
॥੪॥ ਅਿਦਰ੍ਸਟ ਅਗੋਚਰ ੁਨਾਮ ੁਅਪਾਰਾ ॥ 

Without the Truth, the terrifying world-ocean cannot be crossed. This ocean is vast and 
unfathomable; it is overflowing with the worst poison. One who receives the Guru’s Teachings, 
and remains aloof and detached, obtains a place in the home of the Fearless Lord. ||6|| False is the 
cleverness of loving attachment to the world. In no time at all, it comes and goes. Forgetting the 
Naam, the Name of the Lord, the proud egotistical people depart; in creation and destruction they 
are wasted away. ||7|| In creation and destruction, they are bound in bondage. The noose of egotism 
and Maya is around their necks. Whoever does not accept the Guru’s Teachings, and does not 
dwell upon the Lord’s Name, is bound and bagged, and dragged into the City of Death. ||8|| 
Without the Guru, how can anyone be emancipated or liberated? Without the Guru, how can 
anyone meditate on the Lord’s Name? Accepting the Guru’s Teachings, cross over the arduous, 
terrifying world-ocean; you shall be emancipated, and find peace. ||9|| Through the Guru’s 
Teachings, Krishna lifted up the mountain of Govardhan. Through the Guru’s Teachings, Rama 
floated stones across the ocean. Accepting the Guru’s Teachings, the supreme status is obtained; O 
Nanak, the Guru eradicates doubt. ||10|| Accepting the Guru’s Teachings, cross over to the other 
side through Truth. O soul, remember the Lord within your heart. The noose of death is cut away, 
meditating on the Lord; you shall obtain the Immaculate Lord, who has no ancestry. ||11|| Through 
the Guru’s Teachings, the Holy become one’s friends and Siblings of Destiny. Through the Guru’s 
Teachings, the inner fire is subdued and extinguished. Chant the Naam with your mind and mouth; 
know the unknowable Lord, the Life of the World, deep within the nucleus of your heart. ||12|| The 
Gurmukh understands, and is pleased with the Word of the Shabad. Who does he praise or slander? 
Know yourself, and meditate on the Lord of the Universe; let your mind be pleased with the Lord, 
the Master of the Universe. ||13|| Know the One who pervades all the realms of the universe. As 
Gurmukh, understand and realize the Shabad. The Enjoyer enjoys each and every heart, and yet He 
remains detached from all. ||14|| Through the Guru’s Teachings, chant the Pure Praises of the Lord. 
Through the Guru’s Teachings, behold the lofty Lord with your eyes. Whoever listens to the Lord’s 
Name, and the Word of His Bani, O Nanak, is imbued with the color of the Lord’s Love. ||15||3||20|| 
MARU,  FIRST MEHL:  Leave behind sexual desire, anger and the slander of others. Renounce 
greed and possessiveness, and become carefree. Break the chains of doubt, and remain unattached; 
you shall find the Lord, and the Lord’s sublime essence, deep within yourself. ||1|| As one sees the 
flash of lightning in the night, see the Divine Light deep within your nucleus, day and night. The 
Lord, the embodiment of bliss, incomparably beautiful, reveals the Perfect Guru. ||2|| So meet with 
the True Guru, and God Himself will save you. He placed the lamps of the sun and the moon in the 
home of the sky. See the invisible Lord, and remain absorbed in loving devotion. God is all 
throughout the three worlds. ||3|| Obtaining the sublime ambrosial essence, desire and fear are 
dispelled. The state of inspired illumination is obtained, and self-conceit is eradicated. The lofty 
and exalted state, the highest of the high is obtained, practicing the immaculate Word of the 
Shabad. ||4|| The Naam, the Name of the invisible and unfathomable Lord, is infinite. 
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ਅਿਤ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ਨਾਮ ੁਿਪਆਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਕਉ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਹਿਰ ਜਸੁ 
ਦੀਜੈ ਹਿਰ ਜਪੀਐ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥੫॥ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁਪਰਾਪਿਤ 
ਹੀਰਾ ॥ ਹਿਰ ਜਪਤੇ ਮਨ ੁਮਨ ਤੇ ਧੀਰਾ ॥ ਦਘੁਟ ਘਟ ਭਉ ਭੰਜਨ ੁ
ਪਾਈਐ ਬਾਹਿੁੜ ਜਨਿਮ ਨ ਜਾਇਆ ॥੬॥ ਭਗਿਤ ਹੇਿਤ ਗੁਰ ਸਬਿਦ 
ਤਰੰਗਾ ॥ ਹਿਰ ਜਸੁ ਨਾਮ ੁ ਪਦਾਰਥ ੁ ਮੰਗਾ ॥ ਹਿਰ ਭਾਵੈ ਗੁਰ ਮੇਿਲ 
ਿਮਲਾਏ ਹਿਰ ਤਾਰੇ ਜਗਤੁ ਸਬਾਇਆ ॥੭॥ ਿਜਿਨ ਜਪੁ ਜਿਪਓ 
ਸਿਤਗੁਰ ਮਿਤ ਵਾ ਕੇ ॥ ਜਮਕੰਕਰ ਕਾਲ ੁਸੇਵਕ ਪਗ ਤਾ ਕੇ ॥ ਊਤਮ 
ਸੰਗਿਤ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਊਤਮ ਜਗੁ ਭਉਜਲ ੁਪਾਿਰ ਤਰਾਇਆ ॥੮॥ ਇਹ ੁ
ਭਵਜਲੁ ਜਗਤੁ ਸਬਿਦ ਗੁਰ ਤਰੀਐ ॥ ਅੰਤਰ ਕੀ ਦਿੁਬਧਾ ਅੰਤਿਰ 
ਜਰੀਐ ॥ ਪੰਚ ਬਾਣ ਲੇ ਜਮ ਕਉ ਮਾਰੈ ਗਗਨੰਤਿਰ ਧਣਖ ੁਚੜਾਇਆ 
॥੯॥ ਸਾਕਤ ਨਿਰ ਸਬਦ ਸੁਰਿਤ ਿਕਉ ਪਾਈਐ ॥ ਸਬਦ ਸੁਰਿਤ ਿਬਨੁ 
ਆਈਐ ਜਾਈਐ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਕੁਿਤ ਪਰਾਇਣੁ ਹਿਰ ਪੂਰੈ 
ਭਾਿਗ ਿਮਲਾਇਆ ॥੧੦॥ ਿਨਰਭਉ ਸਿਤਗੁਰ ੁਹੈ ਰਖਵਾਲਾ ॥ ਭਗਿਤ 
ਪਰਾਪਿਤ ਗੁਰ ਗੋਪਾਲਾ ॥ ਧੁਿਨ ਅਨੰਦ ਅਨਾਹਦ ੁਵਾਜੈ ਗੁਰ ਸਬਿਦ 
ਿਨਰੰਜਨੁ ਪਾਇਆ ॥੧੧॥ ਿਨਰਭਉ ਸੋ ਿਸਿਰ ਨਾਹੀ ਲੇਖਾ ॥ ਆਿਪ 
ਅਲੇਖ ੁ ਕੁਦਰਿਤ ਹੈ ਦੇਖਾ ॥ ਆਿਪ ਅਤੀਤੁ ਅਜੋਨੀ ਸੰਭਉ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿਤ ਸੋ ਪਾਇਆ ॥੧੨॥ ਅੰਤਰ ਕੀ ਗਿਤ ਸਿਤਗੁਰ ੁਜਾਣੈ ॥ ਸੋ 
ਿਨਰਭਉ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਪਛਾਣੈ ॥ ਅੰਤਰ ੁਦੇਿਖ ਿਨਰੰਤਿਰ ਬਝੂੈ ਅਨਤ ਨ 
ਮਨੁ ਡੋਲਾਇਆ ॥੧੩॥ ਿਨਰਭਉ ਸੋ ਅਭ ਅੰਤਿਰ ਵਿਸਆ ॥ 
ਅਿਹਿਨਿਸ ਨਾਿਮ ਿਨਰੰਜਨ ਰਿਸਆ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਜਸੁ ਸੰਗਿਤ 
ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਸਹਜੇ ਸਹਿਜ ਿਮਲਾਇਆ ॥੧੪॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਸੋ 
ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਣੈ ॥ ਰਹੈ ਅਿਲਪਤੁ ਚਲਤੇ ਘਿਰ ਆਣੈ ॥ ਊਪਿਰ ਆਿਦ ਸਰਬ 
ਿਤਹ ੁਲੋਈ ਸਚ ੁਨਾਨਕ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ॥੧੫॥੪॥੨੧॥ ਮਾਰ ੂ
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਕੁਦਰਿਤ ਕਰਨੈਹਾਰ ਅਪਾਰਾ ॥ ਕੀਤੇ ਕਾ ਨਾਹੀ ਿਕਹ ੁ
ਚਾਰਾ ॥ ਜੀਅ ਉਪਾਇ ਿਰਜਕੁ ਦੇ ਆਪੇ ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਹਕੁਮ ੁਚਲਾਇਆ 
॥੧॥ ਹਕੁਮ ੁਚਲਾਇ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਰੇ ॥ ਿਕਸੁ ਨੇੜੈ ਿਕਸੁ ਆਖÂ ਦਰੂੇ ॥ 
ਗੁਪਤ ਪਰ੍ਗਟ ਹਿਰ ਘਿਟ ਘਿਟ ਦੇਖਹ ੁਵਰਤੈ ਤਾਕੁ ਸਬਾਇਆ ॥੨॥ 
ਿਜਸ ਕਉ ਮੇਲੇ ਸੁਰਿਤ ਸਮਾਏ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ॥ 
ਆਨਦ ਰਪੂ ਅਨੂਪ ਅਗੋਚਰ ਗੁਰ ਿਮਿਲਐ ਭਰਮ ੁਜਾਇਆ ॥੩॥ ਮਨ 
ਤਨ ਧਨ ਤੇ ਨਾਮ ੁਿਪਆਰਾ ॥ ਅੰਿਤ ਸਖਾਈ ਚਲਣਵਾਰਾ ॥ 

The sublime essence of the Beloved Naam is utterly sweet. O Lord, please bless Nanak with Your 
Praise in each and every age; meditating on the Lord, I cannot find His limits. ||5|| With the Naam 
deep within the nucleus of the self, the jewel is obtained. Meditating on the Lord, the mind is 
comforted and consoled by the mind itself. On that most difficult path, the Destroyer of fear is 
found, and one does not have to enter the womb of reincarnation again. ||6|| Through the Word of 
the Guru’s Shabad, inspiration for loving devotional worship wells up. I beg for the treasure of the 
Naam, and the Lord’s Praise. When it pleases the Lord, He unites me in Union with the Guru; the 
Lord saves the whole world. ||7|| One who chants the Lord’s Chant, attains the Wisdom of the True 
Guru. The tyrant, the Messenger of Death, becomes a servant at his feet. In the noble congregation 
of the Sangat, one’s state and way of life become noble as well, and one crosses over the terrifying 
world-ocean. ||8|| Through the Shabad, one crosses over this terrifying world-ocean. The duality 
within is burnt away from within. Taking up the five arrows of virtue, Death is killed, drawing the 
Bow of the Tenth Gate in the Mind’s Sky. ||9|| How can the faithless cynics attain enlightened 
awareness of the Shabad? Without awareness of the Shabad, they come and go in reincarnation. O 
Nanak, the Gurmukh obtains the support of liberation; by perfect destiny, he meets the Lord. ||10|| 
The Fearless True Guru is our Savior and Protector. Devotional worship is obtained through the 
Guru, the Lord of the world. The blissful music of the unstruck sound current vibrates and 
resounds; through the Word of the Guru’s Shabad, the Immaculate Lord is obtained. ||11|| He alone 
is fearless, who has no destiny written on His head. God Himself is unseen; He reveals Himself 
through His wondrous creative power. He Himself is unattached, unborn and self-existent. O 
Nanak, through the Guru’s Teachings, He is found. ||12|| The True Guru knows the state of one’s 
inner being. He alone is fearless, who realizes the Word of the Guru’s Shabad. He looks within his 
own inner being, and realizes the Lord within all; his mind does not waver at all. ||13|| He alone is 
fearless, within whose being the Lord abides. Day and night, he is delighted with the Immaculate 
Naam, the Name of the Lord. O Nanak, in the Sangat, the Holy Congregation, the Lord’s Praise is 
obtained, and one easily, intuitively meets the Lord. ||14|| One who knows God, within the self and 
beyond, remains detached, and brings his wandering mind back to its home. The True Primal Lord 
is over all the three worlds; O Nanak, His Ambrosial Nectar is obtained. ||15||4||21|| MARU,  
FIRST MEHL:  The Creator Lord is infinite; His creative power is wondrous. Created beings have 
no power over Him. He formed the living beings, and He Himself sustains them; the Hukam of His 
Command controls each and every one. ||1|| The all-pervading Lord orchestrates all through His 
Hukam. Who is near, and who is far away? Behold the Lord, both hidden and manifest, in each and 
every heart; the unique Lord is permeating all. ||2|| One whom the Lord unites with Himself, 
merges in conscious awareness. Through the Word of the Guru’s Shabad, meditate on the Lord’s 
Name. God is the embodiment of bliss, incomparably beautiful and unfathomable; meeting with 
the Guru, doubt is dispelled. ||3|| The Naam, the Name of the Lord, is more dear to me than my 
mind, body and wealth. In the end, when I must depart, it shall be my only help and support. 
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ਮੋਹ ਪਸਾਰ ਨਹੀ ਸੰਿਗ ਬੇਲੀ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਗੁਰ ਿਕਿਨ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ 
॥੪॥ ਿਜਸ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ॥ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਏ ਗੁਰਮਿਤ 
ਸੂਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਸਰੇਵਹ ੁ ਿਜਿਨ ਭਲੂਾ ਮਾਰਿਗ ਪਾਇਆ 
॥੫॥ ਸੰਤ ਜਨÂ ਹਿਰ ਧਨੁ ਜਸੁ ਿਪਆਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਪਾਇਆ ਨਾਮ ੁ
ਤੁਮਾਰਾ ॥ ਜਾਿਚਕੁ ਸੇਵ ਕਰੇ ਦਿਰ ਹਿਰ ਕੈ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਜਸੁ ਗਾਇਆ 
॥੬॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਤ ਮਹਿਲ ਬਲੁਾਏ ॥ ਸਾਚੀ ਦਰਗਹ ਗਿਤ ਪਿਤ 
ਪਾਏ ॥ ਸਾਕਤ ਠਉਰ ਨਾਹੀ ਹਿਰ ਮੰਦਰ ਜਨਮ ਮਰੈ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ 
॥੭॥ ਸੇਵਹ ੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸਮੁੰਦ ੁ ਅਥਾਹਾ ॥ ਪਾਵਹ ੁ ਨਾਮ ੁ ਰਤਨੁ ਧਨ ੁ
ਲਾਹਾ ॥ ਿਬਿਖਆ ਮਲ ੁਜਾਇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਿਰ ਨਾਵਹ ੁ ਗੁਰ ਸਰ ਸੰਤੋਖ ੁ
ਪਾਇਆ ॥੮॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵਹ ੁਸੰਕ ਨ ਕੀਜੈ ॥ ਆਸਾ ਮਾਿਹ ਿਨਰਾਸੁ 
ਰਹੀਜੈ ॥ ਸੰਸਾ ਦਖੂ ਿਬਨਾਸਨੁ ਸੇਵਹ ੁ ਿਫਿਰ ਬਾਹਿੁੜ ਰੋਗੁ ਨ ਲਾਇਆ 
॥੯॥ ਸਾਚੇ ਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਵਡੀਆਏ ॥ ਕਉਨੁ ਸੁ ਦਜੂਾ ਿਤਸੁ ਸਮਝਾਏ ॥ 
ਹਿਰ ਗੁਰ ਮਰੂਿਤ ਏਕਾ ਵਰਤੈ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਰ ਭਾਇਆ ॥੧੦॥ 
ਵਾਚਿਹ ਪੁਸਤਕ ਵੇਦ ਪੁਰਾਨÂ ॥ ਇਕ ਬਿਹ ਸੁਨਿਹ ਸੁਨਾਵਿਹ ਕਾਨÂ ॥ 
ਅਜਗਰ ਕਪਟ ੁ ਕਹਹ ੁ ਿਕਉ ਖਲੁ¸ ੈ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਤਤੁ ਨ ਪਾਇਆ 
॥੧੧॥ ਕਰਿਹ ਿਬਭਿੂਤ ਲਗਾਵਿਹ ਭਸਮੈ ॥ ਅੰਤਿਰ ਕਰ੍ੋਧੁ ਚੰਡਾਲ ੁ ਸੁ 
ਹਉਮੈ ॥ ਪਾਖੰਡ ਕੀਨੇ ਜੋਗੁ ਨ ਪਾਈਐ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਅਲਖ ੁ ਨ 
ਪਾਇਆ ॥੧੨॥ ਤੀਰਥ ਵਰਤ ਨੇਮ ਕਰਿਹ ਉਿਦਆਨਾ ॥ ਜਤੁ ਸਤੁ 
ਸੰਜਮ ੁਕਥਿਹ ਿਗਆਨਾ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਿਕਉ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਿਬਨੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਭਰਮ ੁਨ ਜਾਇਆ ॥੧੩॥ ਿਨਉਲੀ ਕਰਮ ਭਇੁਅੰਗਮ ਭਾਠੀ 
॥ ਰੇਚਕ ਕੁੰਭਕ ਪੂਰਕ ਮਨ ਹਾਠੀ ॥ ਪਾਖੰਡ ਧਰਮ ੁਪਰ੍ੀਿਤ ਨਹੀ ਹਿਰ 
ਸਉ ਗੁਰ ਸਬਦ ਮਹਾ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ॥੧੪॥ ਕੁਦਰਿਤ ਦੇਿਖ ਰਹੇ ਮਨੁ 
ਮਾਿਨਆ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸਭੁ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਛਾਿਨਆ ॥ ਨਾਨਕ ਆਤਮ 
ਰਾਮ ੁਸਬਾਇਆ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਅਲਖ ੁਲਖਾਇਆ ॥੧੫॥੫॥੨੨॥ 

ਮਾਰ ੂਸੋਲਹੇ ਮਹਲਾ ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਕੁਮੀ ਸਹਜੇ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਈ ॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖੈ ਅਪਣੀ ਵਿਡਆਈ 
॥ ਆਪੇ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ਆਪੇ ਹਕੁਮੇ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ਹੇ ॥੧॥ ਮਾਇਆ 
ਮੋਹ ੁਜਗਤੁ ਗੁਬਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਕੋ ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਆਪੇ ਨਦਿਰ ਕਰੇ 
ਸੋ ਪਾਏ ਆਪੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਈ ਹੇ ॥੨॥ 

In this world of love and attachment, no one is anyone else’s friend or companion; without the 
Lord, without the Guru, who has ever found peace? ||4|| He, unto whom the Perfect Guru 
grants His Grace, is merged in the Word of the Shabad, through the Teachings of the brave, 
heroic Guru. O Nanak, dwell upon, and serve at the Guru’s feet; He places those who wander 
back on the Path. ||5|| The wealth of the Lord’s Praise is very dear to the humble Saints. 
Through the Guru’s Teachings, I have obtained Your Name, Lord. The beggar serves at the 
Lord’s door, and in the Court of the Lord, sings His Praises. ||6|| When one meets the True 
Guru, he is called into the Mansion of the Lord’s Presence. In the True Court, he is blessed 
with salvation and honor. The faithless cynic has no place of rest in the Lord’s palace; he 
suffers the pains of birth and death. ||7|| So serve the True Guru, the unfathomable ocean, and 
you shall obtain the profit, the wealth, the jewel of the Naam. The filth of corruption is washed 
away, by bathing in the pool of Ambrosial Nectar. In the Guru’s pool, contentment is obtained. 
||8|| So serve the Guru without hesitation. And in the midst of hope, remain unmoved by hope. 
Serve the Eradicator of cynicism and suffering, and you shall never again be afflicted by the 
disease. ||9|| One who is pleasing to the True Lord is blessed with glorious greatness. Who else 
can teach him anything? The Lord and the Guru are pervading in one form. O Nanak, the Lord 
loves the Guru. ||10|| Some read scriptures, the Vedas and the Puraanas. Some sit and listen, 
and read to others. Tell me, how can the heavy, rigid doors be opened? Without the True Guru, 
the essence of reality is not realized. ||11|| Some collect dust, and smear their bodies with 
ashes; but deep within them are the outcasts of anger and egotism. Practicing hypocrisy, Yoga 
is not obtained; without the True Guru, the unseen Lord is not found. ||12|| Some make vows to 
visit sacred shrines of pilgrimage, keep fasts and live in the forest. Some practice chastity, 
charity and self-discipline, and speak of spiritual wisdom. But without the Lord’s Name, how 
can anyone find peace? Without the True Guru, doubt is not dispelled. ||13|| Inner cleansing 
techniques, channeling the energy to raise the Kundalini to the Tenth Gate, inhaling, exhaling 
and holding the breath by the force of the mind — by empty hypocritical practices, Dharmic 
love for the Lord is not produced. Only through the Word of the Guru’s Shabad is the sublime, 
supreme essence obtained. ||14|| Seeing the Lord’s creative power, my mind remains satisfied. 
Through the Guru’s Shabad, I have realized that all is God. O Nanak, the Lord, the Supreme 
Soul, is in all. The Guru, the True Guru, has inspired me to see the unseen Lord. ||15||5||22|| 

MARU,  SOLHAY,  THIRD MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

By the Hukam of His Command, He effortlessly created the Universe. Creating the creation, 
He gazes upon His own greatness. He Himself acts, and inspires all to act; in His Will, He 
pervades and permeates all. ||1|| The world is in the darkness of love and attachment to Maya. 
How rare is that Gurmukh who contemplates, and understands. He alone attains the Lord, unto 
whom He grants His Grace. He Himself unites in His Union. ||2|| 
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ਆਪੇ ਮੇਲੇ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਕੀਮਿਤ ਪਾਈ ॥ ਮਨਮਿੁਖ 
ਬਹਤੁੁ ਿਫਰੈ ਿਬਲਲਾਦੀ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਖਆੁਈ ਹੇ ॥੩॥ ਹਉਮੈ ਮਾਇਆ 
ਿਵਚ ੇਪਾਈ ॥ ਮਨਮਖੁ ਭਲੂੇ ਪਿਤ ਗਵਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੋ ਨਾਇ 
ਰਾਚੈ ਸਾਚੈ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ਹੇ ॥੪॥ ਗੁਰ ਤੇ ਿਗਆਨੁ ਨਾਮ ਰਤਨੁ 
ਪਾਇਆ ॥ ਮਨਸਾ ਮਾਿਰ ਮਨ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇਆ ॥ ਆਪ ੇਖੇਲ ਕਰੇ 
ਸਿਭ ਕਰਤਾ ਆਪ ੇਦੇਇ ਬਝੁਾਈ ਹੇ ॥੫॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਆਪੁ ਗਵਾਏ 
॥ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸਬਿਦ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥ ਅੰਤਿਰ ਿਪਆਰ ੁਭਗਤੀ ਰਾਤਾ 
ਸਹਿਜ ਮਤੇ ਬਿਣ ਆਈ ਹੇ ॥੬॥ ਦਖੂ ਿਨਵਾਰਣੁ ਗੁਰ ਤੇ ਜਾਤਾ ॥ 
ਆਿਪ ਿਮਿਲਆ ਜਗਜੀਵਨੁ ਦਾਤਾ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਲਾਏ ਸੋਈ ਬਝੂੈ ਭਉ 
ਭਰਮ ੁ ਸਰੀਰਹ ੁ ਜਾਈ ਹੇ ॥੭॥ ਆਪ ੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪ ੇ ਦੇਵੈ ॥ ਸਚੈ 
ਸਬਿਦ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੈ ॥ ਜਰਾ ਜਮ ੁਿਤਸੁ ਜੋਿਹ ਨ ਸਾਕ ੈਸਾਚੇ ਿਸਉ ਬਿਣ 
ਆਈ ਹੇ ॥੮॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਗਿਨ ਜਲੈ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਜਿਲ ਜਿਲ ਖਪੈ ਬਹਤੁੁ 
ਿਵਕਾਰਾ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਠਉਰ ਨ ਪਾਏ ਕਬਹ ੂਸਿਤਗੁਰ ਬਝੂ ਬਝੁਾਈ ਹੇ 
॥੯॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਨ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ॥ ਸਾਚੈ ਨਾਿਮ ਸਦਾ ਿਲਵ ਲਾਗੀ 
॥ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁ ਰਿਵਆ ਿਨਹਕੇਵਲੁ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਸਬਿਦ ਬਝੁਾਈ ਹੇ 
॥੧੦॥ ਸਚਾ ਸਬਦ ੁਸਚੀ ਹੈ ਬਾਣੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲੈ ਿਕਨੈ ਪਛਾਣੀ 
॥ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਬੈਰਾਗੀ ਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ਰਹਾਈ ਹੇ ॥੧੧॥ ਸਬਦ ੁ
ਬਝੁੈ ਸੋ ਮੈਲ ੁਚਕੁਾਏ ॥ ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਆਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਅਪਣਾ ਸਦ ਹੀ ਸੇਵਿਹ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਜਾਈ ਹੇ ॥੧੨॥ ਗੁਰ ਤੇ ਬਝੂੈ 
ਤਾ ਦਰ ੁਸੂਝੈ ॥ ਨਾਮ ਿਵਹਣੂਾ ਕਿਥ ਕਿਥ ਲੂਝੈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਕੀ 
ਵਿਡਆਈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭਖੂ ਗਵਾਈ ਹੇ ॥੧੩॥ ਆਪੇ ਆਿਪ ਿਮਲੈ ਤਾ 
ਬਝੂੈ ॥ ਿਗਆਨ ਿਵਹਣੂਾ ਿਕਛੂ ਨ ਸੂਝੈ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਦਾਿਤ ਸਦਾ ਮਨ 
ਅੰਤਿਰ ਬਾਣੀ ਸਬਿਦ ਵਜਾਈ ਹੇ ॥੧੪॥ ਜੋ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਸੁ ਕਰਮ 
ਕਮਾਇਆ ॥ ਕੋਇ ਨ ਮੇਟੈ ਧੁਿਰ ਫਰੁਮਾਇਆ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਮਿਹ 
ਿਤਨ ਹੀ ਵਾਸਾ ਿਜਨ ਕਉ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖ ਪਾਈ ਹੇ ॥੧੫॥ ਅਪਣੀ ਨਦਿਰ 
ਕਰੇ ਸੋ ਪਾਏ ॥ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਤਾੜੀ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਕਹੈ 
ਬੇਨੰਤੀ ਭੀਿਖਆ ਨਾਮ ੁਦਿਰ ਪਾਈ ਹੇ ॥੧੬॥੧॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਏਕ ੋਏਕੁ ਵਰਤੈ ਸਭੁ ਸੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ਕੋਈ ॥ ਏਕੋ ਰਿਵ 
ਰਿਹਆ ਸਭ ਅੰਤਿਰ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਈ ਹੇ ॥੧॥ ਲਖ 
ਚਉਰਾਸੀਹ ਜੀਅ ਉਪਾਏ ॥ 

Uniting with Himself, He bestows glorious greatness. By Guru’s Grace, one comes to know 
the Lord’s worth. The self-willed manmukh wanders everywhere, weeping and wailing; he is 
utterly ruined by the love of duality. ||3|| Egotism was instilled into the illusion of Maya. The 
self-willed manmukh is deluded, and loses his honor. But one who becomes Gurmukh is 
absorbed in the Name; he remains immersed in the True Lord. ||4|| Spiritual wisdom is 
obtained from the Guru, along with the jewel of the Naam, the Name of the Lord. Desires are 
subdued, and one remains immersed in the mind. The Creator Himself stages all His plays; He 
Himself bestows understanding. ||5|| One who serves the True Guru eradicates self-conceit. 
Meeting with his Beloved, he finds peace through the Word of the Shabad. Deep within his 
inner being, he is imbued with loving devotion; intuitively, he becomes one with the Lord. ||6|| 
The Destroyer of pain is known through the Guru. The Great Giver, the Life of the world, 
Himself has met me. He alone understands, whom the Lord joins with Himself. Fear and doubt 
are taken away from his body. ||7|| He Himself is the Gurmukh, and He Himself bestows His 
blessings. Through the True Word of the Shabad, serve the True Guru. Old age and death 
cannot even touch one who is in harmony with the True Lord. ||8|| The world is burning up in 
the fire of desire. It burns and burns, and is destroyed in all its corruption. The self-willed 
manmukh finds no place of rest anywhere. The True Guru has imparted this understanding. ||9|| 
Those who serve the True Guru are very fortunate. They remain lovingly focused on the True 
Name forever. The Immaculate Naam, the Name of the Lord, permeates the nucleus of their 
inner being; through the Shabad, their desires are quenched. ||10|| True is the Word of the 
Shabad, and True is the Bani of His Word. How rare is that Gurmukh who realizes this. Those 
who are imbued with the True Shabad are detached. Their comings and goings in reincarnation 
are ended. ||11|| One who realizes the Shabad is cleansed of impurities. The Immaculate Naam 
abides within his mind. He serves his True Guru forever, and egotism is eradicated from 
within. ||12|| If one comes to understand, through the Guru, then he comes to know the Lord’s 
Door. But without the Naam, one babbles and argues in vain. The glory of serving the True 
Guru is that it eradicates hunger and thirst. ||13|| When the Lord unites them with Himself, then 
they come to understand. Without spiritual wisdom, they understand nothing at all. One whose 
mind is filled with the Guru’s gift forever — his inner being resounds with the Shabad, and the 
Word of the Guru’s Bani. ||14|| He acts according to his pre-ordained destiny. No one can erase 
the Command of the Primal Lord. They alone dwell in the Sat Sangat, the True Congregation, 
who have such pre-ordained destiny. ||15|| He alone finds the Lord, unto whom He grants His 
Grace. He links his consciousness to the deep meditative state of the True Shabad. Nanak, 
Your slave, offers this humble prayer; I stand at Your Door, begging for Your Name. ||16||1|| 
MARU,  THIRD MEHL:  The One and only Lord is pervading and permeating everywhere. 
How rare is that person, who as Gurmukh, understands this. The One Lord is permeating and 
pervading, deep within the nucleus of all. Without Him, there is no other at all. ||1|| He created 
the 8.4 millions species of beings. 
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ਿਗਆਨੀ ਿਧਆਨੀ ਆਿਖ ਸੁਣਾਏ ॥ ਸਭਨਾ ਿਰਜਕੁ ਸਮਾਹੇ ਆਪੇ 
ਕੀਮਿਤ ਹੋਰ ਨ ਹੋਈ ਹੇ ॥੨॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਅੰਧੁ ਅੰਧਾਰਾ ॥ ਹਉਮੈ 
ਮੇਰਾ ਪਸਿਰਆ ਪਾਸਾਰਾ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਜਲਤ ਰਹੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਗੁਰ 
ਿਬਨੁ ਸÂਿਤ ਨ ਹੋਈ ਹੇ ॥੩॥ ਆਪ ੇਜੋਿੜ ਿਵਛੋੜੇ ਆਪੇ ॥ ਆਪ ੇਥਾਿਪ 
ਉਥਾਪੇ ਆਪ ੇ॥ ਸਚਾ ਹਕੁਮ ੁਸਚਾ ਪਾਸਾਰਾ ਹੋਰਿਨ ਹਕੁਮ ੁਨ ਹੋਈ ਹੇ 
॥੪॥ ਆਪ ੇਲਾਇ ਲਏ ਸੋ ਲਾਗੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਜਮ ਕਾ ਭਉ ਭਾਗੈ 
॥ ਅੰਤਿਰ ਸਬਦ ੁਸਦਾ ਸੁਖਦਾਤਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਕੋਈ ਹੇ ॥੫॥ ਆਪੇ 
ਮੇਲੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ॥ ਪੁਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਸੋ ਮੇਟਣਾ ਨ ਜਾਏ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਭਗਿਤ ਕਰੇ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਵਾ ਹੋਈ ਹੇ ॥੬॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ 
ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਜਾਤਾ ॥ ਆਪੇ ਆਇ ਿਮਿਲਆ ਸਭਨਾ ਕਾ ਦਾਤਾ ॥ ਹਉਮੈ 
ਮਾਿਰ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਗਿਨ ਿਨਵਾਰੀ ਸਬਦ ੁ ਚੀਿਨ ਸੁਖ ੁ ਹੋਈ ਹੇ ॥੭॥ 
ਕਾਇਆ ਕੁਟੰਬ ੁ ਮੋਹ ੁ ਨ ਬਝੂੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਤ ਆਖੀ ਸੂਝੈ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁ ਰਵੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸੁਖ ੁ ਹੋਈ ਹੇ ॥੮॥ 
ਮਨਮਖੁ ਧਾਤੁ ਦਜੂੈ ਹੈ ਲਾਗਾ ॥ ਜਨਮਤ ਕੀ ਨ ਮਓੂ ਆਭਾਗਾ ॥ 
ਆਵਤ ਜਾਤ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ ਹੇ 
॥੯॥ ਕਾਇਆ ਕੁਸੁਧ ਹਉਮੈ ਮਲ ੁਲਾਈ ॥ ਜੇ ਸਉ ਧੋਵਿਹ ਤਾ ਮੈਲੁ ਨ 
ਜਾਈ ॥ ਸਬਿਦ ਧੋਪੈ ਤਾ ਹਛੀ ਹੋਵੈ ਿਫਿਰ ਮੈਲੀ ਮਿੂਲ ਨ ਹੋਈ ਹੇ 
॥੧੦॥ ਪੰਚ ਦਤੂ ਕਾਇਆ ਸੰਘਾਰਿਹ ॥ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਸਬਦ ੁਨ 
ਵੀਚਾਰਿਹ ॥ ਅੰਤਿਰ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਗੁਬਾਰਾ ਿਜਉ ਸੁਪਨੈ ਸੁਿਧ ਨ ਹੋਈ 
ਹੇ ॥੧੧॥ ਇਿਕ ਪੰਚਾ ਮਾਿਰ ਸਬਿਦ ਹੈ ਲਾਗੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਆਇ 
ਿਮਿਲਆ ਵਡਭਾਗੇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਸਾਚ ੁਰਵਿਹ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵ ੈ
ਸੋਈ ਹੇ ॥੧੨॥ ਗੁਰ ਕੀ ਚਾਲ ਗੁਰ ੂਤੇ ਜਾਪੈ ॥ ਪੂਰਾ ਸੇਵਕੁ ਸਬਿਦ 
ਿਸਞਾਪੈ ॥ ਸਦਾ ਸਬਦ ੁਰਵੈ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਰਸਨਾ ਰਸੁ ਚਾਖੈ ਸਚ ੁਸੋਈ 
ਹੇ ॥੧੩॥ ਹਉਮੈ ਮਾਰੇ ਸਬਿਦ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਰਖੈ ਉਿਰ 
ਧਾਰੇ ॥ ਏਕਸੁ ਿਬਨੁ ਹਉ ਹੋਰ ੁਨ ਜਾਣਾ ਸਹਜੇ ਹੋਇ ਸੁ ਹੋਈ ਹੇ ॥੧੪॥ 
ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸਹਜ ੁ ਿਕਨੈ ਨਹੀ ਪਾਇਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਸਿਚ 
ਸਮਾਇਆ ॥ ਸਚਾ ਸੇਿਵ ਸਬਿਦ ਸਚ ਰਾਤੇ ਹਉਮੈ ਸਬਦੇ ਖੋਈ ਹੇ 
॥੧੫॥ ਆਪ ੇ ਗੁਣਦਾਤਾ ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੇਵਿਹ ਪਕੀ ਸਾਰੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸਮਾਵਿਹ ਸਾਚੈ ਸਾਚੇ ਤੇ ਪਿਤ ਹੋਈ ਹੇ ॥੧੬॥੨॥ ਮਾਰ ੂ
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਜਗਜੀਵਨੁ ਸਾਚਾ ਏਕੋ ਦਾਤਾ ॥  

The spiritual teachers and meditators proclaim this. He Himself nourishes all; no one else can 
estimate His value. ||2|| Love and attachment to Maya are utter darkness. Egotism and 
possessiveness have spread throughout the expanse of the universe. Night and day, they burn, 
day and night; without the Guru, there is no peace or tranquility. ||3|| He Himself unites, and 
He Himself separates. He Himself establishes, and He Himself disestablishes. True is the 
Hukam of His Command, and True is the expanse of His universe. No one else can issue any 
Command. ||4|| He alone is attached to the Lord, whom the Lord attaches to Himself. By 
Guru’s Grace, the fear of death runs away. The Shabad, the Giver of peace, dwells forever 
deep within the nucleus of the self. One who is Gurmukh understands. ||5|| God Himself unites 
those united in His Union. Whatever is pre-ordained by destiny, cannot be erased. Night and 
day, His devotees worship Him, day and night; one who becomes Gurmukh serves Him. ||6|| 
Serving the True Guru, lasting peace is experienced. He Himself, the Giver of all, has come 
and met me. Subduing egotism, the fire of thirst has been extinguished; contemplating the 
Word of the Shabad, peace is found. ||7|| One who is attached to his body and family, does not 
understand. But one who becomes Gurmukh, sees the Lord with his eyes. Night and day, he 
chants the Naam, day and night; meeting with his Beloved, he finds peace. ||8|| The self-willed 
manmukh wanders distracted, attached to duality. That unfortunate wretch — why didn’t he 
just die as soon as he was born? Coming and going, he wastes away his life in vain. Without 
the Guru, liberation is not obtained. ||9|| That body which is stained with the filth of egotism is 
false and impure. It may be washed a hundred times, but its filth is still not removed. But if it 
is washed with the Word of the Shabad, then it is truly cleansed, and it shall never be soiled 
again. ||10|| The five demons destroy the body. He dies and dies again, only to be reincarnated; 
he does not contemplate the Shabad. The darkness of emotional attachment to Maya is within 
his inner being; as if in a dream, he does not understand. ||11|| Some conquer the five demons, 
by being attached to the Shabad. They are blessed and very fortunate; the True Guru comes to 
meet them. Within the nucleus of their inner being, they dwell upon the Truth; attuned to the 
Lord’s Love, they intuitively merge in Him. ||12|| The Guru’s Way is known through the Guru. 
His perfect servant attains realization through the Shabad. Deep within his heart, he dwells 
forever upon the Shabad; he tastes the sublime essence of the True Lord with his tongue. ||13|| 
Egotism is conquered and subdued by the Shabad. I have enshrined the Name of the Lord 
within my heart. Other than the One Lord, I know nothing at all. Whatever will be, will 
automatically be. ||14|| Without the True Guru, no one obtains intuitive wisdom. The Gurmukh 
understands, and is immersed in the True Lord. He serves the True Lord, and is attuned to the 
True Shabad. The Shabad banishes egotism. ||15|| He Himself is the Giver of virtue, the 
Contemplative Lord. The Gurmukh is given the winning dice. O Nanak, immersed in the 
Naam, the Name of the Lord, one becomes true; from the True Lord, honor is obtained. ||16||2|| 
MARU,  THIRD MEHL:  One One True Lord is the Life of the World, the Great Giver. 
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ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ ॥ ਏਕੋ ਅਮਰ ੁਏਕਾ ਪਿਤਸਾਹੀ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ 
ਿਸਿਰ ਕਾਰ ਬਣਾਈ ਹੇ ॥੧॥ ਸੋ ਜਨੁ ਿਨਰਮਲੁ ਿਜਿਨ ਆਪੁ ਪਛਾਤਾ ॥ 
ਆਪ ੇਆਇ ਿਮਿਲਆ ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ ਰਸਨਾ ਸਬਿਦ ਰਤੀ ਗੁਣ ਗਾਵੈ 
ਦਿਰ ਸਾਚੈ ਪਿਤ ਪਾਈ ਹੇ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ॥ 
ਮਨਮਿੁਖ ਿਨੰਦਿਕ ਪਿਤ ਗਵਾਈ ॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਪਰਮ ਹੰਸ ਬੈਰਾਗੀ ਿਨਜ 
ਘਿਰ ਤਾੜੀ ਲਾਈ ਹੇ ॥੩॥ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਸੋਈ ਜਨ ੁਪੂਰਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਆਿਖ ਸੁਣਾਏ ਸੂਰਾ ॥ ਕਾਇਆ ਅੰਦਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਰ ੁਸਾਚਾ ਮਨ ੁਪੀਵੈ 
ਭਾਇ ਸੁਭਾਈ ਹੇ ॥੪॥ ਪਿੜ ਪੰਿਡਤੁ ਅਵਰਾ ਸਮਝਾਏ ॥ ਘਰ ਜਲਤੇ 
ਕੀ ਖਬਿਰ ਨ ਪਾਏ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਨਾਮ ੁਨ ਪਾਈਐ ਪਿੜ ਥਾਕੇ 
ਸÂਿਤ ਨ ਆਈ ਹੇ ॥੫॥ ਇਿਕ ਭਸਮ ਲਗਾਇ ਿਫਰਿਹ ਭੇਖਧਾਰੀ ॥ 
ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਹਉਮੈ ਿਕਿਨ ਮਾਰੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਜਲਤ ਰਹਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ 
ਭਰਿਮ ਭੇਿਖ ਭਰਮਾਈ ਹੇ ॥੬॥ ਇਿਕ ਿਗਰ੍ਹ ਕੁਟੰਬ ਮਿਹ ਸਦਾ ਉਦਾਸੀ 
॥ ਸਬਿਦ ਮਏੁ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਿਨਵਾਸੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸਦਾ ਰਹਿਹ ਰੰਿਗ 
ਰਾਤੇ ਭੈ ਭਾਇ ਭਗਿਤ ਿਚਤੁ ਲਾਈ ਹੇ ॥੭॥ ਮਨਮਖੁ ੁਿਨੰਦਾ ਕਿਰ ਕਿਰ 
ਿਵਗੁਤਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਲੋਭੁ ਭਉਕ ੈ ਿਜਸੁ ਕੁਤਾ ॥ ਜਮਕਾਲ ੁ ਿਤਸੁ ਕਦੇ ਨ 
ਛੋਡੈ ਅੰਿਤ ਗਇਆ ਪਛਤੁਾਈ ਹੇ ॥੮॥ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸਚੀ ਪਿਤ ਹੋਈ ॥ 
ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਮਕੁਿਤ ਨ ਪਾਵੈ ਕੋਈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਕੋ ਨਾਉ ਨ ਪਾਏ 
ਪਰ੍ਿਭ ਐਸੀ ਬਣਤ ਬਣਾਈ ਹੇ ॥੯॥ ਇਿਕ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਬਹਤੁੁ 
ਵੀਚਾਰੀ ॥ ਇਿਕ ਅਿਹਿਨਿਸ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਿਨਰੰਕਾਰੀ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਆਿਪ 
ਿਮਲਾਏ ਸੋ ਬਝੂੈ ਭਗਿਤ ਭਾਇ ਭਉ ਜਾਈ ਹੇ ॥੧੦॥ ਇਸਨਾਨੁ ਦਾਨੁ 
ਕਰਿਹ ਨਹੀ ਬਝੂਿਹ ॥ ਇਿਕ ਮਨੂਆ ਮਾਿਰ ਮਨੈ ਿਸਉ ਲੂਝਿਹ ॥ ਸਾਚੈ 
ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਇਕ ਰੰਗੀ ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਈ ਹੇ ॥੧੧॥ ਆਪ ੇਿਸਰਜੇ 
ਦੇ ਵਿਡਆਈ ॥ ਆਪ ੇਭਾਣੈ ਦੇਇ ਿਮਲਾਈ ॥ ਆਪ ੇਨਦਿਰ ਕਰੇ ਮਿਨ 
ਵਿਸਆ ਮੇਰੈ ਪਰ੍ਿਭ ਇਉ ਫਰੁਮਾਈ ਹੇ ॥੧੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਹ ਸੇ ਜਨ 
ਸਾਚੇ ॥ ਮਨਮਖੁ ਸੇਿਵ ਨ ਜਾਣਿਨ ਕਾਚੇ ॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖੈ 
ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਲਾਈ ਹੇ ॥੧੩॥ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਸਾਚਾ ਏਕੋ ਦਾਤਾ ॥ ਪੂਰੈ 
ਭਾਿਗ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਪਛਾਤਾ ॥ ਸਬਿਦ ਿਮਲੇ ਸੇ ਿਵਛੜੁੇ ਨਾਹੀ ਨਦਰੀ 
ਸਹਿਜ ਿਮਲਾਈ ਹੇ ॥੧੪॥ ਹਉਮੈ ਮਾਇਆ ਮੈਲੁ ਕਮਾਇਆ ॥ ਮਿਰ 
ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਦਜੂਾ ਭਾਇਆ ॥ ਿਬਨ ੁਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ 
ਮਿਨ ਦੇਖਹ ੁਿਲਵ ਲਾਈ ਹੇ ॥੧੫॥ 

Serving the Guru, through the Word of the Shabad, He is realized. There is only One Command, 
and there is only One Supreme King. In each and every age, He links each to their tasks. ||1|| That 
humble being is immaculate, who knows his own self. The Lord, the Giver of peace, Himself 
comes and meets him. His tongue is imbued with the Shabad, and he sings the Glorious Praises of 
the Lord; he is honored in the Court of the True Lord. ||2|| The Gurmukh is blessed with the 
glorious greatness of the Naam. The self-willed manmukh, the slanderer, loses his honor. Attuned 
to the Naam, the supreme soul-swans remain detached; in the home of the self, they remain 
absorbed in deep meditative trance. ||3|| That humble being who dies in the Shabad is perfect. The 
brave, heroic True Guru chants and proclaims this. Deep within the body is the true pool of 
Ambrosial Nectar; the mind drinks it in with loving devotion. ||4|| The Pandit, the religious scholar, 
reads and instructs others, but he does not realize that his own home is on fire. Without serving the 
True Guru, the Naam is not obtained. You can read until you are exhausted, but you shall not find 
peace and tranquility. ||5|| Some smear their bodies with ashes, and wander around in religious 
disguises. Without the Word of the Shabad, who has ever subdued egotism? Night and day, they 
continue burning, day and night; they are deluded and confused by their doubt and religious 
costumes. ||6|| Some, in the midst of their household and family, remain always unattached. They 
die in the Shabad, and dwell in the Lord’s Name. Night and day, they remain forever attuned to His 
Love; they focus their consciousness on loving devotion and the Fear of God. ||7|| The self-willed 
manmukh indulges in slander, and is ruined. The dog of greed barks within him. The Messenger of 
Death never leaves him, and in the end, he leaves, regretting and repenting. ||8|| Through the True 
Word of the Shabad, true honor is obtained. Without the Name, no one attains liberation. Without 
the True Guru, no one finds the Name. Such is the making which God has made. ||9|| Some are 
Siddhas and seekers, and great contemplators. Some remain imbued with the Naam, the Name of 
the Formless Lord, day and night. He alone understands, whom the Lord unites with Himself; 
through loving devotional worship, fear is dispelled. ||10|| Some take cleansing baths and give 
donations to charities, but they do not understand. Some struggle with their minds, and conquer and 
subdue their minds. Some are imbued with love for the True Word of the Shabad; they merge with 
the True Shabad. ||11|| He Himself creates and bestows glorious greatness. By the Pleasure of His 
Will, He bestows union. Bestowing His Grace, He comes to dwell in the mind; such is the 
Command ordained by my God. ||12|| Those humble beings who serve the True Guru are true. The 
false, self-willed manmukhs do not know how to serve the Guru. The Creator Himself creates the 
creation and watches over it; he attaches all according to the Pleasure of His Will. ||13|| In each and 
every age, the True Lord is the one and only Giver. Through perfect destiny, one realizes the Word 
of the Guru’s Shabad. Those who are immersed in the Shabad are not separated again. By His 
Grace, they are intuitively immersed in the Lord. ||14|| Acting in egotism, they are stained with the 
filth of Maya. They die and die again, only to be reborn in the love of duality. Without serving the 
True Guru, no one finds liberation. O mind, tune into this, and see. ||15|| 
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ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਸੀ ॥ ਆਪਹ ੁਹੋਆ ਨਾ ਿਕਛ ੁਹੋਸੀ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਦਿਰ ਸਾਚੈ ਪਿਤ ਪਾਈ ਹੇ ॥੧੬॥੩॥ ਮਾਰ ੂ
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਜ ੋਆਇਆ ਸੋ ਸਭੁ ਕੋ ਜਾਸੀ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਬਾਧਾ ਜਮ 
ਫਾਸੀ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਰਾਖੇ ਸੇ ਜਨ ਉਬਰੇ ਸਾਚੇ ਸਾਿਚ ਸਮਾਈ ਹੇ ॥੧॥ 
ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖੈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੋਈ ਜਨੁ ਲੇਖੈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਨੁ ਿਤਸੁ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਸੂਝੈ ਅਿਗਆਨੀ ਅੰਧੁ ਕਮਾਈ ਹੇ 
॥੨॥ ਮਨਮਖੁ ਸਹਸਾ ਬਝੂ ਨ ਪਾਈ ॥ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜੰਮੈ ਜਨਮ ੁਗਵਾਈ 
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਸਹਜੇ ਸਾਿਚ ਸਮਾਈ ਹੇ ॥੩॥ 
ਧੰਧੈ ਧਾਵਤ ਮਨੁ ਭਇਆ ਮਨੂਰਾ ॥ ਿਫਿਰ ਹੋਵੈ ਕੰਚਨੁ ਭੇਟੈ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ॥ 
ਆਪੇ ਬਖਿਸ ਲਏ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ਪੂਰੈ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਈ ਹੇ ॥੪॥ ਦਰੁਮਿਤ 
ਝੂਠੀ ਬਰੁੀ ਬਿੁਰਆਿਰ ॥ ਅਉਗਿਣਆਰੀ ਅਉਗਿਣਆਿਰ ॥ ਕਚੀ 
ਮਿਤ ਫੀਕਾ ਮਿੁਖ ਬੋਲੈ ਦਰੁਮਿਤ ਨਾਮ ੁ ਨ ਪਾਈ ਹੇ ॥੫॥ 
ਅਉਗਿਣਆਰੀ ਕੰਤ ਨ ਭਾਵੈ ॥ ਮਨ ਕੀ ਜਠੂੀ ਜਠੂੁ ਕਮਾਵੈ ॥ ਿਪਰ ਕਾ 
ਸਾਉ ਨ ਜਾਣੈ ਮਰੂਿਖ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਬਝੂ ਨ ਪਾਈ ਹੇ ॥੬॥ ਦਰੁਮਿਤ ਖੋਟੀ 
ਖੋਟ ੁਕਮਾਵੈ ॥ ਸੀਗਾਰ ੁਕਰੇ ਿਪਰ ਖਸਮ ਨ ਭਾਵੈ ॥ ਗੁਣਵੰਤੀ ਸਦਾ 
ਿਪਰ ੁਰਾਵੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਈ ਹੇ ॥੭॥ ਆਪ ੇਹਕੁਮ ੁਕਰੇ ਸਭੁ 
ਵੇਖ ੈ॥ ਇਕਨਾ ਬਖਿਸ ਲਏ ਧੁਿਰ ਲੇਖੈ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸਚ ੁ
ਪਾਇਆ ਆਪ ੇਮੇਿਲ ਿਮਲਾਈ ਹੇ ॥੮॥ ਹਉਮੈ ਧਾਤੁ ਮੋਹ ਰਿਸ ਲਾਈ 
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਲਵ ਸਾਚੀ ਸਹਿਜ ਸਮਾਈ ॥ ਆਪ ੇਮੇਲੈ ਆਪੇ ਕਿਰ ਵੇਖ ੈ
ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਬਝੂ ਨ ਪਾਈ ਹੇ ॥੯॥ ਇਿਕ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਿਰ ਸਦਾ ਜਨ 
ਜਾਗੇ ॥ ਇਿਕ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਸੋਇ ਰਹੇ ਅਭਾਗੇ ॥ ਆਪੇ ਕਰੇ ਕਰਾਏ 
ਆਪੇ ਹੋਰ ੁਕਰਣਾ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਈ ਹੇ ॥੧੦॥ ਕਾਲ ੁਮਾਿਰ ਗੁਰ ਸਬਿਦ 
ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਰਖੈ ਉਰ ਧਾਰੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ਸਮਾਈ ਹੇ ॥੧੧॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਿਫਰੈ ਦੇਵਾਨੀ ॥ 
ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਦਖੁ ਮਾਿਹ ਸਮਾਨੀ ॥ ਬਹਤੁੇ ਭੇਖ ਕਰੈ ਨਹ ਪਾਏ ਿਬਨੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸੁਖ ੁਨ ਪਾਈ ਹੇ ॥੧੨॥ ਿਕਸ ਨੋ ਕਹੀਐ ਜਾ ਆਿਪ ਕਰਾਏ 
॥ ਿਜਤੁ ਭਾਵੈ ਿਤਤੁ ਰਾਿਹ ਚਲਾਏ ॥ ਆਪ ੇਿਮਹਰਵਾਨੁ ਸੁਖਦਾਤਾ ਿਜਉ 
ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਚਲਾਈ ਹੇ ॥੧੩॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਆਪ ੇਭੁਗਤਾ ॥ ਆਪੇ 
ਸੰਜਮ ੁਆਪ ੇਜਗੁਤਾ ॥ ਆਪ ੇਿਨਰਮਲੁ ਿਮਹਰਵਾਨੁ ਮਧੁਸਦੂਨੁ ਿਜਸ ਦਾ 
ਹਕੁਮ ੁਨ ਮੇਿਟਆ ਜਾਈ ਹੇ ॥੧੪॥ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ਿਜਨੀ ਏਕੋ ਜਾਤਾ ॥  

He does whatever He pleases. No one has done, or can do anything by himself. O Nanak, through 
the Name, one is blessed with glorious greatness, and obtains honor in the Court of the True Lord. 
||16||3|| MARU,  THIRD MEHL:  All who come shall have to depart. In the love of duality, they 
are caught by the noose of the Messenger of Death. Those humble beings who are protected by the 
True Guru, are saved. They merge into the Truest of the True. ||1|| The Creator Himself creates the 
creation, and watches over it. Thay alone are acceptable, upon whom He bestows His Glance of 
Grace. The Gurmukh attains spiritual wisdom, and understands everything. The ignorant ones act 
blindly. ||2|| The self-willed manmukh is cynical; he doesn’t understand. He dies and dies again, 
only to be reborn, and loses his life uselessly again. The Gurmukh is imbued with the Naam, the 
Name of the Lord; he find peace, and is intuitively immersed in the True Lord. ||3|| Chasing after 
worldly affairs, the mind has become corroded and rusty. But meeting with the Perfect Guru, it is 
transmuted into gold once again. When the Lord Himself grants forgiveness, then peace is 
obtained; through the Perfect Word of the Shabad, one is united with Him. ||4|| The false and evil-
minded are the most wicked of the wicked. They are the most unworthy of the unworthy. With 
false intellect, and insipid words of mouth, evil-minded, they do not obtain the Naam. ||5|| The 
unworthy soul-bride is not pleasing to her Husband Lord. False-minded, her actions are false. The 
foolish person does not know the excellence of her Husband Lord. Without the Guru, she does not 
understand at all. ||6|| The evil-minded, wicked soul-bride practices wickedness. She decorates 
herself, but her Husband Lord is not pleased. The virtuous soul-bride enjoys and ravishes her 
Husband Lord forever; the True Guru unites her in His Union. ||7|| God Himself issues the Hukam 
of His Command, and beholds all. Some are forgiven, according to their pre-ordained destiny. 
Night and day, they are imbued with the Naam, and they find the True Lord. He Himself unites 
them in His Union. ||8|| Egotism attaches them to the juice of emotional attachment, and makes 
them run around. The Gurmukh is intuitively immersed in the True Love of the Lord. He Himself 
unites, He Himself acts, and beholds. Without the True Guru, understanding is not obtained. ||9|| 
Some contemplate the Word of the Shabad; these humble beings remain always awake and aware. 
Some are attached to the love of Maya; these unfortunate ones remain asleep. He Himself acts, and 
inspires all to act; no one else can do anything. ||10|| Through the Word of the Guru’s Shabad, 
death is conquered and killed. Keep the Name of the Lord enshrined within your heart. Serving the 
True Guru, peace is obtained, and one merges in the Name of the Lord. ||11|| In the love of duality, 
the world wanders around insane. Immersed in love and attachment to Maya, it suffers in pain. 
Wearing all sorts of religious robes, He is not obtained. Without the True Guru, peace is not found. 
||12|| Who is to blame, when He Himself does everything? As He wills, so is the path we take. He 
Himself is the Merciful Giver of peace; as He wills, so do we follow. ||13|| He Himself is the 
Creator, and He Himself is the Enjoyer. He Himself is detached, and He Himself is attached. He 
Himself is immaculate, compassionate, the lover of nectar; the Hukam of His Command cannot be 
erased. ||14|| Those who know the One Lord are very fortunate. 
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ਘਿਟ ਘਿਟ ਵਿਸ ਰਿਹਆ ਜਗਜੀਵਨੁ ਦਾਤਾ ॥ ਇਕ ਥੈ ਗੁਪਤੁ ਪਰਗਟ ੁ
ਹੈ ਆਪੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਜਾਈ ਹੇ ॥੧੫॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਜੀਉ ਏਕ ੋ
ਜਾਤਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ ॥ ਿਜਸ ੁਤੂ ਦੇਿਹ ਸੋਈ ਜਨ ੁਪਾਏ 
ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਵਡਾਈ ਹੇ ॥੧੬॥੪॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਚ ੁਸਾਲਾਹੀ 
ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰੈ ॥ ਸਭੁ ਜਗੁ ਹੈ ਿਤਸ ਹੀ ਕੈ ਚੀਰੈ ॥ ਸਿਭ ਘਟ ਭੋਗਵੈ 
ਸਦਾ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਆਪ ੇ ਸੂਖ ਿਨਵਾਸੀ ਹੇ ॥੧॥ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁ ਸਚੀ 
ਨਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮੰਿਨ ਵਸਾਈ ॥ ਆਪੇ ਆਇ ਵਿਸਆ ਘਟ 
ਅੰਤਿਰ ਤੂਟੀ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸੀ ਹੇ ॥੨॥ ਿਕਸੁ ਸੇਵੀ ਤੈ ਿਕਸੁ ਸਾਲਾਹੀ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵੀ ਸਬਿਦ ਸਾਲਾਹੀ ॥ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸਦਾ ਮਿਤ ਊਤਮ 
ਅੰਤਿਰ ਕਮਲ ੁਪਰ੍ਗਾਸੀ ਹੇ ॥੩॥ ਦੇਹੀ ਕਾਚੀ ਕਾਗਦ ਿਮਕਦਾਰਾ ॥ ਬੂੰਦ 
ਪਵ ੈ ਿਬਨਸੈ ਢਹਤ ਨ ਲਾਗੈ ਬਾਰਾ ॥ ਕੰਚਨ ਕਾਇਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ 
ਿਜਸੁ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁਿਨਵਾਸੀ ਹੇ ॥੪॥ ਸਚਾ ਚਉਕਾ ਸੁਰਿਤ ਕੀ ਕਾਰਾ ॥ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਭੋਜਨੁ ਸਚ ੁਆਧਾਰਾ ॥ ਸਦਾ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਪਿਵਤਰ੍ੁ ਹੈ ਪਾਵਨ ੁ
ਿਜਤੁ ਘਿਟ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਨਵਾਸੀ ਹੇ ॥੫॥ ਹਉ ਿਤਨ ਬਿਲਹਾਰੀ ਜੋ ਸਾਚ ੈ
ਲਾਗੇ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗੇ ॥ ਸਾਚਾ ਸਖੂ ੁਸਦਾ ਿਤਨ 
ਅੰਤਿਰ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਰਿਸ ਰਾਸੀ ਹੇ ॥੬॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਚੇਤਾ ਅਵਰ ੁਨ 
ਪੂਜਾ ॥ ਏਕ ੋਸੇਵੀ ਅਵਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ॥ ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਸਭੁ ਸਚ ੁਿਦਖਾਇਆ 
ਸਚ ੈਨਾਿਮ ਿਨਵਾਸੀ ਹੇ ॥੭॥ ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮ ਜੋਨੀ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਆਇਆ ॥ 
ਆਿਪ ਭਲੂਾ ਜਾ ਖਸਿਮ ਭੁਲਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਿਮਲੈ ਤਾ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਬਝੂੈ ਚੀਨੈ ਸਬਦ ੁਅਿਬਨਾਸੀ ਹੇ ॥੮॥ ਕਾਿਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਭਰੇ ਹਮ ਅਪਰਾਧੀ 
॥ ਿਕਆ ਮਹੁ ੁਲੈ ਬੋਲਹ ਨਾ ਹਮ ਗੁਣ ਨ ਸੇਵਾ ਸਾਧੀ ॥ ਡੁਬਦੇ ਪਾਥਰ 
ਮੇਿਲ ਲੈਹ ੁਤੁਮ ਆਪੇ ਸਾਚ ੁਨਾਮ ੁਅਿਬਨਾਸੀ ਹੇ ॥੯॥ ਨਾ ਕੋਈ ਕਰੇ ਨ 
ਕਰਣੈ ਜੋਗਾ ॥ ਆਪ ੇ ਕਰਿਹ ਕਰਾਵਿਹ ਸੁ ਹੋਇਗਾ ॥ ਆਪ ੇ ਬਖਿਸ 
ਲੈਿਹ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ਸਦ ਹੀ ਨਾਿਮ ਿਨਵਾਸੀ ਹੇ ॥੧੦॥ ਇਹ ੁਤਨੁ ਧਰਤੀ 
ਸਬਦ ੁਬੀਿਜ ਅਪਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਸਾਚੇ ਸੇਤੀ ਵਣਜ ੁਵਾਪਾਰਾ ॥ ਸਚ ੁਧਨ ੁ
ਜੰਿਮਆ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵੈ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਨਵਾਸੀ ਹੇ ॥੧੧॥ ਹਿਰ ਜੀਉ 
ਅਵਗਿਣਆਰੇ ਨੋ ਗੁਣੁ ਕੀਜੈ ॥ ਆਪੇ ਬਖਿਸ ਲੈਿਹ ਨਾਮ ੁ ਦੀਜੈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੋ ਪਿਤ ਪਾਏ ਇਕਤੁ ਨਾਿਮ ਿਨਵਾਸੀ ਹੇ ॥੧੨॥ ਅੰਤਿਰ 
ਹਿਰ ਧਨੁ ਸਮਝ ਨ ਹੋਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਬਝੂੈ ਕੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵ ੈ
ਸੋ ਧਨ ੁਪਾਏ ਸਦ ਹੀ ਨਾਿਮ ਿਨਵਾਸੀ ਹੇ ॥੧੩॥ ਅਨਲ ਵਾਉ ਭਰਿਮ 
ਭੁਲਾਈ ॥ 

He dwells in each and every heart, the Great Giver, the Life of the world. At the same time, He 
is both hidden and revealed. For the Gurmukh, doubt and fear are dispelled. ||15|| The 
Gurmukh knows the One, the Dear Lord. Deep within the nucleus of his inner being, is the 
Naam, the Name of the Lord; he realizes the Word of the Shabad. He alone receives it, unto 
whom You give it. O Nanak, the Naam is glorious greatness. ||16||4|| MARU,  THIRD MEHL:  
I praise the true, profound and unfathomable Lord. All the world is in His power. He enjoys all 
hearts forever, day and night; He Himself dwells in peace. ||1|| True is the Lord and Master, 
and True is His Name. By Guru’s Grace, I enshrine Him in my mind. He Himself has come to 
dwell deep within the nucleus of my heart; the noose of death has been snapped. ||2|| Whom 
should I serve, and whom should I praise? I serve the True Guru, and praise the Word of the 
Shabad. Through the True Shabad, the intellect is exalted and ennobled forever, and the lotus 
deep within blossoms forth. ||3|| The body is frail and perishable, like paper. When the drop of 
water falls upon it, it crumbles and dissolves instantaneously. But the body of the Gurmukh, 
who understands, is like gold; the Naam, the Name of the Lord, dwells deep within. ||4|| Pure is 
that kitchen, which is enclosed by spiritual awareness. The Lord’s Name is my food, and Truth 
is my support. Forever satisfied, sanctified and pure is that person, within whose heart the 
Lord’s Name abides. ||5|| I am a sacrifice to those who are attached to the Truth. They sing the 
Glorious Praises of the Lord, and remain awake and aware night and day. True peace fills 
them forever, and their tongues savor the sublime essence of the Lord. ||6|| I remember the 
Lord’s Name, and no other at all. I serve the One Lord, and no other at all. The Perfect Guru 
has revealed the whole Truth to me; I dwell in the True Name. ||7|| Wandering, wandering in 
reincarnation, again and again, he comes into the world. He is deluded and confused, when the 
Lord and Master confuses him. He meets with the Dear Lord, when, as Gurmukh, he 
understands; he remembers the Shabad, the Word of the immortal, eternal Lord God. ||8|| I am 
a sinner, overflowing with sexual desire and anger. With what mouth should I speak? I have 
no virtue, and I have rendered no service. I am a sinking stone; please, Lord, unite me with 
Yourself. Your Name is eternal and imperishable. ||9|| No one does anything; no one is able to 
do anything. That alone happens, which the Lord Himself does, and causes to be done. Those 
whom He Himself forgives, find peace; they dwell forever in the Naam, the Name of the Lord. 
||10|| This body is the earth, and the infinite Shabad is the seed. Deal and trade with the True 
Name alone. The True wealth increases; it is never exhausted, when the Naam dwells deep 
within. ||11|| O Dear Lord, please bless me, the worthless sinner, with virtue. Forgive me, and 
bless me with Your Name. One who becomes Gurmukh, is honored; he dwells in the Name of 
the One Lord alone. ||12|| The wealth of the Lord is deep within one’s inner being, but he does 
not realize it. By Guru’s Grace, one comes to understand. One who becomes Gurmukh is 
blessed with this wealth; he lives forever in the Naam. ||13|| Fire and wind lead him into 
delusions of doubt. 
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ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਸੁਿਧ ਨ ਕਾਈ ॥ ਮਨਮਖੁ ਅੰਧੇ ਿਕਛ ੂਨ ਸੂਝੈ ਗੁਰਮਿਤ 
ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਗਾਸੀ ਹੇ ॥੧੪॥ ਮਨਮਖੁ ਹਉਮੈ ਮਾਇਆ ਸੂਤ ੇ॥ ਅਪਣਾ ਘਰ ੁ
ਨ ਸਮਾਲਿਹ ਅੰਿਤ ਿਵਗੂਤੇ ॥ ਪਰ ਿਨੰਦਾ ਕਰਿਹ ਬਹ ੁਿਚੰਤਾ ਜਾਲੈ ਦਖੁੇ 
ਦਿੁਖ ਿਨਵਾਸੀ ਹੇ ॥੧੫॥ ਆਪੇ ਕਰਤੈ ਕਾਰ ਕਰਾਈ ॥ ਆਪ ੇਗੁਰਮਿੁਖ 
ਦੇਇ ਬਝੁਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਨਾਮੇ ਨਾਿਮ ਿਨਵਾਸੀ 
ਹੇ ॥੧੬॥੫॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੩ ॥ ਏਕੋ ਸੇਵੀ ਸਦਾ ਿਥਰ ੁਸਾਚਾ ॥ ਦਜੂੈ 
ਲਾਗਾ ਸਭੁ ਜਗੁ ਕਾਚਾ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਸਦਾ ਸਚ ੁਸਾਲਾਹੀ ਸਾਚੇ ਹੀ ਸਾਿਚ 
ਪਤੀਜੈ ਹੇ ॥੧॥ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਬਹਤੁੇ ਮੈ ਏਕੁ ਨ ਜਾਤਾ ॥ ਆਪੇ ਲਾਇ ਲਏ 
ਜਗਜੀਵਨੁ ਦਾਤਾ ॥ ਆਪ ੇਬਖਸੇ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ਗੁਰਮਿਤ ਇਹ ੁਮਨੁ 
ਭੀਜੈ ਹੇ ॥੨॥ ਮਾਇਆ ਲਹਿਰ ਸਬਿਦ ਿਨਵਾਰੀ ॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁ
ਹਉਮੈ ਮਾਰੀ ॥ ਸਹਜੇ ਗੁਣ ਗਾਵ ੈਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਰਸਨਾ ਰਾਮ ੁਰਵੀਜੈ ਹੇ 
॥੩॥ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਕਰਤ ਿਵਹਾਣੀ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਨ ਬਝੂੈ ਿਫਰੈ ਇਆਣੀ ॥ 
ਜਮਕਾਲ ੁ ਘੜੀ ਮਹੁਤੁ ਿਨਹਾਲੇ ਅਨਿਦਨੁ ਆਰਜਾ ਛੀਜੈ ਹੇ ॥੪॥ 
ਅੰਤਿਰ ਲੋਭੁ ਕਰੈ ਨਹੀ ਬਝੂੈ ॥ ਿਸਰ ਊਪਿਰ ਜਮਕਾਲ ੁਨ ਸੂਝੈ ॥ ਐਥੈ 
ਕਮਾਣਾ ਸੁ ਅਗੈ ਆਇਆ ਅੰਤਕਾਿਲ ਿਕਆ ਕੀਜੈ ਹੇ ॥੫॥ ਜੋ ਸਿਚ 
ਲਾਗੇ ਿਤਨ ਸਾਚੀ ਸੋਇ ॥ ਦਜੂੈ ਲਾਗੇ ਮਨਮਿੁਖ ਰੋਇ ॥ ਦਹੁਾ ਿਸਿਰਆ 
ਕਾ ਖਸਮ ੁਹੈ ਆਪੇ ਆਪ ੇਗੁਣ ਮਿਹ ਭੀਜੈ ਹੇ ॥੬॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਦਾ 
ਜਨੁ ਸੋਹੈ ॥ ਨਾਮ ਰਸਾਇਿਣ ਇਹ ੁ ਮਨੁ ਮੋਹੈ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਮੈਲੁ 
ਪਤੰਗੁ ਨ ਲਾਗੈ ਗੁਰਮਤੀ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਭੀਜੈ ਹੇ ॥੭॥ ਸਭਨਾ ਿਵਿਚ 
ਵਰਤੈ ਇਕੁ ਸੋਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਰਗਟ ੁਹੋਈ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਸਦਾ 
ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਨਾਇ ਸਾਚੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਜੈ ਹੇ ॥੮॥ ਿਕਲਿਬਖ ਦਖੂ 
ਿਨਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਿਵਆ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ
ਆਪੇ ਆਿਪ ਵਰਤੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਨ ੁ ਮਨੁ ਭੀਜੈ ਹੇ ॥੯॥ ਮਾਇਆ 
ਅਗਿਨ ਜਲੈ ਸੰਸਾਰੇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਨਵਾਰੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਸÂਿਤ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਗੁਰਮਤੀ ਨਾਮ ੁ ਲੀਜੈ ਹੇ ॥੧੦॥ ਇੰਦਰ੍ 
ਇੰਦਰ੍ਾਸਿਣ ਬੈਠੇ ਜਮ ਕਾ ਭਉ ਪਾਵਿਹ ॥ ਜਮ ੁ ਨ ਛੋਡੈ ਬਹ ੁ ਕਰਮ 
ਕਮਾਵਿਹ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੈ ਤਾ ਮਕੁਿਤ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਸਨਾ ਪੀਜ ੈ
ਹੇ ॥੧੧॥ ਮਨਮਿੁਖ ਅੰਤਿਰ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਿਤ ਸÂਿਤ 
ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ ਪਿਵਤਰ੍ ਪਾਵਨ ਸਦਾ ਹੈ ਬਾਣੀ ਗੁਰਮਿਤ ਅੰਤਰ ੁਭੀਜੈ ਹੇ 
॥੧੨॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਮਹੇਸੁ ਵੀਚਾਰੀ ॥  

In love and attachment to Maya, he has no understanding at all. The blind, self-willed manmukh 
sees nothing; through the Guru’s Teachings, the Naam is gloriously revealed. ||14|| The manmukhs 
are asleep in egotism and Maya. They do not watch over their own homes, and are ruined in the 
end. They slander others, and burn in great anxiety; they dwell in pain and suffering. ||15|| The 
Creator Himself has created the creation. He blesses the Gurmukh with understanding. O Nanak, 
those who are attuned to the Naam — their minds become immaculate; they dwell in the Naam, 
and only the Naam. ||16||5|| MARU,  THIRD MEHL:  I serve the One Lord, who is eternal, stable 
and True. Attached to duality, the whole world is false. Following the Guru’s Teachings, I praise 
the True Lord forever, pleased with the Truest of the True. ||1|| Your Glorious Virtues are so many, 
Lord; I do not know even one. The Life of the world, the Great Giver, attaches us to himself. He 
Himself forgives, and bestows glorious greatness. Following the Guru’s Teachings, this mind is 
delighted. ||2|| The Word of the Shabad has subdued the waves of Maya. Egotism has been 
conquered, and this mind has become immaculate. I intuitively sing His Glorious Praises, imbued 
with the Lord’s Love. My tongue chants and savors the Lord’s Name. ||3|| Crying out, “Mine, 
mine!” he spends his life. The self-willed manmukh does not understand; he wanders around in 
ignorance. The Messenger of Death watches over him every moment, every instant; night and day, 
his life is wasting away. ||4|| He practices greed within, and does not understand. He does not see 
the Messenger of Death hovering over his head. Whatever one does in this world, will come to face 
him in the hereafter; what can he do at that very last moment? ||5|| Those who are attached to the 
Truth are true. The self-willed manmukhs, attached to duality, weep and wail. He is the Lord and 
Master of both worlds; He Himself delights in virtue. ||6|| Through the Word of the Guru’s Shabad, 
His humble servant is exalted forever. This mind is enticed by the Naam, the source of nectar. It is 
not stained at all by the dirt of attachment to Maya; through the Guru’s Teachings, it is pleased and 
saturated with the Lord’s Name. ||7|| The One Lord is contained within all. By Guru’s Grace, He is 
revealed. One who subdues his ego, finds lasting peace; he drinks in the Ambrosial Nectar of the 
True Name. ||8|| God is the Destroyer of sin and pain. The Gurmukh serves Him, and contemplates 
the Word of the Shabad. He Himself is pervading everything. The Gurmukh’s body and mind are 
saturated and pleased. ||9|| The world is burning in the fire of Maya. The Gurmukh extinguishes this 
fire, by contemplating the Shabad. Deep within are peace and tranquility, and lasting peace is 
obtained. Following the Guru’s Teachings, one is blessed with the Naam, the Name of the Lord. 
||10|| Even Indra, seated upon his throne, is caught in the fear of death. The Messenger of Death 
will not spare them, even though they try all sorts of things. When one meets with the True Guru, 
one is liberated, drinking in and savoring the sublime essence of the Lord, Har, Har. ||11|| There is 
no devotion within the self-willed manmukh. Through devotional worship, the Gurmukh obtains 
peace and tranquility. Forever pure and sanctified is the Word of the Guru’s Bani; following the 
Guru’s Teachings, one’s inner being is drenched in it. ||12|| I have considered Brahma, Vishnu and 
Shiva. 
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ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਬਧਕ ਮਕੁਿਤ ਿਨਰਾਰੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਨੁ ਏਕੋ ਹੈ ਜਾਤਾ 
ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਰਵੀਜੈ ਹੇ ॥੧੩॥ ਬੇਦ ਪੜਿਹ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਬਝੂਿਹ ॥ 
ਮਾਇਆ ਕਾਰਿਣ ਪਿੜ ਪਿੜ ਲੂਝਿਹ ॥ ਅੰਤਿਰ ਮੈਲੁ ਅਿਗਆਨੀ ਅੰਧਾ 
ਿਕਉ ਕਿਰ ਦਤੁਰ ੁਤਰੀਜੈ ਹੇ ॥੧੪॥ ਬੇਦ ਬਾਦ ਸਿਭ ਆਿਖ ਵਖਾਣਿਹ 
॥ ਨ ਅੰਤਰ ੁ ਭੀਜੈ ਨ ਸਬਦ ੁ ਪਛਾਣਿਹ ॥ ਪੁੰਨ ੁ ਪਾਪੁ ਸਭੁ ਬੇਿਦ 
ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਜੈ ਹੇ ॥੧੫॥ ਆਪ ੇਸਾਚਾ ਏਕੋ ਸੋਈ 
॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਮਨੁ ਸਾਚਾ 
ਸਚੋ ਸਚ ੁਰਵੀਜੈ ਹੇ ॥੧੬॥੬॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਚੈ ਸਚਾ ਤਖਤੁ 
ਰਚਾਇਆ ॥ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਿਸਆ ਿਤਥੈ ਮੋਹ ੁਨ ਮਾਇਆ ॥ ਸਦ ਹੀ 
ਸਾਚ ੁ ਵਿਸਆ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਰਣੀ ਸਾਰੀ ਹੇ ॥੧॥ ਸਚਾ 
ਸਉਦਾ ਸਚ ੁਵਾਪਾਰਾ ॥ ਨ ਿਤਥੈ ਭਰਮ ੁਨ ਦਜੂਾ ਪਸਾਰਾ ॥ ਸਚਾ ਧਨੁ 
ਖਿਟਆ ਕਦੇ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵੈ ਬਝੂੈ ਕੋ ਵੀਚਾਰੀ ਹੇ ॥੨॥ ਸਚ ੈਲਾਏ ਸੇ 
ਜਨ ਲਾਗੇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਸਬਦ ੁਮਸਤਿਕ ਵਡਭਾਗੇ ॥ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸਦਾ 
ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਵੀਚਾਰੀ ਹੇ ॥੩॥ ਸਚੋ ਸਚਾ ਸਚ ੁਸਾਲਾਹੀ ॥ 
ਏਕ ੋਵੇਖਾ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਊਚੋ ਊਚੀ ਪਉੜੀ ਿਗਆਿਨ ਰਤਿਨ 
ਹਉਮੈ ਮਾਰੀ ਹੇ ॥੪॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਸਬਿਦ ਜਲਾਇਆ ॥ ਸਚ ੁਮਿਨ 
ਵਿਸਆ ਜਾ ਤੁਧੁ ਭਾਇਆ ॥ ਸਚੇ ਕੀ ਸਭ ਸਚੀ ਕਰਣੀ ਹਉਮੈ ਿਤਖਾ 
ਿਨਵਾਰੀ ਹੇ ॥੫॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਸਭੁ ਆਪ ੇਕੀਨਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲੈ 
ਿਕਨ ਹੀ ਚੀਨਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਸਚ ੁਕਮਾਵੈ ਸਾਚੀ ਕਰਣੀ ਸਾਰੀ ਹੇ 
॥੬॥ ਕਾਰ ਕਮਾਈ ਜੋ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਈ ॥ ਹਉਮੈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਸਬਿਦ 
ਬਝੁਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਸਦ ਹੀ ਅੰਤਰ ੁਸੀਤਲੁ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਿਨਵਾਰੀ ਹੇ 
॥੭॥ ਸਿਚ ਲਗੇ ਿਤਨ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਭਾਵੈ ॥ ਸਚੈ ਸਬਦੇ ਸਿਚ ਸੁਹਾਵੈ ॥ 
ਐਥੈ ਸਾਚੇ ਸੇ ਦਿਰ ਸਾਚੇ ਨਦਰੀ ਨਦਿਰ ਸਵਾਰੀ ਹੇ ॥੮॥ ਿਬਨੁ ਸਾਚੇ ਜੋ 
ਦਜੂੈ ਲਾਇਆ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਦਖੁ ਸਬਾਇਆ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁ
ਜਾਪ ੈਨਾਹੀ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਦਖੁ ੁਭਾਰੀ ਹੇ ॥੯॥ ਸਾਚਾ ਸਬਦ ੁ ਿਜਨਾ 
ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਿਤਨੀ ਕਮਾਇਆ ॥ ਸਚੋ ਸੇਵਿਹ 
ਸਚ ੁ ਿਧਆਵਿਹ ਸਿਚ ਰਤੇ ਵੀਚਾਰੀ ਹੇ ॥੧੦॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਮੀਠੀ 
ਲਾਗੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸੂਖ ਸਹਜ ਸਮਾਧੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਰਿਤਆ ਮਨੁ 
ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਆ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵ ਿਪਆਰੀ ਹੇ ॥੧੧॥ ਸੇ ਜਨ ਸੁਖੀਏ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਸਚ ੇਲਾਏ ॥ ਆਪੇ ਭਾਣੇ ਆਿਪ ਿਮਲਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਰਾਖ ੇ
ਸੇ ਜਨ ਉਬਰੇ  

They are bound by the three qualities — the three gunas; they are far away from liberation. The 
Gurmukh knows the spiritual wisdom of the One Lord. Night and day, he chants the Naam, the 
Name of the Lord. ||13|| He may read the Vedas, but he does not realize the Lord’s Name. For the 
sake of Maya, he reads and recites and argues. The ignorant and blind person is filled with filth 
within. How can he cross over the impassable world-ocean? ||14|| He voices all the controversies of 
the Vedas, but his inner being is not saturated or satisfied, and he does not realize the Word of the 
Shabad. The Vedas tell all about virtue and vice, but only the Gurmukh drinks in the Ambrosial 
Nectar. ||15|| The One True Lord is all by Himself. There is no one else except Him. O Nanak, true 
is the mind of one who is attuned to the Naam; he speaks Truth, and nothing but Truth. ||16||6|| 
MARU,  THIRD MEHL:  The True Lord has established the Throne of Truth. He dwells in His 
own home deep within the self, where there is no emotional attachment to Maya. The True Lord 
dwells deep within the nucleus of the Gurmukh’s heart forever; his actions are excellent. ||1|| True 
is his merchandise, and true is his trade. There is no doubt within him, and no expanse of duality. 
He has earned the true wealth, which is never exhausted. How few are those who contemplate this, 
and understand. ||2|| They alone are attached to the True Name, whom the Lord Himself attaches. 
The Word of the Shabad is deep within the nucleus of the self; good fortune is recorded upon their 
foreheads. Through the True Word of the Shabad, they sing the True Praises of the Lord; they are 
attuned to contemplative meditation on the Shabad. ||3|| I praise the True Lord, the Truest of the 
True. I see the One Lord, and no other. The Guru’s Teachings are the ladder to reach the highest of 
the high. the jewel of spiritual wisdom conquers egotism. ||4|| Emotional attachment to Maya is 
burnt away by the Word of the Shabad. The True One comes to dwell in the mind, when it pleases 
You, O Lord. True are all the actions of the truthful; the thirst of egotism is subdued. ||5|| All by 
Himself, God created emotional attachment to Maya. How rare are those who, as Gurmukh, realize 
the Lord. One who becomes Gurmukh practices Truth; true and excellent are his actions. ||6|| He 
does those deeds which are pleasing to my God; through the Shabad, he burns away egotism and 
the thirst of desire. Following the Guru’s Teachings, he remains forever cool and calm deep within; 
he conquers and subdues his ego. ||7|| Those who are attached to the Truth are pleased with 
everything. They are embellished with the True Word of the Shabad. Those who are true in this 
world, are true in the Court of the Lord. The Merciful Lord adorns them with His Mercy. ||8|| Those 
who are attached to duality, and not the Truth, are trapped in emotional attachment to Maya; they 
totally suffer in pain. Without the Guru, they do not understand pain and pleasure; attached to 
Maya, they suffer in terrible pain. ||9|| Those whose minds are pleased with the True Word of the 
Shabad act according to pre-ordained destiny. They serve the True Lord, and meditate on the True 
Lord; they are imbued with contemplative meditation on the True Lord. ||10|| Service to the Guru 
seems sweet to them. Night and day, they are intuitively immersed in celestial peace. Chanting the 
Name of the Lord, Har, Har, their minds become immaculate; they love to serve the Guru. ||11|| 
Those humble beings are at peace, whom the True Guru attaches to the Truth. He Himself, in His 
Will, merges them into Himself. Those humble beings, whom the True Guru protects, are saved. 
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ਹੋਰ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਖਆੁਰੀ ਹੇ ॥੧੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚਾ ਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ 
॥ ਨਾ ਿਤਸੁ ਕੁਟੰਬ ੁਨਾ ਿਤਸੁ ਮਾਤਾ ॥ ਏਕੋ ਏਕੁ ਰਿਵਆ ਸਭ ਅੰਤਿਰ 
ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਆਧਾਰੀ ਹੇ ॥੧੩॥ ਹਉਮੈ ਮੇਰਾ ਦਜੂਾ ਭਾਇਆ ॥ 
ਿਕਛ ੁ ਨ ਚਲੈ ਧੁਿਰ ਖਸਿਮ ਿਲਿਖ ਪਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਸਾਚੇ ਤੇ ਸਾਚ ੁ
ਕਮਾਵਿਹ ਸਾਚੈ ਦਖੂ ਿਨਵਾਰੀ ਹੇ ॥੧੪॥ ਜਾ ਤੂ ਦੇਿਹ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥ 
ਸਾਚੈ ਸਬਦੇ ਸਾਚ ੁਕਮਾਏ ॥ ਅੰਦਰ ੁਸਾਚਾ ਮਨੁ ਤਨ ੁਸਾਚਾ ਭਗਿਤ ਭਰੇ 
ਭੰਡਾਰੀ ਹੇ ॥੧੫॥ ਆਪ ੇਵੇਖੈ ਹਕੁਿਮ ਚਲਾਏ ॥ ਅਪਣਾ ਭਾਣਾ ਆਿਪ 
ਕਰਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਬੈਰਾਗੀ ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਸਨਾ ਨਾਿਮ ਸਵਾਰੀ 
ਹੇ ॥੧੬॥੭॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੩ ॥ ਆਪੇ ਆਪੁ ਉਪਾਇ ਉਪੰਨਾ ॥ ਸਭ 
ਮਿਹ ਵਰਤੈ ਏਕੁ ਪਰਛੰਨਾ ॥ ਸਭਨਾ ਸਾਰ ਕਰੇ ਜਗਜੀਵਨੁ ਿਜਿਨ 
ਅਪਣਾ ਆਪੁ ਪਛਾਤਾ ਹੇ ॥੧॥ ਿਜਿਨ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਮਹੇਸੁ ਉਪਾਏ ॥ 
ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਧੰਧੈ ਆਪ ੇਲਾਏ ॥ ਿਜਸੁ ਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਆਪ ੇਮੇਲੇ ਿਜਿਨ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਏਕ ੋਜਾਤਾ ਹੇ ॥੨॥ ਆਵਾ ਗਉਣੁ ਹੈ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਮਾਇਆ 
ਮੋਹ ੁਬਹ ੁਿਚਤ ੈਿਬਕਾਰਾ ॥ ਿਥਰ ੁਸਾਚਾ ਸਾਲਾਹੀ ਸਦ ਹੀ ਿਜਿਨ ਗੁਰ ਕਾ 
ਸਬਦ ੁਪਛਾਤਾ ਹੇ ॥੩॥ ਇਿਕ ਮਿੂਲ ਲਗੇ ਓਨੀ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਡਾਲੀ 
ਲਾਗੇ ਿਤਨੀ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਫਲ ਿਤਨ ਜਨ ਕਉ ਲਾਗੇ ਜ ੋ
ਬੋਲਿਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਤਾ ਹੇ ॥੪॥ ਹਮ ਗੁਣ ਨਾਹੀ ਿਕਆ ਬੋਲਹ ਬੋਲ ॥ ਤੂ 
ਸਭਨਾ ਦੇਖਿਹ ਤੋਲਿਹ ਤੋਲ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਾਖਿਹ ਰਹਣਾ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਏਕੋ ਜਾਤਾ ਹੇ ॥੫॥ ਜਾ ਤੁਧੁ ਭਾਣਾ ਤਾ ਸਚੀ ਕਾਰੈ ਲਾਏ ॥ 
ਅਵਗਣ ਛੋਿਡ ਗੁਣ ਮਾਿਹ ਸਮਾਏ ॥ ਗੁਣ ਮਿਹ ਏਕੋ ਿਨਰਮਲ ੁਸਾਚਾ 
ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ ਹੇ ॥੬॥ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਏਕ ੋਸੋਈ ॥ ਦਜੂੀ 
ਦਰੁਮਿਤ ਸਬਦੇ ਖੋਈ ॥ ਏਕਸੁ ਮਿਹ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕੁ ਸਮਾਣਾ ਅਪਣੈ ਰੰਿਗ 
ਸਦ ਰਾਤਾ ਹੇ ॥੭॥ ਕਾਇਆ ਕਮਲ ੁਹੈ ਕੁਮਲਾਣਾ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਸਬਦ ੁਨ 
ਬਝੁੈ ਇਆਣਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਕਾਇਆ ਖੋਜੇ ਪਾਏ ਜਗਜੀਵਨੁ ਦਾਤਾ 
ਹੇ ॥੮॥ ਕੋਟ ਗਹੀ ਕੇ ਪਾਪ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਸਦਾ ਹਿਰ ਜੀਉ ਰਾਖ ੈਉਰ ਧਾਰੇ 
॥ ਜੋ ਇਛੇ ਸੋਈ ਫਲੁ ਪਾਏ ਿਜਉ ਰੰਗੁ ਮਜੀਠੈ ਰਾਤਾ ਹੇ ॥੯॥ ਮਨਮਖੁ ੁ
ਿਗਆਨੁ ਕਥੇ ਨ ਹੋਈ ॥ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਆਵੈ ਠਉਰ ਨ ਕੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਿਗਆਨੁ ਸਦਾ ਸਾਲਾਹ ੇ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਏਕ ੋ ਜਾਤਾ ਹੇ ॥੧੦॥ ਮਨਮਖੁ ੁ
ਕਾਰ ਕਰੇ ਸਿਭ ਦਖੁ ਸਬਾਏ ॥ ਅੰਤਿਰ ਸਬਦ ੁਨਾਹੀ ਿਕਉ ਦਿਰ ਜਾਏ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਦ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਸਾਚਾ ਸਦ ਸੇਵੇ ਸੁਖਦਾਤਾ ਹੇ ॥੧੧॥ 

The rest are ruined through emotional attachment to Maya. ||12|| The Gurmukh realizes the 
True Word of the Shabad. He has no family, and he has no mother. The One and Only Lord is 
pervading and permeating deep within the nucleus of all. He is the Support of all beings. ||13|| 
Egotism, possessiveness, and the love of duality — none of these shall go along with you; 
such is the pre-ordained will of our Lord and Master. Through the True Guru, practice Truth, 
and the True Lord shall take away your pains. ||14|| If You so bless me, then I shall find lasting 
peace. Through the True Word of the Shabad, I live the Truth. The True Lord is within me, 
and my mind and body have become True. I am blessed with the overflowing treasure of 
devotional worship. ||15|| He Himself watches, and issues His Command. He Himself inspires 
us to obey His Will. O Nanak, only those who are attuned to the Naam are detached; their 
minds, bodies and tongues are embellished with the Naam. ||16||7|| MARU,  THIRD MEHL:  
He Himself created Himself, and came into being. The One Lord is pervading in all, remaining 
hidden. The Lord, the Life of the world, takes care of all. Whoever knows his own self, 
realizes God. ||1|| He who created Brahma, Vishnu and Shiva, links each and every being to its 
tasks. He merges into Himself, whoever is pleasing to His Will. The Gurmukh knows the One 
Lord. ||2|| The world is coming and going in reincarnation. Attached to Maya, it dwells on its 
many sins. One who realizes the Word of the Guru’s Shabad, praises forever the eternal, 
unchanging True Lord. ||3|| Some are attached to the root — they find peace. But those who 
are attached to the branches, waste their lives away uselessly. Those humble beings, who chant 
the Name of the Ambrosial Lord, produce the ambrosial fruit. ||4|| I have no virtues; what 
words should I speak? You see all, and weigh them on Your scale. By Your will, You preserve 
me, and so do I remain. The Gurmukh knows the One Lord. ||5|| According to Your Will, You 
link me to my true tasks. Renouncing vice, I am immersed in virtue. The One Immaculate True 
Lord abides in virtue; through the Word of the Guru’s Shabad, He is realized. ||6|| Wherever I 
look, there I see Him. Duality and evil-mindedness are destroyed through the Shabad. The One 
Lord God is immersed in His Oneness. He is attuned forever to His own delight. ||7|| The 
body-lotus is withering away, but the ignorant, self-willed manmukh does not understand the 
Shabad. By Guru’s Grace, he searches his body, and finds the Great Giver, the Life of the 
world. ||8|| The Lord frees up the body-fortress, which was seized by sins, when one keeps the 
Dear Lord enshrined forever in the heart. The fruits of his desires are obtained, and he is dyed 
in the permanent color of the Lord’s Love. ||9|| The self-willed manmukh speaks of spiritual 
wisdom, but does not understand. Again and again, he comes into the world, but he finds no 
place of rest. The Gurmukh is spiritually wise, and praises the Lord forever. Throughout each 
and every age, the Gurmukh knows the One Lord. ||10|| All the deeds which the manmukh 
does bring pain — nothing but pain. The Word of the Shabad is not within him; how can he go 
to the Court of the Lord? The True Shabad dwells deep within the mind of the Gurmukh; he 
serves the Giver of peace forever. ||11|| 
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ਜਹ ਦੇਖਾ ਤੂ ਸਭਨੀ ਥਾਈ ॥ ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਸਭ ਸੋਝੀ ਪਾਈ ॥ ਨਾਮੋ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਈਐ ਸਦਾ ਸਦ ਇਹ ੁਮਨੁ ਨਾਮੇ ਰਾਤਾ ਹੇ ॥੧੨॥ ਨਾਮੇ ਰਾਤਾ 
ਪਿਵਤੁ ਸਰੀਰਾ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਡੂਿਬ ਮਏੁ ਿਬਨੁ ਨੀਰਾ ॥ ਆਵਿਹ ਜਾਵਿਹ 
ਨਾਮ ੁਨਹੀ ਬਝੂਿਹ ਇਕਨਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਦ ੁਪਛਾਤਾ ਹੇ ॥੧੩॥ ਪੂਰੈ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਬਝੂ ਬਝੁਾਈ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਮਕੁਿਤ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਈ ॥ ਨਾਮੇ 
ਨਾਿਮ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਸਹਿਜ ਰਹੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਹੇ ॥੧੪॥ ਕਾਇਆ 
ਨਗਰ ੁਢਹੈ ਢਿਹ ਢੇਰੀ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਚਕੂੈ ਨਹੀ ਫੇਰੀ ॥ ਸਾਚ ੁਸਲਾਹੇ 
ਸਾਿਚ ਸਮਾਵੈ ਿਜਿਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਏਕ ੋਜਾਤਾ ਹੇ ॥੧੫॥ ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ 
ਕਰੇ ਸੋ ਪਾਏ ॥ ਸਾਚਾ ਸਬਦ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਆਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ 
ਿਨਰੰਕਾਰੀ ਦਿਰ ਸਾਚੈ ਸਾਚ ੁਪਛਾਤਾ ਹੇ ॥੧੬॥੮॥ ਮਾਰ ੂਸੋਲਹੇ ੩ ॥ 
ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਸਭੁ ਿਜਸੁ ਕਰਣਾ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾ ॥ 
ਆਪ ੇਗੁਪਤੁ ਵਰਤੈ ਸਭ ਅੰਤਿਰ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ ਹੇ ॥੧॥ ਹਿਰ 
ਕੇ ਭਗਿਤ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਆਪੇ ਬਖਸੇ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ 
ਸੋਈ ਕਰਸਿਹ ਸਚੇ ਿਸਉ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ਹੇ ॥੨॥ ਆਪ ੇ ਹੀਰਾ ਰਤਨੁ 
ਅਮੋਲੋ ॥ ਆਪੇ ਨਦਰੀ ਤੋਲੇ ਤੋਲੋ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਸਰਿਣ ਤੁਮਾਰੀ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਆਿਪ ਪਛਾਤਾ ਹੇ ॥੩॥ ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਹੋਵੈ ਧੁਿਰ ਤੇਰੀ 
॥ ਮਰੈ ਨ ਜੰਮੈ ਚਕੂੈ ਫੇਰੀ ॥ ਸਾਚੇ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ 
ਏਕ ੋਜਾਤਾ ਹੇ ॥੪॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇਆ ॥ ਬਰ੍ਹਮਾ 
ਿਬਸਨੁ ਦੇਵ ਸਬਾਇਆ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਣੇ ਸੇ ਨਾਿਮ ਲਾਗੇ ਿਗਆਨ ਮਤੀ 
ਪਛਾਤਾ ਹੇ ॥੫॥ ਪਾਪ ਪੁੰਨ ਵਰਤੈ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਹਰਖ ੁਸੋਗੁ ਸਭੁ ਦਖੁ ੁਹੈ 
ਭਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੋ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ਿਜਿਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਪਛਾਤਾ ਹੇ 
॥੬॥ ਿਕਰਤੁ ਨ ਕੋਈ ਮੇਟਣਹਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦੇ ਮੋਖ ਦਆੁਰਾ ॥ 
ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਸੋ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ਿਜਿਨ ਆਪੁ ਮਾਿਰ ਪਛਾਤਾ ਹੇ ॥੭॥ 
ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਹਿਰ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਘਣਾ ਦਖੁ ੁਆਗੈ 
॥ ਮਨਮਖੁ ਭਰਿਮ ਭੁਲੇ ਭੇਖਧਾਰੀ ਅੰਤ ਕਾਿਲ ਪਛਤੁਾਤਾ ਹੇ ॥੮॥ ਹਿਰ 
ਕੈ ਭਾਣੈ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ ਸਿਭ ਿਕਲਿਬਖ ਕਾਟੇ ਦਖੂ ਸਬਾਏ ॥ ਹਿਰ 
ਿਨਰਮਲੁ ਿਨਰਮਲ ਹੈ ਬਾਣੀ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ਹੇ ॥੯॥ ਿਜਸ ਨੋ 
ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੋ ਗੁਣ ਿਨਿਧ ਪਾਏ ॥ ਹਉਮੈ ਮੇਰਾ ਠਾਿਕ ਰਹਾਏ ॥ ਗੁਣ 
ਅਵਗਣ ਕਾ ਏਕੋ ਦਾਤਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲੀ ਜਾਤਾ ਹੇ ॥੧੦॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਿਨਰਮਲ ੁਅਿਤ ਅਪਾਰਾ ॥ ਆਪ ੇਮੇਲੈ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰਾ ॥ 

Wherever I look, I see You, everywhere. Through the Perfect Guru, all this is known. I meditate 
forever and ever on the Naam; this mind is imbued with the Naam. ||12|| Imbued with the Naam, 
the body is sanctified. Without the Naam, they are drowned and die without water. They come and 
go, but do not understand the Naam. Some, as Gurmukh, realize the Word of the Shabad. ||13|| The 
Perfect True Guru has imparted this understanding. Without the Name, no one attains liberation. 
Through the Naam, the Name of the Lord, one is blessed with glorious greatness; he remains 
intuitively attuned to the Lord’s Love. ||14|| The body-village crumbles and collapses into a pile of 
dust. Without the Shabad, the cycle of reincarnation is not brought to an end. One who knows the 
One Lord, through the True Guru, praises the True Lord, and remains immersed in the True Lord. 
||15|| The True Word of the Shabad comes to dwell in the mind, when the Lord bestows His Glance 
of Grace. O Nanak, those who are attuned to the Naam, the Name of the Formless Lord, realize the 
True Lord in His True Court. ||16||8|| MARU,  SOLHAY,  THIRD MEHL:  O Creator, it is You 
Yourself who does all. All beings and creatures are under Your Protection. You are hidden, and yet 
permeating within all; through the Word of the Guru’s Shabad, You are realized. ||1|| Devotion to 
the Lord is a treasure overflowing. He Himself blesses us with contemplative meditation on the 
Shabad. You do whatever You please; my mind is attuned to the True Lord. ||2|| You Yourself are 
the priceless diamond and jewel. In Your Mercy, You weigh with Your scale. All beings and 
creatures are under Your protection. One who is blessed by Your Grace realizes his own self. ||3|| 
One who receives Your Mercy, O Primal Lord, does not die, and is not reborn; he is released from 
the cycle of reincarnation. He sings the Glorious Praises of the True Lord, day and night, and, 
throughout the ages, he knows the One Lord. ||4|| Emotional attachment to Maya wells up 
throughout the whole world, from Brahma, Vishnu and all the demi-gods. Those who are pleasing 
to Your Will, are attached to the Naam; through spiritual wisdom and understanding, You are 
recognized. ||5|| The world is engrossed in vice and virtue. Happiness and misery are totally loaded 
with pain. One who becomes Gurmukh finds peace; such a Gurmukh recognizes the Naam. ||6|| No 
one can erase the record of one’s actions. Through the Word of the Guru’s Shabad, one finds the 
door of salvation. One who conquers self-conceit and recognizes the Lord, obtains the fruits of his 
pre-destined rewards. ||7|| Emotionally attached to Maya, one’s consciousness is not attached to the 
Lord. In the love of duality, he will suffer terrible agony in the world hereafter. The hypocritical, 
self-willed manmukhs are deluded by doubt; at the very last moment, they regret and repent. ||8|| In 
accordance with the Lord’s Will, he sings the Glorious Praises of the Lord. He is rid of all sinful 
residues, and all suffering. The Lord is immaculate, and immaculate is the Word of His Bani. My 
mind is imbued with the Lord. ||9|| One who is blessed with the Lord’s Glance of Grace, obtains the 
Lord, the treasure of virtue. Egotism and possessiveness are brought to an end. The One Lord is the 
only Giver of virtue and vice, merits and demerits; how rare are those who, as Gurmukh, 
understand this. ||10|| My God is immaculate, and utterly infinite. God unites with Himself, through 
contemplation of the Word of the Guru’s Shabad. 
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ਆਪੇ ਬਖਸੇ ਸਚ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸਾਚੈ ਰਾਤਾ ਹੇ ॥੧੧॥ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਮੈਲਾ ਿਵਿਚ ਜੋਿਤ ਅਪਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਬਝੂੈ ਕਿਰ ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਹਉਮੈ 
ਮਾਿਰ ਸਦਾ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਰਸਨਾ ਸੇਿਵ ਸੁਖਦਾਤਾ ਹੇ ॥੧੨॥ ਗੜ 
ਕਾਇਆ ਅੰਦਿਰ ਬਹ ੁ ਹਟ ਬਾਜਾਰਾ ॥ ਿਤਸੁ ਿਵਿਚ ਨਾਮ ੁ ਹੈ ਅਿਤ 
ਅਪਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਦਾ ਦਿਰ ਸੋਹੈ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਪਛਾਤਾ ਹੇ 
॥੧੩॥ ਰਤਨੁ ਅਮੋਲਕੁ ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ ॥ ਕੀਮਿਤ ਕਵਣੁ ਕਰੇ 
ਵੇਚਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦੇ ਤੋਿਲ ਤੋਲਾਏ ਅੰਤਿਰ ਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ ਹੇ 
॥੧੪॥ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤਰ੍ ਬਹਤੁੁ ਿਬਸਥਾਰਾ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਪਸਿਰਆ 
ਪਾਸਾਰਾ ॥ ਮਰੂਖ ਪੜਿਹ ਸਬਦ ੁਨ ਬਝੂਿਹ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲੈ ਜਾਤਾ ਹੇ 
॥੧੫॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ॥ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਸਚ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਏਕੋ ਜਾਤਾ ਹੇ ॥੧੬॥੯॥ 
ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸੋ ਸਚ ੁ ਸੇਿਵਹ ੁ ਿਸਰਜਣਹਾਰਾ ॥ ਸਬਦੇ ਦਖੂ 
ਿਨਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥ ਅਗਮ ੁਅਗੋਚਰ ੁਕੀਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ਆਪੇ ਅਗਮ 
ਅਥਾਹਾ ਹੇ ॥੧॥ ਆਪੇ ਸਚਾ ਸਚ ੁਵਰਤਾਏ ॥ ਇਿਕ ਜਨ ਸਾਚੈ ਆਪੇ 
ਲਾਏ ॥ ਸਾਚੋ ਸੇਵਿਹ ਸਾਚ ੁਕਮਾਵਿਹ ਨਾਮੇ ਸਿਚ ਸਮਾਹਾ ਹੇ ॥੨॥ ਧੁਿਰ 
ਭਗਤਾ ਮੇਲੇ ਆਿਪ ਿਮਲਾਏ ॥ ਸਚੀ ਭਗਤੀ ਆਪੇ ਲਾਏ ॥ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ 
ਸਦਾ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਇਸੁ ਜਨਮੈ ਕਾ ਲਾਹਾ ਹੇ ॥੩॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵਣਜ ੁ
ਕਰਿਹ ਪਰ ੁਆਪੁ ਪਛਾਣਿਹ ॥ ਏਕਸ ਿਬਨੁ ਕੋ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਣਿਹ ॥ 
ਸਚਾ ਸਾਹ ੁਸਚੇ ਵਣਜਾਰੇ ਪੂੰਜੀ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਹਾ ਹੇ ॥੪॥ ਆਪ ੇਸਾਜੇ 
ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਏ ॥ ਿਵਰਲੇ ਕਉ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਬਝੁਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਹ 
ਸੇ ਜਨ ਸਾਚੇ ਕਾਟੇ ਜਮ ਕਾ ਫਾਹਾ ਹੇ ॥੫॥ ਭੰਨੈ ਘੜੇ ਸਵਾਰੇ ਸਾਜੇ ॥ 
ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਦਜੂੈ ਜੰਤ ਪਾਜੇ ॥ ਮਨਮਖੁ ਿਫਰਿਹ ਸਦਾ ਅੰਧੁ ਕਮਾਵਿਹ 
ਜਮ ਕਾ ਜੇਵੜਾ ਗਿਲ ਫਾਹਾ ਹੇ ॥੬॥ ਆਪੇ ਬਖਸੇ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਲਾਏ ॥ 
ਗੁਰਮਤੀ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ਸਾਚਾ ਇਸੁ 
ਜਗ ਮਿਹ ਨਾਮੋ ਲਾਹਾ ਹੇ ॥੭॥ ਆਪੇ ਸਚਾ ਸਚੀ ਨਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਦੇਵੈ ਮੰਿਨ ਵਸਾਈ ॥ ਿਜਨ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਸੇ ਜਨ ਸੋਹਿਹ ਿਤਨ ਿਸਿਰ 
ਚਕੂਾ ਕਾਹਾ ਹੇ ॥੮॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁ ਕੀਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਮੰਿਨ ਵਸਾਈ ॥ ਸਦਾ ਸਬਿਦ ਸਾਲਾਹੀ ਗੁਣਦਾਤਾ ਲੇਖਾ ਕੋਇ 
ਨ ਮੰਗੈ ਤਾਹਾ ਹੇ ॥੯॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਰਦੁਰ੍ੁ ਿਤਸ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਵਿਹ ਅਲਖ ਅਭੇਵਾ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰਿਹ ਤੂ ਅਪਣੀ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਲਖ ੁਲਖਾਹਾ ਹੇ ॥੧੦॥ 

He Himself forgives, and implants the Truth. The mind and body are then attuned to the True 
Lord. ||11|| Within the polluted mind and body is the Light of the Infinite Lord. One who 
understands the Guru’s Teachings, contemplates this. Conquering egotism, the mind becomes 
immaculate forever; with his tongue, he serves the Lord, the Giver of peace. ||12|| In the 
fortress of the body there are many shops and bazaars; within them is the Naam, the Name of 
the utterly infinite Lord. In His Court, one is embellished forever with the Word of the Guru’s 
Shabad; he conquers egotism and realizes the Lord. ||13|| The jewel is priceless, inaccessible 
and infinite. How can the poor wretch estimate its worth? Through the Word of the Guru’s 
Shabad, it is weighed, and so the Shabad is realized deep within. ||14|| The great volumes of 
the Simritees and the Shaastras only extend the extension of attachment to Maya. The fools 
read them, but do not understand the Word of the Shabad. How rare are those who, as 
Gurmukh, understand. ||15|| The Creator Himself acts, and causes all to act. Through the True 
Word of His Bani, Truth is implanted deep within. O Nanak, through the Naam, one is blessed 
with glorious greatness, and throughout the ages, the One Lord is known. ||16||9|| MARU,  
THIRD MEHL:  Serve the True Creator Lord. The Word of the Shabad is the Destroyer of 
pain. He is inaccessible and unfathomable; He cannot be evaluated. He Himself is inaccessible 
and immeasurable. ||1|| The True Lord Himself makes Truth pervasive. He attaches some 
humble beings to the Truth. They serve the True Lord and practice Truth; through the Name, 
they are absorbed in the True Lord. ||2|| The Primal Lord unites His devotees in His Union. He 
attaches them to true devotional worship. One who sings forever the Glorious Praises of the 
Lord, through the True Word of His Bani, earns the profit of this life. ||3|| The Gurmukh trades, 
and understands his own self. He knows no other than the One Lord. True is the banker, and 
True are His traders, who buy the merchandise of the Naam. ||4|| He Himself fashions and 
creates the Universe. He inspires a few to realize the Word of the Guru’s Shabad. Those 
humble beings who serve the True Guru are true. He snaps the noose of death from around 
their necks. ||5|| He destroys, creates, embellishes and fashions all beings, and attaches them to 
duality, attachment and Maya. The self-willed manmukhs wander around forever, acting 
blindly. Death has strung his noose around their necks. ||6|| He Himself forgives, and enjoins 
us to serve the Guru. Through the Guru’s Teachings, the Naam comes to dwell within the 
mind. Night and day, meditate on the Naam, the Name of the True Lord, and earn the profit of 
the Naam in this world. ||7|| He Himself is True, and True is His Name. The Gurmukh bestows 
it, and enshrines it within the mind. Noble and exalted are those, within whose mind the Lord 
abides. Their heads are free of strife. ||8|| He is inaccessible and unfathomable; His value 
cannot be appraised. By Guru’s Grace, He dwells within the mind. No one calls that person to 
account, who praises the Word of the Shabad, the Giver of virtue. ||9|| Brahma, Vishnu and 
Shiva serve Him. Even they cannot find the limits of the unseen, unknowable Lord. Those who 
are blessed by Your Glance of Grace, become Gurmukh, and comprehend the 
incomprehensible. ||10|| 
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ਪੂਰੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸੋਝੀ ਪਾਈ ॥ ਏਕੋ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਈ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪੀ ਤੈ 
ਨਾਮ ੁਿਧਆਈ ਮਹਲੁ ਪਾਇ ਗੁਣ ਗਾਹਾ ਹੇ ॥੧੧॥ ਸੇਵਕ ਸੇਵਿਹ ਮੰਿਨ 
ਹਕੁਮ ੁ ਅਪਾਰਾ ॥ ਮਨਮਖੁ ਹਕੁਮ ੁ ਨ ਜਾਣਿਹ ਸਾਰਾ ॥ ਹਕੁਮ ੇ ਮੰਨੇ 
ਹਕੁਮੇ ਵਿਡਆਈ ਹਕੁਮੇ ਵੇਪਰਵਾਹਾ ਹੇ ॥੧੨॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਕੁਮ ੁ
ਪਛਾਣੈ ॥ ਧਾਵਤੁ ਰਾਖ ੈਇਕਤੁ ਘਿਰ ਆਣੈ ॥ ਨਾਮੇ ਰਾਤਾ ਸਦਾ ਬੈਰਾਗੀ 
ਨਾਮ ੁਰਤਨੁ ਮਿਨ ਤਾਹਾ ਹੇ ॥੧੩॥ ਸਭ ਜਗ ਮਿਹ ਵਰਤੈ ਏਕੋ ਸੋਈ ॥ 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਰਗਟ ੁ ਹੋਈ ॥ ਸਬਦ ੁ ਸਲਾਹਿਹ ਸੇ ਜਨ ਿਨਰਮਲ 
ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਤਾਹਾ ਹੇ ॥੧੪॥ ਸਦਾ ਭਗਤ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ॥ 
ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਕੀਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ॥ ਿਜਉ ਤੁਧੁ ਭਾਵਿਹ ਿਤਉ ਤੂ 
ਰਾਖਿਹ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਿਧਆਹਾ ਹੇ ॥੧੫॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾ 
॥ ਸਚੇ ਸਾਿਹਬ ਤੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਵਾ ॥ ਨਾਨਕੁ ਸਾਚ ੁ ਕਹੈ ਬੇਨੰਤੀ ਸਚ ੁ
ਦੇਵਹ ੁਸਿਚ ਸਮਾਹਾ ਹੇ ॥੧੬॥੧॥੧੦॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਵਿਨ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸਾਿਚ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥ ਸਦਾ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਰਿਵਆ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਸਬਿਦ ਸਚੈ ਓਮਾਹਾ ਹੇ ॥੧॥ ਨਦਿਰ 
ਕਰੇ ਤਾ ਗੁਰ ੂ ਿਮਲਾਏ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਹਿਰ ਮਿਨ 
ਵਿਸਆ ਸਦਾ ਸੁਖਦਾਤਾ ਸਬਦੇ ਮਿਨ ਓਮਾਹਾ ਹੇ ॥੨॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਤਾ 
ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ॥ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਸਬਿਦ ਜਲਾਏ ॥ ਸਦਾ ਮਕੁਤੁ ਰਹੈ 
ਇਕ ਰੰਗੀ ਨਾਹੀ ਿਕਸੈ ਨਾਿਲ ਕਾਹਾ ਹੇ ॥੩॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਘੋਰ 
ਅੰਧਾਰਾ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਕੋਇ ਨ ਪਾਵੈ ਪਾਰਾ ॥ ਜੋ ਸਬਿਦ ਰਾਤੇ ਮਹਾ 
ਬੈਰਾਗੀ ਸੋ ਸਚ ੁਸਬਦੇ ਲਾਹਾ ਹੇ ॥੪॥ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਕਰਤ ੈਧੁਿਰ ਿਲਿਖ 
ਪਾਇਆ ॥ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਆਿਪ ਵਰਤਾਇਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ 
ਅਿਲਪਤੋ ਵਰਤੈ ਮਨਮਖੁ ਕਾ ਿਕਆ ਵੇਸਾਹਾ ਹੇ ॥੫॥ ਸੇ ਮਨਮਖੁ ਜੋ 
ਸਬਦ ੁਨ ਪਛਾਣਿਹ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਭੈ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਿਹ ॥ ਭੈ ਿਬਨ ੁਿਕਉ 
ਿਨਰਭਉ ਸਚ ੁਪਾਈਐ ਜਮ ੁਕਾਿਢ ਲਏਗਾ ਸਾਹਾ ਹੇ ॥੬॥ ਅਫਿਰਓ 
ਜਮ ੁਮਾਿਰਆ ਨ ਜਾਈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦੇ ਨੇਿੜ ਨ ਆਈ ॥ ਸਬਦ ੁਸੁਣੇ 
ਤਾ ਦਰੂਹ ੁਭਾਗੈ ਮਤੁ ਮਾਰੇ ਹਿਰ ਜੀਉ ਵੇਪਰਵਾਹਾ ਹੇ ॥੭॥ ਹਿਰ ਜੀਉ 
ਕੀ ਹੈ ਸਭ ਿਸਰਕਾਰਾ ॥ ਏਹ ੁਜਮ ੁਿਕਆ ਕਰੇ ਿਵਚਾਰਾ ॥ ਹਕੁਮੀ ਬੰਦਾ 
ਹਕੁਮ ੁਕਮਾਵੈ ਹਕੁਮੇ ਕਢਦਾ ਸਾਹਾ ਹੇ ॥੮॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚੈ ਕੀਆ 
ਅਕਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਸਿਰਆ ਸਭੁ ਪਾਸਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੋ ਸਚ ੁ
ਬਝੂੈ ਸਬਿਦ ਸਚੈ ਸੁਖ ੁਤਾਹਾ ਹੇ ॥੯॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਤਾ ਕਰਿਮ ਿਬਧਾਤਾ 
॥ 

The Perfect True Guru has imparted this understanding. I have enshrined the Naam, the One Name, 
within my mind. I chant the Naam, and meditate on the Naam. Singing His Glorious Praises, I 
enter the Mansion of the Lord’s Presence. ||11|| The servant serves, and obeys the Command of the 
Infinite Lord. The self-willed manmukhs do not know the value of the Lord’s Command. By the 
Hukam of the Lord’s Command, one is exalted; by His Hukam, one is glorified; by His Hukam, 
one becomes carefree. ||12|| By Guru’s Grace, one recognizes the Lord’s Hukam. The wandering 
mind is restrained, and brought back to the home of the One Lord. Imbued with the Naam, one 
remains forever detached; the jewel of the Naam rests within the mind. ||13|| The One Lord is 
pervasive throughout all the world. By Guru’s Grace, He is revealed. Those humble beings who 
praise the Shabad are immaculate; they dwell within the home of their own inner self. ||14|| The 
devotees abide forever in Your Sanctuary, Lord. You are inaccessible and unfathomable; Your 
value cannot be estimated. As it pleases Your Will, You keep us; the Gurmukh meditates on the 
Naam. ||15|| Forever and ever, I sing Your Glorious Praises. O my True Lord and Master, may I 
become pleasing to Your Mind. Nanak offers this true prayer: O Lord, please bless me with Truth, 
that I may merge in the Truth. ||16||1||10|| MARU,  THIRD MEHL:  Those who serve the True 
Guru are very fortunate. Night and day, they remain lovingly attuned to the True Name. The Lord, 
the Giver of peace, abides forever deep within their hearts; they delight in the True Word of the 
Shabad. ||1|| When the Lord grants His Grace, one meets with the Guru. The Name of the Lord is 
enshrined within the mind. The Lord, the Giver of peace, abides forever within the mind; the mind 
is delighted with the Word of the Shabad. ||2|| When the Lord bestows His Mercy, He unites in His 
Union. Egotism and attachment are burned away by the Shabad. In the Love of the One Lord, one 
remains liberated forever; he is not in conflict with anyone. ||3|| Without serving the True Guru, 
there is only pitch-black darkness. Without the Shabad, no one crosses over to the other side. Those 
who are imbued with the Shabad, are very detached. They earn the profit of the True Word of the 
Shabad. ||4|| Pain and pleasure are pre-ordained by the Creator. He Himself has caused the love of 
duality to be pervasive. One who becomes Gurmukh remains detached; how can anyone trust the 
self-willed manmukh? ||5|| Those who do not recognize the Shabad are manmukhs. They do not 
know the essence of the Fear of the Guru. Without this Fear, how can anyone find the Fearless 
True Lord? The Messenger of Death will pull the breath out. ||6|| The invulnerable Messenger of 
Death cannot be killed. The Word of the Guru’s Shabad prevents him from approaching. When he 
hears the Word of the Shabad, he runs far away. He is afraid that the self-sufficient Dear Lord will 
kill him. ||7|| The Dear Lord is the Ruler above all. What can this wretched Messenger of Death do? 
As slave to the Hukam of the Lord’s Command, the mortal acts according to His Hukam. 
According to His Hukam, he is deprived of his breath. ||8|| The Gurmukh realizes that the True 
Lord created the creation. The Gurmukh knows that the Lord has expanded the entire expanse. One 
who becomes Gurmukh, understands the True Lord. Through the True Word of the Shabad, he 
finds peace. ||9|| The Gurmukh knows that the Lord is the Architect of karma. 
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ਜਗੁ ਚਾਰੇ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਰੈ ਨ ਜਨਮੈ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਿਦ ਸਮਾਹਾ ਹੇ ॥੧੦॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਸਬਿਦ ਸਾਲਾਹੇ ॥ 
ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਵੇਪਰਵਾਹ ੇ॥ ਏਕ ਨਾਿਮ ਜਗੁ ਚਾਿਰ ਉਧਾਰੇ ਸਬਦੇ 
ਨਾਮ ਿਵਸਾਹਾ ਹੇ ॥੧੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸÂਿਤ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁ ਵਸਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵ ੈ ਸੋ ਨਾਮ ੁ ਬਝੂ ੈ ਕਾਟੇ ਦਰੁਮਿਤ 
ਫਾਹਾ ਹੇ ॥੧੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਉਪਜੈ ਸਾਿਚ ਸਮਾਵੈ ॥ ਨਾ ਮਿਰ ਜੰਮੈ ਨ 
ਜਨੂੀ ਪਾਵੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਰਹਿਹ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਅਨਿਦਨੁ ਲੈਦੇ ਲਾਹਾ ਹੇ 
॥੧੩॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਗਤ ਸੋਹਿਹ ਦਰਬਾਰੇ ॥ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰੇ 
॥ ਅਨਿਦਨੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਸਹਜ ਸੇਤੀ ਘਿਰ ਜਾਹਾ ਹੇ ॥੧੪॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਏ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਿਤ ਕਰਹ ੁਿਲਵ ਲਾਏ ॥ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਸਦ ਹੀ ਿਨਰਮਲ ਿਨਰਮਲ ਗੁਣ ਪਾਿਤਸਾਹਾ ਹੇ 
॥੧੫॥ ਗੁਣ ਕਾ ਦਾਤਾ ਸਚਾ ਸੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ਕੋਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਜਨੁ ਨਾਮ ੁ ਸਲਾਹੇ ਿਬਗਸੈ ਸੋ ਨਾਮ ੁ ਬੇਪਰਵਾਹਾ ਹੇ 
॥੧੬॥੨॥੧੧॥ ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਸੇਿਵਹ ੁ ਅਗਮ 
ਅਪਾਰਾ ॥ ਿਤਸ ਦਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਈਐ ਪਾਰਾਵਾਰਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ 
ਰਿਵਆ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਿਤਤੁ ਘਿਟ ਮਿਤ ਅਗਾਹਾ ਹੇ ॥੧॥ ਸਭ ਮਿਹ 
ਵਰਤੈ ਏਕ ੋਸੋਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਰਗਟ ੁਹੋਈ ॥ ਸਭਨਾ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ 
ਕਰੇ ਜਗਜੀਵਨੁ ਦੇਦਾ ਿਰਜਕੁ ਸੰਬਾਹਾ ਹੇ ॥੨॥ ਪੂਰੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਬਿੂਝ 
ਬਝੁਾਇਆ ॥ ਹਕੁਮੇ ਹੀ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇਆ ॥ ਹਕੁਮ ੁਮੰਨੇ ਸੋਈ 
ਸੁਖ ੁ ਪਾਏ ਹਕੁਮ ੁ ਿਸਿਰ ਸਾਹਾ ਪਾਿਤਸਾਹਾ ਹੇ ॥੩॥ ਸਚਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸਬਦ ੁਅਪਾਰਾ ॥ ਿਤਸ ਦੈ ਸਬਿਦ ਿਨਸਤਰੈ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ 
ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖ ੈਦੇਦਾ ਸਾਸ ਿਗਰਾਹਾ ਹੇ ॥੪॥ ਕੋਿਟ ਮਧੇ ਿਕਸਿਹ ਬਝੁਾਏ 
॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਰੰਗੁ ਲਾਏ ॥ ਹਿਰ ਸਾਲਾਹਿਹ ਸਦਾ ਸੁਖਦਾਤਾ 
ਹਿਰ ਬਖਸੇ ਭਗਿਤ ਸਲਾਹਾ ਹੇ ॥੫॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਹ ਸੇ ਜਨ ਸਾਚੇ ॥ 
ਜੋ ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਕਾਚਿਨ ਕਾਚੇ ॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਵੇਪਰਵਾਹਾ ਭਗਿਤ 
ਵਛਲ ੁਅਥਾਹਾ ਹੇ ॥੬॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਸਾਚ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ॥ ਸਚੈ ਸਬਿਦ 
ਸਦਾ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ ਗੁਣਦਾਤਾ ਵਰਤੈ ਸਭ ਅੰਤਿਰ ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਿਲਖਦਾ 
ਸਾਹਾ ਹੇ ॥੭॥ ਸਦਾ ਹਦਿੂਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਪੈ ॥ ਸਬਦੇ ਸੇਵੈ ਸੋ ਜਨੁ ਧਰ੍ਾਪੈ 
॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸੇਵਿਹ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਸਬਿਦ ਸਚ ੈ ਓਮਾਹਾ ਹੇ ॥੮॥ 
ਅਿਗਆਨੀ ਅੰਧਾ ਬਹ ੁਕਰਮ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ॥ ਮਨਹਿਠ ਕਰਮ ਿਫਿਰ ਜੋਨੀ 
ਪਾਏ ॥ 

Throughout the four ages, he recognizes the Word of the Guru’s Shabad. The Gurmukh does 
not die, the Gurmukh is not reborn; the Gurmukh is immersed in the Shabad. ||10|| The 
Gurmukh praises the Naam, and the Shabad. God is inaccessible, unfathomable and self-
sufficient. The Naam, the Name of the One Lord, saves and redeems throughout the four ages. 
Through the Shabad, one trades in the Naam. ||11|| The Gurmukh obtains eternal peace and 
tranqulity. The Gurmukh enshrines the Naam within his heart. One who becomes Gurmukh 
recognizes the Naam, and the noose of evil-mindedness is snapped. ||12|| The Gurmukh wells 
up from, and then merges back into Truth. He does not die and take birth, and is not consigned 
to reincarnation. The Gurmukh remains forever imbued with the color of the Lord’s Love. 
Night and day, he earns a profit. ||13|| The Gurmukhs, the devotees, are exalted and beautified 
in the Court of the Lord. They are embellished with the True Word of His Bani, and the Word 
of the Shabad. Night and day, they sing the Glorious Praises of the Lord, day and night, and 
they intuitively go to their own home. ||14|| The Perfect True Guru proclaims the Shabad; night 
and day, remain lovingly attuned to devotional worship. One who sings forever the Glorious 
Praises of the Lord, becomes immaculate; Immaculate are the Glorious Praises of the 
Sovereign Lord . ||15|| The True Lord is the Giver of virtue. How rare are those who, as 
Gurmukh, understand this. Servant Nanak praises the Naam; he blossoms forth in the ecstasy 
of the Name of the self-sufficient Lord. ||16||2||11|| MARU,  THIRD MEHL:  Serve the Dear 
Lord, the inaccessible and infinite. He has no end or limitation. By Guru’s Grace, one who 
dwells upon the Lord deep within his heart —  his heart is filled with infinite wisdom. ||1|| The 
One Lord is pervading and permeating amidst all. By Guru’s Grace, He is revealed. The Life 
of the world nurtures and cherishes all, giving sustenance to all. ||2|| The Perfect True Guru has 
imparted this understanding. By the Hukam of His Command, He created the entire Universe. 
Whoever submits to His Command, finds peace; His Command is above the heads of kings 
and emperors. ||3|| True is the True Guru. Infinite is the Word of His Shabad. Through His 
Shabad, the world is saved. The Creator Himself created the creation; He gazes upon it, and 
blesses it with breath and nourishment. ||4|| Out of millions, only a few understand. Imbued 
with the Word of the Guru’s Shabad, they are colored in His Love. They praise the Lord, the 
Giver of peace forever; the Lord forgives His devotees, and blesses them with His Praise. ||5|| 
Those humble beings who serve the True Guru are true. The falsest of the false die, only to be 
reborn. The inaccessible, unfathomable, self-sufficient, incomprehensible Lord is the Lover of 
His devotees. ||6|| The Perfect True Guru implants Truth within. Through the True Word of the 
Shabad, they sing His Glorious Praises forever. The Giver of virtue is pervading deep within 
the nucleus of all beings; He inscribes the time of destiny upon each and every person’s head. 
||7|| The Gurmukh knows that God is always ever-present. That humble being who serves the 
Shabad, is comforted and fulfilled. Night and day, he serves the True Word of the Guru’s 
Bani; he delights in the True Word of the Shabad. ||8|| The ignorant and blind cling to all sorts 
of rituals. They stubborn-mindedly perform these rituals, and are consigned to reincarnation. 
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ਿਬਿਖਆ ਕਾਰਿਣ ਲਬ ੁਲੋਭ ੁਕਮਾਵਿਹ ਦਰੁਮਿਤ ਕਾ ਦੋਰਾਹਾ ਹੇ ॥੯॥ 
ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭਗਿਤ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਿਚਤੁ 
ਲਾਏ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਹਿਰ ਰਿਵਆ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਮਿਨ ਭੀਨੈ ਭਗਿਤ 
ਸਲਾਹਾ ਹੇ ॥੧੦॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁਸਾਚਾ ਅਸੁਰ ਸੰਘਾਰਣੁ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਭਗਿਤ ਿਨਸਤਾਰਣੁ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁਸਾਚਾ ਸਦ ਹੀ ਸਾਚਾ ਿਸਿਰ ਸਾਹਾ 
ਪਾਿਤਸਾਹਾ ਹੇ ॥੧੧॥ ਸੇ ਭਗਤ ਸਚੇ ਤੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਏ ॥ ਦਿਰ ਕੀਰਤਨੁ 
ਕਰਿਹ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਏ ॥ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ਅਨਿਦਨੁ ਗਾਵਿਹ ਿਨਰਧਨ 
ਕਾ ਨਾਮ ੁਵੇਸਾਹਾ ਹੇ ॥੧੨॥ ਿਜਨ ਆਪ ੇਮੇਿਲ ਿਵਛੋੜਿਹ ਨਾਹੀ ॥ ਗੁਰ 
ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਦਾ ਸਾਲਾਹੀ ॥ ਸਭਨਾ ਿਸਿਰ ਤੂ ਏਕੋ ਸਾਿਹਬ ੁਸਬਦੇ ਨਾਮ ੁ
ਸਲਾਹਾ ਹੇ ॥੧੩॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਤੁਧੁਨੋ ਕੋਈ ਨ ਜਾਣੀ ॥ ਤੁਧੁ ਆਪੇ 
ਕਥੀ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥ ਆਪੇ ਸਬਦ ੁਸਦਾ ਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਿਪ 
ਸੰਬਾਹਾ ਹੇ ॥੧੪॥ ਤੂ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਿਸਰਜਣਹਾਰਾ ॥ ਤੇਰਾ ਿਲਿਖਆ 
ਕੋਇ ਨ ਮੇਟਣਹਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਦੇਵਿਹ ਤੂ ਆਪ ੇਸਹਸਾ ਗਣਤ 
ਨ ਤਾਹਾ ਹੇ ॥੧੫॥ ਭਗਤ ਸਚੇ ਤੇਰੈ ਦਰਵਾਰੇ ॥ ਸਬਦੇ ਸੇਵਿਨ ਭਾਇ 
ਿਪਆਰ ੇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਬੈਰਾਗੀ ਨਾਮੇ ਕਾਰਜ ੁ ਸੋਹਾ ਹੇ 
॥੧੬॥੩॥੧੨॥ ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮੇਰੈ ਪਰ੍ਿਭ ਸਾਚੈ ਇਕੁ ਖੇਲੁ 
ਰਚਾਇਆ ॥ ਕੋਇ ਨ ਿਕਸ ਹੀ ਜੇਹਾ ਉਪਾਇਆ ॥ ਆਪੇ ਫਰਕੁ ਕਰੇ 
ਵੇਿਖ ਿਵਗਸੈ ਸਿਭ ਰਸ ਦੇਹੀ ਮਾਹਾ ਹੇ ॥੧॥ ਵਾਜੈ ਪਉਣੁ ਤੈ ਆਿਪ 
ਵਜਾਏ ॥ ਿਸਵ ਸਕਤੀ ਦੇਹੀ ਮਿਹ ਪਾਏ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਉਲਟੀ ਹੋਵੈ 
ਿਗਆਨ ਰਤਨੁ ਸਬਦ ੁਤਾਹਾ ਹੇ ॥੨॥ ਅੰਧੇਰਾ ਚਾਨਣੁ ਆਪ ੇਕੀਆ ॥ 
ਏਕੋ ਵਰਤੈ ਅਵਰ ੁਨ ਬੀਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ਕਮਲ ੁ
ਿਬਗਸੈ ਬਿੁਧ ਤਾਹਾ ਹੇ ॥੩॥ ਅਪਣੀ ਗਹਣ ਗਿਤ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ॥ ਹੋਰ ੁ
ਲੋਕੁ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਆਿਖ ਵਖਾਣੈ ॥ ਿਗਆਨੀ ਹੋਵੈ ਸੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਸਾਚੀ 
ਿਸਫਿਤ ਸਲਾਹਾ ਹੇ ॥੪॥ ਦੇਹੀ ਅੰਦਿਰ ਵਸਤੁ ਅਪਾਰਾ ॥ ਆਪੇ ਕਪਟ 
ਖਲੁਾਵਣਹਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਹਜੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵੈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਗਿਨ 
ਬਝੁਾਹਾ ਹੇ ॥੫॥ ਸਿਭ ਰਸ ਦੇਹੀ ਅੰਦਿਰ ਪਾਏ ॥ ਿਵਰਲੇ ਕਉ ਗੁਰ ੁ
ਸਬਦ ੁਬਝੁਾਏ ॥ ਅੰਦਰ ੁਖੋਜੇ ਸਬਦ ੁਸਾਲਾਹੇ ਬਾਹਿਰ ਕਾਹੇ ਜਾਹਾ ਹੇ 
॥੬॥ ਿਵਣੁ ਚਾਖੇ ਸਾਦ ੁ ਿਕਸੈ ਨ ਆਇਆ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਪੀਆਇਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀ ਅਮਰਾ ਪਦ ੁਹੋਏ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਰਸੁ ਤਾਹਾ 
ਹੇ ॥੭॥ ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ਸੋ ਸਿਭ ਗੁਣ ਜਾਣੈ ॥ 

For the sake of poison, they act in greed and possessiveness, and evil-minded duality. ||9|| The 
Perfect True Guru implants devotional worship within. Through the Word of the Guru’s 
Shabad, he lovingly centers his consciousness on the Lord’s Name. The Lord pervades his 
mind, body and heart; deep within, his mind is drenched with devotional worship and praise of 
the Lord. ||10|| My True Lord God is the Destroyer of demons. Through the Word of the 
Guru’s Shabad, His devotees are saved. My True Lord God is forever True. He is the Emperor 
over the heads of kings. ||11|| True are those devotees, who are pleasing to Your Mind. They 
sing the Kirtan of His Praises at His Door; they are embellished and exalted by the Word of 
the Guru’s Shabad. Night and day, they sing the True Word of His Bani. The Naam is the 
wealth of the poor. ||12|| Those whom You unite, Lord, are never separated again. Through the 
Word of the Guru’s Shabad, they praise You forever. You are the One Lord and Master over 
all. Through the Shabad, the Naam is praised. ||13|| Without the Shabad, no one knows You. 
You Yourself speak the Unspoken Speech. You Yourself are the Shabad forever, the Guru, the 
Great Giver; chanting the Lord’s Name, You bestow Your treasure. ||14|| You Yourself are the 
Creator of the Universe. No one can erase what You have written. You Yourself bless the 
Gurmukh with the Naam, who is no longer skeptical, and is not held to account. ||15|| Your 
true devotees stand at the Door of Your Court. They serve the Shabad with love and affection. 
O Nanak, those who are attuned to the Naam remain detached; through the Naam, their affairs 
are resolved. ||16||3||12|| MARU,  THIRD MEHL:  My True Lord God has staged a play. He 
has created no one like anyone else. He made them different, and he gazes upon them with 
pleasure; he placed all the flavors in the body. ||1|| You Yourself vibrate the beat of the breath. 
Shiva and Shakti, energy and matter — You have placed them into the body. By Guru’s Grace, 
one turns away from the world, and attains the jewel of spiritual wisdom, and the Word of the 
Shabad. ||2|| He Himself created darkness and light. He alone is pervasive; there is no other at 
all. One who realizes his own self — by Guru’s Grace, the lotus of his mind blossoms forth. 
||3|| Only He Himself knows His depth and extent. Other people can only listen and hear what 
is spoken and said. One who is spiritually wise, understands himself as Gurmukh; he praises 
the True Lord. ||4|| Deep within the body is the priceless object. He Himself opens the doors. 
The Gurmukh intuitively drings in the Ambrosial Nectar, and the fire of desire is quenched. 
||5|| He placed all the flavors within the body. How rare are those who understand, through the 
Word of the Guru’s Shabad. So search within yourself, and praise the Shabad. Why run around 
outside your self? ||6|| Without tasting, no one enjoys the flavor. Through the Word of the 
Guru’s Shabad, one drinks in the Ambrosial Nectar. The Ambrosial Nectar is drunk, and the 
immoral status is obtained, when one obtains the sublime essence of the Guru’s Shabad. ||7|| 
One who realizes himself, knows all virtues. 
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ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣੈ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਿਮ ਰਤਾ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ 
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਚਕੁਾਹਾ ਹੇ ॥੮॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਪਾਏ ॥ ਹਉਮੈ 
ਮੇਰਾ ਆਪੁ ਗਵਾਏ ॥ ਆਪੇ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਸੁਖਦਾਤਾ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦੇ ਸੋਹਾ 
ਹੇ ॥੯॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤ ਹੈ ਬਾਣੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ
ਵਖਾਣੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਚਾ ਵਸੈ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਸੋ ਘਟ ੁਿਨਰਮਲ ੁਤਾਹਾ ਹੇ 
॥੧੦॥ ਸੇਵਕ ਸੇਵਿਹ ਸਬਿਦ ਸਲਾਹਿਹ ॥ ਸਦਾ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਵਿਹ ॥ ਆਪੇ ਬਖਸੇ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਏ ਪਰਮਲ ਵਾਸੁ ਮਿਨ ਤਾਹਾ ਹੇ 
॥੧੧॥ ਸਬਦੇ ਅਕਥ ੁਕਥੇ ਸਾਲਾਹੇ ॥ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਸਾਚੇ ਵੇਪਰਵਾਹੇ ॥ 
ਆਪ ੇ ਗੁਣਦਾਤਾ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਏ ਸਬਦੈ ਕਾ ਰਸੁ ਤਾਹਾ ਹੇ ॥੧੨॥ 
ਮਨਮਖੁ ੁਭਲੂਾ ਠਉਰ ਨ ਪਾਏ ॥ ਜ ੋਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਸੁ ਕਰਮ ਕਮਾਏ ॥ 
ਿਬਿਖਆ ਰਾਤ ੇਿਬਿਖਆ ਖੋਜੈ ਮਿਰ ਜਨਮੈ ਦਖੁ ੁਤਾਹਾ ਹੇ ॥੧੩॥ ਆਪੇ 
ਆਿਪ ਆਿਪ ਸਾਲਾਹੇ ॥ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਪਰ੍ਭ ਤੁਝ ਹੀ ਮਾਹੇ ॥ ਤੂ ਆਿਪ ਸਚਾ 
ਤੇਰੀ ਬਾਣੀ ਸਚੀ ਆਪੇ ਅਲਖ ੁਅਥਾਹਾ ਹੇ ॥੧੪॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਦਾਤੇ 
ਕੋਇ ਨ ਪਾਏ ॥ ਲਖ ਕੋਟੀ ਜੇ ਕਰਮ ਕਮਾਏ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਘਟ 
ਅੰਤਿਰ ਵਿਸਆ ਸਬਦੇ ਸਚ ੁਸਾਲਾਹਾ ਹੇ ॥੧੫॥ ਸੇ ਜਨ ਿਮਲੇ ਧੁਿਰ 
ਆਿਪ ਿਮਲਾਏ ॥ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਜਨੁ ਗੁਣ 
ਗਾਵੈ ਿਨਤ ਸਾਚੇ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ਗੁਣੀ ਸਮਾਹਾ ਹੇ ॥੧੬॥੪॥੧੩॥ ਮਾਰ ੂ
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਿਨਹਚਲ ੁਏਕੁ ਸਦਾ ਸਚ ੁਸੋਈ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਸੋਝੀ ਹੋਈ 
॥ ਹਿਰ ਰਿਸ ਭੀਨੇ ਸਦਾ ਿਧਆਇਿਨ ਗੁਰਮਿਤ ਸੀਲ ੁਸੰਨਾਹਾ ਹੇ ॥੧॥ 
ਅੰਦਿਰ ਰੰਗੁ ਸਦਾ ਸਿਚਆਰਾ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਿਪਆਰਾ 
॥ ਨਉ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁਵਿਸਆ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਛੋਿਡਆ ਮਾਇਆ ਕਾ ਲਾਹਾ 
ਹੇ ॥੨॥ ਰਈਅਿਤ ਰਾਜੇ ਦਰੁਮਿਤ ਦੋਈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਏਕੁ ਨ 
ਹੋਈ ॥ ਏਕੁ ਿਧਆਇਿਨ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਿਨ ਿਨਹਚਲ ੁਰਾਜ ੁ ਿਤਨਾਹਾ 
ਹੇ ॥੩॥ ਆਵਣੁ ਜਾਣਾ ਰਖੈ ਨ ਕੋਈ ॥ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣੁ ਿਤਸੈ ਤੇ ਹੋਈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚਾ ਸਦਾ ਿਧਆਵਹ ੁਗਿਤ ਮਕੁਿਤ ਿਤਸੈ ਤੇ ਪਾਹਾ ਹੇ ॥੪॥ 
ਸਚ ੁਸੰਜਮ ੁਸਿਤਗੁਰ ੂਦਆੁਰੈ ॥ ਹਉਮੈ ਕਰ੍ੋਧੁ ਸਬਿਦ ਿਨਵਾਰੈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਿਵ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਸੀਲ ੁਸੰਤੋਖ ੁਸਭੁ ਤਾਹਾ ਹੇ ॥੫॥ ਹਉਮੈ ਮੋਹ ੁ
ਉਪਜੈ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਸਭੁ ਜਗੁ ਿਬਨਸੈ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਰਾ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ 
ਸੇਵੇ ਨਾਮ ੁਨ ਪਾਈਐ ਨਾਮ ੁਸਚਾ ਜਿਗ ਲਾਹਾ ਹੇ ॥੬॥ ਸਚਾ ਅਮਰ ੁ
ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਇਆ ॥ ਪੰਚ ਸਬਦ ਿਮਿਲ ਵਾਜਾ ਵਾਇਆ ॥ 

Through the Word of the Guru’s Shabad, he chants the Name of the Lord. Night and day, he 
remains imbued with the Naam, day and night; he is rid of emotional attachment to Maya. ||8|| 
Serving the Guru, all things are obtained; egotism, possessiveness and self-conceit are taken 
away. The Lord, the Giver of peace Himself grants His Grace; He exalts and adorns with the 
Word of the Guru’s Shabad. ||9|| The Guru’s Shabad is the Ambrosial Bani. Night and day, 
chant the Name of the Lord. That heart becomes immaculate, which is filled with the True 
Lord, Har, Har. ||10|| His servants serve, and praise His Shabad. Imbued forever with the color 
of His Love, they sing the Glorious Praises of the Lord. He Himself forgives, and unites them 
with the Shabad; the fragrance of sandalwood permeates their minds. ||11|| Through the 
Shabad, they speak the Unspoken, and praise the Lord. My True Lord God is self-sufficient. 
The Giver of virtue Himself unites them with the Shabad; they enjoy the sublime essence of 
the Shabad. ||12|| The confused, self-willed manmukhs find no place of rest. They do those 
deeds which they are pre-destined to do. Imbued with poison, they search out poison, and 
suffer the pains of death and rebirth. ||13|| He Himself praises Himself. Your Glorious Virtues 
are within You alone, God. You Yourself are True, and True is the Word of Your Bani. You 
Yourself are invisible and unknowable. ||14|| Without the Guru, the Giver, no one finds the 
Lord, though one may make hundreds of thousands and millions of attempts. By Guru’s Grace, 
He dwells deep within the heart; through the Shabad, praise the True Lord. ||15|| They alone 
meet Him, whom the Lord unites with Himself. They are adorned and exalted with the True 
Word of His Bani, and the Shabad. Servant Nanak continually sings the Glorious Praises of the 
True Lord; singing His Glories, he is immersed in the Glorious Lord of Virtue. ||16||4||13|| 
MARU,  THIRD MEHL:  The One Lord is eternal and unchanging, forever True. Through the 
Perfect Guru, this understanding is obtained. Those who are drenched with the sublime 
essence of the Lord, meditate forever on Him; following the Guru’s Teachings, they obtain the 
armor of humility. ||1|| Deep within, they love the True Lord forever. Through the Word of the 
Guru’s Shabad, they love the Lord’s Name. The Naam, the embodiment of the nine treasures, 
abides within their hearts; they renounce the profit of Maya. ||2|| Both the king and his subjects 
are involved in evil-mindedness and duality. Without serving the True Guru, they do not 
become one with the Lord. Those who meditate on the One Lord find eternal peace. Their 
power is eternal and unfailing. ||3|| No one can save them from coming and going. Birth and 
death come from Him. The Gurmukh meditates forever on the True Lord. Emancipation and 
liberation are obtained from Him. ||4|| Truth and self-control are found through the Door of the 
True Guru. Egotism and anger are silenced through the Shabad. Serving the True Guru, lasting 
peace is found; humility and contentment all come from Him. ||5|| Out of egotism and 
attachment, the Universe welled up. Forgetting the Naam, the Name of the Lord, all the world 
perishes. Without serving the True Guru, the Naam is not obtained. The Naam is the True 
profit in this world. ||6|| True is His Will, beauteous and pleasing through the Word of the 
Shabad. The Panch Shabad, the five primal sounds, vibrate and resonate. 
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ਸਦਾ ਕਾਰਜ ੁਸਿਚ ਨਾਿਮ ਸੁਹੇਲਾ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਕਾਰਜ ੁਕੇਹਾ ਹੇ ॥੭॥ 
ਿਖਨ ਮਿਹ ਹਸੈ ਿਖਨ ਮਿਹ ਰੋਵੈ ॥ ਦਜੂੀ ਦਰੁਮਿਤ ਕਾਰਜ ੁਨ ਹੋਵੈ ॥ 
ਸੰਜੋਗੁ ਿਵਜੋਗੁ ਕਰਤੈ ਿਲਿਖ ਪਾਏ ਿਕਰਤੁ ਨ ਚਲ ੈਚਲਾਹਾ ਹੇ ॥੮॥ 
ਜੀਵਨ ਮਕੁਿਤ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਕਮਾਏ ॥ ਹਿਰ ਿਸਉ ਸਦ ਹੀ ਰਹੈ ਸਮਾਏ ॥ 
ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਨ ਤਾਹਾ ਹੇ ॥੯॥ ਰਸ 
ਕਸ ਖਾਏ ਿਪੰਡੁ ਵਧਾਏ ॥ ਭੇਖ ਕਰੈ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਨ ਕਮਾਏ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਰੋਗੁ ਮਹਾ ਦਖੁ ੁਭਾਰੀ ਿਬਸਟਾ ਮਾਿਹ ਸਮਾਹਾ ਹੇ ॥੧੦॥ ਬੇਦ ਪੜਿਹ 
ਪਿੜ ਬਾਦ ੁਵਖਾਣਿਹ ॥ ਘਟ ਮਿਹ ਬਰ੍ਹਮ ੁਿਤਸੁ ਸਬਿਦ ਨ ਪਛਾਣਿਹ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਤਤੁ ਿਬਲੋਵ ੈਰਸਨਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਤਾਹਾ ਹੇ ॥੧੧॥ ਘਿਰ 
ਵਥ ੁਛੋਡਿਹ ਬਾਹਿਰ ਧਾਵਿਹ ॥ ਮਨਮਖੁ ਅੰਧੇ ਸਾਦ ੁਨ ਪਾਵਿਹ ॥ ਅਨ 
ਰਸ ਰਾਤੀ ਰਸਨਾ ਫੀਕੀ ਬੋਲੇ ਹਿਰ ਰਸੁ ਮਿੂਲ ਨ ਤਾਹਾ ਹੇ ॥੧੨॥ 
ਮਨਮਖੁ ਦੇਹੀ ਭਰਮ ੁਭਤਾਰੋ ॥ ਦਰੁਮਿਤ ਮਰੈ ਿਨਤ ਹੋਇ ਖਆੁਰੋ ॥ 
ਕਾਿਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਮਨੁ ਦਜੂੈ ਲਾਇਆ ਸੁਪਨੈ ਸੁਖ ੁਨ ਤਾਹਾ ਹੇ ॥੧੩॥ ਕੰਚਨ 
ਦੇਹੀ ਸਬਦ ੁ ਭਤਾਰੋ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਭੋਗ ਭੋਗੇ ਹਿਰ ਿਸਉ ਿਪਆਰੋ ॥ 
ਮਹਲਾ ਅੰਦਿਰ ਗੈਰ ਮਹਲੁ ਪਾਏ ਭਾਣਾ ਬਿੁਝ ਸਮਾਹਾ ਹੇ ॥੧੪॥ ਆਪ ੇ
ਦੇਵੈ ਦੇਵਣਹਾਰਾ ॥ ਿਤਸੁ ਆਗੈ ਨਹੀ ਿਕਸੈ ਕਾ ਚਾਰਾ ॥ ਆਪੇ ਬਖਸੇ 
ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਏ ਿਤਸ ਦਾ ਸਬਦ ੁਅਥਾਹਾ ਹੇ ॥੧੫॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਹੈ 
ਿਤਸੁ ਕੇਰਾ ॥ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਠਾਕੁਰ ੁਮੇਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਬਾਣੀ ਹਿਰ 
ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਜਪੁ ਜਾਿਪ ਸਮਾਹਾ ਹੇ ॥੧੬॥੫॥੧੪॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੩ 
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਦ ਬੇਦ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਆਪਾਰ ੁ
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਾਰ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪੂਰਾ ਪਾਇਦਾ ॥੧॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਨੂਆ ਉਲਿਟ ਪਰਾਵੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਾਣੀ ਨਾਦ ੁਵਜਾਵੈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਿਚ ਰਤੇ ਬੈਰਾਗੀ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਪਾਇਦਾ ॥੨॥ ਗੁਰ ਕੀ 
ਸਾਖੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਭਾਖੀ ॥ ਸਚੈ ਸਬਦੇ ਸਚ ੁਸੁਭਾਖੀ ॥ ਸਦਾ ਸਿਚ ਰੰਿਗ 
ਰਾਤਾ ਮਨੁ ਮੇਰਾ ਸਚੇ ਸਿਚ ਸਮਾਇਦਾ ॥੩॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁ
ਸਤ ਸਿਰ ਨਾਵੈ ॥ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ਸਿਚ ਸਮਾਵ ੈ॥ ਸਚੋ ਸਚ ੁਕਮਾਵ ੈਸਦ 
ਹੀ ਸਚੀ ਭਗਿਤ ਿਦਰ੍ੜਾਇਦਾ ॥੪॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਚ ੁਬੈਣੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਚ ੁ
ਨੈਣੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਚ ੁਕਮਾਵੈ ਕਰਣੀ ॥ ਸਦ ਹੀ ਸਚ ੁਕਹੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ 
ਅਵਰਾ ਸਚ ੁਕਹਾਇਦਾ ॥੫॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਚੀ ਊਤਮ ਬਾਣੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸਚੋ ਸਚ ੁਵਖਾਣੀ ॥   

Through the True Name, one’s actions are forever embellished. Without the Shabad, what can 
anyone do? ||7|| One instant, he laughs, and the next instant, he cries. Because of duality and 
evil-mindedness, his affairs are not resolved. Union and separation are pre-ordained by the 
Creator. Actions already committed cannot be taken back. ||8|| One who lives the Word of the 
Guru’s Shabad becomes Jivan Mukta — liberated while yet alive. He remains forever 
immersed in the Lord. By Guru’s Grace, one is blessed with glorious greatness; he is not 
afflicted by the disease of egotism. ||9|| Eating tasty delicacies, he fattens up his body and 
wears religious robes, but he does not live to the Word of the Guru’s Shabad. Deep with the 
nucleus of his being is the great disease; he suffers terrible pain, and eventually sinks into the 
manure. ||10|| He reads and studies the Vedas, and argues about them; God is within his own 
heart, but he does not recognize the Word of the Shabad. One who becomes Gurmukh churns 
the essence of reality; his tongue savors the sublime essence of the Lord. ||11|| Those who 
forsake the object within their own hearts, wander outside. The blind, self-willed manmukhs 
do not taste the flavor of God. Imbued with the taste of another, their tongues speak tasteless, 
insipid words. They never taste the sublime essence of the Lord. ||12|| The self-willed 
manmukh has doubt as his spouse. He dies of evil-mindedness, and suffers forever. His mind 
is attached to sexual desire, anger and duality, and he does not find peace, even in dreams. 
||13|| The body becomes golden, with the Word of the Shabad as its spouse. Night and day, 
enjoy the enjoyments, and be in love with the Lord. Deep within the mansion of the self, one 
finds the Lord, who transcends this mansion. Realizing His Will, we merge in Him. ||14|| The 
Great Giver Himself gives. No one has any power to stand against Him. He Himself forgives, 
and unites us with the Shabad; The Word of His Shabad is unfathomable. ||15|| Body and soul, 
all belong to Him. The True Lord is my only Lord and Master. O Nanak, through the Word of 
the Guru’s Bani, I have found the Lord. Chanting the Lord’s Chant, I merge in Him. ||16||5||14|| 
MARU,  THIRD MEHL:  The Gurmukh contemplates the sound current of the Naad instead 
of the Vedas. The Gurmukh attains infinite spiritual wisdom and meditation. The Gurmukh 
acts in harmony with God’s Will; the Gurmukh finds perfection. ||1|| The mind of the Gurmukh 
turns away from the world. The Gurmukh vibrates the Naad, the sound current of the Guru’s 
Bani. The Gurmukh, attuned to the Truth, remains detached, and dwells in the home of the self 
deep within. ||2|| I speak the Ambrosial Teachings of the Guru. I lovingly chant the Truth, 
through the True Word of the Shabad. My mind remains forever imbued with the Love of the 
True Lord. I am immersed in the Truest of the True. ||3|| Immaculate and pure is the mind of 
the Gurmukh, who bathes in the Pool of Truth. No filth attaches to him; he merges in the True 
Lord. He truly practices Truth forever; true devotion is implanted within him. ||4|| True is the 
speech of the Gurmukh; true are the eyes of the Gurmukh. The Gurmukh practices and lives 
the Truth. He speaks the Truth forever, day and night, and inspires others to speak the Truth. 
||5|| True and exalted is the speech of the Gurmukh. The Gurmukh speaks Truth, only Truth. 
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ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦ ਸੇਵਿਹ ਸਚੋ ਸਚਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਦ ੁ ਸੁਣਾਇਦਾ ॥੬॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਸੋਝੀ ਪਾਏ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਇਆ ਭਰਮ ੁਗਵਾਏ ॥ ਗੁਰ 
ਕੀ ਪਉੜੀ ਊਤਮ ਊਚੀ ਦਿਰ ਸਚੈ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇਦਾ ॥੭॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸਚ ੁ ਸੰਜਮ ੁ ਕਰਣੀ ਸਾਰ ੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਏ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ ॥ ਭਾਇ 
ਭਗਿਤ ਸਦਾ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਆਪੁ ਗਵਾਇ ਸਮਾਇਦਾ ॥੮॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਹੋਵੈ ਮਨੁ ਖੋਿਜ ਸੁਣਾਏ ॥ ਸਚੈ ਨਾਿਮ ਸਦਾ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ 
ਸੋਈ ਕਰਸੀ ਜੋ ਸਚੇ ਮਿਨ ਭਾਇਦਾ ॥੯॥ ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸਿਤਗੁਰ ੂ
ਿਮਲਾਏ ॥ ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਆਪਣ ੈਭਾਣੈ ਸਦਾ ਰੰਿਗ 
ਰਾਤਾ ਭਾਣੈ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਦਾ ॥੧੦॥ ਮਨਹਿਠ ਕਰਮ ਕਰੇ ਸੋ ਛੀਜੈ ॥ 
ਬਹਤੁੇ ਭੇਖ ਕਰੇ ਨਹੀ ਭੀਜੈ ॥ ਿਬਿਖਆ ਰਾਤੇ ਦਖੁ ੁਕਮਾਵਿਹ ਦਖੁੇ ਦਿੁਖ 
ਸਮਾਇਦਾ ॥੧੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਸੁਖ ੁਕਮਾਏ ॥ ਮਰਣ ਜੀਵਣ ਕੀ 
ਸੋਝੀ ਪਾਏ ॥ ਮਰਣੁ ਜੀਵਣੁ ਜੋ ਸਮ ਕਿਰ ਜਾਣੈ ਸੋ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਇਦਾ 
॥੧੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਰਿਹ ਸੁ ਹਿਹ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਸਬਦ ੁ
ਪਛਾਣੁ ॥ ਮਰੈ ਨ ਜੰਮੈ ਨਾ ਦਖੁ ੁ ਪਾਏ ਮਨ ਹੀ ਮਨਿਹ ਸਮਾਇਦਾ 
॥੧੩॥ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ਿਜਨੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ॥ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਮੋਹ ੁ
ਚਕੁਾਇਆ ॥ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਿਫਿਰ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸੋਭਾ 
ਪਾਇਦਾ ॥੧੪॥ ਆਪ ੇਕਰੇ ਕਰਾਏ ਆਪ ੇ॥ ਆਪ ੇਵੇਖੈ ਥਾਿਪ ਉਥਾਪੇ 
॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਵਾ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਸਚ ੁ ਸੁਿਣ ਲੇਖ ੈ ਪਾਇਦਾ ॥੧੫॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਚੋ ਸਚ ੁ ਕਮਾਵੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਨਰਮਲੁ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਵ ੈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਵੀਚਾਰੀ ਨਾਮੇ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਦਾ ॥੧੬॥੧॥੧੫॥ 
ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੩ ॥ ਆਪੇ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਹਕੁਿਮ ਸਭ ਸਾਜੀ ॥ ਆਪੇ ਥਾਿਪ 
ਉਥਾਿਪ ਿਨਵਾਜੀ ॥ ਆਪ ੇ ਿਨਆਉ ਕਰੇ ਸਭੁ ਸਾਚਾ ਸਾਚੇ ਸਾਿਚ 
ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੧॥ ਕਾਇਆ ਕੋਟ ੁ ਹੈ ਆਕਾਰਾ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ
ਪਸਿਰਆ ਪਾਸਾਰਾ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਭਸਮੈ ਕੀ ਢੇਰੀ ਖੇਹ ੂਖੇਹ ਰਲਾਇਦਾ 
॥੨॥ ਕਾਇਆ ਕੰਚਨ ਕੋਟ ੁਅਪਾਰਾ ॥ ਿਜਸੁ ਿਵਿਚ ਰਿਵਆ ਸਬਦ ੁ
ਅਪਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗਾਵੈ ਸਦਾ ਗੁਣ ਸਾਚੇ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸੁਖ ੁਪਾਇਦਾ 
॥੩॥ ਕਾਇਆ ਹਿਰ ਮੰਦਰ ੁਹਿਰ ਆਿਪ ਸਵਾਰੇ ॥ ਿਤਸੁ ਿਵਿਚ ਹਿਰ 
ਜੀਉ ਵਸੈ ਮਰੁਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਵਣਜਿਨ ਵਾਪਾਰੀ ਨਦਰੀ ਆਿਪ 
ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੪॥ ਸੋ ਸੂਚਾ ਿਜ ਕਰੋਧੁ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਸਬਦੇ ਬਝੂੈ ਆਪੁ 
ਸਵਾਰੇ ॥ ਆਪੇ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ਕਰਤਾ ਆਪ ੇ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਦਾ ॥੫॥ 
ਿਨਰਮਲ ਭਗਿਤ ਹੈ ਿਨਰਾਲੀ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਧੋਵਿਹ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੀ ॥ 

The Gurmukh serves the Truest of the True forever; the Gurmukh proclaims the Word of the 
Shabad. ||6|| One who becomes Gurmukh understands. He rids himself of egotism, Maya and 
doubt. He ascends the sublime, exalted ladder of the Guru, and he sings the Glorious Praises of 
the Lord at His True Door. ||7|| The Gurmukh practices true self-control, and acts in 
excellence. The Gurmukh obtains the gate of salvation. Through loving devotion, he remains 
forever imbued with the Lord’s Love; eradicating self-conceit, he merges in the Lord. ||8|| One 
who becomes Gurmukh examines his own mind, and instructs others. He is lovingly attuned to 
the True Name forever. They act in harmony with the Mind of the True Lord. ||9|| As it pleases 
His Will, He unites us with the True Guru. As it pleases His Will, He comes to dwell within 
the mind. As it pleases His Will, He imbues us with His Love; as it pleases His Will, He 
comes to dwell in the mind. ||10|| Those who act stubborn-mindedly are destroyed. Wearing all 
sorts of religious robes, they do not please the Lord. Tinged by corruption, they earn only pain; 
they are immersed in pain. ||11|| One who becomes Gurmukh earns peace. He comes to 
understand death and birth. One who looks alike upon death and birth, is pleasing to my God. 
||12|| The Gurmukh, while remaining dead, is respected and approved. He realizes that coming 
and going are according to God’s Will. He does not die, he is not reborn, and he does not 
suffer in pain; his mind merges in the Mind of God. ||13|| Very fortunate are those who find the 
True Guru. They eradicate egotism and attachment from within. Their minds are immaculate, 
and they are never again stained with filth. They are honored at the Door of the True Court. 
||14|| He Himself acts, and inspires all to act. He Himself watches over all; He establishes and 
disestablishes. The service of the Gurmukh is pleasing to my God; one who listens to the Truth 
is approved. ||15|| The Gurmukh practices Truth, and only Truth. The Gurmukh is immaculate; 
no filth attaches to him. O Nanak, those who contemplate the Naam are imbued with it. They 
merge in the Naam, the Name of the Lord. ||16||1||15|| MARU,  THIRD MEHL:  He Himself 
fashioned the Universe, through the Hukam of His Command. He Himself establishes and 
disestablishes, and embellishes with grace. The True Lord Himself administers all justice; 
through Truth, we merge in the True Lord. ||1|| The body takes the form of a fortress. 
Emotional attachment to Maya has expanded throughout its expanse. Without the Word of the 
Shabad, the body is reduced to a pile of ashes; in the end, dust mingles with dust. ||2|| The body 
is the infinite fortress of gold; it is permeated by the Infinite Word of the Shabad. The 
Gurmukh sings the Glorious Praises of the True Lord forever; meeting his Beloved, he finds 
peace. ||3|| The body is the temple of the Lord; the Lord Himself embellishes it. The Dear Lord 
dwells within it. Through the Word of the Guru’s Shabad, the merchants trade, and in His 
Grace, the Lord merges them with Himself. ||4|| He alone is pure, who eradicates anger. He 
realizes the Shabad, and reforms himself. The Creator Himself acts, and inspires all to act; He 
Himself abides in the mind. ||5|| Pure and unique is devotional worship. The mind and body are 
washed clean, contemplating the Shabad. 
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ਅਨਿਦਨੁ ਸਦਾ ਰਹੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਭਗਿਤ ਕਰਾਇਦਾ ॥੬॥ 
ਇਸੁ ਮਨ ਮੰਦਰ ਮਿਹ ਮਨੂਆ ਧਾਵੈ ॥ ਸੁਖ ੁਪਲਿਰ ਿਤਆਿਗ ਮਹਾ ਦਖੁ ੁ
ਪਾਵੈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟੇ ਠਉਰ ਨ ਪਾਵੈ ਆਪ ੇ ਖੇਲ ੁ ਕਰਾਇਦਾ 
॥੭॥ ਆਿਪ ਅਪਰੰਪਰ ੁਆਿਪ ਵੀਚਾਰੀ ॥ ਆਪੇ ਮੇਲੇ ਕਰਣੀ ਸਾਰੀ ॥ 
ਿਕਆ ਕੋ ਕਾਰ ਕਰੇ ਵੇਚਾਰਾ ਆਪੇ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੮॥ ਆਪੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਲੇ ਪੂਰਾ ॥ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰਾ ॥ ਆਪ ੇਮੇਲੇ ਦੇ 
ਵਿਡਆਈ ਸਚ ੇ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇਦਾ ॥੯॥ ਘਰ ਹੀ ਅੰਦਿਰ ਸਾਚਾ 
ਸੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ਕੋਈ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਵਿਸਆ ਘਟ 
ਅੰਤਿਰ ਰਸਨਾ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਦਾ ॥੧੦॥ ਿਦਸੰਤਰ ੁਭਵੈ ਅੰਤਰ ੁਨਹੀ 
ਭਾਲੇ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਬਧਾ ਜਮਕਾਲੇ ॥ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸੀ ਕਬਹ ੂਨ ਤੂਟੈ 
ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਭਰਮਾਇਦਾ ॥੧੧॥ ਜਪੁ ਤਪੁ ਸੰਜਮ ੁਹੋਰ ੁਕੋਈ ਨਾਹੀ ॥ 
ਜਬ ਲਗੁ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਨ ਕਮਾਹੀ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਿਮਿਲਆ ਸਚ ੁ
ਪਾਇਆ ਸਚੇ ਸਿਚ ਸਮਾਇਦਾ ॥੧੨॥ ਕਾਮ ਕਰੋਧੁ ਸਬਲ ਸੰਸਾਰਾ ॥ 
ਬਹ ੁਕਰਮ ਕਮਾਵਿਹ ਸਭੁ ਦਖੁ ਕਾ ਪਸਾਰਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵਿਹ ਸੇ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਵਿਹ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੧੩॥ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਹੈ ਬੈਸੰਤਰ ੁ॥ 
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਵਰਤੈ ਸਭ ਅੰਤਿਰ ॥ ਿਜਿਨ ਕੀਤੇ ਜਾ ਿਤਸੈ ਪਛਾਣਿਹ 
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ ਚਕੁਾਇਦਾ ॥੧੪॥ ਇਿਕ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਗਰਿਬ 
ਿਵਆਪ ੇ॥ ਹਉਮੈ ਹੋਇ ਰਹੇ ਹੈ ਆਪੇ ॥ ਜਮਕਾਲੈ ਕੀ ਖਬਿਰ ਨ ਪਾਈ 
ਅੰਿਤ ਗਇਆ ਪਛਤੁਾਇਦਾ ॥੧੫॥ ਿਜਿਨ ਉਪਾਏ ਸੋ ਿਬਿਧ ਜਾਣੈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੇਵੈ ਸਬਦ ੁਪਛਾਣੈ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਕਹੈ ਬੇਨੰਤੀ ਸਿਚ ਨਾਿਮ 
ਿਚਤੁ ਲਾਇਦਾ ॥੧੬॥੨॥੧੬॥ ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ 
ਦਇਆਪਿਤ ਦਾਤਾ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ ॥ ਤੁਧੁਨੋ ਸੇਵਿਹ ਸੇ 
ਤੁਝਿਹ ਸਮਾਵਿਹ ਤੂ ਆਪੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੧॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁ
ਕੀਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ॥ ਿਜਉ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ 
ਿਤਵੈ ਚਲਾਵਿਹ ਤੂ ਆਪੇ ਮਾਰਿਗ ਪਾਇਦਾ ॥੨॥ ਹੈ ਭੀ ਸਾਚਾ ਹੋਸੀ 
ਸੋਈ ॥ ਆਪੇ ਸਾਜੇ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਸਭਨਾ ਸਾਰ ਕਰੇ ਸੁਖਦਾਤਾ 
ਆਪ ੇ ਿਰਜਕੁ ਪਹਚੁਾਇਦਾ ॥੩॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਅਲਖ ਅਪਾਰਾ ॥ 
ਕੋਇ ਨ ਜਾਣੈ ਤੇਰਾ ਪਰਵਾਰਾ ॥ ਆਪਣਾ ਆਪੁ ਪਛਾਣਿਹ ਆਪੇ 
ਗੁਰਮਤੀ ਆਿਪ ਬਝੁਾਇਦਾ ॥੪॥ ਪਾਤਾਲ ਪੁਰੀਆ ਲੋਅ ਆਕਾਰਾ ॥  

One who remains forever imbued with His Love, night and day — in His Mercy, the Lord 
inspires him to perform devotional worship service. ||6|| In this temple of the mind, the mind 
wanders around. Discarding joy like straw, it suffers in terrible pain. Without meeting the True 
Guru, it finds no place of rest; He Himself has staged this play. ||7|| He Himself is infinite; He 
contemplates Himself. He Himself bestows Union through actions of excellence. What can the 
poor creatures do? Granting forgiveness, He unites them with Himself. ||8|| The Perfect Lord 
Himself unites them with the True Guru. Through the True Word of the Shabad, he makes 
them brave spiritual heroes. Uniting them with Himself, He bestows glorious greatness; He 
inspires them to focus their consciousness on the True Lord. ||9|| The True Lord is deep within 
the heart. How rare are those who, as Gurmukh, realize this. The treasure of the Naam abides 
deep within their hearts; they meditate on the Naam with their tongues. ||10|| He wanders 
through foreign lands, but does not look within himself. Attached to Maya, he is bound and 
gagged by the Messenger of Death. The noose of death around his neck will never be untied; 
in the love of duality, he wanders in reincarnation. ||11|| There is no real chanting, meditation, 
penance or self-control, as long as one does not live to the Word of the Guru’s Shabad. 
Accepting the Word of the Guru’s Shabad, one obtains Truth; through Truth, one merges in 
the True Lord. ||12|| Sexual desire and anger are very powerful in the world. They lead to all 
sorts of actions, but these only add to all the pain. Those who serve the True Guru find peace; 
they are united with the True Shabad. ||13|| Air, water and fire make up the body. Emotional 
attachment to Maya rules deep within all. When one realizes the One who created him, 
emotional attachment to Maya is dispelled. ||14|| Some are engrossed in emotional attachment 
to Maya and pride. They are self-conceited and egotistical. They never think about the 
Messenger of Death; in the end, they leave, regretting and repenting. ||15|| He alone knows the 
Way, who created it. The Gurmukh, who is blessed with the Shabad, realizes Him. Slave 
Nanak offers ths prayer; O Lord, let my consciousness be attached to the True Name. 
||16||2||16|| MARU,  THIRD MEHL:  From the very beginning of time, and throughout the 
ages, the Merciful Lord has been the Great Giver. Through the Shabad, the Word of the 
Perfect Guru, He is realized. Those who serve You are immersed in You. You unite them in 
Union with Yourself. ||1|| You are inaccessible and unfathomable; Your limits cannot be 
found. All beings and creatures seek Your Sanctuary. As is pleases Your Will, You guide us 
along; You Yourself place us on the Path. ||2|| The True Lord is, and shall always be. He 
Himself creates — there is no other at all. The Giver of peace takes care of all; He Himself 
sustains them. ||3|| You are inaccessible, unfathomable, invisible and infinite; no one knows 
Your extent. You Yourself realize Yourself. Through the Guru’s Teachings, You reveal 
Yourself. ||4|| Your Almighty Command prevails throughout the nether worlds, realms and 
worlds of form. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1061 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

ਿਤਸੁ ਿਵਿਚ ਵਰਤੈ ਹਕੁਮ ੁਕਰਾਰਾ ॥ ਹਕੁਮੇ ਸਾਜੇ ਹਕੁਮੇ ਢਾਹ ੇਹਕੁਮੇ 
ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੫॥ ਹਕੁਮੈ ਬਝੂੈ ਸੁ ਹਕੁਮ ੁ ਸਲਾਹੇ ॥ ਅਗਮ 
ਅਗੋਚਰ ਵੇਪਰਵਾਹੇ ॥ ਜੇਹੀ ਮਿਤ ਦੇਿਹ ਸੋ ਹੋਵੈ ਤੂ ਆਪੇ ਸਬਿਦ 
ਬਝੁਾਇਦਾ ॥੬॥ ਅਨਿਦਨੁ ਆਰਜਾ ਿਛਜਦੀ ਜਾਏ ॥ ਰੈਿਣ ਿਦਨਸੁ ਦਇੁ 
ਸਾਖੀ ਆਏ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁ ਅੰਧੁ ਨ ਚੇਤੈ ਮੜੂਾ ਿਸਰ ਊਪਿਰ ਕਾਲ ੁ
ਰਆੂਇਦਾ ॥੭॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸੀਤਲੁ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਲਾਗਾ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਭਰਮ ੁ ਗਇਆ ਭਉ ਭਾਗਾ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ੁ ਸਚ ੇ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਸਚ ੁ
ਬਾਣੀ ਬੋਲਾਇਦਾ ॥੮॥ ਿਜਿਨ ਤੂ ਜਾਤਾ ਕਰਮ ਿਬਧਾਤਾ ॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ 
ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ ॥ ਜਿਤ ਪਿਤ ਸਚ ੁਸਚਾ ਸਚ ੁਸੋਈ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ 
ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੯॥ ਮਨੁ ਕਠੋਰ ੁਦਜੂੈ ਭਾਇ ਲਾਗਾ ॥ ਭਰਮੇ ਭਲੂਾ ਿਫਰੈ 
ਅਭਾਗਾ ॥ ਕਰਮ ੁ ਹੋਵੈ ਤਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵੇ ਸਹਜੇ ਹੀ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਦਾ 
॥੧੦॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਆਿਪ ਉਪਾਏ ॥ ਮਾਨਸ ਜਨਿਮ ਗੁਰ ਭਗਿਤ 
ਿਦਰ੍ੜਾਏ ॥ ਿਬਨੁ ਭਗਤੀ ਿਬਸਟਾ ਿਵਿਚ ਵਾਸਾ ਿਬਸਟਾ ਿਵਿਚ ਿਫਿਰ 
ਪਾਇਦਾ ॥੧੧॥ ਕਰਮ ੁਹੋਵੈ ਗੁਰ ੁਭਗਿਤ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ॥ ਿਵਣੁ ਕਰਮਾ ਿਕਉ 
ਪਾਇਆ ਜਾਏ ॥ ਆਪੇ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ਕਰਤਾ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ 
ਚਲਾਇਦਾ ॥੧੨॥ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਣੈ ॥ ਮਰੂਖ ੁਅੰਧਾ ਤਤੁ 
ਨ ਪਛਾਣੈ ॥ ਆਪੇ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ਕਰਤਾ ਆਪ ੇ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇਦਾ 
॥੧੩॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਆਪੇ ਆਿਪ ਕਰਾਏ ॥ ਆਪ ੇਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਧੰਧੈ ਲਾਏ 
॥ ਆਪ ੇਥਾਿਪ ਉਥਾਪੇ ਵੇਖੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਿਪ ਬਝੁਾਇਦਾ ॥੧੪॥ ਸਚਾ 
ਸਾਿਹਬ ੁ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰਾ ॥ ਸਦਾ ਸਲਾਹੀ ਤਾ ਮਨ ੁ ਧੀਰਾ ॥ ਅਗਮ 
ਅਗੋਚਰ ੁਕੀਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਦਾ ॥੧੫॥ ਆਿਪ 
ਿਨਰਾਲਮ ੁਹੋਰ ਧੰਧੈ ਲੋਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਬਝੂੈ ਕੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਵਸੈ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਗੁਰਮਤੀ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੧੬॥੩॥੧੭॥ ਮਾਰ ੂ
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਜਗੁ ਛਤੀਹ ਕੀਓ ਗੁਬਾਰਾ ॥ ਤੂ ਆਪੇ ਜਾਣਿਹ 
ਿਸਰਜਣਹਾਰਾ ॥ ਹੋਰ ਿਕਆ ਕੋ ਕਹੈ ਿਕ ਆਿਖ ਵਖਾਣੈ ਤੂ ਆਪੇ 
ਕੀਮਿਤ ਪਾਇਦਾ ॥੧॥ ਓਅੰਕਾਿਰ ਸਭ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਈ ॥ ਸਭੁ ਖੇਲ ੁ
ਤਮਾਸਾ ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਆਪ ੇਵੇਕ ਕਰੇ ਸਿਭ ਸਾਚਾ ਆਪ ੇਭੰਿਨ 
ਘੜਾਇਦਾ ॥੨॥ ਬਾਜੀਗਿਰ ਇਕ ਬਾਜੀ ਪਾਈ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਨਦਰੀ 
ਆਈ ॥ ਸਦਾ ਅਿਲਪਤੁ ਰਹੈ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸਾਚ ੇ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇਦਾ 
॥੩॥ ਬਾਜਿਹ ਬਾਜੇ ਧੁਿਨ ਆਕਾਰਾ ॥ ਆਿਪ ਵਜਾਏ ਵਜਾਵਣਹਾਰਾ ॥ 
ਘਿਟ ਘਿਟ ਪਉਣੁ ਵਹੈ  

By the Hukam of Your Command, You create, and by Your Command, You destroy. By Your 
Command, You unite in Union. ||5|| One who realizes Your Command, praises Your 
Command. You are Inaccessible, Unfathomable and Self-Sufficient. As is the understanding 
You give, so do I become. You Yourself reveal the Shabad. ||6|| Night and day, the days of our 
lives wear away. Night and day both bear witness to this loss. The blind, foolish, self-willed 
manmukh is not aware of this; death is hovering over his head. ||7|| The mind and body are 
cooled and soothed, holding tight to the Guru’s Feet. Doubt is eliminated from within, and fear 
runs away. One is in bliss forever, singing the Glorious Praises of the True Lord, and speaking 
the True Word of His Bani. ||8|| One who knows You as the Architect of Karma, has the good 
fortune of perfect destiny, and recognizes the Word of the Guru’s Shabad. The Lord, the 
Truest of the True, is his social class and honor. Conquering his ego, he is united with the 
Lord. ||9|| The stubborn and insensitive mind is attached to the love of duality. Deluded by 
doubt, the unfortunate wander around in confusion. But if they are blessed by God’s Grace, 
they serve the True Guru, and easily obtain peace. ||10|| He Himself created the 8.4 million 
species of beings. Only in this human life, is devotional worship to the Guru implanted within. 
Without devotion, one lives in manure; he falls into manure again and again. ||11|| If one is 
blessed with His Grace, devotional worship to the Guru is implanted within. Without God’s 
Grace, how can anyone find Him? The Creator Himself acts, and inspires all to act; as He 
wills, he leads us on. ||12|| The Simritees and the Shaastras do not know His limits. The blind 
fool does not recognize the essence of reality. The Creator Himself acts, and inspires all to act; 
He Himself deludes with doubt. ||13|| He Himself causes everything to be done. He Himself 
joins each and every person to his tasks. He Himself establishes and disestablishes, and 
watches over all; He reveals Himself to the Gurmukh. ||14|| The True Lord and Master is 
profoundly deep and unfathomable. Praising Him forever, the mind is comforted and consoled. 
He is inaccessible and unfathomable; His value cannot be estimated. He dwells in the mind of 
the Gurmukh. ||15|| He Himself is detached; all others are entangled in their affairs. By Guru’s 
Grace, one comes to understand Him. O Nanak, the Naam, the Name of the Lord, comes to 
dwell deep within the heart; through the Guru’s Teachings, one is united in His Union. 
||16||3||17|| MARU,  THIRD MEHL:  For thirty-six ages, utter darkness prevailed. Only You 
Yourself know this, O Creator Lord. What can anyone else say? What can anyone explain? 
Only You Yourself can estimate Your worth. ||1|| The One Universal Creator created the entire 
Universe. All the plays and dramas are to Your glory and greatness. The True Lord Himself 
makes all distinctions; He Himself breaks and builds. ||2|| The Juggler has staged His juggling 
show. Through the Perfect Guru, one comes to behold it. One who remains forever detached in 
the Word of the Guru’s Shabad — his consciousness is attuned to the True Lord. ||3|| The 
musical instruments of the body vibrate and resound. The Player Himself plays them. The 
breath flows equally through the hearts of each and every being. 
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ਇਕ ਰੰਗੀ ਿਮਿਲ ਪਵਣੈ ਸਭ ਵਜਾਇਦਾ ॥੪॥ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਸੁ ਿਨਹਚਉ 
ਹੋਵੈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦੇ ਹਉਮੈ ਖੋਵੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਿਕਸੈ ਦੇ ਵਿਡਆਈ 
ਨਾਮੋ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਦਾ ॥੫॥ ਗੁਰ ਸੇਵੇ ਜੇਵਡੁ ਹੋਰ ੁਲਾਹਾ ਨਾਹੀ ॥ 
ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਵਸੈ ਨਾਮੋ ਸਾਲਾਹੀ ॥ ਨਾਮੋ ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਸੁਖਦਾਤਾ ਨਾਮੋ 
ਲਾਹਾ ਪਾਇਦਾ ॥੬॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਸਭ ਦਖੁ ੁ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਬਹ ੁ ਕਰਮ 
ਕਮਾਵਿਹ ਵਧਿਹ ਿਵਕਾਰਾ ॥ ਨਾਮ ੁਨ ਸੇਵਿਹ ਿਕਉ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਿਬਨ ੁ
ਨਾਵੈ ਦਖੁ ੁ ਪਾਇਦਾ ॥੭॥ ਆਿਪ ਕਰੇ ਤੈ ਆਿਪ ਕਰਾਏ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਿਕਸੈ ਬਝੁਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵਿਹ ਸੇ ਬੰਧਨ ਤੋੜਿਹ ਮਕੁਤੀ ਕੈ 
ਘਿਰ ਪਾਇਦਾ ॥੮॥ ਗਣਤ ਗਣੈ ਸੋ ਜਲ ੈਸੰਸਾਰਾ ॥ ਸਹਸਾ ਮਿੂਲ ਨ 
ਚਕੁੈ ਿਵਕਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਗਣਤ ਚਕੁਾਏ ਸਚੇ ਸਿਚ ਸਮਾਇਦਾ 
॥੯॥ ਜੇ ਸਚ ੁਦੇਇ ਤ ਪਾਏ ਕੋਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਰਗਟ ੁਹੋਈ ॥ 
ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਸਾਲਾਹ ੇਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਸੁਖ ੁਪਾਇਦਾ ॥੧੦॥ 
ਜਪੁ ਤਪੁ ਸੰਜਮ ੁਨਾਮ ੁਿਪਆਰਾ ॥ ਿਕਲਿਵਖ ਕਾਟੇ ਕਾਟਣਹਾਰਾ ॥ ਹਿਰ 
ਕੈ ਨਾਿਮ ਤਨ ੁ ਮਨੁ ਸੀਤਲੁ ਹੋਆ ਸਹਜੇ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇਦਾ ॥੧੧॥ 
ਅੰਤਿਰ ਲੋਭੁ ਮਿਨ ਮੈਲੈ ਮਲ ੁਲਾਏ ॥ ਮੈਲੇ ਕਰਮ ਕਰੇ ਦਖੁ ੁਪਾਏ ॥ ਕੂੜੋ 
ਕੂੜੁ ਕਰੇ ਵਾਪਾਰਾ ਕੂੜੁ ਬੋਿਲ ਦਖੁ ੁਪਾਇਦਾ ॥੧੨॥ ਿਨਰਮਲ ਬਾਣੀ ਕੋ 
ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸਹਸਾ ਜਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਚਲ ੈਿਦਨੁ 
ਰਾਤੀ ਨਾਮ ੁਚੇਿਤ ਸੁਖ ੁਪਾਇਦਾ ॥੧੩॥ ਆਿਪ ਿਸਰੰਦਾ ਸਚਾ ਸੋਈ ॥ 
ਆਿਪ ਉਪਾਇ ਖਪਾਏ ਸੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਸਦਾ ਸਲਾਹੇ ਿਮਿਲ 
ਸਾਚੇ ਸੁਖ ੁਪਾਇਦਾ ॥੧੪॥ ਅਨੇਕ ਜਤਨ ਕਰੇ ਇੰਦਰ੍ੀ ਵਿਸ ਨ ਹੋਈ ॥ 
ਕਾਿਮ ਕਰੋਿਧ ਜਲ ੈਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਮਨੁ ਵਿਸ ਆਵੈ ਮਨ 
ਮਾਰੇ ਮਨਿਹ ਸਮਾਇਦਾ ॥੧੫॥ ਮੇਰਾ ਤੇਰਾ ਤੁਧੁ ਆਪ ੇਕੀਆ ॥ ਸਿਭ 
ਤੇਰੇ ਜੰਤ ਤੇਰੇ ਸਿਭ ਜੀਆ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ਸਦਾ ਤੂ ਗੁਰਮਤੀ 
ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਦਾ ॥੧੬॥੪॥੧੮॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੩ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਦਾਤਾ 
ਅਗਮ ਅਥਾਹਾ ॥ ਓਸੁ ਿਤਲ ੁ ਨ ਤਮਾਇ ਵੇਪਰਵਾਹਾ ॥ ਿਤਸ ਨੋ 
ਅਪਿੜ ਨ ਸਕੈ ਕੋਈ ਆਪ ੇਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੧॥ ਜ ੋ ਿਕਛ ੁਕਰੈ ਸੁ 
ਿਨਹਚਉ ਹੋਈ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਦਾਤਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਨਾਮ 
ਦਾਨੁ ਕਰੇ ਸੋ ਪਾਏ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਮੇਲਾਇਦਾ ॥੨॥ ਚਉਦਹ ਭਵਣ ਤੇਰੇ 
ਹਟਨਾਲੇ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਦਖਾਏ ਅੰਤਿਰ ਨਾਲੇ ॥ ਨਾਵੈ ਕਾ ਵਾਪਾਰੀ ਹੋਵੈ 
ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਕੋ ਪਾਇਦਾ ॥੩॥ 

Receiving the breath, all the instruments sing. ||4|| Whatever the Creator does, surely comes to 
pass. Through the Word of the Guru’s Shabad, egotism is consumed. By Guru’s Grace, some 
are blessed with glorious greatness; they meditate on the Naam, the Name of the Lord. ||5|| 
There is no other profit as great as service to the Guru. The Naam abides within my mind, and 
I praise the Naam. The Naam is forever the Giver of peace. Through the Naam, we earn the 
profit. ||6|| Without the Name, all the world suffers in misery. The more actions one does, the 
more the corruption increases. Without serving the Naam, how can anyone find peace? 
Without the Naam, one suffers in pain. ||7|| He Himself acts, and inspires all to act. By Guru’s 
Grace, He reveals Himself to a few. One who becomes Gurmukh breaks his bonds, and attains 
the home of liberation. ||8|| One who calculates his accounts, burns in the world. His 
skepticism and corruption are never dispelled. One who becomes Gurmukh abandons his 
calculations; through Truth, we merge in the True Lord. ||9|| If God grants Truth, then we may 
attain it. By Guru’s Grace, it is revealed. One who praises the True Name, and remains imbued 
with the Lord’s Love, by Guru’s Grace, finds peace. ||10|| The Beloved Naam, the Name of the 
Lord, is chanting, meditation, penance and self-control. God, the Destroyer, destroys sins. 
Through the Name of the Lord, the body and mind are cooled and soothed, and one is 
intuitively, easily absorbed into the Celestial Lord. ||11|| With greed within them, their minds 
are filthy, and they spread filth around. They do filthy deeds, and suffer in pain. They deal in 
falsehood, and nothing but falsehood; telling lies, they suffer in pain. ||12|| Rare is that person 
who enshrines the Immaculate Bani of the Guru’s Word within his mind. By Guru’s Grace, his 
skepticism is removed. He walks in harmony with the Guru’s Will, day and night; 
remembering the Naam, the Name of the Lord, he finds peace. ||13|| The True Lord Himself is 
the Creator. He Himself creates and destroys. One who becomes Gurmukh, praises the Lord 
forever. Meeting the True Lord, he finds peace. ||14|| Making countless efforts, sexual desire is 
not overcome. Everyone is burning in the fires of sexuality and anger. Serving the True Guru, 
one brings his mind under control; conquering his mind, he merges in the Mind of God. ||15|| 
You Yourself created the sense of ‘mine’ and ‘yours.’ All creatures are Yours; You created all 
beings. O Nanak, contemplate the Naam forever; through the Guru’s Teachings, the Lord 
abides in the mind. ||16||4||18|| MARU,  THIRD MEHL:  The Dear Lord is the Giver, 
inaccessible and unfathomable. He does not have even an iota of greed; He is self-sufficient. 
No one can reach up to Him; He Himself unites in His Union. ||1|| Whatever He does, surely 
comes to pass. There is no other Giver, except for Him. Whoever the Lord blesses with His 
gift, obtains it. Through the Word of the Guru’s Shabad, He unites him with Himself. ||2|| The 
fourteen worlds are Your markets. The True Guru reveals them, along with one’s inner being. 
One who deals in the Name, through the Word of the Guru’s Shabad, obtains it. ||3|| 
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ਸਿਤਗੁਿਰ ਸੇਿਵਐ ਸਹਜ ਅਨੰਦਾ ॥ ਿਹਰਦੈ ਆਇ ਵਠੁਾ ਗੋਿਵੰਦਾ ॥ 
ਸਹਜੇ ਭਗਿਤ ਕਰੇ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਆਪੇ ਭਗਿਤ ਕਰਾਇਦਾ ॥੪॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਿਵਛੜੁੇ ਿਤਨੀ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਮਾਰੀਅਿਹ ਦਖੁ ੁ
ਸਬਾਇਆ ॥ ਮਥੇ ਕਾਲੇ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਵਿਹ ਦਖੁ ਹੀ ਿਵਿਚ ਦਖੁ ੁਪਾਇਦਾ 
॥੫॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਹ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ॥ ਸਹਜ ਭਾਇ ਸਚੀ ਿਲਵ ਲਾਗੀ 
॥ ਸਚੋ ਸਚ ੁਕਮਾਵਿਹ ਸਦ ਹੀ ਸਚੈ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੬॥ ਿਜਸ ਨੋ 
ਸਚਾ ਦੇਇ ਸੁ ਪਾਏ ॥ ਅੰਤਿਰ ਸਾਚ ੁਭਰਮ ੁਚਕੁਾਏ ॥ ਸਚ ੁਸਚ ੈਕਾ 
ਆਪ ੇਦਾਤਾ ਿਜਸੁ ਦੇਵੈ ਸੋ ਸਚ ੁਪਾਇਦਾ ॥੭॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਸਭਨਾ ਕਾ 
ਸੋਈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਆਿਪ ਬਝੁਾਏ ਬਝੂੈ ਕੋਈ ॥ ਆਪੇ ਬਖਸ ੇਦੇ ਵਿਡਆਈ 
ਆਪ ੇਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੮॥ ਹਉਮੈ ਕਰਿਦਆ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥ 
ਆਗ ੈਮੋਹ ੁਨ ਚਕੂ ੈਮਾਇਆ ॥ ਅਗ ੈਜਮਕਾਲ ੁਲੇਖਾ ਲੇਵੈ ਿਜਉ ਿਤਲ 
ਘਾਣੀ ਪੀੜਾਇਦਾ ॥੯॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਹੋਈ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤਾ 
ਸੇਵੇ ਕੋਈ ॥ ਜਮਕਾਲ ੁਿਤਸੁ ਨੇਿੜ ਨ ਆਵੈ ਮਹਿਲ ਸਚ ੈਸੁਖ ੁਪਾਇਦਾ 
॥੧੦॥ ਿਤਨ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਜ ੋਤੁਧੁ ਭਾਏ ॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਲਾਏ 
॥ ਤੇਰੈ ਹਿਥ ਹੈ ਸਭ ਵਿਡਆਈ ਿਜਸੁ ਦੇਵਿਹ ਸੋ ਪਾਇਦਾ ॥੧੧॥ 
ਅੰਦਿਰ ਪਰਗਾਸੁ ਗੁਰ ੂ ਤੇ ਪਾਏ ॥ ਨਾਮ ੁ ਪਦਾਰਥ ੁ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ 
ਿਗਆਨ ਰਤਨੁ ਸਦਾ ਘਿਟ ਚਾਨਣੁ ਅਿਗਆਨ ਅੰਧੇਰ ੁ ਗਵਾਇਦਾ 
॥੧੨॥ ਅਿਗਆਨੀ ਅੰਧ ੇਦਜੂੈ ਲਾਗੇ ॥ ਿਬਨੁ ਪਾਣੀ ਡੁਿਬ ਮਏੂ ਅਭਾਗੇ 
॥ ਚਲਿਦਆ ਘਰ ੁਦਰ ੁਨਦਿਰ ਨ ਆਵੈ ਜਮ ਦਿਰ ਬਾਧਾ ਦਖੁ ੁਪਾਇਦਾ 
॥੧੩॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵ ੇ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥ ਿਗਆਨੀ ਿਧਆਨੀ 
ਪੂਛਹ ੁਕੋਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵੇ ਿਤਸੁ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸੋਭਾ 
ਪਾਇਦਾ ॥੧੪॥ ਸਿਤਗੁਰ ਨੋ ਸੇਵੇ ਿਤਸੁ ਆਿਪ ਿਮਲਾਏ ॥ ਮਮਤਾ 
ਕਾਿਟ ਸਿਚ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਸਦਾ ਸਚ ੁਵਣਜਿਹ ਵਾਪਾਰੀ ਨਾਮੋ ਲਾਹਾ 
ਪਾਇਦਾ ॥੧੫॥ ਆਪੇ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ਕਰਤਾ ॥ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਸੋਈ ਜਨੁ 
ਮਕੁਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਵਸੈ ਮਨ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮੋ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਦਾ 
॥੧੬॥੫॥੧੯॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੩ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਕਰਣਾ ਸੋ ਕਿਰ ਪਾਇਆ 
॥ ਭਾਣੇ ਿਵਿਚ ਕੋ ਿਵਰਲਾ ਆਇਆ ॥ ਭਾਣਾ ਮੰਨੇ ਸੋ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ਭਾਣੇ 
ਿਵਿਚ ਸੁਖ ੁਪਾਇਦਾ ॥੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤੇਰਾ ਭਾਣਾ ਭਾਵੈ ॥ ਸਹਜੇ ਹੀ ਸੁਖ ੁ
ਸਚ ੁਕਮਾਵੈ ॥ ਭਾਣੇ ਨੋ ਲੋਚੈ ਬਹਤੁੇਰੀ ਆਪਣਾ ਭਾਣਾ ਆਿਪ ਮਨਾਇਦਾ 
॥੨॥ ਤੇਰਾ ਭਾਣਾ ਮੰਨੇ ਸੁ ਿਮਲੈ ਤੁਧੁ ਆਏ ॥ 

Serving the True Guru, one obtains intuitive bliss. The Lord of the Universe comes to dwell 
within the heart. He intuitively practices devotional worship day and night; God Himself 
practices devotional worship. ||4|| Those who are separated from the True Guru, suffer in 
misery. Night and day, they are punished, and they suffer in total agony. Their faces are 
blackened, and they do not obtain the Mansion of the Lord’s Presence. They suffer in sorrow 
and agony. ||5|| Those who serve the True Guru are very fortunate. They intuitively enshrine 
love for the True Lord. They practice Truth, forever Truth; they are united in Union with the 
True Lord. ||6|| He alone obtains the Truth, unto whom the True Lord gives it. His inner being 
is filled with Truth, and his doubt is dispelled. The True Lord Himself is the Giver of Truth; he 
alone obtains the Truth, unto whom He gives it. ||7|| He Himself is the Creator of all. Only one 
whom He instructs, understands Him. He Himself forgives, and grants glorious greatness. He 
himself unites in His Union. ||8|| Acting egotistically, one loses his life. Even in the world 
hereafter, emotioal attachment to Maya does not leave him. In the world hereafter, the 
Messenger of Death calls him to account, and crushes him like sesame seeds in the oil-press. 
||9|| By perfect destiny, one serves the Guru. If God grants His Grace, then one serves. The 
Messenger of Death cannot even approach him, and in the Mansion of the True Lord’s 
Presence, he finds peace. ||10|| They alone find peace, who are pleasing to Your Will. By 
perfect destiny, they are attached to the Guru’s service. All glorious greatness rests in Your 
Hands; he alone obtains it, unto whom You give it. ||11|| Through the Guru, one’s inner being 
is enlightened and illumined. The wealth of the Naam, the Name of the Lord, comes to dwell 
in the mind. The jewel of spiritual wisdom ever illumines the heart, and the darkness of 
spiritual ignorance is dispelled. ||12|| The blind and ignorant are attached to duality. The 
unfortunates are drowned without water, and die. When they depart from the world, they do 
not find the Lord’s door and home; bound and gagged at Death’s door, they suffer in pain. 
||13|| Without serving the True Guru, no one finds liberation. Go ask any spiritual teacher or 
meditator. Whoever serves the True Guru is blessed with glorious greatness, and honored in 
the Court of the True Lord. ||14|| One who serves the True Guru, the Lord merges into Himself. 
Cutting away attachment, one lovingly focuses on the True Lord. The merchants deal forever 
in Truth; they earn the profit of the Naam. ||15|| The Creator Himself acts, and inspires all to 
act. He alone is liberated, who dies in the Word of the Shabad. O Nanak, the Naam dwells 
deep within the mind; meditate on the Naam, the Name of the Lord. ||16||5||19|| MARU,  
THIRD MEHL:  Whatever You do, is done. How rare are those who walk in harmony with the 
Lord’s Will. One who surrenders to the Lord’s Will finds peace; he finds peace in the Lord’s 
Will. ||1|| Your Will is pleasing to the Gurmukh. Practicing Truth, he intuitively finds peace. 
Many long to walk in harmony with the Lord’s Will; He Himself inspires us to surrender to 
His Will. ||2|| One who surrenders to Your Will, meets with You, Lord. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1064 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਿਜਸੁ ਭਾਣਾ ਭਾਵੈ ਸੋ ਤੁਝਿਹ ਸਮਾਏ ॥ ਭਾਣੇ ਿਵਿਚ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ 
ਭਾਣਾ ਿਕਸਿਹ ਕਰਾਇਦਾ ॥੩॥ ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਗੁਰ ੂ ਿਮਲਾਏ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਪਦਾਰਥ ੁ ਪਾਏ ॥ ਤੁਧੁ ਆਪਣੈ ਭਾਣੈ ਸਭ ਿਸਰ੍ਸਿਟ 
ਉਪਾਈ ਿਜਸ ਨੋ ਭਾਣਾ ਦੇਿਹ ਿਤਸੁ ਭਾਇਦਾ ॥੪॥ ਮਨਮਖੁ ੁਅੰਧੁ ਕਰੇ 
ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਭਾਣਾ ਨ ਮੰਨੇ ਬਹਤੁੁ ਦਖੁ ੁਪਾਈ ॥ ਭਰਮੇ ਭਲੂਾ ਆਵ ੈਜਾਏ 
ਘਰ ੁਮਹਲੁ ਨ ਕਬਹ ੂਪਾਇਦਾ ॥੫॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਲੇ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਧੁਿਰ ਫਰੁਮਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਤਾ ਨਾਮ ੁਪਾਏ 
ਨਾਮੇ ਹੀ ਸੁਖ ੁਪਾਇਦਾ ॥੬॥ ਸਭ ਨਾਵਹ ੁਉਪਜੈ ਨਾਵਹ ੁਛੀਜੈ ॥ ਗੁਰ 
ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਮਨੁ ਤਨੁ ਭੀਜੈ ॥ ਰਸਨਾ ਨਾਮ ੁਿਧਆਏ ਰਿਸ ਭੀਜੈ ਰਸ ਹੀ 
ਤੇ ਰਸੁ ਪਾਇਦਾ ॥੭॥ ਮਹਲੈ ਅੰਦਿਰ ਮਹਲ ੁਕੋ ਪਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਸਿਚ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਸਚ ੁ ਦੇਇ ਸੋਈ ਸਚ ੁ ਪਾਏ ਸਚੇ ਸਿਚ 
ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੮॥ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰ ਮਿਨ ਤਿਨ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ ॥ ਮਾਇਆ 
ਮੋਹ ੁਸਭੁ ਰੋਗੁ ਕਮਾਇਆ ॥ ਿਬਨ ੁਨਾਵੈ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹੈ ਕੁਸਟੀ ਨਰਕੇ 
ਵਾਸਾ ਪਾਇਦਾ ॥੯॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਿਤਨ ਿਨਰਮਲ ਦੇਹਾ ॥ ਿਨਰਮਲ ਹੰਸਾ 
ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਨੇਹਾ ॥ ਨਾਮ ੁਸਲਾਿਹ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ 
ਪਾਇਦਾ ॥੧੦॥ ਸਭੁ ਕੋ ਵਣਜ ੁਕਰੇ ਵਾਪਾਰਾ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਸਭੁ ਤੋਟਾ 
ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਨਾਗੋ ਆਇਆ ਨਾਗੋ ਜਾਸੀ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਦਖੁ ੁ ਪਾਇਦਾ 
॥੧੧॥ ਿਜਸ ਨੋ ਨਾਮ ੁ ਦੇਇ ਸੋ ਪਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਹਿਰ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਏ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਨਾਮ ੁ ਵਿਸਆ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮੋ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇਦਾ ॥੧੨॥ ਨਾਵੈ ਨੋ ਲੋਚ ੈਜੇਤੀ ਸਭ ਆਈ ॥ ਨਾਉ ਿਤਨਾ 
ਿਮਲੈ ਧੁਿਰ ਪੁਰਿਬ ਕਮਾਈ ॥ ਿਜਨੀ ਨਾਉ ਪਾਇਆ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ਗੁਰ 
ਕੈ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੧੩॥ ਕਾਇਆ ਕੋਟ ੁਅਿਤ ਅਪਾਰਾ ॥ ਿਤਸ ੁ
ਿਵਿਚ ਬਿਹ ਪਰ੍ਭੁ ਕਰੇ ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਸਚਾ ਿਨਆਉ ਸਚੋ ਵਾਪਾਰਾ ਿਨਹਚਲ ੁ
ਵਾਸਾ ਪਾਇਦਾ ॥੧੪॥ ਅੰਤਰ ਘਰ ਬੰਕੇ ਥਾਨੁ ਸੁਹਾਇਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਿਵਰਲੈ ਿਕਨੈ ਥਾਨੁ ਪਾਇਆ ॥ ਇਤੁ ਸਾਿਥ ਿਨਬਹੈ ਸਾਲਾਹੇ ਸਚੇ ਹਿਰ 
ਸਚਾ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਦਾ ॥੧੫॥ ਮੇਰੈ ਕਰਤੈ ਇਕ ਬਣਤ ਬਣਾਈ ॥ ਇਸੁ 
ਦੇਹੀ ਿਵਿਚ ਸਭ ਵਥ ੁ ਪਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਵਣਜਿਹ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੋ ਨਾਮ ੁ ਪਾਇਦਾ ॥੧੬॥੬॥੨੦॥ ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਕਾਇਆ ਕੰਚਨੁ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰਾ ॥ ਿਤਥੈ ਹਿਰ ਵਸੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਰਾਵਾਰਾ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਸੇਿਵਹ ੁਸਚੀ ਬਾਣੀ ਹਿਰ ਜੀਉ 

One who is pleased with Your Will is immersed in You. Glorious greatness rests in God’s 
Will; rare are those who accept it. ||3|| When it pleases His Will, He leads us to meet the Guru. 
The Gurmukh finds the treasure of the Naam, the Name of the Lord. By Your Will, You 
created the whole Universe; those whom You bless with Your favor are pleased with Your 
Will. ||4|| The blind, self-willed manmukhs practice cleverness. They do not surrender to the 
Lord’s Will, and suffer terrible pain. Deluded by doubt, they come and go in reincarnation; 
they never find the Mansion of the Lord’s Presence. ||5|| The True Guru brings Union, and 
grants glorious greatness. The Primal Lord ordained service to the True Guru. Serving the 
True Guru, the Naam is obtained. Through the Naam, one finds peace. ||6|| Everything wells up 
from the Naam, and through the Naam, perishes. By Guru’s Grace, the mind and body are 
pleased with the Naam. Meditating on the Naam, the tongue is drenched with the Lord’s 
sublime essence. Through this essence, the Essence is obtained. ||7|| Rare are those who find 
the Mansion of the Lord’s Presence within the mansion of their own body. Through the Word 
of the Guru’s Shabad, they lovingly focus their consciousness on the True Lord. Whoever the 
Lord blesses with Truth obtains Truth; he merges in Truth, and only Truth. ||8|| Forgetting the 
Naam, the Name of the Lord, the mind and body suffer in pain. Attached to the love of Maya, 
he earns nothing but disease. Without the Name, his mind and body are afflicted with leprosy, 
and he obtains his home in hell. ||9|| Those who are imbued with the Naam — their bodies are 
immaculate and pure. Their soul-swan is immaculate, and in the Lord’s Love, they find eternal 
peace. Praising the Naam, they find eternal peace, and dwell in the home of their own inner 
being. ||10|| Everyone deals and trades. Without the Name, all the world loses. Naked they 
come, and naked they go; without the Name, they suffer in pain. ||11|| He alone obtains the 
Naam, unto whom the Lord gives it. Through the Word of the Guru’s Shabad, the Lord comes 
to dwell in the mind. By Guru’s Grace, the Naam dwells deep within the heart, and one 
meditates upon the Naam, the Name of the Lord. ||12|| Everyone who comes into the world, 
longs for the Name. They alone are blessed with the Name, whose past actions were so 
ordained by the Primal Lord. Those who obtain the Name are very fortunate. Through the 
Word of the Guru’s Shabad, they are united with God. ||13|| Utterly incomparable is the 
fortress of the body. Within it, God sits in contemplation. He administers true justice, and 
trades in Truth; through Him, one finds the eternal, unchanging dwelling. ||14|| Deep within the 
inner self are glorious homes and beautiful places. But rare is that person who, as Gurmukh, 
finds these places. If one stays in these places, and praises the True Lord, the True Lord comes 
to dwell in the mind. ||15|| My Creator Lord has formed this formation. He has placed 
everything within this body. O Nanak, those who deal in the Naam are imbued with His Love. 
The Gurmukh obtains the Naam, the Name of the Lord. ||16||6||20|| MARU,  THIRD MEHL:  
Contemplating the Word of the Shabad, the body becomes golden. The Lord abides there; He 
has no end or limitation. Night and day, serve the Lord, and chant the True Word of the Guru’s 
Bani. 
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ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੧॥ ਹਿਰ ਚੇਤਿਹ ਿਤਨ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਿਦ ਿਤਨ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਉ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਧੂਿਰ ਲਾਈ ਮਿੁਖ ਮਸਤਿਕ 
ਸਤਸੰਗਿਤ ਬਿਹ ਗੁਣ ਗਾਇਦਾ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਜੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ 
ਭਾਵਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਬਿਦ ਸੁਹਾਵਾ ॥ ਗੁਰਬਾਣੀ ਚਹ ੁ ਕੁੰਡੀ 
ਸੁਣੀਐ ਸਾਚੈ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਦਾ ॥੩॥ ਸੋ ਜਨੁ ਸਾਚਾ ਿਜ ਅੰਤਰ ੁਭਾਲੇ ॥ 
ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਹਿਰ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲੇ ॥ ਿਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਪਾਏ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਨਦਰੀ ਨਦਿਰ ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੪॥ ਵਡੈ ਭਾਿਗ ਇਹ ੁ ਸਰੀਰ ੁ
ਪਾਇਆ ॥ ਮਾਣਸ ਜਨਿਮ ਸਬਿਦ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਸਭੁ 
ਅੰਧ ਅੰਧੇਰਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਕਸਿਹ ਬਝੁਾਇਦਾ ॥੫॥ ਇਿਕ ਿਕਤੁ ਆਏ 
ਜਨਮ ੁਗਵਾਏ ॥ ਮਨਮਖੁ ਲਾਗੇ ਦਜੂੈ ਭਾਏ ॥ ਏਹ ਵੇਲਾ ਿਫਿਰ ਹਾਿਥ ਨ 
ਆਵੈ ਪਿਗ ਿਖਿਸਐ ਪਛਤੁਾਇਦਾ ॥੬॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਪਿਵਤਰ੍ੁ ਸਰੀਰਾ 
॥ ਿਤਸੁ ਿਵਿਚ ਵਸੈ ਸਚ ੁਗੁਣੀ ਗਹੀਰਾ ॥ ਸਚੋ ਸਚ ੁਵੇਖੈ ਸਭ ਥਾਈ ਸਚ ੁ
ਸੁਿਣ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਦਾ ॥੭॥ ਹਉਮੈ ਗਣਤ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਹਿਰ 
ਜੀਉ ਿਹਰਦੈ ਰਖਹ ੁਉਰ ਧਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਦਾ ਸਾਲਾਹੇ ਿਮਿਲ 
ਸਾਚੇ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਦਾ ॥੮॥ ਸੋ ਚੇਤੇ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਚੇਤਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਿਦ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਏ ॥ ਆਪ ੇ ਵੇਖੈ ਆਪੇ ਬਝੂੈ ਆਪੈ ਆਪੁ 
ਸਮਾਇਦਾ ॥੯॥ ਿਜਿਨ ਮਨ ਿਵਿਚ ਵਥ ੁਪਾਈ ਸੋਈ ਜਾਣੈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਦੇ ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ॥ ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ਸੋਈ ਜਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਬਾਣੀ ਸਬਦ ੁ
ਸੁਣਾਇਦਾ ॥੧੦॥ ਏਹ ਕਾਇਆ ਪਿਵਤੁ ਹੈ ਸਰੀਰ ੁ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਚੇਤੈ 
ਗੁਣੀ ਗਹੀਰ ੁ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਗੁਣ ਕਿਹ ਗੁਣੀ 
ਸਮਾਇਦਾ ॥੧੧॥ ਏਹ ੁਸਰੀਰ ੁਸਭ ਮਲੂੁ ਹੈ ਮਾਇਆ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ 
ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਨ ਚੇਤੈ ਸਦਾ ਦਖੁ ੁਪਾਏ ਿਬਨ ੁਹਿਰ ਚੇਤੇ ਦਖੁ ੁ
ਪਾਇਦਾ ॥੧੨॥ ਿਜ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵੇ ਸੋ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਕਾਇਆ ਹੰਸੁ 
ਿਨਰਮਲ ੁਦਿਰ ਸਚੈ ਜਾਣੁ ॥ ਹਿਰ ਸੇਵੇ ਹਿਰ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ਸੋਹੈ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਇਦਾ ॥੧੩॥ ਿਬਨੁ ਭਾਗਾ ਗੁਰ ੁਸੇਿਵਆ ਨ ਜਾਇ ॥ ਮਨਮਖੁ ਭਲੂੇ 
ਮਏੁ ਿਬਲਲਾਇ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਨਦਿਰ ਹੋਵੈ ਗੁਰ ਕੇਰੀ ਹਿਰ ਜੀਉ ਆਿਪ 
ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੧੪॥ ਕਾਇਆ ਕੋਟ ੁ ਪਕੇ ਹਟਨਾਲੇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਲੇਵੈ 
ਵਸਤੁ ਸਮਾਲੇ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਊਤਮ ਪਦਵੀ 
ਪਾਇਦਾ ॥੧੫॥ ਆਪ ੇ ਸਚਾ ਹੈ ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਪਛਾਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਸਲਾਹੇ ਸਾਚਾ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਕੋ ਪਾਇਦਾ 
॥੧੬॥੭॥੨੧॥ 

Through the Shabad, meet the Dear Lord. ||1|| I am a sacrifice to those who remember the Lord. 
Through the Word of the Guru’s Shabad, I unite in Union with the Lord. I touch the dust of their 
feet to my face and forehead; sitting in the Society of the Saints, I sing His Glorious Praises. ||2|| I 
sing the Glorious Praises of the Lord, as I am pleasing to the Lord God. With the Lord’s Name 
deep within my inner being, I am adorned with the Word of the Shabad. The Word of the Guru’s 
Bani is heard throughout the four corners of the world; through it, we merge in the True Name. ||3|| 
That humble being, who searches within himself, through the Word of the Guru’s Shabad, sees the 
Lord with his eyes. Through the Guru’s Shabad, he applies the ointment of spiritual wisdom to his 
eyes; the Gracious Lord, in His Grace, unites him with Himself. ||4|| By great good fortune, I 
obtained this body; in this human life, I have focused my consciousness on the Word of the 
Shabad. Without the Shabad, everything is enveloped in utter darkness; only the Gurmukh 
understands. ||5|| Some merely waste away their lives — why have they even come into the world? 
The self-willed manmukhs are attached to the love of duality. This opportunity shall not into their 
hands again; their foot slips, and they come to regret and repent. ||6|| Through the Word of the 
Guru’s Shabad, the body is sanctified. The True Lord, the ocean of virtue, dwells within it. One 
who sees the Truest of the True everywhere, hears the Truth, and enshrines it within his mind. ||7|| 
Egotism and mental calculations are relieved through the Word of the Guru’s Shabad. Keep the 
Dear Lord close, and enshrine Him in your heart. One who praises the Lord forever, through the 
Guru’s Shabad, meets with the True Lord, and finds peace. ||8|| He alone remembers the Lord, 
whom the Lord inspires to remember. Through the Word of the Guru’s Shabad, He comes to dwell 
in the mind. He Himself sees, and He Himself understands; He merges all into Himself. ||9|| He 
alone knows, who has placed the object within his mind. Through the Word of the Guru’s Shabad, 
he comes to understand himself. That humble being who understands himself is immaculate. He 
proclaims the Guru’s Bani, and the Word of the Shabad. ||10|| This body is sanctified and purified; 
through the Word of the Guru’s Shabad, it contemplates the Lord, the ocean of virtue. One who 
chants the Glorious Praises of the Lord night and day, and remains attuned to His Love, chants His 
Glorious Virtues, immersed in the Glorious Lord. ||11|| This body is the source of all Maya; in love 
with duality, it is deluded by doubt. It does not remember the Lord, and suffers in eternal pain. 
Without remembering the Lord, it suffers in pain. ||12|| One who serves the True Guru is approved 
and respected. His body and soul-swan are immaculate and pure; in the Court of the Lord, he is 
known to be true. He serves the Lord, and enshrines the Lord in his mind; he is exalted, singing the 
Glorious Praises of the Lord. ||13|| Without good destiny, no one can serve the True Guru. The self-
willed manmukhs are deluded, and die weeping and wailing. Those who are blessed by the Guru’s 
Glance of Grace — the Dear Lord unites them with Himself. ||14|| In the body fortress, are the 
solidly-constructed markets. The Gurmukh purchases the object, and takes care of it. Meditating on 
the Name of the Lord, day and night, he attains the sublime, exalted status. ||15|| The True Lord 
Himself is the Giver of peace. Through the Shabad of the Perfect Guru, He is realized. Nanak 
praises the Naam, the True Name of the Lord; through perfect destiny, He is found ||16||7||21|| 
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ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੩ ॥ ਿਨਰੰਕਾਿਰ ਆਕਾਰ ੁਉਪਾਇਆ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ
ਹਕੁਿਮ ਬਣਾਇਆ ॥ ਆਪ ੇਖੇਲ ਕਰੇ ਸਿਭ ਕਰਤਾ ਸੁਿਣ ਸਾਚਾ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਇਦਾ ॥੧॥ ਮਾਇਆ ਮਾਈ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਪਰਸੂਿਤ ਜਮਾਇਆ ॥ ਚਾਰੇ 
ਬੇਦ ਬਰ੍ਹਮੇ ਨੋ ਫਰੁਮਾਇਆ ॥ ਵਰ±ੇ ਮਾਹ ਵਾਰ ਿਥਤੀ ਕਿਰ ਇਸੁ ਜਗ 
ਮਿਹ ਸੋਝੀ ਪਾਇਦਾ ॥੨॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਕਰਣੀ ਸਾਰ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ
ਰਾਖਹ ੁਉਿਰ ਧਾਰ ॥ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਰਤੀ ਜਗ ਅੰਤਿਰ ਇਸੁ ਬਾਣੀ ਤੇ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਪਾਇਦਾ ॥੩॥ ਵੇਦ ੁਪੜੈ ਅਨਿਦਨੁ ਵਾਦ ਸਮਾਲੇ ॥ ਨਾਮ ੁਨ 
ਚੇਤੈ ਬਧਾ ਜਮਕਾਲੇ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਸਦਾ ਦਖੁ ੁ ਪਾਏ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਭਰਿਮ 
ਭੁਲਾਇਦਾ ॥੪॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਏਕਸੁ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਿਤਰ੍ਿਬਿਧ ਮਨਸਾ 
ਮਨਿਹ ਸਮਾਏ ॥ ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ ਸਦਾ ਹੈ ਮਕੁਤਾ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ
ਚਕੁਾਇਦਾ ॥੫॥ ਜੋ ਧੁਿਰ ਰਾਤੇ ਸੇ ਹਿੁਣ ਰਾਤੇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸਹਜੇ 
ਮਾਤੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸਦਾ ਪਰ੍ਭ ੁਪਾਇਆ ਆਪੈ ਆਪੁ ਿਮਲਾਇਦਾ 
॥੬॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਭਰਿਮ ਨ ਪਾਏ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਲਗਾ ਦਖੁ ੁਪਾਏ ॥ 
ਸੂਹਾ ਰੰਗੁ ਿਦਨ ਥੋੜੇ ਹੋਵੈ ਇਸੁ ਜਾਦੇ ਿਬਲਮ ਨ ਲਾਇਦਾ ॥੭॥ ਏਹ ੁ
ਮਨੁ ਭੈ ਭਾਇ ਰੰਗਾਏ ॥ ਇਤੁ ਰੰਿਗ ਸਾਚ ੇਮਾਿਹ ਸਮਾਏ ॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਕੋ 
ਇਹ ੁਰੰਗੁ ਪਾਏ ਗੁਰਮਤੀ ਰੰਗੁ ਚੜਾਇਦਾ ॥੮॥ ਮਨਮਖੁ ੁਬਹਤੁੁ ਕਰੇ 
ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਦਰਗਹ ਕਬ ਹੀ ਨ ਪਾਵੈ ਮਾਨੁ ॥ ਦਜੂੈ ਲਾਗੇ ਜਨਮ ੁ
ਗਵਾਇਆ ਿਬਨ ੁਬਝੂੇ ਦਖੁ ੁਪਾਇਦਾ ॥੯॥ ਮੇਰੈ ਪਰ੍ਿਭ ਅੰਦਿਰ ਆਪੁ 
ਲਕੁਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਿਰ ਿਮਲੈ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਸਚਾ ਪਰ੍ਭੁ 
ਸਚਾ ਵਾਪਾਰਾ ਨਾਮ ੁ ਅਮੋਲਕੁ ਪਾਇਦਾ ॥੧੦॥ ਇਸੁ ਕਾਇਆ ਕੀ 
ਕੀਮਿਤ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਈ ॥ ਮੇਰੈ ਠਾਕੁਿਰ ਇਹ ਬਣਤ ਬਣਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਹੋਵੈ ਸੁ ਕਾਇਆ ਸੋਧੈ ਆਪਿਹ ਆਪੁ ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੧੧॥ ਕਾਇਆ 
ਿਵਿਚ ਤੋਟਾ ਕਾਇਆ ਿਵਿਚ ਲਾਹਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਖੋਜੇ ਵੇਪਰਵਾਹਾ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਵਣਿਜ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ਸਹਜੇ ਸਹਿਜ ਿਮਲਾਇਦਾ ॥੧੨॥ 
ਸਚਾ ਮਹਲੁ ਸਚ ੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਆਪ ੇ ਦੇਵੈ ਦੇਵਣਹਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸਾਲਾਹੇ ਸੁਖਦਾਤੇ ਮਿਨ ਮੇਲੇ ਕੀਮਿਤ ਪਾਇਦਾ ॥੧੩॥ ਕਾਇਆ ਿਵਿਚ 
ਵਸਤੁ ਕੀਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੇ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ॥ ਿਜਸ ਦਾ 
ਹਟ ੁਸੋਈ ਵਥ ੁਜਾਣੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੇਇ ਨ ਪਛੋਤਾਇਦਾ ॥੧੪॥ ਹਿਰ ਜੀਉ 
ਸਭ ਮਿਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਾਇਆ ਜਾਈ ॥ ਆਪੇ 
ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ਆਪੇ ਸਬਦੇ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇਦਾ ॥੧੫॥ 

MARU,  THIRD MEHL:  The Formless Lord created the universe of form. By the Hukam 
of His Command, He created attachment to Maya. The Creator Himself stages all the 
plays; hearing of the True Lord, enshrine Him in your mind. ||1|| Maya, the mother, gave 
birth to the three gunas, the three qualities, and proclaimed the four Vedas to Brahma. 
Creating the years, months, days and dates, He infused intelligence into the world. ||2|| 
Service to the Guru is the most excellent action. Enshrine the Lord’s Name within your 
heart. The Word of the Guru’s Bani prevails throughout the world; through this Bani, the 
Lord’s Name is obtained. ||3|| He reads the Vedas, but he starts arguments night and day. 
He does not remember the Naam, the Name of the Lord; he is bound and gagged by the 
Messenger of Death. In the love of duality, he suffers in pain forever; he is deluded by 
doubt, and confused by the three gunas. ||4|| The Gurmukh is in love with the One Lord 
alone; he submerges in his mind the three-phased desire. Through the True Word of the 
Shabad, he is liberated forever; he renounces emotional attachment to Maya. ||5|| Those 
who are so pre-ordained to be imbued, are imbued with love for the Lord. By Guru’s 
Grace, they are intuitively intoxicated. Serving the True Guru forever, they find God; He 
Himself unites them with Himself. ||6|| In attachment to Maya and doubt, the Lord is not 
found. Attached to the love of duality, one suffers in pain. The crimson color lasts for only 
a few days; all too soon, it fades away. ||7|| So color this mind in the Fear and the Love of 
God. Dyed in this color, one merges in the True Lord. By perfect destiny, some may 
obtain this color. Through the Guru’s Teachings, this color is applied. ||8|| The self-willed 
manmukhs take great pride in themselves. In the Court of the Lord, they are never 
honored. Attached to duality, they waste their lives; without understanding, they suffer in 
pain. ||9|| My God has hidden Himself deep within the self. By Guru’s Grace, one is united 
in the Lord’s Union. God is True, and True is His trade, through which the priceless Naam 
is obtained. ||10|| No one has found this body’s value. My Lord and Master has worked His 
handiwork. One who becomes Gurmukh purifies his body, and then the Lord unites him 
with Himself. ||11|| Within the body, one loses, and within the body, one wins. The 
Gurmukh seeks the self-sustaining Lord. The Gurmukh trades, and finds peace forever; he 
intuitively merges in the Celestial Lord. ||12|| True is the Lord’s Mansion, and True is His 
treasure. The Great Giver Himself gives. The Gurmukh praises the Giver of peace; his 
mind is united with the Lord, and he comes to know His worth. ||13|| Within the body is 
the object; its value cannot be estimated. He Himself grants glorious greatness to the 
Gurmukh. He alone knows this object, to whom this store belongs; the Gurmukh is blessed 
with it, and does not come to regret. ||14|| The Dear Lord is pervading and permeating all. 
By Guru’s Grace, He is found. He Himself unites in His Union; through the Word of the 
Shabad, one intuitively merges with Him. ||15|| 
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ਆਪ ੇਸਚਾ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਏ ॥ ਸਬਦੇ ਿਵਚਹ ੁਭਰਮ ੁਚਕੁਾਏ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਿਮ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਨਾਮੇ ਹੀ ਸੁਖ ੁਪਾਇਦਾ ॥੧੬॥੮॥੨੨॥ ਮਾਰ ੂ
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਵੇਪਰਵਾਹੇ ॥ ਆਪੇ ਿਮਹਰਵਾਨ ਅਗਮ 
ਅਥਾਹੇ ॥ ਅਪਿੜ ਕੋਇ ਨ ਸਕੈ ਿਤਸ ਨੋ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਮੇਲਾਇਆ ॥੧॥ 
ਤੁਧੁਨੋ ਸੇਵਿਹ ਜ ੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵਿਹ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦੇ ਸਿਚ ਸਮਾਵਿਹ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਗੁਣ ਰਵਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਭਾਇਆ ॥੨॥ 
ਸਬਿਦ ਮਰਿਹ ਸੇ ਮਰਣੁ ਸਵਾਰਿਹ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਿਹਰਦੈ ਉਰ ਧਾਰਿਹ 
॥ ਜਨਮ ੁਸਫਲ ੁਹਿਰ ਚਰਣੀ ਲਾਗੇ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਚਕੁਾਇਆ ॥੩॥ ਹਿਰ 
ਜੀਉ ਮੇਲੇ ਆਿਪ ਿਮਲਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦੇ ਆਪੁ ਗਵਾਏ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਸਦਾ ਹਿਰ ਭਗਤੀ ਰਾਤੇ ਇਸੁ ਜਗ ਮਿਹ ਲਾਹਾ ਪਾਇਆ ॥੪॥ ਤੇਰੇ 
ਗੁਣ ਕਹਾ ਮੈ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾ ਕੀਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ॥ 
ਆਪੇ ਦਇਆ ਕਰੇ ਸੁਖਦਾਤਾ ਗੁਣ ਮਿਹ ਗੁਣੀ ਸਮਾਇਆ ॥੫॥ ਇਸੁ 
ਜਗ ਮਿਹ ਮੋਹ ੁਹੈ ਪਾਸਾਰਾ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਅਿਗਆਨੀ ਅੰਧੁ ਅੰਧਾਰਾ ॥ 
ਧੰਧੈ ਧਾਵਤੁ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ਿਬਨ ੁਨਾਵੈ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ ॥੬॥ ਕਰਮ ੁ
ਹੋਵੈ ਤਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਏ ॥ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਸਬਿਦ ਜਲਾਏ ॥ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲੁ 
ਿਗਆਨੁ ਰਤਨੁ ਚਾਨਣੁ ਅਿਗਆਨੁ ਅੰਧੇਰ ੁਗਵਾਇਆ ॥੭॥ ਤੇਰੇ ਨਾਮ 
ਅਨੇਕ ਕੀਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ॥ ਸਚ ੁ ਨਾਮ ੁ ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਵਸਾਈ ॥ 
ਕੀਮਿਤ ਕਉਣੁ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀ ਤੂ ਆਪੇ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇਆ ॥੮॥ ਨਾਮ ੁ
ਅਮੋਲਕੁ ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ ॥ ਨਾ ਕੋ ਹੋਆ ਤੋਲਣਹਾਰਾ ॥ ਆਪ ੇਤੋਲੇ 
ਤੋਿਲ ਤੋਲਾਏ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਮੇਿਲ ਤੋਲਾਇਆ ॥੯॥ ਸੇਵਕ ਸੇਵਿਹ 
ਕਰਿਹ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਤੂ ਆਪ ੇਮੇਿਲ ਬਹਾਲਿਹ ਪਾਿਸ ॥ ਸਭਨਾ ਜੀਆ 
ਕਾ ਸੁਖਦਾਤਾ ਪੂਰੈ ਕਰਿਮ ਿਧਆਇਆ ॥੧੦॥ ਜਤੁ ਸਤੁ ਸੰਜਮ ੁ ਿਜ 
ਸਚ ੁਕਮਾਵ ੈ॥ ਇਹ ੁਮਨ ੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਿਜ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥ ਇਸੁ ਿਬਖ ੁ
ਮਿਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਵੈ ਹਿਰ ਜੀਉ ਮੇਰੇ ਭਾਇਆ ॥੧੧॥ ਿਜਸ ਨੋ 
ਬਝੁਾਏ ਸੋਈ ਬਝੂੈ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਅੰਦਰ ੁਸੂਝੈ ॥ ਹਉਮੈ ਮੇਰਾ ਠਾਿਕ 
ਰਹਾਏ ਸਹਜੇ ਹੀ ਸਚ ੁਪਾਇਆ ॥੧੨॥ ਿਬਨੁ ਕਰਮਾ ਹੋਰ ਿਫਰ ੈਘਨੇਰੀ 
॥ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜੰਮੈ ਚਕੁੈ ਨ ਫੇਰੀ ॥ ਿਬਖ ੁਕਾ ਰਾਤਾ ਿਬਖ ੁਕਮਾਵ ੈਸੁਖ ੁਨ 
ਕਬਹ ੂ ਪਾਇਆ ॥੧੩॥ ਬਹਤੁੇ ਭੇਖ ਕਰੇ ਭੇਖਧਾਰੀ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ 
ਹਉਮੈ ਿਕਨੈ ਨ ਮਾਰੀ ॥ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਤਾ ਮਕੁਿਤ ਪਾਏ ਸਚ ੈ ਨਾਇ 
ਸਮਾਇਆ ॥੧੪॥ ਅਿਗਆਨੁ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਇਸੁ ਤਨਿਹ ਜਲਾਏ ॥ 

The True Lord Himself unites us in the Word of His Shabad. Within the Shabad, doubt is 
driven out. O Nanak, He blesses us with His Naam, and throgh the Naam, peace is found. 
||16||8||22|| MARU,  THIRD MEHL:  He is inaccessible, unfathomable and self-sustaining. He 
Himself is merciful, inaccessible and unlimited. No one can reach up to Him; through the 
Word of the Guru’s Shabad, He is met. ||1|| He alone serves You, who pleases You. Through 
the Guru’s Shabad, he merges in the True Lord. Night and day, he chants the Lord’s Praises, 
day and night; his tongue savors and delights in the sublime essence of the Lord. ||2|| Those 
who die in the Shabad — their death is exalted and glorified. They enshrine the Lord’s Glories 
in their hearts. Holding tight to the Guru’s feet, their lives becomes prosperous, and they are 
rid of the love of duality. ||3|| The Dear Lord unites them in Union with Himself. Through the 
Guru’s Shabad, self-conceit is dispelled. Those who remain attuned to devotional worship to 
the Lord, night and day, earn the profit in this world. ||4|| What Glorious Virtues of Yours 
should I describe? I cannot describe them. You have no end or limitation. Your value cannot 
be estimated. When the Giver of peace Himself bestows His Mercy, the virtuous are absorbed 
in virtue. ||5|| In this world, emotional attachment is spread all over. The ignorant, self-willed 
manmukh is immersed in utter darkness. Chasing after worldly affairs, he wastes away his life 
in vain; without the Name, he suffers in pain. ||6|| If God grants His Grace, then one finds the 
True Guru. Through the Shabad, the filth of egotism is burned away. The mind becomes 
immaculate, and the jewel of spiritual wisdom brings enlightenment; the darkness of spiritual 
ignorance is dispelled. ||7|| Your Names are countless; Your value cannot be estimated. I 
enshrine the Lord’s True Name within my heart. Who can estimate Your value, God? You are 
immersed and absorbed in Yourself. ||8|| The Naam, the Name of the Lord, is priceless, 
inaccessible and infinite. No one can weigh it. You Yourself weigh, and estimate all; through 
the Word of the Guru’s Shabad, You unite, when the weight is perfect. ||9|| Your servant 
serves, and offers this prayer. Please, let me sit near You, and unite me with Yourself. You are 
the Giver of peace to all beings; by perfect karma, we meditate on You. ||10|| Chastity, truth 
and self-control come by practicing and living the Truth. This mind becomes immaculate and 
pure, singing the Glorious Praises of the Lord. In this world of poison, the Ambrosial Nectar is 
obtained, if it pleases my Dear Lord. ||11|| He alone understands, whom God inspires to 
understand. Singing the Glorious Praises of the Lord, one’s inner being is awakened. Egotism 
and possessiveness are silenced and subdued, and one intuitively finds the True Lord. ||12|| 
Without good karma, countless others wander around. They die, and die again, only to be 
reborn; they cannot escape the cycle of reincarnation. Imbued with poison, they practice 
poison and corruption, and they never find peace. ||13|| Many disguise themselves with 
religious robes. Without the Shabad, no one has conquered egotism. One who remains dead 
while yet alive is liberated, and merges in the True Name. ||14|| Spiritual ignorance and desire 
burn this human body. 
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ਿਤਸ ਦੀ ਬਝੂੈ ਿਜ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਕਮਾਏ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸੀਤਲੁ ਕਰ੍ੋਧੁ ਿਨਵਾਰੇ 
ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਸਮਾਇਆ ॥੧੫॥ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁ ਸਚੀ ਵਿਡਆਈ ॥ 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਿਵਰਲੈ ਪਾਈ ॥ ਨਾਨਕੁ ਏਕ ਕਹੈ ਬੇਨੰਤੀ ਨਾਮੇ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਇਆ ॥੧੬॥੧॥੨੩॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੩ ॥ ਨਦਰੀ ਭਗਤਾ ਲੈਹ ੁ
ਿਮਲਾਏ ॥ ਭਗਤ ਸਲਾਹਿਨ ਸਦਾ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਤਉ ਸਰਣਾਈ 
ਉਬਰਿਹ ਕਰਤੇ ਆਪ ੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇਆ ॥੧॥ ਪੂਰੈ ਸਬਿਦ ਭਗਿਤ 
ਸੁਹਾਈ ॥ ਅੰਤਿਰ ਸੁਖ ੁਤੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਈ ॥ ਮਨੁ ਤਨ ੁ ਸਚੀ ਭਗਤੀ 
ਰਾਤਾ ਸਚੇ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥੨॥ ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਸਦ ਜਲੈ ਸਰੀਰਾ 
॥ ਕਰਮ ੁ ਹੋਵੈ ਭੇਟੇ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਅਿਗਆਨੁ ਸਬਿਦ ਬਝੁਾਏ 
ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥੩॥ ਮਨਮਖੁ ੁਅੰਧਾ ਅੰਧੁ ਕਮਾਏ ॥ ਬਹ ੁ
ਸੰਕਟ ਜੋਨੀ ਭਰਮਾਏ ॥ ਜਮ ਕਾ ਜੇਵੜਾ ਕਦੇ ਨ ਕਾਟੈ ਅੰਤੇ ਬਹ ੁਦਖੁ ੁ
ਪਾਇਆ ॥੪॥ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਸਬਿਦ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਰਖੈ ਉਰ 
ਧਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਮਨ ੁਮਾਰੇ ਹਉਮੈ ਜਾਇ ਸਮਾਇਆ ॥੫॥ 
ਆਵਣ ਜਾਣੈ ਪਰਜ ਿਵਗੋਈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਿਥਰ ੁਕੋਇ ਨ ਹੋਈ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਜੋਿਤ ਸਬਿਦ ਸੁਖ ੁਵਿਸਆ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਇਆ ॥੬॥ ਪੰਚ 
ਦਤੂ ਿਚਤਵਿਹ ਿਵਕਾਰਾ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਕਾ ਏਹ ੁਪਸਾਰਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਵੇ ਤਾ ਮਕੁਤੁ ਹੋਵੈ ਪੰਚ ਦਤੂ ਵਿਸ ਆਇਆ ॥੭॥ ਬਾਝ ੁਗੁਰ ੂਹੈ ਮੋਹ ੁ
ਗੁਬਾਰਾ ॥ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਡੁਬੈ ਵਾਰੋ ਵਾਰਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟੇ ਸਚ ੁਿਦਰ੍ੜਾਏ 
ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥੮॥ ਸਾਚਾ ਦਰ ੁਸਾਚਾ ਦਰਵਾਰਾ ॥ ਸਚ ੇ
ਸੇਵਿਹ ਸਬਿਦ ਿਪਆਰਾ ॥ ਸਚੀ ਧੁਿਨ ਸਚੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਸਚ ੇ ਮਾਿਹ 
ਸਮਾਇਆ ॥੯॥ ਘਰੈ ਅੰਦਿਰ ਕੋ ਘਰ ੁਪਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦੇ ਸਹਿਜ 
ਸੁਭਾਏ ॥ ਓਥੈ ਸੋਗੁ ਿਵਜੋਗੁ ਨ ਿਵਆਪੈ ਸਹਜੇ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇਆ 
॥੧੦॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਦਸੁਟਾ ਕਾ ਵਾਸਾ ॥ ਭਉਦੇ ਿਫਰਿਹ ਬਹ ੁ ਮੋਹ 
ਿਪਆਸਾ ॥ ਕੁਸੰਗਿਤ ਬਹਿਹ ਸਦਾ ਦਖੁ ੁਪਾਵਿਹ ਦਖੁੋ ਦਖੁ ੁਕਮਾਇਆ 
॥੧੧॥ ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਝਹ ੁਸੰਗਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੇ ਪਾਰ ੁਨ ਪਾਏ 
ਕੋਈ ॥ ਸਹਜੇ ਗੁਣ ਰਵਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਇਆ ॥੧੨॥ 
ਕਾਇਆ ਿਬਰਖ ੁ ਪੰਖੀ ਿਵਿਚ ਵਾਸਾ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਚਗੁਿਹ ਗੁਰ ਸਬਿਦ 
ਿਨਵਾਸਾ ॥ ਉਡਿਹ ਨ ਮਲੂੇ ਨ ਆਵਿਹ ਨ ਜਾਹੀ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ 
ਪਾਇਆ ॥੧੩॥ ਕਾਇਆ ਸੋਧਿਹ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰਿਹ ॥ ਮੋਹ ਠਗਉਰੀ 
ਭਰਮ ੁ ਿਨਵਾਰਿਹ ॥ ਆਪੇ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਸੁਖਦਾਤਾ ਆਪੇ ਮੇਿਲ 
ਿਮਲਾਇਆ ॥੧੪॥ 

He alone puts out this fire, who practices and lives the Guru’s Shabad. His body and mind are 
cooled and soothed, and his anger is silenced; conquering egotism, he merges in the Lord. ||15|| 
True is the Lord and Master, and True is His glorious greatness. By Guru’s Grace, a rare few 
attain this. Nanak offers this one prayer: through the Naam, the Name of the Lord, may I 
merge in the Lord. ||16||1||23|| MARU,  THIRD MEHL:  By Your Grace, please unite with 
Your devotees. Your devotees ever praise You, lovingly focusing on You. In Your Sanctuary, 
they are saved, O Creator Lord; You unite them in Union with Yourself. ||1|| Sublime and 
exalted is devotion to the Perfect Word of the Shabad. Peace prevails within; they are pleasing 
to Your Mind. One whose mind and body are imbued with true devotion, focuses his 
consciousness on the True Lord. ||2|| In egotism, the body is forever burning. When God grants 
His Grace, one meets the Perfect Guru. The Shabad dispels the spiritual ignorance within, and 
through the True Guru, one finds peace. ||3|| The blind, self-willed manmukh acts blindly. He 
is in terrible trouble, and wanders in reincarnation. He can never snap the noose of Death, and 
in the end, he suffers in horrible pain. ||4|| Through the Shabad, one’s comings and goings in 
reincarnation are ended. He keeps the True Name enshrined within his heart. He dies in the 
Word of the Guru’s Shabad, and conquers his mind; stilling his egotism, he merges in the 
Lord. ||5|| Coming and going, the people of the world are wasting away. Without the True 
Guru, no one finds permanence and stability. The Shabad shines its Light deep within the self, 
and one dwells in peace; one’s light merges into the Light. ||6|| The five demons think of evil 
and corruption. The expanse is the manifestation of emotional attachment to Maya. Serving the 
True Guru, one is liberated, and the five demons are put under his control. ||7|| Without the 
Guru, there is only the darkness of attachment. Over and over, time and time again, they  are 
drowned. Meeting the True Guru, Truth is implanted within, and the True Name becomes 
pleasing to the mind. ||8|| True is His Door, and True is His Court, His Royal Darbaar. The true 
ones serve Him, through the Beloved Word of the Shabad. Singing the Glorious Praises of the 
True Lord, in the true melody, I am immersed and absorbed in Truth. ||9|| Deep within the 
home of the self, one finds the home of the Lord. Through the Word of the Guru’s Shabad, one 
easily, intuitively finds it. There, one is not afflicted with sorrow or separation; merge into the 
Celestial Lord with intuitive ease. ||10|| The evil people live in the love of duality. They 
wander around, totally attached and thirsty. They sit in evil gatherings, and suffer in pain 
forever; they earn pain, nothing but pain. ||11|| Without the True Guru, there is no Sangat, no 
Congregation. Without the Shabad, no one can cross over to the other side. One who 
intuitively chants God’s Glorious Praises day and night — his light merges into the Light. ||12|| 
The body is the tree; the bird of the soul dwells within it. It drinks in the Ambrosial Nectar, 
resting in the Word of the Guru’s Shabad. It never flies away, and it does not come or go; it 
dwells within the home of its own self. ||13|| Purify the body, and contemplate the Shabad. 
Remove the poisonous drug of emotional attachment, and eradicate doubt. The Giver of peace 
Himself bestows His Mercy, and unites us in Union with Himself. ||14|| 
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ਸਦ ਹੀ ਨੇੜੈ ਦਿੂਰ ਨ ਜਾਣਹ ੁ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਨਜੀਿਕ ਪਛਾਣਹ ੁ॥ 
ਿਬਗਸੈ ਕਮਲ ੁ ਿਕਰਿਣ ਪਰਗਾਸੈ ਪਰਗਟ ੁ ਕਿਰ ਦੇਖਾਇਆ ॥੧੫॥ 
ਆਪ ੇਕਰਤਾ ਸਚਾ ਸੋਈ ॥ ਆਪ ੇਮਾਿਰ ਜੀਵਾਲੇ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਆਪੁ ਗਵਾਇ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ 
॥੧੬॥੨॥੨੪॥ 

ਮਾਰ ੂਸੋਲਹੇ ਮਹਲਾ ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਚਾ ਆਿਪ ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥ ਅਵਰ ਨ ਸੂਝਿਸ ਬੀਜੀ ਕਾਰਾ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਚ ੁਵਸੈ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਸਹਜੇ ਸਿਚ ਸਮਾਈ ਹੇ ॥੧॥ ਸਭਨਾ 
ਸਚ ੁਵਸੈ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸਹਿਜ ਸਮਾਹੀ ॥ ਗੁਰ ੁ ਗੁਰ ੁ
ਕਰਤ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਈ ਹੇ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਹੈ ਿਗਆਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਹੈ ਪੂਜਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵੀ ਅਵਰ ੁ ਨ ਦਜੂਾ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਨਾਮ ੁਰਤਨ ਧਨੁ ਪਾਇਆ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਭਾਈ ਹੇ 
॥੩॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਜੋ ਦਜੂੈ ਲਾਗੇ ॥ ਆਵਿਹ ਜਾਿਹ ਭਰ੍ਿਮ ਮਰਿਹ 
ਅਭਾਗੇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਕੀ ਿਫਿਰ ਗਿਤ ਹੋਵੈ ਿਜ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਹਿਹ 
ਸਰਣਾਈ ਹੇ ॥੪॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸਦਾ ਹੈ ਸਾਚੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ 
ਮਾਗਉ ਨਾਮ ੁਅਜਾਚੀ ॥ ਹੋਹ ੁਦਇਆਲੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਹਿਰ ਜੀਉ ਰਿਖ 
ਲੇਵਹ ੁ ਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ਹੇ ॥੫॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ੂਚਆੁਇਆ ॥ 
ਦਸਵੈ ਦਆੁਿਰ ਪਰ੍ਗਟ ੁਹੋਇ ਆਇਆ ॥ ਤਹ ਅਨਹਦ ਸਬਦ ਵਜਿਹ 
ਧੁਿਨ ਬਾਣੀ ਸਹਜੇ ਸਹਿਜ ਸਮਾਈ ਹੇ ॥੬॥ ਿਜਨ ਕਉ ਕਰਤੈ ਧੁਿਰ 
ਿਲਿਖ ਪਾਈ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਗੁਰ ੁਗੁਰ ੁਕਰਤ ਿਵਹਾਈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਕੋ 
ਸੀਝ ੈਨਾਹੀ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਈ ਹੇ ॥੭॥ ਿਜਸੁ ਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਆਪ ੇ
ਦੇਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਲੇਇ ॥ ਆਪੇ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਨਾਮ ੁਦੇਵੈ 
ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸਮਾਈ ਹੇ ॥੮॥ ਿਗਆਨ ਰਤਨੁ ਮਿਨ ਪਰਗਟ ੁਭਇਆ 
॥ ਨਾਮ ੁ ਪਦਾਰਥ ੁਸਹਜੇ ਲਇਆ ॥ ਏਹ ਵਿਡਆਈ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਈ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕਉ ਸਦ ਬਿਲ ਜਾਈ ਹੇ ॥੯॥ ਪਰ੍ਗਿਟਆ ਸੂਰ ੁ ਿਨਿਸ 
ਿਮਿਟਆ ਅੰਿਧਆਰਾ ॥ ਅਿਗਆਨੁ ਿਮਿਟਆ ਗੁਰ ਰਤਿਨ ਅਪਾਰਾ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਰਤਨੁ ਅਿਤ ਭਾਰੀ ਕਰਿਮ ਿਮਲੈ ਸੁਖ ੁ ਪਾਈ ਹੇ 
॥੧੦॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਗਟੀ ਹੈ ਸੋਇ ॥ ਚਹ ੁਜਿੁਗ ਿਨਰਮਲ ੁਹਛਾ 
ਲੋਇ ॥ ਨਾਮੇ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਨਾਿਮ ਰਿਹਆ ਿਲਵ ਲਾਈ ਹੇ 
॥੧੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਪਰਾਪਿਤ ਹੋਵੈ ॥ ਸਹਜੇ ਜਾਗੈ ਸਹਜੇ ਸੋਵੈ ॥ 

He is always near at hand; He is never far away. Through the Word of the Guru’s Shabad, 
realize that He is very near. Your heart-lotus shall blossom forth, and the ray of God’s Divine 
Light shall illuminate your heart; He shall be revealed to You. ||15|| The True Lord is Himself 
the Creator. He Himself kills, and gives life; there is no other at all. O Nanak, through the 
Naam, the Name of the Lord, glorious greatness is obtained. Eradicating self-conceit, peace is 
found. ||16||2||24|| 

MARU,  SOLAHAS,  FOURTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Lord Lord Himself is the One who exalts and embellishes. Do not consider any other 
work. The True Lord abides deep within the heart of the Gurmukh, who intuitively merges in 
the True Lord. ||1|| The True Lord dwells within the minds of all. By Guru’s Grace, they are 
intuitively absorbed in Him. Calling out, “Guru, Guru”, I have found eternal peace; my 
consciousness is focused on the Guru’s feet. ||2|| The True Guru is spiritual wisdom; the True 
Guru is worship and adoration. I serve the True Guru, and no other. From the True Guru, I 
have obtained the wealth, the jewel of the Naam. Service to the True Guru is pleasing to me. 
||3|| Without the True Guru, those who are attached to duality come and go, and wander in 
reincarnation; these unfortunate ones die. O Nanak, even after they are emancipated, those 
who become Gurmukh remain in the Guru’s Sanctuary. ||4|| The love of the Gurmukh is 
forever true. I beg for the invaluable Naam, the Name of the Lord, from the Guru. O Dear 
Lord, please be kind, and grant Your Grace; please keep me in the Guru’s Sanctuary. ||5|| The 
True Guru trickles the Ambrosial Nectar into my mouth. My Tenth Gate has been opened and 
revealed. The unstruck sound current of the Shabad vibrates and resounds there, with the 
melody of the Guru’s Bani; one is easily, intuitively absorbed in the Lord. ||6|| Those who are 
so pre-ordained by the Creator, pass their nights and days calling on the Guru. Without the 
True Guru, no one understands; focus your consciousness on the Guru’s Feet. ||7|| The Lord 
Himself blesses those with whom He is pleased. The Gurmukh receives the wealth of the 
Naam. When the Lord grants His Grace, He bestows the Naam; Nanak is immersed and 
absorbed in the Naam. ||8|| The jewel of spiritual wisdom is revealed within the mind. The 
wealth of the Naam is easily, intuitively received. This glorious greatness is obtained from the 
Guru; I am forever a sacrifice to the True Guru. ||9|| With the rising of the sun, the darkness of 
the night is dispelled. Spiritual ignorance is eradicated, by the priceless jewel of the Guru. The 
True Guru is the fantastically valuable jewel of spiritual wisdom; blessed by God’s Mercy, 
peace is found. ||10|| The Gurmukh obtains the Naam, and his good reputation increases. 
Imbued with the Naam, the Name of the Lord, he finds peace. He remains lovingly focused on 
the Naam. ||11|| The Gurmukh receives the Naam. In intuitive peace he wakes, and in intuitive 
peace he sleeps. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1070 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ ਸਮਾਵੈ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈ ਹੇ ॥੧੨॥ 
ਭਗਤਾ ਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਹੈ ਬਾਣੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਆਿਖ ਵਖਾਣੀ ॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਰਤ ਸਦਾ ਮਨੁ ਿਬਗਸੈ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਮਨੁ ਲਾਈ ਹੇ ॥੧੩॥ 
ਹਮ ਮਰੂਖ ਅਿਗਆਨ ਿਗਆਨੁ ਿਕਛ ੁਨਾਹੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਸਮਝ ਪੜੀ 
ਮਨ ਮਾਹੀ ॥ ਹੋਹ ੁਦਇਆਲੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਹਿਰ ਜੀਉ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ 
ਲਾਈ ਹੇ ॥੧੪॥ ਿਜਿਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁਜਾਤਾ ਿਤਿਨ ਏਕੁ ਪਛਾਤਾ ॥ ਸਰਬੇ 
ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ ਆਤਮ ੁਚੀਿਨ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ਸੇਵਾ 
ਸੁਰਿਤ ਸਮਾਈ ਹੇ ॥੧੫॥ ਿਜਨ ਕਉ ਆਿਦ ਿਮਲੀ ਵਿਡਆਈ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਮਿਨ ਵਿਸਆ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਆਿਪ ਿਮਿਲਆ ਜਗਜੀਵਨੁ 
ਦਾਤਾ ਨਾਨਕ ਅੰਿਕ ਸਮਾਈ ਹੇ ॥੧੬॥੧॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ 
ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਸਦਾ ਅਿਬਨਾਸੀ ॥ ਸਰਬੇ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਘਟ ਵਾਸੀ ॥ 
ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ਦਾਤਾ ਹਿਰ ਿਤਸਿਹ ਸਰੇਵਹ ੁਪਰ੍ਾਣੀ ਹੇ ॥੧॥ 
ਜਾ ਕਉ ਰਾਖ ੈਹਿਰ ਰਾਖਣਹਾਰਾ ॥ ਤਾ ਕਉ ਕੋਇ ਨ ਸਾਕਿਸ ਮਾਰਾ ॥ 
ਸੋ ਐਸਾ ਹਿਰ ਸੇਵਹ ੁਸੰਤਹ ੁਜਾ ਕੀ ਊਤਮ ਬਾਣੀ ਹੇ ॥੨॥ ਜਾ ਜਾਪ ੈ
ਿਕਛ ੁ ਿਕਥਾਊ ਨਾਹੀ ॥ ਤਾ ਕਰਤਾ ਭਰਪੂਿਰ ਸਮਾਹੀ ॥ ਸੂਕੇ ਤੇ ਫਿੁਨ 
ਹਿਰਆ ਕੀਤੋਨੁ ਹਿਰ ਿਧਆਵਹ ੁਚੋਜ ਿਵਡਾਣੀ ਹੇ ॥੩॥ ਜ ੋਜੀਆ ਕੀ 
ਵੇਦਨ ਜਾਣੈ ॥ ਿਤਸੁ ਸਾਿਹਬ ਕੈ ਹਉ ਕੁਰਬਾਣੈ ॥ ਿਤਸੁ ਆਗੈ ਜਨ ਕਿਰ 
ਬੇਨੰਤੀ ਜੋ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਕਾ ਦਾਣੀ ਹੇ ॥੪॥ ਜੋ ਜੀਐ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੈ ॥ 
ਿਤਸੁ ਿਸਉ ਿਕਛ ੁਨ ਕਹੀਐ ਅਜਾਣ ੈ॥ ਮਰੂਖ ਿਸਉ ਨਹ ਲੂਝ ੁਪਰਾਣੀ 
ਹਿਰ ਜਪੀਐ ਪਦ ੁਿਨਰਬਾਣੀ ਹੇ ॥੫॥ ਨਾ ਕਿਰ ਿਚੰਤ ਿਚੰਤਾ ਹੈ ਕਰਤੇ ॥ 
ਹਿਰ ਦੇਵੈ ਜਿਲ ਥਿਲ ਜੰਤਾ ਸਭਤੈ ॥ ਅਿਚੰਤ ਦਾਨੁ ਦੇਇ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ 
ਿਵਿਚ ਪਾਥਰ ਕੀਟ ਪਖਾਣੀ ਹੇ ॥੬॥ ਨਾ ਕਿਰ ਆਸ ਮੀਤ ਸੁਤ ਭਾਈ ॥ 
ਨਾ ਕਿਰ ਆਸ ਿਕਸੈ ਸਾਹ ਿਬਉਹਾਰ ਕੀ ਪਰਾਈ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਨਾਵੈ ਕੋ 
ਬੇਲੀ ਨਾਹੀ ਹਿਰ ਜਪੀਐ ਸਾਰੰਗਪਾਣੀ ਹੇ ॥੭॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁ
ਬਨਵਾਰੀ ॥ ਸਭ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਪੂਰੈ ਥਾਰੀ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁ
ਭਵ ਖੰਡਨੁ ਸੁਿਖ ਸਹਜੇ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਣੀ ਹੇ ॥੮॥ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਸੇਿਵਆ 
ਿਤਿਨ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਸਹਜੇ ਹੀ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਆ ॥ ਜੋ ਸਰਿਣ 
ਪਰੈ ਿਤਸ ਕੀ ਪਿਤ ਰਾਖ ੈਜਾਇ ਪੂਛਹ ੁਵੇਦ ਪੁਰਾਣੀ ਹੇ ॥੯॥ ਿਜਸੁ ਹਿਰ 
ਸੇਵਾ ਲਾਏ ਸੋਈ ਜਨੁ ਲਾਗੈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਭਰਮ ਭਉ ਭਾਗੈ ॥ ਿਵਚੇ 
ਿਗਰ੍ਹ ਸਦਾ ਰਹੈ ਉਦਾਸੀ ਿਜਉ ਕਮਲ ੁਰਹੈ ਿਵਿਚ ਪਾਣੀ ਹੇ ॥੧੦॥ 

The Gurmukh is immersed and absorbed in the Naam; Nanak meditates on the Naam. ||12|| 
The Ambrosial Nectar of the Guru’s Bani is in the mouth of the devotees. The Gurmukhs 
chant and repeat the Lord’s Name. Chanting the Name of the Lord, Har, Har, their minds 
forever blossom forth; they focus their minds on the Lord’s Feet. ||13|| I am foolish and 
ignorant; I have no wisdom at all. From the True Guru, I have obtained understanding in 
my mind. O Dear Lord, please be kind to me, and grant Your Grace; let me be committed 
to serving the True Guru. ||14|| Those who know the True Guru realize the One Lord. The 
Giver of peace is all-pervading, permeating everywhere. Understanding my own soul, I 
have obtained the Supreme Status; my awareness is immersed in selfless service. ||15|| 
Those who are blessed with glorious greatness by the Primal Lord God are lovingly 
focused on the True Guru, who dwells within their minds. The Giver of life to the world 
Himself meets them; O Nanak, they are absorbed in His Being. ||16||1|| MARU,  FOURTH 
MEHL:  The Lord is inaccessible and unfathomable; He is eternal and imperishable. He 
dwells in the heart, and is all-pervading, permeating everywhere. There is no other Giver 
except Him; worship the Lord, O mortals. ||1|| No one can kill anyone who is saved by the 
Savior Lord. So serve such a Lord, O Saints, whose Bani is exalted and sublime. ||2|| When 
it seems that a place is empty and void, there, the Creator Lord is permeating and 
pervading. He causes the dried-up branch to blossom forth in greenery again; so meditate 
on the Lord — wondrous are His ways! ||3|| The One who knows the anguish of all beings 
— unto that Lord and Master, I am a sacrifice. Offer your prayers to the One who is the 
Giver of all peace and joy. ||4|| But one who does not know the state of the soul  — do not 
say anything to such an ignorant person. Do not argue with fools, O mortals. Meditate on 
the Lord, in the state of Nirvaanaa. ||5|| Don’t worry — let the Creator take care of it. The 
Lord gives to all creatures in the water and on the land. My God bestows His blessings 
without being asked, even to worms in soil and stones. ||6|| Do not place your hopes in 
friends, children and siblings. Do not place your hopes in kings or the business of others. 
Without the Lord’s Name, no one will be your helper; so meditate on the Lord, the Lord of 
the world. ||7|| Night and day, chant the Naam. All your hopes and desires shall be 
fulfilled. O servant Nanak, chant the Naam, the Name of the Destroyer of fear, and your 
life-night shall pass in intuitive peace and poise. ||8|| Those who serve the Lord find peace. 
They are intuitively absorbed in the Lord’s Name. The Lord preserves the honor of those 
who seek His Sanctuary; go and consult the Vedas and the Puraanas. ||9|| That humble 
being is attached to the Lord’s service, whom the Lord so attaches. Through the Word of 
the Guru’s Shabad, doubt and fear are dispelled. In his own home, he remains unattached, 
like the lotus flower in the water. ||10|| 
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ਿਵਿਚ ਹਉਮੈ ਸੇਵਾ ਥਾਇ ਨ ਪਾਏ ॥ ਜਨਿਮ ਮਰੈ ਿਫਿਰ ਆਵੈ ਜਾਏ ॥ ਸੋ 
ਤਪੁ ਪੂਰਾ ਸਾਈ ਸੇਵਾ ਜੋ ਹਿਰ ਮੇਰੇ ਮਿਨ ਭਾਣੀ ਹੇ ॥੧੧॥ ਹਉ ਿਕਆ 
ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਆਖਾ ਸੁਆਮੀ ॥ ਤੂ ਸਰਬ ਜੀਆ ਕਾ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਹਉ 
ਮਾਗਉ ਦਾਨੁ ਤੁਝੈ ਪਿਹ ਕਰਤੇ ਹਿਰ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣੀ ਹੇ ॥੧੨॥ 
ਿਕਸ ਹੀ ਜੋਰ ੁਅਹਕੰਾਰ ਬੋਲਣ ਕਾ ॥ ਿਕਸ ਹੀ ਜੋਰ ੁਦੀਬਾਨ ਮਾਇਆ 
ਕਾ ॥ ਮੈ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਟੇਕ ਧਰ ਅਵਰ ਨ ਕਾਈ ਤੂ ਕਰਤੇ ਰਾਖ ੁ ਮੈ 
ਿਨਮਾਣੀ ਹੇ ॥੧੩॥ ਿਨਮਾਣੇ ਮਾਣੁ ਕਰਿਹ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ॥ ਹੋਰ ਕੇਤੀ ਝਿਖ 
ਝਿਖ ਆਵੈ ਜਾਵੈ ॥ ਿਜਨ ਕਾ ਪਖ ੁਕਰਿਹ ਤੂ ਸੁਆਮੀ ਿਤਨ ਕੀ ਊਪਿਰ 
ਗਲ ਤੁਧੁ ਆਣੀ ਹੇ ॥੧੪॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਜਨੀ ਸਦਾ ਿਧਆਇਆ 
॥ ਿਤਨੀ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ॥ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਸੇਿਵਆ 
ਿਤਿਨ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਿਬਨੁ ਸੇਵਾ ਪਛੋਤਾਣੀ ਹੇ ॥੧੫॥ ਤੂ ਸਭ ਮਿਹ 
ਵਰਤਿਹ ਹਿਰ ਜਗੰਨਾਥੁ ॥ ਸੋ ਹਿਰ ਜਪ ੈ ਿਜਸੁ ਗੁਰ ਮਸਤਿਕ ਹਾਥ ੁ॥ 
ਹਿਰ ਕੀ ਸਰਿਣ ਪਇਆ ਹਿਰ ਜਾਪੀ ਜਨ ੁਨਾਨਕੁ ਦਾਸੁ ਦਸਾਣੀ ਹੇ 
॥੧੬॥੨॥ 

ਮਾਰ ੂਸੋਲਹੇ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਲਾ ਉਪਾਇ ਧਰੀ ਿਜਿਨ ਧਰਣਾ ॥ ਗਗਨੁ ਰਹਾਇਆ ਹਕੁਮੇ ਚਰਣਾ ॥ 
ਅਗਿਨ ਉਪਾਇ ਈਧਨ ਮਿਹ ਬਾਧੀ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਰਾਖੈ ਭਾਈ ਹੇ ॥੧॥ ਜੀਅ 
ਜੰਤ ਕਉ ਿਰਜਕੁ ਸੰਬਾਹੇ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ ਆਪਾਹੇ ॥ ਿਖਨ 
ਮਿਹ ਥਾਿਪ ਉਥਾਪਨਹਾਰਾ ਸੋਈ ਤੇਰਾ ਸਹਾਈ ਹੇ ॥੨॥ ਮਾਤ ਗਰਭ 
ਮਿਹ ਿਜਿਨ ਪਰ੍ਿਤਪਾਿਲਆ ॥ ਸਾਿਸ ਗਰ੍ਾਿਸ ਹੋਇ ਸੰਿਗ ਸਮਾਿਲਆ ॥ 
ਸਦਾ ਸਦਾ ਜਪੀਐ ਸੋ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਵਡੀ ਿਜਸੁ ਵਿਡਆਈ ਹੇ ॥੩॥ 
ਸੁਲਤਾਨ ਖਾਨ ਕਰੇ ਿਖਨ ਕੀਰੇ ॥ ਗਰੀਬ ਿਨਵਾਿਜ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭ ੁਮੀਰੇ ॥ 
ਗਰਬ ਿਨਵਾਰਣ ਸਰਬ ਸਧਾਰਣ ਿਕਛ ੁਕੀਮਿਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਈ ਹੇ ॥੪॥ 
ਸੋ ਪਿਤਵੰਤਾ ਸੋ ਧਨਵੰਤਾ ॥ ਿਜਸੁ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਹਿਰ ਭਗਵੰਤਾ ॥ ਮਾਤ 
ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਬੰਧਪ ਭਾਈ ਿਜਿਨ ਇਹ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਈ ਹੇ ॥੫॥ ਪਰ੍ਭ 
ਆਏ ਸਰਣਾ ਭਉ ਨਹੀ ਕਰਣਾ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਨਹਚਉ ਹੈ ਤਰਣਾ ॥ 
ਮਨ ਬਚ ਕਰਮ ਅਰਾਧੇ ਕਰਤਾ ਿਤਸੁ ਨਾਹੀ ਕਦੇ ਸਜਾਈ ਹੇ ॥੬॥ ਗੁਣ 
ਿਨਧਾਨ ਮਨ ਤਨ ਮਿਹ ਰਿਵਆ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਕੀ ਜੋਿਨ ਨ ਭਿਵਆ ॥ 
ਦਖੂ ਿਬਨਾਸ ਕੀਆ ਸੁਿਖ ਡੇਰਾ ਜਾ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਰਹੇ ਆਘਾਈ ਹੇ ॥੭॥ 
ਮੀਤੁ ਹਮਾਰਾ ਸੋਈ ਸੁਆਮੀ ॥ 

One who serves in egotism is not accepted or approved. Such a person is born, only to die 
again, and come and go in reincarnation. Perfect is that penance and that service, which is 
pleasing to the Mind of my Lord. ||11|| What Glorious Virtues of Yours should I chant, O 
my Lord and Master? You are the Inner-knower, the Searcher of all souls. I beg for 
blessings from You, O Creator Lord; I repeat Your Name night and day. ||12|| Some speak 
in egotistical power. Some have the power of authority and Maya. I have no other Support 
at all, except the Lord. O Creator Lord, please save me, meek and dishonored. ||13|| You 
bless the meek and dishonored with honor, as it pleases You, O Lord. Many others argue 
in conflict, coming and going in reincarnation. Those people, whose side You take, O 
Lord and Master, are elevated and successful. ||14|| Those who meditate forever on the 
Name of the Lord, Har, Har, by Guru’s Grace, obtain the supreme status. Those who serve 
the Lord find peace; without serving Him, they regret and repent. ||15|| You are pervading 
all, O Lord of the world. He alone meditates on the Lord, upon whose forehead the Guru 
places His hand. Entering the Sanctuary of the Lord, I meditate on the Lord; servant 
Nanak is the slave of His slaves. ||16||2|| 

MARU,  SOLAHAS,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

He infused His power into the earth. He suspends the heavens upon the feet of His 
Command. He created fire and locked it into wood. That God protects all, O Siblings 
of Destiny. ||1|| He gives nourishment to all beings and creatures. He Himself is the all-
powerful Creator, the Cause of causes. In an instant, He establishes and disestablishes; 
He is your help and support. ||2|| He cherished you in your mother’s womb. With every 
breath and morsel of food, He is with you, and takes care of you. Forever and ever, 
meditate on that Beloved; Great is His glorious greatness! ||3|| The sultans and nobles 
are reduced to dust in an instant. God cherishes the poor, and makes them into rulers. 
He is the Destroyer of egotistical pride, the Support of all. His value cannot be 
estimated. ||4|| He alone is honorable, and he alone is wealthy, within whose mind the 
Lord God abides. He alone is my mother, father, child, relative and sibling, who 
created this Universe. ||5|| I have come to God’s Sanctuary, and so I fear nothing. In 
the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I am sure to be saved. One who adores 
the Creator in thought, word and deed, shall never be punished. ||6|| One whose mind 
and body are permeated with the Lord, the treasure of virtue, does not wander in birth, 
death and reincarnation. Pain vanishes and peace prevails, when one is satisfied and 
fulfilled. ||7|| My Lord and Master is my best friend. 
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ਥਾਨ ਥਨੰਤਿਰ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸੁਰ ਿਚੰਤਾ 
ਗਣਤ ਿਮਟਾਈ ਹੇ ॥੮॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਕੋਿਟ ਲਖ ਬਾਹਾ ॥ ਹਿਰ ਜਸੁ 
ਕੀਰਤਨ ੁਸੰਿਗ ਧਨੁ ਤਾਹਾ ॥ ਿਗਆਨ ਖੜਗੁ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਦੀਨਾ ਦਤੂ 
ਮਾਰੇ ਕਿਰ ਧਾਈ ਹੇ ॥੯॥ ਹਿਰ ਕਾ ਜਾਪੁ ਜਪਹ ੁਜਪੁ ਜਪਨੇ ॥ ਜੀਿਤ 
ਆਵਹ ੁਵਸਹ ੁਘਿਰ ਅਪਨੇ ॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਨਰਕ ਨ ਦੇਖਹ ੁਰਸਿਕ 
ਰਸਿਕ ਗੁਣ ਗਾਈ ਹੇ ॥੧੦॥ ਖੰਡ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ਉਧਾਰਣਹਾਰਾ ॥ ਊਚ 
ਅਥਾਹ ਅਗੰਮ ਅਪਾਰਾ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪਨੀ ਸੋ ਜਨੁ 
ਿਤਸਿਹ ਿਧਆਈ ਹੇ ॥੧੧॥ ਬੰਧਨ ਤੋਿੜ ਲੀਏ ਪਰ੍ਿਭ ਮੋਲੇ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਕੀਨੇ ਘਰ ਗੋਲੇ ॥ ਅਨਹਦ ਰਣੁ ਝਣੁਕਾਰ ੁਸਹਜ ਧੁਿਨ ਸਾਚੀ 
ਕਾਰ ਕਮਾਈ ਹੇ ॥੧੨॥ ਮਿਨ ਪਰਤੀਿਤ ਬਨੀ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀ ॥ ਿਬਨਿਸ 
ਗਈ ਹਉਮੈ ਮਿਤ ਮੇਰੀ ॥ ਅੰਗੀਕਾਰ ੁਕੀਆ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪਨੈ ਜਗ ਮਿਹ 
ਸੋਭ ਸੁਹਾਈ ਹੇ ॥੧੩॥ ਜੈ ਜ ੈਕਾਰ ੁਜਪਹ ੁਜਗਦੀਸੈ ॥ ਬਿਲ ਬਿਲ 
ਜਾਈ ਪਰ੍ਭ ਅਪੁਨੇ ਈਸੈ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁ ਨ ਦੀਸੈ ਏਕਾ 
ਜਗਿਤ ਸਬਾਈ ਹੇ ॥੧੪॥ ਸਿਤ ਸਿਤ ਸਿਤ ਪਰ੍ਭ ੁ ਜਾਤਾ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਿਦ ਸਦਾ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਜੀਵਿਹ ਜਨ ਤੇਰੇ 
ਏਕੰਕਾਿਰ ਸਮਾਈ ਹੇ ॥੧੫॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਿਪਆਰਾ ॥ ਸਭੈ 
ਉਧਾਰਣੁ ਖਸਮ ੁਹਮਾਰਾ ॥ ਿਸਮਿਰ ਨਾਮ ੁਪੁੰਨੀ ਸਭ ਇਛਾ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਪੈਜ ਰਖਾਈ ਹੇ ॥੧੬॥੧॥ 

ਮਾਰ ੂਸੋਲਹੇ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੰਗੀ ਜੋਗੀ ਨਾਿਰ ਲਪਟਾਣੀ ॥ ਉਰਿਝ ਰਹੀ ਰੰਗ ਰਸ ਮਾਣੀ ॥ ਿਕਰਤ 
ਸੰਜੋਗੀ ਭਏ ਇਕਤਰ੍ਾ ਕਰਤੇ ਭੋਗ ਿਬਲਾਸਾ ਹੇ ॥੧॥ ਜ ੋਿਪਰ ੁਕਰੈ ਸੁ ਧਨ 
ਤਤੁ ਮਾਨੈ ॥ ਿਪਰ ੁਧਨਿਹ ਸੀਗਾਿਰ ਰਖੈ ਸੰਗਾਨੈ ॥ ਿਮਿਲ ਏਕਤਰ੍ ਵਸਿਹ 
ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਿਪਰ੍ਉ ਦੇ ਧਨਿਹ ਿਦਲਾਸਾ ਹੇ ॥੨॥ ਧਨ ਮਾਗੈ ਿਪਰ੍ਉ ਬਹ ੁ
ਿਬਿਧ ਧਾਵੈ ॥ ਜੋ ਪਾਵੈ ਸੋ ਆਿਣ ਿਦਖਾਵੈ ॥ ਏਕ ਵਸਤੁ ਕਉ ਪਹਿੁਚ ਨ 
ਸਾਕੈ ਧਨ ਰਹਤੀ ਭਖੂ ਿਪਆਸਾ ਹੇ ॥੩॥ ਧਨ ਕਰੈ ਿਬਨਉ ਦੋਊ ਕਰ 
ਜੋਰੈ ॥ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰਦੇਿਸ ਨ ਜਾਹ ੁਵਸਹ ੁਘਿਰ ਮੋਰੈ ॥ ਐਸਾ ਬਣਜ ੁਕਰਹ ੁ
ਿਗਰ੍ਹ ਭੀਤਿਰ ਿਜਤੁ ਉਤਰੈ ਭਖੂ ਿਪਆਸਾ ਹੇ ॥੪॥ ਸਗਲੇ ਕਰਮ ਧਰਮ 
ਜਗੁ ਸਾਧਾ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਰਸ ਸੁਖ ੁ ਿਤਲ ੁਨਹੀ ਲਾਧਾ ॥ ਭਈ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਨਾਨਕ ਸਤਸੰਗੇ ਤਉ ਧਨ ਿਪਰ ਅਨੰਦ ਉਲਾਸਾ ਹੇ ॥੫॥ 

The Inner-knower, the Searcher of hearts, is in all places and interspaces. Meditating, 
meditating in remembrance on the Perfect Transcendent Lord, I am rid of all anxieties and 
calculations. ||8|| One who has the Name of the Lord has hundreds of thousands and millions of 
arms. The wealth of the Kirtan of the Lord’s Praises is with him. In His Mercy, God has 
blessed me with the sword of spiritual wisdom; I have attacked and killed the demons. ||9|| 
Chant the Chant of the Lord, the Chant of Chants. You shall not see the 8.4 million types of 
hell; sing His Glorious Praises and remain saturated with loving devotion||10|| He is the Savior 
of worlds and galaxies. He is lofty, unfathomable, inaccessible and infinite. That humble 
being, unto whom God grants His Grace, meditates on Him. ||11|| God has broken my bonds, 
and united me with Himself. In His Mercy, He has made me the slave of His home. The 
unstruck celestial sound current resounds and vibrates, when one performs acts of true service. 
||12|| O God, I have enshrined faith in You within my mind. My egotistical intellect has been 
driven out. God has made me His own, and now I have a glorious reputation in this world. 
||13|| Proclaim His Glorious Victory, and meditate on the Lord of the Universe. I am a 
sacrifice, a sacrifice to my Lord God. I do not see any other except Him. The One Lord 
pervades the whole world. ||14|| True, True, True is God. By Guru’s Grace, my mind is attuned 
to Him forever. Your humble servants live by meditating, meditating in remembrance on You, 
merging in You, O One Universal Creator. ||15|| The Dear Lord is the Beloved of His humble 
devotees. My Lord and Master is the Savior of all. Meditating in remembrance on the Naam, 
the Name of the Lord, all desires are fulfilled. He has saved the honor of servant Nanak. 
||16||1|| 

MARU,  SOLAHAS,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The body-bride is attached to the Yogi, the husband-soul. She is involved with him, 
enjoying pleasure and delights. As a consequence of past actions, they have come 
together, enjoying pleasurable play. Whatever the husband does, the bride willingly 
accepts. The husband adorns his bride, and keeps her with himself. Joining together, they 
live in harmony day and night; the husband comforts his wife. ||2|| When the bride asks, 
the husband runs around in all sorts of ways. Whatever he finds, he brings to show his 
bride. But there is one thing he cannot reach, and so his bride remains hungry and thirsty. 
||3|| With her palms pressed together, the bride offers her prayer, “O my beloved, do not 
leave me and go to foreign lands; please stay here with me. Do such business within our 
home, that my hunger and thirst may be relieved.”||4|| All sorts of religious rituals are 
performed in this age, but without the sublime essence of the Lord, not an iota of peace is 
found. When the Lord becomes Merciful, O Nanak, then in the Sat Sangat, the True 
Congregation, the bride and the husband enjoy ecstasy and bliss. ||5|| 
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ਧਨ ਅੰਧੀ ਿਪਰ ੁਚਪਲ ੁ ਿਸਆਨਾ ॥ ਪੰਚ ਤਤੁ ਕਾ ਰਚਨੁ ਰਚਾਨਾ ॥ 
ਿਜਸੁ ਵਖਰ ਕਉ ਤੁਮ ਆਏ ਹਹ ੁਸੋ ਪਾਇਓ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਸਾ ਹੇ ॥੬॥ 
ਧਨ ਕਹੈ ਤੂ ਵਸੁ ਮੈ ਨਾਲੇ ॥ ਿਪਰ੍ਅ ਸੁਖਵਾਸੀ ਬਾਲ ਗੁਪਾਲੇ ॥ ਤੁਝੈ 
ਿਬਨਾ ਹਉ ਿਕਤ ਹੀ ਨ ਲੇਖੈ ਵਚਨ ੁਦੇਿਹ ਛੋਿਡ ਨ ਜਾਸਾ ਹੇ ॥੭॥ ਿਪਿਰ 
ਕਿਹਆ ਹਉ ਹਕੁਮੀ ਬੰਦਾ ॥ ਓਹ ੁਭਾਰੋ ਠਾਕੁਰ ੁਿਜਸੁ ਕਾਿਣ ਨ ਛੰਦਾ ॥ 
ਿਜਚਰ ੁਰਾਖੈ ਿਤਚਰ ੁ ਤੁਮ ਸੰਿਗ ਰਹਣਾ ਜਾ ਸਦੇ ਤ ਊਿਠ ਿਸਧਾਸਾ ਹੇ 
॥੮॥ ਜਉ ਿਪਰ੍ਅ ਬਚਨ ਕਹੇ ਧਨ ਸਾਚੇ ॥ ਧਨ ਕਛੂ ਨ ਸਮਝ ੈਚੰਚਿਲ 
ਕਾਚੇ ॥ ਬਹਿੁਰ ਬਹਿੁਰ ਿਪਰ ਹੀ ਸੰਗੁ ਮਾਗੈ ਓਹ ੁਬਾਤ ਜਾਨੈ ਕਿਰ ਹਾਸਾ 
ਹੇ ॥੯॥ ਆਈ ਆਿਗਆ ਿਪਰਹ ੁਬਲੁਾਇਆ ॥ ਨਾ ਧਨ ਪੁਛੀ ਨ ਮਤਾ 
ਪਕਾਇਆ ॥ ਊਿਠ ਿਸਧਾਇਓ ਛੂਟਿਰ ਮਾਟੀ ਦੇਖ ੁ ਨਾਨਕ ਿਮਥਨ 
ਮੋਹਾਸਾ ਹੇ ॥੧੦॥ ਰੇ ਮਨ ਲੋਭੀ ਸੁਿਣ ਮਨ ਮੇਰੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਿਦਨੁ 
ਰਾਿਤ ਸਦੇਰੇ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਪਿਚ ਮਏੂ ਸਾਕਤ ਿਨਗੁਰੇ ਗਿਲ ਜਮ 
ਫਾਸਾ ਹੇ ॥੧੧॥ ਮਨਮਿੁਖ ਆਵੈ ਮਨਮਿੁਖ ਜਾਵੈ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਿਫਿਰ 
ਿਫਿਰ ਚੋਟਾ ਖਾਵੈ ॥ ਿਜਤਨੇ ਨਰਕ ਸੇ ਮਨਮਿੁਖ ਭੋਗੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਲੇਪੁ ਨ 
ਮਾਸਾ ਹੇ ॥੧੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੋਇ ਿਜ ਹਿਰ ਜੀਉ ਭਾਇਆ ॥ ਿਤਸੁ 
ਕਉਣੁ ਿਮਟਾਵੈ ਿਜ ਪਰ੍ਿਭ ਪਿਹਰਾਇਆ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ੁਕਰੇ ਆਨੰਦੀ 
ਿਜਸੁ ਿਸਰਪਾਉ ਪਇਆ ਗਿਲ ਖਾਸਾ ਹੇ ॥੧੩॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ 
ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਰੇ ॥ ਸਰਿਣ ਕੇ ਦਾਤੇ ਬਚਨ ਕੇ ਸੂਰੇ ॥ ਐਸਾ ਪਰ੍ਭ ੁਿਮਿਲਆ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਿਵਛਿੁੜ ਨ ਕਤ ਹੀ ਜਾਸਾ ਹੇ ॥੧੪॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਿਕਛ ੁ
ਕੀਮ ਨ ਪਾਈ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਸਭ ਠਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ 
ਦੀਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਹਉ ਰੇਣ ਤੇਰੇ ਜੋ ਦਾਸਾ ਹੇ ॥੧੫॥੧॥੨॥ 

ਮਾਰ ੂਸੋਲਹੇ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਰੈ ਅਨੰਦ ੁਅਨੰਦੀ ਮੇਰਾ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਪੂਰਨੁ ਿਸਰ ਿਸਰਿਹ ਿਨਬੇਰਾ ॥ 
ਿਸਿਰ ਸਾਹਾ ਕੈ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਅਵਰ ੁਨਾਹੀ ਕੋ ਦਜੂਾ ਹੇ ॥੧॥ ਹਰਖਵੰਤ 
ਆਨੰਤ ਦਇਆਲਾ ॥ ਪਰ੍ਗਿਟ ਰਿਹਓ ਪਰ੍ਭੁ ਸਰਬ ਉਜਾਲਾ ॥ ਰਪੂ ਕਰੇ 
ਕਿਰ ਵੇਖੈ ਿਵਗਸੈ ਆਪ ੇਹੀ ਆਿਪ ਪੂਜਾ ਹੇ ॥੨॥ ਆਪ ੇਕੁਦਰਿਤ ਕਰ ੇ
ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਆਪ ੇਹੀ ਸਚ ੁਕਰੇ ਪਸਾਰਾ ॥ ਆਪ ੇਖੇਲ ਿਖਲਾਵ ੈ ਿਦਨੁ 
ਰਾਤੀ ਆਪ ੇਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਭੀਜਾ ਹੇ ॥੩॥ ਸਾਚਾ ਤਖਤੁ ਸਚੀ ਪਾਿਤਸਾਹੀ 
॥ ਸਚ ੁਖਜੀਨਾ ਸਾਚਾ ਸਾਹੀ ॥ 

The body-bride is blind, and the groom is clever and wise. The creation was created of the 
five elements. That merchandise, for which you have come into the world, is received only 
from the True Guru. ||6|| The body-bride says, “Please live with me, O my beloved, 
peaceful, young lord. Without you, I am of no account. Please give me your word, that you 
will not leave me”. ||7|| The soul-husband says, “I am the slave of my Commander. He is 
my Great Lord and Master, who is not dependent on anyone. As long as He keeps me, I 
will remain with Him. When He summons me, I shall arise and depart.”||8|| The husband 
speaks words of Truth to the bride, but the bride is restless and inexperienced, and she 
does not understand anything. Again and again, she begs her husband to stay; she thinks 
that he is just joking when he answers her. ||9|| The Order comes, and the husband-soul is 
called. He does not consult with his bride, and does not ask her opinion. He gets up and 
marches off, and the discarded body-bride mingles with dust. O Nanak, behold the illusion 
of emotional attachment and hope. ||10|| O greedy mind — listen, O my mind! Serve the 
True Guru day and night forever. Without the True Guru, the faithless cynics rot away and 
die. The noose of Death is around the necks of those who have no guru. ||11|| The self-
willed manmukh comes, and the self-willed manmukh goes. The manmukh suffers 
beatings again and again. The manmukh endures as many hells as there are; the Gurmukh 
is not even touched by them. ||12|| He alone is Gurmukh, who is pleasing to the Dear Lord. 
Who can destroy anyone who is robed in honor by the Lord? The blissful one is forever in 
bliss; he is dressed in robes of honor. ||13|| I am a sacrifice to the Perfect True Guru. He is 
the Giver of Sanctuary, the Heroic Warrior who keeps His Word. Such is the Lord God, 
the Giver of peace, whom I have met; He shall never leave me or go anywhere else. ||14|| 
He is the treasure of virtue; His value cannot be estimated. He is perfectly permeating each 
and every heart, prevailing everywhere. Nanak seeks the Sanctuary of the Destroyer of the 
pains of the poor; I am the dust of the feet of Your slaves. ||15||1||2|| 

MARU,  SOLAHAS,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

My Blissful Lord is forever in bliss. He fills each and every heart, and judges each and 
everyone. The True Lord and Master is above the heads of all kings; there is none other 
than Him. ||1|| He is joyful, blissful and merciful. God’s Light is manifest everywhere. He 
creates forms, and gazing upon them, He enjoys them; He Himself worships Himself. ||2|| 
He contemplates His own creative power. The True Lord Himself creates the expanse of 
the Universe. He Himself stages the play, day and night; He Himself listens, and hearing, 
rejoices. ||3|| True is His throne, and True is His kingdom. True is the treasure of the True 
Banker. 
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ਆਪ ੇ ਸਚ ੁ ਧਾਿਰਓ ਸਭੁ ਸਾਚਾ ਸਚੇ ਸਿਚ ਵਰਤੀਜਾ ਹੇ ॥੪॥ ਸਚ ੁ
ਤਪਾਵਸੁ ਸਚ ੇਕੇਰਾ ॥ ਸਾਚਾ ਥਾਨੁ ਸਦਾ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰਾ ॥ ਸਚੀ ਕੁਦਰਿਤ 
ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਸਚ ੁਸਾਿਹਬ ਸੁਖ ੁਕੀਜਾ ਹੇ ॥੫॥ ਏਕੋ ਆਿਪ ਤੂਹੈ ਵਡ 
ਰਾਜਾ ॥ ਹਕੁਿਮ ਸਚੇ ਕੈ ਪੂਰੇ ਕਾਜਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਜਾਣੈ 
ਆਪ ੇਹੀ ਆਿਪ ਪਤੀਜਾ ਹੇ ॥੬॥ ਤੂ ਵਡ ਰਸੀਆ ਤੂ ਵਡ ਭੋਗੀ ॥ ਤੂ 
ਿਨਰਬਾਣੁ ਤੂਹੈ ਹੀ ਜੋਗੀ ॥ ਸਰਬ ਸਖੂ ਸਹਜ ਘਿਰ ਤੇਰੈ ਅਿਮਉ ਤੇਰੀ 
ਿਦਰ੍ਸਟੀਜਾ ਹੇ ॥੭॥ ਤੇਰੀ ਦਾਿਤ ਤੁਝੈ ਤੇ ਹੋਵੈ ॥ ਦੇਿਹ ਦਾਨੁ ਸਭਸੈ ਜੰਤ 
ਲੋਐ ॥ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵ ੈਪੂਰ ਭੰਡਾਰੈ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਰਹੇ ਆਘੀਜਾ ਹੇ ॥੮॥ 
ਜਾਚਿਹ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਬਨਵਾਸੀ ॥ ਜਾਚਿਹ ਜਤੀ ਸਤੀ ਸੁਖਵਾਸੀ ॥ 
ਇਕੁ ਦਾਤਾਰ ੁਸਗਲ ਹੈ ਜਾਿਚਕ ਦੇਿਹ ਦਾਨੁ ਿਸਰ੍ਸਟੀਜਾ ਹੇ ॥੯॥ ਕਰਿਹ 
ਭਗਿਤ ਅਰ ੁਰੰਗ ਅਪਾਰਾ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਥਾਿਪ ਉਥਾਪਨਹਾਰਾ ॥ ਭਾਰੋ 
ਤੋਲ ੁ ਬੇਅੰਤ ਸੁਆਮੀ ਹਕੁਮ ੁ ਮੰਿਨ ਭਗਤੀਜਾ ਹੇ ॥੧੦॥ ਿਜਸੁ ਦੇਿਹ 
ਦਰਸੁ ਸੋਈ ਤੁਧੁ ਜਾਣੈ ॥ ਓਹ ੁਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਦਾ ਰੰਗ ਮਾਣੈ ॥ ਚਤੁਰ ੁ
ਸਰਪੂੁ ਿਸਆਣਾ ਸੋਈ ਜ ੋਮਿਨ ਤੇਰੈ ਭਾਵੀਜਾ ਹੇ ॥੧੧॥ ਿਜਸੁ ਚੀਿਤ 
ਆਵਿਹ ਸੋ ਵੇਪਰਵਾਹਾ ॥ ਿਜਸੁ ਚੀਿਤ ਆਵਿਹ ਸੋ ਸਾਚਾ ਸਾਹਾ ॥ ਿਜਸੁ 
ਚੀਿਤ ਆਵਿਹ ਿਤਸੁ ਭਉ ਕੇਹਾ ਅਵਰ ੁਕਹਾ ਿਕਛੁ ਕੀਜਾ ਹੇ ॥੧੨॥ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਬਝੂੀ ਅੰਤਰ ੁਠੰਢਾ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਲੈ ਤੂਟਾ ਗੰਢਾ ॥ ਸੁਰਿਤ ਸਬਦ ੁ
ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਜਾਗੀ ਅਿਮਉ ਝੋਿਲ ਝੋਿਲ ਪੀਜਾ ਹੇ ॥੧੩॥ ਮਰੈ ਨਾਹੀ 
ਸਦ ਸਦ ਹੀ ਜੀਵੈ ॥ ਅਮਰ ੁਭਇਆ ਅਿਬਨਾਸੀ ਥੀਵੈ ॥ ਨਾ ਕੋ ਆਵੈ 
ਨਾ ਕੋ ਜਾਵੈ ਗੁਿਰ ਦਿੂਰ ਕੀਆ ਭਰਮੀਜਾ ਹੇ ॥੧੪॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਪੂਰੀ 
ਬਾਣੀ ॥ ਪੂਰੈ ਲਾਗਾ ਪੂਰੇ ਮਾਿਹ ਸਮਾਣੀ ॥ ਚੜੈ ਸਵਾਇਆ ਿਨਤ ਿਨਤ 
ਰੰਗਾ ਘਟੈ ਨਾਹੀ ਤੋਲੀਜਾ ਹੇ ॥੧੫॥ ਬਾਰਹਾ ਕੰਚਨ ੁਸੁਧੁ ਕਰਾਇਆ ॥ 
ਨਦਿਰ ਸਰਾਫ ਵੰਨੀ ਸਚੜਾਇਆ ॥ ਪਰਿਖ ਖਜਾਨ ੈਪਾਇਆ ਸਰਾਫੀ 
ਿਫਿਰ ਨਾਹੀ ਤਾਈਜਾ ਹੇ ॥੧੬॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਤੁਮਾਰਾ ਸੁਆਮੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਨੀ ॥ ਸੰਤਸੰਿਗ ਮਹਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਦੇਿਖ 
ਦਰਸਨੁ ਇਹ ੁਮਨ ੁਭੀਜਾ ਹੇ ॥੧੭॥੧॥੩॥ 

ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ਸੋਲਹੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗੁਰ ੁਗੋਪਾਲ ੁ ਗੁਰ ੁਗੋਿਵੰਦਾ ॥ ਗੁਰ ੁਦਇਆਲੁ ਸਦਾ ਬਖਿਸੰਦਾ ॥ ਗੁਰ ੁ
ਸਾਸਤ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਖਟ ੁਕਰਮਾ  

He Himself is True, and true is all that He has established. True is the prevailing Order of the 
True Lord. ||4|| True is the justice of the True Lord. Your place is forever True, O God. True is 
Your Creative Power, and True is the Word of Your Bani. True is the peace which You give, 
O my Lord and Master. ||5|| You alone are the greatest king. By the Hukam of Your Command, 
O True Lord, our affairs are fulfilled. Inwardly and outwardly, You know everything; You 
Yourself are pleased with Yourself. ||6|| You are the great party-goer, You are the great 
enjoyer. You are detached in Nirvaanaa, You are the Yogi. All celestial comforts are in Your 
home; Your Glance of Grace rains Nectar. ||7|| You alone give Your gifts. You grant Your gifts 
unto all the beings of the world. Your treasures are overflowing, and are never exhausted; 
through them, we remain satisfied and fulfilled. ||8|| The Siddhas, seekers and forest-dwellers 
beg from You. The celibates and abstainers, and those who abide in peace beg from You. You 
alone are the Great Giver; all are beggars of You. You bless all the world with Your gifts. ||9|| 
Your devotees worship You with infinite love. In an instant, You establish and disestablish. 
Your weight is so heavy, O my infinite Lord and Master. Your devotees surrender to the 
Hukam of Your Command. ||10|| They alone know You, whom You bless with Your Glance of 
Grace. Through the Word of the Guru’s Shabad, they enjoy Your Love forever. They alone are 
clever, handsome and wise, who are pleasing to Your Mind. ||11|| One who keeps You in his 
consciousness, becomes carefree and independent. One who keeps You in his consciousness, 
is the true king. One who keeps You in his consciousness — what does he have to fear? And 
what else does he need to do? ||12|| Thirst and desire are quenched, and one’s inner being is 
cooled and soothed. The True Guru has mended the broken one. Awareness of the Word of the 
Shabad has awakened within my heart. Shaking it and vibrating it, I drink in the Ambrosial 
Nectar. ||13|| I shall not die; I shall live forever and ever. I have become immortal; I am eternal 
and imperishable. I do not come, and I do not go. The Guru has driven out my doubts. ||14|| 
Perfect is the Word of the Perfect Guru. One who is attached to the Perfect Lord, is immersed 
in the Perfect Lord. His love increases day by day, and when it is weighed, it does not 
decrease. ||15|| When the gold is made one hundred percent pure, its color is true to the 
jeweller’s eye. Assaying it, it is placed in the treasury by God the Jeweller, and it is not melted 
down again. ||16|| Your Naam is Ambrosial Nectar, O my Lord and Master. Nanak, Your slave, 
is forever a sacrifice to You. In the Society of the Saints, I have found great peace; gazing 
upon the Blessed Vision of the Lord’s Darshan, this mind is pleased and satisfied. ||17||1||3|| 

MARU,  FIFTH MEHL,  SOLHAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Guru is the Lord of the World, the Guru is the Master of the Universe. The Guru is 
merciful, and always forgiving. The Guru is the Shaastras, the Simritees and the six rituals. 
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ਗੁਰ ੁਪਿਵਤਰ੍ੁ ਅਸਥਾਨਾ ਹੇ ॥੧॥ ਗੁਰ ੁਿਸਮਰਤ ਸਿਭ ਿਕਲਿਵਖ ਨਾਸਿਹ 
॥ ਗੁਰ ੁਿਸਮਰਤ ਜਮ ਸੰਿਗ ਨ ਫਾਸਿਹ ॥ ਗੁਰ ੁਿਸਮਰਤ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲੁ 
ਹੋਵੈ ਗੁਰ ੁਕਾਟੇ ਅਪਮਾਨਾ ਹੇ ॥੨॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਨਰਿਕ ਨ ਜਾਏ ॥ 
ਗੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਧਆਏ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸਾਧਸੰਗੁ ਪਾਏ 
ਗੁਰ ੁਕਰਦਾ ਿਨਤ ਜੀਅ ਦਾਨਾ ਹੇ ॥੩॥ ਗੁਰ ਦਆੁਰੈ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੁ 
ਸੁਣੀਐ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਭੇਿਟ ਹਿਰ ਜਸੁ ਮਿੁਖ ਭਣੀਐ ॥ ਕਿਲ ਕਲੇਸ 
ਿਮਟਾਏ ਸਿਤਗੁਰ ੁਹਿਰ ਦਰਗਹ ਦੇਵੈ ਮਾਨÂ ਹੇ ॥੪॥ ਅਗਮ ੁਅਗੋਚਰ ੁ
ਗੁਰ ੂ ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਭਲੂਾ ਮਾਰਿਗ ਸਿਤਗੁਿਰ ਪਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਕ 
ਕਉ ਿਬਘਨੁ ਨ ਭਗਤੀ ਹਿਰ ਪੂਰ ਿਦਰ੍ੜ¸ਾਇਆ ਿਗਆਨÂ ਹੇ ॥੫॥ ਗੁਿਰ 
ਿਦਰ੍ਸਟਾਇਆ ਸਭਨੀ ਠÂਈ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਗੋਸਾਈ ॥ 
ਊਚ ਊਨ ਸਭ ਏਕ ਸਮਾਨÂ ਮਿਨ ਲਾਗਾ ਸਹਿਜ ਿਧਆਨਾ ਹੇ ॥੬॥ 
ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਸਭ ਿਤਰ੍ਸਨ ਬਝੁਾਈ ॥ ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਨਹ ਜੋਹੈ ਮਾਈ ॥ 
ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਦੀਆ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਨਾਮ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀ ਪਾਨÂ ਹੇ ॥੭॥ ਗੁਰ ਕੀ 
ਬਾਣੀ ਸਭ ਮਾਿਹ ਸਮਾਣੀ ॥ ਆਿਪ ਸੁਣੀ ਤੈ ਆਿਪ ਵਖਾਣੀ ॥ ਿਜਿਨ 
ਿਜਿਨ ਜਪੀ ਤੇਈ ਸਿਭ ਿਨਸਤਰ੍ੇ ਿਤਨ ਪਾਇਆ ਿਨਹਚਲ ਥਾਨÂ ਹੇ ॥੮॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਮਿਹਮਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਜਾਣੈ ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਰੇ ਸੁ ਆਪਣ ਭਾਣੈ 
॥ ਸਾਧੂ ਧੂਿਰ ਜਾਚਿਹ ਜਨ ਤੇਰੇ ਨਾਨਕ ਸਦ ਕੁਰਬਾਨÂ ਹੇ ॥੯॥੧॥੪॥ 

ਮਾਰ ੂਸੋਲਹੇ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਆਿਦ ਿਨਰੰਜਨੁ ਪਰ੍ਭੁ ਿਨਰੰਕਾਰਾ ॥ ਸਭ ਮਿਹ ਵਰਤੈ ਆਿਪ ਿਨਰਾਰਾ ॥ 
ਵਰਨੁ ਜਾਿਤ ਿਚਹਨੁ ਨਹੀ ਕੋਈ ਸਭ ਹਕੁਮੇ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਇਦਾ ॥੧॥ 
ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਜੋਿਨ ਸਬਾਈ ॥ ਮਾਣਸ ਕਉ ਪਰ੍ਿਭ ਦੀਈ ਵਿਡਆਈ 
॥ ਇਸੁ ਪਉੜੀ ਤੇ ਜੋ ਨਰ ੁਚਕੂ ੈਸੋ ਆਇ ਜਾਇ ਦਖੁ ੁਪਾਇਦਾ ॥੨॥ 
ਕੀਤਾ ਹੋਵੈ ਿਤਸੁ ਿਕਆ ਕਹੀਐ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥੁ ਲਹੀਐ ॥ 
ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਭੁਲਾਏ ਸੋਈ ਭਲੂੈ ਸੋ ਬਝੂੈ ਿਜਸਿਹ ਬਝੁਾਇਦਾ ॥੩॥ ਹਰਖ 
ਸੋਗ ਕਾ ਨਗਰ ੁਇਹ ੁਕੀਆ ॥ ਸੇ ਉਬਰੇ ਜੋ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਣੀਆ ॥ 
ਿਤਰ੍ਹਾ ਗੁਣਾ ਤੇ ਰਹੈ ਿਨਰਾਰਾ ਸੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੋਭਾ ਪਾਇਦਾ ॥੪॥ ਅਿਨਕ 
ਕਰਮ ਕੀਏ ਬਹਤੁੇਰੇ ॥ ਜੋ ਕੀਜੈ ਸੋ ਬੰਧਨ ੁਪੈਰੇ ॥ ਕੁਰਤੁਾ ਬੀਜ ੁਬੀਜੇ 
ਨਹੀ ਜੰਮੈ ਸਭੁ ਲਾਹਾ ਮਲੂੁ ਗਵਾਇਦਾ ॥੫॥ ਕਲਜਗੁ ਮਿਹ ਕੀਰਤਨੁ 
ਪਰਧਾਨਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਪੀਐ ਲਾਇ ਿਧਆਨਾ ॥ 

The Guru is the Holy Shrine. ||1|| Meditating in remembrance on the Guru, all sinful residues 
are erased. Meditating in remembrance on the Guru, one is not strangled by the noose of 
Death. Meditating in remembrance on the Guru, the mind becomes immaculate; the Guru 
eliminates egotistical pride. ||2|| The Guru’s servant is not consigned to hell. The Guru’s 
servant meditates on the Supreme Lord God. The Guru’s servant joins the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy; the Guru ever gives the life of the soul. ||3|| At the Gurdwara, the 
Guru’s Gate, the Kirtan of the Lord’s Praises are sung. Meeting with the True Guru, one 
chants the Lord’s Praises. The True Guru eradicates sorrow and suffering, and bestows honor 
in the Court of the Lord. ||4|| The Guru has revealed the inaccessible and unfathomable Lord. 
The True Guru returns to the Path, those who have wandered away. No obstacles stand in the 
way of devotion to the Lord, for one who serves the Guru. The Guru implants perfect spiritual 
wisdom. ||5|| The Guru has revealed the Lord everywhere. The Lord of the Universe is 
permeating and pervading the water and the land. The high and the low are all the same to 
Him. Focus your mind’s meditation intuitively on Him. ||6|| Meeting with the Guru, all thirst is 
quenched. Meeting with the Guru, one is not watched by Maya. The Perfect Guru bestows 
truth and contentment; I drink in the Ambrosial Nectar of the Naam, the Name of the Lord. ||7|| 
The Word of the Guru’s Bani is contained in all. He Himself hears it, and He Himself repeats 
it. Those who meditate on it, are all emancipated; they attain the eternal and unchanging home. 
||8|| The Glory of the True Guru is known only to the True Guru. Whatever He does, is 
according to the Pleasure of His Will. Your humble servants beg for the dust of the feet of the 
Holy; Nanak is forever a sacrifice to You. ||9||1||4|| 

MARU,  SOLAHAS,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Primal, Immaculate Lord God is formless. The Detached Lord is Himself prevailing in all. 
He has no race or social class, no identifying mark. By the Hukam of His Will, He created the 
entire universe. ||1|| Out of all the 8.4 million species of beings, God blessed mankind with 
glory. That human who misses this chance, shall suffer the pains of coming and going in 
reincarnation. ||2|| What should I say, to one who has been created. The Gurmukh receives the 
treasure of the Naam, the Name of the Lord. He alone is confused, whom the Lord Himself 
confuses. He alone understands, whom the Lord inspires to understand. ||3|| This body has 
been made the village of joy and sorrow. They alone are emancipated, who seek the Sanctuary 
of the True Guru. One who remains untouched by the three qualities, the three gunas — such a 
Gurmukh is blessed with glory. ||4|| You can do anything, but whatever you do, only serves to 
tie your feet. The seed which is planted out of season does not sprout, and all one’s capital and 
profits are lost. ||5|| In this Dark Age of Kali Yuga, the Kirtan of the Lord’s Praises are most 
sublime and exalted. Become Gurmukh, chant and focus your meditation. 
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ਆਿਪ ਤਰੈ ਸਗਲੇ ਕੁਲ ਤਾਰੇ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਪਿਤ ਿਸਉ ਜਾਇਦਾ ॥੬॥ 
ਖੰਡ ਪਤਾਲ ਦੀਪ ਸਿਭ ਲੋਆ ॥ ਸਿਭ ਕਾਲੈ ਵਿਸ ਆਿਪ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਆ ॥ 
ਿਨਹਚਲ ੁਏਕੁ ਆਿਪ ਅਿਬਨਾਸੀ ਸੋ ਿਨਹਚਲ ੁਜੋ ਿਤਸਿਹ ਿਧਆਇਦਾ 
॥੭॥ ਹਿਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸੋ ਹਿਰ ਜੇਹਾ ॥ ਭੇਦ ੁਨ ਜਾਣਹ ੁਮਾਣਸ ਦੇਹਾ ॥ 
ਿਜਉ ਜਲ ਤਰੰਗ ਉਠਿਹ ਬਹ ੁਭਾਤੀ ਿਫਿਰ ਸਲਲੈ ਸਲਲ ਸਮਾਇਦਾ 
॥੮॥ ਇਕੁ ਜਾਿਚਕੁ ਮੰਗੈ ਦਾਨ ੁਦਆੁਰੈ ॥ ਜਾ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਤਾ ਿਕਰਪਾ 
ਧਾਰੈ ॥ ਦੇਹ ੁ ਦਰਸੁ ਿਜਤੁ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੈ ਹਿਰ ਕੀਰਤਿਨ ਮਨੁ 
ਠਹਰਾਇਦਾ ॥੯॥ ਰੜੂੋ ਠਾਕੁਰ ੁ ਿਕਤੈ ਵਿਸ ਨ ਆਵੈ ॥ ਹਿਰ ਸੋ ਿਕਛ ੁ
ਕਰੇ ਿਜ ਹਿਰ ਿਕਆ ਸੰਤਾ ਭਾਵੈ ॥ ਕੀਤਾ ਲੋੜਿਨ ਸੋਈ ਕਰਾਇਿਨ ਦਿਰ 
ਫੇਰ ੁਨ ਕੋਈ ਪਾਇਦਾ ॥੧੦॥ ਿਜਥੈ ਅਉਘਟ ੁਆਇ ਬਨਤੁ ਹੈ ਪਰ੍ਾਣੀ ॥ 
ਿਤਥੈ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ ਸਾਿਰੰਗਪਾਣੀ ॥ ਿਜਥੈ ਪੁਤਰ੍ੁ ਕਲਤਰ੍ੁ ਨ ਬੇਲੀ ਕੋਈ 
ਿਤਥੈ ਹਿਰ ਆਿਪ ਛਡਾਇਦਾ ॥੧੧॥ ਵਡਾ ਸਾਿਹਬ ੁਅਗਮ ਅਥਾਹਾ ॥ 
ਿਕਉ ਿਮਲੀਐ ਪਰ੍ਭ ਵੇਪਰਵਾਹਾ ॥ ਕਾਿਟ ਿਸਲਕ ਿਜਸ ੁਮਾਰਿਗ ਪਾਏ ਸ ੋ
ਿਵਿਚ ਸੰਗਿਤ ਵਾਸਾ ਪਾਇਦਾ ॥੧੨॥ ਹਕੁਮ ੁਬਝੂੈ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਕਹੀਐ ॥ 
ਬਰੁਾ ਭਲਾ ਦਇੁ ਸਮਸਿਰ ਸਹੀਐ ॥ ਹਉਮੈ ਜਾਇ ਤ ਏਕੋ ਬਝੂੈ ਸ ੋ
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇਦਾ ॥੧੩॥ ਹਿਰ ਕੇ ਭਗਤ ਸਦਾ ਸੁਖਵਾਸੀ ॥ 
ਬਾਲ ਸੁਭਾਇ ਅਤੀਤ ਉਦਾਸੀ ॥ ਅਿਨਕ ਰੰਗ ਕਰਿਹ ਬਹ ੁਭਾਤੀ ਿਜਉ 
ਿਪਤਾ ਪੂਤੁ ਲਾਡਾਇਦਾ ॥੧੪॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਕੀਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ॥ 
ਤਾ ਿਮਲੀਐ ਜਾ ਲਏ ਿਮਲਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ਗਟ ੁਭਇਆ ਿਤਨ ਜਨ 
ਕਉ ਿਜਨ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਲੇਖ ੁ ਿਲਖਾਇਦਾ ॥੧੫॥ ਤੂ ਆਪ ੇਕਰਤਾ 
ਕਾਰਣ ਕਰਣਾ ॥ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਇ ਧਰੀ ਸਭ ਧਰਣਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕੁ 
ਸਰਿਣ ਪਇਆ ਹਿਰ ਦਆੁਰੈ ਹਿਰ ਭਾਵੈ ਲਾਜ ਰਖਾਇਦਾ 
॥੧੬॥੧॥੫॥ 

ਮਾਰ ੂਸੋਲਹੇ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਏਕੋ ਤੂਹੈ ॥ ਬਾਣੀ ਤੇਰੀ ਸਰ੍ਵਿਣ ਸੁਣੀਐ ॥ ਦਜੂੀ ਅਵਰ ਨ 
ਜਾਪਿਸ ਕਾਈ ਸਗਲ ਤੁਮਾਰੀ ਧਾਰਣਾ ॥੧॥ ਆਿਪ ਿਚਤਾਰੇ ਅਪਣਾ 
ਕੀਆ ॥ ਆਪੇ ਆਿਪ ਆਿਪ ਪਰ੍ਭ ੁਥੀਆ ॥ ਆਿਪ ਉਪਾਇ ਰਿਚਓਨੁ 
ਪਸਾਰਾ ਆਪੇ ਘਿਟ ਘਿਟ ਸਾਰਣਾ ॥੨॥ ਇਿਕ ਉਪਾਏ ਵਡ ਦਰਵਾਰੀ 
॥ ਇਿਕ ਉਦਾਸੀ ਇਿਕ ਘਰ ਬਾਰੀ ॥ 

You shall save yourself, and save all your generations as well. You shall go to the Court of the 
Lord with honor. ||6|| All the continents, nether worlds, islands and worlds — God Himself has 
made them all subject to death. The One Imperishable Lord Himself is unmoving and 
unchanging. Meditating on Him, one becomes unchanging. ||7|| The Lord’s servant becomes 
like the Lord. Do not think that, because of his human body, he is different. The waves of the 
water rise up in various ways, and then the water merges again in water. ||8|| A beggar begs for 
charity at His Door. When God pleases, He takes pity on him. Please bless me with the 
Blessed Vision of Your Darshan, to satisfy my mind, O Lord. Through the Kirtan of Your 
Praises, my mind is held steady. ||9|| The Beauteous Lord and Master is not controlled in any 
way. The Lord does that which pleases the Saints of the Lord. He does whatever they wish to 
be done; nothing blocks their way at His Door. ||10|| Wherever the mortal is confronted with 
difficulty, there he should meditate on the Lord of the Universe. Where there are no children, 
spouse or friends, there the Lord Himself comes to the rescue. ||11|| The Great Lord and Master 
is inaccessible and unfathomable. How can anyone meet with God, the self-suficient One? 
Those who have had the noose cut away from around their necks, whom God has set back 
upon the Path, obtain a place in the Sangat, the Congregation. ||12|| One who realizes the 
Hukam of the Lord’s Command is said to be His servant. He endures both bad and good 
equally. When egotism is silenced, then one comes to know the One Lord. Such a Gurmukh 
intuitively merges in the Lord. ||13|| The devotees of the Lord dwell forever in peace. With a 
child-like, innocent nature, they remain detached, turning away from the world. They enjoy 
various pleasures in many ways; God caresses them, like a father caressing his son. ||14|| He is 
inaccessible and unfathomable; His value cannot be estimated. We meet Him, only when He 
causes us to meet. The Lord is revealed to those humble Gurmukhs, who have such pre-
ordained destiny inscribed upon their foreheads. ||15|| You Yourself are the Creator Lord, the 
Cause of causes. You created the Universe, and You support the whole earth. Servant Nanak 
seeks the Sanctuary of Your Door, O Lord; if it is Your Will, please preserve his honor. 
||16||1||5|| 

MARU,  SOLAHAS,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Whatever is seen is You, O One Lord. What the ears hear is the Word of Your Bani. There is 
nothing else to be seen at all. You give support to all. ||1|| You Yourself are conscious of Your 
Creation. You Yourself established Yourself, O God. Creating Yourself, You formed the 
expanse of the Universe; You Yourself cherish and sustain each and every heart. ||2|| You 
created some to hold great and royal courts. Some turn away from the world in renunciation, 
and some maintain their households. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1077 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਇਿਕ ਭਖੂੇ ਇਿਕ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਏ ਸਭਸੈ ਤੇਰਾ ਪਾਰਣਾ ॥੩॥ ਆਪੇ 
ਸਿਤ ਸਿਤ ਸਿਤ ਸਾਚਾ ॥ ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਭਗਤਨ ਸੰਿਗ ਰਾਚਾ ॥ ਆਪ ੇ
ਗੁਪਤੁ ਆਪੇ ਹੈ ਪਰਗਟ ੁਅਪਣਾ ਆਪੁ ਪਸਾਰਣਾ ॥੪॥ ਸਦਾ ਸਦਾ 
ਸਦ ਹੋਵਣਹਾਰਾ ॥ ਊਚਾ ਅਗਮ ੁਅਥਾਹ ੁਅਪਾਰਾ ॥ ਊਣੇ ਭਰੇ ਭਰੇ 
ਭਿਰ ਊਣੇ ਏਿਹ ਚਲਤ ਸੁਆਮੀ ਕੇ ਕਾਰਣਾ ॥੫॥ ਮਿੁਖ ਸਾਲਾਹੀ ਸਚੇ 
ਸਾਹਾ ॥ ਨੈਣੀ ਪੇਖਾ ਅਗਮ ਅਥਾਹਾ ॥ ਕਰਨੀ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਹਿਰਆ ਮੇਰ ੇਸਾਿਹਬ ਸਗਲ ਉਧਾਰਣਾ ॥੬॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖਿਹ ਕੀਤਾ 
ਅਪਣਾ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸੋਈ ਹੈ ਜਪਣਾ ॥ ਅਪਣੀ ਕੁਦਰਿਤ ਆਪੇ ਜਾਣੈ 
ਨਦਰੀ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲਣਾ ॥੭॥ ਸੰਤ ਸਭਾ ਜਹ ਬੈਸਿਹ ਪਰ੍ਭ ਪਾਸੇ ॥ 
ਅਨੰਦ ਮੰਗਲ ਹਿਰ ਚਲਤ ਤਮਾਸੇ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਅਨਹਦ ਧੁਿਨ ਬਾਣੀ 
ਤਹ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਿਚਤਾਰਣਾ ॥੮॥ ਆਵਣੁ ਜਾਣਾ ਸਭੁ ਚਲਤੁ ਤੁਮਾਰਾ 
॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਦੇਖ ੈ ਖੇਲ ੁ ਅਪਾਰਾ ॥ ਆਿਪ ਉਪਾਏ ਉਪਾਵਣਹਾਰਾ 
ਅਪਣਾ ਕੀਆ ਪਾਲਣਾ ॥੯॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਜੀਵਾ ਸੋਇ ਤੁਮਾਰੀ ॥ ਸਦਾ 
ਸਦਾ ਜਾਈ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥ ਦਇੁ ਕਰ ਜੋਿੜ ਿਸਮਰਉ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਮੇਰੇ 
ਸੁਆਮੀ ਅਗਮ ਅਪਾਰਣਾ ॥੧੦॥ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂੇ ਿਕਸੁ ਸਾਲਾਹੀ ॥ 
ਏਕੋ ਏਕੁ ਜਪੀ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥ ਹਕੁਮ ੁ ਬਿੂਝ ਜਨ ਭਏ ਿਨਹਾਲਾ ਇਹ 
ਭਗਤਾ ਕੀ ਘਾਲਣਾ ॥੧੧॥ ਗੁਰ ਉਪਦੇਿਸ ਜਪੀਐ ਮਿਨ ਸਾਚਾ ॥ ਗੁਰ 
ਉਪਦੇਿਸ ਰਾਮ ਰੰਿਗ ਰਾਚਾ ॥ ਗੁਰ ਉਪਦੇਿਸ ਤੁਟਿਹ ਸਿਭ ਬੰਧਨ ਇਹ ੁ
ਭਰਮ ੁਮੋਹ ੁਪਰਜਾਲਣਾ ॥੧੨॥ ਜਹ ਰਾਖ ੈਸੋਈ ਸੁਖ ਥਾਨਾ ॥ ਸਹਜੇ 
ਹੋਇ ਸੋਈ ਭਲ ਮਾਨਾ ॥ ਿਬਨਸੇ ਬੈਰ ਨਾਹੀ ਕੋ ਬੈਰੀ ਸਭੁ ਏਕੋ ਹੈ 
ਭਾਲਣਾ ॥੧੩॥ ਡਰ ਚਕੂੇ ਿਬਨਸੇ ਅੰਿਧਆਰੇ ॥ ਪਰ੍ਗਟ ਭਏ ਪਰ੍ਭ ਪੁਰਖ 
ਿਨਰਾਰੇ ॥ ਆਪੁ ਛੋਿਡ ਪਏ ਸਰਣਾਈ ਿਜਸ ਕਾ ਸਾ ਿਤਸੁ ਘਾਲਣਾ 
॥੧੪॥ ਐਸਾ ਕੋ ਵਡਭਾਗੀ ਆਇਆ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਿਜਿਨ ਖਸਮ ੁ
ਿਧਆਇਆ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੈ ਸੰਿਗ ਤਰੈ ਸਭੁ ਕੋਈ ਸੋ ਪਰਵਾਰ 
ਸਧਾਰਣਾ ॥੧੫॥ ਇਹ ਬਖਸੀਸ ਖਸਮ ਤੇ ਪਾਵਾ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਕਰ 
ਜੋਿੜ ਿਧਆਵਾ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪੀ ਨਾਿਮ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵਾ ਨਾਮ ੁਨਾਨਕ ਿਮਲੈ 
ਉਚਾਰਣਾ ॥੧੬॥੧॥੬॥ ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੂਰਿਤ ਦੇਿਖ ਨ ਭਲੂੁ 
ਗਵਾਰਾ ॥ ਿਮਥਨ ਮੋਹਾਰਾ ਝੂਠੁ ਪਸਾਰਾ ॥ ਜਗ ਮਿਹ ਕੋਈ ਰਹਣੁ ਨ 
ਪਾਏ ਿਨਹਚਲ ੁਏਕੁ ਨਾਰਾਇਣਾ ॥੧॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਪਉ ਸਰਣਾਈ ॥ 
ਮੋਹ ੁਸੋਗੁ ਸਭੁ ਭਰਮ ੁਿਮਟਾਈ ॥ ਏਕੋ ਮੰਤਰ੍ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ਅਉਖਧੁ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁ
ਿਰਦ ਗਾਇਣਾ ॥੨॥ 

Some are hungry and some are satisfied and satiated, but all lean on Your Support. ||3|| The 
True Lord Himself is True, True, True. He is woven into the essence of His devotees, through 
and through. He Himself is hidden, and He Himself is revealed. He Himself spreads Himself 
out. ||4|| Forever, forever and ever, He shall always exist. He is lofty, inaccessible, 
unfathomable and infinite. He fills the empty, and empties out the filled; such are the plays and 
dramas of my Lord and Master. ||5|| With my mouth, I praise my True Lord King. With my 
eyes, I behold the inaccessible and unfathomable Lord. Listening, listening with my ears, my 
mind and body are rejuvenated; my Lord and Master saves all. ||6|| He created the creation, and 
gazes upon what He has created. All beings and creatures meditate on Him. He Himself knows 
His creative power; He blesses with His Glance of Grace. ||7|| Where the Saints gather together 
and sit, God dwells close at hand. They abide in bliss and joy, beholding the Lord’s wondrous 
play. They sing the Glories of the Lord, and the unstruck sound current of His Bani; O Nanak, 
His slaves remain conscious of Him. ||8|| Coming and going is all Your wondrous play. 
Creating the Creation, You gaze upon Your infinite play. Creating the Creation, You Yourself 
cherish and nurture it. ||9|| Listening, listening to Your Glory, I live. Forever and ever, I am a 
sacrifice to You. With my palms pressed together, I meditate in remembrance on You, day and 
night, O my inaccessible, infinite Lord and Master. ||10|| Other than You, who else should I 
praise? I meditate on the One and Only Lord within my mind. Realizing the Hukam of Your 
Will, Your humble servants are enraptured; this is the achievement of Your devotees. ||11|| 
Following the Guru’s Teachings, I meditate on the True Lord within my mind. Following the 
Guru’s Teachings, I am immersed in the Lord’s Love. Following the Guru’s Teachings, all 
bonds are broken, and this doubt and emotional attachment are burnt away. ||12|| Wherever He 
keeps me, is my place of rest. Whatever naturally happens, I accept that as good. Hatred is 
gone — I have no hatred at all; I see the One Lord in all. ||13|| Fear has been removed, and 
darkness has been dispelled. The all-powerful, primal, detached Lord God has been revealed. 
Forsaking self-conceit, I have entered His Sanctuary, and I work for Him. ||14|| Rare are those 
few, very blessed people, who come into the world, and meditate on their Lord and Master, 
twenty-four hours a day. Associating with such humble people, all are saved, and their families 
are saved as well. ||15|| This is the blessing which I have received from my Lord and Master. 
Twenty-four hours a day, with my palms pressed together, I meditate on Him. I chant the 
Naam, and through the Naam, I intuitively merge into the Lord; O Nanak, may I be blessed 
with the Naam, and ever repeat it. ||16||1||6|| MARU,  FIFTH MEHL:  Do not be fooled by 
appearances, you fool. This is a false attachment to the expanse of an illusion. No one can 
remain in this world; only the One Lord is permanent and unchanging. ||1|| Seek the Sanctuary 
of the Perfect Guru. He shall eradicate all emotional attachment, sorrow and doubt. He shall 
administer the medicine, the Mantra of the One Name. Sing the True Name within your heart. 
||2|| 
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ਿਜਸੁ ਨਾਮੈ ਕਉ ਤਰਸਿਹ ਬਹ ੁਦੇਵਾ ॥ ਸਗਲ ਭਗਤ ਜਾ ਕੀ ਕਰਦੇ 
ਸੇਵਾ ॥ ਅਨਾਥਾ ਨਾਥੁ ਦੀਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨੁ ਸੋ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ ਪਾਇਣਾ ॥੩॥ 
ਹੋਰ ੁ ਦਆੁਰਾ ਕੋਇ ਨ ਸਝੂੈ ॥ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਧਾਵੈ ਤਾ ਿਕਛੂ ਨ ਬਝੂੈ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਾਹ ੁਭੰਡਾਰ ੁਨਾਮ ਿਜਸੁ ਇਹ ੁਰਤਨ ੁਿਤਸੈ ਤੇ ਪਾਇਣਾ ॥੪॥ 
ਜਾ ਕੀ ਧੂਿਰ ਕਰੇ ਪੁਨੀਤਾ ॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਦੇਵ ਨ ਪਾਵਿਹ ਮੀਤਾ ॥ ਸਿਤ 
ਪੁਰਖ ੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪਰਮੇਸਰ ੁ ਿਜਸੁ ਭੇਟਤ ਪਾਿਰ ਪਰਾਇਣਾ ॥੫॥ 
ਪਾਰਜਾਤੁ ਲੋੜਿਹ ਮਨ ਿਪਆਰੇ ॥ ਕਾਮਧੇਨ ੁਸੋਹੀ ਦਰਬਾਰੇ ॥ ਿਤਰ੍ਪਿਤ 
ਸੰਤੋਖ ੁਸੇਵਾ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਨਾਮ ੁਕਮਾਇ ਰਸਾਇਣਾ ॥੬॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਮਰਿਹ ਪੰਚ ਧਾਤੂ ॥ ਭੈ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਹੋਵਿਹ ਿਨਰਮਲਾ ਤੂ ॥ ਪਾਰਸੁ ਜਬ 
ਭੇਟੈ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਤਾ ਪਾਰਸੁ ਪਰਿਸ ਿਦਖਾਇਣਾ ॥੭॥ ਕਈ ਬੈਕੁੰਠ ਨਾਹੀ 
ਲਵੈ ਲਾਗੇ ॥ ਮਕੁਿਤ ਬਪੁੜੀ ਭੀ ਿਗਆਨੀ ਿਤਆਗੇ ॥ ਏਕੰਕਾਰ ੁ
ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਪਾਈਐ ਹਉ ਬਿਲ ਬਿਲ ਗੁਰ ਦਰਸਾਇਣਾ ॥੮॥ ਗੁਰ ਕੀ 
ਸੇਵ ਨ ਜਾਣੈ ਕੋਈ ॥ ਗੁਰ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਅਗੋਚਰ ੁਸੋਈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਲਾਇ 
ਲਏ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਿਜਸੁ ਵਡਭਾਗ ਮਥਾਇਣਾ ॥੯॥ ਗੁਰ ਕੀ ਮਿਹਮਾ ਬੇਦ 
ਨ ਜਾਣਿਹ ॥ ਤੁਛ ਮਾਤ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਵਖਾਣਿਹ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਅਪਰੰਪਰ 
ਸਿਤਗੁਰ ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਮਨੁ ਸੀਤਲਾਇਣਾ ॥੧੦॥ ਜਾ ਕੀ ਸੋਇ ਸੁਣੀ 
ਮਨੁ ਜੀਵੈ ॥ ਿਰਦੈ ਵਸੈ ਤਾ ਠੰਢਾ ਥੀਵੈ ॥ ਗੁਰ ੁਮਖੁਹ ੁਅਲਾਏ ਤਾ ਸੋਭਾ 
ਪਾਏ ਿਤਸੁ ਜਮ ਕੈ ਪੰਿਥ ਨ ਪਾਇਣਾ ॥੧੧॥ ਸੰਤਨ ਕੀ ਸਰਣਾਈ 
ਪਿੜਆ ॥ ਜੀਉ ਪਰ੍ਾਣ ਧਨ ੁਆਗ ੈਧਿਰਆ ॥ ਸੇਵਾ ਸੁਰਿਤ ਨ ਜਾਣਾ 
ਕਾਈ ਤੁਮ ਕਰਹ ੁਦਇਆ ਿਕਰਮਾਇਣਾ ॥੧੨॥ ਿਨਰਗੁਣ ਕਉ ਸੰਿਗ 
ਲੇਹ ੁਰਲਾਏ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੋਿਹ ਟਹਲੈ ਲਾਏ ॥ ਪਖਾ ਫੇਰਉ ਪੀਸਉ 
ਸੰਤ ਆਗੈ ਚਰਣ ਧੋਇ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਣਾ ॥੧੩॥ ਬਹਤੁੁ ਦਆੁਰੇ ਭਰ੍ਿਮ 
ਭਰ੍ਿਮ ਆਇਆ ॥ ਤੁਮਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਤੁਮ ਸਰਣਾਇਆ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ 
ਸੰਤਹ ਸੰਿਗ ਰਾਖਹ ੁਏਹ ੁਨਾਮ ਦਾਨੁ ਦੇਵਾਇਣਾ ॥੧੪॥ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ 
ਗੁਸਾਈ ਮੇਰੇ ॥ ਦਰਸਨੁ ਪਾਇਆ ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਰੇ ॥ ਸਖੂ ਸਹਜ ਸਦਾ 
ਆਨੰਦਾ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਦਸਾਇਣਾ ॥੧੫॥੨॥੭॥ 

ਮਾਰ ੂਸੋਲਹੇ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਸਮਰੈ ਧਰਤੀ ਅਰ ੁਆਕਾਸਾ ॥ ਿਸਮਰਿਹ ਚੰਦ ਸੂਰਜ ਗੁਣਤਾਸਾ ॥ 
ਪਉਣ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਤਰ ਿਸਮਰਿਹ  

So many gods yearn for the Naam, the Name of the Lord. All the devotees serve Him. He is 
the Master of the masterless, the Destroyer of the pains of the poor. His Name is obtained from 
the Perfect Guru. ||3|| I cannot conceive of any other door. One who wanders through the three 
worlds, understands nothing. The True Guru is the banker, with the treasure of the Naam. This 
jewel is obtained from Him. ||4|| The dust of His feet purifies. Even the angelic beings and 
gods cannot obtain it, O friend. The True Guru is the True Primal Being, the Transcendent 
Lord God; meeting with Him, one is carried across to the other side. ||5|| O my beloved mind, 
if you wish for the ‘tree of life’; if you wish for Kaamadhayna, the wish-fulfilling cow to 
adorn your court; if you wish to be satisfied and contented, then serve the Perfect Guru, and 
practice the Naam, the source of nectar. ||6|| Through the Word of the Guru’s Shabad, the five 
thieves of desire are conquered. In the Fear of the Supreme Lord God, you shall become 
immaculate and pure. When one meets the Perfect Guru, the Philosopher’s Stone, His touch 
reveals the Lord, the Philosopher’s Stone. ||7|| Myriads of heavens do not equal the Lord’s 
Name. The spiritually wise forsake mere liberation. The One Universal Creator Lord is found 
through the True Guru. I am a sacrifice, a sacrifice to the Blessed Vision of the Guru’s 
Darshan. ||8|| No one knows how to serve the Guru. The Guru is the unfathomable, Supreme 
Lord God. He alone is the Guru’s servant, whom the Guru Himself links to His service, and 
upon whose forehead such blessed destiny is inscribed. ||9|| Even the Vedas do not know the 
Guru’s Glory. They narrate only a tiny bit of what is heard. The True Guru is the Supreme 
Lord God, the Incomparable One; meditating in remembrance on Him, the mind is cooled and 
soothed. ||10|| Hearing of Him, the mind comes to life. When He dwells within the heart, one 
becomes peaceful and cool. Chanting the Guru’s Name with the mouth, one obtains glory, and 
does not have to walk on the Path of Death. ||11|| I have entered the Sanctuary of the Saints, 
and placed before them my soul, my breath of life and wealth. I know nothing about service 
and awareness; please take pity upon this worm. ||12|| I am unworthy; please merge me into 
Yourself. Please bless me with Your Grace, and link me to Your service. I wave the fan, and 
grind the corn for the Saints; washing their feet, I find peace. ||13|| After wandering around at 
so many doors, I have come to Yours, O Lord. By Your Grace, I have entered Your Sanctuary. 
Forever and ever, keep me in the Company of the Saints; please bless me with this Gift of 
Your Name. ||14|| My World-Lord has become merciful, and I have obtained the Blessed 
Vision of the Darshan of the Perfect True Guru. I have found eternal peace, poise and bliss; 
Nanak is the slave of Your slaves. ||15||2||7|| 

MARU,  SOLAHAS,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The earth and the Akaashic ethers meditate in remembrance. The moon and the sun meditate 
in remembrance on You, O treasure of virtue. Air, water and fire meditate in remembrance. 
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ਿਸਮਰੈ ਸਗਲ ਉਪਾਰਜਨਾ ॥੧॥ ਿਸਮਰਿਹ ਖੰਡ ਦੀਪ ਸਿਭ ਲੋਆ ॥ 
ਿਸਮਰਿਹ ਪਾਤਾਲ ਪੁਰੀਆ ਸਚ ੁਸੋਆ ॥ ਿਸਮਰਿਹ ਖਾਣੀ ਿਸਮਰਿਹ 
ਬਾਣੀ ਿਸਮਰਿਹ ਸਗਲੇ ਹਿਰ ਜਨਾ ॥੨॥ ਿਸਮਰਿਹ ਬਰ੍ਹਮੇ ਿਬਸਨ 
ਮਹੇਸਾ ॥ ਿਸਮਰਿਹ ਦੇਵਤੇ ਕੋਿੜ ਤੇਤੀਸਾ ॥ ਿਸਮਰਿਹ ਜਿਖਯ੍ਯ੍ ਦੈਤ ਸਿਭ 
ਿਸਮਰਿਹ ਅਗਨਤੁ ਨ ਜਾਈ ਜਸੁ ਗਨਾ ॥੩॥ ਿਸਮਰਿਹ ਪਸੁ ਪੰਖੀ 
ਸਿਭ ਭਤੂਾ ॥ ਿਸਮਰਿਹ ਬਨ ਪਰਬਤ ਅਉਧੂਤਾ ॥ ਲਤਾ ਬਲੀ ਸਾਖ 
ਸਭ ਿਸਮਰਿਹ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸੁਆਮੀ ਸਭ ਮਨਾ ॥੪॥ ਿਸਮਰਿਹ ਥਲੂ 
ਸੂਖਮ ਸਿਭ ਜੰਤਾ ॥ ਿਸਮਰਿਹ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਹਿਰ ਮੰਤਾ ॥ ਗੁਪਤ 
ਪਰ੍ਗਟ ਿਸਮਰਿਹ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਸਗਲ ਭਵਨ ਕਾ ਪਰ੍ਭ ਧਨਾ ॥੫॥ ਿਸਮਰਿਹ 
ਨਰ ਨਾਰੀ ਆਸਰਮਾ ॥ ਿਸਮਰਿਹ ਜਾਿਤ ਜੋਿਤ ਸਿਭ ਵਰਨਾ ॥ 
ਿਸਮਰਿਹ ਗੁਣੀ ਚਤੁਰ ਸਿਭ ਬੇਤੇ ਿਸਮਰਿਹ ਰੈਣੀ ਅਰ ੁ ਿਦਨਾ ॥੬॥ 
ਿਸਮਰਿਹ ਘੜੀ ਮਰੂਤ ਪਲ ਿਨਮਖਾ ॥ ਿਸਮਰੈ ਕਾਲ ੁਅਕਾਲ ੁਸੁਿਚ ਸੋਚਾ 
॥ ਿਸਮਰਿਹ ਸਉਣ ਸਾਸਤਰ੍ ਸੰਜੋਗਾ ਅਲਖ ੁ ਨ ਲਖੀਐ ਇਕੁ ਿਖਨਾ 
॥੭॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਸੁਆਮੀ ॥ ਸਗਲ ਘਟਾ ਕੇ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਜਸੁ ਭਗਤੀ ਲਾਵਹ ੁਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਸੋ ਿਜਨਾ ॥੮॥ ਜਾ 
ਕੈ ਮਿਨ ਵਠੂਾ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪਨਾ ॥ ਪੂਰੈ ਕਰਿਮ ਗੁਰ ਕਾ ਜਪੁ ਜਪਨਾ ॥ 
ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਜਾਤਾ ਬਹਿੁੜ ਨ ਜੋਨੀ ਭਰਿਮ ਰਨੁਾ ॥੯॥ ਗੁਰ 
ਕਾ ਸਬਦ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਜਾ ਕੈ ॥ ਦਖੂ ੁਦਰਦ ੁਭਰ੍ਮ ੁਤਾ ਕਾ ਭਾਗੈ ॥ ਸੂਖ 
ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਨਾਮ ਰਸੁ ਅਨਹਦ ਬਾਣੀ ਸਹਜ ਧੁਨਾ ॥੧੦॥ ਸੋ 
ਧਨਵੰਤਾ ਿਜਿਨ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਸੋ ਪਿਤਵੰਤਾ ਿਜਿਨ ਸਾਧਸੰਗੁ 
ਪਾਇਆ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਜਾ ਕੈ ਮਿਨ ਵਠੂਾ ਸੋ ਪੂਰ ਕਰੰਮਾ ਨਾ ਿਛਨਾ 
॥੧੧॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਸੁਆਮੀ ਸੋਈ ॥ ਅਵਰ ੁਨ ਕਹੀਐ ਦਜੂਾ 
ਕੋਈ ॥ ਗੁਰ ਿਗਆਨ ਅੰਜਿਨ ਕਾਿਟਓ ਭਰ੍ਮ ੁਸਗਲਾ ਅਵਰ ੁਨ ਦੀਸੈ 
ਏਕ ਿਬਨਾ ॥੧੨॥ ਊਚ ੇਤੇ ਊਚਾ ਦਰਬਾਰਾ ॥ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਰਾ ॥ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ਅਥਾਹ ਸੁਆਮੀ ਅਤੁਲੁ ਨ ਜਾਈ ਿਕਆ ਿਮਨਾ 
॥੧੩॥ ਤੂ ਕਰਤਾ ਤੇਰਾ ਸਭੁ ਕੀਆ ॥ ਤੁਝ ੁਿਬਨ ੁਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ਬੀਆ 
॥ ਆਿਦ ਮਿਧ ਅੰਿਤ ਪਰ੍ਭ ੁ ਤੂਹੈ ਸਗਲ ਪਸਾਰਾ ਤੁਮ ਤਨਾ ॥੧੪॥ 
ਜਮਦਤੂੁ ਿਤਸੁ ਿਨਕਿਟ ਨ ਆਵੈ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨ ੁਗਾਵੈ ॥ 
ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਤਾ ਕੇ ਪੂਰਨ ਜੋ ਸਰ੍ਵਣੀ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਜਸੁ ਸੁਨਾ ॥੧੫॥ ਤੂ 
ਸਭਨਾ ਕਾ ਸਭੁ ਕੋ ਤੇਰਾ ॥ ਸਾਚ ੇਸਾਿਹਬ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰਾ ॥ 

All creation meditates in remembrance. ||1|| All the continents, islands and worlds meditate in 
remembrance. The nether worlds and spheres meditate in remembrance on that True Lord. The 
sources of creation and speech meditate in remembrance; all the Lord’s humble servants 
meditate in remembrance. ||2|| Brahma, Vishnu and Shiva meditate in remembrance. The 
thirty-three million gods meditate in remembrance. The titans and demons all meditate in 
remembrance; Your Praises are uncountable — they cannot be counted. ||3|| All the beasts, 
birds and demons meditate in remembrance. The forests, mountains and hermits meditate in 
remembrance. All the vines and branches meditate in remembrance; O my Lord and Master, 
You are permeating and pervading all minds. ||4|| All beings, both subtle and gross, meditate in 
remembrance. The Siddhas and seekers meditate in remembrance on the Lord’s Mantra. Both 
the visible and the invisible meditate in remembrance on my God; God is the Master of all 
worlds. ||5|| Men and women, throughout the four stages of life, meditate in remembrance on 
You. All social classes and souls of all races meditate in remembrance on You. All the 
virtuous, clever and wise people meditate in remembrance; night and day meditate in 
remembrance. ||6|| Hours, minutes and seconds meditate in remembrance. Death and life, and 
thoughts of purification, meditate in remembrance. The Shaastras, with their lucky signs and 
joinings, meditate in remembrance; the invisible cannot be seen, even for an instant. ||7|| The 
Lord and Master is the Doer, the Cause of causes. He is the Inner-knower, the Searcher of all 
hearts. That person, whom You bless with Your Grace, and link to Your devotional service, 
wins this invaluable human life. ||8|| He, within whose mind God dwells, has perfect karma, 
and chants the Chant of the Guru. One who realizes God pervading deep within all, does not 
wander crying in reincarnation again. ||9|| Pain, sorrow and doubt run away from that one, 
within whose mind the Word of the Guru’s Shabad abides. Intuitive peace, poise and bliss 
come from the sublime essence of the Naam; the unstruck sound current of the Guru’s Bani 
intuitively vibrates and resounds. ||10|| He alone is wealthy, who meditates on God. He alone is 
honorable, who joins the Saadh Sangat, the Company of the Holy. That person, within whose 
mind the Supreme Lord God abides, has perfect karma, and becomes famous. ||11|| The Lord 
and Master is pervading the water, land and sky. There is no other said to be so. The ointment 
of the Guru’s spiritual wisdom has eradicated all doubts; except the One Lord, I do not see any 
other at all. ||12|| The Lord’s Court is the highest of the high. His limit and extent cannot be 
described. The Lord and Master is profoundly deep, unfathomable and unweighable; how can 
He be measured? ||13|| You are the Creator; all is created by You. Without You, there is no 
other at all. You alone, God, are in the beginning, the middle and the end. You are the root of 
the entire expanse. ||14|| The Messenger of Death does not even approach that person who 
sings the Kirtan of the Lord’s Praises in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. All 
desires are fulfilled, for one who listens with his ears to the Praises of God. ||15|| You belong to 
all, and all belong to You, O my true, deep and profound Lord and Master. 
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ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਸੇਈ ਜਨ ਊਤਮ ਜੋ ਭਾਵਿਹ ਸੁਆਮੀ ਤੁਮ ਮਨਾ 
॥੧੬॥੧॥੮॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਸਮਰਥ ਸਰਬ ਸੁਖ ਦਾਨਾ ॥ 
ਿਸਮਰਉ ਨਾਮ ੁਹੋਹ ੁਿਮਹਰਵਾਨਾ ॥ ਹਿਰ ਦਾਤਾ ਜੀਅ ਜੰਤ ਭੇਖਾਰੀ ਜਨੁ 
ਬÂਛੈ ਜਾਚੰਗਨਾ ॥੧॥ ਮਾਗਉ ਜਨ ਧੂਿਰ ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਵਉ ॥ ਜਨਮ 
ਜਨਮ ਕੀ ਮੈਲੁ ਿਮਟਾਵਉ ॥ ਦੀਰਘ ਰੋਗ ਿਮਟਿਹ ਹਿਰ ਅਉਖਿਧ ਹਿਰ 
ਿਨਰਮਿਲ ਰਾਪੈ ਮੰਗਨਾ ॥੨॥ ਸਰ੍ਵਣੀ ਸੁਣਉ ਿਬਮਲ ਜਸੁ ਸੁਆਮੀ ॥ 
ਏਕਾ ਓਟ ਤਜਉ ਿਬਖ ੁਕਾਮੀ ॥ ਿਨਿਵ ਿਨਿਵ ਪਾਇ ਲਗਉ ਦਾਸ ਤੇਰੇ 
ਕਿਰ ਸੁਿਕਰ੍ਤੁ ਨਾਹੀ ਸੰਗਨਾ ॥੩॥ ਰਸਨਾ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਹਿਰ ਤੇਰੇ ॥ 
ਿਮਟਿਹ ਕਮਾਤੇ ਅਵਗੁਣ ਮੇਰੇ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਸੁਆਮੀ ਮਨੁ ਜੀਵ ੈ
ਪੰਚ ਦਤੂ ਤਿਜ ਤੰਗਨਾ ॥੪॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਜਿਪ ਬੋਿਹਿਥ ਚਰੀਐ ॥ 
ਸੰਤਸੰਿਗ ਿਮਿਲ ਸਾਗਰ ੁਤਰੀਐ ॥ ਅਰਚਾ ਬੰਦਨ ਹਿਰ ਸਮਤ ਿਨਵਾਸੀ 
ਬਾਹਿੁੜ ਜੋਿਨ ਨ ਨੰਗਨਾ ॥੫॥ ਦਾਸ ਦਾਸਨ ਕੋ ਕਿਰ ਲੇਹ ੁਗਪਾਲਾ ॥ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਧਾਨ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ ਸਖਾ ਸਹਾਈ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸੁਰ 
ਿਮਲ ੁਕਦੇ ਨ ਹੋਵੀ ਭੰਗਨਾ ॥੬॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਰਿਪ ਧਰੀ ਹਿਰ ਆਗੈ ॥ 
ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਸੋਇਆ ਜਾਗੈ ॥ ਿਜਸ ਕਾ ਸਾ ਸੋਈ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਕੁ ਹਿਤ 
ਿਤਆਗੀ ਹਉਮੈ ਹੰਤਨਾ ॥੭॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਪੂਰਨ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਘਿਟ 
ਘਿਟ ਰਿਵਆ ਅਛਲ ਸੁਆਮੀ ॥ ਭਰਮ ਭੀਿਤ ਖੋਈ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਏਕੁ 
ਰਿਵਆ ਸਰਬੰਗਨਾ ॥੮॥ ਜਤ ਕਤ ਪੇਖਉ ਪਰ੍ਭ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ॥ ਹਿਰ 
ਤੋਿਟ ਭੰਡਾਰ ਨਾਹੀ ਰਤਨਾਗਰ ॥ ਅਗਹ ਅਗਾਹ ਿਕਛ ੁ ਿਮਿਤ ਨਹੀ 
ਪਾਈਐ ਸੋ ਬਝੂੈ ਿਜਸੁ ਿਕਰਪੰਗਨਾ ॥੯॥ ਛਾਤੀ ਸੀਤਲ ਮਨੁ ਤਨੁ ਠੰਢਾ 
॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਕੀ ਿਮਟਵੀ ਡੰਝਾ ॥ ਕਰ ੁਗਿਹ ਕਾਿਢ ਲੀਏ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪੁਨੈ 
ਅਿਮਓ ਧਾਿਰ ਿਦਰ੍ਸਟੰਗਨਾ ॥੧੦॥ ਏਕੋ ਏਕੁ ਰਿਵਆ ਸਭ ਠਾਈ ॥ 
ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਕੋਈ ਨਾਹੀ ॥ ਆਿਦ ਮਿਧ ਅੰਿਤ ਪਰ੍ਭ ੁਰਿਵਆ ਿਤਰ੍ਸਨ 
ਬਝੁੀ ਭਰਮੰਗਨਾ ॥੧੧॥ ਗੁਰ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁ ਗੁਰ ੁਗੋਿਬੰਦ ੁ॥ ਗੁਰ ੁਕਰਤਾ 
ਗੁਰ ੁਸਦ ਬਖਸੰਦ ੁ॥ ਗੁਰ ਜਪੁ ਜਾਿਪ ਜਪਤ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ਿਗਆਨ 
ਦੀਪਕੁ ਸੰਤ ਸੰਗਨਾ ॥੧੨॥ ਜੋ ਪੇਖਾ ਸੋ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਸੁਆਮੀ ॥ ਜੋ 
ਸੁਨਣਾ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਬਾਨੀ ॥ ਜ ੋ ਕੀਨੋ ਸੋ ਤੁਮਿਹ ਕਰਾਇਓ ਸਰਿਣ 
ਸਹਾਈ ਸੰਤਹ ਤਨਾ ॥੧੩॥ ਜਾਚਕੁ ਜਾਚ ੈ ਤੁਮਿਹ ਅਰਾਧੈ ॥ ਪਿਤਤ 
ਪਾਵਨ ਪੂਰਨ ਪਰ੍ਭ ਸਾਧੈ ॥ ਏਕੋ ਦਾਨੁ ਸਰਬ ਸੁਖ ਗੁਣ ਿਨਿਧ ਆਨ 
ਮੰਗਨ ਿਨਹਿਕੰਚਨਾ ॥੧੪॥ 

Says Nanak, those humble beings are exalted, who are pleasing to Your Mind, O my Lord and 
Master. ||16||1||8|| MARU,  FIFTH MEHL:  God is the almighty Giver of all peace and joy. Be 
merciful to me, that I may meditate in remembrance on Your Name. The Lord is the Great 
Giver; all beings and creatures are beggars; His humble servants yearn to beg from Him. ||1|| I 
beg for the dust of the feet of the humble, that I may be blessed with the supreme status, and 
the filth of countless lifetimes may be erased. The chronic diseases are cured by the medicine 
of the Lord’s Name; I beg to be imbued with the Immaculate Lord. ||2|| With my ears, I listen 
to the Pure Praises of my Lord and Master. With the Support of the One Lord, I have 
abandoned corruption, sexuality and desire. I humbly bow and fall at the feet of Your slaves; I 
do not hesitate to do good deeds. ||3|| O Lord, with my tongue I sing Your Glorious Praises. 
The sins which I have committed are erased. Meditating, meditating in remembrance on my 
Lord and Master, my mind lives; I am rid of the five oppressive demons. ||4|| Meditating on 
Your lotus feet, I have come aboard Your boat. Joining the Society of the Saints, I cross over 
the world-ocean. My flower-offering and worship is to realize that the Lord is dwelling alike 
in all; I shall not be reincarnated naked again. ||5|| Please make me the slave of Your slaves, O 
Lord of the world. You are the treasure of Grace, merciful to the meek. Meet with your 
companion and helper, the Perfect Transcendent Lord God; you shall never be separated from 
Him again. ||6|| I dedicate my mind and body, and place them in offering before the Lord. 
Asleep for countless lifetimes, I have awakened. He, to whom I belong, is my cherisher and 
nurturer. I have killed and discarded my murderous self-conceit. ||7|| The Inner-knower, the 
Searcher of hearts, is pervading the water and the land. The undeceivable Lord and Master is 
permeating each and every heart. The Perfect Guru has demolished the wall of doubt, and now 
I see the One Lord pervading everywhere. ||8|| Wherever I look, there I see God, the ocean of 
peace. The Lord’s treasure is never exhausted; He is the storehouse of jewels. He cannot be 
seized; He is inaccessible, and His limits cannot be found. He is realized when the Lord 
bestows His Grace. ||9|| My heart is cooled, and my mind and body are calmed and soothed. 
The craving for birth and death is quenched. Grasping hold of my hand, He has lifted me up 
and out; He has blessed me with His Ambrosial Glance of Grace. ||10|| The One and Only Lord 
is permeating and pervading everywhere. There is none other than Him at all. God permeates 
the beginning, the middle and the end; He has subdued my desires and doubts. ||11|| The Guru 
is the Transcendent Lord, the Guru is the Lord of the Universe. The Guru is the Creator, the 
Guru is forever forgiving. Meditating, chanting the Guru’s Chant, I have obtained the fruits 
and rewards; in the Company of the Saints, I have been blessed with the lamp of spiritual 
wisdom. ||12|| Whatever I see, is my Lord and Master God. Whatever I hear, is the Bani of 
God’s Word. Whatever I do, You make me do; You are the Sanctuary, the help and support of 
the Saints, Your children. ||13|| The beggar begs, and worships You in adoration. You are the 
Purifier of the sinners, O Perfectly Holy Lord God. Please bless me with this one gift, O 
treasure of all bliss and virtue; I do not ask for anything else. ||14|| 
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ਕਾਇਆ ਪਾਤਰ੍ੁ ਪਰ੍ਭੁ ਕਰਣੈਹਾਰਾ ॥ ਲਗੀ ਲਾਿਗ ਸੰਤ ਸੰਗਾਰਾ ॥ 
ਿਨਰਮਲ ਸੋਇ ਬਣੀ ਹਿਰ ਬਾਣੀ ਮਨੁ ਨਾਿਮ ਮਜੀਠੈ ਰੰਗਨਾ ॥੧੫॥ 
ਸੋਲਹ ਕਲਾ ਸੰਪੂਰਨ ਫਿਲਆ ॥ ਅਨਤ ਕਲਾ ਹੋਇ ਠਾਕੁਰ ੁਚਿੜਆ ॥ 
ਅਨਦ ਿਬਨੋਦ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸੁਖ ਨਾਨਕ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਹਿਰ ਭੁੰਚਨਾ 
॥੧੬॥੨॥੯॥ 

ਮਾਰ ੂਸੋਲਹੇ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਤੂ ਸਾਿਹਬ ੁਹਉ ਸੇਵਕੁ ਕੀਤਾ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਤੇਰਾ ਦੀਤਾ ॥ ਕਰਨ 
ਕਰਾਵਨ ਸਭੁ ਤੂਹੈ ਤੂਹੈ ਹੈ ਨਾਹੀ ਿਕਛ ੁਅਸਾੜਾ ॥੧॥ ਤੁਮਿਹ ਪਠਾਏ 
ਤਾ ਜਗ ਮਿਹ ਆਏ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਣਾ ਸੇ ਕਰਮ ਕਮਾਏ ॥ ਤੁਝ ਤ ੇ
ਬਾਹਿਰ ਿਕਛੂ ਨ ਹੋਆ ਤਾ ਭੀ ਨਾਹੀ ਿਕਛ ੁਕਾੜਾ ॥੨॥ ਊਹਾ ਹਕੁਮ ੁ
ਤੁਮਾਰਾ ਸੁਣੀਐ ॥ ਈਹਾ ਹਿਰ ਜਸੁ ਤੇਰਾ ਭਣੀਐ ॥ ਆਪ ੇਲੇਖ ਅਲੇਖੈ 
ਆਪੇ ਤੁਮ ਿਸਉ ਨਾਹੀ ਿਕਛੁ ਝਾੜਾ ॥੩॥ ਤੂ ਿਪਤਾ ਸਿਭ ਬਾਿਰਕ ਥਾਰੇ 
॥ ਿਜਉ ਖੇਲਾਵਿਹ ਿਤਉ ਖੇਲਣਹਾਰੇ ॥ ਉਝੜ ਮਾਰਗੁ ਸਭੁ ਤੁਮ ਹੀ 
ਕੀਨਾ ਚਲ ੈਨਾਹੀ ਕੋ ਵੇਪਾੜਾ ॥੪॥ ਇਿਕ ਬੈਸਾਇ ਰਖੇ ਿਗਰ੍ਹ ਅੰਤਿਰ ॥ 
ਇਿਕ ਪਠਾਏ ਦੇਸ ਿਦਸੰਤਿਰ ॥ ਇਕ ਹੀ ਕਉ ਘਾਸੁ ਇਕ ਹੀ ਕਉ 
ਰਾਜਾ ਇਨ ਮਿਹ ਕਹੀਐ ਿਕਆ ਕੂੜਾ ॥੫॥ ਕਵਨ ਸੁ ਮਕੁਤੀ ਕਵਨ ਸੁ 
ਨਰਕਾ ॥ ਕਵਨ ੁਸੈਸਾਰੀ ਕਵਨੁ ਸੁ ਭਗਤਾ ॥ ਕਵਨ ਸੁ ਦਾਨਾ ਕਵਨੁ ਸੁ 
ਹੋਛਾ ਕਵਨ ਸੁ ਸੁਰਤਾ ਕਵਨੁ ਜੜਾ ॥੬॥ ਹਕੁਮ ੇਮਕੁਤੀ ਹਕੁਮ ੇਨਰਕਾ 
॥ ਹਕੁਿਮ ਸੈਸਾਰੀ ਹਕੁਮੇ ਭਗਤਾ ॥ ਹਕੁਮ ੇਹੋਛਾ ਹਕੁਮੇ ਦਾਨਾ ਦਜੂਾ 
ਨਾਹੀ ਅਵਰ ੁਧੜਾ ॥੭॥ ਸਾਗਰ ੁਕੀਨਾ ਅਿਤ ਤੁਮ ਭਾਰਾ ॥ ਇਿਕ ਖੜੇ 
ਰਸਾਤਿਲ ਕਿਰ ਮਨਮਖੁ ਗਾਵਾਰਾ ॥ ਇਕਨਾ ਪਾਿਰ ਲੰਘਾਵਿਹ ਆਪੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਜਨ ਕਾ ਸਚ ੁ ਬੇੜਾ ॥੮॥ ਕਉਤਕੁ ਕਾਲ ੁ ਇਹ ੁ ਹਕੁਿਮ 
ਪਠਾਇਆ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਓਪਾਇ ਸਮਾਇਆ ॥ ਵੇਖ ੈਿਵਗਸੈ ਸਿਭ ਰੰਗ 
ਮਾਣੇ ਰਚਨ ੁਕੀਨਾ ਇਕੁ ਆਖਾੜਾ ॥੯॥ ਵਡਾ ਸਾਿਹਬ ੁਵਡੀ ਨਾਈ ॥ 
ਵਡ ਦਾਤਾਰ ੁਵਡੀ ਿਜਸੁ ਜਾਈ ॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਬੇਅੰਤ ਅਤੋਲਾ ਹੈ 
ਨਾਹੀ ਿਕਛ ੁਆਹਾੜਾ ॥੧੦॥ ਕੀਮਿਤ ਕੋਇ ਨ ਜਾਣੈ ਦਜੂਾ ॥ ਆਪੇ 
ਆਿਪ ਿਨਰੰਜਨ ਪੂਜਾ ॥ ਆਿਪ ਸੁ ਿਗਆਨੀ ਆਿਪ ਿਧਆਨੀ ਆਿਪ 
ਸਤਵੰਤਾ ਅਿਤ ਗਾੜਾ ॥੧੧॥ ਕੇਤਿੜਆ ਿਦਨ ਗੁਪਤੁ ਕਹਾਇਆ ॥ 
ਕੇਤਿੜਆ ਿਦਨ ਸੁੰਿਨ ਸਮਾਇਆ ॥ ਕੇਤਿੜਆ ਿਦਨ ਧੁੰਧੂਕਾਰਾ ਆਪੇ 
ਕਰਤਾ ਪਰਗਟੜਾ ॥੧੨॥ ਆਪੇ ਸਕਤੀ ਸਬਲ ੁਕਹਾਇਆ ॥ 

God is the Creator of the body-vessel. In the Society of the Saints, the dye is produced. 
Through the Word of the Lord’s Bani, one’s reputation becomes immaculate, and the mind 
is colored by the dye of the Naam, the Name of the Lord. ||15|| The sixteen powers, 
absolute perfection and fruitful rewards are obtained, when the Lord and Master of infinite 
power is revealed. The Lord’s Name is Nanak’s bliss, play and peace; he drinks in the 
Ambrosial Nectar of the Lord. ||16||2||9|| 

MARU,  SOLHAS,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

You are my Lord and Master; You have made me Your servant. My soul and body are all 
gifts from You. You are the Creator, the Cause of causes; nothing belongs to me. ||1|| 
When You sent me, I came into the world. Whatever is pleasing to Your Will, I do. 
Without You, nothing is done, so I am not anxious at all. ||2|| In the world hereafter, the 
Hukam of Your Command is heard. In this world, I chant Your Praises, Lord. You 
Yourself write the account, and You Yourself erase it; no one can argue with You. ||3|| 
You are our father; we are all Your children. We play as You cause us to play. The 
wilderness and the path are all made by You. No one can take the wrong path. ||4|| Some 
remain seated within their homes. Some wander across the country and through foreign 
lands. Some are grass-cutters, and some are kings. Who among these can be called false? 
||5|| Who is liberated, and who will land in hell? Who is worldly, and who is a devotee? 
Who is wise, and who is shallow? Who is aware, and who is ignorant? ||6|| By the Hukam 
of the Lord’s Command, one is liberated, and by His Hukam, one falls into hell. By His 
Hukam, one is worldly, and by His Hukam, one is a devotee. By His Hukam, one is 
shallow, and by His Hukam, one is wise. There is no other side except His. ||7|| You made 
the ocean vast and huge. You made some into foolish self-willed manmukhs, and dragged 
them into hell. Some are carried across, in the ship of Truth of the True Guru. ||8|| You 
issue Your Command for this amazing thing, death. You create all beings and creatures, 
and absorb them back into Yourself. You gaze in delight upon the one arena of the world, 
and enjoy all the pleasures. ||9|| Great is the Lord and Master, and Great is His Name. He is 
the Great Giver; Great is His place. He is inaccessible and unfathomable, infinite and 
unweighable. He cannot be measureed. ||10|| No one else knows His value. Only You 
Yourself, O Immaculate Lord, are equal to Yourself. You Yourself are the spiritual 
teacher, You Yourself are the One who meditates. You Yourself are the great and 
immense Being of Truth. ||11|| For so many days, You were absorbed in silent absorption. 
For so many days, there was only pitch darkness, and then the Creator revealed Himself. 
||12|| You Yourself are called the God of Supreme Power. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1082 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਆਪੇ ਸੂਰਾ ਅਮਰ ੁਚਲਾਇਆ ॥ ਆਪ ੇ ਿਸਵ ਵਰਤਾਈਅਨੁ ਅੰਤਿਰ 
ਆਪ ੇਸੀਤਲੁ ਠਾਰ ੁਗੜਾ ॥੧੩॥ ਿਜਸਿਹ ਿਨਵਾਜੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਜੇ ॥ 
ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਿਤਸੁ ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ ॥ ਿਤਸ ਹੀ ਸੁਖ ੁ ਿਤਸ ਹੀ ਠਕੁਰਾਈ 
ਿਤਸਿਹ ਨ ਆਵੈ ਜਮ ੁਨੇੜਾ ॥੧੪॥ ਕੀਮਿਤ ਕਾਗਦ ਕਹੀ ਨ ਜਾਈ ॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਬੇਅੰਤ ਗੁਸਾਈ ॥ ਆਿਦ ਮਿਧ ਅੰਿਤ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਈ ਹਾਿਥ ਿਤਸੈ 
ਕੈ ਨੇਬੇੜਾ ॥੧੫॥ ਿਤਸਿਹ ਸਰੀਕੁ ਨਾਹੀ ਰੇ ਕੋਈ ॥ ਿਕਸ ਹੀ ਬਤੁੈ 
ਜਬਾਬ ੁਨ ਹੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾ ਪਰ੍ਭੁ ਆਪੇ ਆਪੇ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖੈ ਚੋਜ 
ਖੜਾ ॥੧੬॥੧॥੧੦॥ ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਚਤੁ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਮਧੁਸੂਦਨ ਦਾਮੋਦਰ ਸੁਆਮੀ ॥ ਿਰਖੀਕੇਸ 
ਗੋਵਰਧਨ ਧਾਰੀ ਮਰੁਲੀ ਮਨੋਹਰ ਹਿਰ ਰੰਗਾ ॥੧॥ ਮੋਹਨ ਮਾਧਵ ਿਕਰ੍ਸ¶ 
ਮਰੁਾਰੇ ॥ ਜਗਦੀਸੁਰ ਹਿਰ ਜੀਉ ਅਸੁਰ ਸੰਘਾਰੇ ॥ ਜਗਜੀਵਨ 
ਅਿਬਨਾਸੀ ਠਾਕੁਰ ਘਟ ਘਟ ਵਾਸੀ ਹੈ ਸੰਗਾ ॥੨॥ ਧਰਣੀਧਰ ਈਸ 
ਨਰਿਸੰਘ ਨਾਰਾਇਣ ॥ ਦਾੜਾ ਅਗਰ੍ ੇ ਿਪਰ੍ਥਿਮ ਧਰਾਇਣ ॥ ਬਾਵਨ ਰਪੂੁ 
ਕੀਆ ਤੁਧੁ ਕਰਤੇ ਸਭ ਹੀ ਸੇਤੀ ਹੈ ਚੰਗਾ ॥੩॥ ਸਰ੍ੀ ਰਾਮਚੰਦ ਿਜਸ ੁਰਪੂੁ 
ਨ ਰੇਿਖਆ ॥ ਬਨਵਾਲੀ ਚਕਰ੍ਪਾਿਣ ਦਰਿਸ ਅਨੂਿਪਆ ॥ ਸਹਸ ਨੇਤਰ੍ 
ਮਰੂਿਤ ਹੈ ਸਹਸਾ ਇਕੁ ਦਾਤਾ ਸਭ ਹੈ ਮੰਗਾ ॥੪॥ ਭਗਿਤ ਵਛਲੁ 
ਅਨਾਥਹ ਨਾਥੇ ॥ ਗੋਪੀ ਨਾਥੁ ਸਗਲ ਹੈ ਸਾਥੇ ॥ ਬਾਸੁਦੇਵ ਿਨਰੰਜਨ 
ਦਾਤੇ ਬਰਿਨ ਨ ਸਾਕਉ ਗੁਣ ਅੰਗਾ ॥੫॥ ਮਕੁੰਦ ਮਨੋਹਰ ਲਖਮੀ 
ਨਾਰਾਇਣ ॥ ਦਰ੍ੋਪਤੀ ਲਜਾ ਿਨਵਾਿਰ ਉਧਾਰਣ ॥ ਕਮਲਾਕੰਤ ਕਰਿਹ 
ਕੰਤੂਹਲ ਅਨਦ ਿਬਨੋਦੀ ਿਨਹਸੰਗਾ ॥੬॥ ਅਮੋਘ ਦਰਸਨ ਆਜਨੂੀ 
ਸੰਭਉ ॥ ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਿਜਸੁ ਕਦੇ ਨਾਹੀ ਖਉ ॥ ਅਿਬਨਾਸੀ ਅਿਬਗਤ 
ਅਗੋਚਰ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਤੁਝ ਹੀ ਹੈ ਲਗਾ ॥੭॥ ਸਰ੍ੀਰੰਗ ਬੈਕੁਠੰ ਕੇ ਵਾਸੀ ॥ 
ਮਛ ੁ ਕਛ ੁ ਕੂਰਮ ੁ ਆਿਗਆ ਅਉਤਰਾਸੀ ॥ ਕੇਸਵ ਚਲਤ ਕਰਿਹ 
ਿਨਰਾਲੇ ਕੀਤਾ ਲੋੜਿਹ ਸੋ ਹੋਇਗਾ ॥੮॥ ਿਨਰਾਹਾਰੀ ਿਨਰਵੈਰ ੁ
ਸਮਾਇਆ ॥ ਧਾਿਰ ਖੇਲ ੁਚਤੁਰਭੁਜ ੁਕਹਾਇਆ ॥ ਸਾਵਲ ਸੁੰਦਰ ਰਪੂ 
ਬਣਾਵਿਹ ਬੇਣੁ ਸੁਨਤ ਸਭ ਮੋਹੈਗਾ ॥੯॥ ਬਨਮਾਲਾ ਿਬਭਖੂਨ ਕਮਲ 
ਨੈਨ ॥ ਸੁੰਦਰ ਕੁੰਡਲ ਮਕੁਟ ਬੈਨ ॥ ਸੰਖ ਚਕਰ੍ ਗਦਾ ਹੈ ਧਾਰੀ ਮਹਾ 
ਸਾਰਥੀ ਸਤਸੰਗਾ ॥੧੦॥ ਪੀਤ ਪੀਤੰਬਰ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਧਣੀ ॥ ਜਗੰਨਾਥ ੁ
ਗੋਪਾਲ ੁਮਿੁਖ ਭਣੀ ॥ ਸਾਿਰੰਗਧਰ ਭਗਵਾਨ ਬੀਠਲੁਾ ਮੈ ਗਣਤ ਨ ਆਵੈ 
ਸਰਬੰਗਾ ॥੧੧॥ ਿਨਹਕੰਟਕੁ ਿਨਹਕੇਵਲੁ ਕਹੀਐ ॥ ਧਨੰਜੈ ਜਿਲ ਥਿਲ 
ਹੈ ਮਹੀਐ ॥ 

You Yourself are the hero, exerting Your regal power. You Yourself spread peace within; You 
are cool and icy calm. ||13|| One whom You bless and make Gurmukh — the Naam abides 
within him, and the unstruck sound current vibrates for him. He is peaceful, and he is the 
master of all; the Messenger of Death does not even approach him. ||14|| His value cannot be 
described on paper. Says Nanak, the Lord of the world is infinite. In the beginning, in the 
middle and in the end, God exists. Judgement is in His Hands alone. ||15|| No one is equal to 
Him. No one can stand up against Him by any means. Nanak’s God is Himself all-in-all. He 
creates and stages and watches His wondrous plays. ||16||1||10|| MARU,  FIFTH MEHL:  The 
Supreme Lord God is imperishable, the Transcendent Lord, the Inner-knower, the Searcher of 
hearts. He is the Slayer of demons, our Supreme Lord and Master. The Supreme Rishi, the 
Master of the sensory organs, the uplifter of mountains, the joyful Lord playing His enticing 
flute. ||1|| The Enticer of Hearts, the Lord of wealth, Krishna, the Enemy of ego. The Lord of 
the Universe, the Dear Lord, the Destroyer of demons. The Life of the World, our eternal and 
ever-stable Lord and Master dwells within each and every heart, and is always with us. ||2|| 
The Support of the Earth, the man-lion, the Supreme Lord God. The Protector who tears apart 
demons with His teeth, the Upholder of the earth. O Creator, You assumed the form of the 
pygmy to humble the demons; You are the Lord God of all. ||3|| You are the Great Raam 
Chand, who has no form or feature. Adorned with flowers, holding the chakra in Your hand, 
Your form is incomparably beautiful. You have thousands of eyes, and thousands of forms. 
You alone are the Giver, and all are beggars of You. ||4|| You are the Lover of Your devotees, 
the Master of the masterless. The Lord and Master of the milk-maids, You are the companion 
of all. O Lord, Immacuate Great Giver, I cannot describe even an iota of Your Glorious 
Virtues. ||5|| Liberator, Enticing Lord, Lord of Lakshmi, Supreme Lord God. Savior of 
Dropadi’s honor. Lord of Maya, miracle-worker, absorbed in delightful play, unattached. ||6|| 
The Blessed Vision of His Darshan is fruitful and rewarding; He is not born, He is self-
existent. His form is undying; it is never destroyed. O imperishable, eternal, unfathomable 
Lord, everything is attached to You. ||7|| The Lover of greatness, who dwells in heaven. By the 
Pleasure of His Will, He took incarnation as the great fish and the tortoise. The Lord of 
beauteous hair, the Worker of miraculous deeds, whatever He wishes, comes to pass. ||8|| He is 
beyond need of any sustenance, free of hate and all-pervading. He has staged His play; He is 
called the four-armed Lord. He assumed the beautiful form of the blue-skinned Krishna; 
hearing His flute, all are fascinated and enticed. ||9|| He is adorned with garlands of flowers, 
with lotus eyes. His ear-rings, crown and flute are so beautiful. He carries the conch, the 
chakra and the war club; He is the Great Charioteer, who stays with His Saints. ||10|| The Lord 
of yellow robes, the Master of the three worlds. The Lord of the Universe, the Lord of the 
world; with my mouth, I chant His Name. The Archer who draws the bow, the Beloved Lord 
God; I cannot count all His limbs. ||11|| He is said to be free of anguish, and absolutely 
immaculate. The Lord of prosperity, pervading the water, the land and the sky. 
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ਿਮਰਤ ਲੋਕ ਪਇਆਲ ਸਮੀਪਤ ਅਸਿਥਰ ਥਾਨੁ ਿਜਸੁ ਹੈ ਅਭਗਾ 
॥੧੨॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਦਖੁ ਭੈ ਭੰਜਨੁ ॥ ਅਹੰਕਾਰ ਿਨਵਾਰਣੁ ਹੈ ਭਵ 
ਖੰਡਨੁ ॥ ਭਗਤੀ ਤੋਿਖਤ ਦੀਨ ਿਕਰ੍ਪਾਲਾ ਗੁਣੇ ਨ ਿਕਤ ਹੀ ਹੈ ਿਭਗਾ 
॥੧੩॥ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਅਛਲ ਅਡੋਲੋ ॥ ਜੋਿਤ ਸਰਪੂੀ ਸਭੁ ਜਗੁ ਮਉਲੋ ॥ ਸੋ 
ਿਮਲੈ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਿਮਲਾਏ ਆਪਹ ੁ ਕੋਇ ਨ ਪਾਵੈਗਾ ॥੧੪॥ ਆਪ ੇ
ਗੋਪੀ ਆਪੇ ਕਾਨਾ ॥ ਆਪੇ ਗਊ ਚਰਾਵੈ ਬਾਨਾ ॥ ਆਿਪ ਉਪਾਵਿਹ 
ਆਿਪ ਖਪਾਵਿਹ ਤੁਧੁ ਲੇਪੁ ਨਹੀ ਇਕੁ ਿਤਲ ੁਰੰਗਾ ॥੧੫॥ ਏਕ ਜੀਹ 
ਗੁਣ ਕਵਨ ਬਖਾਨੈ ॥ ਸਹਸ ਫਨੀ ਸੇਖ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਨੈ ॥ ਨਵਤਨ ਨਾਮ 
ਜਪ ੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਇਕੁ ਗੁਣੁ ਨਾਹੀ ਪਰ੍ਭ ਕਿਹ ਸੰਗਾ ॥੧੬॥ ਓਟ ਗਹੀ 
ਜਗਤ ਿਪਤ ਸਰਣਾਇਆ ॥ ਭੈ ਭਇਆਨਕ ਜਮਦਤੂ ਦਤੁਰ ਹੈ 
ਮਾਇਆ ॥ ਹੋਹ ੁਿਕਰ੍ਪਾਲ ਇਛਾ ਕਿਰ ਰਾਖਹ ੁਸਾਧ ਸੰਤਨ ਕੈ ਸੰਿਗ ਸੰਗਾ 
॥੧੭॥ ਿਦਰ੍ਸਿਟਮਾਨ ਹੈ ਸਗਲ ਿਮਥੇਨਾ ॥ ਇਕੁ ਮਾਗਉ ਦਾਨੁ ਗੋਿਬਦ 
ਸੰਤ ਰੇਨਾ ॥ ਮਸਤਿਕ ਲਾਇ ਪਰਮ ਪਦ ੁ ਪਾਵਉ ਿਜਸੁ ਪਰ੍ਾਪਿਤ ਸੋ 
ਪਾਵੈਗਾ ॥੧੮॥ ਿਜਨ ਕਉ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੀ ਸੁਖਦਾਤੇ ॥ ਿਤਨ ਸਾਧੂ ਚਰਣ 
ਲੈ ਿਰਦੈ ਪਰਾਤੇ ॥ ਸਗਲ ਨਾਮ ਿਨਧਾਨੁ ਿਤਨ ਪਾਇਆ ਅਨਹਦ ਸਬਦ 
ਮਿਨ ਵਾਜੰਗਾ ॥੧੯॥ ਿਕਰਤਮ ਨਾਮ ਕਥੇ ਤੇਰੇ ਿਜਹਬਾ ॥ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁ
ਤੇਰਾ ਪਰਾ ਪੂਰਬਲਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਭਗਤ ਪਏ ਸਰਣਾਈ ਦੇਹ ੁਦਰਸੁ 
ਮਿਨ ਰੰਗੁ ਲਗਾ ॥੨੦॥ ਤੇਰੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਤੂਹੈ ਜਾਣਿਹ ॥ ਤੂ ਆਪੇ 
ਕਥਿਹ ਤੈ ਆਿਪ ਵਖਾਣਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਦਾਸਨ ਕੋ ਕਰੀਅਹ ੁਹਿਰ 
ਭਾਵੈ ਦਾਸਾ ਰਾਖ ੁਸੰਗਾ ॥੨੧॥੨॥੧੧॥ ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਲਹ 
ਅਗਮ ਖਦੁਾਈ ਬੰਦੇ ॥ ਛੋਿਡ ਿਖਆਲ ਦਨੁੀਆ ਕੇ ਧੰਧੇ ॥ ਹੋਇ ਪੈ ਖਾਕ 
ਫਕੀਰ ਮਸੁਾਫਰ ੁਇਹ ੁਦਰਵੇਸੁ ਕਬਲੂੁ ਦਰਾ ॥੧॥ ਸਚ ੁਿਨਵਾਜ ਯਕੀਨ 
ਮਸੁਲਾ ॥ ਮਨਸਾ ਮਾਿਰ ਿਨਵਾਿਰਹ ੁ ਆਸਾ ॥ ਦੇਹ ਮਸੀਿਤ ਮਨੁ 
ਮਉਲਾਣਾ ਕਲਮ ਖਦੁਾਈ ਪਾਕੁ ਖਰਾ ॥੨॥ ਸਰਾ ਸਰੀਅਿਤ ਲੇ 
ਕੰਮਾਵਹ ੁ॥ ਤਰੀਕਿਤ ਤਰਕ ਖੋਿਜ ਟੋਲਾਵਹ ੁ॥ ਮਾਰਫਿਤ ਮਨੁ ਮਾਰਹ ੁ
ਅਬਦਾਲਾ ਿਮਲਹ ੁਹਕੀਕਿਤ ਿਜਤੁ ਿਫਿਰ ਨ ਮਰਾ ॥੩॥ ਕੁਰਾਣੁ ਕਤੇਬ 
ਿਦਲ ਮਾਿਹ ਕਮਾਹੀ ॥ ਦਸ ਅਉਰਾਤ ਰਖਹ ੁਬਦ ਰਾਹੀ ॥ ਪੰਚ ਮਰਦ 
ਿਸਦਿਕ ਲੇ ਬਾਧਹ ੁਖੈਿਰ ਸਬਰੂੀ ਕਬਲੂ ਪਰਾ ॥੪॥ ਮਕਾ ਿਮਹਰ ਰੋਜਾ 
ਪ ੈਖਾਕਾ ॥ ਿਭਸਤੁ ਪੀਰ ਲਫਜ ਕਮਾਇ ਅੰਦਾਜਾ ॥ ਹਰੂ ਨੂਰ ਮਸੁਕੁ 
ਖਦੁਾਇਆ ਬੰਦਗੀ ਅਲਹ ਆਲਾ ਹਜੁਰਾ ॥੫॥ 

He is near this world and the nether regions of the underworld; His Place is permanent, ever-
stable and imperishable. ||12|| The Purifier of sinners, the Destroyer of pain and fear. The 
Eliminator of egotism, the Eradicator of coming and going. He is pleased with devotional 
worship, and merciful to the meek; He cannot be appeased by any other qualities. ||13|| The 
Formless Lord is undeceivable and unchanging. He is the Embodiment of Light; through Him, 
the whole world blossoms forth. He alone unites with Him, whom He unites with Himself. No 
one can attain the Lord by himself. ||14|| He Himself is the milk-maid, and He Himself is 
Krishna. He Himself grazes the cows in the forest. You Yourself create, and You Yourself 
destroy. Not even a particle of filth attaches to You. ||15|| Which of Your Glorious Virtues can 
I chant with my one tongue? Even the thousand-headed serpent does not know Your limit. One 
may chant new names for You day and night, but even so, O God, no one can describe even 
one of Your Glorious Virtues. ||16|| I have grasped the Support, and entered the Sanctuary of 
the Lord, the Father of the world. The Messenger of Death is terrifying and horrendous, and 
sea of Maya is impassable. Please be merciful, Lord, and save me, if it is Your Will; please 
lead me to join with the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||17|| All that is seen is an 
illusion. I beg for this one gift, for the dust of the feet of the Saints, O Lord of the Universe. 
Applying it to my forehead, I obtain the supreme status; he alone obtains it, unto whom You 
give it. ||18|| Those, unto whom the Lord, the Giver of peace, grants His Mercy, grasp the feet 
of the Holy, and weave them into their hearts. They obtain all the wealth of the Naam, the 
Name of the Lord; the unstruck sound current of the Shabad vibrates and resounds within their 
minds. ||19|| With my tongue I chant the Names given to You. ‘Sat Naam’ is Your perfect, 
primal Name. Says Nanak, Your devotees have entered Your Sanctuary. Please bestow the 
Blessed Vision of Your Darshan; their minds are filled with love for You. ||20|| You alone 
know Your state and extent. You Yourself speak, and You Yourself describe it. Please make 
Nanak the slave of Your slaves, O Lord; as it pleases Your Will, please keep him with Your 
slaves. ||21||2||11|| MARU,  FIFTH MEHL:  O slave of the inaccessible Lord God Allah, 
forsake thoughts of worldly entanglements. Become the dust of the feet of the humble fakeers, 
and consider yourself a traveller on this journey. O saintly dervish, you shall be approved in 
the Court of the Lord. ||1|| Let Truth be your prayer, and faith your prayer-mat. Subdue your 
desires, and overcome your hopes. Let your body be the mosque, and your mind the priest. Let 
true purity be God’s Word for you. ||2|| Let your practice be to live the spiritual life. Let your 
spiritual cleansing be to renounce the world and seek God. Let control of the mind be your 
spiritual wisdom, O holy man; meeting with God, you shall never die again. ||3|| Practice 
within your heart the teachings of the Koran and the Bible; restrain the ten sensory organs 
from straying into evil. Tie up the five demons of desire with faith, charity and contentment, 
and you shall be acceptable. ||4|| Let compassion be your Mecca, and the dust of the feet of the 
holy your fast. Let Paradise be your practice of the Prophet’s Word. God is the beauty, the 
light and the fragrance. Meditation on Allah is the secluded meditation chamber. ||5|| 
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ਸਚ ੁ ਕਮਾਵੈ ਸੋਈ ਕਾਜੀ ॥ ਜੋ ਿਦਲੁ ਸੋਧੈ ਸੋਈ ਹਾਜੀ ॥ ਸੋ ਮਲੁਾ 
ਮਲਊਨ ਿਨਵਾਰੈ ਸੋ ਦਰਵੇਸੁ ਿਜਸੁ ਿਸਫਿਤ ਧਰਾ ॥੬॥ ਸਭੇ ਵਖਤ ਸਭੇ 
ਕਿਰ ਵੇਲਾ ॥ ਖਾਲਕੁ ਯਾਿਦ ਿਦਲੈ ਮਿਹ ਮਉਲਾ ॥ ਤਸਬੀ ਯਾਿਦ ਕਰਹ ੁ
ਦਸ ਮਰਦਨੁ ਸੁੰਨਿਤ ਸੀਲ ੁਬੰਧਾਿਨ ਬਰਾ ॥੭॥ ਿਦਲ ਮਿਹ ਜਾਨਹ ੁਸਭ 
ਿਫਲਹਾਲਾ ॥ ਿਖਲਖਾਨਾ ਿਬਰਾਦਰ ਹਮ ੂਜੰਜਾਲਾ ॥ ਮੀਰ ਮਲਕ ਉਮਰੇ 
ਫਾਨਾਇਆ ਏਕ ਮਕੁਾਮ ਖਦੁਾਇ ਦਰਾ ॥੮॥ ਅਵਿਲ ਿਸਫਿਤ ਦਜੂੀ 
ਸਾਬਰੂੀ ॥ ਤੀਜੈ ਹਲੇਮੀ ਚਉਥੈ ਖੈਰੀ ॥ ਪੰਜਵ ੈਪੰਜੇ ਇਕਤੁ ਮਕੁਾਮੈ ਏਿਹ 
ਪੰਿਜ ਵਖਤ ਤੇਰੇ ਅਪਰਪਰਾ ॥੯॥ ਸਗਲੀ ਜਾਿਨ ਕਰਹ ੁਮਉਦੀਫਾ ॥ 
ਬਦ ਅਮਲ ਛੋਿਡ ਕਰਹ ੁਹਿਥ ਕੂਜਾ ॥ ਖਦੁਾਇ ਏਕੁ ਬਿੁਝ ਦੇਵਹ ੁਬÂਗÂ 
ਬਰੁਗੂ ਬਰਖਰੁਦਾਰ ਖਰਾ ॥੧੦॥ ਹਕੁ ਹਲਾਲੁ ਬਖੋਰਹ ੁਖਾਣਾ ॥ ਿਦਲ 
ਦਰੀਆਉ ਧੋਵਹ ੁਮੈਲਾਣਾ ॥ ਪੀਰ ੁਪਛਾਣੈ ਿਭਸਤੀ ਸੋਈ ਅਜਰਾਈਲ ੁ
ਨ ਦੋਜ ਠਰਾ ॥੧੧॥ ਕਾਇਆ ਿਕਰਦਾਰ ਅਉਰਤ ਯਕੀਨਾ ॥ ਰੰਗ 
ਤਮਾਸੇ ਮਾਿਣ ਹਕੀਨਾ ॥ ਨਾਪਾਕ ਪਾਕੁ ਕਿਰ ਹਦਿੂਰ ਹਦੀਸਾ ਸਾਬਤ 
ਸੂਰਿਤ ਦਸਤਾਰ ਿਸਰਾ ॥੧੨॥ ਮਸੁਲਮਾਣੁ ਮੋਮ ਿਦਿਲ ਹੋਵੈ ॥ ਅੰਤਰ 
ਕੀ ਮਲ ੁਿਦਲ ਤੇ ਧੋਵੈ ॥ ਦਨੁੀਆ ਰੰਗ ਨ ਆਵ ੈਨੇੜੈ ਿਜਉ ਕੁਸਮ ਪਾਟ ੁ
ਿਘਉ ਪਾਕੁ ਹਰਾ ॥੧੩॥ ਜਾ ਕਉ ਿਮਹਰ ਿਮਹਰ ਿਮਹਰਵਾਨਾ ॥ ਸੋਈ 
ਮਰਦ ੁਮਰਦ ੁਮਰਦਾਨਾ ॥ ਸੋਈ ਸੇਖ ੁਮਸਾਇਕੁ ਹਾਜੀ ਸੋ ਬੰਦਾ ਿਜਸੁ 
ਨਜਿਰ ਨਰਾ ॥੧੪॥ ਕੁਦਰਿਤ ਕਾਦਰ ਕਰਣ ਕਰੀਮਾ ॥ ਿਸਫਿਤ 
ਮਹੁਬਿਤ ਅਥਾਹ ਰਹੀਮਾ ॥ ਹਕੁ ਹਕੁਮ ੁਸਚ ੁਖਦੁਾਇਆ ਬਿੁਝ ਨਾਨਕ 
ਬੰਿਦ ਖਲਾਸ ਤਰਾ ॥੧੫॥੩॥੧੨॥ ਮਾਰ ੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ 
ਸਭ ਊਚ ਿਬਰਾਜੇ ॥ ਆਪੇ ਥਾਿਪ ਉਥਾਪੇ ਸਾਜੇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਸਰਿਣ 
ਗਹਤ ਸੁਖ ੁ ਪਾਈਐ ਿਕਛ ੁ ਭਉ ਨ ਿਵਆਪੈ ਬਾਲ ਕਾ ॥੧॥ ਗਰਭ 
ਅਗਿਨ ਮਿਹ ਿਜਨਿਹ ਉਬਾਿਰਆ ॥ ਰਕਤ ਿਕਰਮ ਮਿਹ ਨਹੀ 
ਸੰਘਾਿਰਆ ॥ ਅਪਨਾ ਿਸਮਰਨੁ ਦੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਿਲਆ ਓਹ ੁਸਗਲ ਘਟਾ ਕਾ 
ਮਾਲਕਾ ॥੨॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਸਰਣਾਈ ਆਇਆ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਹੈ ਹਿਰ 
ਜਸੁ ਗਾਇਆ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਸਿਭ ਦਖੂ ਿਨਵਾਰੇ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਭਉ 
ਨਹੀ ਕਾਲ ਕਾ ॥੩॥ ਸਮਰਥ ਅਕਥ ਅਗੋਚਰ ਦੇਵਾ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ 
ਤਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥ ਅੰਡਜ ਜੇਰਜ ਸੇਤਜ ਉਤਭੁਜ ਬਹ ੁਪਰਕਾਰੀ ਪਾਲਕਾ 
॥੪॥ ਿਤਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ਿਨਧਾਨਾ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਸੁ ਅੰਤਿਰ 
ਮਾਨਾ ॥ ਕਰ ੁਗਿਹ ਲੀਨੇ ਅੰਧ ਕੂਪ 

He alone is a Qazi, who practices the Truth. He alone is a Haji, a pilgrim to Mecca, who 
purifies his heart. He alone is a Mullah, who banishes evil; he alone is a saintly dervish, who 
takes the Support of the Lord’s Praise. ||6|| Always, at every moment, remember God, the 
Creator within your heart. Let your meditation beads be the subjugation of the ten senses. Let 
good conduct and self-restraint be your circumcision. ||7|| You must know in your heart that 
everything is temporary. Family, household and siblings are all entanglements. Kings, rulers 
and nobles are mortal and transitory; only God’s Gate is the permanent place. ||8|| First, is the 
Lord’s Praise; second, contentment; third, humility, and fourth, giving to charities. Fifth is to 
hold one’s desires in restraint. These are the five most sublime daily prayers. ||9|| Let your 
daily worship be the knowledge that God is everywhere. Let renunciation of evil actions be the 
water-jug you carry. Let realization of the One Lord God be your call to prayer; be a good 
child of God — let this be your trumpet. ||10|| Let what is earned righteously be your blessed 
food. Wash away pollution with the river of your heart. One who realizes the Prophet attains 
heaven. Azraa-eel, the Messenger of Death, does not cast him into hell. ||11|| Let good deeds 
be your body, and faith your bride. Play and enjoy the Lord’s love and delight. Purify what is 
impure, and let the Lord’s Presence be your religious tradition. Let your total awareness be the 
turban on your head. ||12|| To be Muslim is to be kind-hearted, and wash away pollution from 
within the heart. He does not even approach worldly pleasures; he is pure, like flowers, silk, 
ghee and the deer-skin. ||13|| One who is blessed with the mercy and compassion of the 
Merciful Lord, is the manliest man among men. He alone is a Shaykh, a preacher, a Haji, and 
he alone is God’s slave, who is blessed with God’s Grace. ||14|| The Creator Lord has Creative 
Power; the Merciful Lord has Mercy. The Praises and the Love of the Merciful Lord are 
unfathomable. Realize the True Hukam, the Command of the Lord, O Nanak; you shall be 
released from bondage, and carried across. ||15||3||12|| MARU,  FIFTH MEHL:  The Abode of 
the Supreme Lord God is above all. He Himself establishes, establishes and creates. Holding 
tight to the Sanctuary of God, peace is found, and one is not afflicted by the fear of Maya. ||1|| 
He saved you from the fire of the womb, and did not destroy you, when you were an egg in 
your mother’s ovary. Blessing you with meditative remembrance upon Himself, He nurtured 
you and cherished you; He is the Master of all hearts. ||2|| I have come to the Sanctuary of His 
lotus feet. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I sing the Praises of the Lord. I have 
erased all the pains of birth and death; meditating on the Lord, Har, Har, I have no fear of 
death. ||3|| God is all-powerful, indescribable, unfathomable and divine. All beings and 
creatures serve Him. In so many ways, He cherishes those born from eggs, from the womb, 
from sweat and from the earth. ||4|| He alone obtains this wealth, who savors and enjoys, deep 
within his mind, the Name of the Lord. Grasping hold of his arm, God lifts him up and pulls 
him out of the deep, dark pit. 
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ਤੇ ਿਵਰਲੇ ਕੇਈ ਸਾਲਕਾ ॥੫॥ ਆਿਦ ਅੰਿਤ ਮਿਧ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਈ ॥ ਆਪੇ 
ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਈ ॥ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਿਮਿਟਆ ਸਾਧਸੰਗ ਤੇ ਦਾਿਲਦ ਨ 
ਕੋਈ ਘਾਲਕਾ ॥੬॥ ਊਤਮ ਬਾਣੀ ਗਾਉ ਗਪਾਲਾ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕੀ 
ਮੰਗਹ ੁ ਰਵਾਲਾ ॥ ਬਾਸਨ ਮੇਿਟ ਿਨਬਾਸਨ ਹੋਈਐ ਕਲਮਲ ਸਗਲੇ 
ਜਾਲਕਾ ॥੭॥ ਸੰਤਾ ਕੀ ਇਹ ਰੀਿਤ ਿਨਰਾਲੀ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਕਿਰ 
ਦੇਖਿਹ ਨਾਲੀ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਆਰਾਧਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਉ ਿਸਮਰਤ 
ਕੀਜੈ ਆਲਕਾ ॥੮॥ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਿਨਮਖ ਨ ਿਵਸਰਹ ੁ
ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਜੀਵਿਹ ਤੇਰੇ ਦਾਸਾ ਬਿਨ ਜਿਲ 
ਪੂਰਨ ਥਾਲਕਾ ॥੯॥ ਤਤੀ ਵਾਉ ਨ ਤਾ ਕਉ ਲਾਗੈ ॥ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ ੁ
ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗੈ ॥ ਅਨਦ ਿਬਨੋਦ ਕਰੇ ਹਿਰ ਿਸਮਰਨੁ ਿਤਸੁ ਮਾਇਆ 
ਸੰਿਗ ਨ ਤਾਲਕਾ ॥੧੦॥ ਰੋਗ ਸੋਗ ਦਖੂ ਿਤਸੁ ਨਾਹੀ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਹਿਰ 
ਕੀਰਤਨ ੁ ਗਾਹੀ ॥ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ੁ ਦੇਿਹ ਪਰ੍ਭ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸੁਿਣ ਬੇਨੰਤੀ 
ਖਾਲਕਾ ॥੧੧॥ ਨਾਮ ਰਤਨੁ ਤੇਰਾ ਹੈ ਿਪਆਰ ੇ॥ ਰੰਿਗ ਰਤੇ ਤੇਰੈ ਦਾਸ 
ਅਪਾਰੇ ॥ ਤੇਰੈ ਰੰਿਗ ਰਤੇ ਤੁਧੁ ਜੇਹੇ ਿਵਰਲੇ ਕੇਈ ਭਾਲਕਾ ॥੧੨॥ ਿਤਨ 
ਕੀ ਧੂਿੜ ਮÂਗੈ ਮਨੁ ਮੇਰਾ ॥ ਿਜਨ ਿਵਸਰਿਹ ਨਾਹੀ ਕਾਹ ੂਬੇਰਾ ॥ ਿਤਨ 
ਕੈ ਸੰਿਗ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਈ ਸਦਾ ਸੰਗੀ ਹਿਰ ਨਾਲਕਾ ॥੧੩॥ ਸਾਜਨੁ 
ਮੀਤੁ ਿਪਆਰਾ ਸੋਈ ॥ ਏਕੁ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ਦਰੁਮਿਤ ਖੋਈ ॥ ਕਾਮ ੁ ਕਰ੍ੋਧੁ 
ਅਹੰਕਾਰ ੁਤਜਾਏ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕਉ ਉਪਦੇਸੁ ਿਨਰਮਾਲਕਾ ॥੧੪॥ ਤੁਧੁ 
ਿਵਣੁ ਨਾਹੀ ਕੋਈ ਮੇਰਾ ॥ ਗੁਿਰ ਪਕੜਾਏ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਪੈਰਾ ॥ ਹਉ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਰੇ ਿਜਿਨ ਖੰਿਡਆ ਭਰਮ ੁ ਅਨਾਲਕਾ ॥੧੫॥ 
ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਬਸਰੈ ਨਾਹੀ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਉ 
ਿਧਆਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਤੇਰੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਤੂ ਸਮਰਥੁ ਵਡਾਲਕਾ 
॥੧੬॥੪॥੧੩॥ 

ਮਾਰ ੂਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਹਰਦੈ ਿਨਤ ਧਾਰੀ ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਿਖਨ ੁ ਿਖਨੁ ਨਮਸਕਾਰੀ 
॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਅਰਿਪ ਧਰੀ ਸਭੁ ਆਗ ੈਜਗ ਮਿਹ ਨਾਮ ੁਸੁਹਾਵਣਾ ॥੧॥ 
ਸੋ ਠਾਕੁਰ ੁਿਕਉ ਮਨਹ ੁਿਵਸਾਰੇ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਦੇ ਸਾਿਜ ਸਵਾਰੇ ॥ ਸਾਿਸ 
ਗਰਾਿਸ ਸਮਾਲੇ ਕਰਤਾ ਕੀਤਾ ਅਪਣਾ ਪਾਵਣਾ ॥੨॥ ਜਾ ਤੇ ਿਬਰਥਾ 
ਕੋਊ ਨਾਹੀ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਹਿਰ ਰਖ ੁਮਨ ਮਾਹੀ ॥ 

Such a devotee of the Lord is very rare. ||5|| God exists in the beginning, in the middle and 
in the end. Whatever the Creator Lord Himself does, comes to pass. Doubt and fear are 
erased, in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and then one is not afflicted by 
deadly pain. ||6|| I sing the most Sublime Bani, the Word of the Lord of the Universe. I beg 
for the dust of the feet of the Saadh Sangat. Eradicating desire, I have become free of 
desire; I have burnt away all my sins. ||7|| This is the unique way of the Saints; they behold 
the Supreme Lord God with them. With each and every breath, they worship and adore the 
Lord, Har, Har. How could anyone be too lazy to meditate on Him? ||8|| Wherever I look, 
there I see the Inner-knower, the Searcher of hearts. I never forget God, my Lord and 
Master, even for an instant. Your slaves live by meditating, meditating in remembrance on 
the Lord; You are permeating the woods, the water and the land. ||9|| Even the hot wind 
does not touch one who remains awake in meditative remembrance, night and day. He 
delights and enjoys meditative remembrance on the Lord; he has no attachment to Maya. 
||10|| Disease, sorrow and pain do not affect him; he sings the Kirtan of the Lord’s Praises 
in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. Please bless me with Your Name, O my 
Beloved Lord God; please listen to my prayer, O Creator. ||11|| Your Name is a jewel, O 
my Beloved Lord. Your slaves are imbued with Your Infinite Love. Those who are 
imbued with Your Love, become like You; it is so rare that they are found. ||12|| My mind 
longs for the dust of the feet of those who never forget the Lord. Associating with them, I 
obtain the supreme status; the Lord, my Companion, is always with me. ||13|| He alone is 
my beloved friend and companion, who implants the Name of the One Lord within, and 
eradicates evil-mindedness. Immaculate are the teachings of that humble servant of the 
Lord, who casts out sexual desire, anger and egotism. ||14|| Other than You, O Lord, no 
one is mine. The Guru has led me to grasp the feet of God. I am a sacrifice to the Perfect 
True Guru, who has destroyed the illusion of duality. ||15|| With each and every breath, I 
never forget God. Twenty-four hours a day, I meditate on the Lord, Har, Har. O Nanak, 
the Saints are imbued with Your Love; You are the great and all-powerful Lord. ||16||4||13|| 

MARU,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I enshrine the Lord’s lotus feet continually within my heart. Each and every moment, I humbly 
bow to the Perfect Guru. I dedicate my body, mind and everything, and place it in offering 
before the Lord. His Name is the most beautiful in this world. ||1|| Why forget the Lord and 
Master from your mind? He blessed you with body and soul, creating and embellishing you. 
With every breath and morsel of food, the Creator takes care of His beings, who receive 
according to what they have done. ||2|| No one returns empty-handed from Him; twenty-four 
hours a day, keep the Lord in your mind. 
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ਸਾਧਸੰਿਗ ਭਜ ੁ ਅਚਤੁ ਸੁਆਮੀ ਦਰਗਹ ਸੋਭਾ ਪਾਵਣਾ ॥੩॥ ਚਾਿਰ 
ਪਦਾਰਥ ਅਸਟ ਦਸਾ ਿਸਿਧ ॥ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਸਹਜ ਸੁਖ ੁਨਉ ਿਨਿਧ ॥ 
ਸਰਬ ਕਿਲਆਣ ਜੇ ਮਨ ਮਿਹ ਚਾਹਿਹ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਸੁਆਮੀ ਰਾਵਣਾ 
॥੪॥ ਸਾਸਤ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਬੇਦ ਵਖਾਣੀ ॥ ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਜੀਤੁ ਪਰਾਣੀ ॥ 
ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਿਨੰਦਾ ਪਰਹਰੀਐ ਹਿਰ ਰਸਨਾ ਨਾਨਕ ਗਾਵਣਾ ॥੫॥ ਿਜਸੁ 
ਰਪੂੁ ਨ ਰੇਿਖਆ ਕੁਲੁ ਨਹੀ ਜਾਤੀ ॥ ਪੂਰਨ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ॥ 
ਜੋ ਜੋ ਜਪ ੈ ਸੋਈ ਵਡਭਾਗੀ ਬਹਿੁੜ ਨ ਜੋਨੀ ਪਾਵਣਾ ॥੬॥ ਿਜਸ ਨੋ 
ਿਬਸਰੈ ਪੁਰਖ ੁ ਿਬਧਾਤਾ ॥ ਜਲਤਾ ਿਫਰੈ ਰਹੈ ਿਨਤ ਤਾਤਾ ॥ 
ਅਿਕਰਤਘਣੈ ਕਉ ਰਖੈ ਨ ਕੋਈ ਨਰਕ ਘੋਰ ਮਿਹ ਪਾਵਣਾ ॥੭॥ ਜੀਉ 
ਪਰ੍ਾਣ ਤਨੁ ਧਨ ੁਿਜਿਨ ਸਾਿਜਆ ॥ ਮਾਤ ਗਰਭ ਮਿਹ ਰਾਿਖ ਿਨਵਾਿਜਆ 
॥ ਿਤਸ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਛਾਿਡ ਅਨ ਰਾਤਾ ਕਾਹ ੂ ਿਸਰੈ ਨ ਲਾਵਣਾ ॥੮॥ 
ਧਾਿਰ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਸੁਆਮੀ ਮੇਰੇ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਵਸਿਹ ਸਭਨ ਕੈ ਨੇਰੇ ॥ 
ਹਾਿਥ ਹਮਾਰੈ ਕਛੂਐ ਨਾਹੀ ਿਜਸੁ ਜਣਾਇਿਹ ਿਤਸੈ ਜਣਾਵਣਾ ॥੯॥ ਜਾ 
ਕੈ ਮਸਤਿਕ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖ ਪਾਇਆ ॥ ਿਤਸ ਹੀ ਪੁਰਖ ਨ ਿਵਆਪ ੈ
ਮਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਦਾ ਸਰਣਾਈ ਦਸੂਰ ਲਵੈ ਨ ਲਾਵਣਾ 
॥੧੦॥ ਆਿਗਆ ਦਖੂ ਸਖੂ ਸਿਭ ਕੀਨੇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਿਬਰਲੈ ਹੀ 
ਚੀਨੇ ॥ ਤਾ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ਜਤ ਕਤ ਓਹੀ ਸਮਾਵਣਾ 
॥੧੧॥ ਸੋਈ ਭਗਤੁ ਸੋਈ ਵਡ ਦਾਤਾ ॥ ਸੋਈ ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ ੁਿਬਧਾਤਾ ॥ 
ਬਾਲ ਸਹਾਈ ਸੋਈ ਤੇਰਾ ਜ ੋਤੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਵਣਾ ॥੧੨॥ ਿਮਰਤੁ ਦਖੂ 
ਸੂਖ ਿਲਿਖ ਪਾਏ ॥ ਿਤਲ ੁਨਹੀ ਬਧਿਹ ਘਟਿਹ ਨ ਘਟਾਏ ॥ ਸੋਈ ਹੋਇ 
ਿਜ ਕਰਤੇ ਭਾਵੈ ਕਿਹ ਕੈ ਆਪੁ ਵਞਾਵਣਾ ॥੧੩॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਤੇ ਸੇਈ 
ਕਾਢੇ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਟਟੂੇ ਗÂਢੇ ॥ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ਰਖੇ ਕਿਰ ਅਪੁਨੇ 
ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਗੋਿਬੰਦ ੁਿਧਆਵਣਾ ॥੧੪॥ ਤੇਰੀ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ 
॥ ਅਚਰਜ ਰਪੂੁ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਭਗਿਤ ਦਾਨੁ ਮੰਗੈ ਜਨ ੁ ਤੇਰਾ 
ਨਾਨਕ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਵਣਾ ॥੧੫॥੧॥੧੪॥੨੨॥੨੪॥੨॥ 
੧੪॥੬੨॥ 

ਮਾਰ ੂਵਾਰ ਮਹਲਾ ੩     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 

ਿਵਣੁ ਗਾਹਕ ਗੁਣੁ ਵੇਚੀਐ ਤਉ ਗੁਣੁ ਸਹਘੋ ਜਾਇ ॥ ਗੁਣ ਕਾ ਗਾਹਕੁ ਜੇ 
ਿਮਲੈ ਤਉ ਗੁਣੁ ਲਾਖ ਿਵਕਾਇ ॥ 

In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, meditate and vibrate upon your 
imperishable Lord and Master, and you shall be honored in the Court of the Lord. ||3|| The 
four great blessings, and the eighteen miraculous spiritual powers, are found in the 
treasure of the Naam, which brings celestial peace and poise, and the nine treasures. If you 
yearn in your mind for all joys, then join the Saadh Sangat, and dwell upon your Lord and 
Master. ||4|| The Shaastras, the Simritees and the Vedas proclaim that the mortal must be 
victorious in this priceless human life. Forsaking sexual desire, anger and slander, sing of 
the Lord with your tongue, O Nanak. ||5|| He has no form or shape, no ancestry or social 
class. The Perfect Lord is perfectly pervading day and night. Whoever meditates on Him is 
very fortunate; he is not consigned to reincarnation again. ||6|| One who forgets the Primal 
Lord, the Architect of karma, wanders around burning, and remains tormented. No one can 
save such an ungrateful person; he is thrown into the most horrible hell. ||7|| He blessed 
you with your soul, the breath of life, your body and wealth; He preserved and nurtured 
you in your mother’s womb. Forsaking His Love, you are imbued with another; you shall 
never achieve your goals like this. ||8|| Please shower me with Your Merciful Grace, O my 
Lord and Master. You dwell in each and every heart, and are near everyone. Nothing is in 
my hands; he alone knows, whom You inspire to know. ||9|| One who has such pre-
ordained destiny inscribed upon his forehead, that person is not afflicted by Maya. Slave 
Nanak seeks Your Sanctuary forever; there is no other equal to You. ||10|| In His Will, He 
made all pain and pleasure. How rare are those who remember the Ambrosial Naam, the 
Name of the Lord. His value cannot be described. He is prevailing everywhere. ||11|| He is 
the devotee; He is the Great Giver. He is the Perfect Primal Lord, the Architect of karma. 
He is your help and support, since infancy; He fulfills your mind’s desires. ||12|| Death, 
pain and pleasure are ordained by the Lord. They do not increase or decrease by anyone’s 
efforts. That alone happens, which is pleasing to the Creator; speaking of himself, the 
mortal ruins himself. ||13|| He lifts us up and pulls us out of the deep dark pit; He unites 
with Himself, those who were separated for so many incarnations. Showering them with 
His Mercy, He protects them with His own hands. Meeting with the Holy Saints, they 
meditate on the Lord of the Universe. ||14|| Your worth cannot be described. Wondrous is 
Your form, and Your glorious greatness. Your humble servant begs for the gift of 
devotional worship. Nanak is a sacrifice, a sacrifice to You. ||15||1||14||22||24||2||14||62|| 

VAAR OF MARU,  THIRD MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

SHALOK,  FIRST MEHL:  If virtue is sold when there is no buyer, then it is sold very cheap. 
But if one meets a buyer of virtue, then virtue sells for hundreds of thousands. 
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ਗੁਣ ਤੇ ਗੁਣ ਿਮਿਲ ਪਾਈਐ ਜ ੇ ਸਿਤਗੁਰ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇ ॥ ਮਿਲ 
ਅਮਲ ੁ ਨ ਪਾਈਐ ਵਣਿਜ ਨ ਲੀਜੈ ਹਾਿਟ ॥ ਨਾਨਕ ਪੂਰਾ ਤੋਲੁ ਹੈ 
ਕਬਹ ੁਨ ਹੋਵੈ ਘਾਿਟ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਨਾਮ ਿਵਹਣੂੇ ਭਰਮਸਿਹ ਆਵਿਹ 
ਜਾਵਿਹ ਨੀਤ ॥ ਇਿਕ ਬÂਧੇ ਇਿਕ ਢੀਿਲਆ ਇਿਕ ਸੁਖੀਏ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ 
॥ ਨਾਨਕ ਸਚਾ ਮੰਿਨ ਲੈ ਸਚ ੁਕਰਣੀ ਸਚ ੁਰੀਿਤ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਗੁਰ 
ਤੇ ਿਗਆਨੁ ਪਾਇਆ ਅਿਤ ਖੜਗੁ ਕਰਾਰਾ ॥ ਦਜੂਾ ਭਰ੍ਮ ੁਗੜੁ ਕਿਟਆ 
ਮੋਹ ੁ ਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਗੁਰ ਸਬਿਦ 
ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਸਚ ਸੰਜਿਮ ਮਿਤ ਊਤਮਾ ਹਿਰ ਲਗਾ ਿਪਆਰਾ ॥ ਸਭੁ ਸਚ ੋ
ਸਚ ੁ ਵਰਤਦਾ ਸਚ ੁ ਿਸਰਜਣਹਾਰਾ ॥੧॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਕੇਦਾਰਾ 
ਰਾਗਾ ਿਵਿਚ ਜਾਣੀਐ ਭਾਈ ਸਬਦੇ ਕਰੇ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਸਉ 
ਿਮਲਦੋ ਰਹੈ ਸਚੇ ਧਰੇ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਿਵਚਹ ੁਮਲ ੁਕਟੇ ਆਪਣੀ ਕੁਲਾ ਕਾ 
ਕਰੇ ਉਧਾਰ ੁ॥ ਗੁਣਾ ਕੀ ਰਾਿਸ ਸੰਗਰ੍ਹੈ ਅਵਗਣ ਕਢੈ ਿਵਡਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਮਿਲਆ ਸੋ ਜਾਣੀਐ ਗੁਰ ੂਨ ਛੋਡੈ ਆਪਣਾ ਦਜੂੈ ਨ ਧਰੇ ਿਪਆਰ ੁ॥੧॥ 
ਮਃ ੪ ॥ ਸਾਗਰ ੁਦੇਖਉ ਡਿਰ ਮਰਉ ਭੈ ਤੇਰੈ ਡਰ ੁਨਾਿਹ ॥ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਿਦ ਸੰਤੋਖੀਆ ਨਾਨਕ ਿਬਗਸਾ ਨਾਇ ॥੨॥ ਮਃ ੪ ॥ ਚਿੜ ਬੋਿਹਥੈ 
ਚਾਲਸਉ ਸਾਗਰ ੁਲਹਰੀ ਦੇਇ ॥ ਠਾਕ ਨ ਸਚੈ ਬੋਿਹਥੈ ਜੇ ਗੁਰ ੁਧੀਰਕ 
ਦੇਇ ॥ ਿਤਤੁ ਦਿਰ ਜਾਇ ਉਤਾਰੀਆ ਗੁਰ ੁ ਿਦਸੈ ਸਾਵਧਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਦਰੀ ਪਾਈਐ ਦਰਗਹ ਚਲੈ ਮਾਨੁ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਨਹਕੰਟਕ ਰਾਜ ੁ
ਭੁੰਿਚ ਤੂ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਚ ੁਕਮਾਈ ॥ ਸਚੈ ਤਖਿਤ ਬੈਠਾ ਿਨਆਉ ਕਿਰ 
ਸਤਸੰਗਿਤ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਈ ॥ ਸਚਾ ਉਪਦੇਸੁ ਹਿਰ ਜਾਪਣਾ ਹਿਰ ਿਸਉ 
ਬਿਣ ਆਈ ॥ ਐਥੈ ਸੁਖਦਾਤਾ ਮਿਨ ਵਸੈ ਅੰਿਤ ਹੋਇ ਸਖਾਈ ॥ ਹਿਰ 
ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਊਪਜੀ ਗੁਿਰ ਸੋਝੀ ਪਾਈ ॥੨॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਭਲੂੀ 
ਭਲੂੀ ਮੈ ਿਫਰੀ ਪਾਧਰ ੁਕਹੈ ਨ ਕੋਇ ॥ ਪੂਛਹ ੁਜਾਇ ਿਸਆਿਣਆ ਦਖੁ ੁ
ਕਾਟੈ ਮੇਰਾ ਕੋਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਾਚਾ ਮਿਨ ਵਸੈ ਸਾਜਨੁ ਉਤ ਹੀ ਠਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੀਐ ਿਸਫਤੀ ਸਾਚੈ ਨਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਆਪੇ 
ਕਰਣੀ ਕਾਰ ਆਿਪ ਆਪੇ ਕਰੇ ਰਜਾਇ ॥ ਆਪੇ ਿਕਸ ਹੀ ਬਖਿਸ ਲਏ 
ਆਪੇ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਚਾਨਣੁ ਗੁਰ ਿਮਲੇ ਦਖੁ ਿਬਖ ੁ ਜਾਲੀ 
ਨਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਮਾਇਆ ਵੇਿਖ ਨ ਭੁਲ ੁ ਤੂ ਮਨਮਖੁ ਮਰੂਖਾ ॥ 
ਚਲਿਦਆ ਨਾਿਲ ਨ ਚਲਈ ਸਭੁ ਝੂਠੁ ਦਰਬ ੁਲਖਾ ॥ ਅਿਗਆਨੀ ਅੰਧੁ 
ਨ ਬਝੂਈ ਿਸਰ ਊਪਿਰ ਜਮ ਖੜਗੁ ਕਲਖਾ ॥  

Meeting with a virtuous person, virtue is obtained, and one is immersed in the True Guru. 
Priceless virtues are not obtained for any price; they cannot be purchased in a store. O Nanak, 
their weight is full and perfect; it never decreases at all. ||1|| FOURTH MEHL:  Without the 
Naam, the Name of the Lord, they wander around, continually coming and going in 
reincarnation. Some are in bondage, and some are set free; some are happy in the Love of the 
Lord. O Nanak, believe in the True Lord, and practice Truth, through the lifestyle of Truth. ||2|| 
PAUREE:  From the Guru, I have obtained the supremely powerful sword of spiritual wisdom. 
I have cut down the fortress of duality and doubt, attachment, greed and egotism. The Name of 
the Lord abides within my mind; I contemplate the Word of the Guru’s Shabad. Through 
Truth, self-discipline and sublime understanding, the Lord has become very dear to me. Truly, 
truly, the True Creator Lord is all-pervading. ||1|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Among the 
ragas, Kaydaaraa Raga is known as good, O Siblings of Destiny, if through it, one comes to 
love the Word of the Shabad, and if one remains in the Soceity of the Saints, and enshrines 
love for the True Lord. Such a person washes away the pollution from within, and saves his 
generations as well. He gathes in the capital of virtue, and destroys and drives out unvirtuous 
sins. O Nanak, he alone is known as united, who does not forsake his Guru, and who does not 
love duality. ||1|| FOURTH MEHL:  Gazing upon the world-ocean, I am afraid of death; but if 
I live in the Fear of You, God, then I am not afraid. Through the Word of the Guru’s Shabad, I 
am content; O Nanak, I blossom forth in the Name. ||2|| FOURTH MEHL:  I get on board the 
boat and set out, but the ocean is churning with waves. The boat of Truth encounters no 
obstruction, if the Guru gives encouragement. He takes us across to the door on the other side, 
as the Guru keeps watch. O Nanak, if I am blessed with His Grace, I shall go to His Court with 
honor. ||3|| PAUREE:  Enjoy your kingdom of bliss; as Gurmukh, practice Truth. Sitting upon 
the throne of Truth, the Lord administers justice; He unites us in Union with the Society of the 
Saints. Meditating on the Lord, through the True Teachings, we become just like the Lord. If 
the Lord, the Giver of peace, abides in the mind, in this world, then in the end, He becomes 
our help and support. Love for the Lord wells up, when the Guru imparts understanding. ||2|| 
SHALOK,  FIRST MEHL:  Confused and deluded, I wander around, but no one shows me the 
way. I go and ask the clever people, if there is there anyone who can rid me of my pain. If the 
True Guru abides within my mind, then I see the Lord, my best friend, there. O Nanak, my 
mind is satisfied and fulfilled, contemplating the Praises of the True Name. ||1|| THIRD 
MEHL:  He Himself is the Doer, and He is the deed; He Himself issues the Command. He 
Himself forgives some, and He Himself does the deed. O Nanak, receiving the Divine Light 
from the Guru, suffering and corruption are burnt away, through the Name. ||2|| PAUREE:  
Don’t be fooled by gazing at the riches of Maya, you foolish self-willed manmukh. It shall not 
go along with you when you must depart; all the wealth you see is false. The blind and 
ignorant do not understand, that the sword of death is hanging over their heads. 
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ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਉਬਰੇ ਿਜਨ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚਖਾ ॥ ਆਿਪ ਕਰਾਏ ਕਰੇ 
ਆਿਪ ਆਪੇ ਹਿਰ ਰਖਾ ॥੩॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਿਜਨਾ ਗੁਰ ੁ ਨਹੀ 
ਭੇਿਟਆ ਭੈ ਕੀ ਨਾਹੀ ਿਬੰਦ ॥ ਆਵਣੁ ਜਾਵਣੁ ਦਖੁ ੁਘਣਾ ਕਦੇ ਨ ਚਕੂੈ 
ਿਚੰਦ ॥ ਕਾਪੜ ਿਜਵੈ ਪਛੋੜੀਐ ਘੜੀ ਮਹੁਤ ਘੜੀਆਲ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ੇ
ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਿਸਰਹ ੁ ਨ ਚਕੁੈ ਜੰਜਾਲ ੁ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਢਢੂੀ 
ਸਜਣਾ ਹਉਮੈ ਬਰੁੀ ਜਗਿਤ ॥ ਨਾ ਝਰੁ ੁਹੀਅੜੇ ਸਚ ੁਚਉ ਨਾਨਕ ਸਚੋ 
ਸਚ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੇ ਬਖਿਸਓਨੁ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਣੇ ॥ 
ਆਪ ੇਭਗਤੀ ਲਾਇਓਨੁ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਨੀਸਾਣੇ ॥ ਸਨਮਖੁ ਸਦਾ ਸੋਹਣੇ 
ਸਚੈ ਦਿਰ ਜਾਣੇ ॥ ਐਥੈ ਓਥੈ ਮਕੁਿਤ ਹੈ ਿਜਨ ਰਾਮ ਪਛਾਣੇ ॥ ਧੰਨ ੁਧੰਨ ੁ
ਸੇ ਜਨ ਿਜਨ ਹਿਰ ਸੇਿਵਆ ਿਤਨ ਹਉ ਕੁਰਬਾਣੇ ॥੪॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 
ਮਹਲ ਕੁਚਜੀ ਮੜਵੜੀ ਕਾਲੀ ਮਨਹ ੁਕਸੁਧ ॥ ਜੇ ਗੁਣ ਹੋਵਿਨ ਤਾ ਿਪਰ ੁ
ਰਵੈ ਨਾਨਕ ਅਵਗੁਣ ਮੁੰਧ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਸਾਚ ੁਸੀਲ ਸਚ ੁਸੰਜਮੀ ਸਾ 
ਪੂਰੀ ਪਰਵਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਅਿਹਿਨਿਸ ਸਦਾ ਭਲੀ ਿਪਰ ਕੈ ਹੇਿਤ 
ਿਪਆਿਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪਣਾ ਆਪੁ ਪਛਾਿਣਆ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ 
ਪਾਇਆ ॥ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਕੈ ਆਪਣੀ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਗੁਰ 
ਕੀ ਬਾਣੀ ਿਨਰਮਲੀ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਆਇਆ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਿਜਨੀ 
ਚਾਿਖਆ ਅਨ ਰਸ ਠਾਿਕ ਰਹਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀ ਸਦਾ ਿਤਰ੍ਪਿਤ 
ਭਏ ਿਫਿਰ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭੁਖ ਗਵਾਇਆ ॥੫॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਿਪਰ 
ਖਸੁੀਏ ਧਨ ਰਾਵੀਏ ਧਨ ਉਿਰ ਨਾਮ ੁਸੀਗਾਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਧਨ ਆਗੈ 
ਖੜੀ ਸੋਭਾਵੰਤੀ ਨਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਸਸੁਰੈ ਪੇਈਐ ਕੰਤ ਕੀ ਕੰਤੁ 
ਅਗੰਮ ੁਅਥਾਹ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਧੰਨੁ ਸਹਾਗਣੀ ਜੋ ਭਾਵਿਹ ਵੇਪਰਵਾਹ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਤਖਿਤ ਰਾਜਾ ਸੋ ਬਹੈ ਿਜ ਤਖਤੈ ਲਾਇਕ ਹੋਈ ॥ ਿਜਨੀ ਸਚ ੁ
ਪਛਾਿਣਆ ਸਚ ੁਰਾਜੇ ਸੇਈ ॥ ਏਿਹ ਭਪੂਿਤ ਰਾਜੇ ਨ ਆਖੀਅਿਹ ਦਜੂੈ 
ਭਾਇ ਦਖੁ ੁਹੋਈ ॥ ਕੀਤਾ ਿਕਆ ਸਾਲਾਹੀਐ ਿਜਸ ੁਜਾਦੇ ਿਬਲਮ ਨ ਹੋਈ 
॥ ਿਨਹਚਲ ੁਸਚਾ ਏਕੁ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ ਸੁ ਿਨਹਚਲ ੁਹੋਈ ॥੬॥ ਸਲੋਕੁ 
ਮਃ ੩ ॥ ਸਭਨਾ ਕਾ ਿਪਰ ੁਏਕੁ ਹੈ ਿਪਰ ਿਬਨੁ ਖਾਲੀ ਨਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਸੇ 
ਸੋਹਾਗਣੀ ਿਜ ਸਿਤਗੁਰ ਮਾਿਹ ਸਮਾਿਹ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਮਨ ਕੇ ਅਿਧਕ 
ਤਰੰਗ ਿਕਉ ਦਿਰ ਸਾਿਹਬ ਛਟੁੀਐ ॥ ਜੇ ਰਾਚੈ ਸਚ ਰੰਿਗ ਗੂੜੈ ਰੰਿਗ 
ਅਪਾਰ ਕੈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਛਟੁੀਐ ਜ ੇਿਚਤੁ ਲਗੈ ਸਿਚ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਅਮੋਲ ੁਹ ੈ

By Guru’s Grace, those who drink in the sublime essence of the Lord are saved. He Himself is the 
Doer, and He Himself is the Cause; the Lord Himself is our Saving Grace. ||3|| SHALOK,  THIRD 
MEHL:  Those who do not meet with the Guru, who have no Fear of God at all, continue coming 
and going in reincarnation, and suffer terrible pain; their anxiety is never relieved. They are beaten 
like clothes being washed on the rocks, and struck every hour like chimes. O Nanak, without the 
True Name, these entanglements are not removed from hanging over one’s head. ||1|| THIRD 
MEHL:  I have searched throughout the three worlds, O my friend; egotism is bad for the world. 
Don’t worry, O my soul; speak the Truth, O Nanak, the Truth, and only the Truth. ||2|| PAUREE:  
The Lord Himself forgives the Gurmukhs; they are absorbed and immersed in the Lord’s Name. He 
Himself links them to devotional worship; they bear the Insignia of the Guru’s Shabad. Those who 
turn towards the Guru, as sunmukh, are beautiful. They are famous in the Court of the True Lord. 
In this world, and in the world hereafter, they are liberated; they realize the Lord. Blessed, blessed 
are those humble beings who serve the Lord. I am a sacrifice to them. ||4|| SHALOK,  FIRST 
MEHL:  The rude, ill-mannered bride is encased in the body-tomb; she is blackened, and her mind 
is impure. She can enjoy her Husband Lord, only if she is virtuous. O Nanak, the soul-bride is 
unworthy, and without virtue. ||1|| FIRST MEHL:  She has good conduct, true self-discipline, and a 
perfect family. O Nanak, day and night, she is always good; she loves her Beloved Husband Lord. 
||2|| PAUREE:  One who realizes his own self, is blessed with the treasure of the Naam, the Name 
of the Lord. Granting His Mercy, the Guru merges him in the Word of His Shabad. The Word of 
the Guru’s Bani is immaculate and pure; through it, one drinks in the sublime essence of the Lord. 
Those who taste the sublime essence of the Lord, forsake other flavors. Drinking in the sublime 
essence of the Lord, they remain satisfied forever; their hunger and thirst are quenched. ||5|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  Her Husband Lord is pleased, and He enjoys His bride; the soul-bride 
adorns her heart with the Naam, the Name of the Lord. O Nanak, that bride who stands before Him, 
is the most noble and respected woman. ||1|| FIRST MEHL:  In her father-in-law’s home hereafter, 
and in her parents’ home in this world, she belongs to her Husband Lord. Her Husband is 
inaccessible and unfathomable. O Nanak, she is the happy soul-bride, who is pleasing to her 
carefree, independent Lord. ||2|| PAUREE:  That king sits upon the throne, who is worthy of that 
throne. Those who realize the True Lord, they alone are the true kings. These mere earthly rulers 
are not called kings; in the love of duality, they suffer. Why should someone praise someone else 
who is also created? They depart in no time at all. The One True Lord is eternal and imperishable. 
One who, as Gurmukh, understands becomes eternal as well. ||6|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The 
One Lord is the Husband of all. No one is without the Husband Lord. O Nanak, they are the pure 
soul-brides, who merge in the True Guru. ||1|| THIRD MEHL:  The mind is churning with so many 
waves of desire. How can one be emancipated in the Court of the Lord? Be absorbed in the Lord’s 
True Love, and imbued with the deep color of the Lord’s Infinite Love. O Nanak, by Guru’s Grace, 
one is emancipated, if the consciousness is attached to the True Lord. ||2|| PAUREE:  The Name of 
the Lord is priceless. 
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ਿਕਉ ਕੀਮਿਤ ਕੀਜੈ ॥ ਆਪੇ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਭ ਸਾਜੀਅਨੁ ਆਪੇ ਵਰਤੀਜੈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਸਲਾਹੀਐ ਸਚ ੁਕੀਮਿਤ ਕੀਜੈ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਕਮਲੁ 
ਿਬਗਾਿਸਆ ਇਵ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਜੈ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਠਾਿਕਆ ਸੁਿਖ 
ਸਹਿਜ ਸਵੀਜੈ ॥੭॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਨਾ ਮੈਲਾ ਨਾ ਧੁੰਧਲਾ ਨਾ ਭਗਵਾ 
ਨਾ ਕਚ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਲਾਲੋ ਲਾਲੁ ਹੈ ਸਚ ੈਰਤਾ ਸਚ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਹਿਜ 
ਵਣਸਪਿਤ ਫਲੁੁ ਫਲੁ ਭਵਰ ੁਵਸੈ ਭੈ ਖੰਿਡ ॥ ਨਾਨਕ ਤਰਵਰ ੁਏਕੁ ਹੈ 
ਏਕ ੋਫਲੁੁ ਿਭਰੰਗੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜੋ ਜਨ ਲੂਝਿਹ ਮਨੈ ਿਸਉ ਸੇ ਸੂਰੇ 
ਪਰਧਾਨਾ ॥ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਸਦਾ ਿਮਿਲ ਰਹੇ ਿਜਨੀ ਆਪੁ ਪਛਾਨਾ ॥ 
ਿਗਆਨੀਆ ਕਾ ਇਹ ੁਮਹਤੁ ਹੈ ਮਨ ਮਾਿਹ ਸਮਾਨਾ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਕਾ 
ਮਹਲੁ ਪਾਇਆ ਸਚ ੁ ਲਾਇ ਿਧਆਨਾ ॥ ਿਜਨ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮਨ ੁ
ਜੀਿਤਆ ਜਗੁ ਿਤਨਿਹ ਿਜਤਾਨਾ ॥੮॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਜੋਗੀ ਹੋਵਾ 
ਜਿਗ ਭਵਾ ਘਿਰ ਘਿਰ ਭੀਿਖਆ ਲੇਉ ॥ ਦਰਗਹ ਲੇਖਾ ਮੰਗੀਐ ਿਕਸੁ 
ਿਕਸੁ ਉਤਰ ੁਦੇਉ ॥ ਿਭਿਖਆ ਨਾਮ ੁਸੰਤੋਖ ੁਮੜੀ ਸਦਾ ਸਚ ੁਹੈ ਨਾਿਲ ॥ 
ਭੇਖੀ ਹਾਥ ਨ ਲਧੀਆ ਸਭ ਬਧੀ ਜਮਕਾਿਲ ॥ ਨਾਨਕ ਗਲਾ ਝੂਠੀਆ 
ਸਚਾ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਿਜਤੁ ਦਿਰ ਲੇਖਾ ਮੰਗੀਐ ਸੋ ਦਰ ੁ
ਸੇਿਵਹ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਐਸਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਲੋਿੜ ਲਹ ੁ ਿਜਸੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਇ ॥ ਿਤਸੁ ਸਰਣਾਈ ਛੂਟੀਐ ਲੇਖਾ ਮੰਗੈ ਨ ਕੋਇ ॥ ਸਚ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਏ 
ਸਚ ੁਿਦਰ੍ੜੁ ਸਚਾ ਓਹ ੁਸਬਦ ੁਦੇਇ ॥ ਿਹਰਦੈ ਿਜਸ ਦੈ ਸਚ ੁਹੈ ਤਨੁ ਮਨੁ 
ਭੀ ਸਚਾ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚੈ ਹਕੁਿਮ ਮੰਿਨਐ ਸਚੀ ਵਿਡਆਈ ਦੇਇ ॥ 
ਸਚੇ ਮਾਿਹ ਸਮਾਵਸੀ ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੂਰੇ 
ਏਿਹ ਨ ਆਖੀਅਿਹ ਅਹੰਕਾਿਰ ਮਰਿਹ ਦਖੁ ੁਪਾਵਿਹ ॥ ਅੰਧੇ ਆਪੁ ਨ 
ਪਛਾਣਨੀ ਦਜੂੈ ਪਿਚ ਜਾਵਿਹ ॥ ਅਿਤ ਕਰੋਧ ਿਸਉ ਲੂਝਦੇ ਅਗੈ ਿਪਛੈ 
ਦਖੁ ੁਪਾਵਿਹ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਅਹੰਕਾਰ ੁਨ ਭਾਵਈ ਵੇਦ ਕੂਿਕ ਸੁਣਾਵਿਹ ॥ 
ਅਹੰਕਾਿਰ ਮਏੁ ਸੇ ਿਵਗਤੀ ਗਏ ਮਿਰ ਜਨਮਿਹ ਿਫਿਰ ਆਵਿਹ ॥੯॥ 
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਕਾਗਉ ਹੋਇ ਨ ਊਜਲਾ ਲੋਹ ੇਨਾਵ ਨ ਪਾਰ ੁ॥ ਿਪਰਮ 
ਪਦਾਰਥ ੁਮੰਿਨ ਲੈ ਧੰਨੁ ਸਵਾਰਣਹਾਰ ੁ॥ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਣੈ ਊਜਲਾ ਿਸਿਰ 
ਕਾਸਟ ਲੋਹਾ ਪਾਿਰ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਛੋਡੈ ਭੈ ਵਸੈ ਨਾਨਕ ਕਰਣੀ ਸਾਰ ੁ॥੧॥ 
ਮਃ ੩ ॥ ਮਾਰ ੂਮਾਰਣ ਜੋ ਗਏ ਮਾਿਰ ਨ ਸਕਿਹ ਗਵਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਜੇ 
ਇਹ ੁਮਾਰੀਐ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਏਹ ੁਮਨੁ ਮਾਿਰਆ ਨਾ ਮਰੈ ਜੇ 
ਲੋਚੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਮਨ ਹੀ ਕਉ ਮਨੁ ਮਾਰਸੀ ਜੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੈ 
ਸੋਇ ॥੨॥ 

How can its value be estimated? He Himself created the entire universe, and He Himself is 
pervading it. The Gurmukhs praise the Lord forever, and through the Truth, they assess Him. 
Through the Word of the Guru’s Shabad, the heart-lotus blossoms forth, and in this way, one 
drinks in the sublime essence of the Lord. Coming and going in reincarnation ceases, and one 
sleeps in peace and poise. ||7|| SHALOK,  FIRST MEHL:  Neither dirty, nor dull, nor saffron, 
nor any color that fades. O Nanak, crimson — deep crimson is the color of one who is imbued 
with the True Lord. ||1|| THIRD MEHL:  The bumble bee intuitively and fearlessly dwells 
among the vegetation, flowers and fruits. O Nanak, there is only one tree, one flower, and one 
bumble bee. ||2|| PAUREE:  Those humble beings who struggle with their minds are brave and 
distinguished heroes. Those who realize their own selves, remain forever united with the Lord. 
This is the glory of the spiritual teachers, that they remain absorbed in their mind. They attain 
the Mansion of the Lord’s Presence, and focus their meditation on the True Lord. Those who 
conquer their own minds, by Guru’s Grace, conquer the world. ||8|| SHALOK,  THIRD 
MEHL:  If I were to become a Yogi, and wander around the world, begging from door to door, 
then, when I am summoned to the Court of the Lord, what answer could I give? The Naam, the 
Name of the Lord, is the charity I beg for; contentment is my temple. The True Lord is always 
with me. Nothing is obtained by wearing religious robes; all will be seized by the Messenger 
of Death. O Nanak, talk is false; contemplate the True Name. ||1|| THIRD MEHL:  Through 
that door, you will be called to account; do not serve at that door. Seek and find such a True 
Guru, who has no equal in His greatness. In His Sanctuary, one is released, and no one calls 
him to account. Truth is implanted within Him, and He implants Truth within others. He 
bestows the blessing of the True Shabad. One who has Truth within his heart — his body and 
mind are also true. O Nanak, if one submits to the Hukam, the Command of the True Lord 
God, he is blessed with true glory and greatness. He is immersed and merged in the True Lord, 
who blesses him with His Glance of Grace. ||2|| PAUREE:  They are not called heroes, who die 
of egotism, suffering in pain. The blind ones do not realize their own selves; in the love of 
duality, they rot. They struggle with great anger; here and hereafter, they suffer in pain. The 
Dear Lord is not pleased by egotism; the Vedas proclaim this clearly. Those who die of 
egotism, shall not find salvation. They die, and are reborn in reincarnation. ||9|| SHALOK,  
THIRD MEHL:  The crow does not become white, and an iron boat does not float across. One 
who puts his faith in the treasure of his Beloved Lord is blessed; he exalts and embellishes 
others as well. One who realizes the Hukam of God’s Command — his face is radiant and 
bright; he floats across, like iron upon wood. Forsake thirst and desire, and abide in the Fear of 
God; O Nanak, these are the most excellent actions. ||1|| THIRD MEHL:  The ignorant people 
who go to the desert to conquer their minds, are not able to conquer them. O Nanak, if this 
mind is to be conquered, one must contemplate the Word of the Guru’s Shabad. This mind is 
not conquered by conquering it, even though everyone longs to do so. O Nanak, the mind itself 
conquers the mind, if one meets with the True Guru. ||2|| 
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ਪਉੜੀ ॥ ਦੋਵੈ ਤਰਫਾ ਉਪਾਈਓਨੁ ਿਵਿਚ ਸਕਿਤ ਿਸਵ ਵਾਸਾ ॥ ਸਕਤੀ 
ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਓ ਿਫਿਰ ਜਨਿਮ ਿਬਨਾਸਾ ॥ ਗੁਿਰ ਸੇਿਵਐ ਸਾਿਤ ਪਾਈਐ 
ਜਿਪ ਸਾਸ ਿਗਰਾਸਾ ॥ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤ ਸੋਿਧ ਦੇਖ ੁਊਤਮ ਹਿਰ ਦਾਸਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਕੋ ਿਥਰ ੁਨਹੀ ਨਾਮੇ ਬਿਲ ਜਾਸਾ ॥੧੦॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ 
੩ ॥ ਹੋਵਾ ਪੰਿਡਤੁ ਜੋਤਕੀ ਵੇਦ ਪੜਾ ਮਿੁਖ ਚਾਿਰ ॥ ਨਵ ਖੰਡ ਮਧੇ 
ਪੂਜੀਆ ਅਪਣੈ ਚਿਜ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਮਤੁ ਸਚਾ ਅਖਰ ੁਭੁਿਲ ਜਾਇ ਚਉਕ ੈ
ਿਭਟੈ ਨ ਕੋਇ ॥ ਝਠੂੇ ਚਉਕੇ ਨਾਨਕਾ ਸਚਾ ਏਕ ੋਸੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ 
ਆਿਪ ਉਪਾਏ ਕਰੇ ਆਿਪ ਆਪੇ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥ ਆਪ ੇ ਦੇ 
ਵਿਡਆਈਆ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਕੰਟਕੁ ਕਾਲ ੁ
ਏਕੁ ਹੈ ਹੋਰ ੁਕੰਟਕੁ ਨ ਸੂਝੈ ॥ ਅਫਿਰਓ ਜਗ ਮਿਹ ਵਰਤਦਾ ਪਾਪੀ ਿਸਉ 
ਲੂਝੈ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਭੇਦੀਐ ਹਿਰ ਜਿਪ ਹਿਰ ਬਝੂੈ ॥ ਸੋ ਹਿਰ 
ਸਰਣਾਈ ਛਟੁੀਐ ਜੋ ਮਨ ਿਸਉ ਜਝੂ ੈ॥ ਮਿਨ ਵੀਚਾਿਰ ਹਿਰ ਜਪੁ ਕਰੇ 
ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਸੀਝੈ ॥੧੧॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਹਕੁਿਮ ਰਜਾਈ ਸਾਖਤੀ 
ਦਰਗਹ ਸਚ ੁਕਬਲੂੁ ॥ ਸਾਿਹਬ ੁਲੇਖਾ ਮੰਗਸੀ ਦਨੁੀਆ ਦੇਿਖ ਨ ਭਲੂੁ ॥ 
ਿਦਲ ਦਰਵਾਨੀ ਜੋ ਕਰੇ ਦਰਵੇਸੀ ਿਦਲ ੁ ਰਾਿਸ ॥ ਇਸਕ ਮਹੁਬਿਤ 
ਨਾਨਕਾ ਲੇਖਾ ਕਰਤੇ ਪਾਿਸ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਅਲਗਉ ਜੋਇ ਮਧੂਕੜਉ 
ਸਾਰੰਗਪਾਿਣ ਸਬਾਇ ॥ ਹੀਰੈ ਹੀਰਾ ਬੇਿਧਆ ਨਾਨਕ ਕੰਿਠ ਸੁਭਾਇ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਮਨਮਖੁ ਕਾਲ ੁ ਿਵਆਪਦਾ ਮੋਿਹ ਮਾਇਆ ਲਾਗੇ ॥ 
ਿਖਨ ਮਿਹ ਮਾਿਰ ਪਛਾੜਸੀ ਭਾਇ ਦਜੂੈ ਠਾਗੇ ॥ ਿਫਿਰ ਵੇਲਾ ਹਿਥ ਨ 
ਆਵਈ ਜਮ ਕਾ ਡੰਡੁ ਲਾਗੇ ॥ ਿਤਨ ਜਮ ਡੰਡੁ ਨ ਲਗਈ ਜੋ ਹਿਰ ਿਲਵ 
ਜਾਗੇ ॥ ਸਭ ਤੇਰੀ ਤੁਧੁ ਛਡਾਵਣੀ ਸਭ ਤੁਧੈ ਲਾਗੇ ॥੧੨॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ 
॥ ਸਰਬੇ ਜੋਇ ਅਗਛਮੀ ਦਖੂ ੁਘਨੇਰੋ ਆਿਥ ॥ ਕਾਲਰ ੁਲਾਦਿਸ ਸਰ ੁ
ਲਾਘਣਉ ਲਾਭੁ ਨ ਪੂੰਜੀ ਸਾਿਥ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਪੂੰਜੀ ਸਾਚਉ ਨਾਮ ੁਤੂ 
ਅਖਟੁਉ ਦਰਬ ੁਅਪਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਵਖਰ ੁਿਨਰਮਲਉ ਧੰਨੁ ਸਾਹ ੁਵਾਪਾਰ ੁ
॥੨॥ ਮਃ ੧ ॥ ਪੂਰਬ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਪਰਾਿਣ ਲੈ ਮੋਟਉ ਠਾਕੁਰ ੁਮਾਿਣ ॥ ਮਾਥੈ 
ਊਭੈ ਜਮ ੁਮਾਰਸੀ ਨਾਨਕ ਮੇਲਣੁ ਨਾਿਮ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪੇ ਿਪੰਡੁ 
ਸਵਾਿਰਓਨ ੁਿਵਿਚ ਨਵ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁ॥ ਇਿਕ ਆਪੇ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇਅਨੁ 
ਿਤਨ ਿਨਹਫਲ ਕਾਮ ੁ॥ ਇਕਨੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਿੁਝਆ ਹਿਰ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁ
॥ ਇਕਨੀ ਸੁਿਣ ਕੈ ਮੰਿਨਆ ਹਿਰ ਊਤਮ ਕਾਮ ੁ॥ ਅੰਤਿਰ ਹਿਰ ਰੰਗੁ 
ਉਪਿਜਆ ਗਾਇਆ ਹਿਰ ਗੁਣ ਨਾਮ ੁ॥੧੩॥  

PAUREE:  He created both sides; Shiva dwells within Shakti (the soul dwells within the material 
universe). Through the material universe of Shakti, no one has ever found the Lord; they continue 
to be born and die in reincarnation. Serving the Guru, peace is found, meditating on the Lord with 
every breath and morsel of food. Searching and looking through the Simritees and the Shaastras, I 
have found that the most sublime person is the slave of the Lord. O Nanak, without the Naam, 
nothing is permanent and stable; I am a sacrifice to the Naam, the Name of the Lord. ||10|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  I might become a Pandit, a religious scholar, or an astrologer, and 
recite the four Vedas with my mouth; I might be worshipped throughout the nine regions of the 
earth for my wisdom and thought; let me not forget the Word of Truth, that no one can touch my 
sacred cooking square. Such cooking squares are false, O Nanak; only the One Lord is True. ||1|| 
THIRD MEHL:  He Himself creates and He Himself acts; He bestows His Glance of Grace. He 
Himself grants glorious greatness; says Nanak, He is the True Lord. ||2|| PAUREE:  Only death is 
painful; I cannot conceive of anything else as painful. It is unstoppable; it stalks and pervades the 
world, and fights with the sinners. Through the Word of the Guru’s Shabad, one is immersed in the 
Lord. Meditating on the Lord, one comes to realize the Lord. He alone is emancipated in the 
Sanctuary of the Lord, who struggles with his own mind. One who contemplates and meditates on 
the Lord in his mind, succeeds in the Court of the Lord. ||11|| SHALOK,  FIRST MEHL:  Submit to 
the Will of the Lord Commander; in His Court, only Truth is accepted. Your Lord and Master shall 
call you to account; do not go astray on beholding the world. One who keeps watch over his heart, 
and keeps his heart pure, is a dervish, a saintly devotee. Love and affection, O Nanak, are in the 
accounts placed before the Creator. ||1|| FIRST MEHL:  One who is unattached like the bumble 
bee, sees the Lord of the world everywhere. The diamond of his mind is pierced through with the 
Diamond of the Lord’s Name; O Nanak, his neck is embellished with it. ||2|| PAUREE:  The self-
willed manmukhs are afflicted by death; they cling to Maya in emotional attachment. In an instant, 
they are thrown to the ground and killed; in the love of duality, they are deluded. This opportunity 
shall not come into their hands again; they are beaten by the Messenger of Death with his stick. But 
Death’s stick does not even strike those who remain awake and aware in the Love of the Lord. All 
are Yours, and cling to You; only You can save them. ||12|| SHALOK,  FIRST MEHL:  See the 
imperishable Lord everywhere; attachment to wealth brings only great pain. Loaded with dust, you 
have to cross over the world-ocean; you are not carrying the profit and capital of the Name with 
you. ||1|| FIRST MEHL:  My capital is Your True Name, O Lord; this wealth is inexhaustible and 
infinite. O Nanak, this merchandise is immaculate; blessed is the banker who trades in it. ||2|| 
FIRST MEHL:  Know and enjoy the primal, eternal Love of the Great Lord and Master. Blessed 
with the Naam, O Nanak, you shall strike down the Messenger of Death, and push his face to the 
ground. ||3|| PAUREE:  He Himself has embellished the body, and placed the nine treasures of the 
Naam within it. He confuses some in doubt; fruitless are their actions. Some, as Gurmukh, realize 
their Lord, the Supreme Soul. Some listen to the Lord, and obey Him; sublime and exalted are their 
actions. Love for the Lord wells up deep within, singing the Glorious Praises of the Lord’s Name. 
||13||  
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ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ ਭੋਲਤਿਣ ਭੈ ਮਿਨ ਵਸੈ ਹੇਕ ੈਪਾਧਰ ਹੀਡੁ ॥ ਅਿਤ 
ਡਾਹਪਿਣ ਦਖੁ ੁਘਣੋ ਤੀਨੇ ਥਾਵ ਭਰੀਡੁ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਮÂਦਲੁ ਬੇਿਦ ਿਸ 
ਬਾਜਣੋ ਘਣੋ ਧੜੀਐ ਜੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ਤੂ ਬੀਜਉ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਇ ॥੨॥ ਮਃ ੧ ॥ ਸਾਗਰ ੁਗੁਣੀ ਅਥਾਹ ੁਿਕਿਨ ਹਾਥਾਲਾ ਦੇਖੀਐ ॥ 
ਵਡਾ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਤ ਪਾਿਰ ਪਵਾ ॥ ਮਝ ਭਿਰ ਦਖੁ ਬਦਖੁ 
॥ ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਿਕਸੈ ਨ ਲਥੀ ਭੁਖ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਨੀ 
ਅੰਦਰ ੁਭਾਿਲਆ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਵੈ ॥ ਜੋ ਇਛਿਨ ਸੋ ਪਾਇਦੇ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਿਧਆਵੈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਸੋ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ 
॥ ਧਰਮ ਰਾਇ ਿਤਨ ਕਾ ਿਮਤੁ ਹੈ ਜਮ ਮਿਗ ਨ ਪਾਵੈ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਵਿਹ ਿਦਨਸੁ ਰਾਿਤ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਵੈ ॥੧੪॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 
ਸੁਣੀਐ ਏਕੁ ਵਖਾਣੀਐ ਸੁਰਿਗ ਿਮਰਿਤ ਪਇਆਿਲ ॥ ਹਕੁਮ ੁਨ ਜਾਈ 
ਮੇਿਟਆ ਜ ੋਿਲਿਖਆ ਸੋ ਨਾਿਲ ॥ ਕਉਣੁ ਮਆੂ ਕਉਣੁ ਮਾਰਸੀ ਕਉਣੁ 
ਆਵੈ ਕਉਣੁ ਜਾਇ ॥ ਕਉਣੁ ਰਹਸੀ ਨਾਨਕਾ ਿਕਸ ਕੀ ਸੁਰਿਤ ਸਮਾਇ 
॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਹਉ ਮਆੁ ਮੈ ਮਾਿਰਆ ਪਉਣੁ ਵਹੈ ਦਰੀਆਉ ॥ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਥਕੀ ਨਾਨਕਾ ਜਾ ਮਨੁ ਰਤਾ ਨਾਇ ॥ ਲੋਇਣ ਰਤੇ ਲੋਇਣੀ 
ਕੰਨੀ ਸੁਰਿਤ ਸਮਾਇ ॥ ਜੀਭ ਰਸਾਇਿਣ ਚਨੂੜੀ ਰਤੀ ਲਾਲ ਲਵਾਇ ॥ 
ਅੰਦਰ ੁ ਮਸੁਿਕ ਝਕੋਿਲਆ ਕੀਮਿਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਇਸੁ ਜਗੁ ਮਿਹ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਨਾਮੋ ਨਾਿਲ ਚਲੈ ॥ ਏਹ ੁਅਖਟੁ ੁਕਦੇ 
ਨ ਿਨਖਟੁਈ ਖਾਇ ਖਰਿਚਉ ਪਲ ੈ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਨੇਿੜ ਨ ਆਵਈ 
ਜਮਕੰਕਰ ਜਮਕਲੈ ॥ ਸੇ ਸਾਹ ਸਚੇ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਜਨ ਹਿਰ ਧਨੁ ਪਲੈ 
॥ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਜਾ ਆਿਪ ਹਿਰ ਘਲੈ ॥੧੫॥ ਸਲੋਕੁ 
ਮਃ ੩ ॥ ਮਨਮਖੁ ਵਾਪਾਰੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਨੀ ਿਬਖ ੁ ਿਵਹਾਝਿਹ ਿਬਖ ੁ
ਸੰਗਰ੍ਹਿਹ ਿਬਖ ਿਸਉ ਧਰਿਹ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਬਾਹਰਹ ੁ ਪੰਿਡਤ ਸਦਾਇਦੇ 
ਮਨਹ ੁਮਰੂਖ ਗਾਵਾਰ ॥ ਹਿਰ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਨ ਲਾਇਨੀ ਵਾਦੀ ਧਰਿਨ 
ਿਪਆਰ ੁ॥ ਵਾਦਾ ਕੀਆ ਕਰਿਨ ਕਹਾਣੀਆ ਕੂੜੁ ਬੋਿਲ ਕਰਿਹ ਆਹਾਰ ੁ
॥ ਜਗ ਮਿਹ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਿਨਰਮਲਾ ਹੋਰ ੁਮੈਲਾ ਸਭੁ ਆਕਾਰ ੁ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਤਨੀ ਹੋਇ ਮੈਲੇ ਮਰਿਹ ਗਵਾਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਦਖੁ ੁ
ਲਗਾ ਿਬਨੁ ਸੇਿਵਐ ਹਕੁਮ ੁਮੰਨੇ ਦਖੁ ੁਜਾਇ ॥ ਆਪ ੇਦਾਤਾ ਸੁਖੈ ਦਾ 
ਆਪ ੇਦੇਇ ਸਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਏਵੈ ਜਾਣੀਐ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਿਤਸੈ ਰਜਾਇ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਜਗਤੁ ਹੈ ਿਨਰਧਨੁ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ 
ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਨਾਹੀ ॥ ਦਜੂੈ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇਆ 

SHALOK,  FIRST MEHL: The Fear of God abides in the mind of the innocent; this is the straight 
path to the One Lord. Jealousy and envy bring terrible pain, and one is cursed throughout the three 
worlds. ||1|| FIRST MEHL:  The drum of the Vedas vibrates, bringing dispute and divisiveness. O 
Nanak, contemplate the Naam, the Name of the Lord; there is none except Him. ||2|| FIRST MEHL:  
The world-ocean of the three qualities is unfathomably deep; how can its bottom be seen? If I meet 
with the great, self-sufficient True Guru, then I am carried across. This ocean is filled up with pain 
and suffering. O Nanak, without the True Name, no one’s hunger is appeased. ||3|| PAUREE:  
Those who search their inner beings, through the Word of the Guru’s Shabad, are exalted and 
adorned. They obtain what they wish for, meditating on the Lord’s Name. One who is blessed by 
God’s Grace, meets with the Guru; he sings the Glorious Praises of the Lord. The Righteous Judge 
of Dharma is his friend; he does not have to walk on the Path of Death. He meditates on the Lord’s 
Name, day and night; he is absorbed and immersed in the Lord’s Name. ||14|| SHALOK,  FIRST 
MEHL:  Listen to and speak the Name of the One Lord, who permeates the heavens, this world and 
the nether regions of the underworld. The Hukam of His Command cannot be erased; whatever He 
has written, shall go with the mortal. Who has died, and who kills? Who comes and who goes? 
Who is enraptured, O Nanak, and whose consciousness merges in the Lord? ||1|| FIRST MEHL:  In 
egotism, he dies; possessiveness kills him, and the breath flows out like a river. Desire is 
exhausted, O Nanak, only when the mind is imbued with the Name. His eyes are imbued with the 
eyes of the Lord, and his ears ring with celestial consciousness. His tongue drinks in the sweet 
nectar, dyed crimson by chanting the Name of the Beloved Lord. His inner being is drenched with 
the Lord’s fragrance; his worth cannot be described. ||2|| PAUREE:  In this age, the Naam, the 
Name of the Lord, is the treasure. Only the Naam goes along in the end. It is inexhaustible; it is 
never empty, no matter how much one may eat, consume or spend. The Messenger of Death does 
not even approach the humble servant of the Lord. They alone are the true bankers and traders, 
who have the wealth of the Lord in their laps. By the Lord’s Mercy, one finds the Lord, only when 
the Lord Himself sends for him. ||15|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The self-willed manmukh does 
not appreciate the excellence of trading in Truth. He deals in poison, collects poison, and is in love 
with poison. Outwardly, they call themselves Pandits, religious scholars, but in their minds they are 
foolish and ignorant. They do not focus their consciousness on the Lord; they love to engage in 
arguments. They speak to cause arguments, and earn their living by telling lies. In this world, only 
the Lord’s Name is immaculate and pure. All other objects of creation are polluted. O Nanak, those 
who do not remember the Naam, the Name of the Lord, are polluted; they die in ignorance. ||1|| 
THIRD MEHL:  Without serving the Lord, he suffers in pain; accepting the Hukam of God’s 
Command, pain is gone. He Himself is the Giver of peace; He Himself awards punishment. O 
Nanak, know this well; all that happens is according to His Will. ||2|| PAUREE:  Without the 
Lord’s Name, the world is poor. Without the Name, no one is satisfied. He is deluded by duality 
and doubt. 
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ਹਉਮੈ ਦਖੁ ੁਪਾਹੀ ॥ ਿਬਨੁ ਕਰਮਾ ਿਕਛੂ ਨ ਪਾਈਐ ਜੇ ਬਹਤੁੁ ਲੋਚਾਹੀ ॥ 
ਆਵੈ ਜਾਇ ਜੰਮੈ ਮਰੈ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਛਟੁਾਹੀ ॥ ਆਿਪ ਕਰੈ ਿਕਸੁ 
ਆਖੀਐ ਦਜੂਾ ਕੋ ਨਾਹੀ ॥੧੬॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਇਸੁ ਜਗ ਮਿਹ ਸੰਤੀ 
ਧਨੁ ਖਿਟਆ ਿਜਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਿਲਆ ਪਰ੍ਭੁ ਆਇ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸਚ ੁ
ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਇਸੁ ਧਨ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ ਇਤੁ ਧਿਨ 
ਪਾਇਐ ਭੁਖ ਲਥੀ ਸੁਖ ੁ ਵਿਸਆ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਿਜੰਨ¸ਾ ਕਉ ਧੁਿਰ 
ਿਲਿਖਆ ਿਤਨੀ ਪਾਇਆ ਆਇ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁ ਜਗਤੁ ਿਨਰਧਨੁ ਹੈ 
ਮਾਇਆ ਨੋ ਿਬਲਲਾਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਿਫਰਦਾ ਸਦਾ ਰਹੈ ਭੁਖ ਨ ਕਦੇ 
ਜਾਇ ॥ ਸÂਿਤ ਨ ਕਦੇ ਆਵਈ ਨਹ ਸੁਖ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਸਦਾ 
ਿਚੰਤ ਿਚਤਵਦਾ ਰਹੈ ਸਹਸਾ ਕਦੇ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ 
ਮਿਤ ਭਵੀ ਸਿਤਗੁਰ ਨੋ ਿਮਲੈ ਤਾ ਸਬਦ ੁਕਮਾਇ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸੁਖ 
ਮਿਹ ਰਹੈ ਸਚ ੇਮਾਿਹ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਿਜਿਨ ਉਪਾਈ ਮੇਦਨੀ 
ਸੋਈ ਸਾਰ ਕਰੇਇ ॥ ਏਕ ੋ ਿਸਮਰਹ ੁਭਾਇਰਹ ੁ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ 
ਕੋਇ ॥ ਖਾਣਾ ਸਬਦ ੁਚੰਿਗਆਈਆ ਿਜਤੁ ਖਾਧ ੈਸਦਾ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਹੋਇ ॥ 
ਪੈਨਣੁ ਿਸਫਿਤ ਸਨਾਇ ਹੈ ਸਦਾ ਸਦਾ ਓਹ ੁਊਜਲਾ ਮੈਲਾ ਕਦੇ ਨ ਹੋਇ 
॥ ਸਹਜੇ ਸਚ ੁ ਧਨੁ ਖਿਟਆ ਥੋੜਾ ਕਦੇ ਨ ਹੋਇ ॥ ਦੇਹੀ ਨੋ ਸਬਦ ੁ
ਸੀਗਾਰ ੁਹੈ ਿਜਤੁ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੁੀਐ 
ਿਜਸ ਨੋ ਆਿਪ ਿਵਖਾਲੇ ਸੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਅੰਤਿਰ ਜਪੁ ਤਪੁ ਸੰਜਮੋ 
ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਜਾਪੈ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ਹਉਮੈ ਅਿਗਆਨੁ 
ਗਵਾਪੈ ॥ ਅੰਦਰ ੁਅੰਿਮਰ੍ਿਤ ਭਰਪੂਰ ੁਹੈ ਚਾਿਖਆ ਸਾਦ ੁਜਾਪੈ ॥ ਿਜਨ 
ਚਾਿਖਆ ਸੇ ਿਨਰਭਉ ਭਏ ਸੇ ਹਿਰ ਰਿਸ ਧਰ੍ਾਪੈ ॥ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ 
ਪੀਆਇਆ ਿਫਿਰ ਕਾਲ ੁਨ ਿਵਆਪ ੈ॥੧੭॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਲੋਕੁ 
ਅਵਗਣਾ ਕੀ ਬੰਨ¸ੈ ਗੰਠੜੀ ਗੁਣ ਨ ਿਵਹਾਝੈ ਕੋਇ ॥ ਗੁਣ ਕਾ ਗਾਹਕੁ 
ਨਾਨਕਾ ਿਵਰਲਾ ਕੋਈ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਗੁਣ ਪਾਈਅਿਨ¸ ਿਜਸ ਨੋ 
ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਣ ਅਵਗੁਣ ਸਮਾਿਨ ਹਿਹ ਿਜ ਆਿਪ 
ਕੀਤੇ ਕਰਤਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਹਕੁਿਮ ਮੰਿਨਐ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਗੁਰ ਸਬਦੀ 
ਵੀਚਾਿਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਅੰਦਿਰ ਰਾਜਾ ਤਖਤੁ ਹੈ ਆਪੇ ਕਰੇ ਿਨਆਉ 
॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਦਰ ੁਜਾਣੀਐ ਅੰਦਿਰ ਮਹਲੁ ਅਸਰਾਉ ॥ ਖਰੇ ਪਰਿਖ 
ਖਜਾਨੈ ਪਾਈਅਿਨ ਖੋਿਟਆ ਨਾਹੀ ਥਾਉ ॥ ਸਭੁ ਸਚੋ ਸਚ ੁ ਵਰਤਦਾ 
ਸਦਾ ਸਚ ੁ ਿਨਆਉ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਕਾ ਰਸੁ ਆਇਆ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਨਾਉ 
॥੧੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਹਉ ਮੈ ਕਰੀ ਤÂ ਤੂ ਨਾਹੀ ਤੂ ਹੋਵਿਹ ਹਉ 
ਨਾਿਹ ॥ 

In egotism, he suffers in pain. Without good karma, he does not obtain anything, no matter 
how much he may wish for it. Coming and going in reincarnation, and birth and death are 
ended, through the Word of the Guru’s Shabad. He Himself acts, so unto whom should we 
complain? There is no other at all. ||16|| SHALOK,  THIRD MEHL:  In this world, the Saints 
earn the wealth; they come to meet God through the True Guru. The True Guru implants the 
Truth within; the value of this wealth cannot be described. Obtaining this wealth, hunger is 
relieved, and peace comes to dwell in the mind. Only those who have such pre-ordained 
destiny, come to receive this. The world of the self-willed manmukh is poor, crying out for 
Maya. Night and day, it wanders continually, and its hunger is never relieved. It never finds 
calm tranquility, and peace never comes to dwell in its mind. It is always plagued by anxiety, 
and its cynicism never departs. O Nanak, without the True Guru, the intellect is perverted; if 
one meets the True Guru, then one practices the Word of the Shabad. Forever and ever, he 
dwells in peace, and merges in the True Lord. ||1|| THIRD MEHL:  The One who created the 
world, takes care of it. Meditate in remembrance on the One Lord, O Siblings of Destiny; there 
is none other than Him. So eat the food of the Shabad and goodness; eating it, you shall remain 
satisfied forever. Dress yourself in the Praise of the Lord. Forever and ever, it is radiant and 
bright; it is never polluted. I have intuitively earned the true wealth, which never decreases. 
The body is adorned with the Shabad, and is at peace forever and ever. O Nanak, the Gurmukh 
realizes the Lord, who reveals Himself. ||2|| PAUREE:  Deep within the self are meditation and 
austere self-discipline, when one realizes the Word of the Guru’s Shabad. Meditating on the 
Name of the Lord, Har, Har, egotism and ignorance are eliminated. One’s inner being is 
overflowing with Ambrosial Nectar; tasting it, the flavor is known. Those who taste it become 
fearless; they are satisfied with the sublime essence of the Lord. Those who drink it in, by the 
Grace of the Lord, are never again afflicted by death. ||17|| SHALOK,  THIRD MEHL:  People 
tie up bundles of demerits; no one deals in virtue. Rare is that person, O Nanak, who purchases 
virtue. By Guru’s Grace, one is blessed with virtue, when the Lord bestows His Glance of 
Grace. ||1|| THIRD MEHL:  Merits and demerits are the same; they are both created by the 
Creator. O Nanak, one who obeys the Hukam of the Lord’s Command, finds peace, 
contemplating the Word of the Guru’s Shabad. ||2|| PAUREE:  The King sits on the throne 
within the self; He Himself administers justice. Through the Word of the Guru’s Shabad, the 
Lord’s Court is known; within the self is the Sanctuary, the Mansion of the Lord’s Presence. 
The coins are assayed, and the genuine coins are placed in His treasury, while the counterfeit 
ones find no place. The Truest of the True is all-pervading; His justice is forever True. One 
comes to enjoy the Ambrosial essence, when the Name is enshrined in the mind. ||18|| 
SHALOK,  FIRST MEHL:  When one acts in egotism, then You are not there, Lord. 
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ਬਝੂਹ ੁਿਗਆਨੀ ਬਝੂਣਾ ਏਹ ਅਕਥ ਕਥਾ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਤਤੁ 
ਨ ਪਾਈਐ ਅਲਖ ੁਵਸੈ ਸਭ ਮਾਿਹ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਤ ਜਾਣੀਐ ਜÂ 
ਸਬਦ ੁ ਵਸੈ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਆਪੁ ਗਇਆ ਭਰ੍ਮ ੁ ਭਉ ਗਇਆ ਜਨਮ 
ਮਰਨ ਦਖੁ ਜਾਿਹ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਅਲਖ ੁਲਖਾਈਐ ਊਤਮ ਮਿਤ ਤਰਾਿਹ 
॥ ਨਾਨਕ ਸੋਹੰ ਹੰਸਾ ਜਪੁ ਜਾਪਹ ੁਿਤਰ੍ਭਵਣ ਿਤਸੈ ਸਮਾਿਹ ॥੧॥ ਮਃ ੩ 
॥ ਮਨੁ ਮਾਣਕੁ ਿਜਿਨ ਪਰਿਖਆ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਸੇ ਜਨ ਿਵਰਲੇ 
ਜਾਣੀਅਿਹ ਕਲਜਗੁ ਿਵਿਚ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਆਪ ੈਨੋ ਆਪੁ ਿਮਿਲ ਰਿਹਆ 
ਹਉਮੈ ਦਿੁਬਧਾ ਮਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਦਤੁਰ ੁਤਰੇ ਭਉਜਲੁ ਿਬਖਮ ੁ
ਸੰਸਾਰ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਮਨਮਖੁ ਅੰਦਰ ੁਨ ਭਾਲਨੀ ਮਠੁੇ ਅਹੰਮਤੇ ॥ 
ਚਾਰੇ ਕੁੰਡÂ ਭਿਵ ਥਕੇ ਅੰਦਿਰ ਿਤਖ ਤਤੇ ॥ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤ ਨ ਸੋਧਨੀ 
ਮਨਮਖੁ ਿਵਗੁਤੇ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਓ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਸਤੇ ॥ 
ਤਤੁ ਿਗਆਨੁ ਵੀਚਾਿਰਆ ਹਿਰ ਜਿਪ ਹਿਰ ਗਤੇ ॥੧੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੨ 
॥ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਕਰੇ ਆਿਪ ਆਪੇ ਆਣੈ ਰਾਿਸ ॥ ਿਤਸੈ ਅਗ ੈਨਾਨਕਾ 
ਖਿਲਇ ਕੀਚੈ ਅਰਦਾਿਸ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਿਜਿਨ ਕੀਆ ਿਤਿਨ ਦੇਿਖਆ 
ਆਪ ੇਜਾਣੈ ਸੋਇ ॥ ਿਕਸ ਨੋ ਕਹੀਐ ਨਾਨਕਾ ਜਾ ਘਿਰ ਵਰਤੈ ਸਭੁ ਕੋਇ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਭੇ ਥੋਕ ਿਵਸਾਿਰ ਇਕੋ ਿਮਤੁ ਕਿਰ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹੋਇ 
ਿਨਹਾਲ ੁਪਾਪਾ ਦਹੈ ਹਿਰ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਚਕੁੈ ਜਨਿਮ ਨ ਜਾਿਹ ਮਿਰ ॥ 
ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਆਧਾਰ ੁਸੋਿਗ ਨ ਮੋਿਹ ਜਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਮਨ 
ਮਿਹ ਸੰਿਜ ਧਿਰ ॥੨੦॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਮਾਇਆ ਮਨਹ ੁਨ ਵੀਸਰੈ 
ਮÂਗੈ ਦੰਮਾ ਦੰਮ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵਈ ਨਾਨਕ ਨਹੀ ਕਰੰਮ ॥੧॥ 
ਮਃ ੫ ॥ ਮਾਇਆ ਸਾਿਥ ਨ ਚਲਈ ਿਕਆ ਲਪਟਾਵਿਹ ਅੰਧ ॥ ਗੁਰ ਕੇ 
ਚਰਣ ਿਧਆਇ ਤੂ ਤੂਟਿਹ ਮਾਇਆ ਬੰਧ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਭਾਣੈ ਹਕੁਮ ੁ
ਮਨਾਇਓਨੁ ਭਾਣੈ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਭਾਣੈ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਿਲਓਨੁ ਭਾਣੈ ਸਚ ੁ
ਿਧਆਇਆ ॥ ਭਾਣੇ ਜੇਵਡ ਹੋਰ ਦਾਿਤ ਨਾਹੀ ਸਚ ੁਆਿਖ ਸੁਣਾਇਆ ॥ 
ਿਜਨ ਕਉ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਿਤਨ ਸਚ ੁ ਕਮਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ 
ਸਰਣਾਗਤੀ ਿਜਿਨ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇਆ ॥੨੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਿਜਨ 
ਕਉ ਅੰਦਿਰ ਿਗਆਨੁ ਨਹੀ ਭੈ ਕੀ ਨਾਹੀ ਿਬੰਦ ॥ ਨਾਨਕ ਮਇੁਆ ਕਾ 
ਿਕਆ ਮਾਰਣਾ ਿਜ ਆਿਪ ਮਾਰੇ ਗੋਿਵੰਦ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਮਨ ਕੀ ਪਤਰ੍ੀ 
ਵਾਚਣੀ ਸੁਖੀ ਹ ੂ ਸੁਖ ੁ ਸਾਰ ੁ ॥ ਸੋ ਬਰ੍ਾਹਮਣੁ ਭਲਾ ਆਖੀਐ ਿਜ ਬਝੂੈ 
ਬਰ੍ਹਮ ੁਬੀਚਾਰ ੁ॥  

Wherever You are, there is no ego. O spiritual teachers, understand this: the Unspoken Speech is in 
the mind. Without the Guru, the essence of reality is not found; the Invisible Lord dwells 
everywhere. One meets the True Guru, and then the Lord is known, when the Word of the Shabad 
comes to dwell in the mind. When self-conceit departs, doubt and fear also depart, and the pain of 
birth and death is removed. Following the Guru’s Teachings, the Unseen Lord is seen; the intellect 
is exalted, and one is carried across. O Nanak, chant the chant of ‘Sohang hansaa’ — ‘He is me, 
and I am Him.’ The three worlds are absorbed in Him. ||1|| THIRD MEHL:  Some assay their 
mind-jewel, and contemplate the Word of the Guru’s Shabad. Only a few of those humble beings 
are known in this world, in this Dark Age of Kali Yuga. One’s self remains blended with the 
Lord’s Self, when egotism and duality are conquered. O Nanak, those who are imbued with the 
Naam cross over the difficult, treacherous and terrifying world-ocean. ||2|| PAUREE:  The self-
willed manmukhs do not search within their own selves; they are deluded by their egotistical pride. 
Wandering in the four directions, they grow weary, tormented by burning desire within. They do 
not study the Simritees and the Shaastras; the manmukhs waste away and are lost. Without the 
Guru, no one finds the Naam, the Name of the True Lord. One who contemplates the essence of 
spiritual wisdom and meditates on the Lord is saved. ||19|| SHALOK,  SECOND MEHL:  He 
Himself knows, He Himself acts, and He Himself does it right. So stand before Him, O Nanak, and 
offer your prayers. ||1|| FIRST MEHL:  He who created the creation, watches over it; He Himself 
knows. Unto whom should I speak, O Nanak, when everything is contained within the home of the 
heart? ||2|| PAUREE:  Forget everything, and be friends with the One Lord alone. Your mind and 
body shall be enraptured, and the Lord shall burn away your sins. Your comings and goings in 
reincarnation shall cease; you shall not be reborn and die again. The True Name shall be your 
Support, and you shall not burn in sorrow and attachment. O Nanak, gather in the treasure of the 
Naam, the Name of the Lord, within your mind. ||20|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  You do not 
forget Maya from your mind; you beg for it with each and every breath. You do not even think of 
that God; O Nanak, it is not in your karma. ||1|| FIFTH MEHL:  Maya and its wealth shall not go 
along with you, so why do you cling to it — are you blind? Meditate on the Guru’s Feet, and the 
bonds of Maya shall be cut away from you. ||2|| PAUREE:  By the Pleasure of His Will, the Lord 
inspires us to obey the Hukam of His Command; by the Pleasure of His Will, we find peace. By the 
Pleasure of His Will, He leads us to meet the True Guru; by the Pleasure of His Will, we meditate 
on the Truth. There is no other gift as great as the Pleasure of His Will; this Truth is spoken and 
proclaimed. Those who have such pre-ordained destiny, practice and live the Truth. Nanak has 
entered His Sanctuary; He created the world. ||21|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Those who do not 
have spiritual wisdom within, do not have even an iota of the Fear of God. O Nanak, why kill those 
who are already dead? The Lord of the Universe Himself has killed them. ||1|| THIRD MEHL:  To 
read the horoscope of the mind, is the most sublime joyful peace. He alone is called a good 
Brahmin, who understands God in contemplative meditation. 
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ਹਿਰ ਸਾਲਾਹੇ ਹਿਰ ਪੜੈ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਆਇਆ ਓਹ ੁ
ਪਰਵਾਣੁ ਹੈ ਿਜ ਕੁਲ ਕਾ ਕਰੇ ਉਧਾਰ ੁ॥ ਅਗੈ ਜਾਿਤ ਨ ਪੁਛੀਐ ਕਰਣੀ 
ਸਬਦ ੁਹੈ ਸਾਰ ੁ ॥ ਹੋਰ ੁ ਕੂੜੁ ਪੜਣਾ ਕੂੜੁ ਕਮਾਵਣਾ ਿਬਿਖਆ ਨਾਿਲ 
ਿਪਆਰ ੁ॥ ਅੰਦਿਰ ਸੁਖ ੁਨ ਹੋਵਈ ਮਨਮਖੁ ਜਨਮ ੁਖਆੁਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸੇ ਉਬਰੇ ਗੁਰ ਕੈ ਹੇਿਤ ਅਪਾਿਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪੇ ਕਿਰ 
ਕਿਰ ਵੇਖਦਾ ਆਪ ੇਸਭੁ ਸਚਾ ॥ ਜੋ ਹਕੁਮ ੁਨ ਬਝੂੈ ਖਸਮ ਕਾ ਸੋਈ ਨਰ ੁ
ਕਚਾ ॥ ਿਜਤੁ ਭਾਵੈ ਿਤਤੁ ਲਾਇਦਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਸਚਾ ॥ ਸਭਨਾ ਕਾ 
ਸਾਿਹਬ ੁਏਕੁ ਹੈ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਰਚਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਸਲਾਹੀਐ ਸਿਭ 
ਿਤਸ ਦੇ ਜਚਾ ॥ ਿਜਉ ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਨਚਾਇਦਾ ਿਤਵ ਹੀ ਕੋ ਨਚਾ 
॥੨੨॥੧॥ ਸੁਧੁ ॥ 

ਮਾਰ ੂਵਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ਡਖਣੇ ਮਃ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਤੂ ਚਉ ਸਜਣ ਮੈਿਡਆ ਡੇਈ ਿਸਸੁ ਉਤਾਿਰ ॥ ਨੈਣ ਮਿਹੰਜੇ ਤਰਸਦੇ 
ਕਿਦ ਪਸੀ ਦੀਦਾਰ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਨੀਹ ੁਮਿਹੰਜਾ ਤਊ ਨਾਿਲ ਿਬਆ 
ਨੇਹ ਕੂੜਾਵੇ ਡੇਖ ੁ॥ ਕਪੜ ਭੋਗ ਡਰਾਵਣੇ ਿਜਚਰ ੁ ਿਪਰੀ ਨ ਡੇਖ ੁ॥੨॥ 
ਮਃ ੫ ॥ ਉਠੀ ਝਾਲੂ ਕੰਤੜੇ ਹਉ ਪਸੀ ਤਉ ਦੀਦਾਰ ੁ॥ ਕਾਜਲੁ ਹਾਰ ੁ
ਤਮੋਲ ਰਸੁ ਿਬਨੁ ਪਸੇ ਹਿਭ ਰਸ ਛਾਰ ੁ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਸਚ ੁਸਚ ੁਸਭੁ ਧਾਿਰਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੀਤੋ ਥਾਟ ੁਿਸਰਿਜ ਸੰਸਾਿਰਆ ॥ 
ਹਿਰ ਆਿਗਆ ਹੋਏ ਬੇਦ ਪਾਪੁ ਪੁੰਨ ੁ ਵੀਚਾਿਰਆ ॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ 
ਮਹੇਸੁ ਤਰ੍ ਗੁਣ ਿਬਸਥਾਿਰਆ ॥ ਨਵ ਖੰਡ ਿਪਰ੍ਥਮੀ ਸਾਿਜ ਹਿਰ ਰੰਗ 
ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਵੇਕੀ ਜੰਤ ਉਪਾਇ ਅੰਤਿਰ ਕਲ ਧਾਿਰਆ ॥ ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ 
ਨ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ਸਚ ੁ ਿਸਰਜਣਹਾਿਰਆ ॥ ਤੂ ਜਾਣਿਹ ਸਭ ਿਬਿਧ ਆਿਪ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਨਸਤਾਿਰਆ ॥੧॥ ਡਖਣੇ ਮਃ ੫ ॥ ਜੇ ਤੂ ਿਮਤਰ੍ੁ ਅਸਾਡੜਾ 
ਿਹਕ ਭੋਰੀ ਨਾ ਵੇਛੋਿੜ ॥ ਜੀਉ ਮਿਹੰਜਾ ਤਉ ਮੋਿਹਆ ਕਿਦ ਪਸੀ ਜਾਨੀ 
ਤੋਿਹ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਦਰੁਜਨ ਤੂ ਜਲ ੁਭਾਹੜੀ ਿਵਛੋੜੇ ਮਿਰ ਜਾਿਹ ॥ 
ਕੰਤਾ ਤੂ ਸਉ ਸੇਜੜੀ ਮੈਡਾ ਹਭੋ ਦਖੁ ੁਉਲਾਿਹ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਦਰੁਜਨੁ 
ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਹੈ ਵੇਛੋੜਾ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ॥ ਸਜਣੁ ਸਚਾ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁ ਿਜਸੁ 
ਿਮਿਲ ਕੀਚੈ ਭੋਗੁ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂ ਅਗਮ ਦਇਆਲੁ ਬੇਅੰਤੁ ਤੇਰੀ 
ਕੀਮਿਤ ਕਹੈ ਕਉਣੁ ॥ ਤੁਧੁ ਿਸਰਿਜਆ ਸਭੁ ਸੰਸਾਰ ੁਤੂ ਨਾਇਕੁ ਸਗਲ 
ਭਉਣ ॥ ਤੇਰੀ ਕੁਦਰਿਤ ਕੋਇ ਨ ਜਾਣੈ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਸਗਲ ਰਉਣ ॥ 
ਤੁਧੁ ਅਪਿੜ ਕੋਇ ਨ ਸਕੈ ਤੂ ਅਿਬਨਾਸੀ ਜਗ ਉਧਰਣ ॥ 

He praises the Lord, and reads of the Lord, and contemplates the Word of the Guru’s 
Shabad. Celebrated and approved is the coming into the world of such a person, who saves 
all his generations as well. Hereafter, no one is questioned about social status; excellent 
and sublime is the practice of the Word of the Shabad. Other study is false, and other 
actions are false; such people are in love with poison. They do not find any peace within 
themselves; the self-willed manmukhs waste away their lives. O Nanak, those who are 
attuned to the Naam are saved; they have infinite love for the Guru. ||2|| PAUREE:  He 
Himself creates the creation, and gazes upon it; He Himself is totally True. One who does 
not understand the Hukam, the Command of his Lord and Master, is false. By the Pleasure 
of His Will, the True Lord joins the Gurmukh to Himself. He is the One Lord and Master 
of all; through the Word of the Guru’s Shabad, we are blended with Him. The Gurmukhs 
praise Him forever; all are beggars of Him. O Nanak, as He Himself makes us dance, we 
dance. ||22||1|| SUDH|| 

VAAR OF MARU,  FIFTH MEHL,  DAKHANAY,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

If You tell me to, O my Friend, I will cut off my head and give it to You. My eyes long for 
You; when will I see Your Vision? ||1|| FIFTH MEHL:  I am in love with You; I have seen that 
other love is false. Even clothes and food are frightening to me, as long as I do not see my 
Beloved. ||2|| FIFTH MEHL:  I rise early, O my Husband Lord, to behold Your Vision. Eye 
make-up, garlands of flowers, and the flavor of betel leaf, are all nothing but dust, without 
seeing You. ||3|| PAUREE:  You are True, O my True Lord and Master; You uphold all that is 
true. You created the world, making a place for the Gurmukhs. By the Will of the Lord, the 
Vedas came into being; they discriminate between sin and virtue. You created Brahma, Vishnu 
and Shiva, and the expanse of the three qualities. Creating the world of the nine regions, O 
Lord, You have embellished it with beauty. Creating the beings of various kinds, You infused 
Your power into them. No one knows Your limit, O True Creator Lord. You Yourself know all 
ways and means; You Yourself save the Gurmukhs. ||1|| DAKHANAY,  FIFTH MEHL:  If 
You are my friend, then don’t separate Yourself from me, even for an instant. My soul is 
fascinated and enticed by You; when will I see You, O my Love? ||1|| FIFTH MEHL:  Burn in 
the fire, you evil person; O separation, be dead. O my Husband Lord, please sleep upon my 
bed, that all my sufferings may be gone. ||2|| FIFTH MEHL:  The evil person is engrossed in 
the love of duality; through the disease of egotism, he suffers separation. The True Lord King 
is my friend; meeting with Him, I am so happy. ||3|| PAUREE:  You are inaccessible, merciful 
and infinite; who can estimate Your worth? You created the entire universe; You are the 
Master of all the worlds. No one knows Your creative power, O my all-pervading Lord and 
Master. No one can equal You; You are imperishable and eternal, the Savior of the world. 
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ਤੁਧੁ ਥਾਪੇ ਚਾਰੇ ਜਗੁ ਤੂ ਕਰਤਾ ਸਗਲ ਧਰਣ ॥ ਤੁਧੁ ਆਵਣ ਜਾਣਾ 
ਕੀਆ ਤੁਧੁ ਲੇਪੁ ਨ ਲਗੈ ਿਤਰ੍ਣ ॥ ਿਜਸੁ ਹੋਵਿਹ ਆਿਪ ਦਇਆਲੁ ਿਤਸੁ 
ਲਾਵਿਹ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਣ ॥ ਤੂ ਹੋਰਤੁ ਉਪਾਇ ਨ ਲਭਹੀ ਅਿਬਨਾਸੀ 
ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਕਰਣ ॥੨॥ ਡਖਣੇ ਮਃ ੫ ॥ ਜੇ ਤੂ ਵਤਿਹ ਅੰਙਣੇ ਹਭ ਧਰਿਤ 
ਸੁਹਾਵੀ ਹੋਇ ॥ ਿਹਕਸੁ ਕੰਤੈ ਬਾਹਰੀ ਮੈਡੀ ਵਾਤ ਨ ਪੁਛੈ ਕੋਇ ॥੧॥ ਮਃ 
੫ ॥ ਹਭੇ ਟੋਲ ਸੁਹਾਵਣੇ ਸਹ ੁ ਬੈਠਾ ਅੰਙਣੁ ਮਿਲ ॥ ਪਹੀ ਨ ਵੰਞੈ 
ਿਬਰਥੜਾ ਜੋ ਘਿਰ ਆਵੈ ਚਿਲ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਸੇਜ ਿਵਛਾਈ ਕੰਤ ਕੂ 
ਕੀਆ ਹਭੁ ਸੀਗਾਰ ੁ॥ ਇਤੀ ਮੰਿਝ ਨ ਸਮਾਵਈ ਜੇ ਗਿਲ ਪਿਹਰਾ ਹਾਰ ੁ
॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਰਮੇਸਰ ੁ ਜੋਿਨ ਨ ਆਵਹੀ ॥ ਤੂ 
ਹਕੁਮੀ ਸਾਜਿਹ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਾਿਜ ਸਮਾਵਹੀ ॥ ਤੇਰਾ ਰਪੂੁ ਨ ਜਾਈ 
ਲਿਖਆ ਿਕਉ ਤੁਝਿਹ ਿਧਆਵਹੀ ॥ ਤੂ ਸਭ ਮਿਹ ਵਰਤਿਹ ਆਿਪ 
ਕੁਦਰਿਤ ਦੇਖਾਵਹੀ ॥ ਤੇਰੀ ਭਗਿਤ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵਹੀ ॥ 
ਏਿਹ ਰਤਨ ਜਵੇਹਰ ਲਾਲ ਕੀਮ ਨ ਪਾਵਹੀ ॥ ਿਜਸ ੁ ਹੋਵਿਹ ਆਿਪ 
ਦਇਆਲੁ ਿਤਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵਾ ਲਾਵਹੀ ॥ ਿਤਸੁ ਕਦੇ ਨ ਆਵ ੈਤੋਿਟ ਜੋ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਹੀ ॥੩॥ ਡਖਣੇ ਮਃ ੫ ॥ ਜਾ ਮ ੂਪਸੀ ਹਠ ਮੈ ਿਪਰੀ 
ਮਿਹਜੈ ਨਾਿਲ ॥ ਹਭੇ ਡੁਖ ਉਲਾਿਹਅਮ ੁਨਾਨਕ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲ ॥੧॥ 
ਮਃ ੫ ॥ ਨਾਨਕ ਬੈਠਾ ਭਖ ੇਵਾਉ ਲੰਮੇ ਸੇਵਿਹ ਦਰ ੁਖੜਾ ॥ ਿਪਰੀਏ ਤੂ 
ਜਾਣੁ ਮਿਹਜਾ ਸਾਉ ਜੋਈ ਸਾਈ ਮਹੁ ੁ ਖੜਾ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਿਕਆ 
ਗਾਲਾਇਓ ਭਛੂ ਪਰ ਵੇਿਲ ਨ ਜੋਹ ੇਕੰਤ ਤੂ ॥ ਨਾਨਕ ਫਲੁਾ ਸੰਦੀ ਵਾਿੜ 
ਿਖਿੜਆ ਹਭੁ ਸੰਸਾਰ ੁ ਿਜਉ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੁਘੜੁ ਸੁਜਾਣੁ ਸਰਪੂੁ ਤੂ 
ਸਭ ਮਿਹ ਵਰਤੰਤਾ ॥ ਤੂ ਆਪੇ ਠਾਕੁਰ ੁਸੇਵਕੋ ਆਪੇ ਪੂਜੰਤਾ ॥ ਦਾਨਾ 
ਬੀਨਾ ਆਿਪ ਤੂ ਆਪੇ ਸਤਵੰਤਾ ॥ ਜਤੀ ਸਤੀ ਪਰ੍ਭੁ ਿਨਰਮਲਾ ਮੇਰੇ ਹਿਰ 
ਭਗਵੰਤਾ ॥ ਸਭੁ ਬਰ੍ਹਮ ਪਸਾਰ ੁਪਸਾਿਰਓ ਆਪੇ ਖੇਲੰਤਾ ॥ ਇਹ ੁਆਵਾ 
ਗਵਣੁ ਰਚਾਇਓ ਕਿਰ ਚੋਜ ਦੇਖੰਤਾ ॥ ਿਤਸੁ ਬਾਹਿੁੜ ਗਰਿਭ ਨ ਪਾਵਹੀ 
ਿਜਸੁ ਦੇਵਿਹ ਗੁਰ ਮੰਤਾ ॥ ਿਜਉ ਆਿਪ ਚਲਾਵਿਹ ਿਤਉ ਚਲਦੇ ਿਕਛੁ 
ਵਿਸ ਨ ਜੰਤਾ ॥੪॥ ਡਖਣੇ ਮਃ ੫ ॥ ਕੁਰੀਏ ਕੁਰੀਏ ਵੈਿਦਆ ਤਿਲ 
ਗਾੜਾ ਮਹਰੇਰ ੁ॥ ਵੇਖੇ ਿਛਟਿੜ ਥੀਵਦੋ ਜਾਿਮ ਿਖਸੰਦੋ ਪੇਰ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੫ 
॥ ਸਚ ੁਜਾਣੈ ਕਚ ੁਵੈਿਦਓ ਤੂ ਆਘੂ ਆਘੇ ਸਲਵੇ ॥ ਨਾਨਕ ਆਤਸੜੀ 
ਮੰਿਝ ਨੈਣੂ ਿਬਆ ਢਿਲ ਪਬਿਣ ਿਜਉ ਜੁੰਿਮਓ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਭੋਰੇ ਭੋਰੇ 
ਰਹੂੜੇ ਸੇਵੇਦੇ ਆਲਕੁ ॥ ਮਦੁਿਤ ਪਈ ਿਚਰਾਣੀਆ ਿਫਿਰ ਕਡੂ ਆਵੈ 
ਰਿੁਤ ॥੩॥ 

You established the four ages; You are the Creator of all worlds. You created the comings and 
goings of reincarnation; not even a particle of filth sticks to You. As you are merciful, You 
attach us to the Feet of the True Guru. You cannot be found by any other efforts; You are the 
eternal, imperishable Creator of the Universe. ||2|| DAKHANAY,  FIFTH MEHL:  If You 
come into my courtyard, all the earth becomes beautiful. Other than the One Lord, my 
Husband, no one else cares for me. ||1|| FIFTH MEHL:  All my adornments become beautiful, 
when You, O Lord, sit in my courtyard and make it Yours. Then no traveller who comes to my 
home shall leave empty-handed. ||2|| FIFTH MEHL:  I have spread out my bed for You, O my 
Husband Lord, and applied all my decorations. But even this is not pleasing to me, to wear a 
garland around my neck. ||3|| PAUREE:  O Supreme Lord God, O Transcendent Lord, You do 
not take birth. By the Hukam of Your Command, You formed the Universe; forming it, You 
merge into it. Your Form cannot be known; how can one meditate on You? You are pervading 
and permeating all; You Yourself reveal Your creative potency. Your treasures of devotional 
worship are overflowing; they never decrease. These gems, jewels and diamonds — their 
value cannot be estimated. As You Yourself become merciful, Lord, You link us to the service 
of the True Guru. One who sings the Glorious Praises of the Lord, never suffers any 
deficiency. ||3|| DAKHANAY,  FIFTH MEHL:  When I look within my being, I find that my 
Beloved is with me. All pains are relieved, O Nanak, when He bestows His Glance of Grace. 
||1|| FIFTH MEHL:  Nanak sits, waiting for news of the Lord, and stands at the Lord’s Door; 
serving Him for so long. O my Beloved, only You know my objective; I stand, waiting to see 
the Lord’s face. ||2|| FIFTH MEHL:  What should I say to you, you fool? Don’t look at the 
vines of others — be a true husband. O Nanak, the entire world is blooming, like a garden of 
flowers. ||3|| PAUREE:  You are Wise, all-knowing and beautiful; You are pervading and 
permeating all. You Yourself are the Lord and Master, and the servant; You worship and adore 
Yourself. You are all-wise and all-seeing; You Yourself are true and pure. The Immaculate 
Lord, my Lord God, is celibate and True. God spreads out the expanse of the entire universe, 
and He Himself plays in it. He created this coming and going of reincarnation; creating the 
wondrous play, He gazes upon it. One who is blessed with the Guru’s Teachings, is not 
consigned to the womb of reincarnation, ever again. All walk as He makes them walk; nothing 
is under the control of the created beings. ||4|| DAKHANAY,  FIFTH MEHL:  You are 
walking along the river-bank, but the land is giving way beneath you. Watch out! Your foot 
might slip, and you’ll fall in and die. ||1|| FIFTH MEHL:  You believe what is false and 
temporary to be true, and so you run on and on. O Nanak, like butter in the fire, it shall melt 
away; it shall fade away like the water-lily. ||2|| FIFTH MEHL:  O my foolish and silly soul, 
why are you too lazy to serve? Such a long time has passed. When will this opportunity come 
again? ||3|| 
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ਪਉੜੀ ॥ ਤੁਧੁ ਰਪੂੁ ਨ ਰੇਿਖਆ ਜਾਿਤ ਤੂ ਵਰਨਾ ਬਾਹਰਾ ॥ ਏ ਮਾਣਸ 
ਜਾਣਿਹ ਦਿੂਰ ਤੂ ਵਰਤਿਹ ਜਾਹਰਾ ॥ ਤੂ ਸਿਭ ਘਟ ਭੋਗਿਹ ਆਿਪ ਤੁਧੁ 
ਲੇਪੁ ਨ ਲਾਹਰਾ ॥ ਤੂ ਪੁਰਖ ੁਅਨੰਦੀ ਅਨੰਤ ਸਭ ਜੋਿਤ ਸਮਾਹਰਾ ॥ ਤੂ 
ਸਭ ਦੇਵਾ ਮਿਹ ਦੇਵ ਿਬਧਾਤ ੇਨਰਹਰਾ ॥ ਿਕਆ ਆਰਾਧੇ ਿਜਹਵਾ ਇਕ 
ਤੂ ਅਿਬਨਾਸੀ ਅਪਰਪਰਾ ॥ ਿਜਸੁ ਮੇਲਿਹ ਸਿਤਗੁਰ ੁਆਿਪ ਿਤਸ ਕੇ 
ਸਿਭ ਕੁਲ ਤਰਾ ॥ ਸੇਵਕ ਸਿਭ ਕਰਦੇ ਸੇਵ ਦਿਰ ਨਾਨਕੁ ਜਨੁ ਤੇਰਾ 
॥੫॥ ਡਖਣੇ ਮਃ ੫ ॥ ਗਹਡੜੜਾ ਿਤਰ੍ਿਣ ਛਾਇਆ ਗਾਫਲ ਜਿਲਓਹ ੁ
ਭਾਿਹ ॥ ਿਜਨਾ ਭਾਗ ਮਥਾਹੜੈ ਿਤਨ ਉਸਤਾਦ ਪਨਾਿਹ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ 
ਨਾਨਕ ਪੀਠਾ ਪਕਾ ਸਾਿਜਆ ਧਿਰਆ ਆਿਣ ਮਉਜਦੂ ੁ ॥ ਬਾਝਹ ੁ
ਸਿਤਗੁਰ ਆਪਣੇ ਬੈਠਾ ਝਾਕੁ ਦਰਦੂ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਨਾਨਕ ਭੁਸਰੀਆ 
ਪਕਾਈਆ ਪਾਈਆ ਥਾਲੈ ਮਾਿਹ ॥ ਿਜਨੀ ਗੁਰ ੂਮਨਾਇਆ ਰਿਜ ਰਿਜ 
ਸੇਈ ਖਾਿਹ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੁਧੁ ਜਗ ਮਿਹ ਖੇਲ ੁਰਚਾਇਆ ਿਵਿਚ 
ਹਉਮੈ ਪਾਈਆ ॥ ਏਕੁ ਮੰਦਰ ੁ ਪੰਚ ਚੋਰ ਹਿਹ ਿਨਤ ਕਰਿਹ 
ਬਿੁਰਆਈਆ ॥ ਦਸ ਨਾਰੀ ਇਕੁ ਪੁਰਖ ੁਕਿਰ ਦਸੇ ਸਾਿਦ ਲਭਾਈਆ 
॥ ਏਿਨ ਮਾਇਆ ਮੋਹਣੀ ਮੋਹੀਆ ਿਨਤ ਿਫਰਿਹ ਭਰਮਾਈਆ ॥ ਹਾਠਾ 
ਦੋਵੈ ਕੀਤੀਓ ਿਸਵ ਸਕਿਤ ਵਰਤਾਈਆ ॥ ਿਸਵ ਅਗੈ ਸਕਤੀ ਹਾਿਰਆ 
ਏਵੈ ਹਿਰ ਭਾਈਆ ॥ ਇਿਕ ਿਵਚਹ ੁ ਹੀ ਤੁਧੁ ਰਿਖਆ ਜ ੋ ਸਤਸੰਿਗ 
ਿਮਲਾਈਆ ॥ ਜਲ ਿਵਚਹ ੁ ਿਬੰਬ ੁਉਠਾਿਲਓ ਜਲ ਮਾਿਹ ਸਮਾਈਆ 
॥੬॥ ਡਖਣੇ ਮਃ ੫ ॥ ਆਗਾਹਾ ਕੂ ਤਰ੍ਾਿਘ ਿਪਛਾ ਫੇਿਰ ਨ ਮਹੁਡੜਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਸਿਝ ਇਵੇਹਾ ਵਾਰ ਬਹਿੁੜ ਨ ਹੋਵੀ ਜਨਮੜਾ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ 
ਸਜਣੁ ਮੈਡਾ ਚਾਈਆ ਹਭ ਕਹੀ ਦਾ ਿਮਤੁ ॥ ਹਭੇ ਜਾਣਿਨ ਆਪਣਾ 
ਕਹੀ ਨ ਠਾਹੇ ਿਚਤੁ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਗੁਝੜਾ ਲਧਮ ੁ ਲਾਲੁ ਮਥੈ ਹੀ 
ਪਰਗਟ ੁ ਿਥਆ ॥ ਸੋਈ ਸੁਹਾਵਾ ਥਾਨੁ ਿਜਥੈ ਿਪਰੀਏ ਨਾਨਕ ਜੀ ਤੂ 
ਵਿੁਠਆ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜਾ ਤੂ ਮੇਰੈ ਵਿਲ ਹੈ ਤਾ ਿਕਆ ਮਹੁਛੰਦਾ ॥ 
ਤੁਧੁ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਮੈਨੋ ਸਉਿਪਆ ਜਾ ਤੇਰਾ ਬੰਦਾ ॥ ਲਖਮੀ ਤੋਿਟ ਨ 
ਆਵਈ ਖਾਇ ਖਰਿਚ ਰਹੰਦਾ ॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਮੇਦਨੀ ਸਭ ਸੇਵ 
ਕਰੰਦਾ ॥ ਏਹ ਵੈਰੀ ਿਮਤਰ੍ ਸਿਭ ਕੀਿਤਆ ਨਹ ਮੰਗਿਹ ਮੰਦਾ ॥ ਲੇਖਾ 
ਕੋਇ ਨ ਪੁਛਈ ਜਾ ਹਿਰ ਬਖਸੰਦਾ ॥ ਅਨੰਦ ੁਭਇਆ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ 
ਿਮਿਲ ਗੁਰ ਗੋਿਵੰਦਾ ॥ ਸਭੇ ਕਾਜ ਸਵਾਿਰਐ ਜਾ ਤੁਧੁ ਭਾਵੰਦਾ ॥੭॥ 
ਡਖਣੇ ਮਃ ੫ ॥ ਡੇਖਣ ਕੂ ਮਸੁਤਾਕੁ ਮਖੁ ੁਿਕਜੇਹਾ ਤਉ ਧਣੀ ॥  

PAUREE:  You have no form or shape, no social class or race. These humans believe that 
You are far away; but You are quite obviously apparent. You enjoy Yourself in every 
heart, and no filth sticks to You. You are the blissful and infinite Primal Lord God; Your 
Light is all-pervading. Among all divine beings, You are the most divine, O Creator-
architect, Rejuvenator of all. How can my single tongue worship and adore You? You are 
the eternal, imperishable, infinite Lord God. One whom You Yourself unite with the True 
Guru — all his generations are saved. All Your servants serve You; Nanak is a humble 
servant at Your Door. ||5|| DAKHANAY,  FIFTH MEHL:  He builds a hut of straw, and 
the fool lights a fire in it. Only those who have such pre-ordained destiny on their 
foreheads, find Shelter with the Master. ||1|| FIFTH MEHL:  O Nanak, he grinds the corn, 
cooks it and places it before himself. But without his True Guru, he sits and waits for his 
food to be blessed. ||2|| FIFTH MEHL:  O Nanak, the loaves of bread are baked and placed 
on the plate. Those who obey their Guru, eat and are totally satisfied. ||3|| PAUREE:  You 
have staged this play in the world, and infused egotism into all beings. In the one temple 
of the body are the five thieves, who continually misbehave. The ten brides, the sensory 
organs were created, and the one husband, the self; the ten are engrossed in flavors and 
tastes. This Maya fascinates and entices them; they wander continually in doubt. You 
created both sides, spirit and matter, Shiva and Shakti. Matter loses out to spirit; this is 
pleasing to the Lord. You enshrined spirit within, which leads to merger with the Sat 
Sangat, the True Congregation. Within the bubble, You formed the bubble, which shall 
once again merge into the water. ||6|| DAKHANAY,  FIFTH MEHL:  Look ahead; don’t 
turn your face backwards. O Nanak, be successful this time, and you shall not be 
reincarnated again. ||1|| FIFTH MEHL:  My joyful friend is called the friend of all. All 
think of Him as their own; He never breaks anyone’s heart. ||2|| FIFTH MEHL:  The 
hidden jewel has been found; it has appeared on my forehead. Beautiful and exalted is that 
place, O Nanak, where You dwell, O my Dear Lord. ||3|| PAUREE:  When You are on my 
side, Lord, what do I need to worry about? You entrusted everything to me, when I 
became Your slave. My wealth is inexhaustible, no matter how much I spend and 
consume. The 8.4 million species of beings all work to serve me. All these enemies have 
become my friends, and no one wishes me ill. No one calls me to account, since God is my 
forgiver. I have become blissful, and I have found peace, meeting with the Guru, the Lord 
of the Universe. All my affairs have been resolved, since You are pleased with me. ||7|| 
DAKHANAY,  FIFTH MEHL:  I am so eager to see You, O Lord; what does Your face 
look like? 
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ਿਫਰਦਾ ਿਕਤੈ ਹਾਿਲ ਜਾ ਿਡਠਮ ੁ ਤਾ ਮਨੁ ਧਰ੍ਾਿਪਆ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ 
ਦਖੁੀਆ ਦਰਦ ਘਣੇ ਵੇਦਨ ਜਾਣੇ ਤੂ ਧਣੀ ॥ ਜਾਣਾ ਲਖ ਭਵ ੇ ਿਪਰੀ 
ਿਡਖੰਦੋ ਤਾ ਜੀਵਸਾ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਢਹਦੀ ਜਾਇ ਕਰਾਿਰ ਵਹਿਣ ਵਹੰਦੇ 
ਮੈ ਿਡਿਠਆ ॥ ਸੇਈ ਰਹੇ ਅਮਾਣ ਿਜਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਭੇਿਟਆ ॥੩॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਸੁ ਜਨ ਤੇਰੀ ਭੁਖ ਹੈ ਿਤਸੁ ਦਖੁ ੁਨ ਿਵਆਪ ੈ॥ ਿਜਿਨ ਜਿਨ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਿੁਝਆ ਸੁ ਚਹ ੁਕੁੰਡੀ ਜਾਪ ੈ॥ ਜੋ ਨਰ ੁਉਸ ਕੀ ਸਰਣੀ ਪਰੈ 
ਿਤਸੁ ਕੰਬਿਹ ਪਾਪੈ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੀ ਮਲੁ ਉਤਰੈ ਗੁਰ ਧੂੜੀ ਨਾਪੈ ॥ 
ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਭਾਣਾ ਮੰਿਨਆ ਿਤਸੁ ਸੋਗੁ ਨ ਸੰਤਾਪੈ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਤੂ 
ਸਭਨਾ ਕਾ ਿਮਤੁ ਹੈ ਸਿਭ ਜਾਣਿਹ ਆਪੈ ॥ ਐਸੀ ਸੋਭਾ ਜਨੈ ਕੀ ਜੇਵਡੁ 
ਹਿਰ ਪਰਤਾਪੈ ॥ ਸਭ ਅੰਤਿਰ ਜਨ ਵਰਤਾਇਆ ਹਿਰ ਜਨ ਤੇ ਜਾਪੈ 
॥੮॥ ਡਖਣੇ ਮਃ ੫ ॥ ਿਜਨਾ ਿਪਛੈ ਹਉ ਗਈ ਸੇ ਮੈ ਿਪਛੈ ਭੀ ਰਿਵਆਸੁ 
॥ ਿਜਨਾ ਕੀ ਮੈ ਆਸੜੀ ਿਤਨਾ ਮਿਹਜੀ ਆਸ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਿਗਲੀ 
ਿਗਲੀ ਰੋਡੜੀ ਭਉਦੀ ਭਿਵ ਭਿਵ ਆਇ ॥ ਜੋ ਬੈਠੇ ਸੇ ਫਾਿਥਆ ਉਬਰੇ 
ਭਾਗ ਮਥਾਇ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਿਡਠਾ ਹਭ ਮਝਾਿਹ ਖਾਲੀ ਕੋਇ ਨ 
ਜਾਣੀਐ ॥ ਤੈ ਸਖੀ ਭਾਗ ਮਥਾਿਹ ਿਜਨੀ ਮੇਰਾ ਸਜਣੁ ਰਾਿਵਆ ॥੩॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਹਉ ਢਾਢੀ ਦਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਦਾ ਜੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ॥ ਪਰ੍ਭੁ 
ਮੇਰਾ ਿਥਰ ਥਾਵਰੀ ਹੋਰ ਆਵੈ ਜਾਵੈ ॥ ਸੋ ਮੰਗਾ ਦਾਨੁ ਗਸਾਈਆ ਿਜਤੁ 
ਭੁਖ ਲਿਹ ਜਾਵੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀਉ ਦੇਵਹ ੁ ਦਰਸਨੁ ਆਪਣਾ ਿਜਤੁ ਢਾਢੀ 
ਿਤਰ੍ਪਤਾਵੈ ॥ ਅਰਦਾਿਸ ਸੁਣੀ ਦਾਤਾਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਢਾਢੀ ਕਉ ਮਹਿਲ ਬਲੁਾਵੈ 
॥ ਪਰ੍ਭ ਦੇਖਿਦਆ ਦਖੁ ਭਖੁ ਗਈ ਢਾਢੀ ਕਉ ਮੰਗਣੁ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵੈ ॥ 
ਸਭੇ ਇਛਾ ਪੂਰੀਆ ਲਿਗ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਪਾਵੈ ॥ ਹਉ ਿਨਰਗੁਣੁ ਢਾਢੀ 
ਬਖਿਸਓਨੁ ਪਰ੍ਿਭ ਪੁਰਿਖ ਵੇਦਾਵੈ ॥੯॥ ਡਖਣੇ ਮਃ ੫ ॥ ਜਾ ਛਟੁੇ ਤਾ 
ਖਾਕੁ ਤੂ ਸੁੰਞੀ ਕੰਤੁ ਨ ਜਾਣਹੀ ॥ ਦਰੁਜਨ ਸੇਤੀ ਨੇਹ ੁਤੂ ਕੈ ਗੁਿਣ ਹਿਰ 
ਰੰਗੁ ਮਾਣਹੀ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸ ੁ ਿਬਨੁ ਘੜੀ ਨ ਜੀਵਣਾ 
ਿਵਸਰੇ ਸਰੈ ਨ ਿਬੰਦ ॥ ਿਤਸੁ ਿਸਉ ਿਕਉ ਮਨ ਰਸੂੀਐ ਿਜਸਿਹ ਹਮਾਰੀ 
ਿਚੰਦ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਰਤੇ ਰੰਿਗ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੈ ਮਨੁ ਤਨ ੁਅਿਤ ਗੁਲਾਲੁ 
॥ ਨਾਨਕ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਆਲੂਿਦਆ ਿਜਤੀ ਹੋਰ ੁਿਖਆਲ ੁ॥੩॥ ਪਵੜੀ ॥ 
ਹਿਰ ਜੀਉ ਜਾ ਤੂ ਮੇਰਾ ਿਮਤਰ੍ੁ ਹੈ ਤਾ ਿਕਆ ਮ ੈਕਾੜਾ ॥ ਿਜਨੀ ਠਗੀ ਜਗੁ 
ਠਿਗਆ ਸੇ ਤੁਧੁ ਮਾਿਰ ਿਨਵਾੜਾ ॥ ਗੁਿਰ ਭਉਜਲ ੁਪਾਿਰ ਲੰਘਾਇਆ 
ਿਜਤਾ ਪਾਵਾੜਾ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਸਿਭ ਰਸ ਭੋਗਦਾ ਵਡਾ ਆਖਾੜਾ ॥ ਸਿਭ 
ਇੰਦਰ੍ੀਆ ਵਿਸ ਕਿਰ ਿਦਤੀਓ ਸਤਵੰਤਾ ਸਾੜਾ ॥ 

I wandered around in such a miserable state, but when I saw You, my mind was comforted and 
consoled. ||1|| FIFTH MEHL:  The miserable endure so much suffering and pain; You alone 
know their pain, Lord. I may know hundreds of thousands of remedies, but I shall live only if I 
see my Husband Lord. ||2|| FIFTH MEHL:  I have seen the river-bank washed away by the 
raging waters of the river. They alone remain intact, who meet with the True Guru. ||3|| 
PAUREE:  No pain afflicts that humble being who hungers for You, Lord. That humble 
Gurmukh who understands, is celebrated in the four directions. Sins run away from that man, 
who seeks the Sanctuary of the Lord. The filth of countless incarnations is washed away, 
bathing in the dust of the Guru’s feet. Whoever submits to the Lord’s Will does not suffer in 
sorrow. O Dear Lord, You are the friend of all; all believe that You are theirs. The glory of the 
Lord’s humble servant is as great as the Glorious Radiance of the Lord. Among all, His 
humble servant is pre-eminent; through His humble servant, the Lord is known. ||8|| 
DAKHANAY,  FIFTH MEHL:  Those whom I followed, now follow me. Those in whom I 
placed my hopes, now place their hopes in me. ||1|| FIFTH MEHL:  The fly flies around, and 
comes to the wet lump of molasses. Whoever sits on it, is caught; they alone are saved, who 
have good destiny on their foreheads. ||2|| FIFTH MEHL:  I see Him within all. No one is 
without Him. Good destiny is inscribed on the forehead of that companion, who who enjoys 
the Lord, my Friend. ||3|| PAUREE:  I am a minstrel at His Door, singing His Glorious Praises, 
to please to my Lord God. My God is permanent and stable; others continue coming and 
going. I beg for that gift from the Lord of the World, which will satisfy my hunger. O Dear 
Lord God, please bless Your minstrel with the Blessed Vision of Your Darshan, that I might 
be satisfied and fulfilled. God, the Great Giver, hears the prayer, and summons the minstrel to 
the Mansion of His Presence. Gazing upon God, the minstrel is rid of pain and hunger; he does 
not think to ask for anything else. All desires are fulfilled, touching the feet of God. I am His 
humble, unworthy minstrel; the Primal Lord God has forgiven me. ||9|| DAKHANAY,  FIFTH 
MEHL:  When the soul leaves, you shall become dust, O vacant body; why do you not realize 
your Husband Lord? You are in love with evil people; by what virtues will you enjoy the 
Lord’s Love? ||1|| FIFTH MEHL:  O Nanak, without Him, you cannot survive, even for an 
instant; you cannot afford to forget Him, even for a moment. Why are you alienated from Him, 
O my mind? He takes care of you. ||2|| FIFTH MEHL:  Those who are imbued with the Love 
of the Supreme Lord God, their minds and bodies are colored deep crimson. O Nanak, without 
the Name, other thoughts are polluted and corrupt. ||3|| PAUREE:  O Dear Lord, when You are 
my friend, what sorrow can afflict me? You have beaten off and destroyed the cheats that 
cheat the world. The Guru has carried me across the terrifying world-ocean, and I have won 
the battle. Through the Guru’s Teachings, I enjoy all the pleasures in the great world-arena. 
The True Lord has brought all my senses and organs under my control. 
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ਿਜਤੁ ਲਾਈਅਿਨ ਿਤਤੈ ਲਗਦੀਆ ਨਹ ਿਖੰਜੋਤਾੜਾ ॥ ਜੋ ਇਛੀ ਸੋ ਫਲੁ 
ਪਾਇਦਾ ਗੁਿਰ ਅੰਦਿਰ ਵਾੜਾ ॥ ਗੁਰ ੁ ਨਾਨਕੁ ਤੁਠਾ ਭਾਇਰਹ ੁ ਹਿਰ 
ਵਸਦਾ ਨੇੜਾ ॥੧੦॥ ਡਖਣੇ ਮਃ ੫ ॥ ਜਾ ਮੂੰ ਆਵਿਹ ਿਚਿਤ ਤੂ ਤਾ ਹਭੇ 
ਸੁਖ ਲਹਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਮਨ ਹੀ ਮੰਿਝ ਰੰਗਾਵਲਾ ਿਪਰੀ ਤਿਹਜਾ ਨਾਉ 
॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਕਪੜ ਭੋਗ ਿਵਕਾਰ ਏ ਹਭੇ ਹੀ ਛਾਰ ॥ ਖਾਕੁ ਲੜੇਦਾ 
ਤੰਿਨ ਖੇ ਜੋ ਰਤੇ ਦੀਦਾਰ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਿਕਆ ਤਕਿਹ ਿਬਆ ਪਾਸ 
ਕਿਰ ਹੀਅੜੇ ਿਹਕੁ ਅਧਾਰ ੁ॥ ਥੀਉ ਸੰਤਨ ਕੀ ਰੇਣੁ ਿਜਤੁ ਲਭੀ ਸੁਖ 
ਦਾਤਾਰ ੁ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਵਣੁ ਕਰਮਾ ਹਿਰ ਜੀਉ ਨ ਪਾਈਐ ਿਬਨੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਮਨੂਆ ਨ ਲਗੈ ॥ ਧਰਮ ੁ ਧੀਰਾ ਕਿਲ ਅੰਦਰੇ ਇਹ ੁ ਪਾਪੀ 
ਮਿੂਲ ਨ ਤਗੈ ॥ ਅਿਹ ਕਰ ੁਕਰੇ ਸੁ ਅਿਹ ਕਰ ੁਪਾਏ ਇਕ ਘੜੀ ਮਹੁਤੁ ਨ 
ਲਗੈ ॥ ਚਾਰੇ ਜਗੁ ਮੈ ਸੋਿਧਆ ਿਵਣੁ ਸੰਗਿਤ ਅਹੰਕਾਰ ੁਨ ਭਗੈ ॥ ਹਉਮੈ 
ਮਿੂਲ ਨ ਛਟੁਈ ਿਵਣੁ ਸਾਧੂ ਸਤਸੰਗੈ ॥ ਿਤਚਰ ੁਥਾਹ ਨ ਪਾਵਈ ਿਜਚਰ ੁ
ਸਾਿਹਬ ਿਸਉ ਮਨ ਭੰਗੈ ॥ ਿਜਿਨ ਜਿਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਿਵਆ ਿਤਸੁ ਘਿਰ 
ਦੀਬਾਣੁ ਅਭਗੈ ॥ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਣੀ 
ਲਗੈ ॥੧੧॥ ਡਖਣੇ ਮਃ ੫ ॥ ਲੋੜੀਦੋ ਹਭ ਜਾਇ ਸੋ ਮੀਰਾ ਮੀਰੰਨ ਿਸਿਰ 
॥ ਹਠ ਮੰਝਾਹ ੂਸੋ ਧਣੀ ਚਉਦੋ ਮਿੁਖ ਅਲਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਮਾਿਣਕੂ 
ਮੋਿਹ ਮਾਉ ਿਡੰਨਾ ਧਣੀ ਅਪਾਿਹ ॥ ਿਹਆਉ ਮਿਹਜਾ ਠੰਢੜਾ ਮਖੁਹ ੁਸਚ ੁ
ਅਲਾਇ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਮ ੂਥੀਆਊ ਸੇਜ ਨੈਣਾ ਿਪਰੀ ਿਵਛਾਵਣਾ ॥ ਜੇ 
ਡੇਖ ੈ ਿਹਕ ਵਾਰ ਤਾ ਸੁਖ ਕੀਮਾ ਹ ੂਬਾਹਰੇ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਮਨੁ ਲੋਚੈ 
ਹਿਰ ਿਮਲਣ ਕਉ ਿਕਉ ਦਰਸਨੁ ਪਾਈਆ ॥ ਮੈ ਲਖ ਿਵੜਤੇ ਸਾਿਹਬਾ 
ਜੇ ਿਬੰਦ ਬਲਾਈਆ ॥ ਮੈ ਚਾਰੇ ਕੁੰਡਾ ਭਾਲੀਆ ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਨ ਸਾਈਆ 
॥ ਮੈ ਦਿਸਹ ੁਮਾਰਗੁ ਸੰਤਹੋ ਿਕਉ ਪਰ੍ਭ ੂ ਿਮਲਾਈਆ ॥ ਮਨੁ ਅਰਿਪਹ ੁ
ਹਉਮੈ ਤਜਹ ੁਇਤੁ ਪੰਿਥ ਜਲੁਾਈਆ ॥ ਿਨਤ ਸੇਿਵਹ ੁਸਾਿਹਬ ੁਆਪਣਾ 
ਸਤਸੰਿਗ ਿਮਲਾਈਆ ॥ ਸਭੇ ਆਸਾ ਪੂਰੀਆ ਗੁਰ ਮਹਿਲ ਬਲੁਾਈਆ 
॥ ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਹੋਰ ੁਨ ਸੁਝਈ ਮੇਰੇ ਿਮਤਰ੍ ਗਸਾਈਆ ॥੧੨॥ ਡਖਣੇ ਮਃ 
੫ ॥ ਮ ੂਥੀਆਊ ਤਖਤੁ ਿਪਰੀ ਮਿਹੰਜੇ ਪਾਿਤਸਾਹ ॥ ਪਾਵ ਿਮਲਾਵੇ ਕੋਿਲ 
ਕਵਲ ਿਜਵੈ ਿਬਗਸਾਵਦੋ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਿਪਰੀਆ ਸੰਦੜੀ ਭੁਖ ਮ ੂ
ਲਾਵਣ ਥੀ ਿਵਥਰਾ ॥ ਜਾਣੁ ਿਮਠਾਈ ਇਖ ਬੇਈ ਪੀੜੇ ਨਾ ਹਟੁੈ ॥੨॥ 
ਮਃ ੫ ॥ ਠਗਾ ਨੀਹ ੁਮਤਰ੍ੋਿੜ ਜਾਣੁ ਗੰਧਰ੍ਬਾ ਨਗਰੀ ॥ ਸੁਖ ਘਟਾਊ ਡੂਇ 
ਇਸੁ ਪੰਧਾਣੂ ਘਰ ਘਣੇ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਅਕਲ ਕਲਾ ਨਹ ਪਾਈਐ 
ਪਰ੍ਭੁ ਅਲਖ ਅਲੇਖ ੰ॥ 

Wherever I join them, there they are joined; they do not struggle against me. I obtain the fruits 
of my desires; the Guru has directed me within. When Guru Nanak is pleased, O Siblings of 
Destiny, the Lord is seen to be dwelling near at hand. ||10|| DAKHANAY,  FIFTH MEHL:  
When You come into my consciousness, then I obtain all peace and comfort. Nanak: with 
Your Name within my mind, O my Husband Lord, I am filled with delight. ||1|| FIFTH MEHL:  
Enjoyment of clothes and corrupt pleasures — all these are nothing more than dust. I long for 
the dust of the feet of those who are imbued with the Lord’s Vision. ||2|| FIFTH MEHL:  Why 
do you look in other directions? O my heart, take the Support of the Lord alone. Become the 
dust of the feet of the Saints, and find the Lord, the Giver of peace. ||3|| PAUREE:  Without 
good karma, the Dear Lord is not found; without the True Guru, the mind is not joined to Him. 
Only the Dharma remains stable in this Dark Age of Kali Yuga; these sinners will not last at 
all. Whatever one does with this hand, he obtains with the other hand, without a moment’s 
delay. I have examined the four ages, and without the Sangat, the Holy Congregation, egotism 
does not depart. Egotism is never eradicated without the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy. As long as one’s mind is torn away from his Lord and Master, he finds no place of rest. 
That humble being, who, as Gurmukh, serves the Lord, has the Support of the Imperishable 
Lord in the home of his heart. By the Lord’s Grace, peace is obtained, and one is attached to 
the feet of the Guru, the True Guru. ||11|| DAKHANAY,  FIFTH MEHL:  I have searched 
everywhere for the King over the heads of kings. That Master is within my heart; I chant His 
Name with my mouth. ||1|| FIFTH MEHL:  O my mother, the Master has blessed me with the 
jewel. My heart is cooled and soothed, chanting the True Name with my mouth. ||2|| FIFTH 
MEHL:  I have become the bed for my Beloved Husband Lord; my eyes have become the 
sheets. If You look at me, even for an instant, then I obtain peace beyond all price. ||3|| 
PAUREE:  My mind longs to meet the Lord; how can I obtain the Blessed Vision of His 
Darshan? I obtain hundreds of thousands, if my Lord and Master speaks to me, even for an 
instant. I have searched in four directions; there is no other as great as You, Lord. Show me the 
Path, O Saints. How can I meet God? I dedicate my mind to Him, and renounce my ego. This 
is the Path which I shall take. Joining the Sat Sangat, the True Congregation, I serve my Lord 
and Master continually. All my hopes are fulfilled; the Guru has ushered me into the Mansion 
of the Lord’s Presence. I cannot conceive of any other as great as You, O my Friend, O Lord 
of the World. ||12|| DAKHANAY,  FIFTH MEHL:  I have become the throne for my Beloved 
Lord King. If You place Your foot on me, I blossom forth like the lotus flower. ||1|| FIFTH 
MEHL:  If my Beloved becomes hungry, I will become food, and place myself before Him. I 
may be crushed, again and again, but like sugarcane, I do not stop yielding sweet juice. ||2|| 
FIFTH MEHL:  Break off your love with the cheaters; realize that it is a mirage. Your pleasure 
lasts for only two moments; this traveller wanders through countless homes. ||3|| PAUREE:  
God is not found by intellectual devices; He is unknowable and unseen. 
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ਖਟ ੁ ਦਰਸਨ ਭਰ੍ਮਤੇ ਿਫਰਿਹ ਨਹ ਿਮਲੀਐ ਭੇਖੰ ॥ ਵਰਤ ਕਰਿਹ 
ਚੰਦਰ੍ਾਇਣਾ ਸੇ ਿਕਤ ੈਨ ਲੇਖੰ ॥ ਬੇਦ ਪੜਿਹ ਸੰਪੂਰਨਾ ਤਤੁ ਸਾਰ ਨ ਪੇਖੰ 
॥ ਿਤਲਕੁ ਕਢਿਹ ਇਸਨਾਨੁ ਕਿਰ ਅੰਤਿਰ ਕਾਲੇਖੰ ॥ ਭੇਖੀ ਪਰ੍ਭ ੂ ਨ 
ਲਭਈ ਿਵਣੁ ਸਚੀ ਿਸਖੰ ॥ ਭਲੂਾ ਮਾਰਿਗ ਸੋ ਪਵੈ ਿਜਸ ੁਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ 
ਲੇਖੰ ॥ ਿਤਿਨ ਜਨਮ ੁ ਸਵਾਿਰਆ ਆਪਣਾ ਿਜਿਨ ਗੁਰ ੁ ਅਖੀ ਦੇਖੰ 
॥੧੩॥ ਡਖਣੇ ਮਃ ੫ ॥ ਸੋ ਿਨਵਾਹ ੂਗਿਡ ਜੋ ਚਲਾਊ ਨ ਥੀਐ ॥ ਕਾਰ 
ਕੂੜਾਵੀ ਛਿਡ ਸੰਮਲੁ ਸਚ ੁਧਣੀ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਹਭ ਸਮਾਣੀ ਜੋਿਤ ਿਜਉ 
ਜਲ ਘਟਾਊ ਚੰਦਰ੍ਮਾ ॥ ਪਰਗਟ ੁ ਥੀਆ ਆਿਪ ਨਾਨਕ ਮਸਤਿਕ 
ਿਲਿਖਆ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਮਖੁ ਸੁਹਾਵੇ ਨਾਮ ੁਚਉ ਆਠ ਪਹਰ ਗੁਣ 
ਗਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਦਰਗਹ ਮੰਨੀਅਿਹ ਿਮਲੀ ਿਨਥਾਵੇ ਥਾਉ ॥੩॥ ਪਉੜੀ 
॥ ਬਾਹਰ ਭੇਿਖ ਨ ਪਾਈਐ ਪਰ੍ਭ ੁ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਇਕਸੁ ਹਿਰ ਜੀਉ 
ਬਾਹਰੀ ਸਭ ਿਫਰ ੈ ਿਨਕਾਮੀ ॥ ਮਨੁ ਰਤਾ ਕੁਟੰਬ ਿਸਉ ਿਨਤ ਗਰਿਬ 
ਿਫਰਾਮੀ ॥ ਿਫਰਿਹ ਗੁਮਾਨੀ ਜਗ ਮਿਹ ਿਕਆ ਗਰਬਿਹ ਦਾਮੀ ॥ 
ਚਲਿਦਆ ਨਾਿਲ ਨ ਚਲਈ ਿਖਨ ਜਾਇ ਿਬਲਾਮੀ ॥ ਿਬਚਰਦੇ ਿਫਰਿਹ 
ਸੰਸਾਰ ਮਿਹ ਹਿਰ ਜੀ ਹਕੁਾਮੀ ॥ ਕਰਮ ੁ ਖਲੁਾ ਗੁਰ ੁ ਪਾਇਆ ਹਿਰ 
ਿਮਿਲਆ ਸੁਆਮੀ ॥ ਜੋ ਜਨੁ ਹਿਰ ਕਾ ਸੇਵਕੋ ਹਿਰ ਿਤਸ ਕੀ ਕਾਮੀ 
॥੧੪॥ ਡਖਣੇ ਮਃ ੫ ॥ ਮਖੁਹ ੁਅਲਾਏ ਹਭ ਮਰਣੁ ਪਛਾਣੰਦ ੋਕੋਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਤਨਾ ਖਾਕੁ ਿਜਨਾ ਯਕੀਨਾ ਿਹਕ ਿਸਉ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਜਾਣੁ 
ਵਸੰਦੋ ਮੰਿਝ ਪਛਾਣੂ ਕੋ ਹੇਕੜੋ ॥ ਤੈ ਤਿਨ ਪੜਦਾ ਨਾਿਹ ਨਾਨਕ ਜੈ ਗੁਰ ੁ
ਭੇਿਟਆ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਮਤੜੀ ਕÂਢਕੁ ਆਹ ਪਾਵ ਧੋਵੰਦੋ ਪੀਵਸਾ ॥ 
ਮ ੂਤਿਨ ਪਰ੍ੇਮ ੁਅਥਾਹ ਪਸਣ ਕੂ ਸਚਾ ਧਣੀ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਨਰਭਉ 
ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰਆ ਨਾਿਲ ਮਾਇਆ ਰਚਾ ॥ ਆਵ ੈਜਾਇ ਭਵਾਈਐ ਬਹ ੁ
ਜੋਨੀ ਨਚਾ ॥ ਬਚਨੁ ਕਰੇ ਤੈ ਿਖਸਿਕ ਜਾਇ ਬੋਲੇ ਸਭੁ ਕਚਾ ॥ ਅੰਦਰਹ ੁ
ਥੋਥਾ ਕੂਿੜਆਰ ੁ ਕੂੜੀ ਸਭ ਖਚਾ ॥ ਵੈਰ ੁ ਕਰੇ ਿਨਰਵੈਰ ਨਾਿਲ ਝੂਠੇ 
ਲਾਲਚਾ ॥ ਮਾਿਰਆ ਸਚੈ ਪਾਿਤਸਾਿਹ ਵੇਿਖ ਧੁਿਰ ਕਰਮਚਾ ॥ ਜਮਦਤੂੀ 
ਹੈ ਹੇਿਰਆ ਦਖੁ ਹੀ ਮਿਹ ਪਚਾ ॥ ਹੋਆ ਤਪਾਵਸੁ ਧਰਮ ਕਾ ਨਾਨਕ 
ਦਿਰ ਸਚਾ ॥੧੫॥ ਡਖਣੇ ਮਃ ੫ ॥ ਪਰਭਾਤੇ ਪਰ੍ਭ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਗੁਰ ਕੇ 
ਚਰਣ ਿਧਆਇ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਮਲ ੁਉਤਰੈ ਸਚ ੇਕੇ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੧॥ 
ਮਃ ੫ ॥ ਦੇਹ ਅੰਧਾਰੀ ਅੰਧੁ ਸੁੰਞੀ ਨਾਮ ਿਵਹਣੂੀਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸਫਲ 
ਜਨੰਮ ੁਜੈ ਘਿਟ ਵਠੁਾ ਸਚ ੁਧਣੀ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਲੋਇਣ ਲੋਈ ਿਡਠ 
ਿਪਆਸ ਨ ਬਝੁੈ ਮ ੂਘਣੀ ॥ 

The followers of the six orders wander and roam around wearing religious robes, but they do 
not meet God. They keep the lunar fasts, but they are of no account. Those who read the Vedas 
in their entirety, still do not see the sublime essence of reality. They apply ceremonial marks to 
their foreheads, and take cleansing baths, but they are blackened within. They wear religious 
robes, but without the True Teachings, God is not found. One who had strayed, finds the Path 
again, if such pre-ordained destiny is written on his forehead. One who sees the Guru with his 
eyes, embellishes and exalts his human life. ||13|| DAKHANAY,  FIFTH MEHL:  Focus on 
that which will not pass away. Abandon your false actions, and meditate on the True Master. 
||1|| FIFTH MEHL:  God’s Light is permeating all, like the moon reflected in the water. He 
Himself is revealed, O Nanak, to one who has such destiny inscribed upon his forehead. ||2|| 
FIFTH MEHL:  One’s face becomes beautiful, chanting the Naam, the Name of the Lord, and 
singing His Glorious Praises, twenty-four hours a day. O Nanak, in the Court of the Lord, you 
shall be accepted; even the homeless find a home there. ||3|| PAUREE:  By wearing religious 
robes outwardly, God, the Inner-knower is not found. Without the One Dear Lord, all wander 
around aimlessly. Their minds are imbued with attachment to family, and so they continually 
wander around, puffed up with pride. The arrogant wander around the world; why are they so 
proud of their wealth? Their wealth shall not go with them when they depart; in an instant, it is 
gone. They wander around in the world, according to the Hukam of the Lord’s Command. 
When one’s karma is activated, one finds the Guru, and through Him, the Lord and Master is 
found. That humble being, who serves the Lord, has his affairs resolved by the Lord. ||14|| 
DAKHANAY,  FIFTH MEHL:  All speak with their mouths, but rare are those one who 
realize death. Nanak is the dust of the feet of those who have faith in the One Lord. ||1|| FIFTH 
MEHL:  Know that He dwells within all; rare are those who realize this. There is no obscuring 
veil on the body of that one, O Nanak, who meets the Guru. ||2|| FIFTH MEHL:  I drink in the 
water which has washed the feet of those who share the Teachings. My body is filled with 
infinite love to see my True Master. ||3|| PAUREE:  Forgetting the Naam, the Name of the 
Fearless Lord, he becomes attached to Maya. He comes and goes, and wanders, dancing in 
countless incarnations. He gives his word, but then backs out. All that he says is false. The 
false person is hollow within; he is totally engrossed in falsehood. He tries to take vengeance 
upon the Lord, who bears no vengeance; such a person is trapped by falsehood and greed. The 
True King, the Primal Lord God, kills him when He sees what he has done. The Messenger of 
Death sees him, and he rots away in pain. Even-handed justice is administered, O Nanak, in 
the Court of the True Lord. ||15|| DAKHANAY,  FIFTH MEHL:  In the early hours of the 
morning, chant the Name of God, and meditate on the Feet of the Guru. The filth of birth and 
death is erased, singing the Glorious Praises of the True Lord. ||1|| FIFTH MEHL:  The body is 
dark, blind and empty, without the Naam, the Name of the Lord. O Nanak, fruitful is the birth 
of one, within whose heart the True Master dwells. ||2|| FIFTH MEHL:  With my eyes, I have 
seen the Light; my great thirst for Him is not quenched. 
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ਨਾਨਕ ਸੇ ਅਖੜੀਆ ਿਬਅੰਿਨ ਿਜਨੀ ਿਡਸੰਦੋ ਮਾ ਿਪਰੀ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਿਜਿਨ ਜਿਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਿਵਆ ਿਤਿਨ ਸਿਭ ਸੁਖ ਪਾਈ ॥ ਓਹ ੁਆਿਪ 
ਤਿਰਆ ਕੁਟੰਬ ਿਸਉ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਤਰਾਈ ॥ ਓਿਨ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਧਨੁ 
ਸੰਿਚਆ ਸਭ ਿਤਖਾ ਬਝੁਾਈ ॥ ਓਿਨ ਛਡੇ ਲਾਲਚ ਦਨੁੀ ਕੇ ਅੰਤਿਰ ਿਲਵ 
ਲਾਈ ॥ ਓਸੁ ਸਦਾ ਸਦਾ ਘਿਰ ਅਨੰਦ ੁਹੈ ਹਿਰ ਸਖਾ ਸਹਾਈ ॥ ਓਿਨ 
ਵੈਰੀ ਿਮਤਰ੍ ਸਮ ਕੀਿਤਆ ਸਭ ਨਾਿਲ ਸੁਭਾਈ ॥ ਹੋਆ ਓਹੀ ਅਲ ੁਜਗ 
ਮਿਹ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਜਪਾਈ ॥ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਿਸਉ 
ਬਿਣ ਆਈ ॥੧੬॥ ਡਖਣੇ ਮਃ ੫ ॥ ਸਚ ੁਸੁਹਾਵਾ ਕਾਢੀਐ ਕੂੜੈ ਕੂੜੀ 
ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਵਰਲੇ ਜਾਣੀਅਿਹ ਿਜਨ ਸਚ ੁਪਲੈ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ 
ਸਜਣ ਮਖੁ ੁਅਨੂਪੁ ਅਠੇ ਪਹਰ ਿਨਹਾਲਸਾ ॥ ਸੁਤੜੀ ਸੋ ਸਹ ੁ ਿਡਠ ੁਤੈ 
ਸੁਪਨੇ ਹਉ ਖੰਨੀਐ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਸਜਣ ਸਚ ੁਪਰਿਖ ਮਿੁਖ ਅਲਾਵਣੁ 
ਥੋਥਰਾ ॥ ਮੰਨ ਮਝਾਹ ੂਲਿਖ ਤੁਧਹ ੁਦਿੂਰ ਨ ਸੁ ਿਪਰੀ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਧਰਿਤ ਆਕਾਸੁ ਪਾਤਾਲ ੁ ਹੈ ਚੰਦ ੁ ਸੂਰ ੁ ਿਬਨਾਸੀ ॥ ਬਾਿਦਸਾਹ ਸਾਹ 
ਉਮਰਾਵ ਖਾਨ ਢਾਿਹ ਡੇਰ ੇਜਾਸੀ ॥ ਰੰਗ ਤੁੰਗ ਗਰੀਬ ਮਸਤ ਸਭੁ ਲੋਕੁ 
ਿਸਧਾਸੀ ॥ ਕਾਜੀ ਸੇਖ ਮਸਾਇਕਾ ਸਭੇ ਉਿਠ ਜਾਸੀ ॥ ਪੀਰ ਪਕੈਾਬਰ 
ਅਉਲੀਏ ਕੋ ਿਥਰ ੁਨ ਰਹਾਸੀ ॥ ਰੋਜਾ ਬਾਗ ਿਨਵਾਜ ਕਤੇਬ ਿਵਣੁ ਬਝੁੇ 
ਸਭ ਜਾਸੀ ॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਮੇਦਨੀ ਸਭ ਆਵੈ ਜਾਸੀ ॥ ਿਨਹਚਲ ੁ
ਸਚ ੁਖਦੁਾਇ ਏਕੁ ਖਦੁਾਇ ਬੰਦਾ ਅਿਬਨਾਸੀ ॥੧੭॥ ਡਖਣੇ ਮਃ ੫ ॥ 
ਿਡਠੀ ਹਭ ਢੰਢੋਿਲ ਿਹਕਸੁ ਬਾਝ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਆਉ ਸਜਣ ਤੂ ਮਿੁਖ ਲਗੁ 
ਮੇਰਾ ਤਨੁ ਮਨੁ ਠੰਢਾ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਆਸਕੁ ਆਸਾ ਬਾਹਰਾ ਮ ੂ
ਮਿਨ ਵਡੀ ਆਸ ॥ ਆਸ ਿਨਰਾਸਾ ਿਹਕੁ ਤੂ ਹਉ ਬਿਲ ਬਿਲ ਬਿਲ 
ਗਈਆਸ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਿਵਛੋੜਾ ਸੁਣੇ ਡੁਖ ੁ ਿਵਣੁ ਿਡਠੇ ਮਿਰਓਿਦ ॥ 
ਬਾਝ ੁਿਪਆਰ ੇਆਪਣੇ ਿਬਰਹੀ ਨਾ ਧੀਰੋਿਦ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤਟ ਤੀਰਥ 
ਦੇਵ ਦੇਵਾਿਲਆ ਕੇਦਾਰ ੁ ਮਥੁਰਾ ਕਾਸੀ ॥ ਕੋਿਟ ਤੇਤੀਸਾ ਦੇਵਤੇ ਸਣੁ 
ਇੰਦਰ੍ੈ ਜਾਸੀ ॥ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤਰ੍ ਬੇਦ ਚਾਿਰ ਖਟ ੁਦਰਸ ਸਮਾਸੀ ॥ ਪੋਥੀ 
ਪੰਿਡਤ ਗੀਤ ਕਿਵਤ ਕਵਤੇ ਭੀ ਜਾਸੀ ॥ ਜਤੀ ਸਤੀ ਸੰਿਨਆਸੀਆ 
ਸਿਭ ਕਾਲੈ ਵਾਸੀ ॥ ਮਿੁਨ ਜੋਗੀ ਿਦਗੰਬਰਾ ਜਮੈ ਸਣੁ ਜਾਸੀ ॥ ਜੋ ਦੀਸੈ 
ਸੋ ਿਵਣਸਣਾ ਸਭ ਿਬਨਿਸ ਿਬਨਾਸੀ ॥ ਿਥਰ ੁ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਰਮੇਸਰੋ 
ਸੇਵਕੁ ਿਥਰ ੁਹੋਸੀ ॥੧੮॥ ਸਲੋਕ ਡਖਣੇ ਮਃ ੫ ॥ ਸੈ ਨੰਗੇ ਨਹ ਨੰਗ ਭੁਖੇ 
ਲਖ ਨ ਭੁਿਖਆ ॥ ਡੁਖ ੇ ਕੋਿੜ ਨ ਡੁਖ ਨਾਨਕ ਿਪਰੀ ਿਪਖੰਦੋ ਸੁਭ 
ਿਦਸਿਟ ॥੧॥ 

O Nanak, these are not the eyes which can see my Beloved Husband Lord. ||3|| PAUREE:  That 
humble being, who, as Gurmukh, serves the Lord, obtains all peace and pleasure. He Himself is 
saved, along with his family, and all the world is saved as well. He collects the wealth of the Lord’s 
Name, and all his thirst is quenched. He renounces worldly greed, and his inner being is lovingly 
attuned to the Lord. Forever and ever, the home of his heart is filled with bliss; the Lord is his 
companion, help and support. He looks alike upon enemy and friend, and wishes well to all. He 
alone is fulfilled in this world, who meditates on the spiritual wisdom of the Guru. He obtains what 
is pre-ordained for him, according to the Lord. ||16|| DAKHANAY,  FIFTH MEHL:  The true 
person is said to be beautiful; false is the reputation of the false. O Nanak, rare are those who have 
Truth in their laps. ||1|| FIFTH MEHL:  The face of my friend, the Lord, is incomparably beautiful; 
I would watch Him, twenty-four hours a day. In sleep, I saw my Husband Lord; I am a sacrifice to 
that dream. ||2|| FIFTH MEHL:  O my friend, realize the True Lord. Just to talk about Him is 
useless. See Him within your mind; your Beloved is not far away. ||3|| PAUREE:  The earth, the 
Akaashic ethers of the sky, the nether regions of the underworld, the moon and the sun shall pass 
away. Emperors, bankers, rulers and leaders shall depart, and their homes shall be demolished. The 
poor and the rich, the humble and the intoxicated, all these people shall pass away. The Qazis, 
Shaykhs and preachers shall all arise and depart. The spiritual teachers, prophets and disciples — 
none of these shall remain permanently. Fasts, calls to prayer and sacred scriptures — without 
understanding, all these shall vanish. The 8.4 million species of beings of the earth shall all 
continue coming and going in reincarnation. The One True Lord God is eternal and unchanging. 
The Lord’s slave is also eternal. ||17|| DAKHANAY,  FIFTH MEHL:  I have seen and examined 
all; without the One Lord, there is none at all. Come, and show me Your face, O my friend, so that 
my body and mind may be cooled and soothed. ||1|| FIFTH MEHL:  The lover is without hope, but 
within my mind, there is great hope. In the midst of hope, only You, O Lord, remain free of hope; I 
am a sacrifice, a sacrifice, a sacrifice to You. ||2|| FIFTH MEHL:  Even if I just hear of separation 
from You, I am in pain; without seeing You, O Lord, I die. Without her Beloved, the separated 
lover takes no comfort. ||3|| PAUREE:  River-banks, sacred shrines, idols, temples, and places of 
pilgrimage like Kaydarnaat’h, Mat’huraa and Benares, the thirty-three million gods, along with 
Indra, shall all pass away. The Simritees, Shaastras, the four Vedas and the six systems of 
philosophy shall vanish. Prayer books, Pandits, religious scholars, songs, poems and poets shall 
also depart. Those who are celibate, truthful and charitiable, and the Sannyaasee hermits are all 
subject to death. The silent sages, the Yogis and the nudists, along with the Messengers of Death, 
shall pass away. Whatever is seen shall perish; all will dissolve and disappear. Only the Supreme 
Lord God, the Transcendent Lord, is permanent. His servant becomes permanent as well. ||18|| 
DAKHANAY,  FIFTH MEHL:  Hundreds of times naked does not make the person naked; tens of 
thousands of hungers do not make him hungry; millions of pains do not cause him pain. O Nanak, 
the Husband Lord blesses him with his Glance of Grace. ||1|| 
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ਮਃ ੫ ॥ ਸੁਖ ਸਮਹੂਾ ਭੋਗ ਭਿੂਮ ਸਬਾਈ ਕੋ ਧਣੀ ॥ ਨਾਨਕ ਹਭੋ ਰੋਗੁ 
ਿਮਰਤਕ ਨਾਮ ਿਵਹਿੂਣਆ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਿਹਕਸ ਕੂੰ ਤੂ ਆਿਹ ਪਛਾਣੂ 
ਭੀ ਿਹਕੁ ਕਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਆਸੜੀ ਿਨਬਾਿਹ ਮਾਨੁਖ ਪਰਥਾਈ ਲਜੀਵਦੋ 
॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਨਹਚਲ ੁ ਏਕੁ ਨਰਾਇਣੋ ਹਿਰ ਅਗਮ ਅਗਾਧਾ ॥ 
ਿਨਹਚਲ ੁ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਹਿਰ ਲਾਧਾ ॥ ਿਨਹਚਲ ੁ
ਕੀਰਤਨੁ ਗੁਣ ਗੋਿਬੰਦ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗਾਵਾਧਾ ॥ ਸਚ ੁਧਰਮ ੁਤਪੁ ਿਨਹਚਲੋ 
ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਅਰਾਧਾ ॥ ਦਇਆ ਧਰਮ ੁ ਤਪੁ ਿਨਹਚਲੋ ਿਜਸੁ ਕਰਿਮ 
ਿਲਖਾਧਾ ॥ ਿਨਹਚਲ ੁਮਸਤਿਕ ਲੇਖ ੁ ਿਲਿਖਆ ਸੋ ਟਲੈ ਨ ਟਲਾਧਾ ॥ 
ਿਨਹਚਲ ਸੰਗਿਤ ਸਾਧ ਜਨ ਬਚਨ ਿਨਹਚਲੁ ਗੁਰ ਸਾਧਾ ॥ ਿਜਨ ਕਉ 
ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਿਤਨ ਸਦਾ ਸਦਾ ਆਰਾਧਾ ॥੧੯॥ ਸਲੋਕ ਡਖਣੇ ਮਃ 
੫ ॥ ਜੋ ਡੁਬੰਦੋ ਆਿਪ ਸੋ ਤਰਾਏ ਿਕਨ¸ ਖੇ ॥ ਤਾਰੇਦੜੋ ਭੀ ਤਾਿਰ ਨਾਨਕ 
ਿਪਰ ਿਸਉ ਰਿਤਆ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਿਜਥੈ ਕੋਇ ਕਥੰਿਨ ਨਾਉ ਸੁਣੰਦੋ ਮਾ 
ਿਪਰੀ ॥ ਮੂੰ ਜਲੁਾਊਂ ਤਿਥ ਨਾਨਕ ਿਪਰੀ ਪਸੰਦੋ ਹਿਰਓ ਥੀਓਿਸ ॥੨॥ 
ਮਃ ੫ ॥ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਿਕਆ ਕਰਿਹ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਸਨੇਹ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ 
ਿਵਹਣੂੀਆ ਿਨਮਣੁੀਆਦੀ ਦੇਹ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨੈਨੀ ਦੇਖਉ ਗੁਰ 
ਦਰਸਨੋ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਮਥਾ ॥ ਪੈਰੀ ਮਾਰਿਗ ਗੁਰ ਚਲਦਾ ਪਖਾ ਫੇਰੀ 
ਹਥਾ ॥ ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਿਰਦੈ ਿਧਆਇਦਾ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਜਪੰਥਾ ॥ ਮੈ 
ਛਿਡਆ ਸਗਲ ਅਪਾਇਣੋ ਭਰਵਾਸੈ ਗੁਰ ਸਮਰਥਾ ॥ ਗੁਿਰ ਬਖਿਸਆ 
ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਸਭੋ ਦਖੁ ੁ ਲਥਾ ॥ ਭੋਗਹ ੁ ਭੁੰਚਹ ੁ ਭਾਈਹੋ ਪਲੈ ਨਾਮ ੁ
ਅਗਥਾ ॥ ਨਾਮ ੁਦਾਨੁ ਇਸਨਾਨੁ ਿਦੜੁ ਸਦਾ ਕਰਹ ੁਗੁਰ ਕਥਾ ॥ ਸਹਜ ੁ
ਭਇਆ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਇਆ ਜਮ ਕਾ ਭਉ ਲਥਾ ॥੨੦॥ ਸਲੋਕ ਡਖਣੇ ਮਃ 
੫ ॥ ਲਗੜੀਆ ਿਪਰੀਅੰਿਨ ਪੇਖੰਦੀਆ ਨਾ ਿਤਪੀਆ ॥ ਹਭ ਮਝਾਹ ੂਸੋ 
ਧਣੀ ਿਬਆ ਨ ਿਡਠੋ ਕੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਕਥੜੀਆ ਸੰਤਾਹ ਤੇ ਸੁਖਾਊ 
ਪੰਧੀਆ ॥ ਨਾਨਕ ਲਧੜੀਆ ਿਤੰਨਾਹ ਿਜਨਾ ਭਾਗੁ ਮਥਾਹੜੈ ॥੨॥ ਮਃ 
੫ ॥ ਡੂੰਗਿਰ ਜਲਾ ਥਲਾ ਭਿੂਮ ਬਨਾ ਫਲ ਕੰਦਰਾ ॥ ਪਾਤਾਲਾ ਆਕਾਸ 
ਪੂਰਨੁ ਹਭ ਘਟਾ ॥ ਨਾਨਕ ਪੇਿਖ ਜੀਓ ਇਕਤੁ ਸੂਿਤ ਪਰੋਤੀਆ ॥੩॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਜੀ ਮਾਤਾ ਹਿਰ ਜੀ ਿਪਤਾ ਹਿਰ ਜੀਉ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਕ ॥ 
ਹਿਰ ਜੀ ਮੇਰੀ ਸਾਰ ਕਰੇ ਹਮ ਹਿਰ ਕੇ ਬਾਲਕ ॥ ਸਹਜੇ ਸਹਿਜ 
ਿਖਲਾਇਦਾ ਨਹੀ ਕਰਦਾ ਆਲਕ ॥ ਅਉਗਣੁ ਕੋ ਨ ਿਚਤਾਰਦਾ ਗਲ 
ਸੇਤੀ ਲਾਇਕ ॥ ਮਿੁਹ ਮੰਗÂ ਸੋਈ ਦੇਵਦਾ ਹਿਰ ਿਪਤਾ ਸੁਖਦਾਇਕ ॥ 

FIFTH MEHL:  Even if one were to enjoy all pleasures, and be master of the entire earth, O Nanak, 
all of that is just a disease. Without the Naam, he is dead. ||2|| FIFTH MEHL:  Yearn for the One 
Lord, and make Him your friend. O Nanak, He alone fulfills your hopes; you should feel 
embarrassed, visiting other places. ||3|| PAUREE:  The One and only Lord is eternal, imperishable, 
inaccessible and incomprehensible. The treasure of the Naam is eternal and imperishable. 
Meditating in remembrance on Him, the Lord is attained. The Kirtan of His Praises is eternal and 
imperishable; the Gurmukh sings the Glorious Praises of the Lord of the Universe. Truth, 
righteousness, Dharma and intense meditation are eternal and imperishable. Day and night, 
worship the Lord in adoration. Compassion, righteousness, Dharma and intense meditation are 
eternal and imperishable; they alone obtain these, who have such pre-ordained destiny. The 
inscription inscribed upon one’s forehead is eternal and imperishable; it cannot be avoided by 
avoidance. The Congregation, the Company of the Holy, and the word of the humble, are eternal 
and imperishable. The Holy Guru is eternal and imperishable. Those who have such pre-ordained 
destiny worship and adore the Lord, forever and ever. ||19|| SHALOK,  DAKHANAY,  FIFTH 
MEHL:  One who himself has drowned — how can he carry anyone else across? One who is 
imbued with the Love of the Husband Lord — O Nanak, he himself is saved, and he saves others 
as well. ||1|| FIFTH MEHL:  Wherever someone speaks and hears the Name of my Beloved Lord, 
that is where I go, O Nanak, to see Him, and blossom forth in bliss. ||2|| FIFTH MEHL:  You are in 
love with your children and your wife; why do you keep calling them your own? O Nanak, without 
the Naam, the Name of the Lord, the human body has no foundation. ||3|| PAUREE:  With my eyes, 
I gaze upon the Blessed Vision of the Guru’s Darshan; I touch my forehead to the Guru’s feet. 
With my feet I walk on the Guru’s Path; with my hands, I wave the fan over Him. I meditate on 
Akaal Moorat, the undying form, within my heart; day and night, I meditate on Him. I have 
renounced all possessiveness, and have placed my faith in the all-powerful Guru. The Guru has 
blessed me with the treasure of the Naam; I am rid of all sufferings. Eat and enjoy the Naam, the 
Name of the indescribable Lord, O Siblings of Destiny. Confirm your faith in the Naam, charity 
and self-purification; chant the Guru’s sermon forever. Blessed with intuitive poise, I have found 
God; I am rid of the fear of the Messenger of Death. ||20|| SHALOK,  DAKHANAY,  FIFTH 
MEHL:  I am centered and focused on my Beloved, but I am not satisfied, even by seeing Him. 
The Lord and Master is within all; I do not see any other. ||1|| FIFTH MEHL:  The sayings of the 
Saints are the paths of peace. O Nanak, they alone obtain them, upon whose foreheads such destiny 
is written. ||2|| FIFTH MEHL:  He is totally permeating the mountains, oceans, deserts, lands, 
forests, orchards, caves, the nether regions of the underworld, the Akaashic ethers of the skies, and 
all hearts. Nanak sees that they are all strung on the same thread. ||3|| PAUREE:  The Dear Lord is 
my mother, the Dear Lord is my father; the Dear Lord cherishes and nurtures me. The Dear Lord 
takes care of me; I am the child of the Lord. Slowly and steadily, He feeds me; He never fails. He 
does not remind me of my faults; He hugs me close in His embrace. Whatever I ask for, He give 
me; the Lord is my peace-giving father. 
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ਿਗਆਨੁ ਰਾਿਸ ਨਾਮ ੁਧਨੁ ਸਉਿਪਓਨੁ ਇਸੁ ਸਉਦੇ ਲਾਇਕ ॥ ਸਾਝੀ 
ਗੁਰ ਨਾਿਲ ਬਹਾਿਲਆ ਸਰਬ ਸੁਖ ਪਾਇਕ ॥ ਮੈ ਨਾਲਹ ੁਕਦੇ ਨ ਿਵਛੁੜੈ 
ਹਿਰ ਿਪਤਾ ਸਭਨਾ ਗਲਾ ਲਾਇਕ ॥੨੧॥ ਸਲੋਕ ਡਖਣੇ ਮਃ ੫ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕਚਿੜਆ ਿਸਉ ਤੋਿੜ ਢਿੂਢ ਸਜਣ ਸੰਤ ਪਿਕਆ ॥ ਓਇ 
ਜੀਵੰਦੇ ਿਵਛੜੁਿਹ ਓਇ ਮਇੁਆ ਨ ਜਾਹੀ ਛੋਿੜ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਬਜਲੁੀਆ ਚਮਕੰਿਨ ਘੁਰਿਨ¸ ਘਟਾ ਅਿਤ ਕਾਲੀਆ ॥ ਬਰਸਿਨ ਮੇਘ 
ਅਪਾਰ ਨਾਨਕ ਸੰਗਿਮ ਿਪਰੀ ਸੁਹੰਦੀਆ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਜਲ ਥਲ 
ਨੀਿਰ ਭਰੇ ਸੀਤਲ ਪਵਣ ਝਲੁਾਰਦੇ ॥ ਸੇਜੜੀਆ ਸੋਇੰਨ ਹੀਰੇ ਲਾਲ 
ਜੜੰਦੀਆ ॥ ਸੁਭਰ ਕਪੜ ਭੋਗ ਨਾਨਕ ਿਪਰੀ ਿਵਹਣੂੀ ਤਤੀਆ ॥੩॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਕਾਰਣੁ ਕਰਤੈ ਜੋ ਕੀਆ ਸੋਈ ਹੈ ਕਰਣਾ ॥ ਜ ੇਸਉ ਧਾਵਿਹ 
ਪਰ੍ਾਣੀਆ ਪਾਵਿਹ ਧੁਿਰ ਲਹਣਾ ॥ ਿਬਨੁ ਕਰਮਾ ਿਕਛੂ ਨ ਲਭਈ ਜੇ 
ਿਫਰਿਹ ਸਭ ਧਰਣਾ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਭਉ ਗੋਿਵੰਦ ਕਾ ਭੈ ਡਰ ੁਦਿੂਰ ਕਰਣਾ 
॥ ਭੈ ਤੇ ਬੈਰਾਗੁ ਊਪਜੈ ਹਿਰ ਖੋਜਤ ਿਫਰਣਾ ॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਸਹਜ ੁ
ਉਪਿਜਆ ਿਫਿਰ ਜਨਿਮ ਨ ਮਰਣਾ ॥ ਿਹਆਇ ਕਮਾਇ ਿਧਆਇਆ 
ਪਾਇਆ ਸਾਧ ਸਰਣਾ ॥ ਬੋਿਹਥ ੁਨਾਨਕ ਦੇਉ ਗੁਰ ੁ ਿਜਸੁ ਹਿਰ ਚੜਾਏ 
ਿਤਸੁ ਭਉਜਲ ੁਤਰਣਾ ॥੨੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਪਿਹਲਾ ਮਰਣੁ ਕਬਿੂਲ 
ਜੀਵਣ ਕੀ ਛਿਡ ਆਸ ॥ ਹੋਹ ੁਸਭਨਾ ਕੀ ਰੇਣੁਕਾ ਤਉ ਆਉ ਹਮਾਰੈ 
ਪਾਿਸ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਮਆੁ ਜੀਵੰਦਾ ਪੇਖ ੁਜੀਵੰਦੇ ਮਿਰ ਜਾਿਨ ॥ ਿਜਨ¸ਾ 
ਮਹੁਬਿਤ ਇਕ ਿਸਉ ਤੇ ਮਾਣਸ ਪਰਧਾਨ ॥੨॥ ਮਃ ੫ ॥ ਿਜਸੁ ਮਿਨ 
ਵਸੈ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਨਕਿਟ ਨ ਆਵ ੈ ਪੀਰ ॥ ਭੁਖ ਿਤਖ ਿਤਸੁ ਨ 
ਿਵਆਪਈ ਜਮ ੁਨਹੀ ਆਵ ੈਨੀਰ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ 
ਜਾਈਐ ਸਚ ੁ ਸਾਹ ਅਡੋਲੈ ॥ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਿਗਆਨੀ ਿਧਆਨੀਆ 
ਕਉਣੁ ਤੁਧੁਨੋ ਤੋਲੈ ॥ ਭੰਨਣ ਘੜਣ ਸਮਰਥੁ ਹੈ ਓਪਿਤ ਸਭ ਪਰਲੈ ॥ 
ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥੁ ਹੈ ਘਿਟ ਘਿਟ ਸਭ ਬੋਲੈ ॥ ਿਰਜਕੁ ਸਮਾਹੇ ਸਭਸੈ 
ਿਕਆ ਮਾਣਸੁ ਡੋਲ ੈ॥ ਗਿਹਰ ਗਭੀਰ ੁਅਥਾਹ ੁਤੂ ਗੁਣ ਿਗਆਨ ਅਮੋਲੈ 
॥ ਸੋਈ ਕੰਮ ੁਕਮਾਵਣਾ ਕੀਆ ਧੁਿਰ ਮਉਲੈ ॥ ਤੁਧਹ ੁਬਾਹਿਰ ਿਕਛ ੁਨਹੀ 
ਨਾਨਕੁ ਗੁਣ ਬੋਲੈ ॥੨੩॥੧॥੨॥ 

ਰਾਗੁ ਮਾਰ ੂਬਾਣੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪਡੀਆ ਕਵਨ ਕੁਮਿਤ ਤੁਮ ਲਾਗੇ ॥ ਬਡੂਹਗੁੇ ਪਰਵਾਰ ਸਕਲ ਿਸਉ 
ਰਾਮ ੁਨ ਜਪਹ ੁਅਭਾਗੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

He has blessed me with the capital, the wealth of spiritual wisdom; He has made me worthy of 
this merchandise. He has made me a partner with the Guru; I have obtained all peace and 
comforts. He is with me, and shall never separate from me; the Lord, my father, is potent to do 
everything. ||21|| SHALOK,  DAKHANAY,  FIFTH MEHL:  O Nanak, break away from the 
false, and seek out the Saints, your true friends. The false shall leave you, even while you are 
still alive; but the Saints shall not forsake you, even when you are dead. ||1|| FIFTH MEHL:  O 
Nanak, the lightning flashes, and thunder echoes in the dark black clouds. The downpour from 
the clouds is heavy; O Nanak, the soul-brides are exalted and embellished with their Beloved. 
||2|| FIFTH MEHL:  The ponds and the lands are overflowing with water, and the cold wind is 
blowing. Her bed is adorned with gold, diamonds and rubies; she is blessed with beautiful 
gowns and delicacies, O Nanak, but without her Beloved, she burns in agony. ||3|| PAUREE:  
He does the dees which the Creator causes him to do. Even if you run in hundreds of 
directions, O mortal, you shall still receive what you are pre-destined to receive. Without good 
karma, you shall obtain nothing, even if you wander across the whole world. Meeting with the 
Guru, you shall know the Fear of God, and other fears shall be taken away. Through the Fear 
of God, the attitude of detachment wells up, and one sets out in search of the Lord. Searching 
and searching, intuitive wisdom wells up, and then, one is not born to die again. Practicing 
meditation within my heart, I have found the Sanctuary of the Holy. Whoever the Lord places 
on the boat of Guru Nanak, is carried across the terrifying world-ocean. ||22|| SHALOK,  
FIFTH MEHL:  First, accept death, and give up any hope of life. Become the dust of the feet 
of all, and then, you may come to me. ||1|| FIFTH MEHL:  See, that only one who has died, 
truly lives; one who is alive, consider him dead. Those who are in love with the One Lord, are 
the supreme people. ||2|| FIFTH MEHL:  Pain does not even approach that person, within 
whose mind God abides. Hunger and thirst do not affect him, and the Messenger of Death does 
not approach him. ||3|| PAUREE:  Your worth cannot be estimated, O True, Unmoving Lord 
God. The Siddhas, seekers, spiritual teachers and meditators — who among them can measure 
You? You are all-powerful, to form and break; You create and destroy all.  You are all-
powerful to act, and inspire all to act; You speak through each and every heart. You give 
sustanance to all; why should mankind waver? You are deep, profound and unfathomable; 
Your virtuous spiritual wisdom is priceless. They do the deeds which they are pre-ordained to 
do. Without You, there is nothing at all; Nanak chants Your Glorious Praises. ||23||1||2|| 

RAAG MARU,  THE WORD OF KABEER JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O Pandit, O religious scholar, in what foul thoughts are you engaged? You shall be drowned, 
along with your family, if you do not meditate on the Lord, you unfortunate person. ||1|| Pause|| 
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ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਪੜੇ ਕਾ ਿਕਆ ਗੁਨੁ ਖਰ ਚੰਦਨ ਜਸ ਭਾਰਾ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ 
ਕੀ ਗਿਤ ਨਹੀ ਜਾਨੀ ਕੈਸੇ ਉਤਰਿਸ ਪਾਰਾ ॥੧॥ ਜੀਅ ਬਧਹ ੁਸੁ ਧਰਮ ੁ
ਕਿਰ ਥਾਪਹ ੁਅਧਰਮ ੁਕਹਹ ੁਕਤ ਭਾਈ ॥ ਆਪਸ ਕਉ ਮਿੁਨਵਰ ਕਿਰ 
ਥਾਪਹ ੁਕਾ ਕਉ ਕਹਹ ੁਕਸਾਈ ॥੨॥ ਮਨ ਕੇ ਅੰਧੇ ਆਿਪ ਨ ਬਝੂਹ ੁ
ਕਾਿਹ ਬਝੁਾਵਹ ੁ ਭਾਈ ॥ ਮਾਇਆ ਕਾਰਨ ਿਬਿਦਆ ਬੇਚਹ ੁ ਜਨਮ ੁ
ਅਿਬਰਥਾ ਜਾਈ ॥੩॥ ਨਾਰਦ ਬਚਨ ਿਬਆਸੁ ਕਹਤ ਹੈ ਸੁਕ ਕਉ 
ਪੂਛਹ ੁਜਾਈ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਰਾਮੈ ਰਿਮ ਛੂਟਹ ੁਨਾਿਹ ਤ ਬਡੂੇ ਭਾਈ 
॥੪॥੧॥ ਬਨਿਹ ਬਸੇ ਿਕਉ ਪਾਈਐ ਜਉ ਲਉ ਮਨਹ ੁ ਨ ਤਜਿਹ 
ਿਬਕਾਰ ॥ ਿਜਹ ਘਰ ੁਬਨੁ ਸਮਸਿਰ ਕੀਆ ਤੇ ਪੂਰੇ ਸੰਸਾਰ ॥੧॥ ਸਾਰ 
ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਰਾਮਾ ॥ ਰੰਿਗ ਰਵਹ ੁਆਤਮੈ ਰਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਟਾ 
ਭਸਮ ਲੇਪਨ ਕੀਆ ਕਹਾ ਗੁਫਾ ਮਿਹ ਬਾਸੁ ॥ ਮਨੁ ਜੀਤੇ ਜਗੁ ਜੀਿਤਆ 
ਜÂ ਤੇ ਿਬਿਖਆ ਤੇ ਹੋਇ ਉਦਾਸੁ ॥੨॥ ਅੰਜਨੁ ਦੇਇ ਸਭੈ ਕੋਈ ਟਕੁੁ 
ਚਾਹਨ ਮਾਿਹ ਿਬਡਾਨੁ ॥ ਿਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਿਜਹ ਪਾਇਆ ਤੇ ਲੋਇਨ 
ਪਰਵਾਨੁ ॥੩॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਅਬ ਜਾਿਨਆ ਗੁਿਰ ਿਗਆਨੁ ਦੀਆ 
ਸਮਝਾਇ ॥ ਅੰਤਰਗਿਤ ਹਿਰ ਭੇਿਟਆ ਅਬ ਮੇਰਾ ਮਨ ੁਕਤਹ ੂਨ ਜਾਇ 
॥੪॥੨॥ ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ ਜਾ ਕਉ ਫਰੁੀ ਤਬ ਕਾਹ ੂ ਿਸਉ ਿਕਆ ਕਾਜ ॥ 
ਤੇਰੇ ਕਹਨੇ ਕੀ ਗਿਤ ਿਕਆ ਕਹਉ ਮ ੈਬੋਲਤ ਹੀ ਬਡ ਲਾਜ ॥੧॥ ਰਾਮ ੁ
ਿਜਹ ਪਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਤੇ ਭਵਿਹ ਨ ਬਾਰੈ ਬਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਝੂਠਾ 
ਜਗੁ ਡਹਕ ੈਘਨਾ ਿਦਨ ਦਇੁ ਬਰਤਨ ਕੀ ਆਸ ॥ ਰਾਮ ਉਦਕੁ ਿਜਹ 
ਜਨ ਪੀਆ ਿਤਿਹ ਬਹਿੁਰ ਨ ਭਈ ਿਪਆਸ ॥੨॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਿਜਹ 
ਬਿੂਝਆ ਆਸਾ ਤੇ ਭਇਆ ਿਨਰਾਸੁ ॥ ਸਭੁ ਸਚ ੁਨਦਰੀ ਆਇਆ ਜਉ 
ਆਤਮ ਭਇਆ ਉਦਾਸੁ ॥੩॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਸੁ ਚਾਿਖਆ ਹਿਰ ਨਾਮਾ 
ਹਰ ਤਾਿਰ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਕੰਚਨੁ ਭਇਆ ਭਰ੍ਮ ੁਗਇਆ ਸਮਦੁਰ੍ੈ ਪਾਿਰ 
॥੪॥੩॥ ਉਦਕ ਸਮੁੰਦ ਸਲਲ ਕੀ ਸਾਿਖਆ ਨਦੀ ਤਰੰਗ ਸਮਾਵਿਹਗੇ 
॥ ਸੁੰਨਿਹ ਸੁੰਨੁ ਿਮਿਲਆ ਸਮਦਰਸੀ ਪਵਨ ਰਪੂ ਹੋਇ ਜਾਵਿਹਗੇ ॥੧॥ 
ਬਹਿੁਰ ਹਮ ਕਾਹੇ ਆਵਿਹਗੇ ॥ ਆਵਨ ਜਾਨਾ ਹਕੁਮ ੁ ਿਤਸੈ ਕਾ ਹਕੁਮ ੈ
ਬਿੁਝ ਸਮਾਵਿਹਗੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਬ ਚਕੂ ੈਪੰਚ ਧਾਤੁ ਕੀ ਰਚਨਾ ਐਸੇ 
ਭਰਮ ੁ ਚਕੁਾਵਿਹਗੇ ॥ ਦਰਸਨੁ ਛੋਿਡ ਭਏ ਸਮਦਰਸੀ ਏਕ ੋ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਵਿਹਗੇ ॥੨॥ ਿਜਤ ਹਮ ਲਾਏ ਿਤਤ ਹੀ ਲਾਗੇ ਤੈਸੇ ਕਰਮ 
ਕਮਾਵਿਹਗੇ ॥ ਹਿਰ ਜੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਜਉ ਅਪਨੀ ਤੌ ਗੁਰ ਕੇ ਸਬਿਦ 
ਸਮਾਵਿਹਗੇ ॥੩॥  

What is the use of reading the Vedas and the Puraanas? It is like loading a donkey with 
sandalwood. You do not know the exalted state of the Lord’s Name; how will you ever 
cross over? ||1|| You kill living beings, and call it a righteous action. Tell me, brother, what 
would you call an unrighteous action? You call yourself the most excellent sage; then who 
would you call a butcher? ||2|| You are blind in your mind, and do not understand your 
own self; how can you make others understand, O brother? For the sake of Maya and 
money, you sell knowledge; your life is totally worthless. ||3|| Naarad and Vyaasa say 
these things; go and ask Suk Dayv as well. Says Kabeer, chanting the Lord’s Name, you 
shall be saved; otherwise, you shall drown, brother. ||4||1|| Living in the forest, how will 
you find Him? Not until you remove corruption from your mind. Those who look alike 
upon home and forest, are the most perfect people in the world. ||1|| You shall find real 
peace in the Lord, if you lovingly dwell on the Lord within your being. ||1|| Pause|| What is 
the use of wearing matted hair, smearing the body with ashes, and living in a cave? 
Conquering the mind, one conquers the world, and then remains detached from corruption. 
||2|| They all apply make-up to their eyes; there is little difference between their objectives. 
But those eyes, to which the ointment of spiritual wisdom is applied, are approved and 
supreme. ||3|| Says Kabeer, now I know my Lord; the Guru has blessed me with spiritual 
wisdom. I have met the Lord, and I am emancipated within; now, my mind does not 
wander at all. ||4||2|| You have riches and miraculous spiritual powers; so what business do 
you have with anyone else? What should I say about the reality of your talk? I am 
embarrassed even to speak to you. ||1|| One who has found the Lord, does not wander from 
door to door. ||1|| Pause|| The false world wanders all around, in hopes of finding wealth to 
use for a few days. That humble being, who drinks in the Lord’s water, never becomes 
thirsty again. ||2|| Whoever understands, by Guru’s Grace, becomes free of hope in the 
midst of hope. One comes to see the Lord everywhere, when the soul becomes detached. 
||3|| I have tasted the sublime essence of the Lord’s Name; the Lord’s Name carries 
everyone across. Says Kabeer, I have become like gold; doubt is dispelled, and I have 
crossed over the world-ocean. ||4||3|| Like drops of water in the water of the ocean, and like 
waves in the stream, I merge in the Lord. Merging my being into the Absolute Being of 
God, I have become impartial and transparent, like the air. ||1|| Why should I come into the 
world again? Coming and going is by the Hukam of His Command; realizing His Hukam, 
I shall merge in Him. ||1|| Pause|| When the body, formed of the five elements, perishes, 
then any such doubts shall end. Giving up the different schools of philosophy, I look upon 
all equally; I meditate only on the One Name. ||2|| Whatever I am attached to, to that I am 
attached; such are the deeds I do. When the Dear Lord grants His Grace, then I am merged 
in the Word of the Guru’s Shabad. ||3|| 
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ਜੀਵਤ ਮਰਹ ੁ ਮਰਹ ੁ ਫਿੁਨ ਜੀਵਹ ੁ ਪੁਨਰਿਪ ਜਨਮ ੁ ਨ ਹੋਈ ॥ ਕਹ ੁ
ਕਬੀਰ ਜੋ ਨਾਿਮ ਸਮਾਨੇ ਸੁੰਨ ਰਿਹਆ ਿਲਵ ਸੋਈ ॥੪॥੪॥ ਜਉ ਤੁਮ¸ 
ਮੋ ਕਉ ਦਿੂਰ ਕਰਤ ਹਉ ਤਉ ਤੁਮ ਮਕੁਿਤ ਬਤਾਵਹ ੁ॥ ਏਕ ਅਨੇਕ 
ਹੋਇ ਰਿਹਓ ਸਗਲ ਮਿਹ ਅਬ ਕੈਸੇ ਭਰਮਾਵਹ ੁ॥੧॥ ਰਾਮ ਮ ੋਕਉ 
ਤਾਿਰ ਕਹÂ ਲੈ ਜਈ ਹੈ ॥ ਸੋਧਉ ਮਕੁਿਤ ਕਹਾ ਦੇਉ ਕਸੈੀ ਕਿਰ ਪਰ੍ਸਾਦ ੁ
ਮੋਿਹ ਪਾਈ ਹੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਾਰਨ ਤਰਨੁ ਤਬੈ ਲਗੁ ਕਹੀਐ ਜਬ 
ਲਗੁ ਤਤੁ ਨ ਜਾਿਨਆ ॥ ਅਬ ਤਉ ਿਬਮਲ ਭਏ ਘਟ ਹੀ ਮਿਹ ਕਿਹ 
ਕਬੀਰ ਮਨ ੁਮਾਿਨਆ ॥੨॥੫॥ ਿਜਿਨ ਗੜ ਕੋਟ ਕੀਏ ਕੰਚਨ ਕੇ ਛੋਿਡ 
ਗਇਆ ਸੋ ਰਾਵਨੁ ॥੧॥ ਕਾਹੇ ਕੀਜਤੁ ਹੈ ਮਿਨ ਭਾਵਨੁ ॥ ਜਬ ਜਮ ੁ
ਆਇ ਕੇਸ ਤੇ ਪਕਰੈ ਤਹ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁਛਡਾਵਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਲ ੁ
ਅਕਾਲ ੁਖਸਮ ਕਾ ਕੀਨ¸ਾ ਇਹ ੁਪਰਪੰਚ ੁਬਧਾਵਨੁ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਤੇ 
ਅੰਤੇ ਮਕੁਤੇ ਿਜਨ¸ ਿਹਰਦੈ ਰਾਮ ਰਸਾਇਨੁ ॥੨॥੬॥ ਦੇਹੀ ਗਾਵਾ ਜੀਉ 
ਧਰ ਮਹਤਉ ਬਸਿਹ ਪੰਚ ਿਕਰਸਾਨਾ ॥ ਨੈਨੂ ਨਕਟ ੂਸਰ੍ਵਨੂ ਰਸਪਿਤ 
ਇੰਦਰ੍ੀ ਕਿਹਆ ਨ ਮਾਨਾ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਅਬ ਨ ਬਸਉ ਇਹ ਗਾਉ ॥ ਘਰੀ 
ਘਰੀ ਕਾ ਲੇਖਾ ਮਾਗੈ ਕਾਇਥੁ ਚੇਤੂ ਨਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧਰਮ ਰਾਇ 
ਜਬ ਲੇਖਾ ਮਾਗੈ ਬਾਕੀ ਿਨਕਸੀ ਭਾਰੀ ॥ ਪੰਚ ਿਕਰ੍ਸਾਨਵਾ ਭਾਿਗ ਗਏ ਲੈ 
ਬਾਿਧਓ ਜੀਉ ਦਰਬਾਰੀ ॥੨॥ ਕਹੈ ਕਬੀਰ ੁਸੁਨਹ ੁਰੇ ਸੰਤਹ ੁਖੇਤ ਹੀ 
ਕਰਹ ੁਿਨਬੇਰਾ ॥ ਅਬ ਕੀ ਬਾਰ ਬਖਿਸ ਬੰਦੇ ਕਉ ਬਹਿੁਰ ਨ ਭਉਜਿਲ 
ਫੇਰਾ ॥੩॥੭॥ 

ਰਾਗੁ ਮਾਰ ੂਬਾਣੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅਨਭਉ ਿਕਨੈ ਨ ਦੇਿਖਆ ਬੈਰਾਗੀਅੜੇ ॥ ਿਬਨੁ ਭੈ ਅਨਭਉ ਹੋਇ 
ਵਣਾਹੰਬੈ ॥੧॥ ਸਹ ੁਹਦਿੂਰ ਦੇਖੈ ਤÂ ਭਉ ਪਵ ੈਬੈਰਾਗੀਅੜੇ ॥ ਹਕੁਮ ੈ
ਬਝੂੈ ਤ ਿਨਰਭਉ ਹੋਇ ਵਣਾਹੰਬੈ ॥੨॥ ਹਿਰ ਪਾਖੰਡੁ ਨ ਕੀਜਈ 
ਬੈਰਾਗੀਅੜੇ ॥ ਪਾਖੰਿਡ ਰਤਾ ਸਭੁ ਲੋਕੁ ਵਣਾਹੰਬੈ ॥੩॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਪਾਸੁ 
ਨ ਛੋਡਈ ਬੈਰਾਗੀਅੜੇ ॥ ਮਮਤਾ ਜਾਿਲਆ ਿਪੰਡੁ ਵਣਾਹੰਬੈ ॥੪॥ ਿਚੰਤਾ 
ਜਾਿਲ ਤਨੁ ਜਾਿਲਆ ਬੈਰਾਗੀਅੜੇ ॥ ਜੇ ਮਨੁ ਿਮਰਤਕੁ ਹੋਇ ਵਣਾਹੰਬੈ 
॥੫॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਬਨੁ ਬੈਰਾਗੁ ਨ ਹੋਵਈ ਬੈਰਾਗੀਅੜੇ ॥ ਜੇ ਲੋਚੈ ਸਭੁ 
ਕੋਇ ਵਣਾਹੰਬੈ ॥੬॥ ਕਰਮ ੁਹੋਵੈ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਬੈਰਾਗੀਅੜੇ ॥ ਸਹਜੇ 
ਪਾਵੈ ਸੋਇ ਵਣਾਹੰਬੈ ॥੭॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਇਕ ਬੇਨਤੀ ਬੈਰਾਗੀਅੜੇ ॥ ਮੋ 
ਕਉ ਭਉਜਲ ੁਪਾਿਰ ਉਤਾਿਰ ਵਣਾਹੰਬੈ ॥੮॥੧॥੮॥ 

Die while yet alive, and by so dying, be alive; thus you shall not be reborn again. Says 
Kabeer, whoever is absorbed in the Naam remains lovingly absorbed in the Primal, 
Absolute Lord. ||4||4|| If You keep me far away from You, then tell me, what is liberation? 
The One has many forms, and is contained within all; how can I be fooled now? ||1|| O 
Lord, where will You take me, to save me? Tell me where, and what sort of liberation 
shall You give me? By Your Grace, I have already obtained it. ||1|| Pause|| People talk of 
salvation and being saved, as long as they do not understand the essence of reality. I have 
now become pure within my heart, says Kabeer, and my mind is pleased and appeased. 
||2||5|| Raawan made castles and fortresses of gold, but he had to abandon them when he 
left. ||1|| Why do you act only to please your mind? When Death comes and grabs you by 
the hair, then only the Name of the Lord will save you. ||1|| Pause|| Death, and 
deathlessness are the creations of our Lord and Master; this show, this expanse, is only an 
entanglement. Says Kabeer, those who have the sublime essence of the Lord in their hearts 
— in the end, they are liberated. ||2||6|| The body is a village, and the soul is the owner and 
farmer; the five farm-hands live there. The eyes, nose, ears, tongue and sensory organs of 
touch do not obey any order. ||1|| O father, now I shall not live in this village. The 
accountants summoned Chitar and Gupat, the recording scribes of the conscious and the 
unconscious, to ask for an account of each and every moment. ||1|| Pause|| When the 
Righteous Judge of Dharma calls for my account, there shall be a very heavy balance 
against me. The five farm-hands shall then run away, and the bailiff shall arrest the soul. 
||2|| Says Kabeer, listen, O Saints: settle your accounts in this farm. O Lord, please forgive 
Your slave now, in this life, so that he may not have to return again to this terrifying 
world-ocean. ||3||7|| 

RAAG MARU,  THE WORD OF KABEER JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

No one has seen the Fearless Lord, O renunciate. Without the Fear of God, how can the 
Fearless Lord be obtained? ||1|| If one sees the Presence of his Husband Lord near at hand, then 
he feels the Fear of God, O renunciate. If he realizes the Hukam of the Lord’s Command, then 
he becomes fearless. ||2|| Don’t practice hypocrisy with the Lord, O renunciate! The whole 
world is filled with hypocrisy. ||3|| Thirst and desire do not just go away, O renunciate. The 
body is burning in the fire of worldly love and attachment. ||4|| Anxiety is burned, and the body 
is burned, O renunciate, only if one lets his mind become dead. ||5|| Without the True Guru, 
there can be no renunciation, even though all the people may wish for it. ||6|| When God grants 
His Grace, one meets the True Guru, O renunciate, and automatically, intuitively finds that 
Lord. ||7|| Says Kabeer, I offer this one prayer, O renunciate. Carry me across the terrifying 
world-ocean. ||8||1||8|| 
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ਰਾਜਨ ਕਉਨੁ ਤੁਮਾਰੈ ਆਵੈ ॥ ਐਸੋ ਭਾਉ ਿਬਦਰ ਕੋ ਦੇਿਖਓ ਓਹ ੁ
ਗਰੀਬ ੁਮੋਿਹ ਭਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਸਤੀ ਦੇਿਖ ਭਰਮ ਤੇ ਭਲੂਾ ਸਰ੍ੀ 
ਭਗਵਾਨੁ ਨ ਜਾਿਨਆ ॥ ਤੁਮਰੋ ਦਧੂੁ ਿਬਦਰ ਕੋ ਪਾਨ¸ੋ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਕਿਰ ਮੈ 
ਮਾਿਨਆ ॥੧॥ ਖੀਰ ਸਮਾਿਨ ਸਾਗੁ ਮੈ ਪਾਇਆ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਰੈਿਨ 
ਿਬਹਾਨੀ ॥ ਕਬੀਰ ਕੋ ਠਾਕੁਰ ੁਅਨਦ ਿਬਨੋਦੀ ਜਾਿਤ ਨ ਕਾਹ ੂਕੀ ਮਾਨੀ 
॥੨॥੯॥ ਸਲੋਕ ਕਬੀਰ ॥ ਗਗਨ ਦਮਾਮਾ ਬਾਿਜਓ ਪਿਰਓ ਨੀਸਾਨੈ 
ਘਾਉ ॥ ਖੇਤੁ ਜ ੁਮÂਿਡਓ ਸੂਰਮਾ ਅਬ ਜਝੂਨ ਕੋ ਦਾਉ ॥੧॥ ਸੂਰਾ ਸੋ 
ਪਿਹਚਾਨੀਐ ਜ ੁਲਰੈ ਦੀਨ ਕੇ ਹੇਤ ॥ ਪੁਰਜਾ ਪੁਰਜਾ ਕਿਟ ਮਰੈ ਕਬਹ ੂ
ਨ ਛਾਡੈ ਖੇਤੁ ॥੨॥੨॥ 

ਕਬੀਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਰਾਗੁ ਮਾਰ ੂਬਾਣੀ ਨਾਮਦੇਉ ਜੀ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਚਾਿਰ ਮਕੁਿਤ ਚਾਰੈ ਿਸਿਧ ਿਮਿਲ ਕੈ ਦਲੂਹ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਸਰਿਨ ਪਿਰਓ ॥ 
ਮਕੁਿਤ ਭਇਓ ਚਉਹੂੰ ਜਗੁ ਜਾਿਨਓ ਜਸੁ ਕੀਰਿਤ ਮਾਥੈ ਛਤਰ੍ੁ ਧਿਰਓ 
॥੧॥ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਜਪਤ ਕੋ ਕੋ ਨ ਤਿਰਓ ॥ ਗੁਰ ਉਪਦੇਿਸ ਸਾਧ ਕੀ 
ਸੰਗਿਤ ਭਗਤੁ ਭਗਤੁ ਤਾ ਕੋ ਨਾਮ ੁਪਿਰਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਖ ਚਕਰ੍ 
ਮਾਲਾ ਿਤਲਕੁ ਿਬਰਾਿਜਤ ਦੇਿਖ ਪਰ੍ਤਾਪੁ ਜਮ ੁਡਿਰਓ ॥ ਿਨਰਭਉ ਭਏ 
ਰਾਮ ਬਲ ਗਰਿਜਤ ਜਨਮ ਮਰਨ ਸੰਤਾਪ ਿਹਿਰਓ ॥੨॥ ਅੰਬਰੀਕ ਕਉ 
ਦੀਓ ਅਭੈ ਪਦ ੁਰਾਜ ੁਭਭੀਖਨ ਅਿਧਕ ਕਿਰਓ ॥ ਨਉ ਿਨਿਧ ਠਾਕੁਿਰ 
ਦਈ ਸੁਦਾਮੈ ਧਰ੍ੂਅ ਅਟਲ ੁਅਜਹ ੂਨ ਟਿਰਓ ॥੩॥ ਭਗਤ ਹੇਿਤ ਮਾਿਰਓ 
ਹਰਨਾਖਸੁ ਨਰਿਸੰਘ ਰਪੂ ਹੋਇ ਦੇਹ ਧਿਰਓ ॥ ਨਾਮਾ ਕਹੈ ਭਗਿਤ ਬਿਸ 
ਕੇਸਵ ਅਜਹੂ ੰਬਿਲ ਕੇ ਦਆੁਰ ਖਰੋ ॥੪॥੧॥ ਮਾਰ ੂਕਬੀਰ ਜੀਉ ॥ 
ਦੀਨੁ ਿਬਸਾਿਰਓ ਰੇ ਿਦਵਾਨੇ ਦੀਨੁ ਿਬਸਾਿਰਓ ਰੇ ॥ ਪੇਟ ੁਭਿਰਓ ਪਸੂਆ 
ਿਜਉ ਸੋਇਓ ਮਨੁਖ ੁਜਨਮ ੁਹੈ ਹਾਿਰਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ 
ਕਬਹ ੂਨਹੀ ਕੀਨੀ ਰਿਚਓ ਧੰਧੈ ਝੂਠ ॥ ਸੁਆਨ ਸਕੂਰ ਬਾਇਸ ਿਜਵੈ 
ਭਟਕਤੁ ਚਾਿਲਓ ਊਿਠ ॥੧॥ ਆਪਸ ਕਉ ਦੀਰਘੁ ਕਿਰ ਜਾਨੈ ਅਉਰਨ 
ਕਉ ਲਗ ਮਾਤ ॥ ਮਨਸਾ ਬਾਚਾ ਕਰਮਨਾ ਮ ੈਦੇਖੇ ਦੋਜਕ ਜਾਤ ॥੨॥ 
ਕਾਮੀ ਕਰ੍ਧੀ ਚਾਤੁਰੀ ਬਾਜੀਗਰ ਬੇਕਾਮ ॥ ਿਨੰਦਾ ਕਰਤੇ ਜਨਮ ੁ ਿਸਰਾਨੋ 
ਕਬਹ ੂਨ ਿਸਮਿਰਓ ਰਾਮ ੁ॥੩॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਚੇਤੈ ਨਹੀ ਮਰੂਖ ੁਮਗੁਧੁ 
ਗਵਾਰ ੁ॥ ਰਾਮ ੁਨਾਮ ੁਜਾਿਨਓ ਨਹੀ ਕਸੈੇ ਉਤਰਿਸ ਪਾਿਰ ॥੪॥੧॥ 

O king, who will come to you? I have seen such love from Bidur, that the poor man is pleasing 
to me. ||1|| Pause|| Gazing upon your elephants, you have gone astray in doubt; you do not 
know the Great Lord God. I judge Bidur’s water to be like ambrosial nectar, in comparison 
with your milk. ||1|| I find his rough vegetables to be like rice pudding; the night of my life 
passes singing the Glorious Praises of the Lord. Kabeer’s Lord and Master is joyous and 
blissful; He does not care about anyone’s social class. ||2||9|| SHALOK,  KABEER:  The 
battle-drum beats in the sky of the mind; aim is taken, and the wound is inflicted. The spiritual 
warriors enter the field of battle; now is the time to fight! ||1|| He alone is known as a spiritual 
hero, who fights in defense of religion. He may be cut apart, piece by piece, but he never 
leaves the field of battle. ||2||2|| 
SHABAD OF KABEER,  RAAG MARU,  THE WORD OF NAAM DAYV JEE:

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
I have obtained the four kinds of liberation, and the four miraculous spiritual powers, in 
the Sanctuary of God, my Husband Lord. I am liberated, and famous throughout the four 
ages; the canopy of praise and fame waves over my head. ||1|| Meditating on the Sovereign 
Lord God, who has not been saved? Whoever follows the Guru’s Teachings and joins the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, is called the most devoted of the devotees. ||1|| 
Pause|| He is adorned with the conch, the chakra, the mala and the ceremonial tilak mark 
on his forehead; gazing upon his radiant glory, the Messenger of Death is scared away. He 
becomes fearless, and the power of the Lord thunders through him; the pains of birth and 
death are taken away. ||2|| The Lord blessed Ambreek with fearless dignity, and elevated 
Bhabhikhan to become king. Sudama’s Lord and Master blessed him with the nine 
treasures; he made Dhroo permanent and unmoving; as the north star, he still hasn’t 
moved. ||3|| For the sake of His devotee Prahlaad, God assumed the form of the man-lion, 
and killed Harnaakhash. Says Naam Dayv, the beautiful-haired Lord is in the power of His 
devotees; He is standing at Balraja’s door, even now! ||4||1|| MARU,  KABEER JEE:  You 
have forgotten your religion, O madman; you have forgotten your religion. You fill your 
belly, and sleep like an animal; you have wasted and lost this human life. ||1|| Pause|| You 
never joined the Saadh Sangat, the Company of the Holy. You are engrossed in false 
pursuits. You wander like a dog, a pig, a crow; soon, you shall have to get up and leave. 
||1|| You believe that you yourself are great, and that others are small. Those who are false 
in thought, word and deed, I have seen them going to hell. ||2|| The lustful, the angry, the 
clever, the deceitful and the lazy waste their lives in slander, and never remember their 
Lord in meditation. ||3|| Says Kabeer, the fools, the idiots and the brutes do not remember 
the Lord. They do not know the Lord’s Name; how can they be carried across? ||4||1|| 
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ਰਾਗੁ ਮਾਰ ੂਬਾਣੀ ਜੈਦੇਉ ਜੀਉ ਕੀ 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਚੰਦ ਸਤ ਭੇਿਦਆ ਨਾਦ ਸਤ ਪੂਿਰਆ ਸੂਰ ਸਤ ਖੋੜਸਾ ਦਤੁ ਕੀਆ ॥ 
ਅਬਲ ਬਲੁ ਤੋਿੜਆ ਅਚਲ ਚਲ ੁ ਥਿਪਆ ਅਘੜੁ ਘਿੜਆ ਤਹਾ 
ਅਿਪਉ ਪੀਆ ॥੧॥ ਮਨ ਆਿਦ ਗੁਣ ਆਿਦ ਵਖਾਿਣਆ ॥ ਤੇਰੀ 
ਦਿੁਬਧਾ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਸੰਮਾਿਨਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਰਿਧ ਕਉ ਅਰਿਧਆ 
ਸਰਿਧ ਕਉ ਸਰਿਧਆ ਸਲਲ ਕਉ ਸਲਿਲ ਸੰਮਾਿਨ ਆਇਆ ॥ 
ਬਦਿਤ ਜੈਦੇਉ ਜੈਦੇਵ ਕਉ ਰੰਿਮਆ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਨਰਬਾਣੁ ਿਲਵ ਲੀਣੁ 
ਪਾਇਆ ॥੨॥੧॥ ਕਬੀਰ ੁ॥ ਮਾਰ ੂ॥ ਰਾਮ ੁਿਸਮਰ ੁਪਛਤੁਾਿਹਗਾ ਮਨ ॥ 
ਪਾਪੀ ਜੀਅਰਾ ਲੋਭੁ ਕਰਤੁ ਹੈ ਆਜ ੁਕਾਿਲ ਉਿਠ ਜਾਿਹਗਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਲਾਲਚ ਲਾਗੇ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ਮਾਇਆ ਭਰਮ ਭੁਲਾਿਹਗਾ ॥ ਧਨ 
ਜੋਬਨ ਕਾ ਗਰਬ ੁਨ ਕੀਜੈ ਕਾਗਦ ਿਜਉ ਗਿਲ ਜਾਿਹਗਾ ॥੧॥ ਜਉ ਜਮ ੁ
ਆਇ ਕੇਸ ਗਿਹ ਪਟਕੈ ਤਾ ਿਦਨ ਿਕਛ ੁ ਨ ਬਸਾਿਹਗਾ ॥ ਿਸਮਰਨੁ 
ਭਜਨੁ ਦਇਆ ਨਹੀ ਕੀਨੀ ਤਉ ਮਿੁਖ ਚੋਟਾ ਖਾਿਹਗਾ ॥੨॥ ਧਰਮ 
ਰਾਇ ਜਬ ਲੇਖਾ ਮਾਗੈ ਿਕਆ ਮਖੁ ੁਲੈ ਕੈ ਜਾਿਹਗਾ ॥ ਕਹਤੁ ਕਬੀਰ ੁ
ਸੁਨਹ ੁਰੇ ਸੰਤਹ ੁਸਾਧਸੰਗਿਤ ਤਿਰ ਜÂਿਹਗਾ ॥੩॥੧॥ 

ਰਾਗੁ ਮਾਰ ੂਬਾਣੀ ਰਿਵਦਾਸ ਜੀਉ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਐਸੀ ਲਾਲ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਕਉਨੁ ਕਰੈ ॥ ਗਰੀਬ ਿਨਵਾਜ ੁਗੁਸਈਆ ਮੇਰਾ 
ਮਾਥੈ ਛਤਰ੍ੁ ਧਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੀ ਛੋਿਤ ਜਗਤ ਕਉ ਲਾਗੈ ਤਾ ਪਰ 
ਤੁਹੀ ਢਰੈ ॥ ਨੀਚਹ ਊਚ ਕਰੈ ਮੇਰਾ ਗੋਿਬੰਦ ੁਕਾਹ ੂਤੇ ਨ ਡਰੈ ॥੧॥ 
ਨਾਮਦੇਵ ਕਬੀਰ ੁਿਤਲੋਚਨੁ ਸਧਨਾ ਸੈਨੁ ਤਰੈ ॥ ਕਿਹ ਰਿਵਦਾਸੁ ਸੁਨਹ ੁਰੇ 
ਸੰਤਹ ੁਹਿਰ ਜੀਉ ਤੇ ਸਭੈ ਸਰੈ ॥੨॥੧॥ ਮਾਰ ੂ॥ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਸੁਿਰਤਰ ੁ
ਿਚੰਤਾਮਿਨ ਕਾਮਧੇਨ ਬਿਸ ਜਾ ਕੇ ਰੇ ॥ ਚਾਿਰ ਪਦਾਰਥ ਅਸਟ ਮਹਾ 
ਿਸਿਧ ਨਵ ਿਨਿਧ ਕਰ ਤਲ ਤਾ ਕੈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨ ਜਪਿਸ 
ਰਸਨਾ ॥ ਅਵਰ ਸਭ ਛਾਿਡ ਬਚਨ ਰਚਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਨਾ 
ਿਖਆਨ ਪੁਰਾਨ ਬੇਦ ਿਬਿਧ ਚਉਤੀਸ ਅਛਰ ਮਾਹੀ ॥ ਿਬਆਸ ਬੀਚਾਿਰ 
ਕਿਹਓ ਪਰਮਾਰਥੁ ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਿਰ ਨਾਹੀ ॥੨॥ ਸਹਜ ਸਮਾਿਧ 
ਉਪਾਿਧ ਰਹਤ ਹੋਇ ਬਡੇ ਭਾਿਗ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥ ਕਿਹ ਰਿਵਦਾਸ ਉਦਾਸ 
ਦਾਸ ਮਿਤ ਜਨਮ ਮਰਨ ਭੈ ਭਾਗੀ ॥੩॥੨॥੧੫॥ 

RAAG MARU,  THE WORD OF JAI DAYV JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The breath is drawn in through the left nostril; it is held in the central channel of the 
Sushmanaa, and exhaled through the right nostril, repeating the Lord’s Name sixteen times. I 
am powerless; my power has been broken. My unstable mind has been stabliized, and my 
unadorned soul has been adorned. I drink in the Ambrosial Nectar. ||1|| Within my mind, I 
chant the Name of the Primal Lord God, the Source of virtue. My vision, that You are I are 
separate, has melted away. ||1|| Pause|| I worship the One who is worthy of being worshipped. I 
trust the One who is worthy of being trusted. Like water merging in water, I merge in the Lord. 
Says Jai Dayv, I meditate and contemplate the Luminous, Triumphant Lord. I am lovingly 
absorbed in the Nirvaanaa of God. ||2||1|| KABEER,  MARU:  Meditate in remembrance on the 
Lord, or else you will regret it in the end, O mind. O sinful soul, you act in greed, but today or 
tomorrow, you will have to get up and leave. ||1|| Pause|| Clinging to greed, you have wasted 
your life, deluded in the doubt of Maya. Do not take pride in your wealth and youth; you shall 
crumble apart like dry paper. ||1|| When the Messenger of Death comes and grabs you by the 
hair, and knocks you down, on that day, you shall be powerless. You do not remember the 
Lord, or vibrate upon Him in meditation, and you do not practice compassion; you shall be 
beaten on your face. ||2|| When the Righteous Judge of Dharma calls for your account, what 
face will you show Him then? Says Kabeer, listen, O Saints: in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, you shall be saved. ||3||1|| 

RAAG MARU,  THE WORD OF RAVI DAAS JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O Love, who else but You could do such a thing? O Patron of the poor, Lord of the World, 
You have put the canopy of Your Grace over my head. ||1|| Pause|| Only You can grant Mercy 
to that person whose touch pollutes the world. You exalt and elevate the lowly, O my Lord of 
the Universe; You are not afraid of anyone. ||1|| Naam Dayv, Kabeer, Trilochan, Sadhana and 
Sain crossed over. Says Ravi Daas, listen, O Saints, through the Dear Lord, all is 
accomplished. ||2||1|| MARU:  The Lord is the ocean of peace; the miraculous tree of life, the 
jewel of miracles and the wish-fulfilling cow are all under His power. The four great blessings, 
the eight great miraculous spiritual powers and the nine treasures are in the palm of His hand. 
||1|| Why don’t you chant the Lord’s Name, Har, Har, Har? Abandon all other devices of 
words. ||1|| Pause|| The many epics, the Puraanas and the Vedas are all composed out of the 
letters of the alphabet. After careful thought, Vyaasa spoke the supreme truth, that there is 
nothing equal to the Lord’s Name. ||2|| In intuitive Samaadhi, their troubles are eliminated; the 
very fortunate ones lovingly focus on the Lord. Says Ravi Daas, the Lord’s slave remains 
detached from the world; the fear of birth and death runs away from his mind. ||3||2||15|| 
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ਤੁਖਾਰੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੧ ਬਾਰਹ ਮਾਹਾ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਤੂ ਸੁਿਣ ਿਕਰਤ ਕਰੰਮਾ ਪੁਰਿਬ ਕਮਾਇਆ ॥ ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਸੁਖ ਸਹੰਮਾ 
ਦੇਿਹ ਸੁ ਤੂ ਭਲਾ ॥ ਹਿਰ ਰਚਨਾ ਤੇਰੀ ਿਕਆ ਗਿਤ ਮੇਰੀ ਹਿਰ ਿਬਨੁ 
ਘੜੀ ਨ ਜੀਵਾ ॥ ਿਪਰ੍ਅ ਬਾਝ ੁਦਹੁੇਲੀ ਕੋਇ ਨ ਬੇਲੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਪੀਵÂ ॥ ਰਚਨਾ ਰਾਿਚ ਰਹੇ ਿਨਰੰਕਾਰੀ ਪਰ੍ਭ ਮਿਨ ਕਰਮ ਸੁਕਰਮਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਪੰਥ ੁ ਿਨਹਾਲੇ ਸਾ ਧਨ ਤੂ ਸੁਿਣ ਆਤਮ ਰਾਮਾ ॥੧॥ ਬਾਬੀਹਾ 
ਿਪਰ੍ਉ ਬੋਲੇ ਕੋਿਕਲ ਬਾਣੀਆ ॥ ਸਾ ਧਨ ਸਿਭ ਰਸ ਚੋਲੈ ਅੰਿਕ 
ਸਮਾਣੀਆ ॥ ਹਿਰ ਅੰਿਕ ਸਮਾਣੀ ਜਾ ਪਰ੍ਭ ਭਾਣੀ ਸਾ ਸੋਹਾਗਿਣ ਨਾਰੇ ॥ 
ਨਵ ਘਰ ਥਾਿਪ ਮਹਲ ਘਰ ੁਊਚਉ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸੁ ਮਰੁਾਰੇ ॥ ਸਭ 
ਤੇਰੀ ਤੂ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਿਨਿਸ ਬਾਸੁਰ ਰੰਿਗ ਰਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਪਰ੍ਉ ਿਪਰ੍ਉ 
ਚਵੈ ਬਬੀਹਾ ਕੋਿਕਲ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਵੈ ॥੨॥ ਤੂ ਸੁਿਣ ਹਿਰ ਰਸ ਿਭੰਨੇ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਆਪਣੇ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਰਵਤ ਰਵੰਨੇ ਘੜੀ ਨ ਬੀਸਰੈ ॥ ਿਕਉ 
ਘੜੀ ਿਬਸਾਰੀ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਹਉ ਜੀਵਾ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ ਨਾ ਕੋਈ ਮੇਰਾ 
ਹਉ ਿਕਸੁ ਕੇਰਾ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਰਹਣੁ ਨ ਜਾਏ ॥ ਓਟ ਗਹੀ ਹਿਰ ਚਰਣ 
ਿਨਵਾਸੇ ਭਏ ਪਿਵਤਰ੍ ਸਰੀਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਦੀਰਘ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਮਨੁ ਧੀਰਾ ॥੩॥ ਬਰਸੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਧਾਰ ਬੂੰਦ ਸੁਹਾਵਣੀ ॥ ਸਾਜਨ 
ਿਮਲੇ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ਹਿਰ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਬਣੀ ॥ ਹਿਰ ਮੰਦਿਰ ਆਵ ੈਜਾ 
ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਧਨ ਊਭੀ ਗੁਣ ਸਾਰੀ ॥ ਘਿਰ ਘਿਰ ਕੰਤੁ ਰਵੈ ਸੋਹਾਗਿਣ ਹਉ 
ਿਕਉ ਕੰਿਤ ਿਵਸਾਰੀ ॥ ਉਨਿਵ ਘਨ ਛਾਏ ਬਰਸੁ ਸੁਭਾਏ ਮਿਨ ਤਿਨ 
ਪਰ੍ੇਮ ੁਸੁਖਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਵਰਸੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਘਿਰ ਆਵੈ 
॥੪॥ ਚੇਤੁ ਬਸੰਤੁ ਭਲਾ ਭਵਰ ਸੁਹਾਵੜੇ ॥ 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD. 

BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
TUKHAARI CHHANT,  FIRST MEHL,  BAARAH MAAHAA ~  

THE TWELVE MONTHS: 
Listen: according to the karma of their past actions, each and every person experiences 
happiness or sorrow; whatever You give, Lord, is good. O Lord, the Created Universe 
is Yours; what is my condition? Without the Lord, I cannot survive, even for an 
instant. Without my Beloved, I am miserable; I have no friend at all. As Gurmukh, I 
drink in the Ambrosial Nectar. The Formless Lord is contained in His Creation. To 
obey God is the best course of action. O Nanak, the soul-bride is gazing upon Your 
Path; please listen, O Supreme Soul. ||1|| The sparrow-hawk cries out, “Pri-o! 
Beloved!”, and the song-bird sings the Lord’s Bani. The soul-bride enjoys all the 
pleasures, and merges in the Being of her Beloved. She merges into the Being of her 
Beloved, when she becomes pleasing to God; she is the happy, blessed soul-bride. 
Establishing the nine houses, and the Royal Mansion of the Tenth Gate above them, 
the Lord dwells in that home deep within the self. All are Yours, You are my Beloved; 
night and day, I celebrate Your Love. O Nanak, the sparrow-hawk cries out, “Pri-o! 
Pri-o! Beloved! Beloved!” The song-bird is embellished with the Word of the Shabad. 
||2|| Please listen, O my Beloved Lord — I am drenched with Your Love. My mind and 
body are absorbed in dwelling on You; I cannot forget You, even for an instant. How 
could I forget You, even for an instant? I am a sacrifice to You; singing Your Glorious 
Praises, I live. No one is mine; unto whom do I belong? Without the Lord, I cannot 
survive. I have grasped the Support of the Lord’s Feet; dwelling there, my body has 
become immaculate. O Nanak, I have obtained profound insight, and found peace; my 
mind is comforted by the Word of the Guru’s Shabad. ||3|| The Ambrosial Nectar rains 
down on us! Its drops are so delightful! Meeting the Guru, the Best Friend, with 
intuitive ease, the mortal falls in love with the Lord. The Lord comes into the temple 
of the body, when it pleases God’s Will; the soul-bride rises up, and sings His 
Glorious Praises. In each and every home, the Husband Lord ravishes and enjoys the 
happy soul-brides; so why has He forgotten me? The sky is overcast with heavy, low-
hanging clouds; the rain is delightful, and my Beloved’s Love is pleasing to my mind 
and body. O Nanak, the Ambrosial Nectar of Gurbani rains down; the Lord, in His 
Grace, has come into the home of my heart. ||4|| In the month of Chayt, the lovely 
spring has come, and the bumble bees hum with joy. 
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ਬਨ ਫਲੂੇ ਮੰਝ ਬਾਿਰ ਮੈ ਿਪਰ ੁਘਿਰ ਬਾਹੜੁੈ ॥ ਿਪਰ ੁਘਿਰ ਨਹੀ ਆਵੈ 
ਧਨ ਿਕਉ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ ਿਬਰਿਹ ਿਬਰੋਧ ਤਨੁ ਛੀਜੈ ॥ ਕੋਿਕਲ ਅੰਿਬ ਸੁਹਾਵੀ 
ਬੋਲੈ ਿਕਉ ਦਖੁ ੁਅੰਿਕ ਸਹੀਜੈ ॥ ਭਵਰ ੁਭਵੰਤਾ ਫਲੂੀ ਡਾਲੀ ਿਕਉ ਜੀਵਾ 
ਮਰ ੁਮਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਚੇਿਤ ਸਹਿਜ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ ਜੇ ਹਿਰ ਵਰ ੁਘਿਰ ਧਨ 
ਪਾਏ ॥੫॥ ਵੈਸਾਖ ੁਭਲਾ ਸਾਖਾ ਵੇਸ ਕਰੇ ॥ ਧਨ ਦੇਖੈ ਹਿਰ ਦਆੁਿਰ 
ਆਵਹ ੁਦਇਆ ਕਰੇ ॥ ਘਿਰ ਆਉ ਿਪਆਰੇ ਦਤੁਰ ਤਾਰੇ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ 
ਅਢ ੁਨ ਮੋਲੋ ॥ ਕੀਮਿਤ ਕਉਣ ਕਰੇ ਤੁਧੁ ਭਾਵÂ ਦੇਿਖ ਿਦਖਾਵੈ ਢੋਲੋ ॥ 
ਦਿੂਰ ਨ ਜਾਨਾ ਅੰਤਿਰ ਮਾਨਾ ਹਿਰ ਕਾ ਮਹਲੁ ਪਛਾਨਾ ॥ ਨਾਨਕ 
ਵੈਸਾਖੀਂ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਵੈ ਸੁਰਿਤ ਸਬਿਦ ਮਨੁ ਮਾਨਾ ॥੬॥ ਮਾਹ ੁਜੇਠੁ ਭਲਾ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਿਕਉ ਿਬਸਰੈ ॥ ਥਲ ਤਾਪਿਹ ਸਰ ਭਾਰ ਸਾ ਧਨ ਿਬਨਉ ਕਰੈ ॥ 
ਧਨ ਿਬਨਉ ਕਰੇਦੀ ਗੁਣ ਸਾਰੇਦੀ ਗੁਣ ਸਾਰੀ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵਾ ॥ ਸਾਚੈ ਮਹਿਲ 
ਰਹੈ ਬੈਰਾਗੀ ਆਵਣ ਦੇਿਹ ਤ ਆਵਾ ॥ ਿਨਮਾਣੀ ਿਨਤਾਣੀ ਹਿਰ ਿਬਨੁ 
ਿਕਉ ਪਾਵੈ ਸੁਖ ਮਹਲੀ ॥ ਨਾਨਕ ਜੇਿਠ ਜਾਣੈ ਿਤਸੁ ਜੈਸੀ ਕਰਿਮ ਿਮਲੈ 
ਗੁਣ ਗਿਹਲੀ ॥੭॥ ਆਸਾੜੁ ਭਲਾ ਸੂਰਜ ੁਗਗਿਨ ਤਪੈ ॥ ਧਰਤੀ ਦਖੂ 
ਸਹੈ ਸੋਖੈ ਅਗਿਨ ਭਖ ੈ॥ ਅਗਿਨ ਰਸੁ ਸੋਖੈ ਮਰੀਐ ਧੋਖ ੈਭੀ ਸੋ ਿਕਰਤੁ 
ਨ ਹਾਰੇ ॥ ਰਥੁ ਿਫਰੈ ਛਾਇਆ ਧਨ ਤਾਕ ੈ ਟੀਡੁ ਲਵੈ ਮੰਿਝ ਬਾਰੇ ॥ 
ਅਵਗਣ ਬਾਿਧ ਚਲੀ ਦਖੁ ੁਆਗ ੈਸੁਖ ੁ ਿਤਸੁ ਸਾਚ ੁਸਮਾਲੇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਜਸ ਨੋ ਇਹ ੁ ਮਨੁ ਦੀਆ ਮਰਣੁ ਜੀਵਣੁ ਪਰ੍ਭ ਨਾਲੇ ॥੮॥ ਸਾਵਿਣ 
ਸਰਸ ਮਨਾ ਘਣ ਵਰਸਿਹ ਰਿੁਤ ਆਏ ॥ ਮੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਸਹ ੁਭਾਵੈ ਿਪਰ 
ਪਰਦੇਿਸ ਿਸਧਾਏ ॥ ਿਪਰ ੁ ਘਿਰ ਨਹੀ ਆਵੈ ਮਰੀਐ ਹਾਵੈ ਦਾਮਿਨ 
ਚਮਿਕ ਡਰਾਏ ॥ ਸੇਜ ਇਕੇਲੀ ਖਰੀ ਦਹੁੇਲੀ ਮਰਣੁ ਭਇਆ ਦਖੁ ੁਮਾਏ 
॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਨੀਦ ਭਖੂ ਕਹ ੁਕੈਸੀ ਕਾਪੜੁ ਤਿਨ ਨ ਸੁਖਾਵਏ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਾ ਸੋਹਾਗਿਣ ਕੰਤੀ ਿਪਰ ਕੈ ਅੰਿਕ ਸਮਾਵਏ ॥੯॥ ਭਾਦਉ ਭਰਿਮ ਭੁਲੀ 
ਭਿਰ ਜੋਬਿਨ ਪਛਤੁਾਣੀ ॥ ਜਲ ਥਲ ਨੀਿਰ ਭਰੇ ਬਰਸ ਰਤੁੇ ਰੰਗੁ ਮਾਣੀ ॥ 
ਬਰਸੈ ਿਨਿਸ ਕਾਲੀ ਿਕਉ ਸੁਖ ੁਬਾਲੀ ਦਾਦਰ ਮੋਰ ਲਵੰਤੇ ॥ ਿਪਰ੍ਉ ਿਪਰ੍ਉ 
ਚਵੈ ਬਬੀਹਾ ਬੋਲੇ ਭੁਇਅੰਗਮ ਿਫਰਿਹ ਡਸੰਤੇ ॥ ਮਛਰ ਡੰਗ ਸਾਇਰ 
ਭਰ ਸੁਭਰ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਿਕਉ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ॥ ਨਾਨਕ ਪੂਿਛ ਚਲਉ ਗੁਰ 
ਅਪੁਨੇ ਜਹ ਪਰ੍ਭੁ ਤਹ ਹੀ ਜਾਈਐ ॥੧੦॥ ਅਸੁਿਨ ਆਉ ਿਪਰਾ ਸਾ ਧਨ 
ਝੂਿਰ ਮਈੁ ॥ ਤਾ ਿਮਲੀਐ ਪਰ੍ਭ ਮੇਲੇ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਖਈੁ ॥ ਝੂਿਠ ਿਵਗੁਤੀ 
ਤਾ ਿਪਰ ਮਤੁੀ  

The forest is blossoming in front of my door; if only my Beloved would return to my home! If her 
Husband Lord does not return home, how can the soul-bride find peace? Her body is wasting away 
with the sorrow of separation. The beautiful song-bird sings, perched on the mango tree; but how 
can I endure the pain in the depths of my being? The bumble bee is buzzing around the flowering 
branches; but how can I survive? I am dying, O my mother! O Nanak, in Chayt, peace is easily 
obtained, if the soul-bride obtains the Lord as her Husband, within the home of her own heart. ||5|| 
Baisakhi is so pleasant; the branches blossom with new leaves. The soul-bride yearns to see the 
Lord at her door. Come, O Lord, and take pity on me! Please come home, O my Beloved; carry me 
across the treacherous world-ocean. Without You, I am not worth even a shell. Who can estimate 
my worth, if I am pleasing to You? I see You, and inspire others to see You, O my Love. I know 
that You are not far away; I believe that You are deep within me, and I realize Your Presence. O 
Nanak, finding God in Baisakhi, the consciousness is filled with the Word of the Shabad, and the 
mind comes to believe. ||6|| The month of Jayt’h is so sublime. How could I forget my Beloved? 
The earth burns like a furnace, and the soul-bride offers her prayer. The bride offers her prayer, and 
sings His Glorious Praises; singing His Praises, she becomes pleasing to God. The Unattached 
Lord dwells in His true mansion. If He allows me, then I will come to Him. The bride is dishonored 
and powerless; how will she find peace without her Lord? O Nanak, in Jayt’h, she who knows her 
Lord becomes just like Him; grasping virtue, she meets with the Merciful Lord. ||7|| The month of 
Aasaarh is good; the sun blazes in the sky. The earth suffers in pain, parched and roasted in the fire. 
The fire dries up the moisture, and she dies in agony. But even then, the sun does not grow tired. 
His chariot moves on, and the soul-bride seeks shade; the crickets are chirping in the forest. She 
ties up her bundle of faults and demerits, and suffers in the world hereafter. But dwelling on the 
True Lord, she finds peace. O Nanak, I have given this mind to Him; death and life rest with God. 
||8|| In Saawan, be happy, O my mind. The rainy season has come, and the clouds have burst into 
showers. My mind and body are pleased by my Lord, but my Beloved has gone away. My Beloved 
has not come home, and I am dying of the sorrow of separation. The lightning flashes, and I am 
scared. My bed is lonely, and I am suffering in agony. I am dying in pain, O my mother! Tell me 
— without the Lord, how can I sleep, or feel hungry? My clothes give no comfort to my body. O 
Nanak, she alone is a happy soul-bride, who merges in the Being of her Beloved Husband Lord. 
||9|| In Bhaadon, the young woman is confused by doubt; later, she regrets and repents. The lakes 
and fields are overflowing with water; the rainy season has come — the time to celebrate! In the 
dark of night it rains; how can the young bride find peace? The frogs and peacocks send out their 
noisy calls. “Pri-o! Pri-o! Beloved! Beloved!” cries the sparrow-hawk, while the snakes slither 
around, biting. The mosquitoes bite and sting, and the ponds are filled to overflowing; without the 
Lord, how can she find peace? O Nanak, I will go and ask my Guru; wherever God is, there I will 
go. ||10|| In Assu, come, my Beloved; the soul-bride is grieving to death. She can only meet Him, 
when God leads her to meet Him; she is ruined by the love of duality. If she is plundered by 
falsehood, then her Beloved forsakes her. 
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ਕੁਕਹ ਕਾਹ ਿਸ ਫਲੁੇ ॥ ਆਗੈ ਘਾਮ ਿਪਛੈ ਰਿੁਤ ਜਾਡਾ ਦੇਿਖ ਚਲਤ 
ਮਨੁ ਡੋਲੇ ॥ ਦਹ ਿਦਿਸ ਸਾਖ ਹਰੀ ਹਰੀਆਵਲ ਸਹਿਜ ਪਕ ੈਸੋ ਮੀਠਾ 
॥ ਨਾਨਕ ਅਸੁਿਨ ਿਮਲਹ ੁ ਿਪਆਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਭਏ ਬਸੀਠਾ ॥੧੧॥ 
ਕਤਿਕ ਿਕਰਤੁ ਪਇਆ ਜ ੋਪਰ੍ਭ ਭਾਇਆ ॥ ਦੀਪਕੁ ਸਹਿਜ ਬਲੈ 
ਤਿਤ ਜਲਾਇਆ ॥ ਦੀਪਕ ਰਸ ਤੇਲੋ ਧਨ ਿਪਰ ਮੇਲੋ ਧਨ ਓਮਾਹੈ 
ਸਰਸੀ ॥ ਅਵਗਣ ਮਾਰੀ ਮਰੈ ਨ ਸੀਝੈ ਗੁਿਣ ਮਾਰੀ ਤਾ ਮਰਸੀ ॥ 
ਨਾਮ ੁਭਗਿਤ ਦੇ ਿਨਜ ਘਿਰ ਬੈਠੇ ਅਜਹ ੁ ਿਤਨਾੜੀ ਆਸਾ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਮਲਹ ੁ ਕਪਟ ਦਰ ਖੋਲਹ ੁ ਏਕ ਘੜੀ ਖਟ ੁ ਮਾਸਾ ॥੧੨॥ ਮੰਘਰ 
ਮਾਹ ੁਭਲਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਅੰਿਕ ਸਮਾਵਏ ॥ ਗੁਣਵੰਤੀ ਗੁਣ ਰਵੈ ਮ ੈਿਪਰ ੁ
ਿਨਹਚਲ ੁਭਾਵਏ ॥ ਿਨਹਚਲ ੁਚਤੁਰ ੁਸੁਜਾਣੁ ਿਬਧਾਤਾ ਚੰਚਲ ੁਜਗਤੁ 
ਸਬਾਇਆ ॥ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਗੁਣ ਅੰਿਕ ਸਮਾਣੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਣੇ ਤਾ 
ਭਾਇਆ ॥ ਗੀਤ ਨਾਦ ਕਿਵਤ ਕਵੇ ਸੁਿਣ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਦਖੁ ੁਭਾਗੈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਾ ਧਨ ਨਾਹ ਿਪਆਰੀ ਅਭ ਭਗਤੀ ਿਪਰ ਆਗੈ ॥੧੩॥ 
ਪੋਿਖ ਤੁਖਾਰ ੁਪੜੈ ਵਣੁ ਿਤਰ੍ਣੁ ਰਸੁ ਸੋਖੈ ॥ ਆਵਤ ਕੀ ਨਾਹੀ ਮਿਨ 
ਤਿਨ ਵਸਿਹ ਮਖੁ ੇ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਜਗਜੀਵਨੁ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਰੰਗੁ ਮਾਣੀ ॥ ਅੰਡਜ ਜੇਰਜ ਸੇਤਜ ਉਤਭੁਜ ਘਿਟ ਘਿਟ ਜੋਿਤ 
ਸਮਾਣੀ ॥ ਦਰਸਨੁ ਦੇਹ ੁਦਇਆਪਿਤ ਦਾਤੇ ਗਿਤ ਪਾਵਉ ਮਿਤ ਦੇਹੋ 
॥ ਨਾਨਕ ਰੰਿਗ ਰਵੈ ਰਿਸ ਰਸੀਆ ਹਿਰ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸਨੇਹੋ ॥੧੪॥ 
ਮਾਿਘ ਪੁਨੀਤ ਭਈ ਤੀਰਥ ੁਅੰਤਿਰ ਜਾਿਨਆ ॥ ਸਾਜਨ ਸਹਿਜ ਿਮਲੇ 
ਗੁਣ ਗਿਹ ਅੰਿਕ ਸਮਾਿਨਆ ॥ ਪਰ੍ੀਤਮ ਗੁਣ ਅੰਕ ੇਸੁਿਣ ਪਰ੍ਭ ਬੰਕ ੇ
ਤੁਧੁ ਭਾਵਾ ਸਿਰ ਨਾਵਾ ॥ ਗੰਗ ਜਮਨੁ ਤਹ ਬੇਣੀ ਸੰਗਮ ਸਾਤ ਸਮੁੰਦ 
ਸਮਾਵਾ ॥ ਪੁੰਨ ਦਾਨ ਪੂਜਾ ਪਰਮੇਸੁਰ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਏਕੋ ਜਾਤਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਮਾਿਘ ਮਹਾ ਰਸੁ ਹਿਰ ਜਿਪ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਨਾਤਾ ॥੧੫॥ 
ਫਲਗੁਿਨ ਮਿਨ ਰਹਸੀ ਪਰ੍ੇਮ ੁਸੁਭਾਇਆ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਰਹਸੁ ਭਇਆ 
ਆਪੁ ਗਵਾਇਆ ॥ ਮਨ ਮੋਹ ੁਚਕੁਾਇਆ ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਇਆ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਘਿਰ ਆਓ ॥ ਬਹਤੁੇ ਵੇਸ ਕਰੀ ਿਪਰ ਬਾਝਹ ੁਮਹਲੀ ਲਹਾ 
ਨ ਥਾਓ ॥ ਹਾਰ ਡੋਰ ਰਸ ਪਾਟ ਪਟੰਬਰ ਿਪਿਰ ਲੋੜੀ ਸੀਗਾਰੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਮੇਿਲ ਲਈ ਗੁਿਰ ਅਪਣੈ ਘਿਰ ਵਰ ੁਪਾਇਆ ਨਾਰੀ ॥੧੬॥ 
ਬੇ ਦਸ ਮਾਹ ਰਤੁੀ ਿਥਤੀ ਵਾਰ ਭਲੇ ॥ ਘੜੀ ਮਰੂਤ ਪਲ ਸਾਚੇ ਆਏ 
ਸਹਿਜ ਿਮਲੇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲੇ ਿਪਆਰ ੇਕਾਰਜ ਸਾਰੇ ਕਰਤਾ ਸਭ ਿਬਿਧ 
ਜਾਣੈ ॥ ਿਜਿਨ ਸੀਗਾਰੀ ਿਤਸਿਹ ਿਪਆਰੀ ਮੇਲ ੁਭਇਆ ਰੰਗੁ ਮਾਣੈ ॥ 

Then, the white flowers of old age blossom in my hair. Summer is now behind us, and the winter 
season is ahead. Gazing upon this play, my shaky mind wavers. In all ten directions, the branches are 
green and alive. That which ripens slowly, is sweet. O Nanak, in Assu, please meet me, my Beloved. 
The True Guru has become my Advocate and Friend. ||11|| In Katak, that alone comes to pass, which is 
pleasing to the Will of God. The lamp of intuition burns, lit by the essence of reality. Love is the oil in 
the lamp, which unites the soul-bride with her Lord. The bride is delighted, in ecstasy. One who dies in 
faults and demerits — her death is not successful. But one who dies in glorious virtue, really truly dies. 
Those who are blessed with devotional worship of the Naam, the Name of the Lord, sit in the home of 
their own inner being. They place their hopes in You. Nanak: please open the shutters of Your Door, O 
Lord, and meet me. A single moment is like six months to me. ||12|| The month of Maghar is good, for 
those who sing the Glorious Praises of the Lord, and merge in His Being. The virtuous wife utters His 
Glorious Praises; my Beloved Husband Lord is Eternal and Unchanging. The Primal Lord is 
Unmoving and Unchanging, Clever and Wise; all the world is fickle. By virtue of spiritual wisdom and 
meditation, she merges in His Being; she is pleasing to God, and He is pleasing to her. I have heard the 
songs and the music, and the poems of the poets; but only the Name of the Lord takes away my pain. O 
Nanak, that soul-bride is pleasing to her Husband Lord, who performs loving devotional worship 
before her Beloved. ||13|| In Poh, the snow falls, and the sap of the trees and the fields dries up. Why 
have You not come? I keep You in my mind, body and mouth. He is permeating and pervading my 
mind and body; He is the Life of the World. Through the Word of the Guru’s Shabad, I enjoy His 
Love. His Light fills all those born of eggs, born from the womb, born of sweat and born of the earth, 
each and every heart. Grant me the Blessed Vision of Your Darshan, O Lord of Mercy and 
Compassion. O Great Giver, grant me understanding, that I might find salvation. O Nanak, the Lord 
enjoys, savors and ravishes the bride who is in love with Him. ||14|| In Maagh, I become pure; I know 
that the sacred shrine of pilgrimage is within me. I have met my Friend with intuitive ease; I grasp His 
Glorious Virtues, and merge in His Being. O my Beloved, Beauteous Lord God, please listen: I sing 
Your Glories, and merge in Your Being. If it is pleasing to Your Will, I bathe in the sacred pool within. 
The Ganges, Jamunaa, the sacred meeting place of the three rivers, the seven seas, charity, donations, 
adoration and worship all rest in the Transcendent Lord God; throughout the ages, I realize the One. O 
Nanak, in Maagh, the most sublime essence is meditation on the Lord; this is the cleansing bath of the 
sixty-eight sacred shrines of pilgrimage. ||15|| In Phalgun, her mind is enraptured, pleased by the Love 
of her Beloved. Night and day, she is enraptured, and her selfishness is gone. Emotional attachment is 
eradicated from her mind, when it pleases Him; in His Mercy, He comes to my home. I dress in 
various clothes, but without my Beloved, I shall not find a place in the Mansion of His Presence. I have 
adorned myself with garlands of flowers, pearl necklaces, scented oils and silk robes. O Nanak, the 
Guru has united me with Him. The soul-bride has found her Husband Lord, within the home of her 
own heart. ||16|| The twelve months, the seasons, the weeks, the days, the hours, the minutes and the 
seconds are all sublime, when the True Lord comes and meets her with natural ease. God, my Beloved, 
has met me, and my affairs are all resolved. The Creator Lord knows all ways and means. I am loved 
by the One who has embellished and exalted me; I have met Him, and I savor His Love. The bed of my 
heart becomes beautiful, when my Husband Lord ravishes me. 
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ਘਿਰ ਸੇਜ ਸੁਹਾਵੀ ਜਾ ਿਪਿਰ ਰਾਵੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੋ ॥ ਨਾਨਕ 
ਅਿਹਿਨਿਸ ਰਾਵੈ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਹਿਰ ਵਰ ੁ ਿਥਰ ੁਸੋਹਾਗੋ ॥੧੭॥੧॥ ਤੁਖਾਰੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਪਿਹਲੈ ਪਹਰੈ ਨੈਣ ਸਲੋਨੜੀਏ ਰੈਿਣ ਅੰਿਧਆਰੀ ਰਾਮ ॥ 
ਵਖਰ ੁਰਾਖ ੁਮਈੁਏ ਆਵੈ ਵਾਰੀ ਰਾਮ ॥ ਵਾਰੀ ਆਵ ੈਕਵਣੁ ਜਗਾਵੈ 
ਸੂਤੀ ਜਮ ਰਸੁ ਚਸੂਏ ॥ ਰੈਿਣ ਅੰਧੇਰੀ ਿਕਆ ਪਿਤ ਤੇਰੀ ਚੋਰ ੁਪੜੈ ਘਰ ੁ
ਮਸੂਏ ॥ ਰਾਖਣਹਾਰਾ ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ ਸੁਿਣ ਬੇਨੰਤੀ ਮੇਰੀਆ ॥ ਨਾਨਕ 
ਮਰੂਖ ੁਕਬਿਹ ਨ ਚੇਤੈ ਿਕਆ ਸਝੂੈ ਰੈਿਣ ਅੰਧੇਰੀਆ ॥੧॥ ਦਜੂਾ ਪਹਰ ੁ
ਭਇਆ ਜਾਗੁ ਅਚੇਤੀ ਰਾਮ ॥ ਵਖਰ ੁਰਾਖ ੁਮਈੁਏ ਖਾਜੈ ਖੇਤੀ ਰਾਮ ॥ 
ਰਾਖਹ ੁਖੇਤੀ ਹਿਰ ਗੁਰ ਹੇਤੀ ਜਾਗਤ ਚੋਰ ੁਨ ਲਾਗੈ ॥ ਜਮ ਮਿਗ ਨ 
ਜਾਵਹ ੁਨਾ ਦਖੁ ੁਪਾਵਹ ੁਜਮ ਕਾ ਡਰ ੁਭਉ ਭਾਗੈ ॥ ਰਿਵ ਸਿਸ ਦੀਪਕ 
ਗੁਰਮਿਤ ਦਆੁਰੈ ਮਿਨ ਸਾਚਾ ਮਿੁਖ ਿਧਆਵਏ ॥ ਨਾਨਕ ਮਰੂਖ ੁਅਜਹ ੁ
ਨ ਚੇਤੈ ਿਕਵ ਦਜੂੈ ਸੁਖ ੁ ਪਾਵਏ ॥੨॥ ਤੀਜਾ ਪਹਰ ੁ ਭਇਆ ਨੀਦ 
ਿਵਆਪੀ ਰਾਮ ॥ ਮਾਇਆ ਸੁਤ ਦਾਰਾ ਦਿੂਖ ਸੰਤਾਪੀ ਰਾਮ ॥ ਮਾਇਆ 
ਸੁਤ ਦਾਰਾ ਜਗਤ ਿਪਆਰਾ ਚੋਗ ਚਗੁੈ ਿਨਤ ਫਾਸੈ ॥ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵ ੈਤਾ 
ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ ਗੁਰਮਿਤ ਕਾਲ ੁਨ ਗਰ੍ਾਸੈ ॥ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣੁ ਕਾਲ ੁਨਹੀ ਛੋਡੈ 
ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਸੰਤਾਪੀ ॥ ਨਾਨਕ ਤੀਜੈ ਿਤਰ੍ਿਬਿਧ ਲੋਕਾ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ 
ਿਵਆਪੀ ॥੩॥ ਚਉਥਾ ਪਹਰ ੁਭਇਆ ਦਉਤੁ ਿਬਹਾਗੈ ਰਾਮ ॥ ਿਤਨ 
ਘਰ ੁਰਾਿਖਅੜਾ ਜ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗੈ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰ ਪੂਿਛ ਜਾਗੇ ਨਾਿਮ 
ਲਾਗੇ ਿਤਨਾ ਰੈਿਣ ਸੁਹੇਲੀਆ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁ ਕਮਾਵਿਹ ਜਨਿਮ ਨ 
ਆਵਿਹ ਿਤਨਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਬੇਲੀਆ ॥ ਕਰ ਕੰਿਪ ਚਰਣ ਸਰੀਰ ੁਕੰਪੈ ਨੈਣ 
ਅੰਧੁਲੇ ਤਨੁ ਭਸਮ ਸੇ ॥ ਨਾਨਕ ਦਖੁੀਆ ਜਗੁ ਚਾਰੇ ਿਬਨੁ ਨਾਮ ਹਿਰ ਕੇ 
ਮਿਨ ਵਸੇ ॥੪॥ ਖੂਲੀ ਗੰਿਠ ਉਠੋ ਿਲਿਖਆ ਆਇਆ ਰਾਮ ॥ ਰਸ ਕਸ 
ਸੁਖ ਠਾਕੇ ਬੰਿਧ ਚਲਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਬੰਿਧ ਚਲਾਇਆ ਜਾ ਪਰ੍ਭ ਭਾਇਆ 
ਨਾ ਦੀਸੈ ਨਾ ਸੁਣੀਐ ॥ ਆਪਣ ਵਾਰੀ ਸਭਸੈ ਆਵ ੈਪਕੀ ਖੇਤੀ ਲਣੁੀਐ 
॥ ਘੜੀ ਚਸੇ ਕਾ ਲੇਖਾ ਲੀਜੈ ਬਰੁਾ ਭਲਾ ਸਹ ੁਜੀਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸੁਿਰ ਨਰ 
ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਏ ਿਤਿਨ ਪਰ੍ਿਭ ਕਾਰਣੁ ਕੀਆ ॥੫॥੨॥ ਤੁਖਾਰੀ ਮਹਲਾ 
੧ ॥ ਤਾਰਾ ਚਿੜਆ ਲੰਮਾ ਿਕਉ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲਆ ਰਾਮ ॥ ਸੇਵਕ 
ਪੂਰ ਕਰੰਮਾ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸਬਿਦ ਿਦਖਾਿਲਆ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰ ਸਬਿਦ 
ਿਦਖਾਿਲਆ ਸਚ ੁਸਮਾਿਲਆ ਅਿਹਿਨਿਸ ਦੇਿਖ ਬੀਚਾਿਰਆ ॥ ਧਾਵਤ 
ਪੰਚ ਰਹੇ ਘਰ ੁਜਾਿਣਆ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਿਬਖ ੁਮਾਿਰਆ ॥ ਅੰਤਿਰ ਜੋਿਤ ਭਈ 
ਗੁਰ ਸਾਖੀ ਚੀਨੇ ਰਾਮ ਕਰੰਮਾ ॥ 

As Gurmukh, the destiny on my forehead has been awakened and activated. O Nanak, day and 
night, my Beloved enjoys me; with the Lord as my Husband, my Marriage is Eternal. ||17||1|| 
TUKHAARI,  FIRST MEHL:  In the first watch of the dark night, O bride of splendored eyes, 
protect your riches; your turn is coming soon. When your turn comes, who will wake you? 
While you sleep, your juice shall be sucked out by the Messenger of Death. The night is so 
dark; what will become of your honor? The thieves will break into your home and rob you. O 
Saviour Lord, Inaccessible and Infinite, please hear my prayer. O Nanak, the fool never 
remembers Him; what can he see in the dark of night? ||1|| The second watch has begun; wake 
up, you unconscious being! Protect your riches, O mortal; your farm is being eaten. Protect 
your crops, and love the Lord, the Guru. Stay awake and aware, and the thieves shall not rob 
you. You shall not have to go on the path of Death, and you shall not suffer in pain; your fear 
and terror of death shall run away. The lamps of the sun and the moon are lit by the Guru’s 
Teachings, through His Door, meditating on the True Lord, in the mind and with the mouth. O 
Nanak, the fool still does not remember the Lord. How can he find peace in duality? ||2|| The 
third watch has begun, and sleep has set in. The mortal suffers in pain, from attachment to 
Maya, children and spouse. Maya, his children, his wife and the world are so dear to him; he 
bites the bait, and is caught. Meditating on the Naam, the Name of the Lord, he shall find 
peace; following the Guru’s Teachings, he shall not be seized by death. He cannot escape from 
birth, dying and death; without the Name, he suffers. O Nanak, in the third watch of the three-
phased Maya, the world is engrossed in attachment to Maya. ||3|| The fourth watch has begun, 
and the day is about to dawn. Those who remain awake and aware, night and day, preserve and 
protect their homes. The night is pleasant and peaceful, for those who remain awake; 
following the Guru’s advice, they focus on the Naam. Those who practice the Word of the 
Guru’s Shabad are not reincarnated again; the Lord God is their Best Friend. The hands shake, 
the feet and body totter, the vision goes dark, and the body turns to dust. O Nanak, people are 
miserable throughout the four ages, if the Name of the Lord does not abide in the mind. ||4|| 
The knot has been untied; rise up — the order has come! Pleasures and comforts are gone; like 
a prisoner, you are driven on. You shall be bound and gagged, when it pleases God; you will 
not see or hear it coming. Everyone will have their turn; the crop ripens, and then it is cut 
down. The account is kept for every second, every instant; the soul suffers for the bad and the 
good. O Nanak, the angelic beings are united with the Word of the Shabad; this is the way God 
made it. ||5||2|| TUKHAARI,  FIRST MEHL:  The meteor shoots across the sky. How can it be 
seen with the eyes? The True Guru reveals the Word of the Shabad to His servant who has 
such perfect karma. The Guru reveals the Shabad; dwelling on the True Lord, day and night, 
he beholds and reflects on God. The five restless desires are restrained, and he knows the 
home of his own heart. He conquers sexual desire, anger and corruption. His inner being is 
illuminated, by the Guru’s Teachings; He beholds the Lord’s play of karma. 
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ਨਾਨਕ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਪਤੀਣੇ ਤਾਰਾ ਚਿੜਆ ਲੰਮਾ ॥੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਜਾਿਗ ਰਹੇ ਚਕੂੀ ਅਿਭਮਾਨੀ ਰਾਮ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਭੋਰ ੁਭਇਆ ਸਾਿਚ 
ਸਮਾਨੀ ਰਾਮ ॥ ਸਾਿਚ ਸਮਾਨੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਿਨ ਭਾਨੀ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸਾਬਤੁ ਜਾਗੇ ॥ ਸਾਚ ੁਨਾਮ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਗੁਿਰ ਦੀਆ ਹਿਰ ਚਰਨੀ ਿਲਵ 
ਲਾਗੇ ॥ ਪਰ੍ਗਟੀ ਜੋਿਤ ਜੋਿਤ ਮਿਹ ਜਾਤਾ ਮਨਮਿੁਖ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਣੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਭੋਰ ੁਭਇਆ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਜਾਗਤ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਣੀ ॥੨॥ 
ਅਉਗਣ ਵੀਸਿਰਆ ਗੁਣੀ ਘਰ ੁਕੀਆ ਰਾਮ ॥ ਏਕੋ ਰਿਵ ਰਿਹਆ 
ਅਵਰ ੁਨ ਬੀਆ ਰਾਮ ॥ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸੋਈ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ਮਨ ਹੀ 
ਤੇ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥ ਿਜਿਨ ਜਲ ਥਲ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਘਟ ੁਘਟ ੁਥਾਿਪਆ ਸੋ 
ਪਰ੍ਭੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਿਨਆ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ ਅਪਾਰਾ ਿਤਰ੍ਿਬਿਧ 
ਮੇਿਟ ਸਮਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਅਵਗਣ ਗੁਣਹ ਸਮਾਣੇ ਐਸੀ ਗੁਰਮਿਤ 
ਪਾਈ ॥੩॥ ਆਵਣ ਜਾਣ ਰਹੇ ਚਕੂਾ ਭੋਲਾ ਰਾਮ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ 
ਿਮਲੇ ਸਾਚਾ ਚੋਲਾ ਰਾਮ ॥ ਹਉਮੈ ਗੁਿਰ ਖੋਈ ਪਰਗਟ ੁਹੋਈ ਚਕੂ ੇਸੋਗ 
ਸੰਤਾਪੈ ॥ ਜੋਤੀ ਅੰਦਿਰ ਜੋਿਤ ਸਮਾਣੀ ਆਪੁ ਪਛਾਤਾ ਆਪੈ ॥ 
ਪੇਈਅੜੈ ਘਿਰ ਸਬਿਦ ਪਤੀਣੀ ਸਾਹਰੁੜੈ ਿਪਰ ਭਾਣੀ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਈ ਚਕੂੀ ਕਾਿਣ ਲੋਕਾਣੀ ॥੪॥੩॥ ਤੁਖਾਰੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਭੋਲਾਵੜੈ ਭੁਲੀ ਭੁਿਲ ਭੁਿਲ ਪਛੋਤਾਣੀ ॥ ਿਪਿਰ 
ਛੋਿਡਅੜੀ ਸੁਤੀ ਿਪਰ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥ ਿਪਿਰ ਛੋਡੀ ਸੁਤੀ 
ਅਵਗਿਣ ਮਤੁੀ ਿਤਸੁ ਧਨ ਿਵਧਣ ਰਾਤੇ ॥ ਕਾਿਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਅਹੰਕਾਿਰ 
ਿਵਗੁਤੀ ਹਉਮੈ ਲਗੀ ਤਾਤੇ ॥ ਉਡਿਰ ਹੰਸੁ ਚਿਲਆ ਫਰੁਮਾਇਆ 
ਭਸਮੈ ਭਸਮ ਸਮਾਣੀ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਨਾਮ ਿਵਹਣੂੀ ਭੁਿਲ ਭੁਿਲ 
ਪਛੋਤਾਣੀ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਨਾਹ ਿਪਆਰੇ ਇਕ ਬੇਨੰਤੀ ਮੇਰੀ ॥ ਤੂ ਿਨਜ 
ਘਿਰ ਵਿਸਅੜਾ ਹਉ ਰਿੁਲ ਭਸਮੈ ਢੇਰੀ ॥ ਿਬਨੁ ਅਪਨੇ ਨਾਹੈ ਕੋਇ ਨ 
ਚਾਹ ੈਿਕਆ ਕਹੀਐ ਿਕਆ ਕੀਜੈ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਰਸਨ ਰਸੁ ਰਸਨਾ 
ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਰਸੁ ਪੀਜੈ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਕੋ ਸੰਿਗ ਨ ਸਾਥੀ ਆਵੈ ਜਾਇ 
ਘਨੇਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਲਾਹਾ ਲੈ ਘਿਰ ਜਾਈਐ ਸਾਚੀ ਸਚ ੁਮਿਤ ਤੇਰੀ 
॥੨॥ ਸਾਜਨ ਦੇਿਸ ਿਵਦੇਸੀਅੜ ੇਸਾਨੇਹੜੇ ਦੇਦੀ ॥ ਸਾਿਰ ਸਮਾਲੇ 
ਿਤਨ ਸਜਣਾ ਮੁੰਧ ਨੈਣ ਭਰੇਦੀ ॥ ਮੁੰਧ ਨੈਣ ਭਰੇਦੀ ਗੁਣ ਸਾਰੇਦੀ 
ਿਕਉ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲਾ ਿਪਆਰੇ ॥ ਮਾਰਗੁ ਪੰਥ ੁਨ ਜਾਣਉ ਿਵਖੜਾ ਿਕਉ 
ਪਾਈਐ ਿਪਰ ੁ ਪਾਰੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸਬਦੀ ਿਮਲੈ ਿਵਛੁੰਨੀ ਤਨ ੁ ਮਨੁ 
ਆਗੈ ਰਾਖੈ ॥ ਨਾਨਕ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਿਬਰਖ ੁ ਮਹਾ ਰਸ ਫਿਲਆ ਿਮਿਲ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਰਸੁ ਚਾਖੈ ॥੩॥  

O Nanak, killing his ego, he is satisfied; the meteor has shot across the sky. ||1|| The Gurmukhs 
remain awake and aware; their egotistical pride is eradicated. Night and day, it is dawn for them; 
they merge in the True Lord. The Gurmukhs are merged in the True Lord; they are pleasing to His 
Mind. The Gurmukhs are intact, safe and sound, awake and awake. The Guru blesses them with 
the Ambrosial Nectar of the True Name; they are lovingly attuned to the Lord’s Feet. The Divine 
Light is revealed, and in that Light, they achieve realization; the self-willed manmukhs wander in 
doubt and confusion. O Nanak, when the dawn breaks, their minds are satisfied; they pass their 
life-night awake and aware. ||2|| Forgetting faults and demerits, virtue and merit enter one’s home. 
The One Lord is permeating everywhere; there is no other at all. He is All-pervading; there is no 
other. The mind comes to believe, from the mind. The One who established the water, the land, 
the three worlds, each and every heart — that God is known by the Gurmukh. The Infinite, All-
powerful Lord is the Creator, the Cause of causes; erasing the three-phased Maya, we merge in 
Him. O Nanak, then, demerits are dissolved by merits; such are the Guru’s Teachings. ||3|| My 
coming and going in reincarnation have ended; doubt and hesitation are gone. Conquering my 
ego, I have met the True Lord, and now I wear the robe of Truth. The Guru has rid me of egotism; 
my sorrow and suffering are dispelled. My might merges into the Light; I realize and understand 
my own self. In this world of my parents’ home, I am satisfied with the Shabad; at my in-laws’ 
home, in the world beyond, I shall be pleasing to my Husband Lord. O Nanak, the True Guru has 
united me in His Union; my dependence on people has ended. ||4||3|| TUKHAARI,  FIRST 
MEHL:  Deluded by doubt, misled and confused, the soul-bride later regrets and repents. 
Abandoning her Husband Lord, she sleeps, and does not appreciate His Worth. Leaving her 
Husband Lord, she sleeps, and is plundered by her faults and demerits. The night is so painful for 
this bride. Sexual desire, anger and egotism destroy her. She burns in egotism. When the soul-
swan flies away, by the Command of the Lord, her dust mingles with dust. O Nanak, without the 
True Name, she is confused and deluded, and so she regrets and repents. ||1|| Please listen, O my 
Beloved Husband Lord, to my one prayer. You dwell in the home of the self deep within, while I 
roll around like a dust-ball. Without my Husband Lord, no one likes me at all; what can I say or 
do now? The Ambrosial Naam, the Name of the Lord, is the sweetest nectar of nectars. Through 
the Word of the Guru’s Shabad, with my tongue, I drink in this nectar. Without the Name, no one 
has any friend or companion; millions come and go in reincarnation. Nanak: the profit is earned 
and the soul returns home. True, true are Your Teachings. ||2|| O Friend, You have travelled so far 
from Your homeland; I send my message of love to You. I cherish and remember that Friend; the 
eyes of this soul-bride are filled with tears. The eyes of the soul-bride are filled with tears; I dwell 
upon Your Glorious Virtues. How can I meet my Beloved Lord God? I do not know the 
treacherous path, the way to You. How can I find You and cross over, O my Husband Lord? 
Through the Shabad, the Word of the True Guru, the separated soul-bride meets with the Lord; I 
place my body and mind before You. O Nanak, the ambrosial tree bears the most delicious fruits; 
meeting with my Beloved, I taste the sweet essence. ||3|| 
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ਮਹਿਲ ਬਲੁਾਇੜੀਏ ਿਬਲਮ ੁ ਨ ਕੀਜੈ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਰਤੜੀਏ ਸਹਿਜ 
ਿਮਲੀਜੈ ॥ ਸੁਿਖ ਸਹਿਜ ਿਮਲੀਜੈ ਰੋਸੁ ਨ ਕੀਜੈ ਗਰਬ ੁਿਨਵਾਿਰ ਸਮਾਣੀ 
॥ ਸਾਚੈ ਰਾਤੀ ਿਮਲੈ ਿਮਲਾਈ ਮਨਮਿੁਖ ਆਵਣ ਜਾਣੀ ॥ ਜਬ ਨਾਚੀ 
ਤਬ ਘੂਘਟ ੁਕੈਸਾ ਮਟਕੁੀ ਫੋਿੜ ਿਨਰਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਆਪੈ ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰੀ ॥੪॥੪॥ ਤੁਖਾਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮੇਰੇ ਲਾਲ 
ਰੰਗੀਲੇ ਹਮ ਲਾਲਨ ਕੇ ਲਾਲੇ ॥ ਗੁਿਰ ਅਲਖ ੁਲਖਾਇਆ ਅਵਰ ੁਨ 
ਦਜੂਾ ਭਾਲੇ ॥ ਗੁਿਰ ਅਲਖ ੁਲਖਾਇਆ ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਇਆ ਜਾ ਪਰ੍ਿਭ 
ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥ ਜਗਜੀਵਨੁ ਦਾਤਾ ਪੁਰਖ ੁ ਿਬਧਾਤਾ ਸਹਿਜ ਿਮਲੇ 
ਬਨਵਾਰੀ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰਿਹ ਤੂ ਤਾਰਿਹ ਤਰੀਐ ਸਚ ੁ ਦੇਵਹ ੁ ਦੀਨ 
ਦਇਆਲਾ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸਾ ਤੂ ਸਰਬ ਜੀਆ 
ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥੧॥ ਭਿਰਪੁਿਰ ਧਾਿਰ ਰਹੇ ਅਿਤ ਿਪਆਰ ੇ॥ ਸਬਦੇ ਰਿਵ 
ਰਿਹਆ ਗੁਰ ਰਿੂਪ ਮਰੁਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ਰਪੂ ਮਰੁਾਰੇ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਧਾਰੇ ਤਾ ਕਾ 
ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਰੰਗੀ ਿਜਨਸੀ ਜੰਤ ਉਪਾਏ ਿਨਤ ਦੇਵੈ ਚੜੈ 
ਸਵਾਇਆ ॥ ਅਪਰੰਪਰ ੁਆਪੇ ਥਾਿਪ ਉਥਾਪ ੇ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਹੋਵੈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਹੀਰਾ ਹੀਰੈ ਬੇਿਧਆ ਗੁਣ ਕੈ ਹਾਿਰ ਪਰੋਵੈ ॥੨॥ ਗੁਣ ਗੁਣਿਹ 
ਸਮਾਣੇ ਮਸਤਿਕ ਨਾਮ ਨੀਸਾਣੋ ॥ ਸਚ ੁਸਾਿਚ ਸਮਾਇਆ ਚਕੂਾ ਆਵਣ 
ਜਾਣੋ ॥ ਸਚ ੁਸਾਿਚ ਪਛਾਤਾ ਸਾਚੈ ਰਾਤਾ ਸਾਚ ੁਿਮਲੈ ਮਿਨ ਭਾਵੈ ॥ ਸਾਚੇ 
ਊਪਿਰ ਅਵਰ ੁਨ ਦੀਸੈ ਸਾਚ ੇਸਾਿਚ ਸਮਾਵੈ ॥ ਮੋਹਿਨ ਮੋਿਹ ਲੀਆ ਮਨੁ 
ਮੇਰਾ ਬੰਧਨ ਖੋਿਲ ਿਨਰਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਣੀ ਜਾ ਿਮਿਲਆ 
ਅਿਤ ਿਪਆਰੇ ॥੩॥ ਸਚ ਘਰ ੁਖੋਿਜ ਲਹੇ ਸਾਚਾ ਗੁਰ ਥਾਨੋ ॥ ਮਨਮਿੁਖ 
ਨਹ ਪਾਈਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਨੋ ॥ ਦੇਵੈ ਸਚ ੁਦਾਨੋ ਸੋ ਪਰਵਾਨੋ ਸਦ 
ਦਾਤਾ ਵਡ ਦਾਣਾ ॥ ਅਮਰ ੁ ਅਜੋਨੀ ਅਸਿਥਰ ੁ ਜਾਪੈ ਸਾਚਾ ਮਹਲੁ 
ਿਚਰਾਣਾ ॥ ਦੋਿਤ ਉਚਾਪਿਤ ਲੇਖ ੁਨ ਿਲਖੀਐ ਪਰ੍ਗਟੀ ਜੋਿਤ ਮਰੁਾਰੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਾਚਾ ਸਾਚੈ ਰਾਚਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਰੀਐ ਤਾਰੀ ॥੪॥੫॥ ਤੁਖਾਰੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਏ ਮਨ ਮੇਿਰਆ ਤੂ ਸਮਝ ੁਅਚੇਤ ਇਆਿਣਆ ਰਾਮ ॥ ਏ 
ਮਨ ਮੇਿਰਆ ਛਿਡ ਅਵਗਣ ਗੁਣੀ ਸਮਾਿਣਆ ਰਾਮ ॥ ਬਹ ੁ ਸਾਦ 
ਲਭੁਾਣੇ ਿਕਰਤ ਕਮਾਣੇ ਿਵਛਿੁੜਆ ਨਹੀ ਮੇਲਾ ॥ ਿਕਉ ਦਤੁਰ ੁਤਰੀਐ 
ਜਮ ਡਿਰ ਮਰੀਐ ਜਮ ਕਾ ਪੰਥ ੁਦਹੁੇਲਾ ॥ ਮਿਨ ਰਾਮ ੁਨਹੀ ਜਾਤਾ ਸਾਝ 
ਪਰ੍ਭਾਤਾ ਅਵਘਿਟ ਰਧੁਾ ਿਕਆ ਕਰੇ ॥ ਬੰਧਿਨ ਬਾਿਧਆ ਇਨ ਿਬਿਧ 
ਛੂਟੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇਵੈ ਨਰਹਰੇ ॥੧॥ ਏ ਮਨ ਮੇਿਰਆ ਤੂ ਛੋਿਡ ਆਲ 
ਜੰਜਾਲਾ ਰਾਮ ॥  

The Lord has called you to the Mansion of His Presence — do not delay! Night and day, imbued 
with His Love, you shall meet with Him with intuitive ease. In celestial peace and poise, you shall 
meet Him; do not harbor anger — subdue your proud self! Imbued with Truth, I am united in His 
Union, while the self-willed manmukhs continue coming and going. When you dance, what veil 
covers you? Break the water pot, and be unattached. O Nanak, realize your own self; as Gurmukh, 
contemplate the essence of reality. ||4||4|| TUKHAARI,  FIRST MEHL:  O my Dear Beloved, I am 
the slave of Your slaves. The Guru has shown me the Invisible Lord, and now, I do not seek any 
other. The Guru showed me the Invisible Lord, when it pleased Him, and when God showered His 
Blessings. The Life of the World, the Great Giver, the Primal Lord, the Architect of Destiny, the 
Lord of the woods — I have met Him with intuitive ease. Bestow Your Glance of Grace and carry 
me across, to save me. Please bless me with the Truth, O Lord, Merciful to the meek. Prays Nanak, 
I am the slave of Your slaves. You are the Cherisher of all souls. ||1|| My Dear Beloved is enshrined 
throughout the Universe. The Shabad is pervading, through the Guru, the Embodiment of the Lord. 
The Guru, the Embodiment of the Lord, is enshrined throughout the three worlds; His limits cannot 
be found. He created the beings of various colors and kinds; His Blessings increase day by day. 
The Infinite Lord Himself establishes and disestablishes; whatever pleases Him, happens. O 
Nanak, the diamond of the mind is pierced through by the diamond of spiritual wisdom. The 
garland of virtue is strung. ||2|| The virtuous person merges in the Virtuous Lord; his forehead bears 
the insignia of the Naam, the Name of the Lord. The true person merges in the True Lord; his 
comings and goings are over. The true person realizes the True Lord, and is imbued with Truth. He 
meets the True Lord, and is pleasing to the Lord’s Mind. No one else is seen to be above the True 
Lord; the true person merges in the True Lord. The Fascinating Lord has fascinated my mind; 
releasing me from bondage, He has set me free. O Nanak, my light merged into the Light, when I 
met my most Darling Beloved. ||3|| By searching, the true home, the place of the True Guru is 
found. The Gurmukh obtains spiritual wisdom, while the self-willed manmukh does not. Whoever 
the Lord has blessed with the gift of Truth is accepted; the Supremely Wise Lord is forever the 
Great Giver. He is known to be Immortal, Unborn and Permanent; the True Mansion of His 
Presence is everlasting. The day-to-day account of deeds is not recorded for that person, who 
manifests the radiance of the Divine Light of the Lord. O Nanak, the true person is absorbed in the 
True Lord; the Gurmukh crosses over to the other side. ||4||5|| TUKHAARI,  FIRST MEHL:  O my 
ignorant, unconscious mind, reform yourself.  O my mind, leave behind your faults and demerits, 
and be absorbed in virtue. You are deluded by so many flavors and pleasures, and you act in such 
confusion. You are separated, and you will not meet your Lord. How can the impassible world-
ocean be crossed? The fear of the Messenger of Death is deadly. The path of Death is agonizingly 
painful. The mortal does not know the Lord in the evening, or in the morning; trapped on the 
treacherous path, what will he do then? Bound in bondage, he is released only by this method: as 
Gurmukh, serve the Lord. ||1|| O my mind, abandon your household entanglements. 
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ਏ ਮਨ ਮੇਿਰਆ ਹਿਰ ਸੇਵਹ ੁ ਪੁਰਖ ੁ ਿਨਰਾਲਾ ਰਾਮ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਿਰ 
ਏਕੰਕਾਰ ੁਸਾਚਾ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਿਜੰਿਨ ਉਪਾਇਆ ॥ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਅਗਿਨ 
ਬਾਧੇ ਗੁਿਰ ਖੇਲ ੁ ਜਗਿਤ ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਆਚਾਿਰ ਤੂ ਵੀਚਾਿਰ ਆਪੇ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸੰਜਮ ਜਪ ਤਪੋ ॥ ਸਖਾ ਸੈਨੁ ਿਪਆਰ ੁਪਰ੍ੀਤਮ ੁਨਾਮ ੁਹਿਰ ਕਾ 
ਜਪੁ ਜਪੋ ॥੨॥ ਏ ਮਨ ਮੇਿਰਆ ਤੂ ਿਥਰ ੁਰਹ ੁਚੋਟ ਨ ਖਾਵਹੀ ਰਾਮ ॥ 
ਏ ਮਨ ਮੇਿਰਆ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵਹੀ ਰਾਮ ॥ ਗੁਣ ਗਾਇ 
ਰਾਮ ਰਸਾਇ ਰਸੀਅਿਹ ਗੁਰ ਿਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਸਾਰਹੇ ॥ ਤਰ੍ੈ ਲੋਕ ਦੀਪਕੁ 
ਸਬਿਦ ਚਾਨਣੁ ਪੰਚ ਦਤੂ ਸੰਘਾਰਹੇ ॥ ਭੈ ਕਾਿਟ ਿਨਰਭਉ ਤਰਿਹ ਦਤੁਰ ੁ
ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਕਾਰਜ ਸਾਰਏ ॥ ਰਪੂੁ ਰੰਗੁ ਿਪਆਰ ੁਹਿਰ ਿਸਉ ਹਿਰ 
ਆਿਪ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰਏ ॥੩॥ ਏ ਮਨ ਮੇਿਰਆ ਤੂ ਿਕਆ ਲੈ ਆਇਆ 
ਿਕਆ ਲੈ ਜਾਇਸੀ ਰਾਮ ॥ ਏ ਮਨ ਮੇਿਰਆ ਤਾ ਛਟੁਸੀ ਜਾ ਭਰਮ ੁ
ਚਕੁਾਇਸੀ ਰਾਮ ॥ ਧਨੁ ਸੰਿਚ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ਵਖਰ ੁਗੁਰ ਸਬਿਦ ਭਾਉ 
ਪਛਾਣਹੇ ॥ ਮੈਲੁ ਪਰਹਿਰ ਸਬਿਦ ਿਨਰਮਲੁ ਮਹਲੁ ਘਰ ੁਸਚ ੁਜਾਣਹੇ ॥ 
ਪਿਤ ਨਾਮ ੁ ਪਾਵਿਹ ਘਿਰ ਿਸਧਾਵਿਹ ਝੋਿਲ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਪੀ ਰਸੋ ॥ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ਸਬਿਦ ਰਸੁ ਪਾਈਐ ਵਡਭਾਿਗ ਜਪੀਐ ਹਿਰ ਜਸੋ 
॥੪॥ ਏ ਮਨ ਮੇਿਰਆ ਿਬਨੁ ਪਉੜੀਆ ਮੰਦਿਰ ਿਕਉ ਚੜੈ ਰਾਮ ॥ ਏ 
ਮਨ ਮੇਿਰਆ ਿਬਨੁ ਬੇੜੀ ਪਾਿਰ ਨ ਅੰਬੜੈ ਰਾਮ ॥ ਪਾਿਰ ਸਾਜਨੁ ਅਪਾਰ ੁ
ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਗੁਰ ਸਬਦ ਸੁਰਿਤ ਲੰਘਾਵਏ ॥ ਿਮਿਲ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕਰਿਹ 
ਰਲੀਆ ਿਫਿਰ ਨ ਪਛੋਤਾਵਏ ॥ ਕਿਰ ਦਇਆ ਦਾਨੁ ਦਇਆਲ ਸਾਚਾ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ਸੰਗਿਤ ਪਾਵਓ ॥ ਨਾਨਕੁ ਪਇਅੰਪੈ ਸੁਣਹ ੁ ਪਰ੍ੀਤਮ ਗੁਰ 
ਸਬਿਦ ਮਨੁ ਸਮਝਾਵਓ ॥੫॥੬॥ 

ਤੁਖਾਰੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅੰਤਿਰ ਿਪਰੀ ਿਪਆਰ ੁ ਿਕਉ ਿਪਰ ਿਬਨੁ ਜੀਵੀਐ ਰਾਮ ॥ ਜਬ ਲਗੁ 
ਦਰਸੁ ਨ ਹੋਇ ਿਕਉ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵੀਐ ਰਾਮ ॥ ਿਕਉ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵੀਐ 
ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਜੀਵੀਐ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਰਹਨੁ ਨ ਜਾਏ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਿਪਰ੍ਉ ਿਪਰ੍ਉ 
ਕਰੇ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਿਪਰ ਿਬਨੁ ਿਪਆਸ ਨ ਜਾਏ ॥ ਅਪਣੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁ
ਹਿਰ ਿਪਆਰੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਸਦ ਸਾਿਰਆ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਿਮਿਲਆ ਮੈ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਹਉ ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਟਹ ੁਵਾਿਰਆ ॥੧॥ ਜਬ ਦੇਖÂ 
ਿਪਰ ੁਿਪਆਰਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਰਿਸ ਰਵਾ ਰਾਮ ॥ 

O my mind, serve the Lord, the Primal, Detached Lord. Meditate in remembrance on the One 
Universal Creator; the True Lord created the entire Universe. The Guru controls the air, water 
and fire; He has staged the drama of the world. Reflect on your own self, and so practice good 
conduct; chant the Name of the Lord as your self-discipline and meditation. The Name of the 
Lord is your Companion, Friend and Dear Beloved; chant it, and meditate on it. ||2|| O my 
mind, remain steady and stable, and you will not have to endure beatings. O my mind, singing 
the Glorious Praises of the Lord, you shall merge into Him with intuitive ease. Singing the 
Glorious Praises of the Lord, be happy. Apply the ointment of spiritual wisdom to your eyes. 
The Word of the Shabad is the lamp which illuminates the three worlds; it slaughters the five 
demons. Quieting your fears, become fearless, and you shall cross over the impassible world 
ocean. Meeting the Guru, your affairs shall be resolved. You shall find the joy and the beauty 
of the Lord’s Love and Affection; the Lord Himself shall shower you with His Grace. ||3|| O 
my mind, why did you come into the world? What will you take with you when you go? O my 
mind, you shall be emancipated, when you eliminate your doubts. So gather the wealth and 
capital of the Name of the Lord, Har, Har; through the Word of the Guru’s Shabad, you shall 
realize its value. Filth shall be taken away, through the Immaculate Word of the Shabad; you 
shall know the Mansion of the Lord’s Presence, your true home. Through the Naam, you shall 
obtain honor, and come home. Eagerly drink in the Ambrosial Amrit. Meditate on the Lord’s 
Name, and you shall obtain the sublime essence of the Shabad; by great good fortune, chant 
the Praises of the Lord. ||4|| O my mind, without a ladder, how will you climb up to the Temple 
of the Lord? O my mind, without a boat, you shall not reach the other shore. On that far shore 
is Your Beloved, Infinite Friend. Only your awareness of the Guru’s Shabad will carry you 
across. Join the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and you shall enjoy ecstasy; you shall 
not regret or repent later on. Be Merciful, O Merciful True Lord God: please give me the 
Blessing of the Lord’s Name, and the Sangat, the Company of the Holy. Nanak prays: please 
hear me, O my Beloved; instruct my mind through the Word of the Guru’s Shabad. ||5||6|| 

TUKHAARI CHHANT,  FOURTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

My inner being is filled with love for my Beloved Husband Lord. How can I live without 
Him? As long as I do not have the Blessed Vision of His Darshan, how can I drink in the 
Ambrosial Nectar? How can I drink in the Ambrosial Nectar without the Lord? I cannot 
survive without Him. Night and day, I cry out, “Pri-o! Pri-o! Beloved! Beloved!”, day and 
night. Without my Husband Lord, my thirst is not quenched. Please, bless me with Your 
Grace, O my Beloved Lord, that I may dwell on the Name of the Lord, Har, Har, forever. 
Through the Word of the Guru’s Shabad, I have met my Beloved; I am a sacrifice to the True 
Guru. ||1|| When I see my Beloved Husband Lord, I chant the Lord’s Glorious Praises with 
love. 
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ਮੇਰੈ ਅੰਤਿਰ ਹੋਇ ਿਵਗਾਸੁ ਿਪਰ੍ਉ ਿਪਰ੍ਉ ਸਚ ੁ ਿਨਤ ਚਵਾ ਰਾਮ ॥ ਿਪਰ੍ਉ 
ਚਵਾ ਿਪਆਰੇ ਸਬਿਦ ਿਨਸਤਾਰੇ ਿਬਨੁ ਦੇਖੇ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਨ ਆਵਏ ॥ 
ਸਬਿਦ ਸੀਗਾਰ ੁ ਹੋਵੈ ਿਨਤ ਕਾਮਿਣ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਏ ॥ 
ਦਇਆ ਦਾਨੁ ਮੰਗਤ ਜਨ ਦੀਜੈ ਮੈ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਦੇਹ ੁ ਿਮਲਾਏ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਗੁਰ ੁਗੋਪਾਲ ੁਿਧਆਈ ਹਮ ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਟਹ ੁਘੁਮਾਏ ॥੨॥ ਹਮ ਪਾਥਰ 
ਗੁਰ ੁਨਾਵ ਿਬਖ ੁਭਵਜਲ ੁਤਾਰੀਐ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰ ਦੇਵਹ ੁਸਬਦ ੁਸੁਭਾਇ ਮੈ 
ਮੜੂ ਿਨਸਤਾਰੀਐ ਰਾਮ ॥ ਹਮ ਮੜੂ ਮਗੁਧ ਿਕਛ ੁਿਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈ ਤੂ 
ਅਗੰਮ ੁਵਡ ਜਾਿਣਆ ॥ ਤੂ ਆਿਪ ਦਇਆਲੁ ਦਇਆ ਕਿਰ ਮੇਲਿਹ 
ਹਮ ਿਨਰਗੁਣੀ ਿਨਮਾਿਣਆ ॥ ਅਨੇਕ ਜਨਮ ਪਾਪ ਕਿਰ ਭਰਮੇ ਹਿੁਣ 
ਤਉ ਸਰਣਾਗਿਤ ਆਏ ॥ ਦਇਆ ਕਰਹ ੁਰਿਖ ਲੇਵਹ ੁਹਿਰ ਜੀਉ ਹਮ 
ਲਾਗਹ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਏ ॥੩॥ ਗੁਰ ਪਾਰਸ ਹਮ ਲੋਹ ਿਮਿਲ ਕੰਚਨ ੁ
ਹੋਇਆ ਰਾਮ ॥ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਇ ਕਾਇਆ ਗੜੁ ਸੋਿਹਆ ਰਾਮ ॥ 
ਕਾਇਆ ਗੜੁ ਸੋਿਹਆ ਮੇਰੈ ਪਰ੍ਿਭ ਮੋਿਹਆ ਿਕਉ ਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ 
ਿਵਸਾਰੀਐ ॥ ਅਿਦਰ੍ਸਟ ੁ ਅਗੋਚਰ ੁ ਪਕਿੜਆ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਉ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਬਿਲਹਾਰੀਐ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਆਗ ੈ ਸੀਸੁ ਭੇਟ ਦੇਉ ਜੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸਾਚੇ ਭਾਵੈ ॥ ਆਪੇ ਦਇਆ ਕਰਹ ੁਪਰ੍ਭ ਦਾਤੇ ਨਾਨਕ ਅੰਿਕ 
ਸਮਾਵੈ ॥੪॥੧॥ ਤੁਖਾਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅਗਮ ਅਗਾਿਧ 
ਅਪਰੰਪਰ ਅਪਰਪਰਾ ॥ ਜੋ ਤੁਮ ਿਧਆਵਿਹ ਜਗਦੀਸ ਤੇ ਜਨ ਭਉ 
ਿਬਖਮ ੁ ਤਰਾ ॥ ਿਬਖਮ ਭਉ ਿਤਨ ਤਿਰਆ ਸੁਹੇਲਾ ਿਜਨ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਗੁਰ ਵਾਿਕ ਸਿਤਗੁਰ ਜੋ ਭਾਇ ਚਲੇ ਿਤਨ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਆਿਪ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਿਲ ਜੋਿਤ ਸਮਾਣੀ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਕਿਰ ਧਰਣੀਧਰਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅਗਮ ਅਗਾਿਧ ਅਪਰੰਪਰ ਅਪਰਪਰਾ 
॥੧॥ ਤੁਮ ਸੁਆਮੀ ਅਗਮ ਅਥਾਹ ਤੂ ਘਿਟ ਘਿਟ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ॥ ਤੂ 
ਅਲਖ ਅਭੇਉ ਅਗੰਮ ੁ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਬਚਿਨ ਲਿਹਆ ॥ ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਤੇ 
ਜਨ ਪੁਰਖ ਪੂਰੇ ਿਜਨ ਗੁਰ ਸੰਤਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਗੁਣ ਰਵੇ ॥ ਿਬਬੇਕ ਬਿੁਧ 
ਬੀਚਾਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਿਖਨ ੁਿਖਨੁ ਹਿਰ ਿਨਤ ਚਵੇ ॥ ਜਾ ਬਹਿਹ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਬੋਲਿਹ ਜਾ ਖੜ ੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਿਹਆ ॥ 
ਤੁਮ ਸੁਆਮੀ ਅਗਮ ਅਥਾਹ ਤੂ ਘਿਟ ਘਿਟ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ॥੨॥ ਸੇਵਕ 
ਜਨ ਸੇਵਿਹ ਤੇ ਪਰਵਾਣੁ ਿਜਨ ਸੇਿਵਆ ਗੁਰਮਿਤ ਹਰੇ ॥ ਿਤਨ ਕੇ ਕੋਿਟ 
ਸਿਭ ਪਾਪ ਿਖਨੁ ਪਰਹਿਰ ਹਿਰ ਦਿੂਰ ਕਰੇ ॥ ਿਤਨ ਕੇ ਪਾਪ ਦੋਖ ਸਿਭ 
ਿਬਨਸੇ  

My inner being blossoms forth; I continually utter, “Pri-o! Pri-o! Beloved! Beloved!” I speak 
of my Dear Beloved, and through the Shabad, I am saved. Unless I can see Him, I am not 
satisfied. That soul-bride who is ever adorned with the Shabad, meditates on the Name of the 
Lord, Har, Har. Please bless this beggar, Your humble servant, with the Gift of Mercy; please 
unite me with my Beloved. Night and day, I meditate on the Guru, the Lord of the World; I am 
a sacrifice to the True Guru. ||2|| I am a stone in the Boat of the Guru. Please carry me across 
the terrifying ocean of poison. O Guru, please, lovingly bless me with the Word of the Shabad. 
I am such a fool - please save me! I am a fool and an idiot; I know nothing of Your extent. 
You are known as Inaccessible and Great. You Yourself are Merciful; please, mercifully bless 
me. I am unworthy and dishonored — please, unite me with Yourself! Through countless 
lifetimes, I wandered in sin; now, I have come seeking Your Sanctuary. Take pity on me and 
save me, Dear Lord; I have grasped the Feet of the True Guru. ||3|| The Guru is the 
Philosopher’s Stone; by His touch, iron is transformed into gold. My light merges into the 
Light, and my body-fortress is so beautiful. My body-fortress is so beautiful; I am fascinated 
by my God. How could I forget Him, for even a breath, or a morsel of food? I have seized the 
Unseen and Unfathomable Lord, through the Word of the Guru’s Shabad. I am a sacrifice to 
the True Guru. I place my head in offering before the True Guru, if it truly pleases the True 
Guru. Take pity on me, O God, Great Giver, that Nanak may merge in Your Being. ||4||1|| 
TUKHAARI,  FOURTH MEHL:  The Lord, Har, Har, is Inaccessible, Unfathomable, Infinite, 
the Farthest of the Far. Those who meditate on You, O Lord of the Universe — those humble 
beings cross over the terrifying, treacherous world-ocean. Those who meditate on the Name of 
the Lord, Har, Har, easily cross over the terrifying, treacherous world-ocean. Those who 
lovingly walk in harmony with the Word of the Guru, the True Guru — the Lord, Har, Har, 
unites them with Himself. The mortal’s light meets the Light of God, and blends with that 
Divine Light when the Lord, the Support of the Earth, grants His Grace. The Lord, Har, Har, is 
Inaccessible, Unfathomable, Infinite, the Farthest of the Far. ||1|| O my Lord and Master, You 
are Inaccessible and Unfathomable. You are totally pervading and permeating each and every 
heart. You are Unseen, Unknowable and Unfathomable; You are found through the Word of 
the Guru, the True Guru. Blessed, blessed are those humble, powerful and perfect people, who 
join the Guru’s Sangat, the Society of the Saints, and chant His Glorious Praises. With clear 
and precise understanding, the Gurmukhs contemplate the Guru’s Shabad; each and every 
instant, they continually speak of the Lord. When the Gurmukh sits down, he chants the Lord’s 
Name. When the Gurmukh stands up, he chants the Lord’s Name, Har, Har. O my Lord and 
Master, You are Inaccessible and Unfathomable. You are totally pervading and permeating 
each and every heart. ||2|| Those humble servants who serve are accepted. They serve the Lord, 
and follow the Guru’s Teachings. All their millions of sins are taken away in an instant; the 
Lord takes them far away. All their sin and blame of those is washed away, 
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ਿਜਨ ਮਿਨ ਿਚਿਤ ਇਕੁ ਅਰਾਿਧਆ ॥ ਿਤਨ ਕਾ ਜਨਮ ੁਸਫਿਲਓ ਸਭੁ 
ਕੀਆ ਕਰਤੈ ਿਜਨ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਸਚ ੁਭਾਿਖਆ ॥ ਤੇ ਧੰਨੁ ਜਨ ਵਡ 
ਪੁਰਖ ਪੂਰੇ ਜੋ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਜਿਪ ਭਉ ਿਬਖਮ ੁਤਰੇ ॥ ਸੇਵਕ ਜਨ 
ਸੇਵਿਹ ਤੇ ਪਰਵਾਣੁ ਿਜਨ ਸੇਿਵਆ ਗੁਰਮਿਤ ਹਰੇ ॥੩॥ ਤੂ ਅੰਤਰਜਾਮੀ 
ਹਿਰ ਆਿਪ ਿਜਉ ਤੂ ਚਲਾਵਿਹ ਿਪਆਰੇ ਹਉ ਿਤਵੈ ਚਲਾ ॥ ਹਮਰੈ ਹਾਿਥ 
ਿਕਛ ੁਨਾਿਹ ਜਾ ਤੂ ਮੇਲਿਹ ਤਾ ਹਉ ਆਇ ਿਮਲਾ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਤੂ ਹਿਰ 
ਮੇਲਿਹ ਸੁਆਮੀ ਸਭੁ ਿਤਨ ਕਾ ਲੇਖਾ ਛਟੁਿਕ ਗਇਆ ॥ ਿਤਨ ਕੀ 
ਗਣਤ ਨ ਕਿਰਅਹ ੁਕੋ ਭਾਈ ਜੋ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਹਿਰ ਮੇਿਲ ਲਇਆ ॥ 
ਨਾਨਕ ਦਇਆਲ ੁਹੋਆ ਿਤਨ ਊਪਿਰ ਿਜਨ ਗੁਰ ਕਾ ਭਾਣਾ ਮੰਿਨਆ 
ਭਲਾ ॥ ਤੂ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਹਿਰ ਆਿਪ ਿਜਉ ਤੂ ਚਲਾਵਿਹ ਿਪਆਰੇ ਹਉ 
ਿਤਵੈ ਚਲਾ ॥੪॥੨॥ ਤੁਖਾਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਤੂ ਜਗਜੀਵਨੁ ਜਗਦੀਸੁ 
ਸਭ ਕਰਤਾ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਨਾਥੁ ॥ ਿਤਨ ਤੂ ਿਧਆਇਆ ਮੇਰਾ ਰਾਮ ੁਿਜਨ ਕੈ 
ਧੁਿਰ ਲੇਖ ੁਮਾਥੁ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਧੁਿਰ ਹਿਰ ਿਲਿਖਆ ਸੁਆਮੀ ਿਤਨ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਰਾਿਧਆ ॥ ਿਤਨ ਕੇ ਪਾਪ ਇਕ ਿਨਮਖ ਸਿਭ ਲਾਥੇ ਿਜਨ 
ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਹਿਰ ਜਾਿਪਆ ॥ ਧਨ ੁ ਧੰਨ ੁ ਤੇ ਜਨ ਿਜਨ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਜਿਪਆ ਿਤਨ ਦੇਖੇ ਹਉ ਭਇਆ ਸਨਾਥੁ ॥ ਤੂ ਜਗਜੀਵਨੁ ਜਗਦੀਸੁ 
ਸਭ ਕਰਤਾ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਨਾਥੁ ॥੧॥ ਤੂ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਭਰਪੂਿਰ 
ਸਭ ਊਪਿਰ ਸਾਚ ੁਧਣੀ ॥ ਿਜਨ ਜਿਪਆ ਹਿਰ ਮਿਨ ਚੀਿਤ ਹਿਰ ਜਿਪ 
ਜਿਪ ਮਕੁਤੁ ਘਣੀ ॥ ਿਜਨ ਜਿਪਆ ਹਿਰ ਤੇ ਮਕੁਤ ਪਰ੍ਾਣੀ ਿਤਨ ਕੇ 
ਊਜਲ ਮਖੁ ਹਿਰ ਦਆੁਿਰ ॥ ਓਇ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਜਨ ਭਏ ਸੁਹੇਲੇ ਹਿਰ 
ਰਾਿਖ ਲੀਏ ਰਖਨਹਾਿਰ ॥ ਹਿਰ ਸੰਤਸੰਗਿਤ ਜਨ ਸੁਣਹ ੁਭਾਈ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਹਿਰ ਸੇਵਾ ਸਫਲ ਬਣੀ ॥ ਤੂ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਭਰਪੂਿਰ ਸਭ 
ਊਪਿਰ ਸਾਚ ੁਧਣੀ ॥੨॥ ਤੂ ਥਾਨ ਥਨੰਤਿਰ ਹਿਰ ਏਕੁ ਹਿਰ ਏਕੋ ਏਕੁ 
ਰਿਵਆ ॥ ਵਿਣ ਿਤਰ੍ਿਣ ਿਤਰ੍ਭਵਿਣ ਸਭ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਮਿੁਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਚਿਵਆ ॥ ਸਿਭ ਚਵਿਹ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਕਰਤੇ ਅਸੰਖ ਅਗਣਤ ਹਿਰ 
ਿਧਆਵਏ ॥ ਸੋ ਧੰਨੁ ਧਨੁ ਹਿਰ ਸੰਤੁ ਸਾਧੂ ਜੋ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਕਰਤੇ ਭਾਵਏ ॥ 
ਸੋ ਸਫਲ ੁਦਰਸਨੁ ਦੇਹ ੁਕਰਤੇ ਿਜਸ ੁਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਸਦ ਚਿਵਆ ॥ 
ਤੂ ਥਾਨ ਥਨੰਤਿਰ ਹਿਰ ਏਕੁ ਹਿਰ ਏਕ ੋਏਕੁ ਰਿਵਆ ॥੩॥ ਤੇਰੀ ਭਗਿਤ 
ਭੰਡਾਰ ਅਸੰਖ ਿਜਸੁ ਤੂ ਦੇਵਿਹ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ ਿਤਸੁ ਿਮਲਿਹ ॥ ਿਜਸ ਕੈ 
ਮਸਤਿਕ ਗੁਰ ਹਾਥ ੁਿਤਸੁ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਗੁਣ ਿਟਕਿਹ ॥  

who worship and adore the One Lord with their conscious minds. The Creator makes fruitful 
the lives of all those who, through the Guru’s Word, chant the True Name. Blessed are those 
humble beings, those great and perfect people, who follow the Guru’s Teachings and meditate 
on the Lord; they cross over the terrifying and treacherous world-ocean. Those humble 
servants who serve are accepted. They follow the Guru’s Teachings, and serve the Lord. ||3|| 
You Yourself, Lord, are the Inner-knower, the Searcher of hearts; as You make me walk, O 
my Beloved, so do I walk. Nothing is in my hands; when You unite me, then I come to be 
united. Those whom You unite with Yourself, O my Lord and Master — all their accounts are 
settled. No one can go through the accounts of those, O Siblings of Destiny, who through the 
Word of the Guru’s Teachings are united with the Lord. O Nanak, the Lord shows Mercy to 
those who accept the Guru’s Will as good. You Yourself, Lord, are the Inner-knower, the 
Searcher of hearts; as You make me walk, O my Beloved, so do I walk. ||4||2|| TUKHAARI,  
FOURTH MEHL:  You are the Life of the World, the Lord of the Universe, our Lord and 
Master, the Creator of all the Universe. They alone meditate on You, O my Lord, who have 
such destiny recorded on their foreheads. Those who are so pre-destined by their Lord and 
Master, worship and adore the Name of the Lord, Har, Har. All sins are erased in an instant, 
for those who meditate on the Lord, through the Guru’s Teachings. Blessed, blessed are those 
humble beings who meditate on the Lord’s Name. Seeing them, I am uplifted. You are the Life 
of the World, the Lord of the Universe, our Lord and Master, the Creator of all the Universe. 
||1|| You are totally pervading the water, the land and the sky. O True Lord, You are the Master 
of all. Those who meditate on the Lord in their conscious minds — all those who chant and 
meditate on the Lord are liberated. Those mortal beings who meditate on the Lord are 
liberated; their faces are radiant in the Court of the Lord. Those humble beings are exalted in 
this world and the next; the Savior Lord saves them. Listen to the Lord’s Name in the Society 
of the Saints, O humble Siblings of Destiny. The Gurmukh’s service to the Lord is fruitful. 
You are totally pervading the water, the land and the sky. O True Lord, You are the Master of 
all. ||2|| You are the One Lord, the One and Only Lord, pervading all places and interspaces. 
The forests and fields, the three worlds and the entire Universe, chant the Name of the Lord, 
Har, Har. All chant the Name of the Creator Lord, Har, Har; countless, uncountable beings 
meditate on the Lord. Blessed, blessed are those Saints and Holy People of the Lord, who are 
pleasing to the Creator Lord God. O Creator, please bless me with the Fruitful Vision, the 
Darshan, of those who chant the Lord’s Name in their hearts forever. You are the One Lord, 
the One and Only Lord, pervading all places and interspaces. ||3|| The treasures of devotional 
worship to You are countless; he alone is blessed with them, O my Lord and Master, whom 
You bless. The Lord’s Glorious Virtues abide within the heart of that person, whose forehead 
the Guru has touched. 
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ਹਿਰ ਗੁਣ ਿਹਰਦੈ ਿਟਕਿਹ ਿਤਸ ਕੈ ਿਜਸੁ ਅੰਤਿਰ ਭਉ ਭਾਵਨੀ ਹੋਈ ॥ 
ਿਬਨੁ ਭੈ ਿਕਨੈ ਨ ਪਰ੍ੇਮ ੁਪਾਇਆ ਿਬਨੁ ਭੈ ਪਾਿਰ ਨ ਉਤਿਰਆ ਕੋਈ ॥ 
ਭਉ ਭਾਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨਾਨਕ ਿਤਸਿਹ ਲਾਗੈ ਿਜਸੁ ਤੂ ਆਪਣੀ ਿਕਰਪਾ 
ਕਰਿਹ ॥ ਤੇਰੀ ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰ ਅਸੰਖ ਿਜਸੁ ਤੂ ਦੇਵਿਹ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ 
ਿਤਸੁ ਿਮਲਿਹ ॥੪॥੩॥ ਤੁਖਾਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਨਾਵਣੁ ਪੁਰਬ ੁਅਭੀਚ ੁ
ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਦਰਸੁ ਭਇਆ ॥ ਦਰੁਮਿਤ ਮੈਲੁ ਹਰੀ ਅਿਗਆਨੁ ਅੰਧੇਰ ੁ
ਗਇਆ ॥ ਗੁਰ ਦਰਸੁ ਪਾਇਆ ਅਿਗਆਨੁ ਗਵਾਇਆ ਅੰਤਿਰ ਜੋਿਤ 
ਪਰ੍ਗਾਸੀ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੁ ਿਖਨ ਮਿਹ ਿਬਨਸੇ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਪਰ੍ਭੁ 
ਅਿਬਨਾਸੀ ॥ ਹਿਰ ਆਿਪ ਕਰਤੈ ਪੁਰਬ ੁ ਕੀਆ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਕੁਲਖੇਿਤ 
ਨਾਵਿਣ ਗਇਆ ॥ ਨਾਵਣੁ ਪੁਰਬ ੁ ਅਭੀਚ ੁ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਦਰਸੁ 
ਭਇਆ ॥੧॥ ਮਾਰਿਗ ਪੰਿਥ ਚਲ ੇ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਸੰਿਗ ਿਸਖਾ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਿਤ ਬਣੀ ਿਖਨ ੁ ਿਖਨੁ ਿਨਮਖ ਿਵਖਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਭਗਿਤ 
ਬਣੀ ਪਰ੍ਭ ਕੇਰੀ ਸਭੁ ਲੋਕੁ ਵੇਖਿਣ ਆਇਆ ॥ ਿਜਨ ਦਰਸੁ ਸਿਤਗੁਰ 
ਗੁਰ ੂਕੀਆ ਿਤਨ ਆਿਪ ਹਿਰ ਮੇਲਾਇਆ ॥ ਤੀਰਥ ਉਦਮ ੁਸਿਤਗੁਰ ੂ
ਕੀਆ ਸਭ ਲੋਕ ਉਧਰਣ ਅਰਥਾ ॥ ਮਾਰਿਗ ਪੰਿਥ ਚਲੇ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ 
ਸੰਿਗ ਿਸਖਾ ॥੨॥ ਪਰ੍ਥਮ ਆਏ ਕੁਲਖੇਿਤ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਪੁਰਬ ੁਹੋਆ ॥ 
ਖਬਿਰ ਭਈ ਸੰਸਾਿਰ ਆਏ ਤਰ੍ੈ ਲੋਆ ॥ ਦੇਖਿਣ ਆਏ ਤੀਿਨ ਲੋਕ ਸੁਿਰ 
ਨਰ ਮਿੁਨ ਜਨ ਸਿਭ ਆਇਆ ॥ ਿਜਨ ਪਰਿਸਆ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੂਪੂਰਾ 
ਿਤਨ ਕੇ ਿਕਲਿਵਖ ਨਾਸ ਗਵਾਇਆ ॥ ਜੋਗੀ ਿਦਗੰਬਰ ਸੰਿਨਆਸੀ ਖਟ ੁ
ਦਰਸਨ ਕਿਰ ਗਏ ਗੋਸਿਟ ਢੋਆ ॥ ਪਰ੍ਥਮ ਆਏ ਕੁਲਖੇਿਤ ਗੁਰ 
ਸਿਤਗੁਰ ਪੁਰਬ ੁ ਹੋਆ ॥੩॥ ਦਤੁੀਆ ਜਮਨੁ ਗਏ ਗੁਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਜਪਨੁ ਕੀਆ ॥ ਜਾਗਾਤੀ ਿਮਲੇ ਦੇ ਭੇਟ ਗੁਰ ਿਪਛੈ ਲੰਘਾਇ ਦੀਆ ॥ 
ਸਭ ਛਟੁੀ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਿਪਛੈ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਗੁਰ 
ਬਚਿਨ ਮਾਰਿਗ ਜੋ ਪੰਿਥ ਚਾਲੇ ਿਤਨ ਜਮ ੁਜਾਗਾਤੀ ਨੇਿੜ ਨ ਆਇਆ ॥ 
ਸਭ ਗੁਰ ੂਗੁਰ ੂਜਗਤੁ ਬੋਲੈ ਗੁਰ ਕੈ ਨਾਇ ਲਇਐ ਸਿਭ ਛਟੁਿਕ ਗਇਆ 
॥ ਦਤੁੀਆ ਜਮਨੁ ਗਏ ਗੁਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪਨੁ ਕੀਆ ॥੪॥ ਿਤਰ੍ਤੀਆ 
ਆਏ ਸੁਰਸਰੀ ਤਹ ਕਉਤਕੁ ਚਲਤੁ ਭਇਆ ॥ ਸਭ ਮੋਹੀ ਦੇਿਖ 
ਦਰਸਨੁ ਗੁਰ ਸੰਤ ਿਕਨੈ ਆਢ ੁਨ ਦਾਮ ੁਲਇਆ ॥ ਆਢ ੁਦਾਮ ੁ ਿਕਛੁ 
ਪਇਆ ਨ ਬੋਲਕ ਜਾਗਾਤੀਆ ਮੋਹਣ ਮੁੰਦਿਣ ਪਈ ॥ ਭਾਈ ਹਮ ਕਰਹ 
ਿਕਆ ਿਕਸੁ ਪਾਿਸ ਮÂਗਹ  

The Glorious Virtues of the Lord dwell in the heart of that person, whose inner being is filled 
with the Fear of God, and His Love. Without the Fear of God, His Love is not obtained. 
Without the Fear of God, no one is carried across to the other side. O Nanak, he alone is 
blessed with the Fear of God, and God’s Love and Affection, whom You, Lord, bless with 
Your Mercy. The treasures of devotional worship to You are countless; he alone is blessed 
with Them, O my Lord and Master, whom You bless. ||4||3|| TUKHAARI,  FOURTH MEHL:  
To receive the Blessed Vision of the Darshan of the Guru, the True Guru, is to truly bathe at 
the Abhaijit festival. The filth of evil-mindedness is washed off, and the darkness of ignorance 
is dispelled. Blessed by the Guru’s Darshan, spiritual ignorance is dispelled, and the Divine 
Light illuminates the inner being. The pains of birth and death vanish in an instant, and the 
Eternal, Imperishable Lord God is found. The Creator Lord God Himself created the festival, 
when the True Guru went to bathe at the festival in Kuruk-shaytra. To receive the Blessed 
Vision of the Darshan of the Guru, the True Guru, is to truly bathe at the Abhaijit festival. ||1|| 
The Sikhs travelled with the Guru, the True Guru, on the path, along the road. Night and day, 
devotional worship services were held, each and every instant, with each step. Devotional 
worship services to the Lord God were held, and all the people came to see the Guru. Whoever 
was blessed with the Darshan of the Guru, the True Guru, the Lord united with Himself. The 
True Guru made the pilgrimage to the sacred shrines, for the sake of saving all the people. The 
Sikhs travelled with the Guru, the True Guru, on the path, along the road. ||2|| When the Guru, 
the True Guru, first arrived at Kuruk-shaytra, it was a very auspicious time. The news spread 
throughout the world, and the beings of the three worlds came. The angelic beings and silent 
sages from all the three worlds came to see Him. Those who are touched by the Guru, the True 
Guru — the residues of their sins and mistakes were erased and dispelled. The Yogis, the 
nudists, the Sannyaasees and those of the six schools of philosophy spoke with Him, and then 
bowed and departed. When the Guru, the True Guru, first arrived at Kuruk-shaytra, it was a 
very auspicious time. ||3|| Second, the Guru went to the river Jamunaa, where He chanted the 
Name of the Lord, Har, Har. The tax collectors met the Guru and gave Him offerings; they did 
not impose the tax on His followers. All the True Guru’s followers were excused from the tax; 
they meditated on the Name of the Lord, Har, Har. The Messenger of Death does not even 
approach those who have walked on the path, and followed the Guru’s Teachings. All the 
world said, “Guru! Guru! Guru!” Uttering the Guru’s Name, they were all emancipated. 
Second, the Guru went to the river Jamunaa, where He chanted the Name of the Lord, Har, 
Har. ||4|| Third, He went to the Ganges, and a wonderful drama was played out there. All were 
fascinated, gazing upon the Blessed Vision of the Saintly Guru’s Darshan; no tax at all was 
imposed upon anyone. No tax at all was collected, and the mouths of the tax collectors were 
sealed. They said, “O brothers, what should we do? Who should we ask? 
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ਸਭ ਭਾਿਗ ਸਿਤਗੁਰ ਿਪਛੈ ਪਈ ॥ ਜਾਗਾਤੀਆ ਉਪਾਵ ਿਸਆਣਪ 
ਕਿਰ ਵੀਚਾਰ ੁ ਿਡਠਾ ਭੰਿਨ ਬੋਲਕਾ ਸਿਭ ਉਿਠ ਗਇਆ ॥ ਿਤਰ੍ਤੀਆ 
ਆਏ ਸੁਰਸਰੀ ਤਹ ਕਉਤਕੁ ਚਲਤੁ ਭਇਆ ॥੫॥ ਿਮਿਲ ਆਏ ਨਗਰ 
ਮਹਾ ਜਨਾ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਓਟ ਗਹੀ ॥ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਗੁਰ ੁਗੋਿਵਦ ੁਪੁਿਛ 
ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਕੀਤਾ ਸਹੀ ॥ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤਰ੍ ਸਭਨੀ ਸਹੀ ਕੀਤਾ ਸੁਿਕ 
ਪਰ੍ਿਹਲਾਿਦ ਸਰ੍ੀਰਾਿਮ ਕਿਰ ਗੁਰ ਗੋਿਵਦ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਦੇਹੀ ਨਗਿਰ 
ਕੋਿਟ ਪੰਚ ਚੋਰ ਵਟਵਾਰੇ ਿਤਨ ਕਾ ਥਾਉ ਥੇਹ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਕੀਰਤਨ 
ਪੁਰਾਣ ਿਨਤ ਪੁੰਨ ਹੋਵਿਹ ਗੁਰ ਬਚਿਨ ਨਾਨਿਕ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਲਹੀ ॥ 
ਿਮਿਲ ਆਏ ਨਗਰ ਮਹਾ ਜਨਾ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਓਟ ਗਹੀ 
॥੬॥੪॥੧੦॥ 

ਤੁਖਾਰੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਘੋਿਲ ਘੁਮਾਈ ਲਾਲਨਾ ਗੁਿਰ ਮਨੁ ਦੀਨਾ ॥ ਸੁਿਣ ਸਬਦ ੁਤੁਮਾਰਾ ਮੇਰਾ 
ਮਨੁ ਭੀਨਾ ॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਭੀਨਾ ਿਜਉ ਜਲ ਮੀਨਾ ਲਾਗਾ ਰੰਗੁ ਮਰੁਾਰਾ ॥ 
ਕੀਮਿਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਈ ਠਾਕੁਰ ਤੇਰਾ ਮਹਲੁ ਅਪਾਰਾ ॥ ਸਗਲ ਗੁਣਾ ਕੇ 
ਦਾਤੇ ਸੁਆਮੀ ਿਬਨਉ ਸੁਨਹ ੁ ਇਕ ਦੀਨਾ ॥ ਦੇਹ ੁ ਦਰਸੁ ਨਾਨਕ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ਜੀਅੜਾ ਬਿਲ ਬਿਲ ਕੀਨਾ ॥੧॥ ਇਹ ੁਤਨੁ ਮਨੁ ਤੇਰਾ ਸਿਭ 
ਗੁਣ ਤੇਰੇ ॥ ਖੰਨੀਐ ਵੰਞਾ ਦਰਸਨ ਤੇਰੇ ॥ ਦਰਸਨ ਤੇਰੇ ਸੁਿਣ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ 
ਿਨਮਖ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਪੇਿਖ ਜੀਵਾ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਸੁਨੀਜੈ ਤੇਰਾ ਿਕਰਪਾ 
ਕਰਿਹ ਤ ਪੀਵਾ ॥ ਆਸ ਿਪਆਸੀ ਿਪਰ ਕੈ ਤਾਈ ਿਜਉ ਚਾਿਤਰ੍ਕੁ ਬੂੰਦੇਰੇ 
॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਜੀਅੜਾ ਬਿਲਹਾਰੀ ਦੇਹ ੁ ਦਰਸੁ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ॥੨॥ ਤੂ 
ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਸਾਹ ੁਅਿਮਤਾ ॥ ਤੂ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਿਪਆਰਾ ਪਰ੍ਾਨ ਿਹਤ ਿਚਤਾ 
॥ ਪਰ੍ਾਨ ਸੁਖਦਾਤਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਤਾ ਸਗਲ ਰੰਗ ਬਿਨ ਆਏ ॥ ਸੋਈ 
ਕਰਮ ੁ ਕਮਾਵੈ ਪਰ੍ਾਣੀ ਜੇਹਾ ਤੂ ਫਰੁਮਾਏ ॥ ਜਾ ਕਉ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੀ 
ਜਗਦੀਸੁਿਰ ਿਤਿਨ ਸਾਧਸੰਿਗ ਮਨੁ ਿਜਤਾ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਜੀਅੜਾ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਤਉ ਿਦਤਾ ॥੩॥ ਿਨਰਗੁਣੁ ਰਾਿਖ ਲੀਆ ਸੰਤਨ 
ਕਾ ਸਦਕਾ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਢਾਿਕ ਲੀਆ ਮੋਿਹ ਪਾਪੀ ਪੜਦਾ ॥ 
ਢਾਕਨਹਾਰੇ ਪਰ੍ਭ ੂਹਮਾਰੇ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਸੁਖਦਾਤੇ ॥ ਅਿਬਨਾਸੀ ਅਿਬਗਤ 
ਸੁਆਮੀ ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ ਿਬਧਾਤੇ ॥ ਉਸਤਿਤ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ਤੁਮਾਰੀ 
ਕਉਣੁ ਕਹੈ ਤੂ ਕਦ ਕਾ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਤਾ ਕੈ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਮਲੈ ਨਾਮ ੁ
ਹਿਰ ਿਨਮਕਾ ॥੪॥੧॥੧੧॥ 

Everyone is running after the True Guru.” The tax collectors were smart; they thought about it, 
and saw. They broke their cash-boxes and left. Third, He went to the Ganges, and a wonderful 
drama was played out there. ||5|| The important men of the city met together, and sought the 
Protection of the Guru, the True Guru. The Guru, the True Guru, the Guru is the Lord of the 
Universe. Go ahead and consult the Simritees — they will confirm this. The Simritees and the 
Shaastras all confirm that Suk Dayv and Prahlaad meditated on the Guru, the Lord of the 
Universe, and knew Him as the Supreme Lord. The five thieves and the highway robbers dwell 
in the fortress of the body-village; the Guru has destroyed their home and place. The Puraanas 
continually praise the giving of charity, but devotional worship of the Lord is only obtained 
through the Word of Guru Nanak. The important men of the city met together, and sought the 
Protection of the Guru, the True Guru. ||6||4||10|| 

TUKHAARI CHHANT,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O my Beloved, I am a sacrifice to You. Through the Guru, I have dedicated my mind to You. 
Hearing the Word of Your Shabad, my mind is enraptured. This mind is enraptured, like the 
fish in the water; it is lovingly attached to the Lord. Your Worth cannot be described, O my 
Lord and Master; Your Mansion is Incomparable and Unrivalled. O Giver of all Virtue, O my 
Lord and Master, please hear the prayer of this humble person. Please bless Nanak with the 
Blessed Vision of Your Darshan. I am a sacrifice, my soul is a sacrifice, a sacrifice to You. ||1|| 
This body and mind are Yours; all virtues are Yours. I am a sacrifice, every little bit, to Your 
Darshan. Please hear me, O my Lord God; I live only by seeing Your Vision, even if only for 
an instant. I have heard that Your Name is the most Ambrosial Nectar; please bless me with 
Your Mercy, that I may drink it in. My hopes and desires rest in You, O my Husband Lord; 
like the sparrow-hawk, I long for the rain-drop. Says Nanak, my soul is a sacrifice to You; 
please bless me with Your Darshan, O my Lord God. ||2|| You are my True Lord and Master, 
O Infinite King. You are my Dear Beloved, so dear to my life and consciousness. You bring 
peace to my soul; You are known to the Gurmukh. All are blessed by Your Love. The mortal 
does only those deeds which You ordain, Lord. One who is blessed by Your Grace, O Lord of 
the Universe, conquers his mind in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. Says Nanak, 
my soul is a sacrifice to You; You gave me my soul and body. ||3|| I am unworthy, but He has 
saved me, for the sake of the Saints. The True Guru has covered by faults; I am such a sinner. 
God has covered for me; He is the Giver of the soul, life and peace. My Lord and Master is 
Eternal and Unchanging, Ever-present; He is the Perfect Creator, the Architect of Destiny. 
Your Praise cannot be described; who can say where You are? Slave Nanak is a sacrifice to the 
one who blesses him with the Lord’s Name, even for an instant. ||4||1||11|| 
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ਕੇਦਾਰਾ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੇਰੇ ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਨਤ ਗਾਵੀਐ ਰੇ ॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਨ ਜਾਈ 
ਹਿਰ ਲਿਖਆ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਿਮਲੈ ਲਖਾਵੀਐ ਰੇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਸੁ ਆਪੇ 
ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕਉ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਵੀਐ ਰੇ ॥ 
ਸਭੁ ਕੋ ਭਗਿਤ ਕਰੇ ਹਿਰ ਕੇਰੀ ਹਿਰ ਭਾਵੈ ਸੋ ਥਾਇ ਪਾਵੀਐ ਰੇ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਮੋਲਕੁ ਹਿਰ ਪਿਹ ਹਿਰ ਦੇਵੈ ਤਾ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵੀਐ ਰੇ 
॥ ਿਜਸ ਨੋ ਨਾਮ ੁਦੇਇ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਿਤਸੁ ਲੇਖਾ ਸਭੁ ਛਡਾਵੀਐ ਰੇ 
॥੨॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਅਰਾਧਿਹ ਸੇ ਧੰਨ ੁ ਜਨ ਕਹੀਅਿਹ ਿਤਨ ਮਸਤਿਕ 
ਭਾਗੁ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖ ਪਾਵੀਐ ਰੇ ॥ ਿਤਨ ਦੇਖ ੇਮੇਰਾ ਮਨੁ ਿਬਗਸੈ ਿਜਉ ਸੁਤੁ 
ਿਮਿਲ ਮਾਤ ਗਿਲ ਲਾਵੀਐ ਰੇ ॥੩॥ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਹਿਰ ਿਪਤਾ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ 
ਮੋ ਕਉ ਦੇਹ ੁਮਤੀ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਪਾਵੀਐ ਰੇ ॥ ਿਜਉ ਬਛਰੁਾ ਦੇਿਖ ਗਊ 
ਸੁਖ ੁਮਾਨੈ ਿਤਉ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗਿਲ ਲਾਵੀਐ ਰੇ ॥੪॥੧॥ 

ਕੇਦਾਰਾ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਨ ਕਹ ੁ ਰੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂਕੇ ਚਰਨ ਧੋਇ ਧੋਇ 
ਪੂਜਹ ੁਇਨ ਿਬਿਧ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਲਹ ੁਰੇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭੁ 
ਮੋਹ ੁ ਅਿਭਮਾਨੁ ਿਬਖੈ ਰਸ ਇਨ ਸੰਗਿਤ ਤੇ ਤੂ ਰਹ ੁ ਰੇ ॥ ਿਮਿਲ 
ਸਤਸੰਗਿਤ ਕੀਜੈ ਹਿਰ ਗੋਸਿਟ ਸਾਧ ੂਿਸਉ ਗੋਸਿਟ ਹਿਰ ਪਰ੍ੇਮ ਰਸਾਇਣੁ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਰਸਾਇਣੁ ਹਿਰ ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਾਮ ਰਮਹ ੁਰੇ ॥੧॥ 

 

 
 

KAYDAARAA,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O my mind, sing continually the Name of the Lord. The Inaccessible, Unfathomable 
Lord cannot be seen; meeting with the Perfect Guru, He is seen. || Pause|| That person, 
upon whom my Lord and Master showers His Mercy — the Lord attunes that one to 
Himself. Everyone worships the Lord, but only that person who is pleasing to the Lord 
is accepted. ||1|| The Name of the Lord, Har, Har, is priceless. It rests with the Lord. If 
the Lord bestows it, then we meditate on the Naam. That person, whom my Lord and 
Master blesses with His Name — his entire account is forgiven. ||2|| Those humble 
beings who worship and adore the Lord’s Name, are said to be blessed. Such is the 
good destiny written on their foreheads. Gazing upon them, my mind blossoms forth, 
like the mother who meets with her son and hugs him close. ||3|| I am a child, and You, 
O my Lord God, are my Father; please bless me with such understanding, that I may 
find the Lord. Like the cow, which is happy upon seeing her calf, O Lord, please hug 
Nanak close in Your Embrace. ||4||1|| 

KAYDAARAA,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O my mind, chant the Glorious Praises of the Lord, Har, Har. Wash the Feet of the 
True Guru, and worship them. In this way, you shall find my Lord God. || Pause|| 
Sexual desire, anger, greed, attachment, egotism and corrupt pleasures — stay away 
from these. Join the Sat Sangat, the True Congregation, and speak with the Holy 
People about the Lord. The Love of the Lord is the healing remedy; the Name of the 
Lord is the healing remedy. Chant the Name of the Lord, Raam, Raam. ||1|| 
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ਅੰਤਰ ਕਾ ਅਿਭਮਾਨੁ ਜੋਰ ੁ ਤੂ ਿਕਛ ੁ ਿਕਛ ੁ ਿਕਛੁ ਜਾਨਤਾ ਇਹ ੁ ਦਿੂਰ 
ਕਰਹ ੁ ਆਪਨ ਗਹ ੁ ਰੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਹਿਰ ਦਇਆਲ ਹੋਹ ੁ
ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ ਸੰਤਨ ਕੀ ਧੂਿਰ ਕਿਰ ਹਰੇ ॥੨॥੧॥੨॥ 

ਕੇਦਾਰਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮਾਈ ਸੰਤਸੰਿਗ ਜਾਗੀ ॥ ਿਪਰ੍ਅ ਰੰਗ ਦੇਖੈ ਜਪਤੀ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੀ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਦਰਸਨ ਿਪਆਸ ਲੋਚਨ ਤਾਰ ਲਾਗੀ ॥ ਿਬਸਰੀ ਿਤਆਸ 
ਿਬਡਾਨੀ ॥੧॥ ਅਬ ਗੁਰ ੁਪਾਇਓ ਹੈ ਸਹਜ ਸੁਖਦਾਇਕ ਦਰਸਨੁ ਪੇਖਤ 
ਮਨੁ ਲਪਟਾਨੀ ॥ ਦੇਿਖ ਦਮੋਦਰ ਰਹਸੁ ਮਿਨ ਉਪਿਜਓ ਨਾਨਕ ਿਪਰ੍ਅ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਨੀ ॥੨॥੧॥ 

ਕੇਦਾਰਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਦੀਨ ਿਬਨਉ ਸੁਨੁ ਦਇਆਲ ॥ ਪੰਚ ਦਾਸ ਤੀਿਨ ਦੋਖੀ ਏਕ ਮਨੁ 
ਅਨਾਥ ਨਾਥ ॥ ਰਾਖ ੁਹੋ ਿਕਰਪਾਲ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ ਜਤਨ ਗਵਨੁ 
ਕਰਉ ॥ ਖਟ ੁਕਰਮ ਜਗੁਿਤ ਿਧਆਨੁ ਧਰਉ ॥ ਉਪਾਵ ਸਗਲ ਕਿਰ 
ਹਾਿਰਓ ਨਹ ਨਹ ਹਟੁਿਹ ਿਬਕਰਾਲ ॥੧॥ ਸਰਿਣ ਬੰਦਨ ਕਰਣੁਾ ਪਤੇ ॥ 
ਭਵ ਹਰਣ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਰੇ ॥ ਏਕ ਤੂਹੀ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਚਰਨ ਨਾਨਕ ਆਸਰੋ ॥ ਉਧਰੇ ਭਰ੍ਮ ਮੋਹ ਸਾਗਰ ॥ ਲਿਗ ਸੰਤਨਾ ਪਗ 
ਪਾਲ ॥੨॥੧॥੨॥ 

ਕੇਦਾਰਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਰਨੀ ਆਇਓ ਨਾਥ ਿਨਧਾਨ ॥ ਨਾਮ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਾਗੀ ਮਨ ਭੀਤਿਰ 
ਮਾਗਨ ਕਉ ਹਿਰ ਦਾਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਖਦਾਈ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸੁਰ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਰਾਖਹ ੁਮਾਨ ॥ ਦੇਹ ੁਪਰ੍ੀਿਤ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ ਗੁਨ 
ਰਸਨ ਬਖਾਨ ॥੧॥ ਗੋਪਾਲ ਦਇਆਲ ਗੋਿਬਦ ਦਮੋਦਰ ਿਨਰਮਲ ਕਥਾ 
ਿਗਆਨ ॥ ਨਾਨਕ ਕਉ ਹਿਰ ਕੈ ਰੰਿਗ ਰਾਗਹ ੁ ਚਰਨ ਕਮਲ ਸੰਿਗ 
ਿਧਆਨ ॥੨॥੧॥੩॥ ਕੇਦਾਰਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਦਰਸਨ ਕੋ ਮਿਨ 
ਚਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸਤਸੰਿਗ ਿਮਲਾਵਹ ੁਤੁਮ ਦੇਵਹ ੁਅਪਨੋ ਨਾਉ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਉ ਸੇਵਾ ਸਤ ਪੁਰਖ ਿਪਆਰ ੇ

So you think that the egotistical pride in power which you harbor deep within is everything. 
Let it go, and restrain your self-conceit. Please be kind to servant Nanak, O Lord, my Lord and 
Master; please make him the dust of the Feet of the Saints. ||2||1||2|| 

KAYDAARAA,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O mother, I have awakened in the Society of the Saints. Seeing the Love of my Beloved, I 
chant His Name, the greatest treasure|| Pause|| I am so thirsty for the Blessed Vision of His 
Darshan. my eyes are focused on Him; I have forgotten other thirsts. ||1|| Now, I have found 
my Peace-giving Guru with ease; seeing His Darshan, my mind clings to Him. Seeing my 
Lord, joy has welled up in my mind; O Nanak, the speech of my Beloved is so sweet! ||2||1|| 

KAYDAARAA,  FIFTH MEHL,  THIRD HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Please listen to the prayers of the humble, O Merciful Lord. The five thieves and the three 
dispositions torment my mind. O Merciful Lord, Master of the masterless, please save me 
from them. || Pause|| I make all sorts of efforts and go on pilgrimages; I perform the six 
rituals, and meditate in the right way. I am so tired of making all these efforts, but the 
horrible demons still do not leave me. ||1|| I seek Your Sanctuary, and bow to You, O 
Compassionate Lord. You are the Destroyer of fear, O Lord, Har, Har, Har, Har. You 
alone are Merciful to the meek. Nanak takes the Support of God’s Feet. I have been 
rescued from the ocean of doubt, holding tight to the feet and the robes of the Saints. 
||2||1||2|| 

KAYDAARAA,  FIFTH MEHL,  FOURTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I have come to Your Sanctuary, O Lord, O Supreme Treasure. Love for the Naam, the 
Name of the Lord, is enshrined within my mind; I beg for the gift of Your Name. ||1|| 
Pause|| O Pefect Transcendent Lord, Giver of Peace, please grant Your Grace and save my 
honor. Please bless me with such love, O my Lord and Master, that in the Saadh Sangat, 
the Company of the Holy, I may chant the Glorious Praises of the Lord with my tongue. 
||1|| O Lord of the World, Merciful Lord of the Universe, Your sermon and spiritual 
wisdom are immaculate and pure. Please attune Nanak to Your Love, O Lord, and focus 
his meditation on Your Lotus Feet. ||2||1||3|| KAYDAARAA,  FIFTH MEHL:  My mind 
yearns for the Blessed Vision of the Lord’s Darshan. Please grant Your Grace, and unite 
me with the Society of the Saints; please bless me with Your Name. || Pause|| I serve my 
True Beloved Lord. 
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ਜਤ ਸੁਨੀਐ ਤਤ ਮਿਨ ਰਹਸਾਉ ॥ ਵਾਰੀ ਫੇਰੀ ਸਦਾ ਘੁਮਾਈ ਕਵਨੁ 
ਅਨੂਪੁ ਤੇਰੋ ਠਾਉ ॥੧॥ ਸਰਬ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਿਹ ਸਗਲ ਸਮਾਲਿਹ 
ਸਗਿਲਆ ਤੇਰੀ ਛਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪਰ੍ਭ ਪੁਰਖ ਿਬਧਾਤੇ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਤੁਝਿਹ ਿਦਖਾਉ ॥੨॥੨॥੪॥ ਕੇਦਾਰਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਪਰ੍ਅ ਕੀ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਿਪਆਰੀ ॥ ਮਗਨ ਮਨੈ ਮਿਹ ਿਚਤਵਉ ਆਸਾ ਨੈਨਹ ੁਤਾਰ ਤੁਹਾਰੀ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਓਇ ਿਦਨ ਪਹਰ ਮਰੂਤ ਪਲ ਕੈਸੇ ਓਇ ਪਲ ਘਰੀ ਿਕਹਾਰੀ 
॥ ਖੂਲੇ ਕਪਟ ਧਪਟ ਬਿੁਝ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਜੀਵਉ ਪੇਿਖ ਦਰਸਾਰੀ ॥੧॥ 
ਕਉਨੁ ਸੁ ਜਤਨੁ ਉਪਾਉ ਿਕਨੇਹਾ ਸੇਵਾ ਕਉਨ ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਮਾਨੁ 
ਅਿਭਮਾਨੁ ਮੋਹ ੁ ਤਿਜ ਨਾਨਕ ਸੰਤਹ ਸੰਿਗ ਉਧਾਰੀ ॥੨॥੩॥੫॥ 
ਕੇਦਾਰਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਵਹ ੁ ॥ ਕਰਹ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਗੋਪਾਲ ਗੋਿਬਦੇ ਅਪਨਾ ਨਾਮ ੁਜਪਾਵਹ ੁ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਿਢ ਲੀਏ ਪਰ੍ਭ 
ਆਨ ਿਬਖ ੈ ਤੇ ਸਾਧਸੰਿਗ ਮਨੁ ਲਾਵਹ ੁ॥ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਮੋਹ ੁਕਿਟਓ ਗੁਰ 
ਬਚਨੀ ਅਪਨਾ ਦਰਸੁ ਿਦਖਾਵਹ ੁ॥੧॥ ਸਭ ਕੀ ਰੇਨ ਹੋਇ ਮਨ ੁਮੇਰਾ 
ਅਹੰਬਿੁਧ ਤਜਾਵਹ ੁ ॥ ਅਪਨੀ ਭਗਿਤ ਦੇਿਹ ਦਇਆਲਾ ਵਡਭਾਗੀ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਪਾਵਹ ੁ ॥੨॥੪॥੬॥ ਕੇਦਾਰਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ 
ਜਨਮ ੁਅਕਾਰਥ ਜਾਤ ॥ ਤਿਜ ਗੋਪਾਲ ਆਨ ਰੰਿਗ ਰਾਚਤ ਿਮਿਥਆ 
ਪਿਹਰਤ ਖਾਤ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧਨੁ ਜੋਬਨੁ ਸੰਪੈ ਸੁਖ ਭਗਵੈ ਸੰਿਗ ਨ 
ਿਨਬਹਤ ਮਾਤ ॥ ਿਮਰ੍ਗ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਦੇਿਖ ਰਿਚਓ ਬਾਵਰ ਦਰ੍ੁਮ ਛਾਇਆ 
ਰੰਿਗ ਰਾਤ ॥੧॥ ਮਾਨ ਮੋਹ ਮਹਾ ਮਦ ਮੋਹਤ ਕਾਮ ਕਰ੍ਧ ਕੈ ਖਾਤ ॥ ਕਰ ੁ
ਗਿਹ ਲੇਹ ੁਦਾਸ ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਜੀਉ ਹੋਇ ਸਹਾਤ ॥੨॥੫॥੭॥ 
ਕੇਦਾਰਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਕੋਇ ਨ ਚਾਲਿਸ ਸਾਥ ॥ ਦੀਨਾ ਨਾਥ 
ਕਰਣੁਾਪਿਤ ਸੁਆਮੀ ਅਨਾਥਾ ਕੇ ਨਾਥ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਤ ਸੰਪਿਤ 
ਿਬਿਖਆ ਰਸ ਭਗਵਤ ਨਹ ਿਨਬਹਤ ਜਮ ਕੈ ਪਾਥ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ 
ਗਾਉ ਗੁਨ ਗੋਿਬੰਦ ਉਧਰ ੁਸਾਗਰ ਕੇ ਖਾਤ ॥੧॥ ਸਰਿਨ ਸਮਰਥ ਅਕਥ 
ਅਗੋਚਰ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਦਖੁ ਲਾਥ ॥ ਨਾਨਕ ਦੀਨ ਧੂਿਰ ਜਨ ਬÂਛਤ 
ਿਮਲੈ ਿਲਖਤ ਧੁਿਰ ਮਾਥ ॥੨॥੬॥੮॥ 

ਕੇਦਾਰਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਬਸਰਤ ਨਾਿਹ ਮਨ ਤੇ ਹਰੀ ॥ ਅਬ ਇਹ ਪਰ੍ੀਿਤ ਮਹਾ ਪਰ੍ਬਲ ਭਈ 
ਆਨ ਿਬਖੈ ਜਰੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥  

Wherever I hear His Praise, there my mind is in ecstasy. I am a sacrifice, a sacrifice, forever 
devoted to You. Your place is incomparably beautiful! ||1|| You cherish and nurture all; You 
take care of all, and Your shade covers all. You are the Primal Creator, the God of Nanak; I 
behold You in each and every heart. ||2||2||4|| KAYDAARAA,  FIFTH MEHL:  I love the Love 
of my Beloved. My mind is intoxicated with delight, and my consciousness is filled with hope; 
my eyes are drenched with Your Love. || Pause|| Blessed is that day, that hour, minute and 
second when the heavy, rigid shutters are opened, and desire is quenched. Seeing the Blessed 
Vision of Your Darshan, I live. ||1|| What is the method, what is the effort, and what is the 
service, which inspires me to contemplate You? Abandon your egotistical pride and 
attachment; O Nanak, you shall be saved in the Society of the Saints. ||2||3||5|| KAYDAARAA,  
FIFTH MEHL:  Sing the Glorious Praises of the Lord, Har, Har, Har. Have Mercy on me, O 
Life of the World, O Lord of the Universe, that I may chant Your Name. || Pause|| Please lift 
me up, God, out of vice and corruption, and attach my mind to the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy. Doubt, fear and attachment are eradicated from that person who follows the 
Guru’s Teachings, and gazes on the Blessed Vision of His Darshan. ||1|| Let my mind become 
the dust of all; may I abandon my egotistical intellect. Please bless me with Your devotional 
worship, O Merciful Lord; by great good fortune, O Nanak, I have found the Lord. ||2||4||6|| 
KAYDAARAA,  FIFTH MEHL:  Without the Lord, life is useless. Those who forsake the 
Lord, and become engrossed in other pleasures — false and useless are the clothes they wear, 
and the food they eat. || Pause|| The pleasures of wealth, youth, property and comforts will not 
stay with you, O mother. Seeing the mirage, the madman is entangled in it; he is imbued with 
pleasures that pass away, like the shade of a tree. ||1|| Totally intoxicated with the wine of pride 
and attachment, he has fallen into the pit of sexual desire and anger. O Dear God, please be the 
Help and Support of servant Nanak; please take me by the hand, and uplift me. ||2||5||7|| 
KAYDAARAA,  FIFTH MEHL:  Nothing goes along with the mortal, except for the Lord. He 
is the Master of the meek, the Lord of Mercy, my Lord and Master, the Master of the 
masterless. || Pause|| Children, possessions and the enjoyment of corrupt pleasures do not go 
along with the mortal on the path of Death. Singing the Glorious Praises of the treasure of the 
Naam, and the Lord of the Universe, the mortal is carried across the deep ocean. ||1|| In the 
Sanctuary of the All-powerful, Indescribable, Unfathomable Lord, meditate in remembrance 
on Him, and your pains shall vanish. Nanak longs for the dust of the feet of the Lord’s humble 
servant; he shall obtain it only if such pre-ordained destiny is written on his forehead. ||2||6||8|| 

KAYDAARAA,  FIFTH MEHL,  FIFTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I do not forget the Lord in my mind. This love has now become very strong; it has burnt away 
other corruption. || Pause|| 
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ਬੂੰਦ ਕਹਾ ਿਤਆਿਗ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਮੀਨ ਰਹਤ ਨ ਘਰੀ ॥ ਗੁਨ ਗੋਪਾਲ 
ਉਚਾਰ ੁਰਸਨਾ ਟੇਵ ਏਹ ਪਰੀ ॥੧॥ ਮਹਾ ਨਾਦ ਕੁਰੰਕ ਮੋਿਹਓ ਬੇਿਧ 
ਤੀਖਨ ਸਰੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ਚਰਨ ਕਮਲ ਰਸਾਲ ਨਾਨਕ ਗਾਿਠ ਬਾਿਧ ਧਰੀ 
॥੨॥੧॥੯॥ ਕੇਦਾਰਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ੀਤਮ ਬਸਤ ਿਰਦ ਮਿਹ ਖੋਰ ॥ 
ਭਰਮ ਭੀਿਤ ਿਨਵਾਿਰ ਠਾਕੁਰ ਗਿਹ ਲੇਹ ੁਅਪਨੀ ਓਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਅਿਧਕ ਗਰਤ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਕਿਰ ਦਇਆ ਚਾਰਹ ੁਧੋਰ ॥ ਸੰਤਸੰਿਗ 
ਹਿਰ ਚਰਨ ਬੋਿਹਥ ਉਧਰਤੇ ਲੈ ਮੋਰ ॥੧॥ ਗਰਭ ਕੁੰਟ ਮਿਹ ਿਜਨਿਹ 
ਧਾਿਰਓ ਨਹੀ ਿਬਖੈ ਬਨ ਮਿਹ ਹੋਰ ॥ ਹਿਰ ਸਕਤ ਸਰਨ ਸਮਰਥ 
ਨਾਨਕ ਆਨ ਨਹੀ ਿਨਹੋਰ ॥੨॥੨॥੧੦॥ ਕੇਦਾਰਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਰਸਨਾ ਰਾਮ ਰਾਮ ਬਖਾਨੁ ॥ ਗੁਨ ਗਪਾਲ ਉਚਾਰ ੁ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਭਏ 
ਕਲਮਲ ਹਾਨ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਆਿਗ ਚਲਨਾ ਸਗਲ ਸੰਪਤ ਕਾਲ ੁਿਸਰ 
ਪਿਰ ਜਾਨੁ ॥ ਿਮਥਨ ਮੋਹ ਦਰੁੰਤ ਆਸਾ ਝੂਠੁ ਸਰਪਰ ਮਾਨੁ ॥੧॥ ਸਿਤ 
ਪੁਰਖ ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਿਰਦੈ ਧਾਰਹ ੁ ਿਧਆਨੁ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਲਾਭ ੁ
ਨਾਨਕ ਬਸਤੁ ਇਹ ਪਰਵਾਨੁ ॥੨॥੩॥੧੧॥ ਕੇਦਾਰਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੋ ਆਧਾਰ ੁ॥ ਕਿਲ ਕਲੇਸ ਨ ਕਛ ੁ ਿਬਆਪ ੈਸੰਤਸੰਿਗ 
ਿਬਉਹਾਰ ੁ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਆਿਪ ਰਾਿਖਓ ਨਹ ਉਪਜਤਉ 
ਬੇਕਾਰ ੁ॥ ਿਜਸੁ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ਿਸਮਰੈ ਿਤਸੁ ਦਹਤ ਨਹ ਸੰਸਾਰ ੁ॥੧॥ 
ਸੁਖ ਮੰਗਲ ਆਨੰਦ ਹਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਚਰਨ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਾਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ 
ਦਾਸ ਸਰਨਾਗਤੀ ਤੇਰੇ ਸੰਤਨਾ ਕੀ ਛਾਰ ੁ ॥੨॥੪॥੧੨॥ ਕੇਦਾਰਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਸਰ੍ੋਤ ॥ ਜੀਵਨ ਰਪੂ ਿਬਸਾਿਰ 
ਜੀਵਿਹ ਿਤਹ ਕਤ ਜੀਵਨ ਹੋਤ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖਾਤ ਪੀਤ ਅਨੇਕ ਿਬੰਜਨ 
ਜੈਸੇ ਭਾਰ ਬਾਹਕ ਖੋਤ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਮਹਾ ਸਰ੍ਮ ੁਪਾਇਆ ਜੈਸੇ ਿਬਰਖ 
ਜੰਤੀ ਜੋਤ ॥੧॥ ਤਿਜ ਗਪਾਲ ਿਜ ਆਨ ਲਾਗੇ ਸੇ ਬਹ ੁਪਰ੍ਕਾਰੀ ਰੋਤ ॥ 
ਕਰ ਜੋਿਰ ਨਾਨਕ ਦਾਨੁ ਮਾਗੈ ਹਿਰ ਰਖਉ ਕੰਿਠ ਪਰੋਤ ॥੨॥੫॥੧੩॥ 
ਕੇਦਾਰਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤਹ ਧੂਿਰ ਲੇ ਮਿੁਖ ਮਲੀ ॥ ਗੁਣਾ ਅਚਤੁ ਸਦਾ 
ਪੂਰਨ ਨਹ ਦੋਖ ਿਬਆਪਿਹ ਕਲੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਬਚਿਨ ਕਾਰਜ 
ਸਰਬ ਪੂਰਨ ਈਤ ਊਤ ਨ ਹਲੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ਏਕ ਅਿਨਕ ਸਰਬਤ ਪੂਰਨ 
ਿਬਖੈ ਅਗਿਨ ਨ ਜਲੀ ॥੧॥ ਗਿਹ ਭਜੁਾ ਲੀਨੋ ਦਾਸੁ ਅਪਨੋ ਜੋਿਤ ਜੋਤੀ 
ਰਲੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ਚਰਨ ਸਰਨ ਅਨਾਥੁ ਆਇਓ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਚਲੀ 
॥੨॥੬॥੧੪॥  

How can the sparrow-hawk forsake the rain-drop? The fish cannot survive without water, even 
for an instant. My tongue chants the Glorious Praises of the Lord of the World; this has 
become part of my very nature. ||1|| The deer is fascinated by the sound of the bell, and so it is 
shot with the sharp arrow. God’s Lotus Feet are the Source of Nectar; O Nanak, I am tied to 
them by a knot. ||2||1||9|| KAYDAARAA,  FIFTH MEHL:  My Beloved dwells in the cave of 
my heart. Shatter the wall of doubt, O my Lord and Master; please grab hold of me, and lift me 
up towards Yourself. ||1|| Pause|| The world-ocean is so vast and deep; please be kind, lift me 
up and place me on the shore. In the Society of the Saints, the Lord’s Feet are the boat to carry 
us across. ||1|| The One who placed you in the womb of your mother’s belly — no one else 
shall save you in the wilderness of corruption. The power of the Lord’s Sanctuary is all-
powerful; Nanak does not rely on any other. ||2||2||10|| KAYDAARAA,  FIFTH MEHL:  With 
your tongue, chant the Name of the Lord. Chanting the Glorious Praises of the Lord, day and 
night, the residues of guilt shall be eradicated. || Pause|| You shall have to leave behind all your 
riches when you depart. Death is hanging over your head — know this well! Transitory 
attachments and evil hopes are false. Surely you must believe this! ||1|| Within your heart, 
focus your meditation on the True Primal Being, Akaal Moorat, the Undying Form. Only this 
profitable merchandise, the treasure of the Naam, O Nanak, shall be accepted. ||2||3||11|| 
KAYDAARAA,  FIFTH MEHL:  I take only the Support of the Name of the Lord. Suffering 
and conflict do not afflict me; I deal only with the Society of the Saints. || Pause|| Showering 
His Mercy on me, the Lord Himself has saved me, and no evil thoughts arise within me. 
Whoever receives this Grace, contemplates Him in meditation; he is not burned by the fire of 
the world. ||1|| Peace, joy and bliss come from the Lord, Har, Har. God’s Feet are sublime and 
excellent. Slave Nanak seeks Your Sanctuary; he is the dust of the feet of Your Saints. 
||2||4||12|| KAYDAARAA,  FIFTH MEHL:  Without the Name of the Lord, one’s ears are 
cursed. Those who forget the Embodiment of Life — what is the point of their lives? || Pause|| 
One who eats and drinks countless delicacies is no more than a donkey, a beast of burden. 
Twenty-four hours a day, he endures terrible suffering, like the bull, chained to the oil-press. 
||1|| Forsaking the Life of the World, and attached to another, they weep and wail in so many 
ways. With his palms pressed together, Nanak begs for this gift; O Lord, please keep me 
strung around Your Neck. ||2||5||13|| KAYDAARAA,  FIFTH MEHL:  I take the dust of the 
feet of the Saints and apply it to my face. Hearing of the Imperishable, Eternally Perfect Lord, 
pain does not afflict me, even in this Dark Age of Kali Yuga. || Pause|| Through the Guru’s 
Word, all affairs are resolved, and the mind is not tossed about here and there. Whoever sees 
the One God to be pervading in all the many beings, does not burn in the fire of corruption. ||1|| 
The Lord grasps His slave by the arm, and his light merges into the Light. Nanak, the orphan, 
has come seeking the Sanctuary of God’s Feet; O Lord, he walks with You. ||2||6||14||  
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ਕੇਦਾਰਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਮਨ ਰਚੁੈ ॥ ਕੋਿਟ ਸÂਿਤ ਅਨੰਦ 
ਪੂਰਨ ਜਲਤ ਛਾਤੀ ਬਝੁੈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤ ਮਾਰਿਗ ਚਲਤ ਪਰ੍ਾਨੀ ਪਿਤਤ 
ਉਧਰੇ ਮਚੁੈ ॥ ਰੇਨ ੁਜਨ ਕੀ ਲਗੀ ਮਸਤਿਕ ਅਿਨਕ ਤੀਰਥ ਸੁਚੈ ॥੧॥ 
ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਧਆਨ ਭੀਤਿਰ ਘਿਟ ਘਟਿਹ ਸੁਆਮੀ ਸੁਝੈ ॥ ਸਰਿਨ 
ਦੇਵ ਅਪਾਰ ਨਾਨਕ ਬਹਿੁਰ ਜਮ ੁਨਹੀ ਲਝੁੈ ॥੨॥੭॥੧੫॥ 

ਕੇਦਾਰਾ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਮਲ ੁਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਪਆਿਰਆ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਸਰਬਤਰ੍ ਮੈ 
ਸੋ ਪੁਰਖ ੁਿਬਧਾਤਾ ॥ ਮਾਰਗੁ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਹਿਰ ਕੀਆ ਸੰਤਨ ਸੰਿਗ ਜਾਤਾ ॥ 
ਸੰਤਨ ਸੰਿਗ ਜਾਤਾ ਪੁਰਖ ੁ ਿਬਧਾਤਾ ਘਿਟ ਘਿਟ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲਆ ॥ 
ਜੋ ਸਰਨੀ ਆਵੈ ਸਰਬ ਸੁਖ ਪਾਵੈ ਿਤਲੁ ਨਹੀ ਭੰਨੈ ਘਾਿਲਆ ॥ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਿਨਿਧ ਗਾਏ ਸਹਜ ਸੁਭਾਏ ਪਰ੍ੇਮ ਮਹਾ ਰਸ ਮਾਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ 
ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ਤੂ ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ ੁਿਬਧਾਤਾ ॥੧॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਮ ਭਗਿਤ ਜਨ 
ਬੇਿਧਆ ਸੇ ਆਨ ਕਤ ਜਾਹੀ ॥ ਮੀਨ ੁਿਬਛੋਹਾ ਨਾ ਸਹੈ ਜਲ ਿਬਨੁ ਮਿਰ 
ਪਾਹੀ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਿਕਉ ਰਹੀਐ ਦਖੂ ਿਕਿਨ ਸਹੀਐ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਬੂੰਦ 
ਿਪਆਿਸਆ ॥ ਕਬ ਰੈਿਨ ਿਬਹਾਵੈ ਚਕਵੀ ਸੁਖ ੁਪਾਵ ੈਸੂਰਜ ਿਕਰਿਣ 
ਪਰ੍ਗਾਿਸਆ ॥ ਹਿਰ ਦਰਿਸ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ਿਦਨਸੁ ਸਭਾਗਾ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਗਾਹੀ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਕਹੈ ਬੇਨੰਤੀ ਕਤ ਹਿਰ ਿਬਨ ੁਪਰ੍ਾਣ ਿਟਕਾਹੀ 
॥੨॥ ਸਾਸ ਿਬਨਾ ਿਜਉ ਦੇਹਰੁੀ ਕਤ ਸੋਭਾ ਪਾਵੈ ॥ ਦਰਸ ਿਬਹਨੂਾ ਸਾਧ 
ਜਨੁ ਿਖਨੁ ਿਟਕਣੁ ਨ ਆਵੈ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਜੋ ਰਹਣਾ ਨਰਕੁ ਸੋ ਸਹਣਾ 
ਚਰਨ ਕਮਲ ਮਨੁ ਬੇਿਧਆ ॥ ਹਿਰ ਰਿਸਕ ਬੈਰਾਗੀ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਗੀ 
ਕਤਹ ੁ ਨ ਜਾਇ ਿਨਖੇਿਧਆ ॥ ਹਿਰ ਿਸਉ ਜਾਇ ਿਮਲਣਾ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਰਹਣਾ ਸੋ ਸੁਖ ੁਅੰਿਕ ਨ ਮਾਵੈ ॥ ਹੋਹ ੁਿਕਰ੍ਪਾਲ ਨਾਨਕ ਕੇ ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ 
ਚਰਨਹ ਸੰਿਗ ਸਮਾਵੈ ॥੩॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲੇ ਹਿਰ ਕਰਣੁਾ ਧਾਰੇ 
॥ ਿਨਰਗੁਣੁ ਨੀਚ ੁਅਨਾਥੁ ਮੈ ਨਹੀ ਦੋਖ ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਨਹੀ ਦੋਖ ਬੀਚਾਰੇ 
ਪੂਰਨ ਸੁਖ ਸਾਰੇ ਪਾਵਨ ਿਬਰਦ ੁ ਬਖਾਿਨਆ ॥ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁ ਸੁਿਨ 
ਅੰਚਲ ਗਿਹਆ ਘਿਟ ਘਿਟ ਪੂਰ ਸਮਾਿਨਆ ॥ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਪਾਇਆ 
ਸਹਜ ਸੁਭਾਇਆ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਖੁ ਹਾਰੇ ॥ ਕਰ ੁਗਿਹ ਲੀਨੇ ਨਾਨਕ 
ਦਾਸ ਅਪਨੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਉਿਰ ਹਾਰੇ ॥੪॥੧॥ 

KAYDAARAA,  FIFTH MEHL: My mind is filled with yearning for the Name of the Lord. I 
am totally filled with tranquility and bliss; the burning desire within has been quenched. || 
Pause|| Walking on the path of the Saints, millions of mortal sinners have been saved. One 
who applies the dust of the feet of the humble to his forehead, is purified, as if he has bathed at 
countless sacred shrines. ||1|| Meditating on His Lotus Feet deep within, one realizes the Lord 
and Master in each and every heart. In the Sanctuary of the Divine, Infinite Lord, Nanak shall 
never again be tortured by the Messenger of Death. ||2||7||15|| 

KAYDAARAA CHHANT,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Please meet me, O my Dear Beloved. || Pause|| He is All-pervading amongst all, the Architect 
of Destiny. The Lord God has created His Path, which is known in the Society of the Saints. 
The Creator Lord, the Architect of Destiny, is known in the Society of the Saints; You are seen 
in each and every heart. One who comes to His Sanctuary, finds absolute peace; not even a bit 
of his work goes unnoticed. One who sings the Glorious Praises of the Lord, the Treasure of 
Virtue, is easily, naturally intoxicated with the supreme, sublime essence of divine love. Slave 
Nanak seeks Your Sanctuary; You are the Perfect Creator Lord, the Architect of Destiny. ||1|| 
The Lord’s humble servant is pierced through with loving devotion to Him; where else can he 
go? The fish cannot endure separation, and without water, it will die. Without the Lord, how 
can I survive? How can I endure the pain? I am like the sparrow-hawk, thirsty for the rain-
drop. “When will the night pass?,” asks the chakvi bird. “I shall find peace only when the rays 
of the sun shine on me.” My mind is attached to the Blessed Vision of the Lord. Blessed are 
the nights and days, when I sing the Glorious Praises of the Lord, Slave Nanak utters this 
prayer; without the Lord, how can the breath of life continue to flow through me? ||2|| Without 
the breath, how can the body obtain glory and fame? Without the Blessed Vision of the Lord’s 
Darshan, the humble, holy person does not find peace, even for an instant. Those who are 
without the Lord suffer in hell; my mind is pierced through with the Lord’s Feet. The Lord is 
both sensual and unattached; lovingly attune yourself to the Naam, the Name of the Lord. No 
one can ever deny Him. Go and meet with the Lord, and dwell in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy; no one can contain that peace within his being. Please be kind to me, O 
Lord and Master of Nanak, that I may merge in You. ||3|| Searching and searching, I have met 
with my Lord God, who has showered me with His Mercy. I am unworthy, a lowly orphan, but 
He does not even consider my faults. He does not consider my faults; He has blessed me with 
Perfect Peace. It is said that it is His Way to purify us. Hearing that He is the Love of His 
devotees, I have grasped the hem of His robe. He is totally permeating each and every heart. I 
have found the Lord, the Ocean of Peace, with intuitive ease; the pains of birth and death are 
gone. Taking him by the hand, the Lord has saved Nanak, His slave; He has woven the garland 
of His Name into his heart. ||4||1|| 
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ਰਾਗੁ ਕੇਦਾਰਾ ਬਾਣੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਉਸਤਿਤ ਿਨੰਦਾ ਦੋਊ ਿਬਬਰਿਜਤ ਤਜਹ ੁ ਮਾਨੁ ਅਿਭਮਾਨਾ ॥ ਲੋਹਾ 
ਕੰਚਨੁ ਸਮ ਕਿਰ ਜਾਨਿਹ ਤੇ ਮਰੂਿਤ ਭਗਵਾਨਾ ॥੧॥ ਤੇਰਾ ਜਨੁ ਏਕੁ 
ਆਧੁ ਕੋਈ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭ ੁਮੋਹ ੁ ਿਬਬਰਿਜਤ ਹਿਰ ਪਦ ੁਚੀਨ¸ੈ ਸੋਈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਜ ਗੁਣ ਤਮ ਗੁਣ ਸਤ ਗੁਣ ਕਹੀਐ ਇਹ ਤੇਰੀ ਸਭ 
ਮਾਇਆ ॥ ਚਉਥੇ ਪਦ ਕਉ ਜੋ ਨਰ ੁ ਚੀਨ¸ੈ ਿਤਨ¸ ਹੀ ਪਰਮ ਪਦ ੁ
ਪਾਇਆ ॥੨॥ ਤੀਰਥ ਬਰਤ ਨੇਮ ਸੁਿਚ ਸੰਜਮ ਸਦਾ ਰਹੈ ਿਨਹਕਾਮਾ ॥ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਰ ੁਮਾਇਆ ਭਰ੍ਮ ੁਚਕੂਾ ਿਚਤਵਤ ਆਤਮ ਰਾਮਾ ॥੩॥ ਿਜਹ 
ਮੰਦਿਰ ਦੀਪਕੁ ਪਰਗਾਿਸਆ ਅੰਧਕਾਰ ੁਤਹ ਨਾਸਾ ॥ ਿਨਰਭਉ ਪੂਿਰ 
ਰਹੇ ਭਰ੍ਮ ੁਭਾਗਾ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਜਨ ਦਾਸਾ ॥੪॥੧॥ ਿਕਨਹੀ ਬਨਿਜਆ 
ਕÂਸੀ ਤÂਬਾ ਿਕਨਹੀ ਲਉਗ ਸੁਪਾਰੀ ॥ ਸੰਤਹ ੁਬਨਿਜਆ ਨਾਮ ੁਗੋਿਬਦ 
ਕਾ ਐਸੀ ਖੇਪ ਹਮਾਰੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੇ ਿਬਆਪਾਰੀ ॥ ਹੀਰਾ 
ਹਾਿਥ ਚਿੜਆ ਿਨਰਮੋਲਕੁ ਛੂਿਟ ਗਈ ਸੰਸਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਚ ੇ
ਲਾਏ ਤਉ ਸਚ ਲਾਗੇ ਸਾਚੇ ਕੇ ਿਬਉਹਾਰੀ ॥ ਸਾਚੀ ਬਸਤੁ ਕੇ ਭਾਰ 
ਚਲਾਏ ਪਹਚੁ ੇਜਾਇ ਭੰਡਾਰੀ ॥੨॥ ਆਪਿਹ ਰਤਨ ਜਵਾਹਰ ਮਾਿਨਕ 
ਆਪ ੈ ਹੈ ਪਾਸਾਰੀ ॥ ਆਪੈ ਦਹ ਿਦਸ ਆਪ ਚਲਾਵੈ ਿਨਹਚਲ ੁ ਹੈ 
ਿਬਆਪਾਰੀ ॥੩॥ ਮਨੁ ਕਿਰ ਬੈਲ ੁਸੁਰਿਤ ਕਿਰ ਪੈਡਾ ਿਗਆਨ ਗੋਿਨ 
ਭਿਰ ਡਾਰੀ ॥ ਕਹਤੁ ਕਬੀਰ ੁ ਸੁਨਹ ੁ ਰੇ ਸੰਤਹ ੁ ਿਨਬਹੀ ਖੇਪ ਹਮਾਰੀ 
॥੪॥੨॥ ਰੀ ਕਲਵਾਿਰ ਗਵਾਿਰ ਮਢੂ ਮਿਤ ਉਲਟੋ ਪਵਨੁ ਿਫਰਾਵਉ ॥ 
ਮਨੁ ਮਤਵਾਰ ਮੇਰ ਸਰ ਭਾਠੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਧਾਰ ਚਆੁਵਉ ॥੧॥ ਬੋਲਹ ੁ
ਭਈਆ ਰਾਮ ਕੀ ਦਹੁਾਈ ॥ ਪੀਵਹ ੁਸੰਤ ਸਦਾ ਮਿਤ ਦਰੁਲਭ ਸਹਜੇ 
ਿਪਆਸ ਬਝੁਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭੈ ਿਬਿਚ ਭਾਉ ਭਾਇ ਕੋਊ ਬਝੂਿਹ 
ਹਿਰ ਰਸੁ ਪਾਵੈ ਭਾਈ ॥ ਜੇਤ ੇਘਟ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸਭ ਹੀ ਮਿਹ ਭਾਵੈ ਿਤਸਿਹ 
ਪੀਆਈ ॥੨॥ ਨਗਰੀ ਏਕੈ ਨਉ ਦਰਵਾਜੇ ਧਾਵਤੁ ਬਰਿਜ ਰਹਾਈ ॥ 
ਿਤਰ੍ਕੁਟੀ ਛੂਟੈ ਦਸਵਾ ਦਰ ੁਖੂਲ¸ੈ ਤਾ ਮਨੁ ਖੀਵਾ ਭਾਈ ॥੩॥ ਅਭੈ ਪਦ 
ਪੂਿਰ ਤਾਪ ਤਹ ਨਾਸੇ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਬੀਚਾਰੀ ॥ ਉਬਟ ਚਲੰਤੇ ਇਹ ੁਮਦ ੁ
ਪਾਇਆ ਜੈਸੇ ਖੋਂਦ ਖਮੁਾਰੀ ॥੪॥੩॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਕੇ ਲੀਨੇ 
ਗਿਤ ਨਹੀ ਏਕੈ ਜਾਨੀ ॥  

 
RAAG KAYDAARAA,  THE WORD OF KABEER JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Those who ignore both praise and slander, who reject egotistical pride and conceit, who look 
alike upon iron and god — they are the very image of the Lord God. ||1|| Hardly anyone is a 
humble servant of Yours, O Lord. Ignoring sexual desire, anger, greed and attachment, such a 
person becomes aware of the Lord’s Feet. ||1|| Pause|| Raajas, the quality of energy and 
activity; Taamas, the quality of darkness and inertia; and Satvas, the quality of purity and light, 
are all called the creations of Maya, Your illusion. That man who realizes the fourth state — 
he alone obtains the supreme state. ||2|| Amidst pilgrimages, fasting, rituals, purification and 
self-discipline, he remains always without thought of reward. Thirst and desire for Maya and 
doubt depart, remembering the Lord, the Supreme Soul. ||3|| When the temple is illuminated by 
the lamp, its darkness is dispelled. The Fearless Lord is All-pervading. Doubt has run away, 
says Kabeer, the Lord’s humble slave. ||4||1|| Some deal in bronze and copper, some in cloves 
and betel nuts. The Saints deal in the Naam, the Name of the Lord of the Universe. Such is my 
merchandise as well. ||1|| I am a trader in the Name of the Lord. The priceless diamond has 
come into my hands. I have left the world behind. ||1|| Pause|| When the True Lord attached 
me, then I was attached to Truth. I am a trader of the True Lord. I have loaded the commodity 
of Truth; It has reached the Lord, the Treasurer. ||2|| He Himself is the pearl, the jewel, the 
ruby; He Himself is the jeweller. He Himself spreads out in the ten directions. The Merchant is 
Eternal and Unchanging. ||3|| My mind is the bull, and meditation is the road; I have filled my 
packs with spiritual wisdom, and loaded them on the bull. Says Kabeer, listen, O Saints: my 
merchandise has reached its destination! ||4||2|| You barbaric brute, with your primitive 
intellect — reverse your breath and turn it inward. Let your mind be intoxicated with the 
stream of Ambrosial Nectar which trickles down from the furnace of the Tenth Gate. ||1|| O 
Siblings of Destiny, call on the Lord. O Saints, drink in this wine forever; it is so difficult to 
obtain, and it quenches your thirst so easily. ||1|| Pause|| In the Fear of God, is the Love of God. 
Only those few who understand His Love obtain the sublime essence of the Lord, O Siblings 
of Destiny. As many hearts as there are — in all of them, is His Ambrosial Nectar; as He 
pleases, He causes them to drink it in. ||2|| There are nine gates to the one city of the body; 
restrain your mind from escaping through them. When the knot of the three qualities is untied, 
then the Tenth Gate opens up, and the mind is intoxicated, O Siblings of Destiny. ||3|| When 
the mortal fully realizes the state of fearless dignity, then his sufferings vanish; so says Kabeer 
after careful deliberation. Turning away from the world, I have obtained this wine, and I am 
intoxicated with it. ||4||3|| You are engrossed with unsatisfied sexual desire and unresolved 
anger; you do not know the State of the One Lord. 
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ਫਟੂੀ ਆਖੈ ਕਛੂ ਨ ਸੂਝੈ ਬਿੂਡ ਮਏੂ ਿਬਨੁ ਪਾਨੀ ॥੧॥ ਚਲਤ ਕਤ ਟੇਢੇ 
ਟੇਢੇ ਟੇਢੇ ॥ ਅਸਿਤ ਚਰਮ ਿਬਸਟਾ ਕੇ ਮੂੰਦੇ ਦਰੁਗੰਧ ਹੀ ਕੇ ਬੇਢੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਮ ਨ ਜਪਹ ੁਕਵਨ ਭਰ੍ਮ ਭਲੂੇ ਤੁਮ ਤੇ ਕਾਲ ੁਨ ਦਰੂੇ ॥ 
ਅਿਨਕ ਜਤਨ ਕਿਰ ਇਹ ੁ ਤਨ ੁ ਰਾਖਹ ੁ ਰਹੈ ਅਵਸਥਾ ਪੂਰੇ ॥੨॥ 
ਆਪਨ ਕੀਆ ਕਛੂ ਨ ਹੋਵੈ ਿਕਆ ਕੋ ਕਰੈ ਪਰਾਨੀ ॥ ਜਾ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੈ ਏਕੋ ਨਾਮ ੁਬਖਾਨੀ ॥੩॥ ਬਲੂਆ ਕੇ ਘਰਆੂ ਮਿਹ ਬਸਤੇ 
ਫਲੁਵਤ ਦੇਹ ਅਇਆਨੇ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਿਜਹ ਰਾਮ ੁ ਨ ਚੇਿਤਓ ਬਡੂੇ 
ਬਹਤੁੁ ਿਸਆਨੇ ॥੪॥੪॥ ਟੇਢੀ ਪਾਗ ਟੇਢੇ ਚਲੇ ਲਾਗੇ ਬੀਰੇ ਖਾਨ ॥ 
ਭਾਉ ਭਗਿਤ ਿਸਉ ਕਾਜ ੁ ਨ ਕਛੂਐ ਮੇਰੋ ਕਾਮ ੁ ਦੀਵਾਨ ॥੧॥ ਰਾਮ ੁ
ਿਬਸਾਿਰਓ ਹੈ ਅਿਭਮਾਿਨ ॥ ਕਿਨਕ ਕਾਮਨੀ ਮਹਾ ਸੁਦੰਰੀ ਪੇਿਖ ਪੇਿਖ 
ਸਚ ੁਮਾਿਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਲਾਲਚ ਝੂਠ ਿਬਕਾਰ ਮਹਾ ਮਦ ਇਹ ਿਬਿਧ 
ਅਉਧ ਿਬਹਾਿਨ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਅੰਤ ਕੀ ਬੇਰ ਆਇ ਲਾਗੋ ਕਾਲ ੁ
ਿਨਦਾਿਨ ॥੨॥੫॥ ਚਾਿਰ ਿਦਨ ਅਪਨੀ ਨਉਬਿਤ ਚਲੇ ਬਜਾਇ ॥ 
ਇਤਨਕੁ ਖਟੀਆ ਗਠੀਆ ਮਟੀਆ ਸੰਿਗ ਨ ਕਛ ੁ ਲੈ ਜਾਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਦਹਰੀ ਬੈਠੀ ਿਮਹਰੀ ਰੋਵੈ ਦਆੁਰੈ ਲਉ ਸੰਿਗ ਮਾਇ ॥ 
ਮਰਹਟ ਲਿਗ ਸਭੁ ਲੋਗੁ ਕੁਟੰਬ ੁਿਮਿਲ ਹੰਸੁ ਇਕੇਲਾ ਜਾਇ ॥੧॥ ਵੈ ਸੁਤ 
ਵ ੈਿਬਤ ਵ ੈਪੁਰ ਪਾਟਨ ਬਹਿੁਰ ਨ ਦੇਖ ੈਆਇ ॥ ਕਹਤੁ ਕਬੀਰ ੁਰਾਮ ੁਕੀ 
ਨ ਿਸਮਰਹ ੁਜਨਮ ੁਅਕਾਰਥ ੁਜਾਇ ॥੨॥੬॥ 

 
 

ਰਾਗੁ ਕੇਦਾਰਾ ਬਾਣੀ ਰਿਵਦਾਸ ਜੀਉ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਖਟ ੁਕਰਮ ਕੁਲ ਸੰਜਗੁਤੁ ਹੈ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਿਹਰਦੈ ਨਾਿਹ ॥ ਚਰਨਾਰਿਬੰਦ 
ਨ ਕਥਾ ਭਾਵੈ ਸੁਪਚ ਤੁਿਲ ਸਮਾਿਨ ॥੧॥ ਰੇ ਿਚਤ ਚੇਿਤ ਚੇਤ ਅਚੇਤ ॥ 
ਕਾਹੇ ਨ ਬਾਲਮੀਕਿਹ ਦੇਖ ॥ ਿਕਸੁ ਜਾਿਤ ਤੇ ਿਕਹ ਪਦਿਹ ਅਮਿਰਓ 
ਰਾਮ ਭਗਿਤ ਿਬਸੇਖ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਆਨ ਸਤਰ੍ੁ ਅਜਾਤੁ ਸਭ ਤੇ ਿਕਰ੍ਸ¶ 
ਲਾਵ ੈ ਹੇਤੁ ॥ ਲੋਗੁ ਬਪੁਰਾ ਿਕਆ ਸਰਾਹੈ ਤੀਿਨ ਲੋਕ ਪਰ੍ਵੇਸ ॥੨॥ 
ਅਜਾਮਲ ੁਿਪੰਗੁਲਾ ਲਭੁਤੁ ਕੁੰਚਰ ੁਗਏ ਹਿਰ ਕੈ ਪਾਿਸ ॥ ਐਸੇ ਦਰੁਮਿਤ 
ਿਨਸਤਰੇ ਤੂ ਿਕਉ ਨ ਤਰਿਹ ਰਿਵਦਾਸ ॥੩॥੧॥ 

Your eyes are blinded, and you see nothing at all. You drown and die without water. ||1|| 
Why do you walk in that crooked, zig-zag way? You are nothing more than a bundle of 
bones, wrapped in skin, filled with manure; you give off such a rotten smell! ||1|| Pause|| 
You do not meditate on the Lord. What doubts have confused and deluded you? Death is 
not far away from you! Making all sorts of efforts, you manage to preserve this body, but 
it shall only survive until its time is up. ||2|| By one’s own efforts, nothing is done. What 
can the mere mortal accomplish? When it pleases the Lord, the mortal meets the True 
Guru, and chants the Name of the One Lord. ||3|| You live in a house of sand, but you still 
puff up your body — you ignorant fool! Says Kabeer, those who do not remember the 
Lord may be very clever, but they still drown. ||4||4|| Your turban is crooked, and you walk 
crooked; and now you have started chewing betel leaves. You have no use at all for loving 
devotional worship; you say you have business in court. ||1|| In your egotistical pride, you 
have forgotten the Lord. Gazing upon your gold, and your very beautiful wife, you believe 
that they are permanent. ||1|| Pause|| You are engrossed in greed, falsehood, corruption and 
great arrogance. Your life is passing away. Says Kabeer, at the very last moment, death 
will come and seize you, you fool! ||2||5|| The mortal beats the drum for a few days, and 
then he must depart. With so much wealth and cash and buried treasure, still, he cannot 
take anything with him. ||1|| Pause|| Sitting on the threshhold, his wife weeps and wails; his 
mother accompanies him to the outer gate. All the people and relatives together go to the 
crematorium, but the swan-soul must go home all alone. ||1|| Those children, that wealth, 
that city and town — he shall not come to see them again. Says Kabeer, why do you not 
meditate on the Lord? Your life is uselessly slipping away! ||2||6|| 

RAAG KAYDAARAA,  THE WORD OF RAVI DAAS JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

One who performs the six religious rituals and comes from a good family, but who 
does not have devotion to the Lord in his heart, one who does not appreciate talk of the 
Lord’s Lotus Feet, is just like an outcaste, a pariah. ||1|| Be conscious, be conscious, be 
conscious, O my unconscious mind. Why do you not look at Baalmeek? From such a 
low social status, what a high status he obtained! Devotional worship to the Lord is 
sublime! ||1|| Pause|| The killer of dogs, the lowest of all, was lovingly embraced by 
Krishna. See how the poor people praise him! His praise extends throughout the three 
worlds. ||2|| Ajaamal, Pingulaa, Lodhia and the elephant went to the Lord. Even such 
evil-minded beings were emancipated. Why should you not also be saved, O Ravi 
Daas? ||3||1|| 
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ਰਾਗੁ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧ ਚਉਪਦੇ 

ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਤੁਝ ਤੇ ਬਾਹਿਰ ਿਕਛੂ ਨ ਹੋਇ ॥ ਤੂ ਕਿਰ ਕਿਰ ਦੇਖਿਹ ਜਾਣਿਹ ਸੋਇ 
॥੧॥ ਿਕਆ ਕਹੀਐ ਿਕਛ ੁਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ ਜ ੋ ਿਕਛ ੁਅਹੈ ਸਭ ਤੇਰੀ 
ਰਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਰਣਾ ਸੁ ਤੇਰੈ ਪਾਿਸ ॥ ਿਕਸੁ ਆਗੈ 
ਕੀਚੈ ਅਰਦਾਿਸ ॥੨॥ ਆਖਣੁ ਸੁਨਣਾ ਤੇਰੀ ਬਾਣੀ ॥ ਤੂ ਆਪ ੇਜਾਣਿਹ 
ਸਰਬ ਿਵਡਾਣੀ ॥੩॥ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ਜਾਣੈ ਆਿਪ ॥ ਨਾਨਕ ਦੇਖ ੈਥਾਿਪ 
ਉਥਾਿਪ ॥੪॥੧॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੨ ॥ 

ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਤਰੇ ਮਿੁਨ ਕੇਤੇ ਇੰਦਰ੍ਾਿਦਕ ਬਰ੍ਹਮਾਿਦ ਤਰੇ ॥ ਸਨਕ 
ਸਨੰਦਨ ਤਪਸੀ ਜਨ ਕੇਤੇ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਾਿਰ ਪਰੇ ॥੧॥ ਭਵਜਲੁ 
ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਿਕਉ ਤਰੀਐ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਜਗੁ ਰੋਿਗ ਿਬਆਿਪਆ 
ਦਿੁਬਧਾ ਡੁਿਬ ਡੁਿਬ ਮਰੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ੁਦੇਵਾ ਗੁਰ ੁਅਲਖ 
ਅਭੇਵਾ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਸੋਝੀ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥ ਆਪ ੇਦਾਿਤ ਕਰੀ ਗੁਿਰ ਦਾਤੈ 
ਪਾਇਆ ਅਲਖ ਅਭੇਵਾ ॥੨॥ ਮਨੁ ਰਾਜਾ ਮਨੁ ਮਨ ਤੇ ਮਾਿਨਆ 
ਮਨਸਾ ਮਨਿਹ ਸਮਾਈ ॥ ਮਨੁ ਜੋਗੀ ਮਨੁ ਿਬਨਿਸ ਿਬਓਗੀ ਮਨੁ ਸਮਝੈ 
ਗੁਣ ਗਾਈ ॥੩॥ ਗੁਰ ਤੇ ਮਨੁ ਮਾਿਰਆ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਿਰਆ ਤੇ ਿਵਰਲੇ 
ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਿਹਬ ੁਭਿਰਪੁਿਰ ਲੀਣਾ ਸਾਚ ਸਬਿਦ ਿਨਸਤਾਰਾ 
॥੪॥੧॥੨॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਨੈਨੀ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਨਹੀ ਤਨੁ ਹੀਨਾ ਜਿਰ 
ਜੀਿਤਆ ਿਸਿਰ ਕਾਲੋ ॥ ਰਪੂੁ ਰੰਗੁ ਰਹਸੁ ਨਹੀ ਸਾਚਾ ਿਕਉ ਛੋਡੈ ਜਮ 
ਜਾਲੋ ॥੧॥ ਪਰ੍ਾਣੀ ਹਿਰ ਜਿਪ ਜਨਮ ੁਗਇਓ ॥ 

RAAG  BHAIRAO,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE,  CHAU-PADAS: 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
Without You, nothing happens. You create the creatures, and gazing on them, you know them. 
||1|| What can I say? I cannot say anything. Whatever exists, is by Your Will. ||1|| Pause|| 
Whatever is to be done, rests with You. Unto whom should I offer my prayer? ||2|| I speak and 
hear the Bani of Your Word. You Yourself know all Your Wondrous Play. ||3|| You Yourself 
act, and inspire all to act; only You Yourself know. Says Nanak, You, Lord, see, establish and 
disestablish. ||4||1|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
RAAG  BHAIRAO,  FIRST MEHL,  SECOND HOUSE: 

Through the Word of the Guru’s Shabad, so many silent sages have been saved; Indra and 
Brahma have also been saved. Sanak, Sanandan and many humble men of austerity, by Guru’s 
Grace, have been carried across to the other side. ||1|| Without the Word of the Shabad, how 
can anyone cross over the terrifying world-ocean? Without the Naam, the Name of the Lord, 
the world is entangled in the disease of duality, and is drowned, drowned, and dies. ||1|| Pause|| 
The Guru is Divine; the Guru is Inscrutable and Mysterious. Serving the Guru, the three 
worlds are known and understood. The Guru, the Giver, has Himself given me the Gift; I have 
obtained the Inscrutable, Mysterious Lord. ||2|| The mind is the king; the mind is appeased and 
satisfied through the mind itself, and desire is stilled in the mind. The mind is the Yogi, the 
mind wastes away in separation from the Lord; singing the Glorious Praises of the Lord, the 
mind is instructed and reformed. ||3|| How very rare are those in this world who, through the 
Guru, subdue their minds, and contemplate the Word of the Shabad. O Nanak, our Lord and 
Master is All-pervading; through the True Word of the Shabad, we are emancipated. ||4||1||2|| 
BHAIRAO,  FIRST MEHL:  The eyes lose their sight, and the body withers away; old age 
overtakes the mortal, and death hangs over his head. Beauty, loving attachment and the 
pleasures of life are not permanent. How can anyone escape from the noose of death? ||1|| O 
mortal, meditate on the Lord — your life is passing away! 
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ਸਾਚ ਸਬਦ ਿਬਨੁ ਕਬਹ ੁਨ ਛੂਟਿਸ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਭਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਤਨ ਮਿਹ ਕਾਮ ੁ ਕਰ੍ੋਧੁ ਹਉ ਮਮਤਾ ਕਿਠਨ ਪੀਰ ਅਿਤ ਭਾਰੀ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਾਮ ਜਪਹ ੁ ਰਸੁ ਰਸਨਾ ਇਨ ਿਬਿਧ ਤਰ ੁ ਤੂ ਤਾਰੀ ॥੨॥ 
ਬਹਰੇ ਕਰਨ ਅਕਿਲ ਭਈ ਹੋਛੀ ਸਬਦ ਸਹਜ ੁਨਹੀ ਬਿੂਝਆ ॥ ਜਨਮ ੁ
ਪਦਾਰਥ ੁਮਨਮਿੁਖ ਹਾਿਰਆ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਅੰਧੁ ਨ ਸੂਿਝਆ ॥੩॥ ਰਹੈ 
ਉਦਾਸੁ ਆਸ ਿਨਰਾਸਾ ਸਹਜ ਿਧਆਿਨ ਬੈਰਾਗੀ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਛੂਟਿਸ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥੪॥੨॥੩॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ 
੧ ॥ ਭੂੰਡੀ ਚਾਲ ਚਰਣ ਕਰ ਿਖਸਰੇ ਤੁਚਾ ਦੇਹ ਕੁਮਲਾਨੀ ॥ ਨੇਤਰ੍ੀ ਧੁੰਿਧ 
ਕਰਨ ਭਏ ਬਹਰੇ ਮਨਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਨ ਜਾਨੀ ॥੧॥ ਅੰਧੁਲੇ ਿਕਆ 
ਪਾਇਆ ਜਿਗ ਆਇ ॥ ਰਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਨਹੀ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਚਾਲੇ ਮਲੂੁ 
ਗਵਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਹਵਾ ਰੰਿਗ ਨਹੀ ਹਿਰ ਰਾਤੀ ਜਬ ਬੋਲੈ ਤਬ 
ਫੀਕੇ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਿਨੰਦਾ ਿਵਆਪਿਸ ਪਸੂ ਭਏ ਕਦੇ ਹੋਿਹ ਨ ਨੀਕੇ 
॥੨॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਕਾ ਰਸੁ ਿਵਰਲੀ ਪਾਇਆ ਸਿਤਗੁਰ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ॥ 
ਜਬ ਲਗੁ ਸਬਦ ਭੇਦ ੁਨਹੀ ਆਇਆ ਤਬ ਲਗੁ ਕਾਲੁ ਸੰਤਾਏ ॥੩॥ 
ਅਨ ਕੋ ਦਰ ੁ ਘਰ ੁ ਕਬਹ ੂ ਨ ਜਾਨਿਸ ਏਕੋ ਦਰ ੁ ਸਿਚਆਰਾ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਿਦ ਪਰਮ ਪਦ ੁ ਪਾਇਆ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਿਵਚਾਰਾ ॥੪॥੩॥੪॥ 
ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਗਲੀ ਰੈਿਣ ਸੋਵਤ ਗਿਲ ਫਾਹੀ ਿਦਨਸੁ ਜੰਜਾਿਲ 
ਗਵਾਇਆ ॥ ਿਖਨੁ ਪਲੁ ਘੜੀ ਨਹੀ ਪਰ੍ਭੁ ਜਾਿਨਆ ਿਜਿਨ ਇਹ ੁਜਗਤੁ 
ਉਪਾਇਆ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਿਕਉ ਛੂਟਿਸ ਦਖੁ ੁਭਾਰੀ ॥ ਿਕਆ ਲੇ ਆਵਿਸ 
ਿਕਆ ਲੇ ਜਾਵਿਸ ਰਾਮ ਜਪਹ ੁ ਗੁਣਕਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਊਂਧਉ 
ਕਵਲ ੁਮਨਮਖੁ ਮਿਤ ਹੋਛੀ ਮਿਨ ਅੰਧੈ ਿਸਿਰ ਧੰਧਾ ॥ ਕਾਲ ੁ ਿਬਕਾਲੁ 
ਸਦਾ ਿਸਿਰ ਤੇਰੈ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਗਿਲ ਫੰਧਾ ॥੨॥ ਡਗਰੀ ਚਾਲ ਨੇਤਰ੍ ਫਿੁਨ 
ਅੰਧੁਲੇ ਸਬਦ ਸੁਰਿਤ ਨਹੀ ਭਾਈ ॥ ਸਾਸਤਰ੍ ਬੇਦ ਤਰ੍ ਗੁਣ ਹੈ ਮਾਇਆ 
ਅੰਧੁਲਉ ਧੰਧੁ ਕਮਾਈ ॥੩॥ ਖੋਇਓ ਮਲੂੁ ਲਾਭੁ ਕਹ ਪਾਵਿਸ ਦਰੁਮਿਤ 
ਿਗਆਨ ਿਵਹਣੂੇ ॥ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਿਰ ਰਾਮ ਰਸੁ ਚਾਿਖਆ ਨਾਨਕ ਸਾਿਚ 
ਪਤੀਣੇ ॥੪॥੪॥੫॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸੰਿਗ ਰਹੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ 
ਰਾਮ ੁਰਸਿਨ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ॥ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਣਿਸ ਸਬਦ ੁਪਛਾਣਿਸ ਅੰਤਿਰ 
ਜਾਿਣ ਪਛਾਤਾ ॥੧॥ ਸੋ ਜਨੁ ਐਸਾ ਮੈ ਮਿਨ ਭਾਵੈ ॥ ਆਪੁ ਮਾਿਰ 
ਅਪਰੰਪਿਰ ਰਾਤਾ ਗੁਰ ਕੀ ਕਾਰ ਕਮਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਬਾਹਿਰ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰੰਜਨੁ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁਆਦੇਸੋ ॥  

Without the True Word of the Shabad, you shall never be released, and your life shall be totally 
useless. ||1|| Pause|| Within the body are sexual desire, anger, egotism and attachment. This pain is 
so great, and so difficult to endure. As Gurmukh, chant the Lord’s Name, and savor it with your 
tongue; in this way, you shall cross over to the other side. ||2|| Your ears are deaf, and your intellect 
is worthless, and still, you do not intuitively understand the Word of the Shabad. The self-willed 
manmukh wastes this priceless human life and loses it. Without the Guru, the blind person cannot 
see. ||3|| Whoever remains detached and free of desire in the midst of desire — and whoever, 
unattached, intuitively meditates on the Celestial Lord — prays Nanak, as Gurmukh, he is released. 
He is lovingly attuned to the Naam, the Name of the Lord. ||4||||2||3|| BHAIRAO,  FIRST MEHL:  
His walk becomes weak and clumsy, his feet and hands shake, and the skin of his body is withered 
and wrinkled. His eyes are dim, his ears are deaf, and yet, the self-willed manmukh does not know 
the Naam. ||1|| O blind man, what have you obtained by coming into the world? The Lord is not in 
your heart, and you do not serve the Guru. After wasting your capital, you shall have to depart. ||1|| 
Pause|| Your tongue is not imbued with the Love of the Lord; whatever you say is tasteless and 
insipid. You indulge in slander of the Saints; becoming a beast, you shall never be noble. ||2|| Only 
a few obtain the sublime essence of the Ambrosial Amrit, united in Union with the True Guru. As 
long as the mortal does not come to understand the mystery of the Shabad, the Word of God, he 
shall continue to be tormented by death. ||3|| Whoever finds the door of the One True Lord, does 
not know any other house or door. By Guru’s Grace, I have obtained the supreme status; so says 
poor Nanak. ||4||3||4|| BHAIRAO,  FIRST MEHL:  He spends the entire night in sleep; the noose is 
tied around his neck. His day is wasted in worldly entanglements. He does not know God, who 
created this world, for a moment, for even an instant. ||1|| O mortal, how will you escape this 
terrible disaster? What did you bring with you, and what will you take away? Meditate on the Lord, 
the Most Worthy and Generous Lord. ||1|| Pause|| The heart-lotus of the self-willed manmukh is 
upside-down; his intellect is shallow; his mind is blind, and his head is entangled in worldly affairs. 
Death and re-birth constantly hang over your head; without the Name, your neck shall be caught in 
the noose. ||2|| Your steps are unsteady, and your eyes are blind; you are not aware of the Word of 
the Shabad, O Sibling of Destiny. The Shaastras and the Vedas keep the mortal bound to the three 
modes of Maya, and so he performs his deeds blindly. ||3|| He loses his capital — how can he earn 
any profit? The evil-minded person has no spiritual wisdom at all. Contemplating the Shabad, he 
drinks in the sublime essence of the Lord; O Nanak, his faith is confirmed in the Truth. ||4||4||5|| 
BHAIRAO,  FIRST MEHL:  He remains with the Guru, day and night, and his tongue savors the 
savory taste of the Lord’s Love. He does not know any other; he realizes the Word of the Shabad. 
He knows and realizes the Lord deep within his own being. ||1|| Such a humble person is pleasing 
to my mind. He conquers his self-conceit, and is imbued with the Infinite Lord. He serves the 
Guru. ||1|| Pause|| Deep within my being, and outside as well, is the Immaculate Lord God. I bow 
humbly before that Primal Lord God. 
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ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਚ ੁਵੇਸੋ ॥੨॥ ਸਾਿਚ 
ਰਤੇ ਸਚ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਿਜਹਵਾ ਿਮਿਥਆ ਮੈਲੁ ਨ ਰਾਈ ॥ ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ੁ
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਚਾਿਖਆ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਪਿਤ ਪਾਈ ॥੩॥ ਗੁਣੀ ਗੁਣੀ ਿਮਿਲ 
ਲਾਹਾ ਪਾਵਿਸ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਵਡਾਈ ॥ ਸਗਲੇ ਦਖੂ ਿਮਟਿਹ ਗੁਰ 
ਸੇਵਾ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਸਖਾਈ ॥੪॥੫॥੬॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਹਰਦੈ 
ਨਾਮ ੁਸਰਬ ਧਨੁ ਧਾਰਣੁ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਾਈਐ ॥ ਅਮਰ ਪਦਾਰਥ ਤੇ 
ਿਕਰਤਾਰਥ ਸਹਜ ਿਧਆਿਨ ਿਲਵ ਲਾਈਐ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਰਾਮ ਭਗਿਤ 
ਿਚਤੁ ਲਾਈਐ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਿਹਰਦੈ ਸਹਜ ਸੇਤੀ ਘਿਰ 
ਜਾਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਰਮ ੁਭੇਦ ੁਭਉ ਕਬਹ ੁਨ ਛੂਟਿਸ ਆਵਤ 
ਜਾਤ ਨ ਜਾਨੀ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ਕੋ ਮਕੁਿਤ ਨ ਪਾਵਿਸ ਡੂਿਬ ਮਏੁ ਿਬਨੁ 
ਪਾਨੀ ॥੨॥ ਧੰਧਾ ਕਰਤ ਸਗਲੀ ਪਿਤ ਖੋਵਿਸ ਭਰਮ ੁ ਨ ਿਮਟਿਸ 
ਗਵਾਰਾ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸਬਦ ਮਕੁਿਤ ਨਹੀ ਕਬ ਹੀ ਅੰਧੁਲੇ ਧੰਧੁ ਪਸਾਰਾ 
॥੩॥ ਅਕੁਲ ਿਨਰੰਜਨ ਿਸਉ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਮਨ ਹੀ ਤੇ ਮਨੁ ਮਆੂ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਏਕ ੋਜਾਿਨਆ ਨਾਨਕ ਅਵਰ ੁਨ ਦਆੂ ॥੪॥੬॥੭॥ 
ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜਗਨ ਹੋਮ ਪੁੰਨ ਤਪ ਪੂਜਾ ਦੇਹ ਦਖੁੀ ਿਨਤ ਦਖੂ 
ਸਹੈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਮਕੁਿਤ ਨ ਪਾਵਿਸ ਮਕੁਿਤ ਨਾਿਮ ਗੁਰਮਿੁਖ ਲਹੈ 
॥੧॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਿਬਰਥੇ ਜਿਗ ਜਨਮਾ ॥ ਿਬਖ ੁਖਾਵ ੈ ਿਬਖ ੁਬੋਲੀ 
ਬੋਲੈ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਿਨਹਫਲ ੁਮਿਰ ਭਰ੍ਮਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੁਸਤਕ ਪਾਠ 
ਿਬਆਕਰਣ ਵਖਾਣੈ ਸੰਿਧਆ ਕਰਮ ਿਤਕਾਲ ਕਰੈ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸਬਦ 
ਮਕੁਿਤ ਕਹਾ ਪਰ੍ਾਣੀ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਉਰਿਝ ਮਰੈ ॥੨॥ ਡੰਡ ਕਮੰਡਲ 
ਿਸਖਾ ਸੂਤੁ ਧੋਤੀ ਤੀਰਿਥ ਗਵਨੁ ਅਿਤ ਭਰ੍ਮਨੁ ਕਰੈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ 
ਸÂਿਤ ਨ ਆਵੈ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸੁ ਪਾਿਰ ਪਰੈ ॥੩॥ ਜਟਾ ਮਕੁਟ ੁ
ਤਿਨ ਭਸਮ ਲਗਾਈ ਬਸਤਰ੍ ਛੋਿਡ ਤਿਨ ਨਗਨੁ ਭਇਆ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ 
ਿਬਨੁ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਨ ਆਵ ੈਿਕਰਤ ਕੈ ਬÂਧੈ ਭੇਖ ੁਭਇਆ ॥੪॥ ਜੇਤੇ ਜੀਅ 
ਜੰਤ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਜਤਰ੍ ਕਤਰ੍ ਤੂ ਸਰਬ ਜੀਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ 
ਰਾਿਖ ਲੇ ਜਨ ਕਉ ਹਿਰ ਰਸੁ ਨਾਨਕ ਝੋਿਲ ਪੀਆ ॥੫॥੭॥੮॥ 

ਰਾਗੁ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜਾਿਤ ਕਾ ਗਰਬ ੁਨ ਕਰੀਅਹ ੁਕੋਈ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਬੰਦੇ ਸੋ ਬਰ੍ਾਹਮਣੁ ਹੋਈ 
॥੧॥ ਜਾਿਤ ਕਾ ਗਰਬ ੁਨ ਕਿਰ ਮਰੂਖ ਗਵਾਰਾ ॥ 

Deep within each and every heart, and amidst all, the Embodiment of Truth is permeating and 
pervading. ||2|| Those who are imbued with Truth — their tongues are tinged with Truth; they do 
not have even an iota of the filth of falsehood. They taste the sweet Ambrosial Nectar of the 
Immaculate Naam, the Name of the Lord; imbued with the Shabad, they are blessed with honor. 
||3|| The virtuous meet with the virtuous, and earn the profit; as Gurmukh, they obtain the glorious 
greatness of the Naam. All sorrows are erased, by serving the Guru; O Nanak, the Naam is our only 
Friend and Companion. ||4||5||6|| BHAIRAO,  FIRST MEHL:  The Naam, the Name of the Lord, is 
the wealth and support of all; It is enshrined in the heart, by Guru’s Grace. One who gathers this 
imperishable wealth is fulfilled, and through intuitive meditation, is lovingly focused on the Lord. 
||1|| O mortal, focus your consciousness on devotional worship of the Lord. As Gurmukh, meditate 
on the Name of the Lord in your heart, and you shall return to your home with intuitive ease. ||1|| 
Pause|| Doubt, separation and fear are never eradicated, and the mortal continues coming and going 
in reincarnation, as long as he does not know the Lord. Without the Name of the Lord, no one is 
liberated; they drown and die without water. ||2|| Busy with his worldly affairs, all honor is lost; the 
ignorant one is not rid of his doubts. Without the Word of the Guru’s Shabad, the mortal is never 
liberated; he remains blindly entangled in the expanse of worldly affairs. ||3|| My mind is pleased 
and appeased with the Immaculate Lord, who has no ancestry. Through the mind itself, the mind is 
subdued. Deep within my being, and outside as well, I know only the One Lord. O Nanak, there is 
no other at all. ||4||6||7|| BHAIRAO,  FIRST MEHL:  You may give feasts, make burnt offerings, 
donate to charity, perform austere penance and worship, and endure pain and suffering in the body. 
But without the Lord’s Name, liberation is not obtained. As Gurmukh, obtain the Naam and 
liberation. ||1|| Without the Lord’s Name, birth into the world is useless. Without the Name, the 
mortal eats poison and speaks poisonous words; he dies fruitlessly, and wanders in reincarnation. 
||1|| Pause|| The mortal may read scriptures, study grammar and say his prayers three times a day. 
Without the Word of the Guru’s Shabad, where is liberation, O mortal? Without the Lord’s Name, 
the mortal is entangled and dies. ||2|| Walking sticks, begging bowls, hair tufts, sacred threads, loin 
cloths, pilgrimages to sacred shrines and wandering all around — without the Lord’s Name, peace 
and tranquility are not obtained. One who chants the Name of the Lord, Har, Har, crosses over to 
the other side. ||3|| The mortal’s hair may be matted and tangled upon his head, and he may smear 
his body with ashes; he may take off his clothes and go naked. But without the Lord’s Name, he is 
not satisfied; he wears religious robes, but he is bound by the karma of the actions he committed in 
past lives. ||4|| As many beings and creatures as there are in the water, on the land and in the sky — 
wherever they are, You are with them all, O Lord. By Guru’s Grace, please preserve Your humble 
servant; O Lord, Nanak stirs up this juice, and drinks it in. ||5||7||8|| 

RAAG  BHAIRAO,  THIRD MEHL,  CHAUPADAS,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

No one should be proud of his social class and status. He alone is a Brahmin, who knows God. 
||1|| Do not be proud of your social class and status, you ignorant fool! 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1128 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਇਸੁ ਗਰਬ ਤੇ ਚਲਿਹ ਬਹਤੁੁ ਿਵਕਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਾਰੇ ਵਰਨ 
ਆਖ ੈਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ੁਿਬੰਦ ਤੇ ਸਭ ਓਪਿਤ ਹੋਈ ॥੨॥ ਮਾਟੀ ਏਕ 
ਸਗਲ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਭÂਡੇ ਘੜੈ ਕੁਮ¸ਾਰਾ ॥੩॥ ਪੰਚ ਤਤੁ ਿਮਿਲ 
ਦੇਹੀ ਕਾ ਆਕਾਰਾ ॥ ਘਿਟ ਵਿਧ ਕੋ ਕਰੈ ਬੀਚਾਰਾ ॥੪॥ ਕਹਤੁ ਨਾਨਕ 
ਇਹ ੁਜੀਉ ਕਰਮ ਬੰਧੁ ਹੋਈ ॥ ਿਬਨ ੁਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟੇ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ 
॥੫॥੧॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਜੋਗੀ ਿਗਰ੍ਹੀ ਪੰਿਡਤ ਭੇਖਧਾਰੀ ॥ ਏ ਸੂਤੇ 
ਅਪਣੈ ਅਹੰਕਾਰੀ ॥੧॥ ਮਾਇਆ ਮਿਦ ਮਾਤਾ ਰਿਹਆ ਸੋਇ ॥ ਜਾਗਤੁ 
ਰਹੈ ਨ ਮਸੂੈ ਕੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੋ ਜਾਗੈ ਿਜਸ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ॥ ਪੰਚ 
ਦਤੂ ਓਹ ੁਵਸਗਿਤ ਕਰੈ ॥੨॥ ਸੋ ਜਾਗੈ ਜੋ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰੈ ॥ ਆਿਪ ਮਰੈ 
ਅਵਰਾ ਨਹ ਮਾਰੈ ॥੩॥ ਸੋ ਜਾਗੈ ਜੋ ਏਕੋ ਜਾਣੈ ॥ ਪਰਿਕਰਿਤ ਛੋਡੈ ਤਤੁ 
ਪਛਾਣੈ ॥੪॥ ਚਹ ੁਵਰਨਾ ਿਵਿਚ ਜਾਗੈ ਕੋਇ ॥ ਜਮੈ ਕਾਲੈ ਤੇ ਛੂਟੈ ਸੋਇ 
॥੫॥ ਕਹਤ ਨਾਨਕ ਜਨ ੁਜਾਗੈ ਸੋਇ ॥ ਿਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਜਾ ਕੀ ਨੇਤਰ੍ੀ 
ਹੋਇ ॥੬॥੨॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਜਾ ਕਉ ਰਾਖੈ ਅਪਣੀ ਸਰਣਾਈ ॥ 
ਸਾਚੇ ਲਾਗੈ ਸਾਚਾ ਫਲੁ ਪਾਈ ॥੧॥ ਰੇ ਜਨ ਕੈ ਿਸਉ ਕਰਹ ੁਪੁਕਾਰਾ ॥ 
ਹਕੁਮ ੇਹੋਆ ਹਕੁਮੇ ਵਰਤਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਏਹ ੁਆਕਾਰ ੁਤੇਰਾ ਹੈ 
ਧਾਰਾ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਿਬਨਸੈ ਕਰਤ ਨ ਲਾਗੈ ਬਾਰਾ ॥੨॥ ਕਿਰ ਪਰ੍ਸਾਦ ੁ
ਇਕੁ ਖੇਲ ੁ ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ॥੩॥ 
ਕਹਤ ਨਾਨਕੁ ਮਾਿਰ ਜੀਵਾਲੇ ਸੋਇ ॥ ਐਸਾ ਬਝੂਹ ੁਭਰਿਮ ਨ ਭਲੂਹ ੁ
ਕੋਇ ॥੪॥੩॥ ਭਰੈਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮੈ ਕਾਮਿਣ ਮੇਰਾ ਕੰਤੁ ਕਰਤਾਰ ੁ॥ 
ਜੇਹਾ ਕਰਾਏ ਤੇਹਾ ਕਰੀ ਸੀਗਾਰ ੁ॥੧॥ ਜÂ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਤÂ ਕਰੇ ਭੋਗੁ ॥ 
ਤਨੁ ਮਨੁ ਸਾਚੇ ਸਾਿਹਬ ਜੋਗੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਉਸਤਿਤ ਿਨੰਦਾ ਕਰੇ 
ਿਕਆ ਕੋਈ ॥ ਜÂ ਆਪੇ ਵਰਤੈ ਏਕੋ ਸੋਈ ॥੨॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਿਪਰਮ 
ਕਸਾਈ ॥ ਿਮਲਉਗੀ ਦਇਆਲ ਪੰਚ ਸਬਦ ਵਜਾਈ ॥੩॥ ਭਨਿਤ 
ਨਾਨਕੁ ਕਰੇ ਿਕਆ ਕੋਇ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਆਿਪ ਿਮਲਾਵ ੈਸੋਇ ॥੪॥੪॥ 
ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸੋ ਮਿੁਨ ਿਜ ਮਨ ਕੀ ਦਿੁਬਧਾ ਮਾਰੇ ॥ ਦਿੁਬਧਾ ਮਾਿਰ 
ਬਰ੍ਹਮ ੁਬੀਚਾਰੇ ॥੧॥ ਇਸੁ ਮਨ ਕਉ ਕੋਈ ਖੋਜਹ ੁਭਾਈ ॥ ਮਨੁ ਖੋਜਤ 
ਨਾਮ ੁਨਉ ਿਨਿਧ ਪਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਲੂੁ ਮੋਹ ੁਕਿਰ ਕਰਤੈ ਜਗਤੁ 
ਉਪਾਇਆ ॥ ਮਮਤਾ ਲਾਇ ਭਰਿਮ ਭਲਾਇਆ ॥੨॥ ਇਸੁ ਮਨ ਤੇ 
ਸਭ ਿਪੰਡ ਪਰਾਣਾ ॥ ਮਨ ਕੈ ਵੀਚਾਿਰ ਹਕੁਮ ੁਬਿੁਝ ਸਮਾਣਾ ॥੩॥ 

So much sin and corruption comes from this pride. ||1|| Pause|| Everyone says that there are 
four castes, four social classes. They all emanate from the drop of God’s Seed. ||2|| The entire 
universe is made of the same clay. The Potter has shaped it into all sorts of vessels. ||3|| The 
five elements join together, to make up the form of the human body. Who can say which is 
less, and which is more? ||4|| Says Nanak, this soul is bound by its actions. Without meeting 
the True Guru, it is not liberated. ||5||1|| BHAIRAO,  THIRD MEHL:  The Yogis, the 
householders, the Pandits, the religious scholars, and the beggars in religious robes — they are 
all asleep in egotism. ||1|| They are asleep, intoxicated with the wine of Maya Only those who 
remain awake and aware are not robbed. ||1|| Pause|| One who has met the True Guru, remains 
awake and aware. Such a person overpowers the five thieves. ||2|| One who contemplates the 
essence of reality remains awake and aware. He kills his self-conceit, and does not kill anyone 
else. ||3|| One who knows the One Lord remains awake and aware. He abandons the service of 
others, and realizes the essence of reality. ||4|| Of the four castes, whoever remains awake and 
aware is released from birth and death. ||5|| Says Nanak, that humble being remains awake and 
aware, who applies the ointment of spiritual wisdom to his eyes. ||6||2|| BHAIRAO,  THIRD 
MEHL:  Whoever the Lord keeps in His Sanctuary, is attached to the Truth, and receives the 
fruit of Truth. ||1|| O mortal, unto whom will you complain? The Hukam of the Lord’s 
Command is pervasive; by the Hukam of His Command, all things happen. ||1|| Pause|| This 
Creation was established by You. In an instant You destroy it, and You create it again without 
a moment’s delay. ||2|| By His Grace, He has staged this Play. By the Guru’s Merciful Grace, I 
have obtained the supreme status. ||3|| Says Nanak, He alone kills and revives. Understand this 
well — do not be confused by doubt. ||4||3|| BHAIRAO,  THIRD MEHL:  I am the bride; the 
Creator is my Husband Lord. As He inspires me, I adorn myself. ||1|| When it pleases Him, He 
enjoys me. I am joined, body and mind, to my True Lord and Master. ||1|| Pause|| How can 
anyone praise or slander anyone else? The One Lord Himself is pervading and permeating all. 
||2|| By Guru’s Grace, I am attracted by His Love. I shall meet with my Merciful Lord, and 
vibrate the Panch Shabad, the Five Primal Sounds. ||3|| Prays Nanak, what can anyone do? He 
alone meets with the Lord, whom the Lord Himself meets. ||4||4|| BHAIRAO,  THIRD MEHL:  
He alone is a silent sage, who subdues his mind’s duality. Subduing his duality, he 
contemplates God. ||1|| Let each person examine his own mind, O Siblings of Destiny. 
Examine your mind, and you shall obtain the nine treasures of the Naam. ||1|| Pause|| The 
Creator created the world, upon the foundation of worldly love and attachment. Attaching it to 
possessiveness, He has led it into confusion with doubt. ||2|| From this Mind come all bodies, 
and the breath of life. By mental contemplation, the mortal realizes the Hukam of the Lord’s 
Command, and merges in Him. ||3|| 
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ਕਰਮ ੁਹੋਵੈ ਗੁਰ ੁਿਕਰਪਾ ਕਰੈ ॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਜਾਗੈ ਇਸੁ ਮਨ ਕੀ ਦਿੁਬਧਾ 
ਮਰੈ ॥੪॥ ਮਨ ਕਾ ਸੁਭਾਉ ਸਦਾ ਬੈਰਾਗੀ ॥ ਸਭ ਮਿਹ ਵਸੈ ਅਤੀਤੁ 
ਅਨਰਾਗੀ ॥੫॥ ਕਹਤ ਨਾਨਕੁ ਜ ੋਜਾਣੈ ਭੇਉ ॥ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰੰਜਨ 
ਦੇਉ ॥੬॥੫॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਗਤ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥ 
ਭਵਜਲੁ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰਣਹਾਰਾ ॥੧॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਮ¸ਾਿਲ 
॥ ਸਦ ਹੀ ਿਨਬਹੈ ਤੇਰੈ ਨਾਿਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਤਿਹ ਮਨਮਖੁ 
ਗਾਵਾਰਾ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਕੈਸੇ ਪਾਵਿਹ ਪਾਰਾ ॥੨॥ ਆਪ ੇ ਦਾਿਤ ਕਰੇ 
ਦਾਤਾਰ ੁ ॥ ਦੇਵਣਹਾਰੇ ਕਉ ਜੈਕਾਰ ੁ ॥੩॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ੂ
ਿਮਲਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਵਸਾਏ ॥੪॥੬॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਨਾਮੇ ਉਧਰੇ ਸਿਭ ਿਜਤਨੇ ਲੋਅ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਨਾ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਜੀਉ ਅਪਣੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਵਿਡਆਈ ਦੇਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਜਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਆਿਪ ਉਧਰੇ ਸਿਭ 
ਕੁਲ ਉਧਾਰਣਹਾਰ ੁ ॥੨॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਮਨਮਖੁ ਜਮ ਪੁਿਰ ਜਾਿਹ ॥ 
ਅਉਖ ੇਹੋਵਿਹ ਚੋਟਾ ਖਾਿਹ ॥੩॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਦੇਵੈ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੪॥੭॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੋਿਵੰਦ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਸਨਕਾਿਦਕ ਉਧਾਰੇ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਬਿਦ ਬੀਚਾਰੇ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀਉ 
ਅਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰ ੁ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮੇ ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਭਗਿਤ ਸਾਚੀ ਹੋਇ ॥ ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਮੇਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥੨॥ 
ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਸੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ 
॥੩॥ ਆਪ ੇ ਵੇਖ ੈ ਵੇਖਣਹਾਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਰਖਹ ੁ ਉਰ ਧਾਿਰ 
॥੪॥੮॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਕਲਜਗੁ ਮਿਹ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਉਰ ਧਾਰ ੁ॥ 
ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਮਾਥੈ ਪਾਵੈ ਛਾਰ ੁ॥੧॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਦਲੁਭੁ ਹੈ ਭਾਈ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਿਦ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਨ ਭਾਲਿਹ 
ਸੋਇ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਪਰ੍ਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕਾ ਭਾਣਾ ਮੰਨਿਹ ਸੇ ਜਨ 
ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਨਾਮ ਨੀਸਾਣੁ ॥੩॥ ਸੋ ਸੇਵਹ ੁ ਜੋ ਕਲ 
ਰਿਹਆ ਧਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਪਆਿਰ ॥੪॥੯॥ ਭੈਰਉ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਕਲਜਗੁ ਮਿਹ ਬਹ ੁਕਰਮ ਕਮਾਿਹ ॥ ਨਾ ਰਿੁਤ ਨ ਕਰਮ 
ਥਾਇ ਪਾਿਹ ॥੧॥ ਕਲਜਗੁ ਮਿਹ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਹੈ ਸਾਰ ੁ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚਾ 
ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਖੋਿਜ ਘਰੈ ਮਿਹ ਪਾਇਆ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ 

When the mortal has good karma, the Guru grants His Grace. Then this mind is awakened, and 
the duality of this mind is subdued. ||4|| It is the innate nature of the mind to remain forever 
detached. The Detached, Dispassionate Lord dwells within all. ||5|| Says Nanak, one who 
understands this mystery, becomes the embodiment of the Primal, Immaculate, Divine Lord 
God. ||6||5|| BHAIRAO,  THIRD MEHL:  The world is saved through Name of the Lord. It 
carries the mortal across the terrifying world-ocean. ||1|| By Guru’s Grace, dwell upon the 
Lord’s Name. It shall stand by you forever. ||1|| Pause|| The foolish self-willed manmukhs do 
not remember the Naam, the Name of the Lord. Without the Name, how will they cross over? 
||2|| The Lord, the Great Giver, Himself gives His Gifts. Celebrate and praise the Great Giver! 
||3|| Granting His Grace, the Lord unites the mortals with the True Guru. O Nanak, the Naam is 
enshrined within the heart. ||4||6|| BHAIRAO,  THIRD MEHL:  All people are saved through 
the Naam, the Name of the Lord. Those who become Gurmukh are blessed to receive It. ||1|| 
When the Dear Lord showers His Mercy, He blesses the Gurmukh with the glorious greatness 
of the Naam. ||1|| Pause|| Those who love the Beloved Name of the Lord save themselves, and 
save all their ancestors. ||2|| Without the Name, the self-willed manmukhs go to the City of 
Death. They suffer in pain and endure beatings. ||3|| When the Creator Himself gives, O 
Nanak, then the mortals receive the Naam. ||4||7|| BHAIRAO,  THIRD MEHL:  Love of the 
Lord of the Universe saved Sanak and his brother, the sons of Brahma. They contemplated the 
Word of the Shabad, and the Name of the Lord. ||1|| O Dear Lord, please shower me with Your 
Mercy, that as Gurmukh, I may embrace love for Your Name. ||1|| Pause|| Whoever has true 
loving devotional worship deep within his being meets the Lord, through the Perfect Guru. ||2|| 
He naturally, intuitively dwells within the home of his own inner being. The Naam abides 
within the mind of the Gurmukh. ||3|| The Lord, the Seer, Himself sees. O Nanak, enshrine the 
Naam within your heart. ||4||8|| BHAIRAO,  THIRD MEHL:  In this Dark Age of Kali Yuga, 
enshrine the Lord’s Name within your heart. Without the Name, ashes will be blown in your 
face. ||1|| The Lord’s Name is so difficult to obtain, O Siblings of Destiny. By Guru’s Grace, it 
comes to dwell in the mind. ||1|| Pause|| That humble being who seeks the Lord’s Name, 
receives it from the Perfect Guru. ||2|| Those humble beings who accept the Will of the Lord, 
are approved and accepted. Through the Word of the Guru’s Shabad, they bear the insignia of 
the Naam, the Name of the Lord. ||3|| So serve the One, whose power supports the Universe. O 
Nanak, the Gurmukh loves the Naam. ||4||9|| BHAIRAO,  THIRD MEHL:  In this Dark Age of 
Kali Yuga, many rituals are performed. But it is not the time for them, and so they are of no 
use. ||1|| In Kali Yuga, the Lord’s Name is the most sublime. As Gurmukh, be lovingly 
attached to Truth. ||1|| Pause|| Searching my body and mind, I found Him within the home of 
my own heart. The Gurmukh centers his consciousness on the Lord’s Name. 
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॥੨॥ ਿਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਹੋਇ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਰਿਵ ਰਿਹਆ 
ਿਤਹ ੁਲੋਇ ॥੩॥ ਕਿਲਜਗੁ ਮਿਹ ਹਿਰ ਜੀਉ ਏਕੁ ਹੋਰ ਰਿੁਤ ਨ ਕਾਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਹਰਦੈ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਲੇਹ ੁਜਮਾਈ ॥੪॥੧੦॥ 

ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੨ 
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਦਿੁਬਧਾ ਮਨਮਖੁ ਰੋਿਗ ਿਵਆਪ ੇ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਜਲਿਹ ਅਿਧਕਾਈ ॥ ਮਿਰ 
ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਠਉਰ ਨ ਪਾਵਿਹ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਈ ॥੧॥ ਮੇਰੇ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਦੇਹ ੁਬਝੁਾਈ ॥ ਹਉਮੈ ਰੋਗੀ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇਆ 
ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਰੋਗੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤਰ੍ ਪੜਿਹ 
ਮਿੁਨ ਕੇਤੇ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਸੁਰਿਤ ਨ ਪਾਈ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਸਭੇ ਰੋਿਗ ਿਵਆਪੇ 
ਮਮਤਾ ਸੁਰਿਤ ਗਵਾਈ ॥੨॥ ਇਿਕ ਆਪ ੇਕਾਿਢ ਲਏ ਪਰ੍ਿਭ ਆਪ ੇਗੁਰ 
ਸੇਵਾ ਪਰ੍ਿਭ ਲਾਏ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੋ ਪਾਇਆ ਸੁਖ ੁਵਿਸਆ ਮਿਨ 
ਆਏ ॥੩॥ ਚਉਥੀ ਪਦਵੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵਰਤਿਹ ਿਤਨ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ 
ਪਾਇਆ ॥ ਪੂਰੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਕਰਪਾ ਕੀਨੀ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਇਆ 
॥੪॥ ਏਕਸੁ ਕੀ ਿਸਿਰ ਕਾਰ ਏਕ ਿਜਿਨ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਰਦੁਰ੍ੁ ਉਪਾਇਆ 
॥ ਨਾਨਕ ਿਨਹਚਲ ੁ ਸਾਚਾ ਏਕ ੋ ਨਾ ਓਹ ੁ ਮਰੈ ਨ ਜਾਇਆ 
॥੫॥੧॥੧੧॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਦਿੁਬਧਾ ਸਦਾ ਹੈ ਰੋਗੀ 
ਰੋਗੀ ਸਗਲ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂਿਹ ਰੋਗੁ ਗਵਾਵਿਹ ਗੁਰ ਸਬਦੀ 
ਵੀਚਾਰਾ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਸਤਸੰਗਿਤ ਮੇਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸ ਨੋ ਦੇਇ 
ਵਿਡਆਈ ਜੋ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਮਤਾ ਕਾਿਲ 
ਸਿਭ ਰੋਿਗ ਿਵਆਪ ੇ ਿਤਨ ਜਮ ਕੀ ਹੈ ਿਸਿਰ ਕਾਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ਾਣੀ 
ਜਮ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਵੈ ਿਜਨ ਹਿਰ ਰਾਿਖਆ ਉਿਰ ਧਾਰਾ ॥੨॥ ਿਜਨ ਹਿਰ 
ਕਾ ਨਾਮ ੁਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਤਾ ਸੇ ਜਗ ਮਿਹ ਕਾਹੇ ਆਇਆ ॥ ਗੁਰ ਕੀ 
ਸੇਵਾ ਕਦੇ ਨ ਕੀਨੀ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਸੇ ਪੂਰੇ 
ਵਡਭਾਗੀ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵਾ ਲਾਏ ॥ ਜੋ ਇਛਿਹ ਸੋਈ ਫਲੁ ਪਾਵਿਹ 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥੪॥੨॥੧੨॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਦਖੁ ਿਵਿਚ 
ਜੰਮੈ ਦਿੁਖ ਮਰੈ ਦਖੁ ਿਵਿਚ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ ਗਰਭ ਜੋਨੀ ਿਵਿਚ ਕਦੇ ਨ 
ਿਨਕਲੈ ਿਬਸਟਾ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਿਧਰ੍ਗੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਮਨਮਿੁਖ ਜਨਮ ੁ
ਗਵਾਇਆ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵ ਨ ਕੀਨੀ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਨ ਭਾਇਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਸਿਭ ਰੋਗ ਗਵਾਏ ਿਜਸ ਨੋ ਹਿਰ ਜੀਉ 
ਲਾਏ ॥ 

||2|| The ointment of spiritual wisdom is obtained from the True Guru. The Lord’s Name is 
pervading the three worlds. ||3|| In Kali Yuga, it is the time for the One Dear Lord; it is not the 
time for anything else. O Nanak, as Gurmukh, let the Lord’s Name grow within your heart. 
||4||10|| 

BHAIRAO,  THIRD MEHL,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The self-willed manmukhs are afflicted with the disease of duality; they are burnt by the 
intense fire of desire. They die and die again, and are reborn; they find no place of rest. They 
waste their lives uselessly. ||1|| O my Beloved, grant Your Grace, and give me understanding. 
The world was created in the disease of egotism; without the Word of the Shabad, the disease 
is not cured. ||1|| Pause|| There are so many silent sages, who read the Simritees and the 
Shaastras; without the Shabad, they have no clear awareness. All those under the influence of 
the three qualities are afflicted with the disease; through possessiveness, they lose their 
awareness. ||2|| O God, you save some, and you enjoin others to serve the Guru. They obtain 
the treasure of the Name of the Lord; peace comes to abide within their minds. ||3|| The 
Gurmukhs dwell in the fourth state; they obtain a dwelling in the home of their own inner 
being. The Perfect True Guru shows His Mercy to them; they eradicate their self-conceit from 
within. ||4|| Everyone must serve the One Lord, who created Brahma, Vishnu and Shiva. O 
Nanak, the One True Lord is permanent and stable. He does not die, and He is not born. 
||5||1||11|| BHAIRAO,  THIRD MEHL:  The self-willed manmukh is afflicted with the disease 
of duality forever; the entire universe is diseased. The Gurmukh understands, and is cured of 
the disease, contemplating the Word of the Guru’s Shabad. ||1|| O Dear Lord, please let me join 
the Sat Sangat, the True Congregation. O Nanak, the Lord blesses with glorious greatness, 
those who focus their consciousness on the Lord’s Name. ||1|| Pause|| Death takes all those 
who are afflicted with the disease of possessiveness. They are subject to the Messenger of 
Death. The Messenger of Death does not even approach that mortal who, as Gurmukh, 
enshrines the Lord within his heart. ||2|| One who does not know the Lord’s Name, and who 
does not become Gurmukh — why did he even come into the world? He never serves the 
Guru; he wastes his life uselessly. ||3|| O Nanak, those whom the True Guru enjoins to His 
service, have perfect good fortune. They obtain the fruits of their desires, and find peace in the 
Word of the Guru’s Bani. ||4||2||12|| BHAIRAO,  THIRD MEHL:  In pain he is born, in pain he 
dies, and in pain he does his deeds. He is never released from the womb of reincarnation; he 
rots away in manure. ||1|| Cursed, cursed is the self-willed manmukh, who wastes his life away. 
He does not serve the Perfect Guru; he does not love the Name of the Lord. ||1|| Pause|| The 
Word of the Guru’s Shabad cures all diseases; he alone is attached to it, whom the Dear Lord 
attaches. 
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ਨਾਮੇ ਨਾਿਮ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਿਜਸ ਨੋ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਭੇਟੈ ਤਾ ਫਲੁ ਪਾਏ ਸਚ ੁਕਰਣੀ ਸੁਖ ਸਾਰ ੁ॥ ਸੇ ਜਨ ਿਨਰਮਲ ਜੋ ਹਿਰ 
ਲਾਗੇ ਹਿਰ ਨਾਮੇ ਧਰਿਹ ਿਪਆਰ ੁ ॥੩॥ ਿਤਨ ਕੀ ਰੇਣੁ ਿਮਲੈ ਤÂ 
ਮਸਤਿਕ ਲਾਈ ਿਜਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਿਧਆਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਕੀ 
ਰੇਣੁ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਪਾਈਐ ਿਜਨੀ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ 
॥੪॥੩॥੧੩॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਰੇ ਸੋ ਜਨੁ ਸਾਚਾ ਿਜਨ 
ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਸਾਚਾ ਸੋਈ ॥ ਸਾਚੀ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਤÂ ਤਿਨ 
ਦਖੂ ੁਨ ਹੋਈ ॥੧॥ ਭਗਤੁ ਭਗਤੁ ਕਹੈ ਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ 
ਭਗਿਤ ਨ ਪਾਈਐ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਿਮਲੈ ਪਰ੍ਭ ੁ ਸੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਮਲੂੁ ਗਵਾਵਿਹ ਲਾਭ ੁ ਮਾਗਿਹ ਲਾਹਾ ਲਾਭ ੁ ਿਕਦ ੂ ਹੋਈ ॥ 
ਜਮਕਾਲ ੁਸਦਾ ਹੈ ਿਸਰ ਊਪਿਰ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਪਿਤ ਖੋਈ ॥੨॥ ਬਹਲੇ ਭੇਖ 
ਭਵਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਪਿੜ ਪਿੜ ਲੂਝਿਹ ਬਾਦ ੁ
ਵਖਾਣਿਹ ਿਮਿਲ ਮਾਇਆ ਸੁਰਿਤ ਗਵਾਈ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵਿਹ 
ਪਰਮ ਗਿਤ ਪਾਵਿਹ ਨਾਿਮ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਜਨਾ 
ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਦਿਰ ਸਾਚੈ ਪਿਤ ਪਾਈ ॥੪॥੪॥੧੪॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ 
॥ ਮਨਮਖੁ ਆਸਾ ਨਹੀ ਉਤਰੈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਖਆੁਏ ॥ ਉਦਰ ੁਨੈ ਸਾਣੁ ਨ 
ਭਰੀਐ ਕਬਹ ੂ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਗਿਨ ਪਚਾਏ ॥੧॥ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ੁਰਾਮ ਰਿਸ 
ਰਾਤੇ ॥ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁ ਦਿੁਬਧਾ ਮਿਨ ਭਾਗੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀ 
ਿਤਰ੍ਪਤਾਤੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪੇ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਿਜਿਨ ਸਾਜੀ 
ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਧੰਧੈ ਲਾਏ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਕੀਆ ਿਜਿਨ ਆਪੇ ਆਪੇ ਦਜੂੈ 
ਲਾਏ ॥੨॥ ਿਤਸ ਨੋ ਿਕਹ ੁ ਕਹੀਐ ਜੇ ਦਜੂਾ ਹੋਵੈ ਸਿਭ ਤੁਧੈ ਮਾਿਹ 
ਸਮਾਏ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਨੁ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰਾ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਏ ॥੩॥ 
ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਸਾਚਾ ਸਦ ਹੀ ਸਾਚਾ ਸਾਚਾ ਸਭੁ ਆਕਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਿਰ 
ਸੋਝੀ ਪਾਈ ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਿਨਸਤਾਰਾ ॥੪॥੫॥੧੫॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਕਿਲ ਮਿਹ ਪਰ੍ਤ ਿਜਨ¸ੀ ਰਾਮ ੁਨ ਪਛਾਤਾ ਸਤਜਿੁਗ ਪਰਮ ਹੰਸ ਬੀਚਾਰੀ 
॥ ਦਆੁਪੁਿਰ ਤਰ੍ੇਤੈ ਮਾਣਸ ਵਰਤਿਹ ਿਵਰਲੈ ਹਉਮੈ ਮਾਰੀ ॥੧॥ ਕਿਲ 
ਮਿਹ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਵਿਡਆਈ ॥ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਗੁਰਮਿੁਖ ਏਕ ੋਜਾਤਾ ਿਵਣੁ 
ਨਾਵੈ ਮਕੁਿਤ ਨ ਪਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਲਖੈ ਜਨੁ ਸਾਚਾ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੰਿਨ ਵਸਾਈ ॥ ਆਿਪ ਤਰੇ ਸਗਲੇ ਕੁਲ ਤਾਰੇ ਿਜਨੀ ਰਾਮ 
ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੨॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁਹੈ ਗੁਣ ਕਾ ਦਾਤਾ 

Through the Naam, glorious greatness is obtained; he alone obtains it, whose mind is filled 
with the Lord. ||2|| Meeting the True Guru, the fruitful rewards are obtained. This true lifestyle 
beings sublime peace. Those humble beings who are attached to the Lord are immaculate; they 
enshrine love for the Lord’s Name. ||3|| If I obtain the dust of their feet, I apply it to my 
forehead. They meditate on the Perfect True Guru. O Nanak, this dust is obtained only by 
perfect destiny. They focus their consciousness on the Lord’s Name. ||4||3||13|| BHAIRAO,  
THIRD MEHL:  That humble being who contemplates the Word of the Shabad is true; the 
True Lord is within his heart. If someone performs true devotional worship day and night, then 
his body will not feel pain. ||1|| Everyone calls him, “Devotee, devotee.” But without serving 
the True Guru, devotional worship is not obtained. Only through perfect destiny does one meet 
God. ||1|| Pause|| The self-willed manmukhs lose their capital, and still, they demand profits. 
How can they earn any profit? The Messenger of Death is always hovering above their heads. 
In the love of duality, they lose their honor. ||2|| Trying on all sorts of religious robes, they 
wander around day and night, but the disease of their egotism is not cured. Reading and 
studying, they argue and debate; attached to Maya, they lose their awareness. ||3|| Those who 
serve the True Guru are blessed with the supreme status; through the Naam, they are blessed 
with glorious greatness. O Nanak, those whose minds are filled with the Naam, are honored in 
the Court of the True Lord. ||4||4||14|| BHAIRAO,  THIRD MEHL:  The self-willed manmukh 
cannot escape false hope. In the love of duality, he is ruined. His belly is like a river — it is 
never filled up. He is consumed by the fire of desire. ||1|| Eternally blissful are those who are 
imbued with the sublime essence of the Lord. The Naam, the Name of the Lord, fills their 
hearts, and duality runs away from their minds. Drinking in the Ambrosial Nectar of the Lord, 
Har, Har, they are satisfied. ||1|| Pause|| The Supreme Lord God Himself created the Universe; 
He links each and every person to their tasks. He Himself created love and attachment to 
Maya; He Himself attaches the mortals to duality. ||2|| If there were any other, then I would 
speak to him; all will be merged in You. The Gurmukh contemplates the essence of spiritual 
wisdom; his light merges into the Light. ||3|| God is True, Forever True, and all His Creation is 
True. O Nanak, the True Guru has given me this understanding; the True Name brings 
emancipation. ||4||5||15|| BHAIRAO,  THIRD MEHL:  In this Dark Age of Kali Yuga, those 
who do not realize the Lord are goblins. In the Golden Age of Sat Yuga, the supreme soul-
swans contemplated the Lord. In the Silver Age of Dwaapur Yuga, and the Brass Age of 
Traytaa Yuga, mankind prevailed, but only a rare few subdued their egos. ||1|| In this Dark Age 
of Kali Yuga, glorious greatness is obtained through the Lord’s Name. In each and every age, 
the Gurmukhs know the One Lord; without the Name, liberation is not attained. ||1|| Pause|| 
The Naam, the Name of the Lord, is revealed in the heart of the True Lord’s humble servant. It 
dwells in the mind of the Gurmukh. Those who are lovingly focused on the Lord’s Name save 
themselves; they save all their ancestors as well. ||2|| My Lord God is the Giver of virtue. 
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ਅਵਗਣ ਸਬਿਦ ਜਲਾਏ ॥ ਿਜਨ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਸੇ ਜਨ ਸੋਹੇ ਿਹਰਦੈ 
ਨਾਮ ੁਵਸਾਏ ॥੩॥ ਘਰ ੁਦਰ ੁਮਹਲ ੁਸਿਤਗੁਰ ੂ ਿਦਖਾਇਆ ਰੰਗ ਿਸਉ 
ਰਲੀਆ ਮਾਣੈ ॥ ਜ ੋਿਕਛ ੁਕਹੈ ਸੁ ਭਲਾ ਕਿਰ ਮਾਨੈ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣੈ 
॥੪॥੬॥੧੬॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮਨਸਾ ਮਨਿਹ ਸਮਾਇ ਲੈ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਵੀਚਾਰ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ ਸੋਝੀ ਪਵੈ ਿਫਿਰ ਮਰੈ ਨ ਵਾਰੋ ਵਾਰ ॥੧॥ 
ਮਨ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਆਧਾਰ ੁ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਆ 
ਸਭ ਇਛ ਪੁਜਾਵਣਹਾਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਭ ਮਿਹ ਏਕੋ ਰਿਵ ਰਿਹਆ 
ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਬਝੂ ਨ ਪਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰ੍ਗਟ ੁ ਹੋਆ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ 
ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੨॥ ਸੁਖਦਾਤਾ ਹਿਰ ਏਕੁ ਹੈ ਹੋਰ ਥੈ ਸੁਖ ੁਨ 
ਪਾਿਹ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਜਨੀ ਨ ਸੇਿਵਆ ਦਾਤਾ ਸੇ ਅੰਿਤ ਗਏ ਪਛਤੁਾਿਹ 
॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਿਫਿਰ ਦਖੁ ੁਨ ਲਾਗੈ ਧਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਈ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਇ 
॥੪॥੭॥੧੭॥ ਭਰੈਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਬਾਝ ੁਗੁਰ ੂਜਗਤੁ ਬਉਰਾਨਾ ਭਲੂਾ 
ਚੋਟਾ ਖਾਈ ॥ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜੰਮੈ ਸਦਾ ਦਖੁ ੁਪਾਏ ਦਰ ਕੀ ਖਬਿਰ ਨ ਪਾਈ 
॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਸਦਾ ਰਹਹ ੁਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸਰਣਾ ॥ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਮੀਠਾ ਸਦ ਲਾਗਾ ਗੁਰ ਸਬਦੇ ਭਵਜਲ ੁਤਰਣਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭੇਖ 
ਕਰੈ ਬਹਤੁੁ ਿਚਤੁ ਡੋਲੈ ਅੰਤਿਰ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁ॥ ਅੰਤਿਰ ਿਤਸਾ 
ਭਖੂ ਅਿਤ ਬਹਤੁੀ ਭਉਕਤ ਿਫਰੈ ਦਰ ਬਾਰ ੁ ॥੨॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਮਰਿਹ ਿਫਿਰ ਜੀਵਿਹ ਿਤਨ ਕਉ ਮਕੁਿਤ ਦਆੁਿਰ ॥ ਅੰਤਿਰ ਸÂਿਤ ਸਦਾ 
ਸੁਖ ੁ ਹੋਵੈ ਹਿਰ ਰਾਿਖਆ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥੩॥ ਿਜਉ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ 
ਚਲਾਵੈ ਕਰਣਾ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਦ ੁਸਮ¸ਾਲੇ ਰਾਮ 
ਨਾਿਮ ਵਿਡਆਈ ॥੪॥੮॥੧੮॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਇਆ 
ਮੋਿਹ ਖਆੁਇਆ ਦਖੁ ੁਖਟੇ ਦਖੁ ਖਾਇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਲੋਭ ਹਲਕੁ ਦਖੁ ੁਭਾਰੀ 
ਿਬਨੁ ਿਬਬੇਕ ਭਰਮਾਇ ॥੧॥ ਮਨਮਿੁਖ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਣੁ ਸੈਸਾਿਰ ॥ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ੁਸੁਪਨੈ ਨਹੀ ਚੇਿਤਆ ਹਿਰ ਿਸਉ ਕਦੇ ਨ ਲਾਗੈ ਿਪਆਰ ੁ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਪਸਆੂ ਕਰਮ ਕਰੈ ਨਹੀ ਬਝੂੈ ਕੂੜੁ ਕਮਾਵ ੈ ਕੂੜੋ ਹੋਇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਤ ਉਲਟੀ ਹੋਵੈ ਖੋਿਜ ਲਹੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥੨॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਸਦ ਵਿਸਆ ਪਾਇਆ ਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ 
ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ਚਕੂਾ ਮਨ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥੩॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਕਰਾਏ 
ਆਪੇ ਮਾਰਿਗ ਪਾਏ ॥ 

The Word of the Shabad burns away all faults and demerits. Those whose minds are filled with 
the Naam are beautiful; they enshrine the Naam within their hearts. ||3|| The True Guru has 
revealed to me the Lord’s Home and His Court, and the Mansion of His Presence. I joyfully 
enjoy His Love. Whatever He says, I accept as good; Nanak chants the Naam. ||4||6||16|| 
BHAIRAO,  THIRD MEHL:  The desires of the mind are absorbed in the mind, contemplating 
the Word of the Guru’s Shabad. Understanding is obtained from the Perfect Guru, and then the 
mortal does not die over and over again. ||1|| My mind takes the Support of the Lord’s Name. 
By Guru’s Grace, I have obtained the supreme status; the Lord is the Fulfiller of all desires. 
||1|| Pause|| The One Lord is permeating and pervading amongst all; without the Guru, this 
understanding is not obtained. My Lord God has been revealed to me, and I have become 
Gurmukh. Night and day, I sing the Glorious Praises of the Lord. ||2|| The One Lord is the 
Giver of peace; peace is not found anywhere else. Those who do not serve the Giver, the True 
Guru, depart regretfully in the end. ||3|| Serving the True Guru, lasting peace is obtained, and 
the mortal does not suffer in pain any longer. Nanak has been blessed with devotional worship 
of the Lord; his light has merged into the Light. ||4||7||17|| BHAIRAO,  THIRD MEHL:  
Without the Guru, the world is insane; confused and deluded, it is beaten, and it suffers. It dies 
and dies again, and is reborn, always in pain, but it is unaware of the Lord’s Gate. ||1|| O my 
mind, remain always in the Protection of the True Guru’s Sanctuary. Those people, to whose 
hearts the Lord’s Name seems sweet, are carried across the terrifying world-ocean by the 
Word of the Guru’s Shabad. ||1|| Pause|| The mortal wears various religious robes, but his 
consciousness is unsteady; deep within, he is filled with sexual desire, anger and egotism. 
Deep within is the great thirst and immense hunger; he wanders from door to door. ||2|| Those 
who die in the Word of the Guru’s Shabad are reborn; they find the door of liberation. With 
constant peace and tranquility deep within, they enshrine the Lord within their hearts. ||3|| As it 
pleases Him, He inspires us to act. Nothing else can be done. O Nanak, the Gurmukh 
contemplates the Word of the Shabad, and is blessed with the glorious greatness of the Lord’s 
Name. ||4||8||18|| BHAIRAO,  THIRD MEHL:  Lost in egotism, Maya and attachment, the 
mortal earns pain, and eats pain. The great disease, the rabid disease of greed, is deep within 
him; he wanders around indiscriminately. ||1|| The life of the self-willed manmukh in this 
world is cursed. He does not remember the Lord’s Name, even in his dreams. He is never in 
love with the Lord’s Name. ||1|| Pause|| He acts like a beast, and does not understand anything. 
Practicing falsehood, he becomes false. But when the mortal meets the True Guru, his way of 
looking at the world changes. How rare are those humble beings who seek and find the Lord. 
||2|| That person, whose heart is forever filled with the Name of the Lord, Har, Har, obtains the 
Lord, the Treasure of Virtue. By Guru’s Grace, he finds the Perfect Lord; the egotistical pride 
of his mind is eradicated. ||3|| The Creator Himself acts, and causes all to act. He Himself 
places us on the path. 
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ਆਪੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸਮਾਏ ॥੪॥੯॥੧੯॥ 
ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮੇਰੀ ਪਟੀਆ ਿਲਖਹ ੁਹਿਰ ਗੋਿਵੰਦ ਗੋਪਾਲਾ ॥ ਦਜੂੈ 
ਭਾਇ ਫਾਥੇ ਜਮ ਜਾਲਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਕਰੇ ਮੇਰੀ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਾ ॥ ਹਿਰ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਮੇਰੈ ਨਾਲਾ ॥੧॥ ਗੁਰ ਉਪਦੇਿਸ ਪਰ੍ਿਹਲਾਦ ੁਹਿਰ ਉਚਰੈ ॥ 
ਸਾਸਨਾ ਤੇ ਬਾਲਕੁ ਗਮ ੁ ਨ ਕਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਤਾ ਉਪਦੇਸੈ 
ਪਰ੍ਿਹਲਾਦ ਿਪਆਰ ੇ ॥ ਪੁਤਰ੍ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਛੋਡਹ ੁ ਜੀਉ ਲੇਹ ੁ ਉਬਾਰੇ ॥ 
ਪਰ੍ਿਹਲਾਦ ੁਕਹੈ ਸੁਨਹ ੁਮੇਰੀ ਮਾਇ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਨ ਛੋਡਾ ਗੁਿਰ ਦੀਆ 
ਬਝੁਾਇ ॥੨॥ ਸੰਡਾ ਮਰਕਾ ਸਿਭ ਜਾਇ ਪੁਕਾਰੇ ॥ ਪਰ੍ਿਹਲਾਦ ੁਆਿਪ 
ਿਵਗਿੜਆ ਸਿਭ ਚਾਟੜੇ ਿਵਗਾੜੇ ॥ ਦਸੁਟ ਸਭਾ ਮਿਹ ਮੰਤਰ੍ੁ ਪਕਾਇਆ 
॥ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ਕਾ ਰਾਖਾ ਹੋਇ ਰਘੁਰਾਇਆ ॥੩॥ ਹਾਿਥ ਖੜਗੁ ਕਿਰ 
ਧਾਇਆ ਅਿਤ ਅਹੰਕਾਿਰ ॥ ਹਿਰ ਤੇਰਾ ਕਹਾ ਤੁਝ ੁਲਏ ਉਬਾਿਰ ॥ ਿਖਨ 
ਮਿਹ ਭੈਆਨ ਰਪੂੁ ਿਨਕਿਸਆ ਥੰਮ¸ ਉਪਾਿੜ ॥ ਹਰਣਾਖਸੁ ਨਖੀ 
ਿਬਦਾਿਰਆ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ੁਲੀਆ ਉਬਾਿਰ ॥੪॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੇ ਹਿਰ ਜੀਉ 
ਕਾਰਜ ਸਵਾਰੇ ॥ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ਜਨ ਕੇ ਇਕੀਹ ਕੁਲ ਉਧਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਿਦ ਹਉਮੈ ਿਬਖ ੁ ਮਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਸੰਤ ਿਨਸਤਾਰੇ 
॥੫॥੧੦॥੨੦॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਆਪ ੇਦੈਤ ਲਾਇ ਿਦਤ ੇਸੰਤ 
ਜਨਾ ਕਉ ਆਪ ੇਰਾਖਾ ਸੋਈ ॥ ਜੋ ਤੇਰੀ ਸਦਾ ਸਰਣਾਈ ਿਤਨ ਮਿਨ ਦਖੁ ੁ
ਨ ਹੋਈ ॥੧॥ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਭਗਤਾ ਕੀ ਰਖਦਾ ਆਇਆ ॥ ਦੈਤ ਪੁਤਰ੍ੁ 
ਪਰ੍ਹਲਾਦ ੁ ਗਾਇਤਰ੍ੀ ਤਰਪਣੁ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਣੈ ਸਬਦੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਿਦਨ ਰਾਤੀ ਦਿੁਬਧਾ ਸਬਦੇ 
ਖੋਈ ॥ ਸਦਾ ਿਨਰਮਲ ਹੈ ਜੋ ਸਿਚ ਰਾਤੇ ਸਚ ੁਵਿਸਆ ਮਿਨ ਸੋਈ ॥੨॥ 
ਮਰੂਖ ਦਿੁਬਧਾ ਪੜ±ਿਹ ਮਲੂੁ ਨ ਪਛਾਣਿਹ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥ 
ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਿਨੰਦਾ ਕਰਿਹ ਦਸੁਟ ੁਦੈਤੁ ਿਚੜਾਇਆ ॥੩॥ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ੁ
ਦਿੁਬਧਾ ਨ ਪੜੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਛੋਡੈ ਡਰੈ ਨ ਿਕਸੈ ਦਾ ਡਰਾਇਆ ॥ ਸੰਤ 
ਜਨਾ ਕਾ ਹਿਰ ਜੀਉ ਰਾਖਾ ਦੈਤੈ ਕਾਲੁ ਨੇੜਾ ਆਇਆ ॥੪॥ ਆਪਣੀ 
ਪੈਜ ਆਪੇ ਰਾਖੈ ਭਗਤÂ ਦੇਇ ਵਿਡਆਈ ॥ ਨਾਨਕ ਹਰਣਾਖਸੁ ਨਖੀ 
ਿਬਦਾਿਰਆ ਅੰਧੈ ਦਰ ਕੀ ਖਬਿਰ ਨ ਪਾਈ ॥੫॥੧੧॥੨੧॥ 

ਰਾਗੁ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੪ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  

ਹਿਰ ਜਨ ਸੰਤ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਿਗ ਲਾਇਣੁ ॥ 

He Himself blesses the Gurmukh with glorious greatness; O Nanak, he merges in the Naam. 
||4||9||19|| BHAIRAO,  THIRD MEHL:  Upon my writing tablet, I write the Name of the Lord, 
the Lord of the Universe, the Lord of the World. In the love of duality, the mortals are caught 
in the noose of the Messenger of Death. The True Guru nurtures and sustains me. The Lord, 
the Giver of peace, is always with me. ||1|| Following his Guru’s instructions, Prahlaad chanted 
the Lord’s Name; he was a child, but he was not afraid when his teacher yelled at him. ||1|| 
Pause|| Prahlaad’s mother gave her beloved son some advice: “My son, you must abandon the 
Lord’s Name, and save your life!” Prahlaad said: “Listen, O my mother; I shall never give up 
the Lord’s Name. My Guru has taught me this.”||2|| Sandaa and Markaa, his teachers, went to 
his father the king, and complained: “Prahlaad himself has gone astray, and he leads all the 
other pupils astray.” In the court of the wicked king, a plan was hatched. God is the Savior of 
Prahlaad. ||3|| With sword in hand, and with great egotistical pride, Prahlaad’s father ran up to 
him. “Where is your Lord, who will save you?” In an instant, the Lord appeared in a dreadful 
form, and shattered the pillar. Harnaakhash was torn apart by His claws, and Prahlaad was 
saved. ||4|| The Dear Lord completes the tasks of the Saints. He saved twenty-one generations 
of Prahlaad’s descendents. Through the Word of the Guru’s Shabad, the poison of egotism is 
neutralized. O Nanak, through the Name of the Lord, the Saints are emancipated. ||5||10||20|| 
BHAIRAO,  THIRD MEHL:  The Lord Himself makes demons pursue the Saints, and He 
Himself saves them. Those who remain forever in Your Sanctuary, O Lord — their minds are 
never touched by sorrow. ||1|| In each and every age, the Lord saves the honor of His devotees. 
Prahlaad, the demon’s son, knew nothing of the Hindu morning prayer, the Gayatri, and 
nothing about ceremonial water-offerings to his ancestors; but through the Word of the 
Shabad, he was united in the Lord’s Union. ||1|| Pause|| Night and day, he performed 
devotional worship service, day and night, and through the Shabad, his duality was eradicated. 
Those who are imbued with Truth are immaculate and pure; the True Lord abides within their 
minds. ||2|| The fools in duality read, but they do not understand anything; they waste their 
lives uselessly. The wicked demon slandered the Saint, and stirred up trouble. ||3|| Prahlaad did 
not read in duality, and he did not abaodon the Lord’s Name; he was not afraid of any fear. 
The Dear Lord became the Savior of the Saint, and the demonic Death could not even 
approach him. ||4|| The Lord Himself saved his honor, and blessed his devotee with glorious 
greatness. O Nanak, Harnaakhash was torn apart by the Lord with His claws; the blind demon 
knew nothing of the Lord’s Court. ||5||11||21||8||21||29|| 

RAAG BHAIRAO,  FOURTH MEHL,  CHAUPADAS,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Lord, in His Mercy, attaches mortals to the feet of the Saints. 
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ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਭਜ ੁ ਸੁਰਿਤ ਸਮਾਇਣੁ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਭਜ ੁ
ਨਾਮ ੁਨਰਾਇਣੁ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਸੁਖਦਾਤਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਵਜਲ ੁ
ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਤਰਾਇਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਗਿਤ ਸਾਧ ਮੇਿਲ ਹਿਰ ਗਾਇਣੁ 
॥ ਗੁਰਮਤੀ ਲੇ ਰਾਮ ਰਸਾਇਣੁ ॥੨॥ ਗੁਰ ਸਾਧੂ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਿਗਆਨ ਸਿਰ 
ਨਾਇਣੁ ॥ ਸਿਭ ਿਕਲਿਵਖ ਪਾਪ ਗਏ ਗਾਵਾਇਣੁ ॥੩॥ ਤੂ ਆਪੇ 
ਕਰਤਾ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਧਰਾਇਣੁ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਮੇਿਲ ਤੇਰਾ ਦਾਸ ਦਸਾਇਣੁ 
॥੪॥੧॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਬੋਿਲ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਫਲ ਸਾ ਘਰੀ ॥ ਗੁਰ 
ਉਪਦੇਿਸ ਸਿਭ ਦਖੁ ਪਰਹਰੀ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਭਜ ੁਨਾਮ ੁਨਰਹਰੀ 
॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੇਲਹ ੁ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਸਤਸੰਗਿਤ ਸੰਿਗ ਿਸੰਧੁ ਭਉ ਤਰੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਗਜੀਵਨੁ ਿਧਆਇ ਮਿਨ ਹਿਰ ਿਸਮਰੀ ॥ ਕੋਟ 
ਕੋਟੰਤਰ ਤੇਰੇ ਪਾਪ ਪਰਹਰੀ ॥੨॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਸਾਧ ਧੂਿਰ ਮਿੁਖ ਪਰੀ ॥ 
ਇਸਨਾਨੁ ਕੀਓ ਅਠਸਿਠ ਸੁਰਸਰੀ ॥੩॥ ਹਮ ਮਰੂਖ ਕਉ ਹਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਕਰੀ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਤਾਿਰਓ ਤਾਰਣ ਹਰੀ ॥੪॥੨॥ ਭੈਰਉ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਸੁਿਕਰ੍ਤੁ ਕਰਣੀ ਸਾਰ ੁਜਪਮਾਲੀ ॥ ਿਹਰਦੈ ਫੇਿਰ ਚਲੈ ਤੁਧੁ 
ਨਾਲੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਬਨਵਾਲੀ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੇਲਹ ੁ
ਸਤਸੰਗਿਤ ਤੂਿਟ ਗਈ ਮਾਇਆ ਜਮ ਜਾਲੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸੇਵਾ ਘਾਲ ਿਜਿਨ ਘਾਲੀ ॥ ਿਤਸੁ ਘੜੀਐ ਸਬਦ ੁਸਚੀ ਟਕਸਾਲੀ ॥੨॥ 
ਹਿਰ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਗੁਿਰ ਅਗਮ ਿਦਖਾਲੀ ॥ ਿਵਿਚ ਕਾਇਆ ਨਗਰ 
ਲਧਾ ਹਿਰ ਭਾਲੀ ॥੩॥ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਹਿਰ ਿਪਤਾ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੀ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਤਾਰਹ ੁਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲੀ ॥੪॥੩॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਸਿਭ 
ਘਟ ਤੇਰੇ ਤੂ ਸਭਨਾ ਮਾਿਹ ॥ ਤੁਝ ਤੇ ਬਾਹਿਰ ਕੋਈ ਨਾਿਹ ॥੧॥ ਹਿਰ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਮੇਰੇ ਮਨ ਜਾਪੁ ॥ ਹਉ ਤੁਧੁ ਸਾਲਾਹੀ ਤੂ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਬਾਪੁ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਹ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਇ ॥ ਸਭ ਤੇਰੈ ਵਿਸ 
ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥੨॥ ਿਜਸ ਕਉ ਤੁਮ ਹਿਰ ਰਾਿਖਆ ਭਾਵੈ ॥ ਿਤਸ 
ਕੈ ਨੇੜੈ ਕੋਇ ਨ ਜਾਵੈ ॥੩॥ ਤੂ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਸਭ ਤੈ ਭਰਪੂਿਰ 
॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਜਿਪ ਹਾਜਰਾ ਹਜਿੂਰ ॥੪॥੪॥ 

ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਕਾ ਸੰਤੁ ਹਿਰ ਕੀ ਹਿਰ ਮਰੂਿਤ ਿਜਸੁ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮਰੁਾਿਰ ॥ 
ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ ਹੋਵ ੈਿਜਸੁ ਿਲਿਖਆ  

Through the Word of the Guru’s Shabad, vibrate and meditate on the Lord; let your awareness 
be absorbed in Him. ||1|| O my mind, vibrate and meditate on the Lord and the Name of the 
Lord. The Lord, Har, Har, the Giver of Peace, grants His Grace; the Gurmukh crosses over the 
terrifying world-ocean through the Name of the Lord. ||1|| Pause|| Joining the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, sing of the Lord. Follow the Guru’s Teachings, and you shall obtain the 
Lord, the Source of Nectar. ||2|| Bathe in the pool of ambrosial nectar, the spiritual wisdom of 
the Holy Guru. All sins and residues of past mistakes will be eliminated and eradicated. ||3|| 
You Yourself are the Creator, the Support of the Universe. Please unite servant Nanak with 
Yourself; he is the slave of Your slaves. ||4||1|| BHAIRAO,  FOURTH MEHL:  Fruitful is that 
moment when the Lord’s Name is spoken. Following the Guru’s Teachings, all pains are taken 
away. ||1|| O my mind, vibrate the Name of the Lord. O Lord, be merciful, and unite me with 
the Perfect Guru. Joining with the Sat Sangat, the True Congregation, I shall cross over the 
terrifying world-ocean. ||1|| Pause|| Meditate on the Life of the World; remember the Lord in 
your mind. Millions upon millions of your sins shall be taken away. ||2|| In the Sat Sangat, 
apply the dust of the feet of the holy to your face; this is how to bathe in the sixty-eight sacred 
shrines, and the Ganges. ||3|| I am a fool; the Lord has shown mercy to me. The Savior Lord 
has saved servant Nanak. ||4||2|| BHAIRAO,  FOURTH MEHL:  To do good deeds is the best 
rosary. Chant on the beads within your heart, and it shall go along with you. ||1|| Chant the 
Name of the Lord, Har, Har, the Lord of the forest. Have mercy on me, Lord, and unite me 
with the Sat Sangat, the True Congregation, so that I may be released from Maya’s noose of 
death. ||1|| Pause|| Whoever, as Gurmukh, serves and works hard, is molded and shaped in the 
true mint of the Shabad, the Word of God. ||2|| The Guru has revealed to me the Inaccessible 
and Unfathomable Lord. Searching within the body-village, I have found the Lord. ||3|| I am 
just a child; the Lord is my Father, who nurtures and cherishes me. Please save servant Nanak, 
Lord; bless him with Your Glance of Grace. ||4||3|| BHAIRAO,  FOURTH MEHL:  All hearts 
are Yours, Lord; You are in all. There is nothing at all except You. ||1|| O my mind, meditate 
on the Lord, the Giver of peace. I praise You, O Lord God, You are my Father. ||1|| Pause|| 
Wherever I look, I see only the Lord God. All are under Your control; there is no other at all. 
||2|| O Lord, when it is Your Will to save someone, then nothing can threaten him. ||3|| You are 
totally pervading and permeating the waters, the lands, the skies and all places. Servant Nanak 
meditates on the Ever-present Lord. ||4||4|| 

BHAIRAO,  FOURTH MEHL,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Lord’s Saint is the embodiment of the Lord; within his heart is the Name of the Lord. One 
who has such destiny inscribed on his forehead,  
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ਸੋ ਗੁਰਮਿਤ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਮ¸ਾਿਰ ॥੧॥ ਮਧੁਸੂਦਨੁ ਜਪੀਐ ਉਰ 
ਧਾਿਰ ॥ ਦੇਹੀ ਨਗਿਰ ਤਸਕਰ ਪੰਚ ਧਾਤੂ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਕਾਢੇ ਮਾਿਰ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਨ ਕਾ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਿਤਨ ਕਾਰਜ ਹਿਰ 
ਆਿਪ ਸਵਾਿਰ ॥ ਿਤਨ ਚਕੂੀ ਮਹੁਤਾਜੀ ਲੋਕਨ ਕੀ ਹਿਰ ਅੰਗੀਕਾਰ ੁ
ਕੀਆ ਕਰਤਾਿਰ ॥੨॥ ਮਤਾ ਮਸੂਰਿਤ ਤÂ ਿਕਛ ੁਕੀਜੈ ਜੇ ਿਕਛ ੁਹੋਵੈ 
ਹਿਰ ਬਾਹਿਰ ॥ ਜ ੋਿਕਛ ੁਕਰੇ ਸੋਈ ਭਲ ਹੋਸੀ ਹਿਰ ਿਧਆਵਹ ੁਅਨਿਦਨੁ 
ਨਾਮ ੁਮਰੁਾਿਰ ॥੩॥ ਹਿਰ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਰੇ ਸੁ ਆਪੇ ਆਪੇ ਓਹ ੁਪੂਿਛ ਨ 
ਿਕਸੈ ਕਰੇ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਸਦਾ ਿਧਆਈਐ ਿਜਿਨ ਮੇਿਲਆ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥੪॥੧॥੫॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਤੇ ਸਾਧੂ 
ਹਿਰ ਮੇਲਹ ੁਸੁਆਮੀ ਿਜਨ ਜਿਪਆ ਗਿਤ ਹੋਇ ਹਮਾਰੀ ॥ ਿਤਨ ਕਾ 
ਦਰਸੁ ਦੇਿਖ ਮਨ ੁ ਿਬਗਸੈ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ ਿਤਨ ਕਉ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਜਿਪ ਨਾਮ ੁ ਮਰੁਾਰੀ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਜਗਤ ਿਪਤ 
ਸੁਆਮੀ ਹਮ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸ ਕੀਜੈ ਪਿਨਹਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਨ 
ਮਿਤ ਊਤਮ ਿਤਨ ਪਿਤ ਊਤਮ ਿਜਨ ਿਹਰਦੈ ਵਿਸਆ ਬਨਵਾਰੀ ॥ ਿਤਨ 
ਕੀ ਸੇਵਾ ਲਾਇ ਹਿਰ ਸੁਆਮੀ ਿਤਨ ਿਸਮਰਤ ਗਿਤ ਹੋਇ ਹਮਾਰੀ ॥੨॥ 
ਿਜਨ ਐਸਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਾਧੁ ਨ ਪਾਇਆ ਤੇ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਕਾਢੇ ਮਾਰੀ ॥ 
ਤੇ ਨਰ ਿਨੰਦਕ ਸੋਭ ਨ ਪਾਵਿਹ ਿਤਨ ਨਕ ਕਾਟੇ ਿਸਰਜਨਹਾਰੀ ॥੩॥ 
ਹਿਰ ਆਿਪ ਬਲੁਾਵੈ ਆਪੇ ਬੋਲੈ ਹਿਰ ਆਿਪ ਿਨਰੰਜਨੁ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ
ਿਨਰਾਹਾਰੀ ॥ ਹਿਰ ਿਜਸੁ ਤੂ ਮੇਲਿਹ ਸੋ ਤੁਧੁ ਿਮਲਸੀ ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਕਆ 
ਏਿਹ ਜੰਤ ਿਵਚਾਰੀ ॥੪॥੨॥੬॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਸਾਈ 
ਹਿਰ ਤੇਰੀ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਹਿਰ ਸੁਨਣੇ ॥ ਿਜਨ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸੁਿਣਆ 
ਮਨੁ ਭੀਨਾ ਿਤਨ ਹਮ ਸਰ੍ੇਵਹ ਿਨਤ ਚਰਣੇ ॥੧॥ ਜਗਜੀਵਨੁ ਹਿਰ 
ਿਧਆਇ ਤਰਣੇ ॥ ਅਨੇਕ ਅਸੰਖ ਨਾਮ ਹਿਰ ਤੇਰੇ ਨ ਜਾਹੀ ਿਜਹਵਾ 
ਇਤੁ ਗਨਣੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਿਸਖ ਹਿਰ ਬੋਲਹ ੁਹਿਰ ਗਾਵਹ ੁਲੇ 
ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਜਪਣੇ ॥ ਜੋ ਉਪਦੇਸੁ ਸੁਣੇ ਗੁਰ ਕੇਰਾ ਸੋ ਜਨੁ ਪਾਵੈ ਹਿਰ 
ਸੁਖ ਘਣੇ ॥੨॥ ਧੰਨੁ ਸੁ ਵੰਸੁ ਧੰਨ ੁਸੁ ਿਪਤਾ ਧੰਨ ੁਸੁ ਮਾਤਾ ਿਜਿਨ ਜਨ 
ਜਣੇ ॥ ਿਜਨ ਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ ਿਧਆਇਆ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੇ ਸਾਚੀ 
ਦਰਗਹ ਹਿਰ ਜਨ ਬਣੇ ॥੩॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅਗਮ ਨਾਮ ਹਿਰ ਤੇਰੇ ਿਵਿਚ 
ਭਗਤਾ ਹਿਰ ਧਰਣੇ ॥ ਨਾਨਕ ਜਿਨ ਪਾਇਆ ਮਿਤ ਗੁਰਮਿਤ ਜਿਪ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਪਾਿਰ ਪਵਣੇ ॥੪॥੩॥੭॥ 

follows the Guru’s Teachings, and contemplates the Name of the Lord within his heart. ||1|| 
Enshrine Him in your heart, and meditate on the Lord. The five plundering thieves are in the 
body-village; through the Word of the Guru’s Shabad, the Lord has beaten them and driven 
them out. ||1|| Pause|| Those whose minds are satisfied with the Lord — the Lord Himself 
resolves their affairs. Their subservience and their dependence on other people is ended; the 
Creator Lord is on their side. ||2|| If something were beyond the realm of the Lord’s Power, 
only then would we have recourse to consult someone else. Whatever the Lord does is good. 
Meditate on the Name of the Lord, night and day. ||3|| Whatever the Lord does, He does by 
Himself. He does not ask or consult anyone else. O Nanak, meditate forever on God; granting 
His Grace, He unites us with the True Guru. ||4||1||5|| BHAIRAO,  FOURTH MEHL:  O my 
Lord and Master, please unite me with the Holy people; meditating on You, I am saved. 
Gazing upon the Blessed Vision of their Darshan, my mind blossoms forth. Each and every 
moment, I am a sacrifice to them. ||1|| Meditate within your heart on the Name of the Lord. 
Show Mercy, Mercy to me, O Father of the World, O my Lord and Master; make me the 
water-carrier of the slave of Your slaves. ||1|| Pause|| Their intellect is sublime and exalted, and 
so is their honor; the Lord, the Lord of the forest, abides within their hearts. O my Lord and 
Master, please link me to the service of those who meditate in remembrance on You, and are 
saved. ||2|| Those who do not find such a Holy True Guru are beaten, and driven out of the 
Court of the Lord. These slanderous people have no honor or reputation; their noses are cut by 
the Creator Lord. ||3|| The Lord Himself speaks, and the Lord Himself inspires all to speak; He 
is Immaculate and Formless, and needs no sustenance. O Lord, he alone meets You, whom 
You cause to meet. Says servant Nanak, I am a wretched creature. What can I do? ||4||2||6|| 
BHAIRAO,  FOURTH MEHL:  That is Your True Congregation, Lord, where the Kirtan of 
the Lord’s Praises are heard. The minds of those who listen to the Lord’s Name are drenched 
with bliss; I worship their feet continually. ||1|| Meditating on the Lord, the Life of the World, 
the mortals cross over. Your Names are so many, they are countless, O Lord. This tongue of 
mine cannot even count them. ||1|| Pause|| O Gursikhs, chant the Lord’s Name, and sing the 
Praises of the Lord. Take the Guru’s Teachings, and meditate on the Lord. Whoever listens to 
the Guru’s Teachings — that humble being receives countless comforts and pleasures from the 
Lord. ||2|| Blessed is the ancestry, blessed is the father, and blessed is that mother who gave 
birth to this humble servant. Those who meditate on my Lord, Har, Har, with every breath and 
morsel of food — those humble servants of the Lord look beautiful in the True Court of the 
Lord. ||3|| O Lord, Har, Har, Your Names are profound and infinite; Your devotees cherish 
them deep within. Servant Nanak has obained the wisdom of the Guru’s Teachings; meditating 
on the Lord, Har, Har, he crosses over to the other side. ||4||3||7||8||21||7||36|| 
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ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਗਲੀ ਥੀਿਤ ਪਾਿਸ ਡਾਿਰ ਰਾਖੀ ॥ ਅਸਟਮ ਥੀਿਤ ਗੋਿਵੰਦ ਜਨਮਾ ਸੀ 
॥੧॥ ਭਰਿਮ ਭਲੂੇ ਨਰ ਕਰਤ ਕਚਰਾਇਣ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਤੇ ਰਹਤ 
ਨਾਰਾਇਣ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ ਪੰਜੀਰ ੁਖਵਾਇਓ ਚੋਰ ॥ ਓਹ ੁਜਨਿਮ 
ਨ ਮਰੈ ਰੇ ਸਾਕਤ ਢੋਰ ॥੨॥ ਸਗਲ ਪਰਾਧ ਦੇਿਹ ਲੋਰੋਨੀ ॥ ਸੋ ਮਖੁ ੁ
ਜਲਉ ਿਜਤੁ ਕਹਿਹ ਠਾਕੁਰ ੁਜੋਨੀ ॥੩॥ ਜਨਿਮ ਨ ਮਰੈ ਨ ਆਵੈ ਨ 
ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾ ਪਰ੍ਭੁ ਰਿਹਓ ਸਮਾਇ ॥੪॥੧॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਊਠਤ ਸੁਖੀਆ ਬੈਠਤ ਸੁਖੀਆ ॥ ਭਉ ਨਹੀ ਲਾਗੈ ਜÂ ਐਸੇ ਬਝੁੀਆ 
॥੧॥ ਰਾਖਾ ਏਕੁ ਹਮਾਰਾ ਸੁਆਮੀ ॥ ਸਗਲ ਘਟਾ ਕਾ ਅੰਤਰਜਾਮੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੋਇ ਅਿਚੰਤਾ ਜਾਿਗ ਅਿਚੰਤਾ ॥ ਜਹਾ ਕਹÂ ਪਰ੍ਭ ੁ ਤੂੰ 
ਵਰਤੰਤਾ ॥੨॥ ਘਿਰ ਸੁਿਖ ਵਿਸਆ ਬਾਹਿਰ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਮੰਤਰ੍ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ॥੩॥੨॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਵਰਤ ਨ 
ਰਹਉ ਨ ਮਹ ਰਮਦਾਨਾ ॥ ਿਤਸੁ ਸੇਵੀ ਜੋ ਰਖੈ ਿਨਦਾਨਾ ॥੧॥ ਏਕੁ 
ਗੁਸਾਈ ਅਲਹ ੁਮੇਰਾ ॥ ਿਹੰਦ ੂਤੁਰਕ ਦਹੁÂ ਨੇਬੇਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਜ 
ਕਾਬੈ ਜਾਉ ਨ ਤੀਰਥ ਪੂਜਾ ॥ ਏਕ ੋਸੇਵੀ ਅਵਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ॥੨॥ ਪੂਜਾ 
ਕਰਉ ਨ ਿਨਵਾਜ ਗੁਜਾਰਉ ॥ ਏਕ ਿਨਰੰਕਾਰ ਲੇ ਿਰਦੈ ਨਮਸਕਾਰਉ 
॥੩॥ ਨਾ ਹਮ ਿਹੰਦ ੂਨ ਮਸੁਲਮਾਨ ॥ ਅਲਹ ਰਾਮ ਕੇ ਿਪੰਡੁ ਪਰਾਨ 
॥੪॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਇਹ ੁਕੀਆ ਵਖਾਨਾ ॥ ਗੁਰ ਪੀਰ ਿਮਿਲ ਖਿੁਦ ਖਸਮ ੁ
ਪਛਾਨਾ ॥੫॥੩॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਸ ਿਮਰਗੀ ਸਹਜੇ ਬੰਿਧ ਆਨੀ 
॥ ਪÂਚ ਿਮਰਗ ਬੇਧੇ ਿਸਵ ਕੀ ਬਾਨੀ ॥੧॥ ਸੰਤਸੰਿਗ ਲੇ ਚਿੜਓ ਿਸਕਾਰ 
॥ ਿਮਰ੍ਗ ਪਕਰੇ ਿਬਨੁ ਘੋਰ ਹਥੀਆਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਖੇਰ ਿਬਰਿਤ 
ਬਾਹਿਰ ਆਇਓ ਧਾਇ ॥ ਅਹੇਰਾ ਪਾਇਓ ਘਰ ਕੈ ਗÂਇ ॥੨॥ ਿਮਰ੍ਗ 
ਪਕਰੇ ਘਿਰ ਆਣੇ ਹਾਿਟ ॥ ਚਖੁ ਚਖੁ ਲੇ ਗਏ ਬÂਢੇ ਬਾਿਟ ॥੩॥ ਏਹ ੁ
ਅਹੇਰਾ ਕੀਨੋ ਦਾਨ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਕੈ ਘਿਰ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ੁ॥੪॥੪॥ ਭੈਰਉ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੇ ਸਉ ਲੋਿਚ ਲੋਿਚ ਖਾਵਾਇਆ ॥ ਸਾਕਤ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਚੀਿਤ ਨ ਆਇਆ ॥੧॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਲੇਹ ੁਮਤੇ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਪਾਵਹ ੁ
ਪਰਮ ਗਤੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਾਥਰ ਕਉ ਬਹ ੁਨੀਰ ੁਪਵਾਇਆ ॥  

 
BHAIRAO,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
Setting aside all other days, it is said that the Lord was born on the eighth lunar day. ||1|| 
Deluded and confused by doubt, the mortal practices falsehood. The Lord is beyond birth 
and death. ||1|| Pause|| You prepare sweet treats and feed them to your stone god. God is 
not born, and He does not die, you foolish, faithless cynic! ||2|| You sing lullabyes to your 
stone god — this is the source of all your mistakes. Let that mouth be burnt, which says 
that our Lord and Master is subject to birth. ||3|| He is not born, and He does not die; He 
does not come and go in reincarnation. The God of Nanak is pervading and permeating 
everywhere. ||4||1|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  Standing up, I am at peace; sitting down, 
I am at peace. I feel no fear, because this is what I understand. ||1|| The One Lord, my Lord 
and Master, is my Protector. He is the Inner-knower, the Searcher of Hearts. ||1|| Pause|| I 
sleep without worry, and I awake without worry. You, O God, are pervading everywhere. 
||2|| I dwell in peace in my home, and I am at peace outside. Says Nanak, the Guru has 
implanted His Mantra within me. ||3||2|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  I do not keep fasts, 
nor do I observe the month of Ramadaan. I serve only the One, who will protect me in the 
end. ||1|| The One Lord, the Lord of the World, is my God Allah. He adminsters justice to 
both Hindus and Muslims. ||1|| Pause|| I do not make pilgrimages to Mecca, nor do I 
worship at Hindu sacred shrines. I serve the One Lord, and not any other. ||2|| I do not 
perform Hindu worship services, nor do I offer the Muslim prayers. I have taken the One 
Formless Lord into my heart; I humbly worship Him there. ||3|| I am not a Hindu, nor am I 
a Muslim. My body and breath of life belong to Allah — to Raam — the God of both. ||4|| 
Says Kabeer, this is what I say: meeting with the Guru, my Spiritual Teacher, I realize 
God, my Lord and Master. ||5||3|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  I easily tied up the deer — 
the ten sensory organs. I shot five of the desires with the Word of the Lord’s Bani. ||1|| I go 
out hunting with the Saints, and we capture the deer without horses or weapons. ||1|| 
Pause|| My mind used to run around outside hunting. But now, I have found the game 
within the home of my body-village. ||2|| I caught the deer and brought them home. 
Dividing them up, I shared them, bit by bit. ||3|| God has given this gift. Nanak’s home is 
filled with the Naam, the Name of the Lord. ||4||4|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  Even 
though he may be fed with hundreds of longings and yearnings, still the faithless cynic 
does not remember the Lord, Har, Har. ||1|| Take in the teachings of the humble Saints. In 
the Saadh Sangat, the Company of the Holy, you shall obtain the supreme status. ||1|| 
Pause|| Stones may be kept under water for a long time. 
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ਨਹ ਭੀਗੈ ਅਿਧਕ ਸੂਕਾਇਆ ॥੨॥ ਖਟ ੁਸਾਸਤਰ੍ ਮਰੂਖੈ ਸੁਨਾਇਆ ॥ 
ਜੈਸੇ ਦਹ ਿਦਸ ਪਵਨੁ ਝਲੁਾਇਆ ॥੩॥ ਿਬਨੁ ਕਣ ਖਲਹਾਨ ੁ ਜੈਸੇ 
ਗਾਹਨ ਪਾਇਆ ॥ ਿਤਉ ਸਾਕਤ ਤੇ ਕੋ ਨ ਬਰਾਸਾਇਆ ॥੪॥ ਿਤਤ ਹੀ 
ਲਾਗਾ ਿਜਤੁ ਕੋ ਲਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਿਭ ਬਣਤ ਬਣਾਇਆ 
॥੫॥੫॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਉ ਪਰ੍ਾਣ ਿਜਿਨ ਰਿਚਓ ਸਰੀਰ ॥ 
ਿਜਨਿਹ ਉਪਾਏ ਿਤਸ ਕਉ ਪੀਰ ॥੧॥ ਗੁਰ ੁਗੋਿਬੰਦ ੁਜੀਅ ਕੈ ਕਾਮ ॥ 
ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਜਾ ਕੀ ਸਦ ਛਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਆਰਾਧਨ 
ਿਨਰਮਲ ਰੀਿਤ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਬਨਸੀ ਿਬਪਰੀਿਤ ॥੨॥ ਮੀਤ ਹੀਤ ਧਨੁ 
ਨਹ ਪਾਰਣਾ ॥ ਧੰਿਨ ਧੰਿਨ ਮੇਰੇ ਨਾਰਾਇਣਾ ॥੩॥ ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਬਾਣੀ ॥ ਏਕ ਿਬਨਾ ਦਜੂਾ ਨਹੀ ਜਾਣੀ ॥੪॥੬॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਆਗੈ ਦਯੁ ਪਾਛੈ ਨਾਰਾਇਣ ॥ ਮਿਧ ਭਾਿਗ ਹਿਰ ਪਰ੍ਮ ਰਸਾਇਣ ॥੧॥ 
ਪਰ੍ਭ ੂਹਮਾਰੈ ਸਾਸਤਰ੍ ਸਉਣ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਿਗਰ੍ਹ ਭਉਣ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਰਸਨਾ ਨਾਮ ੁ ਕਰਨ ਸੁਿਣ ਜੀਵੇ ॥ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ 
ਅਮਰ ਿਥਰ ੁ ਥੀਵੇ ॥੨॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਦਖੂ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਅਨਹਦ 
ਸਬਦ ਵਜੇ ਦਰਬਾਰੇ ॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਭ ਲੀਏ ਿਮਲਾਏ ॥ ਨਾਨਕ 
ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਗਿਤ ਆਏ ॥੪॥੭॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੋਿਟ ਮਨੋਰਥ 
ਆਵਿਹ ਹਾਥ ॥ ਜਮ ਮਾਰਗ ਕੈ ਸੰਗੀ ਪÂਥ ॥੧॥ ਗੰਗਾ ਜਲ ੁ ਗੁਰ 
ਗੋਿਬੰਦ ਨਾਮ ॥ ਜੋ ਿਸਮਰੈ ਿਤਸ ਕੀ ਗਿਤ ਹੋਵੈ ਪੀਵਤ ਬਹਿੁੜ ਨ ਜੋਿਨ 
ਭਰ੍ਮਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੂਜਾ ਜਾਪ ਤਾਪ ਇਸਨਾਨ ॥ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ 
ਭਏ ਿਨਹਕਾਮ ॥੨॥ ਰਾਜ ਮਾਲ ਸਾਦਨ ਦਰਬਾਰ ॥ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ 
ਪੂਰਨ ਆਚਾਰ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਇਹ ੁਕੀਆ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ਿਮਿਥਆ ਸਭ ਛਾਰ ੁ॥੪॥੮॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਲੇਪੁ ਨ ਲਾਗੋ 
ਿਤਲ ਕਾ ਮਿੂਲ ॥ ਦਸੁਟ ੁਬਰ੍ਾਹਮਣੁ ਮਆੂ ਹੋਇ ਕੈ ਸੂਲ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜਨ 
ਰਾਖ ੇਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਆਿਪ ॥ ਪਾਪੀ ਮਆੂ ਗੁਰ ਪਰਤਾਿਪ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਅਪਣਾ ਖਸਮ ੁਜਿਨ ਆਿਪ ਿਧਆਇਆ ॥ ਇਆਣਾ ਪਾਪੀ ਓਹ ੁਆਿਪ 
ਪਚਾਇਆ ॥੨॥ ਪਰ੍ਭ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਅਪਣੇ ਦਾਸ ਕਾ ਰਖਵਾਲਾ ॥ 
ਿਨੰਦਕ ਕਾ ਮਾਥਾ ਈਹÂ ਊਹਾ ਕਾਲਾ ॥੩॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੀ ਪਰਮੇਸਿਰ 
ਸੁਣੀ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਮਲੇਛ ੁਪਾਪੀ ਪਿਚਆ ਭਇਆ ਿਨਰਾਸੁ ॥੪॥੯॥ 
ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਖੂਬ ੁਖੂਬ ੁਖੂਬ ੁਖੂਬ ੁਖੂਬ ੁਤੇਰੋ ਨਾਮ ੁ॥ ਝੂਠੁ ਝਠੂੁ ਝੂਠ ੁ
ਝੂਠੁ ਦਨੁੀ ਗੁਮਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

Even so, they do not absorb the water; they remain hard and dry. ||2|| The six Shaastras 
may be read to a fool, but it is like the wind blowing in the ten directions. ||3|| It is like 
threshing a crop without any corn — nothing is gained. In the same way, no benefit comes 
from the faithless cynic. ||4|| As the Lord attaches them, so are all attached. Says Nanak, 
God has formed such a form. ||5||5|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  He created the soul, the 
breath of life and the body. He created all beings, and knows their pains. ||1|| The Guru, the 
Lord of the Universe, is the Helper of the soul. Here and herafter, He always provides 
shade. ||1|| Pause|| Worship and adoration of God is the pure way of life. In the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, the love of duality vanishes. ||2|| Friends, well-wishers 
and wealth will not support you. Blessed, blessed is my Lord. ||3|| Nanak utters the 
Ambrosial Bani of the Lord. Except the One Lord, he does not know any other at all. ||4||6|| 
BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  The Lord is in front of me, and the Lord is behind me. My 
Beloved Lord, the Source of Nectar, is in the middle as well. ||1|| God is my Shaastra and 
my favorable omen. In His Home and Mansion, I find peace, poise and bliss. ||1|| Pause|| 
Chanting the Naam, the Name of the Lord, with my tongue, and hearing it with my ears, I 
live. Meditating, meditating in remembrance on God, I have become eternal, permanent 
and stable. ||2|| The pains of countless lifetimes have been erased. The Unstruck Sound-
current of the Shabad, the Word of God, vibrates in the Court of the Lord. ||3|| Granting 
His Grace, God has blended me with Himself. Nanak has entered the Sanctuary of God. 
||4||7|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  It brings millions of desires to fulfillment. On the Path 
of Death, It will go with you and help you. ||1|| The Naam, the Name of the Lord of the 
Universe, is the holy water of the Ganges. Whoever meditates on it, is saved; drinking it 
in, the mortal does not wander in reincarnation again. ||1|| Pause|| It is my worship, 
meditation, austerity and cleansing bath. Meditating in remembrance on the Naam, I have 
become free of desire. ||2|| It is my domain and empire, wealth, mansion and court. 
Meditating in remembrance on the Naam brings perfect conduct. ||3|| Slave Nanak has 
deliberated, and has come to this conclusion: Without the Lord’s Name, everything is false 
and worthless, like ashes. ||4||8|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  The poison had absolutely 
no harmful effect. But the wicked Brahmin died in pain. ||1|| The Supreme Lord God 
Himself has saved His humble servant. The sinner died through the Power of the Guru. ||1|| 
Pause|| The humble servant of the Lord and Master meditates on Him. He Himself has 
destroyed the ignorant sinner. ||2|| God is the Mother, the Father and the Protector of His 
slave. The face of the slanderer, here and hereafter, is blackened. ||3|| The Transcendent 
Lord has heard the prayer of servant Nanak. The filthy sinner lost hope and died. ||4||9|| 
BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  Excellent, excellent, excellent, excellent, excellent is Your 
Name. False, false, false, false is pride in the world. ||1|| Pause|| 
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ਨਗਜ ਤੇਰੇ ਬੰਦੇ ਦੀਦਾਰ ੁਅਪਾਰ ੁ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਸਭ ਦਨੁੀਆ ਛਾਰ ੁ
॥੧॥ ਅਚਰਜ ੁ ਤੇਰੀ ਕੁਦਰਿਤ ਤੇਰੇ ਕਦਮ ਸਲਾਹ ॥ ਗਨੀਵ ਤੇਰੀ 
ਿਸਫਿਤ ਸਚ ੇ ਪਾਿਤਸਾਹ ॥੨॥ ਨੀਧਿਰਆ ਧਰ ਪਨਹ ਖਦੁਾਇ ॥ 
ਗਰੀਬ ਿਨਵਾਜ ੁ ਿਦਨੁ ਰੈਿਣ ਿਧਆਇ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਕਉ ਖਿੁਦ ਖਸਮ 
ਿਮਹਰਵਾਨ ॥ ਅਲਹ ੁਨ ਿਵਸਰੈ ਿਦਲ ਜੀਅ ਪਰਾਨ ॥੪॥੧੦॥ ਭੈਰਉ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਚ ਪਦਾਰਥ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਲਹਹ ੁ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਭਾਣਾ ਸਿਤ 
ਕਿਰ ਸਹਹ ੁ॥੧॥ ਜੀਵਤ ਜੀਵਤ ਜੀਵਤ ਰਹਹ ੁ॥ ਰਾਮ ਰਸਾਇਣੁ ਿਨਤ 
ਉਿਠ ਪੀਵਹ ੁ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਸਨਾ ਕਹਹ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਿਲਜਗੁ ਮਿਹ ਇਕ ਨਾਿਮ ਉਧਾਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੈ ਬਰ੍ਹਮ ਬੀਚਾਰ ੁ
॥੨॥੧੧॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸਰਬ ਫਲ ਪਾਏ ॥ 
ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੀ ਮੈਲੁ ਿਮਟਾਏ ॥੧॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੋ ਨਾਉ ॥ 
ਪੂਰਿਬ ਕਰਮ ਿਲਖੇ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧ ੂਸੰਿਗ ਹੋਵੈ ਉਧਾਰ ੁ
॥ ਸੋਭਾ ਪਾਵੈ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਦਆੁਰ ॥੨॥ ਸਰਬ ਕਿਲਆਣ ਚਰਣ ਪਰ੍ਭ ਸੇਵਾ 
॥ ਧੂਿਰ ਬਾਛਿਹ ਸਿਭ ਸੁਿਰ ਨਰ ਦੇਵਾ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਪਾਇਆ ਨਾਮ 
ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਹਿਰ ਜਿਪ ਜਿਪ ਉਧਿਰਆ ਸਗਲ ਜਹਾਨੁ ॥੪॥੧੨॥ 
ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਪਣੇ ਦਾਸ ਕਉ ਕੰਿਠ ਲਗਾਵੈ ॥ ਿਨੰਦਕ ਕਉ 
ਅਗਿਨ ਮਿਹ ਪਾਵੈ ॥੧॥ ਪਾਪੀ ਤੇ ਰਾਖ ੇਨਾਰਾਇਣ ॥ ਪਾਪੀ ਕੀ ਗਿਤ 
ਕਤਹ ੂਨਾਹੀ ਪਾਪੀ ਪਿਚਆ ਆਪ ਕਮਾਇਣ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਾਸ 
ਰਾਮ ਜੀਉ ਲਾਗੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਿਨੰਦਕ ਕੀ ਹੋਈ ਿਬਪਰੀਿਤ ॥੨॥ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਅਪਣਾ ਿਬਰਦ ੁ ਪਰ੍ਗਟਾਇਆ ॥ ਦੋਖੀ ਅਪਣਾ ਕੀਤਾ 
ਪਾਇਆ ॥੩॥ ਆਇ ਨ ਜਾਈ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਹਿਰ 
ਕੀ ਸਰਣਾਈ ॥੪॥੧੩॥ 

ਰਾਗੁ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਰ੍ੀਧਰ ਮੋਹਨ ਸਗਲ ਉਪਾਵਨ ਿਨਰੰਕਾਰ ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ ਐਸਾ ਪਰ੍ਭੁ ਛੋਿਡ 
ਕਰਿਹ ਅਨ ਸੇਵਾ ਕਵਨ ਿਬਿਖਆ ਰਸ ਮਾਤਾ ॥੧॥ ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਤੂ 
ਗੋਿਵਦ ਭਾਜ ੁ ॥ ਅਵਰ ਉਪਾਵ ਸਗਲ ਮੈ ਦੇਖ ੇ ਜੋ ਿਚਤਵੀਐ ਿਤਤੁ 
ਿਬਗਰਿਸ ਕਾਜ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਠਾਕੁਰ ੁਛੋਿਡ ਦਾਸੀ ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ 
ਮਨਮਖੁ ਅੰਧ ਅਿਗਆਨਾ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਿਤਨ ਿਨੰਦਿਹ 
ਿਨਗੁਰੇ ਪਸੂ ਸਮਾਨਾ ॥੨॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਤਨੁ ਧਨੁ ਸਭੁ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਸਾਕਤ 
ਕਹਤੇ ਮੇਰਾ ॥ 

The glorious vision of Your slaves, O Infinite Lord, is wonderful and beauteous. Without 
the Naam, the Name of the Lord, the whole world is just ashes. ||1|| Your Creative Power 
is marvellous, and Your Lotus Feet are admirable. Your Praise is priceless, O True King. 
||2|| God is the Support of the unsupported. Meditate day and night on the Cherisher of the 
meek and humble. ||3|| God has been merciful to Nanak. May I never forget God; He is my 
heart, my soul, my breath of life. ||4||10|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  As Gurmukh, 
obtain the true wealth. Accept the Will of God as True. ||1|| Live, live, live forever. Rise 
early each day, and drink in the Nectar of the Lord. With your tongue, chant the Name of 
the Lord, Har, Har, Har, Har. ||1|| Pause|| In this Dark Age of Kali Yuga, the One Name 
alone shall save you. Nanak speaks the wisdom of God. ||2||11|| BHAIRAO,  FIFTH 
MEHL:  Serving the True Guru, all fruits and rewards are obtained. The filth of so many 
lifetimes is washed away. ||1|| Your Name, God, is the Purifier of sinners. Because of the 
karma of my past deeds, I sing the Glorious Praises of the Lord. ||1|| Pause|| In the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, I am saved. I am blessed with honor in God’s Court. ||2|| 
Serving at God’s Feet, all comforts are obtained. All the angels and demi-gods long for the 
dust of the feet of such beings. ||3|| Nanak has obtained the treasure of the Naam. Chanting 
and meditating on the Lord, the whole world is saved. ||4||12|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  
God hugs His slave close in His Embrace. He throws the slanderer into the fire. ||1|| The 
Lord saves His servants from the sinners. No one can save the sinner. The sinner is 
destroyed by his own actions. ||1|| Pause|| The Lord’s slave is in love with the Dear Lord. 
The slanderer loves something else. ||2|| The Supreme Lord God has revealed His Innate 
Nature. The evil-doer obtains the fruits of his own actions. ||3|| God does not come or go; 
He is All-pervading and permeating. Slave Nanak seeks the Sanctuary of the Lord. ||4||13|| 

RAAG BHAIRAO,  FIFTH MEHL,  CHAUPADAS,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Fascinating Lord, the Creator of all, the Formless Lord, is the Giver of Peace. You 
have abandoned this Lord, and you serve another. Why are you intoxicated with the 
pleasures of corruption? ||1|| O my mind, meditate on the Lord of the Universe. I have 
seen all other sorts of efforts; whatever you can think of, will only bring failure. ||1|| 
Pause|| The blind, ignorant, self-willed manmukhs forsake their Lord and Master, and 
dwell on His slave Maya. They slander those who worship their Lord; they are like 
beasts, without a Guru. ||2|| Soul, life, body and wealth all belong to God, but the 
faithless cynics claim that they own them. 
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ਅਹੰਬਿੁਧ ਦਰੁਮਿਤ ਹੈ ਮੈਲੀ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਭਵਜਿਲ ਫੇਰਾ ॥੩॥ ਹੋਮ ਜਗ 
ਜਪ ਤਪ ਸਿਭ ਸੰਜਮ ਤਿਟ ਤੀਰਿਥ ਨਹੀ ਪਾਇਆ ॥ ਿਮਿਟਆ ਆਪੁ 
ਪਏ ਸਰਣਾਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਨਕ ਜਗਤੁ ਤਰਾਇਆ ॥੪॥੧॥੧੪॥ 
ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬਨ ਮਿਹ ਪੇਿਖਓ ਿਤਰ੍ਣ ਮਿਹ ਪੇਿਖਓ ਿਗਰ੍ਿਹ ਪੇਿਖਓ 
ਉਦਾਸਾਏ ॥ ਦੰਡਧਾਰ ਜਟਧਾਰੈ ਪੇਿਖਓ ਵਰਤ ਨੇਮ ਤੀਰਥਾਏ ॥੧॥ 
ਸੰਤਸੰਿਗ ਪੇਿਖਓ ਮਨ ਮਾਏਂ ॥ ਊਭ ਪਇਆਲ ਸਰਬ ਮਿਹ ਪੂਰਨ ਰਿਸ 
ਮੰਗਲ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋਗ ਭੇਖ ਸੰਿਨਆਸੈ ਪੇਿਖਓ ਜਿਤ 
ਜੰਗਮ ਕਾਪੜਾਏ ॥ ਤਪੀ ਤਪੀਸੁਰ ਮਿੁਨ ਮਿਹ ਪੇਿਖਓ ਨਟ ਨਾਿਟਕ 
ਿਨਰਤਾਏ ॥੨॥ ਚਹ ੁ ਮਿਹ ਪੇਿਖਓ ਖਟ ਮਿਹ ਪੇਿਖਓ ਦਸ ਅਸਟੀ 
ਿਸੰਿਮਰ੍ਤਾਏ ॥ ਸਭ ਿਮਿਲ ਏਕੋ ਏਕੁ ਵਖਾਨਿਹ ਤਉ ਿਕਸ ਤੇ ਕਹਉ 
ਦਰੁਾਏ ॥੩॥ ਅਗਹ ਅਗਹ ਬੇਅੰਤ ਸੁਆਮੀ ਨਹ ਕੀਮ ਕੀਮ ਕੀਮਾਏ 
॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਕੈ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਈਐ ਿਜਹ ਘਿਟ ਪਰਗਟੀਆਏ 
॥੪॥੨॥੧੫॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਨਕਿਟ ਬਝੁੈ ਸੋ ਬਰੁਾ ਿਕਉ ਕਰੈ ॥ 
ਿਬਖ ੁ ਸੰਚ ੈ ਿਨਤ ਡਰਤਾ ਿਫਰੈ ॥ ਹੈ ਿਨਕਟੇ ਅਰ ੁ ਭੇਦ ੁਨ ਪਾਇਆ ॥ 
ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸਭ ਮੋਹੀ ਮਾਇਆ ॥੧॥ ਨੇੜੈ ਨੇੜੈ ਸਭੁ ਕੋ ਕਹੈ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਭੇਦ ੁ ਿਵਰਲਾ ਕੋ ਲਹੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਨਕਿਟ ਨ ਦੇਖੈ ਪਰ 
ਿਗਰ੍ਿਹ ਜਾਇ ॥ ਦਰਬ ੁ ਿਹਰੈ ਿਮਿਥਆ ਕਿਰ ਖਾਇ ॥ ਪਈ ਠਗਉਰੀ 
ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਨ ਜਾਿਨਆ ॥ ਬਾਝ ੁ ਗੁਰ ੂ ਹੈ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਿਨਆ ॥੨॥ 
ਿਨਕਿਟ ਨ ਜਾਨੈ ਬੋਲੈ ਕੂੜੁ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਮਠੂਾ ਹੈ ਮੜੂੁ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਵਸਤੁ ਿਦਸੰਤਿਰ ਜਾਇ ॥ ਬਾਝ ੁ ਗੁਰ ੂਹੈ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇ ॥੩॥ ਿਜਸੁ 
ਮਸਤਿਕ ਕਰਮ ੁ ਿਲਿਖਆ ਿਲਲਾਟ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਖਲੁ¸ੇ ਕਪਾਟ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਬਾਹਿਰ ਿਨਕਟੇ ਸੋਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਆਵੈ ਨ ਜਾਵੈ ਕੋਇ 
॥੪॥੩॥੧੬॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਸੁ ਤੂ ਰਾਖਿਹ ਿਤਸੁ ਕਉਨੁ ਮਾਰੈ 
॥ ਸਭ ਤੁਝ ਹੀ ਅੰਤਿਰ ਸਗਲ ਸੰਸਾਰੈ ॥ ਕੋਿਟ ਉਪਾਵ ਿਚਤਵਤ ਹੈ 
ਪਰ੍ਾਣੀ ॥ ਸੋ ਹੋਵੈ ਿਜ ਕਰੈ ਚੋਜ ਿਵਡਾਣੀ ॥੧॥ ਰਾਖਹ ੁਰਾਖਹ ੁ ਿਕਰਪਾ 
ਧਾਿਰ ॥ ਤੇਰੀ ਸਰਿਣ ਤੇਰੈ ਦਰਵਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਿਨ ਸੇਿਵਆ 
ਿਨਰਭਉ ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ ਿਤਿਨ ਭਉ ਦਿੂਰ ਕੀਆ ਏਕੁ ਪਰਾਤਾ ॥ ਜ ੋ ਤੂ 
ਕਰਿਹ ਸੋਈ ਫਿੁਨ ਹੋਇ ॥ ਮਾਰੈ ਨ ਰਾਖ ੈਦਜੂਾ ਕੋਇ ॥੨॥ ਿਕਆ ਤੂ 
ਸੋਚਿਹ ਮਾਣਸ ਬਾਿਣ ॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪੁਰਖ ੁਸੁਜਾਣੁ ॥ ਏਕ ਟੇਕ ਏਕੋ 
ਆਧਾਰ ੁ॥ ਸਭ ਿਕਛ ੁਜਾਣੈ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ੁ॥੩॥  

They are proud and arrogant, evil-minded and filthy; without the Guru, they are reincarnated into 
the terrifying world-ocean. ||3|| Through burnt offerings, charitable feasts, ritualistic chants, 
penance, all sorts of austere self-discipline and pilgrimages to sacred shrines and rivers, they do not 
find God. Self-conceit is only erased when one seeks the Lord’s Sanctuary and becomes Gurmukh; 
O Nanak, he crosses over the world-ocean. ||4||1||14|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  I have seen Him 
in the woods, and I have seen Him in the fields. I have seen Him in the household, and in 
renunciation. I have seen Him as a Yogi carrying His staff, as a Yogi with matted hair, fasting, 
making vows, and visiting sacred shrines of pilgrimage. ||1|| I have seen Him in the Society of the 
Saints, and within my own mind. In the sky, in the nether regions of the underworld, and in 
everything, He is pervading and permeating. With love and joy, I sing His Glorious Praises. ||1|| 
Pause|| I have seen Him among the Yogis, the Sannyaasees, the celibates, the wandering hermits 
and the wearers of patched coats. I have seen Him among the men of severe self-discipline, the 
silent sages, the actors, dramas and dances. ||2|| I have seen Him in the four Vedas, I have seen Him 
in the six Shaastras, in the eighteen Puraanas and the Simritees as well. All together, they declare 
that there is only the One Lord. So tell me, from whom is He hidden? ||3|| Unfathomable and 
Inaccessible, He is our Infinite Lord and Master; His Value is beyond valuation. Servant Nanak is a 
sacrifice, a sacrifice to those, within whose heart He is revealed. ||4||2||15|| BHAIRAO,  FIFTH 
MEHL:  How can anyone do evil, if he realizes that the Lord is near? One who gathers corruption, 
constantly feels fear. He is near, but this mystery is not understood. Without the True Guru, all are 
enticed by Maya. ||1|| Everyone says that He is near, near at hand. But rare is that person, who, as 
Gurmukh, understands this mystery. ||1|| Pause|| The mortal does not see the Lord near at hand; 
instead, he goes to the homes of others. He steals their wealth and lives in falsehood. Under the 
influence of the drug of illusion, he does not know that the Lord is with him. Without the Guru, he 
is confused and deluded by doubt. ||2|| Not understanding that the Lord is near, he tells lies. In love 
and attachment to Maya, the fool is plundered. That which he seeks is within his own self, but he 
looks for it outside. Without the Guru, he is confused and deluded by doubt. ||3|| One whose good 
karma is recorded on his forehead serves the True Guru; thus the hard and heavy shutters of his 
mind are opened wide. Within his own being and beyond, he sees the Lord near at hand. O servant 
Nanak, he does not come and go in reincarnation. ||4||3||16|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  Who can 
kill that person whom You protect, O Lord? All beings, and the entire universe, is within You. The 
mortal thinks up millions of plans, but that alone happens, which the Lord of wondrous plays does. 
||1|| Save me, save me, O Lord; shower me with Your Mercy. I seek Your Sanctuary, and Your 
Court. ||1|| Pause|| Whoever serves the Fearless Lord, the Giver of Peace, is rid of all his fears; he 
knows the One Lord. Whatever You do, that alone comes to pass in the end. There is no other who 
can kill or protect us. ||2|| What do you think, with your human understanding? The All-knowing 
Lord is the Searcher of Hearts. The One and only Lord is my Support and Protection. The Creator 
Lord knows everything. ||3|| 
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ਿਜਸੁ ਊਪਿਰ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਕਰਤਾਰ ੁ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੇ ਸਿਭ ਕਾਜ ਸਵਾਿਰ 
॥ ਿਤਸ ਕਾ ਰਾਖਾ ਏਕੋ ਸੋਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਅਪਿੜ ਨ ਸਾਕੈ ਕੋਇ 
॥੪॥੪॥੧੭॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਉ ਕੜੀਐ ਜੇ ਹੋਵੈ ਬਾਹਿਰ ॥ 
ਤਉ ਕੜੀਐ ਜੇ ਿਵਸਰੈ ਨਰਹਿਰ ॥ ਤਉ ਕੜੀਐ ਜੇ ਦਜੂਾ ਭਾਏ ॥ 
ਿਕਆ ਕੜੀਐ ਜÂ ਰਿਹਆ ਸਮਾਏ ॥੧॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਕੜੇ ਕਿੜ 
ਪਿਚਆ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮ ਖਿਪਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਉ 
ਕੜੀਐ ਜ ੇਦਜੂਾ ਕਰਤਾ ॥ ਤਉ ਕੜੀਐ ਜੇ ਅਿਨਆਇ ਕੋ ਮਰਤਾ ॥ 
ਤਉ ਕੜੀਐ ਜੇ ਿਕਛ ੁ ਜਾਣੈ ਨਾਹੀ ॥ ਿਕਆ ਕੜੀਐ ਜÂ ਭਰਪੂਿਰ 
ਸਮਾਹੀ ॥੨॥ ਤਉ ਕੜੀਐ ਜੇ ਿਕਛ ੁਹੋਇ ਿਧਙਾਣੈ ॥ ਤਉ ਕੜੀਐ ਜੇ 
ਭਿੂਲ ਰੰਞਾਣੈ ॥ ਗੁਿਰ ਕਿਹਆ ਜ ੋਹੋਇ ਸਭੁ ਪਰ੍ਭ ਤੇ ॥ ਤਬ ਕਾੜਾ ਛੋਿਡ 
ਅਿਚੰਤ ਹਮ ਸੋਤੇ ॥੩॥ ਪਰ੍ਭ ਤੂਹੈ ਠਾਕੁਰ ੁਸਭੁ ਕੋ ਤੇਰਾ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ 
ਿਤਉ ਕਰਿਹ ਿਨਬੇਰਾ ॥ ਦਤੁੀਆ ਨਾਸਿਤ ਇਕੁ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ 
ਰਾਖਹ ੁ ਪੈਜ ਨਾਨਕ ਸਰਣਾਇ ॥੪॥੫॥੧੮॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਬਨੁ ਬਾਜੇ ਕੈਸੋ ਿਨਰਿਤਕਾਰੀ ॥ ਿਬਨੁ ਕੰਠੈ ਕੈਸੇ ਗਾਵਨਹਾਰੀ ॥ ਜੀਲ 
ਿਬਨਾ ਕੈਸੇ ਬਜੈ ਰਬਾਬ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਿਬਰਥੇ ਸਿਭ ਕਾਜ ॥੧॥ ਨਾਮ 
ਿਬਨਾ ਕਹਹ ੁਕੋ ਤਿਰਆ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈਸੇ ਪਾਿਰ ਪਿਰਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਨੁ ਿਜਹਵਾ ਕਹਾ ਕੋ ਬਕਤਾ ॥ ਿਬਨੁ ਸਰ੍ਵਨਾ ਕਹਾ ਕੋ ਸੁਨਤਾ 
॥ ਿਬਨੁ ਨੇਤਰ੍ਾ ਕਹਾ ਕੋ ਪੇਖ ੈ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਨਰ ੁਕਹੀ ਨ ਲੇਖੈ ॥੨॥ ਿਬਨ ੁ
ਿਬਿਦਆ ਕਹਾ ਕੋਈ ਪੰਿਡਤ ॥ ਿਬਨੁ ਅਮਰੈ ਕੈਸੇ ਰਾਜ ਮੰਿਡਤ ॥ ਿਬਨੁ 
ਬਝੂੇ ਕਹਾ ਮਨੁ ਠਹਰਾਨਾ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਸਭੁ ਜਗੁ ਬਉਰਾਨਾ ॥੩॥ 
ਿਬਨੁ ਬੈਰਾਗ ਕਹਾ ਬੈਰਾਗੀ ॥ ਿਬਨ ੁਹਉ ਿਤਆਿਗ ਕਹਾ ਕੋਊ ਿਤਆਗੀ 
॥ ਿਬਨੁ ਬਿਸ ਪੰਚ ਕਹਾ ਮਨ ਚਰੂੇ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਸਦ ਸਦ ਹੀ ਝੂਰੇ 
॥੪॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਦੀਿਖਆ ਕੈਸੇ ਿਗਆਨੁ ॥ ਿਬਨੁ ਪੇਖੇ ਕਹ ੁ ਕੈਸੋ 
ਿਧਆਨੁ ॥ ਿਬਨੁ ਭੈ ਕਥਨੀ ਸਰਬ ਿਬਕਾਰ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਦਰ ਕਾ 
ਬੀਚਾਰ ॥੫॥੬॥੧੯॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਮਾਨੁਖ ਕਉ 
ਦੀਨਾ ॥ ਕਾਮ ਰੋਿਗ ਮੈਗਲੁ ਬਿਸ ਲੀਨਾ ॥ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਰੋਿਗ ਪਿਚ ਮਏੁ 
ਪਤੰਗਾ ॥ ਨਾਦ ਰੋਿਗ ਖਿਪ ਗਏ ਕੁਰੰਗਾ ॥੧॥ ਜੋ ਜ ੋਦੀਸੈ ਸੋ ਸੋ ਰੋਗੀ ॥ 
ਰੋਗ ਰਿਹਤ ਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਜੋਗੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਹਵਾ ਰੋਿਗ ਮੀਨੁ 
ਗਰ੍ਿਸਆਨੋ ॥ ਬਾਸਨ ਰੋਿਗ ਭਵਰ ੁ ਿਬਨਸਾਨੋ ॥ ਹੇਤ ਰੋਗ ਕਾ ਸਗਲ 
ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਿਤਰ੍ਿਬਿਧ ਰੋਗ ਮਿਹ ਬਧੇ ਿਬਕਾਰਾ ॥੨॥ ਰੋਗੇ ਮਰਤਾ ਰੋਗੇ 
ਜਨਮੈ ॥  

That person who is blessed by the Creator’s Glance of Grace — all his affairs are resolved. 
The One Lord is his Protector. O servant Nanak, no one can equal him. ||4||4||17|| BHAIRAO,  
FIFTH MEHL:  We should feel sad, if God were beyond us. We should feel sad, if we forget 
the Lord. We should feel sad, if we are in love with duality. But why should we feel sad? The 
Lord is pervading everywhere. ||1|| In love and attachment to Maya, the mortals are sad, and 
are consumed by sadness. Without the Name, they wander and wander and wander, and waste 
away. ||1|| Pause|| We should feel sad, if there were another Creator Lord. We should feel sad, 
if someone dies by injustice. We should feel sad, if something were not known to the Lord. 
But why should we feel sad? The Lord is totally permeating everywhere. ||2|| We should feel 
sad, if God were a tyrant. We should feel sad, if He made us suffer by mistake. The Guru says 
that whatever happens is all by God’s Will. So I have abandoned sadness, and I now sleep 
without anxiety. ||3|| O God, You alone are my Lord and Master; all belong to You. According 
to Your Will, You pass judgement. There is no other at all; the One Lord is permeating and 
pervading everywhere. Please save Nanak’s honor; I have come to Your Sanctuary. ||4||5||18|| 
BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  Without music, how is one to dance? Without a voice, how is 
one to sing? Without strings, how is a guitar to be played? Without the Naam, all affairs are 
useless. ||1|| Without the Naam — tell me: who has ever been saved? Without the True Guru, 
how can anyone cross over to the other side? ||1|| Pause|| Without a tongue, how can anyone 
speak? Without ears, how can anyone hear? Without eyes, how can anyone see? Without the 
Naam, the mortal is of no account at all. ||2|| Without learning, how can one be a Pandit — a 
religious scholar? Without power, what is the glory of an empire? Without understanding, how 
can the mind become steady? Without the Naam, the whole world is insane. ||3|| Without 
detachment, how can one be a detached hermit? Without renouncing egotism, how can anyone 
be a renunciate? Without overcoming the five thieves, how can the mind be subdued? Without 
the Naam, the mortal regrets and repents forever and ever. ||4|| Without the Guru’s Teachings, 
how can anyone obtain spiritual wisdom? Without seeing — tell me: how can anyone visualize 
in meditation? Without the Fear of God, all speech in useless. Says Nanak, this is the wisdom 
of the Lord’s Court. ||5||6||19|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  Mankind is afflicted with the 
disease of egotism. The disease of sexual desire overwhelms the elephant. Because of the 
disease of vision, the moth is burnt to death. Because of the disease of the sound of the bell, 
the deer is lured to its death. ||1|| Whoever I see is diseased. Only my True Guru, the True 
Yogi, is free of disease. ||1|| Pause|| Because of the disease of taste, the fish is caught. Because 
of the disease of smell, the bumble bee is destroyed. The whole world is caught in the disease 
of attachment. In the disease of the three qualities, corruption is multiplied. ||2|| In disease the 
mortals die, and in disease they are born. 
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ਰੋਗੇ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਜੋਨੀ ਭਰਮੈ ॥ ਰੋਗ ਬੰਧ ਰਹਨ ੁਰਤੀ ਨ ਪਾਵੈ ॥ ਿਬਨੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਰੋਗੁ ਕਤਿਹ ਨ ਜਾਵੈ ॥੩॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਿਜਸੁ ਕੀਨੀ ਦਇਆ 
॥ ਬਾਹ ਪਕਿੜ ਰੋਗਹ ੁਕਿਢ ਲਇਆ ॥ ਤੂਟੇ ਬੰਧਨ ਸਾਧਸੰਗੁ ਪਾਇਆ 
॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਰੋਗੁ ਿਮਟਾਇਆ ॥੪॥੭॥੨੦॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਚੀਿਤ ਆਵ ੈਤÂ ਮਹਾ ਅਨੰਦ ॥ ਚੀਿਤ ਆਵ ੈਤÂ ਸਿਭ ਦਖੁ ਭੰਜ ॥ 
ਚੀਿਤ ਆਵੈ ਤÂ ਸਰਧਾ ਪੂਰੀ ॥ ਚੀਿਤ ਆਵੈ ਤÂ ਕਬਿਹ ਨ ਝੂਰੀ ॥੧॥ 
ਅੰਤਿਰ ਰਾਮ ਰਾਇ ਪਰ੍ਗਟੇ ਆਇ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਦੀਓ ਰੰਗੁ ਲਾਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਚੀਿਤ ਆਵ ੈਤÂ ਸਰਬ ਕੋ ਰਾਜਾ ॥ ਚੀਿਤ ਆਵ ੈ ਤÂ ਪੂਰੇ 
ਕਾਜਾ ॥ ਚੀਿਤ ਆਵ ੈਤÂ ਰੰਿਗ ਗੁਲਾਲ ॥ ਚੀਿਤ ਆਵੈ ਤÂ ਸਦਾ ਿਨਹਾਲ 
॥੨॥ ਚੀਿਤ ਆਵ ੈਤÂ ਸਦ ਧਨਵੰਤਾ ॥ ਚੀਿਤ ਆਵੈ ਤÂ ਸਦ ਿਨਭਰੰਤਾ 
॥ ਚੀਿਤ ਆਵ ੈਤÂ ਸਿਭ ਰੰਗ ਮਾਣੇ ॥ ਚੀਿਤ ਆਵੈ ਤÂ ਚਕੂੀ ਕਾਣੇ ॥੩॥ 
ਚੀਿਤ ਆਵ ੈ ਤÂ ਸਹਜ ਘਰ ੁ ਪਾਇਆ ॥ ਚੀਿਤ ਆਵ ੈ ਤÂ ਸੁੰਿਨ 
ਸਮਾਇਆ ॥ ਚੀਿਤ ਆਵੈ ਸਦ ਕੀਰਤਨੁ ਕਰਤਾ ॥ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ 
ਨਾਨਕ ਭਗਵੰਤਾ ॥੪॥੮॥੨੧॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬਾਪੁ ਹਮਾਰਾ 
ਸਦ ਚਰੰਜੀਵੀ ॥ ਭਾਈ ਹਮਾਰੇ ਸਦ ਹੀ ਜੀਵੀ ॥ ਮੀਤ ਹਮਾਰੇ ਸਦਾ 
ਅਿਬਨਾਸੀ ॥ ਕੁਟੰਬ ੁ ਹਮਾਰਾ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸੀ ॥੧॥ ਹਮ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ਤÂ ਸਭਿਹ ਸੁਹੇਲੇ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਿਪਤਾ ਸੰਿਗ ਮੇਲੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਮੰਦਰ ਮੇਰੇ ਸਭ ਤੇ ਊਚੇ ॥ ਦੇਸ ਮੇਰ ੇਬੇਅੰਤ ਅਪੂਛੇ ॥ ਰਾਜ ੁਹਮਾਰਾ 
ਸਦ ਹੀ ਿਨਹਚਲ ੁ॥ ਮਾਲ ੁਹਮਾਰਾ ਅਖੂਟ ੁਅਬੇਚਲ ੁ॥੨॥ ਸੋਭਾ ਮੇਰੀ 
ਸਭ ਜਗੁ ਅੰਤਿਰ ॥ ਬਾਜ ਹਮਾਰੀ ਥਾਨ ਥਨੰਤਿਰ ॥ ਕੀਰਿਤ ਹਮਰੀ 
ਘਿਰ ਘਿਰ ਹੋਈ ॥ ਭਗਿਤ ਹਮਾਰੀ ਸਭਨੀ ਲੋਈ ॥੩॥ ਿਪਤਾ ਹਮਾਰ ੇ
ਪਰ੍ਗਟ ੇਮਾਝ ॥ ਿਪਤਾ ਪੂਤ ਰਿਲ ਕੀਨੀ ਸÂਝ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਉ ਿਪਤਾ 
ਪਤੀਨੇ ॥ ਿਪਤਾ ਪੂਤ ਏਕ ੈਰੰਿਗ ਲੀਨੇ ॥੪॥੯॥੨੨॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਿਨਰਵੈਰ ਪੁਰਖ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਭ ਦਾਤੇ ॥ ਹਮ ਅਪਰਾਧੀ ਤੁਮ¸ 
ਬਖਸਾਤੇ ॥ ਿਜਸ ੁ ਪਾਪੀ ਕਉ ਿਮਲੈ ਨ ਢੋਈ ॥ ਸਰਿਣ ਆਵੈ ਤÂ 
ਿਨਰਮਲ ੁ ਹੋਈ ॥੧॥ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਮਨਾਇ ॥ ਸਭ ਫਲ 
ਪਾਏ ਗੁਰ ੂ ਿਧਆਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਸਿਤਗੁਰ ਆਦੇਸੁ ॥ 
ਮਨੁ ਤਨੁ ਤੇਰਾ ਸਭੁ ਤੇਰਾ ਦੇਸੁ ॥ ਚਕੂਾ ਪੜਦਾ ਤÂ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 
ਖਸਮ ੁਤੂਹੈ ਸਭਨਾ ਕੇ ਰਾਇਆ ॥੨॥ ਿਤਸੁ ਭਾਣਾ ਸੂਕੇ ਕਾਸਟ ਹਿਰਆ 
॥ ਿਤਸੁ ਭਾਣਾ ਤÂ ਥਲ ਿਸਿਰ ਸਿਰਆ ॥ ਿਤਸੁ ਭਾਣਾ ਤÂ ਸਿਭ ਫਲ 
ਪਾਏ ॥  

In disease they wander in reincarnation again and again. Entangled in disease, they cannot stay 
still, even for an instant. Without the True Guru, the disease is never cured. ||3|| When the 
Supreme Lord God grants His Mercy, He grabs hold of the mortal’s arm, and pulls him up and 
out of the disease. Reaching the Saadh Sangat, the Company of the Holy, the mortal’s bonds 
are broken. Says Nanak, the Guru cures him of the disease. ||4||7||20|| BHAIRAO,  FIFTH 
MEHL:  When He comes to mind, then I am in supreme bliss. When He comes to mind, then 
all my pains are shattered. When He comes to mind, my hopes are fulfilled. When He comes 
to mind, I never feel sadness. ||1|| Deep within my being, my Sovereign Lord King has 
revealed Himself to me. The Perfect Guru has inspired me to love Him. ||1|| Pause|| When He 
comes to mind, I am the king of all. When He comes to mind, all my affairs are completed. 
When He comes to mind, I am dyed in the deep crimson of His Love. When He comes to 
mind, I am ecstatic forever. ||2|| When He comes to mind, I am wealthy forever. When He 
comes to mind, I am free of doubt forever. When He comes to mind, then I enjoy all pleasures. 
When He comes to mind, I am rid of fear. ||3|| When He comes to mind, I find the home of 
peace and poise. When He comes to mind, I am absorbed in the Primal Void of God. When He 
comes to mind, I continually sing the Kirtan of His Praises. Nanak’s mind is pleased and 
satisfied with the Lord God. ||4||8||21|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  My Father is Eternal, 
forever alive. My brothers live forever as well. My friends are permanent and imperishable. 
My family abides in the home of the self within. ||1|| I have found peace, and so all are at 
peace. The Perfect Guru has united me with my Father. ||1|| Pause|| My mansions are the 
highest of all. My countries are infinite and uncountable. My kingdom is eternally stable. My 
wealth is inexhaustible and permanent. ||2|| My glorious reputation resounds throughout the 
ages. My fame has spread in all places and interspaces. My praises echo in each and every 
house. My devotional worship is known to all people. ||3|| My Father has revealed Himself 
within me. The Father and son have joined together in partnership. Says Nanak, when my 
Father is pleased, then the Father and son are joined together in love, and become one. 
||4||9||22|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  The True Guru, the Primal Being, is free of revenge 
and hate; He is God, the Great Giver. I am a sinner; You are my Forgiver. That sinner, who 
finds no protection anywhere — if he comes seeking Your Sanctuary, then he becomes 
immaculate and pure. ||1|| Pleasing the True Guru, I have found peace. Meditating on the Guru, 
I have obtained all fruits and rewards. ||1|| Pause|| I humbly bow to the Supreme Lord God, the 
True Guru. My mind and body are Yours; all the world is Yours. When the veil of illusion is 
removed, then I come to see You. You are my Lord and Master; You are the King of all. ||2|| 
When it pleases Him, even dry wood becomes green. When it pleases Him, rivers flow across 
the desert sands. When it pleases Him, all fruits and rewards are obtained. 
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ਿਚੰਤ ਗਈ ਲਿਗ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਏ ॥੩॥ ਹਰਾਮਖੋਰ ਿਨਰਗੁਣ ਕਉ ਤੂਠਾ 
॥ ਮਨੁ ਤਨ ੁ ਸੀਤਲੁ ਮਿਨ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਵਠੂਾ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਗੁਰ ਭਏ 
ਦਇਆਲਾ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਦੇਿਖ ਭਏ ਿਨਹਾਲਾ ॥੪॥੧੦॥੨੩॥ 
ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਰਾ ਬੇਮਹੁਤਾਜ ੁ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਮੇਰੇ ਸਚਾ 
ਸਾਜ ੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਮੇਰਾ ਸਭਸ ਕਾ ਦਾਤਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਮੇਰਾ ਪੁਰਖ ੁ
ਿਬਧਾਤਾ ॥੧॥ ਗੁਰ ਜੈਸਾ ਨਾਹੀ ਕੋ ਦੇਵ ॥ ਿਜਸੁ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ ਸੁ 
ਲਾਗਾ ਸੇਵ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਮੇਰਾ ਸਰਬ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੈ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਰਾ ਮਾਿਰ ਜੀਵਾਲੈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਮੇਰੇ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਪਰ੍ਗਟ ੁ
ਭਈ ਹੈ ਸਭਨੀ ਥਾਈ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਰਾ ਤਾਣੁ ਿਨਤਾਣੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਮੇਰਾ ਘਿਰ ਦੀਬਾਣੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਹਉ ਸਦ ਬਿਲ ਜਾਇਆ ॥ ਪਰ੍ਗਟ ੁ
ਮਾਰਗੁ ਿਜਿਨ ਕਿਰ ਿਦਖਲਾਇਆ ॥੩॥ ਿਜਿਨ ਗੁਰ ੁਸੇਿਵਆ ਿਤਸੁ ਭਉ 
ਨ ਿਬਆਪੈ ॥ ਿਜਿਨ ਗੁਰ ੁਸੇਿਵਆ ਿਤਸੁ ਦਖੁ ੁਨ ਸੰਤਾਪੈ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋਧੇ 
ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਬੇਦ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਗੁਰ ਨਾਹੀ ਭੇਦ ॥੪॥੧੧॥੨੪॥ ਭੈਰਉ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨਾਮ ੁਲੈਤ ਮਨੁ ਪਰਗਟ ੁਭਇਆ ॥ ਨਾਮ ੁਲੈਤ ਪਾਪੁ ਤਨ 
ਤੇ ਗਇਆ ॥ ਨਾਮ ੁਲੈਤ ਸਗਲ ਪੁਰਬਾਇਆ ॥ ਨਾਮ ੁਲੈਤ ਅਠਸਿਠ 
ਮਜਨਾਇਆ ॥੧॥ ਤੀਰਥੁ ਹਮਰਾ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁ॥ ਗੁਿਰ ਉਪਦੇਿਸਆ 
ਤਤੁ ਿਗਆਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁਲੈਤ ਦਖੁ ੁਦਿੂਰ ਪਰਾਨਾ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਲੈਤ ਅਿਤ ਮੜੂ ਸੁਿਗਆਨਾ ॥ ਨਾਮ ੁਲੈਤ ਪਰਗਿਟ ਉਜੀਆਰਾ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਲੈਤ ਛਟੁੇ ਜੰਜਾਰਾ ॥੨॥ ਨਾਮ ੁਲੈਤ ਜਮ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਵੈ ॥ ਨਾਮ ੁਲੈਤ 
ਦਰਗਹ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ ॥ ਨਾਮ ੁਲੈਤ ਪਰ੍ਭੁ ਕਹੈ ਸਾਬਾਿਸ ॥ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੀ 
ਸਾਚੀ ਰਾਿਸ ॥੩॥ ਗੁਿਰ ਉਪਦੇਸੁ ਕਿਹਓ ਇਹ ੁਸਾਰ ੁ॥ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ 
ਮਨ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਉਧਰੇ ਨਾਮ ਪੁਨਹਚਾਰ ॥ ਅਵਿਰ ਕਰਮ 
ਲੋਕਹ ਪਤੀਆਰ ॥੪॥੧੨॥੨੫॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨਮਸਕਾਰ ਤਾ 
ਕਉ ਲਖ ਬਾਰ ॥ ਇਹ ੁਮਨ ੁਦੀਜੈ ਤਾ ਕਉ ਵਾਿਰ ॥ ਿਸਮਰਿਨ ਤਾ ਕੈ 
ਿਮਟਿਹ ਸੰਤਾਪ ॥ ਹੋਇ ਅਨੰਦ ੁਨ ਿਵਆਪਿਹ ਤਾਪ ॥੧॥ ਐਸੋ ਹੀਰਾ 
ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ॥ ਜਾਸੁ ਜਪਤ ਪੂਰਨ ਸਿਭ ਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ 
ਕੀ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਦਖੁ ਡੇਰਾ ਢਹੈ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਸੀਤਲੁ ਮਿਨ ਗਹੈ ॥ 
ਅਿਨਕ ਭਗਤ ਜਾ ਕੇ ਚਰਨ ਪੂਜਾਰੀ ॥ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰਨਹਾਰੀ 
॥੨॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਊਣੇ ਸੁਭਰ ਭਿਰਆ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਸੂਕੇ ਕੀਨੇ ਹਿਰਆ 
॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਿਨਥਾਵੇ ਕਉ ਦੀਨੋ ਥਾਨੁ ॥  

Grasping hold of the Guru’s feet, my anxiety is dispelled. ||3|| I am unworthy and ungrateful, 
but He has been merciful to me. My mind and body have been cooled and soothed; the 
Ambrosial Nectar rains down in my mind. The Supreme Lord God, the Guru, has become kind 
and compassionate to me. Slave Nanak beholds the Lord, enraptured. ||4||10||23|| BHAIRAO,  
FIFTH MEHL:  My True Guru is totally independent. My True Guru is adorned with Truth. 
My True Guru is the Giver of all. My True Guru is the Primal Creator Lord, the Architect of 
Destiny. ||1|| There is no deity equal to the Guru. Whoever has good destiny inscribed on his 
forehead, applies himself to seva — selfless service. ||1|| Pause|| My True Guru is the Sustainer 
and Cherisher of all. My True Guru kills and revives. The glorious greatness of my True Guru 
has become manifest everywhere. ||2|| My True Guru is the power of the powerless. My True 
Guru is my home and court. I am forever a sacrifice to the True Guru. He has shown me the 
path. ||3|| One who serves the Guru is not afflicted with fear. One who serves the Guru does not 
suffer in pain. Nanak has studied the Simritees and the Vedas. There is no difference between 
the Supreme Lord God and the Guru. ||4||11||24|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  Repeating the 
Naam, the Name of the Lord, the mortal is exalted and glorified. Repeating the Naam, sin is 
banished from the body. Repeating the Naam, all festivals are celebrated. Repeating the Naam, 
one is cleansed at the sixty-eight sacred shrines. ||1|| My sacred shrine of pilgrimage is the 
Name of the Lord. The Guru has instructed me in the true essence of spiritual wisdom. ||1|| 
Pause|| Repeating the Naam, the mortal’s pains are taken away. Repeating the Naam, the most 
ignorant people become spiritual teachers. Repeating the Naam, the Divine Light blazes forth. 
Repeating the Naam, one’s bonds are broken. ||2|| Repeating the Naam, the Messenger of 
Death does not draw near. Repeating the Naam, one finds peace in the Court of the Lord. 
Repeating the Naam, God gives His Approval. The Naam is my true wealth. ||3|| The Guru has 
instructed me in these sublime teachings. The Kirtan of the Lord’s Praises and the Naam are 
the Support of the mind. Nanak is saved through the atonement of the Naam. Other actions are 
just to please and appease the people. ||4||12||25|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  I bow in 
humble worship, tens of thousands of times. I offer this mind as a sacrifice. Meditating in 
remembrance on Him, sufferings are erased. Bliss wells up, and no disease is contracted. ||1|| 
Such is the diamond, the Immaculate Naam, the Name of the Lord. Chanting it, all works are 
perfectly completed. ||1|| Pause|| Beholding Him, the house of pain is demolished. The mind 
seizes the cooling, soothing, Ambrosial Nectar of the Naam. Millions of devotees worship His 
Feet. He is the Fulfiller of all the mind’s desires. ||2|| In an instant, He fills the empty to over-
flowing. In an instant, He transforms the dry into green. In an instant, He gives the homeless a 
home. 
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ਿਖਨ ਮਿਹ ਿਨਮਾਣੇ ਕਉ ਦੀਨੋ ਮਾਨੁ ॥੩॥ ਸਭ ਮਿਹ ਏਕੁ ਰਿਹਆ 
ਭਰਪੂਰਾ ॥ ਸੋ ਜਾਪ ੈ ਿਜਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ॥ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨੁ ਤਾ ਕੋ 
ਆਧਾਰ ੁ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਦਇਆਰ ੁ ॥੪॥੧੩॥੨੬॥ 
ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੋਿਹ ਦਹੁਾਗਿਨ ਆਿਪ ਸੀਗਾਰੀ ॥ ਰਪੂ ਰੰਗ ਦੇ 
ਨਾਿਮ ਸਵਾਰੀ ॥ ਿਮਿਟਓ ਦਖੁ ੁਅਰ ੁਸਗਲ ਸੰਤਾਪ ॥ ਗੁਰ ਹੋਏ ਮੇਰੇ 
ਮਾਈ ਬਾਪ ॥੧॥ ਸਖੀ ਸਹੇਰੀ ਮੇਰੈ ਗਰ੍ਸਿਤ ਅਨੰਦ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਭੇਟੇ ਮੋਿਹ ਕੰਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਪਿਤ ਬਝੁੀ ਪੂਰਨ ਸਭ ਆਸਾ ॥ ਿਮਟੇ 
ਅੰਧੇਰ ਭਏ ਪਰਗਾਸਾ ॥ ਅਨਹਦ ਸਬਦ ਅਚਰਜ ਿਬਸਮਾਦ ॥ ਗੁਰ ੁ
ਪੂਰਾ ਪੂਰਾ ਪਰਸਾਦ ॥੨॥ ਜਾ ਕਉ ਪਰ੍ਗਟ ਭਏ ਗੋਪਾਲ ॥ ਤਾ ਕੈ 
ਦਰਸਿਨ ਸਦਾ ਿਨਹਾਲ ॥ ਸਰਬ ਗੁਣਾ ਤਾ ਕੈ ਬਹਤੁੁ ਿਨਧਾਨ ॥ ਜਾ ਕਉ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਓ ਨਾਮ ੁ॥੩॥ ਜਾ ਕਉ ਭੇਿਟਓ ਠਾਕੁਰ ੁਅਪਨਾ ॥ ਮਨੁ 
ਤਨੁ ਸੀਤਲੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪਨਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜੋ ਜਨ ਪਰ੍ਭ ਭਾਏ ॥ ਤਾ 
ਕੀ ਰੇਨੁ ਿਬਰਲਾ ਕੋ ਪਾਏ ॥੪॥੧੪॥੨੭॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਚਤਵਤ ਪਾਪ ਨ ਆਲਕੁ ਆਵੈ ॥ ਬੇਸੁਆ ਭਜਤ ਿਕਛ ੁਨਹ ਸਰਮਾਵੈ 
॥ ਸਾਰੋ ਿਦਨਸੁ ਮਜਰੂੀ ਕਰੈ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਨ ਕੀ ਵੇਲਾ ਬਜਰ ਿਸਿਰ 
ਪਰੈ ॥੧॥ ਮਾਇਆ ਲਿਗ ਭਲੂੋ ਸੰਸਾਰ ੁ ॥ ਆਿਪ ਭੁਲਾਇਆ 
ਭੁਲਾਵਣਹਾਰੈ ਰਾਿਚ ਰਿਹਆ ਿਬਰਥਾ ਿਬਉਹਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੇਖਤ 
ਮਾਇਆ ਰੰਗ ਿਬਹਾਇ ॥ ਗੜਬੜ ਕਰੈ ਕਉਡੀ ਰੰਗੁ ਲਾਇ ॥ ਅੰਧ 
ਿਬਉਹਾਰ ਬੰਧ ਮਨੁ ਧਾਵੈ ॥ ਕਰਣੈਹਾਰ ੁ ਨ ਜੀਅ ਮਿਹ ਆਵੈ ॥੨॥ 
ਕਰਤ ਕਰਤ ਇਵ ਹੀ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ ॥ ਪੂਰਨ ਹੋਤ ਨ ਕਾਰਜ ਮਾਇਆ 
॥ ਕਾਿਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਲੋਿਭ ਮਨੁ ਲੀਨਾ ॥ ਤੜਿਫ ਮਆੂ ਿਜਉ ਜਲ ਿਬਨੁ ਮੀਨਾ 
॥੩॥ ਿਜਸ ਕੇ ਰਾਖ ੇਹੋਏ ਹਿਰ ਆਿਪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਜਪੁ 
ਜਾਿਪ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ 
ਪਾਇਆ ॥੪॥੧੫॥੨੮॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਪਣੀ ਦਇਆ ਕਰੇ 
ਸੋ ਪਾਏ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥ ਸਾਚ ਸਬਦ ੁ ਿਹਰਦੇ ਮਨ 
ਮਾਿਹ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਵਖ ਜਾਿਹ ॥੧॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜੀਅ ਕੋ 
ਆਧਾਰ ੁ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਜਪਹ ੁਿਨਤ ਭਾਈ ਤਾਿਰ ਲਏ ਸਾਗਰ ਸੰਸਾਰ ੁ
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਿਲਿਖਆ ਹਿਰ ਏਹ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਸੇ ਜਨ 
ਦਰਗਹ ਪਾਵਿਹ ਮਾਨੁ ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਆਗ ੈਿਮਲੈ 
ਿਨਥਾਵੇ ਥਾਉ ॥੨॥ ਜਗੁਹ ਜਗੁੰਤਿਰ ਇਹ ੁਤਤੁ ਸਾਰ ੁ॥  

In an instant, He bestows honor on the dishonored. ||3|| The One Lord is totally pervading and 
permeating all. He alone meditates on the Lord, whose True Guru is Perfect. Such a person has 
the Kirtan of the Lord’s Praises for his Support. Says Nanak, the Lord Himself is merciful to 
him. ||4||13||26|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  I was discarded and abandoned, but He has 
embellished me. He has blessed me with beauty and His Love; through His Name, I am 
exalted. All my pains and sorrows have been eradicated. The Guru has become my Mother and 
Father. ||1|| O my friends and companions, my household is in bliss. Granting His Grace, my 
Husband Lord has met me. ||1|| Pause|| The fire of desire has been extinguished, and all my 
desires have been fulfilled. The darkness has been dispelled, and the Divine Light blazes forth. 
The Unstruck Sound-current of the Shabad, the Word of God, is wondrous and amazing! 
Perfect is the Grace of the Perfect Guru. ||2|| That person, unto whom the Lord reveals Himself 
— by the Blessed Vision of his Darshan, I am forever enraptured. He obtains all virtues and so 
many treasures. The True Guru blesses him with the Naam, the Name of the Lord. ||3|| That 
person who meets with his Lord and Master — his mind and body are cooled and soothed, 
chanting the Name of the Lord, Har, Har. Says Nanak, such a humble being is pleasing to God; 
only a rare few are blessed with the dust of his feet. ||4||14||27|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  
The mortal does not hesitate to think about sin. He is not ashamed to spend time with 
prostitutes. He works all day long, but when it is time to remember the Lord, then a heavy 
stone falls on his head. ||1|| Attached to Maya, the world is deluded and confused. The Deluder 
Himself has deluded the mortal, and now he is engrossed in worthless worldly affairs. ||1|| 
Pause|| Gazing on Maya’s illusion, its pleasures pass away. He loves the shell, and ruins his 
life. Bound to blind worldly affairs, his mind wavers and wanders. The Creator Lord does not 
come into his mind. ||2|| Working and working like this, he only obtains pain, and his affairs of 
Maya are never completed. His mind is saturated with sexual desire, anger and greed. 
Wiggling like a fish out of water, he dies. ||3|| One who has the Lord Himself as his Protector, 
chants and meditates forever on the Name of the Lord, Har, Har. In the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, he chants the Glorious Praises of the Lord. O Nanak, he has found the 
Perfect True Guru. ||4||15||28|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  He alone obtains it, unto whom 
the Lord shows Mercy. He enshrines the Name of the Lord in his mind. With the True Word of 
the Shabad in his heart and mind, the sinful residues of countless incarnations vanish. ||1|| The 
Lord’s Name is the Support of the soul. By Guru’s Grace, chant the Name continually, O 
Siblings of Destiny; It shall carry you across the world-ocean. ||1|| Pause|| Those who have this 
treasure of the Lord’s Name written in their destiny, those humble beings are honored in the 
Court of the Lord. Singing His Glorious Praises with peace, poise and bliss, even the homeless 
obtain a home hereafter. ||2|| Throughout the ages, this has been the essence of reality. 
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ਹਿਰ ਿਸਮਰਣੁ ਸਾਚਾ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਿਜਸੁ ਲਿੜ ਲਾਇ ਲਏ ਸੋ ਲਾਗੈ ॥ 
ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਸੋਇਆ ਜਾਗੈ ॥੩॥ ਤੇਰੇ ਭਗਤ ਭਗਤਨ ਕਾ ਆਿਪ 
॥ ਅਪਣੀ ਮਿਹਮਾ ਆਪ ੇਜਾਿਪ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਤੇਰੈ ਹਾਿਥ ॥ ਨਾਨਕ 
ਕੇ ਪਰ੍ਭ ਸਦ ਹੀ ਸਾਿਥ ॥੪॥੧੬॥੨੯॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਹਮਾਰੈ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੈ ਆਵੈ ਕਾਮੀ ॥ ਰੋਿਮ ਰੋਿਮ ਰਿਵਆ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਰੈ ਕੀਨੋ ਦਾਨੁ ॥੧॥ ਨਾਮ ੁਰਤਨੁ ਮੇਰੈ ਭੰਡਾਰ 
॥ ਅਗਮ ਅਮੋਲਾ ਅਪਰ ਅਪਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁ ਹਮਾਰੈ 
ਿਨਹਚਲ ਧਨੀ ॥ ਨਾਮ ਕੀ ਮਿਹਮਾ ਸਭ ਮਿਹ ਬਨੀ ॥ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੈ 
ਪੂਰਾ ਸਾਹ ੁ॥ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੈ ਬੇਪਰਵਾਹ ੁ॥੨॥ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੈ ਭੋਜਨ ਭਾਉ 
॥ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੈ ਮਨ ਕਾ ਸੁਆਉ ॥ ਨਾਮ ੁਨ ਿਵਸਰੈ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਨਾਮ ੁਲੈਤ ਅਨਹਦ ਪੂਰੇ ਨਾਦ ॥੩॥ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਨਾਮ ੁਨਉ ਿਨਿਧ 
ਪਾਈ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਨਾਮ ਿਸਉ ਬਿਨ ਆਈ ॥ ਧਨਵੰਤੇ ਸੇਈ 
ਪਰਧਾਨ ॥ ਨਾਨਕ ਜਾ ਕੈ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨ ॥੪॥੧੭॥੩੦॥ ਭੈਰਉ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੂ ਮੇਰਾ ਿਪਤਾ ਤੂਹੈ ਮੇਰਾ ਮਾਤਾ ॥ ਤੂ ਮੇਰੇ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ॥ ਤੂ ਮੇਰਾ ਠਾਕੁਰ ੁਹਉ ਦਾਸੁ ਤੇਰਾ ॥ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨਹੀ 
ਕੋ ਮੇਰਾ ॥੧॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਕਰਹ ੁ ਪਰ੍ਭ ਦਾਿਤ ॥ ਤੁਮ¸ਰੀ ਉਸਤਿਤ 
ਕਰਉ ਿਦਨ ਰਾਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਮ ਤੇਰੇ ਜੰਤ ਤੂ ਬਜਾਵਨਹਾਰਾ ॥ 
ਹਮ ਤੇਰੇ ਿਭਖਾਰੀ ਦਾਨੁ ਦੇਿਹ ਦਾਤਾਰਾ ॥ ਤਉ ਪਰਸਾਿਦ ਰੰਗ ਰਸ ਮਾਣੇ 
॥ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਤੁਮਿਹ ਸਮਾਣੇ ॥੨॥ ਤੁਮ¸ਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਜਪੀਐ 
ਨਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਤੁਮਰੇ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਤੁਮ¸ਰੀ ਦਇਆ ਤੇ ਹੋਇ ਦਰਦ 
ਿਬਨਾਸੁ ॥ ਤੁਮਰੀ ਮਇਆ ਤੇ ਕਮਲ ਿਬਗਾਸੁ ॥੩॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਿਰ 
ਜਾਉ ਗੁਰਦੇਵ ॥ ਸਫਲ ਦਰਸਨੁ ਜਾ ਕੀ ਿਨਰਮਲ ਸੇਵ ॥ ਦਇਆ 
ਕਰਹ ੁ ਠਾਕੁਰ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਨਾਨਕੁ ਿਨਤ ਤੇਰੇ 
॥੪॥੧੮॥੩੧॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਭ ਤੇ ਊਚ ਜਾ ਕਾ ਦਰਬਾਰ ੁ॥ 
ਸਦਾ ਸਦਾ ਤਾ ਕਉ ਜੋਹਾਰ ੁ॥ ਊਚ ੇਤੇ ਊਚਾ ਜਾ ਕਾ ਥਾਨ ॥ ਕੋਿਟ ਅਘਾ 
ਿਮਟਿਹ ਹਿਰ ਨਾਮ ॥੧॥ ਿਤਸੁ ਸਰਣਾਈ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਜਾ ਕਉ ਮੇਲੈ ਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੇ ਕਰਤਬ ਲਖੇ ਨ 
ਜਾਿਹ ॥ ਜਾ ਕਾ ਭਰਵਾਸਾ ਸਭ ਘਟ ਮਾਿਹ ॥ ਪਰ੍ਗਟ ਭਇਆ ਸਾਧ ੂਕੈ 
ਸੰਿਗ ॥ ਭਗਤ ਅਰਾਧਿਹ ਅਨਿਦਨੁ ਰੰਿਗ ॥੨॥ ਦੇਦੇ ਤੋਿਟ ਨਹੀ ਭੰਡਾਰ 
॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਥਾਿਪ ਉਥਾਪਨਹਾਰ ॥ ਜਾ ਕਾ ਹਕੁਮ ੁਨ ਮੇਟੈ ਕੋਇ ॥ 
ਿਸਿਰ ਪਾਿਤਸਾਹਾ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥੩॥  

Meditate in remembrance on the Lord, and contemplate the Truth. He alone is attached to 
the hem of the Lord’s robe, whom the Lord Himself attaches. Asleep for countless 
incarnations, he now awakens. ||3|| Your devotees belong to You, and You belong to Your 
devotees. You Yourself inspire them to chant Your Praises. All beings and creatures are in 
Your Hands. Nanak’s God is always with him. ||4||16||29|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  
The Naam, the Name of the Lord, is the Inner-knower of my heart. The Naam is so useful 
to me. The Lord’s Name permeates each and every hair of mine. The Perfect True Guru 
has given me this gift. ||1|| The Jewel of the Naam is my treasure. It is inaccessible, 
priceless, infinite and incomparable. ||1|| Pause|| The Naam is my unmoving, unchanging 
Lord and Master. The glory of the Naam spreads over the whole world. The Naam is my 
perfect master of wealth. The Naam is my independence. ||2|| The Naam is my food and 
love. The Naam is the objective of my mind. By the Grace of the Saints, I never forget the 
Naam. Repeating the Naam, the Unstruck Sound-current of the Naad resounds. ||3|| By 
God’s Grace, I have obtained the nine treasures of the Naam. By Guru’s Grace, I am tuned 
in to the Naam. They alone are wealthy and supreme, O Nanak, who have the treasure of 
the Naam. ||4||17||30|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  You are my Father, and You are my 
Mother. You are my Soul, my Breath of Life, the Giver of Peace. You are my Lord and 
Master; I am Your slave. Without You, I have no one at all. ||1|| Please bless me with Your 
Mercy, God, and give me this gift, that I may sing Your Praises, day and night. ||1|| Pause|| 
I am Your musical instrument, and You are the Musician. I am Your beggar; please bless 
me with Your charity, O Great Giver. By Your Grace, I enjoy love and pleasures. You are 
deep within each and every heart. ||2|| By Your Grace, I chant the Name. In the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, I sing Your Glorious Praises. In Your Mercy, You take 
away our pains. By Your Mercy, the heart-lotus blossoms forth. ||3|| I am a sacrifice to the 
Divine Guru. The Blessed Vision of His Darshan is fruitful and rewarding; His service is 
immaculate and pure. Be Merciful to me, O my Lord God and Master, that Nanak may 
continually sing Your Glorious Praises. ||4||18||31|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  His Regal 
Court is the highest of all. I humbly bow to Him, forever and ever. His place is the highest 
of the high. Millions of sinful residues are erased by the Name of the Lord. ||1|| In His 
Sanctuary, we find eternal peace. He Mercifully unites us with Himself. ||1|| Pause|| His 
wondrous actions cannot even be described. All hearts rest their faith and hope in Him. He 
is manifest in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. The devotees lovingly worship 
and adore Him night and day. ||2|| He gives, but His treasures are never exhausted. In an 
instant, He establishes and disestablishes. No one can erase the Hukam of His Command. 
The True Lord is above the heads of kings. ||3|| 
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ਿਜਸ ਕੀ ਓਟ ਿਤਸੈ ਕੀ ਆਸਾ ॥ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਹਮਰਾ ਿਤਸ ਹੀ ਪਾਸਾ ॥ 
ਰਾਿਖ ਲੀਨੋ ਸਭੁ ਜਨ ਕਾ ਪੜਦਾ ॥ ਨਾਨਕੁ ਿਤਸ ਕੀ ਉਸਤਿਤ ਕਰਦਾ 
॥੪॥੧੯॥੩੨॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰੋਵਨਹਾਰੀ ਰੋਜ ੁਬਨਾਇਆ ॥ 
ਬਲਨ ਬਰਤਨ ਕਉ ਸਨਬੰਧੁ ਿਚਿਤ ਆਇਆ ॥ ਬਿੂਝ ਬੈਰਾਗੁ ਕਰੇ ਜੇ 
ਕੋਇ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਿਫਿਰ ਸੋਗੁ ਨ ਹੋਇ ॥੧॥ ਿਬਿਖਆ ਕਾ ਸਭੁ ਧੰਧੁ 
ਪਸਾਰ ੁ ॥ ਿਵਰਲੈ ਕੀਨੋ ਨਾਮ ਅਧਾਰ ੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਰ੍ਿਬਿਧ 
ਮਾਇਆ ਰਹੀ ਿਬਆਿਪ ॥ ਜੋ ਲਪਟਾਨੋ ਿਤਸੁ ਦਖੂ ਸੰਤਾਪ ॥ ਸੁਖ ੁਨਾਹੀ 
ਿਬਨੁ ਨਾਮ ਿਧਆਏ ॥ ਨਾਮ ਿਨਧਾਨੁ ਬਡਭਾਗੀ ਪਾਏ ॥੨॥ ਸ°Âਗੀ ਿਸਉ 
ਜੋ ਮਨੁ ਰੀਝਾਵੈ ॥ ਸ°ਾਿਗ ਉਤਾਿਰਐ ਿਫਿਰ ਪਛਤੁਾਵੈ ॥ ਮੇਘ ਕੀ 
ਛਾਇਆ ਜੈਸੇ ਬਰਤਨਹਾਰ ॥ ਤੈਸੋ ਪਰਪੰਚ ੁਮੋਹ ਿਬਕਾਰ ॥੩॥ ਏਕ 
ਵਸਤੁ ਜੇ ਪਾਵੈ ਕੋਇ ॥ ਪੂਰਨ ਕਾਜ ੁਤਾਹੀ ਕਾ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ 
ਿਜਿਨ ਪਾਇਆ ਨਾਮ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਆਇਆ ਸੋ ਪਰਵਾਨੁ 
॥੪॥੨੦॥੩੩॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤ ਕੀ ਿਨੰਦਾ ਜੋਨੀ ਭਵਨਾ ॥ 
ਸੰਤ ਕੀ ਿਨੰਦਾ ਰੋਗੀ ਕਰਨਾ ॥ ਸੰਤ ਕੀ ਿਨੰਦਾ ਦਖੂ ਸਹਾਮ ॥ ਡਾਨੁ ਦੈਤ 
ਿਨੰਦਕ ਕਉ ਜਾਮ ॥੧॥ ਸੰਤਸੰਿਗ ਕਰਿਹ ਜੋ ਬਾਦ ੁ ॥ ਿਤਨ ਿਨੰਦਕ 
ਨਾਹੀ ਿਕਛੁ ਸਾਦ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਗਤ ਕੀ ਿਨੰਦਾ ਕੰਧੁ ਛੇਦਾਵ ੈ ॥ 
ਭਗਤ ਕੀ ਿਨੰਦਾ ਨਰਕੁ ਭੁੰਚਾਵੈ ॥ ਭਗਤ ਕੀ ਿਨੰਦਾ ਗਰਭ ਮਿਹ ਗਲੈ ॥ 
ਭਗਤ ਕੀ ਿਨੰਦਾ ਰਾਜ ਤੇ ਟਲੈ ॥੨॥ ਿਨੰਦਕ ਕੀ ਗਿਤ ਕਤਹ ੂਨਾਿਹ ॥ 
ਆਿਪ ਬੀਿਜ ਆਪ ੇਹੀ ਖਾਿਹ ॥ ਚੋਰ ਜਾਰ ਜਆੂਰ ਤੇ ਬਰੁਾ ॥ ਅਣਹੋਦਾ 
ਭਾਰ ੁ ਿਨੰਦਿਕ ਿਸਿਰ ਧਰਾ ॥੩॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੇ ਭਗਤ ਿਨਰਵੈਰ ॥ ਸੋ 
ਿਨਸਤਰੈ ਜੋ ਪੂਜੈ ਪੈਰ ॥ ਆਿਦ ਪੁਰਿਖ ਿਨੰਦਕੁ ਭੋਲਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਕਰਤੁ ਨ ਜਾਇ ਿਮਟਾਇਆ ॥੪॥੨੧॥੩੪॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੈ ਬੇਦ ਅਰ ੁਨਾਦ ॥ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੈ ਪੂਰੇ ਕਾਜ ॥ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੈ 
ਪੂਜਾ ਦੇਵ ॥ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੈ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵ ॥੧॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਿਦਰ੍ਿੜਓ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ॥ ਸਭ ਤੇ ਊਤਮ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ਕਾਮ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੈ 
ਮਜਨ ਇਸਨਾਨੁ ॥ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੈ ਪੂਰਨ ਦਾਨੁ ॥ ਨਾਮ ੁਲੈਤ ਤੇ ਸਗਲ 
ਪਵੀਤ ॥ ਨਾਮ ੁ ਜਪਤ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ਮੀਤ ॥੨॥ ਨਾਮ ੁ ਹਮਾਰੈ ਸਉਣ 
ਸੰਜੋਗ ॥ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੈ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਸੁਭੋਗ ॥ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੈ ਸਗਲ ਆਚਾਰ 
॥ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੈ ਿਨਰਮਲ ਿਬਉਹਾਰ ॥੩॥ ਜਾ ਕੈ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਪਰ੍ਭੁ 
ਏਕੁ ॥ ਸਗਲ ਜਨਾ ਕੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਟੇਕ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਉ ॥  

He is my Anchor and Support; I place my hopes in Him. I place my pain and pleasure 
before Him. He covers the faults of His humble servant. Nanak sings His Praises. 
||4||1||9||32|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  The whiner whines every day. His attachment to 
his household and entanglements cloud his mind. If someone becomes detached through 
understanding, he will not have to suffer in birth and death again. ||1|| All of his conflicts 
are extensions of his corruption. How rare is that person who takes the Naam as his 
Support. ||1|| Pause|| The three-phased Maya infects all. Whoever clings to it suffers pain 
and sorrow. There is no peace without meditating on the Naam, the Name of the Lord. By 
great good fortune, the treasure of the Naam is received. ||2|| One who loves the actor in 
his mind, later regrets it when the actor takes off his costume. The shade from a cloud is 
transitory, like the worldly paraphernalia of attachment and corruption. ||3|| If someone is 
blessed with the singular substance, then all of his tasks are accomplished to perfection. 
One who obtains the Naam, by Guru’s Grace — O Nanak, his coming into the world is 
certified and approved. ||4||20||33|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  Slandering the Saints, the 
mortal wanders in reincarnation. Slandering the Saints, he is diseased. Slandering the 
Saints, he suffers in pain. The slanderer is punished by the Messenger of Death. ||1|| Those 
who argue and fight with the Saints — those slanderers find no happiness at all. ||1|| 
Pause|| Slandering the devotees, the wall of the mortal’s body is shattered. Slandering the 
devotees, he suffers in hell. Slandering the devotees, he rots in the womb. Slandering the 
devotees, he loses his realm and power. ||2|| The slanderer finds no salvation at all. He eats 
only that which he himself has planted. He is worse than a thief, a lecher, or a gambler. 
The slanderer places an unbearable burden upon his head. ||3|| The devotees of the 
Supreme Lord God are beyond hate and vengeance. Whoever worships their feet is 
emancipated. The Primal Lord God has deluded and confused the slanderer. O Nanak, the 
record of one’s past actions cannot be erased. ||4||21||34|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  The 
Naam, the Name of the Lord, is for me the Vedas and the Sound-current of the Naad. 
Through the Naam, my tasks are perfectly accomplished. The Naam is my worship of 
deities. The Naam is my service to the Guru. ||1|| The Perfect Guru has implanted the 
Naam within me. The highest task of all is the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| Pause|| The 
Naam is my cleansing bath and purification. The Naam is my perfect donation of charity. 
Those who repeat the Naam are totally purified. Those who chant the Naam are my friends 
and Siblings of Destiny. ||2|| The Naam is my auspicious omen and good fortune. The 
Naam is the sublime food which satisfies me. The Naam is my good conduct. The Naam is 
my immaculate occupation. ||3|| All those humble beings whose minds are filled with the 
One God have the Support of the Lord, Har, Har. O Nanak, sing the Glorious Praises of 
the Lord with your mind and body. 
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ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਜਸੁ ਦੇਵੈ ਨਾਉ ॥੪॥੨੨॥੩੫॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਨਰਧਨ ਕਉ ਤੁਮ ਦੇਵਹ ੁਧਨਾ ॥ ਅਿਨਕ ਪਾਪ ਜਾਿਹ ਿਨਰਮਲ ਮਨਾ 
॥ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰਨ ਕਾਮ ॥ ਭਗਤ ਅਪੁਨੇ ਕਉ ਦੇਵਹ ੁਨਾਮ ॥੧॥ 
ਸਫਲ ਸੇਵਾ ਗੋਪਾਲ ਰਾਇ ॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਸੁਆਮੀ ਤਾ ਤੇ 
ਿਬਰਥਾ ਕੋਇ ਨ ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰੋਗੀ ਕਾ ਪਰ੍ਭ ਖੰਡਹ ੁ ਰੋਗੁ ॥ 
ਦਖੁੀਏ ਕਾ ਿਮਟਾਵਹ ੁਪਰ੍ਭ ਸੋਗੁ ॥ ਿਨਥਾਵੇ ਕਉ ਤੁਮ¸ ਥਾਿਨ ਬੈਠਾਵਹ ੁ॥ 
ਦਾਸ ਅਪਨੇ ਕਉ ਭਗਤੀ ਲਾਵਹ ੁ॥੨॥ ਿਨਮਾਣੇ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਦੇਤ ੋਮਾਨੁ ॥ 
ਮੜੂ ਮਗੁਧੁ ਹੋਇ ਚਤੁਰ ਸੁਿਗਆਨੁ ॥ ਸਗਲ ਭਇਆਨ ਕਾ ਭਉ ਨਸੈ ॥ 
ਜਨ ਅਪਨੇ ਕੈ ਹਿਰ ਮਿਨ ਬਸੈ ॥੩॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰ੍ਭ ਸੂਖ ਿਨਧਾਨ ॥ 
ਤਤੁ ਿਗਆਨੁ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸੰਤ ਟਹਲੈ ਲਾਏ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਸਮਾਏ ॥੪॥੨੩॥੩੬॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤ 
ਮੰਡਲ ਮਿਹ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ॥ ਸੰਤ ਮੰਡਲ ਮਿਹ ਦਰੁਤੁ ਸਭੁ ਨਸੈ ॥ ਸੰਤ 
ਮੰਡਲ ਮਿਹ ਿਨਰਮਲ ਰੀਿਤ ॥ ਸੰਤਸੰਿਗ ਹੋਇ ਏਕ ਪਰੀਿਤ ॥੧॥ ਸੰਤ 
ਮੰਡਲੁ ਤਹਾ ਕਾ ਨਾਉ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੇਵਲ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸੰਤ ਮੰਡਲ ਮਿਹ ਜਨਮ ਮਰਣੁ ਰਹੈ ॥ ਸੰਤ ਮੰਡਲ ਮਿਹ ਜਮ ੁ ਿਕਛੂ ਨ 
ਕਹੈ ॥ ਸੰਤਸੰਿਗ ਹੋਇ ਿਨਰਮਲ ਬਾਣੀ ॥ ਸੰਤ ਮੰਡਲ ਮਿਹ ਨਾਮ ੁ
ਵਖਾਣੀ ॥੨॥ ਸੰਤ ਮੰਡਲ ਕਾ ਿਨਹਚਲ ਆਸਨੁ ॥ ਸੰਤ ਮੰਡਲ ਮਿਹ 
ਪਾਪ ਿਬਨਾਸਨੁ ॥ ਸੰਤ ਮੰਡਲ ਮਿਹ ਿਨਰਮਲ ਕਥਾ ॥ ਸੰਤਸੰਿਗ ਹਉਮੈ 
ਦਖੁ ਨਸਾ ॥੩॥ ਸੰਤ ਮੰਡਲ ਕਾ ਨਹੀ ਿਬਨਾਸੁ ॥ ਸੰਤ ਮੰਡਲ ਮਿਹ ਹਿਰ 
ਗੁਣਤਾਸੁ ॥ ਸੰਤ ਮੰਡਲ ਠਾਕੁਰ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਭਗਵਾਨੁ 
॥੪॥੨੪॥੩੭॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰੋਗੁ ਕਵਨ ੁਜÂ ਰਾਖ ੈਆਿਪ ॥ 
ਿਤਸੁ ਜਨ ਹੋਇ ਨ ਦਖੂ ੁ ਸੰਤਾਪੁ ॥ ਿਜਸੁ ਊਪਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਿਕਰਪਾ ਕਰੈ ॥ 
ਿਤਸੁ ਊਪਰ ਤੇ ਕਾਲੁ ਪਰਹਰੈ ॥੧॥ ਸਦਾ ਸਖਾਈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ॥ 
ਿਜਸੁ ਚੀਿਤ ਆਵੈ ਿਤਸੁ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਵੈ ਿਨਕਿਟ ਨ ਆਵੈ ਤਾ ਕੈ ਜਾਮ ੁ
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਬ ਇਹ ੁਨ ਸੋ ਤਬ ਿਕਨਿਹ ਉਪਾਇਆ ॥ ਕਵਨ ਮਲੂ 
ਤੇ ਿਕਆ ਪਰ੍ਗਟਾਇਆ ॥ ਆਪਿਹ ਮਾਿਰ ਆਿਪ ਜੀਵਾਲੈ ॥ ਅਪਨੇ 
ਭਗਤ ਕਉ ਸਦਾ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੈ ॥੨॥ ਸਭ ਿਕਛ ੁਜਾਣਹ ੁਿਤਸ ਕੈ ਹਾਥ ॥ 
ਪਰ੍ਭ ੁਮੇਰੋ ਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥ ॥ ਦਖੁ ਭੰਜਨੁ ਤਾ ਕਾ ਹੈ ਨਾਉ ॥ ਸੁਖ ਪਾਵਿਹ 
ਿਤਸ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥੩॥ ਸੁਿਣ ਸੁਆਮੀ ਸੰਤਨ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਜੀਉ 
ਪਰ੍ਾਨ ਧਨ ੁਤੁਮ¸ਰੈ ਪਾਿਸ ॥ ਇਹ ੁਜਗੁ ਤੇਰਾ ਸਭ ਤੁਝਿਹ ਿਧਆਏ ॥ 

In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, the Lord bestows His Name. ||4||22||35|| 
BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  You bless the poor with wealth, O Lord. Countless sins are taken 
away, and the mind becomes immaculate and pure. All the mind’s desires are fulfilled, and 
one’s tasks are perfectly accomplished. You bestow Your Name upon Your devotee. ||1|| 
Service to the Lord, our Sovereign King, is fruitful and rewarding. Our Lord and Master is the 
Creator, the Cause of causes; no one is turned away from His Door empty-handed. ||1|| Pause|| 
God eradicates the disease from the diseased person. God takes away the sorrows of the 
suffering. And those who have no place at all — You seat them upon the place. You link Your 
slave to devotional worship. ||2|| God bestows honor on the dishonored. He makes the foolish 
and ignorant become clever and wise. The fear of all fear disappears. The Lord dwells within 
the mind of His humble servant. ||3|| The Supreme Lord God is the Treasure of Peace. The 
Ambrosial Name of the Lord is the essence of reality. Granting His Grace, He enjoins the 
mortals to serve the Saints. O Nanak, such a person merges in the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy. ||4||23||36|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  In the Realm of the Saints, the Lord 
dwells in the mind. In the Realm of the Saints, all sins run away. In the Realm of the Saints, 
one’s lifestyle is immaculate. In the Society of the Saints, one comes to love the One Lord. ||1|| 
That alone is called the Realm of the Saints, where only the Glorious Praises of the Supreme 
Lord God are sung. ||1|| Pause|| In the Realm of the Saints, birth and death are ended. In the 
Realm of the Saints, the Messenger of Death cannot touch the mortal. In the Society of the 
Saints, one’s speech becomes immaculate. ||2|| The Realm of the Saints is the eternal, ever-
stable place. In the Realm of the Saints, sins are destroyed. In the Realm of the Saints, the 
immaculate sermon is spoken. In the Society of the Saints, the pain of egotism runs away. ||3|| 
The Realm of the Saints cannot be destroyed. In the Realm of the Saints, is the Lord, the 
Treasure of Virtue. The Realm of the Saints is the resting place of our Lord and Master. O 
Nanak, He is woven into the fabric of His devotees, through and through. ||4||24||37|| 
BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  Why worry about disease, when the Lord Himself protects us? 
That person whom the Lord protects, does not suffer pain and sorrow. That person, upon 
whom God showers His Mercy — Death hovering above him is turned away. ||1|| The Name of 
the Lord, Har, Har, is forever our Help and Support. When He comes to mind, the mortal finds 
lasting peace, and the Messenger of Death cannot even approach him. ||1|| Pause|| When this 
being did not exist, who created him then? What has been produced from the source? He 
Himself kills, and He Himself rejuvenates. He cherishes His devotees forever. ||2|| Know that 
everything is in His Hands. My God is the Master of the masterless. His Name is the Destroyer 
of pain. Singing His Glorious Praises, you shall find peace. ||3|| O my Lord and Master, please 
listen to the prayer of Your Saint. I place my soul, my breath of life and wealth before You. 
All this world is Yours; it meditates on You. 
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ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਨਾਨਕ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥੪॥੨੫॥੩੮॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਰਹਾ ਕਿਲ ਮਾਿਹ ॥ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਿਹ ॥ ਤੇਰੀ ਟੇਕ 
ਨ ਪੋਹੈ ਕਾਲ ੁ॥ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਿਬਨਸੈ ਜੰਜਾਲ ੁ॥੧॥ ਦੀਨ ਦਨੁੀਆ ਤੇਰੀ 
ਟੇਕ ॥ ਸਭ ਮਿਹ ਰਿਵਆ ਸਾਿਹਬ ੁਏਕ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੇਰੀ ਟੇਕ 
ਕਰਉ ਆਨੰਦ ॥ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਜਪਉ ਗੁਰ ਮੰਤ ॥ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਤਰੀਐ ਭਉ 
ਸਾਗਰ ੁ॥ ਰਾਖਣਹਾਰ ੁਪੂਰਾ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ੁ॥੨॥ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਨਾਹੀ ਭਉ 
ਕੋਇ ॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਤੇਰਾ ਮਿਨ ਤਾਣੁ ॥ ਈਹÂ 
ਊਹÂ ਤੂ ਦੀਬਾਣੁ ॥੩॥ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਤੇਰਾ ਭਰਵਾਸਾ ॥ ਸਗਲ ਿਧਆਵਿਹ 
ਪਰ੍ਭ ਗੁਣਤਾਸਾ ॥ ਜਿਪ ਜਿਪ ਅਨਦ ੁ ਕਰਿਹ ਤੇਰੇ ਦਾਸਾ ॥ ਿਸਮਿਰ 
ਨਾਨਕ ਸਾਚੇ ਗੁਣਤਾਸਾ ॥੪॥੨੬॥੩੯॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਥਮ ੇ
ਛੋਡੀ ਪਰਾਈ ਿਨੰਦਾ ॥ ਉਤਿਰ ਗਈ ਸਭ ਮਨ ਕੀ ਿਚੰਦਾ ॥ ਲੋਭੁ ਮੋਹ ੁ
ਸਭੁ ਕੀਨੋ ਦਿੂਰ ॥ ਪਰਮ ਬੈਸਨੋ ਪਰ੍ਭ ਪੇਿਖ ਹਜਿੂਰ ॥੧॥ ਐਸੋ ਿਤਆਗੀ 
ਿਵਰਲਾ ਕੋਇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਜਪੈ ਜਨ ੁ ਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਅਹੰਬਿੁਧ ਕਾ ਛੋਿਡਆ ਸੰਗੁ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਕਾ ਉਤਿਰਆ ਰੰਗੁ ॥ ਨਾਮ 
ਿਧਆਏ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਰੇ ॥ ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਿਨਸਤਰੇ ॥੨॥ ਬੈਰੀ 
ਮੀਤ ਹੋਏ ਸੰਮਾਨ ॥ ਸਰਬ ਮਿਹ ਪੂਰਨ ਭਗਵਾਨ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਆਿਗਆ 
ਮਾਿਨ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ॥੩॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਿਜਸੁ ਰਾਖੈ ਆਿਪ ॥ ਸੋਈ ਭਗਤੁ ਜਪ ੈ ਨਾਮ ਜਾਪ ॥ ਮਿਨ 
ਪਰ੍ਗਾਸੁ ਗੁਰ ਤੇ ਮਿਤ ਲਈ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੀ ਪੂਰੀ ਪਈ 
॥੪॥੨੭॥੪੦॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੁਖ ੁਨਾਹੀ ਬਹਤੁੈ ਧਿਨ ਖਾਟੇ ॥ 
ਸੁਖ ੁਨਾਹੀ ਪੇਖੇ ਿਨਰਿਤ ਨਾਟੇ ॥ ਸੁਖ ੁਨਾਹੀ ਬਹ ੁਦੇਸ ਕਮਾਏ ॥ ਸਰਬ 
ਸੁਖਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥੧॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਲਹਹ ੁ ॥ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਪਾਈਐ ਵਡਭਾਗੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਕਹਹ ੁ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਬੰਧਨ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਬਿਨਤਾ ॥ ਬੰਧਨ ਕਰਮ ਧਰਮ ਹਉ 
ਕਰਤਾ ॥ ਬੰਧਨ ਕਾਟਨਹਾਰ ੁਮਿਨ ਵਸੈ ॥ ਤਉ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ ਿਨਜ ਘਿਰ 
ਬਸੈ ॥੨॥ ਸਿਭ ਜਾਿਚਕ ਪਰ੍ਭ ਦੇਵਨਹਾਰ ॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਬੇਅੰਤ 
ਅਪਾਰ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਕਰਮ ੁਕਰੇ ਪਰ੍ਭੁ ਅਪਨਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਤਨੈ 
ਜਿਨ ਜਪਨਾ ॥੩॥ ਗੁਰ ਅਪਨੇ ਆਗੈ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਪੁਰਖ ਗੁਣਤਾਿਸ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਤੁਮਰੀ ਸਰਣਾਈ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ 
ਰਖਹ ੁ ਗੁਸਾਈ ॥੪॥੨੮॥੪੧॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ 
ਿਤਆਿਗਓ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ॥ 

Please shower Nanak with Your Mercy and bless him with peace. ||4||25||38|| BHAIRAO,  
FIFTH MEHL:  With Your Support, I survive in the Dark Age of Kali Yuga. With Your 
Support, I sing Your Glorious Praises. With Your Support, death cannot even touch me. With 
Your Support, my entanglements vanish. ||1|| In this world and the next, I have Your Support. 
The One Lord, our Lord and Master, is all-pervading. ||1|| Pause|| With Your Support, I 
celebrate blissfully. With Your Support, I chant the Guru’s Mantra. With Your Support, I cross 
over the terrifying world-ocean. The Perfect Lord, our Protector and Savior, is the Ocean of 
Peace. ||2|| With Your Support, I have no fear. The True Lord is the Inner-knower, the Searcher 
of hearts. With Your Support, my mind is filled with Your Power. Here and there, You are my 
Court of Appeal. ||3|| I take Your Support, and place my faith in You. All meditate on God, the 
Treasure of Virtue. Chanting and meditating on You, Your slaves celebrate in bliss. Nanak 
meditates in remembrance on the True Lord, the Treasure of Virtue. ||4||26||39|| BHAIRAO,  
FIFTH MEHL:  First, I gave up slandering others. All the anxiety of my mind was dispelled. 
Greed and attachment were totally banished. I see God ever-present, close at hand; I have 
become a great devotee. ||1|| Such a renunciate is very rare. Such a humble servant chants the 
Name of the Lord, Har, Har. ||1|| Pause|| I have forsaken my egotistical intellect. The love of 
sexual desire and anger has vanished. I meditate on the Naam, the Name of the Lord, Har, Har. 
In the Company of the Holy, I am emancipated. ||2|| Enemy and friend are all the same to me. 
The Perfect Lord God is permeating all. Accepting the Will of God, I have found peace. The 
Perfect Guru has implanted the Name of the Lord within me. ||3|| That person, whom the Lord, 
in His Mercy, saves — that devotee chants and meditates on the Naam. That person, whose 
mind is illumined, and who obtains understanding through the Guru — says Nanak, he is 
totally fulfilled. ||4||27||40|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  There is no peace in earning lots of 
money. There is no peace in watching dances and plays. There is no peace in conquering lots 
of countries. All peace comes from singing the Glorious Praises of the Lord, Har, Har. ||1|| You 
shall obtain peace, poise and bliss, when you find the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 
by great good fortune. As Gurmukh, utter the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| Pause|| Mother, 
father, children and spouse — all place the mortal in bondage. Religious rituals and actions 
done in ego place the mortal in bondage. If the Lord, the Shatterer of bonds, abides in the 
mind, then peace is obtained, dwelling in the home of the self deep within. ||2|| Everyone is a 
beggar; God is the Great Giver. The Treasure of Virtue is the Infinite, Endless Lord. That 
person, unto whom God grants His Mercy — that humble being chants the Name of the Lord, 
Har, Har. ||3|| I offer my prayer to my Guru. O Primal Lord God, Treasure of Virtue, please 
bless me with Your Grace. Says Nanak, I have come to Your Sanctuary. If it pleases You, 
please protect me, O Lord of the World. ||4||28||41|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  Meeting with 
the Guru, I have forsaken the love of duality. 
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ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਿਪਓ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਉ ॥ ਿਬਸਰੀ ਿਚੰਤ ਨਾਿਮ ਰੰਗੁ ਲਾਗਾ ॥ 
ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਸੋਇਆ ਜਾਗਾ ॥੧॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪਨੀ ਸੇਵਾ 
ਲਾਏ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਸਰਬ ਸੁਖ ਪਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰੋਗ ਦੋਖ ਗੁਰ 
ਸਬਿਦ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਨਾਮ ਅਉਖਧੁ ਮਨ ਭੀਤਿਰ ਸਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ਭੇਟਤ ਮਿਨ 
ਭਇਆ ਅਨੰਦ ॥ ਸਰਬ ਿਨਧਾਨ ਨਾਮ ਭਗਵੰਤ ॥੨॥ ਜਨਮ ਮਰਣ 
ਕੀ ਿਮਟੀ ਜਮ ਤਰ੍ਾਸ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਊਂਧ ਕਮਲ ਿਬਗਾਸ ॥ ਗੁਣ 
ਗਾਵਤ ਿਨਹਚਲ ੁਿਬਸਰ੍ਾਮ ॥ ਪੂਰਨ ਹੋਏ ਸਗਲੇ ਕਾਮ ॥੩॥ ਦਲੁਭ ਦੇਹ 
ਆਈ ਪਰਵਾਨੁ ॥ ਸਫਲ ਹੋਈ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਪਰ੍ਿਭ ਿਕਰਪਾ ਕਰੀ ॥ ਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ ਜਪਉ ਹਿਰ ਹਰੀ 
॥੪॥੨੯॥੪੨॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਭ ਤੇ ਊਚਾ ਜਾ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 
ਸਦਾ ਸਦਾ ਤਾ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਿਜਸ ੁ ਿਸਮਰਤ ਸਗਲਾ ਦਖੁ ੁਜਾਇ ॥ 
ਸਰਬ ਸਖੂ ਵਸਿਹ ਮਿਨ ਆਇ ॥੧॥ ਿਸਮਿਰ ਮਨਾ ਤੂ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ 
ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਤੁਮਰੀ ਗਿਤ ਹੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੁਰਖ ਿਨਰੰਜਨ 
ਿਸਰਜਨਹਾਰ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਦੇਵੈ ਆਹਾਰ ॥ ਕੋਿਟ ਖਤ ੇ ਿਖਨ 
ਬਖਸਨਹਾਰ ॥ ਭਗਿਤ ਭਾਇ ਸਦਾ ਿਨਸਤਾਰ ॥੨॥ ਸਾਚਾ ਧਨ ੁਸਾਚੀ 
ਵਿਡਆਈ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ ਿਨਹਚਲ ਮਿਤ ਪਾਈ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਜਸੁ 
ਰਾਖਨਹਾਰਾ ॥ ਤਾ ਕਾ ਸਗਲ ਿਮਟੈ ਅੰਿਧਆਰਾ ॥੩॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਿਸਉ 
ਲਾਗੋ ਿਧਆਨ ॥ ਪੂਰਨ ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਿਨਰਬਾਨ ॥ ਭਰ੍ਮ ਭਉ ਮੇਿਟ ਿਮਲੇ 
ਗੋਪਾਲ ॥ ਨਾਨਕ ਕਉ ਗੁਰ ਭਏ ਦਇਆਲ ॥੪॥੩੦॥੪੩॥ ਭੈਰਉ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਮਿਨ ਹੋਇ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ॥ ਿਮਟਿਹ ਕਲੇਸ ਸੁਖ 
ਸਹਿਜ ਿਨਵਾਸੁ ॥ ਿਤਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ ਿਜਸੁ ਪਰ੍ਭ ੁਦੇਇ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ 
ਪਾਏ ਸੇਵ ॥੧॥ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰ ੋਨਾਉ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਮੇਰੇ ਮਨ 
ਗਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਇਛੈ ਸੋਈ ਫਲੁ ਪਾਏ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ 
ਵਸਾਏ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣ ਰਹੇ ਹਿਰ ਿਧਆਇ ॥ ਭਗਿਤ ਭਾਇ ਪਰ੍ਭ ਕੀ 
ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੨॥ ਿਬਨਸੇ ਕਾਮ ਕਰ੍ਧ ਅਹੰਕਾਰ ॥ ਤੂਟੇ ਮਾਇਆ ਮੋਹ 
ਿਪਆਰ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਟੇਕ ਰਹੈ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਕਰੇ ਿਜਸੁ ਦਾਿਤ 
॥੩॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਸੁਆਮੀ ॥ ਸਗਲ ਘਟਾ ਕੇ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪਨੀ ਸੇਵਾ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਇ 
॥੪॥੩੧॥੪੪॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਲਾਜ ਮਰੈ ਜੋ ਨਾਮ ੁਨ ਲੇਵੈ ॥ 
ਨਾਮ ਿਬਹਨੂ ਸੁਖੀ ਿਕਉ ਸੋਵੈ ॥  

As Gurmukh, I chant the Name of the Lord. My anxiety is gone, and I am in love with the 
Naam, the Name of the Lord. I was asleep for countless lifetimes, but I have now awakened. 
||1|| Granting His Grace, He has linked me to His service. In the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy, all pleasures are found. ||1|| Pause|| The Word of the Guru’s Shabad has eradicated 
disease and evil. My mind has absorbed the medicine of the Naam. Meeting with the Guru, my 
mind is in bliss. All treasures are in the Name of the Lord God. ||2|| My fear of birth and death 
and the Messenger of Death has been dispelled. In the Saadh Sangat, the inverted lotus of my 
heart has blossomed forth. Singing the Glorious Praises of the Lord, I have found eternal, 
abiding peace. All my tasks are perfectly accomplished. ||3|| This human body, so difficult to 
obtain, is approved by the Lord. Chanting the Name of the Lord, Har, Har, it has become 
fruitful. Says Nanak, God has blessed me with His Mercy. With every breath and morsel of 
food, I meditate on the Lord, Har, Har. ||4||29||42|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  His Name is 
the Highest of all. Sing His Glorious Praises, forever and ever. Meditating in remembrance on 
Him, all pain is dispelled. All pleasures come to dwell in the mind. ||1|| O my mind, meditate in 
remembrance on the True Lord. In this world and the next, you shall be saved. ||1|| Pause|| The 
Immaculate Lord God is the Creator of all. He gives sustenance to all beings and creatures. He 
forgives millions of sins and mistakes in an instant. Through loving devotional worship, one is 
emancipated forever. ||2|| True wealth and true glorious greatness, and eternal, unchanging 
wisdom, are obtained from the Perfect Guru. When the Protector, the Savior Lord, bestows His 
Mercy, all spiritual darkness is dispelled. ||3|| I focus my meditation on the Supreme Lord God. 
The Lord of Nirvaanaa is totally pervading and permeating all. Eradicating doubt and fear, I 
have met the Lord of the World. The Guru has become merciful to Nanak. ||4||30||43|| 
BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  Meditating in remembrance on Him, the mind is illumined. 
Suffering is eradicated, and one comes to dwell in peace and poise. They alone receive it, unto 
whom God gives it. They are blessed to serve the Perfect Guru. ||1|| All peace and comfort are 
in Your Name, God. Twenty-four hours a day, O my mind, sing His Glorious Praises. ||1|| 
Pause|| You shall receive the fruits of your desires, when the Name of the Lord comes to dwell 
in the mind. Meditating on the Lord, your comings and goings cease. Through loving 
devotional worship, lovingly focus your attention on God. ||2|| Sexual desire, anger and 
egotism are dispelled. Love and attachment to Maya are broken. Lean on God’s Support, day 
and night. The Supreme Lord God has given this gift. ||3|| Our Lord and Master is the Creator, 
the Cause of causes. He is the Inner-knower, the Searcher of all hearts. Bless me with Your 
Grace, Lord, and link me to Your service. Slave Nanak has come to Your Sanctuary. 
||4||31||44|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  One who does not repeat the Naam, the Name of the 
Lord, shall die of shame. Without the Name, how can he ever sleep in peace? 
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ਹਿਰ ਿਸਮਰਨੁ ਛਾਿਡ ਪਰਮ ਗਿਤ ਚਾਹੈ ॥ ਮਲੂ ਿਬਨਾ ਸਾਖਾ ਕਤ ਆਹੈ 
॥੧॥ ਗੁਰ ੁਗੋਿਵੰਦ ੁਮੇਰੇ ਮਨ ਿਧਆਇ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੀ ਮੈਲੁ ਉਤਾਰੈ 
ਬੰਧਨ ਕਾਿਟ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਿਮਲਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੀਰਿਥ ਨਾਇ ਕਹਾ 
ਸੁਿਚ ਸੈਲ ੁ॥ ਮਨ ਕਉ ਿਵਆਪੈ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ॥ ਕੋਿਟ ਕਰਮ ਬੰਧਨ ਕਾ 
ਮਲੂੁ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਭਜਨ ਿਬਨੁ ਿਬਰਥਾ ਪੂਲ ੁ॥੨॥ ਿਬਨੁ ਖਾਏ ਬਝੂੈ ਨਹੀ 
ਭਖੂ ॥ ਰੋਗੁ ਜਾਇ ਤÂ ਉਤਰਿਹ ਦਖੂ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਲੋਭ ਮੋਿਹ 
ਿਬਆਿਪਆ ॥ ਿਜਿਨ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਨਾ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਨਹੀ ਜਾਿਪਆ ॥੩॥ ਧਨੁ 
ਧਨੁ ਸਾਧ ਧੰਨੁ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਕੀਰਤਨ ੁਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਧਨੁ 
ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਧਨ ੁ ਕਰਣੈਹਾਰ ॥ ਸਰਿਣ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਪੁਰਖ ਅਪਾਰ 
॥੪॥੩੨॥੪੫॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਹੋਏ ਭਉ ਗਏ ॥ 
ਨਾਮ ਿਨਰੰਜਨ ਮਨ ਮਿਹ ਲਏ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਸਦਾ ਿਕਰਪਾਲ ॥ 
ਿਬਨਿਸ ਗਏ ਸਗਲੇ ਜੰਜਾਲ ॥੧॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਘਨੇ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਮਟੇ ਭੈ ਭਰਮਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਸਨ ਭਨੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਸਉ ਲਾਗੋ ਹੇਤੁ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਿਬਨਿਸਓ ਮਹਾ ਪਰੇਤੁ ॥ 
ਆਠ ਪਹਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪੁ ਜਾਿਪ ॥ ਰਾਖਨਹਾਰ ਗੋਿਵਦ ਗੁਰ ਆਿਪ 
॥੨॥ ਅਪਨੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਸਦਾ ਪਰ੍ਿਤਪਾਰੈ ॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੇ ਸਾਸ 
ਿਨਹਾਰੈ ॥ ਮਾਨਸ ਕੀ ਕਹ ੁਕੇਤਕ ਬਾਤ ॥ ਜਮ ਤੇ ਰਾਖੈ ਦੇ ਕਿਰ ਹਾਥ 
॥੩॥ ਿਨਰਮਲ ਸੋਭਾ ਿਨਰਮਲ ਰੀਿਤ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਆਇਆ ਮਿਨ 
ਚੀਿਤ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਗੁਿਰ ਦੀਨੋ ਦਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਪਾਇਆ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਧਾਨੁ ॥੪॥੩੩॥੪੬॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ ੁ
ਗੁਰ ੁਮੇਰਾ ॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਣ ਸੁਖਦਾਤਾ ਨੇਰਾ ॥ ਭੈ ਭੰਜਨ ਅਿਬਨਾਸੀ ਰਾਇ 
॥ ਦਰਸਿਨ ਦੇਿਖਐ ਸਭੁ ਦਖੁ ੁ ਜਾਇ ॥੧॥ ਜਤ ਕਤ ਪੇਖਉ ਤੇਰੀ 
ਸਰਣਾ ॥ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਈ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਣਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੂਰਨ 
ਕਾਮ ਿਮਲੇ ਗੁਰਦੇਵ ॥ ਸਿਭ ਫਲਦਾਤਾ ਿਨਰਮਲ ਸੇਵ ॥ ਕਰ ੁ ਗਿਹ 
ਲੀਨੇ ਅਪੁਨੇ ਦਾਸ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਿਰਦ ਦੀਓ ਿਨਵਾਸ ॥੨॥ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ੁ
ਨਾਹੀ ਿਕਛ ੁਸੋਗੁ ॥ ਦਖੂ ੁਦਰਦ ੁਨਹ ਿਬਆਪ ੈਰੋਗੁ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਤੇਰਾ ਤੂ 
ਕਰਣੈਹਾਰ ੁ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਗੁਰ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ॥੩॥ ਿਨਰਮਲ ਸੋਭਾ 
ਅਚਰਜ ਬਾਣੀ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪੂਰਨ ਮਿਨ ਭਾਣੀ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ 
ਮਹੀਅਿਲ ਰਿਵਆ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਪਰ੍ਭ ਤੇ ਹੋਇ 
॥੪॥੩੪॥੪੭॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨੁ ਤਨ ੁ ਰਾਤਾ ਰਾਮ ਰੰਿਗ 
ਚਰਣੇ ॥ 

The mortal abandons meditative remembrance of the Lord, and then wishes for the state of 
supreme salvation; but without roots, how can there be any branches? ||1|| O my mind, 
meditate on the Guru, the Lord of the Universe. The filth of countless incarnations shall be 
washed away. Breaking your bonds, you shall be united with the Lord. ||1|| Pause|| How can a 
stone be purified by bathing at a sacred shrine of pilgrimage? The filth of egotism clings to the 
mind. Millions of rituals and actions taken are the root of entanglements. Without meditating 
and vibrating on the Lord, the mortal gathers only worthless bundles of straw. ||2|| Without 
eating, hunger is not satisfied. When the disease is cured, then the pain goes away. The mortal 
is engrossed in sexual desire, anger, greed and attachment. He does not meditate on God, that 
God who created him. ||3|| Blessed, blessed is the Holy Saint, and blessed is the Name of the 
Lord. Twenty-four hours a day, sing the Kirtan, the Glorious Praises of the Lord. Blessed is 
the devotee of the Lord, and blessed is the Creator Lord. Nanak seeks the Sanctuary of God, 
the Primal, the Infinite. ||4||32||45|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  When the Guru was totally 
pleased, my fear was taken away. I enshrine the Name of the Immaculate Lord within my 
mind. He is Merciful to the meek, forever Compassionate. All my entanglements are finished. 
||1|| I have found peace, poise, and myriads of pleasures. In the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy, fear and doubt are dispelled. My tongue chants the Ambrosial Name of the Lord, 
Har, Har. ||1|| Pause|| I have fallen in love with the Lord’s Lotus Feet. In an instant, the terrible 
demons are destroyed. Twenty-four hours a day, I meditate and chant the Name of the Lord, 
Har, Har. The Guru is Himself the Savior Lord, the Lord of the Universe. ||2|| He Himself 
cherishes His servant forever. He watches over every breath of His humble devotee. Tell me, 
what is the nature of human beings? The Lord extends His Hand, and saves them from the 
Messenger of Death. ||3|| Immaculate is the Glory, and Immaculate is the way of life, of those 
who remember the Supreme Lord God in their minds. The Guru, in His Mercy, has granted 
this Gift. Nanak has obtained the treasure of the Naam, the Name of the Lord. ||4||33||46|| 
BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  My Guru is the All-powerful Lord, the Creator, the Cause of 
causes. He is the Soul, the Breath of Life, the Giver of Peace, always near. He is the Destroyer 
of fear, the Eternal, Unchanging, Sovereign Lord King. Gazing upon the Blessed Vision of His 
Darshan, all fear is dispelled. ||1|| Wherever I look, is the Protection of Your Sanctuary. I am a 
sacrifice, a sacrifice to the Feet of the True Guru. ||1|| Pause|| My tasks are perfectly 
accomplished, meeting the Divine Guru. He is the Giver of all rewards. Serving Him, I am 
immaculate. He reaches out with His Hand to His slaves. The Name of the Lord abides in their 
hearts. ||2|| They are forever in bliss, and do not suffer at all. No pain, sorrow or disease afflicts 
them. Everything is Yours, O Creator Lord. The Guru is the Supreme Lord God, the 
Inaccessible and Infinite. ||3|| His Glorious Grandeur is immaculate, and the Bani of His Word 
is wonderful! The Perfect Supreme Lord God is pleasing to my mind. He is permeating the 
waters, the lands and the skies. O Nanak, everything comes from God. ||4||34||47|| BHAIRAO,  
FIFTH MEHL:  My mind and body are imbued with the Love of the Lord’s Feet. 
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ਸਰਬ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰਨ ਕਰਣੇ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਗਾਵਤ ਭਗਵੰਤੁ ॥ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਨੋ ਪੂਰਾ ਮੰਤੁ ॥੧॥ ਸੋ ਵਡਭਾਗੀ ਿਜਸੁ ਨਾਿਮ ਿਪਆਰ ੁ॥ 
ਿਤਸ ਕੈ ਸੰਿਗ ਤਰੈ ਸੰਸਾਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੋਈ ਿਗਆਨੀ ਿਜ ਿਸਮਰੈ 
ਏਕ ॥ ਸੋ ਧਨਵੰਤਾ ਿਜਸੁ ਬਿੁਧ ਿਬਬੇਕ ॥ ਸੋ ਕੁਲਵੰਤਾ ਿਜ ਿਸਮਰੈ 
ਸੁਆਮੀ ॥ ਸੋ ਪਿਤਵੰਤਾ ਿਜ ਆਪੁ ਪਛਾਨੀ ॥੨॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਪਰਮ 
ਪਦ ੁਪਾਇਆ ॥ ਗੁਣ ਗਪਾਲ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਿਧਆਇਆ ॥ ਤੂਟੇ ਬੰਧਨ 
ਪੂਰਨ ਆਸਾ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਣ ਿਰਦ ਮਾਿਹ ਿਨਵਾਸਾ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਜਾ ਕੇ ਪੂਰਨ ਕਰਮਾ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਆਇਆ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਸਰਨਾ ॥ ਆਿਪ 
ਪਿਵਤੁ ਪਾਵਨ ਸਿਭ ਕੀਨੇ ॥ ਰਾਮ ਰਸਾਇਣੁ ਰਸਨਾ ਚੀਨ̧ੇ 
॥੪॥੩੫॥੪੮॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨਾਮ ੁਲੈਤ ਿਕਛ ੁਿਬਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ 
॥ ਨਾਮ ੁਸੁਣਤ ਜਮ ੁਦਰੂਹ ੁਭਾਗੈ ॥ ਨਾਮ ੁਲੈਤ ਸਭ ਦਖੂਹ ਨਾਸੁ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਤ ਹਿਰ ਚਰਣ ਿਨਵਾਸੁ ॥੧॥ ਿਨਰਿਬਘਨ ਭਗਿਤ ਭਜ ੁਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਉ ॥ ਰਸਿਕ ਰਸਿਕ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ 
ਿਸਮਰਤ ਿਕਛ ੁਚਾਖ ੁਨ ਜੋਹੈ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਦੈਤ ਦੇਉ ਨ ਪੋਹੈ ॥ ਹਿਰ 
ਿਸਮਰਤ ਮੋਹ ੁਮਾਨੁ ਨ ਬਧੈ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਗਰਭ ਜੋਿਨ ਨ ਰਧੁੈ ॥੨॥ 
ਹਿਰ ਿਸਮਰਨ ਕੀ ਸਗਲੀ ਬੇਲਾ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਨੁ ਬਹ ੁਮਾਿਹ ਇਕੇਲਾ ॥ 
ਜਾਿਤ ਅਜਾਿਤ ਜਪੈ ਜਨ ੁਕੋਇ ॥ ਜੋ ਜਾਪ ੈ ਿਤਸ ਕੀ ਗਿਤ ਹੋਇ ॥੩॥ 
ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਜਪੀਐ ਸਾਧਸੰਿਗ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕਾ ਪੂਰਨ ਰੰਗੁ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਹਿਰ ਦੇਹ ੁ ਿਚਤਾਿਰ 
॥੪॥੩੬॥੪੯॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਪ ੇ ਸਾਸਤੁ ਆਪ ੇ ਬੇਦ ੁ ॥ 
ਆਪ ੇਘਿਟ ਘਿਟ ਜਾਣੈ ਭੇਦ ੁ॥ ਜੋਿਤ ਸਰਪੂ ਜਾ ਕੀ ਸਭ ਵਥ ੁ॥ ਕਰਣ 
ਕਾਰਣ ਪੂਰਨ ਸਮਰਥੁ ॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਓਟ ਗਹਹ ੁਮਨ ਮੇਰੇ ॥ ਚਰਨ 
ਕਮਲ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਰਾਧਹ ੁਦਸੁਮਨ ਦਖੂ ੁਨ ਆਵੈ ਨੇਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਆਪ ੇਵਣੁ ਿਤਰ੍ਣੁ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਸਾਰ ੁ॥ ਜਾ ਕੈ ਸੂਿਤ ਪਰੋਇਆ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ 
ਆਪ ੇਿਸਵ ਸਕਤੀ ਸੰਜੋਗੀ ॥ ਆਿਪ ਿਨਰਬਾਣੀ ਆਪੇ ਭੋਗੀ ॥੨॥ ਜਤ 
ਕਤ ਪੇਖਉ ਤਤ ਤਤ ਸੋਇ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਸਾਗਰ ੁ
ਤਰੀਐ ਨਾਮ ਕੈ ਰੰਿਗ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਨਾਨਕੁ ਸਾਧਸੰਿਗ ॥੩॥ ਮਕੁਿਤ 
ਭੁਗਿਤ ਜਗੁਿਤ ਵਿਸ ਜਾ ਕੈ ॥ ਊਣਾ ਨਾਹੀ ਿਕਛ ੁਜਨ ਤਾ ਕੈ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਿਜਸੁ ਹੋਇ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸੇਈ ਜਨ ਧੰਨ 
॥੪॥੩੭॥੫੦॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭਗਤਾ ਮਿਨ ਆਨੰਦ ੁਗੋਿਬੰਦ ॥ 
ਅਸਿਥਿਤ ਭਏ ਿਬਨਸੀ ਸਭ ਿਚੰਦ ॥ 

All the desires of my mind have been perfectly fulfilled. Twenty-four hours a day, I sing of the 
Lord God. The True Guru has imparted this perfect wisdom. ||1|| Very fortunate are those who 
love the Naam, the Name of the Lord. Associating with them, we cross over the world-ocean. 
||1|| Pause|| They are spiritual teachers, who meditate in remembrance on the One Lord. 
Wealthy are those who have a discriminating intellect. Noble are those who remember their 
Lord and Master in meditation. Honorable are those who understand their own selves. ||2|| By 
Guru’s Grace, I have obtained the supreme status. Day and night I meditate on the Glories of 
God. My bonds are broken, and my hopes are fulfilled. The Feet of the Lord now abide in my 
heart. ||3|| Says Nanak, one whose karma is perfect — that humble being enters the Sanctuary 
of God. He himself is pure, and he sanctifies all. His tongue chants the Name of the Lord, the 
Source of Nectar. ||4||35||48|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  Repeating the Naam, the Name of 
the Lord, no obstacles block the way. Listening to the Naam, the Messenger of Death runs far 
away. Repeating the Naam, all pains vanish. Chanting the Naam, the Lord’s Lotus Feet dwell 
within. ||1|| Meditating, vibrating the Name of the Lord, Har, Har, is unobstructed devotional 
worship. Sing the Glorious Praises of the Lord with loving affection and energy. ||1|| Pause|| 
Meditating in remembrance on the Lord, the Eye of Death cannot see you. Meditating in 
remembrance on the Lord, demons and ghosts shall not touch you. Meditating in remembrance 
on the Lord, attachment and pride shall not bind you. Meditating in remembrance on the Lord, 
you shall not be consigned to the womb of reincarnation. ||2|| Any time is a good time to 
meditate in remembrance on the Lord. Among the masses, only a few meditate in 
remembrance on the Lord. Social class or no social class, anyone may meditate on the Lord. 
Whoever meditates on Him is emancipated. ||3|| Chant the Name of the Lord in the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. Perfect is the Love of the Lord’s Name. O God, shower 
Your Mercy on Nanak, that he may think of you with each and every breath. ||4||36||49|| 
BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  He Himself is the Shaastras, and He Himself is the Vedas. He 
knows the secrets of each and every heart. He is the Embodiment of Light; all beings belong to 
Him. The Creator, the Cause of causes, the Perfect All-powerful Lord. ||1|| Grab hold of the 
Support of God, O my mind. As Gurmukh, worship and adore His Lotus Feet; enemies and 
pains shall not even approach you. ||1|| Pause|| He Himself is the Essence of the forests and 
fields, and all the three worlds. The universe is strung on His Thread. He is the Uniter of Shiva 
and Shakti — mind and matter. He Himself is in the detachment of Nirvaanaa, and He Himself 
is the Enjoyer. ||2|| Wherever I look, there He is. Without Him, there is no one at all. In the 
Love of the Naam, the world-ocean is crossed. Nanak sings His Glorious Praises in the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. ||3|| Liberation, the ways and means of enjoyment and union 
are under His Control. His humble servant lacks nothing. That person, with whom the Lord, in 
His Mercy, is pleased — O slave Nanak, that humble servant is blessed. ||4||37||50|| 
BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  The minds of the Lord’s devotee are filled with bliss. They 
become stable and permanent, and all their anxiety is gone. 
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ਭੈ ਭਰ੍ਮ ਿਬਨਿਸ ਗਏ ਿਖਨ ਮਾਿਹ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਵਿਸਆ ਮਿਨ ਆਇ 
॥੧॥ ਰਾਮ ਰਾਮ ਸੰਤ ਸਦਾ ਸਹਾਇ ॥ ਘਿਰ ਬਾਹਿਰ ਨਾਲੇ ਪਰਮੇਸਰ ੁ
ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਪੂਰਨ ਸਭ ਠਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧਨੁ ਮਾਲ ੁ ਜੋਬਨੁ 
ਜਗੁਿਤ ਗੋਪਾਲ ॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਣ ਿਨਤ ਸੁਖ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥ ਅਪਨੇ ਦਾਸ ਕਉ 
ਦੇ ਰਾਖੈ ਹਾਥ ॥ ਿਨਮਖ ਨ ਛੋਡੈ ਸਦ ਹੀ ਸਾਥ ॥੨॥ ਹਿਰ ਸਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ
ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਸਾਿਰ ਸਮ¸ਾਲੇ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਬੰਧੁ 
ਨਰਾਇਣੁ ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਭਗਤ ਗੁਣ ਗਾਇਣੁ ॥੩॥ ਿਤਸ ਕੀ ਧਰ 
ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਮਿਨ ਜੋਰ ੁ॥ ਏਕ ਿਬਨਾ ਦਜੂਾ ਨਹੀ ਹੋਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਕੈ ਮਿਨ 
ਇਹ ੁ ਪੁਰਖਾਰਥੁ ॥ ਪਰ੍ਭ ੂ ਹਮਾਰਾ ਸਾਰੇ ਸੁਆਰਥ ੁ ॥੪॥੩੮॥੫੧॥ 
ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭੈ ਕਉ ਭਉ ਪਿੜਆ ਿਸਮਰਤ ਹਿਰ ਨਾਮ ॥ 
ਸਗਲ ਿਬਆਿਧ ਿਮਟੀ ਿਤਰ੍ਹ ੁਗੁਣ ਕੀ ਦਾਸ ਕੇ ਹੋਏ ਪੂਰਨ ਕਾਮ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਲੋਕ ਸਦਾ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਿਤਨ ਕਉ ਿਮਿਲਆ ਪੂਰਨ 
ਧਾਮ ॥ ਜਨ ਕਾ ਦਰਸੁ ਬÂਛੈ ਿਦਨ ਰਾਤੀ ਹੋਇ ਪੁਨੀਤ ਧਰਮ ਰਾਇ 
ਜਾਮ ॥੧॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਲੋਭ ਮਦ ਿਨੰਦਾ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਮਿਟਆ ਅਿਭਮਾਨ 
॥ ਐਸੇ ਸੰਤ ਭੇਟਿਹ ਵਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਕੈ ਸਦ ਕੁਰਬਾਨ 
॥੨॥੩੯॥੫੨॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪੰਚ ਮਜਮੀ ਜੋ ਪੰਚਨ ਰਾਖੈ ॥ 
ਿਮਿਥਆ ਰਸਨਾ ਿਨਤ ਉਿਠ ਭਾਖ ੈ॥ ਚਕਰ੍ ਬਣਾਇ ਕਰੈ ਪਾਖੰਡ ॥ ਝਿੁਰ 
ਝਿੁਰ ਪਚ ੈਜੈਸੇ ਿਤਰ੍ਅ ਰੰਡ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਸਭ ਝੂਠ ੁ॥ ਿਬਨੁ 
ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਮਕੁਿਤ ਨ ਪਾਈਐ ਸਾਚੀ ਦਰਗਿਹ ਸਾਕਤ ਮਠੂ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਸੋਈ ਕੁਚੀਲ ੁਕੁਦਰਿਤ ਨਹੀ ਜਾਨੈ ॥ ਲੀਿਪਐ ਥਾਇ ਨ ਸੁਿਚ ਹਿਰ 
ਮਾਨੈ ॥ ਅੰਤਰ ੁਮੈਲਾ ਬਾਹਰ ੁਿਨਤ ਧੋਵੈ ॥ ਸਾਚੀ ਦਰਗਿਹ ਅਪਨੀ ਪਿਤ 
ਖੋਵ ੈ॥੨॥ ਮਾਇਆ ਕਾਰਿਣ ਕਰੈ ਉਪਾਉ ॥ ਕਬਿਹ ਨ ਘਾਲੈ ਸੀਧਾ 
ਪਾਉ ॥ ਿਜਿਨ ਕੀਆ ਿਤਸੁ ਚੀਿਤ ਨ ਆਣੈ ॥ ਕੂੜੀ ਕੂੜੀ ਮਖੁਹ ੁਵਖਾਣੈ 
॥੩॥ ਿਜਸ ਨੋ ਕਰਮ ੁਕਰੇ ਕਰਤਾਰ ੁ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਹੋਇ ਿਤਸੁ ਿਬਉਹਾਰ ੁ
॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ਭਗਿਤ ਿਸਉ ਲਾਗਾ ਰੰਗੁ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਤਸੁ ਜਨ ਨਹੀ 
ਭੰਗੁ ॥੪॥੪੦॥੫੩॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਨੰਦਕ ਕਉ ਿਫਟਕੇ ਸੰਸਾਰ ੁ
॥ ਿਨੰਦਕ ਕਾ ਝੂਠਾ ਿਬਉਹਾਰ ੁ॥ ਿਨੰਦਕ ਕਾ ਮੈਲਾ ਆਚਾਰ ੁ॥ ਦਾਸ 
ਅਪੁਨੇ ਕਉ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁ॥੧॥ ਿਨੰਦਕੁ ਮਆੁ ਿਨੰਦਕ ਕੈ ਨਾਿਲ ॥  

Their fears and doubts are dispelled in an instant. The Supreme Lord God comes to dwell 
in their minds. ||1|| The Lord is forever the Help and Support of the Saints. Inside the home 
of the heart, and outside as well, the Transcendent Lord is always with us, permeating and 
pervading all places. ||1|| Pause|| The Lord of the World is my wealth, property, youth and 
ways and means. He continually cherishes and brings peace to my soul and breath of life. 
He reaches out with His Hand and saves His slave. He does not abandon us, even for an 
instant; He is always with us. ||2|| There is no other Beloved like the Lord. The True Lord 
takes care of all. The Lord is our Mother, Father, Son and Relation. Since the beginning of 
time, and throughout the ages, His devotees sing His Glorious Praises. ||3|| My mind is 
filled with the Support and the Power of the Lord. Without the Lord, there is no other at 
all. Nanak’s mind is encouraged by this hope, that God will accomplish my objectives in 
life. ||4||38||51|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  Fear itself becomes afraid, when the mortal 
remembers the Lord’s Name in meditation. All the diseases of the three gunas — the three 
qualities — are cured, and tasks of the Lord’s slaves are perfectly accomplished. ||1|| 
Pause|| The people of the Lord always sing His Glorious Praises; they attain His Perfect 
Mansion. Even the Righteous Judge of Dharma and the Messenger of Death yearn, day 
and night, to be sanctified by the Blessed Vision of the Lord’s humble servant. ||1|| Sexual 
desire, anger, intoxication, egotism, slander and egotistical pride are eradicted in the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. By great good fortune, such Saints are met. Nanak is 
forever a sacrifice to them. ||2||39||52|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  One who harbors the 
five thieves, becomes the embodiment of these five. He gets up each day and tells lies. He 
applies ceremonial religious marks to his body, but practices hypocrisy. He wastes away in 
sadness and pain, like a lonely widow. ||1|| Without the Name of the Lord, everything is 
false. Without the Perfect Guru, liberation is not obtained. In the Court of the True Lord, 
the faithless cynic is plundered. ||1|| Pause|| One who does not know the Lord’s Creative 
Power is polluted. Ritualistically plastering one’s kitchen square does not make it pure in 
the Eyes of the Lord. If a person is polluted within, he may wash himself everyday on the 
outside, but in the Court of the True Lord, he forfeits his honor. ||2|| He works for the sake 
of Maya, but he never places his feet on the right path. He never even remembers the One 
who created him. He speaks falsehood, only falsehood, with his mouth. ||3|| That person, 
unto whom the Creator Lord shows Mercy, deals with the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy. One who lovingly worships the Lord’s Name, says Nanak — no obstacles ever 
block his way. ||4||40||53|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  The entire universe curses the 
slanderer. False are the dealings of the slanderer. The slanderer’s lifestyle is filthy and 
polluted. The Lord is the Saving Grace and the Protector of His slave. ||1|| The slanderer 
dies with the rest of the slanderers. 
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ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰਮੇਸਿਰ ਜਨ ਰਾਖ ੇ ਿਨੰਦਕ ਕੈ ਿਸਿਰ ਕੜਿਕਓ ਕਾਲੁ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਨੰਦਕ ਕਾ ਕਿਹਆ ਕੋਇ ਨ ਮਾਨੈ ॥ ਿਨੰਦਕ ਝੂਠੁ ਬੋਿਲ 
ਪਛਤੁਾਨੇ ॥ ਹਾਥ ਪਛੋਰਿਹ ਿਸਰ ੁਧਰਿਨ ਲਗਾਿਹ ॥ ਿਨੰਦਕ ਕਉ ਦਈ 
ਛੋਡੈ ਨਾਿਹ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕਾ ਦਾਸੁ ਿਕਛ ੁਬਰੁਾ ਨ ਮਾਗੈ ॥ ਿਨੰਦਕ ਕਉ 
ਲਾਗੈ ਦਖੁ ਸÂਗੈ ॥ ਬਗੁਲੇ ਿਜਉ ਰਿਹਆ ਪੰਖ ਪਸਾਿਰ ॥ ਮਖੁ ਤੇ 
ਬੋਿਲਆ ਤÂ ਕਿਢਆ ਬੀਚਾਿਰ ॥੩॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਕਰਤਾ ਸੋਇ ॥ ਹਿਰ 
ਜਨੁ ਕਰੈ ਸੁ ਿਨਹਚਲ ੁਹੋਇ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਦਾਸੁ ਸਾਚਾ ਦਰਬਾਿਰ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਕਿਹਆ ਤਤੁ ਬੀਚਾਿਰ ॥੪॥੪੧॥੫੪॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਦਇੁ ਕਰ ਜੋਿਰ ਕਰਉ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਧਨ ੁਿਤਸ ਕੀ ਰਾਿਸ ॥ 
ਸੋਈ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ ਕੋਿਟ ਬਾਰ ਜਾਈ ਬਿਲਹਾਰ ॥੧॥ 
ਸਾਧੂ ਧੂਿਰ ਪੁਨੀਤ ਕਰੀ ॥ ਮਨ ਕੇ ਿਬਕਾਰ ਿਮਟਿਹ ਪਰ੍ਭ ਿਸਮਰਤ 
ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੀ ਮੈਲੁ ਹਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਗਰ੍ਹ ਮਿਹ ਸਗਲ 
ਿਨਧਾਨ ॥ ਜਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਪਾਈਐ ਮਾਨੁ ॥ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰਨਹਾਰ ॥ 
ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਭਗਤਨ ਆਧਾਰ ॥੨॥ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਸਗਲ ਪਰ੍ਗਾਸ ॥ 
ਜਿਪ ਜਿਪ ਜੀਵਿਹ ਭਗਤ ਗੁਣਤਾਸ ॥ ਜਾ ਕੀ ਸੇਵ ਨ ਿਬਰਥੀ ਜਾਇ ॥ 
ਮਨ ਤਨ ਅੰਤਿਰ ਏਕੁ ਿਧਆਇ ॥੩॥ ਗੁਰ ਉਪਦੇਿਸ ਦਇਆ ਸੰਤੋਖ ੁ॥ 
ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਇਹ ੁਥੋਕੁ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਲੀਜੈ ਲਿੜ ਲਾਇ ॥ 
ਚਰਨ ਕਮਲ ਨਾਨਕ ਿਨਤ ਿਧਆਇ ॥੪॥੪੨॥੫੫॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਅਪੁਨੇ ਸੁਨੀ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਕਾਰਜ ੁਆਇਆ ਸਗਲਾ 
ਰਾਿਸ ॥ ਮਨ ਤਨ ਅੰਤਿਰ ਪਰ੍ਭ ੂ ਿਧਆਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਡਰ ੁਸਗਲ 
ਚਕੁਾਇਆ ॥੧॥ ਸਭ ਤੇ ਵਡ ਸਮਰਥ ਗੁਰਦੇਵ ॥ ਸਿਭ ਸੁਖ ਪਾਈ 
ਿਤਸ ਕੀ ਸੇਵ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਿਕਛੁ ਹੋਇ ॥ ਿਤਸ ਕਾ 
ਅਮਰ ੁਨ ਮੇਟੈ ਕੋਇ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁਅਨੂਪੁ ॥ ਸਫਲ ਮਰੂਿਤ 
ਗੁਰ ੁਿਤਸ ਕਾ ਰਪੂੁ ॥੨॥ ਜਾ ਕੈ ਅੰਤਿਰ ਬਸੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ॥ ਜੋ ਜੋ ਪੇਖ ੈਸੁ 
ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੁ ॥ ਬੀਸ ਿਬਸੁਏ ਜਾ ਕੈ ਮਿਨ ਪਰਗਾਸੁ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੈ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕਾ ਿਨਵਾਸੁ ॥੩॥ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕਉ ਸਦ ਕਰੀ ਨਮਸਕਾਰ ॥ 
ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕਉ ਸਦ ਜਾਉ ਬਿਲਹਾਰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਧੋਇ ਧੋਇ 
ਪੀਵਾ ॥ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਜਿਪ ਜਿਪ ਸਦ ਜੀਵਾ ॥੪॥੪੩॥੫੬॥ 

The Supreme Lord God, the Transcendent Lord, protects and saves His humble 
servant. Death roars and thunders over the head of the slanderer. ||1|| Pause|| No one 
belives what the slanderer says. The slanderer tells lies, and later regrets and repents. 
He wrings his hands, and hits his head against the ground. The Lord does not forgive 
the slanderer. ||2|| The Lord’s slave does not wish anyone ill. The slanderer suffers, as 
if stabbed by a spear. Like a crane, he spreads his feathers, to look like a swan. When 
he speaks with his mouth, then he is exposed and driven out. ||3|| The Creator is the 
Inner-knower, the Searcher of hearts. That person, whom the Lord makes His Own, 
becomes stable and steady. The Lord’s slave is true in the Court of the Lord. Servant 
Nanak speaks, after contemplating the essence of reality. ||4||41||54|| BHAIRAO,  
FIFTH MEHL:  With my palms pressed together, I offer this prayer. My soul, body 
and wealth are His property. He is the Creator, my Lord and Master. Millions of times, 
I am a sacrifice to Him. ||1|| The dust of the feet of the Holy brings purity. 
Remembering God in meditation, the mind’s corruption is eradicated, and the filth of 
countless incarnations is washed away. ||1|| Pause|| All treasures are in His household. 
Serving Him, the mortal attains honor. He is the Fulfiller of the mind’s desires. He is 
the Support of the soul and the breath of life of His devotees. ||2|| His Light shines in 
each and every heart. Chanting and meditating on God, the Treasure of Virtue, His 
devotees live. Service to Him does not go in vain. Deep within your mind and body, 
meditate on the One Lord. ||3|| Following the Guru’s Teachings, compassion and 
contentment are found. This Treasure of the Naam, the Name of the Lord, is the 
immaculate object. Please grant Your Grace, O Lord, and attach me to the hem of 
Your robe. Nanak meditates continually on the Lord’s Lotus Feet. ||4||42||55|| 
BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  The True Guru has listened to my prayer. All my affairs 
have been resolved. Deep within my mind and body, I meditate on God. The Perfect 
Guru has dispelled all my fears. ||1|| The All-powerful Divine Guru is the Greatest of 
all. Serving Him, I obtain all comforts. || Pause|| Everything is done by Him. No one 
can erase His Eternal Decree. The Supreme Lord God, the Transcendent Lord, is 
incomparably beautiful. The Guru is the Image of Fulfillment, the Embodiment of the 
Lord. ||2|| The Name of the Lord abides deep within him. Wherever he looks, he sees 
the Wisdom of God. His mind is totally enlightened and illuminated. Within that 
person, the Supreme Lord God abides. ||3|| I humbly bow to that Guru forever. I am 
forever a sacrifice to that Guru. I wash the feet of the Guru, and drink in this water. 
Chanting and meditating forever on Guru Nanak, I live. ||4||43||56|| 
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ਰਾਗੁ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ਪੜਤਾਲ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪਰਿਤਪਾਲ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਕਵਨ ਗੁਨ ਗਨੀ ॥ ਅਿਨਕ ਰੰਗ ਬਹ ੁਤਰੰਗ 
ਸਰਬ ਕੋ ਧਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ ਿਗਆਨ ਅਿਨਕ ਿਧਆਨ 
ਅਿਨਕ ਜਾਪ ਜਾਪ ਤਾਪ ॥ ਅਿਨਕ ਗੁਿਨਤ ਧੁਿਨਤ ਲਿਲਤ ਅਿਨਕ 
ਧਾਰ ਮਨੁੀ ॥੧॥ ਅਿਨਕ ਨਾਦ ਅਿਨਕ ਬਾਜ ਿਨਮਖ ਿਨਮਖ ਅਿਨਕ 
ਸ°ਾਦ ਅਿਨਕ ਦੋਖ ਅਿਨਕ ਰੋਗ ਿਮਟਿਹ ਜਸ ਸੁਨੀ ॥ ਨਾਨਕ ਸੇਵ 
ਅਪਾਰ ਦੇਵ ਤਟਹ ਖਟਹ ਬਰਤ ਪੂਜਾ ਗਵਨ ਭਵਨ ਜਾਤਰ੍ ਕਰਨ ਸਗਲ 
ਫਲ ਪੁਨੀ ॥੨॥੧॥੫੭॥੮॥੨੧॥੭॥੫੭॥੯੩॥ 

ਭੈਰਉ ਅਸਟਪਦੀਆ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਆਤਮ ਮਿਹ ਰਾਮ ੁਰਾਮ ਮਿਹ ਆਤਮ ੁਚੀਨਿਸ ਗੁਰ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਬਾਣੀ ਸਬਿਦ ਪਛਾਣੀ ਦਖੁ ਕਾਟੈ ਹਉ ਮਾਰਾ ॥੧॥ ਨਾਨਕ ਹਉਮੈ ਰੋਗ 
ਬਰੁੇ ॥ ਜਹ ਦੇਖÂ ਤਹ ਏਕਾ ਬੇਦਨ ਆਪੇ ਬਖਸੈ ਸਬਿਦ ਧੁਰੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਆਪੇ ਪਰਖੇ ਪਰਖਣਹਾਰੈ ਬਹਿੁਰ ਸੂਲਾਕੁ ਨ ਹੋਈ ॥ ਿਜਨ 
ਕਉ ਨਦਿਰ ਭਈ ਗੁਿਰ ਮੇਲੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਣਾ ਸਚ ੁਸੋਈ ॥੨॥ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ 
ਬੈਸੰਤਰ ੁਰੋਗੀ ਰੋਗੀ ਧਰਿਤ ਸਭੋਗੀ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਮਾਇਆ ਦੇਹ ਿਸ 
ਰੋਗੀ ਰੋਗੀ ਕੁਟੰਬ ਸੰਜੋਗੀ ॥੩॥ ਰੋਗੀ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨ ੁ ਸਰਦੁਰ੍ਾ ਰੋਗੀ 
ਸਗਲ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਪਦ ੁ ਚੀਿਨ ਭਏ ਸੇ ਮਕੁਤੇ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ
ਵੀਚਾਰਾ ॥੪॥ ਰੋਗੀ ਸਾਤ ਸਮੁੰਦ ਸਨਦੀਆ ਖੰਡ ਪਤਾਲ ਿਸ ਰੋਿਗ ਭਰੇ 
॥ ਹਿਰ ਕੇ ਲੋਕ ਿਸ ਸਾਿਚ ਸੁਹੇਲੇ ਸਰਬੀ ਥਾਈ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ॥੫॥ ਰੋਗੀ 
ਖਟ ਦਰਸਨ ਭੇਖਧਾਰੀ ਨਾਨਾ ਹਠੀ ਅਨੇਕਾ ॥ ਬੇਦ ਕਤੇਬ ਕਰਿਹ ਕਹ 
ਬਪੁਰੇ ਨਹ ਬਝੂਿਹ ਇਕ ਏਕਾ ॥੬॥ ਿਮਠ ਰਸੁ ਖਾਇ ਸੁ ਰੋਿਗ ਭਰੀਜੈ 
ਕੰਦ ਮਿੂਲ ਸੁਖ ੁ ਨਾਹੀ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰ ਚਲਿਹ ਅਨ ਮਾਰਿਗ ਅੰਤ 
ਕਾਿਲ ਪਛਤੁਾਹੀ ॥੭॥ ਤੀਰਿਥ ਭਰਮੈ ਰੋਗੁ ਨ ਛੂਟਿਸ ਪਿੜਆ ਬਾਦ ੁ
ਿਬਬਾਦ ੁ ਭਇਆ ॥ ਦਿੁਬਧਾ ਰੋਗੁ ਸੁ ਅਿਧਕ ਵਡੇਰਾ ਮਾਇਆ ਕਾ 
ਮਹੁਤਾਜ ੁਭਇਆ ॥੮॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚਾ ਸਬਿਦ ਸਲਾਹੈ ਮਿਨ ਸਾਚਾ 
ਿਤਸੁ ਰੋਗੁ ਗਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਜਨ ਅਨਿਦਨੁ ਿਨਰਮਲ ਿਜਨ ਕਉ 
ਕਰਿਮ ਨੀਸਾਣੁ ਪਇਆ ॥੯॥੧॥ 

RAAG BHAIRAO,  FIFTH MEHL,  PARTAAL,  THIRD HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

God is the Compassionate Cherisher. Who can count His Glorious Virtues? Countless colors, 
and countless waves of joy; He is the Master of all. ||1|| Pause|| Endless spiritual wisdom, 
endless meditations, endless chants, intense meditations and austere self-disciplines. Countless 
virtues, musical notes and playful sports; countless silent sages enshrine Him in their hearts. 
||1|| Countless melodies, countless instruments, countless tastes, each and every instant. 
Countless mistakes and countless diseases are removed by hearing His Praise. O Nanak, 
serving the Infinite, Divine Lord, one earns all the rewards and merits of performing the six 
rituals, fasts, worship services, pilgrimages to sacred rivers, and journeys to sacred shrines. 
||2||1||57||8||21||7||57||93|| 

BHAIRAO,  ASHTAPADEES,  FIRST MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Lord is in the soul, and the soul is in the Lord. This is realized through the Guru’s 
Teachings. The Ambrosial Word of the Guru’s Bani is realized through the Word of the 
Shabad. Sorrow is dispelled, and egotism is eliminated. ||1|| O Nanak, the disease of egotism is 
so very deadly. Wherever I look, I see the pain of the same disease. The Primal Lord Himself 
bestows the Shabad of His Word. ||1|| Pause|| When the Appraiser Himself appraises the 
mortal, then he is not tested again. Those who are blessed with His Grace meet with the Guru. 
They alone are true, who are pleasing to God. ||2|| Air, water and fire are diseased; the world 
with its enjoyments is diseased. Mother, father, Maya and the body are diseased; those united 
with their relatives are diseased. ||3|| Brahma, Vishnu and Shiva are diseased; the whole world 
is diseased. Those who remember the Lord’s Feet and contemplate the Word of the Guru’s 
Shabad are liberated. ||4|| The seven seas are diseased, along with the rivers; the continents and 
the nether regions of the underworlds are full of disease. The people of the Lord dwell in Truth 
and peace; He blesses them with His Grace everywhere. ||5|| The six Shaastras are diseased, as 
are the many who follow the different religious orders. What can the poor Vedas and Bibles 
do? People do not understand the One and Only Lord. ||6|| Eating sweet treats, the mortal is 
filled with disease; he finds no peace at all. Forgetting the Naam, the Name of the Lord, they 
walk on other paths, and at the very last moment, they regret and repent. ||7|| Wandering 
around at sacred shrines of pilgrimage, the mortal is not cured of his disease. Reading 
scripture, he gets involved in useless arguments. The disease of duality is so very deadly; it 
causes dependence on Maya. ||8|| One who becomes Gurmukh and praises the True Shabad 
with the True Lord in his mind is cured of his disease. O Nanak, the humble servant of the 
Lord is immaculate, night and day; he bears the insignia of the Lord’s Grace. ||9||1|| 
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ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਤਿਨ ਕਰਤੈ ਇਕੁ ਚਲਤੁ ਉਪਾਇਆ ॥ ਅਨਹਦ ਬਾਣੀ ਸਬਦ ੁ
ਸੁਣਾਇਆ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਭਲੂੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੁਾਇਆ ॥ ਕਾਰਣੁ ਕਰਤਾ 
ਕਰਦਾ ਆਇਆ ॥੧॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਮੇਰੈ ਅੰਤਿਰ ਿਧਆਨੁ ॥ ਹਉ 
ਕਬਹ ੁਨ ਛੋਡਉ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਪਤਾ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ੁਪੜਣ 
ਪਠਾਇਆ ॥ ਲੈ ਪਾਟੀ ਪਾਧੇ ਕੈ ਆਇਆ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਨਹ ਪੜਉ 
ਅਚਾਰ ॥ ਮੇਰੀ ਪਟੀਆ ਿਲਿਖ ਦੇਹ ੁ ਗੋਿਬੰਦ ਮਰੁਾਿਰ ॥੨॥ ਪੁਤਰ੍ 
ਪਰ੍ਿਹਲਾਦ ਿਸਉ ਕਿਹਆ ਮਾਇ ॥ ਪਰਿਵਰਿਤ ਨ ਪੜਹ ੁਰਹੀ ਸਮਝਾਇ 
॥ ਿਨਰਭਉ ਦਾਤਾ ਹਿਰ ਜੀਉ ਮੇਰੈ ਨਾਿਲ ॥ ਜੇ ਹਿਰ ਛੋਡਉ ਤਉ ਕੁਿਲ 
ਲਾਗੈ ਗਾਿਲ ॥੩॥ ਪਰ੍ਹਲਾਿਦ ਸਿਭ ਚਾਟੜੇ ਿਵਗਾਰੇ ॥ ਹਮਾਰਾ ਕਿਹਆ 
ਨ ਸੁਣੈ ਆਪਣ ੇਕਾਰਜ ਸਵਾਰੇ ॥ ਸਭ ਨਗਰੀ ਮਿਹ ਭਗਿਤ ਿਦਰ੍ੜਾਈ ॥ 
ਦਸੁਟ ਸਭਾ ਕਾ ਿਕਛ ੁਨ ਵਸਾਈ ॥੪॥ ਸੰਡੈ ਮਰਕ ੈਕੀਈ ਪੂਕਾਰ ॥ 
ਸਭੇ ਦੈਤ ਰਹੇ ਝਖ ਮਾਿਰ ॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੀ ਪਿਤ ਰਾਖ ੈਸੋਈ ॥ ਕੀਤੇ ਕੈ 
ਕਿਹਐ ਿਕਆ ਹੋਈ ॥੫॥ ਿਕਰਤ ਸੰਜੋਗੀ ਦੈਿਤ ਰਾਜ ੁਚਲਾਇਆ ॥ 
ਹਿਰ ਨ ਬਝੂੈ ਿਤਿਨ ਆਿਪ ਭੁਲਾਇਆ ॥ ਪੁਤਰ੍ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ਿਸਉ ਵਾਦ ੁ
ਰਚਾਇਆ ॥ ਅੰਧਾ ਨ ਬਝੂੈ ਕਾਲ ੁਨੇੜੈ ਆਇਆ ॥੬॥ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ੁਕੋਠੇ 
ਿਵਿਚ ਰਾਿਖਆ ਬਾਿਰ ਦੀਆ ਤਾਲਾ ॥ ਿਨਰਭਉ ਬਾਲਕੁ ਮਿੂਲ ਨ ਡਰਈ 
ਮੇਰੈ ਅੰਤਿਰ ਗੁਰ ਗੋਪਾਲਾ ॥ ਕੀਤਾ ਹੋਵੈ ਸਰੀਕੀ ਕਰੈ ਅਨਹੋਦਾ ਨਾਉ 
ਧਰਾਇਆ ॥ ਜੋ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਸ ਆਇ ਪਹਤੁਾ ਜਨ ਿਸਉ ਵਾਦ ੁ
ਰਚਾਇਆ ॥੭॥ ਿਪਤਾ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ਿਸਉ ਗੁਰਜ ਉਠਾਈ ॥ ਕਹÂ 
ਤੁਮ¸ਾਰਾ ਜਗਦੀਸ ਗੁਸਾਈ ॥ ਜਗਜੀਵਨੁ ਦਾਤਾ ਅੰਿਤ ਸਖਾਈ ॥ ਜਹ 
ਦੇਖਾ ਤਹ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥੮॥ ਥੰਮ¼ ਉਪਾਿੜ ਹਿਰ ਆਪੁ ਿਦਖਾਇਆ 
॥ ਅਹੰਕਾਰੀ ਦੈਤੁ ਮਾਿਰ ਪਚਾਇਆ ॥ ਭਗਤਾ ਮਿਨ ਆਨੰਦ ੁ ਵਜੀ 
ਵਧਾਈ ॥ ਅਪਨੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ॥੯॥ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣਾ ਮੋਹ ੁ
ਉਪਾਇਆ ॥ ਆਵਣੁ ਜਾਣਾ ਕਰਤੈ ਿਲਿਖ ਪਾਇਆ ॥ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ਕੈ 
ਕਾਰਿਜ ਹਿਰ ਆਪੁ ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਭਗਤਾ ਕਾ ਬੋਲ ੁਆਗੈ ਆਇਆ 
॥੧੦॥ ਦੇਵ ਕੁਲੀ ਲਿਖਮੀ ਕਉ ਕਰਿਹ ਜੈਕਾਰ ੁ॥ ਮਾਤਾ ਨਰਿਸੰਘ ਕਾ 
ਰਪੂੁ ਿਨਵਾਰ ੁ॥  

BHAIRAO,  THIRD MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Creator has staged His Wondrous Play. I listen to the Unstruck Sound-current of 
the Shabad, and the Bani of His Word. The self-willed manmukhs are deluded and 
confused, while the Gurmukhs understand. The Creator creates the Cause that causes. 
||1|| Deep within my being, I meditate on the Word of the Guru’s Shabad. I shall never 
forsake the Name of the Lord. ||1|| Pause|| Prahlaad’s father sent him to school, to learn 
to read. He took his writing tablet and went to the teacher. He said, “I shall not read 
anything except the Naam, the Name of the Lord. Write the Lord’s Name on my 
tablet.”||2|| Prahlaad’s mother said to her son, “I advise you not to read anything except 
what you are taught.” He answered, “The Great Giver, my Fearless Lord God is 
always with me. If I were to forsake the Lord, then my family would be 
disgraced.”||3||“Prahlaad has corrupted all the other students. He does not listen to what 
I say, and he does his own thing. He instigated devotional worship in the 
townspeople.” The gathering of the wicked people could not do anything against him. 
||4|| Sanda and Marka, his teachers, made the complaint. All the demons kept trying in 
vain. The Lord protected His humble devotee, and preserved his honor. What can be 
done by mere created beings? ||5|| Because of his past karma, the demon ruled over his 
kingdom. He did not realize the Lord; the Lord Himself confused him. He started an 
argument with his son Prahlaad. The blind one did not understand that his death was 
approaching. ||6|| Prahlaad was placed in a cell, and the door was locked. The fearless 
child was not afraid at all. He said, “Within my being, is the Guru, the Lord of the 
World.” The created being tried to compete with his Creator, but he assumed this name 
in vain. That which was predestined for him has come to pass; he started an argument 
with the Lord’s humble servant. ||7|| The father raised the club to strike down Prahlaad, 
saying, “Where is your God, the Lord of the Universe, now?” He replied, “The Life of 
the World, the Great Giver, is my Help and Support in the end. Wherever I look, I see 
Him permeating and prevailing.”||8|| Tearing down the pillars, the Lord Himself 
appeared. The egotistical demon was killed and destroyed. The minds of the devotees 
were filled with bliss, and congratulations poured in. He blessed His servant with 
glorious greatness. ||9|| He created birth, death and attachment. The Creator has 
ordained coming and going in reincarnation. For the sake of Prahlaad, the Lord 
Himself appeared. The word of the devotee came true. ||10|| The gods proclaimed the 
victory of Lakshmi, and said, “O mother, make this form of the Man-lion disappear!” 
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ਲਿਖਮੀ ਭਉ ਕਰੈ ਨ ਸਾਕੈ ਜਾਇ ॥ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ੁਜਨੁ ਚਰਣੀ ਲਾਗਾ ਆਇ 
॥੧੧॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ॥ ਰਾਜ ੁਮਾਲੁ ਝੂਠੀ ਸਭ 
ਮਾਇਆ ॥ ਲੋਭੀ ਨਰ ਰਹੇ ਲਪਟਾਇ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਦਰਗਹ 
ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥੧੨॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਭੁ ਕੋ ਕਰੇ ਕਰਾਇਆ ॥ ਸੇ 
ਪਰਵਾਣੁ ਿਜਨੀ ਹਿਰ ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥ ਭਗਤਾ ਕਾ ਅੰਗੀਕਾਰ ੁ
ਕਰਦਾ ਆਇਆ ॥ ਕਰਤੈ ਅਪਣਾ ਰਪੂੁ ਿਦਖਾਇਆ ॥੧੩॥੧॥੨॥ 
ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ਹਉਮੈ ਿਤਰ੍ਸਨ 
ਬਝੁਾਈ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਿਹਰ੍ਦੈ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਮਨਸਾ ਮਨਿਹ ਸਮਾਈ 
॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਦੀਨ ਜਨੁ ਮÂਗੈ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਉਧਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕਉ 
ਜਮ ੁਜੋਿਹ ਨ ਸਾਕ ੈਰਤੀ ਅੰਚ ਦਖੂ ਨ ਲਾਈ ॥ ਆਿਪ ਤਰਿਹ ਸਗਲੇ 
ਕੁਲ ਤਾਰਿਹ ਜੋ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ॥੨॥ ਭਗਤਾ ਕੀ ਪੈਜ ਰਖਿਹ ਤੂ ਆਪੇ 
ਏਹ ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਵਖ ਦਖੁ ਕਾਟਿਹ 
ਦਿੁਬਧਾ ਰਤੀ ਨ ਰਾਈ ॥੩॥ ਹਮ ਮੜੂ ਮਗੁਧ ਿਕਛ ੁਬਝੂਿਹ ਨਾਹੀ ਤੂ 
ਆਪ ੇਦੇਿਹ ਬਝੁਾਈ ॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵ ੈਸੋਈ ਕਰਸੀ ਅਵਰ ੁਨ ਕਰਣਾ 
ਜਾਈ ॥੪॥ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇ ਤੁਧੁ ਧੰਧੈ ਲਾਇਆ ਭੂੰਡੀ ਕਾਰ ਕਮਾਈ ॥ 
ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਜਐੂ ਹਾਿਰਆ ਸਬਦੈ ਸੁਰਿਤ ਨ ਪਾਈ ॥੫॥ ਮਨਮਿੁਖ 
ਮਰਿਹ ਿਤਨ ਿਕਛੂ ਨ ਸੂਝੈ ਦਰੁਮਿਤ ਅਿਗਆਨ ਅੰਧਾਰਾ ॥ ਭਵਜਲੁ 
ਪਾਿਰ ਨ ਪਾਵਿਹ ਕਬ ਹੀ ਡੂਿਬ ਮਏੁ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਿਸਿਰ ਭਾਰਾ ॥੬॥ ਸਾਚੈ 
ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਜਨ ਸਾਚੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਿਮਲਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ 
ਸਬਿਦ ਪਛਾਤੀ ਸਾਿਚ ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥੭॥ ਤੂੰ ਆਿਪ ਿਨਰਮਲ ੁਤੇਰੇ 
ਜਨ ਹੈ ਿਨਰਮਲ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਿਤਨ ਕੈ ਸਦ 
ਬਿਲਹਾਰੈ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਉਿਰ ਧਾਰੇ ॥੮॥੨॥੩॥ 

ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਸੋਈ ਵਡ ਰਾਜਾ ॥ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਿਤਸੁ ਪੂਰੇ ਕਾਜਾ 
॥ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਿਤਿਨ ਕੋਿਟ ਧਨ ਪਾਏ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਜਨਮ ੁਿਬਰਥਾ 
ਜਾਏ ॥੧॥ ਿਤਸੁ ਸਾਲਾਹੀ ਿਜਸੁ ਹਿਰ ਧਨੁ ਰਾਿਸ ॥ ਸੋ ਵਡਭਾਗੀ ਿਜਸ ੁ
ਗੁਰ ਮਸਤਿਕ ਹਾਥ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਿਤਸੁ ਕੋਟ ਕਈ 
ਸੈਨਾ ॥ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਿਤਸੁ ਸਹਜ ਸੁਖੈਨਾ ॥ 

Lakshmi was afraid, and did not approach. The humble servant Prahlaad came and fell at the 
Lord’s Feet. ||11|| The True Guru implanted the treasure of the Naam within. Power, property 
and all Maya is false. But still, the greedy people continue clinging to them. Without the Name 
of the Lord, the mortals are punished in His Court. ||12|| Says Nanak, everyone acts as the Lord 
makes them act. They alone are approved and accepted, who focus their consciousness on the 
Lord. He has made His devotees His Own. The Creator has appeared in His Own Form. 
||13||1||2|| BHAIRAO,  THIRD MEHL:  Serving the Guru, I obtain the Ambrosial Fruit; my 
egotism and desire have been quenched. The Name of the Lord dwells within my heart and 
mind, and the desires of my mind are quieted. ||1|| O Dear Lord, my Beloved, please bless me 
with Your Mercy. Night and day, Your humble servant begs for Your Glorious Praises; 
through the Word of the Guru’s Shabad, he is saved. ||1|| Pause|| The Messenger of Death 
cannot even touch the humble Saints; it does not cause them even an iota of suffering or pain. 
Those who enter Your Sanctuary, Lord, save themselves, and save all their ancestors as well. 
||2|| You Yourself save the honor of Your devotees; this is Your Glory, O Lord. You cleanse 
them of the sinful residues and the pains of countless incarnations; You love them without 
even an iota of duality. ||3|| I am foolish and ignorant, and understand nothing. You Yourself 
bless me with understanding. You do whatever You please; nothing else can be done at all. ||4|| 
Creating the world, You have linked all to their tasks — even the evil deeds which men do. 
They lose this precious human life in the gamble, and do not understand the Word of the 
Shabad. ||5|| The self-willed manmukhs die, understanding nothing; they are enveloped by the 
darkness of evil-mindedness and ignorance. They do not cross over the terrible world-ocean; 
without the Guru, they drown and die. ||6|| True are those humble beings who are imbued with 
the True Shabad; the Lord God unites them with Himself. Through the Word of the Guru’s 
Bani, they come to understand the Shabad. They remain lovingly focused on the True Lord. 
||7|| You Yourself are Immaculate and Pure, and pure are Your humble servants who 
contemplate the Word of the Guru’s Shabad. Nanak is forever a sacrifice to those, who 
enshrine the Lord’s Name within their hearts. ||8||2||3|| 

BHAIRAO,  FIFTH MEHL,  ASHTAPADEES,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

He alone is a great king, who keeps the Naam, the Name of the Lord, within his heart. One 
who keeps the Naam in his heart — his tasks are perfectly accomplished. One who keeps the 
Naam in his heart, obtains millions of treasures. Without the Naam, life is useless. ||1|| I praise 
that person, who has the capital of the Lord’s Wealth. He is very fortunate, on whose forehead 
the Guru has placed His Hand. ||1|| Pause|| One who keeps the Naam in his heart, has many 
millions of armies on his side. One who keeps the Naam in his heart, enjoys peace and poise. 
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ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਸੋ ਸੀਤਲੁ ਹਆੂ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਣੁ ਮਆੂ 
॥੨॥ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਸੋ ਜੀਵਨ ਮਕੁਤਾ ॥ ਿਜਸ ੁਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਿਤਸੁ ਸਭ 
ਹੀ ਜਗੁਤਾ ॥ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਿਤਿਨ ਨਉ ਿਨਿਧ ਪਾਈ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ 
ਭਰ੍ਿਮ ਆਵ ੈਜਾਈ ॥੩॥ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਸੋ ਵੇਪਰਵਾਹਾ ॥ ਿਜਸ ੁਨਾਮ ੁ
ਿਰਦੈ ਿਤਸੁ ਸਦ ਹੀ ਲਾਹਾ ॥ ਿਜਸ ੁਨਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਿਤਸੁ ਵਡ ਪਰਵਾਰਾ ॥ 
ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਮਨਮਖੁ ਗਾਵਾਰਾ ॥੪॥ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਿਤਸੁ ਿਨਹਚਲ 
ਆਸਨੁ ॥ ਿਜਸ ੁਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਿਤਸੁ ਤਖਿਤ ਿਨਵਾਸਨੁ ॥ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ 
ਸੋ ਸਾਚਾ ਸਾਹ ੁ॥ ਨਾਮਹੀਣ ਨਾਹੀ ਪਿਤ ਵੇਸਾਹ ੁ॥੫॥ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ 
ਸੋ ਸਭ ਮਿਹ ਜਾਤਾ ॥ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਸੋ ਪੁਰਖ ੁਿਬਧਾਤਾ ॥ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁ
ਿਰਦੈ ਸੋ ਸਭ ਤੇ ਊਚਾ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਭਰ੍ਿਮ ਜੋਨੀ ਮਚੂਾ ॥੬॥ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁ
ਿਰਦੈ ਿਤਸੁ ਪਰ੍ਗਿਟ ਪਹਾਰਾ ॥ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਿਤਸੁ ਿਮਿਟਆ ਅੰਧਾਰਾ 
॥ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਸੋ ਪੁਰਖ ੁਪਰਵਾਣੁ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਿਫਿਰ ਆਵਣ 
ਜਾਣੁ ॥੭॥ ਿਤਿਨ ਨਾਮ ੁਪਾਇਆ ਿਜਸੁ ਭਇਓ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ 
ਮਿਹ ਲਖੇ ਗਪਾਲ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣ ਰਹੇ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਤਤੈ ਤਤੁ ਿਮਲਾਇਆ ॥੮॥੧॥੪॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੋਿਟ ਿਬਸਨ 
ਕੀਨੇ ਅਵਤਾਰ ॥ ਕੋਿਟ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ਜਾ ਕੇ ਧਰ੍ਮਸਾਲ ॥ ਕੋਿਟ ਮਹੇਸ 
ਉਪਾਇ ਸਮਾਏ ॥ ਕੋਿਟ ਬਰ੍ਹਮੇ ਜਗੁ ਸਾਜਣ ਲਾਏ ॥੧॥ ਐਸੋ ਧਣੀ 
ਗੁਿਵੰਦ ੁਹਮਾਰਾ ॥ ਬਰਿਨ ਨ ਸਾਕਉ ਗੁਣ ਿਬਸਥਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕੋਿਟ ਮਾਇਆ ਜਾ ਕੈ ਸੇਵਕਾਇ ॥ ਕੋਿਟ ਜੀਅ ਜਾ ਕੀ ਿਸਹਜਾਇ ॥ 
ਕੋਿਟ ਉਪਾਰਜਨਾ ਤੇਰੈ ਅੰਿਗ ॥ ਕੋਿਟ ਭਗਤ ਬਸਤ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ॥੨॥ 
ਕੋਿਟ ਛਤਰ੍ਪਿਤ ਕਰਤ ਨਮਸਕਾਰ ॥ ਕੋਿਟ ਇੰਦਰ੍ ਠਾਢੇ ਹੈ ਦਆੁਰ ॥ 
ਕੋਿਟ ਬੈਕੁੰਠ ਜਾ ਕੀ ਿਦਰ੍ਸਟੀ ਮਾਿਹ ॥ ਕੋਿਟ ਨਾਮ ਜਾ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਨਾਿਹ 
॥੩॥ ਕੋਿਟ ਪੂਰੀਅਤ ਹੈ ਜਾ ਕੈ ਨਾਦ ॥ ਕੋਿਟ ਅਖਾਰੇ ਚਿਲਤ ਿਬਸਮਾਦ 
॥ ਕੋਿਟ ਸਕਿਤ ਿਸਵ ਆਿਗਆਕਾਰ ॥ ਕੋਿਟ ਜੀਅ ਦੇਵੈ ਆਧਾਰ ॥੪॥ 
ਕੋਿਟ ਤੀਰਥ ਜਾ ਕੇ ਚਰਨ ਮਝਾਰ ॥ ਕੋਿਟ ਪਿਵਤਰ੍ ਜਪਤ ਨਾਮ ਚਾਰ ॥ 
ਕੋਿਟ ਪੂਜਾਰੀ ਕਰਤੇ ਪੂਜਾ ॥ ਕੋਿਟ ਿਬਸਥਾਰਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ॥੫॥ 
ਕੋਿਟ ਮਿਹਮਾ ਜਾ ਕੀ ਿਨਰਮਲ ਹੰਸ ॥ ਕੋਿਟ ਉਸਤਿਤ ਜਾ ਕੀ ਕਰਤ 
ਬਰ੍ਹਮੰਸ ॥ ਕੋਿਟ ਪਰਲਉ ਓਪਿਤ ਿਨਮਖ ਮਾਿਹ ॥ ਕੋਿਟ ਗੁਣਾ ਤੇਰੇ ਗਣੇ 
ਨ ਜਾਿਹ ॥੬॥ ਕੋਿਟ ਿਗਆਨੀ ਕਥਿਹ ਿਗਆਨੁ ॥ ਕੋਿਟ ਿਧਆਨੀ 
ਧਰਤ ਿਧਆਨੁ ॥ ਕੋਿਟ ਤਪੀਸਰ ਤਪ ਹੀ ਕਰਤੇ ॥ 

One who keeps the Naam in his heart becomes cool and calm. Without the Naam, both life and 
death are cursed. ||2|| One who keeps the Naam in his heart is Jivan-mukta, liberated while yet 
alive. One who keeps the Naam in his heart knows all ways and means. One who keeps the 
Naam in his heart obtains the nine treasures. Without the Naam, the mortal wanders, coming 
and going in reincarnation. ||3|| One who keeps the Naam in his heart is carefree and 
independent. One who keeps the Naam in his heart always earns a profit. One who keeps the 
Naam in his heart has a large family. Without the Naam, the mortal is just an ignorant, self-
willed manmukh. ||4|| One who keeps the Naam in his heart has a permanent position. One 
who keeps the Naam in his heart is seated on the throne. One who keeps the Naam in his heart 
is the true king. Without the Naam, no one has any honor or respect. ||5|| One who keeps the 
Naam in his heart is famous everywhere. One who keeps the Naam in his heart is the 
Embodiment of the Creator Lord. One who keeps the Naam in his heart is the highest of all. 
Without the Naam, the mortal wanders in reincarnation. ||6|| One who keeps the Naam in his 
heart sees the Lord manifested in His Creation. One who keeps the Naam in his heart — his 
darkness is dispelled. One who keeps the Naam in his heart is approved and accepted. Without 
the Naam, the mortal continues coming and going in reincarnation. ||7|| He alone receives the 
Naam, who is blessed by the Lord’s Mercy. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, the 
Lord of the World is understood. Coming and going in reincarnation ends, and peace is found. 
Says Nanak, my essence has merged in the Essence of the Lord. ||8||1||4|| BHAIRAO,  FIFTH 
MEHL:  He created millions of incarnations of Vishnu. He created millions of universes as 
places to practice righteousness. He created and destroyed millions of Shivas. He employed 
millions of Brahmas to create the worlds. ||1|| Such is my Lord and Master, the Lord of the 
Universe. I cannot even describe His Many Virtues. ||1|| Pause|| Millions of Mayas are His 
maid-servants. Millions of souls are His beds. Millions of universes are the limbs of His 
Being. Millions of devotees abide with the Lord. ||2|| Millions of kings with their crowns and 
canopies bow before Him. Millions of Indras stand at His Door. Millions of heavenly 
paradises are within the scope of His Vision. Millions of His Names cannot even be appraised. 
||3|| Millions of celestial sounds resound for Him. His Wondrous Plays are enacted on millions 
of stages. Millions of Shaktis and Shivas are obedient to Him. He gives sustenance and support 
to millions of beings. ||4|| In His Feet are millions of sacred shrines of pilgrimage. Millions 
chant His Sacred and Beautiful Name. Millions of worshippers worship Him. Millions of 
expanses are His; there is no other at all. ||5|| Millions of swan-souls sing His Immaculate 
Praises. Millions of Brahma’s sons sing His Praises. He creates and destroys millions, in an 
instant. Millions are Your Virtues, Lord — they cannot even be counted. ||6|| Millions of 
spiritual teachers teach His spiritual wisdom. Millions of meditators focus on His meditation. 
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ਕੋਿਟ ਮਨੁੀਸਰ ਮਿਨ ਮਿਹ ਰਹਤੇ ॥੭॥ ਅਿਵਗਤ ਨਾਥੁ ਅਗੋਚਰ 
ਸੁਆਮੀ ॥ ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਘਟ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਜਤ ਕਤ ਦੇਖਉ ਤੇਰਾ 
ਵਾਸਾ ॥ ਨਾਨਕ ਕਉ ਗੁਿਰ ਕੀਓ ਪਰ੍ਗਾਸਾ ॥੮॥੨॥੫॥ ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਮੋ ਕਉ ਕੀਨੋ ਦਾਨੁ ॥ ਅਮੋਲ ਰਤਨੁ ਹਿਰ ਦੀਨੋ ਨਾਮ ੁ॥ 
ਸਹਜ ਿਬਨੋਦ ਚੋਜ ਆਨੰਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਮਿਲਓ ਅਿਚੰਤਾ 
॥੧॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਕੀਰਿਤ ਹਿਰ ਸਾਚੀ ॥ ਬਹਿੁਰ ਬਹਿੁਰ ਿਤਸੁ ਸੰਿਗ 
ਮਨੁ ਰਾਚੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਚੰਤ ਹਮਾਰੈ ਭੋਜਨ ਭਾਉ ॥ ਅਿਚੰਤ 
ਹਮਾਰੈ ਲੀਚ ੈਨਾਉ ॥ ਅਿਚੰਤ ਹਮਾਰੈ ਸਬਿਦ ਉਧਾਰ ॥ ਅਿਚੰਤ ਹਮਾਰੈ 
ਭਰੇ ਭੰਡਾਰ ॥੨॥ ਅਿਚੰਤ ਹਮਾਰੈ ਕਾਰਜ ਪੂਰੇ ॥ ਅਿਚੰਤ ਹਮਾਰੈ ਲਥੇ 
ਿਵਸੂਰੇ ॥ ਅਿਚੰਤ ਹਮਾਰੈ ਬੈਰੀ ਮੀਤਾ ॥ ਅਿਚੰਤੋ ਹੀ ਇਹ ੁਮਨੁ ਵਿਸ 
ਕੀਤਾ ॥੩॥ ਅਿਚੰਤ ਪਰ੍ਭ ੂ ਹਮ ਕੀਆ ਿਦਲਾਸਾ ॥ ਅਿਚੰਤ ਹਮਾਰੀ 
ਪੂਰਨ ਆਸਾ ॥ ਅਿਚੰਤ ਹਮ¸ਾ ਕਉ ਸਗਲ ਿਸਧÂਤੁ ॥ ਅਿਚੰਤੁ ਹਮ ਕਉ 
ਗੁਿਰ ਦੀਨੋ ਮੰਤੁ ॥੪॥ ਅਿਚੰਤ ਹਮਾਰੇ ਿਬਨਸੇ ਬੈਰ ॥ ਅਿਚੰਤ ਹਮਾਰ ੇ
ਿਮਟੇ ਅੰਧੇਰ ॥ ਅਿਚੰਤ ੋਹੀ ਮਿਨ ਕੀਰਤਨੁ ਮੀਠਾ ॥ ਅਿਚੰਤ ੋਹੀ ਪਰ੍ਭੁ 
ਘਿਟ ਘਿਟ ਡੀਠਾ ॥੫॥ ਅਿਚੰਤ ਿਮਿਟਓ ਹੈ ਸਗਲੋ ਭਰਮਾ ॥ ਅਿਚੰਤ 
ਵਿਸਓ ਮਿਨ ਸੁਖ ਿਬਸਰ੍ਾਮਾ ॥ ਅਿਚੰਤ ਹਮਾਰੈ ਅਨਹਤ ਵਾਜੈ ॥ ਅਿਚੰਤ 
ਹਮਾਰੈ ਗੋਿਬੰਦ ੁਗਾਜੈ ॥੬॥ ਅਿਚੰਤ ਹਮਾਰੈ ਮਨੁ ਪਤੀਆਨਾ ॥ ਿਨਹਚਲ 
ਧਨੀ ਅਿਚੰਤੁ ਪਛਾਨਾ ॥ ਅਿਚੰਤੋ ਉਪਿਜਓ ਸਗਲ ਿਬਬੇਕਾ ॥ ਅਿਚੰਤ 
ਚਰੀ ਹਿਥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਟੇਕਾ ॥੭॥ ਅਿਚੰਤ ਪਰ੍ਭ ੂਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਲੇਖ ੁ॥ 
ਅਿਚੰਤ ਿਮਿਲਓ ਪਰ੍ਭ ੁਠਾਕੁਰ ੁਏਕੁ ॥ ਿਚੰਤ ਅਿਚੰਤਾ ਸਗਲੀ ਗਈ ॥ 
ਪਰ੍ਭ ਨਾਨਕ ਨਾਨਕ ਨਾਨਕ ਮਈ ॥੮॥੩॥੬॥ 

ਭੈਰਉ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾ ਕੀ ॥ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਇਹ ੁਧਨੁ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਉ ॥ ਗÂਿਠ ਨ ਬਾਧਉ ਬੇਿਚ ਨ ਖਾਉ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਉ ਮੇਰੇ ਖੇਤੀ ਨਾਉ ਮੇਰੇ ਬਾਰੀ ॥ ਭਗਿਤ ਕਰਉ ਜਨੁ 
ਸਰਿਨ ਤੁਮ¸ਾਰੀ ॥੧॥ ਨਾਉ ਮੇਰੇ ਮਾਇਆ ਨਾਉ ਮੇਰੇ ਪੂੰਜੀ ॥ ਤੁਮਿਹ 
ਛੋਿਡ ਜਾਨਉ ਨਹੀ ਦਜੂੀ ॥੨॥ ਨਾਉ ਮੇਰੇ ਬੰਿਧਪ ਨਾਉ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ 
ਨਾਉ ਮੇਰੇ ਸੰਿਗ ਅੰਿਤ ਹੋਇ ਸਖਾਈ ॥੩॥ ਮਾਇਆ ਮਿਹ ਿਜਸੁ ਰਖੈ 
ਉਦਾਸੁ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਹਉ ਤਾ ਕੋ ਦਾਸੁ ॥੪॥੧॥ ਨÂਗੇ ਆਵਨੁ ਨÂਗੇ 
ਜਾਨਾ ॥ 

Millions of austere penitents practice austerities. Millions of silent sages dwell in silence. ||7|| 
Our Eternal, Imperishable, Incomprehensible Lord and Master, the Inner-knower, the Searcher 
of hearts, is permeating all hearts. Wherever I look, I see Your Dwelling, O Lord. The Guru 
has blessed Nanak with enlightenment. ||8||2||5|| BHAIRAO,  FIFTH MEHL:  The True Guru 
has blessed me with this gift. He has given me the Priceless Jewel of the Lord’s Name. Now, I 
intuitively enjoy endless pleasures and wondrous play. God has spontaneously met with 
Nanak. ||1|| Says Nanak, True is the Kirtan of the Lord’s Praise. Again and again, my mind 
remains immersed in it. ||1|| Pause|| Spontaneously, I feed on the Love of God. Spontaneously, 
I take God’s Name. Spontaneously, I am saved by the Word of the Shabad. Spontaneously, my 
treasures are filled to overflowing. ||2|| Spontaneously, my works are perfectly accomplished. 
Spontaneously, I am rid of sorrow. Spontaneously, my enemies have become friends. 
Spontaneously, I have brought my mind under control. Spontaneously, God has comforted me. 
||3|| Spontaneously, my hopes have been fulfilled. Spontaneously, I have totally realized the 
essence of reality. Spontaneously, I have been blessed with the Guru’s Mantra. ||4|| 
Spontaneously, I am rid of hatred. Spontaneously, my darkness has been dispelled. 
Spontaneously, the Kirtan of the Lord’s Praise seems so sweet to my mind. Spontaneously, I 
behold God in each and every heart. ||5|| Spontaneously, all my doubts have been dispelled. 
Spontaneously, peace and celestial harmony fill my mind. Spontaneously, the Unstruck 
Melody of the Sound-current resounds within me. Spontaneously, the Lord of the Universe has 
revealed Himself to me. ||6|| Spontaneously, my mind has been pleased and appeased. I have 
spontaneously realized the Eternal, Unchanging Lord. Spontaneously, all wisdom and 
knowledge has welled up within me. Spontaneously, the Support of the Lord, Har, Har, has 
come into my hands. ||7|| Spontaneously, God has recorded my pre-ordained destiny. 
Spontaneously, the One Lord and Master God has met me. Spontaneously, all my cares and 
worries have been taken away. Nanak, Nanak, Nanak, has merged into the Image of God. 
||8||3||6|| 

BHAIRAO,  THE WORD OF THE DEVOTEES,  KABEER JEE,  
FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Name of the Lord — this alone is my wealth. I do not tie it up to hide it, nor do I sell it to 
make my living. ||1|| Pause|| The Name is my crop, and the Name is my field. As Your humble 
servant, I perform devotional worship to You; I seek Your Sanctuary. ||1|| The Name is Maya 
and wealth for me; the Name is my capital. I do not forsake You; I do not know any other at 
all. ||2|| The Name is my family, the Name is my brother. The Name is my companion, who 
will help me in the end. ||3|| One whom the Lord keeps detached from Maya — says Kabeer, I 
am his slave. ||4||1|| Naked we come, and naked we go. 
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ਕੋਇ ਨ ਰਿਹਹੈ ਰਾਜਾ ਰਾਨਾ ॥੧॥ ਰਾਮ ੁਰਾਜਾ ਨਉ ਿਨਿਧ ਮੇਰੈ ॥ ਸੰਪ ੈ
ਹੇਤੁ ਕਲਤੁ ਧਨ ੁਤੇਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਵਤ ਸੰਗ ਨ ਜਾਤ ਸੰਗਾਤੀ ॥ 
ਕਹਾ ਭਇਓ ਦਿਰ ਬÂਧੇ ਹਾਥੀ ॥੨॥ ਲੰਕਾ ਗਢ ੁਸੋਨੇ ਕਾ ਭਇਆ ॥ 
ਮਰੂਖ ੁ ਰਾਵਨ ੁ ਿਕਆ ਲੇ ਗਇਆ ॥੩॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਿਕਛ ੁ ਗੁਨੁ 
ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਚਲੇ ਜਆੁਰੀ ਦਇੁ ਹਥ ਝਾਿਰ ॥੪॥੨॥ ਮੈਲਾ ਬਰ੍ਹਮਾ ਮੈਲਾ 
ਇੰਦ ੁ॥ ਰਿਵ ਮੈਲਾ ਮੈਲਾ ਹੈ ਚੰਦ ੁ॥੧॥ ਮੈਲਾ ਮਲਤਾ ਇਹ ੁਸੰਸਾਰ ੁ॥ 
ਇਕੁ ਹਿਰ ਿਨਰਮਲ ੁ ਜਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰ ੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੈਲੇ 
ਬਰ੍ਹਮੰਡਾਇ ਕੈ ਈਸ ॥ ਮੈਲੇ ਿਨਿਸ ਬਾਸੁਰ ਿਦਨ ਤੀਸ ॥੨॥ ਮੈਲਾ ਮੋਤੀ 
ਮੈਲਾ ਹੀਰ ੁ॥ ਮੈਲਾ ਪਉਨੁ ਪਾਵਕੁ ਅਰ ੁਨੀਰ ੁ॥੩॥ ਮੈਲੇ ਿਸਵ ਸੰਕਰਾ 
ਮਹੇਸ ॥ ਮੈਲੇ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਅਰ ੁਭੇਖ ॥੪॥ ਮੈਲੇ ਜੋਗੀ ਜੰਗਮ ਜਟਾ 
ਸਹੇਿਤ ॥ ਮੈਲੀ ਕਾਇਆ ਹੰਸ ਸਮੇਿਤ ॥੫॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਤੇ ਜਨ 
ਪਰਵਾਨ ॥ ਿਨਰਮਲ ਤੇ ਜ ੋਰਾਮਿਹ ਜਾਨ ॥੬॥੩॥ ਮਨੁ ਕਿਰ ਮਕਾ 
ਿਕਬਲਾ ਕਿਰ ਦੇਹੀ ॥ ਬੋਲਨਹਾਰ ੁਪਰਮ ਗੁਰ ੁਏਹੀ ॥੧॥ ਕਹ ੁਰੇ ਮਲੁÂ 
ਬÂਗ ਿਨਵਾਜ ॥ ਏਕ ਮਸੀਿਤ ਦਸੈ ਦਰਵਾਜ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਮਿਸਿਮਿਲ ਤਾਮਸੁ ਭਰਮ ੁਕਦਰੂੀ ॥ ਭਾਿਖ ਲੇ ਪੰਚੈ ਹੋਇ ਸਬਰੂੀ ॥੨॥ 
ਿਹੰਦ ੂ ਤੁਰਕ ਕਾ ਸਾਿਹਬ ੁਏਕ ॥ ਕਹ ਕਰੈ ਮਲੁÂ ਕਹ ਕਰੈ ਸੇਖ ॥੩॥ 
ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਹਉ ਭਇਆ ਿਦਵਾਨਾ ॥ ਮਿੁਸ ਮਿੁਸ ਮਨੂਆ ਸਹਿਜ 
ਸਮਾਨਾ ॥੪॥੪॥ ਗੰਗਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਸਿਲਤਾ ਿਬਗਰੀ ॥ ਸੋ ਸਿਲਤਾ ਗੰਗਾ 
ਹੋਇ ਿਨਬਰੀ ॥੧॥ ਿਬਗਿਰਓ ਕਬੀਰਾ ਰਾਮ ਦਹੁਾਈ ॥ ਸਾਚ ੁਭਇਓ 
ਅਨ ਕਤਿਹ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚੰਦਨ ਕੈ ਸੰਿਗ ਤਰਵਰ ੁ
ਿਬਗਿਰਓ ॥ ਸੋ ਤਰਵਰ ੁਚੰਦਨੁ ਹੋਇ ਿਨਬਿਰਓ ॥੨॥ ਪਾਰਸ ਕੈ ਸੰਿਗ 
ਤÂਬਾ ਿਬਗਿਰਓ ॥ ਸੋ ਤÂਬਾ ਕੰਚਨ ੁਹੋਇ ਿਨਬਿਰਓ ॥੩॥ ਸੰਤਨ ਸੰਿਗ 
ਕਬੀਰਾ ਿਬਗਿਰਓ ॥ ਸੋ ਕਬੀਰ ੁਰਾਮੈ ਹੋਇ ਿਨਬਿਰਓ ॥੪॥੫॥ ਮਾਥੇ 
ਿਤਲਕੁ ਹਿਥ ਮਾਲਾ ਬਾਨÂ ॥ ਲੋਗਨ ਰਾਮ ੁਿਖਲਉਨਾ ਜਾਨÂ ॥੧॥ ਜਉ 
ਹਉ ਬਉਰਾ ਤਉ ਰਾਮ ਤੋਰਾ ॥ ਲੋਗੁ ਮਰਮ ੁ ਕਹ ਜਾਨੈ ਮੋਰਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਤੋਰਉ ਨ ਪਾਤੀ ਪੂਜਉ ਨ ਦੇਵਾ ॥ ਰਾਮ ਭਗਿਤ ਿਬਨੁ 
ਿਨਹਫਲ ਸੇਵਾ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਜਉ ਸਦਾ ਸਦਾ ਮਨਾਵਉ ॥ ਐਸੀ 
ਸੇਵ ਦਰਗਹ ਸੁਖ ੁਪਾਵਉ ॥੩॥ ਲੋਗੁ ਕਹੈ ਕਬੀਰ ੁਬਉਰਾਨਾ ॥ ਕਬੀਰ 
ਕਾ ਮਰਮ ੁਰਾਮ ਪਿਹਚਾਨÂ ॥੪॥੬॥ ਉਲਿਟ ਜਾਿਤ ਕੁਲ ਦੋਊ ਿਬਸਾਰੀ 
॥ ਸੁੰਨ ਸਹਜ ਮਿਹ ਬਨੁਤ ਹਮਾਰੀ ॥੧॥  

No one, not even the kings and queens, shall remain. ||1|| The Sovereign Lord is the nine 
treasures for me. The possessions and the spouse to which the mortal is lovingly attached, 
are Your wealth, O Lord. ||1|| Pause|| They do not come with the mortal, and they do not 
go with him. What good does it do him, if he has elephants tied up at his doorway? ||2|| 
The fortress of Sri Lanka was made out of gold, but what could the foolish Raawan take 
with him when he left? ||3|| Says Kabeer, think of doing some good deeds. In the end, the 
gambler shall depart empty-handed. ||4||2|| Brahma is polluted, and Indra is polluted. The 
sun is polluted, and the moon is polluted. ||1|| This world is polluted with pollution. Only 
the One Lord is Immaculate; He has no end or limitation. ||1|| Pause|| The rulers of 
kingdoms are polluted. Nights and days, and the days of the month are polluted. ||2|| The 
pearl is polluted, the diamond is polluted. Wind, fire and water are polluted. ||3|| Shiva, 
Shankara and Mahaysh are polluted. The Siddhas, seekers and strivers, and those who 
wear religious robes, are polluted. ||4|| The Yogis and wandering hermits with their matted 
hair are polluted. The body, along with the swan-soul, is polluted. ||5|| Says Kabeer, those 
humble beings are approved and pure, who know the Lord. ||6||3|| Let your mind be Mecca, 
and your body the temple of worship. Let the Supreme Guru be the One who speaks. ||1|| 
O Mullah, utter the call to prayer. The one mosque has ten doors. ||1|| Pause|| So slaughter 
your evil nature, doubt and cruelty; consume the five demons and you shall be blessed 
with contentment. ||2|| Hindus and Muslims have the same One Lord and Master. What can 
the Mullah do, and what can the Shaykh do? ||3|| Says Kabeer, I have gone insane. 
Slaughtering, slaughtering my mind, I have merged into the Celestial Lord. ||4||4|| When 
the stream flows into the Ganges, then it becomes the Ganges. ||1|| Just so, Kabeer has 
become the Lord. He has become the Embodiment of Truth, and he does not go anywhere 
else. ||1|| Pause|| Associating with the sandalwood tree, the tree nearby is changed; that tree 
begins to smell just like the sandalwood tree. ||2|| Coming into contact with the 
philosophers’ stone, copper is transformed; that copper is transformed into gold. ||3|| In the 
Society of the Saints, Kabeer is transformed; that Kabeer is transformed into the Lord. 
||4||5|| Some apply ceremonial marks to their foreheads, hold malas in their hands, and 
wear religious robes. Some people think that the Lord is a play-thing. ||1|| If I am insane, 
then I am Yours, O Lord. How can people know my secret? ||1|| Pause|| I do not pick 
leaves as offerings, and I do not worship idols. Without devotional worship of the Lord, 
service is useless. ||2|| I worship the True Guru; forever and ever, I surrender to Him. By 
such service, I find peace in the Court of the Lord. ||3|| People say that Kabeer has gone 
insane. Only the Lord realizes the secret of Kabeer. ||4||6|| Turning away from the world, I 
have forgotten both my social class and ancestry. My weaving now is in the most 
profound celestial stillness. ||1|| 
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ਹਮਰਾ ਝਗਰਾ ਰਹਾ ਨ ਕੋਊ ॥ ਪੰਿਡਤ ਮਲੁÂ ਛਾਡੇ ਦੋਊ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਬਿੁਨ ਬਿੁਨ ਆਪ ਆਪੁ ਪਿਹਰਾਵਉ ॥ ਜਹ ਨਹੀ ਆਪੁ ਤਹਾ ਹੋਇ 
ਗਾਵਉ ॥੨॥ ਪੰਿਡਤ ਮਲੁÂ ਜੋ ਿਲਿਖ ਦੀਆ ॥ ਛਾਿਡ ਚਲੇ ਹਮ ਕਛੂ ਨ 
ਲੀਆ ॥੩॥ ਿਰਦੈ ਇਖਲਾਸੁ ਿਨਰਿਖ ਲੇ ਮੀਰਾ ॥ ਆਪੁ ਖੋਿਜ ਖੋਿਜ 
ਿਮਲੇ ਕਬੀਰਾ ॥੪॥੭॥ ਿਨਰਧਨ ਆਦਰ ੁਕੋਈ ਨ ਦੇਇ ॥ ਲਾਖ ਜਤਨ 
ਕਰੈ ਓਹ ੁ ਿਚਿਤ ਨ ਧਰੇਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਉ ਿਨਰਧਨੁ ਸਰਧਨ ਕੈ 
ਜਾਇ ॥ ਆਗੇ ਬੈਠਾ ਪੀਿਠ ਿਫਰਾਇ ॥੧॥ ਜਉ ਸਰਧਨੁ ਿਨਰਧਨ ਕੈ 
ਜਾਇ ॥ ਦੀਆ ਆਦਰ ੁਲੀਆ ਬਲੁਾਇ ॥੨॥ ਿਨਰਧਨੁ ਸਰਧਨੁ ਦੋਨਉ 
ਭਾਈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਕਲਾ ਨ ਮੇਟੀ ਜਾਈ ॥੩॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਿਨਰਧਨੁ ਹੈ 
ਸੋਈ ॥ ਜਾ ਕੇ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਨ ਹੋਈ ॥੪॥੮॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਭਗਿਤ 
ਕਮਾਈ ॥ ਤਬ ਇਹ ਮਾਨਸ ਦੇਹੀ ਪਾਈ ॥ ਇਸ ਦੇਹੀ ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ 
ਦੇਵ ॥ ਸੋ ਦੇਹੀ ਭਜ ੁਹਿਰ ਕੀ ਸੇਵ ॥੧॥ ਭਜਹ ੁਗਿਬੰਦ ਭਿੂਲ ਮਤ ਜਾਹ ੁ
॥ ਮਾਨਸ ਜਨਮ ਕਾ ਏਹੀ ਲਾਹ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਬ ਲਗੁ ਜਰਾ ਰੋਗੁ 
ਨਹੀ ਆਇਆ ॥ ਜਬ ਲਗੁ ਕਾਿਲ ਗਰ੍ਸੀ ਨਹੀ ਕਾਇਆ ॥ ਜਬ ਲਗੁ 
ਿਬਕਲ ਭਈ ਨਹੀ ਬਾਨੀ ॥ ਭਿਜ ਲੇਿਹ ਰੇ ਮਨ ਸਾਿਰਗਪਾਨੀ ॥੨॥ 
ਅਬ ਨ ਭਜਿਸ ਭਜਿਸ ਕਬ ਭਾਈ ॥ ਆਵ ੈਅੰਤੁ ਨ ਭਿਜਆ ਜਾਈ ॥ ਜੋ 
ਿਕਛ ੁਕਰਿਹ ਸੋਈ ਅਬ ਸਾਰ ੁ॥ ਿਫਿਰ ਪਛਤੁਾਹ ੁਨ ਪਾਵਹ ੁਪਾਰ ੁ॥੩॥ 
ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਜੋ ਲਾਇਆ ਸੇਵ ॥ ਿਤਨ ਹੀ ਪਾਏ ਿਨਰੰਜਨ ਦੇਵ ॥ ਗੁਰ 
ਿਮਿਲ ਤਾ ਕੇ ਖਲੁ¸ੇ ਕਪਾਟ ॥ ਬਹਿੁਰ ਨ ਆਵੈ ਜੋਨੀ ਬਾਟ ॥੪॥ ਇਹੀ 
ਤੇਰਾ ਅਉਸਰ ੁਇਹ ਤੇਰੀ ਬਾਰ ॥ ਘਟ ਭੀਤਿਰ ਤੂ ਦੇਖ ੁ ਿਬਚਾਿਰ ॥ 
ਕਹਤ ਕਬੀਰ ੁਜੀਿਤ ਕੈ ਹਾਿਰ ॥ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਕਿਹਓ ਪੁਕਾਿਰ ਪੁਕਾਿਰ 
॥੫॥੧॥੯॥ ਿਸਵ ਕੀ ਪੁਰੀ ਬਸੈ ਬਿੁਧ ਸਾਰ ੁ॥ ਤਹ ਤੁਮ¸ ਿਮਿਲ ਕੈ 
ਕਰਹ ੁਿਬਚਾਰ ੁ॥ ਈਤ ਊਤ ਕੀ ਸੋਝੀ ਪਰੈ ॥ ਕਉਨੁ ਕਰਮ ਮੇਰਾ ਕਿਰ 
ਕਿਰ ਮਰੈ ॥੧॥ ਿਨਜ ਪਦ ਊਪਿਰ ਲਾਗੋ ਿਧਆਨੁ ॥ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ
ਮੋਰਾ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਲੂ ਦਆੁਰੈ ਬੰਿਧਆ ਬੰਧੁ ॥ 
ਰਿਵ ਊਪਿਰ ਗਿਹ ਰਾਿਖਆ ਚੰਦ ੁ॥ ਪਛਮ ਦਆੁਰੈ ਸੂਰਜ ੁਤਪੈ ॥ ਮੇਰ 
ਡੰਡ ਿਸਰ ਊਪਿਰ ਬਸੈ ॥੨॥ ਪਸਚਮ ਦਆੁਰੇ ਕੀ ਿਸਲ ਓੜ ॥ ਿਤਹ 
ਿਸਲ ਊਪਿਰ ਿਖੜਕੀ ਅਉਰ ॥ ਿਖੜਕੀ ਊਪਿਰ ਦਸਵਾ ਦਆੁਰ ੁ॥ ਕਿਹ 
ਕਬੀਰ ਤਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰ ੁ॥੩॥੨॥੧੦॥ ਸੋ ਮਲੁÂ ਜੋ ਮਨ ਿਸਉ 
ਲਰੈ ॥ ਗੁਰ ਉਪਦੇਿਸ ਕਾਲ ਿਸਉ ਜਰੁੈ ॥ ਕਾਲ ਪੁਰਖ ਕਾ ਮਰਦੈ ਮਾਨੁ 
॥  

I have no quarrel with anyone. I have abandoned both the Pandits, the Hindu religious 
scholars, and the Mullahs, the Muslim priests. ||1|| Pause|| I weave and weave, and wear what I 
weave. Where egotism does not exist, there I sing God’s Praises. ||2|| Whatever the Pandits and 
Mullahs have written, I reject; I do not accept any of it. ||3|| My heart is pure, and so I have 
seen the Lord within. Searching, searching within the self, Kabeer has met the Lord. ||4||7|| No 
one respects the poor man. He may make thousands of efforts, but no one pays any attention to 
him. ||1|| Pause|| When the poor man goes to the rich man, and sits right in front of him, the 
rich man turns his back on him. ||1|| But when the rich man goes to the poor man, the poor man 
welcomes him with respect. ||2|| The poor man and the rich man are both brothers. God’s pre-
ordained plan cannot be erased. ||3|| Says Kabeer, he alone is poor, who does not have the 
Naam, the Name of the Lord, in his heart. ||4||8|| Serving the Guru, devotional worship is 
practiced. Then, this human body is obtained. Even the gods long for this human body. So 
vibrate that human body, and think of serving the Lord. ||1|| Vibrate, and meditate on the Lord 
of the Universe, and never forget Him. This is the blessed opportunity of this human 
incarnation. ||1|| Pause|| As long as the disease of old age has not come to the body, and as long 
as death has not come and seized the body, and as long as your voice has not lost its power, O 
mortal being, vibrate and meditate on the Lord of the World. ||2|| If you do not vibrate and 
meditate on Him now, when will you, O Sibing of Destiny? When the end comes, you will not 
be able to vibrate and meditate on Him. Whatever you have to do — now is the best time to do 
it. Otherwise, you shall regret and repent afterwards, and you shall not be carried across to the 
other side. ||3|| He alone is a servant, whom the Lord enjoins to His service. He alone attains 
the Immaculate Divine Lord. Meeting with the Guru, his doors are opened wide, and he does 
not have to journey again on the path of reincarnation. ||4|| This is your chance, and this is your 
time. Look deep into your own heart, and reflect on this. Says Kabeer, you can win or lose. In 
so many ways, I have proclaimed this out loud. ||5||1||9|| In the City of God, sublime 
understanding prevails. There, you shall meet with the Lord, and reflect on Him. Thus, you 
shall understand this world and the next. What is the use of claiming that you own everything, 
if you only die in the end? ||1|| I focus my meditation on my inner self, deep within. The Name 
of the Sovereign Lord is my spiritual wisdom. ||1|| Pause|| In the first chakra, the root chakra, I 
have grasped the reins and tied them. I have firmly placed the moon above the sun. The sun 
blazes forth at the western gate. Through the central channel of the Shushmanaa, it rises up 
above my head. ||2|| There is a stone at that western gate, and above that stone, is another 
window. Above that window is the Tenth Gate. Says Kabeer, it has no end or limitation. 
||3||2||10|| He alone is a Mullah, who struggles with his mind, and through the Guru’s 
Teachings, fights with death. He crushes the pride of the Messenger of Death. 
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ਿਤਸੁ ਮਲੁਾ ਕਉ ਸਦਾ ਸਲਾਮ ੁ॥੧॥ ਹੈ ਹਜਿੂਰ ਕਤ ਦਿੂਰ ਬਤਾਵਹ ੁ॥ 
ਦੁੰਦਰ ਬਾਧਹ ੁਸੁੰਦਰ ਪਾਵਹ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਜੀ ਸੋ ਜ ੁਕਾਇਆ 
ਬੀਚਾਰੈ ॥ ਕਾਇਆ ਕੀ ਅਗਿਨ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਰਜਾਰੈ ॥ ਸੁਪਨੈ ਿਬੰਦ ੁ ਨ 
ਦੇਈ ਝਰਨਾ ॥ ਿਤਸੁ ਕਾਜੀ ਕਉ ਜਰਾ ਨ ਮਰਨਾ ॥੨॥ ਸੋ ਸੁਰਤਾਨ ੁਜ ੁ
ਦਇੁ ਸਰ ਤਾਨੈ ॥ ਬਾਹਿਰ ਜਾਤਾ ਭੀਤਿਰ ਆਨੈ ॥ ਗਗਨ ਮੰਡਲ ਮਿਹ 
ਲਸਕਰ ੁਕਰੈ ॥ ਸੋ ਸੁਰਤਾਨ ੁਛਤਰ੍ੁ ਿਸਿਰ ਧਰੈ ॥੩॥ ਜੋਗੀ ਗੋਰਖ ੁਗੋਰਖ ੁ
ਕਰੈ ॥ ਿਹੰਦ ੂ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਉਚਰੈ ॥ ਮਸੁਲਮਾਨ ਕਾ ਏਕੁ ਖਦੁਾਇ ॥ 
ਕਬੀਰ ਕਾ ਸੁਆਮੀ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥੪॥੩॥੧੧॥ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੋ 
ਪਾਥਰ ਕਉ ਕਹਤ ੇਦੇਵ ॥ ਤਾ ਕੀ ਿਬਰਥਾ ਹੋਵੈ ਸੇਵ ॥ ਜੋ ਪਾਥਰ ਕੀ 
ਪÂਈ ਪਾਇ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਘਾਲ ਅਜÂਈ ਜਾਇ ॥੧॥ ਠਾਕੁਰ ੁਹਮਰਾ 
ਸਦ ਬੋਲੰਤਾ ॥ ਸਰਬ ਜੀਆ ਕਉ ਪਰ੍ਭੁ ਦਾਨੁ ਦੇਤਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਦੇਉ ਨ ਜਾਨੈ ਅੰਧੁ ॥ ਭਰ੍ਮ ਕਾ ਮੋਿਹਆ ਪਾਵੈ ਫੰਧੁ ॥ ਨ ਪਾਥਰ ੁ
ਬੋਲੈ ਨਾ ਿਕਛ ੁ ਦੇਇ ॥ ਫੋਕਟ ਕਰਮ ਿਨਹਫਲ ਹੈ ਸੇਵ ॥੨॥ ਜੇ 
ਿਮਰਤਕ ਕਉ ਚੰਦਨੁ ਚੜਾਵੈ ॥ ਉਸ ਤੇ ਕਹਹ ੁਕਵਨ ਫਲ ਪਾਵੈ ॥ ਜੇ 
ਿਮਰਤਕ ਕਉ ਿਬਸਟਾ ਮਾਿਹ ਰਲੁਾਈ ॥ ਤÂ ਿਮਰਤਕ ਕਾ ਿਕਆ ਘਿਟ 
ਜਾਈ ॥੩॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਹਉ ਕਹਉ ਪੁਕਾਿਰ ॥ ਸਮਿਝ ਦੇਖ ੁਸਾਕਤ 
ਗਾਵਾਰ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਬਹਤੁੁ ਘਰ ਗਾਲੇ ॥ ਰਾਮ ਭਗਤ ਹੈ ਸਦਾ ਸੁਖਾਲੇ 
॥੪॥੪॥੧੨॥ ਜਲ ਮਿਹ ਮੀਨ ਮਾਇਆ ਕੇ ਬੇਧੇ ॥ ਦੀਪਕ ਪਤੰਗ 
ਮਾਇਆ ਕੇ ਛੇਦੇ ॥ ਕਾਮ ਮਾਇਆ ਕੁੰਚਰ ਕਉ ਿਬਆਪ ੈ॥ ਭੁਇਅੰਗਮ 
ਿਭਰ੍ੰਗ ਮਾਇਆ ਮਿਹ ਖਾਪੇ ॥੧॥ ਮਾਇਆ ਐਸੀ ਮੋਹਨੀ ਭਾਈ ॥ ਜੇਤੇ 
ਜੀਅ ਤੇਤੇ ਡਹਕਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੰਖੀ ਿਮਰ੍ਗ ਮਾਇਆ ਮਿਹ ਰਾਤੇ 
॥ ਸਾਕਰ ਮਾਖੀ ਅਿਧਕ ਸੰਤਾਪੇ ॥ ਤੁਰੇ ਉਸਟ ਮਾਇਆ ਮਿਹ ਭੇਲਾ ॥ 
ਿਸਧ ਚਉਰਾਸੀਹ ਮਾਇਆ ਮਿਹ ਖੇਲਾ ॥੨॥ ਿਛਅ ਜਤੀ ਮਾਇਆ ਕੇ 
ਬੰਦਾ ॥ ਨਵੈ ਨਾਥ ਸੂਰਜ ਅਰ ੁਚੰਦਾ ॥ ਤਪੇ ਰਖੀਸਰ ਮਾਇਆ ਮਿਹ 
ਸੂਤਾ ॥ ਮਾਇਆ ਮਿਹ ਕਾਲ ੁਅਰ ੁਪੰਚ ਦਤੂਾ ॥੩॥ ਸੁਆਨ ਿਸਆਲ 
ਮਾਇਆ ਮਿਹ ਰਾਤਾ ॥ ਬੰਤਰ ਚੀਤੇ ਅਰ ੁਿਸੰਘਾਤਾ ॥ ਮÂਜਾਰ ਗਾਡਰ 
ਅਰ ੁ ਲੂਬਰਾ ॥ ਿਬਰਖ ਮਲੂ ਮਾਇਆ ਮਿਹ ਪਰਾ ॥੪॥ ਮਾਇਆ 
ਅੰਤਿਰ ਭੀਨੇ ਦੇਵ ॥ ਸਾਗਰ ਇੰਦਰ੍ਾ ਅਰ ੁਧਰਤੇਵ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਿਜਸੁ 
ਉਦਰ ੁਿਤਸੁ ਮਾਇਆ ॥ ਤਬ ਛੂਟੇ ਜਬ ਸਾਧੂ ਪਾਇਆ ॥੫॥੫॥੧੩॥ 
ਜਬ ਲਗੁ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਕਰੈ ॥ ਤਬ ਲਗੁ ਕਾਜ ੁਏਕੁ ਨਹੀ ਸਰੈ ॥  

Unto that Mullah, I ever offer greetings of respect. ||1|| God is present, right here at 
hand; why do you say that He is far away? Tie up your disturbing passions, and find 
the Beauteous Lord. ||1|| Pause|| He alone is a Qazi, who contemplates the human body, 
and through the fire of the body, is illumined by God. He does not lose his semen, 
even in his dreams; for such a Qazi, there is no old age or death. ||2|| He alone is a 
sultan and a king, who shoots the two arrows, gathers in his outgoing mind, and 
assembles his army in the realm of the mind’s sky, the Tenth Gate. The canopy of 
royalty waves over such a sultan. ||3|| The Yogi cries out, “Gorakh, Gorakh”. The 
Hindu utters the Name of Raam. The Muslim has only One God. The Lord and Master 
of Kabeer is all-pervading. ||4||3||11|| FIFTH MEHL:  Those who call a stone their god 
— their service is useless. Those who fall at the feet of a stone god — their work is 
wasted in vain. ||1|| My Lord and Master speaks forever. God gives His gifts to all 
living beings. ||1|| Pause|| The Divine Lord is within the self, but the spiritually blind 
one does not know this. Deluded by doubt, he is caught in the noose. The stone does 
not speak; it does not give anything to anyone. Such religious rituals are useless; such 
service is fruitless. ||2|| If a corpse is anointed with sandalwood oil, what good does it 
do? If a corpse is rolled in manure, what does it lose from this? ||3|| Says Kabeer, I 
proclaim this out loud — behold, and understand, you ignorant, faithless cynic. The 
love of duality has ruined countless homes. The Lord’s devotees are forever in bliss. 
||4||4||12|| The fish in the water is attached to Maya. The moth fluttering around the 
lamp is pierced through by Maya. The sexual desire of Maya afflicts the elephant. The 
snakes and bumble bees are destroyed through Maya. ||1|| Such are the enticements of 
Maya, O Siblings of Destiny. As many living beings are there are, have been deceived. 
||1|| Pause|| The birds and the deer are imbued with Maya. Sugar is a deadly trap for the 
flies. Horses and camels are absorbed in Maya. The eighty-four Siddhas, the beings of 
miraculous spiritual powers, play in Maya. ||2|| The six celibates are slaves of Maya. 
So are the nine masters of Yoga, and the sun and the moon. The austere disciplinarians 
and the Rishis are asleep in Maya. Death and the five demons are in Maya. ||3|| Dogs 
and jackals are imbued with Maya. Monkeys, leopards and lions, cats, sheep, foxes, 
trees and roots are planted in Maya. ||4|| Even the gods are drenched with Maya, as are 
the oceans, the sky and the earth. Says Kabeer, whoever has a belly to fill, is under the 
spell of Maya. The mortal is emancipated only when he meets the Holy Saint. 
||5||5||13|| As long as he cries out, “Mine! Mine!”, none of his tasks is accomplished. 
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ਜਬ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਿਮਿਟ ਜਾਇ ॥ ਤਬ ਪਰ੍ਭ ਕਾਜ ੁਸਵਾਰਿਹ ਆਇ ॥੧॥ 
ਐਸਾ ਿਗਆਨੁ ਿਬਚਾਰ ੁਮਨਾ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਨ ਿਸਮਰਹ ੁਦਖੁ ਭੰਜਨਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜਬ ਲਗੁ ਿਸੰਘੁ ਰਹੈ ਬਨ ਮਾਿਹ ॥ ਤਬ ਲਗੁ ਬਨੁ ਫਲੂੈ ਹੀ 
ਨਾਿਹ ॥ ਜਬ ਹੀ ਿਸਆਰ ੁ ਿਸੰਘ ਕਉ ਖਾਇ ॥ ਫਿੂਲ ਰਹੀ ਸਗਲੀ 
ਬਨਰਾਇ ॥੨॥ ਜੀਤੋ ਬਡੂੈ ਹਾਰੋ ਿਤਰੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਾਿਰ ਉਤਰ ੈ॥ 
ਦਾਸੁ ਕਬੀਰ ੁ ਕਹੈ ਸਮਝਾਇ ॥ ਕੇਵਲ ਰਾਮ ਰਹਹ ੁ ਿਲਵ ਲਾਇ 
॥੩॥੬॥੧੪॥ ਸਤਿਰ ਸੈਇ ਸਲਾਰ ਹੈ ਜਾ ਕੇ ॥ ਸਵਾ ਲਾਖ ੁਪੈਕਾਬਰ 
ਤਾ ਕੇ ॥ ਸੇਖ ਜ ੁਕਹੀਅਿਹ ਕੋਿਟ ਅਠਾਸੀ ॥ ਛਪਨ ਕੋਿਟ ਜਾ ਕੇ ਖੇਲ 
ਖਾਸੀ ॥੧॥ ਮੋ ਗਰੀਬ ਕੀ ਕੋ ਗੁਜਰਾਵੈ ॥ ਮਜਲਿਸ ਦਿੂਰ ਮਹਲੁ ਕੋ 
ਪਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੇਤੀਸ ਕਰੋੜੀ ਹੈ ਖੇਲ ਖਾਨਾ ॥ ਚਉਰਾਸੀ ਲਖ 
ਿਫਰੈ ਿਦਵਾਨÂ ॥ ਬਾਬਾ ਆਦਮ ਕਉ ਿਕਛ ੁਨਦਿਰ ਿਦਖਾਈ ॥ ਉਿਨ ਭੀ 
ਿਭਸਿਤ ਘਨੇਰੀ ਪਾਈ ॥੨॥ ਿਦਲ ਖਲਹਲੁ ਜਾ ਕੈ ਜਰਦ ਰ ੂਬਾਨੀ ॥ 
ਛੋਿਡ ਕਤੇਬ ਕਰੈ ਸੈਤਾਨੀ ॥ ਦਨੁੀਆ ਦੋਸੁ ਰੋਸੁ ਹੈ ਲੋਈ ॥ ਅਪਨਾ 
ਕੀਆ ਪਾਵੈ ਸੋਈ ॥੩॥ ਤੁਮ ਦਾਤੇ ਹਮ ਸਦਾ ਿਭਖਾਰੀ ॥ ਦੇਉ ਜਬਾਬ ੁ
ਹੋਇ ਬਜਗਾਰੀ ॥ ਦਾਸੁ ਕਬੀਰ ੁਤੇਰੀ ਪਨਹ ਸਮਾਨÂ ॥ ਿਭਸਤੁ ਨਜੀਿਕ 
ਰਾਖ ੁਰਹਮਾਨਾ ॥੪॥੭॥੧੫॥ ਸਭੁ ਕੋਈ ਚਲਨ ਕਹਤ ਹੈ ਊਹÂ ॥ ਨਾ 
ਜਾਨਉ ਬੈਕੁੰਠ ੁਹੈ ਕਹÂ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪ ਆਪ ਕਾ ਮਰਮ ੁਨ ਜਾਨÂ 
॥ ਬਾਤਨ ਹੀ ਬੈਕੁੰਠੁ ਬਖਾਨÂ ॥੧॥ ਜਬ ਲਗੁ ਮਨ ਬੈਕੁੰਠ ਕੀ ਆਸ ॥ 
ਤਬ ਲਗੁ ਨਾਹੀ ਚਰਨ ਿਨਵਾਸ ॥੨॥ ਖਾਈ ਕੋਟ ੁਨ ਪਰਲ ਪਗਾਰਾ ॥ 
ਨਾ ਜਾਨਉ ਬੈਕੁੰਠ ਦਆੁਰਾ ॥੩॥ ਕਿਹ ਕਮੀਰ ਅਬ ਕਹੀਐ ਕਾਿਹ ॥ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਬੈਕੁੰਠੈ ਆਿਹ ॥੪॥੮॥੧੬॥ ਿਕਉ ਲੀਜੈ ਗਢ ੁਬੰਕਾ ਭਾਈ 
॥ ਦੋਵਰ ਕੋਟ ਅਰ ੁਤੇਵਰ ਖਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪÂਚ ਪਚੀਸ ਮੋਹ ਮਦ 
ਮਤਸਰ ਆਡੀ ਪਰਬਲ ਮਾਇਆ ॥ ਜਨ ਗਰੀਬ ਕੋ ਜੋਰ ੁਨ ਪਹਚੁੈ ਕਹਾ 
ਕਰਉ ਰਘੁਰਾਇਆ ॥੧॥ ਕਾਮ ੁ ਿਕਵਾਰੀ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਦਰਵਾਨੀ ਪਾਪੁ 
ਪੁੰਨੁ ਦਰਵਾਜਾ ॥ ਕਰ੍ੋਧੁ ਪਰ੍ਧਾਨੁ ਮਹਾ ਬਡ ਦੁੰਦਰ ਤਹ ਮਨੁ ਮਾਵਾਸੀ 
ਰਾਜਾ ॥੨॥ ਸ°ਾਦ ਸਨਾਹ ਟੋਪੁ ਮਮਤਾ ਕੋ ਕੁਬਿੁਧ ਕਮਾਨ ਚਢਾਈ ॥ 
ਿਤਸਨਾ ਤੀਰ ਰਹੇ ਘਟ ਭੀਤਿਰ ਇਉ ਗਢ ੁਲੀਓ ਨ ਜਾਈ ॥੩॥ ਪਰ੍ੇਮ 
ਪਲੀਤਾ ਸੁਰਿਤ ਹਵਾਈ ਗੋਲਾ ਿਗਆਨੁ ਚਲਾਇਆ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਅਗਿਨ 
ਸਹਜੇ ਪਰਜਾਲੀ ਏਕਿਹ ਚੋਟ ਿਸਝਾਇਆ ॥੪॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਲੈ ਲਰਨੇ 
ਲਾਗਾ ਤੋਰੇ ਦਇੁ ਦਰਵਾਜਾ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਅਰ ੁ ਗੁਰ ਕੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ 
ਪਕਿਰਓ ਗਢ ਕੋ ਰਾਜਾ ॥੫॥ 

When such possessiveness is erased and removed, then God comes and resolves his 
affairs. ||1|| Contemplate such spiritual wisdom, O mortal man. Why not meditate in 
remembrance on the Lord, the Destroyer of pain? ||1|| Pause|| As long as the tiger lives in 
the forest, the forest does not flower. But when the jackal eats the tiger, then the entire 
forest flowers. ||2|| The victorious are drowned, while the defeated swim across. By Guru’s 
Grace, one crosses over and is saved. Slave Kabeer speaks and teaches: remain lovingly 
absorbed, attuned to the Lord alone. ||3||6||14|| He has 7,000 commanders, and hundreds of 
thousands of prophets; He is said to have 88,000,000 shaykhs, and 56,000,000 attendants. 
||1|| I am meek and poor — what chance do I have of being heard there? His Court is so far 
away; only a rare few attain the Mansion of His Presence. ||1|| Pause|| He has 33,000,000 
play-houses. His beings wander insanely through 8.4 million incarnations. He bestowed 
His Grace on Adam, the father of mankind, who then lived in paradise for a long time. ||2|| 
Pale are the faces of those whose hearts are disturbed. They have forsaken their Bible, and 
practice Satanic evil. One who blames the world, and is angry with people, shall receive 
the fruits of his own actions. ||3|| You are the Great Giver, O Lord; I am forever a beggar at 
Your Door. If I were to deny You, then I would be a wretched sinner. Slave Kabeer has 
entered Your Shelter. Keep me near You, O Merciful Lord God — that is heaven for me. 
||4||7||15|| Everyone speaks of going there, but I do not even know where heaven is. ||1|| 
Pause|| One who does not even know the mystery of his own self, speaks of heaven, but it 
is only talk. ||1|| As long as the mortal hopes for heaven, he will not dwell at the Lord’s 
Feet. ||2|| Heaven is not a fort with moats and ramparts, and walls plastered with mud; I do 
not know what heaven’s gate is like. ||3|| Says Kabeer, now what more can I say? The 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, is heaven itself. ||4||8||16|| How can the beautiful 
fortress be conquered, O Siblings of Destiny? It has double walls and triple moats. ||1|| 
Pause|| It is defended by the five elements, the twenty-five categories, attachment, pride, 
jealousy and the awesomely powerful Maya. The poor mortal being does not have the 
strength to conquer it; what should I do now, O Lord? ||1|| Sexual desire is the window, 
pain and pleasure are the gate-keepers, virtue and sin are the gates. Anger is the great 
supreme commander, full of argument and strife, and the mind is the rebel king there. ||2|| 
Their armor is the pleasure of tastes and flavors, their helmets are worldly attachments; 
they take aim with their bows of corrupt intellect. The greed that fills their hearts is the 
arrow; with these things, their fortress is impregnable. ||3|| But I have made divine love the 
fuse, and deep meditation the bomb; I have launched the rocket of spiritual wisdom. The 
fire of God is lit by intuition, and with one shot, the fortress is taken. ||4|| Taking truth and 
contentment with me, I begin the battle and storm both the gates. In the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, and by Guru’s Grace, I have captured the king of the fortress. ||5|| 
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ਭਗਵਤ ਭੀਿਰ ਸਕਿਤ ਿਸਮਰਨ ਕੀ ਕਟੀ ਕਾਲ ਭੈ ਫਾਸੀ ॥ ਦਾਸੁ 
ਕਮੀਰ ੁਚਿੜ¸ਓ ਗੜ¸ ਊਪਿਰ ਰਾਜ ੁਲੀਓ ਅਿਬਨਾਸੀ ॥੬॥੯॥੧੭॥ 
ਗੰਗ ਗੁਸਾਇਿਨ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ॥ ਜੰਜੀਰ ਬÂਿਧ ਕਿਰ ਖਰੇ ਕਬੀਰ 
॥੧॥ ਮਨੁ ਨ ਿਡਗੈ ਤਨੁ ਕਾਹੇ ਕਉ ਡਰਾਇ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਚਤੁ 
ਰਿਹਓ ਸਮਾਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੰਗਾ ਕੀ ਲਹਿਰ ਮੇਰੀ ਟਟੁੀ ਜੰਜੀਰ ॥ 
ਿਮਰ੍ਗਛਾਲਾ ਪਰ ਬੈਠੇ ਕਬੀਰ ॥੨॥ ਕਿਹ ਕੰਬੀਰ ਕੋਊ ਸੰਗ ਨ ਸਾਥ ॥ 
ਜਲ ਥਲ ਰਾਖਨ ਹੈ ਰਘੁਨਾਥ ॥੩॥੧੦॥੧੮॥ 

ਭੈਰਉ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਅਸਟਪਦੀ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅਗਮ ਦਰ੍ੁਗਮ ਗਿੜ ਰਿਚਓ ਬਾਸ ॥ ਜਾ ਮਿਹ ਜੋਿਤ ਕਰੇ ਪਰਗਾਸ ॥ 
ਿਬਜਲੁੀ ਚਮਕੈ ਹੋਇ ਅਨੰਦ ੁ॥ ਿਜਹ ਪਉੜੇ̧ ਪਰ੍ਭ ਬਾਲ ਗੋਿਬੰਦ ॥੧॥ 
ਇਹ ੁਜੀਉ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਲਵ ਲਾਗੈ ॥ ਜਰਾ ਮਰਨੁ ਛੂਟੈ ਭਰ੍ਮ ੁਭਾਗੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਅਬਰਨ ਬਰਨ ਿਸਉ ਮਨ ਹੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਹਉਮੈ ਗਾਵਿਨ 
ਗਾਵਿਹ ਗੀਤ ॥ ਅਨਹਦ ਸਬਦ ਹੋਤ ਝਨੁਕਾਰ ॥ ਿਜਹ ਪਉੜੇ̧ ਪਰ੍ਭ ਸਰ੍ੀ 
ਗੋਪਾਲ ॥੨॥ ਖੰਡਲ ਮੰਡਲ ਮੰਡਲ ਮੰਡਾ ॥ ਿਤਰ੍ਅ ਅਸਥਾਨ ਤੀਿਨ 
ਿਤਰ੍ਅ ਖੰਡਾ ॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਰਿਹਆ ਅਭ ਅੰਤ ॥ ਪਾਰ ੁਨ ਪਾਵੈ ਕੋ 
ਧਰਨੀਧਰ ਮੰਤ ॥੩॥ ਕਦਲੀ ਪੁਹਪ ਧੂਪ ਪਰਗਾਸ ॥ ਰਜ ਪੰਕਜ ਮਿਹ 
ਲੀਓ ਿਨਵਾਸ ॥ ਦਆੁਦਸ ਦਲ ਅਭ ਅੰਤਿਰ ਮੰਤ ॥ ਜਹ ਪਉੜੇ ਸਰ੍ੀ 
ਕਮਲਾ ਕੰਤ ॥੪॥ ਅਰਧ ਉਰਧ ਮਿੁਖ ਲਾਗੋ ਕਾਸੁ ॥ ਸੁੰਨ ਮੰਡਲ ਮਿਹ 
ਕਿਰ ਪਰਗਾਸੁ ॥ ਊਹÂ ਸੂਰਜ ਨਾਹੀ ਚੰਦ ॥ ਆਿਦ ਿਨਰੰਜਨੁ ਕਰੈ 
ਅਨੰਦ ॥੫॥ ਸੋ ਬਰ੍ਹਮੰਿਡ ਿਪੰਿਡ ਸੋ ਜਾਨੁ ॥ ਮਾਨ ਸਰੋਵਿਰ ਕਿਰ 
ਇਸਨਾਨੁ ॥ ਸੋਹੰ ਸੋ ਜਾ ਕਉ ਹੈ ਜਾਪ ॥ ਜਾ ਕਉ ਿਲਪਤ ਨ ਹੋਇ ਪੁੰਨ 
ਅਰ ੁਪਾਪ ॥੬॥ ਅਬਰਨ ਬਰਨ ਘਾਮ ਨਹੀ ਛਾਮ ॥ ਅਵਰ ਨ ਪਾਈਐ 
ਗੁਰ ਕੀ ਸਾਮ ॥ ਟਾਰੀ ਨ ਟਰੈ ਆਵੈ ਨ ਜਾਇ ॥ ਸੁੰਨ ਸਹਜ ਮਿਹ 
ਰਿਹਓ ਸਮਾਇ ॥੭॥ ਮਨ ਮਧੇ ਜਾਨੈ ਜੇ ਕੋਇ ॥ ਜ ੋਬੋਲੈ ਸੋ ਆਪ ੈਹੋਇ 
॥ ਜੋਿਤ ਮੰਿਤਰ੍ ਮਿਨ ਅਸਿਥਰ ੁ ਕਰੈ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਸੋ ਪਰ੍ਾਨੀ ਤਰੈ 
॥੮॥੧॥ ਕੋਿਟ ਸੂਰ ਜਾ ਕੈ ਪਰਗਾਸ ॥ ਕੋਿਟ ਮਹਾਦੇਵ ਅਰ ੁਕਿਬਲਾਸ 
॥ ਦਰੁਗਾ ਕੋਿਟ ਜਾ ਕੈ ਮਰਦਨੁ ਕਰੈ ॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਕੋਿਟ ਬੇਦ ਉਚਰੈ ॥੧॥ 
ਜਉ ਜਾਚਉ ਤਉ ਕੇਵਲ ਰਾਮ ॥ ਆਨ ਦੇਵ ਿਸਉ ਨਾਹੀ ਕਾਮ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥  

With the army of God’s devotees, and Shakti, the power of meditation, I have snapped the 
noose of the fear of death. Slave Kabeer has climbed to the top of the fortress; I have obtained 
the eternal, imperishable domain. ||6||9||17|| The mother Ganges is deep and profound. Tied up 
in chains, they took Kabeer there. ||1|| My mind was not shaken; why should my body be 
afraid? My consciousness remained immersed in the Lotus Feet of the Lord. ||1|| Pause|| The 
waves of the Ganges broke the chains, and Kabeer was seated on a deer skin. ||2|| Says Kabeer, 
I have no friend or companion. On the water, and on the land, the Lord is my Protector. 
||3||10||18|| 

BHAIRAO,  KABEER JEE,  ASHTAPADEES,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

God constructed a fortress, inaccessible and unreachable, in which He dwells. There, His 
Divine Light radiates forth. Lightning blazes, and bliss prevails there, where the Eternally 
Young Lord God abides. ||1|| This soul is lovingly attuned to the Lord’s Name. It is saved from 
old age and death, and its doubt runs away. ||1|| Pause|| Those who believe in high and low 
social classes, only sing songs and chants of egotism. The Unstruck Sound-current of the 
Shabad, the Word of God, resounds in that place, where the Supreme Lord God abides. ||2|| He 
creates planets, solar systems and galaxies; He destroys the three worlds, the three gods and 
the three qualities. The Inaccessible and Unfathomable Lord God dwells in the heart. No one 
can find the limits or the secrets of the Lord of the World. ||3|| The Lord shines forth in the 
plantain flower and the sunshine. He dwells in the pollen of the lotus flower. The Lord’s secret 
is within the twelve petals of the heart-lotus. The Supreme Lord, the Lord of Lakshmi dwells 
there. ||4|| He is like the sky, stretching across the lower, upper and middle realms. In the 
profoundly silent celestial realm, He radiates forth. Neither the sun nor the moon are there, but 
the Primal Immaculate Lord celebrates there. ||5|| Know that He is in the universe, and in the 
body as well. Take your cleansing bath in the Mansarovar Lake. Chant “Sohang” - “He is me.”  
He is not affected by either virtue or vice. ||6|| He is not affected by either high or low social 
class, sunshine or shade. He is in the Guru’s Sanctuary, and nowhere else. He is not diverted 
by diversions, comings or goings. Remain intuitively absorbed in the celestial void. ||7|| One 
who knows the Lord in the mind — whatever he says, comes to pass. One who firmly implants 
the Lord’s Divine Light, and His Mantra within the mind — says Kabeer, such a mortal 
crosses over to the other side. ||8||1|| Millions of suns shine for Him, millions of Shivas and 
Kailash mountains. Millions of Durga goddesses massage His Feet. Millions of Brahmas chant 
the Vedas for Him. ||1|| When I beg, I beg only from the Lord. I have nothing to do with any 
other deities. ||1|| Pause|| 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1163 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਕੋਿਟ ਚੰਦਰ੍ਮੇ ਕਰਿਹ ਚਰਾਕ ॥ ਸੁਰ ਤੇਤੀਸਉ ਜੇਵਿਹ ਪਾਕ ॥ ਨਵ ਗਰ੍ਹ 
ਕੋਿਟ ਠਾਢੇ ਦਰਬਾਰ ॥ ਧਰਮ ਕੋਿਟ ਜਾ ਕੈ ਪਰ੍ਿਤਹਾਰ ॥੨॥ ਪਵਨ ਕੋਿਟ 
ਚਉਬਾਰੇ ਿਫਰਿਹ ॥ ਬਾਸਕ ਕੋਿਟ ਸੇਜ ਿਬਸਥਰਿਹ ॥ ਸਮੁੰਦ ਕੋਿਟ ਜਾ 
ਕੇ ਪਾਨੀਹਾਰ ॥ ਰੋਮਾਵਿਲ ਕੋਿਟ ਅਠਾਰਹ ਭਾਰ ॥੩॥ ਕੋਿਟ ਕਮੇਰ 
ਭਰਿਹ ਭੰਡਾਰ ॥ ਕੋਿਟਕ ਲਿਖਮੀ ਕਰੈ ਸੀਗਾਰ ॥ ਕੋਿਟਕ ਪਾਪ ਪੁੰਨ 
ਬਹ ੁਿਹਰਿਹ ॥ ਇੰਦਰ੍ ਕੋਿਟ ਜਾ ਕੇ ਸੇਵਾ ਕਰਿਹ ॥੪॥ ਛਪਨ ਕੋਿਟ ਜਾ ਕੈ 
ਪਰ੍ਿਤਹਾਰ ॥ ਨਗਰੀ ਨਗਰੀ ਿਖਅਤ ਅਪਾਰ ॥ ਲਟ ਛੂਟੀ ਵਰਤੈ 
ਿਬਕਰਾਲ ॥ ਕੋਿਟ ਕਲਾ ਖੇਲੈ ਗੋਪਾਲ ॥੫॥ ਕੋਿਟ ਜਗ ਜਾ ਕੈ ਦਰਬਾਰ 
॥ ਗੰਧਰ੍ਬ ਕੋਿਟ ਕਰਿਹ ਜੈਕਾਰ ॥ ਿਬਿਦਆ ਕੋਿਟ ਸਭੈ ਗੁਨ ਕਹੈ ॥ ਤਊ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਲਹੈ ॥੬॥ ਬਾਵਨ ਕੋਿਟ ਜਾ ਕੈ ਰੋਮਾਵਲੀ ॥ 
ਰਾਵਨ ਸੈਨਾ ਜਹ ਤੇ ਛਲੀ ॥ ਸਹਸ ਕੋਿਟ ਬਹ ੁ ਕਹਤ ਪੁਰਾਨ ॥ 
ਦਰੁਜੋਧਨ ਕਾ ਮਿਥਆ ਮਾਨੁ ॥੭॥ ਕੰਦਰ੍ਪ ਕੋਿਟ ਜਾ ਕੈ ਲਵੈ ਨ ਧਰਿਹ 
॥ ਅੰਤਰ ਅੰਤਿਰ ਮਨਸਾ ਹਰਿਹ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਸੁਿਨ ਸਾਿਰਗਪਾਨ ॥ 
ਦੇਿਹ ਅਭੈ ਪਦ ੁਮÂਗਉ ਦਾਨ ॥੮॥੨॥੧੮॥੨੦॥ 

ਭੈਰਉ ਬਾਣੀ ਨਾਮਦੇਉ ਜੀਉ ਕੀ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰੇ ਿਜਹਬਾ ਕਰਉ ਸਤ ਖੰਡ ॥ ਜਾਿਮ ਨ ਉਚਰਿਸ ਸਰ੍ੀ ਗੋਿਬੰਦ ॥੧॥ 
ਰੰਗੀ ਲੇ ਿਜਹਬਾ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਇ ॥ ਸੁਰੰਗ ਰੰਗੀਲੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਮਿਥਆ ਿਜਹਬਾ ਅਵਰੇਂ ਕਾਮ ॥ ਿਨਰਬਾਣ ਪਦ ੁਇਕੁ 
ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁ॥੨॥ ਅਸੰਖ ਕੋਿਟ ਅਨ ਪੂਜਾ ਕਰੀ ॥ ਏਕ ਨ ਪੂਜਿਸ 
ਨਾਮੈ ਹਰੀ ॥੩॥ ਪਰ੍ਣਵ ੈਨਾਮਦੇਉ ਇਹ ੁਕਰਣਾ ॥ ਅਨੰਤ ਰਪੂ ਤੇਰ ੇ
ਨਾਰਾਇਣਾ ॥੪॥੧॥ ਪਰ ਧਨ ਪਰ ਦਾਰਾ ਪਰਹਰੀ ॥ ਤਾ ਕੈ ਿਨਕਿਟ 
ਬਸੈ ਨਰਹਰੀ ॥੧॥ ਜੋ ਨ ਭਜੰਤੇ ਨਾਰਾਇਣਾ ॥ ਿਤਨ ਕਾ ਮੈ ਨ ਕਰਉ 
ਦਰਸਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਨ ਕੈ ਭੀਤਿਰ ਹੈ ਅੰਤਰਾ ॥ ਜੈਸੇ ਪਸੁ ਤੈਸੇ 
ਓਇ ਨਰਾ ॥੨॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਮਦੇਉ ਨਾਕਿਹ ਿਬਨਾ ॥ ਨਾ ਸੋਹੈ ਬਤੀਸ 
ਲਖਨਾ ॥੩॥੨॥ ਦਧੂੁ ਕਟੋਰੈ ਗਡਵੈ ਪਾਨੀ ॥ ਕਪਲ ਗਾਇ ਨਾਮੈ ਦਿੁਹ 
ਆਨੀ ॥੧॥ ਦਧੂੁ ਪੀਉ ਗੋਿਬੰਦੇ ਰਾਇ ॥ ਦਧੂੁ ਪੀਉ ਮੇਰੋ ਮਨੁ 
ਪਤੀਆਇ ॥ ਨਾਹੀ ਤ ਘਰ ਕੋ ਬਾਪੁ ਿਰਸਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਇਨ 
ਕਟੋਰੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਭਰੀ ॥ ਲੈ ਨਾਮੈ ਹਿਰ ਆਗੈ ਧਰੀ ॥੨॥ ਏਕੁ ਭਗਤੁ 
ਮੇਰੇ ਿਹਰਦੇ ਬਸੈ ॥ ਨਾਮੇ ਦੇਿਖ ਨਰਾਇਨੁ ਹਸੈ ॥੩॥  

Millions of moons twinkle in the sky. Thirty-three million gods eat the Lord’s offerings. 
The nine stars, a million times over, stand at His Door. Millions of Righteous Judges of 
Dharma are His gate-keepers. ||2|| Millions of winds blow around Him in the four 
directions. Millions of serpents prepare His bed. Millions of oceans are His water-carriers. 
The eighteen million loads of vegetation are His Hair. ||3|| Millions of treasurers fill His 
Treasury. Millions of Lakshmis adorn themselves for Him. Many millions of vices and 
virtues look up to Him. Millions of Indras serve Him. ||4|| Fifty-six million clouds are His. 
In each and every village, His infinite fame has spread. Wild demons with dishevelled hair 
move about. The Lord plays in countless ways. ||5|| Millions of charitable feasts are held in 
His Court, and millions of celestial singers celebrate His victory. Millions of sciences all 
sing His Praises. Even so, the limits of the Supreme Lord God cannot be found. ||6|| Rama, 
with millions of monkeys, conquered Raawan’s army. Billions of Puraanas greatly praise 
Him; He humbled the pride of Duyodhan. ||7|| Millions of gods of love cannot compete 
with Him. He steals the hearts of mortal beings. Says Kabeer, please hear me, O Lord of 
the World. I beg for the blessing of fearless dignity. ||8||2||18||20|| 

BHAIRAO,  THE WORD OF NAAM DAYV JEE,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O my tongue, I will cut you into a hundred pieces, if you do not chant the Name of the 
Lord. ||1|| O my tongue, be imbued with the Lord’s Name. Meditate on the Name of the 
Lord, Har, Har, and imbue yourself with this most excellent color. ||1|| Pause|| O my 
tongue, other occupations are false. The state of Nirvaanaa comes only through the Lord’s 
Name. ||2|| The performance of countless millions of other devotions is not equal to even 
one devotion to the Name of the Lord. ||3|| Prays Naam Dayv, this is my occupation. O 
Lord, Your Forms are endless. ||4||1|| One who stays away from others’ wealth and others’ 
spouses — the Lord abides near that person. ||1|| Those who do not meditate and vibrate on 
the Lord — I do not even want to see them. ||1|| Pause|| Those whose inner beings are not 
in harmony with the Lord, are nothing more than beasts. ||2|| Prays Naam Dayv, a man 
without a nose does not look handsome, even if he has the thirty-two beauty marks. ||3||2|| 
Naam Dayv milked the brown cow, and brought a cup of milk and a jug of water to his 
family god. ||1||“Please drink this milk, O my Sovereign Lord God. Drink this milk and my 
mind will be happy. Otherwise, my father will be angry with me.”||1|| Pause|| Taking the 
golden cup, Naam Dayv filled it with the ambrosial milk, and placed it before the Lord. 
||2|| The Lord looked upon Naam Dayv and smiled. “This one devotee abides within my 
heart.”||3|| 
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ਦਧੂੁ ਪੀਆਇ ਭਗਤੁ ਘਿਰ ਗਇਆ ॥ ਨਾਮੇ ਹਿਰ ਕਾ ਦਰਸਨੁ ਭਇਆ 
॥੪॥੩॥ ਮੈ ਬਉਰੀ ਮੇਰਾ ਰਾਮ ੁਭਤਾਰ ੁ॥ ਰਿਚ ਰਿਚ ਤਾ ਕਉ ਕਰਉ 
ਿਸੰਗਾਰ ੁ॥੧॥ ਭਲੇ ਿਨੰਦਉ ਭਲੇ ਿਨੰਦਉ ਭਲੇ ਿਨੰਦਉ ਲੋਗੁ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ 
ਰਾਮ ਿਪਆਰੇ ਜੋਗੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਾਦ ੁਿਬਬਾਦ ੁਕਾਹ ੂਿਸਉ ਨ ਕੀਜੈ 
॥ ਰਸਨਾ ਰਾਮ ਰਸਾਇਨੁ ਪੀਜੈ ॥੨॥ ਅਬ ਜੀਅ ਜਾਿਨ ਐਸੀ ਬਿਨ 
ਆਈ ॥ ਿਮਲਉ ਗੁਪਾਲ ਨੀਸਾਨੁ ਬਜਾਈ ॥੩॥ ਉਸਤਿਤ ਿਨੰਦਾ ਕਰੈ 
ਨਰ ੁਕੋਈ ॥ ਨਾਮੇ ਸਰ੍ੀਰੰਗੁ ਭੇਟਲ ਸੋਈ ॥੪॥੪॥ ਕਬਹ ੂਖੀਿਰ ਖਾਡ 
ਘੀਉ ਨ ਭਾਵੈ ॥ ਕਬਹ ੂਘਰ ਘਰ ਟਕੂ ਮਗਾਵ ੈ॥ ਕਬਹ ੂ ਕੂਰਨੁ ਚਨੇ 
ਿਬਨਾਵੈ ॥੧॥ ਿਜਉ ਰਾਮ ੁ ਰਾਖ ੈ ਿਤਉ ਰਹੀਐ ਰੇ ਭਾਈ ॥ ਹਿਰ ਕੀ 
ਮਿਹਮਾ ਿਕਛ ੁ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਬਹ ੂ ਤੁਰੇ ਤੁਰੰਗ 
ਨਚਾਵੈ ॥ ਕਬਹ ੂਪਾਇ ਪਨਹੀਓ ਨ ਪਾਵੈ ॥੨॥ ਕਬਹ ੂਖਾਟ ਸੁਪੇਦੀ 
ਸੁਵਾਵੈ ॥ ਕਬਹ ੂਭਿੂਮ ਪਆੈਰ ੁਨ ਪਾਵੈ ॥੩॥ ਭਨਿਤ ਨਾਮਦੇਉ ਇਕੁ 
ਨਾਮ ੁਿਨਸਤਾਰੈ ॥ ਿਜਹ ਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਿਤਹ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੈ ॥੪॥੫॥ ਹਸਤ 
ਖੇਲਤ ਤੇਰੇ ਦੇਹਰੁੇ ਆਇਆ ॥ ਭਗਿਤ ਕਰਤ ਨਾਮਾ ਪਕਿਰ ਉਠਾਇਆ 
॥੧॥ ਹੀਨੜੀ ਜਾਿਤ ਮੇਰੀ ਜਾਿਦਮ ਰਾਇਆ ॥ ਛੀਪੇ ਕੇ ਜਨਿਮ ਕਾਹੇ 
ਕਉ ਆਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਲੈ ਕਮਲੀ ਚਿਲਓ ਪਲਟਾਇ ॥ ਦੇਹਰੁੈ 
ਪਾਛੈ ਬੈਠਾ ਜਾਇ ॥੨॥ ਿਜਉ ਿਜਉ ਨਾਮਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਉਚਰੈ ॥ ਭਗਤ 
ਜਨÂ ਕਉ ਦੇਹਰੁਾ ਿਫਰੈ ॥੩॥੬॥ 

ਭੈਰਉ ਨਾਮਦੇਉ ਜੀਉ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜੈਸੀ ਭਖੂੇ ਪਰ੍ੀਿਤ ਅਨਾਜ ॥ ਿਤਰ੍ਖਾਵੰਤ ਜਲ ਸੇਤੀ ਕਾਜ ॥ ਜੈਸੀ ਮੜੂ 
ਕੁਟੰਬ ਪਰਾਇਣ ॥ ਐਸੀ ਨਾਮੇ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨਰਾਇਣ ॥੧॥ ਨਾਮੇ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਨਾਰਾਇਣ ਲਾਗੀ ॥ ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ਭਇਓ ਬੈਰਾਗੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜੈਸੀ ਪਰ ਪੁਰਖਾ ਰਤ ਨਾਰੀ ॥ ਲੋਭੀ ਨਰ ੁਧਨ ਕਾ ਿਹਤਕਾਰੀ ॥ ਕਾਮੀ 
ਪੁਰਖ ਕਾਮਨੀ ਿਪਆਰੀ ॥ ਐਸੀ ਨਾਮੇ ਪਰ੍ੀਿਤ ਮਰੁਾਰੀ ॥੨॥ ਸਾਈ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਜ ਆਪੇ ਲਾਏ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਦਿੁਬਧਾ ਜਾਏ ॥ ਕਬਹ ੁ ਨ 
ਤੂਟਿਸ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਮੇ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ਸਿਚ ਨਾਇ ॥੩॥ 
ਜੈਸੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਬਾਿਰਕ ਅਰ ੁ ਮਾਤਾ ॥ ਐਸਾ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ॥ 
ਪਰ੍ਣਵੈ ਨਾਮਦੇਉ ਲਾਗੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਗੋਿਬਦ ੁ ਬਸੈ ਹਮਾਰੈ ਚੀਿਤ 
॥੪॥੧॥੭॥  

The Lord drank the milk, and the devotee returned home. Thus did Naam Dayv come to 
receive the Blessed Vision of the Lord’s Darshan. ||4||3|| I am crazy — the Lord is my 
Husband. I decorate and adorn myself for Him. ||1|| Slander me well, slander me well, 
slander me well, O people. My body and mind are united with my Beloved Lord. ||1|| 
Pause|| Do not engage in any arguments or debates with anyone. With your tongue, savor 
the Lord’s sublime essence. ||2|| Now, I know within my soul, that such an arrangement 
has been made; I will meet with my Lord by the beat of the drum. ||3|| Anyone can praise 
or slander me. Naam Dayv has met the Lord. ||4||4|| Sometimes, people do not appreciate 
milk, sugar and ghee. Sometimes, they have to beg for bread from door to door. 
Sometimes, they have to pick out the grain from the chaff. ||1|| As the Lord keeps us, so do 
we live, O Siblings of Destiny. The Lord’s Glory cannot even be described. ||1|| Pause|| 
Sometimes, people prance around on horses. Sometimes, they do not even have shoes for 
their feet. ||2|| Sometimes, people sleep on cozy beds with white sheets. Sometimes, they 
do not even have straw to put down on the ground. ||3|| Naam Dayv prays, only the Naam, 
the Name of the Lord, can save us. One who meets the Guru, is carried across to the other 
side. ||4||5|| Laughing and playing, I came to Your Temple, O Lord. While Naam Dayv was 
worshipping, he was grabbed and driven out. ||1|| I am of a low social class, O Lord; why 
was I born into a family of fabric dyers? ||1|| Pause|| I picked up my blanket and went back, 
to sit behind the temple. ||2|| As Naam Dayv uttered the Glorious Praises of the Lord, the 
temple turned around to face the Lord’s humble devotee. ||3||6|| 

BHAIRAO,  NAAM DAYV JEE,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

As the hungry person loves food, and the thirsty person is obsessed with water, and as 
the fool is attached to his family — just so, the Lord is very dear to Naam Dayv. ||1|| 
Naam Dayv is in love with the Lord. He has naturally and intuitively become detached 
from the world. ||1|| Pause|| Like the woman who falls in love with another man, and 
the greedy man who loves only wealth, and the sexually promiscuous man who loves 
women and sex, just so, Naam Dayv is in love with the Lord. ||2|| But that alone is real 
love, which the Lord Himself inspires; by Guru’s Grace, duality is eradicated. Such 
love never breaks; through it, the mortal remains merged in the Lord. Naam Dayv has 
focused his consciousness on the True Name. ||3|| Like the love between the child and 
its mother, so is my mind imbued with the Lord. Prays Naam Dayv, I am in love with 
the Lord. The Lord of the Universe abides within my consciousness. ||4||1||7|| 
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ਘਰ ਕੀ ਨਾਿਰ ਿਤਆਗੈ ਅੰਧਾ ॥ ਪਰ ਨਾਰੀ ਿਸਉ ਘਾਲੈ ਧੰਧਾ ॥ ਜੈਸੇ 
ਿਸੰਬਲ ੁਦੇਿਖ ਸੂਆ ਿਬਗਸਾਨਾ ॥ ਅੰਤ ਕੀ ਬਾਰ ਮਆੂ ਲਪਟਾਨਾ ॥੧॥ 
ਪਾਪੀ ਕਾ ਘਰ ੁਅਗਨੇ ਮਾਿਹ ॥ ਜਲਤ ਰਹੈ ਿਮਟਵੈ ਕਬ ਨਾਿਹ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਨ ਦੇਖੈ ਜਾਇ ॥ ਮਾਰਗੁ ਛੋਿਡ ਅਮਾਰਿਗ 
ਪਾਇ ॥ ਮਲੂਹ ੁਭਲੂਾ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਡਾਿਰ ਲਾਿਦ ਿਬਖ ੁਖਾਇ 
॥੨॥ ਿਜਉ ਬੇਸ°ਾ ਕੇ ਪਰੈ ਅਖਾਰਾ ॥ ਕਾਪਰ ੁਪਿਹਿਰ ਕਰਿਹ ਸੀਗਾਰਾ 
॥ ਪੂਰੇ ਤਾਲ ਿਨਹਾਲੇ ਸਾਸ ॥ ਵਾ ਕੇ ਗਲੇ ਜਮ ਕਾ ਹੈ ਫਾਸ ॥੩॥ ਜਾ ਕੇ 
ਮਸਤਿਕ ਿਲਿਖਓ ਕਰਮਾ ॥ ਸੋ ਭਿਜ ਪਿਰ ਹੈ ਗੁਰ ਕੀ ਸਰਨਾ ॥ ਕਹਤ 
ਨਾਮਦੇਉ ਇਹ ੁ ਬੀਚਾਰ ੁ ॥ ਇਨ ਿਬਿਧ ਸੰਤਹ ੁ ਉਤਰਹ ੁ ਪਾਿਰ 
॥੪॥੨॥੮॥ ਸੰਡਾ ਮਰਕਾ ਜਾਇ ਪੁਕਾਰੇ ॥ ਪੜੈ ਨਹੀ ਹਮ ਹੀ ਪਿਚ 
ਹਾਰੇ ॥ ਰਾਮ ੁਕਹੈ ਕਰ ਤਾਲ ਬਜਾਵੈ ਚਟੀਆ ਸਭੈ ਿਬਗਾਰੇ ॥੧॥ ਰਾਮ 
ਨਾਮਾ ਜਿਪਬੋ ਕਰੈ ॥ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਜੀ ਕੋ ਿਸਮਰਨੁ ਧਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਬਸੁਧਾ ਬਿਸ ਕੀਨੀ ਸਭ ਰਾਜੇ ਿਬਨਤੀ ਕਰੈ ਪਟਰਾਨੀ ॥ ਪੂਤੁ ਪਰ੍ਿਹਲਾਦ ੁ
ਕਿਹਆ ਨਹੀ ਮਾਨੈ ਿਤਿਨ ਤਉ ਅਉਰੈ ਠਾਨੀ ॥੨॥ ਦਸੁਟ ਸਭਾ ਿਮਿਲ 
ਮੰਤਰ ਉਪਾਇਆ ਕਰਸਹ ਅਉਧ ਘਨੇਰੀ ॥ ਿਗਿਰ ਤਰ ਜਲ ਜਆੁਲਾ 
ਭੈ ਰਾਿਖਓ ਰਾਜਾ ਰਾਿਮ ਮਾਇਆ ਫੇਰੀ ॥੩॥ ਕਾਿਢ ਖੜਗੁ ਕਾਲ ੁ ਭੈ 
ਕੋਿਪਓ ਮੋਿਹ ਬਤਾਉ ਜ ੁ ਤੁਿਹ ਰਾਖੈ ॥ ਪੀਤ ਪੀਤÂਬਰ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਧਣੀ 
ਥੰਭ ਮਾਿਹ ਹਿਰ ਭਾਖੈ ॥੪॥ ਹਰਨਾਖਸੁ ਿਜਿਨ ਨਖਹ ਿਬਦਾਿਰਓ ਸੁਿਰ 
ਨਰ ਕੀਏ ਸਨਾਥਾ ॥ ਕਿਹ ਨਾਮਦੇਉ ਹਮ ਨਰਹਿਰ ਿਧਆਵਹ ਰਾਮ ੁ
ਅਭੈ ਪਦ ਦਾਤਾ ॥੫॥੩॥੯॥ ਸੁਲਤਾਨੁ ਪੂਛੈ ਸੁਨੁ ਬੇ ਨਾਮਾ ॥ ਦੇਖਉ 
ਰਾਮ ਤੁਮ¸ਾਰੇ ਕਾਮਾ ॥੧॥ ਨਾਮਾ ਸੁਲਤਾਨੇ ਬਾਿਧਲਾ ॥ ਦੇਖਉ ਤੇਰਾ 
ਹਿਰ ਬੀਠਲੁਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਸਿਮਿਲ ਗਊ ਦੇਹ ੁਜੀਵਾਇ ॥ ਨਾਤਰ ੁ
ਗਰਦਿਨ ਮਾਰਉ ਠÂਇ ॥੨॥ ਬਾਿਦਸਾਹ ਐਸੀ ਿਕਉ ਹੋਇ ॥ 
ਿਬਸਿਮਿਲ ਕੀਆ ਨ ਜੀਵੈ ਕੋਇ ॥੩॥ ਮੇਰਾ ਕੀਆ ਕਛੂ ਨ ਹੋਇ ॥ 
ਕਿਰ ਹੈ ਰਾਮ ੁਹੋਇ ਹੈ ਸੋਇ ॥੪॥ ਬਾਿਦਸਾਹ ੁਚਿੜ¸ਓ ਅਹੰਕਾਿਰ ॥ ਗਜ 
ਹਸਤੀ ਦੀਨੋ ਚਮਕਾਿਰ ॥੫॥ ਰਦੁਨੁ ਕਰੈ ਨਾਮੇ ਕੀ ਮਾਇ ॥ ਛੋਿਡ ਰਾਮ ੁ
ਕੀ ਨ ਭਜਿਹ ਖਦੁਾਇ ॥੬॥ ਨ ਹਉ ਤੇਰਾ ਪੂੰਗੜਾ ਨ ਤੂ ਮੇਰੀ ਮਾਇ ॥ 
ਿਪੰਡੁ ਪੜੈ ਤਉ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ॥੭॥ ਕਰੈ ਗਿਜੰਦ ੁ ਸੁਡੰ ਕੀ ਚੋਟ ॥ 
ਨਾਮਾ ਉਬਰੈ ਹਿਰ ਕੀ ਓਟ ॥੮॥ ਕਾਜੀ ਮਲੁÂ ਕਰਿਹ ਸਲਾਮ ੁ॥ ਇਿਨ 
ਿਹੰਦ ੂਮੇਰਾ ਮਿਲਆ ਮਾਨੁ ॥੯॥ ਬਾਿਦਸਾਹ ਬੇਨਤੀ ਸੁਨੇਹ ੁ॥ 

The blind fool abandons the wife of his own home, and has an affair with another woman. He 
is like the parrot, who is pleased to see the simbal tree; but in the end, he dies, stuck to it. ||1|| 
The home of the sinner is on fire. It keeps burning, and the fire cannot be extinguished. ||1|| 
Pause|| He does not go to see where the Lord is being worshipped. He abandons the Lord’s 
Path, and takes the wrong path. He forgets the Primal Lord God, and is caught in the cycle of 
reincarnation. He throws away the Ambrosial Nectar, and gathers poison to eat. ||2|| He is like 
the prostitute, who comes to dance, wearing beautiful clothes, decorated and adorned. She 
dances to the beat, exciting the breath of those who watch her. But the noose of the Messenger 
of Death is around her neck. ||3|| One who has good karma recorded on his forehead, hurries to 
enter the Guru’s Sanctuary. Says Naam Dayv, consider this: O Saints, this is the way to cross 
over to the other side. ||4||2||8|| Sanda and Marka went and complained to Harnaakhash, “Your 
son does not read his lessons. We are tired of trying to teach him. He chants the Lord’s Name, 
clapping his hands to keep the beat; he has spoiled all the other students. ||1|| He chants the 
Lord’s Name, and he has enshrined meditative remembrance of the Lord within his heart.”||1|| 
Pause||“Your father the king has conquered the whole world”, said his mother the queen. “O 
Prahlad my son, you do not obey him, so he has decided to deal with you in another way.”||2|| 
The council of villians met and resolved to send Prahlaad into the life hereafter. Prahlaad was 
thrown off a mountain, into the water, and into a fire, but the Sovereign Lord God saved him, 
by changing the laws of nature. ||3|| Harnaakhash thundered with rage and threatened to kill 
Prahlaad. “Tell me, who can save you?”  Prahlaad answered, “The Lord, the Master of the 
three worlds, is contained even in this pillar to which I am tied.”||4|| The Lord who tore 
Harnaakhash apart with His nails proclaimed Himself the Lord of gods and men. Says Naam 
Dayv, I meditate on the Lord, the Man-lion, the Giver of fearless dignity. ||5||3||9|| The Sultan 
said, “Listen, Naam Dayv: let me see the actions of your Lord.”||1|| The Sultan arrested Naam 
Dayv, and said, “Let me see your Beloved Lord.”||1|| Pause||“Bring this dead cow back to life. 
Otherwise, I shall cut off your head here and now.”||2|| Naam Dayv answered, “O king, how 
can this happen? No one can bring the dead back to life. ||3|| I cannot do anything by my own 
actions. Whatever the Lord does, that alone happens.”||4|| The arrogant king was enraged at 
this reply. He incited an elephant to attack. ||5|| Naam Dayv’s mother began to cry, and she 
said, “Why don’t you abandon your Lord Raam, and worship his Lord Allah?”||6|| Naam Dayv 
answered, “I am not your son, and you are not my mother. Even if my body dies, I will still 
sing the Glorious Praises of the Lord.”||7|| The elephant attacked him with his trunk, but Naam 
Dayv was saved, protected by the Lord. ||8|| The king said, “The Qazis and the Mullahs bow 
down to me, but this Hindu has trampled my honor.”||9|| The people pleaded with the king, 
“Hear our prayer, O king. 
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ਨਾਮੇ ਸਰ ਭਿਰ ਸੋਨਾ ਲੇਹ ੁ॥੧੦॥ ਮਾਲ ੁਲੇਉ ਤਉ ਦੋਜਿਕ ਪਰਉ ॥ 
ਦੀਨੁ ਛੋਿਡ ਦਨੁੀਆ ਕਉ ਭਰਉ ॥੧੧॥ ਪਾਵਹ ੁਬੇੜੀ ਹਾਥਹ ੁਤਾਲ ॥ 
ਨਾਮਾ ਗਾਵੈ ਗੁਨ ਗੋਪਾਲ ॥੧੨॥ ਗੰਗ ਜਮਨੁ ਜਉ ਉਲਟੀ ਬਹੈ ॥ ਤਉ 
ਨਾਮਾ ਹਿਰ ਕਰਤਾ ਰਹੈ ॥੧੩॥ ਸਾਤ ਘੜੀ ਜਬ ਬੀਤੀ ਸੁਣੀ ॥ ਅਜਹ ੁ
ਨ ਆਇਓ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਧਣੀ ॥੧੪॥ ਪਾਖੰਤਣ ਬਾਜ ਬਜਾਇਲਾ ॥ ਗਰੜੁ 
ਚੜ ਗੋਿਬੰਦ ਆਇਲਾ ॥੧੫॥ ਅਪਨੇ ਭਗਤ ਪਿਰ ਕੀ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥ 
ਗਰੜੁ ਚੜ¸ੇ ਆਏ ਗੋਪਾਲ ॥੧੬॥ ਕਹਿਹ ਤ ਧਰਿਣ ਇਕੋਡੀ ਕਰਉ ॥ 
ਕਹਿਹ ਤ ਲੇ ਕਿਰ ਊਪਿਰ ਧਰਉ ॥੧੭॥ ਕਹਿਹ ਤ ਮਈੁ ਗਊ ਦੇਉ 
ਜੀਆਇ ॥ ਸਭੁ ਕੋਈ ਦੇਖੈ ਪਤੀਆਇ ॥੧੮॥ ਨਾਮਾ ਪਰ੍ਣਵੈ ਸੇਲ 
ਮਸੇਲ ॥ ਗਊ ਦਹੁਾਈ ਬਛਰਾ ਮੇਿਲ ॥੧੯॥ ਦਧੂਿਹ ਦਿੁਹ ਜਬ ਮਟਕੁੀ 
ਭਰੀ ॥ ਲੇ ਬਾਿਦਸਾਹ ਕੇ ਆਗੇ ਧਰੀ ॥੨੦॥ ਬਾਿਦਸਾਹ ੁਮਹਲ ਮਿਹ 
ਜਾਇ ॥ ਅਉਘਟ ਕੀ ਘਟ ਲਾਗੀ ਆਇ ॥੨੧॥ ਕਾਜੀ ਮਲੁÂ ਿਬਨਤੀ 
ਫਰੁਮਾਇ ॥ ਬਖਸੀ ਿਹੰਦ ੂਮੈ ਤੇਰੀ ਗਾਇ ॥੨੨॥ ਨਾਮਾ ਕਹੈ ਸੁਨਹ ੁ
ਬਾਿਦਸਾਹ ॥ ਇਹ ੁਿਕਛ ੁਪਤੀਆ ਮਝੁੈ ਿਦਖਾਇ ॥੨੩॥ ਇਸ ਪਤੀਆ 
ਕਾ ਇਹੈ ਪਰਵਾਨੁ ॥ ਸਾਿਚ ਸੀਿਲ ਚਾਲਹ ੁਸੁਿਲਤਾਨ ॥੨੪॥ ਨਾਮਦੇਉ 
ਸਭ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਿਮਿਲ ਿਹੰਦ ੂਸਭ ਨਾਮੇ ਪਿਹ ਜਾਿਹ ॥੨੫॥ 
ਜਉ ਅਬ ਕੀ ਬਾਰ ਨ ਜੀਵੈ ਗਾਇ ॥ ਤ ਨਾਮਦੇਵ ਕਾ ਪਤੀਆ ਜਾਇ 
॥੨੬॥ ਨਾਮੇ ਕੀ ਕੀਰਿਤ ਰਹੀ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਭਗਤ ਜਨÂ ਲੇ ਉਧਿਰਆ 
ਪਾਿਰ ॥੨੭॥ ਸਗਲ ਕਲੇਸ ਿਨੰਦਕ ਭਇਆ ਖੇਦ ੁ॥ ਨਾਮੇ ਨਾਰਾਇਨ 
ਨਾਹੀ ਭੇਦ ੁ॥੨੮॥੧॥੧੦॥ ਘਰ ੁ੨ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਤ ਿਮਲੈ ਮਰੁਾਿਰ 
॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਤ ਉਤਰੈ ਪਾਿਰ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਤ ਬੈਕੁੰਠ ਤਰੈ ॥ ਜਉ 
ਗੁਰਦੇਉ ਤ ਜੀਵਤ ਮਰੈ ॥੧॥ ਸਿਤ ਸਿਤ ਸਿਤ ਸਿਤ ਸਿਤ ਗੁਰਦੇਵ ॥ 
ਝੂਠੁ ਝੂਠੁ ਝੂਠੁ ਝੂਠ ੁਆਨ ਸਭ ਸੇਵ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਤ 
ਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਾਵੈ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਨ ਦਹ ਿਦਸ ਧਾਵੈ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਪੰਚ 
ਤੇ ਦਿੂਰ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਨ ਮਿਰਬੋ ਝੂਿਰ ॥੨॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਤ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਨੀ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਤ ਅਕਥ ਕਹਾਨੀ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਤ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਦੇਹ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਲੇਿਹ ॥੩॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ 
ਭਵਨ ਤਰ੍ੈ ਸੂਝੈ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਊਚ ਪਦ ਬਝੂੈ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਤ ਸੀਸੁ 
ਅਕਾਿਸ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਸਦਾ ਸਾਬਾਿਸ ॥੪॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਸਦਾ 
ਬੈਰਾਗੀ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਪਰ ਿਨੰਦਾ ਿਤਆਗੀ ॥ 

Here, take Naam Dayv’s weight in gold, and release him.”||10|| The king replied, “If I take the 
gold, then I will be consigned to hell, by forsaking my faith and gathering worldly 
wealth.”||11|| With his feet in chains, Naam Dayv kept the beat with his hands, singing the 
Praises of the Lord. ||12||“Even if the Ganges and the Jamunaa rivers flow backwards, I will 
still continue singing the Praises of the Lord.”||13|| Three hours passed, and even then, the 
Lord of the three worlds had not come. ||14|| Playing on the instrument of the feathered wings, 
the Lord of the Universe came, mounted on the eagle garura. ||15|| He cherished His devotee, 
and the Lord came, mounted on the eagle garura. ||16|| The Lord said to him, “If you wish, I 
shall turn the earth sideways. If you wish, I shall turn it upside down. ||17|| If you wish, I shall 
bring the dead cow back to life. Everyone will see and be convinced.”||18|| Naam Dayv prayed, 
and milked the cow. He brought the calf to the cow, and milked her. ||19|| When the pitcher 
was filled with milk, Naam Dayv took it and placed it before the king. ||20|| The king went into 
his palace, and his heart was troubled. ||21|| Through the Qazis and the Mullahs, the king 
offered his prayer, “Forgive me, please, O Hindu; I am just a cow before you.”||22|| Naam 
Dayv said, “Listen, O king: have I done this miracle? ||23|| The purpose of this miracle is that 
you, O king, should walk on the path of truth and humility.”||24|| Naam Dayv became famous 
everywhere for this. The Hindus all went together to Naam Dayv. ||25|| If the cow had not been 
revived, people would have lost faith in Naam Dayv. ||26|| The fame of Naam Dayv spread 
throughout the world. The humble devotees were saved and carried across with him. ||27|| All 
sorts of troubles and pains afflicted the slanderer. There is no difference between Naam Dayv 
and the Lord. ||28||1||10|| SECOND HOUSE:  By the Grace of the Divine Guru, one meets the 
Lord. By the Grace of the Divine Guru, one is carried across to the other side. By the Grace of 
the Divine Guru, one swims across to heaven. By the Grace of the Divine Guru, one remains 
dead while yet alive. ||1|| True, True, True True, True is the Divine Guru. False, false, false, 
false is all other service. ||1|| Pause|| When the Divine Guru grants His Grace, the Naam, the 
Name of the Lord, is implanted within. When the Divine Guru grants His Grace, one does not 
wander in the ten directions. When the Divine Guru grants His Grace, the five demons are kept 
far away. When the Divine Guru grants His Grace, one does not die regretting. ||2|| When the 
Divine Guru grants His Grace, one is blessed with the Ambrosial Bani of the Word. When the 
Divine Guru grants His Grace, one speaks the Unspoken Speech. When the Divine Guru 
grants His Grace, one’s body becomes like ambrosial nectar. When the Divine Guru grants His 
Grace, one utters and chants the Naam, the Name of the Lord. ||3|| When the Divine Guru 
grants His Grace, one sees the three worlds. When the Divine Guru grants His Grace, one 
understands the state of supreme dignity. When the Divine Guru grants His Grace, one’s head 
is in the Akaashic ethers. When the Divine Guru grants His Grace, one is always congratulated 
everywhere. ||4|| When the Divine Guru grants His Grace, one remains detached forever. When 
the Divine Guru grants His Grace, one forsakes the slander of others. 
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ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਬਰੁਾ ਭਲਾ ਏਕ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਿਲਲਾਟਿਹ ਲੇਖ 
॥੫॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਕੰਧੁ ਨਹੀ ਿਹਰੈ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਦੇਹਰੁਾ ਿਫਰੈ ॥ 
ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਤ ਛਾਪਿਰ ਛਾਈ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਿਸਹਜ ਿਨਕਸਾਈ 
॥੬॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਤ ਅਠਸਿਠ ਨਾਇਆ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਤਿਨ 
ਚਕਰ੍ ਲਗਾਇਆ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਤ ਦਆੁਦਸ ਸੇਵਾ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ 
ਸਭੈ ਿਬਖ ੁਮੇਵਾ ॥੭॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਤ ਸੰਸਾ ਟਟੂੈ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ 
ਤ ਜਮ ਤੇ ਛੂਟੈ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਤ ਭਉਜਲ ਤਰੈ ॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਤ 
ਜਨਿਮ ਨ ਮਰੈ ॥੮॥ ਜਉ ਗੁਰਦੇਉ ਅਠਦਸ ਿਬਉਹਾਰ ॥ ਜਉ 
ਗੁਰਦੇਉ ਅਠਾਰਹ ਭਾਰ ॥ ਿਬਨ ੁ ਗੁਰਦੇਉ ਅਵਰ ਨਹੀ ਜਾਈ ॥ 
ਨਾਮਦੇਉ ਗੁਰ ਕੀ ਸਰਣਾਈ ॥੯॥੧॥੨॥੧੧॥ 

ਭੈਰਉ ਬਾਣੀ ਰਿਵਦਾਸ ਜੀਉ ਕੀ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਬਨੁ ਦੇਖੇ ਉਪਜੈ ਨਹੀ ਆਸਾ ॥ ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਹੋਇ ਿਬਨਾਸਾ ॥ ਬਰਨ 
ਸਿਹਤ ਜੋ ਜਾਪੈ ਨਾਮ ੁ॥ ਸੋ ਜੋਗੀ ਕੇਵਲ ਿਨਹਕਾਮ ੁ॥੧॥ ਪਰਚੈ ਰਾਮ ੁ
ਰਵੈ ਜਉ ਕੋਈ ॥ ਪਾਰਸੁ ਪਰਸੈ ਦਿੁਬਧਾ ਨ ਹੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੋ 
ਮਿੁਨ ਮਨ ਕੀ ਦਿੁਬਧਾ ਖਾਇ ॥ ਿਬਨ ੁਦਆੁਰੇ ਤਰ੍ੈ ਲੋਕ ਸਮਾਇ ॥ ਮਨ 
ਕਾ ਸੁਭਾਉ ਸਭੁ ਕੋਈ ਕਰੈ ॥ ਕਰਤਾ ਹੋਇ ਸੁ ਅਨਭੈ ਰਹੈ ॥੨॥ ਫਲ 
ਕਾਰਨ ਫਲੂੀ ਬਨਰਾਇ ॥ ਫਲੁ ਲਾਗਾ ਤਬ ਫਲੂ ੁਿਬਲਾਇ ॥ ਿਗਆਨੈ 
ਕਾਰਨ ਕਰਮ ਅਿਭਆਸੁ ॥ ਿਗਆਨੁ ਭਇਆ ਤਹ ਕਰਮਹ ਨਾਸੁ 
॥੩॥ ਿਘਰ੍ਤ ਕਾਰਨ ਦਿਧ ਮਥੈ ਸਇਆਨ ॥ ਜੀਵਤ ਮਕੁਤ ਸਦਾ 
ਿਨਰਬਾਨ ॥ ਕਿਹ ਰਿਵਦਾਸ ਪਰਮ ਬੈਰਾਗ ॥ ਿਰਦੈ ਰਾਮ ੁ ਕੀ ਨ 
ਜਪਿਸ ਅਭਾਗ ॥੪॥੧॥ ਨਾਮਦੇਵ ॥ ਆਉ ਕਲੰਦਰ ਕੇਸਵਾ ॥ 
ਕਿਰ ਅਬਦਾਲੀ ਭੇਸਵਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਿਨ ਆਕਾਸ ਕੁਲਹ ਿਸਿਰ 
ਕੀਨੀ ਕਉਸੈ ਸਪਤ ਪਯਾਲਾ ॥ ਚਮਰ ਪੋਸ ਕਾ ਮੰਦਰ ੁਤੇਰਾ ਇਹ 
ਿਬਿਧ ਬਨੇ ਗੁਪਾਲਾ ॥੧॥ ਛਪਨ ਕੋਿਟ ਕਾ ਪੇਹਨ ੁਤੇਰਾ ਸੋਲਹ ਸਹਸ 
ਇਜਾਰਾ ॥ ਭਾਰ ਅਠਾਰਹ ਮਦੁਗਰ ੁ ਤੇਰਾ ਸਹਨਕ ਸਭ ਸੰਸਾਰਾ 
॥੨॥ ਦੇਹੀ ਮਹਿਜਿਦ ਮਨੁ ਮਉਲਾਨਾ ਸਹਜ ਿਨਵਾਜ ਗੁਜਾਰੈ ॥ 
ਬੀਬੀ ਕਉਲਾ ਸਉ ਕਾਇਨ ੁਤੇਰਾ ਿਨਰੰਕਾਰ ਆਕਾਰੈ ॥੩॥ ਭਗਿਤ 
ਕਰਤ ਮੇਰੇ ਤਾਲ ਿਛਨਾਏ ਿਕਹ ਪਿਹ ਕਰਉ ਪੁਕਾਰਾ ॥ ਨਾਮੇ ਕਾ 
ਸੁਆਮੀ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਿਫਰੇ ਸਗਲ ਬੇਦੇਸਵਾ ॥੪॥੧॥ 

When the Divine Guru grants His Grace, one looks upon good and bad as the same. When the Divine 
Guru grants His Grace, one has good destiny written on his forehead. ||5|| When the Divine Guru 
grants His Grace, the wall of the body is not eroded. When the Divine Guru grants His Grace, the 
temple turns itself towards the mortal. When the Divine Guru grants His Grace, one’s home is 
constructed. When the Divine Guru grants His Grace, one’s bed is lifted up out of the water. ||6|| 
When the Divine Guru grants His Grace, one has bathed at the sixty-eight sacred shrines of 
pilgrimage. When the Divine Guru grants His Grace, one’s body is stamped with the sacred mark of 
Vishnu. When the Divine Guru grants His Grace, one has performed the twelve devotional services. 
When the Divine Guru grants His Grace, all poison is transformed into fruit. ||7|| When the Divine 
Guru grants His Grace, skepticism is shattered. When the Divine Guru grants His Grace, one escapes 
from the Messenger of Death. When the Divine Guru grants His Grace, one crosses over the 
terrifying world-ocean. When the Divine Guru grants His Grace, one is not subject to the cycle of 
reincarnation. ||8|| When the Divine Guru grants His Grace, one understands the rituals of the 
eighteen Puraanas. When the Divine Guru grants His Grace, it is as if one has made an offering of the 
eighten loads of vegetation. When the Divine Guru grants His Grace, one needs no other place of 
rest. Naam Dayv has entered the Sanctuary of the Guru. ||9||1||2||11|| 

BHAIRAO,  THE WORD OF RAVI DAAS JEE,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Without seeing something, the yearning for it does not arise. Whatever is seen, shall pass away. 
Whoever chants and praises the Naam, the Name of the Lord, is the true Yogi, free of desire. ||1|| 
When someone utters the Name of the Lord with love, it is as if he has touched the philosopher’s 
stone; his sense of duality is eradicated. ||1|| Pause|| He alone is a silent sage, who destroys the duality 
of his mind. Keeping the doors of his body closed, he merges in the Lord of the three worlds. 
Everyone acts according to the inclinations of the mind. Attuned to the Creator Lord, one remains 
free of fear. ||2|| Plants blossom forth to produce fruit. When the fruit is produced, the flowers wither 
away. For the sake of spiritual wisdom, people act and practice rituals. When spiritual wisdom wells 
up, then actions are left behind. ||3|| For the sake of ghee, wise people churn milk. Those who are 
Jivan-mukta, liberated while yet alive — are forever in the state of Nirvaanaa. Says Ravi Daas, O you 
unfortunate people, why not meditate on the Lord with love in your heart? ||4||1|| NAAM DAYV:  
Come, O Lord of beautiful hair, wearing the robes of a Sufi Saint. || Pause|| Your cap is the realm of 
the Akaashic ethers; the seven nether worlds are Your sandals. The body covered with skin is Your 
temple; You are so beautiful, O Lord of the World. ||1|| The fifty-six million clouds are Your gowns, 
the 16,000 milkmaids are your skirts. The eighteen loads of vegetation is Your stick, and all the 
world is Your plate. ||2|| The human body is the mosque, and the mind is the priest, who peacefully 
leads the prayer. You are married to Maya, O Formless Lord, and so You have taken form. ||3|| 
Performing devotional worship services to You, my cymbals were taken away; unto whom should I 
complain? Naam Dayv’s Lord and Master, the Inner-knower, the Searcher of hearts, wanders 
everywhere; He has no specific home. ||4||1|| 
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ਰਾਗੁ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧ ਚਉਪਦੇ ਦਤੁੁਕੇ 

ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਮਾਹਾ ਮਾਹ ਮਮੁਾਰਖੀ ਚਿੜਆ ਸਦਾ ਬਸੰਤੁ ॥ ਪਰਫੜੁ ਿਚਤ ਸਮਾਿਲ 
ਸੋਇ ਸਦਾ ਸਦਾ ਗੋਿਬੰਦ ੁ ॥੧॥ ਭੋਿਲਆ ਹਉਮੈ ਸੁਰਿਤ ਿਵਸਾਿਰ ॥ 
ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਬੀਚਾਿਰ ਮਨ ਗੁਣ ਿਵਿਚ ਗੁਣੁ ਲੈ ਸਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਰਮ ਪੇਡੁ ਸਾਖਾ ਹਰੀ ਧਰਮ ੁਫਲੁ ੁਫਲੁ ਿਗਆਨੁ ॥ ਪਤ ਪਰਾਪਿਤ 
ਛਾਵ ਘਣੀ ਚਕੂਾ ਮਨ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥੨॥ ਅਖੀ ਕੁਦਰਿਤ ਕੰਨੀ ਬਾਣੀ 
ਮਿੁਖ ਆਖਣੁ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁ॥ ਪਿਤ ਕਾ ਧਨ ੁਪੂਰਾ ਹੋਆ ਲਾਗਾ ਸਹਿਜ 
ਿਧਆਨੁ ॥੩॥ ਮਾਹਾ ਰਤੁੀ ਆਵਣਾ ਵੇਖਹ ੁਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਹਰੇ ਨ ਸੂਕਹੀ ਿਜ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਹੇ ਸਮਾਇ ॥੪॥੧॥ ਮਹਲਾ ੧ ਬਸੰਤੁ ॥ 
ਰਿੁਤ ਆਈਲੇ ਸਰਸ ਬਸੰਤ ਮਾਿਹ ॥ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਰਵਿਹ ਿਸ ਤੇਰੈ ਚਾਇ 
॥ ਿਕਸੁ ਪੂਜ ਚੜਾਵਉ ਲਗਉ ਪਾਇ ॥੧॥ ਤੇਰਾ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸਾ ਕਹਉ 
ਰਾਇ ॥ ਜਗਜੀਵਨ ਜਗੁਿਤ ਨ ਿਮਲੈ ਕਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੇਰੀ 
ਮਰੂਿਤ ਏਕਾ ਬਹਤੁੁ ਰਪੂ ॥ ਿਕਸੁ ਪੂਜ ਚੜਾਵਉ ਦੇਉ ਧੂਪ ॥ ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ 
ਨ ਪਾਇਆ ਕਹਾ ਪਾਇ ॥ ਤੇਰਾ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸਾ ਕਹਉ ਰਾਇ ॥੨॥ ਤੇਰੇ 
ਸਿਠ ਸੰਬਤ ਸਿਭ ਤੀਰਥਾ ॥ ਤੇਰਾ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਪਰਮੇਸਰਾ ॥ ਤੇਰੀ ਗਿਤ 
ਅਿਵਗਿਤ ਨਹੀ ਜਾਣੀਐ ॥ ਅਣਜਾਣਤ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣੀਐ ॥੩॥ ਨਾਨਕੁ 
ਵੇਚਾਰਾ ਿਕਆ ਕਹੈ ॥ ਸਭੁ ਲੋਕੁ ਸਲਾਹੇ ਏਕਸੈ ॥ ਿਸਰ ੁਨਾਨਕ ਲੋਕਾ 
ਪਾਵ ਹੈ ॥ ਬਿਲਹਾਰੀ ਜਾਉ ਜੇਤੇ ਤੇਰੇ ਨਾਵ ਹੈ ॥੪॥੨॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ 
੧ ॥ ਸੁਇਨੇ ਕਾ ਚਉਕਾ ਕੰਚਨ ਕੁਆਰ ॥ ਰਪੁ ੇਕੀਆ ਕਾਰਾ ਬਹਤੁੁ 
ਿਬਸਥਾਰ ੁ॥ ਗੰਗਾ ਕਾ ਉਦਕੁ ਕਰੰਤੇ ਕੀ ਆਿਗ ॥ ਗਰੜੁਾ ਖਾਣਾ ਦਧੁ 
ਿਸਉ ਗਾਿਡ ॥੧॥  

RAAG BASANT,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE,   
CHAU-PADAS,  DU-TUKAS: 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
Among the months, blessed is this month, when spring always comes. Blossom forth, O my 
consciousness, contemplating the Lord of the Universe, forever and ever. ||1|| O ignorant one, 
forget your egotistical intellect. Subdue your ego, and contemplate Him in your mind; gather 
in the virtues of the Sublime, Virtuous Lord. ||1|| Pause|| Karma is the tree, the Lord’s Name 
the branches, Dharmic faith the flowers, and spiritual wisdom the fruit. Realization of the Lord 
are the leaves, and eradication of the pride of the mind is the shade. ||2|| Whoever sees the 
Lord’s Creative Power with his eyes, and hears the Guru’s Bani with his ears, and utters the 
True Name with his mouth, attains the perfect wealth of honor, and intuitively focuses his 
meditation on the Lord. ||3|| The months and the seasons come; see, and do your deeds. O 
Nanak, those Gurmukhs who remain merged in the Lord do not wither away; they remain 
green forever. ||4||1|| FIRST MEHL,  BASANT:  The season of spring, so delightful, has come. 
Those who are imbued with love for You, O Lord, chant Your Name with joy. Whom else 
should I worship? At whose feet should I bow? ||1|| I am the slave of Your slaves, O my 
Sovereign Lord King. O Life of the Universe, there is no other way to meet You. ||1|| Pause|| 
You have only One Form, and yet You have countless forms. Which one should I worship? 
Before which one should I burn incense? Your limits cannot be found. How can anyone find 
them? I am the slave of Your slaves, O my Sovereign Lord King. ||2|| The cycles of years and 
the places of pilgrimage are Yours, O Lord. Your Name is True, O Transcendent Lord God. 
Your State cannot be known, O Eternal, Unchanging Lord God. Although You are unknown, 
still we chant Your Name. ||3|| What can poor Nanak say? All people praise the One Lord. 
Nanak places his head on the feet of such people. I am a sacrifice to Your Names, as many as 
there are, O Lord. ||4||2|| BASANT,  FIRST MEHL:  The kitchen is golden, and the cooking 
pots are golden. The lines marking the cooking square are silver. The water is from the 
Ganges, and the firewood is sanctified. The food is soft rice, cooked in milk. ||1|| 
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ਰੇ ਮਨ ਲੇਖੈ ਕਬਹ ੂ ਨ ਪਾਇ ॥ ਜਾਿਮ ਨ ਭੀਜੈ ਸਾਚ ਨਾਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਦਸ ਅਠ ਲੀਖ ੇਹੋਵਿਹ ਪਾਿਸ ॥ ਚਾਰੇ ਬੇਦ ਮਖੁਾਗਰ ਪਾਿਠ 
॥ ਪੁਰਬੀ ਨਾਵੈ ਵਰਨÂ ਕੀ ਦਾਿਤ ॥ ਵਰਤ ਨੇਮ ਕਰੇ ਿਦਨ ਰਾਿਤ ॥੨॥ 
ਕਾਜੀ ਮਲੁÂ ਹੋਵਿਹ ਸੇਖ ॥ ਜੋਗੀ ਜੰਗਮ ਭਗਵੇ ਭੇਖ ॥ ਕੋ ਿਗਰਹੀ 
ਕਰਮਾ ਕੀ ਸੰਿਧ ॥ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਸਭ ਖੜੀਅਿਸ ਬੰਿਧ ॥੩॥ ਜੇਤ ੇਜੀਅ 
ਿਲਖੀ ਿਸਿਰ ਕਾਰ ॥ ਕਰਣੀ ਉਪਿਰ ਹੋਵਿਗ ਸਾਰ ॥ ਹਕੁਮ ੁਕਰਿਹ 
ਮਰੂਖ ਗਾਵਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਚੇ ਕੇ ਿਸਫਿਤ ਭੰਡਾਰ ॥੪॥੩॥ ਬਸੰਤੁ 
ਮਹਲਾ ੩ ਤੀਜਾ ॥ ਬਸਤਰ੍ ਉਤਾਿਰ ਿਦਗੰਬਰ ੁਹੋਗੁ ॥ ਜਟਾਧਾਿਰ ਿਕਆ 
ਕਮਾਵੈ ਜੋਗੁ ॥ ਮਨ ੁਿਨਰਮਲ ੁਨਹੀ ਦਸਵੈ ਦਆੁਰ ॥ ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮ ਆਵੈ 
ਮੜੂ¸ਾ ਵਾਰੋ ਵਾਰ ॥੧॥ ਏਕੁ ਿਧਆਵਹ ੁਮੜੂ¸ ਮਨਾ ॥ ਪਾਿਰ ਉਤਿਰ 
ਜਾਿਹ ਇਕ ਿਖਨÂ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਸਤਰ੍ ਕਰਿਹ ਵਿਖਆਣ 
॥ ਨਾਦੀ ਬੇਦੀ ਪੜ¸ਿਹ ਪੁਰਾਣ ॥ ਪਾਖੰਡ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਮਿਨ ਕਪਟ ੁਕਮਾਿਹ 
॥ ਿਤਨ ਕੈ ਰਮਈਆ ਨੇਿੜ ਨਾਿਹ ॥੨॥ ਜੇ ਕੋ ਐਸਾ ਸੰਜਮੀ ਹੋਇ ॥ 
ਿਕਰ੍ਆ ਿਵਸੇਖ ਪੂਜਾ ਕਰੇਇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਲੋਭੁ ਮਨ ੁ ਿਬਿਖਆ ਮਾਿਹ ॥ 
ਓਇ ਿਨਰੰਜਨੁ ਕਸੈੇ ਪਾਿਹ ॥੩॥ ਕੀਤਾ ਹੋਆ ਕਰੇ ਿਕਆ ਹੋਇ ॥ 
ਿਜਸ ਨੋ ਆਿਪ ਚਲਾਏ ਸੋਇ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤÂ ਭਰਮ ੁ ਚਕੁਾਏ ॥ 
ਹਕੁਮ ੈਬਝੂੈ ਤÂ ਸਾਚਾ ਪਾਏ ॥੪॥ ਿਜਸੁ ਜੀਉ ਅੰਤਰ ੁਮੈਲਾ ਹੋਇ ॥ 
ਤੀਰਥ ਭਵ ੈਿਦਸੰਤਰ ਲੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਮਲੀਐ ਸਿਤਗੁਰ ਸੰਗ ॥ ਤਉ 
ਭਵਜਲ ਕੇ ਤੂਟਿਸ ਬੰਧ ॥੫॥੪॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਗਲ ਭਵਨ 
ਤੇਰੀ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ॥ ਮੈ ਅਵਰ ੁਨ ਦੀਸੈ ਸਰਬ ਤੋਹ ॥ ਤੂ ਸੁਿਰ ਨਾਥਾ 
ਦੇਵਾ ਦੇਵ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਗੁਰ ਚਰਨ ਸੇਵ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਸੁੰਦਰ 
ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ਲਾਲ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਾਮ ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਏ ਤੂ ਅਪਰੰਪਰ ੁ
ਸਰਬ ਪਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਨ ੁਸਾਧ ਨ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਕਾ ਸੰਗੁ ॥ 
ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਮੈਲ ਮਲੀਨ ਅੰਗੁ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ਨ ਸੁਧੁ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰ 
ਸਬਿਦ ਸਲਾਹੇ ਸਾਚ ੁਸੋਇ ॥੨॥ ਜਾ ਕਉ ਤੂ ਰਾਖਿਹ ਰਖਨਹਾਰ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੂਿਮਲਾਵਿਹ ਕਰਿਹ ਸਾਰ ॥ ਿਬਖ ੁਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਪਰਹਰਾਇ 
॥ ਸਿਭ ਦਖੂ ਿਬਨਾਸੇ ਰਾਮ ਰਾਇ ॥੩॥ ਊਤਮ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਹਿਰ ਗੁਨ 
ਸਰੀਰ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਪਰ੍ਗਟੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਹੀਰ ॥ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਨਾਿਮ ਤਿਜ 
ਦਜੂਾ ਭਾਉ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਰ ੁਗੁਰ ਿਮਲਾਉ ॥੪॥੫॥ ਬਸੰਤੁ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮੇਰੀ ਸਖੀ ਸਹੇਲੀ ਸੁਨਹ ੁਭਾਇ ॥ ਮੇਰਾ ਿਪਰ ੁਰੀਸਾਲੂ 
ਸੰਿਗ ਸਾਇ ॥ ਓਹ ੁਅਲਖ ੁਨ ਲਖੀਐ ਕਹਹ ੁਕਾਇ ॥ 

O my mind, these things are worthless, if you are not drenched with the True Name. ||1|| Pause|| One 
may have the eighteen Puraanas written in his own hand; he may recite the four Vedas by heart, and 
take ritual baths at holy festivals and give charitable donations; he may observe the ritual fasts, and 
perform religious ceremonies day and night. ||2|| He may be a Qazi, a Mullah or a Shaykh, a Yogi or 
a wandering hermit wearing saffron-colored robes; he may be a householder, working at his job; but 
without understanding the essence of devotional worship, all people are eventually bound and 
gagged, and driven along by the Messenger of Death. ||3|| Each person’s karma is written on his 
forehead. According to their deeds, they shall be judged. Only the foolish and the ignorant issue 
commands. O Nanak, the treasure of praise belongs to the True Lord alone. ||4||3|| BASANT,  
THIRD MEHL:  A person may take off his clothes and be naked. What Yoga does he practice by 
having matted and tangled hair? If the mind is not pure, what use is it to hold the breath at the Tenth 
Gate? The fool wanders and wanders, entering the cycle of reincarnation again and again. ||1|| 
Meditate on the One Lord, O my foolish mind, and you shall cross over to the other side in an 
instant. ||1|| Pause|| Some recite and expound on the Simritees and the Shaastras; some sing the 
Vedas and read the Puraanas; but they practice hypocrisy and deception with their eyes and minds. 
The Lord does not even come near them. ||2|| Even if someone practices such self-discipline, 
compassion and devotional worship — if he is filled with greed, and his mind is engrossed in 
corruption, how can he find the Immaculate Lord? ||3|| What can the created being do? The Lord 
Himself moves him. If the Lord casts His Glance of Grace, then his doubts are dispelled. If the 
mortal realizes the Hukam of the Lord’s Command, he obtains the True Lord. ||4|| If someone’s soul 
is polluted within, what is the use of his traveling to sacred shrines of pilgrimage all over the world? 
O Nanak, when one joins the Society of the True Guru, then the bonds of the terrifying world-ocean 
are broken. ||5||4|| BASANT,  FIRST MEHL:   All the worlds have been fascinated and enchanted 
by Your Maya, O Lord. I do not see any other at all — You are everywhere. You are the Master of 
Yogis, the Divinity of the divine. Serving at the Guru’s Feet, the Name of the Lord is received. ||1|| 
O my Beauteous, Deep and Profound Beloved Lord. As Gurmukh, I sing the Glorious Praises of the 
Lord’s Name. You are Infinite, the Cherisher of all. ||1|| Pause|| Without the Holy Saint, association 
with the Lord is not obtained. Without the Guru, one’s very fiber is stained with filth. Without the 
Lord’s Name, one cannot become pure. Through the Word of the Guru’s Shabad, sing the Praises of 
the True Lord. ||2|| O Savior Lord, that person whom You have saved — You lead him to meet the 
True Guru, and so take care of him. You take away his poisonous egotism and attachment. You 
dispel all his sufferings, O Sovereign Lord God. ||3|| His state and condition are sublime; the Lord’s 
Glorious Virtues permeate his body. Through the Word of the Guru’s Teachings, the diamond of the 
Lord’s Name is revealed. He is lovingly attuned to the Naam; he is rid of the love of duality. O 
Lord, let servant Nanak meet the Guru. ||4||5|| BASANT,  FIRST MEHL:  O my friends and 
companions, listen with love in your heart. My Husband Lord is Incomparably Beautiful; He is 
always with me. He is Unseen — He cannot be seen. How can I describe Him? 
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ਗੁਿਰ ਸੰਿਗ ਿਦਖਾਇਓ ਰਾਮ ਰਾਇ ॥੧॥ ਿਮਲ ੁਸਖੀ ਸਹੇਲੀ ਹਿਰ ਗੁਨ 
ਬਨੇ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਸੰਿਗ ਖੇਲਿਹ ਵਰ ਕਾਮਿਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਖੋਜਤ ਮਨ ਮਨੇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨਮਖੁੀ ਦਹੁਾਗਿਣ ਨਾਿਹ ਭੇਉ ॥ ਓਹ ੁਘਿਟ ਘਿਟ 
ਰਾਵੈ ਸਰਬ ਪਰ੍ਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਥਰ ੁ ਚੀਨੈ ਸੰਿਗ ਦੇਉ ॥ ਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਜਪੁ ਜਪੇਉ ॥੨॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਭਗਿਤ ਨ ਭਾਉ ਹੋਇ ॥ ਿਬਨੁ 
ਗੁਰ ਸੰਤ ਨ ਸੰਗੁ ਦੇਇ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਅੰਧੁਲੇ ਧੰਧੁ ਰੋਇ ॥ ਮਨੁ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਿਨਰਮਲ ੁਮਲ ੁਸਬਿਦ ਖੋਇ ॥੩॥ ਗੁਿਰ ਮਨੁ ਮਾਿਰਓ ਕਿਰ ਸੰਜੋਗੁ ॥ 
ਅਿਹਿਨਿਸ ਰਾਵੇ ਭਗਿਤ ਜੋਗੁ ॥ ਗੁਰ ਸੰਤ ਸਭਾ ਦਖੁ ੁਿਮਟੈ ਰੋਗੁ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਵਰ ੁ ਸਹਜ ਜੋਗੁ ॥੪॥੬॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਆਪੇ 
ਕੁਦਰਿਤ ਕਰੇ ਸਾਿਜ ॥ ਸਚ ੁਆਿਪ ਿਨਬੇੜੇ ਰਾਜ ੁਰਾਿਜ ॥ ਗੁਰਮਿਤ 
ਊਤਮ ਸੰਿਗ ਸਾਿਥ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਰਸਾਇਣੁ ਸਹਿਜ ਆਿਥ ॥੧॥ ਮਤ 
ਿਬਸਰਿਸ ਰੇ ਮਨ ਰਾਮ ਬੋਿਲ ॥ ਅਪਰੰਪਰ ੁਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਗੁਰਮਿੁਖ 
ਹਿਰ ਆਿਪ ਤੁਲਾਏ ਅਤੁਲ ੁਤੋਿਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਚਰਨ ਸਰੇਵਿਹ 
ਗੁਰਿਸਖ ਤੋਰ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵ ਤਰੇ ਤਿਜ ਮੇਰ ਤੋਰ ॥ ਨਰ ਿਨੰਦਕ ਲੋਭੀ 
ਮਿਨ ਕਠੋਰ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵ ਨ ਭਾਈ ਿਸ ਚੋਰ ਚੋਰ ॥੨॥ ਗੁਰ ੁਤੁਠਾ ਬਖਸੇ 
ਭਗਿਤ ਭਾਉ ॥ ਗੁਿਰ ਤੁਠੈ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਮਹਿਲ ਠਾਉ ॥ ਪਰਹਿਰ 
ਿਨੰਦਾ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਜਾਗੁ ॥ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਸੁਹਾਵੀ ਕਰਿਮ ਭਾਗੁ ॥੩॥ 
ਗੁਰ ੁਮੇਿਲ ਿਮਲਾਵੈ ਕਰੇ ਦਾਿਤ ॥ ਗੁਰਿਸਖ ਿਪਆਰ ੇ ਿਦਨਸੁ ਰਾਿਤ ॥ 
ਫਲੁ ਨਾਮ ੁਪਰਾਪਿਤ ਗੁਰ ੁ ਤੁਿਸ ਦੇਇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਾਵਿਹ ਿਵਰਲੇ 
ਕੇਇ ॥੪॥੭॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ਇਕ ਤੁਕਾ ॥ ਸਾਿਹਬ ਭਾਵੈ ਸੇਵਕੁ 
ਸੇਵਾ ਕਰੈ ॥ ਜੀਵਤੁ ਮਰੈ ਸਿਭ ਕੁਲ ਉਧਰੈ ॥੧॥ ਤੇਰੀ ਭਗਿਤ ਨ 
ਛੋਡਉ ਿਕਆ ਕੋ ਹਸੈ ॥ ਸਾਚ ੁਨਾਮ ੁਮੇਰੈ ਿਹਰਦੈ ਵਸੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜੈਸੇ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਪਰ੍ਾਣੀ ਗਲਤੁ ਰਹੈ ॥ ਤੈਸੇ ਸੰਤ ਜਨ ਰਾਮ ਨਾਮ 
ਰਵਤ ਰਹੈ ॥੨॥ ਮੈ ਮਰੂਖ ਮਗੁਧ ਊਪਿਰ ਕਰਹ ੁ ਦਇਆ ॥ ਤਉ 
ਸਰਣਾਗਿਤ ਰਹਉ ਪਇਆ ॥੩॥ ਕਹਤੁ ਨਾਨਕੁ ਸੰਸਾਰ ਕੇ ਿਨਹਫਲ 
ਕਾਮਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਕੋ ਪਾਵੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮਾ ॥੪॥੮॥ 

ਮਹਲਾ ੧ ਬਸੰਤੁ ਿਹੰਡੋਲ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਾਲ ਗਰ੍ਾਮ ਿਬਪ ਪੂਿਜ ਮਨਾਵਹ ੁ ਸੁਿਕਰ੍ਤੁ ਤੁਲਸੀ ਮਾਲਾ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ
ਜਿਪ ਬੇੜਾ ਬÂਧਹ ੁਦਇਆ ਕਰਹ ੁਦਇਆਲਾ ॥੧॥ 

The Guru has shown me that my Sovereign Lord God is with me. ||1|| Joining together with my 
friends and companions, I am adorned with the Lord’s Glorious Virtues. The sublime soul-brides 
play with their Lord God. The Gurmukhs look within themselves; their minds are filled with faith. 
||1|| Pause|| The self-willed manmukhs, suffering in separation, do not understand this mystery. The 
Beloved Lord of all celebrates in each and every heart. The Gurmukh is stable, knowing that God 
is always with him. The Guru has implanted the Naam within me; I chant it, and meditate on it. ||2|| 
Without the Guru, devotional love does not well up within. Without the Guru, one is not blessed 
with the Society of the Saints. Without the Guru, the blind cry out, entangled in worldly affairs. 
That mortal who becomes Gurmukh becomes immaculate; the Word of the Shabad washes away 
his filth. ||3|| Uniting with the Guru, the mortal conquers and subdues his mind. Day and night, he 
savors the Yoga of devotional worship. Associating with the Saint Guru, suffering and sickness are 
ended. Servant Nanak merges with his Husband Lord, in the Yoga of intuitive ease. ||4||6|| 
BASANT,  FIRST MEHL:  By His Creative Power, God fashioned the creation. The King of kings 
Himself adminsters true justice. The most sublime Word of the Guru’s Teachings is always with 
us. The wealth of the Lord’s Name, the source of nectar, is easily acquired. ||1|| So chant the Name 
of the Lord; do not forget it, O my mind. The Lord is Infinite, Inaccessible and Incomprehensible; 
His weight cannot be weighed, but He Himself allows the Gurmukh to weigh Him. ||1|| Pause|| 
Your GurSikhs serve at the Guru’s Feet. Serving the Guru, they are carried across; they have 
abandoned any distinction between ‘mine’ and ‘yours’. The slanderous and greedy people are hard-
hearted. Those who do not love to serve the Guru are the most thieving of thieves. ||2|| When the 
Guru is pleased, He blesses the mortals with loving devotional worship of the Lord. When the Guru 
is pleased, the mortal obtains a place in the Mansion of the Lord’s Presence. So renounce slander, 
and awaken in devotional worship of the Lord. Devotion to the Lord is wonderful; it comes 
through good karma and destiny. ||3|| The Guru unites in union with the Lord, and grants the gift of 
the Name. The Guru loves His Sikhs, day and night. They obtain the fruit of the Naam, when the 
Guru’s favor is bestowed. Says Nanak, those who receive it are very rare indeed. ||4||7|| BASANT,  
THIRD MEHL,  IK-TUKAS:  When it pleases our Lord and Master, His servant serves Him. He 
remains dead while yet alive, and redeems all his ancestors. ||1|| I shall not renounce Your 
devotional worship, O Lord; what does it matter if people laugh at me? The True Name abides 
within my heart. ||1|| Pause|| Just as the mortal remains engrossed in attachment to Maya, so does 
the Lord’s humble Saint remain absorbed in the Lord’s Name. ||2|| I am foolish and ignorant, O 
Lord; please be merciful to me. May I remain in Your Sanctuary. ||3|| Says Nanak, worldly affairs 
are fruitless. Only by Guru’s Grace does one receive the Nectar of the Naam, the Name of the 
Lord. ||4||8|| 

FIRST MEHL,  BASANT HINDOL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O Brahmin, you worship and believe in your stone-god, and wear your ceremonial rosary 
beads. Chant the Name of the Lord. Build your boat, and pray, “O Merciful Lord, please be 
merciful to me.”||1|| 
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ਕਾਹੇ ਕਲਰਾ ਿਸੰਚਹ ੁਜਨਮ ੁਗਵਾਵਹ ੁ॥ ਕਾਚੀ ਢਹਿਗ ਿਦਵਾਲ ਕਾਹੇ 
ਗਚ ੁਲਾਵਹ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰ ਹਿਰਹਟ ਮਾਲ ਿਟੰਡ ਪਰੋਵਹ ੁ ਿਤਸੁ 
ਭੀਤਿਰ ਮਨੁ ਜੋਵਹ ੁ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਿਸੰਚਹ ੁਭਰਹ ੁ ਿਕਆਰੇ ਤਉ ਮਾਲੀ ਕ ੇ
ਹੋਵਹ ੁ ॥੨॥ ਕਾਮ ੁ ਕਰ੍ੋਧੁ ਦਇੁ ਕਰਹ ੁ ਬਸੋਲੇ ਗੋਡਹ ੁ ਧਰਤੀ ਭਾਈ ॥ 
ਿਜਉ ਗੋਡਹ ੁ ਿਤਉ ਤੁਮ¸ ਸੁਖ ਪਾਵਹ ੁ ਿਕਰਤੁ ਨ ਮੇਿਟਆ ਜਾਈ ॥੩॥ 
ਬਗੁਲੇ ਤੇ ਫਿੁਨ ਹੰਸੁਲਾ ਹੋਵੈ ਜੇ ਤੂ ਕਰਿਹ ਦਇਆਲਾ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ 
ਨਾਨਕੁ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸਾ ਦਇਆ ਕਰਹ ੁਦਇਆਲਾ ॥੪॥੧॥੯॥ ਬਸੰਤੁ 
ਮਹਲਾ ੧ ਿਹੰਡੋਲ ॥ ਸਾਹਰੁੜੀ ਵਥ ੁਸਭੁ ਿਕਛ ੁਸਾਝੀ ਪੇਵਕੜੈ ਧਨ ਵਖੇ 
॥ ਆਿਪ ਕੁਚਜੀ ਦੋਸੁ ਨ ਦੇਊ ਜਾਣਾ ਨਾਹੀ ਰਖੇ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਸਾਿਹਬਾ 
ਹਉ ਆਪੇ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਣੀ ॥ ਅਖਰ ਿਲਖ ੇਸੇਈ ਗਾਵਾ ਅਵਰ ਨ ਜਾਣਾ 
ਬਾਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਢ ਕਸੀਦਾ ਪਿਹਰਿਹ ਚੋਲੀ ਤÂ ਤੁਮ¸ ਜਾਣਹ ੁ
ਨਾਰੀ ॥ ਜੇ ਘਰ ੁਰਾਖਿਹ ਬਰੁਾ ਨ ਚਾਖਿਹ ਹੋਵਿਹ ਕੰਤ ਿਪਆਰੀ ॥੨॥ 
ਜੇ ਤੂੰ ਪਿੜਆ ਪੰਿਡਤੁ ਬੀਨਾ ਦਇੁ ਅਖਰ ਦਇੁ ਨਾਵਾ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ 
ਨਾਨਕੁ ਏਕੁ ਲੰਘਾਏ ਜੇ ਕਿਰ ਸਿਚ ਸਮਾਵÂ ॥੩॥੨॥੧੦॥ ਬਸੰਤੁ 
ਿਹੰਡੋਲ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਰਾਜਾ ਬਾਲਕੁ ਨਗਰੀ ਕਾਚੀ ਦਸੁਟਾ ਨਾਿਲ 
ਿਪਆਰੋ ॥ ਦਇੁ ਮਾਈ ਦਇੁ ਬਾਪਾ ਪੜੀਅਿਹ ਪੰਿਡਤ ਕਰਹ ੁਬੀਚਾਰੋ 
॥੧॥ ਸੁਆਮੀ ਪੰਿਡਤਾ ਤੁਮ¸ ਦੇਹ ੁਮਤੀ ॥ ਿਕਨ ਿਬਿਧ ਪਾਵਉ ਪਰ੍ਾਨਪਤੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭੀਤਿਰ ਅਗਿਨ ਬਨਾਸਪਿਤ ਮਉਲੀ ਸਾਗਰ ੁ ਪੰਡੈ 
ਪਾਇਆ ॥ ਚੰਦ ੁ ਸੂਰਜ ੁ ਦਇੁ ਘਰ ਹੀ ਭੀਤਿਰ ਐਸਾ ਿਗਆਨੁ ਨ 
ਪਾਇਆ ॥੨॥ ਰਾਮ ਰਵੰਤਾ ਜਾਣੀਐ ਇਕ ਮਾਈ ਭੋਗੁ ਕਰੇਇ ॥ ਤਾ ਕੇ 
ਲਖਣ ਜਾਣੀਅਿਹ ਿਖਮਾ ਧਨ ੁ ਸੰਗਰ੍ਹੇਇ ॥੩॥ ਕਿਹਆ ਸੁਣਿਹ ਨ 
ਖਾਇਆ ਮਾਨਿਹ ਿਤਨ¸ਾ ਹੀ ਸੇਤੀ ਵਾਸਾ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸਿਨ 
ਦਾਸਾ ਿਖਨ ੁਤੋਲਾ ਿਖਨੁ ਮਾਸਾ ॥੪॥੩॥੧੧॥ ਬਸੰਤੁ ਿਹੰਡੋਲ ਮਹਲਾ ੧ 
॥ ਸਾਚਾ ਸਾਹ ੁਗੁਰ ੂਸੁਖਦਾਤਾ ਹਿਰ ਮੇਲੇ ਭੁਖ ਗਵਾਏ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥੧॥ ਮਤ ਭਲੂਿਹ ਰੇ 
ਮਨ ਚੇਿਤ ਹਰੀ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਮਕੁਿਤ ਨਾਹੀ ਤਰ੍ੈ ਲੋਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਈਐ 
ਨਾਮ ੁਹਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਨੁ ਭਗਤੀ ਨਹੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਈਐ ਿਬਨੁ 
ਭਾਗਾ ਨਹੀ ਭਗਿਤ ਹਰੀ ॥ ਿਬਨੁ ਭਾਗਾ ਸਤਸੰਗੁ ਨ ਪਾਈਐ ਕਰਿਮ 
ਿਮਲੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹਰੀ ॥੨॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਗੁਪਤੁ ਉਪਾਏ ਵੇਖੈ ਪਰਗਟ ੁ
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੰਤ ਜਨਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਰਿਹ ਸੁ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਭੀਨੇ 

Why do you irrigate the barren, alkaline soil? You are wasting your life away! This wall of 
mud is crumbling. Why bother to patch it with plaster? ||1|| Pause|| Let your hands be the 
buckets, strung on the chain, and yoke the mind as the ox to pull it; draw the water up from the 
well. Irrigate your fields with the Ambrosial Nectar, and you shall be owned by God the 
Gardener. ||2|| Let sexual desire and anger be your two shovels, to dig up the dirt of your farm, 
O Siblings of Destiny. The more you dig, the more peace you shall find. Your past actions 
cannot be erased. ||3|| The crane is again transformed into a swan, if You so will, O Merciful 
Lord. Prays Nanak, the slave of Your slaves: O Merciful Lord, have mercy on me. ||4||1||9|| 
BASANT,  FIRST MEHL,  HINDOL:  In the House of the Husband Lord — in the world 
hereafter, everything is jointly owned; but in this world — in the house of the soul-bride’s 
parents, the soul-bride owns them separately. She herself is ill-mannered; how can she blame 
anyone else? She does not know how to take care of these things. ||1|| O my Lord and Master, I 
am deluded by doubt. I sing the Word which You have written; I do not know any other Word. 
||1|| Pause|| She alone is known as the Lord’s bride, who embroiders her gown in the Name. 
She who preserves and protects the home of her own heart and does not taste of evil, shall be 
the Beloved of her Husband Lord. ||2|| If you are a learned and wise religious scholar, then 
make a boat of the letters of the Lord’s Name. Prays Nanak, the One Lord shall carry you 
across, if you merge in the True Lord. ||3||2||10|| BASANT HINDOL,  FIRST MEHL:  The 
king is just a boy, and his city is vulnerable. He is in love with his wicked enemies. He reads 
of his two mothers and his two fathers; O Pandit, reflect on this. ||1|| O Master Pandit, teach me 
about this. How can I obtain the Lord of life? ||1|| Pause|| There is fire within the plants which 
bloom; the ocean is tied into a bundle. The sun and the moon dwell in the same home in the 
sky. You have not obtained this knowledge. ||2|| One who knows the All-pervading Lord, eats 
up the one mother — Maya. Know that the sign of such a person is that he gathers the wealth 
of compassion. ||3|| The mind lives with those who do not listen, and do not admit what they 
eat. Prays Nanak, the slave of the Lord’s slave: one instant the mind is huge, and the next 
instant, it is tiny. ||4||3||11|| BASANT HINDOL,  FIRST MEHL:  The Guru is the True Banker, 
the Giver of peace; He unites the mortal with the Lord, and satisfies his hunger. Granting His 
Grace, He implants devotional worship of the Lord within; and then night and day, we sing the 
Glorious Praises of the Lord. ||1|| O my mind, do not forget the Lord; keep Him in your 
consciousness. Without the Guru, no one is liberated anywhere in the three worlds. The 
Gurmukh obtains the Lord’s Name. ||1|| Pause|| Without devotional worship, the True Guru is 
not obtained. Without good destiny, devotional worship of the Lord is not obtained. Without 
good destiny, the Sat Sangat, the True Congregation, is not obtained. By the grace of one’s 
good karma, the Lord’s Name is received. ||2|| In each and every heart, the Lord is hidden; He 
creates and watches over all. He reveals Himself in the humble, Saintly Gurmukhs. Those who 
chant the Name of the Lord, Har, Har, are drenched with the Lord’s Love. 
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ਹਿਰ ਜਲ ੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਮਨਾ ॥੩॥ ਿਜਨ ਕਉ ਤਖਿਤ ਿਮਲੈ 
ਵਿਡਆਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇ ਪਰਧਾਨ ਕੀਏ ॥ ਪਾਰਸੁ ਭੇਿਟ ਭਏ ਸੇ ਪਾਰਸ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਰ ਸੰਿਗ ਥੀਏ ॥੪॥੪॥੧੨॥ 

ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੧ ਦਤੁੁਕੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮਾਹਾ ਰਤੁੀ ਮਿਹ ਸਦ ਬਸੰਤੁ ॥ ਿਜਤੁ ਹਿਰਆ ਸਭੁ ਜੀਅ ਜੰਤੁ ॥ ਿਕਆ 
ਹਉ ਆਖਾ ਿਕਰਮ ਜੰਤੁ ॥ ਤੇਰਾ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ ਆਿਦ ਅੰਤੁ ॥੧॥ 
ਤੈ ਸਾਿਹਬ ਕੀ ਕਰਿਹ ਸੇਵ ॥ ਪਰਮ ਸੁਖ ਪਾਵਿਹ ਆਤਮ ਦੇਵ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਮ ੁਹੋਵੈ ਤÂ ਸੇਵਾ ਕਰੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਜੀਵਤ ਮਰੈ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਸਾਚ ੁਨਾਮ ੁਉਚਰੈ ॥ ਇਨ ਿਬਿਧ ਪਰ੍ਾਣੀ ਦਤੁਰ ੁਤਰੈ ॥੨॥ 
ਿਬਖ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਕਰਤਾਿਰ ਉਪਾਏ ॥ ਸੰਸਾਰ ਿਬਰਖ ਕਉ ਦਇੁ ਫਲ ਲਾਏ 
॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ॥ ਜ ੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਿਤਸੈ ਖਵਾਏ ॥੩॥ 
ਨਾਨਕ ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਆਪ ੇਦੇਇ ॥ ਿਬਿਖਆ 
ਕੀ ਬਾਸਨਾ ਮਨਿਹ ਕਰੇਇ ॥ ਅਪਣਾ ਭਾਣਾ ਆਿਪ ਕਰੇਇ ॥੪॥੧॥ 
ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਰਾਤੇ ਸਾਿਚ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਿਨਹਾਲਾ ॥ ਦਇਆ ਕਰਹ ੁ
ਪਰ੍ਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨਹੀ ਮੈ ਕੋਇ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ 
ਿਤਉ ਰਾਖੈ ਸੋਇ ॥੧॥ ਗੁਰ ਗੋਪਾਲ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਏ ॥ ਰਿਹ ਨ ਸਕਉ 
ਦਰਸਨ ਦੇਖੇ ਿਬਨੁ ਸਹਿਜ ਿਮਲਉ ਗੁਰ ੁਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਇਹ ੁਮਨੁ ਲੋਭੀ ਲੋਿਭ ਲਭੁਾਨਾ ॥ ਰਾਮ ਿਬਸਾਿਰ ਬਹਿੁਰ ਪਛਤੁਾਨਾ ॥ 
ਿਬਛਰੁਤ ਿਮਲਾਇ ਗੁਰ ਸੇਵ ਰÂਗੇ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਦੀਓ ਮਸਤਿਕ 
ਵਡਭਾਗੇ ॥੨॥ ਪਉਣ ਪਾਣੀ ਕੀ ਇਹ ਦੇਹ ਸਰੀਰਾ ॥ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ 
ਕਿਠਨ ਤਿਨ ਪੀਰਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਾਮ ਨਾਮ ਦਾਰ ੂਗੁਣ ਗਾਇਆ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਗੁਿਰ ਰੋਗੁ ਗਵਾਇਆ ॥੩॥ ਚਾਿਰ ਨਦੀਆ ਅਗਨੀ ਤਿਨ 
ਚਾਰੇ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਜਲਤ ਜਲੇ ਅਹੰਕਾਰੇ ॥ ਗੁਿਰ ਰਾਖੇ ਵਡਭਾਗੀ ਤਾਰੇ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਉਿਰ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਧਾਰੇ ॥੪॥੨॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਹਿਰ ਸੇਵੇ ਸੋ ਹਿਰ ਕਾ ਲੋਗੁ ॥ ਸਾਚ ੁਸਹਜ ੁਕਦੇ ਨ ਹੋਵੈ ਸੋਗੁ ॥ ਮਨਮਖੁ 
ਮਏੁ ਨਾਹੀ ਹਿਰ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਭੀ ਮਿਰ ਜਾਿਹ ॥੧॥ 
ਸੇ ਜਨ ਜੀਵ ੇ ਿਜਨ ਹਿਰ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਸਾਚ ੁਸਮ¸ਾਲਿਹ ਸਾਿਚ ਸਮਾਿਹ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਨ ਸੇਵਿਹ ਤੇ ਹਿਰ ਤੇ ਦਿੂਰ ॥ ਿਦਸੰਤਰ ੁਭਵਿਹ 
ਿਸਿਰ ਪਾਵਿਹ ਧੂਿਰ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ ਜਨ ਲੀਏ ਲਾਇ ॥ ਿਤਨ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ
ਹੈ ਿਤਲ ੁਨ ਤਮਾਇ ॥੨॥ 

Their minds are drenched with the Ambrosial Water of the Naam, the Name of the Lord. ||3|| 
Those who are blessed with the glory of the Lord’s Throne — those Gurmukhs are renowned 
as supreme. Touching the philosopher’s stone, they themselves becomes the philosopher’s 
stone; they become the companions of the Lord, the Guru. ||4||4||12|| 

BASANT,  THIRD MEHL,  FIRST HOUSE,  DU-TUKAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Throughout the months and the seasons, the Lord is always in bloom. He rejuvenates all 
beings and creatures. What can I say? I am just a worm. No one has found Your beginning or 
Your end, O Lord. ||1|| Those who serve You, Lord, obtain the greatest peace; their souls are so 
divine. ||1|| Pause|| If the Lord is merciful, then the mortal is allowed to serve Him. By Guru’s 
Grace, he remains dead while yet alive. Night and day, he chants the True Name; in this way, 
he crosses over the treacherous world-ocean. ||2|| The Creator created both poison and nectar. 
He attached these two fruits to the world-plant. The Creator Himself is the Doer, the Cause of 
all. He feeds all as He pleases. ||3|| O Nanak, when He casts His Glance of Grace, He Himself 
bestows His Ambrosial Naam. Thus, the desire for sin and corruption is ended. The Lord 
Himself carries out His Own Will. ||4||1|| BASANT,  THIRD MEHL:  Those who are attuned 
to the True Lord’s Name are happy and exalted. Take pity on me, O God, Merciful to the 
meek. Without Him, I have no other at all. As it pleases His Will, He keeps me. ||1|| The Guru, 
the Lord, is pleasing to my mind. I cannot even survive, without the Blessed Vision of His 
Darshan. But I shall easily unite with the Guru, if He unites me in His Union. ||1|| Pause|| The 
greedy mind is enticed by greed. Forgetting the Lord, it regrets and repents in the end. The 
separated ones are reunited, when they are inspired to serve the Guru. They are blessed with 
the Lord’s Name — such is the destiny written on their foreheads. ||2|| This body is built of air 
and water. The body is afflicted with the terribly painful illness of egotism. The Gurmukh has 
the Medicine: singing the Glorious Praises of the Lord’s Name. Granting His Grace, the Guru 
has cured the illness. ||3|| The four evils are the four rivers of fire flowing through the body. It 
is burning in desire, and burning in egotism. Those whom the Guru protects and saves are very 
fortunate. Servant Nanak enshrines the Ambrosial Name of the Lord in his heart. ||4||2|| 
BASANT,  THIRD MEHL:  One who serves the Lord is the Lord’s person. He dwells in 
intuitive peace, and never suffers in sorrow. The self-willed manmukhs are dead; the Lord is 
not within their minds. They die and die again and again, and are reincarnated, only to die 
once more. ||1|| They alone are alive, whose minds are filled with the Lord. They contemplate 
the True Lord, and are absorbed in the True Lord. ||1|| Pause|| Those who do not serve the Lord 
are far away from the Lord. They wander in foreign lands, with dust thrown on their heads. 
The Lord Himself enjoins His humble servants to serve Him. They live in peace forever, and 
have no greed at all. ||2|| 
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ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਚਕੂੈ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਸਾਚੀ ਦਰਗਹ ਪਾਵੈ ਮਾਨੁ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ 
ਵੇਖ ੈਸਦ ਹਜਿੂਰ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥੩॥ ਜੀਅ ਜੰਤ 
ਕੀ ਕਰੇ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸਦ ਸਮ¸ਾਲ ॥ ਦਿਰ ਸਾਚੈ ਪਿਤ 
ਿਸਉ ਘਿਰ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਵਡਾਈ ਪਾਇ ॥੪॥੩॥ ਬਸੰਤੁ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਅੰਤਿਰ ਪੂਜਾ ਮਨ ਤੇ ਹੋਇ ॥ ਏਕ ੋਵੇਖੈ ਅਉਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ 
ਦਜੂੈ ਲੋਕੀ ਬਹਤੁੁ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਮੈਨੋ ਏਕੁ ਿਦਖਾਇਆ 
॥੧॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਮਉਿਲਆ ਸਦ ਬਸੰਤੁ ॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਮਉਿਲਆ ਗਾਇ 
ਗੁਣ ਗੋਿਬੰਦ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਪੂਛਹ ੁਤੁਮ¸ ਕਰਹ ੁਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਤÂ ਪਰ੍ਭ 
ਸਾਚੇ ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਆਪੁ ਛੋਿਡ ਹੋਿਹ ਦਾਸਤ ਭਾਇ ॥ ਤਉ 
ਜਗਜੀਵਨੁ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥੨॥ ਭਗਿਤ ਕਰੇ ਸਦ ਵੇਖੈ ਹਜਿੂਰ ॥ 
ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁਸਦ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਇਸੁ ਭਗਤੀ ਕਾ ਕੋਈ ਜਾਣੈ ਭੇਉ ॥ 
ਸਭੁ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਆਤਮ ਦੇਉ ॥੩॥ ਆਪੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ॥ 
ਜਗਜੀਵਨ ਿਸਉ ਆਿਪ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹਿਰਆ ਸਹਿਜ 
ਸੁਭਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥੪॥੪॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁਹਿਰ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ 
॥ ਭਗਿਤ ਕਰੇ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਖੋਇ ॥ ਤਦ ਹੀ ਸਾਿਚ ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਇ 
॥੧॥ ਭਗਤ ਸੋਹਿਹ ਸਦਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਦਆੁਿਰ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਹੇਿਤ ਸਾਚੈ ਪਰ੍ੇਮ 
ਿਪਆਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਗਿਤ ਕਰੇ ਸੋ ਜਨ ੁ ਿਨਰਮਲ ੁਹੋਇ ॥ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਿਵਚਹ ੁਹਉਮੈ ਖੋਇ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਆਿਪ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ 
ਸਦਾ ਸÂਿਤ ਸੁਿਖ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਸਾਿਚ ਰਤੇ ਿਤਨ ਸਦ ਬਸੰਤ ॥ 
ਮਨੁ ਤਨੁ ਹਿਰਆ ਰਿਵ ਗੁਣ ਗੁਿਵੰਦ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਸੂਕਾ ਸੰਸਾਰ ੁ ॥ 
ਅਗਿਨ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਜਲੈ ਵਾਰੋ ਵਾਰ ॥੩॥ ਸੋਈ ਕਰੇ ਿਜ ਹਿਰ ਜੀਉ ਭਾਵੈ 
॥ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਸਰੀਿਰ ਭਾਣੈ ਿਚਤੁ ਲਾਵੈ ॥ ਅਪਣਾ ਪਰ੍ਭੁ ਸੇਵੇ ਸਹਿਜ 
ਸੁਭਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥੪॥੫॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਸਬਿਦ ਜਲਾਏ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹਿਰਆ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਏ ॥ 
ਸਫਿਲਓ ੁ ਿਬਰਖ ੁਹਿਰ ਕੈ ਦਆੁਿਰ ॥ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ਨਾਮ ਿਪਆਿਰ ॥੧॥ 
ਏ ਮਨ ਹਿਰਆ ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਸਚ ਫਲੁ ਲਾਗੈ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪ ੇਨੇੜੈ ਆਪ ੇਦਿੂਰ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਵੇਖੈ ਸਦ 
ਹਜਿੂਰ ॥ ਛਾਵ ਘਣੀ ਫਲੂੀ ਬਨਰਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਬਗਸੈ ਸਹਿਜ 
ਸੁਭਾਇ ॥੨॥ ਅਨਿਦਨੁ ਕੀਰਤਨੁ ਕਰਿਹ ਿਦਨ ਰਾਿਤ ॥  

When the Lord bestows His Glance of Grace, egotism is eradicated. Then, the mortal is honored in 
the Court of the True Lord. He sees the Dear Lord always close at hand, ever-present. Through the 
Word of the Guru’s Shabad, he sees the Lord pervading and permeating all. ||3|| The Lord cherishes 
all beings and creatures. By Guru’s Grace, contemplate Him forever. You shall go to your true 
home in the Lord’s Court with honor. O Nanak, through the Naam, the Name of the Lord, you shall 
be blessed with glorious greatness. ||4||3|| BASANT,  THIRD MEHL:  One who worships the Lord 
within his mind, sees the One and Only Lord, and no other. People in duality suffer terrible pain. 
The True Guru has shown me the One Lord. ||1|| My God is in bloom, forever in spring. This mind 
blossoms forth, singing the Glorious Praises of the Lord of the Universe. ||1|| Pause|| So consult the 
Guru, and reflect upon His wisdom; then, you shall be in love with the True Lord God. Abandon 
your self-conceit, and be His loving servant. Then, the Life of the World shall come to dwell in 
your mind. ||2|| Worship Him with devotion, and see Him always ever-present, close at hand. My 
God is forever permeating and pervading all. Only a rare few know the mystery of this devotional 
worship. My God is the Enlightener of all souls. ||3|| The True Guru Himself unites us in His 
Union. He Himself links our consciousness to the Lord, the Life of the World. Thus, our minds and 
bodies are rejuvenated with intuitive ease. O Nanak, through the Naam, the Name of the Lord, we 
remain attuned to the String of His Love. ||4||4|| BASANT,  THIRD MEHL:  The Lord is the Lover 
of His devotees; He dwells within their minds, by Guru’s Grace, with intuitive ease. Through 
devotional worship, self-conceit is eradicated from within, and then, one meets the True Lord. ||1|| 
His devotees are forever beauteous at the Door of the Lord God. Loving the Guru, they have love 
and affection for the True Lord. ||1|| Pause|| That humble being who worships the Lord with 
devotion becomes immaculate and pure. Through the Word of the Guru’s Shabad, egotism is 
eradicated from within. The Dear Lord Himself comes to dwell within the mind, and the mortal 
remains immersed in peace, tranquility and intuitive ease. ||2|| Those who are imbued with Truth, 
are forever in the bloom of spring. Their minds and bodies are rejuvenated, uttering the Glorious 
Praises of the Lord of the Universe. Without the Lord’s Name, the world is dry and parched. It 
burns in the fire of desire, over and over again. ||3|| One who does only that which is pleasing to the 
Dear Lord — his body is forever at peace, and his consciousness is attached to the Lord’s Will. He 
serves His God with intuitive ease. O Nanak, the Naam, the Name of the Lord, comes to abide in 
his mind. ||4||5|| BASANT,  THIRD MEHL:  Attachment to Maya is burnt away by the Word of the 
Shabad. The mind and body are rejuvenated by the Love of the True Guru. The tree bears fruit at 
the Lord’s Door, in love with the True Bani of the Guru’s Word, and the Naam, the Name of the 
Lord. ||1|| This mind is rejuvenated, with intuitive ease; loving the True Guru, it bears the fruit of 
truth. ||1|| Pause|| He Himself is near, and He Himself is far away. Through the Word of the Guru’s 
Shabad, He is seen to be ever-present, close at hand. The plants have blossomed forth, giving a 
dense shade. The Gurmukh blossoms forth, with intuitive ease. ||2|| Night and day, he sings the 
Kirtan of the Lord’s Praises, day and night. 
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ਸਿਤਗੁਿਰ ਗਵਾਈ ਿਵਚਹ ੁ ਜਿੂਠ ਭਰÂਿਤ ॥ ਪਰਪੰਚ ਵੇਿਖ ਰਿਹਆ 
ਿਵਸਮਾਦ ੁ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਈਐ ਨਾਮ ਪਰ੍ਸਾਦ ੁ॥੩॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਸਿਭ 
ਰਸ ਭੋਗ ॥ ਜ ੋਿਕਛ ੁਕਰੇ ਸੋਈ ਪਰ ੁਹੋਗ ॥ ਵਡਾ ਦਾਤਾ ਿਤਲ ੁਨ ਤਮਾਇ 
॥ ਨਾਨਕ ਿਮਲੀਐ ਸਬਦ ੁਕਮਾਇ ॥੪॥੬॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਪੂਰੈ 
ਭਾਿਗ ਸਚ ੁਕਾਰ ਕਮਾਵੈ ॥ ਏਕ ੋਚੇਤੈ ਿਫਿਰ ਜੋਿਨ ਨ ਆਵੈ ॥ ਸਫਲ 
ਜਨਮ ੁਇਸੁ ਜਗ ਮਿਹ ਆਇਆ ॥ ਸਾਿਚ ਨਾਿਮ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇਆ 
॥੧॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਾਰ ਕਰਹ ੁ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸੇਵਹ ੁ ਿਵਚਹ ੁ
ਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੀ ਹੈ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ॥ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਿਦ ਜਗ ਮਾਿਹ ਸਮਾਣੀ ॥ ਚਹ ੁਜਗੁ ਪਸਰੀ ਸਾਚੀ ਸੋਇ ॥ ਨਾਿਮ 
ਰਤਾ ਜਨੁ ਪਰਗਟ ੁਹੋਇ ॥੨॥ ਇਿਕ ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ 
ਸੇ ਜਨ ਸਾਚੇ ਸਾਚੈ ਭਾਇ ॥ ਸਾਚ ੁਿਧਆਇਿਨ ਦੇਿਖ ਹਜਿੂਰ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ 
ਕੀ ਪਗ ਪੰਕਜ ਧੂਿਰ ॥੩॥ ਏਕੋ ਕਰਤਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ 
ਮੇਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥ ਿਜਿਨ ਸਚ ੁਸੇਿਵਆ ਿਤਿਨ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਹਜੇ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਆ ॥੪॥੭॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ 
ਜਨ ਦੇਿਖ ਹਜਿੂਰ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਪਗ ਪੰਕਜ ਧੂਿਰ ॥ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਸਦ 
ਰਹਿਹ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਪੂਰੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ਬਝੁਾਇ ॥੧॥ ਦਾਸਾ ਕਾ 
ਦਾਸੁ ਿਵਰਲਾ ਕੋਈ ਹੋਇ ॥ ਊਤਮ ਪਦਵੀ ਪਾਵੈ ਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਏਕ ੋਸੇਵਹ ੁਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਿਜਤੁ ਸੇਿਵਐ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ ਨਾ ਓਹ ੁ
ਮਰੈ ਨ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਸੇਵੀ ਿਕਉ ਮਾਇ ॥੨॥ ਸੇ 
ਜਨ ਸਾਚੇ ਿਜਨੀ ਸਾਚ ੁ ਪਛਾਿਣਆ ॥ ਆਪੁ ਮਾਿਰ ਸਹਜੇ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਿਣਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲੁ 
ਿਨਰਮਲ ਸਚ ੁਸੋਇ ॥੩॥ ਿਜਿਨ ਿਗਆਨੁ ਕੀਆ ਿਤਸੁ ਹਿਰ ਤੂ ਜਾਣੁ ॥ 
ਸਾਚ ਸਬਿਦ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕੁ ਿਸਞਾਣੁ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਚਾਖ ੈਤÂ ਸੁਿਧ ਹੋਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸਚ ੁਸੋਇ ॥੪॥੮॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ 
ਕੁਲÂ ਕਾ ਕਰਿਹ ਉਧਾਰ ੁ॥ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ਨਾਮ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਮਨਮਖੁ ਭਲੂੇ 
ਕਾਹੇ ਆਏ ॥ ਨਾਮਹ ੁ ਭਲੂੇ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਏ ॥੧॥ ਜੀਵਤ ਮਰੈ ਮਿਰ 
ਮਰਣੁ ਸਵਾਰੈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਾਚ ੁ ਉਰ ਧਾਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਚ ੁ ਭੋਜਨੁ ਪਿਵਤੁ ਸਰੀਰਾ ॥ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਸਦ ਗੁਣੀ 
ਗਹੀਰਾ ॥ ਜੰਮੈ ਮਰੈ ਨ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸਾਿਚ ਸਮਾਇ 
॥੨॥ ਸਾਚਾ ਸੇਵਹ ੁਸਾਚ ੁਪਛਾਣੈ ॥  

The True Guru drives out sin and doubt from within. Gazing upon the wonder of God’s 
Creation, I am wonder-struck and amazed. The Gurmukh obtains the Naam, the Name of the 
Lord, by His Grace. ||3|| The Creator Himself enjoys all delights. Whatever He does, surely 
comes to pass. He is the Great Giver; He has no greed at all. O Nanak, living the Word of the 
Shabad, the mortal meets with God. ||4||6|| BASANT,  THIRD MEHL:  By perfect destiny, one 
acts in truth. Remembering the One Lord, one does not have to enter the cycle of 
reincarnation. Fruitful is the coming into the world, and the life of one who remains intuitively 
absorbed in the True Name. ||1|| The Gurmukh acts, lovingly attuned to the Lord. Be dedicated 
to the Lord’s Name, and eradicate self-conceit from within. ||1|| Pause|| True is the speech of 
that humble being; through the Word of the Guru’s Shabad, it is spread throughout the world. 
Throughout the four ages, his fame and glory spread. Imbued with the Naam, the Name of the 
Lord, the Lord’s humble servant is recognized and renowned. ||2|| Some remain lovingly 
attuned to the True Word of the Shabad. True are those humble beings who love the True 
Lord. They meditate on the True Lord, and behold Him near at hand, ever-present. They are 
the dust of the lotus feet of the humble Saints. ||3|| There is only One Creator Lord; there is no 
other at all. Through the Word of the Guru’s Shabad, comes Union with the Lord. Whoever 
serves the True Lord finds joy. O Nanak, he is intuitively absorbed in the Naam, the Name of 
the Lord. ||4||7|| BASANT,  THIRD MEHL:  The Lord’s humble servant worships Him, and 
beholds Him ever-present, near at hand. He is the dust of the lotus feet of the humble Saints. 
Those who remain lovingly attuned to the Lord forever are blessed with understanding by the 
Perfect True Guru. ||1|| How rare are those who become the slave of the Lord’s slaves. They 
attain the supreme status. ||1|| Pause|| So serve the One Lord, and no other. Serving Him, 
eternal peace is obtained. He does not die; He does not come and go in reincarnation. Why 
should I serve any other than Him, O my mother? ||2|| True are those humble beings who 
realize the True Lord. Conquering their self-conceit, they merge intuitively into the Naam, the 
Name of the Lord. The Gurmukhs gather in the Naam. Their minds are immaculate, and their 
reputations are immaculate. ||3|| Know the Lord, who gave you spiritual wisdom, and realize 
the One God, through the True Word of the Shabad. When the mortal tastes the sublime 
essence of the Lord, he becomes pure and holy. O Nanak, those who are imbued with the 
Naam — their reputations are true. ||4||8|| BASANT,  THIRD MEHL:  Those who are imbued 
with the Naam, the Name of the Lord — their generations are redeemed and saved. True is 
their speech; they love the Naam. Why have the wandering self-willed manmukhs even come 
into the world? Forgetting the Naam, the mortals waste their lives away. ||1|| One who dies 
while yet alive, truly dies, and embellishes his death. Through the Word of the Guru’s Shabad, 
he enshrines the True Lord within his heart. ||1|| Pause|| Truth is the food of the Gurmukh; his 
body is sanctified and pure. His mind is immaculate; he is forever the ocean of virtue. He is 
not forced to come and go in the cycle of birth and death. By Guru’s Grace, he merges in the 
True Lord. ||2|| Serving the True Lord, one realizes Truth. 
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ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਹਿਰ ਦਿਰ ਨੀਸਾਣੈ ॥ ਦਿਰ ਸਾਚੈ ਸਚ ੁਸੋਭਾ ਹੋਇ ॥ 
ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਪਾਵੈ ਸੋਇ ॥੩॥ ਆਿਪ ਅਭੁਲੁ ਸਚਾ ਸਚ ੁਸੋਇ ॥ 
ਹੋਿਰ ਸਿਭ ਭਲੂਿਹ ਦਜੂੈ ਪਿਤ ਖੋਇ ॥ ਸਾਚਾ ਸੇਵਹ ੁ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮੇ ਸਾਿਚ ਸਮਾਣੀ ॥੪॥੯॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਿਬਨੁ 
ਕਰਮਾ ਸਭ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਈ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਬਹਤੁੁ ਦਖੁ ੁਪਾਈ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਅੰਧੇ ਠਉਰ ਨ ਪਾਈ ॥ ਿਬਸਟਾ ਕਾ ਕੀੜਾ ਿਬਸਟਾ ਮਾਿਹ 
ਸਮਾਈ ॥੧॥ ਹਕੁਮ ੁਮੰਨੇ ਸੋ ਜਨੁ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਨਾਿਮ 
ਨੀਸਾਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਿਚ ਰਤੇ ਿਜਨ¸ਾ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖ ਪਾਇਆ ॥ 
ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ
ਹੋਇ ॥ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਏ ਸੋਇ ॥੨॥ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁਤਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਨਾਮ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਮੈ ਮਕੁਿਤ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਈ ॥ ਪੂਰੇ 
ਗੁਰ ਤੇ ਨਾਮ ੁਪਲੈ ਪਾਈ ॥੩॥ ਸੋ ਬਝੂੈ ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਬਝੁਾਏ ॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਸੇਵਾ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜ¸ਾਏ ॥ ਿਜਨ ਇਕੁ ਜਾਤਾ ਸੇ ਜਨ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਦਿਰ ਨੀਸਾਣੁ ॥੪॥੧੦॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਿਮਲਾਏ ॥ ਆਪੇ ਆਿਪ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਏ ॥ ਿਨਹਚਲ ਮਿਤ 
ਸਦਾ ਮਨ ਧੀਰ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵ ੈ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰ ॥੧॥ ਨਾਮਹ ੁਭਲੂੇ 
ਮਰਿਹ ਿਬਖ ੁਖਾਇ ॥ ਿਬਰ੍ਥਾ ਜਨਮ ੁਿਫਿਰ ਆਵਿਹ ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਬਹ ੁਭੇਖ ਕਰਿਹ ਮਿਨ ਸÂਿਤ ਨ ਹੋਇ ॥ ਬਹ ੁਅਿਭਮਾਿਨ ਅਪਣੀ 
ਪਿਤ ਖੋਇ ॥ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ਿਜਨ ਸਬਦ ੁਪਛਾਿਣਆ ॥ ਬਾਹਿਰ ਜਾਦਾ 
ਘਰ ਮਿਹ ਆਿਣਆ ॥੨॥ ਘਰ ਮਿਹ ਵਸਤੁ ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ ॥ 
ਗੁਰਮਿਤ ਖੋਜਿਹ ਸਬਿਦ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਨਾਮ ੁਨਵ ਿਨਿਧ ਪਾਈ ਘਰ ਹੀ 
ਮਾਿਹ ॥ ਸਦਾ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਸਿਚ ਸਮਾਿਹ ॥੩॥ ਆਿਪ ਕਰੇ ਿਕਛ ੁਕਰਣੁ 
ਨ ਜਾਇ ॥ ਆਪੇ ਭਾਵੈ ਲਏ ਿਮਲਾਇ ॥ ਿਤਸ ਤੇ ਨੇੜੈ ਨਾਹੀ ਕੋ ਦਿੂਰ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥੪॥੧੧॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਚੇਿਤ ਸੁਭਾਇ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਿਸ ਰਹੈ ਅਘਾਇ ॥ ਕੋਟ 
ਕੋਟੰਤਰ ਕੇ ਪਾਪ ਜਿਲ ਜਾਿਹ ॥ ਜੀਵਤ ਮਰਿਹ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਿਹ 
॥੧॥ ਹਿਰ ਕੀ ਦਾਿਤ ਹਿਰ ਜੀਉ ਜਾਣੈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਇਹ ੁਮਨੁ 
ਮਉਿਲਆ ਹਿਰ ਗੁਣਦਾਤਾ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਗਵ ੈਵੇਿਸ 
ਭਰ੍ਿਮ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਇ ॥ ਬਹ ੁਸੰਜਿਮ ਸÂਿਤ ਨ ਪਾਵੈ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿਤ 
ਨਾਮ ੁਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਪਾਵੈ ਸੋਇ ॥੨॥  

Through the Word of the Guru’s Shabad, he goes to the Lord’s Court with his banners flying 
proudly. In the Court of the True Lord, he obtains true glory. He comes to dwell in the home of his 
own inner being. ||3|| He cannot be fooled; He is the Truest of the True. All others are deluded; in 
duality, they lose their honor. So serve the True Lord, through the True Bani of His Word. O 
Nanak, through the Naam, merge in the True Lord. ||4||9|| BASANT,  THIRD MEHL:  Without the 
grace of good karma, all are deluded by doubt. In attachment to Maya, they suffer in terrible pain. 
The blind, self-willed manmukhs find no place of rest. They are like maggots in manure, rotting 
away in manure. ||1|| That humble being who obeys the Hukam of the Lord’s Command is 
accepted. Through the Word of the Guru’s Shabad, he is blessed with the insignia and the banner 
of the Naam, the Name of the Lord. ||1|| Pause|| Those who have such pre-ordained destiny are 
imbued with the Naam. The Name of the Lord is forever pleasing to their minds. Through the Bani, 
the Word of the True Guru, eternal peace is found. Through it, one’s light merges into the Light. 
||2|| Only the Naam, the Name of the Lord, can save the world. By Guru’s Grace, one comes to love 
the Naam. Without the Naam, no one obtains liberation. Through the Perfect Guru, the Naam is 
obtained. ||3|| He alone understands, whom the Lord Himself causes to understand. Serving the 
True Guru, the Naam is implanted within. Those humble beings who know the One Lord are 
approved and accepted. O Nanak, imbued with the Naam, they go to the Lord’s Court with His 
banner and insignia. ||4||10|| BASANT,  THIRD MEHL:  Granting His Grace, the Lord leads the 
mortal to meet the True Guru. The Lord Himself comes to abide in his mind. His intellect becomes 
steady and stable, and his mind is strengthened forever. He sings the Glorious Praises of the Lord, 
the Ocean of Virtue. ||1|| Those who forget the Naam, the Name of the Lord — those mortals die 
eating poison. Their lives are wasted uselessly, and they continue coming and going in 
reincarnation. ||1|| Pause|| They wear all sorts of religious robes, but their minds are not at peace. In 
great egotism, they lose their honor. But those who realize the Word of the Shabad, are blessed by 
great good fortune. They bring their distractible minds back home. ||2|| Within the home of the 
inner self is the inaccessible and infinite substance. Those who find it, by following the Guru’s 
Teachings, contemplate the Shabad. Those who obtain the nine treasures of the Naam within the 
home of their own inner being, are forever dyed in the color of the Lord’s Love; they are absorbed 
in the Truth. ||3|| God Himself does everything; no one can do anything at all by himself. When 
God so wills, He merges the mortal into Himself. All are near Him; no one is far away from Him. 
O Nanak, the Naam is permeating and pervading everywhere. ||4||11|| BASANT,  THIRD MEHL:  
Through the Word of the Guru’s Shabad, remember the Lord with love, and you shall remain 
satisfied by the sublime essence of the Lord’s Name. The sins of millions upon millions of 
lifetimes shall be burnt away. Remaining dead while yet alive, you shall be absorbed in the Lord’s 
Name. ||1|| The Dear Lord Himself knows His own bountiful blessings. This mind blossoms forth 
in the Guru’s Shabad, chanting the Name of the Lord, the Giver of virtue. ||1|| Pause|| No one is 
liberated by wandering around in saffron-colored robes. Tranquility is not found by strict self-
discipline. But by following the Guru’s Teachings, one is blessed to receive the Naam, the Name of 
the Lord. By great good fortune, one finds the Lord. ||2|| 
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ਕਿਲ ਮਿਹ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਵਿਡਆਈ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ ਪਾਇਆ ਜਾਈ ॥ 
ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਈ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਮੈ ਹਉਮੈ ਜਿਲ ਜਾਈ ॥੩॥ 
ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਬੀਚਾਰਾ ॥ ਛੂਟੈ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਦਖੁ ੁਸਾਰਾ ॥ ਿਹਰਦੈ 
ਵਿਸਆ ਸੁ ਬਾਹਿਰ ਪਾਸਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਜਾਣੈ ਸਭੁ ਉਪਾਵਣਹਾਰਾ 
॥੪॥੧੨॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ਇਕ ਤੁਕੇ ॥ ਤੇਰਾ ਕੀਆ ਿਕਰਮ ਜੰਤੁ ॥ 
ਦੇਿਹ ਤ ਜਾਪੀ ਆਿਦ ਮੰਤੁ ॥੧॥ ਗੁਣ ਆਿਖ ਵੀਚਾਰੀ ਮੇਰੀ ਮਾਇ ॥ 
ਹਿਰ ਜਿਪ ਹਿਰ ਕੈ ਲਗਉ ਪਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਲਾਗੇ 
ਨਾਮ ਸੁਆਿਦ ॥ ਕਾਹੇ ਜਨਮ ੁਗਵਾਵਹ ੁਵੈਿਰ ਵਾਿਦ ॥੨॥ ਗੁਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਕੀਨ¸ੀ ਚਕੂਾ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਸਹਜ ਭਾਇ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ॥੩॥ 
ਊਤਮ ੁਊਚਾ ਸਬਦ ਕਾਮ ੁ॥ ਨਾਨਕੁ ਵਖਾਣ ੈਸਾਚ ੁਨਾਮ ੁ॥੪॥੧॥੧੩॥ 
ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਬਨਸਪਿਤ ਮਉਲੀ ਚਿੜਆ ਬਸੰਤੁ ॥ ਇਹ ੁਮਨੁ 
ਮਉਿਲਆ ਸਿਤਗੁਰ ੂਸੰਿਗ ॥੧॥ ਤੁਮ¸ ਸਾਚ ੁ ਿਧਆਵਹ ੁਮਗੁਧ ਮਨਾ ॥ 
ਤÂ ਸੁਖ ੁ ਪਾਵਹ ੁ ਮੇਰੇ ਮਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਤੁ ਮਿਨ ਮਉਿਲਐ 
ਭਇਆ ਅਨੰਦ ੁ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ਨਾਮ ੁਗੋਿਬੰਦ ॥੨॥ ਏਕ ੋਏਕੁ 
ਸਭੁ ਆਿਖ ਵਖਾਣ ੈ॥ ਹਕੁਮ ੁਬਝੂੈ ਤÂ ਏਕ ੋਜਾਣੈ ॥੩॥ ਕਹਤ ਨਾਨਕੁ 
ਹਉਮੈ ਕਹੈ ਨ ਕੋਇ ॥ ਆਖਣ ੁ ਵੇਖਣੁ ਸਭੁ ਸਾਿਹਬ ਤੇ ਹੋਇ 
॥੪॥੨॥੧੪॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਿਭ ਜਗੁ ਤੇਰੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੈ ਮਿਤ ਬਿੁਧ ਹੋਏ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਆਪ ੇਲੈਹ ੁਿਮਲਾਇ ॥ 
ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਚ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਿਨ ਬਸੰਤੁ ਹਰੇ 
ਸਿਭ ਲੋਇ ॥ ਫਲਿਹ ਫਲੁੀਅਿਹ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥੨॥ ਸਦਾ 
ਬਸੰਤੁ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰੇ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਰਾਖੈ ਉਰ ਧਾਰੇ ॥੩॥ ਮਿਨ 
ਬਸੰਤੁ ਤਨੁ ਮਨੁ ਹਿਰਆ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਤਨ ੁਿਬਰਖ ੁਰਾਮ ਨਾਮ ੁ
ਫਲੁ ਪਾਏ ਸੋਇ ॥੪॥੩॥੧੫॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਿਤਨ¸ ਬਸੰਤੁ ਜੋ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਕਰਾਇ ॥੧॥ ਇਸੁ ਮਨ 
ਕਉ ਬਸੰਤ ਕੀ ਲਗੈ ਨ ਸੋਇ ॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਜਿਲਆ ਦਜੂੈ ਦੋਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਧੰਧੈ ਬÂਧਾ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥ ਮਾਇਆ ਮਠੂਾ ਸਦਾ 
ਿਬਲਲਾਇ ॥੨॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਛੂਟੈ ਜÂ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੈ ॥ ਜਮਕਾਲ ਕੀ 
ਿਫਿਰ ਆਵੈ ਨ ਫੇਟੈ ॥੩॥ ਇਹ ੁ ਮਨੁ ਛੂਟਾ ਗੁਿਰ ਲੀਆ ਛਡਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਸਬਿਦ ਜਲਾਇ ॥੪॥੪॥੧੬॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ 
੩ ॥ ਬਸੰਤੁ ਚਿੜਆ ਫਲੂੀ ਬਨਰਾਇ ॥ ਏਿਹ ਜੀਅ ਜੰਤ ਫਲੂਿਹ ਹਿਰ 
ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥੧॥ 

In this Dark Age of Kali Yuga, glorious greatness comes through the Lord’s Name. Through 
the Perfect Guru, it is obtained. Those who are imbued with the Naam find everlasting peace. 
But without the Naam, mortals burn in egotism. ||3|| By great good furtune, some contemplate 
the Lord’s Name. Through the Lord’s Name, all sorrows are eradicated. He dwells within the 
heart, and pervades the external universe as well. O Nanak, the Creator Lord knows all. ||4||12|| 
BASANT,  THIRD MEHL,  IK-TUKAS:  I am just a worm, created by You, O Lord. If you 
bless me, then I chant Your Primal Mantra. ||1|| I chant and reflect on His Glorious Virtues, O 
my mother. Meditating on the Lord, I fall at the Lord’s Feet. ||1|| Pause|| By Guru’s Grace, I am 
addicted to the favor of the Naam, the Name of the Lord. Why waste your life in hatred, 
vengeance and conflict? ||2|| When the Guru granted His Grace, my egotism was eradicated, 
and then, I obtained the Lord’s Name with intuitive ease. ||3|| The most lofty and exalted 
occupation is to contemplate the Word of the Shabad. Nanak chants the True Name. ||4||1||13|| 
BASANT,  THIRD MEHL:  The season of spring has come, and all the plants have blossomed 
forth. This mind blossoms forth, in association with the True Guru. ||1|| So meditate on the 
True Lord, O my foolish mind. Only then shall you find peace, O my mind. ||1|| Pause|| This 
mind blossoms forth, and I am in ecstasy. I am blessed with the Ambrosial Fruit of the Naam, 
the Name of the Lord of the Universe. ||2|| Everyone speaks and says that the Lord is the One 
and Only. By understanding the Hukam of His Command, we come to know the One Lord. ||3|| 
Says Nanak, no one can describe the Lord by speaking through ego. All speech and insight 
comes from our Lord and Master. ||4||2||14|| BASANT,  THIRD MEHL:  All the ages were 
created by You, O Lord. Meeting with the True Guru, one’s intellect is awakened. ||1|| O Dear 
Lord, please blend me with Yourself; let me merge in the True Name, through the Word of the 
Guru’s Shabad. ||1|| Pause|| When the mind is in spring, all people are rejuvenated. Blossoming 
forth and flowering through the Lord’s Name, peace is obtained. ||2|| Contemplating the Word 
of the Guru’s Shabad, one is in spring forever, with the Lord’s Name enshrined in the heart. 
||3|| When the mind is in spring, the body and mind are rejuvenated. O Nanak, this body is the 
tree which bears the fruit of the Lord’s Name. ||4||3||15|| BASANT,  THIRD MEHL:  They 
alone are in the spring season, who sing the Glorious Praises of the Lord. They come to 
worship the Lord with devotion, through their perfect destiny. ||1|| This mind is not even 
touched by spring. This mind is burnt by duality and double-mindedness. ||1|| Pause|| This 
mind is entangled in worldly affairs, creating more and more karma. Enchanted by Maya, it 
cries out in suffering forever. ||2|| This mind is released, only when it meets with the True 
Guru. Then, it does not suffer beatings by the Messenger of Death. ||3|| This mind is released, 
when the Guru emancipates it. O Nanak, attachment to Maya is burnt away through the Word 
of the Shabad. ||4||4||16|| BASANT,  THIRD MEHL:  Spring has come, and all the plants are 
flowering. These beings and creatures blossom forth when they focus their consciousness on 
the Lord. ||1|| 
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ਇਨ ਿਬਿਧ ਇਹ ੁਮਨੁ ਹਿਰਆ ਹੋਇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਉਮੈ ਕਢੈ ਧੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਣੀ ਸਬਦ ੁ
ਸੁਣਾਏ ॥ ਇਹ ੁਜਗੁ ਹਿਰਆ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਏ ॥੨॥ ਫਲ ਫਲੂ ਲਾਗੇ ਜÂ 
ਆਪ ੇਲਾਏ ॥ ਮਿੂਲ ਲਗੈ ਤÂ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਏ ॥੩॥ ਆਿਪ ਬਸੰਤੁ ਜਗਤੁ 
ਸਭੁ ਵਾੜੀ ॥ ਨਾਨਕ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਭਗਿਤ ਿਨਰਾਲੀ ॥੪॥੫॥੧੭॥ 

ਬਸੰਤੁ ਿਹੰਡੋਲ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਿਵਟਹ ੁਵਾਿਰਆ ਭਾਈ ਗੁਰ ਸਬਦ ਿਵਟਹ ੁਬਿਲ ਜਾਈ 
॥ ਗੁਰ ੁਸਾਲਾਹੀ ਸਦ ਅਪਣਾ ਭਾਈ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਈ ॥੧॥ ਮੇਰੇ 
ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਤੇਰਾ ਹਿਰਆ ਹੋਵੈ ਇਕੁ ਹਿਰ 
ਨਾਮਾ ਫਲੁ ਪਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਿਰ ਰਾਖ ੇਸੇ ਉਬਰੇ ਭਾਈ ਹਿਰ ਰਸੁ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆਇ ॥ ਿਵਚਹ ੁਹਉਮੈ ਦਖੁ ੁਉਿਠ ਗਇਆ ਭਾਈ ਸੁਖ ੁਵਠੁਾ 
ਮਿਨ ਆਇ ॥੨॥ ਧੁਿਰ ਆਪ ੇ ਿਜਨ¸ਾ ਨੋ ਬਖਿਸਓਨੁ ਭਾਈ ਸਬਦੇ 
ਲਇਅਨੁ ਿਮਲਾਇ ॥ ਧੂਿੜ ਿਤਨ¸ਾ ਕੀ ਅਘੁਲੀਐ ਭਾਈ ਸਤਸੰਗਿਤ 
ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇ ॥੩॥ ਆਿਪ ਕਰਾਏ ਕਰੇ ਆਿਪ ਭਾਈ ਿਜਿਨ ਹਿਰਆ 
ਕੀਆ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਤਿਨ ਸੁਖ ੁਸਦ ਵਸੈ ਭਾਈ ਸਬਿਦ 
ਿਮਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥੪॥੧॥੧੮॥੧੨॥੧੮॥੩੦॥ 

ਰਾਗੁ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧ ਇਕ ਤੁਕੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਜਉ ਪਸਰੀ ਸੂਰਜ ਿਕਰਿਣ ਜੋਿਤ ॥ ਿਤਉ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਮਈਆ ਓਿਤ 
ਪੋਿਤ ॥੧॥ ਏਕੋ ਹਿਰ ਰਿਵਆ ਸਰ੍ਬ ਥਾਇ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਿਮਲੀਐ ਮੇਰੀ 
ਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਅੰਤਿਰ ਏਕੋ ਹਿਰ ਸੋਇ ॥ ਗੁਿਰ 
ਿਮਿਲਐ ਇਕੁ ਪਰ੍ਗਟ ੁਹੋਇ ॥੨॥ ਏਕ ੋਏਕੁ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਸਾਕਤ 
ਨਰ ਲੋਭੀ ਜਾਣਿਹ ਦਿੂਰ ॥੩॥ ਏਕੋ ਏਕੁ ਵਰਤੈ ਹਿਰ ਲੋਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਏਕ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥੪॥੧॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਰੈਿਣ ਿਦਨਸੁ 
ਦਇੁ ਸਦੇ ਪਏ ॥ ਮਨ ਹਿਰ ਿਸਮਰਹ ੁਅੰਿਤ ਸਦਾ ਰਿਖ ਲਏ ॥੧॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਚੇਿਤ ਸਦਾ ਮਨ ਮੇਰੇ ॥ ਸਭੁ ਆਲਸੁ ਦਖੂ ਭੰਿਜ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਇਆ 
ਗੁਰਮਿਤ ਗਾਵਹ ੁਗੁਣ ਪਰ੍ਭ ਕੇਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨਮਖੁ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ 
ਹਉਮੈ ਮਏੁ ॥ 

In this way, this mind is rejuvenated. Chanting the Name of the Lord, Har, Har, day and night, 
egotism is removed and washed away from the Gurmukhs. ||1|| Pause|| The True Guru speaks 
the Bani of the Word, and the Shabad, the Word of God. This world blossoms forth in its 
greenery, through the love of the True Guru. ||2|| The mortal blossoms forth in flower and fruit, 
when the Lord Himself so wills. He is attached to the Lord, the Primal Root of all, when he 
finds the True Guru. ||3|| The Lord Himself is the season of spring; the whole world is His 
Garden. O Nanak, this most unique devotional worship comes only by perfect destiny. 
||4||5||17|| 

BASANT HINDOL,  THIRD MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I am a sacrifice to the Word of the Guru’s Bani, O Siblings of Destiny. I am devoted and 
dedicated to the Word of the Guru’s Shabad. I praise my Guru forever, O Siblings of Destiny. 
I focus my consciousness on the Guru’s Feet. ||1|| O my mind, focus your consciousness on the 
Lord’s Name. Your mind and body shall blossom forth in lush greenery, and you shall obtain 
the fruit of the Name of the One Lord. ||1|| Pause|| Those who are protected by the Guru are 
saved, O Siblings of Destiny. They drink in the Ambrosial Nectar of the Lord’s sublime 
essence. The pain of egotism within is eradicated and banished, O Siblings of Destiny, and 
peace comes to dwell in their minds. ||2|| Those whom the Primal Lord Himself forgives, O 
Siblings of Destiny, are united with the Word of the Shabad. ||3|| He Himself does, and causes 
all to be done, O Siblings of Destiny; He makes everything blossom forth in green abundance. 
O Nanak, peace fills their minds and bodies forever, O Siblings of Destiny; they are united 
with the Shabad. ||4||1||18||12||18||30|| 

RAAG BASANT,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE,  IK-TUKAY: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Just as the light of the sun’s rays spread out, the Lord permeates each and every heart, through 
and through. ||1|| The One Lord is permeating and pervading all places. Through the Word of 
the Guru’s Shabad, we merge with Him, O my mother. ||1|| Pause|| The One Lord is deep 
within each and every heart. Meeting with the Guru, the One Lord becomes manifest, radiating 
forth. ||2|| The One and Only Lord is present and prevailing everywhere. The greedy, faithless 
cynic thinks that God is far away. ||3|| The One and Only Lord permeates and pervades the 
world. O Nanak, whatever the One Lord does comes to pass. ||4||1|| BASANT,  FOURTH 
MEHL:  Day and night, the two calls are sent out. O mortal, meditate in remembrance on the 
Lord, who protects you forever, and saves you in the end. ||1|| Concentrate forever on the Lord, 
Har, Har, O my mind. God the Destroyer of all depression and suffering is found, through the 
Guru’s Teachings, singing the Glorious Praises of God. ||1|| Pause|| The self-willed manmukhs 
die of their egotism, over and over again. 
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ਕਾਿਲ ਦੈਿਤ ਸੰਘਾਰੇ ਜਮ ਪੁਿਰ ਗਏ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਿਲਵ ਲਾਗੇ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦੋਊ ਦਖੁ ਭਾਗੇ ॥੩॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕਉ 
ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥ ਗੁਰ ੁਨਾਨਕੁ ਤੁਠਾ ਿਮਿਲਆ ਬਨਵਾਰੀ ॥੪॥੨॥ 

ਬਸੰਤੁ ਿਹੰਡੋਲ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਰਤਨ ਕੋਠੜੀ ਗੜ ਮੰਦਿਰ ਏਕ ਲਕੁਾਨੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ 
ਤ ਖੋਜੀਐ ਿਮਿਲ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਸਮਾਨੀ ॥੧॥ ਮਾਧੋ ਸਾਧੂ ਜਨ ਦੇਹ ੁ
ਿਮਲਾਇ ॥ ਦੇਖਤ ਦਰਸੁ ਪਾਪ ਸਿਭ ਨਾਸਿਹ ਪਿਵਤਰ੍ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੰਚ ਚੋਰ ਿਮਿਲ ਲਾਗੇ ਨਗਰੀਆ ਰਾਮ ਨਾਮ ਧਨ ੁ
ਿਹਿਰਆ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਖੋਜ ਪਰੇ ਤਬ ਪਕਰੇ ਧਨ ੁ ਸਾਬਤੁ ਰਾਿਸ 
ਉਬਿਰਆ ॥੨॥ ਪਾਖੰਡ ਭਰਮ ਉਪਾਵ ਕਿਰ ਥਾਕ ੇ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ 
ਮਾਇਆ ਮਾਇਆ ॥ ਸਾਧੂ ਪੁਰਖ ੁ ਪੁਰਖਪਿਤ ਪਾਇਆ ਅਿਗਆਨ 
ਅੰਧੇਰ ੁ ਗਵਾਇਆ ॥੩॥ ਜਗੰਨਾਥ ਜਗਦੀਸ ਗੁਸਾਈ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਸਾਧੁ ਿਮਲਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਸÂਿਤ ਹੋਵੈ ਮਨ ਅੰਤਿਰ ਿਨਤ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਵੈ ॥੪॥੧॥੩॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੪ ਿਹੰਡੋਲ ॥ ਤੁਮ¸ ਵਡ ਪੁਰਖ ਵਡ 
ਅਗਮ ਗੁਸਾਈ ਹਮ ਕੀਰੇ ਿਕਰਮ ਤੁਮਨਛੇ ॥ ਹਿਰ ਦੀਨ ਦਇਆਲ 
ਕਰਹ ੁ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਣ ਹਮ ਬਨਛੇ ॥੧॥ ਗੋਿਬੰਦ 
ਜੀਉ ਸਤਸੰਗਿਤ ਮੇਿਲ ਕਿਰ ਿਕਰ੍ਪਛੇ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਵਖ ਮਲੁ 
ਭਿਰਆ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਕਿਰ ਪਰ੍ਭ ਹਨਛੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਮ¸ਰਾ ਜਨੁ 
ਜਾਿਤ ਅਿਵਜਾਤਾ ਹਿਰ ਜਿਪਓ ਪਿਤਤ ਪਵੀਛੇ ॥ ਹਿਰ ਕੀਓ ਸਗਲ 
ਭਵਨ ਤੇ ਊਪਿਰ ਹਿਰ ਸੋਭਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਿਦਨਛੇ ॥੨॥ ਜਾਿਤ ਅਜਾਿਤ 
ਕੋਈ ਪਰ੍ਭ ਿਧਆਵ ੈਸਿਭ ਪੂਰੇ ਮਾਨਸ ਿਤਨਛੇ ॥ ਸੇ ਧੰਿਨ ਵਡੇ ਵਡ ਪੂਰੇ 
ਹਿਰ ਜਨ ਿਜਨ¸ ਹਿਰ ਧਾਿਰਓ ਹਿਰ ਉਰਛੇ ॥੩॥ ਹਮ ਢੀਂਢੇ ਢੀਮ ਬਹਤੁੁ 
ਅਿਤ ਭਾਰੀ ਹਿਰ ਧਾਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲਛੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁ
ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਤੂਠੇ ਹਮ ਕੀਏ ਪਿਤਤ ਪਵੀਛੇ ॥੪॥੨॥੪॥ ਬਸੰਤੁ 
ਿਹੰਡੋਲ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰਾ ਇਕੁ ਿਖਨੁ ਮਨੂਆ ਰਿਹ ਨ ਸਕੈ ਿਨਤ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ਰਿਸ ਗੀਧੇ ॥ ਿਜਉ ਬਾਿਰਕੁ ਰਸਿਕ ਪਿਰਓ ਥਿਨ ਮਾਤਾ ਥਿਨ 
ਕਾਢੇ ਿਬਲਲ ਿਬਲੀਧੇ ॥੧॥ ਗੋਿਬੰਦ ਜੀਉ ਮੇਰੇ ਮਨ ਤਨ ਨਾਮ ਹਿਰ 
ਬੀਧੇ ॥  

They are destroyed by Death’s demons, and they must go to the City of Death. ||2|| The 
Gurmukhs are lovingly attached to the Lord, Har, Har, Har. Their pains of both birth and death 
are taken away. ||3|| The Lord showers His Mercy on His humble devotees. Guru Nanak has 
shown mercy to me; I have met the Lord, the Lord of the forest. ||4||2|| 

BASANT HINDOL,  FOURTH MEHL,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Lord’s Name is a jewel, hidden in a chamber of the palace of the body-fortress. When one 
meets the True Guru, then he searches and finds it, and his light merges with the Divine Light. 
||1|| O Lord, lead me to meet with the Holy Person, the Guru. Gazing upon the Blessed Vision 
of His Darshan, all my sins are erased, and I obtain the supreme, sublime, sanctified status. ||1|| 
Pause|| The five thieves join together and plunder the body-village, stealing the wealth of the 
Lord’s Name. But through the Guru’s Teachings, they are traced and caught, and this wealth is 
recovered intact. ||2|| Practicing hypocrisy and superstition, people have grown weary of the 
effort, but still, deep within their hearts, they yearn for Maya, Maya. By the Grace of the Holy 
Person, I have met with the Lord, the Primal Being, and the darkness of ignorance is dispelled. 
||3|| The Lord, the Lord of the Earth, the Lord of the Universe, in His Mercy, leads me to meet 
the Holy Person, the Guru. O Nanak, peace then comes to abide deep within my mind, and I 
constantly sing the Glorious Praises of the Lord within my heart. ||4||1||3|| BASANT,  
FOURTH MEHL,  HINDOL:  You are the Great Supreme Being, the Vast and Inaccessible 
Lord of the World; I am a mere insect, a worm created by You. O Lord, Merciful to the meek, 
please grant Your Grace; O God, I long for the feet of the Guru, the True Guru. ||1|| O Dear 
Lord of the Universe, please be merciful and unite me with the Sat Sangat, the True 
Congregation. I was overflowing with the filthy residues of my sinful mistakes of countless 
past lives. But joining the Sangat, God made me pure again. ||1|| Pause|| Your humble servant, 
whether of high class or low class, O Lord — by meditating on You, the sinner becomes pure. 
The Lord exalts and elevates him above the whole world, and the Lord God blesses him with 
the Lord’s Glory. ||2|| Anyone who meditates on God, whether of high class or low class, will 
have all of his hopes and desires fulfilled. Those humble servants of the Lord who enshrine the 
Lord within their hearts, are blessed, and are made great and totally perfect. ||3|| I am so low, I 
am an utterly heavy lump of clay. Please shower Your Mercy on me, Lord, and unite me with 
Yourself. The Lord, in His Mercy, has led servant Nanak to find the Guru; I was a sinner, and 
now I have become immaculate and pure. ||||4||2||4|| BASANT HINDOL,  FOURTH MEHL:  
My mind cannot survive, even for an instant, without the Lord. I drink in continually the 
sublime essence of the Name of the Lord, Har, Har. It is like a baby, who joyfully sucks at his 
mother’s breast; when the breast is withdrawn, he weeps and cries. ||1|| O Dear Lord of the 
Universe, my mind and body are pierced through by the Name of the Lord. 
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ਵਡੈ ਭਾਿਗ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ਿਵਿਚ ਕਾਇਆ ਨਗਰ ਹਿਰ ਸੀਧੇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਨ ਕੇ ਸਾਸ ਸਾਸ ਹੈ ਜੇਤੇ ਹਿਰ ਿਬਰਿਹ ਪਰ੍ਭ ੂਹਿਰ 
ਬੀਧੇ ॥ ਿਜਉ ਜਲ ਕਮਲ ਪਰ੍ੀਿਤ ਅਿਤ ਭਾਰੀ ਿਬਨੁ ਜਲ ਦੇਖੇ ਸੁਕਲੀਧੇ 
॥੨॥ ਜਨ ਜਿਪਓ ਨਾਮ ੁਿਨਰੰਜਨੁ ਨਰਹਿਰ ਉਪਦੇਿਸ ਗੁਰ ੂਹਿਰ ਪਰ੍ੀਧੇ ॥ 
ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੀ ਹਉਮੈ ਮਲ ੁ ਿਨਕਸੀ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਿਤ ਹਿਰ ਜਿਲ ਨੀਧੇ 
॥੩॥ ਹਮਰੇ ਕਰਮ ਨ ਿਬਚਰਹ ੁਠਾਕੁਰ ਤੁਮ¸ ਪੈਜ ਰਖਹ ੁਅਪਨੀਧੇ ॥ 
ਹਿਰ ਭਾਵੈ ਸੁਿਣ ਿਬਨਉ ਬੇਨਤੀ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਪਵੀਧੇ 
॥੪॥੩॥੫॥ ਬਸੰਤੁ ਿਹੰਡੋਲ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮਨੁ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ ਭਰਿਮ 
ਭਰਿਮ ਬਹ ੁ ਧਾਵੈ ਿਤਲ ੁ ਘਿਰ ਨਹੀ ਵਾਸਾ ਪਾਈਐ ॥ ਗੁਿਰ ਅੰਕਸੁ 
ਸਬਦ ੁ ਦਾਰ ੂ ਿਸਿਰ ਧਾਿਰਓ ਘਿਰ ਮੰਦਿਰ ਆਿਣ ਵਸਾਈਐ ॥੧॥ 
ਗੋਿਬੰਦ ਜੀਉ ਸਤਸੰਗਿਤ ਮੇਿਲ ਹਿਰ ਿਧਆਈਐ ॥ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ 
ਗਇਆ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਹਿਰ ਸਹਿਜ ਸਮਾਿਧ ਲਗਾਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਘਿਰ ਰਤਨ ਲਾਲ ਬਹ ੁ ਮਾਣਕ ਲਾਦੇ ਮਨੁ ਭਰ੍ਿਮਆ ਲਿਹ ਨ 
ਸਕਾਈਐ ॥ ਿਜਉ ਓਡਾ ਕੂਪੁ ਗੁਹਜ ਿਖਨ ਕਾਢੈ ਿਤਉ ਸਿਤਗੁਿਰ ਵਸਤੁ 
ਲਹਾਈਐ ॥੨॥ ਿਜਨ ਐਸਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਾਧੁ ਨ ਪਾਇਆ ਤੇ ਿਧਰ੍ਗੁ ਿਧਰ੍ਗੁ 
ਨਰ ਜੀਵਾਈਐ ॥ ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਪੁੰਿਨ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ਕਉਡੀ ਬਦਲੈ 
ਜਾਈਐ ॥੩॥ ਮਧੁਸੂਦਨ ਹਿਰ ਧਾਿਰ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਗੁਰ ੂ
ਿਮਲਾਈਐ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਨਰਬਾਣ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਗਾਈਐ ॥੪॥੪॥੬॥ ਬਸੰਤੁ ਿਹੰਡੋਲ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣੁ 
ਭਇਆ ਦਖੁ ੁਿਬਿਖਆ ਦੇਹ ਮਨਮਖੁ ਸੁੰਞੀ ਸੁੰਞ ੁ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਿਖਨੁ ਪਲੁ 
ਨਹੀ ਚੇਿਤਆ ਜਿਮ ਪਕਰੇ ਕਾਿਲ ਸਲੁੰਞ ੁ ॥੧॥ ਗੋਿਬੰਦ ਜੀਉ ਿਬਖ ੁ
ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਮੁੰਞ ੁ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਗੁਰ ਕੀ ਹਿਰ ਿਪਆਰੀ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ 
ਹਿਰ ਰਸੁ ਭੁੰਞ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਸਾਧ ਦਇਆ ਕਿਰ ਮੇਲਹ ੁ
ਸਰਣਾਗਿਤ ਸਾਧੂ ਪੰਞ ੁ॥ ਹਮ ਡੁਬਦੇ ਪਾਥਰ ਕਾਿਢ ਲੇਹ ੁਪਰ੍ਭ ਤੁਮ¸ ਦੀਨ 
ਦਇਆਲ ਦਖੁ ਭੰਞ ੁ ॥੨॥ ਹਿਰ ਉਸਤਿਤ ਧਾਰਹ ੁ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ 
ਸੁਆਮੀ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਬਿੁਧ ਲੰਞ ੁ॥ ਹਿਰ ਨਾਮੈ ਹਮ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਨੀ 
ਹਮ ਹਿਰ ਿਵਟਹ ੁਘੁਿਮ ਵੰਞ ੁ॥੩॥ ਜਨ ਕੇ ਪੂਿਰ ਮਨੋਰਥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਦੇਵਹ ੁਹਿਰ ਲੰਞ ੁ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਤਿਨ ਅਨਦ ੁਭਇਆ ਹੈ 
ਗੁਿਰ ਮੰਤਰ੍ੁ ਦੀਓ ਹਿਰ ਭੰਞ ੁ॥੪॥੫॥੭॥੧੨॥੧੮॥੭॥੩੭॥ 

By great good fortune, I have found the Guru, the True Guru, and in the body-village, the Lord 
has revealed Himself. ||1|| Pause|| Each and every breath of the Lord’s humble servant is 
pierced through with love of the Lord God. As the lotus is totally in love with the water and 
withers away without seeing the water, so am I in love with the Lord. ||2|| The Lord’s humble 
servant chants the Immaculate Naam, the Name of the Lord; through the Guru’s Teachings, 
the Lord reveals Himself. The filth of egotism which stained me for countless lifetimes has 
been washed away, by the Ambrosial Water of the Ocean of the Lord. ||3|| Please, do not take 
my karma into account, O my Lord and Master; please save the honor of Your slave. O Lord, 
if it pleases You, hear my prayer; servant Nanak seeks Your Sanctuary. ||4||3||5|| BASANT 
HINDOL,  FOURTH MEHL:  Each and every moment, my mind roams and rambles, and runs 
all over the place. It does not stay in its own home, even for an instant. But when the bridle of 
the Shabad, the Word of God, is placed over its head, it returns to dwell in its own home. ||1|| 
O Dear Lord of the Universe, lead me to join the Sat Sangat, the True Congregation, so that I 
may meditate on You, Lord. I am cured of the disease of egotism, and I have found peace; I 
have intuitively entered into the state of Samaadhi. ||1|| Pause|| This house is loaded with 
countless gems, jewels, rubies and emeralds, but the wandering mind cannot find them. As the 
water-diviner finds the hidden water, and the well is then dug in an instant, so do we find the 
object of the Name through the True Guru. ||2|| Those who do not find such a Holy True Guru 
— cursed, cursed are the lives of those people. The treasure of this human life is obtained 
when one’s virtues bear fruit, but it is lost in exchange for a mere shell. ||3|| O Lord God, 
please be merciful to me; be merciful, and lead me to meet the Guru. Servant Nanak has 
attained the state of Nirvaanaa; meeting with the Holy people, he sings the Glorious Praises of 
the Lord. ||4||4||6|| BASANT HINDOL,  FOURTH MEHL:  Coming and going, he suffers the 
pains of vice and corruption; the body of the self-willed manmukh is desolate and vacant. He 
does not dwell on the Lord’s Name, even for an instant, and so the Messenger of Death seizes 
him by his hair. ||1|| O Dear Lord of the Universe, please rid me of the poison of egotism and 
attachment. The Sat Sangat, Guru’s True Congregation is so dear to the Lord. So join the 
Sangat, and taste the sublime essence of the Lord. ||1|| Pause|| Please be kind to me, and unite 
me with the Sat Sangat, the True Congregation of the Holy; I seek the Sanctuary of the Holy. I 
am a heavy stone, sinking down — please lift me up and pull me out! O God, Merciful to the 
meek, You are the Destroyer of sorrow. ||2|| I enshrine the Praises of my Lord and Master 
within my heart; joining the Sat Sangat, my intellect is enlightened. I have fallen in love with 
the Lord’s Name; I am a sacrifice to the Lord. ||3|| O Lord God, please fulfill the desires of 
Your humble servant; please bless me with Your Name, O Lord. Servant Nanak’s mind and 
body are filled with ecstasy; the Guru has blessed him with the Mantra of the Lord’s Name. 
||4||5||7||12||18||7||37|| 
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ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧ ਦਤੁੁਕੇ  

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗੁਰ ੁ ਸੇਵਉ ਕਿਰ ਨਮਸਕਾਰ ॥ ਆਜ ੁ ਹਮਾਰੈ ਮੰਗਲਚਾਰ ॥ ਆਜ ੁ
ਹਮਾਰੈ ਮਹਾ ਅਨੰਦ ॥ ਿਚੰਤ ਲਥੀ ਭੇਟੇ ਗੋਿਬੰਦ ॥੧॥ ਆਜ ੁਹਮਾਰੈ 
ਿਗਰ੍ਿਹ ਬਸੰਤ ॥ ਗੁਨ ਗਾਏ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮ¸ ਬੇਅੰਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਜ ੁ
ਹਮਾਰੈ ਬਨੇ ਫਾਗ ॥ ਪਰ੍ਭ ਸੰਗੀ ਿਮਿਲ ਖੇਲਨ ਲਾਗ ॥ ਹੋਲੀ ਕੀਨੀ ਸੰਤ 
ਸੇਵ ॥ ਰੰਗੁ ਲਾਗਾ ਅਿਤ ਲਾਲ ਦੇਵ ॥੨॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਮਉਿਲਓ ਅਿਤ 
ਅਨੂਪ ॥ ਸਕੂੈ ਨਾਹੀ ਛਾਵ ਧੂਪ ॥ ਸਗਲੀ ਰਤੂੀ ਹਿਰਆ ਹੋਇ ॥ ਸਦ 
ਬਸੰਤ ਗੁਰ ਿਮਲੇ ਦੇਵ ॥੩॥ ਿਬਰਖ ੁਜਿਮਓ ਹੈ ਪਾਰਜਾਤ ॥ ਫਲੂ ਲਗੇ 
ਫਲ ਰਤਨ ਭÂਿਤ ॥ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਨੇ ਹਿਰ ਗੁਣਹ ਗਾਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇ ॥੪॥੧॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਟਵਾਣੀ ਧਨ 
ਮਾਲ ਹਾਟ ੁਕੀਤੁ ॥ ਜਆੂਰੀ ਜਏੂ ਮਾਿਹ ਚੀਤੁ ॥ ਅਮਲੀ ਜੀਵੈ ਅਮਲੁ 
ਖਾਇ ॥ ਿਤਉ ਹਿਰ ਜਨੁ ਜੀਵੈ ਹਿਰ ਿਧਆਇ ॥੧॥ ਅਪਨੈ ਰੰਿਗ ਸਭੁ 
ਕੋ ਰਚੈ ॥ ਿਜਤੁ ਪਰ੍ਿਭ ਲਾਇਆ ਿਤਤੁ ਿਤਤੁ ਲਗੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੇਘ 
ਸਮੈ ਮੋਰ ਿਨਰਿਤਕਾਰ ॥ ਚੰਦ ਦੇਿਖ ਿਬਗਸਿਹ ਕਉਲਾਰ ॥ ਮਾਤਾ 
ਬਾਿਰਕ ਦੇਿਖ ਅਨੰਦ ॥ ਿਤਉ ਹਿਰ ਜਨ ਜੀਵਿਹ ਜਿਪ ਗੋਿਬੰਦ ॥੨॥ 
ਿਸੰਘ ਰਚੁੈ ਸਦ ਭੋਜਨੁ ਮਾਸ ॥ ਰਣੁ ਦੇਿਖ ਸੂਰੇ ਿਚਤ ਉਲਾਸ ॥ ਿਕਰਪਨ 
ਕਉ ਅਿਤ ਧਨ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਕਉ ਹਿਰ ਹਿਰ ਆਧਾਰ ੁ॥੩॥ 
ਸਰਬ ਰੰਗ ਇਕ ਰੰਗ ਮਾਿਹ ॥ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਸੁਖ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਇ ॥ 
ਿਤਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ ਇਹ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁ ਿਜਸੁ ਕਰੇ ਦਾਨੁ 
॥੪॥੨॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਤਸੁ ਬਸੰਤੁ ਿਜਸੁ ਪਰ੍ਭੁ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ॥ ਿਤਸੁ 
ਬਸੰਤੁ ਿਜਸੁ ਗੁਰ ੁਦਇਆਲੁ ॥ ਮੰਗਲੁ ਿਤਸ ਕੈ ਿਜਸੁ ਏਕੁ ਕਾਮ ੁ॥ ਿਤਸੁ 
ਸਦ ਬਸੰਤੁ ਿਜਸੁ ਿਰਦੈ ਨਾਮ ੁ॥੧॥ ਿਗਰ੍ਿਹ ਤਾ ਕੇ ਬਸੰਤੁ ਗਨੀ ॥ ਜਾ ਕੈ 
ਕੀਰਤਨੁ ਹਿਰ ਧੁਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ੀਿਤ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਮਉਿਲ ਮਨਾ ॥ 
ਿਗਆਨੁ ਕਮਾਈਐ ਪੂਿਛ ਜਨÂ ॥ ਸੋ ਤਪਸੀ ਿਜਸ ੁਸਾਧਸੰਗੁ ॥ ਸਦ 
ਿਧਆਨੀ ਿਜਸੁ ਗੁਰਿਹ ਰੰਗੁ ॥੨॥ ਸੇ ਿਨਰਭਉ ਿਜਨ¸ ਭਉ ਪਇਆ ॥ ਸੋ 
ਸੁਖੀਆ ਿਜਸੁ ਭਰ੍ਮ ੁਗਇਆ ॥ ਸੋ ਇਕÂਤੀ ਿਜਸੁ ਿਰਦਾ ਥਾਇ ॥ ਸੋਈ 
ਿਨਹਚਲ ੁਸਾਚ ਠਾਇ ॥੩॥ ਏਕਾ ਖੋਜੈ ਏਕ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਦਰਸਨ ਪਰਸਨ 
ਹੀਤ ਚੀਿਤ ॥ ਹਿਰ ਰੰਗ ਰੰਗਾ ਸਹਿਜ ਮਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਿਤਸੁ ਜਨ 
ਕੁਰਬਾਣੁ ॥੪॥੩॥ 

BASANT,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE,  DU-TUKAY: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I serve the Guru, and humbly bow to Him. Today is a day of celebration for me. My anxiety is 
dispelled, and I have met the Lord of the Universe. ||1|| Today, it is springtime in my 
household. I sing Your Glorious Praises, O Infinite Lord God. ||1|| Pause|| Today, I am 
celebrating the festival of Phalgun. Joining with God’s companions, I have begun to play. I 
celebrate the festival of Holi by serving the Saints. I am imbued with the deep crimson color of 
the Lord’s Divine Love. ||2|| My mind and body have blossomed forth, in utter, incomparable 
beauty. They do not dry out in either sunshine or shade; they flourish in all seasons. It is 
always springtime, when I meet with the Divine Guru. ||3|| The wish-fulfilling Elysian Tree has 
sprouted and grown. It bears flowers and fruits, jewels of all sorts. I am satisfied and fulfilled, 
singing the Glorious Praises of the Lord. Servant Nanak meditates on the Lord, Har, Har, Har. 
||4||1|| BASANT,  FIFTH MEHL:  The shopkeeper deals in merchandise for profit. The 
gambler’s consciousness is focused on gambling. The opium addict lives by consuming 
opium. In the same way, the humble servant of the Lord lives by meditating on the Lord. ||1|| 
Everyone is absorbed in his own pleasures. He is attached to whatever God attaches him to. 
||1|| Pause|| When the clouds and the rain come, the peacocks dance. Seeing the moon, the lotus 
blossoms. When the mother sees her infant, she is happy. In the same way, the humble servant 
of the Lord lives by meditating on the Lord of the Universe. ||2|| The tiger always wants to eat 
meat. Gazing upon the battlefield, the warrior’s mind is exalted. The miser is totally in love 
with his wealth. The humble servant of the Lord leans on the Support of the Lord, Har, Har. 
||3|| All love is contained in the Love of the One Lord. All comforts are contained in the 
Comfort of the Lord’s Name. He alone receives this treasure, O Nanak, unto whom the Guru 
gives His gift. ||4||2|| BASANT,  FIFTH MEHL:  He alone experiences this springtime of the 
soul, unto whom God grants His Grace. He alone experiences this springtime of the soul, unto 
whom the Guru is merciful. He alone is joyful, who works for the One Lord. He alone 
experiences this eternal springtime of the soul, within whose heart the Naam, the Name of the 
Lord, abides. ||1|| This spring comes only to those homes, in which the melody of the Kirtan of 
the Lord’s Praises resounds. ||1|| Pause|| O mortal, let your love for the Supreme Lord God 
blossom forth. Practice spiritual wisdom, and consult the humble servants of the Lord. He 
alone is an ascetic, who joins the Saadh Sangat, the Company of the Holy. He alone dwells in 
deep, continual meditation, who loves his Guru. ||2|| He alone is fearless, who has the Fear of 
God. He alone is peaceful, whose doubts are dispelled. He alone is a hermit, who heart is 
steady and stable. He alone is steady and unmoving, who has found the true place. ||3|| He 
seeks the One Lord, and loves the One Lord. He loves to gaze upon the Blessed Vision of the 
Lord’s Darshan. He intuitively enjoys the Love of the Lord. Slave Nanak is a sacrifice to that 
humble being. ||4||3|| 
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ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਣ ਤੁਮ¸ ਿਪੰਡ ਦੀਨ¸ ॥ ਮਗੁਧ ਸੁੰਦਰ ਧਾਿਰ 
ਜੋਿਤ ਕੀਨ¸ ॥ ਸਿਭ ਜਾਿਚਕ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮ¸ ਦਇਆਲ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਹੋਵਤ 
ਿਨਹਾਲ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਕਾਰਣ ਕਰਣ ਜੋਗ ॥ ਹਉ ਪਾਵਉ ਤੁਮ ਤੇ 
ਸਗਲ ਥੋਕ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਹੋਵਤ ਉਧਾਰ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ 
ਸੁਖ ਸਹਜ ਸਾਰ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਪਿਤ ਸੋਭਾ ਹੋਇ ॥ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਿਬਘਨੁ 
ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥੨॥ ਜਾ ਕਾਰਿਣ ਇਹ ਦਲੁਭ ਦੇਹ ॥ ਸੋ ਬੋਲ ੁਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ੂ
ਦੇਿਹ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਮਿਹ ਇਹ ੁ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ੁ॥ ਸਦਾ ਿਰਦੈ ਜਪੀ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੋ 
ਨਾਮ ੁ॥੩॥ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਕੋਇ ਨਾਿਹ ॥ ਸਭੁ ਤੇਰੋ ਖੇਲ ੁ ਤੁਝ ਮਿਹ 
ਸਮਾਿਹ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਾਿਖ ਲੇ ॥ ਸੁਖ ੁਨਾਨਕ ਪੂਰਾ ਗੁਰ ੁ ਿਮਲੇ 
॥੪॥੪॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਪਰ੍ੀਤਮ ਮੇਰੈ ਸੰਿਗ ਰਾਇ ॥ ਿਜਸਿਹ 
ਦੇਿਖ ਹਉ ਜੀਵਾ ਮਾਇ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਦਖੁ ੁ ਨ ਹੋਇ ॥ ਕਿਰ 
ਦਇਆ ਿਮਲਾਵਹ ੁਿਤਸਿਹ ਮੋਿਹ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰ ਮਨ 
॥ ਜੀਉ ਪਰ੍ਾਨ ਸਭੁ ਤੇਰੋ ਧਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕਉ ਖੋਜਿਹ ਸੁਿਰ ਨਰ 
ਦੇਵ ॥ ਮਿੁਨ ਜਨ ਸੇਖ ਨ ਲਹਿਹ ਭੇਵ ॥ ਜਾ ਕੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਕਹੀ ਨ 
ਜਾਇ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਜਾ ਕੇ ਭਗਤ 
ਆਨੰਦ ਮੈ ॥ ਜਾ ਕੇ ਭਗਤ ਕਉ ਨਾਹੀ ਖੈ ॥ ਜਾ ਕੇ ਭਗਤ ਕਉ ਨਾਹੀ ਭੈ 
॥ ਜਾ ਕੇ ਭਗਤ ਕਉ ਸਦਾ ਜੈ ॥੩॥ ਕਉਨ ਉਪਮਾ ਤੇਰੀ ਕਹੀ ਜਾਇ ॥ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਪਰ੍ਭੁ ਰਿਹਓ ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਜਾਚੈ ਏਕੁ ਦਾਨੁ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਮੋਿਹ ਦੇਹ ੁਨਾਮ ੁ॥੪॥੫॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਮਿਲ ਪਾਣੀ 
ਿਜਉ ਹਰੇ ਬਟੂ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਤਉ ਹਉਮੈ ਛੂਟ ॥ ਜੈਸੀ ਦਾਸੇ ਧੀਰ 
ਮੀਰ ॥ ਤੈਸੇ ਉਧਾਰਨ ਗੁਰਹ ਪੀਰ ॥੧॥ ਤੁਮ ਦਾਤੇ ਪਰ੍ਭ ਦੇਨਹਾਰ ॥ 
ਿਨਮਖ ਿਨਮਖ ਿਤਸੁ ਨਮਸਕਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਸਿਹ ਪਰਾਪਿਤ 
ਸਾਧਸੰਗੁ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ ਲਾਗਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਰੰਗੁ ॥ ਤੇ ਬੰਧਨ ਤੇ ਭਏ 
ਮਕੁਿਤ ॥ ਭਗਤ ਅਰਾਧਿਹ ਜੋਗ ਜਗੁਿਤ ॥੨॥ ਨੇਤਰ੍ ਸੰਤੋਖੇ ਦਰਸੁ ਪੇਿਖ 
॥ ਰਸਨਾ ਗਾਏ ਗੁਣ ਅਨੇਕ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਬਝੂੀ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਮਨੁ 
ਆਘਾਨਾ ਹਿਰ ਰਸਿਹ ਸੁਆਿਦ ॥੩॥ ਸੇਵਕੁ ਲਾਗੋ ਚਰਣ ਸੇਵ ॥ 
ਆਿਦ ਪੁਰਖ ਅਪਰੰਪਰ ਦੇਵ ॥ ਸਗਲ ਉਧਾਰਣ ਤੇਰੋ ਨਾਮ ੁ॥ ਨਾਨਕ 
ਪਾਇਓ ਇਹ ੁਿਨਧਾਨੁ ॥੪॥੬॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੁਮ ਬਡ ਦਾਤੇ ਦੇ 
ਰਹੇ ॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਣ ਮਿਹ ਰਿਵ ਰਹੇ ॥ ਦੀਨੇ ਸਗਲੇ ਭੋਜਨ ਖਾਨ ॥ ਮੋਿਹ 
ਿਨਰਗੁਨ ਇਕੁ ਗੁਨੁ ਨ ਜਾਨ ॥੧॥  

BASANT,  FIFTH MEHL:  You gave us our soul, breath of life and body. I am a fool, but 
You have made me beautiful, enshrining Your Light within me. We are all beggars, O 
God; You are merciful to us. Chanting the Naam, the Name of the Lord, we are uplifted 
and exalted. ||1|| O my Beloved, only You have the potency to act, and cause all to be 
done. ||1|| Pause|| Chanting the Naam, the mortal is saved. Chanting the Naam, sublime 
peace and poise are found. Chanting the Naam, honor and glory are received. Chanting the 
Naam, no obstacles shall block your way. ||2|| For this reason, you have been blessed with 
this body, so difficult to obtain. O my Dear God, please bless me to speak the Naam. This 
tranquil peace is found in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. May I always chant 
and meditate within my heart on Your Name, O God. ||3|| Other than You, there is no one 
at all. Everything is Your play; it all merges again into You. As it pleases Your Will, save 
me, Lord. O Nanak, peace is obtained by meeting with the Perfect Guru. ||4||4|| BASANT,  
FIFTH MEHL:  My Beloved God, my King is with me. Gazing upon Him, I live, O my 
mother. Remembering Him in meditation, there is no pain or suffering. Please, take pity 
on me, and lead me on to meet Him. ||1|| My Beloved is the Support of my breath of life 
and mind. This soul, breath of life, and wealth are all Yours, O Lord. ||1|| Pause|| He is 
sought by the angels, mortals and divine beings. The silent sages, the humble, and the 
religious teachers do not understand His mystery. His state and extent cannot be described. 
In each and every home of each and every heart, He is permeating and pervading. ||2|| His 
devotees are totally in bliss. His devotees cannot be destroyed. His devotees are not afraid. 
His devotees are victorious forever. ||3|| What Praises of Yours can I utter? God, the Giver 
of peace, is all-pervading, permeating everywhere. Nanak begs for this one gift. Be 
merciful, and bless me with Your Name. ||4||5|| BASANT,  FIFTH MEHL:  As the plant 
turns green upon receiving water, just so, in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 
egotism is eradicated. Just as the servant is encouraged by his ruler, we are saved by the 
Guru. ||1|| You are the Great Giver, O Generous Lord God. Each and every instant, I 
humbly bow to You. ||1|| Pause|| Whoever enters the Saadh Sangat — that humble being is 
imbued with the Love of the Supreme Lord God. He is liberated from bondage. His 
devotees worship Him in adoration; they are united in His Union. ||2|| My eyes are content, 
gazing upon the Blessed Vision of His Darshan. My tongue sings the Infinite Praises of 
God. My thirst is quenched, by Guru’s Grace. My mind is satisfied, with the sublime taste 
of the Lord’s subtle essence. ||3|| Your servant is committed to the service of Your Feet, O 
Primal Infinite Divine Being. Your Name is the Saving Grace of all. Nanak has received 
this teasure. ||4||6|| BASANT,  FIFTH MEHL:  You are the Great Giver; You continue to 
give. You permeate and pervade my soul, and my breath of life. You have given me all 
sorts of foods and dishes. I am unworthy; I know none of Your Virtues at all. ||1|| 
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ਹਉ ਕਛੂ ਨ ਜਾਨਉ ਤੇਰੀ ਸਾਰ ॥ ਤੂ ਕਿਰ ਗਿਤ ਮੇਰੀ ਪਰ੍ਭ ਦਇਆਰ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾਪ ਨ ਤਾਪ ਨ ਕਰਮ ਕੀਿਤ ॥ ਆਵ ੈਨਾਹੀ ਕਛੂ 
ਰੀਿਤ ॥ ਮਨ ਮਿਹ ਰਾਖਉ ਆਸ ਏਕ ॥ ਨਾਮ ਤੇਰੇ ਕੀ ਤਰਉ ਟੇਕ 
॥੨॥ ਸਰਬ ਕਲਾ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮ¸ ਪਰ੍ਬੀਨ ॥ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਵਿਹ ਜਲਿਹ ਮੀਨ ॥ 
ਅਗਮ ਅਗਮ ਊਚਹ ਤੇ ਊਚ ॥ ਹਮ ਥੋਰੇ ਤੁਮ ਬਹਤੁ ਮਚੂ ॥੩॥ ਿਜਨ 
ਤੂ ਿਧਆਇਆ ਸੇ ਗਨੀ ॥ ਿਜਨ ਤੂ ਪਾਇਆ ਸੇ ਧਨੀ ॥ ਿਜਿਨ ਤੂ 
ਸੇਿਵਆ ਸੁਖੀ ਸੇ ॥ ਸੰਤ ਸਰਿਣ ਨਾਨਕ ਪਰੇ ॥੪॥੭॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਿਤਸੁ ਤੂ ਸੇਿਵ ਿਜਿਨ ਤੂ ਕੀਆ ॥ ਿਤਸੁ ਅਰਾਿਧ ਿਜਿਨ ਜੀਉ ਦੀਆ 
॥ ਿਤਸ ਕਾ ਚਾਕਰ ੁ ਹੋਿਹ ਿਫਿਰ ਡਾਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਕਿਰ 
ਪੋਤਦਾਰੀ ਿਫਿਰ ਦਖੂ ੁਨ ਲਾਗੈ ॥੧॥ ਏਵਡ ਭਾਗ ਹੋਿਹ ਿਜਸੁ ਪਰ੍ਾਣੀ ॥ ਸੋ 
ਪਾਏ ਇਹ ੁਪਦ ੁਿਨਰਬਾਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਜੂੀ ਸੇਵਾ ਜੀਵਨੁ ਿਬਰਥਾ 
॥ ਕਛੂ ਨ ਹੋਈ ਹੈ ਪੂਰਨ ਅਰਥਾ ॥ ਮਾਣਸ ਸੇਵਾ ਖਰੀ ਦਹੁੇਲੀ ॥ ਸਾਧ 
ਕੀ ਸੇਵਾ ਸਦਾ ਸੁਹੇਲੀ ॥੨॥ ਜ ੇ ਲੋੜਿਹ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਭਾਈ ॥ ਸਾਧ ੂ
ਸੰਗਿਤ ਗੁਰਿਹ ਬਤਾਈ ॥ ਊਹਾ ਜਪੀਐ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਗਿਤ 
ਪਾਰਗਰਾਮ ॥੩॥ ਸਗਲ ਤਤ ਮਿਹ ਤਤੁ ਿਗਆਨੁ ॥ ਸਰਬ ਿਧਆਨ 
ਮਿਹ ਏਕੁ ਿਧਆਨੁ ॥ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨ ਮਿਹ ਊਤਮ ਧੁਨਾ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ 
ਿਮਿਲ ਗਾਇ ਗੁਨਾ ॥੪॥੮॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਸੁ ਬੋਲਤ ਮਖੁ ੁ
ਪਿਵਤੁ ਹੋਇ ॥ ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਿਨਰਮਲ ਹੈ ਸੋਇ ॥ ਿਜਸੁ ਅਰਾਧੇ ਜਮ ੁ
ਿਕਛ ੁਨ ਕਹੈ ॥ ਿਜਸ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਲਹੈ ॥੧॥ ਰਾਮ ਰਾਮ ਬੋਿਲ 
ਰਾਮ ਰਾਮ ॥ ਿਤਆਗਹ ੁਮਨ ਕੇ ਸਗਲ ਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਸ ਕੇ 
ਧਾਰੇ ਧਰਿਣ ਅਕਾਸੁ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਿਜਸ ਕਾ ਹੈ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ॥ ਿਜਸੁ 
ਿਸਮਰਤ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤ ਹੋਇ ॥ ਅੰਤ ਕਾਿਲ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਨ ਰੋਇ ॥੨॥ 
ਸਗਲ ਧਰਮ ਮਿਹ ਊਤਮ ਧਰਮ ॥ ਕਰਮ ਕਰਤੂਿਤ ਕੈ ਊਪਿਰ ਕਰਮ ॥ 
ਿਜਸ ਕਉ ਚਾਹਿਹ ਸੁਿਰ ਨਰ ਦੇਵ ॥ ਸੰਤ ਸਭਾ ਕੀ ਲਗਹ ੁਸੇਵ ॥੩॥ 
ਆਿਦ ਪੁਰਿਖ ਿਜਸੁ ਕੀਆ ਦਾਨ ੁ॥ ਿਤਸ ਕਉ ਿਮਿਲਆ ਹਿਰ ਿਨਧਾਨੁ 
॥ ਿਤਸ ਕੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਜਨ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਿਧਆਇ ॥੪॥੯॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ ਤਨ ਭੀਤਿਰ ਲਾਗੀ 
ਿਪਆਸ ॥ ਗੁਿਰ ਦਇਆਿਲ ਪੂਰੀ ਮੇਰੀ ਆਸ ॥ ਿਕਲਿਵਖ ਕਾਟੇ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ॥ ਨਾਮ ੁਜਿਪਓ ਹਿਰ ਨਾਮ ਰੰਿਗ ॥੧॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਬਸੰਤੁ 
ਬਨਾ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਹਰਦੈ ਉਿਰ ਧਾਰੇ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਿਰ ਜਸੁ ਸੁਨਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

I do not understand anything of Your Worth. Save me, O my Merciful Lord God. ||1|| Pause|| I 
have not practiced meditation, austerities or good actions. I do not know the way to meet You. 
Within my mind, I have placed my hopes in the One Lord alone. The Support of Your Name 
shall carry me across. ||2|| You are the Expert, O God, in all powers. The fish cannot find the 
limits of the water. You are Inaccessible and Unfathomable, the Highest of the High. I am 
small, and You are so very Great. ||3|| Those who meditate on You are wealthy. Those who 
attain You are rich. Those who serve You are peaceful. Nanak seeks the Sanctuary of the 
Saints. ||4||7|| BASANT,  FIFTH MEHL:  Serve the One who created You. Worship the One 
who gave you life. Become His servant, and you shall never again be punished. Become His 
trustee, and you shall never again suffer sorrow. ||1|| That mortal who is blessed with such 
great good fortune, attains this state of Nirvaanaa. ||1|| Pause|| Life is wasted uselessly in the 
service of duality. No efforts shall be rewarded, and no works brought to fruition. It is so 
painful to serve only mortal beings. Service to the Holy brings lasting peace and bliss. ||2|| If 
you long for eternal peace, O Siblings of Destiny, then join the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy; this is the Guru’s advice. There, the Naam, the Name of the Lord, is meditated on. In 
the Saadh Sangat, you shall be emancipated. ||3|| Among all essences, this is the essence of 
spiritual wisdom. Among all meditations, meditation on the One Lord is the most sublime. The 
Kirtan of the Lord’s Praises is the ultimate melody. Meeting with the Guru, Nanak sings the 
Glorious Praises of the Lord. ||4||8|| BASANT,  FIFTH MEHL:  Chanting His Name, one’s 
mouth becomes pure. Meditating in remembrance on Him, one’s reputation becomes stainless. 
Worshipping Him in adoration, one is not tortured by the Messenger of Death. Serving Him, 
everything is obtained. ||1|| The Lord’s Name — chant the Lord’s Name. Abandon all the 
desires of your mind. ||1|| Pause|| He is the Support of the earth and the sky. His Light 
illuminates each and every heart. Meditating in remembrance on Him, even fallen sinners are 
sanctified; in the end, they will not weep and wail over and over again. ||2|| Among all 
religions, this is the ultimate religion. Among all rituals and codes of conduct, this is above all. 
The angels, mortals and divine beings long for Him. To find Him, commit yourself to the 
service of the Society of the Saints. ||3|| One whom the Primal Lord God blesses with His 
bounties, obtains the treasure of the Lord. His state and extent cannot be described. Servant 
Nanak meditates on the Lord, Har, Har. ||4||9|| BASANT,  FIFTH MEHL:  My mind and body 
are gripped by thirst and desire. The Merciful Guru has fulfilled my hopes. In the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, the residues of my sins have been taken away. I chant the 
Naam, the Name of the Lord; I am in love with the Name of the Lord. ||1|| By Guru’s Grace, 
this spring of the soul has come. I enshrine the Lord’s Lotus Feet within my heart; I listen to 
the Lord’s Praise, forever and ever. ||1|| Pause|| 
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ਸਮਰਥ ਸੁਆਮੀ ਕਾਰਣ ਕਰਣ ॥ ਮੋਿਹ ਅਨਾਥ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀ ਸਰਣ ॥ 
ਜੀਅ ਜੰਤ ਤੇਰੇ ਆਧਾਿਰ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਲੇਿਹ ਿਨਸਤਾਿਰ ॥੨॥ 
ਭਵ ਖੰਡਨ ਦਖੁ ਨਾਸ ਦੇਵ ॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਮਿੁਨ ਜਨ ਤਾ ਕੀ ਸੇਵ ॥ ਧਰਿਣ 
ਅਕਾਸੁ ਜਾ ਕੀ ਕਲਾ ਮਾਿਹ ॥ ਤੇਰਾ ਦੀਆ ਸਿਭ ਜੰਤ ਖਾਿਹ ॥੩॥ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪਰ੍ਭ ਦਇਆਲ ॥ ਅਪਣੇ ਦਾਸ ਕਉ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲ ॥ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੋਿਹ ਦੇਹ ੁ ਦਾਨੁ ॥ ਜਿਪ ਜੀਵੈ ਨਾਨਕੁ ਤੇਰੋ ਨਾਮ ੁ
॥੪॥੧੦॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਾਮ ਰੰਿਗ ਸਭ ਗਏ ਪਾਪ ॥ ਰਾਮ 
ਜਪਤ ਕਛ ੁਨਹੀ ਸੰਤਾਪ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਜਪਤ ਸਿਭ ਿਮਟੇ ਅੰਧੇਰ ॥ ਹਿਰ 
ਿਸਮਰਤ ਕਛ ੁਨਾਿਹ ਫੇਰ ॥੧॥ ਬਸੰਤੁ ਹਮਾਰੈ ਰਾਮ ਰੰਗੁ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ 
ਿਸਉ ਸਦਾ ਸੰਗੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤ ਜਨੀ ਕੀਆ ਉਪਦੇਸੁ ॥ ਜਹ 
ਗੋਿਬੰਦ ਭਗਤੁ ਸੋ ਧੰਿਨ ਦੇਸੁ ॥ ਹਿਰ ਭਗਿਤਹੀਨ ਉਿਦਆਨ ਥਾਨੁ ॥ 
ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਘਿਟ ਘਿਟ ਪਛਾਨੁ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨ ਰਸ ਭੋਗ ਰੰਗੁ ॥ 
ਮਨ ਪਾਪ ਕਰਤ ਤੂ ਸਦਾ ਸੰਗੁ ॥ ਿਨਕਿਟ ਪੇਖ ੁਪਰ੍ਭੁ ਕਰਣਹਾਰ ॥ ਈਤ 
ਊਤ ਪਰ੍ਭ ਕਾਰਜ ਸਾਰ ॥੩॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਸਉ ਲਗੋ ਿਧਆਨੁ ॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਨੋ ਦਾਨੁ ॥ ਤੇਿਰਆ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਬਾਛਉ ਧੂਿਰ ॥ 
ਜਿਪ ਨਾਨਕ ਸੁਆਮੀ ਸਦ ਹਜਿੂਰ ॥੪॥੧੧॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਚ ੁ
ਪਰਮੇਸਰ ੁ ਿਨਤ ਨਵਾ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਿਨਤ ਚਵਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ਰਖਵਾਲੇ 
ਮਾਈ ਬਾਪ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਣ ਨਹੀ ਸੰਤਾਪ ॥੧॥ ਖਸਮ ੁ ਿਧਆਈ 
ਇਕ ਮਿਨ ਇਕ ਭਾਇ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਸਦਾ ਸਰਣਾਈ ਸਾਚੈ ਸਾਿਹਿਬ 
ਰਿਖਆ ਕੰਿਠ ਲਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਪਣੇ ਜਨ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ਰਖੇ ॥ 
ਦਸੁਟ ਦਤੂ ਸਿਭ ਭਰ੍ਿਮ ਥਕੇ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸਾਚੇ ਨਹੀ ਜਾਇ ॥ ਦਖੁ ੁਦੇਸ 
ਿਦਸੰਤਿਰ ਰਹੇ ਧਾਇ ॥੨॥ ਿਕਰਤੁ ਓਨ¸ਾ ਕਾ ਿਮਟਿਸ ਨਾਿਹ ॥ ਓਇ 
ਅਪਣਾ ਬੀਿਜਆ ਆਿਪ ਖਾਿਹ ॥ ਜਨ ਕਾ ਰਖਵਾਲਾ ਆਿਪ ਸੋਇ ॥ 
ਜਨ ਕਉ ਪਹਿੁਚ ਨ ਸਕਿਸ ਕੋਇ ॥੩॥ ਪਰ੍ਿਭ ਦਾਸ ਰਖੇ ਕਿਰ ਜਤਨੁ 
ਆਿਪ ॥ ਅਖੰਡ ਪੂਰਨ ਜਾ ਕੋ ਪਰ੍ਤਾਪੁ ॥ ਗੁਣ ਗੋਿਬੰਦ ਿਨਤ ਰਸਨ ਗਾਇ 
॥ ਨਾਨਕੁ ਜੀਵੈ ਹਿਰ ਚਰਣ ਿਧਆਇ ॥੪॥੧੨॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਗੁਰ ਚਰਣ ਸਰੇਵਤ ਦਖੁ ੁਗਇਆ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਪਰ੍ਿਭ ਕਰੀ ਮਇਆ ॥ 
ਸਰਬ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰਨ ਕਾਮ ॥ ਜਿਪ ਜੀਵ ੈਨਾਨਕੁ ਰਾਮ ਨਾਮ ॥੧॥ ਸਾ 
ਰਿੁਤ ਸੁਹਾਵੀ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਿਚਿਤ ਆਵੈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਦੀਸੈ 
ਿਬਲਲÂਤੀ ਸਾਕਤੁ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਆਵੈ ਜਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Our All-powerful Lord and Master is the Doer of all, the Cause of all causes. I am an orphan 
— I seek Your Sanctuary, God. All beings and creatures take Your Support. Be merciful, God, 
and save me. ||2|| God is the Destroyer of fear, the Remover of pain and suffering. The angelic 
beings and silent sages serve Him. The earth and the sky are in His Power. All beings eat what 
You give them. ||3|| O Merciful God, O Searcher of hearts, please bless Your slave with Your 
Glance of Grace. Please be kind and bless me with this gift, that Nanak may live in Your 
Name. ||4||10|| BASANT,  FIFTH MEHL:   Loving the Lord, one’s sins are taken away. 
Meditating on the Lord, one does not suffer at all. Meditating on the Lord of the Universe, all 
darkness is dispelled. Meditating in remembrance on the Lord, the cycle of reincarnation 
comes to an end. ||1|| The love of the Lord is springtime for me. I am always with the humble 
Saints. ||1|| Pause|| The Saints have shared the Teachings with me. Blessed is that country 
where the devotees of the Lord of the Universe dwell. But that place where the Lord’s 
devotees are not, is wilderness. By Guru’s Grace, realize the Lord in each and every heart. ||2|| 
Sing the Kirtan of the Lord’s Praises, and enjoy the nectar of His Love. O mortal, you must 
always restrain yourself from committing sins. Behold the Creator Lord God near at hand. 
Here and hereafter, God shall resolve your affairs. ||3|| I focus my meditation on the Lord’s 
Lotus Feet. Granting His Grace, God has blessed me with this Gift. I yearn for the dust of the 
feet of Your Saints. Nanak meditates on his Lord and Master, who is ever-present, near at 
hand. ||4||11|| BASANT,  FIFTH MEHL:  The True Transcendent Lord is always new, forever 
fresh. By Guru’s Grace, I continually chant His Name. God is my Protector, my Mother and 
Father. Meditating in remembrance on Him, I do not suffer in sorrow. ||1|| I meditate on my 
Lord and Master, single-mindedly, with love. I seek the Sanctuary of the Perfect Guru forever. 
My True Lord and Master hugs me close in His Embrace. ||1|| Pause|| God Himself protects 
His humble servants. The demons and wicked enemies have grown weary of struggling against 
Him. Without the True Guru, there is no place to go. Wandering through the lands and foreign 
countries, people only grow tired and suffer in pain. ||2|| The record of their past actions cannot 
be erased. They harvest and eat what they have planted. The Lord Himself is the Protector of 
His humble servants. No one can rival the humble servant of the Lord. ||3|| By His own efforts, 
God protects His slave. God’s Glory is perfect and unbroken. So sing the Glorious Praises of 
the Lord of the Universe with your tongue forever. Nanak lives by meditating on the Feet of 
the Lord. ||4||12|| BASANT,  FIFTH MEHL:  Dwelling at the Guru’s Feet, pain and suffering 
go away. The Supreme Lord God has shown mercy to me. All my desires and tasks are 
fulfilled. Chanting the Lord’s Name, Nanak lives. ||1|| How beautiful is that season, when the 
Lord fills the mind. Without the True Guru, the world weeps. The faithless cynic comes and 
goes in reincarnation, over and over again. ||1|| Pause|| 
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ਸੇ ਧਨਵੰਤ ਿਜਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਰਾਿਸ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਨਾਿਸ ॥ ਭੈ 
ਿਬਨਸੇ ਿਨਰਭੈ ਪਦ ੁਪਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਨਾਨਿਕ ਖਸਮ ੁਿਧਆਇਆ 
॥੨॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਓ ਿਨਵਾਸ ॥ ਹਿਰ ਜਿਪ ਜਿਪ ਹੋਈ ਪੂਰਨ 
ਆਸ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਨਾਨਿਕ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਿਹਆ ॥੩॥ ਅਸਟ ਿਸਿਧ ਨਵ ਿਨਿਧ ਏਹ ॥ ਕਰਿਮ 
ਪਰਾਪਿਤ ਿਜਸੁ ਨਾਮ ੁਦੇਹ ॥ ਪਰ੍ਭ ਜਿਪ ਜਿਪ ਜੀਵਿਹ ਤੇਰੇ ਦਾਸ ॥ ਗੁਰ 
ਿਮਿਲ ਨਾਨਕ ਕਮਲ ਪਰ੍ਗਾਸ ॥੪॥੧੩॥ 

ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧ ਇਕ ਤੁਕੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਗਲ ਇਛਾ ਜਿਪ ਪੁੰਨੀਆ ॥ ਪਰ੍ਿਭ ਮੇਲੇ ਿਚਰੀ ਿਵਛੁੰਿਨਆ ॥੧॥ ਤੁਮ 
ਰਵਹ ੁ ਗੋਿਬੰਦੈ ਰਵਣ ਜੋਗੁ ॥ ਿਜਤੁ ਰਿਵਐ ਸੁਖ ਸਹਜ ਭੋਗੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲਆ ॥ ਅਪਣਾ ਦਾਸੁ ਆਿਪ 
ਸਮ¸ਾਿਲਆ ॥੨॥ ਸੇਜ ਸੁਹਾਵੀ ਰਿਸ ਬਨੀ ॥ ਆਇ ਿਮਲੇ ਪਰ੍ਭ ਸੁਖ 
ਧਨੀ ॥੩॥ ਮੇਰਾ ਗੁਣੁ ਅਵਗਣੁ ਨ ਬੀਚਾਿਰਆ ॥ ਪਰ੍ਭ ਨਾਨਕ ਚਰਣ 
ਪੂਜਾਿਰਆ ॥੪॥੧॥੧੪॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਕਲਿਬਖ ਿਬਨਸੇ 
ਗਾਇ ਗੁਨਾ ॥ ਅਨਿਦਨ ਉਪਜੀ ਸਹਜ ਧੁਨਾ ॥੧॥ ਮਨੁ ਮਉਿਲਓ 
ਹਿਰ ਚਰਨ ਸੰਿਗ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸਾਧੂ ਜਨ ਭੇਟੇ ਿਨਤ ਰਾਤੌ ਹਿਰ ਨਾਮ 
ਰੰਿਗ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਗਟੇ ਗਪਾਲ ॥ ਲਿੜ ਲਾਇ 
ਉਧਾਰੇ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ॥੨॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਹੋਆ ਸਾਧ ਧੂਿਰ ॥ ਿਨਤ ਦੇਖ ੈ
ਸੁਆਮੀ ਹਜਿੂਰ ॥੩॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ਧ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਗਈ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾ 
ਭਈ ॥੪॥੨॥੧੫॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰੋਗ ਿਮਟਾਏ ਪਰ੍ਭ ੂਆਿਪ ॥ 
ਬਾਲਕ ਰਾਖੇ ਅਪਨੇ ਕਰ ਥਾਿਪ ॥੧॥ ਸÂਿਤ ਸਹਜ ਿਗਰ੍ਿਹ ਸਦ ਬਸੰਤੁ ॥ 
ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਸਰਣੀ ਆਏ ਕਿਲਆਣ ਰਪੂ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮੰਤੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸੋਗ ਸੰਤਾਪ ਕਟੇ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ ॥ ਗੁਰ ਅਪੁਨ ੇਕਉ ਿਨਤ ਿਨਤ 
ਜਾਿਪ ॥੨॥ ਜ ੋਜਨੁ ਤੇਰਾ ਜਪ ੇਨਾਉ ॥ ਸਿਭ ਫਲ ਪਾਏ ਿਨਹਚਲ ਗੁਣ 
ਗਾਉ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਭਗਤਾ ਭਲੀ ਰੀਿਤ ॥ ਸੁਖਦਾਤਾ ਜਪਦੇ ਨੀਤ 
ਨੀਿਤ ॥੪॥੩॥੧੬॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਕੁਮ ੁਕਿਰ ਕੀਨ¸ੇ ਿਨਹਾਲ ॥ 
ਅਪਨੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਭਇਆ ਦਇਆਲੁ ॥੧॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਸਭੁ ਪੂਰਾ 
ਕੀਆ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਿਰਦ ਮਿਹ ਦੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

They alone are rich, who have the Wealth of the Lord God. Through the Word of the Guru’s 
Shabad, sexual desire and anger are eradicated. Their fear is dispelled, and they attain the state 
of fearlessness. Meeting with the Guru, Nanak meditates on his Lord and Master. ||2|| God 
dwells in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. Chanting and meditating on the Lord, 
one’s hopes are fulfilled. God permeates and pervades the water, the land and the sky. Meeting 
with the Guru, Nanak chants the Name of the Lord, Har, Har. ||3|| The eight miraculous 
spiritual powers and the nine treasures are contained in the Naam, the Name of the Lord. This 
is bestowed when God grants His Grace. Your slaves, O God, live by chanting and meditating 
on Your Name. O Nanak, the heart-lotus of the Gurmukh blossoms forth. ||4||13|| 

BASANT,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE,  IK-TUKAY: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Meditating on the Lord, all desires are fulfilled, and the mortal is re-united with God, after 
having been separated for so long. ||1|| Meditate on the Lord of the Universe, who is worthy of 
meditation. Meditating on Him, enjoy celestial peace and poise. ||1|| Pause|| Bestowing His 
Mercy, He blesses us with His Glance of Grace. God Himself takes care of His slave. ||2|| My 
bed has been beautified by His Love. God, the Giver of Peace, has come to meet me. ||3|| He 
does not consider my merits and demerits. Nanak worships at the Feet of God. ||4||1||14|| 
BASANT,  FIFTH MEHL:  The residues of sin are erased, singing the Glories of God; night 
and day, celestial joy wells up. ||1|| My mind has blossomed forth, by the touch of the Lord’s 
Feet. By His Grace, He has led me to meet the Holy men, the humble servants of the Lord. I 
remain continually imbued with the love of the Lord’s Name. ||1|| Pause|| In His Mercy, the 
Lord of the World has revealed Himself to me. The Lord, Merciful to the meek, has attached 
me to the hem of His robe and saved me. ||2|| This mind has become the dust of the Holy; I 
behold my Lord and Master, continually, ever-present. ||3|| Sexual desire, anger and desire 
have vanished. O Nanak, God has become kind to me. ||4||2||15|| BASANT,  FIFTH MEHL:  
God Himself has cured the disease. He laid on His Hands, and protected His child. ||1|| 
Celestial peace and tranquility fill my home forever, in this springtime of the soul. I have 
sought the Sanctuary of the Perfect Guru; I chant the Mantra of the Name of the Lord, Har, 
Har, the Embodiment of emancipation. ||1|| Pause|| God Himself has dispelled my sorrow and 
suffering. I meditate continually, continuously, on my Guru. ||2|| That humble being who 
chants Your Name, obtains all fruits and rewards; singing the Glories of God, he becomes 
steady and stable. ||3|| O Nanak, the way of the devotees is good. They meditate continually, 
continuously, on the Lord, the Giver of peace. ||4||3||16|| BASANT,  FIFTH MEHL:  By His 
Will, He makes us happy. He shows Mercy to His servant. ||1|| The Perfect Guru makes 
everything perfect. He implants the Amrosial Naam, the Name of the Lord, in the heart. ||1|| 
Pause|| 
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ਕਰਮ ੁ ਧਰਮ ੁ ਮੇਰਾ ਕਛ ੁ ਨ ਬੀਚਾਿਰਓ ॥ ਬਾਹ ਪਕਿਰ ਭਵਜਲ ੁ
ਿਨਸਤਾਿਰਓ ॥੨॥ ਪਰ੍ਿਭ ਕਾਿਟ ਮੈਲੁ ਿਨਰਮਲ ਕਰੇ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ 
ਸਰਣੀ ਪਰੇ ॥੩॥ ਆਿਪ ਕਰਿਹ ਆਿਪ ਕਰਣੈਹਾਰੇ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਨਾਨਕ ਉਧਾਰੇ ॥੪॥੪॥੧੭॥ 

ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਦੇਖ ੁਫਲੂ ਫਲੂ ਫਲੂੇ ॥ ਅਹੰ ਿਤਆਿਗ ਿਤਆਗੇ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਪਾਗੇ ॥ 
ਤੁਮ ਿਮਲਹ ੁਪਰ੍ਭ ਸਭਾਗੇ ॥ ਹਿਰ ਚੇਿਤ ਮਨ ਮੇਰੇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਘਨ 
ਬਾਸੁ ਕੂਲੇ ॥ ਇਿਕ ਰਹੇ ਸੂਿਕ ਕਠੂਲੇ ॥ ਬਸੰਤ ਰਿੁਤ ਆਈ ॥ 
ਪਰਫਲੂਤਾ ਰਹੇ ॥੧॥ ਅਬ ਕਲੂ ਆਇਓ ਰੇ ॥ ਇਕੁ ਨਾਮ ੁਬੋਵਹ ੁਬੋਵਹ ੁ
॥ ਅਨ ਰਿੂਤ ਨਾਹੀ ਨਾਹੀ ॥ ਮਤੁ ਭਰਿਮ ਭਲੂਹ ੁਭਲੂਹ ੁ॥ ਗੁਰ ਿਮਲੇ 
ਹਿਰ ਪਾਏ ॥ ਿਜਸੁ ਮਸਤਿਕ ਹੈ ਲੇਖਾ ॥ ਮਨ ਰਿੁਤ ਨਾਮ ਰੇ ॥ ਗੁਨ ਕਹੇ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਰੇ ਹਿਰ ਹਰੇ ॥੨॥੧੮॥ 

ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨ ਿਹੰਡੋਲ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹੋਇ ਇਕਤਰ੍ ਿਮਲਹ ੁਮੇਰੇ ਭਾਈ ਦਿੁਬਧਾ ਦਿੂਰ ਕਰਹ ੁ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ 
ਹਿਰ ਨਾਮੈ ਕੇ ਹੋਵਹ ੁਜੋੜੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬੈਸਹ ੁਸਫਾ ਿਵਛਾਇ ॥੧॥ ਇਨ¸ 
ਿਬਿਧ ਪਾਸਾ ਢਾਲਹ ੁਬੀਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਅੰਤ 
ਕਾਿਲ ਨਹ ਲਾਗੈ ਪੀਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਤੁਮ¸ ਚਉਪਿੜ 
ਸਾਜਹ ੁਸਤੁ ਕਰਹ ੁਤੁਮ¸ ਸਾਰੀ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭ ੁਮੋਹ ੁਜੀਤਹ ੁਐਸੀ ਖੇਲ 
ਹਿਰ ਿਪਆਰੀ ॥੨॥ ਉਿਠ ਇਸਨਾਨੁ ਕਰਹ ੁ ਪਰਭਾਤੇ ਸੋਏ ਹਿਰ 
ਆਰਾਧੇ ॥ ਿਬਖੜ ੇਦਾਉ ਲੰਘਾਵ ੈਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੁਖ ਸਹਜ ਸੇਤੀ ਘਿਰ 
ਜਾਤੇ ॥੩॥ ਹਿਰ ਆਪ ੇਖੇਲੈ ਆਪੇ ਦੇਖ ੈਹਿਰ ਆਪੇ ਰਚਨੁ ਰਚਾਇਆ 
॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜੋ ਨਰ ੁਖੇਲੈ ਸੋ ਿਜਿਣ ਬਾਜੀ ਘਿਰ ਆਇਆ 
॥੪॥੧॥੧੯॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ਿਹੰਡੋਲ ॥ ਤੇਰੀ ਕੁਦਰਿਤ ਤੂਹੈ 
ਜਾਣਿਹ ਅਉਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ਜਾਣੈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਿਹ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ 
ਸੋਈ ਤੁਝੈ ਪਛਾਣ ੈ ॥੧॥ ਤੇਿਰਆ ਭਗਤਾ ਕਉ ਬਿਲਹਾਰਾ ॥ ਥਾਨੁ 
ਸੁਹਾਵਾ ਸਦਾ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰਾ ਰੰਗ ਤੇਰੇ ਆਪਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੇਰੀ ਸੇਵਾ 
ਤੁਝ ਤੇ ਹੋਵੈ ਅਉਰ ੁਨ ਦਜੂਾ ਕਰਤਾ ॥ ਭਗਤੁ ਤੇਰਾ ਸੋਈ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ 
ਿਜਸ ਨੋ ਤੂ ਰੰਗੁ ਧਰਤਾ ॥੨॥ 

He does not consider the karma of my actions, or my Dharma, my spiritual practice. Taking 
me by the arm, He saves me and carries me across the terrifying world-ocean. ||2|| God has rid 
me of my filth, and made me stainless and pure. I have sought the Sanctuary of the Perfect 
Guru. ||3|| He Himself does, and causes everything to be done. By His Grace, O Nanak, He 
saves us. ||4||4||17|| 

BASANT,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Behold the flowers flowering, and the blossoms blossoming forth! Renounce and abandon 
your egotism. Grasp hold of His Lotus Feet. Meet with God, O blessed one. O my mind, 
remain conscious of the Lord. || Pause|| The tender young plants smell so good, while others 
remain like dry wood. The season of spring has come; it blossoms forth luxuriantly. ||1|| Now, 
the Dark Age of Kali Yuga has come. Plant the Naam, the Name of the One Lord. It is not the 
season to plant other seeds. Do not wander lost in doubt and delusion. One who has such 
destiny written on his forehead, shall meet with the Guru and find the Lord. O mortal, this is 
the season of the Naam. Nanak utters the Glorious Praises of the Lord, Har, Har, Har, Har. 
||2||18|| 

BASANT,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE,  HINDOL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Come and join together, O my Siblings of Destiny; dispel your sense of duality and let 
yourselves be lovingly absorbed in the Lord. Let yourselves be joined to the Name of the Lord; 
become Gurmukh, spread out your mat, and sit down. ||1|| In this way, throw the dice, O 
brothers. As Gurmukh, chant the Naam, the Name of the Lord, day and night. At the very last 
moment, you shall not have to suffer in pain. ||1|| Pause|| Let righteous actions be your 
gameboard, and let the truth be your dice. Conquer sexual desire, anger, greed and worldly 
attachment; only such a game as this is dear to the Lord. ||2|| Rise in the early hours of the 
morning, and take your cleansing bath. Before you go to bed at night, remember to worship the 
Lord. My True Guru will assist you, even on your most difficult moves; you shall reach your 
true home in celestial peace and poise. ||3|| The Lord Himself plays, and He Himself watches; 
the Lord Himself created the creation. O servant Nanak, that person who plays this game as 
Gurmukh, wins the game of life, and returns to his true home. ||4||1||19|| BASANT,  FIFTH 
MEHL,  HINDOL:  You alone know Your Creative Power, O Lord; no one else knows it. He 
alone realizes You, O my Beloved, unto whom You show Your Mercy. ||1|| I am a sacrifice to 
Your devotees. Your place is eternally beautiful, God; Your wonders are infinite. ||1|| Pause|| 
Only You Yourself can perform Your service. No one else can do it. He alone is Your devotee, 
who is pleasing to You. You bless them with Your Love. ||2|| 
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ਤੂ ਵਡ ਦਾਤਾ ਤੂ ਵਡ ਦਾਨਾ ਅਉਰ ੁ ਨਹੀ ਕੋ ਦਜੂਾ ॥ ਤੂ ਸਮਰਥੁ 
ਸੁਆਮੀ ਮੇਰਾ ਹਉ ਿਕਆ ਜਾਣਾ ਤੇਰੀ ਪੂਜਾ ॥੩॥ ਤੇਰਾ ਮਹਲੁ 
ਅਗੋਚਰ ੁ ਮੇਰੇ ਿਪਆਰ ੇ ਿਬਖਮ ੁ ਤੇਰਾ ਹੈ ਭਾਣਾ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਢਿਹ 
ਪਇਆ ਦਆੁਰੈ ਰਿਖ ਲੇਵਹ ੁਮਗੁਧ ਅਜਾਣਾ ॥੪॥੨॥੨੦॥ ਬਸੰਤੁ 
ਿਹੰਡੋਲ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਲੂੁ ਨ ਬਝੂੈ ਆਪੁ ਨ ਸੂਝ ੈਭਰਿਮ ਿਬਆਪੀ ਅਹੰ 
ਮਨੀ ॥੧॥ ਿਪਤਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰ੍ਭ ਧਨੀ ॥ ਮੋਿਹ ਿਨਸਤਾਰਹ ੁਿਨਰਗੁਨੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਓਪਿਤ ਪਰਲਉ ਪਰ੍ਭ ਤੇ ਹੋਵੈ ਇਹ ਬੀਚਾਰੀ ਹਿਰ ਜਨੀ 
॥੨॥ ਨਾਮ ਪਰ੍ਭ ੂਕੇ ਜੋ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਕਿਲ ਮਿਹ ਸੁਖੀਏ ਸੇ ਗਨੀ ॥੩॥ 
ਅਵਰ ੁ ਉਪਾਉ ਨ ਕੋਈ ਸਝੂੈ ਨਾਨਕ ਤਰੀਐ ਗੁਰ ਬਚਨੀ 
॥੪॥੩॥੨੧॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  
ਰਾਗੁ ਬਸੰਤੁ ਿਹੰਡੋਲ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 

ਸਾਧੋ ਇਹ ੁਤਨੁ ਿਮਿਥਆ ਜਾਨਉ ॥ ਯਾ ਭੀਤਿਰ ਜੋ ਰਾਮ ੁਬਸਤੁ ਹੈ ਸਾਚੋ 
ਤਾਿਹ ਪਛਾਨੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਹ ੁਜਗੁ ਹੈ ਸੰਪਿਤ ਸੁਪਨੇ ਕੀ ਦੇਿਖ 
ਕਹਾ ਐਡਾਨੋ ॥ ਸੰਿਗ ਿਤਹਾਰੈ ਕਛੂ ਨ ਚਾਲੈ ਤਾਿਹ ਕਹਾ ਲਪਟਾਨੋ ॥੧॥ 
ਉਸਤਿਤ ਿਨੰਦਾ ਦੋਊ ਪਰਹਿਰ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਉਿਰ ਆਨੋ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਸਭ ਹੀ ਮੈ ਪੂਰਨ ਏਕ ਪੁਰਖ ਭਗਵਾਨੋ ॥੨॥੧॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਪਾਪੀ ਹੀਐ ਮ ੈਕਾਮ ੁਬਸਾਇ ॥ ਮਨੁ ਚੰਚਲ ੁਯਾ ਤੇ ਗਿਹਓ ਨ ਜਾਇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋਗੀ ਜੰਗਮ ਅਰ ੁਸੰਿਨਆਸ ॥ ਸਭ ਹੀ ਪਿਰ ਡਾਰੀ 
ਇਹ ਫਾਸ ॥੧॥ ਿਜਿਹ ਿਜਿਹ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁਸਮ¸ਾਿਰ ॥ ਤੇ ਭਵ ਸਾਗਰ 
ਉਤਰੇ ਪਾਿਰ ॥੨॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਕੀ ਸਰਨਾਇ ॥ ਦੀਜੈ ਨਾਮ ੁਰਹੈ 
ਗੁਨ ਗਾਇ ॥੩॥੨॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਮਾਈ ਮੈ ਧਨੁ ਪਾਇਓ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ॥ ਮਨੁ ਮੇਰੋ ਧਾਵਨ ਤੇ ਛੂਿਟਓ ਕਿਰ ਬੈਠੋ ਿਬਸਰਾਮ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ ਤਨ ਤੇ ਭਾਗੀ ਉਪਿਜਓ ਿਨਰਮਲ ਿਗਆਨੁ ॥ ਲੋਭ 
ਮੋਹ ਏਹ ਪਰਿਸ ਨ ਸਾਕੈ ਗਹੀ ਭਗਿਤ ਭਗਵਾਨ ॥੧॥ ਜਨਮ ਜਨਮ 
ਕਾ ਸੰਸਾ ਚਕੂਾ ਰਤਨੁ ਨਾਮ ੁਜਬ ਪਾਇਆ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਸਕਲ ਿਬਨਾਸੀ 
ਮਨ ਤੇ ਿਨਜ ਸੁਖ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇਆ ॥੨॥ ਜਾ ਕਉ ਹੋਤ ਦਇਆਲੁ 
ਿਕਰਪਾ ਿਨਿਧ ਸੋ ਗੋਿਬੰਦ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਇਹ ਿਬਿਧ ਕੀ ਸੰਪ ੈ
ਕੋਊ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਵੈ ॥੩॥੩॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਮਨ ਕਹਾ 
ਿਬਸਾਿਰਓ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ॥ ਤਨੁ ਿਬਨਸੈ ਜਮ ਿਸਉ ਪਰੈ ਕਾਮ ੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਇਹ ੁਜਗੁ ਧੂਏ ਕਾ ਪਹਾਰ ॥ 

You are the Great Giver; You are so very Wise. There is no other like You. You are my All-
powerful Lord and Master; I do not know how to worship You. ||3|| Your Mansion is 
imperceptible, O my Beloved; it is so difficult to accept Your Will. Says Nanak, I have 
collapsed at Your Door, Lord. I am foolish and ignorant — please save me! ||4||2||20|| 
BASANT HINDOL,  FIFTH MEHL:  The mortal does not know the Primal Lord God; he does 
not understand hmself. He is engrossed in doubt and egotism. ||1|| My Father is the Supreme 
Lord God, my Master. I am unworthy, but please save me anyway. ||1|| Pause|| Creation and 
destruction come only from God; this is what the Lord’s humble servants believe. ||2|| Only 
those who are imbued with God’s Name are judged to be peaceful in this Dark Age of Kali 
Yuga. ||3|| It is the Guru’s Word that carries us across; Nanak cannot think of any other way. 
||4||3||21|| 

RAAG BASANT HINDOL,  NINTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O Holy Saints, know that this body is false. The Lord who dwells within it — recognize 
that He alone is real. ||1|| Pause|| The wealth of this world is only a dream; why are you so 
proud of it? None of it shall go along with you in the end; why do you cling to it? ||1|| 
Leave behind both praise and slander; enshrine the Kirtan of the Lord’s Praises within 
your heart. O servant Nanak, the One Primal Being, the Lord God, is totally permeating 
everywhere. ||2||1|| BASANT,  NINTH MEHL:  The heart of the sinner is filled with 
unfulfilled sexual desire. He cannot control his fickle mind. ||1|| Pause|| The Yogis, 
wandering ascetics and renunciates — this net is cast over them all. ||1|| Those who 
contemplate the Name of the Lord cross over the terrifying world-ocean. ||2|| Servant 
Nanak seeks the Sanctuary of the Lord. Please bestow the blessing of Your Name, that he 
may continue to sing Your Glorious Praises. ||3||2|| BASANT,  NINTH MEHL:  O mother, 
I have gathered the wealth of the Lord’s Name. My mind has stopped its wanderings, and 
now, it has come to rest. ||1|| Pause|| Attachment to Maya has run away from my body, and 
immaculate spiritual wisdom has welled up within me. Greed and attachment cannot even 
touch me; I have grasped hold of devotional worship of the Lord. ||1|| The cynicism of 
countless lifetimes has been eradicated, since I obtained the jewel of the Naam, the Name 
of the Lord. My mind was rid of all its desires, and I was absorbed in the peace of my own 
inner being. ||2|| That person, unto whom the Merciful Lord shows compassion, sings the 
Glorious Praises of the Lord of the Universe. Says Nanak, this wealth is gathered only by 
the Gurmukh. ||3||3|| BASANT,  NINTH MEHL:  O my mind, how can you forget the 
Lord’s Name? When the body perishes, you shall have to deal with the Messenger of 
Death. ||1|| Pause|| This world is just a hill of smoke. 
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ਤੈ ਸਾਚਾ ਮਾਿਨਆ ਿਕਹ ਿਬਚਾਿਰ ॥੧॥ ਧਨੁ ਦਾਰਾ ਸੰਪਿਤ ਗਰ੍ੇਹ ॥ ਕਛ ੁ
ਸੰਿਗ ਨ ਚਾਲੈ ਸਮਝ ਲੇਹ ॥੨॥ ਇਕ ਭਗਿਤ ਨਾਰਾਇਨ ਹੋਇ ਸੰਿਗ ॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਭਜ ੁਿਤਹ ਏਕ ਰੰਿਗ ॥੩॥੪॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਕਹਾ 
ਭਿੂਲਓ ਰੇ ਝਠੂੇ ਲੋਭ ਲਾਗ ॥ ਕਛ ੁ ਿਬਗਿਰਓ ਨਾਿਹਨ ਅਜਹ ੁ ਜਾਗ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਮ ਸੁਪਨੈ ਕੈ ਇਹ ੁਜਗੁ ਜਾਨੁ ॥ ਿਬਨਸੈ ਿਛਨ ਮੈ 
ਸਾਚੀ ਮਾਨੁ ॥੧॥ ਸੰਿਗ ਤੇਰੈ ਹਿਰ ਬਸਤ ਨੀਤ ॥ ਿਨਸ ਬਾਸੁਰ ਭਜ ੁ
ਤਾਿਹ ਮੀਤ ॥੨॥ ਬਾਰ ਅੰਤ ਕੀ ਹੋਇ ਸਹਾਇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਗੁਨ ਤਾ 
ਕੇ ਗਾਇ ॥੩॥੫॥ 

ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੧ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰ ੁ੧ ਦਤੁੁਕੀਆ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜਗੁ ਕਊਆ ਨਾਮ ੁਨਹੀ ਚੀਿਤ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਬਸਾਿਰ ਿਗਰੈ ਦੇਖ ੁਭੀਿਤ ॥ 
ਮਨੂਆ ਡੋਲੈ ਚੀਿਤ ਅਨੀਿਤ ॥ ਜਗ ਿਸਉ ਤੂਟੀ ਝੂਠ ਪਰੀਿਤ ॥੧॥ 
ਕਾਮ ੁ ਕਰ੍ੋਧੁ ਿਬਖ ੁ ਬਜਰ ੁ ਭਾਰ ੁ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਕੈਸੇ ਗੁਨ ਚਾਰ ੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਘਰ ੁਬਾਲੂ ਕਾ ਘੂਮਨ ਘੇਿਰ ॥ ਬਰਖਿਸ ਬਾਣੀ ਬਦੁਬਦੁਾ ਹੇਿਰ 
॥ ਮਾਤਰ੍ ਬੂੰਦ ਤੇ ਧਿਰ ਚਕੁ ਫੇਿਰ ॥ ਸਰਬ ਜੋਿਤ ਨਾਮੈ ਕੀ ਚੇਿਰ ॥੨॥ 
ਸਰਬ ਉਪਾਇ ਗੁਰ ੂ ਿਸਿਰ ਮੋਰ ੁ॥ ਭਗਿਤ ਕਰਉ ਪਗ ਲਾਗਉ ਤੋਰ ॥ 
ਨਾਿਮ ਰਤੋ ਚਾਹਉ ਤੁਝ ਓਰ ੁ॥ ਨਾਮ ੁਦਰੁਾਇ ਚਲ ੈਸੋ ਚੋਰ ੁ॥੩॥ ਪਿਤ 
ਖੋਈ ਿਬਖ ੁਅੰਚਿਲ ਪਾਇ ॥ ਸਾਚ ਨਾਿਮ ਰਤੋ ਪਿਤ ਿਸਉ ਘਿਰ ਜਾਇ ॥ 
ਜੋ ਿਕਛ ੁਕੀਨ¸ਿਸ ਪਰ੍ਭੁ ਰਜਾਇ ॥ ਭੈ ਮਾਨੈ ਿਨਰਭਉ ਮੇਰੀ ਮਾਇ ॥੪॥ 
ਕਾਮਿਨ ਚਾਹੈ ਸੁੰਦਿਰ ਭੋਗੁ ॥ ਪਾਨ ਫਲੂ ਮੀਠੇ ਰਸ ਰੋਗ ॥ ਖੀਲੈ ਿਬਗਸੈ 
ਤੇਤੋ ਸੋਗ ॥ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਗਿਤ ਕੀਨ¸ਿਸ ਹੋਗ ॥੫॥ ਕਾਪੜੁ ਪਿਹਰਿਸ 
ਅਿਧਕੁ ਸੀਗਾਰ ੁ॥ ਮਾਟੀ ਫਲੂੀ ਰਪੂੁ ਿਬਕਾਰ ੁ॥ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਬÂਧੋ 
ਬਾਰ ੁ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਸੂਨਾ ਘਰ ੁਬਾਰ ੁ॥੬॥ ਗਾਛਹ ੁਪੁਤਰ੍ੀ ਰਾਜ ਕੁਆਿਰ 
॥ ਨਾਮ ੁਭਣਹ ੁਸਚ ੁਦੋਤੁ ਸਵਾਿਰ ॥ ਿਪਰ੍ਉ ਸੇਵਹ ੁਪਰ੍ਭ ਪਰ੍ੇਮ ਅਧਾਿਰ ॥ 
ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਿਬਖ ੁ ਿਤਆਸ ਿਨਵਾਿਰ ॥੭॥ ਮੋਹਿਨ ਮੋਿਹ ਲੀਆ ਮਨੁ 
ਮੋਿਹ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਪਛਾਨਾ ਤੋਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਠਾਢੇ ਚਾਹਿਹ ਪਰ੍ਭ ੂ
ਦਆੁਿਰ ॥ ਤੇਰੇ ਨਾਿਮ ਸੰਤੋਖੇ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥੮॥੧॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੧ 
॥ ਮਨੁ ਭਲੂਉ ਭਰਮਿਸ ਆਇ ਜਾਇ ॥ ਅਿਤ ਲਬੁਧ ਲਭੁਾਨਉ ਿਬਖਮ 
ਮਾਇ ॥ ਨਹ ਅਸਿਥਰ ੁਦੀਸੈ ਏਕ ਭਾਇ ॥ ਿਜਉ ਮੀਨ ਕੁੰਡਲੀਆ ਕੰਿਠ 
ਪਾਇ ॥੧॥ ਮਨੁ ਭਲੂਉ ਸਮਝਿਸ ਸਾਚ ਨਾਇ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਰੇ 
ਸਹਜ ਭਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

What makes you think that it is real? ||1|| Wealth, spouse, property and household - none of 
them shall go along with you; you must know that this is true! ||2|| Only devotion to the Lord 
shall go with you. Says Nanak, vibrate and meditate on the Lord with single-minded love. 
||3||4|| BASANT,  NINTH MEHL:  Why do you wander lost, O mortal, attached to falsehood 
and greed? Nothing has been lost yet — there is still time to wake up! ||1|| Pause|| You must 
realize that this world is nothing more than a dream. In an instant, it shall perish; know this as 
true. ||1|| The Lord constantly abides with you. Night and day, vibrate and meditate on Him, O 
my friend. ||2|| At the very last instant, He shall be your Help and Support. Says Nanak, sing 
His Praises. ||3||5|| 
BASANT,  FIRST MEHL,  ASHTAPADEES,  FIRST HOUSE,  DU-TUKEES: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
The world is a crow; it does not remember the Naam, the Name of the Lord. Forgetting the Naam, 
it sees the bait, and pecks at it. The mind wavers unsteadily, in guilt and deceit. I have shattered my 
attachment to the false world. ||1|| The burden of sexual desire, anger and corruption is unbearable. 
Without the Naam, how can the mortal maintain a virtuous lifestyle? ||1|| Pause|| The world is like a 
house of sand, built on a whirlpool; it is like a bubble formed by drops of rain. It is formed from a 
mere drop, when the Lord’s wheel turns round. The lights of all souls are the servants of the Lord’s 
Name. ||2|| My Supreme Guru has created everything. I perform devotional worship service to You, 
and fall at Your Feet, O Lord. Imbued with Your Name, I long to be Yours. Those who do not let 
the Naam become manifest within themselves, depart like thieves in the end. ||3|| The mortal loses 
his honor, gathering sin and corruption. But imbued with the Lord’s Name, you shall go to your 
true home with honor. God does whatever He wills. One who abides in the Fear of God, becomes 
fearless, O my mother. ||4|| The woman desires beauty and pleasure. But betel leaves, garlands of 
flowers and sweet tastes lead only to disease. The more she plays and enjoys, the more she suffers 
in sorrow. But when she enters into the Sanctuary of God, whatever she wishes comes to pass. ||5|| 
She wears beautiful clothes with all sorts of decorations. But the flowers turn to dust, and her 
beauty leads her into evil. Hope and desire have blocked the doorway. Without the Naam, one’s 
hearth and home are deserted. ||6|| O princess, my daughter, run away from this place! Chant the 
True Name, and embellish your days. Serve your Beloved Lord God, and lean on the Support of 
His Love. Through the Word of the Guru’s Shabad, abandon your thirst for corruption and poison. 
||7|| My Fascinating Lord has fascinated my mind. Through the Word of the Guru’s Shabad, I have 
realized You, Lord. Nanak stands longingly at God’s Door. I am content and satisfied with Your 
Name; please shower me with Your Mercy. ||8||1|| BASANT,  FIRST MEHL:  The mind is deluded 
by doubt; it comes and goes in reincarnation. It is lured by the poisonous lure of Maya. It does not 
remain stable in the Love of the One Lord. Like the fish, its neck is pierced by the hook. ||1|| The 
deluded mind is instructed by the True Name. It contemplates the Word of the Guru’s Shabad, with 
intuitive ease. ||1|| Pause|| 
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ਮਨੁ ਭਲੂਉ ਭਰਮਿਸ ਭਵਰ ਤਾਰ ॥ ਿਬਲ ਿਬਰਥੇ ਚਾਹ ੈਬਹ ੁਿਬਕਾਰ ॥ 
ਮੈਗਲ ਿਜਉ ਫਾਸਿਸ ਕਾਮਹਾਰ ॥ ਕਿੜ ਬੰਧਿਨ ਬਾਿਧਓ ਸੀਸ ਮਾਰ 
॥੨॥ ਮਨੁ ਮਗੁਧੌ ਦਾਦਰ ੁਭਗਿਤਹੀਨੁ ॥ ਦਿਰ ਭਰ੍ਸਟ ਸਰਾਪੀ ਨਾਮ 
ਬੀਨੁ ॥ ਤਾ ਕੈ ਜਾਿਤ ਨ ਪਾਤੀ ਨਾਮ ਲੀਨ ॥ ਸਿਭ ਦਖੂ ਸਖਾਈ ਗੁਣਹ 
ਬੀਨ ॥੩॥ ਮਨੁ ਚਲੈ ਨ ਜਾਈ ਠਾਿਕ ਰਾਖ ੁ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਰਸ ਰਾਤੇ 
ਪਿਤ ਨ ਸਾਖ ੁ॥ ਤੂ ਆਪੇ ਸੁਰਤਾ ਆਿਪ ਰਾਖ ੁ॥ ਧਿਰ ਧਾਰਣ ਦੇਖੈ 
ਜਾਣੈ ਆਿਪ ॥੪॥ ਆਿਪ ਭੁਲਾਏ ਿਕਸੁ ਕਹਉ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ੁਮੇਲੇ 
ਿਬਰਥਾ ਕਹਉ ਮਾਇ ॥ ਅਵਗਣ ਛੋਡਉ ਗੁਣ ਕਮਾਇ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ 
ਰਾਤਾ ਸਿਚ ਸਮਾਇ ॥੫॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਿਲਐ ਮਿਤ ਊਤਮ ਹੋਇ ॥ 
ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਹਉਮੈ ਕਢੈ ਧੋਇ ॥ ਸਦਾ ਮਕੁਤੁ ਬੰਿਧ ਨ ਸਕੈ ਕੋਇ ॥ 
ਸਦਾ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣ ੈਅਉਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥੬॥ ਮਨੁ ਹਿਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਆਵੈ 
ਜਾਇ ॥ ਸਭ ਮਿਹ ਏਕੋ ਿਕਛ ੁਕਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਸਭੁ ਹਕੁਮ ੋਵਰਤੈ 
ਹਕੁਿਮ ਸਮਾਇ ॥ ਦਖੂ ਸੂਖ ਸਭ ਿਤਸੁ ਰਜਾਇ ॥੭॥ ਤੂ ਅਭੁਲੁ ਨ 
ਭਲੂੌ ਕਦੇ ਨਾਿਹ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਏ ਮਿਤ ਅਗਾਿਹ ॥ ਤੂ ਮੋਟਉ 
ਠਾਕੁਰ ੁਸਬਦ ਮਾਿਹ ॥ ਮਨੁ ਨਾਨਕ ਮਾਿਨਆ ਸਚ ੁਸਲਾਿਹ ॥੮॥੨॥ 
ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਦਰਸਨ ਕੀ ਿਪਆਸ ਿਜਸੁ ਨਰ ਹੋਇ ॥ ਏਕਤੁ 
ਰਾਚੈ ਪਰਹਿਰ ਦੋਇ ॥ ਦਿੂਰ ਦਰਦ ੁਮਿਥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਖਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਬਝੂੈ ਏਕ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਤੇਰੇ ਦਰਸਨ ਕਉ ਕੇਤੀ ਿਬਲਲਾਇ ॥ 
ਿਵਰਲਾ ਕੋ ਚੀਨਿਸ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਿਮਲਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬੇਦ 
ਵਖਾਿਣ ਕਹਿਹ ਇਕੁ ਕਹੀਐ ॥ ਓਹ ੁਬੇਅੰਤੁ ਅੰਤੁ ਿਕਿਨ ਲਹੀਐ ॥ 
ਏਕ ੋਕਰਤਾ ਿਜਿਨ ਜਗੁ ਕੀਆ ॥ ਬਾਝ ੁਕਲਾ ਧਿਰ ਗਗਨੁ ਧਰੀਆ 
॥੨॥ ਏਕੋ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਧੁਿਨ ਬਾਣੀ ॥ ਏਕੁ ਿਨਰਾਲਮ ੁਅਕਥ 
ਕਹਾਣੀ ॥ ਏਕੋ ਸਬਦ ੁਸਚਾ ਨੀਸਾਣੁ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਜਾਣੈ ਜਾਣੁ ॥੩॥ 
ਏਕ ੋਧਰਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜੈ ਸਚ ੁਕੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਪੂਰਾ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਸੋਈ ॥ 
ਅਨਹਿਦ ਰਾਤਾ ਏਕ ਿਲਵ ਤਾਰ ॥ ਓਹ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਵੈ ਅਲਖ 
ਅਪਾਰ ॥੪॥ ਏਕ ੋਤਖਤੁ ਏਕੋ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁ॥ ਸਰਬੀ ਥਾਈ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁ
॥ ਿਤਸ ਕਾ ਕੀਆ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਸਾਰ ੁ॥ ਓਹ ੁਅਗਮ ੁਅਗੋਚਰ ੁਏਕੰਕਾਰ ੁ
॥੫॥ ਏਕਾ ਮਰੂਿਤ ਸਾਚਾ ਨਾਉ ॥ ਿਤਥੈ ਿਨਬੜੈ ਸਾਚ ੁ ਿਨਆਉ ॥ 
ਸਾਚੀ ਕਰਣੀ ਪਿਤ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਸਾਚੀ ਦਰਗਹ ਪਾਵੈ ਮਾਣੁ ॥੬॥ ਏਕਾ 
ਭਗਿਤ ਏਕੋ ਹੈ ਭਾਉ ॥ ਿਬਨੁ ਭੈ ਭਗਤੀ ਆਵਉ ਜਾਉ ॥ ਗੁਰ ਤੇ 
ਸਮਿਝ ਰਹੈ ਿਮਹਮਾਣੁ ॥ 

The mind, deluded by doubt, buzzes around like a bumble bee. The holes of the body are worthless, 
if the mind is filled with such great desire for corrupt passions. It is like the elephant, trapped by its 
own sexual desire. It is caught and held tight by the chains, and beaten on its head. ||2|| The mind is 
like a foolish frog, without devotional worship. It is cursed and condemned in the Court of the Lord, 
without the Naam, the Name of the Lord. He has no class or honor, and no one even mentions his 
name. That person who lacks virtue — all of his pains and sorrows are his only companions. ||3|| His 
mind wanders out, and cannot be brought back or restrained. Without being imbued with the 
sublime essence of the Lord, it has no honor or credit. You Yourself are the Listener, Lord, and You 
Yourself are our Protector. You are the Support of the earth; You Yourself behold and understand it. 
||4|| When You Yourself make me wander, unto whom can I complain? Meeting the Guru, I will tell 
Him of my pain, O my mother. Abandoning my worthless demerits, now I practice virtue. Imbued 
with the Word of the Guru’s Shabad, I am absorbed in the True Lord. ||5|| Meeting with the True 
Guru, the intellect is elevated and exalted. The mind becomes immaculate, and egotism is washed 
away. He is liberated forever, and no one can put him in bondage. He chants the Naam forever, and 
nothing else. ||6|| The mind comes and goes according to the Will of the Lord. The One Lord is 
contained amongst all; nothing else can be said. The Hukam of His Command pervades everywhere, 
and all merge in His Command. Pain and pleasure all come by His Will. ||7|| You are infallible; You 
never make mistakes. Those who listen to the Word of the Guru’s Shabad — their intellects become 
deep and profound. You, O my Great Lord and Master, are contained in the Shabad. O Nanak, my 
mind is pleased, praising the True Lord. ||8||2|| BASANT,  FIRST MEHL:  That person, who thirsts 
for the Blessed Vision of the Lord’s Darshan, is absorbed in the One Lord, leaving duality behind. 
His pains are taken away, as he churns and drinks in the Ambrosial Nectar. The Gurmukh 
understands, and merges in the One Lord. ||1|| So many cry out for Your Darshan, Lord. How rare 
are those who realize the Word of the Guru’s Shabad and merge with Him. ||1|| Pause|| The Vedas 
say that we should chant the Name of the One Lord. He is endless; who can find His limits? There is 
only One Creator, who created the world. Without any pillars, He supports the earth and the sky. ||2|| 
Spiritual wisdom and meditation are contained in the melody of the Bani, the Word of the One Lord. 
The One Lord is Untouched and Unstained; His story is unspoken. The Shabad, the Word, is the 
Insignia of the One True Lord. Through the Perfect Guru, the Knowing Lord is known. ||3|| There is 
only one religion of Dharma; let everyone grasp this truth. Through the Guru’s Teachings, one 
becomes perfect, all the ages through. Imbued with the Unmanifest Celestial Lord, and lovingly 
absorbed in the One, the Gurmukh attains the invisible and infinite. ||4|| There is one celestial throne, 
and One Supreme King. The Independent Lord God is pervading all places. The three worlds are the 
creation of that Sublime Lord. The One Creator of the Creation is Unfathomable and 
Incomprehensible. ||5|| His Form is One, and True is His Name. True justice is administered there. 
Those who practice Truth are honored and accepted. They are honored in the Court of the True 
Lord. ||6|| Devotional worship of the One Lord is the expression of love for the One Lord. Without 
the Fear of God and devotional worship of Him, the mortal comes and goes in reincarnation. One 
who obtains this understanding from the Guru dwells like an honored guest in this world. 
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ਹਿਰ ਰਿਸ ਰਾਤਾ ਜਨੁ ਪਰਵਾਣੁ ॥੭॥ ਇਤ ਉਤ ਦੇਖਉ ਸਹਜੇ ਰਾਵਉ 
॥ ਤੁਝ ਿਬਨ ੁ ਠਾਕੁਰ ਿਕਸੈ ਨ ਭਾਵਉ ॥ ਨਾਨਕ ਹਉਮੈ ਸਬਿਦ 
ਜਲਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸਾਚਾ ਦਰਸੁ ਿਦਖਾਇਆ ॥੮॥੩॥ ਬਸੰਤੁ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਚੰਚਲ ੁਚੀਤੁ ਨ ਪਾਵ ੈਪਾਰਾ ॥ ਆਵਤ ਜਾਤ ਨ ਲਾਗੈ ਬਾਰਾ 
॥ ਦਖੂ ੁਘਣੋ ਮਰੀਐ ਕਰਤਾਰਾ ॥ ਿਬਨੁ ਪਰ੍ੀਤਮ ਕੋ ਕਰੈ ਨ ਸਾਰਾ ॥੧॥ 
ਸਭ ਊਤਮ ਿਕਸੁ ਆਖਉ ਹੀਨਾ ॥ ਹਿਰ ਭਗਤੀ ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਪਤੀਨਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਉਖਧ ਕਿਰ ਥਾਕੀ ਬਹਤੁੇਰੇ ॥ ਿਕਉ ਦਖੁ ੁਚਕੂੈ ਿਬਨੁ 
ਗੁਰ ਮੇਰੇ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਭਗਤੀ ਦਖੂ ਘਣੇਰੇ ॥ ਦਖੁ ਸੁਖ ਦਾਤੇ ਠਾਕੁਰ 
ਮੇਰੇ ॥੨॥ ਰੋਗੁ ਵਡੋ ਿਕਉ ਬÂਧਉ ਧੀਰਾ ॥ ਰੋਗੁ ਬਝੁੈ ਸੋ ਕਾਟੈ ਪੀਰਾ ॥ 
ਮੈ ਅਵਗਣ ਮਨ ਮਾਿਹ ਸਰੀਰਾ ॥ ਢਢੂਤ ਖੋਜਤ ਗੁਿਰ ਮੇਲੇ ਬੀਰਾ ॥੩॥ 
ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਦਾਰ ੂਹਿਰ ਨਾਉ ॥ ਿਜਉ ਤੂ ਰਾਖਿਹ ਿਤਵੈ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜਗੁ ਰੋਗੀ ਕਹ ਦੇਿਖ ਿਦਖਾਉ ॥ ਹਿਰ ਿਨਰਮਾਇਲ ੁ ਿਨਰਮਲੁ ਨਾਉ 
॥੪॥ ਘਰ ਮਿਹ ਘਰ ੁਜੋ ਦੇਿਖ ਿਦਖਾਵ ੈ॥ ਗੁਰ ਮਹਲੀ ਸੋ ਮਹਿਲ ਬਲੁਾਵੈ 
॥ ਮਨ ਮਿਹ ਮਨੂਆ ਿਚਤ ਮਿਹ ਚੀਤਾ ॥ ਐਸੇ ਹਿਰ ਕੇ ਲੋਗ ਅਤੀਤਾ 
॥੫॥ ਹਰਖ ਸੋਗ ਤੇ ਰਹਿਹ ਿਨਰਾਸਾ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਚਾਿਖ ਹਿਰ ਨਾਿਮ 
ਿਨਵਾਸਾ ॥ ਆਪੁ ਪਛਾਿਣ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਗਾ ॥ ਜਨਮ ੁਜੀਿਤ ਗੁਰਮਿਤ 
ਦਖੁ ੁਭਾਗਾ ॥੬॥ ਗੁਿਰ ਦੀਆ ਸਚ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵਉ ॥ ਸਹਿਜ ਮਰਉ 
ਜੀਵਤ ਹੀ ਜੀਵਉ ॥ ਅਪਣੋ ਕਿਰ ਰਾਖਹ ੁਗੁਰ ਭਾਵੈ ॥ ਤੁਮਰੋ ਹੋਇ ਸੁ 
ਤੁਝਿਹ ਸਮਾਵੈ ॥੭॥ ਭੋਗੀ ਕਉ ਦਖੁ ੁਰੋਗ ਿਵਆਪੈ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਿਵ 
ਰਿਹਆ ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਪ ੈ॥ ਸੁਖ ਦਖੁ ਹੀ ਤੇ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਅਤੀਤਾ ॥ ਨਾਨਕ 
ਰਾਮ ੁਰਵੈ ਿਹਤ ਚੀਤਾ ॥੮॥੪॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੧ ਇਕ ਤੁਕੀਆ ॥ 
ਮਤੁ ਭਸਮ ਅੰਧੂਲੇ ਗਰਿਬ ਜਾਿਹ ॥ ਇਨ ਿਬਿਧ ਨਾਗੇ ਜੋਗੁ ਨਾਿਹ ॥੧॥ 
ਮੜੂ¸ੇ ਕਾਹੇ ਿਬਸਾਿਰਓ ਤੈ ਰਾਮ ਨਾਮ ॥ ਅੰਤ ਕਾਿਲ ਤੇਰੈ ਆਵੈ ਕਾਮ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਪੂਿਛ ਤੁਮ ਕਰਹ ੁ ਬੀਚਾਰ ੁ ॥ ਜਹ ਦੇਖਉ ਤਹ 
ਸਾਿਰਗਪਾਿਣ ॥੨॥ ਿਕਆ ਹਉ ਆਖਾ ਜÂ ਕਛੂ ਨਾਿਹ ॥ ਜਾਿਤ ਪਿਤ 
ਸਭ ਤੇਰੈ ਨਾਇ ॥੩॥ ਕਾਹੇ ਮਾਲ ੁਦਰਬ ੁਦੇਿਖ ਗਰਿਬ ਜਾਿਹ ॥ ਚਲਤੀ 
ਬਾਰ ਤੇਰੋ ਕਛੂ ਨਾਿਹ ॥੪॥ ਪੰਚ ਮਾਿਰ ਿਚਤੁ ਰਖਹ ੁ ਥਾਇ ॥ ਜੋਗ 
ਜਗੁਿਤ ਕੀ ਇਹੈ ਪÂਇ ॥੫॥ ਹਉਮੈ ਪੈਖੜੁ ਤੇਰੇ ਮਨੈ ਮਾਿਹ ॥ ਹਿਰ ਨ 
ਚੇਤਿਹ ਮੜੂੇ ਮਕੁਿਤ ਜਾਿਹ ॥੬॥ ਮਤ ਹਿਰ ਿਵਸਿਰਐ ਜਮ ਵਿਸ ਪਾਿਹ 
॥ ਅੰਤ ਕਾਿਲ ਮੜੂੇ ਚੋਟ ਖਾਿਹ ॥੭॥ 

That humble being who is imbued with the sublime essence of the Lord is certified and 
approved. ||7|| I see Him here and there; I dwell on Him intuitively. I do not love any other 
than You, O Lord and Master. O Nanak, my ego has been burnt away by the Word of the 
Shabad. The True Guru has shown me the Blessed Vision of the True Lord. ||8||3|| BASANT,  
FIRST MEHL:  The fickle consciousness cannot find the Lord’s limits. It is caught in non-stop 
coming and going. I am suffering and dying, O my Creator. No one cares for me, except my 
Beloved. ||1|| All are high and exalted; how can I call anyone low? Devotional worship of the 
Lord and the True Name has satisfied me. ||1|| Pause|| I have taken all sorts of medicines; I am 
so tired of them. How can this disease be cured, without my Guru? Without devotional 
worship of the Lord, the pain is so great. My Lord and Master is the Giver of pain and 
pleasure. ||2|| The disease is so deadly; how can I find the courage? He knows my disease, and 
only He can take away the pain. My mind and body are filled with faults and demerits. I 
searched and searched, and found the Guru, O my brother! ||3|| The Word of the Guru’s 
Shabad, and the Lord’s Name are the cures. As You keep me, so do I remain. The world is 
sick; where should I look? The Lord is Pure and Immaculate; Immaculate is His Name. ||4|| 
The Guru sees and reveals the Lord’s home, deep within the home of the self; He ushers the 
soul-bride into the Mansion of the Lord’s Presence. When the mind remains in the mind, and 
the consciousness in the consciousness, such people of the Lord remain unattached. ||5|| They 
remain free of any desire for happiness or sorrow; tasting the Amrit, the Ambrosial Nectar, 
they abide in the Lord’s Name. They recognize their own selves, and remain lovingly attuned 
to the Lord. They are victorious on the battlefield of life, following the Guru’s Teachings, and 
their pains run away. ||6|| The Guru has given me the True Ambrosial Nectar; I drink it in. Of 
course, I have died, and now I am alive to live. Please, protect me as Your Own, if it pleases 
You. One who is Yours, merges into You. ||7|| Painful diseases afflict those who are sexually 
promiscuous. God appears permeating and pervading in each and every heart. One who 
remains unattached, through the Word of the Guru’s Shabad — O Nanak, his heart and 
consciousness dwell upon and savor the Lord. ||8||4|| BASANT,  FIRST MEHL,  IK-TUKEE:  
Do not make such a show of rubbing ashes on your body. O naked Yogi, this is not the way of 
Yoga! ||1|| You fool! How can you have forgotten the Lord’s Name? At the very last moment, 
it and it alone shall be of any use to you. ||1|| Pause|| Consult the Guru, reflect and think it over. 
Wherever I look, I see the Lord of the World. ||2|| What can I say? I am nothing. All my status 
and honor are in Your Name. ||3|| Why do you take such pride in gazing upon your property 
and wealth? When you must leave, nothing shall go along with you. ||4|| So subdue the five 
thieves, and hold your consciousness in its place. This is the basis of the way of Yoga. ||5|| 
Your mind is tied with the rope of egotism. You do not even think of the Lord — you fool! He 
alone shall liberate you. ||6|| If you forget the Lord, you will fall into the clutches of the 
Messenger of Death. At that very last moment, you fool, you shall be beaten. ||7|| 
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ਗੁਰ ਸਬਦ ੁ ਬੀਚਾਰਿਹ ਆਪੁ ਜਾਇ ॥ ਸਾਚ ਜੋਗੁ ਮਿਨ ਵਸੈ ਆਇ 
॥੮॥ ਿਜਿਨ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਿਦਤਾ ਿਤਸੁ ਚੇਤਿਹ ਨਾਿਹ ॥ ਮੜੀ ਮਸਾਣੀ ਮੜੂੇ 
ਜੋਗੁ ਨਾਿਹ ॥੯॥ ਗੁਣ ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੈ ਭਲੀ ਬਾਿਣ ॥ ਤੁਮ ਹੋਹ ੁਸੁਜਾਖੇ 
ਲੇਹ ੁਪਛਾਿਣ ॥੧੦॥੫॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਦਿੁਬਧਾ ਦਰੁਮਿਤ ਅਧੁਲੀ 
ਕਾਰ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਭਰਮੈ ਮਿਝ ਗੁਬਾਰ ॥੧॥ ਮਨੁ ਅੰਧੁਲਾ ਅੰਧੁਲੀ ਮਿਤ 
ਲਾਗੈ ॥ ਗੁਰ ਕਰਣੀ ਿਬਨੁ ਭਰਮ ੁਨ ਭਾਗੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨਮਿੁਖ 
ਅੰਧੁਲੇ ਗੁਰਮਿਤ ਨ ਭਾਈ ॥ ਪਸੂ ਭਏ ਅਿਭਮਾਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥੨॥ ਲਖ 
ਚਉਰਾਸੀਹ ਜੰਤ ਉਪਾਏ ॥ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਭਾਣੇ ਿਸਰਿਜ ਸਮਾਏ ॥੩॥ 
ਸਗਲੀ ਭਲੂੈ ਨਹੀ ਸਬਦ ੁਅਚਾਰ ੁ॥ ਸੋ ਸਮਝੈ ਿਜਸੁ ਗੁਰ ੁਕਰਤਾਰ ੁ॥੪॥ 
ਗੁਰ ਕੇ ਚਾਕਰ ਠਾਕੁਰ ਭਾਣੇ ॥ ਬਖਿਸ ਲੀਏ ਨਾਹੀ ਜਮ ਕਾਣੇ ॥੫॥ 
ਿਜਨ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਏਕ ੋਭਾਇਆ ॥ ਆਪ ੇਮੇਲੇ ਭਰਮ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥੬॥ 
ਬੇਮਹੁਤਾਜ ੁਬੇਅੰਤੁ ਅਪਾਰਾ ॥ ਸਿਚ ਪਤੀਜੈ ਕਰਣਹੈਾਰਾ ॥੭॥ ਨਾਨਕ 
ਭਲੂੇ ਗੁਰ ੁਸਮਝਾਵੈ ॥ ਏਕੁ ਿਦਖਾਵ ੈਸਾਿਚ ਿਟਕਾਵੈ ॥੮॥੬॥ ਬਸੰਤੁ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਆਪ ੇਭਵਰਾ ਫਲੂ ਬੇਿਲ ॥ ਆਪ ੇਸੰਗਿਤ ਮੀਤ ਮੇਿਲ ॥੧॥ 
ਐਸੀ ਭਵਰਾ ਬਾਸੁ ਲੇ ॥ ਤਰਵਰ ਫਲੂੇ ਬਨ ਹਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪੇ 
ਕਵਲਾ ਕੰਤੁ ਆਿਪ ॥ ਆਪ ੇਰਾਵੇ ਸਬਿਦ ਥਾਿਪ ॥੨॥ ਆਪੇ ਬਛਰ ੂ
ਗਊ ਖੀਰ ੁ॥ ਆਪ ੇਮੰਦਰ ੁਥੰਮ¼ ਸਰੀਰ ੁ॥੩॥ ਆਪੇ ਕਰਣੀ ਕਰਣਹਾਰ ੁ
॥ ਆਪ ੇਗੁਰਮਿੁਖ ਕਿਰ ਬੀਚਾਰ ੁ॥੪॥ ਤੂ ਕਿਰ ਕਿਰ ਦੇਖਿਹ ਕਰਣਹਾਰ ੁ
॥ ਜੋਿਤ ਜੀਅ ਅਸੰਖ ਦੇਇ ਅਧਾਰ ੁ॥੫॥ ਤੂ ਸਰ ੁਸਾਗਰ ੁਗੁਣ ਗਹੀਰ ੁ॥ 
ਤੂ ਅਕੁਲ ਿਨਰੰਜਨੁ ਪਰਮ ਹੀਰ ੁ॥੬॥ ਤੂ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਕਰਣ ਜੋਗੁ ॥ 
ਿਨਹਕੇਵਲ ੁਰਾਜਨ ਸੁਖੀ ਲੋਗੁ ॥੭॥ ਨਾਨਕ ਧਰ੍ਾਪ ੇਹਿਰ ਨਾਮ ਸੁਆਿਦ 
॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਗੁਰ ਪਰ੍ੀਤਮ ਜਨਮ ੁਬਾਿਦ ॥੮॥੭॥ 

ਬਸੰਤੁ ਿਹੰਡੋਲ ੁਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਨਉ ਸਤ ਚਉਦਹ ਤੀਿਨ ਚਾਿਰ ਕਿਰ ਮਹਲਿਤ ਚਾਿਰ ਬਹਾਲੀ ॥ ਚਾਰੇ 
ਦੀਵੇ ਚਹ ੁਹਿਥ ਦੀਏ ਏਕਾ ਏਕਾ ਵਾਰੀ ॥੧॥ ਿਮਹਰਵਾਨ ਮਧੁਸੂਦਨ 
ਮਾਧੌ ਐਸੀ ਸਕਿਤ ਤੁਮ¸ਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਘਿਰ ਘਿਰ ਲਸਕਰ ੁ
ਪਾਵਕੁ ਤੇਰਾ ਧਰਮ ੁਕਰੇ ਿਸਕਦਾਰੀ ॥ ਧਰਤੀ ਦੇਗ ਿਮਲੈ ਇਕ ਵੇਰਾ 
ਭਾਗੁ ਤੇਰਾ ਭੰਡਾਰੀ ॥੨॥  

Contemplate the Word of the Guru’s Shabad, and be rid of your ego. True Yoga shall come to 
dwell in your mind. ||8|| He blessed you with body and soul, but you do not even think of Him. 
You fool! Visiting graves and cremation grounds is not Yoga. ||9|| Nanak chants the sublime, 
glorious Bani of the Word. Understand it, and appreciate it. ||10||5|| BASANT,  FIRST MEHL:  
In duality and evil-mindedness, the mortal acts blindly. The self-willed manmukh wanders, 
lost in the darkness. ||1|| The blind man follows blind advice. Unless one takes the Guru’s 
Way, his doubt is not dispelled. ||1|| Pause|| The manmukh is blind; he does not like the Guru’s 
Teachings. He has become a beast; he cannot get rid of his egotistical pride. ||2|| God created 
8.4 million species of beings. My Lord and Master, by the Pleasure of His Will, creates and 
destroys them. ||3|| All are deluded and confused, without the Word of the Shabad and good 
conduct. He alone is instructed in this, who is blessed by the Guru, the Creator. ||4|| The Guru’s 
servants are pleasing to our Lord and Master. The Lord forgives them, and they no longer fear 
the Messenger of Death. ||5|| Those who love the One Lord with all their heart — He dispels 
their doubts and unites them with Himself. ||6|| God is Independent, Endless and Infinite. The 
Creator Lord is pleased with Truth. ||7|| O Nanak, the Guru instructs the mistaken soul. He 
implants the Truth within him, and shows him the One Lord. ||8||6|| BASANT,  FIRST MEHL:  
He Himself is the bumble bee, the fruit and the vine. He Himself unites us with the Sangat — 
the Congregation, and the Guru, our Best Friend. ||1|| O bumble bee, suck in that fragrance, 
which causes the trees to flower, and the woods to grow lush foliage. ||1|| Pause|| He Himself is 
Lakshmi, and He Himself is her husband. He established the world by Word of His Shabad, 
and He Himself ravishes it. ||2|| He Himself is the calf, the cow and the milk. He Himself is the 
Support of the body-mansion. ||3|| He Himself is the Deed, and He Himself is the Doer. As 
Gurmukh, He contemplates Himself. ||4|| You create the creation, and gaze upon it, O Creator 
Lord. You give Your Support to the uncounted beings and creatures. ||5|| You are the 
Profound, Unfathomable Ocean of Virtue. You are the Unknowable, the Immaculate, the most 
Sublime Jewel. ||6|| You Yourself are the Creator, with the Potency to create. You are the 
Independent Ruler, whose people are at peace. ||7|| Nanak is satisfied with the subtle taste of 
the Lord’s Name. ||8||7|| 

BASANT HINDOL,  FIRST MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The nine regions, the seven continents, the fourteen worlds, the three qualities and the four 
ages — You established them all through the four sources of creation, and You seated them in 
Your mansions. He placed the four lamps, one by one, into the hands of the four ages. ||1|| O 
Merciful Lord, Destroyer of demons, Lord of Lakshmi, such is Your Power — Your Shakti. 
||1|| Pause|| Your army is the fire in the home of each and every heart. And Dharma — 
righteous living is the ruling chieftain. The earth is Your great cooking pot; Your beings 
receive their portions only once. Destiny is Your gate-keeper. ||2|| 
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ਨਾ ਸਾਬਰੂ ੁ ਹੋਵੈ ਿਫਿਰ ਮੰਗੈ ਨਾਰਦ ੁ ਕਰੇ ਖਆੁਰੀ ॥ ਲਬ ੁ ਅਧੇਰਾ 
ਬੰਦੀਖਾਨਾ ਅਉਗਣ ਪੈਿਰ ਲਹੁਾਰੀ ॥੩॥ ਪੂੰਜੀ ਮਾਰ ਪਵ ੈਿਨਤ ਮਦੁਗਰ 
ਪਾਪੁ ਕਰੇ ਕਟਵਾਰੀ ॥ ਭਾਵੈ ਚੰਗਾ ਭਾਵੈ ਮੰਦਾ ਜੈਸੀ ਨਦਿਰ ਤੁਮ¸ਾਰੀ 
॥੪॥ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ਕਉ ਅਲਹ ੁਕਹੀਐ ਸੇਖÂ ਆਈ ਵਾਰੀ ॥ ਦੇਵਲ 
ਦੇਵਿਤਆ ਕਰ ੁਲਾਗਾ ਐਸੀ ਕੀਰਿਤ ਚਾਲੀ ॥੫॥ ਕੂਜਾ ਬÂਗ ਿਨਵਾਜ 
ਮਸੁਲਾ ਨੀਲ ਰਪੂ ਬਨਵਾਰੀ ॥ ਘਿਰ ਘਿਰ ਮੀਆ ਸਭਨÂ ਜੀਆਂ ਬੋਲੀ 
ਅਵਰ ਤੁਮਾਰੀ ॥੬॥ ਜੇ ਤੂ ਮੀਰ ਮਹੀਪਿਤ ਸਾਿਹਬ ੁ ਕੁਦਰਿਤ ਕਉਣ 
ਹਮਾਰੀ ॥ ਚਾਰੇ ਕੁੰਟ ਸਲਾਮ ੁਕਰਿਹਗੇ ਘਿਰ ਘਿਰ ਿਸਫਿਤ ਤੁਮ¸ਾਰੀ 
॥੭॥ ਤੀਰਥ ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਪੁੰਨ ਦਾਨ ਿਕਛ ੁਲਾਹਾ ਿਮਲੈ ਿਦਹਾੜੀ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਮੇਕਾ ਘੜੀ ਸਮ¸ਾਲੀ ॥੮॥੧॥੮॥ 

ਬਸੰਤੁ ਿਹੰਡੋਲ ੁਘਰ ੁ੨ ਮਹਲਾ ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕÂਇਆ ਨਗਿਰ ਇਕੁ ਬਾਲਕੁ ਵਿਸਆ ਿਖਨੁ ਪਲ ੁ ਿਥਰ ੁਨ ਰਹਾਈ ॥ 
ਅਿਨਕ ਉਪਾਵ ਜਤਨ ਕਿਰ ਥਾਕੇ ਬਾਰੰ ਬਾਰ ਭਰਮਾਈ ॥੧॥ ਮੇਰੇ 
ਠਾਕੁਰ ਬਾਲਕੁ ਇਕਤੁ ਘਿਰ ਆਣੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਤ ਪੂਰਾ ਪਾਈਐ 
ਭਜ ੁਰਾਮ ਨਾਮ ੁਨੀਸਾਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਹ ੁਿਮਰਤਕੁ ਮੜਾ ਸਰੀਰ ੁਹੈ 
ਸਭੁ ਜਗੁ ਿਜਤੁ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਨਹੀ ਵਿਸਆ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਗੁਿਰ ਉਦਕੁ 
ਚਆੁਇਆ ਿਫਿਰ ਹਿਰਆ ਹੋਆ ਰਿਸਆ ॥੨॥ ਮੈ ਿਨਰਖਤ ਿਨਰਖਤ 
ਸਰੀਰ ੁਸਭੁ ਖੋਿਜਆ ਇਕੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਚਲਤੁ ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਬਾਹਰ ੁਖੋਿਜ 
ਮਏੁ ਸਿਭ ਸਾਕਤ ਹਿਰ ਗੁਰਮਤੀ ਘਿਰ ਪਾਇਆ ॥੩॥ ਦੀਨਾ ਦੀਨ 
ਦਇਆਲ ਭਏ ਹੈ ਿਜਉ ਿਕਰ੍ਸਨੁ ਿਬਦਰ ਘਿਰ ਆਇਆ ॥ ਿਮਿਲਓ 
ਸੁਦਾਮਾ ਭਾਵਨੀ ਧਾਿਰ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਆਗੈ ਦਾਲਦ ੁਭੰਿਜ ਸਮਾਇਆ ॥੪॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਕੀ ਪਜੈ ਵਡੇਰੀ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਿਰ ਆਿਪ ਰਖਾਈ ॥ ਜੇ ਸਿਭ 
ਸਾਕਤ ਕਰਿਹ ਬਖੀਲੀ ਇਕ ਰਤੀ ਿਤਲ ੁਨ ਘਟਾਈ ॥੫॥ ਜਨ ਕੀ 
ਉਸਤਿਤ ਹੈ ਰਾਮ ਨਾਮਾ ਦਹ ਿਦਿਸ ਸੋਭਾ ਪਾਈ ॥ ਿਨੰਦਕੁ ਸਾਕਤੁ ਖਿਵ 
ਨ ਸਕੈ ਿਤਲ ੁਅਪਣੈ ਘਿਰ ਲੂਕੀ ਲਾਈ ॥੬॥ ਜਨ ਕਉ ਜਨੁ ਿਮਿਲ 
ਸੋਭਾ ਪਾਵੈ ਗੁਣ ਮਿਹ ਗੁਣ ਪਰਗਾਸਾ ॥ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਜਨ ਪਰ੍ੀਤਮ 
ਿਪਆਰ ੇਜ ੋਹੋਵਿਹ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸਾ ॥੭॥ ਆਪੇ ਜਲੁ ਅਪਰੰਪਰ ੁਕਰਤਾ 
ਆਪ ੇਮੇਿਲ ਿਮਲਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਹਿਜ ਿਮਲਾਏ ਿਜਉ ਜਲ ੁ
ਜਲਿਹ ਸਮਾਵੈ ॥੮॥੧॥੯॥ 

But the mortal becomes unsatisfied, and begs for more; his fickle mind brings him disgrace. 
Greed is the dark dungeon, and demerits are the shackles on his feet. ||3|| His wealth constantly 
batters him, and sin acts as the police officer. Whether the mortal is good or bad, he is as You 
look upon him, O Lord. ||4|| The Primal Lord God is called Allah. The Shaykh’s turn has now 
come. The temples of the gods are subject to taxes; this is what it has come to. ||5|| The Muslim 
devotional pots, calls to prayer, prayers and prayer mats are everywhere; the Lord appears in 
blue robes. In each and every home, everyone uses Muslim greetings; your speech has 
changed, O people. ||6|| You, O my Lord and Master, are the King of the earth; what power do 
I have to challenge You? In the four directions, people bow in humble adoration to You; Your 
Praises are sung in each and every heart. ||7|| Making pilgrimages to sacred shrines, reading the 
Simritees and giving donations in charity — these do bring any profit. O Nanak, glorious 
greatness is obtained in an instant, remembering the Naam, the Name of the Lord. ||8||1||8|| 

BASANT HINDOL,  SECOND HOUSE,  FOURTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Within the body-village there lives a child who cannot hold still, even for an instant. It makes 
so many efforts, and grows weary, but still, it wanders restlessly again and again. ||1|| O my 
Lord and Master, Your child has come home, to be one with You. Meeting the True Guru, he 
finds the Perfect Lord. Meditating and vibrating on the Name of the Lord, he receives the 
Insignia of the Lord. ||1|| Pause|| These are dead corpses, these bodies of all the people of the 
world; the Name of the Lord does not dwell in them. The Guru leads us to taste the water of 
the Lord’s Name, and then we savor and enjoy it, and our bodies are rejuvenated. ||2|| I have 
examined and studied and searched my entire body, and as Gurmukh, I behold a miraculous 
wonder. All the faithless cynics searched outside and died, but following the Guru’s 
Teachings, I have found the Lord within the home of my own heart. ||3|| God is Merciful to the 
meekest of the meek; Krishna came to the house of Bidar, a devotee of low social status. 
Sudama loved God, who came to meet him; God sent everything to his home, and ended his 
poverty. ||4|| Great is the glory of the Name of the Lord. My Lord and Master Himself has 
enshrined it within me. Even if all the faithless cynics continue slandering me, it is not 
diminished by even one iota. ||5|| The Lord’s Name is the praise of His humble servant. It 
brings him honor in the ten directions. The slanderers and the faithless cynics cannot endure it 
at all; they have set fire to their own houses. ||6|| The humble person meeting with another 
humble person obtains honor. In the glory of the Lord, their glory shines forth. The servants of 
my Lord and Master are loved by the Beloved. They are the slaves of His slaves. ||7|| The 
Creator Himself is the Water; He Himself unites us in His Union. O Nanak, the Gurmukh is 
absorbed in celestial peace and poise, like water blending with water. ||8||1||9|| 
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ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧ ਦਤੁੁਕੀਆ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੁਿਣ ਸਾਖੀ ਮਨ ਜਿਪ ਿਪਆਰ ॥ ਅਜਾਮਲ ੁਉਧਿਰਆ ਕਿਹ ਏਕ ਬਾਰ 
॥ ਬਾਲਮੀਕੈ ਹੋਆ ਸਾਧਸੰਗੁ ॥ ਧਰ੍ੂ ਕਉ ਿਮਿਲਆ ਹਿਰ ਿਨਸੰਗ ॥੧॥ 
ਤੇਿਰਆ ਸੰਤਾ ਜਾਚਉ ਚਰਨ ਰੇਨ ॥ ਲੇ ਮਸਤਿਕ ਲਾਵਉ ਕਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਦੇਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗਿਨਕਾ ਉਧਰੀ ਹਿਰ ਕਹੈ ਤੋਤ ॥ ਗਜਇੰਦਰ੍ 
ਿਧਆਇਓ ਹਿਰ ਕੀਓ ਮੋਖ ॥ ਿਬਪਰ੍ ਸੁਦਾਮੇ ਦਾਲਦ ੁਭੰਜ ॥ ਰੇ ਮਨ ਤੂ 
ਭੀ ਭਜ ੁ ਗੋਿਬੰਦ ॥੨॥ ਬਿਧਕੁ ਉਧਾਿਰਓ ਖਿਮ ਪਰ੍ਹਾਰ ॥ ਕੁਿਬਜਾ 
ਉਧਰੀ ਅੰਗੁਸਟ ਧਾਰ ॥ ਿਬਦਰ ੁਉਧਾਿਰਓ ਦਾਸਤ ਭਾਇ ॥ ਰੇ ਮਨ ਤੂ 
ਭੀ ਹਿਰ ਿਧਆਇ ॥੩॥ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ਰਖੀ ਹਿਰ ਪੈਜ ਆਪ ॥ ਬਸਤਰ੍ 
ਛੀਨਤ ਦਰ੍ੋਪਤੀ ਰਖੀ ਲਾਜ ॥ ਿਜਿਨ ਿਜਿਨ ਸੇਿਵਆ ਅੰਤ ਬਾਰ ॥ ਰੇ ਮਨ 
ਸੇਿਵ ਤੂ ਪਰਿਹ ਪਾਰ ॥੪॥ ਧੰਨੈ ਸੇਿਵਆ ਬਾਲ ਬਿੁਧ ॥ ਿਤਰ੍ਲੋਚਨ ਗੁਰ 
ਿਮਿਲ ਭਈ ਿਸਿਧ ॥ ਬੇਣੀ ਕਉ ਗੁਿਰ ਕੀਓ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ॥ ਰੇ ਮਨ ਤੂ ਭੀ 
ਹੋਿਹ ਦਾਸੁ ॥੫॥ ਜੈਦੇਵ ਿਤਆਿਗਓ ਅਹੰਮੇਵ ॥ ਨਾਈ ਉਧਿਰਓ ਸੈਨ ੁ
ਸੇਵ ॥ ਮਨੁ ਡੀਿਗ ਨ ਡੋਲੈ ਕਹੂੰ ਜਾਇ ॥ ਮਨ ਤੂ ਭੀ ਤਰਸਿਹ ਸਰਿਣ 
ਪਾਇ ॥੬॥ ਿਜਹ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਠਾਕੁਿਰ ਕੀਓ ਆਿਪ ॥ ਸੇ ਤੈਂ ਲੀਨੇ ਭਗਤ 
ਰਾਿਖ ॥ ਿਤਨ ਕਾ ਗੁਣੁ ਅਵਗਣੁ ਨ ਬੀਚਾਿਰਓ ਕੋਇ ॥ ਇਹ ਿਬਿਧ 
ਦੇਿਖ ਮਨੁ ਲਗਾ ਸੇਵ ॥੭॥ ਕਬੀਿਰ ਿਧਆਇਓ ਏਕ ਰੰਗ ॥ ਨਾਮਦੇਵ 
ਹਿਰ ਜੀਉ ਬਸਿਹ ਸੰਿਗ ॥ ਰਿਵਦਾਸ ਿਧਆਏ ਪਰ੍ਭ ਅਨੂਪ ॥ ਗੁਰ 
ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਗੋਿਵੰਦ ਰਪੂ ॥੮॥੧॥ ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਿਨਕ ਜਨਮ 
ਭਰ੍ਮੇ ਜੋਿਨ ਮਾਿਹ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਨ ਿਬਨੁ ਨਰਿਕ ਪਾਿਹ ॥ ਭਗਿਤ 
ਿਬਹਨੂਾ ਖੰਡ ਖੰਡ ॥ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਜਮ ੁਦੇਤ ਡੰਡ ॥੧॥ ਗੋਿਬੰਦ ਭਜਹ ੁਮੇਰੇ 
ਸਦਾ ਮੀਤ ॥ ਸਾਚ ਸਬਦ ਕਿਰ ਸਦਾ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤੋਖ ੁਨ 
ਆਵਤ ਕਹੂ ੰਕਾਜ ॥ ਧੂੰਮ ਬਾਦਰ ਸਿਭ ਮਾਇਆ ਸਾਜ ॥ ਪਾਪ ਕਰੰਤੌ 
ਨਹ ਸੰਗਾਇ ॥ ਿਬਖ ੁਕਾ ਮਾਤਾ ਆਵੈ ਜਾਇ ॥੨॥ ਹਉ ਹਉ ਕਰਤ ਬਧੇ 
ਿਬਕਾਰ ॥ ਮੋਹ ਲੋਭ ਡੂਬੌ ਸੰਸਾਰ ॥ ਕਾਿਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਮਨੁ ਵਿਸ ਕੀਆ ॥ 
ਸੁਪਨੈ ਨਾਮ ੁਨ ਹਿਰ ਲੀਆ ॥੩॥ ਕਬ ਹੀ ਰਾਜਾ ਕਬ ਮੰਗਨਹਾਰ ੁ॥ 
ਦਖੂ ਸਖੂ ਬਾਧੌ ਸੰਸਾਰ ॥ ਮਨ ਉਧਰਣ ਕਾ ਸਾਜ ੁਨਾਿਹ ॥ ਪਾਪ ਬੰਧਨ 
ਿਨਤ ਪਉਤ ਜਾਿਹ ॥੪॥ ਈਠ ਮੀਤ ਕੋਊ ਸਖਾ ਨਾਿਹ ॥  

 
BASANT,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE,  DU-TUKEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Listen to the stories of the devotees, O my mind, and meditate with love. Ajaamal uttered the 
Lord’s Name once, and was saved. Baalmeek found the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy. The Lord definitely met Dhroo. ||1|| I beg for the dust of the feet of Your Saints. Please 
bless me with Your Mercy, Lord, that I may apply it to my forehead. ||1|| Pause|| Ganika the 
prostitute was saved, when her parrot uttered the Lord’s Name. The elephant meditated on the 
Lord, and was saved. He delivered the poor Brahmin Sudama out of poverty. O my mind, you 
too must meditate and vibrate on the Lord of the Universe. ||2|| Even the hunter who shot an 
arrow at Krishna was saved. Kubija the hunchback was saved, when God placed His Feet on 
her thumb. Bidar was saved by his attitude of humility. O my mind, you too must meditate on 
the Lord. ||3|| The Lord Himself saved the honor of Prahlaad. Even when she was being 
disrobed in court, Dropatee’s honor was preserved. Those who have served the Lord, even at 
the very last instant of their lives, are saved. O my mind, serve Him, and you shall be carried 
across to the other side. ||4|| Dhanna served the Lord, with the innocence of a child. Meeting 
with the Guru, Trilochan attained the perfection of the Siddhas. The Guru blessed Baynee with 
His Divine Illumination. O my mind, you too must be the Lord’s slave. ||5|| Jai Dayv gave up 
his egotism. Sain the barber was saved through his selfless service. Do not let your mind 
waver or wander; do not let it go anywhere. O my mind, you too shall cross over; seek the 
Sanctuary of God. ||6|| O my Lord and Master, You have shown Your Mercy to them. You 
saved those devotees. You do not take their merits and demerits into account. Seeing these 
ways of Yours, I have dedicated my mind to Your service. ||7|| Kabeer meditated on the One 
Lord with love. Naam Dayv lived with the Dear Lord. Ravi Daas meditated on God, the 
Incomparably Beautiful. Guru Nanak Dayv is the Embodiment of the Lord of the Universe. 
||8||1|| BASANT,  FIFTH MEHL:  The mortal wanders in reincarnation through countless 
lifetimes. Without meditating in remembrance on the Lord, he falls into hell. Without 
devotional worship, he is cut apart into pieces. Without understanding, he is punished by the 
Messenger of Death. ||1|| Meditate and vibrate forever on the Lord of the Universe, O my 
friend. Love forever the True Word of the Shabad. ||1|| Pause|| Contentment does not come by 
any endeavors. All the show of Maya is just a cloud of smoke. The mortal does not hesitate to 
commit sins. Intoxicated with poison, he comes and goes in reincarnation. ||2|| Acting in 
egotism and self-conceit, his corruption only increases. The world is drowning in attachment 
and greed. Sexual desire and anger hold the mind in its power. Even in his dreams, he does not 
chant the Lord’s Name. ||3|| Sometimes he is a king, and sometimes he is a beggar. The world 
is bound by pleasure and pain. The mortal makes no arrangements to save himself. The 
bondage of sin continues to hold him. ||4|| He has no beloved friends or companions. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1193 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

ਆਿਪ ਬੀਿਜ ਆਪ ੇਹੀ ਖÂਿਹ ॥ ਜਾ ਕੈ ਕੀਨ¸ੈ ਹੋਤ ਿਬਕਾਰ ॥ ਸੇ ਛੋਿਡ 
ਚਿਲਆ ਿਖਨ ਮਿਹ ਗਵਾਰ ॥੫॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਬਹ ੁਭਰਿਮਆ ॥ 
ਿਕਰਤ ਰੇਖ ਕਿਰ ਕਰਿਮਆ ॥ ਕਰਣੈਹਾਰ ੁਅਿਲਪਤੁ ਆਿਪ ॥ ਨਹੀ 
ਲੇਪੁ ਪਰ੍ਭ ਪੁੰਨ ਪਾਿਪ ॥੬॥ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁ ਗੋਿਬੰਦ ਦਇਆਲ ॥ ਤੇਰੀ 
ਸਰਿਣ ਪੂਰਨ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ॥ ਤੁਝ ਿਬਨ ੁਦਜੂਾ ਨਹੀ ਠਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਪਰ੍ਭ ਦੇਹ ੁ ਨਾਉ ॥੭॥ ਤੂ ਕਰਤਾ ਤੂ ਕਰਣਹਾਰ ੁ ॥ ਤੂ ਊਚਾ ਤੂ ਬਹ ੁ
ਅਪਾਰ ੁ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਲਿੜ ਲੇਹ ੁਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਪਰ੍ਭ ਕੀ 
ਸਰਣਾਇ ॥੮॥੨॥ 

ਬਸੰਤ ਕੀ ਵਾਰ ਮਹਲੁ ੫     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ਕੈ ਹੋਹ ੁ ਹਿਰਆ ਭਾਈ ॥ ਕਰਿਮ ਿਲਖੰਤੈ 
ਪਾਈਐ ਇਹ ਰਿੁਤ ਸੁਹਾਈ ॥ ਵਣੁ ਿਤਰ੍ਣੁ ਿਤਰ੍ਭਵਣੁ ਮਉਿਲਆ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਫਲੁ ਪਾਈ ॥ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਸੁਖ ੁ ਊਪਜੈ ਲਥੀ ਸਭ ਛਾਈ ॥ ਨਾਨਕੁ 
ਿਸਮਰੈ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁ ਿਫਿਰ ਬਹਿੁੜ ਨ ਧਾਈ ॥੧॥ ਪੰਜੇ ਬਧੇ ਮਹਾਬਲੀ 
ਕਿਰ ਸਚਾ ਢੋਆ ॥ ਆਪਣੇ ਚਰਣ ਜਪਾਇਅਨ ੁਿਵਿਚ ਦਯੁ ਖੜੋਆ ॥ 
ਰੋਗ ਸੋਗ ਸਿਭ ਿਮਿਟ ਗਏ ਿਨਤ ਨਵਾ ਿਨਰੋਆ ॥ ਿਦਨੁ ਰੈਿਣ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇਦਾ ਿਫਿਰ ਪਾਇ ਨ ਮੋਆ ॥ ਿਜਸ ਤੇ ਉਪਿਜਆ ਨਾਨਕਾ ਸੋਈ 
ਿਫਿਰ ਹੋਆ ॥੨॥ ਿਕਥਹ ੁਉਪਜੈ ਕਹ ਰਹੈ ਕਹ ਮਾਿਹ ਸਮਾਵੈ ॥ ਜੀਅ 
ਜੰਤ ਸਿਭ ਖਸਮ ਕੇ ਕਉਣੁ ਕੀਮਿਤ ਪਾਵੈ ॥ ਕਹਿਨ ਿਧਆਇਿਨ ਸੁਣਿਨ 
ਿਨਤ ਸੇ ਭਗਤ ਸੁਹਾਵੈ ॥ ਅਗਮ ੁਅਗੋਚਰ ੁਸਾਿਹਬੋ ਦਸੂਰ ੁਲਵੈ ਨ ਲਾਵੈ 
॥ ਸਚ ੁਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਉਪਦੇਿਸਆ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਾਵੈ ॥੩॥੧॥ 

ਬਸੰਤੁ ਬਾਣੀ ਭਗਤÂ ਕੀ ॥ ਕਬੀਰ ਜੀ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮਉਲੀ ਧਰਤੀ ਮਉਿਲਆ ਅਕਾਸੁ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਮਉਿਲਆ ਆਤਮ 
ਪਰ੍ਗਾਸੁ ॥੧॥ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ੁਮਉਿਲਆ ਅਨਤ ਭਾਇ ॥ ਜਹ ਦੇਖਉ ਤਹ 
ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਤੁੀਆ ਮਉਲੇ ਚਾਿਰ ਬੇਦ ॥ 
ਿਸੰਿਮਰ੍ਿਤ ਮਉਲੀ ਿਸਉ ਕਤੇਬ ॥੨॥ ਸੰਕਰ ੁਮਉਿਲਓ ਜੋਗ ਿਧਆਨ ॥ 
ਕਬੀਰ ਕੋ ਸੁਆਮੀ ਸਭ ਸਮਾਨ ॥੩॥੧॥ ਪੰਿਡਤ ਜਨ ਮਾਤੇ ਪਿੜ¸ 
ਪੁਰਾਨ ॥ ਜੋਗੀ ਮਾਤੇ ਜੋਗ ਿਧਆਨ ॥ ਸੰਿਨਆਸੀ ਮਾਤੇ ਅਹੰਮੇਵ ॥ 
ਤਪਸੀ ਮਾਤੇ ਤਪ ਕੈ ਭੇਵ ॥੧॥ ਸਭ ਮਦ ਮਾਤ ੇਕੋਊ ਨ ਜਾਗ ॥ ਸੰਗ 
ਹੀ ਚੋਰ ਘਰ ੁਮਸੁਨ ਲਾਗ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾਗੈ ਸੁਕਦੇਉ ਅਰ ੁਅਕੂਰ ੁ
॥ 

He himself eats what he himself plants. He gathers up that which brings corruption; leaving 
them, the fool must depart in an instant. ||5|| He wanders in attachment to Maya. He acts in 
accordance with the karma of his past actions. Only the Creator Himself remains detached. 
God is not affected by virtue or vice. ||6|| Please save me, O Merciful Lord of the Universe! I 
seek Your Sanctuary, O Perfect Compassionate Lord. Without You, I have no other place of 
rest. Please take pity on me, God, and bless me with Your Name. ||7|| You are the Creator, and 
You are the Doer. You are High and Exalted, and You are totally Infinite. Please be merciful, 
and attach me to the hem of Your robe. Slave Nanak has entered the Sanctuary of God. ||8||2|| 

BASANT KEE VAAR,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Meditate on the Lord’s Name, and blossom forth in green abundance. By your high destiny, 
you have been blessed with this wondrous spring of the soul. See all the three worlds in bloom, 
and obtain the Fruit of Ambrosial Nectar. Meeting with the Holy Saints, peace wells up, and 
all sinful residues are erased. O Nanak, remember in meditation the One Name, and you shall 
never again be consigned to the womb of reincarnation.. ||1|| The five powerful desires are 
bound down, when you lean on the True Lord. The Lord Himself leads us to dwell at His Feet. 
He stands right in our midst. All sorrows and sicknesses are eradicated, and you become ever-
fresh and rejuvenated. Night and day, meditate on the Naam, the Name of the Lord. You shall 
never again die. And the One, from whom we came, O Nanak, into Him we merge once again. 
||2|| Where do we come from? Where do we live? Where do we go in the end? All creatures 
belong to God, our Lord and Master. Who can place a value on Him? Those who meditate, 
listen and chant, those devotees are blessed and beautified. The Lord God is Inaccessible and 
Unfathomable; there is no other equal to Him. The Perfect Guru has taught this Truth. Nanak 
proclaims it to the world. ||3||1|| 
BASANT, THE WORD OF THE DEVOTEES, KABEER JEE,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
The earth is in bloom, and the sky is in bloom. Each and every heart has blossomed forth, and 
the soul is illumined. ||1|| My Sovereign Lord King blossoms forth in countless ways. 
Wherever I look, I see Him there pervading. ||1|| Pause|| The four Vedas blossom forth in 
duality. The Simritees blossom forth, along with the Koran and the Bible. ||2|| Shiva blossoms 
forth in Yoga and meditation. Kabeer’s Lord and Master pervades in all alike. ||3||1|| The 
Pandits, the Hindu religious scholars, are intoxicated, reading the Puraanas. The Yogis are 
intoxicated in Yoga and meditation. The Sannyaasees are intoxicated in egotism. The penitents 
are intoxicated with the mystery of penance. ||1|| All are intoxicated with the wine of Maya; no 
one is awake and aware. The thieves are with them, plundering their homes. ||1|| Pause|| Suk 
Dayv and Akrur are awake and aware. 
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ਹਣਵੰਤੁ ਜਾਗੈ ਧਿਰ ਲੰਕੂਰ ੁ॥ ਸੰਕਰ ੁਜਾਗੈ ਚਰਨ ਸੇਵ ॥ ਕਿਲ ਜਾਗੇ 
ਨਾਮਾ ਜੈਦੇਵ ॥੨॥ ਜਾਗਤ ਸੋਵਤ ਬਹ ੁਪਰ੍ਕਾਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਗੈ ਸੋਈ 
ਸਾਰ ੁ॥ ਇਸੁ ਦੇਹੀ ਕੇ ਅਿਧਕ ਕਾਮ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਭਿਜ ਰਾਮ ਨਾਮ 
॥੩॥੨॥ ਜੋਇ ਖਸਮ ੁਹੈ ਜਾਇਆ ॥ ਪੂਿਤ ਬਾਪੁ ਖੇਲਾਇਆ ॥ ਿਬਨੁ 
ਸਰ੍ਵਣਾ ਖੀਰ ੁ ਿਪਲਾਇਆ ॥੧॥ ਦੇਖਹ ੁਲੋਗਾ ਕਿਲ ਕੋ ਭਾਉ ॥ ਸੁਿਤ 
ਮਕੁਲਾਈ ਅਪਨੀ ਮਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਗਾ ਿਬਨੁ ਹਰੁੀਆ ਮਾਰਤਾ 
॥ ਬਦਨੈ ਿਬਨੁ ਿਖਰ ਿਖਰ ਹਾਸਤਾ ॥ ਿਨਦਰ੍ਾ ਿਬਨੁ ਨਰ ੁਪ ੈਸੋਵੈ ॥ ਿਬਨੁ 
ਬਾਸਨ ਖੀਰ ੁ ਿਬਲੋਵੈ ॥੨॥ ਿਬਨੁ ਅਸਥਨ ਗਊ ਲਵੇਰੀ ॥ ਪੈਡੇ ਿਬਨੁ 
ਬਾਟ ਘਨੇਰੀ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਟ ਨ ਪਾਈ ॥ ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਸਮਝਾਈ 
॥੩॥੩॥ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ਪਠਾਏ ਪੜਨ ਸਾਲ ॥ ਸੰਿਗ ਸਖਾ ਬਹ ੁਲੀਏ ਬਾਲ 
॥ ਮੋ ਕਉ ਕਹਾ ਪੜ¸ਾਵਿਸ ਆਲ ਜਾਲ ॥ ਮੇਰੀ ਪਟੀਆ ਿਲਿਖ ਦੇਹ ੁਸਰ੍ੀ 
ਗਪਾਲ ॥੧॥ ਨਹੀ ਛੋਡਉ ਰੇ ਬਾਬਾ ਰਾਮ ਨਾਮ ॥ ਮੇਰੋ ਅਉਰ ਪੜ¸ਨ 
ਿਸਉ ਨਹੀ ਕਾਮ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਡੈ ਮਰਕੈ ਕਿਹਓ ਜਾਇ ॥ ਪਰ੍ਹਲਾਦ 
ਬਲੁਾਏ ਬੇਿਗ ਧਾਇ ॥ ਤੂ ਰਾਮ ਕਹਨ ਕੀ ਛੋਡੁ ਬਾਿਨ ॥ ਤੁਝ ੁ ਤੁਰਤੁ 
ਛਡਾਊ ਮੇਰੋ ਕਿਹਓ ਮਾਿਨ ॥੨॥ ਮੋ ਕਉ ਕਹਾ ਸਤਾਵਹ ੁਬਾਰ ਬਾਰ ॥ 
ਪਰ੍ਿਭ ਜਲ ਥਲ ਿਗਿਰ ਕੀਏ ਪਹਾਰ ॥ ਇਕੁ ਰਾਮ ੁ ਨ ਛੋਡਉ ਗੁਰਿਹ 
ਗਾਿਰ ॥ ਮੋ ਕਉ ਘਾਿਲ ਜਾਿਰ ਭਾਵੈ ਮਾਿਰ ਡਾਿਰ ॥੩॥ ਕਾਿਢ ਖੜਗੁ 
ਕੋਿਪਓ ਿਰਸਾਇ ॥ ਤੁਝ ਰਾਖਨਹਾਰੋ ਮੋਿਹ ਬਤਾਇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਥੰਭ ਤੇ 
ਿਨਕਸੇ ਕੈ ਿਬਸਥਾਰ ॥ ਹਰਨਾਖਸੁ ਛੇਿਦਓ ਨਖ ਿਬਦਾਰ ॥੪॥ ਓਇ 
ਪਰਮ ਪੁਰਖ ਦੇਵਾਿਧ ਦੇਵ ॥ ਭਗਿਤ ਹੇਿਤ ਨਰਿਸੰਘ ਭੇਵ ॥ ਕਿਹ 
ਕਬੀਰ ਕੋ ਲਖੈ ਨ ਪਾਰ ॥ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ਉਧਾਰੇ ਅਿਨਕ ਬਾਰ ॥੫॥੪॥ 
ਇਸੁ ਤਨ ਮਨ ਮਧੇ ਮਦਨ ਚੋਰ ॥ ਿਜਿਨ ਿਗਆਨ ਰਤਨੁ ਿਹਿਰ ਲੀਨ 
ਮੋਰ ॥ ਮੈ ਅਨਾਥੁ ਪਰ੍ਭ ਕਹਉ ਕਾਿਹ ॥ ਕੋ ਕੋ ਨ ਿਬਗੂਤੋ ਮੈ ਕੋ ਆਿਹ 
॥੧॥ ਮਾਧਉ ਦਾਰਨੁ ਦਖੁ ੁਸਿਹਓ ਨ ਜਾਇ ॥ ਮੇਰੋ ਚਪਲ ਬਿੁਧ ਿਸਉ 
ਕਹਾ ਬਸਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਨਕ ਸਨੰਦਨ ਿਸਵ ਸੁਕਾਿਦ ॥ ਨਾਿਭ 
ਕਮਲ ਜਾਨੇ ਬਰ੍ਹਮਾਿਦ ॥ ਕਿਬ ਜਨ ਜੋਗੀ ਜਟਾਧਾਿਰ ॥ ਸਭ ਆਪਨ 
ਅਉਸਰ ਚਲੇ ਸਾਿਰ ॥੨॥ ਤੂ ਅਥਾਹ ੁਮੋਿਹ ਥਾਹ ਨਾਿਹ ॥ ਪਰ੍ਭ ਦੀਨਾ 
ਨਾਥ ਦਖੁ ੁਕਹਉ ਕਾਿਹ ॥ ਮੋਰੋ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਖੁ ੁਆਿਥ ਧੀਰ ॥ ਸੁਖ 
ਸਾਗਰ ਗੁਨ ਰਉ ਕਬੀਰ ॥੩॥੫॥ ਨਾਇਕੁ ਏਕੁ ਬਨਜਾਰੇ ਪਾਚ ॥ 
ਬਰਧ ਪਚੀਸਕ ਸੰਗੁ ਕਾਚ ॥ ਨਉ ਬਹੀਆਂ ਦਸ ਗੋਿਨ ਆਿਹ ॥ ਕਸਿਨ 
ਬਹਤਿਰ ਲਾਗੀ ਤਾਿਹ ॥੧॥  

Hanuman with his tail is awake and aware. Shiva is awake, serving at the Lord’s Feet. 
Naam Dayv and Jai Dayv are awake in this Dark Age of Kali Yuga. ||2|| There are many 
ways of being awake, and sleeping. To be awake as Gurmukh is the most excellent way. 
The most sublime of all the actions of this body, says Kabeer, is to meditate and vibrate on 
the Lord’s Name. ||3||2|| The wife gives birth to her husband. The son leads his father in 
play. Without breasts, the mother nurses her baby. ||1|| Behold, people! This is how it is in 
the Dark Age of Kali Yuga. The son marries his mother. ||1|| Pause|| Without feet, the 
mortal jumps. Without a mouth, he bursts into laughter. Without feeling sleepy, he lays 
down and sleeps. Without a churn, the milk is churned. ||2|| Without udders, the cow gives 
milk. Without travelling, a long journey is made. Without the True Guru, the path is not 
found. Says Kabeer, see this, and understand. ||3||3|| Prahlaad was sent to school. He took 
many of his friends along with him. He asked his teacher, “Why do you teach me about 
worldly affairs? Write the Name of the Dear Lord on my tablet.”||1|| O Baba, I will not 
forsake the Name of the Lord. I will not bother with any other lessons. ||1|| Pause|| Sanda 
and Marka went to the king to complain. He sent for Prahlaad to come at once. He said to 
him, “Stop uttering the Lord’s Name. I shall release you at once, if you obey my 
words.”||2|| Prahlaad answered, “Why do you annoy me, over and over again? God created 
the water, land, hills and mountains. I shall not forsake the One Lord; if I did, I would be 
going against my Guru. You might as well throw me into the fire and kill me.”||3|| The 
king became angry and drew his sword. “Show me your protector now!” So God emerged 
out of the pillar, and assumed a mighty form. He killed Harnaakhash, tearing him apart 
with his nails. ||4|| The Supreme Lord God, the Divinity of the divine, for the sake of His 
devotee, assumed the form of the man-lion. Says Kabeer, no one can know the Lord’s 
limits. He saves His devotees like Prahlaad over and over again. ||5||4|| Within the body 
and mind are thieves like sexual desire, which has stolen my jewel of spiritual wisdom. I 
am a poor orphan, O God; unto whom should I complain? Who has not been ruined by 
sexual desire? What am I? ||1|| O Lord, I cannot endure this agonizing pain. What power 
does my fickle mind have against it? ||1|| Pause|| Sanak, Sanandan, Shiva and Suk Dayv 
were born out of Brahma’s naval chakra. The poets and the Yogis with their matted hair 
all lived their lives with good behavior. ||2|| You are Unfathomable; I cannot know Your 
depth. O God, Master of the meek, unto whom should I tell my pains? Please rid me of the 
pains of birth and death, and bless me with peace. Kabeer utters the Glorious Praises of 
God, the Ocean of peace. ||3||5|| There is one merchant and five traders. The twenty-five 
oxen carry false merchandise. There are nine poles which hold the ten bags. The body is 
tied by the seventy-two ropes. ||1|| 
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ਮੋਿਹ ਐਸੇ ਬਨਜ ਿਸਉ ਨਹੀਨ ਕਾਜ ੁ ॥ ਿਜਹ ਘਟੈ ਮਲੂੁ ਿਨਤ ਬਢੈ 
ਿਬਆਜ ੁ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਤ ਸੂਤ ਿਮਿਲ ਬਨਜ ੁਕੀਨ ॥ ਕਰਮ ਭਾਵਨੀ 
ਸੰਗ ਲੀਨ ॥ ਤੀਿਨ ਜਗਾਤੀ ਕਰਤ ਰਾਿਰ ॥ ਚਲੋ ਬਨਜਾਰਾ ਹਾਥ ਝਾਿਰ 
॥੨॥ ਪੂੰਜੀ ਿਹਰਾਨੀ ਬਨਜ ੁਟਟੂ ॥ ਦਹ ਿਦਸ ਟÂਡੋ ਗਇਓ ਫਿੂਟ ॥ 
ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਮਨ ਸਰਸੀ ਕਾਜ ॥ ਸਹਜ ਸਮਾਨੋ ਤ ਭਰਮ ਭਾਜ 
॥੩॥੬॥ 

ਬਸੰਤੁ ਿਹੰਡੋਲ ੁਘਰ ੁ੨ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  

ਮਾਤਾ ਜਠੂੀ ਿਪਤਾ ਭੀ ਜਠੂਾ ਜਠੂੇ ਹੀ ਫਲ ਲਾਗੇ ॥ ਆਵਿਹ ਜਠੂੇ ਜਾਿਹ 
ਭੀ ਜਠੂੇ ਜਠੂੇ ਮਰਿਹ ਅਭਾਗੇ ॥੧॥ ਕਹ ੁਪੰਿਡਤ ਸੂਚਾ ਕਵਨ ੁਠਾਉ ॥ 
ਜਹÂ ਬੈਿਸ ਹਉ ਭੋਜਨੁ ਖਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਹਬਾ ਜਠੂੀ ਬੋਲਤ ਜਠੂਾ 
ਕਰਨ ਨੇਤਰ੍ ਸਿਭ ਜਠੂੇ ॥ ਇੰਦਰ੍ੀ ਕੀ ਜਿੂਠ ਉਤਰਿਸ ਨਾਹੀ ਬਰ੍ਹਮ ਅਗਿਨ 
ਕੇ ਲੂਠੇ ॥੨॥ ਅਗਿਨ ਭੀ ਜਠੂੀ ਪਾਨੀ ਜਠੂਾ ਜਠੂੀ ਬੈਿਸ ਪਕਾਇਆ ॥ 
ਜਠੂੀ ਕਰਛੀ ਪਰੋਸਨ ਲਾਗਾ ਜਠੂੇ ਹੀ ਬੈਿਠ ਖਾਇਆ ॥੩॥ ਗੋਬਰ ੁਜਠੂਾ 
ਚਉਕਾ ਜਠੂਾ ਜਠੂੀ ਦੀਨੀ ਕਾਰਾ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਤੇਈ ਨਰ ਸੂਚੇ ਸਾਚੀ 
ਪਰੀ ਿਬਚਾਰਾ ॥੪॥੧॥੭॥ 

ਰਾਮਾਨੰਦ ਜੀ ਘਰ ੁ੧     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  

ਕਤ ਜਾਈਐ ਰੇ ਘਰ ਲਾਗੋ ਰੰਗੁ ॥ ਮੇਰਾ ਿਚਤੁ ਨ ਚਲੈ ਮਨੁ ਭਇਓ ਪੰਗੁ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਏਕ ਿਦਵਸ ਮਨ ਭਈ ਉਮੰਗ ॥ ਘਿਸ ਚੰਦਨ ਚੋਆ 
ਬਹ ੁਸੁਗੰਧ ॥ ਪੂਜਨ ਚਾਲੀ ਬਰ੍ਹਮ ਠਾਇ ॥ ਸੋ ਬਰ੍ਹਮ ੁਬਤਾਇਓ ਗੁਰ 
ਮਨ ਹੀ ਮਾਿਹ ॥੧॥ ਜਹਾ ਜਾਈਐ ਤਹ ਜਲ ਪਖਾਨ ॥ ਤੂ ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ 
ਹੈ ਸਭ ਸਮਾਨ ॥ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਸਭ ਦੇਖ ੇਜੋਇ ॥ ਊਹÂ ਤਉ ਜਾਈਐ 
ਜਉ ਈਹÂ ਨ ਹੋਇ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ਮ ੈਬਿਲਹਾਰੀ ਤੋਰ ॥ ਿਜਿਨ ਸਕਲ 
ਿਬਕਲ ਭਰ੍ਮ ਕਾਟੇ ਮੋਰ ॥ ਰਾਮਾਨੰਦ ਸੁਆਮੀ ਰਮਤ ਬਰ੍ਹਮ ॥ ਗੁਰ ਕਾ 
ਸਬਦ ੁਕਾਟੈ ਕੋਿਟ ਕਰਮ ॥੩॥੧॥ 

ਬਸੰਤੁ ਬਾਣੀ ਨਾਮਦੇਉ ਜੀ ਕੀ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਾਿਹਬ ੁਸੰਕਟਵੈ ਸੇਵਕੁ ਭਜੈ ॥ ਿਚਰੰਕਾਲ ਨ ਜੀਵੈ ਦੋਊ ਕੁਲ ਲਜੈ ॥੧॥ 
ਤੇਰੀ ਭਗਿਤ ਨ ਛੋਡਉ ਭਾਵੈ ਲੋਗੁ ਹਸੈ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਮੇਰੇ ਹੀਅਰੇ 
ਬਸੈਂ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੈਸੇ ਅਪਨੇ ਧਨਿਹ ਪਰ੍ਾਨੀ ਮਰਨੁ ਮÂਡੈ ॥ ਤੈਸੇ 
ਸੰਤ ਜਨÂ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਨ ਛਾਡੈਂ ॥੨॥ ਗੰਗਾ ਗਇਆ ਗੋਦਾਵਰੀ 

I don’t care at all about such commerce. It depletes my capital, and the interest charges only 
increase. || Pause|| Weaving the seven threads together, they carry on their trade. They are led 
on by the karma of their past actions. The three tax-collectors argue with them. The traders 
depart empty-handed. ||2|| Their capital is exhausted, and their trade is ruined. The caravan is 
scattered in the ten directions. Says Kabeer, O mortal, your tasks will be accomplished, when 
you merge in the Celestial Lord; let your doubts run away. ||3||6|| 

BASANT HINDOL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The mother is impure, and the father is impure. The fruit they produce is impure. Impure they 
come, and impure they go. The unfortunate ones die in impurity. ||1|| Tell me, O Pandit, O 
religious scholar, which place is uncontaminated? Where should I sit to eat my meal? ||1|| 
Pause|| The tongue is impure, and its speech is impure. The eyes and ears are totally impure. 
The impurity of the sexual organs does not depart; the Brahmin is burnt by the fire. ||2|| The 
fire is impure, and the water is impure. The place where you sit and cook is impure. Impure is 
the ladle which serves the food. Impure is the one who sits down to eat it. ||3|| Impure is the 
cow dung, and impure is the kitchen square. Impure are the lines that mark it off. Says Kabeer, 
they alone are pure, who have obtained pure understanding. ||4||1||7|| 

RAAMAANAND JEE,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Where should I go? My home is filled with bliss. My consciousness does not go out 
wandering. My mind has become crippled. ||1|| Pause|| One day, a desire welled up in my 
mind. I ground up sandalwood, along with several fragrant oils. I went to God’s place, and 
worshipped Him there. That God showed me the Guru, within my own mind. ||1|| Wherever I 
go, I find water and stones. You are totally pervading and permeating in all. I have searched 
through all the Vedas and the Puraanas. I would go there, only if the Lord were not here. ||2|| I 
am a sacrifice to You, O my True Guru. You have cut through all my confusion and doubt. 
Raamaanand’s Lord and Master is the All-pervading Lord God. The Word of the Guru’s 
Shabad eradicates the karma of millions of past actions. ||3||1|| 

BASANT,  THE WORD OF NAAM DAYV JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

If the servant runs away when his master is in trouble, he will not have a long life, and he brings 
shame to all his family. ||1|| I shall not abandon devotional worship of You, O Lord, even if the 
people laugh at me. The Lord’s Lotus Feet abide within my heart. ||1|| Pause|| The mortal will even 
die for the sake of his wealth; in the same way, the Saints do not forsake the Lord’s Name. ||2|| 
Pilgrimages to the Ganges, the Gaya and the Godawari are merely worldly affairs. 
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ਸੰਸਾਰ ਕੇ ਕਾਮਾ ॥ ਨਾਰਾਇਣੁ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਹੋਇ ਤ ਸੇਵਕੁ ਨਾਮਾ ॥੩॥੧॥ 
ਲੋਭ ਲਹਿਰ ਅਿਤ ਨੀਝਰ ਬਾਜੈ ॥ ਕਾਇਆ ਡੂਬੈ ਕੇਸਵਾ ॥੧॥ ਸੰਸਾਰ ੁ
ਸਮੁੰਦੇ ਤਾਿਰ ਗਿਬੰਦੇ ॥ ਤਾਿਰ ਲੈ ਬਾਪ ਬੀਠਲੁਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਲ 
ਬੇੜਾ ਹਉ ਖੇਿਵ ਨ ਸਾਕਉ ॥ ਤੇਰਾ ਪਾਰ ੁਨ ਪਾਇਆ ਬੀਠਲੁਾ ॥੨॥ 
ਹੋਹ ੁ ਦਇਆਲੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਮੇਿਲ ਤੂ ਮੋ ਕਉ ॥ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੇ ਕੇਸਵਾ 
॥੩॥ ਨਾਮਾ ਕਹੈ ਹਉ ਤਿਰ ਭੀ ਨ ਜਾਨਉ ॥ ਮੋ ਕਉ ਬਾਹ ਦੇਿਹ ਬਾਹ 
ਦੇਿਹ ਬੀਠਲੁਾ ॥੪॥੨॥ ਸਹਜ ਅਵਿਲ ਧੂਿੜ ਮਣੀ ਗਾਡੀ ਚਾਲਤੀ ॥ 
ਪੀਛੈ ਿਤਨਕਾ ਲੈ ਕਿਰ ਹÂਕਤੀ ॥੧॥ ਜੈਸੇ ਪਨਕਤ ਥਰ੍ੂਿਟਿਟ ਹÂਕਤੀ ॥ 
ਸਿਰ ਧੋਵਨ ਚਾਲੀ ਲਾਡੁਲੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧੋਬੀ ਧੋਵੈ ਿਬਰਹ ਿਬਰਾਤਾ 
॥ ਹਿਰ ਚਰਨ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ॥੨॥ ਭਣਿਤ ਨਾਮਦੇਉ ਰਿਮ ਰਿਹਆ 
॥ ਅਪਨੇ ਭਗਤ ਪਰ ਕਿਰ ਦਇਆ ॥੩॥੩॥ 

ਬਸੰਤੁ ਬਾਣੀ ਰਿਵਦਾਸ ਜੀ ਕੀ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਤੁਝਿਹ ਸੁਝੰਤਾ ਕਛੂ ਨਾਿਹ ॥ ਪਿਹਰਾਵਾ ਦੇਖੇ ਊਿਭ ਜਾਿਹ ॥ ਗਰਬਵਤੀ 
ਕਾ ਨਾਹੀ ਠਾਉ ॥ ਤੇਰੀ ਗਰਦਿਨ ਊਪਿਰ ਲਵੈ ਕਾਉ ॥੧॥ ਤੂ ਕÂਇ 
ਗਰਬਿਹ ਬਾਵਲੀ ॥ ਜੈਸੇ ਭਾਦਉ ਖੂੰਬਰਾਜ ੁਤੂ ਿਤਸ ਤੇ ਖਰੀ ਉਤਾਵਲੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੈਸੇ ਕੁਰੰਕ ਨਹੀ ਪਾਇਓ ਭੇਦ ੁ॥ ਤਿਨ ਸੁਗੰਧ ਢਢੂੈ 
ਪਰ੍ਦੇਸੁ ॥ ਅਪ ਤਨ ਕਾ ਜੋ ਕਰੇ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਿਤਸੁ ਨਹੀ ਜਮਕੰਕਰ ੁਕਰੇ 
ਖਆੁਰ ੁ ॥੨॥ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਕਾ ਕਰਿਹ ਅਹੰਕਾਰ ੁ ॥ ਠਾਕੁਰ ੁ ਲੇਖਾ 
ਮਗਨਹਾਰ ੁ॥ ਫੇੜੇ ਕਾ ਦਖੁ ੁਸਹੈ ਜੀਉ ॥ ਪਾਛੇ ਿਕਸਿਹ ਪੁਕਾਰਿਹ ਪੀਉ 
ਪੀਉ ॥੩॥ ਸਾਧੂ ਕੀ ਜਉ ਲੇਿਹ ਓਟ ॥ ਤੇਰੇ ਿਮਟਿਹ ਪਾਪ ਸਭ ਕੋਿਟ 
ਕੋਿਟ ॥ ਕਿਹ ਰਿਵਦਾਸ ਜ ਜਪੈ ਨਾਮ ੁ॥ ਿਤਸੁ ਜਾਿਤ ਨ ਜਨਮ ੁਨ ਜੋਿਨ 
ਕਾਮ ੁ॥੪॥੧॥ 

ਬਸੰਤੁ ਕਬੀਰ ਜੀਉ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੁਰਹ ਕੀ ਜੈਸੀ ਤੇਰੀ ਚਾਲ ॥ ਤੇਰੀ ਪੂੰਛਟ ਊਪਿਰ ਝਮਕ ਬਾਲ ॥੧॥ 
ਇਸ ਘਰ ਮਿਹ ਹੈ ਸੁ ਤੂ ਢੂੰਿਢ ਖਾਿਹ ॥ ਅਉਰ ਿਕਸ ਹੀ ਕੇ ਤੂ ਮਿਤ ਹੀ 
ਜਾਿਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਾਕੀ ਚਾਟਿਹ ਚਨੂ ੁਖਾਿਹ ॥ ਚਾਕੀ ਕਾ ਚੀਥਰਾ 
ਕਹÂ ਲੈ ਜਾਿਹ ॥੨॥ ਛੀਕੇ ਪਰ ਤੇਰੀ ਬਹਤੁੁ ਡੀਿਠ ॥ ਮਤੁ ਲਕਰੀ ਸੋਟਾ 
ਤੇਰੀ ਪਰੈ ਪੀਿਠ ॥੩॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਭੋਗ ਭਲੇ ਕੀਨ ॥ ਮਿਤ ਕੋਊ ਮਾਰੈ 
ਈਂਟ ਢੇਮ ॥੪॥੧॥ 

If the Lord were totally pleased, then He would let Naam Dayv be His servant. ||3||1|| The 
tidal waves of greed constantly assault me. My body is drowning, O Lord. ||1|| Please carry 
me across the world-ocean, O Lord of the Universe. Carry me across, O Beloved Father. 
||1|| Pause|| I cannot steer my ship in this storm. I cannot find the other shore, O Beloved 
Lord. ||2|| Please be merciful, and unite me with the True Guru; carry me across, O Lord. 
||3|| Says Naam Dayv, I do not know how to swim. Give me Your Arm, give me Your 
Arm, O Beloved Lord. ||4||2|| Slowly at first, the body-cart loaded with dust starts to move. 
Later, it is driven on by the stick. ||1|| The body moves along like the ball of dung, driven 
on by the dung-beetle. The beloved soul goes down to the pool to wash itself clean. ||1|| 
Pause|| The washerman washes, imbued with the Lord’s Love. My mind is imbued with 
the Lord’s Lotus Feet. ||2|| Prays Naam Dayv, O Lord, You are All-pervading. Please be 
kind to Your devotee. ||3||3|| 

BASANT,  THE WORD OF RAVI DAAS JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

You know nothing. Seeing your clothes, you are so proud of yourself. The proud bride 
shall not find a place with the Lord. Above your head, the crow of death is cawing. ||1|| 
Why are you so proud? You are insane. Even the mushrooms of summer live longer 
than you. ||1|| Pause|| The deer does not know the secret; the musk is within its own 
body, but it searches for it outside. Whoever reflects on his own body — the 
Messenger of Death does not abuse him. ||2|| The man is so proud of his sons and his 
wife; his Lord and Master shall call for his account. The soul suffers in pain for the 
actions it has committed. Afterwards, whom shall you call, “Dear, Dear.”||3|| If you 
seek the Support of the Holy, millions upon millions of your sins shall be totally 
erased. Says Ravi Daas, one who chants the Naam, the Name of the Lord, is not 
concerned with social class, birth and rebirth. ||4||1|| 

BASANT,  KABEER JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

You walk like a cow. The hair on your tail is shiny and lustrous. ||1|| Look around, and 
eat anything in this house. But do not go out to any other. ||1|| Pause|| You lick the 
grinding bowl, and eat the flour. Where have you taken the kitchen rags? ||2|| Your 
gaze is fixed on the basket in the cupboard. Watch out — a stick may strike you from 
behind. ||3|| Says Kabeer, you have over-indulged in your pleasures. Watch out — 
someone may throw a brick at you. ||4||1|| 
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ਰਾਗੁ ਸਾਰਗ ਚਉਪਦੇ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧ 

ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਅਪੁਨੇ ਠਾਕੁਰ ਕੀ ਹਉ ਚੇਰੀ ॥ ਚਰਨ ਗਹੇ ਜਗਜੀਵਨ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਹਉਮੈ 
ਮਾਿਰ ਿਨਬੇਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੂਰਨ ਪਰਮ ਜੋਿਤ ਪਰਮੇਸਰ ਪਰ੍ੀਤਮ 
ਪਰ੍ਾਨ ਹਮਾਰੇ ॥ ਮੋਹਨ ਮੋਿਹ ਲੀਆ ਮਨੁ ਮੇਰਾ ਸਮਝਿਸ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਰੇ 
॥੧॥ ਮਨਮਖੁ ਹੀਨ ਹੋਛੀ ਮਿਤ ਝੂਠੀ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪੀਰ ਸਰੀਰੇ ॥ ਜਬ 
ਕੀ ਰਾਮ ਰੰਗੀਲੈ ਰਾਤੀ ਰਾਮ ਜਪਤ ਮਨ ਧੀਰੇ ॥੨॥ ਹਉਮੈ ਛੋਿਡ ਭਈ 
ਬੈਰਾਗਿਨ ਤਬ ਸਾਚੀ ਸੁਰਿਤ ਸਮਾਨੀ ॥ ਅਕੁਲ ਿਨਰੰਜਨ ਿਸਉ ਮਨੁ 
ਮਾਿਨਆ ਿਬਸਰੀ ਲਾਜ ਲਕਾਨੀ ॥੩॥ ਭਰੂ ਭਿਵਖ ਨਾਹੀ ਤੁਮ ਜੈਸੇ 
ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ਰਤੀ ਸੋਹਾਗਿਨ ਨਾਨਕ 
ਰਾਮ ਭਤਾਰਾ ॥੪॥੧॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਿਕਉ ਰਹੀਐ 
ਦਖੁ ੁ ਿਬਆਪੈ ॥ ਿਜਹਵਾ ਸਾਦ ੁ ਨ ਫੀਕੀ ਰਸ ਿਬਨ ੁ ਿਬਨੁ ਪਰ੍ਭ ਕਾਲੁ 
ਸੰਤਾਪੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਬ ਲਗੁ ਦਰਸੁ ਨ ਪਰਸੈ ਪਰ੍ੀਤਮ ਤਬ ਲਗੁ 
ਭਖੂ ਿਪਆਸੀ ॥ ਦਰਸਨੁ ਦੇਖਤ ਹੀ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਜਲ ਰਿਸ ਕਮਲ 
ਿਬਗਾਸੀ ॥੧॥ ਊਨਿਵ ਘਨਹਰ ੁਗਰਜੈ ਬਰਸੈ ਕੋਿਕਲ ਮੋਰ ਬੈਰਾਗੈ ॥ 
ਤਰਵਰ ਿਬਰਖ ਿਬਹੰਗ ਭੁਇਅੰਗਮ ਘਿਰ ਿਪਰ ੁ ਧਨ ਸੋਹਾਗੈ ॥੨॥ 
ਕੁਿਚਲ ਕੁਰਿੂਪ ਕੁਨਾਿਰ ਕੁਲਖਨੀ ਿਪਰ ਕਾ ਸਹਜ ੁਨ ਜਾਿਨਆ ॥ ਹਿਰ 
ਰਸ ਰੰਿਗ ਰਸਨ ਨਹੀ ਿਤਰ੍ਪਤੀ ਦਰੁਮਿਤ ਦਖੂ ਸਮਾਿਨਆ ॥੩॥ ਆਇ 
ਨ ਜਾਵ ੈਨਾ ਦਖੁ ੁਪਾਵੈ ਨਾ ਦਖੁ ਦਰਦ ੁਸਰੀਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਤੇ ਸਹਜ 
ਸੁਹੇਲੀ ਪਰ੍ਭ ਦੇਖਤ ਹੀ ਮਨੁ ਧੀਰੇ ॥੪॥੨॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਦਿੂਰ 
ਨਾਹੀ ਮੇਰੋ ਪਰ੍ਭੁ ਿਪਆਰਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਬਚਿਨ ਮੇਰੋ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ 

RAAG SAARANG,  CHAU-PADAS,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
I am the hand-maiden of my Lord and Master. I have grasped the Feet of God, the Life of the 
world. He has killed and eradicated my egotism. ||1|| Pause|| He is the Perfect, Supreme Light, 
the Supreme Lord God, my Beloved, my Breath of Life. The Fascinating Lord has fascinated 
my mind; contemplating the Word of the Shabad, I have come to understand. ||1|| The 
worthless self-willed manmukh, with false and shallow understanding — his mind and body 
are held in pain’s grip. Since I came to be imbued with the Love of my Beautiful Lord, I 
meditate on the Lord, and my mind is encouraged. ||2|| Abandoning egotism, I have become 
detached. And now, I absorb true intuitive understanding. The mind is pleased and appeased 
by the Pure, Immaculate Lord; the opinions of other people are irrelevant. ||3|| There is no 
other like You, in the past or in the future, O my Beloved, my Breath of Life, my Support. The 
soul-bride is imbued with the Name of the Lord; O Nanak, the Lord is her Husband. ||4||1|| 
SAARANG,  FIRST MEHL:  How can I survive without the Lord? I am suffering in pain. My 
tongue does not taste — all is bland without the Lord’s sublime essence. Without God, I suffer 
and die. ||1|| Pause|| As long as I do not attain the Blessed Vision of my Beloved, I remain 
hungry and thirsty. Gazing upon the Blessed Vision of His Darshan, my mind is pleased and 
appeased. The lotus blossoms forth in the water. ||1|| The low-hanging clouds crack with 
thunder and burst. The cuckoos and the peacocks are filled with passion, along with the birds 
in the trees, the bulls and the snakes. The soul-bride is happy when her Husband Lord returns 
home. ||2|| She is filthy and ugly, unfeminine and ill-mannered — she has no intuitive 
understanding of her Husband Lord. She is not satisfied by the sublime essence of her Lord’s 
Love; she is evil-minded, immersed in her pain. ||3|| The soul-bride does not come and go in 
reincarnation or suffer in pain; her body is not touched by the pain of disease. O Nanak, she is 
intuitively embellished by God; seeing God, her mind is encouraged. ||4||2|| SAARANG,  
FIRST MEHL:  My Beloved Lord God is not far away. My mind is pleased and appeased by 
the Word of the True Guru’s Teachings. 
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ਹਿਰ ਪਾਏ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਨ ਿਬਿਧ ਹਿਰ ਿਮਲੀਐ 
ਵਰ ਕਾਮਿਨ ਧਨ ਸੋਹਾਗੁ ਿਪਆਰੀ ॥ ਜਾਿਤ ਬਰਨ ਕੁਲ ਸਹਸਾ ਚਕੂਾ 
ਗੁਰਮਿਤ ਸਬਿਦ ਬੀਚਾਰੀ ॥੧॥ ਿਜਸੁ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ਅਿਭਮਾਨੁ ਨ ਤਾ ਕਉ 
ਿਹੰਸਾ ਲੋਭ ੁਿਵਸਾਰੇ ॥ ਸਹਿਜ ਰਵੈ ਵਰ ੁਕਾਮਿਣ ਿਪਰ ਕੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰੰਿਗ 
ਸਵਾਰੇ ॥੨॥ ਜਾਰਉ ਐਸੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕੁਟੰਬ ਸਨਬੰਧੀ ਮਾਇਆ ਮੋਹ 
ਪਸਾਰੀ ॥ ਿਜਸ ੁਅੰਤਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਰਾਮ ਰਸੁ ਨਾਹੀ ਦਿੁਬਧਾ ਕਰਮ ਿਬਕਾਰੀ 
॥੩॥ ਅੰਤਿਰ ਰਤਨ ਪਦਾਰਥ ਿਹਤ ਕੌ ਦਰੁੈ ਨ ਲਾਲ ਿਪਆਰੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਅਮੋਲਕੁ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਅੰਤਿਰ ਧਾਰੀ ॥੪॥੩॥ 

ਸਾਰੰਗ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਹਮ ਧੂਿਰ ॥ ਿਮਿਲ ਸਤਸੰਗਿਤ ਪਰਮ ਪਦ ੁ
ਪਾਇਆ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੰਤੁ ਿਮਲੈ ਸÂਿਤ ਪਾਈਐ ਿਕਲਿਵਖ ਦਖੁ ਕਾਟੇ ਸਿਭ ਦਿੂਰ ॥ ਆਤਮ 
ਜੋਿਤ ਭਈ ਪਰਫਿੂਲਤ ਪੁਰਖ ੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਦੇਿਖਆ ਹਜਿੂਰ ॥੧॥ ਵਡੈ 
ਭਾਿਗ ਸਤਸੰਗਿਤ ਪਾਈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਅਠਸਿਠ 
ਤੀਰਥ ਮਜਨੁ ਕੀਆ ਸਤਸੰਗਿਤ ਪਗ ਨਾਏ ਧੂਿਰ ॥੨॥ ਦਰੁਮਿਤ 
ਿਬਕਾਰ ਮਲੀਨ ਮਿਤ ਹੋਛੀ ਿਹਰਦਾ ਕੁਸਧੁੁ ਲਾਗਾ ਮੋਹ ਕੂਰ ੁ ॥ ਿਬਨੁ 
ਕਰਮਾ ਿਕਉ ਸੰਗਿਤ ਪਾਈਐ ਹਉਮੈ ਿਬਆਿਪ ਰਿਹਆ ਮਨੁ ਝੂਿਰ 
॥੩॥ ਹੋਹ ੁਦਇਆਲ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਹਿਰ ਜੀ ਮਾਗਉ ਸਤਸੰਗਿਤ ਪਗ 
ਧੂਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਸੰਤੁ ਿਮਲੈ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਜਨੁ ਹਿਰ ਭੇਿਟਆ ਰਾਮ ੁ
ਹਜਿੂਰ ॥੪॥੧॥ ਸਾਰੰਗ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਚਰਨਨ ਕਉ ਬਿਲਹਾਰੀ 
॥ ਭਵਜਲ ੁ ਜਗਤੁ ਨ ਜਾਈ ਤਰਣਾ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਹਰਦੈ ਪਰ੍ਤੀਿਤ ਬਨੀ ਪਰ੍ਭ ਕੇਰੀ ਸੇਵਾ ਸੁਰਿਤ ਬੀਚਾਰੀ 
॥ ਅਨਿਦਨੁ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਿਹਰਦੈ ਸਰਬ ਕਲਾ ਗੁਣਕਾਰੀ ॥੧॥ ਪਰ੍ਭੁ 
ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਰਿਵਆ ਸਰ੍ਬ ਠਾਈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਅਲਖ ਅਪਾਰੀ ॥ ਗੁਰ 
ਿਕਰਪਾਲ ਭਏ ਤਬ ਪਾਇਆ ਿਹਰਦੈ ਅਲਖ ੁਲਖਾਰੀ ॥੨॥ ਅੰਤਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਰਬ ਧਰਣੀਧਰ ਸਾਕਤ ਕਉ ਦਿੂਰ ਭਇਆ ਅਹੰਕਾਰੀ ॥ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਜਲਤ ਨ ਕਬਹ ੂਬਝੂਿਹ ਜਐੂ ਬਾਜੀ ਹਾਰੀ ॥੩॥ ਊਠਤ ਬੈਠਤ 
ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਵਿਹ ਗੁਿਰ ਿਕੰਚਤ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥  

I have found the Lord, the Support of my breath of life. ||1|| Pause|| This is the way to meet 
your Husband Lord. Blessed is the soul-bride who is loved by her Husband Lord. Social class 
and status, race, ancestry and skepticism are eliminated, following the Guru’s Teachings and 
contemplating the Word of the Shabad. ||1|| One whose mind is pleased and appeased, has no 
egotistical pride. Violence and greed are forgotten. The soul-bride intuitively ravishes and 
enjoys her Husband Lord; as Gurmukh, she is embellished by His Love. ||2|| Burn away any 
love of family and relatives, which increases your attachment to Maya. One who does not 
savor the Lord’s Love deep within, lives in duality and corruption. ||3|| His Love is a priceless 
jewel deep within my being; the Lover of my Beloved is not hidden. O Nanak, as Gurmukh, 
enshrine the Priceless Naam deep within your being, all the ages through. ||4||3|| 

SAARANG,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I am the dust of the feet of the humble Saints of the Lord. Joining the Sat Sangat, the True 
Congregation, I have obtained the supreme status. The Lord, the Supreme Soul, is all-
pervading everywhere. ||1|| Pause|| Meeting the Saintly True Guru, I have found peace and 
tranquility. Sinful residues and painful mistakes are totally erased and taken away. The Divine 
Light of the soul radiates forth, gazing upon the Presence of the Immaculate Lord God. ||1|| By 
great good fortune, I have found the Sat Sangat; the Name of the Lord, Har, Har, is all-
prevading everywhere. I have taken my cleansing bath at the sixty-eight sacred shrines of 
pilgrimage, bathing in the dust of the feet of the True Congregation. ||2|| Evil-minded and 
corrupt, filthy-minded and shallow, with impure heart, attached to enticement and falsehood. 
Without good karma, how can I find the Sangat? Engrossed in egotism, the mortal remains 
stuck in regret. ||3|| Be kind and show Your Mercy, O Dear Lord; I beg for the dust of the feet 
of the Sat Sangat. O Nanak, meeting with the Saints, the Lord is attained. The Lord’s humble 
servant obtains the Presence of the Lord. ||4||1|| SAARANG,  FOURTH MEHL:  I am a 
sacrifice to the Feet of the Lord of the Universe. I cannot swim across the terrifying world 
ocean. But chanting the Name of the Lord, Har, Har, I am carried across across. ||1|| Pause|| 
Faith in God came to fill my heart; I serve Him intuitively, and contemplate Him. Night and 
day, I chant the Lord’s Name within my heart; it is all-powerful and virtuous. ||1|| God is 
Inaccessible and Unfathomable, All-pervading everywhere, in all minds and bodies; He is 
Infinite and Invisible. When the Guru bebomes merciful, then the Unseen Lord is seen within 
the heart. ||2|| Deep within the inner being is the Name of the Lord, the Support of the entire 
earth, but to the egotistical shaakta, the faithless cynic, He seems far away. His burning desire 
is never quenched, and he loses the game of life in the gamble. ||3|| Standing up and sitting 
down, the mortal sings the Glorious Praises of the Lord, when the Guru bestows even a tiny bit 
of His Grace. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1199 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਨਾਨਕ ਿਜਨ ਕਉ ਨਦਿਰ ਭਈ ਹੈ ਿਤਨ ਕੀ ਪੈਜ ਸਵਾਰੀ ॥੪॥੨॥ 
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਦੇਹ ੁ ਿਪਆਰੇ ॥ ਿਜਨ 
ਊਪਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਿਤਨ ਕੇ ਕਾਜ ਸਵਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜੋ ਜਨ ਦੀਨ ਭਏ ਗੁਰ ਆਗੈ ਿਤਨ ਕੇ ਦਖੂ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਿਤ 
ਕਰਿਹ ਗੁਰ ਆਗ ੈਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰੇ ॥੧॥ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਰਸੁ ਰਸਨਾ ਰਸੁ ਗਾਵਿਹ ਰਸੁ ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ 
ਚੀਿਨ¸ਆ ਓਇ ਪਾਵਿਹ ਮੋਖ ਦਆੁਰੇ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁ ਅਚਲੁ 
ਅਚਲਾ ਮਿਤ ਿਜਸੁ ਿਦਰ੍ੜਤਾ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰੇ ॥ ਿਤਸੁ ਆਗੈ ਜੀਉ ਦੇਵਉ 
ਅਪੁਨਾ ਹਉ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਬਿਲਹਾਰੇ ॥੩॥ ਮਨਮਖੁ ਭਰ੍ਿਮ ਦਜੂੈ ਭਾਇ 
ਲਾਗੇ ਅੰਤਿਰ ਅਿਗਆਨ ਗੁਬਾਰੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਨਦਿਰ ਨ ਆਵੈ 
ਨਾ ਉਰਵਾਿਰ ਨ ਪਾਰੇ ॥੪॥ ਸਰਬੇ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਿਵਆ ਸੁਆਮੀ ਸਰਬ 
ਕਲਾ ਕਲ ਧਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸੁ ਕਹਤ ਹੈ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਲੇਹ ੁ
ਉਬਾਰੇ ॥੫॥੩॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਗੋਿਬਦ ਕੀ ਐਸੀ ਕਾਰ ਕਮਾਇ 
॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁ ਕਰੇ ਸੁ ਸਿਤ ਕਿਰ ਮਾਨਹ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਰਹਹ ੁ ਿਲਵ 
ਲਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੋਿਬਦ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗੀ ਅਿਤ ਮੀਠੀ ਅਵਰ ਿਵਸਿਰ 
ਸਭ ਜਾਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਰਹਸੁ ਭਇਆ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ 
ਿਮਲਾਇ ॥੧॥ ਜਬ ਗੁਣ ਗਾਇ ਤਬ ਹੀ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤੈ ਸÂਿਤ ਵਸੈ ਮਿਨ 
ਆਇ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾਲ ਭਏ ਤਬ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਇ 
॥੨॥ ਮਿਤ ਪਰ੍ਗਾਸ ਭਈ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ਿਗਆਿਨ ਤਿਤ ਿਲਵ ਲਾਇ 
॥ ਅੰਤਿਰ ਜੋਿਤ ਪਰ੍ਗਟੀ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਹਿਰ ਸਹਿਜ ਸਮਾਿਧ ਲਗਾਇ 
॥੩॥ ਿਹਰਦੈ ਕਪਟ ੁ ਿਨਤ ਕਪਟ ੁਕਮਾਵਿਹ ਮਖੁਹ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ਸੁਣਾਇ 
॥ ਅੰਤਿਰ ਲੋਭੁ ਮਹਾ ਗੁਬਾਰਾ ਤੁਹ ਕੂਟੈ ਦਖੁ ਖਾਇ ॥੪॥ ਜਬ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ 
ਭਏ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਚਾ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਨਰੰਜਨੁ 
ਪਾਇਆ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਸੁਖ ੁਪਾਇ ॥੫॥੪॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰਾ 
ਮਨੁ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਮਨੁ ਮਾਨੀ ॥ ਮੇਰੈ ਹੀਅਰੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਈ 
ਮਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ ਸੁਖਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਹੋਵਹ ੁ
ਜਨ ਊਪਿਰ ਜਨ ਦੇਵਹ ੁਅਕਥ ਕਹਾਨੀ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਰਸੁ 
ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਮਿਨ ਤਿਨ ਮੀਠ ਲਗਾਨੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੈ ਰੰਿਗ ਰਤੇ 
ਬੈਰਾਗੀ ਿਜਨ¸ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁਪਛਾਨੀ ॥ ਪੁਰਖੈ ਪੁਰਖ ੁ ਿਮਿਲਆ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ਸਭ ਚਕੂੀ ਆਵਣ ਜਾਨੀ ॥੨॥ ਨੈਣੀ ਿਬਰਹ ੁ ਦੇਖਾ ਪਰ੍ਭ 
ਸੁਆਮੀ 

O Nanak, those who are blessed by His Glance of Grace — He saves and protects their honor. 
||4||2|| SAARANG,  FOURTH MEHL:  O my Beloved Lord, Har, Har, please bless me with 
Your Ambrosial Name. Those whose minds are pleased to be Gurmukh — the Lord completes 
their projects. ||1|| Pause|| Those humble beings who become meek before the Guru-their pains 
are taken away. Night and day, they perform devotional worship services to the Guru; they are 
embellished with the Word of the Guru’s Shabad. ||1|| Within their hearts is the ambrosial 
essence of the Naam, the Name of the Lord; they savor this essence, sing the praises of this 
essence, and contemplate this essence. By Guru’s Grace, they are aware of this ambrosial 
essence; they find the Gate of Salvation. ||2|| The True is the Primal Being, Unmoving and 
Unchanging. One who takes the Support of the Naam, the Name of the Lord — his intellect 
becomes focused and steady. I offer my soul to Him; I am a sacrifice to my True Guru. ||3|| 
The self-willed manmukhs are stuck in doubt and attached to duality; the darkness of spiritual 
ignorance is within them. They do not see the True Guru, the Giver; they are not on this shore, 
or the other. ||4|| Our Lord and Master is permeating and pervading each and every heart; He is 
supremely Potent to exercise His Might. Nanak, the slave of His slaves, says, please, be 
merciful and save me! ||5||3|| SAARANG,  FOURTH MEHL:  This is the way to work for the 
Lord. Whatever He does, accept that as true. As Gurmukh, remain lovingly absorbed in His 
Name. ||1|| Pause|| The Love of the Lord of the Universe seems supremely sweet. Everything 
else is forgotten. Night and day, he is in ecstasy; his mind is pleased and appeased, and his 
light merges into the Light. ||1|| Singing the Glorious Praises of the Lord, his mind is satisfied. 
Peace and tranquility come to abide within his mind. When the Guru becomes merciful, the 
mortal finds the Lord; he focuses his consciousness on the Lord’s Lotus Feet. ||2|| The intellect 
is enlightened, meditating on the Lord. He remains lovingly attuned to the essence of spiritual 
wisdom. The Divine Light radiates forth deep within his being; his mind is pleased and 
appeased. He merges intuitively into Celestial Samaadhi. ||3|| One whose heart is filled with 
falsehood, continues to practice falsehood, even while he teaches and preaches about the Lord. 
Within him is the utter darkness of greed. He is thrashed like wheat, and suffers in pain. ||4|| 
When my God is totally pleased, the mortal tunes in and becomes Gurmukh. Nanak has 
obtained the Immaculate Naam, the Name of the Lord. Chanting the Naam, he has found 
peace. ||5||4|| SAARANG,  FOURTH MEHL:  My mind is pleased and appeased by the Name 
of the Lord. The True Guru has implanted divine love within my heart. The Sermon of the 
Lord, Har, Har, is pleasing to my mind. ||1|| Pause|| Please be merciful to Your meek and 
humble servant; please bless Your humble servant with Your Unspoken Speech. Meeting with 
the humble Saints, I have found the sublime essence of the Lord. The Lord seems so sweet to 
my mind and body. ||1|| They alone are unattached, who are imbued with the Lord’s Love; 
through the Guru’s Teachings, they realize the Naam, the Name of the Lord. Meeting with the 
Primal Being, one finds peace, and one’s comings and goings in reincarnation are ended. ||2|| 
With my eyes, I gaze lovingly upon God, my Lord and Master. 
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ਰਸਨਾ ਨਾਮ ੁਵਖਾਨੀ ॥ ਸਰ੍ਵਣੀ ਕੀਰਤਨੁ ਸੁਨਉ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਿਹਰਦੈ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਭਾਨੀ ॥੩॥ ਪੰਚ ਜਨਾ ਗੁਿਰ ਵਸਗਿਤ ਆਣ ੇਤਉ ਉਨਮਿਨ 
ਨਾਿਮ ਲਗਾਨੀ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਹਿਰ ਰਾਮੈ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਨੀ ॥੪॥੫॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਜਿਪ ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਪੜº ਸਾਰ ੁ
॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨ ੁਿਥਰ ੁਨਹੀ ਕੋਈ ਹੋਰ ੁਿਨਹਫਲ ਸਭੁ ਿਬਸਥਾਰ ੁ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਕਆ ਲੀਜੈ ਿਕਆ ਤਜੀਐ ਬਉਰੇ ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਛਾਰ ੁ॥ ਿਜਸੁ 
ਿਬਿਖਆ ਕਉ ਤੁਮ¸ ਅਪੁਨੀ ਕਿਰ ਜਾਨਹ ੁਸਾ ਛਾਿਡ ਜਾਹ ੁ ਿਸਿਰ ਭਾਰ ੁ
॥੧॥ ਿਤਲ ੁਿਤਲ ੁਪਲੁ ਪਲੁ ਅਉਧ ਫਿੁਨ ਘਾਟੈ ਬਿੂਝ ਨ ਸਕੈ ਗਵਾਰ ੁ॥ 
ਸੋ ਿਕਛ ੁਕਰੈ ਿਜ ਸਾਿਥ ਨ ਚਾਲੈ ਇਹ ੁਸਾਕਤ ਕਾ ਆਚਾਰ ੁ॥੨॥ ਸੰਤ 
ਜਨਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਿਮਲ ੁਬਉਰੇ ਤਉ ਪਾਵਿਹ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥ ਿਬਨੁ ਸਤਸੰਗ 
ਸੁਖ ੁ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ਪੂਛਹ ੁਬੇਦ ਬੀਚਾਰ ੁ॥੩॥ ਰਾਣਾ ਰਾਉ 
ਸਭੈ ਕੋਊ ਚਾਲੈ ਝਠੂੁ ਛੋਿਡ ਜਾਇ ਪਾਸਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਸਦਾ ਿਥਰ ੁ
ਿਨਹਚਲ ੁਿਜਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਆਧਾਰ ੁ॥੪॥੬॥ 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੩ ਦਪੁਦਾ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਾਹੇ ਪੂਤ ਝਗਰਤ ਹਉ ਸੰਿਗ ਬਾਪ ॥ ਿਜਨ ਕੇ ਜਣੇ ਬਡੀਰੇ ਤੁਮ ਹਉ 
ਿਤਨ ਿਸਉ ਝਗਰਤ ਪਾਪ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਸੁ ਧਨ ਕਾ ਤੁਮ ਗਰਬ ੁ
ਕਰਤ ਹਉ ਸੋ ਧਨ ੁਿਕਸਿਹ ਨ ਆਪ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਛੋਿਡ ਜਾਇ ਿਬਿਖਆ 
ਰਸੁ ਤਉ ਲਾਗੈ ਪਛੁਤਾਪ ॥੧॥ ਜੋ ਤੁਮਰੇ ਪਰ੍ਭ ਹੋਤੇ ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ ਿਤਨ 
ਕੇ ਜਾਪਹ ੁਜਾਪ ॥ ਉਪਦੇਸੁ ਕਰਤ ਨਾਨਕ ਜਨ ਤੁਮ ਕਉ ਜਉ ਸੁਨਹ ੁ
ਤਉ ਜਾਇ ਸੰਤਾਪ ॥੨॥੧॥੭॥ 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੫ ਦਪੁਦੇ ਪੜਤਾਲ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜਿਪ ਮਨ ਜਗੰਨਾਥ ਜਗਦੀਸਰੋ ਜਗਜੀਵਨੋ ਮਨਮੋਹਨ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਲਾਗੀ ਮੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਟੇਕ ਸਭ ਿਦਨਸੁ ਸਭ ਰਾਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਹਿਰ ਕੀ ਉਪਮਾ ਅਿਨਕ ਅਿਨਕ ਅਿਨਕ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਸੁਕ ਨਾਰਦ 
ਬਰ੍ਹਮਾਿਦਕ ਤਵ ਗੁਨ ਸੁਆਮੀ ਗਿਨਨ ਨ ਜਾਿਤ ॥ ਤੂ ਹਿਰ ਬੇਅੰਤੁ ਤੂ 
ਹਿਰ ਬੇਅੰਤੁ ਤੂ ਹਿਰ ਸੁਆਮੀ ਤੂ ਆਪ ੇ ਹੀ ਜਾਨਿਹ ਆਪਨੀ ਭÂਿਤ 
॥੧॥ ਹਿਰ ਕੈ ਿਨਕਿਟ ਿਨਕਿਟ ਹਿਰ ਿਨਕਟ ਹੀ ਬਸਤੇ ਤੇ ਹਿਰ ਕੇ ਜਨ 
ਸਾਧੂ ਹਿਰ ਭਗਾਤ ॥  

I chant His Name with my tongue. With my ears, I listen to the Kirtan of His Praises, day 
and night. I love the Lord, Har, Har, with all my heart. ||3|| When the Guru helped me to 
overcome the five thieves, then I found ultimate bliss, attached to the Naam. The Lord has 
showered His Mercy on servant Nanak; he merges in the Lord, in the Name of the Lord. 
||4||5|| SAARANG,  FOURTH MEHL:  O my mind, chant the Name of the Lord, and study 
His Excellence. Without the Lord’s Name, nothing is steady or stable. All the rest of the 
show is useless. ||1|| Pause|| What is there to accept, and what is there to reject, O 
madman? Whatever is seen shall turn to dust. That poison which you believe to be your 
own — you must abandon it and leave it behind. What a load you have to carry on your 
head! ||1|| Moment by moment, instant by instant, your life is running out. The fool cannot 
understand this. He does things which will not go along with him in the end. This is the 
lifestyle of the faithless cynic. ||2|| So join together with the humble Saints, O madman, 
and you shall find the Gate of Salvation. Without the Sat Sangat, the True Congregation, 
no one finds any peace. Go and ask the scholars of the Vedas. ||3|| All the kings and queens 
shall depart; they must leave this false expanse. O Nanak, the Saints are eternally steady 
and stable; they take the Support of the Name of the Lord. ||4||6|| 

SAARANG,  FOURTH MEHL,  THIRD HOUSE,  DU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O son, why do you argue with your father? It is a sin to argue with the one who fathered 
you and raised you. ||1|| Pause|| That wealth, which you are so proud of — that wealth does 
not belong to anyone. In an instant, you shall have to leave behind all your corrupt 
pleasures; you shall be left to regret and repent. ||1|| He is God, your Lord and Master — 
chant the Chant of that Lord. Servant Nanak spreads the Teachings; if you listen to it, you 
shall be rid of your pain. ||2||1||7|| 

SAARANG,  FOURTH MEHL,  FIFTH HOUSE,  DU-PADAS,  PARTAAL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O my mind, meditate on the Lord of the World, the Master of the Universe, the Life of the 
World, the Enticer of the mind; fall in love with Him. I take the Support of the Lord, Har, 
Har, Har, all day and all night. ||1|| Pause|| Endless, endless, endless are the Praises of the 
Lord. Suk Dayv, Naarad and the gods like Brahma sing His Glorious Praises. Your 
Glorious Virtues, O my Lord and Master, cannot even be counted. O Lord, You are 
Infinite, O Lord, You are Infinite, O Lord, You are my Lord and Master; only You 
Yourself know Your Own Ways. ||1|| Those who are near, near to the Lord — those who 
dwell near the Lord — those humble servants of the Lord are the Holy, the devotees of the 
Lord. 
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ਤੇ ਹਿਰ ਕੇ ਜਨ ਹਿਰ ਿਸਉ ਰਿਲ ਿਮਲੇ ਜੈਸੇ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਲਲੈ ਸਲਲ 
ਿਮਲਾਿਤ ॥੨॥੧॥੮॥ ਸਾਰੰਗ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਜਿਪ ਮਨ ਨਰਹਰੇ 
ਨਰਹਰ ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ ਸਗਲ ਦੇਵ ਦੇਵਾ ਸਰ੍ੀ ਰਾਮ ਰਾਮ ਨਾਮਾ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਮੋਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਤੁ ਿਗਰ੍ਿਹ ਗੁਨ ਗਾਵਤੇ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਨ 
ਗਾਵਤੇ ਰਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵਤੇ ਿਤਤੁ ਿਗਰ੍ਿਹ ਵਾਜੇ ਪੰਚ ਸਬਦ ਵਡ ਭਾਗ 
ਮਥੋਰਾ ॥ ਿਤਨ¸ ਜਨ ਕੇ ਸਿਭ ਪਾਪ ਗਏ ਸਿਭ ਦੋਖ ਗਏ ਸਿਭ ਰੋਗ ਗਏ 
ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭੁ ਮੋਹ ੁਅਿਭਮਾਨੁ ਗਏ ਿਤਨ¸ ਜਨ ਕੇ ਹਿਰ ਮਾਿਰ ਕਢੇ ਪੰਚ 
ਚੋਰਾ ॥੧॥ ਹਿਰ ਰਾਮ ਬੋਲਹ ੁਹਿਰ ਸਾਧੂ ਹਿਰ ਕੇ ਜਨ ਸਾਧੂ ਜਗਦੀਸੁ 
ਜਪਹ ੁਮਿਨ ਬਚਿਨ ਕਰਿਮ ਹਿਰ ਹਿਰ ਆਰਾਧੂ ਹਿਰ ਕੇ ਜਨ ਸਾਧੂ ॥ 
ਹਿਰ ਰਾਮ ਬੋਿਲ ਹਿਰ ਰਾਮ ਬੋਿਲ ਸਿਭ ਪਾਪ ਗਵਾਧੂ ॥ ਿਨਤ ਿਨਤ 
ਜਾਗਰਣੁ ਕਰਹ ੁਸਦਾ ਸਦਾ ਆਨੰਦ ੁਜਿਪ ਜਗਦੀਸਰਾ ॥ ਮਨ ਇਛੇ 
ਫਲ ਪਾਵਹ ੁਸਭੈ ਫਲ ਪਾਵਹ ੁਧਰਮ ੁਅਰਥ ੁਕਾਮ ਮੋਖ ੁਜਨ ਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਿਸਉ ਿਮਲੇ ਹਿਰ ਭਗਤ ਤੋਰਾ ॥੨॥੨॥੯॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ਜਿਪ ਮਨ ਮਾਧੋ ਮਧੁਸੂਦਨੋ ਹਿਰ ਸਰ੍ੀਰੰਗੋ ਪਰਮੇਸਰੋ ਸਿਤ ਪਰਮੇਸਰੋ ਪਰ੍ਭੁ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਸਭ ਦਖੂਨ ਕੋ ਹੰਤਾ ਸਭ ਸੂਖਨ ਕੋ ਦਾਤਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਤਮ 
ਗੁਨ ਗਾਓੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਘਿਟ ਘਟੇ ਘਿਟ ਬਸਤਾ ਹਿਰ ਜਿਲ 
ਥਲੇ ਹਿਰ ਬਸਤਾ ਹਿਰ ਥਾਨ ਥਾਨੰਤਿਰ ਬਸਤਾ ਮੈ ਹਿਰ ਦੇਖਨ ਕੋ ਚਾਓੁ 
॥ ਕੋਈ ਆਵੈ ਸੰਤੋ ਹਿਰ ਕਾ ਜਨੁ ਸੰਤੋ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ਜਨੁ ਸੰਤੋ ਮੋਿਹ 
ਮਾਰਗੁ ਿਦਖਲਾਵੈ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੇ ਹਉ ਮਿਲ ਮਿਲ ਧੋਵਾ ਪਾਓੁ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਜਨ ਕਉ ਹਿਰ ਿਮਿਲਆ ਹਿਰ ਸਰਧਾ ਤੇ ਿਮਿਲਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ 
ਿਮਿਲਆ ॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਆਨੰਦ ਭਏ ਮੈ ਦੇਿਖਆ ਹਿਰ ਰਾਓੁ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਕਉ ਿਕਰਪਾ ਭਈ ਹਿਰ ਕੀ ਿਕਰਪਾ ਭਈ ਜਗਦੀਸੁਰ ਿਕਰਪਾ 
ਭਈ ॥ ਮ ੈ ਅਨਿਦਨੋ ਸਦ ਸਦ ਸਦਾ ਹਿਰ ਜਿਪਆ ਹਿਰ ਨਾਓੁ 
॥੨॥੩॥੧੦॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਜਿਪ ਮਨ ਿਨਰਭਉ ॥ ਸਿਤ ਸਿਤ 
ਸਦਾ ਸਿਤ ॥ ਿਨਰਵੈਰ ੁਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ॥ ਆਜਨੂੀ ਸੰਭਉ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ 
ਅਨਿਦਨ ਿਧਆਇ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ ਿਨਰਾਹਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ 
ਦਰਸਨ ਕਉ ਹਿਰ ਦਰਸਨ ਕਉ ਕੋਿਟ ਕੋਿਟ ਤੇਤੀਸ ਿਸਧ ਜਤੀ ਜੋਗੀ 
ਤਟ ਤੀਰਥ ਪਰਭਵਨ ਕਰਤ ਰਹਤ ਿਨਰਾਹਾਰੀ ॥ ਿਤਨ ਜਨ ਕੀ ਸੇਵਾ 
ਥਾਇ ਪਈ ਿਜਨ¸ ਕਉ ਿਕਰਪਾਲ ਹੋਵਤੁ ਬਨਵਾਰੀ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੇ ਹੋ 
ਸੰਤ ਭਲੇ ਤੇ ਊਤਮ ਭਗਤ ਭਲੇ ਜ ੋਭਾਵਤ ਹਿਰ ਰਾਮ ਮਰੁਾਰੀ ॥ ਿਜਨ¸ 
ਕਾ ਅੰਗੁ ਕਰੈ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ 

Those humble servants of the Lord merge with their Lord, O Nanak, like water merging with 
water. ||2||1||8|| SAARANG,  FOURTH MEHL:  O my mind, meditate on the Lord, the Lord, 
your Lord and Master. The Lord is the Most Divine of all the divine beings. Chant the Name 
of the Lord, Raam, Raam, the Lord, my most Dear Beloved. ||1|| Pause|| That household, in 
which the Glorious Praises of the Lord are sung, in which the Glorious Praises of the Lord are 
sung, in which His Glorious Praises are sung, where the Panch Shabad, the Five Primal 
Sounds, resound — great is the destiny written on the forehead of one who lives in such a 
household. All the sins of that humble being are taken away, all the pains are taken away, all 
diseases are taken away; sexual desire, anger, greed, attachment and egotistical pride are taken 
away. The Lord drives the five thieves out of such a person of the Lord. ||1|| Chant the Name 
of the Lord, O Holy Saints of the Lord; meditate on the Lord of the Universe, O Holy people 
of the Lord. Meditate in thought, word and deed on the Lord, Har, Har. Worship and adore the 
Lord, O Holy people of the Lord. Chant the Name of the Lord, chant the Name of the Lord. It 
shall rid you of all your sins. Continually and continuously remain awake and aware. You shall 
be in ecstasy forever and ever, meditating on the Lord of the Universe. Servant Nanak: O 
Lord, Your devotees obtain the fruits of their minds’ desires; they obtain all the fruits and 
rewards, and the four great blessings — Dharmic faith, wealth and riches, sexual success and 
liberation. ||2||2||9|| SAARANG,  FOURTH MEHL:  O my mind, meditate on the Lord, the 
Lord of Wealth, the Source of Nectar, the Supreme Lord God, the True Transcendent Being, 
God, the Inner-knower, the Searcher of hearts. He is the Destroyer of all suffering, the Giver 
of all peace; sing the Praises of my Beloved Lord God. ||1|| Pause|| The Lord dwells in the 
home of each and every heart. The Lord dwells in the water, and the Lord dwells on the land. 
The Lord dwells in the spaces and interspaces. I have such a great longing to see the Lord. If 
only some Saint, some humble Saint of the Lord, my Holy Beloved, would come, to show me 
the way. I would wash and massage the feet of that humble being. ||1|| The Lord’s humble 
servant meets the Lord, through his faith in the Lord; meeting the Lord, he becomes Gurmukh. 
My mind and body are in ecstasy; I have seen my Sovereign Lord King. Servant Nanak has 
been blessed with Grace, blessed with the Lord’s Grace, blessed with the Grace of the Lord of 
the Universe. I meditate on the Lord, the Name of the Lord, night and day, forever, forever and 
ever. ||2||3||10|| SAARANG,  FOURTH MEHL:  O my mind, meditate on the Fearless Lord, 
who is True, True, Forever True. He is free of vengeance, the Image of the Undying, beyond 
birth, Self-existent. O my mind, meditate night and day on the Formless, Self-sustaining Lord. 
||1|| Pause|| For the Blessed Vision of the Lord’s Darshan, for the Blessed Vision of the Lord’s 
Darshan, the thirty-three million gods, and millions of Siddhas, celibates and Yogis make their 
pilgrimages to sacred shrines and rivers, and go on fasts. The service of the humble person is 
approved, unto whom the Lord of the World shows His Mercy. ||1|| They alone are the good 
Saints of the Lord, the best and most exalted devotees, who are pleasing to their Lord. Those 
who have my Lord and Master on their side — 
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ਿਤਨ¸ ਕੀ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਪੈਜ ਸਵਾਰੀ ॥੨॥੪॥੧੧॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੪ 
ਪੜਤਾਲ ॥ ਜਿਪ ਮਨ ਗੋਿਵੰਦ ੁਹਿਰ ਗੋਿਵੰਦ ੁਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨੁ ਸਭ ਿਸਰ੍ਸਿਟ 
ਕਾ ਪਰ੍ਭੋ ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਬੋਿਲ ਹਿਰ ਪੁਰਖ ੁਅਿਬਨਾਸੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਰੇ ਸੋ ਪੀਐ ਿਜਸੁ ਰਾਮ ੁਿਪਆਸੀ ॥ 
ਹਿਰ ਆਿਪ ਦਇਆਲੁ ਦਇਆ ਕਿਰ ਮੇਲੈ ਿਜਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ੂਸੋ ਜਨੁ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਚਖਾਸੀ ॥੧॥ ਜੋ ਜਨ ਸੇਵਿਹ ਸਦ ਸਦਾ ਮੇਰਾ ਹਿਰ 
ਹਰੇ ਿਤਨ ਕਾ ਸਭੁ ਦਖੂ ੁਭਰਮ ੁਭਉ ਜਾਸੀ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਨਾਮ ੁਲਏ ਤÂ 
ਜੀਵ ੈ ਿਜਉ ਚਾਿਤਰ੍ਕੁ ਜਿਲ ਪੀਐ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੀ ॥੨॥੫॥੧੨॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਜਿਪ ਮਨ ਿਸਰੀ ਰਾਮ ੁ॥ ਰਾਮ ਰਮਤ ਰਾਮ ੁ॥ ਸਿਤ ਸਿਤ 
ਰਾਮ ੁ॥ ਬੋਲਹ ੁਭਈਆ ਸਦ ਰਾਮ ਰਾਮ ੁਰਾਮ ੁਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਰਬਗੇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਮ ੁ ਆਪੇ ਆਿਪ ਆਪੇ ਸਭੁ ਕਰਤਾ ਰਾਮ ੁ ਆਪੇ 
ਆਿਪ ਆਿਪ ਸਭਤੁ ਜਗੇ ॥ ਿਜਸ ੁਆਿਪ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਮੇਰਾ ਰਾਮ ਰਾਮ 
ਰਾਮ ਰਾਇ ਸੋ ਜਨ ੁਰਾਮ ਨਾਮ ਿਲਵ ਲਾਗੇ ॥੧॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਕੀ ਉਪਮਾ 
ਦੇਖਹ ੁਹਿਰ ਸੰਤਹ ੁਜੋ ਭਗਤ ਜਨÂ ਕੀ ਪਿਤ ਰਾਖ ੈਿਵਿਚ ਕਿਲਜਗੁ ਅਗੇ 
॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਾ ਅੰਗੁ ਕੀਆ ਮੇਰੈ ਰਾਮ ਰਾਇ ਦਸੁਮਨ ਦਖੂ ਗਏ 
ਸਿਭ ਭਗੇ ॥੨॥੬॥੧੩॥ 

ਸਾਰੰਗ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਿਤਗੁਰ ਮਰੂਿਤ ਕਉ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਅੰਤਿਰ ਿਪਆਸ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਿਜਉ 
ਜਲ ਕੀ ਸਫਲ ਦਰਸਨੁ ਕਿਦ ਪÂਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਨਾਥਾ ਕੋ ਨਾਥੁ 
ਸਰਬ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਕੁ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ੁਹਿਰ ਨਾਉ ॥ ਜਾ ਕਉ ਕੋਇ ਨ ਰਾਖੈ 
ਪਰ੍ਾਣੀ ਿਤਸੁ ਤੂ ਦੇਿਹ ਅਸਰਾਉ ॥੧॥ ਿਨਧਿਰਆ ਧਰ ਿਨਗਿਤਆ ਗਿਤ 
ਿਨਥਾਿਵਆ ਤੂ ਥਾਉ ॥ ਦਹ ਿਦਸ ਜÂਉ ਤਹÂ ਤੂ ਸੰਗੇ ਤੇਰੀ ਕੀਰਿਤ 
ਕਰਮ ਕਮਾਉ ॥੨॥ ਏਕਸੁ ਤੇ ਲਾਖ ਲਾਖ ਤੇ ਏਕਾ ਤੇਰੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ 
ਕਿਹ ਨ ਸਕਾਉ ॥ ਤੂ ਬੇਅੰਤੁ ਤੇਰੀ ਿਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈਐ ਸਭੁ ਤੇਰੋ ਖੇਲ ੁ
ਿਦਖਾਉ ॥੩॥ ਸਾਧਨ ਕਾ ਸੰਗੁ ਸਾਧ ਿਸਉ ਗੋਸਿਟ ਹਿਰ ਸਾਧਨ ਿਸਉ 
ਿਲਵ ਲਾਉ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਪਾਇਆ ਹੈ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਦੇਹ ੁਦਰਸੁ ਮਿਨ 
ਚਾਉ ॥੪॥੧॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਜਾਨ ॥ 
ਕਰਤ ਬਰੁਾਈ ਮਾਨੁਖ ਤੇ ਛਪਾਈ ਸਾਖੀ ਭਤੂ ਪਵਾਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਬੈਸਨੌ ਨਾਮ ੁਕਰਤ ਖਟ ਕਰਮਾ ਅੰਤਿਰ ਲੋਭ ਜਠੂਾਨ ॥ ਸੰਤ ਸਭਾ ਕੀ 
ਿਨੰਦਾ ਕਰਤੇ ਡੂਬੇ ਸਭ ਅਿਗਆਨ ॥੧॥ 

O Nanak, the Lord saves their honor. ||2||4||11|| SAARANG,  FOURTH MEHL,  PARTAAL:  
O my mind, meditate on the Lord of the Universe, the Lord, the Lord of the Universe, the 
Treasure of Virtue, the God of all creation. O my mind, chant the Name of the Lord, the Lord, 
the Eternal, Imperishable, Primal Lord God. ||1|| Pause|| The Name of the Lord is the 
Ambrosial Nectar, Har, Har, Har. He alone drinks it in, whom the Lord inspires to drink it. The 
Merciful Lord Himself bestows His Mercy, and He leads the mortal to meet with the True 
Guru. That humble being tastes the Ambrosial Name of the Lord, Har, Har. ||1|| Those who 
serve my Lord, forever and ever — all their pain, doubt and fear are taken away. Servant 
Nanak chants the Naam, the Name of the Lord, and so he lives, like the song-bird, which is 
satisfied only by drinking in the water. ||2||5||12|| SAARANG,  FOURTH MEHL:  O my mind, 
meditate on the Supreme Lord. The Lord, the Lord is All-pervading. True, True is the Lord. O 
Siblings of Destiny, chant the Name of the Lord, Raam, Raam, Raam, forever. He is All-
pervading everywhere. ||1|| Pause|| The Lord Himself is Himself the Creator of all. The Lord 
Himself is Himself pervading the whole world. That person, upon whom my Sovereign Lord 
King, Raam, Raam, Raam, bestows His Mercy — that person is lovingly attuned to the Lord’s 
Name. ||1|| O Saints of the Lord, behold the Glory of the Name of the Lord; His Name saves 
the honor of His humble devotees in this Dark Age of Kali Yuga. My Sovereign Lord King 
has taken servant Nanak’s side; his enemies and attackers have all run away. ||2||6||13|| 

SAARANG,  FIFTH MEHL,  CHAU-PADAS,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

I am a sacrifice to the Image of the True Guru. My inner being is filled with a great thirst, like 
that of the song-bird for water. When shall I find the Fruitful Vision of His Darshan? ||1|| 
Pause|| He is the Master of the masterless, the Cherisher of all. He is the Lover of the devotees 
of His Name. That mortal, whom no one can protect — You bless him with Your Support, O 
Lord. ||1|| Support of the unsupported, Saving Grace of the unsaved, Home of the homeless. 
Wherever I go in the ten directions, You are there with me. The only thing I do is sing the 
Kirtan of Your Praises. ||2|| From Your Oneness, You become tens of thousands, and from tens 
of thousands, You become One. I cannot describe Your state and extent. You are Infinite — 
Your value cannot be appraised. Everything I see is Your play. ||3|| I speak with the Company 
of the Holy; I am in love with the Holy people of the Lord. Servant Nanak has found the Lord 
through the Guru’s Teachings; please bless me with Your Blessed Vision; O Lord, my mind 
yearns for it. ||4||1|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  The Dear Lord is the Inner-knower, the 
Searcher of hearts. The mortal does evil deeds, and hides from others, but like the air, the Lord 
is present everywhere. ||1|| Pause|| You call yourself a devotee of Vishnu and you practice the 
six rituals, but your inner being is polluted with greed. Those who slander the Society of the 
Saints, shall all be drowned in their ignorance. ||1|| 
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ਕਰਿਹ ਸੋਮ ਪਾਕੁ ਿਹਰਿਹ ਪਰ ਦਰਬਾ ਅੰਤਿਰ ਝੂਠ ਗੁਮਾਨ ॥ ਸਾਸਤਰ੍ 
ਬੇਦ ਕੀ ਿਬਿਧ ਨਹੀ ਜਾਣਿਹ ਿਬਆਪੇ ਮਨ ਕੈ ਮਾਨ ॥੨॥ ਸੰਿਧਆ 
ਕਾਲ ਕਰਿਹ ਸਿਭ ਵਰਤਾ ਿਜਉ ਸਫਰੀ ਦੰਫਾਨ ॥ ਪਰ੍ਭ ੂਭੁਲਾਏ ਊਝਿੜ 
ਪਾਏ ਿਨਹਫਲ ਸਿਭ ਕਰਮਾਨ ॥੩॥ ਸੋ ਿਗਆਨੀ ਸੋ ਬੈਸਨੌ ਪਿੜ¸ਆ 
ਿਜਸੁ ਕਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਭਗਵਾਨ ॥ ਓੁਿਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਿਵ ਪਰਮ ਪਦ ੁ
ਪਾਇਆ ਉਧਿਰਆ ਸਗਲ ਿਬਸ°ਾਨ ॥੪॥ ਿਕਆ ਹਮ ਕਥਹ ਿਕਛੁ 
ਕਿਥ ਨਹੀ ਜਾਣਹ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਬਲਾਨ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕੀ ਧੂਿਰ 
ਇਕ ਮÂਗਉ ਜਨ ਨਾਨਕ ਪਇਓ ਸਰਾਨ ॥੫॥੨॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਅਬ ਮੋਰੋ ਨਾਚਨੋ ਰਹੋ ॥ ਲਾਲੁ ਰਗੀਲਾ ਸਹਜੇ ਪਾਇਓ ਸਿਤਗੁਰ 
ਬਚਿਨ ਲਹੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੁਆਰ ਕੰਿਨਆ ਜੈਸੇ ਸੰਿਗ ਸਹੇਰੀ ਿਪਰ੍ਅ 
ਬਚਨ ਉਪਹਾਸ ਕਹੋ ॥ ਜਉ ਸੁਿਰਜਨੁ ਿਗਰ੍ਹ ਭੀਤਿਰ ਆਇਓ ਤਬ ਮਖੁ ੁ
ਕਾਿਜ ਲਜੋ ॥੧॥ ਿਜਉ ਕਿਨਕੋ ਕੋਠਾਰੀ ਚਿੜਓ ਕਬਰੋ ਹੋਤ ਿਫਰੋ ॥ 
ਜਬ ਤੇ ਸੁਧ ਭਏ ਹੈ ਬਾਰਿਹ ਤਬ ਤੇ ਥਾਨ ਿਥਰੋ ॥੨॥ ਜਉ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ 
ਤਊ ਲਉ ਬਿਜਓ ਮਰੂਤ ਘਰੀ ਪਲੋ ॥ ਬਜਾਵਨਹਾਰੋ ਊਿਠ ਿਸਧਾਿਰਓ 
ਤਬ ਿਫਿਰ ਬਾਜ ੁਨ ਭਇਓ ॥੩॥ ਜੈਸੇ ਕੁੰਭ ਉਦਕ ਪੂਿਰ ਆਿਨਓ ਤਬ 
ਓੁਹ ੁ ਿਭੰਨ ਿਦਰ੍ਸਟੋ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਕੁੰਭੁ ਜਲੈ ਮਿਹ ਡਾਿਰਓ ਅੰਭੈ ਅੰਭ 
ਿਮਲੋ ॥੪॥੩॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਬ ਪੂਛ ੇ ਿਕਆ ਕਹਾ ॥ ਲੈਨੋ 
ਨਾਮ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਨੀਕੋ ਬਾਵਰ ਿਬਖ ੁਿਸਉ ਗਿਹ ਰਹਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਦਲੁਭ ਜਨਮ ੁ ਿਚਰੰਕਾਲ ਪਾਇਓ ਜਾਤਉ ਕਉਡੀ ਬਦਲਹਾ ॥ ਕਾਥਰੂੀ 
ਕੋ ਗਾਹਕੁ ਆਇਓ ਲਾਿਦਓ ਕਾਲਰ ਿਬਰਖ ਿਜਵਹਾ ॥੧॥ ਆਇਓ 
ਲਾਭੁ ਲਾਭਨ ਕੈ ਤਾਈ ਮੋਹਿਨ ਠਾਗਉਰੀ ਿਸਉ ਉਲਿਝ ਪਹਾ ॥ ਕਾਚ 
ਬਾਦਰੈ ਲਾਲੁ ਖੋਈ ਹੈ ਿਫਿਰ ਇਹ ੁਅਉਸਰ ੁਕਿਦ ਲਹਾ ॥੨॥ ਸਗਲ 
ਪਰਾਧ ਏਕੁ ਗੁਣੁ ਨਾਹੀ ਠਾਕੁਰ ੁਛੋਡਹ ਦਾਿਸ ਭਜਹਾ ॥ ਆਈ ਮਸਿਟ 
ਜੜਵਤ ਕੀ ਿਨਆਈ ਿਜਉ ਤਸਕਰ ੁ ਦਿਰ ਸÂਿਨ¸ਹਾ ॥੩॥ ਆਨ 
ਉਪਾਉ ਨ ਕੋਊ ਸਝੂੈ ਹਿਰ ਦਾਸਾ ਸਰਣੀ ਪਿਰ ਰਹਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਤਬ 
ਹੀ ਮਨ ਛਟੁੀਐ ਜਉ ਸਗਲੇ ਅਉਗਨ ਮੇਿਟ ਧਰਹਾ ॥੪॥੪॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਈ ਧੀਿਰ ਰਹੀ ਿਪਰ੍ਅ ਬਹਤੁੁ ਿਬਰਾਿਗਓ ॥ ਅਿਨਕ 
ਭÂਿਤ ਆਨੂਪ ਰੰਗ ਰੇ ਿਤਨ¸ ਿਸਉ ਰਚੁੈ ਨ ਲਾਿਗਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਨਿਸ ਬਾਸੁਰ ਿਪਰ੍ਅ ਿਪਰ੍ਅ ਮਿੁਖ ਟੇਰਉ ਨੀਦ ਪਲਕ ਨਹੀ ਜਾਿਗਓ ॥ 
ਹਾਰ ਕਜਰ ਬਸਤਰ੍ ਅਿਨਕ ਸੀਗਾਰ ਰੇ ਿਬਨੁ ਿਪਰ ਸਭੈ ਿਬਖ ੁਲਾਿਗਓ 
॥੧॥ 

The mortal eats the food which he has carefully prepared, and then steals the wealth of others. 
His inner being is filled with falsehood and pride. He knows nothing of the Vedas or the 
Shaastras; his mind is gripped by pride. ||2|| He says his evening prayers, and observes all the 
fasts, but this is all just a show. God made him stray from the path, and sent him into the 
wilderness. All his actions are useless. ||3|| He alone is a spiritual teacher, and he alone is a 
devotee of Vishnu and a scholar, whom the Lord God blesses with His Grace. Serving the 
True Guru, he obtains the supreme status and saves the whole world. ||4|| What can I say? I 
don’t know what to say. As God wills, so do I speak. I ask only for the dust of the feet of the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy. Servant Nanak seeks their Sanctuary. ||5||2|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  Now, my dancing is over. I have intuitively obtained my 
Darling Beloved. Through the Word of the True Guru’s Teachings, I found Him. ||1|| Pause|| 
The virgin speaks with her friends about her husband and they laugh together; but when he 
comes home, she becomes shy, and modestly covers her face. ||1|| When gold is melted in the 
crucible, it flows freely everywhere. But when it is made into pure solid bars of gold, then it 
remains stationary. ||2|| As long as the days and the nights of one’s life last, the clock strikes 
the hours, minutes and seconds. But when the gong player gets up and leaves, the gong is not 
sounded again. ||3|| When the pitcher is filled with water, the water contained within it seems 
distinct. Says Nanak, when the pitcher is emptied out, the water mingles again with water. 
||4||3|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Now if he is asked, what can he say? He was supposed to 
have gathered the sublime essence of the Ambrosial Naam, the Name of the Lord, but instead, 
the mad-man was busy with poison. ||1|| Pause|| This human life, so difficult to obtain, was 
finally obtained after such a long time. He is losing it in exchange for a shell. He came to buy 
musk, but instead, he has loaded dust and thistle grass. ||1|| He comes in search of profits, but 
he is entangled in the enticing illusion of Maya. He loses the jewel, in exchange for mere 
glass. When will he have this blessed opportunity again? ||2|| He is full of sins, and he has not 
even one redeeming virtue. Forsaking his Lord and Master, he is involved with Maya, God’s 
slave. And when the final silence comes, like inanimate matter, he is caught like a thief at the 
door. ||3|| I cannot see any other way out. I seek the Sanctuary of the Lord’s slaves. Says 
Nanak, the mortal is emancipated, only when all his demerits and faults are erased and 
eradicated. ||4||4|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  O mother, my patience is gone. I am in love 
with my Husband Lord. There are so many kinds of incomparable pleasures, but I am not 
interested in any of them. ||1|| Pause|| Night and day, I utter, “Pri-a, Pri-a — Beloved, Beloved” 
with my mouth. I cannot sleep, even for an instant; I remain awake and aware. Necklaces, eye 
make-up, fancy clothes and decorations — without my Husband Lord, these are all poison to 
me. ||1|| 
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ਪੂਛਉ ਪੂਛਉ ਦੀਨ ਭÂਿਤ ਕਿਰ ਕੋਊ ਕਹੈ ਿਪਰ੍ਅ ਦੇਸÂਿਗਓ ॥ ਹੀਂਓੁ 
ਦੇਂਉ ਸਭੁ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਰਪਉ ਸੀਸੁ ਚਰਣ ਪਿਰ ਰਾਿਖਓ ॥੨॥ ਚਰਣ 
ਬੰਦਨਾ ਅਮੋਲ ਦਾਸਰੋ ਦੇਂਉ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਅਰਦਾਿਗਓ ॥ ਕਰਹ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਮੋਿਹ ਪਰ੍ਭ ੂਿਮਲਾਵਹ ੁਿਨਮਖ ਦਰਸੁ ਪੇਖਾਿਗਓ ॥੩॥ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਭਈ ਤਬ 
ਭੀਤਿਰ ਆਇਓ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਅਨਿਦਨੁ ਸੀਤਲਾਿਗਓ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ 
ਰਿਸ ਮੰਗਲ ਗਾਏ ਸਬਦ ੁਅਨਾਹਦ ੁਬਾਿਜਓ ॥੪॥੫॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਮਾਈ ਸਿਤ ਸਿਤ ਸਿਤ ਹਿਰ ਸਿਤ ਸਿਤ ਸਿਤ ਸਾਧਾ ॥ ਬਚਨੁ ਗੁਰ ੂ
ਜੋ ਪੂਰੈ ਕਿਹਓ ਮੈ ਛੀਿਕ ਗÂਠਰੀ ਬਾਧਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਨਿਸ ਬਾਸੁਰ 
ਨਿਖਅਤਰ੍ ਿਬਨਾਸੀ ਰਿਵ ਸਸੀਅਰ ਬੇਨਾਧਾ ॥ ਿਗਿਰ ਬਸੁਧਾ ਜਲ ਪਵਨ 
ਜਾਇਗੋ ਇਿਕ ਸਾਧ ਬਚਨ ਅਟਲਾਧਾ ॥੧॥ ਅੰਡ ਿਬਨਾਸੀ ਜੇਰ 
ਿਬਨਾਸੀ ਉਤਭੁਜ ਸੇਤ ਿਬਨਾਧਾ ॥ ਚਾਿਰ ਿਬਨਾਸੀ ਖਟਿਹ ਿਬਨਾਸੀ 
ਇਿਕ ਸਾਧ ਬਚਨ ਿਨਹਚਲਾਧਾ ॥੨॥ ਰਾਜ ਿਬਨਾਸੀ ਤਾਮ ਿਬਨਾਸੀ 
ਸਾਤਕੁ ਭੀ ਬੇਨਾਧਾ ॥ ਿਦਰ੍ਸਿਟਮਾਨ ਹੈ ਸਗਲ ਿਬਨਾਸੀ ਇਿਕ ਸਾਧ 
ਬਚਨ ਆਗਾਧਾ ॥੩॥ ਆਪੇ ਆਿਪ ਆਪ ਹੀ ਆਪ ੇਸਭੁ ਆਪਨ ਖੇਲ ੁ
ਿਦਖਾਧਾ ॥ ਪਾਇਓ ਨ ਜਾਈ ਕਹੀ ਭÂਿਤ ਰੇ ਪਰ੍ਭੁ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿਮਿਲ 
ਲਾਧਾ ॥੪॥੬॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਬਾਿਸਬੋ ਗੁਰ ਗੋਿਬੰਦ ॥ 
ਜਹÂ ਿਸਮਰਨੁ ਭਇਓ ਹੈ ਠਾਕੁਰ ਤਹÂ ਨਗਰ ਸੁਖ ਆਨੰਦ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜਹÂ ਬੀਸਰੈ ਠਾਕੁਰ ੁਿਪਆਰੋ ਤਹÂ ਦਖੂ ਸਭ ਆਪਦ ॥ ਜਹ 
ਗੁਨ ਗਾਇ ਆਨੰਦ ਮੰਗਲ ਰਪੂ ਤਹÂ ਸਦਾ ਸੁਖ ਸੰਪਦ ॥੧॥ ਜਹਾ 
ਸਰ੍ਵਨ ਹਿਰ ਕਥਾ ਨ ਸੁਨੀਐ ਤਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਉਿਦਆਨਦ ॥ ਜਹÂ 
ਕੀਰਤਨ ੁ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਰਸੁ ਤਹ ਸਘਨ ਬਾਸ ਫਲÂਨਦ ॥੨॥ ਿਬਨੁ 
ਿਸਮਰਨ ਕੋਿਟ ਬਰਖ ਜੀਵੈ ਸਗਲੀ ਅਉਧ ਿਬਰ੍ਥਾਨਦ ॥ ਏਕ ਿਨਮਖ 
ਗੋਿਬੰਦ ਭਜਨੁ ਕਿਰ ਤਉ ਸਦਾ ਸਦਾ ਜੀਵਾਨਦ ॥੩॥ ਸਰਿਨ ਸਰਿਨ 
ਸਰਿਨ ਪਰ੍ਭ ਪਾਵਉ ਦੀਜੈ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਕਰਪਾਨਦ ॥ ਨਾਨਕ ਪੂਿਰ 
ਰਿਹਓ ਹੈ ਸਰਬ ਮੈ ਸਗਲ ਗੁਣਾ ਿਬਿਧ ਜÂਨਦ ॥੪॥੭॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਬ ਮੋਿਹ ਰਾਮ ਭਰੋਸਉ ਪਾਏ ॥ ਜੋ ਜੋ ਸਰਿਣ ਪਿਰਓ 
ਕਰਣੁਾਿਨਿਧ ਤੇ ਤੇ ਭਵਿਹ ਤਰਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਿਖ ਸੋਇਓ ਅਰ ੁ
ਸਹਿਜ ਸਮਾਇਓ ਸਹਸਾ ਗੁਰਿਹ ਗਵਾਏ ॥ ਜੋ ਚਾਹਤ ਸੋਈ ਹਿਰ ਕੀਓ 
ਮਨ ਬÂਛਤ ਫਲ ਪਾਏ ॥੧॥ ਿਹਰਦੈ ਜਪਉ ਨੇਤਰ੍ ਿਧਆਨੁ ਲਾਵਉ 
ਸਰ੍ਵਨੀ ਕਥਾ ਸੁਨਾਏ ॥ 

I ask and ask, with humility, “Who can tell me which country my Husband Lord lives in?” I 
would dedicate my heart to him, I offer my mind and body and everything; I place my head at 
his feet. ||2|| I bow at the feet of the voluntary slave of the Lord; I beg him to bless me with the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy.  Show Mercy to me, that I may meet God, and gaze 
upon the Blessed Vision of His Darshan every moment. ||3|| When He is Kind to me, He comes 
to dwell within my being. Night and day, my mind is calm and peaceful. Says Nanak, I sing 
the Songs of Joy; the Unstruck Word of the Shabad resounds within me. ||4||5|| SAARANG,  
FIFTH MEHL:  O mother, True, True True is the Lord, and True, True, True is His Holy 
Saint. The Word which the Perfect Guru has spoken, I have tied to my robe. ||1|| Pause|| Night 
and day, and the stars in the sky shall vanish. The sun and the moon shall vanish. The 
mountains, the earth, the water and the air shall pass away. Only the Word of the Holy Saint 
shall endure. ||1|| Those born of eggs shall pass away, and those born of the womb shall pass 
away. Those born of the earth and sweat shall pass away as well. The four Vedas shall pass 
away, and the six Shaastras shall pass away. Only the Word of the Holy Saint is eternal. ||2|| 
Raajas, the quality of energetic activity shall pass away. Taamas, the quality of lethargic 
darkness shall pass away. Saatvas, the quality of peaceful light shall pass away as well. All 
that is seen shall pass away. Only the Word of the Holy Saint is beyond destruction. ||3|| He 
Himself is Himself by Himself. All that is seen is His play. He cannot be found by any means. 
O Nanak, meeting with the Guru, God is found. ||4||6|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  The 
Guru, the Lord of the Universe, dwells within my mind. Wherever my Lord and Master is 
remembered in meditation — that village is filled with peace and bliss. ||1|| Pause|| Wherever 
my Beloved Lord and Master is forgotten — all misery and misfortune is there. Where the 
Praises of my Lord, the Embodiment of Bliss and Joy are sung — eternal peace and wealth are 
there. ||1|| Wherever they do not listen to the Stories of the Lord with their ears — the utterly 
desolate wilderness is there. Where the Kirtan of the Lord’s Praises are sung with love in the 
Saadh Sangat — there is fragrance and fruit and joy in abundance. ||2|| Without meditative 
remembrance on the Lord, one may live for millions of years, but his life would be totally 
useless. But if he vibrates and meditates on the Lord of the Universe, for even a moment, then 
he shall live forever and ever. ||3|| O God, I seek Your Sanctuary, Your Sanctuary, Your 
Sanctuary; please mercifully bless me with the Saadh Sangat, the Company of the Holy. O 
Nanak, the Lord is All-pervading everywhere, amongst all. He knows the qualities and the 
condition of all. ||4||7|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Now, I have obtained the Support of the 
Lord. Those who seek the Sanctuary of the Ocean of Mercy are carried across the world-
ocean. ||1|| Pause|| They sleep in peace, and intuitively merge into the Lord. The Guru takes 
away their cynicism and doubt. Whatever they wish for, the Lord does; they obtain the fruits 
of their minds’ desires. ||1|| In my heart, I meditate on Him; with my eyes, I focus my 
meditation on Him. 
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ਚਰਣੀ ਚਲਉ ਮਾਰਿਗ ਠਾਕੁਰ ਕੈ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥੨॥ 
ਦੇਿਖਓ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਸਰਬ ਮੰਗਲ ਰਪੂ ਉਲਟੀ ਸੰਤ ਕਰਾਏ ॥ ਪਾਇਓ 
ਲਾਲੁ ਅਮੋਲ ੁਨਾਮ ੁਹਿਰ ਛੋਿਡ ਨ ਕਤਹ ੂਜਾਏ ॥੩॥ ਕਵਨ ਉਪਮਾ 
ਕਉਨ ਬਡਾਈ ਿਕਆ ਗੁਨ ਕਹਉ ਰੀਝਾਏ ॥ ਹੋਤ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਦੀਨ 
ਦਇਆ ਪਰ੍ਭ ਜਨ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਦਸਾਏ ॥੪॥੮॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਓੁਇ ਸੁਖ ਕਾ ਿਸਉ ਬਰਿਨ ਸੁਨਾਵਤ ॥ ਅਨਦ ਿਬਨੋਦ ਪੇਿਖ ਪਰ੍ਭ 
ਦਰਸਨ ਮਿਨ ਮੰਗਲ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਸਮ ਭਈ ਪੇਿਖ 
ਿਬਸਮਾਦੀ ਪੂਿਰ ਰਹੇ ਿਕਰਪਾਵਤ ॥ ਪੀਓ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਅਮੋਲਕ ਿਜਉ 
ਚਾਿਖ ਗੂੰਗਾ ਮਸੁਕਾਵਤ ॥੧॥ ਜੈਸੇ ਪਵਨ ੁਬੰਧ ਕਿਰ ਰਾਿਖਓ ਬਝੂ ਨ 
ਆਵਤ ਜਾਵਤ ॥ ਜਾ ਕਉ ਿਰਦੈ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ਭਇਓ ਹਿਰ ਉਆ ਕੀ ਕਹੀ ਨ 
ਜਾਇ ਕਹਾਵਤ ॥੨॥ ਆਨ ਉਪਾਵ ਜੇਤ ੇ ਿਕਛ ੁਕਹੀਅਿਹ ਤੇਤੇ ਸੀਖੇ 
ਪਾਵਤ ॥ ਅਿਚੰਤ ਲਾਲੁ ਿਗਰ੍ਹ ਭੀਤਿਰ ਪਰ੍ਗਿਟਓ ਅਗਮ ਜੈਸੇ 
ਪਰਖਾਵਤ ॥੩॥ ਿਨਰਗੁਣ ਿਨਰੰਕਾਰ ਅਿਬਨਾਸੀ ਅਤੁਲੋ ਤੁਿਲਓ ਨ 
ਜਾਵਤ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਅਜਰ ੁ ਿਜਿਨ ਜਿਰਆ ਿਤਸ ਹੀ ਕਉ ਬਿਨ 
ਆਵਤ ॥੪॥੯॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਬਖਈ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਇਵ ਹੀ 
ਗੁਦਾਰੈ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ੁਨ ਭਜੈ ਅਹੰਬਿੁਧ ਮਾਤਾ ਜਨਮ ੁਜਐੂ ਿਜਉ ਹਾਰੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁਅਮੋਲਾ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਿਤਸ ਿਸਉ ਪਰ ਿਨੰਦਾ ਿਹਤਕਾਰੈ ॥ 
ਛਾਪਰ ੁਬÂਿਧ ਸਵਾਰੈ ਿਤਰ੍ਣ ਕੋ ਦਆੁਰੈ ਪਾਵਕੁ ਜਾਰੈ ॥੧॥ ਕਾਲਰ ਪੋਟ 
ਉਠਾਵੈ ਮੂੰਡਿਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਮਨ ਤੇ ਡਾਰੈ ॥ ਓਢੈ ਬਸਤਰ੍ ਕਾਜਰ ਮਿਹ 
ਪਿਰਆ ਬਹਿੁਰ ਬਹਿੁਰ ਿਫਿਰ ਝਾਰੈ ॥੨॥ ਕਾਟੈ ਪੇਡੁ ਡਾਲ ਪਿਰ ਠਾਢੌ 
ਖਾਇ ਖਾਇ ਮਸੁਕਾਰੈ ॥ ਿਗਿਰਓ ਜਾਇ ਰਸਾਤਿਲ ਪਿਰਓ ਿਛਟੀ ਿਛਟੀ 
ਿਸਰ ਭਾਰੈ ॥੩॥ ਿਨਰਵੈਰੈ ਸੰਿਗ ਵੈਰ ੁਰਚਾਏ ਪਹਿੁਚ ਨ ਸਕੈ ਗਵਾਰੈ ॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੰਤਨ ਕਾ ਰਾਖਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਿਨਰੰਕਾਰੈ ॥੪॥੧੦॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਵਿਰ ਸਿਭ ਭਲੂੇ ਭਰ੍ਮਤ ਨ ਜਾਿਨਆ ॥ ਏਕੁ ਸੁਧਾਖਰ ੁਜਾ 
ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਵਿਸਆ ਿਤਿਨ ਬੇਦਿਹ ਤਤੁ ਪਛਾਿਨਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਪਰਿਵਰਿਤ ਮਾਰਗੁ ਜੇਤਾ ਿਕਛ ੁਹੋਈਐ ਤੇਤਾ ਲੋਗ ਪਚਾਰਾ ॥ ਜਉ ਲਉ 
ਿਰਦੈ ਨਹੀ ਪਰਗਾਸਾ ਤਉ ਲਉ ਅੰਧ ਅੰਧਾਰਾ ॥੧॥ ਜੈਸੇ ਧਰਤੀ ਸਾਧੈ 
ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਿਬਨੁ ਬੀਜੈ ਨਹੀ ਜÂਮੈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ ਹੈ 
ਤੁਟੈ ਨਾਹੀ ਅਿਭਮਾਨੈ ॥੨॥ ਨੀਰ ੁ ਿਬਲੋਵੈ ਅਿਤ ਸਰ੍ਮ ੁਪਾਵੈ ਨੈਨੂ ਕੈਸ ੇ
ਰੀਸੈ ॥ ਿਬਨ ੁਗੁਰ ਭੇਟੇ ਮਕੁਿਤ ਨ ਕਾਹ ੂਿਮਲਤ ਨਹੀ ਜਗਦੀਸੈ ॥੩॥ 

With my ears, I listen to His Sermon. With my feet, I walk on my Lord and Mater’s Path. With 
my tongue, I sing the Glorious Praises of the Lord. ||2|| With my eyes, I see the Lord, the 
Embodiment of Absolute Bliss; the Saint has turned away from the world. I have found the 
Priceless Name of the Beloved Lord; it never leaves me or goes anywhere else. ||3|| What 
praise, what glory and what virtues should I utter, in order to please the Lord? That humble 
being, unto whom the Merciful Lord is kind — O servant Nanak, he is the slave of God’s 
slaves. ||4||8|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Who can I tell, and with whom can I speak, about 
this state of peace and bliss? I am in ecstasy and delight, gazing upon the Blessed Vision of 
God’s Darshan. My mind sings His Songs of Joy and His Glories. ||1|| Pause|| I am 
wonderstruck, gazing upon the Wondrous Lord. The Merciful Lord is All-pervading 
everywhere. I drink in the Invaluable Nectar of the Naam, the Name of the Lord. Like the 
mute, I can only smile — I cannot speak of its flavor. ||1|| As the breath is held in bondage, no 
one can understand its coming in and going out. So is that person, whose heart is enlightened 
by the Lord — his story cannot be told. ||2|| As many other efforts as you can think of — I 
have seen them and studied them all. My Beloved, Carefree Lord has revealed Himself within 
the home of my own heart; thus I have realized the Inaccessible Lord. ||3|| The Absolute, 
Formless, Eternally Unchanging, Immeasurable Lord cannot be masured. Says Nanak, 
whoever endures the unendurable — this state belongs to him alone. ||4||9|| SAARANG,  
FIFTH MEHL:  The corrupt person passes his days and nights uselessly. He does not vibrate 
and meditate on the Lord of the Universe; he is intoxicated with egotistical intellect. He loses 
his life in the gamble. ||1|| Pause|| The Naam, the Name of the Lord, is priceless, but he is not 
in love with it. He loves only to slander others. Weaving the grass, he builds his house of 
straw. At the door, he builds a fire. ||1|| He carries a load of sulfur on his head, and drives the 
Ambrosial Nectar out of his mind. Wearing his good clothes, the mortal falls into the coal-pit; 
again and again, he tries to shake it off. ||2|| Standing on the branch, eating and eating and 
smiling, he cuts down the tree. He falls down head-first and is shattered into bits and pieces. 
||3|| He bears vengeance against the Lord who is free of vengeance. The fool is not up to the 
task. Says Nanak, the Saving Grace of the Saints is the Formless, Supreme Lord God. ||4||10|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  All the others are deluded by doubt; they do not understand. 
That person, within whose heart the One Pure Word abides, realizes the essence of the Vedas. 
||1|| Pause|| He walks in the ways of the world, trying to please people. But as long as his heart 
is not enlightened, he is stuck in pitch black darkness. ||1|| The land may be prepared in every 
way, but nothing sprouts without being planted. Just so, without the Lord’s Name, no one is 
liberated, nor is egotistical pride eradicated. ||2|| The mortal may churn water until he is sore, 
but how can butter be produced? Without meeting the Guru, no one is liberated, and the Lord of 
the Universe is not met. ||3|| 
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ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਇਹੈ ਬੀਚਾਿਰਓ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਿਤਸੁ ਭਇਓ ਪਰਾਪਿਤ ਜਾ ਕੈ ਲੇਖ ੁਮਥਾਮਾ ॥੪॥੧੧॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਰਾਮ ਕੇ ਗੁਣ ਕਹੀਐ ॥ ਸਗਲ ਪਦਾਰਥ ਸਰਬ ਸੂਖ 
ਿਸਿਧ ਮਨ ਬÂਛਤ ਫਲ ਲਹੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਵਹ ੁਸੰਤ ਪਰ੍ਾਨ 
ਸੁਖਦਾਤੇ ਿਸਮਰਹ ਪਰ੍ਭੁ ਅਿਬਨਾਸੀ ॥ ਅਨਾਥਹ ਨਾਥੁ ਦੀਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨ 
ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਘਟ ਵਾਸੀ ॥੧॥ ਗਾਵਤ ਸੁਨਤ ਸੁਨਾਵਤ ਸਰਧਾ ਹਿਰ 
ਰਸੁ ਪੀ ਵਡਭਾਗ ੇ॥ ਕਿਲ ਕਲੇਸ ਿਮਟੇ ਸਿਭ ਤਨ ਤੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਲਵ 
ਜਾਗੇ ॥੨॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਝੂਠ ੁਤਿਜ ਿਨੰਦਾ ਹਿਰ ਿਸਮਰਿਨ ਬੰਧਨ ਤੂਟੇ ॥ 
ਮੋਹ ਮਗਨ ਅਹੰ ਅੰਧ ਮਮਤਾ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਛੂਟੇ ॥੩॥ ਤੂ ਸਮਰਥੁ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਸੁਆਮੀ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਜਨੁ ਤੇਰਾ ॥ ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਸਰਬ 
ਮਿਹ ਠਾਕੁਰ ੁਨਾਨਕ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਨੇਰਾ ॥੪॥੧੨॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ਗੁਰਦੇਵ ਚਰਨ ॥ ਜਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਧਆਈਐ 
ਉਪਦੇਸੁ ਹਮਾਰੀ ਗਿਤ ਕਰਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਖੂ ਰੋਗ ਭੈ ਸਗਲ 
ਿਬਨਾਸੇ ਜੋ ਆਵੈ ਹਿਰ ਸੰਤ ਸਰਨ ॥ ਆਿਪ ਜਪੈ ਅਵਰਹ ਨਾਮ ੁਜਪਾਵੈ 
ਵਡ ਸਮਰਥ ਤਾਰਨ ਤਰਨ ॥੧॥ ਜਾ ਕੋ ਮੰਤਰ੍ੁ ਉਤਾਰੈ ਸਹਸਾ ਊਣੇ ਕਉ 
ਸੁਭਰ ਭਰਨ ॥ ਹਿਰ ਦਾਸਨ ਕੀ ਆਿਗਆ ਮਾਨਤ ਤੇ ਨਾਹੀ ਫਿੁਨ 
ਗਰਭ ਪਰਨ ॥੨॥ ਭਗਤਨ ਕੀ ਟਹਲ ਕਮਾਵਤ ਗਾਵਤ ਦਖੁ ਕਾਟੇ ਤਾ 
ਕੇ ਜਨਮ ਮਰਨ ॥ ਜਾ ਕਉ ਭਇਓ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਬੀਠਲੁਾ ਿਤਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਅਜਰ ਜਰਨ ॥੩॥ ਹਿਰ ਰਸਿਹ ਅਘਾਨੇ ਸਹਿਜ ਸਮਾਨੇ ਮਖੁ ਤੇ ਨਾਹੀ 
ਜਾਤ ਬਰਨ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਨਾਨਕ ਸੰਤੋਖੇ ਨਾਮ ੁ ਪਰ੍ਭ ੂ ਜਿਪ ਜਿਪ 
ਉਧਰਨ ॥੪॥੧੩॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗਾਇਓ ਰੀ ਮੈ ਗੁਣ ਿਨਿਧ 
ਮੰਗਲ ਗਾਇਓ ॥ ਭਲੇ ਸੰਜੋਗ ਭਲੇ ਿਦਨ ਅਉਸਰ ਜਉ ਗੋਪਾਲ ੁ
ਰੀਝਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤਹ ਚਰਨ ਮੋਰਲੋ ਮਾਥਾ ॥ ਹਮਰੇ 
ਮਸਤਿਕ ਸੰਤ ਧਰੇ ਹਾਥਾ ॥੧॥ ਸਾਧਹ ਮੰਤਰ੍ੁ ਮੋਰਲੋ ਮਨੂਆ ॥ ਤਾ ਤੇ 
ਗਤੁ ਹੋਏ ਤਰ੍ੈ ਗੁਨੀਆ ॥੨॥ ਭਗਤਹ ਦਰਸੁ ਦੇਿਖ ਨੈਨ ਰੰਗਾ ॥ ਲੋਭ 
ਮੋਹ ਤੂਟੇ ਭਰ੍ਮ ਸੰਗਾ ॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੁਖ ਸਹਜ ਅਨੰਦਾ ॥ ਖੋਿਲ¸ 
ਭੀਿਤ ਿਮਲੇ ਪਰਮਾਨੰਦਾ ॥੪॥੧੪॥ 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕੈਸੇ ਕਹਉ ਮੋਿਹ ਜੀਅ ਬੇਦਨਾਈ ॥ ਦਰਸਨ ਿਪਆਸ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਮਨੋਹਰ ਮਨੁ ਨ ਰਹੈ ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਉਮਕਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Searching and searching, I have come to this realization: all peace and bliss are in the Name of the 
Lord. Says Nanak, he alone receives it, upon whose forehead such destiny is inscribed. ||4||11|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  Night and day, utter the Glorious Praises of the Lord. You shall 
obtain all wealth, all pleasures and successes, and the fruits of your mind’s desires. ||1|| Pause|| 
Come, O Saints, let us meditate in remembrance on God; He is the Eternal, Imperishable Giver of 
Peace and Praanaa, the Breath of Life. Master of the masterless, Destroyer of the pains of the meek 
and the poor; He is All-pervading and permeating, abiding in all hearts. ||1|| The very fortunate 
ones drink in the Sublime Essence of the Lord, singing, reciting and listening to the Lord’s Praises. 
All their sufferings and struggles are wiped away from their bodies; they remain lovingly awake 
and aware in the Name of the Lord. ||2|| So abandon your sexual desire, greed, falsehood and 
slander; meditating in remembrance on the Lord, you shall be released from bondage. The 
intoxication of loving attachments, egotism and blind possessiveness are eradicated by Guru’s 
Grace. ||3|| You are All-Powerful, O Supreme Lord God and Master; please be Merciful to Your 
humble servant. My Lord and Master is All-pervading and prevailing everywhere; O Nanak, God is 
Near. ||4||12|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  I am a sacrifice to the Feet of the Divine Guru. I 
meditate with Him on the Supreme Lord God; His Teachings have emancipated me. ||1|| Pause|| All 
pains, diseases and fears are erased, for one who comes to the Sanctuary of the Lord’s Saints. He 
Himself chants, and inspires others to chant the Naam, the Name of the Lord. He is Utterly All-
Powerful; He carries us across to the other side. ||1|| His Mantra drives out cynicism, and totally 
fills the empty one. Those who obey the Order of the Lord’s slaves, do not enter into the womb of 
reincarnation ever again. ||2|| Whoever works for the Lord’s devotees and sings His Praises — his 
pains of birth and death are taken away. Those unto whom my Beloved becomes Merciful, endure 
the Unendurable Ecstasy of the Lord, Har, Har. ||3|| Those who are satisfied by the Sublime 
Essence of the Lord, merge intuitively into the Lord; no mouth can describe their state. By Guru’s 
Grace, O Nanak, they are content; chanting and meditating on God’s Name, they are saved. ||4||13|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  I sing, O I sing the Songs of Joy of my Lord, the Treasure of Virtue. 
Fortunate is the time, fortunate is the day and the moment, when I become pleasing to the Lord of 
the World. ||1|| Pause|| I touch my forehead to the Feet of the Saints. The Saints have placed their 
hands on my forehead. ||1|| My mind is filled with the Mantra of the Holy Saints, and I have risen 
above the three qualities||2|| Gazing upon the Blessed Vision, the Darshan of God’s devotees, my 
eyes are filled with love. Greed and attachment are gone, along with doubt. ||3|| Says Nanak, I have 
found intuitive peace, poise and bliss. Tearing down the wall, I have met the Lord, the Embodiment 
of Supreme Bliss. ||4||14|| 

SAARANG,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

How can I express the pain of my soul? I am so thirsty for the Blessed Vision, the Darshan of 
my Enticing and Lovely Beloved. My mind cannot survive — it yearns for Him in so many 
ways. ||1|| Pause|| 
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ਿਚਤਵਿਨ ਿਚਤਵਉ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰ੍ੀਿਤ ਬੈਰਾਗੀ ਕਿਦ ਪਾਵਉ ਹਿਰ ਦਰਸਾਈ 
॥ ਜਤਨ ਕਰਉ ਇਹ ੁਮਨੁ ਨਹੀ ਧੀਰੈ ਕੋਊ ਹੈ ਰੇ ਸੰਤੁ ਿਮਲਾਈ ॥੧॥ 
ਜਪ ਤਪ ਸੰਜਮ ਪੁੰਨ ਸਿਭ ਹੋਮਉ ਿਤਸੁ ਅਰਪਉ ਸਿਭ ਸੁਖ ਜÂਈ ॥ 
ਏਕ ਿਨਮਖ ਿਪਰ੍ਅ ਦਰਸੁ ਿਦਖਾਵ ੈ ਿਤਸੁ ਸੰਤਨ ਕੈ ਬਿਲ ਜÂਈ ॥੨॥ 
ਕਰਉ ਿਨਹੋਰਾ ਬਹਤੁੁ ਬੇਨਤੀ ਸੇਵਉ ਿਦਨੁ ਰੈਨਾਈ ॥ ਮਾਨੁ ਅਿਭਮਾਨੁ 
ਹਉ ਸਗਲ ਿਤਆਗਉ ਜੋ ਿਪਰ੍ਅ ਬਾਤ ਸੁਨਾਈ ॥੩॥ ਦੇਿਖ ਚਿਰਤਰ੍ ਭਈ 
ਹਉ ਿਬਸਮਿਨ ਗੁਿਰ ਸਿਤਗੁਿਰ ਪੁਰਿਖ ਿਮਲਾਈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਰੰਗ ਦਇਆਲ 
ਮੋਿਹ ਿਗਰ੍ਹ ਮਿਹ ਪਾਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਤਪਿਤ ਬਝੁਾਈ ॥੪॥੧॥੧੫॥ 
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰੇ ਮੜੂ¸ੇ ਤੂ ਿਕਉ ਿਸਮਰਤ ਅਬ ਨਾਹੀ ॥ ਨਰਕ 
ਘੋਰ ਮਿਹ ਉਰਧ ਤਪੁ ਕਰਤਾ ਿਨਮਖ ਿਨਮਖ ਗੁਣ ਗÂਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਅਿਨਕ ਜਨਮ ਭਰ੍ਮਤੌ ਹੀ ਆਇਓ ਮਾਨਸ ਜਨਮ ੁਦਲੁਭਾਹੀ ॥ ਗਰਭ 
ਜੋਿਨ ਛੋਿਡ ਜਉ ਿਨਕਿਸਓ ਤਉ ਲਾਗੋ ਅਨ ਠÂਹੀ ॥੧॥ ਕਰਿਹ ਬਰੁਾਈ 
ਠਗਾਈ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਿਨਹਫਲ ਕਰਮ ਕਮਾਹੀ ॥ ਕਣੁ ਨਾਹੀ ਤੁਹ ਗਾਹਣ 
ਲਾਗੇ ਧਾਇ ਧਾਇ ਦਖੁ ਪÂਹੀ ॥੨॥ ਿਮਿਥਆ ਸੰਿਗ ਕੂਿੜ ਲਪਟਾਇਓ 
ਉਰਿਝ ਪਿਰਓ ਕੁਸਮÂਹੀ ॥ ਧਰਮ ਰਾਇ ਜਬ ਪਕਰਿਸ ਬਵਰੇ ਤਉ 
ਕਾਲ ਮਖੁਾ ਉਿਠ ਜਾਹੀ ॥੩॥ ਸੋ ਿਮਿਲਆ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ੂ ਿਮਲਾਇਆ ਿਜਸੁ 
ਮਸਤਿਕ ਲੇਖ ੁਿਲਖÂਹੀ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਤਨ¸ ਜਨ ਬਿਲਹਾਰੀ ਜੋ ਅਿਲਪ 
ਰਹੇ ਮਨ ਮÂਹੀ ॥੪॥੨॥੧੬॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਕਉ ਜੀਵਨੁ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਬਨ ੁਮਾਈ ॥ ਜਾ ਕੇ ਿਬਛਰੁਤ ਹੋਤ ਿਮਰਤਕਾ ਿਗਰ੍ਹ ਮਿਹ ਰਹਨੁ 
ਨ ਪਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੀਅ ਹੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਕੋ ਦਾਤਾ ਜਾ ਕੈ ਸੰਿਗ 
ਸੁਹਾਈ ॥ ਕਰਹ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਸੰਤਹ ੁਮੋਿਹ ਅਪੁਨੀ ਪਰ੍ਭ ਮੰਗਲ ਗੁਣ ਗਾਈ 
॥੧॥ ਚਰਨ ਸੰਤਨ ਕੇ ਮਾਥੇ ਮੇਰੇ ਊਪਿਰ ਨੈਨਹ ੁਧੂਿਰ ਬÂਛਾਈ॥ ਿਜਹ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਿਮਲੀਐ ਪਰ੍ਭ ਨਾਨਕ ਬਿਲ ਬਿਲ ਤਾ ਕੈ ਹਉ ਜਾਈ 
॥੨॥੩॥੧੭॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਉਆ ਅਉਸਰ ਕੈ ਹਉ ਬਿਲ 
ਜਾਈ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਅਪਨਾ ਪਰ੍ਭੁ ਿਸਮਰਨੁ ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਪÂਈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਲੋ ਕਬੀਰ ੁਦਾਸੁ ਦਾਸਨ ਕੋ ਊਤਮ ੁਸੈਨੁ ਜਨੁ ਨਾਈ ॥ 
ਊਚ ਤੇ ਊਚ ਨਾਮਦੇਉ ਸਮਦਰਸੀ ਰਿਵਦਾਸ ਠਾਕੁਰ ਬਿਣ ਆਈ ॥੧॥ 
ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਤਨੁ ਧਨੁ ਸਾਧਨ ਕਾ ਇਹ ੁਮਨੁ ਸੰਤ ਰੇਨਾਈ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਤਾਿਪ 
ਭਰਮ ਸਿਭ ਨਾਸੇ ਨਾਨਕ ਿਮਲੇ ਗੁਸਾਈ ॥੨॥੪॥੧੮॥  

I think thoughts of Him; I miss the Love of my Beloved. When will I obtain the Blessed 
Vision of the Lord’s Darshan? I try, but this mind is not encouraged. Is there any Saint 
who can lead me to God? ||1|| Chanting, penance, self-control, good deeds and charity — I 
sacrifice all these in fire; I dedicate all peace and places to Him. One who helps me to 
behold the Blessed Vision of my Beloved, for even an instant — I am a sacrifice to that 
Saint. ||2|| I offer all my prayers and entreaties to him; I serve him, day and night. I have 
renounced all pride and egotism; he tells me the stories of my Beloved. ||3|| I am wonder-
struck, gazing upon the wondrous play of God. The Guru, the True Guru, has led me to 
meet the Primal Lord. I have found God, my Merciful Loving Lord, within the home of 
my own heart. O Nanak, the fire within me has been quenched. ||4||1||15|| You fool, why 
are you not meditating on the Lord now? In the awful hell of the fire of the womb, you did 
penance, upside-down; each and every instant, you sang His Glorious Praises. ||1|| Pause|| 
You wandered through countless incarnations, until finally you attained this priceless 
human birth. Leaving the womb, you were born, and when you came out, you became 
attached to other places. ||1|| You practiced evil and fraud day and night, and did useless 
deeds. You thrash the straw, but it has no wheat; running around and hurrying, you obtain 
only pain. ||2|| The false person is attached to falsehood; he is entangled with transitory 
things. And when the Righteous Judge of Dharma seizes you, O madman, you shall arise 
and depart with your face blackened. ||3|| He alone meets with God, whom God Himself 
meets, by such pre-ordained destiny written on his forehead. Says Nanak, I am a sacrifice 
to that humble being, who remains unattached within his mind. ||4||2||16|| SAARANG,  
FIFTH MEHL:  How can I live without my Beloved, O my mother? Separated from Him, 
the mortal becomes a corpse, and is not allowed to remain within the house. ||1|| Pause|| He 
is the Giver of the soul, the heart, the breath of life. Being with Him, we are embellished 
with joy. Please bless me with Your Gace, O Saint, that I may sing the songs of joyful 
praise to my God. ||1|| I touch my forehead to the feet of the Saints. My eyes long for their 
dust. By His Grace, we meet God; O Nanak, I am a sacrifice, a sacrifice to Him. ||2||3||17|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  I am a sacrifice to that occasion. Twenty-four hours a day, I 
meditate in remembrance on my God; by great good fortune, I have found the Lord. ||1|| 
Pause|| Kabeer is good, the slave of the Lord’s slaves; the humble barber Sain is sublime. 
Highest of the high is Naam Dayv, who looked upon all alike; Ravi Daas was in tune with 
the Lord. ||1|| My soul, body and wealth belong to the Saints; my mind longs for the dust 
of the Saints. And by the radiant Grace of the Saints, all my doubts have been erased. O 
Nanak, I have met the Lord. ||2||4||18||  
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ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਆਿਪ ॥ ਸਗਲ ਪਦਾਰਥ 
ਿਸਮਰਿਨ ਜਾ ਕੈ ਆਠ ਪਹਰ ਮੇਰੇ ਮਨ ਜਾਿਪ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਨਾਮ ੁਸੁਆਮੀ ਤੇਰਾ ਜੋ ਪੀਵ ੈ ਿਤਸ ਹੀ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ 
ਿਕਲਿਬਖ ਨਾਸਿਹ ਆਗੈ ਦਰਗਹ ਹੋਇ ਖਲਾਸ ॥੧॥ ਸਰਿਨ ਤੁਮਾਰੀ 
ਆਇਓ ਕਰਤੇ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪੂਰਨ ਅਿਬਨਾਸ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇਰੇ 
ਚਰਨ ਿਧਆਵਉ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਤਿਨ ਦਰਸ ਿਪਆਸ ॥੨॥੫॥੧੯॥ 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮਨ ਕਹਾ ਲਭੁਾਈਐ ਆਨ ਕਉ ॥ ਈਤ ਊਤ ਪਰ੍ਭ ੁਸਦਾ ਸਹਾਈ ਜੀਅ 
ਸੰਿਗ ਤੇਰੇ ਕਾਮ ਕਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਮਨੋਹਰ ਇਹੈ ਅਘਾਵਨ ਪÂਨ ਕਉ ॥ ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਹੈ ਸਾਧ ਸੰਤਨ 
ਕੀ ਠਾਹਰ ਨੀਕੀ ਿਧਆਨ ਕਉ ॥੧॥ ਬਾਣੀ ਮੰਤਰ੍ੁ ਮਹਾ ਪੁਰਖਨ ਕੀ 
ਮਨਿਹ ਉਤਾਰਨ ਮÂਨ ਕਉ ॥ ਖੋਿਜ ਲਿਹਓ ਨਾਨਕ ਸੁਖ ਥਾਨÂ ਹਿਰ 
ਨਾਮਾ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ਕਉ ॥੨॥੧॥੨੦॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ ਸਦਾ 
ਮੰਗਲ ਗੋਿਬੰਦ ਗਾਇ ॥ ਰੋਗ ਸੋਗ ਤੇਰੇ ਿਮਟਿਹ ਸਗਲ ਅਘ ਿਨਮਖ 
ਹੀਐ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਛੋਿਡ ਿਸਆਨਪ ਬਹ ੁ
ਚਤੁਰਾਈ ਸਾਧੂ ਸਰਣੀ ਜਾਇ ਪਾਇ ॥ ਜਉ ਹੋਇ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਦੀਨ ਦਖੁ 
ਭੰਜਨ ਜਮ ਤੇ ਹੋਵੈ ਧਰਮ ਰਾਇ ॥੧॥ ਏਕਸ ਿਬਨ ੁਨਾਹੀ ਕੋ ਦਜੂਾ ਆਨ 
ਨ ਬੀਓ ਲਵੈ ਲਾਇ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਭਾਈ ਨਾਨਕ ਕੋ ਸੁਖਦਾਤਾ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ਾਨ ਸਾਇ ॥੨॥੨॥੨੧॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਸਗਲ 
ਉਧਾਰੇ ਸੰਗ ਕੇ ॥ ਭਏ ਪੁਨੀਤ ਪਿਵਤਰ੍ ਮਨ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਦਖੁ ਹਰੇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਰਿਗ ਚਲੇ ਿਤਨ¸ੀ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਿਜਨ¸ ਿਸਉ ਗੋਸਿਟ 
ਸੇ ਤਰੇ ॥ ਬਡੂਤ ਘੋਰ ਅੰਧ ਕੂਪ ਮਿਹ ਤੇ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਪਾਿਰ ਪਰੇ ॥੧॥ 
ਿਜਨ¸ ਕੇ ਭਾਗ ਬਡੇ ਹੈ ਭਾਈ ਿਤਨ¸ ਸਾਧ ੂਸੰਿਗ ਮਖੁ ਜਰੁੇ ॥ ਿਤਨ¸ ਕੀ ਧੂਿਰ 
ਬÂਛੈ ਿਨਤ ਨਾਨਕੁ ਪਰ੍ਭ ੁ ਮੇਰਾ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ॥੨॥੩॥੨੨॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਿਧਆਂਏ ॥ ਏਕ ਪਲਕ ਸੁਖ 
ਸਾਧ ਸਮਾਗਮ ਕੋਿਟ ਬੈਕੁੰਠਹ ਪÂਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਲੁਭ ਦੇਹ ਜਿਪ 
ਹੋਤ ਪੁਨੀਤਾ ਜਮ ਕੀ ਤਰ੍ਾਸ ਿਨਵਾਰੈ ॥ ਮਹਾ ਪਿਤਤ ਕੇ ਪਾਿਤਕ 
ਉਤਰਿਹ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਉਿਰ ਧਾਰੈ ॥੧॥ ਜੋ ਜੋ ਸੁਨੈ ਰਾਮ ਜਸੁ ਿਨਰਮਲ 
ਤਾ ਕਾ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੁ ੁਨਾਸਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਪਾਈਐ ਵਡਭਾਗੀ 
ਮਨ ਤਨ ਹੋਇ ਿਬਗਾਸਾ ॥੨॥੪॥੨੩॥ 

SAARANG,  FIFTH MEHL:  The True Guru fulfills the mind’s desires. All wealth and 
treasures are obtained by remembering Him in meditation; twenty-four hours a day, O my 
mind, meditate on Him. ||1|| Pause|| Your Name is Ambrosial Nectar, O my Lord and Master. 
Whoever drinks it in is satisfied. The sinful residues of countless incarnations are erased, and 
hereafter, he shall be saved and redeemed in the Court of the Lord. ||1|| I have come to Your 
Sanctuary, O Creator, O Perfect Supreme Eternal Lord God. Please be kind to me, that I may 
meditate on Your Lotus Feet. O Nanak, my mind and body thirst for the Blessed Vision of 
Your Darshan. ||2||5||19|| 

SAARANG,  FIFTH MEHL,  THIRD HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O my mind, why are you lured away by otherness? Here and hereafter, God is forever your 
Help and Support. He is your soul-mate; He will help you succeed. ||1|| Pause|| The Name of 
your Beloved Lover, the Fascinating Lord, is Ambrosial Nectar. Drinking it in, you shall find 
satisfaction. The Being of Immortal Manifestation is found in the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy. Meditate on Him in that most sublime place. ||1|| The Bani, the Word of the 
Supreme Lord God, is the greatest Mantra of all. It eradicates pride from the mind. Searching, 
Nanak found the home of peace and bliss in the Name of the Lord. ||2||1||20|| SAARANG,  
FIFTH MEHL:  O my mind, sing forever the Songs of Joy of the Lord of the Universe. All 
your disease, sorrow and sin will be erased, if you meditate on the Lord’s Name, even for an 
instant. ||1|| Pause|| Abandon all your clever tricks; go and enter the Sanctuary of the Holy. 
When the Lord, the Destroyer of the pains of the poor becomes merciful, the Messenger of 
Death is changed into the Righteous Judge of Dharma. ||1|| Without the One Lord, there is no 
other at all. No one else can equal Him. The Lord is Nanak’s Mother, Father and Sibling, the 
Giver of Peace, his Breath of Life. ||2||2||21|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  The Lord’s humble 
servant saves those who accompany him. Their minds are sanctified and rendered pure, and 
they are rid of the pains of countless incarnations. ||1|| Pause|| Those who walk on the path find 
peace; they are saved, along with those who speak with them. Even those who are drowning in 
the horrible, deep dark pit are carried across in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 
||1|| Those who have such high destiny turn their faces toward the Saadh Sangat. Nanak longs 
for the dust of their feet; O God, please shower Your Mercy on me! ||2||3||22|| SAARANG,  
FIFTH MEHL:  The humble servant of the Lord meditates on the Lord, Raam, Raam, Raam. 
One who enjoys peace in the Company of the Holy, even for an instant, obtains millions of 
heavenly paradises. ||1|| Pause|| This human body, so difficult to obtain, is sanctified by 
meditating on the Lord. It takes away the fear of death. Even the sins of terrible sinners are 
washed away, by cherishing the Lord’s Name within the heart. ||1|| Whoever listens to the 
Immaculate Praises of the Lord — his pains of birth and death are dispelled. Says Nanak, the 
Lord is found by great good fortune, and then the mind and body blossom forth. ||2||4||23|| 
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ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ਦਪੁਦੇ ਘਰ ੁ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮੋਹਨ ਘਿਰ ਆਵਹ ੁਕਰਉ ਜੋਦਰੀਆ ॥ ਮਾਨੁ ਕਰਉ ਅਿਭਮਾਨੈ ਬੋਲਉ 
ਭਲੂ ਚਕੂ ਤੇਰੀ ਿਪਰ੍ਅ ਿਚਰੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਨਕਿਟ ਸੁਨਉ ਅਰ ੁ
ਪੇਖਉ ਨਾਹੀ ਭਰਿਮ ਭਰਿਮ ਦਖੁ ਭਰੀਆ ॥ ਹੋਇ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਗੁਰ ਲਾਿਹ 
ਪਾਰਦੋ ਿਮਲਉ ਲਾਲ ਮਨੁ ਹਰੀਆ ॥੧॥ ਏਕ ਿਨਮਖ ਜੇ ਿਬਸਰੈ 
ਸੁਆਮੀ ਜਾਨਉ ਕੋਿਟ ਿਦਨਸ ਲਖ ਬਰੀਆ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕੀ ਭੀਰ 
ਜਉ ਪਾਈ ਤਉ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਿਮਰੀਆ ॥੨॥੧॥੨੪॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਬ ਿਕਆ ਸੋਚਉ ਸੋਚ ਿਬਸਾਰੀ ॥ ਕਰਣਾ ਸਾ ਸੋਈ ਕਿਰ 
ਰਿਹਆ ਦੇਿਹ ਨਾਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਹ ੁ ਿਦਸ ਫਿੂਲ ਰਹੀ 
ਿਬਿਖਆ ਿਬਖ ੁ ਗੁਰ ਮੰਤਰ੍ੁ ਮਿੂਖ ਗਰੜੁਾਰੀ ॥ ਹਾਥ ਦੇਇ ਰਾਿਖਓ ਕਿਰ 
ਅਪੁਨਾ ਿਜਉ ਜਲ ਕਮਲਾ ਅਿਲਪਾਰੀ ॥੧॥ ਹਉ ਨਾਹੀ ਿਕਛ ੁਮੈ ਿਕਆ 
ਹੋਸਾ ਸਭ ਤੁਮ ਹੀ ਕਲ ਧਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਭਾਿਗ ਪਿਰਓ ਹਿਰ ਪਾਛੈ ਰਾਖ ੁ
ਸੰਤ ਸਦਕਾਰੀ ॥੨॥੨॥੨੫॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਬ ਮੋਿਹ ਸਰਬ 
ਉਪਾਵ ਿਬਰਕਾਤੇ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ ਏਕਸੁ ਤੇ 
ਮੇਰੀ ਗਾਤੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦੇਖ ੇਨਾਨਾ ਰਪੂ ਬਹ ੁਰੰਗਾ ਅਨ ਨਾਹੀ ਤੁਮ 
ਭÂਤੇ ॥ ਦੇਂਿਹ ਅਧਾਰ ੁਸਰਬ ਕਉ ਠਾਕੁਰ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਸੁਖਦਾਤੇ ॥੧॥ 
ਭਰ੍ਮਤੌ ਭਰ੍ਮਤੌ ਹਾਿਰ ਜਉ ਪਿਰਓ ਤਉ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਚਰਨ ਪਰਾਤੇ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਮੈ ਸਰਬ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਇਹ ਸੂਿਖ ਿਬਹਾਨੀ ਰਾਤੇ 
॥੨॥੩॥੨੬॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਬ ਮੋਿਹ ਲਬਿਧਓ ਹੈ ਹਿਰ ਟੇਕਾ 
॥ ਗੁਰ ਦਇਆਲ ਭਏ ਸੁਖਦਾਈ ਅੰਧੁਲੈ ਮਾਿਣਕੁ ਦੇਖਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਾਟੇ ਅਿਗਆਨ ਿਤਮਰ ਿਨਰਮਲੀਆ ਬਿੁਧ ਿਬਗਾਸ ਿਬਬੇਕਾ ॥ ਿਜਉ 
ਜਲ ਤਰੰਗ ਫੇਨੁ ਜਲ ਹੋਈ ਹੈ ਸੇਵਕ ਠਾਕੁਰ ਭਏ ਏਕਾ ॥੧॥ ਜਹ ਤੇ 
ਉਿਠਓ ਤਹ ਹੀ ਆਇਓ ਸਭ ਹੀ ਏਕੈ ਏਕਾ ॥ ਨਾਨਕ ਿਦਰ੍ਸਿਟ 
ਆਇਓ ਸਰ੍ਬ ਠਾਈ ਪਰ੍ਾਣਪਤੀ ਹਿਰ ਸਮਕਾ ॥੨॥੪॥੨੭॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਏਕ ੈਹੀ ਿਪਰ੍ਅ ਮÂਗੈ ॥ ਪੇਿਖ ਆਇਓ ਸਰਬ 
ਥਾਨ ਦੇਸ ਿਪਰ੍ਅ ਰੋਮ ਨ ਸਮਸਿਰ ਲਾਗੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੈ ਨੀਰੇ 
ਅਿਨਕ ਭੋਜਨ ਬਹ ੁਿਬੰਜਨ ਿਤਨ ਿਸਉ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਨ ਕਰੈ ਰਚੁÂਗੈ ॥ ਹਿਰ 
ਰਸੁ ਚਾਹੈ ਿਪਰ੍ਅ ਿਪਰ੍ਅ ਮਿੁਖ ਟੇਰੈ ਿਜਉ ਅਿਲ ਕਮਲਾ ਲੋਭÂਗੈ ॥੧॥ 

 
SAARANG,  FIFTH MEHL,  DU-PADAS,  FOURTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O my Fascinating Lord, I pray to You: come into my house. I act in pride, and speak in 
pride. I am mistaken and wrong, but I am still Your hand-maiden, O my Beloved. ||1|| 
Pause|| I hear that You are near, but I cannot see You. I wander in suffering, deluded by 
doubt. The Guru has become merciful to me; He has removed the veils. Meeting with my 
Beloved, my mind blossoms forth in abundance. ||1|| If I were to forget my Lord and 
Master, even for an instant, it would be like millions of days, tens of thousands of years. 
When I joined the Saadh Sangat, the Company of the Holy, O Nanak, I met my Lord. 
||2||1||24|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Now what should I think? I have given up 
thinking. You do whatever You wish to do. Please bless me with Your Name — I am a 
sacrifice to You. ||1|| Pause|| The poison of corruption is flowering forth in the four 
directions; I have taken the GurMantra as my antidote. Giving me His Hand, He has saved 
me as His Own; like the lotus in the water, I remain unattached. ||1|| I am nothing. What 
am I? You hold all in Your Power. Nanak has run to Your Sanctuary, Lord; please save 
him, for the sake of Your Saints. ||2||2||25|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Now I have 
abandoned all efforts and devices. My Lord and Master is the All-powerful Creator, the 
Cause of causes, my only Saving Grace. ||1|| Pause|| I have seen numerous forms of 
incomparable beauty, but nothing is like You. You give Your Support to all, O my Lord 
and Master; You are the Giver of peace, of the soul and the breath of life. ||1|| Wandering, 
wandering, I grew so tired; meeting the Guru, I fell at His Feet. Says Nanak, I have found 
total peace; this life-night of mine passes in peace. ||2||3||26|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  
Now I have found the Support of my Lord. The Guru, the Giver of peace, has become 
merciful to me. I was blind — I see the jewel of the Lord. ||1|| Pause|| I have cut away the 
darkness of ignorance and become immaculate; my discriminationg intellect has 
blossomed forth. As the waves of water and the foam become water again, the Lord and 
His servant become One. ||1|| He is taken in again, into what from which he came; all is 
one in the One Lord. O Nanak, I have come to see the Master of the breath of life, all-
pervading everywhere. ||2||4||27|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  My mind longs for the One 
Beloved Lord. I have looked everywhere in every country, but nothing equals even a hair 
of my Beloved. ||1|| Pause|| All sorts of delicacies and dainties are placed before me, but I 
do not even want to look at them. I long for the sublime essence of the Lord, calling, “Pri-
o! Pri-o! — Beloved! Beloved!”, like the Bumble bee longing for the lotus flower. ||1|| 
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ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਮਨਮੋਹਨ ਲਾਲਨ ਸੁਖਦਾਈ ਸਰਬÂਗੈ ॥ ਗੁਿਰ ਨਾਨਕ 
ਪਰ੍ਭ ਪਾਿਹ ਪਠਾਇਓ ਿਮਲਹ ੁਸਖਾ ਗਿਲ ਲਾਗੈ ॥੨॥੫॥੨੮॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਬ ਮੋਰੋ ਠਾਕੁਰ ਿਸਉ ਮਨੁ ਮਾਨÂ ॥ ਸਾਧ ਿਕਰ੍ਪਾਲ 
ਦਇਆਲ ਭਏ ਹੈ ਇਹ ੁਛੇਿਦਓ ਦਸੁਟ ੁ ਿਬਗਾਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਮ 
ਹੀ ਸੁੰਦਰ ਤੁਮਿਹ ਿਸਆਨੇ ਤੁਮ ਹੀ ਸੁਘਰ ਸੁਜਾਨਾ ॥ ਸਗਲ ਜੋਗ ਅਰ ੁ
ਿਗਆਨ ਿਧਆਨ ਇਕ ਿਨਮਖ ਨ ਕੀਮਿਤ ਜਾਨÂ ॥੧॥ ਤੁਮ ਹੀ 
ਨਾਇਕ ਤੁਮ¸ਿਹ ਛਤਰ੍ਪਿਤ ਤੁਮ ਪੂਿਰ ਰਹੇ ਭਗਵਾਨਾ ॥ ਪਾਵਉ ਦਾਨੁ ਸੰਤ 
ਸੇਵਾ ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਸਦ ਕੁਰਬਾਨÂ ॥੨॥੬॥੨੯॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਚੀਿਤ ਆਏ ਿਪਰ੍ਅ ਰੰਗਾ ॥ ਿਬਸਿਰਓ ਧੰਧੁ ਬੰਧੁ ਮਾਇਆ ਕੋ 
ਰਜਿਨ ਸਬਾਈ ਜੰਗਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਸੇਵਉ ਹਿਰ ਿਰਦੈ ਬਸਾਵਉ 
ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਸਤਸੰਗਾ ॥ ਐਸੋ ਿਮਿਲਓ ਮਨੋਹਰ ੁਪਰ੍ੀਤਮ ੁਸੁਖ ਪਾਏ 
ਮਖੁ ਮੰਗਾ ॥੧॥ ਿਪਰ੍ਉ ਅਪਨਾ ਗੁਿਰ ਬਿਸ ਕਿਰ ਦੀਨਾ ਭੋਗਉ ਭੋਗ 
ਿਨਸੰਗਾ ॥ ਿਨਰਭਉ ਭਏ ਨਾਨਕ ਭਉ ਿਮਿਟਆ ਹਿਰ ਪਾਇਓ ਪਾਠੰਗਾ 
॥੨॥੭॥੩੦॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਕੇ ਦਰਸਨ ਕਉ 
ਕੁਰਬਾਨੀ ॥ ਬਚਨ ਨਾਦ ਮੇਰੇ ਸਰ੍ਵਨਹ ੁਪੂਰੇ ਦੇਹਾ ਿਪਰ੍ਅ ਅੰਿਕ ਸਮਾਨੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਛੂਟਿਰ ਤੇ ਗੁਿਰ ਕੀਈ ਸਹਾਗਿਨ ਹਿਰ ਪਾਇਓ ਸੁਘੜ 
ਸੁਜਾਨੀ ॥ ਿਜਹ ਘਰ ਮਿਹ ਬੈਸਨੁ ਨਹੀ ਪਾਵਤ ਸੋ ਥਾਨੁ ਿਮਿਲਓ 
ਬਾਸਾਨੀ ॥੧॥ ਉਨ¸ ਕੈ ਬਿਸ ਆਇਓ ਭਗਿਤ ਬਛਲ ੁਿਜਿਨ ਰਾਖੀ ਆਨ 
ਸੰਤਾਨੀ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਸਭ ਚਕੂੀ ਕਾਿਣ 
ਲਕਾਨੀ ॥੨॥੮॥੩੧॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਬ ਮੇਰੋ ਪੰਚਾ ਤੇ ਸੰਗੁ 
ਤੂਟਾ ॥ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਭਏ ਮਿਨ ਆਨਦ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਛੂਟਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਖਮ ਥਾਨ ਬਹਤੁ ਬਹ ੁਧਰੀਆ ਅਿਨਕ ਰਾਖ ਸੂਰਟੂਾ ॥ 
ਿਬਖਮ ਗਾਰ± ਕਰ ੁਪਹਚੁੈ ਨਾਹੀ ਸੰਤ ਸਾਨਥ ਭਏ ਲੂਟਾ ॥੧॥ ਬਹਤੁੁ 
ਖਜਾਨ ੇਮੇਰੈ ਪਾਲੈ ਪਿਰਆ ਅਮੋਲ ਲਾਲ ਆਖੂਟਾ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਿਭ 
ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਤਉ ਮਨ ਮਿਹ ਹਿਰ ਰਸੁ ਘੂਟਾ ॥੨॥੯॥੩੨॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਬ ਮੇਰੋ ਠਾਕੁਰ ਿਸਉ ਮਨੁ ਲੀਨਾ ॥ ਪਰ੍ਾਨ ਦਾਨੁ ਗੁਿਰ 
ਪੂਰੈ ਦੀਆ ਉਰਝਾਇਓ ਿਜਉ ਜਲ ਮੀਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ਧ 
ਲੋਭ ਮਦ ਮਤਸਰ ਇਹ ਅਰਿਪ ਸਗਲ ਦਾਨੁ ਕੀਨਾ ॥ ਮੰਤਰ੍ ਿਦਰ੍ੜਾਇ 
ਹਿਰ ਅਉਖਧੁ ਗੁਿਰ ਦੀਓ ਤਉ ਿਮਿਲਓ ਸਗਲ ਪਰ੍ਬੀਨਾ ॥੧॥  

The Treasure of Virtue, the Enticer of the mind, my Beloved is the Giver of peace to all. 
Guru Nanak has led me to You, O God. Join with me, O my Best Friend, and hold me 
close in Your Embrace. ||2||5||28|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Now my mind is pleased 
and appeased by my Lord and Master. The Holy Saint has become kind and 
compassionate to me, and has destroyed this demon of duality. ||1|| Pause|| You are so 
beautiful, and You are so wise; You are elegant and all-knowing. All the Yogis, spiritual 
teachers and meditators do not know even a bit of Your value. ||1|| You are the Master, 
You are the Lord under the royal canopy; You are the perfectly pervading Lord God. 
Please bless me with the gift of service to the Saints; O Nanak, I am a sacrifice to the 
Lord. ||2||6||29|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  The Love of my Beloved comes into my 
conscious mind. I have forgotten the entangling affairs of Maya, and I spend my life-night 
fighting with evil. ||1|| Pause|| I serve the Lord; the Lord abides within my heart. I have 
found my Lord in the Sat Sangat, the True Congregation. So I have met with my 
enticingly beautiful Beloved; I have obtained the peace which I asked for. ||1|| The Guru 
has brought my Beloved under my control, and I enjoy Him with unrestrained pleasure. I 
have become fearless; O Nanak, my fears have been eradicated. Chanting the Word, I have 
found the Lord. ||2||7||30|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  I am a sacrifice to the Blessed 
Vision, the Darshan of my Dear Lord. The Naad, the Sound-current of His Word fills my 
ears; my body has settled gently into the Lap of my Beloved. ||1|| Pause|| I was a discarded 
bride, and the Guru has made me a happy soul-bride. I have found the Elegant and All-
knowing Lord. That home, in which I was not even allowed to sit — I have found that 
place in which I can dwell. ||1|| God, the Love of His devotees, has come under the control 
of those who protect the honor of His Saints. Says Nanak, my mid is pleased and appeased 
with the Lord, and my subservience to other people has come to an end. ||2||8||31|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  Now my association with the five thieves has come to an 
end. Gazing upon the Blessed Vision of the Lord’s Darshan, my mind is in ecstasy; by 
Guru’s Grace, I am released. ||1|| Pause|| The impregnable place is guarded by countless 
ramparts and warriors. This impregnable fortress cannot be touched, but with the 
assistance of the Saints, I have entered and robbed it. ||1|| I have found such a great 
treasure, a priceless, inexhaustible supply of jewels. O servant Nanak, when God 
showered His Mercy on me, my mind drank in the sublime essence of the Lord. ||2||9||32|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  Now my mind is absorbed in my Lord and Master. The 
Perfect Guru has blessed me with the gift of the breath of life. I am involved with the 
Lord, like the fish with the water. ||1|| Pause|| I have cast out sexual desire, anger, greed, 
egotism and envy; I have offered all this as a gift. The Guru has implanted the medicine of 
the Lord’s Mantra within me, and I have met with the All-knowing Lord God. ||1|| 
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ਿਗਰ੍ਹ ੁਤੇਰਾ ਤੂ ਠਾਕੁਰ ੁਮੇਰਾ ਗੁਿਰ ਹਉ ਖੋਈ ਪਰ੍ਭ ੁਦੀਨਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਮੈ ਸਹਜ ਘਰ ੁ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰ ਖਜੀਨਾ 
॥੨॥੧੦॥੩੩॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੋਹਨ ਸਿਭ ਜੀਅ ਤੇਰੇ ਤੂ 
ਤਾਰਿਹ ॥ ਛਟੁਿਹ ਸੰਘਾਰ ਿਨਮਖ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਕੋਿਟ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ਉਧਾਰਿਹ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਿਹ ਅਰਦਾਿਸ ਬਹਤੁੁ ਬੇਨੰਤੀ ਿਨਮਖ ਿਨਮਖ 
ਸਾਮ¸ਾਰਿਹ ॥ ਹੋਹ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਦੀਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਹਾਥ ਦੇਇ ਿਨਸਤਾਰਿਹ 
॥੧॥ ਿਕਆ ਏ ਭਪੂਿਤ ਬਪੁਰੇ ਕਹੀਅਿਹ ਕਹ ੁਏ ਿਕਸ ਨੋ ਮਾਰਿਹ ॥ 
ਰਾਖ ੁ ਰਾਖ ੁ ਰਾਖ ੁ ਸੁਖਦਾਤੇ ਸਭੁ ਨਾਨਕ ਜਗਤੁ ਤੁਮ¸ਾਰਿਹ 
॥੨॥੧੧॥੩੪॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਬ ਮੋਿਹ ਧਨ ੁਪਾਇਓ ਹਿਰ 
ਨਾਮਾ ॥ ਭਏ ਅਿਚੰਤ ਿਤਰ੍ਸਨ ਸਭ ਬਝੁੀ ਹੈ ਇਹ ੁਿਲਿਖਓ ਲੇਖ ੁਮਥਾਮਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਭਇਓ ਬੈਰਾਗੀ ਿਫਿਰ ਆਇਓ ਦੇਹ 
ਿਗਰਾਮਾ ॥ ਗੁਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾਿਲ ਸਉਦਾ ਇਹ ੁਜੋਿਰਓ ਹਿਥ ਚਿਰਓ ਲਾਲੁ 
ਅਗਾਮਾ ॥੧॥ ਆਨ ਬਾਪਾਰ ਬਨਜ ਜੋ ਕਰੀਅਿਹ ਤੇਤੇ ਦਖੂ ਸਹਾਮਾ ॥ 
ਗੋਿਬਦ ਭਜਨ ਕੇ ਿਨਰਭੈ ਵਾਪਾਰੀ ਹਿਰ ਰਾਿਸ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਮਾ 
॥੨॥੧੨॥੩੫॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਿਮਸਟ ਲਗੇ ਿਪਰ੍ਅ 
ਬੋਲਾ ॥ ਗੁਿਰ ਬਾਹ ਪਕਿਰ ਪਰ੍ਭ ਸੇਵਾ ਲਾਏ ਸਦ ਦਇਆਲੁ ਹਿਰ ਢੋਲਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਭ ਤੂ ਠਾਕੁਰ ੁਸਰਬ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਕੁ ਮੋਿਹ ਕਲਤਰ੍ ਸਿਹਤ 
ਸਿਭ ਗੋਲਾ ॥ ਮਾਣੁ ਤਾਣੁ ਸਭੁ ਤੂਹੈ ਤੂਹੈ ਇਕੁ ਨਾਮ ੁਤੇਰਾ ਮੈ ਓਲ¸ਾ ॥੧॥ 
ਜੇ ਤਖਿਤ ਬੈਸਾਲਿਹ ਤਉ ਦਾਸ ਤੁਮ¸ਾਰੇ ਘਾਸੁ ਬਢਾਵਿਹ ਕੇਤਕ ਬੋਲਾ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪਰ੍ਭ ਪੁਰਖ ਿਬਧਾਤ ੇ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਅਗਹ ਅਤੋਲਾ 
॥੨॥੧੩॥੩੬॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਸਨਾ ਰਾਮ ਕਹਤ ਗੁਣ ਸੋਹੰ ॥ 
ਏਕ ਿਨਮਖ ਓਪਾਇ ਸਮਾਵ ੈਦੇਿਖ ਚਿਰਤ ਮਨ ਮੋਹੰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਜਸੁ ਸੁਿਣਐ ਮਿਨ ਹੋਇ ਰਹਸੁ ਅਿਤ ਿਰਦੈ ਮਾਨ ਦਖੁ ਜੋਹੰ ॥ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਓ ਦਖੁ ੁਦਿੂਰ ਪਰਾਇਓ ਬਿਣ ਆਈ ਪਰ੍ਭ ਤੋਹੰ ॥੧॥ ਿਕਲਿਵਖ 
ਗਏ ਮਨ ਿਨਰਮਲ ਹੋਈ ਹੈ ਗੁਿਰ ਕਾਢੇ ਮਾਇਆ ਦਰ੍ੋਹੰ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਮੈ 
ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਇਆ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥੋਹੰ ॥੨॥੧੪॥੩੭॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨੈਨਹ ੁਦੇਿਖਓ ਚਲਤੁ ਤਮਾਸਾ ॥ ਸਭ ਹ ੂਦਿੂਰ ਸਭ ਹ ੂਤੇ 
ਨੇਰੈ ਅਗਮ ਅਗਮ ਘਟ ਵਾਸਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਭਲੂ ੁਨ ਭਲੂੈ ਿਲਿਖਓ 
ਨ ਚਲਾਵੈ ਮਤਾ ਨ ਕਰੈ ਪਚਾਸਾ ॥ ਿਖਨ ਮਿਹ ਸਾਿਜ ਸਵਾਿਰ ਿਬਨਾਹੈ 
ਭਗਿਤ ਵਛਲ ਗੁਣਤਾਸਾ ॥੧॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਮਿਹ ਦੀਪਕੁ ਬਿਲਓ ਗੁਿਰ 
ਿਰਦੈ ਕੀਓ ਪਰਗਾਸਾ ॥ 

My household belongs to You, O my Lord and Master; the Guru has blessed me with God, and 
rid me of egotism. Says Nanak, I have found the Lord with intuitive ease, within the home of 
my own heart. Devotional worship of the Lord is a treasure over-flowing. ||2||10||33|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  O my Enticing Lord, all beings are Yours — You save them. 
Even a tiny bit of Your Mercy ends all cruelty and tyranny. You save and redeem millions of 
universes. ||1|| Pause|| I offer countless prayers; I remember You each and every instant. Please 
be merciful to me, O Destroyer of the pains of the poor; please give me Your hand and save 
me. ||1|| And what about these poor kings? Tell me, who can they kill? Save me, save me, save 
me, O Giver of peace; O Nanak, all the world is Yours. ||2||11||34|| SAARANG, FIFTH 
MEHL:  Now I have obtained the wealth of the Lord’s Name. I have become carefree, and all 
my thirsty desires are satisfied. Such is the destiny written on my forehead. ||1|| Pause|| 
Searching and searching, I became depressed; I wandered all around, and finally came back to 
my body-village. The Merciful Guru made this deal, and I have obtained the priceless jewel. 
||1|| The other deals and trades which I did, brought only sorrow and suffering. Fearless are 
those traders who deal in meditation on the Lord of the Universe. O Nanak, the Lord’s Name 
is their capital. ||2||12||35|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  The Speech of my Beloved seems so 
sweet to my mind. The Guru has taken hold of my arm, and linked me to God’s service. My 
Beloved Lord is forever merciful to me. ||1|| Pause|| O God, You are my Lord and Master; You 
are the Cherisher of all. My wife and I are totally Your slaves. You are all my honor and 
power — You are. Your Name is my only Support. ||1|| If You seat me on the throne, then I am 
Your slave. If You make me a grass-cutter, then what can I say? Servant Nanak’s God is the 
Primal Lord, the Architect of Destiny, Unfathomable and Immeasurable. ||2||13||36|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  The tongue becomes beautiful, uttering the Glorious Praises of 
the Lord. In an instant, He creates and destroys. Gazing upon His Wondrous Plays, my mind is 
fascinated. ||1|| Pause|| Listening to His Praises, my mind is in utter ecstasy, and my heart is rid 
of pride and pain. I have found peace, and my pains have been taken away, since I became one 
with God. ||1|| Sinful resides have been wiped away, and my mind is immaculate. The Guru 
has lifted me up and pulled me out of the deception of Maya. Says Nanak, I have found God, 
the All-powerful Creator, the Cause of causes. ||2||14||37|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  With 
my eyes, I have seen the marvellous wonders of the Lord. He is far from all, and yet near to 
all. He is Inaccessible and Unfathomable, and yet He dwells in the heart. ||1|| Pause|| The 
Infallible Lord never makes a mistake. He does not have to write His Orders, and He does not 
have to consult with anyone. In an instant, He creates, embellishes and destroys. He is the 
Lover of His devotees, the Treasure of Excellence. ||1|| Lighting the lamp in the deep dark pit, 
the Guru illumines and enlightens the heart. 
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ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਦਰਸੁ ਪੇਿਖ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਸਭ ਪੂਰਨ ਹੋਈ ਆਸਾ 
॥੨॥੧੫॥੩੮॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਚਰਨਹ ਗੋਿਬੰਦ ਮਾਰਗੁ 
ਸੁਹਾਵਾ ॥ ਆਨ ਮਾਰਗ ਜੇਤਾ ਿਕਛ ੁਧਾਈਐ ਤੇਤੋ ਹੀ ਦਖੁ ੁਹਾਵਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਨੇਤਰ੍ ਪੁਨੀਤ ਭਏ ਦਰਸੁ ਪੇਖੇ ਹਸਤ ਪੁਨੀਤ ਟਹਲਾਵਾ ॥ 
ਿਰਦਾ ਪੁਨੀਤ ਿਰਦੈ ਹਿਰ ਬਿਸਓ ਮਸਤ ਪੁਨੀਤ ਸੰਤ ਧੂਰਾਵਾ ॥੧॥ 
ਸਰਬ ਿਨਧਾਨ ਨਾਿਮ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕੈ ਿਜਸੁ ਕਰਿਮ ਿਲਿਖਆ ਿਤਿਨ ਪਾਵਾ 
॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਭੇਿਟਓ ਸੁਿਖ ਸਹਜੇ ਅਨਦ ਿਬਹਾਵਾ 
॥੨॥੧੬॥੩੯॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਧਆਇਓ ਅੰਿਤ ਬਾਰ ਨਾਮ ੁ
ਸਖਾ ॥ ਜਹ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਭਾਈ ਨ ਪਹਚੁੈ ਤਹਾ ਤਹਾ ਤੂ ਰਖਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਿਗਰ੍ਹ ਮਿਹ ਿਤਿਨ ਿਸਮਿਰਓ ਿਜਸੁ ਮਸਤਿਕ ਲੇਖ ੁ
ਿਲਖਾ ॥ ਖੂਲ¸ੇ ਬੰਧਨ ਮਕੁਿਤ ਗੁਿਰ ਕੀਨੀ ਸਭ ਤੂਹੈ ਤੁਹੀ ਿਦਖਾ ॥੧॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਪੀਆ ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਿਤਆ ਆਘਾਏ ਰਸਨ ਚਖਾ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਸੁਖ ਸਹਜ ੁ ਮੈ ਪਾਇਆ ਗੁਿਰ ਲਾਹੀ ਸਗਲ ਿਤਖਾ 
॥੨॥੧੭॥੪੦॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਐਸੇ ਪਰ੍ਭ ੂ
ਿਧਆਇਆ ॥ ਭਇਓ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਦਇਆਲ ੁਦਖੁ ਭੰਜਨੁ ਲਗੈ ਨ ਤਾਤੀ 
ਬਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੇਤੇ ਸਾਸ ਸਾਸ ਹਮ ਲੇਤ ੇ ਤੇਤੇ ਹੀ ਗੁਣ 
ਗਾਇਆ ॥ ਿਨਮਖ ਨ ਿਬਛਰੁੈ ਘਰੀ ਨ ਿਬਸਰੈ ਸਦ ਸੰਗੇ ਜਤ ਜਾਇਆ 
॥੧॥ ਹਉ ਬਿਲ ਬਿਲ ਬਿਲ ਬਿਲ ਚਰਨ ਕਮਲ ਕਉ ਬਿਲ ਬਿਲ ਗੁਰ 
ਦਰਸਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਕਾਹ ੂ ਪਰਵਾਹਾ ਜਉ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ੁ ਮੈ 
ਪਾਇਆ ॥੨॥੧੮॥੪੧॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਸਬਦ ੁਲਗੋ 
ਗੁਰ ਮੀਠਾ ॥ ਖਿੁਲ¸ਓ ਕਰਮ ੁਭਇਓ ਪਰਗਾਸਾ ਘਿਟ ਘਿਟ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਡੀਠਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਆਜੋਨੀ ਸੰਭਉ ਸਰਬ ਥਾਨ ਘਟ 
ਬੀਠਾ ॥ ਭਇਓ ਪਰਾਪਿਤ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮਾ ਬਿਲ ਬਿਲ ਪਰ੍ਭ ਚਰਣੀਠਾ 
॥੧॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਕੀ ਰੇਣੁ ਮਿੁਖ ਲਾਗੀ ਕੀਏ ਸਗਲ ਤੀਰਥ ਮਜਨੀਠਾ 
॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਰੰਿਗ ਚਲੂਲ ਭਏ ਹੈ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਨ ਲਹੈ ਮਜੀਠਾ 
॥੨॥੧੯॥੪੨॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੀਓ ਗੁਿਰ 
ਸਾਥੇ ॥ ਿਨਮਖ ਬਚਨੁ ਪਰ੍ਭ ਹੀਅਰੈ ਬਿਸਓ ਸਗਲ ਭਖੂ ਮੇਰੀ ਲਾਥੇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਧਾਨ ਗੁਣ ਨਾਇਕ ਠਾਕੁਰ ਸੁਖ ਸਮਹੂ ਸਭ 
ਨਾਥੇ ॥ ਏਕ ਆਸ ਮੋਿਹ ਤੇਰੀ ਸੁਆਮੀ ਅਉਰ ਦਤੁੀਆ ਆਸ ਿਬਰਾਥੇ 
॥੧॥  

Says Nanak, gazing upon the Blessed Vision of His Darshan, I have found peace, and all my 
hopes have been fulfilled. ||2||15||38|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  The most beautiful path 
for the feet is to follow the Lord of the Universe. The more you walk on any other path, the 
more you suffer in pain. ||1|| Pause|| The eyes are sanctified, gazing upon the Blessed Vision of 
the Lord’s Darshan. Serving Him, the hands are sanctified. The heart is sanctified, when the 
Lord abides within the heart; that forehead which touches the dust of the feet of the Saints is 
sanctified. ||1|| All treasures are in the Name of the Lord, Har, Har; he alone obtains it, who has 
it written in his karma. Servant Nanak has met with the Perfect Guru; he passes his life-night 
in peace, poise and pleasure. ||2||16||39|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Meditate on the Naam, 
the Name of the Lord; at the very last instant, it shall be your Help and Support. In that place 
where your mother, father, children and siblings shall be of no use to you at all, there, the 
Name alone shall save you. ||1|| Pause|| He alone meditates on the Lord in the deep dark pit of 
his own household, upon whose forehead such destiny is written. His bonds are loosened, and 
the Guru liberates him. He sees You, O Lord, everywhere. ||1|| Drinking in the Ambrosial 
Nectar of the Naam, his mind is satisfied. Tasting it, his tongue is satiated. Says Nanak, I have 
obtained celestial peace and poise; the Guru has quenched all my thirst. ||2||17||40|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  Meeting the Guru, I meditate on God in such a way, that He has 
become kind and compassionate to me. He is the Destroyer of pain; He does not allow the hot 
wind to even touch me. ||1|| Pause|| With each and every breath I take, I sing the Glorious 
Praises of the Lord. He is not separated from me, even for an instant, and I never forget Him. 
He is always with me, wherever I go. ||1|| I am a sacrifice, a sacrifice, a sacrifice, a sacrifice to 
His Lotus Feet. I am a sacrifice, a sacrifice to the Blessed Vision of the Guru’s Darshan. Says 
Nanak, I do not care about anything else; I have found the Lord, the Ocean of peace. 
||2||18||41|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  The Word of the Guru’s Shabad seems so sweet to 
my mind. My karma has been activated, and the Divine Radiance of the Lord, Har, Har, is 
manifest in each and every heart. ||1|| Pause|| The Supreme Lord God, beyond birth, Self-
existent, is seated within every heart everywhere. I have come to obtain the Ambrosial Nectar 
of the Naam, the Name of the Lord. I am a sacrifice, a sacrifice to the Lotus Feet of God. ||1|| I 
anoint my forehead with the dust of the Society of the Saints; it is as if I have bathed at all the 
sacred shrines of pilgrimage. Says Nanak, I am dyed in the deep crimson color of His Love; 
the Love of my Lord shall never fade away. ||2||19||42|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  The 
Guru has given me the Name of the Lord, Har, Har, as my Companion. If the Word of God 
dwells within my heart for even an instant, all my hunger is relieved. ||1|| Pause|| O Treasure of 
Mercy, Master of Excellence, my Lord and Master, Ocean of peace, Lord of all. My hopes rest 
in You alone, O my Lord and Master; hope in anything else is useless. ||1|| 
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ਨੈਣ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੇ ਦੇਿਖ ਦਰਸਾਵਾ ਗੁਿਰ ਕਰ ਧਾਰੇ ਮੇਰੈ ਮਾਥੇ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਮੈ ਅਤੁਲ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਜਨਮ ਮਰਣ ਭੈ ਲਾਥੇ 
॥੨॥੨੦॥੪੩॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰੇ ਮੜੂ¸ੇ ਆਨ ਕਾਹੇ ਕਤ ਜਾਈ 
॥ ਸੰਿਗ ਮਨੋਹਰ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹੈ ਰੇ ਭਿੂਲ ਭਿੂਲ ਿਬਖ ੁਖਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਪਰ੍ਭ ਸੁੰਦਰ ਚਤੁਰ ਅਨੂਪ ਿਬਧਾਤੇ ਿਤਸ ਿਸਉ ਰਚੁ ਨਹੀ ਰਾਈ ॥ ਮੋਹਿਨ 
ਿਸਉ ਬਾਵਰ ਮਨੁ ਮੋਿਹਓ ਝੂਿਠ ਠਗਉਰੀ ਪਾਈ ॥੧॥ ਭਇਓ 
ਦਇਆਲੁ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ ਦਖੁ ਹਰਤਾ ਸੰਤਨ ਿਸਉ ਬਿਨ ਆਈ ॥ ਸਗਲ 
ਿਨਧਾਨ ਘਰੈ ਮਿਹ ਪਾਏ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜੋਿਤ ਸਮਾਈ ॥੨॥੨੧॥੪੪॥ 
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਓਅੰ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰ੍ੀਿਤ ਚੀਿਤ ਪਿਹਲਰੀਆ ॥ ਜੋ ਤਉ 
ਬਚਨੁ ਦੀਓ ਮੇਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਤਉ ਮ ੈਸਾਜ ਸੀਗਰੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਹਮ ਭਲੂਹ ਤੁਮ ਸਦਾ ਅਭਲੂਾ ਹਮ ਪਿਤਤ ਤੁਮ ਪਿਤਤ ਉਧਰੀਆ ॥ 
ਹਮ ਨੀਚ ਿਬਰਖ ਤੁਮ ਮੈਲਾਗਰ ਲਾਜ ਸੰਿਗ ਸੰਿਗ ਬਸਰੀਆ ॥੧॥ ਤੁਮ 
ਗੰਭੀਰ ਧੀਰ ਉਪਕਾਰੀ ਹਮ ਿਕਆ ਬਪੁਰੇ ਜੰਤਰੀਆ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰ੍ਪਾਲ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਮੇਿਲਓ ਤਉ ਮੇਰੀ ਸੂਿਖ ਸੇਜਰੀਆ ॥੨॥੨੨॥੪੫॥ 
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ ਓਇ ਿਦਨਸ ਧੰਿਨ ਪਰਵਾਨÂ ॥ ਸਫਲ ਤੇ 
ਘਰੀ ਸੰਜੋਗ ਸੁਹਾਵੇ ਸਿਤਗੁਰ ਸੰਿਗ ਿਗਆਨÂ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧੰਿਨ 
ਸੁਭਾਗ ਧੰਿਨ ਸੋਹਾਗਾ ਧੰਿਨ ਦੇਤ ਿਜਿਨ ਮਾਨÂ ॥ ਇਹ ੁਤਨੁ ਤੁਮ¸ਰਾ ਸਭੁ 
ਿਗਰ੍ਹ ੁਧਨੁ ਤੁਮ¸ਰਾ ਹੀਂਉ ਕੀਓ ਕੁਰਬਾਨÂ ॥੧॥ ਕੋਿਟ ਲਾਖ ਰਾਜ ਸੁਖ 
ਪਾਏ ਇਕ ਿਨਮਖ ਪੇਿਖ ਿਦਰ੍ਸਟਾਨÂ ॥ ਜਉ ਕਹਹ ੁਮਖੁਹ ੁਸੇਵਕ ਇਹ 
ਬੈਸੀਐ ਸੁਖ ਨਾਨਕ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਨÂ ॥੨॥੨੩॥੪੬॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਅਬ ਮੋਰੋ ਸਹਸਾ ਦਖੂ ੁਗਇਆ ॥ ਅਉਰ ਉਪਾਵ ਸਗਲ ਿਤਆਿਗ 
ਛੋਡੇ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਿਣ ਪਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਰਬ ਿਸਿਧ ਕਾਰਜ 
ਸਿਭ ਸਵਰੇ ਅਹੰ ਰੋਗ ਸਗਲ ਹੀ ਖਇਆ ॥ ਕੋਿਟ ਪਰਾਧ ਿਖਨ ਮਿਹ 
ਖਉ ਭਈ ਹੈ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਿਹਆ ॥੧॥ ਪੰਚ ਦਾਸ ਗੁਿਰ 
ਵਸਗਿਤ ਕੀਨੇ ਮਨ ਿਨਹਚਲ ਿਨਰਭਇਆ ॥ ਆਇ ਨ ਜਾਵੈ ਨ ਕਤ 
ਹੀ ਡੋਲੈ ਿਥਰ ੁਨਾਨਕ ਰਾਜਇਆ ॥੨॥੨੪॥੪੭॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰੋ ਇਤ ਉਤ ਸਦਾ ਸਹਾਈ ॥ ਮਨਮੋਹਨੁ ਮੇਰੇ ਜੀਅ ਕੋ 
ਿਪਆਰੋ ਕਵਨ ਕਹਾ ਗੁਨ ਗਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖੇਿਲ ਿਖਲਾਇ ਲਾਡ 
ਲਾਡਾਵੈ ਸਦਾ ਸਦਾ ਅਨਦਾਈ ॥ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੈ ਬਾਿਰਕ ਕੀ ਿਨਆਈ ਜੈਸੇ 
ਮਾਤ ਿਪਤਾਈ ॥੧॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਿਨਮਖ ਨਹੀ ਰਿਹ ਸਕੀਐ ਿਬਸਿਰ ਨ 
ਕਬਹ ੂਜਾਈ ॥ 

My eyes were satisfied and fulfilled, gazing upon the Blessed Vision of His Darshan, when the 
Guru placed His Hand on my forehead. Says Nanak, I have found immeasurable peace; my 
fear of birth and death is gone. ||2||20||43|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  You fool: why are 
you going somewhere else? The Enticing Ambrosial Amrit is with you, but you are deluded, 
totally deluded, and you eat poison. ||1|| Pause|| God is Beautiful, Wise and Incomparable; He 
is the Creator, the Architect of Destiny, but you have no love for Him. The mad-man’s mind is 
enticed by Maya, the enticer; he has taken the intoxicating drug of falsehood. ||1|| The 
Destroyer of pain has become kind and compassionate to me, and I am in tune with the Saints. 
I have obtained all treasures within the home of my own heart; says Nanak, my light has 
merged into the Light. ||2||21||44|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  My consciousness has loved 
my Beloved God, since the very beginning of time. When You blessed me with the Teachings, 
O my True Guru, I was embellished with beauty. ||1|| Pause|| I am mistaken; You are never 
mistaken. I am a sinner; You are the Saving Grace of sinners. I am a lowly thorn-tree, and You 
are the sandalwood tree. Please preserve my honor by staying with me; please stay with me. 
||1|| You are deep and profound, calm and benevolent. What am I? Just a poor helpless being. 
The Merciful Guru Nanak has united me with the Lord. I lay on His Bed of Peace. ||2||22||45|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  O my mind, blessed and approved is that day, and fruitful is that 
hour, and lucky is that moment, when the True Guru blesses me with spirtual wisdom. ||1|| 
Pause|| Blessed is my good destiny, and blessed is my Husband Lord. Blessed are those upon 
whom honor is bestowed. This body is Yours, all my home and wealth are Yours; I offer my 
heart as a sacrifice to You. ||1|| I obtain tens of thousands and millions of regal pleasures, if I 
gaze upon Your Blessed Vision, even for an instant. When You, O God, say, “My servant, stay 
here with me”, Nanak knows unlimited peace. ||2||23||46|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Now I 
am rid of my skepticism and sorrow. I have abandoned and forsaken all other efforts, and 
come to the Sanctuary of the True Guru. ||1|| Pause|| I have attained total perfection, and all my 
works are perfectly completed; the illness of egotism has been totally eradicated. Millions of 
sins are destroyed in an instant; meeting with the Guru, I chant the Name of the Lord, Har, 
Har. ||1|| Subduing the five thieves, he Guru has made them my slaves; my mind has become 
stable and steady and fearless. It does not come or go in reincarnation; it does not waver or 
wander anywhere. O Nanak, my empire is eternal. ||2||24||47|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  
Here and hereafter, God is forever my Help and Support. He is the Enticer of my mind, the 
Beloved of my soul. What Glorious Praises of His can I sing and chant? ||1|| Pause|| He plays 
with me, He fondles and caresses me. Forever and ever, He blesses me with bliss. He cherishes 
me, like the father and the mother love their child. ||1|| I cannot survive without Him, even for 
an instant; I shall never forget Him. 
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ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਿਮਿਲ ਸੰਤਸੰਗਿਤ ਤੇ ਮਗਨ ਭਏ ਿਲਵ ਲਾਈ 
॥੨॥੨੫॥੪੮॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਪਨਾ ਮੀਤੁ ਸੁਆਮੀ ਗਾਈਐ 
॥ ਆਸ ਨ ਅਵਰ ਕਾਹ ੂਕੀ ਕੀਜੈ ਸੁਖਦਾਤਾ ਪਰ੍ਭੁ ਿਧਆਈਐ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਖੂ ਮੰਗਲ ਕਿਲਆਣ ਿਜਸਿਹ ਘਿਰ ਿਤਸ ਹੀ ਸਰਣੀ 
ਪਾਈਐ ॥ ਿਤਸਿਹ ਿਤਆਿਗ ਮਾਨਖੁ ੁਜੇ ਸੇਵਹ ੁਤਉ ਲਾਜ ਲੋਨੁ ਹੋਇ 
ਜਾਈਐ ॥੧॥ ਏਕ ਓਟ ਪਕਰੀ ਠਾਕੁਰ ਕੀ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਮਿਤ ਬਿੁਧ 
ਪਾਈਐ ॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭੁ ਿਮਿਲਆ ਸਗਲ ਚਕੁੀ 
ਮਹੁਤਾਈਐ ॥੨॥੨੬॥੪੯॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਓਟ ਸਤਾਣੀ ਪਰ੍ਭ 
ਜੀਉ ਮੇਰੈ ॥ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਨ ਿਲਆਵਉ ਅਵਰ ਕਾਹ ੂਕਉ ਮਾਿਣ ਮਹਿਤ 
ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਗੀਕਾਰ ੁਕੀਓ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪੁਨੈ ਕਾਿਢ ਲੀਆ 
ਿਬਖ ੁ ਘੇਰੈ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਅਉਖਧੁ ਮਿੁਖ ਦੀਨੋ ਜਾਇ ਪਇਆ ਗੁਰ 
ਪੈਰੈ ॥੧॥ ਕਵਨ ਉਪਮਾ ਕਹਉ ਏਕ ਮਖੁ ਿਨਰਗੁਣ ਕੇ ਦਾਤੇਰੈ ॥ ਕਾਿਟ 
ਿਸਲਕ ਜਉ ਅਪੁਨਾ ਕੀਨੋ ਨਾਨਕ ਸੂਖ ਘਨੇਰੈ ॥੨॥੨੭॥੫੦॥ 
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਸਮਰਤ ਦਖੂ ਿਬਨਾਸੀ ॥ ਭਇਓ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ
ਜੀਅ ਸੁਖਦਾਤਾ ਹੋਈ ਸਗਲ ਖਲਾਸੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਊ 
ਸੂਝੈ ਪਰ੍ਭ ਿਬਨੁ ਕਹ ੁਕੋ ਿਕਸੁ ਪਿਹ ਜਾਸੀ ॥ ਿਜਉ ਜਾਣਹ ੁਿਤਉ ਰਾਖਹ ੁ
ਠਾਕੁਰ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਤੁਮ ਹੀ ਪਾਸੀ ॥੧॥ ਹਾਥ ਦੇਇ ਰਾਖ ੇਪਰ੍ਿਭ ਅਪੁਨੇ 
ਸਦ ਜੀਵਨ ਅਿਬਨਾਸੀ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਮਿਨ ਅਨਦ ੁਭਇਆ ਹੈ ਕਾਟੀ 
ਜਮ ਕੀ ਫਾਸੀ ॥੨॥੨੮॥੫੧॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੇਰੋ ਮਨੁ ਜਤ 
ਕਤ ਤੁਝਿਹ ਸਮ¸ਾਰੈ ॥ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਦੀਨ ਿਪਤਾ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਿਜਉ ਜਾਨਿਹ 
ਿਤਉ ਪਾਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਬ ਭਖੁੌ ਤਬ ਭੋਜਨ ੁਮÂਗੈ ਅਘਾਏ ਸਖੂ 
ਸਘਾਰੈ ॥ ਤਬ ਅਰੋਗ ਜਬ ਤੁਮ ਸੰਿਗ ਬਸਤੌ ਛਟੁਕਤ ਹੋਇ ਰਵਾਰੈ 
॥੧॥ ਕਵਨ ਬਸੇਰੋ ਦਾਸ ਦਾਸਨ ਕੋ ਥਾਿਪਉ ਥਾਪਨਹਾਰੈ ॥ ਨਾਮ ੁਨ 
ਿਬਸਰੈ ਤਬ ਜੀਵਨ ੁ ਪਾਈਐ ਿਬਨਤੀ ਨਾਨਕ ਇਹ ਸਾਰੈ 
॥੨॥੨੯॥੫੨॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ ਤੇ ਭੈ ਭਉ ਦਿੂਰ ਪਰਾਇਓ 
॥ ਲਾਲ ਦਇਆਲ ਗੁਲਾਲ ਲਾਿਡਲੇ ਸਹਿਜ ਸਹਿਜ ਗੁਨ ਗਾਇਓ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਬਚਨਾਿਤ ਕਮਾਤ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਬਹਿੁਰ ਨ ਕਤਹ ੂਧਾਇਓ ॥ 
ਰਹਤ ਉਪਾਿਧ ਸਮਾਿਧ ਸੁਖ ਆਸਨ ਭਗਿਤ ਵਛਲੁ ਿਗਰ੍ਿਹ ਪਾਇਓ 
॥੧॥ ਨਾਦ ਿਬਨੋਦ ਕੋਡ ਆਨੰਦਾ ਸਹਜੇ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇਓ ॥ ਕਰਨਾ 
ਆਿਪ ਕਰਾਵਨ ਆਪ ੇ 

Says Nanak, joining the Society of the Saints, I am enraptured, lovingly attuned to my 
Lord. ||2||25||48|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Sing of your Lord and Master, your 
Best Friend. Do not place your hopes in anyone else; meditate on God, the Giver of 
peace. ||1|| Pause|| Peace, joy and salvation are in His Home. Seek the Protection of His 
Sanctuary. But if you forsake Him, and serve mortal beings, your honor will dissolve 
like salt in water. ||1|| I have grasped the Anchor and Support of my Lord and Master; 
meeting with the Guru, I have found wisdom and understanding. Nanak has met God, 
the Treasure of Excellence; all dependence on others is gone. ||2||26||49|| SAARANG,  
FIFTH MEHL:  I have the Almighty Support of my Dear Lord God. I do not look up 
to anyone else. My honor and glory are Yours, O God. ||1|| Pause|| God has taken my 
side; He has lifted me up and pulled me out of the whirlpool of corruption. He has 
poured the medicine of the Naam, the Ambrosial Name of the Lord, into my mouth; I 
have fallen at the Guru’s Feet. ||1|| How can I praise You with only one mouth? You 
are generous, even to the unworthy. You cut away the noose, and now You own me; 
Nanak is blessed with myriad joys. ||2||27||50|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  
Remembering God in meditation, pains are dispelled. When the Giver of peace to the 
soul becomes merciful, the mortal is totally redeemed. ||1|| Pause|| I know of none 
other than God; tell me, who else should I approach? As You know me, so do You 
keep me, O my Lord and Master.I have surrendered everything to You. ||1|| God gave 
me His Hand and saved me; He has blessed me with eternal life. Says Nanak, my mind 
is in ecstasy; the noose of death has been cut away from my neck. ||2||28||51|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  My mind contemplates You, O Lord, all the time. I am 
Your meek and helpless child; You are God my Father. As You know me, You save 
me. ||1|| Pause|| When I am hungry, I ask for food; when I am full, I am totally at 
peace. When I dwell with You, I am free of disease; if I become separated from You, I 
turn to dust. ||1|| What power does the slave of Your slave have, O Establisher and 
Disestablisher? If I do not forget the Naam, the Name of the Lord, then I die. Nanak 
offers this prayer. ||2||29||52|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  I have shaken off fear and 
dread from my mind. With intuitive ease, peace and poise, I sing the Glorious Praises 
of my Kind, Sweet, Darling Beloved. ||1|| Pause|| Practicing the Guru’s Word, by His 
Grace, I do not wander anywhere anymore. The illusion has been dispelled; I am in 
Samaadhi, Sukh-aasan, the position of peace. I have found the Lord, the Lover of His 
devotees, within the home of my own heart. ||1|| The Sound-current of the Naad, 
playful joys and pleasures — I am intuitively, easily absorbed into the Celestial Lord. 
He Himself is the Creator, the Cause of causes. 
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ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਆਿਪ ਆਪਾਇਓ ॥੨॥੩੦॥੫੩॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਮਨਿਹ ਆਧਾਰੋ ॥ ਿਜਨ ਦੀਆ ਿਤਸ ਕੈ ਕੁਰਬਾਨੈ ਗੁਰ 
ਪੂਰੇ ਨਮਸਕਾਰੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਝੂੀ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਸਹਿਜ ਸੁਹੇਲਾ ਕਾਮ ੁ
ਕਰ੍ੋਧੁ ਿਬਖ ੁ ਜਾਰੋ ॥ ਆਇ ਨ ਜਾਇ ਬਸੈ ਇਹ ਠਾਹਰ ਜਹ ਆਸਨ ੁ
ਿਨਰੰਕਾਰੋ ॥੧॥ ਏਕੈ ਪਰਗਟ ੁਏਕ ੈ ਗੁਪਤਾ ਏਕੈ ਧੁੰਧੂਕਾਰੋ ॥ ਆਿਦ 
ਮਿਧ ਅੰਿਤ ਪਰ੍ਭ ੁ ਸੋਈ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਸਾਚ ੁ ਬੀਚਾਰੋ ॥੨॥੩੧॥੫੪॥ 
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਬਨੁ ਪਰ੍ਭ ਰਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ਘਰੀ ॥ ਸਰਬ ਸੂਖ 
ਤਾਹ ੂਕੈ ਪੂਰਨ ਜਾ ਕੈ ਸੁਖ ੁਹੈ ਹਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੰਗਲ ਰਪੂ ਪਰ੍ਾਨ 
ਜੀਵਨ ਧਨ ਿਸਮਰਤ ਅਨਦ ਘਨਾ ॥ ਵਡ ਸਮਰਥੁ ਸਦਾ ਸਦ ਸੰਗੇ ਗੁਨ 
ਰਸਨਾ ਕਵਨ ਭਨਾ ॥੧॥ ਥਾਨ ਪਿਵਤਰ੍ਾ ਮਾਨ ਪਿਵਤਰ੍ਾ ਪਿਵਤਰ੍ ਸੁਨਨ 
ਕਹਨਹਾਰੇ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਤੇ ਭਵਨ ਪਿਵਤਰ੍ਾ ਜਾ ਮਿਹ ਸੰਤ ਤੁਮ¸ਾਰੇ 
॥੨॥੩੨॥੫੫॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਸਨਾ ਜਪਤੀ ਤੂਹੀ ਤੂਹੀ ॥ 
ਮਾਤ ਗਰਭ ਤੁਮ ਹੀ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਕ ਿਮਰ੍ਤ ਮੰਡਲ ਇਕ ਤੁਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਤੁਮਿਹ ਿਪਤਾ ਤੁਮ ਹੀ ਫਿੁਨ ਮਾਤਾ ਤੁਮਿਹ ਮੀਤ ਿਹਤ ਭਰ੍ਾਤਾ ॥ ਤੁਮ 
ਪਰਵਾਰ ਤੁਮਿਹ ਆਧਾਰਾ ਤੁਮਿਹ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨਦਾਤਾ ॥੧॥ ਤੁਮਿਹ 
ਖਜੀਨਾ ਤੁਮਿਹ ਜਰੀਨਾ ਤੁਮ ਹੀ ਮਾਿਣਕ ਲਾਲਾ ॥ ਤੁਮਿਹ ਪਾਰਜਾਤ 
ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਏ ਤਉ ਨਾਨਕ ਭਏ ਿਨਹਾਲਾ ॥੨॥੩੩॥੫੬॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾਹ ੂਕਾਹ ੂਅਪੁਨੋ ਹੀ ਿਚਿਤ ਆਵੈ ॥ ਜੋ ਕਾਹ ੂਕੋ ਚੇਰੋ 
ਹੋਵਤ ਠਾਕੁਰ ਹੀ ਪਿਹ ਜਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਪਨੇ ਪਿਹ ਦਖੂ ਅਪਨੇ 
ਪਿਹ ਸਖੂਾ ਅਪੁਨੇ ਹੀ ਪਿਹ ਿਬਰਥਾ ॥ ਅਪੁਨੇ ਪਿਹ ਮਾਨੁ ਅਪੁਨੇ ਪਿਹ 
ਤਾਨਾ ਅਪਨੇ ਹੀ ਪਿਹ ਅਰਥਾ ॥੧॥ ਿਕਨ ਹੀ ਰਾਜ ਜੋਬਨੁ ਧਨ ਿਮਲਖਾ 
ਿਕਨ ਹੀ ਬਾਪ ਮਹਤਾਰੀ ॥ ਸਰਬ ਥੋਕ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪਾਏ ਪੂਰਨ ਆਸ 
ਹਮਾਰੀ ॥੨॥੩੪॥੫੭॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਝੂਠੋ ਮਾਇਆ ਕੋ ਮਦ 
ਮਾਨੁ ॥ ਧਰ੍ੋਹ ਮੋਹ ਦਿੂਰ ਕਿਰ ਬਪੁਰੇ ਸੰਿਗ ਗੋਪਾਲਿਹ ਜਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਿਮਿਥਆ ਰਾਜ ਜੋਬਨ ਅਰ ੁ ਉਮਰੇ ਮੀਰ ਮਲਕ ਅਰ ੁ ਖਾਨ ॥ 
ਿਮਿਥਆ ਕਾਪਰ ਸੁਗੰਧ ਚਤੁਰਾਈ ਿਮਿਥਆ ਭੋਜਨ ਪਾਨ ॥੧॥ ਦੀਨ 
ਬੰਧਰੋ ਦਾਸ ਦਾਸਰੋ ਸੰਤਹ ਕੀ ਸਾਰਾਨ ॥ ਮÂਗਿਨ ਮÂਗਉ ਹੋਇ 
ਅਿਚੰਤਾ ਿਮਲ ੁਨਾਨਕ ਕੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਾਨ ॥੨॥੩੫॥੫੮॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਅਪੁਨੀ ਇਤਨੀ ਕਛ ੂਨ ਸਾਰੀ ॥ ਅਿਨਕ ਕਾਜ ਅਿਨਕ ਧਾਵਰਤਾ 
ਉਰਿਝਓ ਆਨ ਜੰਜਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

Says Nanak, He Himself is All-in-all. ||2||30||53|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  The 
Ambrosial Nectar of the Naam, the Name of the Lord, is the Support of the mind. I am a 
sacrifice to the One who gave it to me; I humbly bow to the Perfect Guru. ||1|| Pause|| My 
thirst is quenched, and I have been intuitively embellished. The poisons of sexual desire 
and anger have been burnt away. This mind does not come and go; it abides in that place, 
where the Formless Lord sits. ||1|| The One Lord is manifest and radiant; the One Lord is 
hidden and mysterious. The One Lord is abysmal darkness. From the beginning, 
throughout the middle and until the end, is God. Says Nanak, reflect on the Truth. 
||2||31||54|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Without God, I cannot survive, even for an 
instant. One who finds joy in the Lord finds total peace and perfection. ||1|| Pause|| God is 
the Embodiment of bliss, the Breath of Life and Wealth; remembering Him in meditation, 
I am blessed with absolute bliss. He is utterly All-powerful, with me forever and ever; 
what tongue can utter His Glorious Praises? ||1|| His Place is sacred, and His Glory is 
sacred; sacred are those who listen and speak of Him. Says Nanak, that dwelling is sacred, 
in which Your Saints live. ||2||32||55|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  My tongue chants 
Your Name, Your Name. In the mother’s womb, You sustained me, and in this mortal 
world, You alone help me. ||1|| Pause|| You are my Father, and You are my Mother; You 
are my Loving Friend and Sibling. You are my Family, and You are my Support. You are 
the Giver of the Breath of Life. ||1|| You are my Treasure, and You are my Wealth. You 
are my Gems and Jewels. You are the wish-fulfilling Elysian Tree. Nanak has found You 
through the Guru, and now he is enraptured. ||2||33||56|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  
Wherever he goes, his consciousness turns to his own. Whoever is a chaylaa (a servant) 
goes only to his Lord and Master. ||1|| Pause|| He shares his sorrows, his joys and his 
condition only with his own. He obtains honor from his own, and strength from his own; 
he gets an advantage from his own. ||1|| Some have regal power, youth, wealth and 
property; some have a father and a mother. I have obtained all things, O Nanak, from the 
Guru. My hopes have been fulfilled. ||2||34||57|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  False is 
intoxication and pride in Maya. Get rid of your fraud and attachment, O wretched mortal, 
and remember that the Lord of the World is with you. ||1|| Pause|| False are royal powers, 
youth, nobility, kings, rulers and aristocrats. False are the fine clothes, perfumes and 
clever tricks; false are the foods and drinks. ||1|| O Patron of the meek and the poor, I am 
the slave of Your slaves; I seek the Sanctuary of Your Saints. I humbly ask, I beg of You, 
please relieve my anxiety; O Lord of Life, please unite Nanak with Yourself. ||2||35||58|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  By himself, the mortal cannot accomplish anything. He runs 
around chasing all sorts of projects, engrossed in other entanglements. ||1|| Pause|| 
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ਿਦਉਸ ਚਾਿਰ ਕੇ ਦੀਸਿਹ ਸੰਗੀ ਊਹÂ ਨਾਹੀ ਜਹ ਭਾਰੀ ॥ ਿਤਨ ਿਸਉ 
ਰਾਿਚ ਮਾਿਚ ਿਹਤੁ ਲਾਇਓ ਜੋ ਕਾਿਮ ਨਹੀ ਗਾਵਾਰੀ ॥੧॥ ਹਉ ਨਾਹੀ 
ਨਾਹੀ ਿਕਛ ੁਮੇਰਾ ਨਾ ਹਮਰੋ ਬਸੁ ਚਾਰੀ ॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਨਾਨਕ ਕੇ 
ਪਰ੍ਭ ਸੰਤਨ ਸੰਿਗ ਉਧਾਰੀ ॥੨॥੩੬॥੫੯॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਮੋਹਨੀ ਮੋਹਤ ਰਹੈ ਨ ਹੋਰੀ ॥ ਸਾਿਧਕ ਿਸਧ ਸਗਲ ਕੀ ਿਪਆਰੀ ਤੁਟੈ ਨ 
ਕਾਹ ੂਤੋਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖਟ ੁਸਾਸਤਰ੍ ਉਚਰਤ ਰਸਨਾਗਰ ਤੀਰਥ 
ਗਵਨ ਨ ਥੋਰੀ ॥ ਪੂਜਾ ਚਕਰ੍ ਬਰਤ ਨੇਮ ਤਪੀਆ ਊਹਾ ਗੈਿਲ ਨ ਛੋਰੀ 
॥੧॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਮਿਹ ਪਿਤਤ ਹੋਤ ਜਗੁ ਸੰਤਹ ੁਕਰਹ ੁਪਰਮ ਗਿਤ ਮੋਰੀ 
॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਨਾਨਕੁ ਭਇਓ ਮਕੁਤਾ ਦਰਸਨ ੁ ਪੇਖਤ ਭੋਰੀ 
॥੨॥੩੭॥੬੦॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਹਾ ਕਰਿਹ ਰੇ ਖਾਿਟ ਖਾਟਲੁੀ 
॥ ਪਵਿਨ ਅਫਾਰ ਤੋਰ ਚਾਮਰੋ ਅਿਤ ਜਜਰੀ ਤੇਰੀ ਰੇ ਮਾਟਲੁੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਊਹੀ ਤੇ ਹਿਰਓ ਊਹਾ ਲੇ ਧਿਰਓ ਜੈਸੇ ਬਾਸਾ ਮਾਸ ਦੇਤ 
ਝਾਟਲੁੀ ॥ ਦੇਵਨਹਾਰ ੁਿਬਸਾਿਰਓ ਅੰਧੁਲੇ ਿਜਉ ਸਫਰੀ ਉਦਰ ੁਭਰੈ ਬਿਹ 
ਹਾਟਲੁੀ ॥੧॥ ਸਾਦ ਿਬਕਾਰ ਿਬਕਾਰ ਝੂਠ ਰਸ ਜਹ ਜਾਨੋ ਤਹ ਭੀਰ 
ਬਾਟਲੁੀ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਸਮਝ ੁ ਰੇ ਇਆਨੇ ਆਜ ੁ ਕਾਿਲ ਖਲੁ¸ੈ ਤੇਰੀ 
ਗÂਠਲੁੀ ॥੨॥੩੮॥੬੧॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਜੀਉ ਸੰਿਗ 
ਤੁਹਾਰੈ ਜਾਿਨਓ ॥ ਕੋਿਟ ਜੋਧ ਉਆ ਕੀ ਬਾਤ ਨ ਪੁਛੀਐ ਤÂ ਦਰਗਹ ਭੀ 
ਮਾਿਨਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਵਨ ਮਲੂੁ ਪਰ੍ਾਨੀ ਕਾ ਕਹੀਐ ਕਵਨ ਰਪੂੁ 
ਿਦਰ੍ਸਟਾਿਨਓ ॥ ਜੋਿਤ ਪਰ੍ਗਾਸ ਭਈ ਮਾਟੀ ਸੰਿਗ ਦਲੁਭ ਦੇਹ ਬਖਾਿਨਓ 
॥੧॥ ਤੁਮ ਤੇ ਸੇਵ ਤੁਮ ਤੇ ਜਪ ਤਾਪਾ ਤੁਮ ਤੇ ਤਤੁ ਪਛਾਿਨਓ ॥ ਕਰ ੁ
ਮਸਤਿਕ ਧਿਰ ਕਟੀ ਜੇਵਰੀ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਦਸਾਿਨਓ ॥੨॥੩੯॥੬੨॥ 
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਦੀਓ ਸੇਵਕ ਕਉ ਨਾਮ ॥ ਮਾਨਸੁ ਕਾ ਕੋ 
ਬਪੁਰੋ ਭਾਈ ਜਾ ਕੋ ਰਾਖਾ ਰਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਿਪ ਮਹਾ ਜਨੁ ਆਪੇ 
ਪੰਚਾ ਆਿਪ ਸੇਵਕ ਕੈ ਕਾਮ ॥ ਆਪੇ ਸਗਲੇ ਦਤੂ ਿਬਦਾਰੇ ਠਾਕੁਰ 
ਅੰਤਰਜਾਮ ॥੧॥ ਆਪ ੇਪਿਤ ਰਾਖੀ ਸੇਵਕ ਕੀ ਆਿਪ ਕੀਓ ਬੰਧਾਨ ॥ 
ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਸੇਵਕ ਕੀ ਰਾਖੈ ਨਾਨਕ ਕੋ ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਨ ॥੨॥੪੦॥੬੩॥ 
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੂ ਮੇਰੇ ਮੀਤ ਸਖਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਾਨ ॥ ਮਨੁ ਧਨੁ ਜੀਉ 
ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਤੁਮਰਾ ਇਹ ੁਤਨੁ ਸੀਤੋ ਤੁਮਰੈ ਧਾਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਮ ਹੀ 
ਦੀਏ ਅਿਨਕ ਪਰ੍ਕਾਰਾ ਤੁਮ ਹੀ ਦੀਏ ਮਾਨ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਤੁਮ ਹੀ ਪਿਤ 
ਰਾਖਹ ੁਅੰਤਰਜਾਮੀ ਜਾਨ ॥੧॥ 

His companions of these few days will not be there when he is in trouble. He is hand and glove 
with those who are of no use to him; the poor wretch is affectionately involved with them. ||1|| 
I am nothing; nothing belongs to me. I have no power or control. O Creator, Cause of causes, 
Lord God of Nanak, I am saved and redeemed in the Society of the Saints. ||2||36||59|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  The Great Enticer Maya keeps enticing, and cannot be stopped. 
She is the Beloved of all the Siddhas and seekers; no one can fend her off. ||1|| Pause|| Reciting 
the six Shaastras and visiting sacred shrines of pilgrimage do not decrease her power. 
Devotional worship, ceremonial religious marks, fasting, vows and penance — none of these 
will make her release her hold. ||1|| The world has fallen into the deep dark pit. O Saints, please 
bless me with the supreme status of salvation. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 
Nanak has been liberated, gazing upon the Blessed Vision of their Darshan, even for an 
instant. ||2||37||60|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Why are you working so hard to earn profits? 
You are puffed up like a bag of air, and your skin is very brittle. Your body has grown old and 
dusty. ||1|| Pause|| You move things from here to there, like the hawk swooping down on the 
flesh of its prey. You are blind — you have forgotten the Great Giver. You fill your belly like 
a traveller at an inn. ||1|| You are entangled in the taste of false pleasures and corrupt sins; the 
path which you have to take is very narrow. Says Nanak: figure it out, you ignorant fool! 
Today or tomorrow, the knot will be untied! ||2||38||61|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  O Dear 
Guru, by associating with You, I have come to know the Lord. There are millions of heroes, 
and no one pays any attention to them, but in the Court of the Lord, I am honored and 
respected. ||1|| Pause|| What is the origin of the human beings? How beautiful they are! When 
God infuses His Light into clay, the human body is judged to be precious. ||1|| From You, I 
have learned to serve; from You, I have learned to chant and meditate; from You, I have 
realized the essence of reality. Placing His Hand on my forehead, He has cut away the bonds 
which held me; O Nanak, I am the slave of His slaves. ||2||39||62|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  
The Lord has blessed His servant with His Name. What can any poor mortal do to someone 
who has the Lord as his Savior and Protector? ||1|| Pause|| He Himself is the Great Being; He 
Himself is the Leader. He Himself accomplishes the tasks of His servant. Our Lord and Master 
destroys all demons; He is the Inner-knower, the Searcher of hearts. ||1|| He Himself saves the 
honor of His servants; He Himself blesses them with stability. From the very beginning of 
time, and throughout the ages, He saves His servants. O Nanak, how rare is the person who 
knows God. ||2||49||63|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  O Lord, You are my Best Friend, my 
Companion, my Breath of Life. My mind, wealth, body and soul are all Yours; this body is 
sewn together by Your Blessing. ||1|| Pause|| You have blessed me with all sorts of gifts; you 
have blessed me with honor and respect. Forever and ever, You preserve my honor, O Inner-
knower, O Searcher of hearts. ||1|| 
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ਿਜਨ ਸੰਤਨ ਜਾਿਨਆ ਤੂ ਠਾਕੁਰ ਤੇ ਆਏ ਪਰਵਾਨ ॥ ਜਨ ਕਾ ਸੰਗੁ 
ਪਾਈਐ ਵਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕ ਸੰਤਨ ਕੈ ਕੁਰਬਾਨ ॥੨॥੪੧॥੬੪॥ 
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਰਹ ੁ ਗਿਤ ਦਇਆਲ ਸੰਤਹ ੁ ਮੋਰੀ ॥ ਤੁਮ 
ਸਮਰਥ ਕਾਰਨ ਕਰਨਾ ਤੂਟੀ ਤੁਮ ਹੀ ਜੋਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਨਮ 
ਜਨਮ ਕੇ ਿਬਖਈ ਤੁਮ ਤਾਰੇ ਸੁਮਿਤ ਸੰਿਗ ਤੁਮਾਰੈ ਪਾਈ ॥ ਅਿਨਕ 
ਜੋਿਨ ਭਰ੍ਮਤੇ ਪਰ੍ਭ ਿਬਸਰਤ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਹਿਰ ਗਾਈ ॥੧॥ ਜੋ ਜੋ ਸੰਿਗ 
ਿਮਲੇ ਸਾਧੂ ਕੈ ਤੇ ਤੇ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਾ ਕੇ ਵਡਭਾਗਾ 
ਿਤਿਨ ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਜੀਤਾ ॥੨॥੪੨॥੬੫॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਠਾਕੁਰ ਿਬਨਤੀ ਕਰਨ ਜਨੁ ਆਇਓ ॥ ਸਰਬ ਸਖੂ ਆਨੰਦ ਸਹਜ ਰਸ 
ਸੁਨਤ ਤੁਹਾਰੋ ਨਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਧਾਨ ਸੂਖ ਕੇ ਸਾਗਰ 
ਜਸੁ ਸਭ ਮਿਹ ਜਾ ਕੋ ਛਾਇਓ ॥ ਸੰਤਸੰਿਗ ਰੰਗ ਤੁਮ ਕੀਏ ਅਪਨਾ 
ਆਪੁ ਿਦਰ੍ਸਟਾਇਓ ॥੧॥ ਨੈਨਹ ੁਸੰਿਗ ਸੰਤਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ਚਰਨ ਝਾਰੀ 
ਕੇਸਾਇਓ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਦਰਸਨੁ ਸੰਤਨ ਕਾ ਸੁਖ ੁਨਾਨਕ ਇਹ ੁਪਾਇਓ 
॥੨॥੪੩॥੬੬॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾ ਕੀ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਲਵ ਲਾਗੀ 
॥ ਸਜਨੁ ਸੁਿਰਦਾ ਸੁਹੇਲਾ ਸਹਜੇ ਸੋ ਕਹੀਐ ਬਡਭਾਗੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਰਿਹਤ ਿਬਕਾਰ ਅਲਪ ਮਾਇਆ ਤੇ ਅਹੰਬਿੁਧ ਿਬਖ ੁਿਤਆਗੀ ॥ ਦਰਸ 
ਿਪਆਸ ਆਸ ਏਕਿਹ ਕੀ ਟੇਕ ਹੀਐਂ ਿਪਰ੍ਅ ਪਾਗੀ ॥੧॥ ਅਿਚੰਤ ਸੋਇ 
ਜਾਗਨੁ ਉਿਠ ਬੈਸਨੁ ਅਿਚੰਤ ਹਸਤ ਬੈਰਾਗੀ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਿਜਿਨ 
ਜਗਤੁ ਠਗਾਨਾ ਸ ੁਮਾਇਆ ਹਿਰ ਜਨ ਠਾਗੀ ॥੨॥੪੪॥੬੭॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਬ ਜਨ ਊਪਿਰ ਕੋ ਨ ਪੁਕਾਰੈ ॥ ਪੂਕਾਰਨ ਕਉ ਜ ੋਉਦਮ ੁ
ਕਰਤਾ ਗੁਰ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁਤਾ ਕਉ ਮਾਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਨਰਵੈਰੈ ਸੰਿਗ 
ਵੈਰ ੁ ਰਚਾਵ ੈ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਓਹ ੁ ਹਾਰੈ ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਪਰ੍ਭ ਕੀ 
ਵਿਡਆਈ ਜਨ ਕੀ ਪੈਜ ਸਵਾਰੈ ॥੧॥ ਿਨਰਭਉ ਭਏ ਸਗਲ ਭਉ 
ਿਮਿਟਆ ਚਰਨ ਕਮਲ ਆਧਾਰੈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਿਨ ਜਿਪਓ ਨਾਉ ਨਾਨਕ 
ਪਰ੍ਗਟ ਭਇਓ ਸੰਸਾਰੈ ॥੨॥੪੫॥੬੮॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਜਨ 
ਛੋਿਡਆ ਸਗਲਾ ਆਪੁ ॥ ਿਜਉ ਜਾਨਹ ੁ ਿਤਉ ਰਖਹ ੁ ਗੁਸਾਈ ਪੇਿਖ 
ਜੀਵÂ ਪਰਤਾਪੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਉਪਦੇਿਸ ਸਾਧ ਕੀ ਸੰਗਿਤ 
ਿਬਨਿਸਓ ਸਗਲ ਸੰਤਾਪੁ ॥ ਿਮਤਰ੍ ਸਤਰ੍ ਪੇਿਖ ਸਮਤੁ ਬੀਚਾਿਰਓ ਸਗਲ 
ਸੰਭਾਖਨ ਜਾਪੁ ॥੧॥ ਤਪਿਤ ਬਝੁੀ ਸੀਤਲ ਆਘਾਨੇ ਸੁਿਨ ਅਨਹਦ 
ਿਬਸਮ ਭਏ ਿਬਸਮਾਦ ॥ ਅਨਦ ੁਭਇਆ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਸਾਚਾ ਪੂਰਨ 
ਪੂਰੇ ਨਾਦ ॥੨॥੪੬॥੬੯॥ 

Those Saints who know You, O Lord and Master — blessed and approved is their coming into 
the world. The Congregation of those humble beings is obtained by great good fortune; Nanak 
is a sacrifice to the Saints. ||2||41||64|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Save me, O Merciful 
Saint! You are the All-powerful Cause of causes. You have ended my separation, and joined 
me with God. ||1|| Pause|| You save us from the corruption and sins of countless incarnations; 
associating with You, we obtain sublime understanding. Forgetting God, we wandered through 
countless incarnations; with each and every breath, we sing the Lord’s Praises. ||1|| Whoever 
meets with the Holy Saints — those sinners are sanctified. Says Nanak, those who have such 
high destiny, win this invaluable human life. ||2||42||65|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  O my 
Lord and Master, Your humble servant has come to offer this prayer. Hearing Your Name, I 
am blessed with total peace, bliss, poise and pleasure. ||1|| Pause|| The Treasure of Mercy, the 
Ocean of Peace — His Praises are diffused everywhere. O Lord, You celebrate in the Society 
of the Saints; You reveal Yourself to them. ||1|| With my eyes I see the Saints, and dedicate 
myself to serving them; I wash their feet with my hair. Twenty-four hours a day, I gaze upon 
the Blessed Vision, the Darshan of the Saints; this is the peace and comfort which Nanak has 
received. ||2||43||66|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  One who is lovingly absorbed in the Lord’s 
Name is a good-hearted friend, intuitively embellished with happiness. He is said to be blessed 
and fortunate. ||1|| Pause|| He is rid of sin and corruption, and detached from Maya; he has 
renounced the poison of egotistical intellect. He thirsts for the Blessed Vision of the Lord’s 
Darshan, and he places his hopes in the One Lord alone. The Feet of his Beloved are the 
Support of his heart. ||1|| He sleeps, wakes, rises up and sits down without anxiety; he laughs 
and cries without anxiety. Says Nanak, she who has cheated the world — that Maya is cheated 
by the humble servant of the Lord. ||2||44||67|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Now, no one 
complains about the Lord’s humble servant. Whoever tries to complain is destroyed by the 
Guru, the Transcendent Lord God. ||1|| Pause|| Whoever harbors vengeance against the One 
who is beyond all vengenace, shall lose in the Court of the Lord. From the very beginning of 
time, and throughout the ages, it is the glorious greatness of God, that He preserves the honor 
of His humble servants. ||1|| The mortal becomes fearless, and all his fears are taken away, 
when he leans on the Support of the Lord’s Lotus Feet. Chanting the Name, through the 
Guru’s Word, Nanak has become famous throughout the world. ||2||45||68|| SAARANG,  
FIFTH MEHL:  The Lord’s humble servant has discarded all self-conceit. As You see fit, You 
save us, O Lord of the World. Beholding Your Glorious Grandeur, I live. ||1|| Pause|| Through 
the Guru’s Instruction, and the Saadh Sangat, the Company of the Holy, all sorrow and 
suffering is taken away. I look upon friend and enemy alike; all that I speak is the Lord’s 
meditation. ||1|| The fire within me is quenched; I am cool, calm and tranquil. Hearing the 
unstruck celestial melody, I am wonder-struck and amazed. I am in ecstasy, O Nanak, and my 
mind is filled with Truth, through the perfect perfection of the Sound-current of the Naad. 
||2||46||69|| 
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ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੇਰੈ ਗੁਿਰ ਮੋਰੋ ਸਹਸਾ ਉਤਾਿਰਆ ॥ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕੈ 
ਜਾਈਐ ਬਿਲਹਾਰੀ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਉ ਵਾਿਰਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕਾ 
ਨਾਮ ੁਜਿਪਓ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਮਿਨ ਧਾਿਰਆ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਧੂਿਰ 
ਕਰਉ ਿਨਤ ਮਜਨੁ ਿਕਲਿਵਖ ਮੈਲੁ ਉਤਾਿਰਆ ॥੧॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ 
ਕਰਉ ਿਨਤ ਸੇਵਾ ਗੁਰ ੁਅਪਨਾ ਨਮਸਕਾਿਰਆ ॥ ਸਰਬ ਫਲਾ ਦੀਨ¸ੇ 
ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਿਨਸਤਾਿਰਆ ॥੨॥੪੭॥੭੦॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਾਨ ਗਿਤ ਪਾਵੈ ॥ ਿਮਟਿਹ ਕਲੇਸ ਤਰ੍ਾਸ 
ਸਭ ਨਾਸੈ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਹਤੁ ਲਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਮਿਨ ਆਰਾਧੇ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਜਸੁ ਗਾਵੈ ॥ ਤਿਜ ਅਿਭਮਾਨੁ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧੁ 
ਿਨੰਦਾ ਬਾਸੁਦੇਵ ਰੰਗੁ ਲਾਵੈ ॥੧॥ ਦਾਮੋਦਰ ਦਇਆਲ ਆਰਾਧਹ ੁ
ਗੋਿਬੰਦ ਕਰਤ ਸਹਾਵੈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸਭ ਕੀ ਹੋਇ ਰੇਨਾ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਦਰਿਸ ਸਮਾਵੈ ॥੨॥੪੮॥੭੧॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਪੁਨੇ ਗੁਰ ਪੂਰੇ 
ਬਿਲਹਾਰੈ ॥ ਪਰ੍ਗਟ ਪਰ੍ਤਾਪੁ ਕੀਓ ਨਾਮ ਕੋ ਰਾਖ ੇ ਰਾਖਨਹਾਰੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਨਰਭਉ ਕੀਏ ਸੇਵਕ ਦਾਸ ਅਪਨੇ ਸਗਲੇ ਦਖੂ ਿਬਦਾਰੈ ॥ 
ਆਨ ਉਪਾਵ ਿਤਆਿਗ ਜਨ ਸਗਲੇ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਰਦ ਧਾਰੈ ॥੧॥ 
ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰ ਮੀਤ ਸਾਜਨ ਪਰ੍ਭ ਏਕੈ ਏਕੰਕਾਰੈ ॥ ਸਭ ਤੇ ਊਚ ਠਾਕੁਰ ੁ
ਨਾਨਕ ਕਾ ਬਾਰ ਬਾਰ ਨਮਸਕਾਰੈ ॥੨॥੪੯॥੭੨॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਹੈ ਕੋ ਕਹਾ ਬਤਾਵਹ ੁ॥ ਸੁਖ ਸਮਹੂ ਕਰਣੁਾ ਮੈ ਕਰਤਾ ਿਤਸੁ 
ਪਰ੍ਭ ਸਦਾ ਿਧਆਵਹ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੈ ਸੂਿਤ ਪਰੋਏ ਜੰਤਾ ਿਤਸੁ 
ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਜਸੁ ਗਾਵਹ ੁ॥ ਿਸਮਿਰ ਠਾਕੁਰ ੁ ਿਜਿਨ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਦੀਨਾ ਆਨ 
ਕਹਾ ਪਿਹ ਜਾਵਹ ੁ॥੧॥ ਸਫਲ ਸੇਵਾ ਸੁਆਮੀ ਮੇਰੇ ਕੀ ਮਨ ਬÂਛਤ 
ਫਲ ਪਾਵਹ ੁ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਲਾਭੁ ਲਾਹਾ ਲੈ ਚਾਲਹ ੁਸੁਖ ਸੇਤੀ ਘਿਰ 
ਜਾਵਹ ੁ॥੨॥੫੦॥੭੩॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਠਾਕੁਰ ਤੁਮ¸ ਸਰਣਾਈ 
ਆਇਆ ॥ ਉਤਿਰ ਗਇਓ ਮੇਰੇ ਮਨ ਕਾ ਸੰਸਾ ਜਬ ਤੇ ਦਰਸਨੁ 
ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਨਬੋਲਤ ਮੇਰੀ ਿਬਰਥਾ ਜਾਨੀ ਅਪਨਾ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਾਇਆ ॥ ਦਖੁ ਨਾਠੇ ਸੁਖ ਸਹਿਜ ਸਮਾਏ ਅਨਦ ਅਨਦ ਗੁਣ 
ਗਾਇਆ ॥੧॥ ਬਾਹ ਪਕਿਰ ਕਿਢ ਲੀਨੇ ਅਪੁਨੇ ਿਗਰ੍ਹ ਅੰਧ ਕੂਪ ਤੇ 
ਮਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਬੰਧਨ ਕਾਟੇ ਿਬਛਰੁਤ ਆਿਨ 
ਿਮਲਾਇਆ ॥੨॥੫੧॥੭੪॥ 

SAARANG,  FIFTH MEHL:  My Guru has rid me of my cynicism. I am a sacrifice to 
that Guru; I am devoted to Him, forever and ever. ||1|| Pause|| I chant the Guru’s Name 
day and night; I enshrine the Guru’s Feet within my mind. I bathe continually in the 
dust of the Guru’s Feet, washing off the dirty residues of my sinful mistakes. ||1|| I 
continually serve the Perfect Guru; I humbly bow to my Guru. The Perfect Guru has 
blessed me with all fruitful rewards; O Nanak, the Guru has emancipated me. 
||2||47||70|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Meditating in remembrance on the Naam, the 
Name of the Lord, the mortal attains salvation. His sorrows are dispelled, and his fears 
are all erased; he is in love with the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||1|| 
Pause|| His mind worships and adores the Lord, Har, Har, Har, Har; his tongue sings 
the Praises of the Lord. Abandoning egotistical pride, sexual desire, anger and slander, 
he embraces love for the Lord. ||1|| Worship and adore the Merciful Lord God; 
chanting the Name of the Lord of the Universe, you shall be embellished and exalted. 
Says Nanak, whoever becomes the dust of all, merges in the Blesed Vision of the 
Lord, Har, Har. ||2||48||71|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  I am a sacrifice to my Perfect 
Guru. My Savior Lord has saved me; He has revealed the Glory of His Name. ||1|| 
Pause|| He makes His servants and slaves fearless, and takes away all their pain. So 
renounce all other efforts, and enshrine the Lord’s Lotus Feet within your mind. ||1|| 
God is the Support of the breath of life, my Best Friend and Companion, the One and 
Only Creator of the Universe. Nanak’s Lord and Master is the Highest of all; again and 
again, I humbly bow to Him. ||2||49||72|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Tell me: other 
than the Lord, who exists? The Creator, the Embodiment of Mercy, bestows all 
comforts; meditate forever on that God. ||1|| Pause|| All creatures are strung on His 
Thread; sing the Praises of that God. Meditate in remembrance on that Lord and 
Master who gives you everything. Why would you go to anyone else? ||1|| Service to 
my Lord and Master is fruitful and rewarding; from Him, you shall obtain the fruits of 
your mind’s desires. Says Nanak, take your profits and leave; you shall go to your true 
home in peace. ||2||50||73|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  O my Lord and Master, I 
have come to Your Sanctuary. The anxiety of my mind departed, when I gazed upon 
the Blessed Vision of Your Darshan. ||1|| Pause|| You know my condition, without my 
speaking. You inspire me to chant Your Name. My pains are gone, and I am absorbed 
in peace, poise and bliss, singing Your Glorious Praises. ||1|| Taking me by the arm, 
You lifted me up, out of the deep dark pit of household and Maya. Says Nanak, the 
Guru has broken my bonds, and ended my separaation; He has united me with God. 
||2||51||74|| 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1219 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਗਿਤ ਠÂਢੀ ॥ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ 
ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਧੂ ਜਨ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਕਾਢੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਵ ਿਬਰੰਚ 
ਅਰ ੁਇੰਦਰ੍ ਲੋਕ ਤਾ ਮਿਹ ਜਲਤੌ ਿਫਿਰਆ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਸੁਆਮੀ 
ਭਏ ਸੀਤਲ ਦਖੂ ੁਦਰਦ ੁਭਰ੍ਮ ੁ ਿਹਿਰਆ ॥੧॥ ਜੋ ਜੋ ਤਿਰਓ ਪੁਰਾਤਨੁ 
ਨਵਤਨੁ ਭਗਿਤ ਭਾਇ ਹਿਰ ਦੇਵਾ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਬੇਨੰਤੀ ਪਰ੍ਭ ਜੀਉ ਿਮਲੈ 
ਸੰਤ ਜਨ ਸੇਵਾ ॥੨॥੫੨॥੭੫॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਜਹਵੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਗੁਣ ਹਿਰ ਗਾਉ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਬੋਿਲ ਕਥਾ ਸੁਿਨ ਹਿਰ ਕੀ ਉਚਰਹ ੁਪਰ੍ਭ 
ਕੋ ਨਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਰਤਨ ਧਨੁ ਸੰਚਹ ੁ ਮਿਨ ਤਿਨ 
ਲਾਵਹ ੁ ਭਾਉ ॥ ਆਨ ਿਬਭਤੂ ਿਮਿਥਆ ਕਿਰ ਮਾਨਹ ੁ ਸਾਚਾ ਇਹੈ 
ਸੁਆਉ ॥੧॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਮਕੁਿਤ ਕੋ ਦਾਤਾ ਏਕਸ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਉ ॥ 
ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੀ ਸਰਣਾਈ ਦੇਤ ਸਗਲ ਅਿਪਆਉ 
॥੨॥੫੩॥੭੬॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹੋਤੀ ਨਹੀ ਕਵਨ ਕਛ ੁਕਰਣੀ 
॥ ਇਹੈ ਓਟ ਪਾਈ ਿਮਿਲ ਸੰਤਹ ਗੋਪਾਲ ਏਕ ਕੀ ਸਰਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਪੰਚ ਦੋਖ ਿਛਦਰ੍ ਇਆ ਤਨ ਮਿਹ ਿਬਖ ੈਿਬਆਿਧ ਕੀ ਕਰਣੀ ॥ ਆਸ 
ਅਪਾਰ ਿਦਨਸ ਗਿਣ ਰਾਖੇ ਗਰ੍ਸਤ ਜਾਤ ਬਲੁ ਜਰਣੀ ॥੧॥ ਅਨਾਥਹ 
ਨਾਥ ਦਇਆਲ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਸਰਬ ਦੋਖ ਭੈ ਹਰਣੀ ॥ ਮਿਨ ਬÂਛਤ 
ਿਚਤਵਤ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਪੇਿਖ ਜੀਵਾ ਪਰ੍ਭ ਚਰਣੀ ॥੨॥੫੪॥੭੭॥ 
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਫੀਕੇ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਸਾਦ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ 
ਕੀਰਤਨੁ ਹਿਰ ਗਾਈਐ ਅਿਹਿਨਿਸ ਪੂਰਨ ਨਾਦ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਸਮਰਤ ਸÂਿਤ ਮਹਾ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਿਮਿਟ ਜਾਿਹ ਸਗਲ ਿਬਖਾਦ ॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਲਾਭੁ ਸਾਧਸੰਿਗ ਪਾਈਐ ਘਿਰ ਲੈ ਆਵਹ ੁਲਾਿਦ ॥੧॥ ਸਭ ਤੇ 
ਊਚ ਊਚ ਤੇ ਊਚੋ ਅੰਤੁ ਨਹੀ ਮਰਜਾਦ ॥ ਬਰਿਨ ਨ ਸਾਕਉ ਨਾਨਕ 
ਮਿਹਮਾ ਪੇਿਖ ਰਹੇ ਿਬਸਮਾਦ ॥੨॥੫੫॥੭੮॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਆਇਓ ਸੁਨਨ ਪੜਨ ਕਉ ਬਾਣੀ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰ ਲਗਿਹ ਅਨ 
ਲਾਲਿਚ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਪਰਾਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਮਝ ੁਅਚੇਤ ਚੇਿਤ 
ਮਨ ਮੇਰੇ ਕਥੀ ਸਤੰਨ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥ ਲਾਭੁ ਲੈਹ ੁਹਿਰ ਿਰਦੈ ਅਰਾਧਹ ੁ
ਛਟੁਕੈ ਆਵਣ ਜਾਣੀ ॥੧॥ ਉਦਮ ੁਸਕਿਤ ਿਸਆਣਪ ਤੁਮ¸ਰੀ ਦੇਿਹ ਤ 
ਨਾਮ ੁਵਖਾਣੀ ॥ ਸੇਈ ਭਗਤ ਭਗਿਤ ਸੇ ਲਾਗੇ ਨਾਨਕ ਜ ੋਪਰ੍ਭ ਭਾਣੀ 
॥੨॥੫੬॥੭੯॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਧਨਵੰਤ ਨਾਮ ਕੇ ਵਣਜਾਰੇ ॥ 
ਸÂਝੀ ਕਰਹ ੁਨਾਮ ਧਨੁ ਖਾਟਹ ੁਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

SAARANG,  FIFTH MEHL:  The Name of the Lord is cooling and soothing. Searching, 
searching the Vedas, the Puraanas and the Simritees, the Holy Saints have realized this. ||1|| 
Pause|| In the worlds of Shiva, Brahma and Indra, I wandered around, burning up with envy. 
Meditating, meditating in remembrance on my Lord and Master, I became cool and calm; my 
pains, sorrows and doubts are gone. ||1|| Whoever has been saved in the past or the present, 
was saved through loving devotional worship of the Divine Lord. This is Nanak’s prayer: O 
Dear God, please let me serve the humble Saints. ||2||52||75|| SAARANG,  FIFTH MEHL;  O 
my tongue, sing the Ambrosial Praises of the Lord. Chant the Name of the Lord, Har, Har, 
listen to the Lord’s Sermon, and chant God’s Name. ||1|| Pause|| So gather in the jewel, the 
wealth of the Lord’s Name; love God with your mind and body. You must realize that all other 
wealth is false; this alone is the true purpose of life. ||1|| He is the Giver of the soul, the breath 
of life and liberation; lovingly tune in to the One and Only Lord. Says Nanak, I have entered 
His Sanctuary; He gives sustenance to all. ||2||53||76|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  I cannot 
do anything else. I have taken this Support, meeting the Saints; I have entered the Sanctuary of 
the One Lord of the World. ||1|| Pause|| The five wicked enemies are within this body; they 
lead the mortal to practice evil and corruption. He has infinite hope, but his days are 
numbered, and old age is sapping his strength. ||1|| He is the Help of the helpless, the Merciful 
Lord, the Ocean of Peace, the Destroyer of all pains and fears. Slave Nanak longs for this 
blessing, that he may live, gazing upon the Feet of God. ||2||54||77|| SAARANG,  FIFTH 
MEHL:  Without the Lord’s Name, flavors are tasteless and insipid. Sing the Sweet Ambrosial 
Praises of the Lord’s Kirtan; day and night, the Sound-current of the Naad will resonate and 
resound. ||1|| Pause|| Meditating in remembrance on the Lord, total peace and bliss are 
obtained, and all sorrows are taken away. The profit of the Lord, Har, Har, is found in the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy; so load it and bring it on home. ||1|| He is the Highest 
of all, the Highest of the high; His celestial ecomony has no limit. Nanak cannot even express 
His Glorious Grandeur; gazing upon Him, he is wonder-struck. ||2||55||78|| SAARANG,  
FIFTH MEHL:  The mortal came to hear and chant the Word of the Guru’s Bani. But he has 
forgotten the Naam, the Name of the Lord, and he has become attached to other temptations. 
His life is totally worthless! ||1|| Pause|| O my unconscious mind, become conscious and figure 
it out; the Saints speak the Unspoken Speech of the Lord. So gather in your profits — worship 
and adore the Lord within your heart; your coming and going in reincarnation shall end. ||1|| 
Efforts, powers and clever tricks are Yours; if You bless me with them, I repeat Your Name. 
They alone are devotees, and they alone are attached to devotional worship, O Nanak, who are 
pleasing to God. ||2||56||79|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Those who deal in the Naam, the 
Name of the Lord, are wealthy. So become a partner with them, and earn the wealth of the 
Naam. Contemplate the Word of the Guru’s Shabad. ||1|| Pause|| 
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ਛੋਡਹ ੁਕਪਟ ੁਹੋਇ ਿਨਰਵੈਰਾ ਸੋ ਪਰ੍ਭੁ ਸੰਿਗ ਿਨਹਾਰੇ ॥ ਸਚ ੁਧਨੁ ਵਣਜਹ ੁ
ਸਚ ੁ ਧਨੁ ਸੰਚਹ ੁ ਕਬਹ ੂ ਨ ਆਵਹ ੁ ਹਾਰੇ ॥੧॥ ਖਾਤ ਖਰਚਤ ਿਕਛ ੁ
ਿਨਖਟੁਤ ਨਾਹੀ ਅਗਨਤ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੋਭਾ ਸੰਿਗ ਜਾਵਹ ੁ
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੈ ਦਆੁਰੇ ॥੨॥੫੭॥੮੦॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀ 
ਮੋਿਹ ਕਵਨ ੁਅਨਾਥੁ ਿਬਚਾਰਾ ॥ ਕਵਨ ਮਲੂ ਤੇ ਮਾਨੁਖ ੁਕਿਰਆ ਇਹ ੁ
ਪਰਤਾਪੁ ਤੁਹਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਣ ਸਰਬ ਕੇ ਦਾਤੇ ਗੁਣ ਕਹੇ 
ਨ ਜਾਿਹ ਅਪਾਰਾ ॥ ਸਭ ਕੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸਰ੍ਬ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਕ ਸਰਬ ਘਟÂ 
ਆਧਾਰਾ ॥੧॥ ਕੋਇ ਨ ਜਾਣੈ ਤੁਮਰੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਆਪਿਹ ਏਕ ਪਸਾਰਾ 
॥ ਸਾਧ ਨਾਵ ਬੈਠਾਵਹ ੁ ਨਾਨਕ ਭਵ ਸਾਗਰ ੁ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰਾ 
॥੨॥੫੮॥੮੧॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਵ ੈਰਾਮ ਸਰਿਣ ਵਡਭਾਗੀ 
॥ ਏਕਸ ਿਬਨੁ ਿਕਛ ੁ ਹੋਰ ੁ ਨ ਜਾਣੈ ਅਵਿਰ ਉਪਾਵ ਿਤਆਗੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਮਨ ਬਚ ਕਰ੍ਮ ਆਰਾਧੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਾਧਸੰਿਗ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥ 
ਅਨਦ ਿਬਨੋਦ ਅਕਥ ਕਥਾ ਰਸੁ ਸਾਚੈ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇਆ ॥੧॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਜੋ ਅਪੁਨਾ ਕੀਨੋ ਤਾ ਕੀ ਊਤਮ ਬਾਣੀ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਨਾਨਕ 
ਿਨਸਤਰੀਐ ਜ ੋਰਾਤ ੇਪਰ੍ਭ ਿਨਰਬਾਣੀ ॥੨॥੫੯॥੮੨॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਜਾ ਤੇ ਸਾਧੂ ਸਰਿਣ ਗਹੀ ॥ ਸÂਿਤ ਸਹਜ ੁਮਿਨ ਭਇਓ ਪਰ੍ਗਾਸਾ 
ਿਬਰਥਾ ਕਛ ੁਨ ਰਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹੋਹ ੁਿਕਰ੍ਪਾਲ ਨਾਮ ੁਦੇਹ ੁਅਪੁਨਾ 
ਿਬਨਤੀ ਏਹ ਕਹੀ ॥ ਆਨ ਿਬਉਹਾਰ ਿਬਸਰੇ ਪਰ੍ਭ ਿਸਮਰਤ ਪਾਇਓ 
ਲਾਭੁ ਸਹੀ ॥੧॥ ਜਹ ਤੇ ਉਪਿਜਓ ਤਹੀ ਸਮਾਨੋ ਸਾਈ ਬਸਤੁ ਅਹੀ ॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਭਰਮ ੁਗੁਿਰ ਖੋਇਓ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਸਮਹੀ ॥੨॥੬੦॥੮੩॥ 
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਸਨਾ ਰਾਮ ਕੋ ਜਸੁ ਗਾਉ ॥ ਆਨ ਸੁਆਦ 
ਿਬਸਾਿਰ ਸਗਲੇ ਭਲੋ ਨਾਮ ਸੁਆਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ 
ਬਸਾਇ ਿਹਰਦੈ ਏਕ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਹੋਿਹ ਿਨਰਮਲ ੁ
ਬਹਿੁੜ ਜੋਿਨ ਨ ਆਉ ॥੧॥ ਜੀਉ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰ ੁਤੇਰਾ ਤੂ ਿਨਥਾਵੇ ਥਾਉ 
॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਸਮ¸ਾਿਲ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਸਦ ਬਿਲ ਜਾਉ 
॥੨॥੬੧॥੮੪॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬੈਕੁੰਠ ਗੋਿਬੰਦ ਚਰਨ ਿਨਤ 
ਿਧਆਉ ॥ ਮਕੁਿਤ ਪਦਾਰਥ ੁਸਾਧੂ ਸੰਗਿਤ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਉ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਊਤਮ ਕਥਾ ਸੁਣੀਜੈ ਸਰ੍ਵਣੀ ਮਇਆ ਕਰਹ ੁ ਭਗਵਾਨ ॥ 
ਆਵਤ ਜਾਤ ਦੋਊ ਪਖ ਪੂਰਨ ਪਾਈਐ ਸੁਖ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ॥੧॥ 

Abandon your deception, and go beyond vengeance; see God who is always with you. Deal 
only in this true wealth and gather in this true wealth, and you shall never suffer loss. ||1|| 
Eating and consuming it, it is never exhausted; God’s treasures are overflowing. Says Nanak, 
you shall go home to the Court of the Supreme Lord God with honor and respect. ||2||57||80|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  O Dear God, I am wretched and helpless! From what source did 
you create humans? This is Your Glorious Grandeur. ||1|| Pause|| You are the Giver of the soul 
and the breath of life to all; Your Infinite Glories cannot be spoken.You are the Beloved Lord 
of all, the Cherisher of all, the Support of all hearts. ||1|| No one knows Your state and extent. 
You alone created the expanse of the Universe. Please, give me a seat in the boat of the Holy; 
O Nanak, thus I shall cross over this terrifying world-ocean, and reach the other shore. 
||2||58||81|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  One who comes to the Lord’s Sanctuary is very 
fortunate. He knows of no other than the One Lord. He has renounced all other efforts. ||1|| 
Pause|| He worships and adores the Lord, Har, Har, in thought, word and deed; in the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, he finds peace. He enjoys bliss and pleasure, and savors the 
Unspoken Speech of the Lord; he merges intuitively into the True Lord. ||1|| Sublime and 
exalted is the speech of one whom the Lord, in His Mercy makes His Own. Those who are 
imbued with God in the state of Nirvaanaa, O Nanak, are emancipated in the Saadh Sangat. 
||2||59||82|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Since I grasped hold of the Sanctuary of the Holy, 
my mind is illuminated with tranquility, peace and poise, and I am rid of all my pain. ||1|| 
Pause|| Please be merciful to me, O Lord, and bless me with Your Name; this is the prayer I 
offer to You. I have forgotten my other occupations; remembering God in meditation, I have 
obtained the true profit. ||1|| We shall merge again into the One from whom we came; He is the 
Essence of Being. Says Nanak, the Guru has eradicated my doubt; my light has merged into 
the Light. ||2||60||83|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  O my tongue, sing the Praises of the Lord. 
Abandon all other tastes and flavors; the taste of the Naam, the Name of the Lord, is so 
sublime. ||1|| Pause|| Enshrine the Lord’s Lotus Feet within your heart; let yourself be lovingly 
attuned to the One Lord. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, you shall become 
immaculate and pure; you shall not come to be reincarnated again. ||1|| You are the Support of 
the soul and the breath of life; You are the Home of the homeless. With each and every breath, 
I dwell on the Lord, Har, Har; O Nanak, I am forever a sacrifice to Him. ||2||61||84|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  To meditate on the Lotus Feet of the Lord of the Universe is 
heaven for me. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, is the treasure of liberation and 
the Lord’s Ambrosial Name. ||1|| Pause|| O Lord God, please be kind to me, that I may hear 
with my ears Your Sublime and Exalted Sermon. My cycle of coming and going is finally 
completed, and I have attained peace and tranquility. ||1|| 
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ਸੋਧਤ ਸੋਧਤ ਤਤੁ ਬੀਚਾਿਰਓ ਭਗਿਤ ਸਰੇਸਟ ਪੂਰੀ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ 
ਇਕ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ਸਗਲ ਿਬਿਧ ਊਰੀ ॥੨॥੬੨॥੮੫॥ 
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਚੇ ਸਿਤਗੁਰ ੂਦਾਤਾਰਾ ॥ ਦਰਸਨੁ ਦੇਿਖ ਸਗਲ 
ਦਖੁ ਨਾਸਿਹ ਚਰਨ ਕਮਲ ਬਿਲਹਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤ ਪਰਮੇਸਰ ੁ
ਸਿਤ ਸਾਧ ਜਨ ਿਨਹਚਲ ੁਹਿਰ ਕਾ ਨਾਉ ॥ ਭਗਿਤ ਭਾਵਨੀ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ 
ਕੀ ਅਿਬਨਾਸੀ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥੧॥ ਅਗਮ ੁਅਗੋਚਰ ੁਿਮਿਤ ਨਹੀ ਪਾਈਐ 
ਸਗਲ ਘਟਾ ਆਧਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਕਹ ੁਤਾ ਕਉ ਜਾ ਕਾ ਅੰਤੁ 
ਨ ਪਾਰ ੁ॥੨॥੬੩॥੮੬॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਬਸੇ ਮਨ 
ਮੇਰੈ ॥ ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਠਾਕੁਰ ੁਸਭ ਥਾਈ ਿਨਕਿਟ ਬਸੈ ਸਭ ਨੇਰੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਬੰਧਨ ਤੋਿਰ ਰਾਮ ਿਲਵ ਲਾਈ ਸੰਤਸੰਿਗ ਬਿਨ ਆਈ ॥ ਜਨਮ ੁ
ਪਦਾਰਥ ੁਭਇਓ ਪੁਨੀਤਾ ਇਛਾ ਸਗਲ ਪੁਜਾਈ ॥੧॥ ਜਾ ਕਉ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਕਰਹ ੁਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਸੋ ਹਿਰ ਕਾ ਜਸੁ ਗਾਵੈ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਗੋਿਬੰਦ ਗੁਨ 
ਗਾਵੈ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਸਦ ਬਿਲ ਜਾਵੈ ॥੨॥੬੪॥੮੭॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਜੀਵਨੁ ਤਉ ਗਨੀਐ ਹਿਰ ਪੇਖਾ ॥ ਕਰਹ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ਮਨਮੋਹਨ 
ਫੋਿਰ ਭਰਮ ਕੀ ਰੇਖਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਹਤ ਸੁਨਤ ਿਕਛ ੁਸÂਿਤ ਨ 
ਉਪਜਤ ਿਬਨੁ ਿਬਸਾਸ ਿਕਆ ਸੇਖÂ ॥ ਪਰ੍ਭ ੂ ਿਤਆਿਗ ਆਨ ਜੋ ਚਾਹਤ 
ਤਾ ਕੈ ਮਿੁਖ ਲਾਗੈ ਕਾਲੇਖਾ ॥੧॥ ਜਾ ਕੈ ਰਾਿਸ ਸਰਬ ਸੁਖ ਸੁਆਮੀ 
ਆਨ ਨ ਮਾਨਤ ਭੇਖਾ ॥ ਨਾਨਕ ਦਰਸ ਮਗਨ ਮਨੁ ਮੋਿਹਓ ਪੂਰਨ 
ਅਰਥ ਿਬਸੇਖਾ ॥੨॥੬੫॥੮੮॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਸਮਰਨ ਰਾਮ 
ਕੋ ਇਕੁ ਨਾਮ ॥ ਕਲਮਲ ਦਗਧ ਹੋਿਹ ਿਖਨ ਅੰਤਿਰ ਕੋਿਟ ਦਾਨ 
ਇਸਨਾਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਨ ਜੰਜਾਰ ਿਬਰ੍ਥਾ ਸਰ੍ਮ ੁਘਾਲਤ ਿਬਨੁ ਹਿਰ 
ਫੋਕਟ ਿਗਆਨ ॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਸੰਕਟ ਤੇ ਛੂਟੈ ਜਗਦੀਸ ਭਜਨ ਸੁਖ 
ਿਧਆਨ ॥੧॥ ਤੇਰੀ ਸਰਿਨ ਪੂਰਨ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਦੇਵਹ ੁ
ਦਾਨ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਜੀਵ ੈ ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਅਿਭਮਾਨ 
॥੨॥੬੬॥੮੯॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਧੂਰਤੁ ਸੋਈ ਿਜ ਧੁਰ ਕਉ ਲਾਗੈ 
॥ ਸੋਈ ਧੁਰੰਧਰ ੁਸੋਈ ਬਸੁੰਧਰ ੁਹਿਰ ਏਕ ਪਰ੍ੇਮ ਰਸ ਪਾਗੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਬਲਬੰਚ ਕਰੈ ਨ ਜਾਨੈ ਲਾਭ ੈ ਸੋ ਧੂਰਤੁ ਨਹੀ ਮੜੂ¸ਾ ॥ ਸੁਆਰਥ ੁ
ਿਤਆਿਗ ਅਸਾਰਿਥ ਰਿਚਓ ਨਹ ਿਸਮਰੈ ਪਰ੍ਭ ੁਰੜੂਾ ॥੧॥ ਸੋਈ ਚਤੁਰ ੁ
ਿਸਆਣਾ ਪੰਿਡਤੁ ਸੋ ਸੂਰਾ ਸੋ ਦਾਨÂ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਜਿਪਓ ਨਾਨਕ ਸੋ ਪਰਵਾਨਾ ॥੨॥੬੭॥੯੦॥ 

Searching and searching, I have realized the essence of reality: devotional worship is the most 
sublime fulfillment. Says Nanak, without the Name of the One Lord, all other ways are 
imperfect. ||2||62||85|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  The True Guru is the True Giver. Gazing 
upon the Blessed Vision of His Darshan, all my pains are dispelled. I am a sacrifice to His 
Lotus Feet. ||1|| Pause|| The Supreme Lord God is True, and True are the Holy Saints; the 
Name of the Lord is steady and stable. So worship the Imperishable, Supreme Lord God with 
love, and sing His Glorious Praises. ||1|| The limits of the Inaccessible, Unfathomable Lord 
cannot be found; He is the Support of all hearts. O Nanak, chant, “Waaho! Waaho!” to Him, 
who has no end or limitation. ||2||63||86|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  The Feet of the Guru 
abide within my mind. My Lord and Master is permeating and pervading all places; He dwells 
nearby, close to all. ||1|| Pause|| Breaking my bonds, I have lovingly tuned in to the Lord, and 
now the Saints are pleased with me. This precious human life has been sanctified, and all my 
desires have been fulfilled. ||1|| O my God, whoever You bless with Your Mercy — he alone 
sings Your Glorious Praises. Servant Nanak is a sacrifice to that person who sings the Glorious 
Praises of the Lord of the Universe, twenty-four hours a day. ||2||64||87|| SAARANG,  FIFTH 
MEHL:  A person is judged to be alive, only if he sees the Lord. Please be merciful to me, O 
my Enticing Beloved Lord, and erase the record of my doubts. ||1|| Pause|| By speaking and 
listening, tranquility and peace are not found at all. What can anyone learn without faith? One 
who renounces God and longs for another — his face is blackened with filth. ||1|| One who is 
blessed with the wealth of our Lord and Master, the Embodiment of Peace, does not believe in 
any other religious doctrine. O Nanak, one whose mind is fascinated and intoxicated with the 
Blessed Vision of the Lord’s Darshan — his tasks are perfectly accomplished. ||2||65||88|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  Meditate in remembrance on the Naam, the Name of the One 
Lord. In this way, the sinful residues of your past mistakes shall be burnt off in an instant. It is 
like giving millions in charity, and bathing at sacred shrines of pilgrimage. ||1|| Pause|| 
Entangled in other affairs, the mortal suffers uselessly in sorrow. Without the Lord, wisdom is 
useless. The mortal is freed of the anguish of death and birth, meditating and vibrating on the 
Blissful Lord of the Universe. ||1|| I seek Your Sancutary, O Perfect Lord, Ocean of Peace. 
Please be merciful, and bless me with this gift. Meditating, meditating in remembrance on 
God, Nanak lives; his egotistical pride has been eradicated. ||2||66||89|| SAARANG,  FIFTH 
MEHL:  He alone is a Dhoorat, who is attached to the Primal Lord God. He alone is a 
Dhurandhar, and he alone is a Basundhar, who is absorbed in the sublime essence of Love of 
the One Lord. ||1|| Pause|| One who practices deception and does not know where true profit 
lies is not a Dhoorat — he is a fool. He abandons profitable enterprises and is involved in 
unprofitable ones. He does not meditate on the Beauteous Lord God. ||1|| He alone is clever 
and wise and a religious scholar, he alone is a brave warrior, and he alone is intelligent, who 
chants the Name of the Lord, Har, Har, in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. O 
Nanak, he alone is approved. ||2||67||90|| 
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ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਜੀਵਿਨ ॥ ਿਬਖੈ ਰਸ ਭੋਗ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਸੁ ਪੀਵਿਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਚਿਨ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਧਨੁ ਰਤਨਾ ਮਨ ਤਨ ਭੀਤਿਰ ਸੀਵਿਨ ॥ ਹਿਰ ਰੰਗ ਰÂਗ 
ਭਏ ਮਨ ਲਾਲਾ ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਸ ਖੀਵਿਨ ॥੧॥ ਿਜਉ ਮੀਨਾ ਜਲ ਿਸਉ 
ਉਰਝਾਨੋ ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੰਿਗ ਲੀਵਿਨ ॥ ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਕੀ 
ਿਨਆਈ ਹਿਰ ਬੂੰਦ ਪਾਨ ਸੁਖ ਥੀਵਿਨ ॥੨॥੬੮॥੯੧॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮਹੀਨ ਬੇਤਾਲ ॥ ਜੇਤਾ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਤੇਤਾ 
ਸਿਭ ਬੰਧਨ ਜੰਜਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਨੁ ਪਰ੍ਭ ਸੇਵ ਕਰਤ ਅਨ ਸੇਵਾ 
ਿਬਰਥਾ ਕਾਟੈ ਕਾਲ ॥ ਜਬ ਜਮ ੁਆਇ ਸੰਘਾਰੈ ਪਰ੍ਾਨੀ ਤਬ ਤੁਮਰੋ ਕਉਨੁ 
ਹਵਾਲ ॥੧॥ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁਦਾਸ ਅਪੁਨੇ ਕਉ ਸਦਾ ਸਦਾ ਿਕਰਪਾਲ ॥ 
ਸੁਖ ਿਨਧਾਨ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ ਸਾਧਸੰਿਗ ਧਨ ਮਾਲ ॥੨॥੬੯॥੯੨॥ 
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਰਾਮ ਕੋ ਿਬਉਹਾਰ ੁ॥ ਪਰ੍ਮ ਭਗਿਤ ਗੁਨ 
ਗਾਵਨ ਗੀਧੇ ਪੋਹਤ ਨਹ ਸੰਸਾਰ ੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਰ੍ਵਣੀ ਕੀਰਤਨੁ 
ਿਸਮਰਨੁ ਸੁਆਮੀ ਇਹ ੁਸਾਧ ਕੋ ਆਚਾਰ ੁ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਅਸਿਥਿਤ 
ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਪੂਜਾ ਪਰ੍ਾਨ ਕੋ ਆਧਾਰ ੁ॥੧॥ ਪਰ੍ਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਸੁਨਹ ੁ
ਬੇਨੰਤੀ ਿਕਰਪਾ ਅਪਨੀ ਧਾਰ ੁ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਉਚਰਉ ਿਨਤ ਰਸਨਾ 
ਨਾਨਕ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰ ੁ॥੨॥੭੦॥੯੩॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਕੇ 
ਨਾਮਹੀਨ ਮਿਤ ਥੋਰੀ ॥ ਿਸਮਰਤ ਨਾਿਹ ਿਸਰੀਧਰ ਠਾਕੁਰ ਿਮਲਤ ਅੰਧ 
ਦਖੁ ਘੋਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਲਾਗੀ ਅਿਨਕ 
ਭੇਖ ਬਹ ੁਜੋਰੀ ॥ ਤੂਟਤ ਬਾਰ ਨ ਲਾਗੈ ਤਾ ਕਉ ਿਜਉ ਗਾਗਿਰ ਜਲ 
ਫੋਰੀ ॥੧॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਭਗਿਤ ਰਸੁ ਦੀਜੈ ਮਨੁ ਖਿਚਤ ਪਰ੍ੇਮ ਰਸ ਖੋਰੀ 
॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ਪਰ੍ਭ ਿਬਨੁ ਆਨ ਨ ਹੋਰੀ 
॥੨॥੭੧॥੯੪॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਚਤਵਉ ਵਾ ਅਉਸਰ ਮਨ 
ਮਾਿਹ ॥ ਹੋਇ ਇਕਤਰ੍ ਿਮਲਹ ੁਸੰਤ ਸਾਜਨ ਗੁਣ ਗੋਿਬੰਦ ਿਨਤ ਗਾਿਹ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਭਜਨ ਜੇਤੇ ਕਾਮ ਕਰੀਅਿਹ ਤੇਤੇ ਿਬਰਥੇ 
ਜÂਿਹ ॥ ਪੂਰਨ ਪਰਮਾਨੰਦ ਮਿਨ ਮੀਠੋ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਦਸੂਰ ਨਾਿਹ ॥੧॥ 
ਜਪ ਤਪ ਸੰਜਮ ਕਰਮ ਸੁਖ ਸਾਧਨ ਤੁਿਲ ਨ ਕਛੂਐ ਲਾਿਹ ॥ ਚਰਨ 
ਕਮਲ ਨਾਨਕ ਮਨੁ ਬੇਿਧਓ ਚਰਨਹ ਸੰਿਗ ਸਮਾਿਹ ॥੨॥੭੨॥੯੫॥ 
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਸੰਗੇ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥  

SAARANG,  FIFTH MEHL:  The Lord, Har, Har, is the life of the humble Saints. Instead of 
enjoying corrupt pleasures, they drink in the Ambrosial Essence of the Name of the Lord, the 
Ocean of Peace. ||1|| Pause|| They gather up the priceless wealth of the Lord’s Name, and 
weave it into the fabric of their mind and body. Imbued with the Lord’s Love, their minds are 
dyed in the deep crimson color of devotional love; they are intoxicated with the sublime 
essence of the Lord’s Name. ||1|| As the fish is immersed in water, they are absorbed in the 
Lord’s Name. O Nanak, the Saints are like the sparrow-hawks; they are comforted, drinking in 
the drops of the Lord’s Name. ||2||68||91|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Without the Name of 
the Lord, the mortal is a ghost. All the actions he commits are just shackles and bonds. ||1|| 
Pause|| Without serving God, one who serves another wastes his time uselessly. When the 
Messenger of Death comes to kill you, O mortal, what will your condition be then? ||1|| Please 
protect Your slave, O Eternally Merciful Lord. O Nanak, my God is the Treasure of Peace; He 
is the wealth and property of the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||2||69||92|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  My mind and body deal only in the Lord. Imbued with loving 
devotional worship, I sing His Glorious Praises; I am not affected by worldly affairs. ||1|| 
Pause|| This is the way of life of the Holy Saint: he listens to the Kirtan, the Praises of his Lord 
and Master, and meditates in remembrance on Him. He implants the Lord’s Lotus Feet deep 
within his heart; worship of the Lord is the support of his breath of life. ||1|| O God, Merciful to 
the meek, please hear my prayer, and shower Your Blessings upon me. I continually chant the 
treasure of the Naam with my tongue; Nanak is forever a sacrifice. ||2||70||93|| SAARANG,  
FIFTH MEHL:  Without the Name of the Lord, his intellect is shallow. He does not meditate 
in remembrance on the Lord, his Lord and Master; the blind fool suffers in terrible agony. ||1|| 
Pause|| He does not embrace love for the Name of the Lord; he is totally attached to various 
religious robes. His attachments are shattered in an instant; when the pitcher is broken, the 
water runs out. ||1|| Please bless me, that I may worship You in loving devotion. My mind is 
absorbed and intoxicated with Your Delicious Love. Nanak, Your slave, has entered Your 
Sanctuary; without God, there is no other at all. ||2||71||94|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  In 
my mind, I think about that moment, when I join the Gathering of the Friendly Saints, 
constantly singing the Glorious Praises of the Lord of the Universe. ||1|| Pause|| Without 
vibrating and meditating on the Lord, whatever deeds you do will be useless. The Perfect 
Embodiment of Supreme Bliss is so sweet to my mind. Without Him, there is no other at all. 
||1|| Chanting, deep meditation, austere self-discipline, good deeds and other techniques to 
being peace — they are not equal to even a tiny bit of the Lord’s Name. Nanak’s mind is 
pierced through by the Lotus Feet of the Lord; it is absorbed in His Lotus Feet. ||2||72||95|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  My God is always with me; He is the Inner-knower, the 
Searcher of hearts. 
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ਆਗੈ ਕੁਸਲ ਪਾਛੈ ਖੇਮ ਸੂਖਾ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ ੁਸੁਆਮੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਾਜਨ ਮੀਤ ਸਖਾ ਹਿਰ ਮੇਰੈ ਗੁਨ ਗਪਾਲ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥ ਿਬਸਿਰ ਨ 
ਜਾਈ ਿਨਮਖ ਿਹਰਦੈ ਤੇ ਪੂਰੈ ਗੁਰ ੂ ਿਮਲਾਇਆ ॥੧॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਰਾਖ ੇ ਦਾਸ ਅਪਨੇ ਜੀਅ ਜੰਤ ਵਿਸ ਜਾ ਕੈ ॥ ਏਕਾ ਿਲਵ ਪੂਰਨ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ਭਉ ਨਹੀ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੈ ॥੨॥੭੩॥੯੬॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਜਾ ਕੈ ਰਾਮ ਕੋ ਬਲੁ ਹੋਇ ॥ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰਨ ਤਾਹ ੂਕੇ ਦਖੂ ੁਨ 
ਿਬਆਪੈ ਕੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਜਨੁ ਭਗਤੁ ਦਾਸੁ ਿਨਜ ੁਪਰ੍ਭ ਕਾ ਸੁਿਣ 
ਜੀਵÂ ਿਤਸੁ ਸੋਇ ॥ ਉਦਮ ੁਕਰਉ ਦਰਸਨੁ ਪੇਖਨ ਕੌ ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ 
ਹੋਇ ॥੧॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਿਨਹਾਰਉ ਦਸੂਰ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 
ਦਾਨੁ ਦੇਿਹ ਨਾਨਕ ਅਪਨੇ ਕਉ ਚਰਨ ਜੀਵÂ ਸੰਤ ਧੋਇ 
॥੨॥੭੪॥੯੭॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਵਤੁ ਰਾਮ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ 
ਕਰਹ ੁਿਕਰ੍ਪਾ ਗੋਪਾਲ ਬੀਠਲੁੇ ਿਬਸਿਰ ਨ ਕਬ ਹੀ ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਮਨੁ ਤਨੁ ਧਨੁ ਸਭੁ ਤੁਮਰਾ ਸੁਆਮੀ ਆਨ ਨ ਦਜੂੀ ਜਾਇ ॥ ਿਜਉ ਤੂ 
ਰਾਖਿਹ ਿਤਵ ਹੀ ਰਹਣਾ ਤੁਮ¸ਰਾ ਪੈਨ¸ੈ ਖਾਇ ॥੧॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕੈ ਬਿਲ 
ਬਿਲ ਜਾਈ ਬਹਿੁੜ ਨ ਜਨਮਾ ਧਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ 
ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਚਲਾਇ ॥੨॥੭੫॥੯੮॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ 
ਰੇ ਨਾਮ ਕੋ ਸੁਖ ਸਾਰ ॥ ਆਨ ਕਾਮ ਿਬਕਾਰ ਮਾਇਆ ਸਗਲ ਦੀਸਿਹ 
ਛਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਗਰ੍ਿਹ ਅੰਧ ਕੂਪ ਪਿਤਤ ਪਰ੍ਾਣੀ ਨਰਕ ਘੋਰ 
ਗੁਬਾਰ ॥ ਅਿਨਕ ਜੋਨੀ ਭਰ੍ਮਤ ਹਾਿਰਓ ਭਰ੍ਮਤ ਬਾਰੰ ਬਾਰ ॥੧॥ ਪਿਤਤ 
ਪਾਵਨ ਭਗਿਤ ਬਛਲ ਦੀਨ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰ ॥ ਕਰ ਜੋਿੜ ਨਾਨਕੁ ਦਾਨੁ 
ਮÂਗੈ ਸਾਧਸੰਿਗ ਉਧਾਰ ॥੨॥੭੬॥੯੯॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਬਰਾਿਜਤ ਰਾਮ ਕੋ ਪਰਤਾਪ ॥ ਆਿਧ ਿਬਆਿਧ ਉਪਾਿਧ ਸਭ ਨਾਸੀ 
ਿਬਨਸੇ ਤੀਨੈ ਤਾਪ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਬਝੁੀ ਪੂਰਨ ਸਭ ਆਸਾ 
ਚਕੂੇ ਸੋਗ ਸੰਤਾਪ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵਤ ਅਚਤੁ ਅਿਬਨਾਸੀ ਮਨ ਤਨ ਆਤਮ 
ਧਰ੍ਾਪ ॥੧॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਲੋਭ ਮਦ ਮਤਸਰ ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੰਿਗ ਖਾਪ ॥ ਭਗਿਤ 
ਵਛਲ ਭੈ ਕਾਟਨਹਾਰੇ ਨਾਨਕ ਕੇ ਮਾਈ ਬਾਪ ॥੨॥੭੭॥੧੦੦॥ 
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਤੁਰ ੁਨਾਮ ਿਬਨੁ ਸੰਸਾਰ ॥ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਨ ਹੋਵਤ 
ਕੂਕਰੀ ਆਸਾ ਇਤੁ ਲਾਗੋ ਿਬਿਖਆ ਛਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਾਇ 
ਠਗਉਰੀ ਆਿਪ ਭੁਲਾਇਓ ਜਨਮਤ ਬਾਰੋ ਬਾਰ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਿਸਮਰਨੁ 
ਿਨਮਖ ਨ ਿਸਮਿਰਓ ਜਮਕੰਕਰ ਕਰਤ ਖਆੁਰ ॥੧॥ ਹੋਹ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾਲ 
ਦੀਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਤੇਿਰਆ ਸੰਤਹ ਕੀ ਰਾਵਾਰ ॥ 

I find happiness in the world hereafter, and peace and pleasure in this world, meditating in 
remembrance on the Name of my Lord and Master. ||1|| Pause|| The Lord is my Best Friend, 
my Buddy, my Companion. I sing the Glorious Praises of my Sovereign Lord King. I shall not 
forget Him in my heart, even for an instant; I have met with the Perfect Guru. ||1|| In His 
Mercy, He protects His slave; all beings and creatures are in His Power. One who is lovingly 
attuned to the One, the Perfect Transcendent Lord God, O Nanak, is rid of all fear. ||2||73||96|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  One who has the Lord’s Power on his side — all his desires are 
fulfilled, and no pain afflicts him. ||1|| Pause|| That humble devotee is a slave of his God, who 
listens to Him, and so lives. I have made the effort to gaze upon the Blessed Vision of His 
Darshan; it is obtained only by good karma. ||1|| It is only by Guru’s Grace that I see His 
Vision with my eyes. Please bless Nanak with this Gift, that he may wash the Feet of the 
Saints, and so live. ||2||74||97|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  I live by singing the Glorious 
Praises of the Lord. Please be Merciful to me, O my Loving Lord of the Universe, that I may 
never forget You. ||1|| Pause|| My mind, body, wealth and all are Yours, O my Lord and 
Master; there is nowhere else for me at all. As You keep me, so do I survive; I eat and I wear 
whatever You give me. ||1|| I am a sacrifice, a sacrifice to the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy; I shall never again fall into reincarnation. Slave Nanak seeks Your Sancuary, Lord; 
as it pleases Your Will, so do You guide him. ||2||75||98|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  O my 
mind, the Naam is the most sublime peace. Other affairs of Maya are corrupt. They are nothing 
more than dust. ||1|| Pause|| The mortal has fallen into the deep dark pit of household 
attachment; it is a horrible, dark hell. He wanders in various incarnations, growing weary; he 
wanders through them again and again. ||1|| O Purifier of sinners, O Lover of Your devotees, 
please shower Your Mercy on Your meek servant. With palms pressed together, Nanak begs 
for this blessing: O Lord, please save me in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 
||2||76||||99|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  The Glorious Radiance of the Lord has spread out 
everywhere. The doubts of my mind and body are all erased, and I am rid of the three diseases. 
||1|| Pause|| My thirst is quenched, and my hopes have all been fulfilled; my sorrows and 
sufferings are over. Singing the Glorious Praises of the Unmoving, Eternal, Unchanging Lord 
God, my mind, body and soul are comforted and encouraged. ||1|| Sexual desire, anger, greed, 
pride and envy are destroyed in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. He is the Lover 
of His devotees, the Destroyer of fear; O Nanak, He is our Mother and Father. ||2||77||100|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  Without the Naam, the Name of the Lord, the world is 
miserable. Like a dog, its desires are never satisfied; it clings to the ashes of corruption. ||1|| 
Pause|| Administering the intoxicating drug, God Himself leads the mortals astray; they are 
reincarnated again and again. He does not meditate in remembrance on the Lord, even for an 
instant, and so the Messenger of Death makes him suffer. ||1|| Please be merciful to me, O 
Destroyer of the pains of the meek and the poor; let me be the dust of the feet of the Saints. 
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ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਦਰਸੁ ਪਰ੍ਭ ਜਾਚੈ ਮਨ ਤਨ ਕੋ ਆਧਾਰ 
॥੨॥੭੮॥੧੦੧॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੈਲਾ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਿਬਨੁ 
ਜੀਉ ॥ ਿਤਿਨ ਪਰ੍ਿਭ ਸਾਚੈ ਆਿਪ ਭੁਲਾਇਆ ਿਬਖੈ ਠਗਉਰੀ ਪੀਉ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੋਿਟ ਜਨਮ ਭਰ੍ਮਤੌ ਬਹ ੁ ਭÂਤੀ ਿਥਿਤ ਨਹੀ ਕਤਹ ੂ
ਪਾਈ ॥ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਹਿਜ ਨ ਭੇਿਟਆ ਸਾਕਤੁ ਆਵੈ ਜਾਈ ॥੧॥ 
ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁਪਰ੍ਭ ਸੰਿਮਰ੍ਥ ਦਾਤੇ ਤੁਮ ਪਰ੍ਭ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ 
ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ਭਵਜਲ ੁਉਤਿਰਓ ਪਾਰ ॥੨॥੭੯॥੧੦੨॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਮਣ ਕਉ ਰਾਮ ਕੇ ਗੁਣ ਬਾਦ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਧਆਈਐ 
ਪਰਮੇਸਰ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤ ਜਾ ਕੇ ਸੁਆਦ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਮਰਤ ਏਕੁ ਅਚਤੁ 
ਅਿਬਨਾਸੀ ਿਬਨਸੇ ਮਾਇਆ ਮਾਦ ॥ ਸਹਜ ਅਨਦ ਅਨਹਦ ਧੁਿਨ 
ਬਾਣੀ ਬਹਿੁਰ ਨ ਭਏ ਿਬਖਾਦ ॥੧॥ ਸਨਕਾਿਦਕ ਬਰ੍ਹਮਾਿਦਕ ਗਾਵਤ 
ਗਾਵਤ ਸੁਕ ਪਰ੍ਿਹਲਾਦ ॥ ਪੀਵਤ ਅਿਮਉ ਮਨੋਹਰ ਹਿਰ ਰਸੁ ਜਿਪ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਬਸਮਾਦ ॥੨॥੮੦॥੧੦੩॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੀਨ̧ੇ 
ਪਾਪ ਕੇ ਬਹ ੁਕੋਟ ॥ ਿਦਨਸੁ ਰੈਨੀ ਥਕਤ ਨਾਹੀ ਕਤਿਹ ਨਾਹੀ ਛੋਟ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਮਹਾ ਬਜਰ ਿਬਖ ਿਬਆਧੀ ਿਸਿਰ ਉਠਾਈ ਪੋਟ ॥ ਉਘਿਰ 
ਗਈਆਂ ਿਖਨਿਹ ਭੀਤਿਰ ਜਮਿਹ ਗਰ੍ਾਸੇ ਝੋਟ ॥੧॥ ਪਸੁ ਪਰੇਤ ਉਸਟ 
ਗਰਧਭ ਅਿਨਕ ਜੋਨੀ ਲੇਟ ॥ ਭਜ ੁਸਾਧਸੰਿਗ ਗੋਿਬੰਦ ਨਾਨਕ ਕਛ ੁਨ 
ਲਾਗੈ ਫੇਟ ॥੨॥੮੧॥੧੦੪॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅੰਧ ੇਖਾਵਿਹ ਿਬਸੂ 
ਕੇ ਗਟਾਕ ॥ ਨੈਨ ਸਰ੍ਵਨ ਸਰੀਰ ੁਸਭੁ ਹਿੁਟਓ ਸਾਸੁ ਗਇਓ ਤਤ ਘਾਟ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਨਾਥ ਰਞਾਿਣ ਉਦਰ ੁਲੇ ਪੋਖਿਹ ਮਾਇਆ ਗਈਆ 
ਹਾਿਟ ॥ ਿਕਲਿਬਖ ਕਰਤ ਕਰਤ ਪਛਤੁਾਵਿਹ ਕਬਹ ੁਨ ਸਾਕਿਹ ਛÂਿਟ 
॥੧॥ ਿਨੰਦਕੁ ਜਮਦਤੂੀ ਆਇ ਸੰਘਾਿਰਓ ਦੇਵਿਹ ਮੂੰਡ ਉਪਿਰ ਮਟਾਕ ॥ 
ਨਾਨਕ ਆਪਨ ਕਟਾਰੀ ਆਪਸ ਕਉ ਲਾਈ ਮਨੁ ਅਪਨਾ ਕੀਨੋ ਫਾਟ 
॥੨॥੮੨॥੧੦੫॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਟਟੂੀ ਿਨੰਦਕ ਕੀ ਅਧ ਬੀਚ 
॥ ਜਨ ਕਾ ਰਾਖਾ ਆਿਪ ਸੁਆਮੀ ਬੇਮਖੁ ਕਉ ਆਇ ਪਹਚੂੀ ਮੀਚ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਉਸ ਕਾ ਕਿਹਆ ਕੋਇ ਨ ਸੁਣਈ ਕਹੀ ਨ ਬੈਸਣੁ ਪਾਵੈ ॥ 
ਈਹÂ ਦਖੁ ੁਆਗ ੈਨਰਕੁ ਭੁੰਚੈ ਬਹ ੁਜੋਨੀ ਭਰਮਾਵੈ ॥੧॥ ਪਰ੍ਗਟ ੁਭਇਆ 
ਖੰਡੀ ਬਰ੍ਹਮੰਡੀ ਕੀਤਾ ਅਪਣਾ ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਿਨਰਭਉ 
ਕਰਤੇ ਕੀ ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ॥੨॥੮੩॥੧੦੬॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਚਲਤ ਬਹ ੁਪਰਕਾਿਰ ॥ 

Slave Nanak asks for the Blessed Vision of God. It is the Support of his mind and body. 
||2||78||101|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Without the Name of the Lord, the soul is polluted. 
The True Lord God has Himself administered the intoxicating drug of corruption, and led the 
mortal astray. ||1|| Pause|| Wandering through millions of incarnations in countless ways, he 
does not find stability anywhere. The faithless cynic does not intuitively meet with the Perfect 
True Guru; he continues coming and going in reincarnation. ||1|| Please save me, O All-
powerful Lord God, O Great Giver; O God, You are Inaccessible and Infinite. Slave Nanak 
seeks Your Sanctuary, to cross over the terrible world-ocean, and reach the other shore. 
||2||79||102|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  To chant the Glorious Praises of the Lord is 
Sublime. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, meditate on the Transcendent Lord 
God; The taste of His essence is Ambrosial Nectar. ||1|| Pause|| Meditating in remembrance on 
the One Unmoving, Eternal, Unchanging Lord God, the intoxication of Maya wears off. One 
who is blessed with intuitive peace and poise, and the vibrations of the Unstruck Celestial 
Bani, never suffers again. ||1|| Even Brahma and his sons sing God’s Praises; Sukdayv and 
Prahlaad sing His Praises as well. Drinking in the fascinating Ambrosial Nectar of the Lord’s 
sublime essence, Nanak meditates on the Amazing Lord. ||2||80||103|| SAARANG,  FIFTH 
MEHL:  He commits many millions of sins. Day and night, he does not get tired of them, and 
he never finds release. ||1|| Pause|| He carries on his head a terrible, heavy load of sin and 
corruption. In an instant, he is exposed. The Messenger of Death seizes him by his hair. ||1|| He 
is consigned to countless forms of reincarnation, into beasts, ghosts, camels and donkeys. 
Vibrating and meditating on the Lord of the Universe in the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy, O Nanak, you shall never be struck or harmed at all. ||2||81||104|| SAARANG,  FIFTH 
MEHL:  He is so blind! He is eating loads of poison. His eyes, ears and body are totally 
exhausted; he shall lose his breath in an instant. ||1|| Pause|| Making the poor suffer, he fills his 
belly, but the wealth of Maya shall not go with him. Committing sinful mistakes again and 
again, he regrets and repents, but he can never give them up. ||1|| The Messenger of Death 
comes to slaughter the slanderer; he beats him on his head. O Nanak, he cuts himself with his 
own dagger, and damages his own mind. ||2||82||105|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  The 
slanderer is destroyed in mid-stream. Our Lord and Master is the Saving Grace, the Protector 
of His humble servants; those who have turned their backs on the Guru are overtaken by death. 
||1|| Pause|| No one listens to what he says; he is not allowed to sit anywhere. He suffers in pain 
here, and falls into hell hereafter. He wanders in endless reincarnations. ||1|| He has become 
infamous across worlds and galaxies; he receives according to what he has done. Nanak seeks 
the Sanctuary of the Fearless Creator Lord; he sings His Glorious Praises in ecstasy and bliss. 
||2||83||106|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Desire plays itself out in so many ways. 
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ਪੂਰਨ ਹੋਤ ਨ ਕਤਹ ੁ ਬਾਤਿਹ ਅੰਿਤ ਪਰਤੀ ਹਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸÂਿਤ ਸੂਖ ਨ ਸਹਜ ੁਉਪਜੈ ਇਹੈ ਇਸੁ ਿਬਉਹਾਿਰ ॥ ਆਪ ਪਰ ਕਾ ਕਛ ੁ
ਨ ਜਾਨੈ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧਿਹ ਜਾਿਰ ॥੧॥ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ੁਦਿੁਖ ਿਬਆਿਪਓ 
ਦਾਸ ਲੇਵਹ ੁ ਤਾਿਰ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਸਰਣਾਇ ਨਾਨਕ ਸਦ ਸਦਾ 
ਬਿਲਹਾਿਰ ॥੨॥੮੪॥੧੦੭॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰੇ ਪਾਪੀ ਤੈ ਕਵਨ 
ਕੀ ਮਿਤ ਲੀਨ ॥ ਿਨਮਖ ਘਰੀ ਨ ਿਸਮਿਰ ਸੁਆਮੀ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਿਜਿਨ 
ਦੀਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖਾਤ ਪੀਵਤ ਸਵੰਤ ਸੁਖੀਆ ਨਾਮ ੁਿਸਮਰਤ ਖੀਨ 
॥ ਗਰਭ ਉਦਰ ਿਬਲਲਾਟ ਕਰਤਾ ਤਹÂ ਹੋਵਤ ਦੀਨ ॥੧॥ ਮਹਾ ਮਾਦ 
ਿਬਕਾਰ ਬਾਧਾ ਅਿਨਕ ਜੋਿਨ ਭਰ੍ਮੀਨ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਿਬਸਰੇ ਕਵਨ ਦਖੁ 
ਗਨੀਅਿਹ ਸੁਖ ੁਨਾਨਕ ਹਿਰ ਪਦ ਚੀਨ¸ ॥੨॥੮੫॥੧੦੮॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਈ ਰੀ ਚਰਨਹ ਓਟ ਗਹੀ ॥ ਦਰਸਨੁ ਪੇਿਖ ਮੇਰਾ ਮਨੁ 
ਮੋਿਹਓ ਦਰੁਮਿਤ ਜਾਤ ਬਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਗਹ ਅਗਾਿਧ ਊਚ 
ਅਿਬਨਾਸੀ ਕੀਮਿਤ ਜਾਤ ਨ ਕਹੀ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ ਪੇਿਖ ਪੇਿਖ ਮਨੁ 
ਿਬਗਿਸਓ ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਸਰ੍ਬ ਮਹੀ ॥੧॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਪਰ੍ੀਤਮ 
ਮਨਮੋਹਨ ਿਮਿਲ ਸਾਧਹ ਕੀਨੋ ਸਹੀ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਜੀਵਤ ਹਿਰ 
ਨਾਨਕ ਜਮ ਕੀ ਭੀਰ ਨ ਫਹੀ ॥੨॥੮੬॥੧੦੯॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਮਾਈ ਰੀ ਮਨੁ ਮੇਰੋ ਮਤਵਾਰੋ ॥ ਪੇਿਖ ਦਇਆਲ ਅਨਦ ਸੁਖ ਪੂਰਨ 
ਹਿਰ ਰਿਸ ਰਿਪਓ ਖਮੁਾਰੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਨਰਮਲ ਭਏ ਊਜਲ ਜਸੁ 
ਗਾਵਤ ਬਹਿੁਰ ਨ ਹੋਵਤ ਕਾਰੋ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਸਉ ਡੋਰੀ ਰਾਚੀ ਭੇਿਟਓ 
ਪੁਰਖ ੁਅਪਾਰੋ ॥੧॥ ਕਰ ੁਗਿਹ ਲੀਨੇ ਸਰਬਸੁ ਦੀਨੇ ਦੀਪਕ ਭਇਓ 
ਉਜਾਰੋ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਿਸਕ ਬੈਰਾਗੀ ਕੁਲਹ ਸਮਹੂÂ ਤਾਰੋ 
॥੨॥੮੭॥੧੧੦॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਈ ਰੀ ਆਨ ਿਸਮਿਰ ਮਿਰ 
ਜÂਿਹ ॥ ਿਤਆਿਗ ਗੋਿਬਦ ੁਜੀਅਨ ਕੋ ਦਾਤਾ ਮਾਇਆ ਸੰਿਗ ਲਪਟਾਿਹ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ੁਿਬਸਾਿਰ ਚਲਿਹ ਅਨ ਮਾਰਿਗ ਨਰਕ ਘੋਰ ਮਿਹ 
ਪਾਿਹ ॥ ਅਿਨਕ ਸਜÂਈ ਗਣਤ ਨ ਆਵੈ ਗਰਭੈ ਗਰਿਭ ਭਰ੍ਮਾਿਹ ॥੧॥ 
ਸੇ ਧਨਵੰਤੇ ਸੇ ਪਿਤਵੰਤੇ ਹਿਰ ਕੀ ਸਰਿਣ ਸਮਾਿਹ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ 
ਨਾਨਕ ਜਗੁ ਜੀਿਤਓ ਬਹਿੁਰ ਨ ਆਵਿਹ ਜÂਿਹ ॥੨॥੮੮॥੧੧੧॥ 
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਕਾਟੀ ਕੁਿਟਲਤਾ ਕੁਠਾਿਰ ॥ ਭਰ੍ਮ ਬਨ ਦਹਨ 
ਭਏ ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ ਰਾਮ ਨਾਮ ਪਰਹਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ 
ਿਨੰਦਾ ਪਰਹਰੀਆ ਕਾਢੇ ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੰਿਗ ਮਾਿਰ ॥ 

But it is not fulfilled at all, and in the end, it dies, exhausted. ||1|| Pause|| It does not produce 
tranquility, peace and poise; this is the way it works. He does not know what belongs to him, 
and to others. He burns in sexual desire and anger. ||1|| The world is enveloped by an ocean of 
pain; O Lord, please save Your slave! Nanak seeks the Sanctuary of Your Lotus Feet; Nanak is 
forever and ever a sacrifice. ||2||84||107|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  O sinner, who taught 
you to sin? You do not contemplate your Lord and Master, even for an instant; it was He who 
gave you your body and soul. ||1|| Pause|| Eating, drinking and sleeping, you are happy, but 
contemplating the Naam, the Name of the Lord, you are miserable. In the womb of your 
mother, you cried and whined like a wretch. ||1|| And now, bound by great pride and 
corruption, you shall wander in endless incarnations. You have forgotten the Lord of the 
Universe; what misery will be your lot now? O Nanak, peace is found by realizing the sublime 
state of the Lord. ||2||85||108|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  O mother, I have grasped the 
Protection, the Sanctuary of the Lord’s Feet. Gazing upon the Blessed Vision of His Darshan, 
my mind is fascinated, and evil-mindedness is taken away. ||1|| Pause|| He is Unfathomable, 
Incomprehensible, Exalted and High, Eternal and Imperishable; His worth cannot be 
appraised. Gazing upon Him, gazing upon Him in the water and on the land, my mind has 
blossomed forth in ecstasy. He is totally pervading and permeating all. ||1|| Merciful to the 
meek, my Beloved, Enticer of my mind; meeting with the Holy, He is known. Meditating, 
meditating in remembrance on the Lord, Nanak lives; the Messenger of Death cannot catch or 
torment him. ||2||86||109|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  O mother, my mind is intoxicated. 
Gazing upon the Merciful Lord, I am filled with bliss and peace; imbued with the sublime 
essence of the Lord, I am intoxicated. ||1|| Pause|| I have become spotless and pure, singing the 
Sacred Praises of the Lord; I shall never again be dirtied. My awareness is focused on the 
Lotus Feet of God; I have met the Infinite, Supreme Being. ||1|| Taking me by the hand, He has 
given me everything; He has lit up my lamp. O Nanak, savoring the Naam, the Name of the 
Lord, I have become detached; my generations have been carried across as well. ||2||87||110|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  O mother, by meditating in remembrance on some other, the 
mortal dies. Forsaking the Lord of the Universe, the Giver of souls, the mortal is engrossed 
and entangled in Maya. ||1|| Pause|| Forgetting the Naam, the Name of the Lord, he walks on 
some other path, and falls into the most horrible hell. He suffers uncounted punishments, and 
wanders from womb to womb in reincarnation. ||1|| They alone are wealthy, and they alone are 
honorable, who are absorbed in the Sanctuary of the Lord. By Guru’s Grace, O Nanak, they 
conquer the world; they do not come and go in reincarnation ever again. ||2||88||111|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  The Lord has cut down the crooked tree of my deceit. The forest 
of doubt is burnt away in an instant, by the fire of the Lord’s Name. ||1|| Pause|| Sexual desire, 
anger and slander are gone; in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I have beaten them 
and driven them out. 
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ਜਨਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਗੁਰਮਿੁਖ ਜੀਿਤਆ ਬਹਿੁਰ ਨ ਜਐੂ ਹਾਿਰ ॥੧॥ ਆਠ 
ਪਹਰ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ਪੂਰਨ ਸਬਿਦ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸਿਨ 
ਦਾਸੁ ਜਨ ੁਤੇਰਾ ਪੁਨਹ ਪੁਨਹ ਨਮਸਕਾਿਰ ॥੨॥੮੯॥੧੧੨॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪੋਥੀ ਪਰਮੇਸਰ ਕਾ ਥਾਨੁ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਗਾਵਿਹ ਗੁਣ 
ਗੋਿਬੰਦ ਪੂਰਨ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਿਧਕ ਿਸਧ ਸਗਲ 
ਮਿੁਨ ਲੋਚਿਹ ਿਬਰਲੇ ਲਾਗੈ ਿਧਆਨੁ ॥ ਿਜਸਿਹ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ ਹੋਇ ਮੇਰਾ 
ਸੁਆਮੀ ਪੂਰਨ ਤਾ ਕੋ ਕਾਮ ੁ॥੧॥ ਜਾ ਕੈ ਿਰਦੈ ਵਸੈ ਭੈ ਭੰਜਨੁ ਿਤਸੁ ਜਾਨੈ 
ਸਗਲ ਜਹਾਨੁ ॥ ਿਖਨੁ ਪਲੁ ਿਬਸਰ ੁਨਹੀ ਮੇਰੇ ਕਰਤੇ ਇਹ ੁਨਾਨਕੁ ਮÂਗੈ 
ਦਾਨੁ ॥੨॥੯੦॥੧੧੩॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਵਠੂਾ ਸਰਬ ਥਾਈ ਮੇਹ ੁ
॥ ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਗਾਉ ਹਿਰ ਜਸੁ ਪੂਰਨ ਪਰ੍ਗਿਟਓ ਨੇਹ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਚਾਿਰ ਕੁੰਟ ਦਹ ਿਦਿਸ ਜਲ ਿਨਿਧ ਊਨ ਥਾਉ ਨ ਕੇਹ ੁ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਿਧ 
ਗੋਿਬੰਦ ਪੂਰਨ ਜੀਅ ਦਾਨੁ ਸਭ ਦੇਹ ੁ ॥੧॥ ਸਿਤ ਸਿਤ ਹਿਰ ਸਿਤ 
ਸੁਆਮੀ ਸਿਤ ਸਾਧਸੰਗੇਹ ੁ ॥ ਸਿਤ ਤੇ ਜਨ ਿਜਨ ਪਰਤੀਿਤ ਉਪਜੀ 
ਨਾਨਕ ਨਹ ਭਰਮੇਹ ੁ॥੨॥੯੧॥੧੧੪॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੋਿਬਦ 
ਜੀਉ ਤੂ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰ ॥ ਸਾਜਨ ਮੀਤ ਸਹਾਈ ਤੁਮ ਹੀ ਤੂ ਮੇਰੋ 
ਪਰਵਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰ ੁਮਸਤਿਕ ਧਾਿਰਓ ਮੇਰੈ ਮਾਥੈ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ ਤੁਮਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਸਭ ਫਲ ਪਾਏ ਰਸਿਕ ਰਾਮ ਨਾਮ 
ਿਧਆਏ ॥੧॥ ਅਿਬਚਲ ਨੀਵ ਧਰਾਈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਕਬਹ ੂਡੋਲਤ ਨਾਹੀ 
॥ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਜਬ ਭਏ ਦਇਆਰਾ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਿਨਿਧ ਪÂਹੀ 
॥੨॥੯੨॥੧੧੫॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਨਬਹੀ ਨਾਮ ਕੀ ਸਚ ੁਖੇਪ ॥ 
ਲਾਭੁ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ਿਨਿਧ ਧਨੁ ਿਬਖੈ ਮਾਿਹ ਅਲੇਪ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਗਲ ਸੰਤੋਖੇ ਆਪਨਾ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਧਆਇ ॥ ਰਤਨ ਜਨਮ ੁ
ਅਪਾਰ ਜੀਿਤਓ ਬਹਿੁੜ ਜੋਿਨ ਨ ਪਾਇ ॥੧॥ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਦਇਆਲ 
ਗੋਿਬਦ ਭਇਆ ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ ॥ ਹਿਰ ਚਰਨ ਰਾਿਸ ਨਾਨਕ ਪਾਈ ਲਗਾ 
ਪਰ੍ਭ ਿਸਉ ਰੰਗੁ ॥੨॥੯੩॥੧੧੬॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਈ ਰੀ 
ਪੇਿਖ ਰਹੀ ਿਬਸਮਾਦ ॥ ਅਨਹਦ ਧੁਨੀ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਮੋਿਹਓ ਅਚਰਜ ਤਾ 
ਕੇ ਸ°ਾਦ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਬੰਧਪ ਹੈ ਸੋਈ ਮਿਨ ਹਿਰ ਕੋ 
ਅਿਹਲਾਦ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਗਾਏ ਗੁਨ ਗੋਿਬੰਦ ਿਬਨਿਸਓ ਸਭੁ ਪਰਮਾਦ 
॥੧॥ ਡੋਰੀ ਲਪਿਟ ਰਹੀ ਚਰਨਹ ਸੰਿਗ ਭਰ੍ਮ ਭੈ ਸਗਲੇ ਖਾਦ ॥ ਏਕੁ 
ਅਧਾਰ ੁ ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੀਆ ਬਹਿੁਰ ਨ ਜੋਿਨ ਭਰ੍ਮਾਦ 
॥੨॥੯੪॥੧੧੭॥ 

The Gurmukh is successful in this priceless human life; he shall not lose it in the gamble ever 
again. ||1|| Twenty-four hours a day, I sing the Glorious Praises of the Lord, and contemplate 
the Perfect Word of the Shabad. Servant Nanak is the slave of Your slaves; over and over 
again, he bows in humble reverence to You. ||2||89||112|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  This 
Holy Book is the home of the Transcendent Lord God. Whoever sings the Glorious Praises of 
the Lord of the Universe in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, has the perfect 
knowledge of God. ||1|| Pause|| The Siddhas and seekers and all the silent sages long for the 
Lord, but those who meditate on Him are rare. That person, unto whom my Lord and Master is 
merciful — all his tasks are perfectly accomplished. ||1|| One whose heart is filled with the 
Lord, the Destroyer of fear, knows the whole world. May I never forget You, even for an 
instant, O my Creator Lord; Nanak begs for this blessing. ||2||90||113|| SAARANG,  FIFTH 
MEHL:  The rain has fallen everywhere. Singing the Lord’s Praises with ecstasy and bliss, the 
Perfect Lord is revealed. ||1|| Pause|| On all four sides and in the ten directions, the Lord is an 
ocean. There is no place where He does not exist. O Perfect Lord God, Ocean of Mercy, You 
bless all with the gift of the soul. ||1|| True, True, True is my Lord and Master; True is the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy. True are those humble beings, within whom faith 
wells up; O Nanak, they are not deluded by doubt. ||2||91||114|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  
O Dear Lord of the Universe, You are the Support of my breath of life. You are my Best 
Friend and Companion, my Help and Support; You are my family. ||1|| Pause|| You placed 
Your Hand on my forehead; in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I sing Your 
Glorious Praises. By Your Grace, I have obtained all fruits and rewards; I meditate on the 
Lord’s Name with delight. ||1|| The True Guru has laid the eternal foundation; it shall never be 
shaken. Guru Nanak has become merciful to me, and I have been blessed with the treasure of 
absolute peace. ||2||92||115|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Only the true merchandise of the 
Naam, the Name of the Lord, stays with you. Sing the Glorious Praises of the Lord, the 
treasure of wealth, and earn your profit; in the midst of corruption, remain untouched. ||1|| 
Pause|| All beings and creatures find contentment, meditating on their God. The priceless jewel 
of infinite worth, this human life, is won, and they are not consigned to reincarnation ever 
again. ||1|| When the Lord of the Universe shows His kindness and compassion, the mortal 
finds the Saadh Sangat, the Company of the Holy, Nanak has found the wealth of the Lotus 
Feet of the Lord; he is imbued with the Love of God. ||2||93||116|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  
O mother, I am wonder-struck, gazing upon the Lord. My mind is enticed by the unstruck 
celestial melody; its flavor is amazing! ||1|| Pause|| He is my Mother, Father and Relative. My 
mind delights in the Lord. Singing the Glorious Praises of the Lord of the Universe in the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, all my illusions are dispelled. ||1|| I am lovingly 
attached to His Lotus Feet; my doubt and fear are totally consumed. Servant Nanak has taken 
the Support of the One Lord. He shall not wander in reincarnation ever again. ||2||94||117| 
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ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਈ ਰੀ ਮਾਤੀ ਚਰਣ ਸਮਹੂ ॥ ਏਕਸੁ ਿਬਨੁ ਹਉ 
ਆਨ ਨ ਜਾਨਉ ਦਤੁੀਆ ਭਾਉ ਸਭ ਲੂਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਆਿਗ 
ਗਪਾਲ ਅਵਰ ਜੋ ਕਰਣਾ ਤੇ ਿਬਿਖਆ ਕੇ ਖੂਹ ॥ ਦਰਸ ਿਪਆਸ ਮੇਰਾ 
ਮਨੁ ਮੋਿਹਓ ਕਾਢੀ ਨਰਕ ਤੇ ਧੂਹ ॥੧॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਿਮਿਲਓ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਿਬਨਸੀ ਹਉਮੈ ਹਹੂ ॥ ਰਾਮ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਦਾਸ ਨਾਨਕ 
ਮਉਿਲਓ ਮਨੁ ਤਨੁ ਜਹੂ ॥੨॥੯੫॥੧੧੮॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਬਨਸੇ ਕਾਚ ਕੇ ਿਬਉਹਾਰ ॥ ਰਾਮ ਭਜ ੁ ਿਮਿਲ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਇਹੈ ਜਗ 
ਮਿਹ ਸਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਈਤ ਊਤ ਨ ਡੋਿਲ ਕਤਹ ੂਨਾਮ ੁ ਿਹਰਦੈ 
ਧਾਿਰ ॥ ਗੁਰ ਚਰਨ ਬੋਿਹਥ ਿਮਿਲਓ ਭਾਗੀ ਉਤਿਰਓ ਸੰਸਾਰ ॥੧॥ 
ਜਿਲ ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਸਰਬ ਨਾਥ ਅਪਾਰ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਉ ਨਾਨਕ ਆਨ ਰਸ ਸਿਭ ਖਾਰ ॥੨॥੯੬॥੧੧੯॥ 
ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਾ ਤੇ ਕਰਣ ਪਲਾਹ ਕਰੇ ॥ ਮਹਾ ਿਬਕਾਰ ਮੋਹ 
ਮਦ ਮਾਤੌ ਿਸਮਰਤ ਨਾਿਹ ਹਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਜਪਤੇ 
ਨਾਰਾਇਣ ਿਤਨ ਕੇ ਦੋਖ ਜਰੇ ॥ ਸਫਲ ਦੇਹ ਧੰਿਨ ਓਇ ਜਨਮੇ ਪਰ੍ਭ ਕੈ 
ਸੰਿਗ ਰਲੇ ॥੧॥ ਚਾਿਰ ਪਦਾਰਥ ਅਸਟ ਦਸਾ ਿਸਿਧ ਸਭ ਊਪਿਰ ਸਾਧ 
ਭਲੇ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਧੂਿਰ ਜਨ ਬÂਛੈ ਉਧਰਿਹ ਲਾਿਗ ਪਲੇ 
॥੨॥੯੭॥੧੨੦॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੇ ਜਨ ਕÂਖੀ 
॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਬਚਿਨ ਏਹੀ ਸੁਖ ੁਚਾਹਤ ਪਰ੍ਭ ਦਰਸੁ ਦੇਖਿਹ ਕਬ ਆਖੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂ ਬੇਅੰਤੁ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਸੁਆਮੀ ਗਿਤ ਤੇਰੀ ਜਾਇ ਨ 
ਲਾਖੀ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਪਰ੍ੀਿਤ ਮਨੁ ਬੇਿਧਆ ਕਿਰ ਸਰਬਸੁ ਅੰਤਿਰ ਰਾਖੀ 
॥੧॥ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਸਾਧੂ ਜਨ ਇਹ ਬਾਣੀ ਰਸਨਾ ਭਾਖੀ ॥ 
ਜਿਪ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਨਾਨਕ ਿਨਸਤਰੀਐ ਹੋਰ ੁ ਦਤੁੀਆ ਿਬਰਥੀ ਸਾਖੀ 
॥੨॥੯੮॥੧੨੧॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਖੀ ਰਾਮ ਕੀ ਤੂ ਮਾਖੀ ॥ 
ਜਹ ਦਰੁਗੰਧ ਤਹਾ ਤੂ ਬੈਸਿਹ ਮਹਾ ਿਬਿਖਆ ਮਦ ਚਾਖੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਿਕਤਿਹ ਅਸਥਾਿਨ ਤੂ ਿਟਕਨੁ ਨ ਪਾਵਿਹ ਇਹ ਿਬਿਧ ਦੇਖੀ ਆਖੀ ॥ 
ਸੰਤਾ ਿਬਨੁ ਤੈ ਕੋਇ ਨ ਛਾਿਡਆ ਸੰਤ ਪਰੇ ਗੋਿਬਦ ਕੀ ਪਾਖੀ ॥੧॥ ਜੀਅ 
ਜੰਤ ਸਗਲੇ ਤੈ ਮੋਹੇ ਿਬਨ ੁਸੰਤਾ ਿਕਨੈ ਨ ਲਾਖੀ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਹਿਰ 
ਕੀਰਤਿਨ ਰਾਤਾ ਸਬਦ ੁਸੁਰਿਤ ਸਚ ੁਸਾਖੀ ॥੨॥੯੯॥੧੨੨॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਈ ਰੀ ਕਾਟੀ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪਤ ਸਰਬ 
ਸੁਖ ਪਾਏ ਬੀਚੇ ਗਰ੍ਸਤ ਉਦਾਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

SAARANG,  FIFTH MEHL:  O mother, I am totally intoxicated with the Lord’s Feet. I know 
of none other than the Lord. I have totally burnt off my sense of duality. ||1|| Pause|| To 
abandon the Lord of the World, and become involved with anything else, is to fall into the pit 
of corruption. My mind is enticed, thirsty for the Blessed Vision of His Darshan. He has lifted 
me up and out of hell. ||1|| By the Grace of the Saints, I have met the Lord, the Giver of peace; 
the noise of egotism has been stilled. Slave Nanak is imbued with the Love of the Lord; the 
forests of his mind and body have blossomed forth. ||2||95||118|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  
The false dealings are finished. Join the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and meditate, 
vibrate on the Lord. This is the most excellent thing in the world. ||1|| Pause|| Here and 
hereafter, you shall never waver; enshrine the Naam, the Name of the Lord, within your heart. 
The boat of the Guru’s Feet is found by great good fortune; it shall carry you across the world-
ocean. ||1|| Pause|| The Infinite Lord is totally permeating and pervading the water, the land and 
the sky. Drink in the Ambrosial Nectar of the Lord’s Name; O Nanak, all other tastes are 
bitter. ||2||96||119|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  You whine and cry — you are intoxicated 
with the great corruption of attachment and pride, but you do not remember the Lord in 
meditation. ||1|| Pause|| Those who meditate on the Lord in the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy — the guilt of their minstakes is burnt away. Fruitful is the body, and blessed is the 
birth of those who merge with God. ||1|| The four great blessings, and the eighteen supernatural 
spiritual powers — above all these are the Holy Saints. Slave Nanak longs for the dust of the 
feet of the humble; attached to the hem of His robe, he is saved. ||2||97||120|| SAARANG,  
FIFTH MEHL:  The Lord’s humble servants yearn for the Lord’s Name. In thought, word and 
deed, they long for this peace, to gaze with their eyes upon the Blessed Vision of God’s 
Darshan. ||1|| Pause|| You are Endless, O God, my Supreme Lord and Master; Your state 
cannot be known. My mind is pierced through by the Love of Your Lotus Feet; this is 
everything to me — I enshrine it deep within my being. ||1|| In the Vedas, the Puraanas and the 
Simritees, the humble and the Holy chant this Bani with their tongues. Chanting the Lord’s 
Name, O Nanak, I am emancipated; other teachings of duality are useless. ||2||98||121|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  A fly! You are just a fly, created by the Lord. Wherever it 
stinks, you land there; you suck in the most toxic stench. ||1|| Pause|| You don’t stay put 
anywhere; I have seen this with my eyes. You have not spared anyone, except the Saints — the 
Saints are on the side of the Lord of the Universe. ||1|| You have enticed all beings and 
creatures; no one knows You, except the Saints. Slave Nanak is imbued with the Kirtan of the 
Lord’s Praises. Focusing his consciousness on the Word of the Shabad, he realizes the 
Presence of the True Lord. ||2||99||122|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  O mother, the noose of 
Death has been cut away. Chanting the Name of the Lord, Har, Har, I have found total peace. I 
remain unattached in the midst of my household. ||1|| Pause|| 
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ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਲੀਨੇ ਕਿਰ ਅਪੁਨੇ ਉਪਜੀ ਦਰਸ ਿਪਆਸ ॥ ਸੰਤਸੰਿਗ 
ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ਿਬਨਸੀ ਦਤੁੀਆ ਆਸ ॥੧॥ ਮਹਾ ਉਿਦਆਨ 
ਅਟਵੀ ਤੇ ਕਾਢੇ ਮਾਰਗੁ ਸੰਤ ਕਿਹਓ ॥ ਦੇਖਤ ਦਰਸੁ ਪਾਪ ਸਿਭ ਨਾਸੇ 
ਹਿਰ ਨਾਨਕ ਰਤਨੁ ਲਿਹਓ ॥੨॥੧੦੦॥੧੨੩॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਮਾਈ ਰੀ ਅਿਰਓ ਪਰ੍ੇਮ ਕੀ ਖੋਿਰ ॥ ਦਰਸਨ ਰਿੁਚਤ ਿਪਆਸ ਮਿਨ 
ਸੁੰਦਰ ਸਕਤ ਨ ਕੋਈ ਤੋਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਾਨ ਮਾਨ ਪਿਤ ਿਪਤ ਸੁਤ 
ਬੰਧਪ ਹਿਰ ਸਰਬਸੁ ਧਨ ਮੋਰ ॥ ਿਧਰ੍ਗੁ ਸਰੀਰ ੁਅਸਤ ਿਬਸਟਾ ਿਕਰ੍ਮ 
ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਜਾਨਤ ਹੋਰ ॥੧॥ ਭਇਓ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਦੀਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨੁ ਪਰਾ 
ਪੂਰਬਲਾ ਜੋਰ ॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਿਧ ਸਾਗਰ ਿਬਨਿਸਓ ਆਨ 
ਿਨਹੋਰ ॥੨॥੧੦੧॥੧੨੪॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨੀਕੀ ਰਾਮ ਕੀ 
ਧੁਿਨ ਸੋਇ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਅਨੂਪ ਸੁਆਮੀ ਜਪਤ ਸਾਧੂ ਹੋਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਚਤਵਤਾ ਗੋਪਾਲ ਦਰਸਨ ਕਲਮਲਾ ਕਢ ੁਧੋਇ ॥ ਜਨਮ 
ਮਰਨ ਿਬਕਾਰ ਅੰਕੁਰ ਹਿਰ ਕਾਿਟ ਛਾਡੇ ਖੋਇ ॥੧॥ ਪਰਾ ਪੂਰਿਬ 
ਿਜਸਿਹ ਿਲਿਖਆ ਿਬਰਲਾ ਪਾਏ ਕੋਇ ॥ ਰਵਣ ਗੁਣ ਗੋਪਾਲ ਕਰਤੇ 
ਨਾਨਕਾ ਸਚ ੁਜੋਇ ॥੨॥੧੦੨॥੧੨੫॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਕੇ 
ਨਾਮ ਕੀ ਮਿਤ ਸਾਰ ॥ ਹਿਰ ਿਬਸਾਿਰ ਜ ੁਆਨ ਰਾਚਿਹ ਿਮਥਨ ਸਭ 
ਿਬਸਥਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਮ ਭਜ ੁਸੁਆਮੀ ਪਾਪ ਹੋਵਤ ਖਾਰ 
॥ ਚਰਨਾਰਿਬੰਦ ਬਸਾਇ ਿਹਰਦੈ ਬਹਿੁਰ ਜਨਮ ਨ ਮਾਰ ॥੧॥ ਕਿਰ 
ਅਨੁਗਰ੍ਹ ਰਾਿਖ ਲੀਨੇ ਏਕ ਨਾਮ ਅਧਾਰ ॥ ਿਦਨ ਰੈਿਨ ਿਸਮਰਤ ਸਦਾ 
ਨਾਨਕ ਮਖੁ ਊਜਲ ਦਰਬਾਿਰ ॥੨॥੧੦੩॥੧੨੬॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਮਾਨੀ ਤੂੰ ਰਾਮ ਕੈ ਦਿਰ ਮਾਨੀ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਏ 
ਿਬਨਸੀ ਸਭ ਅਿਭਮਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧਾਿਰ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਅਪੁਨੀ ਕਿਰ 
ਲੀਨੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪੂਰ ਿਗਆਨੀ ॥ ਸਰਬ ਸੂਖ ਆਨੰਦ ਘਨੇਰੇ ਠਾਕੁਰ 
ਦਰਸ ਿਧਆਨੀ ॥੧॥ ਿਨਕਿਟ ਵਰਤਿਨ ਸਾ ਸਦਾ ਸੁਹਾਗਿਨ ਦਹ ਿਦਸ 
ਸਾਈ ਜਾਨੀ ॥ ਿਪਰ੍ਅ ਰੰਗ ਰੰਿਗ ਰਤੀ ਨਾਰਾਇਨ ਨਾਨਕ ਿਤਸੁ 
ਕੁਰਬਾਨੀ ॥੨॥੧੦੪॥੧੨੭॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੁਅ ਚਰਨ 
ਆਸਰੋ ਈਸ ॥ ਤੁਮਿਹ ਪਛਾਨੂ ਸਾਕੁ ਤੁਮਿਹ ਸੰਿਗ ਰਾਖਨਹਾਰ ਤੁਮੈ 
ਜਗਦੀਸ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂ ਹਮਰੋ ਹਮ ਤੁਮਰੇ ਕਹੀਐ ਇਤ ਉਤ ਤੁਮ ਹੀ 
ਰਾਖ ੇ॥ ਤੂ ਬੇਅੰਤੁ ਅਪਰੰਪਰ ੁਸੁਆਮੀ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਕੋਈ ਲਾਖੈ ॥੧॥ 
ਿਬਨੁ ਬਕਨੇ ਿਬਨੁ ਕਹਨ ਕਹਾਵਨ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਜਾਨੈ ॥ ਜਾ ਕਉ ਮੇਿਲ 
ਲਏ ਪਰ੍ਭੁ ਨਾਨਕੁ ਸੇ ਜਨ ਦਰਗਹ ਮਾਨੇ ॥੨॥੧੦੫॥੧੨੮॥ 

Granting His Grace, He has made me His Own. The thirst for the Blessed Vision of His Darshan 
wells up within me. Joining the Society of the Saints, I sing the Glorious Praises of the Lord; I have 
given up other hopes. ||1|| The Saint has pulled me out of the utterly desolate wilderness, and shown 
me the path. Gazing upon His Darshan, all sins are taken away; Nanak is blessed with the jewel of 
the Lord. ||2||100||123|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  O mother, I am involved with the Love of the 
Lord; I am intoxicated with it. My mind has such a longing and thirst for the Blessed Vision, the 
Darshan of my Beauteous Lord. No one can break this. ||1|| Pause|| The Lord is my breath of life, 
honor, spouse, parent, child, relative, wealth — everything. Cursed is this body of bones, this pile 
of maggots and manure, if it knows any other than the Lord. ||1|| The Destroyer of the pains of the 
poor has become merciful to me, by the power of the karma of my past actions. Nanak seeks the 
Sanctuary of God, the Treasure, the Ocean of Mercy; my subservience to others is past. 
||2||101||124|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  The Lord’s melody is noble and sublime. The Lotus 
Feet of my Lord and Master are incomparably beautiful. Meditating on them, one becomes Holy. 
||1|| Pause|| Just by thinking of the Darshan, the Blessed Vision of the Lord of the World, the dirty 
residues of sins are washed away. The Lord cuts down and weeds out the corruption of the cycle of 
birth and death. ||1|| How rare is that person who has such pre-ordained destiny, to find the Lord. 
Chanting the Glorious Praises of the Creator, the Lord of the Universe — O Nanak, this is Truth. 
||2||102||125|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  The intellect of one who dwells on the Name of the 
Lord is excellent. One who forgets the Lord and becomes involved with some other — all his 
showy pretensions are false. ||1|| Pause|| Meditate, vibrate on our Lord and Master in the Company 
of the Holy, and your sins shall be eradicated. When the Lord’s Lotus Feet abide within the heart, 
the mortal is never again caught in the cycle of death and birth. ||1|| He showers us with His 
kindness and compassion; He saves and protects those who take the Support of the Naam, the 
Name of the One Lord. Meditating in remembrance on Him, day and night, O Nanak, your face 
shall be radiant in the Court of the Lord. ||2||103||126|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Honored — 
you shall be honored in the Court of the Lord. Join the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 
and sing the Glorious Praises of the Lord; your egotistical pride will be totally dispelled. ||1|| Pause|| 
Showering His kindness and compassion, He shall make you His Own. As Gurmukh, your spiritual 
wisdom shall be perfect. All peace and all sorts of ecstasy are obtained, by meditating on the 
Darshan, the Blessed Vision of my Lord and Master. ||1|| She who dwells close to her Lord is 
always the pure, happy soul-bride; she is famous in the ten directions. She is imbued with the Love 
of her Loving Beloved Lord; Nanak is a sacrifice to her. ||2||104||127|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  
O Lord, I take the Support of Your Lotus Feet. You are my Best Friend and Companion; I am with 
You. You are our Protector, O Lord of the Universe. ||1|| Pause|| You are mine, and I am Yours; 
here and hereafter, You are my Saving Grace. You are Endess and Infinite, O my Lord and Master; 
by Guru’s Grace, a few understand. ||1|| Without being spoken, without being told, You know all, O 
Searcher of hearts. One whom God unites with Himself, O Nanak, that humble being is 
honored in the Court of the Lord. ||2||105||128|| 
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ਸਾਰੰਗ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੫  

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਭਿਜ ਆਨ ਕਰਮ ਿਬਕਾਰ ॥ ਮਾਨ ਮੋਹ ੁਨ ਬਝੁਤ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਕਾਲ 
ਗਰ੍ਸ ਸੰਸਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖਾਤ ਪੀਵਤ ਹਸਤ ਸੋਵਤ ਅਉਧ ਿਬਤੀ 
ਅਸਾਰ ॥ ਨਰਕ ਉਦਿਰ ਭਰ੍ਮੰਤ ਜਲਤੋ ਜਮਿਹ ਕੀਨੀ ਸਾਰ ॥੧॥ ਪਰ 
ਦਰ੍ੋਹ ਕਰਤ ਿਬਕਾਰ ਿਨੰਦਾ ਪਾਪ ਰਤ ਕਰ ਝਾਰ ॥ ਿਬਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ਬਝੂ 
ਨਾਹੀ ਤਮ ਮੋਹ ਮਹÂ ਅੰਧਾਰ ॥੨॥ ਿਬਖ ੁਠਗਉਰੀ ਖਾਇ ਮਠੂੋ ਿਚਿਤ ਨ 
ਿਸਰਜਨਹਾਰ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਗੁਪਤ ਹੋਇ ਰਿਹਓ ਿਨਆਰੋ ਮਾਤੰਗ ਮਿਤ 
ਅਹੰਕਾਰ ॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਪਰ੍ਭ ਸੰਤ ਰਾਖੇ ਚਰਨ ਕਮਲ ਅਧਾਰ ॥ 
ਕਰ ਜੋਿਰ ਨਾਨਕੁ ਸਰਿਨ ਆਇਓ ਗਪਾਲ ਪੁਰਖ ਅਪਾਰ 
॥੪॥੧॥੧੨੯॥ 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੬ ਪੜਤਾਲ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੁਭ ਬਚਨ ਬੋਿਲ ਗੁਨ ਅਮੋਲ ॥ ਿਕੰਕਰੀ ਿਬਕਾਰ ॥ ਦੇਖ ੁਰੀ ਬੀਚਾਰ ॥ 
ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਿਧਆਇ ਮਹਲੁ ਪਾਇ ॥ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਰੰਗ ਕਰਤੀ ਮਹਾ ਕੇਲ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਪਨ ਰੀ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਿਮਥਨੀ ਿਬਸਥਾਰ ੁ॥ ਸਖੀ ਕਾਇ 
ਮੋਿਹ ਮੋਿਹਲੀ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਰਦੈ ਮੇਲ ॥੧॥ ਸਰਬ ਰੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਪਆਰ ੁ॥ 
ਪਰ੍ਭੁ ਸਦਾ ਰੀ ਦਇਆਰ ੁ॥ ਕÂਏਂ ਆਨ ਆਨ ਰਚੁੀਐ ॥ ਹਿਰ ਸੰਿਗ 
ਸੰਿਗ ਖਚੀਐ ॥ ਜਉ ਸਾਧਸੰਗ ਪਾਏ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਧਆਏ ॥ 
ਅਬ ਰਹੇ ਜਮਿਹ ਮੇਲ ॥੨॥੧॥੧੩੦॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੰਚਨਾ 
ਬਹ ੁਦਤ ਕਰਾ ॥ ਭਿੂਮ ਦਾਨੁ ਅਰਿਪ ਧਰਾ ॥ ਮਨ ਅਿਨਕ ਸੋਚ ਪਿਵਤਰ੍ 
ਕਰਤ ॥ ਨਾਹੀ ਰੇ ਨਾਮ ਤੁਿਲ ਮਨ ਚਰਨ ਕਮਲ ਲਾਗੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਚਾਿਰ ਬੇਦ ਿਜਹਵ ਭਨੇ ॥ ਦਸ ਅਸਟ ਖਸਟ ਸਰ੍ਵਨ ਸੁਨੇ ॥ ਨਹੀ ਤੁਿਲ 
ਗੋਿਬਦ ਨਾਮ ਧੁਨੇ ॥ ਮਨ ਚਰਨ ਕਮਲ ਲਾਗੇ ॥੧॥ ਬਰਤ ਸੰਿਧ ਸੋਚ 
ਚਾਰ ॥ ਿਕਰ੍ਆ ਕੁੰਿਟ ਿਨਰਾਹਾਰ ॥ ਅਪਰਸ ਕਰਤ ਪਾਕਸਾਰ ॥ ਿਨਵਲੀ 
ਕਰਮ ਬਹ ੁਿਬਸਥਾਰ ॥ ਧੂਪ ਦੀਪ ਕਰਤੇ ਹਿਰ ਨਾਮ ਤੁਿਲ ਨ ਲਾਗੇ ॥ 
ਰਾਮ ਦਇਆਰ ਸੁਿਨ ਦੀਨ ਬੇਨਤੀ ॥ ਦੇਹ ੁ ਦਰਸੁ ਨੈਨ ਪੇਖਉ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਮਸਟ ਲਾਗੇ ॥੨॥੨॥੧੩੧॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਜਾਿਪ 

 
SAARANG,  FIFTH MEHL,  CHAU-PADAS,  FIFTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
Meditate, vibrate on the Lord; other actions are corrupt. Pride, attachment and desire are not 
quenched; the world is in the grip of death. ||1|| Pause|| Eating, drinking, laughing and sleeping, 
life passes uselessly. The mortal wanders in reincarnation, burning in the hellish environment 
of the womb; in the end, he is destroyed by death. ||1|| He practices fraud, cruelty and slander 
against others; he sins, and washes his hands. Without the True Guru, he has no understanding; 
he is lost in the utter darkness of anger and attachment. ||2|| He takes the intoxicating drugs of 
cruelty and corruption, and is plundered. He is not conscious of the Creator Lord God. The 
Lord of the Universe is hidden and unattached. The mortal is like a wild elephant, intoxicated 
with the wine of egotism. ||3|| In His Mercy, God saves His Saints; they have the Support of 
His Lotus Feet. With his palms pressed together, Nanak has come to the Sanctuary of the 
Primal Being, the Infinite Lord God. ||4||1||129|| 

SAARANG,  FIFTH MEHL,  SIXTH HOUSE,  PARTAAL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
Chant His Sublime Word and His Priceless Glories. Why are you indulding in corrupt actions? 
Look at this, see and understand! Meditate on the Word of the Guru’s Shabad, and attain the 
Mansion of the Lord’s Presence. Imbued with the Love of the Lord, you shall totally play with 
Him. ||1|| Pause|| The world is a dream. Its expanse is false. O my companion, why are you so 
enticed by the Enticer? Enshrine the Love of Your Beloved within your heart. ||1|| He is total 
love and affection. God is always merciful. Others — why are you involved with others? 
Remain involved with the Lord.When you join the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 
says Nanak, meditate on the Lord. Now, your association with death is ended. ||2||1||130|| 
SAARANG,  FIFTH MEHL:  You may make donations of gold, and give away land in charity 
and purify your mind in various ways, but none of this is equal to the Lord’s Name. Remain 
attached to the Lord’s Lotus Feet. ||1|| Pause|| You may recite the four Vedas with your tongue, 
and listen to the eighteen Puraanas and the six Shaastras with your ears, but these are not equal 
to the celestial melody of the Naam, the Name of the Lord of the Universe. Remain attached to 
the Lord’s Lotus Feet. ||1|| You may observe fasts, and say your prayers, purify yourself and do 
good deeds; you may go on pilgrimages everywhere and eat nothing at all. You may cook your 
food without touching anyone; you may make a great show of cleansing techniques, and burn 
incense and devotional lamps, but none of these are equal to the Lord’s Name. O Merciful 
Lord, please hear the prayer of the meek and the poor. Please grant me the Blessed Vision of 
Your Darshan, that I may see You with my eyes. The Naam is so sweet to servant Nanak. 
||2||2||131|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Meditate on the Lord, Raam, Raam, Raam. 
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ਰਮਤ ਰਾਮ ਸਹਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤਨ ਕੈ ਚਰਨ ਲਾਗੇ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ 
ਲੋਭ ਿਤਆਗੇ ਗੁਰ ਗੋਪਾਲ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਲਬਿਧ ਅਪਨੀ ਪਾਈ ॥੧॥ 
ਿਬਨਸੇ ਭਰ੍ਮ ਮੋਹ ਅੰਧ ਟਟੂੇ ਮਾਇਆ ਕੇ ਬੰਧ ਪੂਰਨ ਸਰਬਤਰ੍ ਠਾਕੁਰ 
ਨਹ ਕੋਊ ਬੈਰਾਈ ॥ ਸੁਆਮੀ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਭਏ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੋਖ ਗਏ 
ਸੰਤਨ ਕੈ ਚਰਨ ਲਾਿਗ ਨਾਨਕ ਗੁਨ ਗਾਈ ॥੨॥੩॥੧੩੨॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਹਰੇ ਹਿਰ ਮਖੁਹ ੁਬੋਿਲ ਹਿਰ ਹਰੇ ਮਿਨ ਧਾਰੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਰ੍ਵਨ ਸੁਨਨ ਭਗਿਤ ਕਰਨ ਅਿਨਕ ਪਾਿਤਕ ਪੁਨਹਚਰਨ ॥ 
ਸਰਨ ਪਰਨ ਸਾਧੂ ਆਨ ਬਾਿਨ ਿਬਸਾਰੇ ॥੧॥ ਹਿਰ ਚਰਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨੀਤ 
ਨੀਿਤ ਪਾਵਨਾ ਮਿਹ ਮਹਾ ਪੁਨੀਤ ॥ ਸੇਵਕ ਭੈ ਦਿੂਰ ਕਰਨ ਕਿਲਮਲ 
ਦੋਖ ਜਾਰੇ ॥ ਕਹਤ ਮਕੁਤ ਸੁਨਤ ਮਕੁਤ ਰਹਤ ਜਨਮ ਰਹਤੇ ॥ ਰਾਮ 
ਰਾਮ ਸਾਰ ਭਤੂ ਨਾਨਕ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰੇ ॥੨॥੪॥੧੩੩॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਨਾਮ ਭਗਿਤ ਮਾਗੁ ਸੰਤ ਿਤਆਿਗ ਸਗਲ ਕਾਮੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਾਇ ਹਿਰ ਿਧਆਇ ਗੁਨ ਗਿਬੰਦ ਸਦਾ ਗਾਇ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਕੀ 
ਰੇਨ ਬÂਛ ੁਦੈਨਹਾਰ ਸੁਆਮੀ ॥੧॥ ਸਰਬ ਕੁਸਲ ਸੁਖ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ਆਨਦਾ 
ਆਨੰਦ ਨਾਮ ਜਮ ਕੀ ਕਛ ੁਨਾਿਹ ਤਰ੍ਾਸ ਿਸਮਿਰ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਏਕ 
ਸਰਨ ਗੋਿਬੰਦ ਚਰਨ ਸੰਸਾਰ ਸਗਲ ਤਾਪ ਹਰਨ ॥ ਨਾਵ ਰਪੂ ਸਾਧਸੰਗ 
ਨਾਨਕ ਪਾਰਗਰਾਮੀ ॥੨॥੫॥੧੩੪॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਨ ਲਾਲ 
ਗਾਵਉ ਗੁਰ ਦੇਖੇ ॥ ਪੰਚਾ ਤੇ ਏਕੁ ਛੂਟਾ ਜਉ ਸਾਧਸੰਿਗ ਪਗ ਰਉ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਦਰ੍ਸਟਉ ਕਛ ੁਸੰਿਗ ਨ ਜਾਇ ਮਾਨੁ ਿਤਆਿਗ ਮੋਹਾ ॥ ਏਕੈ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਾਇ ਿਮਿਲ ਸਾਧਸੰਿਗ ਸੋਹਾ ॥੧॥ ਪਾਇਓ ਹੈ ਗੁਣ 
ਿਨਧਾਨੁ ਸਗਲ ਆਸ ਪੂਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਅਨੰਦ ਭਏ ਗੁਿਰ ਿਬਖਮ 
ਗਾਰ± ਤੋਰੀ ॥੨॥੬॥੧੩੫॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਿਨ ਿਬਰਾਗੈਗੀ ॥ 
ਖੋਜਤੀ ਦਰਸਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਤਨ ਸੇਿਵ ਕੈ ਿਪਰ੍ਉ ਹੀਅਰੈ 
ਿਧਆਇਓ ॥ ਆਨੰਦ ਰਪੂੀ ਪੇਿਖ ਕੈ ਹਉ ਮਹਲੁ ਪਾਵਉਗੀ ॥੧॥ ਕਾਮ 
ਕਰੀ ਸਭ ਿਤਆਿਗ ਕੈ ਹਉ ਸਰਿਣ ਪਰਉਗੀ ॥ ਨਾਨਕ ਸੁਆਮੀ ਗਿਰ 
ਿਮਲੇ ਹਉ ਗੁਰ ਮਨਾਵਉਗੀ ॥੨॥੭॥੧੩੬॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਐਸੀ ਹੋਇ ਪਰੀ ॥ ਜਾਨਤੇ ਦਇਆਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਤਰ ਿਪਤਰ 
ਿਤਆਿਗ ਕੈ ਮਨੁ ਸੰਤਨ ਪਾਿਹ ਬੇਚਾਇਓ ॥ ਜਾਿਤ ਜਨਮ ਕੁਲ ਖੋਈਐ 
ਹਉ ਗਾਵਉ ਹਿਰ ਹਰੀ ॥੧॥ ਲੋਕ ਕੁਟੰਬ ਤੇ ਟਟੂੀਐ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਿਤ 
ਿਕਰਿਤ ਕਰੀ ॥ ਗੁਿਰ ਮੋ ਕਉ ਉਪਦੇਿਸਆ ਨਾਨਕ ਸੇਿਵ ਏਕ ਹਰੀ 
॥੨॥੮॥੧੩੭॥ 

The Lord is your Help and Support. ||1|| Pause|| Grasping hold of the Feet of the Saints, I have 
abandoned sexual desire, anger and greed. The Guru, the Lord of the World, has been kind to me, 
and I have realized my destiny. ||1|| My doubts and attachments have been dispelled, and the 
blinding bonds of Maya have been broken. My Lord and Master is pervading and permeating 
everywhere; no one is an enemy. My Lord and Master is totally satisfied with me; He has rid me of 
the pains of death and birth. Grasping hold of the Feet of the Saints, Nanak sings the Glorious 
Praises of the Lord. ||2||3||132|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  Chant the Name of the Lord, Har, 
Har, Har; enshrine the Lord, Har, Har, within your mind. ||1|| Pause|| Hear Him with your ears, and 
practice devotional worship — these are good deeds, which make up for past evils. So seek the 
Sanctuary of the Holy, and forget all your other habits. ||1|| Love the Lord’s Feet, continually and 
continuously — the most sacred and sanctified. Fear is taken away from the servant of the Lord, 
and the dirty residues of past sinful mistakes are burnt away. Those who speak are liberated, and 
those who listen are liberated; those who keep the Rehit, the Code of Conduct, are not reincarnated 
again. The Lord’s Name is the most sublime essence; Nanak contemplates the nature of reality. 
||2||4||133|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  I beg for devotion to the Naam, the Name of the Lord; I 
have forsaken all other activities. ||1|| Pause|| Meditate lovingly on the Lord, and sing forever the 
Glorious Praises of the Lord of the Universe. I long for the dust of the feet of the Lord’s humble 
servant, O Great Giver, my Lord and Master. ||1|| The Naam, the Name of the Lord, is the ultimate 
ecstasy, bliss, happiness, peace and tranquility. The fear is death is dispelled by meditating in 
remembrance on the Inner-knower, the Searcher of hearts. Only the Sanctuary of the Feet of the 
Lord of the Universe can destroy all the suffering of the world. The Saadh Sangat, the Company of 
the Holy, is the boat, O Nanak, to carry us across to the other side. ||2||5||134|| SAARANG,  FIFTH 
MEHL:  Gazing upon my Guru, I sing the Praises of my Beloved Lord. I escape from the five 
thieves, and I find the One, when I join the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||1|| Pause|| 
Nothing of the visible world shall go along with you; abandon your pride and attachment. Love the 
One Lord, and join the Saadh Sangat, and you shall be embellished and exalted. ||1|| I have found 
the Lord, the Treasure of Excellence; all my hopes have been fulfilled. Nanak’s mind is in ecstasy; 
the Guru has shattered the impregnable fortress. ||2||6||135|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  My mind 
is neutral and detached; I seek only the Blessed Vision of His Darshan. ||1|| Pause|| Serving the 
Holy Saints, I meditate on my Beloved within my heart. Gazing upon the Embodiment of Ecstasy, 
I rise to the Mansion of His Presence. ||1|| I work for Him; I have forsaken everything else. I seek 
only His Sanctuary. O Nanak, my Lord and Master hugs me close in His Embrace; the Guru is 
pleased and satisfied with me. ||2||7||136|| SAARANG,  FIFTH MEHL:  This is my condition. Only 
my Merciful Lord knows it. ||1|| Pause|| I have abandoned my mother and father, and sold my mind 
to the Saints. I have lost my social status, birth-right and ancestry; I sing the Glorious Praises of the 
Lord, Har, Har. ||1|| I have broken away from other people and family; I work only for God. The 
Guru has taught me, O Nanak, to serve only the One Lord. ||2||8||137|| 
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ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਲਾਲ ਲਾਲ ਮੋਹਨ ਗੋਪਾਲ ਤੂ ॥ ਕੀਟ ਹਸਿਤ 
ਪਾਖਾਣ ਜੰਤ ਸਰਬ ਮੈ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ਤੂ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਹ ਦਿੂਰ ਪੂਿਰ 
ਹਜਿੂਰ ਸੰਗੇ ॥ ਸੁੰਦਰ ਰਸਾਲ ਤੂ ॥੧॥ ਨਹ ਬਰਨ ਬਰਨ ਨਹ ਕੁਲਹ 
ਕੁਲ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰਪਾਲ ਤੂ ॥੨॥੯॥੧੩੮॥ ਸਾਰਗ ਮਃ ੫ ॥ 
ਕਰਤ ਕੇਲ ਿਬਖ ੈ ਮੇਲ ਚੰਦਰ੍ ਸੂਰ ਮੋਹੇ ॥ ਉਪਜਤਾ ਿਬਕਾਰ ਦੁੰਦਰ 
ਨਉਪਰੀ ਝਨੁੰਤਕਾਰ ਸੁੰਦਰ ਅਿਨਗ ਭਾਉ ਕਰਤ ਿਫਰਤ ਿਬਨੁ ਗੋਪਾਲ 
ਧੋਹੇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੀਿਨ ਭਉਨੇ ਲਪਟਾਇ ਰਹੀ ਕਾਚ ਕਰਿਮ ਨ ਜਾਤ 
ਸਹੀ ਉਨਮਤ ਅੰਧ ਧੰਧ ਰਿਚਤ ਜੈਸੇ ਮਹਾ ਸਾਗਰ ਹੋਹੇ ॥੧॥ ਉਧਰੇ 
ਹਿਰ ਸੰਤ ਦਾਸ ਕਾਿਟ ਦੀਨੀ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਨਾਮ ੁਜਾ ਕ ੋ
ਿਸਮਿਰ ਨਾਨਕ ਓਹੇ ॥੨॥੧੦॥੧੩੯॥੩॥੧੩॥੧੫੫॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  
ਰਾਗੁ ਸਾਰੰਗ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 

ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਤੇਰੋ ਕੋ ਨ ਸਹਾਈ ॥ ਕÂ ਕੀ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਬਿਨਤਾ ਕੋ 
ਕਾਹ ੂਕੋ ਭਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧਨੁ ਧਰਨੀ ਅਰ ੁਸੰਪਿਤ ਸਗਰੀ ਜੋ 
ਮਾਿਨਓ ਅਪਨਾਈ ॥ ਤਨ ਛੂਟੈ ਕਛ ੁ ਸੰਿਗ ਨ ਚਾਲੈ ਕਹਾ ਤਾਿਹ 
ਲਪਟਾਈ ॥੧॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਸਦਾ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਤਾ ਿਸਉ ਰਿੁਚ ਨ 
ਬਢਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਕਹਤ ਜਗਤ ਸਭ ਿਮਿਥਆ ਿਜਉ ਸੁਪਨਾ ਰੈਨਾਈ 
॥੨॥੧॥ ਸਾਰੰਗ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਕਹਾ ਮਨ ਿਬਿਖਆ ਿਸਉ ਲਪਟਾਹੀ ॥ 
ਯਾ ਜਗ ਮਿਹ ਕੋਊ ਰਹਨੁ ਨ ਪਾਵੈ ਇਿਕ ਆਵਿਹ ਇਿਕ ਜਾਹੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕÂ ਕੋ ਤਨੁ ਧਨੁ ਸੰਪਿਤ ਕÂ ਕੀ ਕਾ ਿਸਉ ਨੇਹ ੁਲਗਾਹੀ ॥ ਜੋ 
ਦੀਸੈ ਸੋ ਸਗਲ ਿਬਨਾਸੈ ਿਜਉ ਬਾਦਰ ਕੀ ਛਾਹੀ ॥੧॥ ਤਿਜ ਅਿਭਮਾਨੁ 
ਸਰਿਣ ਸੰਤਨ ਗਹ ੁਮਕੁਿਤ ਹੋਿਹ ਿਛਨ ਮਾਹੀ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਭਗਵੰਤ 
ਭਜਨ ਿਬਨੁ ਸੁਖ ੁਸੁਪਨੈ ਭੀ ਨਾਹੀ ॥੨॥੨॥ ਸਾਰੰਗ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਕਹਾ 
ਨਰ ਅਪਨੋ ਜਨਮ ੁਗਵਾਵ ੈ॥ ਮਾਇਆ ਮਿਦ ਿਬਿਖਆ ਰਿਸ ਰਿਚਓ 
ਰਾਮ ਸਰਿਨ ਨਹੀ ਆਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਹ ੁਸੰਸਾਰ ੁਸਗਲ ਹੈ ਸੁਪਨੋ 
ਦੇਿਖ ਕਹਾ ਲੋਭਾਵ ੈ॥ ਜੋ ਉਪਜੈ ਸੋ ਸਗਲ ਿਬਨਾਸੈ ਰਹਨੁ ਨ ਕੋਊ ਪਾਵੈ 
॥੧॥ ਿਮਿਥਆ ਤਨੁ ਸਾਚੋ ਕਿਰ ਮਾਿਨਓ ਇਹ ਿਬਿਧ ਆਪੁ ਬੰਧਾਵੈ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਸੋਊ ਜਨੁ ਮਕੁਤਾ ਰਾਮ ਭਜਨ ਿਚਤੁ ਲਾਵੈ ॥੨॥੩॥ 
ਸਾਰੰਗ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਮਨ ਕਿਰ ਕਬਹ ੂਨ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਇਓ ॥ 

SAARANG,  FIFTH MEHL:  You are my Loving Beloved Enticing Lord of the World. 
You are in worms, elephants, stones and all beings and creatures; You nourish and cherish 
them all. ||1|| Pause|| You are not far away; You are totally present with all. You are 
Beautiful, the Source of Nectar. ||1|| You have no caste or social class, no ancestry or 
family. Nanak: God, You are Merciful. ||2||9||138|| Acting and play-acting, the mortal sinks 
into corruption. Even the moon and the sun are enticed and bewitched. The disturbing 
noise of corruption wells up, in the tinkling ankle bells of Maya the beautiful. With her 
beguiling gestures of love, she seduces everyone except the Lord. || Pause|| Maya clings to 
the three worlds; those who are stuck in wrong actions cannot escape her. Drunk and 
engrossed in blind worldly affairs, they are tossed about on the mighty ocean. ||1|| The 
Saint, the slave of the Lord is saved; the noose of the Messenger of Death is snapped. The 
Naam, the Name of the Lord, is the Purifier of sinners; O Nanak, remember Him in 
meditation. ||2||10||139||3||13||155|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
RAAG SAARANG,  NINTH MEHL: 

No one will be your help and support, except the Lord. Who has any mother, father, child 
or spouse? Who is anyone’s brother or sister? ||1|| Pause|| All the wealth, land and property 
which you consider your own — when you leave your body, none of it shall go along with 
you. Why do you cling to them? ||1|| God is Merciful to the meek, forever the Destroyer of 
fear, and yet you do not develop any loving relationship with Him. Says Nanak, the whole 
world is totally false; it is like a dream in the night. ||2||1|| SAARANG,  NINTH MEHL:  O 
mortal, why are you engrossed in corruption? No one is allowed to remain in this world; 
one comes, and another departs. ||1|| Pause|| Who has a body? Who has wealth and 
property? With whom should we fall in love? Whatever is seen, shall all disappear, like 
the shade of a passing cloud. ||1|| Abandon egotism, and grasp the Sanctuary of the Saints; 
you shall be liberated in an instant. O servant Nanak, without meditating and vibrating on 
the Lord God, there is no peace, even in dreams. ||2||2|| SAARANG,  NINTH MEHL:  O 
mortal, why have you wasted your life? Intoxicated with Maya and its riches, involved in 
corrupt pleasures, you have not sought the Sanctuary of the Lord. ||1|| Pause|| This whole 
world is just a dream; why does seeing it fill you with greed? Everything that has been 
created will be destroyed; nothing will remain. ||1|| You see this false body as true; in this 
way, you have placed yourself in bondage. O servant Nanak, he is a liberated being, whose 
consciousness lovingly vibrates, and meditates on the Lord. ||2||3|| SAARANG,  FIFTH 
MEHL:  In my mind, I never sang the Glorious Praises of the Lord. 
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ਿਬਿਖਆਸਕਤ ਰਿਹਓ ਿਨਿਸ ਬਾਸੁਰ ਕੀਨੋ ਅਪਨੋ ਭਾਇਓ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਉਪਦੇਸੁ ਸੁਿਨਓ ਨਿਹ ਕਾਨਿਨ ਪਰ ਦਾਰਾ ਲਪਟਾਇਓ 
॥ ਪਰ ਿਨੰਦਾ ਕਾਰਿਨ ਬਹ ੁਧਾਵਤ ਸਮਿਝਓ ਨਹ ਸਮਝਾਇਓ ॥੧॥ 
ਕਹਾ ਕਹਉ ਮੈ ਅਪੁਨੀ ਕਰਨੀ ਿਜਹ ਿਬਿਧ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇਓ ॥ ਕਿਹ 
ਨਾਨਕ ਸਭ ਅਉਗਨ ਮੋ ਮਿਹ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁ ਸਰਨਾਇਓ 
॥੨॥੪॥੩॥੧੩॥੧੩੯॥੪॥੧੫੯॥ 

ਰਾਗੁ ਸਾਰਗ ਅਸਟਪਦੀਆ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਿਕਉ ਜੀਵਾ ਮੇਰੀ ਮਾਈ ॥ ਜੈ ਜਗਦੀਸ ਤੇਰਾ ਜਸੁ ਜਾਚਉ ਮੈ 
ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਰਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਿਪਆਸ ਿਪਆਸੀ 
ਕਾਮਿਨ ਦੇਖਉ ਰੈਿਨ ਸਬਾਈ ॥ ਸਰ੍ੀਧਰ ਨਾਥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਲੀਨਾ ਪਰ੍ਭੁ 
ਜਾਨੈ ਪੀਰ ਪਰਾਈ ॥੧॥ ਗਣਤ ਸਰੀਿਰ ਪੀਰ ਹੈ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਪÂਈ ॥ ਹੋਹ ੁ ਦਇਆਲ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਹਿਰ ਜੀਉ ਹਿਰ 
ਿਸਉ ਰਹÂ ਸਮਾਈ ॥੨॥ ਐਸੀ ਰਵਤ ਰਵਹ ੁਮਨ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਚਰਣੀ 
ਿਚਤੁ ਲਾਈ ॥ ਿਬਸਮ ਭਏ ਗੁਣ ਗਾਇ ਮਨੋਹਰ ਿਨਰਭਉ ਸਹਿਜ 
ਸਮਾਈ ॥੩॥ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਧੁਿਨ ਿਨਹਚਲ ਘਟੈ ਨ ਕੀਮਿਤ ਪਾਈ 
॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਸਭੁ ਕੋਈ ਿਨਰਧਨੁ ਸਿਤਗੁਿਰ ਬਝੂ ਬਝੁਾਈ ॥੪॥ ਪਰ੍ੀਤਮ 
ਪਰ੍ਾਨ ਭਏ ਸੁਿਨ ਸਜਨੀ ਦਤੂ ਮਏੁ ਿਬਖ ੁਖਾਈ ॥ ਜਬ ਕੀ ਉਪਜੀ ਤਬ 
ਕੀ ਤੈਸੀ ਰੰਗੁਲ ਭਈ ਮਿਨ ਭਾਈ ॥੫॥ ਸਹਜ ਸਮਾਿਧ ਸਦਾ ਿਲਵ 
ਹਿਰ ਿਸਉ ਜੀਵÂ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਰਤਾ ਬੈਰਾਗੀ ਿਨਜ 
ਘਿਰ ਤਾੜੀ ਲਾਈ ॥੬॥ ਸੁਧ ਰਸ ਨਾਮ ੁਮਹਾ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ਿਨਜ ਘਿਰ 
ਤਤੁ ਗੁਸÂਈਂ ॥ ਤਹ ਹੀ ਮਨੁ ਜਹ ਹੀ ਤੈ ਰਾਿਖਆ ਐਸੀ ਗੁਰਮਿਤ 
ਪਾਈ ॥੭॥ ਸਨਕ ਸਨਾਿਦ ਬਰ੍ਹਮਾਿਦ ਇੰਦਰ੍ਾਿਦਕ ਭਗਿਤ ਰਤੇ ਬਿਨ 
ਆਈ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਘਰੀ ਨ ਜੀਵÂ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਵਡਾਈ 
॥੮॥੧॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਿਕਉ ਧੀਰੈ ਮਨੁ ਮੇਰਾ ॥ ਕੋਿਟ 
ਕਲਪ ਕੇ ਦਖੂ ਿਬਨਾਸਨ ਸਾਚ ੁਿਦਰ੍ੜਾਇ ਿਨਬੇਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰ੍ੋਧੁ 
ਿਨਵਾਿਰ ਜਲੇ ਹਉ ਮਮਤਾ ਪਰ੍ੇਮ ੁਸਦਾ ਨਉ ਰੰਗੀ ॥ ਅਨਭਉ ਿਬਸਿਰ 
ਗਏ ਪਰ੍ਭ ੁ ਜਾਿਚਆ ਹਿਰ ਿਨਰਮਾਇਲ ੁ ਸੰਗੀ ॥੧॥ ਚੰਚਲ ਮਿਤ 
ਿਤਆਿਗ ਭਉ ਭੰਜਨੁ ਪਾਇਆ ਏਕ ਸਬਿਦ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ 
ਚਾਿਖ ਿਤਰ੍ਖਾ ਿਨਵਾਰੀ ਹਿਰ ਮੇਿਲ ਲਏ ਬਡਭਾਗੀ ॥੨॥  

I remained under the influence of corruption, night and day; I did whatever I pleased. ||1|| 
Pause|| I never listened to the Guru’s Teachings; I was entangled with others’ spouses. I ran all 
around slandering others; I was taught, but I never learned. ||1|| How can I even describe my 
actions? This is how I wasted my life. Says Nanak, I am totally filled with faults. I have come 
to Your Sanctuary — please save me, O Lord! ||2||4||3||13||139||4||159|| 

RAAG SAARANG,  ASHTAPADEES,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

How can I live, O my mother? Hail to the Lord of the Universe. I ask to sing Your Praises; 
without You, O Lord, I cannot even survive. ||1|| Pause|| I am thirsty, thirsty for the Lord; the 
soul-bride gazes upon Him all through the night. My mind is absorbed into the Lord, my Lord 
and Master. Only God knows the pain of another. ||1|| My body suffers in pain, without the 
Lord; through the Word of the Guru’s Shabad, I find the Lord. O Dear Lord, please be kind 
and compassionate to me, that I might remain merged in You, O Lord. ||2|| Follow such a path, 
O my conscious mind, that you may remain focused on the Feet of the Lord. I am wonder-
struck, singing the Glorious Praises of my Fascinating Lord; I am intuitively absorbed in the 
Fearless Lord. ||3|| That heart, in which the Eternal, Unchanging Naam vibrates and resounds, 
does not diminish, and cannot be evaluated. Without the Name, everyone is poor; the True 
Guru has imparted this understanding. ||4|| My Beloved is my breath of life — listen, O my 
companion. The demons have taken poison and died. As love for Him welled up, so it remains. 
My mind is imbued with His Love. ||5|| I am absorbed in celestial samaadhi, lovingly attached 
to the Lord forever. I live by singing the Glorious Praises of the Lord. Imbued with the Word 
of the Guru’s Shabad, I have become detached from the world. In the profound primal trance, I 
dwell within the home of my own inner being. ||6|| The Naam, the Name of the Lord, is 
sublimely sweet and supremely delicious; within the home of my own self, I understand the 
essence of the Lord. Wherever You keep my mind, there it is. This is what the Guru has taught 
me. ||7|| Sanak and Sanandan, Brahma and Indra, were imbued with devotional worship, and 
came to be in harmony with Him. O Nanak, without the Lord, I cannot live, even for an 
instant. The Name of the Lord is glorious and great. ||8||1|| SAARANG,  FIRST MEHL:  
Without the Lord, how can my mind be comforted? The guilt and sin of millions of ages is 
erased, and one is released from the cycle of reincarnation, when the Truth is implanted 
within. ||1|| Pause|| Anger is gone, egotism and attachment have been burnt away; I am imbued 
with His ever-fresh Love. Other fears are forgotten, begging at God’s Door. The Immaculate 
Lord is my Companion. ||1|| Forsaking my fickle intellect, I have found God, the Destroyer of 
fear; I am lovingly attuned to the One Word, the Shabad. Tasting the sublime essence of the 
Lord, my thirst is quenched; by great good fortune, the Lord has united me with Himself. ||2|| 
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ਅਭਰਤ ਿਸੰਿਚ ਭਏ ਸੁਭਰ ਸਰ ਗੁਰਮਿਤ ਸਾਚ ੁ ਿਨਹਾਲਾ ॥ ਮਨ ਰਿਤ 
ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਿਨਹਕੇਵਲ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਦਇਆਲਾ ॥੩॥ ਮੋਹਿਨ ਮੋਿਹ 
ਲੀਆ ਮਨੁ ਮੋਰਾ ਬਡੈ ਭਾਗ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥ ਸਾਚ ੁਬੀਚਾਿਰ ਿਕਲਿਵਖ 
ਦਖੁ ਕਾਟੇ ਮਨ ੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਅਨਰਾਗੀ ॥੪॥ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ਸਾਗਰ 
ਰਤਨਾਗਰ ਅਵਰ ਨਹੀ ਅਨ ਪੂਜਾ ॥ ਸਬਦ ੁ ਬੀਚਾਿਰ ਭਰਮ ਭਉ 
ਭੰਜਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਿਨਆ ਦਜੂਾ ॥੫॥ ਮਨੂਆ ਮਾਿਰ ਿਨਰਮਲ ਪਦ ੁ
ਚੀਿਨਆ ਹਿਰ ਰਸ ਰਤੇ ਅਿਧਕਾਈ ॥ ਏਕਸ ਿਬਨ ੁਮੈ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਨÂ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਬਝੂ ਬਝੁਾਈ ॥੬॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁ ਅਨਾਥੁ ਅਜੋਨੀ 
ਗੁਰਮਿਤ ਏਕੋ ਜਾਿਨਆ ॥ ਸੁਭਰ ਭਰੇ ਨਾਹੀ ਿਚਤੁ ਡੋਲੈ ਮਨ ਹੀ ਤੇ ਮਨ ੁ
ਮਾਿਨਆ ॥੭॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਅਕਥਉ ਕਥੀਐ ਕਹਉ ਕਹਾਵੈ ਸੋਈ 
॥ ਨਾਨਕ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਹਮਾਰੇ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਿਨਆ ਕੋਈ ॥੮॥੨॥ 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੩ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮਨ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ਵਡਾਈ ॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਣਾ ਕੋਈ 
ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ਮਕੁਿਤ ਗਿਤ ਪਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਬਿਦ ਭਉ ਭੰਜਨੁ 
ਜਮਕਾਲ ਿਨਖੰਜਨੁ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਹਿਰ ਸੁਖਦਾਤਾ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਜਾਤਾ ਸਹਜੇ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ ਭਗਤÂ ਕਾ ਭੋਜਨੁ ਹਿਰ ਨਾਮ 
ਿਨਰੰਜਨੁ ਪੈਨ¸ਣੁ ਭਗਿਤ ਬਡਾਈ ॥ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਸਦਾ ਹਿਰ ਸੇਵਿਨ 
ਹਿਰ ਦਿਰ ਸੋਭਾ ਪਾਈ ॥੨॥ ਮਨਮਖੁ ਬਿੁਧ ਕਾਚੀ ਮਨੂਆ ਡੋਲੈ ਅਕਥ ੁ
ਨ ਕਥੈ ਕਹਾਨੀ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਿਨਹਚਲ ੁ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਸਾਚੀ ਬਾਨੀ ॥੩॥ ਮਨ ਕੇ ਤਰੰਗ ਸਬਿਦ ਿਨਵਾਰੇ ਰਸਨਾ ਸਹਿਜ 
ਸੁਭਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਿਲ ਰਹੀਐ ਸਦ ਅਪੁਨੇ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਿਲਵ 
ਲਾਈ ॥੪॥ ਮਨੁ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਤਾ ਮਕੁਤੋ ਹੋਵੈ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਈ 
॥ ਹਿਰ ਸਰ ੁਸਾਗਰ ੁਸਦਾ ਜਲ ੁ ਿਨਰਮਲ ੁਨਾਵੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਈ ॥੫॥ 
ਸਬਦ ੁ ਵੀਚਾਿਰ ਸਦਾ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਹਉਮੈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਮਾਰੀ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਿਨਹਕੇਵਲੁ ਹਿਰ ਰਿਵਆ ਸਭੁ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁਮਰੁਾਰੀ ॥੬॥ ਸੇਵਕ ਸੇਿਵ 
ਰਹੇ ਸਿਚ ਰਾਤੇ ਜੋ ਤੇਰੈ ਮਿਨ ਭਾਣੇ ॥ ਦਿੁਬਧਾ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਵੈ ਜਿਗ ਝੂਠੀ 
ਗੁਣ ਅਵਗਣ ਨ ਪਛਾਣੇ ॥੭॥ ਆਪ ੇਮੇਿਲ ਲਏ ਅਕਥ ੁਕਥੀਐ ਸਚ ੁ
ਸਬਦ ੁਸਚ ੁਬਾਣੀ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਚੇ ਸਿਚ ਸਮਾਣੇ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣੀ 
॥੮॥੧॥ ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਅਿਤ ਮੀਠਾ ॥ 

The empty tank has been filled to overflowing. Following the Guru’s Teachings, I am 
enraptured with the True Lord. My mind is imbued with love for the Naam. The Immaculate 
Lord is merciful, from the beginning of time, and througout the ages. ||3|| My mind is 
fascinated with the Fascinating Lord. By great good fortune, I am lovingly attuned to Him. 
Contemplating the True Lord, all the resides of sins and mistakes are wiped away. My mind is 
pure and immaculate in His Love. ||4|| God is the Deep and Unfathomable Ocean, the Source 
of all jewels; no other is worthy of worship. I contemplate the Shabad, the Destroyer of doubt 
and fear; I do not know any other at all. ||5|| Subduing my mind, I have realized the pure status; 
I am totally imbued with the sublime essence of the Lord. I do not know any other except the 
Lord. The True Guru has imparted this understanding. ||6|| God is Inaccessible and 
Unfathomable, Unmastered and Unborn; through the Guru’s Teachings, I know the One Lord. 
Filled to overflowing, my consciousness does not waver; through the Mind, my mind is 
pleased and appeased. ||7|| By Guru’s Grace, I speak the Unspoken; I speak what He makes me 
speak. O Nanak, my Lord is Merciful to the meek; I do not know any other at all. ||8||2|| 

SAARANG,  THIRD MEHL,  ASHTAPADEES,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O my mind, the Name of the Lord is glorious and great. I know of none, other than the Lord; 
through the Lord’s Name, I have attained liberation and emancipation. ||1|| Pause|| Through the 
Word of the Shabad, I am lovingly attuned to the Lord, the Destroyer of fear, the Destroyer of the 
Messenger of Death. As Gurmukh, I have realized the Lord, the Giver of peace; I remain 
intuitively absorbed in Him. ||1|| The Immaculate Name of the Lord is the food of His devotees; 
they wear the glory of devotional worship. They abide in the home of their inner beings, and they 
serve the Lord forever; they are honored in the Court of the Lord. ||2|| The intellect of the self-
willed manmukh is false; his mind wavers and wobbles, and he cannot speak the Unspoken 
Speech. Following the Guru’s Teachings, the Eternal Unchanging Lord abides within the mind; the 
True Word of His Bani is Ambrosial Nectar. ||3|| The Shabad calms the turbulent waves of the 
mind; the tongue is intuively imbued with peace. So remain united forever with your True Guru, 
who is lovingly attuned to the Lord. ||4|| If the mortal dies in the Shabad, then he is liberated; he 
focuses his consciousness on the Lord’s Feet. The Lord is an Ocean; His Water is Forever Pure. 
Whoever bathes in it is intuitively imbued with peace. ||5|| Those who contemplate the Shabad are 
forever imbued with His Love; their egotism and desires are subdued. The Pure, Unattached Lord 
permeates their inner beings; the Lord, the Supreme Soul, is pervading all. ||6|| Your humble 
servants serve You, O Lord; those who are imbued with the Truth are pleasing to Your Mind. 
Those who are involved in duality do not find the Mansion of the Lord’s Presence; caught in the 
false nature of the world, they do not discriminate between merits and demerits. ||7|| When the Lord 
merges us into Himself, we speak the Unspoken Speech; True is the Shabad, and True is the Word 
of His Bani. O Nanak, the true people are absorbed in the Truth; they chant the Name of the Lord. 
||8||1|| SAARANG,  THIRD MEHL:  O my mind, the Name of the Lord is supremely sweet. 
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ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਵਖ ਭਉ ਭੰਜਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਏਕੋ ਡੀਠਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕੋਿਟ ਕੋਟੰਤਰ ਕੇ ਪਾਪ ਿਬਨਾਸਨ ਹਿਰ ਸਾਚਾ ਮਿਨ ਭਾਇਆ 
॥ ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਸੂਝੈ ਦਜੂਾ ਸਿਤਗੁਿਰ ਏਕੁ ਬਝੁਾਇਆ ॥੧॥ 
ਪਰ੍ੇਮ ਪਦਾਰਥ ੁ ਿਜਨ ਘਿਟ ਵਿਸਆ ਸਹਜੇ ਰਹੇ ਸਮਾਈ ॥ ਸਬਿਦ ਰਤੇ 
ਸੇ ਰੰਿਗ ਚਲੂਲੇ ਰਾਤੇ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਈ ॥੨॥ ਰਸਨਾ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਿਰ 
ਰਿਸ ਰਾਤੀ ਲਾਲ ਭਈ ਰੰਗੁ ਲਾਈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਿਨਹਕੇਵਲ ੁਜਾਿਣਆ 
ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਿਤਆ ਸÂਿਤ ਆਈ ॥੩॥ ਪੰਿਡਤ ਪਿੜ¸ ਪਿੜ¸ ਮੋਨੀ ਸਿਭ 
ਥਾਕੇ ਭਰ੍ਿਮ ਭੇਖ ਥਕੇ ਭੇਖਧਾਰੀ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਿਨਰੰਜਨੁ ਪਾਇਆ 
ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੀ ॥੪॥ ਆਵਾ ਗਉਣੁ ਿਨਵਾਿਰ ਸਿਚ ਰਾਤੇ ਸਾਚ 
ਸਬਦ ੁ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਿਵ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਪਾਈਐ ਿਜਿਨ 
ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਇਆ ॥੫॥ ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ ਸਹਜ ਧੁਿਨ ਉਪਜੈ ਮਿਨ 
ਸਾਚੈ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਈ ॥੬॥ ਏਕਸ ਮਿਹ ਸਭੁ ਜਗਤੋ ਵਰਤੈ ਿਵਰਲਾ ਏਕੁ ਪਛਾਣੈ ॥ 
ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਤਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਸੂਝੈ ਅਨਿਦਨੁ ਏਕੋ ਜਾਣੈ ॥੭॥ ਿਜਸ ਨੋ 
ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੋਈ ਜਨੁ ਬਝੂੈ ਹੋਰ ੁਕਹਣਾ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸਦਾ ਬੈਰਾਗੀ ਏਕ ਸਬਿਦ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੮॥੨॥ ਸਾਰਗ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਕੀ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥ ਹਿਰ ਨਦਿਰ ਕਰੇ 
ਸੋਈ ਜਨੁ ਪਾਏ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲੈ ਜਾਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਗਿਹਰ 
ਗੰਭੀਰ ੁ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰ ੁ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਪਛਾਿਨਆ ॥ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਕਰਮ 
ਕਰਿਹ ਭਾਇ ਦਜੂੈ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਬਉਰਾਿਨਆ ॥੧॥ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਨਾਵੈ 
ਸੋਈ ਜਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਿਫਿਰ ਮੈਲਾ ਮਿੂਲ ਨ ਹੋਈ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਸਭੁ ਜਗੁ 
ਹੈ ਮੈਲਾ ਦਜੂੈ ਭਰਿਮ ਪਿਤ ਖੋਈ ॥੨॥ ਿਕਆ ਿਦਰ੍ੜÂ ਿਕਆ ਸੰਗਰ੍ਿਹ 
ਿਤਆਗੀ ਮੈ ਤਾ ਬਝੂ ਨ ਪਾਈ ॥ ਹੋਿਹ ਦਇਆਲੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਹਿਰ 
ਜੀਉ ਨਾਮੋ ਹੋਇ ਸਖਾਈ ॥੩॥ ਸਚਾ ਸਚ ੁਦਾਤਾ ਕਰਮ ਿਬਧਾਤਾ ਿਜਸੁ 
ਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਨਾਇ ਲਾਏ ॥ ਗੁਰ ੂ ਦਆੁਰੈ ਸੋਈ ਬਝੂੈ ਿਜਸ ਨੋ ਆਿਪ 
ਬਝੁਾਏ ॥੪॥ ਦੇਿਖ ਿਬਸਮਾਦ ੁ ਇਹ ੁ ਮਨੁ ਨਹੀ ਚੇਤੇ ਆਵਾ ਗਉਣੁ 
ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਸੋਈ ਬਝੂੈ ਪਾਏ ਮੋਖ ਦਆੁਰਾ ॥੫॥ ਿਜਨ¸ ਦਰ ੁ
ਸੂਝੈ ਸੇ ਕਦੇ ਨ ਿਵਗਾੜਿਹ ਸਿਤਗੁਿਰ ਬਝੂ ਬਝੁਾਈ ॥ ਸਚ ੁ ਸੰਜਮ ੁ
ਕਰਣੀ ਿਕਰਿਤ ਕਮਾਵਿਹ ਆਵਣ ਜਾਣੁ ਰਹਾਈ ॥੬॥ ਸੇ ਦਿਰ ਸਾਚੈ 
ਸਾਚ ੁਕਮਾਵਿਹ ਿਜਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚ ੁਅਧਾਰਾ ॥ 

It is the Destroyer of the sinful residues, the guilt and fears of countless incarnations; the Gurmukh 
sees the One Lord. ||1|| Pause|| Millions upon millions of sins are erased, when the mind comes to 
love the True Lord. I do not know any other, except the Lord; the True Guru has revealed the One 
Lord to me. ||1|| Those whose hearts are filled with the wealth of the Lord’s Love, remain 
intuitively absorbed in Him. Imbued with the Shabad, they are dyed in the deep crimson color of 
His Love. They are imbued with the Lord’s celestial peace and poise. ||2|| Contemplating the 
Shabad, the tongue is imbued with joy; embracing His Love, it is dyed a deep crimson. I have 
come to know the Name of the Pure Detached Lord; my mind is satisfied and comforted. ||3|| The 
Pandits, the religious scholars, read and study, and all the silent sages have grown weary; they have 
grown weary of wearing their religious robes and wandering all around. By Guru’s Grace, I have 
found the Immaculate Lord; I contemplate the True Word of the Shabad. ||4|| My coming and going 
in reincarnation is ended, and I am imbued with Truth; the True Word of the Shabad is pleasing to 
my mind. Serving the True Guru, eternal peace is found, and self-conceit is eliminated from within. 
||5|| Through the True Word of the Shabad, the celestial melody wells up, and the mind is lovingly 
focused on the True Lord. The Immaculate Naam, the Name of the Inaccessible and Unfathomable 
Lord, abides in the mind of the Gurmukh. ||6|| The whole world is contained in the One Lord. How 
rare are those who understand the One Lord. One who dies in the Shabad comes to know 
everything; night and day, he realizes the One Lord. ||7|| That humble being, upon whom the Lord 
casts His Glance of Grace, understands. Nothing else can be said. O Nanak, those who are imbued 
with the Naam are forever detached from the world; they are lovingly attuned to the One Word of 
the Shabad. ||8||2|| SAARANG,  THIRD MEHL:  O my mind, the Speech of the Lord is unspoken. 
That humble being who is blessed by the Lord’s Glance of Grace, obtains it. How rare is that 
Gurmukh who understands. ||1|| Pause|| The Lord is Deep, Profound and Unfathomable, the Ocean 
of Excellence; He is realized through the Word of the Guru’s Shabad. Mortals do their deeds in all 
sorts of ways, in the love of duality; but without the Shabad, they are insane. ||1|| That humble 
being who bathes in the Lord’s Name becomes immaculate; he never becomes polluted again. 
Without the Name, the whole world is polluted; wandering in duality, it loses its honor. ||2|| What 
should I grasp? What should I gather up or leave behind? I do not know. O Dear Lord, Your Name 
is the Help and Support of those whom You bless with Your kindness and compassion. ||3|| The 
True Lord is the True Giver, the Architect of Destiny; as He pleases, He links mortals to the Name. 
He alone comes to understand, who enters the Guru’s Gate, whom the Lord Himself instructs. ||4|| 
Even gazing upon the wonders of the Lord, this mind does not think of Him. The world comes and 
goes in reincarnation. Serving the True Guru, the mortal comes to understand, and finds the Door 
of Salvation. ||5|| Those who understand the Lord’s Court, never suffer separation from him. The 
True Guru has imparted this understanding. They practice truth, self-restraint and good deeds; their 
comings and goings are ended. ||6|| In the Court of the True Lord, they practice Truth. The 
Gurmukhs take the Support of the True Lord. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1235 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਮਨਮਖੁ ਦਜੂੈ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਏ ਨਾ ਬਝੂਿਹ ਵੀਚਾਰਾ ॥੭॥ ਆਪ ੇਗੁਰਮਿੁਖ 
ਆਪ ੇਦੇਵੈ ਆਪੇ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖੈ ॥ ਨਾਨਕ ਸੇ ਜਨ ਥਾਇ ਪਏ ਹੈ ਿਜਨ 
ਕੀ ਪਿਤ ਪਾਵੈ ਲੇਖ ੈ॥੮॥੩॥ 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗੁਸਾਈਪਰਤਾਪੁ ਤੁਹਾਰੋ ਡੀਠਾ ॥ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਉਪਾਇ ਸਮਾਵਨ 
ਸਗਲ ਛਤਰ੍ਪਿਤ ਬੀਠਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਣਾ ਰਾਉ ਰਾਜ ਭਏ ਰੰਕਾ 
ਉਿਨ ਝੂਠੇ ਕਹਣੁ ਕਹਾਇਓ ॥ ਹਮਰਾ ਰਾਜਨ ੁਸਦਾ ਸਲਾਮਿਤ ਤਾ ਕ ੋ
ਸਗਲ ਘਟਾ ਜਸੁ ਗਾਇਓ ॥੧॥ ਉਪਮਾ ਸੁਨਹ ੁ ਰਾਜਨ ਕੀ ਸੰਤਹ ੁ
ਕਹਤ ਜੇਤ ਪਾਹਚੂਾ ॥ ਬੇਸੁਮਾਰ ਵਡ ਸਾਹ ਦਾਤਾਰਾ ਊਚ ੇਹੀ ਤੇ ਊਚਾ 
॥੨॥ ਪਵਿਨ ਪਰੋਇਓ ਸਗਲ ਅਕਾਰਾ ਪਾਵਕ ਕਾਸਟ ਸੰਗੇ ॥ ਨੀਰ ੁ
ਧਰਿਣ ਕਿਰ ਰਾਖੇ ਏਕਤ ਕੋਇ ਨ ਿਕਸ ਹੀ ਸੰਗੇ ॥੩॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਕਥਾ 
ਰਾਜਨ ਕੀ ਚਾਲੈ ਘਿਰ ਘਿਰ ਤੁਝਿਹ ਉਮਾਹਾ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਪਾਛੈ 
ਕਿਰਆ ਪਰ੍ਥਮੇ ਿਰਜਕੁ ਸਮਾਹਾ ॥੪॥ ਜ ੋਿਕਛ ੁਕਰਣਾ ਸੁ ਆਪੇ ਕਰਣਾ 
ਮਸਲਿਤ ਕਾਹ ੂ ਦੀਨ¸ੀ ॥ ਅਿਨਕ ਜਤਨ ਕਿਰ ਕਰਹ ਿਦਖਾਏ ਸਾਚੀ 
ਸਾਖੀ ਚੀਨ¸ੀ ॥੫॥ ਹਿਰ ਭਗਤਾ ਕਿਰ ਰਾਖ ੇਅਪਨੇ ਦੀਨੀ ਨਾਮ ੁਵਡਾਈ 
॥ ਿਜਿਨ ਿਜਿਨ ਕਰੀ ਅਵਿਗਆ ਜਨ ਕੀ ਤੇ ਤੈਂ ਦੀਏ ਰੜੁ¸ਾਈ ॥੬॥ 
ਮਕੁਿਤ ਭਏ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕਿਰ ਿਤਨ ਕੇ ਅਵਗਨ ਸਿਭ ਪਰਹਿਰਆ ॥ 
ਿਤਨ ਕਉ ਦੇਿਖ ਭਏ ਿਕਰਪਾਲਾ ਿਤਨ ਭਵ ਸਾਗਰ ੁਤਿਰਆ ॥੭॥ ਹਮ 
ਨਾਨ¸ੇ ਨੀਚ ਤੁਮ¸ੇ ਬਡ ਸਾਿਹਬ ਕੁਦਰਿਤ ਕਉਣ ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਸੀਤਲ ੁਗੁਰ ਦਰਸ ਦੇਖ ੇਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰਾ ॥੮॥੧॥ 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ਅਸਟਪਦੀ ਘਰ ੁ੬  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅਗਮ ਅਗਾਿਧ ਸੁਨਹ ੁ ਜਨ ਕਥਾ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੀ ਅਚਰਜ ਸਭਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਿਤਗੁਰ ਨਮਸਕਾਰ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ 
ਗੁਨ ਗਾਇ ਅਪਾਰ ॥ ਮਨ ਭੀਤਿਰ ਹੋਵੈ ਪਰਗਾਸੁ ॥ ਿਗਆਨ ਅੰਜਨੁ 
ਅਿਗਆਨ ਿਬਨਾਸੁ ॥੧॥ ਿਮਿਤ ਨਾਹੀ ਜਾ ਕਾ ਿਬਸਥਾਰ ੁ॥ ਸੋਭਾ ਤਾ 
ਕੀ ਅਪਰ ਅਪਾਰ ॥ ਅਿਨਕ ਰੰਗ ਜਾ ਕੇ ਗਨੇ ਨ ਜਾਿਹ ॥ ਸੋਗ ਹਰਖ 
ਦਹੁਹ ੂਮਿਹ ਨਾਿਹ ॥੨॥ ਅਿਨਕ ਬਰ੍ਹਮੇ ਜਾ ਕੇ ਬੇਦ ਧੁਿਨ ਕਰਿਹ ॥ 
ਅਿਨਕ ਮਹੇਸ ਬੈਿਸ ਿਧਆਨੁ ਧਰਿਹ ॥ 

The self-willed manmukhs wander, lost in doubt and duality. They do not know how to 
contemplate the Lord. ||7|| He Himself is the Gurmukh, and He Himself gives; He Himself 
creates and beholds. O Nanak, those humble beings are approved, whose honor the Lord 
Himself accepts. ||8||3|| 

SAARANG,  FIFTH MEHL,  ASHTAPADEES,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O Lord of the World, I gaze upon Your wondrous glory. You are the Doer, the Cause of 
causes, the Creator and Destroyer. You are the Sovereign Lord of all. ||1|| Pause|| The rulers 
and nobles and kings shall become beggars. Their ostentatious shows are false. My Sovereign 
Lord King is eternally stable. His Praises are sung in every heart. ||1|| Listen to the Praises of 
my Lord King, O Saints. I chant them as best I can. My Lord King, the Great Giver, is 
Immeasurable. He is the Highest of the high. ||2|| He has strung His Breath throughout the 
creation; He locked the fire in the wood. He placed the water and the land together, but neither 
blends with the other. ||3|| In each and every heart, the Story of our Sovereign Lord is told; in 
each and every home, they yearn for Him. Afterwards, He created all beings and creatures; but 
first, He provided them with sustenance. ||4|| Whatever He does, He does by Himself. Who has 
ever given Him advice? The mortals make all sorts of efforts and showy displays, but He is 
realized only through the Teachings of Truth. ||5|| The Lord protects and saves His devotees; 
He blesses them with the glory of His Name. Whoever is disrespectful to the humble servant 
of the Lord, shall be swept away and destroyed. ||6|| Those who join the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, are liberated; all their demerits are taken away. Seeing them, God 
becomes merciful; they are carried across the terrifying world-ocean. ||7|| I am lowly, I am 
nothing at all; You are my Great Lord and Master — how can I even contemplate Your 
creative potency? My mind and body are cooled and soothed, gazing upon the Blessed Vision 
of the Guru’s Darshan. Nanak takes the Support of the Naam, the Name of the Lord. ||8||1|| 

SAARANG,  FIFTH MEHL,  ASHTAPADEES,  SIXTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Listen to the Story of the Inaccessible and Unfathomable. The glory of the Supreme Lord God 
is wondrous and amazing! ||1|| Pause|| Forever and ever, humbly bow to the True Guru. By 
Guru’s Grace, sing the Glorious Praises of the Infinite Lord. His Light shall radiate deep 
within your mind. With the healing ointment of spiritual wisdom, ignorance is dispelled. ||1|| 
There is no limit to His Expanse. His Glory is Infinite and Endless. His many plays cannot be 
counted. He is not subject to pleasure or pain. ||2|| Many Brahmas vibrate Him in the Vedas. 
Many Shivas sit in deep meditation. 
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ਅਿਨਕ ਪੁਰਖ ਅੰਸਾ ਅਵਤਾਰ ॥ ਅਿਨਕ ਇੰਦਰ੍ ਊਭੇ ਦਰਬਾਰ ॥੩॥ 
ਅਿਨਕ ਪਵਨ ਪਾਵਕ ਅਰ ੁਨੀਰ ॥ ਅਿਨਕ ਰਤਨ ਸਾਗਰ ਦਿਧ ਖੀਰ 
॥ ਅਿਨਕ ਸੂਰ ਸਸੀਅਰ ਨਿਖਆਿਤ ॥ ਅਿਨਕ ਦੇਵੀ ਦੇਵਾ ਬਹ ੁਭÂਿਤ 
॥੪॥ ਅਿਨਕ ਬਸੁਧਾ ਅਿਨਕ ਕਾਮਧੇਨ ॥ ਅਿਨਕ ਪਾਰਜਾਤ ਅਿਨਕ 
ਮਿੁਖ ਬੇਨ ॥ ਅਿਨਕ ਅਕਾਸ ਅਿਨਕ ਪਾਤਾਲ ॥ ਅਿਨਕ ਮਖੁੀ ਜਪੀਐ 
ਗੋਪਾਲ ॥੫॥ ਅਿਨਕ ਸਾਸਤਰ੍ ਿਸਿਮਰ੍ਿਤ ਪੁਰਾਨ ॥ ਅਿਨਕ ਜਗੁਿਤ 
ਹੋਵਤ ਬਿਖਆਨ ॥ ਅਿਨਕ ਸਰੋਤੇ ਸੁਨਿਹ ਿਨਧਾਨ ॥ ਸਰਬ ਜੀਅ 
ਪੂਰਨ ਭਗਵਾਨ ॥੬॥ ਅਿਨਕ ਧਰਮ ਅਿਨਕ ਕੁਮੇਰ ॥ ਅਿਨਕ ਬਰਨ 
ਅਿਨਕ ਕਿਨਕ ਸੁਮੇਰ ॥ ਅਿਨਕ ਸੇਖ ਨਵਤਨ ਨਾਮ ੁ ਲੇਿਹ ॥ 
ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਤੇਿਹ ॥੭॥ ਅਿਨਕ ਪੁਰੀਆ ਅਿਨਕ ਤਹ ਖੰਡ 
॥ ਅਿਨਕ ਰਪੂ ਰੰਗ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ॥ ਅਿਨਕ ਬਨਾ ਅਿਨਕ ਫਲ ਮਲੂ ॥ 
ਆਪਿਹ ਸੂਖਮ ਆਪਿਹ ਅਸਥਲੂ ॥੮॥ ਅਿਨਕ ਜਗੁਾਿਦ ਿਦਨਸ ਅਰ ੁ
ਰਾਿਤ ॥ ਅਿਨਕ ਪਰਲਉ ਅਿਨਕ ਉਤਪਾਿਤ ॥ ਅਿਨਕ ਜੀਅ ਜਾ ਕੇ 
ਿਗਰ੍ਹ ਮਾਿਹ ॥ ਰਮਤ ਰਾਮ ਪੂਰਨ ਸਰ੍ਬ ਠÂਇ ॥੯॥ ਅਿਨਕ ਮਾਇਆ 
ਜਾ ਕੀ ਲਖੀ ਨ ਜਾਇ ॥ ਅਿਨਕ ਕਲਾ ਖੇਲੈ ਹਿਰ ਰਾਇ ॥ ਅਿਨਕ 
ਧੁਿਨਤ ਲਿਲਤ ਸੰਗੀਤ ॥ ਅਿਨਕ ਗੁਪਤ ਪਰ੍ਗਟੇ ਤਹ ਚੀਤ ॥੧੦॥ 
ਸਭ ਤੇ ਊਚ ਭਗਤ ਜਾ ਕੈ ਸੰਿਗ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਗੁਨ ਗਾਵਿਹ ਰੰਿਗ ॥ 
ਅਿਨਕ ਅਨਾਹਦ ਆਨੰਦ ਝਨੁਕਾਰ ॥ ਉਆ ਰਸ ਕਾ ਕਛ ੁ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਰ ॥੧੧॥ ਸਿਤ ਪੁਰਖ ੁਸਿਤ ਅਸਥਾਨੁ ॥ ਊਚ ਤੇ ਊਚ ਿਨਰਮਲ 
ਿਨਰਬਾਨੁ ॥ ਅਪੁਨਾ ਕੀਆ ਜਾਨਿਹ ਆਿਪ ॥ ਆਪੇ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਿਹਓ 
ਿਬਆਿਪ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਧਾਨ ਨਾਨਕ ਦਇਆਲ ॥ ਿਜਿਨ ਜਿਪਆ ਨਾਨਕ 
ਤੇ ਭਏ ਿਨਹਾਲ ॥੧੨॥੧॥੨॥੨॥੩॥੭॥ 

ਸਾਰਗ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਭ ਦੇਖੀਐ ਅਨਭੈ ਕਾ ਦਾਤਾ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਪੂਰਨ ਹੈ ਅਿਲਪਾਤਾ ॥ 
ਘਿਟ ਘਿਟ ਪੂਰਨੁ ਕਿਰ ਿਬਸਥੀਰਨੁ ਜਲ ਤਰੰਗ ਿਜਉ ਰਚਨੁ ਕੀਆ ॥ 
ਹਿਭ ਰਸ ਮਾਣੇ ਭੋਗ ਘਟਾਣੇ ਆਨ ਨ ਬੀਆ ਕੋ ਥੀਆ ॥ ਹਿਰ ਰੰਗੀ 
ਇਕ ਰੰਗੀ ਠਾਕੁਰ ੁਸੰਤਸੰਿਗ ਪਰ੍ਭੁ ਜਾਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਦਰਿਸ ਲੀਨਾ ਿਜਉ 
ਜਲ ਮੀਨਾ ਸਭ ਦੇਖੀਐ ਅਨਭ ੈਕਾ ਦਾਤਾ ॥੧॥ ਕਉਨ ਉਪਮਾ ਦੇਉ 
ਕਵਨ ਬਡਾਈ ॥ ਪੂਰਨ ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਸਰ੍ਬ ਠਾਈ ॥ ਪੂਰਨ ਮਨਮੋਹਨ 
ਘਟ ਘਟ ਸੋਹਨ  

Many beings take incarnation. Many Indras stand at the Lord’s Door. ||3|| Many winds, 
fires and waters. Many jewels, and oceans of butter and milk. Many suns, moons and 
stars. Many gods and goddesses of so many kinds. ||4|| Many earths, many wish-
fulfilling cows. Many miraculous Elysian trees, many Krishnas playing the flute. 
Many Akaashic ethers, many nether regions of the underworld. Many mouths chant 
and meditate on the Lord. ||5|| Many Shaastras, Simritees and Puraanas. Many ways in 
which we speak. Many listeners listen to the Lord of Treasure. The Lord God totally 
permeates all beings. ||6|| Many righteous judges of Dharma, many gods of wealth. 
Many gods of water, many mountains of gold. Many thousand-headed snakes, 
chanting ever-new Names of God. They do not know the limits of the Supreme Lord 
God. ||7|| Many solar systems, many galaxies. Many forms, colors and celestial realms. 
Many gardens, many fruits and roots. He Himself is mind, and He Himself is matter. 
||8|| Many ages, days and nights. Many apocalypses, many creations. Many beings are 
in His home. The Lord is perfectly pervading all places. ||9|| Many Mayas, which 
cannot be known. Many are the ways in which our Sovereign Lord plays. Many 
exquisite melodies sing of the Lord. Many recording scribes of the conscious and 
subconscious are revealed there. ||10|| He is above all, and yet He dwells with His 
devotees. Twenty-four hours a day, they sing His Praises with love. Many unstruck 
melodies resound and resonate with bliss. There is no end or limit of that sublime 
essence. ||11|| True is the Primal Being, and True is His dwelling. He is the Highest of 
the high, Immaculate and Detached, in Nirvaanaa. He alone knows His handiwork. He 
Himself pervades each and every heart. The Merciful Lord is the Treasure of 
Compassion, O Nanak. Those who chant and meditate on Him, O Nanak, are exalted 
and enraptured. ||12||1||2||2||3||7|| 

SAARANG,  CHHANT,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

See the Giver of fearlessness in all. The Detached Lord is totally permeating each and 
every heart. Like waves in the water, He created the creation. He enjoys all tastes, and 
takes pleasure in all hearts. There is no other like Him at all. The color of the Lord’s Love 
is the one color of our Lord and Master; in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 
God is realized. O Nanak, I am drenched with the Blessed Vision of the Lord, like the fish 
in the water. I see the Giver of fearlessness in all. ||1|| What praises should I give, and what 
approval should I offer to Him? The Perfect Lord is totally pervading and permeating all 
places. The Perfect Enticing Lord adorns each and every heart. 
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ਜਬ ਿਖੰਚੈ ਤਬ ਛਾਈ ॥ ਿਕਉ ਨ ਅਰਾਧਹ ੁ ਿਮਿਲ ਕਿਰ ਸਾਧਹ ੁਘਰੀ 
ਮਹੁਤਕ ਬੇਲਾ ਆਈ ॥ ਅਰਥ ੁ ਦਰਬ ੁ ਸਭੁ ਜੋ ਿਕਛ ੁ ਦੀਸੈ ਸੰਿਗ ਨ 
ਕਛਹ ੂਜਾਈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਆਰਾਧਹ ੁਕਵਨ ਉਪਮਾ ਦੇਉ 
ਕਵਨ ਬਡਾਈ ॥੨॥ ਪੂਛਉ ਸੰਤ ਮੇਰੋ ਠਾਕੁਰ ੁਕੈਸਾ ॥ ਹੀਉ ਅਰਾਪਉਂ 
ਦੇਹ ੁਸਦੇਸਾ ॥ ਦੇਹ ੁਸਦੇਸਾ ਪਰ੍ਭ ਜੀਉ ਕੈਸਾ ਕਹ ਮੋਹਨ ਪਰਵੇਸਾ ॥ 
ਅੰਗ ਅੰਗ ਸੁਖਦਾਈ ਪੂਰਨ ਬਰ੍ਹਮਾਈ ਥਾਨ ਥਾਨੰਤਰ ਦੇਸਾ ॥ ਬੰਧਨ ਤੇ 
ਮਕੁਤਾ ਘਿਟ ਘਿਟ ਜਗੁਤਾ ਕਿਹ ਨ ਸਕਉ ਹਿਰ ਜੈਸਾ ॥ ਦੇਿਖ ਚਿਰਤ 
ਨਾਨਕ ਮਨੁ ਮੋਿਹਓ ਪੂਛੈ ਦੀਨ ੁਮੇਰੋ ਠਾਕੁਰ ੁਕੈਸਾ ॥੩॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਅਪੁਨੇ ਪਿਹ ਆਇਆ ॥ ਧੰਿਨ ਸੁ ਿਰਦਾ ਿਜਹ ਚਰਨ ਬਸਾਇਆ ॥ 
ਚਰਨ ਬਸਾਇਆ ਸੰਤ ਸੰਗਾਇਆ ਅਿਗਆਨ ਅੰਧੇਰ ੁਗਵਾਇਆ ॥ 
ਭਇਆ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ਿਰਦੈ ਉਲਾਸੁ ਪਰ੍ਭੁ ਲੋੜੀਦਾ ਪਾਇਆ ॥ ਦਖੁ ੁਨਾਠਾ 
ਸੁਖ ੁਘਰ ਮਿਹ ਵਠੂਾ ਮਹਾ ਅਨੰਦ ਸਹਜਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਮੈ ਪੂਰਾ 
ਪਾਇਆ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪੁਨੇ ਪਿਹ ਆਇਆ ॥੪॥੧॥ 

ਸਾਰੰਗ ਕੀ ਵਾਰ ਮਹਲਾ ੪ ਰਾਇ ਮਹਮੇ ਹਸਨੇ ਕੀ ਧੁਿਨ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਗੁਰ ੁ ਕੁੰਜੀ ਪਾਹ ੂ ਿਨਵਲੁ ਮਨੁ ਕੋਠਾ ਤਨੁ ਛਿਤ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਮਨ ਕਾ ਤਾਕੁ ਨ ਉਘੜੈ ਅਵਰ ਨ ਕੁੰਜੀ ਹਿਥ ॥੧॥ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਨ ਭੀਜੈ ਰਾਗੀ ਨਾਦੀ ਬੇਿਦ ॥ ਨ ਭੀਜੈ ਸੁਰਤੀ ਿਗਆਨੀ 
ਜੋਿਗ ॥ ਨ ਭੀਜੈ ਸੋਗੀ ਕੀਤੈ ਰੋਿਜ ॥ ਨ ਭੀਜੈ ਰਪੂੀ ਮਾਲੀ ਰੰਿਗ ॥ ਨ 
ਭੀਜੈ ਤੀਰਿਥ ਭਿਵਐ ਨੰਿਗ ॥ ਨ ਭੀਜੈ ਦਾਤੀ ਕੀਤੈ ਪੁੰਿਨ ॥ ਨ ਭੀਜੈ 
ਬਾਹਿਰ ਬੈਿਠਆ ਸੁੰਿਨ ॥ ਨ ਭੀਜੈ ਭੇਿੜ ਮਰਿਹ ਿਭਿੜ ਸੂਰ ॥ ਨ ਭੀਜੈ 
ਕੇਤੇ ਹੋਵਿਹ ਧੂੜ ॥ ਲੇਖਾ ਿਲਖੀਐ ਮਨ ਕੈ ਭਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਭੀਜੈ ਸਾਚੈ 
ਨਾਇ ॥੨॥ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਨਵ ਿਛਅ ਖਟ ਕਾ ਕਰੇ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਿਨਿਸ 
ਿਦਨ ਉਚਰੈ ਭਾਰ ਅਠਾਰ ॥ ਿਤਿਨ ਭੀ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ਤੋਿਹ ॥ ਨਾਮ 
ਿਬਹਣੂ ਮਕੁਿਤ ਿਕਉ ਹੋਇ ॥ ਨਾਿਭ ਵਸਤ ਬਰ੍ਹਮੈ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਿਣਆ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਪਛਾਿਣਆ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪੇ ਆਿਪ 
ਿਨਰੰਜਨਾ ਿਜਿਨ ਆਪੁ ਉਪਾਇਆ ॥ ਆਪ ੇ ਖੇਲ ੁ ਰਚਾਇਓਨ ੁ ਸਭੁ 
ਜਗਤੁ ਸਬਾਇਆ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਆਿਪ ਿਸਰਿਜਅਨੁ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ
ਵਧਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਉਬਰੇ ਿਜਨ ਭਾਣਾ ਭਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਚ ੁਵਰਤਦਾ ਸਭ ਸਿਚ ਸਮਾਇਆ ॥੧॥ 

When He withdraws, the mortal turns to dust. Why do you not worship and adore Him? Join 
together with the Holy Saints; any instant, your time shall come. All your property and wealth, 
and all that you see — none of it will go along with you. Says Nanak, worship and adore the 
Lord, Har, Har. What praise, and what approval, can I offer to Him? ||2|| I ask the Saints, what 
is my Lord and Master like? I offer my heart, to one who brings me news of Him. Give me 
news of my Dear God; where does the Enticer live? He is the Giver of peace to life and limb; 
God is totally permeating all places, interspaces and countries. He is liberated from bondage, 
joined to each and every heart. I cannot say what the Lord is like. Gazing upon His wondrous 
play, O Nanak, my mind is fascinated. I humbly ask, what is my Lord and Master like? ||3|| In 
His Kindness, He has come to His humble servant. Blessed is that heart, in which the Lord’s 
Feet are enshrined. His Feet are enshrined within, in the Society of the Saints; the darkness of 
ignorance is dispelled. The heart is enlightened and illumined and enraptured; God has been 
found. Pain is gone, and peace has come to my house. The ultimate intuitive peace prevails. 
Says Nanak, I have found the Perfect Lord; in His Kindness, He has come to His humble 
servant. ||4||1|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

VAAR OF SAARANG,  FOURTH MEHL,  TO BE SUNG TO THE TUNE OF 
MEHMA-HANSA: 

SHALOK,  SECOND MEHL:  The key of the Guru opens the lock of attachment, in the house 
of the mind, under the roof of the body. O Nanak, without the Guru, the door of the mind 
cannot be opened. No one else holds the key in hand. ||1|| FIRST MEHL:  He is not won over 
by music, songs or the Vedas. He is not won over by intuitive wisdom, meditation or Yoga. He 
is not won over by feeling sad and depressed forever. He is not won over by beauty, wealth 
and pleasures. He is not won over by wandering naked at sacred shrines. He is not won over 
by giving donations in charity. He is not won over by living alone in the wilderness. He is not 
won over by fighting and dying as a warrior in battle. He is not won over by becoming the dust 
of the masses. The account is written of the loves of the mind. O Nanak, the Lord is won over 
only by His Name. ||2|| FIRST MEHL:  You may study the nine grammars, the six Shaastras 
and the six divions of the Vedas. You may recite the Mahaabhaarata. Even these cannot find 
the limits of the Lord. Without the Naam, the Name of the Lord, how can anyone be liberated? 
Brahma, in the lotus of the navel, does not know the limits of God. The Gurmukh, O Nanak, 
realizes the Naam. ||3|| PAUREE:  The Immaculate Lord Himself, by Himself, created 
Himself. He Himself created the whole drama of all the world’s play. He Himself formed the 
three gunas, the three qualities; He increased the attachment to Maya. By Guru’s Grace, they 
are saved — those who love the Will of God. O Nanak, the True Lord is pervading 
everywhere; all are contained within the True Lord. ||1|| 
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ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਆਿਪ ਉਪਾਏ ਨਾਨਕਾ ਆਪੇ ਰਖੈ ਵੇਕ ॥ ਮੰਦਾ 
ਿਕਸ ਨੋ ਆਖੀਐ ਜÂ ਸਭਨਾ ਸਾਿਹਬ ੁਏਕੁ ॥ ਸਭਨਾ ਸਾਿਹਬ ੁਏਕੁ ਹੈ 
ਵੇਖ ੈ ਧੰਧੈ ਲਾਇ ॥ ਿਕਸੈ ਥੋੜਾ ਿਕਸੈ ਅਗਲਾ ਖਾਲੀ ਕੋਈ ਨਾਿਹ ॥ 
ਆਵਿਹ ਨੰਗੇ ਜਾਿਹ ਨੰਗੇ ਿਵਚੇ ਕਰਿਹ ਿਵਥਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਹਕੁਮ ੁ ਨ 
ਜਾਣੀਐ ਅਗੈ ਕਾਈ ਕਾਰ ॥੧॥ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਜਨਿਸ ਥਾਿਪ ਜੀਆਂ 
ਕਉ ਭੇਜੈ ਿਜਨਿਸ ਥਾਿਪ ਲੈ ਜਾਵ ੈ॥ ਆਪੇ ਥਾਿਪ ਉਥਾਪ ੈਆਪੇ ਏਤੇ 
ਵੇਸ ਕਰਾਵੈ ॥ ਜੇਤੇ ਜੀਅ ਿਫਰਿਹ ਅਉਧੂਤੀ ਆਪੇ ਿਭਿਖਆ ਪਾਵੈ ॥ 
ਲੇਖੈ ਬੋਲਣੁ ਲੇਖੈ ਚਲਣੁ ਕਾਇਤੁ ਕੀਚਿਹ ਦਾਵੇ ॥ ਮਲੂ ੁਮਿਤ ਪਰਵਾਣਾ 
ਏਹੋ ਨਾਨਕੁ ਆਿਖ ਸੁਣਾਏ ॥ ਕਰਣੀ ਉਪਿਰ ਹੋਇ ਤਪਾਵਸੁ ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ 
ਕਹਾਏ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਚਲਤੁ ਰਚਾਇਓਨ ੁ ਗੁਣ ਪਰਗਟੀ 
ਆਇਆ ॥ ਗੁਰਬਾਣੀ ਸਦ ਉਚਰ ੈਹਿਰ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਆ ॥ ਸਕਿਤ 
ਗਈ ਭਰ੍ਮ ੁਕਿਟਆ ਿਸਵ ਜੋਿਤ ਜਗਾਇਆ ॥ ਿਜਨ ਕੈ ਪੋਤੈ ਪੁੰਨੁ ਹੈ ਗੁਰ ੁ
ਪੁਰਖ ੁਿਮਲਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸਹਜੇ ਿਮਿਲ ਰਹੇ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਆ 
॥੨॥ ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਸਾਹ ਚਲੇ ਵਣਜਾਿਰਆ ਿਲਿਖਆ ਦੇਵੈ 
ਨਾਿਲ ॥ ਿਲਖੇ ਉਪਿਰ ਹਕੁਮ ੁਹੋਇ ਲਈਐ ਵਸਤੁ ਸਮ¸ਾਿਲ ॥ ਵਸਤੁ 
ਲਈ ਵਣਜਾਰਈ ਵਖਰ ੁਬਧਾ ਪਾਇ ॥ ਕੇਈ ਲਾਹਾ ਲੈ ਚਲੇ ਇਿਕ ਚਲੇ 
ਮਲੂੁ ਗਵਾਇ ॥ ਥੋੜਾ ਿਕਨੈ ਨ ਮੰਿਗਓ ਿਕਸੁ ਕਹੀਐ ਸਾਬਾਿਸ ॥ ਨਦਿਰ 
ਿਤਨਾ ਕਉ ਨਾਨਕਾ ਿਜ ਸਾਬਤੁ ਲਾਏ ਰਾਿਸ ॥੧॥ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜਿੁੜ 
ਜਿੁੜ ਿਵਛੜੁੇ ਿਵਛਿੁੜ ਜੜੁੇ ॥ ਜੀਿਵ ਜੀਿਵ ਮਏੁ ਮਏੁ ਜੀਵ ੇ॥ ਕੇਿਤਆ ਕੇ 
ਬਾਪ ਕੇਿਤਆ ਕੇ ਬੇਟੇ ਕੇਤੇ ਗੁਰ ਚੇਲੇ ਹਏੂ ॥ ਆਗ ੈਪਾਛੈ ਗਣਤ ਨ 
ਆਵੈ ਿਕਆ ਜਾਤੀ ਿਕਆ ਹਿੁਣ ਹਏੂ ॥ ਸਭੁ ਕਰਣਾ ਿਕਰਤੁ ਕਿਰ 
ਿਲਖੀਐ ਕਿਰ ਕਿਰ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਕਰੇ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਮਰੀਐ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਤਰੀਐ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਦਜੂਾ 
ਭਰਮ ੁਹੈ ਦਜੂੈ ਲੋਭਾਇਆ ॥ ਕੂੜੁ ਕਪਟ ੁਕਮਾਵਦੇ ਕੂੜ ੋਆਲਾਇਆ ॥ 
ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ੁ ਮੋਹ ੁ ਹੇਤੁ ਹੈ ਸਭੁ ਦਖੁ ੁ ਸਬਾਇਆ ॥ ਜਮ ਦਿਰ ਬਧੇ 
ਮਾਰੀਅਿਹ ਭਰਮਿਹ ਭਰਮਾਇਆ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਇਆ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਭਾਇਆ ॥੩॥ ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਿਜਨ ਵਿਡਆਈ ਤੇਰੇ 
ਨਾਮ ਕੀ ਤੇ ਰਤੇ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਏਕੁ ਹੈ ਦਜੂਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਨਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਮਨੈ ਮਾਿਹ ਪਾਈਐ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ॥ ਿਤਨ¸ੀ 
ਪੀਤਾ ਰੰਗ ਿਸਉ ਿਜਨ¸ ਕਉ ਿਲਿਖਆ ਆਿਦ ॥੧॥ 

SHALOK,  SECOND MEHL:  He Himself creates, O Nanak; He establishes the various 
creatures. How can anyone be called bad? We have only One Lord and Master. There is One 
Lord and Master of all; He watches over all, and assigns all to their tasks. Some have less, and 
some have more; no one is allowed to leave empty. Naked we come, and naked we go; in 
between, we put on a show. O Nanak, one who does not understand the Hukam of God’s 
Command — what will he have to do in the world hereafter? ||1|| FIRST MEHL:  He sends out 
the various created beings, and he calls back the various created beings again. He himself 
establishes, and He Himself disestablishes. He fashions them in various forms. And all the 
human beings who wander around as beggars, He Himself gives in charity to them. As it is 
recorded, the mortals speak, and as it is recorded, they walk. So why put on all this show? This 
is the basis of intelligence; this is certified and approved. Nanak speaks and proclaims it. By 
past actions, each being is judged; what else can anyone say? ||2|| PAUREE:  The Guru’s Word 
makes the drama play itself out. Through virtue, this becomes evident. Whoever utters the 
Word of the Guru’s Bani — the Lord is enshrined in his mind. Maya’s power is gone, and 
doubt is eradicated; awaken to the Light of the Lord. Those who hold onto goodness as their 
treasure meet the Guru, the Primal Being. O Nanak, they are intuitively absorbed and blended 
into the Name of the Lord. ||2|| SHALOK,  SECOND MEHL:  The merchants come from the 
Banker; He sends the account of their destiny with them. On the basis of their accounts, He 
issues the Hukam of His Command, and they are left to take care of their merchandise. The 
merchants have purchased their merchandise and packed up their cargo. Some depart after 
having earned a good profit, while others leave, having lost their investment altogether. No 
one asks to have less; who should be celebrated? The Lord casts His Glance of Grace, O 
Nanak, upon those who have preserved their capital investment. ||1|| SHALOK,  FIRST 
MEHL:  United, the united separate, and separated, they unite again. Living, the living die, and 
dying, they live again. They become the fathers of many, and the sons of many; they become 
the gurus of many, and the disciples. No account can be made of the future or the past; who 
knows what shall be, or what was? All the actions and events of the past are recorded; the 
Doer did, He does, and He will do. The self-willed manmukh dies, while the Gurmukh is 
saved; O Nanak, the Gracious Lord bestows His Glance of Grace. ||2|| PAUREE:  The self-
willed manmukh wanders in duality, lured and enticed by duality. He practices falsehood and 
deception, telling lies. Love and attachment to children and spouse is total misery and pain. He 
is gagged and bound at the door of the Messenger of Death; he dies, and wanders lost in 
reincarnation. The self-willed manmukh wastes his life; Nanak loves the Lord. ||3|| SHALOK,  
SECOND MEHL:  Those who are blessed with the glorious greatness of Your Name — their 
minds are imbued with Your Love. O Nanak, there is only One Ambrosial Nectar; there is no 
other nectar at all. O Nanak, the Ambrosial Nectar is obtained within the mind, by Guru’s 
Grace. They alone drink it in with love, who have such pre-ordained destiny. ||1|| 
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ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਕੀਤਾ ਿਕਆ ਸਾਲਾਹੀਐ ਕਰੇ ਸੋਇ ਸਾਲਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ 
ਏਕੀ ਬਾਹਰਾ ਦਜੂਾ ਦਾਤਾ ਨਾਿਹ ॥ ਕਰਤਾ ਸੋ ਸਾਲਾਹੀਐ ਿਜਿਨ ਕੀਤਾ 
ਆਕਾਰ ੁ ॥ ਦਾਤਾ ਸੋ ਸਾਲਾਹੀਐ ਿਜ ਸਭਸੈ ਦੇ ਆਧਾਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ 
ਆਿਪ ਸਦੀਵ ਹੈ ਪੂਰਾ ਿਜਸੁ ਭੰਡਾਰ ੁ॥ ਵਡਾ ਕਿਰ ਸਾਲਾਹੀਐ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਸੇਿਵਐ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਈ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਉਚਰÂ ਪਿਤ ਿਸਉ ਘਿਰ ਜÂਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਬਾਣੀ ਨਾਮ ੁਹੈ ਨਾਮ ੁਿਰਦੈ ਵਸਾਈ ॥ ਮਿਤ ਪੰਖੇਰ ੂਵਿਸ ਹੋਇ ਸਿਤਗੁਰ ੂ
ਿਧਆਈ॥ ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਦਇਆਲ ੁ ਹੋਇ ਨਾਮੇ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੪॥ 
ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਿਤਸੁ ਿਸਉ ਕੈਸਾ ਬੋਲਣਾ ਿਜ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਜਾਣੁ ॥ 
ਚੀਰੀ ਜਾ ਕੀ ਨਾ ਿਫਰੈ ਸਾਿਹਬ ੁਸੋ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਚੀਰੀ ਿਜਸ ਕੀ ਚਲਣਾ 
ਮੀਰ ਮਲਕ ਸਲਾਰ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਨਾਨਕਾ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥ 
ਿਜਨ¸ਾ ਚੀਰੀ ਚਲਣਾ ਹਿਥ ਿਤਨ¸ਾ ਿਕਛ ੁਨਾਿਹ ॥ ਸਾਿਹਬ ਕਾ ਫਰੁਮਾਣੁ 
ਹੋਇ ਉਠੀ ਕਰਲੈ ਪਾਿਹ ॥ ਜੇਹਾ ਚੀਰੀ ਿਲਿਖਆ ਤੇਹਾ ਹਕੁਮ ੁਕਮਾਿਹ 
॥ ਘਲੇ ਆਵਿਹ ਨਾਨਕਾ ਸਦੇ ਉਠੀ ਜਾਿਹ ॥੧॥ ਮਹਲਾ ੨ ॥ ਿਸਫਿਤ 
ਿਜਨਾ ਕਉ ਬਖਸੀਐ ਸੇਈ ਪੋਤੇਦਾਰ ॥ ਕੁੰਜੀ ਿਜਨ ਕਉ ਿਦਤੀਆ 
ਿਤਨ¸ਾ ਿਮਲੇ ਭੰਡਾਰ ॥ ਜਹ ਭੰਡਾਰੀ ਹ ੂ ਗੁਣ ਿਨਕਲਿਹ ਤੇ ਕੀਅਿਹ 
ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਨਦਿਰ ਿਤਨ¸ਾ ਕਉ ਨਾਨਕਾ ਨਾਮ ੁ ਿਜਨ¸ਾ ਨੀਸਾਣੁ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਿਨਰਮਲਾ ਸੁਿਣਐ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ 
ਮੰਿਨ ਵਸਾਈਐ ਬਝੂੈ ਜਨੁ ਕੋਈ ॥ ਬਹਿਦਆ ਉਠਿਦਆ ਨ ਿਵਸਰੈ 
ਸਾਚਾ ਸਚ ੁਸੋਈ ॥ ਭਗਤਾ ਕਉ ਨਾਮ ਅਧਾਰ ੁਹੈ ਨਾਮੇ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਤਿਨ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਸੋਈ ॥੫॥ ਸਲੋਕ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਨਾਨਕ ਤੁਲੀਅਿਹ ਤੋਲ ਜੇ ਜੀਉ ਿਪਛੈ ਪਾਈਐ ॥ ਇਕਸੁ 
ਨ ਪੁਜਿਹ ਬੋਲ ਜ ੇਪੂਰੇ ਪੂਰਾ ਕਿਰ ਿਮਲੈ ॥ ਵਡਾ ਆਖਣ ੁਭਾਰਾ ਤੋਲ ੁ॥ 
ਹੋਰ ਹਉਲੀ ਮਤੀ ਹਉਲੇ ਬੋਲ ॥ ਧਰਤੀ ਪਾਣੀ ਪਰਬਤ ਭਾਰ ੁ॥ ਿਕਉ 
ਕੰਡੈ ਤੋਲੈ ਸੁਿਨਆਰ ੁ॥ ਤੋਲਾ ਮਾਸਾ ਰਤਕ ਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਪੁਿਛਆ 
ਦੇਇ ਪੁਜਾਇ ॥ ਮਰੂਖ ਅੰਿਧਆ ਅੰਧੀ ਧਾਤੁ ॥ ਕਿਹ ਕਿਹ ਕਹਣੁ 
ਕਹਾਇਿਨ ਆਪੁ ॥੧॥ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਆਖਿਣ ਅਉਖਾ ਸੁਨਿਣ ਅਉਖਾ 
ਆਿਖ ਨ ਜਾਪੀ ਆਿਖ ॥ ਇਿਕ ਆਿਖ ਆਖਿਹ ਸਬਦ ੁਭਾਖਿਹ ਅਰਧ 
ਉਰਧ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ॥ ਜੇ ਿਕਹ ੁਹੋਇ ਤ ਿਕਹ ੁਿਦਸੈ ਜਾਪ ੈਰਪੂੁ ਨ ਜਾਿਤ ॥ 
ਸਿਭ ਕਾਰਣ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਘਟ ਅਉਘਟ ਘਟ ਥਾਿਪ ॥ 

SECOND MEHL:  Why praise the created being? Praise the One who created all. O 
Nanak, there is no other Giver, except the One Lord. Praise the Creator Lord, who created 
the creation. Praise the Great Giver, who gives sustenence to all. O Nanak, the treasure of 
the Eternal Lord is over-flowing. Praise and honor the One, who has no end or limitation. 
||2|| PAUREE:  The Name of the Lord is a treasure. Serving it, peace is obtained. I chant 
the Name of the Immaculate Lord, so that I may go home with honor. The Word of the 
Gurmukh is the Naam; I enshrine the Naam within my heart. The bird of the intellect 
comes under one’s control, by meditating on the True Guru. O Nanak, if the Lord becomes 
merciful, the mortal lovingly tunes in to the Naam. ||4|| SHALOK,  SECOND MEHL:  
How can we speak of Him? Only He knows Himself. His decree cannot be challenged; He 
is our Supreme Lord and Master. By His Decree, even kings, nobles and commanders 
must step down. Whatever is pleasing to His Will, O Nanak, is a good deed. By His 
Decree, we walk; nothing rests in our hands. When the Order comes from our Lord and 
Master, all must rise up and take to the road. As His Decree is issued, so is His Command 
obeyed. Those who are sent, come, O Nanak; when they are called back, they depart and 
go. ||1|| SECOND MEHL:  Those whom the Lord blesses with His Praises, are the true 
keepers of the treasure. Those who are blessed with the key — they alone receive the 
treasure. That treasure, from which virtue wells up — that treasure is approved. Those 
who are blessed by His Glance of Grace, O Nanak, bear the Insignia of the Naam. ||2|| 
PAUREE:  The Naam, the Name of the Lord, is immaculate and pure; hearing it, peace is 
obtained. Listening and hearing, It is enshrined in the mind; how rare is that humble being 
who realizes it. Sitting down and standing up, I shall never forget Him, the Truest of the 
true. His devotees have the Support of His Name; in His Name, they find peace. O Nanak, 
He permeates and pervades mind and body; He is the Lord, the Guru’s Word. ||5|| 
SHALOK,  FIRST MEHL:  O Nanak, the weight is weighed out, when the soul is placed 
on the scale. Nothing is equal to speaking of the One, who perfectly unites us with the 
Perfect Lord. To call Him glorious and great carries such a heavy weight. Other 
intellectualisms are lightweight; other words are lightweight as well. The weight of the 
earth, water and mountains — how can the goldsmith weigh it on the scale? What weights 
can balance the scale? O Nanak, when questioned, the answer is given. The blind fool is 
running around, leading the blind. The more they say, the more they expose themselves. 
||1|| FIRST MEHL:  It is difficult to chant it; it is difficult to listen to it. It cannot be 
chanted with the mouth. Some speak with their mouths and chant the Word of the Shabad 
— the low and the high, day and night. If He were something, then He would be visible. 
His form and state cannot be seen. The Creator Lord does all deeds; He is established in 
the hearts of the high and the low. 
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ਆਖਿਣ ਅਉਖਾ ਨਾਨਕਾ ਆਿਖ ਨ ਜਾਪੈ ਆਿਖ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨਾਇ 
ਸੁਿਣਐ ਮਨੁ ਰਹਸੀਐ ਨਾਮੇ ਸÂਿਤ ਆਈ ॥ ਨਾਇ ਸੁਿਣਐ ਮਨੁ 
ਿਤਰ੍ਪਤੀਐ ਸਭ ਦਖੁ ਗਵਾਈ ॥ ਨਾਇ ਸੁਿਣਐ ਨਾਉ ਊਪਜੈ ਨਾਮੇ 
ਵਿਡਆਈ ॥ ਨਾਮੇ ਹੀ ਸਭ ਜਾਿਤ ਪਿਤ ਨਾਮੇ ਗਿਤ ਪਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਨਾਮ ੁਿਧਆਈਐ ਨਾਨਕ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੬॥ ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜਿੂਠ 
ਨ ਰਾਗੀ ਜਿੂਠ ਨ ਵੇਦੀ ॥ ਜਿੂਠ ਨ ਚੰਦ ਸੂਰਜ ਕੀ ਭੇਦੀ ॥ ਜਿੂਠ ਨ 
ਅੰਨੀ ਜਿੂਠ ਨ ਨਾਈ ॥ ਜਿੂਠ ਨ ਮੀਹ ੁਵਿਰ±ਐ ਸਭ ਥਾਈ ॥ ਜਿੂਠ ਨ 
ਧਰਤੀ ਜਿੂਠ ਨ ਪਾਣੀ ॥ ਜਿੂਠ ਨ ਪਉਣੈ ਮਾਿਹ ਸਮਾਣੀ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਨਗੁਿਰਆ ਗੁਣੁ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਮਿੁਹ ਫੇਿਰਐ ਮਹੁ ੁਜਠੂਾ ਹੋਇ ॥੧॥ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਨਾਨਕ ਚਲੁੀਆ ਸੁਚੀਆ ਜੇ ਭਿਰ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥ ਸੁਰਤੇ 
ਚਲੁੀ ਿਗਆਨ ਕੀ ਜੋਗੀ ਕਾ ਜਤੁ ਹੋਇ ॥ ਬਰ੍ਹਮਣ ਚਲੁੀ ਸੰਤੋਖ ਕੀ 
ਿਗਰਹੀ ਕਾ ਸਤੁ ਦਾਨੁ ॥ ਰਾਜੇ ਚਲੁੀ ਿਨਆਵ ਕੀ ਪਿੜਆ ਸਚ ੁਿਧਆਨੁ 
॥ ਪਾਣੀ ਿਚਤੁ ਨ ਧੋਪਈ ਮਿੁਖ ਪੀਤੈ ਿਤਖ ਜਾਇ ॥ ਪਾਣੀ ਿਪਤਾ ਜਗਤ 
ਕਾ ਿਫਿਰ ਪਾਣੀ ਸਭੁ ਖਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨਾਇ ਸੁਿਣਐ ਸਭ ਿਸਿਧ 
ਹੈ ਿਰਿਧ ਿਪਛੈ ਆਵੈ ॥ ਨਾਇ ਸੁਿਣਐ ਨਉ ਿਨਿਧ ਿਮਲੈ ਮਨ ਿਚੰਿਦਆ 
ਪਾਵੈ ॥ ਨਾਇ ਸੁਿਣਐ ਸੰਤੋਖ ੁ ਹੋਇ ਕਵਲਾ ਚਰਨ ਿਧਆਵੈ ॥ ਨਾਇ 
ਸੁਿਣਐ ਸਹਜ ੁ ਊਪਜੈ ਸਹਜੇ ਸੁਖ ੁ ਪਾਵੈ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਨਾਉ ਪਾਈਐ 
ਨਾਨਕ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥੭॥ ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਦਖੁ ਿਵਿਚ ਜੰਮਣ ੁਦਿੁਖ 
ਮਰਣੁ ਦਿੁਖ ਵਰਤਣੁ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਦਖੁ ੁਦਖੁ ੁਅਗੈ ਆਖੀਐ ਪਿੜ¸ ਪਿੜ̧ 
ਕਰਿਹ ਪੁਕਾਰ ॥ ਦਖੁ ਕੀਆ ਪੰਡਾ ਖਲੁ¸ੀਆ ਸੁਖ ੁਨ ਿਨਕਿਲਓ ਕੋਇ ॥ 
ਦਖੁ ਿਵਿਚ ਜੀਉ ਜਲਾਇਆ ਦਖੁੀਆ ਚਿਲਆ ਰੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਸਫਤੀ 
ਰਿਤਆ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹਿਰਆ ਹੋਇ ॥ ਦਖੁ ਕੀਆ ਅਗੀ ਮਾਰੀਅਿਹ ਭੀ 
ਦਖੁ ੁਦਾਰ ੂਹੋਇ ॥੧॥ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਨਾਨਕ ਦਨੁੀਆ ਭਸੁ ਰੰਗੁ ਭਸ ੂਹ ੂ
ਭਸੁ ਖੇਹ ॥ ਭਸੋ ਭਸੁ ਕਮਾਵਣੀ ਭੀ ਭਸੁ ਭਰੀਐ ਦੇਹ ॥ ਜਾ ਜੀਉ 
ਿਵਚਹ ੁਕਢੀਐ ਭਸੂ ਭਿਰਆ ਜਾਇ ॥ ਅਗੈ ਲੇਖ ੈਮੰਿਗਐ ਹੋਰ ਦਸੂਣੀ 
ਪਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨਾਇ ਸੁਿਣਐ ਸੁਿਚ ਸੰਜਮੋ ਜਮ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਵੈ 
॥ ਨਾਇ ਸੁਿਣਐ ਘਿਟ ਚਾਨਣਾ ਆਨ¸ੇਰ ੁਗਵਾਵੈ ॥ ਨਾਇ ਸੁਿਣਐ ਆਪੁ 
ਬਝੁੀਐ ਲਾਹਾ ਨਾਉ ਪਾਵੈ ॥ ਨਾਇ ਸੁਿਣਐ ਪਾਪ ਕਟੀਅਿਹ ਿਨਰਮਲ 
ਸਚ ੁਪਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਇ ਸੁਿਣਐ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ਨਾਉ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਧਆਵੈ 
॥੮॥ ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਘਿਰ ਨਾਰਾਇਣੁ ਸਭਾ ਨਾਿਲ ॥ 

It is so difficult to chant it, O Nanak; it cannot be chanted with the mouth. ||2|| PAUREE:  
Hearing the Name, the mind is delighted. The Name brings peace and tranquility. Hearing the 
Name, the mind is satisfied, and all pains are taken away. Hearing the Name, one becomes 
famous; the Name brings glorious greatness. The Name brings all honor and status; through 
the Name, salvation is obtained. The Gurmukh meditates on the Name; Nanak is lovingly 
attuned to the Name. ||6|| SHALOK,  FIRST MEHL:  Impurity does not come from music; 
impurity does not come from the Vedas. Impurity does not come from the phases of the sun 
and the moon. Impurity does not come from food; impurity does not come from ritual 
cleansing baths. Impurity does not come from the rain, which falls everywhere. Impurity does 
not come from the earth; impurity does not come from the water. Impurity does not come from 
the air which is diffused everywhere. O Nanak, the one who has no Guru, has no redeeming 
virtues at all. Impurity comes from turning one’s face away from God. ||1|| FIRST MEHL:  O 
Nanak, the mouth is truly cleansed by ritual cleansing, if you really know how to do it. For the 
intuitively aware, cleansing is spiritual wisdom. For the Yogi, it is self-control. For the 
Brahmin, cleansing is contentment; for the householder, it is truth and charity. For the king, 
cleansing is justice; for the scholar, it is true meditation. The consciousness is not washed with 
water; you drink it to quench your thirst. Water is the father of the world; in the end, water 
destroys it all. ||2|| PAUREE:  Hearing the Name, all supernatural spiritual powers are 
obtained, and wealth follows along. Hearing the Name, the nine treasures are received, and the 
mind’s desires are obtained. Hearing the Name, contentment comes, and Maya meditates at 
one’s feet. Hearing the Name, intuitive peace and poise wells up. Through the Guru’s 
Teachings, the Name is obtained; O Nanak, sing His Glorious Praises. ||7|| SHALOK,  FIRST 
MEHL:  In pain, we are born; in pain, we die. In pain, we deal with the world. Hereafter, there 
is said to be pain, only pain; the more the mortals read, the more they cry out. The packages of 
pain are untied, but peace does not emerge. In pain, the soul burns; in pain, it departs weeping 
and wailing. O Nanak, imbued with the Lord’s Praise, the mind and body blossom forth, 
rejuvenated. In the fire of pain, the mortals die; but pain is also the cure. ||1|| FIRST MEHL:  O 
Nanak, worldly pleasures are nothing more than dust. They are the dust of the dust of ashes. 
The mortal earns only the dust of the dust; his body is covered with dust. When the soul is 
taken out of the body, it too is covered with dust. And when one’s account is called for in the 
world hereafter, he receives only ten times more dust. ||2|| PAUREE:  Hearing the Name, one 
is blessed with purity and self-control, and the Messenger of Death will not draw near. Hearing 
the Name, the heart is illumined, and darkness is dispelled. Hearing the Name, one comes to 
understand his own self, and the profit of the Name is obtained. Hearing the Name, sins are 
eradicated, and one meets the Immaculate True Lord. O Nanak, hearing the Name, one’s face 
becomes radiant. As Gurmukh, meditate on the Name. ||8|| SHALOK,  FIRST MEHL:  In your 
home, is the Lord God, along with all your other gods. 
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ਪੂਜ ਕਰੇ ਰਖੈ ਨਾਵਾਿਲ ॥ ਕੁੰਗੂ ਚੰਨਣੁ ਫਲੁ ਚੜਾਏ ॥ ਪੈਰੀ ਪੈ ਪੈ ਬਹਤੁੁ 
ਮਨਾਏ ॥ ਮਾਣੂਆ ਮੰਿਗ ਮੰਿਗ ਪੈਨ¸ੈ ਖਾਇ ॥ ਅੰਧੀ ਕੰਮੀ ਅੰਧ ਸਜਾਇ 
॥ ਭੁਿਖਆ ਦੇਇ ਨ ਮਰਿਦਆ ਰਖੈ ॥ ਅੰਧਾ ਝਗੜਾ ਅੰਧੀ ਸਥੈ ॥੧॥ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸਭੇ ਸੁਰਤੀ ਜੋਗ ਸਿਭ ਸਭੇ ਬੇਦ ਪੁਰਾਣ ॥ ਸਭੇ ਕਰਣੇ 
ਤਪ ਸਿਭ ਸਭੇ ਗੀਤ ਿਗਆਨ ॥ ਸਭੇ ਬਧੁੀ ਸੁਿਧ ਸਿਭ ਸਿਭ ਤੀਰਥ 
ਸਿਭ ਥਾਨ ॥ ਸਿਭ ਪਾਿਤਸਾਹੀਆ ਅਮਰ ਸਿਭ ਸਿਭ ਖਸੁੀਆ ਸਿਭ 
ਖਾਨ ॥ ਸਭੇ ਮਾਣਸ ਦੇਵ ਸਿਭ ਸਭੇ ਜੋਗ ਿਧਆਨ ॥ ਸਭੇ ਪੁਰੀਆ ਖੰਡ 
ਸਿਭ ਸਭੇ ਜੀਅ ਜਹਾਨ ॥ ਹਕੁਿਮ ਚਲਾਏ ਆਪਣੈ ਕਰਮੀ ਵਹੈ ਕਲਾਮ 
॥ ਨਾਨਕ ਸਚਾ ਸਿਚ ਨਾਇ ਸਚ ੁਸਭਾ ਦੀਬਾਨੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨਾਇ 
ਮੰਿਨਐ ਸੁਖ ੁਊਪਜੈ ਨਾਮੇ ਗਿਤ ਹੋਈ ॥ ਨਾਇ ਮੰਿਨਐ ਪਿਤ ਪਾਈਐ 
ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਸੋਈ ॥ ਨਾਇ ਮੰਿਨਐ ਭਵਜਲੁ ਲੰਘੀਐ ਿਫਿਰ ਿਬਘਨੁ ਨ 
ਹੋਈ ॥ ਨਾਇ ਮੰਿਨਐ ਪੰਥ ੁ ਪਰਗਟਾ ਨਾਮੇ ਸਭ ਲੋਈ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਨਾਉ ਮੰਨੀਐ ਿਜਨ ਦੇਵੈ ਸੋਈ ॥੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ 
॥ ਪੁਰੀਆ ਖੰਡਾ ਿਸਿਰ ਕਰੇ ਇਕ ਪੈਿਰ ਿਧਆਏ ॥ ਪਉਣੁ ਮਾਿਰ ਮਿਨ 
ਜਪੁ ਕਰੇ ਿਸਰ ੁਮੁੰਡੀ ਤਲੈ ਦੇਇ ॥ ਿਕਸੁ ਉਪਿਰ ਓਹ ੁਿਟਕ ਿਟਕ ੈਿਕਸ ਨੋ 
ਜੋਰ ੁਕਰੇਇ ॥ ਿਕਸ ਨੋ ਕਹੀਐ ਨਾਨਕਾ ਿਕਸ ਨੋ ਕਰਤਾ ਦੇਇ ॥ ਹਕੁਿਮ 
ਰਹਾਏ ਆਪਣੈ ਮਰੂਖ ੁਆਪੁ ਗਣੇਇ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਹੈ ਹੈ ਆਖÂ ਕੋਿਟ 
ਕੋਿਟ ਕੋਟੀ ਹ ੂਕੋਿਟ ਕੋਿਟ ॥ ਆਖੂ ੰਆਖÂ ਸਦਾ ਸਦਾ ਕਹਿਣ ਨ ਆਵੈ 
ਤੋਿਟ ॥ ਨਾ ਹਉ ਥਕÂ ਨ ਠਾਕੀਆ ਏਵਡ ਰਖਿਹ ਜੋਿਤ ॥ ਨਾਨਕ 
ਚਿਸਅਹ ੁ ਚਖੁ ਿਬੰਦ ਉਪਿਰ ਆਖਣੁ ਦੋਸੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨਾਇ 
ਮੰਿਨਐ ਕੁਲੁ ਉਧਰੈ ਸਭੁ ਕੁਟੰਬ ੁਸਬਾਇਆ ॥ ਨਾਇ ਮੰਿਨਐ ਸੰਗਿਤ 
ਉਧਰੈ ਿਜਨ ਿਰਦੈ ਵਸਾਇਆ ॥ ਨਾਇ ਮੰਿਨਐ ਸੁਿਣ ਉਧਰੇ ਿਜਨ ਰਸਨ 
ਰਸਾਇਆ ॥ ਨਾਇ ਮੰਿਨਐ ਦਖੁ ਭੁਖ ਗਈ ਿਜਨ ਨਾਿਮ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ 
॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਤਨੀ ਸਾਲਾਿਹਆ ਿਜਨ ਗੁਰ ੂ ਿਮਲਾਇਆ ॥੧੦॥ 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਸਭੇ ਰਾਤੀ ਸਿਭ ਿਦਹ ਸਿਭ ਿਥਤੀ ਸਿਭ ਵਾਰ ॥ ਸਭੇ 
ਰਤੁੀ ਮਾਹ ਸਿਭ ਸਿਭ ਧਰਤੀ ਸਿਭ ਭਾਰ ॥ ਸਭੇ ਪਾਣੀ ਪਉਣ ਸਿਭ 
ਸਿਭ ਅਗਨੀ ਪਾਤਾਲ ॥ ਸਭੇ ਪੁਰੀਆ ਖੰਡ ਸਿਭ ਸਿਭ ਲੋਅ ਲੋਅ 
ਆਕਾਰ ॥ ਹਕੁਮ ੁਨ ਜਾਪੀ ਕੇਤੜਾ ਕਿਹ ਨ ਸਕੀਜੈ ਕਾਰ ॥ ਆਖਿਹ 
ਥਕਿਹ ਆਿਖ ਆਿਖ ਕਿਰ ਿਸਫਤੀ ਵੀਚਾਰ ॥ ਿਤਰ੍ਣੁ ਨ ਪਾਇਓ ਬਪੁੜੀ 
ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਗਵਾਰ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਅਖੀ ਪਰਣੈ ਜੇ ਿਫਰÂ ਦੇਖÂ ਸਭੁ 
ਆਕਾਰ ੁ॥  

You wash your stone gods and worship them. You offer saffron, sandalwood and flowers. 
Falling at their feet, you try so hard to appease them. Begging, begging from other people, 
you get things to wear and eat. For your blind deeds, you will be blindly punished. Your 
idol does not feed the hungry, or save the dying. The blind assembly argues in blindness. 
||1|| FIRST MEHL:  All intuitive understanding, all Yoga, all the Vedas and Puraanas. All 
actions, all penances, all songs and spiritual wisdom. All intellect, all enlightenment, all 
sacred shrines of pilgrimage. All kingdoms, all royal commands, all joys and all 
delicacies. All mankind, all divinites, all Yoga and meditation. All worlds, all celestial 
realms; all the beings of the universe. According to His Hukam, He commands them. His 
Pen writes out the account of their actions. O Nanak, True is the Lord, and True is His 
Name. True is His Congregation and His Court. ||2|| PAUREE:  With faith in the Name, 
peace wells up; the Name brings emancipation. With faith in the Name, honor is obtained. 
The Lord is enshrined in the heart. With faith in the Name, one crosses over the terrifying 
world-ocean, and no obstructions are ever again encountered. With faith in the Name, the 
Path is revealed; through the Name, one is totally enlightened. O Nanak, meeting with the 
True Guru, one comes to have faith in the Name; he alone has faith, who is blessed with it. 
||9|| SHALOK,  FIRST MEHL:  The mortal walks on his head through the worlds and 
realms; he meditates, balaced on one foot. Controlling the wind of the breath, he meditates 
within his mind, tucking his chin down into his chest. What does he lean on? Where does 
he get his power? What can be said, O Nanak? Who is blessed by the Creator? God keeps 
all under His Command, but the fool shows off himself. ||1|| FIRST MEHL:  He is, He is 
— I say it millions upon millions, millions upon millions of times. With my mouth I say it, 
forever and ever; there is no end to this speech. I do not get tired, and I will not be 
stopped; this is how great my determination is. O Nanak, this is tiny and insignificant. To 
say that it is more, is wrong. ||2|| PAUREE:  With faith in the Name, all one’s ancestors 
and family are saved. With faith in the Name, one’s associates are saved; enshrine it 
within your heart. With faith in the Name, those who hear it are saved; let your tongue 
delight in it. With faith in the Name, pain and hunger are dispelled; let your consciousness 
be attached to the Name. O Nanak, they alone Praise the Name, who meet with the Guru. 
||10|| SHALOK,  FIRST MEHL:  All nights, all days, all dates, all days of the week; All 
seasons, all months, all the earth and everything on it. All waters, all winds, all fires and 
underworlds. All solar systems and galaxies, all worlds, people and forms. No one knows 
how great the Hukam of His Command is; no one can describe His actions. Mortals may 
utter, chant, recite and contemplate His Praises until they grow weary. The poor fools, O 
Nanak, cannot find even a tiny bit of the Lord. ||1|| FIRST MEHL:  If I were to walk 
around with my eyes wide open, gazing at all the created forms. 
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ਪੁਛਾ ਿਗਆਨੀ ਪੰਿਡਤÂ ਪੁਛਾ ਬੇਦ ਬੀਚਾਰ ॥ ਪੁਛਾ ਦੇਵÂ ਮਾਣਸÂ ਜੋਧ 
ਕਰਿਹ ਅਵਤਾਰ ॥ ਿਸਧ ਸਮਾਧੀ ਸਿਭ ਸੁਣੀ ਜਾਇ ਦੇਖÂ ਦਰਬਾਰ ੁ॥ 
ਅਗੈ ਸਚਾ ਸਿਚ ਨਾਇ ਿਨਰਭਉ ਭੈ ਿਵਣੁ ਸਾਰ ੁ॥ ਹੋਰ ਕਚੀ ਮਤੀ ਕਚ ੁ
ਿਪਚ ੁਅੰਿਧਆ ਅੰਧੁ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਮੀ ਬੰਦਗੀ ਨਦਿਰ ਲੰਘਾਏ 
ਪਾਿਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨਾਇ ਮੰਿਨਐ ਦਰੁਮਿਤ ਗਈ ਮਿਤ ਪਰਗਟੀ 
ਆਇਆ ॥ ਨਾਉ ਮੰਿਨਐ ਹਉਮੈ ਗਈ ਸਿਭ ਰੋਗ ਗਵਾਇਆ ॥ ਨਾਇ 
ਮੰਿਨਐ ਨਾਮ ੁ ਊਪਜੈ ਸਹਜੇ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਇ ਮੰਿਨਐ ਸÂਿਤ 
ਊਪਜੈ ਹਿਰ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਰਤੰਨ ੁਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ 
ਿਧਆਇਆ ॥੧੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਹੋਰ ੁਸਰੀਕੁ ਹੋਵੈ ਕੋਈ ਤੇਰਾ ਿਤਸੁ 
ਅਗੈ ਤੁਧੁ ਆਖÂ ॥ ਤੁਧੁ ਅਗ ੈਤੁਧੈ ਸਾਲਾਹੀ ਮੈ ਅੰਧ ੇਨਾਉ ਸੁਜਾਖਾ ॥ 
ਜੇਤਾ ਆਖਣ ੁਸਾਹੀ ਸਬਦੀ ਭਾਿਖਆ ਭਾਇ ਸੁਭਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਬਹਤੁਾ 
ਏਹੋ ਆਖਣੁ ਸਭ ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਜÂ ਨ ਿਸਆ ਿਕਆ 
ਚਾਕਰੀ ਜÂ ਜੰਮੇ ਿਕਆ ਕਾਰ ॥ ਸਿਭ ਕਾਰਣ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਦੇਖ ੈਵਾਰੋ 
ਵਾਰ ॥ ਜੇ ਚਪੁੈ ਜ ੇਮੰਿਗਐ ਦਾਿਤ ਕਰੇ ਦਾਤਾਰ ੁ॥ ਇਕੁ ਦਾਤਾ ਸਿਭ 
ਮੰਗਤੇ ਿਫਿਰ ਦੇਖਿਹ ਆਕਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਏਵੈ ਜਾਣੀਐ ਜੀਵੈ ਦੇਵਣਹਾਰ ੁ
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨਾਇ ਮੰਿਨਐ ਸੁਰਿਤ ਊਪਜੈ ਨਾਮੇ ਮਿਤ ਹੋਈ ॥ ਨਾਇ 
ਮੰਿਨਐ ਗੁਣ ਉਚਰੈ ਨਾਮੇ ਸੁਿਖ ਸੋਈ ॥ ਨਾਇ ਮੰਿਨਐ ਭਰ੍ਮ ੁਕਟੀਐ 
ਿਫਿਰ ਦਖੁ ੁਨ ਹੋਈ ॥ ਨਾਇ ਮੰਿਨਐ ਸਾਲਾਹੀਐ ਪਾਪÂ ਮਿਤ ਧੋਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਨਾਉ ਮੰਨੀਐ ਿਜਨ ਦੇਵੈ ਸੋਈ ॥੧੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ 
੧ ॥ ਸਾਸਤਰ੍ ਬੇਦ ਪੁਰਾਣ ਪੜ¸ੰਤਾ ॥ ਪੂਕਾਰੰਤਾ ਅਜਾਣੰਤਾ ॥ ਜÂ ਬਝੂੈ ਤÂ 
ਸੂਝੈ ਸੋਈ ॥ ਨਾਨਕੁ ਆਖੈ ਕੂਕ ਨ ਹੋਈ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਜÂ ਹਉ ਤੇਰਾ 
ਤÂ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਮੇਰਾ ਹਉ ਨਾਹੀ ਤੂ ਹੋਵਿਹ ॥ ਆਪ ੇਸਕਤਾ ਆਪੇ ਸੁਰਤਾ 
ਸਕਤੀ ਜਗਤੁ ਪਰੋਵਿਹ ॥ ਆਪ ੇਭੇਜੇ ਆਪ ੇਸਦੇ ਰਚਨਾ ਰਿਚ ਰਿਚ ਵੇਖੈ 
॥ ਨਾਨਕ ਸਚਾ ਸਚੀ ਨÂਈ ਸਚ ੁਪਵ ੈਧੁਿਰ ਲੇਖੈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਰੰਜਨ ਅਲਖ ੁਹੈ ਿਕਉ ਲਿਖਆ ਜਾਈ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨ ਨਾਿਲ ਹੈ 
ਿਕਉ ਪਾਈਐ ਭਾਈ ॥ ਨਾਮ ੁਿਨਰੰਜਨ ਵਰਤਦਾ ਰਿਵਆ ਸਭ ਠÂਈ ॥ 
ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ ਪਾਈਐ ਿਹਰਦੈ ਦੇਇ ਿਦਖਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਕਰਮ ੁ
ਹੋਇ ਗੁਰ ਿਮਲੀਐ ਭਾਈ ॥੧੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਕਿਲ ਹੋਈ ਕੁਤੇ 
ਮਹੁੀ ਖਾਜ ੁਹੋਆ ਮਰੁਦਾਰ ੁ॥ ਕੂੜੁ ਬੋਿਲ ਬੋਿਲ ਭਉਕਣਾ ਚਕੂਾ ਧਰਮ ੁ
ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਿਜਨ ਜੀਵੰਿਦਆ ਪਿਤ ਨਹੀ ਮਇੁਆ ਮੰਦੀ ਸੋਇ ॥ 

I could ask the spiritual teachers and religious scholars, and those who contemplate the Vedas; I 
could ask the gods, mortal men, warriors and divine incarnations; I could consult all the Siddhas in 
Samaadhi, and go to see the Lord’s Court. Hereafter, Truth is the Name of all; the Fearless Lord 
has no fear at all. False are other intellectualisms, false and shallow; blind are the contemplations 
of the blind. O Nanak, by the karma of good actions, the mortal comes to meditate on the Lord; by 
His Grace, we are carried across. ||2|| PAUREE:  With faith in the Name, evil-mindedness is 
eradicated, and the intellect is enlightened. With faith in the Name, egotism is eradicated, and all 
sickness is cured. Believing in the Name, The Name wells up, and intuitive peace and poise are 
obtained. Believing in the Name, tranquility and peace well up, and the Lord is enshrined in the 
mind. O Nanak, the Name is a jewel; the Gurmukh meditates on the Lord. ||11|| SHALOK,  FIRST 
MEHL:  If there were any other equal to You, O Lord, I would speak to them of You. You, I praise 
You; I am blind, but through the Name, I am all-seeing. Whatever is spoken, is the Word of the 
Shabad. Chanting it with love, we are embellished. Nanak, this is the greatest thing to say: all 
glorious greatness is Yours. ||1|| FIRST MEHL:  When there was nothing, what happened? What 
happens when one is born? The Creator, the Doer, does all; He watches over all, again and again. 
Whether we keep silent or beg out loud, the Great Giver blesses us with His gifts. The One Lord is 
the Giver; we are all beggars. I have seen this throughout the Universe. Nanak knows this: the 
Great Giver lives forever. ||2|| PAUREE:  With faith in the Name, intuitive awareness wells up; 
through the Name, intelligence comes. With faith in the Name, chant the Glories of God; through 
the Name, peace is obtained. With faith in the Name, doubt is eradicated, and the mortal never 
suffers again. With faith in the Name, sing His Praises, and your sinful intellect shall be washed 
clean. O Nanak, through the Perfect Guru, one comes to have faith in the Name; they alone receive 
it, unto whom He gives it. ||12|| SHALOK,  FIRST MEHL:  Some read the Shaastras, the Vedas 
and the Puraanas. They recite them, out of ignorance. If they really understood them, they would 
realize the Lord. Nanak says, there is no need to shout so loud. ||1|| FIRST MEHL:  When I am 
Yours, then everything is mine. When I am not, You are. You Yourself are All-powerful, and You 
Yourself are the Intuitive Knower. The whole world is strung on the Power of Your Shakti. You 
Yourself send out the mortal beings, and You Yourself call them back home. Having created the 
creation, You behold it. O Nanak, True is the Name of the True Lord; through Truth, one is 
accepted by the Primal Lord God. ||2|| PAUREE:  The Name of the Immaculate Lord is 
unknowable. How can it be known? The Name of the Immaculate Lord is with the mortal being. 
How can it be obtained, O Siblings of Destiny? The Name of the Immaculate Lord is all-pervading 
and permeating everywhere. Through the Perfect Guru, it is obtained. It is revealed within the 
heart. O Nanak, when the Merciful Lord grants His Grace, the mortal meets with the Guru, O 
Siblings of Desitny. ||13|| SHALOK,  FIRST MEHL:  In this Dark Age of Kali Yuga, people have 
faces like dogs; they eat rotting carcasses for food. They bark and speak, telling only lies; all 
thought of righteousness has left them. Those who have no honor while alive, will have an evil 
reputation after they die. 
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ਿਲਿਖਆ ਹੋਵੈ ਨਾਨਕਾ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਰੰਨਾ 
ਹੋਈਆ ਬੋਧੀਆ ਪੁਰਸ ਹੋਏ ਸਈਆਦ ॥ ਸੀਲ ੁ ਸੰਜਮ ੁ ਸੁਚ ਭੰਨੀ 
ਖਾਣਾ ਖਾਜ ੁਅਹਾਜ ੁ॥ ਸਰਮ ੁਗਇਆ ਘਿਰ ਆਪਣੈ ਪਿਤ ਉਿਠ ਚਲੀ 
ਨਾਿਲ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚਾ ਏਕੁ ਹੈ ਅਉਰ ੁਨ ਸਚਾ ਭਾਿਲ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਬਾਹਿਰ ਭਸਮ ਲੇਪਨ ਕਰੇ ਅੰਤਿਰ ਗੁਬਾਰੀ ॥ ਿਖੰਥਾ ਝੋਲੀ ਬਹ ੁ ਭੇਖ 
ਕਰੇ ਦਰੁਮਿਤ ਅਹੰਕਾਰੀ ॥ ਸਾਿਹਬ ਸਬਦ ੁ ਨ ਊਚਰੈ ਮਾਇਆ ਮੋਹ 
ਪਸਾਰੀ ॥ ਅੰਤਿਰ ਲਾਲਚ ੁਭਰਮ ੁਹੈ ਭਰਮੈ ਗਾਵਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਨ 
ਚੇਤਈ ਜਐੂ ਬਾਜੀ ਹਾਰੀ ॥੧੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਲਖ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਹੋਵੈ ਲਖ ਜੀਵਣ ੁਿਕਆ ਖਸੁੀਆ ਿਕਆ ਚਾਉ ॥ ਿਵਛਿੁੜਆ ਿਵਸੁ ਹੋਇ 
ਿਵਛੋੜਾ ਏਕ ਘੜੀ ਮਿਹ ਜਾਇ ॥ ਜੇ ਸਉ ਵਿਰ±ਆ ਿਮਠਾ ਖਾਜੈ ਭੀ 
ਿਫਿਰ ਕਉੜਾ ਖਾਇ ॥ ਿਮਠਾ ਖਾਧਾ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵੈ ਕਉੜਤਣੁ ਧਾਇ 
ਜਾਇ ॥ ਿਮਠਾ ਕਉੜਾ ਦੋਵੈ ਰੋਗ ॥ ਨਾਨਕ ਅੰਿਤ ਿਵਗੁਤੇ ਭੋਗ ॥ ਝਿਖ 
ਝਿਖ ਝਖਣਾ ਝਗੜਾ ਝਾਖ ॥ ਝਿਖ ਝਿਖ ਜਾਿਹ ਝਖਿਹ ਿਤਨ¸ ਪਾਿਸ 
॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਕਾਪੜੁ ਕਾਠੁ ਰੰਗਾਇਆ ਰÂਿਗ ॥ ਘਰ ਗਚ ਕੀਤੇ ਬਾਗੇ 
ਬਾਗ ॥ ਸਾਦ ਸਹਜ ਕਿਰ ਮਨੁ ਖੇਲਾਇਆ ॥ ਤੈ ਸਹ ਪਾਸਹ ੁਕਹਣੁ 
ਕਹਾਇਆ ॥ ਿਮਠਾ ਕਿਰ ਕੈ ਕਉੜਾ ਖਾਇਆ ॥ ਿਤਿਨ ਕਉੜੈ ਤਿਨ 
ਰੋਗੁ ਜਮਾਇਆ ॥ ਜੇ ਿਫਿਰ ਿਮਠਾ ਪੇੜੈ ਪਾਇ ॥ ਤਉ ਕਉੜਤਣੁ 
ਚਕੂਿਸ ਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਵੈ ਸੋਇ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਪਰ੍ਾਪਿਤ 
ਿਲਿਖਆ ਹੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਨ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਮੈਲੁ ਕਪਟ ੁਹੈ ਬਾਹਰ ੁ
ਧੋਵਾਇਆ ॥ ਕੂੜੁ ਕਪਟ ੁਕਮਾਵਦੇ ਕੂੜੁ ਪਰਗਟੀ ਆਇਆ ॥ ਅੰਦਿਰ 
ਹੋਇ ਸੁ ਿਨਕਲੈ ਨਹ ਛਪੈ ਛਪਾਇਆ ॥ ਕੂੜੈ ਲਾਲਿਚ ਲਿਗਆ ਿਫਿਰ 
ਜਨੂੀ ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਜੋ ਬੀਜੈ ਸੋ ਖਾਵਣਾ ਕਰਤੈ ਿਲਿਖ ਪਾਇਆ 
॥੧੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੨ ॥ ਕਥਾ ਕਹਾਣੀ ਬੇਦੀ ਆਣੀ ਪਾਪੁ ਪੁੰਨ ੁਬੀਚਾਰ ੁ
॥ ਦੇ ਦੇ ਲੈਣਾ ਲੈ ਲੈ ਦੇਣਾ ਨਰਿਕ ਸੁਰਿਗ ਅਵਤਾਰ ॥ ਉਤਮ ਮਿਧਮ 
ਜਾਤੀਂ ਿਜਨਸੀ ਭਰਿਮ ਭਵੈ ਸੰਸਾਰ ੁ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ਤਤੁ ਵਖਾਣੀ 
ਿਗਆਨ ਿਧਆਨ ਿਵਿਚ ਆਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਖੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਤੀ 
ਸੁਰਤੀ ਕਰਿਮ ਿਧਆਈ ॥ ਹਕੁਮ ੁ ਸਾਿਜ ਹਕੁਮ ੈ ਿਵਿਚ ਰਖੈ ਹਕੁਮ ੈ
ਅੰਦਿਰ ਵੇਖੈ ॥ ਨਾਨਕ ਅਗਹ ੁਹਉਮੈ ਤੁਟੈ ਤÂ ਕੋ ਿਲਖੀਐ ਲੇਖ ੈ॥੧॥ 
ਮਃ ੧ ॥ ਬੇਦ ੁਪੁਕਾਰੇ ਪੁੰਨ ੁਪਾਪੁ ਸੁਰਗ ਨਰਕ ਕਾ ਬੀਉ ॥ ਜ ੋਬੀਜੈ ਸੋ 
ਉਗਵੈ ਖÂਦਾ ਜਾਣੈ ਜੀਉ ॥ ਿਗਆਨੁ ਸਲਾਹੇ ਵਡਾ ਕਿਰ ਸਚੋ ਸਚਾ 
ਨਾਉ ॥ ਸਚ ੁਬੀਜੈ ਸਚ ੁਉਗਵ ੈ

Whatever is predestined, happens, O Nanak; whatever the Creator does, comes to pass. ||1|| 
FIRST MEHL:  Women have become advisors, and men have become hunters. Humility, self-
control and purity have run away; people eat the uneatable, forbidden food. Modesty has left 
her home, and honor has gone away with her. O Nanak, there is only One True Lord; do not 
bother to search for any other as true. ||2|| PAUREE:  You smear your outer body with ashes, 
but within, you are filled with darkness. You wear the patched coat and all the right clothes 
and robes, but you are still egotistical and proud. You do not chant the Shabad, the Word of 
Your Lord and Master; you are attached to the expanse of Maya. Within, you are filled with 
greed and doubt; you wander around like a fool. Says Nanak, you never even think of the 
Naam; you have lost the game of life in the gamble. ||14|| SHALOK,  FIRST MEHL:  You 
may be in love with tens of thousands, and live for thousands of years; but what good are these 
pleasures and occupations? And when you must separate from them, that separation is like 
poison, but they will be gone in an instant. You may eat sweets for a hundred years, but 
eventually, you will have to eat the bitter as well. Then, you will not remember eating the 
sweets; bitterness will permeate you. The sweet and the bitter are both diseases. O Nanak, 
eating them, you will come to ruin in the end. It is useless to worry and struggle to death. 
Entangled in worries and struggles, people exhaust themselves. ||1|| FIRST MEHL:  They have 
fine clothes and furniture of various colors. Their houses are painted beautifully white. In 
pleasure and poise, they play their mind games. When they approach You, O Lord, they shall 
be spoken to. They think it is sweet, so they eat the bitter. The bitter disease grows in the body. 
If, later on, they receive the sweet, then their bitterness shall be gone, O mother. O Nanak, the 
Gurmukh is blessed to receive what he is predestined to receive. ||2|| PAUREE:  Those whose 
hearts are filled with the filth of deception, may wash themselves on the outside. They practice 
falsehood and deception, and their falsehood is revealed. That which is within them, comes 
out; it cannot be concealed by concealment. Attached to falsehood and greed, the mortal is 
consigned to reincarnation over and over again. O Nanak, whatever the mortal plants, he must 
eat. The Creator Lord has written our destiny. ||15|| SHALOK,  SECOND MEHL:  The Vedas 
bring forth stories and legends, and thoughts of vice and virtue. What is given, they receive, 
and what is received, they give. They are reincarnated in heaven and hell. High and low, social 
class and status — the world wanders lost in superstition. The Ambrosial Word of Gurbani 
proclaims the essence of reality. Spiritual wisdom and meditation are contained within it. The 
Gurmukhs chant it, and the Gurmukhs realize it. Intuitively aware, they meditate on it. By the 
Hukam of His Command, He formed the Universe, and in His Hukam, He keeps it. By His 
Hukam, He keeps it under His Gaze. O Nanak, if the mortal shatters his ego before he departs, 
as it is pre-ordained, then he is approved. ||1|| FIRST MEHL:  The Vedas proclaim that vice 
and virtue are the seeds of heaven and hell. Whatever is planted, shall grow. The soul eats the 
fruits of its actions, and understands. Whoever praises spiritual wisdom as great, becomes 
truthful in the True Name. When Truth is planted, Truth grows. 
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ਦਰਗਹ ਪਾਈਐ ਥਾਉ ॥ ਬੇਦ ੁਵਪਾਰੀ ਿਗਆਨੁ ਰਾਿਸ ਕਰਮੀ ਪਲੈ 
ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਸੀ ਬਾਹਰਾ ਲਿਦ ਨ ਚਿਲਆ ਕੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਿਨੰਮ ੁ ਿਬਰਖ ੁਬਹ ੁਸੰਚੀਐ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ॥ ਿਬਸੀਅਰ ੁਮੰਿਤਰ੍ 
ਿਵਸਾਹੀਐ ਬਹ ੁਦਧੂੁ ਪੀਆਇਆ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਅਿਭੰਨ ੁਨ ਿਭਜਈ ਪਥਰ ੁ
ਨਾਵਾਇਆ ॥ ਿਬਖ ੁਮਿਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਿਸੰਚੀਐ ਿਬਖ ੁਕਾ ਫਲੁ ਪਾਇਆ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸੰਗਿਤ ਮੇਿਲ ਹਿਰ ਸਭ ਿਬਖ ੁਲਿਹ ਜਾਇਆ ॥੧੬॥ ਸਲੋਕ ਮਃ 
੧ ॥ ਮਰਿਣ ਨ ਮਰੂਤੁ ਪੁਿਛਆ ਪੁਛੀ ਿਥਿਤ ਨ ਵਾਰ ੁ॥ ਇਕਨ¸ੀ ਲਿਦਆ 
ਇਿਕ ਲਿਦ ਚਲੇ ਇਕਨ¸ੀ ਬਧੇ ਭਾਰ ॥ ਇਕਨ¸ਾ ਹੋਈ ਸਾਖਤੀ ਇਕਨ¸ਾ 
ਹੋਈ ਸਾਰ ॥ ਲਸਕਰ ਸਣੈ ਦਮਾਿਮਆ ਛਟੁੇ ਬੰਕ ਦਆੁਰ ॥ ਨਾਨਕ 
ਢੇਰੀ ਛਾਰ ੁਕੀ ਭੀ ਿਫਿਰ ਹੋਈ ਛਾਰ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਨਾਨਕ ਢੇਰੀ ਢਿਹ 
ਪਈ ਿਮਟੀ ਸੰਦਾ ਕੋਟ ੁ॥ ਭੀਤਿਰ ਚੋਰ ੁਬਹਾਿਲਆ ਖੋਟ ੁਵ ੇਜੀਆ ਖੋਟ ੁ
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਜਨ ਅੰਦਿਰ ਿਨੰਦਾ ਦਸੁਟ ੁ ਹੈ ਨਕ ਵਢੇ ਨਕ 
ਵਢਾਇਆ ॥ ਮਹਾ ਕਰਪੂ ਦਖੁੀਏ ਸਦਾ ਕਾਲੇ ਮਹੁ ਮਾਇਆ ॥ ਭਲਕੇ 
ਉਿਠ ਿਨਤ ਪਰ ਦਰਬ ੁ ਿਹਰਿਹ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਚਰੁਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ 
ਿਤਨ ਕੀ ਸੰਗਿਤ ਮਤ ਕਰਹ ੁ ਰਿਖ ਲੇਹ ੁ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ 
ਪਇਐ ਿਕਰਿਤ ਕਮਾਵਦੇ ਮਨਮਿੁਖ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ ॥੧੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ 
੪ ॥ ਸਭੁ ਕੋਈ ਹੈ ਖਸਮ ਕਾ ਖਸਮਹ ੁਸਭੁ ਕੋ ਹੋਇ ॥ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਣ ੈ
ਖਸਮ ਕਾ ਤਾ ਸਚ ੁਪਾਵੈ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੁ ਪਛਾਣੀਐ ਬਰੁਾ ਨ 
ਦੀਸੈ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ਸਿਹਲਾ ਆਇਆ 
ਸੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਸਭਨਾ ਦਾਤਾ ਆਿਪ ਹੈ ਆਪ ੇ ਮੇਲਣਹਾਰ ੁ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਬਿਦ ਿਮਲੇ ਨ ਿਵਛੜੁਿਹ ਿਜਨਾ ਸੇਿਵਆ ਹਿਰ ਦਾਤਾਰ ੁ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਹਰਦੈ ਸÂਿਤ ਹੈ ਨਾਉ ਉਗਿਵ ਆਇਆ ॥ ਜਪ 
ਤਪ ਤੀਰਥ ਸੰਜਮ ਕਰੇ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਇਆ ॥ ਿਹਰਦਾ ਸੁਧੁ ਹਿਰ ਸੇਵਦੇ 
ਸੋਹਿਹ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ॥ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਜੀਉ ਏਵੈ ਭਾਵਦਾ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਤਰਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੇਿਲਅਨੁ ਹਿਰ ਦਿਰ ਸੋਹਾਇਆ 
॥੧੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਧਨਵੰਤਾ ਇਵ ਹੀ ਕਹੈ ਅਵਰੀ ਧਨ ਕਉ 
ਜਾਉ ॥ ਨਾਨਕੁ ਿਨਰਧਨੁ ਿਤਤੁ ਿਦਿਨ ਿਜਤੁ ਿਦਿਨ ਿਵਸਰੈ ਨਾਉ ॥੧॥ 
ਮਃ ੧ ॥ ਸੂਰਜ ੁਚੜੈ ਿਵਜੋਿਗ ਸਭਸੈ ਘਟੈ ਆਰਜਾ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਰਤਾ 
ਭੋਿਗ ਕੋਈ ਹਾਰੈ ਕੋ ਿਜਣੈ ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਭਿਰਆ ਫਿੂਕ ਆਖਿਣ ਕਹਿਣ ਨ 
ਥੰਮ¸ੀਐ ॥ ਨਾਨਕ ਵੇਖੈ ਆਿਪ ਫਕੂ ਕਢਾਏ ਢਿਹ ਪਵੈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਸਤਸੰਗਿਤ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਿਜਥਹ ੁਹਿਰ ਪਾਇਆ ॥ 

In the Court of the Lord, you shall find your place of honor. The Vedas are only merchants; 
spiritual wisdom is the capital; by His Grace, it is received. O Nanak, without capital, no one 
has ever departed with profit. ||2|| PAUREE:  You can water a bitter neem tree with ambrosial 
nectar. You can feed a venomous snake lots of milk. The self-willed manmukh is resistant; he 
cannot be softened. You might as well water a stone. Irrigating a poisonous plant with 
ambrosial nectar, only poisonous fruit is obtained. O Lord, please unite Nanak with the Sangat, 
the Holy Congregation, so that he may be rid of all poison. ||16|| SHALOK,  FIRST MEHL:  
Death does not ask the time; it does not ask the date or the day of the week. Some have packed 
up, and some who have packed up have gone. Some are severely punished, and some are taken 
care of. They must leave their armies and drums, and their beautiful mansions. O Nanak, the 
pile of dust is once again reduced to dust. ||1|| FIRST MEHL:  O Nanak, the pile shall fall 
apart; the fortress of the body is made of dust. The thief has settled within you; O soul, your 
life is false. ||2|| PAUREE:  Those who are filled with vicious slander, shall have their noses 
cut, and be shamed. They are totally ugly, and always in pain. Their faces are blackened by 
Maya. They rise early in the morning, to cheat and steal from others; they hide from the Lord’s 
Name. O Dear Lord, let me not even associate with them; save me from them, O my Sovereign 
Lord King. O Nanak, the self-willed manmukhs act according to their past deeds, producing 
nothing but pain. ||17|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  Everyone belongs to our Lord and 
Master. Everyone came from Him. Only by realizing the Hukam of His Command, is Truth 
obtained. The Gurmukh realizes his own self; no one appears evil to him. O Nanak, the 
Gurmukh meditates on the Naam, the Name of the Lord. Fruitful is his coming into the world. 
||1|| FOURTH MEHL:  He Himself is the Giver of all; He unites all with Himself. O Nanak, 
they are united with the Word of the Shabad; serving the Lord, the Great Giver, they shall 
never be separated from Him again. ||2|| PAUREE:  Peace and tranquility fill the heart of the 
Gurmukh; the Name wells up within them. Chanting and meditation, penance and self-
discipline, and bathing at sacred shrines of pilgrimage — the merits of these come by pleasing 
my God. So serve the Lord with a pure heart; singing His Glorious Praises, you shall be 
embellished and exalted. My Dear Lord is pleased by this; he carries the Gurmukh across. O 
Nanak, the Gurmukh is merged with the Lord; he is embellished in His Court. ||18|| SHALOK,  
FIRST MEHL:  Thus speaks the wealthy man: I should go and get more wealth. Nanak 
becomes poor on that day when he forgets the Lord’s Name. ||1|| FIRST MEHL:  The sun rises 
and sets, and the lives of all run out. The mind and body experience pleasures; one loses, and 
another wins. Everyone is puffed up with pride; even after they are spoken to, they do not stop. 
O Nanak, the Lord Himself sees all; when He takes the air out of the balloon, the body falls. 
||2|| PAUREE:  The treasure of the Name is in the Sat Sangat, the True Congregation. There, 
the Lord is found. 
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ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਘਿਟ ਚਾਨਣਾ ਆਨ¸ੇਰ ੁ ਗਵਾਇਆ ॥ ਲੋਹਾ ਪਾਰਿਸ 
ਭੇਟੀਐ ਕੰਚਨੁ ਹੋਇ ਆਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਨਾਉ 
ਪਾਈਐ ਿਮਿਲ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਿਜਨ¸ ਕੈ ਪੋਤੈ ਪੁੰਨ ੁ ਹੈ ਿਤਨ¸ੀ 
ਦਰਸਨੁ ਪਾਇਆ ॥੧੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਿਧਰ੍ਗੁ ਿਤਨਾ ਕਾ ਜੀਿਵਆ 
ਿਜ ਿਲਿਖ ਿਲਿਖ ਵੇਚਿਹ ਨਾਉ ॥ ਖੇਤੀ ਿਜਨ ਕੀ ਉਜੜੈ ਖਲਵਾੜੇ ਿਕਆ 
ਥਾਉ ॥ ਸਚੈ ਸਰਮੈ ਬਾਹਰੇ ਅਗੈ ਲਹਿਹ ਨ ਦਾਿਦ ॥ ਅਕਿਲ ਏਹ ਨ 
ਆਖੀਐ ਅਕਿਲ ਗਵਾਈਐ ਬਾਿਦ ॥ ਅਕਲੀ ਸਾਿਹਬ ੁਸੇਵੀਐ ਅਕਲੀ 
ਪਾਈਐ ਮਾਨੁ ॥ ਅਕਲੀ ਪਿੜ¸ ਕੈ ਬਝੁੀਐ ਅਕਲੀ ਕੀਚੈ ਦਾਨੁ ॥ 
ਨਾਨਕੁ ਆਖੈ ਰਾਹ ੁਏਹ ੁਹੋਿਰ ਗਲÂ ਸੈਤਾਨੁ ॥੧॥ ਮਃ ੨ ॥ ਜੈਸਾ ਕਰੈ 
ਕਹਾਵੈ ਤੈਸਾ ਐਸੀ ਬਨੀ ਜਰਰੂਿਤ ॥ ਹੋਵਿਹ ਿਲੰਙ ਿਝੰਙ ਨਹ ਹੋਵਿਹ 
ਐਸੀ ਕਹੀਐ ਸੂਰਿਤ ॥ ਜੋ ਓਸੁ ਇਛੇ ਸੋ ਫਲੁ ਪਾਏ ਤÂ ਨਾਨਕ ਕਹੀਐ 
ਮਰੂਿਤ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਿਬਰਖ ੁ ਹੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਿਸ 
ਫਿਲਆ ॥ ਿਜਸੁ ਪਰਾਪਿਤ ਸੋ ਲਹੈ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਿਮਿਲਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਕੈ ਭਾਣੈ ਜੋ ਚਲੈ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਰਿਲਆ ॥ ਜਮਕਾਲ ੁਜੋਿਹ ਨ ਸਕਈ ਘਿਟ 
ਚਾਨਣੁ ਬਿਲਆ ॥ ਨਾਨਕ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਇਅਨੁ ਿਫਿਰ ਗਰਿਭ ਨ 
ਗਿਲਆ ॥੨੦॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਸਚ ੁਵਰਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਤੀਰਥ ੁ ਿਗਆਨੁ 
ਿਧਆਨੁ ਇਸਨਾਨ ੁ ॥ ਦਇਆ ਦੇਵਤਾ ਿਖਮਾ ਜਪਮਾਲੀ ਤੇ ਮਾਣਸ 
ਪਰਧਾਨ ॥ ਜਗੁਿਤ ਧੋਤੀ ਸੁਰਿਤ ਚਉਕਾ ਿਤਲਕੁ ਕਰਣੀ ਹੋਇ ॥ ਭਾਉ 
ਭੋਜਨ ੁਨਾਨਕਾ ਿਵਰਲਾ ਤ ਕੋਈ ਕੋਇ ॥੧॥ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਨਉਮੀ ਨੇਮ ੁ
ਸਚ ੁਜੇ ਕਰੈ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧੁ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਉਚਰੈ ॥ ਦਸਮੀ ਦਸੇ ਦਆੁਰ ਜੇ 
ਠਾਕੈ ਏਕਾਦਸੀ ਏਕੁ ਕਿਰ ਜਾਣੈ ॥ ਦਆੁਦਸੀ ਪੰਚ ਵਸਗਿਤ ਕਿਰ ਰਾਖੈ 
ਤਉ ਨਾਨਕ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ॥ ਐਸਾ ਵਰਤੁ ਰਹੀਜੈ ਪਾਡੇ ਹੋਰ ਬਹਤੁੁ ਿਸਖ 
ਿਕਆ ਦੀਜੈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਭਪੂਿਤ ਰਾਜੇ ਰੰਗ ਰਾਇ ਸੰਚਿਹ ਿਬਖ ੁ
ਮਾਇਆ ॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਹੇਤੁ ਵਧਾਇਦੇ ਪਰ ਦਰਬ ੁਚਰੁਾਇਆ ॥ ਪੁਤਰ੍ 
ਕਲਤਰ੍ ਨ ਿਵਸਹਿਹ ਬਹ ੁਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਇਆ ॥ ਵੇਖਿਦਆ ਹੀ ਮਾਇਆ 
ਧੁਿਹ ਗਈ ਪਛਤੁਿਹ ਪਛਤੁਾਇਆ ॥ ਜਮ ਦਿਰ ਬਧੇ ਮਾਰੀਅਿਹ ਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਭਾਇਆ ॥੨੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਿਗਆਨ ਿਵਹਣੂਾ ਗਾਵੈ ਗੀਤ ॥ 
ਭੁਖੇ ਮਲੁÂ ਘਰੇ ਮਸੀਿਤ ॥ ਮਖਟ ੂਹੋਇ ਕੈ ਕੰਨ ਪੜਾਏ ॥ ਫਕਰ ੁਕਰੇ 
ਹੋਰ ੁਜਾਿਤ ਗਵਾਏ ॥ ਗੁਰ ੁਪੀਰ ੁਸਦਾਏ ਮੰਗਣ ਜਾਇ ॥ ਤਾ ਕੈ ਮਿੂਲ ਨ 
ਲਗੀਐ ਪਾਇ ॥ ਘਾਿਲ ਖਾਇ ਿਕਛ ੁ ਹਥਹ ੁ ਦੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਹ ੁ
ਪਛਾਣਿਹ ਸੇਇ ॥੧॥ 

By Guru’s Grace, the heart is illumined, and darkness is dispelled. Iron is transformed into 
gold, when it touches the Philosopher’s Stone. O Nanak, meeting with the True Guru, the 
Name is obtained. Meeting Him, the mortal meditates on the Name. Those who have virtue as 
their treasure, obtain the Blessed Vision of His Darshan. ||19|| SHALOK,  FIRST MEHL:  
Cursed are the lives of those who read and write the Lord’s Name to sell it. Their crop is 
devastated — what harvest will they have? Lacking truth and humility, they shall not be 
appreciated in the world hereafter. Wisdom which leads to arguments is not called wisdom. 
Wisdom leads us to serve our Lord and Master; through wisdom, honor is obtained. Wisdom 
does not come by reading textbooks; wisdom inspires us to give in charity. Says Nanak, this is 
the Path; other things lead to Satan. ||1|| SECOND MEHL:  Mortals are known by their 
actions; this is the way it has to be. They should show goodness, and not be deformed by their 
actions; this is how they are called beautiful. Whatever they desire, they shall receive; O 
Nanak, they become the very image of God. ||2|| PAUREE:  The True Guru is the tree of 
ambrosia. it bears the fruit of sweet nectar. He alone receives it, who is so pre-destined, 
through the Word of the Guru’s Shabad. One who walks in harmony with the Will of the True 
Guru, is blended with the Lord. The Messenger of Death cannot even see him; his heart is 
illumined with God’s Light. O Nanak, God forgives him, and blends him with Himself; he 
does not rot away in the womb of reincarnation ever again. ||20|| SHALOK,  FIRST MEHL:  
Those who have truth as their fast, contentment as their sacred shrine of pilgrimage, spiritual 
wisdom and meditation as their cleansing bath, kindness as their deity, and forgiveness as their 
chanting beads — they are the most excellent people. Those who take the Way as their 
loincloth, and intuitive awareness their ritualistically purified enclosure, with good deeds their 
ceremonial forehead mark, and love their food — O Nanak, they are very rare. ||1|| THIRD 
MEHL:  On the ninth day of the month, make a vow to speak the Truth, and your sexual 
desire, anger and desire shall be eaten up. On the tenth day, regulate your ten doors; on the 
eleventh day, know that the Lord is One. On the twelfth day, the five thieves are subdued, and 
then, O Nanak, the mind is pleased and appeased. Observe such a fast as this, O Pandit, O 
religious scholar; of what use are all the other teachings? ||2|| PAUREE:  Kings, rulers and 
monarchs enjoy pleasures and gather the poison of Maya. In love with it, they collect more and 
more, stealing the wealth of others. They do not trust their own children or spouses; they are 
totally attached to the love of Maya. But even as they look on, Maya cheats them, and they 
come to regret and repent. Bound and gagged at Death’s door, they are beaten and punished; O 
Nanak, it pleases the Will of the Lord. ||21|| SHALOK,  FIRST MEHL:  The one who lacks 
spiritual wisdom sings religious songs. The hungry Mullah turns his home into a mosque. The 
lazy unemployed has his ears pierced to look like a Yogi. Someone else becomes a pan-
handler, and loses his social status. One who calls himself a guru or a spiritual teacher, while 
he goes around begging — don’t ever touch his feet. One who works for what he eats, and 
gives some of what he has — O Nanak, he knows the Path. ||1|| 
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ਮਃ ੧ ॥ ਮਨਹ ੁਿਜ ਅੰਧੇ ਕੂਪ ਕਿਹਆ ਿਬਰਦ ੁਨ ਜਾਣਨ¸ੀ ॥ ਮਿਨ ਅੰਧੈ 
ਊਂਧੈ ਕਵਿਲ ਿਦਸਿਨ¸ ਖਰੇ ਕਰਪੂ ॥ ਇਿਕ ਕਿਹ ਜਾਣਿਹ ਕਿਹਆ 
ਬਝੁਿਹ ਤੇ ਨਰ ਸੁਘੜ ਸਰਪੂ ॥ ਇਕਨਾ ਨਾਦ ਨ ਬੇਦ ਨ ਗੀਅ ਰਸੁ ਰਸ 
ਕਸ ਨ ਜਾਣੰਿਤ ॥ ਇਕਨਾ ਸੁਿਧ ਨ ਬਿੁਧ ਨ ਅਕਿਲ ਸਰ ਅਖਰ ਕਾ 
ਭੇਉ ਨ ਲਹੰਿਤ ॥ ਨਾਨਕ ਸੇ ਨਰ ਅਸਿਲ ਖਰ ਿਜ ਿਬਨੁ ਗੁਣ ਗਰਬ ੁ
ਕਰੰਿਤ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਭ ਪਿਵਤੁ ਹੈ ਧਨ ੁਸੰਪ ੈਮਾਇਆ ॥ 
ਹਿਰ ਅਰਿਥ ਜੋ ਖਰਚਦੇ ਦੇਂਦੇ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ॥ ਜੋ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇਦੇ ਿਤਨ ਤੋਿਟ ਨ ਆਇਆ ॥ ਗੁਰਮਖੁÂ ਨਦਰੀ ਆਵਦਾ 
ਮਾਇਆ ਸੁਿਟ ਪਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਭਗਤÂ ਹੋਰ ੁਿਚਿਤ ਨ ਆਵਈ ਹਿਰ 
ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਆ ॥੨੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵਿਨ ਸੇ 
ਵਡਭਾਗੀ ॥ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਿਜਨ¸ਾ ਏਕ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥ ਿਗਰਹ ਕੁਟੰਬ ਮਿਹ 
ਸਹਿਜ ਸਮਾਧੀ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸੇ ਸਚ ੇਬੈਰਾਗੀ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ 
ਗਣਤੈ ਸੇਵ ਨ ਹੋਵਈ ਕੀਤਾ ਥਾਇ ਨ ਪਾਇ ॥ ਸਬਦੈ ਸਾਦ ੁਨ ਆਇਓ 
ਸਿਚ ਨ ਲਗੋ ਭਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਪਆਰਾ ਨ ਲਗਈ ਮਨਹਿਠ ਆਵੈ 
ਜਾਇ ॥ ਜੇ ਇਕ ਿਵਖ ਅਗਾਹਾ ਭਰੇ ਤÂ ਦਸ ਿਵਖÂ ਿਪਛਾਹਾ ਜਾਇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਚਾਕਰੀ ਜ ੇਚਲਿਹ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ ॥ ਆਪੁ ਗਵਾਇ 
ਸਿਤਗੁਰ ੂਨੋ ਿਮਲੈ ਸਹਜੇ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ¸ਾ ਨਾਮ ੁਨ ਵੀਸਰੈ 
ਸਚੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਖਾਨ ਮਲੂਕ ਕਹਾਇਦੇ ਕੋ ਰਹਣੁ 
ਨ ਪਾਈ ॥ ਗੜ¸ ਮੰਦਰ ਗਚ ਗੀਰੀਆ ਿਕਛ ੁਸਾਿਥ ਨ ਜਾਈ ॥ ਸੋਇਨ 
ਸਾਖਿਤ ਪਉਣ ਵੇਗ ਿਧਰ੍ਗੁ ਿਧਰ੍ਗੁ ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਛਤੀਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਪਰਕਾਰ 
ਕਰਿਹ ਬਹ ੁ ਮੈਲ ੁ ਵਧਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਜ ੋ ਦੇਵੈ ਿਤਸਿਹ ਨ ਜਾਣਨ¸ੀ 
ਮਨਮਿੁਖ ਦਖੁ ੁਪਾਈ ॥੨੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਪਿੜ¸ ਪਿੜ¸ ਪੰਿਡਤ ਮਨੀ 
ਥਕੇ ਦੇਸੰਤਰ ਭਿਵ ਥਕੇ ਭੇਖਧਾਰੀ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਨਾਉ ਕਦੇ ਨ ਪਾਇਿਨ 
ਦਖੁ ੁਲਾਗਾ ਅਿਤ ਭਾਰੀ ॥ ਮਰੂਖ ਅੰਧ ੇਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਸੇਵਿਹ ਮਾਇਆ ਕੈ 
ਿਬਉਹਾਰੀ ॥ ਅੰਦਿਰ ਕਪਟ ੁ ਉਦਰ ੁ ਭਰਣ ਕੈ ਤਾਈ ਪਾਠ ਪੜਿਹ 
ਗਾਵਾਰੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਸੋ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ਿਜਨ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਮਾਰੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਪੜਣਾ ਗੁਨਣਾ ਇਕੁ ਨਾਉ ਹੈ ਬਝੂੈ ਕੋ ਬੀਚਾਰੀ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ 
ਨÂਗੇ ਆਵਣਾ ਨÂਗੇ ਜਾਣਾ ਹਿਰ ਹਕੁਮ ੁਪਾਇਆ ਿਕਆ ਕੀਜੈ ॥ ਿਜਸ 
ਕੀ ਵਸਤੁ ਸੋਈ ਲੈ ਜਾਇਗਾ ਰੋਸੁ ਿਕਸੈ ਿਸਉ ਕੀਜੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ 
ਭਾਣਾ ਮੰਨੇ ਸਹਜੇ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਜੈ ॥ ਨਾਨਕ ਸੁਖਦਾਤਾ ਸਦਾ ਸਲਾਿਹਹ ੁ
ਰਸਨਾ ਰਾਮ ੁਰਵੀਜੈ ॥੨॥ 

FIRST MEHL:  Those mortals whose minds are like deep dark pits do not understand the 
purpose of life, even when it is explained to them. Their minds are blind, and their heart-
lotuses are upside-down; they look totally ugly. Some know how to speak, and understand 
what they are told. They are wise and beautiful. Some do not understand about the Sound-
current of the Naad or the Vedas, music, virtue or vice. Some are not blessed with 
understanding, intelligence, or sublime intellect; they do not grasp the mystery of God’s Word. 
O Nanak, they are donkeys; they are very proud of themselves, but they have no virtues at all. 
||2|| PAUREE:  To the Gurmukh, everything is sacred: wealth, property, Maya. Those who 
spend the wealth of the Lord find peace through giving. Those who meditate on the Lord’s 
Name shall never be deprived. The Gurmukhs come to see the Lord, and leave behind the 
things of Maya. O Nanak, the devotees do not think of anything else; they are absorbed in the 
Name of the Lord. ||22|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  Those who serve the True Guru are 
very fortunate. They are lovingly attuned to the True Shabad, the Word of the One God. In 
their own household and family, they are in natural Samaadhi. O Nanak, those who are attuned 
to the Naam are truly detached from the world. ||1|| FOURTH MEHL:  Calculated service is 
not service at all, and what is done is not approved. The flavor of the Shabad, the Word of 
God, is not tasted if the mortal is not in love with the True Lord God. The stubborn-minded 
person does not even like the True Guru; he comes and goes in reincarnation. He takes one 
step forward, and ten steps back. The mortal works to serve the True Guru, if he walks in 
harmony with the True Guru’s Will. He loses his self-conceit, and meets the True Guru; he 
remains intuitively absorbed in the Lord. O Nanak, they never forget the Naam, the Name of 
the Lord; they are united in Union with the True Lord. ||2|| PAUREE:  They call themselves 
emperors and rulers, but none of them will be allowed to stay. Their sturdy forts and mansions 
— none of them will go along with them. Their gold and horses, fast as the wind, are cursed, 
and cursed are their clever tricks. Eating the thirty-six delicacies, they become bloated with 
pollution. O Nanak, the self-willed manmukh does not know the One who gives, and so he 
suffers in pain. ||23|| SHALOK,  THIRD MEHL:  The Pandits, the religious scholars and the 
silent sages read and recite until they get tired. They wander through foreign lands in their 
religious robes, until they are exhausted. In love with duality, they never receive the Name. 
Held in the grasp of pain, they suffer terribly. The blind fools serve the three gunas, the three 
dispositions; they deal only with Maya. With deception in their hearts, the fools read sacred 
texts to fill their bellies. One who serves the True Guru finds peace; he eradicates egotism 
from within. O Nanak, there is One Name to chant and dwell on; how rare are those who 
reflect on this and understand. ||1|| THIRD MEHL:  Naked we come, and naked we go. This is 
by the Lord’s Command; what else can we do? The object belongs to Him; He shall take it 
away. One who becomes Gurmukh accepts God’s Will; he intuitively drinks in the Lord’s 
sublime essence. O Nanak, praise the Giver of peace forever; with your tongue, savor the 
Lord. ||2|| 
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ਪਉੜੀ ॥ ਗਿੜ¸ ਕਾਇਆ ਸੀਗਾਰ ਬਹ ੁਭÂਿਤ ਬਣਾਈ ॥ ਰੰਗ ਪਰੰਗ 
ਕਤੀਿਫਆ ਪਿਹਰਿਹ ਧਰ ਮਾਈ ॥ ਲਾਲ ਸੁਪੇਦ ਦਲੁੀਿਚਆ ਬਹ ੁਸਭਾ 
ਬਣਾਈ ॥ ਦਖੁ ੁਖਾਣਾ ਦਖੁ ੁਭੋਗਣਾ ਗਰਬੈ ਗਰਬਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਨ 
ਚੇਿਤਓ ਅੰਿਤ ਲਏ ਛਡਾਈ ॥੨੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਸਹਜੇ ਸੁਿਖ ਸੁਤੀ 
ਸਬਿਦ ਸਮਾਇ ॥ ਆਪ ੇਪਰ੍ਿਭ ਮੇਿਲ ਲਈ ਗਿਲ ਲਾਇ ॥ ਦਿੁਬਧਾ ਚਕੂੀ 
ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁਵਿਸਆ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਸੇ ਕੰਿਠ ਲਾਏ 
ਿਜ ਭੰਿਨ ਘੜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਜੋ ਧੁਿਰ ਿਮਲੇ ਸੇ ਹਿੁਣ ਆਿਣ ਿਮਲਾਇ 
॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਿਜਨ¸ੀ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ਿਕਆ ਜਪੁ ਜਾਪਿਹ ਹੋਿਰ ॥ 
ਿਬਸਟਾ ਅੰਦਿਰ ਕੀਟ ਸੇ ਮਠੁੇ ਧੰਧੈ ਚੋਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ਝੂਠੇ 
ਲਾਲਚ ਹੋਿਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨਾਮ ੁਸਲਾਹਿਨ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਅਸਿਥਰ ੁ
ਜਿਗ ਸੋਈ ॥ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਚਤਵੈ ਦਜੂਾ ਨਹੀ ਕੋਈ ॥ ਰੋਿਮ ਰੋਿਮ 
ਹਿਰ ਉਚਰੈ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ ਹਿਰ ਸੋਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਨਮ ੁ ਸਕਾਰਥਾ 
ਿਨਰਮਲ ੁਮਲ ੁਖੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਜੀਵਦਾ ਪੁਰਖ ੁਿਧਆਇਆ ਅਮਰਾ ਪਦ ੁ
ਹੋਈ ॥੨੫॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੩ ॥ ਿਜਨੀ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ਬਹ ੁਕਰਮ 
ਕਮਾਵਿਹ ਹੋਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਜਮ ਪੁਿਰ ਬਧੇ ਮਾਰੀਅਿਹ ਿਜਉ ਸੰਨ¸ੀ ਉਪਿਰ 
ਚੋਰ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਧਰਿਤ ਸੁਹਾਵੜੀ ਆਕਾਸ ੁਸੁਹੰਦਾ ਜਪੰਿਦਆ ਹਿਰ 
ਨਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਵਹਿੂਣਆ ਿਤਨ¸ ਤਨ ਖਾਵਿਹ ਕਾਉ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਨਾਮ ੁ ਸਲਾਹਿਨ ਭਾਉ ਕਿਰ ਿਨਜ ਮਹਲੀ ਵਾਸਾ ॥ ਓਇ 
ਬਾਹਿੁੜ ਜੋਿਨ ਨ ਆਵਨੀ ਿਫਿਰ ਹੋਿਹ ਨ ਿਬਨਾਸਾ ॥ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਰੰਿਗ 
ਰਿਵ ਰਹੇ ਸਭ ਸਾਸ ਿਗਰਾਸਾ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਰੰਗੁ ਕਦੇ ਨ ਉਤਰੈ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਪਰਗਾਸਾ ॥ ਓਇ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਕੈ ਮੇਿਲਅਨੁ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਪਾਸਾ 
॥੨੬॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਿਜਚਰ ੁਇਹ ੁਮਨੁ ਲਹਰੀ ਿਵਿਚ ਹੈ ਹਉਮੈ 
ਬਹਤੁੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁ॥ ਸਬਦੈ ਸਾਦ ੁਨ ਆਵਈ ਨਾਿਮ ਨ ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ॥ 
ਸੇਵਾ ਥਾਇ ਨ ਪਵਈ ਿਤਸ ਕੀ ਖਿਪ ਖਿਪ ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ 
ਸੇਵਕੁ ਸੋਈ ਆਖੀਐ ਜ ੋਿਸਰ ੁਧਰੇ ਉਤਾਿਰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਭਾਣਾ ਮੰਿਨ 
ਲਏ ਸਬਦ ੁਰਖੈ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸੋ ਜਪੁ ਤਪੁ ਸੇਵਾ ਚਾਕਰੀ 
ਜੋ ਖਸਮੈ ਭਾਵੈ ॥ ਆਪ ੇਬਖਸ ੇਮੇਿਲ ਲਏ ਆਪਤੁ ਗਵਾਵੈ ॥ ਿਮਿਲਆ 
ਕਦੇ ਨ ਵੀਛੜੁੈ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਸੋ ਬਝੁਸੀ 
ਿਜਸੁ ਆਿਪ ਬਝੁਾਵੈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਲੇਖ ੇ ਿਵਿਚ ਹੈ ਮਨਮਖੁ ੁ
ਅਹੰਕਾਰੀ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਕਦੇ ਨ ਚੇਤਈ ਜਮਕਾਲ ੁਿਸਿਰ ਮਾਰੀ ॥ 

PAUREE:  The fortress of the body has been decorated and adorned in so many ways. The 
wealthy wear beautiful silk robes of various colors. They hold elegant and beautiful courts, on 
red and white carpets. But they eat in pain, and in pain they seek pleasure; they are very proud 
of their pride. O Nanak, the mortal does not even think of the Name, which shall deliver him in 
the end. ||24|| SHALOK,  THIRD MEHL:  She sleeps in intuitive peace and poise, absorbed in 
the Word of the Shabad. God hugs her close in His Embrace, and merges her into Himself. 
Duality is eradicated with intuitive ease. The Naam comes to abide in her mind. He hugs close 
in His Embrace those who shatter and reform their beings. O Nanak, those who are predestined 
to meet Him, come and meet Him now. ||1|| THIRD MEHL:  Those who forget the Naam, the 
Name of the Lord — so what if they chant other chants? They are maggots in manure, 
plundered by the thief of worldly entanglements. O Nanak, never forget the Naam; greed for 
anything else is false. ||2|| PAUREE:  Those who praise the Naam, and believe in the Naam, 
are eternally stable in this world. Within their hearts, they dwell on the Lord, and nothing else 
at all. With each and every hair, they chant the Lord’s Name, each and every instant, the Lord. 
The birth of the Gurmukh is fruitful and certified; pure and unstained, his filth is washed away. 
O Nanak, meditating on the Lord of eternal life, the status of immortality is obtained. ||25|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  Those who forget the Naam and do other things, O Nanak, will 
be bound and gagged and beaten in the City of Death, like the thief caught red-handed. ||1|| 
FIFTH MEHL:  The earth is beauteous, and the sky is lovely, chanting the Name of the Lord. 
O Nanak, those who lack the Naam — their carcasses are eaten by the crows. ||2|| PAUREE:  
Those who lovingly praise the Naam, and dwell in the mansion of the self deep within, do not 
enter into reincarnation ever again; they shall never be destroyed. They remain immersed and 
absorbed in the love of the Lord, with every breath and morsel of food. The color of the Lord’s 
Love never fades away; the Gurmukhs are enlightened. Granting His Grace, He unites them 
with Himself; O Nanak, the Lord keeps them by His side. ||26|| SHALOK,  THIRD MEHL:  
As long as his mind is disturbed by waves, he is caught in ego and egotistical pride. He does 
not find the taste of the Shabad, and he does not embrace love for the Name. His service is not 
accepted; worrying and worrying, he wastes away in misery. O Nanak, he alone is called a 
selfless servant, who cuts off his head, and offers it to the Lord. He accepts the Will of the 
True Guru, and enshrines the Shabad within his heart. ||1|| THIRD MEHL:  That is chanting 
and meditation, work and selfless service, which is pleasing to our Lord and Master. The Lord 
Himself forgives, and takes away self-conceit, and unites the mortals with Himself. United 
with the Lord, the mortal is never separated again; his light merges into the Light. O Nanak, by 
Guru’s Grace, the mortal understands, when the Lord allows him to understand. ||2|| PAUREE:  
All are held accountable, even the egotistical self-willed manmukhs. They never even think of 
the Name of the Lord; the Messenger of Death shall hit them on their heads. 
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ਪਾਪ ਿਬਕਾਰ ਮਨੂਰ ਸਿਭ ਲਦੇ ਬਹ ੁਭਾਰੀ ॥ ਮਾਰਗੁ ਿਬਖਮ ੁਡਰਾਵਣਾ 
ਿਕਉ ਤਰੀਐ ਤਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਰਾਖੇ ਸੇ ਉਬਰੇ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਉਧਾਰੀ 
॥੨੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵੇ ਸੁਖ ੁਨਹੀ ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ 
ਵਾਰੋ ਵਾਰ ॥ ਮੋਹ ਠਗਉਲੀ ਪਾਈਅਨੁ ਬਹ ੁ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਿਵਕਾਰ ॥ 
ਇਿਕ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਉਬਰੇ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕਉ ਕਰਿਹ ਸਿਭ ਨਮਸਕਾਰ ॥ 
ਨਾਨਕ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ਤੂ ਅੰਤਿਰ ਿਜਤੁ ਪਾਵਿਹ ਮੋਖ ਦਆੁਰ 
॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਿਵਸਾਿਰਆ ਸਚ ੁਮਰਣਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ॥ 
ਧੰਧਾ ਕਰਿਤਆ ਜਨਮ ੁ ਗਇਆ ਅੰਦਿਰ ਦਖੁ ੁ ਸਹਾਮ ੁ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਿਵ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਿਜਨ¸ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਕਰਾਮ ੁ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਲੇਖਾ ਪੜੀਐ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਫਿਰ ਲੇਖ ੁਨ ਹੋਈ ॥ ਪੁਿਛ ਨ ਸਕੈ 
ਕੋਇ ਹਿਰ ਦਿਰ ਸਦ ਢੋਈ ॥ ਜਮਕਾਲੁ ਿਮਲੈ ਦੇ ਭੇਟ ਸੇਵਕੁ ਿਨਤ ਹੋਈ 
॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਮਹਲੁ ਪਾਇਆ ਪਿਤ ਪਰਗਟ ੁਲੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਅਨਹਦ 
ਧੁਨੀ ਦਿਰ ਵਜਦੇ ਿਮਿਲਆ ਹਿਰ ਸੋਈ ॥੨੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਰ 
ਕਾ ਕਿਹਆ ਜੇ ਕਰੇ ਸੁਖੀ ਹ ੂਸੁਖ ੁਸਾਰ ੁ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਕਰਣੀ ਭਉ ਕਟੀਐ 
ਨਾਨਕ ਪਾਵਿਹ ਪਾਰ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਚ ੁਪੁਰਾਣਾ ਨਾ ਥੀਐ ਨਾਮ ੁਨ 
ਮੈਲਾ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਜੇ ਚਲੈ ਬਹਿੁੜ ਨ ਆਵਣੁ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਿਮ ਿਵਸਾਿਰਐ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਦੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਮੰਗਤ ਜਨੁ 
ਜਾਚ ੈਦਾਨੁ ਹਿਰ ਦੇਹ ੁਸੁਭਾਇ ॥ ਹਿਰ ਦਰਸਨ ਕੀ ਿਪਆਸ ਹੈ ਦਰਸਿਨ 
ਿਤਰ੍ਪਤਾਇ ॥ ਿਖਨੁ ਪਲੁ ਘੜੀ ਨ ਜੀਵਊ ਿਬਨੁ ਦੇਖ ੇ ਮਰÂ ਮਾਇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਨਾਿਲ ਿਦਖਾਿਲਆ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਭ ਥਾਇ ॥ ਸੁਿਤਆ 
ਆਿਪ ਉਠਾਿਲ ਦੇਇ ਨਾਨਕ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੨੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਬੋਿਲ ਨ ਜਾਣਨ¸ੀ ਓਨਾ ਅੰਦਿਰ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁ॥ ਥਾਉ 
ਕੁਥਾਉ ਨ ਜਾਣਨੀ ਸਦਾ ਿਚਤਵਿਹ ਿਬਕਾਰ ॥ ਦਰਗਹ ਲੇਖਾ ਮੰਗੀਐ 
ਓਥੈ ਹੋਿਹ ਕੂਿੜਆਰ ॥ ਆਪੇ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਈਅਨੁ ਆਿਪ ਕਰੇ ਬੀਚਾਰ ੁ
॥ ਨਾਨਕ ਿਕਸ ਨੋ ਆਖੀਐ ਸਭੁ ਵਰਤੈ ਆਿਪ ਸਿਚਆਰ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੩ 
॥ ਹਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਤਨ¸ੀ ਅਰਾਿਧਆ ਿਜਨ¸ ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਤਨ¸ ਕਉ ਿਜਨ¸ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਸੋਇ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਸ ਕਰੇ ਸਭੁ ਲੋਕੁ ਬਹ ੁਜੀਵਣ ੁਜਾਿਣਆ ॥ ਿਨਤ 
ਜੀਵਣ ਕਉ ਿਚਤੁ ਗੜ¸ ਮੰਡਪ ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਵਲਵੰਚ ਕਿਰ ਉਪਾਵ 
ਮਾਇਆ ਿਹਿਰ ਆਿਣਆ ॥ ਜਮਕਾਲ ੁ ਿਨਹਾਲੇ ਸਾਸ ਆਵ ਘਟੈ 
ਬੇਤਾਿਲਆ ॥ 

Their sin and corruption are like rusty slag; they carry such a heavy load. The path is 
treacherous and terrifying; how can they cross over to the other side? O Nanak, those whom 
the Guru protects are saved. They are saved in the Name of the Lord. ||27|| SHALOK,  THIRD 
MEHL:  Without serving the True Guru, no one finds peace; mortals die and are reborn, over 
and over again. They have been given the drug of emotional attachment; in love with duality, 
they are totally corrupt. Some are saved, by Guru’s Grace. Everyone humbly bows before such 
humble beings. O Nanak, meditate on the Naam, deep within yourself, day and night. You 
shall find the Door of Salvation. ||1|| THIRD MEHL:  Emotionally attached to Maya, the 
mortal forgets truth, death and the Name of the Lord. Engaged in worldly affairs, his life 
wastes away; deep within himself, he suffers in pain. O Nanak, those who have the karma of 
such pre-ordained destiny, serve the True Guru and find peace. ||2|| PAUREE:  Read the 
account of the Name of the Lord, and you shall never again be called to account. No one will 
question you, and you will always be safe in the Court of the Lord. The Messenger of Death 
will meet you, and be your constant servant. Through the Perfect Guru, you shall find the 
Mansion of the Lord’s Presence. You shall be famous throughout the world. O Nanak, the 
unstruck celestial melody vibrates at your door; come and merge with the Lord. ||28|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  Whoever follows the Guru’s Teachings, attains the most sublime 
peace of all peace. Acting in accordance with the Guru, his fear is cut away; O Nanak, he is 
carried across. ||1|| THIRD MEHL:  The True Lord does not grow old; His Naam is never 
dirtied. Whoever walks in harmony with the Guru’s Will, shall not be reborn again. O Nanak, 
those who forget the Naam, come and go in reincarnation. ||2|| PAUREE:  I am a beggar; I ask 
this blessing of You: O Lord, please embellish me with Your Love. I am so thirsty for the 
Blessed Vision of the Lord’s Darshan; His Darshan brings me satisfaction. I cannot live for a 
moment, for even an instant, without seeing Him, O my mother. The Guru has shown me that 
the Lord is always with me; He is permeating and pervading all places. He Himself wakes the 
sleepers, O Nanak, and lovingly attunes them to Himself. ||29|| SHALOK,  THIRD MEHL:  
The self-willed manmukhs do not even know how to speak. They are filled with sexual desire, 
anger and egotism. They do not know the difference between good and bad; they constantly 
think of corruption. In the Lord’s Court, they are called to account, and they are judged to be 
false. He Himself creates the Universe. He Himself contemplates it. O Nanak, whom should 
we tell? The True Lord is permeating and pervading all. ||1|| THIRD MEHL:  The Gurmukhs 
worship and adore the Lord; they receive the good karma of their actions. O Nanak, I am a 
sacrifice to those whose minds are filled with the Lord. ||2|| PAUREE:  All people cherish 
hope, that they will live long lives. They wish to live forever; they adorn and embellish their 
forts and mansions. By various frauds and deceptions, they steal the wealth of others. But the 
Messenger of Death keeps his gaze on their breath, and the life of those goblins decreases day 
by day. 
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ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ਉਬਰੇ ਹਿਰ ਗੁਰ ਰਖਵਾਿਲਆ ॥੩੦॥ ਸਲੋਕ 
ਮਃ ੩ ॥ ਪਿੜ ਪਿੜ ਪੰਿਡਤ ਵਾਦ ੁਵਖਾਣਦੇ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਸੁਆਇ ॥ 
ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ਮਨ ਮਰੂਖ ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ ਿਜਿਨ¸ ਕੀਤੇ 
ਿਤਸੈ ਨ ਸੇਵਨ¸ੀ ਦੇਦਾ ਿਰਜਕੁ ਸਮਾਇ ॥ ਜਮ ਕਾ ਫਾਹਾ ਗਲਹ ੁ ਨ 
ਕਟੀਐ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ ਆਵਿਹ ਜਾਇ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਿਲਆ ਿਤਨ ਆਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਦੇ ਨਾਨਕ 
ਸਿਚ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਚ ੁਵਣਜਿਹ ਸਚ ੁਸੇਵਦੇ ਿਜ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਪੈਰੀ ਪਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਜੇ ਚਲਿਹ ਸਹਜੇ ਸਿਚ ਸਮਾਿਹ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਸਾ ਿਵਿਚ ਅਿਤ ਦਖੁ ੁ ਘਣਾ ਮਨਮਿੁਖ ਿਚਤੁ 
ਲਾਇਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਭਏ ਿਨਰਾਸ ਪਰਮ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ॥ ਿਵਚ ੇ
ਿਗਰਹ ਉਦਾਸ ਅਿਲਪਤ ਿਲਵ ਲਾਇਆ ॥ ਓਨਾ ਸੋਗੁ ਿਵਜੋਗੁ ਨ 
ਿਵਆਪਈ ਹਿਰ ਭਾਣਾ ਭਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਸਦਾ ਰਿਵ ਰਹੇ 
ਧੁਿਰ ਲਏ ਿਮਲਾਇਆ ॥੩੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਪਰਾਈ ਅਮਾਣ ਿਕਉ 
ਰਖੀਐ ਿਦਤੀ ਹੀ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ ਗੁਰ ਥੈ ਿਟਕੈ ਹੋਰ ਥੈ 
ਪਰਗਟ ੁਨ ਹੋਇ ॥ ਅੰਨ¸ੇ ਵਿਸ ਮਾਣਕੁ ਪਇਆ ਘਿਰ ਘਿਰ ਵੇਚਣ ਜਾਇ 
॥ ਓਨਾ ਪਰਖ ਨ ਆਵਈ ਅਢ ੁਨ ਪਲੈ ਪਾਇ ॥ ਜ ੇਆਿਪ ਪਰਖ ਨ 
ਆਵਈ ਤÂ ਪਾਰਖੀਆ ਥਾਵਹ ੁ ਲਇਓੁ ਪਰਖਾਇ ॥ ਜੇ ਓਸੁ ਨਾਿਲ 
ਿਚਤੁ ਲਾਏ ਤÂ ਵਥ ੁਲਹੈ ਨਉ ਿਨਿਧ ਪਲੈ ਪਾਇ ॥ ਘਿਰ ਹੋਦੈ ਧਿਨ ਜਗੁ 
ਭੁਖਾ ਮਆੁ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸੋਝੀ ਨ ਹੋਇ ॥ ਸਬਦ ੁਸੀਤਲੁ ਮਿਨ ਤਿਨ 
ਵਸੈ ਿਤਥੈ ਸੋਗੁ ਿਵਜੋਗੁ ਨ ਕੋਇ ॥ ਵਸਤੁ ਪਰਾਈ ਆਿਪ ਗਰਬ ੁਕਰੇ 
ਮਰੂਖ ੁਆਪੁ ਗਣਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਓ ਿਫਿਰ ਿਫਿਰ 
ਆਵੈ ਜਾਏ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਮਿਨ ਅਨਦ ੁ ਭਇਆ ਿਮਿਲਆ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਸਰਸੇ ਸਜਣ ਸੰਤ ਿਪਆਰੇ ॥ ਜੋ ਧੁਿਰ ਿਮਲੇ ਨ ਿਵਛੜੁਿਹ ਕਬਹ ੂ
ਿਜ ਆਿਪ ਮੇਲੇ ਕਰਤਾਰੇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਸਬਦ ੁ ਰਿਵਆ ਗੁਰ ੁ ਪਾਇਆ 
ਸਗਲੇ ਦਖੂ ਿਨਵਾਰੇ ॥ ਹਿਰ ਸੁਖਦਾਤਾ ਸਦਾ ਸਲਾਹੀ ਅੰਤਿਰ ਰਖÂ ਉਰ 
ਧਾਰੇ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁ ਿਤਨ ਕੀ ਬਖੀਲੀ ਿਕ ਕਰੇ ਿਜ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰੇ ॥ 
ਓਨਾ ਦੀ ਆਿਪ ਪਿਤ ਰਖਸੀ ਮੇਰਾ ਿਪਆਰਾ ਸਰਣਾਗਿਤ ਪਏ ਗੁਰ 
ਦਆੁਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੇ ਸੁਹੇਲੇ ਭਏ ਮਖੁ ਊਜਲ ਦਰਬਾਰੇ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਇਸਤਰੀ ਪੁਰਖੈ ਬਹ ੁਪਰ੍ੀਿਤ ਿਮਿਲ ਮੋਹ ੁਵਧਾਇਆ ॥ ਪੁਤਰ੍ੁ 
ਕਲਤਰ੍ੁ ਿਨਤ ਵੇਖੈ ਿਵਗਸੈ ਮੋਿਹ ਮਾਇਆ ॥ ਦੇਿਸ ਪਰਦੇਿਸ ਧਨ ੁਚੋਰਾਇ 
ਆਿਣ ਮਿੁਹ ਪਾਇਆ ॥ 

Nanak has come to the Sanctuary of the Guru, and is saved. The Guru, the Lord, is his 
Protector. ||30|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Reading and writing, the Pandits engage in 
debates and disputes; they are attached to the flavors of Maya. In the love of duality, they 
forget the Naam. Those foolish mortals shall receive their punishment. They do not serve the 
One who created them, who gives sustenance to all. The noose of Death around their necks is 
not cut off; they come and go in reincarnation, over and over again. The True Guru comes and 
meets those who have such pre-ordained destiny. Night and day, they meditate on the Naam, 
the Name of the Lord; O Nanak, they merge into the True Lord. ||1|| THIRD MEHL:  Those 
Gurmukhs who fall at His Feet deal with the True Lord and serve the True Lord. O Nanak, 
those who walk in harmony with the Guru’s Will are intuitively absorbed in the True Lord. ||2|| 
PAUREE:  In hope, there is very great pain; the self-willed manmukh focuses his 
consciousness on it. The Gurmukhs become desireless, and attain supreme peace. In the midst 
of their household, they remain detached; they are lovingly attuned to the Detached Lord. 
Sorrow and separation do not cling to them at all. They are pleased with the Lord’s Will. O 
Nanak, they remain forever immersed in the Primal Lord, who blends them with Himself. ||31|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  Why keep what is held in trust for another? Giving it back, peace 
is found. The Word of the Guru’s Shabad rests in the Guru; it does not appear through anyone 
else. The blind man finds a jewel, and goes from house to house selling it. But they cannot 
appraise it, and they do not offer him even half a shell for it. If he cannot appraise it himself, 
then he should have it appraised by an appraiser. If he focuses his consciousness, then he 
obtains the true object, and he is blessed with the nine treasures. The wealth is within the 
house, while the world is dying of hunger. Without the True Guru, no one has a clue. When 
the cooling and soothing Shabad comes to dwell in the mind and body, there is no sorrow or 
separation there. The object belongs to someone else, but the fool is proud of it, and shows his 
shallow nature. O Nanak, without understanding, no one obtains it; they come and go in 
reincarnation, over and over again. ||1|| THIRD MEHL:  My mind is in ecstasy; I have met my 
Beloved Lord. My beloved friends, the Saints, are delighted. Those who are united with the 
Primal Lord shall never be separated again. The Creator has united them with Himself. The 
Shabad permeates my inner being, and I have found the Guru; all my sorrows are dispelled. I 
praise forever the Lord, the Giver of peace; I keep Him enshrined deep within my heart. How 
can the self-willed manmukh gossip about those who are embellished and exalted in the True 
Word of the Shabad? My Beloved Himself preserves the honor of those who have come to the 
Guru’s Door seeking Sanctuary. O Nanak, the Gurmukhs are filled with joy; their faces are 
radiant in the Court of the Lord. ||2|| PAUREE:  The husband and wife are very much in love; 
joining together, their love increases. Gazing on his children and his wife, the man is pleased 
and attached to Maya. Stealing the wealth of his own country and other lands, he brings it 
home and feeds them. 
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ਅੰਿਤ ਹੋਵੈ ਵੈਰ ਿਵਰੋਧੁ ਕੋ ਸਕੈ ਨ ਛਡਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ 
ਿਧਰ੍ਗੁ ਮੋਹ ੁਿਜਤੁ ਲਿਗ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ ॥੩੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁਹੈ ਿਜਤੁ ਖਾਧੈ ਸਭ ਭੁਖ ਜਾਇ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਮਿੂਲ ਨ ਹੋਵਈ 
ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਿਜ ਹੋਰ ੁਖਾਣਾ ਿਤਤੁ ਰੋਗੁ ਲਗੈ 
ਤਿਨ ਧਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਰਸ ਕਸ ਸਬਦ ੁਸਲਾਹਣਾ ਆਪੇ ਲਏ ਿਮਲਾਇ 
॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਜੀਆ ਅੰਦਿਰ ਜੀਉ ਸਬਦ ੁਹੈ ਿਜਤੁ ਸਹ ਮੇਲਾਵਾ ਹੋਇ 
॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਜਿਗ ਆਨ¸ੇਰ ੁਹੈ ਸਬਦੇ ਪਰਗਟ ੁਹੋਇ ॥ ਪੰਿਡਤ ਮੋਨੀ 
ਪਿੜ ਪਿੜ ਥਕੇ ਭੇਖ ਥਕੇ ਤਨੁ ਧੋਇ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਓ 
ਦਖੁੀਏ ਚਲ ੇਰੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਪਾਈਐ ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਇਸਤਰ੍ੀ ਪੁਰਖੈ ਅਿਤ ਨੇਹ ੁਬਿਹ ਮੰਦ ੁਪਕਾਇਆ ॥ 
ਿਦਸਦਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਚਲਸੀ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਭਾਇਆ ॥ ਿਕਉ ਰਹੀਐ ਿਥਰ ੁ
ਜਿਗ ਕੋ ਕਢਹ ੁ ਉਪਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਚਾਕਰੀ ਿਥਰ ੁ ਕੰਧੁ 
ਸਬਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਇਅਨੁ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇਆ 
॥੩੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਿਵਸਾਿਰਆ ਗੁਰ ਕਾ ਭਉ ਹੇਤੁ 
ਅਪਾਰ ੁ ॥ ਲੋਿਭ ਲਹਿਰ ਸੁਿਧ ਮਿਤ ਗਈ ਸਿਚ ਨ ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਨਾ ਸਬਦ ੁਮਿਨ ਵਸੈ ਦਰਗਹ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਆਪੇ 
ਮੇਿਲ ਲਏ ਆਪੇ ਬਖਸਣਹਾਰ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਿਬਨੁ ਘੜੀ 
ਨ ਜੀਵਣਾ ਿਵਸਰੇ ਸਰੈ ਨ ਿਬੰਦ ॥ ਿਤਸੁ ਿਸਉ ਿਕਉ ਮਨ ਰਸੂੀਐ 
ਿਜਸਿਹ ਹਮਾਰੀ ਿਚੰਦ ॥੨॥ ਮਃ ੪ ॥ ਸਾਵਣੁ ਆਇਆ ਿਝਮਿਝਮਾ 
ਹਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ॥ ਦਖੁ ਭੁਖ ਕਾੜਾ ਸਭੁ ਚਕੁਾਇਸੀ ਮੀਹ ੁ
ਵਠੁਾ ਛਹਬਰ ਲਾਇ ॥ ਸਭ ਧਰਿਤ ਭਈ ਹਰੀਆਵਲੀ ਅੰਨ ੁਜੰਿਮਆ 
ਬੋਹਲ ਲਾਇ ॥ ਹਿਰ ਅਿਚੰਤੁ ਬਲੁਾਵੈ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਹਿਰ ਆਪ ੇ ਪਾਵੈ 
ਥਾਇ ॥ ਹਿਰ ਿਤਸਿਹ ਿਧਆਵਹ ੁਸੰਤ ਜਨਹ ੁਜ ੁਅੰਤੇ ਲਏ ਛਡਾਇ ॥ 
ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਭਗਿਤ ਅਨੰਦ ੁਹੈ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਿਜਨ¸ਾ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਅਰਾਿਧਆ ਿਤਨਾ ਦਖੁ ਭੁਖ ਲਿਹ ਜਾਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕੁ 
ਿਤਰ੍ਪਤੈ ਗਾਇ ਗੁਣ ਹਿਰ ਦਰਸਨੁ ਦੇਹ ੁਸੁਭਾਇ ॥੩॥ ਪਉੜੀ ॥ ਗੁਰ 
ਪੂਰੇ ਕੀ ਦਾਿਤ ਿਨਤ ਦੇਵੈ ਚੜੈ ਸਵਾਈਆ ॥ ਤੁਿਸ ਦੇਵੈ ਆਿਪ 
ਦਇਆਲੁ ਨ ਛਪੈ ਛਪਾਈਆ ॥ ਿਹਰਦੈ ਕਵਲ ੁਪਰ੍ਗਾਸੁ ਉਨਮਿਨ ਿਲਵ 
ਲਾਈਆ ॥ ਜ ੇਕੋ ਕਰੇ ਉਸ ਦੀ ਰੀਸ ਿਸਿਰ ਛਾਈ ਪਾਈਆ ॥ ਨਾਨਕ 
ਅਪਿੜ ਕੋਇ ਨ ਸਕਈ ਪੂਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਵਿਡਆਈਆ ॥੩੪॥S 

In the end, hatred and conflict well up, and no one can save him. O Nanak, without the Name, 
those loving attachments are cursed; engrossed in them, he suffers in pain. ||32|| SHALOK,  
THIRD MEHL:  The Guru’s Word is the Ambrosial Nectar of the Naam. Eating it, all hunger 
departs. There is no thirst or desire at all, when the Naam comes to dwell in the mind. Eating 
anything other than the Name, disease runs to afflict the body. O Nanak, whoever takes the 
Praise of the Shabad as his spices and flavors — the Lord unites him in His Union. ||1|| THIRD 
MEHL:  The life within all living beings is the Word of the Shabad. Through it, we meet our 
Husband Lord. Without the Shabad, the world is in darkness. Through the Shabad, it is 
enlightened. The Pandits, the religious scholars, and the silent sages read and write until they 
are weary. The religious fanatics are tired of washing their bodies. Without the Shabad, no one 
attains the Lord; the miserable depart weeping and wailing. O Nanak, by His Glance of Grace, 
the Merciful Lord is attained. ||2|| PAUREE:  The husband and wife are very much in love; 
sitting together, they make evil plans. All that is seen shall pass away. This is the Will of my 
God. How can anyone remain in this world forever? Some may try to devise a plan. Working 
for the Perfect Guru, the wall becomes permanent and stable. O Nanak, the Lord forgives 
them, and merges them into Himself; they are absorbed in the Lord’s Name. ||33|| SHALOK,  
THIRD MEHL:  Attached to Maya, the mortal forgets the Fear of God and Guru, and love for 
the Infinite Lord. The waves of greed take away his wisdom and understanding, and he does 
not embrace love for the True Lord. The Word of the Shabad abides in the mind of the 
Gurmukhs, who find the Gate of Salvation. O Nanak, the Lord Himself forgives them, and 
unites them in Union with Himself. ||1|| FOURTH MEHL:  O Nanak, without Him, we could 
not live for a moment. Forgetting Him, we could not succeed for an instant. O mortal, how can 
you be angry with the One who cares for you? ||2|| FOURTH MEHL:  The rainy season of 
Saawan has come. The Gurmukh meditates on the Lord’s Name. All pain, hunger and 
misfortune end, when the rain falls in torrents. The entire earth is rejuvenated, and the grain 
grows in abundance. The Carefree Lord, by His Grace, summons that mortal whom the Lord 
Himself approves. So meditate on the Lord, O Saints; He shall save you in the end. The Kirtan 
of the Lord’s Praises and devotion to Him is bliss; peace shall come to dwell in the mind. 
Those Gurmukhs who worship the Naam, the Name of the Lord — their pain and hunger 
departs. Servant Nanak is satisfied, singing the Glorious Praises of the Lord. Please embellish 
him with the Blessed Vision of Your Darshan. ||3|| PAUREE:  The Perfect Guru bestows His 
gifts, which increase day by day. The Merciful Lord Himself bestows them; they cannot be 
concealed by concealment. The heart-lotus blossoms forth, and the mortal is lovingly absorbed 
in the state of supreme bliss. If  anyone tries to challenge him, the Lord throws dust on his 
head. O Nanak, no one can equal the glory of the Perfect True Guru. |34|| 
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ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਅਮਰ ੁਵੇਪਰਵਾਹ ੁਹੈ ਿਤਸੁ ਨਾਿਲ ਿਸਆਣਪ ਨ ਚਲਈ 
ਨ ਹਜੁਿਤ ਕਰਣੀ ਜਾਇ ॥ ਆਪੁ ਛੋਿਡ ਸਰਣਾਇ ਪਵ ੈ ਮੰਿਨ ਲਏ 
ਰਜਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਮ ਡੰਡੁ ਨ ਲਗਈ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸੇਵਕੁ ਸੋਈ ਆਖੀਐ ਿਜ ਸਿਚ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਦਾਿਤ 
ਜੋਿਤ ਸਭ ਸੂਰਿਤ ਤੇਰੀ ॥ ਬਹਤੁੁ ਿਸਆਣਪ ਹਉਮੈ ਮੇਰੀ ॥ ਬਹ ੁਕਰਮ 
ਕਮਾਵਿਹ ਲੋਿਭ ਮੋਿਹ ਿਵਆਪੇ ਹਉਮੈ ਕਦੇ ਨ ਚਕੂ ੈ ਫੇਰੀ ॥ ਨਾਨਕ 
ਆਿਪ ਕਰਾਏ ਕਰਤਾ ਜ ੋਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਗਲ ਚੰਗੇਰੀ ॥੨॥ ਪਉੜੀ 
ਮਃ ੫ ॥ ਸਚ ੁ ਖਾਣਾ ਸਚ ੁ ਪੈਨਣਾ ਸਚ ੁ ਨਾਮ ੁ ਅਧਾਰ ੁ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ 
ਮੇਲਾਇਆ ਪਰ੍ਭ ੁ ਦੇਵਣਹਾਰ ੁ ॥ ਭਾਗੁ ਪੂਰਾ ਿਤਨ ਜਾਿਗਆ ਜਿਪਆ 
ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਗਿਤ ਲਿਗਆ ਤਿਰਆ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਿਸਫਿਤ 
ਸਲਾਹ ਕਿਰ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਜੈਕਾਰ ੁ ॥੩੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਸਭੇ ਜੀਅ 
ਸਮਾਿਲ ਅਪਣੀ ਿਮਹਰ ਕਰ ੁ॥ ਅੰਨੁ ਪਾਣੀ ਮਚੁ ੁਉਪਾਇ ਦਖੁ ਦਾਲਦ ੁ
ਭੰਿਨ ਤਰ ੁ ॥ ਅਰਦਾਿਸ ਸੁਣੀ ਦਾਤਾਿਰ ਹੋਈ ਿਸਸਿਟ ਠਰ ੁ ॥ ਲੇਵਹ ੁ
ਕੰਿਠ ਲਗਾਇ ਅਪਦਾ ਸਭ ਹਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ਪਰ੍ਭ ਕਾ 
ਸਫਲ ੁਘਰ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਵਠੁੇ ਮੇਘ ਸੁਹਾਵਣੇ ਹਕੁਮ ੁਕੀਤਾ ਕਰਤਾਿਰ 
॥ ਿਰਜਕੁ ਉਪਾਇਓਨੁ ਅਗਲਾ ਠÂਿਢ ਪਈ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ 
ਹਿਰਆ ਹੋਇਆ ਿਸਮਰਤ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ 
ਆਪਣੀ ਸਚੇ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ॥ ਕੀਤਾ ਲੋੜਿਹ ਸੋ ਕਰਿਹ ਨਾਨਕ ਸਦ 
ਬਿਲਹਾਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਵਡਾ ਆਿਪ ਅਗੰਮ ੁਹੈ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ॥ 
ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਵੇਿਖ ਿਵਗਿਸਆ ਅੰਤਿਰ ਸÂਿਤ ਆਈ ॥ ਸਭੁ ਆਪੇ ਆਿਪ 
ਵਰਤਦਾ ਆਪੇ ਹੈ ਭਾਈ ॥ ਆਿਪ ਨਾਥੁ ਸਭ ਨਥੀਅਨੁ ਸਭ ਹਕੁਿਮ 
ਚਲਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਭਾਵੈ ਸੋ ਕਰੇ ਸਭ ਚਲੈ ਰਜਾਈ ॥੩੬॥੧॥ 
ਸੁਧੁ ॥ 

ਰਾਗੁ ਸਾਰੰਗ ਬਾਣੀ ਭਗਤÂ ਕੀ ॥ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਹਾ ਨਰ ਗਰਬਿਸ ਥੋਰੀ ਬਾਤ ॥ ਮਨ ਦਸ ਨਾਜ ੁਟਕਾ ਚਾਿਰ ਗÂਠੀ 
ਐਂਡੌ ਟੇਢੌ ਜਾਤੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਹਤੁੁ ਪਰ੍ਤਾਪੁ ਗÂਉ ਸਉ ਪਾਏ ਦਇੁ 
ਲਖ ਟਕਾ ਬਰਾਤ ॥ ਿਦਵਸ ਚਾਿਰ ਕੀ ਕਰਹ ੁਸਾਿਹਬੀ ਜੈਸੇ ਬਨ ਹਰ 
ਪਾਤ ॥੧॥ ਨਾ ਕੋਊ ਲੈ ਆਇਓ ਇਹ ੁਧਨ ੁਨਾ ਕੋਊ ਲੈ ਜਾਤੁ ॥ ਰਾਵਨ 
ਹੂੰ ਤੇ ਅਿਧਕ ਛਤਰ੍ਪਿਤ ਿਖਨ ਮਿਹ ਗਏ ਿਬਲਾਤ ॥੨॥ 

|SHALOK,  THIRD MEHL:  The Order of the Lord is beyond challenge. Clever tricks and 
arguments will not work against it. So abandon your self-conceit, and take to His Sanctuary; 
accept the Order of His Will. The Gurmukh eliminates self-conceit from within himself; he 
shall not be punished by the Messenger of Death. O Nanak, he alone is called a selfless 
servant, who remains lovingly attuned to the True Lord. ||1|| THIRD MEHL:  All gifts, light 
and beauty are Yours. Excessive cleverness and egotism are mine. The mortal performs all 
sorts of rituals in greed and attachment; engrossed in egotsim, he shall never escape the cycle 
of reincarnation. O Nanak, the Creator Himself inspires all to act. Whatever pleases Him is 
good. ||2|| PAUREE,  FIFTH MEHL:  Let Truth be your food, and Truth your clothes, and take 
the Support of the True Name. The True Guru shall lead you to meet God, the Great Giver. 
When perfect destiny is activated, the mortal meditates on the Formless Lord. Joining the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, you shall cross over the world-ocean. O Nanak, chant 
God’s Praises, and celebrate His Victory. ||35|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  In Your Mercy, 
You care for all beings and creatures. You produce corn and water in abundance; You 
eliminate pain and poverty, and carry all beings across. The Great Giver listened to my prayer, 
and the world has been cooled and comforted. Take me into Your Embrace, and take away all 
my pain. Nanak meditates on the Naam, the Name of the Lord; the House of God is fruitful 
and prosperous. ||1|| FIFTH MEHL:  Rain is falling from the clouds — it is so beautiful! The 
Creator Lord issued His Order. Grain has been produced in abundance; the world is cooled and 
comforted. The mind and body are rejuvenated, meditating in remembrance on the 
Inaccessible and Infinite Lord. O my True Creator Lord God, please shower Your Mercy on 
me. He does whatever He pleases; Nanak is forever a sacrifice to Him. ||2|| PAUREE:  The 
Great Lord is Inaccessible; His glorious greatness is glorious! Gazing upon Him through the 
Word of the Guru’s Shabad, I blossom forth in ecstasy; tranquility comes to my inner being. 
All by Himself, He Himself is pervading everywhere, O Siblings of Destiny. He Himself is the 
Lord and Master of all. He has subdued all, and all are under the Hukam of His Command. O 
Nanak, the Lord does whatever He pleases. Everyone walks in harmony with His Will. ||36||1|| 
SUDH|| 

RAAG SAARANG,  THE WORD OF THE DEVOTEES.  KABEER JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O mortal, why are you so proud of small things? With a few pounds of grain and a few coins 
in your pocket, you are totally puffed up with pride. ||1|| Pause|| With great pomp and 
ceremony, you control a hundred villages, with an income of hundreds of thousands of dollars. 
The power you exert will last for only a few days, like the green leaves of the forest. ||1|| No 
one has brought this wealth with him, and no one will take it with him when he goes. 
Emperors, even greater than Raawan, passed away in an instant. ||2|| 
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ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਸਦਾ ਿਥਰ ੁਪੂਜਹ ੁਜੋ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਾਤ ॥ ਿਜਨ ਕਉ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਤ ਹੈ ਗੋਿਬਦ ੁ ਤੇ ਸਤਸੰਿਗ ਿਮਲਾਤ ॥੩॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ 
ਬਿਨਤਾ ਸੁਤ ਸੰਪਿਤ ਅੰਿਤ ਨ ਚਲਤ ਸੰਗਾਤ ॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰ ੁਰਾਮ ਭਜ ੁ
ਬਉਰੇ ਜਨਮ ੁਅਕਾਰਥ ਜਾਤ ॥੪॥੧॥ ਰਾਜਾਸਰ੍ਮ ਿਮਿਤ ਨਹੀ ਜਾਨੀ 
ਤੇਰੀ ॥ ਤੇਰੇ ਸੰਤਨ ਕੀ ਹਉ ਚੇਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਸਤੋ ਜਾਇ ਸੁ 
ਰੋਵਤੁ ਆਵੈ ਰੋਵਤੁ ਜਾਇ ਸੁ ਹਸੈ ॥ ਬਸਤੋ ਹੋਇ ਹੋਇ ਸ ਊਜਰ ੁਊਜਰ ੁ
ਹੋਇ ਸੁ ਬਸੈ ॥੧॥ ਜਲ ਤੇ ਥਲ ਕਿਰ ਥਲ ਤੇ ਕੂਆ ਕੂਪ ਤੇ ਮੇਰ ੁਕਰਾਵੈ 
॥ ਧਰਤੀ ਤੇ ਆਕਾਿਸ ਚਢਾਵ ੈਚਢੇ ਅਕਾਿਸ ਿਗਰਾਵੈ ॥੨॥ ਭੇਖਾਰੀ ਤੇ 
ਰਾਜ ੁਕਰਾਵ ੈਰਾਜਾ ਤੇ ਭੇਖਾਰੀ ॥ ਖਲ ਮਰੂਖ ਤੇ ਪੰਿਡਤੁ ਕਿਰਬੋ ਪੰਿਡਤ 
ਤੇ ਮਗੁਧਾਰੀ ॥੩॥ ਨਾਰੀ ਤੇ ਜੋ ਪੁਰਖ ੁਕਰਾਵੈ ਪੁਰਖਨ ਤੇ ਜ ੋਨਾਰੀ ॥ 
ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਸਾਧੂ ਕੋ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਿਤਸੁ ਮਰੂਿਤ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥੪॥੨॥ 

ਸਾਰੰਗ ਬਾਣੀ ਨਾਮਦੇਉ ਜੀ ਕੀ ॥  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਾਏਂ ਰੇ ਮਨ ਿਬਿਖਆ ਬਨ ਜਾਇ ॥ ਭਲੂੌ ਰੇ ਠਗਮਰੂੀ ਖਾਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜੈਸੇ ਮੀਨੁ ਪਾਨੀ ਮਿਹ ਰਹੈ ॥ ਕਾਲ ਜਾਲ ਕੀ ਸੁਿਧ ਨਹੀ ਲਹੈ 
॥ ਿਜਹਬਾ ਸੁਆਦੀ ਲੀਿਲਤ ਲੋਹ ॥ ਐਸੇ ਕਿਨਕ ਕਾਮਨੀ ਬਾਿਧਓ ਮੋਹ 
॥੧॥ ਿਜਉ ਮਧੁ ਮਾਖੀ ਸੰਚੈ ਅਪਾਰ ॥ ਮਧੁ ਲੀਨੋ ਮਿੁਖ ਦੀਨੀ ਛਾਰ ੁ॥ 
ਗਊ ਬਾਛ ਕਉ ਸੰਚੈ ਖੀਰ ੁ॥ ਗਲਾ ਬÂਿਧ ਦਿੁਹ ਲੇਇ ਅਹੀਰ ੁ॥੨॥ 
ਮਾਇਆ ਕਾਰਿਨ ਸਰ੍ਮ ੁਅਿਤ ਕਰੈ ॥ ਸੋ ਮਾਇਆ ਲੈ ਗਾਡੈ ਧਰੈ ॥ ਅਿਤ 
ਸੰਚੈ ਸਮਝੈ ਨਹੀ ਮੜੂ¸ ॥ ਧਨੁ ਧਰਤੀ ਤਨ ੁਹੋਇ ਗਇਓ ਧੂਿੜ ॥੩॥ 
ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਿਤ ਜਰੈ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਕਬਹ ੂਨਹੀ ਕਰੈ ॥ ਕਹਤ 
ਨਾਮਦੇਉ ਤਾ ਚੀ ਆਿਣ ॥ ਿਨਰਭੈ ਹੋਇ ਭਜੀਐ ਭਗਵਾਨ ॥੪॥੧॥ 
ਬਦਹ ੁਕੀ ਨ ਹੋਡ ਮਾਧਉ ਮੋ ਿਸਉ ॥ ਠਾਕੁਰ ਤੇ ਜਨੁ ਜਨ ਤੇ ਠਾਕੁਰ ੁ
ਖੇਲ ੁਪਿਰਓ ਹੈ ਤੋ ਿਸਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪਨ ਦੇਉ ਦੇਹਰੁਾ ਆਪਨ 
ਆਪ ਲਗਾਵੈ ਪੂਜਾ ॥ ਜਲ ਤੇ ਤਰੰਗ ਤਰੰਗ ਤੇ ਹੈ ਜਲ ੁਕਹਨ ਸੁਨਨ 
ਕਉ ਦਜੂਾ ॥੧॥ ਆਪਿਹ ਗਾਵੈ ਆਪਿਹ ਨਾਚੈ ਆਿਪ ਬਜਾਵੈ ਤੂਰਾ ॥ 
ਕਹਤ ਨਾਮਦੇਉ ਤੂੰ ਮੇਰੋ ਠਾਕੁਰ ੁਜਨੁ ਊਰਾ ਤੂ ਪੂਰਾ ॥੨॥੨॥ ਦਾਸ 
ਅਿਨੰਨ ਮੇਰੋ ਿਨਜ ਰਪੂ ॥ ਦਰਸਨ ਿਨਮਖ ਤਾਪ ਤਰ੍ਈ ਮੋਚਨ ਪਰਸਤ 
ਮਕੁਿਤ ਕਰਤ ਿਗਰ੍ਹ ਕੂਪ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

The Lord’s Saints are steady and stable forever; they worship and adore Him, and chant the 
Lord’s Name. Those who are mercifully blessed by the Lord of the Universe, join the Sat 
Sangat, the True Congregation. ||3|| Mother, father, spouse, children and wealth will not go 
along with you in the end. Says Kabeer, meditate and vibrate on the Lord, O madman. Your 
life is uselessly wasting away. ||4||1|| I do not know the limits of Your Royal Ashram. I am the 
humble slave of Your Saints. ||1|| Pause|| The one who goes laughing returns crying, and the 
one who goes crying returns laughing. What is inhabited becomes deserted, and what is 
deserted becomes inhabited. ||1|| The water turns into a desert, the desert turns into a well, and 
the well turns into a mountain. From the earth, the mortal is exalted to the Akaashic ethers; and 
from the ethers on high, he is thrown down again. ||2|| The beggar is transformed into a king, 
and the king into a beggar. The idiotic fool is transformed into a Pandit, a religious scholar, 
and the Pandit into a fool. ||3|| The woman is transformed into a man, and the men into women. 
Says Kabeer, God is the Beloved of the Holy Saints. I am a sacrifice to His image. ||4||2|| 

SAARANG,  THE WORD OF NAAM DAYV JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O mortal, why are you going into the forest of corruption? You have been misled into eating 
the toxic drug. ||1|| Pause|| You are like a fish living in the water; you do not see the net of 
death. Trying to taste the flavor, you swallow the hook. You are bound by attachment to 
wealth and woman. ||1|| The bee stores up loads of honey; then someone comes and takes the 
honey, and throws dust in its mouth. The cow stores up loads of milk; then the milkman comes 
and ties it by its neck and milks it. ||2|| For the sake of Maya, the mortal works very hard. He 
takes the wealth of Maya, and buries it in the ground. He acquires so much, but the fool does 
not appreciate it. His wealth remains buried in the ground, while his body turns to dust. ||3|| He 
burns in tremendous sexual desire, unresolved anger and desire. He never joins the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. Says Naam Dayv, seek God’s Shelter; be fearless, and 
vibrate on the Lord God. ||4||1|| Why not make a bet with me, O Lord of Wealth? From the 
master comes the servant, and from the servant, comes the master. This is the game I play with 
You. ||1|| Pause|| You Yourself are the deity, and You are the temple of worship. You are the 
devoted worshipper. From the water, the waves rise up, and from the waves, the water. They 
are only different by figures of speech. ||1|| You Yourself sing, and You Yourself dance. You 
Yourself blow the bugle. Says Naam Dayv, You are my Lord and Master. Your humble 
servant is imperfect; You are perfect. ||2||2|| Says God: my slave is devoted only to me; he is in 
my very image. The sight of him, even for an instant, cures the three fevers; his touch brings 
liberation from the deep dark pit of household affairs. ||1|| Pause||  
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ਮੇਰੀ ਬÂਧੀ ਭਗਤੁ ਛਡਾਵੈ ਬÂਧੈ ਭਗਤੁ ਨ ਛੂਟੈ ਮੋਿਹ ॥ ਏਕ ਸਮੈ ਮੋ 
ਕਉ ਗਿਹ ਬÂਧੈ ਤਉ ਫਿੁਨ ਮੋ ਪੈ ਜਬਾਬ ੁਨ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮੈ ਗੁਨ ਬੰਧ 
ਸਗਲ ਕੀ ਜੀਵਿਨ ਮੇਰੀ ਜੀਵਿਨ ਮੇਰੇ ਦਾਸ ॥ ਨਾਮਦੇਵ ਜਾ ਕੇ ਜੀਅ 
ਐਸੀ ਤੈਸੋ ਤਾ ਕੈ ਪਰ੍ੇਮ ਪਰ੍ਗਾਸ ॥੨॥੩॥ 

ਸਾਰੰਗ ॥  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਤੈ ਨਰ ਿਕਆ ਪੁਰਾਨੁ ਸੁਿਨ ਕੀਨਾ ॥ ਅਨਪਾਵਨੀ ਭਗਿਤ ਨਹੀ ਉਪਜੀ 
ਭਖੂੈ ਦਾਨੁ ਨ ਦੀਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਮ ੁ ਨ ਿਬਸਿਰਓ ਕਰ੍ੋਧੁ ਨ 
ਿਬਸਿਰਓ ਲੋਭੁ ਨ ਛੂਿਟਓ ਦੇਵਾ ॥ ਪਰ ਿਨੰਦਾ ਮਖੁ ਤੇ ਨਹੀ ਛੂਟੀ ਿਨਫਲ 
ਭਈ ਸਭ ਸੇਵਾ ॥੧॥ ਬਾਟ ਪਾਿਰ ਘਰ ੁਮਿੂਸ ਿਬਰਾਨੋ ਪੇਟ ੁਭਰੈ ਅਪਰ੍ਾਧੀ 
॥ ਿਜਿਹ ਪਰਲੋਕ ਜਾਇ ਅਪਕੀਰਿਤ ਸੋਈ ਅਿਬਿਦਆ ਸਾਧੀ ॥੨॥ 
ਿਹੰਸਾ ਤਉ ਮਨ ਤੇ ਨਹੀ ਛੂਟੀ ਜੀਅ ਦਇਆ ਨਹੀ ਪਾਲੀ ॥ ਪਰਮਾਨੰਦ 
ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਕਥਾ ਪੁਨੀਤ ਨ ਚਾਲੀ ॥੩॥੧॥੬॥ 

ਛਾਿਡ ਮਨ ਹਿਰ ਿਬਮਖੁਨ ਕੋ ਸੰਗੁ ॥ 

ਸਾਰੰਗ ਮਹਲਾ ੫ ਸੂਰਦਾਸ ॥     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਗ ਬਸੇ ਹਿਰ ਲੋਕ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਅਰਿਪ ਸਰਬਸੁ ਸਭ ੁ
ਅਰਿਪਓ ਅਨਦ ਸਹਜ ਧੁਿਨ ਝੋਕ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਰਸਨੁ ਪੇਿਖ ਭਏ 
ਿਨਰਿਬਖਈ ਪਾਏ ਹੈ ਸਗਲੇ ਥੋਕ ॥ ਆਨ ਬਸਤੁ ਿਸਉ ਕਾਜ ੁਨ ਕਛੂਐ 
ਸੁੰਦਰ ਬਦਨ ਅਲੋਕ ॥੧॥ ਿਸਆਮ ਸੁੰਦਰ ਤਿਜ ਆਨ ਜ ੁਚਾਹਤ ਿਜਉ 
ਕੁਸਟੀ ਤਿਨ ਜੋਕ ॥ ਸੂਰਦਾਸ ਮਨੁ ਪਰ੍ਿਭ ਹਿਥ ਲੀਨੋ ਦੀਨੋ ਇਹ ੁ
ਪਰਲੋਕ ॥੨॥੧॥੮॥ 

ਸਾਰੰਗ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ॥  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥  

ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਕਉਨੁ ਸਹਾਈ ਮਨ ਕਾ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਭਾਈ ਸੁਤ ਬਿਨਤਾ 
ਿਹਤੁ ਲਾਗੋ ਸਭ ਫਨ ਕਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਗੇ ਕਉ ਿਕਛ ੁ ਤੁਲਹਾ 
ਬÂਧਹ ੁ ਿਕਆ ਭਰਵਾਸਾ ਧਨ ਕਾ ॥ ਕਹਾ ਿਬਸਾਸਾ ਇਸ ਭÂਡੇ ਕਾ 
ਇਤਨਕੁ ਲਾਗੈ ਠਨਕਾ ॥੧॥ ਸਗਲ ਧਰਮ ਪੁੰਨ ਫਲ ਪਾਵਹ ੁ ਧੂਿਰ 
ਬÂਛਹ ੁਸਭ ਜਨ ਕਾ ॥ ਕਹੈ ਕਬੀਰ ੁਸੁਨਹ ੁਰੇ ਸੰਤਹ ੁਇਹ ੁਮਨੁ ਉਡਨ 
ਪੰਖੇਰ ੂਬਨ ਕਾ ॥੨॥੧॥੯॥ 

The devotee can release anyone from my bondage, but I cannot release anyone from his. If, at 
any time, he grabs and binds me, even then, I cannot protest. ||1|| I am bound by virtue; I am 
the Life of all. My slaves are my very life. Says Naam Dayv, as is the quality of his soul, so is 
my love which illuminates him. ||2||3|| 

SAARANG: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
So what have you accomplished by listening to the Puraanas? Faithful devotion has not welled 
up within you, and you have not been inspired to give to the hungry. ||1|| Pause|| You have not 
forgotten sexual desire, and you have not forgotten anger; greed has not left you either. Your 
mouth has not stopped slandering and gossiping about others. Your service is useless and 
fruitless. ||1|| By breaking into the houses of others and robbing them, you fill your belly, you 
sinner. But when you go to the world beyond, your guilt will be well known, by the acts of 
ignorance which you committed. ||2|| Cruelty has not left your mind; you have not cherished 
kindness for other living beings. Parmaanand has joined the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy. Why have you not followed the sacred teachings? ||3||1||6|| O mind, do not even associate 
with those who have turned their backs on the Lord. 

SAARANG,  FIFTH MEHL,  SUR DAAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
The people of the Lord dwell with the Lord. They dedicate their minds and bodies to Him; 
they dedicate everything to Him. They are intoxicated with the celestial melody of intuitive 
ecstasy. ||1|| Pause|| Gazing upon the Blessed Vision of the Lord’s Darshan, they are cleansed 
of corruption. They obtain absolutely everything. They have nothing to do with anything else; 
they gaze on the beauteous Face of God. ||1|| But one who forsakes the elegantly beautiful 
Lord, and harbors desire for anything else, is like a leech on the body of a leper. Says Sur 
Daas, God has taken my mind in His Hands. He has blessed me with the world beyond. 
||2||1||8|| 

SAARANG,  KABEER JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Other than the Lord, who is the Help and Support of the mind? Love and attachment to 
mother, father, sibling, child and spouse, is all just an illusion. ||1|| Pause|| So build a raft to the 
world hereafter; what faith do you place in wealth? What confidence do you place in this 
fragile vessel; it breaks with the slightest stroke. ||1|| You shall obtain the rewards of all 
righteousness and goodness, if you desire to be the dust of all. Says Kabeer, listen, O Saints: 
this mind is like the bird, flying above the forest. ||2||1||9|| 
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ਰਾਗੁ ਮਲਾਰ ਚਉਪਦੇ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੧ 

ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਖਾਣਾ ਪੀਣਾ ਹਸਣਾ ਸਉਣਾ ਿਵਸਿਰ ਗਇਆ ਹੈ ਮਰਣਾ ॥ ਖਸਮ ੁ
ਿਵਸਾਿਰ ਖਆੁਰੀ ਕੀਨੀ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਣੁ ਨਹੀ ਰਹਣਾ ॥੧॥ ਪਰ੍ਾਣੀ ਏਕ ੋ
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਹ ੁ॥ ਅਪਨੀ ਪਿਤ ਸੇਤੀ ਘਿਰ ਜਾਵਹ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਤੁਧਨੋ ਸੇਵਿਹ ਤੁਝ ੁ ਿਕਆ ਦੇਵਿਹ ਮÂਗਿਹ ਲੇਵਿਹ ਰਹਿਹ ਨਹੀ ॥ ਤੂ 
ਦਾਤਾ ਜੀਆ ਸਭਨਾ ਕਾ ਜੀਆ ਅੰਦਿਰ ਜੀਉ ਤੁਹੀ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਿਧਆਵਿਹ ਿਸ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪਾਵਿਹ ਸੇਈ ਸੂਚ ੇਹੋਹੀ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਹ ੁਰੇ ਪਰ੍ਾਣੀ ਮੈਲੇ ਹਛੇ ਹੋਹੀ ॥੩॥ ਜੇਹੀ ਰਿੁਤ ਕਾਇਆ ਸੁਖ ੁਤੇਹਾ 
ਤੇਹੋ ਜੇਹੀ ਦੇਹੀ ॥ ਨਾਨਕ ਰਿੁਤ ਸੁਹਾਵੀ ਸਾਈ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਰਿੁਤ ਕੇਹੀ 
॥੪॥੧॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਕਰਉ ਿਬਨਉ ਗੁਰ ਅਪਨੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਹਿਰ 
ਵਰ ੁਆਿਣ ਿਮਲਾਵੈ ॥ ਸੁਿਣ ਘਨ ਘੋਰ ਸੀਤਲ ੁਮਨੁ ਮੋਰਾ ਲਾਲ ਰਤੀ 
ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥੧॥ ਬਰਸੁ ਘਨਾ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਭੀਨਾ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬੂੰਦ ਸੁਹਾਨੀ 
ਹੀਅਰੈ ਗੁਿਰ ਮੋਹੀ ਮਨੁ ਹਿਰ ਰਿਸ ਲੀਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਹਿਜ ਸੁਖੀ 
ਵਰ ਕਾਮਿਣ ਿਪਆਰੀ ਿਜਸ ੁਗੁਰ ਬਚਨੀ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥ ਹਿਰ ਵਿਰ 
ਨਾਿਰ ਭਈ ਸੋਹਾਗਿਣ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪਰ੍ੇਮ ੁ ਸੁਖਾਿਨਆ ॥੨॥ ਅਵਗਣ 
ਿਤਆਿਗ ਭਈ ਬੈਰਾਗਿਨ ਅਸਿਥਰ ੁਵਰ ੁਸੋਹਾਗੁ ਹਰੀ ॥ ਸੋਗੁ ਿਵਜੋਗੁ 
ਿਤਸੁ ਕਦੇ ਨ ਿਵਆਪੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਕਰੀ ॥੩॥ ਆਵਣ 
ਜਾਣੁ ਨਹੀ ਮਨ ੁਿਨਹਚਲ ੁਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਓਟ ਗਹੀ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ
ਜਿਪ ਗੁਰਮਿੁਖ ਧਨੁ ਸੋਹਾਗਿਣ ਸਚ ੁਸਹੀ ॥੪॥੨॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੧ 
॥ ਸਾਚੀ ਸੁਰਿਤ ਨਾਿਮ ਨਹੀ ਿਤਰ੍ਪਤੇ ਹਉਮੈ ਕਰਤ ਗਵਾਇਆ ॥ 

 
 

RAAG MALAAR,  CHAU-PADAS,  FIRST MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
Eating, drinking, laughing and sleeping, the mortal forgets about dying. Forgetting his Lord 
and Master, the mortal is ruined, and his life is cursed. He cannot remain forever. ||1|| O 
mortal, meditate on the One Lord. You shall go to your true home with honor. ||1  Pause|| 
Those who serve You — what can they give You? They beg for and receive what cannot 
remain. You are the Great Giver of all souls; You are the Life within all living beings. ||2|| The 
Gurmukhs meditate, and receive the Ambrosial Nectar; thus they become pure. Day and night, 
chant the Naam, the Name of the Lord, O mortal. It makes the filthy immacuate. ||3|| As is the 
season, so is the comfort of the body, and so is the body itself. O Nanak, that season is 
beautiful; without the Name, what season is it? ||4||1|| MALAAR,  FIRST MEHL:  I offer 
prayers to my Beloved Guru, that He may unite me with my Husband Lord. I hear the thunder 
in the clouds, and my mind is cooled and soothed; imbued with the Love of my Dear Beloved, 
I sing His Glorious Praises. ||1|| The rain pours down, and my mind is drenched with His Love. 
The drop of Ambrosial Nectar pleases my heart; the Guru has fascinated my mind, which is 
drenched in the sublime essence of the Lord. ||1|| Pause|| With intuitive peace and poise, the 
soul-bride is loved by her Husband Lord; her mind is pleased and appeased by the Guru’s 
Teachings. She is the happy soul-bride of her Husband Lord; her mind and body are filled with 
joy by His Love. ||2|| Discarding her demerits, she becomes detached; with the Lord as her 
Husband, her marriage is eternal. She never suffers separation or sorrow; her Lord God 
showers her with His Grace. ||3|| Her mind is steady and stable; she does not come and go in 
reincarnation. She takes the Shelter of the Perfect Guru. O Nanak, as Gurmukh, chant the 
Naam; you shall be accepted as the true soul-bride of the Lord. ||4||2|| MALAAR,  FIRST 
MEHL:  They pretend to understand the Truth, but they are not satisfied by the Naam; they 
waste their lives in egotism. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1255 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਪਰ ਧਨ ਪਰ ਨਾਰੀ ਰਤੁ ਿਨੰਦਾ ਿਬਖ ੁਖਾਈ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ ॥ ਸਬਦ ੁ
ਚੀਿਨ ਭੈ ਕਪਟ ਨ ਛੂਟੇ ਮਿਨ ਮਿੁਖ ਮਾਇਆ ਮਾਇਆ ॥ ਅਜਗਿਰ 
ਭਾਿਰ ਲਦੇ ਅਿਤ ਭਾਰੀ ਮਿਰ ਜਨਮ ੇ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਇਆ ॥੧॥ ਮਿਨ 
ਭਾਵੈ ਸਬਦ ੁਸੁਹਾਇਆ ॥ ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮ ਜੋਿਨ ਭੇਖ ਬਹ ੁਕੀਨ¸ੇ ਗੁਿਰ ਰਾਖੇ 
ਸਚ ੁਪਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੀਰਿਥ ਤੇਜ ੁਿਨਵਾਿਰ ਨ ਨ¸ਾਤੇ ਹਿਰ ਕਾ 
ਨਾਮ ੁਨ ਭਾਇਆ ॥ ਰਤਨ ਪਦਾਰਥ ੁਪਰਹਿਰ ਿਤਆਿਗਆ ਜਤ ਕੋ 
ਤਤ ਹੀ ਆਇਆ ॥ ਿਬਸਟਾ ਕੀਟ ਭਏ ਉਤ ਹੀ ਤੇ ਉਤ ਹੀ ਮਾਿਹ 
ਸਮਾਇਆ ॥ ਅਿਧਕ ਸੁਆਦ ਰੋਗ ਅਿਧਕਾਈ ਿਬਨ ੁ ਗੁਰ ਸਹਜ ੁਨ 
ਪਾਇਆ ॥੨॥ ਸੇਵਾ ਸੁਰਿਤ ਰਹਿਸ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਨੁ 
ਬੀਚਾਰਾ ॥ ਖੋਜੀ ਉਪਜੈ ਬਾਦੀ ਿਬਨਸੈ ਹਉ ਬਿਲ ਬਿਲ ਗੁਰ ਕਰਤਾਰਾ 
॥ ਹਮ ਨੀਚ ਹਤ ੇਹੀਣਮਿਤ ਝੂਠੇ ਤੂ ਸਬਿਦ ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥ ਆਤਮ 
ਚੀਿਨ ਤਹਾ ਤੂ ਤਾਰਣ ਸਚ ੁਤਾਰੇ ਤਾਰਣਹਾਰਾ ॥੩॥ ਬੈਿਸ ਸੁਥਾਿਨ ਕਹÂ 
ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਿਕਆ ਿਕਆ ਕਥਉ ਅਪਾਰਾ ॥ ਅਲਖ ੁਨ ਲਖੀਐ ਅਗਮ ੁ
ਅਜੋਨੀ ਤੂੰ ਨਾਥÂ ਨਾਥਣਹਾਰਾ ॥ ਿਕਸੁ ਪਿਹ ਦੇਿਖ ਕਹਉ ਤੂ ਕੈਸਾ ਸਿਭ 
ਜਾਚਕ ਤੂ ਦਾਤਾਰਾ ॥ ਭਗਿਤਹੀਣੁ ਨਾਨਕੁ ਦਿਰ ਦੇਖਹ ੁਇਕੁ ਨਾਮ ੁਿਮਲੈ 
ਉਿਰ ਧਾਰਾ ॥੪॥੩॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਜਿਨ ਧਨ ਿਪਰ ਕਾ ਸਾਦ ੁਨ 
ਜਾਿਨਆ ਸਾ ਿਬਲਖ ਬਦਨ ਕੁਮਲਾਨੀ ॥ ਭਈ ਿਨਰਾਸੀ ਕਰਮ ਕੀ 
ਫਾਸੀ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਨੀ ॥੧॥ ਬਰਸੁ ਘਨਾ ਮੇਰਾ ਿਪਰ ੁਘਿਰ 
ਆਇਆ ॥ ਬਿਲ ਜਾਵÂ ਗੁਰ ਅਪਨੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਆਿਣ 
ਿਮਲਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਉਤਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਸਦਾ ਠਾਕੁਰ ਿਸਉ 
ਅਨਿਦਨੁ ਭਗਿਤ ਸੁਹਾਵੀ ॥ ਮਕੁਿਤ ਭਏ ਗੁਿਰ ਦਰਸੁ ਿਦਖਾਇਆ 
ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਭਗਿਤ ਸੁਭਾਵੀ ॥੨॥ ਹਮ ਥਾਰੇ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਜਗੁ ਤੁਮਰਾ ਤੂ 
ਮੇਰਾ ਹਉ ਤੇਰਾ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਿਨਰੰਜਨੁ ਪਾਇਆ ਬਹਿੁਰ ਨ 
ਭਵਜਿਲ ਫੇਰਾ ॥੩॥ ਅਪੁਨੇ ਿਪਰ ਹਿਰ ਦੇਿਖ ਿਵਗਾਸੀ ਤਉ ਧਨ ਸਾਚ ੁ
ਸੀਗਾਰੋ ॥ ਅਕੁਲ ਿਨਰੰਜਨ ਿਸਉ ਸਿਚ ਸਾਚੀ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰੋ 
॥੪॥ ਮਕੁਿਤ ਭਈ ਬੰਧਨ ਗੁਿਰ ਖੋਲ¸ੇ ਸਬਿਦ ਸੁਰਿਤ ਪਿਤ ਪਾਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਈ ॥੫॥੪॥ 
ਮਹਲਾ ੧ ਮਲਾਰ ॥ ਪਰ ਦਾਰਾ ਪਰ ਧਨੁ ਪਰ ਲੋਭਾ ਹਉਮੈ ਿਬਖ ੈ
ਿਬਕਾਰ ॥ ਦਸੁਟ ਭਾਉ ਤਿਜ ਿਨੰਦ ਪਰਾਈ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਚੰਡਾਰ ॥੧॥ 
ਮਹਲ ਮਿਹ ਬੈਠੇ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ॥ ਭੀਤਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪਾਵੈ 
ਿਜਸੁ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਰਤਨੁ ਆਚਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Caught in slander and attachment to the wealth and women of others, they eat poison and 
suffer in pain. They think about the Shabad, but they are not released from their fear and fraud; 
the minds and mouths are filled with Maya, Maya. Loading the heavy and crushing load, they 
die, only to be reborn, and waste their lives again. ||1|| The Word of the Shabad is so very 
beautiful; it is pleasing to my mind. The mortal wanders lost in reincarnation, wearing various 
robes and clothes; when he is saved and protected by the Guru, then he finds the Truth. ||1|| 
Pause|| He does not try to wash away his angry passions by bathing at sacred shrines. He does 
not love the Name of the Lord. He abandons and discards the priceless jewel, and he goes back 
from where he came. And so he becomes a maggot in manure, and in that, he is absorbed. The 
more he tastes, the more he is diseased; without the Guru, there is no peace and poise. ||2|| 
Focusing my awareness on selfless service, I joyfully sing His Praises. As Gurmukh, I 
contemplate spiritual wisdom. The seeker comes forth, and the debater dies down; I am a 
sacrifice, a sacrifice to the Guru, the Creator Lord. I am low and wretched, with shallow and 
false understanding; You embellish and exalt me through the Word of Your Shabad. And 
wherever there is self-realization, You are there; O True Lord Savior, You save us and carry us 
across. ||3|| Where should I sit to chant Your Praises; which of Your Infinite Praises should I 
chant? The Unknown cannot be known; O Inaccessible, Unborn Lord God, You are the Lord 
and Master of masters. How can I compare You to anyone else I see? All are beggars — You 
are the Great Giver. Lacking devotion, Nanak looks to Your Door; please bless him with Your 
One Name, that he may enshrine it in his heart. ||4||3|| MALAAR,  FIRST MEHL:  The soul-
bride who has not known delight with her Husband Lord, shall weep and wail with a wretched 
face. She becomes hopeless, caught in the noose of her own karma; without the Guru, she 
wanders deluded by doubt. ||1|| So rain down, O clouds. My Husband Lord has come home. I 
am a sacrifice to my Guru, who has led me to meet my Lord God. ||1|| Pause|| My love, my 
Lord and Master is forever fresh; I am embellished with devotional worship night and day. I 
am liberated, gazing on the Blessed Vision of the Guru’s Darshan. Devotional worship has 
made me glorious and exalted throughout the ages. ||2|| I am Yours; the three worlds are Yours 
as well. You are mine, and I am Yours. Meeting with the True Guru, I have found the 
Immaculate Lord; I shall not be consigned to this terrifying world-ocean ever again. ||3|| If the 
soul-bride is filled with delight on seeing her Husband Lord, then her decorations are true. 
With the Immaculate Celestial Lord, she becomes the truest of the true. Following the Guru’s 
Teachings, she leans on the Support of the Naam. ||4|| She is liberated; the Guru has untied her 
bonds. Focusing her awareness on the Shabad, she attains honor. O Nanak, the Lord’s Name is 
deep within her heart; as Gurmukh, she is united in His Union. ||5||4|| FIRST MEHL,  
MALAAR:  Others’ wives, others’ wealth, greed, egotism, corruption and poison; evil 
passions, slander of others, sexual desire and anger — give up all these. ||1|| The Inaccessible, 
Infinite Lord is sitting in His Mansion. That humble being, whose conduct is in harmony with 
the jewel of the Guru’s Shabad, obtains the Ambrosial Nectar. ||1|| Pause|| 
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ਦਖੁ ਸੁਖ ਦੋਊ ਸਮ ਕਿਰ ਜਾਨੈ ਬਰੁਾ ਭਲਾ ਸੰਸਾਰ ॥ ਸੁਿਧ ਬਿੁਧ ਸੁਰਿਤ 
ਨਾਿਮ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਸਤਸੰਗਿਤ ਗੁਰ ਿਪਆਰ ॥੨॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਲਾਹਾ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਪਰਾਪਿਤ ਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਦੇਵਣਹਾਰ ੁ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਸਖ ਸੋਈ 
ਜਨੁ ਪਾਏ ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਕਰਤਾਰ ੁ॥੩॥ ਕਾਇਆ ਮਹਲੁ ਮੰਦਰ ੁ
ਘਰ ੁ ਹਿਰ ਕਾ ਿਤਸੁ ਮਿਹ ਰਾਖੀ ਜੋਿਤ ਅਪਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਮਹਿਲ ਬਲੁਾਈਐ ਹਿਰ ਮੇਲੇ ਮੇਲਣਹਾਰ ॥੪॥੫॥ 

ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪਵਣੈ ਪਾਣੀ ਜਾਣੈ ਜਾਿਤ ॥ ਕਾਇਆਂ ਅਗਿਨ ਕਰੇ ਿਨਭਰÂਿਤ ॥ 
ਜੰਮਿਹ ਜੀਅ ਜਾਣੈ ਜੇ ਥਾਉ ॥ ਸੁਰਤਾ ਪੰਿਡਤੁ ਤਾ ਕਾ ਨਾਉ ॥੧॥ ਗੁਣ 
ਗੋਿਬੰਦ ਨ ਜਾਣੀਅਿਹ ਮਾਇ ॥ ਅਣਡੀਠਾ ਿਕਛ ੁ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥ 
ਿਕਆ ਕਿਰ ਆਿਖ ਵਖਾਣੀਐ ਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਊਪਿਰ ਦਿਰ 
ਅਸਮਾਿਨ ਪਇਆਿਲ ॥ ਿਕਉ ਕਿਰ ਕਹੀਐ ਦੇਹ ੁ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਿਬਨੁ 
ਿਜਹਵਾ ਜੋ ਜਪੈ ਿਹਆਇ ॥ ਕੋਈ ਜਾਣੈ ਕੈਸਾ ਨਾਉ ॥੨॥ ਕਥਨੀ 
ਬਦਨੀ ਰਹੈ ਿਨਭਰÂਿਤ ॥ ਸੋ ਬਝੂੈ ਹੋਵੈ ਿਜਸੁ ਦਾਿਤ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ 
ਅੰਤਿਰ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਸੋਈ ਪੁਰਖ ੁਿਜ ਸਿਚ ਸਮਾਇ ॥੩॥ ਜਾਿਤ 
ਕੁਲੀਨ ੁ ਸੇਵਕੁ ਜ ੇ ਹੋਇ ॥ ਤਾ ਕਾ ਕਹਣਾ ਕਹਹ ੁ ਨ ਕੋਇ ॥ ਿਵਿਚ 
ਸਨਾਤੀ ਸੇਵਕੁ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਪਣ±ੀਆ ਪਿਹਰ ੈ ਸੋਇ ॥੪॥੧॥੬॥ 
ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਦਖੁ ੁ ਵੇਛੋੜਾ ਇਕੁ ਦਖੁ ੁ ਭਖੂ ॥ ਇਕੁ ਦਖੁ ੁ
ਸਕਤਵਾਰ ਜਮਦਤੂ ॥ ਇਕੁ ਦਖੁ ੁਰੋਗੁ ਲਗੈ ਤਿਨ ਧਾਇ ॥ ਵੈਦ ਨ ਭੋਲੇ 
ਦਾਰ ੂਲਾਇ ॥੧॥ ਵੈਦ ਨ ਭੋਲੇ ਦਾਰ ੂਲਾਇ ॥ ਦਰਦ ੁਹੋਵੈ ਦਖੁ ੁਰਹੈ 
ਸਰੀਰ ॥ ਐਸਾ ਦਾਰ ੂਲਗੈ ਨ ਬੀਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖਸਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰ 
ਕੀਏ ਰਸ ਭੋਗ ॥ ਤÂ ਤਿਨ ਉਿਠ ਖਲੋਏ ਰੋਗ ॥ ਮਨ ਅੰਧੇ ਕਉ ਿਮਲੈ 
ਸਜਾਇ ॥ ਵੈਦ ਨ ਭੋਲੇ ਦਾਰ ੂਲਾਇ ॥੨॥ ਚੰਦਨ ਕਾ ਫਲੁ ਚੰਦਨ ਵਾਸੁ 
॥ ਮਾਣਸ ਕਾ ਫਲੁ ਘਟ ਮਿਹ ਸਾਸੁ ॥ ਸਾਿਸ ਗਇਐ ਕਾਇਆ ਢਿਲ 
ਪਾਇ ॥ ਤਾ ਕੈ ਪਾਛੈ ਕੋਇ ਨ ਖਾਇ ॥੩॥ ਕੰਚਨ ਕਾਇਆ ਿਨਰਮਲ 
ਹੰਸੁ ॥ ਿਜਸੁ ਮਿਹ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰੰਜਨ ਅੰਸੁ ॥ ਦਖੂ ਰੋਗ ਸਿਭ ਗਇਆ 
ਗਵਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਛੂਟਿਸ ਸਾਚੈ ਨਾਇ ॥੪॥੨॥੭॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੧ 
॥ ਦਖੁ ਮਹਰੁਾ ਮਾਰਣ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ॥  

He sees pleasure and pain as both the same, along with good and bad in the world. 
Wisdom, understanding and awareness are found in the Name of the Lord. In the Sat 
Sangat, the True Congregation, embrace love for the Guru. ||2|| Day and night, profit is 
obtained through the Lord’s Name. The Guru, the Giver, has given this gift. That Sikh 
who becomes Gurmukh obtains it. The Creator blesses him with His Glance of Grace. ||3|| 
The body is a mansion, a temple, the home of the Lord; He has infused His Infinite Light 
into it. O Nanak, the Gurmukh is invited to the Mansion of the Lord’s Presence; the Lord 
unites him in His Union. ||4||5|| 

MALAAR,  FIRST MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Know that the creation was formed through air and water; have no doubt that the body was 
made through fire. And if you know where the soul comes from, you shall be known as a 
wise religious scholar. ||1|| Who can know the Glorious Praises of the Lord of the 
Universe, O mother? Without seeing Him, we cannot say anything about Him. How can 
anyone speak and describe Him, O mother? ||1|| Pause|| He is high above the sky, and 
beneath the nether worlds. How can I speak of Him? Let me understand. Who knows what 
sort of Name is chanted, in the heart, without the tongue? ||2|| Undoubtedly, words fail me. 
He alone understands, who is blessed. Day and night, deep within, he remains lovingly 
attuned to the Lord. He is the true person, who is merged in the True Lord. ||3|| If someone 
of high social standing becomes a selfless servant, then his praises cannot even be 
expressed. And if someone from a low social class becomes a selfless servant, O Nanak, 
he shall wear shoes of honor. ||4||1||6|| MALAAR,  FIRST MEHL:  The pain of separation 
— this is the hungry pain I feel. Another pain is the attack of the Messenger of Death. 
Another pain is the disease consuming my body. O foolish doctor, don’t give me 
medicine. ||1|| O foolish doctor, don’t give me medicine. The pain persists, and the body 
continues to suffer. Your medicine has no effect on me. ||1|| Pause|| Forgetting his Lord 
and Master, the mortal enjoys sensual pleasures; then, disease rises up in his body. The 
blind mortal receives his punishment. O foolish doctor, don’t give me medicine. ||2|| The 
value of sandalwood lies in its fragrance. The value of the human lasts only as long as the 
breath in the body. When the breath is taken away, the body crumbles into dust. After that, 
no one takes any food. ||3|| The mortal’s body is golden, and the soul-swan is immaculate 
and pure, if even a tiny particle of the Immaculate Naam is within. All pain and disease are 
eradicated. O Nanak, the mortal is saved through the True Name. ||4||2||7|| MALAAR,  
FIRST MEHL:  Pain is the poison. The Lord’s Name is the antidote. 
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ਿਸਲਾ ਸੰਤੋਖ ਪੀਸਣੁ ਹਿਥ ਦਾਨੁ ॥ ਿਨਤ ਿਨਤ ਲੇਹ ੁਨ ਛੀਜੈ ਦੇਹ ॥ ਅੰਤ 
ਕਾਿਲ ਜਮ ੁਮਾਰੈ ਠੇਹ ॥੧॥ ਐਸਾ ਦਾਰ ੂਖਾਿਹ ਗਵਾਰ ॥ ਿਜਤੁ ਖਾਧੈ 
ਤੇਰੇ ਜਾਿਹ ਿਵਕਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਜ ੁਮਾਲ ੁਜੋਬਨੁ ਸਭੁ ਛÂਵ ॥ 
ਰਿਥ ਿਫਰੰਦੈ ਦੀਸਿਹ ਥਾਵ ॥ ਦੇਹ ਨ ਨਾਉ ਨ ਹੋਵੈ ਜਾਿਤ ॥ ਓਥੈ ਿਦਹ ੁ
ਐਥੈ ਸਭ ਰਾਿਤ ॥੨॥ ਸਾਦ ਕਿਰ ਸਮਧÂ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਿਘਉ ਤੇਲ ੁ॥ ਕਾਮ ੁ
ਕਰ੍ੋਧੁ ਅਗਨੀ ਿਸਉ ਮੇਲ ੁ॥ ਹੋਮ ਜਗ ਅਰ ੁਪਾਠ ਪੁਰਾਣ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ 
ਸੋ ਪਰਵਾਣ ॥੩॥ ਤਪੁ ਕਾਗਦ ੁ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁ ਨੀਸਾਨੁ ॥ ਿਜਨ ਕਉ 
ਿਲਿਖਆ ਏਹ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਸੇ ਧਨਵੰਤ ਿਦਸਿਹ ਘਿਰ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਜਨਨੀ ਧੰਨੀ ਮਾਇ ॥੪॥੩॥੮॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਬਾਗੇ ਕਾਪੜ 
ਬੋਲੈ ਬੈਣ ॥ ਲੰਮਾ ਨਕੁ ਕਾਲੇ ਤੇਰੇ ਨੈਣ ॥ ਕਬਹੂੰ ਸਾਿਹਬ ੁਦੇਿਖਆ ਭੈਣ 
॥੧॥ ਊਡÂ ਊਿਡ ਚੜÂ ਅਸਮਾਿਨ ॥ ਸਾਿਹਬ ਸੰਿਮਰ੍ਥ ਤੇਰੈ ਤਾਿਣ ॥ 
ਜਿਲ ਥਿਲ ਡੂੰਗਿਰ ਦੇਖÂ ਤੀਰ ॥ ਥਾਨ ਥਨੰਤਿਰ ਸਾਿਹਬ ੁਬੀਰ ॥੨॥ 
ਿਜਿਨ ਤਨੁ ਸਾਿਜ ਦੀਏ ਨਾਿਲ ਖੰਭ ॥ ਅਿਤ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਉਡਣੈ ਕੀ ਡੰਝ ॥ 
ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤÂ ਬੰਧÂ ਧੀਰ ॥ ਿਜਉ ਵੇਖਾਲੇ ਿਤਉ ਵੇਖÂ ਬੀਰ ॥੩॥ ਨ 
ਇਹ ੁ ਤਨ ੁ ਜਾਇਗਾ ਨ ਜਾਿਹਗੇ ਖੰਭ ॥ ਪਉਣੈ ਪਾਣੀ ਅਗਨੀ ਕਾ 
ਸਨਬੰਧ ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਮ ੁਹੋਵੈ ਜਪੀਐ ਕਿਰ ਗੁਰ ੁਪੀਰ ੁ॥ ਸਿਚ ਸਮਾਵੈ 
ਏਹ ੁਸਰੀਰ ੁ॥੪॥੪॥੯॥ 

ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੩ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਆਕਾਰ ੁਹੈ ਆਪੇ ਆਪੇ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਏ ॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਕਰਤਾ 
ਆਪ ੇਵੇਖੈ ਿਜਤੁ ਭਾਵੈ ਿਤਤੁ ਲਾਏ ॥ ਸੇਵਕ ਕਉ ਏਹਾ ਵਿਡਆਈ ਜਾ 
ਕਉ ਹਕੁਮ ੁਮਨਾਏ ॥੧॥ ਆਪਣਾ ਭਾਣਾ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ 
ਲਹੀਐ ॥ ਏਹਾ ਸਕਿਤ ਿਸਵੈ ਘਿਰ ਆਵ ੈ ਜੀਵਿਦਆ ਮਿਰ ਰਹੀਐ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਵੇਦ ਪੜੈ ਪਿੜ ਵਾਦ ੁਵਖਾਣੈ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਮਹੇਸਾ ॥ 
ਏਹ ਿਤਰ੍ਗੁਣ ਮਾਇਆ ਿਜਿਨ ਜਗਤੁ ਭੁਲਾਇਆ ਜਨਮ ਮਰਣ ਕਾ 
ਸਹਸਾ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਏਕ ੋਜਾਣੈ ਚਕੂ ੈਮਨਹ ੁ ਅੰਦੇਸਾ ॥੨॥ ਹਮ 
ਦੀਨ ਮਰੂਖ ਅਵੀਚਾਰੀ ਤੁਮ ਿਚੰਤਾ ਕਰਹ ੁਹਮਾਰੀ ॥ ਹੋਹ ੁਦਇਆਲ 
ਕਿਰ ਦਾਸੁ ਦਾਸਾ ਕਾ ਸੇਵਾ ਕਰੀ ਤੁਮਾਰੀ ॥ ਏਕੁ ਿਨਧਾਨੁ ਦੇਿਹ ਤੂ 
ਅਪਣਾ ਅਿਹਿਨਿਸ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣੀ ॥੩॥ ਕਹਤ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ 
ਬਝੂਹ ੁਕੋਈ ਐਸਾ ਕਰੇ ਵੀਚਾਰਾ ॥ ਿਜਉ ਜਲ ਊਪਿਰ ਫੇਨੁ ਬਦੁਬਦੁਾ 
ਤੈਸਾ ਇਹ ੁਸੰਸਾਰਾ ॥ 

Grind it up in the mortar of contentment, with the pestle of charitable giving. Take it each 
and every day, and your body shall not waste away. At the very last instant, you shall 
strike down the Messenger of Death. ||1|| So take such medicine, O fool, by which your 
corruption shall be taken away. ||1|| Pause|| Power, wealth and youth are all just shadows, 
as are the vehicles you see moving around. Neither your body, nor your fame, nor your 
social status shall go along with you. In the next world it is day, while here, it is all night. 
||2|| Let your taste for pleasures be the firewood, let your greed be the ghee, and your 
sexual desire and anger the cooking oil; burn them in the fire. Some make burnt offerings, 
hold sacred feasts, and read the Puraanas. Whatever pleases God is acceptable. ||3|| Intense 
meditation is the paper, and Your Name is the insignia. Those for whom this treasure is 
ordered, look wealthy when they reach their true home. O Nanak, blessed is that mother 
who gave birth to them. ||4||3||8|| MALAAR,  FIRST MEHL:  You wear white clothes, and 
speak sweet words. Your nose is sharp, and your eyes are black. Have you ever seen your 
Lord and Master, O sister? ||1|| O my All-powerful Lord and Master, by Your power, I fly 
and soar, and ascend to the heavens. I see Him in the water, on the land, in the mountains, 
on the river-banks, in all places and interspaces, O brother. ||2|| He fashioned the body, and 
gave it wings; He gave it great thirst and desire to fly. When He bestows His Glance of 
Grace, I am comforted and consoled. As He makes me see, so do I see, O brother. ||3|| 
Neither this body, nor its wings, shall go to the world hereafter. It is a fusion of air, water 
and fire. O Nanak, if it is in the mortal’s karma, then he meditates on the Lord, with the 
Guru as his Spiritual Teacher. This body is absorbed in the Truth. ||4||4||9|| 

MALAAR,  THIRD MEHL,  CHAU-PADAS,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Formless Lord is formed by Himself. He Himself deludes in doubt. Creating the 
Creation, the Creator Himself beholds it; He enjoins us as He pleases. This is the true 
greatness of His servant, that he obeys the Hukam of the Lord’s Command. ||1|| Only He 
Himself knows His Will. By Guru’s Grace, it is grasped. When this play of Shiva and 
Shakti comes to his home, he remains dead while yet alive. ||1|| Pause|| They read the 
Vedas, and read them again, and engage in arguments about Brahma, Vishnu and Shiva. 
This three-phased Maya has deluded the whole world into cynicism about death and birth. 
By Guru’s Grace, know the One Lord, and the anxiety of your mind will be allayed. ||2|| I 
am meek, foolish and thoughtless, but still, You take care of me. Please be kind to me, and 
make me the slave of Your slaves, so that I may serve You. Please bless me with the 
treasure of the One Name, that I may chant it, day and night. ||3|| Says Nanak, by Guru’s 
Grace, understand. Hardly anyone considers this. Like foam bubbling up on the surface of 
the water, so is this world. 
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ਿਜਸ ਤੇ ਹੋਆ ਿਤਸਿਹ ਸਮਾਣਾ ਚਿੂਕ ਗਇਆ ਪਾਸਾਰਾ ॥੪॥੧॥ 
ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਿਜਨੀ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਿਣਆ ਸੇ ਮੇਲੇ ਹਉਮੈ ਸਬਿਦ 
ਜਲਾਇ ॥ ਸਚੀ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਸਿਚ ਰਹੇ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ 
ਸਦਾ ਸਚ ੁਹਿਰ ਵੇਖਦੇ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸੁਭਾਇ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਹਕੁਮ ੁ
ਮੰਿਨ ਸੁਖ ੁ ਹੋਇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਭਾਣਾ ਅਪਣਾ ਭਾਵਦਾ ਿਜਸੁ ਬਖਸੇ ਿਤਸੁ 
ਿਬਘਨੁ ਨ ਕੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਸਭਾ ਧਾਤੁ ਹੈ ਨਾ ਹਿਰ ਭਗਿਤ 
ਨ ਭਾਇ ॥ ਗਿਤ ਮਕੁਿਤ ਕਦੇ ਨ ਹੋਵਈ ਹਉਮੈ ਕਰਮ ਕਮਾਿਹ ॥ 
ਸਾਿਹਬ ਭਾਵੈ ਸੋ ਥੀਐ ਪਇਐ ਿਕਰਿਤ ਿਫਰਾਿਹ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਭੇਿਟਐ ਮਨੁ ਮਿਰ ਰਹੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਕੀਮਿਤ 
ਨਾ ਪਵੈ ਕਹਣਾ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥ ਚਉਥੈ ਪਿਦ ਵਾਸਾ ਹੋਇਆ ਸਚੈ ਰਹੈ 
ਸਮਾਇ ॥੩॥ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਅਗਮ ੁਅਗੋਚਰ ੁਹੈ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ 
ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਬਝੁੀਐ ਸਬਦੇ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਸਲਾਿਹ ਤੂ ਹਿਰ ਹਿਰ ਦਿਰ ਸੋਭਾ ਪਾਇ ॥੪॥੨॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਕੋਈ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਦਾਤਾ 
ਕੋਈ ਨਾਹੀ ਬਖਸੇ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲਐ ਸÂਿਤ ਊਪਜੈ 
ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਲਏਇ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁ ਿਮਲੈ ਨਾਉ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਨਾਮੇ ਸਦਾ ਸਮਾਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਮਨਮਖੁ ਸਦਾ ਿਵਛੜੁੇ ਿਫਰਿਹ ਕੋਇ ਨ ਿਕਸ ਹੀ ਨਾਿਲ ॥ 
ਹਉਮੈ ਵਡਾ ਰੋਗੁ ਹੈ ਿਸਿਰ ਮਾਰੇ ਜਮਕਾਿਲ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਸਤਸੰਗਿਤ ਨ 
ਿਵਛੜੁਿਹ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਸਮ¸ਾਿਲ ॥੨॥ ਸਭਨਾ ਕਰਤਾ ਏਕੁ ਤੂ ਿਨਤ 
ਕਿਰ ਦੇਖਿਹ ਵੀਚਾਰ ੁ ॥ ਇਿਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਿਪ ਿਮਲਾਇਆ ਬਖਸੇ 
ਭਗਿਤ ਭੰਡਾਰ ॥ ਤੂ ਆਪ ੇਸਭੁ ਿਕਛ ੁਜਾਣਦਾ ਿਕਸੁ ਆਗੈ ਕਰੀ ਪੂਕਾਰ 
॥੩॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹੈ ਨਦਰੀ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਉਚਰ ੈ ਗੁਰ ਕੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ 
ਨਾਮੇ ਹੀ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥੪॥੩॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਰ ੁਸਾਲਾਹੀ 
ਸਦਾ ਸੁਖਦਾਤਾ ਪਰ੍ਭੁ ਨਾਰਾਇਣੁ ਸੋਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਪਰਮ ਪਦ ੁ
ਪਾਇਆ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ਹੋਈ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਿਨਤ ਸਾਚੇ 
ਸਿਚ ਸਮਾਵ ੈਸੋਈ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਰਦੈ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਤਿਜ ਕੂੜੁ 
ਕੁਟੰਬ ੁ ਹਉਮੈ ਿਬਖ ੁ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਚਲਣੁ ਿਰਦੈ ਸਮ¸ਾਿਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਰਾਮ ਨਾਮ ਕਾ ਹੋਰ ੁਦਾਤਾ ਕੋਈ ਨਾਹੀ ॥ 

It shall eventually merge back into that from which it came, and all its expanse shall be gone. 
||4||1|| MALAAR,  THIRD MEHL:  Those who realize the Hukam of the Lord’s Command are 
united with Him; through the Word of His Shabad, their egotism is burnt away. They perform 
true devotional worship day and night; they remain lovingly attuned to the True Lord. They 
gaze on their True Lord forever, through the Word of the Guru’s Shabad, with loving ease. ||1|| 
O mortal, accept His Will and find peace. God is pleased by the Pleasure of His Own Will. 
Whomever He forgives, meets no obstacles on the way. ||1|| Pause|| Under the influence of the 
three gunas, the three dispositions, the mind wanders everywhere, without love or devotion to 
the Lord. No one is ever saved or liberated, by doing deeds in ego. Whatever our Lord and 
Master wills, comes to pass. People wander according to their past actions. ||2|| Meeting with 
the True Guru, the mind is overpowered; the Lord’s Name comes to abide in the mind. The 
value of such a person cannot be estimated; nothing at all can be said about him. He comes to 
dwell in the fourth state; he remains merged in the True Lord. ||3|| My Lord God is 
Inaccessible and Unfathomable. His value cannot be expressed. By Guru’s Grace, he comes to 
understand, and live the Shabad. O Nanak, praise the Naam, the Name of the Lord, Har, Har; 
you shall be honored in the Court of the Lord. ||4||2|| MALAAR,  THIRD MEHL:  Rare is that 
person who, as Gurmukh, understands; the Lord has bestowed His Glance of Grace. There is 
no Giver except the Guru. He grants His Grace and forgives. Meeting the Guru, peace and 
tranquility well up; chant the Naam, the Name of the Lord, day and night. ||1|| O my mind, 
meditate on the Ambrosial Name of the Lord. Meeting with the True Guru and the Primal 
Being, the Name is obtained, and one remains forever absorbed in the Lord’s Name. ||1|| 
Pause|| The self-willed manmukhs are forever separated from the Lord; no one is with them. 
They are stricken with the great disease of egotism; they are hit on the head by the Messenger 
of Death. Those who follow the Guru’s Teachings are never separated from the Sat Sangat, the 
True Congregation. They dwell on the Naam, night and day. ||2|| You are the One and Only 
Creator of all. You continually create, watch over and contemplate. Some are Gurmukh — 
You unite them with Yourself. You bless then with the treasure of devotion. You Yourself 
know everything. Unto whom should I complain? ||3|| The Name of the Lord, Har, Har, is 
Ambrosial Nectar. By the Lord’s Grace, it is obtained. OChanting the Name of the Lord, Har, 
Har, night and day, the intuitive peace and poise of the Guru is obtained. O Nanak, the Naam 
is the greatest treasure. Focus your consciousness on the Naam. ||4||3|| MALAAR,  THIRD 
MEHL:  I praise the Guru, the Giver of peace, forever. He truly is the Lord God. By Guru’s 
Grace, I have obtained the supreme status. His glorious greatness is glorious! One who sings 
the Glorious Praises of the True Lord, merges in the True Lord. ||1|| O mortal, contemplate the 
Guru’s Word in your heart. Abandon your false family, poisonous egotism and desire; 
remember in your heart, that you will have to leave. ||1|| Pause|| The True Guru is the Giver of 
the Lord’s Name. There is no other giver at all. 
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ਜੀਅ ਦਾਨੁ ਦੇਇ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੇ ਸਚੈ ਨਾਿਮ ਸਮਾਹੀ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ 
ਰਿਵਆ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਸਹਿਜ ਸਮਾਿਧ ਲਗਾਹੀ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸਬਦੀ 
ਇਹ ੁਮਨੁ ਭੇਿਦਆ ਿਹਰਦੈ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਅਲਖ ੁਨ ਜਾਈ 
ਲਿਖਆ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥ ਆਪੇ ਦਇਆ ਕਰੇ ਸੁਖਦਾਤਾ 
ਜਪੀਐ ਸਾਿਰੰਗਪਾਣੀ ॥੩॥ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਬਹਿੁੜ ਨ ਹੋਵੈ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸਹਿਜ ਿਧਆਇਆ ॥ ਮਨ ਹੀ ਤੇ ਮਨੁ ਿਮਿਲਆ ਸੁਆਮੀ ਮਨ ਹੀ ਮੰਨੁ 
ਸਮਾਇਆ ॥ ਸਾਚੇ ਹੀ ਸਚ ੁਸਾਿਚ ਪਤੀਜੈ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਇਆ 
॥੪॥ ਏਕੋ ਏਕੁ ਵਸੈ ਮਿਨ ਸੁਆਮੀ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਏਕ ਨਾਮ ੁ
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹੈ ਮੀਠਾ ਜਿਗ ਿਨਰਮਲ ਸਚ ੁਸੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਭ ੂਤੇ 
ਪਾਈਐ ਿਜਨ ਕਉ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਹੋਈ ॥੫॥੪॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਗਣ ਗੰਧਰਬ ਨਾਮੇ ਸਿਭ ਉਧਰੇ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਹਉਮੈ 
ਮਾਿਰ ਸਦ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਆ ਹਿਰ ਰਾਿਖਆ ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥ ਿਜਸਿਹ 
ਬਝੁਾਏ ਸੋਈ ਬਝੂੈ ਿਜਸ ਨੋ ਆਪੇ ਲਏ ਿਮਲਾਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਬਾਣੀ 
ਸਬਦੇ ਗÂਵੈ ਸਾਿਚ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਿਖਨੁ ਿਖਨ ੁਨਾਮ ੁ
ਸਮ¸ਾਿਲ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਦਾਿਤ ਸਬਦ ਸੁਖ ੁਅੰਤਿਰ ਸਦਾ ਿਨਬਹੈ ਤੇਰੈ ਨਾਿਲ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨਮਖੁ ਪਾਖੰਡੁ ਕਦੇ ਨ ਚਕੂੈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਦਖੁ ੁਪਾਏ ॥ 
ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰ ਿਬਿਖਆ ਮਿਨ ਰਾਤੇ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਗਵਾਏ ॥ ਇਹ ਵੇਲਾ 
ਿਫਿਰ ਹਿਥ ਨ ਆਵੈ ਅਨਿਦਨੁ ਸਦਾ ਪਛਤੁਾਏ ॥ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜਨਮੈ ਕਦੇ 
ਨ ਬਝੂੈ ਿਵਸਟਾ ਮਾਿਹ ਸਮਾਏ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸੇ ਉਧਰੇ ਗੁਰ 
ਕਾ ਸਬਦ ੁ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਜੀਵਨ ਮਕੁਿਤ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ਹਿਰ 
ਰਾਿਖਆ ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਿਨਰਮਲ ਮਿਤ ਊਤਮ 
ਊਤਮ ਬਾਣੀ ਹੋਈ ॥ ਏਕੋ ਪੁਰਖ ੁਏਕੁ ਪਰ੍ਭੁ ਜਾਤਾ ਦਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ 
॥੩॥ ਆਪੇ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ਪਰ੍ਭੁ ਆਪੇ ਆਪੇ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਰਾਤਾ ਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਸੇਵਾ ਸੁਰਿਤ ਸਮੇਇ ॥ ਅੰਤਿਰ ਵਿਸਆ ਅਲਖ 
ਅਭੇਵਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ਲਖਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਭਾਵੈ ਿਤਸੁ ਆਪੇ ਦੇਵੈ 
ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਚਲਾਇ ॥੪॥੫॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੩ ਦਤੁੁਕੇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ 
ਪਾਵੈ ਘਰ ੁਦਰ ੁਮਹਲੁ ਸੁ ਥਾਨੁ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਚਕੂੈ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥੧॥ 
ਿਜਨ ਕਉ ਿਲਲਾਿਟ ਿਲਿਖਆ ਧੁਿਰ ਨਾਮ ੁ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਸਦਾ 
ਿਧਆਵਿਹ ਸਾਚੀ ਦਰਗਹ ਪਾਵਿਹ ਮਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨ ਕੀ 
ਿਬਿਧ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਜਾਣੈ  

Bestowing the gift of the soul, He satisfies the mortal beings, and merges them in the True 
Name. Night and day, they ravish and enjoy the Lord within the heart; they are intuitively 
absorbed in Samaadhi. ||2|| The Shabad, the Word of the True Guru, has pierced my mind. The 
True Word of His Bani permeates my heart. My God is Unseen; He cannot be seen. The 
Gurmukh speaks the Unspoken. When the Giver of peace grants His Grace, the mortal being 
meditates on the Lord, the Life of the Universe. ||3|| He does not come and go in renicarnation 
any longer; the Gurmukh meditates intuitively. From the mind, the mind merges into our Lord 
and Master; the mind is absorbed into the Mind. In truth, the True Lord is pleased with truth; 
eradicate egotism from within yourself. ||4|| Our One and Only Lord and Master dwells within 
the mind; there is no other at all. The One Name is Sweet Ambrosial Nectar; it is Immaculate 
Truth in the world. O Nanak, the Name of God is obtained, by those who are so predestined. 
||5||4|| MALAAR,  THIRD MEHL:  All the heavenly heralds and celestial singers are saved 
through the Naam, the Name of the Lord. They contemplate the Word of the Guru’s Shabad. 
Subduing their ego, the Name abides in their minds; they keep the Lord enshrined in their 
hearts. He alone understands, whom the Lord causes to understand; the Lord unites him with 
Himself. Night and day, he sings the Word of the Shabad and the Guru’s Bani; he remains 
lovingly attuned to the True Lord. ||1|| O my mind, each and every moment, dwell on the 
Naam. The Shabad is the Guru’s Gift. It shall bring you lasting peace deep within; it shall 
always stand by you. ||1|| Pause|| The self-willed manmukhs never give up their hypocrisy; in 
the love of duality, they suffer in pain. Forgetting the Naam, their minds are imbued with 
corruption. They waste away their lives uselessly. This opportunity shall not come into their 
hands again; night and day, they shall always regret and repent. They die and die again and 
again, only to be reborn, but they never understand. They rot away in manure. ||2|| The 
Gurmukhs are imbued with the Naam, and are saved; they contemplate the Word of the Guru’s 
Shabad. Meditating on the Name of the Lord, they are Jivan-mukta, liberated while yet alive. 
They enshrine the Lord within their hearts. Their minds and bodies are immaculate, their 
intellect is immaculate and sublime. Their speech is sublime as well. They realize the One 
Primal Being, the One Lord God. There is no other at all. ||3|| God Himself is the Doer, and He 
Himself is the Cause of causes. He Himself bestows His Glance of Grace. My mind and body 
are imbued with the Word of the Guru’s Bani. My consciousness is immersed in His service. 
The Unseen and Inscrutable Lord dwells deep within. He is seen only by the Gurmukh. O 
Nanak, He gives to whomever He pleases. According to the Pleasure of His Will, He leads the 
mortals on. ||4||5|| MALAAR,  THIRD MEHL,  DU-TUKAS:  Through the True Guru, the 
mortal obtains the special place, the Mansion of the Lord’s Presence in his own home. 
Through the Word of the Guru’s Shabad, his egotistical pride is dispelled. ||1|| Those who have 
the Naam inscribed on their foreheads, meditate on the Naam night and day, forever and ever. 
They are honored in the True Court of the Lord. ||1|| Pause|| From the True Guru, they learn the 
ways and means of the mind. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1260 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਅਨਿਦਨੁ ਲਾਗੈ ਸਦ ਹਿਰ ਿਸਉ ਿਧਆਨੁ ॥ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਸਦਾ 
ਬੈਰਾਗੀ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਸਾਚੀ ਪਾਵਿਹ ਮਾਨੁ ॥੨॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਖੇਲੈ ਹਕੁਮ 
ਕਾ ਬਾਧਾ ਇਕ ਿਖਨ ਮਿਹ ਦਹ ਿਦਸ ਿਫਿਰ ਆਵੈ ॥ ਜÂ ਆਪੇ ਨਦਿਰ 
ਕਰੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁ ਸਾਚਾ ਤÂ ਇਹ ੁਮਨ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਤਕਾਲ ਵਿਸ ਆਵੈ 
॥੩॥ ਇਸੁ ਮਨ ਕੀ ਿਬਿਧ ਮਨ ਹ ੂਜਾਣੈ ਬਝੂੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ਸਦਾ ਤੂ ਭਵ ਸਾਗਰ ੁ ਿਜਤੁ ਪਾਵਿਹ ਪਾਿਰ ॥੪॥੬॥ 
ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਪਰ੍ਾਣ ਸਿਭ ਿਤਸ ਕੇ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥ ਏਕਸੁ ਿਬਨੁ ਮ ੈਅਵਰ ੁਨ ਜਾਣਾ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ 
ਬਝੁਾਈ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਨਾਿਮ ਰਹਉ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਅਿਦਸਟ ੁਅਗੋਚਰ ੁ
ਅਪਰੰਪਰ ੁਕਰਤਾ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਹਿਰ ਿਧਆਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨੁ 
ਤਨੁ ਭੀਜੈ ਏਕ ਿਲਵ ਲਾਗੈ ਸਹਜੇ ਰਹੇ ਸਮਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਭਰ੍ਮ ੁ
ਭਉ ਭਾਗੈ ਏਕ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੨॥ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਸਚ ੁਕਾਰ ਕਮਾਵ ੈ
ਗਿਤ ਮਿਤ ਤਬ ਹੀ ਪਾਈ ॥ ਕੋਿਟ ਮਧੇ ਿਕਸਿਹ ਬਝੁਾਏ ਿਤਿਨ ਰਾਮ 
ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੩॥ ਜਹ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਏਕੋ ਸੋਈ ਇਹ ਗੁਰਮਿਤ 
ਬਿੁਧ ਪਾਈ ॥ ਮਨ ੁਤਨੁ ਪਰ੍ਾਨ ਧਰੀ ਿਤਸੁ ਆਗ ੈਨਾਨਕ ਆਪੁ ਗਵਾਈ 
॥੪॥੭॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭ ੁਸਾਚਾ ਦਖੂ ਿਨਵਾਰਣੁ ਸਬਦੇ 
ਪਾਇਆ ਜਾਈ ॥ ਭਗਤੀ ਰਾਤੇ ਸਦ ਬੈਰਾਗੀ ਦਿਰ ਸਾਚੈ ਪਿਤ ਪਾਈ 
॥੧॥ ਮਨ ਰੇ ਮਨ ਿਸਉ ਰਹਉ ਸਮਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਮਨੁ 
ਭੀਜੈ ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਅਿਤ ਅਗਮ 
ਅਗੋਚਰ ੁ ਗੁਰਮਿਤ ਦੇਇ ਬਝੁਾਈ ॥ ਸਚ ੁਸੰਜਮ ੁਕਰਣੀ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ 
ਹਿਰ ਸੇਤੀ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੨॥ ਆਪੇ ਸਬਦ ੁਸਚ ੁਸਾਖੀ ਆਪ ੇਿਜਨ¸ ਜੋਤੀ 
ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਈ ॥ ਦੇਹੀ ਕਾਚੀ ਪਉਣੁ ਵਜਾਏ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪਾਈ 
॥੩॥ ਆਪ ੇਸਾਜੇ ਸਭ ਕਾਰੈ ਲਾਏ ਸੋ ਸਚ ੁਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਕੋਈ ਿਕਛ ੁਨਾਹੀ ਨਾਮੇ ਦੇਇ ਵਡਾਈ ॥੪॥੮॥ ਮਲਾਰ 
ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਹਉਮੈ ਿਬਖ ੁਮਨੁ ਮੋਿਹਆ ਲਿਦਆ ਅਜਗਰ ਭਾਰੀ ॥ 
ਗਰੜੁੁ ਸਬਦ ੁਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ਹਉਮੈ ਿਬਖ ੁਹਿਰ ਮਾਰੀ ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ 
ਹਉਮੈ ਮੋਹ ੁ ਦਖੁ ੁ ਭਾਰੀ ॥ ਇਹ ੁ ਭਵਜਲ ੁ ਜਗਤੁ ਨ ਜਾਈ ਤਰਣਾ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਰ ੁ ਹਿਰ ਤਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ
ਪਸਾਰਾ ਸਭ ਵਰਤੈ ਆਕਾਰੀ ॥ ਤੁਰੀਆ ਗੁਣੁ ਸਤਸੰਗਿਤ ਪਾਈਐ 
ਨਦਰੀ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰੀ ॥੨॥ ਚੰਦਨ ਗੰਧ ਸੁਗੰਧ ਹੈ ਬਹ ੁ ਬਾਸਨਾ 
ਬਹਕਾਿਰ ॥ 

Night and day, they focus their meditation on the Lord forever. Imbued with the Word of the 
Guru’s Shabad, they remain forever detached. They are honored in the True Court of the Lord. 
||2|| This mind plays, subject to the Lord’s Will; in an instant, it wanders out in the ten 
directions and returns home again. When the True Lord God Himself bestows His Glance of 
Grace, then this mind is instantly brought under control by the Gurmukh. ||3|| The mortal 
comes to know the ways and means of the mind, realizing and contemplating the Shabad. O 
Nanak, meditate forever on the Naam, and cross over the terrifying world-ocean. ||4||6|| 
MALAAR,  THIRD MEHL:  Soul, body and breath of life are all His; He is permeating and 
pervading each and every heart. Except the One Lord, I do not know any other at all. The True 
Guru has revealed this to me. ||1|| O my mind, remain lovingly attuned to the Naam, the Name 
of the Lord. Through the Word of the Guru’s Shabad, I meditate on the Lord, the Unseen, 
Unfathomable and Infinite Creator. ||1|| Pause|| Mind and body are pleased, lovingly attuned to 
the One Lord, intuitively absorbed in peace and poise. By Guru’s Grace, doubt and fear are 
dispelled, being lovingly attuned to the One Name. ||2|| When the mortal follows the Guru’s 
Teachings, and lives the Truth, then he attains the state of emancipation. Among millions, how 
rare is that one who understands, and is lovingly attuned to the Name of the Lord. ||3|| 
Wherever I look, there I see the One. This understanding has come through the Guru’s 
Teachings. I place my mind, body and breath of life in offering before Him; O Nanak, self-
conceit is gone. ||4||7|| MALAAR,  THIRD MEHL:  My True Lord God, the Eradicator of 
suffering, is found through the Word of the Shabad. Imbued with devotional worship, the 
mortal remains forever detached. He is honored in the True Court of the Lord. ||1|| O mind, 
remain absorbed in the Mind. The mind of the Gurmukh is pleased with the Lord’s Name, 
lovingly attuned to the Lord. ||1|| Pause|| My God is totally Inaccessible and Unfathomable; 
through the Guru’s Teachings, He is understood. True self-discipline rests in singing the 
Kirtan of the Lord’s Praises, lovingly attuned to the Lord. ||2|| He Himself is the Shabad, and 
He Himself is the True Teachings; He merges our light into the Light. The breath vibrates 
through this frail body; the Gurmukh obtains the ambrosial nectar. ||3|| He Himself fashions, 
and He Himself links us to our tasks; the True Lord is pervading everywhere. O Nanak, 
without the Naam, the Name of the Lord, no one is anything. Through the Naam,we are 
blessed with glory. ||4||8|| MALAAR,  THIRD MEHL:  The mortal is enticed by the poison of 
corruption, burdened with such a heavy load. The Lord has placed the magic spell of the 
Shabad into his mouth, and destroyed the poison of ego. ||1|| O mortal, egotism and attachment 
are such heavy loads of pain. This terrifying world-ocean cannot be crossed; through the 
Lord’s Name, the Gurmukh crosses over to the other side. ||1|| Pause|| Attachment to the three-
phased show of Maya pervades all the created forms. In the Sat Sangat, the Society of the 
Saints, the state of supreme awareness is attained. The Merciful Lord carries us across. ||2|| The 
smell of sandalwood is so sublime; its fragrance spreads out far and wide. 
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ਹਿਰ ਜਨ ਕਰਣੀ ਊਤਮ ਹੈ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਜਿਗ ਿਬਸਥਾਿਰ ॥੩॥ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਠਾਕੁਰ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ਮਿਨ ਜਿਪਆ ਨਾਮ ੁਮਰੁਾਿਰ ॥੪॥੯॥ 

ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਇਹ ੁਮਨੁ ਿਗਰਹੀ ਿਕ ਇਹ ੁਮਨੁ ਉਦਾਸੀ ॥ ਿਕ ਇਹ ੁਮਨੁ ਅਵਰਨੁ 
ਸਦਾ ਅਿਵਨਾਸੀ ॥ ਿਕ ਇਹ ੁਮਨੁ ਚੰਚਲ ੁਿਕ ਇਹ ੁਮਨੁ ਬੈਰਾਗੀ ॥ ਇਸੁ 
ਮਨ ਕਉ ਮਮਤਾ ਿਕਥਹ ੁਲਾਗੀ ॥੧॥ ਪੰਿਡਤ ਇਸੁ ਮਨ ਕਾ ਕਰਹ ੁ
ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਅਵਰ ੁ ਿਕ ਬਹਤੁਾ ਪੜਿਹ ਉਠਾਵਿਹ ਭਾਰ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ ਕਰਤੈ ਲਾਈ ॥ ਏਹ ੁਹਕੁਮ ੁਕਿਰ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਈ ॥ 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਬਝੂਹ ੁਭਾਈ ॥ ਸਦਾ ਰਹਹ ੁਹਿਰ ਕੀ ਸਰਣਾਈ ॥੨॥ ਸੋ 
ਪੰਿਡਤੁ ਜ ੋਿਤਹÂ ਗੁਣਾ ਕੀ ਪੰਡ ਉਤਾਰੈ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਏਕੋ ਨਾਮ ੁਵਖਾਣੈ 
॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਓਹ ੁਦੀਿਖਆ ਲੇਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਆਗੈ ਸੀਸੁ ਧਰੇਇ ॥ 
ਸਦਾ ਅਲਗੁ ਰਹੈ ਿਨਰਬਾਣੁ ॥ ਸੋ ਪੰਿਡਤੁ ਦਰਗਹ ਪਰਵਾਣੁ ॥੩॥ 
ਸਭਨÂ ਮਿਹ ਏਕੋ ਏਕੁ ਵਖਾਣ ੈ॥ ਜÂ ਏਕ ੋਵੇਖ ੈਤÂ ਏਕ ੋਜਾਣੈ ॥ ਜਾ ਕਉ 
ਬਖਸੇ ਮੇਲੇ ਸੋਇ ॥ ਐਥੈ ਓਥੈ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥੪॥ ਕਹਤ ਨਾਨਕੁ 
ਕਵਨ ਿਬਿਧ ਕਰੇ ਿਕਆ ਕੋਇ ॥ ਸੋਈ ਮਕੁਿਤ ਜਾ ਕਉ ਿਕਰਪਾ ਹੋਇ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਸੋਇ ॥ ਸਾਸਤਰ੍ ਬੇਦ ਕੀ ਿਫਿਰ ਕੂਕ ਨ ਹੋਇ 
॥੫॥੧॥੧੦॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮ ਜੋਿਨ ਮਨਮਖੁ 
ਭਰਮਾਈ ॥ ਜਮਕਾਲ ੁਮਾਰੇ ਿਨਤ ਪਿਤ ਗਵਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵਾ ਜਮ 
ਕੀ ਕਾਿਣ ਚਕੁਾਈ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਿਮਿਲਆ ਮਹਲੁ ਘਰ ੁ ਪਾਈ ॥੧॥ 
ਪਰ੍ਾਣੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ॥ ਜਨਮ ੁ ਪਦਾਰਥ ੁ ਦਿੁਬਧਾ ਖੋਇਆ 
ਕਉਡੀ ਬਦਲੈ ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਲਗੈ 
ਿਪਆਰ ੁ॥ ਅੰਤਿਰ ਭਗਿਤ ਹਿਰ ਹਿਰ ਉਿਰ ਧਾਰ ੁ॥ ਭਵਜਲੁ ਸਬਿਦ 
ਲੰਘਾਵਣਹਾਰ ੁ॥ ਦਿਰ ਸਾਚੈ ਿਦਸੈ ਸਿਚਆਰ ੁ॥੨॥ ਬਹ ੁਕਰਮ ਕਰੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਨਹੀ ਪਾਇਆ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਭਰਿਮ ਭਲੂੇ ਬਹ ੁਮਾਇਆ ॥ 
ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਬਹ ੁ ਮੋਹ ੁ ਵਧਾਇਆ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਮਨਮਿੁਖ ਦਖੁ ੁ
ਪਾਇਆ ॥੩॥ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਅਗਮ ਅਥਾਹਾ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਜਪੀਐ 
ਸਚ ੁਲਾਹਾ ॥ ਹਾਜਰ ੁਹਜਿੂਰ ਹਿਰ ਵੇਪਰਵਾਹਾ ॥ 

The lifestyle of the Lord’s humble servant is exalted and sublime. He spreads the Kirtan of the 
Lord’s Praises throughout the world. ||3|| O my Lord and Master, please be merciful, merciful 
to me, that I may enshrine the Lord, Har, Har, Har, within my heart. Nanak has found the 
Perfect True Guru; in his mind, he chants the Name of the Lord. ||4||9|| 

MALAAR,  THIRD MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Is this mind a householder, or is this mind a detached renunciate? Is this mind beyond 
social class, eternal and unchanging? ||1|| Is this mind fickle, or is this mind detached? 
How has this mind been gripped by possessiveness? ||1|| O Pandit, O religious scholar, 
reflect on this in your mind. Why do you read so many other things, and carry such a 
heavy load? ||1|| Pause|| The Creator has attached it to Maya and possessiveness. Enforcing 
His Order, He created the world. By Guru’s Grace, understand this, O Siblings of Destiny. 
Remain forever in the Sanctuary of the Lord. ||2|| He alone is a Pandit, who sheds the load 
of the three qualities. Night and day, he chants the Name of the One Lord. He accepts the 
Teachings of the True Guru. He offers his head to the True Guru. He remains forever 
unattached in the state of Nirvaanaa. Such a Pandit is accepted in the Court of the Lord. 
||3|| He preaches that the One Lord is within all beings. As he sees the One Lord, he knows 
the One Lord. That person, whom the Lord forgives, is united with Him. He finds eternal 
peace, here and hereafter. ||4|| Says Nanak, what can anyone do? He alone is liberated, 
whom the Lord blesses with His Grace. Night and day, he sings the Glorious Praises of the 
Lord. Then, he no longer bothers with the proclamations of the Shaastras or the Vedas. 
||5||1||10|| MALAAR,  THIRD MEHL:  The self-willed manmukhs wander lost in 
reincarnation, confused and deluded by doubt. The Messenger of Death constantly beats 
them and disgraces them. Serving the True Guru, the mortal’s subservience to Death is 
ended. He meets the Lord God, and enters the Mansion of His Presence. ||1|| O mortal, as 
Gurmukh, meditate on the Naam, the Name of the Lord. In duality, you are ruining and 
wasting this priceless human life. You trade it away in exchange for a shell. ||1|| Pause|| 
The Gurmukh falls in love with the Lord, by His Grace. He enshrines loving devotion to 
the Lord, Har, Har, deep within his heart. The Word of the Shabad carries him across the 
terrifying world-ocean. He appears true in the True Court of the Lord. ||2|| Performing all 
sorts of rituals, they do not find the True Guru. Without the Guru, so many wander lost 
and confused in Maya. Egotism, possessiveness and attachment rise up and increase 
within them. In the love of dualty, the self-willed manmukhs suffer in pain. ||3|| The 
Creator Himself is Inaccessible and Infinite. Chant the Word of the Guru’s Shabad, and 
earn the true profit. The Lord is Independent, Ever-present, here and now. 
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ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਸਮਾਹਾ ॥੪॥੨॥੧੧॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਜੀਵਤ ਮਕੁਤ ਗੁਰਮਤੀ ਲਾਗੇ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਅਨਿਦਨੁ ਸਦ ਜਾਗੇ 
॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਹ ਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥ ਹਉ ਿਤਨ ਜਨ ਕੇ ਸਦ ਲਾਗਉ 
ਪਾਇ ॥੧॥ ਹਉ ਜੀਵÂ ਸਦਾ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਈ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ
ਮਹਾ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ਮਕੁਿਤ ਗਿਤ ਪਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ ਅਿਗਆਨੁ ਗੁਬਾਰ ੁ ॥ ਮਨਮਖੁ ਮੋਹੇ ਮਗੁਧ ਗਵਾਰ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਧੰਧਾ ਕਰਤ ਿਵਹਾਇ ॥ ਮਿਰ ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਿਮਲੈ ਸਜਾਇ 
॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਾਮ ਨਾਿਮ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਕੂੜੈ ਲਾਲਿਚ ਨਾ ਲਪਟਾਈ 
॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਹੋਵੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਵੈ ਰਸਨ ਰਸਾਇ ॥੩॥ 
ਕੋਿਟ ਮਧੇ ਿਕਸਿਹ ਬਝੁਾਈ ॥ ਆਪ ੇਬਖਸੇ ਦੇ ਵਿਡਆਈ ॥ ਜ ੋਧੁਿਰ 
ਿਮਿਲਆ ਸੁ ਿਵਛਿੁੜ ਨ ਜਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਈ 
॥੪॥੩॥੧੨॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਰਸਨਾ ਨਾਮ ੁਸਭੁ ਕੋਈ ਕਹੈ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵੇ ਤਾ ਨਾਮ ੁਲਹੈ ॥ ਬੰਧਨ ਤੋੜੇ ਮਕੁਿਤ ਘਿਰ ਰਹੈ ॥ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਅਸਿਥਰ ੁਘਿਰ ਬਹੈ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਕਾਹੇ ਰੋਸੁ ਕਰੀਜੈ ॥ ਲਾਹਾ 
ਕਲਜਿੁਗ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਹੈ ਗੁਰਮਿਤ ਅਨਿਦਨੁ ਿਹਰਦੈ ਰਵੀਜੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਬਾਬੀਹਾ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ ਿਬਲਲਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਿਪਰ ਦੇਖੇ ਨੀਦ ਨ 
ਪਾਇ ॥ ਇਹ ੁਵੇਛੋੜਾ ਸਿਹਆ ਨ ਜਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਤÂ ਿਮਲੈ 
ਸੁਭਾਇ ॥੨॥ ਨਾਮਹੀਣੁ ਿਬਨਸੈ ਦਖੁ ੁਪਾਇ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਜਿਲਆ ਭਖੂ ਨ 
ਜਾਇ ॥ ਿਵਣੁ ਭਾਗਾ ਨਾਮ ੁ ਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਥਾਕਾ 
ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥੩॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਬਾਣੀ ਬੇਦ ਬੀਚਾਰ ੁ ॥ ਿਬਿਖਆ ਮੈਲ ੁ
ਿਬਿਖਆ ਵਾਪਾਰ ੁ॥ ਮਿਰ ਜਨਮਿਹ ਿਫਿਰ ਹੋਿਹ ਖਆੁਰ ੁ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਤੁਰੀਆ ਗੁਣੁ ਉਿਰ ਧਾਰ ੁ ॥੪॥ ਗੁਰ ੁ ਮਾਨੈ ਮਾਨੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰ 
ਬਚਨੀ ਮਨ ੁਸੀਤਲੁ ਹੋਇ ॥ ਚਹ ੁਜਿੁਗ ਸੋਭਾ ਿਨਰਮਲ ਜਨੁ ਸੋਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲਾ ਕੋਇ ॥੫॥੪॥੧੩॥੯॥੧੩॥੨੨॥ 

ਰਾਗੁ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧ ਚਉਪਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇਓ ਿਹਰਦੈ ਮਿਤ ਗੁਰਮਿਤ ਦਖੂ ਿਵਸਾਰੀ ॥ 
ਸਭ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਬੰਧਨ ਤੂਟੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥੧॥ 
ਨੈਨੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਲਾਗੀ ਤਾਰੀ ॥  

O Nanak, the Gurmukh merges in the Naam. ||4||2||11|| MALAAR,  THIRD MEHL:  Those 
who are attached to the Guru’s Teachings, are Jivan-mukta, liberated while yet alive. They 
remain forever awake and aware night and day, in devotional worship of the Lord. They serve 
the True Guru, and eradicate their self-conceit. I fall at the feet of such humble beings. ||1|| 
Constantly singing the Glorious Praises of the Lord, I live. The Word of the Guru’s Shabad is 
such totally sweet elixir. Through the Name of the Lord, I have attained the state of liberation. 
||1|| Pause|| Attachment to Maya leads to the darkness of ignorance. The self-willed manukhs 
are attached, foolish and ignorant. Night and day, their lives pass away in worldly 
entanglements. They die and die again and again, only to be reborn and receive their 
punishment. ||2|| The Gurmukh is lovingly attuned to the Name of the Lord. He does not cling 
to false greed. Whatever he does, he does with intuitive poise. He drinks in the sublime 
essence of the Lord; his tongue delights in its flavor. ||3|| Among millions, hardly any 
understand. The Lord Himself forgives, and bestows His glorious greatness. Whoever meets 
with the Primal Lord God, shall never be separated again. Nanak is absorbed in the Name of 
the Lord, Har, Har. ||4||3||12|| MALAAR,  THIRD MEHL:  Everyone speaks the Name of the 
Lord with the tongue. But only by serving the True Guru does the mortal receive the Name. 
His bonds are shattered, and he stays in the house of liberation. Through the Word of the 
Guru’s Shabad, he sits in the eternal, unchanging house. ||1|| O my mind, why are you angry? 
In this Dark Age of Kali Yuga, the Lord’s Name is the source of profit. Contemplate and 
appreciate the Guru’s Teachings within your heart, night and day. ||1|| Pause|| Each and every 
instant, the sparrow-hawk cries and calls. Without seeing her Beloved, she does not sleep at 
all. She cannot endure this separation. When she meets the True Guru, then she intuitively 
meets her Beloved. ||2|| Lacking the Naam, the Name of the Lord, the mortal suffers and dies. 
He is burnt in the fire of desire, and his hunger does not depart. Without good destiny, he 
cannot find the Naam. He performs all sorts of rituals until he is exhausted. ||3|| The mortal 
thinks about the Vedic teachings of the three gunas, the three dispositions. He deals in 
corruption, filth and vice. He dies, only to be reborn; he is ruined over and over again. The 
Gurmukh enshrines the glory of the supreme state of celestial peace. ||4|| One who has faith in 
the Guru — everyone has faith in him. Through the Guru’s Word, the mind is cooled and 
soothed. Throughout the four ages, that humble being is known to be pure. O Nanak, that 
Gurmukh is so rare. ||5||4||13||9||13||22|| 

RAAG MALAAR,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE,  CHAU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Night and day, I meditate on the Lord, Har, Har, within my heart; through the Guru’s 
Teachings, my pain is forgotten. The chains of all my hopes and desires have been snapped; 
my Lord God has showered me with His Mercy. ||1|| My eyes gaze eternally on the Lord, Har, 
Har. 
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ਸਿਤਗੁਰ ੁਦੇਿਖ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਿਬਗਿਸਓ ਜਨੁ ਹਿਰ ਭੇਿਟਓ ਬਨਵਾਰੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਿਨ ਐਸਾ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰਆ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਤਸ ਕੈ ਕੁਿਲ 
ਲਾਗੀ ਗਾਰੀ ॥ ਹਿਰ ਿਤਸ ਕੈ ਕੁਿਲ ਪਰਸੂਿਤ ਨ ਕਰੀਅਹ ੁਿਤਸੁ ਿਬਧਵਾ 
ਕਿਰ ਮਹਤਾਰੀ ॥੨॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਆਿਨ ਿਮਲਾਵਹ ੁ ਗੁਰ ੁ ਸਾਧੂ ਿਜਸੁ 
ਅਿਹਿਨਿਸ ਹਿਰ ਉਿਰ ਧਾਰੀ ॥ ਗੁਿਰ ਡੀਠੈ ਗੁਰ ਕਾ ਿਸਖ ੁਿਬਗਸੈ ਿਜਉ 
ਬਾਿਰਕੁ ਦੇਿਖ ਮਹਤਾਰੀ ॥੩॥ ਧਨ ਿਪਰ ਕਾ ਇਕ ਹੀ ਸੰਿਗ ਵਾਸਾ 
ਿਵਿਚ ਹਉਮੈ ਭੀਿਤ ਕਰਾਰੀ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਉਮੈ ਭੀਿਤ ਤੋਰੀ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਿਮਲੇ ਬਨਵਾਰੀ ॥੪॥੧॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਗੰਗਾ ਜਮਨੁਾ 
ਗੋਦਾਵਰੀ ਸਰਸੁਤੀ ਤੇ ਕਰਿਹ ਉਦਮ ੁਧੂਿਰ ਸਾਧੂ ਕੀ ਤਾਈ ॥ ਿਕਲਿਵਖ 
ਮੈਲੁ ਭਰੇ ਪਰੇ ਹਮਰੈ ਿਵਿਚ ਹਮਰੀ ਮੈਲੁ ਸਾਧੂ ਕੀ ਧੂਿਰ ਗਵਾਈ ॥੧॥ 
ਤੀਰਿਥ ਅਠਸਿਠ ਮਜਨੁ ਨਾਈ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਕੀ ਧੂਿਰ ਪਰੀ ਉਿਡ 
ਨੇਤਰ੍ੀ ਸਭ ਦਰੁਮਿਤ ਮੈਲੁ ਗਵਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾਹਰਨਵੀ ਤਪੈ 
ਭਾਗੀਰਿਥ ਆਣੀ ਕੇਦਾਰ ੁਥਾਿਪਓ ਮਹਸਾਈ ॥ ਕÂਸੀ ਿਕਰ੍ਸਨੁ ਚਰਾਵਤ 
ਗਾਊ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਜਨ ਸੋਭਾ ਪਾਈ ॥੨॥ ਿਜਤਨੇ ਤੀਰਥ ਦੇਵੀ ਥਾਪੇ 
ਸਿਭ ਿਤਤਨੇ ਲੋਚਿਹ ਧੂਿਰ ਸਾਧੂ ਕੀ ਤਾਈ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਸੰਤੁ ਿਮਲੈ ਗੁਰ 
ਸਾਧੂ ਲੈ ਿਤਸ ਕੀ ਧੂਿਰ ਮਿੁਖ ਲਾਈ ॥੩॥ ਿਜਤਨੀ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਤੁਮਰੀ ਮੇਰੇ 
ਸੁਆਮੀ ਸਭ ਿਤਤਨੀ ਲੋਚ ੈਧੂਿਰ ਸਾਧ ੂਕੀ ਤਾਈ ॥ ਨਾਨਕ ਿਲਲਾਿਟ 
ਹੋਵੈ ਿਜਸੁ ਿਲਿਖਆ ਿਤਸੁ ਸਾਧੂ ਧੂਿਰ ਦੇ ਹਿਰ ਪਾਿਰ ਲੰਘਾਈ ॥੪॥੨॥ 
ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕਉ ਹਿਰ ਮੀਠ ਲਗਾਨਾ ਿਜਸੁ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੈ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਭਖੂ ਦਖੂ ਸਿਭ ਉਤਰੈ ਜੋ ਹਿਰ ਗੁਣ ਹਿਰ 
ਉਚਰੈ ॥੧॥ ਜਿਪ ਮਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਨਸਤਰੈ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਬਚਨ 
ਕਰਨ ਸੁਿਨ ਿਧਆਵੈ ਭਵ ਸਾਗਰ ੁਪਾਿਰ ਪਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਸੁ ਜਨ 
ਕੇ ਹਮ ਹਾਿਟ ਿਬਹਾਝੇ ਿਜਸੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੈ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਕਉ 
ਿਮਿਲਆਂ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਸਭ ਦਰੁਮਿਤ ਮੈਲੁ ਹਰੈ ॥੨॥ ਹਿਰ ਜਨ ਕਉ 
ਹਿਰ ਭਖੂ ਲਗਾਨੀ ਜਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤੈ ਜਾ ਹਿਰ ਗੁਨ ਿਬਚਰੈ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਜਨੁ 
ਹਿਰ ਜਲ ਕਾ ਮੀਨਾ ਹਿਰ ਿਬਸਰਤ ਫਿੂਟ ਮਰੈ ॥੩॥ ਿਜਿਨ ਏਹ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਲਾਈ ਸੋ ਜਾਨੈ ਕੈ ਜਾਨੈ ਿਜਸੁ ਮਿਨ ਧਰੈ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਦੇਿਖ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਵੈ ਸਭ ਤਨ ਕੀ ਭਖੂ ਟਰੈ ॥੪॥੩॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਜਤਨੇ 
ਜੀਅ ਜੰਤ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਨੇ ਿਤਤਨੇ ਿਸਿਰ ਕਾਰ ਿਲਖਾਵੈ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਕਉ 
ਹਿਰ ਦੀਨ¸ ਵਡਾਈ ਹਿਰ ਜਨੁ ਹਿਰ ਕਾਰੈ ਲਾਵੈ ॥੧॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਾਵੈ ॥ 

Gazing on the True Guru, my mind blossoms forth. I have met with the Lord, the Lord of 
the World. ||1|| Pause|| One who forgets such a Name of the Lord, Har, Har — his family is 
dishonored. His family is sterile and barren, and his mother is made a widow. ||2|| O Lord, 
let me meet the Holy Guru, who night and day keep the Lord enshrined in his heart. 
Seeing the Guru, the GurSikh blossoms forth, like the child seeing his mother. ||3|| The 
soul-bride and the Husband Lord live together as one, but the hard wall of egotism has 
come between them. The Perfect Guru demolishes the wall of egotism; servant Nanak has 
met the Lord, the Lord of the World. ||4||1|| MALAAR,  FOURTH MEHL:  The Ganges, 
the Jamunaa, the Godaavari and the Saraswati — these rivers strive for the dust of the feet 
of the Holy. Overflowing with the filthy residues of their sins, the mortals take cleansing 
baths in them; the rivers’ pollution is washed away by the dust of the feet of the Holy. ||1|| 
Instead of bathing at the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage, take your cleansing bath 
in the Name. When the dust of the feet of the Sat Sangat rises up into the eyes, all filthy 
evil-mindedness is removed. ||1|| Pause|| Bhaageerat’h the penitent brought the Ganges 
down, and Shiva established Kaydaar. Krishna grazed cows in Kaashi; through the humble 
servant of the Lord, these places became famous. ||2|| And all the sacred shrines of 
pilgrimage established by the gods, long for the dust of the feet of the Holy. Meeting with 
the Lord’s Saint, the Holy Guru, I apply the dust of His feet to my face. ||3|| And all the 
creatures of Your Universe, O my Lord and Master, long for the dust of the feet of the 
Holy. O Nanak, one who has such destiny inscribed on his forehead, is blessed with the 
dust of the feet of the Holy; the Lord carries him across. ||4||2|| MALAAR,  FOURTH 
MEHL:  The Lord seems sweet to that humble being who is blessed by the Grace of the 
Lord. His hunger and pain are totally taken away; he chants the Glorious Praises of the 
Lord, Har, Har. ||1|| Meditating on the Lord, Har, Har, Har, the mortal is emancipated. One 
who listens to the Guru’s Teachings and meditates on them, is carried across the terrifying 
world-ocean. ||1|| Pause|| I am the slave of that humble being, who is blessed by the Grace 
of the Lord, Har, Har. Meeting with the Lord’s humble servant, peace is obtained; all the 
pollution and filth of evil-mindedness is washed away. ||2|| The humble servant of the Lord 
feels hunger only for the Lord. He is satisfied only when he chants the Lord’s Glories. The 
humble servant of the Lord is a fish in the Water of the Lord. Forgetting the Lord, he 
would dry up and die. ||3|| He alone knows this love, who enshrines it within his mind. 
Servant Nanak gazes upon the Lord and is at peace; The hunger of his body is totally 
satisfied. ||4||3|| MALAAR,  FOURTH MEHL:  All the beings and creatures which God 
has created — on their foreheds, He has written their destiny. The Lord blesses His 
humble servant with glorious greatness. The Lord enjoins him to his tasks. ||1|| The True 
Guru implants the Naam, the Name of the Lord, Har, Har, within. 
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ਹਿਰ ਬੋਲਹ ੁ ਗੁਰ ਕੇ ਿਸਖ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ਹਿਰ ਭਉਜਲ ੁ ਜਗਤੁ ਤਰਾਵੈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਗੁਰ ਕਉ ਜਨੁ ਪੂਜੇ ਸੇਵੇ ਸੋ ਜਨੁ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ 
॥ ਹਿਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਜਹ ੁਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਆਿਪ ਤਰਾਵੈ ॥੨॥ 
ਭਰਿਮ ਭਲੂੇ ਅਿਗਆਨੀ ਅੰਧੁਲੇ ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮ ਫਲੂ ਤੋਰਾਵੈ ॥ ਿਨਰਜੀਉ 
ਪੂਜਿਹ ਮੜਾ ਸਰੇਵਿਹ ਸਭ ਿਬਰਥੀ ਘਾਲ ਗਵਾਵ ੈ॥੩॥ ਬਰ੍ਹਮ ੁਿਬੰਦੇ ਸੋ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਕਹੀਐ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ ਸੁਣਾਵੈ ॥ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕਉ ਛਾਦਨ 
ਭੋਜਨ ਪਾਟ ਪਟੰਬਰ ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਸਿਤ ਕਿਰ ਮਿੁਖ ਸੰਚਹ ੁਿਤਸੁ ਪੁੰਨ ਕੀ 
ਿਫਿਰ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵੈ ॥੪॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਦੇਉ ਪਰਤਿਖ ਹਿਰ ਮਰੂਿਤ ਜੋ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਚਨ ਸੁਣਾਵੈ ॥ ਨਾਨਕ ਭਾਗ ਭਲੇ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੇ ਜੋ ਹਿਰ 
ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਵ ੈ ॥੫॥੪॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਿਜਨ¸ ਕੈ ਹੀਅਰੈ 
ਬਿਸਓ ਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਤੇ ਸੰਤ ਭਲੇ ਭਲ ਭÂਿਤ ॥ ਿਤਨ¸ ਦੇਖੇ ਮੇਰਾ ਮਨ ੁ
ਿਬਗਸੈ ਹਉ ਿਤਨ ਕੈ ਸਦ ਬਿਲ ਜÂਤ ॥੧॥ ਿਗਆਨੀ ਹਿਰ ਬੋਲਹ ੁਿਦਨੁ 
ਰਾਿਤ ॥ ਿਤਨ¸ ਕੀ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭਖੂ ਸਭ ਉਤਰੀ ਜ ੋ ਗੁਰਮਿਤ ਰਾਮ ਰਸੁ 
ਖÂਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਦਾਸ ਸਾਧ ਸਖਾ ਜਨ ਿਜਨ ਿਮਿਲਆ 
ਲਿਹ ਜਾਇ ਭਰÂਿਤ ॥ ਿਜਉ ਜਲ ਦਧੁ ਿਭੰਨ ਿਭੰਨ ਕਾਢੈ ਚਿੁਣ ਹੰਸੁਲਾ 
ਿਤਉ ਦੇਹੀ ਤੇ ਚਿੁਣ ਕਾਢੈ ਸਾਧੂ ਹਉਮੈ ਤਾਿਤ ॥੨॥ ਿਜਨ ਕੈ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਨਾਹੀ ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਤੇ ਕਪਟੀ ਨਰ ਿਨਤ ਕਪਟ ੁਕਮÂਿਤ ॥ ਿਤਨ ਕਉ 
ਿਕਆ ਕੋਈ ਦੇਇ ਖਵਾਲੈ ਓਇ ਆਿਪ ਬੀਿਜ ਆਪ ੇਹੀ ਖÂਿਤ ॥੩॥ 
ਹਿਰ ਕਾ ਿਚਹਨੁ ਸੋਈ ਹਿਰ ਜਨ ਕਾ ਹਿਰ ਆਪ ੇ ਜਨ ਮਿਹ ਆਪੁ 
ਰਖÂਿਤ ॥ ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਗੁਰ ੂਨਾਨਕੁ ਸਮਦਰਸੀ ਿਜਿਨ ਿਨੰਦਾ ਉਸਤਿਤ 
ਤਰੀ ਤਰÂਿਤ ॥੪॥੫॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਅਗਮ ੁਅਗੋਚਰ ੁਨਾਮ ੁ
ਹਿਰ ਊਤਮ ੁਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਜਿਪ ਲਇਆ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਸਾਧ ਪਾਈ 
ਵਡਭਾਗੀ ਸੰਿਗ ਸਾਧੂ ਪਾਿਰ ਪਇਆ ॥੧॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਅਨਿਦਨੁ ਅਨਦ ੁ
ਭਇਆ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਜਿਪਆ ਮੇਰੇ ਮਨ ਕਾ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ 
ਗਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਨ ਹਿਰ ਗਾਇਆ ਿਜਨ ਹਿਰ ਜਿਪਆ ਿਤਨ 
ਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਮੇਲਹ ੁ ਕਿਰ ਮਇਆ ॥ ਿਤਨ ਕਾ ਦਰਸੁ ਦੇਿਖ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ਦਖੁ ੁਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਗਇਆ ॥੨॥ ਜੋ ਅਨਿਦਨੁ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਵਿਹ ਸਭੁ ਜਨਮ ੁ ਿਤਨਾ ਕਾ ਸਫਲੁ ਭਇਆ ॥ ਓਇ ਆਿਪ ਤਰੇ 
ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਭ ਤਾਰੀ ਸਭੁ ਕੁਲ ੁ ਭੀ ਪਾਿਰ ਪਇਆ ॥੩॥ ਤੁਧੁ ਆਪੇ 
ਆਿਪ ਉਪਾਇਆ ਸਭੁ ਜਗੁ ਤੁਧੁ ਆਪੇ ਵਿਸ ਕਿਰ ਲਇਆ ॥ 

Chant the Name of the Lord, O Sikhs of the Guru, O my Siblings of Destiny. Only the 
Lord will carry you across the terrifying world-ocean. ||1|| Pause|| That humble being who 
worships, adores and serves the Guru is pleasing to my Lord God. To worship and adore 
the True Guru is to serve the Lord. In His Mercy, He saves us and carries us across. ||2|| 
The ignorant and the blind wander deluded by doubt; deluded and confused, they pick 
flowers to offer to their idols. They worship lifeless stones and serve the tombs of the 
dead; all their efforts are useless. ||3|| He alone is said to be the True Guru, who realizes 
God, and proclaims the Sermon of the Lord, Har, Har. Offer the Guru sacred foods, 
clothes, silk and satin robes of all sorts; know that He is True. The merits of this shall 
never leave you lacking. ||4|| The Divine True Guru is the Embodiment, the Image of the 
Lord; He utters the Ambrosial Word. O Nanak, blessed and good is the destiny of that 
humble being, who focuses his consciousness on the Feet of the Lord. ||5||4|| MALAAR,  
FOURTH MEHL:  Those whose hearts are filled with my True Guru — those Saints are 
good and noble in every way. Seeing them, my mind blossoms forth in bliss; I am forever 
a sacrifice to them. ||1|| O spiritual teacher, chant the Name of the Lord, day and night. All 
hunger and thirst are satisfied, for those who partake of the sublime essence of the Lord, 
through the Guru’s Teachings. ||1|| Pause|| The slaves of the Lord are our Holy 
companions. Meeting with them, doubt is taken away. As the swan separates the milk 
from the water, the Holy Saint removes the fire of egotism from the body. ||2|| Those who 
do not love the Lord in their hearts are deceitful; they continually practice deception. What 
can anyone give them to eat? Whatever they themselves plant, they must eat. ||3|| This is 
the Quality of the Lord, and of the Lord’s humble servants as well; the Lord places His 
Own Essence within them. Blessed, blessed, is Guru Nanak, who looks impartially on all; 
He crosses over and transcends both slander and praise. ||4||5|| MALAAR,  FOURTH 
MEHL:  The Name of the Lord is inaccessible, unfathomable, exalted and sublime. It is 
chanted by the Lord’s Grace. By great good fortune, I have found the True Congregation, 
and in the Company of the Holy, I am carried across. ||1|| My mind is in ecstasy, night and 
day. By Guru’s Grace, I chant the Name of the Lord. Doubt and fear are gone from my 
mind. ||1|| Pause|| Those who chant and meditate on the Lord — O Lord, in Your Mercy, 
please unite me with them. Gazing upon them, I am at peace; the pain and disease of 
egotism are gone. ||2|| Those who meditate on the Naam, the Name of the Lord in their 
hearts — their lives become totally fruitful. They themselves swim across, and carry the 
world across with them. Their ancestors and family cross over as well. ||3|| You Yourself 
created the whole world, and You Yourself keep it under Your control. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1265 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਰ੍ਿਭ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਿਬਖ ੁ ਡੁਬਦਾ ਕਾਿਢ ਲਇਆ 
॥੪॥੬॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਹੀ ਪੀਆ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭਖੂ ਨ ਜਾਈ ॥ ਮਨਮਖੁ ਮੜੂ¸ ਜਲਤ ਅਹੰਕਾਰੀ ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ 
ਦਖੁ ੁ ਪਾਈ ॥ ਆਵਤ ਜਾਤ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁ ਗਵਾਇਆ ਦਿੁਖ ਲਾਗੈ 
ਪਛਤੁਾਈ ॥ ਿਜਸ ਤੇ ਉਪਜੇ ਿਤਸਿਹ ਨ ਚੇਤਿਹ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵਣੁ ਿਧਰ੍ਗੁ 
ਖਾਈ ॥੧॥ ਪਰ੍ਾਣੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰ ੇ
ਗੁਰ ੁਮੇਲੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨਮਖੁ ਜਨਮ ੁ
ਭਇਆ ਹੈ ਿਬਰਥਾ ਆਵਤ ਜਾਤ ਲਜਾਈ ॥ ਕਾਿਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਡੂਬੇ 
ਅਿਭਮਾਨੀ ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਜਿਲ ਜਾਈ ॥ ਿਤਨ ਿਸਿਧ ਨ ਬਿੁਧ ਭਈ ਮਿਤ 
ਮਿਧਮ ਲੋਭ ਲਹਿਰ ਦਖੁ ੁਪਾਈ ॥ ਗੁਰ ਿਬਹਨੂ ਮਹਾ ਦਖੁ ੁਪਾਇਆ ਜਮ 
ਪਕਰੇ ਿਬਲਲਾਈ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਅਗੋਚਰ ੁਪਾਇਆ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਈ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਵਿਸਆ ਘਟ ਅੰਤਿਰ ਰਸਨਾ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਗਾਈ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਿਦ ਰਹੈ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਏਕ ਸਬਿਦ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ 
ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਸਹਜੇ ਪਾਇਆ ਇਹ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਵਿਡਆਈ ॥੩॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਸਿਤਗੁਰ ਕਉ ਸਦ ਬਿਲ ਜਾਈ 
॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਰਿਪ ਰਖਉ ਸਭੁ ਆਗ ੈ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਿਚਤੁ ਲਾਈ ॥ 
ਅਪਣੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁਗੁਰ ਪੂਰੇ ਆਪੇ ਲੈਹ ੁ ਿਮਲਾਈ ॥ ਹਮ ਲੋਹ ਗੁਰ 
ਨਾਵ ਬੋਿਹਥਾ ਨਾਨਕ ਪਾਿਰ ਲੰਘਾਈ ॥੪॥੭॥ 

 
ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੪ ਪੜਤਾਲ ਘਰ ੁ੩  

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਜਨ ਬੋਲਤ ਸਰ੍ੀਰਾਮ ਨਾਮਾ ਿਮਿਲ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਤੋਰ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਧਨੁ ਬਨਜਹ ੁਹਿਰ ਧਨੁ ਸੰਚਹ ੁ ਿਜਸ ੁਲਾਗਤ ਹੈ ਨਹੀ 
ਚੋਰ ॥੧॥ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਮੋਰ ਬੋਲਤ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਸੁਿਨ ਘਿਨਹਰ ਕੀ ਘੋਰ 
॥੨॥ ਜੋ ਬੋਲਤ ਹੈ ਿਮਰ੍ਗ ਮੀਨ ਪੰਖੇਰ ੂਸੁ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਜਾਪਤ ਹੈ ਨਹੀ ਹੋਰ 
॥੩॥ ਨਾਨਕ ਜਨ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਗਾਈ ਛੂਿਟ ਗਇਓ ਜਮ ਕਾ ਸਭ ਸੋਰ 
॥੪॥੧॥੮॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਰਾਮ ਰਾਮ ਬੋਿਲ ਬੋਿਲ ਖੋਜਤੇ 
ਬਡਭਾਗੀ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਪੰਥ ੁਕੋਊ ਬਤਾਵੈ ਹਉ ਤਾ ਕੈ ਪਾਇ ਲਾਗੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਹਮਾਰੋ ਮੀਤੁ ਸਖਾਈ ਹਮ ਹਿਰ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਾਗੀ ॥ 

God has showered His Mercy on servant Nanak; He has lifted him up, and rescued him 
from the ocean of poison. ||4||6|| MALAAR,  FOURTH MEHL:  Those who do not drink 
in the Ambrosial Nectar by Guru’s Grace — their thirst and hunger are not relieved. The 
foolish self-willed manmukh burns in the fire of egotistical pride; he suffers painfully in 
egotism. Coming and going, he wastes his life uselessly; afflicted with pain, he regrets and 
repents. He does not even think of the One, from whom he originated. Cursed is his life, 
and cursed is his food. ||1|| O mortal, as Gurmukh, meditate on the Naam, the Name of the 
Lord. The Lord, Har, Har, in His Mercy leads the mortal to meet the Guru; he is absorbed 
in the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| Pause|| The life of the self-willed manmukh is 
useless; he comes and goes in shame. In sexual desire and anger, the proud ones are 
drowned. They are burnt in their egotism. They do not attain perfection or understanding; 
their intellect is dimmed. Tossed by the waves of greed, they suffer in pain. Without the 
Guru, they suffer in terrible pain. Seized by Death, they weep and wail. ||2|| As Gurmukh, I 
have attained the Unfathomable Name of the Lord, with intuitive peace and poise. The 
treasure of the Naam abides deep within my heart. My tongue sings the Glorious Praises 
of the Lord. I am forever in bliss, day and night, lovingly attuned to the One Word of the 
Shabad. I have obtained the treasure of the Naam with intuitive ease; this is the glorious 
greatness of the True Guru. ||3|| Through the True Guru, the Lord, Har, Har, comes to 
dwell within my mind. I am forever a sacrifice to the True Guru. I have dedicated my 
mind and body to Him, and placed everything before Him in offering. I focus my 
consciousness on His Feet. Please be merciful to me, O my Perfect Guru, and unite me 
with Yourself. I am just iron; the Guru is the boat, to carry me across. ||4||7|| 

MALAAR,  FOURTH MEHL,  PARTAAL,  THIRD HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The humble servant of the Lord chants the Name of the Supreme Lord; he joins the Saadh 
Sangat, the Company of the Lord’s Holy. ||1|| Pause|| Deal only in the wealth of the Lord, 
and gather only the wealth of the Lord. No thief can ever steal it. ||1|| The sparrow-hawks 
and the peacocks sing day and night, hearing the thunder in the clouds. ||2|| Whatever the 
deer, the fish and the birds sing, they chant to the Lord, and no other. ||3|| Servant Nanak 
sings the Kirtan of the Lord’s Praises; the sound and fury of Death has totally gone away. 
||4||1||8|| MALAAR,  FOURTH MEHL:  They speak and chant the Name of the Lord, 
Raam, Raam; the very fortunate ones seek Him. Whoever shows me the Way of the Lord 
—  I fall at his feet. ||1|| Pause|| The Lord is my Friend and Compansion; I am in love with 
the Lord. 
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ਹਿਰ ਹਮ ਗਾਵਿਹ ਹਿਰ ਹਮ ਬੋਲਿਹ ਅਉਰ ੁ ਦਤੁੀਆ ਪਰ੍ੀਿਤ ਹਮ 
ਿਤਆਗੀ ॥੧॥ ਮਨਮੋਹਨ ਮੋਰੋ ਪਰ੍ੀਤਮ ਰਾਮ ੁਹਿਰ ਪਰਮਾਨੰਦ ੁਬੈਰਾਗੀ 
॥ ਹਿਰ ਦੇਖ ੇ ਜੀਵਤ ਹੈ ਨਾਨਕੁ ਇਕ ਿਨਮਖ ਪਲੋ ਮਿੁਖ ਲਾਗੀ 
॥੨॥੨॥੯॥੯॥੧੩॥੯॥੩੧॥ 

ਰਾਗੁ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਕਆ ਤੂ ਸੋਚਿਹ ਿਕਆ ਤੂ ਿਚਤਵਿਹ ਿਕਆ ਤੂੰ ਕਰਿਹ ਉਪਾਏ ॥ ਤਾ 
ਕਉ ਕਹਹ ੁਪਰਵਾਹ ਕਾਹ ੂਕੀ ਿਜਹ ਗੋਪਾਲ ਸਹਾਏ ॥੧॥ ਬਰਸੈ ਮੇਘੁ 
ਸਖੀ ਘਿਰ ਪਾਹਨੁ ਆਏ ॥ ਮੋਿਹ ਦੀਨ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਿਧ ਠਾਕੁਰ ਨਵ ਿਨਿਧ 
ਨਾਿਮ ਸਮਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ ਪਰ੍ਕਾਰ ਭੋਜਨ ਬਹ ੁਕੀਏ ਬਹ ੁ
ਿਬੰਜਨ ਿਮਸਟਾਏ ॥ ਕਰੀ ਪਾਕਸਾਲ ਸੋਚ ਪਿਵਤਰ੍ਾ ਹਿੁਣ ਲਾਵਹ ੁਭੋਗੁ 
ਹਿਰ ਰਾਏ ॥੨॥ ਦਸੁਟ ਿਬਦਾਰੇ ਸਾਜਨ ਰਹਸੇ ਇਿਹ ਮੰਿਦਰ ਘਰ 
ਅਪਨਾਏ ॥ ਜਉ ਿਗਰ੍ਿਹ ਲਾਲੁ ਰੰਗੀਓ ਆਇਆ ਤਉ ਮੈ ਸਿਭ ਸੁਖ 
ਪਾਏ ॥੩॥ ਸੰਤ ਸਭਾ ਓਟ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਲੇਖ ੁ ਿਲਖਾਏ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੰਤੁ ਰੰਗੀਲਾ ਪਾਇਆ ਿਫਿਰ ਦਖੂ ੁ ਨ ਲਾਗੈ ਆਏ 
॥੪॥੧॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਖੀਰ ਅਧਾਿਰ ਬਾਿਰਕੁ ਜਬ ਹੋਤਾ ਿਬਨੁ 
ਖੀਰੈ ਰਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਸਾਿਰ ਸਮ¸ਾਿਲ ਮਾਤਾ ਮਿੁਖ ਨੀਰੈ ਤਬ ਓਹ ੁ
ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਈ ॥੧॥ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਿਪਤਾ ਪਰ੍ਭੁ ਦਾਤਾ ॥ ਭਲੂਿਹ 
ਬਾਿਰਕ ਅਿਨਕ ਲਖ ਬਰੀਆ ਅਨ ਠਉਰ ਨਾਹੀ ਜਹ ਜਾਤਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਚੰਚਲ ਮਿਤ ਬਾਿਰਕ ਬਪੁਰੇ ਕੀ ਸਰਪ ਅਗਿਨ ਕਰ ਮੇਲੈ ॥ 
ਮਾਤਾ ਿਪਤਾ ਕੰਿਠ ਲਾਇ ਰਾਖ ੈਅਨਦ ਸਹਿਜ ਤਬ ਖੇਲੈ ॥੨॥ ਿਜਸ ਕਾ 
ਿਪਤਾ ਤੂ ਹੈ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ ਿਤਸੁ ਬਾਿਰਕ ਭਖੂ ਕੈਸੀ ॥ ਨਵ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਧਾਨੁ ਿਗਰ੍ਿਹ ਤੇਰੈ ਮਿਨ ਬÂਛੈ ਸੋ ਲੈਸੀ ॥੩॥ ਿਪਤਾ ਿਕਰ੍ਪਾਿਲ 
ਆਿਗਆ ਇਹ ਦੀਨੀ ਬਾਿਰਕੁ ਮਿੁਖ ਮÂਗੈ ਸੋ ਦੇਨਾ ॥ ਨਾਨਕ ਬਾਿਰਕੁ 
ਦਰਸੁ ਪਰ੍ਭ ਚਾਹੈ ਮੋਿਹ ਿਹਰ੍ਦੈ ਬਸਿਹ ਿਨਤ ਚਰਨਾ ॥੪॥੨॥ ਮਲਾਰ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਗਲ ਿਬਧੀ ਜਿੁਰ ਆਹਰ ੁ ਕਿਰਆ ਤਿਜਓ ਸਗਲ 
ਅੰਦੇਸਾ ॥ ਕਾਰਜ ੁਸਗਲ ਅਰੰਿਭਓ ਘਰ ਕਾ ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਭਾਰੋਸਾ ॥੧॥ 
ਸੁਨੀਐ ਬਾਜੈ ਬਾਜ ਸੁਹਾਵੀ ॥ ਭੋਰ ੁਭਇਆ ਮ ੈ ਿਪਰ੍ਅ ਮਖੁ ਪੇਖੇ ਿਗਰ੍ਿਹ 
ਮੰਗਲ ਸੁਹਲਾਵੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨੂਆ ਲਾਇ ਸਵਾਰੇ ਥਾਨÂ ਪੂਛਉ 
ਸੰਤਾ ਜਾਏ ॥  

I sing of the Lord, and I speak of the Lord; I have discarded all other loves. ||1|| My 
Beloved is the Enticer of the mind; The Detached Lord God is the Embodiment of 
Supreme bliss. Nanak lives by gazing upon the Lord; may I see Him for a moment, for 
even just an instant. ||2||2||9||9||13||9||31|| 

RAAG MALAAR,  FIFTH MEHL,  CHAU-PADAS,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

What are you so worried about? What are you thinking? What have you tried? Tell me — 
the Lord of the Universe — who controls Him? ||1|| The rain showers down from the 
clouds, O companion. The Guest has come into my home. I am meek; my Lord and Master 
is the Ocean of Mercy. I am absorbed in the nine treasures of the Naam, the Name of the 
Lord. ||1|| Pause|| I have prepared all sorts of foods in various ways, and all sorts of sweet 
deserts. I have made my kitchen pure and sacred. Now, O my Sovereign Lord King, please 
sample my food. ||2|| The villains have been destroyed, and my friends are delighted. This 
is Your Own Mansion and Temple, O Lord. When my Playful Beloved came into my 
household, then I found total peace. ||3|| In the Society of the Saints, I have the Support 
and Protection of the Perfect Guru; this is the pre-ordained destiny inscribed upon my 
forehead. Servant Nanak has found his Playful Husband Lord. He shall never suffer in 
sorrow again. ||4||1|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  When the baby’s only food is milk, it 
cannot survive without its milk. The mother takes care of it, and pours milk into its mouth; 
then, it is satisfied and fulfilled. ||1|| I am just a baby; God, the Great Giver, is my Father. 
The child is so foolish; it makes so many mistakes. But it has nowhere else to go. ||1|| 
Pause|| The mind of the poor child is fickle; he touches even snakes and fire. His mother 
and father hug him close in their embrace, and so he plays in joy and bliss. ||2|| What 
hunger can the child ever have, O my Lord and Master, when You are his Father? The 
treasure of the Naam and the nine treasures are in Your celestial household. You fulfill the 
desires of the mind. ||3|| My Merciful Father has issued this Command: whatever the child 
asks for, is put into his mouth. Nanak, the child, longs for the Blessed Vision of God’s 
Darshan. May His Feet always dwell within my heart. ||4||2|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  I 
tried everything, and gathered all devices together; I have discarded all my anxieties. I 
have begun to set all my household affairs right; I have placed my faith in my Lord and 
Master. ||1|| I listen to the celestial vibrations resonating and resounding. Sunrise has come, 
and I gaze upon the Face of my Beloved. My household is filled with peace and pleasure. 
||1|| Pause|| I focus my mind, and embellish and adorn the place within; then I go out to 
speak with the Saints. 
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ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਮੈ ਪਾਹਨੁ ਿਮਿਲਓ ਭਗਿਤ ਕਰਉ ਿਨਿਵ ਪਾਏ ॥੨॥ ਜਬ 
ਿਪਰ੍ਅ ਆਇ ਬਸੇ ਿਗਰ੍ਿਹ ਆਸਿਨ ਤਬ ਹਮ ਮੰਗਲੁ ਗਾਇਆ ॥ ਮੀਤ 
ਸਾਜਨ ਮੇਰੇ ਭਏ ਸੁਹੇਲੇ ਪਰ੍ਭ ੁਪੂਰਾ ਗੁਰ ੂਿਮਲਾਇਆ ॥੩॥ ਸਖੀ ਸਹੇਲੀ 
ਭਏ ਅਨੰਦਾ ਗੁਿਰ ਕਾਰਜ ਹਮਰੇ ਪੂਰੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਵਰ ੁ ਿਮਿਲਆ 
ਸੁਖਦਾਤਾ ਛੋਿਡ ਨ ਜਾਈ ਦਰੂੇ ॥੪॥੩॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਾਜ ਤੇ 
ਕੀਟ ਕੀਟ ਤੇ ਸੁਰਪਿਤ ਕਿਰ ਦੋਖ ਜਠਰ ਕਉ ਭਰਤੇ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਿਧ 
ਛੋਿਡ ਆਨ ਕਉ ਪੂਜਿਹ ਆਤਮ ਘਾਤੀ ਹਰਤੇ ॥੧॥ ਹਿਰ ਿਬਸਰਤ ਤੇ 
ਦਿੁਖ ਦਿੁਖ ਮਰਤੇ ॥ ਅਿਨਕ ਬਾਰ ਭਰ੍ਮਿਹ ਬਹ ੁਜੋਨੀ ਟੇਕ ਨ ਕਾਹ ੂਧਰਤੇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਆਿਗ ਸੁਆਮੀ ਆਨ ਕਉ ਿਚਤਵਤ ਮੜੂ ਮਗੁਧ 
ਖਲ ਖਰ ਤੇ ॥ ਕਾਗਰ ਨਾਵ ਲੰਘਿਹ ਕਤ ਸਾਗਰ ੁ ਿਬਰ੍ਥਾ ਕਥਤ ਹਮ 
ਤਰਤੇ ॥੨॥ ਿਸਵ ਿਬਰੰਿਚ ਅਸੁਰ ਸੁਰ ਜੇਤ ੇਕਾਲ ਅਗਿਨ ਮਿਹ ਜਰਤੇ 
॥ ਨਾਨਕ ਸਰਿਨ ਚਰਨ ਕਮਲਨ ਕੀ ਤੁਮ¸ ਨ ਡਾਰਹ ੁ ਪਰ੍ਭ ਕਰਤੇ 
॥੩॥੪॥ 

ਰਾਗੁ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ਦਪੁਦੇ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਓਇ ਬੈਰਾਗੀ ਿਤਆਗੀ ॥ ਹਉ ਇਕੁ ਿਖਨੁ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਰਿਹ ਨ 
ਸਕਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਹਮਾਰੀ ਲਾਗੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਉਨ ਕੈ ਸੰਿਗ ਮੋਿਹ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਿਚਿਤ ਆਵ ੈ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਮੋਿਹ ਜਾਗੀ ॥ ਸੁਿਨ ਉਪਦੇਸੁ ਭਏ ਮਨ 
ਿਨਰਮਲ ਗੁਨ ਗਾਏ ਰੰਿਗ ਰÂਗੀ ॥੧॥ ਇਹ ੁਮਨੁ ਦੇਇ ਕੀਏ ਸੰਤ ਮੀਤਾ 
ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਭਏ ਬਡਭਾਗੀ ॥ ਮਹਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਬਰਿਨ ਨ ਸਾਕਉ ਰੇਨੁ 
ਨਾਨਕ ਜਨ ਪਾਗੀ ॥੨॥੧॥੫॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਈ ਮੋਿਹ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਦੇਹ ੁ ਿਮਲਾਈ ॥ ਸਗਲ ਸਹੇਲੀ ਸੁਖ ਭਿਰ ਸਤੂੀ ਿਜਹ ਘਿਰ 
ਲਾਲੁ ਬਸਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੋਿਹ ਅਵਗਨ ਪਰ੍ਭ ੁਸਦਾ ਦਇਆਲਾ 
ਮੋਿਹ ਿਨਰਗੁਿਨ ਿਕਆ ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਕਰਉ ਬਰਾਬਿਰ ਜੋ ਿਪਰ੍ਅ ਸੰਿਗ 
ਰਾਤੀ ਇਹ ਹਉਮੈ ਕੀ ਢੀਠਾਈ ॥੧॥ ਭਈ ਿਨਮਾਣੀ ਸਰਿਨ ਇਕ 
ਤਾਕੀ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਪੁਰਖ ਸੁਖਦਾਈ ॥ ਏਕ ਿਨਮਖ ਮਿਹ ਮੇਰਾ ਸਭੁ 
ਦਖੁ ੁ ਕਾਿਟਆ ਨਾਨਕ ਸੁਿਖ ਰੈਿਨ ਿਬਹਾਈ ॥੨॥੨॥੬॥ ਮਲਾਰ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬਰਸੁ ਮੇਘ ਜੀ ਿਤਲ ੁ ਿਬਲਮ ੁਨ ਲਾਉ ॥ ਬਰਸੁ ਿਪਆਰੇ 
ਮਨਿਹ ਸਧਾਰੇ ਹੋਇ ਅਨਦ ੁਸਦਾ ਮਿਨ ਚਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

Seeking and searching, I have found my Husband Lord; I bow at His Feet and worship 
Him with devotion. ||2|| When my Beloved came to live in my house, I began to sing the 
songs of bliss. My friends and companions are happy; God leads me to meet the Perfect 
Guru. ||3|| My friends and companions are in ecstasy; the Guru has completed all my 
projects. Says Nanak, I have met my Husband, the Giver of peace; He shall never leave 
me and go away. ||4||3|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  From a king to a worm, and from a 
worm to the lord of gods, they engage in evil to fill their bellies. They renounce the Lord, 
the Ocean of Mercy, and worship some other; they are thieves and killers of the soul. ||1|| 
Forgetting the Lord, they suffer in sorrow and die. They wander lost in reincarnation 
through all sorts of species; they do not find shelter anywhere. ||1|| Pause|| Those who 
abandon their Lord and Master and think of some other, are foolish, stupid, idiotic 
donkeys. How can they cross over the ocean in a paper boat? Their eogtistical boasts that 
they will cross over are meaningless. ||2|| Shiva, Brahma, angels and demons, all burn in 
the fire of death. Nanak seeks the Sanctuary of the Lord’s Lotus Feet; O God, Creator, 
please do not send me into exile. ||3||4|| 

RAAG MALAAR,  FIFTH MEHL,  DU-PADAS,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

My God is detached and free of desire. I cannot survive without Him, even for an instant. I 
am so in love with Him. ||1|| Pause|| Associating with the Saints, God has come into my 
consciousness. By their Grace, I have been awakened. Hearing the Teachings, my mind 
has become immaculate. Imbued with the Lord’s Love, I sing His Glorious Praises. ||1|| 
Dedicating this mind, I have made friends with the Saints. They have become merciful to 
me; I am very fortunate. I have found absolute peace — I cannot describe it. Nanak has 
obtained the dust of the feet of the humble. ||2||1||5|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  O 
mother, please lead me to union with my Beloved. All my friends and companions sleep 
totally in peace; their Beloved Lord has come into the homes of their hearts. ||1|| Pause|| I 
am worthless; God is forever Merciful. I am unworthy; what clever tricks could I try? I 
claim to be on a par with those who are imbued with the Love of their Beloved. This is my 
stubborn egotism. ||1|| I am dishonored — I seek the Sanctuary of the One, the Guru, the 
True Guru, the Primal Being, the Giver of peace. In an instant, all my pains have been 
taken away; Nanak passes the night of his life in peace. ||2||2||6|| MALAAR,  FIFTH 
MEHL:  Rain down, O cloud; do not delay. O beloved cloud, O support of the mind, you 
bring lasting bliss and joy to the mind. ||1|| Pause|| 
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ਹਮ ਤੇਰੀ ਧਰ ਸੁਆਮੀਆ ਮੇਰੇ ਤੂ ਿਕਉ ਮਨਹ ੁਿਬਸਾਰੇ ॥ ਇਸਤਰ੍ੀ ਰਪੂ 
ਚੇਰੀ ਕੀ ਿਨਆਈ ਸੋਭ ਨਹੀ ਿਬਨੁ ਭਰਤਾਰੇ ॥੧॥ ਿਬਨਉ ਸੁਿਨਓ ਜਬ 
ਠਾਕੁਰ ਮੇਰੈ ਬੇਿਗ ਆਇਓ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਮੇਰੋ ਬਿਨਓ 
ਸੁਹਾਗੋ ਪਿਤ ਸੋਭਾ ਭਲੇ ਅਚਾਰੇ ॥੨॥੩॥੭॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਸਾਚਾ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ॥ ਦਖੂ ਦਰਦ ਿਬਨਸੈ ਭਵ ਸਾਗਰ ੁ ਗੁਰ 
ਕੀ ਮਰੂਿਤ ਿਰਦੈ ਬਸਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਸੁਮਨ ਹਤੇ ਦੋਖੀ ਸਿਭ 
ਿਵਆਪ ੇ ਹਿਰ ਸਰਣਾਈ ਆਇਆ ॥ ਰਾਖਨਹਾਰੈ ਹਾਥ ਦੇ ਰਾਿਖਓ 
ਨਾਮ ੁ ਪਦਾਰਥ ੁ ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਕਲਿਵਖ ਸਿਭ ਕਾਟੇ 
ਨਾਮ ੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਮਿਨ ਦੀਆ ॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨੁ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਵਿਸਆ 
ਬਾਹਿੁੜ ਦਖੂ ਨ ਥੀਆ ॥੨॥੪॥੮॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ਾਨ ਿਪਆਰੇ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਅਪਨੋ ਨਾਮ ੁਦੀਜੈ ਦਇਆਲ 
ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਧਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਮਰਉ ਚਰਨ ਤੁਹਾਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਰਦੈ 
ਤੁਹਾਰੀ ਆਸਾ ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਪਿਹ ਕਰਉ ਬੇਨਤੀ ਮਿਨ ਦਰਸਨ ਕੀ 
ਿਪਆਸਾ ॥੧॥ ਿਬਛਰੁਤ ਮਰਨੁ ਜੀਵਨੁ ਹਿਰ ਿਮਲਤੇ ਜਨ ਕਉ ਦਰਸਨੁ 
ਦੀਜੈ ॥ ਨਾਮ ਅਧਾਰ ੁ ਜੀਵਨ ਧਨ ੁ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਿਕਰਪਾ ਕੀਜੈ 
॥੨॥੫॥੯॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਬ ਅਪਨੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਸਉ ਬਿਨ 
ਆਈ ॥ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ੁਰਮਤ ਸੁਖ ੁਪਾਇਓ ਬਰਸੁ ਮੇਘ ਸੁਖਦਾਈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਇਕੁ ਪਲੁ ਿਬਸਰਤ ਨਹੀ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ੁਨਾਮ ੁਨਵੈ ਿਨਿਧ ਪਾਈ 
॥ ਉਦੌਤੁ ਭਇਓ ਪੂਰਨ ਭਾਵੀ ਕੋ ਭੇਟੇ ਸੰਤ ਸਹਾਈ ॥੧॥ ਸੁਖ ਉਪਜੇ 
ਦਖੁ ਸਗਲ ਿਬਨਾਸੇ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਤਿਰਓ ਸੰਸਾਰ ੁਕਿਠਨ 
ਭੈ ਸਾਗਰ ੁਹਿਰ ਨਾਨਕ ਚਰਨ ਿਧਆਈ ॥੨॥੬॥੧੦॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਘਿਨਹਰ ਬਰਿਸ ਸਗਲ ਜਗੁ ਛਾਇਆ ॥ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਪਰ੍ੀਤਮ 
ਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਮਟੇ ਕਲੇਸ 
ਿਤਰ੍ਸਨ ਸਭ ਬਝੂੀ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਮਿਨ ਿਧਆਇਆ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਜਨਮ 
ਮਰਨ ਿਨਵਾਰੇ ਬਹਿੁਰ ਨ ਕਤਹ ੂ ਧਾਇਆ ॥੧॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਨਾਿਮ 
ਿਨਰੰਜਿਨ ਰਾਤਉ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਲਵ ਲਾਇਆ ॥ ਅੰਗੀਕਾਰ ੁ ਕੀਓ 
ਪਰ੍ਿਭ ਅਪਨੈ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਰਣਾਇਆ ॥੨॥੭॥੧੧॥ ਮਲਾਰ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਬਛਰੁਤ ਿਕਉ ਜੀਵ ੇ ਓਇ ਜੀਵਨ ॥ ਿਚਤਿਹ ਉਲਾਸ 
ਆਸ ਿਮਲਬੇ ਕੀ ਚਰਨ ਕਮਲ ਰਸ ਪੀਵਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਨ ਕਉ 
ਿਪਆਸ ਤੁਮਾਰੀ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਤਨ ਕਉ ਅੰਤਰ ੁਨਾਹੀ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਿਬਸਰੈ 
ਮੇਰੋ ਰਾਮ ੁਿਪਆਰਾ ਸੇ ਮਏੂ ਮਿਰ ਜÂਹੀਂ ॥੧॥ 

I take to Your Support, O my Lord and Master; how could You forget me? I am Your beautiful 
bride, Your servant and slave. I have no nobility without my Husband Lord. ||1|| When my 
Lord and Master listened to my prayer, He hurried to shower me with His Mercy. Says Nanak, 
I have become just like my Husband Lord; I am blessed with honor, nobility and the lifestyle 
of goodness. ||2||3||7|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  Meditate on the True Name of your 
Beloved. The pains and sorrows of the terrifying world-ocean are dispelled, by enshrining the 
Image of the Guru within your heart. ||1|| Pause|| Your enemies shall be destroyed, and all the 
evil-doers shall perish, when you come to the Sanctuary of the Lord. The Savior Lord has 
given me His Hand and saved me; I have obtained the wealth of the Naam. ||1|| Granting His 
Grace, He has eradicated all the sinful residues of my past mistakes; He has placed the 
Immaculate Naam within my mind. O Nanak, the Treasure of Virtue fills my mind; I shall 
never again suffer in pain. ||2||4||8|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  My Beloved God is the Lover 
of my breath of life. Please bless me with the loving devotional worship of the Naam, O Kind 
and Compassionate Lord. ||1|| Pause|| I meditate in remembrance on Your Feet, O my Beloved; 
my heart is filled with hope. I offer my prayer to the humble Saints; my mind thirsts for the 
Blssed Vision of the Lord’s Darshan. ||1|| Separation is death, and Union with the Lord is life. 
Please bless Your humble servant with Your Darshan. O my God, please be Merciful, and 
bless Nanak with the support, the life and wealth of the Naam. ||2||5||9|| MALAAR,  FIFTH 
MEHL:  Now, I have become just like my Beloved. Dwelling on my Sovereign Lord King, I 
have found peace. Rain down, O peace-giving cloud. ||1|| Pause|| I cannot forget Him, even for 
an instant; He is the Ocean of peace. Through the Naam, the Name of the Lord, I have 
obtained the nine treasures. My perfect destiny has been activated, meeting with the Saints, my 
help and support. ||1|| Peace has welled up, and all pain has been dispelled, lovingly attuned to 
the Supreme Lord God. The arduous and terrifying world-ocean is crossed over, O Nanak, by 
meditating on the Feet of the Lord. ||2||6||10|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  The clouds have 
rained down all over the world. My Beloved Lord God has become merciful to me; I am 
blessed with ecstasy, bliss and peace. ||1|| Pause|| My sorrows are erased, and all my thirsts are 
quenched, meditating on the Supreme Lord God. In the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy, death and birth come to an end, and the mortal does not wander anywhere, ever again. 
||1|| My mind and body are imbued with the Immaculate Naam, the Name of the Lord; I am 
lovingly attuned to His Lotus Feet. God has made Nanak His Own; slave Nanak seeks His 
Sanctuary. ||2||7||11|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  Separated from the Lord, how can any living 
being live? My consciousness is filled with yearning and hope to meet my Lord, and drink in 
the sublime essence of His Lotus Feet. ||1|| Pause|| Those who are thirsty for You, O my 
Beloved, are not separated from You. Those who forget my Beloved Lord are dead and dying. 
||1|| 
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ਮਿਨ ਤਿਨ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਜਗਦੀਸੁਰ ਪੇਖਤ ਸਦਾ ਹਜਰੂੇ ॥ ਨਾਨਕ ਰਿਵ 
ਰਿਹਓ ਸਭ ਅੰਤਿਰ ਸਰਬ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਰੇ ॥੨॥੮॥੧੨॥ ਮਲਾਰ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਕੈ ਭਜਿਨ ਕਉਨ ਕਉਨ ਨ ਤਾਰੇ ॥ ਖਗ ਤਨ ਮੀਨ 
ਤਨ ਿਮਰ੍ਗ ਤਨ ਬਰਾਹ ਤਨ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਉਧਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦੇਵ 
ਕੁਲ ਦੈਤ ਕੁਲ ਜਖਯ੍ਯ੍ ਿਕੰਨਰ ਨਰ ਸਾਗਰ ਉਤਰੇ ਪਾਰੇ ॥ ਜੋ ਜੋ ਭਜਨੁ ਕਰੈ 
ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਤਾ ਕੇ ਦਖੂ ਿਬਦਾਰੇ ॥੧॥ ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਮਹਾ ਿਬਿਖਆ ਰਸ 
ਇਨ ਤੇ ਭਏ ਿਨਰਾਰੇ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਜਪਿਹ ਕਰਣੁਾ ਮੈ ਨਾਨਕ ਸਦ 
ਬਿਲਹਾਰੇ ॥੨॥੯॥੧੩॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਜ ੁਮੈ ਬੈਿਸਓ ਹਿਰ 
ਹਾਟ ॥ ਨਾਮ ੁਰਾਿਸ ਸਾਝੀ ਕਿਰ ਜਨ ਿਸਉ ਜÂਉ ਨ ਜਮ ਕੈ ਘਾਟ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਧਾਿਰ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁ ਪਾਰਬਰ੍ਹਿਮ ਰਾਖੇ ਭਰ੍ਮ ਕੇ ਖਲੁ¸ੇ ਕਪਾਟ ॥ 
ਬੇਸੁਮਾਰ ਸਾਹ ੁਪਰ੍ਭੁ ਪਾਇਆ ਲਾਹਾ ਚਰਨ ਿਨਿਧ ਖਾਟ ॥੧॥ ਸਰਿਨ 
ਗਹੀ ਅਚਤੁ ਅਿਬਨਾਸੀ ਿਕਲਿਬਖ ਕਾਢੇ ਹੈ ਛÂਿਟ ॥ ਕਿਲ ਕਲੇਸ ਿਮਟੇ 
ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਬਹਿੁਰ ਨ ਜੋਨੀ ਮਾਟ ॥੨॥੧੦॥੧੪॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਿਹਰਾਨੋ ॥ ਕੋਿਟ ਮਧੇ ਕੋਊ ਿਬਰਲਾ ਸੇਵਕੁ 
ਪੂਰਨ ਭਗਤੁ ਿਚਰਾਨੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਤ ਉਤ ਡੋਿਲ ਡੋਿਲ ਸਰ੍ਮ ੁ
ਪਾਇਓ ਤਨੁ ਧਨੁ ਹੋਤ ਿਬਰਾਨੋ ॥ ਲੋਗ ਦਰੁਾਇ ਕਰਤ ਠਿਗਆਈ ਹੋਤੌ 
ਸੰਿਗ ਨ ਜਾਨੋ ॥੧॥ ਿਮਰ੍ਗ ਪੰਖੀ ਮੀਨ ਦੀਨ ਨੀਚ ਇਹ ਸੰਕਟ ਿਫਿਰ 
ਆਨੋ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਪਾਹਨ ਪਰ੍ਭ ਤਾਰਹ ੁ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਸੁਖ ਮਾਨੋ 
॥੨॥੧੧॥੧੫॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਸੁਟ ਮਏੁ ਿਬਖ ੁ ਖਾਈ ਰੀ 
ਮਾਈ ॥ ਿਜਸ ਕੇ ਜੀਅ ਿਤਨ ਹੀ ਰਿਖ ਲੀਨੇ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭ ਕਉ ਿਕਰਪਾ 
ਆਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸਭ ਮਿਹ ਵਰਤੈ ਤÂ ਭਉ ਕੈਸਾ 
ਭਾਈ ॥ ਸੰਿਗ ਸਹਾਈ ਛੋਿਡ ਨ ਜਾਈ ਪਰ੍ਭੁ ਦੀਸੈ ਸਭਨੀ ਠਾਈ॥੧॥ 
ਅਨਾਥਾ ਨਾਥੁ ਦੀਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਆਿਪ ਲੀਏ ਲਿੜ ਲਾਈ ॥ ਹਿਰ ਕੀ 
ਓਟ ਜੀਵਿਹ ਦਾਸ ਤੇਰੇ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਈ ॥੨॥੧੨॥੧੬॥ 
ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਨ ਰਵੀਜੈ ॥ ਦਰਸ ਿਪਆਸ 
ਮੇਰੋ ਮਨੁ ਮੋਿਹਓ ਹਿਰ ਪੰਖ ਲਗਾਇ ਿਮਲੀਜੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖੋਜਤ 
ਖੋਜਤ ਮਾਰਗੁ ਪਾਇਓ ਸਾਧ ੂਸੇਵ ਕਰੀਜੈ ॥ ਧਾਿਰ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਸੁਆਮੀ 
ਮੇਰੇ ਨਾਮ ੁ ਮਹਾ ਰਸੁ ਪੀਜੈ ॥੧॥ ਤਰ੍ਾਿਹ ਤਰ੍ਾਿਹ ਕਿਰ ਸਰਨੀ ਆਏ 
ਜਲਤਉ ਿਕਰਪਾ ਕੀਜੈ ॥ ਕਰ ੁਗਿਹ ਲੇਹ ੁਦਾਸ ਅਪੁਨੇ ਕਉ ਨਾਨਕ 
ਅਪੁਨੋ ਕੀਜੈ ॥੨॥੧੩॥੧੭॥ 

The Lord of the Universe is permeating and pervading my mind and body; I see Him Ever-
present, here and now. O Nanak, He is permeating the inner being of all; He is all-pervading 
everywhere. ||2||8||12|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  Vibrating and meditating on the Lord, who 
has not been carried across? Those reborn into the body of a bird, the body of a fish, the body 
of a deer, and the body of a bull — in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, they are 
saved. ||1|| Pause|| The families of gods, the families of demons, titans, celestial singers and 
human beings are carried across the ocean. Whoever meditates and vibrates on the Lord in the 
Saadh Sangat — his pains are taken away. ||1|| Sexual desire, anger and the pleasures of 
terrible corruption — he keeps away from these. He meditates on the Lord, Merciful to the 
meek, the Embodiment of Compassion; Nanak is forever a sacrifice to Him. ||2||9||13|| 
MALAAR,  FIFTH MEHL:  Today, I am seated in the Lord’s store. With the wealth of the 
Lord, I have entered into partnership with the humble; I shall not have take the Highway of 
Death. ||1|| Pause|| Showering me with His Kindness, the Supreme Lord God has saved me; the 
doors of doubt have been opened wide. I have found God, the Banker of Infinity; I have earned 
the profit of the wealth of His Feet. ||1|| I have grasped the protection of the Sanctuary of the 
Unchanging, Unmoving, Imperishable Lord; He has picked up my sinful residues and thrown 
them out. Slave Nanak’s sorrow and suffering has ended. He shall never again be squeezed 
into the mold of reincarnation. ||2||10||14|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  In so many ways, 
attachment to Maya leads to ruin. Among millions, it is very rare to find a selfless servant who 
remains a perfect devotee for very long. ||1|| Pause|| Roaming and wandering here and there, 
the mortal finds only trouble; his body and wealth become strangers to himself. Hiding from 
people, he practices deception; he does not know the One who is always with him. ||1|| He 
wanders through troubled incarnations of low and wretched species as a deer, a bird and a fish. 
Says Nanak, O God, I am a stone — please carry me across, that I may enjoy peace in the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||2||11||15|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  The cruel 
and evil ones died after taking poison, O mother. And the One, to whom all creatures belong, 
has saved us. God has granted His Grace. ||1|| Pause|| The Inner-knower, the Searcher of hearts, 
is contained within all; why should I be afraid, O Siblings of Destiny? God, my Help and 
Support, is always with me. He shall never leave; I see Him everywhere. ||1|| He is the Master 
of the masterless, the Destroyer of the pains of the poor; He has attached me to the hem of His 
robe. O Lord, Your slaves live by Your Support; Nanak has come to the Sanctuary of God. 
||2||12||16|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  O my mind, dwell on the Feet of the Lord. My mind is 
enticed by thirst for the Blessed Vision of the Lord; I would take wings and fly out to meet 
Him. ||1|| Pause|| Searching and seeking, I have found the Path, and now I serve the Holy. O 
my Lord and Master, please be kind to me, that I may drink in Your most sublime essence. ||1|| 
Begging and pleading, I have come to Your Sanctuary; I am on fire — please shower me with 
Your Mercy! Please give me Your Hand — I am Your slave, O Lord. Please make Nanak 
Your Own. ||2||13||17|| 
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ਮਲਾਰ ਮਃ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੋ ਭਗਿਤ ਬਛਲੁ ਿਬਰਦਾਇਓ ॥ ਿਨੰਦਕ ਮਾਿਰ 
ਚਰਨ ਤਲ ਦੀਨੇ ਅਪੁਨੋ ਜਸੁ ਵਰਤਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੈ ਜ ੈਕਾਰ ੁ
ਕੀਨੋ ਸਭ ਜਗ ਮਿਹ ਦਇਆ ਜੀਅਨ ਮਿਹ ਪਾਇਓ ॥ ਕੰਿਠ ਲਾਇ 
ਅਪੁਨੋ ਦਾਸੁ ਰਾਿਖਓ ਤਾਤੀ ਵਾਉ ਨ ਲਾਇਓ ॥੧॥ ਅੰਗੀਕਾਰ ੁਕੀਓ 
ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਮੇਿਟ ਸੁਖਾਇਓ ॥ ਮਹਾ ਅਨੰਦ ਕਰਹ ੁਦਾਸ 
ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਨਕ ਿਬਸ°ਾਸੁ ਮਿਨ ਆਇਓ ॥੨॥੧੪॥੧੮॥ 

ਰਾਗੁ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੀਸੈ ਬਰ੍ਹਮ ਪਸਾਰ ੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਰ੍ ਗੁਣੀਆਂ ਿਬਸਥਾਰ ੁ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਦ ਬੇਦ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਿਬਨ ੁਗੁਰ ਪੂਰੇ ਘੋਰ ਅੰਧਾਰ ੁ॥੧॥ ਮੇਰੇ 
ਮਨ ਗੁਰ ੁਗੁਰ ੁਕਰਤ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ॥ ਗੁਰ ਉਪਦੇਿਸ ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ 
ਵਿਸਓ ਸਾਿਸ ਿਗਰਾਿਸ ਅਪਣਾ ਖਸਮ ੁ ਿਧਆਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਣ ਿਵਟਹ ੁਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਗੁਣ ਅਨਿਦਨੁ ਿਨਤ ਗਾਉ 
॥ ਗੁਰ ਕੀ ਧੂਿੜ ਕਰਉ ਇਸਨਾਨੁ ॥ ਸਾਚੀ ਦਰਗਹ ਪਾਈਐ ਮਾਨੁ 
॥੨॥ ਗੁਰ ੁਬੋਿਹਥ ੁਭਵਜਲ ਤਾਰਣਹਾਰ ੁ॥ ਗੁਿਰ ਭੇਿਟਐ ਨ ਹੋਇ ਜੋਿਨ 
ਅਉਤਾਰ ੁ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸੋ ਜਨੁ ਪਾਏ ॥ ਜਾ ਕਉ ਕਰਿਮ ਿਲਿਖਆ 
ਧੁਿਰ ਆਏ ॥੩॥ ਗੁਰ ੁ ਮੇਰੀ ਜੀਵਿਨ ਗੁਰ ੁ ਆਧਾਰ ੁ ॥ ਗੁਰ ੁ ਮੇਰੀ 
ਵਰਤਿਣ ਗੁਰ ੁ ਪਰਵਾਰ ੁ ॥ ਗੁਰ ੁ ਮੇਰਾ ਖਸਮ ੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਜਾ ਕੀ ਕੀਮ ਨ ਪਾਈ ॥੪॥੧॥੧੯॥ ਮਲਾਰ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਿਹਰਦੈ ਵਸਾਏ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਭ ਆਿਪ 
ਿਮਲਾਏ ॥ ਅਪਨੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਲਏ ਪਰ੍ਭੁ ਲਾਇ ॥ ਤਾ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਕਹੀ 
ਨ ਜਾਇ ॥੧॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪੂਰਨ ਸੁਖਦਾਤੇ ॥ ਤੁਮ¸ਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਤੂੰ 
ਿਚਿਤ ਆਵਿਹ ਆਠ ਪਹਰ ਤੇਰੈ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗਾਵਣੁ 
ਸੁਨਣੁ ਸਭੁ ਤੇਰਾ ਭਾਣਾ ॥ ਹਕੁਮ ੁਬਝੂੈ ਸੋ ਸਾਿਚ ਸਮਾਣਾ ॥ ਜਿਪ ਜਿਪ 
ਜੀਵਿਹ ਤੇਰਾ ਨÂਉ ॥ ਤੁਝ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਨਾਹੀ ਥਾਉ ॥੨॥ ਦਖੁ ਸੁਖ 
ਕਰਤੇ ਹਕੁਮ ੁ ਰਜਾਇ ॥ ਭਾਣੈ ਬਖਸ ਭਾਣੈ ਦੇਇ ਸਜਾਇ ॥ ਦਹੁÂ 
ਿਸਿਰਆਂ ਕਾ ਕਰਤਾ ਆਿਪ ॥ ਕੁਰਬਾਣੁ ਜÂਈ ਤੇਰੇ ਪਰਤਾਪ ॥੩॥ 
ਤੇਰੀ ਕੀਮਿਤ ਤੂਹੈ ਜਾਣਿਹ ॥ ਤੂ ਆਪੇ ਬਝੂਿਹ ਸੁਿਣ ਆਿਪ ਵਖਾਣਿਹ ॥ 
ਸੇਈ ਭਗਤ ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਣੇ ॥ 

MALAAR,  FIFTH MEHL:  It is God’s Nature to love His devotees. He destroys the 
slanderers, crushing them beneath His Feet. His Glory is manifest everywhere. ||1|| Pause|| 
His Victory is celebrated all throughout the world. He blesses all creatures with 
compassion. Hugging him close in His Embrace, the Lord saves and protects His slave. 
The hot winds cannot even touch him. ||1|| My Lord and Master has made me His Own; 
dispelling my doubts and fears, He has made me happy. The Lord’s slaves enjoy ultimate 
ecstasy; O Nanak, faith has welled up in my mind. ||2||14||18|| 

RAAG MALAAR,  FIFTH MEHL,  CHAU-PADAS,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Gurmukh sees God pervading everywhere. The Gurmukh knows that the universe is 
the extension of the three gunas, the three dispositions. The Gurmukh reflects on the 
Sound-current of the Naad, and the wisdom of the Vedas. Without the Perfect Guru, there 
is only pitch-black darkness. ||1|| O my mind, calling on the Guru, eternal peace is found. 
Following the Guru’s Teachings, the Lord comes to dwell within the heart; I meditate on 
my Lord and Master with every breath and morsel of food. ||1|| Pause|| I am a sacrifice to 
the Guru’s Feet. Night and day, I continually sing the Glorious Praises of the Guru. I take 
my cleansing bath in the dust of the Guru’s Feet. I am honored in the True Court of the 
Lord. ||2|| The Guru is the boat, to carry me across the terrifying world-ocean. Meeting 
with the Guru, I shall not be reincarnated ever again. That humble being serves the Guru, 
who has such karma inscribed on his forehead by the Primal Lord. ||3|| The Guru is my 
life; the Guru is my support. The Guru is my way of life; the Guru is my family. The Guru 
is my Lord and Master; I seek the Sanctuary of the True Guru. O Nanak, the Guru is the 
Supreme Lord God; His value cannot be estimated. ||4||1||19|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  
I enshrine the Lord’s Feet within my heart; in His Mercy, God has united me with 
Himself. God enjoins His servant to his tasks. His worth cannot be expressed. ||1|| Please 
be merciful to me, O Perfect Giver of peace. By Your Grace, You come to mind; I am 
imbued with Your Love, twenty-four hours a day. ||1|| Pause|| Singing and listening, it is 
all by Your Will. One who understands the Hukam of Your Command is absorbed in 
Truth. Chanting and meditating on Your Name, I live. Without You, there is no place at 
all. ||2|| Pain and pleasure come by Your Command, O Creator Lord. By the Pleasure of 
Your Will You forgive, and by the Pleasure of Your Will You award punishment. You are 
the Creator of both realms. I am a sacrifice to Your Glorious Grandeur. ||3|| You alone 
know Your value. You alone understand, You Yourself speak and listen. They alone are 
devotees, who are pleasing to Your Will. 
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ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਕੈ ਸਦ ਕੁਰਬਾਣੇ ॥੪॥੨॥੨੦॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਪਰਮੇਸਰ ੁਹੋਆ ਦਇਆਲੁ ॥ ਮੇਘੁ ਵਰਸੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਧਾਰ ॥ ਸਗਲੇ ਜੀਅ 
ਜੰਤ ਿਤਰ੍ਪਤਾਸੇ ॥ ਕਾਰਜ ਆਏ ਪੂਰੇ ਰਾਸੇ ॥੧॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਮਨ ਨਾਮ ੁ
ਸਮ¸ਾਿਲ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਸੇਵਾ ਪਾਇਆ ਐਥੈ ਓਥੈ ਿਨਬਹੈ ਨਾਿਲ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਦਖੁ ੁਭੰਨਾ ਭੈ ਭੰਜਨਹਾਰ ॥ ਆਪਿਣਆ ਜੀਆ ਕੀ ਕੀਤੀ 
ਸਾਰ ॥ ਰਾਖਨਹਾਰ ਸਦਾ ਿਮਹਰਵਾਨ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਜਾਈਐ ਕੁਰਬਾਨ 
॥੨॥ ਕਾਲ ੁਗਵਾਇਆ ਕਰਤੈ ਆਿਪ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਮਨ ਿਤਸ ਨੋ ਜਾਿਪ 
॥ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਧਾਿਰ ਰਾਖੇ ਸਿਭ ਜੰਤ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ੁ ਿਨਤ ਿਨਤ ਭਗਵੰਤ 
॥੩॥ ਏਕੋ ਕਰਤਾ ਆਪੇ ਆਪ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਭਗਤ ਜਾਣਿਹ ਪਰਤਾਪ ॥ 
ਨਾਵੈ ਕੀ ਪੈਜ ਰਖਦਾ ਆਇਆ ॥ ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੈ ਿਤਸ ਕਾ ਬੋਲਾਇਆ 
॥੪॥੩॥੨੧॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ਸਗਲ ਿਨਧਾਨ ॥ 
ਸਾਚੀ ਦਰਗਿਹ ਪਾਈਐ ਮਾਨੁ ॥ ਭਰ੍ਮ ੁਭਉ ਦਖੂ ੁਦਰਦ ੁਸਭੁ ਜਾਇ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਸਦ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਸਾਲਾਿਹ ॥ 
ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਜਪਹ ੁਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਮਨ ਿਚੰਦੇ ਫਲ ਪਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁਸੋਇ ॥ 
ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੂ ਤੇ ਰਾਖੈ ॥ ਮਾਇਆ ਿਬਖ ੁ ਿਫਿਰ ਬਹਿੁੜ ਨ ਚਾਖੈ 
॥੨॥ ਗੁਰ ਕੀ ਮਿਹਮਾ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁਸਾਚੈ ਨਾਇ ॥ 
ਸਚ ੁਸੰਜਮ ੁਕਰਣੀ ਸਭੁ ਸਾਚੀ ॥ ਸੋ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਜੋ ਗੁਰ ਸੰਿਗ ਰਾਚੀ 
॥੩॥ ਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ ਪਾਈਐ ਵਡ ਭਾਿਗ ॥ ਕਾਮ ੁ ਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭੁ ਮਨ ਤੇ 
ਿਤਆਿਗ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਗੁਰ ਚਰਣ ਿਨਵਾਿਸ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਪਰ੍ਭ ਸਚ ੁ
ਅਰਦਾਿਸ ॥੪॥੪॥੨੨॥ 

ਰਾਗੁ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ਪੜਤਾਲ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗੁਰ ਮਨਾਿਰ ਿਪਰ੍ਅ ਦਇਆਰ ਿਸਉ ਰੰਗੁ ਕੀਆ ॥ ਕੀਨੋ ਰੀ ਸਗਲ 
ਸੀਗਾਰ ॥ ਤਿਜਓ ਰੀ ਸਗਲ ਿਬਕਾਰ ॥ ਧਾਵਤੋ ਅਸਿਥਰ ੁਥੀਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਐਸੇ ਰੇ ਮਨ ਪਾਇ ਕੈ ਆਪੁ ਗਵਾਇ ਕੈ ਕਿਰ ਸਾਧਨ ਿਸਉ 
ਸੰਗੁ ॥ ਬਾਜੇ ਬਜਿਹ ਿਮਰ੍ਦੰਗ ਅਨਾਹਦ ਕੋਿਕਲ ਰੀ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਬੋਲੈ 
ਮਧੁਰ ਬੈਨ ਅਿਤ ਸੁਹੀਆ ॥੧॥ ਐਸੀ ਤੇਰੇ ਦਰਸਨ ਕੀ ਸੋਭ ਅਿਤ 
ਅਪਾਰ ਿਪਰ੍ਅ ਅਮੋਘ ਤੈਸੇ ਹੀ ਸੰਿਗ ਸੰਤ ਬਨੇ ॥ ਭਵ ਉਤਾਰ ਨਾਮ ਭਨੇ 
॥  

Nanak is forever a sacrifice to them. ||4||2||20|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  The 
Transcendent Lord God has become merciful; Ambrosial Nectar is raining down from the 
clouds. All beings and creatures are satisfied; their affairs are perfectly resolved. ||1|| O my 
mind, dwell on the Lord, forever and ever. Serving the Perfect Guru, I have obtained it. It 
shall stay with me both here and hereafter. ||1|| Pause|| He is the Destroyer of pain, the 
Eradicator of fear. He takes care of His beings. The Savior Lord is kind and compassionate 
forever. I am a sacrifice to Him, forever and ever. ||2|| The Creator Himself has eliminated 
death. Meditate on Him forever and ever, O my mind. He watches all with His Glance of 
Grace and protects them. Continually and continuously, sing the Glorious Praises of the 
Lord God. ||3|| The One and Only Creator Lord is Himself by Himself. The Lord’s 
devotees know His Glorious Grandeur. He preserves the Honor of His Name. Nanak 
speaks as the Lord inspires him to speak. ||4||3||21|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  All 
treasures are found in the Sanctuary of the Guru. Honor is obtained in the True Court of 
the Lord. Doubt, fear, pain and suffering are taken away, forever singing the Glorious 
Praises of the Lord in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||1|| O my mind, praise 
the Perfect Guru. Chant the treasure of the Naam, the Name of the Lord, day and night. 
You shall obtain the fruits of your mind’s desires. ||1|| Pause|| No one else is as great as the 
True Guru. The Guru is the Supreme Lord, the Transcendent Lord God. He saves us from 
the pains of death and birth, and we will not have to taste the poison of Maya ever again. 
||2|| The Guru’s glorious grandeur cannot be described. The Guru is the Transcendent 
Lord, in the True Name. True is His self-discipline, and True are all His actions. 
Immaculate and pure is that mind, which is imbued with love for the Guru. ||3|| The Perfect 
Guru is obtained by great good fortune. Drive out sexual desire, anger and greed from 
your mind. By His Grace, the Guru’s Feet are enshrined within. Nanak offers his prayer to 
the True Lord God. ||4||4||22|| 

RAAG MALAAR,  FIFTH MEHL,  PARTAAL,  THIRD HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Pleasing the Guru, I have fallen in love with my Merciful Beloved Lord. I have made all 
my decorations, and renounced all corruption; my wandering mind has become steady and 
stable. ||1|| Pause|| O my mind, lose your self-conceit by associating with the Holy, and you 
shall find Him. The unstruck celestial melody vibrates and resounds; like a song-bird, 
chant the Lord’s Name, with words of sweetness and utter beauty. ||1|| Such is the glory of 
Your Darshan, so utterly inifinte and fruitful, O my Love; so do we become by associating 
with the Saints. Vibrating, chanting Your Name, we cross over the terrifying world-ocean. 
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ਰਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਮਾਲ ॥ ਮਿਨ ਫੇਰਤੇ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਸੰਗੀਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਿਪਰ੍ਉ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਥੀਆ ॥੨॥੧॥੨੩॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨੁ ਘਨੈ 
ਭਰ੍ਮੈ ਬਨੈ ॥ ਉਮਿਕ ਤਰਿਸ ਚਾਲੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲਬੇ ਕੀ ਚਾਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਨ ਮਾਈ ਮੋਿਹ ਆਈ ਕਹੰਉ ਬੇਦਨ ਕਾਿਹ ॥੧॥ ਆਨ ਉਪਾਵ 
ਸਗਰ ਕੀਏ ਨਿਹ ਦਖੂ ਸਾਕਿਹ ਲਾਿਹ ॥ ਭਜ ੁਸਰਿਨ ਸਾਧੂ ਨਾਨਕਾ 
ਿਮਲ ੁਗੁਨ ਗੋਿਬੰਦਿਹ ਗਾਿਹ ॥੨॥੨॥੨੪॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਪਰ੍ਅ 
ਕੀ ਸੋਭ ਸੁਹਾਵਨੀ ਨੀਕੀ ॥ ਹਾਹਾ ਹਹੂ ੂਗੰਧਰ੍ਬ ਅਪਸਰਾ ਅਨੰਦ ਮੰਗਲ 
ਰਸ ਗਾਵਨੀ ਨੀਕੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧੁਿਨਤ ਲਿਲਤ ਗੁਨਗਯ੍ਯ੍ ਅਿਨਕ 
ਭÂਿਤ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਰਪੂ ਿਦਖਾਵਨੀ ਨੀਕੀ ॥੧॥ ਿਗਿਰ ਤਰ ਥਲ ਜਲ 
ਭਵਨ ਭਰਪੁਿਰ ਘਿਟ ਘਿਟ ਲਾਲਨ ਛਾਵਨੀ ਨੀਕੀ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ 
ਰਾਮਈਆ ਰਸੁ ਪਾਇਓ ਨਾਨਕ ਜਾ ਕੈ ਭਾਵਨੀ ਨੀਕੀ ॥੨॥੩॥੨੫॥ 
ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਪਆਰੇ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ 
ਧਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਰਸੁ ਸਫਿਲਓ ਦਰਸੁ ਪੇਿਖਓ ਗਏ ਿਕਲਿਬਖ 
ਗਏ ॥ ਮਨ ਿਨਰਮਲ ਉਜੀਆਰੇ ॥੧॥ ਿਬਸਮ ਿਬਸਮੈ ਿਬਸਮ ਭਈ ॥ 
ਅਘ ਕੋਿਟ ਹਰਤੇ ਨਾਮ ਲਈ ॥ ਗੁਰ ਚਰਨ ਮਸਤਕੁ ਡਾਿਰ ਪਹੀ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਏਕ ਤੂੰਹੀ ਏਕ ਤੁਹੀ ॥ ਭਗਤ ਟੇਕ ਤੁਹਾਰੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਰਿਨ 
ਦਆੁਰੇ ॥੨॥੪॥੨੬॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬਰਸੁ ਸਰਸੁ ਆਿਗਆ ॥ 
ਹੋਿਹ ਆਨੰਦ ਸਗਲ ਭਾਗ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤ ਸੰਗੇ ਮਨੁ ਪਰਫੜੈ 
ਿਮਿਲ ਮੇਘ ਧਰ ਸੁਹਾਗ ॥੧॥ ਘਨਘੋਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਮੋਰ ॥ ਿਚਤੁ ਚਾਿਤਰ੍ਕ 
ਬੂੰਦ ਓਰ ॥ ਐਸੋ ਹਿਰ ਸੰਗੇ ਮਨ ਮੋਹ ॥ ਿਤਆਿਗ ਮਾਇਆ ਧੋਹ ॥ 
ਿਮਿਲ ਸੰਤ ਨਾਨਕ ਜਾਿਗਆ ॥੨॥੫॥੨੭॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਨ 
ਗਪਾਲ ਗਾਉ ਨੀਤ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਧਾਿਰ ਚੀਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਛੋਿਡ 
ਮਾਨੁ ਤਿਜ ਗੁਮਾਨੁ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂਆ ਕ ੈਸੰਿਗ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਿਰ ਏਕ ਰੰਿਗ 
ਿਮਿਟ ਜÂਿਹ ਦੋਖ ਮੀਤ ॥੧॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਭਏ ਦਇਆਲ ॥ ਿਬਨਿਸ 
ਗਏ ਿਬਖ ੈ ਜੰਜਾਲ ॥ ਸਾਧ ਜਨÂ ਕੈ ਚਰਨ ਲਾਿਗ ॥ ਨਾਨਕ ਗਾਵੈ 
ਗੋਿਬੰਦ ਨੀਤ ॥੨॥੬॥੨੮॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਘਨੁ ਗਰਜਤ 
ਗੋਿਬੰਦ ਰਪੂ ॥ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਸੁਖ ਚੈਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਚਰਨ 
ਸਰਨ ਤਰਨ ਸਾਗਰ ਧੁਿਨ ਅਨਹਤਾ ਰਸ ਬੈਨ ॥੧॥ ਪਿਥਕ ਿਪਆਸ 
ਿਚਤ ਸਰੋਵਰ ਆਤਮ ਜਲੁ ਲੈਨ ॥ ਹਿਰ ਦਰਸ ਪਰ੍ੇਮ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਦੈਨ ॥੨॥੭॥੨੯॥ 

They dwell on the Lord, Raam, Raam, chanting on their malas; their minds are turned towards 
the Lord in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. O servant Nanak, their Beloved Lord 
seems so sweet to them. ||2||1||23|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  My mind wanders through the 
dense forest. It walks with eagerness and love, hoping to meet God. ||1|| Pause|| Maya with her 
three gunas — the three dispositions — has come to entice me; whom can I tell of my pain? 
||1|| I tried everything else, but nothing could rid me of my sorrow. So hurry to the Sanctuary 
of the Holy, O Nanak; joining them, sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe. 
||2||2||24|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  The glory of my Beloved is noble and sublime. The 
celestial singers and angels sing His Sublime Praises in ecstasy, happiness and joy. ||1|| Pause|| 
The most worthy beings sing God’s Praises in beautiful harmonies, in all sorts of ways, in 
myriads of sublime forms. ||1|| Throughout the mountains, trees, deserts, oceans and galaxies, 
permeating each and every heart, the sublime grandeur of my Love is totally pervading. In the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, the Love of the Lord is found; O Nanak, sublime is 
that faith. ||2||3||25|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  With love for the Guru, I enshrine the Lotus 
Feet of my Lord deep within my heart. ||1|| Pause|| I gaze on the Blessed Vision of His Fruitful 
Darshan; the sinful residues of my past mistakes are erased and taken away. My mind is 
immaculate and enlightened. ||1|| I am wonderstruck, stunned and amazed. Chanting the Naam, 
the Name of the Lord, millions of sins are destroyed. I fall at His Feet, and touch my forehead 
to them. You alone are, You alone are, O God. Your devotees take Your Support. Servant 
Nanak has come to the Door of Your Sanctuary. ||2||4||26|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  Rain 
down with happiness in God’s Will. Bless me with total bliss and good fortune. ||1|| Pause|| My 
mind blossoms forth in the Society of the Saints; soaking up the rain, the earth is blessed and 
beautified. ||1|| The peacock loves the thunder of the rain clouds. The sparrow-hawk’s mind is 
drawn to the rain-drop — so is my mind enticed by the Lord. I have renounced Maya, the 
deceiver. Joining with the Saints, Nanak is awakened. ||2||5||27|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  
Sing forever the Glorious Praises of the Lord of the World. Enshrine the Lord’s Name in your 
consciousness. ||1|| Pause|| Forsake your pride, and abandon your ego; join the Saadh Sangat, 
the Company of the Holy. Meditate in loving remembrance on the One Lord; your sorrows 
shall be ended, O friend. ||1|| The Supreme Lord God has become merciful; corrupt 
entanglements have come to an end. Grasping the feet of the Holy, Nanak sings forever the 
Glorious Praises of the Lord of the World. ||2||6||28|| MALAAR,  FIFTH MEHL:  The 
Embodiment of the Lord of the Universe roars like the thunder-cloud. Singing His Glorious 
Praises brings peace and bliss. ||1|| Pause|| The Sanctuary of the Lord’s Feet carries us across 
the world-ocean. His Sublime Word is the unstruck celestial melody. ||1|| The thirsty traveller’s 
consciousness obtains the water of the soul from the pool of nectar. Servant Nanak loves the 
Blessed Vision of the Lord; in His Mercy, God has blessed him with it. ||2||7||29|| 
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ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹੇ ਗੋਿਬੰਦ ਹੇ ਗੋਪਾਲ ਹੇ ਦਇਆਲ ਲਾਲ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਾਨ ਨਾਥ ਅਨਾਥ ਸਖੇ ਦੀਨ ਦਰਦ ਿਨਵਾਰ ॥੧॥ ਹੇ ਸਮਰ੍ਥ 
ਅਗਮ ਪੂਰਨ ਮੋਿਹ ਮਇਆ ਧਾਿਰ ॥੨॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਮਹਾ ਭਇਆਨ 
ਨਾਨਕ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰ ॥੩॥੮॥੩੦॥ 

ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੧ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਚਕਵੀ ਨੈਨ ਨੀਦ ਨਿਹ ਚਾਹੈ ਿਬਨੁ ਿਪਰ ਨੀਦ ਨ ਪਾਈ ॥ ਸੂਰ ੁਚਰ±ੈ 
ਿਪਰ੍ਉ ਦੇਖੈ ਨੈਨੀ ਿਨਿਵ ਿਨਿਵ ਲਾਗੈ ਪÂਈ ॥੧॥ ਿਪਰ ਭਾਵੈ ਪਰ੍ੇਮ ੁਸਖਾਈ 
॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਘੜੀ ਨਹੀ ਜਿਗ ਜੀਵਾ ਐਸੀ ਿਪਆਸ ਿਤਸਾਈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਰਵਿਰ ਕਮਲ ੁਿਕਰਿਣ ਆਕਾਸੀ ਿਬਗਸੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਈ ॥ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ੀਿਤ ਬਨੀ ਅਭ ਐਸੀ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਈ ॥੨॥ ਚਾਿਤਰ੍ਕੁ ਜਲ 
ਿਬਨੁ ਿਪਰ੍ਉ ਿਪਰ੍ਉ ਟੇਰੈ ਿਬਲਪ ਕਰੈ ਿਬਲਲਾਈ ॥ ਘਨਹਰ ਘੋਰ ਦਸੌ 
ਿਦਿਸ ਬਰਸੈ ਿਬਨੁ ਜਲ ਿਪਆਸ ਨ ਜਾਈ ॥੩॥ ਮੀਨ ਿਨਵਾਸ ਉਪਜੈ 
ਜਲ ਹੀ ਤੇ ਸੁਖ ਦਖੁ ਪੁਰਿਬ ਕਮਾਈ ॥ ਿਖਨੁ ਿਤਲ ੁਰਿਹ ਨ ਸਕੈ ਪਲੁ 
ਜਲ ਿਬਨੁ ਮਰਨੁ ਜੀਵਨੁ ਿਤਸੁ ਤÂਈ ॥੪॥ ਧਨ ਵÂਢੀ ਿਪਰ ੁ ਦੇਸ 
ਿਨਵਾਸੀ ਸਚ ੇ ਗੁਰ ਪਿਹ ਸਬਦ ੁ ਪਠਾਈ॥ ਗੁਣ ਸੰਗਰ੍ਿਹ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਰਦੈ 
ਿਨਵਾਸੀ ਭਗਿਤ ਰਤੀ ਹਰਖਾਈ ॥੫॥ ਿਪਰ੍ਉ ਿਪਰ੍ਉ ਕਰੈ ਸਭੈ ਹੈ ਜੇਤੀ 
ਗੁਰ ਭਾਵੈ ਿਪਰ੍ਉ ਪਾਈ॥ ਿਪਰ੍ਉ ਨਾਲੇ ਸਦ ਹੀ ਸਿਚ ਸੰਗੇ ਨਦਰੀ ਮੇਿਲ 
ਿਮਲਾਈ ॥੬॥ ਸਭ ਮਿਹ ਜੀਉ ਜੀਉ ਹੈ ਸੋਈ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਿਹਆ 
ਸਮਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਘਰ ਹੀ ਪਰਗਾਿਸਆ ਸਹਜੇ ਸਹਿਜ ਸਮਾਈ 
॥੭॥ ਅਪਨਾ ਕਾਜ ੁਸਵਾਰਹ ੁਆਪੇ ਸੁਖਦਾਤੇ ਗੋਸÂਈ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ 
ਘਰ ਹੀ ਿਪਰ ੁਪਾਇਆ ਤਉ ਨਾਨਕ ਤਪਿਤ ਬਝੁਾਈ ॥੮॥੧॥ ਮਲਾਰ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜਾਗਤੁ ਜਾਿਗ ਰਹੈ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਮੈ ਕੋ ਨਾਹੀ ॥ 
ਅਿਨਕ ਜਤਨ ਕਿਰ ਰਹਣੁ ਨ ਪਾਵੈ ਆਚ ੁਕਾਚ ੁਢਿਰ ਪÂਹੀ ॥੧॥ ਇਸੁ 
ਤਨ ਧਨ ਕਾ ਕਹਹ ੁ ਗਰਬ ੁ ਕੈਸਾ ॥ ਿਬਨਸਤ ਬਾਰ ਨ ਲਾਗੈ ਬਵਰੇ 
ਹਉਮੈ ਗਰਿਬ ਖਪੈ ਜਗੁ ਐਸਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੈ ਜਗਦੀਸ ਪਰ੍ਭ ੂ
ਰਖਵਾਰੇ ਰਾਖੈ ਪਰਖੈ ਸੋਈ ॥ ਜੇਤੀ ਹੈ ਤੇਤੀ ਤੁਝ ਹੀ ਤੇ ਤੁਮ¸ ਸਿਰ 
ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਈ ॥੨॥ ਜੀਅ ਉਪਾਇ ਜਗੁਿਤ ਵਿਸ ਕੀਨੀ ਆਪੇ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਜਨੁ ॥ ਅਮਰ ੁਅਨਾਥ ਸਰਬ ਿਸਿਰ ਮੋਰਾ ਕਾਲ ਿਬਕਾਲ 
ਭਰਮ ਭੈ ਖੰਜਨੁ ॥੩॥ 

MALAAR,  FIFTH MEHL:  O Lord of the Universe, O Lord of the World, O Dear Merciful 
Beloved. ||1|| Pause|| You are the Master of the breath of life, the Companion of the lost and 
forsaken, the Destroyer of the pains of the poor. ||1|| O All-powerful, Inaccessible, Perfect 
Lord, please shower me with Your Mercy. ||2|| Please, carry Nanak across the terrible, deep 
dark pit of the world to the other side. ||3||8||30|| 

MALAAR,  FIRST MEHL,  ASHTAPADEES,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The chakvi bird does not long for sleepy eyes; without her beloved, she does not sleep. When 
the sun rises, she sees her beloved with her eyes; she bows and touches his feet. ||1|| The Love 
of my Beloved is pleasing; it is my Companion and Support. Without Him, I cannot live in this 
world even for an instant; such is my hunger and thirst. ||1|| Pause|| The lotus in the pool 
blossoms forth intuitively and naturally, with the rays of the sun in the sky. Such is the love for 
my Beloved which imbues me; my light has merged into the Light. ||2|| Without water, the 
sparrow-hawk cries out, “Pri-o! Pri-o! — Beloved! Beloved!” It cries and wails and laments. 
The thundering clouds rain down in the ten directions; its thirst is not quenched until it catches 
the rain-drop in its mouth. ||3|| The fish lives in water, from which it was born. It finds peace 
and pleasure according to its past actions. It cannot survive without water for a moment, even 
for an instant. Life and death depend on it. ||4|| The soul-bride is separated from her Husband 
Lord, who lives in His Own Country. He sends the Shabad, His Word, through the True Guru. 
She gathers virtues, and enshrines God within her heart. Imbued with devotion, she is happy. 
||5|| Everyone cries out, “Beloved! Beloved!” But she alone finds her Beloved, who is pleasing 
to the Guru. Our Beloved is always with us; through the Truth, He blesses us with His Grace, 
and unites us in His Union. ||6|| He is the life of the soul in each and every soul; He permeates 
and pervades each and every heart. By Guru’s Grace, He is revealed within the home of my 
heart; I am intuitively, naturally, absorbed into Him. ||7|| He Himself shall resolve all your 
affairs, when you meet with the Giver of peace, the Lord of the World. By Guru’s Grace, you 
shall find your Husband Lord within your own home; then, O Nanak, the fire within you shall 
be quenched. ||8||1|| MALAAR,  FIRST MEHL:  Remain awake and aware, serving the Guru; 
except for the Lord, no one is mine. Even by making all sorts of efforts, you shall not remain 
here; it shall melt like glass in the fire. ||1|| Tell me — why are you so proud of your body and 
wealth? They shall vanish in an instant; O madman, this is how the world is wasting away, in 
egotism and pride. ||1|| Pause|| Hail to the Lord of the Universe, God, our Saving Grace; He 
judges and saves the mortal beings. All that is, belongs to You. No one else is equal to You. 
||2|| Creating all beings and creatures, their ways and means are under Your control; You bless 
the Gurmukhs with the ointment of spiritual wisdom. My Eternal, Unmastered Lord is over the 
heads of all. He is the Destroyer of death and rebirth, doubt and fear. ||3|| 
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ਕਾਗਦ ਕੋਟ ੁਇਹ ੁਜਗੁ ਹੈ ਬਪੁਰੋ ਰੰਗਿਨ ਿਚਹਨ ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਨਾਨ¸ੀ ਸੀ 
ਬੂੰਦ ਪਵਨੁ ਪਿਤ ਖੋਵੈ ਜਨਿਮ ਮਰੈ ਿਖਨੁ ਤਾਈ॥੪॥ ਨਦੀ ਉਪਕੰਿਠ 
ਜੈਸੇ ਘਰ ੁਤਰਵਰ ੁਸਰਪਿਨ ਘਰ ੁਘਰ ਮਾਹੀ ॥ ਉਲਟੀ ਨਦੀ ਕਹÂ ਘਰ ੁ
ਤਰਵਰ ੁਸਰਪਿਨ ਡਸੈ ਦਜੂਾ ਮਨ ਮÂਹੀ ॥੫॥ ਗਾਰੜੁ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ 
ਿਧਆਨੁ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਿਬਿਖਆ ਗੁਰਮਿਤ ਜਾਰੀ ॥ ਮਨ ਤਨ ਹੇਂਵ ਭਏ 
ਸਚ ੁਪਾਇਆ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਿਨਰਾਰੀ ॥੬॥ ਜੇਤੀ ਹੈ ਤੇਤੀ ਤੁਧੁ ਜਾਚੈ 
ਤੂ ਸਰਬ ਜੀਆਂ ਦਇਆਲਾ ॥ ਤੁਮ¸ਰੀ ਸਰਿਣ ਪਰੇ ਪਿਤ ਰਾਖਹ ੁਸਾਚ ੁ
ਿਮਲੈ ਗੋਪਾਲਾ ॥੭॥ ਬਾਧੀ ਧੰਿਧ ਅੰਧ ਨਹੀ ਸੂਝੈ ਬਿਧਕ ਕਰਮ ਕਮਾਵੈ 
॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਲੈ ਤ ਸੂਝਿਸ ਬਝੂਿਸ ਸਚ ਮਿਨ ਿਗਆਨੁ ਸਮਾਵੈ ॥੮॥ 
ਿਨਰਗੁਣ ਦੇਹ ਸਾਚ ਿਬਨੁ ਕਾਚੀ ਮੈ ਪੂਛਉ ਗੁਰ ੁਅਪਨਾ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ 
ਪਰ੍ਭ ੁਪਰ੍ਭ ੂਿਦਖਾਵ ੈਿਬਨੁ ਸਾਚੇ ਜਗੁ ਸੁਪਨਾ ॥੯॥੨॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੧ 
॥ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਮੀਨ ਜਲ ਹੀ ਤੇ ਸੁਖ ੁਪਾਵਿਹ ਸਾਿਰੰਗ ਸਬਿਦ ਸੁਹਾਈ ॥੧॥ 
ਰੈਿਨ ਬਬੀਹਾ ਬੋਿਲਓ ਮੇਰੀ ਮਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਪਰ੍ਅ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ 
ਉਲਟੈ ਕਬਹ ੂਜੋ ਤੈ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ॥੨॥ ਨੀਦ ਗਈ ਹਉਮੈ ਤਿਨ ਥਾਕੀ 
ਸਚ ਮਿਤ ਿਰਦੈ ਸਮਾਈ ॥੩॥ ਰਖੂੀ ਿਬਰਖੀ ਊਡਉ ਭਖੂਾ ਪੀਵਾ ਨਾਮ ੁ
ਸੁਭਾਈ ॥੪॥ ਲੋਚਨ ਤਾਰ ਲਲਤਾ ਿਬਲਲਾਤੀ ਦਰਸਨ ਿਪਆਸ 
ਰਜਾਈ ॥੫॥ ਿਪਰ੍ਅ ਿਬਨੁ ਸੀਗਾਰ ੁਕਰੀ ਤੇਤਾ ਤਨ ੁਤਾਪ ੈਕਾਪਰ ੁਅੰਿਗ 
ਨ ਸੁਹਾਈ ॥੬॥ ਅਪਨੇ ਿਪਆਰ ੇਿਬਨੁ ਇਕੁ ਿਖਨੁ ਰਿਹ ਨ ਸਕਂਉ ਿਬਨ 
ਿਮਲੇ ਨੀਦ ਨ ਪਾਈ ॥੭॥ ਿਪਰ ੁਨਜੀਿਕ ਨ ਬਝੂੈ ਬਪੁੜੀ ਸਿਤਗੁਿਰ 
ਦੀਆ ਿਦਖਾਈ ॥੮॥ ਸਹਿਜ ਿਮਿਲਆ ਤਬ ਹੀ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਿਤਰ੍ਸਨਾ 
ਸਬਿਦ ਬਝੁਾਈ ॥੯॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਤੁਝ ਤੇ ਮਨ ੁ ਮਾਿਨਆ ਕੀਮਿਤ 
ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧੦॥੩॥ 

 

ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੧ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅਖਲੀ ਊਂਡੀ ਜਲੁ ਭਰ ਨਾਿਲ ॥ ਡੂਗਰ ੁ ਊਚਉ ਗੜੁ ਪਾਤਾਿਲ ॥ 
ਸਾਗਰ ੁਸੀਤਲੁ ਗੁਰ ਸਬਦ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਮਾਰਗੁ ਮਕੁਤਾ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ 
॥੧॥ ਮੈ ਅੰਧੁਲੇ ਨਾਵੈ ਕੀ ਜੋਿਤ ॥ ਨਾਮ ਅਧਾਿਰ ਚਲਾ ਗੁਰ ਕੈ ਭੈ ਭੇਿਤ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

This wretched world is a fortress of paper, of color and form and clever tricks. A tiny drop 
of water or a little puff of wind destroys its glory; in an instant, its life is ended. ||4|| It is 
like a tree-house near the bank of a river, with a serpent’s den in that house. When the 
river overflows, what happens to the tree house? The snake bites, like duality in the mind. 
||5|| Through the magic spell of the Guru’s spiritual wisdom, and meditation on the Word 
of the Guru’s Teachings, vice and corruption are burnt away. The mind and body are 
cooled and soothed and Truth is obtained, through the wondrous and unique devotional 
worship of the Lord. ||6|| All that exists begs of You; You are merciful to all beings. I seek 
Your Sanctuary; please save my honor, O Lord of the World, and bless me with Truth. ||7|| 
Bound in worldly affairs and entanglements, the blind one does not understand; he acts 
like a murderous butcher. But if he meets with the True Guru, then he comprehends and 
understands, and his mind is imbued with true spiritual wisdom. ||8|| Without the Truth, 
this worthless body is false; I have consulted my Guru on this. O Nanak, that God has 
revealed God to me; without the Truth, all the world is just a dream. ||||9||2|| MALAAR,  
FIRST MEHL:  The sparrow-hawk and the fish find peace in water; the deer is pleased by 
the sound of the bell. ||1|| The sparrow-hawk chirps in the night, O my mother. ||1|| Pause|| 
O my Beloved, my love for You shall never end, if it is Your Will. ||2|| Sleep is gone, and 
egotism is exhausted from my body; my heart is permeated with the Teachings of Truth. 
||3|| Flying among the trees and plants, I remain hungry; lovingly drinking in the Naam, the 
Name of the Lord, I am satisfied. ||4|| I stare at You, and my tongue cries out to You; I am 
so thirsty for the Blessed Vision of Your Darshan. ||5|| Without my Beloved, the more I 
decorate myself, the more my body burns; these clothes do not look good on my body. ||6|| 
Without my Beloved, I cannot survive even for an instant; without meeting Him, I cannot 
sleep. ||7|| Her Husband Lord is nearby, but the wretched bride does not know it. The True 
Guru reveals Him to her. ||8|| When she meets Him with intuitive ease, she finds peace; the 
Word of the Shabad quenches the fire of desire. ||9|| Says Nanak, through You, O Lord, my 
mind is pleased and appeased; I cannot express Your worth. ||10||3|| 

MALAAR,  FIRST MEHL,  ASHTAPADEES,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The earth bends under the weight of the water, the lofty mountains and the caverns of the 
underworld. Contemplating the Word of the Guru’s Shabad, the oceans become calm. The 
path of liberation is found by subduing the ego. ||1|| I am blind; I seek the Light of the 
Name. I take the Support of the Naam, the Name of the Lord. I walk on the path of 
mystery of the Guru’s Fear. ||1|| Pause|| 
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ਸਿਤਗੁਰ ਸਬਦੀ ਪਾਧਰ ੁਜਾਿਣ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਤਕੀਐ ਸਾਚ ੈਤਾਿਣ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਸਮ¸ਾਲਿਸ ਰੜੂ¸ੀ ਬਾਿਣ ॥ ਥੈਂ ਭਾਵੈ ਦਰ ੁਲਹਿਸ ਿਪਰਾਿਣ ॥੨॥ ਊਡÂ 
ਬੈਸਾ ਏਕ ਿਲਵ ਤਾਰ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਨਾਮ ਆਧਾਰ ॥ ਨਾ ਜਲ ੁਡੂੰਗਰ ੁ
ਨ ਊਚੀ ਧਾਰ ॥ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਤਹ ਮਗੁ ਨ ਚਾਲਣਹਾਰ ॥੩॥ ਿਜਤੁ 
ਘਿਰ ਵਸਿਹ ਤੂਹੈ ਿਬਿਧ ਜਾਣਿਹ ਬੀਜਉ ਮਹਲੁ ਨ ਜਾਪੈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਬਾਝਹ ੁਸਮਝ ਨ ਹੋਵੀ ਸਭੁ ਜਗੁ ਦਿਬਆ ਛਾਪੈ ॥ ਕਰਣ ਪਲਾਵ ਕਰੈ 
ਿਬਲਲਾਤਉ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਨਾਮ ੁਨ ਜਾਪੈ ॥ ਪਲ ਪੰਕਜ ਮਿਹ ਨਾਮ ੁਛਡਾਏ 
ਜੇ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਿਸਞਾਪੈ ॥੪॥ ਇਿਕ ਮਰੂਖ ਅੰਧੇ ਮਗੁਧ ਗਵਾਰ ॥ ਇਿਕ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਭੈ ਨਾਮ ਅਧਾਰ ॥ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ਮੀਠੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਧਾਰ ॥ 
ਿਜਿਨ ਪੀਤੀ ਿਤਸੁ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ॥੫॥ ਨਾਮ ੁਭੈ ਭਾਇ ਿਰਦੈ ਵਸਾਹੀ ਗੁਰ 
ਕਰਣੀ ਸਚ ੁਬਾਣੀ ॥ ਇੰਦ ੁਵਰਸੈ ਧਰਿਤ ਸੁਹਾਵੀ ਘਿਟ ਘਿਟ ਜੋਿਤ 
ਸਮਾਣੀ ॥ ਕਾਲਿਰ ਬੀਜਿਸ ਦਰੁਮਿਤ ਐਸੀ ਿਨਗੁਰੇ ਕੀ ਨੀਸਾਣੀ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਝਹ ੁਘੋਰ ਅੰਧਾਰਾ ਡੂਿਬ ਮਏੁ ਿਬਨੁ ਪਾਣੀ ॥੬॥ ਜੋ ਿਕਛੁ 
ਕੀਨੋ ਸੁ ਪਰ੍ਭ ੂਰਜਾਇ ॥ ਜ ੋਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਸੁ ਮੇਟਣਾ ਨ ਜਾਇ ॥ ਹਕੁਮ ੇ
ਬਾਧਾ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ ਏਕ ਸਬਿਦ ਰਾਚੈ ਸਿਚ ਸਮਾਇ ॥੭॥ ਚਹ ੁ
ਿਦਿਸ ਹਕੁਮ ੁਵਰਤੈ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰਾ ਚਹ ੁ ਿਦਿਸ ਨਾਮ ਪਤਾਲੰ ॥ ਸਭ ਮਿਹ 
ਸਬਦ ੁਵਰਤੈ ਪਰ੍ਭ ਸਾਚਾ ਕਰਿਮ ਿਮਲੈ ਬੈਆਲੰ ॥ ਜÂਮਣੁ ਮਰਣਾ ਦੀਸੈ 
ਿਸਿਰ ਊਭੌ ਖਿੁਧਆ ਿਨਦਰ੍ਾ ਕਾਲੰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਮਲੈ ਮਿਨ ਭਾਵੈ ਸਾਚੀ 
ਨਦਿਰ ਰਸਾਲੰ ॥੮॥੧॥੪॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਰਣ ਮਕੁਿਤ ਗਿਤ 
ਸਾਰ ਨ ਜਾਨੈ ॥ ਕੰਠੇ ਬੈਠੀ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਪਛਾਨੈ ॥੧॥ ਤੂ ਕੈਸੇ ਆਿੜ 
ਫਾਥੀ ਜਾਿਲ ॥ ਅਲਖ ੁਨ ਜਾਚਿਹ ਿਰਦੈ ਸਮ¸ਾਿਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਏਕ 
ਜੀਅ ਕੈ ਜੀਆ ਖਾਹੀ ॥ ਜਿਲ ਤਰਤੀ ਬਡੂੀ ਜਲ ਮਾਹੀ ॥੨॥ ਸਰਬ 
ਜੀਅ ਕੀਏ ਪਰ੍ਤਪਾਨੀ ॥ ਜਬ ਪਕੜੀ ਤਬ ਹੀ ਪਛਤੁਾਨੀ ॥੩॥ ਜਬ 
ਗਿਲ ਫਾਸ ਪੜੀ ਅਿਤ ਭਾਰੀ ॥ ਊਿਡ ਨ ਸਾਕ ੈਪੰਖ ਪਸਾਰੀ ॥੪॥ ਰਿਸ 
ਚਗੂਿਹ ਮਨਮਿੁਖ ਗਾਵਾਿਰ ॥ ਫਾਥੀ ਛੂਟਿਹ ਗੁਣ ਿਗਆਨ ਬੀਚਾਿਰ 
॥੫॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਤੂਟੈ ਜਮਕਾਲ ੁ॥ ਿਹਰਦੈ ਸਾਚਾ ਸਬਦ ੁਸਮ¸ਾਲੁ 
॥੬॥ ਗੁਰਮਿਤ ਸਾਚੀ ਸਬਦ ੁਹੈ ਸਾਰ ੁ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਰਖੈ ਉਿਰ ਧਾਿਰ 
॥੭॥ ਸੇ ਦਖੁ ਆਗੈ ਿਜ ਭੋਗ ਿਬਲਾਸੇ ॥ ਨਾਨਕ ਮਕੁਿਤ ਨਹੀ ਿਬਨੁ 
ਨਾਵੈ ਸਾਚੇ ॥੮॥੨॥੫॥ 

Through the Shabad, the Word of the True Guru, the Path is known. With the Guru’s Support, one 
is blessed with the strength of the True Lord. Dwell on the Naam, and realize the Beauteous Word 
of His Bani. If it is Your Will, Lord, You lead me to find Your Door. ||2|| Flying high or sitting 
down, I am lovingly focused on the One Lord. Through the Word of the Guru’s Shabad, I take the 
Naam as my Suppport. There is no ocean of water, no mountain ranges rising up. I dwell within the 
home of my own inner being, where there is no path and no one travelling on it. ||3|| You alone 
know the way to that House in which You dwell. No one else knows the Mansion of Your 
Presence. Without the True Guru, there is no understanding. The whole world is buried under its 
nightmare. The mortal tries all sorts of things, and weeps and wails, but without the Guru, he does 
not know the Naam, the Name of the Lord. In the twinkling of an eye, the Naam saves him, if he 
realizes the Word of the Guru’s Shabad. ||4|| Some are foolish, blind, stupid and ignorant. Some, 
through fear of the True Guru, take the Support of the Naam. The True Word of His Bani is sweet, 
the source of ambrosial nectar. Whoever drinks it in, finds the Door of Salvation. ||5|| One who, 
through the love and fear of God, enshrines the Naam within his heart, acts according to the Guru’s 
Instructions and knows the True Bani. When the clouds release their rain, the earth becomes 
beautiful; God’s Light permeates each and every heart. The evil-minded ones plant their seed in the 
barren soil; such is the sign of those who have no Guru. Without the True Guru, there is utter 
darkness; they drown there, even without water. ||6|| Whatever God does, is by His Own Will. That 
which is pre-ordained cannot be erased. Bound to the Hukam of the Lord’s Command, the mortal 
does his deeds. Permeated by the One Word of the Shabad, the mortal is immersed in Truth. ||7|| 
Your Command, O God, rules in the four directions; Your Name pervades the four corners of the 
nether regions as well. The True Word of the Shabad is pervading amongst all. By His Grace, the 
Eternal One unites us with Himself. Birth and death hang over the heads of all beings, along with 
hunger, sleep and dying. The Naam is pleasing to Nanak’s mind; O True Lord, Source of bliss, 
please bless me with Your Grace. ||8||1||4|| MALAAR,  FIRST MEHL:  You do not understand the 
nature of death and liberation. You are sitting on the river-bank; realize the Word of the Guru’s 
Shabad. ||1|| You stork! — how were you caught in the net? You do not remember in your heart the 
Unseen Lord God. ||1|| Pause|| For your one life, you consume many lives. You were supposed to 
swim in the water, but you are drowning in it instead. ||2|| You have tormented all beings. When 
Death seizes you, then you shall regret and repent. ||3|| When the heavy noose is placed around 
your neck, you may spread your wings, but you shall not be able to fly. ||4|| You enjoy the tastes 
and flavors, you foolish self-willed manmukh. You are trapped. You can only be saved by virtuous 
conduct, spiritual wisdom and contemplation. ||5|| Serving the True Guru, you will shatter the 
Messenger of Death. In your heart, dwell on the True Word of the Shabad. ||6|| The Guru’s 
Teachings, the True Word of the Shabad, is excellent and sublime. Keep the Name of the Lord 
enshrined in your heart. ||7|| One who is obsessed with enjoying pleasures here, shall suffer in pain 
hereafter. O Nanak, there is no liberation without the True Name. ||8||2||5|| 
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ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੩ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰ ੁ੧ ॥  

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਰਮ ੁਹੋਵੈ ਤਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਈਐ ਿਵਣੁ ਕਰਮੈ ਪਾਇਆ ਨ ਜਾਇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਿਲਐ ਕੰਚਨੁ ਹੋਈਐ ਜÂ ਹਿਰ ਕੀ ਹੋਇ ਰਜਾਇ ॥੧॥ ਮਨ 
ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਸਾਚਾ 
ਹਿਰ ਿਸਉ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਿਗਆਨੁ ਊਪਜੈ 
ਤÂ ਇਹ ਸੰਸਾ ਜਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਹਿਰ ਬਝੁੀਐ ਗਰਭ ਜੋਨੀ ਨਹ 
ਪਾਇ ॥੨॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਜੀਵਤ ਮਰੈ ਮਿਰ ਜੀਵੈ ਸਬਦ ੁਕਮਾਇ ॥ 
ਮਕੁਿਤ ਦਆੁਰਾ ਸੋਈ ਪਾਏ ਿਜ ਿਵਚਹ ੁ ਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥੩॥ ਗੁਰ 
ਪਰਸਾਦੀ ਿਸਵ ਘਿਰ ਜੰਮੈ ਿਵਚਹ ੁ ਸਕਿਤ ਗਵਾਇ ॥ ਅਚਰ ੁ ਚਰੈ 
ਿਬਬੇਕ ਬਿੁਧ ਪਾਏ ਪੁਰਖੈ ਪੁਰਖ ੁ ਿਮਲਾਇ ॥੪॥ ਧਾਤੁਰ ਬਾਜੀ ਸੰਸਾਰ ੁ
ਅਚੇਤੁ ਹੈ ਚਲ ੈਮਲੂੁ ਗਵਾਇ ॥ ਲਾਹਾ ਹਿਰ ਸਤਸੰਗਿਤ ਪਾਈਐ ਕਰਮੀ 
ਪਲੈ ਪਾਇ ॥੫॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਣੁ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ ਮਿਨ ਵੇਖਹ ੁ ਿਰਦੈ 
ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ਭਵਜਲੁ ਉਤਰੇ ਪਾਿਰ ॥੬॥ ਹਿਰ 
ਨਾਮÂ ਹਿਰ ਟੇਕ ਹੈ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁਗੁਰ ੁਮੇਲਹ ੁ
ਹਿਰ ਜੀਉ ਪਾਵਉ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ ॥੭॥ ਮਸਤਿਕ ਿਲਲਾਿਟ ਿਲਿਖਆ 
ਧੁਿਰ ਠਾਕੁਿਰ ਮੇਟਣਾ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸੇ ਜਨ ਪੂਰਨ ਹੋਏ ਿਜਨ ਹਿਰ 
ਭਾਣਾ ਭਾਇ ॥੮॥੧॥ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਬੇਦ ਬਾਣੀ ਜਗੁ ਵਰਤਦਾ 
ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਕਰੇ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਜਮ ਡੰਡੁ ਸਹੈ ਮਿਰ ਜਨਮੈ ਵਾਰੋ 
ਵਾਰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟੇ ਮਕੁਿਤ ਹੋਇ ਪਾਏ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥੧॥ ਮਨ ਰੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਿਵ ਸਮਾਇ ॥ ਵਡੈ ਭਾਿਗ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਆਪਣੈ ਭਾਣੈ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਉਪਾਈ 
ਹਿਰ ਆਪੇ ਦੇਇ ਅਧਾਰ ੁ॥ ਹਿਰ ਆਪਣੈ ਭਾਣੈ ਮਨ ੁ ਿਨਰਮਲ ੁਕੀਆ 
ਹਿਰ ਿਸਉ ਲਾਗਾ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਹਿਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਿਟਆ ਸਭੁ 
ਜਨਮ ੁਸਵਾਰਣਹਾਰ ੁ॥੨॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਬਾਣੀ ਸਿਤ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਝੂੈ 
ਕੋਇ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਕਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਸਾਲਾਹੀਐ ਿਤਸੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ 
ਆਪੇ ਬਖਸੇ ਮੇਿਲ ਲਏ ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੩॥ ਸਾਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁ
ਮਾਹਰੋ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ਿਦਖਾਇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਵਰਸੈ ਮਨੁ ਸੰਤੋਖੀਐ 
ਸਿਚ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥  

 
MALAAR,  THIRD MEHL,  ASHTAPADEES,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

If it is in his karma, then he finds the True Guru; without such karma, He cannot be found. He 
meets the True Guru, and he is transformed into gold, if it is the Lord’s Will. ||1|| O my mind, 
focus your consciousness on the Name of the Lord, Har, Har. The Lord is found through the 
True Guru, and then he remains merged with the True Lord. ||1|| Pause|| Spiritual wisdom wells 
up through the True Guru, and then this cynicism is dispelled. Through the True Guru, the 
Lord is realized, and then, he is not consigned to the womb of reincarnation ever again. ||2|| By 
Guru’s Grace, the mortal dies in life, and by so dying, lives to practice the Word of the 
Shabad. He alone finds the Door of Salvation, who eradicates self-conceit from within himself. 
||3|| By Guru’s Grace, the mortal is reincarnated into the Home of the Lord, having eradicated 
Maya from within. He eats the uneatable, and is blessed with a discriminating intellect; he 
meets the Supreme Person, the Primal Lord God. ||4|| The world is unconscious, like a passing 
show; the mortal departs, having lost his capital. The profit of the Lord is obtained in the Sat 
Sangat, the True Congregation; by good karma, it is found. ||5|| Without the True Guru, no one 
finds it; see this in your mind, and consider this in your heart. By great good fortune, the 
mortal finds the Guru, and crosses over the terrifying world-ocean. ||6|| The Name of the Lord 
is my Anchor and Support. I take only the Support of the Name of the Lord, Har, Har. O Dear 
Lord, please be kind and lead me to meet the Guru, that I may find the Door of Salvation. ||7|| 
The pre-ordained destiny inscribed on the mortal’s forehead by our Lord and Master cannot be 
erased. O Nanak, those humble beings are perfect, who are pleased by the Lord’s Will. ||8||1|| 
MALAAR,  THIRD MEHL:  The world is involved with the words of the Vedas, thinking 
about the three gunas — the three dispositions. Without the Name, it suffers punishment by the 
Messenger of Death; it comes and goes in reincarnation, over and over again. Meeting with the 
True Guru, the world is liberated, and finds the Door of Salvation. ||1|| O mortal, immerse 
yourself in service to the True Guru. By great good fortune, the mortal finds the Perfect Guru, 
and meditates on the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| Pause|| The Lord, by the Pleasure of His 
Own Will, created the Universe, and the Lord Himself gives it sustenance and support. The 
Lord, by His Own Will, makes the mortal’s mind immaculate, and lovingly attunes him to the 
Lord. The Lord, by His Own Will, leads the mortal to meet the True Guru, the Embellisher of 
all his lives. ||2|| Waaho! Waaho! Blessed and Great is the True Word of His Bani. Only a few, 
as Gurmukh, understand. Waaho! Waaho! Praise God as Great! No one else is as Great as He. 
When God’s Grace is received, He Himself forgives the mortal, and unites him with Himself. 
||3|| The True Guru has revealed our True, Supreme Lord and Master. The Ambrosial Nectar 
rains down and the mind is satisfied, remaining lovingly attuned to the True Lord. 
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ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਇ ਸਦਾ ਹਰੀਆਵਲੀ ਿਫਿਰ ਸੁਕੈ ਨਾ ਕੁਮਲਾਇ ॥੪॥ ਿਬਨੁ 
ਸਿਤਗੁਰ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਓ ਮਿਨ ਵੇਖਹ ੁਕੋ ਪਤੀਆਇ ॥ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਤੇ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪਾਈਐ ਭੇਟੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਮਨਮਖੁ ਭਰਿਮ 
ਭੁਲਾਇਆ ਿਬਨ ੁਭਾਗਾ ਹਿਰ ਧਨੁ ਨ ਪਾਇ ॥੫॥ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਸਭਾ ਧਾਤੁ ਹੈ 
ਪਿੜ ਪਿੜ ਕਰਿਹ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਮਕੁਿਤ ਕਦੇ ਨ ਹੋਵਈ ਨਹ ੁਪਾਇਿਨ¸ ਮੋਖ 
ਦਆੁਰ ੁ ॥ ਿਬਨ ੁ ਸਿਤਗੁਰ ਬੰਧਨ ਨ ਤੁਟਹੀ ਨਾਿਮ ਨ ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ
॥੬॥ ਪਿੜ ਪਿੜ ਪੰਿਡਤ ਮੋਨੀ ਥਕੇ ਬੇਦÂ ਕਾ ਅਿਭਆਸੁ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਚਿਤ ਨ ਆਵਈ ਨਹ ਿਨਜ ਘਿਰ ਹੋਵ ੈਵਾਸੁ ॥ ਜਮਕਾਲੁ ਿਸਰਹ ੁਨ 
ਉਤਰੈ ਅੰਤਿਰ ਕਪਟ ਿਵਣਾਸੁ ॥੭॥ ਹਿਰ ਨਾਵੈ ਨੋ ਸਭੁ ਕੋ ਪਰਤਾਪਦਾ 
ਿਵਣੁ ਭਾਗÂ ਪਾਇਆ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਗੁਰ ੁਭੇਟੀਐ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮੇ ਹੀ ਪਿਤ ਊਪਜੈ ਹਿਰ ਿਸਉ ਰਹÂ 
ਸਮਾਇ ॥੮॥੨॥ 

ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੩ ਅਸਟਪਦੀ ਘਰ ੁ੨ ॥  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਕਾਰੈ ਲਾਏ ॥ ਦਖੁ ੁਪਲ¸ਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਵਸਾਏ ॥ ਸਾਚੀ ਗਿਤ ਸਾਚੈ ਿਚਤੁ ਲਾਏ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਸਬਿਦ 
ਸੁਣਾਏ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੇਿਵ ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ 
ਹਿਰ ਧਨੁ ਪਾਈਐ ਅਨਿਦਨੁ ਲਾਗੈ ਸਹਿਜ ਿਧਆਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਬਨੁ ਿਪਰ ਕਾਮਿਣ ਕਰੇ ਸੀਗਾਰ ੁ॥ ਦਹੁਚਾਰਣੀ ਕਹੀਐ ਿਨਤ ਹੋਇ 
ਖਆੁਰ ੁ॥ ਮਨਮਖੁ ਕਾ ਇਹ ੁਬਾਿਦ ਆਚਾਰ ੁ॥ ਬਹ ੁਕਰਮ ਿਦਰ੍ੜਾਵਿਹ 
ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਿਰ ॥੨॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਾਮਿਣ ਬਿਣਆ ਸੀਗਾਰ ੁ॥ ਸਬਦੇ ਿਪਰ ੁ
ਰਾਿਖਆ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ ਏਕੁ ਪਛਾਣੈ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ॥ ਸੋਭਾਵੰਤੀ ਕਹੀਐ 
ਨਾਿਰ ॥੩॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਦਾਤੇ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਮਨਮਖੁ ਲੋਿਭ ਦਜੂੈ 
ਲੋਭਾਇਆ ॥ ਐਸੇ ਿਗਆਨੀ ਬਝੂਹ ੁਕੋਇ ॥ ਿਬਨ ੁਗੁਰ ਭੇਟੇ ਮਕੁਿਤ ਨ 
ਹੋਇ ॥੪॥ ਕਿਹ ਕਿਹ ਕਹਣੁ ਕਹੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਿਬਨੁ ਮਨ ਮਏੂ ਭਗਿਤ 
ਨ ਹੋਇ ॥ ਿਗਆਨ ਮਤੀ ਕਮਲ ਪਰਗਾਸੁ ॥ ਿਤਤੁ ਘਿਟ ਨਾਮੈ ਨਾਿਮ 
ਿਨਵਾਸੁ ॥੫॥ ਹਉਮੈ ਭਗਿਤ ਕਰੇ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਨਾ ਮਨੁ ਭੀਜੈ ਨਾ ਸੁਖ ੁ
ਹੋਇ ॥ ਕਿਹ ਕਿਹ ਕਹਣੁ ਆਪੁ ਜਾਣਾਏ ॥ ਿਬਰਥੀ ਭਗਿਤ ਸਭੁ ਜਨਮ ੁ
ਗਵਾਏ ॥੬॥ ਸੇ ਭਗਤ ਸਿਤਗੁਰ ਮਿਨ ਭਾਏ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਿਮ ਰਹੇ 
ਿਲਵ ਲਾਏ ॥  

In the Lord’s Name, it is forever rejuvenated; it shall never wither and dry up again. ||4|| 
Without the True Guru, no one finds the Lord; anyone can try and see. By the Lord’s Grace, 
the True Guru is found, and then the Lord is met with intuitive ease. The self-willed manmukh 
is deluded by doubt; without good destiny, the Lord’s wealth is not obtained. ||5|| The three 
dispositions are completely distracting; people read and study and contemplate them. Those 
people are never liberated; they do not find the Door of Salvation. Without the True Guru, they 
are never released from bondage; they do not embrace love for the Naam, the Name of the 
Lord. ||6|| The Pandits, the religious scholars, and the silent sages, reading and studying the 
Vedas, have grown weary. They do not even think of the Lord’s Name; they do not dwell in 
the home of their own inner being. The Messenger of Death hovers over their heads; they are 
ruined by the deceit within themselves. ||7|| Everyone longs for the Name of the Lord; without 
good destiny, it is not obtained. When the Lord bestows His Glance of Grace, the mortal meets 
the True Guru, and the Lord’s Name comes to dwell within the mind. O Nanak, through the 
Name, honor wells up, and the mortal remains immersed in the Lord. ||8||2|| 

MALAAR,  THIRD MEHL,  ASHTAPADEES,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

When the Lord shows His Mercy, He enjoins the mortal to work for the Guru. His pains are 
taken away, and the Lord’s Name comes to dwell within. True deliverance comes by focusing 
one’s consciousness on the True Lord. Listen to the Shabad, and the Word of the Guru’s Bani. 
||1|| O my mind, serve the Lord, Har, Har, the true treasure. By Guru’s Grace, the wealth of the 
Lord is obtained. Night and day, focus your meditation on the Lord. ||1|| Pause|| The soul-bride 
who adorns herself without her Husband Lord, is ill-mannered and vile, wasted away into ruin. 
This is the useless way of life of the self-willed manmukh. Forgetting the Naam, the Name of 
the Lord, he performs all sorts of empty rituals. ||2|| The bride who is Gurmukh is beautifully 
embellished. Through the Word of the Shabad, she enshrines her Husband Lord within her 
heart. She realizes the One Lord, and subdues her ego. That soul-bride is virtuous and noble. 
||3|| Without the Guru, the Giver, no one finds the Lord. The greedy self-willed manmukh is 
attracted and engrossed in duality. Only a few spiritual teachers realize this, that without 
meeting the Guru, liberation is not obtained. ||4|| Everyone tells the stories told by others. 
Without subduing the mind, devotional worship does not come. When the intellect achieves 
spiritual wisdom, the heart-lotus blossoms forth. The Naam, the Name of the Lord, comes to 
abide in that heart. ||5|| In egotism, everyone can pretend to worship God with devotion. But 
this does not soften the mind, and it does not bring peace. By speaking and preaching, the 
mortal only shows off his self-conceit. His devotional worship is useless, and his life is a total 
waste. ||6|| They alone are devotees, who are pleasing to the Mind of the True Guru. Night and 
day, they remain lovingly attuned to the Name. 
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ਸਦ ਹੀ ਨਾਮ ੁਵੇਖਿਹ ਹਜਿੂਰ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਰਿਹਆ ਭਰਪੂਿਰ ॥੭॥ 
ਆਪੇ ਬਖਸੇ ਦੇਇ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਵਡਾ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ 
ਤੇ ਏਹ ੁ ਰੋਗੁ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਚੇ ਸਾਿਚ ਸਮਾਇ 
॥੮॥੧॥੩॥੫॥੮॥ 

ਰਾਗੁ ਮਲਾਰ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੫ ॥  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪਰ੍ੀਤਮ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਕੇ ਦਾਤੇ ॥ ਅਪਨੇ ਜਨ ਸੰਿਗ ਰਾਤੇ ॥ ਜਨ ਸੰਿਗ 
ਰਾਤੇ ਿਦਨਸੁ ਰਾਤੇ ਇਕ ਿਨਮਖ ਮਨਹ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ॥ ਗੋਪਾਲ ਗੁਣ ਿਨਿਧ 
ਸਦਾ ਸੰਗੇ ਸਰਬ ਗੁਣ ਜਗਦੀਸਰੈ ॥ ਮਨੁ ਮੋਿਹ ਲੀਨਾ ਚਰਨ ਸੰਗੇ ਨਾਮ 
ਰਿਸ ਜਨ ਮਾਤੇ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਸਦਹੂੰ ਿਕਨੈ ਕੋਿਟ ਮਧੇ ਜਾਤ ੇ
॥੧॥ ਪਰ੍ੀਤਮ ਤੇਰੀ ਗਿਤ ਅਗਮ ਅਪਾਰੇ ॥ ਮਹਾ ਪਿਤਤ ਤੁਮ¸ ਤਾਰੇ ॥ 
ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਸੰਧੁ ਸੁਆਮੀਆ ॥ ਸੰਤਸੰਗੇ ਭਜ ੁ
ਿਨਸੰਗੇ ਰਂਉ ਸਦਾ ਅੰਤਰਜਾਮੀਆ ॥ ਕੋਿਟ ਜਨਮ ਭਰ੍ਮੰਤ ਜੋਨੀ ਤੇ ਨਾਮ 
ਿਸਮਰਤ ਤਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਦਰਸ ਿਪਆਸ ਹਿਰ ਜੀਉ ਆਿਪ ਲੇਹ ੁਸਮ¸ਾਰੇ 
॥੨॥ ਹਿਰ ਚਰਨ ਕਮਲ ਮਨੁ ਲੀਨਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ਜਲ ਜਨ ਤੇਰੇ ਮੀਨਾ ॥ 
ਜਲ ਮੀਨ ਪਰ੍ਭ ਜੀਉ ਏਕ ਤੂਹੈ ਿਭੰਨ ਆਨ ਨ ਜਾਨੀਐ ॥ ਗਿਹ ਭੁਜਾ 
ਲੇਵਹ ੁਨਾਮ ੁਦੇਵਹ ੁਤਉ ਪਰ੍ਸਾਦੀ ਮਾਨੀਐ ॥ ਭਜ ੁਸਾਧਸੰਗੇ ਏਕ ਰੰਗੇ 
ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਗੋਿਬਦ ਦੀਨਾ ॥ ਅਨਾਥ ਨੀਚ ਸਰਣਾਇ ਨਾਨਕ ਕਿਰ ਮਇਆ 
ਅਪੁਨਾ ਕੀਨਾ ॥੩॥ ਆਪਸ ਕਉ ਆਪੁ ਿਮਲਾਇਆ ॥ ਭਰ੍ਮ ਭੰਜਨ 
ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥ ਆਚਰਜ ਸੁਆਮੀ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਿਮਲੇ ਗੁਣ ਿਨਿਧ 
ਿਪਆਿਰਆ ॥ ਮਹਾ ਮੰਗਲ ਸਖੂ ਉਪਜ ੇਗੋਿਬੰਦ ਗੁਣ ਿਨਤ ਸਾਿਰਆ ॥ 
ਿਮਿਲ ਸੰਿਗ ਸੋਹੇ ਦੇਿਖ ਮੋਹ ੇ ਪੁਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਪਾਇਆ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ 
ਨਾਨਕ ਸਰਿਨ ਿਤਨ ਕੀ ਿਜਨ¸ੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ॥੪॥੧॥ 

ਵਾਰ ਮਲਾਰ ਕੀ ਮਹਲਾ ੧ ਰਾਣੇ ਕੈਲਾਸ ਤਥਾ ਮਾਲਦੇ ਕੀ ਧੁਿਨ ॥  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਮਨੁ ਰਹਸੀਐ ਿਜਉ ਵਠੁੈ ਧਰਿਣ 
ਸੀਗਾਰ ੁ॥ ਸਭ ਿਦਸੈ ਹਰੀਆਵਲੀ ਸਰ ਭਰੇ ਸੁਭਰ ਤਾਲ ॥ ਅੰਦਰ ੁਰਚੈ 
ਸਚ ਰੰਿਗ ਿਜਉ ਮੰਜੀਠੈ ਲਾਲੁ ॥ ਕਮਲ ੁ ਿਵਗਸੈ ਸਚ ੁ ਮਿਨ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਿਦ ਿਨਹਾਲ ੁ॥ 

They behold the Naam, the Name of the Lord, ever-present, near at hand. Through the Word of the 
Guru’s Shabad, He is pervading and permeating everywhere. ||7|| God Himself forgives, and 
bestows His Love. The world is suffering from the terrible disease of egotism. By Guru’s Grace, 
this disease is cured. O Nanak, through the Truth, the mortal remains immersed in the True Lord. 
||8||1||3||5||8|| 

RAAG MALAAR,  CHHANT,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

My Beloved Lord is the Giver of loving devotional worship. His humble servants are imbued with 
His Love. He is imbued with His servants, day and night; He does not forget them from His Mind, 
even for an instant. He is the Lord of the World, the Treasure of virtue; He is always with me. All 
glorious virtues belong to the Lord of the Universe. With His Feet, He has fascinated my mind; as 
His humble servant, I am intoxicated with love for His Name. O Nanak, my Beloved is forever 
Merciful; out of millions, hardly anyone realizes Him. ||1|| O Beloved, Your state is inaccessible 
and infinite. You save even the worst sinners. He is the Purifier of sinners, the Lover of His 
devotees, the Ocean of mercy, our Lord and Master. In the Society of the Saints, vibrate and 
meditate on Him with commitment forever; He is the Inner-knower, the Searcher of hearts. Those 
who wander in reincarnation through millions of births, are saved and carried across, by meditating 
in remembrance on the Naam. Nanak is thirsty for the Blessed Vision of Your Darshan, O Dear 
Lord; please take care of him. ||2|| My mind is absorbed in the Lotus Feet of the Lord. O God, You 
are the water; Your humble servants are fish. O Dear God, You alone are the water and the fish. I 
know that there is no difference between the two. Please take hold of my arm and bless me with 
Your Name. I am honored only by Your Grace. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, 
vibrate and meditate with love on the One Lord of the Universe, who is Merciful to the meek. 
Nanak, the lowly and helpless, seeks the Sanctuary of the Lord, who in His Kindness has made him 
His Own. ||3|| He unites us with Himself. Our Sovereign Lord King is the Destroyer of fear. My 
Wondrous Lord and Master is the Inner-knower, the Searcher of hearts. My Beloved, the Treasure 
of virtue, has met me. Supreme happiness and peace well up, as I cherish the Glorious Virtues of 
the Lord of the Universe. Meeting with Him, I am embellished and exalted; gazing on Him, I am 
fascinated, and I realize my pre-ordained destiny. Prays Nanak, I seek the Sanctuary of those who 
meditate on the Lord, Har, Har. ||4||1|| 

VAAR OF MALAAR,  FIRST MEHL, SUNG TO THE TUNE OF RANA 
KAILAASH AND MALDA: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
SHALOK,  THIRD MEHL:  Meeting with the Guru, the mind is delighted, like the earth 
embellished by the rain. Everything becomes green and lush; the pools and ponds are filled to 
overflowing. The inner self is imbued with the deep crimson color of love for the True Lord. The 
heart-lotus blossoms forth and the mind becomes true; through the Word of the Guru’s Shabad, it is 
ecstatic and exalted. 
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ਮਨਮਖੁ ਦਜੂੀ ਤਰਫ ਹੈ ਵੇਖਹ ੁਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲ ॥ ਫਾਹੀ ਫਾਥੇ ਿਮਰਗ 
ਿਜਉ ਿਸਿਰ ਦੀਸੈ ਜਮਕਾਲ ੁ॥ ਖਿੁਧਆ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਿਨੰਦਾ ਬਰੁੀ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ 
ਿਵਕਰਾਲੁ ॥ ਏਨੀ ਅਖੀ ਨਦਿਰ ਨ ਆਵਈ ਿਜਚਰ ੁਸਬਿਦ ਨ ਕਰੇ 
ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸੰਤੋਖੀਆਂ ਚਕੂ ੈਆਲ ਜੰਜਾਲ ੁ॥ ਮਲੂੁ ਰਹੈ ਗੁਰ ੁ
ਸੇਿਵਐ ਗੁਰ ਪਉੜੀ ਬੋਿਹਥ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਲਗੀ ਤਤੁ ਲੈ ਤੂੰ ਸਚਾ ਮਿਨ ਸਚ ੁ
॥੧॥ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਹੇਕੋ ਪਾਧਰ ੁਹੇਕੁ ਦਰ ੁ ਗੁਰ ਪਉੜੀ ਿਨਜ ਥਾਨੁ ॥ 
ਰੜੂਉ ਠਾਕੁਰ ੁ ਨਾਨਕਾ ਸਿਭ ਸੁਖ ਸਾਚਉ ਨਾਮ ੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਆਪੀਨ¸ੈ ਆਪੁ ਸਾਿਜ ਆਪੁ ਪਛਾਿਣਆ ॥ ਅੰਬਰ ੁ ਧਰਿਤ ਿਵਛੋਿੜ 
ਚੰਦੋਆ ਤਾਿਣਆ ॥ ਿਵਣੁ ਥੰਮ¸ਾ ਗਗਨੁ ਰਹਾਇ ਸਬਦ ੁਨੀਸਾਿਣਆ ॥ 
ਸੂਰਜ ੁ ਚੰਦ ੁ ਉਪਾਇ ਜੋਿਤ ਸਮਾਿਣਆ ॥ ਕੀਏ ਰਾਿਤ ਿਦਨੰਤੁ ਚੋਜ 
ਿਵਡਾਿਣਆ ॥ ਤੀਰਥ ਧਰਮ ਵੀਚਾਰ ਨਾਵਣ ਪੁਰਬਾਿਣਆ ॥ ਤੁਧੁ ਸਿਰ 
ਅਵਰ ੁ ਨ ਕੋਇ ਿਕ ਆਿਖ ਵਖਾਿਣਆ ॥ ਸਚੈ ਤਖਿਤ ਿਨਵਾਸੁ ਹੋਰ 
ਆਵਣ ਜਾਿਣਆ ॥੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਵਿਣ ਜੇ ਵਸੈ ਚਹ ੁ
ਓਮਾਹਾ ਹੋਇ ॥ ਨਾਗÂ ਿਮਰਗÂ ਮਛੀਆਂ ਰਸੀਆਂ ਘਿਰ ਧਨੁ ਹੋਇ ॥੧॥ 
ਮਃ ੧ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਵਿਣ ਜੇ ਵਸੈ ਚਹ ੁ ਵੇਛੋੜਾ ਹੋਇ ॥ ਗਾਈ ਪੁਤਾ 
ਿਨਰਧਨਾ ਪੰਥੀ ਚਾਕਰ ੁਹੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂ ਸਚਾ ਸਿਚਆਰ ੁਿਜਿਨ 
ਸਚ ੁਵਰਤਾਇਆ ॥ ਬੈਠਾ ਤਾੜੀ ਲਾਇ ਕਵਲ ੁਛਪਾਇਆ ॥ ਬਰ੍ਹਮੈ 
ਵਡਾ ਕਹਾਇ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਨਾ ਿਤਸੁ ਬਾਪੁ ਨ ਮਾਇ ਿਕਿਨ ਤੂ 
ਜਾਇਆ ॥ ਨਾ ਿਤਸੁ ਰਪੂੁ ਨ ਰੇਖ ਵਰਨ ਸਬਾਇਆ ॥ ਨਾ ਿਤਸੁ ਭੁਖ 
ਿਪਆਸ ਰਜਾ ਧਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਮਿਹ ਆਪੁ ਸਮੋਇ ਸਬਦ ੁਵਰਤਾਇਆ 
॥ ਸਚੇ ਹੀ ਪਤੀਆਇ ਸਿਚ ਸਮਾਇਆ ॥੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਵੈਦ ੁ
ਬਲੁਾਇਆ ਵੈਦਗੀ ਪਕਿੜ ਢੰਢੋਲੇ ਬÂਹ ॥ ਭੋਲਾ ਵੈਦ ੁਨ ਜਾਣਈ ਕਰਕ 
ਕਲੇਜ ੇਮਾਿਹ ॥੧॥ ਮਃ ੨ ॥ ਵੈਦਾ ਵੈਦ ੁਸੁਵੈਦ ੁਤੂ ਪਿਹਲÂ ਰੋਗੁ ਪਛਾਣੁ 
॥ ਐਸਾ ਦਾਰ ੂਲੋਿੜ ਲਹ ੁ ਿਜਤੁ ਵੰਞੈ ਰੋਗਾ ਘਾਿਣ ॥ ਿਜਤੁ ਦਾਰ ੂਰੋਗ 
ਉਿਠਅਿਹ ਤਿਨ ਸੁਖ ੁਵਸੈ ਆਇ ॥ ਰੋਗੁ ਗਵਾਇਿਹ ਆਪਣਾ ਤ ਨਾਨਕ 
ਵੈਦ ੁਸਦਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਮਹੇਸੁ ਦੇਵ ਉਪਾਇਆ ॥ 
ਬਰ੍ਹਮੇ ਿਦਤ ੇ ਬੇਦ ਪੂਜਾ ਲਾਇਆ ॥ ਦਸ ਅਵਤਾਰੀ ਰਾਮ ੁ ਰਾਜਾ 
ਆਇਆ ॥ ਦੈਤਾ ਮਾਰੇ ਧਾਇ ਹਕੁਿਮ ਸਬਾਇਆ ॥ ਈਸ ਮਹੇਸੁਰ ੁਸੇਵ 
ਿਤਨ¸ੀ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਸਚੀ ਕੀਮਿਤ ਪਾਇ ਤਖਤੁ ਰਚਾਇਆ ॥ 
ਦਨੁੀਆ ਧੰਧੈ ਲਾਇ ਆਪੁ ਛਪਾਇਆ ॥ 

The self-willed manmukh is on the wrong side. You can see this with your own eyes. He is 
caught in the trap like the deer; the Messenger of Death hovers over his head. Hunger, thirst 
and slander are evil; sexual desire and anger are horrible. These cannot be seen with your eyes, 
until you contemplate the Word of the Shabad. Whoever is pleasing to You is content; all his 
entanglements are gone. Serving the Guru, his capital is preserved. The Guru is the ladder and 
the boat. O Nanak, whoever is attached to the Lord receives the essence; O True Lord, You are 
found when the mind is true. ||1|| FIRST MEHL:  There is one path and one door. The Guru is 
the ladder to reach one’s own place. Our Lord and Master is so beautiful, O Nanak; all comfort 
and peace are in the Name of the True Lord. ||2|| PAUREE:  He Himself created Himself; He 
Himself understands Himself. Separating the sky and the earth, He has spread out His canopy. 
Without any pillars, He supports the sky, through the insignia of His Shabad. Creating the sun 
and the moon, He infused His Light into them. He created the night and the day; Wondrous are 
His miraculous plays. He created the sacred shrines of pilgrimage, where people contemplate 
righteousness and Dharma, and take cleansing baths on special occasions. There is no other 
equal to You; how can we speak and describe You? You are seated on the throne of Truth; all 
others come and go in reincarnation. ||1|| SHALOK,  FIRST MEHL:  O Nanak, when it rains in 
the month of Saawan, four are delighted: the snake, the deer, the fish and the wealthy people 
who seek pleasure. ||1|| FIRST MEHL:  O Nanak, when it rains in the month of Saawan, four 
suffer the pains of separation: the cow’s calves, the poor, the travellers and the servants. ||2|| 
PAUREE:  You are True, O True Lord; You dispense True Justice. Like a lotus, You sit in the 
primal celestial trance; You are hidden from view. Brahma is called great, but even he does 
not know Your limits. You have no father or mother; who gave birth to You? You have no 
form or feature; You transcend all social classes. You have no hunger or thirst; You are 
satisfied and satiated. You have merged Yourself into the Guru; You are pervading through the 
Word of Your Shabad. When he is pleasing to the True Lord, the mortal merges in Truth. ||2|| 
SHALOK,  FIRST MEHL:  The physician was called in; he touched my arm and felt my 
pulse. The foolish physician did not know that the pain was in the mind. ||1|| SECOND MEHL:  
O physician, you are a competent physician, if you first diagnose the disease. Prescribe such a 
remedy, by which all sorts of illnesses may be cured. Administer that medicine, which will 
cure the disease, and allow peace to come and dwell in the body. Only when you are rid of 
your own disease, O Nanak, will you be known as a physician. ||2|| PAUREE:  Brahma, 
Vishnu, Shiva and the deities were created. Brahma was given the Vedas, and enjoined to 
worship God. The ten incarnations, and Rama the king, came into being. According to His 
Will, they quickly killed all the demons. Shiva serves Him, but cannot find His limits. He 
established His throne on the principles of Truth. He enjoined all the world to its tasks, while 
He keeps Himself hidden from view. 
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ਧਰਮ ੁ ਕਰਾਏ ਕਰਮ ਧੁਰਹ ੁ ਫਰੁਮਾਇਆ ॥੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੨ ॥ 
ਸਾਵਣੁ ਆਇਆ ਹੇ ਸਖੀ ਕੰਤੈ ਿਚਿਤ ਕਰੇਹ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਝੂਿਰ ਮਰਿਹ 
ਦੋਹਾਗਣੀ ਿਜਨ¸ ਅਵਰੀ ਲਾਗਾ ਨੇਹ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੨ ॥ ਸਾਵਣੁ ਆਇਆ 
ਹੇ ਸਖੀ ਜਲਹਰ ੁਬਰਸਨਹਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਸੁਿਖ ਸਵਨ ੁਸੋਹਾਗਣੀ ਿਜਨ¸ 
ਸਹ ਨਾਿਲ ਿਪਆਰ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪੇ ਿਛੰਝ ਪਵਾਇ ਮਲਾਖਾੜਾ 
ਰਿਚਆ ॥ ਲਥੇ ਭੜਥ ੂ ਪਾਇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਿਚਆ ॥ ਮਨਮਖੁ ਮਾਰੇ 
ਪਛਾਿੜ ਮਰੂਖ ਕਿਚਆ ॥ ਆਿਪ ਿਭੜੈ ਮਾਰੇ ਆਿਪ ਆਿਪ ਕਾਰਜ ੁ
ਰਿਚਆ ॥ ਸਭਨਾ ਖਸਮ ੁਏਕੁ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਣੀਐ ॥ ਹਕੁਮੀ ਿਲਖੈ 
ਿਸਿਰ ਲੇਖ ੁਿਵਣੁ ਕਲਮ ਮਸਵਾਣੀਐ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਮੇਲਾਪੁ ਿਜਥੈ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਸਦਾ ਵਖਾਣੀਐ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚਾ ਸਬਦ ੁਸਲਾਿਹ ਸਚ ੁਪਛਾਣੀਐ 
॥੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਊਂਨਿਵ ਊਂਨਿਵ ਆਇਆ ਅਵਿਰ ਕਰੇਂਦਾ ਵੰਨ 
॥ ਿਕਆ ਜਾਣਾ ਿਤਸੁ ਸਾਹ ਿਸਉ ਕੇਵ ਰਹਸੀ ਰੰਗੁ ॥ ਰੰਗੁ ਰਿਹਆ ਿਤਨ¸ 
ਕਾਮਣੀ ਿਜਨ¸ ਮਿਨ ਭਉ ਭਾਉ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਭੈ ਭਾਇ ਬਾਹਰੀ ਿਤਨ 
ਤਿਨ ਸੁਖ ੁਨ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਊਂਨਿਵ ਊਂਨਿਵ ਆਇਆ ਵਰਸੈ 
ਨੀਰ ੁਿਨਪੰਗੁ ॥ ਨਾਨਕ ਦਖੁ ੁਲਾਗਾ ਿਤਨ¸ ਕਾਮਣੀ ਿਜਨ¸ ਕੰਤੈ ਿਸਉ ਮਿਨ 
ਭੰਗੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਦੋਵੈ ਤਰਫਾ ਉਪਾਇ ਇਕੁ ਵਰਿਤਆ ॥ ਬੇਦ 
ਬਾਣੀ ਵਰਤਾਇ ਅੰਦਿਰ ਵਾਦ ੁ ਘਿਤਆ ॥ ਪਰਿਵਰਿਤ ਿਨਰਿਵਰਿਤ 
ਹਾਠਾ ਦੋਵੈ ਿਵਿਚ ਧਰਮ ੁ ਿਫਰੈ ਰੈਬਾਿਰਆ ॥ ਮਨਮਖੁ ਕਚੇ ਕੂਿੜਆਰ 
ਿਤਨ¸ੀ ਿਨਹਚਉ ਦਰਗਹ ਹਾਿਰਆ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਸਬਿਦ ਸੂਰ ਹੈ ਕਾਮ ੁ
ਕਰ੍ੋਧੁ ਿਜਨ¸ੀ ਮਾਿਰਆ ॥ ਸਚੈ ਅੰਦਿਰ ਮਹਿਲ ਸਬਿਦ ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਸੇ 
ਭਗਤ ਤੁਧੁ ਭਾਵਦੇ ਸਚੈ ਨਾਇ ਿਪਆਿਰਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵਿਨ 
ਆਪਣਾ ਿਤਨ¸ਾ ਿਵਟਹ ੁਹਉ ਵਾਿਰਆ ॥੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਊਂਨਿਵ 
ਊਂਨਿਵ ਆਇਆ ਵਰਸੈ ਲਾਇ ਝੜੀ ॥ ਨਾਨਕ ਭਾਣੈ ਚਲੈ ਕੰਤ ਕੈ ਸੁ 
ਮਾਣੇ ਸਦਾ ਰਲੀ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਿਕਆ ਉਿਠ ਉਿਠ ਦੇਖਹ ੁਬਪੁੜੇਂ ਇਸੁ 
ਮੇਘੈ ਹਿਥ ਿਕਛ ੁਨਾਿਹ ॥ ਿਜਿਨ ਏਹ ੁਮੇਘੁ ਪਠਾਇਆ ਿਤਸੁ ਰਾਖਹ ੁਮਨ 
ਮÂਿਹ ॥ ਿਤਸ ਨੋ ਮੰਿਨ ਵਸਾਇਸੀ ਜਾ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਦਰੀ ਬਾਹਰੀ ਸਭ ਕਰਣ ਪਲਾਹ ਕਰੇਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸੋ ਹਿਰ 
ਸਦਾ ਸਰੇਵੀਐ ਿਜਸੁ ਕਰਤ ਨ ਲਾਗੈ ਵਾਰ ॥ ਆਡਾਣੇ ਆਕਾਸ ਕਿਰ 
ਿਖਨ ਮਿਹ ਢਾਿਹ ਉਸਾਰਣਹਾਰ ॥ ਆਪੇ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇ ਕੈ ਕੁਦਰਿਤ 
ਕਰੇ ਵੀਚਾਰ ॥ ਮਨਮਖੁ ਅਗੈ ਲੇਖਾ ਮੰਗੀਐ ਬਹਤੁੀ ਹੋਵੈ ਮਾਰ ॥ 

The Primal Lord has ordained that mortals must practice righteousness. ||3|| SHALOK,  
SECOND MEHL:  The month of Saawan has come, O my companions; think of your Husband 
Lord. O Nanak, the discarded bride is in love with another; now she weeps and wails, and dies. 
||1|| SECOND MEHL:  The month of Saawan has come, O my companions; the clouds have 
burst forth with rain. O Nanak, the blessed soul-brides sleep in peace; they are in love with 
their Husband Lord. ||2|| PAUREE:  He Himself has staged the tournament, and arranged the 
arena for the wrestlers. They have entered the arena with pomp and ceremony; the Gurmukhs 
are joyful. The false and foolish self-willed manmukhs are defeated and overcome. The Lord 
Himself wrestles, and He Himself defeats them. He Himself staged this play. The One God is 
the Lord and Master of all; this is known by the Gurmukhs. He writes the inscription of His 
Hukam on the foreheads of all, without pen or ink. In the Sat Sangat, the True Congregation, 
Union with Him is obtained; there, the Glorious Praises of the Lord are chanted forever. O 
Nanak, praising the True Word of His Shabad, one comes to realize the Truth. ||4|| SHALOK,  
THIRD MEHL:  Hanging low, low and thick in the sky, the clouds are changing color. How 
do I know whether my love for my Husband Lord shall endure? The love of those soul-brides 
endures, if their minds are filled with the Love and the Fear of God. O Nanak, she who has no 
Love and Fear of God — her body shall never find peace. ||1|| THIRD MEHL:  Hanging low, 
low and thick in the sky, the clouds come, and pure water rains down. O Nanak, that soul-bride 
suffers in pain, whose mind is torn away from her Husband Lord. ||2|| PAUREE:  The One 
Lord created both sides and pervades the expanse. The words of the Vedas became pervasive, 
with arguments and divisions. Attachment and detachment are the two sides of it; Dharma, 
true religion, is the guide between the two. The self-willed manmukhs are worthless and false. 
Without a doubt, they lose in the Court of the Lord. Those who follow the Guru’s Teachings 
are the true spiritual warriors; they have conquered sexual desire and anger. They enter into 
the True Mansion of the Lord’s Presence, embellished and exalted by the Word of the Shabad. 
Those devotees are pleasing to Your Will, O Lord; they dearly love the True Name. I am a 
sacrifice to those who serve their True Guru. ||5|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Hanging low, 
low and thick in the sky, the clouds come, and water rains down in torrents. O Nanak, she 
walks in harmony with the Will of her Husband Lord; she enjoys peace and pleasure forever. 
||1|| THIRD MEHL:  Why are you standing up, standing up to look? You poor wretch, this 
cloud has nothing in its hands. The One who sent this cloud — cherish Him in your mind. He 
alone enshrines the Lord in his mind, upon whom the Lord bestows His Glance of Grace. O 
Nanak, all those who lack this Grace, cry and weep and wail. ||2|| PAUREE:  Serve the Lord 
forever; He acts in no time at all. He stretched the sky across the heavens; in an instant, He 
creates and destroys. He Himself created the world; He contemplates His Creative 
Omnipotence. The self-willed manmukh will be called to account hereafter; he will be 
severely punished. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1281 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਿਤ ਿਸਉ ਲੇਖਾ ਿਨਬੜੈ ਬਖਸੇ ਿਸਫਿਤ ਭੰਡਾਰ ॥ ਓਥੈ ਹਥੁ 
ਨ ਅਪੜੈ ਕੂਕ ਨ ਸੁਣੀਐ ਪੁਕਾਰ ॥ ਓਥੈ ਸਿਤਗੁਰ ੁਬੇਲੀ ਹੋਵੈ ਕਿਢ 
ਲਏ ਅੰਤੀ ਵਾਰ ॥ ਏਨਾ ਜੰਤਾ ਨੋ ਹੋਰ ਸੇਵਾ ਨਹੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਸਿਰ 
ਕਰਤਾਰ ॥੬॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਬਾਬੀਹਾ ਿਜਸ ਨੋ ਤੂ ਪੂਕਾਰਦਾ ਿਤਸ ਨੋ 
ਲੋਚੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਅਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਕੈ ਵਸਸੀ ਵਣੁ ਿਤਰ੍ਣੁ ਹਿਰਆ 
ਹੋਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਾਈਐ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ਕੋਇ ॥ ਬਹਿਦਆ 
ਉਠਿਦਆ ਿਨਤ ਿਧਆਈਐ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਸਦ ਹੀ ਵਰਸਦਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੇਵੈ ਹਿਰ ਸੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਕਲਮਿਲ 
ਹੋਈ ਮੇਦਨੀ ਅਰਦਾਿਸ ਕਰੇ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਸਚੈ ਸੁਿਣਆ ਕੰਨੁ ਦ ੇ
ਧੀਰਕ ਦੇਵੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਇੰਦਰ੍ੈ ਨੋ ਫਰੁਮਾਇਆ ਵਠੁਾ ਛਹਬਰ 
ਲਾਇ ॥ ਅਨੁ ਧਨੁ ਉਪਜੈ ਬਹ ੁਘਣਾ ਕੀਮਿਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁਸਲਾਿਹ ਤੂ ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਦੇਦਾ ਿਰਜਕੁ ਸੰਬਾਿਹ ॥ ਿਜਤੁ ਖਾਧ ੈਸੁਖ ੁ
ਊਪਜੈ ਿਫਿਰ ਦਖੂ ੁਨ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਸਚਾ 
ਸਚ ੁ ਤੂ ਸਚੇ ਲੈਿਹ ਿਮਲਾਇ ॥ ਦਜੂੈ ਦਜੂੀ ਤਰਫ ਹੈ ਕੂਿੜ ਿਮਲੈ ਨ 
ਿਮਿਲਆ ਜਾਇ ॥ ਆਪ ੇ ਜੋਿੜ ਿਵਛੋਿੜਐ ਆਪੇ ਕੁਦਰਿਤ ਦੇਇ 
ਿਦਖਾਇ ॥ ਮੋਹ ੁ ਸੋਗੁ ਿਵਜੋਗੁ ਹੈ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਕਮਾਇ ॥ ਹਉ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਤਨ ਕਉ ਜੋ ਹਿਰ ਚਰਣੀ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਿਜਉ ਜਲ 
ਮਿਹ ਕਮਲ ੁ ਅਿਲਪਤੁ ਹੈ ਐਸੀ ਬਣਤ ਬਣਾਇ ॥ ਸੇ ਸੁਖੀਏ ਸਦਾ 
ਸੋਹਣੇ ਿਜਨ¸ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥ ਿਤਨ¸ ਸੋਗੁ ਿਵਜੋਗੁ ਕਦੇ ਨਹੀ ਜੋ 
ਹਿਰ ਕੈ ਅੰਿਕ ਸਮਾਇ ॥੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਸਾਲਾਹੀਐ 
ਿਜਸੁ ਵਿਸ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਹੋਇ ॥ ਿਤਸੈ ਸਰੇਿਵਹ ੁਪਰ੍ਾਣੀਹ ੋਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁ
ਨ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਮਿਨ ਵਸੈ ਤÂ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ 
ਸਹਸਾ ਮਿੂਲ ਨ ਹੋਵਈ ਸਭ ਿਚੰਤਾ ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਹੋਇ ਸੁ 
ਸਹਜੇ ਹੋਇ ਕਹਣਾ ਿਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥ ਸਚਾ ਸਾਿਹਬ ੁਮਿਨ ਵਸੈ ਤÂ ਮਿਨ 
ਿਚੰਿਦਆ ਫਲੁ ਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਕਾ ਆਿਖਆ ਆਿਪ ਸੁਣੇ ਿਜ 
ਲਇਅਨੁ ਪੰਨੈ ਪਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸਦਾ ਵਰਸਦਾ ਬਝੂਿਨ 
ਬਝੂਣਹਾਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਨ¸ੀ ਬਿੁਝਆ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਰਿਖਆ ਉਿਰ 
ਧਾਿਰ ॥ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵਿਹ ਸਦਾ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਹਉਮੈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਮਾਿਰ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਹੈ ਵਰਸੈ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਨਦਰੀ ਆਇਆ ਹਿਰ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁਮਰੁਾਿਰ ॥੨॥ 

The Gurmukh’s account is settled with honor; the Lord blesses him with the treasure of 
His Praise. No one’s hands can reach there; no one will hear anyone’s cries. The True 
Guru will be your best friend there; at the very last instant, He will save you. These beings 
should serve no other than the True Guru or the Creator Lord above the heads of all. ||6|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  O sparrow-hawk, the One unto whom you call — everyone 
longs for that Lord. When He grants His Grace, it rains, and the forests and fields blossom 
forth in their greenery. By Guru’s Grace, He is found; only a rare few understand this. 
Sitting down and standing up, meditate continually on Him, and be at peace forever and 
ever. O Nanak, the Ambrosial Nectar rains down forever; the Lord gives it to the 
Gurmukh. ||1|| THIRD MEHL:  When the people of the world are suffering in pain, they 
call upon the Lord in loving prayer. The True Lord naturally listens and hears and gives 
comfort. He commands the god of rain, and the rain pours down in torrents. Corn and 
wealth are produced in great abundance and prosperity; their value cannot be estimated. O 
Nanak, praise the Naam, the Name of the Lord; He reaches out and gives sustenance to all 
beings. Eating this, peace is produced, and the mortal never again suffers in pain. ||2|| 
PAUREE:  O Dear Lord, You are the Truest of the True. You blend those who are truthful 
into Your Own Being. Those caught in duality are on the side of duality; entrenched in 
falsehood, they cannot merge into the Lord. You Yourself unite, and You Yourself 
separate; You display Your Creative Omnipotence. Attachment brings the sorrow of 
separation; the mortal acts in accordance with pre-ordained destiny. I am a sacrifice to 
those who remain lovingly attached to the Lord’s Feet. They are like the lotus which 
remains detached, floating upon the water. They are peaceful and beautiful forever; they 
eradicate self-conceit from within. They never suffer sorrow or separation; they are 
merged in the Being of the Lord. ||7|| SHALOK,  THIRD MEHL:  O Nanak, praise the 
Lord; everything is in His power. Serve Him, O mortal beings; there is none other than 
Him. The Lord God abides within the mind of the Gurmukh, and then he is at peace, 
forever and ever. He is never cynical; all anxiety has been taken out from within him. 
Whatever happens, happens naturally; no one has any say about it. When the True Lord 
abides in the mind, then the mind’s desires are fulfilled. O Nanak, He Himself hears the 
words of those, whose accounts are in His Hands. ||1|| THIRD MEHL:  The Ambrosial 
Nectar rains down continually; realize this through realization. Those who, as Gurmukh, 
realize this, keep the Lord’s Ambrosial Nectar enshrined within their hearts. They drink in 
the Lord’s Ambrosial Nectar, and remain forever imbued with the Lord; they conquer 
egotism and thirsty desires. The Name of the Lord is Ambrosial Nectar; the Lord showers 
His Grace, and it rains down. O Nanak, the Gurmukh comes to behold the Lord, the 
Supreme Soul. ||2|| 
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ਪਉੜੀ ॥ ਅਤੁਲੁ ਿਕਉ ਤੋਲੀਐ ਿਵਣੁ ਤੋਲੇ ਪਾਇਆ ਨ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਰੀਐ ਗੁਣ ਮਿਹ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥ ਅਪਣਾ ਆਪੁ ਆਿਪ 
ਤੋਲਸੀ ਆਪੇ ਿਮਲੈ ਿਮਲਾਇ ॥ ਿਤਸ ਕੀ ਕੀਮਿਤ ਨਾ ਪਵੈ ਕਹਣਾ ਿਕਛੂ 
ਨ ਜਾਇ ॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਆਪਣੇ ਿਜਿਨ ਸਚੀ ਬਝੂ ਿਦਤੀ 
ਬਝੁਾਇ ॥ ਜਗਤੁ ਮਸੁੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਲਟੁੀਐ ਮਨਮਖੁ ਬਝੂ ਨ ਪਾਇ ॥ ਿਵਣੁ 
ਨਾਵੈ ਨਾਿਲ ਨ ਚਲਸੀ ਜਾਸੀ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਜਾਗੇ ਿਤਨ¸ੀ 
ਘਰ ੁ ਰਿਖਆ ਦਤੂਾ ਕਾ ਿਕਛ ੁ ਨ ਵਸਾਇ ॥੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ 
ਬਾਬੀਹਾ ਨਾ ਿਬਲਲਾਇ ਨਾ ਤਰਸਾਇ ਏਹ ੁਮਨੁ ਖਸਮ ਕਾ ਹਕੁਮ ੁਮੰਿਨ 
॥ ਨਾਨਕ ਹਕੁਿਮ ਮੰਿਨਐ ਿਤਖ ਉਤਰੈ ਚੜੈ ਚਵਗਿਲ ਵੰਨੁ ॥੧॥ ਮਃ ੩ 
॥ ਬਾਬੀਹਾ ਜਲ ਮਿਹ ਤੇਰਾ ਵਾਸੁ ਹੈ ਜਲ ਹੀ ਮਾਿਹ ਿਫਰਾਿਹ ॥ ਜਲ ਕੀ 
ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਹੀ ਤÂ ਤੂੰ ਕੂਕਣ ਪਾਿਹ ॥ ਜਲ ਥਲ ਚਹ ੁਿਦਿਸ ਵਰਸਦਾ 
ਖਾਲੀ ਕੋ ਥਾਉ ਨਾਿਹ ॥ ਏਤੈ ਜਿਲ ਵਰਸਦੈ ਿਤਖ ਮਰਿਹ ਭਾਗ ਿਤਨਾ ਕੇ 
ਨਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਤਨ ਸੋਝੀ ਪਈ ਿਜਨ ਵਿਸਆ ਮਨ ਮਾਿਹ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਨਾਥ ਜਤੀ ਿਸਧ ਪੀਰ ਿਕਨੈ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ਤੁਝੈ ਸਮਾਇਆ ॥ ਜਗੁ ਛਤੀਹ ਗੁਬਾਰ ੁਿਤਸ 
ਹੀ ਭਾਇਆ ॥ ਜਲਾ ਿਬੰਬ ੁ ਅਸਰਾਲ ੁ ਿਤਨੈ ਵਰਤਾਇਆ ॥ ਨੀਲੁ 
ਅਨੀਲੁ ਅਗੰਮ ੁ ਸਰਜੀਤੁ ਸਬਾਇਆ ॥ ਅਗਿਨ ਉਪਾਈ ਵਾਦ ੁ ਭਖੁ 
ਿਤਹਾਇਆ ॥ ਦਨੁੀਆ ਕੈ ਿਸਿਰ ਕਾਲ ੁ ਦਜੂਾ ਭਾਇਆ ॥ ਰਖੈ 
ਰਖਣਹਾਰ ੁਿਜਿਨ ਸਬਦ ੁਬਝੁਾਇਆ ॥੯॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਇਹ ੁਜਲ ੁ
ਸਭ ਤੈ ਵਰਸਦਾ ਵਰਸੈ ਭਾਇ ਸੁਭਾਇ ॥ ਸੇ ਿਬਰਖਾ ਹਰੀਆਵਲੇ ਜ ੋ
ਗੁਰਮਿੁਖ ਰਹੇ ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ਏਨਾ ਜੰਤਾ ਕਾ ਦਖੁ ੁ
ਜਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਿਭੰਨੀ ਰੈਿਣ ਚਮਿਕਆ ਵਠੁਾ ਛਹਬਰ ਲਾਇ ॥ 
ਿਜਤੁ ਵਠੁੈ ਅਨੁ ਧਨੁ ਬਹਤੁੁ ਊਪਜੈ ਜÂ ਸਹ ੁਕਰੇ ਰਜਾਇ ॥ ਿਜਤੁ ਖਾਧੈ 
ਮਨੁ ਿਤਰ੍ਪਤੀਐ ਜੀਆਂ ਜਗੁਿਤ ਸਮਾਇ ॥ ਇਹ ੁਧਨੁ ਕਰਤ ੇਕਾ ਖੇਲ ੁਹੈ 
ਕਦੇ ਆਵੈ ਕਦੇ ਜਾਇ ॥ ਿਗਆਨੀਆ ਕਾ ਧਨ ੁਨਾਮ ੁਹੈ ਸਦ ਹੀ ਰਹੈ 
ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਨ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤÂ ਇਹ ੁਧਨੁ ਪਲੈ ਪਾਇ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਿਪ ਕਰਾਏ ਕਰੇ ਆਿਪ ਹਉ ਕੈ ਿਸਉ ਕਰੀ ਪੁਕਾਰ 
॥ ਆਪ ੇਲੇਖਾ ਮੰਗਸੀ ਆਿਪ ਕਰਾਏ ਕਾਰ ॥ ਜ ੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਥੀਐ 
ਹਕੁਮ ੁਕਰੇ ਗਾਵਾਰ ੁ॥ ਆਿਪ ਛਡਾਏ ਛਟੁੀਐ ਆਪੇ ਬਖਸਣਹਾਰ ੁ॥ 
ਆਪ ੇਵੇਖੈ ਸੁਣੇ ਆਿਪ ਸਭਸੈ ਦੇ ਆਧਾਰ ੁ॥ ਸਭ ਮਿਹ ਏਕੁ ਵਰਤਦਾ 
ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਕਰੇ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ 

PAUREE:  How can the unweighable be weighed? Without weighing Him, He cannot be 
obtained. Reflect on the Word of the Guru’s Shabad, and immerse yourself in His Glorious 
Virtues. He Himself weighs Himself; He unites in Union with Himself. His value cannot be 
estimated; nothing can be said about this. I am a sacrifice to my Guru; He has made me realize 
this true realization. The world has been deceived, and the Ambrosial Nectar is being 
plundered. The self-willed manmukh does not realize this. Without the Name, nothing will go 
along with him; he wastes his life, and departs. Those who follow the Guru’s Teachings and 
remain awake and aware, preserve and protect the home of their heart; demons have no power 
against them. ||8|| SHALOK,  THIRD MEHL:  O sparrow-hawk, do not cry out. Do not let this 
mind of yours be so thirsty for a drop of water. Obey the Hukam, the Command of your Lord 
and Master, and your thirst shall be quenched. Your love for Him shall increase four-fold. ||1|| 
THIRD MEHL:  O sparrow-hawk, your place is in the water; you move around in the water. 
But you do not appreciate the water, and so you cry out. In the water and on the land, it rains 
down in the ten directions. No place is left dry. With so much rain, those who are die of thirst 
are very unfortunate. O Nanak, the Gurmukhs understand; the Lord abides within their minds. 
||2|| PAUREE:  The Yogic Masters, celibates, Siddhas and spiritual teachers — none of them 
has found the limits of the Lord. The Gurmukhs meditate on the Naam, and merge in You, O 
Lord. For thirty-six ages, God remained in utter darkness, as He pleased. The vast expanse of 
water swirled around. The Creator of all is Infinite, Endless and Inaccessible. He formed fire 
and conflict, hunger and thirst. Death hangs over the heads of the people of the world, in the 
love of duality. The Savior Lord saves those who realize the Word of the Shabad. ||9|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  This rain pours down on all; it rains down in accordance with 
God’s Loving Will. Those trees become green and lush, which remain immersed in the Guru’s 
Word. O Nanak, by His Grace, there is peace; the pain of these creatures is gone. ||1|| THIRD 
MEHL:  The night is wet with dew; lightning flashes, and the rain pours down in torrents. 
Food and wealth are produced in abundance when it rains, if it is the Will of God. Consuming 
it, the minds of His creatures are satisfied, and they adopt the lifestyle of the way. This wealth 
is the play of the Creator Lord. Sometimes it comes, and sometimes it goes. The Naam is the 
wealth of the spiritually wise. It is permeating and pervading forever. O Nanak, those who are 
blessed with His Glance of Grace receive this wealth. ||2|| PAUREE:  He Himself does, and 
causes all to be done. Unto whom can I complain? He Himself calls the mortal beings to 
account; He Himself causes them to act. Whatever pleases Him happens. Only a fool issues 
commands. He Himself saves and redeems; He Himself is the Forgiver. He Himself sees, and 
He Himself hears; He gives His Support to all. He alone is pervading and permeating all; He 
considers each and every one. 
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ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੁ ਵੀਚਾਰੀਐ ਲਗੈ ਸਿਚ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਿਕਸ ਨੋ 
ਆਖੀਐ ਆਪੇ ਦੇਵਣਹਾਰ ੁ ॥੧੦॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਬਾਬੀਹਾ ਏਹ ੁ
ਜਗਤੁ ਹੈ ਮਤ ਕੋ ਭਰਿਮ ਭੁਲਾਇ ॥ ਇਹ ੁਬਾਬੀਂਹਾ ਪਸ ੂਹੈ ਇਸ ਨੋ 
ਬਝੂਣੁ ਨਾਿਹ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਹੈ ਿਜਤੁ ਪੀਤੈ ਿਤਖ ਜਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਨ¸ ਪੀਆ ਿਤਨ¸ ਬਹਿੁੜ ਨ ਲਾਗੀ ਆਇ ॥੧॥ ਮਃ 
੩ ॥ ਮਲਾਰ ੁਸੀਤਲ ਰਾਗੁ ਹੈ ਹਿਰ ਿਧਆਇਐ ਸÂਿਤ ਹੋਇ ॥ ਹਿਰ 
ਜੀਉ ਅਪਣੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਤÂ ਵਰਤੈ ਸਭ ਲੋਇ ॥ ਵਠੁੈ ਜੀਆ ਜਗੁਿਤ 
ਹੋਇ ਧਰਣੀ ਨੋ ਸੀਗਾਰ ੁਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਇਹ ੁਜਗਤੁ ਸਭੁ ਜਲ ੁਹੈ ਜਲ 
ਹੀ ਤੇ ਸਭ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਕੋ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ਸੋ ਜਨੁ ਮਕੁਤੁ ਸਦਾ 
ਹੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਚਾ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁਇਕੋ ਤੂ ਧਣੀ ॥ ਤੂ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ
ਆਪ ੇਆਿਪ ਦਜੂੇ ਿਕਸੁ ਗਣੀ ॥ ਮਾਣਸ ਕੂੜਾ ਗਰਬ ੁਸਚੀ ਤੁਧੁ ਮਣੀ ॥ 
ਆਵਾ ਗਉਣੁ ਰਚਾਇ ਉਪਾਈ ਮੇਦਨੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵੇ ਆਪਣਾ 
ਆਇਆ ਿਤਸੁ ਗਣੀ ॥ ਜੇ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ਤ ਕੇਹੀ ਗਣਤ ਗਣੀ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਮੋਿਹ ਗੁਬਾਿਰ ਿਜਉ ਭੁਲਾ ਮੰਿਝ ਵਣੀ ॥ ਕਟੇ ਪਾਪ ਅਸੰਖ ਨਾਵੈ 
ਇਕ ਕਣੀ ॥੧੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਬਾਬੀਹਾ ਖਸਮੈ ਕਾ ਮਹਲੁ ਨ 
ਜਾਣਹੀ ਮਹਲ ੁਦੇਿਖ ਅਰਦਾਿਸ ਪਾਇ ॥ ਆਪਣ ੈਭਾਣੈ ਬਹਤੁਾ ਬੋਲਿਹ 
ਬੋਿਲਆ ਥਾਇ ਨ ਪਾਇ ॥ ਖਸਮ ੁਵਡਾ ਦਾਤਾਰ ੁਹੈ ਜੋ ਇਛੇ ਸੋ ਫਲ 
ਪਾਇ ॥ ਬਾਬੀਹਾ ਿਕਆ ਬਪੁੜਾ ਜਗਤ ੈਕੀ ਿਤਖ ਜਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ 
ਬਾਬੀਹਾ ਿਭੰਨੀ ਰੈਿਣ ਬੋਿਲਆ ਸਹਜੇ ਸਿਚ ਸੁਭਾਇ ॥ ਇਹ ੁਜਲ ੁਮੇਰਾ 
ਜੀਉ ਹੈ ਜਲ ਿਬਨੁ ਰਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਜਲ ੁਪਾਈਐ ਿਵਚਹ ੁ
ਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਿਬਨੁ ਚਸਾ ਨ ਜੀਵਦੀ ਸੋ ਸਿਤਗੁਿਰ 
ਦੀਆ ਿਮਲਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਖੰਡ ਪਤਾਲ ਅਸੰਖ ਮੈ ਗਣਤ ਨ ਹੋਈ 
॥ ਤੂ ਕਰਤਾ ਗੋਿਵੰਦ ੁ ਤੁਧੁ ਿਸਰਜੀ ਤੁਧੈ ਗੋਈ ॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ 
ਮੇਦਨੀ ਤੁਝ ਹੀ ਤੇ ਹੋਈ ॥ ਇਿਕ ਰਾਜੇ ਖਾਨ ਮਲੂਕ ਕਹਿਹ ਕਹਾਵਿਹ 
ਕੋਈ ॥ ਇਿਕ ਸਾਹ ਸਦਾਵਿਹ ਸੰਿਚ ਧਨੁ ਦਜੂੈ ਪਿਤ ਖੋਈ ॥ ਇਿਕ ਦਾਤੇ 
ਇਕ ਮੰਗਤੇ ਸਭਨਾ ਿਸਿਰ ਸੋਈ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਬਾਜਾਰੀਆ ਭੀਹਾਵਿਲ 
ਹੋਈ ॥ ਕੂੜ ਿਨਖਟੁੇ ਨਾਨਕਾ ਸਚ ੁਕਰੇ ਸੁ ਹੋਈ ॥੧੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ 
॥ ਬਾਬੀਹਾ ਗੁਣਵੰਤੀ ਮਹਲ ੁਪਾਇਆ ਅਉਗਣਵੰਤੀ ਦਿੂਰ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਤੇਰੈ ਹਿਰ ਵਸੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਦਾ ਹਜਿੂਰ ॥ ਕੂਕ ਪੁਕਾਰ ਨ ਹੋਵਈ ਨਦਰੀ 
ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਲ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸਹਜੇ ਿਮਲੇ ਸਬਿਦ ਗੁਰ ੂਕੈ ਘਾਲ 
॥੧॥ 

The Gurmukh reflects on the self, lovingly attached to the True Lord. O Nanak, whom can we 
ask? He Himself is the Great Giver. ||10|| SHALOK,  THIRD MEHL:  This world is a 
sparrow-hawk; let no one be deluded by doubt. This sparrow-hawk is an animal; it has no 
understanding at all. The Name of the Lord is Ambrosial Nectar; drinking it in, thirst is 
quenched. O Nanak, those Gurmukhs who drink it in shall never again be afflicted by thirst. 
||1|| THIRD MEHL:  Malaar is a calming and soothing raga; meditating on the Lord brings 
peace and tranquility. When the Dear Lord grants His Grace, then the rain falls on all the 
people of the world. From this rain, all creatures find the ways and means to live, and the earth 
is embellished. O Nanak, this world is all water; everything came from water. By Guru’s 
Grace, a rare few realize the Lord; such humble beings are liberated forever. ||2|| PAUREE:  O 
True and Independent Lord God, You alone are my Lord and Master. You Yourself are 
everything; who else is of any account? False is the pride of man. True is Your glorious 
greatness. Coming and going in reincarnation, the beings and species of the world came into 
being. But if the mortal serves his True Guru, his coming into the world is judged to be 
worthwhile. And if he eradicates eogtism from within himself, then how can he be judged? 
The self-willed manmukh is lost in the darkness of emotional attachment, like the man lost in 
the wilderness. Countless sins are erased, by even a tiny particle of the Lord’s Name. ||11|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  O sparrow-hawk, you do not know the Mansion of your Lord and 
Master’s Presence. Offer your prayers to see this Mansion. You speak as you please, but your 
speech is not accepted. Your Lord and Master is the Great Giver; whatever you desire, you 
shall receive from Him. Not only the thirst of the poor sparrow-hawk, but the thirst of the 
whole world is quenched. ||1|| THIRD MEHL:  The night is wet with dew; the sparrow-hawk 
sings the True Name with intuitive ease. This water is my very soul; without water, I cannot 
survive. Through the Word of the Guru’s Shabad, this water is obtained, and egotism is 
eradicated from within. O Nanak, I cannot live without Him, even for a moment; the True 
Guru has led me to meet Him. ||2|| PAUREE:  There are countless worlds and nether regions; I 
cannot calculate their number. You are the Creator, the Lord of the Universe; You create it, 
and You destroy it. The 8.4 million species of beings issued forth from You. Some are called 
kings, emperors and nobles. Some claim to be bankers and accumulate wealth, but in duality 
they lose their honor. Some are givers, and some are beggars; God is above the heads of all. 
Without the Name, they are vulgar, dreadful and wretched. Falsehood shall not last, O Nanak; 
whatever the True Lord does, comes to pass. ||12|| SHALOK,  THIRD MEHL:  O sparrow-
hawk, the virtuous soul-bride attains the Mansion of her Lord’s Presence; the unworthy, 
unvirtuous one is far away. Deep within your inner being, the Lord abides. The Gurmukh 
beholds Him ever-present. When the Lord bestows His Glance of Grace, the mortal no longer 
weeps and wails. O Nanak, those who are imbued with the Naam intuitively merge with the 
Lord; they practice the Word of the Guru’s Shabad. ||1|| 
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ਮਃ ੩ ॥ ਬਾਬੀਹਾ ਬੇਨਤੀ ਕਰੇ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਦੇਹ ੁਜੀਅ ਦਾਨ ॥ ਜਲ 
ਿਬਨੁ ਿਪਆਸ ਨ ਊਤਰੈ ਛਟੁਿਕ ਜÂਿਹ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਾਨ ॥ ਤੂ ਸੁਖਦਾਤਾ ਬੇਅੰਤੁ 
ਹੈ ਗੁਣਦਾਤਾ ਨੇਧਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਖਿਸ ਲਏ ਅੰਿਤ ਬੇਲੀ ਹੋਇ 
ਭਗਵਾਨੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਪ ੇਜਗਤੁ ਉਪਾਇ ਕੈ ਗੁਣ ਅਉਗਣ ਕਰੇ 
ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਤਰ੍ ਗੁਣ ਸਰਬ ਜੰਜਾਲ ੁਹੈ ਨਾਿਮ ਨ ਧਰੇ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਗੁਣ ਛੋਿਡ 
ਅਉਗਣ ਕਮਾਵਦੇ ਦਰਗਹ ਹੋਿਹ ਖਆੁਰ ੁ ॥ ਜਐੂ ਜਨਮ ੁ ਿਤਨੀ 
ਹਾਿਰਆ ਿਕਤੁ ਆਏ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਮਨੁ ਮਾਿਰਆ ਅਿਹਿਨਿਸ 
ਨਾਿਮ ਿਪਆਿਰ ॥ ਿਜਨੀ ਪੁਰਖੀ ਉਿਰ ਧਾਿਰਆ ਸਚਾ ਅਲਖ ਅਪਾਰ ੁ॥ 
ਤੂ ਗੁਣਦਾਤਾ ਿਨਧਾਨੁ ਹਿਹ ਅਸੀ ਅਵਗਿਣਆਰ ॥ ਿਜਸੁ ਬਖਸੇ ਸੋ 
ਪਾਇਸੀ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਵੀਚਾਰ ੁ ॥੧੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੫ ॥ ਰਾਿਤ ਨ 
ਿਵਹਾਵੀ ਸਾਕਤÂ ਿਜਨ¸ਾ ਿਵਸਰੈ ਨਾਉ ॥ ਰਾਤੀ ਿਦਨਸ ਸੁਹੇਲੀਆ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗÂਉ ॥੧॥ ਮਃ ੫ ॥ ਰਤਨ ਜਵੇਹਰ ਮਾਣਕਾ ਹਭੇ 
ਮਣੀ ਮਥੰਿਨ ॥ ਨਾਨਕ ਜ ੋ ਪਰ੍ਿਭ ਭਾਿਣਆ ਸਚੈ ਦਿਰ ਸੋਹੰਿਨ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਸਚਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਿਵ ਸਚ ੁ ਸਮ¸ਾਿਲਆ ॥ ਅੰਿਤ ਖਲੋਆ 
ਆਇ ਿਜ ਸਿਤਗੁਰ ਅਗੈ ਘਾਿਲਆ ॥ ਪੋਿਹ ਨ ਸਕੈ ਜਮਕਾਲ ੁਸਚਾ 
ਰਖਵਾਿਲਆ ॥ ਗੁਰ ਸਾਖੀ ਜੋਿਤ ਜਗਾਇ ਦੀਵਾ ਬਾਿਲਆ ॥ ਮਨਮਖੁ 
ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਕੂਿੜਆਰ ਿਫਰਿਹ ਬੇਤਾਿਲਆ ॥ ਪਸ ੂਮਾਣਸ ਚੰਿਮ ਪਲੇਟੇ 
ਅੰਦਰਹ ੁ ਕਾਿਲਆ ॥ ਸਭੋ ਵਰਤੈ ਸਚ ੁ ਸਚ ੈ ਸਬਿਦ ਿਨਹਾਿਲਆ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਪੂਰੈ ਗੁਿਰ ਦੇਖਾਿਲਆ ॥੧੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ 
ਬਾਬੀਹੈ ਹਕੁਮ ੁ ਪਛਾਿਣਆ ਗੁਰ ਕੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਮੇਘੁ ਵਰਸੈ 
ਦਇਆ ਕਿਰ ਗੂੜੀ ਛਹਬਰ ਲਾਇ ॥ ਬਾਬੀਹੇ ਕੂਕ ਪੁਕਾਰ ਰਿਹ ਗਈ 
ਸੁਖ ੁਵਿਸਆ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਸਾਲਾਹੀਐ ਿਜ ਦੇਂਦਾ ਸਭਨÂ 
ਜੀਆ ਿਰਜਕੁ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਤੂ ਨ ਜਾਣਹੀ ਿਕਆ 
ਤੁਧੁ ਿਵਿਚ ਿਤਖਾ ਹੈ ਿਕਤੁ ਪੀਤੈ ਿਤਖ ਜਾਇ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਭਰੰਿਮਆ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਜਲ ੁਪਲ ੈਨ ਪਾਇ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਜ ੇਆਪਣੀ ਤÂ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਿਮਲੈ ਸੁਭਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਜਲ ੁ ਪਾਇਆ ਸਹਜੇ 
ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਇਿਕ ਵਣ ਖੰਿਡ ਬੈਸਿਹ ਜਾਇ ਸਦ ੁ
ਨ ਦੇਵਹੀ ॥ ਇਿਕ ਪਾਲਾ ਕਕਰ ੁਭੰਿਨ ਸੀਤਲੁ ਜਲੁ ਹੇਂਵਹੀ ॥ ਇਿਕ 
ਭਸਮ ਚੜ¸ਾਵਿਹ ਅੰਿਗ ਮੈਲੁ ਨ ਧੋਵਹੀ ॥ ਇਿਕ ਜਟਾ ਿਬਕਟ ਿਬਕਰਾਲ 
ਕੁਲੁ ਘਰ ੁਖੋਵਹੀ ॥ 

THIRD MEHL:  The sparrow-hawk prays: O Lord, grant Your Grace, and bless me with the 
gift of the life of the soul. Without the water, my thirst is not quenched, and my breath of life 
is ended and gone. You are the Giver of peace, O Infinite Lord God; You are the Giver of the 
treasure of virtue. O Nanak, the Gurmukh is forgiven; in the end, the Lord God shall be your 
only friend. ||2|| PAUREE:  He created the world; He considers the merits and demerits of the 
mortals. Those who are entangled in the three gunas — the three dispositions — do not love 
the Naam, the Name of the Lord. Forsaking virtue, they practice evil; they shall be miserable 
in the Court of the Lord. They lose their life in the gamble; why did they even come into the 
world? But those who conquer and subdue their minds, through the True Word of the Shabad 
— night and day, they love the Naam. Those people enshrine the True, Invisible and Infinite 
Lord in their hearts. You, O Lord, are the Giver, the Treasure of virtue; I am unvirtuous and 
unworthy. He alone finds You, whom You bless and forgive, and inspire to contemplate the 
Word of the Guru’s Shabad. ||13|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  The faithless cynics forget the 
Name of the Lord; the night of their lives does not pass in peace. Their days and nights 
become comfortable, O Nanak, singing the Glorious Praises of the Lord. ||1|| FIFTH MEHL:  
All sorts of jewels and gems, diamonds and rubies, shine forth from their foreheads. O Nanak, 
those who are pleasing to God, look beautiful in the Court of the Lord. ||2|| PAUREE:  Serving 
the True Guru, I dwell on the True Lord. The work you have done for the True Guru shall be 
very useful in the end. The Messenger of Death cannot even touch that person who is protected 
by the True Lord. Lighting the lamp of the Guru’s Teachings, my awareness has been 
awakened. The self-willed manmukhs are false; without the Name, they wander around like 
demons. They are nothing more than beasts, wrapped up in human skin; they are black-hearted 
within. The True Lord is pervading all; through the True Word of the Shabad, He is seen. O 
Nanak, the Naam is the greatest treasure. The Perfect Guru has revealed it to me. ||14|| 
SHALOK,  THIRD MEHL:  The sparrow-hawk realizes the Hukam of the Lord’s Command 
with intuitive ease through the Guru. The clouds mercifully burst forth, and the rain pours 
down in torrents. The cries and wailings of the sparrow-hawk have ceased, and peace has 
come to abide in its mind. O Nanak, praise that Lord, who reaches out and gives sustenance to 
all beings and creatures. ||1|| THIRD MEHL:  O sparrow-hawk, you do not know what thirst is 
within you, or what you can drink to quench it. You wander in the love of duality, and you do 
not obtain the Ambrosial Water. When God casts His Glance of Grace, then the mortal 
automatically meets the True Guru. O Nanak, the Ambrosial Water is obtained from the True 
Guru, and then the mortal remains merged in the Lord with intuitive ease. ||2|| PAUREE:  
Some go and sit in the forest realms, and do not answer any calls. Some, in the dead of winter, 
break the ice and immerse themselves in freezing water. Some rub ashes on their bodies, and 
never wash off their dirt. Some look hideous, with their uncut hair matted and dishevelled. 
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ਇਿਕ ਨਗਨ ਿਫਰਿਹ ਿਦਨੁ ਰਾਿਤ ਨੀਦ ਨ ਸੋਵਹੀ ॥ ਇਿਕ ਅਗਿਨ 
ਜਲਾਵਿਹ ਅੰਗੁ ਆਪੁ ਿਵਗੋਵਹੀ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਤਨ ੁਛਾਰ ੁ ਿਕਆ ਕਿਹ 
ਰੋਵਹੀ ॥ ਸੋਹਿਨ ਖਸਮ ਦਆੁਿਰ ਿਜ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਹੀ ॥੧੫॥ ਸਲੋਕ 
ਮਃ ੩ ॥ ਬਾਬੀਹਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਵੇਲੈ ਬੋਿਲਆ ਤÂ ਦਿਰ ਸੁਣੀ ਪੁਕਾਰ ॥ ਮੇਘੈ 
ਨੋ ਫਰੁਮਾਨ ੁਹੋਆ ਵਰਸਹ ੁਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥ ਹਉ ਿਤਨ ਕੈ ਬਿਲਹਾਰਣੈ 
ਿਜਨੀ ਸਚ ੁਰਿਖਆ ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮੇ ਸਭ ਹਰੀਆਵਲੀ ਗੁਰ 
ਕੈ ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਬਾਬੀਹਾ ਇਵ ਤੇਰੀ ਿਤਖਾ ਨ ਉਤਰ ੈ
ਜੇ ਸਉ ਕਰਿਹ ਪੁਕਾਰ ॥ ਨਦਰੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪਾਈਐ ਨਦਰੀ ਉਪਜੈ 
ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਿਹਬ ੁ ਮਿਨ ਵਸੈ ਿਵਚਹ ੁ ਜਾਿਹ ਿਵਕਾਰ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਇਿਕ ਜੈਨੀ ਉਝੜ ਪਾਇ ਧੁਰਹ ੁਖਆੁਇਆ ॥ ਿਤਨ ਮਿੁਖ 
ਨਾਹੀ ਨਾਮ ੁ ਨ ਤੀਰਿਥ ਨ¸ਾਇਆ ॥ ਹਥੀ ਿਸਰ ਖੋਹਾਇ ਨ ਭਦ ੁ
ਕਰਾਇਆ ॥ ਕੁਿਚਲ ਰਹਿਹ ਿਦਨ ਰਾਿਤ ਸਬਦ ੁਨ ਭਾਇਆ ॥ ਿਤਨ 
ਜਾਿਤ ਨ ਪਿਤ ਨ ਕਰਮ ੁਜਨਮ ੁਗਵਾਇਆ ॥ ਮਿਨ ਜਠੂੈ ਵੇਜਾਿਤ ਜਠੂਾ 
ਖਾਇਆ ॥ ਿਬਨ ੁਸਬਦੈ ਆਚਾਰ ੁਨ ਿਕਨ ਹੀ ਪਾਇਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਓਅੰਕਾਿਰ ਸਿਚ ਸਮਾਇਆ ॥੧੬॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਸਾਵਿਣ ਸਰਸੀ 
ਕਾਮਣੀ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਸਦਾ ਸੁਹਾਗਣੀ ਗੁਰ ਕੈ ਹੇਿਤ 
ਅਪਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਸਾਵਿਣ ਦਝੈ ਗੁਣ ਬਾਹਰੀ ਿਜਸੁ ਦਜੂੈ ਭਾਇ 
ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਿਪਰ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਈ ਸਭੁ ਸੀਗਾਰ ੁ ਖਆੁਰ ੁ
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਚਾ ਅਲਖ ਅਭੇਉ ਹਿਠ ਨ ਪਤੀਜਈ ॥ ਇਿਕ 
ਗਾਵਿਹ ਰਾਗ ਪਰੀਆ ਰਾਿਗ ਨ ਭੀਜਈ ॥ ਇਿਕ ਨਿਚ ਨਿਚ ਪੂਰਿਹ 
ਤਾਲ ਭਗਿਤ ਨ ਕੀਜਈ ॥ ਇਿਕ ਅੰਨੁ ਨ ਖਾਿਹ ਮਰੂਖ ਿਤਨਾ ਿਕਆ 
ਕੀਜਈ ॥ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਹੋਈ ਬਹਤੁੁ ਿਕਵ ੈਨ ਧੀਜਈ ॥ ਕਰਮ ਵਧਿਹ ਕੈ 
ਲੋਅ ਖਿਪ ਮਰੀਜਈ ॥ ਲਾਹਾ ਨਾਮ ੁਸੰਸਾਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਜਈ ॥ ਹਿਰ 
ਭਗਤੀ ਅਸਨੇਿਹ ਗੁਰਮਿੁਖ ਘੀਜਈ ॥੧੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੩ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਮਲਾਰ ਰਾਗੁ ਜੋ ਕਰਿਹ ਿਤਨ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸੀਤਲ ੁਹੋਇ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ 
ਏਕੁ ਪਛਾਿਣਆ ਏਕੋ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸਚਾ ਸਚ ੁਮਿਨ ਸਚੇ ਸਚੀ 
ਸੋਇ ॥ ਅੰਦਿਰ ਸਚੀ ਭਗਿਤ ਹੈ ਸਹਜੇ ਹੀ ਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਕਿਲਜਗੁ ਮਿਹ 
ਘੋਰ ਅੰਧਾਰ ੁਹੈ ਮਨਮਖੁ ਰਾਹ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕਾ ਿਜਨ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਗਟ ੁ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੩ ॥ ਇੰਦ ੁ ਵਰਸੈ ਕਿਰ ਦਇਆ 
ਲੋਕÂ ਮਿਨ ਉਪਜੈ ਚਾਉ ॥ ਿਜਸ ਕੈ ਹਕੁਿਮ ਇੰਦ ੁਵਰਸਦਾ ਿਤਸ ਕੈ ਸਦ 
ਬਿਲਹਾਰੈ ਜÂਉ ॥ 

They bring dishonor to their family and ancestry. Some wander naked day and night and never 
sleep. Some burn their limbs in fire, damaging and ruining themselves. Without the Name, the 
body is reduced to ashes; what good is it to speak and cry then? Those who serve the True 
Guru, are embellished and exalted in the Court of their Lord and Master. ||15|| SHALOK,  
THIRD MEHL:  The sparrow-hawk chirps in the ambrosial hours of the morning before the 
dawn; its prayers are heard in the Court of the Lord. The order is issued to the clouds, to let the 
rains of mercy shower down. I am a sacrifice to those who enshrine the True Lord within their 
hearts. O Nanak, through the Name, all are rejuvenated, contemplating the Word of the Guru’s 
Shabad. ||1|| THIRD MEHL:  O sparrow-hawk, this is not the way to quench your thirst, even 
though you may cry out a hundred times. By God’s Grace, the True Guru is found; by His 
Grace, love wells up. O Nanak, when the Lord and Master abides in the mind, corruption and 
evil leave from within. ||2|| PAUREE:  Some are Jains, wasting their time in the wilderness; by 
their pre-ordained destiny, they are ruined. The Naam, the Name of the Lord, is not on their 
lips; they do not bathe at sacred shrines of pilgrimage. They pull out their hair with their 
hands, instead of shaving. They remain unclean day and night; they do not love the Word of 
the Shabad. They have no status, no honor, and no good karma. They waste away their lives in 
vain. Their minds are false and impure; that which they eat is impure and defiled. Without the 
Shabad, no one achieves a lifestyle of good conduct. The Gurmukh is absorbed in the True 
Lord God, the Universal Creator. ||16|| SHALOK,  THIRD MEHL:  In the month of Saawan, 
the bride is happy, contemplating the Word of the Guru’s Shabad. O Nanak, she is a happy 
soul-bride forever; her love for the Guru is unlimited. ||1|| THIRD MEHL:  In Saawan, she 
who has no virtue is burned, in attachment and love of duality. O Nanak, she does not 
appreciate the value of her Husband Lord; all her decorations are worthless. ||2|| PAUREE:  
The True, Unseen, Mysterious Lord is not won over by stubbornness. Some sing according to 
traditional ragas, but the Lord is not pleased by these ragas. Some dance and dance and keep 
the beat, but they do not worship Him with devotion. Some refuse to eat; what can be done 
with these fools? Thirst and desire have greatly increased; nothing brings satisfaction. Some 
are tied down by rituals; they hassle themselves to death. In this world, profit comes by 
drinking in the Ambrosial Nectar of the Naam. The Gurmukhs gather in loving devotional 
worship of the Lord. ||17|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Those Gurmukhs who sing in the Raga 
of Malaar — their minds and bodies become cool and calm. Through the Word of the Guru’s 
Shabad, they realize the One, the One True Lord. Their minds and bodies are true; they obey 
the True Lord, and they are known as true. True devotional worship is deep within them; they 
are automatically blessed with honor. In this Dark Age of Kali Yuga, there is utter darkness; 
the self-willed manmukh cannot find the way. O Nanak, very blessed are those Gurmukhs, 
unto whom the Lord is revealed. ||1|| THIRD MEHL:  The clouds rain down mercifully, and 
joy wells up in the minds of the people. I am forever a sacrifice to the One, by whose 
Command the clouds burst forth with rain. 
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ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਦ ੁਸਮ¸ਾਲੀਐ ਸਚੇ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਰਤੇ 
ਜਨ ਿਨਰਮਲੇ ਸਹਜੇ ਸਿਚ ਸਮਾਉ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਿਵ ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ॥ ਪੂਰੈ ਕਰਿਮ ਿਧਆਇ ਪੂਰਾ ਸਬਦ ੁ ਮੰਿਨ 
ਵਸਾਇਆ ॥ ਪੂਰੈ ਿਗਆਿਨ ਿਧਆਿਨ ਮੈਲੁ ਚਕੁਾਇਆ ॥ ਹਿਰ ਸਿਰ 
ਤੀਰਿਥ ਜਾਿਣ ਮਨੂਆ ਨਾਇਆ ॥ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਮਨੁ ਮਾਿਰ ਧੰਨੁ ਜਣੇਦੀ 
ਮਾਇਆ ॥ ਦਿਰ ਸਚੈ ਸਿਚਆਰ ੁਸਚਾ ਆਇਆ ॥ ਪੁਿਛ ਨ ਸਕੈ ਕੋਇ 
ਜÂ ਖਸਮੈ ਭਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ੁ ਸਲਾਿਹ ਿਲਿਖਆ ਪਾਇਆ 
॥੧੮॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਕੁਲਹÂ ਦੇਂਦੇ ਬਾਵਲੇ ਲੈਂਦੇ ਵਡੇ ਿਨਲਜ ॥ ਚਹੂਾ 
ਖਡ ਨ ਮਾਵਈ ਿਤਕਿਲ ਬੰਨ¸ੈ ਛਜ ॥ ਦੇਿਨ¸ ਦਆੁਈ ਸੇ ਮਰਿਹ ਿਜਨ 
ਕਉ ਦੇਿਨ ਿਸ ਜਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਹਕੁਮ ੁਨ ਜਾਪਈ ਿਕਥੈ ਜਾਇ ਸਮਾਿਹ ॥ 
ਫਸਿਲ ਅਹਾੜੀ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁ ਸਾਵਣੀ ਸਚ ੁ ਨਾਉ ॥ ਮੈ ਮਹਦਦੂ ੁ
ਿਲਖਾਇਆ ਖਸਮੈ ਕੈ ਦਿਰ ਜਾਇ ॥ ਦਨੁੀਆ ਕੇ ਦਰ ਕੇਤੜੇ ਕੇਤੇ 
ਆਵਿਹ ਜÂਿਹ ॥ ਕੇਤੇ ਮੰਗਿਹ ਮੰਗਤ ੇਕੇਤੇ ਮੰਿਗ ਮੰਿਗ ਜਾਿਹ ॥੧॥ ਮਃ 
੧ ॥ ਸਉ ਮਣੁ ਹਸਤੀ ਿਘਉ ਗੁੜੁ ਖਾਵੈ ਪੰਿਜ ਸੈ ਦਾਣਾ ਖਾਇ ॥ ਡਕੈ 
ਫਕੂੈ ਖੇਹ ਉਡਾਵ ੈਸਾਿਹ ਗਇਐ ਪਛਤੁਾਇ ॥ ਅੰਧੀ ਫਿੂਕ ਮਈੁ ਦੇਵਾਨੀ 
॥ ਖਸਿਮ ਿਮਟੀ ਿਫਿਰ ਭਾਨੀ ॥ ਅਧੁ ਗੁਲ±ਾ ਿਚੜੀ ਕਾ ਚਗੁਣੁ ਗੈਿਣ ਚੜੀ 
ਿਬਲਲਾਇ ॥ ਖਸਮੈ ਭਾਵੈ ਓਹਾ ਚੰਗੀ ਿਜ ਕਰੇ ਖਦੁਾਇ ਖਦੁਾਇ ॥ 
ਸਕਤਾ ਸੀਹ ੁਮਾਰੇ ਸੈ ਿਮਿਰਆ ਸਭ ਿਪਛੈ ਪੈ ਖਾਇ ॥ ਹੋਇ ਸਤਾਣਾ 
ਘੁਰੈ ਨ ਮਾਵੈ ਸਾਿਹ ਗਇਐ ਪਛਤੁਾਇ ॥ ਅੰਧਾ ਿਕਸ ਨੋ ਬਿੁਕ ਸੁਣਾਵੈ ॥ 
ਖਸਮੈ ਮਿੂਲ ਨ ਭਾਵੈ ॥ ਅਕ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਰੇ ਅਕ ਿਤਡਾ ਅਕ ਡਾਲੀ 
ਬਿਹ ਖਾਇ ॥ ਖਸਮੈ ਭਾਵੈ ਓਹੋ ਚੰਗਾ ਿਜ ਕਰੇ ਖਦੁਾਇ ਖਦੁਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਦਨੁੀਆ ਚਾਿਰ ਿਦਹਾੜੇ ਸੁਿਖ ਕੀਤੈ ਦਖੁ ੁ ਹੋਈ ॥ ਗਲਾ ਵਾਲੇ 
ਹੈਿਨ ਘਣੇਰੇ ਛਿਡ ਨ ਸਕੈ ਕੋਈ ॥ ਮਖੀ ਿਮਠੈ ਮਰਣਾ ॥ ਿਜਨ ਤੂ ਰਖਿਹ 
ਿਤਨ ਨੇਿੜ ਨ ਆਵ ੈਿਤਨ ਭਉ ਸਾਗਰ ੁਤਰਣਾ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਅਗਮ 
ਅਗੋਚਰ ੁਤੂ ਧਣੀ ਸਚਾ ਅਲਖ ਅਪਾਰ ੁ॥ ਤੂ ਦਾਤਾ ਸਿਭ ਮੰਗਤੇ ਇਕੋ 
ਦੇਵਣਹਾਰ ੁ॥ ਿਜਨੀ ਸੇਿਵਆ ਿਤਨੀ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਗੁਰਮਤੀ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ 
ਇਕਨਾ ਨੋ ਤੁਧੁ ਏਵੈ ਭਾਵਦਾ ਮਾਇਆ ਨਾਿਲ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਿਦ ਸਲਾਹੀਐ ਅੰਤਿਰ ਪਰ੍ਮ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਿਵਣੁ ਪਰ੍ੀਤੀ ਭਗਿਤ ਨ 
ਹੋਵਈ ਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ ਨ ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਤੂ ਪਰ੍ਭੁ ਸਿਭ ਤੁਧੁ ਸੇਵਦੇ 
ਇਕ ਢਾਢੀ ਕਰੇ ਪੁਕਾਰ ॥ ਦੇਿਹ ਦਾਨੁ ਸੰਤੋਖੀਆ ਸਚਾ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ 
ਆਧਾਰ ੁ॥੧੯॥ 

The Gurmukhs dwell on the Word of the Shabad. They sing the Glorious Praises of the True 
Lord. O Nanak, those humble beings who are imbued with the Naam are pure and immaculate. 
They are intuitively merged in the True Lord. ||2|| PAUREE:  Serving the Perfect True Guru, I 
have found the Perfect Lord. Meditating on the Perfect Lord, by perfect karma, I have 
enshrined the Shabad within my mind. Through perfect spiritual wisdom and meditation, my 
filth has been washed away. The Lord is my sacred shrine of pilgrimage and pool of 
purification; I wash my mind in Him. One who dies in the Shabad and conquers his mind — 
blessed is the mother who gave birth to him. He is true in the Court of the Lord, and his 
coming into this world is judged to be true. No one can challenge that person, with whom our 
Lord and Master is pleased. O Nanak, praising the True Lord, his pre-ordained destiny is 
activated. ||18|| SHALOK,  THIRD MEHL:  Those who give out ceremonial hats of 
recognition are fools; those who receive them have no shame. The mouse cannot enter its hole 
with a basket tied around its waist. Those who give out blessings shall die, and those that they 
bless shall also depart. O Nanak, no one knows the Lord’s Command, by which all must 
depart. The spring harvest is the Name of the One Lord; the harvest of autumn is the True 
Name. I receive a letter of pardon from my Lord and Master, when I reach His Court. There 
are so many courts of the world, and so many who come and go there. There are so many 
beggars begging; so many beg and beg until death. ||1|| FIRST MEHL:  The elephant eats a 
hundred pounds of ghee and molasses, and five hundred pounds of corn. He belches and grunts 
and scatters dust, and when the breath leaves his body, he regrets it. The blind and arrogant die 
insane. Submitting to the Lord, one become pleasing to Him. The sparrow eats only half a 
grain, then it flies through the sky and chirps. The good sparrow is pleasing to her Lord and 
Master, if she chirps the Name of the Lord. The powerful tiger kills hundreds of deer, and all 
sorts of other animals eat what it leaves. It becomes very strong, and cannot be contained in its 
den, but when it must go, it regrets. So who is impressed by the roar of the blind beast? He is 
not pleasing at all to his Lord and Master. The insect loves the milkweed plant; perched on its 
branch, it eats it. It becomes good and pleasing to its Lord and Master, if it chirps the Name of 
the Lord. O Nanak, the world lasts for only a few days; indulging in pleasures, pain is 
produced. There are many who boast and brag, but none of them can remain detached from the 
world. The fly dies for the sake of sweets. O Lord, death does not even approach those whom 
You protect. You carry them across the terrifying world-ocean. ||2|| PAUREE:  You are 
Inaccessible and Unfathomable, O Invisible and Infinite True Lord Master. You are the Giver, 
all are beggars of You. You alone are the Great Giver. Those who serve You find peace, 
reflecting on the Guru’s Teachings. Some, according to Your Will, are in love with Maya. 
Through the Word of the Guru’s Shabad, praise the Lord with love and affection within. 
Without love, there is no devotion. Without the True Guru, love is not enshrined. You are the 
Lord God; everyone serves You. This is the prayer of Your humble minstrel. Please bless me 
with the gift of contentment, that I may receive the True Name as my Support. ||19|| 
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ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਰਾਤੀ ਕਾਲ ੁਘਟੈ ਿਦਿਨ ਕਾਲ ੁ॥ ਿਛਜੈ ਕਾਇਆ ਹੋਇ 
ਪਰਾਲੁ ॥ ਵਰਤਿਣ ਵਰਿਤਆ ਸਰਬ ਜੰਜਾਲ ੁ॥ ਭੁਿਲਆ ਚਿੁਕ ਗਇਆ 
ਤਪ ਤਾਲੁ ॥ ਅੰਧਾ ਝਿਖ ਝਿਖ ਪਇਆ ਝੇਿਰ ॥ ਿਪਛੈ ਰੋਵਿਹ ਿਲਆਵਿਹ 
ਫੇਿਰ ॥ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਿਕਛ ੁਸਝੂੈ ਨਾਹੀ ॥ ਮੋਇਆ ਰੋਂਿਹ ਰੋਂਦੇ ਮਿਰ ਜÂਹੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਖਸਮੈ ਏਵ ੈਭਾਵੈ ॥ ਸੇਈ ਮਏੁ ਿਜਨ ਿਚਿਤ ਨ ਆਵੈ ॥੧॥ ਮਃ ੧ 
॥ ਮਆੁ ਿਪਆਰ ੁਪਰ੍ੀਿਤ ਮਈੁ ਮਆੁ ਵੈਰ ੁਵਾਦੀ ॥ ਵੰਨ ੁਗਇਆ ਰਪੂੁ 
ਿਵਣਿਸਆ ਦਖੁੀ ਦੇਹ ਰਲੁੀ ॥ ਿਕਥਹ ੁਆਇਆ ਕਹ ਗਇਆ ਿਕਹ ੁਨ 
ਸੀਓ ਿਕਹ ੁ ਸੀ ॥ ਮਿਨ ਮਿੁਖ ਗਲਾ ਗੋਈਆ ਕੀਤਾ ਚਾਉ ਰਲੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਿਸਰ ਖਰੁ ਪਿਤ ਪਾਟੀ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਸੁਖਦਾਤਾ ਅੰਤ ੇਹੋਇ ਸਖਾਈ ॥ ਬਾਝ ੁਗੁਰ ੂਜਗਤੁ ਬਉਰਾਨਾ 
ਨਾਵੈ ਸਾਰ ਨ ਪਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵਿਹ ਸੇ ਪਰਵਾਣੁ ਿਜਨ¸ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ 
ਿਮਲਾਈ ॥ ਸੋ ਸਾਿਹਬ ੁਸੋ ਸੇਵਕੁ ਤੇਹਾ ਿਜਸੁ ਭਾਣਾ ਮੰਿਨ ਵਸਾਈ ॥ 
ਆਪਣੈ ਭਾਣੈ ਕਹ ੁਿਕਿਨ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਅੰਧਾ ਅੰਧੁ ਕਮਾਈ ॥ ਿਬਿਖਆ 
ਕਦੇ ਹੀ ਰਜੈ ਨਾਹੀ ਮਰੂਖ ਭਖੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਦਜੂੈ ਸਭੁ ਕੋ ਲਿਗ ਿਵਗੁਤਾ 
ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਬਝੂ ਨ ਪਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਸੋ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ਿਜਸ ਨੋ 
ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ ਰਜਾਈ ॥੨੦॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਸਰਮ ੁ ਧਰਮ ੁ ਦਇੁ 
ਨਾਨਕਾ ਜੇ ਧਨੁ ਪਲੈ ਪਾਇ ॥ ਸੋ ਧਨੁ ਿਮਤਰ੍ੁ ਨ ਕÂਢੀਐ ਿਜਤੁ ਿਸਿਰ 
ਚੋਟÂ ਖਾਇ ॥ ਿਜਨ ਕੈ ਪਲੈ ਧਨੁ ਵਸੈ ਿਤਨ ਕਾ ਨਾਉ ਫਕੀਰ ॥ ਿਜਨ¸ ਕੈ 
ਿਹਰਦੈ ਤੂ ਵਸਿਹ ਤੇ ਨਰ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਦਖੁੀ ਦਨੁੀ 
ਸਹੇੜੀਐ ਜਾਇ ਤ ਲਗਿਹ ਦਖੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ੇਨਾਮ ਿਬਨੁ ਿਕਸੈ ਨ 
ਲਥੀ ਭੁਖ ॥ ਰਪੂੀ ਭੁਖ ਨ ਉਤਰ ੈਜÂ ਦੇਖÂ ਤÂ ਭੁਖ ॥ ਜੇਤੇ ਰਸ ਸਰੀਰ 
ਕੇ ਤੇਤੇ ਲਗਿਹ ਦਖੁ ॥੨॥ ਮਃ ੧ ॥ ਅੰਧੀ ਕੰਮੀ ਅੰਧੁ ਮਨੁ ਮਿਨ ਅੰਧੈ 
ਤਨੁ ਅੰਧੁ ॥ ਿਚਕਿੜ ਲਾਇਐ ਿਕਆ ਥੀਐ ਜÂ ਤੁਟੈ ਪਥਰ ਬੰਧੁ ॥ ਬੰਧੁ 
ਤੁਟਾ ਬੇੜੀ ਨਹੀ ਨਾ ਤੁਲਹਾ ਨਾ ਹਾਥ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚ ੇਨਾਮ ਿਵਣੁ ਕੇਤੇ 
ਡੁਬੇ ਸਾਥ ॥੩॥ ਮਃ ੧ ॥ ਲਖ ਮਣ ਸੁਇਨਾ ਲਖ ਮਣ ਰਪੁਾ ਲਖ ਸਾਹਾ 
ਿਸਿਰ ਸਾਹ ॥ ਲਖ ਲਸਕਰ ਲਖ ਵਾਜੇ ਨੇਜੇ ਲਖੀ ਘੋੜੀ ਪਾਿਤਸਾਹ ॥ 
ਿਜਥੈ ਸਾਇਰ ੁ ਲੰਘਣਾ ਅਗਿਨ ਪਾਣੀ ਅਸਗਾਹ ॥ ਕੰਧੀ ਿਦਿਸ ਨ 
ਆਵਈ ਧਾਹੀ ਪਵੈ ਕਹਾਹ ॥ ਨਾਨਕ ਓਥੈ ਜਾਣੀਅਿਹ ਸਾਹ ਕੇਈ 
ਪਾਿਤਸਾਹ ॥੪॥ ਪਉੜੀ ॥ ਇਕਨ¸ਾ ਗਲੀਂ ਜੰਜੀਰ ਬੰਿਦ ਰਬਾਣੀਐ ॥ 
ਬਧੇ ਛਟੁਿਹ ਸਿਚ ਸਚ ੁਪਛਾਣੀਐ ॥ 

SHALOK,  FIRST MEHL:  Through the night the time ticks away; through the day the time 
ticks away. The body wears away and turns to straw. All are involved and entangled in 
worldly entanglements. The mortal has mistakenly renounced the way of service. The blind 
fool is caught in conflict, bothered and bewildered. Those who weep after someone has died 
— can they bring him back to life? Without realization, nothing can be understood. The 
weepers who weep for the dead shall themselves die as well. O Nanak, this is the Will of our 
Lord and Master. Those who do not remember the Lord, are dead. ||1|| FIRST MEHL:  Love 
dies, and affection dies; hatred and strife die. The color fades, and beauty vanishes; the body 
suffers and collapses. Where did he come from? Where is he going? Did he exist or not? The 
self-willed manmukh made empty boasts, indulging in parties and pleasures. O Nanak, without 
the True Name, his honor is torn away, from head to foot. ||2|| PAUREE:  The Ambrosial 
Naam, the Name of the Lord, is forever the Giver of peace. It shall be your Help and Support 
in the end. Without the Guru, the world is insane. It does not appreciate the worth of the 
Name. Those who serve the True Guru are accepted and approved. Their light merges into the 
Light. That servant who enshrines the Lord’s Will within his mind, becomes just like his Lord 
and Master. Tell me, who has ever found peace by following his own will? The blind act in 
blindness. No one is ever satisfied and fulfilled by evil and corruption. The hunger of the fool 
is not satisfied. Attached to duality, all are ruined; without the True Guru, there is no 
understanding. Those who serve the True Guru find peace; they are blessed with Grace by the 
Will of the Lord. ||20|| SHALOK,  FIRST MEHL:  Modesty and righteousness both, O Nanak, 
are qualities of those who are blessed with true wealth. Do not refer to that wealth as your 
friend, which leads you to get your head beaten. Those who possess only this worldly wealth 
are known as paupers. But those, within whose hearts You dwell, O Lord — those people are 
oceans of virtue. ||1|| FIRST MEHL:  Worldly possessions are obtained by pain and suffering; 
when they are gone, they leave pain and suffering. O Nanak, without the True Name, hunger is 
never satisfied. Beauty does not satisfy hunger; when the man sees beauty, he hungers even 
more. As many as are the pleasures of the body, so many are the pains which afflict it. ||2|| 
FIRST MEHL:  Acting blindly, the mind becomes blind. The blind mind makes the body 
blind. Why make a dam with mud and plaster? Even a dam made of stones gives way. The 
dam has burst. There is no boat. There is no raft. The water’s depth is unfathomable. O Nanak, 
without the True Name, many multitudes have drowned. ||3|| FIRST MEHL:  Thousands of 
pounds of gold, and thousands of pounds of silver; the king over the heads of thousands of 
kings. Thousands of armies, thousands of marching bands and spearmen; the emperor of 
thousands of horsemen. The unfathomable ocean of fire and water must be crossed. The other 
shore cannot be seen; only the roar of pitiful cries can be heard. O Nanak, there, it shall be 
known, whether anyone is a king or an emperor. ||4|| PAUREE:  Some have chains around 
their necks, in bondage to the Lord. 
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ਿਲਿਖਆ ਪਲੈ ਪਾਇ ਸੋ ਸਚ ੁਜਾਣੀਐ ॥ ਹਕੁਮੀ ਹੋਇ ਿਨਬੇੜੁ ਗਇਆ 
ਜਾਣੀਐ ॥ ਭਉਜਲ ਤਾਰਣਹਾਰ ੁ ਸਬਿਦ ਪਛਾਣੀਐ ॥ ਚੋਰ ਜਾਰ 
ਜਆੂਰ ਪੀੜੇ ਘਾਣੀਐ ॥ ਿਨੰਦਕ ਲਾਇਤਬਾਰ ਿਮਲੇ ਹੜ¸ਵਾਣੀਐ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਿਚ ਸਮਾਇ ਸੁ ਦਰਗਹ ਜਾਣੀਐ ॥੨੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੨ ॥ 
ਨਾਉ ਫਕੀਰੈ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁਮਰੂਖ ਪੰਿਡਤੁ ਨਾਉ ॥ ਅੰਧ ੇਕਾ ਨਾਉ ਪਾਰਖੂ 
ਏਵੈ ਕਰੇ ਗੁਆਉ ॥ ਇਲਿਤ ਕਾ ਨਾਉ ਚਉਧਰੀ ਕੂੜੀ ਪੂਰੇ ਥਾਉ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਣੀਐ ਕਿਲ ਕਾ ਏਹ ੁ ਿਨਆਉ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ 
ਹਰਣÂ ਬਾਜÂ ਤੈ ਿਸਕਦਾਰÂ ਏਨ¸ਾ ਪਿੜ¸ਆ ਨਾਉ ॥ ਫÂਧੀ ਲਗੀ ਜਾਿਤ 
ਫਹਾਇਿਨ ਅਗੈ ਨਾਹੀ ਥਾਉ ॥ ਸੋ ਪਿੜਆ ਸੋ ਪੰਿਡਤੁ ਬੀਨਾ ਿਜਨ¸ੀ 
ਕਮਾਣਾ ਨਾਉ ॥ ਪਿਹਲੋ ਦੇ ਜੜ ਅੰਦਿਰ ਜੰਮੈ ਤਾ ਉਪਿਰ ਹੋਵੈ ਛÂਉ ॥ 
ਰਾਜੇ ਸੀਹ ਮਕੁਦਮ ਕੁਤੇ ॥ ਜਾਇ ਜਗਾਇਿਨ¸ ਬੈਠੇ ਸੁਤੇ ॥ ਚਾਕਰ 
ਨਹਦਾ ਪਾਇਿਨ¸ ਘਾਉ ॥ ਰਤੁ ਿਪਤੁ ਕੁਿਤਹੋ ਚਿਟ ਜਾਹ ੁ॥ ਿਜਥੈ ਜੀਆਂ 
ਹੋਸੀ ਸਾਰ ॥ ਨਕੀ ਵਢੀ ਲਾਇਤਬਾਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਆਿਪ ਉਪਾਏ 
ਮੇਦਨੀ ਆਪੇ ਕਰਦਾ ਸਾਰ ॥ ਭੈ ਿਬਨੁ ਭਰਮ ੁਨ ਕਟੀਐ ਨਾਿਮ ਨ ਲਗੈ 
ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਭਉ ਊਪਜੈ ਪਾਈਐ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ॥ ਭੈ ਤੇ 
ਸਹਜ ੁ ਪਾਈਐ ਿਮਿਲ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਅਪਾਰ ॥ ਭੈ ਤੇ ਭੈਜਲੁ ਲੰਘੀਐ 
ਗੁਰਮਤੀ ਵੀਚਾਰ ੁ ॥ ਭੈ ਤੇ ਿਨਰਭਉ ਪਾਈਐ ਿਜਸ ਦਾ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ॥ ਮਨਮਖੁ ਭੈ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਨੀ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਜਲਤੇ ਕਰਿਹ 
ਪੁਕਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਵੈ ਹੀ ਤੇ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਗੁਰਮਤੀ ਉਿਰ ਧਾਰ 
॥੨੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਰਪੂੈ ਕਾਮੈ ਦੋਸਤੀ ਭੁਖੈ ਸਾਦੈ ਗੰਢ ੁ॥ ਲਬੈ ਮਾਲੈ 
ਘੁਿਲ ਿਮਿਲ ਿਮਚਿਲ ਊਂਘੈ ਸਉਿੜ ਪਲੰਘੁ ॥ ਭੰਉਕ ੈਕੋਪੁ ਖਆੁਰ ੁਹੋਇ 
ਫਕੜੁ ਿਪਟੇ ਅੰਧੁ ॥ ਚਪੁੈ ਚੰਗਾ ਨਾਨਕਾ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਮਿੁਹ ਗੰਧੁ ॥੧॥ ਮਃ 
੧ ॥ ਰਾਜ ੁ ਮਾਲ ੁ ਰਪੂੁ ਜਾਿਤ ਜੋਬਨੁ ਪੰਜੇ ਠਗ ॥ ਏਨੀ ਠਗੀਂ ਜਗੁ 
ਠਿਗਆ ਿਕਨੈ ਨ ਰਖੀ ਲਜ ॥ ਏਨਾ ਠਗਿਨ¸ ਠਗ ਸੇ ਿਜ ਗੁਰ ਕੀ ਪੈਰੀ 
ਪਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਮਾ ਬਾਹਰੇ ਹੋਿਰ ਕੇਤੇ ਮਠੁੇ ਜਾਿਹ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 
ਪਿੜਆ ਲੇਖੇਦਾਰ ੁ ਲੇਖਾ ਮੰਗੀਐ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਕੂਿੜਆਰ ੁ ਅਉਖਾ 
ਤੰਗੀਐ ॥ ਅਉਘਟ ਰਧੁੇ ਰਾਹ ਗਲੀਆਂ ਰੋਕੀਆਂ ॥ ਸਚਾ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁ
ਸਬਿਦ ਸੰਤੋਖੀਆਂ ॥ ਗਿਹਰ ਗਭੀਰ ਅਥਾਹ ੁਹਾਥ ਨ ਲਭਈ ॥ ਮਹੁੇ 
ਮਿੁਹ ਚੋਟਾ ਖਾਹ ੁ ਿਵਣੁ ਗੁਰ ਕੋਇ ਨ ਛਟੁਸੀ ॥ ਪਿਤ ਸੇਤੀ ਘਿਰ ਜਾਹ ੁ
ਨਾਮ ੁਵਖਾਣੀਐ ॥ ਹਕੁਮੀ ਸਾਹ ਿਗਰਾਹ ਦੇਂਦਾ ਜਾਣੀਐ ॥੨੩॥ 

They are released from bondage, realizing the True Lord as True. One whose pre-ordained destiny 
is activated, comes to know the True Lord. By God’s Command, it is ordained. When the mortal 
goes, he knows. Realize the Word of the Shabad, and cross over the terrifying world-ocean. 
Thieves, adulterers and gamblers are pressed like seeds in the mill. Slanderers and gossipers are 
hand-cuffed. The Gurmukh is absorbed in the True Lord, and is famous in the Court of the Lord. 
||21|| SHALOK,  SECOND MEHL:  The beggar is known as an emperor, and the fool is known as 
a religious scholar. The blind man is known as a seer; this is how people talk. The trouble-maker is 
called a leader, and the liar is seated with honor. O Nanak, the Gurmukhs know that this is justice 
in the Dark Age of Kali Yuga. ||1|| FIRST MEHL:  Deer, falcons and government officials are 
known to be trained and clever. When the trap is set, they trap their own kind; hereafter they will 
find no place of rest. He alone is learned and wise, and he alone is a scholar, who practices the 
Name. First, the tree puts down its roots, and then it spreads out its shade above. The kings are 
tigers, and their officials are dogs; they go out and awaken the sleeping people to harass them. The 
public servants inflict wounds with their nails. The dogs lick up the blood that is spilled. But there, 
in the Court of the Lord, all beings will be judged. Those who have violated the people’s trust will 
be disgraced; their noses will be cut off. ||2|| PAUREE:  He Himself creates the world, and He 
himself takes care of it. Without the Fear of God, doubt is not dispelled, and love for the Name is 
not embraced. Through the True Guru, the Fear of God wells up, and the Door of Salvation is 
found. Through the Fear of God, intuitive ease is obtained, and one’s light merges into the Light of 
the Infinite. Through the Fear of God, the terrifying world-ocean is crossed over, reflecting on the 
Guru’s Teachings. Through the Fear of God, the Fearless Lord is found; He has no end or 
limitation. The self-willed manmukhs do not appreciate the value of the Fear of God. Burning in 
desire, they weep and wail. O Nanak, through the Name, peace is obtained, by enshrining the 
Guru’s Teachings within the heart. ||22|| SHALOK,  FIRST MEHL:  Beauty and sexual desire are 
friends; hunger and tasty food are tied together. Greed is bound up in its search for wealth, and 
sleep will use even a tiny space as a bed. Anger barks and brings ruin on itself, blindly pursuing 
useless conflicts. It is good to be silent, O Nanak; without the Name, one’s mouth spews forth only 
filth. ||1|| FIRST MEHL:  Royal power, wealth, beauty, social status and youth are the five thieves. 
These thieves have plundered the world; no one’s honor has been spared. But these thieves 
themselves are robbed, by those who fall at the Guru’s Feet. O Nanak, the multitudes who do not 
have good karma are plundered. ||2|| PAUREE:  The learned and educated are called to account for 
their actions. Without the Name, they are judged false; they become miserable and suffer hardship. 
Their path becomes treacherous and difficult, and their way is blocked. Through the Shabad, the 
Word of the True and Independent Lord God, one becomes content. The Lord is deep and profound 
and unfathomable; His depth cannot be measured. Without the Guru, the mortals are beaten and 
punched in the face and the mouth, and no one is released. Chanting the Naam, the Name of the 
Lord, one returns to his true home with honor. Know that the Lord, by the Hukam of His 
Command, gives sustenance and the breath of life. ||23|| 
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ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਪਉਣੈ ਪਾਣੀ ਅਗਨੀ ਜੀਉ ਿਤਨ ਿਕਆ ਖਸੁੀਆ 
ਿਕਆ ਪੀੜ ॥ ਧਰਤੀ ਪਾਤਾਲੀ ਆਕਾਸੀ ਇਿਕ ਦਿਰ ਰਹਿਨ ਵਜੀਰ ॥ 
ਇਕਨਾ ਵਡੀ ਆਰਜਾ ਇਿਕ ਮਿਰ ਹੋਿਹ ਜਹੀਰ ॥ ਇਿਕ ਦੇ ਖਾਿਹ 
ਿਨਖਟੁੈ ਨਾਹੀ ਇਿਕ ਸਦਾ ਿਫਰਿਹ ਫਕੀਰ ॥ ਹਕੁਮੀ ਸਾਜੇ ਹਕੁਮੀ ਢਾਹੇ 
ਏਕ ਚਸੇ ਮਿਹ ਲਖ ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਨਥੈ ਨਿਥਆ ਬਖਸੇ ਤੋੜੇ ਨਥ ॥ ਵਰਨਾ 
ਿਚਹਨਾ ਬਾਹਰਾ ਲੇਖੇ ਬਾਝ ੁ ਅਲਖ ੁ ॥ ਿਕਉ ਕਥੀਐ ਿਕਉ ਆਖੀਐ 
ਜਾਪੈ ਸਚੋ ਸਚ ੁ॥ ਕਰਣਾ ਕਥਨਾ ਕਾਰ ਸਭ ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਅਕਥ ੁ॥ 
ਅਕਥ ਕੀ ਕਥਾ ਸੁਣੇਇ ॥ ਿਰਿਧ ਬਿੁਧ ਿਸਿਧ ਿਗਆਨੁ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਇ 
॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਅਜਰ ੁਜਰੈ ਤ ਨਉ ਕੁਲ ਬੰਧੁ ॥ ਪੂਜੈ ਪਰ੍ਾਣ ਹੋਵੈ ਿਥਰ ੁ
ਕੰਧੁ ॥ ਕਹÂ ਤੇ ਆਇਆ ਕਹÂ ਏਹ ੁ ਜਾਣੁ ॥ ਜੀਵਤ ਮਰਤ ਰਹੈ 
ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਹਕੁਮੈ ਬਝੂੈ ਤਤੁ ਪਛਾਣੈ ॥ ਇਹ ੁਪਰਸਾਦ ੁਗੁਰ ੂਤੇ ਜਾਣੈ ॥ 
ਹੋਂਦਾ ਫੜੀਅਗੁ ਨਾਨਕ ਜਾਣੁ ॥ ਨਾ ਹਉ ਨਾ ਮ ੈ ਜਨੂੀ ਪਾਣੁ ॥੨॥ 
ਪਉੜੀ ॥ ਪੜ¸ੀਐ ਨਾਮ ੁਸਾਲਾਹ ਹੋਿਰ ਬਧੁੀ ਿਮਿਥਆ ॥ ਿਬਨੁ ਸਚ ੇ
ਵਾਪਾਰ ਜਨਮ ੁਿਬਰਿਥਆ ॥ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁਨ ਿਕਨ ਹੀ ਪਾਇਆ 
॥ ਸਭੁ ਜਗੁ ਗਰਿਬ ਗੁਬਾਰ ੁ ਿਤਨ ਸਚ ੁ ਨ ਭਾਇਆ ॥ ਚਲੇ ਨਾਮ ੁ
ਿਵਸਾਿਰ ਤਾਵਿਣ ਤਿਤਆ ॥ ਬਲਦੀ ਅੰਦਿਰ ਤੇਲ ੁਦਿੁਬਧਾ ਘਿਤਆ ॥ 
ਆਇਆ ਉਠੀ ਖੇਲ ੁਿਫਰੈ ਉਵਿਤਆ ॥ ਨਾਨਕ ਸਚੈ ਮੇਲ ੁਸਚੈ ਰਿਤਆ 
॥੨੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਪਿਹਲÂ ਮਾਸਹ ੁਿਨੰਿਮਆ ਮਾਸੈ ਅੰਦਿਰ ਵਾਸੁ 
॥ ਜੀਉ ਪਾਇ ਮਾਸੁ ਮਿੁਹ ਿਮਿਲਆ ਹਡੁ ਚੰਮ ੁ ਤਨ ੁ ਮਾਸੁ ॥ ਮਾਸਹ ੁ
ਬਾਹਿਰ ਕਿਢਆ ਮੰਮਾ ਮਾਸੁ ਿਗਰਾਸੁ ॥ ਮਹੁ ੁਮਾਸੈ ਕਾ ਜੀਭ ਮਾਸੈ ਕੀ 
ਮਾਸੈ ਅੰਦਿਰ ਸਾਸੁ ॥ ਵਡਾ ਹੋਆ ਵੀਆਿਹਆ ਘਿਰ ਲੈ ਆਇਆ ਮਾਸ ੁ
॥ ਮਾਸਹ ੁਹੀ ਮਾਸੁ ਊਪਜੈ ਮਾਸਹ ੁਸਭੋ ਸਾਕੁ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ 
ਹਕੁਮ ੁਬਝੁੀਐ ਤÂ ਕੋ ਆਵ ੈਰਾਿਸ ॥ ਆਿਪ ਛਟੁੇ ਨਹ ਛੂਟੀਐ ਨਾਨਕ 
ਬਚਿਨ ਿਬਣਾਸੁ ॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਮਾਸੁ ਮਾਸੁ ਕਿਰ ਮਰੂਖ ੁਝਗੜੇ ਿਗਆਨੁ 
ਿਧਆਨੁ ਨਹੀ ਜਾਣੈ ॥ ਕਉਣੁ ਮਾਸੁ ਕਉਣੁ ਸਾਗੁ ਕਹਾਵ ੈ ਿਕਸੁ ਮਿਹ 
ਪਾਪ ਸਮਾਣੇ ॥ ਗੈਂਡਾ ਮਾਿਰ ਹੋਮ ਜਗ ਕੀਏ ਦੇਵਿਤਆ ਕੀ ਬਾਣੇ ॥ 
ਮਾਸੁ ਛੋਿਡ ਬੈਿਸ ਨਕੁ ਪਕੜਿਹ ਰਾਤੀ ਮਾਣਸ ਖਾਣੇ ॥ ਫੜੁ ਕਿਰ ਲੋਕÂ 
ਨੋ ਿਦਖਲਾਵਿਹ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਨਹੀ ਸੂਝੈ ॥ ਨਾਨਕ ਅੰਧੇ ਿਸਉ 
ਿਕਆ ਕਹੀਐ ਕਹੈ ਨ ਕਿਹਆ ਬਝੂੈ ॥ ਅੰਧਾ ਸੋਇ ਿਜ ਅੰਧੁ ਕਮਾਵੈ 
ਿਤਸੁ ਿਰਦੈ ਿਸ ਲੋਚਨ ਨਾਹੀ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਕੀ ਰਕਤੁ ਿਨਪੰਨੇ ਮਛੀ 
ਮਾਸੁ ਨ ਖÂਹੀ ॥ 

SHALOK,  FIRST MEHL:  Living beings are formed of air, water and fire. They are subject to 
pleasure and pain. In this world, in the nether regions of the underworld, and in the Akaashic ethers 
of the heavens, some remain ministers in the Court of the Lord. Some live long lives, while others 
suffer and die. Some give and consume, and still their wealth is not exhausted, while others remain 
poor forever. In His Will He creates, and in His Will He destroys thousands in an instant. He has 
harnessed everyone with His harness; when He forgives, he breaks the harness. He has no color or 
features; He is invisible and beyond calculation. How can He be described? He is known as the 
Truest of the True. All the actions which are done and described, O Nanak, are done by the 
Indescribable Lord Himself. Whoever hears the description of the indescribable, is blessed with 
wealth, intelligence, perfection, spiritual wisdom and eternal peace. ||1|| FIRST MEHL:  One who 
bears the unbearable, controls the nine holes of the body. One who worships and adores the Lord 
with his breath of life, gains stability in his body-wall. Where has he come from, and where will he 
go? Remaining dead while yet alive, he is accepted and approved. Whoever understands the 
Hukam of the Lord’s Command, realizes the essence of reality. This is known by Guru’s Grace. O 
Nanak, know this: egotism leads to bondage. Only those who have no ego and no self-conceit, are 
not consigned to reincarnation. ||2|| PAUREE:  Read the Praise of the Lord’s Name; other 
intellectual pursuits are false. Without dealing in Truth, life is worthless. No one has ever found the 
Lord’s end or limitation. All the world is enveloped by the darkness of egotistical pride. It does not 
like the Truth. Those who depart from this world, forgetting the Naam, shall be roasted in the 
frying pan. They pour the oil of duality within, and burn. They come into the world and wander 
around aimlessly; they depart when the play is finished. O Nanak, imbued with Truth, the mortals 
merge in Truth. ||24|| SHALOK,  FIRST MEHL:  First, the mortal is conceived in the flesh, and 
then he dwells in the flesh. When he comes alive, his mouth takes flesh; his bones, skin and body 
are flesh. He comes out of the womb of flesh, and takes a mouthful of flesh at the breast. His 
mouth is flesh, his tongue is flesh; his breath is in the flesh. He grows up and is married, and brings 
his wife of flesh into his home. Flesh is produced from flesh; all relatives are made of flesh. When 
the mortal meets the True Guru, and realizes the Hukam of the Lord’s Command, then he comes to 
be reformed. Releasing himself, the mortal does not find release; O Nanak, through empty words, 
one is ruined. ||1|| FIRST MEHL:  The fools argue about flesh and meat, but they know nothing 
about meditation and spiritual wisdom. What is called meat, and what is called green vegetables? 
What leads to sin? It was the habit of the gods to kill the rhinoceros, and make a feast of the burnt 
offering. Those who renounce meat, and hold their noses when sitting near it, devour men at night. 
They practice hypocrisy, and make a show before other people, but they do not understand 
anything about meditation or spiritual wisdom. O Nanak, what can be said to the blind people? 
They cannot answer, or even understand what is said. They alone are blind, who act blindly. They 
have no eyes in their hearts. They are produced from the blood of their mothers and fathers, but 
they do not eat fish or meat. 
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ਇਸਤਰ੍ੀ ਪੁਰਖੈ ਜÂ ਿਨਿਸ ਮੇਲਾ ਓਥੈ ਮੰਧੁ ਕਮਾਹੀ ॥ ਮਾਸਹ ੁ ਿਨੰਮੇ 
ਮਾਸਹ ੁਜੰਮੇ ਹਮ ਮਾਸੈ ਕੇ ਭÂਡੇ ॥ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਕਛ ੁਸਝੂੈ ਨਾਹੀ 
ਚਤੁਰ ੁਕਹਾਵੈ ਪÂਡੇ ॥ ਬਾਹਰ ਕਾ ਮਾਸੁ ਮੰਦਾ ਸੁਆਮੀ ਘਰ ਕਾ ਮਾਸੁ 
ਚੰਗੇਰਾ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਮਾਸਹ ੁ ਹੋਏ ਜੀਇ ਲਇਆ ਵਾਸੇਰਾ ॥ 
ਅਭਖ ੁਭਖਿਹ ਭਖ ੁਤਿਜ ਛੋਡਿਹ ਅੰਧੁ ਗੁਰ ੂਿਜਨ ਕੇਰਾ ॥ ਮਾਸਹ ੁਿਨੰਮੇ 
ਮਾਸਹ ੁਜੰਮੇ ਹਮ ਮਾਸੈ ਕੇ ਭÂਡੇ ॥ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਕਛ ੁਸਝੂੈ ਨਾਹੀ 
ਚਤੁਰ ੁਕਹਾਵੈ ਪÂਡੇ ॥ ਮਾਸੁ ਪੁਰਾਣੀ ਮਾਸੁ ਕਤੇਬੀ ਚਹ ੁ ਜਿੁਗ ਮਾਸੁ 
ਕਮਾਣਾ ॥ ਜਿਜ ਕਾਿਜ ਵੀਆਿਹ ਸੁਹਾਵੈ ਓਥੈ ਮਾਸੁ ਸਮਾਣਾ ॥ ਇਸਤਰ੍ੀ 
ਪੁਰਖ ਿਨਪਜਿਹ ਮਾਸਹ ੁ ਪਾਿਤਸਾਹ ਸੁਲਤਾਨÂ ॥ ਜ ੇ ਓਇ ਿਦਸਿਹ 
ਨਰਿਕ ਜÂਦੇ ਤÂ ਉਨ¸ ਕਾ ਦਾਨੁ ਨ ਲੈਣਾ ॥ ਦੇਂਦਾ ਨਰਿਕ ਸੁਰਿਗ ਲੈਦੇ 
ਦੇਖਹ ੁਏਹ ੁਿਧਙਾਣਾ ॥ ਆਿਪ ਨ ਬਝੂੈ ਲੋਕ ਬਝੁਾਏ ਪÂਡੇ ਖਰਾ ਿਸਆਣਾ 
॥ ਪÂਡੇ ਤੂ ਜਾਣੈ ਹੀ ਨਾਹੀ ਿਕਥਹ ੁ ਮਾਸੁ ਉਪੰਨਾ ॥ ਤੋਇਅਹ ੁ ਅੰਨੁ 
ਕਮਾਦ ੁ ਕਪਾਹÂ ਤੋਇਅਹ ੁ ਿਤਰ੍ਭਵਣੁ ਗੰਨਾ ॥ ਤੋਆ ਆਖੈ ਹਉ ਬਹ ੁ
ਿਬਿਧ ਹਛਾ ਤੋਐ ਬਹਤੁੁ ਿਬਕਾਰਾ ॥ ਏਤੇ ਰਸ ਛੋਿਡ ਹੋਵੈ ਸੰਿਨਆਸੀ 
ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਿਵਚਾਰਾ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਉ ਿਕਆ ਆਖਾ ਇਕ ਜੀਭ 
ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ ਨ ਿਕਨ ਹੀ ਪਾਇਆ ॥ ਸਚਾ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਿਰ ਸੇ ਤੁਝ ਹੀ 
ਮਾਿਹ ਸਮਾਇਆ ॥ ਇਿਕ ਭਗਵਾ ਵੇਸੁ ਕਿਰ ਭਰਮਦੇ ਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ 
ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਦੇਸ ਿਦਸੰਤਰ ਭਿਵ ਥਕੇ ਤੁਧੁ ਅੰਦਿਰ ਆਪੁ 
ਲਕੁਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ ਰਤੰਨੁ ਹੈ ਕਿਰ ਚਾਨਣੁ ਆਿਪ 
ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਆਪਣਾ ਆਪੁ ਪਛਾਿਣਆ ਗੁਰਮਤੀ ਸਿਚ ਸਮਾਇਆ ॥ 
ਆਵਾ ਗਉਣੁ ਬਜਾਰੀਆ ਬਾਜਾਰ ੁਿਜਨੀ ਰਚਾਇਆ ॥ ਇਕੁ ਿਥਰ ੁਸਚਾ 
ਸਾਲਾਹਣਾ ਿਜਨ ਮਿਨ ਸਚਾ ਭਾਇਆ ॥੨੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਨਾਨਕ 
ਮਾਇਆ ਕਰਮ ਿਬਰਖ ੁਫਲ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਫਲ ਿਵਸੁ ॥ ਸਭ ਕਾਰਣ ਕਰਤਾ 
ਕਰੇ ਿਜਸੁ ਖਵਾਲ ੇ ਿਤਸੁ ॥੧॥ ਮਃ ੨ ॥ ਨਾਨਕ ਦਨੁੀਆ ਕੀਆਂ 
ਵਿਡਆਈਆਂ ਅਗੀ ਸੇਤੀ ਜਾਿਲ ॥ ਏਨੀ ਜਲੀਈਂ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰਆ 
ਇਕ ਨ ਚਲੀਆ ਨਾਿਲ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਿਸਿਰ ਿਸਿਰ ਹੋਇ ਿਨਬੇੜੁ 
ਹਕੁਿਮ ਚਲਾਇਆ ॥ ਤੇਰੈ ਹਿਥ ਿਨਬੇੜੁ ਤੂਹੈ ਮਿਨ ਭਾਇਆ ॥ ਕਾਲੁ 
ਚਲਾਏ ਬੰਿਨ ਕੋਇ ਨ ਰਖਸੀ ॥ ਜਰ ੁਜਰਵਾਣਾ ਕੰਿਨ¸ ਚਿੜਆ ਨਚਸੀ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਬੋਿਹਥ ੁਬੇੜੁ ਸਚਾ ਰਖਸੀ ॥ ਅਗਿਨ ਭਖੈ ਭੜਹਾੜੁ ਅਨਿਦਨੁ 
ਭਖਸੀ ॥ ਫਾਥਾ ਚਗੁੈ ਚੋਗ ਹਕੁਮੀ ਛਟੁਸੀ ॥ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਗੁ ਕੂੜੁ 
ਿਨਖਟੁਸੀ ॥੨੬॥ 

But when men and women meet in the night, they come together in the flesh. In the flesh we 
are conceived, and in the flesh we are born; we are vessels of flesh. You know nothing of 
spiritual wisdom and meditation, even though you call yourself clever, O religious scholar. O 
master, you believe that flesh on the outside is bad, but the flesh of those in your own home is 
good. All beings and creatures are flesh; the soul has taken up its home in the flesh. They eat 
the uneatable; they reject and abandon what they could eat. They have a teacher who is blind. 
In the flesh we are conceived, and in the flesh we are born; we are vessels of flesh. You know 
nothing of spiritual wisdom and meditation, even though you call yourself clever, O religious 
scholar. Meat is allowed in the Puraanas, meat is allowed in the Bible and the Koran. 
Throughout the four ages, meat has been used. It is featured in sacred feasts and marriage 
festivities; meat is used in them. Women, men, kings and emperors originate from meat. If you 
see them going to hell, then do not accept charitable gifts from them. The giver goes to hell, 
while the receiver goes to heaven — look at this injustice. You do not understand your own 
self, but you preach to other people. O Pandit, you are very wise indeed. O Pandit, you do not 
know where meat originated. Corn, sugar cane and cotton are produced from water. The three 
worlds came from water. Water says, “I am good in many ways.” But water takes many forms. 
Forsaking these delicacies, one becomes a true Sannyaasee, a detached hermit. Nanak reflects 
and speaks. ||2|| PAUREE:  What can I say with only one tongue? I cannot find your limits. 
Those who contemplate the True Word of the Shabad are absorbed into You, O Lord. Some 
wander around in saffron robes, but without the True Guru, no one finds the Lord. They 
wander in foreign lands and countries until they grow weary, but You hide Yourself within 
them. The Word of the Guru’s Shabad is a jewel, through which the Lord shines forth and 
reveals Himself. Realizing one’s own self, following the Guru’s Teachings, the mortal is 
absorbed into Truth. Coming and going, the tricksters and magicians put on their magic show. 
But those whose minds are pleased by the True Lord, praise the True One, the Ever-stable 
Lord. ||25|| SHALOK,  FIRST MEHL:  O Nanak, the tree of actions done in Maya yields 
ambrosial fruit and poisonous fruit. The Creator does all deeds; we eat the fruits as He ordains. 
||1|| SECOND MEHL:  O Nanak, burn worldly greatness and glory in the fire. These burnt 
offerings have caused mortals to forget the Naam, the Name of the Lord. Not even one of them 
will go along with you in the end. ||2|| PAUREE:  He judges each and every being; by the 
Hukam of His Command, He leads us on. Justice is in Your Hands, O Lord; You are pleasing 
to my mind. The mortal is bound and gagged by Death and lead away; no one can rescue him. 
Old age, the tyrant, dances on the mortal’s shoulders. So climb aboard the boat of the True 
Guru, and the True Lord will rescue you. The fire of desire burns like an oven, consuming 
mortals night and day. Like trapped birds, the mortals peck at the corn; only through the 
Lord’s Command will they find release. Whatever the Creator does, comes to pass; falsehood 
shall fail in the end. ||26|| 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1291 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਘਰ ਮਿਹ ਘਰ ੁ ਦੇਖਾਇ ਦੇਇ ਸੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁ
ਸੁਜਾਣੁ ॥ ਪੰਚ ਸਬਦ ਧੁਿਨਕਾਰ ਧੁਿਨ ਤਹ ਬਾਜੈ ਸਬਦ ੁਨੀਸਾਣੁ ॥ ਦੀਪ 
ਲੋਅ ਪਾਤਾਲ ਤਹ ਖੰਡ ਮੰਡਲ ਹੈਰਾਨੁ ॥ ਤਾਰ ਘੋਰ ਬਾਿਜੰਤਰ੍ ਤਹ ਸਾਿਚ 
ਤਖਿਤ ਸੁਲਤਾਨੁ ॥ ਸੁਖਮਨ ਕੈ ਘਿਰ ਰਾਗੁ ਸੁਿਨ ਸੁੰਿਨ ਮੰਡਿਲ ਿਲਵ 
ਲਾਇ ॥ ਅਕਥ ਕਥਾ ਬੀਚਾਰੀਐ ਮਨਸਾ ਮਨਿਹ ਸਮਾਇ ॥ ਉਲਿਟ 
ਕਮਲ ੁਅੰਿਮਰ੍ਿਤ ਭਿਰਆ ਇਹ ੁਮਨੁ ਕਤਹ ੁਨ ਜਾਇ ॥ ਅਜਪਾ ਜਾਪੁ ਨ 
ਵੀਸਰੈ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਸਮਾਇ ॥ ਸਿਭ ਸਖੀਆ ਪੰਚੇ ਿਮਲੇ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸੁ ॥ ਸਬਦ ੁਖੋਿਜ ਇਹ ੁਘਰ ੁਲਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਾ ਕਾ ਦਾਸੁ 
॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਿਚਿਲਿਮਿਲ ਿਬਸੀਆਰ ਦਨੁੀਆ ਫਾਨੀ ॥ ਕਾਲੂਿਬ 
ਅਕਲ ਮਨ ਗੋਰ ਨ ਮਾਨੀ ॥ ਮਨ ਕਮੀਨ ਕਮਤਰੀਨ ਤੂ ਦਰੀਆਉ 
ਖਦੁਾਇਆ ॥ ਏਕੁ ਚੀਜ ੁਮਝੁੈ ਦੇਿਹ ਅਵਰ ਜਹਰ ਚੀਜ ਨ ਭਾਇਆ ॥ 
ਪੁਰਾਬ ਖਾਮ ਕੂਜੈ ਿਹਕਮਿਤ ਖਦੁਾਇਆ ॥ ਮਨ ਤੁਆਨਾ ਤੂ ਕੁਦਰਤੀ 
ਆਇਆ ॥ ਸਗ ਨਾਨਕ ਦੀਬਾਨ ਮਸਤਾਨਾ ਿਨਤ ਚੜੈ ਸਵਾਇਆ ॥ 
ਆਤਸ ਦਨੁੀਆ ਖਨੁਕ ਨਾਮ ੁਖਦੁਾਇਆ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ਨਵੀ ਮਃ ੫ ॥ 
ਸਭੋ ਵਰਤੈ ਚਲਤੁ ਚਲਤੁ ਵਖਾਿਣਆ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਪਰਮੇਸਰ ੁਗੁਰਮਿੁਖ 
ਜਾਿਣਆ ॥ ਲਥੇ ਸਿਭ ਿਵਕਾਰ ਸਬਿਦ ਨੀਸਾਿਣਆ ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ 
ਉਧਾਰ ੁ ਭਏ ਿਨਕਾਿਣਆ ॥ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਦਾਤਾਰ ੁ ਸਿਭ ਰੰਗ 
ਮਾਿਣਆ ॥ ਪਰਗਟ ੁ ਭਇਆ ਸੰਸਾਿਰ ਿਮਹਰ ਛਾਵਾਿਣਆ ॥ ਆਪੇ 
ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਏ ਸਦ ਕੁਰਬਾਿਣਆ ॥ ਨਾਨਕ ਲਏ ਿਮਲਾਇ ਖਸਮੈ 
ਭਾਿਣਆ ॥੨੭॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੧ ॥ ਧੰਨ ੁਸੁ ਕਾਗਦ ੁਕਲਮ ਧੰਨੁ ਧਨੁ 
ਭÂਡਾ ਧਨੁ ਮਸੁ ॥ ਧਨੁ ਲੇਖਾਰੀ ਨਾਨਕਾ ਿਜਿਨ ਨਾਮ ੁਿਲਖਾਇਆ ਸਚ ੁ
॥੧॥ ਮਃ ੧ ॥ ਆਪੇ ਪਟੀ ਕਲਮ ਆਿਪ ਉਪਿਰ ਲੇਖ ੁ ਿਭ ਤੂੰ ॥ ਏਕੋ 
ਕਹੀਐ ਨਾਨਕਾ ਦਜੂਾ ਕਾਹੇ ਕੂ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂੰ ਆਪੇ ਆਿਪ 
ਵਰਤਦਾ ਆਿਪ ਬਣਤ ਬਣਾਈ ॥ ਤੁਧੁ ਿਬਨੁ ਦਜੂਾ ਕੋ ਨਹੀ ਤੂ ਰਿਹਆ 
ਸਮਾਈ ॥ ਤੇਰੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਤੂਹੈ ਜਾਣਦਾ ਤੁਧੁ ਕੀਮਿਤ ਪਾਈ ॥ ਤੂ 
ਅਲਖ ਅਗੋਚਰ ੁਅਗਮ ੁਹੈ ਗੁਰਮਿਤ ਿਦਖਾਈ ॥ ਅੰਤਿਰ ਅਿਗਆਨੁ 
ਦਖੁ ੁਭਰਮ ੁਹੈ ਗੁਰ ਿਗਆਿਨ ਗਵਾਈ ॥ ਿਜਸੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਿਹ ਿਤਸੁ ਮੇਿਲ 
ਲੈਿਹ ਸੋ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈ ॥ ਤੂ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਅਗੰਮ ੁਹੈ ਰਿਵਆ ਸਭ 
ਠਾਈ ॥ ਿਜਤੁ ਤੂ ਲਾਇਿਹ ਸਿਚਆ ਿਤਤੁ ਕੋ ਲਗੈ ਨਾਨਕ ਗੁਣ ਗਾਈ 
॥੨੮॥੧॥ ਸੁਧੁ 

SHALOK,  FIRST MEHL:  The True Guru is the All-knowing Primal Being; He shows us our 
true home within the home of the self. The Panch Shabad, the Five Primal Sounds, resonate 
and resound within; the insignia of the Shabad is revealed there, vibrating gloriously. Worlds 
and realms, nether regions, solar systems and galaxies are wondrously revealed. The strings 
and the harps vibrate and resound; the true throne of the Lord is there. Listen to the music of 
the home of the heart — Sukhmani, peace of mind. Lovingly tune in to His state of celestial 
ecstasy. Contemplate the Unspoken Speech, and the desires of the mind are dissolved. The 
heart-lotus is turned upside-down, and is filled with Ambrosial Nectar. This mind does not go 
out; it does not get distracted. It does not forget the Chant which is chanted without chanting; 
it is immersed in the Primal Lord God of the ages. All the sister-companions are blessed with 
the five virtues. The Gurmukhs dwell in the home of the self deep within. Nanak is the slave of 
that one who seeks the Shabad and finds this home within. ||1|| FIRST MEHL:  The 
extravagant glamor of the world is a passing show. My twisted mind does not believe that it 
will end up in a grave. I am meek and lowly; You are the great river. Please, bless me with the 
one thing; everything else is poison, and does not tempt me. You filled this fragile body with 
the water of life, O Lord, by Your Creative Power. By Your Omnipotence, I have become 
powerful. Nanak is a dog in the Court of the Lord, intoxicated more and more, all the time. 
The world is on fire; the Name of the Lord is cooling and soothing. ||2|| NEW PAUREE,  
FIFTH MEHL:  His wonderful play is all-pervading; it is wonderful and amazing! As 
Gurmukh, I know the the Transcendent Lord, the Supreme Lord God. All the residues of sin 
and corruption are washed away, through the insignia of the Shabad, the Word of God. In the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, one is saved, and becomes free. Meditating, 
meditating in remembrance on the Great Giver, I enjoy all comforts and pleasures. I have 
become famous throughout the world, under the canopy of His kindness and grace. He 
Himself has forgiven me, and united me with Himself; I am forever a sacrifice to Him. O 
Nanak, by the Pleasure of His Will, my Lord and Master has blended me with Himself. ||27|| 
SHALOK,  FIRST MEHL:  Blessed is the paper, blessed is the pen, blessed is the inkwell, and 
blessed is the ink. Blessed is the writer, O Nanak, who writes the True Name. ||1|| FIRST 
MEHL:  You Yourself are the writing tablet, and You Yourself are the pen. You are also what 
is written on it. Speak of the One Lord, O Nanak; how could there be any other? ||2|| PAUREE:  
You Yourself are all-pervading; You Yourself made the making. Without You, there is no 
other at all; You are permeating and pervading everywhere. You alone know Your state and 
extent. Only You can estimate Your worth. You are invisible, imperceptible and inaccessible. 
You are revealed through the Guru’s Teachings. Deep within, there is ignorance, suffering and 
doubt; through the spiritual wisdom of the Guru, they are eradicated. He alone meditates on 
the Naam, whom You unite with Yourself, in Your Mercy. You are the Creator, the 
Inaccessible Primal Lord God; You are all-pervading everywhere. To whatever You link the 
mortal, O True Lord, to that he is linked. Nanak sings Your Glorious Praises. ||28||1|| SUDH|| 
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ਰਾਗੁ ਮਲਾਰ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀਉ ਕੀ ॥  

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੇਵੀਲੇ ਗੋਪਾਲ ਰਾਇ ਅਕੁਲ ਿਨਰੰਜਨ ॥ ਭਗਿਤ ਦਾਨ ੁਦੀਜੈ ਜਾਚਿਹ 
ਸੰਤ ਜਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜÂ ਚੈ ਘਿਰ ਿਦਗ ਿਦਸੈ ਸਰਾਇਚਾ ਬੈਕੁੰਠ 
ਭਵਨ ਿਚਤਰ੍ਸਾਲਾ ਸਪਤ ਲੋਕ ਸਾਮਾਿਨ ਪੂਰੀਅਲੇ ॥ ਜÂ ਚੈ ਘਿਰ 
ਲਿਛਮੀ ਕੁਆਰੀ ਚੰਦ ੁਸੂਰਜ ੁਦੀਵੜੇ ਕਉਤਕੁ ਕਾਲ ੁਬਪੁੜਾ ਕੋਟਵਾਲ ੁ
ਸੁ ਕਰਾ ਿਸਰੀ ॥ ਸੁ ਐਸਾ ਰਾਜਾ ਸਰ੍ੀ ਨਰਹਰੀ ॥੧॥ ਜÂ ਚੈ ਘਿਰ 
ਕੁਲਾਲੁ ਬਰ੍ਹਮਾ ਚਤੁਰ ਮਖੁ ੁਡÂਵੜਾ ਿਜਿਨ ਿਬਸ° ਸੰਸਾਰ ੁਰਾਚੀਲੇ ॥ ਜÂ 
ਕੈ ਘਿਰ ਈਸਰ ੁਬਾਵਲਾ ਜਗਤ ਗੁਰ ੂਤਤ ਸਾਰਖਾ ਿਗਆਨੁ ਭਾਖੀਲੇ ॥ 
ਪਾਪੁ ਪੁੰਨ ੁ ਜÂ ਚੈ ਡÂਗੀਆ ਦਆੁਰੈ ਿਚਤਰ੍ ਗੁਪਤੁ ਲੇਖੀਆ ॥ ਧਰਮ 
ਰਾਇ ਪਰਲੁੀ ਪਰ੍ਿਤਹਾਰ ੁ॥ ਸ ਐਸਾ ਰਾਜਾ ਸਰ੍ੀ ਗੋਪਾਲੁ ॥੨॥ ਜÂ ਚੈ 
ਘਿਰ ਗਣ ਗੰਧਰਬ ਿਰਖੀ ਬਪੁੜੇ ਢਾਢੀਆ ਗਾਵੰਤ ਆਛੈ ॥ ਸਰਬ 
ਸਾਸਤਰ੍ ਬਹ ੁ ਰਪੂੀਆ ਅਨਗਰਆੂ ਆਖਾੜਾ ਮੰਡਲੀਕ ਬੋਲ ਬੋਲਿਹ 
ਕਾਛੇ ॥ ਚਉਰ ਢਲੂ ਜÂ ਚੈ ਹੈ ਪਵਣੁ ॥ ਚੇਰੀ ਸਕਿਤ ਜੀਿਤ ਲੇ ਭਵਣੁ ॥ 
ਅੰਡ ਟਕੂ ਜਾ ਚੈ ਭਸਮਤੀ ॥ ਸ ਐਸਾ ਰਾਜਾ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਪਤੀ ॥੩॥ ਜÂ 
ਚੈ ਘਿਰ ਕੂਰਮਾ ਪਾਲ ੁਸਹਸਰ੍ ਫਨੀ ਬਾਸਕੁ ਸੇਜ ਵਾਲੂਆ ॥ ਅਠਾਰਹ 
ਭਾਰ ਬਨਾਸਪਤੀ ਮਾਲਣੀ ਿਛਨਵੈ ਕਰੋੜੀ ਮੇਘ ਮਾਲਾ ਪਾਣੀਹਾਰੀਆ ॥ 
ਨਖ ਪਰ੍ਸੇਵ ਜਾ ਚੈ ਸੁਰਸਰੀ ॥ ਸਪਤ ਸਮੁੰਦ ਜÂ ਚੈ ਘੜਥਲੀ ॥ ਏਤੇ 
ਜੀਅ ਜÂ ਚੈ ਵਰਤਣੀ ॥ ਸ ਐਸਾ ਰਾਜਾ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਧਣੀ ॥੪॥ ਜÂ ਚੈ 
ਘਿਰ ਿਨਕਟ ਵਰਤੀ ਅਰਜਨੁ ਧਰ੍ੂ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ੁਅੰਬਰੀਕੁ ਨਾਰਦ ੁਨੇਜੈ ਿਸਧ 
ਬਧੁ ਗਣ ਗੰਧਰਬ ਬਾਨਵੈ ਹੇਲਾ ॥ ਏਤੇ ਜੀਅ ਜÂ ਚੈ ਹਿਹ ਘਰੀ ॥ ਸਰਬ 
ਿਬਆਿਪਕ ਅੰਤਰ ਹਰੀ ॥ ਪਰ੍ਣਵੈ ਨਾਮਦੇਉ ਤÂ ਚੀ ਆਿਣ ॥ ਸਗਲ 
ਭਗਤ ਜਾ ਚੈ ਨੀਸਾਿਣ ॥੫॥੧॥ ਮਲਾਰ ॥ ਮੋ ਕਉ ਤੂੰ ਨ ਿਬਸਾਿਰ ਤੂ ਨ 
ਿਬਸਾਿਰ ॥ ਤੂ ਨ ਿਬਸਾਰੇ ਰਾਮਈਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਲਾਵੰਤੀ ਇਹ ੁ
ਭਰ੍ਮ ੁਜੋ ਹੈ ਮਝੁ ਊਪਿਰ ਸਭ ਕੋਿਪਲਾ ॥ ਸੂਦ ੁਸੂਦ ੁਕਿਰ ਮਾਿਰ ਉਠਾਇਓ 
ਕਹਾ ਕਰਉ ਬਾਪ ਬੀਠਲੁਾ ॥੧॥ ਮਏੂ ਹਏੂ ਜਉ ਮਕੁਿਤ ਦੇਹਗੁੇ ਮਕੁਿਤ 
ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇਲਾ ॥ ਏ ਪੰਡੀਆ ਮੋ ਕਉ ਢੇਢ ਕਹਤ ਤੇਰੀ ਪੈਜ ਿਪਛੰਉਡੀ 
ਹੋਇਲਾ ॥੨॥ ਤੂ ਜ ੁਦਇਆਲੁ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਕਹੀਅਤੁ ਹੈਂ ਅਿਤਭੁਜ ਭਇਓ 
ਅਪਾਰਲਾ ॥ ਫੇਿਰ ਦੀਆ ਦੇਹਰੁਾ ਨਾਮੇ ਕਉ ਪੰਡੀਅਨ ਕਉ 
ਿਪਛਵਾਰਲਾ ॥੩॥੨॥ 

 
 
 

RAAG MALAAR,  THE WORD OF THE DEVOTEE NAAM DAYV JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Serve the King, the Sovereign Lord of the World. He has no ancestry; He is immaculate and 
pure. Please bless me with the gift of devotion, which the humble Saints beg for. ||1|| Pause|| 
His Home is the pavilion seen in all directions; His ornamental heavenly realms fill the seven 
worlds alike. In His Home, the virgin Lakshmi dwells. The moon and the sun are His two 
lamps; the wretched Messenger of Death stages his dramas, and levies taxes on all. Such is my 
Sovereign Lord King, the Supreme Lord of all. ||1|| In His House, the four-faced Brahma, the 
cosmic potter lives. He created the entire universe. In His House, the insane Shiva, the Guru of 
the World, lives; he imparts spiritual wisdom to expain the essence of reality. Sin and virtue 
are the standard-bearers at His Door; Chitr and Gupt are the recording angels of the conscious 
and subconscious. The Righteous Judge of Dharma, the Lord of Destruction, is the door-man. 
Such is the Supreme Sovereign Lord of the World. ||2|| In His Home are the heavenly heralds, 
celestial singers, Rishis and poor minstrels, who sing so sweetly. All the Shaastras take various 
forms in His theater, singing beautiful songs. The wind waves the fly-brush over Him; His 
hand-maiden is Maya, who has conquered the world. The shell of the earth is His fireplace. 
Such is the Sovereign Lord of the three worlds. ||3|| In His Home, the celestial turtle is the bed-
frame, woven with the strings of the thousand-headed snake. His flower-girls are the eighteen 
loads of vegetation; His water-carriers are the nine hundred sixty million clouds. His sweat is 
the Ganges River. The seven seas are His water-pitchers. The creatures of the world are His 
household utensils. Such is the Sovereign Lord King of the three worlds. ||4|| In His home are 
Arjuna, Dhroo, Prahlaad, Ambreek, Naarad, Nayjaa, the Siddhas and Buddhas, the ninety-two 
heavenly heralds and celestial singers in their wondrous play. All the creatures of the world are 
in His House. The Lord is diffused in the inner beings of all. Prays Naam Dayv, seek His 
Protection. All the devotees are His banner and insignia. ||5||1|| MALAAR:  Please do not 
forget me; please do not forget me, please do not forget me, O Lord. ||1|| Pause|| The temple 
priests have doubts about this, and everyone is furious with me. Calling me low-caste and 
untouchable, they beat me and drove me out; what should I do now, O Beloved Father Lord? 
||1|| If You liberate me after I am dead, no one will know that I am liberated. These Pandits, 
these religious scholars, call me low-born; when they say this, they tarnish Your honor as well. 
||2|| You are called kind and compassionate; the power of Your Arm is absolutely unrivalled. 
The Lord turned the temple around to face Naam Dayv; He turned His back on the Brahmins. 
||3||2|| 
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ਮਲਾਰ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਰਿਵਦਾਸ ਜੀ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਨਾਗਰ ਜਨÂ ਮੇਰੀ ਜਾਿਤ ਿਬਿਖਆਤ ਚੰਮਾਰੰ ॥ ਿਰਦੈ ਰਾਮ ਗੋਿਬੰਦ ਗੁਨ 
ਸਾਰੰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਰਸਰੀ ਸਲਲ ਿਕਰ੍ਤ ਬਾਰਨੁੀ ਰੇ ਸੰਤ ਜਨ ਕਰਤ 
ਨਹੀ ਪਾਨੰ ॥ ਸੁਰਾ ਅਪਿਵਤਰ੍ ਨਤ ਅਵਰ ਜਲ ਰੇ ਸੁਰਸਰੀ ਿਮਲਤ ਨਿਹ 
ਹੋਇ ਆਨੰ ॥੧॥ ਤਰ ਤਾਿਰ ਅਪਿਵਤਰ੍ ਕਿਰ ਮਾਨੀਐ ਰੇ ਜੈਸੇ ਕਾਗਰਾ 
ਕਰਤ ਬੀਚਾਰੰ ॥ ਭਗਿਤ ਭਾਗਉਤੁ ਿਲਖੀਐ ਿਤਹ ਊਪਰੇ ਪੂਜੀਐ ਕਿਰ 
ਨਮਸਕਾਰੰ ॥੨॥ ਮੇਰੀ ਜਾਿਤ ਕੁਟ ਬÂਢਲਾ ਢੋਰ ਢੋਵੰਤਾ ਿਨਤਿਹ 
ਬਾਨਾਰਸੀ ਆਸ ਪਾਸਾ ॥ ਅਬ ਿਬਪਰ੍ ਪਰਧਾਨ ਿਤਿਹ ਕਰਿਹ ਡੰਡਉਿਤ 
ਤੇਰੇ ਨਾਮ ਸਰਣਾਇ ਰਿਵਦਾਸੁ ਦਾਸਾ ॥੩॥੧॥ ਮਲਾਰ ॥ ਹਿਰ ਜਪਤ 
ਤੇਊ ਜਨਾ ਪਦਮ ਕਵਲਾਸ ਪਿਤ ਤਾਸ ਸਮ ਤੁਿਲ ਨਹੀ ਆਨ ਕੋਊ ॥ 
ਏਕ ਹੀ ਏਕ ਅਨੇਕ ਹੋਇ ਿਬਸਥਿਰਓ ਆਨ ਰੇ ਆਨ ਭਰਪੂਿਰ ਸੋਊ ॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੈ ਭਾਗਵਤੁ ਲੇਖੀਐ ਅਵਰ ੁਨਹੀ ਪੇਖੀਐ ਤਾਸ ਕੀ ਜਾਿਤ 
ਆਛੋਪ ਛੀਪਾ ॥ ਿਬਆਸ ਮਿਹ ਲੇਖੀਐ ਸਨਕ ਮਿਹ ਪੇਖੀਐ ਨਾਮ ਕੀ 
ਨਾਮਨਾ ਸਪਤ ਦੀਪਾ ॥੧॥ ਜਾ ਕੈ ਈਿਦ ਬਕਰੀਿਦ ਕੁਲ ਗਊ ਰੇ ਬਧੁ 
ਕਰਿਹ ਮਾਨੀਅਿਹ ਸੇਖ ਸਹੀਦ ਪੀਰਾ ॥ ਜਾ ਕੈ ਬਾਪ ਵੈਸੀ ਕਰੀ ਪੂਤ 
ਐਸੀ ਸਰੀ ਿਤਹ ੂਰੇ ਲੋਕ ਪਰਿਸਧ ਕਬੀਰਾ ॥੨॥ ਜਾ ਕੇ ਕੁਟੰਬ ਕੇ ਢੇਢ 
ਸਭ ਢੋਰ ਢੋਵੰਤ ਿਫਰਿਹ ਅਜਹ ੁ ਬੰਨਾਰਸੀ ਆਸ ਪਾਸਾ ॥ ਆਚਾਰ 
ਸਿਹਤ ਿਬਪਰ੍ ਕਰਿਹ ਡੰਡਉਿਤ ਿਤਨ ਤਨੈ ਰਿਵਦਾਸ ਦਾਸਾਨ ਦਾਸਾ 
॥੩॥੨॥ 

ਮਲਾਰ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਮਲਤ ਿਪਆਰੋ ਪਰ੍ਾਨ ਨਾਥੁ ਕਵਨ ਭਗਿਤ ਤੇ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਪਾਈ 
ਪਰਮ ਗਤੇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੈਲੇ ਕਪਰੇ ਕਹਾ ਲਉ ਧੋਵਉ ॥ ਆਵੈਗੀ ਨੀਦ 
ਕਹਾ ਲਗੁ ਸੋਵਉ ॥੧॥ ਜੋਈ ਜੋਈ ਜੋਿਰਓ ਸੋਈ ਸੋਈ ਫਾਿਟਓ ॥ ਝੂਠੈ 
ਬਨਿਜ ਉਿਠ ਹੀ ਗਈ ਹਾਿਟਓ ॥੨॥ ਕਹ ੁਰਿਵਦਾਸ ਭਇਓ ਜਬ ਲੇਖ ੋ
॥ ਜੋਈ ਜੋਈ ਕੀਨੋ ਸੋਈ ਸੋਈ ਦੇਿਖਓ ॥੩॥੧॥੩॥ 

 
MALAAR,  THE WORD OF THE DEVOTEE RAVI DAAS JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O humble townspeople, I am obviously just a shoemaker. In my heart I cherish the 
Glories of the Lord, the Lord of the Universe. ||1|| Pause|| Even if wine is made from 
the water of the Ganges, O Saints, do not drink it. This wine, and any other polluted 
water which mixes with the Ganges, is not separate from it. ||1|| The palmyra palm tree 
is considered impure, and so its leaves are considered impure as well. But if devotional 
prayers are written on paper made from its leaves, then people bow in reverence and 
worship before it. ||2|| It is my occupation to prepare and cut leather; each day, I carry 
the carcasses out of the city. Now, the important Brahmins of the city bow down 
before me; Ravi Daas, Your slave, seeks the Sanctuary of Your Name. ||3||1|| 
MALAAR:  Those humble beings who meditate on the Lord’s Lotus Feet — none are 
equal to them. The Lord is One, but He is diffused in many forms. Bring in, bring in, 
that All-pervading Lord. || Pause|| He who writes the Praises of the Lord God, and sees 
nothing else at all, is a low-class, untouchable fabric-dyer by trade. The Glory of the 
Name is seen in the writings of Vyaas and Sanak, throughout the seven continents. ||1|| 
And he whose family used to kill cows at the festivals of Eed and Bakareed, who 
worshipped Shayks, martyrs and spiritual teachers, whose father used to do such things 
— his son Kabeer became so successful that he is now famous throughout the three 
worlds. ||2|| And all the leather-workers in those families still go around Benares 
removing the dead cattle — the ritualistic Brahmins bow in reverence before their son 
Ravi Daas, the slave of the Lord’s slaves. ||3||2|| 

MALAAR: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

What sort of devotional worship will lead me to meet my Beloved, the Lord of my 
breath of life? In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I have obtained the 
supreme status. || Pause|| How long shall I wash these dirty clothes? How long shall I 
remain asleep? ||1|| Whatever I was attached to, has perished. The shop of false 
merchandise has closed down. ||2|| Says Ravi Daas, when the account is called for and 
given, whatever the mortal has done, he shall see. ||3||1||3|| 
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ਰਾਗੁ ਕਾਨੜਾ ਚਉਪਦੇ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧ 

ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਸਾਧ ਜਨÂ ਿਮਿਲ ਹਿਰਆ ॥ ਹਉ ਬਿਲ ਬਿਲ ਬਿਲ ਬਿਲ 
ਸਾਧ ਜਨÂ ਕਉ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਪਾਿਰ ਉਤਿਰਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁਪਰ੍ਭ ਅਪਨੀ ਹਮ ਸਾਧ ਜਨÂ ਪਗ ਪਿਰਆ ॥ ਧਨੁ 
ਧਨੁ ਸਾਧ ਿਜਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁ ਜਾਿਨਆ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਪਿਤਤ ਉਧਿਰਆ 
॥੧॥ ਮਨੂਆ ਚਲੈ ਚਲੈ ਬਹ ੁਬਹ ੁਿਬਿਧ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਵਸਗਿਤ ਕਿਰਆ 
॥ ਿਜਉਂ ਜਲ ਤੰਤੁ ਪਸਾਿਰਓ ਬਧਿਕ ਗਰ੍ਿਸ ਮੀਨਾ ਵਸਗਿਤ ਖਿਰਆ 
॥੨॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਸੰਤ ਭਲ ਨੀਕੇ ਿਮਿਲ ਸੰਤ ਜਨਾ ਮਲ ੁਲਹੀਆ ॥ 
ਹਉਮੈ ਦਰੁਤੁ ਗਇਆ ਸਭੁ ਨੀਕਿਰ ਿਜਉ ਸਾਬਿੁਨ ਕਾਪਰ ੁ ਕਿਰਆ 
॥੩॥ ਮਸਤਿਕ ਿਲਲਾਿਟ ਿਲਿਖਆ ਧੁਿਰ ਠਾਕੁਿਰ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਨ 
ਉਰ ਧਿਰਆ ॥ ਸਭੁ ਦਾਲਦ ੁਦਖੂ ਭੰਜ ਪਰ੍ਭ ੁਪਾਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ 
ਉਧਿਰਆ ॥੪॥੧॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਸੰਤ ਜਨਾ ਪਗ 
ਰੇਨ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ ਸੁਨੀ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਮਨੁ ਕੋਰਾ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਭੇਨ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਮ ਅਿਚਤ ਅਚੇਤ ਨ ਜਾਨਿਹ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਗੁਿਰ ਕੀਏ 
ਸੁਿਚਤ ਿਚਤੇਨ ॥ ਪਰ੍ਿਭ ਦੀਨ ਦਇਆਿਲ ਕੀਓ ਅੰਗੀਿਕਰ੍ਤੁ ਮਿਨ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪੇਨ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਿਮਲਿਹ ਮਨ ਪਰ੍ੀਤਮ ਕਿਟ ਦੇਵਉ 
ਹੀਅਰਾ ਤੇਨ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਿਮਲੇ ਹਿਰ ਿਮਿਲਆ ਹਮ ਕੀਏ ਪਿਤਤ 
ਪਵੇਨ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕੇ ਜਨ ਊਤਮ ਜਿਗ ਕਹੀਅਿਹ ਿਜਨ ਿਮਿਲਆ 
ਪਾਥਰ ਸੇਨ ॥ 

 
RAAG KAANRAA,  CHAU-PADAS,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
Meeting with the Holy people, my mind blossoms forth. I am a sacrifice, a sacrifice, a 
sacrifice, a sacrifice to those Holy beings; joining the Sangat, the Congregation, I am 
carried across to the other side. ||1|| Pause|| O Lord, Har, Har, please bless me with 
Your Mercy, God, that I may fall at the feet of the Holy. Blessed, blessed are the Holy, 
who know the Lord God. Meeting with the Holy, even sinners are saved. ||1|| The mind 
roams and rambles all around in all directions. Meeting with the Holy, it is 
overpowered and brought under control, just as when the fisherman spreads his net 
over the water, he catches and overpowers the fish. ||2|| The Saints, the Saints of the 
Lord, are noble and good. Meeting with the humble Saints, filth is washed away. All 
the sinful residues of egotism are washed away, like soap washing dirty clothes. ||3|| 
According to that pre-ordained destiny inscribed on my forehead by my Lord and 
Master, I have enshrined the Feet of the Guru, the True Guru, within my heart. I have 
found God, the Destroyer of all poverty and pain; servant Nanak is saved through the 
Naam. ||4||1|| KAANRAA,  FOURTH MEHL:  My mind is the dust of the feet of the 
Saints. Joining the Sangat, the Congregation, I listen to the sermon of the Lord, Har, 
Har. My crude and uncultured mind is drenched with the Love of the Lord. ||1|| Pause|| 
I am thoughtless and unconscious; I do not know God’s state and extent. The Guru has 
made me thoughtful and conscious. God is Merciful to the meek; He has made me His 
Own. My mind chants and meditates on the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| Meeting 
with the Lord’s Saints, the Beloveds of the mind, I would cut out my heart, and offer it 
to them. Meeting with the Lord’s Saints, I meet with the Lord; this sinner has been 
sanctified. ||2|| The humble servants of the Lord are said to be exalted in this world; 
meeting with them, even stones are softened. 
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ਜਨ ਕੀ ਮਿਹਮਾ ਬਰਿਨ ਨ ਸਾਕਉ ਓਇ ਊਤਮ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕੇਨ ॥੩॥ 
ਤੁਮ¸ ਹਿਰ ਸਾਹ ਵਡੇ ਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ ਹਮ ਵਣਜਾਰ ੇਰਾਿਸ ਦੇਨ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਕਉ ਦਇਆ ਪਰ੍ਭ ਧਾਰਹ ੁ ਲਿਦ ਵਾਖਰ ੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਲੇਨ 
॥੪॥੨॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਜਿਪ ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ਪਰਗਾਸ ॥ ਹਿਰ 
ਕੇ ਸੰਤ ਿਮਿਲ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਨੀ ਿਵਚੇ ਿਗਰਹ ਉਦਾਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਮ 
ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਜਿਪਓ ਨਾਮ ੁ ਨਰਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੀ ਿਕਰਪਾਸ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਅਨਦ ੁ ਭਇਆ ਮਨੁ ਿਬਗਿਸਆ ਉਦਮ ਭਏ ਿਮਲਨ ਕੀ 
ਆਸ ॥੧॥ ਹਮ ਹਿਰ ਸੁਆਮੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਈ ਿਜਤਨੇ ਸਾਸ ਲੀਏ ਹਮ 
ਗਰ੍ਾਸ ॥ ਿਕਲਿਬਖ ਦਹਨ ਭਏ ਿਖਨ ਅੰਤਿਰ ਤੂਿਟ ਗਏ ਮਾਇਆ ਕੇ 
ਫਾਸ ॥੨॥ ਿਕਆ ਹਮ ਿਕਰਮ ਿਕਆ ਕਰਮ ਕਮਾਵਿਹ ਮਰੂਖ ਮਗੁਧ 
ਰਖੇ ਪਰ੍ਭ ਤਾਸ ॥ ਅਵਗਨੀਆਰ ੇਪਾਥਰ ਭਾਰੇ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਤਰੇ 
ਤਰਾਸ ॥੩॥ ਜੇਤੀ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਕਰੀ ਜਗਦੀਸਿਰ ਤੇ ਸਿਭ ਊਚ ਹਮ ਨੀਚ 
ਿਬਿਖਆਸ ॥ ਹਮਰੇ ਅਵਗੁਨ ਸੰਿਗ ਗੁਰ ਮੇਟੇ ਜਨ ਨਾਨਕ ਮੇਿਲ ਲੀਏ 
ਪਰ੍ਭ ਪਾਸ ॥੪॥੩॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ
ਜਿਪਓ ਗੁਰ ਵਾਕ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੀ ਜਗਦੀਸਿਰ ਦਰੁਮਿਤ ਦਜੂਾ 
ਭਾਉ ਗਇਓ ਸਭ ਝਾਕ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਨਾ ਰਪੂ ਰੰਗ ਹਿਰ ਕੇਰੇ 
ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਾਮ ੁਰਿਵਓ ਗੁਪਲਾਕ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਿਮਲੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਗਟੇ 
ਉਘਿਰ ਗਏ ਿਬਿਖਆ ਕੇ ਤਾਕ ॥੧॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਬਹਤੁੁ ਬਹ ੁਸੋਭਾ 
ਿਜਨ ਉਿਰ ਧਾਿਰਓ ਹਿਰ ਰਿਸਕ ਰਸਾਕ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਿਮਲੇ ਹਿਰ 
ਿਮਿਲਆ ਜੈਸੇ ਗਊ ਦੇਿਖ ਬਛਰਾਕ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਜਨਾ ਮਿਹ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਤੇ ਜਨ ਊਤਮ ਜਨਕ ਜਨਾਕ ॥ ਿਤਨ ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਬਾਸੁ ਬਸਾਨੀ 
ਛੂਿਟ ਗਈ ਮਸੁਕੀ ਮਸੁਕਾਕ ॥੩॥ ਤੁਮਰੇ ਜਨ ਤੁਮ¸ ਹੀ ਪਰ੍ਭ ਕੀਏ ਹਿਰ 
ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁਆਪਨ ਅਪਨਾਕ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੇ ਸਖਾ ਹਿਰ ਭਾਈ ਮਾਤ 
ਿਪਤਾ ਬੰਧਪ ਹਿਰ ਸਾਕ ॥੪॥੪॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਚੀਿਤ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਵਸਤੁ ਮਾਇਆ ਗਿੜ¸ ਵੇੜ¸ੀ 
ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਲੀਓ ਗੜੁ ਜੀਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਮਿਥਆ ਭਰਿਮ 
ਭਰਿਮ ਬਹ ੁਭਰ੍ਿਮਆ ਲਬੁਧੋ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਮੋਹ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਜੈਸੇ ਤਰਵਰ ਕੀ 
ਤੁਛ ਛਾਇਆ ਿਖਨ ਮਿਹ ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਦੇਹ ਭੀਿਤ ॥੧॥ ਹਮਰੇ ਪਰ੍ਾਨ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਜਨ ਊਤਮ ਿਜਨ ਿਮਿਲਆ ਮਿਨ ਹੋਇ ਪਰ੍ਤੀਿਤ ॥ ਪਰਚੈ ਰਾਮ ੁ
ਰਿਵਆ ਘਟ ਅੰਤਿਰ 

I cannot even describe the noble grandeur of such humble beings; the Lord, Har, Har, has 
made them sublime and exalted. ||3|| You, Lord are the Great Merchant-Banker; O God, my 
Lord and Master, I am just a poor peddler; please bless me with the wealth. Please bestow 
Your Kindness and Mercy upon servant Nanak, God, so that he may load up the merchandise 
of the Lord, Har, Har. ||4||2|| KAANRAA,  FOURTH MEHL:  O mind, chant the Name of the 
Lord, and be enlightened. Meet with the Saints of the Lord, and focus your love; remain 
balanced and detached within your own household. ||1|| Pause|| I chant the Name of the Lord, 
Nar-Har, within my heart; God the Merciful has shown His Mercy. Night and day, I am in 
ecstasy; my mind has blossomed forth, rejuvenated. I am trying — I hope to meet my Lord. 
||1|| I am in love with the Lord, my Lord and Master; I love Him with every breath and morsel 
of food I take. The sinful residues of my past mistakes were burnt away in an instant; the 
noose of the bondage of Maya was loosened. ||2|| I am such a worm! What karma am I 
creating? What can I do? I am a fool, a total idiot, but God has saved me. I am unworthy, 
heavy as stone, but joining the Sat Sangat, the True Congregation, I am carried across to the 
other side. ||3|| The Universe which God created is all above me; I am the lowest, engrossed in 
corruption. With the Guru, my faults and demerits have been erased. Servant Nanak has been 
united with God Himself. ||4||3|| KAANRAA,  FOURTH MEHL:  O my mind, chant the Name 
of the Lord, through the Guru’s Word. The Lord, Har, Har, has shown me His Mercy, and my 
evil-mindedness, love of duality and sense of alienation are totally gone, thanks to the Lord of 
the Universe. ||1|| Pause|| There are so many forms and colors of the Lord. The Lord is 
pervading each and every heart, and yet He is hidden from view. Meeting with the Lord’s 
Saints, the Lord is revealed, and the doors of corruption are shattered. ||1|| The glory of the 
Saintly beings is absolutely great; they lovingly enshrine the Lord of Bliss and Delight within 
their hearts. Meeting with the Lord’s Saints, I meet with the Lord, just as when the calf is seen 
— the cow is there as well. ||2|| The Lord, Har, Har, is within the humble Saints of the Lord; 
they are exalted — they know, and they inspire others to know as well. The fragrance of the 
Lord permeates their hearts; they have abandoned the foul stench. ||3|| You make those humble 
beings Your Own, God; You protect Your Own, O Lord. The Lord is servant Nanak’s 
companion; the Lord is his sibling, mother, father, relative and relation. ||4||4|| KAANRAA,  
FOURTH MEHL:  O my mind, consciously chant the Name of the Lord, Har, Har. The 
commodity of the Lord, Har, Har, is locked in the fortress of Maya; through the Word of the 
Guru’s Shabad, I have conquered the fortress. ||1|| Pause|| In false doubt and superstition, 
people wander all around, lured by love and emotional attachment to their children and 
families. But just like the passing shade of the tree, your body-wall shall crumble in an instant. 
||1|| The humble beings are exalted; they are my breath of life and my beloveds; meeting them, 
my mind is filled with faith. Deep within the heart, I am happy with the Pervading Lord; 
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ਅਸਿਥਰ ੁਰਾਮ ੁਰਿਵਆ ਰੰਿਗ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕੇ ਸੰਤ ਸੰਤ ਜਨ ਨੀਕੇ 
ਿਜਨ ਿਮਿਲਆਂ ਮਨੁ ਰੰਿਗ ਰੰਗੀਿਤ ॥ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਲਹੈ ਨ ਉਤਰੈ ਕਬਹ ੂ
ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਾਇ ਿਮਲੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥੩॥ ਹਮ ਬਹ ੁ ਪਾਪ ਕੀਏ 
ਅਪਰਾਧੀ ਗੁਿਰ ਕਾਟੇ ਕਿਟਤ ਕਟੀਿਤ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੀਓ ਮਿੁਖ 
ਅਉਖਧੁ ਜਨ ਨਾਨਕ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਿਤ ॥੪॥੫॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ਜਿਪ ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਗੰਨਾਥ ॥ ਘੂਮਨ ਘੇਰ ਪਰੇ ਿਬਖ ੁ ਿਬਿਖਆ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕਾਿਢ ਲੀਏ ਦੇ ਹਾਥ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਆਮੀ ਅਭੈ ਿਨਰੰਜਨ 
ਨਰਹਿਰ ਤੁਮ¸ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁਹਮ ਪਾਪੀ ਪਾਥ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਿਬਿਖਆ ਲੋਿਭ 
ਲਭੁਤੇ ਕਾਸਟ ਲੋਹ ਤਰੇ ਸੰਿਗ ਸਾਥ ॥੧॥ ਤੁਮ¸ ਵਡ ਪੁਰਖ ਬਡ ਅਗਮ 
ਅਗੋਚਰ ਹਮ ਢਿੂਢ ਰਹੇ ਪਾਈ ਨਹੀ ਹਾਥ ॥ ਤੂ ਪਰੈ ਪਰੈ ਅਪਰੰਪਰ ੁ
ਸੁਆਮੀ ਤੂ ਆਪਨ ਜਾਨਿਹ ਆਿਪ ਜਗੰਨਾਥ ॥੨॥ ਅਿਦਰ੍ਸਟ ੁਅਗੋਚਰ 
ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਏ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਪਾਥ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕਥਾ ਸੁਨੀ 
ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਿਪਓ ਅਕਥ ਕਥ ਕਾਥ ॥੩॥ ਹਮਰੇ ਪਰ੍ਭ 
ਜਗਦੀਸ ਗੁਸਾਈ ਹਮ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁਜਗੰਨਾਥ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸੁ ਦਾਸ 
ਦਾਸਨ ਕੋ ਪਰ੍ਭ ਕਰਹ ੁਿਕਰ੍ਪਾ ਰਾਖਹ ੁਜਨ ਸਾਥ ॥੪॥੬॥ 

ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ਪੜਤਾਲ ਘਰ ੁ੫ ॥  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮਨ ਜਾਪਹ ੁ ਰਾਮ ਗੁਪਾਲ ॥ ਹਿਰ ਰਤਨ ਜਵੇਹਰ ਲਾਲ ॥ ਹਿਰ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਘਿੜ ਟਕਸਾਲ ॥ ਹਿਰ ਹੋ ਹੋ ਿਕਰਪਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਤੁਮਰੇ ਗੁਨ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਏਕ ਜੀਹ ਿਕਆ ਕਥੈ ਿਬਚਾਰੀ ਰਾਮ ਰਾਮ 
ਰਾਮ ਰਾਮ ਲਾਲ ॥ ਤੁਮਰੀ ਜੀ ਅਕਥ ਕਥਾ ਤੂ ਤੂ ਤੂ ਹੀ ਜਾਨਿਹ ਹਉ 
ਹਿਰ ਜਿਪ ਭਈ ਿਨਹਾਲ ਿਨਹਾਲ ਿਨਹਾਲ ॥੧॥ ਹਮਰੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਾਨ ਸਖਾ 
ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ ਮੀਤਾ ਮੇਰੇ ਮਿਨ ਤਿਨ ਜੀਹ ਹਿਰ ਹਰੇ ਹਰੇ ਰਾਮ ਨਾਮ 
ਧਨੁ ਮਾਲ ॥ ਜਾ ਕੋ ਭਾਗੁ ਿਤਿਨ ਲੀਓ ਰੀ ਸੁਹਾਗੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਰੇ ਹਰੇ 
ਗੁਨ ਗਾਵੈ ਗੁਰਮਿਤ ਹਉ ਬਿਲ ਬਲੇ ਹਉ ਬਿਲ ਬਲੇ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਜਿਪ ਭਈ ਿਨਹਾਲ ਿਨਹਾਲ ਿਨਹਾਲ ॥੨॥੧॥੭॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੪ 
॥ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਵਹ ੁਜਗਦੀਸ ॥ ਏਕਾ ਜੀਹ ਕੀਚੈ ਲਖ ਬੀਸ ॥ ਜਿਪ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਬਿਦ ਜਪੀਸ ॥ ਹਿਰ ਹੋ ਹੋ ਿਕਰਪੀਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਸੁਆਮੀ ਹਮ ਲਾਇ ਹਿਰ ਸੇਵਾ ਹਿਰ ਜਿਪ ਜਪੇ ਹਿਰ ਜਿਪ 
ਜਪੇ ਜਪੁ ਜਾਪਉ ਜਗਦੀਸ ॥  

with love and joy, I dwell upon the Steady and Stable Lord. ||2|| The humble Saints, the Saints of 
the Lord, are noble and sublime; meeting them, the mind is tinged with love and joy. The Lord’s 
Love never fades away, and it never wears off. Through the Lord’s Love, one goes and meets the 
Lord, Har, Har. ||3|| I am a sinner; I have committed so many sins. The Guru has cut them, cut 
them, and hacked them off. The Guru has placed the healing remedy of the Name of the Lord, Har, 
Har, into my mouth. Servant Nanak, the sinner, has been purified and sanctified. ||4||5|| 
KAANRAA,  FOURTH MEHL:  Chant, O my mind, the Name of the Lord, the Lord of the 
Universe. I was caught in the whirlpool of poisonous sin and corruption. The True Guru gave me 
His Hand; He lifted me up and pulled me out. ||1|| Pause|| O my Fearless, Immaculate Lord and 
Master, please save me — I am a sinner, a sinking stone. I am lured and enticed by sexual desire, 
anger, greed and corruption, but associating with You, I am carried across, like iron in the wooden 
boat. ||1|| You are the Great Primal Being, the most Inaccessible and Unfathomable Lord God; I 
search for You, but cannot find Your depth. You are the farthest of the far, beyond the beyond, O 
my Lord and Master; You alone know Yourself, O Lord of the Universe. ||2|| I meditate on the 
Name of the Unseen and Unfathomable Lord; joining the Sat Sangat, the True Congregation, I 
have found the Path of the Holy. Joining the congregation, I listen to the Gospel of the Lord, Har, 
Har; I meditate on the Lord, Har, Har, and speak the Unspoken Speech. ||3|| My God is the Lord of 
the World, the Lord of the Universe; please save me, O Lord of all Creation. Servant Nanak is the 
slave of the slave of Your slaves. O God, please bless me with Your Grace; please protect me and 
keep me with Your humble servants. ||4||6|| 

KAANRAA,  FOURTH MEHL,  PARTAAL,  FIFTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O mind, meditate on the Lord, the Lord of the World. The Lord is the Jewel, the Diamond, the 
Ruby. The Lord fashions the Gurmukhs in His Mint. O Lord, please, please, be Merciful to me. ||1|| 
Pause|| Your Glorious Virtues are inaccessible and unfathomable; how can my one poor tongue 
describe them? O my Beloved Lord, Raam, Raam, Raam, Raam. O Dear Lord, You, You, You 
alone know Your Unspoken Speech. I have become enraptured, enraptured, enraptured, meditating 
on the Lord. ||1|| The Lord, my Lord and Master, is my Companion and my Breath of Life; the Lord 
is my Best Friend. My mind, body and tongue are attuned to the Lord, Har, Haray, Haray. The 
Lord is my Wealth and Property. She alone obtains her Husband Lord, who is so pre-destined. 
Through the Guru’s Teachings, she sings the Glorious Praises of the Lord, Har, Har, Haray, Haray. 
I am a sacrifice, a sacrifice, I am a sacrifice, a sacrifice to the Lord, O servant Nanak. Meditating 
on the Lord, I have become enraptured, enraptured, enraptured. ||2||1||7|| KAANRAA,  FOURTH 
MEHL:  Sing the Glorious Praises of the Lord, the Lord of the Universe. Let my one tongue 
become two hundred thousand — with them all, I will meditate on the Lord, Har, Har, and chant 
the Word of the Shabad. O Lord, please, please, be Merciful to me. ||1|| Pause|| O Lord, my Lord 
and Master, please be Merciful to me; please enjoin me to serve You. I chant and meditate on the 
Lord, I chant and meditate on the Lord, I chant and meditate on the Lord of the Universe. 
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ਤੁਮਰੇ ਜਨ ਰਾਮ ੁਜਪਿਹ ਤੇ ਊਤਮ ਿਤਨ ਕਉ ਹਉ ਘੁਿਮ ਘੁਮੇ ਘੁਿਮ 
ਘੁਿਮ ਜੀਸ ॥੧॥ ਹਿਰ ਤੁਮ ਵਡ ਵਡ ੇਵਡੇ ਵਡ ਊਚੇ ਸੋ ਕਰਿਹ ਿਜ ਤੁਧੁ 
ਭਾਵੀਸ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਆ ਗੁਰਮਤੀ ਧਨ ੁਧੰਨ ੁਧਨੁ ਧੰਨੁ 
ਧੰਨੁ ਗੁਰ ੂਸਾਬੀਸ ॥੨॥੨॥੮॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਭਜ ੁਰਾਮੋ ਮਿਨ 
ਰਾਮ ॥ ਿਜਸੁ ਰਪੂ ਨ ਰੇਖ ਵਡਾਮ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਲ ੁਭਜ ੁਰਾਮ ॥ ਬਡ 
ਹੋ ਹੋ ਭਾਗ ਮਥਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਤੁ ਿਗਰ੍ਿਹ ਮੰਦਿਰ ਹਿਰ ਹੋਤੁ ਜਾਸੁ 
ਿਤਤੁ ਘਿਰ ਆਨਦੋ ਆਨੰਦ ੁਭਜ ੁਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਗੁਨ 
ਗਾਵਹ ੁਹਿਰ ਪਰ੍ੀਤਮ ਉਪਦੇਿਸ ਗੁਰ ੂਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰਾ ਸੁਖ ੁਹੋਤੁ ਹਿਰ ਹਰੇ 
ਹਿਰ ਹਰੇ ਹਰੇ ਭਜ ੁਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ॥੧॥ ਸਭ ਿਸਸਿਟ ਧਾਰ ਹਿਰ ਤੁਮ 
ਿਕਰਪਾਲ ਕਰਤਾ ਸਭੁ ਤੂ ਤੂ ਤੂ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕੋ 
ਸਰਣਾਗਤੀ ਦੇਹ ੁਗੁਰਮਤੀ ਭਜ ੁਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ॥੨॥੩॥੯॥ ਕਾਨੜਾ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਚਾਟਉ ਪਗ ਚਾਟ ॥ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਪਾਧਰ 
ਬਾਟ ॥ ਭਜ ੁਹਿਰ ਰਸੁ ਰਸ ਹਿਰ ਗਾਟ ॥ ਹਿਰ ਹੋ ਹੋ ਿਲਖੇ ਿਲਲਾਟ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਖਟ ਕਰਮ ਿਕਿਰਆ ਕਿਰ ਬਹ ੁਬਹ ੁ ਿਬਸਥਾਰ ਿਸਧ 
ਸਾਿਧਕ ਜੋਗੀਆ ਕਿਰ ਜਟ ਜਟਾ ਜਟ ਜਾਟ ॥ ਕਿਰ ਭੇਖ ਨ ਪਾਈਐ 
ਹਿਰ ਬਰ੍ਹਮ ਜੋਗੁ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਸਤਸੰਗਤੀ ਉਪਦੇਿਸ ਗੁਰ ੂ ਗੁਰ ਸੰਤ 
ਜਨਾ ਖੋਿਲ ਖੋਿਲ ਕਪਾਟ ॥੧॥ ਤੂ ਅਪਰੰਪਰ ੁਸੁਆਮੀ ਅਿਤ ਅਗਾਹ ੁਤੂ 
ਭਰਪੁਿਰ ਰਿਹਆ ਜਲ ਥਲੇ ਹਿਰ ਇਕੁ ਇਕੋ ਇਕ ਏਕੈ ਹਿਰ ਥਾਟ ॥ ਤੂ 
ਜਾਣਿਹ ਸਭ ਿਬਿਧ ਬਝੂਿਹ ਆਪੇ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪਰ੍ਭ ਘਿਟ ਘਟੇ ਘਿਟ 
ਘਟੇ ਘਿਟ ਹਿਰ ਘਾਟ ॥੨॥੪॥੧੦॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਜਿਪ ਮਨ 
ਗੋਿਬਦ ਮਾਧੋ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅਗਮ ਅਗਾਧ ੋ॥ ਮਿਤ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁ
ਲਾਧ ੋ॥ ਧੁਿਰ ਹੋ ਹੋ ਿਲਖੇ ਿਲਲਾਧੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਬਖ ੁਮਾਇਆ ਸੰਿਚ 
ਬਹ ੁ ਿਚਤ ੈ ਿਬਕਾਰ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਹਿਰ ਭਜ ੁਸੰਤ ਸੰਤ ਸੰਗਤੀ ਿਮਿਲ 
ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਗੁਰ ੁ ਸਾਧੋ ॥ ਿਜਉ ਛੁਿਹ ਪਾਰਸ ਮਨੂਰ ਭਏ ਕੰਚਨ ਿਤਉ 
ਪਿਤਤ ਜਨ ਿਮਿਲ ਸੰਗਤੀ ਸੁਧ ਹੋਵਤ ਗੁਰਮਤੀ ਸੁਧ ਹਾਧੋ ॥੧॥ ਿਜਉ 
ਕਾਸਟ ਸੰਿਗ ਲੋਹਾ ਬਹ ੁ ਤਰਤਾ ਿਤਉ ਪਾਪੀ ਸੰਿਗ ਤਰੇ ਸਾਧ ਸਾਧ 
ਸੰਗਤੀ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ੂਗੁਰ ਸਾਧੋ ॥ ਚਾਿਰ ਬਰਨ ਚਾਿਰ ਆਸਰ੍ਮ ਹੈ ਕੋਈ 
ਿਮਲੈ ਗੁਰ ੂ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਸੋ ਆਿਪ ਤਰੈ ਕੁਲ ਸਗਲ ਤਰਾਧੋ 
॥੨॥੫॥੧੧॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਜਸੁ ਗਾਵਹ ੁਭਗਵਾਨ ॥ 
ਜਸੁ ਗਾਵਤ ਪਾਪ ਲਹਾਨ ॥ ਮਿਤ ਗੁਰਮਿਤ ਸੁਿਨ ਜਸੁ ਕਾਨ ॥ ਹਿਰ ਹੋ 
ਹੋ ਿਕਰਪਾਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Your humble servants chant and meditate on You, O Lord; they are sublime and exalted. I am 
a sacrifice, a sacrifice, a sacrifice, a sacrifice to them. ||1|| O Lord, You are the Greatest of the 
Great, the Greatest of the Great, the most Lofty and High. You do whatever You please. Servant 
Nanak drinks in the Ambrosial Nectar through the Guru’s Teachings. Blessed, blessed, blessed, 
blessed, blessed and praised is the Guru. ||2||2||8|| KAANRAA,  FOURTH MEHL:  O mind, 
meditate and vibrate on the Lord, Raam, Raam. He has no form or feature — He is Great! Joining 
the Sat Sangat, the True Congregation, vibrate and meditate on the Lord. This is the high destiny 
written on your forehead. ||1|| Pause|| That household, that mansion, in which the Lord’s Praises are 
sung — that home is filled with ecstasy and joy; so vibrate and meditate on the Lord, Raam, Raam, 
Raam. Sing the Glorious Praises of the Name of the Lord, the Beloved Lord. Through the 
Teachings of the Guru, the Guru, the True Guru, you shall find peace. So vibrate and meditate on 
the Lord, Har, Haray, Har, Haray, Haray, the Lord, Raam, Raam, Raam. ||1|| You are the Support of 
the whole universe, Lord; O Merciful Lord, You, You, You are the Creator of all, Raam, Raam, 
Raam. Servant Nanak seeks Your Sanctuary; please bless him with the Guru’s Teachings, that he 
may vibrate and meditate on the Lord, Raam, Raam, Raam. ||2||3||9|| KAANRAA,  FOURTH 
MEHL:  I eagerly kiss the Feet of the True Guru. Meeting Him, the Path to the Lord becomes 
smooth and easy. I lovingly vibrate and meditate on the Lord, and gulp down His Sublime Essence. 
The Lord has written this destiny on my forehead. ||1|| Pause|| Some perform the six rituals and 
rites; the Siddhas, seekers and Yogis put on all sorts of pompous shows, with their hair all tangled 
and matted. Yoga — Union with the Lord God — is not obtained by wearing religious robes; the 
Lord is found in the Sat Sangat, the True Congregation, and the Guru’s Teachings. The humble 
Saints throw the doors wide open. ||1|| O my Lord and Master, You are the farthest of the far, 
utterly unfathomable. You are totally pervading the water and the land. You alone are the One and 
Only Unique Lord of all creation. You alone know all Your ways and means. You alone 
understand Yourself. Servant Nanak’s Lord God is in each heart, in every heart, in the home of 
each and every heart. ||2||4||10|| KAANRAA,  FOURTH MEHL:  O mind, chant and meditate on 
the Lord, the Lord of the Universe. The Lord, Har, Har, is inaccessible and unfathomable. Through 
the Guru’s Teachings, my intellect attains the Lord God. This is the pre-ordained destiny written on 
my forehead. ||1|| Pause|| Collecting the poison of Maya, people think of all sorts of evil. But peace 
is found only by vibrating and meditating on the Lord; with the Saints, in the Sangat, the Society of 
the Saints, meet the True Guru, the Holy Guru. Just as when the iron slag is transmuted into gold 
by touching the Philosopher’s Stone — when the sinner joins the Sangat, he becomes pure, through 
the Guru’s Teachings. ||1|| Just like the heavy iron which is carried across on the wooden raft, 
sinners are carried across in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and the Guru, the True 
Guru, the Holy Guru. There are four castes, four social classes, and four stages of life. Whoever 
meets the Guru, Guru Nanak, is himself carried across, and he carries all his ancestors and 
generations across as well. ||2||5||11|| KAANRAA,  FOURTH MEHL:  Sing the Praises of the Lord 
God. Singing His Praises, sins are washed away. Through the Word of the Guru’s Teachings, listen 
to His Praises with your ears. The Lord shall be Merciful to you. ||1|| Pause|| 
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ਤੇਰੇ ਜਨ ਿਧਆਵਿਹ ਇਕ ਮਿਨ ਇਕ ਿਚਿਤ ਤੇ ਸਾਧੂ ਸੁਖ ਪਾਵਿਹ ਜਿਪ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨ ॥ ਉਸਤਿਤ ਕਰਿਹ ਪਰ੍ਭ ਤੇਰੀਆ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ 
ਸਾਧ ਜਨਾ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ੂਭਗਵਾਨ ॥੧॥ ਿਜਨ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਤੂ ਸੁਆਮੀ 
ਤੇ ਸੁਖ ਫਲ ਪਾਵਿਹ ਤੇ ਤਰੇ ਭਵ ਿਸੰਧੁ ਤੇ ਭਗਤ ਹਿਰ ਜਾਨ ॥ ਿਤਨ 
ਸੇਵਾ ਹਮ ਲਾਇ ਹਰੇ ਹਮ ਲਾਇ ਹਰੇ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੇ ਹਿਰ ਤੂ ਤੂ ਤੂ ਤੂ ਤੂ 
ਭਗਵਾਨ ॥੨॥੬॥੧੨॥ 

ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗਾਈਐ ਗੁਣ ਗੋਪਾਲ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਿਧ ॥ ਦਖੁ ਿਬਦਾਰਨ ਸੁਖਦਾਤੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ਜਾ ਕਉ ਭੇਟਤ ਹੋਇ ਸਗਲ ਿਸਿਧ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਮਰਤ 
ਨਾਮ ੁਮਨਿਹ ਸਾਧਾਰੈ ॥ ਕੋਿਟ ਪਰਾਧੀ ਿਖਨ ਮਿਹ ਤਾਰੈ ॥੧॥ ਜਾ ਕਉ 
ਚੀਿਤ ਆਵੈ ਗੁਰ ੁਅਪਨਾ ॥ ਤਾ ਕਉ ਦਖੂ ੁਨਹੀ ਿਤਲ ੁਸੁਪਨਾ ॥੨॥ ਜਾ 
ਕਉ ਸਿਤਗੁਰ ੁਅਪਨਾ ਰਾਖੈ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਹਿਰ ਰਸੁ ਰਸਨਾ ਚਾਖੈ ॥੩॥ 
ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਕੀਨੀ ਮਇਆ ॥ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਮਖੁ ਊਜਲ 
ਭਇਆ ॥੪॥੧॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਰਾਧਉ ਤੁਝਿਹ ਸੁਆਮੀ 
ਅਪਨੇ ॥ ਊਠਤ ਬੈਠਤ ਸੋਵਤ ਜਾਗਤ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਹਿਰ ਜਪਨੇ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਾ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਬਿਸਓ ਨਾਮ ੁ॥ ਜਾ ਕਉ ਸੁਆਮੀ ਕੀਨੋ 
ਦਾਨੁ ॥੧॥ ਤਾ ਕੈ ਿਹਰਦੈ ਆਈ ਸÂਿਤ ॥ ਠਾਕੁਰ ਭੇਟੇ ਗੁਰ ਬਚਨÂਿਤ 
॥੨॥ ਸਰਬ ਕਲਾ ਸੋਈ ਪਰਬੀਨ ॥ ਨਾਮ ਮੰਤਰ੍ੁ ਜਾ ਕਉ ਗੁਿਰ ਦੀਨ 
॥੩॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਤਾ ਕੈ ਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਕਿਲਜਗੁ ਮਿਹ ਪਾਇਆ ਿਜਿਨ 
ਨਾਉ ॥੪॥੨॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੀਰਿਤ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਗਾਉ ਮੇਰੀ 
ਰਸਨÂ ॥ ਅਿਨਕ ਬਾਰ ਕਿਰ ਬੰਦਨ ਸੰਤਨ ਊਹÂ ਚਰਨ ਗੋਿਬੰਦ ਜੀ ਕੇ 
ਬਸਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਿਨਕ ਭÂਿਤ ਕਿਰ ਦਆੁਰ ੁਨ ਪਾਵਉ ॥ ਹੋਇ 
ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਤ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਵਉ ॥੧॥ ਕੋਿਟ ਕਰਮ ਕਿਰ ਦੇਹ ਨ ਸੋਧਾ 
॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਮਿਹ ਮਨੁ ਪਰਬੋਧਾ ॥੨॥ ਿਤਰ੍ਸਨ ਨ ਬਝੂੀ ਬਹ ੁਰੰਗ 
ਮਾਇਆ ॥ ਨਾਮ ੁਲੈਤ ਸਰਬ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ॥੩॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਜਬ ਭਏ 
ਦਇਆਲ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਤਉ ਛੂਟੇ ਜੰਜਾਲ ॥੪॥੩॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਐਸੀ ਮÂਗੁ ਗੋਿਬਦ ਤੇ ॥ ਟਹਲ ਸੰਤਨ ਕੀ ਸੰਗੁ ਸਾਧੂ ਕਾ ਹਿਰ 
ਨਾਮÂ ਜਿਪ ਪਰਮ ਗਤੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੂਜਾ ਚਰਨਾ ਠਾਕੁਰ ਸਰਨਾ ॥ 
ਸੋਈ ਕੁਸਲ ੁਜ ੁਪਰ੍ਭ ਜੀਉ ਕਰਨਾ ॥੧॥  

Your humble servants focus their consciousness and meditate on You with one-pointed mind; 
those Holy beings find peace, chanting the Name of the Lord, Har, Har, the Treasure of Bliss. 
They sing Your Praises, God, meeting with the Holy, the Holy people, and the Guru, the True 
Guru, O Lord God. ||1|| They alone obtain the fruit of peace, within whose hearts You, O my 
Lord and Master, abide. They cross over the terrifying world-ocean — they are known as the 
Lord’s devotees. Please enjoin me to their service, Lord, please enjoin me to their service. O 
Lord God, You, You, You, You, You are the Lord of servant Nanak. ||2||6||12|| 

KAANRAA,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Sing the Glorious Praises of the Lord of the World, the Treasure of Mercy. The True Guru is 
the Destroyer of pain, the Giver of peace; meeting Him, one is totally fulfilled. ||1|| Pause|| 
Meditate in remembrance on the Naam, the Support of the mind. Millions of sinners are 
carried across in an instant. ||1|| Whoever remembers his Guru, shall not suffer sorrow, even in 
dreams. ||2|| Whoever keeps his Guru enshrined within — that humble being tastes the sublime 
essence of the Lord with his tongue. ||3|| Says Nanak, the Guru has been Kind to me; here and 
herafter, my face is radiant. ||4||1|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  I worship and adore You, my 
Lord and Master. Standing up and sitting down, while sleeping and awake, with each and 
every breath, I meditate on the Lord. ||1|| Pause|| The Naam, the Name of the Lord, abides 
within the hearts of those, whose Lord and Master blesses them with this gift. ||1|| Peace and 
tranquility come into the hearts of those who meet their Lord and Master, through the Word of 
the Guru. ||2|| Those whom the Guru blesses with the Mantra of the Naam are wise, and 
blessed with all powers,. ||3|| Says Nanak, I am a sacrifice to those who are blessed with the 
Name in this Dark Age of Kali Yuga. ||4||2|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  Sing the Praises of 
God, O my tongue. Humbly bow to the Saints, over and over again; through them, the Feet of 
the Lord of the Universe shall come to abide within you. ||1|| Pause|| The Door to the Lord 
cannot be found by any other means. When He becomes Merciful, we come to meditate on the 
Lord, Har, Har. ||1|| The body is not purified by millions of rituals. The mind is awakened and 
enlightened only in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||2|| Thirst and desire are not 
quenched by enjoying the many pleasures of Maya. Chanting the Naam, the Name of the Lord, 
total peace is found. ||3|| When the Supreme Lord God becomes Merciful, says Nanak, then 
one is rid of worldly entanglements. ||4||3|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  Beg for such 
blessings from the Lord of the Universe: to work for the Saints, and the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy. Chanting the Name of the Lord, the supreme status is obtained. ||1|| 
Pause|| Worship the Feet of Your Lord and Master, and seek His Sanctuary. Take joy in 
whatever God does. ||1|| 
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ਸਫਲ ਹੋਤ ਇਹ ਦਰੁਲਭ ਦੇਹੀ ॥ ਜਾ ਕਉ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮਇਆ ਕਰੇਹੀ 
॥੨॥ ਅਿਗਆਨ ਭਰਮ ੁਿਬਨਸੈ ਦਖੁ ਡੇਰਾ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਹਰ੍ਦੈ ਬਸਿਹ ਗੁਰ 
ਪੈਰਾ ॥੩॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਰੰਿਗ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਤਿਨ 
ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ॥੪॥੪॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭਗਿਤ ਭਗਤਨ ਹੂੰ 
ਬਿਨ ਆਈ ॥ ਤਨ ਮਨ ਗਲਤ ਭਏ ਠਾਕੁਰ ਿਸਉ ਆਪਨ ਲੀਏ 
ਿਮਲਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗਾਵਨਹਾਰੀ ਗਾਵੈ ਗੀਤ ॥ ਤੇ ਉਧਰੇ ਬਸੇ 
ਿਜਹ ਚੀਤ ॥੧॥ ਪੇਖੇ ਿਬੰਜਨ ਪਰੋਸਨਹਾਰੈ ॥ ਿਜਹ ਭੋਜਨੁ ਕੀਨੋ ਤੇ 
ਿਤਰ੍ਪਤਾਰੈ ॥੨॥ ਅਿਨਕ ਸ°Âਗ ਕਾਛੇ ਭੇਖਧਾਰੀ ॥ ਜੈਸੋ ਸਾ ਤੈਸੋ 
ਿਦਰ੍ਸਟਾਰੀ ॥੩॥ ਕਹਨ ਕਹਾਵਨ ਸਗਲ ਜੰਜਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਚ ੁ
ਕਰਣੀ ਸਾਰ ॥੪॥੫॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੇਰੋ ਜਨੁ ਹਿਰ ਜਸੁ ਸੁਨਤ 
ਉਮਾਿਹਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨਿਹ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ਪੇਿਖ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਸੋਭਾ ਜਤ 
ਕਤ ਪੇਖਉ ਆਿਹਓ ॥੧॥ ਸਭ ਤੇ ਪਰੈ ਪਰੈ ਤੇ ਊਚਾ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ 
ਅਥਾਿਹਓ ॥੨॥ ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਿਮਿਲਓ ਭਗਤਨ ਕਉ ਜਨ ਿਸਉ ਪਰਦਾ 
ਲਾਿਹਓ ॥੩॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਗਾਵ ੈ ਗੁਣ ਨਾਨਕ ਸਹਜ ਸਮਾਿਧ 
ਸਮਾਿਹਓ ॥੪॥੬॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤਨ ਪਿਹ ਆਿਪ ਉਧਾਰਨ 
ਆਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਰਸਨ ਭੇਟਤ ਹੋਤ ਪੁਨੀਤਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮੰਤਰ੍ੁ 
ਿਦਰ੍ੜਾਇਓ ॥੧॥ ਕਾਟੇ ਰੋਗ ਭਏ ਮਨ ਿਨਰਮਲ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅਉਖਧੁ 
ਖਾਇਓ ॥੨॥ ਅਸਿਥਤ ਭਏ ਬਸੇ ਸੁਖ ਥਾਨਾ ਬਹਿੁਰ ਨ ਕਤਹ ੂਧਾਇਓ 
॥੩॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਤਰੇ ਕੁਲ ਲੋਗਾ ਨਾਨਕ ਿਲਪਤ ਨ ਮਾਇਓ 
॥੪॥੭॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਬਸਿਰ ਗਈ ਸਭ ਤਾਿਤ ਪਰਾਈ ॥ 
ਜਬ ਤੇ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਮੋਿਹ ਪਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾ ਕੋ ਬੈਰੀ ਨਹੀ 
ਿਬਗਾਨਾ ਸਗਲ ਸੰਿਗ ਹਮ ਕਉ ਬਿਨ ਆਈ ॥੧॥ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਕੀਨੋ ਸੋ 
ਭਲ ਮਾਿਨਓ ਏਹ ਸੁਮਿਤ ਸਾਧੂ ਤੇ ਪਾਈ ॥੨॥ ਸਭ ਮਿਹ ਰਿਵ ਰਿਹਆ 
ਪਰ੍ਭੁ ਏਕੈ ਪੇਿਖ ਪੇਿਖ ਨਾਨਕ ਿਬਗਸਾਈ ॥੩॥੮॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਠਾਕੁਰ ਜੀਉ ਤੁਹਾਰੋ ਪਰਨਾ ॥ ਮਾਨੁ ਮਹਤੁ ਤੁਮ¸ਾਰੈ ਊਪਿਰ ਤੁਮ¸ਰੀ 
ਓਟ ਤੁਮ¸ਾਰੀ ਸਰਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੁਮ¸ਰੀ ਆਸ ਭਰੋਸਾ ਤੁਮ¸ਰਾ 
ਤੁਮਰਾ ਨਾਮ ੁ ਿਰਦੈ ਲੈ ਧਰਨਾ ॥ ਤੁਮਰੋ ਬਲੁ ਤੁਮ ਸੰਿਗ ਸੁਹੇਲੇ ਜੋ ਜੋ 
ਕਹਹ ੁਸੋਈ ਸੋਈ ਕਰਨਾ ॥੧॥ ਤੁਮਰੀ ਦਇਆ ਮਇਆ ਸੁਖ ੁਪਾਵਉ 
ਹੋਹ ੁਿਕਰ੍ਪਾਲ ਤ ਭਉਜਲ ੁਤਰਨਾ ॥ ਅਭੈ ਦਾਨ ੁਨਾਮ ੁਹਿਰ ਪਾਇਓ ਿਸਰ ੁ
ਡਾਿਰਓ ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਚਰਨਾ ॥੨॥੯॥ 

This precious human body becomes fruitful, when the True Guru shows His Kindness. ||2|| 
The house of ignorance, doubt and pain is destroyed, for those within whose hearts the 
Guru’s Feet abide. ||3|| In the Saadh Sangat, lovingly meditate on God. Says Nanak, you 
shall obtain the Perfect Lord. ||4||4|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  Devotion is the natural 
quality of God’s devotees. Their bodies and minds are blended with their Lord and Master; 
He unites them with Himself. ||1|| Pause|| The singer sings the songs, but she alone is 
saved, within whose consciousness the Lord abides. ||1|| The one who sets the table sees 
the food, but only one who eats the food is satisfied. ||2|| People disguise themselves with 
all sorts of costumes, but in the end, they are seen as they truly are. ||3|| Speaking and 
talking are all just entanglements. O slave Nanak, the true way of life is excellent. ||4||5|| 
KAANRAA,  FIFTH MEHL:  Your humble servant listens to Your Praises with delight. 
||1|| Pause|| My mind is enlightened, gazing upon the Glory of God. Wherever I look, there 
He is. ||1|| You are the farthest of all, the highest of the far, profound, unfathomable and 
unreachable. ||2|| You are united with Your devotees, through and through; You have 
removed Your veil for Your humble servants. ||3|| By Guru’s Grace, Nanak sings Your 
Glorious Praises; he is intuitively absorbed in Samaadhi. ||4||6|| KAANRAA,  FIFTH 
MEHL:  I have come to the Saints to save myself. ||1|| Pause|| Gazing upon the Blessed 
Vision of their Darshan, I am sanctified; they have implanted the Mantra of the Lord, Har, 
Har, within me. ||1|| The disease has been eradicated, and my mind has become 
immaculate. I have taken the healing medicine of the Lord, Har, Har. ||2|| I have become 
steady and stable, and I dwell in the home of peace. I shall never again wander anywhere. 
||3|| By the Grace of the Saints, the people and all their generations are saved; O Nanak, 
they are not engrossed in Maya. ||4||7|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  I have totally 
forgotten my jealousy of others, since I found the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 
||1|| Pause|| No one is my enemy, and no one is a stranger. I get along with everyone. ||1|| 
Whatever God does, I accept that as good. This is the sublime wisdom I have obtained 
from the Holy. ||2|| The One God is pervading in all. Gazing upon Him, beholding Him, 
Nanak blossoms forth in happiness. ||3||8|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  O my Dear Lord 
and Master, You alone are my Support. You are my Honor and Glory; I seek Your 
Support, and Your Sanctuary. ||1|| Pause|| You are my Hope, and You are my Faith. I take 
Your Name and enshrine it within my heart. You are my Power; associating with You, I 
am embellished and exalted. I do whatever You say. ||1|| Through Your Kindness and 
Compassion, I find peace; when You are Merciful, I cross over the terrifying world-ocean. 
Through the Name of the Lord, I obtain the gift of fearlessness; Nanak places his head on 
the feet of the Saints. ||2||9|| 
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ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਧ ਸਰਿਨ ਚਰਨ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥ ਸੁਪਨ ਕੀ 
ਬਾਤ ਸੁਨੀ ਪੇਖੀ ਸੁਪਨਾ ਨਾਮ ਮੰਤਰ੍ੁ ਸਿਤਗੁਰ ੂਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਨਹ ਿਤਰ੍ਪਤਾਨੋ ਰਾਜ ਜੋਬਿਨ ਧਿਨ ਬਹਿੁਰ ਬਹਿੁਰ ਿਫਿਰ ਧਾਇਆ ॥ 
ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਸਭ ਬਝੁੀ ਹੈ ਸÂਿਤ ਪਾਈ ਗੁਨ ਗਾਇਆ ॥੧॥ 
ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਪਸ ੂ ਕੀ ਿਨਆਈ ਭਰ੍ਿਮ ਮੋਿਹ ਿਬਆਿਪਓ ਮਾਇਆ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਜਮ ਜੇਵਰੀ ਕਾਟੀ ਨਾਨਕ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇਆ ॥੨॥੧੦॥ 
ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਨ ਿਹਰਦੈ ਗਾਇ ॥ ਸੀਤਲਾ ਸੁਖ 
ਸÂਿਤ ਮਰੂਿਤ ਿਸਮਿਰ ਿਸਮਿਰ ਿਨਤ ਿਧਆਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਗਲ 
ਆਸ ਹੋਤ ਪੂਰਨ ਕੋਿਟ ਜਨਮ ਦਖੁ ੁ ਜਾਇ ॥੧॥ ਪੁੰਨ ਦਾਨ ਅਨੇਕ 
ਿਕਿਰਆ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਸਮਾਇ ॥ ਤਾਪ ਸੰਤਾਪ ਿਮਟੇ ਨਾਨਕ ਬਾਹਿੁੜ 
ਕਾਲ ੁਨ ਖਾਇ ॥੨॥੧੧॥ 

ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਥੀਐ ਸੰਤਸੰਿਗ ਪਰ੍ਭ ਿਗਆਨੁ ॥ ਪੂਰਨ ਪਰਮ ਜੋਿਤ ਪਰਮੇਸੁਰ 
ਿਸਮਰਤ ਪਾਈਐ ਮਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਵਤ ਜਾਤ ਰਹੇ ਸਰ੍ਮ ਨਾਸੇ 
ਿਸਮਰਤ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ॥ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤ ਹੋਿਹ ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ 
ਕੈ ਰੰਿਗ ॥੧॥ ਜ ੋਜੋ ਕਥੈ ਸੁਨੈ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨ ੁਤਾ ਕੀ ਦਰੁਮਿਤ ਨਾਸ ॥ 
ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪਾਵੈ ਨਾਨਕ ਪੂਰਨ ਹੋਵੈ ਆਸ ॥੨॥੧॥੧੨॥ 
ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਨਿਧ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ॥ ਸੰਿਗ ਸਹਾਈ 
ਜੀਅ ਕੈ ਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਤ ਰੇਨੁ ਿਨਿਤ ਮਜਨੁ ਕਰੈ ॥ ਜਨਮ 
ਜਨਮ ਕੇ ਿਕਲਿਬਖ ਹਰੈ ॥੧॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਊਚੀ ਬਾਨੀ ॥ ਿਸਮਿਰ 
ਿਸਮਿਰ ਤਰੇ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਾਨੀ ॥੨॥੨॥੧੩॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਧੂ 
ਹਿਰ ਹਰੇ ਗੁਨ ਗਾਇ ॥ ਮਾਨ ਤਨੁ ਧਨੁ ਪਰ੍ਾਨ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਿਸਮਰਤ ਦਖੁ ੁ
ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਈਤ ਊਤ ਕਹਾ ਲਭਾਵਿਹ ਏਕ ਿਸਉ ਮਨੁ ਲਾਇ 
॥੧॥ ਮਹਾ ਪਿਵਤਰ੍ ਸੰਤ ਆਸਨੁ ਿਮਿਲ ਸੰਿਗ ਗੋਿਬਦ ੁ ਿਧਆਇ ॥੨॥ 
ਸਗਲ ਿਤਆਿਗ ਸਰਿਨ ਆਇਓ ਨਾਨਕ ਲੇਹ ੁ ਿਮਲਾਇ 
॥੩॥੩॥੧੪॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪੇਿਖ ਪੇਿਖ ਿਬਗਸਾਉ ਸਾਜਨ 
ਪਰ੍ਭੁ ਆਪਨਾ ਇਕÂਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਨਦਾ ਸੁਖ ਸਹਜ ਮਰੂਿਤ 
ਿਤਸੁ ਆਨ ਨਾਹੀ ਭÂਿਤ ॥੧॥  

KAANRAA,  FIFTH MEHL:  In the Sanctuary of the Holy, I focus my consciousness on the 
Lord’s Feet. When I was dreaming, I heard and saw only dream-objects. The True Guru has 
implanted the Mantra of the Naam, the Name of the Lord, within me. ||1|| Pause|| Power, youth 
and wealth do not bring satisfaction; people chase after them again and again. I have found 
peace and tranquility, and all my thirsty desires have been quenched, singing His Glorious 
Praises. ||1|| Without understanding, they are like beasts, engrossed in doubt, emotional 
attachment and Maya. But in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, the noose of Death 
is cut, O Nanak, and one intuitively merges in celestial peace. ||2||10|| KAANRAA,  FIFTH 
MEHL:  Sing of the Lord’s Feet within your heart. Meditate, meditate in constant 
remembrance on God, the Embodiment of soothing peace and cooling tranquility. ||1|| Pause|| 
All your hopes shall be fulfilled, and the pain of millions of deaths and births shall be gone. 
Immerse yourself in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and you shall obtain the 
benefits of giving charitable gifts, and all sorts of good deeds. Sorrow and suffering shall be 
erased, O Nanak, and you shall never again be devoured by death. ||2||11|| 

KAANRAA,  FIFTH MEHL,  THIRD HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Speak of God’s Wisdom in the Sat Sangat, the True Congregation. Meditating in remembrance 
on the Perfect Supreme Divine Light, the Transcendent Lord God, honor and glory are 
obtained. ||1|| Pause|| One’s comings and goings in reincarnation cease, and suffering is 
dispelled, meditating in remembrance in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. Sinners 
are sanctified in an instant, in the love of the Supreme Lord God. ||1|| Whoever speaks and 
listens to the Kirtan of the Lord’s Praises is rid of evil-mindedness. All hopes and desires, O 
Nanak, are fulfilled. ||2||1||12|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  The Treasure of the Naam, the 
Name of the Lord, is found in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. It is the 
Companion of the soul, its Helper and Support. ||1|| Pause|| Continually bathing in the dust of 
the feet of the Saints, the residues of the sinful mistakes of countless incarnations are washed 
away. ||1|| The words of the humble Saints are lofty and exalted. Meditating, meditating in 
remembrance, O Nanak, mortal beings are carried across and saved. ||2||2||13|| KAANRAA,  
FIFTH MEHL:  O Holy people, sing the Glorious Praises of the Lord, Har, Haray. Mind, 
body, wealth and the breath of life — all come from God; remembering Him in meditation, 
pain is taken away. ||1|| Pause|| Why are you entangled in this and that? Let your mind be 
attuned to the One. ||1|| The place of the Saints is utterly sacred; meet with them, and meditate 
on the Lord of the Universe. ||2|| O Nanak, I have abandoned everything and come to Your 
Sanctuary. Please let me merge with You. ||3||3||14|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  Gazing 
upon and beholding my Best Friend, I blossom forth in bliss; my God is the One and Only. ||1|| 
Pause|| He is the Image of Ecstasy, Intuitive Peace and Poise. There is no other like Him. ||1|| 
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ਿਸਮਰਤ ਇਕ ਬਾਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਮਿਟ ਕੋਿਟ ਕਸਮਲ ਜÂਿਤ ॥੨॥ ਗੁਣ 
ਰਮੰਤ ਦਖੂ ਨਾਸਿਹ ਿਰਦ ਭਇਅੰਤ ਸÂਿਤ ॥੩॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤਾ ਰਸੁ ਪੀਉ 
ਰਸਨਾ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਾਤ ॥੪॥੪॥੧੫॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਸਾਜਨਾ ਸੰਤ ਆਉ ਮੇਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਨਦਾ ਗੁਨ ਗਾਇ ਮੰਗਲ 
ਕਸਮਲਾ ਿਮਿਟ ਜਾਿਹ ਪਰੇਰੈ ॥੧॥ ਸੰਤ ਚਰਨ ਧਰਉ ਮਾਥੈ ਚÂਦਨਾ 
ਿਗਰ੍ਿਹ ਹੋਇ ਅੰਧੇਰੈ ॥੨॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਕਮਲ ੁ ਿਬਗਸੈ ਗੋਿਬੰਦ ਭਜਉ 
ਪੇਿਖ ਨੇਰੈ ॥੩॥ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰ੍ਪਾ ਤੇ ਸੰਤ ਪਾਏ ਵਾਿਰ ਵਾਿਰ ਨਾਨਕ ਉਹ ਬੇਰੈ 
॥੪॥੫॥੧੬॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਚਰਨ ਸਰਨ ਗੋਪਾਲ ਤੇਰੀ ॥ ਮੋਹ 
ਮਾਨ ਧੋਹ ਭਰਮ ਰਾਿਖ ਲੀਜੈ ਕਾਿਟ ਬੇਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਡੂਤ ਸੰਸਾਰ 
ਸਾਗਰ ॥ ਉਧਰੇ ਹਿਰ ਿਸਮਿਰ ਰਤਨਾਗਰ ॥੧॥ ਸੀਤਲਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਤੇਰਾ ॥ ਪੂਰਨੋ ਠਾਕੁਰ ਪਰ੍ਭ ੁਮੇਰਾ ॥੨॥ ਦੀਨ ਦਰਦ ਿਨਵਾਿਰ ਤਾਰਨ ॥ 
ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਿਧ ਪਿਤਤ ਉਧਾਰਨ ॥੩॥ ਕੋਿਟ ਜਨਮ ਦਖੂ ਕਿਰ 
ਪਾਇਓ ॥ ਸੁਖੀ ਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਓ ॥੪॥੬॥੧੭॥ 
ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਧਿਨ ਉਹ ਪਰ੍ੀਿਤ ਚਰਨ ਸੰਿਗ ਲਾਗੀ ॥ ਕੋਿਟ ਜਾਪ 
ਤਾਪ ਸੁਖ ਪਾਏ ਆਇ ਿਮਲੇ ਪੂਰਨ ਬਡਭਾਗੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮੋਿਹ 
ਅਨਾਥੁ ਦਾਸੁ ਜਨੁ ਤੇਰਾ ਅਵਰ ਓਟ ਸਗਲੀ ਮੋਿਹ ਿਤਆਗੀ ॥ ਭੋਰ 
ਭਰਮ ਕਾਟੇ ਪਰ੍ਭ ਿਸਮਰਤ ਿਗਆਨ ਅੰਜਨ ਿਮਿਲ ਸੋਵਤ ਜਾਗੀ ॥੧॥ 
ਤੂ ਅਥਾਹ ੁਅਿਤ ਬਡੋ ਸੁਆਮੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਸੰਧੁ ਪੂਰਨ ਰਤਨਾਗੀ ॥ ਨਾਨਕੁ 
ਜਾਚਕੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਮÂਗੈ ਮਸਤਕੁ ਆਿਨ ਧਿਰਓ ਪਰ੍ਭ ਪਾਗੀ 
॥੨॥੭॥੧੮॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੁਿਚਲ ਕਠੋਰ ਕਪਟ ਕਾਮੀ ॥ 
ਿਜਉ ਜਾਨਿਹ ਿਤਉ ਤਾਿਰ ਸੁਆਮੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤੂ ਸਮਰਥੁ ਸਰਿਨ 
ਜੋਗੁ ਤੂ ਰਾਖਿਹ ਅਪਨੀ ਕਲ ਧਾਿਰ ॥੧॥ ਜਾਪ ਤਾਪ ਨੇਮ ਸੁਿਚ ਸੰਜਮ 
ਨਾਹੀ ਇਨ ਿਬਧੇ ਛਟੁਕਾਰ ॥ ਗਰਤ ਘੋਰ ਅੰਧ ਤੇ ਕਾਢਹ ੁਪਰ੍ਭ ਨਾਨਕ 
ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਰ ॥੨॥੮॥੧੯॥ 

ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਨਾਰਾਇਨ ਨਰਪਿਤ ਨਮਸਕਾਰੈ ॥ ਐਸੇ ਗੁਰ ਕਉ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਈਐ 
ਆਿਪ ਮਕੁਤੁ ਮੋਿਹ ਤਾਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਵਨ ਕਵਨ ਕਵਨ ਗੁਨ 
ਕਹੀਐ ਅੰਤੁ ਨਹੀ ਕਛ ੁਪਾਰੈ ॥ ਲਾਖ ਲਾਖ ਲਾਖ ਕਈ ਕੋਰੈ ਕੋ ਹੈ ਐਸੋ 
ਬੀਚਾਰੈ ॥੧॥ 

Meditating in remembrance on the Lord, Har, Har, even once, millions of sins are erased. ||2|| 
Uttering His Glorious Praises, suffering is eradicated, and the heart becomes tranquil and calm. ||3|| 
Drink in the Sweet, Sublime Ambrosial Nectar, O Nanak, and be imbued with the Love of the 
Lord. ||4||4||15|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  O friends, O Saints, come to me. ||1|| Pause|| Singing 
the Glorious Praises of the Lord with pleasure and joy, the residues of your sinful mistakes will be 
erased and thrown away. ||1|| Touch your forehead to the feet of the Saints, and your dark 
household shall be illumined. ||2|| By the Grace of the Saints, the heart-lotus blossoms forth. 
Vibrate and meditate on the Lord of the Universe, and see Him near at hand. ||3|| By the Grace of 
God, I have found the Saints. Over and over again, Nanak is a sacrifice to that moment. ||4||5||16|| 
KAANRAA,  FIFTH MEHL:  I seek the Sanctuary of Your Lotus Feet, O Lord of the World. Save 
me from emotional attachment, pride, deception and doubt; please cut away these ropes which bind 
me. ||1|| Pause|| I am drowning in the world-ocean. Meditating in remembrance on the Lord, the 
Source of Jewels, I am saved. ||1|| Your Name, Lord, is cooling and soothing. God, my Lord and 
Master, is Perfect. ||2|| You are the Deliverer, the Destroyer of the sufferings of the meek and the 
poor. The Lord is the Treasure of Mercy, the Saving Grace of sinners. ||3|| I have suffered the pains 
of millions of incarnations. Nanak is at peace; the Guru has implanted the Naam, the Name of the 
Lord, within me. ||4||6||17|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  Blessed is that love, which is attuned to 
the Lord’s Feet. The peace which comes from millions of chants and deep meditations is obtained 
by perfect good fortune and destiny. ||1|| Pause|| I am Your helpless servant and slave; I have given 
up all other support. Every trace of doubt has been eradicated, remembering God in meditation. I 
have applied the ointment of spiritual wisdom, and awakened from my sleep. ||1|| You are 
Unfathomably Great and Utterly Vast, O my Lord and Master, Ocean of Mercy, Source of Jewels. 
Nanak, the beggar, begs for the Name of the Lord, Har, Har; he rests his forehead upon God’s Feet. 
||2||7||18|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  I am filthy, hard-hearted, deceitful and obsessed with 
sexual desire. Please carry me across, as You wish, O my Lord and Master. ||1|| Pause|| You are 
All-powerful and Potent to grant Sanctuary. Exerting Your Power, You protect us. ||1|| Chanting 
and deep meditation, penance and austere self-discipline, fasting and purification — salvation does 
not come by any of these means. Please lift me up and out of this deep, dark ditch; O God, please 
bless Nanak with Your Glance of Grace. ||2||8||19|| 

KAANRAA,  FIFTH MEHL,  FOURTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The one who bows in humble reverence to the Primal Lord, the Lord of all beings — I 
am a sacrifice, a sacrifice to such a Guru; He Himself is liberated, and He carries me 
across as well. ||1|| Pause|| Which, which, which of Your Glorious Virtues should I 
chant? There is no end or limitation to them. There are thousands, tens of thousands, 
hundreds of thousands, many millions of them, but those who contemplate them are 
very rare. ||1|| 
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ਿਬਸਮ ਿਬਸਮ ਿਬਸਮ ਹੀ ਭਈ ਹੈ ਲਾਲ ਗੁਲਾਲ ਰੰਗਾਰੈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਸੰਤਨ ਰਸੁ ਆਈ ਹੈ ਿਜਉ ਚਾਿਖ ਗੂੰਗਾ ਮਸੁਕਾਰੈ ॥੨॥੧॥੨੦॥ 
ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨ ਜਾਨੀ ਸੰਤਨ ਪਰ੍ਭ ਿਬਨ ੁਆਨ ॥ ਊਚ ਨੀਚ 
ਸਭ ਪੇਿਖ ਸਮਾਨੋ ਮਿੁਖ ਬਕਨੋ ਮਿਨ ਮਾਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਪੂਿਰ ਰਹੇ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਭੈ ਭੰਜਨ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਾਨ ॥ ਮਨਿਹ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ਭਇਓ 
ਭਰ੍ਮ ੁਨਾਿਸਓ ਮੰਤਰ੍ੁ ਦੀਓ ਗੁਰ ਕਾਨ ॥੧॥ ਕਰਤ ਰਹੇ ਕਰ੍ਤਗਯ੍ਯ੍ ਕਰਣੁਾ ਮੈ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਿਗਯ੍ਯ੍ਨ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਨਾਨਕ ਜਸੁ ਗਾਵੈ ਮÂਗਨ ਕਉ ਹਿਰ 
ਦਾਨ ॥੨॥੨॥੨੧॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਹਨ ਕਹਾਵਨ ਕਉ ਕਈ 
ਕੇਤੈ ॥ ਐਸੋ ਜਨੁ ਿਬਰਲੋ ਹੈ ਸੇਵਕੁ ਜੋ ਤਤ ਜੋਗ ਕਉ ਬੇਤੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਦਖੁ ੁਨਾਹੀ ਸਭੁ ਸੁਖ ੁਹੀ ਹੈ ਰੇ ਏਕ ੈਏਕੀ ਨੇਤੈ ॥ ਬਰੁਾ ਨਹੀ ਸਭੁ ਭਲਾ 
ਹੀ ਹੈ ਰੇ ਹਾਰ ਨਹੀ ਸਭ ਜੇਤੈ ॥੧॥ ਸੋਗੁ ਨਾਹੀ ਸਦਾ ਹਰਖੀ ਹੈ ਰੇ ਛੋਿਡ 
ਨਾਹੀ ਿਕਛ ੁਲੇਤੈ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਜਨੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹੈ ਕਤ ਆਵੈ ਕਤ 
ਰਮਤੈ ॥੨॥੩॥੨੨॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹੀਏ ਕੋ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਿਬਸਿਰ 
ਨ ਜਾਇ ॥ ਤਨ ਮਨ ਗਲਤ ਭਏ ਿਤਹ ਸੰਗੇ ਮੋਹਨੀ ਮੋਿਹ ਰਹੀ ਮੋਰੀ 
ਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੈ ਜੈ ਪਿਹ ਕਹਉ ਿਬਰ੍ਥਾ ਹਉ ਅਪੁਨੀ ਤੇਊ ਤੇਊ 
ਗਹੇ ਰਹੇ ਅਟਕਾਇ ॥ ਅਿਨਕ ਭÂਿਤ ਕੀ ਏਕੈ ਜਾਲੀ ਤਾ ਕੀ ਗੰਿਠ ਨਹੀ 
ਛੋਰਾਇ ॥੧॥ ਿਫਰਤ ਿਫਰਤ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਆਇਓ ਸੰਤਨ ਹੀ 
ਸਰਨਾਇ ॥ ਕਾਟੇ ਅਿਗਆਨ ਭਰਮ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਲੀਓ ਕੰਿਠ ਲਗਾਇ 
॥੨॥੪॥੨੩॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਨਦ ਰੰਗ ਿਬਨੋਦ ਹਮਾਰੈ ॥ 
ਨਾਮੋ ਗਾਵਨ ੁਨਾਮ ੁਿਧਆਵਨ ੁਨਾਮ ੁਹਮਾਰੇ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਨਾਮੋ ਿਗਆਨੁ ਨਾਮ ੁਇਸਨਾਨਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹਮਾਰੇ ਕਾਰਜ ਸਵਾਰੈ ॥ 
ਹਿਰ ਨਾਮੋ ਸੋਭਾ ਨਾਮ ੁਬਡਾਈ ਭਉਜਲ ੁਿਬਖਮ ੁਨਾਮ ੁਹਿਰ ਤਾਰੈ ॥੧॥ 
ਅਗਮ ਪਦਾਰਥ ਲਾਲ ਅਮੋਲਾ ਭਇਓ ਪਰਾਪਿਤ ਗੁਰ ਚਰਨਾਰੈ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਭ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲਾ ਮਗਨ ਭਏ ਹੀਅਰੈ ਦਰਸਾਰੈ 
॥੨॥੫॥੨੪॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਜਨ ਮੀਤ ਸੁਆਮੀ ਨੇਰੋ ॥ 
ਪੇਖਤ ਸੁਨਤ ਸਭਨ ਕੈ ਸੰਗੇ ਥੋਰੈ ਕਾਜ ਬਰੁੋ ਕਹ ਫੇਰੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਜੇਤੋ ਲਪਟਾਇਓ ਕਛੂ ਨਹੀ ਨਾਹੀ ਕਛ ੁ ਤੇਰੋ ॥ ਆਗੈ 
ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਆਵਤ ਸਭ ਪਰਗਟ ਈਹਾ ਮੋਿਹਓ ਭਰਮ ਅੰਧੇਰੋ ॥੧॥ 
ਅਟਿਕਓ ਸੁਤ ਬਿਨਤਾ ਸੰਗ ਮਾਇਆ ਦੇਵਨਹਾਰ ੁਦਾਤਾਰ ੁਿਬਸੇਰੋ ॥ 

I am wonder-struck, wonder-struck, wonder-struck and amazed, dyed in the deep crimson 
color of my Beloved. Says Nanak, the Saints savor this sublime essence, like the mute, 
who tastes the sweet candy, but only smiles. ||2||1||20|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  The 
Saints do not know any other except God. They look upon all equally, the high and the 
low; they speak of Him with their mouths, and honor Him in their minds. ||1|| Pause|| He is 
pervading and permeating each and every heart; He is the Ocean of Peace, the Destroyer 
of fear. He is my praanaa — the Breath of Life. My mind was enlightened, and my doubt 
was dispelled, when the Guru whispered His Mantra into my ears. ||1|| He is All-powerful, 
the Ocean of Mercy, the All-knowing Searcher of Hearts. Twenty-four hours a day Nanak 
sings His Praises, and begs for the Gift of the Lord. ||2||2||21|| KAANRAA,  FIFTH 
MEHL:  Many speak and talk about God. But one who understands the essence of Yoga 
— such a humble servant is very rare||1|| Pause|| He has no pain — he is totally at peace. 
With his eyes, he sees only the One Lord. No one seems evil to him — all are good. There 
is no defeat — he is totally victorious. ||1|| He is never in sorrow — he is always happy; 
but he gives this up, and does not take anything. Says Nanak, the humble servant of the 
Lord is himself the Lord, Har, Har; he does not come and go in reincarnation. ||2||3||22|| 
KAANRAA,  FIFTH MEHL:  I pray that my heart may never forget my Beloved. My 
body and mind are blended with Him, but the Enticer, Maya, is enticing me, O my mother. 
||1|| Pause|| Those unto whom I tell my pain and frustration — they themselves are caught 
and stuck. In all sorts of ways, Maya has cast the net; the knots cannot be loosened. ||1|| 
Wandering and roaming, slave Nanak has come to the Sanctuary of the Saints. The bonds 
of ignorance, doubt, emotional attachment and the love of Maya have been cut; God hugs 
me close in His Embrace. ||2||4||23|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  My home is filled with 
ecstasy, pleasure and joy. I sing the Naam, and I meditate on the Naam. The Naam is the 
Support of my breath of life. ||1|| Pause|| The Naam is spiritual wisdom, the Naam is my 
purifying bath. The Naam resolves all my affairs. The Naam, the Name of the Lord, is 
glorious grandeur; the Naam is glorious greatness. The Name of the Lord carries me 
across the terrifying world-ocean. ||1|| The Unfathomable Treasure, the Priceless Gem — I 
have received it, through the Guru’s Feet. Says Nanak, God has become Merciful; my 
heart is intoxicated by the Blessed Vision of His Darshan. ||2||5||24|| KAANRAA,  FIFTH 
MEHL:  My Friend, my Best Friend, my Lord and Master, is near. He sees and hears 
everything; He is with everyone. You are here for such short time — why do you do evil? 
||1|| Pause|| Except for the Naam, whatever you are involved with is nothing — nothing is 
yours. Hereafter, everything is revealed to your gaze; but in this world, all are enticed by 
the darkness of doubt. ||1|| People are caught in Maya, attached to their children and 
spouses. They have forgotten the Great and Generous Giver. 
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ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਏਕੈ ਭਾਰੋਸਉ ਬੰਧਨ ਕਾਟਨਹਾਰ ੁ ਗੁਰ ੁ ਮੇਰੋ 
॥੨॥੬॥੨੫॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਬਖੈ ਦਲੁ ਸੰਤਿਨ ਤੁਮ¸ਰੈ ਗਾਿਹਓ 
॥ ਤੁਮਰੀ ਟੇਕ ਭਰੋਸਾ ਠਾਕੁਰ ਸਰਿਨ ਤੁਮ¸ਾਰੀ ਆਿਹਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਮਹਾ ਪਰਾਛਤ ਦਰਸਨੁ ਭੇਿਟ ਿਮਟਾਿਹਓ ॥ ਭਇਓ 
ਪਰ੍ਗਾਸੁ ਅਨਦ ਉਜੀਆਰਾ ਸਹਿਜ ਸਮਾਿਧ ਸਮਾਿਹਓ ॥੧॥ ਕਉਨੁ 
ਕਹੈ ਤੁਮ ਤੇ ਕਛ ੁਨਾਹੀ ਤੁਮ ਸਮਰਥ ਅਥਾਿਹਓ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਧਾਨ ਰੰਗ 
ਰਪੂ ਰਸ ਨਾਮ ੁਨਾਨਕ ਲੈ ਲਾਿਹਓ ॥੨॥੭॥੨੬॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਬਡੂਤ ਪਰ੍ਾਨੀ ਹਿਰ ਜਿਪ ਧੀਰੈ ॥ ਿਬਨਸੈ ਮੋਹ ੁਭਰਮ ੁਦਖੁ ੁਪੀਰੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਿਸਮਰਉ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨਾ ॥ ਜਤ ਕਤ ਪੇਖਉ 
ਤੁਮਰੀ ਸਰਨਾ ॥੧॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਇਆ ॥ ਗੁਰ 
ਭੇਟਤ ਨਾਨਕ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ॥੨॥੮॥੨੭॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ ੁਮਨਿਹ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ॥ ਸਾਧ ਜਨਾ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਜਸੁ 
ਗਾਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਿਰਦੈ ਬਸੇਰੋ ॥ ਚਰਨ 
ਸੰਤਨ ਕੈ ਮਾਥਾ ਮੇਰੋ ॥੧॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕਉ ਿਸਮਰਹ ੁਮਨÂ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਜਸੁ ਸੁਨÂ ॥੨॥੯॥੨੮॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੇਰੇ 
ਮਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਚਰਨ ਪਰ੍ਭ ਪਰਸਨ ॥ ਰਸਨਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਭੋਜਿਨ ਿਤਰ੍ਪਤਾਨੀ 
ਅਖੀਅਨ ਕਉ ਸੰਤੋਖ ੁਪਰ੍ਭ ਦਰਸਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਨਿਨ ਪੂਿਰ 
ਰਿਹਓ ਜਸੁ ਪਰ੍ੀਤਮ ਕਲਮਲ ਦੋਖ ਸਗਲ ਮਲ ਹਰਸਨ ॥ ਪਾਵਨ 
ਧਾਵਨ ਸੁਆਮੀ ਸੁਖ ਪੰਥਾ ਅੰਗ ਸੰਗ ਕਾਇਆ ਸੰਤ ਸਰਸਨ ॥੧॥ 
ਸਰਿਨ ਗਹੀ ਪੂਰਨ ਅਿਬਨਾਸੀ ਆਨ ਉਪਾਵ ਥਿਕਤ ਨਹੀ ਕਰਸਨ ॥ 
ਕਰ ੁਗਿਹ ਲੀਏ ਨਾਨਕ ਜਨ ਅਪਨੇ ਅੰਧ ਘੋਰ ਸਾਗਰ ਨਹੀ ਮਰਸਨ 
॥੨॥੧੦॥੨੯॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੁਹਕਤ ਕਪਟ ਖਪਟ ਖਲ 
ਗਰਜਤ ਮਰਜਤ ਮੀਚ ੁ ਅਿਨਕ ਬਰੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਹੰ ਮਤ 
ਅਨ ਰਤ ਕੁਿਮਤ ਿਹਤ ਪਰ੍ੀਤਮ ਪੇਖਤ ਭਰ੍ਮਤ ਲਾਖ ਗਰੀਆ ॥੧॥ 
ਅਿਨਤ ਿਬਉਹਾਰ ਅਚਾਰ ਿਬਿਧ ਹੀਨਤ ਮਮ ਮਦ ਮਾਤ ਕੋਪ ਜਰੀਆ 
॥ ਕਰਣੁ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਗਪਾਲ ਦੀਨ ਬੰਧੁ ਨਾਨਕ ਉਧਰ ੁਸਰਿਨ ਪਰੀਆ 
॥੨॥੧੧॥੩੦॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਅ ਪਰ੍ਾਨ ਮਾਨ ਦਾਤਾ ॥ 
ਹਿਰ ਿਬਸਰਤੇ ਹੀ ਹਾਿਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਿਤਆਿਗ ਆਨ 
ਲਾਗਿਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ੋਡਾਿਰ ਭਿੂਮ ਪਾਗਿਹ ॥ ਿਬਖੈ ਰਸ ਿਸਉ ਆਸਕਤ ਮੜੂ ੇ
ਕਾਹੇ ਸੁਖ ਮਾਿਨ ॥੧॥ 

Says Nanak, I have one article of faith; my Guru is the One who releases me from bondage. 
||2||6||25|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  Your Saints have overwhelmed the wicked army of 
corruption. They take Your Support and place their faith in You, O my Lord and Master; they 
seek Your Sanctuary. ||1|| Pause|| Gazing upon the Blessed Vision of Your Darshan, the 
residues of the terrible sins of countless lifetimes are erased. I am illumined, enlightened and 
filled with ecstasy. I am intuitively absorbed in Samaadhi. ||1|| Who says that You cannot do 
everything? You are Infinitely All-powerful. O Treasure of Mercy, Nanak savors Your Love 
and Your Blissful Form, earning the Profit of the Naam, the Name of the Lord. ||2||7||26|| 
KAANRAA,  FIFTH MEHL:  The drowning mortal is comforted and consoled, meditating on 
the Lord. He is rid of emotional attachment, doubt, pain and suffering. ||1|| Pause|| I meditate in 
remembrance, day and night, on the Guru’s Feet. Wherever I look, I see Your Sanctuary. ||1|| 
By the Grace of the Saints, I sing the Glorious Praises of the Lord. Meeting with the Guru, 
Nanak has found peace. ||2||8||27|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  Meditating in remembrance 
on the Naam, peace of mind is found. Meeting the Holy Saint, sing the Praises of the Lord. ||1|| 
Pause|| Granting His Grace, God has come to dwell within my heart. I touch my forehead to 
the feet of the Saints. ||1|| Meditate, O my mind, on the Supreme Lord God. As Gurmukh, 
Nanak listens to the Praises of the Lord. ||2||9||28|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  My mind 
loves to touch the Feet of God. My tongue is satisfied with the Food of the Lord, Har, Har. My 
eyes are contented with the Blessed Vision of God. ||1|| Pause|| My ears are filled with the 
Praise of my Beloved; all the foul residues of my sinful mistakes and faults are erased. My feet 
follow the Path of Peace to my Lord and Master; my body and limbs joyfully blossom forth in 
the Society of the Saints. ||1|| I have taken Sanctuary in my Perfect, Eternal, Imperishable 
Lord. I do not bother trying anything else. Taking them by the hand, O Nanak, God saves His 
humble servants; they shall not perish in the deep, dark world-ocean. ||2||10||29|| KAANRAA,  
FIFTH MEHL:  Those fools who bellow with rage and destructive deceit, are crushed and 
killed innumerable times. ||1|| Pause|| Intoxicated with egotism and imbued with other tastes, I 
am in love with my evil enemies. My Beloved watches over me as I wander through thousands 
of incarnations. ||1|| My dealings are false, and my lifestyle is chaotic. Intoxicated with the 
wine of emotion, I am burning in the fire of anger. O Merciful Lord of the World, 
Embodiment of Compassion, Relative of the meek and the poor, please save Nanak; I seek 
Your Sanctuary. ||2||11||30|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  The Giver of the soul, the breath of 
life and honor — forgetting the Lord, all is lost. ||1|| Pause|| You have forsaken the Lord of the 
Universe, and become attached to another — you are throwing away the Ambrosial Nectar, to 
take dust. What do you expect from corrupt pleasures? You fool! What makes you think that 
they will bring peace? |1|| 
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ਕਾਿਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਲੋਿਭ ਿਬਆਿਪਓ ਜਨਮ ਹੀ ਕੀ ਖਾਿਨ ॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ 
ਸਰਿਨ ਆਇਓ ਉਧਰ ੁ ਨਾਨਕ ਜਾਿਨ ॥੨॥੧੨॥੩੧॥ ਕਾਨੜਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਿਵਲੋਕਉ ਰਾਮ ਕੋ ਮਖੁਾਰਿਬੰਦ ॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਰਤਨੁ 
ਪਾਇਓ ਿਬਸਰੀ ਸਭ ਿਚੰਦ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਰਦੈ ਧਾਿਰ ॥ 
ਉਤਿਰਆ ਦਖੁ ੁਮੰਦ ॥੧॥ ਰਾਜ ਧਨ ੁਪਰਵਾਰ ੁਮੇਰ ੈਸਰਬਸੋ ਗੋਿਬੰਦ ॥ 
ਸਾਧਸੰਗਿਮ ਲਾਭੁ ਪਾਇਓ ਨਾਨਕ ਿਫਿਰ ਨ ਮਰੰਦ ॥੨॥੧੩॥੩੨॥ 

ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪਰ੍ਭ ਪੂਜਹੋ ਨਾਮ ੁ ਅਰਾਿਧ ॥ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਨੀ ਲਾਿਗ ॥ ਹਿਰ 
ਪਾਵਹ ੁਮਨੁ ਅਗਾਿਧ ॥ ਜਗੁ ਜੀਤੋ ਹੋ ਹੋ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾਿਧ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਅਿਨਕ ਪੂਜਾ ਮੈ ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਖੋਜੀ ਸਾ ਪੂਜਾ ਿਜ ਹਿਰ ਭਾਵਾਿਸ ॥ ਮਾਟੀ 
ਕੀ ਇਹ ਪੁਤਰੀ ਜੋਰੀ ਿਕਆ ਏਹ ਕਰਮ ਕਮਾਿਸ ॥ ਪਰ੍ਭ ਬਾਹ ਪਕਿਰ 
ਿਜਸੁ ਮਾਰਿਗ ਪਾਵਹ ੁਸੋ ਤੁਧੁ ਜੰਤ ਿਮਲਾਿਸ ॥੧॥ ਅਵਰ ਓਟ ਮੈ ਕੋਇ 
ਨ ਸੂਝੈ ਇਕ ਹਿਰ ਕੀ ਓਟ ਮੈ ਆਸ ॥ ਿਕਆ ਦੀਨੁ ਕਰੇ ਅਰਦਾਿਸ ॥ 
ਜਉ ਸਭ ਘਿਟ ਪਰ੍ਭ ੂਿਨਵਾਸ ॥ ਪਰ੍ਭ ਚਰਨਨ ਕੀ ਮਿਨ ਿਪਆਸ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਕਹੀਅਤੁ ਹੈ ਤੁਮ¸ਰਾ ਹਉ ਬਿਲ ਬਿਲ ਸਦ ਬਿਲ ਜਾਸ 
॥੨॥੧॥੩੩॥ 

ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੬  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜਗਤ ਉਧਾਰਨ ਨਾਮ ਿਪਰ੍ਅ ਤੇਰੈ ॥ ਨਵ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਹਿਰ ਕੇਰੈ 
॥ ਹਿਰ ਰੰਗ ਰੰਗ ਰੰਗ ਅਨੂਪੇਰੈ ॥ ਕਾਹੇ ਰੇ ਮਨ ਮੋਿਹ ਮਗਨੇਰੈ ॥ ਨੈਨਹ ੁ
ਦੇਖ ੁਸਾਧ ਦਰਸੇਰੈ ॥ ਸੋ ਪਾਵੈ ਿਜਸੁ ਿਲਖਤੁ ਿਲਲੇਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸੇਵਉ ਸਾਧ ਸੰਤ ਚਰਨੇਰੈ ॥ ਬÂਛਉ ਧੂਿਰ ਪਿਵਤਰ੍ ਕਰੇਰੈ ॥ ਅਠਸਿਠ 
ਮਜਨੁ ਮੈਲੁ ਕਟੇਰੈ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਿਧਆਵਹ ੁਮਖੁ ੁਨਹੀ ਮੋਰੈ ॥ ਿਕਛੁ 
ਸੰਿਗ ਨ ਚਾਲੈ ਲਾਖ ਕਰੋਰੈ ॥ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਕੋ ਨਾਮ ੁਅੰਿਤ ਪੁਕਰੋਰੈ ॥੧॥ 
ਮਨਸਾ ਮਾਿਨ ਏਕ ਿਨਰੰਕੇਰੈ ॥ ਸਗਲ ਿਤਆਗਹ ੁਭਾਉ ਦਜੂੇਰੈ ॥ ਕਵਨ 
ਕਹÂ ਹਉ ਗੁਨ ਿਪਰ੍ਅ ਤੇਰੈ ॥ ਬਰਿਨ ਨ ਸਾਕਉ ਏਕ ਟਲੁੇਰੈ ॥ ਦਰਸਨ 
ਿਪਆਸ ਬਹਤੁੁ ਮਿਨ ਮੇਰੈ ॥ ਿਮਲ ੁ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜਗਤ ਗੁਰ ਕੇਰੈ 
॥੨॥੧॥੩੪॥ 

|Engrossed in unfulfilled sexual desire, unresolved anger and greed, you shall be consigned to 
reincarnation. But I have entered the Sanctuary of the Purifier of sinners. O Nanak, I know that 
I shall be saved. ||2||12||31|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  I gaze on the Lotus-like Face of the 
Lord. Searching and seeking, I have found the Jewel. I am totally rid of all anxiety. ||1|| Pause|| 
Enshrining His Lotus Feet within my heart, pain and wickedness have been dispelled. ||1|| The 
Lord of all the Universe is my kingdom, wealth and family. In the Saadh Sangat, the Company 
of the Holy, Nanak has earned the Profit; he shall never die again. ||2||13||32|| 

KAANRAA,  FIFTH MEHL,  FIFTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Worship God, and adore His Name. Grasp the Feet of the Guru, the True Guru. The 
Unfathomable Lord shall come into your mind, and by Guru’s Grace, you shall be victorious 
in this world. ||1|| Pause|| I have studied countless ways of worship in all sorts of ways, but that 
alone is worship, which is pleasing to the Lord’s Will. This body-puppet is made of clay — 
what can it do by itself? O God, those humble beings meet You, whom You grasp by the arm, 
and place on the Path. ||1|| I do not know of any other support; O Lord, You are my only Hope 
and Support. I am meek and poor — what prayer can I offer? God abides in every heart. My 
mind is thirsty for the Feet of God. Servant Nanak, Your slave, speaks: I am a sacrifice, a 
sacrifice, forever a sacrifice to You. ||2||1||33|| 

KAANRAA,  FIFTH MEHL,  SIXTH HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Your Name, O my Beloved, is the Saving Grace of the world. The Lord’s Name is the wealth 
of the nine treasures. One who is imbued with the Love of the Incomparably Beautiful Lord is 
joyful. O mind, why do you cling to emotional attachments? With your eyes, gaze upon the 
Blessed Vision, the Darshan of the Holy. They alone find it, who have such destiny inscribed 
upon their foreheads. ||1|| Pause|| I serve at the feet of the Holy Saints. I long for the dust of 
their feet, which purifies and sanctifies. Just like the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage, it 
washes away filth and pollution. With each and every breath I meditate on Him, and never turn 
my face away. Of your thousands and millions, nothing shall go along with you. Only the 
Name of God will call to you in the end. ||1|| Let it be your wish to honor and obey the One 
Formless Lord. Abandon the love of everything else. What Glorious Praises of Yours can I 
utter, O my Beloved? I cannot describe even one of Your Virtues. My mind is so thirsty for the 
Blessed Vision of His Darshan. Please come and meet Nanak, O Divine Guru of the World. 
||2||1||34|| 
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ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਐਸੀ ਕਉਨ ਿਬਧੇ ਦਰਸਨ ਪਰਸਨਾ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਆਸ ਿਪਆਸ ਸਫਲ ਮਰੂਿਤ ਉਮਿਗ ਹੀਉ ਤਰਸਨਾ ॥੧॥ 
ਦੀਨ ਲੀਨ ਿਪਆਸ ਮੀਨ ਸੰਤਨਾ ਹਿਰ ਸੰਤਨਾ ॥ ਹਿਰ ਸੰਤਨਾ ਕੀ ਰੇਨ 
॥ ਹੀਉ ਅਰਿਪ ਦੇਨ ॥ ਪਰ੍ਭ ਭਏ ਹੈ ਿਕਰਪੇਨ ॥ ਮਾਨੁ ਮੋਹ ੁ ਿਤਆਿਗ 
ਛੋਿਡਓ ਤਉ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਜੀਉ ਭੇਟਨਾ ॥੨॥੨॥੩੫॥ ਕਾਨੜਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰੰਗਾ ਰੰਗ ਰੰਗਨ ਕੇ ਰੰਗਾ ॥ ਕੀਟ ਹਸਤ ਪੂਰਨ ਸਭ ਸੰਗਾ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਰਤ ਨੇਮ ਤੀਰਥ ਸਿਹਤ ਗੰਗਾ ॥ ਜਲ ੁਹੇਵਤ ਭਖੂ 
ਅਰ ੁਨੰਗਾ ॥ ਪੂਜਾਚਾਰ ਕਰਤ ਮੇਲੰਗਾ ॥ ਚਕਰ੍ ਕਰਮ ਿਤਲਕ ਖਾਟੰਗਾ 
॥ ਦਰਸਨੁ ਭੇਟੇ ਿਬਨੁ ਸਤਸੰਗਾ ॥੧॥ ਹਿਠ ਿਨਗਰ੍ਿਹ ਅਿਤ ਰਹਤ 
ਿਬਟੰਗਾ ॥ ਹਉ ਰੋਗੁ ਿਬਆਪ ੈਚਕੁੈ ਨ ਭੰਗਾ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਅਿਤ ਿਤਰ੍ਸਨ 
ਜਰੰਗਾ ॥ ਸੋ ਮਕੁਤੁ ਨਾਨਕ ਿਜਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁਚੰਗਾ ॥੨॥੩॥੩੬॥ 

ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੭  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਤਖ ਬਿੂਝ ਗਈ ਗਈ ਿਮਿਲ ਸਾਧ ਜਨਾ ॥ ਪੰਚ ਭਾਗੇ ਚੋਰ ਸਹਜੇ ਸੁਖੈਨੋ 
ਹਰੇ ਗੁਨ ਗਾਵਤੀ ਗਾਵਤੀ ਗਾਵਤੀ ਦਰਸ ਿਪਆਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਜੈਸੀ ਕਰੀ ਪਰ੍ਭ ਮੋ ਿਸਉ ਮੋ ਿਸਉ ਐਸੀ ਹਉ ਕੈਸੇ ਕਰਉ ॥ ਹੀਉ 
ਤੁਮ¸ਾਰੇ ਬਿਲ ਬਲੇ ਬਿਲ ਬਲੇ ਬਿਲ ਗਈ ॥੧॥ ਪਿਹਲੇ ਪ ੈਸੰਤ ਪਾਇ 
ਿਧਆਇ ਿਧਆਇ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਾਇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਥਾਨੁ ਤੇਰੋ ਕੇਹਰੋ ਿਜਤੁ ਜੰਤਨ 
ਕਿਰ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਅਿਨਕ ਦਾਸ ਕੀਰਿਤ ਕਰਿਹ ਤੁਹਾਰੀ ॥ ਸੋਈ ਿਮਿਲਓ 
ਜੋ ਭਾਵਤੋ ਜਨ ਨਾਨਕ ਠਾਕੁਰ ਰਿਹਓ ਸਮਾਇ ॥ ਏਕ ਤੂਹੀ ਤੂਹੀ ਤੂਹੀ 
॥੨॥੧॥੩੭॥ 

ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੮  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਤਆਗੀਐ ਗੁਮਾਨੁ ਮਾਨੁ ਪੇਖਤਾ ਦਇਆਲ ਲਾਲ ਹÂ ਹÂ ਮਨ ਚਰਨ 
ਰੇਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਸੰਤ ਮੰਤ ਗੁਪਾਲ ਿਗਆਨ ਿਧਆਨ ॥੧॥ 
ਿਹਰਦੈ ਗੋਿਬੰਦ ਗਾਇ ਚਰਨ ਕਮਲ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਾਇ ਦੀਨ ਦਇਆਲ 
ਮੋਹਨਾ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਦਇਆ ਮਇਆ ਧਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕੁ ਮਾਗੈ ਨਾਮ ੁਦਾਨੁ 
॥ ਤਿਜ ਮੋਹ ੁਭਰਮ ੁਸਗਲ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥੨॥੧॥੩੮॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕਹਨ ਮਲਨ ਦਹਨ ਲਹਨ ਗੁਰ ਿਮਲੇ ਆਨ ਨਹੀ ਉਪਾਉ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

KAANRAA,  FIFTH MEHL:  How may I obtain the Blessed Vision of Your Darshan? ||1|| 
Pause|| I hope and thirst for Your wish-fulfilling image; my heart yearns and longs for You. 
||1|| The meek and humble Saints are like thirsty fish; the Saints of the Lord are absorbed in 
Him. I am the dust of the feet of the Lord’s Saints. I dedicate my heart to them. God has 
become Merciful to me. Renouncing pride and leaving behind emotional attachment, O Nanak, 
one meets with the Dear Lord. ||2||2||35|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  The Playful Lord 
imbues all with the Color of His Love. From the ant to the elephant, He is permeating and 
pervading all. ||1|| Pause|| Some go on fasts, make vows, and take pilgrimages to sacred shrines 
on the Ganges. They stand naked in the water, enduring hunger and poverty. They sit cross-
legged, perform worship services and do good deeds. They apply religious symbols to their 
bodies, and ceremonial marks to their limbs. They read through the Shaastras, but they do not 
join the Sat Sangat, the True Congregation. ||1|| They stubbornly practice ritualistic postures, 
standing on their heads. They are afflicted with the disease of egotism, and their faults are not 
covered up. They burn in the fire of sexual frustration, unresolved anger and compulsive 
desire. He alone is liberated, O Nanak, whose True Guru is Good. ||2||3||36|| 

KAANRAA,  FIFTH MEHL,  SEVENTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

My thirst has been quenched, meeting with the Holy. The five thieves have run away, and I am 
in peace and poise; singing, singing, singing the Glorious Praises of the Lord, I obtain the 
Blessed Vision of my Beloved. ||1|| Pause|| That which God has done for me — how can I do 
that for Him in return? I make my heart a sacrifice, a sacrifice, a sacrifice, a sacrifice, a 
sacrifice to You. ||1|| First, I fall at the feet of the Saints; I meditate, meditate, lovingly attuned 
to You. O God, where is that Place, where You contemplate all Your beings? Countless slaves 
sing Your Praises. He alone meets You, who is pleasing to Your Will. Servant Nanak remains 
absorbed in his Lord and Master. You, You, You alone, Lord. ||2||1||37|| 

KAANRAA,  FIFTH MEHL,  EIGHTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Give up your pride and your self-conceit; the Loving, Merciful Lord is watching over all. O 
mind, become the dust of His Feet. ||1|| Pause|| Through the Mantra of the Lord’s Saints, 
experience the spiritual wisdom and meditation of the Lord of the World. ||1|| Within your 
heart, sing the Praises of the Lord of the Universe, and be lovingly attuned to His Lotus Feet. 
He is the Fascinating Lord, Merciful to the meek and the humble. O Merciful Lord, please 
bless me with Your Kindness and Compassion. Nanak begs for the Gift of the Naam, the 
Name of the Lord. I have abandoned emotional attachment, doubt and all egotistical pride. 
||2||1||38|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  Speaking of God, filth and pollution are burnt away; 
This comes by meeting with the Guru, and not by any other efforts. ||1|| Pause|| 
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ਤਟਨ ਖਟਨ ਜਟਨ ਹੋਮਨ ਨਾਹੀ ਡੰਡਧਾਰ ਸੁਆਉ ॥੧॥ ਜਤਨ 
ਭÂਤਨ ਤਪਨ ਭਰ੍ਮਨ ਅਿਨਕ ਕਥਨ ਕਥਤੇ ਨਹੀ ਥਾਹ ਪਾਈ ਠਾਉ ॥ 
ਸੋਿਧ ਸਗਰ ਸੋਧਨਾ ਸੁਖ ੁਨਾਨਕਾ ਭਜ ੁਨਾਉ ॥੨॥੨॥੩੯॥ 

ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੯  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪਿਤਤ ਪਾਵਨੁ ਭਗਿਤ ਬਛਲ ੁਭੈ ਹਰਨ ਤਾਰਨ ਤਰਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਨੈਨ ਿਤਪਤੇ ਦਰਸੁ ਪੇਿਖ ਜਸੁ ਤੋਿਖ ਸੁਨਤ ਕਰਨ ॥੧॥ ਪਰ੍ਾਨ ਨਾਥ 
ਅਨਾਥ ਦਾਤੇ ਦੀਨ ਗੋਿਬਦ ਸਰਨ ॥ ਆਸ ਪੂਰਨ ਦਖੁ ਿਬਨਾਸਨ ਗਹੀ 
ਓਟ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਚਰਨ ॥੨॥੧॥੪੦॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਚਰਨ 
ਸਰਨ ਦਇਆਲ ਠਾਕੁਰ ਆਨ ਨਾਹੀ ਜਾਇ ॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਿਬਰਦ ੁ
ਸੁਆਮੀ ਉਧਰਤੇ ਹਿਰ ਿਧਆਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੈਸਾਰ ਗਾਰ ਿਬਕਾਰ 
ਸਾਗਰ ਪਿਤਤ ਮੋਹ ਮਾਨ ਅੰਧ ॥ ਿਬਕਲ ਮਾਇਆ ਸੰਿਗ ਧੰਧ ॥ ਕਰ ੁ
ਗਹੇ ਪਰ੍ਭ ਆਿਪ ਕਾਢਹ ੁਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁਗੋਿਬੰਦ ਰਾਇ ॥੧॥ ਅਨਾਥ ਨਾਥ 
ਸਨਾਥ ਸੰਤਨ ਕੋਿਟ ਪਾਪ ਿਬਨਾਸ ॥ ਮਿਨ ਦਰਸਨੈ ਕੀ ਿਪਆਸ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਪੂਰਨ ਗੁਨਤਾਸ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਦਇਆਲ ਗੁਪਾਲ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਰਸਨਾ 
ਗੁਨ ਗਾਇ ॥੨॥੨॥੪੧॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਵਾਿਰ ਵਾਰਉ 
ਅਿਨਕ ਡਾਰਉ ॥ ਸੁਖ ੁ ਿਪਰ੍ਅ ਸੁਹਾਗ ਪਲਕ ਰਾਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਿਨਕ ਮੰਦਰ ਪਾਟ ਸੇਜ ਸਖੀ ਮੋਿਹ ਨਾਿਹ ਇਨ ਿਸਉ ਤਾਤ ॥੧॥ 
ਮਕੁਤ ਲਾਲ ਅਿਨਕ ਭੋਗ ਿਬਨ ੁਨਾਮ ਨਾਨਕ ਹਾਤ ॥ ਰਖੂੋ ਭੋਜਨ ੁਭਿੂਮ 
ਸੈਨ ਸਖੀ ਿਪਰ੍ਅ ਸੰਿਗ ਸੂਿਖ ਿਬਹਾਤ ॥੨॥੩॥੪੨॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਅਹ ੰਤੋਰੋ ਮਖੁ ੁਜੋਰੋ ॥ ਗੁਰ ੁਗੁਰ ੁਕਰਤ ਮਨ ੁਲੋਰੋ ॥ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਿਪਆਰ ੋਮੋਰੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਗਰ੍ਿਹ ਸੇਜ ਸੁਹਾਵੀ ਆਗਿਨ ਚੈਨਾ ਤੋਰੋ 
ਰੀ ਤੋਰੋ ਪੰਚ ਦਤੂਨ ਿਸਉ ਸੰਗੁ ਤੋਰੋ ॥੧॥ ਆਇ ਨ ਜਾਇ ਬਸੇ ਿਨਜ 
ਆਸਿਨ ਊਂਧ ਕਮਲ ਿਬਗਸੋਰੋ ॥ ਛਟੁਕੀ ਹਉਮੈ ਸੋਰੋ ॥ ਗਾਇਓ ਰੀ 
ਗਾਇਓ ਪਰ੍ਭ ਨਾਨਕ ਗੁਨੀ ਗਹੇਰੋ ॥੨॥੪॥੪੩॥ ਕਾਨੜਾ ਮਃ ੫ ਘਰ ੁ
੯ ॥ ਤÂ ਤੇ ਜਾਿਪ ਮਨਾ ਹਿਰ ਜਾਿਪ ॥ ਜੋ ਸੰਤ ਬੇਦ ਕਹਤ ਪੰਥ ੁਗਾਖਰੋ 
ਮੋਹ ਮਗਨ ਅਹੰ ਤਾਪ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਰਾਤੇ ਮਾਤ ੇ ਸੰਿਗ ਬਪੁਰੀ 
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਸੰਤਾਪ ॥੧॥ ਨਾਮ ੁ ਜਪਤ ਸੋਊ ਜਨੁ ਉਧਰੈ ਿਜਸਿਹ 
ਉਧਾਰਹ ੁਆਪ ॥  

Making pilgrimages to sacred rivers, observing the six rituals, wearing matted and tangled 
hair, performing fire sacrifices and carrying ceremonial walking sticks — none of these are of 
any use. ||1|| All sorts of efforts, austerities, wanderings and various speeches — none of these 
will lead you to find the Lord’s Place. I have considered all considerations, O Nanak, but 
peace comes only by vibrating and meditating on the Name. ||2||2||39|| 

KAANRAA,  FIFTH MEHL,  NINTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The Purifier of sinners, the Lover of His devotees, the Destroyer of fear — He carries us across to 
the other side. ||1|| Pause|| My eyes are satisfied, gazing upon the Blessed Vision of His Darshan; 
my ears are satisfied, hearing His Praise. ||1|| He is the Master of the praanaa, the breath of life; He 
is the Giver of Support to the unsupported. I am meek and poor — I seek the Sanctuary of the Lord 
of the Universe. He is the Fulfiller of hope, the Destroyer of pain. Nanak grasps the Support of the 
Feet of the Lord. ||2||1||40|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  I seek the Sanctuary of the Feet of my 
Merciful Lord and Master; I do not go anywhere else. It is the Inherent Nature of our Lord and 
Master to purify sinners. Those who meditate on the Lord are saved. ||1|| Pause|| The world is a 
swamp of wickedness and corruption. The blind sinner has fallen into the ocean of emotional 
attachment and pride, bewildered by the entanglements of Maya. God Himself has taken me by the 
hand and lifted me up and out of it; save me, O Sovereign Lord of the Universe. ||1|| He is the 
Master of the masterless, the Supporting Lord of the Saints, the Neutralizer of millions of sins. My 
mind thirsts for the Blessed Vision of His Darshan. God is the Perfect Treasure of Virtue. O Nanak, 
sing and savor the Glorious Praises of the Lord, the Kind and Compassionate Lord of the World. 
||2||2||41|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  Countless times, I am a sacrifice, a sacrifice to that 
moment of peace, on that night when I was joined with my Beloved. ||1|| Pause|| Mansions of gold, 
and beds of silk sheets — O sisters, I have no love for these. ||1|| Pearls, jewels and countless 
pleasures, O Nanak, are useless and destructive without the Naam, the Name of the Lord. Even 
with only dry crusts of bread, and a hard floor on which to sleep, my life passes in peace and 
pleasure with my Beloved, O sisters. ||2||3||42|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  Give up your ego, 
and turn your face to God. Let your yearning mind call out, “Guru, Guru”. My Beloved is the 
Lover of Love. ||1|| Pause|| The bed of your household shall be cozy, and your courtyard shall be 
comfortable; shatter and break the bonds which tie you to the five thieves. ||1|| You shall not come 
and go in reincarnation; you shall dwell in your own home deep within, and your inverted heart-
lotus shall blossom forth. The turmoil of egotism shall be silenced. Nanak sings — he sings the 
Praises of God, the Ocean of Virtue. ||2||4||43|| KAANRAA,  FIFTH MEHL,  NINTH HOUSE:  
This is why you should chant and meditate on the Lord, O mind. The Vedas and the Saints say that 
the path is treacherous and difficult. You are intoxicated with emotional attachment and the fever 
of egotism. || Pause|| Those who are imbued and intoxicated with the wretched Maya, suffer the 
pains of emotional attachment. ||1|| That humble being is saved, who chants the Naam; You 
Yourself save him. 
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ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਮੋਹ ਭੈ ਭਰਮਾ ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਪਰ੍ਤਾਪ ॥੨॥੫॥੪੪॥ 

ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧੦  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਐਸੋ ਦਾਨ ੁਦੇਹ ੁਜੀ ਸੰਤਹ ੁਜਾਤ ਜੀਉ ਬਿਲਹਾਿਰ ॥ ਮਾਨ ਮੋਹੀ ਪੰਚ 
ਦੋਹੀ ਉਰਿਝ ਿਨਕਿਟ ਬਿਸਓ ਤਾਕੀ ਸਰਿਨ ਸਾਧੂਆ ਦਤੂ ਸੰਗੁ ਿਨਵਾਿਰ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੋਿਟ ਜਨਮ ਜੋਿਨ ਭਰ੍ਿਮਓ ਹਾਿਰ ਪਿਰਓ ਦਆੁਿਰ ॥੧॥ 
ਿਕਰਪਾ ਗੋਿਬੰਦ ਭਈ ਿਮਿਲਓ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁ॥ ਦਲੁਭ ਜਨਮ ੁਸਫਲ ੁ
ਨਾਨਕ ਭਵ ਉਤਾਿਰ ਪਾਿਰ ॥੨॥੧॥੪੫॥ 

ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਹਜ ਸੁਭਾਏ ਆਪਨ ਆਏ ॥ ਕਛੂ ਨ ਜਾਨੌ ਕਛੂ ਿਦਖਾਏ ॥ ਪਰ੍ਭੁ 
ਿਮਿਲਓ ਸੁਖ ਬਾਲੇ ਭੋਲੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੰਜੋਿਗ ਿਮਲਾਏ ਸਾਧ ਸੰਗਾਏ 
॥ ਕਤਹ ੂਨ ਜਾਏ ਘਰਿਹ ਬਸਾਏ ॥ ਗੁਨ ਿਨਧਾਨੁ ਪਰ੍ਗਿਟਓ ਇਹ ਚੋਲੈ 
॥੧॥ ਚਰਨ ਲਭੁਾਏ ਆਨ ਤਜਾਏ ॥ ਥਾਨ ਥਨਾਏ ਸਰਬ ਸਮਾਏ ॥ 
ਰਸਿਕ ਰਸਿਕ ਨਾਨਕੁ ਗੁਨ ਬੋਲੈ ॥੨॥੧॥੪੬॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਗੋਿਬੰਦ ਠਾਕੁਰ ਿਮਲਨ ਦਰੁਾਈ॥ ਪਰਿਮਿਤ ਰਪੂੁ ਅਗੰਮ ਅਗੋਚਰ 
ਰਿਹਓ ਸਰਬ ਸਮਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਹਿਨ ਭਵਿਨ ਨਾਹੀ ਪਾਇਓ 
ਪਾਇਓ ਅਿਨਕ ਉਕਿਤ ਚਤੁਰਾਈ ॥੧॥ ਜਤਨ ਜਤਨ ਅਿਨਕ ਉਪਾਵ 
ਰੇ ਤਉ ਿਮਿਲਓ ਜਉ ਿਕਰਪਾਈ ॥ ਪਰ੍ਭ ੂ ਦਇਆਰ ਿਕਰ੍ਪਾਰ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਿਨਿਧ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਰੇਨਾਈ ॥੨॥੨॥੪੭॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਮਾਈ ਿਸਮਰਤ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਬਨਾ ਨਾਹੀ ਹੋਰ ੁ॥ ਿਚਤਵਉ 
ਚਰਨਾਰਿਬੰਦ ਸਾਸਨ ਿਨਿਸ ਭੋਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਲਾਇ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕੀਨ 
ਆਪਨ ਤੂਟਤ ਨਹੀ ਜੋਰ ੁ॥ ਪਰ੍ਾਨ ਮਨੁ ਧਨੁ ਸਰਬਸ ਹਿਰ ਗੁਨ ਿਨਧ ੇ
ਸੁਖ ਮੋਰ ॥੧॥ ਈਤ ਊਤ ਰਾਮ ਪੂਰਨ ੁ ਿਨਰਖਤ ਿਰਦ ਖੋਿਰ ॥ ਸੰਤ 
ਸਰਨ ਤਰਨ ਨਾਨਕ ਿਬਨਿਸਓ ਦਖੁ ੁ ਘੋਰ ॥੨॥੩॥੪੮॥ ਕਾਨੜਾ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਨ ਕੋ ਪਰ੍ਭ ੁਸੰਗੇ ਅਸਨੇਹ ੁ॥ ਸਾਜਨੋ ਤੂ ਮੀਤੁ ਮੇਰਾ ਿਗਰ੍ਿਹ 
ਤੇਰੈ ਸਭੁ ਕੇਹ ੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਨ ੁਮÂਗਉ ਤਾਨੁ ਮÂਗਉ ਧਨੁ ਲਖਮੀ 
ਸੁਤ ਦੇਹ ॥੧॥ ਮਕੁਿਤ ਜਗੁਿਤ ਭਗੁਿਤ ਪੂਰਨ ਪਰਮਾਨੰਦ ਪਰਮ 
ਿਨਧਾਨ ॥ 

Emotional attachment, fear and doubt are dispelled, O Nanak, by the Grace of the Saints. 
||2||5||44|| 

KAANRAA,  FIFTH MEHL,  TENTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Give me that blessing, O Dear Saints, for which my soul would be a sacrifice. Enticed by 
pride, entrapped and plundered by the five thieves, still, you live near them. I have come to the 
Sanctuary of the Holy, and I have been rescued from my association with those demons. ||1|| 
Pause|| I wandered through millions of lifetimes and incarnations. I am so very tired — I have 
fallen at God’s Door. ||1|| The Lord of the Universe has become Kind to me; He has blessed 
me with the Support of the Naam. This precious human life has become fruitful and 
prosperous; O Nanak, I am carried across the terrifying world-ocean. ||2||1||45|| 

KAANRAA,  FIFTH MEHL,  ELEVENTH HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

He Himself has come to me, in His Natural Way. I know nothing, and I show nothing. I have 
met God through innocent faith, and He has blessed me with peace. ||1|| Pause|| By the good 
fortune of my destiny, I have joined the Saadh Sangat, the Company of the Holy. I do not go 
out anywhere; I dwell in my own home. God, the Treasure of Virtue, has been revealed in this 
body-robe. ||1|| I have fallen in love with His Feet; I have abandoned everything else. In the 
places and interspaces, He is All-pervading. With loving joy and excitement, Nanak speaks 
His Praises. ||2||1||46|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  It is so hard to meet the Lord of the 
Universe, my Lord and Master. His Form is Immeasurable, Inaccessible and Unfathomable; 
He is All-pervading everywhere. ||1|| Pause|| By speaking and wandering, nothing is gained; 
nothing is obtained by clever tricks and devices. ||1|| People try all sorts of things, but the Lord 
is only met when He shows His Mercy. God is Kind and Compassionate, the Treasure of 
Mercy; servant Nanak is the dust of the feet of the Saints. ||2||2||47|| KAANRAA,  FIFTH 
MEHL:  O mother, I meditate on the Lord, Raam, Raam, Raam. Without God, there is no other 
at all. I remember His Lotus Feet with every breath, night and day. ||1|| Pause|| He loves me 
and makes me His Own; my union with Him shall never be broken. He is my breath of life, 
mind, wealth and everything. The Lord is the Treasure of Virtue and Peace. ||1|| Here and 
hereafter, the Lord is perfectly pervading; He is seen deep within the heart. In the Sanctuary of 
the Saints, I am carried across; O Nanak, the terrible pain has been taken away. ||2||3||48|| 
KAANRAA,  FIFTH MEHL:  God’s humble servant is in love with Him. You are my Friend, 
my very best Friend; everything is in Your Home. ||1|| Pause|| I beg for honor, I beg for 
strength; please bless me with wealth, property and children. ||1|| You are the Technology of 
liberation, the Way to worldly success, the Perfect Lord of Supreme Bliss, the Transcendent 
Treasure. 
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ਭੈ ਭਾਇ ਭਗਿਤ ਿਨਹਾਲ ਨਾਨਕ ਸਦਾ ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਨ ॥੨॥੪॥੪੯॥ 
ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਰਤ ਕਰਤ ਚਰਚ ਚਰਚ ਚਰਚਰੀ ॥ ਜੋਗ 
ਿਧਆਨ ਭੇਖ ਿਗਆਨ ਿਫਰਤ ਿਫਰਤ ਧਰਤ ਧਰਤ ਧਰਚਰੀ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਅਹੰ ਅਹੰ ਅਹੈ ਅਵਰ ਮੜੂ ਮੜੂ ਮੜੂ ਬਵਰਈ ॥ ਜਿਤ ਜਾਤ 
ਜਾਤ ਜਾਤ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਦਾ ਕਾਲ ਹਈ ॥੧॥ ਮਾਨੁ ਮਾਨੁ ਮਾਨੁ 
ਿਤਆਿਗ ਿਮਰਤੁ ਿਮਰਤੁ ਿਨਕਿਟ ਿਨਕਿਟ ਸਦਾ ਹਈ ॥ ਹਿਰ ਹਰੇ ਹਰੇ 
ਭਾਜ ੁਕਹਤੁ ਨਾਨਕੁ ਸੁਨਹ ੁਰੇ ਮੜੂ ਿਬਨੁ ਭਜਨ ਭਜਨ ਭਜਨ ਅਿਹਲਾ 
ਜਨਮ ੁਗਈ ॥੨॥੫॥੫੦॥੧੨॥੬੨॥ 

ਕਾਨੜਾ ਅਸਟਪਦੀਆ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜਿਪ ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਸੁਖ ੁਪਾਵੈਗੋ ॥ ਿਜਉ ਿਜਉ ਜਪੈ ਿਤਵੈ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸਮਾਵੈਗੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਭਗਤ ਜਨÂ ਕੀ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ 
ਲੋਚਾ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈਗੋ ॥ ਅਨ ਰਸ ਸਾਦ ਗਏ ਸਭ ਨੀਕਿਰ 
ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਿਕਛੁ ਨ ਸੁਖਾਵੈਗੋ ॥੧॥ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮੀਠਾ ਲਾਗਾ 
ਗੁਰ ੁਮੀਠੇ ਬਚਨ ਕਢਾਵੈਗੋ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਣੀ ਪੁਰਖ ੁਪੁਰਖੋਤਮ ਬਾਣੀ 
ਿਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਵੈਗੋ ॥੨॥ ਗੁਰਬਾਣੀ ਸੁਨਤ ਮੇਰਾ ਮਨ ੁਦਰ੍ਿਵਆ ਮਨੁ 
ਭੀਨਾ ਿਨਜ ਘਿਰ ਆਵੈਗ ੋ॥ ਤਹ ਅਨਹਤ ਧੁਨੀ ਬਾਜਿਹ ਿਨਤ ਬਾਜੇ 
ਨੀਝਰ ਧਾਰ ਚਆੁਵੈਗੋ ॥੩॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਇਕੁ ਿਤਲ ਿਤਲ ਗਾਵੈ ਮਨ ੁ
ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਿਮ ਸਮਾਵੈਗੋ ॥ ਨਾਮ ੁ ਸੁਣੈ ਨਾਮੋ ਮਿਨ ਭਾਵੈ ਨਾਮੇ ਹੀ 
ਿਤਰ੍ਪਤਾਵੈਗੋ ॥੪॥ ਕਿਨਕ ਕਿਨਕ ਪਿਹਰੇ ਬਹ ੁਕੰਗਨਾ ਕਾਪਰ ੁਭÂਿਤ 
ਬਨਾਵੈਗੋ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਸਿਭ ਫੀਕ ਿਫਕਾਨੇ ਜਨਿਮ ਮਰੈ ਿਫਿਰ ਆਵੈਗੋ 
॥੫॥ ਮਾਇਆ ਪਟਲ ਪਟਲ ਹੈ ਭਾਰੀ ਘਰ ੁਘੂਮਿਨ ਘੇਿਰ ਘੁਲਾਵੈਗੋ ॥ 
ਪਾਪ ਿਬਕਾਰ ਮਨੂਰ ਸਿਭ ਭਾਰੇ ਿਬਖ ੁਦਤੁਰ ੁਤਿਰਓ ਨ ਜਾਵੈਗੋ ॥੬॥ 
ਭਉ ਬੈਰਾਗੁ ਭਇਆ ਹੈ ਬੋਿਹਥ ੁ ਗੁਰ ੁਖੇਵਟ ੁਸਬਿਦ ਤਰਾਵੈਗੋ ॥ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਭੇਟੀਐ ਹਿਰ ਰਾਮੈ ਨਾਿਮ ਸਮਾਵੈਗੋ ॥੭॥ ਅਿਗਆਿਨ ਲਾਇ 
ਸਵਾਿਲਆ ਗੁਰ ਿਗਆਨੈ ਲਾਇ ਜਗਾਵੈਗੋ ॥ ਨਾਨਕ ਭਾਣੈ ਆਪਣੈ 
ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਵੈ ਚਲਾਵੈਗੋ ॥੮॥੧॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਜਿਪ ਮਨ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਤਰਾਵੈਗੋ ॥ ਜ ੋ ਜੋ ਜਪ ੈ ਸੋਈ ਗਿਤ ਪਾਵੈ ਿਜਉ ਧਰ੍ੂ 
ਪਰ੍ਿਹਲਾਦ ੁਸਮਾਵੈਗੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

In the Fear of God and loving devotion, Nanak is exalted and enraptured, forever and ever 
a sacrifice to Him. ||2||4||49|| KAANRAA,  FIFTH MEHL:  The debaters debate and argue 
their arguments. The Yogis and meditators, religious and spiritual teachers roam and 
ramble, wandering endlessly all over the earth. ||1|| Pause|| They are egotistical, self-
centered and conceited, foolish, stupid, idiotic and insane. Wherever they go and wander, 
death is always with them, forever and ever and ever and ever. ||1|| Give up your pride and 
stubborn self-conceit; death, yes, death, is always close and near at hand. Vibrate and 
meditate on the Lord, Har, Haray, Haray. Says Nanak, listen you fool: without vibrating, 
and meditating, and dwelling on Him, your life is uselessly wasting away. ||2||5||50||12||62|| 

KAANRAA,  ASHTAPADEES,  FOURTH MEHL,  FIRST HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Chant the Name of the Lord, O mind, and find peace. The more you chant and meditate, 
the more you will be at peace; serve the True Guru, and merge in the Lord. ||1|| Pause|| 
Each and every instant, the humble devotees long for Him; chanting the Naam, they find 
peace. The taste of other pleasures is totally eradicated; nothing pleases them, except the 
Name. ||1|| Following the Guru’s Teachings, the Lord seems sweet to them; the Guru 
inspires them to speak sweet words. Through the Word of the True Guru’s Bani, the 
Primal Lord God is revealed; so focus your consciousness on His Bani. ||2|| Hearing the 
Word of the Guru’s Bani, my mind has been softened and saturated with it; my mind has 
returned to its own home deep within. The Unstruck Melody resonates and resounds there 
continuously; the stream of nectar trickles down constantly. ||3|| Singing the Name of the 
One Lord each and every instant, and following the Guru’s Teachings, the mind is 
absorbed in the Naam. Listening to the Naam, the mind is pleased with the Naam, and 
satisfied with the Naam. ||4|| People wear lots of bracelets, glittering with gold; they wear 
all sorts of fine clothes. But without the Naam, they are all bland and insipid. They are 
born, only to die again, in the cycle of reincarnation. ||5|| The veil of Maya is a thick and 
heavy veil, a whirlpool which destroys one’s home. Sins and corrupt vices are totally 
heavy, like rusted slag. They will not let you cross over the poisonous and treacherous 
world-ocean. ||6|| Let the Fear of God and neutral detachment be the boat; the Guru is the 
Boatman, who carries us across in the Word of the Shabad. Meeting with the Lord, the 
Name of the Lord, merge in the Lord, the Name of the Lord. ||7|| Attached to ignorance, 
people are falling asleep; attached to the Guru’s spiritual wisdom, they awaken. O Nanak, 
by His Will, He makes us walk as He pleases. ||8||1|| KAANRAA,  FOURTH MEHL:  O 
mind, chant the Name of the Lord, Har, Har, and be carried across. Whoever chants and 
meditates on it is emancipated. Like Dhroo and Prahlaad, they merge in the Lord. ||1|| 
Pause|| 
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ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਹਿਰ ਜੀਉ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਨਾਿਮ ਲਗਾਵੈਗੋ ॥ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਿਮਲਾਵਹ ੁ ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵੈਗੋ 
॥੧॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੀ ਹਉਮੈ ਮਲੁ ਲਾਗੀ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਮਲ ੁਲਿਹ 
ਜਾਵੈਗੋ ॥ ਿਜਉ ਲੋਹਾ ਤਿਰਓ ਸੰਿਗ ਕਾਸਟ ਲਿਗ ਸਬਿਦ ਗੁਰ ੂਹਿਰ 
ਪਾਵੈਗੋ ॥੨॥ ਸੰਗਿਤ ਸੰਤ ਿਮਲਹ ੁਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਰਸੁ 
ਆਵੈਗ ੋ॥ ਿਬਨੁ ਸੰਗਿਤ ਕਰਮ ਕਰੈ ਅਿਭਮਾਨੀ ਕਿਢ ਪਾਣੀ ਚੀਕੜੁ 
ਪਾਵੈਗੋ ॥੩॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੇ ਹਿਰ ਰਖਵਾਰੇ ਜਨ ਹਿਰ ਰਸੁ ਮੀਠ 
ਲਗਾਵੈਗੋ ॥ ਿਖਨ ੁ ਿਖਨੁ ਨਾਮ ੁ ਦੇਇ ਵਿਡਆਈ ਸਿਤਗੁਰ ਉਪਦੇਿਸ 
ਸਮਾਵੈਗੋ ॥੪॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕਉ ਸਦਾ ਿਨਿਵ ਰਹੀਐ ਜਨ ਿਨਵਿਹ ਤਾ 
ਫਲ ਗੁਨ ਪਾਵੈਗੋ ॥ ਜੋ ਿਨੰਦਾ ਦਸੁਟ ਕਰਿਹ ਭਗਤਾ ਕੀ ਹਰਨਾਖਸ 
ਿਜਉ ਪਿਚ ਜਾਵੈਗੋ ॥੫॥ ਬਰ੍ਹਮ ਕਮਲ ਪੁਤੁ ਮੀਨ ਿਬਆਸਾ ਤਪੁ 
ਤਾਪਨ ਪੂਜ ਕਰਾਵੈਗੋ ॥ ਜੋ ਜੋ ਭਗਤੁ ਹੋਇ ਸੋ ਪੂਜਹ ੁਭਰਮਨ ਭਰਮ ੁ
ਚਕੁਾਵੈਗੋ ॥੬॥ ਜਾਤ ਨਜਾਿਤ ਦੇਿਖ ਮਤ ਭਰਮਹ ੁਸੁਕ ਜਨਕ ਪਗੀਂ 
ਲਿਗ ਿਧਆਵੈਗੋ ॥ ਜਠੂਨ ਜਿੂਠ ਪਈ ਿਸਰ ਊਪਿਰ ਿਖਨੁ ਮਨੂਆ ਿਤਲੁ 
ਨ ਡੁਲਾਵੈਗੋ ॥੭॥ ਜਨਕ ਜਨਕ ਬੈਠੇ ਿਸੰਘਾਸਿਨ ਨਉ ਮਨੁੀ ਧੂਿਰ ਲੈ 
ਲਾਵੈਗੋ ॥ ਨਾਨਕ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਠਾਕੁਰ ਮੈ ਦਾਸਿਨ ਦਾਸ ਕਰਾਵੈਗੋ 
॥੮॥੨॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮਨੁ ਗੁਰਮਿਤ ਰਿਸ ਗੁਨ ਗਾਵੈਗੋ ॥ 
ਿਜਹਵਾ ਏਕ ਹੋਇ ਲਖ ਕੋਟੀ ਲਖ ਕੋਟੀ ਕੋਿਟ ਿਧਆਵੈਗੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਸਹਸ ਫਨੀ ਜਿਪਓ ਸੇਖਨਾਗੈ ਹਿਰ ਜਪਿਤਆ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਵੈਗੋ ॥ ਤੂ 
ਅਥਾਹ ੁਅਿਤ ਅਗਮ ੁਅਗਮ ੁਹੈ ਮਿਤ ਗੁਰਮਿਤ ਮਨੁ ਠਹਰਾਵੈਗੋ ॥੧॥ 
ਿਜਨ ਤੂ ਜਿਪਓ ਤੇਈ ਜਨ ਨੀਕੇ ਹਿਰ ਜਪਿਤਅਹ ੁਕਉ ਸੁਖ ੁਪਾਵੈਗੋ ॥ 
ਿਬਦਰ ਦਾਸੀ ਸੁਤੁ ਛੋਕ ਛੋਹਰਾ ਿਕਰ੍ਸਨੁ ਅੰਿਕ ਗਿਲ ਲਾਵੈਗੋ ॥੨॥ ਜਲ 
ਤੇ ਓਪਿਤ ਭਈ ਹੈ ਕਾਸਟ ਕਾਸਟ ਅੰਿਗ ਤਰਾਵੈਗੋ ॥ ਰਾਮ ਜਨਾ ਹਿਰ 
ਆਿਪ ਸਵਾਰੇ ਅਪਨਾ ਿਬਰਦ ੁਰਖਾਵੈਗੋ ॥੩॥ ਹਮ ਪਾਥਰ ਲੋਹ ਲੋਹ 
ਬਡ ਪਾਥਰ ਗੁਰ ਸੰਗਿਤ ਨਾਵ ਤਰਾਵੈਗੋ ॥ ਿਜਉ ਸਤਸੰਗਿਤ ਤਿਰਓ 
ਜਲੁਾਹੋ ਸੰਤ ਜਨਾ ਮਿਨ ਭਾਵੈਗੋ ॥੪॥ ਖਰੇ ਖਰੋਏ ਬੈਠਤ ਊਠਤ ਮਾਰਿਗ 
ਪੰਿਥ ਿਧਆਵੈਗੋ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਬਚਨ ਬਚਨ ਹੈ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਧਰ ੁਮਕੁਿਤ 
ਜਨਾਵੈਗੋ ॥੫॥ ਸਾਸਿਨ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਬਲੁ ਪਾਈ ਹੈ ਿਨਹਸਾਸਿਨ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਵੈਗੋ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਉਮੈ ਬਝੂੈ ਤੌ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਿਮ ਸਮਾਵੈਗੋ 
॥੬॥ 

Mercy, mercy, mercy — O Dear Lord, please shower Your Mercy on me, and attach me to 
Your Name. Please be Merciful, and lead me to meet the True Guru; meeting the True Guru, I 
meditate on the Naam, the Name of the Lord. ||1|| The filth of egotism from countless 
incarnations sticks to me; joining the Sangat, the Holy Congregation, this filth is washed away. 
As iron is carried across if it is attached to wood, one who is attached to the Word of the 
Guru’s Shabad finds the Lord. Joining the Society of the Saints, joining the Sat Sangat, the 
True Congregation, you shall come to receive the Sublime Essence of the Lord. But not 
joining the Sangat, and committing actions in egotistical pride, is like drawing out clean water, 
and throwing it in the mud. ||3|| The Lord is the Protector and Saving Grace of His humble 
devotees. The Lord’s Sublime Essence seems so sweet to these humble beings. Each and every 
instant, they are blessed with the Glorious Greatness of the Naam; through the Teachings of 
the True Guru, they are absorbed in Him. ||4|| Bow forever in deep respect to the humble 
devotees; if you bow to those humble beings, you shall obtain the fruit of virtue. Those wicked 
enemies who slander the devotees are destroyed, like Harnaakhash. ||5|| Brahma, the son of the 
lotus, and Vyaas, the son of the fish, practiced austere penance and were worshipped. Whoever 
is a devotee — worship and adore that person. Get rid of your doubts and superstitions. ||6|| Do 
not be fooled by appearances of high and low social class. Suk Dayv bowed at the feet of 
Janak, and meditated. Even though Janak threw his left-overs and garbage on Suk Dayv’s 
head, his mind did not waver, even for an instant. ||7|| Janak sat upon his regal throne, and 
applied the dust of the nine sages to his forehead. Please shower Nanak with your Mercy, O 
my Lord and Master; make him the slave of Your slaves. ||8||2|| KAANRAA,  FOURTH 
MEHL:  O mind, follow the Guru’s Teachings, and joyfully sing God’s Praises. If my one 
tongue became hundreds of thousands and millions, I would meditate on Him millions and 
millions of times. ||1|| Pause|| The serpent king chants and meditates on the Lord with his 
thousands of heads, but even by these chants, he cannot find the Lord’s limits. You are Utterly 
Unfathomable, Inaccessible and Infinite. Through the Wisdom of the Guru’s Teachings, the 
mind becomes steady and balanced. ||1|| Those humble beings who meditate on You are noble 
and exalted. Meditating on the Lord, they are at peace. Bidur, the son of a slave-girl, was an 
untouchable, but Krishna hugged him close in His Embrace. ||2|| Wood is produced from 
water, but by holding onto wood, one is saved from drowning. The Lord Himself embellishes 
and exalts His humble servants; He confirms His Innate Nature. ||3|| I am like a stone, or a 
piece of iron, heavy stone and iron; in the Boat of the Guru’s Congregation, I am carried 
across, like Kabeer the weaver, who was saved in the Sat Sangat, the True Congregation. He 
became pleasing to the minds of the humble Saints. ||4|| Standing up, sitting down, rising up 
and walking on the path, I meditate. The True Guru is the Word, and the Word is the True 
Guru, who teaches the Path of Liberation. ||5|| By His Training, I find strength with each and 
every breath; now that I am trained and tamed, I meditate on the Naam, the Name of the Lord. 
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ਸਿਤਗੁਰ ੁਦਾਤਾ ਜੀਅ ਜੀਅਨ ਕੋ ਭਾਗਹੀਨ ਨਹੀ ਭਾਵੈਗੋ ॥ ਿਫਿਰ ਏਹ 
ਵੇਲਾ ਹਾਿਥ ਨ ਆਵੈ ਪਰਤਾਪੈ ਪਛਤੁਾਵੈਗੋ ॥੭॥ ਜੇ ਕੋ ਭਲਾ ਲੋੜੈ ਭਲ 
ਅਪਨਾ ਗੁਰ ਆਗੈ ਢਿਹ ਢਿਹ ਪਾਵੈਗੋ ॥ ਨਾਨਕ ਦਇਆ ਦਇਆ ਕਿਰ 
ਠਾਕੁਰ ਮੈ ਸਿਤਗੁਰ ਭਸਮ ਲਗਾਵੈਗੋ ॥੮॥੩॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ਮਨੁ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਗਾਵੈਗੋ ॥ ਭੈ ਭੈ ਤਰ੍ਾਸ ਭਏ ਹੈ ਿਨਰਮਲ ਗੁਰਮਿਤ 
ਲਾਿਗ ਲਗਾਵੈਗੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਸਦ ਬੈਰਾਗੀ ਹਿਰ 
ਿਨਕਿਟ ਿਤਨਾ ਘਿਰ ਆਵੈਗੋ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਪੰਕ ਿਮਲੈ ਤÂ ਜੀਵਾ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਆਿਪ ਿਦਵਾਵੈਗੋ ॥੧॥ ਦਿੁਬਧਾ ਲੋਿਭ ਲਗੇ ਹੈ ਪਰ੍ਾਣੀ ਮਿਨ ਕੋਰੈ 
ਰੰਗੁ ਨ ਆਵੈਗੋ ॥ ਿਫਿਰ ਉਲਿਟਓ ਜਨਮ ੁਹੋਵੈ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਗੁਰ ੁਪੁਰਖ ੁ
ਿਮਲੈ ਰੰਗੁ ਲਾਵੈਗੋ ॥੨॥ ਇੰਦਰ੍ੀ ਦਸੇ ਦਸੇ ਫਿੁਨ ਧਾਵਤ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣੀਆ ਿਖਨੁ 
ਨ ਿਟਕਾਵੈਗੋ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰਚੈ ਵਸਗਿਤ ਆਵੈ ਮੋਖ ਮਕੁਿਤ ਸੋ ਪਾਵੈਗੋ 
॥੩॥ ਓਅੰਕਾਿਰ ਏਕੋ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਭੁ ਏਕਸ ਮਾਿਹ ਸਮਾਵੈਗੋ ॥ 
ਏਕ ੋਰਪੂੁ ਏਕੋ ਬਹ ੁਰੰਗੀ ਸਭੁ ਏਕਤੁ ਬਚਿਨ ਚਲਾਵੈਗੋ ॥੪॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਏਕੋ ਏਕੁ ਪਛਾਤਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ਲਖਾਵੈਗੋ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜਾਇ ਿਮਲੈ 
ਿਨਜ ਮਹਲੀ ਅਨਹਦ ਸਬਦ ੁਬਜਾਵੈਗੋ ॥੫॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਭ ਿਸਸਿਟ 
ਉਪਾਈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੋਭਾ ਪਾਵੈਗੋ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਭੇਟੇ ਕੋ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਵੈ 
ਆਇ ਜਾਇ ਦਖੁ ੁਪਾਵੈਗੋ ॥੬॥ ਅਨੇਕ ਜਨਮ ਿਵਛੜੁੇ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਗੁਰ ੂਿਮਲਾਵੈਗੋ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਲਤ ਮਹਾ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਮਿਤ 
ਮਲੀਨ ਿਬਗਸਾਵੈਗੋ ॥੭॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁ ਜਗਜੀਵਨ ਮੈ 
ਸਰਧਾ ਨਾਿਮ ਲਗਾਵੈਗੋ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੂਗੁਰ ੂਹੈ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮ ੈਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸਰਿਨ ਿਮਲਾਵੈਗੋ ॥੮॥੪॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮਨ ਗੁਰਮਿਤ ਚਾਲ 
ਚਲਾਵੈਗੋ ॥ ਿਜਉ ਮੈਗਲੁ ਮਸਤੁ ਦੀਜੈ ਤਿਲ ਕੁੰਡੇ ਗੁਰ ਅੰਕਸੁ ਸਬਦ ੁ
ਿਦਰ੍ੜਾਵੈਗੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਲਤੌ ਚਲੈ ਚਲੈ ਦਹ ਦਹ ਿਦਿਸ ਗੁਰ ੁਰਾਖੈ 
ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਵੈਗੋ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਬਦ ੁਦੇਇ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਮਿੁਖ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਨਾਮ ੁਚਆੁਵੈਗੋ ॥੧॥ ਿਬਸੀਅਰ ਿਬਸੂ ਭਰੇ ਹੈ ਪੂਰਨ ਗੁਰ ੁਗਰੜੁ ਸਬਦ ੁ
ਮਿੁਖ ਪਾਵੈਗੋ ॥ ਮਾਇਆ ਭੁਇਅੰਗ ਿਤਸੁ ਨੇਿੜ ਨ ਆਵ ੈ ਿਬਖ ੁਝਾਿਰ 
ਝਾਿਰ ਿਲਵ ਲਾਵੈਗੋ ॥੨॥ ਸੁਆਨ ੁਲੋਭੁ ਨਗਰ ਮਿਹ ਸਬਲਾ ਗੁਰ ੁਿਖਨ 
ਮਿਹ ਮਾਿਰ ਕਢਾਵਗੈੋ ॥  

By Guru’s Grace, egotism is extinguished, and then, through the Guru’s Teachings, I merge in 
the Naam. ||6|| The True Guru is the Giver of the life of the soul, but the unfortunate ones do 
not love Him. This opportunity shall not come into their hands again; in the end, they will 
suffer in torment and regret. ||7|| If a good person seeks goodness for himself, he should bow 
low in humble surrender to the Guru. Nanak prays: please show kindness and compassion to 
me, O my Lord and Master, that I may apply the dust of the True Guru to my forehead. ||8||3|| 
KAANRAA,  FOURTH MEHL:  O mind, be attuned to His Love, and sing. The Fear of God 
makes me fearless and immaculate; I am dyed in the color of the Guru’s Teachings. ||1|| Pause|| 
Those who are attuned to the Lord’s Love remain balanced and detached forever; they live 
near the Lord, who comes into their house. If I am blessed with the dust of their feet, then I 
live. Granting His Grace, He Himself bestows it. ||1|| Mortal beings are attached to greed and 
duality. Their minds are unripe and unfit, and will not accept the Dye of His Love. But their 
lives are transformed through the Word of the Guru’s Teachings. Meeting with the Guru, the 
Primal Being, they are dyed in the color of His Love. ||2|| There are ten organs of sense and 
action; the ten wander unrestrained. Under the influence of the three dispositions, they are not 
stable, even for an instant. Coming in contact with the True Guru, they are brought under 
control; then, salvation and liberation are attained. ||3|| The One and Only Creator of the 
Universe is All-pervading everywhere. All shall once again merge into the One. His One Form 
has one, and many colors; He leads all according to His One Word. ||4|| The Gurmukh realizes 
the One and Only Lord; He is revealed to the Gurmukh. The Gurmukh goes and meets the 
Lord in His Mansion deep within; the Unstruck Word of the Shabad vibrates there. ||5|| God 
created all the beings and creatures of the universe; He blesses the Gurmukh with glory. 
Without meeting the Guru, no one obtains the Mansion of His Presence. They suffer the agony 
of coming and going in reincarnation. ||6|| For countless lifetimes, I have been separated from 
my Beloved; in His Mercy, the Guru has united me with Him. Meeting the True Guru, I have 
found absolute peace, and my polluted intellect blossoms forth. ||7|| O Lord, Har, Har, please 
grant Your Grace; O Life of the World, instill faith in the Naam within me. Nanak is the Guru, 
the Guru, the True Guru; I am immersed in the Sanctuary of the True Guru. ||8||4|| 
KAANRAA,  FOURTH MEHL:  O mind, walk on the Path of the Guru’s Teachings. Just as 
the wild elephant is subdued by the prod, the mind is disciplined by the Word of the Guru’s 
Shabad. ||1|| Pause|| The wandering mind wanders, roams and rambles in the ten directions; but 
the Guru holds it, and lovingly attunes it to the Lord. The True Guru implants the Word of the 
Shabad deep within the heart; the Ambrosial Naam, the Name of the Lord, trickles into the 
mouth. ||1|| The snakes are filled with poisonous venom; the Word of the Guru’s Shabad is the 
antidote — place it in your mouth. Maya, the serpent, does not even approach one who is rid 
of the poison, and lovingly attuned to the Lord. ||2|| The dog of greed is very powerful in the 
village of the body; the Guru strikes it and drives it out in an instant. 
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ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਧਰਮ ੁਆਿਨ ਰਾਖੇ ਹਿਰ ਨਗਰੀ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਵੈਗੋ ॥੩॥ 
ਪੰਕਜ ਮੋਹ ਿਨਘਰਤੁ ਹੈ ਪਰ੍ਾਨੀ ਗੁਰ ੁਿਨਘਰਤ ਕਾਿਢ ਕਢਾਵੈਗੋ ॥ ਤਰ੍ਾਿਹ 
ਤਰ੍ਾਿਹ ਸਰਿਨ ਜਨ ਆਏ ਗੁਰ ੁਹਾਥੀ ਦੇ ਿਨਕਲਾਵੈਗੋ ॥੪॥ ਸੁਪਨੰਤਰ ੁ
ਸੰਸਾਰ ੁਸਭੁ ਬਾਜੀ ਸਭੁ ਬਾਜੀ ਖੇਲ ੁਿਖਲਾਵੈਗੋ ॥ ਲਾਹਾ ਨਾਮ ੁਗੁਰਮਿਤ 
ਲੈ ਚਾਲਹ ੁਹਿਰ ਦਰਗਹ ਪੈਧਾ ਜਾਵੈਗੋ ॥੫॥ ਹਉਮੈ ਕਰੈ ਕਰਾਵ ੈਹਉਮੈ 
ਪਾਪ ਕੋਇਲੇ ਆਿਨ ਜਮਾਵੈਗੋ ॥ ਆਇਆ ਕਾਲੁ ਦਖੁਦਾਈ ਹੋਏ ਜੋ 
ਬੀਜੇ ਸੋ ਖਵਲਾਵਗੈੋ ॥੬॥ ਸੰਤਹ ੁਰਾਮ ਨਾਮ ੁਧਨ ੁਸੰਚਹ ੁਲੈ ਖਰਚ ੁਚਲੇ 
ਪਿਤ ਪਾਵੈਗੋ ॥ ਖਾਇ ਖਰਿਚ ਦੇਵਿਹ ਬਹਤੁੇਰਾ ਹਿਰ ਦੇਦੇ ਤੋਿਟ ਨ 
ਆਵੈਗ ੋ॥੭॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਧਨ ੁਹੈ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਧਨੁ ਗੁਰ ਸਰਣਾਈ 
ਪਾਵੈਗੋ ॥ ਨਾਨਕ ਦਇਆ ਦਇਆ ਕਿਰ ਦੀਨੀ ਦਖੁ ੁ ਦਾਲਦ ੁ ਭੰਿਜ 
ਸਮਾਵੈਗੋ ॥੮॥੫॥ ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਿਨ 
ਿਧਆਵੈਗੋ ॥ ਲੋਹਾ ਿਹਰਨੁ ਹੋਵੈ ਸੰਿਗ ਪਾਰਸ ਗੁਨੁ ਪਾਰਸ ਕੋ ਹੋਇ 
ਆਵੈਗੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮਹਾ ਪੁਰਖ ੁ ਹੈ ਪਾਰਸੁ ਜੋ ਲਾਗੈ ਸੋ 
ਫਲੁ ਪਾਵੈਗੋ ॥ ਿਜਉ ਗੁਰ ਉਪਦੇਿਸ ਤਰੇ ਪਰ੍ਿਹਲਾਦਾ ਗੁਰ ੁਸੇਵਕ ਪੈਜ 
ਰਖਾਵੈਗੋ ॥੧॥ ਸਿਤਗੁਰ ਬਚਨੁ ਬਚਨੁ ਹੈ ਨੀਕੋ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਪਾਵੈਗੋ ॥ ਿਜਉ ਅੰਬਰੀਿਕ ਅਮਰਾ ਪਦ ਪਾਏ ਸਿਤਗੁਰ ਮਖੁ ਬਚਨ 
ਿਧਆਵੈਗੋ ॥੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਿਨ ਸਰਿਨ ਮਿਨ ਭਾਈ ਸੁਧਾ ਸੁਧਾ ਕਿਰ 
ਿਧਆਵੈਗੋ ॥ ਦਇਆਲ ਦੀਨ ਭਏ ਹੈ ਸਿਤਗੁਰ ਹਿਰ ਮਾਰਗੁ ਪੰਥ ੁ
ਿਦਖਾਵੈਗੋ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸਰਿਨ ਪਏ ਸੇ ਥਾਪ ੇਿਤਨ ਰਾਖਨ ਕਉ ਪਰ੍ਭੁ 
ਆਵੈਗੋ ॥ ਜ ੇਕੋ ਸਰ ੁਸੰਧੈ ਜਨ ਊਪਿਰ ਿਫਿਰ ਉਲਟੋ ਿਤਸੈ ਲਗਾਵੈਗੋ 
॥੪॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਰ ੁ ਸੇਵਿਹ ਿਤਨ ਦਰਗਹ ਮਾਨੁ 
ਿਦਵਾਵੈਗੋ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਗੁਰਮਿਤ ਗੁਰਮਿਤ ਿਧਆਵਿਹ ਹਿਰ ਗਿਲ ਿਮਿਲ 
ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਵੈਗੋ ॥੫॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਦ ੁ ਬੇਦ ੁ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗੁਰ ਪਰਚ ੈ
ਨਾਮ ੁਿਧਆਵੈਗੋ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਪੂੁ ਹਿਰ ਰਪੂੋ ਹੋਵੈ ਹਿਰ ਜਨ ਕਉ ਪੂਜ 
ਕਰਾਵੈਗੋ ॥੬॥ ਸਾਕਤ ਨਰ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਨਹੀ ਕੀਆ ਤੇ ਬੇਮਖੁ ਹਿਰ 
ਭਰਮਾਵੈਗੋ ॥ ਲੋਭ ਲਹਿਰ ਸੁਆਨ ਕੀ ਸੰਗਿਤ ਿਬਖ ੁਮਾਇਆ ਕਰੰਿਗ 
ਲਗਾਵੈਗੋ ॥੭॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਸਭ ਜਗ ਕਾ ਤਾਰਕੁ ਲਿਗ ਸੰਗਿਤ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਵੈਗੋ ॥ ਨਾਨਕ ਰਾਖ ੁਰਾਖ ੁਪਰ੍ਭ ਮੇਰੇ ਸਤਸੰਗਿਤ ਰਾਿਖ ਸਮਾਵੈਗੋ 
॥੮॥੬॥ ਛਕਾ ੧ ॥ 

Truth, contentment, righteousness and Dharma have settled there; in the village of the Lord, 
sing the Glorious Praises of the Lord. ||3|| The mortal beings are sinking in the swamp of 
emotional attachment; the Guru lifts them up, and saves them from sinking. Crying, “Save me! 
Save me!”, the humble come to His Sanctuary; the Guru reaches out His Hand, and lifts them 
up. ||4|| The whole world is like a game in a dream, all a game. God plays and causes the game 
to be played. So earn the Profit of the Naam by following the Guru’s Teachings; you shall go 
to the Court of the Lord in robes of honor. ||5|| They act in egotism, and make others act in 
egotism; they collect and gather up the blackness of sin. And when death comes, they suffer in 
agony; they must eat what they have planted. ||6|| O Saints, gather the Wealth of the Lord’s 
Name; if you depart after packing these provisions, you shall be honored. So eat, spend, 
consume and give abundantly; the Lord will give — there will be no deficiency. ||7|| The 
wealth of the Lord’s Name is deep within the heart. In the Sanctuary of the Guru, this wealth is 
found. O Nanak, God has been kind and compassionate; He has blessed me. Removing pain 
and poverty, He has blended me with Himself. ||8||5|| KAANRAA,  FOURTH MEHL:  O 
mind, seek the Sanctuary of the True Guru, and meditate. Iron is transformed into gold by 
touching the philosopher’s stone; it takes on its qualities. ||1|| Pause|| The True Guru, the Great 
Primal Being, is the philosopher’s stone. Whoever is attached to Him receives fruitful rewards. 
Just as Prahlaad was saved by the Guru’s Teachings, the Guru protects the honor of His 
servant. ||1|| The Word of the True Guru is the most Sublime and Noble Word. Through the 
Guru’s Word, the Ambrosial Nectar is obtained. Ambreek the king was blessed with the status 
of immortality, meditating on the Word of the True Guru. ||2|| The Sanctuary, the Protection 
and Sanctuary of the True Guru is pleasing to the mind. It is sacred and pure — meditate on it. 
The True Guru has become Merciful to the meek and the poor; He has shown me the Path, the 
Way to the Lord. ||3|| Those who enter the Sanctuary of the True Guru are firmly established; 
God comes to protect them. If someone aims an arrow at the Lord’s humble servant, it will 
turn around and hit him instead. ||4|| Those who bathe in the Sacred Pool of the Lord, Har, Har, 
Har, Har, Har, are blessed with honor in His Court. Those who meditate on the Guru’s 
Teachings, the Guru’s Instructions, the Guru’s Wisdom, are united in the Lord’s Union; He 
hugs them close in His Embrace. ||5|| The Guru’s Word is the Sound-current of the Naad, The 
Guru’s Word is the wisdom of the Vedas; coming in contact with the Guru, meditate on the 
Naam. In the Image of the Lord, Har, Har, one becomes the Embodiment of the Lord. The 
Lord makes His humble servant worthy of worship. ||6|| The faithless cynic does not submit to 
the True Guru; the Lord makes the non-believer wander in confusion. The waves of greed are 
like packs of dogs. The poison of Maya sticks to the body-skeleton. ||7|| The Lord’s Name is 
the Saving Grace of the whole world; join the Sangat, and meditate on the Naam. O my God, 
please protect and preserve Nanak in the Sat Sangat, the True Congregation; save him, and let 
him merge in You. ||8||6|| FIRST SET OF SIX|| 
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ਕਾਨੜਾ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੇ ਉਧਰੇ ਿਜਨ ਰਾਮ ਿਧਆਏ ॥ ਜਤਨ ਮਾਇਆ ਕੇ ਕਾਿਮ ਨ ਆਏ ॥ 
ਰਾਮ ਿਧਆਏ ਸਿਭ ਫਲ ਪਾਏ ਧਿਨ ਧੰਿਨ ਤੇ ਬਡਭਾਗੀਆ ॥ ਸਤਸੰਿਗ 
ਜਾਗੇ ਨਾਿਮ ਲਾਗੇ ਏਕ ਿਸਉ ਿਲਵ ਲਾਗੀਆ ॥ ਤਿਜ ਮਾਨ ਮੋਹ ਿਬਕਾਰ 
ਸਾਧੂ ਲਿਗ ਤਰਉ ਿਤਨ ਕੈ ਪਾਏ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਸੁਆਮੀ 
ਬਡਭਾਿਗ ਦਰਸਨੁ ਪਾਏ ॥੧॥ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਿਨਤ ਭਜਹ ਨਾਰਾਇਣ ॥ 
ਰਸਿਕ ਰਸਿਕ ਸੁਆਮੀ ਗੁਣ ਗਾਇਣ ॥ ਗੁਣ ਗਾਇ ਜੀਵਹ ਹਿਰ 
ਅਿਮਉ ਪੀਵਹ ਜਨਮ ਮਰਣਾ ਭਾਗਏ ॥ ਸਤਸੰਿਗ ਪਾਈਐ ਹਿਰ 
ਿਧਆਈਐ ਬਹਿੁੜ ਦਖੂ ੁ ਨ ਲਾਗਏ ॥ ਕਿਰ ਦਇਆ ਦਾਤੇ ਪੁਰਖ 
ਿਬਧਾਤੇ ਸੰਤ ਸੇਵ ਕਮਾਇਣ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਜਨ ਧੂਿਰ ਬÂਛਿਹ 
ਹਿਰ ਦਰਿਸ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇਣ ॥੨॥ ਸਗਲੇ ਜੰਤ ਭਜਹ ੁਗੋਪਾਲੈ ॥ ਜਪ 
ਤਪ ਸੰਜਮ ਪੂਰਨ ਘਾਲੈ ॥ ਿਨਤ ਭਜਹ ੁਸੁਆਮੀ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸਫਲ 
ਜਨਮ ੁਸਬਾਇਆ ॥ ਗੋਿਬਦ ੁਗਾਈਐ ਿਨਤ ਿਧਆਈਐ ਪਰਵਾਣੁ ਸੋਈ 
ਆਇਆ ॥ ਜਪ ਤਾਪ ਸੰਜਮ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਨਰੰਜਨ ਗੋਿਬੰਦ ਧਨ ੁਸੰਿਗ 
ਚਾਲੈ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਕਿਰ ਦਇਆ ਦੀਜੈ ਹਿਰ ਰਤਨੁ ਬਾਧਉ 
ਪਾਲੈ ॥੩॥ ਮੰਗਲਚਾਰ ਚੋਜ ਆਨੰਦਾ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਿਮਲੇ 
ਪਰਮਾਨੰਦਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲੇ ਸੁਆਮੀ ਸੁਖਹਗਾਮੀ ਇਛ ਮਨ ਕੀ ਪੁੰਨੀਆ 
॥ ਬਜੀ ਬਧਾਈ ਸਹਜੇ ਸਮਾਈ ਬਹਿੁੜ ਦਿੂਖ ਨ ਰੁੰਨੀਆ ॥ ਲੇ ਕੰਿਠ 
ਲਾਏ ਸੁਖ ਿਦਖਾਏ ਿਬਕਾਰ ਿਬਨਸੇ ਮੰਦਾ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਿਮਲੇ 
ਸੁਆਮੀ ਪੁਰਖ ਪਰਮਾਨੰਦਾ ॥੪॥੧॥ 

 

ਕਾਨੜੇ ਕੀ ਵਾਰ ਮਹਲਾ ੪ ਮਸੂੇ ਕੀ ਵਾਰ ਕੀ ਧੁਨੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਹਿਰ ਗੁਰਮਿਤ ਰਖ ੁਉਰ ਧਾਿਰ ॥ 
ਦਾਸਨ ਦਾਸਾ ਹੋਇ ਰਹ ੁ ਹਉਮੈ ਿਬਿਖਆ ਮਾਿਰ ॥ ਜਨਮ ੁ ਪਦਾਰਥ ੁ
ਜੀਿਤਆ ਕਦੇ ਨ ਆਵੈ ਹਾਿਰ ॥ ਧਨੁ ਧਨੁ ਵਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕਾ ਿਜਨ 
ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਰਸੁ ਸਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਗੋਿਵੰਦ ੁਗੋਿਵਦ ੁਗੋਿਵਦ ੁਹਿਰ 
ਗੋਿਵਦ ੁਗੁਣੀ ਿਨਧਾਨੁ ॥  

KAANRAA,  CHHANT,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

They alone are saved, who meditate on the Lord. Working for Maya is useless. Meditating on 
the Lord, all fruits and rewards are obtained. They are blessed, blessed and very fortunate. 
They are awake and aware in the True Congregation; attached to the Naam, they are lovingly 
attuned to the One. I have renounced pride, emotional attachment, wickedness and corruption; 
attached to the Holy, I am carried across at their feet. Prays Nanak, I have come to the 
Sanctuary of my Lord and Master; by great good fortune, I obtain the Blessed Vision of His 
Darshan. ||1|| The Holy meet together, and continually vibrate and meditate on the Lord. With 
love and excitement, they sing the Glorious Praises of their Lord and Master. Singing His 
Praises they live, drinking in the Lord’s Nectar; the cycle of birth and death is over for them. 
Finding the True Congregation and meditating on the Lord, one is never again afflicted with 
pain. By the Grace of the Great Giver, the Architect of Destiny, we work to serve the Saints. 
Prays Nanak, I long for the dust of the feet of the humble; I am intuitively absorbed in the 
Blessed Vision of the Lord. ||2|| All beings vibrate and meditate on the Lord of the World. This 
brings the merits of chanting and meditation, austere self-discipline and perfect service. 
Vibrating and meditating continuously on our Lord and Master, the Inner-knower, the 
Searcher of hearts, one’s life becomes totally fruitful. Those who sing and meditate continually 
on the Lord of the Universe — their coming into the world is blessed and approved. The 
Immaculate Lord, Har, Har, is meditation and chanting, and austere self-discipline; only the 
Wealth of the Lord of the Universe shall go along with you in the end. Prays Nanak, please 
grant Your Grace, O Lord, and bless me with the Jewel, that I may carry it in my pocket. ||3|| 
His Wondrous and Amazing Plays are blissful — granting His Grace, He bestows supreme 
ecstasy. God, my Lord and Master, the Bringer of peace, has met me, and the desires of my 
mind are fulfilled. Congratulations pour in; I am intuitively absorbed in the Lord. I shall never 
again cry out in pain. He hugs me close in His Embrace, and blesses me with peace; the evil of 
sin and corruption is gone. Prays Nanak, I have met my Lord and Master, the Primal Lord, the 
Embodiment of Bliss. ||4||1|| 

VAAR OF KAANRAA,  FOURTH MEHL,  SUNG TO THE TUNE OF THE 
BALLAD OF MUSA: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
SHALOK,  FOURTH MEHL:  Follow the Guru’s Teachings, and enshrine the Treasure of the 
Lord’s Name within your heart. Become the slave of the Lord’s slaves, and conquer egotism 
and corruption. You shall win this treasure of life; you shall never lose. Blessed, blessed and 
very fortunate are those, O Nanak, who savor the Sublime Essence of the Lord through the 
Guru’s Teachings. ||1|| FOURTH MEHL:  Govind, Govind, Govind — the Lord God, the Lord 
of the Universe is the Treasure of Virtue. 
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ਗੋਿਵਦ ੁ ਗੋਿਵਦ ੁ ਗੁਰਮਿਤ ਿਧਆਈਐ ਤÂ ਦਰਗਹ ਪਾਈਐ ਮਾਨੁ ॥ 
ਗੋਿਵਦ ੁ ਗੋਿਵਦ ੁ ਗੋਿਵਦ ੁ ਜਿਪ ਮਖੁ ੁ ਊਜਲਾ ਪਰਧਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁ
ਗੋਿਵੰਦ ੁਹਿਰ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਨਾਮ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੂੰ ਆਪੇ 
ਹੀ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕੋ ਤੂ ਆਪ ੇ ਹੀ ਜਗੁ ਜੋਗੀਆ ॥ ਤੂ ਆਪੇ ਹੀ ਰਸ 
ਰਸੀਅੜਾ ਤੂ ਆਪ ੇਹੀ ਭੋਗ ਭੋਗੀਆ ॥ ਤੂ ਆਪੇ ਆਿਪ ਵਰਤਦਾ ਤੂ 
ਆਪੇ ਕਰਿਹ ਸੁ ਹੋਗੀਆ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਸਿਤਗੁਰ ਧੰਨੁ ਧਨ ਧੰਨ ਧੰਨ 
ਧਨੋ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਬਲੁਗ ਬਲੁੋਗੀਆ ॥ ਸਿਭ ਕਹਹ ੁਮਖੁਹ ੁਹਿਰ 
ਹਿਰ ਹਰੇ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਰੇ ਹਿਰ ਬੋਲਤ ਸਿਭ ਪਾਪ ਲਹੋਗੀਆ ॥੧॥ 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਵੈ ਕੋਇ ॥ 
ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਨਾਸੁ ਹੋਇ ਦਰੁਮਿਤ ਕਢੈ ਧੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਅਨਿਦਨੁ ਗੁਣ 
ਉਚਰੈ ਿਜਨ ਕਉ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਹੋਇ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ 
ਆਿਪ ਦਇਆਲ ੁ ਹਿਰ ਆਪੇ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ ਆਿਪ 
ਵਰਤਦਾ ਹਿਰ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਜੋ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵ ੈਸੋ ਥੀਐ ਜੋ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥ ਕੀਮਿਤ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਈਆ ਬੇਅੰਤੁ ਪਰ੍ਭ ੂਹਿਰ 
ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਸਾਲਾਿਹਆ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸੀਤਲੁ ਹੋਇ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਭ ਜੋਿਤ ਤੇਰੀ ਜਗਜੀਵਨਾ ਤੂ ਘਿਟ ਘਿਟ ਹਿਰ ਰੰਗ 
ਰੰਗਨਾ ॥ ਸਿਭ ਿਧਆਵਿਹ ਤੁਧੁ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ੀਤਮਾ ਤੂ ਸਿਤ ਸਿਤ ਪੁਰਖ 
ਿਨਰੰਜਨਾ ॥ ਇਕੁ ਦਾਤਾ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਿਭਖਾਰੀਆ ਹਿਰ ਜਾਚਿਹ ਸਭ 
ਮੰਗ ਮੰਗਨਾ ॥ ਸੇਵਕੁ ਠਾਕੁਰ ੁ ਸਭੁ ਤੂਹੈ ਤੂਹੈ ਗੁਰਮਤੀ ਹਿਰ ਚੰਗ 
ਚੰਗਨਾ ॥ ਸਿਭ ਕਹਹ ੁ ਮਖੁਹ ੁ ਿਰਖੀਕੇਸੁ ਹਰੇ ਿਰਖੀਕੇਸੁ ਹਰੇ ਿਜਤੁ 
ਪਾਵਿਹ ਸਭ ਫਲ ਫਲਨਾ ॥੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇ ਮਨ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਪਾਵਿਹ ਮਾਨੁ ॥ ਜੋ ਇਛਿਹ ਸੋ ਫਲੁ 
ਪਾਇਸੀ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਲਗੈ ਿਧਆਨੁ ॥ ਿਕਲਿਵਖ ਪਾਪ ਸਿਭ ਕਟੀਅਿਹ 
ਹਉਮੈ ਚਕੁੈ ਗੁਮਾਨੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਮਲੁ ਿਵਗਿਸਆ ਸਭੁ ਆਤਮ ਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਪਛਾਨੁ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ਪਰ੍ਭ ਜਨ ਨਾਨਕ ਜਿਪ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਪਿਵਤੁ ਹੈ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਦਖੁ ੁਜਾਇ ॥ 
ਿਜਨ ਕਉ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਿਤਨ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਆਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ 
ਭਾਣੈ ਜੋ ਚਲ ੈ ਿਤਨ ਦਾਲਦ ੁਦਖੁ ੁਲਿਹ ਜਾਇ ॥ ਆਪਣ ੈਭਾਣੈ ਿਕਨੈ ਨ 
ਪਾਇਓ ਜਨ ਵੇਖਹ ੁਮਿਨ ਪਤੀਆਇ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸਨ ਦਾਸੁ ਹੈ ਜੋ 
ਸਿਤਗੁਰ ਲਾਗੇ ਪਾਇ ॥੨॥ 

Meditating on Govind, Govind, the Lord of the Universe, through the Guru’s Teachings, 
you shall be honored in the Court of the Lord. Meditating on God, chanting Govind, 
Govind, Govind, your face shall be radiant; you shall be famous and exalted. O Nanak, the 
Guru is the Lord God, the Lord of the Universe; meeting Him, you shall obtain the Name 
of the Lord. ||2|| PAUREE:  You Yourself are the Siddha and the seeker; You Yourself are 
the Yoga and the Yogi. You Yourself are the Taster of tastes; You Yourself are the 
Enjoyer of pleasures. You Yourself are All-pervading; whatever You do comes to pass. 
Blessed, blessed, blessed, blessed, blessed is the Sat Sangat, the True Congregation of the 
True Guru. Join them — speak and chant the Lord’s Name. Let everyone chant together 
the Name of the Lord, Har, Har, Haray, Har, Har, Haray; chanting Har, all sins are washed 
away. ||1|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  Har, Har, Har, Har is the Name of the Lord; rare 
are those who, as Gurmukh, obtain it. Egotism and possessiveness are eradicated, and evil-
mindedness is washed away. O Nanak, one who is blessed with such pre-ordained destiny 
chants the Lord’s Praises, night and day. ||1|| FOURTH MEHL:  The Lord Himself is 
Merciful; whatever the Lord Himself does, comes to pass. The Lord Himself is All-
pervading. There is no other as Great as the Lord. Whatever pleases the Lord God’s Will 
comes to pass; whatever the Lord God does is done. No one can appraise His Value; the 
Lord God is Endless. O Nanak, as Gurmukh, praise the Lord; your body and mind shall be 
cooled and soothed. ||2|| PAUREE:  You are the Light of all, the Life of the World; You 
imbue each and every heart with Your Love. All meditate on You, O my Beloved; You are 
the True, True Primal Being, the Immaculate Lord. The One is the Giver; the whole world 
is the beggar. All the beggars beg for His Gifts. You are the servant, and You are the Lord 
and Master of all. Through the Guru’s Teachings, we are ennobled and uplifted. Let 
everyone say that the Lord is the Master of the senses, the Master of all faculties; through 
Him, we obtain all fruits and rewards. ||2|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  O mind, 
meditate on the Name of the Lord, Har, Har; you shall be honored in the Court of the 
Lord. You shall obtain the fruits that you desire, focusing your meditation on the Word of 
the Guru’s Shabad. All the residues of your sins and mistakes shall be wiped away, and 
you shall be rid of egotism and pride. The heart-lotus of the Gurmukh blossoms forth, 
recognizing God within every soul. O Lord God, please shower Your Mercy upon servant 
Nanak, that he may chant the Lord’s Name. ||1|| FOURTH MEHL:  The Name of the Lord, 
Har, Har, is Sacred and Immaculate. Chanting the Naam, pain is dispelled. God comes to 
abide in the minds of those who have such pre-ordained destiny. Those who walk in 
harmony with the Will of the True Guru are rid of pain and poverty. No one finds the Lord 
by his own will; see this, and satisfy your mind. Servant Nanak is the slave of the slave of 
those who fall at the Feet of the True Guru. ||2||  
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ਪਉੜੀ ॥ ਤੂੰ ਥਾਨ ਥਨੰਤਿਰ ਭਰਪੂਰ ੁ ਹਿਹ ਕਰਤੇ ਸਭ ਤੇਰੀ ਬਣਤ 
ਬਣਾਵਣੀ ॥ ਰੰਗ ਪਰੰਗ ਿਸਸਿਟ ਸਭ ਸਾਜੀ ਬਹ ੁ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਭÂਿਤ 
ਉਪਾਵਣੀ ॥ ਸਭ ਤੇਰੀ ਜੋਿਤ ਜੋਤੀ ਿਵਿਚ ਵਰਤਿਹ ਗੁਰਮਤੀ ਤੁਧੈ 
ਲਾਵਣੀ ॥ ਿਜਨ ਹੋਿਹ ਦਇਆਲੁ ਿਤਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਲਿਹ ਮਿੁਖ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਹਿਰ ਸਮਝਾਵਣੀ ॥ ਸਿਭ ਬੋਲਹ ੁਰਾਮ ਰਮੋ ਸਰ੍ੀ ਰਾਮ ਰਮੋ ਿਜਤੁ ਦਾਲਦ ੁ
ਦਖੁ ਭੁਖ ਸਭ ਲਿਹ ਜਾਵਣੀ ॥੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਨਾਮ ਰਸੁ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ ਿਵਿਚ ਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ 
ਵਰਤਦਾ ਬਝੁਹ ੁਸਬਦ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਮਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ 
ਿਬਖ ੁਹਉਮੈ ਕਢੀ ਮਾਿਰ ॥ ਿਜਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਿਤਓ ਿਤਨ ਜਐੂ 
ਜਨਮ ੁਸਭੁ ਹਾਿਰ ॥ ਗੁਿਰ ਤੁਠੈ ਹਿਰ ਚੇਤਾਇਆ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਹਿਰ ਉਰ 
ਧਾਿਰ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਤੇ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ਿਤਤੁ ਸਚੈ ਦਰਬਾਿਰ ॥੧॥ ਮਃ ੪ 
॥ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਉਤਮ ੁਨਾਮ ੁਹੈ ਿਵਿਚ ਕਿਲਜਗੁ ਕਰਣੀ ਸਾਰ ੁ॥ ਮਿਤ 
ਗੁਰਮਿਤ ਕੀਰਿਤ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਹਿਰ ਉਿਰ ਹਾਰ ੁ॥ ਵਡਭਾਗੀ 
ਿਜਨ ਹਿਰ ਿਧਆਇਆ ਿਤਨ ਸਉਿਪਆ ਹਿਰ ਭੰਡਾਰ ੁ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਿਜ 
ਕਰਮ ਕਮਾਵਣੇ ਿਨਤ ਹਉਮੈ ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ ॥ ਜਿਲ ਹਸਤੀ ਮਿਲ 
ਨਾਵਾਲੀਐ ਿਸਿਰ ਭੀ ਿਫਿਰ ਪਾਵੈ ਛਾਰ ੁ ॥ ਹਿਰ ਮੇਲਹ ੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਦਇਆ ਕਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ਏਕੰਕਾਰ ੁ ॥ ਿਜਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੁਿਣ ਹਿਰ 
ਮੰਿਨਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਜੈਕਾਰ ੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਵਖਰ ੁ
ਹੈ ਊਤਮ ੁਹਿਰ ਨਾਇਕੁ ਪੁਰਖ ੁਹਮਾਰਾ ॥ ਹਿਰ ਖੇਲ ੁਕੀਆ ਹਿਰ ਆਪੇ 
ਵਰਤੈ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਕੀਆ ਵਣਜਾਰਾ ॥ ਸਭ ਜੋਿਤ ਤੇਰੀ ਜੋਤੀ ਿਵਿਚ 
ਕਰਤੇ ਸਭੁ ਸਚ ੁ ਤੇਰਾ ਪਾਸਾਰਾ ॥ ਸਿਭ ਿਧਆਵਿਹ ਤੁਧੁ ਸਫਲ ਸੇ 
ਗਾਵਿਹ ਗੁਰਮਤੀ ਹਿਰ ਿਨਰੰਕਾਰਾ ॥ ਸਿਭ ਚਵਹ ੁ ਮਖੁਹ ੁ ਜਗੰਨਾਥੁ 
ਜਗੰਨਾਥ ੁਜਗਜੀਵਨੋ ਿਜਤੁ ਭਵਜਲ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰਾ ॥੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ 
॥ ਹਮਰੀ ਿਜਹਬਾ ਏਕ ਪਰ੍ਭ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਅਗਮ ਅਥਾਹ ॥ ਹਮ ਿਕਉ 
ਕਿਰ ਜਪਹ ਇਆਿਣਆ ਹਿਰ ਤੁਮ ਵਡ ਅਗਮ ਅਗਾਹ ॥ ਹਿਰ ਦੇਹ ੁ
ਪਰ੍ਭ ੂਮਿਤ ਊਤਮਾ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਪਿਗ ਪਾਹ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਹਿਰ 
ਮੇਿਲ ਪਰ੍ਭ ਹਮ ਪਾਪੀ ਸੰਿਗ ਤਰਾਹ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਹਿਰ ਬਖਿਸ 
ਲੈਹ ੁਹਿਰ ਤੁਠੈ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਹ ॥ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਸੁਿਣ ਬੇਨਤੀ ਹਮ 
ਪਾਪੀ ਿਕਰਮ ਤਰਾਹ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਹਿਰ ਕਰਹ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾ ਜਗਜੀਵਨਾ 
ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਿਲ ਦਇਆਲੁ ॥  

PAUREE: You are pervading and permeating all places and interspaces, O Creator. You made 
all that has been made. You created the entire universe, with all its colors and shades; in so 
many ways and means and forms You formed it. O Lord of Light, Your Light is infused within 
all; You link us to the Guru’s Teachings. They alone meet the True Guru, unto whom You are 
Merciful; O Lord, You instruct them in the Guru’s Word. Let everyone chant the Name of the 
Lord, chant the Name of the Great Lord; all poverty, pain and hunger shall be taken away. ||3|| 
SHALOK,  FOURTH MEHL:  The Ambrosial Nectar of the Name of the Lord, Har, Har, is 
sweet; enshrine this Ambrosial Nectar of the Lord within your heart. The Lord God prevails in 
the Sangat, the Holy Congregation; reflect upon the Shabad and understand. Meditating on the 
Name of the Lord, Har, Har, within the mind, the poison of egotism is eradicated. One who 
does not remember the Name of the Lord, Har, Har, shall totally lose this life in the gamble. 
By Guru’s Grace, one remembers the Lord, and enshrines the Lord’s Name within the heart. O 
servant Nanak, his face shall be radiant in the Court of the True Lord. ||1|| FOURTH MEHL:  
To chant the Lord’s Praise and His Name is sublime and exalted. This is the most excellent 
deed in this Dark Age of Kali Yuga. His Praises come through the Guru’s Teachings and 
Instructions; wear the Necklace of the Lord’s Name. Those who meditate on the Lord are very 
fortunate. They are entrusted with the Treasure of the Lord. Without the Name, no matter what 
people may do, they continue to waste away in egotism. Elephants can be washed and bathed 
in water, but they only throw dust on their heads again. O Kind and Compassionate True Guru, 
please unite me with the Lord, that the One Creator of the Universe may abide within my 
mind. Those Gurmukhs who listen to the Lord and believe in Him — servant Nanak salutes 
them. ||2|| PAUREE:  The Lord’s Name is the most sublime and precious merchandise. The 
Primal Lord God is my Lord and Master. The Lord has staged His Play, and He Himself 
permeates it. The whole world deals in this merchandise. Your Light is the light in all beings, 
O Creator. All Your Expanse is True. All those who meditate on You become prosperous; 
through the Guru’s Teachings, they sing Your Praises, O Formless Lord. Let everyone chant 
the Lord, the Lord of the World, the Lord of the Universe, and cross over the terrifying world-
ocean. ||4|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  I have only one tongue, and the Glorious Virtues of 
the Lord God are Unapproachable and Unfathomable. I am ignorant — how can I meditate on 
You, Lord? You are Great, Unapproachable and Immeasurable. O Lord God, please bless me 
with that sublime wisdom, that I may fall at the Feet of the Guru, the True Guru. O Lord God, 
please lead me to the Sat Sangat, the True Congregation, where even a sinner like myself may 
be saved. O Lord, please bless and forgive servant Nanak; please unite him in Your Union. O 
Lord, please be merciful and hear my prayer; I am a sinner and a worm — please save me! ||1|| 
FOURTH MEHL:  O Lord, Life of the World, please bless me with Your Grace, and lead me 
to meet the Guru, the Merciful True Guru. 
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ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਹਿਰ ਹਮ ਭਾਈਆ ਹਿਰ ਹੋਆ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾਲੁ ॥ ਸਭ ਆਸਾ 
ਮਨਸਾ ਿਵਸਰੀ ਮਿਨ ਚਕੂਾ ਆਲ ਜੰਜਾਲ ੁ ॥ ਗੁਿਰ ਤੁਠੈ ਨਾਮ ੁ
ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਹਮ ਕੀਏ ਸਬਿਦ ਿਨਹਾਲ ੁ ॥ ਜਨ ਨਾਨਿਕ ਅਤੁਟ ੁਧਨੁ 
ਪਾਇਆ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਹਿਰ ਧਨੁ ਮਾਲੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਤੁਮ¸ ਵਡ 
ਵਡੇ ਵਡੇ ਵਡ ਊਚੇ ਸਭ ਊਪਿਰ ਵਡੇ ਵਡੌਨਾ ॥ ਜੋ ਿਧਆਵਿਹ ਹਿਰ 
ਅਪਰੰਪਰ ੁਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਧਆਇ ਹਰੇ ਤੇ ਹੋਨਾ ॥ ਜ ੋਗਾਵਿਹ ਸੁਣਿਹ 
ਤੇਰਾ ਜਸੁ ਸੁਆਮੀ ਿਤਨ ਕਾਟੇ ਪਾਪ ਕਟੋਨਾ ॥ ਤੁਮ ਜੈਸੇ ਹਿਰ ਪੁਰਖ 
ਜਾਨੇ ਮਿਤ ਗੁਰਮਿਤ ਮਿੁਖ ਵਡ ਵਡ ਭਾਗ ਵਡੋਨਾ ॥ ਸਿਭ ਿਧਆਵਹ ੁ
ਆਿਦ ਸਤੇ ਜਗੁਾਿਦ ਸਤੇ ਪਰਤਿਖ ਸਤੇ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਤੇ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ 
ਦਾਸੁ ਦਸੋਨਾ ॥੫॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਹਮਰੇ ਹਿਰ ਜਗਜੀਵਨਾ ਹਿਰ 
ਜਿਪਓ ਹਿਰ ਗੁਰ ਮੰਤ ॥ ਹਿਰ ਅਗਮ ੁ ਅਗੋਚਰ ੁ ਅਗਮ ੁ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਿਮਿਲਆ ਆਇ ਅਿਚੰਤ ॥ ਹਿਰ ਆਪ ੇਘਿਟ ਘਿਟ ਵਰਤਦਾ ਹਿਰ ਆਪੇ 
ਆਿਪ ਿਬਅੰਤ ॥ ਹਿਰ ਆਪੇ ਸਭ ਰਸ ਭੋਗਦਾ ਹਿਰ ਆਪੇ ਕਵਲਾ ਕੰਤ 
॥ ਹਿਰ ਆਪੇ ਿਭਿਖਆ ਪਾਇਦਾ ਸਭ ਿਸਸਿਟ ਉਪਾਈ ਜੀਅ ਜੰਤ ॥ 
ਹਿਰ ਦੇਵਹ ੁਦਾਨੁ ਦਇਆਲ ਪਰ੍ਭ ਹਿਰ ਮÂਗਿਹ ਹਿਰ ਜਨ ਸੰਤ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਕੇ ਪਰ੍ਭ ਆਇ ਿਮਲ ੁਹਮ ਗਾਵਹ ਹਿਰ ਗੁਣ ਛੰਤ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਸਜਣੁ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਮੈ ਮਿਨ ਤਿਨ ਨਾਮ ੁਸਰੀਿਰ ॥ ਸਿਭ ਆਸਾ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਪੂਰੀਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸੁਿਣ ਹਿਰ ਧੀਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ 
ਊਤਮ ੁਹਿਰਆ ਨਾਮ ੁਹੈ ਹਿਰ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰੰਜਨੁ ਮਉਲਾ ॥ ਜੋ ਜਪਦੇ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਿਦਨਸੁ ਰਾਿਤ ਿਤਨ ਸੇਵੇ ਚਰਨ ਿਨਤ ਕਉਲਾ ॥ ਿਨਤ ਸਾਿਰ 
ਸਮ¸ਾਲੇ ਸਭ ਜੀਅ ਜੰਤ ਹਿਰ ਵਸੈ ਿਨਕਿਟ ਸਭ ਜਉਲਾ ॥ ਸੋ ਬਝੂੈ ਿਜਸੁ 
ਆਿਪ ਬਝੁਾਇਸੀ ਿਜਸੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁਪਰ੍ਭ ੁਸਉਲਾ ॥ ਸਿਭ ਗਾਵਹ ੁ
ਗੁਣ ਗੋਿਵੰਦ ਹਰੇ ਗੋਿਵੰਦ ਹਰੇ ਗੋਿਵੰਦ ਹਰੇ ਗੁਣ ਗਾਵਤ ਗੁਣੀ ਸਮਉਲਾ 
॥੬॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਸੁਿਤਆ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁ ਚੇਿਤ ਮਿਨ ਹਿਰ ਸਹਿਜ 
ਸਮਾਿਧ ਸਮਾਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਚਾਉ ਮਿਨ ਗੁਰ ੁਤੁਠਾ ਮੇਲੇ 
ਮਾਇ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਹਿਰ ਇਕਸੁ ਸੇਤੀ ਿਪਰਹੜੀ ਹਿਰ ਇਕੋ ਮੇਰੈ 
ਿਚਿਤ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਇਕੁ ਅਧਾਰ ੁਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਇਕਸ ਤੇ ਗਿਤ ਪਿਤ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਪੰਚੇ ਸਬਦ ਵਜੇ ਮਿਤ ਗੁਰਮਿਤ ਵਡਭਾਗੀ ਅਨਹਦ ੁ
ਵਿਜਆ ॥ ਆਨਦ ਮਲੂੁ ਰਾਮ ੁ ਸਭੁ ਦੇਿਖਆ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਗੋਿਵਦ ੁ
ਗਿਜਆ ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਵੇਸੁ ਹਿਰ ਏਕ ੋਮਿਤ ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ 
ਭਿਜਆ ॥  

I am happy to serve the Guru; the Lord has become merciful to me. All my hopes and desires have 
been forgotten; my mind is rid of its worldly entanglements. The Guru, in His Mercy, implanted 
the Naam within me; I am enraptured with the Word of the Shabad. Servant Nanak has obtained 
the inexhaustible wealth; the Lord’s Name is his wealth and property. ||2|| PAUREE:  O Lord, You 
are the Greatest of the Great, the Greatest of the Great, the Most Lofty and Exalted of all, the 
Greatest of the Great. Those who meditate on the Infinite Lord, who meditate on the Lord, Har, 
Har, Har, are rejuvenated. Those who sing and listen to Your Praises, O my Lord and Master, have 
millions of sins destroyed. I know that those divine beings who follow the Guru’s Teachings are 
just like You, Lord. They are the greatest of the great, so very fortunate. Let everyone meditate on 
the Lord, who was True in the primal beginning, and True throughout the ages; He is revealed as 
True here and now, and He shall be True forever and ever. Servant Nanak is the slave of His 
slaves. ||5|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  I meditate on my Lord, the Life of the World, the Lord, 
chanting the Guru’s Mantra. The Lord is Unapproachable, Inaccessible and Unfathomable; the 
Lord, Har, Har, has spontaneously come to meet me. The Lord Himself is pervading each and 
every heart; the Lord Himself is Endless. The Lord Himself enjoys all pleasures; the Lord Himself 
is the Husband of Maya. The Lord Himself gives in charity to the whole world, and all the beings 
and creatures which He created. O Merciful Lord God, please bless me with Your Bountiful Gifts; 
the humble Saints of the Lord beg for them. O God of servant Nanak, please come and meet me; I 
sing the Songs of the Glorious Praises of the Lord. ||1|| FOURTH MEHL:  The Name of the Lord 
God is my Best Friend. My mind and body are drenched with the Naam. All the hopes of the 
Gurmukh are fulfilled; servant Nanak is comforted, hearing the Naam, the Name of the Lord. ||2|| 
PAUREE:  The Lord’s Sublime Name is energizing and rejuvenating. The Immaculate Lord, the 
Primal Being, blossoms forth. Maya serves at the feet of those who chant and meditate on the Lord, 
Har, Har, day and night. The Lord always looks after and cares for all His beings and creatures; He 
is with all, near and far. Those whom the Lord inspires to understand, understand; the True Guru, 
God, the Primal Being, is pleased with them. Let everyone sing the Praise of the Lord of the 
Universe, the Lord, the Lord of the Universe, the Lord, the Lord of the Universe; singing the Praise 
of the Lord, one is absorbed in His Glorious Virtues. ||6|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  O mind, 
even in sleep, remember the Lord God; let yourself be intuitively absorbed into the Celestial State 
of Samaadhi. Servant Nanak’s mind longs for the Lord, Har, Har. As the Guru pleases, he is 
absorbed into the Lord, O mother. ||1|| FOURTH MEHL:  I am in love with the One and Only 
Lord; the One Lord fills my consciousness. Servant Nanak takes the Support of the One Lord God; 
through the One, he obtains honor and salvation. ||2|| PAUREE:  The Panch Shabad, the Five 
Primal Sounds, vibrate with the Wisdom of the Guru’s Teachings; by great good fortune, the 
Unstruck Melody resonates and resounds. I see the Lord, the Source of Bliss, everywhere; through 
the Word of the Guru’s Shabad, the Lord of the Universe is revealed. From the primal beginning, 
and throughout the ages, the Lord has One Form. Through the Wisdom of the Guru’s Teachings, I 
vibrate and meditate on the Lord God. 
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ਹਿਰ ਦੇਵਹ ੁਦਾਨੁ ਦਇਆਲ ਪਰ੍ਭ ਜਨ ਰਾਖਹ ੁਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਲਿਜਆ ॥ 
ਸਿਭ ਧੰਨ ੁਕਹਹ ੁਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੂਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੂਿਜਤੁ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਪੜਦਾ 
ਕਿਜਆ ॥੭॥ ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੪ ॥ ਭਗਿਤ ਸਰੋਵਰ ੁਉਛਲੈ ਸੁਭਰ ਭਰੇ 
ਵਹੰਿਨ ॥ ਿਜਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਮੰਿਨਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਵਡ ਭਾਗ ਲਹੰਿਨ 
॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ਅਸੰਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਨ ਕਥਨੁ ਨ 
ਜਾਿਹ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਅਗਮ ੁਅਗਾਿਧ ਹਿਰ ਜਨ ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਿਮਲਿਹ 
ਿਮਲਾਿਹ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਸੁ ਜਪਤ ਜਪੰਤ ਜਨ ਇਕੁ ਿਤਲ ੁਨਹੀ ਕੀਮਿਤ 
ਪਾਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਅਗਮ ਪਰ੍ਭ ਹਿਰ ਮੇਿਲ ਲੈਹ ੁਲਿੜ ਲਾਇ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਿਰ ਅਗਮ ੁਅਗੋਚਰ ੁਅਗਮ ੁਹਿਰ ਿਕਉ ਕਿਰ ਹਿਰ 
ਦਰਸਨੁ ਿਪਖਾ ॥ ਿਕਛ ੁਵਖਰ ੁਹੋਇ ਸੁ ਵਰਨੀਐ ਿਤਸੁ ਰਪੂੁ ਨ ਿਰਖਾ ॥ 
ਿਜਸੁ ਬਝੁਾਏ ਆਿਪ ਬਝੁਾਇ ਦੇਇ ਸੋਈ ਜਨੁ ਿਦਖਾ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ 
ਸਿਤਗੁਰ ਚਟਸਾਲ ਹੈ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਗੁਣ ਿਸਖਾ ॥ ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਸੁ ਰਸਨਾ ਧੰਨੁ 
ਕਰ ਧੰਨ ੁ ਸੁ ਪਾਧਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਲੇਖਾ ਿਲਖਾ ॥੮॥ 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹੈ ਹਿਰ ਜਪੀਐ ਸਿਤਗੁਰ 
ਭਾਇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਪਿਵਤੁ ਹੈ ਹਿਰ ਜਪਤ ਸੁਨਤ ਦਖੁ ੁਜਾਇ ॥ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਤਨੀ ਆਰਾਿਧਆ ਿਜਨ ਮਸਤਿਕ ਿਲਿਖਆ ਧੁਿਰ ਪਾਇ ॥ 
ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਜਨ ਪੈਨਾਈਅਿਨ ਿਜਨ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਆਇ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਤੇ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ਿਜਨ ਹਿਰ ਸੁਿਣਆ ਮਿਨ ਭਾਇ ॥੧॥ ਮਃ 
੪ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ ਿਜਨ 
ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਿਲਿਖਆ ਿਤਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਿਲਆ ਆਇ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ 
ਸੀਤਲ ੁ ਹੋਇਆ ਸÂਿਤ ਵਸੀ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਚਉਿਦਆ ਸਭੁ ਦਾਲਦ ੁ ਦਖੁ ੁ ਲਿਹ ਜਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਉ 
ਵਾਿਰਆ ਿਤਨ ਕਉ ਸਦਾ ਸਦਾ ਿਜਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਮੇਰਾ ਿਪਆਰਾ 
ਦੇਿਖਆ ॥ ਿਤਨ ਕਉ ਿਮਿਲਆ ਮੇਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਿਜਨ ਕਉ ਧੁਿਰ 
ਮਸਤਿਕ ਲੇਿਖਆ ॥ ਹਿਰ ਅਗਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ਗੁਰਮਤੀ ਿਤਸੁ ਰਪੂੁ 
ਨਹੀ ਪਰ੍ਭ ਰੇਿਖਆ ॥ ਗੁਰ ਬਚਿਨ ਿਧਆਇਆ ਿਜਨਾ ਅਗਮ ੁਹਿਰ ਤੇ 
ਠਾਕੁਰ ਸੇਵਕ ਰਿਲ ਏਿਕਆ ॥ ਸਿਭ ਕਹਹ ੁਮਖੁਹ ੁਨਰ ਨਰਹਰੇ ਨਰ 
ਨਰਹਰੇ ਨਰ ਨਰਹਰੇ ਹਿਰ ਲਾਹਾ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਿਵਸੇਿਖਆ ॥੯॥ 
ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਰਮ ੁਰਿਵ ਰਹੇ ਰਮ ੁਰਾਮੋ ਰਾਮ ੁਰਮੀਿਤ ॥ 
ਘਿਟ ਘਿਟ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁ ਹੈ ਪਰ੍ਿਭ ਖੇਲ ੁ ਕੀਓ ਰੰਿਗ ਰੀਿਤ ॥ ਹਿਰ 
ਿਨਕਿਟ ਵਸੈ ਜਗਜੀਵਨਾ ਪਰਗਾਸੁ ਕੀਓ ਗੁਰ ਮੀਿਤ ॥ 

O Merciful Lord God, please bless me with Your Bounty; O Lord God, please preserve and 
protect the honor of Your humble servant. Let everyone proclaim: Blessed is the Guru, the 
True Guru, the Guru, the True Guru; meeting Him, the Lord covers their faults and 
deficiencies. ||7|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  The sacred pool of devotional worship is 
filled to the brim and overflowing in torrents. Those who obey the True Guru, O servant 
Nanak, are very fortunate — they find it. ||1|| FOURTH MEHL:  The Names of the Lord, Har, 
Har, are countless. The Glorious Virtues of the Lord, Har, Har, cannot be described. The Lord, 
Har, Har, is Inaccessible and Unfathomable; how can the humble servants of the Lord be 
united in His Union? Those humble beings meditate and chant the Praises of the Lord, Har, 
Har, but they do not attain even a tiny bit of His Worth. O servant Nanak, the Lord God is 
Inaccessible; the Lord has attached me to His Robe, and united me in His Union. ||2|| 
PAUREE:  The Lord is Inaccessible and Unfathomable. How will I see the Blessed Vision of 
the Lord’s Darshan? If He were a material object, then I could describe Him, but He has no 
form or feature. Understanding comes only when the Lord Himself gives understanding; only 
such a humble being sees it. The Sat Sangat, the True Congregation of the True Guru, is the 
school of the soul, where the Glorious Virtues of the Lord are studied. Blessed, blessed is the 
tongue, blessed is the hand, and blessed is the Teacher, the True Guru; meeting Him, the 
Account of the Lord is written. ||8|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  The Name of the Lord, Har, 
Har, is Ambrosial Nectar. Meditate on the Lord, with love for the True Guru. The Name of the 
Lord, Har, Har is Sacred and Pure. Chanting it and listening to it, pain is taken away. They 
alone worship and adore the Lord’s Name, upon whose foreheads such pre-ordained destiny is 
written. Those humble beings are honored in the Court of the Lord; the Lord comes to abide in 
their minds. O servant Nanak, their faces are radiant. They listen to the Lord; their minds are 
filled with love. ||1|| FOURTH MEHL:  The Name of the Lord, Har, Har, is the greatest 
treasure. The Gurmukhs obtain it. The True Guru comes to meet those who have such pre-
ordained destiny written upon their foreheads. Their bodies and minds are cooled and soothed; 
peace and tranquility come to dwell in their minds. O Nanak, chanting the Name of the Lord, 
Har, Har, all poverty and pain is dispelled. ||2|| PAUREE:  I am a sacrifice, forever and ever, to 
those who have seen my Beloved True Guru. They alone meet my True Guru, who have such 
pre-ordaind destiny written upon their foreheads. I meditate on the Inaccessible Lord, 
according to the Guru’s Teachings; God has no form or feature. Those who follow the Guru’s 
Teachings and meditate on the Inaccessible Lord, merge with their Lord and Master and 
become one with Him. Let everyone proclaim out loud, the Name of the Lord, the Lord, the 
Lord; the profit of devotional worship of the Lord is blessed and sublime. ||9|| SHALOK,  
FOURTH MEHL:  The Lord’s Name is permeating and pervading all. Repeat the Name of the 
Lord, Raam, Raam. The Lord is in the home of each and every soul. God created this play with 
its various colors and forms. The Lord, the Life of the World, dwells near at hand. 
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ਹਿਰ ਸੁਆਮੀ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਿਤਨ ਿਮਲੇ ਿਜਨ ਿਲਿਖਆ ਧੁਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ਗੁਰ ਬਚਿਨ ਜਿਪਓ ਮਿਨ ਚੀਿਤ ॥੧॥ 
ਮਃ ੪ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਸਜਣੁ ਲੋਿੜ ਲਹ ੁਭਾਿਗ ਵਸੈ ਵਡਭਾਿਗ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ 
ਦੇਖਾਿਲਆ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਿਗ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਧਨੁ ਧਨੁ 
ਸੁਹਾਵੀ ਸਫਲ ਘੜੀ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਸੇਵਾ ਮਿਨ ਭਾਣੀ ॥ ਹਿਰ ਕਥਾ 
ਸੁਣਾਵਹ ੁ ਮੇਰੇ ਗੁਰਿਸਖਹ ੁ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥ ਿਕਉ 
ਪਾਈਐ ਿਕਉ ਦੇਖੀਐ ਮੇਰਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਸੁਘੜੁ ਸੁਜਾਣੀ ॥ ਹਿਰ ਮੇਿਲ 
ਿਦਖਾਏ ਆਿਪ ਹਿਰ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਨਾਿਮ ਸਮਾਣੀ ॥ ਿਤਨ ਿਵਟਹ ੁਨਾਨਕੁ 
ਵਾਿਰਆ ਜੋ ਜਪਦੇ ਹਿਰ ਿਨਰਬਾਣੀ ॥੧੦॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ 
ਰਤੇ ਲੋਇਣਾ ਿਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਗੁਰ ੁਦੇਇ ॥ ਮੈ ਪਰ੍ਭੁ ਸਜਣੁ ਪਾਇਆ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਸਹਿਜ ਿਮਲੇਇ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਤਿਰ ਸÂਿਤ ਹੈ ਮਿਨ 
ਤਿਨ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਮ ੁਿਚਤਵ ੈਨਾਮੋ ਪੜੈ ਨਾਿਮ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ 
॥ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਪਾਈਐ ਿਚੰਤਾ ਗਈ ਿਬਲਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ 
ਨਾਮ ੁਊਪਜੈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਭੁਖ ਸਭ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮੇ ਰਿਤਆ ਨਾਮੋ 
ਪਲੈ ਪਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਤੁਧੁ ਆਪੇ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇ ਕੈ ਤੁਧੁ ਆਪੇ 
ਵਸਗਿਤ ਕੀਤਾ ॥ ਇਿਕ ਮਨਮਖੁ ਕਿਰ ਹਾਰਾਇਅਨ ੁ ਇਕਨਾ ਮੇਿਲ 
ਗੁਰ ੂਿਤਨਾ ਜੀਤਾ ॥ ਹਿਰ ਊਤਮ ੁਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਨਾਮ ੁਹੈ ਗੁਰ ਬਚਿਨ ਸਭਾਗੈ 
ਲੀਤਾ ॥ ਦਖੁ ੁਦਾਲਦ ੁਸਭੋ ਲਿਹ ਗਇਆ ਜÂ ਨਾਉ ਗੁਰ ੂਹਿਰ ਦੀਤਾ ॥ 
ਸਿਭ ਸੇਵਹ ੁ ਮੋਹਨੋ ਮਨਮੋਹਨੋ ਜਗਮੋਹਨੋ ਿਜਿਨ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇ ਸਭੋ 
ਵਿਸ ਕੀਤਾ ॥੧੧॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਮਨ ਅੰਤਿਰ ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਹੈ ਭਰ੍ਿਮ 
ਭਲੂੇ ਮਨਮਖੁ ਦਰੁਜਨਾ ॥ ਨਾਨਕ ਰੋਗੁ ਵਞਾਇ ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਸਾਧੂ 
ਸਜਨਾ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਤਾਿਮ ਸਗਾਰਵਾ ਜÂ ਦੇਖਾ ਹਿਰ ਨੈਣੇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਮੈ ਿਮਲੈ ਹਉ ਜੀਵਾ ਸਦ ੁਸੁਣੇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜਗੰਨਾਥ 
ਜਗਦੀਸਰ ਕਰਤੇ ਅਪਰੰਪਰ ਪੁਰਖ ੁਅਤੋਲ ੁ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਹ ੁ
ਮੇਰੇ ਗੁਰਿਸਖਹ ੁਹਿਰ ਊਤਮ ੁਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਮੋਲ ੁ॥ ਿਜਨ ਿਧਆਇਆ 
ਿਹਰਦੈ ਿਦਨਸੁ ਰਾਿਤ ਤੇ ਿਮਲੇ ਨਹੀ ਹਿਰ ਰੋਲ ੁ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਸੰਗਿਤ 
ਿਮਲੈ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਰਾ ਬੋਲੁ ॥ ਸਿਭ ਿਧਆਵਹ ੁ ਨਰ ਨਾਰਾਇਣੋ 
ਨਾਰਾਇਣੋ ਿਜਤੁ ਚਕੂਾ ਜਮ ਝਗੜੁ ਝਗੋਲ ੁ॥੧੨॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਹਿਰ 
ਜਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਚਉਿਦਆ ਸਰ ੁਸੰਿਧਆ ਗਾਵਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਜਨ 
ਹਿਰ ਿਲਵ ਉਬਰੇ ਿਜਨ ਸੰਿਧਆ ਿਤਸੁ ਿਫਿਰ ਮਾਰ ॥੧॥ 

The Guru, my Friend, has made this clear. They alone meet the Lord, the Lord God, their Lord 
and Master, whose love for the Lord is pre-ordained. Servant Nanak meditates on the Naam, 
the Name of the Lord; through the Word of the Guru’s Teachings, chant it consciously with 
your mind. ||1|| FOURTH MEHL:  Seek the Lord God, your Best Friend; by great good 
fortune, He comes to dwell with the very fortunate ones. Through the Perfect Guru, He is 
revealed, O Nanak, and one is lovingly attuned to the Lord. ||2|| PAUREE:  Blessed, blessed, 
beauteous and fruitful is that moment, when service to the Lord becomes pleasing to the mind. 
So proclaim the story of the Lord, O my GurSikhs; speak the Unspoken Speech of my Lord 
God. How can I attain Him? How can I see Him? My Lord God is All-knowing and All-
seeing. Through the Word of the Guru’s Teachings, the Lord reveals Himself; we merge in 
absorption in the Naam, the Name of the Lord. Nanak is a sacrifice unto those who meditate 
on the Lord of Nirvaanaa. ||10|| SHALOK,  FOURTH MEHL:  One’s eyes are anointed by the 
Lord God, when the Guru bestows the ointment of spiritual wisdom. I have found God, my 
Best Friend; servant Nanak is intuitively absorbed into the Lord. ||1|| FOURTH MEHL:  The 
Gurmukh is filled with peace and tranquility deep within. His mind and body are absorbed in 
the Naam, the Name of the Lord. He thinks of the Naam, and reads the Naam; he remains 
lovingly attuned to the Naam. He obtains the Treasure of the Naam, and is rid of anxiety. 
Meeting with the True Guru, the Naam wells up, and all hunger and thirst depart. O Nanak, 
one who is imbued with the Naam, gathers the Naam in his lap. ||2|| PAUREE:  You Yourself 
created the world, and You Yourself control it. Some are self-willed manmukhs — they lose. 
Others are united with the Guru — they win. The Name of the Lord, the Lord God is Sublime. 
The fortunate ones chant it, through the Word of the Guru’s Teachings. All pain and poverty 
are taken away, when the Guru bestows the Lord’s Name. Let everyone serve the Enticing 
Enticer of the Mind, the Enticer of the World, who created the world, and controls it all. ||11|| 
SHALOK,  FOURTH MEHL:  The disease of egotism is deep within the mind; the self-willed 
manmukhs and the evil beings are deluded by doubt. O Nanak, the disease is cured only by 
meeting with the True Guru, the Holy Friend. ||1|| FOURTH MEHL:  My mind and body are 
embellished and exalted, when I behold the Lord with my eyes. O Nanak, meeting with that 
God, I live, hearing His Voice. ||2|| PAUREE:  The Creator is the Lord of the World, the 
Master of the Universe, the Infinite Primal Immeasurable Being. Meditate on the Lord’s 
Name, O my GurSikhs; the Lord is Sublime, the Lord’s Name is Invaluable. Those who 
meditate on Him in their hearts, day and night, merge with the Lord — there is no doubt about 
it. By great good fortune, they join the Sangat, the Holy Congregation, and speak the Word of 
the Guru, the Perfect True Guru. Let everyone meditate on the Lord, the Lord, the All-
pervading Lord, by which all disputes and conflicts with Death are ended. ||12|| SHALOK,  
FOURTH MEHL:  The humble servant of the Lord chants the Name, Har, Har. The foolish 
idiot shoots arrows at him. O Nanak, the humble servant of the Lord is saved by the Love of 
the Lord. The arrow is turned around, and kills the one who shot it. ||1|| 
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ਮਃ ੪ ॥ ਅਖੀ ਪਰ੍ੇਿਮ ਕਸਾਈਆ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਪਖੰਿਨ¸ ॥ ਜੇ ਕਿਰ 
ਦਜੂਾ ਦੇਖਦੇ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਿਢ ਿਦਚੰਿਨ¸ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜਿਲ ਥਿਲ 
ਮਹੀਅਿਲ ਪੂਰਨੋ ਅਪਰੰਪਰ ੁਸੋਈ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਦਾ ਜੋ ਕਰੇ ਸੁ 
ਹੋਈ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸੁਤ ਭਰ੍ਾਤ ਮੀਤ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਨਹੀ ਕੋਈ ॥ ਘਿਟ 
ਘਿਟ ਅੰਤਿਰ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਜਿਪਅਹ ੁ ਜਨ ਕੋਈ ॥ ਸਗਲ ਜਪਹ ੁ
ਗੋਪਾਲ ਗੁਨ ਪਰਗਟ ੁਸਭ ਲੋਈ ॥੧੩॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਿਮਲੇ ਿਸ ਸਜਣਾ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਪਾਇਆ ਰੰਗੁ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਸਲਾਿਹ 
ਤੂ ਲਿੁਡ ਲਿੁਡ ਦਰਗਿਹ ਵੰਞ ੁ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਹਿਰ ਤੂਹੈ ਦਾਤਾ ਸਭਸ ਦਾ 
ਸਿਭ ਜੀਅ ਤੁਮ¸ਾਰੇ ॥ ਸਿਭ ਤੁਧੈ ਨੋ ਆਰਾਧਦੇ ਦਾਨੁ ਦੇਿਹ ਿਪਆਰੇ ॥ 
ਹਿਰ ਦਾਤੈ ਦਾਤਾਿਰ ਹਥੁ ਕਿਢਆ ਮੀਹ ੁਵਠੁਾ ਸੈਸਾਰੇ ॥ ਅੰਨੁ ਜੰਿਮਆ 
ਖੇਤੀ ਭਾਉ ਕਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਮ¸ਾਰੇ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਮੰਗੈ ਦਾਨੁ ਪਰ੍ਭ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਅਧਾਰੇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਇਛਾ ਮਨ ਕੀ ਪੂਰੀਐ ਜਪੀਐ ਸੁਖ 
ਸਾਗਰ ੁ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਚਰਨ ਅਰਾਧੀਅਿਹ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਰਤਨਾਗਰ ੁ ॥ 
ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਉਧਾਰ ੁਹੋਇ ਫਾਟ ੈਜਮ ਕਾਗਰ ੁ॥ ਜਨਮ ਪਦਾਰਥ ੁ
ਜੀਤੀਐ ਜਿਪ ਹਿਰ ਬੈਰਾਗਰ ੁ ॥ ਸਿਭ ਪਵਹ ੁ ਸਰਿਨ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਕੀ 
ਿਬਨਸੈ ਦਖੁ ਦਾਗਰ ੁ ॥੧੪॥ ਸਲੋਕ ਮਃ ੪ ॥ ਹਉ ਢੂੰਢੇਂਦੀ ਸਜਣਾ 
ਸਜਣੁ ਮੈਡੈ ਨਾਿਲ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਅਲਖ ੁਨ ਲਖੀਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੇਿਹ 
ਿਦਖਾਿਲ ॥੧॥ ਮਃ ੪ ॥ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਾਈ ਿਤਿਨ ਸਚੈ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ 
ਰਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਤ ਪੂਰਾ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਰਿਸ ਰਸਨ 
ਰਸਾਈ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਕੋਈ ਗਾਵੈ ਕੋ ਸੁਣੈ ਕੋ ਉਚਿਰ ਸੁਨਾਵੈ ॥ 
ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੀ ਮਲੁ ਉਤਰੈ ਮਨ ਿਚੰਿਦਆ ਪਾਵੈ ॥ ਆਵਣੁ ਜਾਣਾ 
ਮੇਟੀਐ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥ ਆਿਪ ਤਰਿਹ ਸੰਗੀ ਤਰਾਿਹ ਸਭ ਕੁਟੰਬ ੁ
ਤਰਾਵੈ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਿਤਸੁ ਬਿਲਹਾਰਣੈ ਜੋ ਮੇਰੇ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਭਾਵੈ 
॥੧੫॥੧॥ ਸੁਧੁ ॥ 

ਰਾਗੁ ਕਾਨੜਾ ਬਾਣੀ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀਉ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਐਸੋ ਰਾਮ ਰਾਇ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਜੈਸੇ ਦਰਪਨ ਮਾਿਹ ਬਦਨ ਪਰਵਾਨੀ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਸੈ ਘਟਾ ਘਟ ਲੀਪ ਨ ਛੀਪ ੈ॥ ਬੰਧਨ ਮਕੁਤਾ ਜਾਤੁ ਨ 
ਦੀਸੈ ॥੧॥ ਪਾਨੀ ਮਾਿਹ ਦੇਖ ੁਮਖੁ ੁਜੈਸਾ ॥ ਨਾਮੇ ਕੋ ਸੁਆਮੀ ਬੀਠਲੁ 
ਐਸਾ ॥੨॥੧॥ 

FOURTH MEHL:  The eyes which are attracted by the Lord’s Love behold the Lord through 
the Name of the Lord. If they gaze upon something else, O servant Nanak, they ought to be 
gouged out. ||2|| PAUREE:  The Infinite Lord totally permeates the water, the land and the sky. 
He cherishes and sustains all beings and creatures; whatever He does comes to pass. Without 
Him, we have no mother, father, children, sibling or friend. He is permeating and pervading 
deep within each and every heart; let everyone meditate on Him. Let all chant the Glorious 
Praises of the Lord of the World, who is manifest all over the world. ||13|| SHALOK,  
FOURTH MEHL:  Those Gurmukhs who meet as friends are blessed with the Lord God’s 
Love. O servant Nanak, praise the Naam, the Name of the Lord; you shall go to His court in 
joyous high spirits. ||1|| FOURTH MEHL:  Lord, You are the Great Giver of all; all beings are 
Yours. They all worship You in adoration; You bless them with Your Bounty, O Beloved. The 
Generous Lord, the Great Giver reaches out with His Hands, and the rain pours down on the 
world. The corn germinates in the fields; contemplate the Lord’s Name with love. Servant 
Nanak begs for the Gift of the Support of the Name of his Lord God. ||2|| PAUREE:  The 
desires of the mind are satisfied, meditating on the Ocean of Peace. Worship and adore the 
Feet of the Lord, through the Word of the Guru’s Shabad, the jewel mine. Joining the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, one is saved, and the Decree of Death is torn up. The 
treasure of this human life is won, meditating on the Lord of Detachment. Let everyone seek 
the Sanctuary of the True Guru; let the black spot of pain, the scar of suffering, be erased. ||14|| 
SHALOK,  FOURTH MEHL:  I was seeking, searching for my Friend, but my Friend is right 
here with me. O servant Nanak, the Unseen is not seen, but the Gurmukh is given to see Him. 
||1|| FOURTH MEHL:  O Nanak, I am in love with the True Lord; I cannot survive without 
Him. Meeting the True Guru, the Perfect Lord is found, and the tongue savors His Sublime 
Essence. ||2|| PAUREE:  Some sing, some listen, and some speek and preach. The filth and 
pollution of countless lifetimes is washed away, and the wishes of the mind are fulfilled. 
Coming and going in reincarnation ceases, singing the Glorious Praises of the Lord. They save 
themselves, and save their companions; they save all their generations as well. Servant Nanak 
is a sacrifice to those who are pleasing to my Lord God. ||15||1|| SUDH|| 

RAAG KAANRAA,  THE WORD OF NAAM DAYV JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Such is the Sovereign Lord, the Inner-knower, the Searcher of Hearts; He sees everything as 
clearly as one’s face reflected in a mirror. ||1|| Pause|| He dwells in each and every heart; no 
stain or stigma sticks to Him. He is liberated from bondage; He does not belong to any social 
class. ||1|| As one’s face is reflected in the water, so does Naam Dayv’s Beloved Lord and 
Master appear. ||2||1|| 
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ਰਾਗੁ ਕਿਲਆਨ ਮਹਲਾ ੪ 

ੴ ਸਿਤਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਮਾ ਰਮ ਰਾਮੈ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਪਰ੍ਿਤਪਾਰੇ ਤੁਮਰੇ ਤੂ 
ਬਡ ਪੁਰਖ ੁਿਪਤਾ ਮੇਰਾ ਮਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਅਸੰਖ 
ਅਗਮ ਹਿਹ ਅਗਮ ਅਗਮ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥ ਗੁਣੀ ਿਗਆਨੀ ਸੁਰਿਤ 
ਬਹ ੁ ਕੀਨੀ ਇਕੁ ਿਤਲ ੁ ਨਹੀ ਕੀਮਿਤ ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਗੋਿਬਦ ਗੁਣ 
ਗੋਿਬਦ ਸਦ ਗਾਵਿਹ ਗੁਣ ਗੋਿਬਦ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਤੂ ਅਿਮਿਤ 
ਅਤੋਲ ੁ ਅਪਰੰਪਰ ਸੁਆਮੀ ਬਹ ੁ ਜਪੀਐ ਥਾਹ ਨ ਪਾਇਆ ॥੨॥ 
ਉਸਤਿਤ ਕਰਿਹ ਤੁਮਰੀ ਜਨ ਮਾਧ ੌਗੁਨ ਗਾਵਿਹ ਹਿਰ ਰਾਇਆ ॥ ਤੁਮ¸ 
ਜਲ ਿਨਿਧ ਹਮ ਮੀਨੇ ਤੁਮਰੇ ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ ਨ ਕਤਹ ੂਪਾਇਆ ॥੩॥ ਜਨ 
ਕਉ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰਹ ੁਮਧਸੂਦਨ ਹਿਰ ਦੇਵਹ ੁਨਾਮ ੁਜਪਾਇਆ ॥ ਮੈ ਮਰੂਖ 
ਅੰਧੁਲੇ ਨਾਮ ੁ ਟੇਕ ਹੈ ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਇਆ ॥੪॥੧॥ 
ਕਿਲਆਨੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਿਰ ਜਨੁ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਹਿਸਆ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਭਗਿਤ ਬਨੀ ਮਿਤ ਗੁਰਮਿਤ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਪਰ੍ਿਭ ਿਲਿਖਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਪਗ ਿਸਮਰਉ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਮਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਬਿਸਆ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਜਿਗ ਸਾਰੀ ਘਿਸ ਚੰਦਨੁ ਜਸੁ 
ਘਿਸਆ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਲਵ ਲਾਈ ਸਿਭ ਸਾਕਤ 
ਖੋਿਜ ਪਇਆ ॥ ਿਜਉ ਿਕਰਤ ਸੰਜੋਿਗ ਚਿਲਓ ਨਰ ਿਨੰਦਕੁ ਪਗੁ 
ਨਾਗਿਨ ਛਿੁਹ ਜਿਲਆ ॥੨॥ ਜਨ ਕੇ ਤੁਮ¸ ਹਿਰ ਰਾਖ ੇਸੁਆਮੀ ਤੁਮ¸ 
ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਜਨ ਰਿਖਆ ॥ ਕਹਾ ਭਇਆ ਦੈਿਤ ਕਰੀ ਬਖੀਲੀ ਸਭ 
ਕਿਰ ਕਿਰ ਝਿਰ ਪਿਰਆ ॥੩॥ ਜੇਤ ੇਜੀਅ ਜੰਤ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਏ ਸਿਭ ਕਾਲੈ 
ਮਿੁਖ ਗਰ੍ਿਸਆ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਰਾਖੇ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਸਰਿਨ ਪਇਆ ॥੪॥੨॥  

 
RAAG KALYAAN,  FOURTH MEHL: 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
The Lord, the Beauteous Lord — no one has found His limits. I am a child — You cherish and 
sustain me. You are the Great Primal Being, my Mother and Father. ||1|| Pause|| The Names of 
the Lord are Countless and Unfathomable. My Sovereign Lord is Unfathomable and 
Incomprehensible. The virtuous and the spiritual teachers have given it great thought, but they 
have not found even an iota of His Value. ||1|| They sing the Glorious Praises of the Lord, the 
Lord of the Universe forever. They sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe, but 
they do not find His limits. You are Immeasurable, Unweighable, and Infinite, O Lord and 
Master; no matter how much one may meditate on You, Your Depth cannot be fathomed. ||2|| 
Lord, Your humble servants praise You, singing Your Glorious Praises, O Sovereign Lord. 
You are the ocean of water, and I am Your fish. No one has ever found Your limits. Please be 
Kind to Your humble servant, Lord; please bless me with the meditation of Your Name. I am a 
blind fool; Your Name is my only Support. Servant Nanak, as Gurmukh, has found it. ||4||1|| 
KALYAAN,  FOURTH MEHL:  The humble servant of the Lord sings the Lord’s Praise, and 
blossoms forth. My intellect is embellished with devotion to the Lord, Har, Har, through the 
Guru’s Teachings. This is the destiny which God has recorded on my forehead. ||1|| Pause|| I 
meditate in remembrance on the Guru’s Feet, day and night. The Lord, Har, Har, Har, comes 
to dwell in my mind. The Praise of the Lord, Har, Har, Har, is Excellent and Sublime in this 
world. His Praise is the sandalwood paste which I rub. ||1|| The humble servant of the Lord is 
lovingly attuned to the Lord, Har, Har, Har; all the faithless cynics pursue him. The slanderous 
person acts in accordance with the record of his past deeds; his foot trips over the snake, and 
he is stung by its bite. ||2|| O my Lord and Master, You are the Saving Grace, the Protector of 
Your humble servants. You protect them, age after age. What does it matter, if a demon speaks 
evil? By doing so, he only gets frustrated. ||3|| All the beings and creatures created by God are 
caught in the mouth of Death. The humble servants of the Lord are protected by the Lord God, 
Har, Har, Har; servant Nanak seeks His Sanctuary. ||4||2||  
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ਕਿਲਆਨ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਜਪੁ ਜਿਪ ਜਗੰਨਾਥੇ ॥ ਗੁਰ ਉਪਦੇਿਸ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਓ ਸਿਭ ਿਕਲਿਬਖ ਦਖੁ ਲਾਥੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਰਸਨਾ ਏਕ ਜਸੁ ਗਾਇ ਨ ਸਾਕੈ ਬਹ ੁਕੀਜੈ ਬਹ ੁਰਸੁਨਥੇ ॥ ਬਾਰ ਬਾਰ 
ਿਖਨੁ ਪਲ ਸਿਭ ਗਾਵਿਹ ਗੁਨ ਕਿਹ ਨ ਸਕਿਹ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮਨਥੇ ॥੧॥ ਹਮ 
ਬਹ ੁਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗੀ ਪਰ੍ਭ ਸੁਆਮੀ ਹਮ ਲੋਚਹ ਪਰ੍ਭ ੁ ਿਦਖਨਥੇ ॥ ਤੁਮ ਬਡ 
ਦਾਤੇ ਜੀਅ ਜੀਅਨ ਕੇ ਤੁਮ ਜਾਨਹ ੁਹਮ ਿਬਰਥੇ ॥੨॥ ਕੋਈ ਮਾਰਗੁ 
ਪੰਥ ੁਬਤਾਵੈ ਪਰ੍ਭ ਕਾ ਕਹ ੁ ਿਤਨ ਕਉ ਿਕਆ ਿਦਨਥੇ ॥ ਸਭੁ ਤਨ ੁਮਨੁ 
ਅਰਪਉ ਅਰਿਪ ਅਰਾਪਉ ਕੋਈ ਮੇਲੈ ਪਰ੍ਭ ਿਮਲਥੇ ॥੩॥ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਨ 
ਬਹਤੁ ਬਹਤੁ ਬਹ ੁਸੋਭਾ ਹਮ ਤੁਛ ਕਿਰ ਕਿਰ ਬਰਨਥੇ ॥ ਹਮਰੀ ਮਿਤ 
ਵਸਗਿਤ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮਰੈ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪਰ੍ਭ ਸਮਰਥੇ ॥੪॥੩॥ 
ਕਿਲਆਨ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਜਿਪ ਹਿਰ ਗੁਨ ਅਕਥ ਸੁਨਥਈ ॥ 
ਧਰਮ ੁ ਅਰਥ ੁ ਸਭੁ ਕਾਮ ੁ ਮੋਖ ੁ ਹੈ ਜਨ ਪੀਛੈ ਲਿਗ ਿਫਰਥਈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸੋ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਵ ੈਹਿਰ ਜਨੁ ਿਜਸੁ ਬਡਭਾਗ ਮਥਈ 
॥ ਜਹ ਦਰਗਿਹ ਪਰ੍ਭ ੁਲੇਖਾ ਮਾਗੈ ਤਹ ਛਟੁੈ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਥਈ ॥੧॥ 
ਹਮਰੇ ਦੋਖ ਬਹ ੁਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਦਖੁ ੁਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਲਗਥਈ ॥ ਗੁਿਰ 
ਧਾਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਹਿਰ ਜਿਲ ਨਾਵਾਏ ਸਭ ਿਕਲਿਬਖ ਪਾਪ ਗਥਈ ॥੨॥ 
ਜਨ ਕੈ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਸੁਆਮੀ ਜਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਭਜਥਈ ॥ 
ਜਹ ਅੰਤੀ ਅਉਸਰ ੁਆਇ ਬਨਤੁ ਹੈ ਤਹ ਰਾਖੈ ਨਾਮ ੁਸਾਥਈ ॥੩॥ 
ਜਨ ਤੇਰਾ ਜਸੁ ਗਾਵਿਹ ਹਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਹਿਰ ਜਿਪਓ ਜਗੰਨਥਈ ॥ ਜਨ 
ਨਾਨਕ ਕੇ ਪਰ੍ਭ ਰਾਖੇ ਸੁਆਮੀ ਹਮ ਪਾਥਰ ਰਖ ੁ ਬਡੁਥਈ ॥੪॥੪॥ 
ਕਿਲਆਨ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਮਰੀ ਿਚਤਵਨੀ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਜਾਨੈ ॥ ਅਉਰ ੁ
ਕੋਈ ਿਨੰਦ ਕਰੈ ਹਿਰ ਜਨ ਕੀ ਪਰ੍ਭੁ ਤਾ ਕਾ ਕਿਹਆ ਇਕੁ ਿਤਲੁ ਨਹੀ 
ਮਾਨੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਉਰ ਸਭ ਿਤਆਿਗ ਸੇਵਾ ਕਿਰ ਅਚਤੁ ਜੋ ਸਭ 
ਤੇ ਊਚ ਠਾਕੁਰ ੁਭਗਵਾਨੈ ॥ ਹਿਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਕਾਲ ੁਜੋਿਹ ਨ ਸਾਕੈ ਚਰਨੀ 
ਆਇ ਪਵੈ ਹਿਰ ਜਾਨੈ ॥੧॥ ਜਾ ਕਉ ਰਾਿਖ ਲੇਇ ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਤਾ 
ਕਉ ਸੁਮਿਤ ਦੇਇ ਪ ੈਕਾਨੈ ॥ ਤਾ ਕਉ ਕੋਈ ਅਪਿਰ ਨ ਸਾਕ ੈਜਾ ਕੀ 
ਭਗਿਤ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਮਾਨੈ ॥੨॥ ਹਿਰ ਕੇ ਚੋਜ ਿਵਡਾਨ ਦੇਖ ੁਜਨ ਜ ੋਖੋਟਾ 
ਖਰਾ ਇਕ ਿਨਮਖ ਪਛਾਨੈ ॥ ਤਾ ਤੇ ਜਨ ਕਉ ਅਨਦ ੁਭਇਆ ਹੈ ਿਰਦ 
ਸੁਧ ਿਮਲੇ ਖੋਟੇ ਪਛੁਤਾਨੈ ॥੩॥ ਤੁਮ ਹਿਰ ਦਾਤੇ ਸਮਰਥ ਸੁਆਮੀ ਇਕੁ 
ਮਾਗਉ ਤੁਝ ਪਾਸਹ ੁਹਿਰ ਦਾਨੈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਹਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ 
ਦੀਜੈ ਸਦ ਬਸਿਹ ਿਰਦੈ ਮੋਿਹ ਹਿਰ ਚਰਾਨੈ ॥੪॥੫॥ 

KALYAAN,  FOURTH MEHL: O my mind, chant and meditate on the Master of the 
Universe. Through the Guru’s Teachings, meditate on the Lord’s Name, and be rid of all the 
painful residues of your sinful mistakes. ||1|| Pause|| I have only one tongue — I cannot sing 
His Praises. Please bless me with many, many tongues. Again and again, each and every 
instant, with all of them, I would sing His Glorious Praises; but even then, I would not be able 
to sing all of Your Praises, God. ||1|| I am so deeply in love with God, my Lord and Master; I 
long to see God’s Vision. You are the Great Giver of all beings and creatures; only You know 
our inner pain. ||2|| If only someone would show me the Way, the Path of God. Tell me — 
what could I give him? I would surrender, offer and dedicate all my body and mind to him; if 
only someone would unite me in God’s Union! ||3|| The Glorious Praises of the Lord are so 
many and numerous; I can describe only a tiny bit of them. My intellect is under Your control, 
God; You are the All-powerful Lord God of servant Nanak. ||4||3|| KALYAAN,  FOURTH 
MEHL:  O my mind, chant the Glorious Praises of the Lord, which are said to be 
inexpressible. Rightousness and Dharmic faith, success and prosperity, pleasure, the 
fulfillment of desires and liberation — all follow the humble servant of the Lord like a 
shadow. ||1|| Pause|| That humble servant of the Lord who has such good fortune written on his 
forehead meditates on the Name of the Lord, Har, Har. In that Court, where God calls for the 
accounts, there, you shall be saved only by meditating on the Naam, the Name of the Lord. ||1|| 
I am stained with the filth of the mistakes of countless lifetimes, the pain and pollution of 
egotism. Showering His Mercy, the Guru bathed me in the Water of the Lord, and all the 
residues of my sins and mistakes were taken away. ||2|| God, our Lord and Master, is deep 
within the hearts of His humble servants. They vibrate the Naam, the Name of the Lord, Har, 
Har. And when that very last moment comes, then the Naam is our Best Friend and Protector. 
||3|| Your humble servants sing Your Praises, O Lord, Har, Har; they chant and meditate on the 
Lord God, the Master of the Universe. O God, my Saving Grace, Lord and Master of servant 
Nanak, please save me, the sinking stone. ||4||4|| KALYAAN,  FOURTH MEHL:  Only the 
Lord God knows my innermost thoughts. If someone slanders the humble servant of the Lord, 
God does not believe even a tiny bit of what he says. ||1|| Pause|| So give up everything else, 
and serve the Imperishable; The Lord God, our Lord and Master, is the Highest of all. When 
you serve the Lord, Death cannot even see you. It comes and falls at the feet of those who 
know the Lord. ||1|| Those whom my Lord and Master protects — a balanced wisdom comes to 
their ears. No one can equal them; their devotional worship is accepted by my God. ||2|| So 
behold the Wondrous and Amazing Play of the Lord. In an instant, He distinguishes the 
genuine from the counterfeit. And that is why His humble servant is in bliss. Those of pure 
heart meet together, while the evil ones regret and repent. ||3|| Lord, You are the Great Giver, 
our All-powerful Lord and Master; O Lord, I beg for only one gift from You. Lord, please 
bless servant Nanak with Your Grace, that Your Feet may abide forever within my heart. ||4||5|| 
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ਕਿਲਆਨ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀਜੈ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਧਾਨ ਹਮ ਹਿਰ ਗੁਨ 
ਗਾਵਹਗੇ ॥ ਹਉ ਤੁਮਰੀ ਕਰਉ ਿਨਤ ਆਸ ਪਰ੍ਭ ਮੋਿਹ ਕਬ ਗਿਲ 
ਲਾਵਿਹਗੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਮਗੁਧ ਇਆਨ ਿਪਤਾ 
ਸਮਝਾਵਿਹਗੇ ॥ ਸੁਤੁ ਿਖਨ ੁਿਖਨ ੁਭਿੂਲ ਿਬਗਾਿਰ ਜਗਤ ਿਪਤ ਭਾਵਿਹਗੇ 
॥੧॥ ਜੋ ਹਿਰ ਸੁਆਮੀ ਤੁਮ ਦੇਹ ੁਸੋਈ ਹਮ ਪਾਵਹਗੇ ॥ ਮੋਿਹ ਦਜੂੀ 
ਨਾਹੀ ਠਉਰ ਿਜਸੁ ਪਿਹ ਹਮ ਜਾਵਹਗੇ ॥੨॥ ਜੋ ਹਿਰ ਭਾਵਿਹ ਭਗਤ 
ਿਤਨਾ ਹਿਰ ਭਾਵਿਹਗੇ ॥ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਇ ਜੋਿਤ ਰਿਲ ਜਾਵਹਗੇ 
॥੩॥ ਹਿਰ ਆਪ ੇਹੋਇ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਆਿਪ ਿਲਵ ਲਾਵਿਹਗ ੇ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ 
ਸਰਿਨ ਦਆੁਿਰ ਹਿਰ ਲਾਜ ਰਖਾਵਿਹਗੇ ॥੪॥੬॥ ਛਕਾ ੧ ॥ 

ਕਿਲਆਨੁ ਭੋਪਾਲੀ ਮਹਲਾ ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਰਮੇਸੁਰ ੁ ਸੁਆਮੀ ਦਖੂ ਿਨਵਾਰਣੁ ਨਾਰਾਇਣੇ ॥ ਸਗਲ 
ਭਗਤ ਜਾਚਿਹ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਭਵ ਿਨਿਧ ਤਰਣ ਹਿਰ ਿਚੰਤਾਮਣੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਜਗਦੀਸ ਦਮੋਦਰ ਹਿਰ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਗੋਿਬੰਦੇ 
॥ ਤੇ ਿਨਰਭਉ ਿਜਨ ਸਰ੍ੀਰਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ਗੁਰਮਿਤ ਮਰੁਾਿਰ ਹਿਰ 
ਮਕੁੰਦੇ ॥੧॥ ਜਗਦੀਸੁਰ ਚਰਨ ਸਰਨ ਜੋ ਆਏ ਤੇ ਜਨ ਭਵ ਿਨਿਧ 
ਪਾਿਰ ਪਰੇ ॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੀ ਪੈਜ ਹਿਰ ਰਾਖੈ ਜਨ ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਹਿਰ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ॥੨॥੧॥੭॥ 

ਰਾਗੁ ਕਿਲਆਨੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਮਾਰੈ ਏਹ ਿਕਰਪਾ ਕੀਜੈ ॥ ਅਿਲ ਮਕਰੰਦ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਸਉ ਮਨੁ 
ਫੇਿਰ ਫੇਿਰ ਰੀਝੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਨ ਜਲਾ ਿਸਉ ਕਾਜ ੁਨ ਕਛੂਐ ਹਿਰ 
ਬੂੰਦ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਕਉ ਦੀਜੈ ॥੧॥ ਿਬਨੁ ਿਮਲਬੇ ਨਾਹੀ ਸੰਤੋਖਾ ਪੇਿਖ 
ਦਰਸਨੁ ਨਾਨਕੁ ਜੀਜੈ ॥੨॥੧॥ ਕਿਲਆਨ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਾਿਚਕੁ ਨਾਮ ੁ
ਜਾਚੈ ਜਾਚੈ ॥ ਸਰਬ ਧਾਰ ਸਰਬ ਕੇ ਨਾਇਕ ਸੁਖ ਸਮਹੂ ਕੇ ਦਾਤੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕੇਤੀ ਕੇਤੀ ਮÂਗਿਨ ਮਾਗੈ ਭਾਵਨੀਆ ਸੋ ਪਾਈਐ ॥੧॥ 
ਸਫਲ ਸਫਲ ਸਫਲ ਦਰਸੁ ਰੇ ਪਰਿਸ ਪਰਿਸ ਗੁਨ ਗਾਈਐ ॥ ਨਾਨਕ 
ਤਤ ਤਤ ਿਸਉ ਿਮਲੀਐ ਹੀਰੈ ਹੀਰ ੁਿਬਧਾਈਐ ॥੨॥੨॥ 

KALYAAN,  FOURTH MEHL:  O God, Treasure of Mercy, please bless me, that I may sing 
the Glorious Praises of the Lord. I always place my hopes in You; O God, when will you take 
me in Your Embrace? ||1|| Pause|| I am a foolish and ignorant child; Father, please teach me! 
Your child makes mistakes again and again, but still, You are pleased with him, O Father of 
the Universe. ||1|| Whatever You give me, O my Lord and Master — that is what I receive. 
There is no other place where I can go. ||2|| Those devotees who are pleasing to the Lord — the 
Lord is pleasing to them. Their light merges into the Light; the lights are merged and blended 
together. ||3|| The Lord Himself has shown mercy; He lovingly attunes me to Himself. Servant 
Nanak seeks the Sanctuary of the Door of the Lord, who protects his honor. ||4||6|| FIRST SET 
OF SIX|| 

KALYAAN  BHOPAALEE,  FOURTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O Supreme Lord God, Transcendent Lord and Master, Destroyer of pain, Transcendental Lord 
God. All Your devotees beg of You. Ocean of peace, carry us across the terrifying world-
ocean; You are the Wish-fulfilling Jewel. ||1|| Pause|| Merciful to the meek and poor, Lord of 
the world, Support of the earth, Inner-knower, Searcher of hearts, Lord of the Universe. Those 
who meditate on the Supreme Lord become fearless. Through the Wisdom of the Guru’s 
Teachings, they meditate on the Lord, the Liberator Lord. ||1|| Those who come to Sanctuary at 
the Feet of the Lord of the Universe — those humble beings cross over the terrifying world-
ocean. The Lord preserves the honor of His humble devotees; O servant Nanak, the Lord 
Himself showers them with His Grace. ||2||1||7|| 

RAAG KALYAAN,  FIFTH MEHL,  FIRST HOUSE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Please grant me this blessing: May the bumble-bee of my mind be immersed again and again 
in the Honey of Your Lotus Feet. ||1|| Pause|| I am not concerned with any other water; please 
bless this songbird with a Drop of Your Water, Lord. ||1|| Unless I meet my Lord, I am not 
satisfied. Nanak lives, gazing upon the Blessed Vision of His Darshan. ||2||1|| KALYAAN,  
FIFTH MEHL:  This beggar begs and begs for Your Name, Lord. You are the Support of all, 
the Master of all, the Giver of absolute peace. ||1|| Pause|| So many, so very many, beg for 
charity at Your Door; they receive only what You are pleased to give. ||1|| Fruitful, fruitful, 
fruitful is the Blessed Vision of His Darshan; touching His Touch, I sing His Glorious Praises. 
O Nanak, one’s essence is blended into the Essence; the diamond of the mind is pierced 
through by the Diamond of the Lord. ||2||2|| 
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ਕਿਲਆਨ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੇਰੇ ਲਾਲਨ ਕੀ ਸੋਭਾ ॥ ਸਦ ਨਵਤਨ ਮਨ 
ਰੰਗੀ ਸੋਭਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਰ੍ਹਮ ਮਹੇਸ ਿਸਧ ਮਿੁਨ ਇੰਦਰ੍ਾ ਭਗਿਤ 
ਦਾਨੁ ਜਸੁ ਮੰਗੀ ॥੧॥ ਜੋਗ ਿਗਆਨ ਿਧਆਨ ਸੇਖਨਾਗੈ ਸਗਲ ਜਪਿਹ 
ਤਰੰਗੀ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੰਤਨ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਸਦ ਸੰਗੀ ॥੨॥੩॥ 

ਕਿਲਆਨ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਤੇਰੈ ਮਾਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਮਾਿਨ ॥ ਨੈਨ ਬੈਨ ਸਰ੍ਵਨ ਸੁਨੀਐ ਅੰਗ ਅੰਗੇ ਸੁਖ 
ਪਰ੍ਾਿਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਤ ਉਤ ਦਹ ਿਦਿਸ ਰਿਵਓ ਮੇਰ ਿਤਨਿਹ 
ਸਮਾਿਨ ॥੧॥ ਜਤ ਕਤਾ ਤਤ ਪੇਖੀਐ ਹਿਰ ਪੁਰਖ ਪਿਤ ਪਰਧਾਨ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਭਰ੍ਮ ਭੈ ਿਮਟੇ ਕਥੇ ਨਾਨਕ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨ ॥੨॥੧॥੪॥ 
ਕਿਲਆਨ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਨ ਨਾਦ ਧੁਿਨ ਅਨੰਦ ਬੇਦ ॥ ਕਥਤ ਸੁਨਤ 
ਮਿੁਨ ਜਨਾ ਿਮਿਲ ਸੰਤ ਮੰਡਲੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਗਆਨ ਿਧਆਨ ਮਾਨ 
ਦਾਨ ਮਨ ਰਿਸਕ ਰਸਨ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਤਹ ਪਾਪ ਖੰਡਲੀ ॥੧॥ ਜੋਗ 
ਜਗੁਿਤ ਿਗਆਨ ਭੁਗਿਤ ਸੁਰਿਤ ਸਬਦ ਤਤ ਬੇਤੇ ਜਪੁ ਤਪੁ ਅਖੰਡਲੀ ॥ 
ਓਿਤ ਪੋਿਤ ਿਮਿਲ ਜੋਿਤ ਨਾਨਕ ਕਛੂ ਦਖੁ ੁ ਨ ਡੰਡਲੀ ॥੨॥੨॥੫॥ 
ਕਿਲਆਨੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਉਨੁ ਿਬਿਧ ਤਾ ਕੀ ਕਹਾ ਕਰਉ ॥ ਧਰਤ 
ਿਧਆਨੁ ਿਗਆਨੁ ਸਸਤਰ੍ਿਗਆ ਅਜਰ ਪਦ ੁਕੈਸੇ ਜਰਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਬਸਨ ਮਹੇਸ ਿਸਧ ਮਿੁਨ ਇੰਦਰ੍ਾ ਕੈ ਦਿਰ ਸਰਿਨ ਪਰਉ ॥੧॥ ਕਾਹ ੂ
ਪਿਹ ਰਾਜ ੁਕਾਹ ੂਪਿਹ ਸੁਰਗਾ ਕੋਿਟ ਮਧੇ ਮਕੁਿਤ ਕਹਉ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ਰਸੁ ਪਾਈਐ ਸਾਧੂ ਚਰਨ ਗਹਉ ॥੨॥੩॥੬॥ ਕਿਲਆਨ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਾਨਪਿਤ ਦਇਆਲ ਪੁਰਖ ਪਰ੍ਭ ਸਖੇ ॥ ਗਰਭ ਜੋਿਨ ਕਿਲ 
ਕਾਲ ਜਾਲ ਦਖੁ ਿਬਨਾਸਨੁ ਹਿਰ ਰਖੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਮ ਧਾਰੀ 
ਸਰਿਨ ਤੇਰੀ ॥ ਪਰ੍ਭ ਦਇਆਲ ਟੇਕ ਮੇਰੀ ॥੧॥ ਅਨਾਥ ਦੀਨ 
ਆਸਵੰਤ ॥ ਨਾਮ ੁਸੁਆਮੀ ਮਨਿਹ ਮੰਤ ॥੨॥ ਤੁਝ ਿਬਨਾ ਪਰ੍ਭ ਿਕਛੂ ਨ 
ਜਾਨੂ ॥ ਸਰਬ ਜਗੁ ਮਿਹ ਤੁਮ ਪਛਾਨੂ ॥੩॥ ਹਿਰ ਮਿਨ ਬਸੇ ਿਨਿਸ 
ਬਾਸਰੋ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਨਾਨਕ ਆਸਰੋ ॥੪॥੪॥੭॥ ਕਿਲਆਨ ਮਹਲਾ ੫ 
॥ ਮਿਨ ਤਿਨ ਜਾਪੀਐ ਭਗਵਾਨ ॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਭਏ ਸਦਾ ਸਖੂ 
ਕਿਲਆਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਰਬ ਕਾਰਜ ਿਸਿਧ ਭਏ ਗਾਇ ਗੁਨ 
ਗੁਪਾਲ ॥ ਿਮਿਲ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਪਰ੍ਭ ੂ ਿਸਮਰੇ ਨਾਿਠਆ ਦਖੁ ਕਾਲ ॥੧॥ 
ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਭ ਮੇਿਰਆ ਕਰਉ ਿਦਨੁ ਰੈਿਨ ਸੇਵ ॥ 

KALYAAN,  FIFTH MEHL:   O, the Wondrous Glory of my Beloved! My mind is 
rejuvenated forever by His Wondrous Love. ||1|| Pause|| Brahma, Shiva, the Siddhas, the silent 
sages and Indra beg for the charity of His Praise and devotion to Him. ||1|| Yogis, spiritual 
teachers, meditators and the thousand-headed serpent all meditate on the Waves of God. Says 
Nanak, I am a sacrifice to the Saints, who are the Eternal Companions of God. ||2||3|| 

KALYAAN,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Belief in You, Lord, brings honor. To see with my eyes, and hear with my ears — every limb and 
fiber of my being, and my breath of life are in bliss. ||1|| Pause|| Here and there, and in the ten 
directions You are pervading, in the mountain and the blade of grass. ||1|| Wherever I look, I see the 
Lord, the Supreme Lord, the Primal Being. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, doubt 
and fear are dispelled. Nanak speaks the Wisdom of God. ||2||1||4|| KALYAAN,  FIFTH MEHL:  
The Glory of God is the Sound-current of the Naad, the Celestial Music of Bliss, and the Wisdom 
of the Vedas. Speaking and listening, the silent sages and humble beings join together, in the 
Realm of the Saints. ||1|| Pause|| Spiritual wisdom, meditation, faith and charity are there; their 
minds savor the Taste of the Naam, the Name of the Lord. Chanting it, sins are destroyed. ||1|| This 
is the technology of Yoga, spiritual wisdom, devotion, intuitive knowledge of the Shabad, certain 
knowledge of the Essence of Reality, chanting and unbroken intensive meditation. Through and 
through, O Nanak, merging into the Light, you shall never again suffer pain and punishment. 
||2||2||5|| KALYAAN,  FIFTH MEHL:  What should I do, and how should I do it? Should I center 
myself in meditation, or study the spiritual wisdom of the Shaastras? How can I endure this 
unendurable state? ||1|| Pause|| Vishnu, Shiva, the Siddhas, the silent sages and Indra — at whose 
door should I seek sanctuary? ||1|| Some have power and influence, and some are blessed with 
heavenly paradise, but out of millions, will anyone find liberation? Says Nanak, I have attained the 
Sublime Essence of the Naam, the Name of the Lord. I touch the feet of the Holy. ||2||3||6|| 
KALYAAN,  FIFTH MEHL:  The Lord of the Breath of Life, the Merciful Primal Lord God, is my 
Friend. The Lord saves us from the womb of reincarnation and the noose of death in this Dark Age 
of Kali Yuga; He takes away our pain. ||1|| Pause|| I enshrine the Naam, the Name of the Lord, 
within; I seek Your Sanctuary, Lord. O Merciful Lord God, You are my only Support. ||1|| You are 
the only Hope of the helpless, the meek and the poor. Your Name, O my Lord and Master, is the 
Mantra of the mind. ||2|| I know of nothing except You, God. Throughout all the ages, I realize 
You. ||3|| O Lord, You dwell in my mind night and day. The Lord of the Universe is Nanak’s only 
Support. ||4||4||7|| KALYAAN,  FIFTH MEHL:  Within my mind and body I meditate on the Lord 
God. The Perfect Guru is pleased and satisfied; I am blessed with eternal peace and happiness. ||1|| 
Pause|| All affairs are successfuly resolved, singing the Glorious Praises of the Lord of the World. 
Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I dwell upon God, and the pain of death is 
taken away. ||1|| Please take pity on me, O my God, that I may serve You day and night. 
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ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਰਣਾਗਤੀ ਹਿਰ ਪੁਰਖ ਪੂਰਨ ਦੇਵ ॥੨॥੫॥੮॥ 
ਕਿਲਆਨੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਰਾ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਜਾਣੁ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ 
ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸਰ ਿਨਹਚਲ ੁਸਚ ੁਸਬਦ ੁਨੀਸਾਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਹਿਰ 
ਿਬਨੁ ਆਨ ਨ ਕੋਈ ਸਮਰਥੁ ਤੇਰੀ ਆਸ ਤੇਰਾ ਮਿਨ ਤਾਣੁ ॥ ਸਰਬ 
ਘਟਾ ਕੇ ਦਾਤੇ ਸੁਆਮੀ ਦੇਿਹ ਸੁ ਪਿਹਰਣੁ ਖਾਣੁ ॥੧॥ ਸੁਰਿਤ ਮਿਤ 
ਚਤੁਰਾਈ ਸੋਭਾ ਰਪੂੁ ਰੰਗੁ ਧਨੁ ਮਾਣੁ ॥ ਸਰਬ ਸੂਖ ਆਨੰਦ ਨਾਨਕ ਜਿਪ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਕਿਲਆਣੁ ॥੨॥੬॥੯॥ ਕਿਲਆਨੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਿਰ 
ਚਰਨ ਸਰਨ ਕਿਲਆਨ ਕਰਨ ॥ ਪਰ੍ਭ ਨਾਮ ੁ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨੋ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧਸੰਿਗ ਜਿਪ ਿਨਸੰਗ ਜਮਕਾਲ ੁ ਿਤਸੁ ਨ ਖਾਵਨੋ ॥੧॥ 
ਮਕੁਿਤ ਜਗੁਿਤ ਅਿਨਕ ਸੂਖ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਲਵੈ ਨ ਲਾਵਨੋ ॥ ਪਰ੍ਭ ਦਰਸ 
ਲਬੁਧ ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਬਹਿੁੜ ਜੋਿਨ ਨ ਧਾਵਨੋ ॥੨॥੭॥੧੦॥ 

ਕਿਲਆਨ ਮਹਲਾ ੪ ਅਸਟਪਦੀਆ ॥  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰਾਮਾ ਰਮ ਰਾਮੋ ਸੁਿਨ ਮਨੁ ਭੀਜੈ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਰਸੁ ਮੀਠਾ 
ਗੁਰਮਿਤ ਸਹਜੇ ਪੀਜੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਸਟ ਮਿਹ ਿਜਉ ਹੈ ਬੈਸੰਤਰ ੁ
ਮਿਥ ਸੰਜਿਮ ਕਾਿਢ ਕਢੀਜੈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਹੈ ਜੋਿਤ ਸਬਾਈ ਤਤੁ 
ਗੁਰਮਿਤ ਕਾਿਢ ਲਈਜੈ ॥੧॥ ਨਉ ਦਰਵਾਜ ਨਵੇ ਦਰ ਫੀਕੇ ਰਸੁ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਦਸਵੇ ਚਈੁਜੈ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਿਪਆਰੇ ਗੁਰ 
ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਜੈ ॥੨॥ ਕਾਇਆ ਨਗਰ ੁਨਗਰ ੁਹੈ ਨੀਕੋ ਿਵਿਚ 
ਸਉਦਾ ਹਿਰ ਰਸੁ ਕੀਜੈ ॥ ਰਤਨ ਲਾਲ ਅਮੋਲ ਅਮੋਲਕ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵਾ 
ਲੀਜੈ ॥੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਅਗਮ ੁਅਗਮ ੁਹੈ ਠਾਕੁਰ ੁਭਿਰ ਸਾਗਰ ਭਗਿਤ 
ਕਰੀਜੈ ॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਦੀਨ ਹਮ ਸਾਿਰੰਗ ਇਕ ਬੂੰਦ ਨਾਮ ੁਮਿੁਖ 
ਦੀਜੈ ॥੪॥ ਲਾਲਨੁ ਲਾਲੁ ਲਾਲ ੁਹੈ ਰੰਗਨੁ ਮਨੁ ਰੰਗਨ ਕਉ ਗੁਰ ਦੀਜੈ ॥ 
ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰੰਿਗ ਰਾਤੇ ਰਸ ਰਿਸਕ ਗਟਕ ਿਨਤ ਪੀਜੈ ॥੫॥ 
ਬਸੁਧਾ ਸਪਤ ਦੀਪ ਹੈ ਸਾਗਰ ਕਿਢ ਕੰਚਨੁ ਕਾਿਢ ਧਰੀਜੈ ॥ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ 
ਕੇ ਜਨ ਇਨਹ ੁਨ ਬਾਛਿਹ ਹਿਰ ਮਾਗਿਹ ਹਿਰ ਰਸੁ ਦੀਜੈ ॥੬॥ ਸਾਕਤ 
ਨਰ ਪਰ੍ਾਨੀ ਸਦ ਭਖੂ ੇਿਨਤ ਭਖੂਨ ਭਖੂ ਕਰੀਜੈ ॥ ਧਾਵਤੁ ਧਾਇ ਧਾਵਿਹ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਮਾਇਆ ਲਖ ਕੋਸਨ ਕਉ ਿਬਿਥ ਦੀਜੈ ॥੭॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਨ ਊਤਮ ਿਕਆ ਉਪਮਾ ਿਤਨ¸ ਦੀਜੈ ॥ 

Slave Nanak seeks the Sanctuary of the Lord, the Perfect, Divine Primal Being. ||2||5||8|| 
KALYAAN,  FIFTH MEHL:  My God is the Inner-knower, the Searcher of Hearts. Take pity on 
me, O Perfect Transcendent Lord; bless me with the True Eternal Insignia of the Shabad, the Word 
of God. ||1|| Pause|| O Lord, other than You, no one is all-powerful. You are the Hope and the 
Strength of my mind. You are the Giver to the hearts of all beings, O Lord and Master. I eat and 
wear whatever You give me. ||1|| Intuitive understanding, wisdom and cleverness, glory and beauty, 
pleasure, wealth and honor, all comforts, bliss, happiness and salvation, O Nanak, come by 
chanting the Lord’s Name. ||2||6||9|| KALYAAN,  FIFTH MEHL:  The Sanctuary of the Lord’s 
Feet bring salvation. God’s Name is the Purifier of sinners. ||1|| Pause|| Whoever chants and 
meditates in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, shall undoubtedly escape being 
consumed by the Messenger of Death. ||1|| Liberation, the key to success, and all sorts of comforts 
do not equal loving devotional worship of the Lord. Slave Nanak longs for the Blessed Vision of 
God’s Darshan; he shall never again wander in reincarnation. ||2||||7||10|| 

KALYAAN,  FOURTH MEHL,  ASHTAPADEES: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Hearing the Name of the Lord, the All-pervading Lord, my mind is drenched with joy. The Name 
of the Lord, Har, Har, is Ambrosial Nectar, the most Sweet and Sublime Essence; through the 
Guru’s Teachings, drink it in with intuitive ease. ||1|| Pause|| The potential energy of fire is within 
the wood; it is released if you know how to rub it and generate friction. In just the same way, the 
Lord’s Name is the Light within all; the Essence is extracted by following the Guru’s Teachings. 
||1|| There are nine doors, but the taste of these nine doors is bland and insipid. The Essence of 
Ambrosial Nectar trickles down through the Tenth Door. Please take pity on me — be kind and 
compassionate, O my Beloved, that I may drink in the Sublime Essence of the Lord, through the 
Word of the Guru’s Shabad. ||2|| The body-village is the most sublime and exalted village, in which 
the merchandise of the Lord’s Sublime Essence is traded. The most precious and priceless gems 
and jewels are obtained by serving the True Guru. ||3|| The True Guru is Inaccessible; Inaccessible 
is our Lord and Master. He is the overflowing Ocean of bliss — worship Him with loving 
devotion. Please take pity on me, and be Merciful to this meek song-bird; please pour a drop of 
Your Name into my mouth. ||4|| O Beloved Lord, please color my mind with the Deep Crimson 
Color of Your Love; I have surrendered my mind to the Guru. Those who are imbued with the 
Love of the Lord, Raam, Raam, Raam, continually drink in this essence in big gulps, savoring its 
sweet taste. ||5|| If all the gold of the seven continents and the oceans was taken out and placed 
before them, the humble servants of my Lord and Master would not even want it. They beg for the 
Lord to bless them with the Lord’s Sublime Essence. ||6|| The faithless cynics and mortal beings 
remain hungry forever; they continually cry out in hunger. They hurry and run, and wander all 
around, caught in the love of Maya; they cover hundreds of thousands of miles in their wanderings. 
||7|| The humble servants of the Lord, Har, Har, Har, Har, Har, are sublime and exalted. What 
praise can we bestow upon them? 
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ਰਾਮ ਨਾਮ ਤੁਿਲ ਅਉਰ ੁ ਨ ਉਪਮਾ ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੀਜੈ 
॥੮॥੧॥ ਕਿਲਆਨ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਰਾਮ ਗੁਰ ੁਪਾਰਸੁ ਪਰਸੁ ਕਰੀਜੈ ॥ 
ਹਮ ਿਨਰਗੁਣੀ ਮਨੂਰ ਅਿਤ ਫੀਕੇ ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਰਸੁ ਕੀਜੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਰਗ ਮਕੁਿਤ ਬੈਕੁੰਠ ਸਿਭ ਬÂਛਿਹ ਿਨਿਤ ਆਸਾ ਆਸ 
ਕਰੀਜੈ ॥ ਹਿਰ ਦਰਸਨ ਕੇ ਜਨ ਮਕੁਿਤ ਨ ਮÂਗਿਹ ਿਮਿਲ ਦਰਸਨ 
ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਮਨੁ ਧੀਜੈ ॥੧॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਸਬਲ ੁਹੈ ਭਾਰੀ ਮੋਹ ੁਕਾਲਖ 
ਦਾਗ ਲਗੀਜੈ ॥ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਜਨ ਅਿਲਪਤ ਹੈ ਮਕੁਤੇ ਿਜਉ 
ਮਰੁਗਾਈ ਪੰਕੁ ਨ ਭੀਜੈ ॥੨॥ ਚੰਦਨ ਵਾਸੁ ਭੁਇਅੰਗਮ ਵੇੜੀ ਿਕਵ 
ਿਮਲੀਐ ਚੰਦਨੁ ਲੀਜੈ ॥ ਕਾਿਢ ਖੜਗੁ ਗੁਰ ਿਗਆਨੁ ਕਰਾਰਾ ਿਬਖ ੁਛੇਿਦ 
ਛੇਿਦ ਰਸੁ ਪੀਜੈ ॥੩॥ ਆਿਨ ਆਿਨ ਸਮਧਾ ਬਹ ੁਕੀਨੀ ਪਲ ੁਬੈਸੰਤਰ 
ਭਸਮ ਕਰੀਜੈ ॥ ਮਹਾ ਉਗਰ੍ ਪਾਪ ਸਾਕਤ ਨਰ ਕੀਨੇ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਲੂਕੀ 
ਦੀਜੈ ॥੪॥ ਸਾਧੂ ਸਾਧ ਸਾਧ ਜਨ ਨੀਕੇ ਿਜਨ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁਧਰੀਜੈ ॥ 
ਪਰਸ ਿਨਪਰਸੁ ਭਏ ਸਾਧੂ ਜਨ ਜਨੁ ਹਿਰ ਭਗਵਾਨੁ ਿਦਖੀਜੈ ॥੫॥ 
ਸਾਕਤ ਸੂਤੁ ਬਹ ੁਗੁਰਝੀ ਭਿਰਆ ਿਕਉ ਕਿਰ ਤਾਨੁ ਤਨੀਜੈ ॥ ਤੰਤੁ ਸੂਤੁ 
ਿਕਛ ੁ ਿਨਕਸੈ ਨਾਹੀ ਸਾਕਤ ਸੰਗੁ ਨ ਕੀਜੈ ॥੬॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸਾਧਸੰਗਿਤ 
ਹੈ ਨੀਕੀ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਰਾਮ ੁਰਵੀਜੈ ॥ ਅੰਤਿਰ ਰਤਨ ਜਵੇਹਰ ਮਾਣਕ 
ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਲੀਜੈ ॥੭॥ ਮੇਰਾ ਠਾਕੁਰ ੁਵਡਾ ਵਡਾ ਹੈ ਸੁਆਮੀ ਹਮ 
ਿਕਉ ਕਿਰ ਿਮਲਹ ਿਮਲੀਜੈ ॥ ਨਾਨਕ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਜਨ 
ਕਉ ਪੂਰਨ ੁਦੀਜੈ ॥੮॥੨॥ ਕਿਲਆਨੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਰਾਮਾ ਰਮ ਰਾਮੋ 
ਰਾਮ ੁਰਵੀਜੈ ॥ ਸਾਧ ੂਸਾਧ ਸਾਧ ਜਨ ਨੀਕੇ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਕੀਜੈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਭੁ ਜਗੁ ਹੈ ਜੇਤਾ ਮਨੁ ਡੋਲਤ ਡੋਲ ਕਰੀਜੈ 
॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਸਾਧੁ ਿਮਲਾਵਹ ੁਜਗੁ ਥੰਮਨ ਕਉ ਥੰਮ ੁਦੀਜੈ ॥੧॥ 
ਬਸੁਧਾ ਤਲੈ ਤਲੈ ਸਭ ਊਪਿਰ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਚਰਨ ਰਲੁੀਜੈ ॥ ਅਿਤ 
ਊਤਮ ਅਿਤ ਊਤਮ ਹੋਵਹ ੁ ਸਭ ਿਸਸਿਟ ਚਰਨ ਤਲ ਦੀਜੈ ॥੨॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਜੋਿਤ ਭਲੀ ਿਸਵ ਨੀਕੀ ਆਿਨ ਪਾਨੀ ਸਕਿਤ ਭਰੀਜੈ ॥ 
ਮੈਨਦੰਤ ਿਨਕਸੇ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਸਾਰ ੁਚਿਬ ਚਿਬ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਜੈ ॥੩॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੁਬਹ ੁਕੀਆ ਗੁਰ ਸਾਧੂ ਪੁਰਖ ਿਮਲੀਜੈ ॥ ਗੁਨ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ਿਬਸਥੀਰਨ ਕੀਏ ਹਿਰ ਸਗਲ ਭਵਨ ਜਸੁ ਦੀਜੈ ॥੪॥ ਸਾਧੂ ਸਾਧ 
ਸਾਧ ਮਿਨ ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਬਨੁ ਦੇਖੇ ਰਿਹ ਨ ਸਕੀਜੈ ॥ ਿਜਉ ਜਲ ਮੀਨ ਜਲੰ 
ਜਲ ਪਰ੍ੀਿਤ ਹੈ ਿਖਨੁ ਜਲ ਿਬਨੁ ਫਿੂਟ ਮਰੀਜੈ ॥੫॥ 

Nothing else can equal the Glory of the Lord’s Name; please bless servant Nanak with Your 
Grace. ||8||1|| KALYAAN,  FOURTH MEHL:  O Lord, please bless me with the Touch of the 
Guru, the Philosopher’s Stone. I was unworthy, utterly useless, rusty slag; meeting with the 
True Guru, I was transformed by the Philosopher’s Stone. ||1|| Pause|| Everyone longs for 
paradise, liberation and heaven; all place their hopes in them. The humble long for the Blessed 
Vision of His Darshan; they do not ask for liberation. Their minds are satisfied and comforted 
by His Darshan. ||1|| Emotional attachment to Maya is very powerful; this attachment is a black 
stain which sticks. The humble servants of my Lord and Master are unattached and liberated. 
They are like ducks, whose feathers do not get wet. ||2|| The fragrant sandalwood tree is 
encircled by snakes; how can anyone get to the sandalwood? Drawing out the Mighty Sword 
of the Guru’s Spiritual Wisdom, I slaughter and kill the poisonous snakes, and drink in the 
Sweet Nectar. ||3|| You may gather wood and stack it in a pile, but in an instant, fire reduces it 
to ashes. The faithless cynic gathers the most horrendous sins, but meeting with the Holy 
Saint, they are placed in the fire. ||4|| The Holy, Saintly devotees are sublime and exalted. They 
enshrine the Naam, the Name of the Lord, deep within. By the touch of the Holy and the 
humble servants of the Lord, the Lord God is seen. ||5|| The thread of the faithless cynic is 
totally knotted and tangled; how can anything be woven with it? This thread cannot be woven 
into yarn; do not associate with those faithless cynics. ||6|| The True Guru and the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, are exalted and sublime. Joining the Congregation, meditate 
on the Lord. The gems, jewels and precious stones are deep within; by Guru’s Grace, they are 
found. ||7|| My Lord and Master is Glorious and Great. How can I be united in His Union? O 
Nanak, the Perfect Guru unites His humble servant in His Union, and blesses him with 
perfection. ||8||2|| KALYAAN,  FOURTH MEHL:  Chant the Name of the Lord, the Lord, the 
All-pervading Lord. The Holy, the humble and Holy, are noble and sublime. Meeting with the 
Holy, I joyfully love the Lord. ||1|| Pause|| The minds of all the beings and creatures of the 
world waver unsteadily. Please take pity on them, be merciful to them, and unite them with the 
Holy; establish this support to support the world. The earth is beneath us, and yet its dust falls 
down on all; let yourself be covered by the dust of the feet of the Holy. You shall be utterly 
exalted, the most noble and sublime of all; the whole world will place itself at your feet. ||2|| 
The Gurmukhs are blessed with the Divine Light of the Lord; Maya comes to serve them. 
Through the Word of the Guru’s Teachings, they bite with teeth of wax and chew iron, 
drinking in the Sublime Essence of the Lord. ||3|| The Lord has shown great mercy, and 
bestowed His Name; I have met with the Holy Guru, the Primal Being. The Glorious Praises 
of the Lord’s Name have spread out everywhere; the Lord bestows fame all over the world. 
||4|| The Beloved Lord is within the minds of the Holy, the Holy Saadhus; without seeing Him, 
they cannot survive. The fish in the water loves only the water. Without water, it bursts and 
dies in an instant. ||5|| 
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ਮਹਾ ਅਭਾਗ ਅਭਾਗ ਹੈ ਿਜਨ ਕੇ ਿਤਨ ਸਾਧੂ ਧੂਿਰ ਨ ਪੀਜੈ ॥ ਿਤਨਾ 
ਿਤਸਨਾ ਜਲਤ ਜਲਤ ਨਹੀ ਬਝੂਿਹ ਡੰਡੁ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕਾ ਦੀਜੈ ॥੬॥ 
ਸਿਭ ਤੀਰਥ ਬਰਤ ਜਗਯ੍ਯ੍ ਪੁੰਨ ਕੀਏ ਿਹਵ ੈਗਾਿਲ ਗਾਿਲ ਤਨੁ ਛੀਜੈ ॥ 
ਅਤੁਲਾ ਤੋਲ ੁਰਾਮ ਨਾਮ ੁਹੈ ਗੁਰਮਿਤ ਕੋ ਪੁਜੈ ਨ ਤੋਲ ਤੁਲੀਜੈ ॥੭॥ ਤਵ 
ਗੁਨ ਬਰ੍ਹਮ ਬਰ੍ਹਮ ਤੂ ਜਾਨਿਹ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਰਿਨ ਪਰੀਜੈ ॥ ਤੂ ਜਲ 
ਿਨਿਧ ਮੀਨ ਹਮ ਤੇਰੇ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਸੰਿਗ ਰਖੀਜੈ ॥੮॥੩॥ ਕਿਲਆਨ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਰਾਮਾ ਰਮ ਰਾਮੋ ਪੂਜ ਕਰੀਜੈ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਰਿਪ ਧਰਉ 
ਸਭੁ ਆਗੈ ਰਸੁ ਗੁਰਮਿਤ ਿਗਆਨੁ ਿਦਰ੍ੜੀਜੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਰ੍ਹਮ 
ਨਾਮ ਗੁਣ ਸਾਖ ਤਰੋਵਰ ਿਨਤ ਚਿੁਨ ਚਿੁਨ ਪੂਜ ਕਰੀਜੈ ॥ ਆਤਮ ਦੇਉ 
ਦੇਉ ਹੈ ਆਤਮ ੁਰਿਸ ਲਾਗੈ ਪੂਜ ਕਰੀਜੈ ॥੧॥ ਿਬਬੇਕ ਬਿੁਧ ਸਭ ਜਗ 
ਮਿਹ ਿਨਰਮਲ ਿਬਚਿਰ ਿਬਚਿਰ ਰਸੁ ਪੀਜੈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਪਦਾਰਥੁ 
ਪਾਇਆ ਸਿਤਗੁਰ ਕਉ ਇਹ ੁਮਨੁ ਦੀਜੈ ॥੨॥ ਿਨਰਮੋਲਕੁ ਅਿਤ ਹੀਰੋ 
ਨੀਕੋ ਹੀਰੈ ਹੀਰ ੁਿਬਧੀਜੈ ॥ ਮਨੁ ਮੋਤੀ ਸਾਲ ੁਹੈ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਿਜਤੁ ਹੀਰਾ 
ਪਰਿਖ ਲਈਜੈ ॥੩॥ ਸੰਗਿਤ ਸੰਤ ਸੰਿਗ ਲਿਗ ਊਚ ੇਿਜਉ ਪੀਪ ਪਲਾਸ 
ਖਾਇ ਲੀਜੈ ॥ ਸਭ ਨਰ ਮਿਹ ਪਰ੍ਾਨੀ ਊਤਮ ੁ ਹੋਵੈ ਰਾਮ ਨਾਮੈ ਬਾਸੁ 
ਬਸੀਜੈ ॥੪॥ ਿਨਰਮਲ ਿਨਰਮਲ ਕਰਮ ਬਹ ੁਕੀਨੇ ਿਨਤ ਸਾਖਾ ਹਰੀ 
ਜੜੀਜੈ ॥ ਧਰਮ ੁਫਲੁੁ ਫਲੁ ਗੁਿਰ ਿਗਆਨੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ਬਹਕਾਰ ਬਾਸੁ 
ਜਿਗ ਦੀਜੈ ॥੫॥ ਏਕ ਜੋਿਤ ਏਕੋ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਸਭ ਬਰ੍ਹਮ ਿਦਰ੍ਸਿਟ 
ਇਕੁ ਕੀਜੈ ॥ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁਸਭ ਏਕ ੈਹੈ ਪਸਰੇ ਸਭ ਚਰਨ ਤਲੇ ਿਸਰ ੁ
ਦੀਜੈ ॥੬॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਨਕਟੇ ਨਰ ਦੇਖਹ ੁ ਿਤਨ ਘਿਸ ਘਿਸ ਨਾਕ 
ਵਢੀਜੈ ॥ ਸਾਕਤ ਨਰ ਅਹੰਕਾਰੀ ਕਹੀਅਿਹ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜੀਵੀਜੈ 
॥੭॥ ਜਬ ਲਗੁ ਸਾਸੁ ਸਾਸੁ ਮਨ ਅੰਤਿਰ ਤਤੁ ਬੇਗਲ ਸਰਿਨ ਪਰੀਜੈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਧਾਰਹ ੁ ਮੈ ਸਾਧੂ ਚਰਨ ਪਖੀਜੈ ॥੮॥੪॥ 
ਕਿਲਆਨ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਰਾਮਾ ਮੈ ਸਾਧੂ ਚਰਨ ਧੁਵੀਜੈ ॥ ਿਕਲਿਬਖ 
ਦਹਨ ਹੋਿਹ ਿਖਨ ਅੰਤਿਰ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ ਿਕਰਪਾ ਕੀਜੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਮੰਗਤ ਜਨ ਦੀਨ ਖਰੇ ਦਿਰ ਠਾਢੇ ਅਿਤ ਤਰਸਨ ਕਉ ਦਾਨੁ ਦੀਜੈ ॥ 
ਤਰ੍ਾਿਹ ਤਰ੍ਾਿਹ ਸਰਿਨ ਪਰ੍ਭ ਆਏ ਮੋ ਕਉ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜੀਜੈ ॥੧॥ 
ਕਾਮ ਕਰੋਧੁ ਨਗਰ ਮਿਹ ਸਬਲਾ ਿਨਤ ਉਿਠ ਉਿਠ ਜਝੂ ੁ ਕਰੀਜੈ ॥ 
ਅੰਗੀਕਾਰ ੁਕਰਹ ੁਰਿਖ ਲੇਵਹ ੁਗੁਰ ਪੂਰਾ ਕਾਿਢ ਕਢੀਜੈ ॥੨॥  

Those who have terrible luck and bad fortune do not drink in the water which washes the dust 
of the feet of the Holy. The burning fire of their desires is not extinguished; they are beaten 
and punished by the Righteous Judge of Dharma. ||6|| You may visit all the sacred shrines, 
observe fasts and sacred feasts, give generously in charity and waste away the body, melting it 
in the snow. The weight of the Lord’s Name is unweighable, according to the Guru’s 
Teachings; nothing can equal its weight. ||7|| O God, You alone know Your Glorious Virtues. 
Servant Nanak seeks Your Sanctuary. You are the Ocean of water, and I am Your fish. Please 
be kind, and keep me always with You. ||8||3|| KALYAAN,  FOURTH MEHL:  I worship and 
adore the Lord, the All-pervading Lord. I surrender my mind and body, and place everything 
before Him; following the Guru’s Teachings, spiritual wisdom is implanted within me. ||1|| 
Pause|| God’s Name is the tree, and His Glorious Virtues are the branches. Picking and 
gathering up the fruit, I worship Him. The soul is divine; divine is the soul. Worship Him with 
love. ||1|| One of keen intellect and precise understanding is immaculate in all this world. In 
thoughtful consideration, he drinks in the sublime essence. By Guru’s Grace, the treasure is 
found; dedicate this mind to the True Guru. ||2|| Priceless and utterly sublime is the Diamond 
of the Lord. This Diamond pierces the diamond of the mind. The mind becomes the jeweller, 
through the Word of the Guru’s Shabad; it appraises the Diamond of the Lord. ||3|| Attaching 
oneself to the Society of the Saints, one is exalted and uplifted, as the palaas tree is absorbed 
by the peepal tree. That mortal being is supreme among all people, who is perfumed by the 
fragrance of the Lord’s Name. ||4|| One who continually acts in goodness and immaculate 
purity, sprouts green branches in great abundance. The Guru has taught me that Dharmic faith 
is the flower, and spiritual wisdom is the fruit; this fragrance permeates the world. ||5|| The 
One, the Light of the One, abides within my mind; God, the One, is seen in all. The One Lord, 
the Supreme Soul, is spread out everywhere; all place their heads beneath His Feet. ||6|| 
Without the Naam, the Name of the Lord, people look like criminals with their noses cut off; 
bit by bit, their noses are cut off. The faithless cynics are called egotistical; without the Name, 
their lives are cursed. ||7|| As long as the breath breathes through the mind deep within, hurry 
and seek God’s Sanctuary. Please shower Your Kind Mercy and take pity upon Nanak, that he 
may wash the feet of the Holy. ||8||4|| KALYAAN,  FOURTH MEHL:  O Lord, I wash the feet 
of the Holy. May the residues of my sinful mistakes be burnt away in an instant; O my Lord 
and Master, please bless me with Your Mercy. ||1|| Pause|| The meek and humble beggars stand 
begging at Your Door. Please be generous and give to those who are yearning. Save me, save 
me, O God — I have come to Your Sanctuary. Please implant the Guru’s Teachings, and the 
Naam within me. ||1|| Sexual desire and anger are very powerful in the body-village; I rise up 
to fight the battle against them. Please make me Your Own and save me; through the Perfect 
Guru, I drive them out. ||2|| 
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ਅੰਤਿਰ ਅਗਿਨ ਸਬਲ ਅਿਤ ਿਬਿਖਆ ਿਹਵ ਸੀਤਲ ੁਸਬਦ ੁਗੁਰ ਦੀਜੈ 
॥ ਤਿਨ ਮਿਨ ਸÂਿਤ ਹੋਇ ਅਿਧਕਾਈ ਰੋਗੁ ਕਾਟੈ ਸੂਿਖ ਸਵੀਜੈ ॥੩॥ 
ਿਜਉ ਸੂਰਜ ੁ ਿਕਰਿਣ ਰਿਵਆ ਸਰਬ ਠਾਈ ਸਭ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਾਮ ੁ
ਰਵੀਜੈ ॥ ਸਾਧੂ ਸਾਧ ਿਮਲੇ ਰਸੁ ਪਾਵੈ ਤਤੁ ਿਨਜ ਘਿਰ ਬੈਿਠਆ ਪੀਜੈ 
॥੪॥ ਜਨ ਕਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗੀ ਗੁਰ ਸੇਤੀ ਿਜਉ ਚਕਵੀ ਦੇਿਖ ਸੂਰੀਜੈ ॥ 
ਿਨਰਖਤ ਿਨਰਖਤ ਰੈਿਨ ਸਭ ਿਨਰਖੀ ਮਖੁ ੁਕਾਢੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਜੈ ॥੫॥ 
ਸਾਕਤ ਸੁਆਨ ਕਹੀਅਿਹ ਬਹ ੁ ਲੋਭੀ ਬਹ ੁ ਦਰੁਮਿਤ ਮੈਲੁ ਭਰੀਜੈ ॥ 
ਆਪਨ ਸੁਆਇ ਕਰਿਹ ਬਹ ੁ ਬਾਤਾ ਿਤਨਾ ਕਾ ਿਵਸਾਹ ੁ ਿਕਆ ਕੀਜੈ 
॥੬॥ ਸਾਧੂ ਸਾਧ ਸਰਿਨ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਿਜਤੁ ਹਿਰ ਰਸੁ ਕਾਿਢ ਕਢੀਜੈ ॥ 
ਪਰਉਪਕਾਰ ਬੋਲਿਹ ਬਹ ੁਗੁਣੀਆ ਮਿੁਖ ਸੰਤ ਭਗਤ ਹਿਰ ਦੀਜੈ ॥੭॥ 
ਤੂ ਅਗਮ ਦਇਆਲ ਦਇਆ ਪਿਤ ਦਾਤਾ ਸਭ ਦਇਆ ਧਾਿਰ ਰਿਖ 
ਲੀਜੈ ॥ ਸਰਬ ਜੀਅ ਜਗਜੀਵਨੁ ਏਕ ੋ ਨਾਨਕ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ਕਰੀਜੈ 
॥੮॥੫॥ ਕਿਲਆਨੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਰਾਮਾ ਹਮ ਦਾਸਨ ਦਾਸ ਕਰੀਜੈ ॥ 
ਜਬ ਲਿਗ ਸਾਸੁ ਹੋਇ ਮਨ ਅੰਤਿਰ ਸਾਧੂ ਧੂਿਰ ਿਪਵੀਜੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸੰਕਰ ੁਨਾਰਦ ੁਸੇਖਨਾਗ ਮਿੁਨ ਧੂਿਰ ਸਾਧੂ ਕੀ ਲੋਚੀਜੈ ॥ ਭਵਨ ਭਵਨ 
ਪਿਵਤੁ ਹੋਿਹ ਸਿਭ ਜਹ ਸਾਧੂ ਚਰਨ ਧਰੀਜੈ ॥੧॥ ਤਿਜ ਲਾਜ ਅਹੰਕਾਰ ੁ
ਸਭੁ ਤਜੀਐ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਰਹੀਜੈ ॥ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕੀ ਕਾਿਨ ਚਕੁਾਵੈ 
ਿਬਖ ੁ ਡੁਬਦਾ ਕਾਿਢ ਕਢੀਜੈ ॥੨॥ ਭਰਿਮ ਸੂਕੇ ਬਹ ੁ ਉਿਭ ਸੁਕ 
ਕਹੀਅਿਹ ਿਮਿਲ ਸਾਧੂ ਸੰਿਗ ਹਰੀਜੈ ॥ ਤਾ ਤੇ ਿਬਲਮ ੁਪਲੁ ਿਢਲ ਨ 
ਕੀਜੈ ਜਾਇ ਸਾਧੂ ਚਰਿਨ ਲਗੀਜੈ ॥੩॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਕੀਰਤਨ ਰਤਨ ਵਥ ੁ
ਹਿਰ ਸਾਧੂ ਪਾਿਸ ਰਖੀਜੈ ॥ ਜੋ ਬਚਨੁ ਗੁਰ ਸਿਤ ਸਿਤ ਕਿਰ ਮਾਨੈ ਿਤਸੁ 
ਆਗ ੈਕਾਿਢ ਧਰੀਜੈ ॥੪॥ ਸੰਤਹ ੁਸੁਨਹ ੁਸੁਨਹ ੁਜਨ ਭਾਈ ਗੁਿਰ ਕਾਢੀ 
ਬਾਹ ਕੁਕੀਜੈ ॥ ਜ ੇਆਤਮ ਕਉ ਸੁਖ ੁਸੁਖ ੁ ਿਨਤ ਲੋੜਹ ੁਤÂ ਸਿਤਗੁਰ 
ਸਰਿਨ ਪਵੀਜੈ ॥੫॥ ਜੇ ਵਡ ਭਾਗੁ ਹੋਇ ਅਿਤ ਨੀਕਾ ਤÂ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁ
ਿਦਰ੍ੜੀਜੈ ॥ ਸਭੁ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ ਿਬਖਮ ੁਜਗੁ ਤਰੀਐ ਸਹਜੇ ਹਿਰ ਰਸ ੁ
ਪੀਜੈ ॥੬॥ ਮਾਇਆ ਮਾਇਆ ਕੇ ਜੋ ਅਿਧਕਾਈ ਿਵਿਚ ਮਾਇਆ ਪਚੈ 
ਪਚੀਜੈ ॥ ਅਿਗਆਨੁ ਅੰਧੇਰ ੁਮਹਾ ਪੰਥ ੁਿਬਖੜਾ ਅਹੰਕਾਿਰ ਭਾਿਰ ਲਿਦ 
ਲੀਜੈ ॥੭॥ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਰਮ ਰਮ ੁਰਮ ਰਮ ਰਾਮੈ ਤੇ ਗਿਤ ਕੀਜੈ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਲੈ ਤਾ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ਰਾਮ ਨਾਮੈ ਰਲੈ ਿਮਲੀਜੈ ॥੮॥੬॥ 
ਛਕਾ ੧ ॥ 

The powerful fire of corruption is raging violently within; the Word of the Guru’s Shabad is 
the ice water which cools and soothes. My mind and body are calm and tranquil; the disease 
has been cured, and now I sleep in peace. ||3|| As the rays of the sun spread out everywhere, the 
Lord pervades each and every heart. Meeting the Holy Saint, one drinks in the Sublime 
Essence of the Lord; sitting in the home of your own inner being, drink in the essence. ||4|| The 
humble being is in love with the Guru, like the chakvi bird which loves to see the sun. She 
watches, and keeps on watching all through the night; and when the sun shows its face, she 
drinks in the Amrit. ||5|| The faithless cynic is said to be very greedy — he is a dog. He is 
overflowing with the filth and pollution of evil-mindedness. He talks excessively about his 
own interests. How can he be trusted? ||6|| I have sought the Sanctuary of the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy; I have found the Sublime Essence of the Lord. They do good deeds for 
others, and speak of the Lord’s many Glorious Virtues; please bless me to meet these Saints, 
these devotees of the Lord. ||7|| You are the Inaccessible Lord, Kind and Compassionate, the 
Great Giver; please shower us with Your Mercy, and save us. You are the Life of all the 
beings of the world; please cherish and sustain Nanak. ||8||5|| KALYAAN,  FIFTH MEHL:  O 
Lord, please make me the slave of Your slaves. As long as there is breath deep within my 
mind, let me drink in the dust of the Holy. ||1|| Pause|| Shiva, Naarad, the thousand-headed 
cobra king and the silent sages long for the dust of the Holy. All the worlds and realms where 
the Holy place their feet are sanctified. ||1|| So let go of your shame and renounce all your 
egotism; join with the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and remain there. Give up your 
fear of the Righteous Judge of Dharma, and you shall be lifted up and saved from drowning in 
the sea of poison. ||2|| Some are standing, parched and shrivelled up by their doubts; joining the 
Saadh Sangat, they are rejuvenated. So do not delay, even for an instant — go and fall at the 
feet of the Holy. ||3|| The Kirtan of the Praise of the Lord’s Name is a priceless jewel. The 
Lord has given it for the Holy to keep. Whoever accepts and follows the Word of the Guru’s 
Teachings as True — this Jewel is taken out and given to him. ||4|| Listen, O Saints; listen, 
humble Siblings of Destiny: the Guru raises His Arms and sends out the call. If you long for 
everlasting peace and comfort for your soul, then enter the Sanctuary of the True Guru. ||5|| If 
you have great good fortune and are very noble, then implant the Guru’s Teachings and the 
Naam, the Name of the Lord, within. Emotional attachment to Maya is totally treacherous; 
drinking in the Sublime Essence of the Lord, you shall easily, intuitively cross over the world-
ocean. ||6|| Those who are totally in love with Maya, Maya, shall rot away in Maya. The path 
of ignorance and darkness is utterly treacherous; they are loaded down with the crushing load 
of egotism. ||7|| O Nanak, chanting the Name of the Lord, the All-pervading Lord, one is 
emancipated. Meeting the True Guru, the Naam is implanted within; we are united and 
blended with the Lord’s Name. ||8||6|| FIRST SET OF SIX|| 
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ੴ ਸਿਤਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਪਰਭਾਤੀ ਿਬਭਾਸ ਮਹਲਾ ੧ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੁ੧ ॥ 

ਨਾਇ ਤੇਰੈ ਤਰਣਾ ਨਾਇ ਪਿਤ ਪੂਜ ॥ ਨਾਉ ਤੇਰਾ ਗਹਣਾ ਮਿਤ ਮਕਸੂਦ ੁ
॥ ਨਾਇ ਤੇਰੈ ਨਾਉ ਮੰਨੇ ਸਭ ਕੋਇ ॥ ਿਵਣੁ ਨਾਵੈ ਪਿਤ ਕਬਹ ੁਨ ਹੋਇ 
॥੧॥ ਅਵਰ ਿਸਆਣਪ ਸਗਲੀ ਪਾਜ ੁ॥ ਜੈ ਬਖਸੇ ਤੈ ਪੂਰਾ ਕਾਜ ੁ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਉ ਤੇਰਾ ਤਾਣੁ ਨਾਉ ਦੀਬਾਣੁ ॥ ਨਾਉ ਤੇਰਾ ਲਸਕਰ ੁਨਾਉ 
ਸੁਲਤਾਨੁ ॥ ਨਾਇ ਤੇਰੈ ਮਾਣੁ ਮਹਤ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਤੇਰੀ ਨਦਰੀ ਕਰਿਮ 
ਪਵ ੈ ਨੀਸਾਣੁ ॥੨॥ ਨਾਇ ਤੇਰੈ ਸਹਜ ੁ ਨਾਇ ਸਾਲਾਹ ॥ ਨਾਉ ਤੇਰਾ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਿਬਖ ੁਉਿਠ ਜਾਇ ॥ ਨਾਇ ਤੇਰੈ ਸਿਭ ਸੁਖ ਵਸਿਹ ਮਿਨ ਆਇ 
॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਬਾਧੀ ਜਮ ਪੁਿਰ ਜਾਇ ॥੩॥ ਨਾਰੀ ਬੇਰੀ ਘਰ ਦਰ ਦੇਸ ॥ 
ਮਨ ਕੀਆ ਖਸੁੀਆ ਕੀਚਿਹ ਵੇਸ ॥ ਜÂ ਸਦੇ ਤÂ ਿਢਲ ਨ ਪਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕੂੜੁ ਕੂੜੋ ਹੋਇ ਜਾਇ ॥੪॥੧॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਤੇਰਾ 
ਨਾਮ ੁਰਤਨੁ ਕਰਮ ੁਚਾਨਣੁ ਸੁਰਿਤ ਿਤਥੈ ਲੋਇ ॥ ਅੰਧੇਰ ੁਅੰਧੀ ਵਾਪਰੈ 
ਸਗਲ ਲੀਜੈ ਖੋਇ ॥੧॥ ਇਹ ੁਸੰਸਾਰ ੁਸਗਲ ਿਬਕਾਰ ੁ॥ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ੁ
ਦਾਰ ੂ ਅਵਰ ੁ ਨਾਸਿਤ ਕਰਣਹਾਰ ੁ ਅਪਾਰ ੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਾਤਾਲ 
ਪੁਰੀਆ ਏਕ ਭਾਰ ਹੋਵਿਹ ਲਾਖ ਕਰੋਿੜ ॥  

 
 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  
 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
 

RAAG PARBHAATEE BIBHAAS,  FIRST MEHL,  CHAU-PADAS,  FIRST 
HOUSE: 

 
Your Name carries us across; Your Name brings respect and worship. Your Name 
embellishes us; it is the object of the awakened mind. Your Name brings honor to 
everyone’s name. Without Your Name, no one is ever respected. ||1|| All other clever 
tricks are just for show. Whoever the Lord blesses with forgiveness — his affairs are 
perfectly resolved. ||1|| Pause|| Your Name is my strength; Your Name is my support. 
Your Name is my army; Your Name is my king. Your Name brings honor, glory and 
approval. By Your Grace, one is blessed with the banner and the insignia of Your 
Mercy. ||2|| Your Name brings intuitive peace and poise; Your Name brings praise. 
Your Name is the Ambrosial Nectar which cleans out the poison. Through Your 
Name, all peace and comfort comes to abide in the mind. Without the Name, they are 
bound and gagged, and dragged off to the City of Death. ||3|| Man is involved with his 
wife, hearth and home, land and country, the pleasures of the mind and fine clothes; 
but when the call comes, he cannot delay. O Nanak, in the end, the false turn out to be 
false. ||4||1|| PRABHAATEE,  FIRST MEHL:  Your Name is the Jewel, and Your 
Grace is the Light. In awareness, there is Your Light. Darkness fills the dark, and then 
everything is lost. ||1|| This whole world is corrupt. Your Name is the only cure; 
nothing else works, O Infinite Creator Lord. ||1|| Pause|| One side of the scale holds 
tens of thousands, millions of nether regions and realms. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1328 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਤੇਰੇ ਲਾਲ ਕੀਮਿਤ ਤਾ ਪਵ ੈਜÂ ਿਸਰੈ ਹੋਵਿਹ ਹੋਿਰ ॥੨॥ ਦਖੂਾ ਤੇ ਸੁਖ 
ਊਪਜਿਹ ਸੂਖੀ ਹੋਵਿਹ ਦਖੂ ॥ ਿਜਤੁ ਮਿੁਖ ਤੂ ਸਾਲਾਹੀਅਿਹ ਿਤਤੁ ਮਿੁਖ 
ਕੈਸੀ ਭਖੂ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਮਰੂਖ ੁਏਕੁ ਤੂ ਅਵਰ ੁਭਲਾ ਸੈਸਾਰ ੁ॥ ਿਜਤੁ 
ਤਿਨ ਨਾਮ ੁਨ ਊਪਜੈ ਸੇ ਤਨ ਹੋਿਹ ਖਆੁਰ ॥੪॥੨॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ 
॥ ਜੈ ਕਾਰਿਣ ਬੇਦ ਬਰ੍ਹਮੈ ਉਚਰੇ ਸੰਕਿਰ ਛੋਡੀ ਮਾਇਆ ॥ ਜੈ ਕਾਰਿਣ 
ਿਸਧ ਭਏ ਉਦਾਸੀ ਦੇਵੀ ਮਰਮ ੁਨ ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਮਿਨ ਸਾਚਾ 
ਮਿੁਖ ਸਾਚਾ ਕਹੀਐ ਤਰੀਐ ਸਾਚਾ ਹੋਈ ॥ ਦਸੁਮਨ ੁਦਖੂ ੁਨ ਆਵ ੈਨੇੜੈ 
ਹਿਰ ਮਿਤ ਪਾਵੈ ਕੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਗਿਨ ਿਬੰਬ ਪਵਣੈ ਕੀ ਬਾਣੀ 
ਤੀਿਨ ਨਾਮ ਕੇ ਦਾਸਾ ॥ ਤੇ ਤਸਕਰ ਜੋ ਨਾਮ ੁਨ ਲੇਵਿਹ ਵਾਸਿਹ ਕੋਟ 
ਪੰਚਾਸਾ ॥੨॥ ਜ ੇਕੋ ਏਕ ਕਰੈ ਚੰਿਗਆਈ ਮਿਨ ਿਚਿਤ ਬਹਤੁੁ ਬਫਾਵੈ ॥ 
ਏਤੇ ਗੁਣ ਏਤੀਆ ਚੰਿਗਆਈਆ ਦੇਇ ਨ ਪਛੋਤਾਵੈ ॥੩॥ ਤੁਧੁ 
ਸਾਲਾਹਿਨ ਿਤਨ ਧਨੁ ਪਲ ੈਨਾਨਕ ਕਾ ਧਨ ੁਸੋਈ ॥ ਜੇ ਕੋ ਜੀਉ ਕਹੈ 
ਓਨਾ ਕਉ ਜਮ ਕੀ ਤਲਬ ਨ ਹੋਈ ॥੪॥੩॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜਾ 
ਕੈ ਰਪੂੁ ਨਾਹੀ ਜਾਿਤ ਨਾਹੀ ਨਾਹੀ ਮਖੁ ੁ ਮਾਸਾ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਲੇ 
ਿਨਰੰਜਨੁ ਪਾਇਆ ਤੇਰੈ ਨਾਿਮ ਹੈ ਿਨਵਾਸਾ ॥੧॥ ਅਉਧੂ ਸਹਜੇ ਤਤੁ 
ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਜਾ ਤੇ ਿਫਿਰ ਨ ਆਵਹ ੁਸੈਸਾਿਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਾ ਕੈ 
ਕਰਮ ੁਨਾਹੀ ਧਰਮ ੁਨਾਹੀ ਨਾਹੀ ਸੁਿਚ ਮਾਲਾ ॥ ਿਸਵ ਜੋਿਤ ਕੰਨਹ ੁਬਿੁਧ 
ਪਾਈ ਸਿਤਗੁਰ ੂਰਖਵਾਲਾ ॥੨॥ ਜਾ ਕੈ ਬਰਤੁ ਨਾਹੀ ਨੇਮ ੁਨਾਹੀ ਨਾਹੀ 
ਬਕਬਾਈ ॥ ਗਿਤ ਅਵਗਿਤ ਕੀ ਿਚੰਤ ਨਾਹੀ ਸਿਤਗੁਰ ੂਫਰੁਮਾਈ ॥੩॥ 
ਜਾ ਕੈ ਆਸ ਨਾਹੀ ਿਨਰਾਸ ਨਾਹੀ ਿਚਿਤ ਸੁਰਿਤ ਸਮਝਾਈ ॥ ਤੰਤ ਕਉ 
ਪਰਮ ਤੰਤੁ ਿਮਿਲਆ ਨਾਨਕਾ ਬਿੁਧ ਪਾਈ ॥੪॥੪॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ 
॥ ਤਾ ਕਾ ਕਿਹਆ ਦਿਰ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਿਬਖ ੁਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਦਇੁ ਸਮ ਕਿਰ ਜਾਣੁ 
॥੧॥ ਿਕਆ ਕਹੀਐ ਸਰਬੇ ਰਿਹਆ ਸਮਾਇ ॥ ਜ ੋ ਿਕਛ ੁਵਰਤੈ ਸਭ 
ਤੇਰੀ ਰਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਰ੍ਗਟੀ ਜੋਿਤ ਚਕੂਾ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ॥੨॥ ਕਿਲ ਮਿਹ ਆਇਆ ਸੋ ਜਨ ੁ
ਜਾਣੁ ॥ ਸਾਚੀ ਦਰਗਹ ਪਾਵੈ ਮਾਣੁ ॥੩॥ ਕਹਣਾ ਸੁਨਣਾ ਅਕਥ ਘਿਰ 
ਜਾਇ ॥ ਕਥਨੀ ਬਦਨੀ ਨਾਨਕ ਜਿਲ ਜਾਇ ॥੪॥੫॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ 
੧ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨੀਰ ੁਿਗਆਿਨ ਮਨ ਮਜਨੁ ਅਠਸਿਠ ਤੀਰਥ ਸੰਿਗ ਗਹੇ ॥ 
ਗੁਰ ਉਪਦੇਿਸ ਜਵਾਹਰ ਮਾਣਕ ਸੇਵ ੇ ਿਸਖ ੁਸ ਖੋਿਜ ਲਹੈ ॥੧॥ ਗੁਰ 
ਸਮਾਿਨ ਤੀਰਥੁ ਨਹੀ ਕੋਇ ॥ ਸਰ ੁਸੰਤੋਖ ੁਤਾਸੁ ਗੁਰ ੁਹੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ 

O my Beloved, Your Worth could only be estimated if something else could be placed on the 
other side of the scale. ||2|| Out of pain, pleasure is produced, and out of pleasure comes pain. 
That mouth which praises You — what hunger could that mouth ever suffer? ||3|| O Nanak, 
you alone are foolish; all the rest of the world is good. That body in which the Naam does not 
well up — that body becomes miserable. ||4||2|| PRABHAATEE,  FIRST MEHL:  For His 
sake, Brahma uttered the Vedas, and Shiva renounced Maya. For His sake, the Siddhas 
became hermits and renunciates; even the gods have not realized His Mystery. ||1|| O Baba, 
keep the True Lord in your mind, and utter the Name of the True Lord with your mouth; the 
True Lord will carry you across. Enemies and pain shall not even approach you; only a rare 
few realize the Wisdom of the Lord. ||1|| Pause|| Fire, water and air make up the world; these 
three are the slaves of the Naam, the Name of the Lord. One who does not chant the Naam is a 
thief, dwelling in the fortress of the five thieves. ||2|| If someone does a good deed for someone 
else, he totally puffs himself up in his conscious mind. The Lord bestows so many virtues and 
so much goodness; He does not ever regret it. ||3|| Those who praise You gather the wealth in 
their laps; this is Nanak’s wealth. Whoever shows respect to them is not summoned by the 
Messenger of Death. ||4||3|| PRABHAATEE,  FIRST MEHL:  One who has no beauty, no 
social status, no mouth, no flesh — meeting with the True Guru, he finds the Immaculate 
Lord, and dwells in Your Name. ||1|| O detached Yogi, contemplate the essence of reality, and 
you shall never again come to be born into the world. ||1|| Pause|| One who does not have good 
karma or Dharmic faith, sacred rosary or mala — through the Light of God, wisdom is 
bestowed; the True Guru is our Protector. ||2|| One who does not observe any fasts, make 
religious vows or chant — he does not have to worry about good luck or bad, if he obeys the 
Command of the True Guru. ||3|| One who is not hopeful, nor hopeless, who has trained his 
intuitive consciousness — his being blends with the Supreme Being. O Nanak, his awareness 
is awakened. ||4||4|| PRABHAATEE,  FIRST MEHL:  What he says is approved in the Court 
of the Lord. He looks upon poison and nectar as one and the same. ||1|| What can I say? You 
are permeating and pervading all. Whatever happens, is all by Your Will. ||1|| Pause|| The 
Divine Light shines radiantly, and egotistical pride is dispelled. The True Guru bestows the 
Ambrosial Naam, the Name of the Lord. ||2|| In this Dark Age of Kali Yuga, one’s birth is 
approved, if one is honored in the True Court. ||3|| Speaking and listening, one goes to the 
Celestial Home of the Indescribable Lord. Mere words of mouth, O Nanak, are burnt away. 
||4||5|| PRABHAATEE,  FIRST MEHL:  One who bathes in the Ambrosial Water of spiritual 
wisdom takes with him the virtues of the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage. The Guru’s 
Teachings are the gems and jewels; the Sikh who serves Him searches and finds them. ||1|| 
There is no sacred shrine equal to the Guru. The Guru encompasses the ocean of contentment. 
||1|| Pause|| 
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ਗੁਰ ੁਦਰੀਆਉ ਸਦਾ ਜਲ ੁ ਿਨਰਮਲ ੁ ਿਮਿਲਆ ਦਰੁਮਿਤ ਮੈਲੁ ਹਰੈ ॥ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਪਾਇਐ ਪੂਰਾ ਨਾਵਣੁ ਪਸ ੂਪਰੇਤਹ ੁਦੇਵ ਕਰੈ ॥੨॥ ਰਤਾ 
ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਤਲ ਹੀਅਲ ੁ ਸੋ ਗੁਰ ੁ ਪਰਮਲੁ ਕਹੀਐ ॥ ਜਾ ਕੀ ਵਾਸੁ 
ਬਨਾਸਪਿਤ ਸਉਰ ੈਤਾਸੁ ਚਰਣ ਿਲਵ ਰਹੀਐ ॥੩॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜੀਅ 
ਪਰ੍ਾਨ ਉਪਜਿਹ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਸਵ ਘਿਰ ਜਾਈਐ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਨਕ ਸਿਚ 
ਸਮਾਈਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਨਜ ਪਦ ੁਪਾਈਐ ॥੪॥੬॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਿਵਿਦਆ ਵੀਚਾਰੈ ਪਿੜ ਪਿੜ ਪਾਵੈ ਮਾਨ ੁ॥ ਆਪਾ ਮਧੇ 
ਆਪੁ ਪਰਗਾਿਸਆ ਪਾਇਆ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁ ॥੧॥ ਕਰਤਾ ਤੂ ਮੇਰਾ 
ਜਜਮਾਨੁ ॥ ਇਕ ਦਿਖਣਾ ਹਉ ਤੈ ਪਿਹ ਮਾਗਉ ਦੇਿਹ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ੁ
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੰਚ ਤਸਕਰ ਧਾਵਤ ਰਾਖੇ ਚਕੂਾ ਮਿਨ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ 
ਿਦਸਿਟ ਿਬਕਾਰੀ ਦਰੁਮਿਤ ਭਾਗੀ ਐਸਾ ਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੁ ॥੨॥ ਜਤੁ 
ਸਤੁ ਚਾਵਲ ਦਇਆ ਕਣਕ ਕਿਰ ਪਰ੍ਾਪਿਤ ਪਾਤੀ ਧਾਨੁ ॥ ਦਧੂੁ ਕਰਮ ੁ
ਸੰਤੋਖ ੁਘੀਉ ਕਿਰ ਐਸਾ ਮÂਗਉ ਦਾਨੁ ॥੩॥ ਿਖਮਾ ਧੀਰਜ ੁਕਿਰ ਗਊ 
ਲਵੇਰੀ ਸਹਜੇ ਬਛਰਾ ਖੀਰ ੁਪੀਐ ॥ ਿਸਫਿਤ ਸਰਮ ਕਾ ਕਪੜਾ ਮÂਗਉ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਨਾਨਕ ਰਵਤੁ ਰਹੈ ॥੪॥੭॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਆਵਤੁ 
ਿਕਨੈ ਨ ਰਾਿਖਆ ਜਾਵਤੁ ਿਕਉ ਰਾਿਖਆ ਜਾਇ ॥ ਿਜਸ ਤੇ ਹੋਆ ਸੋਈ 
ਪਰ ੁਜਾਣੈ ਜÂ ਉਸ ਹੀ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਤੂਹੈ ਹੈ ਵਾਹ ੁਤੇਰੀ ਰਜਾਇ 
॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਰਿਹ ਸੋਈ ਪਰ ੁਹੋਇਬਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕਰਣਾ ਜਾਇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਜੈਸੇ ਹਰਹਟ ਕੀ ਮਾਲਾ ਿਟੰਡ ਲਗਤ ਹੈ ਇਕ ਸਖਨੀ ਹੋਰ ਫੇਰ 
ਭਰੀਅਤ ਹੈ ॥ ਤੈਸ ੋਹੀ ਇਹ ੁਖੇਲ ੁਖਸਮ ਕਾ ਿਜਉ ਉਸ ਕੀ ਵਿਡਆਈ 
॥੨॥ ਸੁਰਤੀ ਕੈ ਮਾਰਿਗ ਚਿਲ ਕੈ ਉਲਟੀ ਨਦਿਰ ਪਰ੍ਗਾਸੀ ॥ ਮਿਨ 
ਵੀਚਾਿਰ ਦੇਖ ੁਬਰ੍ਹਮ ਿਗਆਨੀ ਕਉਨੁ ਿਗਰਹੀ ਕਉਨੁ ਉਦਾਸੀ ॥੩॥ 
ਿਜਸ ਕੀ ਆਸਾ ਿਤਸ ਹੀ ਸਉਿਪ ਕੈ ਏਹ ੁਰਿਹਆ ਿਨਰਬਾਣੁ ॥ ਿਜਸ ਤੇ 
ਹੋਆ ਸੋਈ ਕਿਰ ਮਾਿਨਆ ਨਾਨਕ ਿਗਰਹੀ ਉਦਾਸੀ ਸੋ ਪਰਵਾਣੁ 
॥੪॥੮॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਦਸਿਟ ਿਬਕਾਰੀ ਬੰਧਿਨ ਬÂਧੈ ਹਉ 
ਿਤਸ ਕੈ ਬਿਲ ਜਾਈ ॥ ਪਾਪ ਪੁੰਨ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੈ ਭਲੂਾ ਿਫਰੈ ਅਜਾਈ 
॥੧॥ ਬੋਲਹ ੁਸਚ ੁਨਾਮ ੁਕਰਤਾਰ ॥ ਫਿੁਨ ਬਹਿੁੜ ਨ ਆਵਣ ਵਾਰ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਊਚਾ ਤੇ ਫਿੁਨ ਨੀਚ ੁਕਰਤੁ ਹੈ ਨੀਚ ਕਰੈ ਸੁਲਤਾਨੁ ॥ ਿਜਨੀ 
ਜਾਣੁ ਸੁਜਾਿਣਆ ਜਿਗ ਤੇ ਪੂਰੇ ਪਰਵਾਣੁ ॥੨॥ ਤਾ ਕਉ ਸਮਝਾਵਣ 
ਜਾਈਐ ਜ ੇਕੋ ਭਲੂਾ ਹੋਈ ॥ 

The Guru is the River, from which the Pure Water is obtained forever; it washes away the filth 
and pollution of evil-mindedness. Finding the True Guru, the perfect cleansing bath is 
obtained, which transforms even beasts and ghosts into gods. ||2|| He is said to be the Guru, 
with the scent of sandalwood, who is imbued with the True Name to the bottom of His Heart. 
By His Fragrance, the world of vegetation is perfumed. Lovingly focus yourself on His Feet. 
||3|| The life of the soul wells up for the Gurmukh; the Gurmukh goes to the House of God. The 
Gurmukh, O Nanak, merges in the True One; the Gurmukh attains the exalted state of the self. 
||4||6|| PRABHAATEE,  FIRST MEHL:  By Guru’s Grace, contemplate spiritual knowledge; 
read it and study it, and you shall be honored. Within the self, the self is revealed, when one is 
blessed with the Ambrosial Naam, the Name of the Lord. ||1|| O Creator Lord, You alone are 
my Benefactor. I beg for only one blessing from You: please bless me with Your Name. ||1|| 
Pause|| The five wandering thieves are captured and held, and the egotistical pride of the mind 
is subdued. Visions of corruption, vice and evil-mindedness run away. Such is the spiritual 
wisdom of God. ||2|| Please bless me with the rice of truth and self-restraint, the wheat of 
compassion, and the leaf-plate of meditation. Bless me with the milk of good karma, and the 
clarified butter, the ghee, of compassion. Such are the gifts I beg of You, Lord. ||3|| Let 
forgiveness and patience be my milk-cows, and let the calf of my mind intuitively drink in this 
milk. I beg for the clothes of modesty and the Lord’s Praise; Nanak chants the Glorious Praises 
of the Lord. ||4||7|| PRABHAATEE,  FIRST MEHL:  No one can hold anyone back from 
coming; how could anyone hold anyone back from going? He alone thoroughly understands 
this, from whom all beings come; all are merged and immersed in Him. ||1|| Waaho! — You 
are Great, and Wondrous is Your Will. Whatever You do, surely comes to pass. Nothing else 
can happen. ||1|| Pause|| The buckets on the chain of the Persian wheel rotate; one empties out 
to fill another. This is just like the Play of our Lord and Master; such is His Glorious 
Greatness. ||2|| Following the path of intuitive awareness, one turns away from the world, and 
one’s vision is enlightened. Contemplate this in your mind, and see, O spiritual teacher. Who 
is the householder, and who is the renunciate? ||3|| Hope comes from the Lord; surrendering to 
Him, we remain in the state of nirvaanaa. We come from Him; surrendering to Him, O Nanak, 
one is approved as a householder, and a renunciate. ||4||8|| PRABHAATEE,  FIRST MEHL:  I 
am a sacrifice to that one who binds in bondage his evil and corrupted gaze. One who does not 
know the difference between vice and virtue wanders around uselessly. ||1|| Speak the True 
Name of the Creator Lord. Then, you shall never again have to come into this world. ||1|| 
Pause|| The Creator transforms the high into the low, and makes the lowly into kings. Those 
who know the All-knowing Lord are approved and certified as perfect in this world. ||2|| If 
anyone is mistaken and fooled, you should go to instruct him. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1330 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 
 

ਆਪੇ ਖੇਲ ਕਰੇ ਸਭ ਕਰਤਾ ਐਸਾ ਬਝੂੈ ਕੋਈ ॥੩॥ ਨਾਉ ਪਰ੍ਭਾਤੈ 
ਸਬਿਦ ਿਧਆਈਐ ਛੋਡਹ ੁਦਨੁੀ ਪਰੀਤਾ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕ ਦਾਸਿਨ 
ਦਾਸਾ ਜਿਗ ਹਾਿਰਆ ਿਤਿਨ ਜੀਤਾ ॥੪॥੯॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਨੁ 
ਮਾਇਆ ਮਨ ੁ ਧਾਇਆ ਮਨ ੁ ਪੰਖੀ ਆਕਾਿਸ ॥ ਤਸਕਰ ਸਬਿਦ 
ਿਨਵਾਿਰਆ ਨਗਰ ੁਵਠੁਾ ਸਾਬਾਿਸ ॥ ਜਾ ਤੂ ਰਾਖਿਹ ਰਾਿਖ ਲੈਿਹ ਸਾਬਤੁ 
ਹੋਵੈ ਰਾਿਸ ॥੧॥ ਐਸਾ ਨਾਮ ੁਰਤਨ ੁਿਨਿਧ ਮੇਰੈ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਦੇਿਹ ਲਗਉ 
ਪਿਗ ਤੇਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨੁ ਜੋਗੀ ਮਨੁ ਭੋਗੀਆ ਮਨੁ ਮਰੂਖ ੁਗਾਵਾਰ ੁ
॥ ਮਨੁ ਦਾਤਾ ਮਨ ੁਮੰਗਤਾ ਮਨ ਿਸਿਰ ਗੁਰ ੁਕਰਤਾਰ ੁ॥ ਪੰਚ ਮਾਿਰ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਇਆ ਐਸਾ ਬਰ੍ਹਮ ੁ ਵੀਚਾਰ ੁ ॥੨॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਏਕੁ ਵਖਾਣੀਐ 
ਕਹਉ ਨ ਦੇਿਖਆ ਜਾਇ ॥ ਖੋਟੋ ਪੂਠੋ ਰਾਲੀਐ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਪਿਤ ਜਾਇ ॥ 
ਜਾ ਤੂ ਮੇਲਿਹ ਤਾ ਿਮਿਲ ਰਹÂ ਜÂ ਤੇਰੀ ਹੋਇ ਰਜਾਇ ॥੩॥ ਜਾਿਤ 
ਜਨਮ ੁਨਹ ਪੂਛੀਐ ਸਚ ਘਰ ੁਲੇਹ ੁਬਤਾਇ ॥ ਸਾ ਜਾਿਤ ਸਾ ਪਿਤ ਹੈ ਜੇਹੇ 
ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਖੁ ੁ ਕਾਟੀਐ ਨਾਨਕ ਛੂਟਿਸ ਨਾਇ 
॥੪॥੧੦॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜਾਗਤੁ ਿਬਗਸੈ ਮਠੂੋ ਅੰਧਾ ॥ ਗਿਲ 
ਫਾਹੀ ਿਸਿਰ ਮਾਰੇ ਧੰਧਾ ॥ ਆਸਾ ਆਵੈ ਮਨਸਾ ਜਾਇ ॥ ਉਰਝੀ ਤਾਣੀ 
ਿਕਛ ੁਨ ਬਸਾਇ ॥੧॥ ਜਾਗਿਸ ਜੀਵਣ ਜਾਗਣਹਾਰਾ ॥ ਸੁਖ ਸਾਗਰ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਭੰਡਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਿਹਓ ਨ ਬਝੂੈ ਅੰਧੁ ਨ ਸੂਝੈ ਭੋਂਡੀ 
ਕਾਰ ਕਮਾਈ ॥ ਆਪ ੇ ਪਰ੍ੀਿਤ ਪਰ੍ਮ ਪਰਮੇਸੁਰ ੁ ਕਰਮੀ ਿਮਲੈ ਵਡਾਈ 
॥੨॥ ਿਦਨੁ ਿਦਨੁ ਆਵ ੈ ਿਤਲ ੁ ਿਤਲ ੁਛੀਜੈ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਘਟਾਈ ॥ 
ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਬਡੂ ੋਠਉਰ ਨ ਪਾਵੈ ਜਬ ਲਗ ਦਜੂੀ ਰਾਈ ॥੩॥ ਅਿਹਿਨਿਸ 
ਜੀਆ ਦੇਿਖ ਸਮ¸ਾਲੈ ਸੁਖ ੁ ਦਖੁ ੁ ਪੁਰਿਬ ਕਮਾਈ ॥ ਕਰਮਹੀਣੁ ਸਚ ੁ
ਭੀਿਖਆ ਮÂਗ ੈਨਾਨਕ ਿਮਲੈ ਵਡਾਈ ॥੪॥੧੧॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਮਸਿਟ ਕਰਉ ਮਰੂਖ ੁ ਜਿਗ ਕਹੀਆ ॥ ਅਿਧਕ ਬਕਉ ਤੇਰੀ ਿਲਵ 
ਰਹੀਆ ॥ ਭਲੂ ਚਕੂ ਤੇਰੈ ਦਰਬਾਿਰ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਕੈਸੇ ਆਚਾਰ ॥੧॥ 
ਐਸੇ ਝੂਿਠ ਮਠੁੇ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਿਨੰਦਕੁ ਿਨੰਦੈ ਮਝੁੈ ਿਪਆਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਜਸੁ ਿਨੰਦਿਹ ਸੋਈ ਿਬਿਧ ਜਾਣੈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦੇ ਦਿਰ ਨੀਸਾਣੈ ॥ 
ਕਾਰਣ ਨਾਮ ੁਅੰਤਰਗਿਤ ਜਾਣੈ ॥ ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਸੋਈ ਿਬਿਧ ਜਾਣੈ 
॥੨॥ ਮੈ ਮੈਲੌ ਊਜਲ ੁ ਸਚ ੁ ਸੋਇ ॥ ਊਤਮ ੁ ਆਿਖ ਨ ਊਚਾ ਹੋਇ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ੁਖੂਿਲ¸ ਮਹਾ ਿਬਖ ੁਖਾਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ਸੁ ਰਾਚੈ ਨਾਇ ॥੩॥  

The Creator Himself plays all the games; only a few understand this. ||3|| Meditate on the 
Name, and the Word of the Shabad, in the early hours before dawn; leave your worldly 
entanglements behind. Prays Nanak, the slave of God’s slaves: the world loses, and he wins. 
||4||9|| PRABHAATEE,  FIRST MEHL:  The mind is Maya, the mind is a chaser; the mind is a 
bird flying across the sky. The thieves are overpowered by the Shabad, and then the body-
village prospers and celebrates. Lord, when You save someone, he is saved; his capital is safe 
and sound. ||1|| Such is my Treasure, the Jewel of the Naam; please bless me with the Guru’s 
Teachings, so that I may fall at Your Feet. ||1|| Pause|| The mind is a Yogi, the mind is a 
pleasure-seeker; the mind is foolish and ignorant. The mind is the giver, the mind is the 
beggar; the mind is the Great Guru, the Creator. The five thieves are conquered, and peace is 
attained; such is the contemplative wisdom of God. ||2|| The One Lord is said to be in each and 
every heart, but no one can see Him. The false are cast upside-down into the womb of 
reincarnation; without the Name, they lose their honor. Those whom You unite, remain united, 
if it is Your Will. ||3|| God does not ask about social class or birth; you must find your true 
home. That is your social class and that is your status — the karma of what you have done. 
The pains of death and rebirth are eradicated; O Nanak, salvation is in the Lord’s Name. 
||4||10|| PRABHAATEE,  FIRST MEHL:  He is awake, and even happy, but he is being 
plundered — he is blind! The noose is around his neck, and yet, his head is busy with worldly 
affairs. In hope, he comes and in desire, he leaves. The strings of his life are all tangled up; he 
is utterly helpless. ||1|| The Lord of Awareness, the Lord of Life is awake and aware. He is the 
Ocean of peace, the Treasure of Ambrosial Nectar. ||1|| Pause|| He does not understand what he 
is told; he is blind — he does not see, and so he does his evil deeds. The Transcendent Lord 
Himself showers His Love and Affection; by His Grace, He bestows glorious greatness. ||2|| 
With the coming of each and every day, his life is wearing away, bit by bit; but still, his heart 
is attached to Maya. Without the Guru, he is drowned, and finds no place of rest, as long as he 
is caught in duality. ||3|| Day and night, God watches over and takes care of His living beings; 
they receive pleasure and pain according to their past actions. Nanak, the unfortunate one, begs 
for the charity of Truth; please bless him with this glory. ||4||11|| PRABHAATEE,  FIRST 
MEHL:  If I remain silent, the world calls me a fool. If I talk too much, I miss out on Your 
Love. My mistakes and faults will be judged in Your Court. Without the Naam, the Name of 
the Lord, how can I maintain good conduct? ||1|| Such is the falsehood which is plundering the 
world. The slanderer slanders me, but even so, I love him. ||1|| Pause|| He alone knows the way, 
who has been slandered. Through the Word of the Guru’s Shabad, he is stamped with the 
Lord’s Insignia in His Court. He realizes the Naam, the Cause of causes, deep within himself. 
He alone knows the way, who is blessed by the Lord’s Glance of Grace. ||2|| I am filthy and 
polluted; the True Lord is Immaculate and Sublime. Calling oneself sublime, one does not 
become exalted. The self-willed manmukh openly eats the great poison. But one who becomes 
Gurmukh is absorbed in the Name. ||3|| 
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ਅੰਧੌ ਬੋਲੌ ਮਗੁਧੁ ਗਵਾਰ ੁ॥ ਹੀਣੌ ਨੀਚ ੁਬਰੁੌ ਬਿੁਰਆਰ ੁ॥ ਨੀਧਨ ਕੌ ਧਨੁ 
ਨਾਮ ੁ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਇਹ ੁਧਨੁ ਸਾਰ ੁਹੋਰ ੁ ਿਬਿਖਆ ਛਾਰ ੁ॥੪॥ ਉਸਤਿਤ 
ਿਨੰਦਾ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਜ ੋਦੇਵੈ ਿਤਸ ਕਉ ਜੈਕਾਰ ੁ॥ ਤੂ ਬਖਸਿਹ ਜਾਿਤ 
ਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਕਹਾਵੈ ਸੋਇ ॥੫॥੧੨॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ 
॥ ਖਾਇਆ ਮੈਲੁ ਵਧਾਇਆ ਪੈਧੈ ਘਰ ਕੀ ਹਾਿਣ ॥ ਬਿਕ ਬਿਕ ਵਾਦ ੁ
ਚਲਾਇਆ ਿਬਨ ੁਨਾਵੈ ਿਬਖ ੁਜਾਿਣ ॥੧॥ ਬਾਬਾ ਐਸਾ ਿਬਖਮ ਜਾਿਲ 
ਮਨੁ ਵਾਿਸਆ ॥ ਿਬਬਲੁ ਝਾਿਗ ਸਹਿਜ ਪਰਗਾਿਸਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਬਖ ੁਖਾਣਾ ਿਬਖ ੁਬੋਲਣਾ ਿਬਖ ੁਕੀ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ ਜਮ ਦਿਰ ਬਾਧੇ 
ਮਾਰੀਅਿਹ ਛੂਟਿਸ ਸਾਚੈ ਨਾਇ ॥੨॥ ਿਜਵ ਆਇਆ ਿਤਵ ਜਾਇਸੀ 
ਕੀਆ ਿਲਿਖ ਲੈ ਜਾਇ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਮਲੂੁ ਗਵਾਇਆ ਦਰਗਹ ਿਮਲੈ 
ਸਜਾਇ ॥੩॥ ਜਗੁ ਖੋਟੌ ਸਚ ੁਿਨਰਮਲੌ ਗੁਰ ਸਬਦੀਂ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਤੇ ਨਰ 
ਿਵਰਲੇ ਜਾਣੀਅਿਹ ਿਜਨ ਅੰਤਿਰ ਿਗਆਨੁ ਮਰੁਾਿਰ ॥੪॥ ਅਜਰ ੁਜਰੈ 
ਨੀਝਰ ੁਝਰੈ ਅਮਰ ਅਨੰਦ ਸਰਪੂ ॥ ਨਾਨਕੁ ਜਲ ਕੌ ਮੀਨੁ ਸੈ ਥੇ ਭਾਵੈ 
ਰਾਖਹ ੁ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥੫॥੧੩॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਗੀਤ ਨਾਦ ਹਰਖ 
ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਰਹਸ ਰੰਗ ਫਰੁਮਾਇਿਸ ਕਾਈ ॥ ਪੈਨ¸ਣੁ ਖਾਣਾ ਚੀਿਤ ਨ 
ਪਾਈ ॥ ਸਾਚ ੁਸਹਜ ੁਸੁਖ ੁਨਾਿਮ ਵਸਾਈ ॥੧॥ ਿਕਆ ਜਾਨÂ ਿਕਆ 
ਕਰੈ ਕਰਾਵੈ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਤਿਨ ਿਕਛ ੁਨ ਸੁਖਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋਗ 
ਿਬਨੋਦ ਸ°ਾਦ ਆਨੰਦਾ ॥ ਮਿਤ ਸਤ ਭਾਇ ਭਗਿਤ ਗੋਿਬੰਦਾ ॥ ਕੀਰਿਤ 
ਕਰਮ ਕਾਰ ਿਨਜ ਸੰਦਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਰਵਤੌ ਰਾਜ ਰਿਵੰਦਾ ॥੨॥ ਿਪਰ੍ਉ 
ਿਪਰ੍ਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਪਰ੍ਿਮ ਉਰ ਧਾਰੀ ॥ ਦੀਨਾ ਨਾਥੁ ਪੀਉ ਬਨਵਾਰੀ ॥ 
ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਦਾਨੁ ਬਰ੍ਤਕਾਰੀ ॥ ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਤਰੰਗ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰੀ ॥੩॥ 
ਅਕਥੌ ਕਥਉ ਿਕਆ ਮ ੈਜੋਰ ੁ॥ ਭਗਿਤ ਕਰੀ ਕਰਾਇਿਹ ਮੋਰ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਵਸੈ ਚਕੂੈ ਮੈ ਮੋਰ ॥ ਿਕਸੁ ਸੇਵੀ ਦਜੂਾ ਨਹੀ ਹੋਰ ੁ॥੪॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁ
ਮਹਾ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ॥ ਐਸਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਅੰਤਿਰ ਡੀਠਾ ॥ ਿਜਿਨ ਚਾਿਖਆ 
ਪੂਰਾ ਪਦ ੁਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਧਰ੍ਾਿਪਓ ਤਿਨ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥੫॥੧੪॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਅੰਤਿਰ ਦੇਿਖ ਸਬਿਦ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਅਵਰ ੁ ਨ 
ਰÂਗਨਹਾਰਾ ॥ ਅਿਹਿਨਿਸ ਜੀਆ ਦੇਿਖ ਸਮਾਲੇ ਿਤਸ ਹੀ ਕੀ ਸਰਕਾਰਾ 
॥੧॥ ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਰÂਿਗ ਘਣੌ ਅਿਤ ਰੜੂੌ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲੁ ਪਰ੍ੀਤਮ 
ਮਨਮੋਹਨੁ ਅਿਤ ਰਸ ਲਾਲ ਸਗੂੜੌ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਊਪਿਰ ਕੂਪੁ ਗਗਨ 
ਪਿਨਹਾਰੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਪੀਵਣਹਾਰਾ ॥ 

I am blind, deaf, foolish and ignorant, the lowest of the low, the worst of the worst. I am poor, 
but I have the Wealth of Your Name, O my Beloved. This is the most excellent wealth; all else 
is poison and ashes. ||4|| I pay no attention to slander and praise; I contemplate the Word of the 
Shabad. I celebrate the One who blesses me with His Bounty. Whomever You forgive, O 
Lord, is blessed with status and honor. Says Nanak, I speak as He causes me to speak. ||5||12|| 
PRABHAATEE,  FIRST MEHL:  Eating too much, one’s filth only increases; wearing fancy 
clothes, one’s home is disgraced. Talking too much, one only starts arguments. Without the 
Name, everything is poison — know this well. ||1|| O Baba, such is the treacherous trap which 
has caught my mind; riding out the waves of the storm, it will be enlightened by intuitive 
wisdom. ||1|| Pause|| They eat poison, speak poison and do poisonous deeds. Bound and gagged 
at Death’s door, they are punished; they can be saved only through the True Name. ||2|| As 
they come, they go. Their actions are recorded, and go along with them. The self-willed 
manmukh loses his capital, and is punished in the Court of the Lord. ||3|| The world is false and 
polluted; only the True One is Pure. Contemplate Him through the Word of the Guru’s 
Shabad. Those who have God’s spiritual wisdom within, are known to be very rare. ||4|| They 
endure the unendurable, and the Nectar of the Lord, the Embodiment of Bliss, trickles into 
them continuously. O Nanak, the fish is in love with the water; if it pleases You, Lord, please 
enshrine such love within me. ||5||13|| PRABHAATEE,  FIRST MEHL:  Songs, sounds, 
pleasures and clever tricks; joy, love and the power to command; fine clothes and food — 
these have no place in one’s consciousness. True intuitive peace and poise rest in the Naam. 
||1|| What do I know about what God does? Without the Naam, the Name of the Lord, nothing 
makes my body feel good. ||1|| Pause|| Yoga, thrills, delicious flavors and ecstasy; wisdom, 
truth and love all come from devotion to the Lord of the Universe. My own occupation is to 
work to praise the Lord. Deep within, I dwell on the Lord of the sun and the moon. ||2|| I have 
lovingly enshrined the love of my Beloved within my heart. My Husband Lord, the Lord of the 
World, is the Master of the meek and the poor. Night and day, the Naam is my giving in 
charity and fasting. The waves have subsided, contemplating the essence of reality. ||3|| What 
power do I have to speak the Unspoken? I worship You with devotion; You inspire me to do 
so. You dwell deep within; my egotism is dispelled. So whom should I serve? There is no 
other than You. ||4|| The Word of the Guru’s Shabad is utterly sweet and sublime. Such is the 
Ambrosial Nectar I see deep within. Those who taste this, attain the state of perfection. O 
Nanak, they are satisfied, and their bodies are at peace. ||5||14|| PRABHAATEE,  FIRST 
MEHL:  Deep within, I see the Shabad, the Word of God; my mind is pleased and appeased. 
Nothing else can touch and imbue me. Day and night, God watches over and cares for His 
beings and creatures; He is the Ruler of all. ||1|| My God is dyed in the most beautiful and 
glorious color. Merciful to the meek and the poor, my Beloved is the Enticer of the mind; He 
is so very sweet, imbued with the deep crimson color of His Love. ||1|| Pause|| The Well is high 
up in the Tenth Gate; the Ambrosial Nectar flows, and I drink it in. 
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ਿਜਸ ਕੀ ਰਚਨਾ ਸੋ ਿਬਿਧ ਜਾਣੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਗਆਨੁ ਵੀਚਾਰਾ ॥੨॥ 
ਪਸਰੀ ਿਕਰਿਣ ਰਿਸ ਕਮਲ ਿਬਗਾਸੇ ਸਿਸ ਘਿਰ ਸਰੂ ੁਸਮਾਇਆ ॥ 
ਕਾਲ ੁ ਿਬਧੁੰਿਸ ਮਨਸਾ ਮਿਨ ਮਾਰੀ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਇਆ ॥੩॥ 
ਅਿਤ ਰਿਸ ਰੰਿਗ ਚਲੂਲੈ ਰਾਤੀ ਦਜੂਾ ਰੰਗੁ ਨ ਕੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਰਸਿਨ 
ਰਸਾਏ ਰਾਤ ੇਰਿਵ ਰਿਹਆ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਈ ॥੪॥੧੫॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਬਾਰਹ ਮਿਹ ਰਾਵਲ ਖਿਪ ਜਾਵਿਹ ਚਹ ੁਿਛਅ ਮਿਹ ਸੰਿਨਆਸੀ ॥ ਜੋਗੀ 
ਕਾਪੜੀਆ ਿਸਰਖੂਥੇ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਗਿਲ ਫਾਸੀ ॥੧॥ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਪੂਰੇ 
ਬੈਰਾਗੀ ॥ ਅਉਹਿਠ ਹਸਤ ਮਿਹ ਭੀਿਖਆ ਜਾਚੀ ਏਕ ਭਾਇ ਿਲਵ 
ਲਾਗੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਰ੍ਹਮਣ ਵਾਦ ੁਪੜਿਹ ਕਿਰ ਿਕਿਰਆ ਕਰਣੀ 
ਕਰਮ ਕਰਾਏ ॥ ਿਬਨੁ ਬਝੂੇ ਿਕਛ ੁਸੂਝੈ ਨਾਹੀ ਮਨਮਖੁ ੁਿਵਛਿੁੜ ਦਖੁ ੁਪਾਏ 
॥੨॥ ਸਬਿਦ ਿਮਲੇ ਸੇ ਸੂਚਾਚਾਰੀ ਸਾਚੀ ਦਰਗਹ ਮਾਨੇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਨਾਿਮ ਰਤਿਨ ਿਲਵ ਲਾਗੇ ਜਿੁਗ ਜਿੁਗ ਸਾਿਚ ਸਮਾਨੇ ॥੩॥ ਸਗਲੇ ਕਰਮ 
ਧਰਮ ਸੁਿਚ ਸੰਜਮ ਜਪ ਤਪ ਤੀਰਥ ਸਬਿਦ ਵਸੇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ 
ਿਮਲੈ ਿਮਲਾਇਆ ਦਖੂ ਪਰਾਛਤ ਕਾਲ ਨਸੇ ॥੪॥੧੬॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ 
੧ ॥ ਸੰਤਾ ਕੀ ਰੇਣੁ ਸਾਧ ਜਨ ਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਤਰ ੁਤਾਰੀ ॥ ਕਹਾ 
ਕਰੈ ਬਪੁਰਾ ਜਮ ੁ ਡਰਪੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਰਦੈ ਮਰੁਾਰੀ ॥੧॥ ਜਿਲ ਜਾਉ 
ਜੀਵਨੁ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ॥ ਹਿਰ ਜਿਪ ਜਾਪੁ ਜਪਉ ਜਪਮਾਲੀ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਆਵ ੈਸਾਦ ੁਮਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਉਪਦੇਸ ਸਾਚ ੁਸੁਖ ੁਜਾ ਕਉ 
ਿਕਆ ਿਤਸੁ ਉਪਮਾ ਕਹੀਐ ॥ ਲਾਲ ਜਵੇਹਰ ਰਤਨ ਪਦਾਰਥ ਖੋਜਤ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਲਹੀਐ ॥੨॥ ਚੀਨੈ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਧਨ ੁਸਾਚੌ ਏਕ ਸਬਿਦ 
ਿਲਵ ਲਾਵੈ ॥ ਿਨਰਾਲੰਬ ੁ ਿਨਰਹਾਰ ੁ ਿਨਹਕੇਵਲੁ ਿਨਰਭਉ ਤਾੜੀ ਲਾਵੈ 
॥੩॥ ਸਾਇਰ ਸਪਤ ਭਰੇ ਜਲ ਿਨਰਮਿਲ ਉਲਟੀ ਨਾਵ ਤਰਾਵੈ ॥ 
ਬਾਹਿਰ ਜਾਤੌ ਠਾਿਕ ਰਹਾਵੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਹਿਜ ਸਮਾਵੈ ॥੪॥ ਸੋ ਿਗਰਹੀ 
ਸੋ ਦਾਸੁ ਉਦਾਸੀ ਿਜਿਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਆਪੁ ਪਛਾਿਨਆ ॥ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ 
ਅਵਰ ੁਨਹੀ ਦਜੂਾ ਸਾਚ ਸਬਿਦ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥੫॥੧੭॥ 

 

ਰਾਗੁ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੩ ਚਉਪਦੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲਾ ਕੋਈ ਬਝੂੈ ਸਬਦੇ ਰਿਹਆ ਸਮਾਈ ॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਸਦਾ 
ਸੁਖ ੁਪਾਵੈ ਸਾਿਚ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥੧॥ 

The creation is His; He alone knows its ways and means. The Gurmukh contemplates spiritual 
wisdom. ||2|| The rays of light spread out, and the heart-lotus joyfully blossoms forth; the sun enters 
into the house of the moon. I have conquered death; the desires of the mind are destroyed. By 
Guru’s Grace, I have found God. ||3|| I am dyed in the deep crimson color of His Love. I am not 
colored by any other color. O Nanak, my tongue is saturated with the taste of God, who is 
permeating and pervading everywhere. ||4||15|| PRABHAATEE,  FIRST MEHL:  The Yogis are 
divided into twelve schools, the Sannyaasees into ten. The Yogis and those wearing religious 
robes, and the Jains with their all hair plucked out — without the Word of the Shabad, the noose is 
around their necks. ||1|| Those who are imbued with the Shabad are the perfectly detached 
renunciates. They beg to receive charity in the hands of their hearts, embracing love and affection 
for the One. ||1|| Pause|| The Brahmins study and argue about the scriptures; they perform 
ceremonial rituals, and lead others in these rituals. Without true understanding, those self-willed 
manmukhs understand nothing. Separated from God, they suffer in pain. ||2|| Those who receive the 
Shabad are sanctified and pure; they are approved in the True Court. Night and day, they remain 
lovingly attuned to the Naam; throughout the ages, they are merged in the True One. ||3|| Good 
deeds, righteousness and Dharmic faith, purification, austere self-discipline, chanting, intense 
meditation and pilgrimages to sacred shrines — all these abide in the Shabad. O Nanak, united in 
union with the True Guru, suffering, sin and death run away. ||4||16|| PRABHAATEE,  FIRST 
MEHL:  The dust of the feet of the Saints, the Company of the Holy, and the Praises of the Lord 
carry us across to the other side. What can the wretched, terrified Messenger of Death do to the 
Gurmukhs? The Lord abides in their hearts. ||1|| Without the Naam, the Name of the Lord, life 
might just as well be burnt down. The Gurmukh chants and meditates on the Lord, chanting the 
chant on the mala; the Flavor of the Lord comes into the mind. ||1|| Pause|| Those who follow the 
Guru’s Teachings find true peace — how can I even describe the glory of such a person? The 
Gurmukh seeks and finds the gems and jewels, diamonds, rubies and treasures. ||2|| So center 
yourself on the treasures of spiritual wisdom and meditation; remain lovingly attuned to the One 
True Lord, and the Word of His Shabad. Remain absorbed in the Primal State of the Fearless, 
Immaculate, Independent, Self-sufficient Lord. ||3|| The seven seas are overflowing with the 
Immaculate Water; the inverted boat floats across. The mind which wandered in external 
distractions is restrained and held in check; the Gurmukh is intuitively absorbed in God. ||4|| He is a 
householder, he is a renunciate and God’s slave, who, as Gurmukh, realizes his own self. Says 
Nanak, his mind is pleased and appeased by the True Word of the Shabad; there is no other at all. 
||5||17|| 

RAAG PRABHAATEE,  THIRD MEHL,  CHAU-PADAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Those who become Gurmukh and understand are very rare; God is permeating and pervading 
through the Word of His Shabad. Those who are imbued with the Naam, the Name of the 
Lord, find everlasting peace; they remain lovingly attuned to the True One. ||1|| 
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ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਜਨ ਭਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਮਨੁ ਅਸਿਥਰ ੁਹੋਵੈ 
ਅਨਿਦਨੁ ਹਿਰ ਰਿਸ ਰਿਹਆ ਅਘਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਨਿਦਨੁ 
ਭਗਿਤ ਕਰਹ ੁ ਿਦਨੁ ਰਾਤੀ ਇਸੁ ਜਗੁ ਕਾ ਲਾਹਾ ਭਾਈ ॥ ਸਦਾ ਜਨ 
ਿਨਰਮਲ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਿਚਤੁ ਲਾਈ ॥੨॥ ਸੁਖ ੁਸੀਗਾਰ ੁ
ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਿਦਖਾਇਆ ਨਾਿਮ ਵਡੀ ਵਿਡਆਈ ॥ ਅਖਟੁ ਭੰਡਾਰ ਭਰੇ 
ਕਦੇ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵੈ ਸਦਾ ਹਿਰ ਸੇਵਹ ੁਭਾਈ ॥੩॥ ਆਪ ੇਕਰਤਾ ਿਜਸ 
ਨੋ ਦੇਵੈ ਿਤਸੁ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ਸਦਾ ਤੂ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ਿਦਖਾਈ ॥੪॥੧॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਿਨਰਗੁਣੀਆਰੇ ਕਉ ਬਖਿਸ ਲੈ ਸੁਆਮੀ ਆਪੇ ਲੈਹ ੁ ਿਮਲਾਈ ॥ ਤੂ 
ਿਬਅੰਤੁ ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ਸਬਦੇ ਦੇਹ ੁਬਝੁਾਈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀਉ 
ਤੁਧੁ ਿਵਟਹ ੁਬਿਲ ਜਾਈ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਅਰਪੀ ਤੁਧੁ ਆਗੈ ਰਾਖਉ ਸਦਾ 
ਰਹÂ ਸਰਣਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪਣੇ ਭਾਣੇ ਿਵਿਚ ਸਦਾ ਰਖ ੁਸੁਆਮੀ 
ਹਿਰ ਨਾਮੋ ਦੇਿਹ ਵਿਡਆਈ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਭਾਣਾ ਜਾਪੈ ਅਨਿਦਨੁ 
ਸਹਿਜ ਸਮਾਈ ॥੨॥ ਤੇਰੈ ਭਾਣੈ ਭਗਿਤ ਜੇ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਆਪੇ ਬਖਿਸ 
ਿਮਲਾਈ ॥ ਤੇਰੈ ਭਾਣੈ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ਗੁਿਰ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਅਗਿਨ 
ਬਝੁਾਈ ॥੩॥ ਜੋ ਤੂ ਕਰਿਹ ਸੁ ਹੋਵੈ ਕਰਤੇ ਅਵਰ ੁਨ ਕਰਣਾ ਜਾਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਾਵੈ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰ ੁ ਨ ਦਾਤਾ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਈ ॥੪॥੨॥ 
ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਸਾਲਾਿਹਆ ਿਜੰਨਾ ਿਤਨ ਸਲਾਿਹ 
ਹਿਰ ਜਾਤਾ ॥ ਿਵਚਹ ੁਭਰਮ ੁਗਇਆ ਹੈ ਦਜੂਾ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਪਛਾਤਾ 
॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਤੂ ਮੇਰਾ ਇਕੁ ਸੋਈ ॥ ਤੁਧੁ ਜਪੀ ਤੁਧੈ ਸਾਲਾਹੀ ਗਿਤ 
ਮਿਤ ਤੁਝ ਤੇ ਹੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਲਾਹਿਨ ਸੇ ਸਾਦ ੁ
ਪਾਇਿਨ ਮੀਠਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਸਾਰ ੁ॥ ਸਦਾ ਮੀਠਾ ਕਦੇ ਨ ਫੀਕਾ ਗੁਰ ਸਬਦੀ 
ਵੀਚਾਰ ੁ॥੨॥ ਿਜਿਨ ਮੀਠਾ ਲਾਇਆ ਸੋਈ ਜਾਣੈ ਿਤਸੁ ਿਵਟਹ ੁਬਿਲ 
ਜਾਈ ॥ ਸਬਿਦ ਸਲਾਹੀ ਸਦਾ ਸੁਖਦਾਤਾ ਿਵਚਹ ੁਆਪੁ ਗਵਾਈ ॥੩॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਰਾ ਸਦਾ ਹੈ ਦਾਤਾ ਜੋ ਇਛੈ ਸੋ ਫਲ ੁਪਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸਚ ੁਪਾਏ ॥੪॥੩॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੩ 
॥ ਜੋ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ਹਿਰ ਜੀਉ ਿਤਨ ਤੂ ਰਾਖਨ ਜੋਗੁ ॥ ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਮੈ 
ਅਵਰ ੁ ਨ ਸੂਝੈ ਨਾ ਕੋ ਹੋਆ ਨ ਹੋਗੁ ॥੧॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਸਦਾ ਤੇਰੀ 
ਸਰਣਾਈ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਾਖਹ ੁ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ ਏਹ ਤੇਰੀ 
ਵਿਡਆਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ਹਿਰ ਜੀਉ ਿਤਨ ਕੀ 
ਕਰਿਹ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥ 

Chant the Name of the Lord, Har, Har, O Siblings of Destiny. By Guru’s Grace, the mind 
becomes steady and stable; night and day, it remains satisfied with the Sublime Essence of the 
Lord. ||1|| Pause|| Night and day, perform devotional worship service to the Lord, day and 
night; this is the profit to be obtained in this Dark Age of Kali Yuga, O Siblings of Destiny. 
The humble beings are forever immaculate; no filth ever sticks to them. They focus their 
consciousness on the True Name. ||2|| The True Guru has revealed the ornamentation of peace; 
the Glorious Greatness of the Naam is Great! The Inexhaustible Treasures are overflowing; 
they are never exhausted. So serve the Lord forever, O Siblings of Destiny. ||3|| The Creator 
comes to abide in the minds of those whom He Himself has blessed. O Nanak, meditate 
forever on the Naam, which the True Guru has revealed. ||4||1|| PRABHAATEE,  THIRD 
MEHL:  I am unworthy; please forgive me and bless me, O my Lord and Master, and unite me 
with Yourself. You are Endless; no one can find Your limits. Through the Word of Your 
Shabad, You bestow understanding. ||1|| O Dear Lord, I am a sacrifice to You. I dedicate my 
mind and body and place them in offering before You; I shall remain in Your Sanctuary 
forever. ||1|| Pause|| Please keep me forever under Your Will, O my Lord and Master; please 
bless me with the Glorious Greatness of Your Name. Through the Perfect Guru, God’s Will is 
revealed; night and day, remain absorbed in peace and poise. ||2|| Those devotees who accept 
Your Will are pleasing to You, Lord; You Yourself forgive them, and unite them with 
Yourself. Accepting Your Will, I have found everlasting peace; the Guru has extinguished the 
fire of desire. ||3|| Whatever You do comes to pass, O Creator; nothing else can be done. O 
Nanak, nothing is as great as the Blessing of the Name; it is obtained through the Perfect Guru. 
||4||2|| PRABHAATEE,  THIRD MEHL:  The Gurmukhs praise the Lord; praising the Lord, 
they know Him. Doubt and duality are gone from within; they realize the Word of the Guru’s 
Shabad. ||1|| O Dear Lord, You are my One and Only. I meditate on You and praise You; 
salvation and wisdom come from You. ||1|| Pause|| The Gurmukhs praise You; they receive the 
most excellent and sweet Ambrosial Nectar. This Nectar is forever sweet; it never loses its 
taste. Contemplate the Word of the Guru’s Shabad. ||2|| He makes it seem so sweet to me; I am 
a sacrifice to Him. Through the Shabad, I praise the Giver of peace forever. I have eradicated 
self-conceit from within. ||3|| My True Guru is forever the Giver. I receive whatever fruits and 
rewards I desire. O Nanak, through the Naam, glorious greatness is obtained; through the 
Word of the Guru’s Shabad, the True One is found. ||4||3|| PRABHAATEE,  THIRD MEHL:  
Those who enter Your Sanctuary, Dear Lord, are saved by Your Protective Power. I cannot 
even conceive of any other as Great as You. There never was, and there never shall be. ||1|| O 
Dear Lord, I shall remain in Your Sanctuary forever. As it pleases You, You save me, O my 
Lord and Master; this is Your Glorious Greatness. ||1|| Pause|| O Dear Lord, You cherish and 
sustain those who seek Your Sanctuary.  
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ਆਿਪ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਰਾਖਹ ੁਹਿਰ ਜੀਉ ਪੋਿਹ ਨ ਸਕੈ ਜਮਕਾਲ ੁ॥੨॥ 
ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ਸਚੀ ਹਿਰ ਜੀਉ ਨਾ ਓਹ ਘਟੈ ਨ ਜਾਇ ॥ ਜੋ ਹਿਰ ਛੋਿਡ 
ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਲਾਗੈ ਓਹ ੁਜੰਮੈ ਤੈ ਮਿਰ ਜਾਇ ॥੩॥ ਜ ੋਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ 
ਹਿਰ ਜੀਉ ਿਤਨਾ ਦਖੂ ਭਖੂ ਿਕਛ ੁਨਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਸਲਾਿਹ ਸਦਾ 
ਤੂ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸਮਾਿਹ ॥੪॥੪॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ 
ਜੀਉ ਸਦਾ ਿਧਆਵਹ ੁ ਜਬ ਲਗੁ ਜੀਅ ਪਰਾਨ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਮਨੁ 
ਿਨਰਮਲ ੁ ਹੋਆ ਚਕੂਾ ਮਿਨ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਸਫਲ ੁ ਜਨਮ ੁ ਿਤਸੁ ਪਰ੍ਾਨੀ 
ਕੇਰਾ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ਸਮਾਨ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਗੁਰ ਕੀ ਿਸਖ ਸੁਣੀਜੈ ॥ 
ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਸੁਖਦਾਤਾ ਸਹਜੇ ਹਿਰ ਰਸੁ ਪੀਜੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਮਲੂੁ ਪਛਾਣਿਨ ਿਤਨ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸਾ ਸਹਜੇ ਹੀ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ 
ਸਬਿਦ ਕਮਲ ੁਪਰਗਾਿਸਆ ਹਉਮੈ ਦਰੁਮਿਤ ਖੋਈ ॥ ਸਭਨਾ ਮਿਹ ਏਕੋ 
ਸਚ ੁਵਰਤੈ ਿਵਰਲਾ ਬਝੂੈ ਕੋਈ ॥੨॥ ਗੁਰਮਤੀ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਆ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਤਤੁ ਵਖਾਨੈ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਸਦਾ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ਿਵਿਚ ਮਨ 
ਹੀ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ॥ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਅਪੁਨੇ ਿਵਟਹ ੁਿਜਤੁ ਆਤਮ ਰਾਮ ੁ
ਪਛਾਨੈ ॥੩॥ ਮਾਨਸ ਜਨਿਮ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਨ ਸੇਿਵਆ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁ
ਗਵਾਇਆ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਤÂ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੇਲੇ ਸਹਜੇ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇਆ 
॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਿਮਲੈ ਵਿਡਆਈ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਿਧਆਇਆ ॥੪॥੫॥ 
ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਆਪ ੇਭÂਿਤ ਬਣਾਏ ਬਹ ੁਰੰਗੀ ਿਸਸਿਟ ਉਪਾਇ 
ਪਰ੍ਿਭ ਖੇਲ ੁ ਕੀਆ ॥ ਕਿਰ ਕਿਰ ਵੇਖੈ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ਸਰਬ ਜੀਆ ਨੋ 
ਿਰਜਕੁ ਦੀਆ ॥੧॥ ਕਲੀ ਕਾਲ ਮਿਹ ਰਿਵਆ ਰਾਮ ੁ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ਪਰ੍ਭੁ ਏਕ ੋ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਗਟ ੁ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਪਤਾ ਨਾਮ ੁ ਵਰਤੈ ਿਵਿਚ ਕਲਜਿੁਗ ਘਿਟ ਘਿਟ ਹਿਰ 
ਭਰਪੂਿਰ ਰਿਹਆ ॥ ਨਾਮ ੁ ਰਤਨੁ ਿਤਨਾ ਿਹਰਦੈ ਪਰ੍ਗਿਟਆ ਜੋ ਗੁਰ 
ਸਰਣਾਈ ਭਿਜ ਪਇਆ ॥੨॥ ਇੰਦਰ੍ੀ ਪੰਚ ਪੰਚੇ ਵਿਸ ਆਣੈ ਿਖਮਾ 
ਸੰਤੋਖ ੁਗੁਰਮਿਤ ਪਾਵੈ ॥ ਸੋ ਧਨੁ ਧਨੁ ਹਿਰ ਜਨੁ ਵਡ ਪੂਰਾ ਜੋ ਭੈ ਬੈਰਾਿਗ 
ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥੩॥ ਗੁਰ ਤੇ ਮਹੁ ੁਫੇਰੇ ਜੇ ਕੋਈ ਗੁਰ ਕਾ ਕਿਹਆ ਨ 
ਿਚਿਤ ਧਰੈ ॥ ਕਿਰ ਆਚਾਰ ਬਹ ੁਸੰਪਉ ਸੰਚੈ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਰੈ ਸੁ ਨਰਿਕ 
ਪਰੈ ॥੪॥ ਏਕੋ ਸਬਦ ੁਏਕੋ ਪਰ੍ਭੁ ਵਰਤੈ ਸਭ ਏਕਸੁ ਤੇ ਉਤਪਿਤ ਚਲੈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਏ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਾਇ ਰਲੈ 
॥੫॥੬॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਗੁਰ ੁਅਪਣਾ ਸਾਲਾਿਹ ॥ 

O Dear Lord, the Messenger of Death cannot even touch those whom You, in Your Mercy, 
protect. ||2|| True Is Your Sanctuary, O Dear Lord; it never diminishes or goes away. Those 
who abandon the Lord, and become attached to the love of duality, shall continue to die and be 
reborn. ||3|| Those who seek Your Sanctuary, Dear Lord, shall never suffer in pain or hunger 
for anything. O Nanak, praise the Naam, the Name of the Lord forever, and merge in the True 
Word of the Shabad. ||4||4|| PRABHAATEE,  THIRD MEHL:  As Gurmukh, meditate on the 
Dear Lord forever, as long as there is the breath of life. Through the Word of the Guru’s 
Shabad, the mind becomes immaculate, and egotistical pride is expelled from the mind. 
Fruitful and prosperous is the life of that mortal being, who is absorbed in the Name of the 
Lord. ||1|| O my mind, listen to the Teachings of the Guru. The Name of the Lord is the Giver 
of peace forever. With intuitive ease, drink in the Sublime Essence of the Lord. ||1|| Pause|| 
Those who understand their own origin dwell within the home of their inner being, in intuitive 
peace and poise. Through the Word of the Guru’s Shabad, the heart-lotus blossoms forth, and 
egotism and evil-mindedness are eradicated. The One True Lord is pervading amongst all; 
those who realize this are very rare. ||2|| Through the Guru’s Teachings, the mind becomes 
immaculate, speaking the Ambrosial Essence. The Name of the Lord dwells in the mind 
forever; within the mind, the mind is pleased and appeased. I am forever a sacrifice to my 
Guru, through whom I have realized the Lord, the Supreme Soul. ||3|| Those human beings 
who do not serve the True Guru — their lives are uselessly wasted. When God bestows His 
Glance of Grace, then we meet the True Guru, merging in intuitive peace and poise. O Nanak, 
by great good fortune, the Naam is bestowed; by perfect destiny, meditate. ||4||5|| 
PRABHAATEE,  THIRD MEHL:  God Himself fashioned the many forms and colors; He 
created the Universe and staged the play. Creating the creation, He watches over it. He acts, 
and causes all to act; He gives sustenance to all beings. ||1|| In this Dark Age of Kali Yuga, the 
Lord is All-pervading. The One God is pervading and permeating each and every heart; the 
Name of the Lord, Har, Har, is revealed to the Gurmukh. ||1|| Pause|| The Naam, the Name of 
the Lord, is hidden, but it is pervasive in the Dark Age. The Lord is totally pervading and 
permeating each and every heart. The Jewel of the Naam is revealed within the hearts of those 
who hurry to the Sanctuary of the Guru. ||2|| Whoever overpowers the five sense organs, is 
blessed with forgiveness, patience and contentment, through the Guru’s Teachings. Blessed, 
blessed, perfect and great is that humble servant of the Lord, who is inspired by the Fear of 
God and detached love, to sing the Glorious Praises of the Lord. ||3|| If someone turns his face 
away from the Guru, and does not enshrine the Guru’s Words in his consciousness — he may 
perform all sorts of rituals and accumulate wealth, but in the end, he will fall into hell. ||4|| The 
One Shabad, the Word of the One God, is prevailing everywhere. All the creation came from 
the One Lord. O Nanak, the Gurmukh is united in union. When the Gurmukh goes, he blends 
into the Lord, Har, Har. ||5||6|| PRABHAATEE,  THIRD MEHL:  O my mind, praise your 
Guru. 
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ਪੂਰਾ ਭਾਗੁ ਹੋਵੈ ਮਿੁਖ ਮਸਤਿਕ ਸਦਾ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਿਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਭੋਜਨੁ ਹਿਰ ਦੇਇ ॥ ਕੋਿਟ ਮਧੇ ਕੋਈ ਿਵਰਲਾ ਲੇਇ ॥ 
ਿਜਸ ਨੋ ਅਪਣੀ ਨਦਿਰ ਕਰੇਇ ॥੧॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਣ ਮਨ ਮਾਿਹ ਵਸਾਇ 
॥ ਦਖੁ ੁਅਨ¸ੇਰਾ ਅੰਦਰਹ ੁਜਾਇ ॥ ਆਪ ੇਸਾਚਾ ਲਏ ਿਮਲਾਇ ॥੨॥ ਗੁਰ 
ਕੀ ਬਾਣੀ ਿਸਉ ਲਾਇ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਐਥੈ ਓਥੈ ਏਹ ੁਅਧਾਰ ੁ॥ ਆਪ ੇਦੇਵੈ 
ਿਸਰਜਨਹਾਰ ੁ॥੩॥ ਸਚਾ ਮਨਾਏ ਅਪਣਾ ਭਾਣਾ ॥ ਸੋਈ ਭਗਤੁ ਸੁਘੜੁ 
ਸਜਾਣਾ ॥ ਨਾਨਕੁ ਿਤਸ ਕੈ ਸਦ ਕੁਰਬਾਣਾ ॥੪॥੭॥੧੭॥੭॥੨੪॥ 

ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੪ ਿਬਭਾਸ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰਸਿਕ ਰਸਿਕ ਗੁਨ ਗਾਵਹ ਗੁਰਮਿਤ ਿਲਵ ਉਨਮਿਨ ਨਾਿਮ ਲਗਾਨ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਰਸੁ ਪੀਆ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਮ ਨਾਮ ਿਵਟਹ ੁ ਕੁਰਬਾਨ ॥੧॥ 
ਹਮਰੇ ਜਗਜੀਵਨ ਹਿਰ ਪਰ੍ਾਨ ॥ ਹਿਰ ਊਤਮ ੁ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਭਾਇਓ 
ਗੁਿਰ ਮੰਤੁ ਦੀਓ ਹਿਰ ਕਾਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਵਹ ੁਸੰਤ ਿਮਲਹ ੁਮੇਰੇ 
ਭਾਈ ਿਮਿਲ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਵਖਾਨ ॥ ਿਕਤੁ ਿਬਿਧ ਿਕਉ ਪਾਈਐ ਪਰ੍ਭੁ 
ਅਪੁਨਾ ਮੋ ਕਉ ਕਰਹ ੁ ਉਪਦੇਸੁ ਹਿਰ ਦਾਨ ॥੨॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਮਿਹ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਵਿਸਆ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਗੁਨ ਜਾਨ ॥ ਵਡੈ ਭਾਿਗ 
ਸਤਸੰਗਿਤ ਪਾਈ ਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਪਰਿਸ ਭਗਵਾਨ ॥੩॥ ਗੁਨ ਗਾਵਹ 
ਪਰ੍ਭ ਅਗਮ ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਇ ਰਹੇ ਹੈਰਾਨ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ 
ਗੁਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੀਓ ਿਖਨ ਦਾਨ ॥੪॥੧॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਉਗਵ ੈਸੂਰ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਬੋਲਿਹ ਸਭ ਰੈਿਨ ਸਮ¸ਾਲਿਹ 
ਹਿਰ ਗਾਲ ॥ ਹਮਰੈ ਪਰ੍ਿਭ ਹਮ ਲੋਚ ਲਗਾਈ ਹਮ ਕਰਹ ਪਰ੍ਭ ੂਹਿਰ ਭਾਲ 
॥੧॥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਸਾਧੂ ਧੂਿਰ ਰਵਾਲ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਾਇਓ ਗੁਿਰ 
ਮੀਠਾ ਗੁਰ ਪਗ ਝਾਰਹ ਹਮ ਬਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਕਤ ਕਉ ਿਦਨੁ 
ਰੈਿਨ ਅੰਧਾਰੀ ਮੋਿਹ ਫਾਥੇ ਮਾਇਆ ਜਾਲ ॥ ਿਖਨੁ ਪਲੁ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਿਰਦੈ 
ਨ ਵਿਸਓ ਿਰਿਨ ਬਾਧੇ ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਬਾਲ ॥੨॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਮਿਤ 
ਬਿੁਧ ਪਾਈ ਹਉ ਛੂਟੇ ਮਮਤਾ ਜਾਲ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਹਿਰ ਮੀਠ ਲਗਾਨਾ 
ਗੁਿਰ ਕੀਏ ਸਬਿਦ ਿਨਹਾਲ ॥੩॥ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਗੁਰ ਅਗਮ ਗੁਸਾਈ 
ਗੁਰ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲ ॥ ਿਬਖ ੁਭਉਜਲ ਡੁਬਦੇ ਕਾਿਢ ਲੇਹ ੁਪਰ੍ਭ 
ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਬਾਲ ਗੁਪਾਲ ॥੪॥੨॥  

Perfect destiny is inscribed upon your forehead and face; sing the Praises of the Lord forever. 
||1|| Pause|| The Lord bestows the Ambrosial Food of the Naam. Out of millions, only a rare 
few receive it — only those who are blessed by God’s Glance of Grace. ||1|| Whoever 
enshrines the Guru’s Feet within his mind, is rid of pain and darkness from within. The True 
Lord unites him with Himself. ||2|| So embrace love for the Word of the Guru’s Bani. Here and 
hereafter, this is your only Support. The Creator Lord Himself bestows it. ||3|| One whom the 
Lord inspires to accept His Will, is a wise and knowing devotee. Nanak is forever a sacrifice to 
him. ||4||7||17||7||24|| 

PRABHAATEE,  FOURTH MEHL,  BIBHAAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Through the Guru’s Teachings, I sing the Glorious Praises of the Lord with joyous love and 
delight; I am enraptured, lovingly attuned to the Naam, the Name of the Lord. Through the 
Word of the Guru’s Shabad, I drink in the Ambrosial Essence; I am a sacrifice to the Naam. 
||1|| The Lord, the Life of the World, is my Breath of Life. The Lofty and Exalted Lord became 
pleasing to my heart and my inner being, when the Guru breathed the Mantra of the Lord into 
my ears. ||1|| Pause|| Come, O Saints: let us join together, O Siblings of Destiny; let us meet 
and chant the Name of the Lord, Har, Har. How am I to find my God? Please bless me with the 
Gift of the Lord’s Teachings. ||2|| The Lord, Har, Har, abides in the Society of the Saints; 
joining this Sangat, the Lord’s Glories are known. By great good fortune, the Society of the 
Saints is found. Through the Guru, the True Guru, I receive the Touch of the Lord God. ||3|| I 
sing the Glorious Praises of God, my Inaccessible Lord and Master; singing His Praises, I am 
enraptured. The Guru has showered His Mercy on servant Nanak; in an instant, He blessed 
him with the Gift of the Lord’s Name. ||4||1|| PRABHAATEE,  FOURTH MEHL:  With the 
rising of the sun, the Gurmukh speaks of the Lord. All through the night, he dwells upon the 
Sermon of the Lord. My God has infused this longing within me; I seek my Lord God. ||1|| My 
mind is the dust of the feet of the Holy. The Guru has implanted the Sweet Name of the Lord, 
Har, Har, within me. I dust the Guru’s Feet with my hair. ||1|| Pause|| Dark are the days and 
nights of the faithless cynics; they are caught in the trap of attachment to Maya. The Lord God 
does not dwell in their hearts, even for an instant; every hair of their heads is totally tied up in 
debts. ||2|| Joining the Sat Sangat, the True Congregation, wisdom and understanding are 
obtained, and one is released from the traps of egotism and possessiveness. The Lord’s Name, 
and the Lord, seem sweet to me. Through the Word of His Shabad, the Guru has made me 
happy. ||3|| I am just a child; the Guru is the Unfathomable Lord of the World. In His Mercy, 
He cherishes and sustains me. I am drowning in the ocean of poison; O God, Guru, Lord of the 
World, please save Your child, Nanak. ||4||2||  
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ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਇਕੁ ਿਖਨੁ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਗੁਨ ਗਾਏ 
ਰਸਕ ਰਸੀਕ ॥ ਗਾਵਤ ਸੁਨਤ ਦੋਊ ਭਏ ਮਕੁਤੇ ਿਜਨਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਖਨੁ 
ਹਿਰ ਪੀਕ ॥੧॥ ਮੇਰੈ ਮਿਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ ਰਸੁ ਟੀਕ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਸੀਤਲ ਜਲ ੁਪਾਇਆ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਪੀਆ ਰਸੁ ਝੀਕ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਨ ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਨੀ ਿਤਨਾ ਮਸਤਿਕ 
ਊਜਲ ਟੀਕ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਸੋਭਾ ਸਭ ਜਗ ਊਪਿਰ ਿਜਉ ਿਵਿਚ ਉਡਵਾ 
ਸਿਸ ਕੀਕ ॥੨॥ ਿਜਨ ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ ਨਾਮ ੁਨ ਵਿਸਓ ਿਤਨ ਸਿਭ ਕਾਰਜ 
ਫੀਕ ॥ ਜੈਸੇ ਸੀਗਾਰ ੁਕਰੈ ਦੇਹ ਮਾਨਖੁ ਨਾਮ ਿਬਨਾ ਨਕਟੇ ਨਕ ਕੀਕ 
॥੩॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਰਮਈਆ ਰਮਤ ਰਾਮ ਰਾਇ ਸਭ ਵਰਤੈ ਸਭ ਮਿਹ 
ਈਕ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀ ਗੁਰ ਬਚਨ ਿਧਆਇਓ 
ਘਰੀ ਮੀਕ ॥੪॥੩॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਅਗਮ ਦਇਆਲ ਿਕਰ੍ਪਾ 
ਪਰ੍ਿਭ ਧਾਰੀ ਮਿੁਖ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਹਮ ਕਹੇ ॥ ਪਿਤਤ ਪਾਵਨ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਧਆਇਓ ਸਿਭ ਿਕਲਿਬਖ ਪਾਪ ਲਹੇ ॥੧॥ ਜਿਪ ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਰਿਵ 
ਰਹੇ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲੁ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ੁਗਾਇਓ ਗੁਰਮਿਤ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁ
ਲਹੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਇਆ ਨਗਿਰ ਨਗਿਰ ਹਿਰ ਬਿਸਓ ਮਿਤ 
ਗੁਰਮਿਤ ਹਿਰ ਹਿਰ ਸਹੇ ॥ ਸਰੀਿਰ ਸਰੋਵਿਰ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਪਰ੍ਗਿਟਓ ਘਿਰ 
ਮੰਦਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਲਹੇ ॥੨॥ ਜੋ ਨਰ ਭਰਿਮ ਭਰਿਮ ਉਿਦਆਨੇ ਤੇ 
ਸਾਕਤ ਮੜੂ ਮਹੁੇ ॥ ਿਜਉ ਿਮਰ੍ਗ ਨਾਿਭ ਬਸੈ ਬਾਸੁ ਬਸਨਾ ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮਓ 
ਝਾਰ ਗਹੇ ॥੩॥ ਤੁਮ ਵਡ ਅਗਮ ਅਗਾਿਧ ਬੋਿਧ ਪਰ੍ਭ ਮਿਤ ਦੇਵਹ ੁਹਿਰ 
ਪਰ੍ਭ ਲਹੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਗੁਿਰ ਹਾਥ ੁ ਿਸਿਰ ਧਿਰਓ ਹਿਰ ਰਾਮ 
ਨਾਿਮ ਰਿਵ ਰਹੇ ॥੪॥੪॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮਿਨ ਲਾਗੀ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਿਪਓ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਵਡਫਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਬਚਨ 
ਸੁਖਾਨੇ ਹੀਅਰੈ ਹਿਰ ਧਾਰੀ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਿਕਰ੍ਪਫਾ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ਭਜ ੁ
ਰਾਮ ਨਾਮ ਹਿਰ ਿਨਮਖਫਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਦਾਨੁ ਦੀਓ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ 
ਨਾਮਾ ਮਿਨ ਤਿਨ ਬਸਫਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਇਆ ਨਗਿਰ ਵਿਸਓ 
ਘਿਰ ਮੰਦਿਰ ਜਿਪ ਸੋਭਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਰਪਫਾ ॥ ਹਲਿਤ ਪਲਿਤ ਜਨ ਭਏ 
ਸੁਹੇਲੇ ਮਖੁ ਊਜਲ ਗੁਰਮਿੁਖ ਤਰਫਾ ॥੨॥ ਅਨਭਉ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਹਿਰ ਉਰ ਧਾਿਰਓ ਗੁਿਰ ਿਨਮਖਫਾ ॥ ਕੋਿਟ ਕੋਿਟ ਕੇ ਦੋਖ 
ਸਭ ਜਨ ਕੇ ਹਿਰ ਦਿੂਰ ਕੀਏ ਇਕ ਪਲਫਾ ॥੩॥ ਤੁਮਰੇ ਜਨ ਤੁਮ ਹੀ ਤੇ 
ਜਾਨੇ ਪਰ੍ਭ ਜਾਿਨਓ ਜਨ ਤੇ ਮਖੁਫਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਆਪੁ ਧਿਰਓ ਹਿਰ ਜਨ

PRABHAATEE,  FOURTH MEHL: The Lord God showered me with His Mercy for an instant; I 
sing His Glorious Praises with joyous love and delight. Both the singer and the listener are 
liberated, when, as Gurmukh, they drink in the Lord’s Name, even for an instant. ||1|| The Sublime 
Essence of the Name of the Lord, Har, Har, is enshrined within my mind. As Gurmukh, I have 
obtained the cooling, soothing Water of the Naam. I eagerly drink in the sublime essence of the 
Name of the Lord, Har, Har. ||1|| Pause|| Those whose hearts are imbued with the Love of the Lord 
have the mark of radiant purity upon their foreheads. The Glory of the Lord’s humble servant is 
manifest throughout the world, like the moon among the stars. ||2|| Those whose hearts are not 
filled with the Lord’s Name — all their affairs are worthless and insipid. They may adorn and 
decorate their bodies, but without the Naam, they look like their noses have been cut off. ||3|| The 
Sovereign Lord permeates each and every heart; the One Lord is all-pervading everywhere. The 
Lord has showered His Mercy upon servant Nanak; through the Word of the Guru’s Teachings, I 
have meditated on the Lord in an instant. ||4||3|| PRABHAATEE,  FOURTH MEHL:  God, the 
Inaccessible and Merciful, has showered me with His Mercy; I chant the Name of the Lord, Har, 
Har, with my mouth. I meditate on the Name of the Lord, the Purifier of sinners; I am rid of all the 
residues of my sins and mistakes. ||1|| O mind, chant the Name of the All-pervading Lord. I sing the 
Praises of the Lord, Merciful to the meek, Destroyer of pain. Following the Guru’s Teachings, I 
gather in the Wealth of the Naam, the Name of the Lord. ||1|| Pause|| The Lord abides in the body-
village; through the Wisdom of the Guru’s Teachings, the Lord, Har, Har, is revealed. In the lake 
of the body, the Lord’s Name has been revealed. Within my own home and mansion, I have 
obtained the Lord God. ||2|| Those beings who wander in the wilderness of doubt — those faithless 
cynics are foolish, and are plundered. They are like the deer: the scent of musk comes from its own 
navel, but it wanders and roams around, searching for it in the bushes. ||3|| You are Great and 
Unfathomable; Your Wisdom, God, is Profound and Incomprehensible. Please bless me with that 
wisdom, by which I might attain You, O Lord God. The Guru has placed His Hand upon servant 
Nanak; he chants the Name of the Lord. ||4||4|| PRABHAATEE,  FOURTH MEHL:  My mind is in 
love with the Name of the Lord, Har, Har; I meditate on the Great Lord God. The Word of the True 
Guru has become pleasing to my heart. The Lord God has showered me with His Grace. ||1|| O my 
mind, vibrate and meditate on the Lord’s Name every instant. The Perfect Guru has blessed me 
with the gift of the Name of the Lord, Har, Har. The Lord’s Name abides in my mind and body. ||1|| 
Pause|| The Lord abides in the body-village, in my home and mansion. As Gurmukh, I meditate on 
His Glory. Here and hereafter, the Lord’s humble servants are embellished and exalted; their faces 
are radiant; as Gurmukh, they are carried across. ||2|| I am lovingly attuned to the Fearless Lord, 
Har, Har, Har; through the Guru, I have enshrined the Lord within my heart in an instant. Millions 
upon millions of the faults and mistakes of the Lord’s humble servant are all taken away in an 
instant. ||3|| Your humble servants are known only through You, God; knowing You, they becomes 
supreme. The Lord, Har, Har, has enshrined Himself within His humble servant. 
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ਮਿਹ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਇਕਫਾ ॥੪॥੫॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਓ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਮ ਮਏੁ ਜੀਵੇ ਹਿਰ 
ਜਿਪਭਾ ॥ ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਗੁਰ ੂਗੁਰ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਿਬਖ ੁ ਡੁਬਦੇ ਬਾਹ ਦੇਇ 
ਕਿਢਭਾ ॥੧॥ ਜਿਪ ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਅਰਧÂਭਾ ॥ ਉਪਜੰਿਪ ਉਪਾਇ ਨ 
ਪਾਈਐ ਕਤਹ ੂਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਲਾਭਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁ
ਰਸੁ ਰਾਮ ਰਸਾਇਣੁ ਰਸੁ ਪੀਆ ਗੁਰਮਿਤ ਰਸਭਾ ॥ ਲੋਹ ਮਨੂਰ ਕੰਚਨੁ 
ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਉਰ ਧਾਿਰਓ ਗੁਿਰ ਹਿਰਭਾ ॥੨॥ ਹਉਮੈ ਿਬਿਖਆ 
ਿਨਤ ਲੋਿਭ ਲਭੁਾਨੇ ਪੁਤ ਕਲਤ ਮੋਿਹ ਲਿੁਭਭਾ ॥ ਿਤਨ ਪਗ ਸੰਤ ਨ ਸੇਵੇ 
ਕਬਹ ੂਤੇ ਮਨਮਖੁ ਭੂੰਭਰ ਭਰਭਾ ॥੩॥ ਤੁਮਰੇ ਗੁਨ ਤੁਮ ਹੀ ਪਰ੍ਭ ਜਾਨਹ ੁ
ਹਮ ਪਰੇ ਹਾਿਰ ਤੁਮ ਸਰਨਭਾ ॥ ਿਜਉ ਜਾਨਹ ੁ ਿਤਉ ਰਾਖਹ ੁਸੁਆਮੀ 
ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸੁ ਤੁਮਨਭਾ ॥੪॥੬॥ ਛਕਾ ੧ ॥ 

ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਿਬਭਾਸ ਪੜਤਾਲ ਮਹਲਾ ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਜਿਪ ਮਨ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨ ॥ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਪਾਵਿਹ ਮਾਨ ॥ 
ਿਜਿਨ ਜਿਪਆ ਤੇ ਪਾਿਰ ਪਰਾਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਿਨ ਮਨ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਕਿਰ ਿਧਆਨੁ ॥ ਸੁਿਨ ਮਨ ਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਅਠਸਿਠ ਮਜਾਨੁ ॥ 
ਸੁਿਨ ਮਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਾਵਿਹ ਮਾਨ ੁ॥੧॥ ਜਿਪ ਮਨ ਪਰਮੇਸੁਰ ੁਪਰਧਾਨੁ 
॥ ਿਖਨ ਖੋਵੈ ਪਾਪ ਕੋਟਾਨ ॥ ਿਮਲ ੁਨਾਨਕ ਹਿਰ ਭਗਵਾਨ ॥੨॥੧॥੭॥ 

ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ਿਬਭਾਸ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮਨੁ ਹਿਰ ਕੀਆ ਤਨੁ ਸਭੁ ਸਾਿਜਆ ॥ ਪੰਚ ਤਤ ਰਿਚ ਜੋਿਤ 
ਿਨਵਾਿਜਆ ॥ ਿਸਹਜਾ ਧਰਿਤ ਬਰਤਨ ਕਉ ਪਾਨੀ ॥ ਿਨਮਖ ਨ 
ਿਵਸਾਰਹ ੁਸੇਵਹ ੁਸਾਿਰਗਪਾਨੀ ॥੧॥ ਮਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਹੋਇ ਪਰਮ 
ਗਤੇ ॥ ਹਰਖ ਸੋਗ ਤੇ ਰਹਿਹ ਿਨਰਾਰਾ ਤÂ ਤੂ ਪਾਵਿਹ ਪਰ੍ਾਨਪਤੇ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਪੜ ਭੋਗ ਰਸ ਅਿਨਕ ਭੁੰਚਾਏ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਕੁਟੰਬ 
ਸਗਲ ਬਨਾਏ ॥ ਿਰਜਕੁ ਸਮਾਹੇ ਜਿਲ ਥਿਲ ਮੀਤ ॥ ਸੋ ਹਿਰ ਸੇਵਹ ੁ
ਨੀਤਾ ਨੀਤ ॥੨॥ ਤਹਾ ਸਖਾਈ ਜਹ ਕੋਇ ਨ ਹੋਵੈ ॥ ਕੋਿਟ ਅਪਰ੍ਾਧ 
ਇਕ ਿਖਨ ਮਿਹ ਧੋਵੈ ॥ ਦਾਿਤ ਕਰੈ ਨਹੀ ਪਛਤਾਵੈ ॥  

O Nanak, the Lord God and His servant are one and the same. ||4||5|| PRABHAATEE,  
FOURTH MEHL:  The Guru, the True Guru, has implanted the Naam, the Name of the Lord 
within me. I was dead, but chanting the Name of the Lord, Har, Har, I have been brought back 
to life. Blessed, blessed is the Guru, the Guru, the Perfect True Guru; He reached out to me 
with His Arm, and pulled me up and out of the ocean of poison. ||1|| O mind, meditate and 
worship the Lord’s Name. God is never found, even by making all sorts of new efforts. The 
Lord God is obtained only through the Perfect Guru. ||1|| Pause|| The Sublime Essence of the 
Lord’s Name is the source of nectar and bliss; drinking in this Sublime Essence, following the 
Guru’s Teachings, I have become happy. Even iron slag is transformed into gold, joining the 
Lord’s Congregation. Through the Guru, the Lord’s Light is enshrined within the heart. ||2|| 
Those who are continually lured by greed, egotism and corruption, who are lured away by 
emotional attachment to their children and spouse — they never serve at the feet of the Saints; 
those self-willed manmukhs are filled with ashes. ||3|| O God, You alone know Your Glorious 
Virtues; I have grown weary — I seek Your Sanctuary. As You know best, You preserve and 
protect me, O my Lord and Master; servant Nanak is Your slave. ||4||6|| FIRST SET OF SIX|| 

PRABHAATEE,  BIBHAAS,  PARTAAL,  FOURTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
O mind, meditate on the Treasure of the Name of the Lord, Har, Har. You shall be honored in 
the Court of the Lord. Those who chant and meditate shall be carried across to the other shore. 
||1|| Pause|| Listen, O mind: meditate on the Name of the Lord, Har, Har. Listen, O mind: the 
Kirtan of the Lord’s Praises is equal to bathing at the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage. 
Listen, O mind: as Gurmukh, you shall be blessed with honor. ||1|| O mind, chant and meditate 
on the Supreme Transcendent Lord God. Millions of sins shall be destroyed in an instant. O 
Nanak, you shall meet with the Lord God. ||2||1||7|| 

PRABHAATEE,  FIFTH MEHL,  BIBHAAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
The Lord created the mind, and fashioned the entire body. From the five elements, He formed 
it, and infused His Light within it. He made the earth its bed, and water for it to use. Do not 
forget Him for an instant; serve the Lord of the World. ||1|| O mind, serve the True Guru, and 
obtain the supreme status. If you remain unattached and unaffected by sorrow and joy, then 
you shall find the Lord of Life. ||1|| Pause|| He makes all the various pleasures, clothes and 
foods for you to enjoy. He made your mother, father and all relatives. He provides sustenance 
to all, in the water and on the land, O friend. So serve the Lord, forever and ever. ||2|| He shall 
be your Helper and Support there, where no one else can help you. He washes away the 
residues of millions of sins in an instant. He bestows His Gifts, and never regrets them. 
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ਏਕਾ ਬਖਸ ਿਫਿਰ ਬਹਿੁਰ ਨ ਬਲੁਾਵੈ ॥੩॥ ਿਕਰਤ ਸੰਜੋਗੀ ਪਾਇਆ 
ਭਾਿਲ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਮਿਹ ਬਸੇ ਗੁਪਾਲ ॥ ਗੁਰ ਿਮਿਲ ਆਏ ਤੁਮਰੈ 
ਦਆੁਰ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਦਰਸਨੁ ਦੇਹ ੁਮਰੁਾਿਰ ॥੪॥੧॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਸੇਵਾ ਜਨ ਕੀ ਸੋਭਾ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਿਮਟੇ ਿਤਸੁ ਲੋਭਾ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਤੇਰਾ ਜਨ ਕੈ ਭੰਡਾਿਰ ॥ ਗੁਨ ਗਾਵਿਹ ਪਰ੍ਭ ਦਰਸ ਿਪਆਿਰ ॥੧॥ 
ਤੁਮਰੀ ਭਗਿਤ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮਿਹ ਜਨਾਈ ॥ ਕਾਿਟ ਜੇਵਰੀ ਜਨ ਲੀਏ ਛਡਾਈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੋ ਜਨੁ ਰਾਤਾ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਰੰਿਗ ॥ ਿਤਿਨ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਪਰ੍ਭ 
ਕੈ ਸੰਿਗ ॥ ਿਜਸੁ ਰਸੁ ਆਇਆ ਸੋਈ ਜਾਨੈ ॥ ਪੇਿਖ ਪੇਿਖ ਮਨ ਮਿਹ 
ਹੈਰਾਨੈ ॥੨॥ ਸ ੋਸੁਖੀਆ ਸਭ ਤੇ ਊਤਮ ੁਸੋਇ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਹਰ੍ਦੈ ਵਿਸਆ 
ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਇ ॥ ਸੋਈ ਿਨਹਚਲ ੁਆਵ ੈਨ ਜਾਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਪਰ੍ਭ ਕੇ ਹਿਰ 
ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੩॥ ਤਾ ਕਉ ਕਰਹ ੁਸਗਲ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥ ਜਾ ਕੈ ਮਿਨ 
ਪੂਰਨੁ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਮੋਿਹ ਠਾਕੁਰ ਦੇਵਾ ॥ ਨਾਨਕੁ ਉਧਰੈ 
ਜਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥੪॥੨॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਮਿਨ ਹੋਇ 
ਅਨੰਦ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਿਸਮਰਉ ਭਗਵੰਤ ॥ ਜਾ ਕੈ ਿਸਮਰਿਨ ਕਲਮਲ 
ਜਾਿਹ ॥ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕੀ ਹਮ ਚਰਨੀ ਪਾਿਹ ॥੧॥ ਸੁਮਿਤ ਦੇਵਹ ੁ ਸੰਤ 
ਿਪਆਰ ੇ॥ ਿਸਮਰਉ ਨਾਮ ੁਮੋਿਹ ਿਨਸਤਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਜਿਨ ਗੁਿਰ 
ਕਿਹਆ ਮਾਰਗੁ ਸੀਧਾ ॥ ਸਗਲ ਿਤਆਿਗ ਨਾਿਮ ਹਿਰ ਗੀਧਾ ॥ ਿਤਸ ੁ
ਗੁਰ ਕੈ ਸਦਾ ਬਿਲ ਜਾਈਐ ॥ ਹਿਰ ਿਸਮਰਨੁ ਿਜਸੁ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਈਐ 
॥੨॥ ਬਡੂਤ ਪਰ੍ਾਨੀ ਿਜਿਨ ਗੁਰਿਹ ਤਰਾਇਆ ॥ ਿਜਸ ੁ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਮੋਹੈ 
ਨਹੀ ਮਾਇਆ ॥ ਹਲਤੁ ਪਲਤੁ ਿਜਿਨ ਗੁਰਿਹ ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਿਤਸੁ ਗੁਰ 
ਊਪਿਰ ਸਦਾ ਹਉ ਵਾਿਰਆ ॥੩॥ ਮਹਾ ਮਗੁਧ ਤੇ ਕੀਆ ਿਗਆਨੀ ॥ 
ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕੀ ਅਕਥ ਕਹਾਨੀ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਨਾਨਕ ਗੁਰਦੇਵ ॥ ਵਡੈ 
ਭਾਿਗ ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਸੇਵ ॥੪॥੩॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਗਲੇ ਦਖੂ 
ਿਮਟੇ ਸੁਖ ਦੀਏ ਅਪਨਾ ਨਾਮ ੁਜਪਾਇਆ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪਨੀ ਸੇਵਾ 
ਲਾਏ ਸਗਲਾ ਦਰੁਤੁ ਿਮਟਾਇਆ ॥੧॥ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਸਰਿਨ ਪਰ੍ਭ 
ਦਇਆਲ ॥ ਅਵਗਣ ਕਾਿਟ ਕੀਏ ਪਰ੍ਿਭ ਅਪੁਨੇ ਰਾਿਖ ਲੀਏ ਮੇਰੈ ਗੁਰ 
ਗੋਪਾਿਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਾਪ ਪਾਪ ਿਬਨਸੇ ਿਖਨ ਭੀਤਿਰ ਭਏ ਿਕਰ੍ਪਾਲ 
ਗੁਸਾਈ ॥ ਸਾਿਸ ਸਾਿਸ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਅਰਾਧੀ ਅਪੁਨੇ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਬਿਲ 
ਜਾਈ ॥੨॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ੁਿਬਅੰਤੁ ਸੁਆਮੀ ਤਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਈਐ 
॥  

He forgives, once and for all, and never asks for one’s account again. ||3|| By pre-ordained 
destiny, I have searched and found God. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, the 
Lord of the World abides. Meeting with the Guru, I have come to Your Door. O Lord, please 
bless servant Nanak with the Blessed Vision of Your Darshan. ||4||1|| PRABHAATEE,  FIFTH 
MEHL:  Serving God, His humble servant is glorified. Unfulfilled sexual desire, unresolved 
anger and unsatisfied greed are eradicated. Your Name is the treasure of Your humble servant. 
Singing His Praises, I am in love with the Blessed Vision of God’s Darshan. ||1|| You are 
known, O God, by Your devotees. Breaking their bonds, You emancipate them. ||1|| Pause|| 
Those humble beings who are imbued with God’s Love find peace in God’s Congregation. 
They alone understand this, to whom this subtle essence comes. Beholding it, and gazing upon 
it, in their minds they are wonderstruck. ||2|| They are at peace, the most exalted of all, within 
whose hearts God dwells. They are stable and unchanging; they do not come and go in 
reincarnation. Night and day, they sing the Glorious Praises of the Lord God. ||3|| All bow 
down in humble respect to those whose minds are filled with the Formless Lord. Show mercy 
unto me, O my Divine Lord and Master. May Nanak be saved, by serving these humble 
beings. ||4||2|| PRABHAATEE,  FIFTH MEHL:  Singing His Glorious Praises, the mind is in 
ecstasy. Twenty-four hours a day, I meditate in remembrance on God. Remembering Him in 
meditation, the residues of sin go away. I fall at the Feet of that Guru. ||1|| O beloved Saints, 
please bless me with wisdom; let me meditate on the Naam, the Name of the Lord, and be 
emancipated. ||1|| Pause|| The Guru has shown me the straight path; I have abandoned 
everything else. I am enraptured with the Name of the Lord. I am forever a sacrifice to that 
Guru; I meditate in remembrance on the Lord, through the Guru. ||2|| The Guru carries those 
mortal beings across, and saves them from drowning. By His Grace, they are not enticed by 
Maya; in this world and the next, they are embellished and exalted by the Guru. I am forever a 
sacrifice to that Guru. ||3|| From the most ignorant, I have been made spiritually wise, through 
the Unspoken Speech of the Perfect Guru. The Divine Guru, O Nanak, is the Supreme Lord 
God. By great good fortune, I serve the Lord. ||4||3|| PRABHAATEE,  FIFTH MEHL:  
Eradicating all my pains, He has blessed me with peace, and inspired me to chant His Name. 
In His Mercy, He has enjoined me to His service, and has purged me of all my sins. ||1|| I am 
only a child; I seek the Sanctuary of God the Merciful. Erasing my demerits and faults, God 
has made me His Own. My Guru, the Lord of the World, protects me. ||1|| Pause|| My 
sicknesses and sins were erased in an instant, when the Lord of the World became merciful. 
With each and very breath, I worship and adore the Supreme Lord God; I am a sacrifice to the 
True Guru. ||2|| My Lord and Master is Inaccessible, Unfathomable and Infinite. His limits 
cannot be found. 
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ਲਾਹਾ ਖਾਿਟ ਹੋਈਐ ਧਨਵੰਤਾ ਅਪੁਨਾ ਪਰ੍ਭ ੂ ਿਧਆਈਐ ॥੩॥ ਆਠ 
ਪਹਰ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਿਧਆਈ ਸਦਾ ਸਦਾ ਗੁਨ ਗਾਇਆ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਮੇਰੇ ਪੂਰੇ ਮਨੋਰਥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ॥੪॥੪॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ ੁ ਿਕਲਿਬਖ ਸਿਭ ਨਾਸੇ ॥ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁ ਗੁਿਰ ਦੀਨੀ 
ਰਾਸੇ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਦਰਗਹ ਸੋਭਾਵੰਤੇ ॥ ਸੇਵਕ ਸੇਿਵ ਸਦਾ ਸੋਹੰਤੇ ॥੧॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਸਗਲੇ ਰੋਗ ਦੋਖ ਸਿਭ ਿਬਨਸਿਹ 
ਅਿਗਆਨੁ ਅੰਧੇਰਾ ਮਨ ਤੇ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਗੁਿਰ 
ਰਾਖ ੇਮੀਤ ॥ ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਿਸਉ ਲਾਗੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਕੋਿਟ ਜਨਮ ਕੇ ਗਏ 
ਕਲੇਸ ॥ ਜੋ ਿਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਭਲ ਹੋਸ ॥੨॥ ਿਤਸੁ ਗੁਰ ਕਉ ਹਉ ਸਦ 
ਬਿਲ ਜਾਈ ॥ ਿਜਸੁ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਈ ॥ ਐਸਾ ਗੁਰ ੁ
ਪਾਈਐ ਵਡਭਾਗੀ ॥ ਿਜਸੁ ਿਮਲਤੇ ਰਾਮ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥੩॥ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਸੁਆਮੀ ॥ ਸਗਲ ਘਟਾ ਕੇ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਆਠ 
ਪਹਰ ਅਪੁਨੀ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਸਰਨਾਇ ॥੪॥੫॥ 
ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਅਪੁਨੇ ਪਰ੍ਿਭ ਕੀਏ ॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਨ ਕਉ ਦੀਏ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ਗੁਿਬੰਦ ॥ ਭੈ ਿਬਨਸੇ 
ਉਤਰੀ ਸਭ ਿਚੰਦ ॥੧॥ ਉਬਰੇ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਨੀ ਲਾਿਗ ॥ ਜੋ ਗੁਰ ੁਕਹੈ 
ਸੋਈ ਭਲ ਮੀਠਾ ਮਨ ਕੀ ਮਿਤ ਿਤਆਿਗ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਿਨ ਤਿਨ 
ਵਿਸਆ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਸੋਈ ॥ ਕਿਲ ਕਲੇਸ ਿਕਛ ੁਿਬਘਨੁ ਨ ਹੋਈ ॥ ਸਦਾ 
ਸਦਾ ਪਰ੍ਭ ੁਜੀਅ ਕੈ ਸੰਿਗ ॥ ਉਤਰੀ ਮੈਲ ੁਨਾਮ ਕੈ ਰੰਿਗ ॥੨॥ ਚਰਨ 
ਕਮਲ ਿਸਉ ਲਾਗੋ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਿਬਨਸੇ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਅਹੰਕਾਰ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਿਮਲਨ ਕਾ ਮਾਰਗੁ ਜਾਨÂ ॥ ਭਾਇ ਭਗਿਤ ਹਿਰ ਿਸਉ ਮਨੁ ਮਾਨÂ ॥੩॥ 
ਸੁਿਣ ਸਜਣ ਸੰਤ ਮੀਤ ਸੁਹੇਲੇ ॥ ਨਾਮ ੁਰਤਨੁ ਹਿਰ ਅਗਹ ਅਤੋਲੇ ॥ 
ਸਦਾ ਸਦਾ ਪਰ੍ਭ ੁਗੁਣ ਿਨਿਧ ਗਾਈਐ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਈਐ 
॥੪॥੬॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੇ ਧਨਵੰਤ ਸੇਈ ਸਚ ੁਸਾਹਾ ॥ ਹਿਰ ਕੀ 
ਦਰਗਹ ਨਾਮ ੁਿਵਸਾਹਾ ॥੧॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਮਨ ਮੀਤ ॥ ਗੁਰ ੁ
ਪੂਰਾ ਪਾਈਐ ਵਡਭਾਗੀ ਿਨਰਮਲ ਪੂਰਨ ਰੀਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਪਾਇਆ ਲਾਭੁ ਵਜੀ ਵਾਧਾਈ ॥ ਸੰਤ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਹਿਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਈ 
॥੨॥ ਸਫਲ ਜਨਮ ੁਜੀਵਨ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਮਾਣੁ 
॥੩॥ ਿਬਨਸੇ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਅਹੰਕਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਉਤਰਿਹ ਪਾਿਰ 
॥੪॥੭॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਪੂਰੀ ਤਾ ਕੀ ਕਲਾ ॥ 

We earn the profit, and become wealthy, meditating on our God. ||3|| Twenty-four hours a day, 
I meditate on the Supreme Lord God; I sing His Glorious Praises forever and ever. Says 
Nanak, my desires have been fulfilled; I have found my Guru, the Supreme Lord God. ||4||4|| 
PRABHAATEE,  FIFTH MEHL:  Meditating in rememberance on the Naam, all the residues 
of my sinful mistakes have been erased. The Guru has blessed me with the Capital of the True 
Name. God’s servants are embellished and exalted in His Court; serving Him, they look 
beauteous forever. ||1|| Chant the Name of the Lord, Har, Har, O my Siblings of Destiny. All 
sickness and sin shall be erased; your mind shall be rid of the darkness of ignorance. ||1|| 
Pause|| The Guru has saved me from death and rebirth, O friend; I am in love with the Name of 
the Lord. The suffering of millions of incarnations is gone; whatever pleases Him is good. ||2|| 
I am forever a sacrifice to the Guru; by His Grace, I meditate on the Lord’s Name. By great 
good fortune, such a Guru is found; meeting Him, one is lovingly attuned to the Lord. ||3|| 
Please be merciful, O Supreme Lord God, O Lord and Master, Inner-knower, Searcher of 
Hearts. Twenty-four hours a day, I am lovingly attuned to You. Servant Nanak has come to the 
Sanctuary of God. ||4||5|| PRABHAATEE,  FIFTH MEHL:  In His Mercy, God has made me 
His Own. He has blessed me with the Naam, the Name of the Lord. Twenty-four hours a day, I 
sing the Glorious Praises of the Lord of the Universe. Fear is dispelled, and all anxiety has 
been alleviated. ||1|| I have been saved, touching the Feet of the True Guru. Whatever the Guru 
says is good and sweet to me. I have renounced the intellectual wisdom of my mind. ||1|| 
Pause|| That Lord God abides within my mind and body. There are no conflicts, pains or 
obstacles. Forever and ever, God is with my soul. Filth and pollution are washed away by the 
Love of the Name. ||2|| I am in love with the Lotus Feet of the Lord; I am no longer consumed 
by sexual desire, anger and egotism. Now, I know the way to meet God. Through loving 
devotional worship, my mind is pleased and appeased with the Lord. ||3|| Listen, O friends, 
Saints, my exalted companions. The Jewel of the Naam, the Name of the Lord, is 
unfathomable and immeasurable. Forever and ever, sing the Glories of God, the Treasure of 
Virtue. Says Nanak, by great good fortune, He is found. ||4||6|| PRABHAATEE,  FIFTH 
MEHL:  They are wealthy, and they are the true merchants, who have the credit of the Naam 
in the Court of the Lord. ||1|| So chant the Name of the Lord, Har, Har, in your mind, my 
friends. The Perfect Guru is found by great good fortune, and then one’s lifestyle becomes 
perfect and immaculate. ||1|| Pause|| They earn the profit, and the congratulations pour in; by 
the Grace of the Saints, they sing the Glorious Praises of the Lord. ||2|| Their lives are fruitful 
and prosperous, and their birth is approved; by Guru’s Grace, they enjoy the Love of the Lord. 
||3|| Sexuality, anger and egotism are wiped away; O Nanak, as Gurmukh, they are carried 
across to the other shore. ||4||7|| PRABHAATEE,  FIFTH MEHL:  The Guru is Perfect, and 
Perfect is His Power. 
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ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਸਦਾ ਸਦ ਅਟਲਾ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਿਜਸੁ ਮਿਨ ਵਸੈ ॥ 
ਦਖੂ ੁਦਰਦ ੁਸਭੁ ਤਾ ਕਾ ਨਸੈ ॥੧॥ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਰਾਤਾ ਮਨੁ ਰਾਮ ਗੁਨ 
ਗਾਵੈ ॥ ਮਕੁਤ ਸਾਧ ੂਧੂਰੀ ਨਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਉਤਰੇ 
ਪਾਿਰ ॥ ਭਉ ਭਰਮ ੁ ਿਬਨਸੇ ਿਬਕਾਰ ॥ ਮਨ ਤਨ ਅੰਤਿਰ ਬਸੇ ਗੁਰ 
ਚਰਨਾ ॥ ਿਨਰਭੈ ਸਾਧ ਪਰੇ ਹਿਰ ਸਰਨਾ ॥੨॥ ਅਨਦ ਸਹਜ ਰਸ ਸਖੂ 
ਘਨੇਰੇ ॥ ਦਸੁਮਨੁ ਦਖੂ ੁਨ ਆਵੈ ਨੇਰੇ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਅਪੁਨੇ ਕਿਰ ਰਾਖੇ ॥ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਜਪਤ ਿਕਲਿਬਖ ਸਿਭ ਲਾਥੇ ॥੩॥ ਸੰਤ ਸਾਜਨ ਿਸਖ ਭਏ 
ਸੁਹੇਲੇ ॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਪਰ੍ਭ ਿਸਉ ਲੈ ਮੇਲੇ ॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਖੁ ਫਾਹਾ 
ਕਾਿਟਆ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਪੜਦਾ ਢਾਿਕਆ ॥੪॥੮॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਨਾਮ ੁਦੀਆ ॥ ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਕਿਲਆਣ 
ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਕਾਰਜ ੁਸਗਲਾ ਰਾਿਸ ਥੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ 
ਗੁਰ ਕੇ ਮਿਨ ਵਠੂੇ ॥ ਦਖੂ ਦਰਦ ਭਰ੍ਮ ਿਬਨਸੇ ਝਠੂੇ ॥੧॥ ਿਨਤ ਉਿਠ 
ਗਾਵਹ ੁਪਰ੍ਭ ਕੀ ਬਾਣੀ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਹਿਰ ਿਸਮਰਹ ੁਪਰ੍ਾਣੀ ॥੨॥ ਘਿਰ 
ਬਾਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਸਭਨੀ ਥਾਈ ॥ ਸੰਿਗ ਸਹਾਈ ਜਹ ਹਉ ਜਾਈ ॥੩॥ ਦਇੁ 
ਕਰ ਜੋਿੜ ਕਰੀ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਸਦਾ ਜਪੇ ਨਾਨਕੁ ਗੁਣਤਾਸੁ ॥੪॥੯॥ 
ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ ਪਰ੍ਭ ੁ ਸੁਘੜ ਸੁਜਾਣੁ ॥ ਗੁਰ ੁ ਪੂਰਾ 
ਪਾਈਐ ਵਡਭਾਗੀ ਦਰਸਨ ਕਉ ਜਾਈਐ ਕੁਰਬਾਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਕਲਿਬਖ ਮੇਟੇ ਸਬਿਦ ਸੰਤੋਖ ੁ ॥ ਨਾਮ ੁ ਅਰਾਧਨ ਹੋਆ ਜੋਗੁ ॥ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਹੋਆ ਪਰਗਾਸੁ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਮਨ ਮਾਿਹ ਿਨਵਾਸੁ ॥੧॥ 
ਿਜਿਨ ਕੀਆ ਿਤਿਨ ਲੀਆ ਰਾਿਖ ॥ ਪਰ੍ਭ ੁਪੂਰਾ ਅਨਾਥ ਕਾ ਨਾਥੁ ॥ 
ਿਜਸਿਹ ਿਨਵਾਜੇ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥ ਪੂਰਨ ਕਰਮ ਤਾ ਕੇ ਆਚਾਰ ॥੨॥ 
ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਿਨਤ ਿਨਤ ਿਨਤ ਨਵੇ ॥ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਜੋਿਨ ਨ ਭਵੇ ॥ 
ਈਹÂ ਊਹÂ ਚਰਣ ਪੂਜਾਰੇ ॥ ਮਖੁ ੁਊਜਲ ੁਸਾਚੇ ਦਰਬਾਰੇ ॥੩॥ ਿਜਸੁ 
ਮਸਤਿਕ ਗੁਿਰ ਧਿਰਆ ਹਾਥੁ ॥ ਕੋਿਟ ਮਧੇ ਕੋ ਿਵਰਲਾ ਦਾਸੁ ॥ ਜਿਲ 
ਥਿਲ ਮਹੀਅਿਲ ਪੇਖੈ ਭਰਪੂਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਉਧਰਿਸ ਿਤਸੁ ਜਨ ਕੀ ਧੂਿਰ 
॥੪॥੧੦॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੁਰਬਾਣੁ ਜਾਈ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਅਪਨੇ ॥ 
ਿਜਸੁ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪੁ ਜਪਨੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ 
ਸੁਣਤ ਿਨਹਾਲ ॥ ਿਬਨਿਸ ਗਏ ਿਬਿਖਆ ਜੰਜਾਲ ॥੧॥ ਸਾਚ ਸਬਦ 
ਿਸਉ ਲਾਗੀ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ੁਅਪੁਨਾ ਆਇਆ ਚੀਿਤ ॥੨॥ ਨਾਮ ੁ
ਜਪਤ ਹੋਆ ਪਰਗਾਸੁ ॥ 

The Word of the Guru’s Shabad is unchanging, forever and ever. All pains and afflictions run 
away from those, whose minds are filled with the Word of the Guru’s Bani. ||1|| Imbued with 
the Lord’s Love, they sing the Glorious Praises of the Lord. They are liberated, bathing in the 
dust of the feet of the Holy. ||1|| Pause|| By Guru’s Grace, they are carried across to the other 
shore; they are rid of fear, doubt and corruption. The Guru’s Feet abide deep within their 
minds and bodies. The Holy are fearless; they take to the Sanctuary of the Lord. ||2|| They are 
blessed with abundant bliss, happiness, pleasure and peace. Enemies and pains do not even 
approach them. The Perfect Guru makes them His Own, and protects them. Chanting the 
Lord’s Name, they are rid of all the residues of their sinful mistakes. ||3|| The Saints, spiritual 
companions and Sikhs are exalted and uplifted. The Perfect Guru leads them to meet God. The 
painful noose of death and rebirth is snapped. Says Nanak, the Guru covers their faults. ||4||8|| 
PRABHAATEE,  FIFTH MEHL:  The Perfect True Guru has bestowed the Naam, the Name 
of the Lord. I am blessed with bliss and happiness, emancipation and eternal peace. All my 
affairs have been resolved. ||1|| Pause|| The Lotus Feet of the Guru abide within my mind. I am 
rid of pain, suffering, doubt and fraud. ||1|| Rise early, and sing the Glorious Word of God’s 
Bani. Twenty-four hours a day, meditate in remembrance on the Lord, O mortal. ||2|| Inwardly 
and outwardly, God is everywhere. Wherever I go, He is always with me, my Helper and 
Support. ||3|| With my palms pressed together, I offer this prayer. O Nanak, I meditate forever 
on the Lord, the Treasure of Virtue. ||4||9|| PRABHAATEE,  FIFTH MEHL:  The Supreme 
Lord God is All-wise and All-knowing. The Perfect Guru is found by great good fortune. I am 
a sacrifice to the Blessed Vision of His Darshan. ||1|| Pause|| The sinful residues of past 
mistakes are cut away, through the Word of the Shabad, and I have found contentment. I have 
become worthy of worshipping the Naam in adoration. In the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy, I have been enlightened. The Lord’s Lotus Feet abide within my mind. ||1|| The One 
who made us, protects and preserves us. God is Perfect, the Master of the masterless. Those, 
upon whom He showers His Mercy — they have perfect karma and conduct. ||2|| They sing the 
Glories of God, continually, continuously, forever fresh and new. They do not wander in the 
8.4 million incarnations. Here and hereafter, they worship the Lord’s Feet. Their faces are 
radiant, and they are honored in the Court of the Lord. ||3|| That person, upon whose forehead 
the Guru places His Hand — out of millions, how rare is that slave. He sees God pervading 
and permeating the water, the land and the sky. Nanak is saved by the dust of the feet of such a 
humble being. ||4||10|| PRABHAATEE,  FIFTH MEHL:  I am a sacrifice to my Perfect Guru. 
By His Grace, I chant and meditate on the Lord, Har, Har. ||1|| Pause|| Listening to the 
Ambrosial Word of His Bani, I am exalted and enraptured. My corrupt and poisonous 
entanglements are gone. ||1|| I am in love with the True Word of His Shabad. The Lord God 
has come into my consciousness. ||2|| Chanting the Naam, I am enlightened. 
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ਗੁਰ ਸਬਦੇ ਕੀਨਾ ਿਰਦੈ ਿਨਵਾਸੁ ॥੩॥ ਗੁਰ ਸਮਰਥ ਸਦਾ ਦਇਆਲ ॥ 
ਹਿਰ ਜਿਪ ਜਿਪ ਨਾਨਕ ਭਏ ਿਨਹਾਲ ॥੪॥੧੧॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਗੁਰ ੁ ਗੁਰ ੁ ਕਰਤ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਭਏ 
ਿਕਰਪਾਲਾ ਅਪਣਾ ਨਾਮ ੁ ਆਿਪ ਜਪਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਸੰਤਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਭਇਆ ਪਰ੍ਗਾਸ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਪਤ ਪੂਰਨ ਭਈ 
ਆਸ ॥੧॥ ਸਰਬ ਕਿਲਆਣ ਸੂਖ ਮਿਨ ਵਠੂੇ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ਗੁਰ 
ਨਾਨਕ ਤੂਠੇ ॥੨॥੧੨॥ 

ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੁ੨ ਿਬਭਾਸ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅਵਰ ੁ ਨ ਦਜੂਾ ਠਾਉ ॥ ਨਾਹੀ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਨਾਉ ॥ ਸਰਬ ਿਸਿਧ 
ਕਿਲਆਨ ॥ ਪੂਰਨ ਹੋਿਹ ਸਗਲ ਕਾਮ ॥੧॥ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁਜਪੀਐ 
ਨੀਤ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਅਹੰਕਾਰ ੁ ਿਬਨਸੈ ਲਗੈ ਏਕੈ ਪਰ੍ੀਿਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਨਾਿਮ ਲਾਗੈ ਦਖੂ ੁਭਾਗੈ ਸਰਿਨ ਪਾਲਨ ਜੋਗੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੈ ਜਮ ੁਨ 
ਤੇਟੈ ਿਜਸੁ ਧੁਿਰ ਹੋਵ ੈਸੰਜੋਗੁ ॥੨॥ ਰੈਿਨ ਿਦਨਸੁ ਿਧਆਇ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਤਜਹ ੁਮਨ ਕੇ ਭਰਮ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਹਿਰ ਿਮਲੈ ਿਜਸਿਹ ਪੂਰਨ ਕਰਮ 
॥੩॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਿਬਖਾਦ ਿਬਨਸੇ ਰਾਿਖ ਲੀਨੇ ਆਿਪ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ 
ਮੀਤ ਭਾਈ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਜਾਿਪ ॥੪॥੧॥੧੩॥ 

ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ਿਬਭਾਸ ਪੜਤਾਲ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਜਾਪ ॥ ਕਿਲ ਕਲੇਸ ਲੋਭ ਮੋਹ ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਅਹੰ 
ਤਾਪ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਪੁ ਿਤਆਿਗ ਸੰਤ ਚਰਨ ਲਾਿਗ ਮਨੁ ਪਿਵਤੁ 
ਜਾਿਹ ਪਾਪ ॥੧॥ ਨਾਨਕੁ ਬਾਿਰਕੁ ਕਛੂ ਨ ਜਾਨੈ ਰਾਖਨ ਕਉ ਪਰ੍ਭ ੁਮਾਈ 
ਬਾਪ ॥੨॥੧॥੧੪॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਸਰਿਨ ਟੇਕ 
॥ ਊਚ ਮਚੂ ਬੇਅੰਤੁ ਠਾਕੁਰ ੁਸਰਬ ਊਪਿਰ ਤੁਹੀ ਏਕ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰ ਦਖੁ ਿਬਦਾਰ ਦੈਨਹਾਰ ਬਿੁਧ ਿਬਬੇਕ ॥੧॥ ਨਮਸਕਾਰ 
ਰਖਨਹਾਰ ਮਿਨ ਅਰਾਿਧ ਪਰ੍ਭ ੂਮੇਕ ॥ ਸੰਤ ਰੇਨੁ ਕਰਉ ਮਜਨੁ ਨਾਨਕ 
ਪਾਵੈ ਸੁਖ ਅਨੇਕ ॥੨॥੨॥੧੫॥ 

The Word of the Guru’s Shabad has come to dwell within my heart. ||3|| The Guru is All-
powerful and Merciful forever. Chanting and meditating on the Lord, Nanak is exalted and 
enraptured. ||4||11|| PRABHAATEE,  FIFTH MEHL:  Chanting Guru, Guru, I have found 
eternal peace. God, Merciful to the meek, has become kind and compassionate; He has 
inspired me to chant His Name. ||1|| Pause|| Joining the Society of the Saints, I am 
illumined and enlightened. Chanting the Name of the Lord, Har, Har, my hopes have been 
fulfilled. ||1|| I am blessed with total salvation, and my mind is filled with peace. I sing the 
Glorious Praises of the Lord; O Nanak, the Guru has been gracious to me. ||2||12|| 

PRABHAATEE,  FIFTH MEHL,  SECOND HOUSE,  BIBHAAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

There is no other place of rest, none at all, without the Lord’s Name. There is total success 
and salvation, and all affairs are perfectly resolved. ||1|| Constantly chant the Name of the 
Lord. Sexuality, anger and egotism are wiped away; let yourself fall in love with the One 
Lord. ||1|| Pause|| Attached to the Naam, the Name of the Lord, pain runs away. In His 
Sanctuary, He cherishes and sustains us. Whoever has such pre-ordained destiny meets 
with the True Guru; the Messenger of Death cannot grab him. ||2|| Night and day, meditate 
on the Lord, Har, Har; abandon the doubts of your mind. One who has perfect karma joins 
the Saadh Sangat, the Company of the Holy, and meets the Lord. ||3|| The sinful residues 
of countless lifetimes are erased, and one is protected by the Lord Himself. He is our 
Mother, Father, Friend and Sibling; O servant Nanak, meditate on the Lord, Har, Har. 
||4||1||13|| 

PRABHAATEE,  FIFTH MEHL,  BIBHAAS,  PARTAAL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Chant the Name of the Lord, Raam, Raam, Raam. Conflict, suffering, greed and emotional 
attachment shall be dispelled, and the fever of egotism shall be relieved. ||1|| Pause|| 
Renounce your selfishness, and grasp the feet of the Saints; your mind shall be sanctified, 
and your sins shall be taken away. ||1|| Nanak, the child, does not know anything at all. O 
God, please protect me; You are my Mother and Father. ||2||1||14|| PRABHAATEE,  
FIFTH MEHL:  I have taken the Shelter and Support of the Lord’s Lotus Feet. You are 
Lofty and Exalted, Grand and Infinite, O my Lord and Master; You alone are above all. 
||1|| Pause|| He is the Support of the breath of life, the Destroyer of pain, the Giver of 
discriminating understanding. ||1|| So bow down in respect to the Savior Lord; worship and 
adore the One God. Bathing in the dust of the feet of the Saints, Nanak is blessed with 
countless comforts. ||2||2||15|| 
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ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਅਸਟਪਦੀਆ ਮਹਲਾ ੧ ਿਬਭਾਸ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਦਿੁਬਧਾ ਬਉਰੀ ਮਨੁ ਬਉਰਾਇਆ ॥ ਝੂਠੈ ਲਾਲਿਚ ਜਨਮ ੁ
ਗਵਾਇਆ ॥ ਲਪਿਟ ਰਹੀ ਫਿੁਨ ਬੰਧੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ 
ਰਾਖੇ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਇਆ ॥੧॥ ਨਾ ਮਨੁ ਮਰੈ ਨ ਮਾਇਆ ਮਰੈ ॥ 
ਿਜਿਨ ਿਕਛ ੁਕੀਆ ਸੋਈ ਜਾਣੈ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਿਰ ਭਉ ਸਾਗਰ ੁਤਰੈ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਇਆ ਸੰਿਚ ਰਾਜੇ ਅਹੰਕਾਰੀ ॥ ਮਾਇਆ ਸਾਿਥ 
ਨ ਚਲੈ ਿਪਆਰੀ ॥ ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ ਹੈ ਬਹ ੁਰੰਗੀ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਕੋ 
ਸਾਿਥ ਨ ਸੰਗੀ ॥੨॥ ਿਜਉ ਮਨੁ ਦੇਖਿਹ ਪਰ ਮਨੁ ਤੈਸਾ ॥ ਜੈਸੀ 
ਮਨਸਾ ਤੈਸੀ ਦਸਾ ॥ ਜੈਸਾ ਕਰਮ ੁਤੈਸੀ ਿਲਵ ਲਾਵੈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਪੂਿਛ ਸਹਜ ਘਰ ੁ ਪਾਵੈ ॥੩॥ ਰਾਿਗ ਨਾਿਦ ਮਨੁ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਕਪਟ ੁਮਹਾ ਦਖੁ ੁਪਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਭੇਟੈ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥ 
ਸਚ ੈਨਾਿਮ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੪॥ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸਚ ੁਕਮਾਵੈ ॥ ਸਚੀ 
ਬਾਣੀ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥ ਿਨਜ ਘਿਰ ਵਾਸੁ ਅਮਰ ਪਦ ੁਪਾਵੈ ॥ ਤਾ 
ਦਿਰ ਸਾਚੈ ਸੋਭਾ ਪਾਵੈ ॥੫॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਿਬਨੁ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥ 
ਅਨੇਕ ਜਤਨ ਕਰੈ ਜੇ ਕੋਈ ॥ ਹਉਮੈ ਮੇਰਾ ਸਬਦੇ ਖੋਈ ॥ ਿਨਰਮਲ 
ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਸੋਈ ॥੬॥ ਇਸੁ ਜਗ ਮਿਹ ਸਬਦ ੁਕਰਣੀ ਹੈ ਸਾਰ ੁ
॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਹੋਰ ੁਮੋਹ ੁਗੁਬਾਰ ੁ॥ ਸਬਦੇ ਨਾਮ ੁਰਖੈ ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥ 
ਸਬਦੇ ਗਿਤ ਮਿਤ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ ॥੭॥ ਅਵਰ ੁ ਨਾਹੀ ਕਿਰ 
ਦੇਖਣਹਾਰੋ ॥ ਸਾਚਾ ਆਿਪ ਅਨੂਪੁ ਅਪਾਰ ੋ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਊਤਮ 
ਗਿਤ ਹੋਈ ॥ ਨਾਨਕ ਖੋਿਜ ਲਹੈ ਜਨੁ ਕੋਈ ॥੮॥੧॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਸਗਲ ਜਗੁ ਛਾਇਆ ॥ ਕਾਮਿਣ ਦੇਿਖ 
ਕਾਿਮ ਲੋਭਾਇਆ ॥ ਸੁਤ ਕੰਚਨ ਿਸਉ ਹੇਤੁ ਵਧਾਇਆ ॥ ਸਭੁ 
ਿਕਛ ੁ ਅਪਨਾ ਇਕੁ ਰਾਮ ੁ ਪਰਾਇਆ ॥੧॥ ਐਸਾ ਜਾਪੁ ਜਪਉ 
ਜਪਮਾਲੀ ॥ ਦਖੁ ਸੁਖ ਪਰਹਿਰ ਭਗਿਤ ਿਨਰਾਲੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਸਾਚ ਸਬਿਦ ਤੁਝ ਮਾਿਹ 
ਸਮਾਇਆ ॥ ਆਵਾ ਗਉਣੁ ਤੁਧੁ ਆਿਪ ਰਚਾਇਆ ॥ ਸੇਈ ਭਗਤ 
ਿਜਨ ਸਿਚ ਿਚਤੁ ਲਾਇਆ ॥੨॥ ਿਗਆਨੁ ਿਧਆਨੁ ਨਰਹਿਰ 
ਿਨਰਬਾਣੀ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟੇ ਕੋਇ ਨ ਜਾਣੀ ॥ ਸਗਲ ਸਰੋਵਰ 
ਜੋਿਤ ਸਮਾਣੀ ॥ ਆਨਦ ਰਪੂ ਿਵਟਹ ੁਕੁਰਬਾਣੀ ॥੩॥ ਭਾਉ ਭਗਿਤ 
ਗੁਰਮਤੀ ਪਾਏ ॥ ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਸਬਿਦ ਜਲਾਏ ॥ 

PRABHAATEE,  ASHTAPADEES,  FIRST MEHL,  BIBHAAS: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The insanity of duality has driven the mind insane. In false greed, life is wasting away. Duality 
clings to the mind; it cannot be restrained. The True Guru saves us, implanting the Naam, the 
Name of the Lord within. ||1|| Without subduing the mind, Maya cannot be subdued. The One 
who created this, He alone understands. Contemplating the Word of the Shabad, one is carried 
across the terrifying world-ocean. ||1|| Pause|| Gathering the wealth of Maya, kings become proud 
and arrogant. But this Maya that they love so much shall not go along with them in the end. There 
are so many colors and flavors of attachment to Maya. Except for the Name, no one has any 
friend or companion. ||2|| According to one’s own mind, one sees the minds of others. According 
to one’s desires, one’s condition is determined. According to one’s actions, one is focused and 
tuned in. Seeking the advice of the True Guru, one finds the home of peace and poise. ||3|| In 
music and song, the mind is caught by the love of duality. Filled with deception deep within, one 
suffers in terrible pain. Meeting with the True Guru, one is blessed with clear understanding, and 
remains lovingly attuned to the True Name. ||4|| Through the True Word of the Shabad, one 
practices Truth. He sings the Glorious Praises of the Lord, through the True Word of His Bani. 
He dwells in the home of his own heart deep within, and obtains the immortal status. Then, he is 
blessed with honor in the Court of the True Lord. ||5|| Without serving the Guru, there is no 
devotional worship, even though one may make all sorts of efforts. If one eradicates egotism and 
selfishness through the Shabad, the Immaculate Naam comes to abide in the mind. ||||6|| In this 
world, the practice of the Shabad is the most excellent occupation. Without the Shabad, 
everything else is the darkness of emotional attachment. Through the Shabad, the Naam is 
enshrined within the heart. Through the Shabad, one obtains clear understanding and the door of 
salvation. ||7|| There is no other Creator except the All-seeing Lord God. The True Lord Himself 
is Infinite and Incomparably Beautiful. Through the Lord’s Name, one obtains the most sublime 
and exalted state. O Nanak, how rare are those humble beings, who seek and find the Lord. ||8||1|| 
PRABHAATEE,  FIRST MEHL:  Emotional attachment to Maya is spread out all over the world. 
Seeing a beautiful woman, the man is overcome with sexual desire. His love for his children and 
gold steadily increases. He sees everything as his own, but he does not own the One Lord. ||1|| I 
meditate as I chant on such a mala, that I rise above pleasure and pain; I attain the most wondrous 
devotional worship of the Lord. ||1|| Pause|| O Treasure of Virtue, Your limits cannot be found. 
Through the True Word of the Shabad, I am absorbed into You. You Yourself created the 
comings and goings of reincarnation. They alone are devotees, who focus their consciousness on 
You. ||2|| Spiritual wisdom and meditation on the Lord, the Lord of Nirvaanaa — without meeting 
the True Guru, no one knows this. The Lord’s Light fills the sacred pools of all beings. I am a 
sacrifice to the Embodiment of Bliss. ||3|| Through the Guru’s Teachings, one achieves loving 
devotional worship. The Shabad burns away egotism from within. 
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ਧਾਵਤੁ ਰਾਖੈ ਠਾਿਕ ਰਹਾਏ ॥ ਸਚਾ ਨਾਮ ੁਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ॥੪॥ ਿਬਸਮ 
ਿਬਨੋਦ ਰਹੇ ਪਰਮਾਦੀ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਮਾਿਨਆ ਏਕ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ॥ ਦੇਿਖ 
ਿਨਵਾਿਰਆ ਜਲ ਮਿਹ ਆਗੀ ॥ ਸੋ ਬਝੂੈ ਹੋਵੈ ਵਡਭਾਗੀ ॥੫॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਵੇ ਭਰਮ ੁਚਕੁਾਏ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਜਾਗੈ ਸਿਚ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਏਕ ੋਜਾਣੈ 
ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਸੁਖਦਾਤਾ ਸੇਵੇ ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਇ ॥੬॥ ਸੇਵਾ ਸੁਰਿਤ 
ਸਬਿਦ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਜਪੁ ਤਪੁ ਸੰਜਮ ੁਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ॥ ਜੀਵਨ ਮਕੁਤੁ ਜਾ 
ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਏ ॥ ਸਚੀ ਰਹਤ ਸਚਾ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥੭॥ ਸੁਖਦਾਤਾ ਦਖੁ ੁ
ਮੇਟਣਹਾਰਾ ॥ ਅਵਰ ੁਨ ਸਝੂਿਸ ਬੀਜੀ ਕਾਰਾ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ ਹਿਰ 
ਆਗ ੈਰਾਿਖਆ ॥ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਮਹਾ ਰਸੁ ਚਾਿਖਆ ॥੮॥੨॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ 
ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਿਨਵਲੀ ਕਰਮ ਭੁਅੰਗਮ ਭਾਠੀ ਰੇਚਕ ਪੂਰਕ ਕੁੰਭ ਕਰੈ ॥ 
ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਿਕਛ ੁ ਸੋਝੀ ਨਾਹੀ ਭਰਮੇ ਭਲੂਾ ਬਿੂਡ ਮਰੈ ॥ ਅੰਧਾ 
ਭਿਰਆ ਭਿਰ ਭਿਰ ਧੋਵੈ ਅੰਤਰ ਕੀ ਮਲ ੁਕਦੇ ਨ ਲਹੈ ॥ ਨਾਮ ਿਬਨਾ 
ਫੋਕਟ ਸਿਭ ਕਰਮਾ ਿਜਉ ਬਾਜੀਗਰ ੁ ਭਰਿਮ ਭੁਲੈ ॥੧॥ ਖਟ ੁ ਕਰਮ 
ਨਾਮ ੁਿਨਰੰਜਨੁ ਸੋਈ ॥ ਤੂ ਗੁਣ ਸਾਗਰ ੁਅਵਗੁਣ ਮੋਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਮਾਇਆ ਧੰਧਾ ਧਾਵਣੀ ਦਰੁਮਿਤ ਕਾਰ ਿਬਕਾਰ ॥ ਮਰੂਖ ੁ ਆਪੁ 
ਗਣਾਇਦਾ ਬਿੂਝ ਨ ਸਕੈ ਕਾਰ ॥ ਮਨਸਾ ਮਾਇਆ ਮੋਹਣੀ ਮਨਮਖੁ ਬੋਲ 
ਖਆੁਰ ॥ ਮਜਨੁ ਝੂਠਾ ਚੰਡਾਲ ਕਾ ਫੋਕਟ ਚਾਰ ਸੀਂਗਾਰ ॥੨॥ ਝੂਠੀ 
ਮਨ ਕੀ ਮਿਤ ਹੈ ਕਰਣੀ ਬਾਿਦ ਿਬਬਾਦ ੁ॥ ਝੂਠੇ ਿਵਿਚ ਅਹੰਕਰਣੁ ਹੈ 
ਖਸਮ ਨ ਪਾਵੈ ਸਾਦ ੁ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਹੋਰ ੁਕਮਾਵਣਾ ਿਫਕਾ ਆਵ ੈਸਾਦ ੁ॥ 
ਦਸੁਟੀ ਸਭਾ ਿਵਗੁਚੀਐ ਿਬਖ ੁਵਾਤੀ ਜੀਵਣ ਬਾਿਦ ॥੩॥ ਏ ਭਰ੍ਿਮ ਭਲੂੇ 
ਮਰਹ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁਹੋਈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ 
ਮਕੁਿਤ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਈ ॥ ਆਵਿਹ ਜÂਿਹ ਮਰਿਹ ਮਿਰ ਜਾਈ ॥੪॥ ਏਹ ੁ
ਸਰੀਰ ੁਹੈ ਤਰ੍ੈ ਗੁਣ ਧਾਤੁ ॥ ਇਸ ਨੋ ਿਵਆਪ ੈਸੋਗ ਸੰਤਾਪੁ ॥ ਸੋ ਸੇਵਹ ੁ
ਿਜਸੁ ਮਾਈ ਨ ਬਾਪੁ ॥ ਿਵਚਹ ੁਚਕੂ ੈਿਤਸਨਾ ਅਰ ੁਆਪੁ ॥੫॥ ਜਹ ਜਹ 
ਦੇਖਾ ਤਹ ਤਹ ਸੋਈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਭੇਟੇ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥ ਿਹਰਦੈ 
ਸਚ ੁਏਹ ਕਰਣੀ ਸਾਰ ੁ॥ ਹੋਰ ੁਸਭੁ ਪਾਖੰਡੁ ਪੂਜ ਖਆੁਰ ੁ॥੬॥ ਦਿੁਬਧਾ 
ਚਕੂ ੈਤÂ ਸਬਦ ੁਪਛਾਣੁ ॥ ਘਿਰ ਬਾਹਿਰ ਏਕੋ ਕਿਰ ਜਾਣੁ ॥ ਏਹਾ ਮਿਤ 
ਸਬਦ ੁਹੈ ਸਾਰ ੁ॥ ਿਵਿਚ ਦਿੁਬਧਾ ਮਾਥੈ ਪਵ ੈਛਾਰ ੁ॥੭॥ ਕਰਣੀ ਕੀਰਿਤ 
ਗੁਰਮਿਤ ਸਾਰ ੁ॥ ਸੰਤ ਸਭਾ ਗੁਣ ਿਗਆਨੁ ਬੀਚਾਰ ੁ॥ ਮਨੁ ਮਾਰੇ ਜੀਵਤ 
ਮਿਰ ਜਾਣੁ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਨਦਿਰ ਪਛਾਣੁ ॥੮॥੩॥ 

The wandering mind is restrained and held in its place. The True Name is enshrined in the mind. 
||4|| The exciting and intoxicating worldly plays come to an end, for those who accept the Guru’s 
Teachings, and become lovingly attuned to the One Lord. Seeing this, the fire in the water is 
extinguished. They alone realize this, who are blessed by great good fortune. ||5|| Serving the True 
Guru, doubt is dispelled. Those who are lovingly attuned to the True Lord remain awake and aware 
night and day. They know the One Lord, and no other. Serving the Giver of peace, they become 
immaculate. ||6|| Selfless service and intuitive awareness come by reflecting upon the Word of the 
Shabad. Chanting, intensive meditation and austere self-discipline come by subduing the ego. One 
becomes Jivan-mukta — liberated while yet alive, by listening to the Shabad. Living a truthful way 
of life, one finds true peace. ||7|| The Giver of peace is the Eradicator of pain. I cannot conceive of 
serving any other. I place my body, mind and wealth in offering before Him. Says Nanak, I have 
tasted the supreme, sublime Essence of the Lord. ||8||2|| PRABHAATEE,  FIRST MEHL:  You 
may perform exercises of inner purification, and fire up the furnace of the Kundalini, inhaling and 
exhaling and holding the breath. Without the True Guru, you will not understand; deluded by 
doubt, you shall drown and die. The spiritually blind are filled with filth and pollution; they may 
wash, but the filth within shall never depart. Without the Naam, the Name of the Lord, all their 
actions are useless, like the magician who deceives through illuions. ||1|| The merits of the six 
religious rituals are obtained through the Immaculate Naam. You, O Lord, are the Ocean of virtue; 
I am so unworthy. ||1|| Pause|| Running around chasing the entanglements of Maya is an evil-
minded act of corruption. The fool makes a show of his self-conceit; he does not know how to 
behave. The self-willed manmukh is enticed by his desires for Maya; his words are useless and 
empty. The ritual cleansings of the sinner are fradulent; his rituals and decorations are useless and 
empty. ||2|| False is the wisdom of the mind; its actions inspire useless disputes. The false are filled 
with egotism; they do not obtain the sublime taste of their Lord and Master. Without the Name, 
whatever else they do is tasteless and insipid. Associating with their enemies, they are plundered 
and ruined. Their speech is poison, and their lives are useless. ||3|| Do not be deluded by doubt; do 
not invite your own death. Serve the True Guru, and you shall be at peace forever. Without the 
True Guru, no one is liberated. They come and go in reincarnation; they die, only to be reborn and 
die again. ||4|| This body wanders, caught in the three dispositions. It is afflicted by sorrow and 
suffering. So serve the One who has no mother or father. Desire and selfishness shall depart from 
within. ||5|| Wherever I look, I see Him. Without meeting the True Guru, no one is liberated. 
Enshrine the True One in your heart; this is the most excellent action. All other hypocritical actions 
and devotions bring only ruin. ||6|| When one is rid of duality, then he realizes the Word of the 
Shabad. Inside and out, he knows the One Lord. This is the most Excellent Wisdom of the Shabad. 
Ashes fall on the heads of those who are in duality. ||7|| To praise the Lord through the Guru’s 
Teachings is the most excellent action. In the Society of the Saints, contemplate the Glories of God 
and His spiritual wisdom. Whoever subdues his mind, knows the state of being dead while yet 
alive. O Nanak, by His Grace, the Gracious Lord is realized. ||8||3|| 
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ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ਦਖਣੀ ॥ ਗੋਤਮ ੁਤਪਾ ਅਿਹਿਲਆ ਇਸਤਰ੍ੀ ਿਤਸੁ 
ਦੇਿਖ ਇੰਦਰ੍ੁ ਲਭੁਾਇਆ ॥ ਸਹਸ ਸਰੀਰ ਿਚਹਨ ਭਗ ਹਏੂ ਤਾ ਮਿਨ 
ਪਛੋਤਾਇਆ ॥੧॥ ਕੋਈ ਜਾਿਣ ਨ ਭਲੂੈ ਭਾਈ ॥ ਸੋ ਭਲੂੈ ਿਜਸੁ ਆਿਪ 
ਭੁਲਾਏ ਬਝੂੈ ਿਜਸੈ ਬਝੁਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਿਤਿਨ ਹਰੀ ਚੰਿਦ ਿਪਰ੍ਥਮੀ 
ਪਿਤ ਰਾਜੈ ਕਾਗਿਦ ਕੀਮ ਨ ਪਾਈ ॥ ਅਉਗਣੁ ਜਾਣੈ ਤ ਪੁੰਨ ਕਰੇ ਿਕਉ 
ਿਕਉ ਨੇਖਾਿਸ ਿਬਕਾਈ ॥੨॥ ਕਰਉ ਅਢਾਈ ਧਰਤੀ ਮÂਗੀ ਬਾਵਨ 
ਰਿੂਪ ਬਹਾਨੈ ॥ ਿਕਉ ਪਇਆਿਲ ਜਾਇ ਿਕਉ ਛਲੀਐ ਜੇ ਬਿਲ ਰਪੂੁ 
ਪਛਾਨੈ ॥੩॥ ਰਾਜਾ ਜਨਮੇਜਾ ਦੇ ਮਤੀ ਬਰਿਜ ਿਬਆਿਸ ਪੜ¸ਾਇਆ ॥ 
ਿਤਿਨ¸ ਕਿਰ ਜਗ ਅਠਾਰਹ ਘਾਏ ਿਕਰਤੁ ਨ ਚਲੈ ਚਲਾਇਆ ॥੪॥ 
ਗਣਤ ਨ ਗਣੀ ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਣਾ ਬੋਲੀ ਭਾਇ ਸੁਭਾਈ ॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਵਰਤੈ 
ਤੁਧੈ ਸਲਾਹੀ ਸਭ ਤੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ॥੫॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅਿਲਪਤੁ ਲੇਪੁ 
ਕਦੇ ਨ ਲਾਗੈ ਸਦਾ ਰਹੈ ਸਰਣਾਈ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਮਗੁਧੁ ਆਗ ੈਚੇਤੈ ਨਾਹੀ 
ਦਿੁਖ ਲਾਗੈ ਪਛਤੁਾਈ ॥੬॥ ਆਪੇ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ਕਰਤਾ ਿਜਿਨ ਏਹ 
ਰਚਨਾ ਰਚੀਐ ॥ ਹਿਰ ਅਿਭਮਾਨੁ ਨ ਜਾਈ ਜੀਅਹ ੁ ਅਿਭਮਾਨੇ ਪੈ 
ਪਚੀਐ ॥੭॥ ਭੁਲਣ ਿਵਿਚ ਕੀਆ ਸਭੁ ਕੋਈ ਕਰਤਾ ਆਿਪ ਨ ਭੁਲੈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਿਚ ਨਾਿਮ ਿਨਸਤਾਰਾ ਕੋ ਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਅਘੁਲੈ ॥੮॥੪॥ 
ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਆਖਣਾ ਸੁਨਣਾ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁ॥ ਧੰਧਾ ਛਟੁਿਕ 
ਗਇਆ ਵੇਕਾਰ ੁ॥ ਿਜਉ ਮਨਮਿੁਖ ਦਜੂੈ ਪਿਤ ਖੋਈ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਮੈ 
ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਮਨ ਅੰਧੇ ਮਰੂਖ ਗਵਾਰ ॥ ਆਵਤ ਜਾਤ 
ਲਾਜ ਨਹੀ ਲਾਗੈ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਬਡੂੈ ਬਾਰੋ ਬਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਸੁ ਮਨ 
ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਿਬਨਾਸੁ ॥ ਧੁਿਰ ਹਕੁਮ ੁ ਿਲਿਖਆ ਤÂ ਕਹੀਐ ਕਾਸੁ ॥ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਵਰਲਾ ਚੀਨ¸ੈ ਕੋਈ ॥ ਨਾਮ ਿਬਹਨੂਾ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥੨॥ 
ਭਰ੍ਿਮ ਭਰ੍ਿਮ ਡੋਲੈ ਲਖ ਚਉਰਾਸੀ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਬਝੂੇ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸੀ ॥ 
ਇਹ ੁ ਮਨੂਆ ਿਖਨੁ ਿਖਨੁ ਊਿਭ ਪਇਆਿਲ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਛੂਟੈ ਨਾਮ ੁ
ਸਮ¸ਾਿਲ ॥੩॥ ਆਪੇ ਸਦੇ ਿਢਲ ਨ ਹੋਇ ॥ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਸਿਹਲਾ ਜੀਵ ੈ
ਸੋਇ ॥ ਿਬਨੁ ਗੁਰ ਸੋਝੀ ਿਕਸੈ ਨ ਹੋਇ ॥ ਆਪੇ ਕਰੈ ਕਰਾਵੈ ਸੋਇ ॥੪॥ 
ਝਗੜੁ ਚਕੁਾਵੈ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥ ਪੂਰਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਹਿਜ ਸਮਾਵੈ ॥ ਇਹ ੁ
ਮਨੁ ਡੋਲਤ ਤਉ ਠਹਰਾਵੈ ॥ ਸਚ ੁ ਕਰਣੀ ਕਿਰ ਕਾਰ ਕਮਾਵੈ ॥੫॥ 
ਅੰਤਿਰ ਜਠੂਾ ਿਕਉ ਸੁਿਚ ਹੋਇ ॥ ਸਬਦੀ ਧੋਵੈ ਿਵਰਲਾ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਕੋਈ ਸਚ ੁਕਮਾਵੈ ॥ ਆਵਣੁ ਜਾਣਾ ਠਾਿਕ ਰਹਾਵੈ ॥੬॥ 

PRABHAATEE,  FIRST MEHL,  DAKHNEE:  Ahalyaa was the wife of Gautam the seer. 
Seeing her, Indra was enticed. When he received a thousand marks of disgrace on his body, 
then he felt regret in his mind. ||1|| O Siblings of Destiny, no one knowingly makes mistakes. 
He alone is mistaken, whom the Lord Himself makes so. He alone understands, whom the 
Lord causes to understand. ||1|| Pause|| Harichand, the king and ruler of his land, did not 
appreciate the value of his pre-ordained destiny. If he had known that it was a mistake, he 
would not have made such a show of giving in charity, and he would not have been sold in the 
market. ||2|| The Lord took the form of a dwarf, and asked for some land. If Bal the king has 
recognized Him, he would not have been deceived, and sent to the underworld. ||3|| Vyaas 
taught and warned the king Janmayjaa not to do three things. But he performed the sacred feast 
and killed eighteen Brahmins; the record of one’s past deeds cannot be erased. ||4|| I do not try 
to calculate the account; I accept the Hukam of God’s Command. I speak with intuitive love 
and respect. No matter what happens, I will praise the Lord. It is all Your Glorious Greatness, 
O Lord. ||5|| The Gurmukh remains detached; filth never attaches itself to him. He remains 
forever in God’s Sanctuary. The foolish self-willed manmukh does not think of the future; he 
is overtaken by pain, and then he regrets. ||6|| The Creator who created this creation acts, and 
causes all to act. O Lord, egotistical pride does not depart from the soul. Falling into egotistical 
pride, one is ruined. ||7|| Everyone makes mistakes; only the Creator does not make mistakes. 
O Nanak, salvation comes through the True Name. By Guru’s Grace, one is released. ||8||4|| 
PRABHAATEE,  FIRST MEHL:  To chant and listen to the Naam, the Name of the Lord, is 
my Support. Worthless entanglements are ended and gone. The self-willed manmukh, caught 
in duality, loses his honor. Except for the Name, I have no other at all. ||1|| Listen, O blind, 
foolish, idiotic mind. Aren’t you ashamed of your comings and goings in reincarnation? 
Without the Guru, you shall drown, over and over again. ||1|| Pause|| This mind is ruined by its 
attachment to Maya. The Command of the Primal Lord is pre-ordained. Before whom should I 
cry? Only a few, as Gurmukh, understand this. Without the Naam, no one is liberated. ||2|| 
People wander lost, staggering and stumbling through 8.4 million incarnations. Without 
knowing the Guru, they cannot escape the noose of Death. This mind, from one moment to the 
next, goes from the heavens to the underworld. The Gurmukh contemplates the Naam, and is 
released. ||3|| When God sends His Summons, there is no time to delay. When one dies in the 
Word of the Shabad, he lives in peace. Without the Guru, no one understands. The Lord 
Himself acts, and inspires all to act. ||4|| Inner conflict comes to an end, singing the Glorious 
Praises of the Lord. Through the Perfect True Guru, one is intuitively absorbed into the Lord. 
This wobbling, unsteady mind is stabilized, and one lives the lifestyle of true actions. ||5|| If 
someone is false within his own self, then how can he be pure? How rare are those who wash 
with the Shabad. How rare are those who, as Gurmukh, live the Truth. Their comings and 
goings in reincarnation are over and done. ||6|| 
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ਭਉ ਖਾਣਾ ਪੀਣਾ ਸੁਖ ੁਸਾਰ ੁ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਸੰਗਿਤ ਪਾਵੈ ਪਾਰ ੁ॥ ਸਚ ੁ
ਬੋਲੈ ਬੋਲਾਵੈ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਕਰਣੀ ਹੈ ਸਾਰ ੁ॥੭॥ ਹਿਰ ਜਸੁ 
ਕਰਮ ੁਧਰਮ ੁਪਿਤ ਪੂਜਾ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਅਗਨੀ ਮਿਹ ਭੂੰਜਾ ॥ ਹਿਰ ਰਸੁ 
ਚਾਿਖਆ ਤਉ ਮਨੁ ਭੀਜਾ ॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਨਕੁ ਅਵਰ ੁ ਨ ਦਜੂਾ 
॥੮॥੫॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਜਿਪ ਅੰਤਿਰ ਪੂਜਾ ॥ ਗੁਰ 
ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਿਰ ਅਵਰ ੁਨਹੀ ਦਜੂਾ ॥੧॥ ਏਕੋ ਰਿਵ ਰਿਹਆ ਸਭ ਠਾਈ 
॥ ਅਵਰ ੁਨ ਦੀਸੈ ਿਕਸੁ ਪੂਜ ਚੜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਆਗੈ 
ਜੀਅੜਾ ਤੁਝ ਪਾਿਸ ॥ ਿਜਉ ਭਾਵੈ ਿਤਉ ਰਖਹ ੁਅਰਦਾਿਸ ॥੨॥ ਸਚ ੁ
ਿਜਹਵਾ ਹਿਰ ਰਸਨ ਰਸਾਈ ॥ ਗੁਰਮਿਤ ਛੂਟਿਸ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਈ ॥੩॥ 
ਕਰਮ ਧਰਮ ਪਰ੍ਿਭ ਮੇਰੈ ਕੀਏ ॥ ਨਾਮ ੁਵਡਾਈ ਿਸਿਰ ਕਰਮÂ ਕੀਏ ॥੪॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਵਿਸ ਚਾਿਰ ਪਦਾਰਥ ॥ ਤੀਿਨ ਸਮਾਏ ਏਕ ਿਕਰ੍ਤਾਰਥ 
॥੫॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਏ ਮਕੁਿਤ ਿਧਆਨÂ ॥ ਹਿਰ ਪਦ ੁ ਚੀਿਨ¸ ਭਏ 
ਪਰਧਾਨਾ ॥੬॥ ਮਨੁ ਤਨ ੁਸੀਤਲ ੁ ਗੁਿਰ ਬਝੂ ਬਝੁਾਈ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਿਨਵਾਜੇ 
ਿਕਿਨ ਕੀਮਿਤ ਪਾਈ ॥੭॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਗੁਿਰ ਬਝੂ ਬਝੁਾਈ ॥ ਨਾਮ 
ਿਬਨਾ ਗਿਤ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਈ ॥੮॥੬॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਇਿਕ ਧੁਿਰ 
ਬਖਿਸ ਲਏ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਸਚੀ ਬਣਤ ਬਣਾਈ ॥ ਹਿਰ ਰੰਗ ਰਾਤੇ ਸਦਾ 
ਰੰਗੁ ਸਾਚਾ ਦਖੁ ਿਬਸਰੇ ਪਿਤ ਪਾਈ ॥੧॥ ਝੂਠੀ ਦਰੁਮਿਤ ਕੀ ਚਤੁਰਾਈ 
॥ ਿਬਨਸਤ ਬਾਰ ਨ ਲਾਗੈ ਕਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਨਮਖੁ ਕਉ ਦਖੁ ੁ
ਦਰਦ ੁਿਵਆਪਿਸ ਮਨਮਿੁਖ ਦਖੁ ੁਨ ਜਾਈ ॥ ਸੁਖ ਦਖੁ ਦਾਤਾ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਜਾਤਾ ਮੇਿਲ ਲਏ ਸਰਣਾਈ ॥੨॥ ਮਨਮਖੁ ਤੇ ਅਭ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਵਿਸ 
ਹਉਮੈ ਪਚਿਹ ਿਦਵਾਨੇ ॥ ਇਹ ੁ ਮਨੂਆ ਿਖਨੁ ਊਿਭ ਪਇਆਲੀ ਜਬ 
ਲਿਗ ਸਬਦ ਨ ਜਾਨੇ ॥੩॥ ਭਖੂ ਿਪਆਸਾ ਜਗੁ ਭਇਆ ਿਤਪਿਤ ਨਹੀ 
ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਪਾਏ ॥ ਸਹਜੈ ਸਹਜ ੁਿਮਲੈ ਸੁਖ ੁਪਾਈਐ ਦਰਗਹ ਪੈਧਾ 
ਜਾਏ ॥੪॥ ਦਰਗਹ ਦਾਨਾ ਬੀਨਾ ਇਕੁ ਆਪੇ ਿਨਰਮਲ ਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ 
॥ ਆਪ ੇਸੁਰਤਾ ਸਚ ੁਵੀਚਾਰਿਸ ਆਪ ੇਬਝੂੈ ਪਦ ੁਿਨਰਬਾਣੀ ॥੫॥ ਜਲ ੁ
ਤਰੰਗ ਅਗਨੀ ਪਵਨੈ ਫਿੁਨ ਤਰ੍ੈ ਿਮਿਲ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇਆ ॥ ਐਸਾ ਬਲੁ 
ਛਲ ੁ ਿਤਨ ਕਉ ਦੀਆ ਹਕੁਮੀ ਠਾਿਕ ਰਹਾਇਆ ॥੬॥ ਐਸੇ ਜਨ 
ਿਵਰਲੇ ਜਗ ਅੰਦਿਰ ਪਰਿਖ ਖਜਾਨ ੈਪਾਇਆ ॥ ਜਾਿਤ ਵਰਨ ਤੇ ਭਏ 
ਅਤੀਤਾ ਮਮਤਾ ਲੋਭ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥੭॥ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਤੀਰਥ ਸੇ ਿਨਰਮਲ 
ਦਖੁ ੁਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਚਕੁਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕੁ ਿਤਨ ਕੇ ਚਰਨ ਪਖਾਲ ੈ

Those who eat and drink the Fear of God, find the most excellent peace. Associating with the 
humble servants of the Lord, they are carried across. They speak the Truth, and lovingly 
inspire others to speak it as well. The Word of the Guru’s Shabad is the most excellent 
occupation. ||7|| Those who take the Lord’s Praises as their karma and Dharma, their honor and 
worship service — their sexual desire and anger are burnt off in the fire. They taste the 
sublime essence of the Lord, and their minds are drenched with it. Prays Nanak, there is no 
other at all. ||8||5|| PRABHAATEE,  FIRST MEHL:  Chant the Lord’s Name, and worship Him 
deep within your being. Contemplate the Word of the Guru’s Shabad, and no other. ||1|| The 
One is pervading all places. I do not see any other; unto whom should I offer worship? ||1|| 
Pause|| I place my mind and body in offering before You; I dedicate my soul to You. As it 
pleases You, You save me, Lord; this is my prayer. ||2|| True is that tongue which is delighted 
by the sublime essence of the Lord. Following the Guru’s Teachings, one is saved in the 
Sanctuary of God. ||3|| My God created religious rituals. He placed the glory of the Naam 
above these rituals. ||4|| The four great blessings are under the control of the True Guru. When 
the first three are put aside, one is blessed with the fourth. ||5|| Those whom the True Guru 
blesses with liberation and meditation realize the Lord’s State, and become sublime. ||6|| Their 
minds and bodies are cooled and soothed; the Guru imparts this understanding. Who can 
estimate the value of those whom God has exalted? ||7|| Says Nanak, the Guru has imparted 
this understanding; without the Naam, the Name of the Lord, no one is emancipated. ||8||6|| 
PRABHAATEE,  FIRST MEHL:  Some are forgiven by the Primal Lord God; the Perfect 
Guru makes the true making. Those who are attuned to the Love of the Lord are imbued with 
Truth forever; their pains are dispelled, and they obtain honor. ||1|| False are the clever tricks of 
the evil-minded. They shall disappear in no time at all. ||1|| Pause|| Pain and suffering afflict the 
self-willed manmukh. The pains of the self-willed manmukh shall never depart. The Gurmukh 
recognizes the Giver of pleasure and pain. He merges in His Sanctuary. ||2|| The self-willed 
manmukhs do not know loving devotional worship; they are insane, rotting away in their 
egotism. This mind flies in an instant from the heavens to the underworld, as long as it does 
not know the Word of the Shabad. ||3|| The world has become hungry and thirsty; without the 
True Guru, it is not satisfied. Merging intuitively in the Celestial Lord, peace is obtained, and 
one goes to the Lord’s Court wearing robes of honor. ||4|| The Lord in His Court is Himself the 
Knower and Seer; the Word of the Guru’s Bani is Immaculate. He Himself is the Awareness of 
Truth; He Himself understands the state of nirvaanaa. ||5|| He made the waves of water, the fire 
and the air, and then joined the three together to form the world. He blessed these elements 
with such power, that they remain subject to His Command. ||6|| How rare are those humble 
beings in this world, whom the Lord tests and places in His Treasury. They rise above social 
status and color, and rid themselves of possessiveness and greed. ||7|| Attuned to the Naam, the 
Name of the Lord, they are like immaculate sacred shrines; they are rid of the pain and 
pollution of egotism. Nanak washes the feet of those, 
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ਿਜਨਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਾਚਾ ਭਾਇਆ ॥੮॥੭॥ 

ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੩ ਿਬਭਾਸ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਵੇਖ ੁ ਤੂ ਹਿਰ ਮੰਦਰ ੁਤੇਰੈ ਨਾਿਲ ॥ ਹਿਰ ਮੰਦਰ ੁਸਬਦੇ 
ਖੋਜੀਐ ਹਿਰ ਨਾਮੋ ਲੇਹ ੁਸਮ¸ਾਿਲ ॥੧॥ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਬਿਦ ਰਪੈ ਰੰਗੁ ਹੋਇ 
॥ ਸਚੀ ਭਗਿਤ ਸਚਾ ਹਿਰ ਮੰਦਰ ੁਪਰ੍ਗਟੀ ਸਾਚੀ ਸੋਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਹਿਰ ਮੰਦਰ ੁਏਹ ੁਸਰੀਰ ੁਹੈ ਿਗਆਿਨ ਰਤਿਨ ਪਰਗਟ ੁਹੋਇ ॥ ਮਨਮਖੁ 
ਮਲੂੁ ਨ ਜਾਣਨੀ ਮਾਣਿਸ ਹਿਰ ਮੰਦਰ ੁਨ ਹੋਇ ॥੨॥ ਹਿਰ ਮੰਦਰ ੁਹਿਰ 
ਜੀਉ ਸਾਿਜਆ ਰਿਖਆ ਹਕੁਿਮ ਸਵਾਿਰ ॥ ਧੁਿਰ ਲੇਖ ੁ ਿਲਿਖਆ ਸੁ 
ਕਮਾਵਣਾ ਕੋਇ ਨ ਮੇਟਣਹਾਰ ੁ॥੩॥ ਸਬਦ ੁਚੀਿਨ¸ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਸਚ ੈ
ਨਾਇ ਿਪਆਰ ॥ ਹਿਰ ਮੰਦਰ ੁਸਬਦੇ ਸੋਹਣਾ ਕੰਚਨ ੁਕੋਟ ੁਅਪਾਰ ॥੪॥ 
ਹਿਰ ਮੰਦਰ ੁਏਹ ੁਜਗਤੁ ਹੈ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਘੋਰੰਧਾਰ ॥ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ਕਿਰ 
ਪੂਜਦੇ ਮਨਮਖੁ ਅੰਧ ਗਵਾਰ ॥੫॥ ਿਜਥੈ ਲੇਖਾ ਮੰਗੀਐ ਿਤਥੈ ਦੇਹ ਜਾਿਤ 
ਨ ਜਾਇ ॥ ਸਾਿਚ ਰਤੇ ਸੇ ਉਬਰੇ ਦਖੁੀਏ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥੬॥ ਹਿਰ ਮੰਦਰ 
ਮਿਹ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਨਾ ਬਝੂਿਹ ਮਗੁਧ ਗਵਾਰ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ 
ਚੀਿਨ¸ਆ ਹਿਰ ਰਾਿਖਆ ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥੭॥ ਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਗੁਰ ਤੇ 
ਜਾਤੀ ਿਜ ਸਬਿਦ ਰਤੇ ਰੰਗੁ ਲਾਇ ॥ ਪਿਵਤੁ ਪਾਵਨ ਸੇ ਜਨ ਿਨਰਮਲ 
ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ ॥੮॥ ਹਿਰ ਮੰਦਰ ੁਹਿਰ ਕਾ ਹਾਟ ੁਹੈ ਰਿਖਆ 
ਸਬਿਦ ਸਵਾਿਰ ॥ ਿਤਸੁ ਿਵਿਚ ਸਉਦਾ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁ ਗੁਰਮਿੁਖ ਲੈਿਨ 
ਸਵਾਿਰ ॥੯॥ ਹਿਰ ਮੰਦਰ ਮਿਹ ਮਨੁ ਲੋਹਟ ੁਹੈ ਮੋਿਹਆ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ 
ਪਾਰਿਸ ਭੇਿਟਐ ਕੰਚਨੁ ਭਇਆ ਕੀਮਿਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥੧੦॥ ਹਿਰ 
ਮੰਦਰ ਮਿਹ ਹਿਰ ਵਸੈ ਸਰਬ ਿਨਰੰਤਿਰ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਵਣਜੀਐ ਸਚਾ ਸਉਦਾ ਹੋਇ ॥੧੧॥੧॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਭੈ 
ਭਾਇ ਜਾਗੇ ਸੇ ਜਨ ਜਾਗਰ੍ਣ ਕਰਿਹ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਉਤਾਿਰ ॥ ਸਦਾ 
ਜਾਗਿਹ ਘਰ ੁਅਪਣਾ ਰਾਖਿਹ ਪੰਚ ਤਸਕਰ ਕਾਢਿਹ ਮਾਿਰ ॥੧॥ ਮਨ 
ਮੇਰੇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ॥ ਿਜਤੁ ਮਾਰਿਗ ਹਿਰ ਪਾਈਐ ਮਨ ਸੇਈ 
ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਹਜ ਧੁਿਨ ਊਪਜੈ ਦਖੁ ੁ
ਹਉਮੈ ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ਸਹਜੇ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਗਾਇ ॥੨॥ ਗੁਰਮਤੀ ਮਖੁ ਸੋਹਣੇ ਹਿਰ ਰਾਿਖਆ ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥ ਐਥੈ 
ਓਥੈ ਸੁਖ ੁਘਣਾ ਜਿਪ ਹਿਰ ਹਿਰ ਉਤਰ ੇਪਾਿਰ ॥੩॥ 

who, as Gurmukh, love the True Lord. ||8||7|| 
PRABHAATEE,  THIRD MEHL,  BIBHAAS: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

By Guru’s Grace, see that the Temple of the Lord is within you. The Temple of the Lord is 
found through the Word of the Shabad; contemplate the Lord’s Name. ||1|| O my mind, be 
joyfully attuned to the Shabad. True is devotional worship, and True is the Temple of the 
Lord; True is His Manifest Glory. ||1|| Pause|| This body is the Temple of the Lord, in which 
the jewel of spiritual wisdom is revealed. The self-willed manmukhs do not know anything at 
all; they do not believe that the Lord’s Temple is within. ||2|| The Dear Lord created the 
Temple of the Lord; He adorns it by His Will. All act according to their pre-ordained destiny; 
no one can erase it. ||3|| Contemplating the Shabad, peace is obtained, loving the True Name. 
The Temple of the Lord is embellished with the Shabad; it is an Infinite Fortress of God. ||4|| 
This world is the Temple of the Lord; without the Guru, there is only pitch darkness. The blind 
and foolish self-willed manmukhs worship in the love of duality. ||5|| One’s body and social 
status do not go along to that place, where all are called to account. Those who are attuned to 
Truth are saved; those in the love of duality are miserable. ||6|| The treasure of the Naam is 
within the Temple of the Lord. The idiotic fools do not realize this. By Guru’s Grace, I have 
realized this. I keep the Lord enshrined within my heart. ||7|| Those who are attuned to the love 
of the Shabad know the Guru, through the Word of the Guru’s Bani. Sacred, pure and 
immaculate are those humble beings who are absorbed in the Name of the Lord. ||8|| The 
Temple of the Lord is the Lord’s Shop; He embellishes it with the Word of His Shabad. In that 
shop is the merchandise of the One Name; the Gurmukhs adorn themselves with it. ||9|| The 
mind is like iron slag, within the Temple of the Lord; it is lured by the love of duality. Meeting 
with the Guru, the Philosopher’s Stone, the mind is transformed into gold. Its value cannot be 
described. ||10|| The Lord abides within the Temple of the Lord. He is pervading in all. O 
Nanak, the Gurmukhs trade in the merchandise of Truth. ||11||1|| PRABHAATEE,  THIRD 
MEHL:  Those who remain awake and aware in the Love and Fear of God, rid themselves of 
the filth and pollution of egotism. They remain awake and aware forever, and protect their 
homes, by beating and driving out the five thieves. ||1|| O my mind, as Gurmukh, meditate on 
the Naam, the Name of the Lord. O mind, do only those deeds which will lead you to the Path 
of the Lord. ||1|| Pause|| The celestial melody wells up in the Gurmukh, and the pains of 
egotism are taken away. The Name of the Lord abides in the mind, as one intuitively sings the 
Glorious Praises of the Lord. ||2|| Those who follow the Guru’s Teachings — their faces are 
radiant and beautiful. They keep the Lord enshrined in their hearts. Here and hereafter, they 
find absolute peace; chanting the Name of the Lord, Har, Har, they are carried across to the 
other shore. ||3|| 
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ਹਉਮੈ ਿਵਿਚ ਜਾਗਰ੍ਣੁ ਨ ਹੋਵਈ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਨ ਪਵਈ ਥਾਇ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਦਿਰ ਢੋਈ ਨਾ ਲਹਿਹ ਭਾਇ ਦਜੂੈ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥੪॥ ਿਧਰ੍ਗੁ 
ਖਾਣਾ ਿਧਰ੍ਗੁ ਪੈਨ¸ਣਾ ਿਜਨ¸ਾ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਿਬਸਟਾ ਕੇ ਕੀੜ ੇ
ਿਬਸਟਾ ਰਾਤੇ ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਹੋਿਹ ਖਆੁਰ ੁ ॥੫॥ ਿਜਨ ਕਉ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਭੇਿਟਆ ਿਤਨਾ ਿਵਟਹ ੁਬਿਲ ਜਾਉ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਰਹÂ ਸਚੇ 
ਸਿਚ ਸਮਾਉ ॥੬॥ ਪੂਰੈ ਭਾਿਗ ਗੁਰ ੁਪਾਈਐ ਉਪਾਇ ਿਕਤੈ ਨ ਪਾਇਆ 
ਜਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਸਹਜ ੁਊਪਜੈ ਹਉਮੈ ਸਬਿਦ ਜਲਾਇ ॥੭॥ ਹਿਰ 
ਸਰਣਾਈ ਭਜ ੁ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਭ ਿਕਛ ੁ ਕਰਣੈ ਜੋਗੁ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ ਨ 
ਵੀਸਰੈ ਜੋ ਿਕਛ ੁਕਰੈ ਸੁ ਹੋਗੁ ॥੮॥੨॥੭॥੨॥੯॥ 

ਿਬਭਾਸ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ਅਸਟਪਦੀਆ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਭਾਈ ਸੁਤੁ ਬਿਨਤਾ ॥ ਚਗੂਿਹ ਚੋਗ ਅਨੰਦ ਿਸਉ ਜਗੁਤਾ ॥ 
ਉਰਿਝ ਪਿਰਓ ਮਨ ਮੀਠ ਮਹਾਰਾ ॥ ਗੁਨ ਗਾਹਕ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰਾ 
॥੧॥ ਏਕੁ ਹਮਾਰਾ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਧਰ ਏਕਾ ਮੈ ਿਟਕ ਏਕਸੁ ਕੀ ਿਸਿਰ 
ਸਾਹਾ ਵਡ ਪੁਰਖ ੁਸੁਆਮੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਛਲ ਨਾਗਿਨ ਿਸਉ ਮੇਰੀ 
ਟਟੂਿਨ ਹੋਈ ॥ ਗੁਿਰ ਕਿਹਆ ਇਹ ਝੂਠੀ ਧੋਹੀ ॥ ਮਿੁਖ ਮੀਠੀ ਖਾਈ 
ਕਉਰਾਇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਿਮ ਮਨੁ ਰਿਹਆ ਅਘਾਇ ॥੨॥ ਲੋਭ ਮੋਹ 
ਿਸਉ ਗਈ ਿਵਖੋਿਟ ॥ ਗੁਿਰ ਿਕਰ੍ਪਾਿਲ ਮੋਿਹ ਕੀਨੀ ਛੋਿਟ ॥ ਇਹ 
ਠਗਵਾਰੀ ਬਹਤੁੁ ਘਰ ਗਾਲੇ ॥ ਹਮ ਗੁਿਰ ਰਾਿਖ ਲੀਏ ਿਕਰਪਾਲੇ ॥੩॥ 
ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਿਸਉ ਠਾਟ ੁਨ ਬਿਨਆ ॥ ਗੁਰ ਉਪਦੇਸੁ ਮੋਿਹ ਕਾਨੀ ਸੁਿਨਆ 
॥ ਜਹ ਦੇਖਉ ਤਹ ਮਹਾ ਚੰਡਾਲ ॥ ਰਾਿਖ ਲੀਏ ਅਪੁਨੈ ਗੁਿਰ ਗੋਪਾਲ 
॥੪॥ ਦਸ ਨਾਰੀ ਮੈ ਕਰੀ ਦਹੁਾਗਿਨ ॥ ਗੁਿਰ ਕਿਹਆ ਏਹ ਰਸਿਹ 
ਿਬਖਾਗਿਨ ॥ ਇਨ ਸਨਬੰਧੀ ਰਸਾਤਿਲ ਜਾਇ ॥ ਹਮ ਗੁਿਰ ਰਾਖ ੇਹਿਰ 
ਿਲਵ ਲਾਇ ॥੫॥ ਅਹੰਮੇਵ ਿਸਉ ਮਸਲਿਤ ਛੋਡੀ ॥ ਗੁਿਰ ਕਿਹਆ ਇਹ ੁ
ਮਰੂਖ ੁਹੋਡੀ ॥ ਇਹ ੁਨੀਘਰ ੁਘਰ ੁਕਹੀ ਨ ਪਾਏ ॥ ਹਮ ਗੁਿਰ ਰਾਿਖ ਲੀਏ 
ਿਲਵ ਲਾਏ ॥੬॥ ਇਨ ਲੋਗਨ ਿਸਉ ਹਮ ਭਏ ਬੈਰਾਈ ॥ ਏਕ ਿਗਰ੍ਹ 
ਮਿਹ ਦਇੁ ਨ ਖਟÂਈ ॥ ਆਏ ਪਰ੍ਭ ਪਿਹ ਅੰਚਿਰ ਲਾਿਗ ॥ ਕਰਹ ੁ
ਤਪਾਵਸੁ ਪਰ੍ਭ ਸਰਬਾਿਗ ॥੭॥ ਪਰ੍ਭ ਹਿਸ ਬੋਲੇ ਕੀਏ ਿਨਆਂਏਂ ॥ ਸਗਲ 
ਦਤੂ ਮੇਰੀ ਸੇਵਾ ਲਾਏ ॥ ਤੂੰ ਠਾਕੁਰ ੁਇਹ ੁਿਗਰ੍ਹ ੁਸਭੁ ਤੇਰਾ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਗੁਿਰ ਕੀਆ ਿਨਬੇਰਾ ॥੮॥੧॥  

In egotism, one cannot remain awake and aware, and one’s devotional worship of the Lord is 
not accepted. The self-willed manmukhs find no place in the Court of the Lord; they do their 
deeds in the love of duality. ||4|| Cursed is the food, and cursed are the clothes, of those who 
are attached to the love of duality. They are like maggots in manure, sinking into manure. In 
death and rebirth, they are wasted away to ruin. ||5|| I am a sacrifice to those who meet with the 
True Guru. I shall continue to associate with them; devoted to Truth, I am absorbed in Truth. 
||6|| By perfect destiny, the Guru is found. He cannot be found by any efforts. Through the 
True Guru, intuitive wisdom wells up; through the Word of the Shabad, egotism is burnt away. 
||7|| O my mind, hurry to the Sanctuary of the Lord; He is Potent to do everything. O Nanak, 
never forget the Naam, the Name of the Lord. Whatever He does, comes to pass. ||8||2||7||2||9|| 

BIBHAAS,  PRABHAATEE,  FIFTH MEHL,  ASHTAPADEES: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Mother, father, siblings, children and spouse — involved with them, people eat the food of 
bliss. The mind is entangled in sweet emotional attachment. Those who seek God’s Glorious 
Virtues are the support of my breath of life. ||1|| My One Lord is the Inner-Knower, the 
Searcher of hearts. He alone is my Support; He is my only Protection. My Great Lord and 
Master is over and above the heads of kings. ||1|| Pause|| I have broken my ties to that deceitful 
serpent. The Guru has told me that it is false and fraudulent. Its face is sweet, but it tastes very 
bitter. My mind remains satisfied with the Ambrosial Naam, the Name of the Lord. ||2|| I have 
broken my ties with greed and emotional attachment. The Merciful Guru has rescued me from 
them. These cheating thieves have plundered so many homes. The Merciful Guru has 
protected and saved me. ||3|| I have no dealings whatsoever with sexual desire and anger. I 
listen to the Guru’s Teachings. Wherever I look, I see the most horrible goblins. My Guru, the 
Lord of the World, has saved me from them. ||4|| I have made widows of the ten sensory 
organs. The Guru has told me that these pleasures are the fires of corruption. Those who 
associate with them go to hell. The Guru has saved me; I am lovingly attuned to the Lord. ||5|| I 
have forsaken the advice of my ego. The Guru has told me that this is foolish stubbornness. 
This ego is homeless; it shall never find a home. The Guru has saved me; I am lovingly 
attuned to the Lord. ||6|| I have become alienated from these people. We cannot both live 
together in one home. Grasping the hem of the Guru’s Robe, I have come to God. Please be 
fair with me, All-knowing Lord God. ||7|| God smiled at me and spoke, passing judgement. He 
made all the demons perform service for me. You are my Lord and Master; all this home 
belongs to You. Says Nanak, the Guru has passed judgement. ||8||1||  
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ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ ਮਿਹ ਕਰ੍ੋਧੁ ਮਹਾ ਅਹੰਕਾਰਾ ॥ ਪੂਜਾ ਕਰਿਹ 
ਬਹਤੁੁ ਿਬਸਥਾਰਾ ॥ ਕਿਰ ਇਸਨਾਨੁ ਤਿਨ ਚਕਰ੍ ਬਣਾਏ ॥ ਅੰਤਰ ਕੀ 
ਮਲ ੁਕਬ ਹੀ ਨ ਜਾਏ ॥੧॥ ਇਤੁ ਸੰਜਿਮ ਪਰ੍ਭ ੁਿਕਨ ਹੀ ਨ ਪਾਇਆ ॥ 
ਭਗਉਤੀ ਮਦੁਰ੍ਾ ਮਨੁ ਮੋਿਹਆ ਮਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਾਪ ਕਰਿਹ 
ਪੰਚÂ ਕੇ ਬਿਸ ਰੇ ॥ ਤੀਰਿਥ ਨਾਇ ਕਹਿਹ ਸਿਭ ਉਤਰੇ ॥ ਬਹਿੁਰ 
ਕਮਾਵਿਹ ਹੋਇ ਿਨਸੰਕ ॥ ਜਮ ਪੁਿਰ ਬÂਿਧ ਖਰੇ ਕਾਲੰਕ ॥੨॥ ਘੂਘਰ 
ਬਾਿਧ ਬਜਾਵਿਹ ਤਾਲਾ ॥ ਅੰਤਿਰ ਕਪਟ ੁ ਿਫਰਿਹ ਬੇਤਾਲਾ ॥ ਵਰਮੀ 
ਮਾਰੀ ਸਾਪੁ ਨ ਮਆੂ ॥ ਪਰ੍ਭੁ ਸਭ ਿਕਛ ੁਜਾਨੈ ਿਜਿਨ ਤੂ ਕੀਆ ॥੩॥ 
ਪੂੰਅਰ ਤਾਪ ਗੇਰੀ ਕੇ ਬਸਤਰ੍ਾ ॥ ਅਪਦਾ ਕਾ ਮਾਿਰਆ ਿਗਰ੍ਹ ਤੇ ਨਸਤਾ ॥ 
ਦੇਸੁ ਛੋਿਡ ਪਰਦੇਸਿਹ ਧਾਇਆ ॥ ਪੰਚ ਚੰਡਾਲ ਨਾਲੇ ਲੈ ਆਇਆ 
॥੪॥ ਕਾਨ ਫਰਾਇ ਿਹਰਾਏ ਟਕੂਾ ॥ ਘਿਰ ਘਿਰ ਮÂਗੈ ਿਤਰ੍ਪਤਾਵਨ ਤੇ 
ਚਕੂਾ ॥ ਬਿਨਤਾ ਛੋਿਡ ਬਦ ਨਦਿਰ ਪਰ ਨਾਰੀ ॥ ਵੇਿਸ ਨ ਪਾਈਐ ਮਹਾ 
ਦਿੁਖਆਰੀ ॥੫॥ ਬੋਲੈ ਨਾਹੀ ਹੋਇ ਬੈਠਾ ਮੋਨੀ ॥ ਅੰਤਿਰ ਕਲਪ 
ਭਵਾਈਐ ਜੋਨੀ ॥ ਅੰਨ ਤੇ ਰਹਤਾ ਦਖੁ ੁਦੇਹੀ ਸਹਤਾ ॥ ਹਕੁਮ ੁਨ ਬਝੂੈ 
ਿਵਆਿਪਆ ਮਮਤਾ ॥੬॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਈ ਪਰਮ ਗਤੇ ॥ 
ਪੂਛਹ ੁਸਗਲ ਬੇਦ ਿਸੰਿਮਰ੍ਤੇ ॥ ਮਨਮਖੁ ਕਰਮ ਕਰੈ ਅਜਾਈ ॥ ਿਜਉ 
ਬਾਲੂ ਘਰ ਠਉਰ ਨ ਠਾਈ ॥੭॥ ਿਜਸ ਨੋ ਭਏ ਗਿਬੰਦ ਦਇਆਲਾ ॥ 
ਗੁਰ ਕਾ ਬਚਨ ੁ ਿਤਿਨ ਬਾਿਧਓ ਪਾਲਾ ॥ ਕੋਿਟ ਮਧ ੇ ਕੋਈ ਸੰਤੁ 
ਿਦਖਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕੁ ਿਤਨ ਕੈ ਸੰਿਗ ਤਰਾਇਆ ॥੮॥ ਜੇ ਹੋਵੈ ਭਾਗੁ 
ਤਾ ਦਰਸਨੁ ਪਾਈਐ ॥ ਆਿਪ ਤਰੈ ਸਭੁ ਕੁਟੰਬ ੁ ਤਰਾਈਐ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ਦਜੂਾ ॥੨॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਿਸਮਰਤ ਨਾਮ ੁ ਿਕਲਿਬਖ 
ਸਿਭ ਕਾਟੇ ॥ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕੇ ਕਾਗਰ ਫਾਟੇ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਿਮਿਲ ਹਿਰ 
ਰਸੁ ਪਾਇਆ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਿਰਦ ਮਾਿਹ ਸਮਾਇਆ ॥੧॥ ਰਾਮ ਰਮਤ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਸੁਖ ੁ ਪਾਇਆ ॥ ਤੇਰੇ ਦਾਸ ਚਰਨ ਸਰਨਾਇਆ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਚਕੂਾ ਗਉਣੁ ਿਮਿਟਆ ਅੰਿਧਆਰ ੁ ॥ ਗੁਿਰ ਿਦਖਲਾਇਆ 
ਮਕੁਿਤ ਦਆੁਰ ੁ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸਦ ਰਾਤਾ ॥ ਪਰ੍ਭ ੂ
ਜਨਾਇਆ ਤਬ ਹੀ ਜਾਤਾ ॥੨॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਅੰਤਿਰ ਰਿਵਆ ਸੋਇ ॥ 
ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਬੀਜੋ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਬੈਰ ਿਬਰੋਧ ਛੇਦੇ ਭੈ ਭਰਮÂ ॥ ਪਰ੍ਿਭ ਪੁੰਿਨ 
ਆਤਮੈ ਕੀਨੇ ਧਰਮਾ ॥੩॥ ਮਹਾ ਤਰੰਗ ਤੇ ਕÂਢੈ ਲਾਗਾ ॥ ਜਨਮ 
ਜਨਮ ਕਾ ਟਟੂਾ ਗÂਢਾ ॥ ਜਪੁ ਤਪੁ ਸੰਜਮ ੁਨਾਮ ੁਸਮ¸ਾਿਲਆ ॥ ਅਪੁਨੈ 
ਠਾਕੁਿਰ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲਆ ॥੪॥  

PRABHAATEE,  FIFTH MEHL: Within the mind are sexual desire, emotional attachment and 
egotism. Worship services are performed with great pomp and ceremony. Ritual cleansing 
baths are taken, and sacred marks are applied to the body. But still, the filth and pollution 
within never depart. ||1|| No one has ever found God in this way. The sacred mudras — 
ritualistic hand gestures — are made, but the mind remains enticed by Maya. ||1|| Pause|| They 
commit sins, under the influence of the five thieves. They bathe at sacred shrines, and claim 
that everything has been washed off. Then they commit them again, without fear of the 
consequences. The sinners are bound and gagged,  and taken to the City of Death. ||2|| The 
ankle-bells shake and the cymbals vibrate, but those who have deception within wander lost 
like demons. By destroying its hole, the snake is not killed. God, who created you, knows 
everything. ||3|| You worship fire and wear saffron colored robes. Stung by your misfortune, 
you abandon your home. Leaving your own country, you wander in foreign lands. But you 
bring the five rejects with you. ||4|| You have split your ears, and now you steal crumbs. You 
beg from door to door, but you fail to be satisfied. You have abandoned your own wife, but 
now you sneak glances at other women. God is not found by wearing religious robes; you are 
utterly miserable! ||5|| He does not speak; he is on silence. But he is filled with desire; he is 
made to wander in reincarnation. Abstaining from food, his body suffers in pain. He does not 
realize the Hukam of the Lord’s Command; he is afflicted by possessiveness. ||6|| Without the 
True Guru, no one has attained the supreme status. Go ahead and ask all the Vedas and the 
Simritees. The self-willed manmukhs do useless deeds. They are like a house of sand, which 
cannot stand. ||7|| One unto whom the Lord of the Universe becomes Merciful, sews the Word 
of the Guru’s Shabad into his robes. Out of millions, it is rare that such a Saint is seen. O 
Nanak, with him, we are carried across. ||8|| If one has such good destiny, then the Blessed 
Vision of His Darshan is obtained. He saves himself, and carries across all his family as well. 
||1|| SECOND PAUSE||2|| PRABHAATEE,  FIFTH MEHL:  Meditating in remembrance on 
the Naam, all the residues of sinful mistakes are erased. The accounts held by the Righteous 
Judge of Dharma are torn up. Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I have 
found the Sublime Essence of the Lord. The Supreme Lord God has melted into my heart. ||1|| 
Dwelling on the Lord, Har, Har, I have found peace. Your slaves seek the Sanctuary of Your 
Feet. ||1|| Pause|| The cycle of reincarnation is ended, and darkness is dispelled. The Guru has 
revealed the door of liberation. My mind and body are forever imbued with loving devotion to 
the Lord. Now I know God, because He has made me know Him. ||2|| He is contained in each 
and every heart. Without Him, there is no one at all. Hatred, conflict, fear and doubt have been 
eliminated. God, the Soul of Pure Goodness, has manifested His Righteousness. ||3|| He has 
rescued me from the most dangerous waves. Separated from Him for countless lifetimes, I am 
united with Him once again. Chanting, intense meditation and strict self-discipline are the 
contemplation of the Naam. My Lord and Master has blessed me with His Glance of Grace. 
||4|| 
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ਮੰਗਲ ਸੂਖ ਕਿਲਆਣ ਿਤਥਾਈਂ ॥ ਜਹ ਸੇਵਕ ਗੋਪਾਲ ਗੁਸਾਈ ॥ ਪਰ੍ਭ 
ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਭਏ ਗੋਪਾਲ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਿਮਟੇ ਿਬਤਾਲ ॥੫॥ ਹੋਮ ਜਗ 
ਉਰਧ ਤਪ ਪੂਜਾ ॥ ਕੋਿਟ ਤੀਰਥ ਇਸਨਾਨੁ ਕਰੀਜਾ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ 
ਿਨਮਖ ਿਰਦੈ ਧਾਰੇ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਜਪਤ ਸਿਭ ਕਾਰਜ ਸਾਰੇ ॥੬॥ ਊਚੇ ਤੇ 
ਊਚਾ ਪਰ੍ਭ ਥਾਨੁ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਲਾਵਿਹ ਸਹਿਜ ਿਧਆਨੁ ॥ ਦਾਸ ਦਾਸਨ 
ਕੀ ਬÂਛਉ ਧੂਿਰ ॥ ਸਰਬ ਕਲਾ ਪਰ੍ੀਤਮ ਭਰਪੂਿਰ ॥੭॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ 
ਹਿਰ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਨੇਰਾ ॥ ਮੀਤ ਸਾਜਨ ਭਰਵਾਸਾ ਤੇਰਾ ॥ ਕਰ ੁਗਿਹ ਲੀਨੇ 
ਅਪੁਨੇ ਦਾਸ ॥ ਜਿਪ ਜੀਵ ੈਨਾਨਕੁ ਗੁਣਤਾਸ ॥੮॥੩॥੨॥੭॥੧੨॥ 

ਿਬਭਾਸ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮਰਨ ਜੀਵਨ ਕੀ ਸੰਕਾ ਨਾਸੀ ॥ ਆਪਨ ਰੰਿਗ ਸਹਜ ਪਰਗਾਸੀ ॥੧॥ 
ਪਰ੍ਗਟੀ ਜੋਿਤ ਿਮਿਟਆ ਅੰਿਧਆਰਾ ॥ ਰਾਮ ਰਤਨੁ ਪਾਇਆ ਕਰਤ 
ਬੀਚਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜਹ ਅਨੰਦ ੁਦਖੁ ੁਦਿੂਰ ਪਇਆਨਾ ॥ ਮਨੁ 
ਮਾਨਕੁ ਿਲਵ ਤਤੁ ਲਕੁਾਨਾ ॥੨॥ ਜੋ ਿਕਛ ੁਹੋਆ ਸੁ ਤੇਰਾ ਭਾਣਾ ॥ ਜੋ 
ਇਵ ਬਝੂੈ ਸੁ ਸਹਿਜ ਸਮਾਣਾ ॥੩॥ ਕਹਤੁ ਕਬੀਰ ੁ ਿਕਲਿਬਖ ਗਏ 
ਖੀਣਾ ॥ ਮਨੁ ਭਇਆ ਜਗਜੀਵਨ ਲੀਣਾ ॥੪॥੧॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ॥ ਅਲਹ ੁ
ਏਕੁ ਮਸੀਿਤ ਬਸਤੁ ਹੈ ਅਵਰ ੁਮਲੁਖ ੁਿਕਸੁ ਕੇਰਾ ॥ ਿਹੰਦ ੂਮਰੂਿਤ ਨਾਮ 
ਿਨਵਾਸੀ ਦਹੁ ਮਿਹ ਤਤੁ ਨ ਹੇਰਾ ॥੧॥ ਅਲਹ ਰਾਮ ਜੀਵਉ ਤੇਰੇ ਨਾਈ 
॥ ਤੂ ਕਿਰ ਿਮਹਰਾਮਿਤ ਸਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦਖਨ ਦੇਿਸ ਹਰੀ ਕਾ 
ਬਾਸਾ ਪਿਛਿਮ ਅਲਹ ਮਕੁਾਮਾ ॥ ਿਦਲ ਮਿਹ ਖੋਿਜ ਿਦਲੈ ਿਦਿਲ ਖੋਜਹ ੁ
ਏਹੀ ਠਉਰ ਮਕੁਾਮਾ ॥੨॥ ਬਰ੍ਹਮਨ ਿਗਆਸ ਕਰਿਹ ਚਉਬੀਸਾ ਕਾਜੀ 
ਮਹ ਰਮਜਾਨਾ ॥ ਿਗਆਰਹ ਮਾਸ ਪਾਸ ਕੈ ਰਾਖੇ ਏਕੈ ਮਾਿਹ ਿਨਧਾਨਾ 
॥੩॥ ਕਹਾ ਉਡੀਸੇ ਮਜਨੁ ਕੀਆ ਿਕਆ ਮਸੀਿਤ ਿਸਰ ੁਨÂਏਂ ॥ ਿਦਲ 
ਮਿਹ ਕਪਟ ੁ ਿਨਵਾਜ ਗੁਜਾਰੈ ਿਕਆ ਹਜ ਕਾਬੈ ਜÂਏਂ ॥੪॥ ਏਤੇ 
ਅਉਰਤ ਮਰਦਾ ਸਾਜੇ ਏ ਸਭ ਰਪੂ ਤੁਮ¸ਾਰੇ ॥ ਕਬੀਰ ੁ ਪੂੰਗਰਾ ਰਾਮ 
ਅਲਹ ਕਾ ਸਭ ਗੁਰ ਪੀਰ ਹਮਾਰੇ ॥੫॥ ਕਹਤੁ ਕਬੀਰ ੁ ਸੁਨਹ ੁ ਨਰ 
ਨਰਵੈ ਪਰਹ ੁਏਕ ਕੀ ਸਰਨਾ ॥ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ੁਜਪਹ ੁਰੇ ਪਰ੍ਾਨੀ ਤਬ ਹੀ 
ਿਨਹਚੈ ਤਰਨਾ ॥੬॥੨॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ॥ ਅਵਿਲ ਅਲਹ ਨੂਰ ੁਉਪਾਇਆ 
ਕੁਦਰਿਤ ਕੇ ਸਭ ਬੰਦੇ ॥ ਏਕ ਨੂਰ ਤੇ ਸਭੁ ਜਗੁ ਉਪਿਜਆ ਕਉਨ ਭਲੇ 
ਕੋ ਮੰਦੇ ॥੧॥ 

Bliss, peace and salvation are found in that place, where the servants of the Lord of the World 
abide. God, the Lord of the World, is pleased and satisfied with me. My disharmony with Him 
of so many lifetimes is ended. ||5|| Burnt offerings, sacred feasts, intense meditations with the 
body upside-down, worship services and taking millions of cleansing baths at sacred shrines of 
pilgrimage — the merits of all these are obtained by enshrining the Lord’s Lotus Feet within 
the heart, even for an instant. Meditating on the Lord of the Universe, all one’s affairs are 
resolved. ||6|| God’s Place is the highest of the high. The Lord’s humble servants intuitively 
focus their meditation on Him. I long for the dust of the slaves of the Lord’s slaves. My 
Beloved Lord is overflowing with all powers. ||7|| My Beloved Lord, my Mother and Father, is 
always near. O my Friend and Companion, You are my Trusted Support. God takes His slaves 
by the hand, and makes them His Own. Nanak lives by meditating on the Lord, the Treasure of 
Virtue. ||8||3||2||7||12|| 

BIBHAAS,  PRABHAATEE,  THE WORD OF DEVOTEE KABEER JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

My anxious fears of death and rebirth have been taken away. The Celestial Lord has shown His 
Love for me. ||1|| The Divine Light has dawned, and darkness has been dispelled. Contemplating 
the Lord, I have obtained the Jewel of His Name. ||1|| Pause|| Pain runs far away from that place 
where there is bliss. The jewel of the mind is focused and attuned to the essence of reality. ||2|| 
Whatever happens is by the Pleasure of Your Will. Whoever understands this, is intuitively merged 
in the Lord. ||3|| Says Kabeer, the residues of my sinful mistakes have been obliterated. My mind 
has merged into the Lord, the Life of the World. ||4||1|| PRABHAATEE:  If the Lord Allah lives 
only in the mosque, then to whom does the rest of the world belong? According to the Hindus, the 
Lord’s Name abides in the idol, but there is no truth in either of these claims. ||1|| O Allah, O Raam, 
I live by Your Name. Please show mercy to me, O Master. ||1|| Pause|| The God of the Hindus lives 
in the southern lands, and the God of the Muslims lives in the west. So search in your heart — look 
deep into your heart of hearts; this is the home and the place where God lives. ||2|| The Brahmins 
observe twenty-four fasts during the year, and the Muslims fast during the month of Ramadaan. 
The Muslims set aside eleven months, and claim that the treasure is only in the one month. ||3|| 
What is the use of bathing at Orissa? Why do the Muslims bow their heads in the mosque? If 
someone has deception in his heart, what good is it for him to utter prayers? And what good is it 
for him to go on pilgrimage to Mecca? ||4|| You fashioned all these men and women, Lord. All 
these are Your Forms. Kabeer is the child of God, Allah, Raam. All the Gurus and prophets are 
mine. ||5|| Says Kabeer, listen, O men and women: seek the Sanctuary of the One. Chant the Naam, 
the Name of the Lord, O mortals, and you shall surely be carried across. ||6||2|| PRABHAATEE:  
First, Allah created the Light; then, by His Creative Power, He made all mortal beings. From the 
One Light, the entire universe welled up. So who is good, and who is bad? ||1|| 
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ਲੋਗਾ ਭਰਿਮ ਨ ਭਲੂਹ ੁਭਾਈ ॥ ਖਾਿਲਕੁ ਖਲਕ ਖਲਕ ਮਿਹ ਖਾਿਲਕੁ 
ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਸਰ੍ਬ ਠÂਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਟੀ ਏਕ ਅਨੇਕ ਭÂਿਤ ਕਿਰ 
ਸਾਜੀ ਸਾਜਨਹਾਰੈ ॥ ਨਾ ਕਛ ੁਪੋਚ ਮਾਟੀ ਕੇ ਭÂਡੇ ਨਾ ਕਛ ੁਪੋਚ ਕੁੰਭਾਰੈ 
॥੨॥ ਸਭ ਮਿਹ ਸਚਾ ਏਕ ੋਸੋਈ ਿਤਸ ਕਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਕਛ ੁਹੋਈ ॥ 
ਹਕੁਮ ੁਪਛਾਨ ੈਸੁ ਏਕ ੋਜਾਨੈ ਬੰਦਾ ਕਹੀਐ ਸੋਈ ॥੩॥ ਅਲਹ ੁਅਲਖ ੁਨ 
ਜਾਈ ਲਿਖਆ ਗੁਿਰ ਗੁੜੁ ਦੀਨਾ ਮੀਠਾ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਮੇਰੀ ਸੰਕਾ 
ਨਾਸੀ ਸਰਬ ਿਨਰੰਜਨੁ ਡੀਠਾ ॥੪॥੩॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ॥ ਬੇਦ ਕਤੇਬ ਕਹਹ ੁ
ਮਤ ਝੂਠੇ ਝੂਠਾ ਜੋ ਨ ਿਬਚਾਰੈ ॥ ਜਉ ਸਭ ਮਿਹ ਏਕੁ ਖਦੁਾਇ ਕਹਤ ਹਉ 
ਤਉ ਿਕਉ ਮਰੁਗੀ ਮਾਰੈ ॥੧॥ ਮਲੁÂ ਕਹਹ ੁ ਿਨਆਉ ਖਦੁਾਈ ॥ ਤੇਰੇ 
ਮਨ ਕਾ ਭਰਮ ੁਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪਕਿਰ ਜੀਉ ਆਿਨਆ ਦੇਹ 
ਿਬਨਾਸੀ ਮਾਟੀ ਕਉ ਿਬਸਿਮਿਲ ਕੀਆ ॥ ਜੋਿਤ ਸਰਪੂ ਅਨਾਹਤ ਲਾਗੀ 
ਕਹ ੁਹਲਾਲ ੁਿਕਆ ਕੀਆ ॥੨॥ ਿਕਆ ਉਜ ੂਪਾਕੁ ਕੀਆ ਮਹੁ ੁਧੋਇਆ 
ਿਕਆ ਮਸੀਿਤ ਿਸਰ ੁ ਲਾਇਆ ॥ ਜਉ ਿਦਲ ਮਿਹ ਕਪਟ ੁ ਿਨਵਾਜ 
ਗੁਜਾਰਹ ੁ ਿਕਆ ਹਜ ਕਾਬੈ ਜਾਇਆ ॥੩॥ ਤੂੰ ਨਾਪਾਕੁ ਪਾਕੁ ਨਹੀ 
ਸੂਿਝਆ ਿਤਸ ਕਾ ਮਰਮ ੁਨ ਜਾਿਨਆ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਿਭਸਿਤ ਤੇ ਚਕੂਾ 
ਦੋਜਕ ਿਸਉ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ॥੪॥੪॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ॥ ਸੁੰਨ ਸੰਿਧਆ ਤੇਰੀ 
ਦੇਵ ਦੇਵਾਕਰ ਅਧਪਿਤ ਆਿਦ ਸਮਾਈ ॥ ਿਸਧ ਸਮਾਿਧ ਅੰਤੁ ਨਹੀ 
ਪਾਇਆ ਲਾਿਗ ਰਹੇ ਸਰਨਾਈ ॥੧॥ ਲੇਹ ੁਆਰਤੀ ਹੋ ਪੁਰਖ ਿਨਰੰਜਨ 
ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਜਹ ੁ ਭਾਈ ॥ ਠਾਢਾ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਨਗਮ ਬੀਚਾਰੈ ਅਲਖ ੁ ਨ 
ਲਿਖਆ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਤਤੁ ਤੇਲ ੁਨਾਮ ੁਕੀਆ ਬਾਤੀ ਦੀਪਕੁ 
ਦੇਹ ਉਜਯ੍ਯ੍ਾਰਾ ॥ ਜੋਿਤ ਲਾਇ ਜਗਦੀਸ ਜਗਾਇਆ ਬਝੂੈ ਬਝੂਨਹਾਰਾ 
॥੨॥ ਪੰਚੇ ਸਬਦ ਅਨਾਹਦ ਬਾਜੇ ਸੰਗੇ ਸਾਿਰੰਗਪਾਨੀ ॥ ਕਬੀਰ ਦਾਸ 
ਤੇਰੀ ਆਰਤੀ ਕੀਨੀ ਿਨਰੰਕਾਰ ਿਨਰਬਾਨੀ ॥੩॥੫॥ 

ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਮਨ ਕੀ ਿਬਰਥਾ ਮਨੁ ਹੀ ਜਾਨੈ ਕੈ ਬਝੂਲ ਆਗੈ ਕਹੀਐ ॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ 
ਰਾਮ ੁਰਵÂਈ ਮੈ ਡਰ ੁਕੈਸੇ ਚਹੀਐ ॥੧॥ ਬੇਧੀਅਲੇ ਗੋਪਾਲ ਗਸਾਈ ॥ 
ਮੇਰਾ ਪਰ੍ਭੁ ਰਿਵਆ ਸਰਬੇ ਠਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਨੈ ਹਾਟ ੁਮਾਨੈ ਪਾਟ ੁ
ਮਾਨੈ ਹੈ ਪਾਸਾਰੀ ॥ ਮਾਨੈ ਬਾਸੈ ਨਾਨਾ ਭੇਦੀ ਭਰਮਤੁ ਹੈ ਸੰਸਾਰੀ ॥੨॥ 
ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਏਹ ੁਮਨੁ ਰਾਤਾ ਦਿੁਬਧਾ ਸਹਿਜ ਸਮਾਣੀ ॥ 

O people, O Siblings of Destiny, do not wander deluded by doubt. The Creation is in the 
Creator, and the Creator is in the Creation, totally pervading and permeating all places. ||1|| 
Pause|| The clay is the same, but the Fashioner has fashioned it in various ways. There is 
nothing wrong with the pot of clay — there is nothing wrong with the Potter. ||2|| The One 
True Lord abides in all; by His making, everything is made. Whoever realizes the Hukam of 
His Command, knows the One Lord. He alone is said to be the Lord’s slave. ||3|| The Lord 
Allah is Unseen; He cannot be seen. The Guru has blessed me with this sweet molasses. Says 
Kabeer, my anxiety and fear have been taken away; I see the Immaculate Lord pervading 
everywhere. ||4||3|| PRABHAATEE:  Do not say that the Vedas, the Bible and the Koran are 
false. Those who do not contemplate them are false. You say that the One Lord is in all, so 
why do you kill chickens? ||1|| O Mullah, tell me: is this God’s Justice? The doubts of your 
mind have not been dispelled. ||1|| Pause|| You seize a living creature, and then bring it home 
and kill its body; you have killed only the clay. The light of the soul passes into another form. 
So tell me, what have you killed? ||2|| And what good are your purifications? Why do you 
bother to wash your face? And why do you bother to bow your head in the mosque? Your 
heart is full of hypocrisy; what good are your prayers or your pilgrimage to Mecca? ||3|| You 
are impure; you do not understand the Pure Lord. You do not know His Mystery. Says Kabeer, 
you have missed out on paradise; your mind is set on hell. ||4||4|| PRABHAATEE:  Hear my 
prayer, Lord; You are the Divine Light of the Divine, the Primal, All-pervading Master. The 
Siddhas in Samaadhi have not found Your limits. They hold tight to the Protection of Your 
Sanctuary. ||1|| Worship and adoration of the Pure, Primal Lord comes by worshipping the 
True Guru, O Siblings of Destiny. Standing at His Door, Brahma studies the Vedas, but he 
cannot see the Unseen Lord. ||1|| Pause|| With the oil of knowledge about the essence of reality, 
and the wick of the Naam, the Name of the Lord, this lamp illluminates my body. I have 
applied the Light of the Lord of the Universe, and lit this lamp. God the Knower knows. ||2|| 
The Unstruck Melody of the Panch Shabad, the Five Primal Sounds, vibrates and resounds. I 
dwell with the Lord of the World. Kabeer, Your slave, performs this Aartee, this lamp-lit 
worship service for You, O Formless Lord of Nirvaanaa. ||3||5|| 

PRABHAATEE,  THE WORD OF DEVOTEE NAAM DAYV JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The mind alone knows the state of the mind; I tell it to the Knowing Lord. I chant the Name of 
the Lord, the Inner-knower, the Searcher of hearts — why should I be afraid? ||1|| My mind is 
pierced through by the love of the Lord of the World. My God is All-pervading everywhere. 
||1|| Pause|| The mind is the shop, the mind is the town, and the mind is the shopkeeper. The 
mind abides in various forms, wandering all across the world. ||2|| This mind is imbued with 
the Word of the Guru’s Shabad, and duality is easily overcome. 
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ਸਭੋ ਹਕੁਮ ੁਹਕੁਮ ੁਹੈ ਆਪੇ ਿਨਰਭਉ ਸਮਤੁ ਬੀਚਾਰੀ ॥੩॥ ਜੋ ਜਨ 
ਜਾਿਨ ਭਜਿਹ ਪੁਰਖੋਤਮ ੁ ਤਾ ਚੀ ਅਿਬਗਤੁ ਬਾਣੀ ॥ ਨਾਮਾ ਕਹੈ 
ਜਗਜੀਵਨੁ ਪਾਇਆ ਿਹਰਦੈ ਅਲਖ ਿਬਡਾਣੀ ॥੪॥੧॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ॥ 
ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਜਗੁੋ ਜਗੁੁ ਤਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਿਨਆ ॥ ਸਰਬ 
ਿਨਰੰਤਿਰ ਰਾਮ ੁ ਰਿਹਆ ਰਿਵ ਐਸਾ ਰਪੂੁ ਬਖਾਿਨਆ ॥੧॥ ਗੋਿਬਦ ੁ
ਗਾਜੈ ਸਬਦ ੁਬਾਜੈ ॥ ਆਨਦ ਰਪੂੀ ਮੇਰੋ ਰਾਮਈਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਬਾਵਨ ਬੀਖੂ ਬਾਨੈ ਬੀਖੇ ਬਾਸੁ ਤੇ ਸੁਖ ਲਾਿਗਲਾ ॥ ਸਰਬੇ ਆਿਦ 
ਪਰਮਲਾਿਦ ਕਾਸਟ ਚੰਦਨੁ ਭੈਇਲਾ ॥੨॥ ਤੁਮ¸ ਚ ੇਪਾਰਸੁ ਹਮ ਚੇ ਲੋਹਾ 
ਸੰਗੇ ਕੰਚਨੁ ਭੈਇਲਾ ॥ ਤੂ ਦਇਆਲੁ ਰਤਨ ੁ ਲਾਲੁ ਨਾਮਾ ਸਾਿਚ 
ਸਮਾਇਲਾ ॥੩॥੨॥ ਪਰ੍ਭਾਤੀ ॥ ਅਕੁਲ ਪੁਰਖ ਇਕੁ ਚਿਲਤੁ 
ਉਪਾਇਆ ॥ ਘਿਟ ਘਿਟ ਅੰਤਿਰ ਬਰ੍ਹਮ ੁਲਕੁਾਇਆ ॥੧॥ ਜੀਅ ਕੀ 
ਜੋਿਤ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਈ ॥ ਤੈ ਮੈ ਕੀਆ ਸੁ ਮਾਲੂਮ ੁਹੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਜਉ ਪਰ੍ਗਾਿਸਆ ਮਾਟੀ ਕੁੰਭੇਉ ॥ ਆਪ ਹੀ ਕਰਤਾ ਬੀਠਲੁ ੁਦੇਉ ॥੨॥ 
ਜੀਅ ਕਾ ਬੰਧਨੁ ਕਰਮ ੁ ਿਬਆਪ ੈ ॥ ਜ ੋ ਿਕਛ ੁ ਕੀਆ ਸੁ ਆਪੈ ਆਪੈ 
॥੩॥ ਪਰ੍ਣਵਿਤ ਨਾਮਦੇਉ ਇਹ ੁਜੀਉ ਿਚਤਵ ੈਸੁ ਲਹੈ ॥ ਅਮਰ ੁਹੋਇ 
ਸਦ ਆਕੁਲ ਰਹੈ ॥੪॥੩॥ 

ਪਰ੍ਭਾਤੀ ਭਗਤ ਬੇਣੀ ਜੀ ਕੀ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਤਿਨ ਚੰਦਨੁ ਮਸਤਿਕ ਪਾਤੀ ॥ ਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਕਰ ਤਲ ਕਾਤੀ ॥ ਠਗ 
ਿਦਸਿਟ ਬਗਾ ਿਲਵ ਲਾਗਾ ॥ ਦੇਿਖ ਬੈਸਨੋ ਪਰ੍ਾਨ ਮਖੁ ਭਾਗਾ ॥੧॥ ਕਿਲ 
ਭਗਵਤ ਬੰਦ ਿਚਰÂਮੰ ॥ ਕਰ੍ੂਰ ਿਦਸਿਟ ਰਤਾ ਿਨਿਸ ਬਾਦੰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਿਨਤਪਰ੍ਿਤ ਇਸਨਾਨੁ ਸਰੀਰੰ ॥ ਦਇੁ ਧੋਤੀ ਕਰਮ ਮਿੁਖ ਖੀਰੰ ॥ ਿਰਦੈ 
ਛਰੁੀ ਸੰਿਧਆਨੀ ॥ ਪਰ ਦਰਬ ੁ ਿਹਰਨ ਕੀ ਬਾਨੀ ॥੨॥ ਿਸਲ ਪੂਜਿਸ 
ਚਕਰ੍ ਗਣੇਸੰ ॥ ਿਨਿਸ ਜਾਗਿਸ ਭਗਿਤ ਪਰ੍ਵੇਸੰ ॥ ਪਗ ਨਾਚਿਸ ਿਚਤੁ 
ਅਕਰਮੰ ॥ ਏ ਲੰਪਟ ਨਾਚ ਅਧਰਮੰ ॥੩॥ ਿਮਰ੍ਗ ਆਸਣੁ ਤੁਲਸੀ ਮਾਲਾ 
॥ ਕਰ ਊਜਲ ਿਤਲਕੁ ਕਪਾਲਾ ॥ ਿਰਦੈ ਕੂੜੁ ਕੰਿਠ ਰਦੁਰ੍ਾਖੰ ॥ ਰੇ ਲੰਪਟ 
ਿਕਰ੍ਸਨੁ ਅਭਾਖੰ ॥੪॥ ਿਜਿਨ ਆਤਮ ਤਤੁ ਨ ਚੀਿਨ¸ਆ ॥ ਸਭ ਫੋਕਟ 
ਧਰਮ ਅਬੀਿਨਆ ॥ ਕਹ ੁਬੇਣੀ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਧਆਵੈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ 
ਬਾਟ ਨ ਪਾਵੈ ॥੫॥੧॥ 

He Himself is the Commander; all are under His Command. The Fearless Lord looks on all 
alike. ||3|| That humble being who knows, and meditates on the Supreme Primal Being — his 
word becomes eternal. Says Naam Dayv, I have found the Invisible, Wondrous Lord, the Life 
of the World, within my heart. ||4||1|| PRABHAATEE:  He existed in the beginning, in the 
primeval age, and all throughout the ages; His limits cannot be known. The Lord is pervading 
and permeating amongst all; this is how His Form can be described. ||1|| The Lord of the 
Universe appears when the Word of His Shabad is chanted. My Lord is the Embodiment of 
Bliss. ||1|| Pause|| The beautiful fragrance of sandalwood emanates from the sandalwood tree, 
and attaches to the other trees of the forest. God, the Primal Source of everything, is like the 
sandalwood tree; He transforms us woody trees into fragrant sandalwood. ||2|| You, O Lord, 
are the Philosopher’s Stone, and I am iron; associating with You, I am transformed into gold. 
You are Merciful; You are the gem and the jewel. Naam Dayv is absorbed in the Truth. ||3||2|| 
PRABHAATEE:  The Primal Being has no ancestry; He has staged this play. God is hidden 
deep within each and every heart. ||1|| No one knows the Light of the soul. Whatever I do, is 
known to You, Lord. ||1|| Pause|| Just as the pitcher is made from clay, everything is made 
from the Beloved Divine Creator Himself. ||2|| The mortal’s actions hold the soul in the 
bondage of karma. Whatever he does, he does on his own. ||3|| Prays Naam Dayv, whatever 
this soul wants, it obtains. Whoever abides in the Lord, becomes immortal. ||4||3|| 

PRABHAATEE,  THE WORD OF DEVOTEE BAYNEE JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

You rub your body with sandalwood oil, and place basil leaves on your forehead. But you hold 
a knife in the hand of your heart. You look like a thug; pretending to meditate, you pose like a 
crane. You try to look like a Vaishnaav, but the breath of life escapes through your mouth. ||1|| 
You pray for hours to God the Beautiful. But your gaze is evil, and your nights are wasted in 
conflict. ||1|| Pause|| You perform daily cleansing rituals, wear two loin-cloths, perform 
religious rituals and put only milk in your mouth. But in your heart, you have drawn out the 
sword. You routinely steal the property of others. ||2|| You worship the stone idol, and paint 
ceremonial marks of Ganesha. You remain awake throughout the night, pretending to worship 
God. You dance, but your consciousness is filled with evil. You are lewd and depraved — this 
is such an unrighteous dance! ||3|| You sit on a deer-skin, and chant on your mala. You put the 
sacred mark, the tilak, on your forehead. You wear the rosary beads of Shiva around your 
neck, but your heart is filled with falsehood. You are lewd and depraved — you do not chant 
God’s Name. ||4|| Whoever does not realize the essence of the soul — all his religious actions 
are hollow and false. Says Baynee, as Gurmukh, meditate. Without the True Guru, you shall 
not find the Way. ||5||1|| 
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ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਜੈਜਾਵੰਤੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 

ਰਾਮ ੁ ਿਸਮਿਰ ਰਾਮ ੁ ਿਸਮਿਰ ਇਹੈ ਤੇਰੈ ਕਾਿਜ ਹੈ ॥ ਮਾਇਆ ਕੋ ਸੰਗੁ 
ਿਤਆਗੁ ਪਰ੍ਭ ਜ ੂਕੀ ਸਰਿਨ ਲਾਗੁ ॥ ਜਗਤ ਸੁਖ ਮਾਨੁ ਿਮਿਥਆ ਝਠੂੋ 
ਸਭ ਸਾਜ ੁ ਹੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸੁਪਨੇ ਿਜਉ ਧਨੁ ਪਛਾਨੁ ਕਾਹੇ ਪਿਰ 
ਕਰਤ ਮਾਨੁ ॥ ਬਾਰ ੂਕੀ ਭੀਿਤ ਜੈਸੇ ਬਸੁਧਾ ਕੋ ਰਾਜ ੁਹੈ ॥੧॥ ਨਾਨਕੁ 
ਜਨੁ ਕਹਤੁ ਬਾਤ ਿਬਨਿਸ ਜੈਹੈ ਤੇਰੋ ਗਾਤੁ ॥ ਿਛਨੁ ਿਛਨੁ ਕਿਰ ਗਇਓ 
ਕਾਲ ੁਤੈਸੇ ਜਾਤੁ ਆਜ ੁਹੈ ॥੨॥੧॥ ਜੈਜਾਵੰਤੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਰਾਮ ੁਭਜ ੁ
ਰਾਮ ੁਭਜ ੁਜਨਮ ੁ ਿਸਰਾਤੁ ਹੈ ॥ ਕਹਉ ਕਹਾ ਬਾਰ ਬਾਰ ਸਮਝਤ ਨਹ 
ਿਕਉ ਗਵਾਰ ॥ ਿਬਨਸਤ ਨਹ ਲਗੈ ਬਾਰ ਓਰੇ ਸਮ ਗਾਤੁ ਹੈ ॥੧॥ 
ਰਹਾਉ ॥ ਸਗਲ ਭਰਮ ਡਾਿਰ ਦੇਿਹ ਗੋਿਬੰਦ ਕੋ ਨਾਮ ੁਲੇਿਹ ॥ ਅੰਿਤ ਬਾਰ 
ਸੰਿਗ ਤੇਰੈ ਇਹੈ ਏਕੁ ਜਾਤੁ ਹੈ ॥੧॥ ਿਬਿਖਆ ਿਬਖ ੁਿਜਉ ਿਬਸਾਿਰ ਪਰ੍ਭ 
ਕੌ ਜਸੁ ਹੀਏ ਧਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਜਨ ਕਿਹ ਪੁਕਾਿਰ ਅਉਸਰ ੁ ਿਬਹਾਤੁ ਹੈ 
॥੨॥੨॥ ਜੈਜਾਵੰਤੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਰੇ ਮਨ ਕਉਨ ਗਿਤ ਹੋਇ ਹੈ ਤੇਰੀ ॥ 
ਇਹ ਜਗ ਮਿਹ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਸੋ ਤਉ ਨਹੀ ਸੁਿਨਓ ਕਾਿਨ ॥ ਿਬਿਖਅਨ 
ਿਸਉ ਅਿਤ ਲਭੁਾਿਨ ਮਿਤ ਨਾਿਹਨ ਫੇਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਮਾਨਸ ਕੋ 
ਜਨਮ ੁਲੀਨੁ ਿਸਮਰਨੁ ਨਹ ਿਨਮਖ ਕੀਨੁ ॥ ਦਾਰਾ ਸੁਖ ਭਇਓ ਦੀਨੁ 
ਪਗਹ ੁਪਰੀ ਬੇਰੀ ॥੧॥ ਨਾਨਕ ਜਨ ਕਿਹ ਪੁਕਾਿਰ ਸੁਪਨੈ ਿਜਉ ਜਗ 
ਪਸਾਰ ੁ॥ ਿਸਮਰਤ ਨਹ ਿਕਉ ਮਰੁਾਿਰ ਮਾਇਆ ਜਾ ਕੀ ਚੇਰੀ ॥੨॥੩॥ 
ਜੈਜਾਵੰਤੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਬੀਤ ਜੈਹ ੈਬੀਤ ਜੈਹੈ ਜਨਮ ੁਅਕਾਜ ੁਰੇ ॥ ਿਨਿਸ 
ਿਦਨੁ ਸੁਿਨ ਕੈ ਪੁਰਾਨ ਸਮਝਤ ਨਹ ਰੇ ਅਜਾਨ ॥ ਕਾਲ ੁਤਉ ਪਹਿੂਚਓ 
ਆਿਨ ਕਹਾ ਜੈਹੈ ਭਾਿਜ ਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
RAAG JAIJAAVANTEE,  NINTH MEHL: 

 
Meditate in remembrance on the Lord — meditate on the Lord; this alone shall be of use 
to you. Abandon your association with Maya, and take shelter in the Sanctuary of God. 
Remember that the pleasures of the world are false; this whole show is just an illusion. ||1|| 
Pause|| You must understand that this wealth is just a dream. Why are you so proud? The 
empires of the earth are like walls of sand. ||1|| Servant Nanak speaks the Truth: your body 
shall perish and pass away. Moment by moment, yesterday passed. Today is passing as 
well. ||2||1|| JAIJAAVANTEE,  NINTH MEHL:  Meditate on the Lord — vibrate on the 
Lord; your life is slipping away. Why am I telling you this again and again? You fool — 
why don’t you understand? Your body is like a hail-stone; it melts away in no time at all. 
||1|| Pause|| So give up all your doubts, and utter the Naam, the Name of the Lord. At the 
very last moment, this alone shall go along with you. ||1|| Forget the poisonous sins of 
corruption, and enshrine the Praises of God in your heart. Servant Nanak proclaims that 
this opportunity is slipping away. ||2||2|| JAIJAAVANTEE,  NINTH MEHL:  O mortal, 
what will your condition be? In this world, you have not listened to the Lord’s Name. You 
are totally engrossed in corruption and sin; you have not turned your mind away from 
them at all. ||1|| Pause|| You obtained this human life, but you have not remembered the 
Lord in meditation, even for an instant. For the sake of pleasure, you have become 
subservient to your woman, and now your feet are bound. ||1|| Servant Nanak proclaims 
that the vast expanse of this world is just a dream. Why not meditate on the Lord? Even 
Maya is His slave. ||2||3|| JAIJAAVANTEE,  NINTH MEHL:  Slipping away — your life 
is uselessly slipping away. Night and day, you listen to the Puraanas, but you do not 
understand them, you ignorant fool! Death has arrived; now where will you run? ||1|| 
Pause|| 
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ਅਸਿਥਰ ੁਜੋ ਮਾਿਨਓ ਦੇਹ ਸੋ ਤਉ ਤੇਰਉ ਹੋਇ ਹੈ ਖੇਹ ॥ ਿਕਉ ਨ ਹਿਰ 
ਕੋ ਨਾਮ ੁਲੇਿਹ ਮਰੂਖ ਿਨਲਾਜ ਰੇ ॥੧॥ ਰਾਮ ਭਗਿਤ ਹੀਏ ਆਿਨ ਛਾਿਡ 
ਦੇ ਤੈ ਮਨ ਕੋ ਮਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਜਨ ਇਹ ਬਖਾਿਨ ਜਗ ਮਿਹ ਿਬਰਾਜ ੁਰੇ 
॥੨॥੪॥ 

ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਸਲੋਕ ਸਹਸਿਕਰ੍ਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

ਪਿੜ¸ ਪੁਸµਕ ਸੰਿਧਆ ਬਾਦੰ ॥ ਿਸਲ ਪੂਜਿਸ ਬਗੁਲ ਸਮਾਧੰ ॥ ਮਿੁਖ ਝਠੂੁ 
ਿਬਭਖੂਨ ਸਾਰੰ ॥ ਤਰ੍ੈਪਾਲ ਿਤਹਾਲ ਿਬਚਾਰੰ ॥ ਗਿਲ ਮਾਲਾ ਿਤਲਕ 
ਿਲਲਾਟੰ ॥ ਦਇੁ ਧੋਤੀ ਬਸਤਰ੍ ਕਪਾਟੰ ॥ ਜੋ ਜਾਨਿਸ ਬਰ੍ਹਮੰ ਕਰਮੰ ॥ ਸਭ 
ਫੋਕਟ ਿਨਸਚੈ ਕਰਮੰ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਨਸਚੌ ਿਧਯ੍ਯ੍ਵੈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ 
ਬਾਟ ਨ ਪਾਵੈ ॥੧॥ ਿਨਹਫਲੰ ਤਸਯ੍ਯ੍ ਜਨਮਸਯ੍ਯ੍ ਜਾਵਦ ਬਰ੍ਹਮ ਨ ਿਬੰਦਤੇ ॥ 
ਸਾਗਰੰ ਸੰਸਾਰਸਯ੍ਯ੍ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਤਰਿਹ ਕੇ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥੁ ਹੈ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਬੀਚਾਿਰ ॥ ਕਾਰਣੁ ਕਰਤੇ ਵਿਸ ਹੈ ਿਜਿਨ ਕਲ ਰਖੀ ਧਾਿਰ 
॥੨॥ ਜੋਗ ਸਬਦੰ ਿਗਆਨ ਸਬਦੰ ਬੇਦ ਸਬਦੰ ਤ ਬਰ੍ਾਹਮਣਹ ॥ ਖਯ੍ਯ੍ਤਰ੍ੀ 
ਸਬਦੰ ਸੂਰ ਸਬਦੰ ਸੂਦਰ੍ ਸਬਦੰ ਪਰਾ ਿਕਰ੍ਤਹ ॥ ਸਰਬ ਸਬਦੰ ਤ ਏਕ 
ਸਬਦੰ ਜੇ ਕੋ ਜਾਨਿਸ ਭੇਉ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੋ ਦਾਸੁ ਹੈ ਸੋਈ ਿਨਰੰਜਨ ਦੇਉ 
॥੩॥ ਏਕ ਿਕਰ੍ਸ¶ ੰਤ ਸਰਬ ਦੇਵਾ ਦੇਵ ਦੇਵਾ ਤ ਆਤਮਹ ॥ ਆਤਮੰ ਸਰ੍ੀ 
ਬਾਸ°ਦੇਵਸਯ੍ਯ੍ ਜ ੇ ਕੋਈ ਜਾਨਿਸ ਭੇਵ ॥ ਨਾਨਕ ਤਾ ਕੋ ਦਾਸੁ ਹੈ ਸੋਈ 
ਿਨਰੰਜਨ ਦੇਵ ॥੪॥ 

ਸਲੋਕ ਸਹਸਿਕਰ੍ਤੀ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਤੰਚ ਮਾਤਾ ਕਤੰਚ ਿਪਤਾ ਕਤੰਚ ਬਿਨਤਾ ਿਬਨੋਦ ਸੁਤਹ ॥ ਕਤੰਚ ਭਰ੍ਾਤ 
ਮੀਤ ਿਹਤ ਬੰਧਵ ਕਤੰਚ ਮੋਹ ਕੁਟੰਬਯ੍ਯ੍ਤੇ ॥ ਕਤੰਚ ਚਪਲ ਮੋਹਨੀ ਰਪੂੰ 
ਪੇਖੰਤੇ ਿਤਆਗੰ ਕਰੋਿਤ ॥ ਰਹੰਤ ਸੰਗ ਭਗਵਾਨ ਿਸਮਰਣ ਨਾਨਕ ਲਬਧਯ੍ਯ੍ੰ 
ਅਚਤੁ ਤਨਹ ॥੧॥ 

You believed that this body was permanent, but it shall turn to dust. Why don’t you chant the 
Name of the Lord, you shameless fool? ||1|| Let devotional worship of the Lord enter into your 
heart, and abandon the intellectualism of your mind. O Servant Nanak, this is the way to live 
in the world. ||2||4|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  TRUTH IS THE NAME. 
CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT.  BY 
GURU’S GRACE: 

SHALOK SEHSKRITEE, FIRST MEHL: 
You study the scriptures, say your prayers and argue; you worship stones and sit like a crane, 
pretending to meditate. You speak lies and well-ornamented falsehood, and recite your daily 
prayers three times a day. The mala is around your neck, and the sacred tilak mark is on your 
forehead. You wear two loin cloths, and keep your head covered. If you know God and the 
nature of karma, you know that all these rituals and beliefs are useless. Says Nanak, meditate 
on the Lord with faith. Without the True Guru, no one finds the Way. ||1|| The mortal’s life is 
fruitless, as long as he does not know God. Only a few, by Guru’s Grace, cross over the world-
ocean. The Creator, the Cause of causes, is All-powerful. Thus speaks Nanak, after deep 
deliberation. The Creation is under the control of the Creator. By His Power, He sustains and 
supports it. ||2|| The Shabad is Yoga, the Shabad is spiritual wisdom; the Shabad is the Vedas 
for the Brahmin. The Shabad is heroic bravery for the Khshaatriya; the Shabad is service to 
others for the Soodra. The Shabad for all is the Shabad, the Word of the One God, for one who 
knows this secret. Nanak is the slave of the Divine, Immaculate Lord. ||3|| The One Lord is the 
Divinity of all divinities. He is the Divinity of the soul. Nanak is the slave of that one who 
knows the Secrets of the soul and the Supreme Lord God. He is the Divine Immaculate Lord 
Himself. ||4|| 

SHALOK SEHSKRITEE, FIRST MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  TRUTH IS THE NAME. 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 
IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT.  BY 

GURU’S GRACE: 
Who is the mother, and who is the father? Who is the son, and what is the pleasure of 
marriage? Who is the brother, friend, companion and relative? Who is emotionally attached to 
the family? Who is restlessly attached to beauty? It leaves, as soon as we see it. Only the 
meditative remembrance of God remains with us. O Nanak, it brings the blessings of the 
Saints, the sons of the Imperishable Lord. ||1|| 
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ਿਧਰ੍ਗੰਤ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਸਨੇਹੰ ਿਧਰ੍ਗ ਸਨੇਹੰ ਭਰ੍ਾਤ ਬÂਧਵਹ ॥ ਿਧਰ੍ਗ ਸ¶ੇਹੰ 
ਬਿਨਤਾ ਿਬਲਾਸ ਸੁਤਹ ॥ ਿਧਰ੍ਗ ਸ¶ੇਹੰ ਿਗਰ੍ਹਾਰਥ ਕਹ ॥ ਸਾਧਸੰਗ ਸ¶ੇਹ 
ਸਿਤਯ੍ਯ੍ੰ ਸੁਖਯੰ ਬਸੰਿਤ ਨਾਨਕਹ ॥੨॥ ਿਮਥਯ੍ਯ੍ੰਤ ਦੇਹੰ ਖੀਣੰਤ ਬਲਨੰ ॥ 
ਬਰਧੰਿਤ ਜਰਆੂ ਿਹਤਯ੍ਯ੍ੰਤ ਮਾਇਆ ॥ ਅਤਯ੍ਯ੍ੰਤ ਆਸਾ ਆਿਥਤਯ੍ਯ੍ ਭਵਨੰ ॥ 
ਗਨੰਤ ਸ°ਾਸਾ ਭੈਯਾਨ ਧਰਮੰ ॥ ਪਤੰਿਤ ਮੋਹ ਕੂਪ ਦਰੁਲਭਯ੍ਯ੍ ਦੇਹੰ ਤਤ 
ਆਸਰ੍ਯੰ ਨਾਨਕ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਗੋਿਬੰਦ ਗੋਿਬੰਦ ਗੋਪਾਲ ਿਕਰ੍ਪਾ ॥੩॥ ਕਾਚ 
ਕੋਟੰ ਰਚੰਿਤ ਤੋਯੰ ਲੇਪਨੰ ਰਕਤ ਚਰਮਣਹ ॥ ਨਵੰਤ ਦਆੁਰੰ ਭੀਤ 
ਰਿਹਤੰ ਬਾਇ ਰਪੂੰ ਅਸਥੰਭਨਹ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਨਾਮੰ ਨਹ ਿਸਮਰੰਿਤ 
ਅਿਗਆਨੀ ਜਾਨੰਿਤ ਅਸਿਥਰੰ ॥ ਦਰੁਲਭ ਦੇਹ ਉਧਰੰਤ ਸਾਧ ਸਰਣ 
ਨਾਨਕ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਰੇ ਜਪੰਿਤ ॥੪॥ ਸੁਭੰਤ ਤੁਯੰ 
ਅਚਤੁ ਗੁਣਗਯ੍ਯ੍ੰ ਪੂਰਨੰ ਬਹਲੁੋ ਿਕਰ੍ਪਾਲਾ ॥ ਗੰਭੀਰੰ ਊਚੈ ਸਰਬਿਗ ਅਪਾਰਾ 
॥ ਿਭਰ੍ਿਤਆ ਿਪਰ੍ਅੰ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ਚਰਣੰ ॥ ਅਨਾਥ ਨਾਥੇ ਨਾਨਕ ਸਰਣੰ ॥੫॥ 
ਿਮਰ੍ਗੀ ਪੇਖੰਤ ਬਿਧਕ ਪਰ੍ਹਾਰੇਣ ਲਖਯ੍ਯ੍ ਆਵਧਹ ॥ ਅਹੋ ਜਸਯ੍ਯ੍ ਰਖੇਣ 
ਗੋਪਾਲਹ ਨਾਨਕ ਰੋਮ ਨ ਛੇਦਯ੍ਯ੍ਤ ੇ ॥੬॥ ਬਹ ੁ ਜਤਨ ਕਰਤਾ ਬਲਵੰਤ 
ਕਾਰੀ ਸੇਵੰਤ ਸੂਰਾ ਚਤੁਰ ਿਦਸਹ ॥ ਿਬਖਮ ਥਾਨ ਬਸੰਤ ਊਚਹ ਨਹ 
ਿਸਮਰੰਤ ਮਰਣੰ ਕਦÂਚਹ ॥ ਹੋਵੰਿਤ ਆਿਗਆ ਭਗਵਾਨ ਪੁਰਖਹ 
ਨਾਨਕ ਕੀਟੀ ਸਾਸ ਅਕਰਖਤੇ ॥੭॥ ਸਬਦੰ ਰਤੰ ਿਹਤੰ ਮਇਆ ਕੀਰਤੰ 
ਕਲੀ ਕਰਮ ਿਕਰ੍ਤੁਆ ॥ ਿਮਟੰਿਤ ਤਤਰ੍ਾਗਤ ਭਰਮ ਮੋਹੰ ॥ ਭਗਵਾਨ 
ਰਮਣੰ ਸਰਬਤਰ੍ ਥਾਿਨਯ੍ਯ੍ੰ ॥ ਿਦਰ੍ਸਟ ਤੁਯੰ ਅਮੋਘ ਦਰਸਨੰ ਬਸੰਤ ਸਾਧ 
ਰਸਨਾ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਰੇ ਨਾਨਕ ਿਪਰ੍ਅ ੰਜਾਪੁ ਜਪਨਾ ॥੮॥ ਘਟੰਤ 
ਰਪੂੰ ਘਟੰਤ ਦੀਪੰ ਘਟੰਤ ਰਿਵ ਸਸੀਅਰ ਨਖਯ੍ਯ੍ਤਰ੍ ਗਗਨੰ ॥ ਘਟੰਤ ਬਸੁਧਾ 
ਿਗਿਰ ਤਰ ਿਸਖੰਡੰ ॥ ਘਟੰਤ ਲਲਨਾ ਸੁਤ ਭਰ੍ਾਤ ਹੀਤੰ ॥ ਘਟੰਤ ਕਿਨਕ 
ਮਾਿਨਕ ਮਾਇਆ ਸ°ਰਪੂ ੰ ॥ ਨਹ ਘਟੰਤ ਕੇਵਲ ਗੋਪਾਲ ਅਚਤੁ ॥ 
ਅਸਿਥਰੰ ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਜਨ ॥੯॥ ਨਹ ਿਬਲੰਬ ਧਰਮੰ ਿਬਲੰਬ ਪਾਪੰ ॥ 
ਿਦਰ੍ੜੰਤ ਨਾਮੰ ਤਜੰਤ ਲੋਭੰ ॥ ਸਰਿਣ ਸੰਤੰ ਿਕਲਿਬਖ ਨਾਸੰ ਪਰ੍ਾਪਤੰ ਧਰਮ 
ਲਿਖਯ੍ਯ੍ਣ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਹ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਮਾਧਵਹ ॥੧੦॥ ਿਮਰਤ ਮੋਹੰ ਅਲਪ 
ਬਧੁਯ੍ਯ੍ੰ ਰਚੰਿਤ ਬਿਨਤਾ ਿਬਨੋਦ ਸਾਹੰ ॥ ਜੌਬਨ ਬਿਹਕਰ੍ਮ ਕਿਨਕ ਕੁੰਡਲਹ ॥ 
ਬਿਚਤਰ੍ ਮੰਿਦਰ ਸੋਭੰਿਤ ਬਸਤਰ੍ਾ ਇਤਯ੍ਯ੍ਤ ਮਾਇਆ ਬਯ੍ਯ੍ਾਿਪਤੰ ॥ ਹੇ ਅਚਤੁ 
ਸਰਿਣ ਸੰਤ ਨਾਨਕ ਭੋ ਭਗਵਾਨਏ ਨਮਹ ॥੧੧॥ ਜਨਮੰ ਤ ਮਰਣੰ 
ਹਰਖੰ ਤ ਸੋਗੰ ਭੋਗੰ ਤ ਰੋਗੰ ॥ ਊਚੰ ਤ ਨੀਚੰ ਨਾਨ¸ਾ ਸੁ ਮਚੂ ੰ॥ 

Cursed is loving attachment to one’s mother and father; cursed is loving attachment to one’s 
siblings and relatives. Cursed is attachment to the joys of family life with one’s spouse and 
children. Cursed is attachment to household affairs. Only loving attachment to the Saadh Sangat, 
the Company of the Holy, is True. Nanak dwells there in peace. ||2|| The body is false; its power is 
temporary. It grows old; its love for Maya increases greatly. The human is only a temporary guest 
in the home of the body, but he has high hopes. The Righteous Judge of Dharma is relentless; he 
counts each and every breath. The human body, so difficult to obtain, has fallen into the deep dark 
pit of emotional attachment. O Nanak, its only support is God, the Essence of Reality. O God, Lord 
of the World, Lord of the Universe, Master of the Universe, please be kind to me. ||3|| This fragile 
body-fortress is made up of water, plastered with blood and wrapped in skin. It has nine gates, but 
no doors; it is supported by pillars of wind, the channels of the breath. The ignorant person does 
not meditate in remembrance on the Lord of the Universe; he thinks that this body is permanent. 
This precious body is saved and redeemed in the Sanctuary of the Holy, O Nanak, chanting the 
Name of the Lord, Har, Har, Har, Har, Har, Haray. ||4|| O Glorious, Eternal and Imperishable, 
Perfect and Abundantly Compassionate, Profound and Unfathomable, Lofty and Exalted, All-
knowing and Infinite Lord God. O Lover of Your devoted servants, Your Feet are a Sanctuary of 
Peace. O Master of the masterless, Helper of the helpless, Nanak seeks Your Sanctuary. ||5|| Seeing 
the deer, the hunter aims his weapons. But if one is protected by the Lord of the World, O Nanak, 
not a hair on his head will be touched. ||6|| He may be surrounded on all four sides by servants and 
powerful warriors; he may dwell in a lofty place, difficult to approach, and never even think of 
death. But when the Order comes from the Primal Lord God, O Nanak, even an ant can take away 
his breath of life. ||7|| To be imbued and attuned to the Word of the Shabad; to be kind and 
compassionate; to sing the Kirtan of the Lord’s Praises — these are the most worthwhile actions in 
this Dark Age of Kali Yuga. In this way, one’s inner doubts and emotional attachments are 
dispelled. God is pervading and permeating all places. So obtain the Blessed Vision of His 
Darshan; He dwells upon the tongues of the Holy. O Nanak, meditate and chant the Name of the 
Beloved Lord, Har, Har, Har, Haray. ||8|| Beauty fades away, islands fade away, the sun, moon, 
stars and sky fade away. The earth, mountains, forests and lands fade away. One’s spouse, 
children, siblings and loved friends fade away. Gold and jewels and the incomparable beauty of 
Maya fade away. Only the Eternal, Unchanging Lord does not fade away. O Nanak, only the 
humble Saints are steady and stable forever. ||9|| Do not delay in practicing righteousness; delay in 
committing sins. Implant the Naam, the Name of the Lord, within yourself, and abandon greed. In 
the Sanctuary of the Saints, the sinful residues of past mistakes are erased. The character of 
righteousness is received by that person, O Nanak, with whom the Lord is pleased and satisfied. 
||10|| The person of shallow understanding is dying in emotional attachment; he is engrossed in 
pursuits of pleasure with his wife. With youthful beauty and golden earrings, wondrous mansions, 
decorations and clothes — this is how Maya clings to him. O Eternal, Unchanging, Benevolent 
Lord God, O Sanctuary of the Saints, Nanak humbly bows to You. ||11|| If there is birth, then there 
is death. If there is pleasure, then there is pain. If there is enjoyment, then there is disease. If there 
is high, then there is low. 
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ਰਾਜੰ ਤ ਮਾਨੰ ਅਿਭਮਾਨੰ ਤ ਹੀਨੰ ॥ ਪਰ੍ਿਵਰਿਤ ਮਾਰਗੰ ਵਰਤੰਿਤ 
ਿਬਨਾਸਨੰ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਭਜਨ ਸਾਧ ਸੰਗੇਣ ਅਸਿਥਰੰ ਨਾਨਕ ਭਗਵੰਤ 
ਭਜਨਾਸਨੰ ॥੧੨॥ ਿਕਰਪੰਤ ਹਰੀਅੰ ਮਿਤ ਤਤੁ ਿਗਆਨੰ ॥ ਿਬਗਸੀਿਧਯ੍ਯ੍ 
ਬਧੁਾ ਕੁਸਲ ਥਾਨੰ ॥ ਬਿਸਯ੍ਯ੍ੰਤ ਿਰਿਖਅੰ ਿਤਆਿਗ ਮਾਨੰ ॥ ਸੀਤਲੰਤ 
ਿਰਦਯੰ ਿਦਰ੍ੜੁ ਸੰਤ ਿਗਆਨੰ ॥ ਰਹੰਤ ਜਨਮੰ ਹਿਰ ਦਰਸ ਲੀਣਾ ॥ 
ਬਾਜੰਤ ਨਾਨਕ ਸਬਦ ਬੀਣÂ ॥੧੩॥ ਕਹੰਤ ਬੇਦਾ ਗੁਣੰਤ ਗੁਨੀਆ 
ਸੁਣੰਤ ਬਾਲਾ ਬਹ ੁ ਿਬਿਧ ਪਰ੍ਕਾਰਾ ॥ ਿਦਰ੍ੜੰਤ ਸੁਿਬਿਦਆ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਿਕਰ੍ਪਾਲਾ ॥ ਨਾਮ ਦਾਨੁ ਜਾਚੰਤ ਨਾਨਕ ਦੈਨਹਾਰ ਗੁਰ ਗੋਪਾਲਾ ॥੧੪॥ 
ਨਹ ਿਚੰਤਾ ਮਾਤ ਿਪਤ ਭਰ੍ਾਤਹ ਨਹ ਿਚੰਤਾ ਕਛ ੁਲੋਕ ਕਹ ॥ ਨਹ ਿਚੰਤਾ 
ਬਿਨਤਾ ਸੁਤ ਮੀਤਹ ਪਰ੍ਿਵਰਿਤ ਮਾਇਆ ਸਨਬੰਧਨਹ ॥ ਦਇਆਲ 
ਏਕ ਭਗਵਾਨ ਪੁਰਖਹ ਨਾਨਕ ਸਰਬ ਜੀਅ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਕਹ ॥੧੫॥ 
ਅਿਨਤਯ੍ਯ੍ ਿਵਤੰ ਅਿਨਤਯ੍ਯ੍ ਿਚਤੰ ਅਿਨਤਯ੍ਯ੍ ਆਸਾ ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਪਰ੍ਕਾਰੰ ॥ ਅਿਨਤਯ੍ਯ੍ 
ਹੇਤੰ ਅਹ ੰਬੰਧੰ ਭਰਮ ਮਾਇਆ ਮਲਨੰ ਿਬਕਾਰੰ ॥ ਿਫਰੰਤ ਜੋਿਨ ਅਨੇਕ 
ਜਠਰਾਗਿਨ ਨਹ ਿਸਮਰੰਤ ਮਲੀਣ ਬਧੁਯ੍ਯ੍ੰ ॥ ਹੇ ਗੋਿਬੰਦ ਕਰਤ ਮਇਆ 
ਨਾਨਕ ਪਿਤਤ ਉਧਾਰਣ ਸਾਧ ਸੰਗਮਹ ॥੧੬॥ ਿਗਰੰਤ ਿਗਿਰ ਪਿਤਤ 
ਪਾਤਾਲੰ ਜਲੰਤ ਦੇਦੀਪਯ੍ਯ੍ ਬੈਸ°Âਤਰਹ ॥ ਬਹੰਿਤ ਅਗਾਹ ਤੋਯੰ ਤਰੰਗੰ ਦਖੁੰਤ 
ਗਰ੍ਹ ਿਚੰਤਾ ਜਨਮੰ ਤ ਮਰਣਹ ॥ ਅਿਨਕ ਸਾਧਨੰ ਨ ਿਸਧਯ੍ਯ੍ਤੇ ਨਾਨਕ 
ਅਸਥੰਭੰ ਅਸਥੰਭ ੰ ਅਸਥੰਭ ੰ ਸਬਦ ਸਾਧ ਸ°ਜਨਹ ॥੧੭॥ ਘੋਰ ਦਖੁਯ੍ਯ੍ੰ 
ਅਿਨਕ ਹਤਯ੍ਯ੍ੰ ਜਨਮ ਦਾਿਰਦਰ੍ੰ ਮਹਾ ਿਬਖਯ੍ਯ੍ਾਦੰ ॥ ਿਮਟੰਤ ਸਗਲ ਿਸਮਰੰਤ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ਨਾਨਕ ਜੈਸੇ ਪਾਵਕ ਕਾਸਟ ਭਸਮੰ ਕਰੋਿਤ ॥੧੮॥ 
ਅੰਧਕਾਰ ਿਸਮਰਤ ਪਰ੍ਕਾਸੰ ਗੁਣ ਰਮੰਤ ਅਘ ਖੰਡਨਹ ॥ ਿਰਦ ਬਸੰਿਤ ਭੈ 
ਭੀਤ ਦਤੂਹ ਕਰਮ ਕਰਤ ਮਹਾ ਿਨਰਮਲਹ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਰਹੰਤ ਸਰ੍ਤਾ 
ਸੁਖ ਸਮਹੂ ਅਮੋਘ ਦਰਸਨਹ ॥ ਸਰਿਣ ਜੋਗੰ ਸੰਤ ਿਪਰ੍ਅ ਨਾਨਕ ਸੋ 
ਭਗਵਾਨ ਖੇਮੰ ਕਰੋਿਤ ॥੧੯॥ ਪਾਛੰ ਕਰੋਿਤ ਅਗਰ੍ਣੀਵਹ ਿਨਰਾਸੰ ਆਸ 
ਪੂਰਨਹ ॥ ਿਨਰਧਨ ਭਯੰ ਧਨਵੰਤਹ ਰੋਗੀਅੰ ਰੋਗ ਖੰਡਨਹ ॥ ਭਗਤਯ੍ਯ੍ੰ 
ਭਗਿਤ ਦਾਨੰ ਰਾਮ ਨਾਮ ਗੁਣ ਕੀਰਤਨਹ ॥ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪੁਰਖ 
ਦਾਤਾਰਹ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਿਕੰ ਨ ਲਭਯ੍ਯ੍ਤੇ ॥੨੦॥ ਅਧਰੰ ਧਰੰ 
ਧਾਰਣਹ ਿਨਰਧਨੰ ਧਨ ਨਾਮ ਨਰਹਰਹ ॥ ਅਨਾਥ ਨਾਥ ਗੋਿਬੰਦਹ 
ਬਲਹੀਣ ਬਲ ਕੇਸਵਹ ॥ ਸਰਬ ਭਤੂ ਦਯਾਲ ਅਚਤੁ ਦੀਨ ਬÂਧਵ 
ਦਾਮੋਦਰਹ ॥ ਸਰਬਗਯ੍ਯ੍ ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ ਭਗਵਾਨਹ ਭਗਿਤ ਵਛਲ ਕਰਣੁਾ 
ਮਯਹ ॥ 

If there is small, then there is great. If there is power, then there is pride. If there is egotistical 
pride, then there will be a fall. Engrossed in worldly ways, one is ruined. Meditating and vibrating 
on the Lord of the Universe in the Company of the Holy, you shall become steady and stable. 
Nanak vibrates and meditates on the Lord God. ||12|| By the Grace of God, genuine understanding 
comes to the mind. The intellect blossoms forth, and one finds a place in the realm of celestial 
bliss. The senses are brought under control, and pride is abandoned. The heart is cooled and 
soothed, and the wisdom of the Saints is implanted within. Reincarnation is ended, and the Blessed 
Vision of the Lord’s Darshan is obtained. O Nanak, the musical instrument of the Word of the 
Shabad vibrates and resounds within. ||13|| The Vedas preach and recount God’s Glories; people 
hear them by various ways and means. The Merciful Lord, Har, Har, implants spiritual wisdom 
within. Nanak begs for the Gift of the Naam, the Name of the Lord. The Guru is the Great Giver, 
the Lord of the World. ||14|| Do not worry so much about your mother, father and siblings. Do not 
worry so much about other people. Do not worry about your spouse, children and friends. You are 
obsessed with your involvements in Maya. The One Lord God is Kind and Compassionate, O 
Nanak. He is the Cherisher and Nurturer of all living beings. ||15|| Wealth is temporary; conscious 
existence is temporary; hopes of all sorts are temporary. The bonds of love, attachment, egotism, 
doubt, Maya and the pollution of corruption are temporary. The mortal passes through the fire of 
the womb of reincarnation countless times. He does not remember the Lord in meditation; his 
understanding is polluted. O Lord of the Universe, when You grant Your Grace, even sinners are 
saved. Nanak dwells in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||16|| You may drop down 
from the mountains, and fall into the nether regions of the underworld, or be burnt in the blazing 
fire, or swept away by the unfathomable waves of water; but the worst pain of all is household 
anxiety, which is the source of the cycle of death and rebirth. No matter what you do, you cannot 
break its bonds, O Nanak. Man’s only Support, Anchor and Mainstay is the Word of the Shabad, 
and the Holy, Friendly Saints. ||17|| Excruciating pain, countless killings, reincarnation, poverty and 
terrible misery are all destroyed by meditating in remembrance on the Lord’s Name, O Nanak, just 
as fire reduces piles of wood to ashes. ||18|| Meditating in remembrance on the Lord, the darkness is 
illuminated. Dwelling on His Glorious Praises, the ugly residues of sins are destroyed. Enshrining 
the Lord deep within the heart, and with the immaculate karma of doing good deeds, one strikes 
fear into the demons. The cycle of coming and going in reincarnation is ended, absolute peace is 
obtained, and the Fruitful Vision of the Lord’s Darshan. He is Potent to give Protection, He is the 
Lover of His Saints. O Nanak, the Lord God blesses all with bliss. ||19|| Those who were left 
behind — the Lord brings them to the front. He fulfills the hopes of the hopeless. He makes the 
poor rich, and cures the illnesses of the ill. He blesses His devotees with devotion. They sing the 
Kirtan of the Praises of the Lord’s Name. O Nanak, those who serve the Guru find the Supreme 
Lord God, the Great Giver||20|| He gives Support to the unsupported. The Name of the Lord is the 
Wealth of the poor. The Lord of the Universe is the Master of the masterless; the Beautiful-haired 
Lord is the Power of the weak. The Lord is Merciful to all beings, Eternal and Unchanging, the 
Family of the meek and humble. The All-knowing, Perfect, Primal Lord God is the Lover of His 
devotees, the Embodiment of Mercy. 
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ਘਿਟ ਘਿਟ ਬਸੰਤ ਬਾਸੁਦੇਵਹ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰਮੇਸੁਰਹ ॥ ਜਾਚੰਿਤ 
ਨਾਨਕ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਪਰ੍ਸਾਦੰ ਨਹ ਿਬਸਰੰਿਤ ਨਹ ਿਬਸਰੰਿਤ ਨਾਰਾਇਣਹ 
॥੨੧॥ ਨਹ ਸਮਰਥੰ ਨਹ ਸੇਵਕੰ ਨਹ ਪਰ੍ੀਿਤ ਪਰਮ ਪੁਰਖੋਤਮੰ ॥ ਤਵ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਿਸਮਰਤੇ ਨਾਮੰ ਨਾਨਕ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਰੰ ॥੨੨॥ ਭਰਣ 
ਪੋਖਣ ਕਰੰਤ ਜੀਆ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ਛਾਦਨ ਦੇਵੰਤ ਦਾਨੰ ॥ ਿਸਰ੍ਜੰਤ ਰਤਨ 
ਜਨਮ ਚਤੁਰ ਚੇਤਨਹ ॥ ਵਰਤੰਿਤ ਸੁਖ ਆਨੰਦ ਪਰ੍ਸਾਦਹ ॥ ਿਸਮਰੰਤ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਰੇ ॥ ਅਿਨਤਯ੍ਯ੍ ਰਚਨਾ ਿਨਰਮੋਹ ਤੇ ॥੨੩॥ ਦਾਨੰ 
ਪਰਾ ਪੂਰਬੇਣ ਭੁੰਚੰਤੇ ਮਹੀਪਤ ੇ॥ ਿਬਪਰੀਤ ਬਧੁਯ੍ਯ੍ ਮਾਰਤ ਲੋਕਹ ਨਾਨਕ 
ਿਚਰੰਕਾਲ ਦਖੁ ਭੋਗਤੇ ॥੨੪॥ ਿਬਰ੍ਥਾ ਅਨੁਗਰ੍ਹ ੰਗੋਿਬੰਦਹ ਜਸਯ੍ਯ੍ ਿਸਮਰਣ 
ਿਰਦੰਤਰਹ ॥ ਆਰੋਗਯ੍ਯ੍ੰ ਮਹਾ ਰੋਗਯ੍ਯ੍ੰ ਿਬਿਸਿਮਰ੍ਤੇ ਕਰਣੁਾ ਮਯਹ ॥੨੫॥ 
ਰਮਣੰ ਕੇਵਲੰ ਕੀਰਤਨੰ ਸੁਧਰਮੰ ਦੇਹ ਧਾਰਣਹ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ
ਨਾਰਾਇਣ ਨਾਨਕ ਪੀਵਤੰ ਸੰਤ ਨ ਿਤਰ੍ਪਯ੍ਯ੍ਤੇ ॥੨੬॥ ਸਹਣ ਸੀਲ ਸੰਤੰ 
ਸਮ ਿਮਤਰ੍ਸਯ੍ਯ੍ ਦਰੁਜਨਹ ॥ ਨਾਨਕ ਭੋਜਨ ਅਿਨਕ ਪਰ੍ਕਾਰੇਣ ਿਨੰਦਕ 
ਆਵਧ ਹੋਇ ਉਪਿਤਸਟਤੇ ॥੨੭॥ ਿਤਰਸਕਾਰ ਨਹ ਭਵੰਿਤ ਨਹ 
ਭਵੰਿਤ ਮਾਨ ਭੰਗਨਹ ॥ ਸੋਭਾ ਹੀਨ ਨਹ ਭਵੰਿਤ ਨਹ ਪੋਹੰਿਤ ਸੰਸਾਰ 
ਦਖੁਨਹ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਨਾਮ ਜਪੰਿਤ ਿਮਿਲ ਸਾਧ ਸੰਗਹ ਨਾਨਕ ਸੇ ਪਰ੍ਾਣੀ 
ਸੁਖ ਬਾਸਨਹ ॥੨੮॥ ਸੈਨਾ ਸਾਧ ਸਮਹੂ ਸੂਰ ਅਿਜਤ ੰਸੰਨਾਹੰ ਤਿਨ 
ਿਨੰਮਰ੍ਤਾਹ ॥ ਆਵਧਹ ਗੁਣ ਗੋਿਬਦੰ ਰਮਣੰ ਓਟ ਗੁਰ ਸਬਦ ਕਰ 
ਚਰਮਣਹ ॥ ਆਰੜੂਤੇ ਅਸ° ਰਥ ਨਾਗਹ ਬਝੁੰਤੇ ਪਰ੍ਭ ਮਾਰਗਹ ॥ 
ਿਬਚਰਤੇ ਿਨਰਭਯੰ ਸਤਰ੍ੁ ਸੈਨਾ ਧਾਯੰਤੇ ਗਪਾਲ ਕੀਰਤਨਹ ॥ ਿਜਤਤੇ 
ਿਬਸ° ਸੰਸਾਰਹ ਨਾਨਕ ਵਸਯ੍ਯ੍ੰ ਕਰੋਿਤ ਪੰਚ ਤਸਕਰਹ ॥੨੯॥ ਿਮਰ੍ਗ 
ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਗੰਧਰਬ ਨਗਰੰ ਦਰ੍ੁਮ ਛਾਯਾ ਰਿਚ ਦਰੁਮਿਤਹ ॥ ਤਤਹ ਕੁਟੰਬ 
ਮੋਹ ਿਮਥਯ੍ਯ੍ਾ ਿਸਮਰੰਿਤ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਰਾਮ ਨਾਮਹ ॥੩੦॥ ਨਚ ਿਬਿਦਆ 
ਿਨਧਾਨ ਿਨਗਮੰ ਨਚ ਗੁਣਗਯ੍ਯ੍ ਨਾਮ ਕੀਰਤਨਹ ॥ ਨਚ ਰਾਗ ਰਤਨ ਕੰਠੰ 
ਨਹ ਚੰਚਲ ਚਤੁਰ ਚਾਤੁਰਹ ॥ ਭਾਗ ਉਿਦਮ ਲਬਧਯ੍ਯ੍ੰ ਮਾਇਆ ਨਾਨਕ 
ਸਾਧਸੰਿਗ ਖਲ ਪੰਿਡਤਹ ॥੩੧॥ ਕੰਠ ਰਮਣੀਯ ਰਾਮ ਰਾਮ ਮਾਲਾ 
ਹਸਤ ਊਚ ਪਰ੍ੇਮ ਧਾਰਣੀ ॥ ਜੀਹ ਭਿਣ ਜੋ ਉਤਮ ਸਲੋਕ ਉਧਰਣੰ ਨੈਨ 
ਨੰਦਨੀ ॥੩੨॥ ਗੁਰ ਮੰਤਰ੍ ਹੀਣਸਯ੍ਯ੍ ਜੋ ਪਰ੍ਾਣੀ ਿਧਰ੍ਗੰਤ ਜਨਮ ਭਰ੍ਸਟਣਹ ॥ 
ਕੂਕਰਹ ਸੂਕਰਹ ਗਰਧਭਹ ਕਾਕਹ ਸਰਪਨਹ ਤੁਿਲ ਖਲਹ ॥੩੩॥ 
ਚਰਣਾਰਿਬੰਦ ਭਜਨੰ ਿਰਦਯੰ ਨਾਮ ਧਾਰਣਹ ॥ 

The Supreme Lord God, the Transcendent, Luminous Lord, dwells in each and every heart. 
Nanak begs for this blessing from the Merciful Lord, that he may never forget Him, never 
forget Him. ||21|| I have no power; I do not serve You, and I do not love You, O Supreme 
Sublime Lord God. By Your Grace, Nanak meditates on the Naam, the Name of the Merciful 
Lord, Har, Har. ||22|| The Lord feeds and sustains all living beings; He blesses them gifts of 
restful peace and fine clothes. He created the jewel of human life, with all its cleverness and 
intelligence. By His Grace, mortals abide in peace and bliss. O Nanak, meditating in 
remembrance on the Lord, Har, Har, Haray, the mortal is released from attachment to the 
world. ||23|| The kings of the earth are eating up the blessings of the good karma of their past 
lives. Those cruel-minded rulers who oppress the people, O Nanak, shall suffer in pain for a 
very long time. ||24|| Those who meditate in remembrance on the Lord in their hearts, look 
upon even pain as God’s Grace. The healthy person is very sick, if he does not remember the 
Lord, the Embodiment of Mercy. ||25|| To sing the Kirtan of God’s Praises is the righteous 
duty incurred by taking birth in this human body. The Naam, the Name of the Lord, is 
Ambrosial Nectar, O Nanak. The Saints drink it in, and never have enough of it. ||26|| The 
Saints are tolerant and good-natured; friends and enemies are the same to them. O Nanak, it is 
all the same to them, whether someone offers them all sorts of foods, or slanders them, or 
draws weapons to kill them. ||27|| They pay no attention to dishonor or disrespect. They are not 
bothered by gossip; the miseries of the world do not touch them. Those who join the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy, and chant the Name of the Lord of the Universe — O 
Nanak, those mortals abide in peace. ||28|| The Holy people are an invincible army of spiritual 
warriors; their bodies are protected by the armor of humility. Their weapons are the Glorious 
Praises of the Lord which they chant; their Shelter and Shield is the Word of the Guru’s 
Shabad. The horses, chariots and elephants they ride are their way to realize God’s Path. They 
walk fearlessly through the armies of their enemies; they attack them with the Kirtan of God’s 
Praises. They conquer the entire world, O Nanak, and overpower the five thieves. ||29|| Misled 
by evil-mindedness, mortals are engrossed in the mirage of the illusory world, like the passing 
shade of a tree. Emotional attachment to family is false, so Nanak meditates in remembrance 
on the Name of the Lord, Raam, Raam. ||30|| I do not possess the treasure of the wisdom of the 
Vedas, nor do I possess the merits of the Praises of the Naam. I do not have a beautiful voice 
to sing jewelled melodies; I am not clever, wise or shrewd. By destiny and hard work, the 
wealth of Maya is obtained. O Nanak, in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, even 
fools become religious scholars. ||31|| The mala around my neck is the chanting of the Lord’s 
Name. The Love of the Lord is my silent chanting. Chanting this most Sublime Word brings 
salvation and joy to the eyes. ||32|| That mortal who lacks the Guru’s Mantra — cursed and 
contaminated is his life. That blockhead is just a dog, a pig, a jackass, a crow, a snake. ||33|| 
Whoever contemplates the Lord’s Lotus Feet, and enshrines His Name within the heart, 
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ਕੀਰਤਨੰ ਸਾਧਸੰਗੇਣ ਨਾਨਕ ਨਹ ਿਦਰ੍ਸਟੰਿਤ ਜਮਦਤੂਨਹ ॥੩੪॥ ਨਚ 
ਦਰੁਲਭੰ ਧਨੰ ਰਪੂੰ ਨਚ ਦਰੁਲਭੰ ਸ°ਰਗ ਰਾਜਨਹ ॥ ਨਚ ਦਰੁਲਭੰ ਭੋਜਨੰ 
ਿਬੰਜਨੰ ਨਚ ਦਰੁਲਭੰ ਸ°ਛ ਅੰਬਰਹ ॥ ਨਚ ਦਰੁਲਭੰ ਸੁਤ ਿਮਤਰ੍ ਭਰ੍ਾਤ 
ਬÂਧਵ ਨਚ ਦਰੁਲਭੰ ਬਿਨਤਾ ਿਬਲਾਸਹ ॥ ਨਚ ਦਰੁਲਭੰ ਿਬਿਦਆ 
ਪਰ੍ਬੀਣੰ ਨਚ ਦਰੁਲਭੰ ਚਤੁਰ ਚੰਚਲਹ ॥ ਦਰੁਲਭੰ ਏਕ ਭਗਵਾਨ ਨਾਮਹ 
ਨਾਨਕ ਲਬਿਧਯ੍ਯ੍ੰ ਸਾਧਸੰਿਗ ਿਕਰ੍ਪਾ ਪਰ੍ਭੰ ॥੩੫॥ ਜਤ ਕਤਹ ਤਤਹ 
ਿਦਰ੍ਸਟੰ ਸ°ਰਗ ਮਰਤ ਪਯਾਲ ਲੋਕਹ ॥ ਸਰਬਤਰ੍ ਰਮਣੰ ਗੋਿਬੰਦਹ ਨਾਨਕ 
ਲੇਪ ਛੇਪ ਨ ਿਲਪਯ੍ਯ੍ਤੇ ॥੩੬॥ ਿਬਖਯਾ ਭਯੰਿਤ ਅੰਿਮਰ੍ਤੰ ਦਰ੍ੁਸਟÂ ਸਖਾ 
ਸ°ਜਨਹ ॥ ਦਖੁੰ ਭਯੰਿਤ ਸੁਖਯ੍ਯ੍ੰ ਭੈ ਭੀਤੰ ਤ ਿਨਰਭਯਹ ॥ ਥਾਨ ਿਬਹਨੂ 
ਿਬਸਰ੍ਾਮ ਨਾਮੰ ਨਾਨਕ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਹਿਰ ਹਿਰ ਗੁਰਹ ॥੩੭॥ ਸਰਬ ਸੀਲ 
ਮਮੰ ਸੀਲੰ ਸਰਬ ਪਾਵਨ ਮਮ ਪਾਵਨਹ ॥ ਸਰਬ ਕਰਤਬ ਮਮੰ ਕਰਤਾ 
ਨਾਨਕ ਲੇਪ ਛੇਪ ਨ ਿਲਪਯ੍ਯ੍ਤੇ ॥੩੮॥ ਨਹ ਸੀਤਲੰ ਚੰਦਰ੍ ਦੇਵਹ ਨਹ 
ਸੀਤਲੰ ਬਾਵਨ ਚੰਦਨਹ ॥ ਨਹ ਸੀਤਲੰ ਸੀਤ ਰਤੁੇਣ ਨਾਨਕ ਸੀਤਲੰ 
ਸਾਧ ਸ°ਜਨਹ ॥੩੯॥ ਮੰਤਰ੍ੰ ਰਾਮ ਰਾਮ ਨਾਮੰ ਧਯ੍ਯ੍ਾਨੰ ਸਰਬਤਰ੍ ਪੂਰਨਹ ॥ 
ਗਯ੍ਯ੍ਾਨੰ ਸਮ ਦਖੁ ਸੁਖੰ ਜਗੁਿਤ ਿਨਰਮਲ ਿਨਰਵੈਰਣਹ ॥ ਦਯਾਲੰ ਸਰਬਤਰ੍ 
ਜੀਆ ਪੰਚ ਦੋਖ ਿਬਵਰਿਜਤਹ ॥ ਭੋਜਨੰ ਗੋਪਾਲ ਕੀਰਤਨੰ ਅਲਪ ਮਾਯਾ 
ਜਲ ਕਮਲ ਰਹਤਹ ॥ ਉਪਦੇਸੰ ਸਮ ਿਮਤਰ੍ ਸਤਰ੍ਹ ਭਗਵੰਤ ਭਗਿਤ 
ਭਾਵਨੀ ॥ ਪਰ ਿਨੰਦਾ ਨਹ ਸਰ੍ਿਤ ਸਰ੍ਵਣੰ ਆਪੁ ਿਤਯ੍ਯ੍ਗ ਸਗਲ ਰੇਣੁਕਹ ॥ 
ਖਟ ਲਖਯ੍ਯ੍ਣ ਪੂਰਨੰ ਪੁਰਖਹ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਸਾਧ ਸ°ਜਨਹ ॥੪੦॥ ਅਜਾ 
ਭੋਗੰਤ ਕੰਦ ਮਲੂੰ ਬਸੰਤੇ ਸਮੀਿਪ ਕੇਹਰਹ ॥ ਤਤਰ੍ ਗਤੇ ਸੰਸਾਰਹ ਨਾਨਕ 
ਸੋਗ ਹਰਖੰ ਿਬਆਪਤੇ ॥੪੧॥ ਛਲੰ ਿਛਦਰ੍ੰ ਕੋਿਟ ਿਬਘਨੰ ਅਪਰਾਧੰ 
ਿਕਲਿਬਖ ਮਲੰ ॥ ਭਰਮ ਮੋਹ ੰਮਾਨ ਅਪਮਾਨੰ ਮਦੰ ਮਾਯਾ ਿਬਆਿਪਤੰ ॥ 
ਿਮਰ੍ਤ» ਜਨਮ ਭਰ੍ਮੰਿਤ ਨਰਕਹ ਅਿਨਕ ਉਪਾਵੰ ਨ ਿਸਧਯ੍ਯ੍ਤੇ ॥ ਿਨਰਮਲੰ 
ਸਾਧ ਸੰਗਹ ਜਪੰਿਤ ਨਾਨਕ ਗੋਪਾਲ ਨਾਮੰ ॥ ਰਮੰਿਤ ਗੁਣ ਗੋਿਬੰਦ ਿਨਤ 
ਪਰ੍ਤਹ ॥੪੨॥ ਤਰਣ ਸਰਣ ਸੁਆਮੀ ਰਮਣ ਸੀਲ ਪਰਮੇਸੁਰਹ ॥ 
ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥਹ ਦਾਨੁ ਦੇਤ ਪਰ੍ਭੁ ਪੂਰਨਹ ॥ ਿਨਰਾਸ ਆਸ 
ਕਰਣੰ ਸਗਲ ਅਰਥ ਆਲਯਹ ॥ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨ ਿਸਮਰੰਿਤ ਨਾਨਕ 
ਸਗਲ ਜਾਚੰਤ ਜਾਿਚਕਹ ॥੪੩॥ ਦਰੁਗਮ ਸਥਾਨ ਸੁਗਮੰ ਮਹਾ ਦਖੂ 
ਸਰਬ ਸਖੂਣਹ ॥ ਦਰੁਬਚਨ ਭੇਦ ਭਰਮੰ ਸਾਕਤ ਿਪਸਨੰ ਤ ਸੁਰਜਨਹ ॥ 
ਅਸਿਥਤੰ ਸੋਗ ਹਰਖੰ ਭੈ ਖੀਣੰ ਤ ਿਨਰਭਵਹ ॥ 

and sings the Kirtan of His Praises in the Saadh Sangat, O Nanak, shall never see the Messenger of 
Death. ||34|| Wealth and beauty are not so difficult to obtain. Paradise and royal power are not so 
difficult to obtain. Foods and delicacies are not so difficult to obtain. Elegant clothes are not so 
difficuilt to obtain. Children, friends, siblings and relatives are not so difficult to obtain. The 
pleasures of woman are not so difficult to obtain. Knowledge and wisdom are not so difficult to 
obtain. Cleverness and trickery are not so difficult to obtain. Only the Naam, the Name of the Lord, 
is difficult to obtain. O Nanak, it is only obtained by God’s Grace, in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy. ||35|| Wherever I look, I see the Lord, whether in this world, in paradise, or 
the nether regions of the underworld. The Lord of the Universe is All-pervading everywhere. O 
Nanak, no blame or stain sticks to Him. ||36|| Poison is transformed into nectar, and enemies into 
friends and companions. Pain is changed into pleasure, and the fearful become fearless. Those who 
have no home or place find their place of rest in the Naam, O Nanak, when the Guru, the Lord, 
becomes Merciful. ||37|| He blesses all with humility; He has blessed me with humility as well. He 
purifies all, and He has purified me as well. The Creator of all is the Creator of me as well. O 
Nanak, no blame or stain sticks to Him. ||38|| The moon-god is not cool and calm, nor is the white 
sandalwood tree. The winter season is not cool; O Nanak, only the Holy friends, the Saints, are 
cool and calm. ||39|| Through the Mantra of the Name of the Lord, Raam, Raam, one meditates on 
the All-pervading Lord. Those who have the wisdom to look alike upon pleasure and pain, live the 
immaculate lifestyle, free of vengeance. They are kind to all beings; they have overpowered the 
five thieves. They take the Kirtan of the Lord’s Praise as their food; they remain untouched by 
Maya, like the lotus in the water. They share the Teachings with friend and enemy alike; they love 
the devotional worship of God. They do not listen to slander; renouncing self-conceit, they become 
the dust of all. Whoever has these six qualities, O Nanak, is called a Holy friend. ||40|| The goat 
enjoys eating fruits and roots, but if it lives near a tiger, it is always anxious. This is the condition 
of the world, O Nanak; it is afflicted by pleasure and pain. ||41|| Fraud, false accusations, millions 
of diseases, sins and the filthy residues of evil mistakes; doubt, emotional attachment, pride, 
dishonor and intoxication with Maya — these lead mortals to death and rebirth, wandering lost in 
hell. In spite of all sorts of efforts, salvation is not found. Chanting and meditating on the Name of 
the Lord in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, O Nanak, mortals become immaculate and 
pure. They continually dwell upon the Glorious Praises of God. ||42|| In the Sanctuary of the Kind-
hearted Lord, our Transcendent Lord and Master, we are carried across. God is the Perfect, All-
powerful Cause of causes; He is the Giver of gifts. He gives hope to the hopeless. He is the Source 
of all riches. Nanak meditates in remembrance on the Treasure of Virtue; we are all beggars, 
begging at His Door. ||43|| The most difficult place becomes easy, and the worst pain turns into 
pleasure. Evil words, differences and doubts are obliterated, and even faithless cynics and 
malicious gossips become good people. They become steady and stable, whether happy or sad; 
their fears are taken away, and they are fearless. 
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ਭੈ ਅਟਵੀਅੰ ਮਹਾ ਨਗਰ ਬਾਸੰ ਧਰਮ ਲਖਯ੍ਯ੍ਣ ਪਰ੍ਭ ਮਇਆ ॥ ਸਾਧ 
ਸੰਗਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਮਣੰ ਸਰਿਣ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਦਯਾਲ ਚਰਣੰ 
॥੪੪॥ ਹੇ ਅਿਜਤ ਸੂਰ ਸੰਗਰ੍ਾਮੰ ਅਿਤ ਬਲਨਾ ਬਹ ੁਮਰਦਨਹ ॥ ਗਣ 
ਗੰਧਰਬ ਦੇਵ ਮਾਨੁਖਯ੍ਯ੍ੰ ਪਸੁ ਪੰਖੀ ਿਬਮੋਹਨਹ ॥ ਹਿਰ ਕਰਣਹਾਰੰ 
ਨਮਸਕਾਰੰ ਸਰਿਣ ਨਾਨਕ ਜਗਦੀਸ°ਰਹ ॥੪੫॥ ਹੇ ਕਾਮੰ ਨਰਕ 
ਿਬਸਰ੍ਾਮੰ ਬਹ ੁਜੋਨੀ ਭਰ੍ਮਾਵਣਹ ॥ ਿਚਤ ਹਰਣੰ ਤਰ੍ ਲੋਕ ਗੰਮਯ੍ਯ੍ੰ ਜਪ ਤਪ 
ਸੀਲ ਿਬਦਾਰਣਹ ॥ ਅਲਪ ਸੁਖ ਅਿਵਤ ਚੰਚਲ ਊਚ ਨੀਚ ਸਮਾਵਣਹ 
॥ ਤਵ ਭੈ ਿਬਮੁੰਿਚਤ ਸਾਧ ਸੰਗਮ ਓਟ ਨਾਨਕ ਨਾਰਾਇਣਹ ॥੪੬॥ ਹੇ 
ਕਿਲ ਮਲੂ ਕਰ੍ੋਧੰ ਕਦੰਚ ਕਰਣੁਾ ਨ ਉਪਰਜਤੇ ॥ ਿਬਖਯਤੰ ਜੀਵ ੰਵਸਯ੍ਯ੍ੰ 
ਕਰੋਿਤ ਿਨਰਤਯ੍ਯ੍ੰ ਕਰੋਿਤ ਜਥਾ ਮਰਕਟਹ ॥ ਅਿਨਕ ਸਾਸਨ ਤਾੜੰਿਤ 
ਜਮਦਤੂਹ ਤਵ ਸੰਗੇ ਅਧਮੰ ਨਰਹ ॥ ਦੀਨ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ਦਯਾਲ ਪਰ੍ਭੁ 
ਨਾਨਕ ਸਰਬ ਜੀਅ ਰਖਯ੍ਯ੍ਾ ਕਰੋਿਤ ॥੪੭॥ ਹੇ ਲੋਭਾ ਲੰਪਟ ਸੰਗ 
ਿਸਰਮੋਰਹ ਅਿਨਕ ਲਹਰੀ ਕਲੋਲਤੇ ॥ ਧਾਵੰਤ ਜੀਆ ਬਹ ੁ ਪਰ੍ਕਾਰੰ 
ਅਿਨਕ ਭÂਿਤ ਬਹ ੁਡੋਲਤੇ ॥ ਨਚ ਿਮਤਰ੍ੰ ਨਚ ਇਸਟੰ ਨਚ ਬਾਧਵ ਨਚ 
ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਤਵ ਲਜਯਾ ॥ ਅਕਰਣੰ ਕਰੋਿਤ ਅਖਾਿਦਯ੍ਯ੍ ਖਾਦਯ੍ਯ੍ੰ ਅਸਾਜਯ੍ਯ੍ੰ 
ਸਾਿਜ ਸਮਜਯਾ ॥ ਤਰ੍ਾਿਹ ਤਰ੍ਾਿਹ ਸਰਿਣ ਸੁਆਮੀ ਿਬਗਯ੍ਯ੍ਾਿਪµ ਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਨਰਹਰਹ ॥੪੮॥ ਹੇ ਜਨਮ ਮਰਣ ਮਲੂੰ ਅਹੰਕਾਰੰ ਪਾਪਾਤਮਾ ॥ ਿਮਤਰ੍ੰ 
ਤਜੰਿਤ ਸਤਰ੍ੰ ਿਦਰ੍ੜੰਿਤ ਅਿਨਕ ਮਾਯਾ ਿਬਸµੀਰਨਹ ॥ ਆਵੰਤ ਜਾਵੰਤ 
ਥਕੰਤ ਜੀਆ ਦਖੁ ਸੁਖ ਬਹ ੁਭੋਗਣਹ ॥ ਭਰ੍ਮ ਭਯਾਨ ਉਿਦਆਨ ਰਮਣੰ 
ਮਹਾ ਿਬਕਟ ਅਸਾਧ ਰੋਗਣਹ ॥ ਬੈਦਯ੍ਯ੍ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਪਰਮੇਸ°ਰ ਆਰਾਿਧ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਰੇ ॥੪੯॥ ਹੇ ਪਰ੍ਾਣ ਨਾਥ ਗੋਿਬੰਦਹ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਧਾਨ 
ਜਗਦ ਗੁਰੋ ॥ ਹੇ ਸੰਸਾਰ ਤਾਪ ਹਰਣਹ ਕਰਣੁਾ ਮੈ ਸਭ ਦਖੁ ਹਰੋ ॥ ਹੇ 
ਸਰਿਣ ਜੋਗ ਦਯਾਲਹ ਦੀਨਾ ਨਾਥ ਮਯਾ ਕਰੋ ॥ ਸਰੀਰ ਸ°ਸਥ ਖੀਣ 
ਸਮਏ ਿਸਮਰੰਿਤ ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਦਾਮੋਦਰ ਮਾਧਵਹ ॥੫੦॥ ਚਰਣ 
ਕਮਲ ਸਰਣੰ ਰਮਣੰ ਗੋਪਾਲ ਕੀਰਤਨਹ ॥ ਸਾਧ ਸੰਗੇਣ ਤਰਣੰ ਨਾਨਕ 
ਮਹਾ ਸਾਗਰ ਭੈ ਦਤੁਰਹ ॥੫੧॥ ਿਸਰ ਮਸµਕ ਰਖਯ੍ਯ੍ਾ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮੰ ਹਸµ 
ਕਾਯਾ ਰਖਯ੍ਯ੍ਾ ਪਰਮੇਸ°ਰਹ ॥ ਆਤਮ ਰਖਯ੍ਯ੍ਾ ਗੋਪਾਲ ਸੁਆਮੀ ਧਨ ਚਰਣ 
ਰਖਯ੍ਯ੍ਾ ਜਗਦੀਸ°ਰਹ ॥ ਸਰਬ ਰਖਯ੍ਯ੍ਾ ਗੁਰ ਦਯਾਲਹ ਭੈ ਦਖੂ ਿਬਨਾਸਨਹ ॥ 
ਭਗਿਤ ਵਛਲ ਅਨਾਥ ਨਾਥੇ ਸਰਿਣ ਨਾਨਕ ਪੁਰਖ ਅਚਤੁਹ ॥੫੨॥ 
ਜੇਨ ਕਲਾ ਧਾਿਰਓ ਆਕਾਸੰ ਬੈਸੰਤਰੰ ਕਾਸਟ ਬੇਸਟੰ ॥  

The dreadful woods become a well-populated city; such are the merits of the righteous life of 
Dharma, given by God’s Grace. Chanting the Lord’s Name in the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy, O Nanak, the Lotus Feet of the Merciful Lord are found. ||44|| O emotional attachment, 
you are the invincible warrior of the battlefield of life; you totally crush and destroy even the most 
powerful. You entice and fascinate even the heavenly heralds, celestial singers, gods, mortals, 
beasts and birds. Nanak bows in humble surrender to the Lord; he seeks the Sanctuary of the Lord 
of the Universe. ||45|| O sexual desire, you lead the mortals to hell; you make them wander in 
reincarnation through countless species. You cheat the consciousness, and pervade the three 
worlds. You destroy meditation, penance and virtue. But you give only shallow pleasure, while you 
make the mortals weak and unsteady; you pervade the high and the low. Your fear is dispelled in 
the Saadh Sangat, the Company of the Holy, O Nanak, through the Protection and Support of the 
Lord. ||46|| O anger, you are the root of conflict; compassion never rises up in you. You take the 
corrupt, sinful beings in your power, and make them dance like monkeys. Associating with you, 
mortals are debased and punished by the Messenger of Death in so many ways. O Destroyer of the 
pains of the poor, O Merciful God, Nanak prays for You to protect all begins from such anger. ||47|| 
O greed, you cling to even the great, assaulting them with countless waves. You cause them to run 
around wildly in all directions, wobbling and wavering unsteadily. You have no respect for friends, 
ideals, relations, mother or father. You make them do what they should not do. You make them eat 
what they should not eat. You make them accomplish what they should not accomplish. Save me, 
save me — I have come to Your Sanctuary, O my Lord and Master; Nanak prays to the Lord. ||48|| 
O egotism, you are the root of birth and death and the cycle of reincarnation; you are the very soul 
of sin. You forsake friends, and hold tight to enemies. You spread out countless illusions of Maya. 
You cause the living beings to come and go until they are exhausted. You lead them to experience 
pain and pleasure. You lead them to wander lost in the terrible wilderness of doubt; you lead them 
to contract the most horrible, incurable diseases. The only Physician is the Supreme Lord, the 
Transcendent Lord God. Nanak worships and adores the Lord, Har, Har, Haray. ||49|| O Lord of the 
Universe, Master of the Breath of life, Treasure of Mercy, Guru of the World. O Destroyer of the 
fever of the world, Embodiment of Compassion, please take away all my pain. O Merciful Lord, 
Potent to give Sanctuary, Master of the meek and humble, please be kind to me. Whether his body 
is healthy or sick, let Nanak meditate in remembrance on You, Lord. ||50|| I have come to the 
Sanctuary of the Lord’s Lotus Feet, where I sing the Kirtan of His Praises. In the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, Nanak is carried across the utterly terrifying, difficult world-ocean. ||51|| 
The Supreme Lord God has procted my head and forehead; the Transcendent Lord has protected 
my hands and body. God, my Lord and Master, has saved my soul; the Lord of the Universe has 
saved my wealth and feet. The Merciful Guru has protected everything, and destroyed my fear and 
suffering. God is the Lover of His devotees, the Master of the masterless. Nanak has entered the 
Sanctuary of the Imperishable Primal Lord God. ||52|| His Power supports the sky, and locks fire 
within wood. 
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ਜੇਨ ਕਲਾ ਸਿਸ ਸੂਰ ਨਖਯ੍ਯ੍ਤਰ੍ ਜੋਿਤਯ੍ਯ੍ੰ ਸਾਸੰ ਸਰੀਰ ਧਾਰਣੰ ॥ ਜੇਨ ਕਲਾ 
ਮਾਤ ਗਰਭ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲੰ ਨਹ ਛੇਦੰਤ ਜਠਰ ਰੋਗਣਹ ॥ ਤੇਨ ਕਲਾ 
ਅਸਥੰਭੰ ਸਰੋਵਰੰ ਨਾਨਕ ਨਹ ਿਛਜੰਿਤ ਤਰੰਗ ਤੋਯਣਹ ॥੫੩॥ ਗੁਸÂਈ 
ਗਿਰਸ´ ਰਪੂੇਣ ਿਸਮਰਣੰ ਸਰਬਤਰ੍ ਜੀਵਣਹ ॥ ਲਬਧਯ੍ਯ੍ੰ ਸੰਤ ਸੰਗੇਣ ਨਾਨਕ 
ਸ°ਛ ਮਾਰਗ ਹਿਰ ਭਗਤਣਹ ॥੫੪॥ ਮਸਕੰ ਭਗਨੰਤ ਸੈਲੰ ਕਰਦਮੰ 
ਤਰੰਤ ਪਪੀਲਕਹ ॥ ਸਾਗਰੰ ਲੰਘੰਿਤ ਿਪੰਗੰ ਤਮ ਪਰਗਾਸ ਅੰਧਕਹ ॥ 
ਸਾਧ ਸੰਗੇਿਣ ਿਸਮਰੰਿਤ ਗੋਿਬੰਦ ਸਰਿਣ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹਿਰ ਹਰੇ ॥੫੫॥ 
ਿਤਲਕ ਹੀਣੰ ਜਥਾ ਿਬਪਰ੍ਾ ਅਮਰ ਹੀਣੰ ਜਥਾ ਰਾਜਨਹ ॥ ਆਵਧ ਹੀਣੰ 
ਜਥਾ ਸੂਰਾ ਨਾਨਕ ਧਰਮ ਹੀਣੰ ਤਥਾ ਬੈਸ¶ਵਹ ॥੫੬॥ ਨ ਸੰਖੰ ਨ ਚਕਰ੍ੰ ਨ 
ਗਦਾ ਨ ਿਸਆਮੰ ॥ ਅਸ³ਰਜ ਰਪੂੰ ਰਹੰਤ ਜਨਮੰ ॥ ਨੇਤ ਨੇਤ ਕਥੰਿਤ 
ਬੇਦਾ ॥ ਊਚ ਮਚੂ ਅਪਾਰ ਗੋਿਬੰਦਹ ॥ ਬਸੰਿਤ ਸਾਧ ਿਰਦਯੰ ਅਚਤੁ 
ਬਝੁੰਿਤ ਨਾਨਕ ਬਡਭਾਗੀਅਹ ॥੫੭॥ ਉਿਦਆਨ ਬਸਨੰ ਸੰਸਾਰੰ 
ਸਨਬੰਧੀ ਸ°ਾਨ ਿਸਆਲ ਖਰਹ ॥ ਿਬਖਮ ਸਥਾਨ ਮਨ ਮੋਹ ਮਿਦਰੰ ਮਹÂ 
ਅਸਾਧ ਪੰਚ ਤਸਕਰਹ ॥ ਹੀਤ ਮੋਹ ਭੈ ਭਰਮ ਭਰ੍ਮਣੰ ਅਹ ੰਫÂਸ ਤੀਖਯ੍ਯ੍ਣ 
ਕਿਠਨਹ ॥ ਪਾਵਕ ਤੋਅ ਅਸਾਧ ਘੋਰੰ ਅਗਮ ਤੀਰ ਨਹ ਲੰਘਨਹ ॥ 
ਭਜ ੁ ਸਾਧਸੰਿਗ ਗਪਾਲ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਚਰਣ ਸਰਣ ਉਧਰਣ ਿਕਰ੍ਪਾ 
॥੫੮॥ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੰਤ ਗੋਿਬੰਦ ਗੋਪਾਲਹ ਸਗਲਯ੍ਯ੍ੰ ਰੋਗ ਖੰਡਣਹ ॥ ਸਾਧ 
ਸੰਗੇਿਣ ਗੁਣ ਰਮਤ ਨਾਨਕ ਸਰਿਣ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸੁਰਹ ॥੫੯॥ 
ਿਸਆਮਲੰ ਮਧੁਰ ਮਾਨੁਖਯ੍ਯ੍ੰ ਿਰਦਯੰ ਭਿੂਮ ਵੈਰਣਹ ॥ ਿਨਵੰਿਤ ਹੋਵੰਿਤ 
ਿਮਿਥਆ ਚੇਤਨੰ ਸੰਤ ਸ°ਜਨਹ ॥੬੦॥ ਅਚੇਤ ਮੜੂਾ ਨ ਜਾਣੰਤ ਘਟੰਤ 
ਸਾਸਾ ਿਨਤ ਪਰ੍ਤੇ ॥ ਿਛਜੰਤ ਮਹਾ ਸੁੰਦਰੀ ਕÂਇਆ ਕਾਲ ਕੰਿਨਆ 
ਗਰ੍ਾਸਤੇ ॥ ਰਚੰਿਤ ਪੁਰਖਹ ਕੁਟੰਬ ਲੀਲਾ ਅਿਨਤ ਆਸਾ ਿਬਿਖਆ 
ਿਬਨੋਦ ॥ ਭਰ੍ਮੰਿਤ ਭਰ੍ਮੰਿਤ ਬਹ ੁਜਨਮ ਹਾਿਰਓ ਸਰਿਣ ਨਾਨਕ ਕਰਣੁਾ 
ਮਯਹ ॥੬੧॥ ਹੇ ਿਜਹਬੇ ਹੇ ਰਸਗੇ ਮਧੁਰ ਿਪਰ੍ਅ ਤੁਯੰ ॥ ਸਤ ਹਤੰ ਪਰਮ 
ਬਾਦੰ ਅਵਰਤ ਏਥਹ ਸੁਧ ਅਛਰਣਹ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਦਾਮੋਦਰ ਮਾਧਵੇ 
॥੬੨॥ ਗਰਬੰਿਤ ਨਾਰੀ ਮਦੋਨ ਮਤੰ ॥ ਬਲਵੰਤ ਬਲਾਤ ਕਾਰਣਹ ॥ 
ਚਰਨ ਕਮਲ ਨਹ ਭਜੰਤ ਿਤਰ੍ਣ ਸਮਾਿਨ ਿਧਰ੍ਗੁ ਜਨਮਨਹ ॥ ਹੇ 
ਪਪੀਲਕਾ ਗਰ੍ਸਟੇ ਗੋਿਬੰਦ ਿਸਮਰਣ ਤੁਯੰ ਧਨੇ ॥ ਨਾਨਕ ਅਿਨਕ ਬਾਰ 
ਨਮੋ ਨਮਹ ॥੬੩॥ ਿਤਰ੍ਣੰ ਤ ਮੇਰੰ ਸਹਕੰ ਤ ਹਰੀਅੰ ॥ ਬਡੂੰ ਤ ਤਰੀਅੰ 
ਊਣੰ ਤ ਭਰੀਅੰ ॥ ਅੰਧਕਾਰ ਕੋਿਟ ਸੂਰ ਉਜਾਰੰ ॥ ਿਬਨਵੰਿਤ ਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਗੁਰ ਦਯਾਰੰ ॥੬੪॥ 

His Power supports the moon, the sun and the stars, and infuses light and breath into the body. 
His Power provides nourishment in the womb of the mother, and does not let disease strike. 
His Power holds back the ocean, O Nanak, and does not allow the waves of water to destroy 
the land. ||53|| The Lord of the World is Supremely Beautiful; His Meditation is the Life of all. 
In the Society of the Saints, O Nanak, He is found on the path of devotional worship of the 
Lord. ||54|| The mosquito pierces the stone, the ant crosses the swamp, the cripple crosses the 
ocean, and the blind sees in the darkness, meditating on the Lord of the Universe in the Saadh 
Sangat. Nanak seeks the Sanctuary of the Lord, Har, Har, Haray. ||55|| Like a Brahmin without 
a sacred mark on his forehead, or a king without the power of command, or a warrior without 
weapons, so is the devotee of God without Dharmic Faith. ||56|| God has no conch-shell, no 
religious mark, no paraphernalia; he does not have blue skin. His Form is Wondrous and 
Amazing. He is beyond incarnation. The Vedas say that He is not this, and not that. The Lord 
of the Universe is Lofty and High, Great and Infinite. The Imperishable Lord abides in the 
hearts of the Holy. He is understood, O Nanak, by those who are very fortunate. ||57|| Living in 
the world, it is like a wild jungle. One’s relatives are like dogs, jackals and donkeys. In this 
difficult place, the mind is intoxicated with the wine of emotional attachment; the five 
unconquered thieves lurk there. The mortals wander lost in love and emotional attachment, 
fear and doubt; they are caught in the sharp, strong noose of egotism. The ocean of fire is 
terrifying and impassable. The distant shore is so far away; it cannot be reached. Vibrate and 
meditate on the Lord of the World, in the Saadh Sangat, the Company of the Holy; O Nanak, 
by His Grace, we are saved at the Lotus Feet of the Lord. ||58|| When the Lord of the Universe 
grants His Grace, all illnesses are cured. Nanak chants His Glorious Praises in the Saadh 
Sangat, in the Sanctuary of the Perfect Transcendent Lord God. ||59|| The mortal is beautiful 
and speaks sweet words, but in the farm of his heart, he harbors cruel vengeance. He pretends 
to bow in worship, but he is false. Beware of him, O friendly Saints. ||60|| The thoughtless fool 
does not know that each day, his breaths are being used up. His most beautiful body is wearing 
away; old age, the daughter of death, has seized it. He is engrossed in family play; placing his 
hopes in transitory things, he indulges in corrupt pleasures. Wandering lost in countless 
incarnations, he is exhausted. Nanak seeks the Sanctuary of the Embodiment of Mercy. ||61|| O 
tongue, you love to enjoy the sweet delicacies. You are dead to the Truth, and involved in 
great disputes, whether to call God Gobind, or Daamodar, or Maadhav. ||62|| Those who are 
proud, and intoxicated with the pleasures of sex, and asserting their power over others, never 
contemplate the Lord’s Lotus Feet. Their lives are cursed, and as worthless as straw. You are 
as tiny and insignificant as an ant, but you shall become great, by the Wealth of the Lord’s 
Meditation. Nanak bows in humble worship, countless times, over and over again. ||63|| The 
blade of grass becomes a mountain, and the barren land becomes green. The drowning one 
swims across, and the empty is filled to overflowing. Millions of suns illuminate the darkness, 
prays Nanak, when the Guru, the Lord, becomes Merciful. ||64|| 
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ਬਰ੍ਹਮਣਹ ਸੰਿਗ ਉਧਰਣੰ ਬਰ੍ਹਮ ਕਰਮ ਿਜ ਪੂਰਣਹ ॥ ਆਤਮ ਰਤੰ 
ਸੰਸਾਰ ਗਹੰ ਤੇ ਨਰ ਨਾਨਕ ਿਨਹਫਲਹ ॥੬੫॥ ਪਰ ਦਰਬ ਿਹਰਣੰ ਬਹ ੁ
ਿਵਘਨ ਕਰਣੰ ਉਚਰਣੰ ਸਰਬ ਜੀਅ ਕਹ ॥ ਲਉ ਲਈ ਿਤਰ੍ਸਨਾ 
ਅਿਤਪਿਤ ਮਨ ਮਾਏ ਕਰਮ ਕਰਤ ਿਸ ਸੂਕਰਹ ॥੬੬॥ ਮਤੇ ਸਮੇਵ 
ਚਰਣੰ ਉਧਰਣੰ ਭੈ ਦਤੁਰਹ ॥ ਅਨੇਕ ਪਾਿਤਕ ਹਰਣੰ ਨਾਨਕ ਸਾਧ 
ਸੰਗਮ ਨ ਸੰਸਯਹ ॥੬੭॥੪॥ 

ਮਹਲਾ ੫ ਗਾਥਾ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਰਪੂਰ ਪੁਹਪ ਸੁਗੰਧਾ ਪਰਸ ਮਾਨੁਖਯ੍ਯ੍ ਦੇਹੰ ਮਲੀਣੰ ॥ ਮਜਾ ਰਿੁਧਰ 
ਦਰ੍ੁਗੰਧਾ ਨਾਨਕ ਅਿਥ ਗਰਬੇਣ ਅਗਯ੍ਯ੍ਾਨਣੋ ॥੧॥ ਪਰਮਾਣੋ ਪਰਜੰਤ 
ਆਕਾਸਹ ਦੀਪ ਲੋਅ ਿਸਖੰਡਣਹ ॥ ਗਛੇਣ ਨੈਣ ਭਾਰੇਣ ਨਾਨਕ ਿਬਨਾ 
ਸਾਧੂ ਨ ਿਸਧਯ੍ਯ੍ਤੇ ॥੨॥ ਜਾਣੋ ਸਿਤ ਹੋਵੰਤੋ ਮਰਣੋ ਿਦਰ੍ਸਟੇਣ ਿਮਿਥਆ ॥ 
ਕੀਰਿਤ ਸਾਿਥ ਚਲੰਥੋ ਭਣੰਿਤ ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਸੰਗੇਣ ॥੩॥ ਮਾਯਾ ਿਚਤ 
ਭਰਮੇਣ ਇਸਟ ਿਮਤਰ੍ੇਖ ੁਬÂਧਵਹ ॥ ਲਬਧਯ੍ਯ੍ੰ ਸਾਧ ਸੰਗੇਣ ਨਾਨਕ ਸੁਖ 
ਅਸਥਾਨੰ ਗੋਪਾਲ ਭਜਣੰ ॥੪॥ ਮੈਲਾਗਰ ਸੰਗੇਣ ਿਨੰਮ ੁ ਿਬਰਖ ਿਸ 
ਚੰਦਨਹ ॥ ਿਨਕਿਟ ਬਸੰਤੋ ਬÂਸੋ ਨਾਨਕ ਅਹ ੰ ਬਿੁਧ ਨ ਬੋਹਤੇ ॥੫॥ 
ਗਾਥਾ ਗੁੰਫ ਗੋਪਾਲ ਕਥੰ ਮਥੰ ਮਾਨ ਮਰਦਨਹ ॥ ਹਤੰ ਪੰਚ ਸਤਰ੍ੇਣ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਬਾਣੇ ਪਰ੍ਹਾਰਣਹ ॥੬॥ ਬਚਨ ਸਾਧ ਸੁਖ ਪੰਥਾ ਲਹੰਥਾ ਬਡ 
ਕਰਮਣਹ ॥ ਰਹੰਤਾ ਜਨਮ ਮਰਣੇਨ ਰਮਣੰ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਕੀਰਤਨਹ 
॥੭॥ ਪਤਰ੍ ਭੁਿਰਜੇਣ ਝੜੀਯੰ ਨਹ ਜੜੀਅੰ ਪੇਡ ਸੰਪਤਾ ॥ ਨਾਮ ਿਬਹਣੂ 
ਿਬਖਮਤਾ ਨਾਨਕ ਬਹੰਿਤ ਜੋਿਨ ਬਾਸਰੋ ਰੈਣੀ ॥੮॥ ਭਾਵਨੀ ਸਾਧ ਸੰਗੇਣ 
ਲਭੰਤੰ ਬਡ ਭਾਗਣਹ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ਗੁਣ ਰਮਣੰ ਨਾਨਕ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ 
ਨਹ ਿਬਆਪਣਹ ॥੯॥ ਗਾਥਾ ਗੂੜ ਅਪਾਰੰ ਸਮਝਣੰ ਿਬਰਲਾ ਜਨਹ ॥ 
ਸੰਸਾਰ ਕਾਮ ਤਜਣੰ ਨਾਨਕ ਗੋਿਬੰਦ ਰਮਣੰ ਸਾਧ ਸੰਗਮਹ ॥੧੦॥ 
ਸੁਮੰਤਰ੍ ਸਾਧ ਬਚਨਾ ਕੋਿਟ ਦੋਖ ਿਬਨਾਸਨਹ ॥ ਹਿਰ ਚਰਣ ਕਮਲ ਧਯ੍ਯ੍ਾਨੰ 
ਨਾਨਕ ਕੁਲ ਸਮਹੂ ਉਧਾਰਣਹ ॥੧੧॥ ਸੁੰਦਰ ਮੰਦਰ ਸੈਣਹ ਜੇਣ ਮਧਯ੍ਯ੍ 
ਹਿਰ ਕੀਰਤਨਹ ॥ ਮਕੁਤੇ ਰਮਣ ਗੋਿਬੰਦਹ ਨਾਨਕ ਲਬਧਯ੍ਯ੍ੰ ਬਡ ਭਾਗਣਹ 
॥੧੨॥ ਹਿਰ ਲਬਧ ੋਿਮਤਰ੍ ਸੁਿਮਤੋ ॥ ਿਬਦਾਰਣ ਕਦੇ ਨ ਿਚਤੋ ॥ ਜਾ ਕਾ 
ਅਸਥਲੁ ਤੋਲ ੁਅਿਮਤੋ ॥ ਸਈ ਨਾਨਕ ਸਖਾ ਜੀਅ ਸੰਿਗ ਿਕਤੋ ॥੧੩॥ 
ਅਪਜਸ ੰਿਮਟੰਤ ਸਤ ਪੁਤਰ੍ਹ ॥ ਿਸਮਰਤਬਯ੍ਯ੍ ਿਰਦੈ ਗੁਰ ਮੰਤਰ੍ਣਹ ॥ 

Associating with the Brahmin, one is saved, if his actions are perfect and God-like. Those 
whose souls are imbued with the world — O Nanak, their lives are fruitless. ||65|| The mortal 
steals the wealth of others, and makes all sorts of problems; his preaching is only for his own 
livelihood. His desire for this and that is not satisfied; his mind is caught in Maya, and he is 
acting like a pig. ||66|| Those who are intoxicated and absorbed in the Lord’s Lotus Feet are 
saved from the terrifying world-ocean. Countless sins are destroyed, O Nanak, in the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy; there is no doubt about this. ||67||4|| 

FIFTH MEHL,  GAAT’HAA: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Camphor, flowers and perfume become contaminated, by coming into contact with the human 
body. O Nanak, the ignorant one is proud of his foul-smelling marrow, blood and bones. ||1|| 
Even if the mortal could reduce himself to the size of an atom, and shoot through the ethers, 
worlds and realms in the blink of an eye, O Nanak, without the Holy Saint, he shall not be 
saved. ||2|| Know for sure that death will come; whatever is seen is false. So chant the Kirtan of 
the Lord’s Praises in the Saadh Sangat, the Company of the Holy; this alone shall go along 
with you in the end. ||3|| The consciousness wanders lost in Maya, attached to friends and 
relatives. Vibrating and meditating on the Lord of the Universe in the Saadh Sangat, O Nanak, 
the eternal place of rest is found. ||4|| The lowly nim tree, growing near the sandalwood tree, 
becomes just like the sandalwood tree. But the bamboo tree, also growing near it, does not 
pick up its fragrance; it is too tall and proud. ||5|| In this Gaat’haa, the Lord’s Sermon is woven; 
listening to it, pride is crushed. The five enemies are killed, O Nanak, by shooting the Arrow 
of the Lord. ||6|| The Words of the Holy are the path of peace. They are obtained by good 
karma. The cycle of birth and death is ended, O Nanak, singing the Kirtan of the Lord’s 
Praises. ||7|| When the leaves wither and fall, they cannot be attached to the branch again. 
Without the Naam, the Name of the Lord, O Nanak, there is misery and suffering. The mortal 
wanders in reincarnation day and night. ||8|| One is blessed with love for the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy, by great good fortune. Whoever sings the Glorious Praises of the Lord’s 
Name, O Nanak, is not affected by the world-ocean. ||9|| This Gaat’haa is profound and 
infinite; how rare are those who understand it. They forsake sexual desire and worldly love, O 
Nanak, and praise the Lord in the Saadh Sangat. ||10|| The Words of the Holy are the most 
sublime Mantra. They eradicate millions of sinful mistakes. Meditating on the Lotus Feet of 
the Lord, O Nanak, all one’s generations are saved. ||11|| That palace is beautiful, in which the 
Kirtan of the Lord’s Praises are sung. Those who dwell on the Lord of the Universe are 
liberated. O Nanak, only the most fortunate are so blessed. ||12|| I have found the Lord, my 
Friend, my very Best Friend. He shall never break my heart. His dwelling is eternal; His 
weight cannot be weighed. Nanak has made Him the Friend of his soul. ||13|| One’s bad 
reputation is erased by a true son, who meditates in his heart on the Guru’s Mantra. 
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ਪਰ੍ੀਤਮ ਭਗਵਾਨ ਅਚਤੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤਾਰਣਹ ॥੧੪॥ 
ਮਰਣੰ ਿਬਸਰਣੰ ਗੋਿਬੰਦਹ ॥ ਜੀਵਣੰ ਹਿਰ ਨਾਮ ਧਯ੍ਯ੍ਾਵਣਹ ॥ ਲਭਣੰ ਸਾਧ 
ਸੰਗੇਣ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਪੂਰਿਬ ਿਲਖਣਹ ॥੧੫॥ ਦਸਨ ਿਬਹਨੂ ਭੁਯੰਗੰ 
ਮੰਤਰ੍ੰ ਗਾਰੜੁੀ ਿਨਵਾਰੰ ॥ ਬਯ੍ਯ੍ਾਿਧ ਉਪਾੜਣ ਸੰਤੰ ॥ ਨਾਨਕ ਲਬਧ 
ਕਰਮਣਹ ॥੧੬॥ ਜਥ ਕਥ ਰਮਣੰ ਸਰਣੰ ਸਰਬਤਰ੍ ਜੀਅਣਹ ॥ ਤਥ 
ਲਗਣੰ ਪਰ੍ੇਮ ਨਾਨਕ ॥ ਪਰਸਾਦੰ ਗੁਰ ਦਰਸਨਹ ॥੧੭॥ ਚਰਣਾਰਿਬੰਦ 
ਮਨ ਿਬਧਯ੍ਯ੍ੰ ॥ ਿਸਧਯ੍ਯ੍ੰ ਸਰਬ ਕੁਸਲਣਹ ॥ ਗਾਥਾ ਗਾਵੰਿਤ ਨਾਨਕ ਭਬਯ੍ਯ੍ੰ ਪਰਾ 
ਪੂਰਬਣਹ ॥੧੮॥ ਸੁਭ ਬਚਨ ਰਮਣੰ ਗਵਣੰ ਸਾਧ ਸੰਗੇਣ ਉਧਰਣਹ ॥ 
ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰੰ ਨਾਨਕ ਪੁਨਰਿਪ ਜਨਮ ਨ ਲਭਯ੍ਯ੍ਤੇ ॥੧੯॥ ਬੇਦ ਪੁਰਾਣ 
ਸਾਸਤਰ੍ ਬੀਚਾਰੰ ॥ ਏਕੰਕਾਰ ਨਾਮ ਉਰ ਧਾਰੰ ॥ ਕੁਲਹ ਸਮਹੂ ਸਗਲ 
ਉਧਾਰੰ ॥ ਬਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕ ਕੋ ਤਾਰੰ ॥੨੦॥ ਿਸਮਰਣੰ ਗੋਿਬੰਦ ਨਾਮੰ 
ਉਧਰਣੰ ਕੁਲ ਸਮਹੂਣਹ ॥ ਲਬਿਧਅੰ ਸਾਧ ਸੰਗੇਣ ਨਾਨਕ ਵਡਭਾਗੀ 
ਭੇਟੰਿਤ ਦਰਸਨਹ ॥੨੧॥ ਸਰਬ ਦੋਖ ਪਰੰਿਤਆਗੀ ਸਰਬ ਧਰਮ 
ਿਦਰ੍ੜੰਤਣਃ ॥ ਲਬਧੇਿਣ ਸਾਧ ਸੰਗੇਿਣ ਨਾਨਕ ਮਸਤਿਕ ਿਲਖਯ੍ਯ੍ਣਃ ॥੨੨॥ 
ਹੋਯੋ ਹੈ ਹੋਵੰਤੋ ਹਰਣ ਭਰਣ ਸੰਪੂਰਣਃ ॥ ਸਾਧੂ ਸਤਮ ਜਾਣੋ ਨਾਨਕ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਾਰਣੰ ॥੨੩॥ ਸੁਖੇਣ ਬੈਣ ਰਤਨੰ ਰਚਨੰ ਕਸੁੰਭ ਰੰਗਣਃ ॥ ਰੋਗ 
ਸੋਗ ਿਬਓਗੰ ਨਾਨਕ ਸੁਖ ੁਨ ਸੁਪਨਹ ॥੨੪॥ 

ਫਨੁਹੇ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਹਾਿਥ ਕਲੰਮ ਅਗੰਮ ਮਸਤਿਕ ਲੇਖਾਵਤੀ ॥ ਉਰਿਝ ਰਿਹਓ ਸਭ ਸੰਿਗ 
ਅਨੂਪ ਰਪੂਾਵਤੀ ॥ ਉਸਤਿਤ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ਮਖੁਹ ੁ ਤੁਹਾਰੀਆ ॥ 
ਮੋਹੀ ਦੇਿਖ ਦਰਸੁ ਨਾਨਕ ਬਿਲਹਾਰੀਆ ॥੧॥ ਸੰਤ ਸਭਾ ਮਿਹ ਬੈਿਸ ਿਕ 
ਕੀਰਿਤ ਮੈ ਕਹÂ ॥ ਅਰਪੀ ਸਭੁ ਸੀਗਾਰ ੁਏਹ ੁਜੀਉ ਸਭੁ ਿਦਵਾ ॥ ਆਸ 
ਿਪਆਸੀ ਸੇਜ ਸੁ ਕੰਿਤ ਿਵਛਾਈਐ ॥ ਹਿਰਹÂ ਮਸਤਿਕ ਹੋਵੈ ਭਾਗੁ ਤ 
ਸਾਜਨੁ ਪਾਈਐ ॥੨॥ ਸਖੀ ਕਾਜਲ ਹਾਰ ਤੰਬੋਲ ਸਭੈ ਿਕਛ ੁਸਾਿਜਆ ॥ 
ਸੋਲਹ ਕੀਏ ਸੀਗਾਰ ਿਕ ਅੰਜਨੁ ਪਾਿਜਆ ॥ ਜੇ ਘਿਰ ਆਵੈ ਕੰਤੁ ਤ ਸਭੁ 
ਿਕਛ ੁ ਪਾਈਐ ॥ ਹਿਰਹÂ ਕੰਤੈ ਬਾਝ ੁ ਸੀਗਾਰ ੁ ਸਭੁ ਿਬਰਥਾ ਜਾਈਐ 
॥੩॥ ਿਜਸੁ ਘਿਰ ਵਿਸਆ ਕੰਤੁ ਸਾ ਵਡਭਾਗਣੇ ॥ ਿਤਸੁ ਬਿਣਆ ਹਭੁ 
ਸੀਗਾਰ ੁ ਸਾਈ ਸੋਹਾਗਣੇ ॥ ਹਉ ਸੁਤੀ ਹੋਇ ਅਿਚੰਤ ਮਿਨ ਆਸ 
ਪੁਰਾਈਆ ॥ ਹਿਰਹÂ ਜਾ ਘਿਰ ਆਇਆ ਕੰਤੁ ਤ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਪਾਈਆ 
॥੪॥ 

The Beloved Eternal Lord God, O Nanak, carries us across the world-ocean. ||14|| It is death to 
forget the Lord of the Universe. It is life to meditate on the Name of the Lord. The Lord is 
found in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, O Nanak, by pre-ordained destiny. ||15|| 
The snake-charmer, by his spell, neutralizes the poison and leaves the snake without fangs. 
Just so, the Saints remove suffering; O Nanak, they are found by good karma. ||16|| The Lord is 
All-pervading everywhere; He gives Sanctuary to all living beings. The mind is touched by 
His Love, O Nanak, by Guru’s Grace, and the Blessed Vision of His Darshan. ||17|| My mind 
is pierced through by the Lord’s Lotus Feet. I am blessed with total happiness. Holy people 
have been singing this Gaat’haa, O Nanak, since the very beginning of time. ||18|| Chanting 
and singing the Sublime Word of God in the Saadh Sangat, mortals are saved from the world-
ocean. O Nanak, they shall never again be consigned to reincarnation. ||19|| People 
contemplate the Vedas, Puraanas and Shaastras. But by enshrining in their hearts the Naam, 
the Name of the One and Only Creator of the Universe, everyone can be saved. By great good 
fortune, O Nanak, a few cross over like this. ||20|| Meditating in remembrance on the Naam, 
the Name of Lord of the Universe, all one’s generations are saved. It is obtained in the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. O Nanak, by great good fortune, the Blessed Vision of His 
Darshan is seen. ||21|| Abandon all your evil habits, and implant all Dharmic faith within. The 
Saadh Sangat, the Company of the Holy, is obtained, O Nanak, by those who have such 
destiny written upon their foreheads. ||22|| God was, is, and shall always be. He sustains and 
destroys all. Know that these Holy people are true, O Nanak; they are in love with the Lord. 
||23|| The mortal is engrossed in sweet words and transitory pleasures which shall soon fade 
away. Disease, sorrow and separation afflict him; O Nanak, he never finds peace, even in 
dreams. ||24|| 

PHUNHAY,  FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

With Pen in Hand, the Unfathomable Lord writes the mortal’s destiny upon his forehead. The 
Incomparably Beautiful Lord is involved with all. I cannot utter Your Praises with my mouth. 
Nanak is fascinated, gazing upon the Blessed Vision of Your Darshan. I am a sacrifice to You. ||1|| 
Seated in the Society of the Saints, I chant the Lord’s Praises. I dedicate all my adornments to Him, 
and give all this soul to Him. With hopeful yearning for Him, I have made the bed for my Husband. 
O Lord! If such good destiny is inscribed upon my forehead, then I shall find my Friend. ||2|| O my 
companion, I have prepared everything: make-up, garlands and betel-leaves. I have embellished 
myself with the sixteen decorations, and applied the mascara to my eyes. If my Husband Lord 
comes to my home, then I obtain everything. O Lord! Without my Husband, all these adornments 
are useless. ||3|| Very fortunate is she, within whose home the Husband Lord abides. She is totally 
adorned and decorated; she is a happy soul-bride. I sleep in peace, without anxiety; the hopes of 
my mind have been fulfilled. O Lord! When my Husband came into the home of my heart, I 
obtained everything. ||4|| 
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ਆਸਾ ਇਤੀ ਆਸ ਿਕ ਆਸ ਪੁਰਾਈਐ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਭਏ ਦਇਆਲ ਤ 
ਪੂਰਾ ਪਾਈਐ ॥ ਮੈ ਤਿਨ ਅਵਗਣ ਬਹਤੁੁ ਿਕ ਅਵਗਣ ਛਾਇਆ ॥ 
ਹਿਰਹÂ ਸਿਤਗੁਰ ਭਏ ਦਇਆਲ ਤ ਮਨੁ ਠਹਰਾਇਆ ॥੫॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਬੇਅੰਤੁ ਬੇਅੰਤੁ ਿਧਆਇਆ ॥ ਦਤੁਰ ੁ ਇਹ ੁ ਸੰਸਾਰ ੁ ਸਿਤਗੁਰ ੂ
ਤਰਾਇਆ ॥ ਿਮਿਟਆ ਆਵਾ ਗਉਣੁ ਜÂ ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ ॥ ਹਿਰਹÂ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਪਾਇਆ ॥੬॥ ਮੇਰੈ ਹਾਿਥ ਪਦਮ ੁ
ਆਗਿਨ ਸੁਖ ਬਾਸਨਾ ॥ ਸਖੀ ਮੋਰੈ ਕੰਿਠ ਰਤੰਨੁ ਪੇਿਖ ਦਖੁ ੁਨਾਸਨਾ ॥ 
ਬਾਸਉ ਸੰਿਗ ਗੁਪਾਲ ਸਗਲ ਸੁਖ ਰਾਿਸ ਹਿਰ ॥ ਹਿਰਹÂ ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ 
ਨਵ ਿਨਿਧ ਬਸਿਹ ਿਜਸੁ ਸਦਾ ਕਿਰ ॥੭॥ ਪਰ ਿਤਰ੍ਅ ਰਾਵਿਣ ਜਾਿਹ 
ਸੇਈ ਤਾ ਲਾਜੀਅਿਹ ॥ ਿਨਤਪਰ੍ਿਤ ਿਹਰਿਹ ਪਰ ਦਰਬ ੁ ਿਛਦਰ੍ ਕਤ 
ਢਾਕੀਅਿਹ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਰਮਤ ਪਿਵਤਰ੍ ਸਗਲ ਕੁਲ ਤਾਰਈ ॥ ਹਿਰਹÂ 
ਸੁਨਤੇ ਭਏ ਪੁਨੀਤ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਬੀਚਾਰਈ ॥੮॥ ਊਪਿਰ ਬਨੈ ਅਕਾਸੁ 
ਤਲੈ ਧਰ ਸੋਹਤੀ ॥ ਦਹ ਿਦਸ ਚਮਕ ੈ ਬੀਜਿੁਲ ਮਖੁ ਕਉ ਜੋਹਤੀ ॥ 
ਖੋਜਤ ਿਫਰਉ ਿਬਦੇਿਸ ਪੀਉ ਕਤ ਪਾਈਐ ॥ ਹਿਰਹÂ ਜੇ ਮਸਤਿਕ ਹੋਵੈ 
ਭਾਗੁ ਤ ਦਰਿਸ ਸਮਾਈਐ ॥੯॥ ਿਡਠੇ ਸਭੇ ਥਾਵ ਨਹੀ ਤੁਧੁ ਜੇਿਹਆ ॥ 
ਬਧੋਹ ੁਪੁਰਿਖ ਿਬਧਾਤ ੈਤÂ ਤੂ ਸੋਿਹਆ ॥ ਵਸਦੀ ਸਘਨ ਅਪਾਰ ਅਨੂਪ 
ਰਾਮਦਾਸ ਪੁਰ ॥ ਹਿਰਹÂ ਨਾਨਕ ਕਸਮਲ ਜਾਿਹ ਨਾਇਐ ਰਾਮਦਾਸ 
ਸਰ ॥੧੦॥ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਿਚਤ ਸੁਿਚਤ ਸੁ ਸਾਜਨ ੁਚਾਹੀਐ ॥ ਿਜਸੁ ਸੰਿਗ 
ਲਾਗੇ ਪਰ੍ਾਣ ਿਤਸੈ ਕਉ ਆਹੀਐ ॥ ਬਨੁ ਬਨੁ ਿਫਰਤ ਉਦਾਸ ਬੂੰਦ ਜਲ 
ਕਾਰਣੇ ॥ ਹਿਰਹÂ ਿਤਉ ਹਿਰ ਜਨੁ ਮÂਗੈ ਨਾਮ ੁ ਨਾਨਕ ਬਿਲਹਾਰਣੇ 
॥੧੧॥ ਿਮਤ ਕਾ ਿਚਤੁ ਅਨੂਪੁ ਮਰੰਮ ੁ ਨ ਜਾਨੀਐ ॥ ਗਾਹਕ ਗੁਨੀ 
ਅਪਾਰ ਸੁ ਤਤੁ ਪਛਾਨੀਐ ॥ ਿਚਤਿਹ ਿਚਤੁ ਸਮਾਇ ਤ ਹੋਵੈ ਰੰਗੁ ਘਨਾ 
॥ ਹਿਰਹÂ ਚੰਚਲ ਚੋਰਿਹ ਮਾਿਰ ਤ ਪਾਵਿਹ ਸਚ ੁਧਨਾ ॥੧੨॥ ਸੁਪਨੈ 
ਊਭੀ ਭਈ ਗਿਹਓ ਕੀ ਨ ਅੰਚਲਾ ॥ ਸੁੰਦਰ ਪੁਰਖ ਿਬਰਾਿਜਤ ਪੇਿਖ ਮਨੁ 
ਬੰਚਲਾ ॥ ਖੋਜਉ ਤਾ ਕੇ ਚਰਣ ਕਹਹ ੁਕਤ ਪਾਈਐ ॥ ਹਿਰਹÂ ਸੋਈ 
ਜਤੰਨੁ ਬਤਾਇ ਸਖੀ ਿਪਰ੍ਉ ਪਾਈਐ ॥੧੩॥ ਨੈਣ ਨ ਦੇਖਿਹ ਸਾਧ ਿਸ 
ਨੈਣ ਿਬਹਾਿਲਆ ॥ ਕਰਨ ਨ ਸੁਨਹੀ ਨਾਦ ੁਕਰਨ ਮੁੰਿਦ ਘਾਿਲਆ ॥ 
ਰਸਨਾ ਜਪੈ ਨ ਨਾਮ ੁ ਿਤਲ ੁ ਿਤਲ ੁਕਿਰ ਕਟੀਐ ॥ ਹਿਰਹÂ ਜਬ ਿਬਸਰੈ 
ਗੋਿਬਦ ਰਾਇ ਿਦਨੋ ਿਦਨੁ ਘਟੀਐ ॥੧੪॥ ਪੰਕਜ ਫਾਥੇ ਪੰਕ ਮਹਾ ਮਦ 
ਗੁੰਿਫਆ ॥ ਅੰਗ ਸੰਗ ਉਰਝਾਇ ਿਬਸਰਤੇ ਸੁੰਿਫਆ ॥ 

My hope is so intense, that this hope alone should fulfill my hopes. When the True Guru 
becomes merciful, then I attain the Perfect Lord. My body is filled with so many demerits; I 
am covered with faults and demerits. O Lord! When the True Guru becomes Merciful, then the 
mind is held in place. ||5|| Says Nanak, I have meditated on the Lord, Infinite and Endless. This 
world-ocean is so difficult to cross; the True Guru has carried me across. My comings and 
goings in reincarnation ended, when I met the Perfect Lord. O Lord! I have obtained the 
Ambrosial Nectar of the Name of the Lord from the True Guru. ||6|| The lotus is in my hand; in 
the courtyard of my heart I abide in peace. O my companion, the Jewel is around my neck; 
beholding it, sorrow is taken away. I abide with the Lord of the World, the Treasury of Total 
Peace. O Lord! All wealth, spiritual perfection and the nine treasures are in His Hand. ||7|| 
Those men who go out to enjoy other men’s women shall suffer in shame. Those who steal the 
wealth of others — how can their guilt be concealed? Those who chant the Sacred Praises of 
the Lord save and redeem all their generations. O Lord! Those who listen and contemplate the 
Supreme Lord God become pure and holy. ||8|| The sky above looks lovely, and the earth 
below is beautiful. Lightning flashes in the ten directions; I behold the Face of my Beloved. If 
I go searching in foreign lands, how can I find my Beloved? O Lord! If such destiny is 
inscribed upon my forehead, I am absorbed in the Blessed Vision of His Darshan. ||9|| I have 
seen all places, but none can compare to You. The Primal Lord, the Architect of Destiny, has 
established You; thus You are adorned and embellished. Ramdaspur is prosperous and thickly 
populated, and incomparably beautiful. O Lord! Bathing in the Sacred Pool of Raam Daas, the 
residues of sins are washed away, O Nanak. ||10|| The sparrow-hawk is very smart; in its 
consciousness, it longs for the friendly rain. It longs for that, to which its breath of life is 
attached. It wanders depressed, from forest to forest, for the sake of a drop of water. O Lord! 
In just the same way, the humble servant of the Lord begs for the Naam, the Name of the Lord. 
Nanak is a sacrifice to him. ||11|| The Consciousness of my Friend is incomparably beautiful. 
Its mystery cannot be known. One who purchases the priceless virtues realizes the essence of 
reality. When the consciousness is absorbed in the supreme consciousness, great joy and bliss 
are found. O Lord! When the fickle thieves are overcome, the true wealth is obtained. ||12|| In a 
dream, I was lifted up; why didn’t I grasp the hem of His Robe? Gazing upon the Beautiful 
Lord relaxing there, my mind was charmed and fascinated. I am searching for His Feet — tell 
me, where can I find Him? O Lord! Tell me how I can find my Beloved, O my companion. 
||13|| The eyes which do not see the Holy — those eyes are miserable. The ears which do not 
hear the Sound-current of the Naad — those ears might just as well be plugged. The tongue 
which does not chant the Naam ought to be cut out, bit by bit. O Lord! When the mortal 
forgets the Lord of the Universe, the Sovereign Lord King, he grows weaker day by day. ||14|| 
The wings of the bumble bee are caught in the intoxicating fragrant petals of the lotus. With its 
limbs entangled in the petals, it loses its senses. 
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ਹੈ ਕੋਊ ਐਸਾ ਮੀਤੁ ਿਜ ਤੋਰੈ ਿਬਖਮ ਗÂਿਠ ॥ ਨਾਨਕ ਇਕੁ ਸਰ੍ੀਧਰ ਨਾਥੁ 
ਿਜ ਟਟੂੇ ਲੇਇ ਸÂਿਠ ॥੧੫॥ ਧਾਵਉ ਦਸਾ ਅਨੇਕ ਪਰ੍ੇਮ ਪਰ੍ਭ ਕਾਰਣੇ ॥ 
ਪੰਚ ਸਤਾਵਿਹ ਦਤੂ ਕਵਨ ਿਬਿਧ ਮਾਰਣੇ ॥ ਤੀਖਣ ਬਾਣ ਚਲਾਇ ਨਾਮ ੁ
ਪਰ੍ਭ ਧਯ੍ਯ੍ਾਈਐ ॥ ਹਿਰਹÂ ਮਹÂ ਿਬਖਾਦੀ ਘਾਤ ਪੂਰਨ ਗੁਰ ੁ ਪਾਈਐ 
॥੧੬॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀਨੀ ਦਾਿਤ ਮਿੂਲ ਨ ਿਨਖਟੁਈ ॥ ਖਾਵਹ ੁ ਭੁਚੰਹ ੁ
ਸਿਭ ਗੁਰਮਿੁਖ ਛਟੁਈ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਿਦਤਾ ਤੁਿਸ ਹਿਰ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਦਾ ਅਰਾਿਧ ਕਦੇ ਨ ਜÂਿਹ ਮਿਰ ॥੧੭॥ ਿਜਥੈ ਜਾਏ ਭਗਤੁ ਸੁ 
ਥਾਨੁ ਸੁਹਾਵਣਾ ॥ ਸਗਲੇ ਹੋਏ ਸੁਖ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਣਾ ॥ ਜੀਅ 
ਕਰਿਨ ਜੈਕਾਰ ੁਿਨੰਦਕ ਮਏੁ ਪਿਚ ॥ ਸਾਜਨ ਮਿਨ ਆਨੰਦ ੁਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁ
ਜਿਪ ॥੧੮॥ ਪਾਵਨ ਪਿਤਤ ਪੁਨੀਤ ਕਤਹ ਨਹੀ ਸੇਵੀਐ ॥ ਝੂਠੈ ਰੰਿਗ 
ਖਆੁਰ ੁਕਹÂ ਲਗੁ ਖੇਵੀਐ ॥ ਹਿਰਚੰਦਉਰੀ ਪੇਿਖ ਕਾਹੇ ਸੁਖ ੁਮਾਿਨਆ 
॥ ਹਿਰਹÂ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਤੰਨ ਿਜ ਦਰਗਿਹ ਜਾਿਨਆ ॥੧੯॥ ਕੀਨੇ 
ਕਰਮ ਅਨੇਕ ਗਵਾਰ ਿਬਕਾਰ ਘਨ ॥ ਮਹਾ ਦਰ੍ੁਗੰਧਤ ਵਾਸੁ ਸਠ ਕਾ ਛਾਰ ੁ
ਤਨ ॥ ਿਫਰਤਉ ਗਰਬ ਗੁਬਾਿਰ ਮਰਣੁ ਨਹ ਜਾਨਈ ॥ ਹਿਰਹÂ 
ਹਿਰਚੰਦਉਰੀ ਪੇਿਖ ਕਾਹੇ ਸਚ ੁਮਾਨਈ ॥੨੦॥ ਿਜਸ ਕੀ ਪੂਜੈ ਅਉਧ 
ਿਤਸੈ ਕਉਣੁ ਰਾਖਈ ॥ ਬੈਦਕ ਅਿਨਕ ਉਪਾਵ ਕਹÂ ਲਉ ਭਾਖਈ ॥ 
ਏਕੋ ਚੇਿਤ ਗਵਾਰ ਕਾਿਜ ਤੇਰੈ ਆਵਈ ॥ ਹਿਰਹÂ ਿਬਨ ੁਨਾਵੈ ਤਨੁ ਛਾਰ ੁ
ਿਬਰ੍ਥਾ ਸਭੁ ਜਾਵਈ ॥੨੧॥ ਅਉਖਧੁ ਨਾਮ ੁਅਪਾਰ ੁਅਮੋਲਕੁ ਪੀਜਈ 
॥ ਿਮਿਲ ਿਮਿਲ ਖਾਵਿਹ ਸੰਤ ਸਗਲ ਕਉ ਦੀਜਈ ॥ ਿਜਸੈ ਪਰਾਪਿਤ 
ਹੋਇ ਿਤਸੈ ਹੀ ਪਾਵਣੇ ॥ ਹਿਰਹÂ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਤੰਨ¸ ਿਜ ਹਿਰ ਰੰਗੁ 
ਰਾਵਣੇ ॥੨੨॥ ਵੈਦਾ ਸੰਦਾ ਸੰਗੁ ਇਕਠਾ ਹੋਇਆ ॥ ਅਉਖਦ ਆਏ 
ਰਾਿਸ ਿਵਿਚ ਆਿਪ ਖਲੋਇਆ ॥ ਜੋ ਜੋ ਓਨਾ ਕਰਮ ਸੁਕਰਮ ਹੋਇ 
ਪਸਿਰਆ ॥ ਹਿਰਹÂ ਦਖੂ ਰੋਗ ਸਿਭ ਪਾਪ ਤਨ ਤੇ ਿਖਸਿਰਆ ॥੨੩॥ 

 

ਚਉਬੋਲੇ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੰਮਨ ਜਉ ਇਸ ਪਰ੍ੇਮ ਕੀ ਦਮ ਿਕਯ੍ਯ੍ਹ ੁਹੋਤੀ ਸਾਟ ॥ ਰਾਵਨ ਹਤੁੇ ਸੁ ਰੰਕ 
ਨਿਹ ਿਜਿਨ ਿਸਰ ਦੀਨੇ ਕਾਿਟ ॥੧॥ ਪਰ੍ੀਿਤ ਪਰ੍ੇਮ ਤਨੁ ਖਿਚ ਰਿਹਆ ਬੀਚ ੁ
ਨ ਰਾਈ ਹੋਤ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਮਨੁ ਬੇਿਧਓ ਬਝੂਨੁ ਸੁਰਿਤ ਸੰਜੋਗ ॥੨॥ 

Is there any such friend, who can untie this difficult knot? O Nanak, the One Supreme 
Lord and Master of the earth reunites the separated ones. ||15|| I run around in all 
directions, searching for the love of God. The five evil enemies are tormenting me; how 
can I destroy them? Shoot them with the sharp arrows of meditation on the Name of God. 
O Lord! The way to slaughter these terrible sadistic enemies is obtained from the Perfect 
Guru. ||16|| The True Guru has blessed me with the bounty which shall never be exhausted. 
Eating and consuming it, all the Gurmukhs are emancipated. The Lord, in His Mercy, has 
blessed me with the treasure of the Ambrosial Naam. O Nanak, worship and adore the 
Lord, who never dies. ||17|| Wherever the Lord’s devotee goes is a blessed, beautiful place. 
All comforts are obtained, meditating on the Lord’s Name. People praise and congratulate 
the devotee of the Lord, while the slanderers rot and die. Says Nanak, O friend, chant the 
Naam, and your mind shall be filled with bliss. ||18|| The mortal never serves the 
Immaculate Lord, the Purifier of sinners. The mortal wastes away in false pleasures. How 
long can this go on? Why do you take such pleasure, looking at this mirage? O Lord! I am 
a sacrifice to those who are known and approved in the Court of the Lord. ||19|| The fool 
commits countless foolish actions and so many sinful mistakes. The fool’s body smells 
rotten, and turns to dust. He wanders lost in the darkness of pride, and never thinks of 
dying. O Lord! The mortal gazes upon the mirage; why does he think it is true? ||20|| When 
someone’s days are over, who can save him? How long can the physicians go on, 
suggesting various therapies? You fool, remember the One Lord; only He shall be of use 
to you in the end. O Lord! Without the Name, the body turns to dust, and everything goes 
to waste. ||21|| Drink in the medicine of the Incomparable, Priceless Name. Meeting and 
joining together, the Saints drink it in, and give it to everyone. He alone is blessed with it, 
who is destined to receive it. O Lord! I am a sacrifice to those who enjoy the Love of the 
Lord. ||22|| The physicians meet together in their assembly. The medicines are effective, 
when the Lord Himself stands in their midst. Their good deeds and karma become 
apparent. O Lord! Pains, diseases and sins all vanish from their bodies. ||23|| 

CHAUBOLAS,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

O Samman, if one could buy this love with money, then consider Raawan the king. He was not 
poor, but he could not buy it, even though he offered his head to Shiva. ||1|| My body is 
drenched in love and affection for the Lord; there is no distance at all between us. My mind is 
pierced through by the Lotus Feet of the Lord. He is realized when one’s intuitive 
consciousness is attuned to Him. ||2|| 
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ਸਾਗਰ ਮੇਰ ਉਿਦਆਨ ਬਨ ਨਵ ਖੰਡ ਬਸੁਧਾ ਭਰਮ ॥ ਮਸੂਨ ਪਰ੍ੇਮ 
ਿਪਰੰਮ ਕੈ ਗਨਉ ਏਕ ਕਿਰ ਕਰਮ ॥੩॥ ਮਸੂਨ ਮਸਕਰ ਪਰ੍ੇਮ ਕੀ ਰਹੀ 
ਜ ੁਅੰਬਰ ੁਛਾਇ ॥ ਬੀਧੇ ਬÂਧੇ ਕਮਲ ਮਿਹ ਭਵਰ ਰਹੇ ਲਪਟਾਇ ॥੪॥ 
ਜਪ ਤਪ ਸੰਜਮ ਹਰਖ ਸੁਖ ਮਾਨ ਮਹਤ ਅਰ ੁਗਰਬ ॥ ਮਸੂਨ ਿਨਮਖਕ 
ਪਰ੍ੇਮ ਪਿਰ ਵਾਿਰ ਵਾਿਰ ਦੇਂਉ ਸਰਬ ॥੫॥ ਮਸੂਨ ਮਰਮ ੁ ਨ ਜਾਨਈ 
ਮਰਤ ਿਹਰਤ ਸੰਸਾਰ ॥ ਪਰ੍ਮ ਿਪਰੰਮ ਨ ਬੇਿਧਓ ਉਰਿਝਓ ਿਮਥ 
ਿਬਉਹਾਰ ॥੬॥ ਘਬ ੁ ਦਬ ੁ ਜਬ ਜਾਰੀਐ ਿਬਛੁਰਤ ਪਰ੍ੇਮ ਿਬਹਾਲ ॥ 
ਮਸੂਨ ਤਬ ਹੀ ਮਸੂੀਐ ਿਬਸਰਤ ਪੁਰਖ ਦਇਆਲ ॥੭॥ ਜਾ ਕੋ ਪਰ੍ੇਮ 
ਸੁਆਉ ਹੈ ਚਰਨ ਿਚਤਵ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਰਹੀ ਬਰ੍ਹਮ ਕੇ ਆਨ 
ਨ ਕਤਹ ੂਜਾਿਹ ॥੮॥ ਲਖ ਘਾਟੀਂ ਊਂਚੌ ਘਨੋ ਚੰਚਲ ਚੀਤ ਿਬਹਾਲ ॥ 
ਨੀਚ ਕੀਚ ਿਨਿਮਰ੍ਤ ਘਨੀ ਕਰਨੀ ਕਮਲ ਜਮਾਲ ॥੯॥ ਕਮਲ ਨੈਨ 
ਅੰਜਨ ਿਸਆਮ ਚੰਦਰ੍ ਬਦਨ ਿਚਤ ਚਾਰ ॥ ਮਸੂਨ ਮਗਨ ਮਰੰਮ ਿਸਉ 
ਖੰਡ ਖੰਡ ਕਿਰ ਹਾਰ ॥੧੦॥ ਮਗਨੁ ਭਇਓ ਿਪਰ੍ਅ ਪਰ੍ਮ ਿਸਉ ਸੂਧ ਨ 
ਿਸਮਰਤ ਅੰਗ ॥ ਪਰ੍ਗਿਟ ਭਇਓ ਸਭ ਲੋਅ ਮਿਹ ਨਾਨਕ ਅਧਮ ਪਤੰਗ 
॥੧੧॥ 

ਸਲੋਕ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੇ     ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਬੀਰ ਮੇਰੀ ਿਸਮਰਨੀ ਰਸਨਾ ਊਪਿਰ ਰਾਮ ੁ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਦੀ ਸਗਲ 
ਭਗਤ ਤਾ ਕੋ ਸੁਖ ੁ ਿਬਸਰ੍ਾਮ ੁ ॥੧॥ ਕਬੀਰ ਮੇਰੀ ਜਾਿਤ ਕਉ ਸਭੁ ਕੋ 
ਹਸਨੇਹਾਰ ੁ॥ ਬਿਲਹਾਰੀ ਇਸ ਜਾਿਤ ਕਉ ਿਜਹ ਜਿਪਓ ਿਸਰਜਨਹਾਰ ੁ
॥੨॥ ਕਬੀਰ ਡਗਮਗ ਿਕਆ ਕਰਿਹ ਕਹਾ ਡੁਲਾਵਿਹ ਜੀਉ ॥ ਸਰਬ 
ਸੂਖ ਕੋ ਨਾਇਕੋ ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਸੁ ਪੀਉ ॥੩॥ ਕਬੀਰ ਕੰਚਨ ਕੇ ਕੁੰਡਲ 
ਬਨੇ ਊਪਿਰ ਲਾਲ ਜੜਾਉ ॥ ਦੀਸਿਹ ਦਾਧ ੇਕਾਨ ਿਜਉ ਿਜਨ¸ ਮਿਨ ਨਾਹੀ 
ਨਾਉ ॥੪॥ ਕਬੀਰ ਐਸਾ ਏਕੁ ਆਧੁ ਜੋ ਜੀਵਤ ਿਮਰਤਕੁ ਹੋਇ ॥ 
ਿਨਰਭੈ ਹੋਇ ਕੈ ਗੁਨ ਰਵੈ ਜਤ ਪੇਖਉ ਤਤ ਸੋਇ ॥੫॥ ਕਬੀਰ ਜਾ ਿਦਨ 
ਹਉ ਮਆੂ ਪਾਛੈ ਭਇਆ ਅਨੰਦ ੁ॥ ਮੋਿਹ ਿਮਿਲਓ ਪਰ੍ਭੁ ਆਪਨਾ ਸੰਗੀ 
ਭਜਿਹ ਗਿਬੰਦ ੁ॥੬॥ ਕਬੀਰ ਸਭ ਤੇ ਹਮ ਬਰੁੇ ਹਮ ਤਿਜ ਭਲੋ ਸਭੁ ਕੋਇ 
॥ ਿਜਿਨ ਐਸਾ ਕਿਰ ਬਿੂਝਆ ਮੀਤੁ ਹਮਾਰਾ ਸੋਇ ॥੭॥ ਕਬੀਰ ਆਈ 
ਮਝੁਿਹ ਪਿਹ ਅਿਨਕ ਕਰੇ ਕਿਰ ਭੇਸ ॥ ਹਮ ਰਾਖੇ ਗੁਰ ਆਪਨੇ ਉਿਨ 
ਕੀਨੋ ਆਦੇਸੁ ॥੮॥ ਕਬੀਰ ਸੋਈ ਮਾਰੀਐ ਿਜਹ ਮਐੂ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ ਭਲੋ 
ਭਲੋ ਸਭੁ ਕੋ ਕਹੈ ਬਰੁੋ ਨ ਮਾਨੈ ਕੋਇ ॥੯॥ ਕਬੀਰ ਰਾਤੀ ਹੋਵਿਹ 
ਕਾਰੀਆ ਕਾਰੇ ਊਭੇ ਜੰਤ ॥ 

I would cross the oceans, mountains, wilderness, forests and the nine regions of the earth 
in a single step, O Musan, for the Love of my Beloved. ||3|| O Musan, the Light of the 
Lord’s Love has spread across the sky; I cling to my Lord, like the bumble bee caught in 
the lotus flower. ||4|| Chanting and intense meditation, austere self-discipline, pleasure and 
peace, honor, greatness and pride — O Musan, I would dedicate and sacrifice all these for 
a moment of my Lord’s Love. ||5|| O Musan, the world does not understand the Mystery of 
the Lord; it is dying and being plundered. It is not pierced through by the Love of the 
Beloved Lord; it is entangled in false pursuits. ||6|| When someone’s home and property 
are burnt, because of his attachment to them, he suffers in the sorrow of separation. O 
Musan, when mortals forget the Merciful Lord God, then they are truly plundered. ||7|| 
Whoever enjoys the taste of the Lord’s Love, remembers His Lotus Feet in his mind. O 
Nanak, the lovers of God do not go anywhere else. ||8|| Climbing thousands of steep 
hillsides, the fickle mind becomes miserable. Look at the humble, lowly mud, O Jamaal: 
the beautiful lotus grows in it. ||9|| My Lord has lotus-eyes; His Face is so beautifully 
adorned. O Musan, I am intoxicated with His Mystery. I break the necklace of pride into 
bits. ||10|| I am intoxicated with the Love of my Husband Lord; remembering Him in 
meditation, I am not conscious of my own body. He is revealed in all His Glory, all 
throughout the world. Nanak is a lowly moth at His Flame. ||11|| 

SHALOKS OF DEVOTEE KABEER JEE: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Kabeer, my rosary is my tongue, upon which the Lord’s Name is strung. From the very 
beginning, and throughout the ages, all the devotees abide in tranquil peace. ||1|| Kabeer, 
everyone laughs at my social class. I am a sacrifice to this social class, in which I chant 
and meditate on the Creator. ||2|| Kabeer, why do you stumble? Why does your soul 
waver? He is the Lord of all comforts and peace; drink in the Sublime Essence of the 
Lord’s Name. ||3|| Kabeer, earrings made of gold and studded with jewels, look like burnt 
twigs, if the Name is not in the mind. ||4|| Kabeer, rare is such a person, who remains dead 
while yet alive. Singing the Glorious Praises of the Lord, he is fearless. Wherever I look, 
the Lord is there. ||5|| Kabeer, on the day when I die, afterwards there shall be bliss. I shall 
meet with my Lord God. Those with me shall meditate and vibrate on the Lord of the 
Universe. ||6|| Kabeer, I am the worst of all. Everyone else is good. Whoever understands 
this is a friend of mine. ||7|| Kabeer, she came to me in various forms and disguises. My 
Guru saved me, and now she bows humbly to me. ||8|| Kabeer, kill only that, which, when 
killed, shall bring peace. Everyone shall call you good, very good, and no one shall think 
you are bad. ||9|| Kabeer, the night is dark, and men go about doing their dark deeds. 
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ਲੈ ਫਾਹ ੇਉਿਠ ਧਾਵਤੇ ਿਸ ਜਾਿਨ ਮਾਰੇ ਭਗਵੰਤ ॥੧੦॥ ਕਬੀਰ ਚੰਦਨ 
ਕਾ ਿਬਰਵਾ ਭਲਾ ਬੇਿੜ¸ਓ ਢਾਕ ਪਲਾਸ ॥ ਓਇ ਭੀ ਚੰਦਨੁ ਹੋਇ ਰਹੇ 
ਬਸੇ ਜ ੁਚੰਦਨ ਪਾਿਸ ॥੧੧॥ ਕਬੀਰ ਬÂਸੁ ਬਡਾਈ ਬਿੂਡਆ ਇਉ ਮਤ 
ਡੂਬਹ ੁਕੋਇ ॥ ਚੰਦਨ ਕੈ ਿਨਕਟੇ ਬਸੈ ਬÂਸੁ ਸੁਗੰਧੁ ਨ ਹੋਇ ॥੧੨॥ 
ਕਬੀਰ ਦੀਨੁ ਗਵਾਇਆ ਦਨੁੀ ਿਸਉ ਦਨੁੀ ਨ ਚਾਲੀ ਸਾਿਥ ॥ ਪਾਇ 
ਕੁਹਾੜਾ ਮਾਿਰਆ ਗਾਫਿਲ ਅਪੁਨੈ ਹਾਿਥ ॥੧੩॥ ਕਬੀਰ ਜਹ ਜਹ ਹਉ 
ਿਫਿਰਓ ਕਉਤਕ ਠਾਓ ਠਾਇ ॥ ਇਕ ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ ਬਾਹਰਾ ਊਜਰ ੁਮੇਰੈ 
ਭÂਇ ॥੧੪॥ ਕਬੀਰ ਸੰਤਨ ਕੀ ਝੁੰਗੀਆ ਭਲੀ ਭਿਠ ਕੁਸਤੀ ਗਾਉ ॥ 
ਆਿਗ ਲਗਉ ਿਤਹ ਧਉਲਹਰ ਿਜਹ ਨਾਹੀ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਉ ॥੧੫॥ 
ਕਬੀਰ ਸੰਤ ਮਏੂ ਿਕਆ ਰੋਈਐ ਜ ੋ ਅਪੁਨੇ ਿਗਰ੍ਿਹ ਜਾਇ ॥ ਰੋਵਹ ੁ
ਸਾਕਤ ਬਾਪੁਰੇ ਜ ੁਹਾਟੈ ਹਾਟ ਿਬਕਾਇ ॥੧੬॥ ਕਬੀਰ ਸਾਕਤੁ ਐਸਾ ਹੈ 
ਜੈਸੀ ਲਸਨ ਕੀ ਖਾਿਨ ॥ ਕੋਨੇ ਬੈਠੇ ਖਾਈਐ ਪਰਗਟ ਹੋਇ ਿਨਦਾਿਨ 
॥੧੭॥ ਕਬੀਰ ਮਾਇਆ ਡੋਲਨੀ ਪਵਨੁ ਝਕੋਲਨਹਾਰ ੁ॥ ਸੰਤਹ ੁਮਾਖਨੁ 
ਖਾਇਆ ਛਾਿਛ ਪੀਐ ਸੰਸਾਰ ੁ॥੧੮॥ ਕਬੀਰ ਮਾਇਆ ਡੋਲਨੀ ਪਵਨੁ 
ਵਹੈ ਿਹਵ ਧਾਰ ॥ ਿਜਿਨ ਿਬਲੋਇਆ ਿਤਿਨ ਖਾਇਆ ਅਵਰ 
ਿਬਲੋਵਨਹਾਰ ॥੧੯॥ ਕਬੀਰ ਮਾਇਆ ਚੋਰਟੀ ਮਿੁਸ ਮਿੁਸ ਲਾਵੈ ਹਾਿਟ 
॥ ਏਕੁ ਕਬੀਰਾ ਨਾ ਮਸੁੈ ਿਜਿਨ ਕੀਨੀ ਬਾਰਹ ਬਾਟ ॥੨੦॥ ਕਬੀਰ ਸਖੂ ੁ
ਨ ਏਂਹ ਜਿੁਗ ਕਰਿਹ ਜ ੁਬਹਤੁੈ ਮੀਤ ॥ ਜੋ ਿਚਤੁ ਰਾਖਿਹ ਏਕ ਿਸਉ ਤ ੇ
ਸੁਖ ੁਪਾਵਿਹ ਨੀਤ ॥੨੧॥ ਕਬੀਰ ਿਜਸੁ ਮਰਨੇ ਤੇ ਜਗੁ ਡਰੈ ਮੇਰੇ ਮਿਨ 
ਆਨੰਦ ੁ ॥ ਮਰਨੇ ਹੀ ਤੇ ਪਾਈਐ ਪੂਰਨੁ ਪਰਮਾਨੰਦ ੁ ॥੨੨॥ ਰਾਮ 
ਪਦਾਰਥ ੁਪਾਇ ਕੈ ਕਬੀਰਾ ਗÂਿਠ ਨ ਖੋਲ¸ ॥ ਨਹੀ ਪਟਣੁ ਨਹੀ ਪਾਰਖੂ 
ਨਹੀ ਗਾਹਕੁ ਨਹੀ ਮੋਲ ੁ॥੨੩॥ ਕਬੀਰ ਤਾ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਿਰ ਜਾ ਕੋ 
ਠਾਕੁਰ ੁ ਰਾਮ ੁ ॥ ਪੰਿਡਤ ਰਾਜੇ ਭਪੂਤੀ ਆਵਿਹ ਕਉਨੇ ਕਾਮ ॥੨੪॥ 
ਕਬੀਰ ਪਰ੍ੀਿਤ ਇਕ ਿਸਉ ਕੀਏ ਆਨ ਦਿੁਬਧਾ ਜਾਇ ॥ ਭਾਵੈ ਲÂਬੇ ਕੇਸ 
ਕਰ ੁ ਭਾਵੈ ਘਰਿਰ ਮਡੁਾਇ ॥੨੫॥ ਕਬੀਰ ਜਗੁ ਕਾਜਲ ਕੀ ਕੋਠਰੀ 
ਅੰਧ ਪਰੇ ਿਤਸ ਮਾਿਹ ॥ ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਤਨ ਕਉ ਪੈਿਸ ਜ ੁਨੀਕਿਸ 
ਜਾਿਹ ॥੨੬॥ ਕਬੀਰ ਇਹ ੁ ਤਨੁ ਜਾਇਗਾ ਸਕਹ ੁ ਤ ਲੇਹ ੁ ਬਹੋਿਰ ॥ 
ਨÂਗੇ ਪਾਵਹ ੁਤੇ ਗਏ ਿਜਨ ਕੇ ਲਾਖ ਕਰੋਿਰ ॥੨੭॥ ਕਬੀਰ ਇਹ ੁਤਨੁ 
ਜਾਇਗਾ ਕਵਨੈ ਮਾਰਿਗ ਲਾਇ ॥ ਕੈ ਸੰਗਿਤ ਕਿਰ ਸਾਧ ਕੀ ਕੈ ਹਿਰ ਕੇ 
ਗੁਨ ਗਾਇ ॥੨੮॥ ਕਬੀਰ ਮਰਤਾ ਮਰਤਾ ਜਗੁ ਮਆੂ ਮਿਰ ਭੀ ਨ 
ਜਾਿਨਆ ਕੋਇ ॥ 

They take the noose and run around; but rest assured that God shall destroy them. ||10|| 
Kabeer, the sandalwood tree is good, even though it is surrounded by weeds. Those 
who dwell near the sandalwood tree, become just like the sandalwood tree. ||11|| 
Kabeer, the bamboo is drowned in its egotistical pride. No one should drown like this. 
Bamboo also dwells near the sandalwood tree, but it does not take up its fragrance. 
||12|| Kabeer, the mortal loses his faith, for the sake of the world, but the world shall 
not go along with him in the end. The idiot strikes his own foot with the axe by his 
own hand. ||13|| Kabeer, wherever I go, I see wonders everywhere. But without the 
devotees of the One Lord, it is all wilderness to me. ||14|| Kabeer, the dwelling of the 
Saints is good; the dwelling of the unrighteous burns like an oven. Those mansions in 
which the Lord’s Name is not chanted might just as well burn down. ||15|| Kabeer, why 
cry at the death of a Saint? He is just going back to his home. Cry for the wretched, 
faithless cynic, who is sold from store to store. ||16|| Kabeer, the faithless cynic is like 
a piece of garlic. Even if you eat it sitting in a corner, it becomes obvious to everyone. 
||17|| Kabeer, Maya is the butter-churn, and the breath is the churning-stick. The Saints 
eat the butter, while the world drinks the whey. ||18|| Kabeer, Maya is the butter-churn; 
the breath flows like ice water. Whoever does the churning eats the butter; the others 
are just churning-sticks. ||19|| Kabeer, Maya is the thief, which breaks in and plunders 
the store. Only Kabeer is not plundered; he has cut her into twelve pieces. ||20|| 
Kabeer, peace does not come in this world by making lots of friends. Those who keep 
their consciousness focused on the One Lord shall find eternal peace. ||21|| Kabeer, the 
world is afraid of death — that death fills my mind with bliss. It is only by death that 
perfect, supreme bliss is obtained. ||22|| The Treasure of the Lord is obtained, O 
Kabeer, but do not undo its knot. There is no market to sell it, no appraiser, no 
customer, and no price. ||23|| Kabeer, be in love with only that one, whose Master is 
the Lord. The Pandits, the religious scholars, kings and landlords — what good is love 
for them? ||24|| Kabeer, when you are in love with the One Lord, duality and alienation 
depart. You may have long hair, or you may shave your head bald. ||25|| Kabeer, the 
world is a room filled with black soot; the blind fall into its trap. I am a sacrifice to 
those who are thrown in, and still escape. ||26|| Kabeer, this body shall perish; save it, 
if you can. Even those who have tens of thousands and millions, must depart bare-
footed in the end. ||27|| Kabeer, this body shall perish; place it on the path. Either join 
the Saadh Sangat, the Company of the Holy, or sing the Glorious Praises of the Lord. 
||28|| Kabeer, dying, dying, the whole world has to die, and yet, none know how to die. 
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ਐਸੇ ਮਰਨੇ ਜੋ ਮਰੈ ਬਹਿੁਰ ਨ ਮਰਨਾ ਹੋਇ ॥੨੯॥ ਕਬੀਰ ਮਾਨਸ 
ਜਨਮ ੁ ਦਲੁੰਭੁ ਹੈ ਹੋਇ ਨ ਬਾਰੈ ਬਾਰ ॥ ਿਜਉ ਬਨ ਫਲ ਪਾਕੇ ਭੁਇ 
ਿਗਰਿਹ ਬਹਿੁਰ ਨ ਲਾਗਿਹ ਡਾਰ ॥੩੦॥ ਕਬੀਰਾ ਤੁਹੀ ਕਬੀਰ ੁਤੂ ਤੇਰੋ 
ਨਾਉ ਕਬੀਰ ੁ॥ ਰਾਮ ਰਤਨੁ ਤਬ ਪਾਈਐ ਜਉ ਪਿਹਲ ੇਤਜਿਹ ਸਰੀਰ ੁ
॥੩੧॥ ਕਬੀਰ ਝੰਖ ੁਨ ਝੰਖੀਐ ਤੁਮਰੋ ਕਿਹਓ ਨ ਹੋਇ ॥ ਕਰਮ ਕਰੀਮ 
ਜ ੁਕਿਰ ਰਹੇ ਮੇਿਟ ਨ ਸਾਕੈ ਕੋਇ ॥੩੨॥ ਕਬੀਰ ਕਸਉਟੀ ਰਾਮ ਕੀ 
ਝੂਠਾ ਿਟਕੈ ਨ ਕੋਇ ॥ ਰਾਮ ਕਸਉਟੀ ਸੋ ਸਹੈ ਜੋ ਮਿਰ ਜੀਵਾ ਹੋਇ 
॥੩੩॥ ਕਬੀਰ ਊਜਲ ਪਿਹਰਿਹ ਕਾਪਰ ੇਪਾਨ ਸੁਪਾਰੀ ਖਾਿਹ ॥ ਏਕਸ 
ਹਿਰ ਕੇ ਨਾਮ ਿਬਨੁ ਬਾਧੇ ਜਮ ਪੁਿਰ ਜÂਿਹ ॥੩੪॥ ਕਬੀਰ ਬੇੜਾ 
ਜਰਜਰਾ ਫਟੂੇ ਛੇਂਕ ਹਜਾਰ ॥ ਹਰਏੂ ਹਰਏੂ ਿਤਿਰ ਗਏ ਡੂਬ ੇਿਜਨ ਿਸਰ 
ਭਾਰ ॥੩੫॥ ਕਬੀਰ ਹਾਡ ਜਰੇ ਿਜਉ ਲਾਕਰੀ ਕੇਸ ਜਰੇ ਿਜਉ ਘਾਸੁ ॥ 
ਇਹ ੁ ਜਗੁ ਜਰਤਾ ਦੇਿਖ ਕੈ ਭਇਓ ਕਬੀਰ ੁ ਉਦਾਸੁ ॥੩੬॥ ਕਬੀਰ 
ਗਰਬ ੁਨ ਕੀਜੀਐ ਚਾਮ ਲਪੇਟੇ ਹਾਡ ॥ ਹੈਵਰ ਊਪਿਰ ਛਤਰ੍ ਤਰ ਤੇ ਫਿੁਨ 
ਧਰਨੀ ਗਾਡ ॥੩੭॥ ਕਬੀਰ ਗਰਬ ੁਨ ਕੀਜੀਐ ਊਚਾ ਦੇਿਖ ਅਵਾਸੁ ॥ 
ਆਜ ੁਕਾਿਲ¸ ਭੁਇ ਲੇਟਣਾ ਊਪਿਰ ਜਾਮੈ ਘਾਸੁ ॥੩੮॥ ਕਬੀਰ ਗਰਬ ੁਨ 
ਕੀਜੀਐ ਰੰਕੁ ਨ ਹਸੀਐ ਕੋਇ ॥ ਅਜਹ ੁਸੁ ਨਾਉ ਸਮੁੰਦਰ੍ ਮਿਹ ਿਕਆ 
ਜਾਨਉ ਿਕਆ ਹੋਇ ॥੩੯॥ ਕਬੀਰ ਗਰਬ ੁ ਨ ਕੀਜੀਐ ਦੇਹੀ ਦੇਿਖ 
ਸੁਰੰਗ ॥ ਆਜ ੁ ਕਾਿਲ¸ ਤਿਜ ਜਾਹਗੁੇ ਿਜਉ ਕÂਚਰੁੀ ਭੁਯੰਗ ॥੪੦॥ 
ਕਬੀਰ ਲੂਟਨਾ ਹੈ ਤ ਲੂਿਟ ਲੈ ਰਾਮ ਨਾਮ ਹੈ ਲੂਿਟ ॥ ਿਫਿਰ ਪਾਛੈ 
ਪਛਤੁਾਹਗੁੇ ਪਰ੍ਾਨ ਜਾਿਹੰਗੇ ਛੂਿਟ ॥੪੧॥ ਕਬੀਰ ਐਸਾ ਕੋਈ ਨ 
ਜਨਿਮਓ ਅਪਨੈ ਘਿਰ ਲਾਵੈ ਆਿਗ ॥ ਪÂਚਉ ਲਿਰਕਾ ਜਾਿਰ ਕੈ ਰਹੈ 
ਰਾਮ ਿਲਵ ਲਾਿਗ ॥੪੨॥ ਕੋ ਹੈ ਲਿਰਕਾ ਬੇਚਈ ਲਿਰਕੀ ਬੇਚੈ ਕੋਇ ॥ 
ਸਾਝਾ ਕਰੈ ਕਬੀਰ ਿਸਉ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਬਨਜ ੁਕਰੇਇ ॥੪੩॥ ਕਬੀਰ ਇਹ 
ਚੇਤਾਵਨੀ ਮਤ ਸਹਸਾ ਰਿਹ ਜਾਇ ॥ ਪਾਛੈ ਭੋਗ ਜ ੁਭੋਗਵ ੇਿਤਨ ਕੋ ਗੁੜੁ 
ਲੈ ਖਾਿਹ ॥੪੪॥ ਕਬੀਰ ਮ ੈਜਾਿਨਓ ਪਿੜਬੋ ਭਲੋ ਪਿੜਬ ੇ ਿਸਉ ਭਲ 
ਜੋਗੁ ॥ ਭਗਿਤ ਨ ਛਾਡਉ ਰਾਮ ਕੀ ਭਾਵੈ ਿਨੰਦਉ ਲੋਗੁ ॥੪੫॥ ਕਬੀਰ 
ਲੋਗੁ ਿਕ ਿਨੰਦੈ ਬਪੁੜਾ ਿਜਹ ਮਿਨ ਨਾਹੀ ਿਗਆਨੁ ॥ ਰਾਮ ਕਬੀਰਾ ਰਿਵ 
ਰਹੇ ਅਵਰ ਤਜੇ ਸਭ ਕਾਮ ॥੪੬॥ ਕਬੀਰ ਪਰਦੇਸੀ ਕੈ ਘਾਘਰੈ ਚਹ ੁ
ਿਦਿਸ ਲਾਗੀ ਆਿਗ ॥ ਿਖੰਥਾ ਜਿਲ ਕੋਇਲਾ ਭਈ ਤਾਗੇ ਆਂਚ ਨ ਲਾਗ 
॥੪੭॥ ਕਬੀਰ ਿਖੰਥਾ ਜਿਲ ਕੋਇਲਾ ਭਈ ਖਾਪਰ ੁਫਟੂ ਮਫਟੂ ॥  

Let those who die, die such a death, that they shall never have to die again. ||29|| Kabeer, it 
is so difficult to obtain this human body; it does not just come over and over again. It is 
like the ripe fruit on the tree; when it falls to the ground, it cannot be re-attached to the 
branch. ||30|| Kabeer, you are Kabeer; your name means great. O Lord, You are Kabeer. 
The Jewel of the Lord is obtained, when the mortal first gives up his body. ||31|| Kabeer, 
do not struggle in stubborn pride; nothing happens just because you say so. No one can 
erase the actions of the Merciful Lord. ||32|| Kabeer, no one who is false can withstand the 
Touchstone of the Lord. He alone can pass the test of the Lord’s Touchstone, who remains 
dead while yet alive. ||33|| Kabeer, some wear gaudy robes, and chew betel leaves and 
betel nuts. Without the Name of the One Lord, they are bound and gagged and taken to the 
City of Death. ||34|| Kabeer, the boat is old, and it has thousands of holes. Those who are 
light get across, while those who carry the weight of their sins on their heads are drowned. 
||35|| Kabeer, the bones burn like wood, and the hair burns like straw. Seeing the world 
burning like this, Kabeer has become sad. ||36|| Kabeer, do not be so proud of your bones 
wrapped up in skin. Those who were on their horses and under their canopies, were 
eventually buried under the ground. ||37|| Kabeer, do not be so proud of your tall mansions. 
Today or tomorrow, you shall lie beneath the ground, and the grass shall grow above you. 
||38|| Kabeer, do not be so proud, and do not laugh at the poor. Your boat is still out at sea; 
who knows what will happen? ||39|| Kabeer, do not be so proud, looking at your beautiful 
body. Today or tomorrow, you will have to leave it behind, like the snake shedding its 
skin. ||40|| Kabeer, if you must rob and plunder, then plunder the plunder of the Lord’s 
Name. Otherwise, in the world hereafter, you will regret and repent, when the breath of 
life leaves the body. ||41|| Kabeer, there is no one born, who burns his own home, and 
burning his five sons, remains lovingly attuned to the Lord. ||42|| Kabeer, how rare are 
those who sell their son and sell their daughter and, entering into partnership with Kabeer, 
deal with the Lord. ||43|| Kabeer, let me remind you of this. Do not be skeptical or cynical. 
Those pleasures which you enjoyed so much in the past — now you must eat their fruits. 
||44|| Kabeer, at first, I thought learning was good; then I thought Yoga was better. I shall 
never abandon devotional worship of the Lord, even though people may slander me. ||45|| 
Kabeer, how can the wretched people slander me? They have no wisdom or intelligence. 
Kabeer continues to dwell upon the Lord’s Name; I have abandoned all other affairs. ||46|| 
Kabeer, the robe of the stranger-soul has caught fire on all four sides. The cloth of the 
body has been burnt and reduced to charcoal, but the fire did not touch the thread of the 
soul. ||47|| Kabeer, the cloth has been burnt and reduced to charcoal, and the begging bowl 
is shattered into pieces. 
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ਜੋਗੀ ਬਪੁੜਾ ਖੇਿਲਓ ਆਸਿਨ ਰਹੀ ਿਬਭਿੂਤ ॥੪੮॥ ਕਬੀਰ ਥੋਰੈ ਜਿਲ 
ਮਾਛਲੁੀ ਝੀਵਿਰ ਮੇਿਲਓ ਜਾਲ ੁ॥ ਇਹ ਟੋਘਨੈ ਨ ਛੂਟਸਿਹ ਿਫਿਰ ਕਿਰ 
ਸਮੁੰਦ ੁਸਮ¸ਾਿਲ ॥੪੯॥ ਕਬੀਰ ਸਮੁੰਦ ੁਨ ਛੋਡੀਐ ਜਉ ਅਿਤ ਖਾਰੋ ਹੋਇ 
॥ ਪੋਖਿਰ ਪੋਖਿਰ ਢਢੂਤੇ ਭਲੋ ਨ ਕਿਹਹੈ ਕੋਇ ॥੫੦॥ ਕਬੀਰ 
ਿਨਗੁਸÂਏਂ ਬਿਹ ਗਏ ਥÂਘੀ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਦੀਨ ਗਰੀਬੀ ਆਪੁਨੀ 
ਕਰਤੇ ਹੋਇ ਸੁ ਹੋਇ ॥੫੧॥ ਕਬੀਰ ਬੈਸਨਉ ਕੀ ਕੂਕਿਰ ਭਲੀ ਸਾਕਤ 
ਕੀ ਬਰੁੀ ਮਾਇ ॥ ਓਹ ਿਨਤ ਸੁਨੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ਜਸੁ ਉਹ ਪਾਪ ਿਬਸਾਹਨ 
ਜਾਇ ॥੫੨॥ ਕਬੀਰ ਹਰਨਾ ਦਬੂਲਾ ਇਹ ੁਹਰੀਆਰਾ ਤਾਲ ੁ॥ ਲਾਖ 
ਅਹੇਰੀ ਏਕੁ ਜੀਉ ਕੇਤਾ ਬੰਚਉ ਕਾਲੁ ॥੫੩॥ ਕਬੀਰ ਗੰਗਾ ਤੀਰ ਜ ੁ
ਘਰ ੁਕਰਿਹ ਪੀਵਿਹ ਿਨਰਮਲ ਨੀਰ ੁ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਨ ਮਕੁਿਤ 
ਹੋਇ ਇਉ ਕਿਹ ਰਮੇ ਕਬੀਰ ॥੫੪॥ ਕਬੀਰ ਮਨੁ ਿਨਰਮਲ ੁਭਇਆ 
ਜੈਸਾ ਗੰਗਾ ਨੀਰ ੁ ॥ ਪਾਛੈ ਲਾਗੋ ਹਿਰ ਿਫਰੈ ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਕਬੀਰ 
॥੫੫॥ ਕਬੀਰ ਹਰਦੀ ਪੀਅਰੀ ਚੂੰਨÂ ਊਜਲ ਭਾਇ ॥ ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ 
ਤਉ ਿਮਲੈ ਦੋਨਉ ਬਰਨ ਗਵਾਇ ॥੫੬॥ ਕਬੀਰ ਹਰਦੀ ਪੀਰਤਨ ੁਹਰੈ 
ਚਨੂ ਿਚਹਨੁ ਨ ਰਹਾਇ ॥ ਬਿਲਹਾਰੀ ਇਹ ਪਰ੍ੀਿਤ ਕਉ ਿਜਹ ਜਾਿਤ 
ਬਰਨੁ ਕੁਲੁ ਜਾਇ ॥੫੭॥ ਕਬੀਰ ਮਕੁਿਤ ਦਆੁਰਾ ਸੰਕੁਰਾ ਰਾਈ 
ਦਸਏਂ ਭਾਇ ॥ ਮਨੁ ਤਉ ਮੈਗਲੁ ਹੋਇ ਰਿਹਓ ਿਨਕਸੋ ਿਕਉ ਕੈ ਜਾਇ 
॥੫੮॥ ਕਬੀਰ ਐਸਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਜੇ ਿਮਲੈ ਤੁਠਾ ਕਰੇ ਪਸਾਉ ॥ ਮਕੁਿਤ 
ਦਆੁਰਾ ਮੋਕਲਾ ਸਹਜੇ ਆਵਉ ਜਾਉ ॥੫੯॥ ਕਬੀਰ ਨਾ ਮਿਹ ਛਾਿਨ 
ਨ ਛਾਪਰੀ ਨਾ ਮਿਹ ਘਰ ੁਨਹੀ ਗਾਉ ॥ ਮਤ ਹਿਰ ਪੂਛੈ ਕਉਨੁ ਹੈ ਮੇਰੇ 
ਜਾਿਤ ਨ ਨਾਉ ॥੬੦॥ ਕਬੀਰ ਮਿੁਹ ਮਰਨੇ ਕਾ ਚਾਉ ਹੈ ਮਰਉ ਤ ਹਿਰ 
ਕੈ ਦਆੁਰ ॥ ਮਤ ਹਿਰ ਪੂਛੈ ਕਉਨ ੁ ਹੈ ਪਰਾ ਹਮਾਰੈ ਬਾਰ ॥੬੧॥ 
ਕਬੀਰ ਨਾ ਹਮ ਕੀਆ ਨ ਕਰਿਹਗੇ ਨਾ ਕਿਰ ਸਕੈ ਸਰੀਰ ੁ॥ ਿਕਆ 
ਜਾਨਉ ਿਕਛ ੁਹਿਰ ਕੀਆ ਭਇਓ ਕਬੀਰ ੁਕਬੀਰ ੁ॥੬੨॥ ਕਬੀਰ ਸੁਪਨੈ 
ਹ ੂਬਰੜਾਇ ਕੈ ਿਜਹ ਮਿੁਖ ਿਨਕਸੈ ਰਾਮ ੁ॥ ਤਾ ਕੇ ਪਗ ਕੀ ਪਾਨਹੀ ਮੇਰੇ 
ਤਨ ਕੋ ਚਾਮ ੁ ॥੬੩॥ ਕਬੀਰ ਮਾਟੀ ਕੇ ਹਮ ਪੂਤਰੇ ਮਾਨਸੁ ਰਾਿਖਓੁ 
ਨਾਉ ॥ ਚਾਿਰ ਿਦਵਸ ਕੇ ਪਾਹਨੁੇ ਬਡ ਬਡ ਰੂੰਧਿਹ ਠਾਉ ॥੬੪॥ ਕਬੀਰ 
ਮਿਹਦੀ ਕਿਰ ਘਾਿਲਆ ਆਪੁ ਪੀਸਾਇ ਪੀਸਾਇ ॥ ਤੈ ਸਹ ਬਾਤ ਨ 
ਪੂਛੀਐ ਕਬਹ ੁ ਨ ਲਾਈ ਪਾਇ ॥੬੫॥ ਕਬੀਰ ਿਜਹ ਦਿਰ ਆਵਤ 
ਜਾਿਤਅਹ ੁਹਟਕੈ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਸੋ ਦਰ ੁਕੈਸੇ ਛੋਡੀਐ ਜੋ ਦਰ ੁਐਸਾ ਹੋਇ 
॥੬੬॥  

The poor Yogi has played out his game; only ashes remain on his seat. ||48|| Kabeer, 
the fish is in the shallow water; the fisherman has cast his net. You shall not escape 
this little pool; think about returning to the ocean. ||49|| Kabeer, do not leave the ocean, 
even if it is very salty. If you poke around searching from puddle to puddle, no one 
will call you smart. ||50|| Kabeer, those who have no guru are washed away. No one 
can help them. Be meek and humble; whatever happens is what the Creator Lord does. 
||51|| Kabeer, even the dog of a devotee is good, while the mother of the faithless cynic 
is bad. The dog hears the Praises of the Lord’s Name, while the other is engaged in sin. 
||52|| Kabeer, the deer is weak, and the pool is lush with green vegetation. Thousands 
of hunters are chasing after the soul; how long can it escape death? ||53|| Kabeer, some 
make their homes on the banks of the Ganges, and drink pure water. Without 
devotional worship of the Lord, they are not liberated. Kabeer proclaims this. ||54|| 
Kabeer, my mind has become immaculate, like the waters of the Ganges. The Lord 
follows after me, calling, “Kabeer! Kabeer!”||55|| Kabeer, tumeric is yelow, and lime is 
white. You shall meet the Beloved Lord, only when both colors are lost. ||56|| Kabeer, 
tumeric has lost its yellow color, and no trace of lime’s whiteness remains. I am a 
sacrifice to this love, by which social class and status, color and ancestry are taken 
away. ||57|| Kabeer, the door of liberation is very narrow, less than the width of a 
mustard seed. Your mind is larger than an elephant; how will it pass through? ||58|| 
Kabeer, if I meet such a True Guru, who mercifully blesses me with the gift, then the 
door of liberation will open wide for me, and I will easily pass through. ||59|| Kabeer, I 
have no hut or hovel, no house or village. I hope that the Lord will not ask who I am. I 
have no social status or name. ||60|| Kabeer, I long to die; let me die at the Lord’s 
Door. I hope that the Lord does not ask, “Who is this, lying at my door?”||61|| Kabeer, 
I have not done anything; I shall not do anything; my body cannot do anything. I do 
not know what the Lord has done, but the call has gone out:  “Kabeer, Kabeer.”||62|| 
Kabeer, if someone utters the Name of the Lord even in dreams, I would make my skin 
into shoes for his feet. ||63|| Kabeer, we are puppets of clay, but we take the name of 
mankind. We are guests here for only a few days, but we take up so much space. ||64|| 
Kabeer, I have made myself into henna, and I grind myself into powder. But You, O 
my Husband Lord, have not asked about me; You have never applied me to Your Feet. 
||65|| Kabeer, that door, through which people never stop coming and going — how 
can I leave such a door as that? ||66|| 
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ਕਬੀਰ ਡੂਬਾ ਥਾ ਪੈ ਉਬਿਰਓ ਗੁਨ ਕੀ ਲਹਿਰ ਝਬਿਕ ॥ ਜਬ ਦੇਿਖਓ 
ਬੇੜਾ ਜਰਜਰਾ ਤਬ ਉਤਿਰ ਪਿਰਓ ਹਉ ਫਰਿਕ ॥੬੭॥ ਕਬੀਰ ਪਾਪੀ 
ਭਗਿਤ ਨ ਭਾਵਈ ਹਿਰ ਪੂਜਾ ਨ ਸੁਹਾਇ ॥ ਮਾਖੀ ਚੰਦਨੁ ਪਰਹਰੈ ਜਹ 
ਿਬਗੰਧ ਤਹ ਜਾਇ ॥੬੮॥ ਕਬੀਰ ਬੈਦ ੁਮਆੂ ਰੋਗੀ ਮਆੂ ਮਆੂ ਸਭੁ 
ਸੰਸਾਰ ੁ ॥ ਏਕੁ ਕਬੀਰਾ ਨਾ ਮਆੂ ਿਜਹ ਨਾਹੀ ਰੋਵਨਹਾਰ ੁ ॥੬੯॥ 
ਕਬੀਰ ਰਾਮ ੁਨ ਿਧਆਇਓ ਮੋਟੀ ਲਾਗੀ ਖੋਿਰ ॥ ਕਾਇਆ ਹÂਡੀ ਕਾਠ 
ਕੀ ਨਾ ਓਹ ਚਰ±ੈ ਬਹੋਿਰ ॥੭੦॥ ਕਬੀਰ ਐਸੀ ਹੋਇ ਪਰੀ ਮਨ ਕੋ 
ਭਾਵਤੁ ਕੀਨੁ ॥ ਮਰਨੇ ਤੇ ਿਕਆ ਡਰਪਨਾ ਜਬ ਹਾਿਥ ਿਸਧਉਰਾ ਲੀਨ 
॥੭੧॥ ਕਬੀਰ ਰਸ ਕੋ ਗÂਡੋ ਚਸੂੀਐ ਗੁਨ ਕਉ ਮਰੀਐ ਰੋਇ ॥ 
ਅਵਗੁਨੀਆਰੇ ਮਾਨਸੈ ਭਲੋ ਨ ਕਿਹਹੈ ਕੋਇ ॥੭੨॥ ਕਬੀਰ ਗਾਗਿਰ 
ਜਲ ਭਰੀ ਆਜ ੁਕਾਿਲ¸ ਜੈਹੈ ਫਿੂਟ ॥ ਗੁਰ ੁਜ ੁਨ ਚੇਤਿਹ ਆਪਨੋ ਅਧ 
ਮਾਿਝ ਲੀਜਿਹਗੇ ਲੂਿਟ ॥੭੩॥ ਕਬੀਰ ਕੂਕਰ ੁਰਾਮ ਕੋ ਮਤੁੀਆ ਮੇਰ ੋ
ਨਾਉ ॥ ਗਲੇ ਹਮਾਰੇ ਜੇਵਰੀ ਜਹ ਿਖੰਚੈ ਤਹ ਜਾਉ ॥੭੪॥ ਕਬੀਰ 
ਜਪਨੀ ਕਾਠ ਕੀ ਿਕਆ ਿਦਖਲਾਵਿਹ ਲੋਇ ॥ ਿਹਰਦੈ ਰਾਮ ੁਨ ਚੇਤਹੀ 
ਇਹ ਜਪਨੀ ਿਕਆ ਹੋਇ ॥੭੫॥ ਕਬੀਰ ਿਬਰਹ ੁਭਯੁੰਗਮ ੁਮਿਨ ਬਸੈ 
ਮੰਤੁ ਨ ਮਾਨੈ ਕੋਇ ॥ ਰਾਮ ਿਬਓਗੀ ਨਾ ਜੀਐ ਜੀਐ ਤ ਬਉਰਾ ਹੋਇ 
॥੭੬॥ ਕਬੀਰ ਪਾਰਸ ਚੰਦਨੈ ਿਤਨ¸ ਹੈ ਏਕ ਸੁਗੰਧ ॥ ਿਤਹ ਿਮਿਲ ਤੇਊ 
ਊਤਮ ਭਏ ਲੋਹ ਕਾਠ ਿਨਰਗੰਧ ॥੭੭॥ ਕਬੀਰ ਜਮ ਕਾ ਠੇਂਗਾ ਬਰੁਾ ਹੈ 
ਓਹ ੁਨਹੀ ਸਿਹਆ ਜਾਇ ॥ ਏਕੁ ਜ ੁਸਾਧੂ ਮਿਹ ਿਮਿਲਓ ਿਤਿਨ¸ ਲੀਆ 
ਅੰਚਿਲ ਲਾਇ ॥੭੮॥ ਕਬੀਰ ਬੈਦ ੁਕਹੈ ਹਉ ਹੀ ਭਲਾ ਦਾਰ ੂਮੇਰੈ ਵਿਸ 
॥ ਇਹ ਤਉ ਬਸਤੁ ਗੁਪਾਲ ਕੀ ਜਬ ਭਾਵੈ ਲੇਇ ਖਿਸ ॥੭੯॥ ਕਬੀਰ 
ਨਉਬਿਤ ਆਪਨੀ ਿਦਨ ਦਸ ਲੇਹ ੁਬਜਾਇ ॥ ਨਦੀ ਨਾਵ ਸੰਜੋਗ ਿਜਉ 
ਬਹਿੁਰ ਨ ਿਮਲਹੈ ਆਇ ॥੮੦॥ ਕਬੀਰ ਸਾਤ ਸਮੁੰਦਿਹ ਮਸੁ ਕਰਉ 
ਕਲਮ ਕਰਉ ਬਨਰਾਇ ॥ ਬਸੁਧਾ ਕਾਗਦ ੁ ਜਉ ਕਰਉ ਹਿਰ ਜਸੁ 
ਿਲਖਨੁ ਨ ਜਾਇ ॥੮੧॥ ਕਬੀਰ ਜਾਿਤ ਜਲੁਾਹਾ ਿਕਆ ਕਰੈ ਿਹਰਦੈ 
ਬਸੇ ਗੁਪਾਲ ॥ ਕਬੀਰ ਰਮਈਆ ਕੰਿਠ ਿਮਲ ੁਚਕੂਿਹ ਸਰਬ ਜੰਜਾਲ 
॥੮੨॥ ਕਬੀਰ ਐਸਾ ਕੋ ਨਹੀ ਮੰਦਰ ੁਦੇਇ ਜਰਾਇ ॥ ਪÂਚਉ ਲਿਰਕੇ 
ਮਾਿਰ ਕੈ ਰਹੈ ਰਾਮ ਿਲਉ ਲਾਇ ॥੮੩॥ ਕਬੀਰ ਐਸਾ ਕੋ ਨਹੀ ਇਹ ੁ
ਤਨੁ ਦੇਵੈ ਫਿੂਕ ॥ ਅੰਧਾ ਲੋਗੁ ਨ ਜਾਨਈ ਰਿਹਓ ਕਬੀਰਾ ਕੂਿਕ ॥੮੪॥ 
ਕਬੀਰ ਸਤੀ ਪੁਕਾਰੈ ਿਚਹ ਚੜੀ ਸੁਨੁ ਹੋ ਬੀਰ ਮਸਾਨ ॥ ਲੋਗੁ ਸਬਾਇਆ 
ਚਿਲ ਗਇਓ ਹਮ ਤੁਮ ਕਾਮ ੁਿਨਦਾਨ ॥੮੫॥ 

Kabeer, I was drowning, but the waves of virtue saved me in an instant. When I saw 
that my boat was rotten, then I immediately got out. ||67|| Kabeer, the sinner does not 
like devotion to the Lord; he does not appreciate worship. The fly abandons the 
sandalwood tree, and goes after the rotten smell. ||68|| Kabeer, the physician is dead, 
and the patient is dead; the whole world is dead. Only Kabeer is not dead; there is no 
one to mourn for him. ||69|| Kabeer, I have not meditated on the Lord; such is the bad 
habit I have developed. The body is a wooden pot; it cannot be put back on the fire. 
||70|| Kabeer, it came to pass, that I did whatever I pleased. Why should I be afraid of 
death? I have invited death for myself. ||71|| Kabeer, the mortals suck at the sugar cane, 
for the sake of the sweet juice. They should work just as hard for virtue. The person 
who lacks virtue — no one calls him good. ||72|| Kabeer, the pitcher is full of water; it 
will break, today or tomorrow. Those who do not remember their Guru, shall be 
plundered on the way. ||73|| Kabeer, I am the Lord’s dog; Moti is my name. There is a 
chain around my neck; wherever I am pulled, I go. ||74|| Kabeer, why do you show 
other people your rosary beads? You do not remember the Lord in your heart, so what 
use is this rosary to you? ||75|| Kabeer, the snake of separation from the Lord abides 
within my mind; it does not respond to any mantra. One who is separated from the 
Lord does not live; if he does live, he goes insane. ||76|| Kabeer, the philosopher’s 
stone and sandalwood oil have the same good quality. Whatever comes into contact 
with them is uplifted. Iron is transformed into gold, and ordinary wood becomes 
fragrant. ||77|| Kabeer, Death’s club is terrible; it cannot be endured. I have met with 
the holy man; he has attached me to the hem of his robe. ||78|| Kabeer, the physician 
says that he alone is good, and all the medicine is under his control. But these things 
belong to the Lord; He takes them away whenever He wishes. ||79|| Kabeer, take your 
drum and beat it for ten days. Life is like people meeting on a boat on a river; they 
shall not meet again. ||80|| Kabeer, if I could change the seven seas into ink and make 
all the vegetation my pen, and the earth my paper, even then, I could not write the 
Praises of the Lord. ||81|| Kabeer, what can my lowly status as a weaver do to me? The 
Lord dwells in my heart. Kabeer, the Lord hugs me close in His Embrace; I have 
forsaken all my entanglements. ||82|| Kabeer, will anyone set fire to his home and kill 
his five sons (the five thieves) to remain lovingly attached to the Lord? ||83|| Kabeer, 
will anyone burn his own body? The people are blind — they do not know, although 
Kabeer continues to shout at them. ||84|| Kabeer, the widow mounts the funeral pyre 
and cries out, “Listen, O brother funeral pyre. All people must depart in the end; it is 
only you and I.” ||85|| 
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ਕਬੀਰ ਮਨੁ ਪੰਖੀ ਭਇਓ ਉਿਡ ਉਿਡ ਦਹ ਿਦਸ ਜਾਇ ॥ ਜੋ ਜੈਸੀ 
ਸੰਗਿਤ ਿਮਲੈ ਸੋ ਤੈਸੋ ਫਲੁ ਖਾਇ ॥੮੬॥ ਕਬੀਰ ਜਾ ਕਉ ਖੋਜਤੇ 
ਪਾਇਓ ਸੋਈ ਠਉਰ ੁ॥ ਸੋਈ ਿਫਿਰ ਕੈ ਤੂ ਭਇਆ ਜਾ ਕਉ ਕਹਤਾ 
ਅਉਰ ੁ॥੮੭॥ ਕਬੀਰ ਮਾਰੀ ਮਰਉ ਕੁਸੰਗ ਕੀ ਕੇਲੇ ਿਨਕਿਟ ਜ ੁਬੇਿਰ 
॥ ਉਹ ਝੂਲੈ ਉਹ ਚੀਰੀਐ ਸਾਕਤ ਸੰਗੁ ਨ ਹੇਿਰ ॥੮੮॥ ਕਬੀਰ ਭਾਰ 
ਪਰਾਈ ਿਸਿਰ ਚਰੈ ਚਿਲਓ ਚਾਹੈ ਬਾਟ ॥ ਅਪਨੇ ਭਾਰਿਹ ਨਾ ਡਰੈ ਆਗੈ 
ਅਉਘਟ ਘਾਟ ॥੮੯॥ ਕਬੀਰ ਬਨ ਕੀ ਦਾਧੀ ਲਾਕਰੀ ਠਾਢੀ ਕਰੈ 
ਪੁਕਾਰ ॥ ਮਿਤ ਬਿਸ ਪਰਉ ਲਹੁਾਰ ਕੇ ਜਾਰੈ ਦਜੂੀ ਬਾਰ ॥੯੦॥ ਕਬੀਰ 
ਏਕ ਮਰੰਤੇ ਦਇੁ ਮਏੂ ਦੋਇ ਮਰੰਤਹ ਚਾਿਰ ॥ ਚਾਿਰ ਮਰੰਤਹ ਛਹ ਮਏੂ 
ਚਾਿਰ ਪੁਰਖ ਦਇੁ ਨਾਿਰ ॥੯੧॥ ਕਬੀਰ ਦੇਿਖ ਦੇਿਖ ਜਗੁ ਢੂੰਿਢਆ ਕਹੂੰ 
ਨ ਪਾਇਆ ਠਉਰ ੁ॥ ਿਜਿਨ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਿਤਓ ਕਹਾ ਭੁਲਾਨੇ 
ਅਉਰ ॥੯੨॥ ਕਬੀਰ ਸੰਗਿਤ ਕਰੀਐ ਸਾਧ ਕੀ ਅੰਿਤ ਕਰੈ ਿਨਰਬਾਹ ੁ
॥ ਸਾਕਤ ਸੰਗੁ ਨ ਕੀਜੀਐ ਜਾ ਤੇ ਹੋਇ ਿਬਨਾਹ ੁ॥੯੩॥ ਕਬੀਰ ਜਗ 
ਮਿਹ ਚੇਿਤਓ ਜਾਿਨ ਕੈ ਜਗ ਮਿਹ ਰਿਹਓ ਸਮਾਇ ॥ ਿਜਨ ਹਿਰ ਕਾ 
ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਿਤਓ ਬਾਦਿਹ ਜਨਮੇਂ  ਆਇ ॥੯੪॥ ਕਬੀਰ ਆਸਾ ਕਰੀਐ 
ਰਾਮ ਕੀ ਅਵਰੈ ਆਸ ਿਨਰਾਸ ॥ ਨਰਿਕ ਪਰਿਹ ਤੇ ਮਾਨਈ ਜੋ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ਉਦਾਸ ॥੯੫॥ ਕਬੀਰ ਿਸਖ ਸਾਖਾ ਬਹਤੁੇ ਕੀਏ ਕੇਸੋ ਕੀਓ ਨ 
ਮੀਤੁ ॥ ਚਾਲੇ ਥੇ ਹਿਰ ਿਮਲਨ ਕਉ ਬੀਚੈ ਅਟਿਕਓ ਚੀਤੁ ॥੯੬॥ 
ਕਬੀਰ ਕਾਰਨੁ ਬਪੁਰਾ ਿਕਆ ਕਰੈ ਜਉ ਰਾਮ ੁਨ ਕਰੈ ਸਹਾਇ ॥ ਿਜਹ 
ਿਜਹ ਡਾਲੀ ਪਗੁ ਧਰਉ ਸੋਈ ਮਿੁਰ ਮਿੁਰ ਜਾਇ ॥੯੭॥ ਕਬੀਰ 
ਅਵਰਹ ਕਉ ਉਪਦੇਸਤੇ ਮਖੁ ਮੈ ਪਿਰ ਹੈ ਰੇਤੁ ॥ ਰਾਿਸ ਿਬਰਾਨੀ ਰਾਖਤੇ 
ਖਾਯਾ ਘਰ ਕਾ ਖੇਤੁ ॥੯੮॥ ਕਬੀਰ ਸਾਧੂ ਕੀ ਸੰਗਿਤ ਰਹਉ ਜਉ ਕੀ 
ਭਸੂੀ ਖਾਉ ॥ ਹੋਨਹਾਰ ੁ ਸੋ ਹੋਇਹੈ ਸਾਕਤ ਸੰਿਗ ਨ ਜਾਉ ॥੯੯॥ 
ਕਬੀਰ ਸੰਗਿਤ ਸਾਧ ਕੀ ਿਦਨ ਿਦਨ ਦਨੂਾ ਹੇਤੁ ॥ ਸਾਕਤ ਕਾਰੀ ਕÂਬਰੀ 
ਧੋਏ ਹੋਇ ਨ ਸੇਤੁ ॥੧੦੦॥ ਕਬੀਰ ਮਨੁ ਮੂੰਿਡਆ ਨਹੀ ਕੇਸ ਮੁੰਡਾਏ 
ਕÂਇ ॥ ਜ ੋਿਕਛ ੁਕੀਆ ਸੋ ਮਨ ਕੀਆ ਮੂੰਡਾ ਮੂੰਡੁ ਅਜÂਇ ॥੧੦੧॥ 
ਕਬੀਰ ਰਾਮ ੁਨ ਛੋਡੀਐ ਤਨੁ ਧਨ ੁਜਾਇ ਤ ਜਾਉ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਿਚਤੁ 
ਬੇਿਧਆ ਰਾਮਿਹ ਨਾਿਮ ਸਮਾਉ ॥੧੦੨॥ ਕਬੀਰ ਜੋ ਹਮ ਜੰਤੁ ਬਜਾਵਤ ੇ
ਟਿੂਟ ਗਈਂ ਸਭ ਤਾਰ ॥ ਜੰਤੁ ਿਬਚਾਰਾ ਿਕਆ ਕਰੈ ਚਲੇ ਬਜਾਵਨਹਾਰ 
॥੧੦੩॥ ਕਬੀਰ ਮਾਇ ਮੂੰਡਉ ਿਤਹ ਗੁਰ ੂਕੀ ਜਾ ਤੇ ਭਰਮ ੁਨ ਜਾਇ ॥ 

Kabeer, the mind has become a bird; it soars and flies in the ten directions. According to 
the company it keeps, so are the fruits it eats. ||86|| Kabeer, you have found that place 
which you were seeking. You have become that which you thought was separate from 
yourself. ||87|| Kabeer, I have been ruined and destroyed by bad company, like the banana 
plant near the thorn bush. The thorn bush waves in the wind, and pierces the banana plant; 
see this, and do not associate with the faithless cynics. ||88|| Kabeer, the mortal wants to 
walk on the path, carrying the load of others’ sins on his head. He is not afraid of his own 
load of sins; the road ahead shall be difficult and treacherous. ||89|| Kabeer, the forest is 
burning; the tree standing in it is crying out, “Do not let me fall into the hands of the 
blacksmith, who would burn me a second time.”||90|| Kabeer, when one died, two were 
dead. When two died, four were dead. When four died, six were dead, four males and two 
females. ||91|| Kabeer, I have seen and observed, and searched all over the world, but I 
have found no place of rest anywhere. Those who do not remember the Lord’s Name — 
why do they delude themselves in other pursuits? ||92|| Kabeer, associate with the Holy 
people, who will take you to Nirvaanaa in the end. Do not associate with the faithless 
cynics; they would bring you to ruin. ||93|| Kabeer, I contemplate the Lord in the world; I 
know that He is permeating the world. Those who do not contemplate the Name of the 
Lord — their birth into this world is useless. ||94|| Kabeer, place your hopes in the Lord; 
other hopes lead to despair. Those who dissociate themselves from the Lord’s Name — 
when they fall into hell, then they will appreciate its value. ||95|| Kabeer has made many 
students and disciples, but he has not made God his friend. He set out on a journey to meet 
the Lord, but his consciousness failed him half-way. ||96|| Kabeer, what can the poor 
creature do, if the Lord does not give him assistance? Whatever branch he steps on breaks 
and collapses. ||97|| Kabeer, those who only preach to others — sand falls into their 
mouths. They keep their eyes on the property of others, while their own farm is being 
eaten up. ||98|| Kabeer, I will remain in the Saadh Sangat, the Company of the Holy, even 
if I have only coarse bread to eat. Whatever will be, will be. I will not associate with the 
faithless cynics. ||99|| Kabeer, in the Saadh Sangat, love for the Lord doubles day by day. 
The faithless cynic is like a black blanket, which does not become white by being washed. 
||100|| Kabeer, you have not shaved your mind, so why do you shave your head? Whatever 
is done, is done by the mind; it is useless to shave your head. ||101|| Kabeer, do not 
abandon the Lord; your body and wealth shall go, so let them go. My consciousness is 
pierced by the Lord’s Lotus Feet; I am absorbed in the Name of the Lord. ||102|| Kabeer, 
all the strings of the instrument I played are broken. What can the poor instrument do, 
when the player has departed as well. ||103|| Kabeer, shave the mother of that guru, who 
does not take away one’s doubt. 
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ਆਪ ਡੁਬੇ ਚਹ ੁਬੇਦ ਮਿਹ ਚੇਲੇ ਦੀਏ ਬਹਾਇ ॥੧੦੪॥ ਕਬੀਰ ਜੇਤ ੇ
ਪਾਪ ਕੀਏ ਰਾਖੇ ਤਲੈ ਦਰੁਾਇ ॥ ਪਰਗਟ ਭਏ ਿਨਦਾਨ ਸਭ ਜਬ ਪੂਛੇ 
ਧਰਮ ਰਾਇ ॥੧੦੫॥ ਕਬੀਰ ਹਿਰ ਕਾ ਿਸਮਰਨੁ ਛਾਿਡ ਕੈ ਪਾਿਲਓ 
ਬਹਤੁੁ ਕੁਟੰਬ ੁ ॥ ਧੰਧਾ ਕਰਤਾ ਰਿਹ ਗਇਆ ਭਾਈ ਰਿਹਆ ਨ ਬੰਧੁ 
॥੧੦੬॥ ਕਬੀਰ ਹਿਰ ਕਾ ਿਸਮਰਨੁ ਛਾਿਡ ਕੈ ਰਾਿਤ ਜਗਾਵਨ ਜਾਇ ॥ 
ਸਰਪਿਨ ਹੋਇ ਕੈ ਅਉਤਰੈ ਜਾਏ ਅਪੁਨੇ ਖਾਇ ॥੧੦੭॥ ਕਬੀਰ ਹਿਰ 
ਕਾ ਿਸਮਰਨੁ ਛਾਿਡ ਕੈ ਅਹੋਈ ਰਾਖੈ ਨਾਿਰ ॥ ਗਦਹੀ ਹੋਇ ਕੈ ਅਉਤਰੈ 
ਭਾਰ ੁਸਹੈ ਮਨ ਚਾਿਰ ॥੧੦੮॥ ਕਬੀਰ ਚਤੁਰਾਈ ਅਿਤ ਘਨੀ ਹਿਰ 
ਜਿਪ ਿਹਰਦੈ ਮਾਿਹ ॥ ਸੂਰੀ ਊਪਿਰ ਖੇਲਨਾ ਿਗਰੈ ਤ ਠਾਹਰ ਨਾਿਹ 
॥੧੦੯॥ ਕਬੀਰ ਸਈ ਮਖੁ ੁਧੰਿਨ ਹੈ ਜਾ ਮਿੁਖ ਕਹੀਐ ਰਾਮ ੁ॥ ਦੇਹੀ 
ਿਕਸ ਕੀ ਬਾਪੁਰੀ ਪਿਵਤਰ੍ੁ ਹੋਇਗੋ ਗਰ੍ਾਮ ੁ॥੧੧੦॥ ਕਬੀਰ ਸੋਈ ਕੁਲ 
ਭਲੀ ਜਾ ਕੁਲ ਹਿਰ ਕੋ ਦਾਸੁ ॥ ਿਜਹ ਕੁਲ ਦਾਸੁ ਨ ਊਪਜੈ ਸੋ ਕੁਲ ਢਾਕੁ 
ਪਲਾਸੁ ॥੧੧੧॥ ਕਬੀਰ ਹੈ ਗਇ ਬਾਹਨ ਸਘਨ ਘਨ ਲਾਖ ਧਜਾ 
ਫਹਰਾਿਹ ॥ ਇਆ ਸੁਖ ਤੇ ਿਭਖਯ੍ਯ੍ਾ ਭਲੀ ਜਉ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਿਦਨ ਜਾਿਹ 
॥੧੧੨॥ ਕਬੀਰ ਸਭੁ ਜਗੁ ਹਉ ਿਫਿਰਓ ਮÂਦਲੁ ਕੰਧ ਚਢਾਇ ॥ ਕੋਈ 
ਕਾਹ ੂਕੋ ਨਹੀ ਸਭ ਦੇਖੀ ਠੋਿਕ ਬਜਾਇ ॥੧੧੩॥ ਮਾਰਿਗ ਮੋਤੀ ਬੀਥਰ ੇ
ਅੰਧਾ ਿਨਕਿਸਓ ਆਇ ॥ ਜੋਿਤ ਿਬਨਾ ਜਗਦੀਸ ਕੀ ਜਗਤੁ ਉਲੰਘੇ 
ਜਾਇ ॥੧੧੪॥ ਬਡੂਾ ਬੰਸੁ ਕਬੀਰ ਕਾ ਉਪਿਜਓ ਪੂਤੁ ਕਮਾਲੁ ॥ ਹਿਰ 
ਕਾ ਿਸਮਰਨੁ ਛਾਿਡ ਕੈ ਘਿਰ ਲੇ ਆਯਾ ਮਾਲ ੁ॥੧੧੫॥ ਕਬੀਰ ਸਾਧੂ 
ਕਉ ਿਮਲਨੇ ਜਾਈਐ ਸਾਿਥ ਨ ਲੀਜੈ ਕੋਇ ॥ ਪਾਛੈ ਪਾਉ ਨ ਦੀਜੀਐ 
ਆਗੈ ਹੋਇ ਸੁ ਹੋਇ ॥੧੧੬॥ ਕਬੀਰ ਜਗੁ ਬਾਿਧਓ ਿਜਹ ਜੇਵਰੀ ਿਤਹ 
ਮਤ ਬੰਧਹ ੁਕਬੀਰ ॥ ਜੈਹਿਹ ਆਟਾ ਲੋਨ ਿਜਉ ਸੋਨ ਸਮਾਿਨ ਸਰੀਰ ੁ
॥੧੧੭॥ ਕਬੀਰ ਹੰਸੁ ਉਿਡਓ ਤਨੁ ਗਾਿਡਓ ਸੋਝਾਈ ਸੈਨਾਹ ॥ ਅਜਹ ੂ
ਜੀਉ ਨ ਛੋਡਈ ਰੰਕਾਈ ਨੈਨਾਹ ॥੧੧੮॥ ਕਬੀਰ ਨੈਨ ਿਨਹਾਰਉ ਤੁਝ 
ਕਉ ਸਰ੍ਵਨ ਸੁਨਉ ਤੁਅ ਨਾਉ ॥ ਬੈਨ ਉਚਰਉ ਤੁਅ ਨਾਮ ਜੀ ਚਰਨ 
ਕਮਲ ਿਰਦ ਠਾਉ ॥੧੧੯॥ ਕਬੀਰ ਸੁਰਗ ਨਰਕ ਤੇ ਮੈ ਰਿਹਓ 
ਸਿਤਗੁਰ ਕੇ ਪਰਸਾਿਦ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਕੀ ਮਉਜ ਮਿਹ ਰਹਉ ਅੰਿਤ 
ਅਰ ੁਆਿਦ ॥੧੨੦॥ ਕਬੀਰ ਚਰਨ ਕਮਲ ਕੀ ਮਉਜ ਕੋ ਕਿਹ ਕੈਸੇ 
ਉਨਮਾਨ ॥ ਕਿਹਬੇ ਕਉ ਸੋਭਾ ਨਹੀ ਦੇਖਾ ਹੀ ਪਰਵਾਨੁ ॥੧੨੧॥ 
ਕਬੀਰ ਦੇਿਖ ਕੈ ਿਕਹ ਕਹਉ ਕਹੇ ਨ ਕੋ ਪਤੀਆਇ ॥  

He himself is drowning in the four Vedas; he drowns his disciples as well. ||104|| 
Kabeer, whatever sins the mortal has committed, he tries to keep hidden under cover. 
But in the end, they shall all be revealed, when the Righteous Judge of Dharma 
investigates. ||105|| Kabeer, you have given up meditating on the Lord, and you have 
raised a large family. You continue to involve yourself in worldly affairs, but none of 
your brothers and relatives remain. ||106|| Kabeer, those who give up meditation on the 
Lord, and get up at night to wake the spirits of the dead, shall be reincarnated as 
snakes, and eat their own offspring. ||107|| Kabeer, the woman who gives up 
meditation on the Lord, and observes the ritual fast of Ahoi, shall be reincarnated as a 
donkey, to carry heavy burdens. ||108|| Kabeer, it is the most clever wisdom, to chant 
and meditate on the Lord in the heart. It is like playing on a pig; if you fall off, you 
will find no place of rest. ||109|| Kabeer, blessed is that mouth, which utters the Lord’s 
Name. It purifies the body, and the whole village as well. ||110|| Kabeer, that family is 
good, in which the Lord’s slave is born. But that family in which the Lord’s slave is 
not born is as useless as weeds. ||111|| Kabeer, some have lots of horses, elephants and 
carriages, and thousands of banners waving. But begging is better than these comforts, 
if one spends his days meditating in remembrance on the Lord. ||112|| Kabeer, I have 
wandered all over the world, carrying the drum on my shoulder. No one belongs to 
anyone else; I have looked and carefully studied it. ||113|| The pearls are scattered on 
the road; the blind man comes along. Without the Light of the Lord of the Universe, 
the world just passes them by. ||114|| My family is drowned, O Kabeer, since the birth 
of my son Kamaal. He has given up meditating on the Lord, in order to bring home 
wealth. ||115|| Kabeer, go out to meet the holy man; do not take anyone else with you. 
Do not turn back — keep on going. Whatever will be, will be. ||116|| Kabeer, do not 
bind yourself with that chain, which binds the whole world. As the salt is lost in the 
flour, so shall your golden body be lost. ||117|| Kabeer, the soul-swan is flying away, 
and the body is being buried, and still he makes gestures. Even then, the mortal does 
not give up the cruel look in his eyes. ||118|| Kabeer: with my eyes, I see You, Lord; 
with my ears, I hear Your Name. With my tongue I chant Your Name; I enshrine Your 
Lotus Feet within my heart. ||119|| Kabeer, I have been spared from heaven and hell, 
by the Grace of the True Guru. From beginning to end, I abide in the joy of the Lord’s 
Lotus Feet. ||120|| Kabeer, how can I even describe the extent of the joy of the Lord’s 
Lotus Feet? I cannot describe its sublime glory; it has to be seen to be appreciated. 
||121|| Kabeer, how can I describe what I have seen? No one will bellieve my words. 
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ਹਿਰ ਜੈਸਾ ਤੈਸਾ ਉਹੀ ਰਹਉ ਹਰਿਖ ਗੁਨ ਗਾਇ ॥੧੨੨॥ ਕਬੀਰ ਚਗੁੈ 
ਿਚਤਾਰੈ ਭੀ ਚਗੁੈ ਚਿੁਗ ਚਿੁਗ ਿਚਤਾਰੇ ॥ ਜੈਸੇ ਬਚਰਿਹ ਕੂੰਜ ਮਨ 
ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ ਰੇ ॥੧੨੩॥ ਕਬੀਰ ਅੰਬਰ ਘਨਹਰ ੁਛਾਇਆ ਬਰਿਖ 
ਭਰੇ ਸਰ ਤਾਲ ॥ ਚਾਿਤਰ੍ਕ ਿਜਉ ਤਰਸਤ ਰਹੈ ਿਤਨ ਕੋ ਕਉਨੁ ਹਵਾਲੁ 
॥੧੨੪॥ ਕਬੀਰ ਚਕਈ ਜਉ ਿਨਿਸ ਬੀਛੁਰੈ ਆਇ ਿਮਲੈ ਪਰਭਾਿਤ ॥ 
ਜੋ ਨਰ ਿਬਛਰੁੇ ਰਾਮ ਿਸਉ ਨਾ ਿਦਨ ਿਮਲੇ ਨ ਰਾਿਤ ॥੧੨੫॥ ਕਬੀਰ 
ਰੈਨਾਇਰ ਿਬਛੋਿਰਆ ਰਹ ੁ ਰੇ ਸੰਖ ਮਝੂਿਰ ॥ ਦੇਵਲ ਦੇਵਲ ਧਾਹੜੀ 
ਦੇਸਿਹ ਉਗਵਤ ਸਰੂ ॥੧੨੬॥ ਕਬੀਰ ਸੂਤਾ ਿਕਆ ਕਰਿਹ ਜਾਗੁ ਰੋਇ 
ਭੈ ਦਖੁ ॥ ਜਾ ਕਾ ਬਾਸਾ ਗੋਰ ਮਿਹ ਸੋ ਿਕਉ ਸੋਵੈ ਸੁਖ ॥੧੨੭॥ ਕਬੀਰ 
ਸੂਤਾ ਿਕਆ ਕਰਿਹ ਉਿਠ ਿਕ ਨ ਜਪਿਹ ਮਰੁਾਿਰ ॥ ਇਕ ਿਦਨ ਸੋਵਨੁ 
ਹੋਇਗੋ ਲÂਬੇ ਗੋਡ ਪਸਾਿਰ ॥੧੨੮॥ ਕਬੀਰ ਸਤੂਾ ਿਕਆ ਕਰਿਹ ਬੈਠਾ 
ਰਹ ੁ ਅਰ ੁ ਜਾਗੁ ॥ ਜਾ ਕੇ ਸੰਗ ਤੇ ਬੀਛੁਰਾ ਤਾ ਹੀ ਕੇ ਸੰਿਗ ਲਾਗੁ 
॥੧੨੯॥ ਕਬੀਰ ਸੰਤ ਕੀ ਗੈਲ ਨ ਛੋਡੀਐ ਮਾਰਿਗ ਲਾਗਾ ਜਾਉ ॥ 
ਪੇਖਤ ਹੀ ਪੁੰਨੀਤ ਹੋਇ ਭੇਟਤ ਜਪੀਐ ਨਾਉ ॥੧੩੦॥ ਕਬੀਰ ਸਾਕਤ 
ਸੰਗੁ ਨ ਕੀਜੀਐ ਦਰੂਿਹ ਜਾਈਐ ਭਾਿਗ ॥ ਬਾਸਨ ੁਕਾਰੋ ਪਰਸੀਐ ਤਉ 
ਕਛ ੁਲਾਗੈ ਦਾਗੁ ॥੧੩੧॥ ਕਬੀਰਾ ਰਾਮ ੁਨ ਚੇਿਤਓ ਜਰਾ ਪਹੂੰਿਚਓ 
ਆਇ ॥ ਲਾਗੀ ਮੰਿਦਰ ਦਆੁਰ ਤੇ ਅਬ ਿਕਆ ਕਾਿਢਆ ਜਾਇ 
॥੧੩੨॥ ਕਬੀਰ ਕਾਰਨ ੁਸੋ ਭਇਓ ਜੋ ਕੀਨੋ ਕਰਤਾਿਰ ॥ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ 
ਦਸੂਰ ੁਕੋ ਨਹੀ ਏਕੈ ਿਸਰਜਨਹਾਰ ੁ॥੧੩੩॥ ਕਬੀਰ ਫਲ ਲਾਗੇ ਫਲਿਨ 
ਪਾਕਿਨ ਲਾਗੇ ਆਂਬ ॥ ਜਾਇ ਪਹਚੂਿਹ ਖਸਮ ਕਉ ਜਉ ਬੀਿਚ ਨ ਖਾਹੀ 
ਕÂਬ ॥੧੩੪॥ ਕਬੀਰ ਠਾਕੁਰ ੁਪੂਜਿਹ ਮੋਿਲ ਲੇ ਮਨਹਿਠ ਤੀਰਥ ਜਾਿਹ 
॥ ਦੇਖਾ ਦੇਖੀ ਸ°Âਗੁ ਧਿਰ ਭਲੂੇ ਭਟਕਾ ਖਾਿਹ ॥੧੩੫॥ ਕਬੀਰ ਪਾਹਨੁ 
ਪਰਮੇਸੁਰ ੁਕੀਆ ਪੂਜੈ ਸਭੁ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਇਸ ਭਰਵਾਸੇ ਜੋ ਰਹੇ ਬਡੂੇ ਕਾਲੀ 
ਧਾਰ ॥੧੩੬॥ ਕਬੀਰ ਕਾਗਦ ਕੀ ਓਬਰੀ ਮਸੁ ਕੇ ਕਰਮ ਕਪਾਟ ॥ 
ਪਾਹਨ ਬੋਰੀ ਿਪਰਥਮੀ ਪੰਿਡਤ ਪਾੜੀ ਬਾਟ ॥੧੩੭॥ ਕਬੀਰ ਕਾਿਲ 
ਕਰੰਤਾ ਅਬਿਹ ਕਰ ੁਅਬ ਕਰਤਾ ਸੁਇ ਤਾਲ ॥ ਪਾਛੈ ਕਛੂ ਨ ਹੋਇਗਾ 
ਜਉ ਿਸਰ ਪਿਰ ਆਵੈ ਕਾਲੁ ॥੧੩੮॥ ਕਬੀਰ ਐਸਾ ਜੰਤੁ ਇਕੁ 
ਦੇਿਖਆ ਜੈਸੀ ਧੋਈ ਲਾਖ ॥ ਦੀਸੈ ਚੰਚਲ ੁ ਬਹ ੁ ਗੁਨਾ ਮਿਤ ਹੀਨਾ 
ਨਾਪਾਕ ॥੧੩੯॥ ਕਬੀਰ ਮੇਰੀ ਬਿੁਧ ਕਉ ਜਮ ੁਨ ਕਰੈ ਿਤਸਕਾਰ ॥ 
ਿਜਿਨ ਇਹ ੁਜਮਆੂ ਿਸਰਿਜਆ ਸੁ ਜਿਪਆ ਪਰਿਵਦਗਾਰ ॥੧੪੦॥  

The Lord is just as He is. I dwell in delight, singing His Glorious Praises. ||122|| Kabeer, 
the flamingo pecks and feeds, and remembers her chicks. She pecks and pecks and feeds, 
and remembers them always. Her chicks are very dear to her, just like the love of wealth 
and Maya is dear to the mortal’s mind. ||123|| Kabeer, the sky is overcast and cloudy; the 
ponds and lakes are overflowing with water. Like the sparrow-hawk, some remain thirsty 
— what is their condition? ||124|| Kabeer, the chakvi duck is separated from her love 
through the night, but in the morning, she meets him again. Those who are separated from 
the Lord do not meet Him in the day, or in the night. ||125|| Kabeer: O conch shell, remain 
in the ocean. If you are separated from it, you shall scream at sunrise from temple to 
temple. ||126|| Kabeer, what are you doing sleeping? Wake up and cry in fear and pain. 
Those who live in the grave — how can they sleep in peace? ||127|| Kabeer, what are you 
doing sleeping? Why not rise up and meditate on the Lord? One day you shall sleep with 
your legs outstretched. ||128|| Kabeer, what are you doing sleeping? Wake up, and sit up. 
Attach yourself to the One, from whom you have been separated. ||129|| Kabeer, do not 
leave the Society of the Saints; walk upon this Path. See them, and be sanctified; meet 
them, and chant the Name. ||130|| Kabeer, do not associate with the faithless cynics; run far 
away from them. If you touch a vessel stained with soot, some of the soot will stick to you. 
||131|| Kabeer, you have not contemplated the Lord, and now old age has overtaken you. 
Now that the door of your mansion is on fire, what can you take out? ||132|| Kabeer, the 
Creator does whatever He pleases. There is none other than Him; He alone is the Creator 
of all. ||133|| Kabeer, the fruit trees are bearing fruit, and the mangoes are becoming ripe. 
They will reach the owner, only if the crows do not eat them first. ||134|| Kabeer, some buy 
idols and worship them; in their stubborn-mindedness, they make pilgrimages to sacred 
shrines. They look at one another, and wear religious robes, but they are deluded and lost. 
||135|| Kabeer, someone sets up a stone idol and all the world worships it as the Lord. 
Those who hold to this belief will be drowned in the river of darkness. ||136|| Kabeer, the 
paper is the prison, and the ink of rituals are the bars on the windows. The stone idols have 
drowned the world, and the Pandits, the religious scholars, have plundered it on the way. 
||137|| Kabeer, that which you have to do tomorrow — do it today instead; and that which 
you have to do now — do it immediately! Later on, you will not be able to do anything, 
when death hangs over your head. ||138|| Kabeer, I have seen a person, who is as shiny as 
washed wax. He seems very clever and very virtuous, but in reality, he is without 
understanding, and corrupt. ||139|| Kabeer, the Messenger of Death shall not compromise 
my understanding. I have meditated on the Lord, the Cherisher, who created this 
Messenger of Death. ||140|| 
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ਕਬੀਰ ੁਕਸਤੂਰੀ ਭਇਆ ਭਵਰ ਭਏ ਸਭ ਦਾਸ ॥ ਿਜਉ ਿਜਉ ਭਗਿਤ 
ਕਬੀਰ ਕੀ ਿਤਉ ਿਤਉ ਰਾਮ ਿਨਵਾਸ ॥੧੪੧॥ ਕਬੀਰ ਗਹਗਿਚ 
ਪਿਰਓ ਕੁਟੰਬ ਕੈ ਕÂਠੈ ਰਿਹ ਗਇਓ ਰਾਮ ੁ॥ ਆਇ ਪਰੇ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕੇ 
ਬੀਚਿਹ ਧੂਮਾ ਧਾਮ ॥੧੪੨॥ ਕਬੀਰ ਸਾਕਤ ਤੇ ਸੂਕਰ ਭਲਾ ਰਾਖੈ 
ਆਛਾ ਗਾਉ ॥ ਉਹ ੁਸਾਕਤੁ ਬਪੁਰਾ ਮਿਰ ਗਇਆ ਕੋਇ ਨ ਲੈਹੈ ਨਾਉ 
॥੧੪੩॥ ਕਬੀਰ ਕਉਡੀ ਕਉਡੀ ਜੋਿਰ ਕੈ ਜੋਰੇ ਲਾਖ ਕਰੋਿਰ ॥ ਚਲਤੀ 
ਬਾਰ ਨ ਕਛ ੁ ਿਮਿਲਓ ਲਈ ਲੰਗੋਟੀ ਤੋਿਰ ॥੧੪੪॥ ਕਬੀਰ ਬੈਸਨੋ 
ਹਆੂ ਤ ਿਕਆ ਭਇਆ ਮਾਲਾ ਮੇਲੀਂ ਚਾਿਰ ॥ ਬਾਹਿਰ ਕੰਚਨ ੁਬਾਰਹਾ 
ਭੀਤਿਰ ਭਰੀ ਭੰਗਾਰ ॥੧੪੫॥ ਕਬੀਰ ਰੋੜਾ ਹੋਇ ਰਹ ੁਬਾਟ ਕਾ ਤਿਜ 
ਮਨ ਕਾ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਐਸਾ ਕੋਈ ਦਾਸੁ ਹੋਇ ਤਾਿਹ ਿਮਲੈ ਭਗਵਾਨੁ 
॥੧੪੬॥ ਕਬੀਰ ਰੋੜਾ ਹਆੂ ਤ ਿਕਆ ਭਇਆ ਪੰਥੀ ਕਉ ਦਖੁ ੁਦੇਇ ॥ 
ਐਸਾ ਤੇਰਾ ਦਾਸੁ ਹੈ ਿਜਉ ਧਰਨੀ ਮਿਹ ਖੇਹ ॥੧੪੭॥ ਕਬੀਰ ਖੇਹ ਹਈੂ 
ਤਉ ਿਕਆ ਭਇਆ ਜਉ ਉਿਡ ਲਾਗੈ ਅੰਗ ॥ ਹਿਰ ਜਨੁ ਐਸਾ ਚਾਹੀਐ 
ਿਜਉ ਪਾਨੀ ਸਰਬੰਗ ॥੧੪੮॥ ਕਬੀਰ ਪਾਨੀ ਹਆੂ ਤ ਿਕਆ ਭਇਆ 
ਸੀਰਾ ਤਾਤਾ ਹੋਇ ॥ ਹਿਰ ਜਨੁ ਐਸਾ ਚਾਹੀਐ ਜੈਸਾ ਹਿਰ ਹੀ ਹੋਇ 
॥੧੪੯॥ ਊਚ ਭਵਨ ਕਨਕਾਮਨੀ ਿਸਖਿਰ ਧਜਾ ਫਹਰਾਇ ॥ ਤਾ ਤੇ 
ਭਲੀ ਮਧੂਕਰੀ ਸੰਤਸੰਿਗ ਗੁਨ ਗਾਇ ॥੧੫੦॥ ਕਬੀਰ ਪਾਟਨ ਤੇ 
ਊਜਰ ੁਭਲਾ ਰਾਮ ਭਗਤ ਿਜਹ ਠਾਇ ॥ ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ ਬਾਹਰਾ ਜਮ ਪੁਰ ੁ
ਮੇਰੇ ਭÂਇ ॥੧੫੧॥ ਕਬੀਰ ਗੰਗ ਜਮਨੁ ਕੇ ਅੰਤਰੇ ਸਹਜ ਸੁੰਨ ਕੇ ਘਾਟ 
॥ ਤਹਾ ਕਬੀਰੈ ਮਟ ੁਕੀਆ ਖੋਜਤ ਮਿੁਨ ਜਨ ਬਾਟ ॥੧੫੨॥ ਕਬੀਰ 
ਜੈਸੀ ਉਪਜੀ ਪੇਡ ਤੇ ਜਉ ਤੈਸੀ ਿਨਬਹੈ ਓਿੜ ॥ ਹੀਰਾ ਿਕਸ ਕਾ ਬਾਪੁਰਾ 
ਪੁਜਿਹ ਨ ਰਤਨ ਕਰੋਿੜ ॥੧੫੩॥ ਕਬੀਰਾ ਏਕੁ ਅਚੰਭਉ ਦੇਿਖਓ 
ਹੀਰਾ ਹਾਟ ਿਬਕਾਇ ॥ ਬਨਜਨਹਾਰੇ ਬਾਹਰਾ ਕਉਡੀ ਬਦਲੈ ਜਾਇ 
॥੧੫੪॥ ਕਬੀਰਾ ਜਹਾ ਿਗਆਨੁ ਤਹ ਧਰਮ ੁਹੈ ਜਹਾ ਝਠੂੁ ਤਹ ਪਾਪੁ ॥ 
ਜਹਾ ਲੋਭੁ ਤਹ ਕਾਲੁ ਹੈ ਜਹਾ ਿਖਮਾ ਤਹ ਆਿਪ ॥੧੫੫॥ ਕਬੀਰ 
ਮਾਇਆ ਤਜੀ ਤ ਿਕਆ ਭਇਆ ਜਉ ਮਾਨੁ ਤਿਜਆ ਨਹੀ ਜਾਇ ॥ 
ਮਾਨ ਮਨੁੀ ਮਿੁਨਵਰ ਗਲੇ ਮਾਨ ੁ ਸਭੈ ਕਉ ਖਾਇ ॥੧੫੬॥ ਕਬੀਰ 
ਸਾਚਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮ ੈ ਿਮਿਲਆ ਸਬਦ ੁਜ ੁਬਾਿਹਆ ਏਕੁ ॥ ਲਾਗਤ ਹੀ 
ਭੁਇ ਿਮਿਲ ਗਇਆ ਪਿਰਆ ਕਲੇਜੇ ਛੇਕੁ ॥੧੫੭॥ ਕਬੀਰ ਸਾਚਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਕਆ ਕਰੈ ਜਉ ਿਸਖਾ ਮਿਹ ਚਕੂ ॥ ਅੰਧੇ ਏਕ ਨ ਲਾਗਈ 
ਿਜਉ ਬÂਸੁ ਬਜਾਈਐ ਫਕੂ ॥੧੫੮॥  

Kabeer, the Lord is like musk; all His slaves are like bumble bees. The more Kabeer 
worships Him, the more the Lord abides within his mind. ||141|| Kabeer, the mortal has 
fallen into the grip of family life, and the Lord has been set aside. The messengers of the 
Righteous Judge of Dharma descend upon the mortal, in the midst of all his pomp and 
ceremony. ||142|| Kabeer, even a pig is better than the faithless cynic; at least the pig keeps 
the village clean. When the wretched, faithless cynic dies, no one even mentions his name. 
||143|| Kabeer, the mortal gathers wealth, shell by shell, accumulating thousands and 
millions. But when the time of his departure comes, he takes nothing at all with him. He is 
even stripped of his loin-cloth. ||144|| Kabeer, what good is it to become a devotee of 
Vishnu, and wear four malas? On the outside, he may look like pure gold, but on the 
inside, he is stuffed with dust. ||145|| Kabeer, let yourself be a pebble on the path; abandon 
your egotistical pride. Such a humble slave shall meet the Lord God. ||146|| Kabeer, what 
good would it be, to be a pebble? It would only hurt the traveller on the path. Your slave, 
O Lord, is like the dust of the earth. ||147|| Kabeer, what then, if one could become dust? It 
is blown up by the wind, and sticks to the body. The humble servant of the Lord should be 
like water, which cleans everything. ||148|| Kabeer, what then, if one could become water? 
It becomes cold, then hot. The humble servant of the Lord should be just like the Lord. 
||149|| The banners wave above the lofty mansions, filled with gold and beautiful women. 
But better than these is dry bread, if one sings the Glorious Praises of the Lord in the 
Society of the Saints. ||150|| Kabeer, the wilderness is better than a city, if the Lord’s 
devotees live there. Without my Beloved Lord, it is like the City of Death for me. ||151|| 
Kabeer, between the Ganges and Jamunaa Rivers, on the shore of Celestial Silence, there, 
Kabeer has made his home. The silent sages and the humble servants of the Lord search 
for the way to get there. ||152|| Kabeer, if the mortal continues to love the Lord in the end, 
as he pledged in the beginning, no poor diamond, not even millions of jewels, can equal 
him. ||153|| Kabeer, I saw a strange and wonderful thing. A jewel was being sold in a store. 
Because there was no buyer, it was going in exchange for a shell. ||154|| Kabeer, where 
there is spiritual wisdom, there is righteousness and Dharma. Where there is falsehood, 
there is sin. Where there is greed, there is death. Where there is forgiveness, there is God 
Himself. ||155|| Kabeer, what good is it to give up Maya, if the mortal does not give up his 
pride? Even the silent sages and seers are destroyed by pride; pride eats up everything. 
||156|| Kabeer, the True Guru has met me; He aimed the Arrow of the Shabad at me. As 
soon as it struck me, I fell to the ground with a hole in my heart. ||157|| Kabeer, what can 
the True Guru do, when His Sikhs are at fault? The blind do not take in any of His 
Teachings; it is as useless as blowing into bamboo. ||158|| 
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ਕਬੀਰ ਹੈ ਗੈ ਬਾਹਨ ਸਘਨ ਘਨ ਛਤਰ੍ਪਤੀ ਕੀ ਨਾਿਰ ॥ ਤਾਸੁ ਪਟੰਤਰ 
ਨਾ ਪੁਜੈ ਹਿਰ ਜਨ ਕੀ ਪਿਨਹਾਿਰ ॥੧੫੯॥ ਕਬੀਰ ਿਨਰ੍ਪ ਨਾਰੀ ਿਕਉ 
ਿਨੰਦੀਐ ਿਕਉ ਹਿਰ ਚੇਰੀ ਕਉ ਮਾਨ ੁ॥ ਓਹ ਮÂਗ ਸਵਾਰੈ ਿਬਖੈ ਕਉ 
ਓਹ ਿਸਮਰੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ॥੧੬੦॥ ਕਬੀਰ ਥਨੂੀ ਪਾਈ ਿਥਿਤ ਭਈ 
ਸਿਤਗੁਰ ਬੰਧੀ ਧੀਰ ॥ ਕਬੀਰ ਹੀਰਾ ਬਨਿਜਆ ਮਾਨ ਸਰੋਵਰ ਤੀਰ 
॥੧੬੧॥ ਕਬੀਰ ਹਿਰ ਹੀਰਾ ਜਨ ਜਉਹਰੀ ਲੇ ਕੈ ਮÂਡੈ ਹਾਟ ॥ ਜਬ ਹੀ 
ਪਾਈਅਿਹ ਪਾਰਖੂ ਤਬ ਹੀਰਨ ਕੀ ਸਾਟ ॥੧੬੨॥ ਕਬੀਰ ਕਾਮ ਪਰੇ 
ਹਿਰ ਿਸਮਰੀਐ ਐਸਾ ਿਸਮਰਹ ੁਿਨਤ ॥ ਅਮਰਾ ਪੁਰ ਬਾਸਾ ਕਰਹ ੁਹਿਰ 
ਗਇਆ ਬਹੋਰੈ ਿਬਤ ॥੧੬੩॥ ਕਬੀਰ ਸੇਵਾ ਕਉ ਦਇੁ ਭਲੇ ਏਕੁ ਸੰਤੁ 
ਇਕੁ ਰਾਮ ੁ॥ ਰਾਮ ੁਜ ੁਦਾਤਾ ਮਕੁਿਤ ਕੋ ਸੰਤੁ ਜਪਾਵ ੈਨਾਮ ੁ॥੧੬੪॥ 
ਕਬੀਰ ਿਜਹ ਮਾਰਿਗ ਪੰਿਡਤ ਗਏ ਪਾਛੈ ਪਰੀ ਬਹੀਰ ॥ ਇਕ ਅਵਘਟ 
ਘਾਟੀ ਰਾਮ ਕੀ ਿਤਹ ਚਿੜ ਰਿਹਓ ਕਬੀਰ ॥੧੬੫॥ ਕਬੀਰ ਦਨੁੀਆ 
ਕੇ ਦੋਖ ੇਮਆੂ ਚਾਲਤ ਕੁਲ ਕੀ ਕਾਿਨ ॥ ਤਬ ਕੁਲ ੁ ਿਕਸ ਕਾ ਲਾਜਸੀ 
ਜਬ ਲੇ ਧਰਿਹ ਮਸਾਿਨ ॥੧੬੬॥ ਕਬੀਰ ਡੂਬਿਹਗੋ ਰੇ ਬਾਪੁਰੇ ਬਹ ੁ
ਲੋਗਨ ਕੀ ਕਾਿਨ ॥ ਪਾਰੋਸੀ ਕੇ ਜੋ ਹਆੂ ਤੂ ਅਪਨੇ ਭੀ ਜਾਨੁ ॥੧੬੭॥ 
ਕਬੀਰ ਭਲੀ ਮਧੂਕਰੀ ਨਾਨਾ ਿਬਿਧ ਕੋ ਨਾਜ ੁ॥ ਦਾਵਾ ਕਾਹ ੂਕੋ ਨਹੀ 
ਬਡਾ ਦੇਸੁ ਬਡ ਰਾਜ ੁ॥੧੬੮॥ ਕਬੀਰ ਦਾਵੈ ਦਾਝਨੁ ਹੋਤੁ ਹੈ ਿਨਰਦਾਵੈ 
ਰਹੈ ਿਨਸੰਕ ॥ ਜੋ ਜਨੁ ਿਨਰਦਾਵੈ ਰਹੈ ਸੋ ਗਨੈ ਇੰਦਰ੍ ਸੋ ਰੰਕ ॥੧੬੯॥ 
ਕਬੀਰ ਪਾਿਲ ਸਮਹੁਾ ਸਰਵਰ ੁਭਰਾ ਪੀ ਨ ਸਕੈ ਕੋਈ ਨੀਰ ੁ॥ ਭਾਗ ਬਡੇ 
ਤੈ ਪਾਇਓ ਤੂੰ ਭਿਰ ਭਿਰ ਪੀਉ ਕਬੀਰ ॥੧੭੦॥ ਕਬੀਰ ਪਰਭਾਤੇ ਤਾਰੇ 
ਿਖਸਿਹ ਿਤਉ ਇਹ ੁਿਖਸੈ ਸਰੀਰ ੁ॥ ਏ ਦਇੁ ਅਖਰ ਨਾ ਿਖਸਿਹ ਸੋ ਗਿਹ 
ਰਿਹਓ ਕਬੀਰ ੁ ॥੧੭੧॥ ਕਬੀਰ ਕੋਠੀ ਕਾਠ ਕੀ ਦਹ ਿਦਿਸ ਲਾਗੀ 
ਆਿਗ ॥ ਪੰਿਡਤ ਪੰਿਡਤ ਜਿਲ ਮਏੂ ਮਰੂਖ ਉਬਰੇ ਭਾਿਗ ॥੧੭੨॥ 
ਕਬੀਰ ਸੰਸਾ ਦਿੂਰ ਕਰ ੁਕਾਗਦ ਦੇਹ ਿਬਹਾਇ ॥ ਬਾਵਨ ਅਖਰ ਸੋਿਧ ਕੈ 
ਹਿਰ ਚਰਨੀ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥੧੭੩॥ ਕਬੀਰ ਸੰਤੁ ਨ ਛਾਡੈ ਸੰਤਈ ਜਉ 
ਕੋਿਟਕ ਿਮਲਿਹ ਅਸੰਤ ॥ ਮਿਲਆਗਰ ੁਭੁਯੰਗਮ ਬੇਿਢਓ ਤ ਸੀਤਲਤਾ 
ਨ ਤਜੰਤ ॥੧੭੪॥ ਕਬੀਰ ਮਨ ੁ ਸੀਤਲੁ ਭਇਆ ਪਾਇਆ ਬਰ੍ਹਮ 
ਿਗਆਨੁ ॥ ਿਜਿਨ ਜਆੁਲਾ ਜਗੁ ਜਾਿਰਆ ਸੁ ਜਨ ਕੇ ਉਦਕ ਸਮਾਿਨ 
॥੧੭੫॥ ਕਬੀਰ ਸਾਰੀ ਿਸਰਜਨਹਾਰ ਕੀ ਜਾਨੈ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਕੈ ਜਾਨੈ 
ਆਪਨ ਧਨੀ ਕੈ ਦਾਸੁ ਦੀਵਾਨੀ ਹੋਇ ॥੧੭੬॥  

Kabeer, the wife of the king has all sorts of horses, elephants and carriages. But she is not 
equal to the water-carrier of the Lord’s humble servant. ||159|| Kabeer, why do you slander 
the wife of the king? Why do you honor the slave of the Lord? Because one combs her 
hair for corruption, while the other remembers the Name of the Lord. ||160|| Kabeer, with 
the Support of the Lord’s Pillar, I have become steady and stable. The True Guru has 
given me courage. Kabeer, I have purchased the diamond, on the banks of the Mansarovar 
Lake. ||161|| Kabeer, the Lord is the Diamond, and the Lord’s humble servant is the 
jeweller who has set up his shop. As soon as an appraiser is found, the price of the jewel is 
set. ||162|| Kabeer, you remember the Lord in meditation, only when the need arises. You 
should remember Him all the time. You shall dwell in the city of immortality, and the 
Lord shall restore the wealth you lost. ||163|| Kabeer, it is good to perform selfless service 
for two — the Saints and the Lord. The Lord is the Giver of liberation, and the Saint 
inspires us to chant the Naam. ||164|| Kabeer, the crowds follow the path which the 
Pandits, the religious scholars, have taken. There is a difficult and treacherous cliff on that 
path to the Lord; Kabeer is climbing that cliff. ||165|| Kabeer, the mortal dies of his 
worldly troubles and pain, after worrying about his family. Whose family is dishonored, 
when he is placed on the funeral pyre? ||166|| Kabeer, you shall drown, you wretched 
being, from worrying about what other people think. You know that whatever happens to 
your neighbors, will also happen to you. ||167|| Kabeer, even dry bread, made of various 
grains, is good. No one brags about it, throughout the vast country and great empire. ||168|| 
Kabeer, those who brag, shall burn. Those who do not brag remain carefree. That humble 
being who does not brag, looks upon the gods and the poor alike. ||169|| Kabeer, the pool is 
filled to overflowing, but no one can drink the water from it. By great good fortune, you 
have found it; drink it in handfuls, O Kabeer. ||170|| Kabeer, just as the stars disappear at 
dawn, so shall this body disappear. Only the letters of God’s Name do not disappear; 
Kabeer holds these tight. ||171|| Kabeer, the wooden house is burning on all sides. The 
Pandits, the religious scholars, have been burnt to death, while the illiterate ones run to 
safety. ||172|| Kabeer, give up your skepticism; let your papers float away. Find the 
essence of the letters of the alphabet, and focus your consciousness on the Lord. ||173|| 
Kabeer, the Saint does not forsake his Saintly nature, even though he meets with millions 
of evil-doers. Even when sandalwood is surrounded by snakes, it does not give up its 
cooling fragrance. ||174|| Kabeer, my mind is cooled and soothed; I have become God-
conscious. The fire which has burnt the world is like water to the Lord’s humble servant. 
||175|| Kabeer, no one knows the Play of the Creator Lord. Only the Lord Himself and the 
slaves at His Court understand it. ||176|| 
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ਕਬੀਰ ਭਲੀ ਭਈ ਜੋ ਭਉ ਪਿਰਆ ਿਦਸਾ ਗਈਸਭ ਭਿੂਲ ॥ ਓਰਾ ਗਿਰ 
ਪਾਨੀ ਭਇਆ ਜਾਇ ਿਮਿਲਓ ਢਿਲ ਕੂਿਲ ॥੧੭੭॥ ਕਬੀਰਾ ਧੂਿਰ 
ਸਕੇਿਲ ਕੈ ਪੁਰੀਆ ਬÂਧੀ ਦੇਹ ॥ ਿਦਵਸ ਚਾਿਰ ਕੋ ਪੇਖਨਾ ਅੰਿਤ ਖੇਹ 
ਕੀ ਖੇਹ ॥੧੭੮॥ ਕਬੀਰ ਸੂਰਜ ਚÂਦ ਕੈ ਉਦੈ ਭਈ ਸਭ ਦੇਹ ॥ ਗੁਰ 
ਗੋਿਬੰਦ ਕੇ ਿਬਨੁ ਿਮਲੇ ਪਲਿਟ ਭਈ ਸਭ ਖੇਹ ॥੧੭੯॥ ਜਹ ਅਨਭਉ 
ਤਹ ਭੈ ਨਹੀ ਜਹ ਭਉ ਤਹ ਹਿਰ ਨਾਿਹ ॥ ਕਿਹਓ ਕਬੀਰ ਿਬਚਾਿਰ ਕੈ 
ਸੰਤ ਸੁਨਹ ੁਮਨ ਮਾਿਹ ॥੧੮੦॥ ਕਬੀਰ ਿਜਨਹ ੁਿਕਛੂ ਜਾਿਨਆ ਨਹੀ 
ਿਤਨ ਸੁਖ ਨੀਦ ਿਬਹਾਇ ॥ ਹਮਹ ੁਜ ੁਬਝੂਾ ਬਝੂਨਾ ਪੂਰੀ ਪਰੀ ਬਲਾਇ 
॥੧੮੧॥ ਕਬੀਰ ਮਾਰੇ ਬਹਤੁੁ ਪੁਕਾਿਰਆ ਪੀਰ ਪੁਕਾਰੈ ਅਉਰ ॥ 
ਲਾਗੀ ਚੋਟ ਮਰੰਮ ਕੀ ਰਿਹਓ ਕਬੀਰਾ ਠਉਰ ॥੧੮੨॥ ਕਬੀਰ ਚੋਟ 
ਸੁਹੇਲੀ ਸੇਲ ਕੀ ਲਾਗਤ ਲੇਇ ਉਸਾਸ ॥ ਚੋਟ ਸਹਾਰੈ ਸਬਦ ਕੀ ਤਾਸੁ 
ਗੁਰ ੂਮੈ ਦਾਸ ॥੧੮੩॥ ਕਬੀਰ ਮਲੁÂ ਮਨੁਾਰੇ ਿਕਆ ਚਢਿਹ ਸÂਈ ਨ 
ਬਹਰਾ ਹੋਇ ॥ ਜਾ ਕਾਰਿਨ ਤੂੰ ਬÂਗ ਦੇਿਹ ਿਦਲ ਹੀ ਭੀਤਿਰ ਜੋਇ 
॥੧੮੪॥ ਸੇਖ ਸਬਰੂੀ ਬਾਹਰਾ ਿਕਆ ਹਜ ਕਾਬੇ ਜਾਇ ॥ ਕਬੀਰ ਜਾ 
ਕੀ ਿਦਲ ਸਾਬਿਤ ਨਹੀ ਤਾ ਕਉ ਕਹÂ ਖਦੁਾਇ ॥੧੮੫॥ ਕਬੀਰ ਅਲਹ 
ਕੀ ਕਿਰ ਬੰਦਗੀ ਿਜਹ ਿਸਮਰਤ ਦਖੁ ੁ ਜਾਇ ॥ ਿਦਲ ਮਿਹ ਸÂਈ 
ਪਰਗਟੈ ਬਝੁੈ ਬਲੰਤੀ ਨÂਇ ॥੧੮੬॥ ਕਬੀਰ ਜੋਰੀ ਕੀਏ ਜਲੁਮ ੁ ਹੈ 
ਕਹਤਾ ਨਾਉ ਹਲਾਲੁ ॥ ਦਫਤਿਰ ਲੇਖਾ ਮÂਗੀਐ ਤਬ ਹੋਇਗੋ ਕਉਨੁ 
ਹਵਾਲੁ ॥੧੮੭॥ ਕਬੀਰ ਖੂਬ ੁਖਾਨਾ ਖੀਚਰੀ ਜਾ ਮਿਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਲੋਨੁ ॥ 
ਹੇਰਾ ਰੋਟੀ ਕਾਰਨੇ ਗਲਾ ਕਟਾਵੈ ਕਉਨੁ ॥੧੮੮॥ ਕਬੀਰ ਗੁਰ ੁਲਾਗਾ 
ਤਬ ਜਾਨੀਐ ਿਮਟੈ ਮੋਹ ੁਤਨ ਤਾਪ ॥ ਹਰਖ ਸੋਗ ਦਾਝੈ ਨਹੀ ਤਬ ਹਿਰ 
ਆਪਿਹ ਆਿਪ ॥੧੮੯॥ ਕਬੀਰ ਰਾਮ ਕਹਨ ਮਿਹ ਭੇਦ ੁਹੈ ਤਾ ਮਿਹ 
ਏਕੁ ਿਬਚਾਰ ੁ॥ ਸੋਈ ਰਾਮ ੁਸਭੈ ਕਹਿਹ ਸੋਈ ਕਉਤਕਹਾਰ ॥੧੯੦॥ 
ਕਬੀਰ ਰਾਮੈ ਰਾਮ ਕਹ ੁਕਿਹਬੇ ਮਾਿਹ ਿਬਬੇਕ ॥ ਏਕੁ ਅਨੇਕਿਹ ਿਮਿਲ 
ਗਇਆ ਏਕ ਸਮਾਨਾ ਏਕ ॥੧੯੧॥ ਕਬੀਰ ਜਾ ਘਰ ਸਾਧ ਨ 
ਸੇਵੀਅਿਹ ਹਿਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਾਿਹ ॥ ਤੇ ਘਰ ਮਰਹਟ ਸਾਰਖੇ ਭਤੂ ਬਸਿਹ 
ਿਤਨ ਮਾਿਹ ॥੧੯੨॥ ਕਬੀਰ ਗੂੰਗਾ ਹਆੂ ਬਾਵਰਾ ਬਹਰਾ ਹਆੂ ਕਾਨ 
॥ ਪਾਵਹ ੁ ਤੇ ਿਪੰਗੁਲ ਭਇਆ ਮਾਿਰਆ ਸਿਤਗੁਰ ਬਾਨ ॥੧੯੩॥ 
ਕਬੀਰ ਸਿਤਗੁਰ ਸੂਰਮੇ ਬਾਿਹਆ ਬਾਨੁ ਜ ੁ ਏਕੁ ॥ ਲਾਗਤ ਹੀ ਭੁਇ 
ਿਗਿਰ ਪਿਰਆ ਪਰਾ ਕਰੇਜੇ ਛੇਕੁ ॥੧੯੪॥ ਕਬੀਰ ਿਨਰਮਲ ਬੂੰਦ 
ਅਕਾਸ ਕੀ ਪਿਰ ਗਈ ਭਿੂਮ ਿਬਕਾਰ ॥ 

Kabeer, it is good that I feel the Fear of God; I have forgotten everything else. The hail-
stone has melted into water, and flowed into the ocean. ||177|| Kabeer, the body is a pile of 
dust, collected and packed together. It is a show which lasts for only a few days, and then 
dust returns to dust. ||178|| Kabeer, bodies are like the rising and setting of the sun and the 
moon. Without meeting the Guru, the Lord of the Universe, they are all reduced to dust 
again. ||179|| Where the Fearless Lord is, there is no fear; where there is fear, the Lord is 
not there. Kabeer speaks after careful consideration; hear this, O Saints, in your minds. 
||180|| Kabeer, those who do not know anything, pass their lives in peaceful sleep. But I 
have understood the riddle; I am faced with all sorts of troubles. ||181|| Kabeer, those who 
are beaten cry a lot; but the cries of the pain of separation are different. Struck by the 
Mystery of God, Kabeer remains silent. ||182|| Kabeer, the stroke of a lance is easy to bear; 
it takes away the breath. But one who endures the stroke of the Word of the Shabad is the 
Guru, and I am his slave. ||183|| Kabeer: O Mullah, why do you climb to the top of the 
minaret? The Lord is not hard of hearing. Look within your own heart for the One, for 
whose sake you shout your prayers. ||184|| Why does the Shaykh bother to go on 
pilgrimage to Mecca, if he is not content with himself? Kabeer, one whose heart is not 
healthy and whole — how can he attain his Lord? ||185|| Kabeer, worship the Lord Allah; 
meditating in remembrance on Him, troubles and pains depart. The Lord shall be revealed 
within your own heart, and the burning fire within shall be extinguished by His Name. 
||186|| Kabeer, to use force is tyranny, even if you call it legal. When your account is called 
for in the Court of the Lord, what will your condition be then? ||187|| Kabeer, the dinner of 
beans and rice is excellent, if it is flavored with salt. Who would cut his throat, to have 
meat with his bread? ||188|| Kabeer, one is known to have been touched by the Guru, only 
when his emotional attachment and physical illnesses are eradicated. He is not burned by 
pleasure or pain, and so he becomes the Lord Himself. ||189|| Kabeer, it does make a 
difference, how you chant the Lord’s Name, ‘Raam’. This is something to consider. 
Everyone uses the same word for the son of Dasrath and the Wondrous Lord. ||190|| 
Kabeer, use the word ‘Raam’, only to speak of the All-pervading Lord. You must make 
that distinction. One ‘Raam’ is pervading everywhere, while the other is contained only in 
himself. ||191|| Kabeer, those houses in which neither the Holy nor the Lord are served — 
those houses are like cremation grounds; demons dwell within them. ||192|| Kabeer, I have 
become mute, insane and deaf. I am crippled — the True Guru has pierced me with His 
Arrow. ||193|| Kabeer, the True Guru, the Spiritual Warrior, has shot me with His Arrow. 
As soon as it struck me, I fell to the ground, with a hole in my heart. ||194|| Kabeer, the 
pure drop of water falls from the sky, onto the dirty ground. 
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ਿਬਨੁ ਸੰਗਿਤ ਇਉ ਮÂਨਈ ਹੋਇ ਗਈ ਭਠ ਛਾਰ ॥੧੯੫॥ ਕਬੀਰ 
ਿਨਰਮਲ ਬੂੰਦ ਅਕਾਸ ਕੀ ਲੀਨੀ ਭਿੂਮ ਿਮਲਾਇ ॥ ਅਿਨਕ ਿਸਆਨੇ 
ਪਿਚ ਗਏ ਨਾ ਿਨਰਵਾਰੀ ਜਾਇ ॥੧੯੬॥ ਕਬੀਰ ਹਜ ਕਾਬੇ ਹਉ ਜਾਇ 
ਥਾ ਆਗੈ ਿਮਿਲਆ ਖਦੁਾਇ ॥ ਸÂਈ ਮਝੁ ਿਸਉ ਲਿਰ ਪਿਰਆ ਤੁਝੈ 
ਿਕਿਨ¸ ਫਰੁਮਾਈ ਗਾਇ ॥੧੯੭॥ ਕਬੀਰ ਹਜ ਕਾਬੈ ਹੋਇ ਹੋਇ 
ਗਇਆ ਕੇਤੀ ਬਾਰ ਕਬੀਰ ॥ ਸÂਈ ਮਝੁ ਮਿਹ ਿਕਆ ਖਤਾ ਮਖੁਹ ੁਨ 
ਬੋਲੈ ਪੀਰ ॥੧੯੮॥ ਕਬੀਰ ਜੀਅ ਜ ੁਮਾਰਿਹ ਜੋਰ ੁਕਿਰ ਕਹਤੇ ਹਿਹ ਜ ੁ
ਹਲਾਲੁ ॥ ਦਫਤਰ ੁ ਦਈ ਜਬ ਕਾਿਢ ਹੈ ਹੋਇਗਾ ਕਉਨੁ ਹਵਾਲੁ 
॥੧੯੯॥ ਕਬੀਰ ਜੋਰ ੁਕੀਆ ਸੋ ਜਲੁਮ ੁਹੈ ਲੇਇ ਜਬਾਬ ੁਖਦੁਾਇ ॥ 
ਦਫਤਿਰ ਲੇਖਾ ਨੀਕਸੈ ਮਾਰ ਮਹੁੈ ਮਿੁਹ ਖਾਇ ॥੨੦੦॥ ਕਬੀਰ ਲੇਖਾ 
ਦੇਨਾ ਸੁਹੇਲਾ ਜਉ ਿਦਲ ਸੂਚੀ ਹੋਇ ॥ ਉਸੁ ਸਾਚੇ ਦੀਬਾਨ ਮਿਹ ਪਲਾ ਨ 
ਪਕਰੈ ਕੋਇ ॥੨੦੧॥ ਕਬੀਰ ਧਰਤੀ ਅਰ ੁਆਕਾਸ ਮਿਹ ਦਇੁ ਤੂੰ ਬਰੀ 
ਅਬਧ ॥ ਖਟ ਦਰਸਨ ਸੰਸੇ ਪਰੇ ਅਰ ੁਚਉਰਾਸੀਹ ਿਸਧ ॥੨੦੨॥ 
ਕਬੀਰ ਮੇਰਾ ਮਝੁ ਮਿਹ ਿਕਛ ੁਨਹੀ ਜ ੋਿਕਛ ੁਹੈ ਸੋ ਤੇਰਾ ॥ ਤੇਰਾ ਤੁਝ ਕਉ 
ਸਉਪਤੇ ਿਕਆ ਲਾਗੈ ਮੇਰਾ ॥੨੦੩॥ ਕਬੀਰ ਤੂੰ ਤੂੰ ਕਰਤਾ ਤੂ ਹਆੂ 
ਮਝੁ ਮਿਹ ਰਹਾ ਨ ਹੂ ੰ॥ ਜਬ ਆਪਾ ਪਰ ਕਾ ਿਮਿਟ ਗਇਆ ਜਤ ਦੇਖਉ 
ਤਤ ਤੂ ॥੨੦੪॥ ਕਬੀਰ ਿਬਕਾਰਹ ਿਚਤਵਤ ੇ ਝੂਠੇ ਕਰਤੇ ਆਸ ॥ 
ਮਨੋਰਥੁ ਕੋਇ ਨ ਪੂਿਰਓ ਚਾਲੇ ਊਿਠ ਿਨਰਾਸ ॥੨੦੫॥ ਕਬੀਰ ਹਿਰ 
ਕਾ ਿਸਮਰਨੁ ਜੋ ਕਰੈ ਸੋ ਸੁਖੀਆ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਇਤ ਉਤ ਕਤਿਹ ਨ 
ਡੋਲਈ ਿਜਸ ਰਾਖ ੈ ਿਸਰਜਨਹਾਰ ॥੨੦੬॥ ਕਬੀਰ ਘਾਣੀ ਪੀੜਤੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ਲੀਏ ਛਡਾਇ ॥ ਪਰਾ ਪੂਰਬਲੀ ਭਾਵਨੀ ਪਰਗਟ ੁਹੋਈ ਆਇ 
॥੨੦੭॥ ਕਬੀਰ ਟਾਲੈ ਟੋਲੈ ਿਦਨੁ ਗਇਆ ਿਬਆਜ ੁਬਢੰਤਉ ਜਾਇ ॥ 
ਨਾ ਹਿਰ ਭਿਜਓ ਨ ਖਤੁ ਫਿਟਓ ਕਾਲ ੁਪਹੂੰਚੋ ਆਇ ॥੨੦੮॥ ਮਹਲਾ 
੫ ॥ ਕਬੀਰ ਕੂਕਰ ੁ ਭਉਕਨਾ ਕਰੰਗ ਿਪਛੈ ਉਿਠ ਧਾਇ ॥ ਕਰਮੀ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਇਆ ਿਜਿਨ ਹਉ ਲੀਆ ਛਡਾਇ ॥੨੦੯॥ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਕਬੀਰ ਧਰਤੀ ਸਾਧ ਕੀ ਤਸਕਰ ਬੈਸਿਹ ਗਾਿਹ ॥ ਧਰਤੀ ਭਾਿਰ ਨ 
ਿਬਆਪਈ ਉਨ ਕਉ ਲਾਹ ੂ ਲਾਿਹ ॥੨੧੦॥ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਬੀਰ 
ਚਾਵਲ ਕਾਰਨੇ ਤੁਖ ਕਉ ਮਹੁਲੀ ਲਾਇ ॥ ਸੰਿਗ ਕੁਸੰਗੀ ਬੈਸਤੇ ਤਬ 
ਪੂਛੈ ਧਰਮ ਰਾਇ ॥੨੧੧॥ ਨਾਮਾ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹਆ ਕਹੈ ਿਤਲੋਚਨੁ 
ਮੀਤ ॥ ਕਾਹੇ ਛੀਪਹ ੁਛਾਇਲੈ ਰਾਮ ਨ ਲਾਵਹ ੁਚੀਤੁ ॥੨੧੨॥  

You must acknowledge this, that without the Sangat, the Holy Congregation, it turns 
into burnt ashes. ||195|| Kabeer, the pure drop of water falls from the sky, and mixes 
with the dust. Millions of clever people may try, but they will fail — it cannot be made 
separate again. ||196|| Kabeer, I was going on a pilgrimage to Mecca, and God met me 
on the way. He scolded me and asked, “Who told you that I am only there?”||197|| 
Kabeer, I went to Mecca — how many times, Kabeer? O Lord, what is the problem 
with me? You have not spoken to me with Your Mouth. ||198|| Kabeer, they oppress 
living beings and kill them, and call it proper. When the Lord calls for their account, 
what will their condition be? ||199|| Kabeer, it is tyranny to use force; the Lord shall 
call you to account. When your account is called for, your face and mouth shall be 
beaten. ||200|| Kabeer, it is easy to render your account, if your heart is pure. In the 
True Court of the Lord, no one will seize you. ||201|| Kabeer: O duality, you are 
mighty and powerful in the earth and the sky. The six Shaastras and the eighty-four 
Siddhas are entrenched in skepticism. ||202|| Kabeer, nothing is mine within myself. 
Whatever there is, is Yours, O Lord. If I surrender to You what is already Yours, what 
does it cost me? ||203|| Kabeer, repeating, “You, You”, I have become like You. 
Nothing of me remains in myself. When the difference between myself and others is 
removed, then wherever I look, I see only You. ||204|| Kabeer, those who think of evil 
and entertain false hopes — none of their desires shall be fulfilled; they shall depart in 
despair. ||205|| Kabeer, whoever meditates in remembrance on the Lord, he alone is 
happy in this world. One who is protected and saved by the Creator Lord, shall never 
waver, here or hereafter. ||206|| Kabeer, I was being crushed like sesame seeds in the 
oil-press, but the True Guru saved me. My pre-ordained primal destiny has now been 
revealed. ||207|| Kabeer, my days have passed, and I have postponed my payments; the 
interest on my account continues to increase. I have not meditated on the Lord and my 
account is still pending, and now, the moment of my death has come! ||208|| FIFTH 
MEHL:  Kabeer, the mortal is a barking dog, chasing after a carcass. By the Grace of 
good karma, I have found the True Guru, who has saved me. ||209|| FIFTH MEHL:  
Kabeer, the earth belongs to the Holy, but it is being occupied by thieves. They are not 
a burden to the earth; they receive its blessings. ||210|| FIFTH MEHL:  Kabeer, the rice 
is beaten with a mallet to get rid of the husk. When people sit in evil company, the 
Righteous Judge of Dharma calls them to account. ||211|| Trilochan says, O Naam 
Dayv, Maya has enticed you, my friend. Why are you printing designs on these sheets, 
and not focusing your consciousness on the Lord? ||212|| 
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ਨਾਮਾ ਕਹੈ ਿਤਲੋਚਨਾ ਮਖੁ ਤੇ ਰਾਮ ੁਸੰਮ¸ਾਿਲ ॥ ਹਾਥ ਪਾਉ ਕਿਰ ਕਾਮ ੁ
ਸਭੁ ਚੀਤੁ ਿਨਰੰਜਨ ਨਾਿਲ ॥੨੧੩॥ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਬੀਰਾ ਹਮਰਾ ਕੋ 
ਨਹੀ ਹਮ ਿਕਸ ਹ ੂਕੇ ਨਾਿਹ ॥ ਿਜਿਨ ਇਹ ੁਰਚਨੁ ਰਚਾਇਆ ਿਤਸ ਹੀ 
ਮਾਿਹ ਸਮਾਿਹ ॥੨੧੪॥ ਕਬੀਰ ਕੀਚਿੜ ਆਟਾ ਿਗਿਰ ਪਿਰਆ ਿਕਛੂ 
ਨ ਆਇਓ ਹਾਥ ॥ ਪੀਸਤ ਪੀਸਤ ਚਾਿਬਆ ਸੋਈ ਿਨਬਿਹਆ ਸਾਥ 
॥੨੧੫॥ ਕਬੀਰ ਮਨੁ ਜਾਨੈ ਸਭ ਬਾਤ ਜਾਨਤ ਹੀ ਅਉਗਨੁ ਕਰੈ ॥ 
ਕਾਹੇ ਕੀ ਕੁਸਲਾਤ ਹਾਿਥ ਦੀਪੁ ਕੂਏ ਪਰੈ ॥੨੧੬॥ ਕਬੀਰ ਲਾਗੀ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਸੁਜਾਨ ਿਸਉ ਬਰਜੈ ਲੋਗੁ ਅਜਾਨੁ ॥ ਤਾ ਿਸਉ ਟਟੂੀ ਿਕਉ ਬਨੈ ਜਾ 
ਕੇ ਜੀਅ ਪਰਾਨ ॥੨੧੭॥ ਕਬੀਰ ਕੋਠੇ ਮੰਡਪ ਹੇਤੁ ਕਿਰ ਕਾਹੇ ਮਰਹ ੁ
ਸਵਾਿਰ ॥ ਕਾਰਜ ੁਸਾਢੇ ਤੀਿਨ ਹਥ ਘਨੀ ਤ ਪਉਨੇ ਚਾਿਰ ॥੨੧੮॥ 
ਕਬੀਰ ਜੋ ਮੈ ਿਚਤਵਉ ਨਾ ਕਰੈ ਿਕਆ ਮੇਰੇ ਿਚਤਵ ੇਹੋਇ ॥ ਅਪਨਾ 
ਿਚਤਿਵਆ ਹਿਰ ਕਰੈ ਜੋ ਮੇਰੇ ਿਚਿਤ ਨ ਹੋਇ ॥੨੧੯॥ ਮਃ ੩ ॥ ਿਚੰਤਾ 
ਿਭ ਆਿਪ ਕਰਾਇਸੀ ਅਿਚੰਤੁ ਿਭ ਆਪ ੇਦੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਸਾਲਾਹੀਐ 
ਿਜ ਸਭਨਾ ਸਾਰ ਕਰੇਇ ॥੨੨੦॥ ਮਃ ੫ ॥ ਕਬੀਰ ਰਾਮ ੁਨ ਚੇਿਤਓ 
ਿਫਿਰਆ ਲਾਲਚ ਮਾਿਹ ॥ ਪਾਪ ਕਰੰਤਾ ਮਿਰ ਗਇਆ ਅਉਧ ਪੁਨੀ 
ਿਖਨ ਮਾਿਹ ॥੨੨੧॥ ਕਬੀਰ ਕਾਇਆ ਕਾਚੀ ਕਾਰਵੀ ਕੇਵਲ ਕਾਚੀ 
ਧਾਤੁ ॥ ਸਾਬਤੁ ਰਖਿਹ ਤ ਰਾਮ ਭਜ ੁਨਾਿਹ ਤ ਿਬਨਠੀ ਬਾਤ ॥੨੨੨॥ 
ਕਬੀਰ ਕੇਸੋ ਕੇਸੋ ਕੂਕੀਐ ਨ ਸੋਈਐ ਅਸਾਰ ॥ ਰਾਿਤ ਿਦਵਸ ਕੇ ਕੂਕਨੇ 
ਕਬਹ ੂ ਕੇ ਸੁਨੈ ਪੁਕਾਰ ॥੨੨੩॥ ਕਬੀਰ ਕਾਇਆ ਕਜਲੀ ਬਨੁ 
ਭਇਆ ਮਨੁ ਕੁੰਚਰ ੁਮਯ ਮੰਤੁ ॥ ਅੰਕਸੁ ਗਯ੍ਯ੍ਾਨੁ ਰਤਨ ੁਹੈ ਖੇਵਟ ੁਿਬਰਲਾ 
ਸੰਤੁ ॥੨੨੪॥ ਕਬੀਰ ਰਾਮ ਰਤਨ ੁਮਖੁ ੁਕੋਥਰੀ ਪਾਰਖ ਆਗ ੈਖੋਿਲ ॥ 
ਕੋਈ ਆਇ ਿਮਲੈਗੋ ਗਾਹਕੀ ਲੇਗੋ ਮਹਗੇ ਮੋਿਲ ॥੨੨੫॥ ਕਬੀਰ ਰਾਮ 
ਨਾਮ ੁ ਜਾਿਨਓ ਨਹੀ ਪਾਿਲਓ ਕਟਕੁ ਕੁਟੰਬ ੁ ॥ ਧੰਧੇ ਹੀ ਮਿਹ ਮਿਰ 
ਗਇਓ ਬਾਹਿਰ ਭਈ ਨ ਬੰਬ ॥੨੨੬॥ ਕਬੀਰ ਆਖੀ ਕੇਰੇ ਮਾਟਕੁੇ ਪਲੁ 
ਪਲੁ ਗਈ ਿਬਹਾਇ ॥ ਮਨੁ ਜੰਜਾਲ ੁ ਨ ਛੋਡਈ ਜਮ ਦੀਆ ਦਮਾਮਾ 
ਆਇ ॥੨੨੭॥ ਕਬੀਰ ਤਰਵਰ ਰਪੂੀ ਰਾਮ ੁਹੈ ਫਲ ਰਪੂੀ ਬੈਰਾਗੁ ॥ 
ਛਾਇਆ ਰਪੂੀ ਸਾਧੁ ਹੈ ਿਜਿਨ ਤਿਜਆ ਬਾਦ ੁਿਬਬਾਦ ੁ॥੨੨੮॥ ਕਬੀਰ 
ਐਸਾ ਬੀਜ ੁਬੋਇ ਬਾਰਹ ਮਾਸ ਫਲੰਤ ॥ ਸੀਤਲ ਛਾਇਆ ਗਿਹਰ ਫਲ 
ਪੰਖੀ ਕੇਲ ਕਰੰਤ ॥੨੨੯॥ ਕਬੀਰ ਦਾਤਾ ਤਰਵਰ ੁ ਦਯਾ ਫਲੁ 
ਉਪਕਾਰੀ ਜੀਵੰਤ ॥ ਪੰਖੀ ਚਲੇ ਿਦਸਾਵਰੀ ਿਬਰਖਾ ਸੁਫਲ ਫਲੰਤ 
॥੨੩੦॥  

Naam Dayv answers, O Trilochan, chant the Lord’s Name with your mouth. With your 
hands and feet, do all your work, but let your consciousness remain with the 
Immaculate Lord. ||213|| FIFTH MEHL:  Kabeer, no one belongs to me, and I belong 
to no one else. The One who created the creation — into Him I shall be absorbed. 
||214|| Kabeer, the flour has fallen into the mud; nothing has come into my hands. That 
which was eaten while it was being ground — that alone is of any use. ||215|| Kabeer, 
the mortal knows everything, and knowing, he still makes mistakes. What good is a 
lamp in one’s hand, if he falls into the well? ||216|| Kabeer, I am in love with the All-
knowing Lord; the ignorant ones try to hold me back. How could I ever break with the 
One, who owns our soul and breath of life. ||217|| Kabeer, why kill yourself for your 
love of decorations of your home and mansion? In the end, only six feet, or a little 
more, shall be your lot. ||218|| Kabeer, whatever I wish for does not happen. What can I 
accomplish by merely thinking? The Lord does whatever He wishes; it is not up to me 
at all. ||219|| THIRD MEHL:  God Himself makes the mortals anxious, and He Himself 
takes the anxiety away. O Nanak, praise the One, who takes care of all. ||220|| FIFTH 
MEHL:  Kabeer, the mortal does not remember the Lord; he wanders around, 
engrossed in greed. Committing sins, he dies, and his life ends in an instant. ||221|| 
Kabeer, the body is like a clay vessel or a brittle metal pot. If you wish to keep it safe 
and sound, then vibrate and meditate on the Lord; otherwise, the thing shall break. 
||222|| Kabeer, chant the Name of the Beautifully-haired Lord; do not sleep unaware. 
Chanting His Name night and day, the Lord will eventually hear your call. ||223|| 
Kabeer, the body is a banana forest, and the mind is an intoxicated elephant. The jewel 
of spiritual wisdom is the prod, and the rare Saint is the rider. ||224|| Kabeer, the Lord’s 
Name is the jewel, and the mouth is the purse; open this purse to the Appraiser. If a 
buyer can be found, it will go for a high price. ||225|| Kabeer, the mortal does not know 
the Lord’s Name, but he has raised a very large family. He dies in the midst of his 
worldly affairs, and then he is not heard in the external world. ||226|| Kabeer, in the 
blink of an eye, moment by moment, life is passing by. The mortal does not give up 
his worldly entanglements; the Messenger of Death walks in and beats the drum. ||227|| 
Kabeer, the Lord is the tree, and disillusionment with the world is the fruit. The Holy 
man, who has abandoned useless arguments, is the shade of the tree. ||228|| Kabeer, 
plant the seeds of such a plant, which shall bear fruit throughout the twelve months, 
with cooling shade and abundant fruit, upon which birds joyously play. ||229|| Kabeer, 
the Great Giver is the tree, which blesses all with the fruit of compassion. When the 
birds migrate to other lands, O Tree, you bear the fruits. ||230|| 
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ਕਬੀਰ ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ ਪਰਾਪਤੀ ਿਲਿਖਆ ਹੋਇ ਿਲਲਾਟ ॥ ਮਕੁਿਤ 
ਪਦਾਰਥ ੁਪਾਈਐ ਠਾਕ ਨ ਅਵਘਟ ਘਾਟ ॥੨੩੧॥ ਕਬੀਰ ਏਕ ਘੜੀ 
ਆਧੀ ਘਰੀ ਆਧੀ ਹੂੰ ਤੇ ਆਧ ॥ ਭਗਤਨ ਸੇਤੀ ਗੋਸਟੇ ਜ ੋਕੀਨੇ ਸੋ 
ਲਾਭ ॥੨੩੨॥ ਕਬੀਰ ਭÂਗ ਮਾਛੁਲੀ ਸੁਰਾ ਪਾਿਨ ਜੋ ਜੋ ਪਰ੍ਾਨੀ ਖÂਿਹ ॥ 
ਤੀਰਥ ਬਰਤ ਨੇਮ ਕੀਏ ਤੇ ਸਭੈ ਰਸਾਤਿਲ ਜÂਿਹ ॥੨੩੩॥ ਨੀਚੇ 
ਲੋਇਨ ਕਿਰ ਰਹਉ ਲੇ ਸਾਜਨ ਘਟ ਮਾਿਹ ॥ ਸਭ ਰਸ ਖੇਲਉ ਪੀਅ 
ਸਉ ਿਕਸੀ ਲਖਾਵਉ ਨਾਿਹ ॥੨੩੪॥ ਆਠ ਜਾਮ ਚਉਸਿਠ ਘਰੀ ਤੁਅ 
ਿਨਰਖਤ ਰਹੈ ਜੀਉ ॥ ਨੀਚੇ ਲੋਇਨ ਿਕਉ ਕਰਉ ਸਭ ਘਟ ਦੇਖਉ ਪੀਉ 
॥੨੩੫॥ ਸੁਨੁ ਸਖੀ ਪੀਅ ਮਿਹ ਜੀਉ ਬਸੈ ਜੀਅ ਮਿਹ ਬਸੈ ਿਕ ਪੀਉ 
॥ ਜੀਉ ਪੀਉ ਬਝੂਉ ਨਹੀ ਘਟ ਮਿਹ ਜੀਉ ਿਕ ਪੀਉ ॥੨੩੬॥ ਕਬੀਰ 
ਬਾਮਨੁ ਗੁਰ ੂਹੈ ਜਗਤ ਕਾ ਭਗਤਨ ਕਾ ਗੁਰ ੁਨਾਿਹ ॥ ਅਰਿਝ ਉਰਿਝ ਕੈ 
ਪਿਚ ਮਆੂ ਚਾਰਉ ਬੇਦਹ ੁਮਾਿਹ ॥੨੩੭॥ ਹਿਰ ਹੈ ਖÂਡੁ ਰੇਤੁ ਮਿਹ 
ਿਬਖਰੀ ਹਾਥੀ ਚਨੁੀ ਨ ਜਾਇ ॥ ਕਿਹ ਕਬੀਰ ਗੁਿਰ ਭਲੀ ਬਝੁਾਈ ਕੀਟੀ 
ਹੋਇ ਕੈ ਖਾਇ ॥੨੩੮॥ ਕਬੀਰ ਜਉ ਤੁਿਹ ਸਾਧ ਿਪਰੰਮ ਕੀ ਸੀਸੁ 
ਕਾਿਟ ਕਿਰ ਗੋਇ ॥ ਖੇਲਤ ਖੇਲਤ ਹਾਲ ਕਿਰ ਜੋ ਿਕਛ ੁਹੋਇ ਤ ਹੋਇ 
॥੨੩੯॥ ਕਬੀਰ ਜਉ ਤੁਿਹ ਸਾਧ ਿਪਰੰਮ ਕੀ ਪਾਕੇ ਸੇਤੀ ਖੇਲ ੁ॥ ਕਾਚੀ 
ਸਰਸਉਂ ਪੇਿਲ ਕੈ ਨਾ ਖਿਲ ਭਈ ਨ ਤੇਲ ੁ॥੨੪੦॥ ਢੂੰਢਤ ਡੋਲਿਹ ਅੰਧ 
ਗਿਤ ਅਰ ੁ ਚੀਨਤ ਨਾਹੀ ਸੰਤ ॥ ਕਿਹ ਨਾਮਾ ਿਕਉ ਪਾਈਐ ਿਬਨੁ 
ਭਗਤਹ ੁਭਗਵੰਤੁ ॥੨੪੧॥ ਹਿਰ ਸੋ ਹੀਰਾ ਛਾਿਡ ਕੈ ਕਰਿਹ ਆਨ ਕੀ 
ਆਸ ॥ ਤੇ ਨਰ ਦੋਜਕ ਜਾਿਹਗੇ ਸਿਤ ਭਾਖੈ ਰਿਵਦਾਸ ॥੨੪੨॥ ਕਬੀਰ 
ਜਉ ਿਗਰ੍ਹ ੁਕਰਿਹ ਤ ਧਰਮ ੁਕਰ ੁਨਾਹੀ ਤ ਕਰ ੁਬੈਰਾਗੁ ॥ ਬੈਰਾਗੀ ਬੰਧਨੁ 
ਕਰੈ ਤਾ ਕੋ ਬਡੋ ਅਭਾਗੁ ॥੨੪੩॥ 

ਸਲੋਕ ਸੇਖ ਫਰੀਦ ਕੇ  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਜਤੁ ਿਦਹਾੜੈ ਧਨ ਵਰੀ ਸਾਹੇ ਲਏ ਿਲਖਾਇ ॥ ਮਲਕੁ ਿਜ ਕੰਨੀ ਸੁਣੀਦਾ 
ਮਹੁ ੁਦੇਖਾਲੇ ਆਇ ॥ ਿਜੰਦ ੁ ਿਨਮਾਣੀ ਕਢੀਐ ਹਡਾ ਕੂ ਕੜਕਾਇ ॥ 
ਸਾਹੇ ਿਲਖੇ ਨ ਚਲਨੀ ਿਜੰਦ ੂਕੂੰ ਸਮਝਾਇ ॥ ਿਜੰਦ ੁਵਹਟੁੀ ਮਰਣੁ ਵਰ ੁਲੈ 
ਜਾਸੀ ਪਰਣਾਇ ॥ ਆਪਣ ਹਥੀ ਜੋਿਲ ਕੈ ਕੈ ਗਿਲ ਲਗੈ ਧਾਇ ॥ 
ਵਾਲਹ ੁ ਿਨਕੀ ਪੁਰਸਲਾਤ ਕੰਨੀ ਨ ਸੁਣੀ ਆਇ ॥ ਫਰੀਦਾ ਿਕੜੀ 
ਪਵੰਦੀਈ ਖੜਾ ਨ ਆਪੁ ਮਹੁਾਇ ॥੧॥ ਫਰੀਦਾ ਦਰ ਦਰਵੇਸੀ ਗਾਖੜੀ 
ਚਲÂ ਦਨੁੀਆਂ ਭਿਤ ॥ 

Kabeer, the mortal finds the Saadh Sangat, the Company of the Holy, if he has such destiny 
written upon his forehead. He obtains the treasure of liberation, and the difficult road to the 
Lord is not blocked. ||231|| Kabeer, whether is is for an hour, half an hour, or half of that, 
whatever it is, it is worthwhile to speak with the Holy. ||232|| Kabeer, those mortals who 
consume marijuana, fish and wine — no matter what pilgrimages, fasts and rituals they follow, 
they will all go to hell. ||233|| Kabeer, I keep my eyes lowered, and enshrine my Friend within 
my heart. I enjoy all pleasures with my Beloved, but I do not let anyone else know. ||234|| 
Twenty-four hours a day, every hour, my soul continues to look to You, O Lord. Why should I 
keep my eyes lowered? I see my Beloved in every heart. ||235|| Listen, O my companions: my 
soul dwells in my Beloved, and my Beloved dwells in my soul. I realize that there is no 
difference between my soul and my Beloved; I cannot tell whether my soul or my Beloved 
dwells in my heart. ||236|| Kabeer, the Brahmin may be the guru of the world, but he is not the 
Guru of the devotees. He rots and dies in the perplexities of the four Vedas. ||237|| The Lord is 
like sugar, scattered in the sand; the elephant cannot pick it up. Says Kabeer, the Guru has 
given me this sublime understanding: become an ant, and feed on it. ||238|| Kabeer, if you 
desire to play the game of love with the Lord, then cut off your head, and make it into a ball. 
Lose yourself in the play of it, and then whatever will be, will be. ||239|| Kabeer, if you desire 
to play the game of love with the Lord, play it with someone with committment. Pressing the 
unripe mustard seeds produces neither oil nor flour. ||240|| Searching, the mortal stumbles like 
a blind person, and does not recognize the Saint. Says Naam Dayv, how can one obtain the 
Lord God, without His devotee? ||241|| Forsaking the Diamond of the Lord, the mortals put 
their hopes in another. Those people shall go to hell; Ravi Daas speaks the Truth. ||242|| 
Kabeer, if you live the householder’s life, then practice righteousness; otherwise, you might as 
well retire from the world. If someone renounces the world, and then gets involved in worldly 
entanglements, he shall suffer terrible misfortune. ||243|| 

SHALOKS OF SHAYKH FAREED JEE: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

The day of the bride’s wedding is pre-ordained. On that day, the Messenger of Death, of whom 
she had only heard, comes and shows its face. It breaks the bones of the body and pulls the 
helpless soul out. That pre-ordained time of marriage cannot be avoided. Explain this to your 
soul. The soul is the bride, and death is the groom. He will marry her and take her away. After 
the body sends her away with its own hands, whose neck will it embrace? The bridge to hell is 
narrower than a hair; haven’t you heard of it with your ears? Fareed, the call has come; be 
careful now — don’t let yourself be robbed. ||1|| Fareed, it is so difficult to become a humble 
Saint at the Lord’s Door. I am so accustomed to walking in the ways of the world. 
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ਬੰਿਨ¸ ਉਠਾਈ ਪੋਟਲੀ ਿਕਥੈ ਵੰਞਾ ਘਿਤ ॥੨॥ ਿਕਝ ੁਨ ਬਝੁੈ ਿਕਝ ੁਨ 
ਸੁਝ ੈਦਨੁੀਆ ਗੁਝੀ ਭਾਿਹ ॥ ਸÂਈਂ ਮੇਰੈ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ ਨਾਹੀ ਤ ਹੰ ਭੀ 
ਦਝÂ ਆਿਹ ॥੩॥ ਫਰੀਦਾ ਜੇ ਜਾਣਾ ਿਤਲ ਥੋੜੜੇ ਸੰਮਿਲ ਬਕੁੁ ਭਰੀ ॥ 
ਜੇ ਜਾਣਾ ਸਹ ੁਨੰਢੜਾ ਤÂ ਥੋੜਾ ਮਾਣੁ ਕਰੀ ॥੪॥ ਜੇ ਜਾਣਾ ਲੜੁ ਿਛਜਣਾ 
ਪੀਡੀ ਪਾਈਂ ਗੰਿਢ ॥ ਤੈ ਜੇਵਡੁ ਮ ੈਨਾਿਹ ਕੋ ਸਭੁ ਜਗੁ ਿਡਠਾ ਹੰਿਢ ॥੫॥ 
ਫਰੀਦਾ ਜੇ ਤੂ ਅਕਿਲ ਲਤੀਫ ੁ ਕਾਲੇ ਿਲਖ ੁ ਨ ਲੇਖ ॥ ਆਪਨੜ ੇ
ਿਗਰੀਵਾਨ ਮਿਹ ਿਸਰ ੁਨੀਵÂ ਕਿਰ ਦੇਖ ੁ॥੬॥ ਫਰੀਦਾ ਜੋ ਤੈ ਮਾਰਿਨ 
ਮਕੁੀਆਂ ਿਤਨ¸ਾ ਨ ਮਾਰੇ ਘੁੰਿਮ ॥ ਆਪਨੜੈ ਘਿਰ ਜਾਈਐ ਪੈਰ ਿਤਨ¸ਾ ਦੇ 
ਚੁੰਿਮ ॥੭॥ ਫਰੀਦਾ ਜÂ ਤਉ ਖਟਣ ਵੇਲ ਤÂ ਤੂ ਰਤਾ ਦਨੁੀ ਿਸਉ ॥ 
ਮਰਗ ਸਵਾਈ ਨੀਿਹ ਜÂ ਭਿਰਆ ਤÂ ਲਿਦਆ ॥੮॥ ਦੇਖ ੁਫਰੀਦਾ ਜ ੁ
ਥੀਆ ਦਾੜੀ ਹੋਈ ਭਰੂ ॥ ਅਗਹ ੁਨੇੜਾ ਆਇਆ ਿਪਛਾ ਰਿਹਆ ਦਿੂਰ 
॥੯॥ ਦੇਖ ੁ ਫਰੀਦਾ ਿਜ ਥੀਆ ਸਕਰ ਹੋਈ ਿਵਸੁ ॥ ਸÂਈ ਬਾਝਹ ੁ
ਆਪਣੇ ਵੇਦਣ ਕਹੀਐ ਿਕਸੁ ॥੧੦॥ ਫਰੀਦਾ ਅਖੀ ਦੇਿਖ ਪਤੀਣੀਆਂ 
ਸੁਿਣ ਸੁਿਣ ਰੀਣੇ ਕੰਨ ॥ ਸਾਖ ਪਕੰਦੀ ਆਈਆ ਹੋਰ ਕਰੇਂਦੀ ਵੰਨ 
॥੧੧॥ ਫਰੀਦਾ ਕਾਲੀ ਿਜਨੀ ਨ ਰਾਿਵਆ ਧਉਲੀ ਰਾਵੈ ਕੋਇ ॥ ਕਿਰ 
ਸÂਈ ਿਸਉ ਿਪਰਹੜੀ ਰੰਗੁ ਨਵੇਲਾ ਹੋਇ ॥੧੨॥ ਮਃ ੩ ॥ ਫਰੀਦਾ 
ਕਾਲੀ ਧਉਲੀ ਸਾਿਹਬ ੁਸਦਾ ਹੈ ਜੇ ਕੋ ਿਚਿਤ ਕਰੇ ॥ ਆਪਣਾ ਲਾਇਆ 
ਿਪਰਮ ੁਨ ਲਗਈ ਜੇ ਲੋਚੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ ਏਹ ੁਿਪਰਮ ੁਿਪਆਲਾ ਖਸਮ ਕਾ 
ਜੈ ਭਾਵੈ ਤੈ ਦੇਇ ॥੧੩॥ ਫਰੀਦਾ ਿਜਨ¸ ਲੋਇਣ ਜਗੁ ਮੋਿਹਆ ਸੇ ਲੋਇਣ 
ਮੈ ਿਡਠ ੁ ॥ ਕਜਲ ਰੇਖ ਨ ਸਹਿਦਆ ਸੇ ਪੰਖੀ ਸੂਇ ਬਿਹਠੁ ॥੧੪॥ 
ਫਰੀਦਾ ਕੂਕੇਿਦਆ ਚÂਗੇਿਦਆ ਮਤੀ ਦੇਿਦਆ ਿਨਤ ॥ ਜੋ ਸੈਤਾਿਨ 
ਵੰਞਾਇਆ ਸੇ ਿਕਤ ਫੇਰਿਹ ਿਚਤ ॥੧੫॥ ਫਰੀਦਾ ਥੀਉ ਪਵਾਹੀ ਦਭੁ ॥ 
ਜੇ ਸÂਈ ਲੋੜਿਹ ਸਭੁ ॥ ਇਕੁ ਿਛਜਿਹ ਿਬਆ ਲਤਾੜੀਅਿਹ ॥ ਤÂ ਸਾਈ 
ਦੈ ਦਿਰ ਵਾੜੀਅਿਹ ॥੧੬॥ ਫਰੀਦਾ ਖਾਕੁ ਨ ਿਨੰਦੀਐ ਖਾਕੂ ਜੇਡੁ ਨ 
ਕੋਇ ॥ ਜੀਵਿਦਆ ਪੈਰਾ ਤਲੈ ਮਇੁਆ ਉਪਿਰ ਹੋਇ ॥੧੭॥ ਫਰੀਦਾ 
ਜਾ ਲਬ ੁਤਾ ਨੇਹ ੁਿਕਆ ਲਬ ੁਤ ਕੂੜਾ ਨੇਹ ੁ॥ ਿਕਚਰ ੁਝਿਤ ਲਘਾਈਐ 
ਛਪਿਰ ਤੁਟੈ ਮੇਹ ੁ॥੧੮॥ ਫਰੀਦਾ ਜੰਗਲੁ ਜੰਗਲੁ ਿਕਆ ਭਵਿਹ ਵਿਣ 
ਕੰਡਾ ਮੋੜੇਿਹ ॥ ਵਸੀ ਰਬ ੁ ਿਹਆਲੀਐ ਜੰਗਲੁ ਿਕਆ ਢਢੂੇਿਹ ॥੧੯॥ 
ਫਰੀਦਾ ਇਨੀ ਿਨਕੀ ਜੰਘੀਐ ਥਲ ਡੂੰਗਰ ਭਿਵਓਿਮ¸ ॥ ਅਜ ੁਫਰੀਦੈ 
ਕੂਜੜਾ ਸੈ ਕੋਹÂ ਥੀਓਿਮ ॥੨੦॥ ਫਰੀਦਾ ਰਾਤੀ ਵਡੀਆਂ ਧੁਿਖ ਧੁਿਖ 
ਉਠਿਨ ਪਾਸ ॥ 

I have tied and picked up the bundle; where can I go to throw it away? ||2|| I know nothing; 
I understand nothing. The world is a smouldering fire. My Lord did well to warn me about 
it; otherwise, I would have been burnt as well. ||3|| Fareed, if I had known that I had so few 
sesame seeds, I would have been more careful with them in my hands. If I had known that 
my Husband Lord was so young and innocent, I would not have been so arrogant. ||4|| If I 
had known that my robe would come loose, I would have tied a tighter knot. I have found 
none as great as You, Lord; I have looked and searched throughout the world. ||5|| Fareed, 
if you have a keen understanding, then do not write black marks against anyone else. Look 
underneath your own collar instead. ||6|| Fareed, do not turn around and strike those who 
strike you with their fists. Kiss their feet, and return to your own home. ||7|| Fareed, when 
there was time for you to earn good karma, you were in love with the world instead. Now, 
death has a strong foothold; when the load is full, it is taken away. ||8|| See, Fareed, what 
has happened: your beard has become grey. That which is coming is near, and the past is 
left far behind. ||9|| See, Fareed, what has happened: sugar has become poison. Without my 
Lord, who can I tell of my sorrow? ||10|| Fareed, my eyes have become weak, and my ears 
have become hard of hearing. The body’s crop has become ripe and turned color. ||11|| 
Fareed, those who did not enjoy their Spouse when their hair was black — hardly any of 
them enjoy Him when their hair turns grey. So be in love with the Lord, so that your color 
may ever be new. ||12|| THIRD MEHL:  Fareed, whether one’s hair is black or grey, our 
Lord and Master is always here if one remembers Him. This loving devotion to the Lord 
does not come by one’s own efforts, even though all may long for it. This cup of loving 
devotion belongs to our Lord and Master; He gives it to whomever He likes. ||13|| Fareed, 
those eyes which have enticed the world — I have seen those eyes. Once, they could not 
endure even a bit of mascara; now, the birds hatch their young in them! ||14|| Fareed, they 
shouted and yelled, and constantly gave good advice. But those whom the devil has 
spoiled — how can they turn their consciousness towards God? ||15|| Fareed, become the 
grass on the path, if you long for the Lord of all. One will cut you down, and another will 
trample you underfoot; then, you shall enter the Court of the Lord. ||16|| Fareed, do not 
slander the dust; noting is as great as dust. When we are alive, it is under our feet, and 
when we are dead, it is above us. ||17|| Fareed, when there is greed, what love can there 
be? When there is greed, love is false. How long can one remain in a thatched hut which 
leaks when it rains? ||18|| Fareed, why do you wander from jungle to jungle, crashing 
through the thorny trees? The Lord abides in the heart; why are you looking for Him in the 
jungle? ||19|| Fareed, with these small legs, I crossed deserts and mountains. But today, 
Fareed, my water jug seems hundreds of miles away. ||20|| Fareed, the nights are long, and 
my sides are aching in pain. 
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ਿਧਗੁ ਿਤਨ¸ਾ ਦਾ ਜੀਿਵਆ ਿਜਨਾ ਿਵਡਾਣੀ ਆਸ ॥੨੧॥ ਫਰੀਦਾ ਜੇ ਮੈ 
ਹੋਦਾ ਵਾਿਰਆ ਿਮਤਾ ਆਇਿੜਆਂ ॥ ਹੇੜਾ ਜਲੈ ਮਜੀਠ ਿਜਉ ਉਪਿਰ 
ਅੰਗਾਰਾ ॥੨੨॥ ਫਰੀਦਾ ਲੋੜੈ ਦਾਖ ਿਬਜਉਰੀਆਂ ਿਕਕਿਰ ਬੀਜੈ ਜਟ ੁ
॥ ਹੰਢੈ ਉਂਨ ਕਤਾਇਦਾ ਪੈਧਾ ਲੋੜੈ ਪਟ ੁ ॥੨੩॥ ਫਰੀਦਾ ਗਲੀਏ 
ਿਚਕੜੁ ਦਿੂਰ ਘਰ ੁਨਾਿਲ ਿਪਆਰ ੇਨੇਹ ੁ॥ ਚਲਾ ਤ ਿਭਜੈ ਕੰਬਲੀ ਰਹÂ ਤ 
ਤੁਟੈ ਨੇਹ ੁ॥੨੪॥ ਿਭਜਉ ਿਸਜਉ ਕੰਬਲੀ ਅਲਹ ਵਰਸਉ ਮੇਹ ੁ॥ ਜਾਇ 
ਿਮਲਾ ਿਤਨਾ ਸਜਣਾ ਤੁਟਉ ਨਾਹੀ ਨੇਹ ੁ॥੨੫॥ ਫਰੀਦਾ ਮੈ ਭੋਲਾਵਾ 
ਪਗ ਦਾ ਮਤੁ ਮੈਲੀ ਹੋਇ ਜਾਇ ॥ ਗਿਹਲਾ ਰਹੂ ੁਨ ਜਾਣਈ ਿਸਰ ੁਭੀ 
ਿਮਟੀ ਖਾਇ ॥੨੬॥ ਫਰੀਦਾ ਸਕਰ ਖੰਡੁ ਿਨਵਾਤ ਗੁੜੁ ਮਾਿਖਓੁ ਮÂਝਾ 
ਦਧੁੁ ॥ ਸਭੇ ਵਸਤੂ ਿਮਠੀਆਂ ਰਬ ਨ ਪੁਜਿਨ ਤੁਧੁ ॥੨੭॥ ਫਰੀਦਾ ਰੋਟੀ 
ਮੇਰੀ ਕਾਠ ਕੀ ਲਾਵਣੁ ਮੇਰੀ ਭੁਖ ॥ ਿਜਨਾ ਖਾਧੀ ਚੋਪੜੀ ਘਣੇ ਸਹਿਨਗੇ 
ਦਖੁ ॥੨੮॥ ਰਖੁੀ ਸੁਖੀ ਖਾਇ ਕੈ ਠੰਢਾ ਪਾਣੀ ਪੀਉ ॥ ਫਰੀਦਾ ਦੇਿਖ 
ਪਰਾਈ ਚੋਪੜੀ ਨਾ ਤਰਸਾਏ ਜੀਉ ॥੨੯॥ ਅਜ ੁਨ ਸੁਤੀ ਕੰਤ ਿਸਉ 
ਅੰਗੁ ਮੜੁੇ ਮਿੁੜ ਜਾਇ ॥ ਜਾਇ ਪੁਛਹ ੁ ਡੋਹਾਗਣੀ ਤੁਮ ਿਕਉ ਰੈਿਣ 
ਿਵਹਾਇ ॥੩੦॥ ਸਾਹਰੁੈ ਢੋਈ ਨਾ ਲਹੈ ਪੇਈਐ ਨਾਹੀ ਥਾਉ ॥ ਿਪਰ ੁ
ਵਾਤੜੀ ਨ ਪੁਛਈ ਧਨ ਸੋਹਾਗਿਣ ਨਾਉ ॥੩੧॥ ਸਾਹਰੁੈ ਪੇਈਐ ਕੰਤ 
ਕੀ ਕੰਤੁ ਅਗੰਮ ੁਅਥਾਹ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੋਹਾਗਣੀ ਜ ੁਭਾਵੈ ਬੇਪਰਵਾਹ 
॥੩੨॥ ਨਾਤੀ ਧੋਤੀ ਸੰਬਹੀ ਸੁਤੀ ਆਇ ਨਿਚੰਦ ੁ॥ ਫਰੀਦਾ ਰਹੀ ਸੁ 
ਬੇੜੀ ਿਹੰਙੁ ਦੀ ਗਈ ਕਥਰੂੀ ਗੰਧੁ ॥੩੩॥ ਜੋਬਨ ਜÂਦੇ ਨਾ ਡਰÂ ਜੇ ਸਹ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਜਾਇ ॥ ਫਰੀਦਾ ਿਕਤੀ ਜੋਬਨ ਪਰ੍ੀਿਤ ਿਬਨੁ ਸੁਿਕ ਗਏ 
ਕੁਮਲਾਇ ॥੩੪॥ ਫਰੀਦਾ ਿਚੰਤ ਖਟੋਲਾ ਵਾਣੁ ਦਖੁ ੁ ਿਬਰਿਹ ਿਵਛਾਵਣ 
ਲੇਫ ੁ ॥ ਏਹ ੁ ਹਮਾਰਾ ਜੀਵਣਾ ਤੂ ਸਾਿਹਬ ਸਚੇ ਵੇਖ ੁ ॥੩੫॥ ਿਬਰਹਾ 
ਿਬਰਹਾ ਆਖੀਐ ਿਬਰਹਾ ਤੂ ਸੁਲਤਾਨੁ ॥ ਫਰੀਦਾ ਿਜਤੁ ਤਿਨ ਿਬਰਹ ੁਨ 
ਊਪਜੈ ਸੋ ਤਨ ੁਜਾਣੁ ਮਸਾਨੁ ॥੩੬॥ ਫਰੀਦਾ ਏ ਿਵਸੁ ਗੰਦਲਾ ਧਰੀਆਂ 
ਖੰਡੁ ਿਲਵਾਿੜ ॥ ਇਿਕ ਰਾਹੇਦੇ ਰਿਹ ਗਏ ਇਿਕ ਰਾਧੀ ਗਏ ਉਜਾਿੜ 
॥੩੭॥ ਫਰੀਦਾ ਚਾਿਰ ਗਵਾਇਆ ਹੰਿਢ ਕੈ ਚਾਿਰ ਗਵਾਇਆ ਸੰਿਮ ॥ 
ਲੇਖਾ ਰਬ ੁ ਮੰਗੇਸੀਆ ਤੂ ਆਂਹੋ ਕੇਰ±ੇ ਕੰਿਮ ॥੩੮॥ ਫਰੀਦਾ ਦਿਰ 
ਦਰਵਾਜੈ ਜਾਇ ਕੈ ਿਕਉ ਿਡਠੋ ਘੜੀਆਲ ੁ॥ ਏਹ ੁਿਨਦੋਸÂ ਮਾਰੀਐ ਹਮ 
ਦੋਸÂ ਦਾ ਿਕਆ ਹਾਲ ੁ॥੩੯॥ ਘੜੀਏ ਘੜੀਏ ਮਾਰੀਐ ਪਹਰੀ ਲਹੈ 
ਸਜਾਇ ॥ ਸੋ ਹੇੜਾ ਘੜੀਆਲ ਿਜਉ ਡੁਖੀ ਰੈਿਣ ਿਵਹਾਇ ॥੪੦॥ 

Cursed are the lives of those who place their hopes in others. ||21|| Fareed, if I had been 
there when my friend came, I would have made myself a sacrifice to him. Now my flesh is 
burning red on the hot coals. ||22|| Fareed, the farmer plants acacia trees, and wishes for 
grapes. He is spinning wool, but he wishes to wear silk. ||23|| Fareed, the path is muddy, 
and the house of my Beloved is so far away. If I go out, my blanket will get soaked, but if 
I remain at home, then my heart will be broken. ||24|| My blanket is soaked, drenched with 
the downpour of the Lord’s Rain. I am going out to meet my Friend, so that my heart will 
not be broken. ||25|| Fareed, I was worried that my turban might become dirty. My 
thoughtless self did not realize that one day, dust will consume my head as well. ||26|| 
Fareed: sugar cane, candy, sugar, molasses, honey and buffalo’s milk — all these things 
are sweet, but they are not equal to You. ||27|| Fareed, my bread is made of wood, and 
hunger is my appetizer. Those who eat buttered bread, will suffer in terrible pain. ||28|| Eat 
dry bread, and drink cold water. Fareed, if you see someone else’s buttered bread, do not 
envy him for it. ||29|| This night, I did not sleep with my Husband Lord, and now my body 
is suffering in pain. Go and ask the deserted bride, how she passes her night. ||30|| She 
finds no place of rest in her father-in-law’s home, and no place in her parents’ home 
either. Her Husband Lord does not care for her; what sort of a blessed, happy soul-bride is 
she? ||31|| In her father-in-law’s home hereafter, and in her parents’ home in this world, 
she belongs to her Husband Lord. Her Husband is Inaccessible and Unfathomable. O 
Nanak, she is the happy soul-bride, who is pleasing to her Carefree Lord. ||32|| Bathing, 
washing and decorating herself, she comes and sleeps without anxiety. Fareed, she still 
smells like asafoetida; the fragrance of musk is gone. ||33|| I am not afraid of losing my 
youth, as long as I do not lose the Love of my Husband Lord. Fareed, so many youths, 
without His Love, have dried up and withered away. ||34|| Fareed, anxiety is my bed, pain 
is my mattress, and the pain of separation is my blanket and quilt. Behold, this is my life, 
O my True Lord and Master. ||35|| Many talk of the pain and suffering of separation; O 
pain, you are the ruler of all. Fareed, that body, within which love of the Lord does not 
well up — look upon that body as a cremation ground. ||36|| Fareed, these are poisonous 
sprouts coated with sugar. Some die planting them, and some are ruined, harvesting and 
enjoying them. ||37|| Fareed, the hours of the day are lost wandering around, and the hours 
of the night are lost in sleep. God will call for your account, and ask you why you came 
into this world. ||38|| Fareed, you have gone to the Lord’s Door. Have you seen the gong 
there? This blameless object is being beaten — imagine what is in store for us sinners! 
||39|| Each and every hour, it is beaten; it is punished every day. This beautiful body is like 
the gong; it passes the night in pain. ||40|| 
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ਬਢੁਾ ਹੋਆ ਸੇਖ ਫਰੀਦ ੁਕੰਬਿਣ ਲਗੀ ਦੇਹ ॥ ਜੇ ਸਉ ਵਿਰ¸ਆ ਜੀਵਣਾ 
ਭੀ ਤਨੁ ਹੋਸੀ ਖੇਹ ॥੪੧॥ ਫਰੀਦਾ ਬਾਿਰ ਪਰਾਇਐ ਬੈਸਣਾ ਸÂਈ ਮਝੁੈ 
ਨ ਦੇਿਹ ॥ ਜੇ ਤੂ ਏਵੈ ਰਖਸੀ ਜੀਉ ਸਰੀਰਹ ੁ ਲੇਿਹ ॥੪੨॥ ਕੰਿਧ 
ਕੁਹਾੜਾ ਿਸਿਰ ਘੜਾ ਵਿਣ ਕੈ ਸਰ ੁਲੋਹਾਰ ੁ॥ ਫਰੀਦਾ ਹਉ ਲੋੜੀ ਸਹ ੁ
ਆਪਣਾ ਤੂ ਲੋੜਿਹ ਅੰਿਗਆਰ ॥੪੩॥ ਫਰੀਦਾ ਇਕਨਾ ਆਟਾ 
ਅਗਲਾ ਇਕਨਾ ਨਾਹੀ ਲੋਣੁ ॥ ਅਗੈ ਗਏ ਿਸੰਞਾਪਸਿਨ ਚੋਟÂ ਖਾਸੀ 
ਕਉਣੁ ॥੪੪॥ ਪਾਿਸ ਦਮਾਮੇ ਛਤੁ ਿਸਿਰ ਭੇਰੀ ਸਡੋ ਰਡ ॥ ਜਾਇ ਸੁਤੇ 
ਜੀਰਾਣ ਮਿਹ ਥੀਏ ਅਤੀਮਾ ਗਡ ॥੪੫॥ ਫਰੀਦਾ ਕੋਠੇ ਮੰਡਪ ਮਾੜੀਆ 
ਉਸਾਰੇਦੇ ਭੀ ਗਏ ॥ ਕੂੜਾ ਸਉਦਾ ਕਿਰ ਗਏ ਗੋਰੀ ਆਇ ਪਏ ॥੪੬॥ 
ਫਰੀਦਾ ਿਖੰਥਿੜ ਮੇਖਾ ਅਗਲੀਆ ਿਜੰਦ ੁਨ ਕਾਈ ਮੇਖ ॥ ਵਾਰੀ ਆਪੋ 
ਆਪਣੀ ਚਲੇ ਮਸਾਇਕ ਸੇਖ ॥੪੭॥ ਫਰੀਦਾ ਦਹੁ ੁਦੀਵੀ ਬਲੰਿਦਆ 
ਮਲਕੁ ਬਿਹਠਾ ਆਇ ॥ ਗੜੁ ਲੀਤਾ ਘਟ ੁਲਿੁਟਆ ਦੀਵੜੇ ਗਇਆ 
ਬਝੁਾਇ ॥੪੮॥ ਫਰੀਦਾ ਵੇਖ ੁ ਕਪਾਹੈ ਿਜ ਥੀਆ ਿਜ ਿਸਿਰ ਥੀਆ 
ਿਤਲਾਹ ॥ ਕਮਾਦੈ ਅਰ ੁ ਕਾਗਦੈ ਕੁੰਨੇ ਕੋਇਿਲਆਹ ॥ ਮੰਦੇ ਅਮਲ 
ਕਰੇਿਦਆ ਏਹ ਸਜਾਇ ਿਤਨਾਹ ॥੪੯॥ ਫਰੀਦਾ ਕੰਿਨ ਮਸੁਲਾ ਸੂਫ ੁ
ਗਿਲ ਿਦਿਲ ਕਾਤੀ ਗੁੜੁ ਵਾਿਤ ॥ ਬਾਹਿਰ ਿਦਸੈ ਚਾਨਣਾ ਿਦਿਲ 
ਅੰਿਧਆਰੀ ਰਾਿਤ ॥੫੦॥ ਫਰੀਦਾ ਰਤੀ ਰਤੁ ਨ ਿਨਕਲੈ ਜੇ ਤਨੁ ਚੀਰੈ 
ਕੋਇ ॥ ਜੋ ਤਨ ਰਤੇ ਰਬ ਿਸਉ ਿਤਨ ਤਿਨ ਰਤੁ ਨ ਹੋਇ ॥੫੧॥ ਮਃ ੩ 
॥ ਇਹ ੁਤਨੁ ਸਭੋ ਰਤੁ ਹੈ ਰਤੁ ਿਬਨੁ ਤੰਨੁ ਨ ਹੋਇ ॥ ਜੋ ਸਹ ਰਤੇ ਆਪਣੇ 
ਿਤਤੁ ਤਿਨ ਲੋਭੁ ਰਤੁ ਨ ਹੋਇ ॥ ਭੈ ਪਇਐ ਤਨ ੁਖੀਣੁ ਹੋਇ ਲੋਭੁ ਰਤੁ 
ਿਵਚਹ ੁਜਾਇ ॥ ਿਜਉ ਬੈਸੰਤਿਰ ਧਾਤੁ ਸੁਧੁ ਹੋਇ ਿਤਉ ਹਿਰ ਕਾ ਭਉ 
ਦਰੁਮਿਤ ਮੈਲੁ ਗਵਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਤੇ ਜਨ ਸੋਹਣੇ ਿਜ ਰਤੇ ਹਿਰ ਰੰਗੁ 
ਲਾਇ ॥੫੨॥ ਫਰੀਦਾ ਸੋਈ ਸਰਵਰ ੁਢਿੂਢ ਲਹ ੁ ਿਜਥਹ ੁਲਭੀ ਵਥ ੁ॥ 
ਛਪਿੜ ਢਢੂੈ ਿਕਆ ਹੋਵੈ ਿਚਕਿੜ ਡੁਬੈ ਹਥੁ ॥੫੩॥ ਫਰੀਦਾ ਨੰਢੀ ਕੰਤੁ 
ਨ ਰਾਿਵਓ ਵਡੀ ਥੀ ਮਈੁਆਸੁ ॥ ਧਨ ਕੂਕੇਂਦੀ ਗੋਰ ਮੇਂ ਤੈ ਸਹ ਨਾ 
ਿਮਲੀਆਸੁ ॥੫੪॥ ਫਰੀਦਾ ਿਸਰ ੁ ਪਿਲਆ ਦਾੜੀ ਪਲੀ ਮਛੁÂ ਭੀ 
ਪਲੀਆਂ ॥ ਰੇ ਮਨ ਗਿਹਲੇ ਬਾਵਲੇ ਮਾਣਿਹ ਿਕਆ ਰਲੀਆਂ ॥੫੫॥ 
ਫਰੀਦਾ ਕੋਠੇ ਧੁਕਣੁ ਕੇਤੜਾ ਿਪਰ ਨੀਦੜੀ ਿਨਵਾਿਰ ॥ ਜੋ ਿਦਹ ਲਧ ੇ
ਗਾਣਵੇ ਗਏ ਿਵਲਾਿੜ ਿਵਲਾਿੜ ॥੫੬॥ ਫਰੀਦਾ ਕੋਠੇ ਮੰਡਪ ਮਾੜੀਆ 
ਏਤੁ ਨ ਲਾਏ ਿਚਤੁ ॥ ਿਮਟੀ ਪਈ ਅਤੋਲਵੀ ਕੋਇ ਨ ਹੋਸੀ ਿਮਤੁ 
॥੫੭॥  

Shaykh Fareed has grown old, and his body has begun to tremble. Even if he could live for 
hundreds of years, his body will eventually turn to dust. ||41|| Fareed begs, O Lord, do not 
make me sit at another’s door. If this is the way you are going to keep me, then go ahead 
and take the life out of my body. ||42|| With the axe on his shoulder, and a bucket on his 
head, the blacksmith is ready to cut down the tree. Fareed, I long for my Lord; you long 
only for the charcoal. ||43|| Fareed, some have lots of flour, while others do not even have 
salt. When they go beyond this world, it shall be seen, who will be punished. ||44|| Drums 
were beaten in their honor, there were canopies above their heads, and bugles announced 
their coming. They have gone to sleep in the cemetary, buried like poor orphans. ||45|| 
Fareed, those who built houses, mansions and lofty buildings, are also gone. They made 
false deals, and were dropped into their graves. ||46|| Fareed, there are many seams on the 
patched coat, but there are no seams on the soul. The shaykhs and their disciples have all 
departed, each in his own turn. ||47|| Fareed, the two lamps are lit, but death has come 
anyway. It has captured the fortress of the body, and plundered the home of the heart; it 
extinguishes the lamps and departs. ||48|| Fareed, look at what has happened to the cotton 
and the sesame seed, the sugar cane and paper, the clay pots and the charcoal. This is the 
punishment for those who do evil deeds. ||49|| Fareed, you wear your prayer shawl on your 
shoulders and the robes of a Sufi; your words are sweet, but there is a dagger in your heart. 
Outwardly, you look bright, but your heart is dark as night. ||50|| Fareed, not even a drop 
of blood would issue forth, if someone cut my body. Those bodies which are imbued with 
the Lord — those bodies contain no blood. ||51|| THIRD MEHL:  This body is all blood; 
without blood, this body could not exist. Those who are imbued with their Lord, do not 
have the blood of greed in their bodies. When the Fear of God fills the body, it becomes 
thin; the blood of greed departs from within. Just as metal is purified by fire, the Fear of 
God removes the filthy residues of evil-mindedness. O Nanak, those humble beings are 
beautiful, who are imbued with the Lord’s Love. ||52|| Fareed, seek that sacred pool, in 
which the genuine article is found. Why do you bother to search in the pond? Your hand 
will only sink into the mud. ||53|| Fareed, when she is young, she does not enjoy her 
Husband. When she grows up, she dies. Lying in the grave, the soul-bride cries, “I did not 
meet You, my Lord.”||54|| Fareed, your hair has turned grey, your beard has turned grey, 
and your moustache has turned grey. O my thoughtless and insane mind, why are you 
indulging in pleasures? ||55|| Fareed, how long can you run on the rooftop? You are asleep 
to your Husband Lord — give it up! The days which were allotted to you are numbered, 
and they are passing, passing away. ||56|| Fareed, houses, mansions and balconies — do 
not attach your consciousness to these. When these collapse into heaps of dust, none of 
them will be your friend. ||57|| 
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ਫਰੀਦਾ ਮੰਡਪ ਮਾਲੁ ਨ ਲਾਇ ਮਰਗ ਸਤਾਣੀ ਿਚਿਤ ਧਿਰ ॥ ਸਾਈ 
ਜਾਇ ਸਮ¸ਾਿਲ ਿਜਥੈ ਹੀ ਤਉ ਵੰਞਣਾ ॥੫੮॥ ਫਰੀਦਾ ਿਜਨ¸ੀ ਕੰਮੀ 
ਨਾਿਹ ਗੁਣ ਤੇ ਕੰਮੜੇ ਿਵਸਾਿਰ ॥ ਮਤੁ ਸਰਿਮੰਦਾ ਥੀਵਹੀ ਸÂਈ ਦੈ 
ਦਰਬਾਿਰ ॥੫੯॥ ਫਰੀਦਾ ਸਾਿਹਬ ਦੀ ਕਿਰ ਚਾਕਰੀ ਿਦਲ ਦੀ ਲਾਿਹ 
ਭਰÂਿਦ ॥ ਦਰਵੇਸÂ ਨੋ ਲੋੜੀਐ ਰਖੁÂ ਦੀ ਜੀਰÂਿਦ ॥੬੦॥ ਫਰੀਦਾ 
ਕਾਲੇ ਮੈਡੇ ਕਪੜ ੇਕਾਲਾ ਮੈਡਾ ਵੇਸੁ ॥ ਗੁਨਹੀ ਭਿਰਆ ਮੈ ਿਫਰਾ ਲੋਕੁ 
ਕਹੈ ਦਰਵੇਸੁ ॥੬੧॥ ਤਤੀ ਤੋਇ ਨ ਪਲਵ ੈ ਜੇ ਜਿਲ ਟਬੁੀ ਦੇਇ ॥ 
ਫਰੀਦਾ ਜੋ ਡੋਹਾਗਿਣ ਰਬ ਦੀ ਝੂਰੇਦੀ ਝੂਰੇਇ ॥੬੨॥ ਜÂ ਕੁਆਰੀ ਤਾ 
ਚਾਉ ਵੀਵਾਹੀ ਤÂ ਮਾਮਲੇ ॥ ਫਰੀਦਾ ਏਹੋ ਪਛੋਤਾਉ ਵਿਤ ਕੁਆਰੀ ਨ 
ਥੀਐ ॥੬੩॥ ਕਲਰ ਕੇਰੀ ਛਪੜੀ ਆਇ ਉਲਥੇ ਹੰਝ ॥ ਿਚੰਜ ੂਬੋੜਿਨ¸ 
ਨਾ ਪੀਵਿਹ ਉਡਣ ਸੰਦੀ ਡੰਝ ॥੬੪॥ ਹੰਸੁ ਉਡਿਰ ਕੋਧਰ੍ੈ ਪਇਆ ਲੋਕੁ 
ਿਵਡਾਰਿਣ ਜਾਇ ॥ ਗਿਹਲਾ ਲੋਕੁ ਨ ਜਾਣਦਾ ਹੰਸੁ ਨ ਕੋਧਰ੍ਾ ਖਾਇ 
॥੬੫॥ ਚਿਲ ਚਿਲ ਗਈਆਂ ਪੰਖੀਆਂ ਿਜਨ¸ੀ ਵਸਾਏ ਤਲ ॥ ਫਰੀਦਾ 
ਸਰ ੁ ਭਿਰਆ ਭੀ ਚਲਸੀ ਥਕੇ ਕਵਲ ਇਕਲ ॥੬੬॥ ਫਰੀਦਾ ਇਟ 
ਿਸਰਾਣੇ ਭੁਇ ਸਵਣੁ ਕੀੜਾ ਲਿੜਓ ਮਾਿਸ ॥ ਕੇਤਿੜਆ ਜਗੁ ਵਾਪਰੇ 
ਇਕਤੁ ਪਇਆ ਪਾਿਸ ॥੬੭॥ ਫਰੀਦਾ ਭੰਨੀ ਘੜੀ ਸਵੰਨਵੀ ਟਟੁੀ 
ਨਾਗਰ ਲਜ ੁ ॥ ਅਜਰਾਈਲ ੁ ਫਰੇਸਤਾ ਕੈ ਘਿਰ ਨਾਠੀ ਅਜ ੁ ॥੬੮॥ 
ਫਰੀਦਾ ਭੰਨੀ ਘੜੀ ਸਵੰਨਵੀ ਟਟੂੀ ਨਾਗਰ ਲਜ ੁ॥ ਜੋ ਸਜਣ ਭੁਇ ਭਾਰ ੁ
ਥੇ ਸੇ ਿਕਉ ਆਵਿਹ ਅਜ ੁ॥੬੯॥ ਫਰੀਦਾ ਬੇ ਿਨਵਾਜਾ ਕੁਿਤਆ ਏਹ ਨ 
ਭਲੀ ਰੀਿਤ ॥ ਕਬਹੀ ਚਿਲ ਨ ਆਇਆ ਪੰਜੇ ਵਖਤ ਮਸੀਿਤ ॥੭੦॥ 
ਉਠੁ ਫਰੀਦਾ ਉਜ ੂਸਾਿਜ ਸੁਬਹ ਿਨਵਾਜ ਗੁਜਾਿਰ ॥ ਜੋ ਿਸਰ ੁਸÂਈ ਨਾ 
ਿਨਵੈ ਸੋ ਿਸਰ ੁਕਿਪ ਉਤਾਿਰ ॥੭੧॥ ਜੋ ਿਸਰ ੁਸਾਈ ਨਾ ਿਨਵੈ ਸੋ ਿਸਰ ੁ
ਕੀਜੈ ਕÂਇ ॥ ਕੁੰਨੇ ਹੇਿਠ ਜਲਾਈਐ ਬਾਲਣ ਸੰਦੈ ਥਾਇ ॥੭੨॥ 
ਫਰੀਦਾ ਿਕਥੈ ਤੈਡੇ ਮਾਿਪਆ ਿਜਨ¸ੀ ਤੂ ਜਿਣਓਿਹ ॥ ਤੈ ਪਾਸਹ ੁਓਇ 
ਲਿਦ ਗਏ ਤੂੰ ਅਜੈ ਨ ਪਤੀਣੋਿਹ ॥੭੩॥ ਫਰੀਦਾ ਮਨੁ ਮੈਦਾਨੁ ਕਿਰ 
ਟੋਏ ਿਟਬੇ ਲਾਿਹ ॥ ਅਗੈ ਮਿੂਲ ਨ ਆਵਸੀ ਦੋਜਕ ਸੰਦੀ ਭਾਿਹ ॥੭੪॥ 
ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਫਰੀਦਾ ਖਾਲਕੁ ਖਲਕ ਮਿਹ ਖਲਕ ਵਸੈ ਰਬ ਮਾਿਹ ॥ 
ਮੰਦਾ ਿਕਸ ਨੋ ਆਖੀਐ ਜÂ ਿਤਸੁ ਿਬਨੁ ਕੋਈ ਨਾਿਹ ॥੭੫॥ ਫਰੀਦਾ ਿਜ 
ਿਦਿਹ ਨਾਲਾ ਕਿਪਆ ਜੇ ਗਲੁ ਕਪਿਹ ਚਖੁ ॥ ਪਵਿਨ ਨ ਇਤੀ ਮਾਮਲੇ 
ਸਹÂ ਨ ਇਤੀ ਦਖੁ ॥੭੬॥ ਚਬਣ ਚਲਣ ਰਤੰਨ ਸੇ ਸੁਣੀਅਰ ਬਿਹ ਗਏ 
॥ ਹੇੜੇ ਮਤੁੀ ਧਾਹ ਸੇ ਜਾਨੀ ਚਿਲ ਗਏ ॥੭੭॥  

Fareed, do not focus on mansions and wealth; center your consciousness on death, your 
powerful enemy. Remember that place where you must go. ||58|| Fareed, those deeds 
which do not bring merit — forget about those deeds. Otherwise, you shall be put to 
shame, in the Court of the Lord. ||59|| Fareed, work for your Lord and Master; dispel the 
doubts of your heart. The dervishes, the humble devotees, have the patient endurance of 
trees. ||60|| Fareed, my clothes are black, and my outfit is black. I wander around full of 
sins, and yet people call me a dervish — a holy man. ||61|| The crop which is burnt will not 
bloom, even if it is soaked in water. Fareed, she who is forsaken by her Husband Lord, 
grieves and laments. ||62|| When she is a virgin, she is full of desire; but when she is 
married, then her troubles begin. Fareed, she has this one regret, that she cannot be a 
virgin again. ||63|| The swans have landed in a small pond of salt water. They dip in their 
bills, but do not drink; they fly away, still thirsty. ||64|| The swans fly away, and land in the 
fields of grain. The people go to chase them away. The thoughtless people do not know, 
that the swans do not eat the grain. ||65|| The birds which lived in the pools have flown 
away and left. Fareed, the overflowing pool shall also pass away, and only the lotus 
flowers shall remain. ||66|| Fareed, a stone will be your pillow, and the earth will be your 
bed. The worms shall eat into your flesh. Countless ages will pass, and you will still be 
lying on one side. ||67|| Fareed, your beautiful body shall break apart, and the subtle thread 
of the breath shall be snapped. In which house will the Messenger of Death be a guest 
today? ||68|| Fareed, your beautiful body shall break apart, and the subtle thread of the 
breath shall be snapped. Those friends who were a burden on the earth — how can they 
come today? ||69|| Fareed: O faithless dog, this is not a good way of life. You never come 
to the mosque for your five daily prayers. ||70|| Rise up, Fareed, and cleanse yourself; 
chant your morning prayer. The head which does not bow to the Lord — chop off and 
remove that head. ||71|| That head which does not bow to the Lord — what is to be done 
with that head? Put it in the fireplace, instead of firewood. ||72|| Fareed, where are your 
mother and father, who gave birth to you? They have left you, but even so, you are not 
convinced that you shall also have to go. ||73|| Fareed, flatten out your mind; smooth out 
the hills and valleys. Hereafter, the fires of hell shall not even approach you. ||74|| FIFTH 
MEHL:  Fareed, the Creator is in the Creation, and the Creation abides in God. Whom can 
we call bad? There is none without Him. ||75|| Fareed, if on that day when my umbilical 
cord was cut, my throat had been cut instead, I would not have fallen into so many 
troubles, or undergone so many hardships. ||76|| My teeth, feet, eyes and ears have stopped 
working. My body cries out, “Those whom I knew have left me!”||77|| 
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ਫਰੀਦਾ ਬਰੁੇ ਦਾ ਭਲਾ ਕਿਰ ਗੁਸਾ ਮਿਨ ਨ ਹਢਾਇ ॥ ਦੇਹੀ ਰੋਗੁ ਨ 
ਲਗਈ ਪਲੈ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਪਾਇ ॥੭੮॥ ਫਰੀਦਾ ਪੰਖ ਪਰਾਹਣੁੀ ਦਨੁੀ 
ਸੁਹਾਵਾ ਬਾਗੁ ॥ ਨਉਬਿਤ ਵਜੀ ਸੁਬਹ ਿਸਉ ਚਲਣ ਕਾ ਕਿਰ ਸਾਜ ੁ
॥੭੯॥ ਫਰੀਦਾ ਰਾਿਤ ਕਥਰੂੀ ਵੰਡੀਐ ਸੁਿਤਆ ਿਮਲੈ ਨ ਭਾਉ ॥ ਿਜੰਨ¸ਾ 
ਨੈਣ ਨੀਦਰ੍ਾਵਲੇ ਿਤੰਨ¸ਾ ਿਮਲਣੁ ਕੁਆਉ ॥੮੦॥ ਫਰੀਦਾ ਮੈ ਜਾਿਨਆ 
ਦਖੁ ੁਮਝੁ ਕੂ ਦਖੁ ੁਸਬਾਇਐ ਜਿਗ ॥ ਊਚੇ ਚਿੜ ਕੈ ਦੇਿਖਆ ਤÂ ਘਿਰ 
ਘਿਰ ਏਹਾ ਅਿਗ ॥੮੧॥ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਫਰੀਦਾ ਭਿੂਮ ਰੰਗਾਵਲੀ ਮੰਿਝ 
ਿਵਸੂਲਾ ਬਾਗ ॥ ਜੋ ਜਨ ਪੀਿਰ ਿਨਵਾਿਜਆ ਿਤੰਨ¸ਾ ਅੰਚ ਨ ਲਾਗ 
॥੮੨॥ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਫਰੀਦਾ ਉਮਰ ਸੁਹਾਵੜੀ ਸੰਿਗ ਸੁਵੰਨੜੀ ਦੇਹ ॥ 
ਿਵਰਲੇ ਕੇਈ ਪਾਈਅਿਨ ਿਜੰਨ¸ਾ ਿਪਆਰੇ ਨੇਹ ॥੮੩॥ ਕੰਧੀ ਵਹਣ ਨ 
ਢਾਿਹ ਤਉ ਭੀ ਲੇਖਾ ਦੇਵਣਾ ॥ ਿਜਧਿਰ ਰਬ ਰਜਾਇ ਵਹਣੁ ਿਤਦਾਊ 
ਗੰਉ ਕਰੇ ॥੮੪॥ ਫਰੀਦਾ ਡੁਖਾ ਸੇਤੀ ਿਦਹ ੁਗਇਆ ਸਲੂÂ ਸੇਤੀ ਰਾਿਤ 
॥ ਖੜਾ ਪੁਕਾਰੇ ਪਾਤਣੀ ਬੇੜਾ ਕਪਰ ਵਾਿਤ ॥੮੫॥ ਲੰਮੀ ਲੰਮੀ ਨਦੀ 
ਵਹੈ ਕੰਧੀ ਕੇਰੈ ਹੇਿਤ ॥ ਬੇੜੇ ਨੋ ਕਪਰ ੁ ਿਕਆ ਕਰੇ ਜੇ ਪਾਤਣ ਰਹੈ 
ਸੁਚੇਿਤ ॥੮੬॥ ਫਰੀਦਾ ਗਲੀ ਸੁ ਸਜਣ ਵੀਹ ਇਕੁ ਢੂੰਢੇਦੀ ਨ ਲਹÂ ॥ 
ਧੁਖÂ ਿਜਉ ਮÂਲੀਹ ਕਾਰਿਣ ਿਤੰਨ¸ਾ ਮਾ ਿਪਰੀ ॥੮੭॥ ਫਰੀਦਾ ਇਹ ੁ
ਤਨੁ ਭਉਕਣਾ ਿਨਤ ਿਨਤ ਦਖੁੀਐ ਕਉਣੁ ॥ ਕੰਨੀ ਬਜੁੇ ਦੇ ਰਹÂ ਿਕਤੀ 
ਵਗੈ ਪਉਣੁ ॥੮੮॥ ਫਰੀਦਾ ਰਬ ਖਜਰੂੀ ਪਕੀਆਂ ਮਾਿਖਅ ਨਈ 
ਵਹੰਿਨ¸ ॥ ਜ ੋਜੋ ਵੰਞੈਂ  ਡੀਹੜਾ ਸੋ ਉਮਰ ਹਥ ਪਵੰਿਨ ॥੮੯॥ ਫਰੀਦਾ 
ਤਨੁ ਸੁਕਾ ਿਪੰਜਰ ੁ ਥੀਆ ਤਲੀਆਂ ਖੂੰਡਿਹ ਕਾਗ ॥ ਅਜੈ ਸੁ ਰਬ ੁ ਨ 
ਬਾਹਿੁੜਓ ਦੇਖ ੁਬੰਦੇ ਕੇ ਭਾਗ ॥੯੦॥ ਕਾਗਾ ਕਰੰਗ ਢੰਢੋਿਲਆ ਸਗਲਾ 
ਖਾਇਆ ਮਾਸੁ ॥ ਏ ਦਇੁ ਨੈਨਾ ਮਿਤ ਛਹੁਉ ਿਪਰ ਦੇਖਨ ਕੀ ਆਸ 
॥੯੧॥ ਕਾਗਾ ਚੂੰਿਡ ਨ ਿਪੰਜਰਾ ਬਸੈ ਤ ਉਡਿਰ ਜਾਿਹ ॥ ਿਜਤੁ ਿਪੰਜਰੈ 
ਮੇਰਾ ਸਹ ੁਵਸੈ ਮਾਸੁ ਨ ਿਤਦ ੂਖਾਿਹ ॥੯੨॥ ਫਰੀਦਾ ਗੋਰ ਿਨਮਾਣੀ ਸਡੁ 
ਕਰੇ ਿਨਘਿਰਆ ਘਿਰ ਆਉ ॥ ਸਰਪਰ ਮੈਥੈ ਆਵਣਾ ਮਰਣਹ ੁ ਨਾ 
ਡਿਰਆਹ ੁ ॥੯੩॥ ਏਨੀ ਲੋਇਣੀ ਦੇਖਿਦਆ ਕੇਤੀ ਚਿਲ ਗਈ ॥ 
ਫਰੀਦਾ ਲੋਕÂ ਆਪ ੋ ਆਪਣੀ ਮੈ ਆਪਣੀ ਪਈ ॥੯੪॥ ਆਪੁ 
ਸਵਾਰਿਹ ਮੈ ਿਮਲਿਹ ਮੈ ਿਮਿਲਆ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ ਫਰੀਦਾ ਜੇ ਤੂ ਮੇਰਾ ਹੋਇ 
ਰਹਿਹ ਸਭੁ ਜਗੁ ਤੇਰਾ ਹੋਇ ॥੯੫॥ ਕੰਧੀ ਉਤੈ ਰਖੁੜਾ ਿਕਚਰਕੁ ਬੰਨੈ 
ਧੀਰ ੁ॥ ਫਰੀਦਾ ਕਚ ੈਭÂਡੈ ਰਖੀਐ ਿਕਚਰ ੁਤਾਈ ਨੀਰ ੁ॥੯੬॥ ਫਰੀਦਾ 
ਮਹਲ ਿਨਸਖਣ ਰਿਹ ਗਏ ਵਾਸਾ ਆਇਆ ਤਿਲ ॥ 

Fareed, answer evil with goodness; do not fill your mind with anger. Your body shall 
not suffer from any disease, and you shall obtain everything. ||78|| Fareed, the bird is a 
guest in this beautiful world-garden. The morning drums are beating — get ready to 
leave! ||79|| Fareed, musk is released at night. Those who are sleeping do not receive 
their share. Those whose eyes are heavy with sleep — how can they receive it? ||80|| 
Fareed, I thought that I was in trouble; the whole world is in trouble! When I climbed 
the hill and looked around, I saw this fire in each and every home. ||81|| FIFTH MEHL:  
Fareed, in the midst of this beautiful earth, there is a garden of thorns. Those humble 
beings who are blessed by their spiritual teacher, do not suffer even a scratch. ||82|| 
FIFTH MEHL:  Fareed, life is blessed and beautiful, along with the beautiful body. 
Only a rare few are found, who love their Beloved Lord. ||83|| O river, do not destroy 
your banks; you too will be asked to give your account. The river flows in whatever 
direction the Lord orders. ||84|| Fareed, the day passes painfully; the night is spent in 
anguish. The boatman stands up and shouts, “The boat is caught in the whirlpool!”||85|| 
The river flows on and on; it loves to eat into its banks. What can the whirlpool do to 
the boat, if the boatman remains alert? ||86|| Fareed, there are dozens who say they are 
friends; I search, but I cannot find even one. I yearn for my beloved like a smouldering 
fire. ||87|| Fareed, this body is always barking. Who can stand this constant suffering? I 
have put plugs in my ears; I don’t care how much the wind is blowing. ||88|| Fareed, 
God’s dates have ripened, and rivers of honey flow. With each passing day, your life is 
being stolen away. ||89|| Fareed, my withered body has become a skeleton; the crows 
are pecking at my palms. Even now, God has not come to help me; behold, this is the 
fate of all mortal beings. ||90|| The crows have searched my skeleton, and eaten all my 
flesh. But please do not touch these eyes; I hope to see my Lord. ||91|| O crow, do not 
peck at my skeleton; if you have landed on it, fly away. Do not eat the flesh from that 
skeleton, within which my Husband Lord abides. ||92|| Fareed, the poor grave calls out, 
“O homeless one, come back to your home. You shall surely have to come to me; do 
not be afraid of death.”||93|| These eyes have seen a great many leave. Fareed, the 
people have their fate, and I have mine. ||94|| God says, “If you reform yourself, you 
shall meet me, and meeting me, you shall be at peace. O Fareed, if you will be mine, 
the whole world will be yours.”||95|| How long can the tree remain implanted on the 
river-bank? Fareed, how long can water be kept in a soft clay pot? ||96|| Fareed, the 
mansions are vacant; those who lived in them have gone to live underground. 
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ਗੋਰÂ ਸੇ ਿਨਮਾਣੀਆ ਬਹਸਿਨ ਰਹੂÂ ਮਿਲ ॥ ਆਖੀਂ ਸੇਖਾ ਬੰਦਗੀ 
ਚਲਣੁ ਅਜ ੁਿਕ ਕਿਲ ॥੯੭॥ ਫਰੀਦਾ ਮਉਤੈ ਦਾ ਬੰਨਾ ਏਵ ੈਿਦਸ ੈਿਜਉ 
ਦਰੀਆਵੈ ਢਾਹਾ ॥ ਅਗੈ ਦੋਜਕੁ ਤਿਪਆ ਸੁਣੀਐ ਹਲੂ ਪਵ ੈਕਾਹਾਹਾ ॥ 
ਇਕਨਾ ਨੋ ਸਭ ਸੋਝੀ ਆਈ ਇਿਕ ਿਫਰਦੇ ਵੇਪਰਵਾਹਾ ॥ ਅਮਲ ਿਜ 
ਕੀਿਤਆ ਦਨੁੀ ਿਵਿਚ ਸੇ ਦਰਗਹ ਓਗਾਹਾ ॥੯੮॥ ਫਰੀਦਾ ਦਰੀਆਵੈ 
ਕੰਨ¸ੈ ਬਗੁਲਾ ਬੈਠਾ ਕੇਲ ਕਰੇ ॥ ਕੇਲ ਕਰੇਦੇ ਹੰਝ ਨੋ ਅਿਚੰਤੇ ਬਾਜ ਪਏ ॥ 
ਬਾਜ ਪਏ ਿਤਸੁ ਰਬ ਦੇ ਕੇਲÂ ਿਵਸਰੀਆਂ ॥ ਜੋ ਮਿਨ ਿਚਿਤ ਨ ਚੇਤੇ ਸਿਨ 
ਸੋ ਗਾਲੀ ਰਬ ਕੀਆਂ ॥੯੯॥ ਸਾਢੇ ਤਰ੍ੈ ਮਣ ਦੇਹਰੁੀ ਚਲੈ ਪਾਣੀ ਅੰਿਨ ॥ 
ਆਇਓ ਬੰਦਾ ਦਨੁੀ ਿਵਿਚ ਵਿਤ ਆਸੂਣੀ ਬੰਿਨ¸ ॥ ਮਲਕਲ ਮਉਤ ਜÂ 
ਆਵਸੀ ਸਭ ਦਰਵਾਜੇ ਭੰਿਨ ॥ ਿਤਨ¸ਾ ਿਪਆਿਰਆ ਭਾਈਆਂ ਅਗ ੈ
ਿਦਤਾ ਬੰਿਨ¸ ॥ ਵੇਖਹ ੁਬੰਦਾ ਚਿਲਆ ਚਹ ੁਜਿਣਆ ਦੈ ਕੰਿਨ¸ ॥ ਫਰੀਦਾ 
ਅਮਲ ਿਜ ਕੀਤੇ ਦਨੁੀ ਿਵਿਚ ਦਰਗਹ ਆਏ ਕੰਿਮ ॥੧੦੦॥ ਫਰੀਦਾ 
ਹਉ ਬਿਲਹਾਰੀ ਿਤਨ¸ ਪੰਖੀਆ ਜੰਗਿਲ ਿਜੰਨ¸ਾ ਵਾਸੁ ॥ ਕਕਰ ੁਚਗੁਿਨ 
ਥਿਲ ਵਸਿਨ ਰਬ ਨ ਛੋਡਿਨ ਪਾਸੁ ॥੧੦੧॥ ਫਰੀਦਾ ਰਿੁਤ ਿਫਰੀ ਵਣੁ 
ਕੰਿਬਆ ਪਤ ਝੜ ੇਝਿੜ ਪਾਿਹ ॥ ਚਾਰੇ ਕੁੰਡਾ ਢੂੰਢੀਆਂ ਰਹਣੁ ਿਕਥਾਊ 
ਨਾਿਹ ॥੧੦੨॥ ਫਰੀਦਾ ਪਾਿੜ ਪਟੋਲਾ ਧਜ ਕਰੀ ਕੰਬਲੜੀ ਪਿਹਰੇਉ 
॥ ਿਜਨ¸ੀ ਵੇਸੀ ਸਹ ੁਿਮਲੈ ਸੇਈ ਵੇਸ ਕਰੇਉ ॥੧੦੩॥ ਮਃ ੩ ॥ ਕਾਇ 
ਪਟੋਲਾ ਪਾੜਤੀ ਕੰਬਲੜੀ ਪਿਹਰੇਇ ॥ ਨਾਨਕ ਘਰ ਹੀ ਬੈਿਠਆ ਸਹ ੁ
ਿਮਲੈ ਜੇ ਨੀਅਿਤ ਰਾਿਸ ਕਰੇਇ ॥੧੦੪॥ ਮਃ ੫ ॥ ਫਰੀਦਾ ਗਰਬ ੁ
ਿਜਨ¸ਾ ਵਿਡਆਈਆ ਧਿਨ ਜੋਬਿਨ ਆਗਾਹ ॥ ਖਾਲੀ ਚਲੇ ਧਣੀ ਿਸਉ 
ਿਟਬੇ ਿਜਉ ਮੀਹਾਹ ੁ ॥੧੦੫॥ ਫਰੀਦਾ ਿਤਨਾ ਮਖੁ ਡਰਾਵਣੇ ਿਜਨਾ 
ਿਵਸਾਿਰਓਨੁ ਨਾਉ ॥ ਐਥੈ ਦਖੁ ਘਣੇਿਰਆ ਅਗੈ ਠਉਰ ਨ ਠਾਉ 
॥੧੦੬॥ ਫਰੀਦਾ ਿਪਛਲ ਰਾਿਤ ਨ ਜਾਿਗਓਿਹ ਜੀਵਦੜੋ ਮਇੁਓਿਹ ॥ 
ਜੇ ਤੈ ਰਬ ੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ਤ ਰਿਬ ਨ ਿਵਸਿਰਓਿਹ ॥੧੦੭॥ ਮਃ ੫ ॥ 
ਫਰੀਦਾ ਕੰਤੁ ਰੰਗਾਵਲਾ ਵਡਾ ਵੇਮਹੁਤਾਜ ੁ॥ ਅਲਹ ਸੇਤੀ ਰਿਤਆ ਏਹ ੁ
ਸਚਾਵÂ ਸਾਜ ੁ॥੧੦੮॥ ਮਃ ੫ ॥ ਫਰੀਦਾ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਇਕੁ ਕਿਰ ਿਦਲ 
ਤੇ ਲਾਿਹ ਿਵਕਾਰ ੁ॥ ਅਲਹ ਭਾਵੈ ਸੋ ਭਲਾ ਤÂ ਲਭੀ ਦਰਬਾਰ ੁ॥੧੦੯॥ 
ਮਃ ੫ ॥ ਫਰੀਦਾ ਦਨੁੀ ਵਜਾਈ ਵਜਦੀ ਤੂੰ ਭੀ ਵਜਿਹ ਨਾਿਲ ॥ ਸੋਈ 
ਜੀਉ ਨ ਵਜਦਾ ਿਜਸੁ ਅਲਹ ੁਕਰਦਾ ਸਾਰ ॥੧੧੦॥ ਮਃ ੫ ॥ ਫਰੀਦਾ 
ਿਦਲ ੁਰਤਾ ਇਸੁ ਦਨੁੀ ਿਸਉ ਦਨੁੀ ਨ ਿਕਤੈ ਕੰਿਮ ॥ 

They remain there, in those unhonored graves. O Shaykh, dedicate yourself to God; 
you will have to depart, today or tomorrow. ||97|| Fareed, the shore of death looks like 
the river-bank, being eroded away. Beyond is the burning hell, from which cries and 
shrieks are heard. Some understand this completely, while others wander around 
carelessly. Those actions which are done in this world, shall be examined in the Court 
of the Lord. ||98|| Fareed, the crane perches on the river bank, playing joyfully. While 
it is playing, a hawk suddenly pounces on it. When the Hawk of God attacks, playful 
sport is forgotten. God does what is not expected or even considered. ||99|| The body is 
nourished by water and grain. The mortal comes into the world with high hopes. But 
when the Messenger of Death comes, it breaks down all the doors. It binds and gags 
the mortal, before the eyes of his beloved brothers. Behold, the mortal being is going 
away, carried on the shoulders of four men. Fareed, only those good deeds done in the 
world will be of any use in the Court of the Lord. ||100|| Fareed, I am a sacrifice to 
those birds which live in the jungle. They peck at the roots and live on the ground, but 
they do not leave the Lord’s side. ||101|| Fareed, the seasons change, the woods shake 
and the leaves drop from the trees. I have searched in the four directions, but I have not 
found any resting place anywhere. ||102|| Fareed, I have torn my clothes to tatters; now 
I wear only a rough blanket. I wear only those clothes which will lead me to meet my 
Lord. ||103|| THIRD MEHL:  Who do you tear apart your fine clothes, and take to 
wearing a rough blanket? O Nanak, even sitting in your own home, you can meet the 
Lord, if your mind is in the right place. ||104|| FIFTH MEHL:  Fareed, those who are 
very proud of their greatness, wealth and youth, shall return empty-handed from their 
Lord, like sandhills after the rain. ||105|| Fareed, the faces of those who forget the 
Lord’s Name are dreadful. They suffer terrible pain here, and hereafter they find no 
place of rest or refuge. ||106|| Fareed, if you do not awaken in the early hours before 
dawn, you are dead while yet alive. Although you have forgotten God, God has not 
forgotten you. ||107|| FIFTH MEHL:  Fareed, my Husband Lord is full of joy; He is 
Great and Self-sufficient. To be imbued with the Lord God — this is the most 
beautiful decoration. ||108|| FIFTH MEHL:  Fareed, look upon pleasure and pain as the 
same; eradicate corruption from your heart. Whatever pleases the Lord God is good; 
understand this, and you will reach His Court. ||109|| FIFTH MEHL:  Fareed, the world 
dances as it dances, and you dance with it as well. That soul alone does not dance with 
it, who is under the care of the Lord God. ||110|| FIFTH MEHL:  Fareed, the heart is 
imbued with this world, but the world is of no use to it at all. 
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ਿਮਸਲ ਫਕੀਰÂ ਗਾਖੜੀ ਸੁ ਪਾਈਐ ਪੂਰ ਕਰੰਿਮ ॥੧੧੧॥ ਪਿਹਲੈ 
ਪਹਰੈ ਫਲੁੜਾ ਫਲੁ ਭੀ ਪਛਾ ਰਾਿਤ ॥ ਜੋ ਜਾਗੰਿਨ¸ ਲਹੰਿਨ ਸੇ ਸਾਈ ਕੰਨੋ 
ਦਾਿਤ ॥੧੧੨॥ ਦਾਤੀ ਸਾਿਹਬ ਸੰਦੀਆ ਿਕਆ ਚਲ ੈ ਿਤਸੁ ਨਾਿਲ ॥ 
ਇਿਕ ਜਾਗੰਦੇ ਨਾ ਲਹਿਨ¸ ਇਕਨ¸ਾ ਸੁਿਤਆ ਦੇਇ ਉਠਾਿਲ ॥੧੧੩॥ 
ਢਢੂੇਦੀਏ ਸੁਹਾਗ ਕੂ ਤਉ ਤਿਨ ਕਾਈ ਕੋਰ ॥ ਿਜਨ¸ਾ ਨਾਉ ਸੁਹਾਗਣੀ 
ਿਤਨ¸ਾ ਝਾਕ ਨ ਹੋਰ ॥੧੧੪॥ ਸਬਰ ਮੰਝ ਕਮਾਣ ਏ ਸਬਰ ੁਕਾ ਨੀਹਣੋ 
॥ ਸਬਰ ਸੰਦਾ ਬਾਣੁ ਖਾਲਕੁ ਖਤਾ ਨ ਕਰੀ ॥੧੧੫॥ ਸਬਰ ਅੰਦਿਰ 
ਸਾਬਰੀ ਤਨੁ ਏਵੈ ਜਾਲੇਿਨ¸ ॥ ਹੋਿਨ ਨਜੀਿਕ ਖਦੁਾਇ ਦੈ ਭੇਤੁ ਨ ਿਕਸ ੈ
ਦੇਿਨ ॥੧੧੬॥ ਸਬਰ ੁਏਹ ੁਸੁਆਉ ਜੇ ਤੂੰ ਬੰਦਾ ਿਦੜੁ ਕਰਿਹ ॥ ਵਿਧ 
ਥੀਵਿਹ ਦਰੀਆਉ ਟਿੁਟ ਨ ਥੀਵਿਹ ਵਾਹੜਾ ॥੧੧੭॥ ਫਰੀਦਾ 
ਦਰਵੇਸੀ ਗਾਖੜੀ ਚੋਪੜੀ ਪਰੀਿਤ ॥ ਇਕਿਨ ਿਕਨੈ ਚਾਲੀਐ 
ਦਰਵੇਸਾਵੀ ਰੀਿਤ ॥੧੧੮॥ ਤਨੁ ਤਪੈ ਤਨੂਰ ਿਜਉ ਬਾਲਣੁ ਹਡ ਬਲੰਿਨ¸ 
॥ ਪੈਰੀ ਥਕÂ ਿਸਿਰ ਜਲੁÂ ਜੇ ਮੂੰ ਿਪਰੀ ਿਮਲੰਿਨ¸ ॥੧੧੯॥ ਤਨੁ ਨ 
ਤਪਾਇ ਤਨੂਰ ਿਜਉ ਬਾਲਣੁ ਹਡ ਨ ਬਾਿਲ ॥ ਿਸਿਰ ਪੈਰੀ ਿਕਆ 
ਫੇਿੜਆ ਅੰਦਿਰ ਿਪਰੀ ਿਨਹਾਿਲ ॥੧੨੦॥ ਹਉ ਢਢੂੇਦੀ ਸਜਣਾ ਸਜਣੁ 
ਮੈਡੇ ਨਾਿਲ ॥ ਨਾਨਕ ਅਲਖ ੁ ਨ ਲਖੀਐ ਗੁਰਮਿੁਖ ਦੇਇ ਿਦਖਾਿਲ 
॥੧੨੧॥ ਹੰਸਾ ਦੇਿਖ ਤਰੰਿਦਆ ਬਗਾ ਆਇਆ ਚਾਉ ॥ ਡੁਿਬ ਮਏੁ 
ਬਗ ਬਪੁੜੇ ਿਸਰ ੁਤਿਲ ਉਪਿਰ ਪਾਉ ॥੧੨੨॥ ਮੈ ਜਾਿਣਆ ਵਡ ਹੰਸੁ 
ਹੈ ਤÂ ਮੈ ਕੀਤਾ ਸੰਗੁ ॥ ਜ ੇਜਾਣਾ ਬਗੁ ਬਪੁੜਾ ਜਨਿਮ ਨ ਭੇੜੀ ਅੰਗੁ 
॥੧੨੩॥ ਿਕਆ ਹੰਸੁ ਿਕਆ ਬਗੁਲਾ ਜਾ ਕਉ ਨਦਿਰ ਧਰੇ ॥ ਜ ੇਿਤਸੁ 
ਭਾਵੈ ਨਾਨਕਾ ਕਾਗਹ ੁ ਹੰਸੁ ਕਰੇ ॥੧੨੪॥ ਸਰਵਰ ਪੰਖੀ ਹੇਕੜੋ 
ਫਾਹੀਵਾਲ ਪਚਾਸ ॥ ਇਹ ੁਤਨੁ ਲਹਰੀ ਗਡੁ ਿਥਆ ਸਚ ੇਤੇਰੀ ਆਸ 
॥੧੨੫॥ ਕਵਣੁ ਸੁ ਅਖਰ ੁ ਕਵਣੁ ਗੁਣੁ ਕਵਣੁ ਸੁ ਮਣੀਆ ਮੰਤੁ ॥ 
ਕਵਣੁ ਸੁ ਵੇਸੋ ਹਉ ਕਰੀ ਿਜਤੁ ਵਿਸ ਆਵੈ ਕੰਤੁ ॥੧੨੬॥ ਿਨਵਣੁ ਸੁ 
ਅਖਰ ੁਖਵਣੁ ਗੁਣੁ ਿਜਹਬਾ ਮਣੀਆ ਮੰਤੁ ॥ ਏ ਤਰ੍ੈ ਭੈਣੇ ਵੇਸ ਕਿਰ ਤÂ 
ਵਿਸ ਆਵੀ ਕੰਤੁ ॥੧੨੭॥ ਮਿਤ ਹੋਦੀ ਹੋਇ ਇਆਣਾ ॥ ਤਾਣ ਹੋਦੇ 
ਹੋਇ ਿਨਤਾਣਾ ॥ ਅਣਹੋਦੇ ਆਪੁ ਵੰਡਾਏ ॥ ਕੋ ਐਸਾ ਭਗਤੁ ਸਦਾਏ 
॥੧੨੮॥ ਇਕੁ ਿਫਕਾ ਨ ਗਾਲਾਇ ਸਭਨਾ ਮੈ ਸਚਾ ਧਣੀ ॥ ਿਹਆਉ ਨ 
ਕੈਹੀ ਠਾਿਹ ਮਾਣਕ ਸਭ ਅਮੋਲਵੇ ॥੧੨੯॥ ਸਭਨਾ ਮਨ ਮਾਿਣਕ 
ਠਾਹਣੁ ਮਿੂਲ ਮਚÂਗਵਾ ॥ ਜੇ ਤਉ ਿਪਰੀਆ ਦੀ ਿਸਕ ਿਹਆਉ ਨ ਠਾਹੇ 
ਕਹੀ ਦਾ ॥੧੩੦॥ 

It is so difficult to be like the fakeers — the Holy Saints; it is only achieved by perfect 
karma. ||111|| The first watch of the night brings flowers, and the later watches of the night 
bring fruit. Those who remain awake and aware, receive the gifts from the Lord. ||112|| 
The gifts are from our Lord and Master; who can force Him to bestow them? Some are 
awake, and do not receive them, while He awakens others from sleep to bless them. ||113|| 
You search for your Husband Lord; you must have some fault in your body. Those who 
are known as happy soul-brides, do not look to others. ||114|| Within yourself, make 
patience the bow, make patience the bowstring, and make patience the arrow. The Creator 
will not let you miss the target. ||115|| Those who are patient abide in patience; in this way, 
they burn their bodies. They are close to the Lord, but they do not reveal their secret to 
anyone. ||116|| Let patience be your purpose in life; implant this within your being. In this 
way, you will grow into a great river; you will not break off into a tiny stream. ||117|| 
Fareed, it is difficult to be a dervish — a Holy Saint; it is easier to love bread when it is 
buttered. Only a rare few follow the way of the Saints. ||118|| My body is cooking like an 
oven; my bones are burning like firewood. If my feet become tired, I will walk on my 
head, if I can meet my Beloved. ||119|| Do not heat up your body like an oven, and do not 
burn your bones like firewood. What harm have your feet and head done to you? Behold 
your Beloved within yourself. ||120|| I search for my Friend, but my Friend is already with 
me. O Nanak, the Unseen Lord cannot be seen; He is revealed only to the Gurmukh. ||121|| 
Seeing the swans swimming, the cranes became excited. The poor cranes were drowned to 
death, with their heads below the water and their feet sticking out above. ||122|| I knew him 
as a great swan, so I associated with him. If I had known that he was a only wretched 
crane, I would never in my life have crossed paths with him. ||123|| Who is a swan, and 
who is a crane, if God blesses him with His Glance of Grace? ||124|| There is only one bird 
in the lake, but there are fifty trappers. This body is caught in the waves of desire. O my 
True Lord, You are my only hope! ||125|| What is that word, what is that virtue, and what 
is that magic mantra? What are those clothes, which I can wear to captivate my Husband 
Lord? ||126|| Humility is the word, forgiveness is the virtue, and sweet speech is the magic 
mantra. Wear these three robes, O sister, and you will captivate your Husband Lord. ||127|| 
If you are wise, be simple; if you are powerful, be weak; and when there is nothing to 
share, then share with others. How rare is one who known as such a devotee. ||128|| Do not 
utter even a single harsh word; your True Lord and Master abides in all. Do not break 
anyone’s heart; these are all priceless jewels. ||129|| The minds of all are like precious 
jewels; to harm them is not good at all. If you desire your Beloved, then do not break 
anyone’s heart. ||130|| 
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ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਸਵਯੇ ਸਰ੍ੀ ਮਖੁਬਾਕਯ੍ਯ੍ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

ਆਿਦ ਪੁਰਖ ਕਰਤਾਰ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਭ ਆਪ ੇ ॥ ਸਰਬ ਰਿਹਓ 
ਭਰਪੂਿਰ ਸਗਲ ਘਟ ਰਿਹਓ ਿਬਆਪ ੇ॥ ਬਯ੍ਯ੍ਾਪਤੁ ਦੇਖੀਐ ਜਗਿਤ ਜਾਨੈ 
ਕਉਨੁ ਤੇਰੀ ਗਿਤ ਸਰਬ ਕੀ ਰਖਯ੍ਯ੍ਾ ਕਰੈ ਆਪੇ ਹਿਰ ਪਿਤ ॥ ਅਿਬਨਾਸੀ 
ਅਿਬਗਤ ਆਪੇ ਆਿਪ ਉਤਪਿਤ ॥ ਏਕੈ ਤੂਹੀ ਏਕੈ ਅਨ ਨਾਹੀ ਤੁਮ 
ਭਿਤ ॥ ਹਿਰ ਅੰਤੁ ਨਾਹੀ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ ਕਉਨੁ ਹੈ ਕਰੈ ਬੀਚਾਰ ੁ ਜਗਤ 
ਿਪਤਾ ਹੈ ਸਰ੍ਬ ਪਰ੍ਾਨ ਕੋ ਅਧਾਰ ੁ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਭਗਤੁ ਦਿਰ ਤੁਿਲ ਬਰ੍ਹਮ 
ਸਮਸਿਰ ਏਕ ਜੀਹ ਿਕਆ ਬਖਾਨੈ ॥ ਹÂ ਿਕ ਬਿਲ ਬਿਲ ਬਿਲ ਬਿਲ ਸਦ 
ਬਿਲਹਾਿਰ ॥੧॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਪਰ੍ਵਾਹ ਸਿਰ ਅਤੁਲ ਭੰਡਾਰ ਭਿਰ ਪਰੈ ਹੀ ਤੇ 
ਪਰੈ ਅਪਰ ਅਪਾਰ ਪਿਰ ॥ ਆਪੁਨੋ ਭਾਵਨ ੁਕਿਰ ਮੰਿਤਰ੍ ਨ ਦਸੂਰੋ ਧਿਰ 
ਓਪਿਤ ਪਰਲੌ ਏਕੈ ਿਨਮਖ ਤੁ ਘਿਰ ॥ ਆਨ ਨਾਹੀ ਸਮਸਿਰ ਉਜੀਆਰੋ 
ਿਨਰਮਿਰ ਕੋਿਟ ਪਰਾਛਤ ਜਾਿਹ ਨਾਮ ਲੀਏ ਹਿਰ ਹਿਰ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ 
ਭਗਤੁ ਦਿਰ ਤੁਿਲ ਬਰ੍ਹਮ ਸਮਸਿਰ ਏਕ ਜੀਹ ਿਕਆ ਬਖਾਨੈ ॥ ਹÂ ਿਕ 
ਬਿਲ ਬਿਲ ਬਿਲ ਬਿਲ ਸਦ ਬਿਲਹਾਿਰ ॥੨॥ ਸਗਲ ਭਵਨ ਧਾਰੇ ਏਕ 
ਥੇਂ ਕੀਏ ਿਬਸਥਾਰੇ ਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਸਰ੍ਬ ਮਿਹ ਆਿਪ ਹੈ ਿਨਰਾਰੇ ॥ ਹਿਰ 
ਗੁਨ ਨਾਹੀ ਅੰਤ ਪਾਰੇ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਿਭ ਥਾਰੇ ਸਗਲ ਕੋ ਦਾਤਾ ਏਕੈ 
ਅਲਖ ਮਰੁਾਰੇ ॥ 

 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  
 

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
 

SWAIYAS FROM THE MOUTH OF THE GREAT FIFTH MEHL: 
 
O Primal Lord God, You Yourself are the Creator, the Cause of all causes. You are 
All-pervading everywhere, totally filling all hearts. You are seen pervading the world; 
who can know Your State? You protect all; You are our Lord and Master. O my 
Imperishable and Formless Lord, You formed Yourself. You are the One and Only; no 
one else is like You. O Lord, You have no end or limitation. Who can contemplate 
You? You are the Father of the world, the Support of all life. Your devotees are at 
Your Door, O God — they are just like You. How can servant Nanak describe them 
with only one tongue? I am a sacrifice, a sacrifice, a sacrifice, a sacrifice, forever a 
sacrifice to them. ||1|| Streams of Ambrosial Nectar flow; Your Treasures are 
unweighable and overflowing in abundance. You are the Farthest of the far, Infinite 
and Incomparably Beautiful. You do whatever You please; You do not take advice 
from anyone else. In Your Home, creation and destruction happen in an instant. No 
one else is equal to You; Your Light is Immaculate and Pure. Millions of sins are 
washed away, chanting Your Name, Har, Har. Your devotees are at Your Door, God 
— they are just like You. How can servant Nanak describe them with only one 
tongue? I am a sacrifice, a sacrifice, a sacrifice, a sacrifice, forever a sacrifice to them. 
||2|| You established all the worlds from within Yourself, and extended them outward. 
You are All-pervading amongst all, and yet You Yourself remain detached. O Lord, 
there is no end or limit to Your Glorious Virtues; all beings and creatures are Yours. 
You are the Giver of all, the One Invisible Lord. 
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ਆਪ ਹੀ ਧਾਰਨ ਧਾਰੇ ਕੁਦਰਿਤ ਹੈ ਦੇਖਾਰੇ ਬਰਨੁ ਿਚਹਨੁ ਨਾਹੀ ਮਖੁ ਨ 
ਮਸਾਰੇ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਭਗਤੁ ਦਿਰ ਤੁਿਲ ਬਰ੍ਹਮ ਸਮਸਿਰ ਏਕ ਜੀਹ 
ਿਕਆ ਬਖਾਨੈ ॥ ਹÂ ਿਕ ਬਿਲ ਬਿਲ ਬਿਲ ਬਿਲ ਸਦ ਬਿਲਹਾਿਰ ॥੩॥ 
ਸਰਬ ਗੁਣ ਿਨਧਾਨੰ ਕੀਮਿਤ ਨ ਗਯ੍ਯ੍ਾਨੰ ਧਯ੍ਯ੍ਾਨੰ ਊਚੇ ਤੇ ਊਚੌ ਜਾਨੀਜੈ ਪਰ੍ਭ 
ਤੇਰੋ ਥਾਨੰ ॥ ਮਨੁ ਧਨੁ ਤੇਰੋ ਪਰ੍ਾਨੰ ਏਕ ੈਸੂਿਤ ਹੈ ਜਹਾਨੰ ਕਵਨ ਉਪਮਾ 
ਦੇਉ ਬਡੇ ਤੇ ਬਡਾਨੰ ॥ ਜਾਨੈ ਕਉਨੁ ਤੇਰੋ ਭੇਉ ਅਲਖ ਅਪਾਰ ਦੇਉ 
ਅਕਲ ਕਲਾ ਹੈ ਪਰ੍ਭ ਸਰਬ ਕੋ ਧਾਨੰ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਭਗਤੁ ਦਿਰ ਤੁਿਲ 
ਬਰ੍ਹਮ ਸਮਸਿਰ ਏਕ ਜੀਹ ਿਕਆ ਬਖਾਨੈ ॥ ਹÂ ਿਕ ਬਿਲ ਬਿਲ ਬਿਲ 
ਬਿਲ ਸਦ ਬਿਲਹਾਿਰ ॥੪॥ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ ਆਕਾਰ ਅਛਲ ਪੂਰਨ 
ਅਿਬਨਾਸੀ ॥ ਹਰਖਵੰਤ ਆਨੰਤ ਰਪੂ ਿਨਰਮਲ ਿਬਗਾਸੀ ॥ ਗੁਣ 
ਗਾਵਿਹ ਬੇਅੰਤ ਅੰਤੁ ਇਕੁ ਿਤਲ ੁਨਹੀ ਪਾਸੀ ॥ ਜਾ ਕਉ ਹੋਂਿਹ ਿਕਰ੍ਪਾਲ 
ਸੁ ਜਨੁ ਪਰ੍ਭ ਤੁਮਿਹ ਿਮਲਾਸੀ ॥ ਧੰਿਨ ਧੰਿਨ ਤੇ ਧੰਿਨ ਜਨ ਿਜਹ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ
ਹਿਰ ਹਿਰ ਭਯਉ ॥ ਹਿਰ ਗੁਰ ੁਨਾਨਕੁ ਿਜਨ ਪਰਿਸਅਉ ਿਸ ਜਨਮ 
ਮਰਣ ਦਹੁ ਥੇ ਰਿਹਓ ॥੫॥ ਸਿਤ ਸਿਤ ਹਿਰ ਸਿਤ ਸਿਤ ਸਤੇ ਸਿਤ 
ਭਣੀਐ ॥ ਦਸੂਰ ਆਨ ਨ ਅਵਰ ੁਪੁਰਖ ੁਪਊਰਾਤਨ ੁਸੁਣੀਐ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ 
ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁਲੈਤ ਮਿਨ ਸਭ ਸੁਖ ਪਾਏ ॥ ਜੇਹ ਰਸਨ ਚਾਿਖਓ ਤੇਹ ਜਨ 
ਿਤਰ੍ਪਿਤ ਅਘਾਏ ॥ ਿਜਹ ਠਾਕੁਰ ੁ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨੁ ਭਯ ਸਤਸੰਗਿਤ ਿਤਹ 
ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਹਿਰ ਗੁਰ ੁ ਨਾਨਕੁ ਿਜਨ¸ ਪਰਿਸਓ ਿਤਨ¸ ਸਭ ਕੁਲ ਕੀਓ 
ਉਧਾਰ ੁ॥੬॥ ਸਚ ੁਸਭਾ ਦੀਬਾਣੁ ਸਚ ੁਸਚੇ ਪਿਹ ਧਿਰਓ ॥ ਸਚੈ ਤਖਿਤ 
ਿਨਵਾਸੁ ਸਚ ੁ ਤਪਾਵਸੁ ਕਿਰਓ ॥ ਸਿਚ ਿਸਰਿਜਯ੍ਯ੍ਉ ਸੰਸਾਰ ੁ ਆਿਪ 
ਆਭੁਲ ੁਨ ਭੁਲਉ ॥ ਰਤਨ ਨਾਮ ੁਅਪਾਰ ੁਕੀਮ ਨਹ ੁਪਵੈ ਅਮਲੁਉ ॥ 
ਿਜਹ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁਹੋਯਉ ਗਿਬੰਦ ੁਸਰਬ ਸੁਖ ਿਤਨਹ ੂਪਾਏ ॥ ਹਿਰ ਗੁਰ ੁ
ਨਾਨਕੁ ਿਜਨ¸ ਪਰਿਸਓ ਤੇ ਬਹਿੁੜ ਿਫਿਰ ਜੋਿਨ ਨ ਆਏ ॥੭॥ ਕਵਨੁ 
ਜੋਗੁ ਕਉਨੁ ਗਯ੍ਯ੍ਾਨੁ ਧਯ੍ਯ੍ਾਨੁ ਕਵਨ ਿਬਿਧ ਉਸµਿਤ ਕਰੀਐ ॥ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ 
ਤੇਤੀਸ ਕੋਿਰ ਿਤਰ ੁਕੀਮ ਨ ਪਰੀਐ ॥ ਬਰ੍ਹਮਾਿਦਕ ਸਨਕਾਿਦ ਸੇਖ ਗੁਣ 
ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਏ ॥ ਅਗਹ ੁਗਿਹਓ ਨਹੀ ਜਾਇ ਪੂਿਰ ਸਰ੍ਬ ਰਿਹਓ ਸਮਾਏ ॥ 
ਿਜਹ ਕਾਟੀ ਿਸਲਕ ਦਯਾਲ ਪਰ੍ਿਭ ਸੇਇ ਜਨ ਲਗੇ ਭਗਤੇ ॥ ਹਿਰ ਗੁਰ ੁ
ਨਾਨਕੁ ਿਜਨ¸ ਪਰਿਸਓ ਤੇ ਇਤ ਉਤ ਸਦਾ ਮਕੁਤੇ ॥੮॥ ਪਰ੍ਭ ਦਾਤਉ 
ਦਾਤਾਰ ਪਿਰਯ੍ਯ੍ਉ ਜਾਚਕੁ ਇਕੁ ਸਰਨਾ ॥ ਿਮਲੈ ਦਾਨ ੁਸੰਤ ਰੇਨ ਜੇਹ ਲਿਗ 
ਭਉਜਲ ੁਤਰਨਾ ॥ ਿਬਨਿਤ ਕਰਉ ਅਰਦਾਿਸ ਸੁਨਹ ੁਜੇ ਠਾਕੁਰ ਭਾਵੈ ॥ 

He Himself supports the Universe, revealing His All-powerful Creative Potency. He has no 
color, form, mouth or beard. Your devotees are at Your Door, O God — they are just like You. 
How can servant Nanak describe them with only one tongue? I am a sacrifice, a sacrifice, a 
sacrifice, a sacrifice, forever a sacrifice to them. ||3|| You are the Treasure of all virtue; who 
can know the value of Your spiritual wisdom and meditation? O God, Your Place is known as 
the highest of the high. Mind, wealth and the breath of life belong to You alone, Lord. The 
world is strung upon Your Thread. What praises can I give to You? You are the Greatest of the 
great. Who can know Your Mystery? O Unfathomable, Infinite, Divine Lord, Your Power is 
unstoppable. O God, You are the Support of all. Your devotees are at Your Door, O God — 
they are just like You. How can servant Nanak describe them with only one tongue? I am a 
sacrifice, a sacrifice, a sacrifice, a sacrifice, forever a sacrifice to them. ||4|| O Formless, 
Formed, Undeceivable, Perfect, Imperishable, Unchanging, Blissful, Unlimited, Beautiful, 
Immaculate, Blossoming Lord: Countless are those who sing Your Glorious Praises, but they 
do not know even a tiny bit of Your extent. That humble being upon whom You shower Your 
Mercy meets with You, O God. Blessed, blessed, blessed are those humble beings, upon whom 
the Lord, Har, Har, showers His Mercy. Whoever meets with the Lord through Guru Nanak is 
rid of both birth and death. ||5|| The Lord is said to be True, True, True, True, the Truest of the 
True. There is no other like Him. He is the Primal Being, the Primal Soul. Chanting the 
Ambrosial Name of the Lord, the mortal is blessed with all comforts. Those who taste it with 
their tongues, those humble beings are satisfied and fulfilled. That person who becomes 
pleasing to his Lord and Master, loves the Sat Sangat, the True Congregation. Whoever meets 
with the Lord through Guru Nanak, saves all his generations. ||6|| True is His Congregation and 
His Court. The True Lord has established Truth. Sitting upon His Throne of Truth, He 
administers True Justice. The True Lord Himself fashioned the Universe. He is Infallible, and 
does not make mistakes. The Naam, the Name of the Infinite Lord, is the jewel. Its value 
cannot be appraised — it is priceless. That person, upon whom the Lord of the Universe 
showers His Mercy obtains all comforts. Those who touch the Feet of the Lord through Guru 
Nanak, do not have to enter the cycle of reincarnation ever again. ||7|| What is the Yoga, what 
is the spiritual wisdom and meditation, and what is the way, to praise the Lord? The Siddhas 
and seekers and the thirty-three million gods cannot find even a tiny bit of the Lord’s Value. 
Neither Brahma, nor Sanak, nor the thousand-headed serpent king can find the limits of His 
Glorious Virtues. The Inapprehensible Lord cannot be apprehended. He is pervading and 
permeating amongst all. Those whom God has mercifully freed from their nooses — those 
humble beings are attached to His devotional worship. Those who meet with the Lord through 
Guru Nanak are liberated forever, here and hereafter. ||8|| I am a beggar; I seek the Sanctuary 
of God, the Giver of givers. Please bless me with the gift of the dust of the feet of the Saints; 
grasping them, I cross over the terrifying world-ocean. Please listen to my prayer, if it pleases 
You, O my Lord and Master. 
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ਦੇਹ ੁਦਰਸੁ ਮਿਨ ਚਾਉ ਭਗਿਤ ਇਹ ੁਮਨੁ ਠਹਰਾਵੈ ॥ ਬਿਲਓ ਚਰਾਗੁ 
ਅੰਧਯ੍ਯ੍ਾਰ ਮਿਹ ਸਭ ਕਿਲ ਉਧਰੀ ਇਕ ਨਾਮ ਧਰਮ ॥ ਪਰ੍ਗਟ ੁਸਗਲ ਹਿਰ 
ਭਵਨ ਮਿਹ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ੁਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ॥੯॥ 

ਸਵਯੇ ਸਰ੍ੀ ਮਖੁਬਾਕਯ੍ਯ੍ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਕਾਚੀ ਦੇਹ ਮੋਹ ਫਿੁਨ ਬÂਧੀ ਸਠ ਕਠੋਰ ਕੁਚੀਲ ਕੁਿਗਆਨੀ ॥ ਧਾਵਤ 
ਭਰ੍ਮਤ ਰਹਨੁ ਨਹੀ ਪਾਵਤ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਕੀ ਗਿਤ ਨਹੀ ਜਾਨੀ ॥ ਜੋਬਨ 
ਰਪੂ ਮਾਇਆ ਮਦ ਮਾਤਾ ਿਬਚਰਤ ਿਬਕਲ ਬਡੌ ਅਿਭਮਾਨੀ ॥ ਪਰ ਧਨ 
ਪਰ ਅਪਵਾਦ ਨਾਿਰ ਿਨੰਦਾ ਯਹ ਮੀਠੀ ਜੀਅ ਮਾਿਹ ਿਹਤਾਨੀ ॥ ਬਲਬੰਚ 
ਛਿਪ ਕਰਤ ਉਪਾਵਾ ਪੇਖਤ ਸੁਨਤ ਪਰ੍ਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਸੀਲ ਧਰਮ 
ਦਯਾ ਸੁਚ ਨਾਿਸµ ਆਇਓ ਸਰਿਨ ਜੀਅ ਕੇ ਦਾਨੀ ॥ ਕਾਰਣ ਕਰਣ 
ਸਮਰਥ ਿਸਰੀਧਰ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁਨਾਨਕ ਕੇ ਸੁਆਮੀ ॥੧॥ ਕੀਰਿਤ ਕਰਨ 
ਸਰਨ ਮਨਮੋਹਨ ਜੋਹਨ ਪਾਪ ਿਬਦਾਰਨ ਕਉ ॥ ਹਿਰ ਤਾਰਨ ਤਰਨ 
ਸਮਰਥ ਸਭੈ ਿਬਿਧ ਕੁਲਹ ਸਮਹੂ ਉਧਾਰਨ ਸਉ ॥ ਿਚਤ ਚੇਿਤ ਅਚੇਤ 
ਜਾਿਨ ਸਤਸੰਗਿਤ ਭਰਮ ਅੰਧੇਰ ਮੋਿਹਓ ਕਤ ਧਂਉ ॥ ਮਰੂਤ ਘਰੀ ਚਸਾ 
ਪਲੁ ਿਸਮਰਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਰਸਨਾ ਸੰਿਗ ਲਉ ॥ ਹੋਛਉ ਕਾਜ ੁਅਲਪ ਸੁਖ 
ਬੰਧਨ ਕੋਿਟ ਜਨੰਮ ਕਹਾ ਦਖੁ ਭਂਉ ॥ ਿਸਖਯ੍ਯ੍ਾ ਸੰਤ ਨਾਮ ੁਭਜ ੁਨਾਨਕ 
ਰਾਮ ਰੰਿਗ ਆਤਮ ਿਸਉ ਰਂਉ ॥੨॥ ਰੰਚਕ ਰੇਤ ਖੇਤ ਤਿਨ ਿਨਰਿਮਤ 
ਦਰੁਲਭ ਦੇਹ ਸਵਾਿਰ ਧਰੀ ॥ ਖਾਨ ਪਾਨ ਸੋਧੇ ਸੁਖ ਭੁੰਚਤ ਸੰਕਟ ਕਾਿਟ 
ਿਬਪਿਤ ਹਰੀ ॥ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਭਾਈ ਅਰ ੁਬੰਧਪ ਬਝੂਨ ਕੀ ਸਭ ਸੂਝ 
ਪਰੀ ॥ ਬਰਧਮਾਨ ਹੋਵਤ ਿਦਨ ਪਰ੍ਿਤ ਿਨਤ ਆਵਤ ਿਨਕਿਟ ਿਬਖੰਮ 
ਜਰੀ ॥ ਰੇ ਗੁਨ ਹੀਨ ਦੀਨ ਮਾਇਆ ਿਕਰ੍ਮ ਿਸਮਿਰ ਸੁਆਮੀ ਏਕ ਘਰੀ 
॥ ਕਰ ੁ ਗਿਹ ਲੇਹ ੁ ਿਕਰ੍ਪਾਲ ਿਕਰ੍ਪਾ ਿਨਿਧ ਨਾਨਕ ਕਾਿਟ ਭਰੰਮ ਭਰੀ 
॥੩॥ ਰੇ ਮਨ ਮਸੂ ਿਬਲਾ ਮਿਹ ਗਰਬਤ ਕਰਤਬ ਕਰਤ ਮਹÂ ਮਘੁਨÂ ॥ 
ਸੰਪਤ ਦੋਲ ਝੋਲ ਸੰਿਗ ਝੂਲਤ ਮਾਇਆ ਮਗਨ ਭਰ੍ਮਤ ਘੁਘਨਾ ॥ ਸੁਤ 
ਬਿਨਤਾ ਸਾਜਨ ਸੁਖ ਬੰਧਪ ਤਾ ਿਸਉ ਮੋਹ ੁਬਿਢਓ ਸੁ ਘਨਾ ॥ ਬੋਇਓ 
ਬੀਜ ੁਅਹੰ ਮਮ ਅੰਕੁਰ ੁਬੀਤਤ ਅਉਧ ਕਰਤ ਅਘਨÂ ॥ ਿਮਰਤੁ ਮੰਜਾਰ 
ਪਸਾਿਰ ਮਖੁ ੁ ਿਨਰਖਤ ਭੁੰਚਤ ਭੁਗਿਤ ਭਖੂ ਭਖੁਨਾ ॥ ਿਸਮਿਰ ਗੁਪਾਲ 
ਦਇਆਲ ਸਤਸੰਗਿਤ ਨਾਨਕ 

My mind yearns for the Blessed Vision of Your Darshan. This mind abides in devotional 
worship. The lamp is lit in the darkness; all are saved in this Dark Age of Kali Yuga, through 
the One Name and faith in the Dharma. The Lord is revealed in all the worlds. O servant 
Nanak, the Guru is the Supreme Lord God. ||9|| 

SWAIYAS FROM THE MOUTH OF THE GREAT FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

This body is frail and transitory, and bound to emotional attachment. I am foolish, stone-
hearted, filthy and unwise. My mind wanders and wobbles, and will not hold steady. It does 
not know the state of the Supreme Lord God. I am intoxicated with the wine of youth, beauty 
and the riches of Maya. I wander around perplexed, in excessive egotistical pride. The wealth 
and women of others, arguments and slander, are sweet and dear to my soul. I try to hide my 
deception, but God, the Inner-knower, the Searcher of Hearts, sees and hears all. I have no 
humility, faith, compassion or purity, but I seek Your Sanctuary, O Giver of life. The All-
powerful Lord is the Cause of causes. O Lord and Master of Nanak, please save me! ||1|| The 
Praises of the Creator, the Enticer of the mind, are potent to destroy sins. The All-powerful 
Lord is the boat, to carry us across; He saves all our generations. O my unconscious mind, 
contemplate and remember Him in the Sat Sangat, the True Congregation. Why are you 
wandering around, enticed by the darkness of doubt? Remember Him in meditation, for an 
hour, for a moment, even for an instant. Chant the Name of the Lord with your tongue. You 
are bound to worthless deeds and shallow pleasures; why do you spend millions of lifetimes 
wandering in such pain? Chant and vibrate the Name of the Lord, O Nanak, through the 
Teachings of the Saints. Meditate on the Lord with love in your soul. ||2|| The little sperm is 
planted in the body-field of the mother, and the human body, so difficult to obtain, is formed. 
He eats and drinks, and enjoys pleasures; his pains are taken away, and his suffering is gone. 
He is given the understanding to recognize mother, father, siblings and relatives. He grows day 
by day, as the horrible specter of old age comes closer and closer. You worthless, petty worm 
of Maya — remember your Lord and Master, at least for an instant! Please take Nanak’s hand, 
O Merciful Ocean of Mercy, and take away this heavy load of doubt. ||3|| O mind, you are a 
mouse, living in the mousehole of the body; you are so proud of yourself, but you act like an 
absolute fool. You swing in the swing of wealth, intoxicated with Maya, and you wander 
around like an owl. You take pleasure in your children, spouse, friends and relatives; your 
emotional attachment to them is increasing. You have planted the seeds of egotism, and the 
sprout of possessiveness has come up. You pass your life making sinful mistakes. The cat of 
death, with his mouth wide-open, is watching you. You eat food, but you are still hungry. 
Meditate in remembrance on the Merciful Lord of the World, O Nanak, in the Sat Sangat, the 
True Congregation. 
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ਜਗੁ ਜਾਨਤ ਸੁਪਨਾ ॥੪॥ ਦੇਹ ਨ ਗੇਹ ਨ ਨੇਹ ਨ ਨੀਤਾ ਮਾਇਆ ਮਤ 
ਕਹਾ ਲਉ ਗਾਰਹ ੁ॥ ਛਤਰ੍ ਨ ਪਤਰ੍ ਨ ਚਉਰ ਨ ਚਾਵਰ ਬਹਤੀ ਜਾਤ ਿਰਦੈ 
ਨ ਿਬਚਾਰਹ ੁ॥ ਰਥ ਨ ਅਸ° ਨ ਗਜ ਿਸੰਘਾਸਨ ਿਛਨ ਮਿਹ ਿਤਆਗਤ 
ਨÂਗ ਿਸਧਾਰਹ ੁ ॥ ਸੂਰ ਨ ਬੀਰ ਨ ਮੀਰ ਨ ਖਾਨਮ ਸੰਿਗ ਨ ਕੋਊ 
ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਿਨਹਾਰਹ ੁ॥ ਕੋਟ ਨ ਓਟ ਨ ਕੋਸ ਨ ਛੋਟਾ ਕਰਤ ਿਬਕਾਰ ਦੋਊ 
ਕਰ ਝਾਰਹ ੁ॥ ਿਮਤਰ੍ ਨ ਪੁਤਰ੍ ਕਲਤਰ੍ ਸਾਜਨ ਸਖ ਉਲਟਤ ਜਾਤ ਿਬਰਖ 
ਕੀ ਛÂਰਹ ੁ ॥ ਦੀਨ ਦਯਾਲ ਪੁਰਖ ਪਰ੍ਭ ਪੂਰਨ ਿਛਨ ਿਛਨ ਿਸਮਰਹ ੁ
ਅਗਮ ਅਪਾਰਹ ੁ ॥ ਸਰ੍ੀਪਿਤ ਨਾਥ ਸਰਿਣ ਨਾਨਕ ਜਨ ਹੇ ਭਗਵੰਤ 
ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਿਰ ਤਾਰਹ ੁ॥੫॥ ਪਰ੍ਾਨ ਮਾਨ ਦਾਨ ਮਗ ਜੋਹਨ ਹੀਤੁ ਚੀਤੁ ਦੇ ਲੇ 
ਲੇ ਪਾਰੀ ॥ ਸਾਜਨ ਸੈਨ ਮੀਤ ਸੁਤ ਭਾਈ ਤਾਹ ੂਤੇ ਲੇ ਰਖੀ ਿਨਰਾਰੀ ॥ 
ਧਾਵਨ ਪਾਵਨ ਕੂਰ ਕਮਾਵਨ ਇਹ ਿਬਿਧ ਕਰਤ ਅਉਧ ਤਨ ਜਾਰੀ ॥ 
ਕਰਮ ਧਰਮ ਸੰਜਮ ਸੁਚ ਨੇਮਾ ਚੰਚਲ ਸੰਿਗ ਸਗਲ ਿਬਿਧ ਹਾਰੀ ॥ ਪਸੁ 
ਪੰਖੀ ਿਬਰਖ ਅਸਥਾਵਰ ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਜੋਿਨ ਭਰ੍ਿਮਓ ਅਿਤ ਭਾਰੀ ॥ ਿਖਨੁ 
ਪਲੁ ਚਸਾ ਨਾਮ ੁਨਹੀ ਿਸਮਿਰਓ ਦੀਨਾ ਨਾਥ ਪਰ੍ਾਨਪਿਤ ਸਾਰੀ ॥ ਖਾਨ 
ਪਾਨ ਮੀਠ ਰਸ ਭੋਜਨ ਅੰਤ ਕੀ ਬਾਰ ਹੋਤ ਕਤ ਖਾਰੀ ॥ ਨਾਨਕ ਸੰਤ 
ਚਰਨ ਸੰਿਗ ਉਧਰੇ ਹੋਿਰ ਮਾਇਆ ਮਗਨ ਚਲੇ ਸਿਭ ਡਾਰੀ ॥੬॥ 
ਬਰ੍ਹਮਾਿਦਕ ਿਸਵ ਛੰਦ ਮਨੁੀਸੁਰ ਰਸਿਕ ਰਸਿਕ ਠਾਕੁਰ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ॥ 
ਇੰਦਰ੍ ਮਿੁਨੰਦਰ੍ ਖੋਜਤ ੇਗੋਰਖ ਧਰਿਣ ਗਗਨ ਆਵਤ ਫਿੁਨ ਧਾਵਤ ॥ ਿਸਧ 
ਮਨੁਖਯ੍ਯ੍ ਦੇਵ ਅਰ ੁਦਾਨਵ ਇਕੁ ਿਤਲ ੁਤਾ ਕੋ ਮਰਮ ੁਨ ਪਾਵਤ ॥ ਿਪਰ੍ਅ 
ਪਰ੍ਭ ਪਰ੍ੀਿਤ ਪਰ੍ਮ ਰਸ ਭਗਤੀ ਹਿਰ ਜਨ ਤਾ ਕੈ ਦਰਿਸ ਸਮਾਵਤ ॥ 
ਿਤਸਿਹ ਿਤਆਿਗ ਆਨ ਕਉ ਜਾਚਿਹ ਮਖੁ ਦੰਤ ਰਸਨ ਸਗਲ ਘਿਸ 
ਜਾਵਤ ॥ ਰੇ ਮਨ ਮੜੂ ਿਸਮਿਰ ਸੁਖਦਾਤਾ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਤੁਝਿਹ 
ਸਮਝਾਵਤ ॥੭॥ ਮਾਇਆ ਰੰਗ ਿਬਰੰਗ ਕਰਤ ਭਰ੍ਮ ਮੋਹ ਕੈ ਕੂਿਪ 
ਗੁਬਾਿਰ ਪਿਰਓ ਹੈ ॥ ਏਤਾ ਗਬ ੁਅਕਾਿਸ ਨ ਮਾਵਤ ਿਬਸਟਾ ਅਸµ ਿਕਰ੍ਿਮ 
ਉਦਰ ੁਭਿਰਓ ਹੈ ॥ ਦਹ ਿਦਸ ਧਾਇ ਮਹਾ ਿਬਿਖਆ ਕਉ ਪਰ ਧਨ 
ਛੀਿਨ ਅਿਗਆਨ ਹਿਰਓ ਹੈ ॥ ਜੋਬਨ ਬੀਿਤ ਜਰਾ ਰੋਿਗ ਗਰ੍ਿਸਓ 
ਜਮਦਤੂਨ ਡੰਨੁ ਿਮਰਤੁ ਮਿਰਓ ਹੈ ॥ ਅਿਨਕ ਜੋਿਨ ਸੰਕਟ ਨਰਕ ਭੁੰਚਤ 
ਸਾਸਨ ਦਖੂ ਗਰਿਤ ਗਿਰਓ ਹੈ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਉਧਰਿਹ ਸੇ ਨਾਨਕ ਕਿਰ 
ਿਕਰਪਾ ਸੰਤੁ ਆਿਪ ਕਿਰਓ ਹੈ ॥੮॥ ਗੁਣ ਸਮਹੂ ਫਲ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ 
ਪੂਰਨ ਹੋਈ ਆਸ ਹਮਾਰੀ ॥  

Know that the world is just a dream. ||4|| Neither body, nor house, nor love last forever. You 
are intoxicated with Maya; how long will you be proud of them? Neither crown, nor canopy, 
nor servants last forever. You do not consider in your heart that your life is passing away. 
Neither chariots, nor horses, nor elephants or royal thrones shall last forever. In an instant, you 
will have to leave them, and depart naked. Neither warrior, nor hero, nor king or ruler last 
forever; see this with your eyes. Neither fortress, nor shelter, nor treasure will save you; doing 
evil deeds, you shall depart empty-handed. Friends, children, spouses and friends — none of 
them last forever; they change like the shade of a tree. God is the Perfect Primal Being, 
Merciful to the meek; each and every instant, meditate in remembrance on Him, the 
Inaccessible and Infinite. O Great Lord and Master, servant Nanak seeks Your Sanctuary; 
please shower him with Your Mercy, and carry him across. ||5|| I have used up my breath of 
life, sold my self-respect, begged for charity, committed highway robbery, and dedicated my 
consciousness to the love and pursuit of acquiring wealth. I have kept it secretly hidden from 
my friends, relatives, companions, children and siblings. I ran around practicing falsehood, 
burning up my body and growing old. I gave up good deeds, righteousness and Dharma, self-
discipline, purity, religious vows and all good ways; I associated with the fickle Maya. Beasts 
and birds, trees and mountains — in so many ways, I wandered lost in reincarnation. I did not 
remember the Naam, the Name of the Lord, for a moment, or even an instant. He is the Master 
of the meek, the Lord of all life. The food and drink, and the sweet and tasty dishes became 
totally bitter at the last moment. O Nanak, I was saved in the Society of the Saints, at their 
feet; the others, intoxicated with Maya, have gone, leaving everything behind. ||6|| Brahma, 
Shiva, the Vedas and the silent sages sing the Glorious Praises of their Lord and Master with 
love and delight. Indra, Vishnu and Gorakh, who come to earth and then go to heaven again, 
seek the Lord. The Siddhas, human beings, gods and demons cannot find even a tiny bit of His 
Mystery. The Lord’s humble servants are imbued with love and affection for God their 
Beloved; in the delight of devotional worship, they are absorbed in the Blessed Vision of His 
Darshan. But those who forsake Him, and beg from another, shall see their mouths, teeth and 
tongues wear away. O my foolish mind, meditate in remembrance on the Lord, the Giver of 
peace. Slave Nanak imparts these teachings. ||7|| The pleasures of Maya shall fade away. In 
doubt, the mortal falls into the deep dark pit of emotional attachment. He is so proud, even the 
sky cannot contain him. His belly is filled with manure, bones and worms. He runs around in 
the ten directions, for the sake of the great poison of corruption. He steals the wealth of others, 
and in the end, he is destroyed by his own ignorance. His youth passes away, the illnesses of 
old age seize him, and the Messenger of Death punishes him; such is the death he dies. He 
suffers the agony of hell in countless incarnations; he rots away in the pit of pain and 
condemnation. O Nanak, those whom the Saint mercifully takes as his own, are carried across 
by their loving devotional worship. ||8|| All virtues are obtained, all fruits and rewards, and the 
desires of the mind; my hopes have been totally fulfilled. 
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ਅਉਖਧ ਮੰਤਰ੍ ਤੰਤਰ੍ ਪਰ ਦਖੁ ਹਰ ਸਰਬ ਰੋਗ ਖੰਡਣ ਗੁਣਕਾਰੀ ॥ ਕਾਮ 
ਕਰ੍ੋਧ ਮਦ ਮਤਸਰ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਿਬਨਿਸ ਜਾਿਹ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਉਚਾਰੀ ॥ 
ਇਸਨਾਨ ਦਾਨ ਤਾਪਨ ਸੁਿਚ ਿਕਿਰਆ ਚਰਣ ਕਮਲ ਿਹਰਦੈ ਪਰ੍ਭ ਧਾਰੀ 
॥ ਸਾਜਨ ਮੀਤ ਸਖਾ ਹਿਰ ਬੰਧਪ ਜੀਅ ਧਾਨ ਪਰ੍ਭ ਪਰ੍ਾਨ ਅਧਾਰੀ ॥ 
ਓਟ ਗਹੀ ਸੁਆਮੀ ਸਮਰਥਹ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਦਾ ਬਿਲਹਾਰੀ ॥੯॥ 
ਆਵਧ ਕਿਟਓ ਨ ਜਾਤ ਪਰ੍ੇਮ ਰਸ ਚਰਨ ਕਮਲ ਸੰਿਗ ॥ ਦਾਵਿਨ 
ਬੰਿਧਓ ਨ ਜਾਤ ਿਬਧੇ ਮਨ ਦਰਸ ਮਿਗ ॥ ਪਾਵਕ ਜਿਰਓ ਨ ਜਾਤ 
ਰਿਹਓ ਜਨ ਧੂਿਰ ਲਿਗ ॥ ਨੀਰ ੁਨ ਸਾਕਿਸ ਬੋਿਰ ਚਲਿਹ ਹਿਰ ਪੰਿਥ 
ਪਿਗ ॥ ਨਾਨਕ ਰੋਗ ਦੋਖ ਅਘ ਮੋਹ ਿਛਦੇ ਹਿਰ ਨਾਮ ਖਿਗ ॥੧॥੧੦॥ 
ਉਦਮ ੁਕਿਰ ਲਾਗੇ ਬਹ ੁਭਾਤੀ ਿਬਚਰਿਹ ਅਿਨਕ ਸਾਸਤਰ੍ ਬਹ ੁਖਟਆੂ ॥ 
ਭਸਮ ਲਗਾਇ ਤੀਰਥ ਬਹ ੁਭਰ੍ਮਤੇ ਸਖੂਮ ਦੇਹ ਬੰਧਿਹ ਬਹ ੁਜਟਆੂ ॥ 
ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਭਜਨ ਸਗਲ ਦਖੁ ਪਾਵਤ ਿਜਉ ਪਰ੍ੇਮ ਬਢਾਇ ਸੂਤ ਕੇ 
ਹਟਆੂ ॥ ਪੂਜਾ ਚਕਰ੍ ਕਰਤ ਸੋਮਪਾਕਾ ਅਿਨਕ ਭÂਿਤ ਥਾਟਿਹ ਕਿਰ 
ਥਟਆੂ ॥੨॥੧੧॥੨੦॥ 

ਸਵਈਏ ਮਹਲੇ ਪਿਹਲੇ ਕ ੇ੧  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਇਕ ਮਿਨ ਪੁਰਖ ੁਿਧਆਇ ਬਰਦਾਤਾ ॥ ਸੰਤ ਸਹਾਰ ੁਸਦਾ ਿਬਿਖਆਤਾ 
॥ ਤਾਸੁ ਚਰਨ ਲੇ ਿਰਦੈ ਬਸਾਵਉ ॥ ਤਉ ਪਰਮ ਗੁਰ ੂ ਨਾਨਕ ਗੁਨ 
ਗਾਵਉ ॥੧॥ ਗਾਵਉ ਗੁਨ ਪਰਮ ਗੁਰ ੂਸੁਖ ਸਾਗਰ ਦਰੁਤ ਿਨਵਾਰਣ 
ਸਬਦ ਸਰੇ ॥ ਗਾਵਿਹ ਗੰਭੀਰ ਧੀਰ ਮਿਤ ਸਾਗਰ ਜੋਗੀ ਜੰਗਮ ਿਧਆਨੁ 
ਧਰੇ ॥ ਗਾਵਿਹ ਇੰਦਰ੍ਾਿਦ ਭਗਤ ਪਰ੍ਿਹਲਾਿਦਕ ਆਤਮ ਰਸੁ ਿਜਿਨ 
ਜਾਿਣਓ ॥ ਕਿਬ ਕਲ ਸੁਜਸੁ ਗਾਵਉ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਰਾਜ ੁ ਜੋਗੁ ਿਜਿਨ 
ਮਾਿਣਓ ॥੨॥ ਗਾਵਿਹ ਜਨਕਾਿਦ ਜਗੁਿਤ ਜੋਗੇਸੁਰ ਹਿਰ ਰਸ ਪੂਰਨ 
ਸਰਬ ਕਲਾ ॥ ਗਾਵਿਹ ਸਨਕਾਿਦ ਸਾਧ ਿਸਧਾਿਦਕ ਮਿੁਨ ਜਨ ਗਾਵਿਹ 
ਅਛਲ ਛਲਾ ॥ ਗਾਵੈ ਗੁਣ ਧੋਮ ੁਅਟਲ ਮੰਡਲਵੈ ਭਗਿਤ ਭਾਇ ਰਸੁ 
ਜਾਿਣਓ ॥ ਕਿਬ ਕਲ ਸੁਜਸੁ ਗਾਵਉ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਰਾਜ ੁ ਜੋਗੁ ਿਜਿਨ 
ਮਾਿਣਓ ॥੩॥ ਗਾਵਿਹ ਕਿਪਲਾਿਦ ਆਿਦ ਜੋਗੇਸੁਰ ਅਪਰੰਪਰ 
ਅਵਤਾਰ ਵਰੋ ॥ ਗਾਵੈ ਜਮਦਗਿਨ ਪਰਸਰਾਮੇਸੁਰ ਕਰ ਕੁਠਾਰ ੁ ਰਘੁ 
ਤੇਜ ੁ ਹਿਰਓ ॥ ਉਧੌ ਅਕਰ੍ੂਰ ੁ ਿਬਦਰ ੁ ਗੁਣ ਗਾਵ ੈ ਸਰਬਾਤਮ ੁ ਿਜਿਨ 
ਜਾਿਣਓ ॥  

The Medicine, the Mantra, the Magic Charm, will cure all illnesses and totally take away all 
pain. Lust, anger, egotism, jealousy and desire are eliminated by chanting the Name of the 
Lord. The merits of cleansing baths, charity, penance, purity and good deeds, are obtained by 
enshrining the Lotus Feet of God within the heart. The Lord is my Friend, my Very Best 
Friend, Companion and Relative. God is the Sustenance of the soul, the Support of the breath 
of life. I have grasped the Shelter and Support of my All-powerful Lord and Master; slave 
Nanak is forever a sacrifice to Him. ||9|| Weapons cannot cut that person who delights in the 
love of the Lord’s Lotus Feet. Ropes cannot bind that person whose mind is pierced through 
by the Vision of the Lord’s Way. Fire cannot burn that person who is attached to the dust of 
the feet of the Lord’s humble servant. Water cannot drown that person whose feet walk on the 
Lord’s Path. O Nanak, diseases, faults, sinful mistakes and emotional attachment are pierced 
by the Arrow of the Name. ||1||10|| People are engaged in making all sorts of efforts; they 
contemplate the various aspects of the six Shaastras. Rubbing ashes all over their bodies, they 
wander around at the various sacred shrines of pilgrimage; they fast until their bodies are 
emaciated, and braid their hair into tangled messes. Without devotional worship of the Lord, 
they all suffer in pain, caught in the tangled web of their love. They perform worship 
ceremonies, draw ritual marks on their bodies, cook their own food fanatically, and make 
pompous shows of themselves in all sorts of ways. ||2||11||20|| 

SWAIYAS IN PRAISE OF THE FIRST MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Meditate single-mindedly on the Primal Lord God, the Bestower of blessings. He is the Helper and 
Support of the Saints, manifest forever. Grasp His Feet and enshrine them in your heart. Then, let 
us sing the Glorious Praises of the most exalted Guru Nanak. ||1|| I sing the Glorious Praises of the 
most exalted Guru Nanak, the Ocean of peace, the Eradicator of sins, the sacred pool of the 
Shabad, the Word of God. The beings of deep and profound understanding, oceans of wisdom, sing 
of Him; the Yogis and wandering hermits meditate on Him. Indra and devotees like Prahlaad, who 
know the joy of the soul, sing of Him. Kal the poet sings the Sublime Praises of Guru Nanak, who 
enjoys mastery of Raja Yoga, the Yoga of meditation and success. ||2|| King Janak and the great 
Yogic heroes of the Lord’s Way, sing the Praises of the All-powerful Primal Being, filled with the 
sublime essence of the Lord. Sanak and Brahma’s sons, the Saadhus and Siddhas, the silent sages 
and humble servants of the Lord sing the Praises of Guru Nanak, who cannot be deceived by the 
great deceiver. Dhoma the seer and Dhroo, whose realm is unmoving, sing the Glorious Praises of 
Guru Nanak, who knows the ecstasy of loving devotional worship. Kal the poet sings the Sublime 
Praises of Guru Nanak, who enjoys mastery of Raja Yoga. ||3|| Kapila and the other Yogis sing of 
Guru Nanak. He is the Avataar, the Incarnation of the Infinite Lord. Parasraam the son of 
Jamdagan, whose axe and powers were taken away by Raghuvira, sing of Him. Udho, Akrur and 
Bidur sing the Glorious Praises of Guru Nanak, who knows the Lord, the Soul of All. 
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ਕਿਬ ਕਲ ਸੁਜਸੁ ਗਾਵਉ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਰਾਜ ੁਜੋਗੁ ਿਜਿਨ ਮਾਿਣਓ ॥੪॥ 
ਗਾਵਿਹ ਗੁਣ ਬਰਨ ਚਾਿਰ ਖਟ ਦਰਸਨ ਬਰ੍ਹਮਾਿਦਕ ਿਸਮਰੰਿਥ ਗੁਨਾ ॥ 
ਗਾਵੈ ਗੁਣ ਸੇਸੁ ਸਹਸ ਿਜਹਬਾ ਰਸ ਆਿਦ ਅੰਿਤ ਿਲਵ ਲਾਿਗ ਧੁਨਾ ॥ 
ਗਾਵੈ ਗੁਣ ਮਹਾਦੇਉ ਬੈਰਾਗੀ ਿਜਿਨ ਿਧਆਨ ਿਨਰੰਤਿਰ ਜਾਿਣਓ ॥ ਕਿਬ 
ਕਲ ਸੁਜਸੁ ਗਾਵਉ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਰਾਜ ੁਜੋਗੁ ਿਜਿਨ ਮਾਿਣਓ ॥੫॥ ਰਾਜ ੁ
ਜੋਗੁ ਮਾਿਣਓ ਬਿਸਓ ਿਨਰਵੈਰ ੁ ਿਰਦੰਤਿਰ ॥ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਗਲ ਉਧਰੀ 
ਨਾਿਮ ਲੇ ਤਿਰਓ ਿਨਰੰਤਿਰ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਸਨਕਾਿਦ ਆਿਦ ਜਨਕਾਿਦ 
ਜਗੁਹ ਲਿਗ ॥ ਧੰਿਨ ਧੰਿਨ ਗੁਰ ੁ ਧੰਿਨ ਜਨਮ ੁਸਕਯਥੁ ਭਲੌ ਜਿਗ ॥ 
ਪਾਤਾਲ ਪੁਰੀ ਜੈਕਾਰ ਧੁਿਨ ਕਿਬ ਜਨ ਕਲ ਵਖਾਿਣਓ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ 
ਰਿਸਕ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਰਾਜ ੁਜੋਗੁ ਤੈ ਮਾਿਣਓ ॥੬॥ ਸਤਜਿੁਗ ਤੈ ਮਾਿਣਓ 
ਛਿਲਓ ਬਿਲ ਬਾਵਨ ਭਾਇਓ ॥ ਤਰ੍ੇਤੈ ਤੈ ਮਾਿਣਓ ਰਾਮ ੁ ਰਘੁਵੰਸੁ 
ਕਹਾਇਓ ॥ ਦਆੁਪੁਿਰ ਿਕਰ੍ਸਨ ਮਰੁਾਿਰ ਕੰਸੁ ਿਕਰਤਾਰਥ ੁ ਕੀਓ ॥ 
ਉਗਰ੍ਸੈਣ ਕਉ ਰਾਜ ੁ ਅਭੈ ਭਗਤਹ ਜਨ ਦੀਓ ॥ ਕਿਲਜਿੁਗ ਪਰ੍ਮਾਣੁ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰ ੁ ਅੰਗਦ ੁ ਅਮਰ ੁ ਕਹਾਇਓ ॥ ਸਰ੍ੀ ਗੁਰ ੂ ਰਾਜ ੁ ਅਿਬਚਲੁ 
ਅਟਲ ੁਆਿਦ ਪੁਰਿਖ ਫਰੁਮਾਇਓ ॥੭॥ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਰਿਵਦਾਸੁ ਭਗਤੁ 
ਜੈਦੇਵ ਿਤਰ੍ਲੋਚਨ ॥ ਨਾਮਾ ਭਗਤੁ ਕਬੀਰ ੁਸਦਾ ਗਾਵਿਹ ਸਮ ਲੋਚਨ ॥ 
ਭਗਤੁ ਬੇਿਣ ਗੁਣ ਰਵੈ ਸਹਿਜ ਆਤਮ ਰੰਗੁ ਮਾਣੈ ॥ ਜੋਗ ਿਧਆਿਨ ਗੁਰ 
ਿਗਆਿਨ ਿਬਨਾ ਪਰ੍ਭ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਣੈ ॥ ਸੁਖਦੇਉ ਪਰੀਖਯ੍ਯ੍ਤੁ ਗੁਣ ਰਵੈ 
ਗੋਤਮ ਿਰਿਖ ਜਸੁ ਗਾਇਓ ॥ ਕਿਬ ਕਲ ਸੁਜਸੁ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿਨਤ 
ਨਵਤਨੁ ਜਿਗ ਛਾਇਓ ॥੮॥ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਪਾਯਾਿਲ ਭਗਤ ਨਾਗਾਿਦ 
ਭੁਯੰਗਮ ॥ ਮਹਾਦੇਉ ਗੁਣ ਰਵੈ ਸਦਾ ਜੋਗੀ ਜਿਤ ਜੰਗਮ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵੈ 
ਮਿੁਨ ਬਯ੍ਯ੍ਾਸੁ ਿਜਿਨ ਬੇਦ ਬਯ੍ਯ੍ਾਕਰਣ ਬੀਚਾਿਰਅ ॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਗੁਣ ਉਚਰੈ 
ਿਜਿਨ ਹਕੁਿਮ ਸਭ ਿਸਰ੍ਸਿਟ ਸਵਾਰੀਅ ॥ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ਖੰਡ ਪੂਰਨ ਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਗੁਣ ਿਨਰਗੁਣ ਸਮ ਜਾਿਣਓ ॥ ਜਪੁ ਕਲ ਸੁਜਸੁ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਸਹਜ ੁ
ਜੋਗੁ ਿਜਿਨ ਮਾਿਣਓ ॥੯॥ ਗੁਣ ਗਾਵਿਹ ਨਵ ਨਾਥ ਧੰਿਨ ਗੁਰ ੁਸਾਿਚ 
ਸਮਾਇਓ ॥ ਮÂਧਾਤਾ ਗੁਣ ਰਵੈ ਜੇਨ ਚਕਰ੍ਵੈ ਕਹਾਇਓ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵੈ 
ਬਿਲ ਰਾਉ ਸਪਤ ਪਾਤਾਿਲ ਬਸੰਤੌ ॥ ਭਰਥਿਰ ਗੁਣ ਉਚਰੈ ਸਦਾ ਗੁਰ 
ਸੰਿਗ ਰਹੰਤੌ ॥ ਦਰੂਬਾ ਪਰਰੂਉ ਅੰਗਰੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਜਸੁ ਗਾਇਓ ॥ 
ਕਿਬ ਕਲ ਸੁਜਸੁ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਘਿਟ ਘਿਟ ਸਹਿਜ ਸਮਾਇਓ ॥੧੦॥ 

Kal the poet sings the Sublime Praises of Guru Nanak, who enjoys mastery of Raja Yoga. ||4|| 
The four castes and the six Shaastras sing His Glorious Praises; Brahma and the others 
contemplate His Virtues. The thousand-tongued serpent king sings His Praises with delight, 
remaining lovingly attached to Him. Shiva, detached and beyond desire, sings the Glorious 
Praises of Guru Nanak, who knows the Lord’s endless meditation. Kal the poet sings the 
Sublime Praises of Guru Nanak, who enjoys mastery of Raja Yoga. ||5|| He mastered Raja 
Yoga, and enjoys sovereignty over both worlds; the Lord, beyond hate and revenge, is 
enshrined within His Heart. The whole world is saved, and carried across, chanting the Naam, 
the Name of the Lord. Sanak and Janak and the others sing His Praises, age after age. Blessed, 
blessed, blessed and fruitful is the sublime birth of the Guru into the world. Even in the nether 
regions, His Victory is celebrated; so says Kal the poet. You are blessed with the Nectar of the 
Lord’s Name, O Guru Nanak; You have mastered Raja Yoga, and enjoy sovereignty over both 
worlds. ||6|| In the Golden Age of Sat Yuga, You deceived Baal the king. In the Silver Age of 
Traytaa Yuga, You were called Raam of the Raghu dynasty. In the Brass Age of Dwaapur 
Yuga, You were Krishna; You killed Mur the demon and saved Kans. You blessed Ugrasain 
with a kingdom, and You blessed Your humble devotees with fearlessness. In the Iron Age, 
the Dark Age of Kali Yuga, You are known and accepted as Guru Nanak, Guru Angad and 
Guru Amar Das. The sovereign rule of the Great Guru is unchanging and permanent, 
according the Command of the Primal Lord God. ||7|| His Glorious Praises are sung by the 
devotees Ravi Daas, Jai Dayv and Trilochan. The devotees Naam Dayv and Kabeer praise 
Him continually, knowing Him to be even-eyed. The devotee Baynee sings His Praises; He 
intuitively enjoys the ecstasy of the soul. He is the Master of Yoga and meditation, and the 
spiritual wisdom of the Guru; He knows none other except God. Sukh Dayv and Preekhyat 
sing His Praises, and Gautam the rishi sings His Praise. Says Kal the poet, the ever-fresh 
praises of Guru Nanak are spread throughout the world. ||8|| In the nether worlds, His Praises 
are sung by the devotees like Shaysh-naag in serpent form. Shiva, the Yogis and the wandering 
hermits sing His Praises forever. Vyaas the silent sage sings His Praise, contemplating the 
subtleties of the Vedas. His Praises are sung by Brahma, who created the entire universe by 
God’s Command. God fills the galaxies and realms of the universe; He is known to be the 
same, manifest and unmanifest. Kal chants the Sublime Praises of Guru Nanak, who enjoys 
mastery of Yoga. ||9|| The nine masters of Yoga sing His Praises; blessed is the Guru, who is 
merged into the True Lord. Maandhaataa, who called himself ruler of all the world, sings His 
Praises. Bal the king, dwelling in the seventh underworld, sings His Praises. Bhart’har, abiding 
forever with Gorakh, his guru, sings His Praises. Doorbaasaa, King Puro and Angra sing the 
Praises of Guru Nanak. Says Kal the poet, the Sublime Praises of Guru Nanak intuitively 
permeate each and every heart. ||10|| 
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ਸਵਈਏ ਮਹਲੇ ਦਜੂੇ ਕੇ ੨  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੋਈ ਪੁਰਖ ੁਧੰਨੁ ਕਰਤਾ ਕਾਰਣ ਕਰਤਾਰ ੁਕਰਣ ਸਮਰਥੋ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂ
ਧੰਨੁ ਨਾਨਕੁ ਮਸਤਿਕ ਤੁਮ ਧਿਰਓ ਿਜਿਨ ਹਥੋ ॥ ਤ ਧਿਰਓ ਮਸਤਿਕ 
ਹਥੁ ਸਹਿਜ ਅਿਮਉ ਵਠੁਉ ਛਿਜ ਸੁਿਰ ਨਰ ਗਣ ਮਿੁਨ ਬੋਿਹਯ ਅਗਾਿਜ 
॥ ਮਾਿਰਓ ਕੰਟਕੁ ਕਾਲ ੁਗਰਿਜ ਧਾਵਤੁ ਲੀਓ ਬਰਿਜ ਪੰਚ ਭਤੂ ਏਕ 
ਘਿਰ ਰਾਿਖ ਲੇ ਸਮਿਜ ॥ ਜਗੁ ਜੀਤਉ ਗੁਰ ਦਆੁਿਰ ਖੇਲਿਹ ਸਮਤ 
ਸਾਿਰ ਰਥੁ ਉਨਮਿਨ ਿਲਵ ਰਾਿਖ ਿਨਰੰਕਾਿਰ ॥ ਕਹ ੁ ਕੀਰਿਤ ਕਲ 
ਸਹਾਰ ਸਪਤ ਦੀਪ ਮਝਾਰ ਲਹਣਾ ਜਗਤਰ੍ ਗੁਰ ੁਪਰਿਸ ਮਰੁਾਿਰ ॥੧॥ 
ਜਾ ਕੀ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਧਾਰ ਕਾਲਖੁ ਖਿਨ ਉਤਾਰ ਿਤਮਰ ਅਗਯ੍ਯ੍ਾਨ 
ਜਾਿਹ ਦਰਸ ਦਆੁਰ ॥ ਓਇ ਜ ੁਸੇਵਿਹ ਸਬਦ ੁਸਾਰ ੁਗਾਖੜੀ ਿਬਖਮ 
ਕਾਰ ਤੇ ਨਰ ਭਵ ਉਤਾਿਰ ਕੀਏ ਿਨਰਭਾਰ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਸਹਜ ਸਾਿਰ 
ਜਾਗੀਲੇ ਗੁਰ ਬੀਚਾਿਰ ਿਨੰਮਰੀ ਭਤੂ ਸਦੀਵ ਪਰਮ ਿਪਆਿਰ ॥ ਕਹ ੁ
ਕੀਰਿਤ ਕਲ ਸਹਾਰ ਸਪਤ ਦੀਪ ਮਝਾਰ ਲਹਣਾ ਜਗਤਰ੍ ਗੁਰ ੁਪਰਿਸ 
ਮਰੁਾਿਰ ॥੨॥ ਤੈ ਤਉ ਿਦਰ੍ਿੜਓ ਨਾਮ ੁ ਅਪਾਰ ੁ ਿਬਮਲ ਜਾਸੁ ਿਬਥਾਰ ੁ
ਸਾਿਧਕ ਿਸਧ ਸਜੁਨ ਜੀਆ ਕੋ ਅਧਾਰ ੁ ॥ ਤੂ ਤਾ ਜਿਨਕ ਰਾਜਾ 
ਅਉਤਾਰ ੁਸਬਦ ੁਸੰਸਾਿਰ ਸਾਰ ੁਰਹਿਹ ਜਗਤਰ੍ ਜਲ ਪਦਮ ਬੀਚਾਰ ॥ 
ਕਿਲਪ ਤਰ ੁਰੋਗ ਿਬਦਾਰ ੁਸੰਸਾਰ ਤਾਪ ਿਨਵਾਰ ੁਆਤਮਾ ਿਤਰ੍ਿਬਿਧ ਤੇਰੈ 
ਏਕ ਿਲਵ ਤਾਰ ॥ ਕਹ ੁ ਕੀਰਿਤ ਕਲ ਸਹਾਰ ਸਪਤ ਦੀਪ ਮਝਾਰ 
ਲਹਣਾ ਜਗਤਰ੍ ਗੁਰ ੁਪਰਿਸ ਮਰੁਾਿਰ ॥੩॥ ਤੈ ਤਾ ਹਦਰਿਥ ਪਾਇਓ ਮਾਨੁ 
ਸੇਿਵਆ ਗੁਰ ੁਪਰਵਾਨੁ ਸਾਿਧ ਅਜਗਰ ੁਿਜਿਨ ਕੀਆ ਉਨਮਾਨੁ ॥ ਹਿਰ 
ਹਿਰ ਦਰਸ ਸਮਾਨ ਆਤਮਾ ਵੰਤਿਗਆਨ ਜਾਣੀਅ ਅਕਲ ਗਿਤ ਗੁਰ 
ਪਰਵਾਨ ॥ ਜਾ ਕੀ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਅਚਲ ਠਾਣ ਿਬਮਲ ਬਿੁਧ ਸੁਥਾਨ ਪਿਹਿਰ 
ਸੀਲ ਸਨਾਹ ੁਸਕਿਤ ਿਬਦਾਿਰ ॥ ਕਹ ੁਕੀਰਿਤ ਕਲ ਸਹਾਰ ਸਪਤ ਦੀਪ 
ਮਝਾਰ ਲਹਣਾ ਜਗਤਰ੍ ਗੁਰ ੁਪਰਿਸ ਮਰੁਾਿਰ ॥੪॥ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਧਰਤ ਤਮ 
ਹਰਨ ਦਹਨ ਅਘ ਪਾਪ ਪਰ੍ਨਾਸਨ ॥ ਸਬਦ ਸੂਰ ਬਲਵੰਤ ਕਾਮ ਅਰ ੁ
ਕਰ੍ੋਧ ਿਬਨਾਸਨ ॥ ਲੋਭ ਮੋਹ ਵਿਸ ਕਰਣ ਸਰਣ ਜਾਿਚਕ ਪਰ੍ਿਤਪਾਲਣ ॥ 
ਆਤਮ ਰਤ ਸੰਗਰ੍ਹਣ ਕਹਣ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਕਲ ਢਾਲਣ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂਕਲ 
ਸਿਤਗੁਰ ਿਤਲਕੁ ਸਿਤ ਲਾਗੈ ਸੋ ਪੈ ਤਰੈ ॥  

SWAIYAS IN PRAISE OF THE SECOND MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Blessed is the Primal Lord God, the Creator, the All-powerful Cause of causes. Blessed is the True 
Guru Nanak, who placed His hand upon Your forehead. When He placed His hand upon Your 
forehead, then the celestial nectar began to rain down in torrents; the gods and human beings, 
heavenly heralds and sages were drenched in its fragrance. You challenged and subdued the cruel 
demon of death; You restrained Your wandering mind; You overpowered the five demons and You 
keep them in one home. Through the Guru’s Door, the Gurdwara, You have conquered the world; 
You play the game even-handedly. You keep the flow of your love steady for the Formless Lord. O 
Kal, chant the Praises of Lehnaa throughout the seven continents; He met with the Lord, and 
became Guru of the World. ||1|| The Stream of Ambrosial Nectar from His eyes washes away the 
slime and filth of sins; the sight of His door dispels the darkness of ignorance. Whoever 
accomplishes this most difficult task of contemplating the most sublime Word of the Shabad — 
those people cross over the terrifying world-ocean, and cast off their loads of sin. The Sat Sangat, 
the True Congregation, is celestial and sublime; whoever remains awake and aware, contemplating 
the Guru, embodies humility, and is imbued forever with the Supreme Love of the Lord. O Kal, 
chant the Praises of Lehnaa throughout the seven continents; He met with the Lord, and became 
Guru of the World. ||2|| You hold tight to the Naam, the Name of the Infinite Lord; Your expanse is 
immaculate. You are the Support of the Siddhas and seekers, and the good and humble beings. You 
are the incarnation of King Janak; the contemplation of Your Shabad is sublime throughout the 
universe. You abide in the world like the lotus on the water. Like the Elyisan Tree, You cure all 
illnesses and take away the sufferings of the world. The three-phased soul is lovingly attuned to 
You alone. O Kal, chant the Praises of Lehnaa throughout the seven continents; He met with the 
Lord, and became Guru of the World. ||3|| You were blessed with glory by the Prophet; You serve 
the Guru, certified by the Lord, who has subdued the snake of the mind, and who abides in the state 
of sublime bliss. Your Vision is like that of the Lord, Your soul is a fount of spiritual wisdom; You 
know the unfathomable state of the certified Guru. Your Gaze is focused upon the unmoving, 
unchanging place. Your Intellect is immaculate; it is focused upon the most sublime place. 
Wearing the armor of humility, you have overcome Maya. O Kal, chant the Praises of Lehnaa 
throughout the seven continents; He met with the Lord, and became Guru of the World. ||4|| 
Casting Your Glance of Grace, you dispel the darkness, burn away evil, and destroy sin. You are 
the Heroic Warrior of the Shabad, the Word of God. Your Power destroys sexual desire and anger. 
You have overpowered greed and emotional attachment; You nurture and cherish those who seek 
Your Sanctuary. You gather in the joyful love of the soul; Your Words have the Potency to bring 
forth Ambrosial Nectar. You are appointed the True Guru, the True Guru in this Dark Age of Kali 
Yuga; whoever is truly attached to You is carried across. 
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ਗੁਰ ੁਜਗਤ ਿਫਰਣਸੀਹ ਅੰਗਰਉ ਰਾਜ ੁਜੋਗੁ ਲਹਣਾ ਕਰੈ ॥੫॥ ਸਦਾ 
ਅਕਲ ਿਲਵ ਰਹੈ ਕਰਨ ਿਸਉ ਇਛਾ ਚਾਰਹ ॥ ਦਰ੍ੁਮ ਸਪੂਰ ਿਜਉ ਿਨਵੈ 
ਖਵੈ ਕਸੁ ਿਬਮਲ ਬੀਚਾਰਹ ॥ ਇਹੈ ਤਤੁ ਜਾਿਣਓ ਸਰਬ ਗਿਤ ਅਲਖ ੁ
ਿਬਡਾਣੀ ॥ ਸਹਜ ਭਾਇ ਸੰਿਚਓ ਿਕਰਿਣ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਕਲ ਬਾਣੀ ॥ ਗੁਰ 
ਗਿਮ ਪਰ੍ਮਾਣੁ ਤੈ ਪਾਇਓ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਗਰ੍ਾਹਿਜ ਲਯੌ ॥ ਹਿਰ ਪਰਿਸਓ 
ਕਲੁ ਸਮਲੁਵੈ ਜਨ ਦਰਸਨੁ ਲਹਣੇ ਭਯੌ ॥੬॥ ਮਿਨ ਿਬਸਾਸੁ ਪਾਇਓ 
ਗਹਿਰ ਗਹ ੁ ਹਦਰਿਥ ਦੀਓ ॥ ਗਰਲ ਨਾਸੁ ਤਿਨ ਨਠਯੋ ਅਿਮਉ 
ਅੰਤਰਗਿਤ ਪੀਓ ॥ ਿਰਿਦ ਿਬਗਾਸੁ ਜਾਿਗਓ ਅਲਿਖ ਕਲ ਧਰੀ 
ਜਗੁੰਤਿਰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸਹਜ ਸਮਾਿਧ ਰਿਵਓ ਸਾਮਾਿਨ ਿਨਰੰਤਿਰ ॥ 
ਉਦਾਰਉ ਿਚਤ ਦਾਿਰਦ ਹਰਨ ਿਪਖੰਿਤਹ ਕਲਮਲ ਤਰ੍ਸਨ ॥ ਸਦ ਰੰਿਗ 
ਸਹਿਜ ਕਲੁ ਉਚਰੈ ਜਸੁ ਜੰਪਉ ਲਹਣੇ ਰਸਨ ॥੭॥ ਨਾਮ ੁ ਅਵਖਧੁ 
ਨਾਮ ੁਆਧਾਰ ੁਅਰ ੁਨਾਮ ੁਸਮਾਿਧ ਸੁਖ ੁਸਦਾ ਨਾਮ ਨੀਸਾਣੁ ਸੋਹੈ ॥ ਰੰਿਗ 
ਰਤੌ ਨਾਮ ਿਸਉ ਕਲ ਨਾਮ ੁ ਸੁਿਰ ਨਰਹ ਬੋਹੈ ॥ ਨਾਮ ਪਰਸੁ ਿਜਿਨ 
ਪਾਇਓ ਸਤੁ ਪਰ੍ਗਿਟਓ ਰਿਵ ਲੋਇ ॥ ਦਰਸਿਨ ਪਰਿਸਐ ਗੁਰ ੂ ਕੈ 
ਅਠਸਿਠ ਮਜਨੁ ਹੋਇ ॥੮॥ ਸਚ ੁਤੀਰਥੁ ਸਚ ੁਇਸਨਾਨੁ ਅਰ ੁਭੋਜਨੁ 
ਭਾਉ ਸਚ ੁਸਦਾ ਸਚ ੁਭਾਖੰਤੁ ਸੋਹੈ ॥ ਸਚ ੁਪਾਇਓ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਸਚ ੁ
ਨਾਮ ੁ ਸੰਗਤੀ ਬੋਹੈ ॥ ਿਜਸੁ ਸਚ ੁ ਸੰਜਮ ੁ ਵਰਤੁ ਸਚ ੁ ਕਿਬ ਜਨ ਕਲ 
ਵਖਾਣੁ ॥ ਦਰਸਿਨ ਪਰਿਸਐ ਗੁਰ ੂ ਕੈ ਸਚ ੁ ਜਨਮ ੁ ਪਰਵਾਣੁ ॥੯॥ 
ਅਿਮਅ ਿਦਰ੍ਸਿਟ ਸੁਭ ਕਰੈ ਹਰੈ ਅਘ ਪਾਪ ਸਕਲ ਮਲ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ 
ਅਰ ੁ ਲੋਭ ਮੋਹ ਵਿਸ ਕਰੈ ਸਭੈ ਬਲ ॥ ਸਦਾ ਸੁਖ ੁ ਮਿਨ ਵਸੈ ਦਖੁ ੁ
ਸੰਸਾਰਹ ਖੋਵੈ ॥ ਗੁਰ ੁਨਵ ਿਨਿਧ ਦਰੀਆਉ ਜਨਮ ਹਮ ਕਾਲਖ ਧੋਵੈ ॥ 
ਸੁ ਕਹ ੁ ਟਲ ਗੁਰ ੁ ਸੇਵੀਐ ਅਿਹਿਨਿਸ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਦਰਸਿਨ 
ਪਰਿਸਐ ਗੁਰ ੂਕੈ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਖੁ ੁਜਾਇ ॥੧੦॥ 

ਸਵਈਏ ਮਹਲੇ ਤੀਜੇ ਕੇ ੩  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਸੋਈ ਪੁਰਖ ੁਿਸਵਿਰ ਸਾਚਾ ਜਾ ਕਾ ਇਕੁ ਨਾਮ ੁਅਛਲ ੁਸੰਸਾਰੇ ॥ ਿਜਿਨ 
ਭਗਤ ਭਵਜਲ ਤਾਰੇ ਿਸਮਰਹ ੁ ਸੋਈ ਨਾਮ ੁ ਪਰਧਾਨੁ ॥ ਿਤਤੁ ਨਾਿਮ 
ਰਿਸਕੁ ਨਾਨਕੁ ਲਹਣਾ ਥਿਪਓ ਜੇਨ ਸਰ੍ਬ ਿਸਧੀ ॥ ਕਿਵ ਜਨ ਕਲਯ੍ਯ੍ 
ਸਬਧੁੀ ਕੀਰਿਤ ਜਨ ਅਮਰਦਾਸ ਿਬਸµਰੀਯਾ ॥ ਕੀਰਿਤ ਰਿਵ ਿਕਰਿਣ 
ਪਰ੍ਗਿਟ ਸੰਸਾਰਹ ਸਾਖ ਤਰੋਵਰ ਮਵਲਸਰਾ ॥  

The lion, the son of Pheru, is Guru Angad, the Guru of the World; Lehnaa practices Raja Yoga, the 
Yoga of meditation and success. ||5|| Your mind remains lovingly attuned to the Lord forever; You 
do whatever you desire. Like the tree heavy with fruit, You bow in humility, and endure the pain of 
it; You are pure of thought. You realize this reality, that the Lord is All-pervading, Unseen and 
Amazing. With intuitive ease, You send forth the rays of the Ambrosial Word of power. You have 
risen to the state of the certified Guru; you grasp truth and contentment. Kal proclaims, that 
whoever attains the Blessed Vision of the Darshan of Lehnaa, meets with the Lord. ||6|| My mind 
has faith, that the Prophet has given You access to the Profound Lord. Your body has been purged 
of the deadly poison; You drink the Ambrosial Nectar deep within. Your Heart has blossomed forth 
in awareness of the Unseen Lord, who has infused His Power throughout the ages. O True Guru, 
You are intuitively absorbed in Samaadhi, with continuity and equality. You are open-minded and 
large-hearted, the Destroyer of poverty; seeing You, sins are afraid. Says Kal, I lovingly, 
continually, intuitively chant the Praises of Lehnaa with my tongue. ||7|| The Naam, the Name of 
the Lord, is our medicine; the Naam is our support; the Naam is the peace of Samaadhi. The Naam 
is the insignia which embellishes us forever. Kal is imbued with the Love of the Naam, the Naam 
which is the fragrance of gods and human beings. Whoever obtains the Naam, the Philosopher’s 
Stone, becomes the embodiment of Truth, manifest and radiant throughout the world. Gazing upon 
the Blessed Vision of the Guru’s Darshan, it is as if one has bathed at the sixty-eight sacred shrines 
of pilgrimage. ||8|| The True Name is the sacred shrine, the True Name is the cleansing bath of 
purification and food. The True Name is eternal love; chant the True Name, and be embellished. 
The True Name is obtained through the Word of the Guru’s Shabad; the Sangat, the Holy 
Congregation, is fragrant with the True Name. Kal the poet utters the Praises of the one whose self-
discipline is the True Name, and whose fast is the True Name. Gazing upon the Blessed Vision of 
the Guru’s Darshan, one’s life is approved and certified in the True Name. ||9|| When You bestow 
Your Ambrosial Glance of Grace, You eradicate all wickedness, sin and filth. Sexual desire, anger, 
greed and emotional attachment — You have overcome all these powerful passions. Your mind is 
filled with peace forever; You banish the sufferings of the world. The Guru is the river of the nine 
treasures, washing off the dirt of our lives. So speaks Tal the poet: serve the Guru, day and night, 
with intuitive love and affection. Gazing upon the Blessed Vision of the Guru, the pains of death 
and rebirth are taken away. ||10|| 

SWAIYAS IN PRAISE OF THE THIRD MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Dwell upon that Primal Being, the True Lord God; in this world, His One Name is Undeceivable. 
He carries His devotees across the terrifying world-ocean; meditate in remembrance on His Naam, 
Supreme and Sublime. Nanak delighted in the Naam; He established Lehnaa as Guru, who was 
imbued with all supernatural spiritual powers. So speaks Kal the poet: the glory of the wise, 
sublime and humble Amar Daas is spread throughout the world. His Praises radiate throughout the 
world, like the rays of the sun, and the branches of the tree. 
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ਉਤਿਰ ਦਿਖਣਿਹ ਪੁਿਬ ਅਰ ੁਪਸ³ਿਮ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ੁਜਪੰਿਥ ਨਰਾ ॥ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁ ਰਸਿਨ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਰਦਾਯਉ ਉਲਿਟ ਗੰਗ ਪਸ³ਿਮ ਧਰੀਆ ॥ 
ਸੋਈ ਨਾਮ ੁਅਛਲ ੁਭਗਤਹ ਭਵ ਤਾਰਣੁ ਅਮਰਦਾਸ ਗੁਰ ਕਉ ਫਿੁਰਆ 
॥੧॥ ਿਸਮਰਿਹ ਸੋਈ ਨਾਮ ੁਜਖਯ੍ਯ੍ ਅਰ ੁ ਿਕੰਨਰ ਸਾਿਧਕ ਿਸਧ ਸਮਾਿਧ 
ਹਰਾ ॥ ਿਸਮਰਿਹ ਨਖਯ੍ਯ੍ਤਰ੍ ਅਵਰ ਧਰ੍ੂ ਮੰਡਲ ਨਾਰਦਾਿਦ ਪਰ੍ਹਲਾਿਦ ਵਰਾ ॥ 
ਸਸੀਅਰ ੁ ਅਰ ੁ ਸਰੂ ੁ ਨਾਮ ੁ ਉਲਾਸਿਹ ਸੈਲ ਲੋਅ ਿਜਿਨ ਉਧਿਰਆ ॥ 
ਸੋਈ ਨਾਮ ੁਅਛਲ ੁਭਗਤਹ ਭਵ ਤਾਰਣੁ ਅਮਰਦਾਸ ਗੁਰ ਕਉ ਫਿੁਰਆ 
॥੨॥ ਸੋਈ ਨਾਮ ੁ ਿਸਵਿਰ ਨਵ ਨਾਥ ਿਨਰੰਜਨੁ ਿਸਵ ਸਨਕਾਿਦ 
ਸਮਧੁਿਰਆ ॥ ਚਵਰਾਸੀਹ ਿਸਧ ਬਧੁ ਿਜਤੁ ਰਾਤੇ ਅੰਬਰੀਕ ਭਵਜਲ ੁ
ਤਿਰਆ ॥ ਉਧਉ ਅਕਰ੍ੂਰ ੁ ਿਤਲੋਚਨੁ ਨਾਮਾ ਕਿਲ ਕਬੀਰ ਿਕਲਿਵਖ 
ਹਿਰਆ ॥ ਸੋਈ ਨਾਮ ੁਅਛਲ ੁਭਗਤਹ ਭਵ ਤਾਰਣੁ ਅਮਰਦਾਸ ਗੁਰ 
ਕਉ ਫਿੁਰਆ ॥੩॥ ਿਤਤੁ ਨਾਿਮ ਲਾਿਗ ਤੇਤੀਸ ਿਧਆਵਿਹ ਜਤੀ 
ਤਪੀਸੁਰ ਮਿਨ ਵਿਸਆ ॥ ਸੋਈ ਨਾਮ ੁਿਸਮਿਰ ਗੰਗੇਵ ਿਪਤਾਮਹ ਚਰਣ 
ਿਚਤ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਰਿਸਆ ॥ ਿਤਤੁ ਨਾਿਮ ਗੁਰ ੂਗੰਭੀਰ ਗਰਅੂ ਮਿਤ ਸਤ 
ਕਿਰ ਸੰਗਿਤ ਉਧਰੀਆ ॥ ਸੋਈ ਨਾਮ ੁ ਅਛਲ ੁ ਭਗਤਹ ਭਵ ਤਾਰਣੁ 
ਅਮਰਦਾਸ ਗੁਰ ਕਉ ਫਿੁਰਆ ॥੪॥ ਨਾਮ ਿਕਿਤ ਸੰਸਾਿਰ ਿਕਰਿਣ ਰਿਵ 
ਸੁਰਤਰ ਸਾਖਹ ॥ ਉਤਿਰ ਦਿਖਿਣ ਪੁਿਬ ਦੇਿਸ ਪਸ³ਿਮ ਜਸੁ ਭਾਖਹ ॥ 
ਜਨਮ ੁਤ ਇਹ ੁਸਕਯਥੁ ਿਜਤੁ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਿਰਦੈ ਿਨਵਾਸੈ ॥ ਸੁਿਰ ਨਰ 
ਗਣ ਗੰਧਰਬ ਿਛਅ ਦਰਸਨ ਆਸਾਸੈ ॥ ਭਲਉ ਪਰ੍ਿਸਧੁ ਤੇਜੋ ਤਨੌ ਕਲਯ੍ਯ੍ 
ਜੋਿੜ ਕਰ ਧਯ੍ਯ੍ਾਇਅਓ ॥ ਸੋਈ ਨਾਮ ੁ ਭਗਤ ਭਵਜਲ ਹਰਣੁ ਗੁਰ 
ਅਮਰਦਾਸ ਤੈ ਪਾਇਓ ॥੫॥ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਵਿਹ ਦੇਵ ਤੇਤੀਸ ਅਰ ੁ
ਸਾਿਧਕ ਿਸਧ ਨਰ ਨਾਿਮ ਖੰਡ ਬਰ੍ਹਮੰਡ ਧਾਰੇ ॥ ਜਹ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਧਓ 
ਹਰਖ ੁਸੋਗੁ ਸਮ ਕਿਰ ਸਹਾਰੇ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਸਰੋਮਿਣ ਸਰਬ ਮੈ ਭਗਤ ਰਹੇ 
ਿਲਵ ਧਾਿਰ ॥ ਸੋਈ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਅਮਰ ਗੁਰ ਤੁਿਸ ਦੀਓ ਕਰਤਾਿਰ 
॥੬॥ ਸਿਤ ਸੂਰਉ ਸੀਿਲ ਬਲਵੰਤੁ ਸਤ ਭਾਇ ਸੰਗਿਤ ਸਘਨ ਗਰਅੂ 
ਮਿਤ ਿਨਰਵੈਿਰ ਲੀਣਾ ॥ ਿਜਸੁ ਧੀਰਜ ੁਧੁਿਰ ਧਵਲ ੁਧੁਜਾ ਸੇਿਤ ਬੈਕੁੰਠ 
ਬੀਣਾ ॥ ਪਰਸਿਹ ਸੰਤ ਿਪਆਰ ੁ ਿਜਹ ਕਰਤਾਰਹ ਸੰਜੋਗੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂ
ਸੇਿਵ ਸੁਖ ੁਪਾਇਓ ਅਮਿਰ ਗੁਿਰ ਕੀਤਉ ਜੋਗੁ ॥੭॥ ਨਾਮ ੁਨਾਵਣੁ ਨਾਮ ੁ
ਰਸ ਖਾਣੁ ਅਰ ੁਭੋਜਨੁ ਨਾਮ ਰਸੁ ਸਦਾ ਚਾਯ ਮਿੁਖ ਿਮਸ´ ਬਾਣੀ ॥ ਧਿਨ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਿਵਓ ਿਜਸੁ ਪਸਾਇ ਗਿਤ ਅਗਮ ਜਾਣੀ ॥ ਕੁਲ ਸੰਬਹੂ 
ਸਮਧੁਰੇ ਪਾਯਉ ਨਾਮ ਿਨਵਾਸੁ ॥ 

In the north, south, east and west, people proclaim Your Victory. The Guru spoke the Lord’s Name 
with His mouth and broadcast it throughout the world, to turn the tide of the hearts of men. That 
Undeceivable Naam, which carries the devotees across the world-ocean, came into Guru Amar 
Daas. ||1|| The gods and heavenly heralds, the Siddhas and seekers and Shiva in Samaadhi meditate 
in remembrance on the Naam, the Name of the Lord. The stars and the realms of Dhroo, and 
devotees like Naaraad and Prahlaad meditate on the Naam. The moon and the sun long for the 
Naam; it has saved even mountain ranges. That Undeceivable Naam, which carries the devotees 
across the world-ocean, came into Guru Amar Daas. ||2|| Dwelling upon that Immaculate Naam, the 
nine Yogic masters, Shiva and Sanak and many others have been emancipated. The eighty-four 
Siddhas, the beings of supernatural spiritual powers, and the Buddhas are imbued with the Naam; it 
carried Ambreek across the terrifying world-ocean. It has erased the sinful residues of past 
mistakes of Oodho, Akroor, Trilochan, Naam Dayv and Kabeer, in this Dark Age of Kali Yuga. 
That Undeceivable Naam, which carries the devotees across the world-ocean, came into Guru 
Amar Daas. ||3|| The thirty-three million angels meditate, attached to the Naam; it is enshrined 
within the minds of the celibates and ascetics. Bhisham Pitama, the son of the Ganges, meditated 
on that Naam; his consciousness delighted in the Ambrosial Nectar of the Lord’s Feet. The great 
and profound Guru has brought forth the Naam; accepting the teachings as true, the Holy 
Congregation has been saved. That Undeceivable Naam, which carries the devotees across the 
world-ocean, came into Guru Amar Daas. ||4|| The Glory of the Naam shines forth, like the rays of 
the sun, and the branches of the Elysian Tree. In the countries of the north, south, east and west, the 
Praises of the Naam are chanted. Life is fruitful, when the Name of the Lord abides in the heart. 
The angelic beings, heavenly heralds, celestial singers and the six Shaastras yearn for the Naam. 
The son of Tayj Bhaan of the Bhalla dynasty is noble and famous; with his palms pressed together, 
Kal meditates on Him. The Naam takes away the fears of the devotees about the word-ocean; Guru 
Amar Daas has obtained it. ||5|| The thirty-one million gods meditate on the Naam, along with the 
Siddhas and seekers; the Naam supports solar systems and galaxies. One who meditates on the 
Naam in Samaadhi, endures sorrow and joy as one and the same. The Naam is the most sublime of 
all; the devotees remain lovingly attuned to it. Guru Amar Daas was blessed with the treasure of 
the Naam, by the Creator Lord, in His Pleasure. ||6|| He is the Warrior Hero of Truth, humility is 
His Power. His Loving Nature inspires the Congregation with deep and profound understanding; 
He is absorbed in the Lord, free of hate and vengeance. Patience has been His white banner since 
the beginning of time, planted on the bridge to heaven. The Saints meet their Beloved Guru, who is 
united with the Creator Lord. Serving the True Guru, they find peace; Guru Amar Daas has given 
them this ability. ||7|| The Naam is His cleansing bath; the Naam is the food He eats; the Naam is 
the taste He enjoys. With deep yearning, He chants the Sweet Bani of the Guru’s Word forever. 
Blessed is service to the True Guru; by His Grace, the State of the Unfathomable Lord is known. 
All Your generations are totally saved; You dwell in the Naam, the Name of the Lord. 
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ਸਕਯਥੁ ਜਨਮ ੁਕਲ»ਚਰੈ ਗੁਰ ੁਪਰਿਸਯ੍ਯ੍ਉ ਅਮਰ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ॥੮॥ ਬਾਿਰਜ ੁ
ਕਿਰ ਦਾਿਹਣੈ ਿਸਿਧ ਸਨਮਖੁ ਮਖੁ ੁਜੋਵੈ ॥ ਿਰਿਧ ਬਸੈ ਬÂਵÂਿਗ ਜ ੁਤੀਿਨ 
ਲੋਕÂਤਰ ਮੋਹੈ ॥ ਿਰਦੈ ਬਸੈ ਅਕਹੀਉ ਸੋਇ ਰਸੁ ਿਤਨ ਹੀ ਜਾਤਉ ॥ 
ਮਖੁਹ ੁ ਭਗਿਤ ਉਚਰੈ ਅਮਰ ੁ ਗੁਰ ੁ ਇਤੁ ਰੰਿਗ ਰਾਤਉ ॥ ਮਸਤਿਕ 
ਨੀਸਾਣੁ ਸਚਉ ਕਰਮ ੁਕਲਯ੍ਯ੍ ਜੋਿੜ ਕਰ ਧਯ੍ਯ੍ਾਇਅਉ ॥ ਪਰਿਸਅਉ ਗੁਰ ੂ
ਸਿਤਗੁਰ ਿਤਲਕੁ ਸਰਬ ਇਛ ਿਤਿਨ ਪਾਇਅਉ ॥੯॥ ਚਰਣ ਤ ਪਰ 
ਸਕਯਥ ਚਰਣ ਗੁਰ ਅਮਰ ਪਵਿਲ ਰਯ ॥ ਹਥ ਤ ਪਰ ਸਕਯਥ ਹਥ 
ਲਗਿਹ ਗੁਰ ਅਮਰ ਪਯ ॥ ਜੀਹ ਤ ਪਰ ਸਕਯਥ ਜੀਹ ਗੁਰ ਅਮਰ ੁ
ਭਿਣਜੈ ॥ ਨੈਣ ਤ ਪਰ ਸਕਯਥ ਨਯਿਣ ਗੁਰ ੁਅਮਰ ੁਿਪਿਖਜੈ ॥ ਸਰ੍ਵਣ ਤ 
ਪਰ ਸਕਯਥ ਸਰ੍ਵਿਣ ਗੁਰ ੁਅਮਰ ੁਸੁਿਣਜੈ ॥ ਸਕਯਥੁ ਸੁ ਹੀਉ ਿਜਤੁ 
ਹੀਅ ਬਸੈ ਗੁਰ ਅਮਰਦਾਸੁ ਿਨਜ ਜਗਤ ਿਪਤ ॥ ਸਕਯਥੁ ਸੁ ਿਸਰ ੁ
ਜਾਲਪੁ ਭਣੈ ਜ ੁਿਸਰ ੁਿਨਵੈ ਗੁਰ ਅਮਰ ਿਨਤ ॥੧॥੧੦॥ ਿਤ ਨਰ ਦਖੁ 
ਨਹ ਭੁਖ ਿਤ ਨਰ ਿਨਧਨ ਨਹ ੁਕਹੀਅਿਹ ॥ ਿਤ ਨਰ ਸੋਕੁ ਨਹ ੁਹਐੂ ਿਤ 
ਨਰ ਸੇ ਅੰਤੁ ਨ ਲਹੀਅਿਹ ॥ ਿਤ ਨਰ ਸੇਵ ਨਹ ੁਕਰਿਹ ਿਤ ਨਰ ਸਯ 
ਸਹਸ ਸਮਪਿਹ ॥ ਿਤ ਨਰ ਦਲੁੀਚੈ ਬਹਿਹ ਿਤ ਨਰ ਉਥਿਪ ਿਬਥਪਿਹ ॥ 
ਸੁਖ ਲਹਿਹ ਿਤ ਨਰ ਸੰਸਾਰ ਮਿਹ ਅਭੈ ਪਟ ੁਿਰਪ ਮਿਧ ਿਤਹ ॥ ਸਕਯਥ 
ਿਤ ਨਰ ਜਾਲਪੁ ਭਣੈ ਗੁਰ ਅਮਰਦਾਸੁ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨੁ ਿਜਹ ॥੨॥੧੧॥ ਤੈ 
ਪਿਢਅਉ ਇਕੁ ਮਿਨ ਧਿਰਅਉ ਇਕੁ ਕਿਰ ਇਕੁ ਪਛਾਿਣਓ ॥ ਨਯਿਣ 
ਬਯਿਣ ਮਿੁਹ ਇਕੁ ਇਕੁ ਦਹੁ ੁ ਠÂਇ ਨ ਜਾਿਣਓ ॥ ਸੁਪਿਨ ਇਕੁ 
ਪਰਤਿਖ ਇਕੁ ਇਕਸ ਮਿਹ ਲੀਣਉ ॥ ਤੀਸ ਇਕੁ ਅਰ ੁ ਪੰਿਜ ਿਸਧੁ 
ਪੈਤੀਸ ਨ ਖੀਣਉ ॥ ਇਕਹ ੁਿਜ ਲਾਖ ੁਲਖਹ ੁਅਲਖ ੁਹੈ ਇਕੁ ਇਕੁ ਕਿਰ 
ਵਰਿਨਅਉ ॥ ਗੁਰ ਅਮਰਦਾਸ ਜਾਲਪੁ ਭਣੈ ਤੂ ਇਕੁ ਲੋੜਿਹ ਇਕੁ 
ਮੰਿਨਅਉ ॥੩॥੧੨॥ ਿਜ ਮਿਤ ਗਹੀ ਜੈਦੇਿਵ ਿਜ ਮਿਤ ਨਾਮੈ ਸੰਮਾਣੀ ॥ 
ਿਜ ਮਿਤ ਿਤਰ੍ਲੋਚਨ ਿਚਿਤ ਭਗਤ ਕੰਬੀਰਿਹ ਜਾਣੀ ॥ ਰਕੁਮÂਗਦ 
ਕਰਤੂਿਤ ਰਾਮ ੁ ਜੰਪਹ ੁ ਿਨਤ ਭਾਈ ॥ ਅੰਮਰੀਿਕ ਪਰ੍ਹਲਾਿਦ ਸਰਿਣ 
ਗੋਿਬੰਦ ਗਿਤ ਪਾਈ ॥ ਤੈ ਲੋਭ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਿਤਰ੍ਸਨਾ ਤਜੀ ਸੁ ਮਿਤ ਜਲਯ੍ਯ੍ ਜਾਣੀ 
ਜਗੁਿਤ ॥ ਗੁਰ ੁਅਮਰਦਾਸੁ ਿਨਜ ਭਗਤੁ ਹੈ ਦੇਿਖ ਦਰਸੁ ਪਾਵਉ ਮਕੁਿਤ 
॥੪॥੧੩॥ ਗੁਰ ੁਅਮਰਦਾਸੁ ਪਰਸੀਐ ਪੁਹਿਮ ਪਾਿਤਕ ਿਬਨਾਸਿਹ ॥ 
ਗੁਰ ੁ ਅਮਰਦਾਸੁ ਪਰਸੀਐ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਆਸਾਸਿਹ ॥ ਗੁਰ ੁ
ਅਮਰਦਾਸੁ ਪਰਸੀਐ ਿਧਆਨੁ ਲਹੀਐ ਪਉ ਮਿੁਕਿਹ ॥  

So speaks Kal: fruitful is the life of one who meets with Guru Amar Daas, radiant with the 
Light of God. ||8|| On His right hand is the sign of the lotus; the Siddhis, the supernatural 
spiritual powers, await His Command. On His left are worldly powers, which fascinate the 
three worlds. The Inexpressible Lord abides in His Heart; He alone knows this joy. Guru 
Amar Daas utters the words of devotion, imbued with the Love of the Lord. On His 
forehead is the true insignia of the Lord’s Mercy; with his palms pressed together, Kal 
meditates on Him. Whoever meets with the Guru, the certified True Guru, has all his 
desires fulfilled. ||9|| Supremely fruitful are the feet which walk upon the path of Guru 
Amar Daas. Supremely fruitful are the hands which touch the feet of Guru Amar Daas. 
Supremely fruitful is the tongue which utters the praises of Guru Amar Daas. Supremely 
fruitful are the eyes which behold Guru Amar Daas. Supremely fruitful are the ears which 
hear the Praises of Guru Amar Daas. Fruitful is the heart in which Guru Amar Daas, the 
Father of the world, Himself abides. Fruitful is the head, says Jaalap, which bows forever 
before Guru Amar Daas. ||1||10|| They do not suffer pain or hunger, and they cannot be 
called poor. They do not grieve, and their limits cannot be found. They do not serve 
anyone else, but they give gifts to hundreds and thousands. They sit on beautiful carpets; 
they establish and disestablish at will. They find peace in this world, and live fearlessly 
amidst their enemies. They are fruitful and prosperous, says Jaalap. Guru Amar Daas is 
pleased with them. ||2||11|| You read about the One Lord, and enshrine Him in Your mind; 
You realize the One and Only Lord. With Your eyes and the words You speak, You dwell 
upon the One Lord; You do not know any other place of rest. You know the One Lord 
while dreaming, and the One Lord while awake. You are absorbed in the One. At the age 
of seventy-one, You began to march towards the Indestructible Lord. The One Lord, who 
takes hundreds of thousands of forms, cannot be seen. He can only be described as One. 
So speaks Jaalap: O Guru Amar Daas, You long for the One Lord, and believe in the One 
Lord alone. ||3||12|| The understanding which Jai Dayv grasped, the understanding which 
permeated Naam Dayv, the understanding which was in the consciousness of Trilochan 
and known by the devotee Kabeer, by which Rukmaangad constantly meditated on the 
Lord, O Siblings of Destiny, which brought Ambreek and Prahlaad to seek the Sanctuary 
of the Lord of the Universe, and which brought them to salvation — that sublime 
understanding has brought You to renounce greed, anger and desire, and to know the way. 
Guru Amar Daas is the Lord’s own devotee; gazing upon the Blessed Vision of His 
Darshan, one is liberated. ||4||13|| Meeting with Guru Amar Daas, the earth is purged of its 
sin. The Siddhas and seekers long to meet with Guru Amar Daas. Meeting with Guru 
Amar Daas, the mortal meditates on the Lord, and his journey comes to its end. 
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ਗੁਰ ੁਅਮਰਦਾਸੁ ਪਰਸੀਐ ਅਭਉ ਲਭੈ ਗਉ ਚਿੁਕਿਹ ॥ ਇਕੁ ਿਬੰਿਨ 
ਦਗੁਣ ਜ ੁਤਉ ਰਹੈ ਜਾ ਸੁਮੰਿਤਰ੍ ਮਾਨਵਿਹ ਲਿਹ ॥ ਜਾਲਪਾ ਪਦਾਰਥ 
ਇਤੜੇ ਗੁਰ ਅਮਰਦਾਿਸ ਿਡਠੈ ਿਮਲਿਹ ॥੫॥੧੪॥ ਸਚ ੁਨਾਮ ੁਕਰਤਾਰ ੁ
ਸੁ ਿਦਰ੍ੜੁ ਨਾਨਿਕ ਸੰਗਰ੍ਿਹਅਉ ॥ ਤਾ ਤੇ ਅੰਗਦ ੁਲਹਣਾ ਪਰ੍ਗਿਟ ਤਾਸੁ 
ਚਰਣਹ ਿਲਵ ਰਿਹਅਉ ॥ ਿਤਤੁ ਕੁਿਲ ਗੁਰ ਅਮਰਦਾਸੁ ਆਸਾ ਿਨਵਾਸੁ 
ਤਾਸੁ ਗੁਣ ਕਵਣ ਵਖਾਣਉ ॥ ਜੋ ਗੁਣ ਅਲਖ ਅਗੰਮ ਿਤਨਹ ਗੁਣ ਅੰਤੁ 
ਨ ਜਾਣਉ ॥ ਬੋਿਹਥਉ ਿਬਧਾਤੈ ਿਨਰਮਯੌ ਸਭ ਸੰਗਿਤ ਕੁਲ ਉਧਰਣ ॥ 
ਗੁਰ ਅਮਰਦਾਸ ਕੀਰਤੁ ਕਹੈ ਤਰ੍ਾਿਹ ਤਰ੍ਾਿਹ ਤੁਅ ਪਾ ਸਰਣ ॥੧॥੧੫॥ 
ਆਿਪ ਨਰਾਇਣੁ ਕਲਾ ਧਾਿਰ ਜਗ ਮਿਹ ਪਰਵਿਰਯਉ ॥ ਿਨਰੰਕਾਿਰ 
ਆਕਾਰ ੁਜੋਿਤ ਜਗ ਮੰਡਿਲ ਕਿਰਯਉ ॥ ਜਹ ਕਹ ਤਹ ਭਰਪੂਰ ੁਸਬਦ ੁ
ਦੀਪਿਕ ਦੀਪਾਯਉ ॥ ਿਜਹ ਿਸਖਹ ਸੰਗਰ੍ਿਹਓ ਤਤੁ ਹਿਰ ਚਰਣ 
ਿਮਲਾਯਉ ॥ ਨਾਨਕ ਕੁਿਲ ਿਨੰਮਲ ੁ ਅਵਤਿਰਯ੍ਯ੍ਉ ਅੰਗਦ ਲਹਣੇ ਸੰਿਗ 
ਹਅੁ ॥ ਗੁਰ ਅਮਰਦਾਸ ਤਾਰਣ ਤਰਣ ਜਨਮ ਜਨਮ ਪਾ ਸਰਿਣ ਤੁਅ 
॥੨॥੧੬॥ ਜਪੁ ਤਪੁ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਿਪਿਖ ਦਰਸਨੁ ਗੁਰ ਿਸਖਹ ॥ ਸਰਿਣ 
ਪਰਿਹ ਤੇ ਉਬਰਿਹ ਛੋਿਡ ਜਮ ਪੁਰ ਕੀ ਿਲਖਹ ॥ ਭਗਿਤ ਭਾਇ ਭਰਪੂਰ ੁ
ਿਰਦੈ ਉਚਰੈ ਕਰਤਾਰੈ ॥ ਗੁਰ ੁਗਉਹਰ ੁਦਰੀਆਉ ਪਲਕ ਡੁਬੰਤਯ੍ਯ੍ਹ ਤਾਰੈ 
॥ ਨਾਨਕ ਕੁਿਲ ਿਨੰਮਲੁ ਅਵਤਿਰਯ੍ਯ੍ਉ ਗੁਣ ਕਰਤਾਰੈ ਉਚਰੈ ॥ ਗੁਰ ੁ
ਅਮਰਦਾਸੁ ਿਜਨ¸ ਸੇਿਵਅਉ ਿਤਨ¸ ਦਖੁ ੁ ਦਿਰਦਰ੍ੁ ਪਰਹਿਰ ਪਰੈ 
॥੩॥੧੭॥ ਿਚਿਤ ਿਚਤਵਉ ਅਰਦਾਿਸ ਕਹਉ ਪਰ ੁਕਿਹ ਿਭ ਨ ਸਕਉ 
॥ ਸਰਬ ਿਚੰਤ ਤੁਝ ੁਪਾਿਸ ਸਾਧਸੰਗਿਤ ਹਉ ਤਕਉ ॥ ਤੇਰੈ ਹਕੁਿਮ ਪਵੈ 
ਨੀਸਾਣੁ ਤਉ ਕਰਉ ਸਾਿਹਬ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥ ਜਬ ਗੁਰ ੁਦੇਖੈ ਸੁਭ ਿਦਸਿਟ 
ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਮਿੁਖ ਮੇਵਾ ॥ ਅਗਮ ਅਲਖ ਕਾਰਣ ਪੁਰਖ ਜੋ ਫਰੁਮਾਵਿਹ 
ਸੋ ਕਹਉ ॥ ਗੁਰ ਅਮਰਦਾਸ ਕਾਰਣ ਕਰਣ ਿਜਵ ਤੂ ਰਖਿਹ ਿਤਵ ਰਹਉ 
॥੪॥੧੮॥ ਿਭਖੇ ਕੇ ॥ ਗੁਰ ੁ ਿਗਆਨੁ ਅਰ ੁ ਿਧਆਨੁ ਤਤ ਿਸਉ ਤਤੁ 
ਿਮਲਾਵੈ ॥ ਸਿਚ ਸਚ ੁਜਾਣੀਐ ਇਕ ਿਚਤਿਹ ਿਲਵ ਲਾਵੈ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ਧ 
ਵਿਸ ਕਰੈ ਪਵਣੁ ਉਡੰਤ ਨ ਧਾਵੈ ॥ ਿਨਰੰਕਾਰ ਕੈ ਵਸੈ ਦੇਿਸ ਹਕੁਮ ੁਬਿੁਝ 
ਬੀਚਾਰ ੁਪਾਵੈ ॥ ਕਿਲ ਮਾਿਹ ਰਪੂੁ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਸੋ ਜਾਣੈ ਿਜਿਨ ਿਕਛੁ 
ਕੀਅਉ ॥ ਗੁਰ ੁਿਮਿਲਯ੍ਯ੍ਉ ਸੋਇ ਿਭਖਾ ਕਹੈ ਸਹਜ ਰੰਿਗ ਦਰਸਨੁ ਦੀਅਉ 
॥੧॥੧੯॥ ਰਿਹਓ ਸੰਤ ਹਉ ਟੋਿਲ ਸਾਧ ਬਹਤੁੇਰੇ ਿਡਠੇ ॥ ਸੰਿਨਆਸੀ 
ਤਪਸੀਅਹ ਮਖੁਹ ੁਏ ਪੰਿਡਤ ਿਮਠੇ ॥  

Meeting with Guru Amar Daas, the Fearless Lord is obtained, and the cycle of reincarnation is 
brought to an end. Realizing the One Lord, love of duality ceases, and one comes to accept the 
Sublime Mantra of the Guru. So speaks Jaalap: countless treasures are obtained, by the sight of 
Guru Amar Daas. ||5||14|| Guru Nanak gathered up the True Name of the Creator Lord, and 
implanted it within. Through Him, Lehnaa became manifest in the form of Guru Angad, who 
remained lovingly attuned to His Feet. Guru Amar Daas of that dynasty is the home of hope. How 
can I express His Glorious Virtues? His Virtues are unknowable and unfathomable. I do not know 
the limits of His Virtues. The Creator, the Architect of Destiny, has made Him a boat to carry all 
His generations across, along with the Sangat, the Holy Congregation. So speaks Keerat: O Guru 
Amar Daas, please protect me and save me; I seek the Sanctuary of Your Feet. ||1||15|| The Lord 
Himself wielded His Power and entered the world. The Formless Lord took form, and with His 
Light He illuminated the realms of the world. He is All-pervading everywhere; the Lamp of the 
Shabad, the Word, has been lit. Whoever gathers in the essence of the teachings shall be absorbed 
in the Feet of the Lord. Lehnaa, who became Guru Angad, and Guru Amar Daas, have been 
reincarnated into the pure house of Guru Nanak. Guru Amar Daas is our Saving Grace, who carries 
us across; in lifetime after lifetime, I seek the Sanctuary of Your Feet. ||2||16|| Gazing upon the 
Blessed Vision of His Darshan, the Gursikh is blessed with chanting and deep meditation, truth and 
contentment. Whoever seeks His Sanctuary is saved; his account is cleared in the City of Death. 
His heart is totally filled with loving devotion; he chants to the Creator Lord. The Guru is the river 
of pearls; in an instant, he carries the drowning ones across. He was reincarnated into the House of 
Guru Nanak; He chants the Glorious Praises of the Creator Lord. Those who serve Guru Amar 
Daas — their pains and poverty are taken away, far away. ||3||17|| I consciously pray within my 
consciousness, but I cannot express it in words. I place all my worries and anxieties before You; I 
look to the Saadh Sangat, the Company of the Holy, for help. By the Hukam of Your Command, I 
am blessed with Your Insignia; I serve my Lord and Master. When You, O Guru, gaze at me with 
Your Glance of Grace, the fruit of the Naam, the Name of the Creator, is placed within my mouth. 
The Unfathomable and Unseen Primal Lord God, the Cause of causes — as He orders, so do I 
speak. O Guru Amar Daas, Doer of deeds, Cause of causes, as You keep me, I remain; as You 
protect me, I survive. ||4||18|| OF BHIKHAA:  In deep meditation, and the spiritual wisdom of the 
Guru, one’s essence merges with the essence of reality. In truth, the True Lord is recognized and 
realized, when one is lovingly attuned to Him, with one-pointed consciousness. Lust and anger are 
brought under control, when the breath does not fly around, wandering restlessly. Dwelling in the 
land of the Formless Lord, realizing the Hukam of His Command, His contemplative wisdom is 
attained. In this Dark Age of Kali Yuga, the Guru is the Form of the Creator, the Primal Lord God; 
he alone knows, who has tried it. So speaks Bhikhaa: I have met the Guru. With love and intuitive 
affection, He has bestowed the Blessed Vision of His Darshan. ||1||19|| I have been searching for 
the Saints; I have seen so many Holy and spiritual people. The hermits, Sannyaasees, ascetics, 
penitents, fanatics and Pandits all speak sweetly. 
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ਬਰਸੁ ਏਕੁ ਹਉ ਿਫਿਰਓ ਿਕਨੈ ਨਹ ੁਪਰਚਉ ਲਾਯਉ ॥ ਕਹਿਤਅਹ 
ਕਹਤੀ ਸੁਣੀ ਰਹਤ ਕੋ ਖਸੁੀ ਨ ਆਯਉ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਛੋਿਡ ਦਜੂੈ ਲਗੇ 
ਿਤਨ¸ ਕੇ ਗੁਣ ਹਉ ਿਕਆ ਕਹਉ ॥ ਗੁਰ ੁਦਿਯ ਿਮਲਾਯਉ ਿਭਿਖਆ ਿਜਵ 
ਤੂ ਰਖਿਹ ਿਤਵ ਰਹਉ ॥੨॥੨੦॥ ਪਿਹਿਰ ਸਮਾਿਧ ਸਨਾਹ ੁ ਿਗਆਿਨ 
ਹੈ ਆਸਿਣ ਚਿੜਅਉ ॥ ਧਰ੍ੰਮ ਧਨਖ ੁਕਰ ਗਿਹਓ ਭਗਤ ਸੀਲਹ ਸਿਰ 
ਲਿੜਅਉ ॥ ਭੈ ਿਨਰਭਉ ਹਿਰ ਅਟਲ ੁਮਿਨ ਸਬਿਦ ਗੁਰ ਨੇਜਾ ਗਿਡਓ 
॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਲੋਭ ਮੋਹ ਅਪਤੁ ਪੰਚ ਦਤੂ ਿਬਖੰਿਡਓ ॥ ਭਲਉ ਭਹੂਾਲੁ 
ਤੇਜੋ ਤਨਾ ਿਨਰ੍ਪਿਤ ਨਾਥੁ ਨਾਨਕ ਬਿਰ ॥ ਗੁਰ ਅਮਰਦਾਸ ਸਚ ੁਸਲਯ੍ਯ੍ 
ਭਿਣ ਤੈ ਦਲੁ ਿਜਤਉ ਇਵ ਜਧੁੁ ਕਿਰ ॥੧॥੨੧॥ ਘਨਹਰ ਬੂੰਦ ਬਸੁਅ 
ਰੋਮਾਵਿਲ ਕੁਸਮ ਬਸੰਤ ਗਨੰਤ ਨ ਆਵੈ ॥ ਰਿਵ ਸਿਸ ਿਕਰਿਣ ਉਦਰ ੁ
ਸਾਗਰ ਕੋ ਗੰਗ ਤਰੰਗ ਅੰਤੁ ਕੋ ਪਾਵੈ ॥ ਰਦੁਰ੍ ਿਧਆਨ ਿਗਆਨ ਸਿਤਗੁਰ 
ਕੇ ਕਿਬ ਜਨ ਭਲਯ੍ਯ੍ ਉਨਹ ਜ ਗਾਵੈ ॥ ਭਲੇ ਅਮਰਦਾਸ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਤੇਰੀ 
ਉਪਮਾ ਤੋਿਹ ਬਿਨ ਆਵੈ ॥੧॥੨੨॥ 

ਸਵਈਏ ਮਹਲੇ ਚਉਥੇ ਕੇ ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਇਕ ਮਿਨ ਪੁਰਖ ੁ ਿਨਰੰਜਨੁ ਿਧਆਵਉ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਹਿਰ ਗੁਣ ਸਦ 
ਗਾਵਉ ॥ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਮਿਨ ਹੋਇ ਿਬਗਾਸਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਪੂਿਰ ਜਨਹ ਕੀ 
ਆਸਾ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਯਉ ॥ ਅਿਬਨਾਸੀ ਅਿਬਗਤੁ 
ਿਧਆਯਉ ॥ ਿਤਸੁ ਭੇਟੇ ਦਾਿਰਦਰ੍ੁ ਨ ਚੰਪੈ ॥ ਕਲਯ੍ਯ੍ ਸਹਾਰ ੁਤਾਸੁ ਗੁਣ ਜੰਪੈ 
॥ ਜੰਪਉ ਗੁਣ ਿਬਮਲ ਸੁਜਨ ਜਨ ਕੇਰੇ ਅਿਮਅ ਨਾਮ ੁਜਾ ਕਉ ਫਿੁਰਆ 
॥ ਇਿਨ ਸਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸਬਦ ਰਸੁ ਪਾਯਾ ਨਾਮ ੁਿਨਰੰਜਨ ਉਿਰ ਧਿਰਆ 
॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ਰਿਸਕੁ ਗੋਿਬੰਦ ਗੁਣ ਗਾਹਕੁ ਚਾਹਕੁ ਤਤ ਸਮਤ ਸਰੇ ॥ 
ਕਿਵ ਕਲਯ੍ਯ੍ ਠਕੁਰ ਹਰਦਾਸ ਤਨੇ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਸਰ ਅਭਰ ਭਰੇ ॥੧॥ 
ਛਟੁਤ ਪਰਵਾਹ ਅਿਮਅ ਅਮਰਾ ਪਦ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਰੋਵਰ ਸਦ ਭਿਰਆ ॥ 
ਤੇ ਪੀਵਿਹ ਸੰਤ ਕਰਿਹ ਮਿਨ ਮਜਨੁ ਪੁਬ ਿਜਨਹ ੁਸੇਵਾ ਕਰੀਆ ॥ ਿਤਨ 
ਭਉ ਿਨਵਾਿਰ ਅਨਭੈ ਪਦ ੁਦੀਨਾ ਸਬਦ ਮਾਤਰ੍ ਤੇ ਉਧਰ ਧਰੇ ॥ ਕਿਵ 
ਕਲਯ੍ਯ੍ ਠਕੁਰ ਹਰਦਾਸ ਤਨੇ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਸਰ ਅਭਰ ਭਰੇ ॥੨॥ 
ਸਤਗੁਰ ਮਿਤ ਗੂੜ¸ ਿਬਮਲ ਸਤਸੰਗਿਤ ਆਤਮ ੁਰੰਿਗ ਚਲੂਲ ੁਭਯਾ ॥ 
ਜਾਗਯ੍ਯ੍ਾ ਮਨੁ ਕਵਲ ੁਸਹਿਜ ਪਰਕਾਸਯ੍ਯ੍ਾ ਅਭੈ ਿਨਰੰਜਨੁ ਘਰਿਹ ਲਹਾ ॥ 

I wandered around lost for a year, but no one touched my soul. I listened to preachers and 
teachers, but I could not be happy with their lifestyles. Those who have abandoned the Lord’s 
Name, and become attached to duality — why should I speak in praise of them? So speaks 
Bhikhaa: the Lord has led me to meet the Guru. As You keep me, I remain; as You protect me, 
I survive. ||2||20|| Wearing the armor of Samaadhi, the Guru has mounted the saddled horse of 
spiritual wisdom. Holding the bow of Dharma in His Hands, He has shot the arrows of 
devotion and humility. He is fearless in the Fear of the Eternal Lord God; He has thrust the 
spear of the Word of the Guru’s Shabad into the mind. He has cut down the five demons of 
unfulfilled sexual desire, unresolved anger, unsatisfied greed, emotional attachment and self-
conceit. Guru Amar Daas, the son of Tayj Bhaan, of the noble Bhalla dynasty, blessed by Guru 
Nanak, is the Master of kings. Sall speaks the truth; O Guru Amar Daas, you have conquered 
the army of evil, fighting the battle this way. ||1||21|| The raindrops of the clouds, the plants of 
the earth, and the flowers of the spring cannot be counted. Who can know the limits of the rays 
of the sun and the moon, the waves of the ocean and the Ganges? With Shiva’s meditation and 
the spiritual wisdom of the True Guru, says Bhall the poet, these may be counted. O Guru 
Amar Daas, Your Glorious Virtues are so sublime; Your Praises belong only to You. ||1||22|| 

SWAIYAS IN PRAISE OF THE FOURTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Meditate single-mindedly on the Immaculate Primal Lord God. By Guru’s Grace, sing the Glorious 
Praises of the Lord forever. Singing His Praises, the mind blossoms forth in ecstasy. The True 
Guru fulfills the hopes of His humble servant. Serving the True Guru, the supreme status is 
obtained. Meditate on the Imperishable, Formless Lord God. Meeting with Him, one escapes 
poverty. Kalsahaar chants His Glorious Praises. I chant the pure praises of that humble being who 
has been blessed with the Ambrosial Nectar of the Naam, the Name of the Lord. He served the 
True Guru and was blessed with the sublime essence of the Shabad, the Word of God. The 
Immaculate Naam has been enshrined in his heart. He enjoys and savors the Lord’s Name, and 
purchases the Glorious Virtues of the Lord of the Universe. He seeks the essence of reality; he is 
the Fountain of even-handed justice. So speaks Kal the poet: Guru Raam Daas, the son of Har 
Daas, fills the empty pools to overflowing. ||1|| The stream of ambrosial nectar flows and the 
immortal status is obtained; the pool is forever overflowing with Ambrosial Nectar. Those Saints 
who have served the Lord in the past drink in this Nectar, and bathe their minds in it. God takes 
their fears away, and blesses them with the state of fearless dignity. Through the Word of His 
Shabad, He has saved them. So speaks Kal the poet: Guru Raam Daas, the son of Har Daas, fills 
the empty pools to overflowing. ||2|| The True Guru’s understanding is deep and profound. The Sat 
Sangat is His Pure Congregation. His Soul is drenched in the deep crimson color of the Lord’s 
Love. The Lotus of His mind remains awake and aware, illuminated with intuitive wisdom. In His 
own home, He has obtained the Fearless, Immaculate Lord. 
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ਸਤਗੁਿਰ ਦਯਾਿਲ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜ¸ਾਯਾ ਿਤਸੁ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਵਿਸ ਪੰਚ ਕਰੇ ॥ 
ਕਿਵ ਕਲਯ੍ਯ੍ ਠਕੁਰ ਹਰਦਾਸ ਤਨੇ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਸਰ ਅਭਰ ਭਰੇ ॥੩॥ 
ਅਨਭਉ ਉਨਮਾਿਨ ਅਕਲ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਪਾਰਸੁ ਭੇਿਟਆ ਸਹਜ ਘਰੇ ॥ 
ਸਤਗੁਰ ਪਰਸਾਿਦ ਪਰਮ ਪਦ ੁ ਪਾਯਾ ਭਗਿਤ ਭਾਇ ਭੰਡਾਰ ਭਰੇ ॥ 
ਮੇਿਟਆ ਜਨਮÂਤੁ ਮਰਣ ਭਉ ਭਾਗਾ ਿਚਤੁ ਲਾਗਾ ਸੰਤੋਖ ਸਰੇ ॥ ਕਿਵ 
ਕਲਯ੍ਯ੍ ਠਕੁਰ ਹਰਦਾਸ ਤਨੇ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਸਰ ਅਭਰ ਭਰੇ ॥੪॥ ਅਭਰ 
ਭਰੇ ਪਾਯਉ ਅਪਾਰ ੁਿਰਦ ਅੰਤਿਰ ਧਾਿਰਓ ॥ ਦਖੁ ਭੰਜਨ ੁਆਤਮ ਪਰ੍ਬੋਧੁ 
ਮਿਨ ਤਤੁ ਬੀਚਾਿਰਓ ॥ ਸਦਾ ਚਾਇ ਹਿਰ ਭਾਇ ਪਰ੍ੇਮ ਰਸੁ ਆਪੇ 
ਜਾਣਇ ॥ ਸਤਗੁਰ ਕੈ ਪਰਸਾਿਦ ਸਹਜ ਸੇਤੀ ਰੰਗੁ ਮਾਣਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਅੰਗਦ ਸੁਮਿਤ ਗੁਿਰ ਅਮਿਰ ਅਮਰ ੁ ਵਰਤਾਇਓ ॥ ਗੁਰ 
ਰਾਮਦਾਸ ਕਲ»ਚਰੈ ਤੈਂ ਅਟਲ ਅਮਰ ਪਦ ੁ ਪਾਇਓ ॥੫॥ ਸੰਤੋਖ 
ਸਰੋਵਿਰ ਬਸੈ ਅਿਮਅ ਰਸੁ ਰਸਨ ਪਰ੍ਕਾਸੈ ॥ ਿਮਲਤ ਸÂਿਤ ਉਪਜੈ 
ਦਰੁਤੁ ਦਰੂੰਤਿਰ ਨਾਸੈ ॥ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ੁਪਾਇਅਉ ਿਦੰਤੁ ਹਿਰ ਮਿਗ ਨ 
ਹਟੁੈ ॥ ਸੰਜਮ ੁਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਸੀਲ ਸੰਨਾਹ ੁਮਫਟੁੈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਰ੍ਮਾਣੁ ਿਬਧ 
ਨੈ ਿਸਿਰਉ ਜਿਗ ਜਸ ਤੂਰ ੁਬਜਾਇਅਉ ॥ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਕਲ»ਚਰੈ ਤੈ 
ਅਭੈ ਅਮਰ ਪਦ ੁਪਾਇਅਉ ॥੬॥ ਜਗੁ ਿਜਤਉ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਮਾਿਣ ਮਿਨ 
ਏਕੁ ਿਧਆਯਉ ॥ ਧਿਨ ਧਿਨ ਸਿਤਗੁਰ ਅਮਰਦਾਸੁ ਿਜਿਨ ਨਾਮ ੁ
ਿਦਰ੍ੜਾਯਉ ॥ ਨਵ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ ਤਾ ਕੀ ਦਾਸੀ ॥ 
ਸਹਜ ਸਰੋਵਰ ੁਿਮਿਲਓ ਪੁਰਖ ੁਭੇਿਟਓ ਅਿਬਨਾਸੀ ॥ ਆਿਦ ਲੇ ਭਗਤ 
ਿਜਤੁ ਲਿਗ ਤਰੇ ਸੋ ਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁਿਦਰ੍ੜਾਇਅਉ ॥ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਕਲ»ਚਰੈ 
ਤੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ੇਮ ਪਦਾਰਥ ੁਪਾਇਅਉ ॥੭॥ ਪਰ੍ੇਮ ਭਗਿਤ ਪਰਵਾਹ ਪਰ੍ੀਿਤ 
ਪੁਬਲੀ ਨ ਹਟੁਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਸਬਦ ੁ ਅਥਾਹ ੁ ਅਿਮਅ ਧਾਰਾ ਰਸੁ 
ਗੁਟਇ ॥ ਮਿਤ ਮਾਤਾ ਸੰਤੋਖ ੁ ਿਪਤਾ ਸਿਰ ਸਹਜ ਸਮਾਯਉ ॥ ਆਜੋਨੀ 
ਸੰਭਿਵਅਉ ਜਗਤੁ ਗੁਰ ਬਚਿਨ ਤਰਾਯਉ ॥ ਅਿਬਗਤ ਅਗੋਚਰ ੁ
ਅਪਰਪਰ ੁਮਿਨ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਵਸਾਇਅਉ ॥ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਕਲ»ਚਰੈ ਤੈ 
ਜਗਤ ਉਧਾਰਣੁ ਪਾਇਅਉ ॥੮॥ ਜਗਤ ਉਧਾਰਣੁ ਨਵ ਿਨਧਾਨੁ 
ਭਗਤਹ ਭਵ ਤਾਰਣੁ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬੂੰਦ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਬਸੁ ਕੀ ਿਬਖੈ 
ਿਨਵਾਰਣੁ ॥ ਸਹਜ ਤਰੋਵਰ ਫਿਲਓ ਿਗਆਨ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਫਲ ਲਾਗੇ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਪਾਈਅਿਹ ਧੰਿਨ ਤੇ ਜਨ ਬਡਭਾਗੇ ॥ ਤੇ ਮਕੁਤੇ ਭਏ ਸਿਤਗੁਰ 
ਸਬਿਦ ਮਿਨ ਗੁਰ ਪਰਚਾ ਪਾਇਅਉ ॥  

The Merciful True Guru has implanted the Lord’s Name within me, and by His Grace, I have 
overpowered the five thieves. So speaks Kal the poet: Guru Raam Daas, the son of Har Daas, fills 
the empty pools to overflowing. ||3|| With intuitive detachment, He is lovingly attuned to the 
Fearless, Unmanifest Lord; He met with Guru Amar Daas, the Philosopher’s Stone, within his own 
home. By the Grace of the True Guru, He attained the supreme status; He is overflowing with the 
treasures of loving devotion. He was released from reincarnation, and the fear of death was taken 
away. His consciousness is attached to the Lord, the Ocean of contentment. So speaks Kal the poet: 
Guru Raam Daas, the son of Har Daas, fills the empty pools to overflowing. ||4|| He fills the empty 
to overflowing; He has enshrined the Infinite within His heart. Within His mind, He contemplates 
the essence of reality. the Destroyer of pain, the Enlightener of the soul. He yearns for the Lord’s 
Love forever; He Himself knows the sublime essence of this Love. By the Grace of the True Guru, 
He intuitively enjoys this Love. By the Grace of Guru Nanak, and the sublime teachings of Guru 
Angad, Guru Amar Daas broadcast the Lord’s Command. So speaks Kal: O Guru Raam Daas, You 
have attained the status of eternal and imperishable dignity. ||5|| You abide in the pool of 
contentment; Your tongue reveals the Ambrosial Essence. Meeting with You, a tranquil peace 
wells up, and sins run far away. You have attained the Ocean of peace, and You never grow tired 
on the Lord’s path. The armor of self-restraint, truth, contentment and humility can never be 
pierced. The Creator Lord certified the True Guru, and now the world blows the trumpet of His 
Praises. So speaks Kal: O Guru Raam Daas, You have attained the state of fearless immortality. ||6|| 
O certified True Guru, You have conquered the world; You meditate single-mindedly on the One 
Lord. Blessed, blessed is Guru Amar Daas, the True Guru, who implanted the Naam, the Name of 
the Lord, deep within. The Naam is the wealth of the nine treasures; prosperity and supernatural 
spiritual powers are His slaves. He is blessed with the ocean of intuitive wisdom; He has met with 
the Imperishable Lord God. The Guru has implanted the Naam deep within; attached to the Naam, 
the devotees have been carried across since ancient times. So speaks Kal: O Guru Raam Daas, You 
have obtained the wealth of the Lord’s Love. ||7|| The flow of loving devotion and primal love does 
not stop. The True Guru drinks in the stream of nectar, the sublime essence of the Shabad, the 
Infinite Word of God. Wisdom is His mother, and contentment is His father; He is absorbed in the 
ocean of intuitive peace and poise. The Guru is the Embodiment of the Unborn, Self-illumined 
Lord; by the Word of His Teachings, the Guru carries the world across. Within His mind, the Guru 
has enshrined the Shabad, the Word of the Unseen, Unfathomable, Infinite Lord. So speaks Kal: O 
Guru Raam Daas, You have attained the Lord, the Saving Grace of the world. ||8|| The Saving 
Grace of the world, the nine treasures, carries the devotees across the world-ocean. The Drop of 
Ambrosial Nectar, the Lord’s Name, is the antidote to the poison of sin. The tree of intuitive peace 
and poise blossoms and bears the ambrosial fruit of spiritual wisdom. Blessed are those fortunate 
people who receive it, by Guru’s Grace. They are liberated through the Shabad, the Word of the 
True Guru; their minds are filled with the Guru’s Wisdom. 
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ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਕਲ»ਚਰੈ ਤੈ ਸਬਦ ਨੀਸਾਨੁ ਬਜਾਇਅਉ ॥੯॥ ਸੇਜ 
ਸਧਾ ਸਹਜ ੁਛਾਵਾਣੁ ਸੰਤੋਖ ੁਸਰਾਇਚਉ ਸਦਾ ਸੀਲ ਸੰਨਾਹ ੁਸੋਹੈ ॥ ਗੁਰ 
ਸਬਿਦ ਸਮਾਚਿਰਓ ਨਾਮ ੁਟੇਕ ਸੰਗਾਿਦ ਬੋਹੈ ॥ ਅਜੋਨੀਉ ਭਲ» ਅਮਲ ੁ
ਸਿਤਗੁਰ ਸੰਿਗ ਿਨਵਾਸੁ ॥ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਕਲ»ਚਰੈ ਤੁਅ ਸਹਜ 
ਸਰੋਵਿਰ ਬਾਸੁ ॥੧੦॥ ਗੁਰ ੁ ਿਜਨ¸ ਕਉ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨੁ ਨਾਮ ੁ ਹਿਰ ਿਰਦੈ 
ਿਨਵਾਸੈ ॥ ਿਜਨ¸ ਕਉ ਗੁਰ ੁਸੁਪਰ੍ਸੰਨੁ ਦਰੁਤੁ ਦਰੂੰਤਿਰ ਨਾਸੈ ॥ ਗੁਰ ੁਿਜਨ¸ 
ਕਉ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨੁ ਮਾਨੁ ਅਿਭਮਾਨੁ ਿਨਵਾਰੈ ॥ ਿਜਨ¸ ਕਉ ਗੁਰ ੁ ਸੁਪਰ੍ਸੰਨੁ 
ਸਬਿਦ ਲਿਗ ਭਵਜਲ ੁਤਾਰੈ ॥ ਪਰਚਉ ਪਰ੍ਮਾਣੁ ਗੁਰ ਪਾਇਅਉ ਿਤਨ 
ਸਕਯਥਉ ਜਨਮ ੁ ਜਿਗ ॥ ਸਰ੍ੀ ਗੁਰ ੂ ਸਰਿਣ ਭਜ ੁ ਕਲਯ੍ਯ੍ ਕਿਬ ਭੁਗਿਤ 
ਮਕੁਿਤ ਸਭ ਗੁਰ ੂਲਿਗ ॥੧੧॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਖੇਮਾ ਤਾਿਣਆ ਜਗੁ ਜਥੂ 
ਸਮਾਣੇ ॥ ਅਨਭਉ ਨੇਜਾ ਨਾਮ ੁ ਟੇਕ ਿਜਤੁ ਭਗਤ ਅਘਾਣੇ ॥ ਗੁਰ ੁ
ਨਾਨਕੁ ਅੰਗਦ ੁਅਮਰ ੁਭਗਤ ਹਿਰ ਸੰਿਗ ਸਮਾਣੇ ॥ ਇਹ ੁਰਾਜ ਜੋਗ ਗੁਰ 
ਰਾਮਦਾਸ ਤੁਮ¸ ਹ ੂ ਰਸੁ ਜਾਣੇ ॥੧੨॥ ਜਨਕੁ ਸੋਇ ਿਜਿਨ ਜਾਿਣਆ 
ਉਨਮਿਨ ਰਥੁ ਧਿਰਆ ॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਸਮਾਚਰੇ ਅਭਰਾ ਸਰ ੁਭਿਰਆ ॥ 
ਅਕਥ ਕਥਾ ਅਮਰਾ ਪੁਰੀ ਿਜਸੁ ਦੇਇ ਸੁ ਪਾਵੈ ॥ ਇਹ ੁਜਨਕ ਰਾਜ ੁਗੁਰ 
ਰਾਮਦਾਸ ਤੁਝ ਹੀ ਬਿਣ ਆਵੈ ॥੧੩॥ ਸਿਤਗੁਰ ਨਾਮ ੁਏਕ ਿਲਵ ਮਿਨ 
ਜਪੈ ਿਦਰ੍ੜ¼ ਿਤਨ¸ ਜਨ ਦਖੁ ਪਾਪੁ ਕਹ ੁਕਤ ਹੋਵੈ ਜੀਉ ॥ ਤਾਰਣ ਤਰਣ 
ਿਖਨ ਮਾਤਰ੍ ਜਾ ਕਉ ਿਦਰ੍ਿਸ´ ਧਾਰੈ ਸਬਦ ੁ ਿਰਦ ਬੀਚਾਰੈ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਖੋਵੈ 
ਜੀਉ ॥ ਜੀਅਨ ਸਭਨ ਦਾਤਾ ਅਗਮ ਗਯ੍ਯ੍ਾਨ ਿਬਖਯ੍ਯ੍ਾਤਾ ਅਿਹਿਨਿਸ ਧਯ੍ਯ੍ਾਨ 
ਧਾਵੈ ਪਲਕ ਨ ਸੋਵੈ ਜੀਉ ॥ ਜਾ ਕਉ ਦੇਖਤ ਦਿਰਦਰ੍ੁ ਜਾਵੈ ਨਾਮ ੁ ਸੋ 
ਿਨਧਾਨੁ ਪਾਵੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਗਯ੍ਯ੍ਾਿਨ ਦਰੁਮਿਤ ਮੈਲੁ ਧੋਵੈ ਜੀਉ ॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਨਾਮ ੁਏਕ ਿਲਵ ਮਿਨ ਜਪੈ ਿਦਰ੍ੜੁ ਿਤਨ ਜਨ ਦਖੁ ਪਾਪ ਕਹ ੁਕਤ ਹੋਵੈ 
ਜੀਉ ॥੧॥ ਧਰਮ ਕਰਮ ਪੂਰੈ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਈ ਹੈ ॥ ਜਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਿਸਧ 
ਸਾਧ ਮਿੁਨ ਜਨ ਸੁਿਰ ਨਰ ਜਾਚਿਹ ਸਬਦ ਸਾਰ ੁਏਕ ਿਲਵ ਲਾਈ ਹੈ ॥ 
ਫਿੁਨ ਜਾਨੈ ਕੋ ਤੇਰਾ ਅਪਾਰ ੁ ਿਨਰਭਉ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ ਅਕਥ ਕਥਨਹਾਰ ੁ
ਤੁਝਿਹ ਬਝੁਾਈ ਹੈ ॥ ਭਰਮ ਭਲੂੇ ਸੰਸਾਰ ਛਟੁਹ ੁਜਨੂੀ ਸੰਘਾਰ ਜਮ ਕੋ ਨ 
ਡੰਡ ਕਾਲ ਗੁਰਮਿਤ ਧਯ੍ਯ੍ਾਈ ਹੈ ॥ ਮਨ ਪਰ੍ਾਣੀ ਮਗੁਧ ਬੀਚਾਰ ੁਅਿਹਿਨਿਸ 
ਜਪੁ ਧਰਮ ਕਰਮ ਪੂਰੈ ਸਿਤਗੁਰ ੁਪਾਈ ਹੈ ॥੨॥ ਹਉ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਉ 
ਸਿਤਗੁਰ ਸਾਚੇ ਨਾਮ ਪਰ ॥ ਕਵਨ ਉਪਮਾ ਦੇਉ ਕਵਨ ਸੇਵਾ ਸਰੇਉ 
ਏਕ ਮਖੁ ਰਸਨਾ ਰਸਹ ੁਜਗੁ ਜੋਿਰ ਕਰ ॥  

So speaks Kal: O Guru Raam Daas, You beat the drum of the Shabad. ||9|| On the bed of faith, with 
the blankets of intuitive peace and poise and the canopy of contentment, You are embellished 
forever with the armor of humility. Through the Word of the Guru’s Shabad, you practice the 
Naam; You lean on its Support, and give Your Fragrance to Your companions. You abide with the 
Unborn Lord, the Good and Pure True Guru. So speaks Kal: O Guru Raam Daas, You abide in the 
sacred pool of intuitive peace and poise. ||10|| The Lord’s Name abides in the hearts of those who 
are pleasing to the Guru. Sins run far away from those who are pleasing to the Guru. Those who 
are pleasing to the Guru eradicate pride and egotism from within. Those who are pleasing to the 
Guru are attached to the Shadad, the Word of God; they are carried across the terrifying world-
ocean. Those who are blessed with the wisdom of the certified Guru — blessed and fruitful is their 
birth into the world. Kal the poet runs to the Sanctuary of the Great Guru; attached to the Guru, 
they are blessed with worldly enjoyments, liberation and everything. ||11|| The Guru has pitched the 
tent; under it, all the ages are gathered. He carries the spear of intuition, and takes the Support of 
Naam, the Name of the Lord, through which the devotees are fulfilled. Guru Nanak, Guru Angad 
and Guru Amar Daas, through devotional worship, have merged into the Lord. O Guru Raam Daas, 
You alone know the taste of this Raja Yoga. ||12|| He alone is enlightened like Janaka, who links 
the chariot of his mind to the state of ecstatic realization. He gathers in truth and contentment, and 
fills up the empty pool within. He speaks the Unspoken Speech of the eternal city. He alone obtains 
it, unto whom God gives it. O Guru Raam Daas, Your sovereign rule, like that of Janak, is Yours 
alone. ||13|| Tell me, how can sin and suffering cling to that humble being who chants the Naam, 
given by the Guru, with single-minded love and firm faith? When the Lord, the Boat to carry us 
across, bestows His Glance of Grace, even for an instant, the mortal contemplates the Shabad 
within his heart; unfulfilled sexual desire and unresolved anger are eradicated. The Guru is the 
Giver to all beings; He speaks the spiritual wisdom of the Unfathomable Lord, and meditates on 
Him day and night. He never sleeps, even for an instant. Seeing Him, poverty vanishes, and one is 
blessed with the treasure of the Naam, the Name of the Lord. The spiritual wisdom of the Guru’s 
Word washes away the filth of evil-mindedness. Tell me, how can sin and suffering cling to that 
humble being who chants the Naam, given by the Guru, with single-minded love and firm faith? 
||1|| Dharmic faith and the karma of good deeds are obtained from the Perfect True Guru. The 
Siddhas and Holy Saadhus, the silent sages and angelic beings, yearn to serve Him; through the 
most excellent Word of the Shabad, they are lovingly attuned to the One Lord. Who can know 
Your limits? You are the Embodiment of the Fearless, Formless Lord. You are the Speaker of the 
Unspoken Speech; You alone understand this. O foolish worldly mortal, you are deluded by doubt; 
give up birth and death, and you shall not be punished by the Messenger of Death. Meditate on the 
Guru’s Teachings. You foolish mortal being, reflect on this in your mind; chant and meditate day 
and night. Dharmic faith and the karma of good deeds are obtained from the Perfect True Guru. ||2|| 
I am a sacrifice, a sacrifice, to the True Name, O my True Guru. What Praises can I offer to You? 
What service can I do for You? I have only one mouth and tongue; with my palms pressed 
together, I chant to You with joy and delight. 
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ਫਿੁਨ ਮਨ ਬਚ ਕਰ੍ਮ ਜਾਨੁ ਅਨਤ ਦਜੂਾ ਨ ਮਾਨੁ ਨਾਮ ੁਸੋ ਅਪਾਰ ੁਸਾਰ ੁ
ਦੀਨੋ ਗੁਿਰ ਿਰਦ ਧਰ ॥ ਨਲਯ੍ਯ੍ ਕਿਵ ਪਾਰਸ ਪਰਸ ਕਚ ਕੰਚਨਾ ਹਇੁ 
ਚੰਦਨਾ ਸੁਬਾਸੁ ਜਾਸੁ ਿਸਮਰਤ ਅਨ ਤਰ ॥ ਜਾ ਕੇ ਦੇਖਤ ਦਆੁਰੇ ਕਾਮ 
ਕਰ੍ੋਧ ਹੀ ਿਨਵਾਰੇ ਜੀ ਹਉ ਬਿਲ ਬਿਲ ਜਾਉ ਸਿਤਗੁਰ ਸਾਚੇ ਨਾਮ ਪਰ 
॥੩॥ ਰਾਜ ੁਜੋਗੁ ਤਖਤੁ ਦੀਅਨੁ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ॥ ਪਰ੍ਥਮੇ ਨਾਨਕ ਚੰਦ ੁ
ਜਗਤ ਭਯੋ ਆਨੰਦ ੁਤਾਰਿਨ ਮਨੁਖਯ੍ਯ੍ ਜਨ ਕੀਅਉ ਪਰ੍ਗਾਸ ॥ ਗੁਰ ਅੰਗਦ 
ਦੀਅਉ ਿਨਧਾਨੁ ਅਕਥ ਕਥਾ ਿਗਆਨੁ ਪੰਚ ਭਤੂ ਬਿਸ ਕੀਨੇ ਜਮਤ ਨ 
ਤਰ੍ਾਸ ॥ ਗੁਰ ਅਮਰ ੁਗੁਰ ੂਸਰ੍ੀ ਸਿਤ ਕਿਲਜਿੁਗ ਰਾਖੀ ਪਿਤ ਅਘਨ ਦੇਖਤ 
ਗਤੁ ਚਰਨ ਕਵਲ ਜਾਸ ॥ ਸਭ ਿਬਿਧ ਮਾਿਨਯ੍ਯ੍ਉ ਮਨੁ ਤਬ ਹੀ ਭਯਉ 
ਪਰ੍ਸੰਨੁ ਰਾਜ ੁਜੋਗੁ ਤਖਤੁ ਦੀਅਨੁ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ॥੪॥ ਰਡ ॥ ਿਜਸਿਹ 
ਧਾਿਰਯ੍ਯ੍ਉ ਧਰਿਤ ਅਰ ੁ ਿਵਉਮ ੁਅਰ ੁਪਵਣੁ ਤੇ ਨੀਰ ਸਰ ਅਵਰ ਅਨਲ 
ਅਨਾਿਦ ਕੀਅਉ ॥ ਸਿਸ ਿਰਿਖ ਿਨਿਸ ਸੂਰ ਿਦਿਨ ਸੈਲ ਤਰਅੂ ਫਲ ਫਲੁ 
ਦੀਅਉ ॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਸਪਤ ਸਮਦੁਰ੍ ਿਕਅ ਧਾਿਰਓ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ਜਾਸੁ ॥ 
ਸੋਈ ਏਕੁ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਨਾਮ ੁਸਿਤ ਪਾਇਓ ਗੁਰ ਅਮਰ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ॥੧॥੫॥ 
ਕਚਹ ੁ ਕੰਚਨੁ ਭਇਅਉ ਸਬਦ ੁ ਗੁਰ ਸਰ੍ਵਣਿਹ ਸੁਿਣਓ ॥ ਿਬਖ ੁ ਤੇ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਹਯੁਉ ਨਾਮ ੁਸਿਤਗੁਰ ਮਿੁਖ ਭਿਣਅਉ ॥ ਲੋਹਉ ਹੋਯਉ ਲਾਲੁ 
ਨਦਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਜਿਦ ਧਾਰੈ ॥ ਪਾਹਣ ਮਾਣਕ ਕਰੈ ਿਗਆਨੁ ਗੁਰ 
ਕਿਹਅਉ ਬੀਚਾਰੈ ॥ ਕਾਠਹ ੁਸਰ੍ੀਖੰਡ ਸਿਤਗੁਿਰ ਕੀਅਉ ਦਖੁ ਦਿਰਦਰ੍ 
ਿਤਨ ਕੇ ਗਇਅ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂਚਰਨ ਿਜਨ¸ ਪਰਿਸਆ ਸੇ ਪਸੁ ਪਰੇਤ ਸੁਿਰ 
ਨਰ ਭਇਅ ॥੨॥੬॥ ਜਾਿਮ ਗੁਰ ੂਹੋਇ ਵਿਲ ਧਨਿਹ ਿਕਆ ਗਾਰਵ ੁ
ਿਦਜਇ ॥ ਜਾਿਮ ਗੁਰ ੂਹੋਇ ਵਿਲ ਲਖ ਬਾਹੇ ਿਕਆ ਿਕਜਇ ॥ ਜਾਿਮ 
ਗੁਰ ੂਹੋਇ ਵਿਲ ਿਗਆਨ ਅਰ ੁਿਧਆਨ ਅਨਨ ਪਿਰ ॥ ਜਾਿਮ ਗੁਰ ੂਹੋਇ 
ਵਿਲ ਸਬਦ ੁਸਾਖੀ ਸੁ ਸਚਹ ਘਿਰ ॥ ਜੋ ਗੁਰ ੂਗੁਰ ੂਅਿਹਿਨਿਸ ਜਪੈ ਦਾਸੁ 
ਭਟ ੁਬੇਨਿਤ ਕਹੈ ॥ ਜੋ ਗੁਰ ੂਨਾਮ ੁਿਰਦ ਮਿਹ ਧਰੈ ਸੋ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਹੁ 
ਥੇ ਰਹੈ ॥੩॥੭॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਘੋਰ ੁਅੰਧਾਰ ੁਗੁਰ ੂਿਬਨੁ ਸਮਝ ਨ ਆਵੈ ॥ 
ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਸੁਰਿਤ ਨ ਿਸਿਧ ਗੁਰ ੂਿਬਨੁ ਮਕੁਿਤ ਨ ਪਾਵੈ ॥ ਗੁਰ ੁਕਰ ੁਸਚ ੁ
ਬੀਚਾਰ ੁਗੁਰ ੂਕਰ ੁਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ॥ ਗੁਰ ੁਕਰ ੁਸਬਦ ਸਪੁੰਨ ਅਘਨ ਕਟਿਹ 
ਸਭ ਤੇਰੇ ॥ ਗੁਰ ੁਨਯਿਣ ਬਯਿਣ ਗੁਰ ੁਗੁਰ ੁਕਰਹ ੁਗੁਰ ੂਸਿਤ ਕਿਵ ਨਲਯ੍ਯ੍ 
ਕਿਹ ॥ ਿਜਿਨ ਗੁਰ ੂਨ ਦੇਿਖਅਉ ਨਹ ੁਕੀਅਉ ਤੇ ਅਕਯਥ ਸੰਸਾਰ ਮਿਹ 
॥੪॥੮॥ ਗੁਰ ੂਗੁਰ ੂਗੁਰ ੁਕਰ ੁਮਨ ਮੇਰੇ ॥ 

In thought, word and deed, I know the Lord; I do not worship any other. The Guru has 
enshrined the most excellent Name of the Infinite Lord within my heart. So speaks Nall the 
poet: touching the Philosopher’s Stone, glass is transformed into gold, and the sandalwood tree 
imparts its fragrance to other trees; meditating in remembrance on the Lord, I am transformed. 
Seeing His Door, I am rid of sexual desire and anger. I am a sacrifice, a sacrifice, to the True 
Name, O my True Guru. ||3|| Guru Raam Daas was blessed with the Throne of Raja Yoga. 
First, Guru Nanak illuminated the world, like the full moon, and filled it with bliss. To carry 
humanity across, He bestowed His Radiance. He blessed Guru Angad with the treasure of 
spiritual wisdom, and the Unspoken Speech; He overcame the five demons and the fear of the 
Messenger of Death. The Great and True Guru, Guru Amar Daas, has preserved honor in this 
Dark Age of Kali Yuga. Seeing His Lotus Feet, sin and evil are destroyed. When His mind 
was totally satisfied in every way, when He was totally pleased, He bestowed upon Guru 
Raam Daas the Throne of Raja Yoga. ||4|| RADD:  He established the earth, the sky and the 
air, the water of the oceans, fire and food. He created the moon, the starts and the sun, night 
and day and mountains; he blessed the trees with flowers and fruits. He created the gods, 
human beings and the seven seas; He established the three worlds. Guru Amar Daas was 
blessed with the Light of the One Name, the True Name of the Lord. ||1||5|| Glass is 
transformed into gold, listening to the Word of the Guru’s Shabad. Poison is transformed into 
ambrosial nectar, speaking the Name of the True Guru. Iron is transformed into jewels, when 
the True Guru bestows His Glance of Grace. Stones are transformed into emeralds, when the 
mortal chants and contemplates the spiritual wisdom of the Guru. The True Guru transforms 
ordinary wood into sandalwood, eradicating the pains of poverty. Whoever touches the Feet of 
the True Guru, is transformed from a beast and a ghost into an angelic being. ||2||6|| One who 
has the Guru on his side — how could he be proud of his wealth? One who has the Guru on his 
side — what would hundreds of thousands of supporters do for him? One who has the Guru on 
his side, does not depend on anyone else for spiritual wisdom and meditation. One who has the 
Guru on his side contemplates the Shabad and the Teachings, and abides in the Home of Truth. 
The Lord’s humble slave and poet utters this prayer: whoever chants to the Guru night and 
day, whoever enshrines the Name of the Guru within his heart, is rid of both birth and death. 
||3||7|| Without the Guru, there is utter darkness; without the Guru, understanding does not 
come. Without the Guru, there is no intuitive awareness or success; without the Guru, there is 
no liberation. So make Him your Guru, and contemplate the Truth; make Him your Guru, O 
my mind. Make Him your Guru, who is embellished and exalted in the Word of the Shabad; 
all your sins shall be washed away. So speaks Nall the poet: with your eyes, make Him your 
Guru; with the words you speak, make Him your Guru, your True Guru. Those who have not 
seen the Guru, who have not made Him their Guru, are useless in this world. ||4||8|| Dwell upon 
the Guru, the Guru, the Guru, O my mind. 
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ਤਾਰਣ ਤਰਣ ਸਮਰ੍ਥੁ ਕਿਲਜਿੁਗ ਸੁਨਤ ਸਮਾਿਧ ਸਬਦ ਿਜਸੁ ਕੇਰੇ ॥ 
ਫਿੁਨ ਦਖੁਿਨ ਨਾਸੁ ਸੁਖਦਾਯਕੁ ਸੂਰਉ ਜੋ ਧਰਤ ਿਧਆਨੁ ਬਸਤ ਿਤਹ 
ਨੇਰੇ ॥ ਪੂਰਉ ਪੁਰਖ ੁਿਰਦੈ ਹਿਰ ਿਸਮਰਤ ਮਖੁ ੁਦੇਖਤ ਅਘ ਜਾਿਹ ਪਰੇਰੇ 
॥ ਜਉ ਹਿਰ ਬਿੁਧ ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ ਚਾਹਤ ਗੁਰ ੂ ਗੁਰ ੂ ਗੁਰ ੁਕਰ ੁਮਨ ਮੇਰੇ 
॥੫॥੯॥ ਗੁਰ ੂਮਖੁ ੁਦੇਿਖ ਗਰ ੂਸੁਖ ੁਪਾਯਉ ॥ ਹਤੁੀ ਜ ੁਿਪਆਸ ਿਪਊਸ 
ਿਪਵੰਨ ਕੀ ਬੰਛਤ ਿਸਿਧ ਕਉ ਿਬਿਧ ਿਮਲਾਯਉ ॥ ਪੂਰਨ ਭੋ ਮਨ ਠਉਰ 
ਬਸੋ ਰਸ ਬਾਸਨ ਿਸਉ ਜ ੁਦਹੰ ਿਦਿਸ ਧਾਯਉ ॥ ਗੋਿਬੰਦ ਵਾਲ ੁਗੋਿਬੰਦ 
ਪੁਰੀ ਸਮ ਜਲਯ੍ਯ੍ਨ ਤੀਿਰ ਿਬਪਾਸ ਬਨਾਯਉ ॥ ਗਯਉ ਦਖੁ ੁਦਿੂਰ ਬਰਖਨ 
ਕੋ ਸੁ ਗੁਰ ੂਮਖੁ ੁਦੇਿਖ ਗਰ ੂਸੁਖ ੁਪਾਯਉ ॥੬॥੧੦॥ ਸਮਰਥ ਗੁਰ ੂਿਸਿਰ 
ਹਥੁ ਧਰਯ੍ਯ੍ਉ ॥ ਗੁਿਰ ਕੀਨੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੀਅਉ ਿਜਸੁ ਦੇਿਖ ਚਰੰਨ 
ਅਘੰਨ ਹਰਯ੍ਯ੍ਉ ॥ ਿਨਿਸ ਬਾਸੁਰ ਏਕ ਸਮਾਨ ਿਧਆਨ ਸੁ ਨਾਮ ਸੁਨੇ ਸੁਤੁ 
ਭਾਨ ਡਰਯ੍ਯ੍ਉ ॥ ਭਿਨ ਦਾਸ ਸੁ ਆਸ ਜਗਤਰ੍ ਗੁਰ ੂਕੀ ਪਾਰਸੁ ਭੇਿਟ ਪਰਸੁ 
ਕਰਯ੍ਯ੍ਉ ॥ ਰਾਮਦਾਸੁ ਗੁਰ ੂਹਿਰ ਸਿਤ ਕੀਯਉ ਸਮਰਥ ਗੁਰ ੂ ਿਸਿਰ ਹਥੁ 
ਧਰਯ੍ਯ੍ਉ ॥੭॥੧੧॥ ਅਬ ਰਾਖਹ ੁਦਾਸ ਭਾਟ ਕੀ ਲਾਜ ॥ ਜੈਸੀ ਰਾਖੀ 
ਲਾਜ ਭਗਤ ਪਰ੍ਿਹਲਾਦ ਕੀ ਹਰਨਾਖਸ ਫਾਰੇ ਕਰ ਆਜ ॥ ਫਿੁਨ ਦਰ੍ੋਪਤੀ 
ਲਾਜ ਰਖੀ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਜੀ ਛੀਨਤ ਬਸਤਰ੍ ਦੀਨ ਬਹ ੁਸਾਜ ॥ ਸੋਦਾਮਾ 
ਅਪਦਾ ਤੇ ਰਾਿਖਆ ਗਿਨਕਾ ਪੜ±ਤ ਪੂਰੇ ਿਤਹ ਕਾਜ ॥ ਸਰ੍ੀ ਸਿਤਗੁਰ 
ਸੁਪਰ੍ਸੰਨ ਕਲਜਗੁ ਹੋਇ ਰਾਖਹ ੁ ਦਾਸ ਭਾਟ ਕੀ ਲਾਜ ॥੮॥੧੨॥ 
ਝੋਲਨਾ ॥ ਗੁਰ ੂਗੁਰ ੁਗੁਰ ੂਗੁਰ ੁਗੁਰ ੂਜਪੁ ਪਰ੍ਾਨੀਅਹ ੁ॥ ਸਬਦ ੁਹਿਰ ਹਿਰ 
ਜਪੈ ਨਾਮ ੁ ਨਵ ਿਨਿਧ ਅਪੈ ਰਸਿਨ ਅਿਹਿਨਿਸ ਰਸੈ ਸਿਤ ਕਿਰ 
ਜਾਨੀਅਹ ੁ ॥ ਫਿੁਨ ਪਰ੍ੇਮ ਰੰਗ ਪਾਈਐ ਗੁਰਮਖੁਿਹ ਿਧਆਈਐ ਅੰਨ 
ਮਾਰਗ ਤਜਹ ੁਭਜਹ ੁਹਿਰ ਗਯ੍ਯ੍ਾਨੀਅਹ ੁ॥ ਬਚਨ ਗੁਰ ਿਰਿਦ ਧਰਹ ੁਪੰਚ 
ਭ ੂਬਿਸ ਕਰਹ ੁਜਨਮ ੁਕੁਲ ਉਧਰਹ ੁਦ°ਾਿਰ ਹਿਰ ਮਾਨੀਅਹ ੁ॥ ਜਉ ਤ 
ਸਭ ਸੁਖ ਇਤ ਉਤ ਤੁਮ ਬੰਛਵਹ ੁ ਗੁਰ ੂ ਗੁਰ ੁ ਗੁਰ ੂ ਗੁਰ ੁ ਗੁਰ ੂ ਜਪੁ 
ਪਰ੍ਾਨੀਅਹ ੁ॥੧॥੧੩॥ ਗੁਰ ੂ ਗੁਰ ੁ ਗੁਰ ੂ ਗੁਰ ੁ ਗੁਰ ੂਜਿਪ ਸਿਤ ਕਿਰ ॥ 
ਅਗਮ ਗੁਨ ਜਾਨੁ ਿਨਧਾਨੁ ਹਿਰ ਮਿਨ ਧਰਹ ੁਧਯ੍ਯ੍ਾਨੁ ਅਿਹਿਨਿਸ ਕਰਹ ੁ
ਬਚਨ ਗੁਰ ਿਰਦੈ ਧਿਰ ॥ ਫਿੁਨ ਗੁਰ ੂਜਲ ਿਬਮਲ ਅਥਾਹ ਮਜਨੁ ਕਰਹ ੁ
ਸੰਤ ਗੁਰਿਸਖ ਤਰਹ ੁਨਾਮ ਸਚ ਰੰਗ ਸਿਰ ॥ ਸਦਾ ਿਨਰਵੈਰ ੁਿਨਰੰਕਾਰ ੁ
ਿਨਰਭਉ ਜਪੈ ਪਰ੍ੇਮ ਗੁਰ ਸਬਦ ਰਿਸ ਕਰਤ ਿਦਰ੍ੜੁ ਭਗਿਤ ਹਿਰ ॥ ਮਗੁਧ 
ਮਨ ਭਰ੍ਮ ੁਤਜਹ ੁਨਾਮ ੁਗੁਰਮਿੁਖ ਭਜਹ ੁਗੁਰ ੂ 

The All-powerful Guru is the Boat to carry us across in this Dark Age of Kali Yuga. Hearing 
the Word of His Shabad, we are transported into Samaadhi. He is the Spiritual Hero who 
destroys pain and brings peace. Whoever meditates on Him, dwells near Him. He is the Perfect 
Primal Being, who meditates in remembrance on the Lord within his heart; seeing His Face, 
sins run away. If you long for wisdom, wealth, spiritual perfection and properity, O my mind, 
dwell upon the Guru, the Guru, the Guru. ||5||9|| Gazing upon the Face of the Guru, I find 
peace. I was thirsty, yearning to drink in the Nectar; to fulfill that wish, the Guru laid out the 
way. My mind has become perfect; it dwells in the Lord’s Place; it had been wandering in all 
directions, in its desire for tastes and pleasures. Goindwal is the City of God, built on the bank 
of the Beas River. The pains of so many years have been taken away; gazing upon the Face of 
the Guru, I find peace. ||6||10|| The All-powerful Guru placed His hand upon my head. The 
Guru was kind, and blessed me with the Lord’s Name. Gazing upon His Feet, my sins were 
dispelled. Night and day, the Guru meditates on the One Lord; hearing His Name, the 
Messenger of Death is scared away. So speaks the Lord’s slave: Guru Raam Daas placed His 
Faith in Guru Amar Daas, the Guru of the World; touching the Philosopher’s Stone, He was 
transformed into the Philosopher’s Stone. Guru Raam Daas recognized the Lord as True; the 
All-powerful Guru placed His hand upon His head. ||7||11|| Now, please preserve the honor of 
Your humble slave. God saved the honor of the devotee Prahlaad, when Harnaakhash tore him 
apart with his claws. And the Dear Lord God saved the honor of Dropadi; when her clothes 
were stripped from her, she was blessed with even more. Sudaamaa was saved from 
misfortune; and Ganikaa the prostitute — when she chanted Your Name, her affairs were 
perfectly resolved. O Great True Guru, if it pleases You, please save the honor of Your slave 
in this Dark Age of kali Yuga. ||8||12|| JHOLNAA:  Chant Guru, Guru, Guru, Guru, Guru, O 
mortal beings. Chant the Shabad, the Word of the Lord, Har, Har; the Naam, the Name of the 
Lord, brings the nine treasures. With your tongue, taste it, day and night, and know it as true. 
Then, you shall obtain His Love and Affection; become Gurmukh, and meditate on Him. Give 
up all other ways; vibrate and meditate on Him, O spiritual people. Enshrine the Word of the 
Guru’s Teachings within your heart, and overpower the five passions. Your life, and your 
generations, shall be saved, and you shall be honored at the Lord’s Door. If you desire all the 
peace and comforts of this world and the next, then chant Guru, Guru, Guru, Guru, Guru, O 
mortal beings. ||1||13|| Chant Guru, Guru, Guru, Guru, Guru, and know Him as true. Know that 
the Lord is the Treasure of Excellence. Enshrine Him in your mind, and meditate on Him. 
Enshrine the Word of the Guru’s Teachings within your heart. Then, cleanse yourself in the 
Immaculate and Unfathomable Water of the Guru; O Gursikhs and Saints, cross over the 
Ocean of Love of the True Name. Meditate lovingly forever on the Lord, free of hate and 
vengeance, Formless and Fearless; lovingly savor the Word of the Guru’s Shabad, and implant 
devotional worship of the Lord deep within. O foolish mind, give up your doubts; as 
Gurmukh, vibrate and meditate on the Naam. 
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ਗੁਰ ੁਗੁਰ ੂਗੁਰ ੁਗੁਰ ੂਜਪੁ ਸਿਤ ਕਿਰ ॥੨॥੧੪॥ ਗੁਰ ੂਗੁਰ ੁਗੁਰ ੁਕਰਹ ੁ
ਗੁਰ ੂਹਿਰ ਪਾਈਐ ॥ ਉਦਿਧ ਗੁਰ ੁਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ਬੇਅੰਤੁ ਹਿਰ ਨਾਮ 
ਨਗ ਹੀਰ ਮਿਣ ਿਮਲਤ ਿਲਵ ਲਾਈਐ ॥ ਫਿੁਨ ਗੁਰ ੂਪਰਮਲ ਸਰਸ 
ਕਰਤ ਕੰਚਨੁ ਪਰਸ ਮੈਲੁ ਦਰੁਮਿਤ ਿਹਰਤ ਸਬਿਦ ਗੁਰ ੁ ਧਯ੍ਯ੍ਾਈਐ ॥ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਪਰਵਾਹ ਛਟੁਕੰਤ ਸਦ ਦ°ਾਿਰ ਿਜਸੁ ਗਯ੍ਯ੍ਾਨ ਗੁਰ ਿਬਮਲ ਸਰ ਸੰਤ 
ਿਸਖ ਨਾਈਐ ॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਰਬਾਣੁ ਿਨਧਾਨੁ ਹਿਰ ਉਿਰ ਧਰਹ ੁਗੁਰ ੂਗੁਰ ੁ
ਗੁਰ ੁਕਰਹ ੁ ਗੁਰ ੂਹਿਰ ਪਾਈਐ ॥੩॥੧੫॥ ਗੁਰ ੂ ਗੁਰ ੁ ਗੁਰ ੂ ਗੁਰ ੁ ਗੁਰ ੂ
ਜਪੁ ਮੰਨ ਰੇ ॥ ਜਾ ਕੀ ਸੇਵ ਿਸਵ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ ਸੁਰ ਅਸੁਰ ਗਣ ਤਰਿਹ 
ਤੇਤੀਸ ਗੁਰ ਬਚਨ ਸੁਿਣ ਕੰਨ ਰੇ ॥ ਫਿੁਨ ਤਰਿਹ ਤੇ ਸੰਤ ਿਹਤ ਭਗਤ 
ਗੁਰ ੁਗੁਰ ੁਕਰਿਹ ਤਿਰਓ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ੁਗੁਰ ਿਮਲਤ ਮਿੁਨ ਜੰਨ ਰੇ ॥ ਤਰਿਹ 
ਨਾਰਦਾਿਦ ਸਨਕਾਿਦ ਹਿਰ ਗੁਰਮਖੁਿਹ ਤਰਿਹ ਇਕ ਨਾਮ ਲਿਗ ਤਜਹ ੁ
ਰਸ ਅੰਨ ਰੇ ॥ ਦਾਸੁ ਬੇਨਿਤ ਕਹੈ ਨਾਮ ੁਗੁਰਮਿੁਖ ਲਹੈ ਗੁਰ ੂਗੁਰ ੁਗੁਰ ੂ
ਗੁਰ ੁ ਗੁਰ ੂ ਜਪੁ ਮੰਨ ਰੇ ॥੪॥੧੬॥੨੯॥ ਿਸਰੀ ਗੁਰ ੂ ਸਾਿਹਬ ੁ ਸਭ 
ਊਪਿਰ ॥ ਕਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਸਤਜਿੁਗ ਿਜਿਨ ਧਰ੍ੂ ਪਿਰ ॥ ਸਰ੍ੀ ਪਰ੍ਹਲਾਦ ਭਗਤ 
ਉਧਰੀਅੰ ॥ ਹਸµ ਕਮਲ ਮਾਥੇ ਪਰ ਧਰੀਅੰ ॥ ਅਲਖ ਰਪੂ ਜੀਅ ਲਖਯ੍ਯ੍ਾ 
ਨ ਜਾਈ ॥ ਸਾਿਧਕ ਿਸਧ ਸਗਲ ਸਰਣਾਈ ॥ ਗੁਰ ਕੇ ਬਚਨ ਸਿਤ 
ਜੀਅ ਧਾਰਹ ੁ॥ ਮਾਣਸ ਜਨਮ ੁਦੇਹ ਿਨਸµਾਰਹ ੁ॥ ਗੁਰ ੁਜਹਾਜ ੁਖੇਵਟ ੁ
ਗੁਰ ੂ ਗੁਰ ਿਬਨੁ ਤਿਰਆ ਨ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਈਐ ਗੁਰ 
ਿਬਨੁ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਇ ॥ ਗੁਰ ੁਨਾਨਕੁ ਿਨਕਿਟ ਬਸੈ ਬਨਵਾਰੀ ॥ ਿਤਿਨ 
ਲਹਣਾ ਥਾਿਪ ਜੋਿਤ ਜਿਗ ਧਾਰੀ ॥ ਲਹਣੈ ਪੰਥ ੁ ਧਰਮ ਕਾ ਕੀਆ ॥ 
ਅਮਰਦਾਸ ਭਲੇ ਕਉ ਦੀਆ ॥ ਿਤਿਨ ਸਰ੍ੀ ਰਾਮਦਾਸੁ ਸੋਢੀ ਿਥਰ ੁਥਪਯ੍ਯ੍ਉ 
॥ ਹਿਰ ਕਾ ਨਾਮ ੁਅਖੈ ਿਨਿਧ ਅਪਯ੍ਯ੍ਉ ॥ ਅਪਯ੍ਯ੍ਉ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਅਖੈ ਿਨਿਧ 
ਚਹ ੁਜਿੁਗ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਕਿਰ ਫਲੁ ਲਹੀਅੰ ॥ ਬੰਦਿਹ ਜੋ ਚਰਣ ਸਰਿਣ ਸੁਖ ੁ
ਪਾਵਿਹ ਪਰਮਾਨੰਦ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਹੀਅੰ ॥ ਪਰਤਿਖ ਦੇਹ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਸੁਆਮੀ ਆਿਦ ਰਿੂਪ ਪੋਖਣ ਭਰਣੰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਅਲਖ ਗਿਤ 
ਜਾ ਕੀ ਸਰ੍ੀ ਰਾਮਦਾਸੁ ਤਾਰਣ ਤਰਣੰ ॥੧॥ ਿਜਹ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਚਨ ਬਾਣੀ 
ਸਾਧੂ ਜਨ ਜਪਿਹ ਕਿਰ ਿਬਿਚਿਤ ਚਾਓ ॥ ਆਨੰਦ ੁ ਿਨਤ ਮੰਗਲੁ ਗੁਰ 
ਦਰਸਨੁ ਸਫਲ ੁਸੰਸਾਿਰ ॥ ਸੰਸਾਿਰ ਸਫਲ ੁਗੰਗਾ ਗੁਰ ਦਰਸਨੁ ਪਰਸਨ 
ਪਰਮ ਪਿਵਤਰ੍ ਗਤੇ ॥ ਜੀਤਿਹ ਜਮ ਲੋਕੁ ਪਿਤਤ ਜੇ ਪਰ੍ਾਣੀ ਹਿਰ ਜਨ 
ਿਸਵ ਗੁਰ ਗਯ੍ਯ੍ਾਿਨ ਰਤੇ ॥ ਰਘੁਬੰਿਸ ਿਤਲਕੁ ਸੁੰਦਰ ੁਦਸਰਥ ਘਿਰ 

Chant Guru, Guru, Guru, Guru, Guru, and know Him as true. ||2||14|| Chant Guru, Guru, Guru; 
through the Guru, the Lord is obtained. The Guru is an Ocean, deep and profound, infinite and 
unfathomable. Lovingly attuned to the Lord’s Name, you shall be blessed with jewels, diamonds 
and emeralds. And, the Guru makes us fragrant and fruitful, and His Touch transforms us into gold. 
The filth of evil-mindedness is washed away, meditating on the Word of the Guru’s Shabad. The 
Stream of Ambrosial Nectar flows constantly from His Door. The Saints and Sikhs bathe in the 
immaculate pool of the Guru’s spiritual wisdom. Enshrine the Naam, the Name of the Lord, within 
your heart, and dwell in Nirvaanaa. Chant Guru, Guru, Guru; through the Guru, the Lord is 
obtained. ||3||15|| Chant Guru, Guru, Guru, Guru, Guru, O my mind. Serving Him, Shiva and the 
Siddhas, the angels and demons and servants of the gods, and the thrity-three million gods cross 
over, listening to the Word of the Guru’s Teachings. And, the Saints and loving devotees are 
carried across, chanting Guru, Guru. Prahlaad and the silent sages met the Guru, and were carried 
across. Naarad and Sanak and those men of God who became Gurmukh were carried across; 
attached to the One Name, they abandoned other tastes and pleasures, and were carried across. This 
is the prayer of the Lord’s humble slave: the Gurmukh obtains the Naam, the Name of the Lord, 
chanting Guru, Guru, Guru, Guru, Guru, O my mind. ||4||16||29|| The Great, Supreme Guru 
showered His Mercy upon all; in the Golden Age of Sat Yuga, He blessed Dhroo. He saved the 
devotee Prahlaad, placing the Lotus of His Hand upon his forehead. The Unseen Form of the Lord 
cannot be seen. The Siddhas and seekers all seek His Sanctuary. True are the Words of the Guru’s 
teachings. Enshrine them in your soul. Emancipate your body, and redeem this human incarnation. 
The Guru is the Boat, and the Guru is the Boatman. Without the Guru, no one can cross over. By 
Guru’s Grace, God is obtained. Without the Guru, no one is liberated. Guru Nanak dwells near the 
Creator Lord. He established Lehnaa as Guru, and enshrined His Light in the world. Lehnaa 
established the path of righteousness and Dharma, which He passed on to Guru Amar Daas, of the 
Bhalla dynasty. Then, He firmly established the Great Raam Daas of the Sodhi dynasty. He was 
blessed with the inexhaustible treasure of the Lord’s Name. He was blessed with the treasure of the 
Lord’s Name; throughout the four ages, it is inexhaustible. Serving the Guru, He received His 
reward. Those who bow at His Feet and seek His Sanctuary, are blessed with peace; those 
Gurmukhs are blessed with supreme bliss. The Guru’s Body is the Embodiment of the Supreme 
Lord God, our Lord and Master, the Form of the Primal Being, who nourishes and cherishes all. So 
serve the Guru, the True Guru; His ways and means are inscrutable. The Great Guru Raam Daas is 
the Boat to carry us across. ||1|| The Holy people chant the Ambrosial Words of His Bani with 
delight in their minds. The Blessed Vision of the Guru’s Darshan is fruitful and rewarding in this 
world; it brings lasting bliss and joy. The Guru’s Darshan is fruitful and rewarding in this world, 
like the Ganges. Meeting Him, the supreme sacred status is obtained. Even sinful people conquer 
the realm of Death, if they become the Lord’s humble servants, and are imbued with the Guru’s 
spiritual wisdom. He is certified, like the handsome Ram Chander in the house of Dasrath of the 
Raghwa dynasty. 
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ਮਿੁਨ ਬੰਛਿਹ ਜਾ ਕੀ ਸਰਣੰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਅਲਖ ਗਿਤ ਜਾ ਕੀ 
ਸਰ੍ੀ ਰਾਮਦਾਸੁ ਤਾਰਣ ਤਰਣੰ ॥੨॥ ਸੰਸਾਰ ੁਅਗਮ ਸਾਗਰ ੁਤੁਲਹਾ ਹਿਰ 
ਨਾਮ ੁਗੁਰ ੂਮਿੁਖ ਪਾਯਾ ॥ ਜਿਗ ਜਨਮ ਮਰਣੁ ਭਗਾ ਇਹ ਆਈ ਹੀਐ 
ਪਰਤੀਿਤ ॥ ਪਰਤੀਿਤ ਹੀਐ ਆਈ ਿਜਨ ਜਨ ਕੈ ਿਤਨ¸ ਕਉ ਪਦਵੀ 
ਉਚ ਭਈ ॥ ਤਿਜ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ ਲੋਭੁ ਅਰ ੁ ਲਾਲਚ ੁ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਕੀ 
ਿਬਰ੍ਥਾ ਗਈ ॥ ਅਵਲੋਕਯ੍ਯ੍ਾ ਬਰ੍ਹਮ ੁਭਰਮ ੁਸਭੁ ਛਟੁਕਯ੍ਯ੍ਾ ਿਦਬਯ੍ਯ੍ ਿਦਰ੍ਿਸ´ ਕਾਰਣ 
ਕਰਣੰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਅਲਖ ਗਿਤ ਜਾ ਕੀ ਸਰ੍ੀ ਰਾਮਦਾਸੁ ਤਾਰਣ 
ਤਰਣੰ ॥੩॥ ਪਰਤਾਪੁ ਸਦਾ ਗੁਰ ਕਾ ਘਿਟ ਘਿਟ ਪਰਗਾਸੁ ਭਯਾ ਜਸੁ 
ਜਨ ਕੈ ॥ ਇਿਕ ਪੜਿਹ ਸੁਣਿਹ ਗਾਵਿਹ ਪਰਭਾਿਤਿਹ ਕਰਿਹ ਇਸ¶ਾਨੁ ॥ 
ਇਸ¶ਾਨੁ ਕਰਿਹ ਪਰਭਾਿਤ ਸੁਧ ਮਿਨ ਗੁਰ ਪੂਜਾ ਿਬਿਧ ਸਿਹਤ ਕਰੰ ॥ 
ਕੰਚਨੁ ਤਨੁ ਹੋਇ ਪਰਿਸ ਪਾਰਸ ਕਉ ਜੋਿਤ ਸਰਪੂੀ ਧਯ੍ਯ੍ਾਨੁ ਧਰੰ ॥ 
ਜਗਜੀਵਨੁ ਜਗੰਨਾਥ ੁਜਲ ਥਲ ਮਿਹ ਰਿਹਆ ਪੂਿਰ ਬਹ ੁਿਬਿਧ ਬਰਨੰ ॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਅਲਖ ਗਿਤ ਜਾ ਕੀ ਸਰ੍ੀ ਰਾਮਦਾਸੁ ਤਾਰਣ ਤਰਣੰ 
॥੪॥ ਿਜਨਹ ੁਬਾਤ ਿਨਸ³ਲ ਧਰ੍ੂਅ ਜਾਨੀ ਤੇਈ ਜੀਵ ਕਾਲ ਤੇ ਬਚਾ ॥ 
ਿਤਨ¸ ਤਿਰਓ ਸਮਦੁਰ੍ੁ ਰਦੁਰ੍ੁ ਿਖਨ ਇਕ ਮਿਹ ਜਲਹਰ ਿਬੰਬ ਜਗੁਿਤ ਜਗੁ 
ਰਚਾ ॥ ਕੁੰਡਲਨੀ ਸੁਰਝੀ ਸਤਸੰਗਿਤ ਪਰਮਾਨੰਦ ਗੁਰ ੂਮਿੁਖ ਮਚਾ ॥ 
ਿਸਰੀ ਗੁਰ ੂਸਾਿਹਬ ੁਸਭ ਊਪਿਰ ਮਨ ਬਚ ਕਰ੍ੰਮ ਸੇਵੀਐ ਸਚਾ ॥੫॥ 
ਵਾਿਹਗੁਰ ੂਵਾਿਹਗੁਰ ੂਵਾਿਹਗੁਰ ੂਵਾਿਹ ਜੀਉ ॥ ਕਵਲ ਨੈਨ ਮਧੁਰ ਬੈਨ 
ਕੋਿਟ ਸੈਨ ਸੰਗ ਸੋਭ ਕਹਤ ਮਾ ਜਸੋਦ ਿਜਸਿਹ ਦਹੀ ਭਾਤੁ ਖਾਿਹ ਜੀਉ ॥ 
ਦੇਿਖ ਰਪੂੁ ਅਿਤ ਅਨੂਪੁ ਮੋਹ ਮਹਾ ਮਗ ਭਈ ਿਕੰਕਨੀ ਸਬਦ ਝਨਤਕਾਰ 
ਖੇਲ ੁਪਾਿਹ ਜੀਉ ॥ ਕਾਲ ਕਲਮ ਹਕੁਮ ੁਹਾਿਥ ਕਹਹ ੁਕਉਨੁ ਮੇਿਟ ਸਕੈ 
ਈਸ ੁ ਬੰਮ» ਗਯ੍ਯ੍ਾਨੁ ਧਯ੍ਯ੍ਾਨੁ ਧਰਤ ਹੀਐ ਚਾਿਹ ਜੀਉ ॥ ਸਿਤ ਸਾਚ ੁ ਸਰ੍ੀ 
ਿਨਵਾਸੁ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁਸਦਾ ਤੁਹੀ ਵਾਿਹਗੁਰ ੂਵਾਿਹਗੁਰ ੂਵਾਿਹਗੁਰ ੂਵਾਿਹ 
ਜੀਉ ॥੧॥੬॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਪਰਮ ਧਾਮ ਸੁਧ ਬਧੁ ਿਨਰੀਕਾਰ ਬੇਸੁਮਾਰ 
ਸਰਬਰ ਕਉ ਕਾਿਹ ਜੀਉ ॥ ਸੁਥਰ ਿਚਤ ਭਗਤ ਿਹਤ ਭੇਖ ੁ ਧਿਰਓ 
ਹਰਨਾਖਸੁ ਹਿਰਓ ਨਖ ਿਬਦਾਿਰ ਜੀਉ ॥ ਸੰਖ ਚਕਰ੍ ਗਦਾ ਪਦਮ ਆਿਪ 
ਆਪੁ ਕੀਓ ਛਦਮ ਅਪਰੰਪਰ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ਲਖੈ ਕਉਨੁ ਤਾਿਹ ਜੀਉ ॥ 
ਸਿਤ ਸਾਚ ੁਸਰ੍ੀ ਿਨਵਾਸੁ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁਸਦਾ ਤੁਹੀ ਵਾਿਹਗੁਰ ੂਵਾਿਹਗੁਰ ੂ
ਵਾਿਹਗੁਰ ੂਵਾਿਹ ਜੀਉ ॥੨॥੭॥ ਪੀਤ ਬਸਨ ਕੁੰਦ ਦਸਨ ਿਪਰ੍ਆ ਸਿਹਤ 
ਕੰਠ ਮਾਲ ਮਕੁਟ ੁਸੀਿਸ ਮੋਰ ਪੰਖ ਚਾਿਹ ਜੀਉ ॥ 

Even the silent sages seek His Sanctuary. So serve the Guru, the True Guru; His ways and 
means are inscrutable. The Great Guru Raam Daas is the Boat to carry us across. ||2|| The 
Name of the Lord, from the Mouth of the Guru, is the Raft to cross over the unfathomable 
world-ocean. The cycle of birth and death in this world is ended for those who have this faith 
in their hearts. Those humble beings who have this faith in their hearts, are awarded the 
highest status. They forsake Maya, emotional attachment and greed; they are rid of the 
frustrations of possessiveness, sexual desire and anger. They are blessed with the Inner Vision 
to see God, the Cause of causes, and all their doubts are dispelled. So serve the Guru, the True 
Guru; His ways and means are inscrutable. The Great Guru Raam Daas is the Boat to carry us 
across. ||3|| The Glorious Greatness of the Guru is manifest forever in each and every heart. His 
humble servants sing His Praises. Some read and listen and sing of Him, taking their cleansing 
bath in the early hours of the morning before the dawn. After their cleansing bath in the hours 
before the dawn, they worship the Guru with their minds pure and clear. Touching the 
Philosopher’s Stone, their bodies are transformed into gold. They focus their meditation on the 
Embodiment of Divine Light. So serve the Guru, the True Guru; His ways and means are 
inscrutable. The Great Guru Raam Daas is the Boat to carry us across. ||4|| Those who realize 
the Eternal, Unchanging Word of God, like Dhroo, are immune to death. They cross over the 
terrifying world-ocean in an instant; the Lord created the world like a bubble of water. The 
Kundalini rises in the Sat Sangat, the True Congregation; through the Word of the Guru, they 
enjoy the Lord of Supreme Bliss. The Supreme Guru is the Lord and Master over all; so serve 
the True Guru, in thought, word and deed. ||5|| Waahay Guru, Waahay Guru, Waahay Guru, 
Waahay Jee-o. You are lotus-eyed, with sweet speech, exalted and embellished with millions 
of companions. Mother Yashoda invited You as Krishna to eat the sweet rice. Gazing upon 
Your supremely beautiful form, and hearing the musical sounds of Your silver bells tinkling, 
she was intoxicated with delight. Death’s pen and command are in Your hands. Tell me, who 
can erase it? Shiva and Brahma yearn to enshrine Your spiritual wisdom in their hearts. You 
are forever True, the Home of Excellence, the Primal Supreme Being. Waahay Guru, Waahay 
Guru, Waahay Guru, Waahay Jee-o. ||1||6|| You are blessed with the Lord’s Name, the supreme 
mansion, and clear understanding. You are the Formless, Infinite Lord; who can compare to 
You? For the sake of the pure-hearted devotee Prahlaad, You took the form of the man-lion, to 
tear apart and destroy Harnaakhash with your claws. You are the Infinite Supreme Lord God; 
with your symbols of power, You deceived Baliraja; who can know You? You are forever 
True, the Home of Excellence, the Primal Supreme Being. Waahay Guru, Waahay Guru, 
Waahay Guru, Waahay Jee-o. ||2||7|| As Krishna, You wear yellow robes, with teeth like 
jasmine flowers; You dwell with Your lovers, with Your mala around Your neck, and You 
joyfully adorn Your head with the crow of peacock feathers. 
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ਬੇਵਜੀਰ ਬਡੇ ਧੀਰ ਧਰਮ ਅੰਗ ਅਲਖ ਅਗਮ ਖੇਲ ੁਕੀਆ ਆਪਣੈ 
ਉਛਾਿਹ ਜੀਉ ॥ ਅਕਥ ਕਥਾ ਕਥੀ ਨ ਜਾਇ ਤੀਿਨ ਲੋਕ ਰਿਹਆ 
ਸਮਾਇ ਸੁਤਹ ਿਸਧ ਰਪੂੁ ਧਿਰਓ ਸਾਹਨ ਕੈ ਸਾਿਹ ਜੀਉ ॥ ਸਿਤ ਸਾਚ ੁ
ਸਰ੍ੀ ਿਨਵਾਸੁ ਆਿਦ ਪੁਰਖ ੁਸਦਾ ਤੁਹੀ ਵਾਿਹਗੁਰ ੂਵਾਿਹਗੁਰ ੂਵਾਿਹਗੁਰ ੂ
ਵਾਿਹ ਜੀਉ ॥੩॥੮॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂਸਿਤਗੁਰ ੂਸਿਤਗੁਰ ੁ ਗੁਿਬੰਦ ਜੀਉ ॥ 
ਬਿਲਿਹ ਛਲਨ ਸਬਲ ਮਲਨ ਭਿਗµ ਫਲਨ ਕਾਨ¸ ਕੁਅਰ ਿਨਹਕਲੰਕ 
ਬਜੀ ਡੰਕ ਚੜ¾ ਦਲ ਰਿਵੰਦ ਜੀਉ ॥ ਰਾਮ ਰਵਣ ਦਰੁਤ ਦਵਣ ਸਕਲ 
ਭਵਣ ਕੁਸਲ ਕਰਣ ਸਰਬ ਭਤੂ ਆਿਪ ਹੀ ਦੇਵਾਿਧ ਦੇਵ ਸਹਸ ਮਖੁ 
ਫਿਨੰਦ ਜੀਉ ॥ ਜਰਮ ਕਰਮ ਮਛ ਕਛ ਹਅੁ ਬਰਾਹ ਜਮਨੁਾ ਕੈ ਕੂਿਲ 
ਖੇਲ ੁਖੇਿਲਓ ਿਜਿਨ ਿਗੰਦ ਜੀਉ ॥ ਨਾਮ ੁਸਾਰ ੁਹੀਏ ਧਾਰ ੁਤਜ ੁ ਿਬਕਾਰ ੁ
ਮਨ ਗਯੰਦ ਸਿਤਗੁਰ ੂਸਿਤਗੁਰ ੂਸਿਤਗੁਰ ਗੁਿਬੰਦ ਜੀਉ ॥੪॥੯॥ ਿਸਰੀ 
ਗੁਰ ੂ ਿਸਰੀ ਗੁਰ ੂ ਿਸਰੀ ਗੁਰ ੂਸਿਤ ਜੀਉ ॥ ਗੁਰ ਕਿਹਆ ਮਾਨ ੁ ਿਨਜ 
ਿਨਧਾਨੁ ਸਚ ੁਜਾਨੁ ਮੰਤਰ੍ੁ ਇਹੈ ਿਨਿਸ ਬਾਸੁਰ ਹੋਇ ਕਲਯ੍ਯ੍ਾਨੁ ਲਹਿਹ ਪਰਮ 
ਗਿਤ ਜੀਉ ॥ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਲੋਭੁ ਮੋਹ ੁਜਣ ਜਣ ਿਸਉ ਛਾਡੁ ਧੋਹ ੁਹਉਮੈ ਕਾ 
ਫੰਧੁ ਕਾਟ ੁਸਾਧਸੰਿਗ ਰਿਤ ਜੀਉ ॥ ਦੇਹ ਗੇਹ ੁਿਤਰ੍ਅ ਸਨੇਹ ੁਿਚਤ ਿਬਲਾਸੁ 
ਜਗਤ ਏਹ ੁਚਰਨ ਕਮਲ ਸਦਾ ਸੇਉ ਿਦਰ੍ੜਤਾ ਕਰ ੁਮਿਤ ਜੀਉ ॥ ਨਾਮ ੁ
ਸਾਰ ੁਹੀਏ ਧਾਰ ੁਤਜ ੁਿਬਕਾਰ ੁਮਨ ਗਯੰਦ ਿਸਰੀ ਗੁਰ ੂਿਸਰੀ ਗੁਰ ੂਿਸਰੀ 
ਗੁਰ ੂ ਸਿਤ ਜੀਉ ॥੫॥੧੦॥ ਸੇਵਕ ਕੈ ਭਰਪੂਰ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਵਾਹਗੁਰ ੂ
ਤੇਰਾ ਸਭੁ ਸਦਕਾ ॥ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁਪਰ੍ਭੁ ਸਦਾ ਸਲਾਮਿਤ ਕਿਹ ਨ ਸਕੈ ਕੋਊ 
ਤੂ ਕਦ ਕਾ ॥ ਬਰ੍ਹਮਾ ਿਬਸਨੁ ਿਸਰੇ ਤੈ ਅਗਨਤ ਿਤਨ ਕਉ ਮੋਹ ੁਭਯਾ 
ਮਨ ਮਦ ਕਾ ॥ ਚਵਰਾਸੀਹ ਲਖ ਜੋਿਨ ਉਪਾਈ ਿਰਜਕੁ ਦੀਆ ਸਭ ਹ ੂ
ਕਉ ਤਦ ਕਾ ॥ ਸੇਵਕ ਕੈ ਭਰਪੂਰ ਜਗੁੁ ਜਗੁੁ ਵਾਹਗੁਰ ੂ ਤੇਰਾ ਸਭੁ 
ਸਦਕਾ ॥੧॥੧੧॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਕਾ ਬਡਾ ਤਮਾਸਾ ॥ ਆਪੇ ਹਸੈ ਆਿਪ 
ਹੀ ਿਚਤਵੈ ਆਪੇ ਚੰਦ ੁਸੂਰ ੁਪਰਗਾਸਾ ॥ ਆਪੇ ਜਲ ੁਆਪੇ ਥਲੁ ਥੰਮ¸ਨੁ 
ਆਪੇ ਕੀਆ ਘਿਟ ਘਿਟ ਬਾਸਾ ॥ ਆਪੇ ਨਰ ੁਆਪੇ ਫਿੁਨ ਨਾਰੀ ਆਪੇ 
ਸਾਿਰ ਆਪ ਹੀ ਪਾਸਾ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੰਗਿਤ ਸਭੈ ਿਬਚਾਰਹ ੁਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁ
ਕਾ ਬਡਾ ਤਮਾਸਾ ॥੨॥੧੨॥ ਕੀਆ ਖੇਲ ੁਬਡ ਮੇਲ ੁਤਮਾਸਾ ਵਾਿਹਗੁਰ ੂ
ਤੇਰੀ ਸਭ ਰਚਨਾ ॥ ਤੂ ਜਿਲ ਥਿਲ ਗਗਿਨ ਪਯਾਿਲ ਪੂਿਰ ਰਹਯ੍ਯ੍ਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਤੇ ਮੀਠੇ ਜਾ ਕੇ ਬਚਨਾ ॥  

You have no advisors, You are so very patient; You are the Upholder of the Dharma, unseen 
and unfathomable. You have staged the play of the Universe with joy and delight. No one can 
speak Your Unspoken Speech. You are pervading the three worlds. You assume the form of 
spiritual perfection, O King of kings. You are forever True, the Home of Excellence, the 
Primal Supreme Being. Waahay Guru, Waahay Guru, Waahay Guru, Waahay Jee-o. ||3||8|| The 
True Guru, the True Guru, the True Guru is the Lord of the Universe Himself. Enticer of 
Baliraja, who smothers the mighty, and fulfills the devotees; the Prince Krishna, and Kalki; the 
thunder of His army and the beat of His drum echoes across the Universe. The Lord of 
contemplation, Destroyer of sin, who brings pleasure to the beings of all realms, He Himself is 
the God of gods, Divinity of the divine, the thousand-headed king cobra. He took birth in the 
Incarnations of the Fish, Tortoise and Wild Boar, and played His part. He played games on the 
banks of the Jamunaa River. Enshrine this most excellent Name within your heart, and 
renounce the wickedness of the mind, O Gayand. the True Guru, the True Guru, the True Guru 
is the Lord of the Universe Himself. ||4||9|| The Supreme Guru, the Supreme Guru, the 
Supreme Guru, the True, Dear Lord. Respect and obey the Guru’s Word; this is your own 
personal treasure  —  know this mantra as true. Night and day, you shall be saved, and blessed 
with the supreme status. Renounce sexual desire, anger, greed and attachment; give up your 
games of deception. Snap the noose of egotism, and let yourself be at home in the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy. Free your consciousness of attachment to your body, your 
home, your spouse, and the pleasures of this world. Serve forever at His Lotus Feet, and firmly 
implant these teachings within. Enshrine this most excellent Name within your heart, and 
renounce the wickedness of the mind, O Gayand. the Supreme Guru, the Supreme Guru, the 
Supreme Guru, the True, Dear Lord. ||5||10|| Your servants are totally fulfilled, throughout the 
ages; O Waahay Guru, it is all You, forever. O Formless Lord God, You are eternally intact; 
no one can say how You came into being. You created countless Brahmas and Vishnus; their 
minds were intoxicated with emotional attachment. You created the 8.4 million species of 
beings, and provide for their sustanance. Your servants are totally fulfilled, throughout the 
ages; O Waahay Guru, it is all You, forever. ||1||11|| Waaho! Waaho! Great! Great is the Play 
of God! He Himself laughs, and He Himself thinks; He Himself illumines the sun and the 
moon. He Himself is the water, He Himself is the earth and its support. He Himself abides in 
each and every heart. He Himself is male, and He Himself is female; He Himself is the 
chessman, and He Himself is the board. As Gurmukh, join the Sangat, and consider all this: 
Waaho! Waaho! Great! Great is the Play of God! ||2||12|| You have formed and created this 
play, this great game. O Waahay Guru, this is all You, forever. You are pervading and 
permeating the water, land, skies and nether regions; Your Words are sweeter than Ambrosial 
Nectar. 
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ਮਾਨਿਹ ਬਰ੍ਹਮਾਿਦਕ ਰਦੁਰ੍ਾਿਦਕ ਕਾਲ ਕਾ ਕਾਲੁ ਿਨਰੰਜਨ ਜਚਨਾ ॥ ਗੁਰ 
ਪਰ੍ਸਾਿਦ ਪਾਈਐ ਪਰਮਾਰਥੁ ਸਤਸੰਗਿਤ ਸੇਤੀ ਮਨੁ ਖਚਨਾ ॥ ਕੀਆ 
ਖੇਲ ੁਬਡ ਮੇਲ ੁਤਮਾਸਾ ਵਾਹਗੁਰ ੂਤੇਰੀ ਸਭ ਰਚਨਾ ॥੩॥੧੩॥੪੨॥ 
ਅਗਮ ੁਅਨੰਤੁ ਅਨਾਿਦ ਆਿਦ ਿਜਸੁ ਕੋਇ ਨ ਜਾਣੈ ॥ ਿਸਵ ਿਬਰੰਿਚ 
ਧਿਰ ਧਯ੍ਯ੍ਾਨੁ ਿਨਤਿਹ ਿਜਸੁ ਬੇਦ ੁ ਬਖਾਣੈ ॥ ਿਨਰੰਕਾਰ ੁ ਿਨਰਵੈਰ ੁ ਅਵਰ ੁ
ਨਹੀ ਦਸੂਰ ਕੋਈ ॥ ਭੰਜਨ ਗੜ±ਣ ਸਮਥੁ ਤਰਣ ਤਾਰਣ ਪਰ੍ਭੁ ਸੋਈ ॥ 
ਨਾਨਾ ਪਰ੍ਕਾਰ ਿਜਿਨ ਜਗੁ ਕੀਓ ਜਨੁ ਮਥੁਰਾ ਰਸਨਾ ਰਸੈ ॥ ਸਰ੍ੀ ਸਿਤ 
ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਿਚਤਹ ਬਸੈ ॥੧॥ ਗੁਰ ੂਸਮਰਥੁ 
ਗਿਹ ਕਰੀਆ ਧਰ੍ੁਵ ਬਿੁਧ ਸੁਮਿਤ ਸਮ±ਾਰਨ ਕਉ ॥ ਫਿੁਨ ਧਰ੍ੰਮ ਧੁਜਾ 
ਫਹਰੰਿਤ ਸਦਾ ਅਘ ਪੁੰਜ ਤਰੰਗ ਿਨਵਾਰਨ ਕਉ ॥ ਮਥਰੁਾ ਜਨ ਜਾਿਨ 
ਕਹੀ ਜੀਅ ਸਾਚ ੁਸੁ ਅਉਰ ਕਛੂ ਨ ਿਬਚਾਰਨ ਕਉ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਬੋਿਹਥ ੁ
ਬਡੌ ਕਿਲ ਮੈ ਭਵ ਸਾਗਰ ਪਾਿਰ ਉਤਾਰਨ ਕਉ ॥੨॥ ਸੰਤਤ ਹੀ 
ਸਤਸੰਗਿਤ ਸੰਗ ਸੁਰੰਗ ਰਤੇ ਜਸੁ ਗਾਵਤ ਹੈ ॥ ਧਰ੍ਮ ਪੰਥ ੁ ਧਿਰਓ 
ਧਰਨੀਧਰ ਆਿਪ ਰਹੇ ਿਲਵ ਧਾਿਰ ਨ ਧਾਵਤ ਹ ੈ॥ ਮਥੁਰਾ ਭਿਨ ਭਾਗ 
ਭਲੇ ਉਨ¸ ਕੇ ਮਨ ਇਛਤ ਹੀ ਫਲ ਪਾਵਤ ਹੈ ॥ ਰਿਵ ਕੇ ਸੁਤ ਕੋ ਿਤਨ̧ 
ਤਰ੍ਾਸੁ ਕਹਾ ਜ ੁਚਰੰਨ ਗੁਰ ੂ ਿਚਤੁ ਲਾਵਤ ਹੈ ॥੩॥ ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ੁਸੁਧਾ 
ਪਰਪੂਰਨ ਸਬਦ ਤਰੰਗ ਪਰ੍ਗਿਟਤ ਿਦਨ ਆਗਰ ੁ ॥ ਗਿਹਰ ਗੰਭੀਰ ੁ
ਅਥਾਹ ਅਿਤ ਬਡ ਸੁਭਰ ੁਸਦਾ ਸਭ ਿਬਿਧ ਰਤਨਾਗਰ ੁ॥ ਸੰਤ ਮਰਾਲ 
ਕਰਿਹ ਕੰਤੂਹਲ ਿਤਨ ਜਮ ਤਰ੍ਾਸ ਿਮਿਟਓ ਦਖੁ ਕਾਗਰ ੁ ॥ ਕਲਜਗੁ 
ਦਰੁਤ ਦਿੂਰ ਕਰਬੇ ਕਉ ਦਰਸਨੁ ਗੁਰ ੂਸਗਲ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ੁ॥੪॥ ਜਾ 
ਕਉ ਮਿੁਨ ਧਯ੍ਯ੍ਾਨੁ ਧਰੈ ਿਫਰਤ ਸਗਲ ਜਗੁ ਕਬਹ ੁਕ ਕੋਊ ਪਾਵੈ ਆਤਮ 
ਪਰ੍ਗਾਸ ਕਉ ॥ ਬੇਦ ਬਾਣੀ ਸਿਹਤ ਿਬਰੰਿਚ ਜਸੁ ਗਾਵੈ ਜਾ ਕੋ ਿਸਵ ਮਿੁਨ 
ਗਿਹ ਨ ਤਜਾਤ ਕਿਬਲਾਸ ਕੰਉ ॥ ਜਾ ਕੌ ਜੋਗੀ ਜਤੀ ਿਸਧ ਸਾਿਧਕ 
ਅਨੇਕ ਤਪ ਜਟਾ ਜਟੂ ਭੇਖ ਕੀਏ ਿਫਰਤ ਉਦਾਸ ਕਉ ॥ ਸੁ ਿਤਿਨ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਸੁਖ ਭਾਇ ਿਕਰ੍ਪਾ ਧਾਰੀ ਜੀਅ ਨਾਮ ਕੀ ਬਡਾਈ ਦਈ ਗੁਰ 
ਰਾਮਦਾਸ ਕਉ ॥੫॥ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨ ੁ ਿਧਆਨ ਅੰਤਰਗਿਤ ਤੇਜ ਪੁੰਜ 
ਿਤਹ ੁਲੋਗ ਪਰ੍ਗਾਸੇ ॥ ਦੇਖਤ ਦਰਸੁ ਭਟਿਕ ਭਰ੍ਮ ੁਭਜਤ ਦਖੁ ਪਰਹਿਰ 
ਸੁਖ ਸਹਜ ਿਬਗਾਸੇ ॥ ਸੇਵਕ ਿਸਖ ਸਦਾ ਅਿਤ ਲਿੁਭਤ ਅਿਲ ਸਮਹੂ 
ਿਜਉ ਕੁਸਮ ਸੁਬਾਸੇ ॥ ਿਬਦਯ੍ਯ੍ਮਾਨ ਗੁਿਰ ਆਿਪ ਥਪਯ੍ਯ੍ਉ ਿਥਰ ੁ ਸਾਚਉ 
ਤਖਤੁ ਗੁਰ ੂਰਾਮਦਾਸੈ ॥੬॥ 

Brahmas and Shivas respect and obey You. O Death of death, Formless Lord, I beg of You. By 
Guru’s Grace, the greatest thing is obtained, and the mind is involved with the Sat Sangat, the 
True Congregation. You have formed and created this play, this great game. O Waahay Guru, 
this is all Your making. ||3||13||42|| The Lord is Inaccessible, Infinite, Eternal and Primordial; 
no one knows His beginning. Shiva and Brahma meditate on Him; the Vedas describe Him 
again and again. The Lord is Formless, beyond hate and vengeance; there is no one else like 
Him. He creates and destroys  —  He is All-powerful; God is the Boat to carry all across. He 
created the world in its various aspects; His humble servant Mat’huraa delights in His Praises. 
Sat Naam, the Great and Supreme True Name of God, the Personification of Creativity, dwells 
in the Consciousness of Guru Raam Daas. ||1|| I have grasped hold of the All-powerful Guru; 
He has made my mind steady and stable, and embellished me with clear consciousness. And, 
His Banner of Righteousness waves proudly forever, to defend against the waves of sin. His 
humble servant Mat’huraa knows this as true, and speaks it from his soul; there is nothing else 
to consider. In this Dark Age of Kali Yuga, the Lord’s Name is the Great Ship, to carry us all 
across the terrifying world-ocean, safely to the other side. ||2|| The Saints dwell in the Saadh 
Sangat, the Company of the Holy; imbued with pure celestial love, they sing the Lord’s 
Praises. The Support of the Earth has established this Path of Dharma; He Himself remains 
lovingly attuned to the Lord, and does not wander in distraction. So speaks Mat’huraa: those 
blessed with good fortune receive the fruits of their minds’ desires. Those who focus their 
consciousness on the Guru’s Feet  —  why should they fear death? ||3|| The Immaculate, 
Sacred Pool of the Guru is overflowing with the waves of the Shabad, radiantly revealed in the 
early hours before the dawn. He is Deep and Profound, Unfathomable and utterly Great, 
eternally overflowing with all sorts of jewels. The Saint-swans celebrate; their fear of death is 
erased, along with the accounts of their pain. In this Dark Age of Kali Yuga, the residues of 
sins are taken away; the Blessed Vision of the Guru’s Darshan is the Ocean of all peace and 
comfort. ||4|| For His Sake, the silent sages meditated and focused their consciousness, 
wandering all the ages through; rarely, if ever, their souls were enlightened. In the Hymns of 
the Vedas, Brahma sang His Praises; for His Sake, Shiva the silent sage held his place on the 
Kailaash Mountain. For His Sake, the Yogis, celibates, Siddhas and seekers, the countless 
sects of fanatics with matted hair wear religious robes, wandering as detached renunciates. 
That True Guru, by the Pleasure of His Will, showered His Mercy upon all beings, and blessed 
Guru Raam Daas with the Glorious Greatness of the Naam. ||5|| He focuses His Meditation 
deep within; the Embodiment of Light, He illuminates the three worlds. Gazing upon the 
Blessed Vision of His Darshan, doubt runs away, pain is eradicated, and celestial peace 
spontaneously wells up. The selfless servants and Sikhs are always totally captivated by it, like 
bumble bees lured by the fragrance of the flower. The Guru Himself established the Eternal 
Throne of Truth, in Guru Raam Daas. ||6|| 
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ਤਾਰਯ੍ਯ੍ਉ ਸੰਸਾਰ ੁਮਾਯਾ ਮਦ ਮੋਿਹਤ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਦੀਅਉ ਸਮਰਥੁ ॥ 
ਫਿੁਨ ਕੀਰਿਤਵੰਤ ਸਦਾ ਸੁਖ ਸੰਪਿਤ ਿਰਿਧ ਅਰ ੁਿਸਿਧ ਨ ਛੋਡਇ ਸਥੁ ॥ 
ਦਾਿਨ ਬਡੌ ਅਿਤਵੰਤੁ ਮਹਾਬਿਲ ਸੇਵਿਕ ਦਾਿਸ ਕਿਹਓ ਇਹ ੁ ਤਥੁ ॥ 
ਤਾਿਹ ਕਹਾ ਪਰਵਾਹ ਕਾਹ ੂ ਕੀ ਜਾ ਕੈ ਬਸੀਿਸ ਧਿਰਓ ਗੁਿਰ ਹਥੁ 
॥੭॥੪੯॥ ਤੀਿਨ ਭਵਨ ਭਰਪੂਿਰ ਰਿਹਓ ਸੋਈ ॥ ਅਪਨ ਸਰਸੁ 
ਕੀਅਉ ਨ ਜਗਤ ਕੋਈ ॥ ਆਪੁਨ ਆਪੁ ਆਪ ਹੀ ਉਪਾਯਉ ॥ ਸੁਿਰ 
ਨਰ ਅਸੁਰ ਅੰਤੁ ਨਹੀ ਪਾਯਉ ॥ ਪਾਯਉ ਨਹੀ ਅੰਤੁ ਸੁਰੇ ਅਸੁਰਹ ਨਰ 
ਗਣ ਗੰਧਰ੍ਬ ਖੋਜੰਤ ਿਫਰੇ ॥ ਅਿਬਨਾਸੀ ਅਚਲ ੁ ਅਜੋਨੀ ਸੰਭਉ 
ਪੁਰਖੋਤਮ ੁ ਅਪਾਰ ਪਰੇ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥੁ ਸਦਾ ਸੋਈ ਸਰਬ 
ਜੀਅ ਮਿਨ ਧਯ੍ਯ੍ਾਇਯਉ ॥ ਸਰ੍ੀ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਜਯੋ ਜਯ ਜਗ ਮਿਹ ਤੈ 
ਹਿਰ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਯਉ ॥੧॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਨਾਨਿਕ ਭਗਿਤ ਕਰੀ ਇਕ 
ਮਿਨ ਤਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ ਗੋਿਬੰਦ ਦੀਅਉ ॥ ਅੰਗਿਦ ਅਨੰਤ ਮਰੂਿਤ ਿਨਜ 
ਧਾਰੀ ਅਗਮ ਗਯ੍ਯ੍ਾਿਨ ਰਿਸ ਰਸਯ੍ਯ੍ਉ ਹੀਅਉ ॥ ਗੁਿਰ ਅਮਰਦਾਿਸ ਕਰਤਾਰ ੁ
ਕੀਅਉ ਵਿਸ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਕਿਰ ਧਯ੍ਯ੍ਾਇਯਉ ॥ ਸਰ੍ੀ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਜਯੋ 
ਜਯ ਜਗ ਮਿਹ ਤੈ ਹਿਰ ਪਰਮ ਪਦ ੁ ਪਾਇਯਉ ॥੨॥ ਨਾਰਦ ੁ ਧਰ੍ੂ 
ਪਰ੍ਹਲਾਦ ੁਸੁਦਾਮਾ ਪੁਬ ਭਗਤ ਹਿਰ ਕੇ ਜ ੁਗਣੰ ॥ ਅੰਬਰੀਕੁ ਜਯਦੇਵ 
ਿਤਰ੍ਲੋਚਨੁ ਨਾਮਾ ਅਵਰ ੁਕਬੀਰ ੁਭਣੰ ॥ ਿਤਨ ਕੌ ਅਵਤਾਰ ੁਭਯਉ ਕਿਲ 
ਿਭੰਤਿਰ ਜਸੁ ਜਗਤਰ੍ ਪਿਰ ਛਾਇਯਉ ॥ ਸਰ੍ੀ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਜਯੋ ਜਯ 
ਜਗ ਮਿਹ ਤੈ ਹਿਰ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਯਉ ॥੩॥ ਮਨਸਾ ਕਿਰ ਿਸਮਰੰਤ 
ਤੁਝੈ ਨਰ ਕਾਮ ੁਕਰ੍ੋਧੁ ਿਮਿਟਅਉ ਜ ੁ ਿਤਣੰ ॥ ਬਾਚਾ ਕਿਰ ਿਸਮਰੰਤ ਤੁਝੈ 
ਿਤਨ¸ ਦਖੁ ੁਦਿਰਦਰ੍ੁ ਿਮਟਯਉ ਜ ੁਿਖਣੰ ॥ ਕਰਮ ਕਿਰ ਤੁਅ ਦਰਸ ਪਰਸ 
ਪਾਰਸ ਸਰ ਬਲਯ੍ਯ੍ ਭਟ ਜਸੁ ਗਾਇਯਉ ॥ ਸਰ੍ੀ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਜਯੋ ਜਯ 
ਜਗ ਮਿਹ ਤੈ ਹਿਰ ਪਰਮ ਪਦ ੁ ਪਾਇਯਉ ॥੪॥ ਿਜਹ ਸਿਤਗੁਰ 
ਿਸਮਰੰਤ ਨਯਨ ਕੇ ਿਤਮਰ ਿਮਟਿਹ ਿਖਨੁ ॥ ਿਜਹ ਸਿਤਗੁਰ ਿਸਮਰੰਿਥ 
ਿਰਦੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਨੋ ਿਦਨੁ ॥ ਿਜਹ ਸਿਤਗੁਰ ਿਸਮਰੰਿਥ ਜੀਅ ਕੀ 
ਤਪਿਤ ਿਮਟਾਵ ੈ॥ ਿਜਹ ਸਿਤਗੁਰ ਿਸਮਰੰਿਥ ਿਰਿਧ ਿਸਿਧ ਨਵ ਿਨਿਧ 
ਪਾਵੈ ॥ ਸੋਈ ਰਾਮਦਾਸੁ ਗੁਰ ੁਬਲਯ੍ਯ੍ ਭਿਣ ਿਮਿਲ ਸੰਗਿਤ ਧੰਿਨ ਧੰਿਨ ਕਰਹ ੁ
॥ ਿਜਹ ਸਿਤਗੁਰ ਲਿਗ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਈਐ ਸੋ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਸਮਰਹ ੁ ਨਰਹ ੁ
॥੫॥੫੪॥ ਿਜਿਨ ਸਬਦ ੁਕਮਾਇ ਪਰਮ ਪਦ ੁਪਾਇਓ ਸੇਵਾ ਕਰਤ ਨ 
ਛੋਿਡਓ ਪਾਸੁ ॥  

The Universe is intoxicated with the wine of Maya, but it has been saved; the All-powerful 
Guru has blessed it with the Ambrosial Nectar of the Naam. And, the Praiseworthy Guru is 
blessed with eternal peace, wealth and prosperity; the supernatural spiritual powers of the 
Siddhis never leave him. His Gifts are vast and great; His awesome Power is supreme. Your 
humble servant and slave speaks this truth. One, upon whose head the Guru has placed His 
Hand  —  with whom should he be concerned? ||7||49|| He is totally pervading and permeating 
the three realms; in all the world, He has not created another like Himself. He Himself created 
Himself. The angels, human beings and demons have not found His limits. The angels, 
demons and human beings have not found His limits; the heavenly heralds and celestial 
singers wander around, searching for Him. The Eternal, Imperishable, Unmoving and 
Unchanging, Unborn, Self-Existent, Primal Being of the Soul, the Infinity of the Infinite, the 
Eternal All-powerful Cause of causes  —  all beings meditate on Him in their minds. O Great 
and Supreme Guru Raam Daas, Your Victory resounds across the universe. You have attained 
the supreme status of the Lord. ||1|| Nanak, the True Guru, worships God single-mindedly; He 
surrenders His body, mind and wealth to the Lord of the Universe. The Infinite Lord enshrined 
His Own Image in Guru Angad. In His heart, He delights in the spiritual wisdom of the 
Unfathomable Lord. Guru Amar Daas brought the Creator Lord under His control. Waaho! 
Waaho! Meditate on Him! O Great and Supreme Guru Raam Daas, Your Victory resounds 
across the universe. You have attained the supreme status of the Lord. ||2|| Naarad, Dhroo, 
Prahlaad and Sudaamaa are accounted among the Lord’s devotees of the past. Ambreek, Jai 
Dayv, Trilochan, Naam Dayv and Kabeer are also remembered. They were incarnated in this 
Dark Age of Kali Yuga; their praises have spread over all the world. O Great and Supreme 
Guru Raam Daas, Your Victory resounds across the universe. You have attained the supreme 
status of the Lord. ||3|| Those who meditate in remembrance on You within their minds  —  
their sexual desire and anger are taken away. Those who remember You in meditation with 
their words, are rid of their poverty and pain in an instant. Those who obtain the Blessed 
Vision of Your Darshan, by the karma of their good deeds, touch the Philosopher’s Stone, and 
like Ball the poet, sing Your Praises. O Great and Supreme Guru Raam Daas, Your Victory 
resounds across the universe. You have attained the supreme status of the Lord. ||4|| Those who 
meditate in remembrance on the True Guru  —  the darkness of their eyes is removed in an 
instant. Those who meditate in remembrance on the True Guru within their hearts, are blessed 
with the Lord’s Name, day by day. Those who meditate in remembrance on the True Guru 
within their souls — the fire of desire is extinguished for them. Those who meditate in 
remembrance on the True Guru, are blessed with wealth and prosperity, supernatural spiritual 
powers and the nine treasures. So speaks Ball the poet: Blessed is Guru Raam Daas; joining 
the Sangat, the Congregation, call Him blessed and great. ||5||54|| Living the Word of the 
Shabad, He attained the supreme status; while performing selfless service, He did not leave the 
side of Guru Amar Daas. 
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ਤਾ ਤੇ ਗਉਹਰ ੁਗਯ੍ਯ੍ਾਨ ਪਰ੍ਗਟ ੁਉਜੀਆਰਉ ਦਖੁ ਦਿਰਦਰ੍ ਅੰਧਯ੍ਯ੍ਾਰ ਕੋ ਨਾਸੁ 
॥ ਕਿਵ ਕੀਰਤ ਜ ੋਸੰਤ ਚਰਨ ਮਿੁੜ ਲਾਗਿਹ ਿਤਨ¸ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਜਮ ਕੋ 
ਨਹੀ ਤਰ੍ਾਸੁ ॥ ਿਜਵ ਅੰਗਦ ੁ ਅੰਿਗ ਸੰਿਗ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿਤਵ ਗੁਰ 
ਅਮਰਦਾਸ ਕੈ ਗੁਰ ੁਰਾਮਦਾਸੁ ॥੧॥ ਿਜਿਨ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਪਦਾਰਥ ੁ
ਪਾਯਉ ਿਨਿਸ ਬਾਸੁਰ ਹਿਰ ਚਰਨ ਿਨਵਾਸੁ ॥ ਤਾ ਤੇ ਸੰਗਿਤ ਸਘਨ 
ਭਾਇ ਭਉ ਮਾਨਿਹ ਤੁਮ ਮਲੀਆਗਰ ਪਰ੍ਗਟ ਸੁਬਾਸੁ ॥ ਧਰ੍ੂ ਪਰ੍ਹਲਾਦ 
ਕਬੀਰ ਿਤਲੋਚਨ ਨਾਮ ੁਲੈਤ ਉਪਜਯ੍ਯ੍ੋ ਜ ੁਪਰ੍ਗਾਸੁ ॥ ਿਜਹ ਿਪਖਤ ਅਿਤ 
ਹੋਇ ਰਹਸੁ ਮਿਨ ਸੋਈ ਸੰਤ ਸਹਾਰ ੁਗੁਰ ੂਰਾਮਦਾਸੁ ॥੨॥ ਨਾਨਿਕ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਰੰਜਨ ਜਾਨਯ੍ਯ੍ਉ ਕੀਨੀ ਭਗਿਤ ਪਰ੍ਮ ਿਲਵ ਲਾਈ ॥ ਤਾ ਤੇ ਅੰਗਦ ੁਅੰਗ 
ਸੰਿਗ ਭਯੋ ਸਾਇਰ ੁ ਿਤਿਨ ਸਬਦ ਸੁਰਿਤ ਕੀ ਨੀਵ ਰਖਾਈ ॥ ਗੁਰ 
ਅਮਰਦਾਸ ਕੀ ਅਕਥ ਕਥਾ ਹੈ ਇਕ ਜੀਹ ਕਛ ੁਕਹੀ ਨ ਜਾਈ ॥ ਸੋਢੀ 
ਿਸਰ੍ਿਸ´ ਸਕਲ ਤਾਰਣ ਕਉ ਅਬ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਕਉ ਿਮਲੀ ਬਡਾਈ 
॥੩॥ ਹਮ ਅਵਗੁਿਣ ਭਰੇ ਏਕੁ ਗੁਣੁ ਨਾਹੀ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਛਾਿਡ ਿਬਖੈ ਿਬਖ ੁ
ਖਾਈ ॥ ਮਾਯਾ ਮੋਹ ਭਰਮ ਪੈ ਭਲੂੇ ਸੁਤ ਦਾਰਾ ਿਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਲਗਾਈ ॥ 
ਇਕੁ ਉਤਮ ਪੰਥ ੁਸੁਿਨਓ ਗੁਰ ਸੰਗਿਤ ਿਤਹ ਿਮਲੰਤ ਜਮ ਤਰ੍ਾਸ ਿਮਟਾਈ 
॥ ਇਕ ਅਰਦਾਿਸ ਭਾਟ ਕੀਰਿਤ ਕੀ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਰਾਖਹ ੁਸਰਣਾਈ 
॥੪॥੫੮॥ ਮੋਹ ੁਮਿਲ ਿਬਵਿਸ ਕੀਅਉ ਕਾਮ ੁਗਿਹ ਕੇਸ ਪਛਾੜਯ੍ਯ੍ਉ ॥ 
ਕਰ੍ੋਧੁ ਖੰਿਡ ਪਰਚੰਿਡ ਲੋਭੁ ਅਪਮਾਨ ਿਸਉ ਝਾੜਯ੍ਯ੍ਉ ॥ ਜਨਮ ੁਕਾਲ ੁਕਰ 
ਜੋਿੜ ਹਕੁਮ ੁ ਜੋ ਹੋਇ ਸੁ ਮੰਨੈ ॥ ਭਵ ਸਾਗਰ ੁ ਬੰਿਧਅਉ ਿਸਖ ਤਾਰੇ 
ਸੁਪਰ੍ਸੰਨੈ ॥ ਿਸਿਰ ਆਤਪਤੁ ਸਚੌ ਤਖਤੁ ਜੋਗ ਭੋਗ ਸੰਜਤੁੁ ਬਿਲ ॥ ਗੁਰ 
ਰਾਮਦਾਸ ਸਚ ੁ ਸਲਯ੍ਯ੍ ਭਿਣ ਤੂ ਅਟਲ ੁ ਰਾਿਜ ਅਭਗੁ ਦਿਲ ॥੧॥ ਤੂ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਚਹ ੁਜਗੁੀ ਆਿਪ ਆਪੇ ਪਰਮੇਸਰ ੁ॥ ਸੁਿਰ ਨਰ ਸਾਿਧਕ ਿਸਧ 
ਿਸਖ ਸੇਵੰਤ ਧੁਰਹ ਧੁਰ ੁ॥ ਆਿਦ ਜਗੁਾਿਦ ਅਨਾਿਦ ਕਲਾ ਧਾਰੀ ਿਤਰ੍ਹ ੁ
ਲੋਅਹ ॥ ਅਗਮ ਿਨਗਮ ਉਧਰਣ ਜਰਾ ਜੰਿਮਿਹ ਆਰੋਅਹ ॥ ਗੁਰ 
ਅਮਰਦਾਿਸ ਿਥਰ ੁਥਿਪਅਉ ਪਰਗਾਮੀ ਤਾਰਣ ਤਰਣ ॥ ਅਘ ਅੰਤਕ 
ਬਦੈ ਨ ਸਲਯ੍ਯ੍ ਕਿਵ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਤੇਰੀ ਸਰਣ ॥੨॥੬੦॥ 

ਸਵਈਏ ਮਹਲੇ ਪੰਜਵੇ ਕੇ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਿਸਮਰੰ ਸੋਈ ਪੁਰਖ ੁਅਚਲ ੁਅਿਬਨਾਸੀ ॥ ਿਜਸੁ ਿਸਮਰਤ ਦਰੁਮਿਤ ਮਲ ੁ
ਨਾਸੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਚਰਣ ਕਵਲ ਿਰਿਦ ਧਾਰੰ ॥ 

From that service, the light from the jewel of spiritual wisdom shines forth, radiant and bright; it 
has destroyed pain, poverty and darkness. So speaks Keerat the poet: those who grasp hold of the 
feet of the Saints, are not afraid of death, sexual desire or anger. Just as Guru Nanak was part and 
parcel, life and limb with Guru Angad, so is Guru Amar Daas one with Guru Raam Daas. ||1|| 
Whoever serves the True Guru obtains the treasure; night and day, he dwells at the Lord’s Feet. 
And so, the entire Sangat loves, fears and respects You. You are the sandalwood tree; Your 
fragrance spreads gloriously far and wide. Dhroo, Prahlaad, Kabeer and Trilochan chanted the 
Naam, the Name of the Lord, and His Illumination radiantly shines forth. Seeing Him, the mind is 
totally delighted; Guru Raam Daas is the Helper and Support of the Saints. ||2|| Guru Nanak 
realized the Immaculate Naam, the Name of the Lord. He was lovingly attuned to loving 
devotional worship of the Lord. Gur Angad was with Him, life and limb, like the ocean; He 
showered His consciousness with the Word of the Shabad. The Unspoken Speech of Guru Amar 
Daas cannot be expressed with only one tongue. Guru Raam Daas of the Sodhi dynasty has now 
been blessed with Glorious Greatness, to carry the whole world across. ||3|| I am overflowing with 
sins and demerits; I have no merits or virtues at all. I abandoned the Ambrosial Nectar, and I drank 
poison instead. I am attached to Maya, and deluded by doubt; I have fallen in love with my 
children and spouse. I have heard that the most exalted Path of all is the Sangat, the Guru’s 
Congregation. Joining it, the fear of death is taken away. Keerat the poet offers this one prayer: O 
Guru Raam Daas, save me! Take me into Your Sanctuary! ||4||58|| He has crushed and overpowered 
emotional attachment. He seized sexual desire by the hair, and threw it down. With His Power, He 
cut anger into pieces, and sent greed away in disgrace. Life and death, with palms pressed together, 
respect and obey the Hukam of His Command. He brought the terrifying world-ocean under His 
Control; by His Pleasure, He carried His Sikhs across. He is seated upon the Throne of Truth, with 
the canopy above His Head; He is embellished with the powers of Yoga and the enjoyment of 
pleasures. So speaks Sall the poet: O Guru Raam Daas, Your sovereign power is eternal and 
unbreakable; Your army is invincible. ||1|| You are the True Guru, throughout the four ages; You 
Yourself are the Transcendent Lord. The angelic beings, seekers, Siddhas and Sikhs have served 
You, since the very beginning of time. You are the Primal Lord God, from the very beginning, and 
throughout the ages; Your Power supports the three worlds. You are Inaccessible; You are the 
Saving Grace of the Vedas. You have conquered old age and death. Guru Amar Daas has 
permanently established You; You are the Emancipator, to carry all across to the other side. So 
speaks Sall the poet: O Guru Raam Daas, You are the Destroyer of sins; I seek Your Sanctuary. 
||2||60|| 

SWAIYAS IN PRAISE OF THE FIFTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Meditate in remembrance on the Primal Lord God, Eternal and Imperishable. Remembering 
Him in meditation, the filth of evil-mindedness is eradicated. I enshrine the Lotus Feet of the 
True Guru within my heart. 
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ਗੁਰ ਅਰਜਨੁ ਗੁਣ ਸਹਿਜ ਿਬਚਾਰੰ ॥ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਘਿਰ ਕੀਅਉ 
ਪਰ੍ਗਾਸਾ ॥ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰੀ ਆਸਾ ॥ ਤੈ ਜਨਮਤ ਗੁਰਮਿਤ ਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਪਛਾਿਣਓ ॥ ਕਲਯ੍ਯ੍ ਜੋਿੜ ਕਰ ਸੁਜਸੁ ਵਖਾਿਣਓ ॥ ਭਗਿਤ ਜੋਗ ਕੌ 
ਜੈਤਵਾਰ ੁਹਿਰ ਜਨਕੁ ਉਪਾਯਉ ॥ ਸਬਦ ੁਗੁਰ ੂਪਰਕਾਿਸਓ ਹਿਰ ਰਸਨ 
ਬਸਾਯਉ ॥ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਅੰਗਦ ਅਮਰ ਲਾਿਗ ਉਤਮ ਪਦ ੁਪਾਯਉ ॥ 
ਗੁਰ ੁ ਅਰਜਨੁੁ ਘਿਰ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਭਗਤ ਉਤਿਰ ਆਯਉ ॥੧॥ 
ਬਡਭਾਗੀ ਉਨਮਾਿਨਅਉ ਿਰਿਦ ਸਬਦ ੁ ਬਸਾਯਉ ॥ ਮਨੁ ਮਾਣਕੁ 
ਸੰਤੋਿਖਅਉ ਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦਰ੍ੜ¸ਾਯਉ ॥ ਅਗਮ ੁ ਅਗੋਚਰ ੁ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਸਿਤਗੁਿਰ ਦਰਸਾਯਉ ॥ ਗੁਰ ੁਅਰਜਨੁੁ ਘਿਰ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਅਨਭਉ 
ਠਹਰਾਯਉ ॥੨॥ ਜਨਕ ਰਾਜ ੁਬਰਤਾਇਆ ਸਤਜਗੁੁ ਆਲੀਣਾ ॥ ਗੁਰ 
ਸਬਦੇ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਅਪਤੀਜ ੁ ਪਤੀਣਾ ॥ ਗੁਰ ੁ ਨਾਨਕੁ ਸਚ ੁ ਨੀਵ 
ਸਾਿਜ ਸਿਤਗੁਰ ਸੰਿਗ ਲੀਣਾ ॥ ਗੁਰ ੁ ਅਰਜਨੁੁ ਘਿਰ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ 
ਅਪਰੰਪਰ ੁ ਬੀਣਾ ॥੩॥ ਖੇਲ ੁ ਗੂੜ¸ਉ ਕੀਅਉ ਹਿਰ ਰਾਇ ਸੰਤੋਿਖ 
ਸਮਾਚਿਰਯ੍ਯ੍ਓ ਿਬਮਲ ਬਿੁਧ ਸਿਤਗੁਿਰ ਸਮਾਣਉ ॥ ਆਜੋਨੀ ਸੰਭਿਵਅਉ 
ਸੁਜਸੁ ਕਲਯ੍ਯ੍ ਕਵੀਅਿਣ ਬਖਾਿਣਅਉ ॥ ਗੁਿਰ ਨਾਨਿਕ ਅੰਗਦ ੁ ਵਰਯ੍ਯ੍ਉ 
ਗੁਿਰ ਅੰਗਿਦ ਅਮਰ ਿਨਧਾਨੁ ॥ ਗੁਿਰ ਰਾਮਦਾਸ ਅਰਜਨੁ ੁਵਰਯ੍ਯ੍ਉ ਪਾਰਸੁ 
ਪਰਸੁ ਪਰ੍ਮਾਣੁ ॥੪॥ ਸਦ ਜੀਵਣੁ ਅਰਜਨੁੁ ਅਮੋਲ ੁਆਜੋਨੀ ਸੰਭਉ ॥ 
ਭਯ ਭੰਜਨੁ ਪਰ ਦਖੁ ਿਨਵਾਰ ੁਅਪਾਰ ੁਅਨੰਭਉ ॥ ਅਗਹ ਗਹਣੁ ਭਰ੍ਮ ੁ
ਭਰ੍Âਿਤ ਦਹਣੁ ਸੀਤਲੁ ਸੁਖ ਦਾਤਉ ॥ ਆਸੰਭਉ ਉਦਿਵਅਉ ਪੁਰਖ ੁ
ਪੂਰਨ ਿਬਧਾਤਉ ॥ ਨਾਨਕ ਆਿਦ ਅੰਗਦ ਅਮਰ ਸਿਤਗੁਰ ਸਬਿਦ 
ਸਮਾਇਅਉ ॥ ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਗੁਰ ੂ ਰਾਮਦਾਸ ਗੁਰ ੁ ਿਜਿਨ ਪਾਰਸੁ ਪਰਿਸ 
ਿਮਲਾਇਅਉ ॥੫॥ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ੁਜਾਸੁ ਜਗ ਅੰਦਿਰ ਮੰਦਿਰ ਭਾਗੁ ਜਗੁਿਤ 
ਿਸਵ ਰਹਤਾ ॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਪਾਯਉ ਬਡ ਭਾਗੀ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਮੇਦਿਨ ਭਰ ੁ
ਸਹਤਾ ॥ ਭਯ ਭੰਜਨੁ ਪਰ ਪੀਰ ਿਨਵਾਰਨੁ ਕਲਯ੍ਯ੍ ਸਹਾਰ ੁ ਤੋਿਹ ਜਸੁ 
ਬਕਤਾ ॥ ਕੁਿਲ ਸੋਢੀ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਤਨੁ ਧਰਮ ਧੁਜਾ ਅਰਜਨੁੁ ਹਿਰ 
ਭਗਤਾ ॥੬॥ ਧਰ੍ੰਮ ਧੀਰ ੁਗੁਰਮਿਤ ਗਭੀਰ ੁਪਰ ਦਖੁ ਿਬਸਾਰਣੁ ॥ ਸਬਦ 
ਸਾਰ ੁਹਿਰ ਸਮ ਉਦਾਰ ੁਅਹੰਮੇਵ ਿਨਵਾਰਣੁ ॥ ਮਹਾ ਦਾਿਨ ਸਿਤਗੁਰ 
ਿਗਆਿਨ ਮਿਨ ਚਾਉ ਨ ਹਟੁੈ ॥ ਸਿਤਵੰਤੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਮੰਤਰ੍ੁ ਨਵ ਿਨਿਧ ਨ 
ਿਨਖਟੁੈ ॥ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਤਨੁ ਸਰਬ ਮੈ ਸਹਿਜ ਚੰਦੋਆ ਤਾਿਣਅਉ ॥ 
ਗੁਰ ਅਰਜਨੁ ਕਲ»ਚਰੈ ਤੈ ਰਾਜ ਜੋਗ ਰਸੁ ਜਾਿਣਅਉ ॥੭॥ 

With intuitive peace and poise, I contemplate the Glorious Virtues of Guru Arjun. He was 
revealed in the House of Guru Raam Daas, and all hopes and desires were fulfilled. From 
birth, He realized God through the Guru’s Teachings. With palms pressed together, Kall the 
poet speaks His praises. The Lord brought Him into the world, to practice the Yoga of 
devotional worship. The Word of the Guru’s Shabad has been revealed, and the Lord dwells 
on His tongue. Attached to Guru Nanak, Guru Angad and Guru Amar Daas, He attained the 
supreme status. In the House of Guru Raam Daas, the devotee of the Lord, Guru Arjun was 
born. ||1|| By great good fortune, the mind is uplifted and exalted, and the Word of the Shabad 
dwells in the heart. The jewel of the mind is contented; the Guru has implanted the Naam, the 
Name of the Lord, within. The Inaccessible and Unfathomable, Supreme Lord God is revealed 
through the True Guru. In the House of Guru Raam Daas, Guru Arjun has appeared as the 
Embodiment of the Fearless Lord. ||2|| The benign rule of Raja Janak has been established, and 
the Golden Age of Sat Yuga has begun. Through the Word of the Guru’s Shabad, the mind is 
pleased and appeased; the unsatisfied mind is satisfied. Guru Nanak laid the foundation of 
Truth; He is blended with the True Guru. In the House of Guru Raam Daas, Guru Arjun has 
appeared as the Embodiment of the Infinite Lord. ||3|| The Sovereign Lord King has staged this 
wondrous play; contentment was gathered together, and pure understanding was infused in the 
True Guru. Kall the poet utters the Praises of the Unborn, Self-existent Lord. Guru Nanak 
blessed Guru Angad, and Guru Angad blessed Guru Amar Daas with the treasure. Guru Raam 
Daas blessed Guru Arjun, who touched the Philosopher’s Stone, and was certified. ||4|| O Guru 
Arjun, You are Eternal, Invaluable, Unborn, Self-existent, the Destroyer of fear, the Dispeller 
of pain, Infinite and Fearless. You have grasped the Ungraspable, and burnt away doubt and 
skepticism. You bestow cooling and soothing peace. The Self-existent, Perfect Primal Lord 
God Creator has taken birth. First, Guru Nanak, then Guru Angad and Guru Amar Daas, the 
True Guru, haave been absorbed into the Word of the Shabad. Blessed, blessed is Guru Raam 
Daas, the Philosopher’s Stone, who transformed Guru Arjun unto Himself. ||5|| His victory is 
proclaimed all over the world; His Home is blessed with good fortune; He remains united with 
the Lord. By great good fortune, He has found the Perfect Guru; He remains lovingly attuned 
to Him, and endures the load of the earth. He is the Destroyer of fear, the Eradicator of the 
pains of others. Kall the poet utters Your Praise, O Guru. ||6|| The Support of the Dharma, 
immersed in the deep and profound Teachings of the Guru, the Remover of the pains of others. 
The Shabad is excellent and sublime, kind and generous like the Lord, the Destroyer of 
egotism. The Great Giver, the spiritual wisdom of the True Guru, His mind does not grow 
weary of its yearning for the Lord. The Embodiment of Truth, the Mantra of the Lord’s Name, 
the nine treasures are never exhausted. O Son of Guru Raam Daas, You are contained amidst 
all; the canopy of intuitive wisdom is spread above You. So speaks Kall the poet: O Guru 
Arjun, You know the sublime essence of Raja Yoga, the Yoga of meditation and success. ||7|| 
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ਭੈ ਿਨਰਭਉ ਮਾਿਣਅਉ ਲਾਖ ਮਿਹ ਅਲਖ ੁ ਲਖਾਯਉ ॥ ਅਗਮ ੁ
ਅਗੋਚਰ ਗਿਤ ਗਭੀਰ ੁਸਿਤਗੁਿਰ ਪਰਚਾਯਉ ॥ ਗੁਰ ਪਰਚੈ ਪਰਵਾਣੁ 
ਰਾਜ ਮਿਹ ਜੋਗੁ ਕਮਾਯਉ ॥ ਧੰਿਨ ਧੰਿਨ ਗੁਰ ੁਧੰਿਨ ਅਭਰ ਸਰ ਸੁਭਰ 
ਭਰਾਯਉ ॥ ਗੁਰ ਗਮ ਪਰ੍ਮਾਿਣ ਅਜਰ ੁਜਿਰਓ ਸਿਰ ਸੰਤੋਖ ਸਮਾਇਯਉ 
॥ ਗੁਰ ਅਰਜਨੁ ਕਲ»ਚਰੈ ਤੈ ਸਹਿਜ ਜੋਗੁ ਿਨਜ ੁ ਪਾਇਯਉ ॥੮॥ 
ਅਿਮਉ ਰਸਨਾ ਬਦਿਨ ਬਰ ਦਾਿਤ ਅਲਖ ਅਪਾਰ ਗੁਰ ਸੂਰ ਸਬਿਦ 
ਹਉਮੈ ਿਨਵਾਰਯ੍ਯ੍ਉ ॥ ਪੰਚਾਹਰ ੁ ਿਨਦਿਲਅਉ ਸੁੰਨ ਸਹਿਜ ਿਨਜ ਘਿਰ 
ਸਹਾਰਯ੍ਯ੍ਉ ॥ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਲਾਿਗ ਜਗ ਉਧਰਯ੍ਯ੍ਉ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਰਦੈ 
ਬਸਾਇਅਉ ॥ ਗੁਰ ਅਰਜਨੁ ਕਲ»ਚਰੈ ਤੈ ਜਨਕਹ ਕਲਸੁ ਦੀਪਾਇਅਉ 
॥੯॥ ਸੋਰਠੇ ॥ ਗੁਰ ੁਅਰਜਨੁੁ ਪੁਰਖ ੁਪਰ੍ਮਾਣੁ ਪਾਰਥਉ ਚਾਲੈ ਨਹੀ ॥ 
ਨੇਜਾ ਨਾਮ ਨੀਸਾਣੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸਬਿਦ ਸਵਾਿਰਅਉ ॥੧॥ ਭਵਜਲੁ 
ਸਾਇਰ ੁ ਸੇਤੁ ਨਾਮ ੁਹਰੀ ਕਾ ਬੋਿਹਥਾ ॥ ਤੁਅ ਸਿਤਗੁਰ ਸੰ ਹੇਤੁ ਨਾਿਮ 
ਲਾਿਗ ਜਗੁ ਉਧਰਯ੍ਯ੍ਉ ॥੨॥ ਜਗਤ ਉਧਾਰਣੁ ਨਾਮ ੁ ਸਿਤਗੁਰ ਤੁਠੈ 
ਪਾਇਅਉ ॥ ਅਬ ਨਾਿਹ ਅਵਰ ਸਿਰ ਕਾਮ ੁ ਬਾਰੰਤਿਰ ਪੂਰੀ ਪੜੀ 
॥੩॥੧੨॥ ਜੋਿਤ ਰਿੂਪ ਹਿਰ ਆਿਪ ਗੁਰ ੂਨਾਨਕੁ ਕਹਾਯਉ ॥ ਤਾ ਤੇ 
ਅੰਗਦ ੁ ਭਯਉ ਤਤ ਿਸਉ ਤਤੁ ਿਮਲਾਯਉ ॥ ਅੰਗਿਦ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ 
ਅਮਰ ੁ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਥਰ ੁ ਕੀਅਉ ॥ ਅਮਰਦਾਿਸ ਅਮਰਤੁ ਛਤਰ੍ੁ ਗੁਰ 
ਰਾਮਿਹ ਦੀਅਉ ॥ ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਦਰਸਨੁ ਪਰਿਸ ਕਿਹ ਮਥੁਰਾ ਅੰਿਮਰ੍ਤ 
ਬਯਣ ॥ ਮਰੂਿਤ ਪੰਚ ਪਰ੍ਮਾਣ ਪੁਰਖ ੁਗੁਰ ੁਅਰਜਨੁ ੁਿਪਖਹ ੁਨਯਣ ॥੧॥ 
ਸਿਤ ਰਪੂੁ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁ ਧਿਰਓ ਉਿਰ ॥ ਆਿਦ ਪੁਰਿਖ 
ਪਰਤਿਖ ਿਲਖਯ੍ਯ੍ਉ ਅਛਰ ੁਮਸਤਿਕ ਧੁਿਰ ॥ ਪਰ੍ਗਟ ਜੋਿਤ ਜਗਮਗੈ ਤੇਜ ੁ
ਭਅੂ ਮੰਡਿਲ ਛਾਯਉ ॥ ਪਾਰਸੁ ਪਰਿਸ ਪਰਸੁ ਪਰਿਸ ਗੁਿਰ ਗੁਰ ੂ
ਕਹਾਯਉ ॥ ਭਿਨ ਮਥੁਰਾ ਮਰੂਿਤ ਸਦਾ ਿਥਰ ੁਲਾਇ ਿਚਤੁ ਸਨਮਖੁ ਰਹਹ ੁ
॥ ਕਲਜਿੁਗ ਜਹਾਜ ੁਅਰਜਨੁੁ ਗੁਰ ੂਸਗਲ ਿਸਰ੍ਿਸ´ ਲਿਗ ਿਬਤਰਹ ੁ॥੨॥ 
ਿਤਹ ਜਨ ਜਾਚਹ ੁਜਗਤਰ੍ ਪਰ ਜਾਨੀਅਤੁ ਬਾਸੁਰ ਰਯਿਨ ਬਾਸੁ ਜਾ ਕੋ 
ਿਹਤੁ ਨਾਮ ਿਸਉ ॥ ਪਰਮ ਅਤੀਤੁ ਪਰਮੇਸੁਰ ਕੈ ਰੰਿਗ ਰੰਗਯ੍ਯ੍ੌ ਬਾਸਨਾ ਤੇ 
ਬਾਹਿਰ ਪੈ ਦੇਖੀਅਤੁ ਧਾਮ ਿਸਉ ॥ ਅਪਰ ਪਰੰਪਰ ਪੁਰਖ ਿਸਉ ਪਰ੍ੇਮ ੁ
ਲਾਗਯ੍ਯ੍ੌ ਿਬਨੁ ਭਗਵੰਤ ਰਸੁ ਨਾਹੀ ਅਉਰੈ ਕਾਮ ਿਸਉ ॥ ਮਥੁਰਾ ਕੋ ਪਰ੍ਭੁ 
ਸਰ੍ਬ ਮਯ ਅਰਜਨੁ ਗੁਰ ੁਭਗਿਤ ਕੈ ਹੇਿਤ ਪਾਇ ਰਿਹਓ ਿਮਿਲ ਰਾਮ ਿਸਉ 
॥੩॥ 

In the Fear of God, You enjoy the Fearless Lord; among the thousands of beings, You see the 
Unseen Lord. Through the True Guru, You have realized the state of the Inaccessible, 
Unfathomable, Profound Lord. Meeting with the Guru, You are certified and approved; You 
practice Yoga in the midst of wealth and power. Blessed, blessed, blessed is the Guru, who has 
filled to overflowing the pools which were empty. Reaching up to the certified Guru, You 
endure the unendurable; You are immersed in the pool of contentment. So speaks Kall: O 
Guru Arjun, You have intuitively attained the state of Yoga within Yourself. ||8|| Nectar drips 
from Your tongue, and Your mouth gives Blessings, O Incomprehensible and Infinite Spiritual 
Hero. O Guru, the Word of Your Shabad eradicates egotism. You have overpowered the five 
enticers, and established with intuitive ease the Absolute Lord within Your own being. 
Attached to the Lord’s Name, the world is saved; enshrine the True Guru within your heart. So 
speaks Kall: O Guru Arjun, You have illliminated the highest pinnacle of wisdom. ||9|| 
SORAT’H:  Guru Arjun is the certified Primal Person; like Arjuna, He never leaves the field 
of battle. The Naam, the Name of the Lord, is His spear and insignia. He is embellished with 
the Shabad, the Word of the True Guru. ||1|| The Lord’s Name is the Boat, the Bridge to cross 
over the terrifying world-ocean. You are in love with the True Guru; attached to the Naam, 
You have saved the world. ||2|| The Naam is the Saving Grace of the world; by the Pleasure of 
the True Guru, it is obtained. Now, I am not concerned with anything else; at Your Door, I am 
fulfilled. ||3||12|| The Embodiment of Light, the Lord Himself is called Guru Nanak. From 
Him, came Guru Angad; His essence was absorbed into the essence. Guru Angad showed His 
Mercy, and established Amar Daas as the True Guru. Guru Amar Daas blessed Guru Raam 
Daas with the umbrella of immortality. So speaks Mat’huraa: gazing upon the Blessed Vision, 
the Darshan of Guru Raam Daas, His speech became as sweet as nectar. With your eyes, see 
the certified Primal Person, Guru Arjun, the Fifth Manifestation of the Guru. ||1|| He is the 
Embodiment of Truth; He has enshrined the True Name, Sat Naam, Truth and contentment 
within His heart. From the very beginning, the Primal Being has written this destiny upon His 
forehead. His Divine Light shines forth, dazzling and radiant; His Glorious Grandeur pervades 
the realms of the world. Meeting the Guru, touching the Philosopher’s Stone, He was 
acclaimed as Guru. So speaks Mat’huraa: I constantly focus my consciousness on Him; as 
sunmukh, I look to Him. In this Dark Age of Kali Yuga, Guru Arjun is the Boat; attached to 
him, the entire universe is safely carried across. ||2|| I beg from that humble being who is 
known all over the world, who lives in, and loves the Name, night and day. He is supremely 
unattached, and imbued with the Love of the Transcendent Lord; he is free of desire, but he 
lives as a family man. He is dedicated to the Love of the Infinite, Limitless Primal Lord God; 
he has no concerns for any other pleasure, except for the Lord God. Guru Arjun is the All-
pervading Lord God of Mat’huraa. Devoted to His Worship, he remains attached to the Lord’s 
Feet. ||3|| 
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ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਵਤ ਦੇਵ ਸਬੈ ਮਿੁਨ ਇੰਦਰ੍ ਮਹਾ ਿਸਵ ਜੋਗ ਕਰੀ ॥ ਫਿੁਨ ਬੇਦ 
ਿਬਰੰਿਚ ਿਬਚਾਿਰ ਰਿਹਓ ਹਿਰ ਜਾਪੁ ਨ ਛਾਿਡਯ੍ਯ੍ਉ ਏਕ ਘਰੀ ॥ ਮਥੁਰਾ 
ਜਨ ਕੋ ਪਰ੍ਭੁ ਦੀਨ ਦਯਾਲੁ ਹੈ ਸੰਗਿਤ ਿਸਰ੍ਿਸ´ ਿਨਹਾਲ ੁਕਰੀ ॥ ਰਾਮਦਾਿਸ 
ਗੁਰ ੂ ਜਗ ਤਾਰਨ ਕਉ ਗੁਰ ਜੋਿਤ ਅਰਜਨੁ ਮਾਿਹ ਧਰੀ ॥੪॥ ਜਗ 
ਅਉਰ ੁਨ ਯਾਿਹ ਮਹਾ ਤਮ ਮੈ ਅਵਤਾਰ ੁਉਜਾਗਰ ੁਆਿਨ ਕੀਅਉ ॥ 
ਿਤਨ ਕੇ ਦਖੁ ਕੋਿਟਕ ਦਿੂਰ ਗਏ ਮਥੁਰਾ ਿਜਨ¸ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਪੀਅਉ ॥ 
ਇਹ ਪਧਿਤ ਤੇ ਮਤ ਚਕੂਿਹ ਰੇ ਮਨ ਭੇਦ ੁ ਿਬਭੇਦ ੁਨ ਜਾਨ ਬੀਅਉ ॥ 
ਪਰਤਿਛ ਿਰਦੈ ਗੁਰ ਅਰਜਨੁ ਕੈ ਹਿਰ ਪੂਰਨ ਬਰ੍ਹਿਮ ਿਨਵਾਸੁ ਲੀਅਉ 
॥੫॥ ਜਬ ਲਉ ਨਹੀ ਭਾਗ ਿਲਲਾਰ ਉਦੈ ਤਬ ਲਉ ਭਰ੍ਮਤੇ ਿਫਰਤੇ ਬਹ ੁ
ਧਾਯਉ ॥ ਕਿਲ ਘੋਰ ਸਮਦੁਰ੍ ਮ ੈ ਬਡੂਤ ਥੇ ਕਬਹ ੂ ਿਮਿਟ ਹੈ ਨਹੀ ਰੇ 
ਪਛਤੁਾਯਉ ॥ ਤਤੁ ਿਬਚਾਰ ੁਯਹੈ ਮਥਰੁਾ ਜਗ ਤਾਰਨ ਕਉ ਅਵਤਾਰ ੁ
ਬਨਾਯਉ ॥ ਜਪਯ੍ਯ੍ਉ ਿਜਨ¸ ਅਰਜਨੁ ਦੇਵ ਗੁਰ ੂਿਫਿਰ ਸੰਕਟ ਜੋਿਨ ਗਰਭ 
ਨ ਆਯਉ ॥੬॥ ਕਿਲ ਸਮਦੁਰ੍ ਭਏ ਰਪੂ ਪਰ੍ਗਿਟ ਹਿਰ ਨਾਮ ਉਧਾਰਨੁ ॥ 
ਬਸਿਹ ਸੰਤ ਿਜਸ ੁਿਰਦੈ ਦਖੁ ਦਾਿਰਦਰ੍ ਿਨਵਾਰਨੁ ॥ ਿਨਰਮਲ ਭੇਖ ਅਪਾਰ 
ਤਾਸੁ ਿਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ ਮਨ ਬਚ ਿਜਿਨ ਜਾਿਣਅਉ ਭਯਉ ਿਤਹ 
ਸਮਸਿਰ ਸੋਈ ॥ ਧਰਿਨ ਗਗਨ ਨਵ ਖੰਡ ਮਿਹ ਜੋਿਤ ਸ°ਰਪੂੀ ਰਿਹਓ 
ਭਿਰ ॥ ਭਿਨ ਮਥਰੁਾ ਕਛ ੁ ਭੇਦ ੁ ਨਹੀ ਗੁਰ ੁ ਅਰਜਨੁ ੁ ਪਰਤਖਯ੍ਯ੍ ਹਿਰ 
॥੭॥੧੯॥ ਅਜੈ ਗੰਗ ਜਲੁ ਅਟਲ ੁ ਿਸਖ ਸੰਗਿਤ ਸਭ ਨਾਵੈ ॥ ਿਨਤ 
ਪੁਰਾਣ ਬਾਚੀਅਿਹ ਬੇਦ ਬਰ੍ਹਮਾ ਮਿੁਖ ਗਾਵੈ ॥ ਅਜੈ ਚਵਰ ੁ ਿਸਿਰ ਢਲੁੈ 
ਨਾਮ ੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਮਿੁਖ ਲੀਅਉ ॥ ਗੁਰ ਅਰਜਨੁ ਿਸਿਰ ਛਤਰ੍ੁ ਆਿਪ 
ਪਰਮੇਸਿਰ ਦੀਅਉ ॥ ਿਮਿਲ ਨਾਨਕ ਅੰਗਦ ਅਮਰ ਗੁਰ ਗੁਰ ੁਰਾਮਦਾਸੁ 
ਹਿਰ ਪਿਹ ਗਯਉ ॥ ਹਿਰਬੰਸ ਜਗਿਤ ਜਸੁ ਸੰਚਰਯ੍ਯ੍ਉ ਸੁ ਕਵਣੁ ਕਹੈ ਸਰ੍ੀ 
ਗੁਰ ੁਮਯੁਉ ॥੧॥ ਦੇਵ ਪੁਰੀ ਮਿਹ ਗਯਉ ਆਿਪ ਪਰਮੇਸ°ਰ ਭਾਯਉ ॥ 
ਹਿਰ ਿਸੰਘਾਸਣੁ ਦੀਅਉ ਿਸਰੀ ਗੁਰ ੁਤਹ ਬੈਠਾਯਉ ॥ ਰਹਸੁ ਕੀਅਉ 
ਸੁਰ ਦੇਵ ਤੋਿਹ ਜਸੁ ਜਯ ਜਯ ਜੰਪਿਹ ॥ ਅਸੁਰ ਗਏ ਤੇ ਭਾਿਗ ਪਾਪ 
ਿਤਨ¸ ਭੀਤਿਰ ਕੰਪਿਹ ॥ ਕਾਟੇ ਸੁ ਪਾਪ ਿਤਨ¸ ਨਰਹ ੁਕੇ ਗੁਰ ੁਰਾਮਦਾਸੁ 
ਿਜਨ¸ ਪਾਇਯਉ ॥ ਛਤਰ੍ੁ ਿਸੰਘਾਸਨੁ ਿਪਰਥਮੀ ਗੁਰ ਅਰਜਨੁ ਕਉ ਦੇ 
ਆਇਅਉ ॥੨॥੨੧॥੯॥੧੧॥੧੦॥੧੦॥੨੨॥੬੦॥੧੪੩॥ 

All the gods, silent sages, Indra, Shiva and Yogis have not found the Lord’s limits — not 
even Brahma who contemplates the Vedas. I shall not give up meditating on the Lord, 
even for an instant. The God of Mat’huraa is Merciful to the meek; He blesses and uplifts 
the Sangats throughout the Universe. Guru Raam Daas, to save the world, enshrined the 
Guru’s Light into Guru Arjun. ||4|| In this world, there is no other Great Soul; the Lord 
revealed Himself, incarnated as Guru Arjun. Millions of pains are taken away, from those 
who drink in the Ambrosial Nectar of the Naam, says Mat’huraa. O mortal being, do not 
leave this path; do not think that there is any difference between God and Guru. The 
Perfect Lord God has manifested Himself; He dwells in the heart of Guru Arjun. ||5|| As 
long as the destiny written upon my forehead was not activated, I wandered around lost, 
running in all directions. I was drowning in the horrible world-ocean of this Dark Age of 
Kali Yuga, and my remorse would never have ended. O Mat’huraa, consider this essential 
truth: to save the world, the Lord incarnated Himself. Whoever meditates on Guru Arjun 
Dayv, shall not have to pass through the painful womb of reincarnation ever again. ||6|| In 
the ocean of this Dark Age of Kali Yuga, the Lord’s Name has been revealed in the Form 
of Guru Arjun, to save the world. Pain and poverty are taken away from that person, 
within whose heart the Saint abides. He is the Pure, Immaculate Form of the Infinite Lord; 
except for Him, there is no other at all. Whoever knows Him in thought, word and deed, 
becomes just like Him. He is totally pervading the earth, the sky and the nine regions of 
the planet. He is the Embodiment of the Light of God. So speaks Mat’huraa: there is no 
difference between God and Guru; Guru Arjun is the Personification of the Lord Himself. 
||7||19|| The Water of the Guru is like the Ganges, invincible and unstoppable. The Sikhs of 
the Sangat all bathe in it. The Puraanaas dwell continually upon the Guru; Brahma sings 
His Praises in the Vedas. The invincible chauri, the fly-brush, waves over His head; with 
His mouth, He drinks in the Ambrosial Nectar of the Naam. The Transcendent Lord 
Himself has placed the royal canopy over the head of Guru Arjun. Guru Nanak, Guru 
Angad, Guru Amar Daas and Guru Raam Daas met together before the Lord. So speaks 
Harbans: Their Praises echo and resound all over the world; who can possibly say that the 
Great Gurus are dead? ||1|| When it was the Will of the Transcendent Lord Himself, Guru 
Raam Daas went to the City of God. The Lord offered Him His Royal Throne, and seated 
the Guru upon it. The angels and gods were delighted; they proclaimed and celebrated 
Your victory, O Guru. The demons ran away; their sins made them shake and tremble 
inside. Those people who found Guru Raam daas were rid of their sins. He gave the Royal 
Canopy and Throne to Guru Arjun, and came home. ||2||21||9||11||10||10||22||60||143|| 
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ੴ ਸਿਤ ਨਾਮ ੁਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ੁਿਨਰਭਉ ਿਨਰਵੈਰ ੁ

ਅਕਾਲ ਮਰੂਿਤ ਅਜਨੂੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਸਲੋਕ ਵਾਰÂ ਤੇ ਵਧੀਕ ॥ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

ਉਤੰਗੀ ਪੈਓਹਰੀ ਗਿਹਰੀ ਗੰਭੀਰੀ ॥ ਸਸੁਿੜ ਸੁਹੀਆ ਿਕਵ ਕਰੀ 
ਿਨਵਣੁ ਨ ਜਾਇ ਥਣੀ ॥ ਗਚ ੁਿਜ ਲਗਾ ਿਗੜਵੜੀ ਸਖੀਏ ਧਉਲਹਰੀ ॥ 
ਸੇ ਭੀ ਢਹਦੇ ਿਡਠ ੁਮੈ ਮੁੰਧ ਨ ਗਰਬ ੁਥਣੀ ॥੧॥ ਸੁਿਣ ਮੁੰਧੇ ਹਰਣਾਖੀਏ 
ਗੂੜਾ ਵੈਣੁ ਅਪਾਰ ੁ॥ ਪਿਹਲਾ ਵਸਤੁ ਿਸਞਾਿਣ ਕੈ ਤÂ ਕੀਚੈ ਵਾਪਾਰ ੁ॥ 
ਦੋਹੀ ਿਦਚੈ ਦਰੁਜਨਾ ਿਮਤਰ੍Â ਕੂੰ ਜੈਕਾਰ ੁ॥ ਿਜਤੁ ਦੋਹੀ ਸਜਣ ਿਮਲਿਨ ਲਹ ੁ
ਮੁੰਧੇ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਦੀਜੈ ਸਜਣਾ ਐਸਾ ਹਸਣੁ ਸਾਰ ੁ॥ ਿਤਸ ਸਉ 
ਨੇਹ ੁ ਨ ਕੀਚਈ ਿਜ ਿਦਸੈ ਚਲਣਹਾਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਨ¸ੀ ਇਵ ਕਿਰ 
ਬਿੁਝਆ ਿਤਨ¸ਾ ਿਵਟਹ ੁ ਕੁਰਬਾਣੁ ॥੨॥ ਜੇ ਤੂੰ ਤਾਰ ੂਪਾਿਣ ਤਾਹ ੂ ਪੁਛ ੁ
ਿਤੜੰਨ¸ ਕਲ ॥ ਤਾਹ ੂਖਰੇ ਸੁਜਾਣ ਵੰਞਾ ਏਨ¸ੀ ਕਪਰੀ ॥੩॥ ਝੜ ਝਖੜ 
ਓਹਾੜ ਲਹਰੀ ਵਹਿਨ ਲਖੇਸਰੀ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਸਉ ਆਲਾਇ ਬੇੜੇ 
ਡੁਬਿਣ ਨਾਿਹ ਭਉ ॥੪॥ ਨਾਨਕ ਦਨੁੀਆ ਕੈਸੀ ਹੋਈ ॥ ਸਾਲਕੁ ਿਮਤੁ 
ਨ ਰਿਹਓ ਕੋਈ ॥ ਭਾਈ ਬੰਧੀ ਹੇਤੁ ਚਕੁਾਇਆ ॥ ਦਨੁੀਆ ਕਾਰਿਣ 
ਦੀਨੁ ਗਵਾਇਆ ॥੫॥ ਹੈ ਹੈ ਕਿਰ ਕੈ ਓਿਹ ਕਰੇਿਨ ॥ ਗਲ¸ਾ ਿਪਟਿਨ 
ਿਸਰ ੁ ਖੋਹੇਿਨ ॥ ਨਾਉ ਲੈਿਨ ਅਰ ੁ ਕਰਿਨ ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ 
ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਇ ॥੬॥ ਰੇ ਮਨ ਡੀਿਗ ਨ ਡੋਲੀਐ ਸੀਧੈ ਮਾਰਿਗ ਧਾਉ ॥ 
ਪਾਛੈ ਬਾਘੁ ਡਰਾਵਣੋ ਆਗੈ ਅਗਿਨ ਤਲਾਉ ॥ ਸਹਸੈ ਜੀਅਰਾ ਪਿਰ 
ਰਿਹਓ ਮਾ ਕਉ ਅਵਰ ੁ ਨ ਢੰਗੁ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਛਟੁੀਐ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ੀਤਮ ਿਸਉ ਸੰਗੁ ॥੭॥ ਬਾਘੁ ਮਰੈ ਮਨੁ ਮਾਰੀਐ ਿਜਸੁ ਸਿਤਗੁਰ 
ਦੀਿਖਆ ਹੋਇ ॥  

 

ONE UNIVE RSAL CR E A T O R  GOD.  

TRUTH  IS  THE NAME.  

CREATIVE BEING PERSONIFIED.  NO FEAR.  NO HATRED. 

IMAGE OF THE UNDYING.  BEYOND BIRTH.  SELF-EXISTENT. 

BY GURU’S GRACE: 
SHALOKS IN ADDITION TO THE VAARS.  FIRST MEHL: 

O you with swollen breasts, let your consciousness become deep and profound. O 
mother-in-law, how can I bow? Because of my stiff nipples, I cannot bow. O sister, 
those mansions built as high as mountains — I have seen them come crumbling down. 
O bride, do not be so proud of your nipples. ||1|| O bride with deer-like eyes, listen to 
the words of deep and infinite wisdom. First, examine the merchandise, and then, 
make the deal. Proclaim that you will not associate with evil people; celebrate victory 
with your friends. This proclamation, to meet with your friends, O bride — give it 
some thought. Surrender mind and body to the Lord your Friend; this is the most 
excellent pleasure. Do not fall in love with one who is destined to leave. O Nanak, I 
am a sacrifice to those who understand this. ||2|| If you wish to swim across the water, 
then consult those who know how to swim. Those who have survived these 
treacherous waves are very wise. ||3|| The storm rages and the rain floods the land; 
thousands of waves rise and surge. If you cry out for help from the True Guru, you 
have nothing to fear — your boat will not sink. ||4|| O Nanak, what has happened to the 
world? There is no guide or friend. There is no love, even among brothers and 
relatives. For the sake of the world, people have lost their faith. ||5|| They cry and weep 
and wail. They slap their faces and pull their hair out. But if they chant the Naam, the 
Name of the Lord, they shall be absorbed into it. O Nanak, I am a sacrifice to them. 
||6|| O my mind, do not waver or walk on the crooked path; take the straight and true 
path. The terrible tiger is behind you, and the pool of fire is ahead. My soul is skeptical 
and doubtful, but I cannot see any other way to go. O Nanak, as Gurmukh, dwell with 
your Beloved Lord, and you shall be saved. ||7|| The tiger is killed, and the mind is 
killed, through the Teachings of the True Guru. 
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ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ ਹਿਰ ਿਮਲੈ ਬਹਿੁੜ ਨ ਮਰਣਾ ਹੋਇ ॥ ਕੀਚਿੜ ਹਾਥ ੁਨ 
ਬਡੂਈ ਏਕਾ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਉਬਰੇ ਗੁਰ ੁਸਰਵਰ ੁ
ਸਚੀ ਪਾਿਲ ॥੮॥ ਅਗਿਨ ਮਰੈ ਜਲ ੁਲੋਿੜ ਲਹ ੁ ਿਵਣੁ ਗੁਰ ਿਨਿਧ ਜਲ ੁ
ਨਾਿਹ ॥ ਜਨਿਮ ਮਰੈ ਭਰਮਾਈਐ ਜੇ ਲਖ ਕਰਮ ਕਮਾਿਹ ॥ ਜਮ ੁ
ਜਾਗਾਿਤ ਨ ਲਗਈ ਜੇ ਚਲੈ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਨਰਮਲ ੁਅਮਰ 
ਪਦ ੁਗੁਰ ੁਹਿਰ ਮੇਲੈ ਮੇਲਾਇ ॥੯॥ ਕਲਰ ਕੇਰੀ ਛਪੜੀ ਕਊਆ ਮਿਲ 
ਮਿਲ ਨਾਇ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਮੈਲਾ ਅਵਗੁਣੀ ਿਚੰਜ ੁਭਰੀ ਗੰਧੀ ਆਇ ॥ 
ਸਰਵਰ ੁਹੰਿਸ ਨ ਜਾਿਣਆ ਕਾਗ ਕੁਪੰਖੀ ਸੰਿਗ ॥ ਸਾਕਤ ਿਸਉ ਐਸੀ 
ਪਰ੍ੀਿਤ ਹੈ ਬਝੂਹ ੁ ਿਗਆਨੀ ਰੰਿਗ ॥ ਸੰਤ ਸਭਾ ਜੈਕਾਰ ੁਕਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਕਰਮ ਕਮਾਉ ॥ ਿਨਰਮਲ ੁ ਨ¸ਾਵਣੁ ਨਾਨਕਾ ਗੁਰ ੁ ਤੀਰਥੁ ਦਰੀਆਉ 
॥੧੦॥ ਜਨਮੇ ਕਾ ਫਲੁ ਿਕਆ ਗਣੀ ਜÂ ਹਿਰ ਭਗਿਤ ਨ ਭਾਉ ॥ ਪੈਧਾ 
ਖਾਧਾ ਬਾਿਦ ਹੈ ਜÂ ਮਿਨ ਦਜੂਾ ਭਾਉ ॥ ਵੇਖਣੁ ਸੁਨਣਾ ਝੂਠ ੁਹੈ ਮਿੁਖ ਝੂਠਾ 
ਆਲਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਸਲਾਿਹ ਤੂ ਹੋਰ ੁਹਉਮੈ ਆਵਉ ਜਾਉ ॥੧੧॥ 
ਹੈਿਨ ਿਵਰਲੇ ਨਾਹੀ ਘਣੇ ਫੈਲ ਫਕੜੁ ਸੰਸਾਰ ੁ॥੧੨॥ ਨਾਨਕ ਲਗੀ ਤੁਿਰ 
ਮਰੈ ਜੀਵਣ ਨਾਹੀ ਤਾਣੁ ॥ ਚੋਟੈ ਸੇਤੀ ਜੋ ਮਰੈ ਲਗੀ ਸਾ ਪਰਵਾਣੁ ॥ 
ਿਜਸ ਨੋ ਲਾਏ ਿਤਸੁ ਲਗੈ ਲਗੀ ਤਾ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਿਪਰਮ ਪੈਕਾਮ ੁ ਨ 
ਿਨਕਲੈ ਲਾਇਆ ਿਤਿਨ ਸੁਜਾਿਣ ॥੧੩॥ ਭÂਡਾ ਧੋਵੈ ਕਉਣੁ ਿਜ ਕਚਾ 
ਸਾਿਜਆ ॥ ਧਾਤੂ ਪੰਿਜ ਰਲਾਇ ਕੂੜਾ ਪਾਿਜਆ ॥ ਭÂਡਾ ਆਣਗੁ ਰਾਿਸ 
ਜÂ ਿਤਸੁ ਭਾਵਸੀ ॥ ਪਰਮ ਜੋਿਤ ਜਾਗਾਇ ਵਾਜਾ ਵਾਵਸੀ ॥੧੪॥ ਮਨਹ ੁ
ਿਜ ਅੰਧੇ ਘੂਪ ਕਿਹਆ ਿਬਰਦ ੁਨ ਜਾਣਨੀ ॥ ਮਿਨ ਅੰਧੈ ਊਂਧੈ ਕਵਲ 
ਿਦਸਿਨ ਖਰੇ ਕਰਪੂ ॥ ਇਿਕ ਕਿਹ ਜਾਣਿਨ ਕਿਹਆ ਬਝੁਿਨ ਤੇ ਨਰ 
ਸੁਘੜ ਸਰਪੂ ॥ ਇਕਨਾ ਨਾਦ ੁ ਨ ਬੇਦ ੁ ਨ ਗੀਅ ਰਸੁ ਰਸੁ ਕਸੁ ਨ 
ਜਾਣੰਿਤ ॥ ਇਕਨਾ ਿਸਿਧ ਨ ਬਿੁਧ ਨ ਅਕਿਲ ਸਰ ਅਖਰ ਕਾ ਭੇਉ ਨ 
ਲਹੰਿਤ ॥ ਨਾਨਕ ਤੇ ਨਰ ਅਸਿਲ ਖਰ ਿਜ ਿਬਨੁ ਗੁਣ ਗਰਬ ੁਕਰੰਤ 
॥੧੫॥ ਸੋ ਬਰ੍ਹਮਣੁ ਜੋ ਿਬੰਦੈ ਬਰ੍ਹਮ ੁ॥ ਜਪੁ ਤਪੁ ਸੰਜਮ ੁਕਮਾਵੈ ਕਰਮ ੁ॥ 
ਸੀਲ ਸੰਤੋਖ ਕਾ ਰਖੈ ਧਰਮ ੁ॥ ਬੰਧਨ ਤੋੜੈ ਹੋਵੈ ਮਕੁਤੁ ॥ ਸੋਈ ਬਰ੍ਹਮਣੁ 
ਪੂਜਣ ਜਗੁਤੁ ॥੧੬॥ ਖਤਰ੍ੀ ਸੋ ਜ ੁਕਰਮਾ ਕਾ ਸੂਰ ੁ॥ ਪੁੰਨ ਦਾਨ ਕਾ ਕਰੈ 
ਸਰੀਰ ੁ॥ ਖੇਤੁ ਪਛਾਣੈ ਬੀਜੈ ਦਾਨੁ ॥ ਸੋ ਖਤਰ੍ੀ ਦਰਗਹ ਪਰਵਾਣੁ ॥ ਲਬ ੁ
ਲੋਭ ੁ ਜੇ ਕੂੜੁ ਕਮਾਵੈ ॥ ਅਪਣਾ ਕੀਤਾ ਆਪ ੇ ਪਾਵੈ ॥੧੭॥ ਤਨੁ ਨ 
ਤਪਾਇ ਤਨੂਰ ਿਜਉ ਬਾਲਣੁ ਹਡ ਨ ਬਾਿਲ ॥  

One who understands himself, meets with the Lord, and never dies again. One who sees the 
One and Only Lord with his eyes — his hands shall not get muddy and dirty. O Nanak, the 
Gurmukhs are saved; the Guru has surrounded the ocean with the embankment of Truth. ||8|| If 
you wish to put out the fire, then look for water; without the Guru, the ocean of water is not 
found. You shall continue to wander lost in reincarnation through birth and death, even if you 
do thousands of other deeds. But you shall not be taxed by the Messenger of Death, if you 
walk in harmony with the Will of the True Guru. O Nanak, the immaculate, immortal status is 
obtained, and the Guru will unite you in the Lord’s Union. ||9|| The crow rubs and washes itself 
in the mud puddle. Its mind and body are polluted with its own mistakes and demerits, and its 
beak is filled with dirt. The swan in the pool associated with the crow, not knowing that it was 
evil. Such is the love of the faithless cynic; understand this, O spiritually wise ones, through 
love and devotion. So proclaim the victory of the Society of the Saints, and act as Gurmukh. 
Immaculate and pure is that cleansing bath, O Nanak, at the sacred shrine of the Guru’s river. 
||10|| What should I account as the rewards of this human life, if one does not feel love and 
devotion to the Lord? Wearing clothes and eating food is useless, if the mind is filled with the 
love of duality. Seeing and hearing is false, if one speaks lies. O Nanak, praise the Naam, the 
Name of the Lord; everything else is coming and going in egotism. ||11|| The Saints are few 
and far between; everything else in the world is just a pompous show. ||12|| O Nanak, one who 
is struck by the Lord dies instantaneously; the power to live is lost. If someone dies by such a 
stroke, then he is accepted. He alone is struck, who is struck by the Lord; after such a stroke, 
he is approved. The arrow of love, shot by the All-knowing Lord, cannot be pulled out. ||13|| 
Who can wash the unbaked clay pot? Joining the five elements together, the Lord made a false 
cover. When it pleases Him, He makes it right. The supreme light shines forth, and the 
celestial song vibrates and resounds. ||14|| Those who are totally blind in their minds, do not 
have the integrity to keep their word. With their blind minds, and their upside-down heart-
lotus, they look totally ugly. Some know how to speak and understand what they are told. 
Those people are wise and good-looking. Some do not know the Sound-current of the Naad, 
spiritual wisdom or the joy of song. They do not even understand good and bad. Some have no 
idea of perfection, wisdom or understanding; they know nothing about the mystery of the 
Word. O Nanak, those people are really donkeys; they have no virtue or merit, but still, they 
are very proud. ||15|| He alone is a Brahmin, who knows God. He chants and meditates, and 
practices austerity and good deeds. He keeps to the Dharma, with faith, humility and 
contentment. Breaking his bonds, he is liberated. Such a Brahmin is worthy of being 
worshipped. ||16|| He alone is a Kh’shaatriyaa, who is a hero in good deeds. He uses his body 
to give in charity; he understands his farm, and plants the seeds of generosity. Such a 
Kh’shaatriyaa is accepted in the Court of the Lord. Whoever practices greed, possessiveness 
and falsehood, shall receive the fruits of his own labors. ||17|| Do not heat your body like a 
furnace, or burn your bones like firewood. 
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ਿਸਿਰ ਪੈਰੀ ਿਕਆ ਫੇਿੜਆ ਅੰਦਿਰ ਿਪਰੀ ਸਮ¸ਾਿਲ ॥੧੮॥ ਸਭਨੀ 
ਘਟੀ ਸਹ ੁਵਸੈ ਸਹ ਿਬਨੁ ਘਟ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਤੇ ਸੋਹਾਗਣੀ ਿਜਨ¸ਾ 
ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਗਟ ੁਹੋਇ ॥੧੯॥ ਜਉ ਤਉ ਪਰ੍ੇਮ ਖੇਲਣ ਕਾ ਚਾਉ ॥ 
ਿਸਰ ੁਧਿਰ ਤਲੀ ਗਲੀ ਮੇਰੀ ਆਉ ॥ ਇਤੁ ਮਾਰਿਗ ਪੈਰ ੁਧਰੀਜੈ ॥ ਿਸਰ ੁ
ਦੀਜੈ ਕਾਿਣ ਨ ਕੀਜੈ ॥੨੦॥ ਨਾਿਲ ਿਕਰਾੜਾ ਦੋਸਤੀ ਕੂੜੈ ਕੂੜੀ ਪਾਇ 
॥ ਮਰਣੁ ਨ ਜਾਪੈ ਮਿੂਲਆ ਆਵ ੈ ਿਕਤ ੈਥਾਇ ॥੨੧॥ ਿਗਆਨ ਹੀਣੰ 
ਅਿਗਆਨ ਪੂਜਾ ॥ ਅੰਧ ਵਰਤਾਵਾ ਭਾਉ ਦਜੂਾ ॥੨੨॥ ਗੁਰ ਿਬਨੁ 
ਿਗਆਨੁ ਧਰਮ ਿਬਨੁ ਿਧਆਨੁ ॥ ਸਚ ਿਬਨੁ ਸਾਖੀ ਮਲੂੋ ਨ ਬਾਕੀ 
॥੨੩॥ ਮਾਣੂ ਘਲੈ ਉਠੀ ਚਲੈ ॥ ਸਾਦ ੁਨਾਹੀ ਇਵੇਹੀ ਗਲੈ ॥੨੪॥ 
ਰਾਮ ੁ ਝਰੁੈ ਦਲ ਮੇਲਵੈ ਅੰਤਿਰ ਬਲੁ ਅਿਧਕਾਰ ॥ ਬੰਤਰ ਕੀ ਸੈਨਾ 
ਸੇਵੀਐ ਮਿਨ ਤਿਨ ਜਝੁ ੁਅਪਾਰ ੁ॥ ਸੀਤਾ ਲੈ ਗਇਆ ਦਹਿਸਰੋ ਲਛਮਣੁ 
ਮਓੂ ਸਰਾਿਪ ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਤਾ ਕਰਣਹਾਰ ੁਕਿਰ ਵੇਖ ੈਥਾਿਪ ਉਥਾਿਪ 
॥੨੫॥ ਮਨ ਮਿਹ ਝੂਰੈ ਰਾਮਚੰਦ ੁ ਸੀਤਾ ਲਛਮਣ ਜੋਗੁ ॥ ਹਣਵੰਤਰ ੁ
ਆਰਾਿਧਆ ਆਇਆ ਕਿਰ ਸੰਜੋਗੁ ॥ ਭਲੂਾ ਦੈਤੁ ਨ ਸਮਝਈ ਿਤਿਨ 
ਪਰ੍ਭ ਕੀਏ ਕਾਮ ॥ ਨਾਨਕ ਵੇਪਰਵਾਹ ੁ ਸੋ ਿਕਰਤੁ ਨ ਿਮਟਈ ਰਾਮ 
॥੨੬॥ ਲਾਹੌਰ ਸਹਰ ੁਜਹਰ ੁਕਹਰ ੁਸਵਾ ਪਹਰ ੁ॥੨੭॥ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
ਲਾਹੌਰ ਸਹਰ ੁ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਸਰ ੁ ਿਸਫਤੀ ਦਾ ਘਰ ੁ ॥੨੮॥ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਉਦੋਸਾਹੈ ਿਕਆ ਨੀਸਾਨੀ ਤੋਿਟ ਨ ਆਵੈ ਅੰਨੀ ॥ ਉਦੋਸੀਅ ਘਰੇ ਹੀ 
ਵਠੁੀ ਕੁਿੜਈਰੰਨੀ ਧੰਮੀ ॥ ਸਤੀ ਰੰਨੀ ਘਰੇ ਿਸਆਪਾ ਰੋਵਿਨ ਕੂੜੀ 
ਕੰਮੀ ॥ ਜ ੋ ਲੇਵ ੈ ਸੋ ਦੇਵੈ ਨਾਹੀ ਖਟੇ ਦੰਮ ਸਹੰਮੀ ॥੨੯॥ ਪਬਰ ਤੂੰ 
ਹਰੀਆਵਲਾ ਕਵਲਾ ਕੰਚਨ ਵੰਿਨ ॥ ਕੈ ਦੋਖੜੈ ਸਿੜਓਿਹ ਕਾਲੀ 
ਹੋਈਆ ਦੇਹਰੁੀ ਨਾਨਕ ਮੈ ਤਿਨ ਭੰਗੁ ॥ ਜਾਣਾ ਪਾਣੀ ਨਾ ਲਹÂ ਜੈ ਸੇਤੀ 
ਮੇਰਾ ਸੰਗੁ ॥ ਿਜਤੁ ਿਡਠੈ ਤਨੁ ਪਰਫੜੁੈ ਚੜੈ ਚਵਗਿਣ ਵੰਨ ੁ॥੩੦॥ ਰਿਜ 
ਨ ਕੋਈ ਜੀਿਵਆ ਪਹਿੁਚ ਨ ਚਿਲਆ ਕੋਇ ॥ ਿਗਆਨੀ ਜੀਵੈ ਸਦਾ 
ਸਦਾ ਸੁਰਤੀ ਹੀ ਪਿਤ ਹੋਇ ॥ ਸਰਫੈ ਸਰਫੈ ਸਦਾ ਸਦਾ ਏਵੈ ਗਈ 
ਿਵਹਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਕਸ ਨੋ ਆਖੀਐ ਿਵਣੁ ਪੁਿਛਆ ਹੀ ਲੈ ਜਾਇ 
॥੩੧॥ ਦੋਸੁ ਨ ਦੇਅਹ ੁਰਾਇ ਨੋ ਮਿਤ ਚਲੈ ਜÂ ਬਢੁਾ ਹੋਵੈ ॥ ਗਲÂ ਕਰੇ 
ਘਣੇਰੀਆ ਤÂ ਅੰਨ¸ੇ ਪਵਣਾ ਖਾਤੀ ਟੋਵੈ ॥੩੨॥ ਪੂਰੇ ਕਾ ਕੀਆ ਸਭ 
ਿਕਛ ੁਪੂਰਾ ਘਿਟ ਵਿਧ ਿਕਛ ੁਨਾਹੀ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਐਸਾ ਜਾਣੈ ਪੂਰੇ 
ਮÂਿਹ ਸਮÂਹੀ ॥੩੩॥ 

What have your head and feet done wrong? See your Husband Lord within yourself. ||18|| 
God the Cosmic Husband dwells within all hearts; without Him, there is no heart at all. O 
Nanak, the Gurmukhs are the happy, virtuous soul-brides; the Lord is revealed to them. 
||19|| If you desire to play this game of love with Me, then step onto My Path with your 
head in hand. When you place your feet on this Path, give Me your head, and do not pay 
any attention to public opinion. ||20|| False is friendship with the false and gredy. False is 
its foundation. O Mullah, no one knows where death shall strike. ||21|| Without spiritual 
wisdom, the people worship ignorance. They grope in the darkness, in the love of duality. 
||22|| Without the Guru, there is no spiritual wisdom; without Dharma, there is no 
meditation. Without Truth, there is no credit; without capital, there is no balance. ||23|| The 
mortals are sent into the world; then, they arise and depart. There is no joy in this. ||24|| 
Raam Chand, sad at heart, assembled his army and forces. The army of monkeys was at 
his service; his mind and body became eager for war. Raawan captured his wife Sita, and 
Lachhman was cursed to die. O Nanak, the Creator Lord is the Doer of all; He watches 
over all, and destroys what He has created. ||25|| In his mind, Raam Chand mourned for 
Sita and Lachhman. Then, he remembered Hanuman the monkey-god, who came to him. 
The misguided demon did not understand that God is the Doer of deeds. O Nanak, the 
actions of the Self-existent Lord cannot be erased. ||26|| The city of Lahore suffered 
terrible destruction for four hours. ||27|| THIRD MEHL:  The city of Lahore is a pool of 
ambrosial nectar, the home of praise. ||28|| FIRST MEHL:  What are the signs of a 
prosperous person? His stores of food never run out. Prosperity dwells in his home, with 
the sounds of girls and women. All the women of his home shout and cry and over useless 
things. Whatever he takes, he does not give back. Seeking to earn more and more, he is 
troubled and uneasy. ||29|| O lotus, your leaves were green, and your blossoms were gold. 
What pain has burnt you, and made your body black? O Nanak, my body is battered. I 
have not received that water which I love. Seeing it, my body blossomed forth, and I was 
blessed with a deep and beautiful color. ||30|| No one lives long enough to accomplish all 
he wishes. Only the spiritually wise live forever; they are honored for their intuitive 
awareness. Bit by bit, life passes away, even though the mortal tries to hold it back. O 
Nanak, unto whom should we complain? Death takes one’s life away without anyone’s 
consent. ||31|| Do not blame the Sovereign Lord; when someone grows old, his intellect 
leaves him. The blind man talks and babbles, and then falls into the ditch. ||32|| All that the 
Perfect Lord does is perfect; there is not too little, or too much. O Nanak, knowing this as 
Gurmukh, the mortal merges into the Perfect Lord God. ||33|| 
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ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੩  

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਅਿਭਆਗਤ ਏਹ ਨ ਆਖੀਅਿਹ ਿਜਨ ਕੈ ਮਨ ਮਿਹ ਭਰਮ ੁ॥ ਿਤਨ ਕੇ 
ਿਦਤੇ ਨਾਨਕਾ ਤੇਹੋ ਜੇਹਾ ਧਰਮ ੁ॥੧॥ ਅਭੈ ਿਨਰੰਜਨ ਪਰਮ ਪਦ ੁਤਾ ਕਾ 
ਭੀਖਕੁ ਹੋਇ ॥ ਿਤਸ ਕਾ ਭੋਜਨੁ ਨਾਨਕਾ ਿਵਰਲਾ ਪਾਏ ਕੋਇ ॥੨॥ ਹੋਵਾ 
ਪੰਿਡਤੁ ਜੋਤਕੀ ਵੇਦ ਪੜਾ ਮਿੁਖ ਚਾਿਰ ॥ ਨਵਾ ਖੰਡਾ ਿਵਿਚ ਜਾਣੀਆ 
ਅਪਨੇ ਚਜ ਵੀਚਾਰ ॥੩॥ ਬਰ੍ਹਮਣ ਕੈਲੀ ਘਾਤੁ ਕੰਞਕਾ ਅਣਚਾਰੀ ਕਾ 
ਧਾਨੁ ॥ ਿਫਟਕ ਿਫਟਕਾ ਕੋੜੁ ਬਦੀਆ ਸਦਾ ਸਦਾ ਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਪਾਿਹ 
ਏਤੇ ਜਾਿਹ ਵੀਸਿਰ ਨਾਨਕਾ ਇਕੁ ਨਾਮ ੁ॥ ਸਭ ਬਧੁੀ ਜਾਲੀਅਿਹ ਇਕੁ 
ਰਹੈ ਤਤੁ ਿਗਆਨੁ ॥੪॥ ਮਾਥੈ ਜੋ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਸੁ ਮੇਿਟ ਨ ਸਕੈ ਕੋਇ 
॥ ਨਾਨਕ ਜੋ ਿਲਿਖਆ ਸੋ ਵਰਤਦਾ ਸੋ ਬਝੂੈ ਿਜਸ ਨੋ ਨਦਿਰ ਹੋਇ ॥੫॥ 
ਿਜਨੀ ਨਾਮ ੁ ਿਵਸਾਿਰਆ ਕੂੜੈ ਲਾਲਿਚ ਲਿਗ ॥ ਧੰਧਾ ਮਾਇਆ ਮੋਹਣੀ 
ਅੰਤਿਰ ਿਤਸਨਾ ਅਿਗ ॥ ਿਜਨ¸ਾ ਵੇਿਲ ਨ ਤੂੰਬੜੀ ਮਾਇਆ ਠਗੇ ਠਿਗ ॥ 
ਮਨਮਖੁ ਬੰਿਨ¸ ਚਲਾਈਅਿਹ ਨਾ ਿਮਲਹੀ ਵਿਗ ਸਿਗ ॥ ਆਿਪ ਭੁਲਾਏ 
ਭੁਲੀਐ ਆਪੇ ਮੇਿਲ ਿਮਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਛਟੁੀਐ ਜੇ ਚਲ ੈ
ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ ॥੬॥ ਸਾਲਾਹੀ ਸਾਲਾਹਣਾ ਭੀ ਸਚਾ ਸਾਲਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਚਾ ਏਕੁ ਦਰ ੁਬੀਭਾ ਪਰਹਿਰ ਆਿਹ ॥੭॥ ਨਾਨਕ ਜਹ ਜਹ ਮੈ ਿਫਰਉ 
ਤਹ ਤਹ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਏਕੁ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਪਰਗਟ ੁਹੋਇ 
॥੮॥ ਦਖੂ ਿਵਸਾਰਣੁ ਸਬਦ ੁਹੈ ਜੇ ਮੰਿਨ ਵਸਾਏ ਕੋਇ ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ 
ਮਿਨ ਵਸੈ ਕਰਮ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੯॥ ਨਾਨਕ ਹਉ ਹਉ ਕਰਤੇ ਖਿਪ 
ਮਏੁ ਖੂਹਿਣ ਲਖ ਅਸੰਖ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਮਲੇ ਸੁ ਉਬਰੇ ਸਾਚੈ ਸਬਿਦ 
ਅਲੰਖ ॥੧੦॥ ਿਜਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁਇਕ ਮਿਨ ਸੇਿਵਆ ਿਤਨ ਜਨ ਲਾਗਉ 
ਪਾਇ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ ਮਾਇਆ ਕੀ ਭੁਖ ਜਾਇ ॥ ਸੇ ਜਨ 
ਿਨਰਮਲ ਊਜਲੇ ਿਜ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਹੋਿਰ 
ਪਿਤਸਾਹੀਆ ਕੂੜੀਆ ਨਾਿਮ ਰਤੇ ਪਾਿਤਸਾਹ ॥੧੧॥ ਿਜਉ ਪੁਰਖੈ 
ਘਿਰ ਭਗਤੀ ਨਾਿਰ ਹੈ ਅਿਤ ਲੋਚੈ ਭਗਤੀ ਭਾਇ ॥ ਬਹ ੁਰਸ ਸਾਲਣੇ 
ਸਵਾਰਦੀ ਖਟ ਰਸ ਮੀਠੇ ਪਾਇ ॥ ਿਤਉ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਸਲਾਹਦੇ ਹਿਰ 
ਨਾਮੈ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਧਨੁ ਆਗ ੈਰਾਿਖਆ ਿਸਰ ੁਵੇਿਚਆ ਗੁਰ 
ਆਗ ੈਜਾਇ ॥  

 
SHALOK,  THIRD MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Do not call the wandering beggars holy men, if their minds are filled with doubt. Whoever 
gives to them, O Nanak, earns the same sort of merit. ||1|| One who begs for the supreme status 
of the Fearless and Immaculate Lord — how rare are those who have the opportunity, O 
Nanak, to give food to such a person. ||2|| If I were a religious scholar, an astrologer, or one 
who could recite the four Vedas, I could be famous throughout the nine regions of the earth, 
for my wisdom and thoughtful contemplation. ||3|| If a Brahmin kills a cow or a female infant, 
and accepts the offerings of an evil person, he is cursed with the leprosy of curses and 
criticism; he is forever and ever filled with egotistical pride. One who forgets the Naam, O 
Nanak, is covered by countless sins. Let all wisdom be burnt away, except for the essence of 
spiritual wisdom. ||4|| No one can erase that primal destiny written upon one’s forehead. O 
Nanak, whatever is written there, comes to pass. He alone understands, who is blessed by 
God’s Grace. ||5|| Those who forget the Naam, the Name of the Lord, and become attached to 
greed and fraud, are engrossed in the entanglements of Maya the enticer, with the fire of desire 
within them. Those who, like the pumpkin vine, are too stubborn climb the trellis, are cheated 
by Maya the cheater. The self-willed manmukhs are bound and gagged and led away; the dogs 
do not join the herd of cows. The Lord Himself misleads the misguided ones, and He Himself 
unites them in His Union. O Nanak, the Gurmukhs are saved; they walk in harmony with the 
Will of the True Guru. ||6|| I praise the Praiseworthy Lord, and sing the Praises of the True 
Lord. O Nanak, the One Lord alone is True; stay away from all other doors. ||7|| O Nanak, 
wherever I go, I find the True Lord. Wherever I look, I see the One Lord. He reveals Himself 
to the Gurmukh. ||8|| The Word of the Shabad is the Dispeller of sorrow, if one enshrines it in 
the mind. By Guru’s Grace, it dwells in the mind; by God’s Mercy, it is obtained. ||9|| O 
Nanak, acting in egotism, countless thousands have wasted away to death. Those who meet 
with the True Guru are saved, through the Shabad, the True Word of the Inscrutable Lord. 
||10|| Those who serve the True Guru single-mindedly — I fall at the feet of those humble 
beings. Through the Word of the Guru’s Shabad, the Lord abides in the mind, and the hunger 
for Maya departs. Immaculate and pure are those humble beings, who, as Gurmukh, merge in 
the Naam. O Nanak, other empires are false; they alone are true emperors, who are imbued 
with the Naam. ||11|| The devoted wife in her husband’s home has a great longing to perform 
loving devotional service to him; she prepares and offers to him all sorts of sweet delicacies 
and dishes of all flavors. In the same way, the devotees praise the Word of the Guru’s Bani, 
and focus their consciousness on the Lord’s Name. They place mind, body and wealth in 
offering before the Guru, and sell their heads to Him. 
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ਭੈ ਭਗਤੀ ਭਗਤ ਬਹ ੁਲੋਚਦੇ ਪਰ੍ਭ ਲੋਚਾ ਪੂਿਰ ਿਮਲਾਇ ॥ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ 
ਵੇਪਰਵਾਹ ੁ ਹੈ ਿਕਤੁ ਖਾਧੈ ਿਤਪਤਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਭਾਣੈ ਜੋ ਚਲੈ 
ਿਤਪਤਾਸੈ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ ਧਨ ੁਧਨੁ ਕਲਜਿੁਗ ਨਾਨਕਾ ਿਜ ਚਲੇ 
ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ ॥੧੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ੂਨ ਸੇਿਵਓ ਸਬਦ ੁਨ ਰਿਖਓ ਉਰ 
ਧਾਿਰ ॥ ਿਧਗੁ ਿਤਨਾ ਕਾ ਜੀਿਵਆ ਿਕਤੁ ਆਏ ਸੰਸਾਿਰ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਭਉ 
ਮਿਨ ਪਵੈ ਤÂ ਹਿਰ ਰਿਸ ਲਗੈ ਿਪਆਿਰ ॥ ਨਾਉ ਿਮਲੈ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਪਾਿਰ ਉਤਾਿਰ ॥੧੩॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਜਗੁ ਭਰਿਮਆ 
ਘਰ ੁਮਸੁੈ ਖਬਿਰ ਨ ਹੋਇ ॥ ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਿਧ ਮਨੁ ਿਹਿਰ ਲਇਆ ਮਨਮਖੁ 
ਅੰਧਾ ਲੋਇ ॥ ਿਗਆਨ ਖੜਗ ਪੰਚ ਦਤੂ ਸੰਘਾਰੇ ਗੁਰਮਿਤ ਜਾਗੈ ਸੋਇ ॥ 
ਨਾਮ ਰਤਨੁ ਪਰਗਾਿਸਆ ਮਨੁ ਤਨੁ ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਇ ॥ ਨਾਮਹੀਨ ਨਕਟੇ 
ਿਫਰਿਹ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਬਿਹ ਰੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਜੋ ਧੁਿਰ ਕਰਤੈ ਿਲਿਖਆ ਸੁ 
ਮੇਿਟ ਨ ਸਕੈ ਕੋਇ ॥੧੪॥ ਗੁਰਮਖੁਾ ਹਿਰ ਧਨੁ ਖਿਟਆ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ 
ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਨਾਮ ੁਪਦਾਰਥ ੁਪਾਇਆ ਅਤੁਟ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਬਾਣੀ ਉਚਰਿਹ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਸਭ ਕਾਰਣ ਕਰਤਾ ਕਰੈ 
ਵੇਖ ੈ ਿਸਰਜਨਹਾਰ ੁ॥੧੫॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਤਿਰ ਸਹਜ ੁਹੈ ਮਨੁ ਚਿੜਆ 
ਦਸਵੈ ਆਕਾਿਸ ॥ ਿਤਥੈ ਊਂਘ ਨ ਭੁਖ ਹੈ ਹਿਰ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁਸੁਖ ਵਾਸੁ 
॥ ਨਾਨਕ ਦਖੁ ੁਸੁਖ ੁਿਵਆਪਤ ਨਹੀ ਿਜਥੈ ਆਤਮ ਰਾਮ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ॥੧੬॥ 
ਕਾਮ ਕਰ੍ੋਧ ਕਾ ਚੋਲੜਾ ਸਭ ਗਿਲ ਆਏ ਪਾਇ ॥ ਇਿਕ ਉਪਜਿਹ ਇਿਕ 
ਿਬਨਿਸ ਜÂਿਹ ਹਕੁਮੇ ਆਵ ੈਜਾਇ ॥ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣੁ ਨ ਚਕੁਈ ਰੰਗੁ ਲਗਾ 
ਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਬੰਧਿਨ ਬੰਿਧ ਭਵਾਈਅਨੁ ਕਰਣਾ ਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥੧੭॥ 
ਿਜਨ ਕਉ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀਅਨ ੁ ਿਤਨਾ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਿਲਆ ਆਇ ॥ 
ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਲੇ ਉਲਟੀ ਭਈ ਮਿਰ ਜੀਿਵਆ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਨਾਨਕ 
ਭਗਤੀ ਰਿਤਆ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ ॥੧੮॥ ਮਨਮਖੁ ਚੰਚਲ 
ਮਿਤ ਹੈ ਅੰਤਿਰ ਬਹਤੁੁ ਚਤੁਰਾਈ ॥ ਕੀਤਾ ਕਰਿਤਆ ਿਬਰਥਾ ਗਇਆ 
ਇਕੁ ਿਤਲ ੁਥਾਇ ਨ ਪਾਈ ॥ ਪੁੰਨ ਦਾਨੁ ਜ ੋਬੀਜਦੇ ਸਭ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕੈ 
ਜਾਈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ੂਜਮਕਾਲ ੁਨ ਛੋਡਈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਖਆੁਈ ॥ 
ਜੋਬਨੁ ਜÂਦਾ ਨਦਿਰ ਨ ਆਵਈ ਜਰ ੁਪਹਚੁੈ ਮਿਰ ਜਾਈ ॥ ਪੁਤੁ ਕਲਤੁ 
ਮੋਹ ੁਹੇਤੁ ਹੈ ਅੰਿਤ ਬੇਲੀ ਕੋ ਨ ਸਖਾਈ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਵੇ ਸੋ ਸੁਖ ੁਪਾਏ 
ਨਾਉ ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਈ ॥ ਨਾਨਕ ਸੇ ਵਡੇ ਵਡਭਾਗੀ ਿਜ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਈ ॥੧੯॥ ਮਨਮਖੁ ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਤਨੀ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਦਖੁ ਰੋਇ ॥ 

In the Fear of God, His devotees yearn for His devotional worship; God fulfills their desires, and 
merges them with Himself. My Lord God is Self-existent and Independent. What does He need to 
eat to be satisfied? Whoever walks in harmony with the Will of the True Guru, and sings the 
Glorious Praises of the Lord, is pleasing to Him. Blessed, blessed are they, in this Dark Age of Kali 
Yuga, O Nanak, who walk in harmony with the Will of the True Guru. ||12|| Those who do not 
serve the True Guru, and do not keep the Shabad enshrined in their hearts — cursed are their lives. 
Why did they even come into the world? If one follows the Guru’s Teachings, and keeps the Fear 
of God in his mind, then he is lovingly attuned to the sublime essence of the Lord. By his primal 
destiny, he obtains the Name; O Nanak, he is carried across. ||13|| The world wanders lost in 
emotional attachment to Maya; it does not realize that its own home is being plundered. The self-
willed manmukh is blind in the world; his mind is lured away by sexual desire and anger. With the 
sword of spiritual wisdom, kill the five demons. Remain awake and aware to the Guru’s Teachings. 
The Jewel of the Naam is revealed, and the mind and body are purified. Those who lack the Naam 
wander around lost, with their noses cut off; without the Name, they sit and cry. O Nanak, no one 
can erase that which is pre-ordained by the Creator Lord. ||14|| The Gurmukhs earn the wealth of 
the Lord, contemplating the Word of the Guru’s Shabad. They receive the wealth of the Naam; 
their treasures are overflowing. Through the Word of the Guru’s Bani, they utter the Glorious 
Praises of the Lord, whose end and limitations cannot be found. O Nanak, the Creator is the Doer 
of all; the Creator Lord beholds all. ||15|| Within the Gurmukh is intuitive peace and poise; his mind 
ascends to the Tenth Plane of the Akaashic Ethers. No one is sleepy or hungry there; they dwell in 
the peace of the Ambrosial Name of the Lord. O Nanak, pain and pleasure do not afflict anyone, 
where the Light of the Lord, the Supreme Soul, illuminates. ||16|| All have come, wearing the robes 
of sexual desire and anger. Some are born, and some pass away. They come and go according to 
the Hukam of the Lord’s Command. Their comings and goings in reincarnation do not end; they 
are imbued with the love of duality. Bound in bondage, they are made to wander, and they cannot 
do anything about it. ||17|| Those, upon whom the Lord showers His Mercy, come and meet the 
True Guru. Meeting with the True Guru, they turn away from the world; they remain dead while 
still alive, with intuitive peace and poise. O Nanak, the devotees are imbued with the Lord; they are 
absorbed in the Name of the Lord. ||18|| The intellect of the self-willed manmukh is fickle; he is 
very tricky and clever within. Whatever he has done, and all that he does, is useless. Not even an 
iota of it is acceptable. The charity and generosity he pretends to give will be judged by the 
Righteous Judge of Dharma. Without the True Guru, the Messenger of Death does not leave the 
mortal alone; he is ruined by the love of duality. Youth slips away imperceptibly, old age comes, 
and then he dies. The mortal is caught in love and emotional attachment to children and spouse, but 
none of them will be his helper and support in the end. Whoever serves the True Guru finds peace; 
the Name comes to abide in the mind. O Nanak, great and very fortunate are those who, as 
Gurmukh, are absorbed in the Naam. ||19|| The self-willed manmukhs do not even think of the 
Name; without the Name, they cry in pain. 
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ਆਤਮਾ ਰਾਮ ੁਨ ਪੂਜਨੀ ਦਜੂੈ ਿਕਉ ਸੁਖ ੁਹੋਇ ॥ ਹਉਮੈ ਅੰਤਿਰ ਮੈਲੁ ਹੈ 
ਸਬਿਦ ਨ ਕਾਢਿਹ ਧੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਮੈਿਲਆ ਮਏੁ ਜਨਮ ੁ
ਪਦਾਰਥ ੁ ਖੋਇ ॥੨੦॥ ਮਨਮਖੁ ਬੋਲੇ ਅੰਧੁਲੇ ਿਤਸੁ ਮਿਹ ਅਗਨੀ ਕਾ 
ਵਾਸੁ ॥ ਬਾਣੀ ਸੁਰਿਤ ਨ ਬਝੁਨੀ ਸਬਿਦ ਨ ਕਰਿਹ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ॥ ਓਨਾ 
ਆਪਣੀ ਅੰਦਿਰ ਸੁਿਧ ਨਹੀ ਗੁਰ ਬਚਿਨ ਨ ਕਰਿਹ ਿਵਸਾਸੁ ॥ 
ਿਗਆਨੀਆ ਅੰਦਿਰ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਹੈ ਿਨਤ ਹਿਰ ਿਲਵ ਸਦਾ ਿਵਗਾਸੁ ॥ 
ਹਿਰ ਿਗਆਨੀਆ ਕੀ ਰਖਦਾ ਹਉ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੀ ਤਾਸੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਜੋ 
ਹਿਰ ਸੇਵਦੇ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਤਾ ਕਾ ਦਾਸੁ ॥੨੧॥ ਮਾਇਆ ਭੁਇਅੰਗਮ ੁ
ਸਰਪੁ ਹੈ ਜਗੁ ਘੇਿਰਆ ਿਬਖ ੁਮਾਇ ॥ ਿਬਖ ੁਕਾ ਮਾਰਣੁ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਹੈ 
ਗੁਰ ਗਰੜੁ ਸਬਦ ੁਮਿੁਖ ਪਾਇ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਿਤਨ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਮਿਲਆ ਆਇ ॥ ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਿਨਰਮਲੁ ਹੋਇਆ ਿਬਖ ੁ
ਹਉਮੈ ਗਇਆ ਿਬਲਾਇ ॥ ਗੁਰਮਖੁਾ ਕੇ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ਹਿਰ ਦਰਗਹ 
ਸੋਭਾ ਪਾਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਣੁ ਿਤਨ ਜੋ ਚਾਲਿਹ ਸਿਤਗੁਰ 
ਭਾਇ ॥੨੨॥ ਸਿਤਗੁਰ ਪੁਰਖ ੁ ਿਨਰਵੈਰ ੁਹੈ ਿਨਤ ਿਹਰਦੈ ਹਿਰ ਿਲਵ 
ਲਾਇ ॥ ਿਨਰਵੈਰੈ ਨਾਿਲ ਵੈਰ ੁਰਚਾਇਦਾ ਅਪਣੈ ਘਿਰ ਲੂਕੀ ਲਾਇ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਕਰ੍ੋਧੁ ਅਹਕੰਾਰ ੁਹੈ ਅਨਿਦਨੁ ਜਲੈ ਸਦਾ ਦਖੁ ੁਪਾਇ ॥ ਕੂੜੁ ਬੋਿਲ 
ਬੋਿਲ ਿਨਤ ਭਉਕਦੇ ਿਬਖ ੁਖਾਧ ੇਦਜੂੈ ਭਾਇ ॥ ਿਬਖ ੁਮਾਇਆ ਕਾਰਿਣ 
ਭਰਮਦੇ ਿਫਿਰ ਘਿਰ ਘਿਰ ਪਿਤ ਗਵਾਇ ॥ ਬੇਸੁਆ ਕੇਰੇ ਪੂਤ ਿਜਉ 
ਿਪਤਾ ਨਾਮ ੁ ਿਤਸੁ ਜਾਇ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਤਨੀ ਕਰਤੈ ਆਿਪ 
ਖਆੁਇ ॥ ਹਿਰ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਕਰਪਾ ਧਾਰੀਅਨੁ ਜਨ ਿਵਛੜੁੇ ਆਿਪ 
ਿਮਲਾਇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਿਤਸੁ ਬਿਲਹਾਰਣੈ ਜੋ ਸਿਤਗੁਰ ਲਾਗੇ ਪਾਇ 
॥੨੩॥ ਨਾਿਮ ਲਗੇ ਸੇ ਊਬਰੇ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਜਮ ਪੁਿਰ ਜÂਿਹ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਸੁਖ ੁਨਹੀ ਆਇ ਗਏ ਪਛਤੁਾਿਹ ॥੨੪॥ ਿਚੰਤਾ ਧਾਵਤ ਰਿਹ 
ਗਏ ਤÂ ਮਿਨ ਭਇਆ ਅਨੰਦ ੁ॥ ਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਦੀ ਬਝੁੀਐ ਸਾ ਧਨ ਸੁਤੀ 
ਿਨਿਚੰਦ ॥ ਿਜਨ ਕਉ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਿਤਨ¸ਾ ਭੇਿਟਆ ਗੁਰ ਗੋਿਵੰਦ ੁ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਹਜੇ ਿਮਿਲ ਰਹੇ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਪਰਮਾਨੰਦ ੁ॥੨੫॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ
ਸੇਵਿਨ ਆਪਣਾ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਭਾਣਾ ਮੰਿਨ ਲੈਿਨ 
ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਰਖਿਹ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ ਐਥੈ ਓਥੈ ਮੰਨੀਅਿਨ ਹਿਰ ਨਾਿਮ ਲਗੇ 
ਵਾਪਾਿਰ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸਬਿਦ ਿਸਞਾਪਦੇ ਿਤਤੁ ਸਾਚੈ ਦਰਬਾਿਰ ॥ ਸਚਾ 
ਸਉਦਾ ਖਰਚ ੁਸਚ ੁਅੰਤਿਰ ਿਪਰਮ ੁਿਪਆਰ ੁ॥  

They do not worship the Lord, the Supreme Soul; how can they find peace in duality? They 
are filled with the filth of egotism; they do not wash it away with the Word of the Shabad. O 
Nanak, without the Name, they die in their filth; they waste the priceless opportunity of this 
human life. ||20|| The self-willed manmukhs are deaf and blind; they are filled with the fire of 
desire. They have no intuitive understanding of the Guru’s Bani; they are not illumined with 
the Shabad. They do not know their own inner being, and they have no faith in the Guru’s 
Word. The Word of the Guru’s Shabad is within the being of the spiritually wise ones. I am 
forever a sacrifice to them. Servant Nanak is the slave of those Gurmukhs who serve the Lord. 
||21|| The poisonous snake, the serpent of Maya, has surrounded the world with its coils, O 
mother! The antidote to this poisonous venom is the Name of the Lord; the Guru places the 
magic spell of the Shabad into the mouth. Those who are blessed with such pre-ordained 
destiny come and meet the True Guru. Meeting with the True Guru, they become immaculate, 
and the poison of egotism is eradicated. Radiant and bright are the faces of the Gurmukhs; they 
are honored in the Court of the Lord. Servant Nanak is forever a sacrifice to those who walk in 
harmony with the Will of the True Guru. ||22|| The True Guru, the Primal Being, has no hatred 
or vengeance. His heart is constantly attuned to the Lord. Whoever directs hatred against the 
Guru, who has no hatred at all, only sets his own home on fire. Anger and egotism are within 
him night and day; he burns, and suffers constant pain. They babble and tell lies, and keep on 
barking, eating the poison of the love of duality. For the sake of the poison of Maya, they 
wander from house to house, and lose their honor. They are like the son of a prostitute, who 
does not know the name of his father. They do not remember the Name of the Lord, Har, Har; 
the Creator Himself brings them to ruin. The Lord showers His Mercy upon the Gurmukhs, 
and reunites the separated ones with Himself. Servant Nanak is a sacrifice to those who fall at 
the Feet of the True Guru. ||23|| Those who are attached to the Naam, the Name of the Lord, 
are saved; without the Name, they must go to the City of Death. O Nanak, without the Name, 
they find no peace; they come and go in reincarnation with regrets. ||24|| When anxiety and 
wanderings come to an end, the mind becomes happy. By Guru’s Grace, the soul-bride 
understands, and then she sleeps without worry. Those who have such pre-ordained destiny 
meet with the Guru, the Lord of the Universe. O Nanak, they merge intuitively into the Lord, 
the Embodiment of Supreme Bliss. ||25|| Those who serve their True Guru, who contemplate 
the Word of the Guru’s Shabad, who honor and obey the Will of the True Guru, who keep the 
Lord’s Name enshrined within their hearts, are honored, here and hereafter; they are dedicated 
to the business of the Lord’s Name. Through the Word of the Shabad, the Gurmukhs gain 
recognition in that Court of the True Lord. The True Name is their merchandise, the True 
Name is their expenditure; the Love of their Beloved fills their inner beings. 
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ਜਮਕਾਲ ੁਨੇਿੜ ਨ ਆਵਈ ਆਿਪ ਬਖਸੇ ਕਰਤਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਰਤੇ 
ਸੇ ਧਨਵੰਤ ਹੈਿਨ ਿਨਰਧਨੁ ਹੋਰ ੁਸੰਸਾਰ ੁ॥੨੬॥ ਜਨ ਕੀ ਟੇਕ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਹਿਰ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਠਵਰ ਨ ਠਾਉ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਨਾਉ ਮਿਨ ਵਸੈ ਸਹਜੇ 
ਸਹਿਜ ਸਮਾਉ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇਆ ਅਿਹਿਨਿਸ ਲਾਗਾ ਭਾਉ 
॥ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਮੰਗੈ ਧੂਿੜ ਿਤਨ ਹਉ ਸਦ ਕੁਰਬਾਣੈ ਜਾਉ ॥੨੭॥ ਲਖ 
ਚਉਰਾਸੀਹ ਮੇਦਨੀ ਿਤਸਨਾ ਜਲਤੀ ਕਰੇ ਪੁਕਾਰ ॥ ਇਹ ੁਮੋਹ ੁਮਾਇਆ 
ਸਭੁ ਪਸਿਰਆ ਨਾਿਲ ਚਲੈ ਨ ਅੰਤੀ ਵਾਰ ॥ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਸÂਿਤ ਨ 
ਆਵਈ ਿਕਸੁ ਆਗੈ ਕਰੀ ਪੁਕਾਰ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪਾਇਆ 
ਬਿੂਝਆ ਬਰ੍ਹਮ ੁਿਬਚਾਰ ੁ॥ ਿਤਸਨਾ ਅਗਿਨ ਸਭ ਬਿੁਝ ਗਈ ਜਨ ਨਾਨਕ 
ਹਿਰ ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥੨੮॥ ਅਸੀ ਖਤੇ ਬਹਤੁੁ ਕਮਾਵਦੇ ਅੰਤੁ ਨ 
ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ ॥ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਕਿਰ ਕੈ ਬਖਿਸ ਲੈਹ ੁ ਹਉ ਪਾਪੀ ਵਡ 
ਗੁਨਹਗਾਰ ੁ ॥ ਹਿਰ ਜੀਉ ਲੇਖ ੈ ਵਾਰ ਨ ਆਵਈ ਤੂੰ ਬਖਿਸ 
ਿਮਲਾਵਣਹਾਰ ੁ॥ ਗੁਰ ਤੁਠੈ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭੁ ਮੇਿਲਆ ਸਭ ਿਕਲਿਵਖ ਕਿਟ 
ਿਵਕਾਰ ॥ ਿਜਨਾ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਤਨ¸ 
ਜੈਕਾਰ ੁ ॥੨੯॥ ਿਵਛਿੁੜ ਿਵਛਿੁੜ ਜ ੋ ਿਮਲੇ ਸਿਤਗੁਰ ਕੇ ਭੈ ਭਾਇ ॥ 
ਜਨਮ ਮਰਣ ਿਨਹਚਲ ੁ ਭਏ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ॥ ਗੁਰ ਸਾਧੂ 
ਸੰਗਿਤ ਿਮਲੈ ਹੀਰੇ ਰਤਨ ਲਭੰਿਨ¸ ॥ ਨਾਨਕ ਲਾਲੁ ਅਮੋਲਕਾ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਖੋਿਜ ਲਹੰਿਨ¸ ॥੩੦॥ ਮਨਮਖੁ ਨਾਮ ੁ ਨ ਚੇਿਤਓ ਿਧਗੁ ਜੀਵਣ ੁ ਿਧਗੁ 
ਵਾਸੁ ॥ ਿਜਸ ਦਾ ਿਦਤਾ ਖਾਣਾ ਪੈਨਣਾ ਸੋ ਮਿਨ ਨ ਵਿਸਓ ਗੁਣਤਾਸੁ ॥ 
ਇਹ ੁ ਮਨੁ ਸਬਿਦ ਨ ਭੇਿਦਓ ਿਕਉ ਹੋਵੈ ਘਰ ਵਾਸੁ ॥ ਮਨਮਖੁੀਆ 
ਦੋਹਾਗਣੀ ਆਵਣ ਜਾਿਣ ਮਈੁਆਸ ੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁ ਸੁਹਾਗੁ ਹੈ 
ਮਸਤਿਕ ਮਣੀ ਿਲਿਖਆਸੁ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਉਿਰ ਧਾਿਰਆ ਹਿਰ 
ਿਹਰਦੈ ਕਮਲ ਪਰ੍ਗਾਸੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵਿਨ ਆਪਣਾ ਹਉ ਸਦ 
ਬਿਲਹਾਰੀ ਤਾਸੁ ॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨ ਮਖੁ ਉਜਲੇ ਿਜਨ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁਪਰ੍ਗਾਸੁ 
॥੩੧॥ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਸੋਈ ਜਨ ੁ ਿਸਝ ੈ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਮਕੁਿਤ ਨ ਹੋਈ ॥ 
ਭੇਖ ਕਰਿਹ ਬਹ ੁਕਰਮ ਿਵਗੁਤੇ ਭਾਇ ਦਜੂੈ ਪਰਜ ਿਵਗੋਈ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਨਾਉ ਨ ਪਾਈਐ ਜੇ ਸਉ ਲੋਚੈ ਕੋਈ ॥੩੨॥ ਹਿਰ ਕਾ 
ਨਾਉ ਅਿਤ ਵਡ ਊਚਾ ਊਚੀ ਹ ੂਊਚਾ ਹੋਈ ॥ ਅਪਿੜ ਕੋਇ ਨ ਸਕਈ 
ਜੇ ਸਉ ਲੋਚ ੈਕੋਈ ॥ ਮਿੁਖ ਸੰਜਮ ਹਛਾ ਨ ਹੋਵਈ ਕਿਰ ਭੇਖ ਭਵੈ ਸਭ 
ਕੋਈ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਪਉੜੀ ਜਾਇ ਚੜੈ ਕਰਿਮ ਪਰਾਪਿਤ ਹੋਈ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਆਇ ਵਸੈ ਗੁਰ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰੈ ਕੋਇ ॥ 

The Messenger of Death does not even approach them; the Creator Lord Himself forgives them. O 
Nanak, they alone are wealthy, who are imbued with the Naam; the rest of the world is poor. ||26|| 
The Lord’s Name is the Support of the Lord’s humble servants. Without the Lord’s Name, the 
there is no other place, no place of rest. Following the Guru’s Teachings, the Name abides in the 
mind, and one is intuitively, automatically absorbed in the Lord. Those with great good fortune 
meditate on the Naam; night and day, they embrace love for the Name. Servant Nanak begs for the 
dust of their feet; I am forever a sacrifice to them. ||27|| The 8.4 million species of beings burn in 
desire and cry in pain. All this show of emotional attachment to Maya shall not go with you at that 
very last instant. Without the Lord, peace and tranquility do not come; unto whom should we go 
and complain? By great good fortune, one meets the True Guru, and comes to understand the 
contemplation of God. The fire of desire is totally extinguished, O servant Nanak, enshrining the 
Lord within the heart. ||28|| I make so many mistakes, there is no end or limit to them. O Lord, 
please be merciful and forgive me; I am a sinner, a great offender. O Dear Lord, if You made an 
account of my mistakes, my turn to be forgiven would not even come. Please forgive me, and unite 
me with Yourself. The Guru, in His Pleasure, has united me with the Lord God; He has cut away 
all my sinful mistakes. Servant Nanak celebrates the victory of those who meditate on the Name of 
the Lord, Har, Har. ||29|| Those who have been separated and alienated from the Lord are united 
with Him again, through the Fear and the Love of the True Guru. They escape the cycle of birth 
and death, and, as Gurmukh, they meditate on the Naam, the Name of the Lord. Joining the Saadh 
Sangat, the Guru’s Congregation, the diamonds and jewels are obtained. O Nanak, the jewel is 
priceless; the Gurmukhs seek and find it. ||30|| The self-willed manmukhs do not even think of the 
Naam. Cursed are their lives, and cursed are their homes. That Lord who gives them so much to eat 
and wear — they do not enshrine that Lord, the Treasure of Virtue, in their minds. This mind is not 
pierced by the Word of the Shabad; how can it come to dwell in its true home? The self-willed 
manmukhs are like discarded brides, ruined by coming and going in the cycle of reincarnation. The 
Gurmukhs are embellished and exalted by the Naam, the Name of the Lord; the jewel of destiny is 
engraved upon their foreheads. they enshrine the Name of the Lord, Har, Har, within their hearts; 
the Lord illumines their heart-lotus. I am forever a sacrifice to those who serve their True Guru. O 
Nanak, radiant and bright are the faces of those whose inner beings are illuminated with the Light 
of the Naam. ||31|| Those who die in the Word of the Shabad are saved. Without the Shabad, no one 
is liberated. They wear religious robes and perform all sorts of rituals, but they are ruined; in the 
love of duality, their world is ruined. O Nanak, without the True Guru, the Name is not obtained, 
even though one may long for it hundreds of times. ||32|| The Name of the Lord is utterly great, 
lofty and high, the highest of the high. No one can climb up to it, even though one may long for it, 
hundreds of times. Speaking about self-discipline, no one become pure; everyone walks around 
wearing religious robes. Those blessed by the karma of good deeds go and climb the ladder of the 
Guru. The Lord comes and dwells within that one who contemplates the Word of the Guru’s 
Shabad. 
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ਨਾਨਕ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਮਨੁ ਮਾਨੀਐ ਸਾਚੇ ਸਾਚੀ ਸੋਇ ॥੩੩॥ ਮਾਇਆ 
ਮੋਹ ੁਦਖੁ ੁਸਾਗਰ ੁਹੈ ਿਬਖ ੁਦਤੁਰ ੁਤਿਰਆ ਨ ਜਾਇ ॥ ਮੇਰਾ ਮੇਰਾ ਕਰਦੇ 
ਪਿਚ ਮਏੁ ਹਉਮੈ ਕਰਤ ਿਵਹਾਇ ॥ ਮਨਮਖੁਾ ਉਰਵਾਰ ੁਨ ਪਾਰ ੁਹੈ ਅਧ 
ਿਵਿਚ ਰਹੇ ਲਪਟਾਇ ॥ ਜੋ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ ਸੁ ਕਮਾਵਣਾ ਕਰਣਾ ਕਛੂ ਨ 
ਜਾਇ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਿਗਆਨੁ ਰਤਨੁ ਮਿਨ ਵਸੈ ਸਭੁ ਦੇਿਖਆ ਬਰ੍ਹਮ ੁ
ਸੁਭਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਿਰ ਬੋਿਹਥੈ ਵਡਭਾਗੀ ਚੜੈ ਤੇ ਭਉਜਿਲ ਪਾਿਰ 
ਲੰਘਾਇ ॥੩੪॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਦਾਤਾ ਕੋ ਨਹੀ ਜੋ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਦੇਇ 
ਆਧਾਰ ੁ॥ ਗੁਰ ਿਕਰਪਾ ਤੇ ਨਾਉ ਮਿਨ ਵਸੈ ਸਦਾ ਰਹੈ ਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥ 
ਿਤਸਨਾ ਬਝੁੈ ਿਤਪਿਤ ਹੋਇ ਹਿਰ ਕੈ ਨਾਇ ਿਪਆਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਪਾਈਐ ਹਿਰ ਅਪਨੀ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ॥੩੫॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਜਗਤੁ 
ਬਰਿਲਆ ਕਹਣਾ ਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥ ਹਿਰ ਰਖੇ ਸੇ ਉਬਰੇ ਸਬਿਦ ਰਹੇ 
ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਤਾ ਸਭ ਿਕਛ ੁਜਾਣਦਾ ਿਜਿਨ ਰਖੀ ਬਣਤ 
ਬਣਾਇ ॥੩੬॥ ਹੋਮ ਜਗ ਸਿਭ ਤੀਰਥਾ ਪਿੜ¸ ਪੰਿਡਤ ਥਕੇ ਪੁਰਾਣ ॥ 
ਿਬਖ ੁਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਨ ਿਮਟਈ ਿਵਿਚ ਹਉਮੈ ਆਵਣੁ ਜਾਣੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਿਮਿਲਐ ਮਲ ੁਉਤਰੀ ਹਿਰ ਜਿਪਆ ਪੁਰਖ ੁਸੁਜਾਣੁ ॥ ਿਜਨਾ ਹਿਰ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ਭੁ ਸੇਿਵਆ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਸਦ ਕੁਰਬਾਣੁ ॥੩੭॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਬਹ ੁ
ਿਚਤਵਦੇ ਬਹ ੁਆਸਾ ਲੋਭ ੁਿਵਕਾਰ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਅਸਿਥਰ ੁਨਾ ਥੀਐ ਮਿਰ 
ਿਬਨਿਸ ਜਾਇ ਿਖਨ ਵਾਰ ॥ ਵਡ ਭਾਗੁ ਹੋਵੈ ਸਿਤਗੁਰ ੁਿਮਲੈ ਹਉਮੈ ਤਜੈ 
ਿਵਕਾਰ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮਾ ਜਿਪ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਬਦ ੁਵੀਚਾਰ 
॥੩੮॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਭਗਿਤ ਨ ਹੋਵਈ ਨਾਿਮ ਨ ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਅਰਾਿਧਆ ਗੁਰ ਕੈ ਹੇਿਤ ਿਪਆਿਰ ॥੩੯॥ ਲੋਭੀ ਕਾ 
ਵੇਸਾਹ ੁਨ ਕੀਜੈ ਜੇ ਕਾ ਪਾਿਰ ਵਸਾਇ ॥ ਅੰਿਤ ਕਾਿਲ ਿਤਥੈ ਧੁਹੈ ਿਜਥੈ 
ਹਥੁ ਨ ਪਾਇ ॥ ਮਨਮਖੁ ਸੇਤੀ ਸੰਗੁ ਕਰੇ ਮਿੁਹ ਕਾਲਖ ਦਾਗੁ ਲਗਾਇ ॥ 
ਮਹੁ ਕਾਲੇ ਿਤਨ¸ ਲੋਭੀਆਂ ਜਾਸਿਨ ਜਨਮ ੁਗਵਾਇ ॥ ਸਤਸੰਗਿਤ ਹਿਰ 
ਮੇਿਲ ਪਰ੍ਭ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕੀ ਮਲ ੁਉਤਰੈ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ॥੪੦॥ ਧੁਿਰ ਹਿਰ ਪਰ੍ਿਭ ਕਰਤੈ ਿਲਿਖਆ 
ਸੁ ਮੇਟਣਾ ਨ ਜਾਇ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਿਤਸ ਦਾ ਪਰ੍ਿਤਪਾਿਲ ਕਰੇ ਹਿਰ 
ਰਾਇ ॥ ਚਗੁਲ ਿਨੰਦਕ ਭਖੁੇ ਰਿੁਲ ਮਏੁ ਏਨਾ ਹਥੁ ਨ ਿਕਥਾਊ ਪਾਇ ॥ 
ਬਾਹਿਰ ਪਾਖੰਡ ਸਭ ਕਰਮ ਕਰਿਹ ਮਿਨ ਿਹਰਦੈ ਕਪਟ ੁਕਮਾਇ ॥ ਖੇਿਤ 
ਸਰੀਿਰ ਜੋ ਬੀਜੀਐ ਸੋ ਅੰਿਤ ਖਲੋਆ ਆਇ ॥ 

O Nanak, when someone dies in the Word of the Shabad, the mind is pleased and appeased. 
True is the reputation of those who are true. ||33|| Emotional attachment to Maya is a 
treacherous ocean of pain and poison, which cannot be crossed. Screaming, “Mine, mine!”, 
they rot and die; they pass their lives in egotism. The self-willed manmukhs are in limbo, 
neither on this side, nor the other; they are stuck in the middle. They act as they are pre-
destined; they cannot do anything else. Following the Guru’s Teachings, the jewel of spiritual 
wisdom abides in the mind, and then God is easily seen in all. O Nanak, the very fortunate 
ones embark on the Boat of the True Guru; they are carried across the terrifying world-ocean. 
||34|| Without the True Guru, there is no giver who can bestow the Support of the Lord’s 
Name. By Guru’s Grace, the Name comes to dwell in the mind; keep it enshrined in your 
heart. The fire of desire is extinguished, and one finds satisfaction, through the Love of the 
Name of the Lord. O Nanak, the Gurmukh finds the Lord, when He showers His Mercy. ||35|| 
Without the Shabad, the world is so insane, that it cannot even be described. Those who are 
protected by the Lord are saved; they remain lovingly attuned to the Word of the Shabad. O 
Nanak, the Creator who made this making knows everything. ||36|| The Pandits, the religious 
scholars, have grown weary of making fire-offerings and sacrifices, making pilgrimages to all 
the sacred shrines, and reading the Puraanas. But they cannot get rid of the poison of 
emotional attachment to Maya; they continue to come and go in egotism. Meeting with the 
True Guru, one’s filth is washed off, meditating on the Lord, the Primal Being, the All-
knowing One. Servant Nanak is forever a sacrifice to those who serve their Lord God. ||37|| 
Mortals give great thought to Maya and emotional attachment; they harbor great hopes, in 
greed and corruption. The self-willed manmukhs do not become steady and stable; they die 
and are gone in an instant. Only those who are blessed with great good fortune meet the True 
Guru, and leave behind their egotism and corruption. Chanting the Name of the Lord, they find 
peace; servant Nanak contemplates the Word of the Shabad. ||38|| Without the True Guru, there 
is no devotional worship, and no love of the Naam, the Name of the Lord. Servant Nanak 
worships and adores the Naam, with love and affection for the Guru. ||39|| Do not trust greedy 
people, if you can avoid doing so. At the very last moment, they will deceive you there, where 
no one will be able to lend a helping hand. Whoever associates with the self-willed manmukhs, 
will have his face blackened and dirtied. Black are the faces of those greedy people; they lose 
their lives, and leave in disgrace. O Lord, let me join the Sat Sangat, the True Congregation; 
may the Name of the Lord God abide in my mind. The filth and pollution of birth and death is 
washed away, O servant Nanak, singing the Glorious Praises of the Lord. ||40|| Whatever is 
pre-destined by the Lord God Creator, cannot be erased. Body and soul are all His. The 
Sovereign Lord King cherishes all. The gossipers and slanderers shall remain hungry and die, 
rolling in the dust; their hands cannot reach anywhere. Outwardly, they do all the proper 
deeds, but they are hypocrites; in their minds and hearts, they practice deception and fraud. 
Whatever is planted in the farm of the body, shall come and stand before them in the end. 
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ਨਾਨਕ ਕੀ ਪਰ੍ਭ ਬੇਨਤੀ ਹਿਰ ਭਾਵੈ ਬਖਿਸ ਿਮਲਾਇ ॥੪੧॥ ਮਨ 
ਆਵਣ ਜਾਣੁ ਨ ਸੁਝਈ ਨਾ ਸੁਝੈ ਦਰਬਾਰ ੁ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਪਲੇਿਟਆ 
ਅੰਤਿਰ ਅਿਗਆਨੁ ਗੁਬਾਰ ੁ ॥ ਤਬ ਨਰ ੁ ਸੁਤਾ ਜਾਿਗਆ ਿਸਿਰ ਡੰਡੁ 
ਲਗਾ ਬਹ ੁਭਾਰ ੁ॥ ਗੁਰਮਖੁÂ ਕਰÂ ਉਪਿਰ ਹਿਰ ਚੇਿਤਆ ਸੇ ਪਾਇਿਨ 
ਮੋਖ ਦਆੁਰ ੁ॥ ਨਾਨਕ ਆਿਪ ਓਿਹ ਉਧਰੇ ਸਭ ਕੁਟੰਬ ਤਰੇ ਪਰਵਾਰ 
॥੪੨॥ ਸਬਿਦ ਮਰੈ ਸੋ ਮਆੁ ਜਾਪ ੈ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਿਰ ਰਿਸ ਧਰ੍ਾਪੈ 
॥ ਹਿਰ ਦਰਗਿਹ ਗੁਰ ਸਬਿਦ ਿਸਞਾਪੈ ॥ ਿਬਨੁ ਸਬਦੈ ਮਆੁ ਹੈ ਸਭੁ 
ਕੋਇ ॥ ਮਨਮਖੁ ੁਮਆੁ ਅਪੁਨਾ ਜਨਮ ੁਖੋਇ ॥ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਨ ਚੇਤਿਹ 
ਅੰਿਤ ਦਖੁ ੁਰੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥੪੩॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਬਢੁੇ 
ਕਦੇ ਨਾਹੀ ਿਜਨ¸ਾ ਅੰਤਿਰ ਸੁਰਿਤ ਿਗਆਨੁ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਿਰ ਗੁਣ 
ਰਵਿਹ ਅੰਤਿਰ ਸਹਜ ਿਧਆਨੁ ॥ ਓਇ ਸਦਾ ਅਨੰਿਦ ਿਬਬੇਕ ਰਹਿਹ 
ਦਿੁਖ ਸੁਿਖ ਏਕ ਸਮਾਿਨ ॥ ਿਤਨਾ ਨਦਰੀ ਇਕੋ ਆਇਆ ਸਭੁ ਆਤਮ 
ਰਾਮ ੁ ਪਛਾਨੁ ॥੪੪॥ ਮਨਮਖੁ ੁ ਬਾਲਕੁ ਿਬਰਿਧ ਸਮਾਿਨ ਹੈ ਿਜਨ¸ਾ 
ਅੰਤਿਰ ਹਿਰ ਸੁਰਿਤ ਨਾਹੀ ॥ ਿਵਿਚ ਹਉਮੈ ਕਰਮ ਕਮਾਵਦੇ ਸਭ ਧਰਮ 
ਰਾਇ ਕੈ ਜÂਹੀ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਛ ੇ ਿਨਰਮਲੇ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸੁਭਾਇ ॥ 
ਓਨਾ ਮੈਲੁ ਪਤੰਗੁ ਨ ਲਗਈ ਿਜ ਚਲਿਨ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ ॥ ਮਨਮਖੁ 
ਜਿੂਠ ਨ ਉਤਰੈ ਜ ੇਸਉ ਧੋਵਣ ਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮੇਿਲਅਨੁ ਗੁਰ 
ਕੈ ਅੰਿਕ ਸਮਾਇ ॥੪੫॥ ਬਰੁਾ ਕਰੇ ਸੁ ਕੇਹਾ ਿਸਝੈ ॥ ਆਪਣੈ ਰੋਿਹ 
ਆਪ ੇਹੀ ਦਝੈ ॥ ਮਨਮਿੁਖ ਕਮਲਾ ਰਗੜੈ ਲਝੁੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ਿਤਸੁ 
ਸਭ ਿਕਛ ੁ ਸੁਝ ੈ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਮਨ ਿਸਉ ਲਝੁੈ ॥੪੬॥ ਿਜਨਾ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁਨ ਸੇਿਵਓ ਸਬਿਦ ਨ ਕੀਤੋ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਓਇ ਮਾਣਸ 
ਜਿੂਨ ਨ ਆਖੀਅਿਨ ਪਸੂ ਢੋਰ ਗਾਵਾਰ ॥ ਓਨਾ ਅੰਤਿਰ ਿਗਆਨੁ ਨ 
ਿਧਆਨੁ ਹੈ ਹਿਰ ਸਉ ਪਰ੍ੀਿਤ ਨ ਿਪਆਰ ੁ॥ ਮਨਮਖੁ ਮਏੁ ਿਵਕਾਰ ਮਿਹ 
ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ ਵਾਰੋ ਵਾਰ ॥ ਜੀਵਿਦਆ ਨੋ ਿਮਲੈ ਸੁ ਜੀਵਦੇ ਹਿਰ 
ਜਗਜੀਵਨ ਉਰ ਧਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸੋਹਣੇ ਿਤਤੁ ਸਚੈ ਦਰਬਾਿਰ 
॥੪੭॥ ਹਿਰ ਮੰਦਰ ੁਹਿਰ ਸਾਿਜਆ ਹਿਰ ਵਸੈ ਿਜਸੁ ਨਾਿਲ ॥ ਗੁਰਮਤੀ 
ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਪਰਜਾਿਲ ॥ ਹਿਰ ਮੰਦਿਰ ਵਸਤੁ ਅਨੇਕ 
ਹੈ ਨਵ ਿਨਿਧ ਨਾਮ ੁਸਮਾਿਲ ॥ ਧਨੁ ਭਗਵੰਤੀ ਨਾਨਕਾ ਿਜਨਾ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਲਧਾ ਹਿਰ ਭਾਿਲ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਗੜ ਮੰਦਰ ੁ ਖੋਿਜਆ ਹਿਰ ਿਹਰਦੈ 
ਪਾਇਆ ਨਾਿਲ ॥੪੮॥ ਮਨਮਖੁ ਦਹ ਿਦਿਸ ਿਫਿਰ ਰਹੇ 

Nanak offers this prayer: O Lord God, please forgive me, and unite me with Yourself. ||41|| 
The mortal being does not understand the comings and goings of reincarnation; he does not see 
the Court of the Lord. He is wrapped up in emotional attachment and Maya, and within his 
being is the darkness of ignorance. The sleeping person wakes, only when he is hit on the head 
by a heavy club. The Gurmukhs dwell upon the Lord; they find the door of salvation. O 
Nanak, they themselves are saved, and all their relatives are carried across as well. ||42|| 
Whoever dies in the Word of the Shabad, is known to be truly dead. By Guru’s Grace, the 
mortal is satisfied by the sublime essence of the Lord. Through the Word of the Guru’s 
Shabad, he is recognized in the Court of the Lord. Without the Shabad, everyone is dead. The 
self-willed manmukh dies; his life is wasted. Those who do not remember the Name of the 
Lord, shall cry in pain in the end. O Nanak, whatever the Creator Lord does, comes to pass. 
||43|| The Gurmukhs never grow old; within them is intuitive understanding and spiritual 
wisdom. They chant the Praises of the Lord, forever and ever; deep within, they intuitively 
meditate on the Lord. They dwell forever in blissful knowledge of the Lord; they look upon 
pain and pleasure as one and the same. They see the One Lord in all, and realize the Lord, the 
Supreme Soul of all. ||44|| The self-willed manmukhs are like stupid children; they do not keep 
the Lord in their thoughts. They do all their deeds in egotism, and they must answer to the 
Righteous Judge of Dharma. The Gurmukhs are good and immaculately pure; they are 
embellished and exalted with the Word of the Guru’s Shabad. Not even a tiny bit of filth sticks 
to them; they walk in harmony with the Will of the True Guru. The filth of the manmukhs is 
not washed away, even if they wash hundreds of times. O Nanak, the Gurmukhs are united 
with the Lord; they merge into the Guru’s Being. ||45|| How can someone do bad things, and 
still live with himself? By his own anger, he only burns himself. The self-willed manmukh 
drives himself crazy with worries and stubborn struggles. But those who become Gurmukh 
understand everything. O Nanak, the Gurmukh struggles with his own mind. ||46|| Those who 
do not serve the True Guru, the Primal Being, and do not reflect upon the Word of the Shabad 
— do not call them human beings; they are just animals and stupid beasts. They have no 
spiritual wisdom or meditation within their beings; they are not in love with the Lord. The self-
willed manmukhs die in evil and corruption; they die and are reborn, again and again. They 
alone live, who join with the living; enshrine the Lord, the Lord of Life, within your heart. O 
Nanak, the Gurmukhs look beautiful in that Court of the True Lord. ||47|| The Lord built the 
Harimandir, the Temple of the Lord; the Lord dwells within it. Following the Guru’s 
Teachings, I have found the Lord; my emotional attachment to Maya has been burnt away. 
Countless things are in the Harimandir, the Temple of the Lord; contemplate the Naam, and 
the nine treasures will be yours. Blessed is that happy soul-bride, O Nanak, who, as Gurmukh, 
seeks and finds the Lord. By great good fortune, one searches the temple of the body-fortress, 
and finds the Lord within the heart. ||48|| The self-willed manmukhs wander lost in the ten 
directions,  
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ਅਿਤ ਿਤਸਨਾ ਲੋਭ ਿਵਕਾਰ ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਨ ਚਕੁਈ ਮਿਰ ਜੰਮਿਹ 
ਵਾਰੋ ਵਾਰ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸੁਖ ੁਪਾਇਆ ਅਿਤ ਿਤਸਨਾ ਤਿਜ ਿਵਕਾਰ 
॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਾ ਦਖੁ ੁਗਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਬਦ ੁਬੀਚਾਿਰ ॥੪੯॥ 
ਹਿਰ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁਿਧਆਇ ਮਨ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਪਾਵਿਹ ਮਾਨੁ ॥ ਿਕਲਿਵਖ 
ਪਾਪ ਸਿਭ ਕਟੀਅਿਹ ਹਉਮੈ ਚਕੁੈ ਗੁਮਾਨੁ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਕਮਲ ੁ
ਿਵਗਿਸਆ ਸਭੁ ਆਤਮ ਬਰ੍ਹਮ ੁਪਛਾਨੁ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਕਰਪਾ ਧਾਿਰ ਪਰ੍ਭ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਜਿਪ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ॥੫੦॥ ਧਨਾਸਰੀ ਧਨਵੰਤੀ ਜਾਣੀਐ 
ਭਾਈ ਜÂ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸਉਪ ੇਜੀਅ ਸਉ 
ਭਾਈ ਲਏ ਹਕੁਿਮ ਿਫਰਾਉ ॥ ਜਹ ਬੈਸਾਵਿਹ ਬੈਸਹ ਭਾਈ ਜਹ ਭੇਜਿਹ 
ਤਹ ਜਾਉ ॥ ਏਵਡੁ ਧਨੁ ਹੋਰ ੁਕੋ ਨਹੀ ਭਾਈ ਜੇਵਡੁ ਸਚਾ ਨਾਉ ॥ ਸਦਾ 
ਸਚ ੇਕੇ ਗੁਣ ਗਾਵÂ ਭਾਈ ਸਦਾ ਸਚੇ ਕੈ ਸੰਿਗ ਰਹਾਉ ॥ ਪੈਨਣੁ ਗੁਣ 
ਚੰਿਗਆਈਆ ਭਾਈ ਆਪਣੀ ਪਿਤ ਕੇ ਸਾਦ ਆਪੇ ਖਾਇ ॥ ਿਤਸ ਕਾ 
ਿਕਆ ਸਾਲਾਹੀਐ ਭਾਈ ਦਰਸਨ ਕਉ ਬਿਲ ਜਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਿਵਿਚ 
ਵਡੀਆ ਵਿਡਆਈਆ ਭਾਈ ਕਰਿਮ ਿਮਲੈ ਤÂ ਪਾਇ ॥ ਇਿਕ ਹਕੁਮ ੁ
ਮੰਿਨ ਨ ਜਾਣਨੀ ਭਾਈ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਿਫਰਾਇ ॥ ਸੰਗਿਤ ਢੋਈ ਨਾ ਿਮਲੈ 
ਭਾਈ ਬੈਸਿਣ ਿਮਲੈ ਨ ਥਾਉ ॥ ਨਾਨਕ ਹਕੁਮ ੁ ਿਤਨਾ ਮਨਾਇਸੀ ਭਾਈ 
ਿਜਨਾ ਧੁਰੇ ਕਮਾਇਆ ਨਾਉ ॥ ਿਤਨ¸ ਿਵਟਹ ੁਹਉ ਵਾਿਰਆ ਭਾਈ ਿਤਨ 
ਕਉ ਸਦ ਬਿਲਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥੫੧॥ ਸੇ ਦਾੜੀਆਂ ਸਚੀਆ ਿਜ ਗੁਰ 
ਚਰਨੀ ਲਗੰਿਨ¸ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਸੇਵਿਨ ਗੁਰ ੁਆਪਣਾ ਅਨਿਦਨੁ ਅਨਿਦ 
ਰਹੰਿਨ¸ ॥ ਨਾਨਕ ਸੇ ਮਹੁ ਸੋਹਣੇ ਸਚੈ ਦਿਰ ਿਦਸੰਿਨ¸ ॥੫੨॥ ਮਖੁ ਸਚੇ 
ਸਚ ੁਦਾੜੀਆ ਸਚ ੁਬੋਲਿਹ ਸਚ ੁਕਮਾਿਹ ॥ ਸਚਾ ਸਬਦ ੁਮਿਨ ਵਿਸਆ 
ਸਿਤਗੁਰ ਮÂਿਹ ਸਮÂਿਹ ॥ ਸਚੀ ਰਾਸੀ ਸਚ ੁਧਨੁ ਉਤਮ ਪਦਵੀ ਪÂਿਹ ॥ 
ਸਚ ੁ ਸੁਣਿਹ ਸਚ ੁ ਮੰਿਨ ਲੈਿਨ ਸਚੀ ਕਾਰ ਕਮਾਿਹ ॥ ਸਚੀ ਦਰਗਹ 
ਬੈਸਣਾ ਸਚੇ ਮਾਿਹ ਸਮਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਿਵਣੁ ਸਿਤਗੁਰ ਸਚ ੁਨ ਪਾਈਐ 
ਮਨਮਖੁ ਭਲੂੇ ਜÂਿਹ ॥੫੩॥ ਬਾਬੀਹਾ ਿਪਰ੍ਉ ਿਪਰ੍ਉ ਕਰੇ ਜਲਿਨਿਧ ਪਰ੍ੇਮ 
ਿਪਆਿਰ ॥ ਗੁਰ ਿਮਲੇ ਸੀਤਲ ਜਲ ੁਪਾਇਆ ਸਿਭ ਦਖੂ ਿਨਵਾਰਣਹਾਰ ੁ
॥ ਿਤਸ ਚਕੁੈ ਸਹਜ ੁਊਪਜੈ ਚਕੁੈ ਕੂਕ ਪੁਕਾਰ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਸÂਿਤ 
ਹੋਇ ਨਾਮ ੁਰਖਹ ੁਉਿਰ ਧਾਿਰ ॥੫੪॥ ਬਾਬੀਹਾ ਤੂੰ ਸਚ ੁਚਉ ਸਚੇ ਸਉ 
ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਬੋਿਲਆ ਤੇਰਾ ਥਾਇ ਪਵ ੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਇ ਅਲਾਇ ॥ 
ਸਬਦ ੁਚੀਿਨ ਿਤਖ ਉਤਰੈ ਮੰਿਨ ਲੈ ਰਜਾਇ ॥ 

led by intense desire, greed and corruption. Their attachment to Maya does not cease; they die, 
only to be reborn, over and over again. Serving the True Guru, peace is found; intense desire 
and corruption are discarded. The pains of death and birth are taken away; servant Nanak 
reflects upon the Word of the Shabad. ||49|| Meditate on the Name of the Lord, Har, Har, O 
mortal being, and you shall be honored in the Court of the Lord. All your sins and terrible 
mistakes shall be taken away, and you shall be rid of your pride and egotism. The heart-lotus 
of the Gurmukh blossoms forth, realizing God, the Soul of all. O Lord God, please shower 
Your Mercy upon servant Nanak, that he may chant the Name of the Lord. ||50|| In 
Dhanaasaree, the soul-bride is known to be wealthy, O Siblings of Destiny, when she works 
for the True Guru. She surrenders her body, mind and soul, O Siblings of Destiny, and lives 
according to the Hukam of His Command. I sit where He wishes me to sit, O Siblings of 
Destiny; wherever He sends me, I go. There is no other wealth as great, O Siblings of Destiny; 
such is the greatness of the True Name. I sing forever the Glorious Praises of the True Lord; I 
shall remain with the True One forever. So wear the clothes of His Glorious Virtues and 
goodness, O Siblings of Destiny; eat and enjoy the flavor of your own honor. How can I praise 
Him, O Siblings of Destiny? I am a sacrifice to the Blessed Vision of His Darshan. Great is the 
Glorious Greatness of the True Guru, O Siblings of Destiny; if one is blessed with good 
karma, He is found. Some do not know how to submit to the Hukam of His Command, O 
Siblings of Destiny; they wander around lost in the love of duality. They find no place of rest 
in the Sangat, O Siblings of Destiny; they find no place to sit. Nanak: they alone submit to His 
Command, O Siblings of Destiny, who are pre-destined to live the Name. I am a sacrifice to 
them, O Siblings of Destiny, I am forever a sacrifice to them. ||51|| Those beards are true, 
which brush the feet of the True Guru. Those who serve their Guru night and day, live in bliss, 
night and day. O Nanak, their faces appear beautiful in the Court of the True Lord. ||52|| True 
are the faces and true are the beards, of those who speak the Truth and live the Truth. The True 
Word of the Shabad abides in their minds; they are absorbed in the True Guru. True is their 
capital, and true is their wealth; they are blessed with the ultimate status. They hear the Truth, 
they believe in the Truth; they act and work in the Truth. They are given a place in the Court 
of the True Lord; they are absorbed in the True Lord. O Nanak, without the True Guru, the 
True Lord is not found. The self-willed manmukhs leave, wandering around lost. ||53|| The 
sparrow-hawk cries, “Pri-o! Pri-o! Beloved! Beloved!” She is in love with the treasure, the 
water. Meeting with the Guru, the cooling, soothing water is obtained, and all pain is taken 
away. My thirst has been quenched, and intuitive peace and poise have welled up; my cries 
and screams of anguish are past. O Nanak, the Gurmukhs are peaceful and tranquil; they 
enshrine the Naam, the Name of the Lord, within their hearts. ||54|| O sparrow-hawk, chirp the 
True Name, and let yourself be attuned to the True Lord. Your word shall be accepted and 
approved, if you speak as Gurmukh. Remember the Shabad, and your thirst shall be relieved; 
surrender to the Will of the Lord. 
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ਚਾਰੇ ਕੁੰਡਾ ਝੋਿਕ ਵਰਸਦਾ ਬੂੰਦ ਪਵੈ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਇ ॥ ਜਲ ਹੀ ਤੇ ਸਭ 
ਊਪਜੈ ਿਬਨੁ ਜਲ ਿਪਆਸ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਜਲੁ ਿਜਿਨ ਪੀਆ 
ਿਤਸੁ ਭਖੂ ਨ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥੫੫॥ ਬਾਬੀਹਾ ਤੂੰ ਸਹਿਜ ਬੋਿਲ ਸਚੈ 
ਸਬਿਦ ਸੁਭਾਇ ॥ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁਤੇਰੈ ਨਾਿਲ ਹੈ ਸਿਤਗੁਿਰ ਦੀਆ ਿਦਖਾਇ ॥ 
ਆਪੁ ਪਛਾਣਿਹ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁ ਿਮਲੈ ਵਠੁਾ ਛਹਬਰ ਲਾਇ ॥ ਿਝਿਮ ਿਝਿਮ 
ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਵਰਸਦਾ ਿਤਸਨਾ ਭੁਖ ਸਭ ਜਾਇ ॥ ਕੂਕ ਪੁਕਾਰ ਨ ਹੋਵਈ 
ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸੁਿਖ ਸਵਿਨ¸ ਸੋਹਾਗਣੀ ਸਚੈ ਨਾਿਮ 
ਸਮਾਇ ॥੫੬॥ ਧੁਰਹ ੁਖਸਿਮ ਭੇਿਜਆ ਸਚੈ ਹਕੁਿਮ ਪਠਾਇ ॥ ਇੰਦ ੁ
ਵਰਸੈ ਦਇਆ ਕਿਰ ਗੂੜ¸ੀ ਛਹਬਰ ਲਾਇ ॥ ਬਾਬੀਹੇ ਤਿਨ ਮਿਨ ਸੁਖ ੁ
ਹੋਇ ਜÂ ਤਤੁ ਬੂੰਦ ਮਿੁਹ ਪਾਇ ॥ ਅਨ ੁਧਨੁ ਬਹਤੁਾ ਉਪਜੈ ਧਰਤੀ ਸੋਭਾ 
ਪਾਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਲੋਕੁ ਭਗਿਤ ਕਰੇ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਸਮਾਇ ॥ ਆਪੇ 
ਸਚਾ ਬਖਿਸ ਲਏ ਕਿਰ ਿਕਰਪਾ ਕਰੈ ਰਜਾਇ ॥ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ੁ
ਕਾਮਣੀ ਸਚੈ ਸਬਿਦ ਸਮਾਇ ॥ ਭੈ ਕਾ ਸਹਜ ੁਸੀਗਾਰ ੁਕਿਰਹ ੁਸਿਚ 
ਰਹਹ ੁ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮੋ ਮਿਨ ਵਸੈ ਹਿਰ ਦਰਗਹ ਲਏ 
ਛਡਾਇ ॥੫੭॥ ਬਾਬੀਹਾ ਸਗਲੀ ਧਰਤੀ ਜੇ ਿਫਰਿਹ ਊਿਡ ਚੜਿਹ 
ਆਕਾਿਸ ॥ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਜਲੁ ਪਾਈਐ ਚਕੂੈ ਭਖੂ ਿਪਆਸ ॥ 
ਜੀਉ ਿਪੰਡੁ ਸਭੁ ਿਤਸ ਕਾ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਿਤਸ ਕੈ ਪਾਿਸ ॥ ਿਵਣੁ ਬੋਿਲਆ 
ਸਭੁ ਿਕਛੁ ਜਾਣਦਾ ਿਕਸੁ ਆਗੈ ਕੀਚੈ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਨਾਨਕ ਘਿਟ ਘਿਟ 
ਏਕ ੋਵਰਤਦਾ ਸਬਿਦ ਕਰੇ ਪਰਗਾਸ ॥੫੮॥ ਨਾਨਕ ਿਤਸੈ ਬਸੰਤੁ ਹੈ ਿਜ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁਸੇਿਵ ਸਮਾਇ ॥ ਹਿਰ ਵਠੁਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸਭੁ ਪਰਫੜੈ ਸਭੁ ਜਗੁ 
ਹਰੀਆਵਲ ੁ ਹੋਇ ॥੫੯॥ ਸਬਦੇ ਸਦਾ ਬਸੰਤੁ ਹੈ ਿਜਤੁ ਤਨੁ ਮਨੁ 
ਹਿਰਆ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ਿਜਿਨ ਿਸਿਰਆ ਸਭੁ ਕੋਇ 
॥੬੦॥ ਨਾਨਕ ਿਤਨਾ ਬਸੰਤੁ ਹੈ ਿਜਨਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਵਿਸਆ ਮਿਨ ਸੋਇ ॥ 
ਹਿਰ ਵਠੁੈ ਮਨੁ ਤਨੁ ਪਰਫੜੈ ਸਭੁ ਜਗੁ ਹਿਰਆ ਹੋਇ ॥੬੧॥ ਵਡੜੈ 
ਝਾਿਲ ਝਲੁੰਭਲੈ ਨਾਵੜਾ ਲਈਐ ਿਕਸੁ ॥ ਨਾਉ ਲਈਐ ਪਰਮੇਸਰੈ 
ਭੰਨਣ ਘੜਣ ਸਮਰਥੁ ॥੬੨॥ ਹਰਹਟ ਭੀ ਤੂੰ ਤੂੰ ਕਰਿਹ ਬੋਲਿਹ ਭਲੀ 
ਬਾਿਣ ॥ ਸਾਿਹਬ ੁਸਦਾ ਹਦਿੂਰ ਹੈ ਿਕਆ ਉਚੀ ਕਰਿਹ ਪੁਕਾਰ ॥ ਿਜਿਨ 
ਜਗਤੁ ਉਪਾਇ ਹਿਰ ਰੰਗੁ ਕੀਆ ਿਤਸੈ ਿਵਟਹ ੁਕੁਰਬਾਣੁ ॥ ਆਪੁ ਛੋਡਿਹ 
ਤÂ ਸਹ ੁਿਮਲੈ ਸਚਾ ਏਹ ੁਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਹਉਮੈ ਿਫਕਾ ਬੋਲਣਾ ਬਿੁਝ ਨ ਸਕਾ 
ਕਾਰ ॥ ਵਣੁ ਿਤਰ੍ਣੁ ਿਤਰ੍ਭਵਣ ੁਤੁਝੈ ਿਧਆਇਦਾ ਅਨਿਦਨ ੁਸਦਾ ਿਵਹਾਣ 
॥ ਿਬਨੁ ਸਿਤਗੁਰ ਿਕਨੈ ਨ ਪਾਇਆ  

The clouds are heavy, hanging low, and the rain is pouring down on all sides; the rain-drop is 
received, with natural ease. From water, everything is produced; without water, thirst is not 
quenched. O Nanak, whoever drinks in the Water of the Lord, shall never feel hunger again. 
||55|| O sparrow-hawk, speak the Shabad, the True Word of God, with natural peace and poise. 
Everything is with you; the True Guru will show you this. So understand your own self, and 
meet your Beloved; His Grace shall rain down in torrents. Drop by drop, the Ambrosial Nectar 
rains down softly and gently; thirst and hunger are completely gone. Your cries and screams of 
anguish have ceased; your light shall merge into the Light. O Nanak, the happy soul-brides 
sleep in peace; they are absorbed in the True Name. ||56|| The Primal Lord and Master has sent 
out the True Hukam of His Command. Indra mercifully sends forth the rain, which falls in 
torrents. The body and mind of the sparrow-hawk are happy. only when the rain-drop falls into 
its mouth. The corn grows high, wealth increases, and the earth is embellished with beauty. 
Night and day, people worship the Lord with devotion, and are absorbed in the Word of the 
Guru’s Shabad. The True Lord Himself forgives them, and showering them with His Mercy, 
He leads them to walk in His Will. O brides, sing the Glorious Praises of the Lord, and be 
absorbed in the True Word of His Shabad. Let the Fear of God be your decoration, and remain 
lovingly attuned to the True Lord. O Nanak, the Naam abides in the mind, and the mortal is 
saved in the Court of the Lord. ||57|| The sparrow-hawk wanders all over the earth, soaring 
high through the skies. But it obtains the drop of water, only when it meets the True Guru, and 
then, its hunger and thirst are relieved. Soul and body and all belong to Him; everything is His. 
He knows everything, without being told; unto whom should we offer our prayers? O Nanak, 
the One Lord is prevading and permeating each and every heart; the Word of the Shabad 
brings illumination. ||58|| O Nanak, the season of spring comes to one who serves the True 
Guru. The Lord rains His Mercy down upon him, and his mind and body totally blossom forth; 
the entire world becomes green and rejuvenated. ||59|| The Word of the Shabad brings eternal 
spring; it rejuvenates the mind and body. O Nanak, do not forget the Naam, the Name of the 
Lord, which has created everyone. ||60|| O Nanak, it is the spring season, for those Gurmukhs, 
within whose minds the Lord abides. When the Lord showers His Mercy, the mind and body 
blossom forth, and all the world turns green and lush. ||61|| In the early hours of the morning, 
whose name should we chant? Chant the Name of the Transcendent Lord, who is All-powerful 
to create and destroy. ||62|| The Persian wheel also cries out, “Too! Too! You! You!”, with 
sweet and sublime sounds. Our Lord and Master is always present; why do you cry out to Him 
in such a loud voice? I am a sacrifice to that Lord who created the world, and who loves it. 
Give up your selfishness, and then you shall meet your Husband Lord. Consider this Truth. 
Speaking in shallow egotism, no one understands the Ways of God. The forests and fields, and 
all the three worlds meditate on You, O Lord; this is the way they pass their days and nights 
forever. Without the True Guru, no one finds the Lord. 

 
  



 

 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
 

❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀
❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

1421 ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ ❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀❀ 

ਕਿਰ ਕਿਰ ਥਕੇ ਵੀਚਾਰ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰਿਹ ਜੇ ਆਪਣੀ ਤÂ ਆਪੇ ਲੈਿਹ 
ਸਵਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਜਨ¸ੀ ਿਧਆਇਆ ਆਏ ਸੇ ਪਰਵਾਣੁ 
॥੬੩॥ ਜੋਗੁ ਨ ਭਗਵੀ ਕਪੜੀ ਜੋਗੁ ਨ ਮੈਲੇ ਵੇਿਸ ॥ ਨਾਨਕ ਘਿਰ 
ਬੈਿਠਆ ਜੋਗੁ ਪਾਈਐ ਸਿਤਗੁਰ ਕੈ ਉਪਦੇਿਸ ॥੬੪॥ ਚਾਰੇ ਕੁੰਡਾ ਜੇ 
ਭਵਿਹ ਬੇਦ ਪੜਿਹ ਜਗੁ ਚਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਸਾਚਾ ਭੇਟੈ ਹਿਰ ਮਿਨ ਵਸੈ 
ਪਾਵਿਹ ਮੋਖ ਦਆੁਰ ॥੬੫॥ ਨਾਨਕ ਹਕੁਮ ੁ ਵਰਤੈ ਖਸਮ ਕਾ ਮਿਤ 
ਭਵੀ ਿਫਰਿਹ ਚਲ ਿਚਤ ॥ ਮਨਮਖੁ ਸਉ ਕਿਰ ਦੋਸਤੀ ਸੁਖ ਿਕ ਪੁਛਿਹ 
ਿਮਤ ॥ ਗੁਰਮਖੁ ਸਉ ਕਿਰ ਦੋਸਤੀ ਸਿਤਗੁਰ ਸਉ ਲਾਇ ਿਚਤੁ ॥ ਜੰਮਣ 
ਮਰਣ ਕਾ ਮਲੂੁ ਕਟੀਐ ਤÂ ਸੁਖ ੁਹੋਵੀ ਿਮਤ ॥੬੬॥ ਭੁਿਲਆਂ ਆਿਪ 
ਸਮਝਾਇਸੀ ਜਾ ਕਉ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ ਬਾਹਰੀ ਕਰਣ 
ਪਲਾਹ ਕਰੇ ॥੬੭॥ 

ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੪  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਵਡਭਾਗੀਆ ਸੋਹਾਗਣੀ ਿਜਨ¸ਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਿਲਆ ਹਿਰ ਰਾਇ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਜੋਿਤ ਪਰਗਾਸੀਆ ਨਾਨਕ ਨਾਿਮ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਵਾਹ ੁ ਵਾਹ ੁ
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਪੁਰਖ ੁ ਹੈ ਿਜਿਨ ਸਚ ੁ ਜਾਤਾ ਸੋਇ ॥ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲਐ ਿਤਖ 
ਉਤਰੈ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸੀਤਲੁ ਹੋਇ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਸਿਤ ਪੁਰਖ ੁ ਹੈ 
ਿਜਸ ਨੋ ਸਮਤੁ ਸਭ ਕੋਇ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਨਰਵੈਰ ੁਹੈ ਿਜਸੁ 
ਿਨੰਦਾ ਉਸਤਿਤ ਤੁਿਲ ਹੋਇ ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਸੁਜਾਣੁ ਹੈ ਿਜਸੁ 
ਅੰਤਿਰ ਬਰ੍ਹਮ ੁਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਸਿਤਗੁਰ ੁਿਨਰੰਕਾਰ ੁਹੈ ਿਜਸੁ ਅੰਤੁ 
ਨ ਪਾਰਾਵਾਰ ੁ ॥ ਵਾਹ ੁ ਵਾਹ ੁ ਸਿਤਗੁਰ ੂ ਹੈ ਿਜ ਸਚ ੁ ਿਦਰ੍ੜਾਏ ਸੋਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ਵਾਹ ੁਵਾਹ ੁਿਜਸ ਤੇ ਨਾਮ ੁਪਰਾਪਿਤ ਹੋਇ ॥੨॥ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ਭ ਸਚਾ ਸੋਿਹਲਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਾਮ ੁਗੋਿਵੰਦ ੁ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਨਾਮ ੁਸਲਾਹਣਾ 
ਹਿਰ ਜਿਪਆ ਮਿਨ ਆਨੰਦ ੁ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਹਿਰ ਪਾਇਆ ਪੂਰਨ 
ਪਰਮਾਨੰਦ ੁ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਸਲਾਿਹਆ ਬਹਿੁੜ ਨ ਮਿਨ ਤਿਨ ਭੰਗੁ 
॥੩॥ ਮੂੰ ਿਪਰੀਆ ਸਉ ਨੇਹ ੁਿਕਉ ਸਜਣ ਿਮਲਿਹ ਿਪਆਿਰਆ ॥ ਹਉ 
ਢਢੂੇਦੀ ਿਤਨ ਸਜਣ ਸਿਚ ਸਵਾਿਰਆ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੈਡਾ ਿਮਤੁ ਹੈ ਜੇ 
ਿਮਲੈ ਤ ਇਹ ੁ ਮਨੁ ਵਾਿਰਆ ॥ ਦੇਂਦਾ ਮੂੰ ਿਪਰ ੁ ਦਿਸ ਹਿਰ ਸਜਣੁ 
ਿਸਰਜਣਹਾਿਰਆ ॥ ਨਾਨਕ ਹਉ ਿਪਰ ੁਭਾਲੀ ਆਪਣਾ ਸਿਤਗੁਰ ਨਾਿਲ 
ਿਦਖਾਿਲਆ ॥੪॥ ਹਉ ਖੜੀ ਿਨਹਾਲੀ ਪੰਧੁ ਮਤੁ ਮੂ ੰਸਜਣੁ ਆਵਏ ॥ ਕੋ 
ਆਿਣ ਿਮਲਾਵੈ ਅਜ ੁਮੈ ਿਪਰ ੁਮੇਿਲ ਿਮਲਾਵਏ ॥ 

People have grown weary of thinking about it. But if the Lord casts His Glance of Grace, then 
He Himself embellishes us. O Nanak, the Gurmukhs meditate on the Lord; blessed and 
approved is their coming into the world. ||63|| Yoga is not obtained by wearing saffron robes; 
Yoga is not obtained by wearing dirty robes. O Nanak, Yoga is obtained even while sitting in 
your own home, by following the Teachings of the True Guru. ||64|| You may wander in all 
four directions, and read the Vedas throughout the four ages. O Nanak, if you meet with the 
True Guru, the Lord shall come to dwell within your mind, and you shall find the door of 
salvation. ||65|| O Nanak, the Hukam, the Command of your Lord and Master, is prevailing. 
The intellectually confused person wanders around lost, misled by his fickle consciousness. If 
you make friends with the self-willed manmukhs, O friend, who can you ask for peace? Make 
friends with the Gurmukhs, and focus your consciousness on the True Guru. The root of birth 
and death will be cut away, and then, you shall find peace, O friend. ||66|| The Lord Himself 
instructs those who are misguided, when He casts His Glance of Grace. O Nanak, those who 
are not blessed by His Glance of Grace, cry and weep and wail. ||67|| 

SHALOK,  FOURTH MEHL: 
ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

Blessed and very fortunate are those happy soul-brides who, as Gurmukh, meet their Sovereign 
Lord King. The Light of God shines within them; O Nanak, they are absorbed in the Naam, the 
Name of the Lord. ||1|| Waaho! Waaho! Blessed and Great is the True Guru, the Primal Being, who 
has realized the True Lord. Meeting Him, thirst is quenched, and the body and mind are cooled and 
soothed. Waaho! Waaho! Blessed and Great is the True Guru, the True Primal Being, who looks 
upon all alike. Waaho! Waaho! Blessed and Great is the True Guru, who has no hatred; slander and 
praise are all the same to Him. Waaho! Waaho! Blessed and Great is the All-knowing True Guru, 
who has realized God within. Waaho! Waaho! Blessed and Great is the Formless True Guru, who 
has no end or limitation. Waaho! Waaho! Blessed and Great is the True Guru, who implants the 
Truth within. O Nanak, Blessed and Great is the True Guru, through whom the Naam, the Name of 
the Lord, is received. ||2|| For the Gurmukh, the true Song of Praise is to chant the Name of the 
Lord God. Chanting the Praises of the Lord, their minds are in ecstasy. By great good fortune, they 
find the Lord, the Embodiment of perfect, supreme bliss. Servant Nanak praises the Naam, the 
Name of the Lord; no obstacle will block his mind or body. ||3|| I am in love with my Beloved; how 
can I meet my Dear Friend? I seek that friend, who is embellished with Truth. The True Guru is my 
Friend; if I meet Him, I will offer this mind as a sacrifice to Him. He has shown me my Beloved 
Lord, my Friend, the Creator. O Nanak, I was searching for my Beloved; the True Guru has shown 
me that He has been with me all the time. ||4|| I stand by the side of the road, waiting for You; O 
my Friend, I hope that You will come. If only someone would come today and unite me in Union 
with my Beloved. 
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ਹਉ ਜੀਉ ਕਰੀ ਿਤਸ ਿਵਟਉ ਚਉ ਖੰਨੀਐ ਜੋ ਮ ੈ ਿਪਰੀ ਿਦਖਾਵਏ ॥ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਹੋਇ ਦਇਆਲੁ ਤÂ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਮੇਲਾਵਏ ॥੫॥ ਅੰਤਿਰ 
ਜੋਰ ੁ ਹਉਮੈ ਤਿਨ ਮਾਇਆ ਕੂੜੀ ਆਵ ੈ ਜਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ 
ਫਰੁਮਾਇਆ ਮੰਿਨ ਨ ਸਕੀ ਦਤੁਰ ੁਤਿਰਆ ਨ ਜਾਇ ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ 
ਿਜਸੁ ਆਪਣੀ ਸੋ ਚਲੈ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਦਰਸਨੁ ਸਫਲ ੁ
ਹੈ ਜੋ ਇਛ ੈਸੋ ਫਲੁ ਪਾਇ ॥ ਿਜਨੀ ਸਿਤਗੁਰ ੁਮੰਿਨਆਂ ਹਉ ਿਤਨ ਕੇ 
ਲਾਗਉ ਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਤਾ ਕਾ ਦਾਸੁ ਹੈ ਿਜ ਅਨਿਦਨੁ ਰਹੈ ਿਲਵ ਲਾਇ 
॥੬॥ ਿਜਨਾ ਿਪਰੀ ਿਪਆਰ ੁ ਿਬਨੁ ਦਰਸਨ ਿਕਉ ਿਤਰ੍ਪਤੀਐ ॥ ਨਾਨਕ 
ਿਮਲੇ ਸੁਭਾਇ ਗੁਰਮਿੁਖ ਇਹ ੁ ਮਨ ੁ ਰਹਸੀਐ ॥੭॥ ਿਜਨਾ ਿਪਰੀ 
ਿਪਆਰ ੁਿਕਉ ਜੀਵਿਨ ਿਪਰ ਬਾਹਰੇ ॥ ਜÂ ਸਹ ੁਦੇਖਿਨ ਆਪਣਾ ਨਾਨਕ 
ਥੀਵਿਨ ਭੀ ਹਰੇ ॥੮॥ ਿਜਨਾ ਗੁਰਮਿੁਖ ਅੰਦਿਰ ਨੇਹ ੁਤੈ ਪਰ੍ੀਤਮ ਸਚੈ 
ਲਾਇਆ ॥ ਰਾਤੀ ਅਤੈ ਡੇਹ ੁਨਾਨਕ ਪਰ੍ੇਿਮ ਸਮਾਇਆ ॥੯॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਸਚੀ ਆਸਕੀ ਿਜਤੁ ਪਰ੍ੀਤਮ ੁਸਚਾ ਪਾਈਐ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਰਹਿਹ ਅਨੰਿਦ 
ਨਾਨਕ ਸਹਿਜ ਸਮਾਈਐ ॥੧੦॥ ਸਚਾ ਪਰ੍ੇਮ ਿਪਆਰ ੁ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ 
ਪਾਈਐ ॥ ਕਬਹ ੂ ਨ ਹੋਵੈ ਭੰਗੁ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਈਐ ॥੧੧॥ 
ਿਜਨ¸ਾ ਅੰਦਿਰ ਸਚਾ ਨੇਹ ੁ ਿਕਉ ਜੀਵਿਨ¸ ਿਪਰੀ ਿਵਹਿੂਣਆ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਮੇਲੇ ਆਿਪ ਨਾਨਕ ਿਚਰੀ ਿਵਛੁੰਿਨਆ ॥੧੨॥ ਿਜਨ ਕਉ ਪਰ੍ੇਮ ਿਪਆਰ ੁ
ਤਉ ਆਪ ੇਲਾਇਆ ਕਰਮ ੁਕਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਲੇਹ ੁ ਿਮਲਾਇ ਮ ੈਜਾਿਚਕ 
ਦੀਜੈ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ॥੧੩॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਸੈ ਗੁਰਮਿੁਖ ਰੋਵੈ ॥ ਿਜ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਕਰੇ ਸਾਈ ਭਗਿਤ ਹੋਵੈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹੋਵੈ ਸੁ ਕਰੇ ਵੀਚਾਰ ੁ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਨਾਨਕ ਪਾਵੈ ਪਾਰ ੁ॥੧੪॥ ਿਜਨਾ ਅੰਦਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਨਧਾਨੁ ਹੈ ਗੁਰਬਾਣੀ 
ਵੀਚਾਿਰ ॥ ਿਤਨ ਕੇ ਮਖੁ ਸਦ ਉਜਲੇ ਿਤਤੁ ਸਚੈ ਦਰਬਾਿਰ ॥ ਿਤਨ 
ਬਹਿਦਆ ਉਠਿਦਆ ਕਦੇ ਨ ਿਵਸਰੈ ਿਜ ਆਿਪ ਬਖਸੇ ਕਰਤਾਿਰ ॥ 
ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਿਮਲੇ ਨ ਿਵਛੜੁਿਹ ਿਜ ਮੇਲੇ ਿਸਰਜਣਹਾਿਰ ॥੧੫॥ 
ਗੁਰ ਪੀਰÂ ਕੀ ਚਾਕਰੀ ਮਹÂ ਕਰੜੀ ਸੁਖ ਸਾਰ ੁ॥ ਨਦਿਰ ਕਰੇ ਿਜਸੁ 
ਆਪਣੀ ਿਤਸੁ ਲਾਏ ਹੇਤ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਸਿਤਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵੈ ਲਿਗਆ 
ਭਉਜਲ ੁਤਰੈ ਸੰਸਾਰ ੁ॥ ਮਨ ਿਚੰਿਦਆ ਫਲੁ ਪਾਇਸੀ ਅੰਤਿਰ ਿਬਬੇਕ 
ਬੀਚਾਰ ੁ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਿਰ ਿਮਿਲਐ ਪਰ੍ਭੁ ਪਾਈਐ ਸਭੁ ਦਖੂ 
ਿਨਵਾਰਣਹਾਰ ੁ॥੧੬॥ ਮਨਮਖੁ ਸੇਵਾ ਜੋ ਕਰੇ ਦਜੂੈ ਭਾਇ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ 
ਪੁਤੁ ਕਲਤੁ ਕੁਟੰਬ ੁਹੈ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁਵਧਾਇ ॥ ਦਰਗਿਹ ਲੇਖਾ ਮੰਗੀਐ 

I would cut my living body into four pieces for anyone who shows me my Beloved. O Nanak, 
when the Lord becomes merciful, then He leads us to meet the Perfect Guru. ||5|| The power of 
egotism prevails within, and the body is controlled by Maya; the false ones come and go in 
reincarnation. If someone does not obey the Command of the True Guru, he cannot cross over 
the treacherous world-ocean. Whoever is blessed with the Lord’s Glance of Grace, walks in 
harmony with the Will of the True Guru. The Blessed Vision of the True Guru’s Darshan is 
fruitful; through it, one obtains the fruits of his desires. I touch the feet of those who believe in 
and obey the True Guru. Nanak is the slave of those who, night and day, remain lovingly 
attuned to the Lord. ||6|| Those who are in love with their Beloved — how can they find 
satisfaction without His Darshan? O Nanak, the Gurmukhs meet Him with ease, and this mind 
blossoms forth in joy. ||7|| Those who are in love with their Beloved — how can they live 
without Him? When they see their Husband Lord, O Nanak, they are rejuvenated. ||8|| Those 
Gurmukhs who are filled with love for You, my True Beloved, O Nanak, remain immersed in 
the Lord’s Love, night and day. ||9|| The love of the Gurmukh is true; through it, the True 
Beloved is attained. Night and day, remain in bliss, O Nanak, immersed in intuitive peace and 
poise. ||10|| True love and affection are obtained from the Perfect Guru. They never break, O 
Nanak, if one sings the Glorious Praises of the Lord. ||11|| How can those who have true love 
within them live without their Husband Lord? The Lord unites the Gurmukhs with Himself, O 
Nanak; they were separated from Him for such a long time. ||12|| You grant Your Grace to 
those whom You Yourself bless with love and affection. O Lord, please let Nanak meet with 
You; please bless this beggar with Your Name. ||13|| The Gurmukh laughs, and the Gurmukh 
cries. Whatever the Gurmukh does, is devotional worship. Whoever becomes Gurmukh 
contemplates the Lord. The Gurmukh, O Nanak, crosses over to the other shore. ||14|| Those 
who have the Naam within, contemplate the Word of the Guru’s Bani. Their faces are always 
radiant in the Court of the True Lord. Sitting down and standing up, they never forget the 
Creator, who forgives them. O Nanak, the Gurmukhs are united with the Lord. Those united 
by the Creator Lord, shall never be separated again. ||15|| To work for the Guru, or a spiritual 
teacher, is terribly difficult, but it brings the most excellent peace. The Lord casts His Glance 
of Grace, and inspires love and affection. Joined to the service of the True Guru, the mortal 
being crosses over the terrifying world-ocean. The fruits of the mind’s desires are obtained, 
with clear contemplation and discriminating understanding within. O Nanak, meeting the True 
Guru, God is found; He is the Eradicator of all sorrow. ||16|| The self-willed manmukh may 
perform service, but his consciousness is attached to the love of duality. Through Maya, his 
emotional attachment to children, spouse and relatives increases. He shall be called to account 
in the Court of the Lord, 
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ਕੋਈ ਅੰਿਤ ਨ ਸਕੀ ਛਡਾਇ ॥ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਸਭੁ ਦਖੁ ੁਹੈ ਦਖੁਦਾਈ ਮੋਹ 
ਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮਿੁਖ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਿਵਛਿੁੜ ਸਭ 
ਜਾਇ ॥੧੭॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਕੁਮ ੁਮੰਨੇ ਸਹ ਕੇਰਾ ਹਕੁਮੇ ਹੀ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥ 
ਹਕੁਮ ੋਸੇਵੇ ਹਕੁਮ ੁਅਰਾਧੇ ਹਕੁਮੇ ਸਮੈ ਸਮਾਏ ॥ ਹਕੁਮ ੁਵਰਤੁ ਨੇਮ ੁਸੁਚ 
ਸੰਜਮ ੁ ਮਨ ਿਚੰਿਦਆ ਫਲੁ ਪਾਏ ॥ ਸਦਾ ਸੁਹਾਗਿਣ ਿਜ ਹਕੁਮ ੈ ਬਝੁੈ 
ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਸੇਵੈ ਿਲਵ ਲਾਏ ॥ ਨਾਨਕ ਿਕਰ੍ਪਾ ਕਰੇ ਿਜਨ ਊਪਿਰ ਿਤਨਾ 
ਹਕੁਮੇ ਲਏ ਿਮਲਾਏ ॥੧੮॥ ਮਨਮਿੁਖ ਹਕੁਮ ੁ ਨ ਬਝੁੇ ਬਪੁੜੀ ਿਨਤ 
ਹਉਮੈ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥ ਵਰਤ ਨੇਮ ੁਸੁਚ ਸੰਜਮ ੁਪੂਜਾ ਪਾਖੰਿਡ ਭਰਮ ੁਨ 
ਜਾਇ ॥ ਅੰਤਰਹ ੁਕੁਸਧੁੁ ਮਾਇਆ ਮੋਿਹ ਬੇਧੇ ਿਜਉ ਹਸਤੀ ਛਾਰ ੁਉਡਾਏ 
॥ ਿਜਿਨ ਉਪਾਏ ਿਤਸੈ ਨ ਚੇਤਿਹ ਿਬਨੁ ਚੇਤੇ ਿਕਉ ਸੁਖ ੁਪਾਏ ॥ ਨਾਨਕ 
ਪਰਪੰਚ ੁਕੀਆ ਧੁਿਰ ਕਰਤੈ ਪੂਰਿਬ ਿਲਿਖਆ ਕਮਾਏ ॥੧੯॥ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਪਰਤੀਿਤ ਭਈ ਮਨੁ ਮਾਿਨਆ ਅਨਿਦਨੁ ਸੇਵਾ ਕਰਤ ਸਮਾਇ ॥ 
ਅੰਤਿਰ ਸਿਤਗੁਰ ੁਗੁਰ ੂਸਭ ਪੂਜੇ ਸਿਤਗੁਰ ਕਾ ਦਰਸੁ ਦੇਖੈ ਸਭ ਆਇ ॥ 
ਮੰਨੀਐ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰਮ ਬੀਚਾਰੀ ਿਜਤੁ ਿਮਿਲਐ ਿਤਸਨਾ ਭੁਖ ਸਭ 
ਜਾਇ ॥ ਹਉ ਸਦਾ ਸਦਾ ਬਿਲਹਾਰੀ ਗੁਰ ਅਪੁਨੇ ਜੋ ਪਰ੍ਭ ੁਸਚਾ ਦੇਇ 
ਿਮਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਮ ੁਪਾਇਆ ਿਤਨ ਸਚਾ ਜੋ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਲਗੇ 
ਆਇ ॥੨੦॥ ਿਜਨ ਿਪਰੀਆ ਸਉ ਨੇਹ ੁਸੇ ਸਜਣ ਮ ੈਨਾਿਲ ॥ ਅੰਤਿਰ 
ਬਾਹਿਰ ਹਉ ਿਫਰÂ ਭੀ ਿਹਰਦੈ ਰਖਾ ਸਮਾਿਲ ॥੨੧॥ ਿਜਨਾ ਇਕ ਮਿਨ 
ਇਕ ਿਚਿਤ ਿਧਆਇਆ ਸਿਤਗੁਰ ਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਿਤਨ ਕੀ ਦਖੁ 
ਭੁਖ ਹਉਮੈ ਵਡਾ ਰੋਗੁ ਗਇਆ ਿਨਰਦੋਖ ਭਏ ਿਲਵ ਲਾਇ ॥ ਗੁਣ 
ਗਾਵਿਹ ਗੁਣ ਉਚਰਿਹ ਗੁਣ ਮਿਹ ਸਵੈ ਸਮਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਤੇ 
ਪਾਇਆ ਸਹਿਜ ਿਮਿਲਆ ਪਰ੍ਭੁ ਆਇ ॥੨੨॥ ਮਨਮਿੁਖ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ੁ
ਹੈ ਨਾਿਮ ਨ ਲਗੈ ਿਪਆਰ ੁ ॥ ਕੂੜੁ ਕਮਾਵ ੈ ਕੂੜੁ ਸੰਘਰੈ ਕੂਿੜ ਕਰੈ 
ਆਹਾਰ ੁ॥ ਿਬਖ ੁਮਾਇਆ ਧਨ ੁਸੰਿਚ ਮਰਿਹ ਅੰਿਤ ਹੋਇ ਸਭੁ ਛਾਰ ੁ॥ 
ਕਰਮ ਧਰਮ ਸੁਿਚ ਸੰਜਮ ੁ ਕਰਿਹ ਅੰਤਿਰ ਲੋਭੁ ਿਵਕਾਰ ॥ ਨਾਨਕ 
ਮਨਮਿੁਖ ਿਜ ਕਮਾਵੈ ਸੁ ਥਾਇ ਨ ਪਵੈ ਦਰਗਹ ਹੋਇ ਖਆੁਰ ੁ॥੨੩॥ 
ਸਭਨਾ ਰਾਗÂ ਿਵਿਚ ਸੋ ਭਲਾ ਭਾਈ ਿਜਤੁ ਵਿਸਆ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਰਾਗੁ 
ਨਾਦ ੁਸਭੁ ਸਚ ੁਹੈ ਕੀਮਿਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ ਰਾਗੈ ਨਾਦੈ ਬਾਹਰਾ ਇਨੀ 
ਹਕੁਮ ੁ ਨ ਬਿੂਝਆ ਜਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਹਕੁਮ ੈ ਬਝੂੈ ਿਤਨਾ ਰਾਿਸ ਹੋਇ 
ਸਿਤਗੁਰ ਤੇ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥  

and in the end, no one will be able to save him. Without the Lord’s Name, all is pain. 
Attachment to Maya is agonizingly painful. O Nanak, the Gurmukh comes to see, that 
attachment to Maya separates all from the Lord. ||17|| The Gurmukh obeys the Order of her 
Husband Lord God; through the Hukam of His Command, she finds peace. In His Will, she 
serves; in His Will, she worship and adores Him. In His Will, she merges in absorption. His 
Will is her fast, vow, purity and self-discipline; through it, she obtains the fruits of her mind’s 
desires. She is always and forever the happy, pure soul-bride, who realizes His Will; she 
serves the True Guru, inspired by loving absorption. O Nanak, those upon whom the Lord 
showers His Mercy, are merged and immersed in His Will. ||18|| The wretched, self-willed 
manmukhs do not realize His Will; they continually act in ego. By ritualistic fasts, vows, 
purities, self-disciplines and worship ceremonies, they still cannot get rid of their hypocrisy 
and doubt. Inwardly, they are impure, pierced through by attachment to Maya; they are like 
elephants, who throw dirt all over themselves right after their bath. They do not even think of 
the One who created them. Without thinking of Him, they cannot find peace. O Nanak, the 
Primal Creator has made the drama of the Universe; all act as they are pre-ordained. ||19|| The 
Gurmukh has faith; his mind is contented and satisfied. Night and day, he serves the Lord, 
absorbed in Him. The Guru, the True Guru, is within; all worship and adore Him. Everyone 
comes to see the Blessed Vision of His Darshan. So believe in the True Guru, the supreme 
sublime Contemplator. Meeting with Him, hunger and thirst are completely relieved. I am 
forever a sacrifice to my Guru, who leads me to meet the True Lord God. O Nanak, those who 
come and fall at the Feet of the Guru are blessed with the karma of Truth. ||20|| That Beloved, 
with whom I am in love, that Friend of mine is with me. I wander around inside and outside, 
but I always keep Him enshrined within my heart. ||21|| Those who meditate on the Lord 
single-mindedly, with one-pointed concentration, link their consciousness to the True Guru. 
They are rid of pain, hunger, and the great illness of egotism; lovingly attuned to the Lord, 
they become free of pain. They sing His Praises, and chant His Praises; in His Glorious 
Praises, they sleep in absorption. O Nanak, through the Perfect Guru, they come to meet God 
with intuitive peace and poise. ||22|| The self-willed manmukhs are emotionally attached to 
Maya; they are not in love with the Naam. They practice falsehood, gather falsehood, and eat 
the food of falsehood. Gathering the poisonous wealth and property of Maya, they die; in the 
end, they are all reduced to ashes. They perform religious rituals of purity and self-discipline, 
but they are filled with greed, evil and corruption. O Nanak, the actions of the self-willed 
manmukhs are not accepted; in the Court of the Lord, they are miserable. ||23|| Among all 
Ragas, that one is sublime, O Siblings of Destiny, by which the Lord comes to abide in the 
mind. Those Ragas which are in the Sound-current of the Naad are totally true; their value 
cannot be expressed. Those Ragas which are not in the Sound-current of the Naad — by these, 
the Lord’s Will cannot be understood. O Nanak, they alone are right, who understand the Will 
of the True Guru. 
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ਸਭੁ ਿਕਛੁ ਿਤਸ ਤੇ ਹੋਇਆ ਿਜਉ ਿਤਸੈ ਦੀ ਰਜਾਇ ॥੨੪॥ ਸਿਤਗੁਰ 
ਿਵਿਚ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ ਹੈ ਅੰਿਮਰ੍ਤੁ ਕਹੈ ਕਹਾਇ ॥ ਗੁਰਮਤੀ ਨਾਮ ੁ
ਿਨਰਮਲ ਿਨਰਮਲ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਬਾਣੀ ਤਤੁ ਹੈ ਗੁਰਮਿੁਖ 
ਵਸੈ ਮਿਨ ਆਇ ॥ ਿਹਰਦੈ ਕਮਲ ੁਪਰਗਾਿਸਆ ਜੋਤੀ ਜੋਿਤ ਿਮਲਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਿਤਗੁਰ ੁ ਿਤਨ ਕਉ ਮੇਿਲਓਨੁ ਿਜਨ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਭਾਗੁ 
ਿਲਖਾਇ ॥੨੫॥ ਅੰਦਿਰ ਿਤਸਨਾ ਅਿਗ ਹੈ ਮਨਮਖੁ ਭੁਖ ਨ ਜਾਇ ॥ 
ਮੋਹ ੁ ਕੁਟੰਬ ੁਸਭੁ ਕੂੜੁ ਹੈ ਕੂਿੜ ਰਿਹਆ ਲਪਟਾਇ ॥ ਅਨਿਦਨੁ ਿਚੰਤਾ 
ਿਚੰਤਵੈ ਿਚੰਤਾ ਬਧਾ ਜਾਇ ॥ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣੁ ਨ ਚਕੁਈ ਹਉਮੈ ਕਰਮ 
ਕਮਾਇ ॥ ਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ਉਬਰੈ ਨਾਨਕ ਲਏ ਛਡਾਇ ॥੨੬॥ 
ਸਿਤਗੁਰ ਪੁਰਖ ੁ ਹਿਰ ਿਧਆਇਦਾ ਸਤਸੰਗਿਤ ਸਿਤਗੁਰ ਭਾਇ ॥ 
ਸਤਸੰਗਿਤ ਸਿਤਗੁਰ ਸੇਵਦੇ ਹਿਰ ਮੇਲੇ ਗੁਰ ੁਮੇਲਾਇ ॥ ਏਹ ੁਭਉਜਲ ੁ
ਜਗਤੁ ਸੰਸਾਰ ੁ ਹੈ ਗੁਰ ੁ ਬੋਿਹਥ ੁ ਨਾਿਮ ਤਰਾਇ ॥ ਗੁਰਿਸਖੀ ਭਾਣਾ 
ਮੰਿਨਆ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਪਾਿਰ ਲੰਘਾਇ ॥ ਗੁਰਿਸਖÂ ਕੀ ਹਿਰ ਧੂਿੜ ਦੇਿਹ 
ਹਮ ਪਾਪੀ ਭੀ ਗਿਤ ਪÂਿਹ ॥ ਧੁਿਰ ਮਸਤਿਕ ਹਿਰ ਪਰ੍ਭ ਿਲਿਖਆ ਗੁਰ 
ਨਾਨਕ ਿਮਿਲਆ ਆਇ ॥ ਜਮਕੰਕਰ ਮਾਿਰ ਿਬਦਾਿਰਅਨੁ ਹਿਰ 
ਦਰਗਹ ਲਏ ਛਡਾਇ ॥ ਗੁਰਿਸਖਾ ਨੋ ਸਾਬਾਿਸ ਹੈ ਹਿਰ ਤੁਠਾ ਮੇਿਲ 
ਿਮਲਾਇ ॥੨੭॥ ਗੁਿਰ ਪੂਰੈ ਹਿਰ ਨਾਮ ੁ ਿਦੜਾਇਆ ਿਜਿਨ ਿਵਚਹ ੁ
ਭਰਮ ੁਚਕੁਾਇਆ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਹਿਰ ਕੀਰਿਤ ਗਾਇ ਕਿਰ ਚਾਨਣੁ ਮਗੁ 
ਦੇਖਾਇਆ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਿਰ ਏਕ ਿਲਵ ਲਾਗੀ ਅੰਤਿਰ ਨਾਮ ੁਵਸਾਇਆ 
॥ ਗੁਰਮਤੀ ਜਮ ੁਜੋਿਹ ਨ ਸਕੈ ਸਚ ੈਨਾਇ ਸਮਾਇਆ ॥ ਸਭੁ ਆਪੇ 
ਆਿਪ ਵਰਤੈ ਕਰਤਾ ਜ ੋਭਾਵੈ ਸੋ ਨਾਇ ਲਾਇਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਨਾਉ 
ਲਏ ਤÂ ਜੀਵ ੈ ਿਬਨੁ ਨਾਵੈ ਿਖਨ ੁਮਿਰ ਜਾਇਆ ॥੨੮॥ ਮਨ ਅੰਤਿਰ 
ਹਉਮੈ ਰੋਗੁ ਭਰ੍ਿਮ ਭਲੂੇ ਹਉਮੈ ਸਾਕਤ ਦਰੁਜਨਾ ॥ ਨਾਨਕ ਰੋਗੁ ਗਵਾਇ 
ਿਮਿਲ ਸਿਤਗੁਰ ਸਾਧੂ ਸਜਣਾ ॥੨੯॥ ਗੁਰਮਤੀ ਹਿਰ ਹਿਰ ਬੋਲੇ ॥ ਹਿਰ 
ਪਰ੍ੇਿਮ ਕਸਾਈ ਿਦਨਸੁ ਰਾਿਤ ਹਿਰ ਰਤੀ ਹਿਰ ਰੰਿਗ ਚੋਲੇ ॥ ਹਿਰ ਜੈਸਾ 
ਪੁਰਖ ੁਨ ਲਭਈ ਸਭੁ ਦੇਿਖਆ ਜਗਤੁ ਮੈ ਟੋਲੇ ॥ ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਿਰ ਨਾਮ ੁ
ਿਦੜਾਇਆ ਮਨੁ ਅਨਤ ਨ ਕਾਹ ੂਡੋਲੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਹਿਰ ਕਾ ਦਾਸੁ ਹੈ 
ਗੁਰ ਸਿਤਗੁਰ ਕੇ ਗੁਲ ਗੋਲੇ ॥੩੦॥ 

Everything happens as He wills. ||24|| The Ambrosial Nectar of the Naam, the Name of the 
Lord, is within the True Guru. Following the Guru’s Teachings, one meditates on the 
Immaculate Naam, the Pure and Holy Naam. The Ambrosial Word of His Bani is the true 
essence. It comes to abide in the mind of the Gurmukh. The heart-lotus blossoms forth, 
and one’s light merges in the Light. O Nanak, they alone meet with the True Guru, who 
have such pre-ordained destiny inscribed upon their foreheads. ||25|| Within the self-willed 
manmukhs is the fire of desire; their hunger does not depart. Emotional attachments to 
relatives are totally false; they remain engrossed in falsehood. Night and day, they are 
troubled by anxiety; bound to anxiety, they depart. Their comings and goings in 
reincarnation never end; they do their deeds in egotism. But in the Guru’s Sanctuary, they 
are saved, O Nanak, and set free. ||26|| The True Guru meditates on the Lord, the Primal 
Being. The Sat Sangat, the True Congregation, loves the True Guru. Those who join the 
Sat Sangat, and serve the True Guru — the Guru unites them in the Lord’s Union. This 
world, this universe, is a terrifying ocean. On the Boat of the Naam, the Name of the Lord, 
the Guru carries us across. The Sikhs of the Guru accept and obey the Lord’s Will; the 
Perfect Guru carries them across. O Lord, please bless me with the dust of the feet of the 
Guru’s Sikhs. I am a sinner — please save me. Those who have such pre-ordained destiny 
written upon their foreheads by the Lord God, come to meet Guru Nanak. The Messenger 
of Death is beaten and driven away; we are saved in the Court of the Lord. Blessed and 
celebrated are the Sikhs of the Guru; in His Pleasure, the Lord unites them in His Union. 
||27|| The Perfect Guru has implanted the Lord’s Name within me; it has dispelled my 
doubts from within. Singing the Kirtan of the Praises of the Lord’s Name, the Lord’s path 
is illuminated and shown to His Sikhs. Conquering my egotism, I remain lovingly attuned 
to the One Lord; the Naam, the Name of the Lord, dwells within me. I follow the Guru’s 
Teachings, and so the Messenger of Death cannot even see me; I am immersed in the True 
Name. The Creator Himself is All-pervading; as He pleases, He links us to His Name. 
Servant Nanak lives, chanting the Name. Without the Name, he dies in an instant. ||28|| 
Within the minds of the faithless cynics is the disease of egotism; these evil people wander 
around lost, deluded by doubt. O Nanak, this disease is eradicated only by meeting with 
the True Guru, the Holy Friend. ||29|| Following the Guru’s Teachings, chant the Name of 
the Lord, Har, Har. Attracted by the Lord’s Love, day and night, the body-robe is imbued 
with the Lord’s Love. I have not found any being like the Lord, although I have searched 
and looked all over the world. The Guru, the True Guru, has implanted the Naam within; 
now, my mind does not waver or wander anywhere else. Servant Nanak is the slave of the 
Lord, the slave of the slaves of the Guru, the True Guru. ||30|| 
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ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੫  
ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 

ਰਤੇ ਸੇਈ ਿਜ ਮਖੁ ੁਨ ਮੋੜੰਿਨ¸ ਿਜਨ¸ੀ ਿਸਞਾਤਾ ਸਾਈ ॥ ਝਿੜ ਝਿੜ ਪਵਦੇ 
ਕਚੇ ਿਬਰਹੀ ਿਜਨ¸ਾ ਕਾਿਰ ਨ ਆਈ ॥੧॥ ਧਣੀ ਿਵਹਣੂਾ ਪਾਟ ਪਟੰਬਰ 
ਭਾਹੀ ਸੇਤੀ ਜਾਲੇ ॥ ਧੂੜੀ ਿਵਿਚ ਲਡੁੰਦੜੀ ਸੋਹÂ ਨਾਨਕ ਤੈ ਸਹ ਨਾਲੇ 
॥੨॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਿਦ ਅਰਾਧੀਐ ਨਾਿਮ ਰੰਿਗ ਬੈਰਾਗੁ ॥ ਜੀਤੇ ਪੰਚ 
ਬੈਰਾਈਆ ਨਾਨਕ ਸਫਲ ਮਾਰ ੂਇਹ ੁਰਾਗੁ ॥੩॥ ਜÂ ਮੂੰ ਇਕੁ ਤ ਲਖ 
ਤਉ ਿਜਤੀ ਿਪਨਣੇ ਦਿਰ ਿਕਤੜੇ ॥ ਬਾਮਣੁ ਿਬਰਥਾ ਗਇਓ ਜਨੰਮ ੁਿਜਿਨ 
ਕੀਤੋ ਸੋ ਿਵਸਰੇ ॥੪॥ ਸੋਰਿਠ ਸੋ ਰਸੁ ਪੀਜੀਐ ਕਬਹ ੂਨ ਫੀਕਾ ਹੋਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਈਅਿਹ ਦਰਗਹ ਿਨਰਮਲ ਸੋਇ ॥੫॥ ਜੋ 
ਪਰ੍ਿਭ ਰਖੇ ਆਿਪ ਿਤਨ ਕੋਇ ਨ ਮਾਰਈ ॥ ਅੰਦਿਰ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨ ੁਸਦਾ 
ਗੁਣ ਸਾਰਈ ॥ ਏਕਾ ਟੇਕ ਅਗੰਮ ਮਿਨ ਤਿਨ ਪਰ੍ਭ ੁਧਾਰਈ ॥ ਲਗਾ ਰੰਗੁ 
ਅਪਾਰ ੁ ਕੋ ਨ ਉਤਾਰਈ ॥ ਗੁਰਮਿੁਖ ਹਿਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ਸਹਿਜ ਸੁਖ ੁ
ਸਾਰਈ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਿਨਧਾਨੁ ਿਰਦੈ ਉਿਰ ਹਾਰਈ ॥੬॥ ਕਰੇ ਸੁ ਚੰਗਾ 
ਮਾਿਨ ਦਯੁੀ ਗਣਤ ਲਾਿਹ ॥ ਅਪਣੀ ਨਦਿਰ ਿਨਹਾਿਲ ਆਪ ੇਲੈਹ ੁਲਾਇ 
॥ ਜਨ ਦੇਹ ੁਮਤੀ ਉਪਦੇਸੁ ਿਵਚਹ ੁਭਰਮ ੁਜਾਇ ॥ ਜੋ ਧੁਿਰ ਿਲਿਖਆ 
ਲੇਖ ੁਸੋਈ ਸਭ ਕਮਾਇ ॥ ਸਭੁ ਕਛ ੁਿਤਸ ਦੈ ਵਿਸ ਦਜੂੀ ਨਾਿਹ ਜਾਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸੁਖ ਅਨਦ ਭਏ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਮੰਿਨ ਰਜਾਇ ॥੭॥ ਗੁਰ ੁਪੂਰਾ ਿਜਨ 
ਿਸਮਿਰਆ ਸੇਈ ਭਏ ਿਨਹਾਲ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ੁਅਰਾਧਣਾ ਕਾਰਜ ੁਆਵੈ 
ਰਾਿਸ ॥੮॥ ਪਾਪੀ ਕਰਮ ਕਮਾਵਦੇ ਕਰਦੇ ਹਾਏ ਹਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਿਜਉ 
ਮਥਿਨ ਮਾਧਾਣੀਆ ਿਤਉ ਮਥੇ ਧਰ੍ਮ ਰਾਇ ॥੯॥ ਨਾਮ ੁ ਿਧਆਇਿਨ 
ਸਾਜਨਾ ਜਨਮ ਪਦਾਰਥੁ ਜੀਿਤ ॥ ਨਾਨਕ ਧਰਮ ਐਸੇ ਚਵਿਹ ਕੀਤੋ 
ਭਵਨੁ ਪੁਨੀਤ ॥੧੦॥ ਖਭੁੜੀ ਕੁਥਾਇ ਿਮਠੀ ਗਲਿਣ ਕੁਮੰਤਰ੍ੀਆ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸੇਈ ਉਬਰ ੇ ਿਜਨਾ ਭਾਗੁ ਮਥਾਿਹ ॥੧੧॥ ਸੁਤੜੇ ਸੁਖੀ ਸਵੰਿਨ¸ 
ਜੋ ਰਤੇ ਸਹ ਆਪਣੈ ॥ ਪਰ੍ੇਮ ਿਵਛੋਹਾ ਧਣੀ ਸਉ ਅਠੇ ਪਹਰ ਲਵੰਿਨ¸ 
॥੧੨॥ ਸੁਤੜੇ ਅਸੰਖ ਮਾਇਆ ਝੂਠੀ ਕਾਰਣੇ ॥ ਨਾਨਕ ਸੇ ਜਾਗੰਿਨ¸ ਿਜ 
ਰਸਨਾ ਨਾਮ ੁਉਚਾਰਣੇ ॥੧੩॥ ਿਮਰ੍ਗ ਿਤਸਨਾ ਪੇਿਖ ਭੁਲਣੇ ਵਠੁੇ ਨਗਰ 
ਗੰਧਰ੍ਬ ॥ ਿਜਨੀ ਸਚ ੁਅਰਾਿਧਆ ਨਾਨਕ ਮਿਨ ਤਿਨ ਫਬ ॥੧੪॥  

 
SHALOK,  FIFTH MEHL: 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

They alone are imbued with the Lord, who do not turn their faces away from Him — they 
realize Him. The false, immature lovers do not know the way of love, and so they fall. ||1|| 
Without my Master, I will burn my silk and satin clothes in the fire. Even rolling in the dust, I 
look beautiful, O Nanak, if my Husband Lord is with me. ||2|| Through the Word of the Guru’s 
Shabad, I worship and adore the Naam, with love and balanced detachment. When the five 
enemies are overcome, O Nanak, this musical measure of Raga Maru becomes frtuiful. ||3|| 
When I have the One Lord, I have tens of thousands. Otherwise, people like me beg from door 
to door. O Brahmin, your life has passed away uselessly; you have forgotten the One who 
created you. ||4|| In Raga Sorat’h, drink in this sublime essence, which never loses its taste. O 
Nanak, singing the Glorious Praises of the Lord’s Name, one’s reputation is immaculate in the 
Court of the Lord. ||5|| No one can kill those whom God Himself protects. The treasure of the 
Naam, the Name of the Lord, is within them. They cherish His Glorious Virtues forever. They 
take the Support of the One, the Inaccessible Lord; they enshrine God in their mind and body. 
They are imbued with the Love of the Infinite Lord, and no one can wipe it away. The 
Gurmukhs sing the Glorious Praises of the Lord; they obtain the most excellent celestial peace 
and poise. O Nanak, they enshrine the treasure of the Naam in their hearts. ||6|| Whatever God 
does, accept that as good; leave behind all other judgements. He shall cast His Glance of 
Grace, and attach you to Himself. Instruct yourself with the Teachings, and doubt will depart 
from within. Everyone does that which is pre-ordained by destiny. Everything is under His 
control; there is no other place at all. Nanak is in peace and bliss, accepting the Will of God. 
||7|| Those who meditate in remembrance on the Perfect Guru, are exalted and uplifted. O 
Nanak, dwelling on the Naam, the Name of the Lord, all affairs are resolved. ||8|| The sinners 
act, and generate bad karma, and then they weep and wail. O Nanak, just as the churning stick 
churns the butter, so does the Righteous Judge of Dharma churn them. ||9|| Meditating on the 
Naam, O friend, the treasure of life is won. O Nanak, speaking in Righteousness, one’s world 
becomes sanctified. ||10|| I am stuck in an evil place, trusting the sweet words of an evil 
advisor. O Nanak, they alone are saved, who have such good destiny inscribed upon their 
foreheads. ||11|| They alone sleep and dream in peace, who are imbued with the Love of their 
Husband Lord. Those who have been separated from the Love of their Master, scream and cry 
twenty-four hours a day. ||12|| Millions are asleep, in the false illusion of Maya. O Nanak, they 
alone are awake and aware, who chant the Naam with their tongues. ||13|| Seeing the mirage, 
the optical illusion, the people are confused and deluded. Those who worship and adore the 
True Lord, O Nanak, their minds and bodies are beautiful. ||14|| 
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ਪਿਤਤ ਉਧਾਰਣ ਪਾਰਬਰ੍ਹਮ ੁਸੰਮਰ੍ਥ ਪੁਰਖ ੁਅਪਾਰ ੁ॥ ਿਜਸਿਹ ਉਧਾਰੇ 
ਨਾਨਕਾ ਸੋ ਿਸਮਰੇ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ੁ॥੧੫॥ ਦਜੂੀ ਛੋਿਡ ਕੁਵਾਟੜੀ ਇਕਸ 
ਸਉ ਿਚਤੁ ਲਾਇ ॥ ਦਜੂੈ ਭਾਵੀ ਨਾਨਕਾ ਵਹਿਣ ਲੜੁ¸ੰਦੜੀ ਜਾਇ ॥੧੬॥ 
ਿਤਹਟੜੇ ਬਾਜਾਰ ਸਉਦਾ ਕਰਿਨ ਵਣਜਾਿਰਆ ॥ ਸਚ ੁ ਵਖਰ ੁ ਿਜਨੀ 
ਲਿਦਆ ਸੇ ਸਚੜੇ ਪਾਸਾਰ ॥੧੭॥ ਪੰਥਾ ਪਰ੍ੇਮ ਨ ਜਾਣਈ ਭਲੂੀ ਿਫਰੈ 
ਗਵਾਿਰ ॥ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਿਬਸਰਾਇ ਕੈ ਪਉਦੇ ਨਰਿਕ ਅੰਧਯ੍ਯ੍ਾਰ ॥੧੮॥ 
ਮਾਇਆ ਮਨਹ ੁਨ ਵੀਸਰੈ ਮÂਗੈ ਦੰਮÂ ਦੰਮ ॥ ਸੋ ਪਰ੍ਭ ੁਿਚਿਤ ਨ ਆਵਈ 
ਨਾਨਕ ਨਹੀ ਕਰੰਿਮ ॥੧੯॥ ਿਤਚਰ ੁਮਿੂਲ ਨ ਥੜੁੀਦੋ ਿਜਚਰ ੁਆਿਪ 
ਿਕਰ੍ਪਾਲ ੁ ॥ ਸਬਦ ੁ ਅਖਟੁ ੁ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕਾ ਖਾਿਹ ਖਰਿਚ ਧਨ ੁ ਮਾਲ ੁ
॥੨੦॥ ਖੰਭ ਿਵਕÂਦੜੇ ਜੇ ਲਹÂ ਿਘੰਨਾ ਸਾਵੀ ਤੋਿਲ ॥ ਤੰਿਨ ਜੜÂਈ 
ਆਪਣੈ ਲਹÂ ਸੁ ਸਜਣੁ ਟੋਿਲ ॥੨੧॥ ਸਜਣੁ ਸਚਾ ਪਾਿਤਸਾਹ ੁ ਿਸਿਰ 
ਸਾਹÂ ਦੈ ਸਾਹ ੁ॥ ਿਜਸੁ ਪਾਿਸ ਬਿਹਿਠਆ ਸੋਹੀਐ ਸਭਨÂ ਦਾ ਵੇਸਾਹ ੁ
॥੨੨॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ 
ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 

ਗੁਨ ਗੋਿਬੰਦ ਗਾਇਓ ਨਹੀ ਜਨਮ ੁਅਕਾਰਥ ਕੀਨੁ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਭਜ ੁਮਨਾ ਿਜਹ ਿਬਿਧ ਜਲ ਕਉ ਮੀਨੁ ॥੧॥ ਿਬਿਖਅਨ ਿਸਉ ਕਾਹੇ 
ਰਿਚਓ ਿਨਮਖ ਨ ਹੋਿਹ ਉਦਾਸੁ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਭਜ ੁਹਿਰ ਮਨਾ ਪਰੈ ਨ 
ਜਮ ਕੀ ਫਾਸ ॥੨॥ ਤਰਨਾਪੋ ਇਉ ਹੀ ਗਇਓ ਲੀਓ ਜਰਾ ਤਨੁ ਜੀਿਤ 
॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਭਜ ੁਹਿਰ ਮਨਾ ਅਉਧ ਜਾਤੁ ਹੈ ਬੀਿਤ ॥੩॥ ਿਬਰਿਧ 
ਭਇਓ ਸਝੂੈ ਨਹੀ ਕਾਲ ੁਪਹਿੂਚਓ ਆਿਨ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਨਰ ਬਾਵਰੇ 
ਿਕਉ ਨ ਭਜੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥੪॥ ਧਨੁ ਦਾਰਾ ਸੰਪਿਤ ਸਗਲ ਿਜਿਨ ਅਪੁਨੀ 
ਕਿਰ ਮਾਿਨ ॥ ਇਨ ਮੈ ਕਛ ੁ ਸੰਗੀ ਨਹੀ ਨਾਨਕ ਸਾਚੀ ਜਾਿਨ ॥੫॥ 
ਪਿਤਤ ਉਧਾਰਨ ਭੈ ਹਰਨ ਹਿਰ ਅਨਾਥ ਕੇ ਨਾਥ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਤਹ 
ਜਾਨੀਐ ਸਦਾ ਬਸਤੁ ਤੁਮ ਸਾਿਥ ॥੬॥ ਤਨੁ ਧਨ ੁਿਜਹ ਤੋ ਕਉ ਦੀਓ ਤÂ 
ਿਸਉ ਨੇਹ ੁਨ ਕੀਨ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਨਰ ਬਾਵਰੇ ਅਬ ਿਕਉ ਡੋਲਤ ਦੀਨ 
॥੭॥ ਤਨੁ ਧਨੁ ਸੰਪ ੈਸੁਖ ਦੀਓ ਅਰ ੁ ਿਜਹ ਨੀਕੇ ਧਾਮ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਸੁਨੁ ਰੇ ਮਨਾ ਿਸਮਰਤ ਕਾਿਹ ਨ ਰਾਮ ੁ॥੮॥ ਸਭ ਸੁਖ ਦਾਤਾ ਰਾਮ ੁ ਹੈ 
ਦਸੂਰ ਨਾਿਹਨ ਕੋਇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੁਿਨ ਰੇ ਮਨਾ ਿਤਹ ਿਸਮਰਤ ਗਿਤ 
ਹੋਇ ॥੯॥ 

The All-powerful Supreme Lord God, the Infinite Primal Being, is the Saving Grace of 
sinners. Those whom He saves, meditate in remembrance on the Creator Lord. ||15|| Forsake 
duality and the ways of evil; focus your consciousness on the One Lord. In the love of duality, 
O Nanak, the mortals are being washed downstream. ||16|| In the markets and bazaars of the 
three qualities, the merchants make their deals. Those who load the true merchandise are the 
true traders. ||17|| Those who do not know the way of love are foolish; they wander lost and 
confused. O Nanak, forgetting the Lord, they fall into the deep, dark pit of hell. ||18|| In his 
mind, the mortal does not forget Maya; he begs for more and more wealth. That God does not 
even come into his consciousness; O Nanak, it is not in his karma. ||19|| The mortal does not 
run out of capital, as long as the Lord Himself is merciful. The Word of the Shabad is Guru 
Nanak’s inexhaustible treasure; this wealth and capital never runs out, no matter how much it 
is spent and consumed. ||20|| If I could find wings for sale, I would buy them with an equal 
weight of my flesh. I would attach them to my body, and seek out and find my Friend. ||21|| 
My Friend is the True Supreme King, the King over the heads of kings. Sitting by His side, we 
are exalted and beautified; He is the Support of all. ||22|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 

SHALOK,  NINTH MEHL: 
If you do not sing the Praises of the Lord, your life is rendered useless. Says Nanak, 
meditate, vibrate upon the Lord; immerse your mind in Him, like the fish in the water. ||1|| 
Why are you engrossed in sin and corruption? You are not detached, even for a moment! 
Says Nanak, meditate, vibrate upon the Lord, and you shall not be caught in the noose of 
death. ||2|| Your youth has passed away like this, and old age has overtaken your body. 
Says Nanak, meditate, vibrate upon the Lord; your life is fleeting away! ||3|| You have 
become old, and you do not understand that death is overtaking you. Says Nanak, you are 
insane! Why do you not remember and meditate on God? ||4|| Your wealth, spouse, and all 
the possessions which you claim as your own — none of these shall go along with you in 
the end. O Nanak, know this as true. ||5|| He is the Saving Grace of sinners, the Destroyer 
of fear, the Master of the masterless. Says Nanak, realize and know Him, who is always 
with you. ||6|| He has given you your body and wealth, but you are not in love with Him. 
Says Nanak, you are insane! Why do you now shake and tremble so helplessly? ||7|| He 
has given you your body, wealth, property, peace and beautiful mansions. Says Nanak, 
listen, mind: why don’t you remember the Lord in meditation? ||8|| The Lord is the Giver 
of all peace and comfort. There is no other at all. Says Nanak, listen, mind: meditating in 
remembrance on Him, salvation is attained. ||9|| 
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ਿਜਹ ਿਸਮਰਤ ਗਿਤ ਪਾਈਐ ਿਤਹ ਭਜ ੁਰੇ ਤੈ ਮੀਤ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੁਨੁ 
ਰੇ ਮਨਾ ਅਉਧ ਘਟਤ ਹੈ ਨੀਤ ॥੧੦॥ ਪÂਚ ਤਤ ਕੋ ਤਨੁ ਰਿਚਓ 
ਜਾਨਹ ੁ ਚਤੁਰ ਸੁਜਾਨ ॥ ਿਜਹ ਤੇ ਉਪਿਜਓ ਨਾਨਕਾ ਲੀਨ ਤਾਿਹ ਮੈ 
ਮਾਨੁ ॥੧੧॥ ਘਟ ਘਟ ਮੈ ਹਿਰ ਜ ੂਬਸੈ ਸੰਤਨ ਕਿਹਓ ਪੁਕਾਿਰ ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਿਤਹ ਭਜ ੁਮਨਾ ਭਉ ਿਨਿਧ ਉਤਰਿਹ ਪਾਿਰ ॥੧੨॥ ਸੁਖ ੁਦਖੁ ੁ
ਿਜਹ ਪਰਸੈ ਨਹੀ ਲੋਭ ੁਮੋਹ ੁਅਿਭਮਾਨੁ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੁਨੁ ਰੇ ਮਨਾ ਸੋ 
ਮਰੂਿਤ ਭਗਵਾਨ ॥੧੩॥ ਉਸਤਿਤ ਿਨੰਿਦਆ ਨਾਿਹ ਿਜਿਹ ਕੰਚਨ ਲੋਹ 
ਸਮਾਿਨ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੁਿਨ ਰੇ ਮਨਾ ਮਕੁਿਤ ਤਾਿਹ ਤੈ ਜਾਿਨ ॥੧੪॥ 
ਹਰਖ ੁਸੋਗੁ ਜਾ ਕੈ ਨਹੀ ਬੈਰੀ ਮੀਤ ਸਮਾਿਨ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੁਿਨ ਰੇ 
ਮਨਾ ਮਕੁਿਤ ਤਾਿਹ ਤੈ ਜਾਿਨ ॥੧੫॥ ਭੈ ਕਾਹ ੂਕਉ ਦੇਤ ਨਿਹ ਨਿਹ ਭੈ 
ਮਾਨਤ ਆਨ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੁਿਨ ਰੇ ਮਨਾ ਿਗਆਨੀ ਤਾਿਹ ਬਖਾਿਨ 
॥੧੬॥ ਿਜਿਹ ਿਬਿਖਆ ਸਗਲੀ ਤਜੀ ਲੀਓ ਭੇਖ ਬੈਰਾਗ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਸੁਨੁ ਰੇ ਮਨਾ ਿਤਹ ਨਰ ਮਾਥੈ ਭਾਗੁ ॥੧੭॥ ਿਜਿਹ ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ 
ਤਜੀ ਸਭ ਤੇ ਭਇਓ ਉਦਾਸੁ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੁਨ ੁਰੇ ਮਨਾ ਿਤਹ ਘਿਟ 
ਬਰ੍ਹਮ ਿਨਵਾਸੁ ॥੧੮॥ ਿਜਿਹ ਪਰ੍ਾਨੀ ਹਉਮੈ ਤਜੀ ਕਰਤਾ ਰਾਮ ੁਪਛਾਿਨ 
॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਵਹ ੁ ਮਕੁਿਤ ਨਰ ੁ ਇਹ ਮਨ ਸਾਚੀ ਮਾਨੁ ॥੧੯॥ ਭੈ 
ਨਾਸਨ ਦਰੁਮਿਤ ਹਰਨ ਕਿਲ ਮੈ ਹਿਰ ਕੋ ਨਾਮ ੁ॥ ਿਨਿਸ ਿਦਨੁ ਜੋ ਨਾਨਕ 
ਭਜੈ ਸਫਲ ਹੋਿਹ ਿਤਹ ਕਾਮ ॥੨੦॥ ਿਜਹਬਾ ਗੁਨ ਗੋਿਬੰਦ ਭਜਹ ੁਕਰਨ 
ਸੁਨਹ ੁਹਿਰ ਨਾਮ ੁ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੁਿਨ ਰੇ ਮਨਾ ਪਰਿਹ ਨ ਜਮ ਕੈ ਧਾਮ 
॥੨੧॥ ਜੋ ਪਰ੍ਾਨੀ ਮਮਤਾ ਤਜੈ ਲੋਭ ਮੋਹ ਅਹੰਕਾਰ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ 
ਆਪਨ ਤਰੈ ਅਉਰਨ ਲੇਤ ਉਧਾਰ ॥੨੨॥ ਿਜਉ ਸੁਪਨਾ ਅਰ ੁਪੇਖਨਾ 
ਐਸੇ ਜਗ ਕਉ ਜਾਿਨ ॥ ਇਨ ਮੈ ਕਛ ੁਸਾਚੋ ਨਹੀ ਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਭਗਵਾਨ 
॥੨੩॥ ਿਨਿਸ ਿਦਨੁ ਮਾਇਆ ਕਾਰਨੇ ਪਰ੍ਾਨੀ ਡੋਲਤ ਨੀਤ ॥ ਕੋਟਨ ਮੈ 
ਨਾਨਕ ਕੋਊ ਨਾਰਾਇਨ ੁ ਿਜਹ ਚੀਿਤ ॥੨੪॥ ਜੈਸੇ ਜਲ ਤੇ ਬਦੁਬਦੁਾ 
ਉਪਜੈ ਿਬਨਸੈ ਨੀਤ ॥ ਜਗ ਰਚਨਾ ਤੈਸੇ ਰਚੀ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੁਿਨ ਮੀਤ 
॥੨੫॥ ਪਰ੍ਾਨੀ ਕਛੂ ਨ ਚੇਤਈ ਮਿਦ ਮਾਇਆ ਕੈ ਅੰਧੁ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ 
ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਭਜਨ ਪਰਤ ਤਾਿਹ ਜਮ ਫੰਧ ॥੨੬॥ ਜਉ ਸੁਖ ਕਉ ਚਾਹੈ 
ਸਦਾ ਸਰਿਨ ਰਾਮ ਕੀ ਲੇਹ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਸੁਿਨ ਰੇ ਮਨਾ ਦਰੁਲਭ 
ਮਾਨੁਖ ਦੇਹ ॥੨੭॥ ਮਾਇਆ ਕਾਰਿਨ ਧਾਵਹੀ ਮਰੂਖ ਲੋਗ ਅਜਾਨ ॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਭਜਨ ਿਬਰਥਾ ਜਨਮ ੁਿਸਰਾਨ ॥੨੮॥  

Remembering Him in meditation, salvation is attained; vibrate and meditate on Him, O my 
friend. Says Nanak, listen, mind: your life is passing away! ||10|| Your body is made up of 
the five elements; you are clever and wise — know this well. Believe it — you shall 
merge once again into the One, O Nanak, from whom you originated. ||11|| The Dear Lord 
abides in each and every heart; the Saints proclaim this as true. Says Nanak, meditate and 
vibrate upon Him, and you shall cross over the terrifying world-ocean. ||12|| One who is 
not touched by pleasure or pain, greed, emotional attachment and egotistical pride — says 
Nanak, listen, mind: he is the very image of God. ||13|| One who is beyond praise and 
slander, who looks upon gold and iron alike — says Nanak, listen, mind: know that such a 
person is liberated. ||14|| One who is not affected by pleasure or pain, who looks upon 
friend and enemy alike — says Nanak, listen, mind: know that such a person is liberated. 
||15|| One who does not frighten anyone, and who is not afraid of anyone else — says 
Nanak, listen, mind: call him spiritually wise. ||16|| One who has forsaken all sin and 
corruption, who wears the robes of neutral detachment — says Nanak, listen, mind: good 
destiny is written on his forehead. ||17|| One who renounces Maya and possessiveness and 
is detached from everything — says Nanak, listen, mind: God abides in his heart. ||18|| 
That mortal, who forsakes egotism, and realizes the Creator Lord — says Nanak, that 
person is liberated; O mind, know this as true. ||19|| In this Dark Age of Kali Yuga, the 
Name of the Lord is the Destroyer of fear, the Eradicator of evil-mindedness. Night and 
day, O Nanak, whoever vibrates and meditates on the Lord’s Name, sees all of his works 
brought to fruition. ||20|| Vibrate with your tongue the Glorious Praises of the Lord of the 
Universe; with your ears, hear the Lord’s Name. Says Nanak, listen, man: you shall not 
have to go to the house of Death. ||21|| That mortal who renounces possessiveness, greed, 
emotional attachment and egotism — says Nanak, he himself is saved, and he saves many 
others as well. ||22|| Like a dream and a show, so is this world, you must know. None of 
this is true, O Nanak, without God. ||23|| Night and day, for the sake of Maya, the mortal 
wanders constantly. Among millions, O Nanak, there is scarcely anyone, who keeps the 
Lord in his consciousness. ||24|| As the bubbles in the water well up and disappear again, 
so is the universe created; says Nanak, listen, O my friend! ||25|| The mortal does not 
remember the Lord, even for a moment; he is blinded by the wine of Maya. Says Nanak, 
without meditating on the Lord, he is caught by the noose of Death. ||26|| If you yearn for 
eternal peace, then seek the Sanctuary of the Lord. Says Nanak, listen, mind: this human 
body is difficult to obtain. ||27|| For the sake of Maya, the fools and ignorant people run all 
around. Says Nanak, without meditating on the Lord, life passes away uselessly. ||28|| 
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ਜੋ ਪਰ੍ਾਨੀ ਿਨਿਸ ਿਦਨੁ ਭਜੈ ਰਪੂ ਰਾਮ ਿਤਹ ਜਾਨੁ ॥ ਹਿਰ ਜਨ ਹਿਰ 
ਅੰਤਰ ੁ ਨਹੀ ਨਾਨਕ ਸਾਚੀ ਮਾਨੁ ॥੨੯॥ ਮਨੁ ਮਾਇਆ ਮੈ ਫਿਧ 
ਰਿਹਓ ਿਬਸਿਰਓ ਗੋਿਬੰਦ ਨਾਮ ੁ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਿਬਨੁ ਹਿਰ ਭਜਨ ਜੀਵਨ 
ਕਉਨੇ ਕਾਮ ॥੩੦॥ ਪਰ੍ਾਨੀ ਰਾਮ ੁਨ ਚੇਤਈ ਮਿਦ ਮਾਇਆ ਕੈ ਅੰਧੁ ॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਹਿਰ ਭਜਨ ਿਬਨੁ ਪਰਤ ਤਾਿਹ ਜਮ ਫੰਧ ॥੩੧॥ ਸੁਖ ਮੈ 
ਬਹ ੁ ਸੰਗੀ ਭਏ ਦਖੁ ਮੈ ਸੰਿਗ ਨ ਕੋਇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਹਿਰ ਭਜ ੁਮਨਾ 
ਅੰਿਤ ਸਹਾਈ ਹੋਇ ॥੩੨॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਭਰਮਤ ਿਫਿਰਓ ਿਮਿਟਓ ਨ 
ਜਮ ਕੋ ਤਰ੍ਾਸੁ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਭਜ ੁ ਮਨਾ ਿਨਰਭੈ ਪਾਵਿਹ ਬਾਸੁ 
॥੩੩॥ ਜਤਨ ਬਹਤੁੁ ਮੈ ਕਿਰ ਰਿਹਓ ਿਮਿਟਓ ਨ ਮਨ ਕੋ ਮਾਨੁ ॥ 
ਦਰੁਮਿਤ ਿਸਉ ਨਾਨਕ ਫਿਧਓ ਰਾਿਖ ਲੇਹ ੁ ਭਗਵਾਨ ॥੩੪॥ ਬਾਲ 
ਜਆੁਨੀ ਅਰ ੁਿਬਰਿਧ ਫਿੁਨ ਤੀਿਨ ਅਵਸਥਾ ਜਾਿਨ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਹਿਰ 
ਭਜਨ ਿਬਨੁ ਿਬਰਥਾ ਸਭ ਹੀ ਮਾਨੁ ॥੩੫॥ ਕਰਣੋ ਹਤੁੋ ਸੁ ਨਾ ਕੀਓ 
ਪਿਰਓ ਲੋਭ ਕੈ ਫੰਧ ॥ ਨਾਨਕ ਸਿਮਓ ਰਿਮ ਗਇਓ ਅਬ ਿਕਉ ਰੋਵਤ 
ਅੰਧ ॥੩੬॥ ਮਨੁ ਮਾਇਆ ਮੈ ਰਿਮ ਰਿਹਓ ਿਨਕਸਤ ਨਾਿਹਨ ਮੀਤ ॥ 
ਨਾਨਕ ਮਰੂਿਤ ਿਚਤਰ੍ ਿਜਉ ਛਾਿਡਤ ਨਾਿਹਨ ਭੀਿਤ ॥੩੭॥ ਨਰ ਚਾਹਤ 
ਕਛ ੁ ਅਉਰ ਅਉਰੈ ਕੀ ਅਉਰੈ ਭਈ ॥ ਿਚਤਵਤ ਰਿਹਓ ਠਗਉਰ 
ਨਾਨਕ ਫਾਸੀ ਗਿਲ ਪਰੀ ॥੩੮॥ ਜਤਨ ਬਹਤੁ ਸੁਖ ਕੇ ਕੀਏ ਦਖੁ ਕੋ 
ਕੀਓ ਨ ਕੋਇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਸੁਿਨ ਰੇ ਮਨਾ ਹਿਰ ਭਾਵੈ ਸੋ ਹੋਇ ॥੩੯॥ 
ਜਗਤੁ ਿਭਖਾਰੀ ਿਫਰਤੁ ਹੈ ਸਭ ਕੋ ਦਾਤਾ ਰਾਮ ੁ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਮਨ 
ਿਸਮਰ ੁ ਿਤਹ ਪੂਰਨ ਹੋਵਿਹ ਕਾਮ ॥੪੦॥ ਝੂਠੈ ਮਾਨੁ ਕਹਾ ਕਰੈ ਜਗੁ 
ਸੁਪਨੇ ਿਜਉ ਜਾਨੁ ॥ ਇਨ ਮੈ ਕਛ ੁਤੇਰੋ ਨਹੀ ਨਾਨਕ ਕਿਹਓ ਬਖਾਿਨ 
॥੪੧॥ ਗਰਬ ੁਕਰਤੁ ਹੈ ਦੇਹ ਕੋ ਿਬਨਸੈ ਿਛਨ ਮੈ ਮੀਤ ॥ ਿਜਿਹ ਪਰ੍ਾਨੀ 
ਹਿਰ ਜਸੁ ਕਿਹਓ ਨਾਨਕ ਿਤਿਹ ਜਗੁ ਜੀਿਤ ॥੪੨॥ ਿਜਹ ਘਿਟ 
ਿਸਮਰਨੁ ਰਾਮ ਕੋ ਸੋ ਨਰ ੁਮਕੁਤਾ ਜਾਨੁ ॥ ਿਤਿਹ ਨਰ ਹਿਰ ਅੰਤਰ ੁਨਹੀ 
ਨਾਨਕ ਸਾਚੀ ਮਾਨੁ ॥੪੩॥ ਏਕ ਭਗਿਤ ਭਗਵਾਨ ਿਜਹ ਪਰ੍ਾਨੀ ਕੈ 
ਨਾਿਹ ਮਿਨ ॥ ਜੈਸੇ ਸੂਕਰ ਸੁਆਨ ਨਾਨਕ ਮਾਨੋ ਤਾਿਹ ਤਨੁ ॥੪੪॥ 
ਸੁਆਮੀ ਕੋ ਿਗਰ੍ਹ ੁਿਜਉ ਸਦਾ ਸੁਆਨ ਤਜਤ ਨਹੀ ਿਨਤ ॥ ਨਾਨਕ ਇਹ 
ਿਬਿਧ ਹਿਰ ਭਜਉ ਇਕ ਮਿਨ ਹਇੁ ਇਕ ਿਚਿਤ ॥੪੫॥ ਤੀਰਥ ਬਰਤ 
ਅਰ ੁਦਾਨ ਕਿਰ ਮਨ ਮੈ ਧਰੈ ਗੁਮਾਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਿਨਹਫਲ ਜਾਤ ਿਤਹ 
ਿਜਉ ਕੁੰਚਰ ਇਸਨਾਨੁ ॥੪੬॥ ਿਸਰ ੁਕੰਿਪਓ ਪਗ ਡਗਮਗੇ ਨੈਨ ਜੋਿਤ 
ਤੇ ਹੀਨ ॥ ਕਹ ੁ ਨਾਨਕ ਇਹ ਿਬਿਧ ਭਈ ਤਊ ਨ ਹਿਰ ਰਿਸ ਲੀਨ 
॥੪੭॥ 

That mortal who meditates and vibrates upon the Lord night and day — know him to be the 
embodiment of the Lord. There is no difference between the Lord and the humble servant of 
the Lord; O Nanak, know this as true. ||29|| The mortal is entangled in Maya; he has forgotten 
the Name of the Lord of the Universe. Says Nanak, without meditating on the Lord, what is 
the use of this human life? ||30|| The mortal does not think of the Lord; he is blinded by the 
wine of Maya. Says Nanak, without meditating on the Lord, he is caught in the noose of 
Death. ||31|| In good times, there are many companions around, but in bad times, there is no 
one at all. Says Nanak, vibrate, and meditate on the Lord; He shall be your only Help and 
Support in the end. ||32|| Mortals wander lost and confused through countless lifetimes; their 
fear of death is never removed. Says Nanak, vibrate and meditate on the Lord, and you shall 
dwell in the Fearless Lord. ||33|| I have tried so many things, but the pride of my mind has not 
been dispelled. I am engrossed in evil-mindedness, Nanak. O God, please save me! ||34|| 
Childhood, youth and old age — know these as the three stages of life. Says Nanak, without 
meditating on the Lord, everything is useless; you must appreciate this. ||35|| You have not 
done what you should have done; you are entangled in the web of greed. Nanak, your time is 
past and gone; why are you crying now, you blind fool? ||36|| The mind is absorbed in Maya 
— it cannot escape it, my friend. Nanak, it is like a picture painted on the wall — it cannot 
leave it. ||37|| The man wishes for something, but something different happens. He plots to 
deceive others, O Nanak, but he places the noose around his own neck instead. ||38|| People 
make all sorts of efforts to find peace and pleasure, but no one tries to earn pain. Says Nanak, 
listen, mind: whatever pleases God comes to pass. ||39|| The world wanders around begging, 
but the Lord is the Giver of all. Says Nanak, meditate in remembrance on Him, and all your 
works will be successful. ||40|| Why do you take such false pride in yourself? You must know 
that the world is just a dream. None of this is yours; Nanak proclaims this truth. ||41|| You are 
so proud of your body; it shall perish in an instant, my friend. That mortal who chants the 
Praises of the Lord, O Nanak, conquers the world. ||42|| That person, who meditates in 
remembrance on the Lord in his heart, is liberated — know this well. There is no difference 
between that person and the Lord: O Nanak, accept this as the Truth. ||43|| That person, who 
does not feel devotion to God in his mind — O Nanak, know that his body is like that of a pig, 
or a dog. ||44|| A dog never abandons the home of his master. O Nanak, in just the same way, 
vibrate, and meditate on the Lord, single-mindedly, with one-pointed consciousness. ||45|| 
Those who make pilgrimages to sacred shrines, observe ritualistic fasts and make donations to 
charity while still taking pride in their minds — O Nanak, their actions are useless, like the 
elephant, who takes a bath, and then rolls in the dust. ||46|| The head shakes, the feet stagger, 
and the eyes become dull and weak. Says Nanak, this is your condition. And even now, you 
have not savored the sublime essence of the Lord. ||47|| 
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ਿਨਜ ਕਿਰ ਦੇਿਖਓ ਜਗਤੁ ਮੈ ਕੋ ਕਾਹ ੂਕੋ ਨਾਿਹ ॥ ਨਾਨਕ ਿਥਰ ੁਹਿਰ 
ਭਗਿਤ ਹੈ ਿਤਹ ਰਾਖੋ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥੪੮॥ ਜਗ ਰਚਨਾ ਸਭ ਝੂਠ ਹੈ 
ਜਾਿਨ ਲੇਹ ੁਰੇ ਮੀਤ ॥ ਕਿਹ ਨਾਨਕ ਿਥਰ ੁਨਾ ਰਹੈ ਿਜਉ ਬਾਲੂ ਕੀ ਭੀਿਤ 
॥੪੯॥ ਰਾਮ ੁਗਇਓ ਰਾਵਨੁ ਗਇਓ ਜਾ ਕਉ ਬਹ ੁਪਰਵਾਰ ੁ॥ ਕਹ ੁ
ਨਾਨਕ ਿਥਰ ੁ ਕਛ ੁ ਨਹੀ ਸੁਪਨੇ ਿਜਉ ਸੰਸਾਰ ੁ ॥੫੦॥ ਿਚੰਤਾ ਤਾ ਕੀ 
ਕੀਜੀਐ ਜੋ ਅਨਹੋਨੀ ਹੋਇ ॥ ਇਹ ੁਮਾਰਗੁ ਸੰਸਾਰ ਕੋ ਨਾਨਕ ਿਥਰ ੁ
ਨਹੀ ਕੋਇ ॥੫੧॥ ਜੋ ਉਪਿਜਓ ਸੋ ਿਬਨਿਸ ਹੈ ਪਰੋ ਆਜ ੁਕੈ ਕਾਿਲ ॥ 
ਨਾਨਕ ਹਿਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ਲੇ ਛਾਿਡ ਸਗਲ ਜੰਜਾਲ ॥੫੨॥ ਦੋਹਰਾ ॥ 
ਬਲੁ ਛਟੁਿਕਓ ਬੰਧਨ ਪਰੇ ਕਛੂ ਨ ਹੋਤ ਉਪਾਇ ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਅਬ 
ਓਟ ਹਿਰ ਗਜ ਿਜਉ ਹੋਹ ੁਸਹਾਇ ॥੫੩॥ ਬਲੁ ਹੋਆ ਬੰਧਨ ਛਟੁੇ ਸਭੁ 
ਿਕਛ ੁ ਹੋਤ ਉਪਾਇ ॥ ਨਾਨਕ ਸਭੁ ਿਕਛ ੁ ਤੁਮਰੈ ਹਾਥ ਮੈ ਤੁਮ ਹੀ ਹੋਤ 
ਸਹਾਇ ॥੫੪॥ ਸੰਗ ਸਖਾ ਸਿਭ ਤਿਜ ਗਏ ਕੋਊ ਨ ਿਨਬਿਹਓ ਸਾਿਥ ॥ 
ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਇਹ ਿਬਪਿਤ ਮੈ ਟੇਕ ਏਕ ਰਘੁਨਾਥ ॥੫੫॥ ਨਾਮ ੁਰਿਹਓ 
ਸਾਧੂ ਰਿਹਓ ਰਿਹਓ ਗੁਰ ੁਗੋਿਬੰਦ ੁ॥ ਕਹ ੁਨਾਨਕ ਇਹ ਜਗਤ ਮੈ ਿਕਨ 
ਜਿਪਓ ਗੁਰ ਮੰਤੁ ॥੫੬॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ੁਉਰ ਮੈ ਗਿਹਓ ਜਾ ਕੈ ਸਮ ਨਹੀ 
ਕੋਇ ॥ ਿਜਹ ਿਸਮਰਤ ਸੰਕਟ ਿਮਟੈ ਦਰਸੁ ਤੁਹਾਰੋ ਹੋਇ ॥੫੭॥੧॥  

ਮੁੰਦਾਵਣੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

ਥਾਲ ਿਵਿਚ ਿਤੰਿਨ ਵਸਤੂ ਪਈਓ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ੁਵੀਚਾਰੋ ॥ ਅੰਿਮਰ੍ਤ ਨਾਮ ੁ
ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਪਇਓ ਿਜਸ ਕਾ ਸਭਸੁ ਅਧਾਰੋ ॥ ਜੇ ਕੋ ਖਾਵੈ ਜੇ ਕੋ ਭੁੰਚੈ 
ਿਤਸ ਕਾ ਹੋਇ ਉਧਾਰੋ ॥ ਏਹ ਵਸਤੁ ਤਜੀ ਨਹ ਜਾਈ ਿਨਤ ਿਨਤ ਰਖ ੁ
ਉਿਰ ਧਾਰੋ ॥ ਤਮ ਸੰਸਾਰ ੁ ਚਰਨ ਲਿਗ ਤਰੀਐ ਸਭੁ ਨਾਨਕ ਬਰ੍ਹਮ 
ਪਸਾਰੋ ॥੧॥ ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੇਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾਤ ੋਨਾਹੀ ਮੈਨੋ ਜੋਗੁ 
ਕੀਤੋਈ ॥ ਮ ੈਿਨਰਗੁਿਣਆਰੇ ਕੋ ਗੁਣੁ ਨਾਹੀ ਆਪੇ ਤਰਸੁ ਪਇਓਈ ॥ 
ਤਰਸੁ ਪਇਆ ਿਮਹਰਾਮਿਤ ਹੋਈ ਸਿਤਗੁਰ ੁਸਜਣੁ ਿਮਿਲਆ ॥ ਨਾਨਕ 
ਨਾਮ ੁਿਮਲੈ ਤÂ ਜੀਵÂ ਤਨੁ ਮਨੁ ਥੀਵੈ ਹਿਰਆ ॥੧॥ 

ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ॥ 
ਰਾਗ ਮਾਲਾ ॥ 

ਰਾਗ ਏਕ ਸੰਿਗ ਪੰਚ ਬਰੰਗਨ ॥ ਸੰਿਗ ਅਲਾਪਿਹ ਆਠਉ ਨੰਦਨ ॥ 
ਪਰ੍ਥਮ ਰਾਗ ਭੈਰਉ ਵੈ ਰਹੀ ॥ 

I had looked upon the world as my own, but no one belongs to anyone else. O Nanak, only 
devotional worship of the Lord is permanent; enshrine this in your mind. ||48|| The world 
and its affairs are totally false; know this well, my friend. Says Nanak, it is like a wall of 
sand; it shall not endure. ||49|| Raam Chand passed away, as did Raawan, even though he 
had lots of relatives. Says Nanak, nothing lasts forever; the world is like a dream. ||50|| 
People become anxious, when something unexpected happens. This is the way of the 
world, O Nanak; nothing is stable or permanent. ||51|| Whatever has been created shall be 
destroyed; everyone shall perish, today or tomorrow. O Nanak, sing the Glorious Praises 
of the Lord, and give up all other entanglements. ||52|| DOHRAA:  My strength is 
exhausted, and I am in bondage; I cannot do anything at all. Says Nanak, now, the Lord is 
my Support; He will help me, as He did the elephant. ||53|| My strength has been restored, 
and my bonds have been broken; now, I can do everything. Nanak: everything is in Your 
hands, Lord; You are my Helper and Support. ||54|| My associates and companions have 
all deserted me; no one remains with me. Says Nanak, in this tragedy, the Lord alone is 
my Support. ||55|| The Naam remains; the Holy Saints remain; the Guru, the Lord of the 
Universe, remains. Says Nanak, how rare are those who chant the Guru’s Mantra in this 
world. ||56|| I have enshrined the Lord’s Name within my heart; there is nothing equal to it. 
Meditating in remembrance on it, my troubles are taken away; I have received the Blessed 
Vision of Your Darshan. ||57||1|| 

MUNDAAVANEE,  FIFTH MEHL: 
Upon this Plate, three things have been placed: Truth, Contentment and Contemplation. 
The Ambrosial Nectar of the Naam, the Name of our Lord and Master, has been placed 
upon it as well; it is the Support of all. One who eats it and enjoys it shall be saved. This 
thing can never be forsaken; keep this always and forever in your mind. The dark world-
ocean is crossed over, by grasping the Feet of the Lord; O Nanak, it is all the extension of 
God. ||1|| SHALOK,  FIFTH MEHL:  I have not appreciated what You have done for me, 
Lord; only You can make me worthy. I am unworthy — I have no worth or virtues at all. 
You have taken pity on me. You took pity on me, and blessed me with Your Mercy, and I 
have met the True Guru, my Friend. O Nanak, if I am blessed with the Naam, I live, and 
my body and mind blossom forth. ||1|| 

ONE UNIVERSAL CREATOR GOD.  BY THE GRACE OF THE TRUE GURU: 
RAAG MAALAA: 

Each Raga has five wives, and eight sons, who emit distinctive notes. In the first place is 
Raag Bhairao. 
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ਪੰਚ ਰਾਗਨੀ ਸੰਿਗ ਉਚਰਹੀ ॥ ਪਰ੍ਥਮ ਭੈਰਵੀ ਿਬਲਾਵਲੀ ॥ ਪੁੰਿਨਆਕੀ 
ਗਾਵਿਹ ਬੰਗਲੀ ॥ ਪੁਿਨ ਅਸਲੇਖੀ ਕੀ ਭਈ ਬਾਰੀ ॥ ਏ ਭੈਰਉ ਕੀ 
ਪਾਚਉ ਨਾਰੀ ॥ ਪੰਚਮ ਹਰਖ ਿਦਸਾਖ ਸੁਨਾਵਿਹ ॥ ਬੰਗਾਲਮ ਮਧੁ 
ਮਾਧਵ ਗਾਵਿਹ ॥੧॥ ਲਲਤ ਿਬਲਾਵਲ ਗਾਵਹੀ ਅਪੁਨੀ ਅਪੁਨੀ ਭÂਿਤ 
॥ ਅਸਟ ਪੁਤਰ੍ ਭੈਰਵ ਕੇ ਗਾਵਿਹ ਗਾਇਨ ਪਾਤਰ੍ ॥੧॥ ਦਤੁੀਆ 
ਮਾਲਕਉਸਕ ਆਲਾਪਿਹ ॥ ਸੰਿਗ ਰਾਗਨੀ ਪਾਚਉ ਥਾਪਿਹ ॥ 
ਗੋਂਡਕਰੀ ਅਰ ੁਦੇਵਗੰਧਾਰੀ ॥ ਗੰਧਾਰੀ ਸੀਹਤੁੀ ਉਚਾਰੀ ॥ ਧਨਾਸਰੀ ਏ 
ਪਾਚਉ ਗਾਈ ॥ ਮਾਲ ਰਾਗ ਕਉਸਕ ਸੰਿਗ ਲਾਈ ॥ ਮਾਰ ੂਮਸਤਅੰਗ 
ਮੇਵਾਰਾ ॥ ਪਰ੍ਬਲਚੰਡ ਕਉਸਕ ਉਭਾਰਾ ॥ ਖਉਖਟ ਅਉ ਭਉਰਾਨਦ 
ਗਾਏ ॥ ਅਸਟ ਮਾਲਕਉਸਕ ਸੰਿਗ ਲਾਏ ॥੧॥ ਪੁਿਨ ਆਇਅਉ 
ਿਹੰਡੋਲ ੁਪੰਚ ਨਾਿਰ ਸੰਿਗ ਅਸਟ ਸੁਤ ॥ ਉਠਿਹ ਤਾਨ ਕਲੋਲ ਗਾਇਨ 
ਤਾਰ ਿਮਲਾਵਹੀ ॥੧॥ ਤੇਲੰਗੀ ਦੇਵਕਰੀ ਆਈ ॥ ਬਸੰਤੀ ਸੰਦਰੂ 
ਸੁਹਾਈ ॥ ਸਰਸ ਅਹੀਰੀ ਲੈ ਭਾਰਜਾ ॥ ਸੰਿਗ ਲਾਈ ਪÂਚਉ ਆਰਜਾ ॥ 
ਸੁਰਮਾਨੰਦ ਭਾਸਕਰ ਆਏ ॥ ਚੰਦਰ੍ਿਬੰਬ ਮੰਗਲਨ ਸੁਹਾਏ ॥ ਸਰਸਬਾਨ 
ਅਉ ਆਿਹ ਿਬਨੋਦਾ ॥ ਗਾਵਿਹ ਸਰਸ ਬਸੰਤ ਕਮੋਦਾ ॥ ਅਸਟ ਪੁਤਰ੍ ਮੈ 
ਕਹੇ ਸਵਾਰੀ ॥ ਪੁਿਨ ਆਈ ਦੀਪਕ ਕੀ ਬਾਰੀ ॥੧॥ ਕਛੇਲੀ ਪਟਮੰਜਰੀ 
ਟੋਡੀ ਕਹੀ ਅਲਾਿਪ ॥ ਕਾਮੋਦੀ ਅਉ ਗੂਜਰੀ ਸੰਿਗ ਦੀਪਕ ਕੇ ਥਾਿਪ 
॥੧॥ ਕਾਲੰਕਾ ਕੁੰਤਲ ਅਉ ਰਾਮਾ ॥ ਕਮਲਕੁਸਮ ਚੰਪਕ ਕੇ ਨਾਮਾ ॥ 
ਗਉਰਾ ਅਉ ਕਾਨਰਾ ਕਲਯ੍ਯ੍ਾਨਾ ॥ ਅਸਟ ਪੁਤਰ੍ ਦੀਪਕ ਕੇ ਜਾਨਾ ॥੧॥ 
ਸਭ ਿਮਿਲ ਿਸਰੀਰਾਗ ਵ ੈਗਾਵਿਹ ॥ ਪÂਚਉ ਸੰਿਗ ਬਰੰਗਨ ਲਾਵਿਹ ॥ 
ਬੈਰਾਰੀ ਕਰਨਾਟੀ ਧਰੀ ॥ ਗਵਰੀ ਗਾਵਿਹ ਆਸਾਵਰੀ ॥ ਿਤਹ ਪਾਛੈ 
ਿਸੰਧਵੀ ਅਲਾਪੀ ॥ ਿਸਰੀਰਾਗ ਿਸਉ ਪÂਚਉ ਥਾਪੀ ॥੧॥ ਸਾਲੂ ਸਾਰਗ 
ਸਾਗਰਾ ਅਉਰ ਗੋਂਡ ਗੰਭੀਰ ॥ ਅਸਟ ਪੁਤਰ੍ ਸਰ੍ੀਰਾਗ ਕੇ ਗੁੰਡ ਕੁੰਭ 
ਹਮੀਰ ॥੧॥ ਖਸਟਮ ਮੇਘ ਰਾਗ ਵ ੈਗਾਵਿਹ ॥ ਪÂਚਉ ਸੰਿਗ ਬਰੰਗਨ 
ਲਾਵਿਹ ॥ ਸੋਰਿਠ ਗੋਂਡ ਮਲਾਰੀ ਧੁਨੀ ॥ ਪੁਿਨ ਗਾਵਿਹ ਆਸਾ ਗੁਨ 
ਗੁਨੀ ॥ ਊਚੈ ਸੁਿਰ ਸੂਹਉ ਪੁਿਨ ਕੀਨੀ ॥ ਮੇਘ ਰਾਗ ਿਸਉ ਪÂਚਉ ਚੀਨੀ 
॥੧॥ ਬੈਰਾਧਰ ਗਜਧਰ ਕੇਦਾਰਾ ॥ ਜਬਲੀਧਰ ਨਟ ਅਉ ਜਲਧਾਰਾ ॥ 
ਪੁਿਨ ਗਾਵਿਹ ਸੰਕਰ ਅਉ ਿਸਆਮਾ ॥ ਮੇਘ ਰਾਗ ਪੁਤਰ੍ਨ ਕੇ ਨਾਮਾ 
॥੧॥ ਖਸਟ ਰਾਗ ਉਿਨ ਗਾਏ ਸੰਿਗ ਰਾਗਨੀ ਤੀਸ ॥ ਸਭੈ ਪੁਤਰ੍ ਰਾਗੰਨ 
ਕੇ ਅਠਾਰਹ ਦਸ ਬੀਸ ॥੧॥੧॥ 

It is accompanied by the voices of its five Raaginis: First is Bhairavee, then 
Bilaavalee; then the songs of Punni-aakee and Bangalee; and then comes Asalaykhee. 
Then, there are the eight sons of Bhairao: the sounds of Pancham, Harakh and 
Disaakh; the songs of Bangaalam, Madh and Maadhav. Lalat and Bilaaval — each 
gives out its own melody, in the hands of those who make music. ||1|| In the second 
family is Maalakausak, who brings his five Raaginis: Gondakaree and Dayv 
Gandhaaree, the voices of Gandhaaree and Seehutee, and the fifth song of 
Dhanaasaree. This chain of Maalakausak brings along Maaroo, Masta-ang and 
Mayvaaraa, Prabal, Chandakausak, Khau, Khat and Bauraanad singing. These are the 
eight sons of Maalakausak. ||1|| Then comes Hindol with his five wives and eight sons; 
it rises in waves when the sweet-voiced chorus sings. ||1|| There come Taylangee and 
Darvakaree; Basantee and Sandoor follow; then Aheeree, the finest of women. She is 
also embellished with sons: Surmaanand and Bhaaskar come, Chandrabinb and 
Mangalan follow. Sarasbaan and Binodaa then come, and the thrilling songs of Basant 
and Kamodaa. These are the eight sons I have listed. Then comes the turn of Deepak. 
||1|| Kachhaylee, Patamanjaree and Todee are there; Kaamodee and Goojaree 
accompany Deepak. ||1|| Kaalankaa, Kuntal and Raamaa, Kamalakusam and Champak 
are their names; Gauraa, Kaanaraa and Kaylaanaa; these are the eight sons of Deepak. 
||1|| All join together and sing Siree Raag, which also has five women: Bairaaree and 
Karnaatee, the songs of Gawree and Aasaavaree; then follows Sindhavee. These are 
the five wives of Siree Raag. ||1|| Saaloo, Saarang, Saagaraa, Gond and Gambheer — 
the eight sons of Siree Raag — Gund, Kumb and Hameer. ||1|| In the sixth place, 
Maygh Raag is sung, with his five wives in accompaniment: Sorat’h, Gond, and the 
melody of Malaaree; then the harmonies of Aasaa are sung. And finally comes 
Soohau. These are the five with Maygh Raag. ||1|| Bairaadhar, Gajadhar, Kaydaaraa, 
Jabaleedhar, Nat and Jaladhaaraa. Then come the songs of Shankar and Shi-aamaa. 
These are the names of the sons of Maygh Raag. So all together, they sing the six 
Raagas and the thirty Raaginis, and all the forty-eight sons of the Raagas. ||1||1|| 

 


